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N.B. The names of those Authors only are here given which are lable to 
rest will be casily made out from the foregoing list. 


La. B.= Anecdotn Bekkeri 


‘A. Sux. = Anglo Saxon 
iabsol. =absolute, absulutely 
lace. = accusative 

ace, to= according to | 
fart., Act. = active z 
rAcusil. = Acusilaus 


Bickh P, E. = Béckh’s Public | Donalds. N. Crat. = Donald- 
Economy of Athens |, ἤθη *s New Cratylus 

Boeot. = Roeotice ! Dor. = Dorice 

Bre. = Brunck | downwds. = downwards 

Buttm. Ausf. Gr. = Buttmann’s ; i dub, dub. leedubious, dubia 
Ausfiihrliche Giriechixche | lectio 
Sprachlehre θὲ g.exempli gratia 


‘Aalj.= adjective dere Buttm.Catal. = Battmann’s Ca- | Ii. Gud.=ktymologicum Gu- 
dv. adverb ae, talogue of irregular verbs dianum 

hel. -- Aclianus “| Buttm. Dem. Mid.= Buttmann EM, = Etymology 

‘Acol, + Aeolice . on Demosthenes’ Midias Keel, == Eeclesiagg i 

eAcsch. = Aeschylus Be, Buttm. Lexil, = Duttmann’s Eephant. = Ecpiiey 

wc sehin.: = Aesehines "oS" Lexilegus Elnsl. = Eloy te 


"nfterwds.- alterwarde 
“Alex. ~ Alesis 
‘Alexandr. or some.) κα Alexan- 
times Alox. drian 
Amips. +> Anupsias 
Ani. ar Ammon. = Ammonius | 
Anaer.- Anacreon’s true Frage | 
ments 
Anacreont. = Anacreontica 
(spurious) 


εν gen. pers., ete, =cum genitivo 

| personae, etc. 

Call. = Callimachus 

Callix. = Callixenus 

cf, το confer, conferatur 

Clem. Al. = Clemens δος 
drinus ‘ 

collat, = collateral 

i Com, = Comic, in the lang. 
of the Comic writers rs we 


elsewh. = 


merica - 
Epich, = anes ἔς 
i Kpict, = Epictetus 


7.) 


Anan. το 1 Π|8 . Comp. er Compar. = Coie epith. =epithet 
Anth, Po = Anthologia Palatina | tive as | equiv. =equivalent: 
Antig. Anticonus compa, = compound Mei “+ τί, = Erfurdé,” 
Antim. οὐ Antimachus COM pO, τα 60M position i esp. especially’ 


=conjunctive; or,” aéme-  cuphon.=euphonic 
fimes conjecture i tetc, ὅς ΘΕ cactera 


Antiph. τ Antiphanes aco = 
oM.Anton.: Marcus Antoninus ¢ 
HOP. = OTIS MS 


ne onjunct. τὸ Conjunction 


jaar, = = Euripides 


up. - “api (quoted in) ‘coltr.: contracted, contraction ‘Bust. = Eustathins 
Ap. Dese. Apollonius Dyseolus — eopul. ssinulaivs exclam. ssexclammtion 
Ap. Tax. Hom, ὁ Apollouii Lex. ΒΟῸΣ ae Γῇον ἢ Ξε future 
tou Homerieun uss as PA ae ans lertio a 
Ap. Rh, Apotlonius Rh, ἊΝ ‘ue chee Stitt ; fem. =feminite — : 
Apollod. = Τὰ ate .Ἄ ἂν. = Demetrius Phiale- ! fing ποκα} fine 
App.> Appiants 2s a τῦμϑ ' , foreg. = = foreguing 
Ar. -> Aristophanes Mae ee th Ὁ Demades | Fry. Fragment 


aArat. = Aratus 

sbread, τὸ Arcadius 

Archih = Arcnilochus 

Aret. or Arotac. = Argtaeus gt 

Arist. = Aristoteles ὁ 

Aristuen, = Aristaenetus 

Aristid. ον Aristides 

Arr, τὸ Arrianus 

Astyd. = Astydamas 

Ath. or Athen. ~: : Athenaeus . rivativ ὃ 

Alt. = Attice, in Attic Greek Desiderat. == Desiderative 

Att. Process = Attischer Process, | Diet. of Antiqq. = Dictionary of 
by Meier and Schimann {| — Antiquities (London, 1832) 
(Halle 1824) Dim, = diminutive é 

LIN. = angMent Dind.: == Dindorf (W. and 1.) 

Babr, = Babrius | Dio C, = Dio Cassius Ἢ 

Bast. αὶ ip. Cr. Diod. = Diodorus Sieulus « ” 


. &p.= Deponent Verb 


( 
oa Ry this is meant a Verb of passive 
᾿ or middle form with active sieni- 
wo ficatian, A Dep. aied. is a De- ' 
ponent with the derivative tenses | 
A of niiddle form, A Dep. pass. is 
; n Deponent with the derivative " 
᾿ Pra of passive form. 
ae 


Val 


᾽ 


= Bust’s Epistola | 


Critica | Dion, H.= Diony 

| Dion. H.= Dionysius Halicar- | 

Ratr, = Tateaclinnayenaehiy { massensis ᾿ i 
Bekk. = Bekker : Dion, P. = Dionysius Pericxetes | 
Bentl. Phal.-= Bentley on Phas | Diosc. = Dioscorides 
᾿ ἼΩΝ ΓΕ .Diphil. = Diphilus (Comicus) " 


: Diph. Siphn. = Diphinus Siph- 
nius . 
| dissyll. == dissylably 

Diderl, = Diderlein 


Blomf. = Blomtield 
Bickh Inser. εν Bockhii Corpus 
Jnscriptionum 


b 


edectend, derivation, de- | 


' freqa frequent, frequently 
Frequent. = Frequentative Verb 
fut. = future 

traisf. = Gaistord 

Gal. or Galen. = Galenns 


ven. or genit. = genitive 


, Creop. = Geoponica 

αὐτῷ. = Gatling 

Gr. Gr. = Greek Grammar 

Greg. Cor.s=Gregorius Corin- 
thins 

h. Hom.=hymni Homerici 

Harp. = Harpocratio 

Han. =~ Heradianus 

Hat. = Herodotus 

Hevat. = Uecataeus 

Heind. = Heindorf 

Heliod. = Heliodorus 


Hemst. = Hemsterhnis (on Ln- 
cian, and Aristopbanis Pla- | 


{tls. ) 
Herm. = Hermann, (ΣΟ ΤΟΥ 
Herm, Pol. Ant. Hermann’s 
(C. 1.) Political Antiquities 
Herimes,, 
tunis 


tbe 


Termesian, = Uerme. ὦ 


be mistaken: the 


| 
: 
| 
| i.e 
| 
| 
| 
| 


Hephaest. = Hephaestio 

Hes. = Hesiodus 

Hesych. == Hesychius 

heteroc]. = heteroclite 

heterog. = heterogeneous 

Hipp. = [lippocrates, &né Hur. 
Ilipp. = Euripidis Hippoly- 
tus 

Hippon. = Hipponax 

Horn. = Homerus 

: Somer. = Tomeric 

IInussey, W. and M. <= Ifussey’s 
Ancient Weights and Mea- 
sures 

i.e. = id est, é, 

ἜΗΝ = Lamblichus 

ib. or [bidges Thidern 

Ibye. = Tb 

sconsulti 


imperat. = imperative 
| imperf, or impf.= imperfect 
| impers, == impersone! 
ind. or indic. = indicative 
1 indecl, = indeclinabilis 
' indef. = indefinite 
| inf, == infinitive 
Taser. = Luscription 
. insep. inseparable 
Interpp. a Interpretes 
intr. or intrans.= intransitive 
Ion, == Jonie 
ire. τὸ trregular 
Isue. = [saeus 
’ Jsoer, = Isocrates 
Hae. AL Pls Jacobs (1.} on the 
Anthologia Palatina 
Jac Anth,=ducubs (F.) on 
ὧν Ὁ Δι Βο]υμία 
Jac. Ach, Tat. == Jacobs (F.) on 
. Achilles ‘Patius, ete. 
t doscph. -. Josephus 
1, =leve 
lo, I ec., ad 1.=loro citato, 
locis citatis : ad locum 
Lieced. = Lacedaemonian 
Laut. == Latin 


log. = degendum 
len, thd. = lengthened 
Leon. Al. = Leonidas Alexan- 
| drhuus 
1 Leon. ΤΆΤ, τὸ Leonidas Taren. 
j _ tinus 
| Lob, Aj. = Lobeck on Sophoclig 
1 Ajax 

Tao Uh Ty, = Lobeck on Phry- 

mehus 


_ Lob. Paral. ες Lobeck's Parali« 
poneua Grammatieas 

i Long. = Longs 

© Longin, = Longinus 

Lue. το ΠΟΙ ΜΒ - 

' Lxx.-~ The Septuagint 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Il 
re. = Lycophron : orig. = originally Salmas. in Solin, = Salmasius in 
rs.==Lysins. (But Ar. Lys. | Orph. = Orphica ; _ Solinum, (Ed. 1689) 

| 


Sanscr. = Sanscrit 

sc. =scilicet 

Schif. Dion. Comp. = Schiifer on 
Diony sius de Compositione 

Schiif. Mel. =:Schiifer’s Melete- 
mata Critica, appended to the 


= Aristophanis Lysistrata) 
asc, = masculine 

ath. Vett. = Mathematici Ve- 
teres 

ed. =medium, middle i 
adic. ==in medical writers 


oxyt. =oxytone 

; Parox. = paroxytone 
| part. = participle 
pass. = passive 
Paus, τὸ Pausanias 

| pecul, = peculiar 


ill, Archaol. ἃ. Kunst. = Miil- 


al. = Meleager. (But Schiif. ἢ perf. or pf. =:perfect former work 
Mel. = Schiifer’s Meletemata | | per h. == perhaps Schneid. = Schneider 
Critica) perispom. = perispomenon ' Schol. =Scholium, Scholiastes 
and, = Menander | Phryn, = Phrynichus i Schweigh. or Schw. =Schweiy- | 
taph. = metaphorice Piers. Moer. = Pierson on Moe- | hiuser 
taplast, = metaplastice | ris i Scol. Gr. = Scolia Graeca (by 
tath. = metathesis pl. or plur. = plural | Tlgen) 
tri grat. =metri gratid Plat. = Plato ( Philosophus) | shortd. = shortened 
= Moeris Plat. (Com. )= Plato (Comicus) | signf. = signification 
isch. = Moschus plypf. = plusquamperfectum Simon. = Simonides (of Ceos) 
Ϊ 
! 


plur. = plural 


er’s (K, O.) Archiiologie der | Plut.= Plutarchus. (But Ar. bographus) 

<unst Plut. = Aristophanis Plutus) | sing. =singular 
I. Proleg. z. Myth. = Mil- | su = De | Slav. = Slavonic 
er’s Prolegomenen zu einer | ; Sopat. = Sopater 


Mytho- : Soph. = Sophocles 


vissenschaftlichen 
i sq. Or sqy. =sequens, sequentia 


»gie 
s. Crit, = 


= Musgum Criticum | art , Stab, Plat. = Stallbaum on 

ir. =nomen proprium Plato 
I. = New Tenerbent ' Steph. Byz. = Stephanus Byzan- 
at. = negativum ; | ° tinus 
t. = neuter τι | ! Steph. Thes. = Stephani (II.) 
= Nicander τ | ‘ ‘Thesaurus Liggyre Giaecae 
och. = Nicochares ὦ | proparog. = proparoxytone ' Stesich. = Stesichorns 
oph. = Nicopho stroperisp. = properispomenon Stob.--Stobaei Flortlegium 
1. =nominative Q. Sm. = Quintus Smy:naus Sfob. Ecl. =Stobaei Eclogae 
= Odyssey | ἀν. =quod vide : | strengthd. = strengthened 
om. ap. Eus. = Ocnomaiis | i radic. = radical sub. gabaudi 
mud EKusebium regul.= regular, regularly Subst, ee@ubstantive 
=often Rhet. = Rhetorial ; Suid, ΜΕΝ 

= Oppianus Ruhnk. Ep. Cr.= Ruhnkenii "Syp. or Superl: = Sup rlative 


susp., susp. }.= = suspected, Sus- 
pecta lectio 

syll. =syllable 

i} Ruhnk. Tim. = Rulinkenias ad SYuON. = synonymous 
Timwi Lexicon 6 Platoni- | Telecl, = Teleclides 
cum + Th M.= Thomas Magister 


” 


Lpistola Critica, appended tp) 
his Id. of the Homeric hy mn 


ta = opposed to | 
, 
to Ceres 


or optat. = optative 

sc, = Opuscula 

Sib. = Oracula Sibyllina 
. obliq. = oratio obliqua 
t. = Oratores Attici | 


‘A 


HV.—SIGNS, HTC. 


=, equal or equivalent to, the same as, 


Simon. Tamhb. τὰ Simonides (Iam. 


ι Theopomp. (Com.) or ( Hist.) = 
t 1 
| Theopompus (Comicus) or 
| (Llistoriens) 

Thirlw. Hist. Gr. =Bp. Thirl- 

walls History of Greece 

Thue, = Thueydides 

Tim. = Timaeus 

Trag. = Tragic 

trans, τα transitive 

Tryph. = Tryphiodorus 

trisyll. =trisylahle 

Tyrt. = Tyrtaeus 

v.= Vide: alsv voce ar vocem 

v. 1. = varia lectio 

Valck. Adon. = Valekniir on 

Ι 'Theoeritus’s — Adoniazusae 
ες  (Idyl. 15) 

Valck, Diatr. = Valekniir’s Din- 
tribé, appended to his Hip- 
poly tus 

Valek. Hipp. = Valckiiir on Eu- 
tipidis Hippolytus 
Valek. Phoen. = Valckniir 
Euripidis Phoenisse 
: verb. adj. verbal adjective 
‘ VOC. πε VOOR, VOC 
, Vocal. τὸ vocative 
‘wu. = usually 
> Welcker Syl. Ep. = Welcker’s 
Syllogé Epigrammatum 
Wess, ον Wessel. = Wesseling 
, Wolf Anal. = Woll’s Analekten 
(Berlin 1816—1%20) 
Wolf Mus. = Wolt’s Museum 
. Wytt. (ar Wyttenb.) Bp. Cr. 
Wyttenbach'’s Epistola Cri- 
}  tiea, appended to his Notes 
on Judiani Laus Constantini 
(ed. Schifter) 
Wrytt. (or Wyttenb.) Plut.= 
Ww vttenbach on Plutarch 


] 
| 
} 
| 
| 
| 
| on 
4 

ἶ 


} 
i 
1 
' 


* Xen. - Xenophon 


/ Xen. Eph. τὸ Xenoplion Ephesus 


; Zon. = Zunuras 


) Between these brackets stand the Etymological remarks ; either immediately after the H ἕω me explained, or (if they run 


to any dengtn) at the end of the Article. f ἮΡ 
Vords in Capital Letters are Roots or presumed Roots. si 
Vhere the Root of a word is quite obvious, it has often been omitted, to save space. 
] Between these brackets stand the Prosodi:.cal remarks, at the end of the -Irticle. 


ΗΝ 


᾿ 
PS 


. wee. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verh, as ὕβριν ὑβρίζειν, ἱέναι 


ὁδόν, ete. bad 


“enses “ from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. 
from that of the present: e. g. Opéfw is future from τρέχω, butedpayovpa: of it. 


This denotes αὶ word not found in actual use. 


Tenses “af” a Verb, those of which the Root is different 


Vhen Compound words can easily be divided by a hyphen (as a8pd-Bios) we have written them 60 “And i in Compounds so 


common as to admit of no mistake, we have even omitted the hyphen, 


“This applies to words regular ly compounded with 


prepositions, or with bue—, εὖ, épt-, (a-, Mut-, θεο--, κακο--γ peyaro—, μικρο--γ MiTI—, μονο.-, Hem, οἶνο--» ὀλιγυα, ὁμο--» Tap, 
εν Wav—, WaVTO-, πεντα-γ WEVTE—, WOAV—, TET PO—, TPi-, TpPidm, PiA-, Φιλο-, XGAK—, XAAKo—, XpuT—, XpuTo-, Wevd—, ψενδο--- 


A. 


Ane. 


a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr, Alphabet : heace , 
A 9 as Numeral, a’ =: εἷς und πρῶτος, but a= 1000, 

Changes of a in the dialects : 1. Ion, ἃ into ἢ, as, σοφία! 
νιανίας πράσσω ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω ἠήρ, Greg. Cor. | 
Dial. Jon. {0 10. 45: but & rarely into 7, as διπλήσιος for διπλά- | 
aus. II. Dor., ἃ in the verbal termin. ἅτο (contr. for ἄετο) be- | 
comes 7, a8 ἐκννζῆτυ, Byen Greg. p. 265. ILI. Aeol. and Dor., ! 
ὦ ip mase. and fem. ον τῆ ἕν οὗ part. aor. 1 becomes az, as, ὀλέσαις | 
ὑπαντιάξαισα, Koen.Greg. p. 210, Bickh v. L Pind. O. 1. 7g :-τ ! 
sometimes also in Adjs. itt as, as μέλας τάλας. 2. Ion. also in; 
some compds. ἃ becehags at, a8, Θηβαιγενής ἰθαιγενὴς for OnBayeras | 
Mayers, Koen Grege'p. 204. 3. somnetimes ἰδ ὦ becumes cu, | 
as inthe termin, of the Prep. διαί, wapal:—cf. ἀετός, ἀεί. = IV. Ton. ! 
a into ¢, ux, βάμαθρον ἄρσην into βέρεθρον ἔρσην; exp. in the in- | 
flexions -aw, —av-, ~aov—, of Verbs in —dw, us, dpéw ὁρέων ὁρέουσα | 
ὕρευν. V. Aeol. and Dor., ἃ sometimes into 0, as, στρυτός. 
ὕνω ὀνεχώμησεν for στρατός ἄνω ἀνεχώρησεν, Koen Greg. p. 435, 
Goo, Bockh Loser. 1. p. 0. V1. on thedinterchange of α and | 
w, v. sub ὦ, 

a-, as iisep. Prefix in compos. Ι. α στερητικόν, alpha 
radirm, expressing want or absence, like Lat. in-, Engl. un-, ' 
us, gopds Wise, ἄσυφος unwis*. Sometimes it implies ine, 88 
ἀβουλία, -- δυυβυνλία ill-counsel, ἀπρόσωπος ill-faced, ugly, Bast. | 
Greg. psy 3i-—strictly a hyperbole, course that is no'dowadl, i.e. 
bad, a fuce no better than none, i.e. ugly. This a may 1. eodde.e | 
vowel, as, ἀέκων ἄελπτον, yet befure a vowel ἀν. is more common. | 
ve sub ave. Ttauswers to the Adv. ἄνευ, und 80 Adjs. formed with 
it oft. tuke a yen., us, ἀλαμπὲς ἡλίου, ἔνατος κακῶν, = ἄνευ λάμψεως. 
ἡλίου, ἄνα ἅτης Kucav, esp. in Trag., Schif Mel p. 137. 11.αἱ 
atpuatindy, alpha copudaticum, expressing union or participation, | 
us, ἄκοιτις “Aoxus ἀδελφύς ἀτάλαντος ἀκύλονυυς, cf Koen Greg. 
μι 8. Tt answers to the Adv. ἅμα, wie may be again traced, 
Spot, ὃς. aS, ὁμοῖον ὀπάτμιος | μός. Aziinwit seems Hla! 
exirarucey, alpha intensivum, ren Ca the force of compds., i 
and said to answer τὸ the Adv. @)/6M- Ph Phe use of this a has 
beeu most unduly extended ἐν reas anita. : many words 
quoted as examples seem to be inventions of their own, as, &yurus | 
ἀγύμναστως for πολύγονος πρλλγγύμναστος, Valuk. Adon. p. 214; 
sore words have been referteg to this a which belong to a priva-: 
hive, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφᾳτος ἄξνλος ete. (v. sub vece.); and ine 
those which remain, a8, Sores ἀτενὴς domepxes ἀσκελές ete. it 
nay well be ashed whether the @ be any more than a modification 
of a cepulad., just us the Sela sa~, which belongs ty the same 
rout as ἅμα, simul and therefi a is βίον copulative, las cso an 
trtensive turce, IV. « cughonicum, in.a few words, is used ' 
inerely to soften the promuneiation, mostly before to consonants, 
as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀσταφίς ἀστερυπή lor βληχρός σπαίρω σταφίς 
στεροπή. [ais short in all these cases, except by position. However | 
@ ts used long in Adjs. which begin with three short syllables, to , 
allow of their admission into dactylic metres, as, ἀδάματος, ἀκάμα-" 
Tus, ἀθέμιτος, ἀπάλαμος, ἀπαράμνθυς (v. sub vace.). In one Adj. 
ἀθάνατος, anil its derivs., the first syll. is long in all metres, sy that | 
to make it short would be faulty, Pors. Med. 139, Ehush*Ar. | 
Ach. 47+] A | 

ἃ, ὦ, exclamations used singly or repeated, da, tu express various 
strong emotions, a8 our ah! expresses pain, and ha! surprise. | 

ἃ ἅ or ἃ ὦ, to express laughter, like our ha ha, Eur. Cycl. 157, | 
Ar., ete.: Hesych, and Phot. ἃ & δασυνθὲν γέλωτα δῆλοι; ef. | 
Meineke Plat. iC ‘oin.) Gryp. 2. 

@, Dor. for urtic. :—&, Dur. for relat. pron. Hi—q, Dor. for §, 
dat, from ὅς, a 

Sdaros, ov, (ddw) not tv be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς ὕδωρ, ᾿ 


} 


5 


because the gods swore their most binding oaths thereby, IL 14. 
271: but, ἄεθλος adaros a contest which cannot be overturned, 
decisive, Od. 21. 91., 22. 5:—Buttm., Lexil. s. v., takes the word 
in both usages to mean wha ought not to be lightly hurt or slighted. 
In Ap. Rh, 2. 77, κάρτος ddaroy invincible strength. [ἄδᾶ-- in 1]., 
ἀᾶδᾶ -- in Od., and Ap, Rh.] 

dayys, ἐς, (ἄγνυμι) unbroken, not to be broken, hard, strong,: 
()4.11. 575, and in late Ep. [The first a short in-Od., but long 
in Ap. Rh, 3. 12g Sm. 6. 596.) 

ἀάζω, f. cw, whreathe through the mouth, breathe out, 
Arist. Probl. g ante ἀασμός, ἄσθμα. ΟΥ̓ the same Root 
with atw, agape meas also ἄζω, ἀζαίνω.) 

f ing, Aleman οὔ, Ar.:Fr. §67. 

MMEt. for ἄπλετος, Q Sm. 1. 675. 

er not to be touched unapproachable, of 
mi ἄωπτοι, which no foe pre cope with, Hom. 

ily in IL, as 67), Hes. Op. 147. , 

Gs, lumorrow or thé day after aimaieay “abe! genit. of ka, 4, 

76s, but used in BaeBotic as ‘Adv., ap. Hasych. Zenod. read tas 

for jovs in IL 8. 470: 

ἀασιφροσύνη, 7}, and ἀασίφρων, ov, in Gramm. for decipp-. 

ἀασμός, dv, (ἀάζω) a breathing out, Arist. Probl 34. 7. 

adoweros, ov, lengthd. pétt. for ἄσπετος, Q. Sm. 

ado xeros, ov, lenyilid. νοῦς, for ἄσχετος, 1], 

Gatos, ov, contr. a7 05, (bw, doar) insatiale, c. pen., ἔατος πολέμοιο 
Hes. Th. 714; “Apns Gros πολέμοιο 1]. x. 38553 μάχης ἅτόν wep 
ἐόντα 22.318: ef. Buttm. Lexil. sive. [| The first syll, in &eros 
iy short in Tes. but dong in Ap. Rho. 489.) 

Gatos, ov, in Q. Sm. τὸ 217,==&yTos, Y.V- 

"AA'D, an old Ep. Verb, used by Hom, almost solely in aor. act. 
ἄασα contr. doa, nied. ἀασιίμην contr. ἀσάμην, and pass, ἀάσθην : 
the pres. occurs only in 3 sing. of Med. dara: 19.91. Strictly 
to. hurt, damage, but auostly lo lirt the understanding, mislead, 
distract, of the ciFets oa wine, sleep, divine judgments, etc., ἄασάν 
εἰς. @rapot κακυὶ κα' Ok Od. το. 68; σέ με δαίμονος αἶσα καὶ 
ὕπνυς Od. 11. G1, ὦ. ΜΔ ζούπολο in Med., ΓΆτη ἢ πάντας ἀᾶται 
she who wakes all go wrong, Πα. gt, 1295 Zi” ἄσατο (se.”Arn) 
Tb. ys.—-Dut the Med. and Pass. usu. have an intr. signt, te go 
asiray, go wrony, err, sin, do forishly, ἀασθείς (with and without 
φρισί) one that hath erred or sinned, Hom. ; ἀασάμην I wend 
wrong, dit foslishly, 11.} also, ἀάσατο θυμῷ I 11. 340.— CK 
Huttm. Lexil. s. ve daca. (Hence &-aros, a-datos, ἄτη ; orig. 
ἀξάω, v. sub ἄτη.) [aa- vary in quantity: Homer bas them 
thus,—déeas Giver Gacoy ἀάσἄμην ἄάσατο ἄασθην, but ἄασθη in 
h. ftom. Cer. 247.] 

Gdw, fo sutisfy: v. sub ἄω (c). 

ἀβᾶθής, ἐς, (βάϑυς) nol deep, without depth, cited from Sext. Emp. 

ἀβακέω, (Bat, Adj.) to le speechless, be αἱ a loss, unaware, 
opp. to ἀναγνῶναι, Oud. 4. 249. iu wor. ἀβάκησαν. 

ἀβᾶκής, ἐς, (βάζω) speechless, Lat. infans: hence childlihe, 
innocent, φρὴν Sappho 29. Adv. -κέως. [48] 

ἀβακίζομαι, Dep., = ἀβακέω, Anucr. 78. 

ἀβώκιον, τό, Dins, from ἄβαξ (1), Lys. ap. Poll. 10. 105. 

ἀβακίσκος, ὁ, Dim. from UBak, a culuured stone for inlaying 
Mosaic werk, Moschio ap. Ath, 207 D. F 

ἀ- βάκχεντος, ov, uninitiated tn the Hazchie oryics, Yur. Bacch. 
4 generally, joyless, Id. Or. 314. 

Gare, strictly ἃ βάλε, expressing awish, O dhat..! Lat. udinam, 
ὦν indic., Callim, Fr. 435; ¢. inf, Anth. DP. 7. 699. Cf. βάλς. [a8] 

ἀβάναυσος, ov, liberal: in Adv. -ws, Clem. Rom. 

GBck, axos, 6, Lat. abacus:—ea slab or board, 1. for reckoning 
on, Iambl, 42. @ draught-beard, Caryst. ap. zith. 435 D. - 3.4: 


str 


(Qr 


2 4, 


"aes 
a 


ae 


od 
sideboard. 4a trencher, plate, Crativ Cleob. 2. 
place on the stage. Cl, ἀμώκων, ἀβακίσκος. : 
ἄβαξ, akos, ὁ, n, --- ἀβαι ἡ5) only as Root of ὑβακέω, Lex. Rhet. 
. Bust. γι. . O4. 
Bre: (far iw) not to be dipped, Lat. immersatilic, 
ἀβ. GAuas of a net, Pind. P. 2.146:—a3. τρύπανον i trepan with 
a guard, to prevent it from going tov deep, Galen, TT. not 
drenched with quer, Plat. 2. 686 B. 111. ποί baplized, Keel. 
ἄβαπτος, ov, (βάπτω) of iron, nod tempered by dipping in cold 
water, ap. Suid. ; : 

ἀβαρής, ες, (βάμος) seithout weight, Arist. Coel 1. 8, 16, ete. : 
oovyuds GB. a light pulse, Galen. 11. meet burdensome, NP. 

ἀ-βασάνιστος, ov, without torture; and so 1. twneramined by 
torture, unquestioned, \utipho 112. 46: generally, wolested, un- 
cvamined, Plut. 2. 39 B. Adv. -rws, without question or search, 
Thue. 1. 20. 2. without strain, unforced, natural, Plut., ete. 

ἀ-βασίλεντος, ον, without a kiny, not ruled over, Thue. 2. 80, 
Xen. Hell. 5. 2,17. [i] 

ἀβάσκανος, 0», (βασκαίνων) free from envy, Teles ap. Stob, p. 575. 
Adv. -vws, Δ, Anton. 1. 16. 

ἀβάσκαντος, ov, (βασκαίνω) unenvied, Plut. IT. as Subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act., that which keeps aff envy, @ charm, amulet, 
Diose. αλάν, «τῶς, Ep. Adesp. gt. 

ἀβάστακτος, ov, (βαστάζω) net to be 
Anton. τό. Adv. ~rws. 

aPards, ὁ, Dor. for ἡβητήῆς, Cullim. L. mae a 

G-B&tos, ov, also ἡ, ov Pind. N. 3. 10 :-ὐηδηῤῥάνη, impassable, 
inaccessible, Hdt. 4..¢5., 8. 138, Pind., et0.: of a risa, πο 
Jordable, Xen. An. §.°6, 9: exp. of holy, consecrated places, wg! fo 
be trodden, like ἄθικτος, Soph. QO. C. 167, ete g hence ἄβατον, τό, 
adytum, Theopomp., ( Hist.) 272. 2. of a horse, waridden, Late, 
Zeux. 6, IT. metaph., pure, chuste, ψυχή Phi. Phaedr. 245 Ag 
γυνή Luc. Lexiph. τὸ. Jif. the gout is called ἄβ. πύνυς) a 
plague that hinders walking, Luc. Ovyp. 36. 

ἀβατόω, f. daw, to nrale impassable or unapproachable, Lxx. 

ἀ-βαφής, ἔς, --ἄβαπτος : v. sub ἀναφή;. 

ἀβδέλυκτος, ov, (βδελύσσω) nol ubominatid, not io be abhorred, 
Aesch. Fr. 1.2.4... 

ἀβϑηρίτης, ov, ὁ, a mun of Abdera in Thrace, the Gothaunite of 
antiquity: hence proverb. of siinplecons, Dem, 218. 10, [i] Henee 

ἀβδηριτικός, ἡ, dv, like aa Abceric, je. stepid, Lue. Hist. 
Conser. 22 τὸ ᾿Αβξηριτικόν, a peece af shipldety, Cie. Atte 7.7. 

ἄβδης, ὁ, said to mean εἰ κύκνο, iy Uipron. 8“ (dy). 

ἀ-βέβαιος, ov, urtotecdy, aucertain, Hin. Apa. 1242: of persons, 
wavering, jickle, Dom. 1341. fin, Superl πότατος Alex, Incert. 27. 
Adv. -ws, Menaud. Georg. 1. » 

ἀβεβαιύτης, yros, ἦ, unsleudiucss, Poly. Fr. Gram. 6, 

ἀ-βέβηλος, ov, like ἄβατος, saci s/, sn ΖΗ - -ait. Brut, 20. 

ἀβελτέρειος, 0, ov, lengthd. for ἀβέλτε, ae ἡμττέρειος an 
ἡμέτερος, ap, Hust. 1390. 32, ἢν AL. 429. 55; restored hy W. Dind. 
in Anaxandr. Hel. 1, for ἀβελτεμίον, 

GRedrepla, ὦν, siliniens, stupidity, futaily, Mat. Symp. τοὺ Ὁ, ete. 
(The false tori ἀβελτηρία is coumnon in date Mss.; aud is edited 
by Bekk. in Arist. Pul. 5. 11, 26.) 

ἀβελτερο-κόκκνξ, υγυς, 5, a silly feliiiw, Plat, (Com.) Laius τὶ 

ἀβέλτερος, ov, good fur nothing, sill, stu nid, fatuous, Ar. Nub. 
1201; πρός τι Anaxandr. Caneph. αν dv. -pws, Plat. 2. δα Ο, 

ἀβίαστος, ov, (βιάζομαι) urfuree<?, without force or eculence, Plat. 
Tin. 61 As unstrained, unaffected, Dion, UW. Derooth, 28 
“Δάν, —1ws, Arist. de Mot, An. τὸ, 4. 

ἀβίβλης, ov, 6, without Looks, Petz. Tot. 6 307, 475. 

ἔβιος, ον, = ἀβίωτος, βίος tBws Mniped. 326: .:uf to be survived, 
αἰσχύνη Plat. Li ye. 873 C. 11. ἰδέ a fiving, poor, Lue, 
Dial. Mort. 15. 3:—&Bior in 1. 13. 7, as epith. of the Ieanporoyl 
poor, ΔΗ μέ in life and manners, Ἱππημόλγων γαλοκτοφάγων ἀβίων 
més al ᾿Αβίων, as prot, bat in the same sense: Vv. Spitan, ad lL 

ἀβίοτος, ον», ται...) κατακυνὰ &Blorus βίον, ἀβί τος βίου τύχα Kur, 
Hipp. 821, 867, whi olim ἀβίωτοϑ. 

ἀβίωτος, ov, (Bidw) not to be lived, instipportahle, Bios ἀβίωτος 
Ar. Plut. 909; ἀβίωτον χρόνυν βιωτεῦσαι Nur. Ale. 241; dfferour 
per ἔσεσθαι τὸν Roy αὐτῷ Vein. £58. 2 :-τ-ὰἀβιωτόν (eotr) Lfe is in- 
tolerable, Plat. Legg. 926 I; ἀβίωτον ἡμῖν kur. Ion Gro, Adv. 
-τῶς; ἀβ. ἔχειν Pluv. Dion 63 αἰσχρῶς καὶ a6. WW. Sol. 7. CF 
ἐβίοτος, βιωτύς. 

ἀβλάβεια, ty freedom from harm, Vit. incolumitas, ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ, 
a conj. of Triclin. for ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ in Aevch, Ag. 1024, drawn from 


Wearried, Plut. 


Pind. O13. 37, P28. 75, Aesch. Theb. 68, ete. 
less, innocent, ξυνυνσία Aesch. Hum, 285% ioral Plat. Rep. 357 B, 
ete.: σπασμοί doing no serious injury, Hipp. Epid. 1. ggg: also 
averting or preventing harm, ὕδωρ Theocr. 24. 96.—-In Plat. 
Lege. 953 A, we have the uct. and pass. signfs. conjoined, ἀβλ. τοῦ 
δρᾶσαί τε καὶ παθεῖν. 
pled with δικαίως and ἀδόλως, seems do ceelude open violence as 
well as fraud, Thue. §. 47: s0 the σπονδαί themselves are entitled 
ἄδυλοι καὶ ἀβλαβεῖς Ibid., and 5. 18.—ip. ἀβλαβέως, in act. sigut., 
h. Hom. Mere. 83. 


urrow noé yet us 


*‘euralle, Mipp., Ephor. 88, ete, 


ce. dat., Ap. Rh. 


9 ἀβαξ----ἀβουλία. 


Il. ὦ | the words of the Schol., ὥστε μὴ βλαβῆναι. 
levsuess, Lat. denoventia, Cie. Tuse. 3. 8. 


II. act. Aarm. 
From 
1. puss. unharmed, unhurt, 


ἀ-βλάβης, ἐν, withuut harm, i.e, 
I. act. harm- 


111. Adv. -Bas, σπονδαὶς ἐμμένειν, cou- 


ἀβλαβία, ἡ, pott. for ἀβλάβεια, ἀβλαβίαι νόοιο hb, Hom. Mere. 393. 
ἄβλαπτος, ov, = ἀβλαβής, Nic. Th.488. Adv. τως, Orph. H 63.10. 
ἀβλαστέω, f. how, to be ἄβλαστος, nut to bud, or to bud imper- 


fectly, Theophr. C. P. 1. 20, 5. 


ἀβλαστής, és, and in Theuphr. ἀβλάστητος, ov, = sq. 
ἄβλαστος, ov, (βλαστάνω) nol budding, budding tuperfeelly, 


Theophr.: barren, Id. 


ἄβλαντος, ov, (βλαύτη) unslippered, Opp. C. 4. 269. 
ἀβλεμής,ἐς,(βλεμεαίνω) feeble, Lat.impotens, Nic. ALK2. Ub. with. 


out self-control, ἀβλεμέως πίνων drinking infempcrately, Panyus. 
6. 8. 


Only poét. , 
ἀβλεννής, és, (βλέννα) without mucus (pituita), Ath. 355 F. 
ἀβλεπτέω, f. ἡσω, (βλέπω) not fo see, to overlook, disregard, 


τὸ πρέπον Polyb. 30. 6, 4:—in Pass., Hipp. 


ἀβλέπτημα, τό, a misiake, oversight, = παρόραμα, Polyb. Fr. τ΄ 
ἀ-βλέφαρος, ov, widhutt cuelids, Anth, VP. 11. 66. 

ἀ-βλεψία, ἡ, blininess, Bec. 

ἀβλής, τος, ὁ, ἡ, (βάλλω) nol thrown or shot, ἰὸν aBATA un 
ih, $13 Ὰ 

ἄ-βλητος; ov, πδέ' Ait, unoiricken (by darts), app. to ἀνουύτατος, 


NH. 4. 540. 


ἀβληχής, és, (βληχή) without Lleatings, Anup, Sid. 93. 
Anxpys, és, Zen. cus, rarer pott. form for sy. Nic. Th. 882. 
λ » d, dp, (a euphon., BAnxpds, Buttui. Lesa sv Βλίττειν 


fin.):—seak, feeble, of a woman's hand, Tg. 3375 of detcuceless 


8, I. 8. 178; but also ἀβλ. θάνατον, tu casy death in rips: old 


age, opp. to a violent one, Od. rt. 135.0 23. 2825 νόσος GBA. a 
chronic disease, opp. an acitle one, Plut. Pericl 385 κάμα aBr., 
Lat. langnidus supur, Ap. Uh, 2. 205. 


ἀβληχρώδης, cs, —foreg.. Buber. G3. x. 
éBoart, -ατος, Dor. fer éjuyrt, nos. 


᾿ἀβοηθησία, ἡ, heiple.sness, Uxx: from 


ἀ-βοήθητος, ον, /clpxers, Nor Ari. 2 without reriedy, in- 


Ve στῶς. 
ἀβοητί, Dor. -arl, Adv., {Bodw) uncalled, without sronmuns, 


Pind. N. 8. ας 


ἀβόητος, ov, Dor. G10; (βοάω) unmourned, τωρ. Ad.6ye. Ἢ]. 


voiceless, Nonn. 


ἀβολέω, f. ἥσω, (a copulat., βάλλω, Bodh) fo meet, like ἀντιβυλέω, 
2. 770.. 3.2548, Call. Fr. ass. 

ἀβολητύς, vos, ἡ, a meeting. lon. word ip A.B. 322, EL. MM. 3. το, 

ἀβολήτωρ, opos, 6, one who meets. Pokt. word. 

ἄβολος, ov, (βυλή) a young horse that has not shed his fual-tecth, 


Soph. Fr. 203, Plat. Legg. 834 C, Bteattis Chrys. >: Dut also an 
old horse, éhut no longer sheds-them, A.B. 
ἄβυλυς, ὦ horseman’ cloak, Wat. abulia, Arr. Pevipl. p. 4. 


Ih. as Sualst., ἡ 
iMeBSpBopos, ov, withsul mire, restored by Blof, in Soph. 
τ. 336 fur ἀβάρβαρος. 
ἁβοσκής, ἐς, (βόσικων wife, fusting, Nic. Th. 124. 
ἀ-βόσκητος, ov, ungruscd, pastureless, ὕρη Babr. 45. 10. 
ἀ-βότανος, ov, without plants or veyetation, Curys. 
&Boros, ον, (βόσκω) without pasture. 
ἀβονκόλητος, ον, (βουκολέω) untended: metaph. unheeded, ap. 
φρονήματί pov Aesch. Supp. 020. 
ἀβουλεί, Adv., (Bova?) = sq. 
ἀβουλεύτως, Adv., (βουλεύομαι) inconsideralely, Uxx. 
ἀβονλέω, ἢ. How, = οὐ βούλομαι, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C3 
οὐ inf, Id. Ep. 347 A:—also δ. ace. to'dislike, object lu, Dio C. δ δ. 9. 
ἀβουλής, ἐς, τε κη.. Flesych. 
ἀβούλητος, ον, (βούλομαι) unwilling, tnvoluntury, Plat. Legg. 
733 0. 11. noé according to une’s wish or will: hence dis- 
ayreeable, Dion, UW. 5. 74. Adv. —rws Sext. Emp, P. 1. το. 
ἀβουλία, ἡ, ill-udvisedness, want of advice, thoughlessness, Udt. 7. 


. ἄβουλος.----ἀγαθοπρεπής. ᾿ 
| immortal, divine, sent from or sacred to the gods, holy in Hom. 


ato, Antipho 126, 36, ete. : also in plar., Hdt. 8. 87, Pind., ete. 


"ZBovdos. ov, (βουλή) inconsiderate, ill-advised, Soph. Ant. 1026: 
ill-providing, τέκνοις Id. Tr. 140. 2, κακόβουλος, Id. 11. 546. 


__Adv. —ws, Hdt. 3. 71: superl. ἀβουλότατα, Id. 7. 0. 2. 


δ αὐτὸς Aas . 

ἀβούτης, vv, 5, (βοῦς) without oxen, i.e. poor, Hes. Op. 453. 

ee ihe favourite slave, Lat. delicata, Menand.—Apist. 1. 
even the old Gramm. call the 


(Yet the deriv. ἁβρός is not certain : 
word foreign, aud write it &Bpa, cf. A. B. p. 322.) 

ἀβραμίδιον, τό, Dim. from Μη.» Xenvcr. 36. 

ἀβρᾶμίς, ides, 7, κα fish found in the sea and the Nile, perhaps 
the bream, Opp. Lal. 1. 244. [7] 

ἄβρεκτος, ov, (βρέχω)-- ἄβροχος, Plut. 2. 381 C, Mosch. ap. 
Nike Opuse. 170. 

ἁβρίζομαι, = ἀβρύνομαι, Hesych. : . : 

ἀβρϊθής, és, (βρίθω) without ucight, βάρος μὲν obk ἀβριθές Eur. 
Supp. 1125. 

ἀβμίξ, Mae (βρίζω) = ἐγρηγόρως, us Hesych. explains it. He also, 
with Suid., quotes ἄβρικτος. Ὁ 

ἁβρο-βάτης. ov, 4, saft/y or delicately stepping, Aesch. Pers. 1072. 

ἁβρό-βιος, ον, living delicately, effeminate, Plat. Demetr. 2, ete. 

&Bpo-Béarpuxog, ον, ἁβροκόμης, Tzetz. 

ἁβρό-γοος, ον, circ, 5 anne Aesch. Pers. 541, 
ἁβρό-δαις, αἰτος, 6%, Maurious, ἀβρόδαιτι rporé(y Archestr. up. 
Ath. 4 ἢ, : 

&Ppo-Slarra, ἡ, twaurious living, a faulty compa. (τ. Lob. Phryn, 
fo3) in A. 1. 322, Snid., Ael. V. NH. 12. 24 in Jemmate. 
ἁβρο-δίαιτος, ov, living delicately, Λυδοί Aesch. Pers. 41: τὸ 
ἁβρ. cfeminucy, Thue. 1. 6 Adv. -Tws, Philo. 

ἁβροείμων, ov, gen. ovns, (εἶμα) softly clad, Potta ap. Ε.. M. 

ἁβρό-καρπος, ov, hearing delicate fruits, ap. Hesych. 

ἁβρο-κόμης, ov, 4, trith luxuriant hair, Mel. 2. 
beate or ἐμ μνκαγι leaves, φοίνιξ Kur. Ton gases: 

ἀ-βρόμιος, ov, reithaut Bacchus, Antip, ΒΕ 80. 

ἄβρομος, ov, (a copul., Apduos) nodsy, boisterous, 
xa, of the Trojans, UL 13. 4t. 

ἁβρο- πέδιλος, ov, saft-sancdalled, Mel. 21. 

ἁβρόπηνος, ov, (when, πῆνοτ) af delicate viata st «ie 863 ; 
whence it was introdneed into Aesch. Ag. Gyo, by Salmns, for 
the vulz. appérimos. oy 

ἁβρό-τλοντος, ov, rirkiy lusuriant, χλιδή Eur, 1, T. 1148: 

ἁβρός. i, dv, pobt. alen de. dv :—graceful, heauteous, pretty, παῖς, 
“Fees Anacr. τό, 64, Χάριτες Sapph. £05 esp. of the body, σῶμα, 
mous, Cle, Pind. O. 6. go, Eur., ete. τ of things, apfendid, στέφα- 
vos, Κῦδυς, πλοῦτος Cte, Pind. TN. 144, ete. —Very early, however, 
the word took the notion of saff, dedicate, brviurious, like τρυφε- 
piss hence, ἁβρὰ παθεῖν ta hy Medieiy, Bolen 12. 4, Theogm. 
474: and, from Η αἴ, downware Gs 14.71.9. 4. TOF), Was 2 fae 
vourite epithet of Asiations—ef. ὄηθθλοε.- ἈΠ] the Puets conti- 
nued to use it in good sense, esp. of wémen, delicate, gentle, ef. 
Aewh, Fr. 310, Soph. Tr. 521: neat. pl. ἁβρύτης, βοτρυχώδευς 
ἁβρὰ παρηΐδος ur. Phoen.' 1486: and so of any thing pretty, or 
pleasant, Valck. Call, p. 238. Adv. ἁβρῶς, Anacr. 16: Fur, has 
ἁβρόν and βαίνειν, Med, 830, 1164; ἀβρῶς γελᾶν Anacrcont. 41. 3, 
ete.—The word is chieily pott., though never found in old Ep. ; 
and is rare in Att. Prose, Xen. Symp. 4. 44. (Prob. from same 
Root as 8n). [α short by natureyy. Kur. Med. 1164. Tro, 820.] 

ἁβροσύνη, ἡ, = ἁβρότης, Sappht 43, Kur. Or. 349, Nenophan. 
Δ. 1. wt, ἢ 


ἀβροτάζω, f, ἄξω, fo miss, ὁ. gen., μήπως ἀβροτάξομεν (Ep 
—wuev) ἀλλήλοιϊν 1], το. 65.—-Ep. word. (From the same p 
with auBpor-civ, duapt-eiv, μι being rejected as in ἀμπλακεϊιὴ MA a 
κείν, cf Buttem. Lexil. s.v. ἀμβρόσιος 4. i 

ἀβρόταξις, ews, %, error, ap. Hesych., Enst. 589, 12: and 

ἀβροτήμων, ov, gen. ονος, erring, Hesych., A. B. 322. 

ἁβρότης, nros, ἡ, splendour or delicacy, exp. in clothing, Bind. P. 
8. 89., 11. §1, Eur., Plat. etc.: ἀβρότατος ἔπι in tender, youth, 
Pind. P. 8. 129, δι 

ἁβρό-τιμος, ον, delioate and costly, v. aub ἁβρόπηνος. 

ἀβροτίνη, ἡ, = ἁμαρτωλή, Hesych. 

ἀβροτόνινος, ἡ, ον, made of ἀβρότονον, Dinac. 1. Go. 

ἀβροτονίτης, ov, ὁ, οἶνος &Bp., wine prepared with ἀβρότονον, 
Diose. 5. 62. 

ἀβρότονον, τό, an aromatic plant, prob. southernuood, Artensi- 
Sta abrotonum, Hipp., Theophr, H. P. 6. 7, ἃ. 


IJ. with de- 


ἄβρομοι, αὐία- | 
# is 


8 


only once, νὺξ ἀβρότη Ul. 14. 78, either as a divinity, holy Night, 
(like νὺξ ἄμβροτος, ἀμβροσία, δαιμονία, ἱερὸν κνέφας, ἱερὸν ἦμαρ), 
or recurring in endless succession, (like ἄφθιτος has): ἔπη βροτα 
holy hymns, Soph. Ant. 1134, ubi v. Musgr.—Cf. ἄμβροτος, ἂμ- 
βροσία, and Buttm. Lexil.s.v. Only poét. IT. without men, 
drserted of men, for ἄβατος in Aesch. Pr. 2. 

ἁβρο φυής, ἐς, tender of nalure, prob. 1, Philodem. 30. 

GBpo-yalrne, ov, 6,=aBpoxduns, Anncreont. 41. 2. 

ἀβροχία, ἡ, (&Bpoxos) want of rain, drought, Menand. ap. 
Joseph. A.J. 8. 13, 2; ef. Lob. Phryn. 201. 

ἁβρο-χίτων, wos, 5, 7, in soft tunic, softly clud: εὐνὰς &Bpoxl- 
τωνας beds with soft coverings, Aesch. Pers. 542. [7] 

ἄβροχος, ov, (Bpexw), like &Bpexros, unmoistened, Acschin. 31. 8, 
Nic. Th. 339: wanting rain, dry, Eur. Hel. 1484: waterless, "Ap- 
καδία Call. Jov. go. 

ἁβρυντής, οὔ, 4, a corcomh, fop, Adam. Physiogn. 2.20. From 

ἁβρύνω, f. ὕνῶ : (4Bpds). Ta make delicate, treat delicately, Aesch, 
Ag. 919: to deck or trick out, eis γάμον Leon. Tar. 7.—Pass. 10 
live delicately, wax wanton, give oneself airs, Th, 1208, etc.: to 
pride or plume oneself on a thing, τινί Eur. J. A. 888; cf. λαμ- 
πρύνω, σεμνύνω. 


ἄ-βρωμος, ov, frec from smell, Diph. Siphin. ap. Ath. 355 B. 
ἀ-βρώς, Grog hi =k Bpwros, Paul, Sil, 66. 

ἀβρωσία, hy phat Bi food, fasting, Poll. 6. 39. From 

ap 20», Few) -- νῆστις, not having eaten, fasting, Soph. 


᾽, “EZ. pass. not catex: not jit te be eaten, uneatable, 
Mengnd. Dyse. 3. 
δόθι, Adv., af Abydos, I 17. 584. § 
βυδοκόμας, ὁ ἐπὶ τῷ συκοφαντεῖν κομᾶν, acc. to Hesych. and 
mist. 767. 2 (-ἧς in A. B. 215. 322), qugled from Ar. (Fr. 568) 
by Zenob, Prov. t. 1, ubi ἔν 1. ABvdqvogduns.. 

ἅ-βυθος, ov: els τὸν ἄβυθον φλυαρία (as if=a&Bvacov) Plat. 
Parm, 130 D,—f.1. for εἴς τίψα βυθὸν φλναρίας. 

ἀβύρσεντος, uv, (βυρσεύω) untanned, Schiat. 1. 2. 527. 
ἀβυρτάκη, ἡ, α΄ sour saure of leeks, cresses, Kheapomp. (Com.) 
Thes. t, Alex. Mandr. 1. 13, ete. ar 
ἀβυρτακο-ποιός, ἐν, making ἀβυρτάκη, Demeter. Areop. τ. 
ἄβυσσος, ov, bottomless, unfathomed, Hat. 2. 28, Aesch. Supp. 
470: generally. duundless, cthaustless, like βαθύς, &B. πλοῦτος 
AAesch. Theb. o50, ἀργύριον Ar. Lys. 174. I]. ἢ ἄβυσσος, the 
deep, LXxs the abyss, botiomless pit, N. T.—No Att. form ἄβυτ- 
TAS OCCHTS, 

ἀγάασθαι, dydarée, Fp. for ἄγασθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Od. 
ἄγαγον, for ἤγαγον. aor. 2 of ἄγω, freq. in Hom, 

ἀγάζομαι, pot. collat. form of ἄγαμαι, (also Lys. 194. 2§) from 
which we have part. a@yaCdueror, revering, Pind. N. τας 73 ἢγά- 
(ero Orph. A eets of ~Aesch. Supp. 1062 has an Act. dyddw, in 
siynf. fo stighta’ uv he Homeric ἀγάσσομαι, etc.. ν΄. sub ἄγαμαι. 

ἀγάθεος, Dor. tec yy—, Pind. 

ἀγαθίδιον, τό, Dim. from sq., Hesvch. s. v. τολύπη. 

ἀγᾶθίς, Bos, 7, « clue, ball af thread, Pherecvd. τοῦ: ἀγαθῶν 
ἀγαθίδες, ἃ proverb freq. in Comic Poets, v. Poll. 7. 31. [vov, 
Drac. 23. 45.] 

ἀγαθοδαιμονισταί, of, guests who drink ἐ the ἀγαθὸς δαίμων» (οἵ, 
sq.): hence guests who drink but little, Arist. Bth. E. 3. 6, 3. 

ἀγαϑο- δαίμων, ovos, ὁ, the good Genius, to whom a cup of pure 
wine was drunk at the end of dinner, the toast being given in the 
words ἀγαθοῦ δαίμονος τ and in good Greck it was always written 
divisim. II. an Fouplien serpent, Wessel. Diod. 3. §9. 

ἀγαθο-δότης, ov, ὁ, the Giver of good, Diotog. ap. Sto. p. 332. 
1g: fem, -δοτίς, ios, ἡ, Dionys. Ar. p. 440. 34. 

Σ ο-εἰδής, ἐς, like good, seeming good, opp. to ἀγαθός, Plat. 
Rep. so9 A, lambl., ete. Ady. --δῶς. 

ἀγαθο-εργέω, contr. ουργέω, to do good or well, N. T. 
dyalo-epyla, 4, contr. evpyla, a good or noble decd, Hat. 3. 184, 
ete. —well-doing, Eccl. 

ἀγαθο-εργός, dv, contr. ovpyds, ("ἔργων doing well :-- οἱ "Ayado- 
εργοί, at Spurta, the five oldest and most approved knights, who 
went on foreign missions for the state, Η ἄτι 1. 67 whi v. Bathe, cf, 
Rubnk. Tin. s. v., Grote Hist. Gr. 2. 478, 602. 

ἀγαθο-ποιέω, /9 du tell, do good, Sext. Emp. M. 11. 70, Lxx. 
ἀγαθο- ποιία, ἡ, rel/-doing, N. T. 

Gyalo-mords, dv, doing good, beneficent, Plut. 2. 368 B, Lxx, 
ete. II. as astrolog. term, giring a good sign, Artem. 4. §9. 


᾿ ἄβροτος, ov, also ἢ, ον, the more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, ἀγαθο-πρεπής, és, becoming the good, Eccl. Adv. -#és. 
Β 2 : 


4 


ἀγαθόρρυτος, ον, (ῤῥέω) alreaming with good, Synes. H. 1. 128. 
ἀγαθός, ἡ, dv, good, very freq. in Hom., who often joins it ον are., 
Bohy, βίην, πὺξ dyads ; later c. inf, as, ay. μάχεσθαι Hat. 1. 136, 
cf. 1933 κοιλίαι Evynalew ἀγαθαί apt to be inflamed, Hipp. Aér. 
284: and in Att. also ay. περί τι Lys. 130. 2, εἴς τι, πρός τις ἔν 
rin. Since ἀγαθός merely denotes goud in its kind, it serves ay an 
epith, to all surts of nouns, as opp. to κακός, bad in its kind. 4. 
in Hom, usu. of persons, esp, with the notion of brane: hence it 
became the usu. epith. of heroes, opp. to χέμηες, Od. 15. 323. 
Hence, later, it was used (like βέλτιστος) pretty nearly =yer- 
ναῖος, εὐγενής, noble, opp. to κακός, buse, ignodles and this was 
the prevailing notion in the Att. phrase καλοὶ κἀγαθοί, Compre 
the Lat. Optimaics, French Pradhommes, Saxou Good men, οἵοις 
applied to the Nobles or Freeimen generally, as opp. to dhe leted 
people, basa hinds, ete. (κακοί), Weleker Theogn. praef. p. xxi 
sq. IL. Later in various senses 3 1. in moral signf., good, 
virtuous :—& “yah, my goud friend, very freq. in Att. dialogue 
(e. g. Plato), usu. in gentle remonstrance: ef. δαιμόνιος. 2. of 
animals, things, ete., e. 7. γῆ, cf. kovputpdpos. 3. of outward cir- 
cumstances, good, fortunate, lucky, Valek. Theoer, 18.16: εἰς 
ἀγαθά or ἀγαθόν, ~ one's advantage, I. Ὁ. 102, 11. 788: ἐπ’ 
ἀγαθῷ Thuc. 5.27, τινός Nen. Cyr. 5. 4,2, tard Ar. Ran. 1487: 
useful to, τινί Od. 37. 3523 against, πυρετοῦ Neu. Mem. 3. 8, 3: 
—hent, τὰ ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, Udt. 2. 1723 also 
good fare, duinties, Ar, Ach. 873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the hiyhest 
good, summum boniun, Plat., ete. 4. ἀγαθοῦ δαίμονος, as a 
toast, ‘to the good Genius,’ μηδέποτε... πίοιμ᾽ ἀκράτου, μισϑὺν ἀγα- 
Got δαίμονος Ar. Vesp. 521. {Π|. The word has uo regular 
degrees uf comparison; but many forms are used instead § viz, 
Compar. βελτίων, also ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων (Ager), Ep. ‘at 
TEPOS, Awitepos, also φέρτερος. Super]. βέλτιστυς, ἄριστος, κρὰ(- 
τιστος, λώϊστος, (Agartos), ip. Βέλτατος, φίρτατος, Pematos: tha 
regul, ayaddéraros only in Diod. τό. 85. Adv. usually, ef: but 
ἀγαθῶς Hipp. Offic. 742.—(The same word as Germ. git, our 
good, with @ cuphon.: ef. Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
ἀγαθότης, NTOS, Ny goodness, Luxx, Philo. 1. 55. 

ἀγαθουργέω, contr. from ἀγαθοεργέω. N.'T. 

ἀγαθουργία, ἡ, contr. from ayatoepyia, 1100]. 

ἀγαθουργός, ὄν, contr. from a&yafuepyds, Put. 2. τοῦς EF. 
ἀγαθο-φανής, és, appearing quod, Demoer. 

ἀγαθόφρων, ov, gen. ovos, ὅς i. (Gp 4") welledisprsed, Procl. 

ἀγαθο-φνής, és, of good abilities, 

ἀγαθόω, fo do good to one, τινά or τινί Lis. 

ayabive, fo make goud, evalt, LX. 11. fo do ond, and that, 
either transit., =foreg., or absol., to do good, both in Th, 
to adorn, Ih, IV. to be of wood eheer, Tb, 
ἀγαθωσύνη, 4, goodness, kinduess, N.'T. 

ἀγαίομαι, Ep. and Ton. pres., τε ἄγαμαι, det cau, but only in had 
sense, fa be angry at, te Od. 20.16: to dk on with jealousy or 
desire, Archil. 21, Op. Be 4. 1382-0. dat, τ ¢¢ augry at one, 
Hes. Op. 3313 to envy, Hdt. 6. 61, cf. & ty. 

ἀγαῖος, a, ov, erposed to envy, admirable, Wesyeh., A.B. 234, 
BE. ΔΙ. δι xo. 

ἀγακλεής, ἔς : ἃ polit. pon. ἀγακλῆος, Π. 16. 738: shortened ace, 
ἀγακλέᾶ, Pind. Pog. 187., 11. φως pl. ἀγακλ ἐὰν» Antim. Fr, 30: 


dat. ἀγακλέϊ, Anth,: cf. εὐκλεήν i—rery glorious, famous, Tat. | 


inolytus, in 1]. always of men, as 16, 738., 23. 520: in Pind., ἀγ. 
ala, etc.—Fp, and Lyr. word, except in Ady. ἀγακλεῶν, Hipp. 
(κλείω, κλέος). 

ἀγακλειτός, ἡ, dv,=foreg., Hom. and Hes., usu. of men, yet 
also, ἀγακλειτὴ ἑκατόμβη Od. 3.593 ἀγ. πάθος Suvi. Tr. 855. Ch 
ἀγακλυτός. 

ἀγακλήεις, εσσα, εν, = ἀγακλεής, Apollinar. 

ἀγακλυμένη, a ροϊξ. fem. =sy., only in Antim. Fr. 5.5. 

ἀγακλυτός, ὄν, like ἀγακλεής, ἀγακλειτός, Lai. inclytus, Hom. 
(chiefly in Od.), and Hes., usu. of men 5 yet also, ἀγακλυτὰ δώματα 
Od. 3. 388., 7. 3, 46. 

ἀγακτιμένη. (κτίζω) ἃ povt, fem, = εὐκτιμένη, well-built or 
πόλις Pind. P. 5. 108. 

ἀγαλακτία, ἡ, want of milk, Poll. 3. 50. 

ἀγάλακτος, ov, (a privat., γάλα) witout milk, giving none, Hipp. 
ef, Call. Apoll. 52. 2. gelling no milk, i. e. taken from the mu- 
ther’s breust, Horace’s jam (ucte depulsus, Aesch. Ag. 718. 3. 
never having sucked, Nonn. 4. νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad 
Jor mitch cattle, Cialen. IL. (a copul.) = ὁμογάλακτος, ap. He- 
rych., who also quotes ἀγαλακτοσύνη «- συγγένεια, : 


placed, 


-..-... 


ΠῚ, 


ἀγαθόρρυτος--- ATAMAT. 


 ἀγάλαξ, ακτος, 6, ἦν πίονος, (signf. 1), found only in plur. ἀγά- 
λακτες, Call. Apoll, 52. IL <=foreg. 1, Hesyeh., Suid. 
ἀγαλαξία, 7, -- ἀγαλακτία, Autocrit, Incert. 1. 
éyoANlapa, τό, α (ransport of jay, | XX. 
ἀγαλλίασις, ews, ἢν great joy, erultation, N. ΤΙ 7 
ἀγαλλιάω, niore freq. as Dep, ayodddopan | f. ἄσομαι fa}, 
strengthd. for ἀγάλλομαι, ὦ rejoice erceedingly, Ne rT. " 
ἀγαλλίς, (50s, ἡ, a bulbous plant of the genus ὑάκενθος, ἐλ tris 
or flag, he Hom. Cor. 7, 426; ef Alb, Hesyeh. αν pe 30. 
ἀγάλλοχον, τό, Lat. agallochtm, the hitter aloe, Diose. αν σαὶ abi 
v. Sprengel; from Aétius’ time called ἐυλαλύη, ᾿ 
ἀγάλλω, f αλῶ : aor, ἀγῆλαι i = ἀγλαὸν ποιῶ, to make glorinus, 
worify, honour, praise, Pind. O. t. 13, 8. Be 70 esp. fo pay 
honour tn a god, ἄγαλλε Φυῖβον Ar, Thesm, 128; ἀγ. τινὰ θυσί- 
ao Ar. Pac. χοῦ: ἀγήλῳ τοὺς θεούς Mermipp. apr. {1 fo adorn, 
deck, γαμηλίους εὐνάς War, Med. 1020.—Mostly in Pass. ἀγάλλος- 
wat, (Hom., Ees., Πὰν never use the Act.) but only in pres. and 
inph :—lo glory, take delight, rejoice or σὰ αἰ ina thing, be proud 
of it, ἀκα, ὦ da, ἕσποισιν καὶ ὕχεσφι We 11. 014: ὄρνιθες ἀγάλ- 
λονται πτερύγεσσι; νῆες οὔρῳ Atds 1]. 2.462, Od. 5. 0705 ὀπὶ καλῆ 
Hes. Th. OS: so too in the best Prose from, Hdt. and πον dawn. 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινὶ Thue, 3.82, and freq. in Ari- 
stid.: later also διά ov ἀμφί ts, and even ὦ ace. Anth. Poo. gos: 
se, part. fo delight in doing, H. 07. 473, Thao. 4.05: absol., Hipp. 
alrt, ΝΟΣ «τ Οὐ ἄγαλμα throughout. (From same Root as ἀγλαύν.) 
ἄγαλμα, eros, τό, wer. to Hoesyel. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ tis ἀγάλλεται, a 
Sora, delight, hemour, Wom, as UW. 4. 1442 so Aleae., Fro 1, 
speaks of Adar as κεφαλοῖς ἀγάλματα; and Pind. calls his ode 
χώραν ἄγαλμα, N. 3.21, ef. 8. 27; often of children, τέκτονι δύων 
&yaduc Aesth, Ay. 207; Καδμείας Νύμφας &y., addressed to Pave 
chus, Suph. Ant. 111603 ματέρος ἄγ. drcov, satd of slain sons, Murr. 
Supp. 369, ubiv. Markh 3 ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς of loungers, Hur. 1, 
no's, Meta. Hom. τὸ 2. ἃ pleasing gift, exp. for the pons, toy. 
Hewy Od, δι, 509, cf 3. 438, where a bull adorned for sacvilee is 
culled an ἄγαλμα or votive gift; so tuna tripod. Hut. §. πος und 
ἐπείη ἀρέθημει Bickh Jnscr. τι p. 73 ἄγ. ἄνθηκεν, Simon, 
213. Hence, esp. after Hdt., 3. a statue in honour uf age t, 
Lldt. 1, 131.) 2. 42, 40, Lys. 104. 353 the imave of a ged as an 
object of worship, Plat. Fhaedr. 254 As—but ἄγ. “Aida, in Pinal. 
N. 10.328, is fhe head-stone of a μτάνο, called στήλῃ in the paral- 
lel passage of Theoer., 22. 207. 4 then cenerally, = ar Spies, 
any statue, Plato Meno 7 Ds or a portrait, pacbire, ἐξαλειφθεὺτ' 
ws ἄγαλμα Bur. Wel. 2025 of Antic Attivisty in. Bessa sage acy 


Sot. U8 Ἀν danthy aay imade, expressed Dy pruntiag: or wards, 
hit. Fim. §29 C, Symp. 216 νὰ the werd ef. Rulik. 


Tans. vy 

ἀγαλματίας, ov, ὁ, like 
oph. 662. ae 
ἀγαλμάτιον, τό, Dim, ἐτοῃμδγαλμα, Theopomp. (Com. ) Penel, 
1, Ctr, , 

ἀγαλματῖτις, 150s, ἡ, -ε λιθόκολλα, Hesveh. 

ἀγαλματο-γλύφος, ov, ὦ carver of δἰαί μεν, Theoret, 
ἀγαλματο-ποιέω, fo make statues, Poll. 7. 105. Hence 
ἀγαλματο-ποιητικός, 4, dv, fil for an ἀγαλματοποιός : ἡ --κΥ, (st. 
τέχνη), ap. Pol t. 14. 

ἀγαλματο-ποιία, ἡ, (heart ofan ἀγαλματυποιός, A. [Ν. Poll. 
ἀγαλματο-ποιός, ὄν, making statues sas subst, ah ἀφ, 
seulptor, Hdt. 2. 4ὖ, Plates ete. 

ἀγαλματουργία, ἡ, Εἰ ἀγαλματοποιΐα, Max. Tyr αν p. 438.2, p. 
13y Reisk. 

ἀγαλματουργικός, ἡ, ὄν, = ἀγαλματοποιητικύς, Mux. Tyr, 2.p. 139, 
Clem, Al. p. 41. 

ἀγαλματονργός, dy, (*Upyw)= ἀγαλματοποιός, Poll. 

ἀγαλματο- φορέω, fo carry an image in one’s heart, Philo. 
ἀγαλματο-φόρος, ov, carrying un image in one’s heart, Philo. 
ἀγαλμματόω, 1. daw, to make into an image, Liye. S48. 
ἀγαλμό-τυπος, ov, forming a statue, παλάμῃσιν ἀγαλμοτύποις 
Manetho 4. 56g. 

“ALAMAL, Dep, med.: fut. ἀγάσομαι, Ep. ἀγάσσομαι: Att. aor. 
ἤγάσθην, (but also ἠγασάμην, Dem. 296. 4), Ep. ἠἡγασσάμην ἢ]. ΚΕ 
151, or without augm. Ib, 224: Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, inf, 
ἀγάασθαι, Od.: imp! ἠγάμην, Plat, Ep. ἠγάασθε, Ὁ. 5.122. 1. 
ubsul. éo wonder, be astonished, οὔτε τι θαυμάζειν .. οὔτ᾽ ἀγάασθαι 
Od. 16. 203, ete.; σ. part., ἄγαμαι ἰδών 1]. 3. 224. 2. more 
trex. to wonder αἱ, admire a person or thing, οὐ acc. ΠῚ. 181, 
Od. 6.168, eters hence in Prose, ἄγ, tives ὅτι .., or ἄγ. τίναῦ, C. 


elatir, beautiful us one, Philostr. 
see 


Ae 
Are 


. 
4 


4 
᾿Αγαμέμνων-«-ἀγάστονος. 
to wonder αἱ one’s doing, Hdt. 6. 76, ete.: ἄγ. τινά τινος to | sons and things, ἔπεα, εὐχωλαί, δῶρα Tl., βασιλεύς Od. 3 also in 


part., 
admire one 
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for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, ἄγ. τινός τινος Td. 
dy: andc gen. only, Ar. Av. 1744, etc.: also like 
χαίρω, ἥδομαι etc., c. dat., to be delighted with a person or thing, 
Tidt. 4. 75, Xen. Cyr. 2. 4, 9, ete. 5 aud later ἐπί τινι, οἵ. Ruhnk. 
Tim. If. in bad seuse, 20 Envy, dat., ef μή of ἀγάσσατο 
Φοῖβος ᾿Απόλλων 1]. 17. 715 ἀγασσάμενοι [μοι] περὶ νίκης ἢ]. 23. 
639; of Te θεαῖς ἀγάασθε map’ ἄνδρασιν εὐνάζεσθαι are yealous with 
them for.., Od. §. 119; ἔφασκε Πυσειδάων ἀγάσασθαι ἡμῖν, ob- 
vena... Od. 8. 868: c. ace. to be angry at a thing, ἀγασσάμενοι 
κακὰ ἔργα Od, 2. 67.-——Hom, uses in this signf. only aor. ἠγασά- 
pny, and as pres. Grydoua or ἀγαΐυμαι, q. ν΄. (From the same Root 
as ἄγη wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : ef Butt Lexil. s. ν. αἴητος 4.) 

᾿Αγαμέμνων, ovos, 5, Agumemnon, king of Mycenae, leader of the 
Greeks against Troy, Hom.: hence Adj. "Ayducuviveos, ἔα, evr, 
Hom., also "Ayapenvdvetos, εἶα, εἰον, and --ὀνίος, ia, tov. Aesch, and 
Pind. : Patronym. "Ayiucmvordns, ov, δ, alyamemnons son, Ore- 
stes, Od. αν 80, Soph. El. 176. (ἄγαν, μέμνων from μένω, the very 
resolute or steadfast, cf. Μεμνών.) 

ἀγαμένως, Ady. part. pres. from ἄγαμαι, -- θαυμαστῶν, dy. λέγειν 
τὸ spenk with applause, Arist. Ποῖ, 3. 7.35 μὲ ton, τὸν λόγυν 
ἀγαμένως ἐδέξατο, Helnd. Plat. Phaed. x9 A. 

ἀ γάμητος, ov, rarer form fur ἄγαμος, Suph. Fr. 79%, et Comici 
ap. Poll. 3.474 V+ Tag. Pheyn. 51... Γα] 

ayapla, i}, single estate; telibacy, Plit. 2. 


4gt BE. And 


ἀγαμίον δίκη, ἦν Bn action against ἃ lachelor for nod marrying, | 


Flit. Lys. 30, v. Poll. 3. 48. 


&-yapos, or, unmarricd, single, properly applied to the man, | 


whether a bachelor or widower, ἄνανδρος being used of the aro- 
man, I. 3. 49, and in Prose: however ἄγαμος is used of the 
woman in Aesch, Supp. 143, Soph. Ant. 67, and several Ges 
in Bur. Il. γάμος ἄγαμος, ἃ marriage that is no marriage, a 
fatal marriage, soph. O. To 1214, like Bios ἄβιος ete. 

ἌΓΑΝ, very, much, very much, τας in Pind, and Trag. : th 


word xenerally is only Dor. and Att., λίην heitlp its equiv, jn Ep. 
and Jon.: strongly affirmat. like Lat. prorsus, too surely Aesch. 


Theb. Str; and so in compos. it always strengthens or enforces. 
The bad sense fou, too much, like Lat nimis, occurs only in pecu- 
liar phrases, e.g. in the famous μηδὲν ἄγαν, ne guid nimis, not 
too much of any ching, tirst in Theogn. 335, ete, Pind. Fr, 435 : 
so, ἄγαν τι ποιεῖν Plat, ete. Tt is not seldom joined with διε Δ 4}. 
Which may cither po before or tclow : also with a Subst., ἡ ἄγαν 
ἐλευθερία, Plat. Rep. 564.45 but seldoin without the Article, as, εἰς 
ἄγαν δυυλείαν Plat. Rep. 564A. (From same Root as ἄγαια,, ἀγά- 
«μαι, uml ἄγη, wonder.) ἄγαν, bitay devin Anth. PL s.216.,0,31.] 

ἀγἄνακτέω, f. tow, stricy in physical sigut., do feel a rioient 
irritation, lat. Phaedr, 251 Cy aud of wine, to ferment, Plot. 2. 
ret a oe ΠῚ. metaph, to de oriiged, displeased), vered, annoyed, 
angry, or discontented, At, Vesp. ey ὅτι Antipha rh. 5, 
Lys. of. 303 ay. εἰς. ov ἐάν, Andoc. 18. 16, Plat. Lach. 104A: 
dat. rei, la be veced ata thing, δι 4. θανάτῳ Plat. Phaed. 633: 
tlso ἐν wees rei, Ποῖα, Phaed. 64.A3 ay. ταῦτα, ὅτι... Plat. Eu- 
thyphro 4 Ds also ay. ἐπί twa Lvs. gt. §, Isocr. 357 A,ete. 5 ὑπέρ 
twos Plat. Muthyd. 283 D, οἵοις περί tewos Id. Ep. 349 D3 πράς 
τι Wpict. 45 and sometimes ce. gen. rei, A. B. p. 334: with a per- 
son, τινί Non, Heth 5. 3,405 πρός τινα Plat. Cam. 283 κατά τι 
Ic. Tim. 18: alsoc. part. to be angry ad one's doing, Plat. Phaed. 
O23 ay. ἐνθυμούμενος .. Andoc, 31. ων Agistid. and Lue. 
Sonn. 4, ἀγανακτεῖσθαι as a Dep.—(Akin to ἄγαν. The final 
~axrew is referred by Schneid. to ἄγω by others to &yGoss but all 
this is dub.) ἧὯ 
ἀγανάκτησις, ews, ἦν strictly physical pain and irritation, Plat. 
Phacdr. 251 C3 hut usu. vevation, annayance, ἀγανάκτησιν ἔχει 
τινί gives & man just grounds for displeasure, Thuc. 2. τὸ ν 
ἀγανακτητικός, 4, ὄν, apt to be vered, castly veved, irvitable, 
peevish, Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., ubi olim ἀγανακτιλός. 
ἀγανακτητόᾳ, ἡ, ὄν, verb. Adj, rerativus, annoyimy, Plat. Gorg. 
sir Β. 

ἀγανακτικός, 7, dv, --- ἀγανακτητικός (q.'V.), Luc. Pisce. 14. Adv. 
~kws, M. Anton. tr, 13. 

ἀγάν-νιφος, ον, (νίφω) much snowed on, snowy,”"Oduymwes Il. 3. 
420: poct. 

ἀγανο-βλέφαρος, ον, mild-eyed, Ibve. 4. 

ἀγανόρειος, a, ov, Dor. for &ynv—, Aesch. Pers, 1026, 

ayavopla, ἡ, (ἀγάνωρ) Dor. tyr ἀγηνορία. 

ἀγανός, ἡ, dv, (ydvos, γάνυμι) mild, gentle, kindly, loving, of per- 


5 


Pind., and Aesch. Ag. 101: but in Hom. mostly of the shafts of 
Apollo and Artemis (ἀγανὰ βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ayardraros, Hes, Th. 408, Adv. -νὥς, Anacr, 
4g.1, Kur. LA. 602. Compar., ἀγανώτερον βλέπειν Ar. Lys. 886. 
Only pott. [ay] 

ἄγανος, ov, (ἄγνυμι) broken: ξύλον ey. sticks broken for firewood, 
A.B. 335, Enust. τοῦ. 

ἀγανοφροσύνη, 7, gentleness of mind, kindiiness, Il. 24. 772, 
Od. 11. 202. 

ἀγανό-φρων, or, gen. ovos, (φρὴν) mild-minded, gentle of mood, 
ll. 20. 467, Cratin. Chir. 1; Ἤσυχία Ar. Αν. 1311. Only pote, 

ἀγανῶπις, Bos, ἡ, (ὥψ) miMd-louking, Marcell. Sidet. 80; ay. 
παρειά ap. Hesych. 

ἀγάνωρ, opos, ὁ. ἡ, Dor. for ἀγήνωρ, Pind. 

Gydopar, Ep. collat. form of ἄγαμαι, but only found in part. 
ἀγώμενος, (in act. signf.) adnuring, Hes. Th. ftg3 for ἀγάασθε 
ete. are lengthd. forms from ἄγαμαι. 

ἀγαπάζω, f. dow, v. sub ἀγαπάω. 

ἀγαπατός, 6v, Dar. for ἀγαπητός, Pind. 

ἀγαπάω, f. ἥσω, (ἄγαμαι, ἀγάζομαι) to receive willingly or rea- 
dily : I. of persons, do wel ome, greet kindly, entertain, Hom., 


i 23.2142 he aleghas ἀγαπαζσμαι as Dep., like ἀμφαγαπάζομαι, On. 
1 o. 33, ef, Pind, 4.247: generally, te luve, and so of all acts 


͵ 


that shewlove, to take leave, Ap. Rh. 4. 1291: to pay the last 
humours to the dead, ὕτ᾽ ἠγάπα rexpovs Eur. Supp. 764; cf. Valck. 
43349. Strictly it dulers from φιλεῖν, as implying regard or 
wn rather than passion, v. Xen. Mem. 2. 7,9, and 12:— 
ly used of sexual love,=épaw, Lac. Jup..Trag. 23 in Xen. 
. 1. &, 4, πόρνας ἀγαπῶν is not = ἐρᾶν, but fo be content, 
atisficed with such gratifications, HI.jn relation to things, fo 
Le well pleased, contented, obk ἀγαπᾷς, 69 ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυ- 
σαι Oud, 21. 28g: freq. in Att., ἀγαπᾶν, εἰς. ἐάν, or fy.., for 
ὅτι, Ar. Vesp. G84, and freq. in Flat., cf. Jelf Gr. Gr. 804. 85 also 
ὦ part., ἀγαπᾶν τιμώμενος Plat. Rep. 475 Bs: very freq. ον dat. rei, 
ta be contented or pleased al or with ἃ thing, like στέργω, ἀσπά- 
Copat, as dry. τοῖς ὑπάρχουσιν Lys. 162.26; ἀγαπήσας τοῖς wenpaye 
μένοις Dem. 63. 61 2. more rarely ¢. ace., ἀγαπῶν τὰ δῶρα 
Φιλίππου ἀντὶ τῶν κοινῇ .. συμφερόντων Dem. 293. 83 of. Heind. 
Plat. Euthvd. 306 €. 3. lustly c. inf, do be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. νὸς 2. ence 

ἀγάπη, 7. brether’y love, Vel. 

ἀγάπημα, atos, τό, the object cf love, Lat. deliciae, Crat. Theb, 4. 
ἀγαπ-ήνωρ, opos, ὁ, -- ἠνορέην ἀγαπῶν, luring manliness, manly, 
epith. of heroes, 11. 8.114, ete: also as a prop. n., ἢ, 
, ἀγάπησις, ews, ἡ, uMectiun, Def Plat. 413 B, Plut. Pericl. 24, 
ete, : Loh. Phryo. το δ 

ἀγαπησμός, 6, -arer form for foreg., Menand, Svnar, 3. 

ἀγαπητεός,α,. ὦν. oh. Ad}. to be daved, desired, Plat. Polit. 358A. 

ἀγαπητικός, ἡ, ov, affertanate, Plut. Sol. γι Adv. «κῶς, Philo. 

ἀγαπητός, ἡ, dv, vert. sAdj., beloved’, μαῦνος ἐὼν ἀγαπητός ule 
only (and so dunddvt Leluret son, Od. 2. 3683 herice without 
μοῦνος, of an en/y son, Ἐκτορίδην ἀγαπητὸν TL ὁ. «οἷς οἷς Ode g. 
Rigg so in Att., Νικήρατος ..6 τοῦ Νικίου ay. vids Dem. 56). 245 
rf, Arist. Rhet. 1.7, 41. 2. desirable, delightful, ἀγαπατά (ἐστι), 
c. inf, Pind, N.8. @:—-freq. in Att. Prose, teor thy of love, loveable, 
Plat. Ale. 1.134 F, ete. 11. tu be acquiesced in (as the least 
ina choice of evils), Andoc. 26. 15:—hence, ἀγαπητόν (€ore, one 
must be content, εἰ... édv.., Plat. Prot. 32S.A, Nen. Occ. 8.16, 
Dem. 303. 1, Superl., πότατος, Plat. Phil. 61 EB. So Adv, -τῶς, 
readily, conicntedly, Plat. lagy. "35 D, ete.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
be contented, like ἀγαπῶν :—but also in Att. Prose, so as only just 
fo content one, i.e. only just, barely, scarecly, = μόλις, Heind. Plat. 
Lys, 218 C: ἀγαπητῶς σωθῆναι Lys. 107. 16, 80, ἀγαπητόν, Me- 
nand. μέθη 1. 

ἀγᾶρϊκόν, τό, Tat. agarienm, a sort of trce-fungus, buletus igni- 
arius, used for tinder, Mosc. 3.1. [ἄγε but @y metri grat, in the 
hexain. of Andram, ap. Gal. Antid. 294 B, 895 D.) 

ἀγάρροος, ον, contr. —ppous, ov’, «ἄγαν, ῥέω) strong flowing, wydp- 
pooy Ἑλλήσποντον, Il. 2. 845., 12. 30. 

ἀγασθενής, és, (σθένοΣ) very strong, Opp. C. 2. 3; in I. only as 
prop. ἡ. ᾿Αγασθένης (paroxyt.) er oe 

ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι; a marvel, a wonder, Soph. Fr. 7900... 

ἀγάσταχνς, v, very rich in corn, γῆ Greg. Naz, 2.113 B, 

byd-crovos, ov, (ἄγαν) much groaning, howling, of the hollow 


1 
|! who prefers the form ἀγαπάζω, using ἀγαπάω only in Od, 21. 280... 
i 
| 


6 ἀγαστός---ἀγελαῖος. 


roaring of the waves, Od. 12.97, h. Ap.g4: loud-wailing, Aesch. 
Theb. 95. 

ἀγαστός, ἡ, dv, (ἄγαμαι) admired, admirable, Aesch. Fr. 249, 
Eur. Hee. 169, and oft. in Xen,: dy. πάθος ἄρχε, Emp, Adv.-ras, 
Xen. Ages. 1. 24. 

d&yarrup, opes. (a copul., yaorhp) from the same womb : generally, 
a near kinsman, Lye. 264. 

ἀγασυλλίς, (δι, ἡ, ἃ plant, heracleum qummiferum, Diese. 3. 98. 

ἀγάσυρτος, ὁ. an Obscure epith. given to Pittacus by Aleae. (6), 
which Diog. I. 1. 81, explains by ἐπισεσυρμένος καὶ ῥυπαρός. 

ἀγασώς, Lacon. ace. pl. of ἀγαθός, Ar. Lys. 1301. 

ἀγᾶτός, 4, dv, pot. for ἀγαστός, as θαυματός, ἀδάματος ete., h. 
Hom. Ap. 515, Ruhuk. Ep. Cr. p. 26, 

ἀγανός, ἡ, dv, (akin to γαῦρος, yale, Lat. gaudeo) in Hom. 
almost always of kings, heroes ete., id/ustrious, noble, high-born, 
ay. κήρυκες 1], 3. 268; μνηστῆρες, Φαίηκες Od. : also ἀγανὴ Περ- 
cepdvera Od. 11. 213 : πομπῆες ἀγαυοί noble guides, Od. 13. 71:— 
Superl. ἀγαυότατος Od. 1.5. 229; also in Pind. Τ᾿. 4. 127. 2. 
᾿Αγανός, Ayauh, masc, and fem. pr. n., IL, and Hes. ;—not”Ayavos, 
*Ayatn, v. Aread, 45.18., 103.9, Lehrs de Stud. Aristareh. p. 293. 

dyavplapa, aros, τό, usolencc, Hesvch., A.B. 325. 

ἀγανρός, d, dv, =dyavds, with a modified siznf., stately, proud, 
ταῦρυς Res, Th. &32, Wess. dt. ©. 57, where the superl. Ady, 
ἀγαυρότατα is used of Xerxes. (Ὁ γαῦρος. “ἘΔ: 

ἀγάφθεγκτος, ov, (φθέγγυμαι) loud-surindigigy WBal Find, O. 6. 
ΤΆ. : 
ἀγάω, = ἀγάζώμαι. Alem. 114 Bergk. 

ἄγγαρα, τά, the daily stages of the ἄγγαροις EM. 
ἀγγαρεία, ἡ, (ἀγγαρεύω) tie affice cf an ἄγγαρυς, Arr. Beg “ 
1; 70. 

ἀγγαρευτής, οὔ, δ, one who enploys an ἄγγαρυς, Uesych. 

ἀγγαρεύω, fo despatch as an Eyyapos, press one to serve as such 
N.T.; or generally, to press, detain, Menand, Sieyon. 4. 

ἀγναρήϊος, 6, Ion. form =tyyapos, dt. 3. 120:-—7) &yyapiion, 
the business of an ἄγγαρος, posteriding, the whole Persian system 
of mounted comriers, Hit. &. 98. 

Gyyapos, 6, Persian word, @ mounted courier. such as were kept 
ready at re:tular stages throughout Persia (with power of impress- 
meut) for carrying the roval despatches, Hdt. 8. 98, Xen, Cyr, 8. 
G, 17.—In Aesch. Ag. 282, as Adj. ἄγγαρον πῦρ. the ronrier flame, 
said of heacon fires used for telegraphing ; ef. aogerds fin. 

ayyelStov, τὸ, Dim. from ἀγγεῖον, Damoer, ap. Gal. Antid. 894 F, 
Pall. 19. 30. 

ἀγγειο-λογέω. fo discourse on the bhiad-vessels, Galen: from 

ἀγγεῖον, τό, Lon. ἀγγήϊον, (ἄγγος) ἃ rtsacl, pol, Hdt. τ. 188, 
Hipp. Acr. 286; of household utensils, Lys. «s4sqeGfapoerally, 2 
reser voir, receptacle, Xen, Oev. 9. 2, Plat. Criti. rit A, et FG 
of the human body, a dlood-ressel, Gale t:-% vlants, a eapsule, 
Theophr., H. Phototi, τ παῖ Uecl., the body it elf, like σκεῦος. 

ἀγγειο-σέλινον, τι, pol-parstey, Auacr. 35 0p. Poll. 7. 137). 

ἀγγειώδης, es, (εἶδον) like a vessel, holiar, Avist. Part. An. 3.8, 5. 

ἀγγελία, ἡ, (ἄγγελυ5) ἃ messiqe, tdings, news, as well the sub- 
stance, as the conveyance thereof, Tl 18. 17, Od. 2. 30: ἀγγελίη 
λέγουσα Hdt. 2.114; ἀγγελίη ἐμὴ ὦ report of me, concerning me, 
Il. 19. 336; so, ayy. τινός ἃ nicssave about a person or thing, 
ἀγγελίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο news of thy father’s cominy, 
Od. τὶ 108; cf. Soph. Aj. 221, Thue. 8. 15; ayy. ἦλθον ee τῶν 
πολεμίων Ken, Cyr. 6. 2, 7 τ-τιἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. leya- 
tionem ohire, 1]. v1. τ40, cf. Od. 20. 2°, and v. sub efeoty.—Ep. 
also, ἀγγελίης ἤλυθες I 13. 2525 ἀγγελίης οἴχνεσκε Il. 15, 6405 
ἤλυθε σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης (i.e. ἀγγελίης oud ἕνεκα) IL 3. 
ἀγγελίης πωλεῖται Hes, Th. γ81;---ὶπ all which ploces it is genit. 
causae, and may be rendered on a@ecaunt of a toessage; for the 
old Enterpp. are no doubt wrong in assuming ἡ masc. Subst. 6 
ἀγγελίης, οἷ. Butt, Lexil. s. v., Spitzn. Tl. 13. 282, Herm. 
Opuse. αν 190. 2.an announcement, proclamation, Pind. P. 2. 
44: @ command, order, hh, Hom. Cer. 448, Pind. O, 3. 50, ef. Qd. 
5. 350. 7, 263. 

᾿ἀγγελιαρχός, 6, = ἀργόγγελος, Anth. P. τ. 24. 

"ἀγγελια-φορέω, f. ἥσως tu hear messages, Schol. Aesch. Pr. 966. 
ἀγγελια- φόρος, ov, Leuring a mevsage, « messengcr, Ton. ἀγγελιη- 

φόρος, Hdt. 1.120; esp. the Persian minister who introduccd people 

to am audience with the king, I. 3. 118. 

 ἀγγελίεια, ἡ, a female messenger, Orph. 11, 78, 3, where Μ΄. Dind, 

restores ἀγγέλτειρα. 

᾿ ἀγγελίης, ὁ, v. sub ἀγγελία. 


Ib. 8 


come. f ! 
ἄγε, € 

δὺς Tey. 
κείομεν 1.3. 441: ἄγε δὴ στέωμεν U1. 11. 2483 ἄγε τάμνετς Od. 2. 


2063, 


ἀγγελιηφόρος, ov, Ton. for ἀγγελιαφόρος, Hdt. 

ἀγγελικός, ή, ὄν, of or belonging to a messenger, sims, A. B. 26: 
—hut, ἀγγελικὴ ὄρχησις sume paniomimic dance at a banguet, 
Ath. 629 B, ef. Ep. Ad. 252. 2. angelic, Deel. ν᾿ 

ἀγγελιώτης, ov, ὅ, a messenger, h. Hom. Mere. 296: fem. --ὦτις, 
dvs, Call. Del. 216. ῃ 

ἀγγέλλω: Fp. fut. ἀγγελέω Π].0. 617, Att. ἀγγελῶ: nor. τ ἤγγειλα : 
aor, 2 ἤγγελον, pass. ἠγγέλην, freq. in later Creek (as Agath. 
Auth. P. 7. 61g. 9), but not to be admitted in older and more 
correct writers, Lob, Soph. Aj. 313: aor. 1 med. ἠγγειλάμην, later 
aor. 2 ἠγγελύμην : (ἄγω). To bear a@ message, bring tidings or 
μοῖρα, to proclaim oft. in Hom, absol., HL. 8. 409, §173 ¢ ace. rei, 
to report, announce, tell, κακὸν ἔπος []. 17. 701, Pind. fo pro- 
claim, declare, πόλεμον Plat. Phaedr. 242 B: — Med., Τεύκρῳ 
ἀγγέλλομαι φίλος εἶναι, 1 announce mysrif to hin as a friend, 
Soph. Aj. 1376.— Pass. ἀγγέλλομαι, to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον 
Thue. 6. 343 also c. part. ayy. τετελευτηκώς Xen. Hell. 4. 3, 7, 


cf. Eur. Hee. σοῖς c.inf., Xen. Cyr. §. 3, 18. ef. Jelf Gr. Cir. § 


684 6. Hence 

ἄγγελμα, ατος, τό, α message, tidings, news, Bur. Or. 876, Thue., 
τ. ἀν δὰ ; 

ἄγγελος, ὁ, ἣν, a messenger, envoy, oft. in Hom., Hdt., ete. : 


generally, one thal announces or tells, ὁ, g. of birds of augury, UH. 
24. 292, 206: aid Eur., Supp. 203, says, ἄγγελον γλῶσσαν Ad- 
γῶν. 
message, or tidings brought, Polyb. 1. 42, 4. 


Il, like Lat. nenetes, the 
Hence 

ἀγγελτήρ, pos, ὁ, = foreg., Or. Sib, 2.214, 243: fem. ἀγγέλτρια, 
ee rs 

ἀγγήϊον, τό, Ion. for ἀγγεῖον, Hat, 

“AITOS, eos, τό, a vessel of various kinds, a jar, pan, pail, ote: 


2. (ἡ angel, LXx, N.'T. 


to hold wine, Od. 16. 13, milk, I. τό. 643. or travelling stores, 
Od. 2. 289: a cinerary urn, Hdt. 1.113, Soph. EL rr0s3 ua chest, 
bor, Tro, 622, ef. Het. αν τα 
of the body: once iu Hipp. the wromb; but usn. a blood: vessel, 


11. in Medic. of the vessels 


ὁ, a water-melon, modern Greck ἀγγοῦμι. 
ἄγω) by carrying, ἄγδην σύρειν to drag along, Lue. 


ays, ἄγετε, orig. imperat. from ἄγω, used ay Adv. like p“pe, come ! 
ptf aye ! flom., who usin. strengthens it, cla 

ἤξγε 34: ἀλλ᾽ Bye, immo age! ln Att. also ἄγε νῦν 
Also hike φέρε before sand 2 pers. plur., ἄγε δὴ rpa- 


232; ef. Valck. Call. po 279, Bur. Cvel. δος Leven the μην, ἄγετε 
is used with the r pers. plur. in Od. 1. 76, Arist. Lys. O08, 
Gyeros, ονμᾷ γῆ) landless, dub. Lin Aeseh. Supp, 858. 
ἀγείρατος, ov, puit. for dy épagzys, EK. ΔΙ, 
ἀγείρω : aor. ἤγειρα, p Bion 3 pl. ἤγερθεν (Tlom.): pf. 
pass. ἀγήγερμαι, 3 pl. p fe ἔρατο JI. 4. 111.---Π Ὁ also tind 
in Hom, syncop. nor, 2. of med. form, but pass. εἰμτιῆ,, ἀγέροντο 
I]. 18. 248, inf. dyepér Bas Οἀ, 4. 385 (not ἀγέρειγθαι, τ. Pors. ad 
1.), part. ἀγρόμενος 1}. 2. 481 etc. (yw). 170 bring tayether, gather 
together, λαόν Ve; and.égeq. in Att 5 ay. στόλον, στρατιάν, Eru- 
μάχους ete. : (μάχην ἤψειρας 11.13.7578 rather belones to ἐγείρων as 
also πόλεμον ἤγειραν Pint. Legg. O88 Cyef.Spitzn. Wok. 10.) «1. 
of things, fo yet together, collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ οἶνον, 
χρυσὸν καὶ βίοτον Od. 19. 197., 3. 308: 10 collect by bryging. πύρνα 
yi Lge 861: and so in Med., Od. 3. 145 later exp. fo collect for 
ὁ gods and their temples, Wessel. Edt. 4. 35, ef Raluk. Tim. 
s. Vig and vy. sub μητραγύρτης :--οίο pul things together, as in an 


speech, Aesch. Cho. 658.—- Puss. ἐν come tagether, gather, assemble, 


Il. 2, 52, Od. 2. 5, ete. 

ἀ-γείτων, ov, gen. ovos, withoul a neighbour, neighbouriess, πάγος 
ere Pr. 270; οἶκος, Kur. El. 1130; ἄφιλος καὶ wy. Mut. 2. 
423 Ὁ. 

ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν, Theorr. τό, 92. 

ἀγελάζομαι, as Pass. fo go or lire in flocks, to he gregarious, 
Arist. H. A. 9. 2, 1, ete. 

ἀγελαιο-κομικός, 4, dv, (κομέω) = ἀγελαιοτροφικός ; ἡ --κἡ (sub. 
τέχνη) the art of breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 275 E, 
ete. : ἀγελοκομική in Clem, Al. 338, where (from the sense) the 
Platonic forin should be restored, cf. Plat. Polit. 264 D. 
ἀγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding at laryr, 
bucause the herds stayed ont at grass all the summer, βοῦς ay. 
Hom., ete.; ay. βοσκήματα Enz, -Barch. 676; αἱ dy. τῶν ἵππων, 
i.e, brond-snares, Xen. Fq. 6. 8. If. in herds or shoals, gre- 


ἀγελαιοτροφία---ἀγηλατέω. 


θύες 11ἅτ..2. 93: οἵ. Arist. Pol. 1,3, 2: τὰ ἀγελαῖα, | καταγιγνώσκω 2. Adv. -νγὥς, Eur. I. A. 1458; οἵ, Heind. Plat. 
2. of the herd or mul-{ Charm. 158 C, 

dy. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat. Polit. 
ay. ἰσχάδες Kupol. Incert. 74; ἄρτοι Plat. (Com.) Men. 3: 
in which signf. the Gramm. make it proparox, ἀγέλαιος, Hermst. 
LIL. of ἀγελαῖοι, at Crete, youths of seven- 


ious, ἰχ : 
ὑἐπάμμεμδει animals, Plat. Polit. 264 1). 


titnde, i.e. common, 
208 AS 


Thom. Δ]. p.7-) . οἱ ἀ 
teen years und upwards, οἴ. ἀγέλη τι. 


ἀγελαιο-τροφία, ἦγ the keeping of herds, Plat. Polit. 261 BE. And 
h, ὄν, belonging to or fit for ἀγελαιοτροφία : 


ἡγελαιο-τροφικός, ᾿ 
Πρ tren, Plat. Polit. 267 1}, θέε, ς from 
ἀγελαιο-τρόφος, ον, Aceping herds, Max. Tyr. 25, 6. 


ἀγελαιών, ὥνος, 6, « place for herds (τὰ ἀγελαῖα), pasture, Suid. 
ἀγελ-αρχέω, f. ἤσω, fo lead a herd or company, ¢. gen., Plat. 


Cralb. 17. ee 
GyeA-apxns, ον, 6, (ἄρχω 

Pad pO Plut. Roun: 6; ay. ταῦρος Lue. Amor. 22. 
ἀγελαστέω, f. ἥσω, fo be ἀγέλαστος, Meracl. Mpist. 
ἀγελαστί, Adv., without laughter, Plat. Euthyd. 278 E. 
ἀγελαστικός, 4, dv, disposed to herd together, social, Philo, 


ἀγέλαστος, ον, (γελάω) nol laughing, grave, gloomy, ἢ. Wom, 


7 


ἀγέννητος, ον, (γεννάω) = ob γεννηθείς, like ἀγένητος, unbegotlen, 
unborn, Soph. O. C. 974: τριυτὶρίπαισά, Plat. Tim. 52 A. II. 
like ἀγενής, low-born, mean, Soph. Ty. 61, ef Fr. 730. ill. 
act. not productive, Theophr. C. PL. 6. 10, 1. 
ἀγεννία, v. sub ἀγέννεια. 
ag rc fut. Att. i@, ἐν act like an ἀγεννής, Teles ap. Stub. 
i p. 68. ὁ. 
; ἀγέομαι, Dor. for ἡγέομαι, Pind.: τὰ ἀγημένα, custom, preserip- 
i fion, Orac. ap. Dem. 1072. 22. This form aly occurs in Jon. 
Prose, but always iu dub. places, ar Hat. 2. 40. 6g, 72. 
ἀγέραστος, ov, (γέρα5) without a yift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 11, 1.119, Hes. Th. 395; © gen, Ovéwy wy. Ap. 


the leader of a herd or company, a | Kh. 3. 65. 


ἀγέρατος, ov, = forey., v. sub ayclparos. 

ἀγερέθω, v. sub ἠγερέθυμαι. 

ἄγερθεν, Dor. and Ep. fur ἠγέμθησαν, 3 pl. sor. 1 piss. from 
ἀγείρω, Hoin. 

ἀγερμός, 6, @ culkcling uf money, ete., Legging, Dion. H. 2. 19: 


Cer. 200; ay. πρόσωπα βιαζόμενοι Auch. Ay. γ94; ef Phryn. | in Arist. Poet. Ἀν 3 (of the wanderings of Ulysses), Ath. 360 D, 


(Com.) Monotr. 1; epith. of M. Crasous, Cie, Fin. §. 30. IJ. 
not to be laughed at, not light or trifling, ξυμφοραί Aesch. Cho. 30; 
also as v. 1, Od. δ. 307. , 

ἀγελάτης, ον, ὁ, the master of the ἀγέλαι at Crete, Plat.; ef. 
ἀγέλη 3. 2.-- ἀγελάρχης) ταῦρος Q. Sm. ap, Anth. 

ἀγελεία, ἡ, (ἄγω, λεία) epith. of Athena (ἀγεληΐς in Cornut. p. 
187), τε ληῖτις, λείαν ἄγουσα, the driver of spoil, the forager, Il. 2. 
aty, ete, and Hes, Some Gramm. explain it us λεὼν ἄγουσα, 
leading the peoplg: others from ἀγέλη, guardian of herds, 

ἀγέλη, ἡ, (ἄγω) « herd, in Hom, ulways of oxen and kine,—ex- 
cept ἢ], ty. 280 of horses: later any herd, fiock, drove, croud, Liat. 
grea, us, ey. παμύενων Pind. Fr. 78; πτηνῶν ἀγέλαι Soph. Aj. 165, 
Kur. Ion 106;—metaph., πόνων ἀγέλαι Eur. 11. Fe 1276, ik 
at Crete ἀγέλαι were dhe bands or classes in which the youth tere 
trained frum the aye of scvenicen until marriage: theyyduring 
this ime, were called ἀγελαῖοι, and their master ἀγελάτης, Miiller 
Dor. 46 a: ae a 

ἀγεληδά, Adv., = sq., Arat. ys, 1079. 

ἀγεληδόν, Adv., (ἀγέλη) in herds, droves, or crowds, I. 166160, 
Hat. 2. 93. oo 

ἀγέληθεν, .dv., (ἀγέλη) from a herd, Ap. Kh. i. 356, 406. 

ayeAnis, δος, ἣν pooul, fem. of dyeAaivs, Numen. ap. sith. 
3210 1). 11. = ἀγελεία, ap. Cornut, 

ayehy-Kopos, ov, keeping herds, Noun. 1)..47, 208. 

ἀγελήτης, ov, ὁ, belonging to ἃ herd, duvs ap. Suid. 

ἀγέλῃφι, Lip. dat. of ἀγέλη, TL" 

ἀ-γέλοιος, or, nut ford of hauggee uld: οὐκ ay., of things, no 
bad jokey Menioch. Troch. 1. Se ὲ 

ἀγελο-κομικός, ν᾿ sub ἀγελαιο.-, 

ἁγεμόνευμα, ἀγεμονεύω, ἁγεμώφ, Dari for ἤγεμ--: 
ἐ ὄντ Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. from ἄγνυμι, 

+ fe 2144. 

ἀγενεαλόγητος, ov, (γενεαλογέω) withodt pedigree, uf unrecorded 
descent, ΟΝ, ΠΝ. 

ἀγένεια, ἢ, (ayevhs) low Lirth, Arist, Pol. 6. 2, γι cf. ἀγέωνεια. 
ἀγένειος, ov, (γένειον) Leardiess, Pind., etc. (vy. iufr.): ἀγένειόν 
τι εἰρηκένωι to sperk like a boy, Luc. dup. Trug. 2y.—The ἀγένειοι 
Were boys of an age to enter the lists for certain prizes at the games, 
Pind. O. 8. 71., 9. 138, ef Lys. 162. 4, Plat, Legg. $33.C, Paus. 
6.6, 3. Adv. -ws, Philostr. 

ἀγενής, ἔς, (*yévw) strictly unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 
(. LI. usn, of no family, luw-born : hence low-minded, low, 
mean, cowardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 10g, Ar. Pac. : 
—where it is admitted metri grat., v. Buttm. ad Plat. Alcib. 178 : 
later, οὐκ ἀγενεῖς στίχοι Schol. Od. 11. 5683 ef. Steph. Bya. 8. v. 
ἀνακτορεία. ILI, with no family, i.e. childless, {sae. ap. Harpocr. 

ἀγένητος, ov, (γίνομαι) τα αὖ γενόμενος, tendborn, uncreated, unori- 
ginated, Plat. Phauedr. 245 D. II. of things, not donc, not 
having happened, ἀγένητον ποιεῖν τε infeotum reddere, Soph. Tr. 
743) cf. Agatho ap. Arist. Eth. N. 6. 2, 6: αἰτίαι dy. groundless 
charges, Aeschin. 86. τ, Cf. ἀγέννητος. 

ἀγέννεια, ἧς, (in Mos. oft. ἀγένεια or ἀγεννία) meanness, busencss, 
Arist. de Virt. et Vit. 7. 4, Polyb., etc. 

ἀγεννής, és, (γέννα) = ἀγενής 11 (q. ν.}, of low family, Hat. 1.134: 
low-minded, base, 1d. 5. 6, Ar. Pac, 748, and oft, in Plat.; v. sub 


Poll. 3.111. The forin ἀγυρμός is condemned in 5. M, 8. 7. 
ἀγερμοσύνη, 7, = ἄγερσις, Opp. ©. 4. 251. 

ἀγέρρω, fit. ἀγερώ, Acul. for ἀγείμω. 

dyepat-nuBndus, 6, a leyging sa-rificer or prirst, Cratin. Drap. 
tt, ubi v. Meineke. (From κύβηλις, non Κυβήλη.) [κὺ] 
ἄγερφίς, ews, ἢ, (ayeipw) a guthering, mustering, ἄγ. στρατιῆς 
» 55 48, 

χία, ἡ, hueughtiness, ferceness, Vhilostr. Soph. p. κο1; Dio 
2. μὲ 4: from 

γέρωχος, ov, in Hom., as 1]. 3. 36, and Pind., νίκη O. το, 95, 
Iways in youd sense, brave, high-minded, lerdly ; in Archil. 143, 
and <Aleae. 106 in bad sense, overweenmng, hauyhiy, fierce, Vv. 
Buu. Lexil. 5. y.: so also later, esp. after Polyb. Ady. —xws, 
Anyté το, Polyb, 2. 8,7. (Acc. to old Gramm. simply =-yepd- 
oxos: but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, Avyeriaas, ov; Lon. ᾿Ηγησίλεως, Hdt.3 poct. “Ηγεσί- 
haos, Nic. ap. Ath. G84 D: (ἄγω, Aads}:—-epith. of Phito, who 
drives alé mankind into lus realms, (Spauh, Call. Lav, Pall. 130); 

“Αἰδὴν ἀγεσίλαον aAvsch. ap. Ath. gg B., ubi vulg. ἀγησίλαυν, 

which is the usual dorm of the pr. αν Agesilaus. [ay always.) 
ἀγέ-στρωτος, ὁ, ἡ, hust-leading, ᾿Αθήνη Hes. Th. 925; σάλπιγξ, 

αὐλός, Nun, . 
ἀγέτης, ἁγέτις, Dor. fur ἦγ. 

ἀγευστί, Ady. of ἄγενστος, fasting, Hesych. 
ἀγευστία, 4), the state of an ἄγευστος, fasting, Schol. Ar. 
Nub. 621. 
ἄγενστος, wv, (ror π|} set. net tasting, 
KEM, Tei, aiwy Uytuetes κακῶν Soph. Ant. 583; cf. Plat, Rep. 
576A. ΤΠ. pr as. undasted, Arist. de An, 2. 10, 3. 

Gyéw, ἁγέομαι, ison, for ἡγέομαι. 
ἀ-γεωμέτρητος, ov, of persous, ignorant uf geomeley, Arist. Anal. 
Post. 1.12, 3. 2. of problems, not geometrical, Lb. 8. 
ἀγεωργησία, ἡ, neglect of ayreculturc, Theoplir. C. Pl 2. 20,1: 
from 
ἀγεώργητος, ov, (γεωργέω) untifled, uncultivated, Theophr. C.P. 
1. 10, 2. 
ἀγεωργίον δίκη, 4, an action for negicet of agriculture, prob. 
against careless tenants, A. B. 30, 336. 

“ATH, 77, (ἄγαμαι) wonder, awe, horror, amazement, ἄγη μ᾽ ἔχει 
IL 21. 228, Od. 3. 227.) τὸ, 243:—in Tray., iq. τιμή, σεβασμός, 
acc. to Hesych,, who also quotes the plur. &yas (= (ηλώσεσιν) 
from Aesch.; οὐκ ἄγη» &rep, Corais in Soph. Ant. 4 pro vulg. 
&rns. 2. envy, hatred, Hat. 6. G1: and of the pods, jealousy, 
μὴ τις Ayo Odeter κνεφάσῃ Aesch. Ag. 131.—The two senses an- 
swer respectively τὸ the Verbs ἄγαμαι and ἀγαάζομαι. 

"AVH’, ἡ, (ἄγνυμι) breakage: a fragment, piece, splinter, κωπῶν 
ay. Aesch. Pers. 4255 πρὸς ἁρμάτων τ᾽ ἀγαῖσι Eur. Supp. 693:— 
κύματος ay? the place where the ware breaks, the Leach, Ap. Rh. 
1. 554.γ4.041. 2, ὦ curne, bending, like ἐπιαγή, ὄφιος ἀγή 
Arat. 688:—Lence Bickh reads ἀγάν (for ἄγαν) in Pind. P. 2. 
153 (82), in the sense of crooked arts, deceit. [ayn]} 

ἄγη, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἅ, IL 
16. Sor. ] Ns | 2 

ἀγηγέραται, --ατο, 3 pl. pf. and plqpt. pass. from ἀγείρω, σία. 

ἀγηλατέω, f. haw, to drive out a ἅγος, Lat. piaceulum exigere, to. 


without taste of, c. 


8 ἀγήλατος----ὐγκονέουσαι. 


banish one polluted, esp. one guilly of sacrilege and murder, Hat. | Xen. Hell. 3.2, 19: δ. gen., sucred to a god, wy. ᾿Αφροδίτης, Ἥρα- 
§. 72, Soph. O. T. 401, Schiit. Greg. p. 540; cf. ἀνδρηλατέω. κλέος Hat. 2. 41, 44, ete. 2. of persons, holy, pious, pure, Ar. 
ἁγήλατος, ov, (ἑλαύνω) driving out an dyos, &y. μάστιξ, i.e. | Av. 522. I]. in bad sense, accursed, evecrable, as Lat. sacer, 
lightning which consumes and so purifies, Lyc. 436. (ταινίῃ, Incert. 35.—The word is rare in Att., and never found in 
ἄγημα, τό, Dor. for ἥγημα, any thingy led, a corps or division of | Trag.,who use &yvds (q. v-) instead, ef. Pors. Med. 752. Adv. lus. 
an army, of the Lacedaenonians, Xen. Lac. 11. 9., 13.6: but usu. | ἅγιότης, ros, ἡ, sanctity, holiness, N. T. 
of the Macedonians, the Guard, Polyhb. κ. 65, 2, ete. ἁγιστεία, ἡ, usu. in plur. holy rites, demple-worship ov service, 
ἁγημένα, τά, Dus. part. pf. pass. from ἡγέομαι, 4. Vv. Isver. 227 A, Plat. Ax. 371 D. II. holiness, Strabo p. 417. 
ἀγηνόρειος, a, ov, Dor. ἀγᾶνύρ.--, -- ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026, ἁγιστεύω, f. evow, fo perform sacred rites, Plat. Legg. 1.01). 42. 
ἀγηνορέων, a participial furm=dyhvwp, Nonn. 1D. 12. 207. to be holy or pious, live piously, chaslely, wy. βιοτάν Eur, Baceh. 
aynvopla, ἡ, manliness, manhood, courage, 1]. 22. 487, ete.: | 7.4.—Pass. to be held holy, Strabo. II. act. to purify, Orac. 
hauyhtiness, in pl., 9. joo: once, Jl. 12. 46, of alion. From ap. Paus. 10. 6, 7. 
ἀγήνωρ, opos, 6, ἡ : Dor. ἀγάνωρ : (ἄγαν, avijp):—manly, proud, ἁγιωσύνη, ἡ, -- ἁγιότης, N. T. 
θυμός, κραδίη Hom., and 1165... βίῃ καὶ ἀγήνορι θυμῷ eftas, of a] dyx-, μοῦξ, (esp. Ep.) abbrey. for avax— ἴῃ compds. of ἀνά with 
lion, IL 24. 42: often with collat. notion of headstrong, οὐ g. μνη- | words beginning with «, as, ἀγκεῖσθαι for ἀνακεῖσθαι. 
στῆρες ἀγήνορες Ou.; so of the Titans, Hes. Th. 641; of com. | ἀγκάζομαι, Dep. med., tu Lft up in the arms, νεκρὸν ἀπὸ χθυνὺς 
manders of an ariny, Aesch. Theb, 124:—in Pind. of animals and | ἀγκάζοντο 1]. 17. 722. 
things, ay. ἵππος O. 9. 35, πλοῦτος P. το. 27, κόμπος 1. 1.60, | ἄγκαθεν, Adv. for ἀγκάς, on the arm, i.e. resting on it, Lat. οἷς 
stately, splendid, magnificent. Ouly poct. bitu presso, ayn. κοιμᾶσθαι Aesch. Ag. 3, ubiv. Hern: in the 
ἀγήοχα, perf. act. from ἄγω, fo lead. arms, ἄγκ. λαβεῖν τι [1. Enum. 80, ΠῚ. said τὸ be put for ἀνέ- 
ἀ-γήραντος, oy, ==sq., Simon. 15 3. καθεν, in Avsch. Eun, 36g: but here the metre requires ἀνέκαθεν: 
ἀ-γήραος, ov: contr. (as always in Att. Prose) ἀγήρως, wy, of | and in all other cases ἀγκ- stands for ἀνακ- not for avex—. 
which Hom. has only the nom. dual ἀγήρω ἢ]. 12. 323, and the | ἀγκαλέω, put. for dvax_, Aesch, 
nom. sing. and ace, plur. ἀγήρως, Ou., as 5. 218, ete.: the ace. | ayKadn, ἡ, dhe bent arm, Wit, ete., usu. in plur., but sing., Co- 
sing. ἀγήρων occurs h. Cer. 242, for which Hes. Th. 949 has ἀγή- | rina τὸ: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or ἐπ᾿ ἀγκάλαις Aesch. Ag. 723, 
pw, a8 also Soph. : ef. Spitzn. Exe. iv. ad Hl. :—free from old age, | Eur. Uipp. 1432, ete. If, metaph. any thing closely enfolding, 
not waxing old, undecaying, of the gods, Hom., and Hes. 3 ἀγήρω | e.g. πετραία ἀγκάλη Aesch. Pr. 101g, πόντιαι ἀγκάλαι Id. Cho. 
τ᾽ ἀθάνατώ τε 1], 17. 4443; of the Aeyis, I. 2.4473 ay. κῦδυς Pind. | 5873 ef. Ar. Kan. 716. aAlso-ef. ἀγκοίνη. (A Tengthd. form of 
P. 2.963 χάριν τ᾽ ἀγήρων ἕξομεν Eur. Supp. 1178:—freq. int Ate. | ἄγκη, qv.) 
ἀγήρατον, τό, an aromatic plant, perh. yarrow or milfuil, Aci. ἀγκαλιδ- αγωγέω, do carry an armful or bundic, Paus. ap, Hust. 
lea ageralum, Diose. 4. 59. SP P2BR 4.2. 
ἀ-γήρατος, ov,=ayhpaos, κλέωος Eur, 1. A. 5673 also in Lys ἀγκαλιδ-αγωγός, ὄν, currying an arnful or bundle: of beasts of 
198. 8, Xeon. Mem. 4. 3, 13, Plat. Ax. 370 D. vburden, ἀγκαλιδηφψόρος being used of men, Poll. 7. του. 
ἀγήρατος, 6, a kind af stone used by shocmakers to polish wouien’s | ἀγκαλιδη-φορέω, αἰ  ἀγκαλιδο-φορέω, -- ἀγκαλιδαγωγέω : from 
ἀγκαλιδη-φόρος, or -Soddpos, ον, (Pepw) = ἀγκαλιδαγωγύς, y. v. 


shoes, Galen, 
ἀγήρως, wy, contr. for ἀγήραυς, q. v. ἀγκαλίζομαι, f. ἰσομαι, Att. Ἰοῦμαι, Dep. med., = ἀγκάζυμαι, Si- 


ἀγής, és, (yos) guilty, accursed, Hippon. 4. 11. but also in | mon. Ian. 6. 77, Mel. 23. 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. ap. A. B. p. 337, cf Nike | ἀγκαλίς, ios, ἡ, in plur.=dyeddar, arms, ΠῚ 18. ξεν 22. 
Choer, 179, sy.; ch εὐαγής 1). [ἃ] 50}. TI. an armful, bundle, Nicostr. δὴν στρ α 5 ἐν Lat. manipu- 
᾿Αγήσ-ανδρος, ὁ, epith. of Pluto, =’AyeolAags. das, Put. Rum. 8. 


ἀγκάλισμα, τό, (ayKadCouat) thal which ts canbraced or carried 
tn the arms, Lae. Amor. 14. Il. an embrace, Lye. 308. 

ἄγκαλος, 5, an cmful, bundle, he Hom. Mere. 82. 

aykds, Ads., ia/u or an the arms, ἴχε δ᾽ ἀγκὰν ἄκοιτιν 1], 14. 
ΔΚ: ἀγκὰς ἔμαρπτε Lh. 3465; ἀγκὰς €Aggeru θυγατέμα ἣν Ils. γι} 
τρύπιν ἀγκὰς ἑλὼν νεὺς Od. 7, 2523 ἀγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαβετην 
(of wrestlers) I, 23. 7110. {γον for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

ἄγκειμαι, pour. far ἀνάκειμαιφ Pind. 

"APKH’, 4, = ἀγκάλη, like κόγχην κυγχύλη, Coradin ΠΟΙ͂ΟΙ, 2.113, 
3723 Gf ἄγκος. 

ἀγκυρύσσω, pot. for ἀνακ.-, Soph. 

ayxioy, τό, Dim. from ἄγκος, ὦ ditéle valley, prob. 1. Arist. HA. 
8. 16, 2, for ἀγγείοις. 

ἀγκιστρεία, 7), angling, Plat. Lege. δὴ. Ὁ... And 

ἀγκιστρευτικός, 7, dv, delonging ἐν or fit for angling: To -niv, 
angling, like ἀγκιστρεία, Mat. Suph. 220 1): from 

ἀγκιστρεύω, {. evow, (ἄγκιστρον) to angle for, cutive, Aristaen. 
1.5: Med. freq. in Philo. 

ἀγκίστριον, τό, Dim. from ἄγκιστρον, Theoer. 21. 5%. 

ἀγκιστρό.δετος, ov, bound to a hook, ddvak Auth. 1», ὁ. 27. 

ἀγκιστρο-ειϑής, ἐς, hvok-shaped, barbed, Diol. §. 34. 


ἀγησί-χορος, ov, (ἀγέομαι, Dor. for 1y—):—leading the chorus or 
dance, προοίμια Pind. P. 1.6. 

ἁγητήρ, jpos, ὃ, Dor. fur ἡγητήρ, Pind. [a] 

ἀγητός, 4, dv, (ἄγαμαι) admirable, Hom.; usu. ¢. ace. rei, εἶδος 
ἀγητοί 1]. 5. 787, ete.; so, φυὴν, δέμας ἀγητός Hom. ; also ὡς dit., 
χρήμασι Solon ry. 3. Only pott. [4] 

ἁγήτωρ, opos, ὃ, Dor. for ἡγήτωρ, Kur. 

ἁγιάζω, fo halluw, purify, consecrate, Lx: ΔΝ ΤΌ Hence 

ἁγίασμα, aros, τό, that which is hallod™ 34 Wily place, sanclu- 
ary, ΤΧΧ. 

ἁγιασμός, ud, 6, cunsecralion, sanctification, T. 

ἁγιαστήριον, τό, =aylacua, Xxx. 

ἁγια-φύρος, ov, = ἱεραφόρυς, Bickh Lnscr. 1. p. 470. 

a-yiyaptos, ov, of grapes, cte., without secd or stone, Theophr. 

ἁγίζω, {. ίσω, Att. id, (ἅγιος) lo hullir, make sacred, Lat. dedi- 
care, βωμοὶ πατμὶ ἁγισθέντες Vind. O. 3. 34, ἑστίαν θεῷ Soph. 
O. C. 1495, esp. by burning a sacritive:—aénava ἥγιζεν ἐς σά. 
κτὴν, a joke wap’ ὑπόνοιαν for és βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐνα- 
γίζω, καθαγίζω. 

ἀγϊνέω, lengthd. lon. form of ἄγω, mostly usel in pres. and 
impf.; but fut. dywhow inh. Hom, Ap. 57, 249, ete, always in 
phrase ἀγινήσουσι... ἑκατόμβας s—we hve also av inf. pres. ἀγινέ. [-ςἄγκιστρον, τό, (akin to ἄγκος, ἀγκύλος, ἀγκύρα) a fish-houk, Od. 
μεναι (Od. 20. 213), Ep. impf. ἀγίνεσκον .Od. 17. 294), a8 if from] 4. 36y, Hdt., eves: the hook of a spindle, Plat. Rep. 616 C, 
4 pres. dyivw. To lead, bring, carry, νύμρας ..iryiveoy κατὰ ἄστυ | ἀγκιστρο-πώλης, ou, 6, a seller of Jish-hooks. 
Il. 18. 4933; ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην 24. 73843 δῶμα Hut. 3. 89, 97: | ἀγκιστρο-φάγος, ov, Liting the hook, Arist. HW. A. y. 37,13. [ἃ] 
—Med. fo cause tu be broughi, γυναῖκας eis τὸ ipby ἀγινέυντο Td. [ ἀγκιστρόω, f. dow, (ἄγκιστρον) to furnish with bards, Plat. 
ἡ. 33. 2. to bear fruit, μῆλον ἀγινεῖ Od. τ... 1το5. [The | Crass, 25. II. to hook, catch, πόθῳ Lye. 67. 
second syll. is always long except in ἠγίνεον, which perh. onght to | ἀγκιστρώδης; es, (elbos) = ἀγκιστρυειδής, Polyb. 34. 3, 5. 
be written ἡγίνευν]. ἀγκιστρωτός, 4, dv, verb. Adj., barbed, Polyb. 6. 23, 10. 
ἁγιό-γραφος, ov, written by inspirution: τὰ ay. ac. βιβλία, | ἀγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, pott. for dvaxdA~. 
which, with the Law and the Prophets, made up the whole Old [-ἀγκοίνη, ἡ, (ἀγκών) putt. for ἀγκάλη, the bent arm, used only in 
Testament, Keel. plur., I. 14. 213, Od. τα. 261, ete. 11. metaph. any thing 
ἅγιο-πρεπής, ἔς, bejfilliny the holy, huly. Ady. «πῶς, and Subst. | closely enfulding, χθονὺς ἀγκοῖναι, ἀγκ. πετραῖαι, ἅλμης, λίνοιο, 
~apémaa, Eccl. Auth. P. 9. 398, Opp. H. 3. 34) ete.; cf ἀγκάλη. 

ἅγιος, a, ov, devoted to the gods, Let. sacer (cf. &yes), and | ἀγκομίζω, putt. for dvax-, Pind. 
80. . ἤν in good sense, sacred, holy, 1. of things, ἱερὸν ἅγιον [ἱ ἀγκογνέονσαι; f. 1. for éyx-, Ar, Lys, 1311. 


----Ὁ -  ὃϑὃὅὉὍὨ0Ὀἁἁἃ --- 


eos, τό, strictly @ Lend or hollow: hence a inountain 


“ATKOZ : 
ie dell, valley, 1]. 20. 490, Od. 4. 3375 Hdt., etc. (Akin to 
oe ayxw, Germ. eng. Hence come ἀγκάλη, ἀγκοίνη, ayKtdy, 


q ine ἄγκιστρον, Lat. uncus, wnvin us: ἄγκυμα : ungulus.) 
ἀγκρεμάννυμι», poct. for ἄνακρ-- ἀγκρεμάσασα Od. τι. 440. 

, ἄγκρἴσις, put. for ἀνάκρισι5, Acsch. 

ἀγκρούομαι, poiid. for ἀνακρούυμαι, Theocr. 
ἀγκτήρ, tipos, 4, ( ἄγχω) that which binds ti 
fur closing mounds, Galen. Hence ; 

“᾿ἀγκτηριάζω, or (fw, to bind wilh an ἀγκτῆρ, Id. 

ἀγκτηριασμός, 6, a biuding with an ἀγκτήρ, fd. : 

ἐς  &ynvAdopat, Dep., to hurl Like a javelin, Ἔρως κεραυνὸν ἠἡγκυλη- 
μένος ap. Ath. 534 Ε: from - 

ἀγκύλη, ἡ, (ἄγκος) orig. like ἀγκάλη, the ben! of the arm, ἀπ 

ἀγκύλης ἱέναι to throw from bent arm, Lat. collabum projicere, 
Buacehyl. Fr. 23, (whence, seemingly, came the signf. of a cup, 
viven by Ath. 667 ©, ete.). 2. a joind bent aul stiffened by 
discase, Medic. 3. ἀγκύλη,, ἀγκύλαι, OF ἀγκυλόγλωσσον πάθους, 
a disease of the tougue, Act. 6. 29. ΠῚ. a fvop or nosse ino 
cord, πλεκτὰς ἀγκύλας Kur, LT. 137} :—lhe thong ofa jamtin, 


Att, Lat. fibula: erp. 


by whieh it was τσ, Lat. amentam ; the javedin itsell, Kure | 
Or. 1476 @ loop in the leash of a hound, Xe. Cyn. 6.45 any | és ἀγκῶνα προσπτύσσεσθαι Soph, Ant. 1237. 


thong or cord, @ bowstring, Soph. O. T. 202; ὀγκύλη euBddos, a 
sandal-thang, Alex. Ach. 2. 


ΑΓΚΟΣ---ἀγλαύόκαρτος. 
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παῖδες ἄγκυμαι βίου Soph. Εν. 612: ἄγκυρα οἴκων, of a son, Eur. 
Res. 80. Il. generally, any hook, for pruning, Theophr. C. 
Ps 3..2; Ἂς 11. τὸ αἰδυῖον, Epich. p. 110. 

ἀγκυρηβόλιον, τό, =: ἀγκυροβόλιον. 

ἀγκῦρίζω, f. iow, Att. Ἰῶ, (ἄγκυρα) to hovk, catch as with α fish- 
hovk, Ar. Ey. 2643; where, however, others explain it of ἃ trick 
ia wrestling, where one wrestler houked the other behind the knee 
with lis ley, ef. ἢ, 23. 730, Kupol. Tax. 6. Hence the Subst. 
ἀγκύρισμα, Schol. Ar. Lc. Wesych. 

ἀγκύριον, τό, Dim. from ἄγκυρα, Luc. Catapl. 1. 
ἀγκύρια (sc. πείσματα) anchor-cables, Diod. 14. 73. [0] 

ayxipoBordw, f. How, (βάλλων to cas! anchor: generally, do sel, 
hook fast in, fusten securely, Bipp. Uence 

ayxdpoBédtov, τό, an anchorage, Democr. ap. Plut. 2. 317 A. 
ἀγκῦρο-ειδής, ἐς, auchur-shaped, Diosc. 3. 166, Galen, Adv. «δῶς, 
ἀγκῦρο-μήλη, ἢ, “ kind of probe, Hipp, ap. Galen. 

Gykupouxla, ἡ, (ἔχω) « holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχίαις 
when sate at anchor, Aesch. Suppl. 766. 

aykipwrds, 4, dv, verb. Adj. as if from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 
ἀγκών, ὥνυς, 6, the bend or hollow of the arm, the bent arm, like 
ἀγκάλη, Il. 5. 6523 νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνειν Pind. N. 5. 763 
2. the elbow, UL 10. 
8o, = Att. ὠλέκρανον ; ἀγκῶνι νύττειν to nudge, Od. 14.485. 3 
later the bend in aninials’ legs, Xen. Cyn. 4. 3 s-—bence, 11, 


Il. τὰ 


ἀγκὕλητός, ἡ, dv, verb. Adj. from ἀγκυλέωομαι, thrown from the | any nook or bend, as the jutting angle of 8. wall, ἀγκὼν telxeos 


bent arm, of the cottabus, Aeseh, Fe. 1655 cf. ἀγκύλη Τ᾿ 
aus Subst. τὸ ἀγκυλητόν a javelin, Id. Fr. 14. 
ἀγκνλιδωτός, dv, having a loop for a haiuile, Uipp. 


ἀγκύλιον, τό, Dim, from ἀγκύλη, « ring of a chain, A. 1. 329, ' very 
11. τὰ ἀγκύλια, the Roman anecia, | 
I 


ΠΝ δι ἀγκύλη 3. 
Plut. Nun. 1. 
ἀγκυλίς, ides, ἦν αὶ havk, bard, Opp. Cor 155. 
ἀγκυλο-βλέφαρον, τό, « cohesion af the enelds, of. Cols. 7. 7. 
ἀγκὕλό-βονλος, ov, crafty, Txetz. Hom. 144, Posth. 84. 630,” 
ἀγκυλο-γλώχιν, wos, of a cock, with hoked spurs, Bubr. 17. 3. 
ἀγκῦλό-δειρος, ον, cruud-necked, Opp. HH. 4. 630. 
ayxvA-cdoug, ovtus, ὑ, ἢ» eraok-toothed, of a scimetar, (). mun. 6. 
rh, Nom, ete απο, Anth, P. 6. 170. 
ἀγκὕλόεις, tore, er, povt. for ἀγκύλον, Nonn. 0.6, a4. 
ἀγκυλό-κυκλος, or, cl ved, rounded, Obpt Noun, 1). 355 244. 
ἀγκὕλώ-κωλος, ov, crok-limled, Archestr. ap. Ath. 320A, 
dyntdo-pryrys, ov, ὁ, ἢ, (μῆτι5) Crooked of counrel, oly. vegnlur 
epith. of χρόνος, HL. 2. 205, ete. Hes. The ry. 
GyatAO-pytes, (σαν, ὁ, ἡ, zforeg., Nonn, ve lin om. and Hes, ! 
ἀγκυλό-πους, ὁ, ἡ. Tou, τό, GEN, modes, with Lent leys, den. 
debpos, the Rom, sedde cucudis, Phat. Mar. 5. 
ἀγκύλος, ἡ, oF, (ἄγκοΞ) crauked, cupeed, rounded, e.g. τόξα 11. ε΄ 


26, Od. 21. 264, ἅρμα Ll. 6. 30,1 4180. of the eagle, ἀγκύλον κάρα | 
his beahed head, Pind, Poi. τ κα΄ οἵ grecdy fingers, Ar. Tg, \ 
raf “tle ervgked, intricate, Luc. Vis jap. Berek (p. 87g) —-Put cartier only in Pass., to be adorned with 


204. 11. metaph., 
Ace. σὰ τ Int in pood sense. derse. peModte, like στμογγύλος, Dina. 
H. Thue. 25. And so Adv. -Aws Tb. al. 
citiy, Lye. 344. [65 
ANEUNE TOROS, ov, with croviked bow, 11. 2. &48., τὸν 428, Pind. 
JT. TAT. 
ἀγκῦὕλο-χείλης, uv, ὁ, (χεῖλυ») with hooked beak, αἰετός Od. Ty. 
g38, ΤΙ τὸς gas, ete. 
ἀγκὕλο-χήλης, ov, ὃ, (xnAh) with crooked claws, Baty. 245. 
ἀγκὑλόω, f. duw, to crook, huvic, bend, τὴν χεῖρα Ath. 667 Bs τὰς 
ὑνυχαν ἠγκυλωμένος with crooked laws, Ar. Av. 1180:—absel.. in 
Pass., lo be stiffened in the juints. 
sy IRUAU ING vxos, ὅ, ἡ, (ὔνυξ) with crooked claws, Nie, Eng. κι 
4. 
ἀγκύλωσις, ἡ, us medic, term, stiffening of the joints, Paul. 
Avg. or, of the eyelids, Galan. [0] 
,ἀγκὕλωτός, ἡ, ὄν, verb, Adj., of javelins, furnished with an 
αγκύλη (signt. τιν}, dhonged, realy for throwing, of javelins, ἀγκ, 
στυχάσματα Kur. Baeeh. 1205. 
ἄγκῦρα, t Lat. ania, an anchor, first in Theorn. 459, and 
P ind.,forin Hom. we hear only of ebval: ἄγκυραν βάλλει"", καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι to cast anchor, Pind, [5.18 ΠῚ 7. 36, Aesch. 
re 662, Xen. 5 hyn. αἴρει θαι to weigh anchor, Plat. Pomp. So: 
Ὕκυρας ἀποσαλεύειν οὐ ὁρμεῖν to ride αὐ eachor, Dew. 1213.24; 
nee e " μου Tas τύχας ὥχει which upheld my fortunes, Eur, 
on Ἧ bee sie ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς ἐᾶτε, i.e. Jet 
? two ways to choose between, Dem. 1295. fin.; μητρὶ 


2. of character, ily, 


11, Ϊ 


il. 16. 7ogy-ef. Hdt. 1. 1505 the bend of a river, Hdt. 2. 99; @ bay 
or winddig shore, Soph. Aj. 808 3 ἀγκῶνες κιθάμας the bends at the 
ends offthe horns of the cithara, Ath. 637 B. 111. the pro- 
uxus ἀγκών is used to soften down something unpleasant, 
» Phaedr. 257 D, Ath. κα A; but its origin is unknown, y. 
erpp. ad J, co: in Plat, (Com.) Pha. 4, however it seems to 
= παραγκάλισμα, ἃ thing to be embraced, darling. (From sume 


Moot us ἄγκης, yeve) Hence 


ἀγκωνίσκιον, τύ. τε κη.. Hero Spir. 229. 

ἀγκωνίσκος, 5, Din. frum ἀγκών, Ἦρτο |. ὦ. 228, Lxx. 

ἀγκωνισμός, ov, ὁ, a dending, of a frith or estuary, Eust. 1712. 
30. 

ἀγκωνο-ειδής, ἐξ, curce-shuped, curved, Bito Mech. 110. 

GyAa-€Berpos, ov, Uricht-haired, he Hom. 18. δ. 

ἀγλαΐα, 1H, (kin to αἴγλη and &yakua):—splendour, beauty, adorn- 
rend, Lion, who has it of any thing splendid or showy, as opp. 
to What is useful, Ok ra. ¢8: hence in bad sense, pomp, show, 


͵ πὶ . . 
raniiy, (Δ. tz. 310. aud ia plur., vanifics, Od. 17. 244: in Pind. 


Sealice jai, triuutph, glary, 0.12.18, ete. ; and in plar., festivities, 


merriment, Tes. Sc. 272, s.— The word is pott., but oecurs in 
Xen, Eq. 5.8, and in date Prose, as Ael, N. Aro. 3. 

ἀγλαΐζω: f. iow, Att, τῷ: (ayAads)i-—lo make bright or splendid, 
Arivtaen. αν: 


fon ὦ mad τορι Ach. N. A, 28: also ty give as 
an ornament. τινὶ te TITS , Epi. 4: dys μοῦσαν Βάκχῳ Ithyph. 
a thine, de Pe ity defn κε ἣν it, hence inf, fut, ἀγλαϊεῖσθαι 
ἢ. το. 338 (he only example in Hom.): usu. e. dat, as Simon. 
lamb. ©. γος ἐλαίῳ ἠἡγλαΐιγμενοης Ephipp, Ger. 25 but alsu, ἀγλαΐ- 
Certar μουσικῆς ὧν ἀώτῳ Pind. O.1. 22. Hence 

ἀγλάϊομα, τό, on ermament, honsur, Aesch, Ag. 1312 Εἰδὼ τὸ 
ματρὺξς ὡγλι dur. Hele rr, ef. 28253 of an offering, Aesch. Cho. 
193, Fur. Ll. 325. [ἃ] 

ayAatopés, 6, an adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

ayAaiords, f, dy, verb. Adj., adorned, Hesych. 5 ἀγλαϊστὸς Χώρα 
To. Chr. 7. 313. 

ayhad-Borpus, v, yen. vos, tithe sy lendid lai:ches, Nonn. Ὁ, 18, 3. 

ἀγλαό-γνιος, ov, bcaniiful-limbed, $Ba Pind, N. 7. 6, 

ἀγλαό.δενδρος, vv, with beantiful trees, Pind. O. g. 32. 

ἀγλαό-δωρος, ov, with or bestowing splendid gifts, Δημήτηρ h. 
Hom. Cer. £4, 142, 492. 

GyAao-epyds, ὄν, ("ἔργων cnnobled by turks, Maxim. 1. katapx’ 


ΠΝ 
ΧΟ 


ἀγλαό-θρονος, ov, with splendid throne, bright-ihroned, Μοῖσαι 
Pind. 0..13.1363 cf. sq. 

Gyhad-Cwxos, ov. reat beautiful seal, v. 1. for foreg. in Pind. N. 
10. 1. 

ἀνλαό-καρπος, or, bearing beantif~ul or yoodls fruit, of fruit 
trees, Od. #.418., ταν §89.—And so in ἢν Hom. Cer. 4, 23, where 
it is an epith. of Demeter and the Nympho, as givers of the βάρ, 
of the carth: and in Pind. N.3.97, of Thetis, as blessing the ἤρα of 
ee womb, ¥. Bickh ad 1. (56),—though in Ed, 1. he wrote 


10 


is quite spurious, 
ἄγλαό-κοιτος, ov, On a splendid, honourable couch, A.V. 329. 
ἀγλαό-κουρος; ον, rich in fair youths, Κόρινθυς Pind. (0. 13. 52. 
ἀγλαό-κωμος, ον, giving splendour to the feast, φωνὴ Pind. 0.3.00. 
ἀγλαομειδής, ἐς, brightly smiling, "Ἔρως Potta Lyr. ap. Lyd. de 
Ostent. p. 282;—restored by Meinek. for the vulg. ἀγαλμοειδῆς. 
ayAad-pyris, 10s, 5,7, of rare wisdom, Tryph. 183. 
ἀγλαό-μορφος, ov, of beauteous form, v. lh. Hom, Cer. 23, and 
freq. in Orph., ete. 
ἀγλαό-παις, aidos, 5, 9),= ἀγλαόκουρος, Opp. H. 2. 44. 
ἀγλαό-πεπλος, ov, beautifully veiled, Q. Sin. τα. 2.40. 
ἀγλαό-πηχνς, v, gen. vos, with beauteful arms, Nonn. 1). 32.80. 
ἀγλαό-πιστος, ον, splendid/y faithful, Hesych. 
ἀγλαο-ποιέω, ἐ0 muke famous, Hermap. ap. Ammiun. 
ἀγλαό-πυργος., ov, with stately lowers, Teta. om. 417. 
"APAAO’S, ἡ, dv, also ds, ov in Theogn. 963, Bur. Andr. 135 :— 
splendid, stately, beautiful, brilliant, bright, oft. as epith. of bean- 
tiful objects, as, ὕδωρ, ἄλσος, γυῖα, ete, Hom. 3 μηρία Ves. 3 ἥβη 
Theogn., Simon., evc. : of men, fumous, noble, Hom. 5 also ον dat. 
Sumous for a thing, κέρᾳ ἀγλαύς [10 11. 385: so too of things, ἔργα, 
δῶρα, etc., Hom. 3 and very freq. in Pind. Adv. -as, Ar. Lys. 
640.—It is an old Ep. and Lys. word, being only found twice or 
thrice in Att. Poets, as Soph. O. T. 152, Eur. Andr. 135. (Akin 
to αἴγλη, or to ἀγάλλω".) 
ἀγλαό-τενκτος, ov, splendidly built, Or. Sib. 14.12%. 
ἀγλαό-τῖμος. ov, splendidly honoured, oft. in Orph. 
"AyAdo-rplaivys,ou, 6, he af the bright trident, a name of Poseidun. 
Pind. O. 1. 64, in ace. "AyAaorpiavay, cf. Bickh. Pracf. p. 39. 
ἀγλαο-φανής, és, of bright appearance, Evel. % 
ἀγλαο-φαρής, ¢s, in splendid rohe, Or. Sib. . 
ἀγλαο-φεγγής, és, splendidly shining, Maxim, π᾿ catapx. 198.° 
ἀγλαό-φημος, ov, of splendid fame, Orph, H. 50. 4. . 
ἀγλαό-φοιτος, ov, walking in splendvur, Maxit. 402. 
ἀγλαό-φορτος, ov, proud of one’s burden, Nonn, VD. 7. 
ἀγλαό- φωνος, ov, with a splendid tarce, Procl. H. Mus. 
ἀγλαοφῶτις, sdus, 7, ὦ plant, the same as γλυκυσίδη, Ael. NA, 
χ4. 24. 
ἄγλαυρος, ov, =ayAads, Nie. Th. 62, 441. 11. ἡ Αγλαύυρος, 
a daughter of Cecrops, worshipped on the Acropolis at Athens, 
Hat. 8. 52. 
ἀ-γλαφύρως, Ady. without polish, inelegantin, Ath. 4 κι ἢς 
ἀγλαῶπις, ἰδος, ἢ, pecul. port. tem. of sq.. Emped. 185. 
ἀγλα-ώψ, amos, 6, ἡ, bright-cyed: 
Soph. O. T. 214. 
ἀγλευκής, ἐς, (γλεῦκος) not sweet, sour, harsh, Xen. ap. puid., 
whence Zeune has received it for dyAucas in Hier. αν 21, and τὸς 
stored it for ἀκλεής in Oev. δ. 35 ef. Taioartryn, 330: metaph. 
oi the style of Thueyd., harsh, crabbed, Lerinog.—In Nie. AL γι, 
ἀγλευκὴ θάλασσαν should prob. be read fur ἐγλεύκην ὃ. 
GyAnvos, ov, without γλήνη, i.e. blind, Noon. 
ἄγλῖς, &yAidus, not suv well ἀγλίσυς (Dind. Ar. Ach. 663) — 
ouly used in plur., @ head of garlic, wich is made up of several 
cloves, Ar. lc. Vesp. 680: εἴς, yéayis. 
ἄ-γλισχρος, ov, nat slicky, Wipp., Theophr. C. Pl. 6. 11, 16. 
ἀγλύκής, és, = ἀγλευκής. ἕν. 
ἄ-γλῦφος, ον, unhewn, Schol. Soph. O.C. 101. 
ἀγλωσσία, ἡ, Att. --ττία, dumbness, Eur. Alex. 13: from 
ἄ-γλωσσος, ov, Att. -ττος, ov, without tongue, of the crocudile, 
Arist. Part. An. 4. 11, 2. II. tungueless, nut glib of tongue, 
Lat. eluiguis, Pind. N. 8. 41, Ar. Fr. 570. 2. speaking a 
strange tonguc, = βάρβαρος, Soph. Tr. 1060. 
ἄγμα, τό, (ἄγνυμι) a fragment, Plit. Philop. 6. 
ἀγμός, ὁ, (dyvuu:) a breakage, fracture of a one, Hipp. TI. 
εν plur., bruden cliffs, crags, Eliusl. Bacch. 1cg4: sing. Id. 1 7. 
263. 
ἄτγναμπτος, ov, unbending, infleaiblr, Aesch. Pr. 163, Orph. 
ἄ-γναπτος, ov, of cluta, not fulled or cardeds hence, new, 
ae 2 6yr D. 11. also not cleansed, unwashed, Ib 
169 C. 
ayvados, ov, (yvdrrw)=forey., Ν᾿ Τ', 
ἁγνεία, ἡ, (ayvetw) purity, chustity, Soph. O.T. 864: θεῶν 
Antipho £16. 51: esp. strict observance of religious duties, Plat. 
Legg. gog 1, ete. 11. iu phir. purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215. 
᾿ Gyveupa, τό, (ἀγνεύω) chaste conduct, chustity, Eur. Tro. 500. 
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scucraily, lashing, πεϊκὴ 


9 , ει, 
ἀγλαοκοιτος---αὙνος. 
ἀγλαύκρᾶνος (κρήνη) .--- ΤΊΙΘ sense of with beautcous wrists οὐ hands  ἀγνευτήριον, τό, ὦ place of purification or expiation, Δ. TS. 267. 9, 


und Ecel. 

ἁγνεντικός, 4, dv, preserving chastily, opp. to ἀφρυδισιαστικός, 
Arist. H. A. 1. 1, 30. 11. act. purificatory, τὺ wyv. ἃ sin- 
offering, Philo, Joseph. 

ἁγνεύτρια, ἡ, a female purifier, Gl. 

ἁγνεύω, f. εύσω, fo consider as part of purity, mahe ita point of 
conscience, ¢. int, ἀγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτείνειν {{π|. 1. 140: 
hence usu. absol. fo be pure, ¢. part, Aesch, Supp. 226; ἀγνεύων 
θύειν Lys. 107. 39: fo keep oneself pure from, τιρόν Dem. 618. 
to, TL. act. -- ἁγνίζω, to purify, Lat. dustrare, Antipho «τὸ. «τὸ 
ayvedy, dvus, ὁ, a μένον uf purity, per antiphr, for a brothel, 
Cleareh, ap. Ath. κα 5 FY * 

ἁγνίζω : flow, Att. ia: (ayvds):— to make pure, lo purify, 
cleanse aieay, Aiwa ἀγνίσας ἐμά Soph. Aj. 655. IT, to con- 
seerale, offer, burn as a sacritive, Musygr, Soph. Ant. 1965 of dead 
bodies, σώωμαθ᾽ ἡγνίσθη πυρί Bur. Supp. 1201:—hence, simply, ἐὺ 
destroy, Soph. (Fro 1 10.} ap. Hesyel, A.B. 359. 

ἄγνιος, a, or, made uf ἄγνος or withy, Plat. 2. 63 F. 
ἅγνισμα, τό, (ἀγνίζω) ἃ means of crpration, an dlonement, ψύνυν 
Aesch. Hum. 325. 
ἁγνισμός, 6, erpiation, ἀγν. ποιεῖσθαι Dion. H. 3. 
ἁγνιστήριον, τό, « place or means of purifying: — περιρραντήμιυνν 
Hero Antom. 219. 
ἁγνιστής, οὔ, ὁ, a purifier, like ἀγνίτης, Gi. 
ἁγνιστικός, ἡ, dv, (ἀγείζω) τα ἀγνευτικαν 11. 
ἁγνίτης, ov, ὁ, (ἀγνίζω) a purifier, θεοὶ ἁγνῖται Paus. 3.14. 7: 
the Schol. seeins to have read ἀγνίτεω for apveiow in TL ay. 482, 
ef. Miiiler Humen. § κὰν who restores ἁγνίτης in ASB. 338 for 
ἁγίτης frum Hesyeh. (ij 
ayvodw, 11». ayrodw, 3 sing. pres. ἀγευίῃσι Od. 24. 218: ἢ ἤτω 
in Dem. 885, 2., 1206.19: Up. aor. ἀγνοίησα, in Onl, 23. 92 we 
have an iterative aor, ἀγνώσασκε : pt. ἡγνόηκα Plat. Soph. χα 9. 
—(as if trom *@ysves = ἄνου"5). 

Not to perecive ov know, Lat. ignerare stn Hom. usin ὦ 
nezat , ov« ayy. do perceive or know well, and always in Ep, acer. 
οὐκ ἀγνυΐηγτεν, Ve Supra; μηδὲν ἀγνόει learn all, Eur. Asal. Sy. 
—Constrict., usa. co. acc, 10 be ignorant of a things. Edt. 4.14%, 
Soph, Tr. 78, Plat, ete: also περί gives, Plat Mhaeur 277 1); 
ayy. τινά net ty recoynise hin, Thac. 2. φὴς also ον gen. pars, 
like συνείγαςς Phat. Garg. 817 Ts sometimes c part, as Dem. re. 
173 οὐδεὶς ἀγευεῖ ute... Dern, 565. Bi—absol. to ge wrong, make 
a false olep, Autiphe 134.302 ta σον be wrong, ἰδοῦσι 165 C5 
hence trey. in part. ayruwy, fy aitelake, Amdoc. 31.433 Nen. Aa. 
7.3, δ: tosin throvgh toncrance, N.T-=P iss. ἀγνοοῦμαι ute. , 
ore. part, Fam not known to be dang a thing, Plat. Leg. poy Δὲ 
so in fut. med., ὑπελάμβανον ἀγνοῆσεσθαι they expected that they 
should escape notice, Dem. 310.5. 

ἀγνόημα, τό, ὦ Juul of ignorance, oversight, Theoplir. 

ἀγνοητέον, verb. Adj., but only with negat. οὐκ ays., one μὲ 
nul faid ty remark, Dioné., PRilo. 

ἀγνοητικός, ἡ, dv, erronevus, mistaken, τὰ ayy. TpaTrew Arist. 
Eun BE. 7.13, ἃ. 

Gyvoud, 4, want of perception, ignorance, Avsch. Ag. 1896, 
Supp. 494, and freq. iu Att: ἀγνοίᾳ ἐξαμαμτάνειν Xen. Cyr. ἐν 
1, 22. [.-- ἀγνόημα, a mistake, Dem. 276007. ΤΣ. αν 
[ Post. sometimes ἀγνοίά, Soph. ‘Tr. 380, Phil. t2g35 and this is 
1 Att, uce. to Piers. Moer. 1gi, Lob. Phryu. 404. Of. 
ἄνοια.} 

ἀγνοιέω, pu't., esp. Ep., form for ἀγχγοέω (q.v.), Hom, 

ἀγνοίησι, Od, 24, 218, is usu. written and taken as 3 sing. opt. 
aor. 2 act. of ayvodw: but Thiersch well alters it thus, af κέ μ᾽ 
ἐπιγνώῃ .. ἡέ κεν ayvorijmi,—so chat it is conj. pres. 

ἀγνοούντως, Adv. part. pres. act. frum ἀγνοέω, iynurantly, 
Arist. Top. 2.9, 4. 

ἁγνο-ποιός, dv, making pure, Lec. 

ἁγνο-πόλος, ov, (πολέω) being pure, Orph, H. 18.12. 
act. making pure, 1d. Arg. 38. 

ἀγνό-ρῦτος, ov, pure-slowing, ποταμός, Aesch. Pr. 425. 

ἁγνός, ἡ, dv, (ἅζω, &yos):—strictly impressed with ἄγος or reli- 
gious awe, esp. of places, ete., sacred τὸ the gods, Auly, sacred, 
ἑορτή Od. 21. 259; ἄλσυϑ, τέμενος Pind., ete.; xapus οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν a spet unholy to tread on, Soph. O.C. 47: of the yads, 
undefiled, unsulhed, chaste, as epith. of Artemis and Persephone, 
Od. 11. 385, ete.: hence also, ἁγνὸν ὕδωρ, wip Pind. 1. ὁ, 109, 
P.1. 415 αἰθήρ Acsch. Pr, 281; φάον Soph, EL 86, etc.: pust- 


if, 


» 4 ' » 
ayvos~—ayopa. 
r acts, pure, upright, impartial, κρίσις Pind. | ing, ignorant, Soph. O.T. 1123; σοῦ τυχὼν ἀγνῶτος unable to 


on and thei 
ἐν Laie Trag.; and freq. in Att. Prose. If. later ὦ. 


ure from a thing, ἁγνὸς αἵματος Kur. ; φόνον Plat. Legg. 

gen, pee ἀ Valck. Phoen. 953; also, ἀγνὴ ἀπ᾽ 
780 Cj; ayy. λέχους, γάμων Vale ᾿ Ve : a ᾽ ᾿ ᾿ 
ἀνδρός Dem. 1371. 43. Ady. ~vas, h. Hom, Ap. 121, and Hes. 
Op. 330-.---Οἱ, ἅγιος sub fin. ; 

ἄγνος, ἡ, Att. ὁ (Heind. Plat. Phaedr. 230 A):—=Avyos, a tall 
tree like the willow, the branches of which were strewed by ma- 
trons on their beds at the Thesmophoria, tiles agnus casts, 
Chionid, Her. 2, ubiv. Meineke. (It is associated with the no- 
tion of chastity from the likeness of its name to ayvds, 4, 
bv.) 11, ὁ ἄγνος, name of a fish, Ath. 356 ‘A. ΕΠ ἃ 
bird, Suid. 

ἀγνο-τέληφ, ἔς, worshipped in holy rilrs, ( Irph. Arg. 547. 
ἁγνότης, ητος, ἡ, (dyvds) purily, chaslily, N.T., Boekh Taser, 
1. 583. 

ἄγνυθες, wy, al, stones hung to the threads of the warp to keep 
them straight, Plut.; ef. Poll. 7. 36, "ἢ vo ΜΗ Ada, κανών, 
ἄγνῦμι, 3 dual ἄγνυτον 11. 12. 1451 fut. ὄζων aor t tata, rarely 
hea Ue 23. 292, Nen. An. 4 2, 205 Humeric part. dias, but alse: 
ἐάξας in Lys: aor. pass. ἐάγην {ve sub tins: pert. eaya, lon. ἔηγα, 
To break, snap, shiver, Hom, ete.; ὥρμα. ἄξαντ᾽ (ie, ἔξαντε, 
agreeing with pl. ἵπποι), ὦ πρώτῳ ῥύμῳ Π 16. 371:—Pass. ον pf. 
act. taya, lo be broken οὐ shivered, both in Hom, esp. of ships 
and swords: ἄγνυτο ἠχώ the sound spread sound, Hes. Se. 2793 
su, κέλαδον ἀγνήμενος διὰ στόματος, Of the neces uf song, Pind. Fr. 
2383 fur Dur. Supp. 410, v. sul ναυάγιον. In VW. 4. 24g, usu. 
taken in the sense of to bend, τοῦ δ᾽ ker wopevacn, πάλιν ἄγεν dkces 
ὄγκοι the barbs Dent back 3 but if πάλιν be joined with ἐξελκιγ the 
usu. signf may be kept, and so the schol. explains [δ πόνο in 
Hldt. 1. 18s, ποταμὸς ἀγνήμενον iy merely a river with a broken, 
i.e. winding course. —Ayruus is un ali Ep. word, aud orig. had 
the digatumi., which still remains in κανάξας (v. sub κατάγνημε). 
se that the Root was FA F. 
the compd. κατάγνιυμι, of which the aor. oft. retains its augi. 
through all inoods, as κατεάξας, κατεαγῆναις cf. ἐξεαγεῖσα Ap, Kh. 
4.0686, bit only in fate and incorrect: writers, as Thom. M. 
properly remarks, p. gaz. [a by nature, as appears trom the 
pert. daya, Tou. enya: Sut ἅ in aor. pass. ἐάγην in Hom. and 
later by. even Hon however bas ἐάγην, Torr. τος and so usu. 
in Att. v. κατάγνυμ, Cf Baton, Catal av] 

ἀγνώδης, es. (ἄγνος, cldus) like a willie, Theoplr, WH. Pl. 3. 
ih, 4. 

ἀγνωμονέω, f jaw, to be ἀγνώμων, fo art without right feeling, 
act wdfaeriy, Xen, Well. 7, 35: aye. εἴν or πρὸς viva to act une 
fechnaly or unfairly towards one, Dem. 257. 14., 299. 284 περί 
τινα or te Plut. Cam, 28, Ale. rg.——The taults forni ἀγμυνενώμες- 
vos, in Phat. 2. 484 A, is corrected bye W¥tenb. 

ἀγνωμοσύνη, ἡ, want of sense, judgment, or right feeling: 
senselessness, ignorance, Theagn..893, Plat. Theaet. 199 D: 
hence 2. senseless prile, arrogiagate obstinacy, Hdt. 2.172. 
4-93, el. 3. unkininess, unfirrness, Suph, Tr. 1266, Dou. 
311. γι ἂγν, τύχης, Lat. εἰς fortunae, Dem. 179. 25 
2565. foin plus. mistniderstundings, Xen. An. 2.5, 6. Prom 
ἀγνώμων. ov, ovos, (γνώμη) wanting sense, jrdyumen’, or right 
Jecug: al juldging, sensetess, Phoogn, 1260, Pind. QO. 8. 74, 
Plat. Phaedr. 275 A; inconsiderate, Hipp. Ar. 2902—-Lenece in 
various relations, 2. headstrong, reekicss, arrogant, Hie. 
Ys 4ι. 3. unfeeling, unkiud, hard-hearied, Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ 
γένησθ᾽ ἀγνώμυνες Soph, OC. 86; Tr. 742: of judges, Xen, 
Mem, 2.8, 5, Dem. 546. 3: ungraiefal, Xen, Mem, 2. 10, 33 ἡ 
ἀγνώμων, iv. fortune, Isoer. Epist. 10. 3. 4. senseless, brute, 
of things, Aeschin. 88, 37. s. pass. idl-judged af, unforeseen, 
Parthen, HI. Adv. —dvws, sensclessly, Xen. Hell, 6. 3, 01, 
tte; ἀγν, ἔχειν Dem. 15. 18. 

ἀγνώμων, or, ovos, (γνώμων 111) of horses, withoud the terth that 
tell the age, Poll... 182, cf. ἀπογνώμων. 

ἀ-γνώριστος, ov, unascertuined, unknown, Theophr. H. Pl. 
1. 2. 1. 

ἀγνώς, ὥτος, 6, ἡ : (γιγνώσκω, γνῶναι). 1. pass, unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις Od. §.79; and freq. in Att; 
but, ἀγνὼς πατρί, clam paire, Kur. Jon 14: also of things, dark, 
ohscure, φωνή, φθόγγος Aesch. Ag. τοῖν Soph. Ant. ᾿ῦϑι &yr. 
δόκησις a dark, vague suspicion, Saph. O. T. δας 2. nat 
known, obscure, ignoble, Fur. 1. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν ἃ Vic- 
tory not unknown to fame, Pind. 1. 2. 19. II, act. nat knate- 


{IG1, 397: ἀγν. YA@rua an unl nown tongue, Thuc. 3. 04. 


It rarely appears in Prose, es cept ine 


1Ὶ 


appreciate me, Ib. 677: oft. c. gen., χθὼν οὐκ ἂγν. βηρῶν Pind. 
P. 9. 1033 ἀγνῶτες ἀλλήλων Thuc. 3. 53. 
ἀγνωσία, 7, a not knowing, ignorance, Hipp. Vet. Med. 11; 
συμφορᾶς Eur. Med. 1204: διὰ τὴν ἀλλήλων ἀγν. from not know- 
ing one another, Thue. 8. 66: absol., opp. to γνῶσις, Plat. Soph. 
207 B. 11. ἃ being unknown, obscurity, Plat. Menex. 238 D. 
ἀγνώσσασκε, Vv. sq. 
ἀγνώσσω, = ἀγνοέω, a pres. only used in late Poets, as Musae. 
249, Coluth, 8, ete, as also in Luc. Ep. Sat. 25 (with v. I. 
ἀγνοεῖν), and prob, formed backward from the Hom. ἀγνώσσασκε 
(Od. 23. 9) on the analogy of λιμώσσω, ete., cf. Lob. Phryn. 
607 Ky: lave Buttm. Ausf. Gr. § gs fin. writes this form 
' ἀγνώσασκε (cf, ἀλλογνώσαΞ), Mp. for ἠγνόησε, 3 sing. aor. 1 from 
ἀγνσοέω. 
ἄ-γνωστος, ov, also ἄ-γνωτος (q.v.), unknown: τινί Od. 2. 175 
(acc, to some, uneapeeted): unheard of, forgotten, like ἀΐδηλος, 
Mimmnerm. §. 73 v. sul σιωπή. 2. not to he Anown, Od. i” 
bact. vol knowing, torrant of, τὸ gen, ψευλέων Pind, O. ὅν 113. 
| Ady.-ves, Lue. Tear. i. 
G-yvwros, ov, another form of foreg., used by Soph. O. Ἐν 58, 
pair. Ran. y26, in signf. 1. 
ἄγξις, ἡ. (ἄγχον « throtiltng, like ἀγχόνην Ἐς ἍΤ. 194, £0. 
ἀγογγυσία, ἡ, (γυγγύζω; a nat murmuring, patience, keel. 
ἀ-γόγγυστος, uv, nod murmuring, Eccl, 
ἀ-γοήτεντος, cv, not ta be snared by magic, not to he Lequiled, 
Synes. 135 By II, act. withowt guile s hence Adv. =twsy 


Cie. ght. 12. 3. 
ἀ-πόμφιος, ov, withoul γομφίοι or grinders: ἀγόμφιος αἰών, 
togthiess old age, Diccles Incert. ἐν 


f-vopduros, ov, not nailed, unfastened, 

ἀγόνᾶτος, ov, (γόν.) "ον a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or jvinds, Theophr. H. Pl 4. 8, 7. 

ἀγονέω, f. ἥσω, tu be ἄγονος ar unfruiifu/, Theophr. H. Pl. g. 
1S, 33 and 

Gyovia, ἡ. wrfruitfulacss, Plut. Rom, 24: from 

ἄγονος, or, (jorjji— oT. puss. wahorn, He 3. 40, Eur. Phoen. 
1522. [fo net. not producing, unfruitful, impotent, barren, of 
animels both male aud female, Hipp. Aph. 128s, Art. 807, Arist. 
Gen, An. 1.7, 2. οἰῶ ς and of plants, Theophr, H. PL 1.13, 4, ete: 
also ὦ gen. not prodeccive of, and so being without, σοφίας Plat. 
Theaet. rs0 Cy θηρίων Menex. 227 Ds: τόκος ἄγονος, like Bios 
ἀβίωτος, travail when the mother dies before the child is born, 
soph Ὁ. ΤᾺ, 273 ay. ἡμέρα a day unlucky for heaetting children, 
[lipp. ἄγ. ποιητὴς, opp. to γόνιμυς, Plut. 2. 348 B. 2. left 
thikiless, ἄγ. yds Eur. WH. BL 85 7, 

G-yoos, ov, wrnourned, Aesch, Theb. 1063. 

ἀγορά. as, ἡ: Pp. and fon. ἀγορή, freq. in Hom. and Hat. : 
(Qyeipw):—any assembly of muny persons, esp. an assembly of the 
peopes, opp. to the eo incil [βυυλή), Th 2. 58, Od. 3.127. In the 
ἀγορὰ, sitting Was (oe proper posture, ΠῚ. 2. g63 standing denoted 
tuuult or terror, 1S. 246. ta early times it was used not only 
for public debating, elections and trials, but alse for buying and 
selling, ete, und generally asa place of public resort, [πὶ the old 
-\then. constitution, the assembly by δῆμοι and φυλαί, opp. to the 
promiscuous ἐκκλησία : καθίζειν ἂς σρήν (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, 
συναγαγεῖν), to hold aft assenhu, opp. τὺ Δύσι" dy. to dissolve it, 
Od. 2. 69, of. Tha. 30853 ἀγορήνξε καλέειν IL 1. 543 κηρύσσειν 2. 
55: ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι. εἰς τὴν ay. εἰσιέναι, ἀγείρεσθαι, 
ἀγορήνδε καθέζεσθαι Hom., ete.—This signf. is more frey. in Ep., 
than Att. IL. the place of assentdy or market-place, Lat. 
Jorum, 1. 14. 867, Od. 6. 266, etc.; εἰς dy. ἐμβάλλειν to go into 
the forum, ἃ. 6. ΒΟ citizen, Lycurg. 148. 233 ἐν τῇ ay. épyd- 
σθαι to trade in Whe market, Vein. 1308. g: els thy dyopay 
πλάττειν ri ty make it for the market, Id. 47. 14:—also in plur., 
Od. 8. 16... VIL. aff that is tcansacted there, a speech, speak- 
ing, gift afaspeaking, 1. 2. 370; also in plur., Od. 4. 818. IV. 
things sald in the ἀγορά, esp. provisions, Lat. annona, trom Thue. 
downwds.: ἀγορὰν παρασκευάζειν, Lat. comnieatum afferre, to hold 
a market for any one, bring him provisions for sale, Thue. 7. 40, 
Xen. Hell. 3. 4, 115 ἀγορὰν παρέχειν Thue. ὁ, 50, ete.3 ay. ἄγειν 
Xen, 2. 4, fins; a&y. κομίζειν Idi; ἀγορᾷ δέχεσθαι Thue. 6. 44: 
opp. to ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies, Xen. An, 7. ὦ, αν. ΟΥ͂, 
sale, ay. τῶν βιβλίων, τῶν παρθένων Luce. Indoct. 19, 


‘Ad. V. H. 
4.1; cf. Nicoch., Kerr. 2, οἱ ibi Meinck, VI, as a. mark of 
Ca 
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time, ἀγορὰ πλήθουσα, 
full, al the ordinary business was proing on, Heind. Plat. (org. 
469 D3; ἀγορῆς πληθνούπης Hat. 4. 813 περί, ἀμφὶ dy. πληθύον- 
σαν Xen, An. 2. 1, 7., 1. 8, 15 ἐν ey. πληθούσῃ Plat. Gore. 469 Ds 
also called ἀγορῆς πληθώρη, Ht. 2.352., 7. 2233 opp. to ἀγορξς 
διάλυσις. the tim. just after mid-day, when they wert home from 
market, Ildt. 3. τοῦ ef. Xen. Oec. 12.1. [ey] 

ἀγοράασθε, 2 pl. ind. pres. for ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι, [ays- 
ρᾶᾶσθξ 11. 2. 337, metri grat. | 

ἀγοράζω, f. daw, to be in the ἀγορά, to attend it, have free use of 
it, Udt. 2. 35, ete.: hence, fo du business there, δ ov sell, war 
Aciv, ἀγοράζειν Ar. Ach. 625, ef. Plut. o84: and this was, later, 
the most freq. signf.; also in Med., fo buy Jor onescif, Xen. An. 
1. 3,143 pf. pass. in med. signf., ἀντὶ τοῦ ἡγόρασθαι αὐτοῖς τὸν 
οἶνον Dem. 929. 6. 2. asa mark of idle feilows, to haunt the 


" . B : “ epee οὗ ¥ 7 Le 
ἀγορά, lounge there, Corinna 325 ἀγοράσάνέλειος, a crasis for ἀγο- 
, . ν = Υ “ vey 
ράσει ἀγένειος, Dind. Ar. Eq. 13733 ἀγοράζειν εἰς πίλιν Thue. 6, 


515 cf. sq. I. 2. 
ἀγοραῖος, ov, and os, a, ον Paus. 3.11, O:—in, af, or belonging 
to the ἀγυρά, Ζεὺς ᾿Αγοραῖος as guardian of popul+: assemblies, 
dt. 5. 46, Aesch. Eum. 973: ‘Eputs’Ay. as patron of tretiiek, 
Ar. Eq. 297; and generally, θεοὶ ἀγοραῖοι Aesch. Ag. 00. ΗΠ. 
of persons, frequenting the market, ὃ dy. ὄχλος Xen, Hell. 6.2.23. 
Arist. Pol. 6. 4,14, ete; τὸ ey. Ib 4. 4, τὸ -- οἱ ἀγοραῖον, (with 
or without ἄνθρωποι), those ho frequented Ure ἀγορά τ hence, 1 
hucksters, petly traffickers, retail-dealevs, Udt. 1. 93. 2. idlers 
or loungers, like Lat. subrostrani, and so venerally, the common 
sort, low fellows, Ar. Ran. rors, Plat. Gere. 347 Cs 80, in Come 
par., the baser sort, Ptolem. ap. Ath. 438 Us—henee, ἯΙ. of 
things, dow, mean, rudvar, common, σκώμματα Ar, Pac. πο: ey. 
φιλία Arist. Eth. N. ον 13, 6. IV. generally, proper to the 
ἀγορά, suited to forensic speaking, busines -L1r, οὐ.) Pht. Pericl 
11:-τῇ ἀγοραῖος (se. ἡμέρα), α caurt-day, Strabo; (in which εἰμι, 
some Gramm. write proparox. ἀγόραιος, as in most Edd. of 
N. T.) 4. to he bought in the marl-e!, Gatos Ath, Ady, κως, 
Plat. Anton. 24. 
dyopivopdw, f. tow, fo be eyopavduss, Dion. TE. τὸς 48. 
ἀγορξνομία, ἡ, the afice of &yoparduos, Arist. Pul. 7. τὸς 7. 
ἀγορανομικός, ἡ, dv, Urlonaing to the eyoperduos or iis office, 
Plat. Rep. 423 D. TE, for Lat. aedificins, Dion, ἘΠ 4. 93. 
&yopavépiov, τό, the court of the ἀγυραυόμος, Plat. Lege. 
οὐ) E. 
ἀγορᾶ-νόμος, ὃ, a clerk of the market, who regulated the buving 
and selling there, Ar. ach. ete, Tavs. τος, 34, 2 Biekh 
P. EB. i. 67, Dict. of Antiqy. V1. to translate Lat. “σι έν, 
who had similar duties, Dion. TE. 6. 99, and Phit. 2. ΚΑ 1, 
ἀγοράομαι: Ep, 2 pl. pres. ἀγσράασθε, iinpt. ἠγοράασθε: En. 3 
pl. impf. ἠγορόωντο: Ep. aor, 1 ἀγορησάμην: Dep. med. 70 
meet in assembly, sit in debate, UW. 4..1° also, to address it, ts 
speak, harangue, 1]. 1.733 once in Ude. O46. 11} in Ep. form ayo- 
ρόωντο, borrowed from 1}, 4.1 very rare in Att. though Soph, 
Tr. 603 has it in signf. fo speak ov dale with, τινί. The Ep, form 
is ἀγορεύω. (ay— IL 2. 337, metri grat.; othorwise &y—] 
ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω, TLeorr, 
ἀγορᾶσείω, Desid. frown ἀγυρόζω, tu wish lo buy, Taat. emptne io, 
Schol, Ar. Ran. 1100. 
ἀγορᾶσία, ἡ, @ buying, Mel chase, Teleclid. Incert. 27. 
ἀγόρᾶσις, ews, 7, =foreg., Plat. Soph. 219 1), in plar. 
ἀγόρασμα, τύ, that which is bought or sold: wen. in plas. goods, 
wares, merchandise, Dem. gog. 27, ete. 
Gyopacpds, 6, a Auying: u purechuse, UXX. 
ἀγοραστής, οὔ, 6, the slave who hail to buy provisions for the 
house, the purreyor, Xen, Mem. 1. 5, 2: .- 
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in later authors να νὰ 
twp, Lat. obsonator, Menand. Phan. 2, Ath, 1 τὰ A. 
ἀγοραστικός, ἡ, ὄν, belonging tn, fit oo, rrafficking or trade, 
commercial, Plat. Crat. 408 A: ἡ -κῇ (3. τέχνη) commerce, 
trade, td. Soph. 223. (Ὅν Δάν, «κῶς, 
ἀγοραστός, ἡ, dv, verb. Adj., bought, ty he Bought or sold, 
ἀγορατρός, ὁ, -- πυλαγόρας, Bickh Inscr. 1. p. 816. 
ἀγορευτήριον, τό, a place for spealing, Unser. 
ἀγόρεντος, ov, utterahle, to be spoken of, Eccl. 


§ ΄ 4 3 a 
a γοράασθε---ἀγρεῖος. 


the forenoon, when the market-place was | flight, Tl. 5. 


2. to proclaim, declare, Tl 1. 3883 and soin 
aor. med. ἀγορεύσασθαί τι tv have a thing proclaimed, Hat. 9.20: 
metaph, of things, Theocr. 25.175: ta assert, say, usu. ΜΝ phrase, 
ὁ νόμος ἀγορεύει the law says, Antipho 123, 16, Lys. 115. 63 ef. 
Ar. Ran. 629. 
ἀγορή, ἡ, Ep. nnd Ton. for ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 
ἀγορῆθεν, Adv., from the assembly or market, Ne ἃ, 264, ete. 

ἀγορήνδε, Adv., do the assembly or market, U1. 54. 

ἀγορητής, οὔ, ὁ, (ἀγοράομαι) a speaker, in Hom, exp. of Nestor, 
λιγὺς Πυλίων ἀγορητής Ul. 1. 248, ete. 

ἀγορητύς, vos, ἧς the gift of speaking, cluguence, Οὐ 8. 1682 an 
ald ip. or Ton, form. 

Gyopos, 5, = ἀγορά, only found iu lyrical passages of Eur, and 
always in plur. ie ἽΝ togh, El. 923, Andy. 1037), except in UL FP. 
412, ἄγορον, ἁλίσας φίλων, ubi Mss. ἀγορόν. 

ἀγός, ov, 6, (ἄγων a leader, chic’, oft. in TL, οὐ pon. οὐ pf. 4. 20 5 § 
also in Pind. ΝᾺ τὸ 57, Aesch. Supp. 248. [a] 
“AVOS, eos, τό, army matter of relizious awe: hence, 
a curse, polludion, εὐ ἐς such as must be expiated, Lat. piaeudan 
=pmuros, ἐν τῷ dyed ἐνέχεσθοι Hilt. 6. 86, ἄγος ἐκθύσασθαι 6. 913 
by. θεῶν κεκτῆσθαι Aesch, Theb, rors; φεύγειν Soph, Ant. 256. 2. 
the person or thing accursed, an abouination, Soph. Ὁ, Te 1g; 
ἅγος ἐλαύνειν = ἀγηλατεῖν», Nhuc. 1.126. IT. the Gramia. add 
ἃ good sense, τ σέβας, ef. he Tom. Cer. gg, bat vy. Herm. Soph. 
Ant.775. 0 HL σὴ erpertary sacrifice, Soph. Prorat ἢ uaink. 
Tim. κὸν, (The Root appears also in dixon. Hence ayes, ayr's ) 

ἀγοστός, ὃ, the Mut of the inn, Ἡν τὰν 4 18ς ete. s Gy. χειρός Ap, 

Rh. 3. 120. He wre army . ἀγκύλην Minon, 207, Theor is. 
129, Anth. (Akin to & cos, ἀγκάλῃ, ct.) 

“ATPA, ἡ, α caleitiy, huntiny, the chase, ἄγραν ἐφέπειν to full 
the chase, Qd.12. 330; by puis προσκεῖσθαι Soph. Aj. gor (evar 
és ἄγμαν Bur. Supp. 885 :-—metupin, ἄγραι ἄὔπροι Soph. Ar ὅδ; 
also areay of caiching, Mat. 2.70. ΠῚ, that ortech is tava 
in hunting, the booty, prey, Oni. 22. 306, ete.g game, Hdt. αν πος 
ete. 3 also OF fish, @ draught, tuke, Xen. : metaph., δορός Aesch. 
Theb. 322. Cf. Batt. Lexil. HH. Δγρα, he name of δος 
temis, hike “Aypotipa, Plat. (Prob. from seme Boot as αἱρέω, qe Vv.) 

aypade, Adv., pot. collat. form of dypdrde. Call, Fr. 26. 

Gypatos, a, ov, (ἄνρα) af or bel nging to the ehase, esp. as epith, 
of certain vods, Paus. 1. 41, 0: ef. "Ay porepa. 

ἀγραμμᾶτία, 2, want of learning, Ae). Vou 8.6; from 

G-ypaupdrtos, ον, withant learning (γράμματα, wueltered, Lat. 
ἡ 4. ratas, ef, Sext. Emp. Mot. gg: esp. iad le to read or write, 
Plat. ‘Vim. 23 B, Aen. HL τὸ bypados, Plat. Polit. voz Δι TEL. 
of animals, unable to utter articulate sounds, Arist, bi, Alt. 1, 205 
of sounds, trarfeulate. Td. Titerpr. 2. 2. 

ἀγραμμής, ἐς, (γραμμή withont line, not linear, Arist. de Lin, 

ἄ-γραμμος, οἱ", -Ὁ foreg.: ἄγραμμα ἐφεῖται it is a throw fat dice) 
teithan! mark, counting nothaig, Poll. 

ἀγρανδις, -- ἄγρονδε, Dor. Adv. ap. Theognost, Can. 163. 33. 

a-ypamros, ον, τοιοῦ ἐστι, &yp. νόμιμα Soph. Ant. geq: ef. 

Bypapos. 

ἀγραυλέω, f. haw, to be an &ypavdos, and s, I. fo dite in the 
carntry, Arist. Mirab. ΤΙ. Il. to dine ond of doors, esp. te puss 
the night there, Straho p.197,N. T. 

ayp-avArys, €s,= ἄγρανλος, Nic. Th. 78. 

ἀγραυλία, ἡ, the stute of an &ypavaoss in Dion, H. 6. 44, mili 
lary service in the field. 

ἄγραυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) duclling in the fills, living out of 
doors, epith. oF shepherds, H. 18.162, Hes. Pho oO; of oxen, Od. 
12.253: Arp Soph. Ant. μη: of things, rura/. rustic, Bur. Bh age. 

ἀ-γρἄφίου γραφ, ἧ. an action agninst state-debtors, teho And 
fet their nanes can clled without paying, Dem, 1378. 19. 

ἄ-γρᾶφος, ον, -- ἄτραπτος, unwritten, μνήμη Thc. 2. 435 Byp. 
διαθῆκαι ἃ verbad will, Plut. Cor. yy ἄγραφα λέγειν to speak τοῦδ 
out book, Wes esp. ἄγραφοι vino, narmritten las, whieh are 

1. the hews of nulure, moral law, τοῖς ἀγράφιις νόμοις καὶ τοῖς ἀν- 
θρωπίνοις ἴδτσσι Dem, 307. 23. 2. laws of rustam, our common 
fa, Plat. Legg. Το A, ef. omnino Arist. Khet. αν 10, 3 and 13, 
2. 2. religious traditions, e.g. οὐ tha Enmolpidae, Lys. 104. 
8, ΠῚ, vat registered or recorded, ἄγρ. πόλεις cities whose 


2 1. 


To usu. 


Cal 


ἀγορεύω, f. edow: (d&yopd):—to speak in the assembin, harangue, | names do not stand in a treaty, Thue. 0. 40. 


IL 8. 542: to speak, ἔπεα, ἀγορὰς ἀγομεύειν Tom , who constantly 
uses the word, as does Fldt.: dy. τινί or πρός τινα Is κακόν τι 
dy. τινά to speak ill of one, Od. τὸ, ταν in Att., κακῶς oy. τινα, 
e.g. Ar. Plut. 102: μή τι φόβονδ' ἀγόρευε to counsel me not to 


ἄγρει, v. sub ἀγρέω 11. 

> ~ . . 
ἀγρεῖος, a, ov, (ἀγρός) af the field or country, hence, rural, rustic, 
Leon, Tar. 34: also clownish, buorish, like Bypoucos, aAv. Nub, 


Pad 
VaR 


ἀγρειοσύνη----ἀγροικεύομαι. 


ἀνρειοσύνη, ἧ, clownishness: or a rude, vagrant life, Anth., cf. 


Jucobs Del. Epigr. 1. 6. 

ἀγρεῖφναν, f. 1. for ἀγρίφαν: v. ἀγρίφη. 

ἀγρέμιος, ον, taken in hunting, τὸ ἀγρ. -- ἄγρα it, Anth. 
ἀγρεμών, dvas, ὅ, Avsch. Fr. 131). acc. to Hesych, κα λαμπάς or 
δόρυ. If. a catcher, hunter, Artem. 2.17, Ἐν M. 13. 59, 
Hesycl. 

depeots ἡ, = ἄγρα, Deon. Tar. 19 Call. Fr. 22, 2. 

ἀγρετεύω, f. edaw, to be an ayperns, Biiekh Tuser, 1. ἢ. 675. 
ἀγρέτης, ov, 6, a Lacedaemonian magistrate, ef. foreg. : nec. to 
Hesych, = ἡγεμών, restored by Toup for ἀγμόται in Aeseh. Pers. 
1002, where Hern. ἀκρώτην. on . 

ἄγρευμα, τό, (ἀγρεύω) that which is taken in hunting, booty, prey, 
whether game or fish, bur. Baech. ragt, Xen, Mem. 3.101, 7: ef 
ἄγρα 11. Il. ὦ ποΐ, tod, Aeseli. Ag. 1048, Cho, 998, ete, 
ἀγρεύς, ws, ὃ, (ἀγρεύω, a hunter, as epith. of various gods, Pind. 
Py. its, Prag. ete, ᾿ 

ἀγρεύσιμος, 7), ov, casy to eatch, Schal, Soph. Ph. 863. 
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ἀγριό-μορφος, ov, wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

ἀγριο-μῦρίκη, ἧ, wild poplin, Lxx. [pi] 

ἀγριό-μωρος, ov, desperately foolish, Keel. 

ἀγριο-πήγανον, τό, mild rue, 

ἀγριο-πηγός, ὁ, (πήγνυμι) - ὁμαξουργός, ἀγρίων ξύλων» ἐργάτης, 
Schol. Ar. Eq. 462. 

ἀγριο-ποιέω, to make wild, Schol. Aesch. Pers. 613. 

ἀγριο-ποιός, dy, drawing wild churaclers, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran, 837. 

Gypt-oplyavos, ὁ, i/d/ ὀρίγανος, Diose, 3. 34. 

ἄγριος, a, ov, Od. Gg. 11g: also os, ov, Ul. 3. 24., 19.68: (ἀγρός): 
—fining in the fields or onen air, hong wild ¢ hence 1. will, 
savage, of animals; alt, ois yp. Hom,; βάλλειν ἄγρια πάντα wild 
animale of all kinds, 1}. κν $25 s0 also in Hdt., ete: opp. to τεθα- 
ods. 2. οἵ trees, opp. ta ἥμερυς, τοί, Hdt. 4.213 cf. Aesch, 
Pors. 614, Arist. Probl. ΣΟ. Τὶ ἃ. αἱ countries, reild, uneulti- 
vealed, Saat. hare dus, Play. Phaed.113 3, ete. :—but, ΠῚ κῃ, 
of men, bensts, ete, as naving galilies invident to ἃ wild stete: 


ἄγρευσις. ews, h, @ catching, Weaych., Achm. Onir. 

ἀγρευτήρ, ἤροτ, ὁ, πολι. Pheaer, 21.6, Call, Dien, 218, | 

ἀγρευτής, οἱ", ὁ, a hunter, like ἀγρεύς, as epith. of Apollo, Soph. 
OC, 1091; also as Adj., ἀγρ. κύνες, λον, Solon 3 
κάλαμον Anth. Pog. age. 


| tin moral sense, wild, savage, fierce, Lat. ferus, feror, Od. 1. 
| 199, ete: hence als» of men’s feelings, θυμός, χόλος, Dlg. 62¢., 
΄ 4. εἰ - fod 
wphe | 4.235 λέων δ᾽ ὥς, ἄγρια οἷδεν 1}. 24.415 ἄγρ. πτάλεμος, μῶλος 
»2; ἀγρ. | 10 17. 116. 367} ἄγριος ἄτη 1}. τ΄. 88. 2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος, (us δι σης to τὸ hanas,) δον ει, rude, Plat. Gorg. 510 ΚΒ, 
ἀγρεντικός, ἡ, dv, of, billed in hunting, Xen. Hipparch. 4. 12.) etess but also simply a countrymen, Mosh, 3. 13. 3. also of 
Ady. -κῷς, Poll. g. 9. uny violent pussion, eehenent, furious, ἔρωτες, φιλία, of Heind, 
ἀγρεντίς, ies, ἦν ὦ female hunter, prob. Lins hol. Ar. Vesp. 367. | Plat. Phaed. 81 As hence alsa το raid partys, Titerpp.ad Ar, Nub, 


. 


=e 


ἀγρευτός, gr. curdht, Opp, HR. 3. equ: vecb. Adj. from 


ἀγρεύω, 1. erie, (ἄγραν) tuhant, tahe hy hunting catch, ἰχθῦς Hd. lloverg Valek. Theeer. 2. 
ty at war, dypedec ἄνδμας Soph. Pr. qo: metaph. fo hunt | beq@a Aes, 


n 


349, of. Aeschin. 8. 10; hat ἄγριος ἐρώμενος. a cruel, haughty 
54. 4. of circumstances, criel, harsh, 
176, Govdcia Plat. Rep. 504 A: ἀγρ. νόσος a 


1, 


“64 


ation, thirst for, αἷμα Eur. Burch, 138: alse in Med, Ean LT. | rafging disease, Soph. Phil. 172, (where some would take it in the 


11h. 
dypéw. Avol οὗν form of foree., do take, lay hid? of, ον nce., 
spe δ᾽ οἶνον ἐρυημήν Archil κὸν ef Sapphe 2.14, Aesch, Ag, 
Hit Hom only as Putery., ἄγρει, = dye, cane! came on 
Rye μάν οἱ Om ρσον “Alnvatny Π. τ, 76: also, ἀγρεῖτε Od. 20. 
τον Ch Butt. Bexih s.v—Phe word is amore frey. in corps. 
ἄγρη. ἡ, Lui. for Gype. 
aypndev, Adv., from the chase, Ap. Rh. 2. 938. | 
ἀγρηνόν, τὸ strictly a mets hence a ae dhe monlen cole ΤΟΥ liv | 
soothsavers on the stage, Poll 4.116, Hesyeh. i 
ayptaive, fda :--- inte, (abe or become ὠγνρίος, to be | 
savage, praveke ungru, Mat. Rep. 403 By ete. 3; tut roth one. ΤΠ], | 
ἀν] να Σὰ Dy of rivers and the like, ἐὸ chafe, πρὸς chr τλημμύ- 
por. ἀγριαίνων ὁ πυταμός Plut. Caes. oS:—ct sores, to be “ΤῊ 
or inflamed, Med. 

2. Jater, trans. δ make ὄγριος, prom le, auger, Dia C. 44 
wand Pass. in intr. stenf, Plat Anton. s&s bat the Att. form in 
Pass. was ἀγριοῦσθαι, cf Lob. Phreu. 7s ja 

ἀγρι-άμπελος, ἡ, « rill rine, in goody Greck ἀγρία Buredos t | 
and inost suca campds. of ἄγριυς, e@ ἀγριογηνάλιυν, ayody npas, | 
ἀγριοκύμινων, ote, are very late, cf. Lob. Phryn. 381. 

aypias, dSuv, ἧς τ ἀγρία, peenl. fem. of ἄγριος, τοῦ! ἢ, rench, Ap. 
ἔδινα, 28: rat. Nie, ete. 11. as Subst., τὸ ἀγριήμπελος, ALB. | 
ἀγριάω, fu he surage, Opp. (ἧς 2. 49, in Ep. form ἀγριόωντα. 
ἀγρίδιον, ri, Dim, trom ἀγρός, a sid! fiell ov farm, Las. agellus, 
Arr, {7} | 

aypt-edata, ἡ, a wild alive, Lat. olvaster, Diese. 1, 125. \ 

ἀγρι-έλαιος, ov, af a wid ofive, Auth, P. ἢν 235. 


626, 


ἀγριμαῖος, a, ov, τοί, opp. to ἥμερος τ τὰ ἀγριμαῖα, eid ar inaia, 
gene, Ptolem. ap. Ath. κα ἘΝ 

ἀγρι-μέλισσα, ἧς a mild bee. 

ἀγριο-απίδιον, τό, wild ar(Bior, Geup. 8. 37. 

ἀγριο-βάλανος, ἡ; wild βάλανος, LXx. 

ἀγριό-βονλος, ov, wild af purpose, Polem, Physiogn. 

ἀγριο-δαίτης, ov, ὁ, cating wild fruits, like βαλανηφάγος, Orac. 
ap. Pans. 8. 2, ὁ, 

ἀγριόεις, ἐσσα; εν, -- ἄγριος, Nic. AL. 30, 617. 

ἀγριό.θῦμος, υ», wild of temper, Orph. Heit. 4. 

ἀγριο-κάρδαμον, τό. will κάρδαμον, Calon. 

ἀγριο- κοκκύμηλα, av, τά, wild κοκκύμηλα, Diose. 1. 174. 

ἀγριο-κρόμμνον, τό, wild garlic. 

ἀγριο-κύμῖνον, τό, wild crmmin, [do] 

Gypto-Adyava, wy, τά, wild λάχανα, LXx. 

ἀγριο-μᾶλάχῃη, ἡ, wild mallore. 

ἀγριό-μηλα, ὧν, τά, wild apples, WDiose. 1. 164. 


᾿ 23. τό} 


τινά Tow one ἀπε ancther, ἔν Or. 616. 


ΤΙ, as | 23, Hesych. 
Subst, ἡ ἀγρ. -- ἀγριελαία, Theoer, 7.18, Theoph. H. Phoz. aca. | 


| 
| 
| 


ΤΟ ἴον sense, malanant, cancerous, like τεθβριωμένως, cf. Cels. 5. 
ΠῚ. Adv, -fws, Aeseh. Eum. y72, Ar. Vesp. ρος; 
alia ἄγρια as ncut. pl. Hes. Se. 236. [ Tem. has i, when the ult, 
is long also. th 21. 11.3.1 

ἀγριο-σέλῖνον, τι, 04d parsden, Diese. 3.78. 

ἀνριο-σίκυον, τό, a eid cord or melon, Tipp. * 

ἀγριο-στἄφίς, Fas, ἧς ὦ Anneh of vetld grams, Gramm. 

ἀγριότης, τος, 1, eelduess, of animal, Xen, Mem. 2. 2,7; and 
plants, Lheophr. Εἷς PL 2. 2,.t:--of diet, Hipp. Vet. Med. 13, Aer. 
3.0.4. Flousn. of rien, in meral sense, fierceness, cruelty, 
Pha. Svinp.t 7 Ds in ub, Pom, 8o8. 18. 

ἀγριο- φάγοι, οἱ, meu who cat raw flesh and fruits, v. Salmas. 
Kolin ang Bo ca] 

ἀγριό-φαγρος. δ, the till Φάγρης, Opp. H. α΄ 140. 

ἀτριο-φανής, ἐς, aprcariag wild. Phurmat. p. 204. 

ἀγριόῴρων, νὸς, ἧς ἧς (φρὴν) sanace af mind, Keel, 
ἀγριό-φωνος, ov. with a τοῖ οἷς rough voiee, or tovrane, like βαρβα- 
perharas, OU S. να, 

ἀγριοψωρία, ἧς (ὠώραν an inveterate iteh, Wesych. 

ἀγριόω, f. ora: (ἔγριο5) τ--πον puke wild or savage, provoke, 
Usu. in’ Pass. to 
from wid esp. in perf. aypheuagy do be wild, strictly of plants, 


j eountries, ete, Thoophr. ΟΝ Pl 3. 3.63 then of men, 4o be sanage, 
ἀὐστοςς cruel, Soph. Plal. 1321, Bur ΕἸ. 1038, ete. ππξλκεα ἀγριοῦται 


Hipp. Ate. τῆν, ΟἿ ἀγριαίνω. 

dypirys, οὖς ὡς α σύ χης Step go, Byz. £.v. iypos. 

ἀγρίφη, To herramy, rake, Area. pits. 3, Εν ADI νι. 43.544. 
The Dearie form ἀγρίαν is restored by W. Dind. 
for ἀγρεῖφναν in Phan. A: th. P.6. 297. 17 

ἐγριώθυς es, (ciFos) ofa f nature, Sorcho wss. 

᾿Αγριώνιος, ὁ, epith. of Bacchus, Plut. Anton. 24; 
uofestivad in bis hapfour at Orchemenns. 

Gypi-wirds,, dx,” tyild looting, nunc Eur. IF. 990; πρόσωπον 
Plot. : 

dypo-Bérns, ov, 6, haunting the country, v.1. in Eur, Cyel. 84, 
fur aypoBérns. 

ἀγρο-βόας. ὁ. rudely shouting, Cratin. Incert, 36. 

ἀγρο-βόφης, ov, ὁ, feeding in the leld, dwelling in the country, 
os ἀγρόνομος, Soph. Phil. 214, Fur. € vel. 54. 

dypo-yelray, oras, ὅν a counte, neyhbour, Plot. Cato Ma. 25. 

ἀγρο- δίαιτος, ov, Pring in the country, ap. A. Gell, 1.5. 

ἀγροδότης, ov, 5. (ἀγρός) a civer of land, I]. (ἄγρα) a giver 
of booty, game, ete., Anth, P. 6, 27. 

ἀγρόθεν, Adv., from the country, Od. 13.268. 

aypsat, Adv., in the country, Call. Cer. 136, Poll. 9. 12. 

ἀγροικεύομαι, ἢ, εὐσομαι, Dep. med., to be ἄγροικος, ἘΜ. 


᾿Αγριώνια, τό, 


14 
ἀγροικηρός, ἀ, dv, boorish, ἀγρ. φύσις ΒΡ. Steph. Byz. 5. ἀγρός. 
ἀγροικία, ἡ, the character of a rushe, boorishness, coarseness, 

oft. in Plat. Gorg. 461 C, Rep. 560 D, ete. Il, the country, 

Lat. rus, Plut. 2.519 A: in plur. country-houses. Diod. 20. ὃ. 
ἀγροικίζομαι, Dep., to be boorish, Plat. Theaet. 146 A. 
ἀγροικικός, 4, ᾿, belonging to boors, bourish, Ath. 477 A. Adv. 

«κῶς, Philostr. 195, ete 
ἀγροικο-πυρρώνειος, ὃ, a rude, coarse Pyrrhonist, Galen. 
ἄγρ-οικος, ov, of or in the country, ayp. βίος Ar. Nub. 43, οἷοι: 

a countryman, clown, \d.: hence 2. boorish, rude, rough, first 

in Ar, as Nub. 628; μέλος ἀγροικότερυν Id. Ach. 674: ἄγρ. 

σοφία, Lat. crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 1: hence also, 3 

of fruits, grown in the country, common, opp. to γενναῖος, Plat. 

Legg. 844 D, 845 B: but also, 4. of land, rorgh, uncudtivated, 

like ἄγριος, Thue. 3. τού. 11. Ady. - κως, Ar. Vesp. 1230. 

Compar. ~xotépws, Plat. Rep. 361 E.—(The accent ἄγροικος is 

now generally adopted, though some Gramm. confine this to 

signf. 2, and elsewh. write d&ypotkes. ) 

ἀγροικό-σοφος, or, coarsely wise, with rough mother-wit, Lat. 
abnormis sapiens, Philot. p. 448. 
ἀγροιώτης, ov, ὁ, pott. for ἀγρότης, a countryman, clown, Hom., 
who always uses the plur., as IL r1.549; Ar. Thesm. 58: fem, 
ἀγροιῶτις, Sos, ἡ, Sapph. 23. 11. as Adj. rustic, Anth. BP. 7. 
4τι. 
ἀγρο-κήπιον, τό, a field kept like a garden, Strabo 543. 
Gypo-xépos, ov, having the care of land: ὁ ayp. αἱ land-steward, 
Joseph. A.J. 5. 9, 2. 
ἀγρ-ολέτειρα, 7, @ female waster of land, Wesych.; “Apreus ἀγρ. 
ap. Suid. 
ἀγρο-μενής, ἐς, dwelling in the country, Hesych. 
πδυρόμενθε; ἢ, ov, syncop, Part. aor. pass. of ἀγείρω, assembled, 

on. 

ἀγρόνδε, Adv., (aypds) to the country, Ou. 15. 3503 also &ypade, 
ἀγραάνδις. 

ἀγρόνομος, ον, (veuoua):—haunting the country, rural, teild, 
Νύμφαι Ou. 6.106; πλάκες, abAal Soph. O. Ἵν 1103, Ant. 785; 
θῆρες Aesch. Ag. 142: dyp. μοῦσα Mel. Anth. P. 7. τοῦ (ubi Codex 
Pal. male ἀγρονόμαν pro ἀγρόνομον). II. as Subst., paron., 
ὁ ἀγρονόμος : (véuw):—a magistrate at Athens, overseer of the 
public lands, freq. in Plat. Leg. e.g. 660 C3 ef, Arist. Pol. 6.8, 6, 
Ruhnok. Tim. s.v., et v. sub ὑλωρός. 

"ATPO’S, od, 6 Lat. AGEN, a field, land, 11.23.8325 an estate, 
Od. 24. 204, Thue. 2.13: abso fhe country, opp. to the town, Od. 
11, 188: ἐπ᾽ ἀγροῦ in the country, Od. 22.473 Atte ἐν ἀγρῷ or 
ἀγροῖς, κατ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, elu. i—proverb., οὐδὲν ἐξ aypot λέγεις, 
ἀγρυῦ πλέως, i.e. bourish. 

ἀγρότερος, α, ον, pott. for ἄγριος, in Hom. always of wild ani- 
mals, ἡμίονοι, σύες, ἔλαφοι, ayes; so too Pind.: also, dypdrepor, 
or ~pa alone, Theocr. 8.58: of countrymen, rustic, Anth. P. 9. 
244: also of plants, Anth. Il. (vena) fond of the chase, 
huntress, of a Nymph, Pind. P.9. τος meuiph., μέριμνα ayp. Td. 
Q.2. 100: hence, Δ. ἃ prop. n. ἢ ᾿Αγροτέρα, Artemis the 
huntress, like “Aypa, ᾿Αγραία, 11.21.4713 esp. at Sparta, ef In- 
terpp. ad Ar. 114. 660. 

ἀγροτήρ, joes, ὁ, -᾿ ἀγρότης, Eur. Fl. 403 :—fem. ἀγρότειρα, as 
Adj., rustic, Ib. 168. 

ἀγρότης, ov, 6, a country-man or woman, Ol. 16.218. 2. 28 
Adj. living in the country, rural, Kur. Or. 12705 νύμφη ἀγρότις 
Ap. Rh. 2. 509; “Apreyis Anth. Il. fh. in Aese#. Pers. 
1002, for ἀγρέτης, q. v- 

ἀγροτικός, ἡ, dv, rustic, freq. in Eust. : fond of ive chase, Τ᾽ κεῖ. 
ad Lye. goo, ubi Mss. ἀγρευταί. 

ἀγρο-φύλαξ, ἄκος, 6, ὦ watcher of the country, Auth. Plan. 
243. [Ὁ] 

ἄγρυκτος, ov, (a privat., yp) not speaking a word, Pherecr, ap. 
A.B. 339. Hence 

ἀγρυξία, ἡ, (γρύζω) dead silence, Pind. Fr. 283. 

ἀγρνπνέω, f. how, to be ἄγρυπνος, lie awake, Theogn. 475, Hipp. 
Progn. 37, Plat. Legg.695 A; opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8. 3, 
421 ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα lo pass a sleepless night, Xen. Hell. 7. 2, 
193 ayp. τινί to be watchful of or intent upon a thing, Lat. invi- 
gitare rei, Plut. 2.377 C3 80, ἀγρ. εἴς τι N. LT. Hence 

ἀγρυπνητήρ, ρος, 6,=s9., Manetho 1.81. 

ἀγρυπνητής, οὔ, ὁ, a watoher, ΟἹ, 
ἀγρνπνητικός, ἡ, ὄν, wakeful, Diod. Exc. 32, Plut. Cam. 27, 
ὀγρνπγία, ἡ, sleeplesmess, waking, watching, Hipp. Aph, 1244, 


9 
ἀγροικηρός---ἀγχέμαχος. 
! etc., Plat. Crit. 43 Bs also in plur., Hdt. 3. 129. 


Il. ἃ time 


of watching, Plat. Ax. 368 1}, [i once, Opp. Cyn, 3.8 14] From 
ἄγρ-υπνος, uv, sivepless, wakeful, Hipp. pid. 1.984, Plat. Rep. 
404 A; metaph., &yp. βέλος Aesch. Pr. 488, ΠῚ. act. banishing 
sleep, keeping awake, Arist. Probl. 18.7. [@yptarves ns dactyl, 
Theoer. 24. 104.) ; : 
ἀγρνπνώδης, ες, (los) of sleepless nature, making sleepless, Hipp. 


ἀγρώσσω. = ἀγρεύω. ayp. ἰχθὺς fo fish, Od. §. §3: ἀγρώσσομαι Us 
Ila 


Dep., dub. in Opp. C. 1.129. . : 

ἀγρώστης, ov, 6, = ἀγρότης, Soph. Fr. 83, ur, IL. 3177. 

hunter, Ap. Rh.g.175: fem. ἀγρῶστις, Hos, ἦν us name οὐκ hound, 
Simon. 130 (185). 2.a kind of spider, Nic. Th. 734. 

ἀγρωστῖνος, Syracus. for &ypouos, name of a play of Mpicharm. 
ἀγρωστῖναι, νύμφαι ὄρειοι, Hesyel. 

ἄγρωστις, ws and ews, 7), a grass that mules fed on, ἄγρ. με- 
λιηδής, Od. 6.903 εἱλιτενὴς ἄγρ. Theoer. 13.42. It is trificuin 
repens, ace, to Interpp. ad Theophr. Ης PL ας Ὁ, 7, ete. 

ἀγρώστωρ, opas, ὃ. .- ἀγρώστης, Nic, AL 473. 

ἀγρωτήρ, ἥρυς, ὁ, fem. ἀγμώτειρα, = ἀγρότης, Steph. Byz.s, v. ἔγρος. 

ἀγρώτης, ον, 6, = ἀγρότης, v. 1. for ἀροτρεύς in Theoer. 25. παν, 2. 
as Adj., of the pield, wild, θῆρες Eur. Baceh. 50, 

ἀγνιά, ἡ, a way, butin town and country, butusu. @ street, public 
place, Τ|, §.642, οἵοις in plur., ὦ city, ἐστον, Pind. P. 2. 107, Soph. 
OC. 71g sv. sub εὐρύχορος, κυισάω. 2. a road, first in Bind, 
N. 7.136. (A quast-participial forin from ἄγω, cf. &prua, épyvia, 
Donakison, N. Crat. p. 49y.) [@yud,except in 1]. 20. 254, where 
it is written proparox. ἄγυιὰ | 

ἀγυιαῖος, «, ov, of the streets, Soph, Fro 21 Τὶ 
ἀγνιάτης, ov, ὁ, τ. ᾿Αγυιεύς, Wesch., Ag. 1081, in vocal. "Ayuitra, 
[ayuia-] 

ayuaris, 50s, ἡ. fein. from foreg.. like κωμῆτις, a neighbour, 
Pind. Poar. 2. II. as Adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι the worship 
of Apollo Aayieus, Bur. Ton aso. 

᾿Αγυιεύς, ews, ὅς name of Apollo, as guardian of the streets aul 
pubjir places, Kur. Phoen, 631, ap. Dein. δὰ αν ἢ, 2. ported 
pular, set up as his stalue ov altar at the sticet door, Ar. Δ μι. δ᾽ ὅς 
v. Miller Dor. 2.6. 8: ᾿Αγυνεὺς βωμόν Soph. Bre σσοιππος κρισίῴω, 

ἀγνιοπλαστίω, (mAdrow) ty build in streets or sours, Lye. tat. 

ἃ yuros, ον, without loabs, weak in lant, Wiyp. 

ἀ-γυμνᾶσία, ἡ, want ef exercise or Gaining, Ar. Ran, 108%, 

ἀγύμναστος, or, (prea) unercreised, Xen. Cyr. δὲν gop ey. 
τῷ σώματι Plut. Vrat. 47. 2. unpracdised, τινὸς inca thing, 
Mar. Dacehw got, Neu. Cyr. αν 6, 202 also as or πρύν te Phat. Rep. 
Sah A; 3. unharassed, Soph. Tr. 10835 οὐδ᾽ cyeuragroy wAd- 
vous uur, Wel. 633; ay. πόνυις φρένας Eur. Diet. αὶ I]. Aviv. 
—TwS, Ory. ἔχειν πρός TE Neu. Mein. 2.1, ὦν, 

ἀγύναιξ, ὁ. ἡ, (γυνὴ) wifeless, Soph. Fro §: another mom. ἀγύ- 
vauccos orcurs In Phryn. /Com.) Mon. 132 ἄγνος in Ar Bre esr; 
ἀγύναιος in Dio C, Porphyr., Manetho: ἀγύνης in Poll, 3. 48. 

aytprs, tos, ἢ, Leo! collat. forin of ἀγορά, ulso a gathering, eraed, 
ἀνῆμων ἄγυριν Od. 3. τα τ ἐν νεκύων ἀγύρει TL 16.0615 ἐν νηῶν oy. 
24.041; aboin bur LA Gs. (Hence ὁμήγυριν, πανήγυρις ) fa] 
ἄγυρμα, aros, τὸ, & collection, ALT. 327. 

ἀγυρμός, 6, ἄγυρις, Baby. 102. 5, ALB. sgt ef συναγυρμάς, 
and v. sub ἀγερμὸς. 

ayuptaly, (. dow, (ἀγύρτης) to collect hy heqginu, χρήματα OU, 
19. 284, 

ayvupreia, ἡ, begging, Suid. 

ayvpreva, tu be an ἀγήρτης, to beg, Suid. 

ἀγυρτήρ. jpos, ὃ, τι κ4.) Manetho 4. 218. 

ἀγύρτης, ov, 6, (ἀγείρω) orig, a gatherer, collectur, Mytpds (of. 
untparytptys) Auth. 2. 6.218; hence usu. @ beggar, vagahund, 
Eur. Rhes. 593,715; @ fortune-teller, juggler, quack, cheat, Plat, 
Soph. O. Ἐν 385, Plat. Rep. 364 Be. Hence 

ἀγνρτικός, ἡ, dv, fit for an ἀγύρτης, vagabond, ἀγ. μάντις Plit. 
Lyc. 23. Adv.—«as, Hieroel. 

ἀγυρτός, ἡ, dv, verb, Adj. of ἀγείρω, got by begging, Hesych, 

ἁγύρτρια, 7, fem. from ἀγυρτήρ, Aesch. Ag. 1273; cf ἀγύρτης. 

ἀγυρτώϑης, es, (εἶδος) like an ἀγύρτης, Keel. 

ἀγχάζω, pot. for ἀναχάζομαι, lo retire, Soph. Fr. 8c0. N.B. 
For such words see dvay. 

ἄγχ-ανρος, ov, (αὔρα) near the morning air, &yy. vit the end of 
night, Ap. Rh. 4. {πὸ 

ἀγχέ-μαχος, ov, fiyhting hand to hand, Il. 13. 5, Wes. Se. 25: 
ἀγχ. ὅπλα arms for close fight, Xen, Cyn 3,2, 13. Adv, -xa, 
Lob, Phryn, 685, 


ἀγχήρης---ἀγχώμαλος. 


es, (ἄρω) close-fitted, near, Soph. Fr. 6. 
v. 1. for ἀγχίστ. 
VATXI, = ἐγγύς, Adv. of place, near, nigh, close by, 1]. 5: 185, Od. 
. 449, ete. ; off. ὦ gen, which usu. follows ἄγχι, yet sometinies 
Pee before, asin IL 8, 117: also freq. c. dat., which always goes 
before ἄγχι; 


ἀγχήρηϑ; 
ἀγχηστ LvOG, 


and 80 should prob. be taken as dependent not on it 
but on the Verb, ef. Il. 6. 405: not freq. in Tray. and always c. 
IT. in Od. 19. 201, it is usu. taken of time, newt, soon, 
111. like ἄγχιστα, of near resemblance, ¢. dat., 

IV. Compar. ἄγχιον and ἄσσον, the latter in 
Ifon:., later ἀγχοτάτω ; εἴ, ἀγχοῦ, ἀγχίων, 


gen. 
but needlessly. 

Pind. N. ὁ. 16. 
Ilom.; Superl. ἄγχιστα, 


as tie 
TT aot ᾿Ξ also ἤ, ov in h. Hom. Ap. 32: (GAs):—near the 


sea, of cities, IL 2. 640% also of islands, as of Peparethos, h. Hom. 
Ap. 325 of Lemnos, Aesch, Pers. 887; of Salamis, Sept. Aj. 130, 
Anth. P. ὁ. 228 ;—in which places prob. it merely means sca-girl, 
by the sen. 


ayxt- Babys, és, deep to the very edye or shore, θάλασσα Od. 5. 


413; ef. Plat. Οὐ. αι ἃ ;—penerally, deep, high, ἀκτή Arist. 


H.A. 5 τύ, 8. 

ἀγχιβάἅτέω, to sfep up ty, slund by, Hesveh. 

ἀγχι-βάτης, ov, 6, one that comes near, VW eaych. ; 

ayxi-yapos, ov, neur marriage, Parthen. i r. 24, Nonn. ἢ), 5.572. 
ἀγχι- γείτων, ov, gen. aves, wear, neightouring, Aesch. Pers. 884. { 
ayxlyvos, ov, (ya) a neighbour, Ap. Rh, 1.1222, Dion. P. 215. 
ἀγχιθάλασσος, Att. -ττος, ov, near the Sea, Poll. ο- 17. 
ἀγχιθἄνής, ἐς, (θνήσκω, θανεῖν) near dying, Noun, 

ἀγχί-θεος, ov, never the gods, i.e. like them in happiness and power, 
os living with them, Od. §. 35. 

dy xl Opovos, ov, sitting near, Nunn, 

ἀγχί-θῦρος, ov, neur the dvor, neighbouring, Theogu. 302; ἀγχ. 
valura ὦ neet- doar neighbour, 'Theocr. 2. 71. 

ἀγχι-κέλενθος, ov, near the way, Nonn. J). 49. 328. 
ἀγχί-κρημνος, uv, near the chffs or cust, Αἴγυπτος Pind. Τρ, 50. 
ἀγχίλωψ., wrus, ὁ, a sure at the inner corner of the cyc, Galen. 
ἀγκι-μᾶχητης, οὔ, ὁς-τἀγχίμαχος, Ἡ. 2. bog, ete. 

ἀγχί -μάχος, ὧν, later form of ἀγχέμαχος, Lob, Phryn. 685, 
ἀγχι-μολέω, dv cume niyh, Νοῦν, VD. 25, 436, 

ἀγχίμολος, υἱ", (μολεῖν: coming near, Hom, and Hes, 5 always 
ia nent. as Ady., near, eluse at Aand, ayxiuedny δέ οἱ HAO ἢν, 4. 
aig, ef Od. δὲ 300, ete; ἐξ ἀγχιμόλοιυ, egpdécatya he perevived 
from awh at hand, HW. 24. ας: πιἀγχίμωλον δὲ μετ᾽ αὑτόν civse 
behind him, Ou. 17. 336 (where it need not be taken of time). 
Ch. ἄγχι τα, ail ἄγχιστος 11. 

ἄγχιμος, or, (ἄγ χι}:- πλησίος, Eur. Tneert, 188, 

ayxe νεφής, és, near the clnals, Antip, did. 27. 

ἀγχίνοια, ἡ, (vocw) reudiuess uf mind, a ready ted, shrewdniss, 
Plat. Churn. ipo vA, ef. Arist. ih, N. 6. 9, 3 

ayxt-voos, os, contr. vous, oov:—ready af mind, sagdeivius, shrewd, 
Od. 13. 332, Plat. Legg. 747 B, ete. Compar, and Superl, Sext. 
Bnap. PD. 2. 4, 42. Adv. ἀγχίνως, Arist. Virt 4. αν 

ἀγχί-πλοος, ov, Contr., πλυυς, οὐ» :—neur Ly seu, ἀγχ. πόρος a 
shore voyage, Dur b. Ἵνα 2 κι 

ἀγχί-πολις, ews, d, i, purl. ἀγχίπτολις, near the cily, divelliny 
hard by, Παλλάς Aesch. Theb. 5013 “Apys Soph. Ant. 970. 

ἀγχί-πορος, ov, passing neur, always near one, κόλακες Anth. DP. 
yo. G4, 

ἀγχί-πους͵ ὁ, 7. mouv, τό, near with the foat, near, Live. 318, 

ἀγχί-πτολις, ews, ὁ, ἡ, post. fur ἀγχίπολις, Aesch. Theb, 504, 
Soph. Ant. 970. 

ἀγχίρ-ροος, or, contr. ρους, our, flawing near, Ap. Rh. 2. 367. 

ayxt-omopos, uv, neur of kin, ἀγχ. τινός his kinsman, Aesch. Fr. 
146. 

ἄγχιστα, Superl of ἄγχι, very near, Hom, 5 v. sub ἄγχιστος. 

ἀγχιστεία, 3), (ἀγχιστεύω) nearness of Kin, Plat. Lege. 024 
1), 11. the rights of kin, right of inheritance, Ar, Ay. 1661, 
Isae. 65. 26, Dem. 1067, 13, etc. 

ἀγχιστεῖα, τά, ~foreg., in Soph. Ant. 174. 

αγχιστεύς, ews, 5, the πον of kin, Hdt. 5. 80: the hetr- at-law, 
oft. in Oratt.; οὖ, ἀγχιστεία, Hence 

ἀγχιστεύω, f. εὐσω, (ἄγχιστος) to be near, τινί Eur. ‘Tro, 225: 
tsp. to be neat of kin, and so heir to one, Isae. 84. 28; hence, to 
do @ kinsman’s office, c. ace.. LAX: metaph. ἀγχ. τινός to have to 
do with a thing, Uipp. 

ἀγχιστήρ, ρος, 6, one tho brings near, ἄγχ. τοῦ πάθους the 
author of the suffering, Soph, 'I'r, 256. 
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ἀγχιστικός, 7, dv, belonging to the ἀγχιστεία, Ammon. 
ἀγχιστίνδην, Adv., according to nearness of kin, Solon ap. Hesych. 
ἀγχιστῖνος, 7, ον, pott. lengthd. form of ἄγχιστος, close, crowded, 
in heups, ai μέν τ᾽ ἀγχιστῖναι ἐπ' ἀλλήλῃσι κέχυνται HI. κ. 141: τοὶ 
δ᾽ ἀγχιστῖνοι ἔπιπτον νεκρυΐ 1]. 17. 361: on ahs v. 1. ἀγχηστῖνοι, 
ef. Spiten. I. 5. 141. 
ἄγχιστος, ov, Superl. of ἄγχι, next or nearest: as Adj. first in 
Pind. P. yg 114, Aesch. Ag. 256: ἄγχ. γένει nearest of kin, Eur. 
Tro. 48; and sv without γένει, Soph. El. τος: for Hom. has 
only ποις, ἄγχιστον (Od. 5. 280), or mure usu. ἄγχιστα, us Adv., 
(Il. 20, 18, etc.}: the latter esp. in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς 
Ud. 11. 80; ἄρχιστα ἐΐσκω Od. 6. 152, οἷο. οἱ ἄγχιστα the 
next of kin, dt. §. 79: freq. ον βῆ, us, ἄγγ. οἰκεῖν τινος Hat. χ. 
134:—in Hipp. Art. 805, nearest to what is right. Il. of 
Time, ὁ &yx. ἀπυθανών he who died lust, dt, 2.143: τὰ ἄγχ. 
most recentiy, Antipho 518, 25. 
ἀγχί-στροφος, ov, neur in turning, quick-wheeling, ἰκτῖνος 
Theogn. 1261: hence guick-changing, changeable, Hdt, 7. 13; 
ayxlorpopes μεταβολή the sudden change, Thuc. 2. 53; ἀγχί- 
στρυφα βυνλεύεσθαι to change one’s mind suddenly, Wessel. Hdt. 
7.13, ΘΟ τ, Dion. Comp. p. 3600, 11. in Rhetor. writers, as 
Hernog., closely connected with what goes before orfollows. III. 
Adv. ~pws, Longin. 22. 1. 
ἀγχι-τέλεστος, ov, near ending, χρόνος Nonn. 
ἀγχι-τελής, ἔς, neur un end, σελήνη Noun. 1). 314. 
ἀγχιτέρμων, ov, pen. νος, (τέρμα) near the borders, neighbour- 
ing, Soph. Fr. 349; τινί kur. Rhes. 426; τινός γε. 1130.— 
Mostly puét., but also in Xen. Hier. το. 7. 
ἀγχί-τοκος, ov, neur the birth, Pind. Fr. 58. 
GyxXt-anjs, és, appearing near, Nonn. D, 29. 29. 
᾿ἀγχί-φντος, ov, planted near, Norm. D. 3.152. 
ἀγχίων, το», pen. ous, nearer, Compar. of ἄγχι, only in Εἰ. ΔΙ. 
ἀγχοάδην, Adv., ἰχέυμαι) gushing up, putt. word in Ifesych. 
ἀγχόθεν, Adv., (ἀγχοῦ) from near at hand, Mdt. 4. 315 opp. to 
πόρρωθεν. 
ἀγχόθι, Adv.,= ἀγχυῦ, ἄγχι near, c. gen., I. 14.4172, Od. 13. 103. 
ἄγχοναω, tf, how, (ἀγχόνη) to strangle, Suid. 
ἀγχόνη. ἡ), (ἄγχω) a throftling, strangling, hanying, Trag., ete.: 
πτέρμα ἀγχόνης Aesch. Lum. 740; ἔργα κρείσσυν᾽ ἀγχόνης deeds 
worse than (i.e. too bad for) hanging, Soph. O. T.1374; τόδ᾽ ἀγ- 
χουν» πελαν ‘tis nigh as bad as Aanging, Eur. Heracl. 246; ταῦτ᾽ οὐκ 
ἀγχύνην Ar. Ach. 1253 ἀγχύνη καὶ λύπη Aeschin. 33.18:—in plur., 
Lur. Hel. 200, 249, MH. Forsg. 11. acurd for hanging, halter, 
Simon, lamb. 6.18; βρόχος apxdeqs in Mur. Hipp. 802. Hence 
ayxovilw, fo stranyle. 
ayXovipatos, a, ov, μόρος death by strangling, ap. Euseb. P. Ἐπ 
277 Db. of Lob, Phryn. £39, 
ἀγχόνιος, a, or, (ἄγχω) fit fur sirangling, βρόχος Eur. Hel. 686, 
restored by Elms. tur ἀγ y6resos. 
ἀγχορεύω, pot. fur ὃν cyopedw, Anacreynt. 
Gyxopos, or, burderiny, Hesyeh, 
ἀγχύσε, Ady., cumming near. 
ἀγχότατος. 7, a, Superl. of ἄγχι, nearest, next, Eur. Pel. 2:— 
usa. as Adv,, like ἄγχιστα, ἀγχοτάτω, ο. gen. h, Hom. Ap. 18, and 
Haut. 2.169: of ayy. προσήκοντες the nearest of kin, Hdt. 4. 73: 
ἀγχ- Tivos very near, i.e. very like, some one, Τάτ 7. 73, but also 
c. dut., Id. 7. gi:—so too ἀγχότατα, Edt. 7. G4. 
ἀγχότερος, a, ov, Compar. of ἄγχι or ἀγχοῦ, Nearer, ὦν gen., 
ddt. 7. 175. me 
ἈΓΧΟΥ͂ & ἄγχι, near, freq. in Hom.; usu. absol., twice δ. gen., 
Hl. 24. 709, Od. 6.53 c. dat., Pind. N. ὁ. 93, Hdt. 3. 85; but cf. 
&yyi.— Later forms ate ayxdrepos. ἀγχότατυς, and ἀγχοτάτω, q. Vv. 
(‘The form &yyes; Which is found in Hesych., comes nearest the 
Root: hence ἔναγχος, eyyisi—ct. also ἄγκος, &yxw, Lat. ungo, 
(rerm. cng es ᾿ 
ἔγχονροφ, or, Lon, for ἄγχορος, burdering, τινί Orph, Arg. 1223 
tivds Liye. 418. 
ἄγχονσα, ἡ, Att. ἔγχουσα, Lat. anchusa, a plant, whose root 
yields a red dye, alsanet, Ar. Lys. 46. Hence 
ἀγχονσίζομαι, us Med., fo use conye. 
"ATXO, ἢ ἄγξω, Lat. ANGO, to press light, esp. the throat, 
ἄγχε μιν ἱμὰς ὑπὸ δειρὴν 1]. 3. 371: bo strangle, throttle, hang, 
Pind., and Ar.: metaph. of pressing creditors, Ar. Bq. 775 (ὡς 
δ, Matt. 18. 28)v. ad Thoin. M. p. 8. (Prob. froin the same Root 
as ἀγχοῦ, q. Vv.) 
ἀγχώμᾶλορ; ον, (Suards) nearly equal, ayx. ἐν χειροτονίᾳ Thuc, 


16 


4. 493 &yX. μάχη 8 doubiful battle, Id. 4.134. Adv. -Aws, alyo 


“λα; ἀγχώμαλα ναυμαχεῖν Id. 7. 71, like Lat. aeque Marte pug- | 


nare, οἵ, Ruhnk. Tim. 8, v. 

“ATO: ἢ ἄξω, Dor. ata: aor, 2 ἤγαγον, int. ἀγαγεῖν : less trey. 
aor. 1 Ata, Bate tis, int. ἄξαι, Ep. ἀξέμεν or «ἔμεναι, very rare in 
Att., (though found in Antipho 134. 42, Thue. 2. 07.» 8 25, and 
more freq. in compds., Valck. Hdt. 5. 34): perf. ἦχα, later ἀγήοχα, 
which though rejected by Atticists is found in Lys, and in corp. 
with els, κατά, σύν, (εἰσαγηοχότας Philipp. ap. Dem. 238.235 κατὰ- 
yhoxer Deceet. ap. Dem. 249.193 συναγήσχα, Arist. Gee. 2.1,10,) 
ef, Butem. Lexil. ἀνήγοθε 30: pt. pass. ἤγμαι Hdt. 2. 188, fut. pass, 
ἀχθήσομαι, but Plat. Rep. 454 D bas the fut. med. ἄξομαι im pass. 
signf, τ aor. 1 pass. ἤχθην Xen. An. 6. 3. 10. Verb, Adj. ἀκτέον, ev. 

1. to lead, lead along, take with one, usu. of persons, peppery bein 
used of things, Hom., as, ἄγ. érafpous Oud. το. gos: fu curry off; 
esp. as captives or booty, 1). 2. 534., 9. 504; ὁ ἀγόμενας, i.e. δυῦλος. 
Archil. 144:—usu. in phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a csuntry 
of all its plunder, (where strictly φέρειν refers to things, ἄγειν to 


men and cattle), first in Vs. 484, οἷόν κ᾿ ἠὲ φέροιεν ᾿Αχαιοὶ ἢ κεν! 


&yoer,—thon frey. in Wde. and Att. Prose; more rarely reversed, 
φέρειν καὶ ἄγειν. Hdt. 1. 88., 3. 393 ¢. ace. lovi, φέρειν καὶ ἄγειν 
τὴν Βιθυνίδα Xen. Hell. 3. 2, 23—just like Lat. avere οἱ ferre, Liv. 
22. 3, etc.: but φέρειν καὶ ἄγειν sometimes ineaus siaiply do dear 


and curry, bring together, Weind. Flat. Phaedr. ary C, ef Lege. | 


817 A, Xeu. Cyr. 3. 3, 23 like portart aigue ay in Caes. B.C. 2. 
25:—exp., ἄγειν els δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ τοὺς δικαστάς. to 


carry one before ἃ court of justice, Lat. rapere i: jus, oft. in Aue | 


Prose; also absol. ἄγειν, Plat. Legg. o14 EF, Gor. §27 A, ete — 


Part. ἄγων is used in gen. siguf., taking, στῆσε δ' ἄγων H. 2. 358, | 


ef. 1. 391, and frey.in Att. 2. also of things, fo bring to or ἐμ, 
import, oft. in Horm., οἷνον νῆες ἄγουσι, cf. Πάν, αν. go: ἄγ. τινί τι 
Hom. 
Il. 13. 602, also ce. int., ἄγει θανεῖν leads to decth, Bur. Hee. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά fo lead one on a way, Xen. Holl. 4. 4,13: also, ὁδὸς 
ἄγει the ruad leads, εἰς or ἐπὶ τύπον, Soph. O. ΤῸ 73.4. Piat., and 
Xen. 2. hence metaph. 0 lead, as a general, LH. 10. pu. ete. ς 
to guide, as the gods, ete., Pind., Hdt., οἵοις: 
couduct the government, Thuc. 1.127: pass. lo be led, qui led, Aa- 
γισμῷ Plat. Rep. 431: hence, to misteas, see. 3. ὦ drain 
up, truin, educate, ὑρθῶν, καλῶς or κακῶν ἡχθῆναις Plat. Less. 
482 D, ete. HL. to draw ou? in Juugih, τεῖχος ἄγειν toucau 
a line of wall, Thue. 6. O93 0, ἥκται ἢ Swovk, Udt. 218, of 
Thue. 6. 100: in Pass., κόλπου ἀγυμένου τῆς γῆς {πὸ lam canna 
round into a bay, Hut. 4. 99. 
brite, ἑυμτήν, τὼ ᾿Ολύμπια, ete., dito. 147, απ 
more freq. in sAtt., for ἀ1 τι usu. has deaveu. 


; eee ee 
1 thou this ts 


td , 
keep, observe, ἄγ. εἰρήνην, σπονδός. ew., Thuc. 6. 7, ete: hence |e 
alr Phitoii6s. Phue 3.2053 ἀγῶν τῶν ἀνζρων, acontest in which 


very freq. ὦ dee, as a periphrasis fora neut., Verdi, &y. βίον for 

βιοῦν, to lead a lite, hive 5 ἄγ. πόλεμον. εἰρήνην, ote, bedi ny prover 
id | ἘΣ ly μ ‘ Ps ἢ 7 . 

agere, etc.:—but ἡσυχίαν, ἀσχυλίαν &,ew differ from ἡσυχίαν, 


i. to lead towards a point, μοῖρα ἄγεν θανάτοιο τέλοσδε | 


ἄγ. rh πυλιτείαν de | 


2. also dy Avid, ἢ 
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i Hdn.7.12, 7. 


"ATO—dyonae. 


ἀγωγεύς, ως, 6, a leader, one that draws of drags, Hat. 2. 
178. 2. = ῥυτήρ, a leading-rein, leash, rein, Soph. Fr. 801, 
Strattis Chrys. 2, Xen. Equestr. 6. §. 

ἀγωγή, ἡ; (ἄγω) a leading, carrying trom one place to another, 
esp. a carrying aieay or off; Soph. O. C. 662: alyo intrans., @ 
going acay, Thue. 4. 20. 2. a bringing tv ov tn, Aesch. Ais 

1203: ἡ ὑμῶν ἐς ὀλίγους ay. your bringing Us before the counvil, 
“hue. 5.85. Il. v deading towards ἃ point, conducting, «ιν, 
ὧν 2 ἵππου Xen. Ly. 6 4: and intrans., the course, tenor, tendency 
of a thing, τοῦ λογιαμοῦ, τοῦ νύμου Plat. Lege. 645 A; ἐπί τι 
Hipp. Bpid. 1. 918, 2, the lewding of wn army, Th. 746 D: 
aniding of a state or public business, Polyh. 3. 8. 5. 3.4 tratin- 
ing, educating, tending, Plat. Lege. 819 A, ete. ef M ill, Dor. 4. 
ρα and intrans., couduel, mode uf lye, atrist. Mth. N. 10.5) Jim 
also of plants, cudfure, ‘Pheophr. EH. Vlor, 3. 23 of diseases, éreat- 
ment, Galen: hence 4. generally, a method, way, treatment 
ofa snéject, Arist. Rhett. 15, 10. 5. αἰ school ov seed of philo- 
suphers, Seat. ἔμ. Por. tgs. 111. as a term in music or 
metre, dime, ποδὸς ay. Plat. Rep. 400 ©, Plut. 2. rrgi (Ὁ, 

ἀγώγιμος, ov, ἐν} lo be led or curried, Eur, Cyel. 388: τὰ ἀγώ- 
Ἅγια theaiis portalie, a cargo of wares, Plat. Prot. 313 C, Xen. 


j An. κὸν τς οἷοι; ἄλλυ δὲ μηδὲν ἀγώγιμυν ἄγεσθαι ἐν τῷ πλοίῳ 


Dem. 929.17. I. that may be led or carried away: of per- 
sons, butlaned, Schnvid. Nen, Well. 3,61: or delivered tudo 
jundave, Dem. 624.12. Th. casily hed away, complying, 
Plat. Ale. 6. 
ἀγώγιον, τύ, in Nen. Cyr. 6.1, 54, the duad uf a wagon ur ear- 
riage. 
aywyds, ὧν, (γὼ) ὦ pen., drading, guiding: ὁ ay. aquide, ΗΔ. 
3.26; of ἀγωτυΐ an escurt, Thuc. 2.12: ay. ὕδατος an nyqueduc?, 
EL. δ dawards a point, πρός or ἐπί τι 
Ih. draainy, attracting, τινὸς, of the 
1,8; diawing forth, evoking. cheiting, οὐ pon. 


Plat. Rep. τὰ 


magnet, Dios. 5. 


ἔ Xoai νεκρῶν ἀγωγυΐ Kur. ec. 5363 δακρύων ay. Td. Pro. tigi: 
Πα πο, attractive, Plut. Crass. 75 


4 


τὸ ἀγωγύν allinwlvences, Td, 2. 


1 
2a i. 
f 


TVodike eyere, to hos cele 


κὰ 7 ν ᾿ ᾿ . . » 
ἀσχυλίαν ἔχειν, (it seems) in expressing a continuots states as, 


γέλωτ᾽ ἄγειν to keep laughing, Soph. Aj. 382: 
ἔτος &y., etc., decimum annum ayerc. V. like ἡγέομαι, Lat 
ducere, lo hold, consider, ἐν τιμῇ ἄγειν or ἄγεσθαι, περὶ πλείστυυ 


soof Tine, Ζέκατον | 
ε Αχιλλείων for the aru. Soph. 1}. 


ἀγών, aus. δὲ Aeol. also ἔγωνυς. οὖς 6, {μι νὸν (hye, ve esp. sign ty 
Wojime σιν, assemidy, Vike troupe, Us2ager: ray 10.289. 
bust. ad Loporazs. ac, Sottan. Pr. 3G: espe ace ἀλλο ἐν 
ef. Bust. ad 1 bats. ar, Spitazn. Pas. 7G: e te dsocmbly 
met to xce Games, ol. in ἢν 235 Ὑπερβορέων ἀγὼν Pind. BP. ro. 
ἢ 2. later, a plave fcan lest, Ge aren οὐ stadium, Hes. be. 
gr, Pind. Pin. δος oesp. Thue. s. κατ Lenee prover, (fa: aya 
vos wat ol the δέν or egrrse, ice. beside the mark. Pind. Poa. 84, 
Jace. στιν cas ef. ἐταπγώμιον, 11. from Bind. do ΤΠ Μ ΡΝ 
. > . ’ 
es. he ὦ πα ἦα of the Grecks ad their are it μα gaits. ἐὼν 
i ! t 
᾿Ολνμπίας, Ολυμ πικύν, vies hence the contest for a prize ut their 
ues, ἀγὼν ἱππικόν, yuurucs, ete, ΠῚ π 2. τγ απ Atte, μουσικός 


the chorus was composed of men, app. to τὰ, macer, Dem, § 20. 
27 -πεὰγ. στεφανηφόμος or στεφανίτης, a coitest where the prize is 
awerown, Hd s.1o03, Arist. Khet.t. 20133 @y χάλκεος, where it 
is a sideld of brass, Pad. No τον αν uliv. Dissens ὦ ὧμ τῶν ὕπλων 
240:—— hence mumberless 


: ig tee Pyeng ~ τὰ i μὲ 
phrases, ayava yew, τιθέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, ote., to hold ar 


ἄγειν, ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ ἄγ. Udt. τ. 134., 2. 172., 9. Tete. g ved! 


ἄγ. τινά, δι᾿ αἰδοῦς, or διὰ τιμῆς ἄγ.» eve, Heind. Plat. Lheaet. p. 
384; παρ᾽ οὐδὲν ἄγ. Soph. Ant. 35; also with Adverbs, δυσφόρως 
wy. tu think insuiferable, Soph. O. T. 7833 80, ἐντίμως ἄγειν Plat. 
Rep. 528 &, ete. VI. tu weigh so much, ἄγει» μνῶν, τριακο- 
σίους δαρείκους, cte., 20 weigh a mina, 300 darics, etc., Dem. 617. 
21., 741. 7, Where the ace. is the weight which the thing weigis 
or draws doen: ulso, ἄγειν σταθμόν Plut. 2. 96 (,—tihe ἕλκειν. 


1. Med. ἄγομαι, very freqg., esp. in Att., usu. in the sense of 


carrying auray fur oneself, taking to oneself, χρυπόν τε καὶ ἄργυρον 
οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι Od. 10. 11; ἄγεσθαι γυναῖκα, Lat, uroren εἰμ 


to lake to oneself u wife, Od. 14. 201; in full, dy. γυναῖκα ἐς οἶκον | 


Hat. 1. $9, ete. 5 and simply ἄγεσθαι, to marry, I. 2. 659, ete, and 
in Att, cf. iimsl. Heracl. $68: and Aesch. Pr. s60 hus the Act. 
ἄγειν in same siguf.,—thouzh this is rare:—also of the father, to 
choose a wife for his son, Od. 4. το, Valck. Hat. 1. 34, ete; 
ἄγεσθαι to take to oneself,» gitt, Valck. Theocr. 1.113 διὰ στόμα 
ἄγεσθαι μῦθον to let pass through the mouth, i.e. to utter, TH. 14, 
οἵ; ἄγεσθαί τε ἐς χεῖρας to take αὶ thing into one’s hands, and so 
fo take upon oneself, undertake, Hut. 1. 126., 4.79: 

are: ov, (aywyn) fit for Icading by, οἵα dog’s collar, Leon. 

ar. 34 


δῶρυν ; 


1 
1 


| 
| 
| 
| 


i highest interests, ete., freq. in Att., ef. Hdt. 8. 102. 


: tipho 142. 44, ete, ef. Aesch. Bum. 677,744. 


propose a contest; ἀγῶνα ur ἐν ἀγῶνι νικῶν, ty Win one or αὐ une, 
οἷο : ἀγὼν πρός τινα Dem. 247.10. 5. generally, ἀλλ φέρ, 
teial or danger, ξιφηφόρος Aescl. Cho. δα, μάχης Soph. Tr 20, 
ete.; ἀγὼν πρόκειται, c. inf., itis hard or dangerous to.., Hits. 
1: ἀγὼν lenupos Lys. 108.253 μέγιστος Hur. Med. 2355 περὶ τῆς 
ψυχῆς, Tepi μεγίστων, ete, a struggle for life and death, fur one's 
ἃ. ὦ bat- 
4. «ἢ action at law, trial, An- 
§.metaph., ἐστὶν 
ἀγὼν λόγων, ete., now is the time for speaking, ete., Valek. 
Phoen. 588 5 so, οὐχ ἕδρας dy. tis no time for sitting still, Id. Or. 
1201, ef. Thue. 3. 44.ete.: ef. ἀκμή. 

ἀγωνᾶλεῖς, of, the Lat. -Agunales, Dion. I. 2. yo. 

ἀγων-άρχης, ov, 5, judye of a context, Soph. Aj. 571. 

ἀγωνία, ἡ, @ contest, siruggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης ἀγωνίης 
Ht. 2.gt3 v.subh avdpoxnugs:—esp. in the games, Pind. O. 2. 94, 
Ves. 150, (tee: hence, 2. gymnastic crercise, wresiling, ete., 
Hlipp. Art. 787, Plat. Lege. 765 C, ete.: generally, eercive, 16, 
Gorg. 456 Dsq., Rep. 618 B. 8. of the mind, agony, anguish, 
ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγωνίᾳ Dem. 236. ty, οἵ, Menand. Incort. 5. 

ἀγωνιάτης, ov, 6, a nervous person, Diog. L. 2.131: [ar] from 

ἀγωνιάω, f dow, io be in an ἀγών, like ἀγωνίζομαι, Isucr. 59 B, 


ile, action, Thue. 2. Sg, ete. 


4 , 
ἀγωνίζομαι---ἀδαμαστί. 
ΤΙ. ἐ0 strive eagerly, Arist. Probl.2.31; | 3. 38: 0. acc., ay. τινὰς to embroil them, Polyb. 9. 34.» 33 By. πόλε- 


οὐ 11: but ; 
EDem. 534 Rhet. 1.0, 213; to he distressed or anxious about a 


j Id. ; 
τ ΤΩΣ it much, c.ace., Polyb. 1. 20, 6; περί τινος Id. 5. 34,93 


} PR ees 3-9) 2+ 


wvifopar: f ἰσομαι, or more usu. Att. Ἰοῦμαι : Dep. med.: 
4 inv). To contend for a prize, exp. in the public games, Hdt.: 


CecBat στάδιον Hut. 5. 12: ay. πρός τινα to contend 
P ecith one, Thue. 1.36; περί ΤΙΨΟΣ about see ne a 165 Χερὶ 
πρωτείων Dem. 247. 51 περὶ τῆς ἐλευθερ ας 4. 2 lets ( ACC. 
 cognato, τῶν ἀγώνων οὺς περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζεσθε ὦ. 314.155 
᾿ ἀγῶνα .. τόνδ᾽ ἀγωνίσω thou didst provoke this contest, Eur. 
Γ Supp. 427- 2. to fight, Kur. Supp. 637, Thue. 8 27. 3. lo 
contend for the prize on the stage, both of the γοῦν, Ar. Ach. 140, 
of, Arist. Poét. 7.113 and of the actor, Dem. 418. κ. Η. to 
᾿ς contend or struggle against, ax law-term, Antipho 130.75 ἀγ. 
F δίκην, γραφήν to fight a cause to the last, Lys. gd. 14, Dem. 653. 26: 
δ hence also, dy. ψευδομαρτυριῶν (sc. γραφήν) Dem, 741.20; ay. 
Γ ἀγῶνα Andoc. 4.1, Lys. 111. 36: also, ay. φύνον to fight against a 
F charge of murder, Eur, Andr, 334: Jhenee generally, fo struggle, to 
t eexcrt oneself, c. inf, Thuc.4.873 εὖ @y. Lys. 160.6; κἂν ἀμείνω 
ξ ἀγωνίσωμαι Dem. 5.30. §- 2. in Pass., to be won ἔχ a hard con- 
 trst, to be brought to issue, but rarely save in perf., us, πολλοὶ 
δ ἀγῶνες ἀγωμίδαται (Jon. pf. for ἠγωνισμένοι εἰσί,) Hat. y. 263 τὰ 
E ἠγωνισμένα the contested points, poiuts al issue, Kur. Suppl. 445, 
Σ Dem. 745.242 rarely in pres., as, ὁ ἀγωνιζόμενος νόμος the law 
now under debate, Dem. 709.73 ΟΥ̓ aor., as, ἠγωνίσθην Lys. 194. 5: 
F fut. med. in pass. sense, ἀγωνιεῖται καὶ κριθήσεται τὸ πρᾶγμα it 
shall be broughé to issue and determined, Dem. 516.15,—The act. 
form ἀγωνισάντων in a Sicyon. Inser. ap. Bockh. 1. p.575. On this 
word and its derivs,, v. Nitzsch Meletem, Hom. 2. 113. 

ἀγώνιος, ov, (ἀγών) of ar belonging to the cantest, ἄεθλος wy. its 
prize, Pind. 1.8 64).9, πούς Simon. 43: hence epith. of Lermes, as 
president of games, Wd. 11.855 also of Zeus as decider of the con- 
test, Soph. T'r. 26: the ἀγώνισι θεοί, in Aesch. Ag. £13, Supp. 189, 
are held by some to be all the 12 greater goda as (refectors tn 
danger; hy others the gods tho presided vver the great games 
(Zeus, Voseidun, Apollu, and Hermes); or, ace. to Eust., those 
tcorshipped on a common allar (kowoBaula), as in an ἀγών or as- 
sembly, 2, ἀγωνίῳ σχυλᾷ in rest from Latile, Soph. Aj. igs. 
| ἀγώνιος, ov, (ywria) without angle, Arist. Metaph. 4. 14, 1. 
Theophr. 

ἀγώνισις, ἡ. (ayoricona a contending fur a prise, Thuc.s, 50. 

ἀγώνισμα, Th, a contest, combat: in plur. deeds done in batile, 
rave deeds, Hdt.S. 70: ay. τινός an achicrenent of his, feather 
in his cap, Thue. 8.12; of horsemanship, Xen. Hipparch. 3.2 :— 
ἀρᾶς ay. the issne of the curse, Hur, Phoen. 1385. 2. ay. ποιεῖν 
to act @ play, Arist. Pott. go 1t. IT. ay. ποιεῖσθαΐ τι to make 
an object, fo strive for, Hdt. 1, 140, ef. Hur. Phoon. 1355. 2. 
ἄϑλον, the prize of contest, Thue. 3.82., 7.86. 111. that with 
which one contends, a prize essay, declamation, οἷσι, Thuc. 1, 22:— 
the ground or plea on which a cause is founded, Antipho 133. 34, 
Lys. 137.8. 

ἀγωνισμός, 6, rira/ry, Thue. 7. το. 

ἀγωνιστέον, vert, Adj., ove must contend, πρός τινα Xen. Cyr. τὸ 
6, 9, ete, 

ἀγωνιστήριος, a, ov, alsu os, ον: τε ἀγωνιστικύς, oddly used of 
κυβηλις in Anaxipp. Cith t: τὸ ayanarhpor, the place of as- 
sembly, Aristid. 

ἀγωνιστής, οὗ, 6, a combalent, rival, esp. at the games, Idt. 2. 
1G0., 8.22, and frey. in Att:—a pleader, parly-speaker, debater, 
Plat. Phaedr. 26y D, ef. Thue, 3. 37:—an actor, Arist. Probl. 19.15; 
θεωροῖς elt’ ἀγωνισταῖς Achae.ap. Ath. 417 F3 ay. τραγικῶν παθῶν 
Timae. 119 :—ay. ἵπποι rave-horses, Plut. Them. 25 :—c, gen. one 
who struggles for a thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, a champion 
of virtne, of truth, Aeschin. 79.31, Plat. 2.16. 

ἀγωνιστικός, ἡ, dv, belonging to, or fit for contest, Arist. Rhet. 3. 
12,1. IL. fit for winning the prize, masterly: ἡ --κή (se. 
τέχνη), the art af winning or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
ἀγωνιστικὸν, mastery, Hipp., and Plat. Soph.219C --- -ἀγ, προρμρή- 
ματα, bold, striking, Wipp. Art. 825, ef. 832. 2. eager for ap- 
plause, Plat. Meno ὃς (. 111. Adv. «κῶς, ἔχειν to he dis- 
posed to fight, Plut. Sulla 16. 2. in masterly style, Arist. Probl. 
19.15. 2. boldly, decisively, in late Medic. 

ἀγωνίστρια, ἡ, fem. of ἀγωνιστής, Euseb, H.E, 5. 1. 

ayuvo-§ ΚΦ ov, J, a judge of the contest, Hesych. [1] 

rhe aban 0, the office af ἀγωνοθέτης, Plus. Ages.21. Poll. 3.140. 

γωνοθετέω, ἢ, how, to Le an ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc, 


nee, ayovl 
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oe ee τ ξτττο---τ mere Ὁ 


17 


por, στάσιν, etc., lo stir up war, etc, in later writers, as Plut. 

Cato Min. 45, etc. II. generally, to be judge; and 80 fo 
judge, decide, Dem. τ 10. 13. 

ἀγωνο-θετήρ, ἤρος, δ, το κι... Welck, Syll. Ep. p.212. 

ἀγωνο-θέτης, ov, 5, (τίθημι) a president in the games, Hat. 6. 
(27: Andov, 32.31, Decret. ap. Dem. 253. fin.: generally, a judge, 
Xen. An. 3. 1, 21, Aeschin. 79. 30. 

ἀγωναθετικός, 4, dy, belonging to an ἀγωνοθέτης, Inscr. ap. Osann. 
Auct. §. 

ἀγωνοθέτις, «δος, ἡ, a female ἀγωνοθέτης, Tnser. 

ἀγωνο-θήκη, ἡ,-- ἀγωνουθεσία, Soph, ΕἾ. 802, as restored by W. 
Dind. The form is irreg., as Poll. 3.141 remarks, but introduced 
metri grat.: cf. νομοθήκη. 

ἀγωνολογία, 7, (λέγω) laborious discussion, Galen. 

ἄγωνος, ov, like ἀγώνιος, without angle, Theophr. H. Pl. 7. 6,2, 
in Compar. 

ἄγωνος, 6, Acol. for ἀγών, Aleac. 103, cf. Koen Greg. p. 5923 
though Buttm. (Ausf. Gramm. § 56 Aum. 14 n) thinks it merely 
a metapl. form. 

ἀδαγμός, ὁ-- ἀδαγμός, an itching, sting, Soph. Tr. 770. The 
verb ἀδακτῶ expl. by κνήθομαι in Hesych. 

ἄδᾷδος, ov, (Sais, ds) without resin, Theophr. H. Pl. 5.1, 5. 

ἀδᾳδούχητος, ov, (δαδουχέω) nol lighted by torches; of marriage, 
clandestine, Apion ap. Eust. 

ἀδάἄημονία, ἢ, ignorance, unskilfulness in doing, c. inf. Od. 24. 
243; but v. sq. 

ἀδάημοσύνη, ἡ, v. 1. for foreg. in Od. 24.243, preferred by 
Buttin. Lexil. s.v. ἀδῆσαι 13; from 

ἀ-δάήμων, ov, unknowing, ignorant, 6. gen., μάχης ἀδαήμονι φωτί 
Hi. 5.634, etce.: but, κακῶν, ἀδαήμονες beyond the knowledge, i.e. 
reach of ill, Od. 12.208: absol, Pseudo-Phocyl.81, Ep. word, 
used by Hat. 8. 65. 

ἀδᾶής, ἐς, (’δάω, dazjvar)=foreg., c. gen. pers., Hdt. 9. 46, atc. 
c. gen. rei, Id. 2. 49, etc., Soph. Phil. 827: also ον inf, wiknowing 
how to..., κὴρ ἀδαὴς ἔγειν Ib. 1167; absol., Simon. 220. Adv. 
ἀδαηστί, Suid., Zonar. 

ἀδάητος, ον, (δαῆναι) unknown, Hes. Th. 655. [δὰ] 

ἀ-δαίδαλτος, oy, artless, Orph. Arg. 405. 

ἀδαίετος, vv, (Saiw) undivided, Ap. Kh. 3. 1033. 

ἀ-δάϊκτος, ov, undestroyed, Q. αι. ας τού. [δᾶ] 

ἀδάϊος, ov, Dor. for ἀδήϊος. 

ἀδαῖος, ur, (ἄδην) abundant, Sophron ap. Hesych. 

ἄδαιτος, ov, (δαίνυμαι) nud to be eaten, of which none might eat, 
θυσία Avsch, Ag. rR1. 

adairpeutos, ov, (δαιτρεύω) --- 5ι...0 Noon. D.27. 1. 

ἄδαιτρος, ov, (δαιτρείω) undivided, Hesych. 

ἅδακρῦς, v, gen. vos, (Saxpu)=addxpuros τ, Pind. O. 2. 120, Eur. 
Ale. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, of a healthy child, Theocr. 24. 
31. I]. τῷὸ ἀδάκρντος 11, Eur. Med. 861: costing no tears, πό- 
Acuwos 1910. 15. 72. ἢ 

ἀδακρῦτί, Adv., dcarlessly, withoul tears, Tsocr. 305 E: from 

ἀδακρῦτος, ov, (δακρύω) withoue tears: hence, I. act. tearless, 
ὄσσε Od. 4. US6, cf 1}. 1. qs: εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφάρων πόθον 
to lull the desire of her eyes so that they weep no morc, Suph. Tr. 
106; cf. ἄδερκτος. I]. pass. unwept, unmourned, Soph, Ant. 
88. In Soph. it has been explained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): butit never means this, v. Lob. Aj. s1s, Eendt Lex. Soph. 
SV. : 

ἀδακτέω, ν. sub ἀδαγμός,, 

ἀδαλής, ἐς, Dor. form, -- ἀδήλητος, Hesych. 

GSapavrivos, ov, (ἀδάμας) ademantine, of steel, Pind. P. 4. 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph. very hard, siublurn, stedfast, Plat. Gorg. 
sog A. Adv. «ψως, Plat. Rep. Gry A. 

ἀδᾶμαντό-δετος, ov, irun-lbound, a6, λῦμαι Aesch. Pr. 418. 

&5aparvro-wididps, ov, on base of udamant, κίων Pind. Fr. 58. 

ἀδάμας, avros, 5, (Saudw):—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the uncongueratic : heuce, J. usu. as Subst., ade- 
mant, i. e. the hardest metal, prob. steel: hence the epithets 
χλωρός, πολιός Hes. Sc. 231, Th. 101, also in Pind. P. 4. 123, 
ete.: metaph. of any thing sired, unalterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι 
πελάσσας having fixed it firm as adamant, Orac. ap. Hdt. 7.141; 
ἀδάμαντος δῆσεν GAos, fixed them with nails of adamant, i. e. 
inevitably, Pind. P. 4.125, 2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B. 3. the diamond, Theophr. Lap. 19. Il. 
as Adj. unalterable, inflexible, Valck. Theocr. 2. 34. 

sas Tak Adv., unconguerably, Suid. 
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ἀδάμαστος, ov, (Saudw) epith. of Hades, inflexible, I. ὁ. το τι} ἀδέκαστος, ov, (δεκάζω) unbribed, impartial, Avist. Eth. N. 2.9, 
later in the strict sense, undamed, tunbroken, ἵππος Xen. 14. 1.τ | 6. Adv. -Tws. 
ἀδάμᾶτος, ον, ‘Tray. form of forey., une onguered, Aesch, Cho. | &-Bexdrevzos, ov, not tithed, Ar. 14. 301. 
54, cf. Soph. O. LT. τούς of females, unwedded, Soph. Aj. 450: ΟΣ} ἄϑεικτος. ον, (δέχομαι) not received, not belirved, Lxx. 11. 
beasts, wutamed, v. sub πέσημα. [454-2 but, first αὐ], long iu | act. 20d receiving or admitting, 6. gen., κακοῦ Plut. 2. 881 B. 
Theocr. 15. 4, \ -A, a, tin,] ἀδελφεά, ἢ, Dor. for ἀδελφή, Pind., and Lyr. passages of Trag., 
ἀδαμνής, és, and ἄδαμνος, ον, -- ἀδάμαστος, Hesych. ef. Herm. Soph, O. C. 1osg. [-ed as one syll., Pind. N. 7. 5.} 
ἄϑαμος, ov, -- ἀδάμαστος, Ion 9. ἀδελφεή, 7, Lun. for ἀδελφή, Hat. ἀδελφειή, Q. Sm.3 ἀδελφειός, 
adav, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 6, Ep. for ἀδελφεός, Hom. 
ἀδάξω, or, as Dep. med., ἀδάξομαι, fut. ξήσομαι :— lo sliny, cause | ἀδελφεο-κτόνος, ov, Ion. for ἀδελφυκτόνος, Hat. 
an itching, ete., the latter in Uipp. (Usu. ealicd Jon. for ὁδάξω ; ἀδελφεός, 6, Ep. and Jon. for ἀδελφός, Hom., Hdt., and Pind., 
from ὅδαξ, but perh. better at once from δάκνω with a euphon.) | also in Aesth. Theb. 974 (a lyrical passage). 
ἀδάπάνητος, ov, (Samivdw) inevhaustible, Berl. ἀδελφή. ἡ, ἴδηι. from ἀδελφός, « sister, Trag., etc. 
ἀδάπᾶνος, ov, (δάπτάνη) withoul expense, Ar, Pac. §93:—and so, | ἀδελφιδέος, cov, 6, contr. -δοῦς, οὔ, ὁ, a brother's or sister's son, 
costing nothing, Teles ap. Stob. p. 6g. 19, Plut. Adv. -vws, Eur. ; nephew, Hd. 1. 65, Andoc, 3. 35, Phuc, ete. 
Or. 1176. ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr, for ἀδελφιδέη, a brother's or sister's 
ἀδάρκη; 7H, or ἀδάρκης, ὁ, @ salt cffivrescence on the herbage of | dituyhler, a niece, Ar. Nub. 47, Liysias 97. 2, ete. 
marshes, Diosc. 5. 127: also ἄδαρκος, 6, Damocr. ap. Galen.; | ἀδελφίδιον, τό, Dim. from ἀδελφύς, ὦ ἐ 6 brother, Ar. Ran.60. [ἢ 
ἀδάρκιον, τό, Galen. Cf. Salmas. Solin. 918. ἀδελφίζω, f. low, Att. ιῶ, (ἀδελφός) to adopt as a brother, call 


ἄδαρτος, ov, (Bépw) unflayed: not cudgelled, Uesych. | Orither, Hecatae. 354, Apolluph. Iph. 2, Isoer. 390. Pass. to be 
ἄδασμος, ον, tribule-free, Aeseh. Fr, 58. | very like, Hipp. Acut. 384, ete.; tit Td. Fract. 772. 

ἄδαστος, ov, undivided, Soph. Aj. 54. ἀδελφικός, 4, dv, brotherly or sisterly, Arist. bth, N. 8.10, 8. 
ἀδαχέω, = ἀδάξω, to scratch, Ar. Ir. 360. Adv. - κῶς, LXxx. 

ἀδδεές, pott. for adeés, Hom. ἀδέλφιξις, ἡ, brotherhood, close connexion, Mipp. Art. 823. 
ἀδϑηκότες, pott. for ἀδηκότες, 1]. 10. 98. ἀδελφο-κτονέω, to be murderer of a brother or sister, Joseph. B. J. 
ἄδδην, poet. for ἄδην, 11. 5. 203: yet some read ἄδην with a. QTLs fe 

ἀδδηφαγέω, etc. v. sub ἀδηφ--. ἀδελῴφο- κτονία, ἡ, murder of a brother or sister, Joseph, B,J. 13 1,2- 
ἄδδιξ, ixos, ἦ, @ measure of four χοίνικες, Ar. Fr. 573. ἀδελφο-κτόνος, ov, murdering a brother or sister, Hdu. 3. Og, in 
Be, 3 sing. aor. 2 of ἀνδάνω, Hom. : inf. ἁδεῖν Tl. [ἃ] | Ton. form ἀδελφευκτο.. 


ἁδέα, Dor. for ἡδεῖα, and also for ἡδύν : τ. sub ἡδύς, ἀδελφό-παις, mados, 6, 4, a brother’s or sister's child, Dion, Hs 
ἀδεής, ἐς, (Sas) fearless, shameless, Hom., but only in Ep. form | 4. 64 (ex Cod. Vatic.), and restored by W. Dind. in Joseph. A. 
ἀδειής 1]. 7.117, and in phrase κύον ἀδδεές 1]. 8. 423, etc.) where | J. 4. 6, 12 for ἀδελφοῦ παιδός. 
Ruttm. would read ἀδεές, Lexil. s. v. θεουδής 5.) 4. fearless, | ἀδελφός, (a copul., δελφύ5): 1. as Subst., ὁ ἀδελφύς, Ion, 
secure, ἀδεὴς ὕπνο: restored by Reiske for ἀλεής in Soph. Phil. 8595 ἀδελφεός, Ep. --φειός, (one of which two forms Hom. always uses), 
τὸ ἀδεές, security, Thuc. 3. 37: οὐκ ἀδεές not rithout canse for | a brother, or generally, near kinsman ε ἀδελφοί brothers and sisters, 


fear, Dem. 207. 23; so οὐκ ἀδεές, ©. inf., Thue. 6, 87:—a5cés δέος | like Lat. fratres, Seidl. Bur. El. 531. I], Adj. ἀδελφός, 4, dv, 
δεδιέναι to fear where no fear is, Plat. Symp. 198 A:—ithont fear | and és, ὄν, brotherly or sisterly, Trag., as Aesch. Theb, St1:— 
or care for a thing, τινός or περί τινος Plur. I]. causing no | hence, 2. generally, like Lat. geminus, gemellus, of any thing 


Sear, not formidable, πρὸς ἔχθρους Thuc. τι 136, ef. 6.87. 111. | double, in pairs, tein, Xen. Mem. 2. 3,19: also δοίη toa thing, 
most freq, in Adv. ἀδεῶς, rithout fear or scrup!'s, confidently, | answering to it, just like it, usu. c. gen, as Soph. Ant. 192, aud 
Hat. 5. 65., 9. 109, 48, πολιτεύεσθαι Lys, 170. 32 :-—/reely, largely, ; Very freq. in Plat. 3 but also ον dat, as Soph, O. ©. 1262, ef. Sehaf, 
Cic. Att. 13. 22. | Grey. p. 56g, Valck. Call. p. 160. Henee 
ἀδεής, és, (Sona) not in want, Mux. Tyr. 5. 1, ete. | ἀδελφότης, nTvs, 3}, brotherly k'ndness, UX. Il. the bro- 
ὀδέητος, ov, (δέομαι) not wautiny ὦ thing, Auntipho ap. Suid.; | therhood, ΝΟ, 
cf, ἀδεύητος. ἀ-δέμνιος, ον, unimedded ta any one, tives Opp. C. 3. 358. 
ἄδεια, ἡ, (ἀδεής) freedom from fear, Lat. seeurifas, esp. of the per- | ἀδένδρεος., ov, == sq., Opp. C. 4. 337. 
son, safely, amnes'y, ἄδειαν διδόναι Ut. 2.121, 63 Gd. διδόναι c. | &-Bevdpos, ov, without trees, Polyb. 3. 55, 9 
inf., Antipho 138. 24: so, τὸ σῶμά Tivos εἰς ἄδειαν καθιστάναι Liys. | ἀδενο-ειδής, ἐς, contr. dns, like an ἀδήν, glindulur, φύματα 
102. 45 τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν Thuc. 3. 58; also, ἄδειαν rape. | Plut. 2. 664 δ΄ 
Xew, παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι ete. ; opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἀ-δέξιος, ov, /eft-handed, awkward, Laue. Sat. 4. 
ἔχειν, ἀδείας τυγχάνειν, to have an annesty or indemnity, oft. in ἀ-δερκής, ἔς, uuscen, invisible, Anth. Po13. 372. 
Att.: μετὰ πάσης ἀδείας Dem. 327. 9:—also c. πο.) γῆς ἄδ. ἔχειν ἄδερκτος, ov, (δέρικυμαι) nol seeing, ἀδέμκτων ὀμμάτων τητώ- 
tu have free range of the land, Soph. O. C. 447, cb Schif, Mel, μενος τοῖν of thine eyes so that they sec not, Soph. QO. C.12003 ef. 
Ρ. 81: ἐν ἀδείῃ εἶναι Udt. 8. 120: οὐκ ἐν ab. ποιεῖσθαί τι to hold | ἀδάκρυτος τ. fin. Adv. —Tws, without looking, Tb. 130. 
it not safe, 1.9. 422 μετ᾽ ἀδείας with promise af sufety, Dem. 601, | & δέρματος, ov, wilhuut shin, Schol, Pind. P. 4. 398. 
13 iin certain cases, at Athens, accusers were obliged to obtain ἄ-δερμος, ov, =: forey., Hesveh. κὸν. ἄδαπτος, 
ἄδεια or indemnity, free licence to speak, Dem. 715.14, Plut. Per. 1 ἀ-δέσμιος, ov, =sy., Nonn, D. 15. 138. 
ats οἷς Dict. of Antt. ἄ-δεσμος, ον, unfetlered, unbound, a8. φυλακή, Lat. libera cus- 
ἀδειάζω, to be al ease, ἃ late Verb only in E itath. todia, our © parole, Thue. 3.34:—deopdv ἄδεσμον φυλλάδος, i.e. 
ἀδειγᾶνες, οἱ, a name of certain Seleucian neigistrates in Polyb, | the suppliant wreaths which were hung arvund her, Uerm. Eur. 
5. 34, 10; —prof, an Bastern word. Supp. 32. 
ἀδειής, ἐς, Ep. for ddehs, I. 7. 117. ἀ-δέσποτος, ov, tvithout master or otener, of property, Plat. Rep. 
ἄδεικτος, ov, (δείενυμι) nol shewn, or to be shewn, Philo. 617 Es of persons, free, Myro ap, Ath. 271 F, Arist. Eth. N. 8, 
ἀδειλία, ἡ, fearlessness: from 10,8; ἀδ, καὶ αὐτοκρατεῖς, of the gods, Plut. 2. 426 C:—later of 
ἅ.-δειλος, ov, fearless, Adam. Physiogn. reports or writings by unknown authors, anonymous, Dion. H. 
ἀδείμαντος, uv, (δειμαίνω) fearless, duuniless, Pind. N. 10. 30, | 11.30, Plnt. Cie 18, etc, Adv. ~rws, Schol. Ar. Ran. 1447. 
ete. : also c. gen., 45. ἐμαυτῆς without fear for myself, Aesch. Pers. | ἄδετος, ov, (δέω) unbound, loose, Nipp. Art. 808: free, Dem. 
162. Adv, -rws, Id. Cho. 771. 753-1: also unshord, like ἀνυπόδητος, Philustr., cf. Lob. Phryn.765. 
ἄδειμος, ov, (δεῖμα) fearless, Hesych., Suid. ἀδευκής, és, (Sedxos) nod sweet, sour, harsh, hitler, Lat. acerbus, 
ἁδεῖν, inf, aor. 2 act. of dvidyws; Aeol. ἀδεῖν Pind. O. 8. 1. ὄλεθρος, πότμος, εἴο., Od. 4. 480.; 10. 245 (never in Π,}), Only Ep. 
ἄ-δειπνος, ov, without having eaten, unfed, Xen. An. 4. 5, 21, ἀδεύητος, ov, Kp. form of ἀδέητος, Hesych. (ubi vulg. ἄδευτος), 
etc.: esp. without the evening meal, Hipp. Aph. 1254. ELM. 07. 4. 
ἀδεισϊδαιμονία, ἡ, freedom from superstition, Hipp. From. ἀδέψητος, ov, (δεψέω) untanned, of a raw hide, Od. 20. 2. 
ἀ-δεισϊδαίμων, ov, gen. ovos, without superstition, Clem. Al. p. *AAE'O, lo pleuse, obsol. pres., whence ad4ow, fut. of avidvw : 
302. Adv, -μόνως, Diod. ἐ κε [ἃ] Ηΐρροι, 83: and pf.  ἐᾶδᾶ, 
ἀ-δεισί-θεος, ov, not fearing ike Gods, impious, λογισμοί Orac. 
ap. Jul. 297 Ὁ. 


aor. 2. ἅδον, ἀδεῖν [ἃ] : pf. 
Dor. ἐαδἅ. 
*AAE'N, to satiate, obsol. pres., to which belong the Homeric 


 thesi, rejected the 58, 
‘has always ἃ 


' δήσειε lost 


ἀδήϊος----ἀδίαντος. 
; nor. opt. ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metri grat. ἀδδήσ--, ἀδδηκ--, 


thinking ἃ by nature, and only ἅ sometimes in 
Heyne Il. Τ' 5. p.173,8q.: in Hom. the Verb 
(and Wolf writes 453-); but the Adv, ἄδην has usu. 
x1; for the other tenses v. sub ἄω, The orig. signf. comes from 
dios [ἅ], (satiety, the toathing hence arising), μὴ ξεῖνος δείπνῳ ἀδ- 
he should fee! loathing at the repast, Od. 1.134, (οἵ. 
ἀηδέω); καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ overwhelmed with toil and 
sleep, Tl. 10. 98.—(Buttm. Lexil. v. ἀδῆσαι, thinks it is contr. from 
ἀηδέω, and so accounts for the ἃ; but such a compd. with a pri- 


yet early Gramm. 


| vat. is against analogy.—Cf. ἄδος, ἄδην, ἀδημηνέω, don, ἀσάομαι, 


ἁδρός. 
eae contr. ἀδῇος, ov, unassailed, unravaged, Soph. O.C. 1533. 
ἄϑηκτος, ov, (δάκνω) unbillen, nol grawed ar warni-citen, Hes. 
Op. 418, in Super]. ἀδηκτοτάτη. 2.metaph, aumolested, not 
carped at, Plut. 2. 864 0. 11, act. not biting or pungeni, 
Diose. 1. 29, cf. Schif, Eur. Wee. 1117. 1Ὶ, Adv, -τως, Plut. 
Pomp. 2. , : 
ἀδηλέω, to de ἄδηλος, be in the dark about a thing, τινός Soph. 
Ο. (. 38. In Pass., éo be obscure, Sext. Emp. M. 11.233, of. 7.303. 
ἀδήλητος, ov, (δηλέομαι) eahert, Ap. Rh 2. 709. 
ἀδηλία, ἡ, (ἄδηλος) --, ἀδηλότη», Anth. P. 10. 96, Agath. Hist. 
p. 180. 18. 
ἀδηλο-ποιός, ὁ», making unseen, Gramm. 
ἄ-δηλος. ov, nol seen or known: hence, 1. unknown, ob- 
sevre, iquable, Hes, Op. 6. 11. unknown, runseen, uncertain, 
scercl, ἄδ. θάνατος death by an unknown hand, Soph. O.T. 496; 
ἄδ. 2 Opa secret enmity, Thue, 8.108: ἄδηλον ῥεῖν to melt away 
ty nothing, Soph. Tr. 698: ἄδ. run unseen Ly one, unobserved by 
him, Xen, Cyr. 6. 3,13; ἄδ, τινι εἰς... Plat. Phaedr, 232 Es neut. 
ἄδηλόν (ἐστι), foll. by εἰ... Bre... , ete., it is nncerlain whether .. , 
unknown that.., freq. in Att. Prose: παῖδες ἄδηλοι ὁποτέρων 
Lys.gs.4: ἄδηλον by it being wnucertain, Thue. t.2; ἐν ἀδήλῳ 
ὄντα Autipho 130. 4: also, ἄδηλός ἐστι ὁ. part. fut., Isver. 256 Ὁ. 
In Kur. Or. 1318, it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν dedpa- 
μένων πέρι giving no siyn of what had been done. Ady. -Aws, 
secretly, Thue. 1.92: Superl. ἀδηλότατα, Id. 7. so. 
ἀδηλότης, ητος, ἧ. uncertainty, Polyb. 5.2, 3, ete. 
ἀδηλό-φλεβος, ov, (φλέψ) with invisible veins, Arist. Gen. An. 
1,19, 15, etc. 
ἀδηλόω, fo make ἄδηλος, ap. Suid. 
ἀ-δημιούργητος, ov, not terought by workmen, rough, Diod. 3. 
26. 2. unereate, Keel, Adv. —rws. 
ἀδημονέω, f. now, to be troubled, or tn anguish, to be in a state af 
great anviely, τινί ata thing, Plat. Phaedr.251 1): τὰς ψυχάς 
Xen. Uell. 4. 4,3. (Cf. Buttm, Lexil. s.v. ἀδῆσαι 12, who derives 
it from ἄδημος, as if strictly to be not at home, ill at ease: for 
ἀδήμων, he observes, is wholly invented by Eustath.: better perh, 
akin to Ἐἀδέω, ἄδην.) [&5-, Nie. ap. Ath. 282 F.] Hence 
ἀδημονία, ἡ, trouble, distress, Plut. Num. 4. 
ἄ-δημος, ov, = ἀπόδημος, Soph. Fr. 566. 
ἀ-δημοσίεντος, ov, not divulged, secret, Keel. 
μοσύνη, 7, rarer form for ἀδημονία, Democr. Fr. 91, v. 
Battm. Lexil. 5, ν, ἀδῆσαι 12 : from 
ἀδήμων, ον, pen. ovos, (ἀδέω) cast down, so Littré in Wipp. Epid. 
1.9543 sed v. ἄδημονέω, 
ἄδην, Adv., Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, (ἀδέω) Lat. satis, to one's fill, 
enough, like és κήρον, ἐδμέναι ἄδδην to ent their fil, 11. 6. 203, ete: 
oft. ὦν gen., of μιν ἄδην eAdwor.. πολέμοιο may drive him 10 
saticty of war, Ὁ], 19. 4733 of μιν ἄδην ἐλύωσι .. πολέμοιο 13. 315: 
ἄδην ἔλειξεν αἵματος licked his sill of blood, Acsch. Ag. 828: ἄδην 
ἔχειν τινός to have enough of a thing, be weary of it, Plat. Charm. 
153 D3; also δι part., ἄδην εἶχον κτείνοντες Uadt. 9. 39. [ἅ, except 
Where Ep. ἄδδην is written metri grat., LU. §. 203, cf. ἄδδην, ἀδέω.] 
ἀδήν or ἁδήν, νος, 6, also 4, an acarn. 2. hence, as medic. 
term, « gland, Hipp. Art. 788, etc. [ἃ] 
ἀδήνεια, ἡ, ignorance, Lesych. 
ἀδηνής, és, (δῆνος) ignorant, inexperienced, Simon. Iamb. 6. 53. 
Adv. -véws A.B, 341. 
ab N°S, ov, contr. for ἀδήϊος, 
‘G-Oypis, ews, 5, ἡ, without strife, Leon. Tar. 85. 
ἀδήρϊτος, ov, (δηρίομαι) without strife or battle, Tl. τῇ. 42, whi 
V. Spitan, 2. uncontested, undisputed, Polyb. 1.2, 3:—so Adv. 
“τως, 1d. 3.93, 1. 11. not ¢o be striven against, unconquer- 
able, ἀνάγκης σθένος Aesch. Pr. 105. 
Αἰδης, ἤϑης, ov, ὁ, Att.; but also ᾿Αἰδης, ao, and ew, the older 
and more Homeric form: (usu. deriv. from ἃ privat. and ἰδεῖν, 
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hence rendered by Herm. Neluous; but the aspirate in Att. makes 
this very dub.):—in Hom. only as pr. ἢ. Hades, Pluto, the god of 
the nether world, acc. to Hes. Th. 458, son of Kronos and Rhea, 
next brother to Zeus: ely, eis ᾿Αἴδαο (sc. δόμοις, δόμου5), in, into 
the nether world, How.:—hence also in Att. Prose ἐν and és 
“Αἰδου (se. οἴκῳ, οἶκον). Il. alter Hom. as appellat., the nether 
world, the grave, death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι Pind. P. 5.130, 
I. 6(5).2153 Gans πόντιος death by sea, Aesch. Ag. 667, cf. Eur. 
Alec. 13, Hipp. 1047. Cf. “Ais, ᾿Αἰδωνεύς, 
ee {. haw, to be greedy, Hermipp. Incert. τό, Isocr. 127 

ys and 

ἀδηφᾶγία, ἢ, gluttony, Call. Dian. 160; inpl., Opp. FL. 2.218: from 

ἀδη-φάγος, ov, (ἄδην) ealing one’s fill and more, gluttonous, 
greedy, 45. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22.115; ἀδ. νόσος Soph. 
Phil, 313; 45. λύχνος, of a lamp that burns much oil, Alcae. 
(Com.) Com. 2. 2. metaph. devouring much money, costly, 
τριήρης Lys. ap. Warp., ef. Philist. 58.—The form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in Mss, is wrong, Buttm. Lexil. s.v. ἀδῆσαι ὃ. 

&-Sywros, ov, not wasted, Xen. Hell. 3. 1, 5. 

ἀ-διάβᾶἄτος, ov, not to be passed, ποταμός, νάπος Xen, An. 2. 1, 
A 1 a ell. 5. 4) 44. Il. act. not stepping usundcr, closed, σκέλη 
A.B. 343. 

ἀ-διαβεβαίωτος, o:, unconfirmed, Ptolem. Geogr. 2.1. 

ἀ-διαβίβαστος, ov, as Gramm. term, inéransilive. 

ἀ-διάβλητος, ov, undb/ameadic, Arist. th, N.8. 4,4. 
not open lo reecive calumnies, Plut. Brut. 8. 

ἀ-διάβολος, ov, = forez., Stob. Ecl. 2. p. 240. 

ἀ-διάβροχοὸος, ov, nol wetted through, Paraphr. Opp. lx. 2. 1. 

ἀ-διάγλυπτος, ον, not to be cut through, A. 1. 334. 

ἀ-διάγνωστος, ov, undistinguishable, Diod, τ. 30. 

ἀδιάγωγος, ov, (διάγων impossible to live with, Philo. 

ἀ-διάδεκτος, and ἀ-διάδοχος, ov, (διαδοχὴ) without successor, 
perpelual, Keel. 

ἀ-διάδραστος, ov, (διαδιδράσκω) not escaping; secure, φυλάττειν 
ἀδ. Clem. Al. p. 018, 

ἀ-διάζευκτος, ον, inseparable, lambl. 

ἀδιάθετος, ov, (διατίθημι) not disposed or set in order, Schol. Ar. 
Nub. 1370, Χοὺς στίχοι a8. Schol. 1], 22. 487. 2. having made 
no will, intestate, Plut. Cat. Ma.9, Dio Chr. 2.281:—-Adv. -rws, 
Achm. Onir. 97. 

ἀ-διαίρετος, ov, undivided, Arist. Pol. 2. 2,6: indivisible, Jd. 
Metaph. 9.1, 3. Adv. -tws, Lob. Phryn. 443. 

ἀ-διάκλειστος, ov, not shut out, Joseph. B. J. §. 5, 4. 

ἀ-διακόνητος, ov, not executed, Joseph. B. J. 19, 1, 1. 

ἀ-διακόντιστος, ov, which no arrew can pierce, restored by 
Passow in Ael. V.H.13. 15, for ἀδιακόνιστος, which Hesych. ex- 
plains ἀναίσθητος, ἄτρωτος. 

ἀδιάκοπος, vv, (διακόπτω) not cut usunder, Philo. 

ἀ-διακρισία, ἡ, want of discernment, Suid., icel. 

ἀ-διακόσμητος, ov, unarranged, Dion. H. 3. 10. 

ἀ-διάκρζἵτος, ov, not tu be parted, undistinguishable, mixed, Hipp. 
Coac. 213; αἷμα Arist. Sonn. 3. 29, 2, unintelligible, Polyb. 
1k. 12, 9. 3. undecided, Li. Jap. Trag. 25. Adv. «--τῶς, 
freq. in Keel. 

ἀ-διάλειπτος, ov, wnintermitting, incessant, Tim. Locr. 98 E, 
N.'T. Adv. -rws, Polyb. 9. 3, 8. 

ἀ-διάλεκτος, ov, without conversation, 43. Bios a solitary lite, 
Phryn. (Gom.) Mon. τ. 

ἀ-διάληπτος, ov, wiseperated, undistinguishable, Epiphan, 1. 
1071. Adv. -rws, Philodem. 5. v. διειλημμένως. The Subst. 
ἀδιαληψία in Vol. Heracl. Ox.'2. p. 23. 

ἀ-διάλλακτος, ov, irreconcilalie, τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀδιάλλακτα my 
relation to you admits no reconciliation, Dem. 1472. 28. Adv. 
“τως, a5. ἔχειν πρός τινα Dion. H. 6. 56. 

ἀ-διάλῦτος, ov, undissolved: indissoluble, Plat. Phaed. 80B. 1]. 
irreconcilable, as in Adv., ἀδιαλύτως ἔχειν πρός τινα Polyb. 
18, 20, 4. 

ἀ-διανέμητος, ov, not 10 be divided, Longin. 22. 3. 

ἀ-διανοητεύομαι, Dep., fo speak unintelligibly, Schol. Ar. Av. 
1377. , 

Lowber: ον, incomprehensilie, Plat. Soph. 238 Οὐ, 11. act. 
not understanding, silly, Id. Hipp. Ma. 301 C. Adv. ~ras, Ib. 

&8iavroy, τό, a plant, maiden-hair, Theocr. 13.41, and Theophr. : 
strictly neut. from sq. 

ἀδίαντος, ov, also 7, ov Simon. 50; (S:alyw):-—unwetted, |, c.; nob 
bathed in sweat, like ἀνιδρωτί, dxovirl, Pind, N. “. 107. ΤΙ. 4 
ἀδίαντος, =foreg., Orph. ‘ 

D2 
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.G-Biavtrog, ov, not to be accomplished, Gl. [ἂν] 

ἀ-διάξεστος, ov, unpolished, Galen 4. 574. 

ἀ-διάπανστος, ov, not to be stilled, incessant, violent, Polyb. 4. 
39, 10. Adv. -τως, Id. 1.57, 1. 

ἀ-διάπλαστος, ov, as yet unformed, Plat. Tim. οὐ Ὁ, 

ἀδιαπνευστέω, to have the pores closed, Galen 10. 528: and 

ἀδιαπνευστία. 7, want of evaporation, Galen: from 

ἀδιάπνενστος, ov, (Siarvéw) not blown through, not veniilated, 
Galen. 42. not volatilized, Theophr. Il. act. without draw- 
ing breath: hence continual, Iambl. Pythag. 188. 

ἀ-διαπόνητος, ov, not worked out, undigested, Ath. 402 D. 
ἀ-διάπταιστος, ον, not stumbling, Iambl. 

ἀδιαπτωσία, ἡ, infallibility, (Hipp.): from 

ἀδιάπτωτος, ov, (διαπίπτω) not liable to error, infallible, Hipp., 
Sext. Emp. M. 7. 110. Adv. -τως, Polyb. 6. 26, 4. 
τ μρέρον; ov, (ἄρθρον) a faulty form for sq., Theophr.; cf. Lob. 

aral. p. 39. 

ἀ-διάρθρωτος, ov, not jointed or articulated, Arist. H. A. 2.1, ς: 
of the voice, inarticulate, Plut. 2. 348 C. Adv. -τως. 
ἄ-διάρρηκτος, ον, not torn in pieces, Jo. Chr. 

ἀ-διάρροια, ἡ, constipation, Hipp. 

ἀ-διάσειστος, ον, not shaken about, Galen. 

ἀ-διασκέπτως, Adv., inconsiderately. 

ἀδιάσκευος, ov, unequinpt, ἵππος Anon. ap. Suid. 
ἀ-διάσπαστος, ov, not torn asunder, uninterrupted, unbroken, 
Polyb. 1. 34,5. Adv. —rws, Xen. Ages. 1. 4. 

ἀδιαστασία, ἡ, continuousness, lambl. in Nicom. 81: from 
ἀδιάστἄτος, ov, (διίσταμαι) without intervals, continuous, Anti- 
pho ap. Suid. :—Adv. —rws, continually, perpetually, Philo. [Π. 
(διΐστημι) without dimensions, Plut. 2. 601 C. 
ἀ-διάστικτος, ov, undistinguished, uniform, Philo. 
ἀ-διάστολος, ov, nut separated, confused, A. B. 809. 
Ξ-- ἀπαρέμφατος, Gramm. Ady, --τως. 
ἀ-διαστρέπτως, Adv., without turning aside, continuously, stead- 
ily, Hipp. Fract. 76s. 

ἀ-διάστροφος, ον, not twisted, not distorted, Arist. Probl. 31. 7: 
metaph. wnperverted, κρίσις Dion. H. de Thue. 2. 

ἀ-διάσχιστος, ov, nut cloven, undivided, Eccl. 

ἀ-διάτακτος, ov, unarranged, Dion. 11. 3. 10. 

ἀ-διάτμητος, ov, Eccl., and ἀ-διάτομος, ov, not cut in pieces, 
indivisible. 

ἀ-διάτρεπτος, ov, immoveatle, headstrong, Lxx. Adv. «τως, 
Lxx. Hence 

ἀ-διατρεψία, ἡ, immoveableness, obstinacy, ap. Suet. Calig. 29. 

ἀ-διατύπωτος, ov, unshapen, Diod. 1. 10. [Ὁ] 

ἀ-δίαυλος, ον, with no way through, without return, of the nether 
world, Eur. Incert. 189. 

ἀ-διάφθαρτος, ον,-- ἀδιάφθορος, τ, Plat. Apol. 34 B, Legg. 
gsr C, IT. = ἀδιάφθορος τι, Cialen. 

ἀδιαφθορία, ἡ, incorruption: uprightness, N. T.: from 

ἀ-διάφθορος, ov, uncorrupted, incorrupt, Plat. Phaedr. 2 52D; 
ἀπ᾽ ὀρθῆς .. καὶ ἀδιαφθόρου τῆς ψυχῆς Dem. 325. 15: esp. chaste, 
Menand. Incert. 357, Died. 1. 59, and Plut.: of judges, incor- 
ruptible, Plat. Legg. 768 B:—Adv., -ρως ἐρᾶσθαι Aeschin. 19. 
ον cf. Plat. Legg. 768 B. 11, imperishable, I, Phaed, 
106 Ὁ), 

ἀδιαφορέω, f. how, to be ἀδιάφορος or indifferent, κατά τι Sext. 
Emp. P. 1.191, πρός τι M. Anton. 11. 16: ἀδιαφορεῖ c. inf., Lat. 
nihil refert, Apoll. de Pron. 57. 

ἀ-διαφορητικός, ἡ, dv, belonging to indifference: τὸ 43, -- ἀδια- 
φορία, Epict. 2. 1, 14. ps 

ἀδιαφόρητος, ov, not evaporating or perspiring, Medic. 

ἀδιαφορία, ἡ, indifference, Cic. Acad. Pr. 2. 42, Sext. Emp. P. 
1.1523 cf, sq. 11. equivalence of signification, Gramm. From 

&-Biddopos, ov, not different, Arist. Rhet. 1. 12, 35:—in his 
Logic, ἀδιάφορα are individual objects, as having no logical diffe- 
rentia, Anal. Post. 2. 33, 7, Top. 1. 7, 1. Il. indifferent ; 
esp. in Stuic. philosophy, τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indi fferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de Fin. 3, 16, Epict. 323 ef. 
Sext. Emp. P. 3.177, sq. ITI, in metre, common, Lat. anceps, 
Gramm. IV. Adv. ~pws, without distinction, promiscuously, 
Dion. H. Demosth. «6. 

ἀδιάφρακτος, ον, (διαφράσσω) parted by no fence, Theophr. H, 
Plt. 5,3. Adv. —rws, Ib. 6. 5, 3. 

ἀδιάχῦτος, ov, (διαχέω) not melting away, not dissolved in luxury, 
moderate, Hipp.: of style, concise, Longin. 34. 3. 

ἀ- διαχώριστος, ov, unseparated, Suid., Nic, Eug. 


11. 
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ἀ-διάψευστος, ov, no deceitful, Diod. 5: 37. Ady, “Τῶν, Sext- 
Emp. M. 7, 191. 

ἀ-δίδακτος, ov, uniaught, ignorant, Pseudo-Phocyl. 83: not 
practised, rude, Dem. §20. 13. If. of things, not learnt, not 
understood, Hipp.: =abdrodlSanros, learnt without teaching, Luc, 
de Hist. Conscr. 34. 2. ἀδ. δρᾶμα, not yel acted, Ath. 270 A. 
[i] Adv. --τως, Sext. Emp. M. 1. 14, 

ἀδιέκδῦτος, ov, (διεκδύω) not to Le escaped,—known from Adv. 
“τως, ap. Ulp. in Pand. 

ἀδιεξέργαστος, ov, (διεξεργάζομαι) not to be wrought out or fi- 
nished, Isocr. 104 C, with v. 1. ἀδιέργαστος. 

ἀδιεξέταστος, ov, (διεξετά(ω) that will not stand inquiry, Lxx. 

ἀδιεξίτητος, ov, (διέξειμι) not to be gone through, inexplicable, 
Arist. Phys. Ause. 3. 7. [i] 

ἀ-διέξοδος, ov, having no vutlct, of places, App. Mithr.100. 4. 
act. unable io get out, Anth. P. 11. 395. 3. not transpiring, 
Plat. 2. 679 B. 

ἀ-διέργαστος, ov, not wrought oul, unfinished, Isocr. 289 B. (ef. 
adietépyacros), Poll. 6. 144, who also quotes Adv. τως, 

ἀ-διερεύνητος, ov, inscrutable, Plat. Tim. 25 D: uninvestigated, 
Philo: of persons, unquestioned, Plat. Dio 19. 

ἀδιευκρίνητος, ov, (διευκρίνέω) indistinct, Nernog., Must. 

ἀ-διήγητος, ov, indescribable, Xen. Cyr. 8.7, 22, Dem. 210. 
fin. II, not related, Heliod. 

ἀδιήθητος, ov, (διηθέω) nol filtered or strained, πτισάνη Od. gruel 
with the meal in it, Hipp. Acut. 384. 

adixaiapxos, ov, -- ἄδικος ἄρχων, in (10. Att. 2.12, 8 pun on the 
name of the historian Dicaearclius, like Ἶρος ἄϊρος, ete. 
ἀδίκαιοδότητος, ov, (δικαιοδοτέω) Σικελία, where no justice can 
be got, Diod. Exe. 37. 

ἀ-δίκαστος, ov, without judgment given, Plat. Tim. 51 Cs undes 
cided, Luc. is Acc. 23. Adv. -tws, Aesop. 

ἀδίκειμι, Boeot. fur diacéw: part. pass. ἀδικείμενος for -oduevos, 
Ar. Ach. gig. Cf. Ahrens de Dial. Aeol. p. 210. 

ἀδίκευσις, ews, H, @ doing wrong, Stoic word in Stob. Kel. 2. 
γ» 100. 

ἀδϊκέω, f. Haw: pl. ἠδίκηκα :—to le ἄδικος, do wrang, first in h 
Hom. Cer. 368, where it means to do wrong before the gods, to 
sin: then very frey. in ΠΑ, and Att. Prose, to do wrong in the 
eye of the law, the particular case of wrong being added in purti- 
ciple, hence in indictments, as, Σωκράτης ἀδικεῖ... ποιῶν .. καὶ διδά- 
σκων Plat. Apol. 1g 1}, ef. Xen. Mem. init.:—if an ace. rei be 
added, it must either he the cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα ete., or 
some Adj. implying the latter, as, ἀδικεῖν μεγάλα, πολλά ete. ; ad, 
περὶ τὰ μυστήρια Dem. 471. 15} a5. εἰς τινα, cf. Bast. Ep. Cr. p. 
15. The pres. oft. takes a perf. signf., J have done wrong, J am 
in the wrong, (the perf. being mostly, though not always, used in 
trans. signf.), as εἰ μὴ ἀδικῶ.---εἰ μὴ ἀδικῶ γε, if 7 am not wrong, 
implying certainty of being right, Heind. Plat. Charm. 156 
A, II. trans. c. ace. pers., 4o do one wrong, to wrong, injure, 
first in Hdt. 4. 119: also little more than βλάπτειν or κακῶς ποι- 
εἴν, as 08. γῆν Thue. 2. 71, ete.; and of aninals, Xen. Ky. 6. 3: 
—c. dupl. ace., fo wrong one ix a thing, Ar. Plut. 460; ἃ πολλοὺς 
ὑμῶν ἠδίκηκεν Dem. 556. 27; cf. Wolf Leptin. 404. 203 but also, 
a5. τινα περί τινος Plat. Legg, 884 Εἰ; ad. τινα εἴς τι Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, with fut. med. ἀδικήσομαι (Eur. 1. A. 1437, 
Thue. §. σύ, Plat., ete.), do be wronged or injured, εἴς τὶ Kur. Med. 
2653 also, μεγάλα ἀδικεῖσθαι Aeschin. 68. 33. 

ἀδίκημα, ατος, τό, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, Lat. injuria, 
first in Ildt. 1. 2; esp. a breach of law, Antipho, etc., passim; a 
deliberate wrong, opp. to ἁμάρτημα and ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 
5. 8, 7, sq-2 c. gen., &5. τινος ἃ wrong done to one, ad. τῶν νόμων 
Dem. 586. 11: a8. εἴς τι Dem. 983. 253 περί τι Plut. 2. 569 C;: 
--ἐν ἀδικήματι θέσθαι to consider as a wrong, Thuc. 1. 353 also, 
ἀδίκημα Beival τι Wem. 188. 19. Il. that which is got by wrong, 
ill-gollen goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 906 D. 

ἀδίκησις, ews, ἡ, α doing wrong, Olympiod. in Tob. 176. 

ἀδικητέον, verb, Adj. from ἀδικέω, one ought to do wrung, Plat. 
Rep. 365 E. 

ἀδικητής, ὁ, @ wronger, injurer, Eust., Jo. Chr. 

ἀδϊκητικός, 4, dv, (ἀδικέω) disposed to do wrong, injurious, Plut. 
2. 562 D. Adv. -κῶς, Stob. Ecl, 2, 228. 

ἀδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sappho τ΄ 20, "οἵ, Gaisf, Hephaest. p. 65. 

ἀδικία, 7, a wrong, offence, =adinnua, Hdt. 6. 136; ἀδ. κατα. 
γνῶναί twos Andoc. 1. 15:—in plur., Plat. II. injustice, ini. 
quily, Kur. Or. 28, Plat, Gorg. 447 C3 opp. to τύχη, Antipha 
141, 21, 


ἀδικιάω-.--ἄδοτος. 


Dor. for ἀδικέω, Tab. Heracl. ; 
er γραφή, an action against public wrong-doers of any kind 
ig Proc. p. 345 84-)s Plut. Pericl. 32; mentioned by Bar- 

Lees Hesych., E. M.—In Hat. 5. 89, of @ hostile invasion, ἀπὸ 


ἢ Αἰγινητέων ἀδικίου. 
τ δίκο ϑοξέω, f. how, (δόξα) to seek fame by unworthy means, 


iod. 31. I. : ᾿ 
ΠΝ Betta: ἡ, an unfair plan, evil design, Polyb. 23. 16, 7. 
ἀδικο-μᾶχία, ἡ, an unfair way of fighting, Arist. 18]. Soph. 1. 10. 

ἀδίκο-μήχἄνος, ov, plotling injustice, Ar. Fr. 560. 

ἀδικοπήμων, ov, Len. ovos, (πῆμα) unjustly harming, A. B. 343. 
ἀδῖκο- πρᾶγέω, f. how, = ἀδικέω, fo act wrongly, Plut. 2. sor A. 
ἀδίκο-πράγημα, τό, α wrong action, 500". Eel. 2. J. 104. : 
aSixo-mpayns, és, acting wrongly, Perict. ap. Stob. 487. 47, in 
Jon. form -πρηγής. ; ; ; 

ἄδικος, ov, (δίκη) of persons and things, doin ψ wrong, unri ighteous, 
unjust, first in Hes. Op. 258, 3325 and in Compar, ἀδικώτερος 
Op. 274; then in Hdt. 1. 963 hut most freq. in Att. "---ἄδ. εἴς τι 
unjust in a thing, περί τινα towards ἃ person, Xen. Cyr. 8. 8, 6 
and 27; also ill-gotten, unrighteous, πλοῦτος Isocr. 10 D i—used 
in various phrases; ἄδι Adyos freq. in Ar. Nub.; 48. χειρῶν ἄρχειν 
to begin offensive operations, Antipho 126. 6, Xen. Cyr. 1. §, 135 
rh δίκαιον καὶ τὸ ad., τὰ δίκαια καὶ ἄδικα, right and wrong, Plat. 
Gorg. 460 E, ete. II. wrong, improper, tll-matched, Vat. 
Theat. 150 A; ἵπποι Xen. Cyr. 2. 2, 26 (or perhaps this is rather 
vbstinale, unmanageable, like ἄδ. γνάθος a horse’s hard mouth, Td. 
Ky. 3.5}. ef. Herm. Opuse. 1. 77. ILI, ἄδ. ἡμέρα, i.e. ἄνευ 
δικῶν, a day on which the courls were shut, Lat. dies ncfastus, 
Ine. Lexiph. 6, ef. Archipp. Incert. 4.—Adv. π κῶν, h. Hom. 
Mere. 316; οὐκ ἀδίκως, not without reason, Lys. 96. &, Plat. 
Phaed. 72 A. 

GStxd-rpotng, cv, of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

ἀδίκό-χειρ, J, ἡ, with unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

ἀδίκο-χρήματος, ov, with ill-gotten wealth, Crates Incert. 7. 

ἀδῖνός, ἡ, dv, (ἄδην) radic. signf. close, thick, v. Buttm. Lexil. 
s. vo: hence in Hom., 1. crowded or thronged, ἀδινὺν κἣρ, like 
πυκιναὶ φρένες, in pliysical seuse, Il. 16, 481, Od. 19. 5163 so too 
of Lees, flies, sheep, Il. 2. 87, 469, Od. 1. 92. 2. vehement, 
loud, esp. of sounds, 43. γόος 1). 18.316; Σειρῆνες ἀδιναί the loud- 
voiced Sirens, Od. 23. 236:—but more freq. as Adv. ἀδινῶς 1]. 19. 
3143 also ἀδινόν and ἀδινά, as Adv, vehemently, loudly, ἀδινὺν 
your, κλαίειν, μυκᾶσθαι, στοναχῆσαι Hom.: Compar. ἀδινώτερος 
Od. 16. 216.—The word continued in use, though rare in Att. 
Poets, a5. δάκος a deep hite, Pind. P. 2. 98; 48. δάκρνα plentiful 
tears, Soph. Trach. 848; and very freq. in Ap. Rh., as, a5. ὕπνος, 
κῶμα abundant, refreshing sleep, 3. 6163 a8. εὐνή frequent wed- 
ded joys, 3. 1206. (Buttm. connects it with adpds, and some old 
Grainm. wrote it with the aspirate, Spitan. TH. 2. 87.) [ἅ] 

ἀ-διόδεντος, ov, not to be travelled through,Themist., Charito, 7. 3. 

ἀ-διοίκητος, ov, unarranged, Dem. 509. 5. 

ἀ-δίαπος, ov, without overscer or ruler, Aesch. F. 245. 

a-8idparos, ov, not to be seen through, Poll. 5. 160. 

a-Siopydvwros, ov, not oryunised: having bad organs, lamb. 
Pythag. 17. [ἃ] 

ἀ-διόρθωτος, ov, not corrected, not set right, Dem. 50. 18:—of 
books, uncorrected, unrevised, Cic, Att. 13. 213 cf. διορθω- 
τής. Il. incorrigible, Dion. H. 6. 20. Adv. «τως. 

ἀδιοριστία, ὁ, indefiniteness, Nicom. Geras. From 

ἀ-διόριστος, ov, undefined, indefinite, Avist. Anal. Pr. 1.1, 2, 
etc, Adv. -τως, Id. Nat. Ausc, t. 1, 3. 

ἀ-διπλασίαστος, ov, not doubled, and Adv. -rws, Eust. 

ἀδίπλαστος, and ἀδίπλωτος, ον, =fureg., Eust. 

ἀδίστακτος, ον, (διστάζω) undoubted, Ptolem. Geogr. 1. 4. 
act. undoubting, Keel. Adv. ~rws, Anth. P. 12. 151. 

ἀδιύλιστος, ov, (διυλί(ω) not strained or filtered, Galen. 

ἀδίχαστος, ov, (δίχάζω) not to be cut in two, Nicom. Geras. 

ἀ-διψέω, to Le free from thirst, Hipp. Coac. 218. 

ἀ-δίψητος, not imbibing, of dead wood, Or. Sib. 

ἄδιψος, ov, (δίψα) not thirsty, Env. Cycl. 573, Diod., etc. 11. 
act. quenching thirst, Hipp. Acut. 385, 394. Adv. -Ψψως, 14. 
Epid. 3. 108g. 

-δίωκτος, ov, unpursued, Eust. 

ἀ-διώμοτος, ov, not put upon oath, Lat. injuratus, Procop. 
Aneed, p. 18 B. 

ἀδμής, τος, ὁ, 4, = sq. 

ἄδμητος, ἡ, ov, also ἀδμής, ἢτος, ὃ, 7: (Sandw):—poet. for ddd- 
μαστος, unsubducd, untared,—Hom, has both. Adjs., ut only in 


II. 
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fem., of cattle not yet broken to the yoke, Od. 3. 383-, 4.637; and 
of maidens yet unmarried, Od. 6. 109, (so too in Trag.): 6, gen. 
γούσων ἀδμῆτες unsubdued by disease, Bacchyl. 33: a fem. ἀδμῇ 
mis, v. 1, IL 22. 655. 

ἀδμολίη, ἡ, uncertainty, Call. Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych. 
and Arcad. 

ἄδμωνες or ἄδμωες, of, a kind of sea-fish, Opp. H. 3. 371. 

᾿Αιδο-βάτης, ov, ὁ, one who has gone to the nether world: to be 
read with Herm. in Aesch. Pers. 924 (904), for ἀγδαβάται. [ἅ) 

«δόθεν, Adv., from the nether world, Hermesian. 5. 3. 

ἀδοιάστως, (δοιάζω) without doubt, Anucr. 68, [where οἵ, ] 

ἀ-δόκητος, ov, unexpected, Hes. Fr. 31, and freq. in Att. II. 
in Pind. N. 7. 45, ἀδόκητον καὶ δοκέοντα may be cither the ingloe 
rious and glorious, or the unexpecting and the expectant, 11. 
Adv. -rws Thue. 4.17; also ἀδόκητα, as Adv., Eur. Phoen. 318; 
and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου Thue. 6. 47. 

ἀ-δοκίμαστος, ov, untried, unproved, esp. in regard to civic 
rights, Lys. 140. 14., 175. 453; cf Harpocr. Adv. -τως. [¢] 

&-5dxipos, ov, unproved, spurious, of coin, base, Plat. Legg. 
742, A; disreputable, Kur. Tro. 4973 of persons, ignoble, mean, 
Plat. Rep. 618 B:—Adv. - μως, Poll. 5. 160. II. rejected as 
spurious, reprovate, N. T. 

ἀδολεσχέω, f. how, to lulk idly, to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
Oec. 11. 3, etc. [ἃ] 

ἀδολέσχης, ov, ὁ, a prating fellow, Ar. Nub. 1482, Cephisod. 
is 3. II. in good sense, @ keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ἄδος, λέσχη talking to satiety: Ατ.]. 6, 
has ἃ, but perhaps this is no objection, cf. sub ἄδην, ἄδος. In 
Mss. it sometimes has 4 subscr. ἀδολέσχειν, a8 in Paris Ms. of 
Dem. p. 1462.) 

ἀδολεσχία, ἡ, prating, frivolity, Isocr. 292 D. 
subtlety, Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [4] 

ἀδολεσχικός, 4, dv, prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 E. 
Adv. -κῶς. [ἃ] 

ἀδόλεσχος, ov, = ἀδολέσχης, Plut. 2. 509 B. Adv. —xws. 

ἄ-δολος, ov, guileless, without trick, σοφία Pind. O. 7. 983 in 
Att. esp. of treaties, a3. εἰρήνη Ar. Lys. 168; σπονδαὶ 85. καὶ 
ἀβλαβεῖς Thuc. 5. 18; so esp. in ἀδόλως καὶ δικαίως, without fraud 
or covin, Lat. sine οἷο malo, Thue. 5. 23; ef. Polyb, 22. 15, 2, 
with Liv, 38. 11, and v. sub δόλος : so πλουτεῖν ἀδόλως Scol. 13 
Bergk :—Adrepov λέγεσθαι, opp. to πιστῶς, Antipho 122.42. 11. 
of liquids, unmired, pure, Aesch. Ag. 953 αὔραις ἀδόλοις ψυχᾶς 
Eur. Supp. 1029. 

ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἀνδάνω. 

ἀδόνητος, ov, (Suvéw) unshaken, Anth. P. 5. 268. 

adovis, ίδος, 7, poi't. for ἀηδονίς, Mosch. 2. 47, Meineke Theocr. 
Ep. 4. [ἃ] 

ἀ-δόξαστος, ov, unexpected, Soph. Fr. 700. 2. nol matler of 
opinion, i. e. certain, Plat. Phaed. 84 A. IT. act. not suppos- 
ing, i.e. knowing with certainty, Diog. L. ἢ. 162:—forming no 
rash opinion, Plut. 2. rog8 B: cf. δόξα. Adv. —tws, opp. to duy- 
ματικῶς, Sext. Emp, P. 1. 15, ete. 

ἀδοξέω, f. how, Lo be ἄδοξος, in no esteem, to stand in ill repute, 
Eur. Hee. 294. Il. trans., fo hold in no esteem, in con- 
tempt, τινά Plut. Lucull. 4: whence the Pass, in signf. 1, Xen. 
Occ. 4. 2. 

ἀδόξημα, aros, τό, disgrace, Plut. 2. 977 E. 

ἀδοξία, ἡ, the state of an ἄδοξος, ill-repute, disgrace, Hipp. Lex., 
Το, 1. 76, Plat. Phaed. &2 C, Dem., ete.: obscurity, Plut. 
Agis 2. 11. contempt, App. Syr. 41. 

ἀδοξοποίητος, ov, (δοξοποιέω) not led by opinion: unreasoning, 
of animals, Polyb. 6. 5, 8. ee 

ἄδοξος, ov, without Sdta, inylorions, πόλεμοι Dem. 58. 6: dis 
graccful, disreputable, Xen. Symp. 4. 56: contemned, despised, 
εὐνοῦχοι Id. Cyr. 7. 5,61: obscurc, ignoble, Isocr. 286 Δ; ἀνώνυ- 
μαι καὶ ἄδ. Dem. 106. 7:—Adv. -fws, Plut. Thes. 35. IIL. = 
παράδοξος, Soph. Fr. 71. 

ἀ-δόρητος, ov,=sq., Nonn. 

ἄδορος, ov, (δέρω) not skinned: as Subst., ὁ &3., a leathern sack, 
Antimach., cf. Schellenb. ad Fr. 56, 

ἄ-δορπος, ov, without food, fasting, Liyc. 638. 

G-Soptddpytos, ov, without body-guard, Arist. Pol. §. 12, 4. 
“AAOS, cos, τό, saticly, loathing, only Il. 11. 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Same Root as ἄδην, ἀδέω : others wrote dbus, v. Schol, 
et Eust.) [ἃ] 

δος, ἀδοσύνη, Dor. for #5-, q. v. 
ἄ-δοτος; ov, without gifts, h. Wom. Merc. 673. 


11. keenness, 
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ἀ-δούλεντος olxérns, ὁ, ὦ slave who has never changed his mas- 
11. one who has never been a slave, 


ler, Arr. Epict. 2. 10, I. 
I sae. ap. Poll. 3. Bo. 


ἀδουλία, ἡ, a being without slaves, want of slaves, generally, 


poverty, Arist. Pol. 6. 5913. 


ἄ.δουλος, ov, without slaves, wuattended, ἄδουλα δώμαθ᾽ ἑστίας 
Eur. Andr. 5943 ΘΟ. gen., τῶν τοιούτων ἄδουλος unattended by.., 
2. having no slaves, Phryn. (Com.) Monotr. 
hence, generally, poor, because iu Greece few were so poor 


Ael. N, A. 6. 10. 
1, ele? 
as not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 2. 19, 4. 


ἀ-δούλωτος, ov, unenslaved, unsubdued, Diod. 1. 533 a6. ἡδονῇ | Epich. p. go, Plat. Rep. 


Crates Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 413. 
ἀ-δούπητος, ov, noiseless, Ayath. Anth. P. §. 294. 
ἄ-ϑονπος, ov, =foreg., Epiphan. 1. 262. 
‘ABo-doltys, ov, ὃ, -- ᾿Αιἰδοβάτης, Ar. Fr. 198. 4. 
ἀδρᾶκής, és, (δέρκομαι) = ἀδερκῆς, Hesych. 


ἀδρανέης, es, == ἀδρανῆς restored by W. Dind in Anth. P. 9. 138, 


or ἀδρωνέη. 


ἀδράνεια, ἡ. listlessness, weakness, Mn. 2. 10,17: Lip. ἀδρανίη, 


\p. Rh. 2. 200, ete. [δρᾶ] And 

ἀδράνέω, tf. ἤσω, to be ἀδρανής, Opp. If. τ. 298, Nonn. 
ἀδρᾶνής, ἐς, (δραίνω) inuctine, listless, feeble, Vabr. 25. 3. 
ct. enervating, Plit. 2. 987 1. 
ἀδρᾶνίη, ἡ, pott. for ἀδράνεια, q. Vv 
᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, ἧς a name of Nemesis, from an altar 
rected to her by Adrastus, first in Aeseh. Pr. y36, ubi v. Blof; 
ἢ mpooruvéw :—later as Adj. joined to Νέμεσις, not to be escaped, 
aif from διδράσκω, Arist. Mund. 7, Valek. Hat. 3. 40. 
ἄδραστος, ov, Ion. ἄδρηστος, (διδρέσικω) not running away, not 
tclined to do so, Hat. 4. 142 -—in LL. only as prop. n. IL. pass, 
at to be escaped, Dio Chr. 

ἄδραστος, aud ἄδρᾶτος, ov, (Spdw) not dune, A. B. 7, Hesych. 
ἰδράφαξυς, ἡ, v. ἀτράφαξυς. 

ἰδράχνη, 7, a kind of tree, oft. coufounded with ἀνδράχνη, 
heophr., Plin. 13. 22. 

ἰ-δρέπᾶνος, ov, without sickle: unreaped, Soph. Fr. &03. 
ιδρ-επήβολος, ov, (adpds) attaining great things, Longin. 8.1. 
\-Spewros, ov, unplucked, Aesch. Supp. 660. 

Bpéw, f. how, to be adpds, ripen, Diose., Hesych. 

ὅδρηστος, ov, lon. for ἄδραστος, Hdt.; so too ”Adpyaros, ete. 
λδριανός, or rather -ηνός, 4, dv, Adriatic, κῦμα Tis ᾿Αδριηνᾶς 
ras fur. Hipp. 736; so, in Aesch, Fr. 63 Herm. restores 
δριηναί, 

τ-δριμυς, υ, not tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

8pd-Bwdos, ov, of strong firm soil, Ninsc. 1. 80. 

ὃρο-μερής, ἐξ, of sirong, firm purts: slrong, stout, opp. to 
πτομερής, Diod. 5. 26. Adv. - ὥς, Galen, 

δρό-μισθος, ov, yelling or asking high pay, Scymn. 352. 

Spds, d, dv; (prob. akin to ἀδινός, as κυδρός to xvdvds: arc, to 
item. Lexil. 8. v. ἀδινός 2, from ἀδέω) :—strietly ihick, χιών 
It. 4. 36:—but usu. full-grown, ripe, καρπός Udt. 1.17: well- 
von, παιδίον Iidt. 4.180: hence stout, large, fat, χοῖρος Xen. 
ὦ 7.103 λύκος Babr. 101: generally, strong, great in any wey, 
ὸς πόλεμος Ar. Ran. 1099; ἅδρ, πῦρ Plut. Sol. 13 adp. ἦχος. 
μα iu loud voice, Ath., and so ἁδρὸν γελάσαι to langh loud, 
tiph, Lemn, 2. 8:—oi ἀδρότεροι the stronger, abler surt, Isovr. 
; C:—of style, τὸ ἀδ.. Lat. udbertas, grandidaquentia, opp. to 
vv, Schif. Dion, Comp. 63. Adv. Compar. - στέρως φαρμα- 
ew Hipp. Aph. 1249. 

ἡροσία, ἢ» (Spdvus) want of dew, Joseph. A. J. 2. 2, 8. 
ἡροσύνη, 7), (Gdpds) = sq. of cars of corn, Hes. Op. 475. 

ἡροτής, ἥτος, ἡ, thickness, rivencss, viguiur, strength, exp. of 
lyy L. τό, 857.) 22. 363., 24. 6 (ubi vulg. ἀνδρότητα) : of plants, 
eophr. H, Pl. 7. 4, 11: metaph. of sound, doudness, Amarant, 
Ath, 4τ A. IL. abundance, N. 'T. 

ipdopat, as Dass., (adpds) co grow ripe, come to one’s strength, 
t. Rep. 498 B: to be stout, Myroap. Ath. 657 1). 

ts τά, το ἀκρόδρυα, said to be a Sicilian word, ef. Hesych. et 
» 83 A, 

ipuas, dios, 7, (a copul., Spts)=‘Apadpuds, Anth. P. 9. 664. 
ἔπεισιν ews, ἦ, a ripening, bringing to maturity, Arist. Metaph, 

3 an 

orncbed: ὄν͵ ripening, strengthening, Epiphan. 1.945: from 
ἰρύνω, f. tua, (a5p5s) tu make ripe, ripen, Xen.-Mem. 4. 3, 10: 
ass. do grow ripe, ripe, Hdt. 1.193: v. ἀδρέω, adpdw. 

pumros, ov, (δρύπτω) not seraiching or tearing, Non. D. 11. 


11, 


ἀδούλευτος.--ἀέδνωτος. 


ἀτείχιστος, ἀφύλακτος, ἄνευ δικα- 
ἄπυνος καὶ ἀταλαίπωρος, A. B. 348. 
Dor. fin. #5u-, Pind. 


ἀδρύφρακτος, ov, unfenoed, 
στηρίον, Hesych. rage 
adv Awowos = Sy -μέλῆς, . 
ἀδυναμία, ee f Age gth, power, ability, Hat. 8.111, Hipp. 
Lox., Antipho 129. 33, Plat. Legg. 646 C, ete. : bodily evhaustion, 
Hipp. Vet. Med. 12: poverty, Xen. Ove. 20, 22: from 
ἀ-δύνᾶμος, ov, = ἀδύνατος. Diuse. 5.13. [0] 

adivacia, ἡ, -- ἀδυναμία, Πα. 3, 70.) 7.172. 

ἀδῦναστί, Adv., πηροίωμέμ, Suid. , 
ἀδύνδτέω, f. how, to be ἀδύνατος, to want strength, like ἀδυναμέω, 
366 D, ete.: ¢. inf. to be unable to do, 
Arist. Eth. N. 10. 4, 10, ete. : 

ἀδυνατία, ἡ, --- ἀδυναμία, Suid. sv. ἀπαγωγός, 
ἀδυναστείας :---Δδυναστίας, Dion. 1}. ne 

ἀ -δύνάτος, ov, vnable to do a thing, ¢. inf, Hdt. 3. 138, Epich. 
p- 105, ete. 2. absol. without strength, powerless, weakly, Hat, 
5.93 οἱ ἀδύνατοι, menu disabled for service, invalids, paupers, οἵ, 
Lys. ὑπὲρ tod ἀδυνάτου, Biekh P. ἔνα. 323, 849-5 ἐν ἀδυνάτοις 
μισθοφορεῖν Aeschin. 14. 40; ἀδ. σώματι Lys. 197. 263 χρήμασι, 
poor, Thue. 7. 28ς εἴς τε Plat. Hipp. Mi. 366 B:—also of things, 
disabled, vces Udt. 6, 16:—79 ἀδ., want of strength, Plat. Hipp. 
Ma. 296A3 τὰ 48. disabilities, Dem, 262. 24. ΕΠ, pass. that 
cannot be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) c. inf., Hdt. 1. 325 or 
more frey. ἀδύνατα (ἐστί), Id. 1. g1, and Thue: ἀδ. τινι ὥστε ὁ, 
inf, Plat. Prot. 438 C: τὸ ἀδ., impossibility, Ldt. 9. 60, οἵ, Valek, 
Hipp. 370. Adv.—rws, without power or shill, foebly, λέγεσθαι An- 
tipho 122. 425 ἀμύνεσθαι Id. 127. 26: ἀδ. ἔχειν, to be unreell, 
Plat. Ax. 364 B.—Litue used in Poets, and of the Trag. only by 
hur. Andr. 746, ete. [i] 

ἀδύπνοος, Wor. for 75-, Pind. 

ἁδύς, Dor. for ἡδύς, Fpich. p. 29. Theoer. 

ἀ-δυσώπητος, ov, not to be put oul of countenance, shameless, in- 
eworaule, Plut. 2. 64 Fy ete. Adv. —res Tb. 534 2. 

abitos, ov, (δύω) not to be entered, Pind. VP. 11, 7. 11. usu. 
as Subst, ἄδυτον, τό, the innermost sanctuary or shrine, Vat. 
udytum, 1). 5. 448, 5125 but there the gender is not determined ; 
it is τὸ ἄδυτον in Udt. 5. 72, Eur. fon 938, Plat., ete.; ὁ ἄδυτος 
only inh. Hom. Mere. 247. 

ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, q. Vv. 

ἀδώμητος, ov, (Swudw) unbuilt, Num. 1), 17. 40. 

ἀδών, dvos, ἡ, Dor. for ἀηδών, Mosch. 2. 9: ef. ἀδονίς, [a] 
“ABwv, ὠνυς, ὁ, -ε΄ Αδωνις, Nossis; v. Burm. Prop. 2. 10, 53. [ἅ J 
᾿Αδωναία, 7, epith. of Aphrodité, Orph. Arg. 30: cf. ᾿Αδωνιάς, 
᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis, celebrated yearly by Greek 
miutrons, Cratin. Bue. 2, cf Theoer. 15. Hence 
᾿Αδωνιάζω, f. dow, fo keep the Adonia, Argum. 'Theoer. 15. 
᾿Αδωνιάς, άδος, ἡ, τε ᾿Αδωναία. Noun. 1). 33.25. 
᾿Αδωνιασμός, vd, ὑ, (᾿Αδωνιά(ω) the mourning for Adonis, Ar. 
Lys. 30ο. 
᾿Αδώνιος, ov, belonging to cldonis: esp. ᾿Αδώνιον, τό, a statue of 
him borne in the Adonia, Suid. τ τα πα sub. μέτρος, α kind uf verse, 
consisting of a dactyl and spondee. 
ἤλϑωνις, δος, (Vlat. (Com.) Incert. §9, has 105}, ὁ, Adonis, sou 
of Cinyras aud Myrrha, favourite of Aphrodité. 2. ᾿Αδώνιδος 
κῆποι, pols for sowing cress and such like quick-growing herbs in, 
Plat. Phaedr. 276 1} ς heuce proverbially of any short-lived plea- 
sure, ΠΟΙ ον and Stallbaum ad 1. ΠῚ, ἃ hind of flying-fish, 
clsewh. ἐξώκοιτος, Clearch, ap. Ath. 332 C, Opp. ἢ]. 1. 147, ete. [a] 
ἀ-δώρητος, ον, = ἄδωρος, bh. Hom. Merc. 168. 

ἀ-δωρία, ἡ, α being insorruplible, Poll. 8.11. 

ἀ-δωροδόκητους, ov, = ἀδωροδόκος, Aeschin. 65,21, etc. Adv.—rws, 
Dem. 310. 22, 242. 18. 

ἀδωροδοκία, ἡ, -- ἀδωρία, Dio C. Fr. 37: from 

ἀ-δωροδόκος, ov, incorruptible, Anth. P. 9. 779, Nonn. 
ἀ-δωρό-ληπτος, ov, =foreg., Hesych., Schol. Thue. 2, 65. 
ἄ-δωρος, ov, without gifls, taking none, incorruptible, ¢. gen., 
χρημάτων Thuc. 2.65: so Adv. —ws, Poll. 8. 11. 2. without 
pay, Bockh Inser. 1. p. 790. IL. yiving no gifls, ὁ. gen., ἄδ. 
τινὸς not giving it, Plat. Symp.197 D; ἀδώροις .. ἐλαφηβολίαις 
because of hunting from which no μὲ 5 were offered, Soph. Aj. 
178. IIL. ἄδωρα δῶρα gifts that ave no gifts, like βίος ἀβίωτος, 
Suph. Aj. 674; οἵ, δύσδωρος. 

ἀ-δώτης, ov, ὃ, one who gives nothing, Hes. Op. 353. 

ἀέ, Dor. for ἀεί, Pind, P. 9. 1.54. [ἅ] 

ἄ-εδνος, ον, wnudowered, Hesych., who alsv expl. it by πο- 
λύφερνυς. 
Gédverros, ον, (ἐδνέω) = foreg.: hence unaffianced, Lyc. 549. 


ubi A, B. 346 


SORBET ~ Semen 


ἀεθλεύω---ἀεἰπλανὸς. 


«λεθλεύω, Ep. and Ion, for ἀθλεύω, Il, and Hat. 

eohte, "Ep. and Ion. for ἀθλέω, Ht. 

ἀεθλητήρ, ἀεθλήτης, put. for &0A-, Pind., Theocr. 

ἀέϑλίον, τό, Ep. aud Ion. for ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 


ἀέθλιος, ov, also a, ov, gaining the prize, or running for il, &. 
damos ἃ race-horse, Theogn. 257; ἀέθλ. μῆλον the apple of dis- 


cord, Auth. P. 9. 637. 


ἄεθλον, τό, Ep. and lon. for ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 


also Att., at least Trag. 


ἄεθλος, 5, Ep. and Jon, for ἄθλος, q.v., freq. in Hom, (who has 


the common form only in Od. 8. 160), and Hat. 
ἀεθλοσύνη, ἡ, a contest, a struggle, Anth. P. §. 204. 
ἀεθλο- φόρος, ov, Ep. and lon. for ἀθλοφύρος, []., and Hat. 


’AEY, Adv., ever, always, for ever, Hom., ete. : often with other 
specifications of time, &s, διαμπερές, συνεχές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom, ; 


ἀεὶ καθ᾽ ἡμέραν, Kad ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ' ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαντόν, 
διὰ βίου, ἑκάστοτε ete., Ucind. Plat. Phaed. 75 D, Schif. Greg. 
169, Appar. ad Dem. 3. 265, Pors, Phoen. 14223 δεῦρ᾽ ἀεί until 
now, Pors. Or.16793 also εἰς ἀεί,εἰσαεί, ἐσαεί, Eur. Supp.374.— With 
the Artic., ὁ ἀεὶ χρόνος eternity, Plat. Phued. 103 &, etc.3 of ἀεὶ 
Byres the immortals:—but, ὃ ἀεὶ κρατῶν whoever is ruler, etc., 
Aesch, Pr, 937, ν- Herm. Eur. Supp. p.ix., ete—This word had 
twelve forms, Bust. Greg. 348 ;—of which we may here uo- 
tice, 1. del, strictly Att., but thrice in Lom., where the usual 
Ep. forms αἰεί, αἰέν cannot be used. 2. αἰεί lon. and in Poets, 
except the Att. 3. to shorten the ult., αἰέν, very freq. in Hom., 
rare in Trag., Uerm. Praef. Orph. p. ix., ho Hom. Ven. 202:— 
at the end of a verse αἰεί is preferred. 4. aiés and dés, 
Dor. 5. ἀέ Pind. P. g. 154. 6. ai, Aeol. [a anceps, as ob- 
served by Schol., IL 3. 52 (ap. Heyn. v. 6. p. 638); quoting Fur. 
Phoen. 87: so, often in Att. Poets, where, and even in Att. 
Prose, the later Copyists substituted the Homeric αἰεί. In older 
and more correct Mss. the true Att. form def is almost always 
preserved, as e.g. in the Florence Ms. of Soph, and Ravenna 
Ms. of Ar. v. Pors. Praef. Hes. p. iv, Dind, Praef. Soph. p. lviti. 
ed. Lips. 1525.) 

N. B. Some compds. of ἀεί, which are in no way altered by com- 
pos., are left out: for prob. they ought to be written divisim, 
and they can always be found under the simple form. 

ἀει-βλαστής, ἐς, ever budding, Nheophr. C. Plo. 11,6. TMenee 

ἀειβλάστησις, ews, ἡ, α perpetual budding, Theophr. Ibid. 
ἀείβολος, ον, (βάλλω) continually thrown, Anth. P. 6. 282. 
ἀειβρὕής, ἐς, (Bpiw) ever sprouting, Nic. Th. 846. 
ἀει-γενεσία, ἡ, perpelial generation, lam). ap. δέου. Ucl. 1.G00. 
ἀει-γενετήρ, pos, δ, =sq., Orph. Hf. 7. 5. 
ἀει-γενέτης, polt. aleryevérns, ov, ὁ, (*yévw) epith. of the gods, 
like αἱὲν ἐόντες, everlasting, immortal, 1]. 2. 400. 

aci-yevys, és, Att. for ἀειγενέτης, Plat. Legg. 773 E, Symp. 
206 L, Plut., ete. 

ἀειγεννήτης, ov, 6, (γεννάω) a perpetual producer, epith. of 
Apollo (τῷ tov αὐτὸν ἀεὶ γιγνέσϑαι καὶ ἀεὶ γεννῶν), ap. Macrob. 
Sat. 1.17. 
ἀείγνητος, ον, = ἀειγενέτης, Orph. Arg. ts. 
ἀειδέλιος, ον, -- 5η.. ἡ. M. 21. 33. 
ἀ-είδελος, ον, ("εἴδω) unseen, dark, 1165. Vr. 61. II. nol to 
be louked on, and so, horrible, Opp. H. 1. 86, ete.: dazzling, Nic. 
Th. 20. (Kor ἀΐδηλος, like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for ἀπει- 
péowos, Buttm. Lexil. 8, v. ἀΐδηλος 7.) 

ἀ-ειδής, és, (*feliw, Lat. video) unseen, without bodily form, 
tamaterial, opp. to σωματοειδής, oft. in Plat., as Phaed. 
79 A. 11. (εἰδέναι) unknown, obscure, Plat. Ax. 365 
C. 111. (εἶδο5) = δυσειδής, unsightly, Philetaer, Cyn. 1.— 
Adv. -δῶς, Theophr. C, Pi. 2. 4,11. Hence 

ἀειδία, ἡ, deformity, Joseph. B. J. ἢ. 5, 5. 

ἀει- δίνητος, ov, ever-revolving, Leon. Tar. 9. [ἢ 

ἀείδιος, ov, Adj. from def, us sempiternus from semper, ever- 

lasting, Hesych., Orac. ap. Didym. de Trin. 2. 17, 1. 
ἀει-δονλεία, 7, and ἀει-δουλία, ἦ, perpetual slavery, Poll. 3. 80. 
ἀείδω, Att. contr. gw (also use by Alcac., Archil., and 
Theocr.): fut. ἀείσομαι, Att. ἄσομαι (also in ἢ. Hom. 5. 2), rarely 
in act. form delow, Epigr. Hom. 14,1, Theogn. 4 (in Eur. IH. Ἐν 
681 ἀείδω is restored by Elmsl.); Dor. dod (Theocr. 1. 145.) 

To sing, Il. 1. 604: hence of all kinds of sounds of the voice, 
to crow as cocks, twitter as swallows, hoot as owls, croak as frogs, 
etc.:—-also of other sounds, as the twanging of the bowstring, 
Od. 21. 411; the whistling of the wind through a tree, Mosch. 5. 
8; the ringing of a stone when struck, Theocr. 7. 26, Con- 


28 
struction :—del8. τινί to sing to one, Od. 22. 346; but also to vie 
with one in singing, Theocr. 8. 6: δ. xpbs αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν to 
sing to the flute, Ath. 139 KE, Plut. 2. q1 C. II. trans.:— 
1, ¢ acc. rei, to sing, chant, ἀείδ, κλέα ἀνδρῶν, νόστον etc., Il. 0. 
180, Od. 1. 326: but also absol., a. ἀμφί ries to sing in one’s 
praise, Od, 8. 267; els τινα Ar. Lys, 1243:—later simply = καλεῖν, 
Ael. Η. A. 2. 28. 2. ὦ» acc, pers., to sing, praise, as Lat. ca- 
nere, Pind, P, 5. 32, and Att.; hence in Pass., ἀείδεται θρέψαισ᾽ 
ἥρωας is celebrated us the nurse of heroes, Pind. P. 8. 35. 3. in 
Pass. also, to resound with song, Pind. O. 10 (11). 92. [a but ἃ 
in arsi, Od. 17. §19, Theocr. 7. 41, etc.) 
ἀει-εστώ, dos, 7), eternal being, Antipho ap. Harp., cf, eberrd, 
ἀπεστώ. 

ἀειζωΐα, ἡ, elernal life, Eccl. 
ἀεί-ζωος, ov, Att. cuntr. del(ws, wy, ever-living, everlasting, πόα, 
both in Aesch, Fr, 28:—ypuxd Melanipp. 6, Bgk.s -Gv ἕλκος 

Soph. Fr. 807. I]. τὸ ἀείζωον, an evergreen plant, prob, 
houseleck, Lat. sempervicum, Theophr. ἢ] PL το 10, 4. 
ἀείζωστος, ov, ((ώννυμι) ever-girded, aye-ready. 
ἀείζωτος, ov, = forey., E. M. 22. 20. 
ἀει-ζώων, ovros, ὃ, ἡ, ever-living, Call. Del. 314, Nonn, 
ἀει-θᾶλής, ἐς, ever-yreen, Mel. 2: metaph., ever-blooming, Xd- 

ριτες Orph. Lf. 6o. 5. 
ἀει-θἄνής, ἔς, ever-dying, ever-fraring death, Manetho 1. 166. 
ἀει-θεήρ, ever-running, whimsical word coined for deriv. of 
αἰθήρ in Plat. Crat. 410 DB. 

ἀειθερής, és, (Odpw) always warming, Eratosth. 

ἀεί θουρος, ov, ever-warlike, Opp. (ἡ. 2. 189. 

ἀεικείη, ν. ἀεικία. 

ἀ-εικέλιος, a, ον, Od. 4. 244, but also os, ov Od. 10. 3413 collat. 

pott. furm for ἀεικής, Hom.; contr, αἰκέλιος, Od. 13. 402, Il. 14. 
84, Theogn. 13.443 of persons, things, words and actions: also in 
Hde., and Att. (in contr. form). Adv. -fws, Hom. ᾿ 
ἀ-εικής, ἐς, (Att. contr. αἰκής, q. Vv.) unseemly, mean, insulting, 
shameful, Il. 1. 456, δος στολή Suph. El, igi. Adv. -κῶς, He- 
sych.; Ion. πκέως, Simon. 19 Schneidew.; Att. aix@s, Soph, El. 
1023 ἀεικές as Adv., Od. 17. 216. 
ἀεικία, Ion. --ίη, 7, outrage, injury, πᾶσαν ἀεικείην ἄπεχε χροὶ 
(from Hector’s body) I. 24. 193 plur., μή τίς μοι ἀεικείας ἐνὶ οἴκῳ 
φαινέτω Od. 20. 308; ef. Hdt. 1.73, 115. Cf. the Att. form αἰκία, 
The penult. is always long. The Mss, fluctuate between ἰῇ and 

-εἰη, ef. Kust, p. 1338. 58:—and 
ἀεικίζω, 1. ow or i (Il.):—to treat unseemly, injure, abuse, 

Vom. οὐ γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιῷ 7) will do thee no great dis- 

honour, Il. 22. 286: he also has Ep. aor, med. ἀεικίσσασθαι 1], 
16. 559, in act. signf.; but also Ep. inf. aor. pass. ἀεικισθήμεναι 
Od. 18. 222. Cf. the Att. furin αἰκίζω. 
ἀει-κϊνησία, ἡ, perpetual motion, Galen. 
ἀει-κίνητος, ον, ever-moving, in perpetual motion, Plat. Phaedr. 
240 C, Adv. —rws, Arist. Mund. 6, 37. 
ἀεί- λᾶλος, ov, cver-babbling, Mel. 95. 5. 
ἀει-λαμπής, ἐς, ever-shininy, Stob. Kel. 1. p. 404. 
ἀειλϊβής, ἐς, (AciBw) ever-fuwing, Noun. 

Gei-Atxvos, ov, ever-eager, Philo. 

ἀει-λογέω, f. How, fo be always talking, Eccl. 

ἀει-λογία, ἡ, α continual talking. 1]. as Att. law-term, τὴν 
ἀειλογίαν πρυτείνεσθαι, παρέχειν, to court continual inquiry into 

one’s conduct, Dem. 341. 16., 1306. 15. 
ἄειλος, ov, (εἵλη) unsunned, Aesch. Fr. 411. 
dei-papyos, ov, ever-greedy, Opp. Η, 2. 213. 
ἀει-μνημόνευτος, ov, ever-remembered, Joseph. A.J.17. 6, 2. 
ἀει-μνήμων, ov, gen. ovos, ever-remembering, af good snemory, 
Arist. Physiogn. 3. 14. : 
ἀεί-μνηστος, ov, also ἡ, ov Theogn. 1202 Bekk., and Anth. :.— 

in everlasting remembrance, Thue. 1. 33: ever-memorabie, ἔργον 

Aesch. Pers. 7603 τάφος Soph. Aj.1166, Eur.; ἁμαρτία τινι Ane 

tipho 138. 34. Adv. -τῶς, Aeschin. 52. 22. 
ἀει-νἄής, és,=sq., Nic. ap. Ath. 61 A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 
del-vaos, ov, Ξ- ἀέναος, ποταμός Hat. 1. 93. 
ἀει-ναῦται, ὧν, oi; a Milesian magistracy, which held its sittings 

on shipboard, Plut. 2. 298 C. ᾿ 
ἀείνηστις, ios, 6, 7, ever-fasting, Anth. P. 9. 409. 
delvws, wy, Ati..contr. for delyaos, Ar. Ran. 146. 
ἀειπάθεια, ἡ, continual suffering ov passion: [πᾶ] from. 
ἀει- πᾶθής, és, ever-suffering, or acted on, Crito ap. Stob. p. 43 

42,——Philolaos Ej. Eel. 1. 420. 
ἀεί-πλᾶνος, ov, ever-wandering, Epigr. 
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ἀει-ρευτή, the ever-flowing, whimsical word, coined for deriv. of 


ἀρετή, in Plat. Crat. 413 D. 

del-poos, ov, coutr. ρους, ovy,=Sq. Ὁ 

ἀεί-ρῦτος, or, ever-flowing, Soph. 0. C. 469. , 

*AEI'PO, Ion. and pott. for Att. αἴρω (Α60]. ἀέρρω, q.v.): fut. 
ἀρῶ [a], contr. from the unusual form ἀερῶ: AUK, ACE ἤειρα and 
ἄειρα, cunj. ἀέρσω : aor. med. ἠειράμην, ἠράμην, ἀράμην, the other 
moods usu. from aor. 2 ἀρέσθαι : aor. pass. ἠέρθην, potit. ἀέρθην: 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plqpf. pass. Ep. ἄωρτο. 

To lift, heave, raise up, Il. 10. 465; in Pass., Od. 12. 432; 
hence to bear, carry, éx βελέων Σαρπήδυνα δῖον ἀείρας 1]. 16. 678; 
νόσφιν ἀειράσας 24. 5833 ἄχθος ἀείρειν, of ships of burden, Od. 3. 
312; to carry off as plunder, Od. 21.18: but, μή μοι οἶνον ἄειρε 
ofer me not wine, Il. 6. 264: oft. in participle with Verbs of 
motion, ἀείρας ἐπεθήκατο 1]. το. 30, ef. Od. 1. 141, 1]. 6. 293, 
etc. Il. Med. to lift up for oneself, i.e. bear off, win, take, 
freq. ὁ. ace. rei, esp. in Hom., e.g. 1]. 23. 856: ἕλκος ἀρέσθαι 1]. 
14,130. Cf. αἴρω. 2. to raise or slir up, νεῖκος Theogn. 00: 
deip, πόλεμον to undertake a long war, Hdt. 7. 132, 136:—delpa- 
σθαι τὰ ἱστία to hoist wil, Udt. &. 56, 94; also without ἱστία, 
Hdt. τ. 27: so Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in Act., 2.1229. IIL 
Pass. to vise up, arise, esp. ἀείρεσθαι εἷς. . to rise up and go toa 
place, Hdt. 1. 165, 170, usu. of seamen : but also of land-journeys, 
as, ἀερθῆναι Hat. 9. §2:—aepbels, like Lat. elutus, rising above or 
exceeding due limits, Pind. N. 7. 111.—The form ἀείρω, being 
Ion., is always used by Hadt., as also by Hom., execpt 1]. 17. 724: 
sometimes also in Pind. and Lyric places of ‘Trag., never in 
Att. Prose. Aeol. ἀέρρω, q. v. (Perh. akin to ἀήρ as Loft to Germ. 
ἢ.) [ἅ when not augmented, yet ἃ in arsi in later writers, as 
Opp. C. 1.177, 347-] 

ἀείσεω, an irreg. imper. aor. 1 med. from ἀείδω, h. Hom. 17. 1. 
ἀεί-σῖτος, ov, always fed: esp. of those who lived at the public 
expense in the Prytaneum, v. Bickh Inscr. 1. p. 322: said of a 
parasite, Epich. p.14. [d-, in Epich. 1.¢.] 

ἀει-σκώψ, a kind of σκώψ, Arist. H.A. 9. 28, 1. 

ἄεισμα, aros, τό, pott. and Ion. for ἄσμα, as ἀείδω for ἄδω, 
Hdt. 2. 79, but also in Lupol. Helot. 3. 

ἀει-σόος, ov, ever-safe, Noun. 

ἀει-στρεφής, és, cver-turning, Greg. Naz 
ἀεί-στροφος, ov, =foreg., Eust., T'zetz. 

ἀείτας, a, 5, Boeot. for ἀετός, Lyc. 461. 

ἀει-τελής, ἐς, ever-perfecl, θεός Alcin. Intr. 47%. 
ἀει-φἄνής, és, crer-shining, of stars, Arr. Ind. 24. 6. 
ways visible, of the pole, Stob. Eel. 1. p. goo. 
ἀείφἄτος, ov, (φημί) ever-famed, Or. Sib, 3. 415. 
ἀει-φλεγής, és, ever-hurning, Greg. Naz., ef. Auth. P. 11. 409. 
ἀει-φρούρητος, ov, =sq., Noun. 

ἀεί- φρονρος, ov, = ever-watched, or ever-watching, ever-wakeful, 
of the nether world, Soph. Ant. 891; πόνοι Opp. H. 4.189. UL. 
ever-lasting, Soph. (Fr. 509) ap. Hesych., as emended by Pors. 
Ar. Nub. 518; οὗ Cratin. Malth. 1. 7. 

ἀει-φύγία, ἡ, evile for life, φευγέτω ἀειφυγίαν Plat. Lege. 
877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα Dem. 5.28. 7. 

ἀειφνλλία, ἡ, a beiny deipuddos, Theophr. C. Pl. 2.17, 2: from 
ἀεί-φυλλος, ον, evergreen, Id. C. PL. το, 7. 

ἀεί-χλωρος, ov, evergreen, Luphor. Fr. 64. 

ἀει-χρόνιος, oy, everlasting, Strat. Anth. P. 12. 2209. 
ἀεκαζόμενος, 1, ον, (ἀέκων) unwilling, resisting, Od. 18. 1383 
πόλλ' ἀεκαζόμενος, Virgil's multa reluctans, Od. 13. 277. ι 

ἀεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, Il. 18. 77: cf. ἀείδελος. 

ἀ-ἔκητι, or ἀεκητί, Epic. Adv., against the will, oft. in Hom., 
C. gen., σεῦ ἀέκητι, Lat. invilo te, Od. 4. 5043 θεῶν ἀέκητι, Lat. 
non propitiis Diis, Tl. 12. 8. [ἅ, 17 

ἀ-εκούσιος, vv, also a, ov Luc, 1), Syr. 18; Att. contr. ἀκούσιος: 
against the will, forced, Hat. 2.162; τλῆναι dex. Theogn. 1343: 
—also in Soph, Tr. 1263, in anapaest. verse, where the metre 
however admits the Att. form: so ἀεκόντων in same nictre, 
Aesch. Supp. 39. 
ἀ-έκων, ουσα, ov, Att. contr. ἄκων [ἃ] : (Exdv):—against the will, 
unwilling, ἀέκοντος ἐμεῖο 1]. τὶ 310: withuul design or purpose, 
Hom. : strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων 1], 11. 657:—Hom. uses the 
contr. furm only in phrase τὼ 8 οὐκ ἄκοντε πετέσθην Il. 5. 366, 
Od. 3. 484; otherwise it first occurs in h. Hom. Cer. 413: Hdt. 
also prefers the longer form, 
ἀέλιος, ὁ, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. [ἃ, but made short in Soph. 
Tr. 835, Eur. Med. 1252, Ion. 122.] 
ἀέλιοι, of, Lrothers-in-law, whose wives are sisters : Hesych. 


ἃς al- 


Lend 
ἀειρειτή---ἰ AE EQ. 


writes αἴλιοι (sto loco), but wrongly, as appears from Eust. 648. 
E. M. 31. 23. : 
toate, ip. ἀέλλη, 1S, ἦν» α stormy wind, esp. when . dy as 
winds meet, α whirlwind, oft. in Hom., not rare ome m ee 
ἀργαλέων ἀνέμων... ἀέλλῃ Tl. 12. 7953 ἄελλαι πατοῦν Ἰ μ v4 

Od. 5. 292, 3043 ὕψι δ᾽ ἀέλλη ox dvat (i. e. the ae) : Tel. 
374. 2. metaph. of any whirling motion, ἄ. ἄστρων a Hi ' 
1498: but mostly Ep. (Prob. from εἴλω, ἴλλω, like υλλήῆς, 
4. νι: acc. to others, akin to Αἴολος, dw, ἄημι: Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [de] 

ἀελλαῖος, a, ον, sturm-swift, πελειάς 

ἀελλάς, ἀδος, 4, =foreg., ἵππος Soph, 
Fr. 614, 

ἀελλήεις, εσσα, εν, = ἀελλαῖυς, Nonn. D. 5. 322. 

ἀελλὴς κυνίσαλος, ὅ, in 1]. 3.13, eddying dust, 1. δ. an eddy of 
dust, not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. § 41 Ann. 15 n., 
would write &AAfis, contr. from) GeAAT EIS: cf, Spitzn. ad 1. 

ἀελλό-θριξ, τριχος, ὃ, ἦν with huir floating tn the wind, Soph, 
Fr. 273. 

Ha ΟΥ̓ ΤΙ ov, struggling with ihe storm, Auth. Ῥ. 7. 586. [ἃ] 

ἀελλο-πόδης, ov, 6,= ἀελλόπους, Opp. C. 1. 413. 

ἀελλό-πος, for ἀελλόπους (like ἄρτιπος», Οἴδιπος, πούλυπος ete.) : 
—storm-footed, storm-swift, Il. 8. 409, ele. (never in Od.): dat. 
pl. ἀελλοπόδεσσιν h. Hom. Ven. 218; pl. ἀελλόποδες, --πόδων, 
Simon. 17, Pind. ΝΟ αν 6, ete. very rare in Trag., though Eur, 
116]. 1330 has it.—Later ἀελλοπύδης. 

ἀελλό-πτερνυξ, or --πτέρνγος, wilh wings of the storm, read by 
Bergk in Telest. 1. 14. 

ἀελλός, ὁ, a bird, perh. the stormy pelrel, Hesyeh. 

᾿Αελλώ, dus, contr. ats, 7, (ἄελλα) Slorm-swift, nine of a Harpy, 
Hes. Th. 2673 also of a hound, Ovid. Metam. 13. 710. 

ἀελλώδης, ες, (εἶδο5) storm-like, stormy, ap. Gramm, 

ἀελπτέω, fo be ἄελπτος, have no hope, despair, in part. ἀελπτέ- 
οντες ὁ, inf, IL 7. 310, Hat. 7. 168:—the fortn ἀελπέω ete, in de- 
fended by Lob. Phryn. 569. 

ἀελπτής, ἐς, unhoped for, uncrpected, γαῖαν ἀελπτέα δῶκεν 
ἰδέσθαι Od. 5. 4085 ubiolim ἀελπέα, ν. forez. 

ἀελπτία, 7), a2 unlooked for event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperata, 
unexpectedly, Archil. 4g: despair, Pind. Po 12. <5 (where i]. 

a -ελπτος, ov, (ἔλπομαι) --ἀελπτής, kh. Mom, Cer. 2193 ἐξ ἀέλπτου 
beyond hope, unerpectedly, Wide. 1.111 (su ἐξ ἀέλπτων seems to 
be used in Soph. Aj. 715); εἴπερ όψυμαι τὰν ἄελπτον ἁμέραν Bur. 
Supp. 78s; ἄελπτα yap λέγεις Id. Hel. 585, 2. beyond hope, 
despaired of, Wipp. Art. Bob, HI. net. hopeless, desperate, 
h. Hom, Ap. gt. HII. Ady. -tws, beye id ali hope, Aesch, 
pan ae and in bad sense, Id. Supp. g87:«=also nent. pl. as 
Adv., Ib. goo. 

πῆ ears for Gppa, a dowstring; gencrally, a bow, Call. Dian. 
10, AApou. 33. 

acvaos, uv, (ἀεί, vdw)=delvaos, contr. delvws (q. v.), ever- 
owing, κρήνη, ποταμύς Hes. Op. 597, 73y, Aesch. Supp. 5843 
πῦρ Pind. P.1.9; νεφέλαι Ar. Nub. 275:—penerally, everlasting, 
perpetual, never-fuding, κλέος Simon. 16. 114 ἀέν. τράπεζαι. of the 
dinners in the Prytaneum, Pind, N.11. 9: also in Prose, ἀέν, ὅλ- 
Bos, τρυφή, mpdoodus Xen. Cyr. 4. 2, 44, etc. ; οὐσία Plat, Legy. 
966 1. Often in Adv. —dws.—The form ἀένναος, which is a con- 
stant v.1., has been shewn by Herm. (lon 117) to be against ana. 
logy, and it is now generally piven up both in Poets and Prose. [aé} 

ἀενάων, ουσα, ον, =foreg., Od. 13. 109, Hes. Op. 552. [a, &] 

ἀεξί- γυιος, ov, strengthening the limbs, ἄεῦλα Pind. N. 4.110. 

ἀεξί. κακος, ov, multiplying evil, Nonn. D. 20. 84. 

ἀεξί-κερως, wy, gen, w, making horns grow, Welck. Syll. Ep. 16s. 
wee ov, contr. vavs, ovr, strengthening the mind, Proc, h. 

us. 16. 

ἀεξί-τοκος, ov, nourishing the fruit of the womb, Noun. 

ἀεξί-τροῴος, ον, fostering growth, Orph. I. st. 17. 

ἀεξί-φνλλος, ov, nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 097. 

ἀεξί-φῦτος, ov, nourishing plants, Ἤώς Mel. 110. a ; 

AF’EQ, Ton. and pot. for αὔξω, αὐξάνω, Lat. uugeo: used by 
the old Poets only in pres. and impf. without augm.: later Poets 
(as in Anth.) formed a fut. ἀεξήσω, aor, ἠέξησα. 70 increase. 
enlarge, Soster, strengthen, ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι μένος μέγα θυμὸς 
ἀέξει 1]. 6. 2615 θυμὸν ἀέξειν 1]. 17.236; πένθος d. to cherish woe 
Od. 17. 489; υἱὸν d. to rear him to man’s estate, Od. 13 360; 
ἔργον ἀέξουσι θεοί they dless the work, Od. 14. 66: to exall, make 
happy or famous, Pind. O. 8. fin., ef. Hdt. 3. 80: to heighten 
multiply, Soph. Aj. 226; ἀέξειν βούταν φόνον (cf. αὐξάνω τ, fin.), 


Soph. Ο (Οὐ. ro8t. 
O. T. 4673 φωνή Soph. 


APES ANE Lr 


ἄοπτος---ἀζαλέος. 


2. intr., = Pass., . Sm. 1. 116. If. 


ἢ . Hi bf 5 7. 
Eur. Hipp. δῇ to increase, wax greal, swell, of a youth, Od. 22. 


Pass. and Med., 


26; also, κῦμα Od. το, 933 χόλος ἀέξεται 1]. 18. 110: ἔργον d. | 


τ prospers, Od, 14. 66: ἦμαρ d. the day gels on to noon, 1], 8. 66, 


etc. —Dind., Soph. Ant. 353, has received Diderlein’s conj. ἀέξε-: | 


ται (for ἄξεται) in act. signf., eralls, adorns, 
| dapdw, to make into air: Pass. to become air, Heraclid. All, 


ἄεπτος, ov, a very dub. epith. of young animals in Aesch. Ag. 
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ἀερο- φεγγής, ἀερο-φοίτης, v. sub Ion. forms hep. 

ἀερό- φοιτος, ov, roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 1291. 

ἀερο-φόρητος, ov, upborne by air, Kubul. Steph. 2.2. [a] 

ἀερόςφωνος, ov, Ion. ἡερόφωνυς, q. v. 

ἀέροψ, Ion. ἠέμοψ, owes, ὁ. Boeot. name for the bird pépoy, 
Schneid. Arist. H.A. v. 3. p. 399. 


148, meaning (if any thing) too weak to follow, from ἕπομαι, us | p. 439- 


tho Schol. took it—rois ἕπεσθαι τοῖς γονεῦσι μὴ δυναμένοις. The . 


old Mss. ἀέλπτοις. | 
ἀ-εργηλός, fi, dv, Ap. Rh. 4. 1186, etc.; and ἀ-εργής, és, Nic. : 


Vr. 4, τε ἄεργος. τες τὴ; Ϊ 
ἀεργία, lon. ly, ἡ, 4 nol working, idleness, Od. 24. 251, Hes. | 
Op. 313) Bion §. 6. (ubi vulg. ἀεργείῃ). [ἢ 2. οἵ a field, a 
lying fallow or waste, Aeschin, 69. 1. Ct. ἀργία, From 
ἀ-εργός, dv, post-Hom. contr. dpyds:—like depyhs, ἀεργηλός, | 
not-working, idle, 11. 9.320, Od. 19. 27, Hes. Op. 301, etc. 1. & | 
δόμοι idle houses, i.e. where people are idle, Theocr. 28. 25: of ! 
fields, untilled, Theophr. I]. act. making idle, Nic. Th. 381, | 
ἀέρϑην, contr. ἄρδην, Adv., (ἀείρω) lifting up, Aesch, Ag. 240. ς 
ἀερέθομαι, see under lon. form hep-. | 
ἀερθείς, nor. 1 pass. part. from ἀείρω, Od. | 
ἄερθεν, Dor. and Kp. fur ἠέρθησαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from , 
delpw, 1.8.74: ἀέρθη 3 sing., Od. 19. 540, 
"Aepla, as, ἡ» lon. "Hepin, old name of Egypt, prob. froin ἀήρ, 
and so the land af mist, Aesch, Supp. 78, ct. Ap. Kh, 4.267: also | 
of Crete, Plin. | 
depifw, f. low, (ἀήρ) to be like air; and so, 1. fo be thin as Ϊ 
air, Diose. 1. 82. 2. to be sky-blue, Vd. §. 100. [ἃ] | 
ddpivos, , ov, aerial, like air, Arist. Metaph. 8. 7, 5. 
blue, ἐσθής Poll. 4. 119. 
ἀερί-οικος, ov, dueling in air, Bubul. Incert. 16. 
ἀέριος, ov, also, a, ov: Ion. héptos, a, ov: (ἀήρ, Ap, api):—in 
the mist or thick airof morning, Kur. Phoen. 15345 ef. hépios. HH. 
in the air, high in air, Kur, Tro. 546: of the air, aerial, opp. to | 
χθόνιος, Id, Aeol. 253 ζῶα Luc. Prom. 6. IN. wide as air, 
infinile, Diod. 1. 33, ete. [ἃ] 
ἄερκτος, ov, (ἔργω, elpyw) unfenced, open, Liys.110. 49. 
ἀερο-βᾶτέω, f. haw, fo walk theair, of Socrates, Ar. Nub. 228 : from 
ἀερο- βάτης, ov, 6, oue who walks the air, Plut. 2.952 I. 
joes, és, Ion. yep-, wheeling in air, ἀετός, Bianor, Anth, 
9. 223. 
ἀερο-δόνητος, uv, (δονέω) air-tossed, souring, Ar. Av. 1388. | 
depo-Spopdw, f. how, to (rarerse the air, Luc. Ver. Hist. αν 10. 
ἀερο-δρόμος, ov, traversing the air, Eust., Const, Man. i 
ἀερο-ειδής, és: Ep. aud Ion. ἠεροειδής like the sky or air, | 
Plat. Tim. 98 C: shy-coloured, Arist. Color. 3.8.—or the Homeric | 
usage of the word, v. ἠερυειδής. [ἃ] 
ἀερόεις, Heaych., but elyewh. only in Ton. form ἠερόεις, q. ve 
aepdbev, Adv., ont of the air, from on high, Fust. [ἃ] 
ἀερο-κόραξ, ἄκος, δ, an air-raven, Luc. V. Hist. 1. 16. 
ἀερο-κώνωψ, wos, an air-gnat, bid. 
ἀερο-λέσχης, ov, 5, a man of big emply words, Hesyclt. 
ἀερο-μἄχία, ἡ, wn air-baltle, Mac. V. Hist. 1.18. ὁ 


2. shy- 


; 181. 


a  .... . 


ἀέρρω, Aeol. for ἀείρω, Sappho 73. 
ἀερσι-κάρηνος, ov, carrying the head high, Paul. Sil. Eophr. 397. 
ἀερσί-λοφος, ov, high-crested, Ap. Rh. 2. 1061, Nonn. 
ἀερσί-νοος, ov, contr. vous, ovy, haughty, Nonn. 
cheering, vives, prob. 1. Ion (Fr. 9) ap. Ath. 35 E. 
ἀερσϊπέτης, ες, (πέτομαι) = ἀερσιπότης, Q. Sm. 3.211. 
ἀερσΐ- πόδης, ov, ὁ, -- ἀερσίπους, Nonn. 1). 10. 401. 
ἀερσΐ-πόρος, ον, going on high, Nonn. D. 1. 485. 
ἀερσϊπότης, ov, ὁ, (ποτάομαι) high-soaring, Hes. Sc. 316. 
ἀερσὶ-πότητος, ov, = foreg., Hes. Op. 775. 
ἀερσί-πους, 5, 7, πουν, τό, lifting up the feet, brisk-trotting, 


11. act. 


; ἵπποι 1]. 18. 532 : contr. aporr-, h, Hom. Ven. 212. 


ἀερτάζω, f. dow, lengthd. μοί. form of delpw, to ft up, Ap. Rb, 

1. 738, Tecon, Al, 24. 
,==foreg.: hence aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. ἠέρτημαι, 

Antip. Sid. 14, Ομ». Οὐ, 2. 99. 

&epwSns, ες, (εἶδος) airy, misty, like ἀεροειδής, Arist. Mund, 4. 
2. full of air, Τὰ, Part. An. 3. 6, 8. 

&és, Dor. for ἀεί. [ἃ] 

ἄεσα, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the 
sane Root as εὕδω, fo sleep, Od., 3. 150, 490, etc.; not in I].: no 
other tenses in use: akin to ἄημι. V. Lob. Rhemat. p. 1.44. [ἃ only 
by augment, @ in inf.) 

ἀεσιφροσύνη, ἡ, silliness, fully, in plur. ἀεσιφροσύναι Od. 15. 
470, Hes. Th. 502: from 

ἀεσίφρων, ov, gen. oves,=ppecly ἀασθείς, damaged in mind, 
rilless, silly, 11,20, 183, Od. 21.302, Hes. Op. 333 :—-and there- 
fore for ἀασίφρων, from ἀάω and pphy, Buttm, Lexil. 5. v. ἀᾶσαι, 

ἀέτειος, ov, (ἀετός) of the cagle. [ἃ] 

ἀετιαῖος. ov, of or belonging to the pediment (ἀετός 111), Bickh 
Taser. ας p. 263. 


ἀετίδεύς, dws, ὁ, an eaglet, Acl. N. A. 7.47. [ἃ] 


| ἀετίτης, ov, ὁ, λίθος, the cugle-stone, said to be found in the 
i eagle's nest, Ael, N. Avr. 38. [ὦ ἢ 


ἀετός, or αἰετός (cf. sub fin.), οὔ, ὁ, an eagle, (from ἄημε like 
Lat. avis, because of its rapid flight, cf. Bergk Anacr. 23), IL 8. 
247:—proverbs, alerbs ἐν ποτανοῖς Pind. N, 3. 138; ἀετὸς ἐν νεφέ- 
λαισι, of a thing quite out of reach, Ar, Ey. 10135 ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι (ν. sub μαιεύομαι): cf. μόρφνος, περκνός. 2. an eagle 
as a standard, of the Persians, Xen. Cyr. 7. 1,43 of the Romans, 
Plut. Mar. 23, ete. Il. a kind of fish, the white ray, Arist. 
HA. 6. 5, 3. IIT. in architecture, like ἀέτωμα, the gable of 
a house, esp. the pediment of a temple, Lat. fastigium, Ar. Av. 
t110, ubi v. Schol.s also called τύμπανον and δέλτα: cf. Valck. 
Diatr. p.214. (The Ion. form αἰετός is constantly used by the 


| Hp. and Lyr. Poets, and perh. by the Trag. also. The Att. ἀετός 


ἀερό-μελι, crus, τό, honcy-dew, εἴ, Virgil’s aérium mel, (some | by Com. and all Prose writers in the Att, and common dialects,— 


say manna) Ath. 500 D; also dor μέλι. 

ἀερο-μετρέω, fo measure the airs hence to lose oneself in wage 
speculation, Xen. Ove. 11.33 ef. ἀεροβατέω. 

ἀερο-μήκης, es, V. sub ἠερομήκης. 

ἀερο-μῖγής, és, compounded of air, Diog. Tu. 7. 148, ete. 

ἀερό-μορφος, ov, formed of air, Orph. ἢ]. 14. 16,81. Ton. qep-. 

ερο-μνθέω, = μετεωρολογέω, περὶ σελήνης Philo 1. 457:—from 

depduvbos, ld. 2. 268, 

ἀερονηχής, és, (vixoma:) floating in air, of the clouds, Ar. Nub. 
337 

ἀερο-νομέω, fo move in air, Heliod. 10. 303 cf. χειρονομέω. 

ἀερουπετής, ἔς, (πίπτω) fallen from the sky, Sanchun. ap. Kus. 

» £. 38 (, 


ἀεροπέτης, es, (πέτομαι) flying in air, Horapollo 2. 124. 

ἀερό-πλανος, ον, wandering in air, Hesych. 8. v. ἠεροφοῖτι». 

ἀερο-πορέω, fu traverse the air, Philo. 

ἀερο-πόρος, ov, traversing the air, Plat. Tim. 40 A. 

ἀερο-σκοπία, ἡ, divination by observing the heavens, Schol. 1]. 1. 
62, Tretz. 

ἀεροτόμορ, ov, (τέμνω) cleaving the air, seems to have been 
coined by way of derivation for ΓΆρτεμις, Clem. AL. 

ρό-τονος, ov, stretched or driven by air, Philo Belop. 77. 


Another, only pott., form is αἰητός, now read in Vind. P. 4. 6, 
ve Arat. £22,691.) (a, Piers. Moer. 231, and in all derivs. and 
compds. In Arat. 315, pro καλέουσιν ἀητόν legend. c. Voss. 
καλέουσ᾽ ainrdr. | 

ἀετο-φόρος, ov, eagle-bearing, Or. Sibyll.: ὁ der. the standard- 
bearer, Plat. [a] τὸ 

ἀετώδης, ες, (εἶδος) cayle-like, Luc. Icarom. 14. [4] . 

ἀέτωμα, τό, a guble, Lat. fastigium, οἴκου Hipp. Art. 808, cf. 
Timae. 50. Joseph. A.J. 3.6, 4: αἴτωμα in Inser. ap. Bickh i. 
Pp. 47o:—v. ἀετός IIL. 

ἀέτωσις, ews, ἡ, the forming of a gable, Lat. fastigatio, Athen. 
de Mach. p.4. [ἃ] 

ΚΑΒ, to sleep, v. ἄεσα. 

“AZA, ἢ, strictly dryness, heat, as in Opp. C. 133, Nic. Th. 304 τα 
but in Od. 22.184, an old shield is said to be ἄζ) πεπαλαγμένον 
coated with dirt or mould :—of dry sediment, Schol. Theocr, §. 109. 
(v. sul ἄσω.) 

ἀζαίνω, (ἄζω) to dry, parch up, Nic. Th. 367. 

ἀζἄλέος, a, ov, dry, parched, οὖρος Il. 20. 491; ὕλη Od. 0. 234, 
ete.: βοῦς ἀζαλίη dry bull’s-hide, Il. 7.239: hence harsh, cruel, 
like ἄτεγκτος, Lob. Aj. 317. ΤΙ. act. parching, scorching, 
aan Hes. Sc. 1533 of love, μανίαι Ibyc, 1.-~Only pot. 
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᾿Αζανία, 4, land of Zdy or Ζεύς, i. €. Arcadia, Steph. Byz. 

ἀζάνω, =a(airw, h. Hom. Ven. 271, 1n Pass. 

i-Leveros, ov, unyoked, Dion. H. 2. 31. es ties 
ἀ-ζηλία, ἡ, freedom from jealousy, Clem. Al. p. 171; simplicily, 

Pint. Lye. 21. ‘ : ᾿ 

ἄ-ζηλος, ον, like ἀζήλωτος, unenvied, uncnviable, miserable, γῆρας 

Simon. Iamb. 1.113 φρουρά Aesch. Pr. 143; ἔργον Soph. Tr. 7455 
θέα El. 1455: hence in ill plight, Orac. ap. Hdt. 7. 140 (where 
Lob. Aylaoph. 1353 corrects ἀΐδηλα): generally, sorry, inconsider- 
able, Plut. Lye. 10. IL. act. not envious, Ath. 594 C. ; 

ἀζηλοτύπητος, ov, (ζγλοτυπέω) unenvied, Plut. 2. 787 Ὁ. [0] 

ἀ-ζηλότῦπος, ον, free from envy, Plut. Lyc. et Num. 3. 

ἀ-ζήλωτος, ov, not to be envied, Plat. Gorg. 469 B. : 

ἀ-ζήμιος, ov, without loss, scot-free, Ἠάϊ. 1. 212: unpunished, 

Eur. Med. 1050, Ar. Ran. 407, Antipho 123. 37, ete.; ὑπό τινος 
Plat. Rep. 366 A: nol deserving punishment, Soph. El. 1102. 2. 
not amounting to punishment, harmless, Thuc. 2. 37: doing no tn- 
jury, οὐκ ἀξ, Joseph. A. J. 15. 5,1. Adv. -ἰως, with impunity, 
Philem. Incert. 10. 

ἄζηται, 3 sing. conj. pres. pass. from ἄζω, Hes. oe 

ἀ-ζήτητος, ov, unexamined, Aeschin. 57. 3. Adv. -tws, a¢. ἔχειν 

τινός Philo, , 

ἀζηχής, ἔς, unceasing, cxeessive, ὀδύνη Il. 15. 25, ὀρυμαγδός Ul. 
17.741: more freq. as Adv., a¢nxés πιεῖν Od. 18. 3; [dtes] ἃς. 
μεμακυῖαι Tl. 4. 435. IL. hard, rough, κορύνη Ap. Rh. 2. 993 
θυμός v. 1. Ih ag. 25, ef. Lob. Aj. 648. (Deriv. uncertain: acc. 
to some from ἄζω, ἄζα, in which case signf. ταν would be the literal 
one: acc. to others from ἠχέω with an intens. prefix, a-, (a-.) 

“AZOMAI, Dep., used only in pres. and impf. ; (an Act. @(@ only 
in Soph. O. C. 134):—to stand in awe of, dread, esp. the gods and 
one’s parents, ἄς. ᾿Απόλλωνα, μητέρα [1]. κι. 21, Od. 17. 401, and 
Trag.: also followed by inf. or μή...., IL. 6. 267, Od. 9. 478: οὐχ 
ECouat θανεῖν 1 fear not to die,..., Fur. Or. 1116 (ubi vulg. οὐ 
χάζομαι), cf. Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 336: also intr. to 
be awe-struck, &(épevos Od. 9. 200: ἄζεσθαι ἀμφί τινι Soph. O. T. 
155.—(On the connexion between ἄζομαι and ἄγαμαι, ν. Bultm. 
Lexil. s. v. ἄητος 4.) 
ἄζος, 4, contr. from &o(os, α servant, Clitarch, ap, Ath. 267 C. 
&-Liyys, és, - ἄζυξ, Clem. Al. 

&-Liyos, ov, --ἄζυξ, unwedded, Luc. Am. 44. 
a pair, συνδάλια Strabo. 
topos, ov, withou! process of fermentation, Plat. Tim. 74 D:— 
of bread, unleavened, Ath. 109 B, Lxx3 τὰ ἄζυμα the feast of un- 
leavened bread, N.Y. 

ἄζνξ, ὕγος, δ, 4, (ζεὐγνυμιὴ) unyoked, unpaired, Archil. 146; and 
so 811. unmarried, ur. Baech. 694: more freq. ὁ. gen., ἄζυξ 
λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, Lat. nuptiarwm expers, Eur. Hipp. 546, ete. 
(From the gen. were formed the new Adjs. ἄζυγος and ἀζυγή».) 

“AZQ, v. sub ἅζομαι, 

"AZO, lo dry, dry up, parch, of the heat of the dog-star, Hes. Op. 
585, Sc. 397.—Pass. fo become dry, 1]. 4. 487: to be parched up, 
pine away through grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος Hes. Th. 
a9. 11. =adgw, Nicoch. Incert. 2, (ἄζα, aCalyw, αὔω, αὐαίνω, 
ἀτμός.) 

ἀ-ζωΐα, ἧ, lifelessness, Porph. ap. Stob. Ecl. 1, 820. 

ἄ-ζωνος, ov, confined to no zone or region, opp. to local deities, 
Serv. Virg. Aen. 12. 118, Psell. Exp. Dogm. Chald. 114. 

G-Lwos, ov, (ζωή) lifeless, Porphyr. 11. (ζῶον) without worms 
‘én it, of wood, Theophr. 

* ἄζωστος, ov, (ζώννυμι) ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: gene- 

rally, not girded, Plat. Legg. 954 A. 

ἄζωτος, ον, =foreg., BE. M. 22. 20. 

δηδέω, ἢ how, lo feel disgust αἱ ἃ thing, δείπνῳ ἀηδήσειεν v. 1. of 
the Vien». Ms, in Od. 1. 134, ubi Wolf. ἀδδήσειεν. 
ἀηδής, ἐς, (750s) unpleasant, annoying, first in Hdt. 7. 101, Plat. 

Phaed. 84 5: of persons, unfriendly, morose, troublesome, Me- 

nand. Pseud. 1. 11, Dem. 1147.12. Compar. -ἐστερος, Hipp. Aph. 

1246.—Adv. --δῶς, Plat. Phaed. 88 C. ete.: ἀηδῶς ἔχειν τινί to be 
on bad tcrms with one, Dem. 500. 15; 80, ἀηδῶς διακεῖσθαι πρός 
τινα Lys. 145. 36. ence 


2. in plur., woé 


ἀηδία, 7, a being ill pleased, disgust, dislike, Lysipp. Incert. 3, 
IL. @ being disagreeable, of 


Plat. Legg. 802 D, and Oratt. 
drugs, Hipp. Acut. 387; unpleasantness, odiousness, Dem. 564. 
12, Aeschin. 64. 3, Theophr. Char. 20. 


ἀηδίζω, to disgust, τὴν γεῦσιν Sext. Emp. P. 1. 92:—Pass. to be 


disgusted with, Ecel. 
ἀηδισμός, ὁ, disgust, Sext. Emp. P. 1. 87, opp. to ἡδονή. 


’ ACavla—anréppoos. 


ἀηδόνειος, ov, -- ἀηδόνιος, ὕπνος and. proverb. of the least wink of 


sleep, Nicoch. Incert. 3. ; 
Ἐν; ἡ, loss of pleasure, Diog. L. 2. 80, 
ἀηξονιδεύς, dws, 5, a young nightingale, Theucr. 
plur. ant cf. Valck. ad]. (p. gor B.); ἀηδ, 
.4τι. Cf VELOS. ὃ , 
| ληξέόνος, Ba of @ nightingale, νόμος a. the nightingule’s dirge, 
Aesch. Fr. 412, οἵ, Ar. Ran. 684: ef. ἀηδόνειος. 
ἀηδονίς, (50s, ὁ, = ἀηδών, a nightingale, Kur. Rhes. 550, Call., 
Theocr.—Dim. only in form. : dy τὸ 
ἀηδώ, said to be Acol. for ἀηδών, of which we have gen. andovs 
Soph. Aj. 628, vocat. ἀηδοῖ Ar. Av. 679. Ss 
ἀηδών, dvos, }:—properly a songstress, (from ἀείδω): but as 
early as Hes. Op. 201, the nightingale: Hom, hag it only of the 
daughter of Paudaretis, who was changed into a nightingale, Od. 
19. 518: its epiths, are xAwpyts (Od. 1. c.), χλωραύχην (Simon. 
120), ξουθή (Aesch. Ag. 1142), which seem to refer to its colour : 
cf. also ποικιλόδειρος: freq. also λίγεια, λιγύφωνος, etc., of its 
voice :—Movaay ἀηδόνες, periphr. for pots, Valek. Phoen, 321:— 
real ἀηδόνες thy strains, Call. Ep. 47. . 1]. the mouth-piece 
of a flute, Kur. (Ovd.) ap. Hesych. The mase, 6 ἀηδών is known 
only from Anth. P. 7. 44, and Eust. 376. 24 Αττικὸς ἀνὴρ τὸν 
αἶγα λέγει ὥσπερ καὶ roy ἀηδόνα). 
ἀήθεια, ἡ, Ton. ἀηθίη, (ἀήθης) unaccustomedness, novelty of a 
situation, Batr. 72: ἀήθ. τινος inexperience of a thing, Thuc. 4. 
55. Cf. ἀηθία. 
ἀηθέσσω, pott. for ἀηθέω, to be unaccustomed, c. gen., νεκρῶν 1]. 
10. 493, the only place where Hom. has it: Ap. Rh. has ἀήθεσον 
(or -cav), 1.11713 but, ἀηθέσσουσα buns 4. 38. 
ἀήθης, ἐς, (FOos) unwonted, unusual, strange, Aesch. Supp. 548, 
Soph. Tr. 869. 2. unused to a thing, ὁ. gen., μάχης Thuc. 4. 
34; andes, τοῦ κατακούειν, τοῦ προπηλακίζεσθαι Dem. 15. 28., 
538. 2. Il. without ἦθος or character, Arist. Putt. 25..2 11]. 
Adv. --θως, unexpectedly, Thuc. 4. 17. 
ἀηθία, ἡ, -- ἀήθεια, Kur, Hel. 413. 
ἀηθίζομαι, Dep., to de unaceustomed to a thing, ec. gen.; to find 
it strange or unpleasant, Strabo p. 198. 
ἄημα, τό, a blast, wind, Aesch. Ag. 1418, Eum. gos, Soph. Aj.674. 
“AHMI, inf. ἀῆναι, ἀήμεναι, part. ἀείς : impf. 3 sing. &y, dual 
ἄητον. Med. and Pass. ἄημαι, ἀήμενος : 3 impf. ἄητο. 
To breathe hard, blow, of the wind, IL. g. 5, Od. 3. 183, and 
Hes. : the med. and pass. forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, ὑόμενος καὶ ἀήμενος Od. 6. 
1313 but more usu. in a kind of intrans. signf., do foss or wave 
about, as if by the wind, δίχα θυμὸς &yr» his mind waved to and 
fro, ice. was in doubt or fear, 11. 21. 386; so, θυμὸς ἄηται περὶ 
παίδων Ap. Rh. 3. 688: but, μαρτύρια ἄηται ex ἀνθρώπους they 
are wafted to and fro among men, one knows not how, Pind. I. 4. 
153; περί τ' ἀμφί τε κάλλος, ἄητο beauty breathed all around her, 
Ruhnk. h. Hom. Cer. 276; so, τοῖον ἄητο ἀπὸ κρῆθεν Les. Se. 8. 
ἀήρ, ἀέρος, in Hom. ἀήρ, ἠέρος, while Hipp. (Atr. 282, 290) has 
the nom. ἠήρ : in Hom. and Hes. 7, from Hdt. downwdas. 6, (11. 
5. 776., 8. 50, h. Cer. 383, cannot be quoted for the masc. usage, 
since there wovAvs and βαθύς need not be mase. : so der was fem. 
in Enn., Gall. 13. 29):—in Hom,, and Hes., the lower air, atmu- 
sphere, the thick air or haze that surrounds the earth, opp. to αἰθήρ 
the pure upper air, (v. esp. IL. 14. 288, where a tall pine μακρός 
τάτη mepuvia δι᾽ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν): hence misty darkness, mist, 
gloom; and so sometimes in Prose, Hipp. ll. c.: but later usu. 
generully, air, Plat. Legg. 889 B.—Cf. Buttm. Lexil. s. v. Il. 
the open space in baths, Galen. (From Κἄω, ἄημι, as αἰθήρ from 
αἴθω.) [ἃ, except in Arist. Epigr. ap.’ Lust. 17. 37, Pseudo-Phocyl. 
102%. In Soph. El. 87, for ὦ... γῆς ἰσόμοιρος ahp, Pors. has re- 
stored ἰσόμοιρ᾽.} 
Gnors, ews, H, (ἄημι) -- ἄημα, a blowing, Eur. Rhes. 417. 
ἀ-ἤσσητος, ov, Att. ἀήττητος, unconquered, not beaten, Thuc. 6. 
70, Lys. 9145. ult., Dem. 300. 17. 2. unconqueralle, Plat. 
Rep. 375 B. 
ἀήσῦλος, for αἴσυλος, wicked, Il. 5. 876. 
ἀησῦρος, ov, (dw, ἄημι) light as air, hence little, Aesch. Pr. 461, 
lubiv. Blomf.: aloft, Ap. Rh. 2. 1103. 
ἀητέομαι;, Dep., (afrns) to fly, read in Arat. 523. 
ἀήτη, 7,=8q., Hes. Op. 643, 673. 
ἀήτης, ov, ὁ, (tw, ἄημι) a blast, gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Zeptpow 
ἀῆται 1.14. 254, Hes, Op. 619: absol., a wind, Theocr. 2. 38. 
ἀητόρ-ροος, ov, contr. ρους, ov, creating ἀῆται, a word coined 
| by Plat. Crat. 410 B. 


00. 
15. 121. in pote. 
ὕπνος Noun. D. 


» x A 
ἄητος---ἄθετος. 
ἄητος, ov, an old word, only found in phrase, θάρσος ἄητον Il. 


, (which is written θάρσος ἄατον in Q. Sm. 1. 217): but 
ee Ἂν from Aesch. (ΕἾ, 2) by Hesych., ἀήτους᾽ μεγάλας ε---- 


quoted ἃ 


Mace : but cf. Buttm. Lexil. s. v. 


ἀ-ήττητος, ov, later Att. for &hoonres, q. ν. 
&-nxos, ov, without sound, φωνή Aretae. 
ἀ-θάλάσσεντος, ov, Att. -ττευτος, = ἀθαλάσσωτος, Poll. 1.121. 


ἀθάλασσία, ἡ, Att. —rrla, ignorance of the sea, Secund, in Galei 


Opusce. p. 639. From 


ἀ-θάλασσος, ov, Att. -ττος, (θάλασσαν without sea, far from it, 
IL. nut mixed with sea-water, 


inland, Menand. Troph. 1.9. ὁ 
οἶνος Damocr. ap. Gal., Horace’s vinum maris expers. [ἄθα--ἢ 


ἀθάλάσσωτος, ον, Att. —rrwros, (θαλασσόω) unused to the sea, 


a land-lubber, Ar. Ran. 204, Agath. Hist. p. 8. 8. 


ἀ-θἅλής, or ἀ-θαλλής; ἐς, οἵ the laurel, not verdant, withered, 


Phit. Pomp. 31. 


ἀϑαλπής, ἐς, (θάλπος) without warmth, Nom., Paul. Sil., ete. 


Ady. ~réws, Hipp. Acut. 388. 
ἀθαμβεί, Adv., fearlessly. 


ἀθαμβής, ἐς, (θάμβος) fearless, Ibyc. 1, Bergk, Phryn. Trag. ap. 


Hesych. Hence 
ἀθαμβία, ἡ, imperturbability, Democr. ap. Cic. Fin. §. 29. 


a-Savacla, ἡ, immortality, Plat. Phaedr. 246 A, etc.; v. Buttm. 


Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 4. 


ἀθάνἄτίζω, to make immortal, Arist. ap. Ath. 697 1.—Pass. to 
11, to Auld oneself 


become or be immortal, Polyb. 6. 54, 2. 
immortal, Wut. 4. 93, ete. Hence 
ἀθἄνἄτισμός, 5, the gift of or belief in immortality, Diod. 1. 1. 


ἀ-θάνατος, ov, also ἡ, ov (as always in Hom.) :—undying, imor- 
tul, treq. in Hom., and Hes., opp. to θνητός and βροτός : hence 
ἀθάνατοι, οἷ, the Immortals, How. ; of immortal fame, Tyrt. 8. 32: 
hence of things, etc., everlasting, a0. κακόν Od. 12. 118; so, 40. 
κλέος, μνήμη, δόξα, ὀργή, etc.:—also, of ἀθάνατοι the immortals, a 
hody of troops in which every vacancy was filled up by successors 
appointed beforehand, Idt. 7. 83, 2113 80, a8. ἀνήρ one whose 
successor in case of death is appointed, Ib. 31; (as we say, the 


king never dies) :—-G0. 6 θάνατος death is a never-ending, un- 
changing state, Amphis Gynaecocr. 1:—a0. θρίξ, on which life de- 
pended, Aesch. Chu. 620. (60 always in the Adj. and all derivs., 
v. sub A, a.] 

ἀθανατόω, fo make immortal, Tretz. Hist. 6. 740. 

ἀ-θανής, és, undying, ψυχή Max. Tyr. 

a-Oarros, ov, unburied, Il. 22. 386, Trag., etc. 
of burial Anth, 

ἀθάρα, 7; Att. ἀθάρη, Piers. Moer. 184; also 204p7:—groals or 
meal, a porridge thereof, Hellunic. 179, Ar. Plut. 673, Pherecr. 
Metall. 1.3. (An Egypt. word, acc. to Plin, 22. 25.) [&6é-] 

ἀ-θαρσής, ἐς, discouraged, downhcarted, Plut. Cie. 35. Adv. 
“σῶς, Id. Pomp. 50. 

abapwdns, es, (εἶδος) like ἀθάρη, Ruf. Ephes. and Gramm. 

ἀθαυμασία, ἢ, dub. collat. form of ἀθαυμαστία, Lob, Phryn, £09. 

ἀ-θαυμαστεί, and --τί, Adv., without wonder. 

ἀθαυμαστία, ἡ, the character of an ἀθαύμαστος, Horace’s nil ad- 
mirari, Strabo: from 

ἀ-θανμαστός, ov, not wondering at any thing (cf. foreg.), M. 
Anton. 1. 15. Adv. «τως, Soph. Fr. 810; also ἀθαυμαστί, 
Suid. II. not wondercd at or admired, Linc. Amor. 13. 

ἀθεάμων, ov, gen. ovos, (θεάομαι) not beholding, τινός Synes. 
47D. Adv, -dvws, i. gq. ἀνεπιστημόνως, ἀπείρως, Poll. 4. 30, 
who also quotes the Subst. ἀθεαμοσύνη, Ib. 8. [ἀμ] 


Il. unworthy 


ἀ-θέᾶτος, ov, unseen, invisible, Plut. Num. 9, etc.: secret, Psen- 
II. act. not seeing, blind to, τινός Xen. Mem. 


do-Phocyl. 94. 
4.1, 21. 
ί 


ἀθεε 
ἀθεεί, Horace's nun sine Dis, Od. 18. 383, Philostr., Nonn., etc. 

ἀ-θεΐα, ἡ, = ἀθεότης, Eccl. 

ἀ-θείαστος, oe eee) uninspired, οὐκ ἀθ. Plut. Cor. 33. 

ἀθελβάζω and ἀθέλβω, ὦ filter, Hesych., A. B. 353. 

ἀ-θελγής, és, unappeased, Nonn. D. 33. 200. 

ἀθέλγω, = ἀμέλγω, Hipp. 

ἀθέλεος, ov, (θέλω) =sq., dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 


ἀ-θέλητος, ov, unwilling, Hesych., Eccl.—Adv. —rws, Aspas, ap. 


Ath. 219 1). 
@-Gexros, ov, implacable, Aesch. Suppl. 1056. 


> 


12. 26, 


υ. from ἄημι, hence orig. stormy, and so violent, terrible, like 


» Adv., (θεός) without the aid of God, usu. c. negat. οὐκ 


&-BedEl-voos, ov, not beguiling or seductive, Μοῦσαι ap. Auson. 
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ἀθεμείλιος, ov, (θεμέλιον) without foundation, Hesych., where 
ἀθεμίλιος is read and expl. by ἀκροσφαλής, ψεύστης, and a faulty 
form ἀθέμηλος (ἀθέμειλος ?), οὐδὸν οὐκ ἔχουσα οὐδὲ θεμέλιον. 

ἀθεμελίωτος, ον, =foreg., Hesych., Eccl. 

G-Bepis, iros, ὃ, 4, lawless, Pind. P. 3. 86., 4. 193, Eur. Ion 1093. 
Comp. .--πίστερος, Opp. H. τ΄ 756. 

ἀθεμιστέω, to do luwless deeds, Hesych. 

ἀθεμιστία, ἡ, Zawlessness, App. Civ. 2. 77. 

ἀ-θεμίστιος, ov, lawless, yodless, Od. 18.141, etc., usu. in phrase 
ἀθεμίστια εἰδώς, versed in wickedness. 

ἀ-θέμιστος, ov, lawless, without law or government, godless, Lat. 
nefartus, of the Cyclopes, Il. 9. 63, Od. 9. 166; of things, Hdt. 7. 
33, etc. Adv, -rws, Phaennis ap. Paus. 10, 15, 3. 

ἀ-θέμϊτος, ον, -- ἀθέμιστος, v. 1. Hdt. 7. 33, Antipho 113. 39, 
Bekk., Plut. Aem. 19. Adv. —rws, App. Pun. 53. 

ἀθεμιτονργέω, to do lnwiess deeds, with the Adj. ~ovpyés, and 
Subst. --ουργία, freq. in Eccl. 

ἀθεμιτο-φάγος, ov, fceding on unhallowed food, Ptolem. 

ἄ-θεος, ov, without God, denying the gods, esp. those recognised 
by the state, Piat. Apol. 26 C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Cic. N. D. 1. 23. II. generally, godless, 
ungodly, Pind. P. 4, 288, Aesch, Eum. 151, Soph. Trach. 1036. 
Compar. —@repos Lys. τοῦ. 6. 111. abandoned of the gods, 
Soph. O. T. 661£ and so in Adv. τως, Id. 254, El. 1181. Superl. 
-wrata Soph. El. 124.—On the word, v. Sturz in Comm. Soc. 
Phil. Lips. 2. p. 64. 

ἀθεότης, ητος, 7, ungodliness, Plat. Polit. 308 E: atheism, Philo. 
ἀ-θεραπεία, ἡ, =:sq., neglect of medical care, Antipho 127. 38, 
ubi Reiske ἀθεραπευσία. 

ἀθερἄπευσία, 7, wunt of attendance or care: usu. 0. 565.) nege 
lect of a thing, θεῶν, ἱερῶν Plat. Rep. 443 A; σώματος Theophr. 
Char. 19: from 

ἀθεράπευτος, ov, not atfended to or carcd for, neglected, Xen. 
Mem. 2. 4, 3; τὺ σῶμα Dion. H. 3. 22. 11. unhealed, incur- 
able, Yauc. Ocyp. 27. Adv. -τως, Philo. [pa] 

ἀθερηΐς, tds, ἡ, having ἀθέρες or spikes, Nic. Th. 848. 

ἀθερίζω, f. fow: in Ap. Rh. 2. 477, aor. fa :—to slight, make 
light of, Lat. nihil curare, in Hom. always ec. ace. pers., as I). 1. 
261, Od. 8.212: also c. gen. like ἀμελεῖν, Ap. Rh. 1c. :—Med. in 
Dion. P. 997. (Better fom θέρω, θεραπεύω, than from ἀθήρ.) 
GBepivn, 7, α kind of smelt, Arist. H. A. 6. 17, 6, Call. Fr. 38. 
[&@epi_-]} 

ἀθέριστος, ov, (abepl(w) unheeded, Hesych.: χαλκὸς ἀθ., i.e. 5 
ἀθερίζων καὶ οὐδενὸς ἔχων λόγον Aesch. in A. B. 353. 11. Il. 
(θερίζω) not reaped, Jo, Chr. 

ἀ-θέρμαντος, ov, not heated: in Aesch. Cho. 629, ἀθ. éorfa, prob. 
a household not heated by strife or passion. 

&-Beppos, ov, without warmth, τὸ ἄθερμον Plat. Phaed. 106 A. 
abepo-Adyos, ov, = ἀθηρήλοιγος (4. ν.), Gramm. 

ἀθερώδης, es, (εἶδος) bearded like ears of corn. 
Galen. 

ἀ-θεσία, 7, fuithiessness, fickleness, Polyb. 3. 17, 2, etc. 
&-Geopla, 7, lawlessness, Eccl. 

ἀ.θέσμιος, ov, fawless, Nonn.: also ἄθεσμος. 

ἀθεσμό-βιος, ov, living a lawiess life, lawless, Hipp. 

ἀθεσμό-λεκτρος, ov, joincd in lawless love, Lye. 1143. 

G-Beopos, ov, = ἀθέσμιος, Plut. Caes. 10, ete. Adv, ~pws. 

ἄθεστος, ov, (θέσσασθαι) not io be intreated, inexorable, of. the 
Erinyes, cf. Meineke Com. Gr. 3. 8. ae 

ἀ-θέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. also ἡ») ov :—beyond even a god's 
power to express: inexpressible, unutterable, ineffable, of horrible 
or awful things, buBpos, θάλασσα, νύξ, 1]. 3. 4, Od. 7. 2735 11. 
373: but also simply of vast quantities or size, 40. olvos, σῖτος, 
Od. 11. 61., 13. 2443 βόες 20. 211: then wondrous in point of 
beauty, ὕμνος Hes. Op. 660:—very rare in Trag., 86. θέα Eur. I. A. 
232. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος 7. 
ἀθετέω, f. How: (ἄθετος) to set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., a0. πίστιν, etc., Polyb. 8 2, 5, etc.; also c dat. fo 
refuse one's assent to a thing, Id. 12. 14, 6. 11, in Gramm., 
to reject as spurious, = ὀβελίζω. 

ἀθέτημα, τό, a breach of faith, transgression, Luxx. 

ἀθέτησις, ἦ, a setting aside, abolition, Sext. Emp. M. 8. 1423 
rejection (of a spurious passage), Diog. L. 3. 66. 

ἀθετητέον, verb. Adj., one must set aside, Poly). 3. 20, 2« ' 

ἄθετος, ov, (τίθημι) without position or place; ἃ unit (μονάς) ts 
called οὐσία ἄθετος a8 opp. to a point (στιγμή), Which is οὐσία θετός, 
Arist. Anal, Post. 1. 27. II. set aside, invalid, Polyb. 17. 9» 

Ἰὼ 2 
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10: hence useless, unfit, Diod. 11. 158. Adv. -τωΞ,εεἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 

ἀθεωρησία, ἡ, want of observation, Diod. 1. 37. 

ἀθεωρητί, Adv., inconsiderately, Antipho ap. Harp. 

ἀ-θεώρητος, ov, not scen, nol to be seen, Arist. Mund. 6.26. 42. 
uninvestigated, II. act., not having observed, not conversant, 
ἐν λόγοις Plut. 2. 405 A: without technical knowledge. Hence 
Adv. -τως, Plut. Num. 18. 

ἀθήητος, ov, Ion. for ἀθέατος, Nonn. D. 2. 6. 

ἀθηλής, és, (ϑηλή) not having suckled, pads Tryph. 34. 

ἄθηλος, ov, lel unsuckled, Ar. Lys. 881: just weancd, Ho- 
race's jam lacte depulstus, Simon. Iambl. 4. 

ἀ-θήλυντος, ov, not womanish, Clem. Al. p. 282, Ptolem. 
ἄ-θηλυρ, υ, not womanish, Plut. 2, 285 (ὐ : indelicatc, 1d. Lyc. et 
Num. 3. 

*AOnva, as, ἢ, contr. from ᾿Αϑηνάα, ᾿Αθηναία, in Hom. ᾿Αθήνη, 
"AOnvain: Dor. ᾿Αθάνα, which alone is used in Tray.: Aecol. ᾽Αθα- 
vdar—Athena, culled Minerva by the Romans, the tutelary god- 
dess of Athens. 2.-- Αθῆναι, in Od. 7. 80, where the goddess 
Athena is spoken of. 

᾿Αθῆναι, ὧν, al, the city of Athens, Hom.; like Θῆβαι, ete., in 
plur., because it consisted of several parts: the older sing. form 
occurs in Od. 7. 80: ᾿Αθῆναι generally—‘Ar7in}, of the whole 
country, Hdt. 9. 17: ᾿Αθήναζε, to or towards Athens: ᾿Αθήνηθεν, 
post. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, from Alhens: ᾿Αθήνῃσι, --σινγ al 
Athens (Dem. 247.1), which forms were more Att. than εἰς ᾿ΑΘθή- 
vas, ἐξ ᾿Αθηνῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 165, cf Heind. 
Plat. Hipp. Ma. 281 A. 

᾿Αθήναια, τά, older name of the Παναθηναῖα, Pans. 8. 2, 1. 
᾿Αθήναιον, τό, (᾿Αθηνᾷ) the temple of Athena, Udt. 5. gs. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or fram Athens, ΠῚ. 2.551. 

᾿Αθηνιάω, fo long to be at Athens, Luc. Fseudol. 34. 

"A@H’P, épos, ὃ, the beard or spike of an ear of corn, an ear of 
corn itself, Lat. spica, Hes. Fr. 2. 2:—hence of husks, chaff; Lue. 
Anach. 31. II. the point or burb of a weapon, Aesch. Fr. 145, 
and Hipp. 

ἀ-θήρατος, ον, μοί caught, or not to be caught, Opp. C. 1. 514, 
Ael. N. A. 1. 4. 

ἀ.-θήρεντος, ov, not hunted, Xen. Cyr. 1. 4, 16. 
ἀθήρη, ἡ, τε ἀθάρη, Diosc, 

ἀθηρη-λοιγός, ὁ, (ἀθήρ) consumer of ears of corn, epith. of a win- 
nowing-fan {πτύον}, Od. 11. 128., 23. 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

ἀ-θηρία, ἡ, want of game, Ael. N. A. 7. 2. 

ἀθηρό-βρωτος, ov, (ἀθήρ) devouring ears of corn, ἀθ, ὄργανον, i.e. 
a winnowing-fan, Soph. Fr. 404; cf. ἀθηρηλοιγός, 

&-Onpos, ov, without wild beasts or game, Idt. 4. 185: τὸ ἄθηρον, 
== ἀθηρία, Plut. 2. 981 C. 11. (θήρα) without the chase, ἄθ. 
ἡμέρα a blank day, Aesch. Fr. 225. 

ἀθηρώδης, es, (εἶδος) = ἀθερώδης. 

ἀθήρωμα, ατος, τό, a tumour full of matter like ἀθήρη, Galen. 

ἀ-θησαύριστος, ον, nol treasured up, not to he treasured up, Plat. 

Tees: 844 D; of food, that will not keep, Theophr. H. Pl. 

» 4, 11. 

G-Biyrs, és, (θιγεῖν) untouched, 'heopomp. (Ilist.) 79: of a vir- 
gin, Auth. App. 248 :—intangible, Sext. Fimp. ΔΙ. 9. 281. 

G-Oieros, ov, untouched, usu. ὦ. gen., untouched by a thing, 
ἀκτῖνος Soph, ΤΡ. 686; ἡγητῆρος Ὁ. UC. 1521, ete. ; κερδῶν ἄθικτον 
. βουλευτήριον untouched by gain, i. e. incorruptible, Aesch. Eum. 

704:—also ὁ. dat., νόσοις ἄθ. Aesch. Supp. 561. 2. chaste, 
. virgin, Araros Pan, 2. 3. not to be touche’, holy, sacred, 
Aesch. Ag. 371, Soph. O. T. 891. ΠῚ a... not touching, 
Ὁ. gen., Call. Dian. 201. ; 

ἄ-θλαστος, ov, not crushed, Arist. Meteor. 4. 8. 

ἀθλεύω, contr. from Kp. ἀεθλεύω : f. εὐσω : (ἀθλοΞ) :—to contend 
for a prise, combat, wrestle, Il. (but always in the longer form 

ἂςθλ.--). Il. rarely, to struggle, endure, suffer, 11. 24. 734. (the 

only placa where Hom. uses the contr. form, v. Spitan, ad 1.), 

Aesch, Pr. 9§.—The common form in Att. is ἀθλέω. 

ἀθλέω, f. ἤσω, in Hom. = ἀθλεύω 1, 1]. 7. 453-, 15. 30; (he has 
not the form ἀεθλέω at all; but ἀεθλ. πρός τινα Hat. τ. 67). The 

Att. use ἀθλέω in both signfs. of ἀθλεύω, fo contend, κατὰ ἀγωνίαν 

Plat. Tim. 19 B; ἀθλεῖν κινδύνευμα, to endure danger, Soph. O. 

C. 5643; φαῦλον ἀθλήσας πόνον Kur. Supp. 317. Il. & be an 

athiete, Simon. 206, 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέω) a contest, struggle, Plat. 

toil... II. that which is won by toil or exertion. 

implement of labeur, Theocr. 21, 9. 


Legg. 833 C: 
111. an 
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ἄθλησις, ἡ, α contest, combat, esp. of athletes, Polyb, 5. 64, 6: 
generally, a struggle, trial, N. T. 

ἀθλητήρ, jipos, ὁ, Od. 8. 164: older form of sq. 

ἀθλητής, contr. from ἀεθλητής, οὔ, 6: (ἀθλέω) :---α combatant, 
champion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, Pind. in both forms, 
N. 5. go., 10. 9: also as Adj., ἀθλ. ἵππος a race-horse, Lys. 157. 
3g, Plat. Parm. 137 A. 11. generally, one practised or skilled 
in, master of a thing, 6. gen., πολέμου Plat. Rep. 544 B; τῶν κα- 
λῶν ἔργων Dem. 799. 16; ἀθλ. τῆς ἀληθινῆς λέξεως Schiif, Dion. 
Comp. p. 415: ἀθλ. γῆς a skilful farmer, Philostr. Hence 

ἀθλητικός, ἢ, ὄν, belunging to an athlete; and 50 athletic, robust, 
ἕξις Arist. Pol. 8. 8, 3: ἀγῶνες ἀθλ. Plut. 2. 724 F. Adv. --κῶς, 
Id. 2. 192 C. 

ἀ-θλιβής, ἔς, not pressed or hurt, Nonn. 1). 9. 30. 
not pressing, 1d. 37. 310. - ; 

ἄθλιον, τό, contr. from Ep. ἀέθλιον, = ἄθλον, the prize of contest, 
Id. 9. 124, Od. 8. 108: but also=déaros, contest, Od, 24. 169, und 
later Kp.—Hom. always uses Ep. form. 

ἄθλιος, @, ov, also os, ον Hur. Ale. 1038 etc. 5 contr. from ἀέθλιος : 
(ἄεθλον, GOAov) :—toilsome, painful, hence generally, unhappy, 
wretched, very freq. in Att. from Aesch. downwds. +—hence also 
to denote imperfection of any kind, miserable, wretched, in a moral 
sense, Dem. 142.18; τίς οὕτως ἄθλιος Hote ..3 who such a ewrreten, 
asto..? Id. 536.73 καὶ γὰρ dy ἄθλιος ἦν, ef... 576. 18: also of 
ability, &0A. (wypapos au wretched painter, Phat. 2.6 F.—Adv. 
-lws, ἀθλ. ἔχειν Mur. Hl. FL 707, ete. 3; ἀθλίως καὶ κακῶς with 
wrelched success, Dem, 276. 2. LL. of or belonging tv contest, 
only in form ἀέθλιος, q. Vv.) 

ἀθλιότης, Tos, ἢ, suffering, wrelchedness, Plat. Rep. 545 A, etc. 
ἄθλιπτος, ov, (θλίβω) = ἀθλιβής, Galen. 

ἀθλο-θεσία, or -θετία, ἡ, the affice of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, 
ubi v. Dind. 

ἀθλοθετέω, 1. Haw, (τίθημι) io propose a prixe, generally, to offer 
rewards, τινί Ath. 5.30. L. IL. to manage, direct, Heliod. 

. 12, 

ἀθλο-θετήρ, fipos, ὁ, =sq., Anth. 

ἀθλο-θέτης, ov, 6, one who gives, awards the prize, the judge or 
steward in the games, also βραβεύς, Plat. Legg. 564 1), ete. 
ἀθλο.-θετία, ἡ == ἀθλοθεσία, 4. v.3 cf. Lob. Phryn, §10. 

“A@AON, τό, contr. from Ep. ἄεθλον, which alone is used by 
Hom., Pind., and Hdt., and is sometimes found in Trag. :— the 
prize of contest, generally, a gift, present, Il. 23. 413, 620, ete. ; 
in Od. only τα. 548: a reward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in Prose, 46. ἀρετῆς Thuc. 2. 46, ἁμαρτημάτων Lys. 
οὔ, 8. Phrases: ἄθλα κεῖται or πρόκειται prives are proposed, 
Hat, 8. 26., 9. τοῖς ἄθλα προφαίνειν to propose them, Xen, Cyr. 
1. 2,12; ἄθλα λαμβάνειν or φέρεσθαι to win prizes, Plat. Rep. 
613 G, Ton 530 A, δίας ef. Thuc. 6. 80: ἀθ. ποιεῖσθαι τὰ κοινά 
Thue. 3, 82;—rd ἄθλα ὑπὲρ ὧν ἐστιν ὁ πόλεμος Dem. 26. 11; 
ἄθλα πολέμου Id. 41. 28. IL. in plur. αἶπο τε ἄθλος, @ contest, 
combat, Od. 24. 89, Pind. O. 1. §, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. 2. §, in Ep. form; cf. Luc. Soloec. 2. HIT. in plur, 
also, the pluce of combat, Lat. arena, Plat. Legg. 868 A.—Cf. By. 

ἀθλο-νικία, ἡ. victory in the games, Schol. Pind. N. 3. 11. 
*AOAOS, 4, contr. from Ep. ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8. 160), Pind., and Hdt.:—a contest either 
in war or sport, esp. contest for a prize, toil, trouble, like πόνον, 
Lat. labor, Hom. : ἄθλος πρόκειται a task is set one, Hdt. 1. 126; 
ἄθλον προτιθέναι to set it, Id. 7. 197—On the difference of ἄθλον 
and ἄθλος v. Coray ἰδοῦν, Paneg. 37. 

ἀθλοσύνη, ἡ,-- ἄθλος, Paul. Sil. in Anth. P. 6. 54. 

ἀθλο-φόρος, ov, bearing away the prize, victorious, ἵππος 1), 
9. 124, ἄνδρες Pind. O. 7. 13, ete.: in Ep, form deGA~, LU. 22. 22, 
and dt. 

ἄ-θολος, ov, not muddy, clear, Luc. de Hist. Conser. gr. 

ἀ-θόλωτος, ov, untroubled, of water, Hes. Op. 503. 

ἄθορος, ov, (θορεῖν) of male animals, reneris expers, Ant. Lib. 13. 

ἀ-θορύβητος, ov, undisturbed: τὸ 40. tranquillity of mind, Xen. 
Ages. 6. 7. 

4-OdpiBos, ον, without uproar, undisturbed, tranquil, Plat. Lege. 
640 C. Adv. ~Bas, Eur, Or. 630. 

ἦθος, Dor. for ἦθος, Diotog. ap. Stob. 

aan aS ἡ, α tree, the wood of which made tinder, Theophr. H. 

- 5. 0, 6. 

ἄθρακτος, ον, (θράσσω) =ardpaxros, Soph. Fr. 812. 

ἀ-θράνεντος, ov, expl. ἄσφωτος, prob, uncushioned, Eur ‘Oen.) 
ap. Hesych., A. BL. 352. 


11. act. 


aOpaverros— Abus. 
unbroken, undestroyed, unhurt, sound, Eur. Hec. | Aesch. Pr. 474, etc.: esp. ἐσ want heart, despond at or for a 


στο!» OY 
aad 0h not ὦ he broken, Plut., etc. Adv. —rws. 
b) 


4 f. 1. for ἄτρεπτος in Mel. Anth. P. 5, 178. 

appr a, ἢ how (v. Elms). Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look 
earnestly, to gazeral, C. ACC, Il. 12. 391.) 14. 334: also absol. ¢o 
qaxe, (though an acc, can easily he supplied), Od, 12. 232., 19. 
4785 ἀθρεῖν εἴς τι to look into a thing, H. 10. 11. __ 2. later, 
of the mind, to /ook at or into a thing, fo examine, consider, regard, 
Pind. P. 2.129, and Att.: ἀθρεῖν εἰ... πότερον «+ μή .., (ὁ con- 
sider whether .., Soph. Ant, 1077, Plat. Crit. 49 F, Gorg. 493 B: 
ἄθρει, ἄθρησον, consider, take notice, see, Kur., and Plat. :—adpeiv 
otac to hear, Nic, Th. 164. Later Poets have an aor. med. 
ἀθρήσασθαι; ὁ. μ. Timon 6. (Prob. from the same root as θεωρέω, 


with @ copul. or euphon. ) 
ἀθρήματα, rd, -- ὑπτήρια, Hesych, 6Ὸ6ΘῸὃ 
ἀθρηνί, Adv., (θρῆνοΞ) without mourning, Suid. 
ἀθρητέον, verb. Adj. from ἀθρέω, one must consider, Kur. Hipp. 


a a puE, rpixos, ὁ, ἧ, without air, Matro ap. Ath. 656 Ἐ: εἴ. δθριξ. 

ἀθρϊπήδεστος, ov, (θρίψ, ἐδεστός) not worm-eaten, Theophr. iH. 
Pi. 5.1, 2, where the Mss. read ἀθριπηδέστατον : cf. θριπήδεστος. 

ἀθροίζω, f. οίσω : (ἀθρόο5) :—to gather together, collect, esp. to 
muster forces, ἀθρ. στράτευμα δύναμιν, ete, Thuc., Xen. An. 1. 2, 
1, etr.: Τροίαν ἀθρ, to gather the Trojans togcther, Kur. Hee. 
113g: πνεῦμα ἄθρ. to collect breath, Id, Phoen. Ssi.—Pass. fo be 
gathered ov crowded together, Archil. 8g; és τὴν ἀγορήν Hilt, 5. 
ior: to unite into one mass, Plat. Theset. 157 B; of armies, to 
muster ¢ of the mind, ἀθροίζεσθαι eis ἑαυτόν to collect oneself. Plat. 
Phaed. 83 A, ef. 67 C: φόβος ἤθροισται fear has formed tself, 
arisen, Xen. Cyr. 5. 2,34. Med. to gather for oneself, Xen: 
mueb like the Act. in Eur. Heracl. 122.—The quadrisyl. foria 
ἀθρυΐζω is used hy Archil. 1, ¢., and another old Lyrie Poet in 
Hephaest. p. 70. τὸς restored by Dind. in Pseudo- Eur. 1, A, 267, 
Ar. Av. 253.—Others write a@p-, vy. Ellendt Lex. Soph. 

ἀθροίσιμος, ov, ἡμέρα day of assembling, 1500]. 

ἄθροισις, ews, ἡ, a yathering, collecting, levying, στρατοῦ Kur. 
Hfec. 314, χρημάτων Thue. 6. 26. 

ἄθροισμα, τύ, thal which ix yaihered, a gathering, λαοῦ Eur. Or. 
874: @ heap, muss, Plat. Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., esp, 
the concourse of atoms, Diag. Ts, 8. 66. 

ἀϑροισμός, ὁ,-- ἄθροισις, Theophr. C. Pl. 1. 10, 72 also conden- 
sation, 10. §. 2, 1. 

ἀθροιστέον, verb. Adj., one must collect, Xen. Lac. 7. 4. 
ἀθροιστικός, 4, dv, Uelonging to, fil for collecting, like ἀθροίσιμος, 
Keel, 11. in Grainm, collective, dysuata: copulative, σύνδεσμοι. 
Adv. - κῶς, 

ἀθρόος, a, ον, very rarely os, ον (as ap. Ath. 120 1}}: contr, 
ἄθρους, in later Gr, as Polyb.: old Att. ἄθρους, ovr, but Bekk. 
has ἁθρόος in Plat. Tim. 64 (᾽ν 65 A, cf. Butuw. Ausf. Gr. § 60. 
4, Spitan. IL 14. 38:—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in’ Hom. but only in phar, as Th 2. 4393 
oft. joined πάντες ἀθρόοι, as Od. 3. 34: the sing. first in Pind. P, 
2. 65: ἀθρόοι, of suldiers, in dense masses, Hat. 6.112; τὸ ἀθρόον 
the army in close order, but also the main body, Xen. Cyr. 4. 2, 
20. 11. all at once, once for all, ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid 
for all αὐ once, On. 1.43: (hence Adv. ἀθρόον and ἀθρόως, al onve, 
suddenly): ἀθρόα πόλις the citizens as a tehole, opp. to ἕκαστοι, 
Thue. 2. Gos so, ἀθρ. δύναμις Id. 2. 39, ef. 1.1415 ἀθρόους κρίνειν 
to condenin all by a single vote, Plat. Apol. 324 83 πολλοὺς adpd- 
ovs ὑμῶν Dem. 538. χ: --ἄθρους ὥφθη was seen wilh all his jurces, 
Plat. Themist. 12, ef. Id. Syl 12: κατήριπεν dbp. he fell ald at 
once, Theocr. 13. 49, ef. 25. 282: ἀθρόαι πέντε νύκτες five whole 
nights, Pind. P. 4. 231: κατάστασις ἀθρόα καὶ αἰσθητή Arist. 
Rhet. oat, 1. ILI. meedtiducdinous, immense, also continuous, 
incessant, GOp. κακύότης Pind. P. 2.65; δάκρυ Bur. H. I. 489; 
λόγος Plat. Rep. 344 D; ete. IV. Adv. —dws, all at once, in 
the mass: ἀθρόως λέγειν to speak generally, Rhet. V. Compar. 
ἀθροώτερος Thuc. 6. 34; later ἀθρυύστερος Plut. Caes. 20, cf. Lob. 
Fhryn, 143. (From a copul., θρόος : or perh. from ἀθρέω.) 

&-Opo0s, ov, nvisclesx, only in Gramm. 

ἀθροότης, tos, ἢ) (ἀθρόος) the whole mass, Diog. L. 10. 106. 

ἄθρυπτος, ov, (θρύπτω) unbroken, imperishable, Plut. 2. 1055 
A IT. esp. not enervated, Pythag. (Ἄττῃ, Aur. 35, and oft, 
τὶ Plut.; ἄθρυπτος eis γέλωτα never breaking into laughter, Phut. 
Pericl. 5. Adv. «τως, Id. Fab. 3. 

ἀθρυψία, i), @ simple way of life, Plut. 2. beg C. 
ἀθύμέω, f. few, to be KOvuos, be disheartened, downhearted, 
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thing, τινί Soph. EL 769, etc.; ἐπί run Isocr. 41 B; πρός τι 
Thue. 2. 88; τι Id. 5. 91:—also a0. ὅτι .., ὡς...» οΥ εἰ... uh.., 
Soph. Tr. 666, O. T. 747. 
ἀθυμητέον, verb. Adj., one must lose heart, Xen. An. 3. 2, 233 
τοῖς παροῦσιν πράγμασιν οὐκ ἀθ. Dem. 40. 11. 
ἀθυμία, 7, wunt of heart, fuintheartedness, despondency, Hat. τ. 
37, Soph, Ant. 237, Bur. H, F. 551; εἰς 40. καταστῆναι Lys. 
120. 23. 
ἀ-θυμίᾶτος, ov, not exhaling, Arist. Meteor. 4. 8. 
ἄ-θῦμος, ov, without heart or spirit, spiritless, fainthearted, Od. 
10. 463, Hdt. 7. 11: downhearted, despunding, ἄθυμον εἶναι πρός 
rt to have no heart for it, Xen. An. 1. 4,93 80, ἀθύμως ἔχειν πρός 
mild. Hell. 4.5, 43 ἀθύμως διάγειν, en. Cyr. 3. 1,24; G0. πονεῖν 
to work withoul heart or spirit, 1d. Ὅρα, 21. §. IE, without 
anger or passion, Plat. Rep. 411 LB. 
ἀθὕρίδωτος, ον, (Gupis) without door or window, Jo. Chr. 
ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a plaything, toy, like παίγνιον, 3). 18, 363, 
Od. 18. 323: like ἄγαλμα, α delight, joy, ᾿Απολλώνιον 46, of the 
Pythian games, Pind. P 5.29; ἀθύρματα Mai, i.e. songs, Bac- 
chyl. 28; cf. Hemst. Luc. 1. 291. 
ἀθυρμάτιον, τό, Dit. of foreg., a little game or toy, Philox. 3. 24: 
a pet, Luc. 1). Mar, 1. §. 
ἀθῦμο-.γλωττέω, fo be ἀθυρόγλωττος, ν. Suicer s. v. 
ἀθύρο-γλωττία, 7, trnpudent loquacity, Polyh. 8.12, 1. 
ἀθύρό-γλωττος, ov, one that cunnot keep his mouth shut, (ᾧ 
γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, Theogn. 421), a ceaseless babbler, 
ur. Or. go3. 
dbipd. voxos, ov, making game af the laws, Hesych. 
KO pos, ov, (θύρα) without door or lock, Piut. 2. §03 C. 
metaph. open, unchecked, γλῶττα Clem, Al. 
ἀθύρο-στομέω, = ἀθυρογλωττέω, Evel. 
ἀθύρο-στομία, 7, = ἀθυρογλωττία, Anth, P. 5, 252. 
ἀθύρό-στομος, ov, = ἀθυρόγλωττος, 48. ἀχώ ever-babbling, cho, 
Soph. Phil. 188. Ady. -μως. 
ἄ-θυρσος, ov, without thyrsus, Eur. Or. 1342. 
᾿ἈΑΘΥῬΩ, lu play, amuse oneself, UL τα. 364; τινί with a thing, 
Ap. Rh. 4. 950: fo play on an instrament, κατὰ πηκτίδων Ana- 
crvont, 40. 7. 1]. ¢. ace. to play a thing, do tr play, παῖς ἐὼν 
ἄθυρε μεγάλα ἔργα (of Achilles) when yet a child he sported with 
reat deeds, i.e. great deeds were the sports of his childhood, 
Pind. N. 3. 78:—podeav 20. to sing sportive songs, h. Hom. 18. 15: 
ἔργα φωτὼν a0. (ο play the deeds of men, of an actor, Anth. P. 
9. R05. 2. to sing, sing uf, &perdy Pind. I. 4. 67 (3. 57)3 cf 
παίζω 4:---ἀθύρεσθαι, in Med., simply ¢o sing, h. Hom, Mere. 
48s. [a0v-] 
ἀ-θύρωτος, ov, == ἄθυρος, στόμα Ar. Ran. 838, Phryn, (Com.) 
Incert. 15. [0] 
ἄ-θυστος, ov, =s4., ἱρά Simon. Iamb. 6. 56. 
ἄ.θῦτος, ον, "πὲ offered, nol tu be offercd, ἱερά Liys. 178. 345 also 
not snecessfully offered, Lat. inauxpicata, Dem. 7§. 12 (v. sub 
dviepos); also of ilegitiniate children, Plat, Legg. 141 D, cf. Suid. 
8. Vv. ἄθυτοι γάμοι. 11. act. not offering, withuul sacrificing, 
ἄθυτον ἀπελθεῖν Xen. Hell. 3. 2, 23. 
ἀθῷος, ov, with ῳ, for else it would be &wos, Elms}. Med. 1267: 
(Oh) :—nupunished, scol-frer, Eur. 1. c., and freq. in Oratt : 
ἀθῷον ἐᾶν, ἀφιέναι (ap. Dern. 549. 27), καθιστάναι (1d. 21. 17) ἐο 
acquil s aUgos ἀπαλλάττειν, φεύγειν to be acquitted ;—cf. Lys, 103. 
25, Piav. Soph. 25g 1). 2. Ὁ. gen., free from a thing, πληγῶν 
Ay. Nub. 6413: also, 46. ἀδικημάτων uapunished for offences, Ly- _ 
eure. 157. 38. 3. unharmed by, ἀθῷος τῆς Φιλίππου . . δυνα- 
στείας Dem. 316. 18. Il. uot deserving punishment, guiltless, 
without faull, ἐγὼ μὲν ἀθῷος ἅπασι Dem. 209. 4: 111. act. 
causing no harm, harmless, Vem. 1437.9. (Herm. writes ‘dis 
word &wos, and the next “A@pos: v. ad Aeschs Ag. 1. ¢.) 
ἤλθωος, 7, ov, uf mount cAthus, Aesch. Ag. 285. 
ἀθφῳόω, f. dow, (ἀθῷος) Lo Jet go unpunished, absolve, ΤΧΧ. 
ἀ-θώπευτος, ov, unfluttered, without flattery, τῆς ἐμῆς γλώσσης 
Jrom my tongue, Eur, Aidr. 460. IL. act. μοί flattering, 
Teles ap. Stob, p. 524. fin.: hence rough, harsh, Anth. P. 9. 168, 
Adv. -Tws. 
ἀθωράκιστος, ov, (θωρᾶκί(ω) without breastplate or body armour, 
Xen. Cyr. 4. 2, 31. [40] 
ἀθώρηκτος, ov, (Saphoow) = forey., only in Nonn. 


1, 


Ὁ. 48. 


102. IL. not drunken, Hipp. (Leophanes) 263. tree 
ἤλθως, ὦ, ὁ, in Hom. ’Addws, ὀω, mount Athos: in Strabo “Aéwr, 
wvos, ὁ, 
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if . (ἀθῳόδω) acquittal, Ctes. Pers. 61. 

ane ae ra cif: in Hom. only αἴ κε and αἵ κεν : Dor. 
αἴκᾶ --ἰ only, so thut, Lat. dummodo, always c. conjunct., except 
in orat. oblig., as in Il. 7. 387: for even in IL 5.279 Wolf writes 
αἴ xe τύχωμι for τύχοιμι ; and so in Od. 24. 217 ἐπιγνῴη should 
be written for ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. Il. 24. 688. 

αἴ, for εἰ, exclam. of strong desire, O that! would that! Lat. 
ulinam ! in Hom. always at γὰρ or al yap δή, Att. εἰ γάρ ον ἢ γάρ: 
a¥ by itself only in Aeol., and Dor. :—c. optat., for when c. inf., as 
af yap ἐχέμεν Od. 7. 313, there is an ellipse. Cf. αἴθε, 

at, exclam. of astonishment or indignation, ha! acc. to Hero- 
dian. ap. Arcad. 183. 20. Joann. Al. av. παραγγ. p. 32) 25) who 
quotes αἱ τάλας, as in Ar. Plut. 706. But II. al, (perispom.) 
exclam. of grief, ah / Lat. vae, is only used in the dissyll. αἰαῖ (as 
we learn from Hdn. π᾿ μον. λεξ. p. 27. 13), not al al (as it is usu. 
written in the Mss.) It is very freq. in Trag., αἰαῖ τόλμας Kur. 
Hipp. 814; and repeated αἰαῖ αἰαῖ μελέων ἔργων, Aesch. Cho. 10075 
later c. acc., aiat πέτρον ἐκεῖνον Philipp. Anth. P. 7. 554, cf. 


. 424. 

at, Aeol. for del, q. v., Sappho 97, Bergk. 

ala, ἡ, gen. αἴης, poet. collat. form for γαῖα, earth, land, Hom., 
and Tray.: never in plur, Il, Ate, ἡ, orig. name of Col- 
chis. (With ala, γαῖα, Diderlein well compares the German, 
1u, Gau.) 

aiaypa, τό, a wail, Kur. Alc. 873, etc.: from 

αἰάζω, fo cry al or uh! to wail, Trag.; and c ace. fo bewail, 
Aesch. Pers. 922. (The fut, αἰάξω is restored by Herm. in Eur. 
H. F. 1054, for aid¢ere.) 

alat, v. sub al. 
alacrés, 4, dv, verb. Adj. from αἰάζω, bewailed, lamentable, 

Aesch. Theb, 846, Ar. Ach. 1198. 

alanijs, ἐς, lon. ainvjs, an old pott. werd, first in Archil. 35, 
δεῖπνον ainvés; then in Pind. as ai. κόρος, κέντρον, λιμός (Ῥ τ. 
1614, 4. 420, 1. 3. 4); next in Aesch., and Soph., as epith. of vd- 
gos, ete. ; as epith. of νύξ (Aesch. Eum. 416, Soph. Aj. 672); so 
of χρόνος (Aesch, Eum. 572).—Prob. from αἰεί, and therefore 
strictly everlasting, never-ending, (as it must be with χρόνος, and 
in Adv. αἰανῶς, for ever, Aesch. Eum. 672):—whence would come 
the notion of wearisome, as with vig: aud then that of dismal, 
direful, horrible, as in the other places quoted. (In the last signf. 
it is usu. referred to αἰαῖ, or connected with aivéss—and perh. 
this may still be so.)—A cullat. form alavds, 4, ὅν, is quoted by 
Hesych. and other Gramm., and is read by Herm. in Aesch. Kum, 
479, Pers. 940; found also in Mss. of Soph, Aj. 672 (νυκτὸς ai- 
avis κύκλος, for αἰανής), El. κοῦ (Πέλοπος ἱππεία .. αἰανή, for 
aiavhs). 

Alavretos, a, ov, of Ajax: τὸ Ai. his tomb, Philostr.: τὰ Ab 
(sc. ἱερά) festivals in his honour, Wesych.: Al. γέλως of insane 
Jaughter, Zenob., v. Lob. Aj. 301:—a pott. form Αἰάντεος in 
Pind. O. 9.166; Nic. ap. Ath. 683 E, Dind. 

Αἰαντίδης, ov, 5, son of Ajax, patron.: hence, one of the tribe 
Αἰαντίς, at Athens, Dem. 1399. 2. 

Αἴας, avros, ὁ, Ep. vacat. Alay, Ajar, masc. pr.n., borne by two 
heroes, the Greater, son of Telamon, and the Less, son of Oileus, 
το A nom. Alés occurs fu Aleman 523 acc. Αἴαν, Pind. 
τ. 179. 

αἰβοῖ, bah! exclam. of disgust or astonishment: but αἰβοῖ, Bui, 
of laughter, Ar. Pac. 1066. 

.aty-aypos, ὁ and ἡ, @ wild goat, capra acgagros (cf. att), Babr. 
τος. 8, Opp. Cyn. 1.71. 
᾿ Ailydids, a, ov, Aeguean, πέλαγος Aesch. Ag. 659 ὄρος, Mount 

Ida, Yes. Th. 484, v. Gaisf. κα 1. 

Atyaluy, wos, ὁ, -egacon, the name given by men to the hun- 
dred-armed giant, called by gods Bpidpews (q.v.), Il. 1. 404, Hes. 
Th.714, 817. (Prob, akin to ἀΐσσω.) 11, as Adj.,=Alyaios, 
Eur. Ale. 595. 

alytvén, ἡ, a hunting-spear, javelin, Tl. 2. 774, Od. 4. 626. 
Goan) Ὗ ἀΐσσω. Usu. referred to αἴξ, as @ goat-speur, cf. Od. 
9. 156. 

ἀΐγδην, Adv., (disow) rushing swiftly, 
826. [a] 

alyéa, 7, v. sub αἴγειος, 

alyetos, a, Ton. 7, ov: (att):—lengthd. form for atyeos, of a goat 
or goals, Lat. cuprinus, τυρός 1]. τις 369: of goatskin, ἀσκός, 
κυνέη Ih. 3. 247, Od. 24. 2313 διφθέρη Hat. 5. 58: also as Subst. 
ἡ αἰγέη (sc. δορά), α goat's skin, Id. 4. 180: τὴν αἰγέαν Joseph. 
A. J. 1. 18, 6; and contr. aly, Arcad. 105. 2.—Hom. uses the 


impetuously, Ap. Rh. 2. 


/ 4} 
ἀθῴωσις-“-αἰγίσκος. 


form αἴγειος, except in Od. 9. 1963 80 too the Att. writers; but 


Hat. αἴγεος. 
alyelpwvos, ἡ, ov, of black poplar wood: from 
αἴγειρος, ἡ, the black poplar, Il. 4. 482, Od. 9.141; 
as a tree of the nether world, Od. 10. 510. ΕΗ 
ἐ . 
4. [ἃ] 


εἴ, λεύκη ¢ 


αἰνειρών, aves, 5, a black poplar grove, Strubo p. 

γε ἄτης, ov, δ, (ἐλαύνω) α yoatherd, Plut. Pomp. 
alyeos, a, ov, Ξε αἴγειος, q. Vv. Ὑ; 

αἰγιάλειος, ον, of or or a ai aoe 

Grevs, ew =sq., Nic. Dh. 786. ; 

rite a rs Fee ee ιδος, on the shore or coast, Strabo, 
Anth, P. το. το: from 

αἰγιᾶλός, 5, dhe sea-shore, beach, Il. 4. 422, Od. 22. 385, Hdt., 
and sometimes in Att. Prose, as Thue. 1. 7: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, 
i.e. he has quantities of voting-pebbles (ψῆφοι) in his house, Ar. 
Vesp. 120:—proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, of deaf persons, Suid. (Acc. 
to some from ἄγνυμι GAs; and so, like ἀκτῆ, that on which the sen 
breaks: better perh. from ἀΐσσω, ads, like atyls, cf. αἵξ iv, that 
over which the sea rushes.) ᾿ 

αἰγιάλώδης, ες, (εἶδος) found on the shore, Arist. H.A.1, 1. 
alytds, ddos, ἡ, a white spot on the eye, Hipp. Conc. 218. ; 
αἰγι-βάτης, ov, 6, goat-mounting, epith. of he-goats, ete., Pind, 
Kr. 215; and of Pan, Theocr. Ep. 5, Anth. P. 6. 31. [&] 
aly(-Boors, ews, ἢ, « goat-pasture, Leon. Tar. 56. ᾿ 
αἰγι-βότης, ov, ὁ, feeding gouts, browsed by goats, Leon. ‘Tar. 35. 
alyi-Boros, ov, browsed by goats, λειμών Ou. 4. 606; so in Od. 
13. 2.46, γαῖα must be supplied from τ, 238. 

αἰγίδιον, τό, Dim. from αἴξ, a kid, Pherecr. Autom. 7. [1] 
αἰγίθαλλος, 6, the tit, titmouse, Lat. parus, Ar. Av. 887, Aleae. 
(Com.) Gan. 2, Arist. I]. A. 9.15, 2. In the Mss. often written 
oxyt. (but see Arcad. 54.10, A. B. 360.15), and with a single A. 
Another false form is αἰγιθαλής. 

αἴγιθος, ulso αἰγίοθος, ὁ. perh. the hedge-sparrow, Arist. H. A. 
9. 15, 3: also αἴγινθος, ὁ, ἡ, Paraphr. Opp. Ix. 

αἰγί-κνημος, ov, goat-shanked, Ayath. Anth. P. 6.167. 

aly. kopeis, cwv, of, (κορέννυμι) sutisficrs, i.e. feeders, of goats, 
goatherds: name of one of the four old Attic Tribes, Hdt. 5. 66 
(who derives it from Αἰγικόρης a son of Ion), Ear. Ton 1581.—On 
the question whether these Tribes were Casts, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 2. p. 4 sq.) Clint. PLWH. tp. 53, Herm, Pol. Ant. ξ a4. 
αἰγίλιψ, ios, 5, 4, (att, λείπω) strictly, destitute even of goats, 
hence stecp, sheer, πέτρη Neg. 18, ete.; also in Aesch, Suppl. 
7o4i-—ef, Aly. [yt] 

aiytros, ἡ, an herb of which goats are fond, Thover. 5. 128; 
Babr. 3. 4. 

αἰγιλώπιον, τό, -- αἰγίλωψ 11, Diose. 3. 144. 

αἰγίλωψ, wires, μοδί, ores, ὅ, ἃ kind of vats, wild oats, Lat. arena 
sterilis, Theophr. C. Pl. 5. 15, 15. IT. a kind of cak with 
sweet fruit, ν, }, ap. Theophr. IL. Pl. 3. 8, 2. 111. an ulcer 
in the eye, lachrymal fistula, Diose. 4.71. [i] 

αἴγινθος, ὁ, v. sub αἴγιθυς. 

alyt-vomevs, ἕως, 5, a goatherd, Leon. Tar. 56. 

alyivépos, ov, (»ἐμω) feeding geals: ὁ aiy.=foreg., Leon, 
Al. 12. IL. proparox, αἰγίνομος, pass., browsed by youls, Bo- 


τάνη Anth. P. 9. 217. 


alyio@os, 6, v. sub αἴγιθος. 
alyi-oyos, ov, Aegis-Learing, epith. of Zeus, Hom.; later also of 
Athena. 

Alyl-wav, ἄνος, 6, yoat-Pan, the goat-fooled Par, vsed as = 
Rom. Silvanus, Plut. 2. 311 B. [yi] 

αἰγί- πόδης, ov, 5, goal-footed, h. Hom. 18. 2, 37. 

αἰγί- πους, πουν, τό, =foreg., Ldt. 4. 25. 

αἰγί-πῦρος, 6, a plint with a red flower, of which goats wero 
fond, Theocr. 4. 25. 

alyls, ίδος, 7, I. the aegis, or shield of Zeus, flashing forth 
terror and amazement, as described at length in Il. 5. 738 8q.3 
and so prob. from ἀΐσσω, to rush or move violently.—In works of 
Art the aegis appears on the statues of Athena, not as a shield, 
but a sort of short cloak, covered with scales, set with the Gor- 
gou’s head, and fringed with snakes (θυσσανόεσσα): the artists no 
doubt took the word to come from αἴξ, and to mean a goatskin, 
v. Hdt. 4. 189, ef. Dict. of Antiq. s. v.: hence, 2. ἃ goatskin 
coat, Eur, Cycl. 360. II. later a rushing storm, hurricanc, 
terrible as the shaken aegis, Aesch. Cho. 5923 cf. ἐπαιγίζω, κα- 
ταιγίς. {Π1.ἃ yellow kernel in the pith of the pine, Theophr, 
H. Pl. 3. 9, 3. 1V. ἃ speck in the eye, Hipp. Coac. 153. 

αἰγίσκος, 6, Dim. from att, Lxx. 
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alydvixoy, τό, strictly goat’s-hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diose. 

αἰγ-ωπός, dv, goal-cyed, ὀφθαλμοί Arist. H. A. 3. 10, I. 

᾿Αἶδας, Dor. for ᾿Αἴδης, “Αἰδης, freq. in Trag. 

alSeio, imperat. pres. from. sq., for αἰδέεο, Il, 24. 503. 

APAE'OMAI: fut. ἐσομαι, poit. ἐσσομαι, also ἧσομαι : “or. pass. 
p5éc8ny, (for the sor. ined. ἠδεσάμην is little used in prose; v. 11): 
Ep. pres. aléouar:—Dep. 7'o feel shame, be ashamed or fear, 
oft. in om., always of a moral feeling, opp. to bodily fear (φοβεῖ- 
σθαι, δεδιέναι), cf. Tl. 7. 93: esp. towards gods or august persons, 
ais. τινά to stand in awe of auy one, reverence him, fear his bad 
opinion of one, Od, 2. 65, etc.: also of things, αἴδεσσαι μέλαθρον 
respect the house, Il. 9. 640; ἀλλήλους αἰδεῖσθε shew ὦ sense of 
shame or honour one for another, 1]. 5. §30;—-in Pind. P. 4, 308, 
αἰδεσθέντες ἀλκάν prob. means shewing a sense of shame in their 
strength, i.e. using it moderately :—later, ai8. ἐπί τινι Dion. H, 
6. 92:—c. inf. to be ashamed or afraid to do a thing, 1]. 24. go, 
Od. 6. 224, and Att.: more rarely ὁ. part., fo be ashamed of doing 
it or having done it, Soph. Aj. §06:—rarely foll. by e.., or ph. .: 
—part. pf. ἠδεσμένος in pass. signf., reconciled, Dem. 645. 
fin. If. Att. law-term, to respect @ person's misfortunes, 
aid. τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν Antipho 120. 25; and so 
to forgive him, or obtain his pardon, esp. of a homicide, mostly in 
aor. 1 αἰδέσασθαι, which is the signf. this teuse bas in Prose, Vem. 
644. τι, 983. 193 also in pres, Plat. Legg. 877 A. 

αἰδέσιμος, ov, exciting shame or respect, vencrable, Luc. Nigr. 26: 
holy, Paus. 3. 5,6. Adv. -μως, reverently, Ael. N. A. 2. 25. 
αἴδεσις, ews, 7, reverence, compassion, αἰδέσεως καὶ φιλανθρωπίας 
Dem. §28. 8. 

αἰδεστός, ἡ, dv, verb, Adj., revered, venerable, Plut. 2. 67 B. 
ἀίδηλος, ov, (a priv., ἰδεῖν) making unseen, hence annihilating, 
destroying: so always in Wom., as epith. of Ares, Athena, etc , 
Il. 5. 897; but mostly of fire, Tl. 2. 455, etc. 11. pass. unseen, 
unknown, obscure, Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. Al. p.614: 
as epith. of Hades, either in the Homeric signf., or dark, gloomy, 
Soph. Aj. 608. Adv. -Aws, = dAcOpiws, Il. 21,220. Poét. word, 
on which v. Buttm. Lexil. s. v. 

αἰδημοσύνη, 7, modesly, Zeno ap. Stob, Ecl. 2. p. 106. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, bashful modest, Xen. Lac 2.12. Adv. 
«μόνως, Id. Symp. 4. 58. 

ἀϊϑής, és, (a priv., ἰδεῖν) unseen, annihilated, 1165. 80. 47). 1]. 
act. not seeing, Bacchyl. 43 Bergk. 

᾿Αἴδης, δ, pott. fur “Aidns, dns, in Hom. the usu. form. [Hom. 
aid, Trap. also aid-, and so, acc. to Herm., h. Hom. Cer, 348, 
ef. Simon, lamb. 1. 14: gen. ἀΐδεω, in Hom. trisyll., later also 
aidéw, Pors. Nec. 1018, Jac. A. P. p. 37-4.] 

αἰδήσιμος, ov, poct. for αἰδέσιμος, Orph. Arg. 1346. 

ἀΐδιος, ov, in Orph. II. g. 21, ete., also ἡ, ov, (ἀεί) everlasting, 
for ἀείδιος, h. Hom. 29. 3, Hes. Sc. 310: also in Prose, ἀΐδ, χρόνος 
Antipho 113. 363 ἔχθρα Thue. 4.20; és ἀΐδιον fur ever, Id. 4. 63; 
ἡ &. οὐσία eternity, Plat. Tim. 37 BE. [4] Hence 

ἀϊδιότης, ητος, ἡ, elernity, Arist. Coel. 2. 1. [a] 

ἀϊδνήεις, εσσα, εν, Euphor. Go; and ἀϊδνής, és, Opp. I. 4. 245 3 
—later forms of sq. 

aidvds, 4, dv, (a priv., ἰδεῖν) poct. for ἀΐδιος, ἀϊδής, unseen, hid- 
den, dark, Hes. Th. 860. 

αἰδοιϊκός, 4, dv, of or belonging to the αἰδοῖα, Oribas. p. 184 
Mai., Paul. Aeg., Act. - 
αἰδοῖον, τό, mostly in plur. τὰ αἰδοῖα, the privy parts, pudenda, 
both of men and women, Il. 13. 568, Hes. Op. 731, Hipp. Aph. 
1253, etc. 11. αἰδοῖον θαλάσσιον, a sea animal, perh. Aolothu- 
rium Priapus, Nic. ap. Ath. 105 C.—Strictly nent. from - 
alSotos, a, ov, also os, ov Plat. Legg. 943 E: (αἴδομαι) :—_re- 
garded with awe or reverence, august, venerable, in Hom and 
Hes. only of persons, as superiors or elders, persons under divine 
protection, esp. of the wife or mistress of the house, and so gene- 
rally of women, deserving respect, tender, as, παρθένος αἰδοίη Il. 
2. 5343 rarely of the gods, as Il. 18. 394, 425; of guests and sup- 
pliants, freq. joined with φίλος and δεινός in Tom. ; also αἰδοίος 
absol. for ἱκέτης, Od. 15.373, ubiv. Schol.—In Pind., and Aesch. 
also of things, γέρας, χάρις Pind. P, 5. 22,0. 7.1643 aid. πρεῦμα, 
λόγοι a spirit, words of reverence or respect, Aesch. Supp. 29, 


Dor. for alyAhes, Pind.; contr. αἰγλᾶς, avros. 
itetery strictly the light of the sun, radiance, Od. 4. 45, ete! 
| then simply daylight, λευκὴ αἴγλη Od. 6.45; εἰς αἴγλαν μολεῖν, 
j. e. to be born, Pind. N. 1. 45:—prob. in Soph. Ph, 830, it merely 
means sunlight, daylight, in a literal sense; cf. sub ἀντέχω. 2. 
any dazzling light, αἴγλη χαλκοῦ the gleam of brass, Tl. 2. 458: 
: μαπυρφόροι alyAat, the gleam of torches, Soph. O. T. 208 :-ομέλαι- 

yay αἴγλαν, of dying embers, Eur. Tro. 549; ef. Virgil’s atro 

Jumine taedas, Acn. 7. 456. 3. metaph. splendour, glory, 6. g. 
πυδῶν of swiftness, Pind. O. 13. 49; διόσδοτος αἴγλα Id. P. 8. 
136. II. it is quoted by Hesych. from Soph. (Ir. 524), as= 
χλίδων, α bracelet ; and from Epich. (p. 8) ase=2é5n, ἃ band; cf. 
‘A. B. 354, where other singular uses of the word are explained. 
(Akin to Adw, ἀγλαός : γλαύσσω, γλαυκός : γλήνη : λεύσσω, Aev- 
xés:—et. Donalds. N. Cratyl. p. 552.) 

αἰγλήεις, eooa, ev, daxsling, radiant, in Hom. always of Olym. 
pus, Il. 1. §32, ete.: Dor. aiyAdas, splendid, bright, Pind., ete. : 
contr. alyAas, ἄντος, αἰγλᾶντα δώματα Kur. Andr. 286. 

αἰγλήτης, ov, ὁ, dhe radiant one, epith. of Apollo, Ap. Rh. 

. 1714. 

* hor Φάνής, és, radiant, Auth, P. 12. §. 

αἰγο-βάτης, ov, 6,=the older αἰγιβάτης, Mel. 49. (&] 

αἰγόδορος, ov, (δορά) af goatskin, Opp. 11. 5. 356. 

αἰγο-θήλης, ov, δ, the goatsucker or fern-owl, cuprimulgus, Avist. 
Il. A. 9. 30, 2. 

αἰγό-κερας, arus, τό, fenugreek, foenum Graecum, Galen, 

alyo-xepevs, dws, 6,==sq., 11, Arat. 386. 

alyd-Kepws, ὧν, gen. ὦ, Luc. Astr. 73 also αἰγοκέρως, wros, δ: 
(xépas) —goat-horned, Anth. Plan, 4. 234. 11. as Subst. 6 
aly., Capricorn in the Zodiac, Arat. 286, and Luc. 1. c. 

alyo-népiros, ov, guut-headed :—6 aiy., « kind of bird, Arist. H. 
A. 2. 15, ἢ. 

αἰγ-όλεθρος, 4, strictly goat’s-bane, prob. the azalea pontica, a 
poisonous herb, Antig. Car. p. jo, Plin. H. N. 21. 13. 

alyo-pedis, ἐς, gout-limbed, Orph. H. 10. 5. 

αἰγο-νομεύς, ews, ὁ, =alywouels, α goatherd, Nic. Al. 35. 

αἰγο-νόμιον, τό, a herd of goats, Hesych. s. v. αἰγοπόλιον, ete. 

alyo-vépos, ov, -- αἰγινόμος, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 397. 

aly-dvu§, vxos, ὃ, ἡ,-- αἰγῶνυξ, Auth. Plan. 4. 238. 

αἰγο-πίθηκος, 5; a guat-ape, Philostr. H. E.3.113;—8 goats 
bearded species, acc. to Cuvier. 

αἰγό-πλαστος, ov, goat-shaped, Emped. Sphaer. 139. 

αἰγο- ππόδης, ov, ὁ, -- αἰγιπόδης, Anth. Plan. 1. 15. 

αἰγο-πρόσωπος, ov, yout-fuced, Hdt. 2. 46. 

αἰγο-σκελής, ἐς, goat-shanked, Πάν Philostr. H. Ἐς 3. 11. 

aiyo-tptxéw, to huve goat's hair, Strabo. 

αἰγότριψ, iBos, ὁ, 1, (τρίβω) trodden by goats, Dion. H. 19. 12. 

peak rt ike ov, goat-ealiny, epith. of Hera at Sparta, Paus. 3. 
159 7. [a 

αἰγ-όφθαλμος, ov, goat-cyed: ὃ αἰγ.) ἃ kind of precious stone, Plin, 

aiytmids, ὁ, « vulture, freq. in Poets from Hom. downwards, IL. 
7+ §9, etc.; also in Hdt. 3. γύ.---αἰγύπιος and γύψ differ (αἰγύπιοι 
γῦπές ve, Nic. Th. 406); the former being the γὺψ τῶν αἰγῶν, the 
Jtimmer-geier, vuliur barbatus Linn., which preys on live animals 
(cf. IL. 17. 460, Od. 22. 303, Soph. Aj. 368); the latter the carrion- 
vullure, vo. cinereus. 

Αἰγυπτιάζω, ἢ, dow, to be like an Egyptian, τ. in word or 
deed, i.e. ἐο be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, cf. Valek. 
Adon. p. 357. 2. in tongue, to speak Egyptian, Luc. Philops. 
31. Il. to be like Eyypt, i.e. be under water, Philostr. Imag. 
2.14, ence 

Αἰγυπτιαστί, = Αἰγυπτιστί, (which however is read by Dind.), 
Joseph, c. Apion. 3. 14, 

Αἰγύπτιος, a, ov, Eyytian, Hom. [Often pott., in Hom. and 
Kp. always, as trisyll.] 

αἰγυπτιόω, fo make like an Egyptian, i.e. swarthy, χρόαν Co- 
mic. Anon. 95 B (δὶ v. Meineke) Hesych. 8. v. 

Αἰγυπτιστί, Adv., in the Egyptian tongue, Hdt. 2. 46. II. 
in the Egyptian fashion, i.e. craftily, Theocr. 15. 48. 

Αἰγυπτο-γενής, ἐς, af Egyptian ruce, Aesch. Pers. 35. 
Αἴγυπτος, 6, the river Nile, Od. 4. 477, etc.; though even Hes. 
calls it Νεῖλος. IT. ἡ, Egypt, Od. 17. 448, etc.: Αἰγυπτόνδε 


4o Egypt, Od. 17. 426. 458. II. act. bashful, modest, Od. 17. 578, Plat. Legg. 
Αἰγυπτώδης, cs, Egyptian-like, Hesych. 943 E. 2. reverent, devout: Adv. —ws, reverently, Od« 19. 
αἰγωλιόρ (or αἰγώλιος), αἰτώλιος and ἐγώλιος, δ, α night-bird of | 243. 111. Comp. αἰδοιότερος Od. 11. 360, and Pind. ; Su- 


perl. αἰδοιέστατος, Pind. O. 3. 76.—A pott. word; for the few 


prey, Arist. H. A. 9. 17, 2: cf. αἰπόλιος. 
4 places, in which Plato uses it, are from Poets. 


αἰγῶνυξ, ixos, 8, (ὄνυξ) goal-hoofed, Leon. Tar. 34. Hence 
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αἰϑοιώδης, es, (εἶδος) like the αἰδοῖα, Arist. H. A. 5. 6, 3. 
AI“AOMAI, αἰδύμην, Ep. for αἰδέομαι, 


oinar des). 


"Αἴδος, ᾿Αἴδι, Ep. gen. and dat. of ᾿Αἴδης, from an absol. nom. 
Ais, oft. in Hom. ; who has also "Αἰδόσδε, as Adv., fo Hades : 80 
also εἰς “Aiddo8e, and εἰν “Aidos (sc. δόμῳ), Att. ἐν ἔδον, in HMudes, 
in the nether world. [ϊδ.., but &in the phrases “Aidos εἴσω ; “Aidos 


εἰσαφίκηαι IL 20. 336.] ; : 
αἰδό-φρων, ον, gen. ovos, (φρήν) regardful of mind, compassion- 

ale, Soph. O. C. 237, Kur. Ale. 659. ; 
ἀϊδρείη, 4, (Kidpis) want of knowledge, ignorance, Uom., also in 

plur., Od. 10. 231., 11. 272:—Ep. word, used by Hat. 6. 69 in 

Ton. form ἀϊδρηΐη. 

ἀϊδρήεις, εσσα, ev, later collat. form of sy., Nic. Al. 415- 

ἄν τρις, (7 gen. cos and eos, unknowing, ignorant, Il. 3.219; oft. 
c. gen., as Od, 10, 282. 

ἀϊδρο-δίκης, ov, 6, Dor. ἀϊδροδίκας, unkuowing of right or late, 
lawless, Pind. N. τ. οὔ. [87] 

ἀ-ἱδρῦτος, ov, =avldpuros, unseltled, unsteady, Ar. liys. 809: 
ἀΐδρ. κακόν Cratin, Seriph. 3, expl. by 1. M., ὃ οὐκ ἄν τις αὑτῷ 
ἱδρύσαιτο.---Ομ the form ν. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αἰδωνεύς, dws, Ion. jes, ὁ, lengthd. pot. form from “Aids, 
Hom. Later authors, as Mosch., used the forms ᾿Αἰδονῆος, 7, 7a, 
with the first syll. short, metri grat. The trisyll. Αἰδωνεύς in 
Suph, O. C. 1560. In Iesych., the form ’Aféw is corrected by 
Bentl. ᾿Διίδωνῆϊ from 1]. 5. 190. 

APAN’S, dos, contr. ods, 7:—as a moral fecling, sense of shame, 
bashfulness, modesty, Τὶ, 24. 44, etc. : ἃ sense of shame or honour, 
awe, αἰδῶ θέσθ' ἐνὶ θυμῷ cherish a sense of shume within you, ἢ, 
15. 561:—regurd for others, respect, reverence, Trag.3 αἰδὼς ro- 
κέων respect for them, Pind. P. 4. 383; αἰδῶ λαβεῖν ἐπί τινι Soph. 
Aj. 3453 δακρύων πένθιμον αἰδῶ tears of sorrow and pity, Aesch. 
Supp. 577: τὸ yao τραφῆναι μὴ κακῶς αἰδῶ φέρει Kur. Supp. 
gtt:—hence also mercy, pardon, Antipho 114. 16, Plat. Legg. 


867 E. IT. that which causes shame or respect, and so, 1. 
a shame, scandal, αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, naw ἐλέγχεα ! Il. 5. γ87. 2 


= 7a αἰδοῖα, Il. 2. 262. 8. dignity, majvsty, αἰδὼς καὶ xdpis h. 
Hom. Cer. 214. 
αἰεί, Jon. and poit. for ἀεί, q. v. 
alet-yevérns, ὁ, pott. for ἀειγενέτης, Il, 2. 400, etc. (or compds. 
of ae here ieee v. sul dei.) 
αἰει-γενής, és, =foreg., Opp. Cyn. 2. 397. 
alike εν, sub λόχος aks med 
αἰέλονρος, = αἴλουρος, q. ν΄. 
αἰέν-υπνος, ov, lulling in eternal sleep, epith. of Death, Soph. 
QO.C. 1578. 
αἱέν, v. sub del. 
alés, Dor. for ἀεί, αἰεί, Schiif. Bion. 11. 1. 
ote Δάν. (aierds) like an eagle, Apollon. Lex. 68, Schol. 
. 18. 410. 
alertaios, a, ov, (ἀετός 111.) belonging to or placed in the pedi- 
ment, Inscr. ap. Bickh. 1. p. 284. 
αἰετόεις, eooa, ev, of cugle- kind, Opp. Cyn. 3. 117. 
aterds, δ, fuller form for ἀετός, y. v. sub fin. 
αἰζήεις, ἐσσα, ev, later form for αἰζηός, Theopomp. Coloph. ap. 
Ath, 183 B. 
alfytos, δ, lengthd. form of ai¢yds, Od. 12. 83. 
ἀΐζηλος, ov, ν. 1. of the Gramm. in Il. 2. 318, for ἀρίζηλος, = at- 
δηλος, cf. Buttm. Lexil. s.v. ἀΐδηλος 8, Spitan. 911. 
αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, lively, active, in ‘Tom. always of 
youths fit for war and the chase: of a stout, lusiy slave, Hes. Op. 
439, Th. 863. Later as Subst., α warrior, Cratin. Lac. 1: gene- 
rally, α man, Ap. Rh. 4. 268. (Usu. taken as akin to (dw, Céw: 
but ace. to Diiderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 
αἰηνής, Ion. for αἰανῆς, Archil. 94. 
alyros, in 1], 18. 410, Vulcan is called πέλωρ αἴητον, φτοῦ. τε 
ἄητον, mighty monster, Buttm. Lexil. 8. v. 4. 


αἰητός, ὁ, Dor. for ἀετός, αἰετός, an eagle, Pind. P. 4.4 Bockh, 


ef. Bergk Anacr. 70; also ἀητός, 
αἰθάλεος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, Ap. Rh. 4. 777. 
ants, = aldadders 11. 2, Nic. Th. 750, 


αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) -- αἴθαλος, esp. soot, Luc. D. Deor. 15.13 cf. 


Lob. Phryn. p. 114, 
PR s, és, τε ἀειθαλής, Orph. H. 8. 13, cf. Ruhnk. Tim. s.v. [ai] 
a 
Theocr, 7. 138, Mel, r11. 


oft. in Hom., and once or 
twice in Trag., as Aesch. Supp. 364, Eur. Phoen. 1489 (v. sub 


II of 


, wvos, epith. of the τέττιξ, prob, = αἰθαλόεις 11. 2, 


% 
αἰδοιώδης---αἴθοψ,. 
| αἰϑαλόεις, εσσα, εν» 


contr. οὖς; οὔσσα, οὖν: ise mse 
ke, Tl. 2. 418: κόνις αἰθ. black ashes thai are burnt out, 
ee iL burning, blaxing, κεραυνός Hes. Th. 72: gene- 


1]. 18. 23. 2. burnt-coloured, i.e. red 


rally epith. of fire, Aesch. Pr. 992. 
or reddish-brown, Nic. Th. 566. 

αἴθαλος, 6, like λιγνύς, a smoky flame, 
soot, Hipp., and Eur, Hee. 911? also αἰθάλη. 
ἡ, =aidaddes 11. 2, Nic. Th. 9. ὁ 

al@adsw, fo soil with soot or smoke, Eur. El. 1140. 2. to burn 
to soot, Diosc. :—Pass., to be laid waste by fire, Liye. 141. 

αἰθαλώδης, es, (clos) sooty, bluck, Arist. Mund. 4. 

αἰθάλωσις, ews, 7,4 rising of vapor, Max. Tyr. 41.1. 

αἰθαλωτός, ἡ. dv, verb. Adj., burnt to ashes, Lye. 338. 

αἴθε, Dor. und Ep. for εἴθε, O that! would that! Lat. utinam, 
very fre. in Hom., af’ ὄφελες ¢. inf. or αἴθε c. opt. 

aldep-epBaréw, fo walk in ether, Auth. Plan. 4. 328. ; 

al@épios, a, ov, also os, ov Eur. Chrys. 6. 9:—of or belonging to 
αἰθήρ or the upper air, and so, 1. high in air, on high, Trag. : 
aidepla ἀνέπτα flew up into the air, kur. Med. 440, ef. Andr. 
830. 2, etherial, heavenly, γονὴ ur. Chrys. 1, ¢. Adv, -iws, 
Iambl. Myst. 1.9. 

αἰθερο-βἄτέω, = aidepeuBarew, Luc. Philops. 25. 

αἰθερο- βόσκας, ov, 6, feeding or living in ether, Cercid. ap. Diog. 
L. 6. 76. 

aldepo-Spopéw, to skim the ether, Welck. Syll. Ep. 32. 
αἰθερο-δρόμος, ov, ether-skimming, Cines. 2 Bergk, cf Ar. 
Av. 1393. 

αἰθερο-ειδής, ἐς, -- αἰδερώδης, Plut. 2. 430 E. 

al@epo-Aapamijs, ἐς, shining in ether, i.e. aloft, οὐρανός Manetho 

. 30. 

αἰθερο-λογέω, to ἑαϊᾷ of ether and the like, Anaximen. ap. Diog. 
L. 2, §. ef. 8 50. 

al€epo-Adyos, ον, talking of ether and the like, Anaxim, ap. 
Diog, I. 2. 4, of Thales. 

αἰθερονόμος, ov, (νέμομαι) τε αἰθερυβόσκας, Hesych. 

αἰθερο-νωμάω, fo rule the sky, Manetho 4. y. 

αἰθερό-πλαγκτος, ov, roaming in cther, Orph. Ἡ, 5. 1. 
αἰθερώδης, es, (εἶδον) like cther, Plut. 2. 432 F. 

Αἴθη, ἡ, name uf a race-horse of Agamemnon, strictly fiery, 
i.e. bright bay, Il. 23. 298. 

αἰθήεις, coca, ev. (αἴθω) -- αἰθαλύεις 11, 2, Nic. Al. 304. 

αἰθήρ, ἔρος, in Hom. always 7, in Att. Prose always 6, in Pind., 
Trag., and Ar. 4,7, (a%0w):—ether, the upper, purer air, opp. tu 


the thick smoke of fire, 
11. as Adj. ὁ, 


ἀήρ, (v. sub voc.): hence heaven, as the abode of the gods, 1]. rs. 


1923 Ζεὺς αἰθέρι ναίων Il. 2.412: also the clear sky or heaven, 
1, 8.556: but in 1]. 16. 365 ἃ cloud is said to come αἰθέρος ἐκ dins, 
cf. αἰθρηγενής, and v. Spitun. ad ].: later it certainly is confounded 
with ἀήρ, v. Aesch. Supp. 610, Eur. Baceh. 1503 αἰθήρ Cupdes, 
ἀχλνόεις Ap. Rh.; and Eur. Cyel. 4og even has it for the fume 
from the Cyclops’ mouth, Il. in Eur. Ale. 504, a clime, 
reqin. 

αἰθής, és, burning: αἰθὴς πέπλος the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke Cratin, Cleob. 4. 

αἴθινος, 7, ov, burning, Hesyeh., 1. ΔΙ, 

Αἰθιοπίζω, to speak or be like an Ethiop, Heliod. το, 39. 
Αἰθίοψ, ὁπος, ὁ, Hom. fem. Αἰθιοπίς, tos, Hdt. 3.19, more rarely 
ἢ Αἰθίοψ, Lob. Aj. 323: irr. pl. Αἰθιοπῆες, I. 1. 423,—whence 
Call. Del. 208 formed a nom. Αἰθιοπεύς, ἣος (αἴθω, &y):—an 
Ethiop, Hom. II, later as Adj. in the literal signf., sun- 
burnt, Mel. αι. 

αἰθόλιξ, wos, 7), a pustule, pimple, Hipp. 

aldos, ὁ, burning heat, fire, Eur. Supp. 208, Rhes. 95 :—later 
also aldos, eos, τό, Ap. Rh. 3. 1304. 
alOés, ἡ, dv, burnt, Ar, Thesin. 246. 
65; of a red-brown colour, Baechyl. 12. 
αἴθουσα, (sc. στοά), 4, strictly part. of αἴθω, the corridor, open in 
front, which led from the court (αὐλή) through the πρόθυρον into 
the gpddouos, Il. 23. 3233; usu. looking E. or S., to catch the 
sun,—whence the name; δόμον .. ξεστῇσ᾽ αἰϑούσησι τετυγμένο 
ll. 20, 11, etc., Hom. makes it the sleeping place of travellers who 
wish to start early, Od. 3. 399: in Od. 4. 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including the αἴθουσα. 

αἴθοψ, amos, (αἰθός, Sy) fiery-looking, in Hom. us epith. of metal, 
flashing ; and of wine, sparkling, (not fiery-hot or strong, as 
others); once of smoke, Od. 10.152, where it prob. means red 
smoke, smoke mixed with flame, like αἴθαλος : later αἴθοψ φλογμός, 
λαμπάς Eur, Supp. 1019, Bacch, 594. II. metaph. flery, hot, 


Il. fiery, Pind. P. 8. 


αἴθρη---αἱμακτικός. 
keen, λιμός Hes. Op. 361: hot, furious, ἀνήρ Soph. Aj, 224 ;— | 


sub αἴθων. ’ 
pens ἡ, in Att. as well as Hom.: later alépa, Piers. Moer. 
p. 184: (αἰθήρ, 88 γάστρη from γαστήρ) :---α clear bright sky, fair 
ἢ » . 3 
weather, ποίησον δ᾽ αἴθρην ll. 17. 646; ἀλλὰ pdr αἴθρη πέπταται 
ἀννέφελος Od. 6. 44: rare in Att, Poets, as Eur. Phatth. 74, Ar. 
Av. 778. Cf. αἰθρία. 

αἰϑρη-γενέτης; ov; δ,"" 5. Od. 5. 296. 

αἰθρηγενής, ¢s, (*yérw) epith. of Boreas in Il. 18. 171, born in 
ether, sprung from ether, (not act. making a clear old sky, Spitzn. 

-Le 
ΜΡ εσσα, εν, τα αἴθριος, Pherenic. ap. Schol. Pind. O. 3. 28, 
Opp. Ὁ. 4. 73. 
aldpla, Η Ee form for αἴθρη, first in Hdt.: αἰθρίας (sc. οὔσης) 
in fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7. 37, Ar. Nub. 371. 11. 
the open sky, ὑπὸ τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub dio, Xen. 
An. 4. 4, 14: hence also the cold air ot night, Hdt. 2. 68; and so 
prob. in Hipp, Aér. 285. [i in penult. except in dactylic and ana- 
paestic verses, Solon 5.22, Ar. Nub. 3715 cf. Meineke Com. Fr. 
2. Pp. 34. 
at) to make a clear sky, Arist. Probl. 26.8; ὡς 7éplace, 
when ἐξ cleared, Babr. 45.9. 

αἰθριάω, to air, cool, Hipp., Babr. 45. 9. 

αἰϑρινός, 4, dv, = mpwivds, Hesych. 

αἰθριο-κοιτέω, to slerp in the open air, Theocr. 8. 78. 

αἴθριος, ov, cleur, bright, fuir, of weather, h. Hom. Ap. 433: 
also as epith. of Ζεύς, Theocr. 4. 43. IT. in the open air, 
kepl there, Cratin. Del. 5: hence cold, chill, Soph. Ant. 357. HI. 
τὺ αἴθριον, the Lat. atrium, Joseph, 

αἰθριώδης, es, (εἶδος) like the clear sky, Heracl. Alleg. c. 36. 

αἰθρο-βάτης, ov, ὁ, walking through ether, Porph. [ἃ] 

αἰθρο-βολέω, fo durt rays at, shine an, c. acc., Manetho 4. 224, 

αἰθρο-δόνητος, ov, whirling through ether, Manetho 4. 298. 

αἰθρο-πλανής, és, teandering in ether, Manetho 4. 586. 

αἶθρος, ὅ, τε αἴθρη, the clear chill air of morn, Od. 14. 318. 

aidvypa, aros, τό, (αἰθύσσω) a spark; metuph., ai8. εὐνοίας, 
δόξης Polyb. 4. 35, 7-, 20. 5, 4. 

αἴθυια, ἡ, α water bird, perh. the Solan goose or gannet, Sula 
alba Linn., Od. §. 337, cf Arist. HW, A. §.9, 1. If, metaph. a 
ship, Lye. 230. 

αἰθυιό-θρεπτος, ov, feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

αἰθυκτήρ, pus, ὃ, ἐμαὶ which durts or flies through the air, of 
wild animals, arrows, ete., Opp. C. 2. 332, Leon. Tar. 12: from 

αἰθύσσω, f. ύξω, (akin to af@w) transit., fo pul in rapid motion, 
stir up, kindle, Soph. Fr. 486. Pass. fo move rapidly, quiver, 
Jlicker, of leaves, Sappho 40: so also act. in intr. signf, Arat. 
1033. Cf. the compds. with ἀνά, διά, κατά, παρά. (There was no 
Att. form αἰθύττω.) 

AY’@Q, only found in pres. and impf., to light up, kindle, αἴθειν 
πῦρ Hdt. 4. 148, Aesch. Ag. 1435; ἱερὰ Soph. Phil. 1033. 2. 
rarely intr. fo burn or blaze, Pind. O. 7.873 λαμπτῆρες οὐκέτ᾽ 
ἦϑον Soph. Aj. 286:—in this signf. usu. in Pass. αἴθομαι, Hom., 
Hes., etc., almost always in part., αἰθόμενον mip: the inf. αἴθεσθαι 
Ildt. 4. 61, Eur. Bacch. 624; impf. αἴθετ᾽ ἔρως Ap. Rh. 3. 296, 
metaph. like Lat. uri, cf. ἔρωτι αἴθεσθαι Xen. Cyr. §. 1, 15. 

αἴθων, ὠνος, δ, 7, (αἴθω) strictly fiery, burning, of lightning, 
etc., Pind. O. 10. 98: also of fiery smoke, Pind. P. 1. 44:—cf. 
αἴϑοψ. IT. of metal and the like, like αἴθυψ, fashing, glitters 
ing, σίδηρος Soph. Aj. 1473 αἴθωνες λέβητες, τρίποδες 1). 9. 123.5 
24. 233 (where others take it of their having fire under 
them). ITI. of various animals, as in Hom. of the horse, 
lion, bull, eagle; Pind. O. 11. 20, of the fox, where some take it 
to be fiery, fierce ; others of the colour, like Lat. fulvus, rufus ; 
others of their bright, fiery eyes; αἴθωνες θῆρες Plat. Rep. 
559 D. 2. metaph. of men, fiery, like Virgil's igneus, Soph. 
Aj, 222, 1087, Hermipp. Moer, ας λιμὸς αἴθων Epigr. ap. Plut. 
Cim. 7, Call. Cer. 68.—[The pemult. of the oblique cases is some- 
times shortd. in Poets, metri grat. Thus, ἀνέρος αἴϑονος is re- 
stored by W. Dind. (fur αὔθοπος) in Soph. Aj. 222, fram the old- 
est Ms.; al6ova λιμόν (for αἴθοπα) by Bergk in Hes. Op. 361: cf. 
νήφοσι dat. pl. from νήφων, in Theogn.: αἴϑονα (altered by Mu- 
surus into αἴθωνα) ix quoted by Hesych.] 

αἴκα, Dor, for ef xe, ἐάν, ο, conj. Valck. Theocr. 1.10. [Ka] 

αἰκάλλω, f. Gad, to flatter, wheedle, fondle, c. acc., Soph. O. T. 
597 (al. ἐκκαλεῖν), Eur, Andr. 630, Ar. Eq. 48; αἰκάλλει καρδίαν 

μήν it cheers my heart, Ar. Thesm. 869:—of a dog, like σαίνω, 

to wag the tail fawningly, Babr. 80. 14. 
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αἰκάλος (2), 5, a fatierer, Hesych. 

alxe, αἴκεν, pot. and Dor. for ἐάν, Hom. 

alxela, ἡ, Ξε αἰκία, q.v. 

αἰκέλιος, ον, = ἀεικέλιος, Theogn. 1344 Bekk., Eur. Andr. 131. 
ἀϊκή, ἡ, (ἀΐσσω) rapid motion, flight, Lat. impetus, τόξων ἀϊκαΐ 

Il. 15. 709; ἐρετμῶν Opp. H. 4. 651. Cf. ῥίπη. [ai] 

ἀϊκής, és, poet. for ἀεικής, Adv. ἀϊκῶς, 1]. 22. 336: in Trag. also 
αἰκής, és, like αἰκία, Aesch. Pr. 472, Soph. El. 206. Adv, -κῶς 

Plat. (Com.) Incert. 60. [&i-] 

αἰκία, ἡ, Att. for the Ion, ἀεικείη (q. v.), injurious, insulting 
treatment, an affront, outrage, Aesch. Pr. 93,177; in plur., Soph. 

EI. 486, 5113 esp. of blows, stripes, etc.: in Prose usu. as law- 
phrase αἰκίας δίκη, an action for assault, less serious than that for 

ὕβρις (which was a γραφή), f-eq. in Oratt.; ἦν ὁ τῆς βλάβης ὑμῖν 
νόμος πάλαι, ἦν ὁ τῆς αἰκίας, ἦν ὁ τῆς ὕβρεως Dem. 535.143 οἵ, Lys, 

Fr. 27, Bickh P. E. 2. p. 102: generally, suffering, disgrace, 
Thuc. 7. 75. [xi-, wherefore Dawes, Pors., etc., would write 
alxefa in Trag., and so certainly analogy would require, but v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

αἰκίζω, to treat injuriously, to affront, outrage, esp. by blows, to 
plague, torment, the Act. only in Soph. Aj. 403, Ant. 419, Tr. 
838:—usu. as Dep, med. αἰκίζομαι, f. ιοῦμαι, Aesch. Pr. 195, 
Soph., etc.; c. dupl. acc. pers. et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα 
Xen. An. 3. 1,18: cf. the Ep. desifw.—-The aor. ἠκίσθην is only 
used in pass. signf., as Soph. Ant. 206, Andoc. 18. 11, Lys. 108. 
32, Xen. An. 2.6, 29: pres, αἰκίζομαι in pass. signf., Aesch. Pr, 
168, and prob. Simon, Iamb, 1. 24; perf. ἤκισμαι, Eur. Med. 
1130. 

αἴκισμα, aros, τό, an outrage, torture, Aesch, Pr. 989, Lys. 105. 
2g:—in plur., mutilated corpses, Eur. Phoen. 1529. 

αἰκισμός, 6,=foreg., Dem. 102. 20, and freq. in later writers. 

αἰκιστικός, ἡ, dv, prone to outrage, and Ady. «κῶς, Poll, 8. 75, 
and other Gramm. 

αἰκίστρια, ἡ, (as if from the masc. αἰκιστής), one who outrages, 
Suid. 

αἶκλον, or ἄϊκλον, τό, an evening meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, cf. Ath. 139 B.—Another form alaxvoy is quoted by 
Hlesych., Suid., Eust. 

ἀϊκτήρ, ρος, ὁ, (dicow) the swift-rushing, Opp. H. 1.171. [ἃ] 

ἄϊκτος, ov, (ἱκνέομαι) wapproachable, Hesych.; restored by 
Herm. b. Hom. Merc. 346, ior ὅδ᾽ ἐκτός. 

αἴλϊνος, 6, @ plainlive dirge, Aesch. Ag, 121, Soph. Aj. 6273 
(said to be from af Λίνυς, ah me for Linos! Pausan. 9. 29, 8, ν΄. 
sub Alvos.) 2. also Adj. os, ov, mournful, sorrowful, Eur. Or. 
13953 αἰλίνοις κακοῖς Id. Hel. 171:—neut. pl αἴλινα, as Adv., 
Call. Ap. 20, Mosch. 3. 1. 

αἰλούριος, ὁ, cat-mint, 4. M. 34. 9. 

αἴλουρος or αἰέλουρος, 5, 7:—a cat, Hdt. 2. 66, etc., Ar. Ach. 
879; v. Piers. Moer. 36. 11. later, a weasel, vy. Moschop. x. 
axed. 148. (Acc. to Buttm., Lexil. 5. v. αἰόλος 5, from αἰόλος 
and οὐρά, as expressive, not of colour, but of the wavy motion of 
the tail peculiar to the cat kind.) 

AI’MA, ατος, τό, blood, Hom., etc.: he oft. joins φόνος re καὶ 
αἷμα ; also in plur. streams of blood, Aesch. Ag. 1293, Soph. Ant. 
121, Eur. El. 1176. 11. bioodshed, murder, Aesch, Cho. 520, 
Soph, Ο. Τ᾿ τοῦ; cf, Elmsl. Bacch. 139: ὅμαιμον αἷμα γίγνεται a 
kinsman’s murder is done, Aesch. Supp. 449; 80, εἴργασται μητρῷον 
αἷμα Eur. Or. 284; αἷμα πράττειν Th. 1139; and even αἷμα κτανεῖν, 
as if αἷμα were a cognate acc., Soph. Fr, 153:—eo' αἵματι φεύγειν to 
avoid trial for murder by going into exile, Dem. 548. fin.; which 
in Eur. Supp. 148 is αἷμα φεύγειν, v. Miller Eumen. § 508sq.—The 
plur. is freq. iu this signf. in Aesch., and Eur., never in Soph. ; 
αἵματα σύγγονα brothers’ corpses, Kur. Phoen. 1503. 2. in 
Soph. El. 1394 usu. taken as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νμεοκόνητος and Herm. ad 1. 111. like Lat. sanguis, 
blood-relationship, kin, αἷμά τε καὶ γένος Od. 8. 583; αἵματος 
εἶναι, γενεῆς τε καὶ αἵματος εἶναι Od. 4. Gtr, Ll. το. 13 τὸ αἷμά 
τινος his blood or origin, Lat. stirps, Pind. Ν 11. 443 in Trag. 
and Prose usu., ὁ πρὸς αἵματος aud ἐν αἵματι one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 606: ἀφ᾽ αἵματος from the 
race, Soph. O. C. 248. (Perh. akin to ἀΐσσω, as Virg. speaks of 
salientem venam, cf. ah Eur, ors oun 

alp-aywyds, dv, (ἄγω) drawing off blood, Diosc. 3. 137. 

ἘΠΕΡΒΑΝ ΔΑ or δ γε με υυῖπα ὧν, al, (κορέννυμι) offerings φῇ blood, 
made upon the grave to appease the manes, Pind. O, 1, 146, v- 
Dissen. (90).—Dor. and Boeot. 

a Nacht ἡ, dv, making bloody, Schol. Soph. Ant, 1003, 
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αἱμακτός, ἡ, dv, verb. Adj. from aludaow, mingled with blood, of 


blood, Eur. 1. T. 644. 
aipaddos, a, ον, binady, blood-red, Jeon, Tar. 23. 
aipadromis, (50s, 7), @ elt of blood, Diose. 2. 05. 
.αἰμάλωψ, wos, 5, (αἱμαλέος) « mass of blood: a Llvodshot place, 

Hipp. I]. as Adj. looking like clotted blood, Aretue. 
αἴμαξις, ews, ἡ, @ letting of blood, Aretae. 
alpds, d8os, 9, α gush or stream of blood, Soph. Phil. 697, αἵμα- 
τος ῥύσις, as the Schol. has it. 
alpicla, ἡ, a fence, wall, esp. a loose wall of small stones, Lat. 

maceria, aluamas λέγειν Od. 18. 359., 24. 224, ubi v. Schol. : so 

also in Hdt. 1. 180, Thue. 4. 43, Dem. 1274, fin., etc. :—hence 

Moer. p. 52 interprets αἱμασιά by AoAoyla.—(‘The signf. of thorn 

hedge seems to rest on the supposed deriv. from αἷμος. Cf. Butt. 

Lexil. 5. v. λέγειν 8.) 
αἱμασιο-λογέω, = αἰμασιὰς λέγω, Theopomp. (Com.) Incert. τα, 
αἰμᾶσιώδης, es, (εἶδος) like an αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

-αἱμάσσω, Att. aludrrw, f. ἄξω, to make bloody, stain with blond, 

πεδίον Pind. I. 8.93 ἑστιάς Aesch. Theb. 257; χεῖρας Soph. Aj. 

453; βωμυύς Eur. I. T. 224: hence to wound, smite so as to make 

bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ to dash one’s head against a rock, Soph. 

Phil. 10023 ἐο bring to a bluody end, Kur. Phoen. 1288; αἷμ. πέσεα 

δάϊα Ib.1299; τῶν γὰρ οὐχ ἥμασσεν βέλος their weapons trounded 

none, drew no blood, Kur. Bacch. 7601 :—Pass. to welter in blood, 
$e slain, Soph. Ant. 1175: metaph., αἷμ. @8ds to end songs by 
dying, Eur. Ton 168. 2. as medic. term, fo searify, cup, 

Aretae. IL. later intr. fo be bloody, blood-red, Nic. Al. 480, 

Opp. H. 2. 618. 

-alwardw, do be bloodthirsty, cf. povdw, Aleman §2 (58). 
aipat-exxvota, ἡ, (χέω) a pouring oul, effusion of blood, N.'T. 
αἱμᾶτηρός, d, dv, in Kur. Or. 962 also os, ov :—bloody, blood- 

stained, chiefly used by Traz., αἷμ. χεῖρες, ξίφος, οἷο, : PAdt αἷμ. 

κἀπὸ .. δρυός, 1. ο. ἀφ᾽ αἵματος καὶ δρνός Soph. Tr. 766: esp. bloody, 
murderous, πνεῦμα Aesch. Kum. 1373 τεῦχος αἷμ. the fala! urn, 

Id. Ag. 8153 αἷμ. βλάβαι Id. Kum. 359. IL. also uf blood, con- 

sisting thereof, μένος Aesch. Ag. 10653 σταγόνες αἷμ. gouts of 

blood, Eur. Phoen. 1415 :—ailu. ῥοῦς a bloody flux, discharge of 

blood, Hipp. Coac. 201. 

Ro ra Φόρον, ov, bringing blood : bloody, murderous, μόρος Aesch. 

eb. 419. 
aipatia, ἡ, blood-broth, the Spartan black broth made with 

blood, Poll. 6. 57; ef. Manso Sparta 1 2, p. 192. 
alparite, f. low, to siain with blood, Aesch. Supp. 662. 

to draw blood, sting, Arist. H. A. 4.7, 6. 
alparicds, ἡ, ὄν, consisting of or charged with blood, esp. of ani- 

mals which have blood, opp. to &vaimos, Arist. H. A. 1.4, 2, Part. 

An. 2. 1, 21, etc.: τὸ αἱματικόν a plant ef a blood-red colour. 
alpartvos, η, ον, -- αἱματικός, Arist. H. A. 6. 3, 2: αἷμ. δάκρυα 

Schol. Eur. Hec. 238. 
αἱμάτιον, τό, Dim. from αἶμα, a little blood, M. Anton. 8. 4. 
αἱμᾶτίς, (80s, 4, a blood-red eloak, Arist. Color. 5. 
αἱμᾶἄτίτης, ov, 6, αἰματῖτις, idos, 4, blosd-like: λίθος αἷμ. the 

blood-stone, Diosc. §. 143: εἰλεὸς αἷμ. a disease, Lat. convoloulus 

sanguincus, Hipp.: αἱματῖτις φλέψ a vein, Id.: αἷμ. χορδή a black 

pudding, Sophil. Phyl. 2. 
αἱμᾶτο-δόχος, ον, holding blood, Gramm. 
αἱμᾶτο-ειδής, és, like blood, blnod-red, Viod. 17. 10. 
αἱμἄτόεις, edoa, ev, bloody, blond-sprinkled, Τ]. 5.82. 2. blood- 
red, or of blood, ψιάδες, σμῶδιξ 1]. 16. 450., 2. 267 :—aludroey 
ῥέθος αἰσχύνει spreads the red blush of shame, Soph. Ant. 529; 
(so, φοίνικ᾽, ἐρύθημα πρόσωπου, αἱδομένα in Kur. Phoen. 1488.) 3, 
bloody, murderous, πόλεμος, etc., Il. 9. 650; βλαχαί Aesch. 
oe 332. 

αἰἱμᾶτο-λοιχός, dv, (λείχω) licking blood, ἔρως αἷμ. thirst for 
blood, Aesch. Ag. on Ὄ : : . Ἵ 
αἱμᾶτο-ποιέω, fo make ἰμίο blood: Pass. to become blood, Medic. 
αἰμᾶτο-ποιητικός, 4, ὄν, calculated for makiny into blood, Gal. 
αἱμᾶτο-ποσία, or αἷἱμο-ποσία, ἡ, a drinking of blood, Porphyr. 

ap. Stob. Ecl. 1. p. 1024. 

αἰμᾶτο-ποτέω, (πίνω, ποτόν) to drink blood, Schol. Ar. Eq. 198. 
αἱμᾶτο-πώτης, ov, ὁ, a blood-drinker, blood-sucker, Ar. Ey. 198. 
αἰἱμᾶτορρόφος, ov, (ῥοφέω) blood-drinking, Aesch, Eum. 193, 

Soph. Fr. 813. 

aip&rdppiros, ov, (ῥύω) blood-streaming, αἷμ. ῥανίδες a shower 

of blood, Bur. 1, A. 1818. 

αἱματοστἄγής, és, (ord(w) blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 
Pers. 816, Theb. 836, Enum. 365, (but Herm. reads δειματοσταγές 


11. 


αἱμακτός---αἱμόφυρτος. 


(metri grat.) in Eum., and αἱματοσφαγῆς in Pers.), Eur. Supp. 
812, Ar. Ran. 472. 

αἱμᾶτόςφυρτος, ov, blsol- stained, Mel. 80. 

αἱμᾶτο-χἄρής, és, delighting in blood, Suid. 

αἱμᾶτο- χάρμης. ov, =foreg., Anth, P. 15. 28. ᾿ 

αἰμάτόω, f. dow, to make bluody, stain with blood, Fur. Andr. 
260: in Pass., Acsch. Ag. 1656, Eur. Bucch. 1088:—to wound, 
sluy, Soph. Fr. 814. If. to make into bload, Medic. 

αἱμᾶτώδης, ες, (εἶδο5) looking like blood, blood-red, Thuc. 2. 
49. 2. of the nature of blood, Arist. Gen. An. 1. 10. 

αἱμᾶτ-ωπός, ὄν, bloody to behald, blood-stained, αἷμ. κόραις of the 
Furies, Kur. Or. 246: αἷμ. δερμάτων διαφθοραί Id. Phoen. 870. 

αἱμάτωσις, ews, 7, (αἱματόω) a changing into blood, Galen, 
alparanp, ὥπος, ὁ, ἡ, -- αἵματωπός, Hur. H. IF. 933, 6 conj. Pors. 
αἱμηπότης, ὁ, fon. for αἱματοπότης, Apoll. in A. B. 602. 25. 
aipnpds, d, ὅὀν,--- αἱματηρός, Manetho 1. 338, of women; cf. 
Steph. Lyz. 8. v. ᾿Ἐπίδαυρος. . 

αἵμνιον, τό, α basin for blood, v. 1. Od. 3. 444, for ἀμνίον. 
αἱμο-βάρής, és, heary with blood, Opp. H. 2. 603. 

aipo-Badys, buthed in blood, Soph. Aj. 219, Nonn. 

aipo-Bépos, ov, blvod-sucking, Arist. H. A. 8.11, 1: greedy of 
blood, Theoer. 24. 18, Adv. -ρως. 

aipo-Satréw, fo revel in blood, Theophr. 

αἷμό-διψος, ov, bloodthirsty, Luc. Ovyp. 97. 

αἷμο-δόχος, ov, -- αἱματοδόχος, Gramm. 

αἱμο-ειδής, ἔς, -- αἱματοειδής, Philo. 

αἱμό-κερχνον, τό, a slight cough with blood-spitting, Hipp. 
αἱμό-λαπτις, ἡ, blond-sncking, βδέλλα (reg, Naz. 2. 221. 
αἱμοποσία, αἱμοπότης, = αἱματοτ.--. 

οἷμο-πτυϊκός, ἡ, ὄν, spitting blead, Diose., Galen. 

αἷμο-πώτης, ov, ὅ, τ- αἱἵματοπώτης, Lyc. 1403. 

αἷμό-ροος, ov, μοΐς. for αἱμόρροος, Nic. Ther, 318. 
aipop-paiyéw, fo have a hemorrhage, bleed violently, de ῥινῶν 
Hipp. Acut. 3953 alu. πλῆθος there is ἃ violent hemorrhage, Vd. 
Aph. 1250; also as if in imnpers., Tb. 12525 αἷμ, τινί Ld. Epid. o. 
38. 
Paige ἘΠΕ és, (ῥήγνυμι) bleeding violently, Wipp., and Soph. 
Phil, 825. 

alpoppayla, ἡ, hemorrhage, Hipp. Aph. 1289: ὦ bloody flux, or 
any violent bleeding, Hipp. Aph. 1253. 

αἱμορρᾶγικός, ἡ, ὄν, Leable to αἱμορραγία, Hipp. Adv. -κῶς, Galen. 
αἱμορραγώδης, es, =foreg., σημεῖα ain. symptonis of hemorrhage, 
1Πρρ. 

αἱμόρραντος, ον, (ῥαίνω) Llood-sprinkled, bluod-beltercd, θυσίαι 
Eur. Alc. 135, ξεῖνοι [ἅ. I. T. 225. 

aipop-podw, fo louse blood, Hipp.: to have a αἱμόρροια, N. T. 
αἱμόρ-ροια, 7, « discharge of blood, bloudy ἡ αι; ἐκ ῥινέων Hipp. 
Air, 282. 

αἱμορροϊδο-καύστης, ov, 6, an insirument for stopping hemor- 
rhage, Paul, Aeg. 6. 79. 

aipop-poikds, ἡ, dv, belonging to αἱμόρροια, indicating or causing 
it, Hipp. Aph. 1254. 

aipop-pots, 180s, ἢ, usu. in plur., αἱμορροΐδες (sc. φλέβες) veins 
liable to discharge blood, esp. the piles, hemorrhoids, Vipp. Aph. 
1248, etc. If. a shell-fish, Arist. H. A. 4. 4, 34 (v. 1. ἀπορ- 
paides). IIT. = aiudppoos 11, Nie. 

αἱμόρ-ροος, ov, contr. ρους, ουν, flowing with blood, τρώματα 
Hipp. Art. 831; αἷμ. φλέβες veins so large as to cause a hemor. 
rhage if wounded, Id. Fract. 759, ubi v. Galen.; suffering from 
hemorrhage, 1d. If. as Subst., ὁ aiu., a serpent, whose bite 
makes 4lood flow from all parts of the body, Diuse. ἰυβ. 30, Nic, 
Ther. 282; cf. aiudpoos. 

αἱμορροώδης, es, (εἶδος)-- aluoppaydins, Hipp. Coac. 168. 

alpop-piys, és, =aludppuros, A. B. p. 16. 

αἷμόρ-ρὕσις, ews, 7, Ξε αἱμόρροια, Poll. 4. 186. 

alpdppiros, pott. αἱμόρῦτος, ov, (Séw) Llood-streaming, Aesch. 
Ir, 216. 

αἱμορυγχιάω, (ῥύγχος) fo have a bloody snout, Hermipp. Incert. 3. 

αἷμός, ὃ, Ξ- δρυμός, cf. Aesch. Fr. 8. (Akin to ἀμύσσω ?) 

aipoodrns, 6, a Samian stone used in burnishing gold, Diosc. 5. 
173, Sprengel. 

αἱμοστἄγής, ἔς, -- αἱματοσταγής, Eur. Thes. 1. 

αἱμό-στασις, ews, 7, a means of slopping blood, Galen.: also a 
plant used as a styplic, Diosc. 4. 82. 

αἱμο- φόβος, ov, afraid of blood, i.e. of bleeding, Galen. 

αἱμοφόρυκτος, ον, (φορύσσω) defiled with blood, Od. 20, 348. 

αἱμό-φυρτος, ον, --αἱματόφυρτος, Polyb. 15. 14, 2. 


αἱμοχαρής---αἴξ. 


ἐμο- ς, és, αἰματοχαρής, Or. Sib. 
ἀρ οβδν Ps contr. χροὺς, ουν, blood-red, Joann. Euch. in 
Aristox. Anecd. p. 2. 
aipoxpowdns, es, = foreg., Hipp. - 
αἱμόω, = αἱματόω, from which we have Ton. part. pass. αἱμεύμενα 
in Hipp. p. 1 383 and Dind. reads aiuotoa for αἱμάσσουσα, in 
Eur. 1. I. 226. Hesych. expl. αἱμώθη by ἡματώθη. 
αἱμυλία, 7, (αἱμύλο5) winning, wily manners, Plut. Num. 8. 
αἱμύλιος, ον, flutlering, winning, wily, esp. of words, Od. 1. 56, 
sus. αἱμύλος. " 

"αἰμῦλο. μήτης, ov, 4, of winning wiles, Lut. blande decipiens, h. 


Hom. Merc. 13, where Ruhok. conj. αἱμυλόμυθος. 
αἱμῦλο-πλόκος, ov, weaving oF plotting wilcs, Cratin. Incert. 39, 
cf. δολοπλόκοϑ. ; : 
αἱμύλος, 7, ον, also os, ov Anth. P. 7. 043 :— flattering, glozing, 
wheedling, wily, usu. of words, Hes. Op. 372, Pind. N. 8. 5 53 alan 
of persons, αἱμύλαι μηχαναί wily arts, Aesch. Pr. 206. (If from 
aluos, the strict signf. is sharp, acute, subtle: the Lat. Acmi/ius 
prob. comes from the same Root.) : i. 
alpirAddpwy, ov, gel. ovos, (φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 39. 
uipwdda, f. how, lo be αἱμώδης, Suid., A. 1, 10. 6. 2. to have 
the teeth on edge, Hipp. 

αἱμώδης, €s, bluody, luodshot, scorbutic, Medic. : hence 
αἱμωδία, ἢ, a having the teeth on edge, Arist. Probl. 1. 38. 
αἱμωδιασμός, ὅ, -- forey., Hesych. 5. v. γομφιασμός. 
αἱμωδιάω, = αἱμωδέω 2, Arist. Probl. 7. 5, 1:—metaph. of one 
whose mouth waters, Vimocl, Epichaer. 1. I]. trans., αἷμ. 
τοὺς ὑδόντας tu set the teeth on edge, Hipp. 

αἵμων, ovos, ὃ, -- δαίμων 11, δαήμων, skilful, Σκαμάνδριον αἵμονα 
θήρης 1]. ς. 40:-ἶν. Herm. Aesch. Ag. 1450. Il. (aipa) bloody, 
Aesch. Supp. 847, Eur. Hec. go. 

αἱμωπός. dv,=aivatwrds, Leon. Tar. 34, Sext. Emp. P. 1. 44. 

αἰν-ἄρέτης, ov, 6, (aivds) terribly brave, 11, 16. 31. 

Αἰνείας, ov, 6, deneus, Kp. gen. Alveldo, but in I. 5. 534 Αἰνείω, 

αἴνεσις, ews, 7}, (αἰνέω) a praising, praise, N. T. 

alvérns, ov, 5, one that praises, Hipp. 

αἰνετός, ἡ. dv, verb. Adj., praised, praiseworthy, Anth, P. 7. 
429: from 

αἰνέω: fut. dow, Ep. jow, (Pind. has both forms): aor. ἤνεσα, 
in Simon. 10. 1, αἰνήσειε : perf. pass. qunuar: aor. pass. yvedqy. 
Strictly, ¢o tell or speak of, (ef. alvos), Aesch. Ag. 99, 1482, 
Soph. Phil. 1380. IY. in Hom. and usu., do speak in praise 
Of, praise, approve, ὁ. ace. : to accept, γάμον Pind. P. 3. 25: in 
Med., to bestow praise, ἐπί τινι Theoer, 16. 15.—Cf. Lat. dan- 
dare. 2. to allaw, recommend, Od. 16, 380, 403: c. inf., te 
recommend to do a thing, enphem. for κελεύω, Aesch. Cho. 555, 
718 (as ἐπαινῶ is used Ib. 581); also ὃν part., αἰνεῖν ἰόντα to com- 
mend one’s going, Id. Pers. 642. 3. like ἀγαπᾶν, lo be content, 
ucyuiesce, Pind. N. 1.112, Aesch. Mum. 4693 κἂν μὲν θέλωσιν 
αἰνέσαι Kur. Supp. 3873; cf. Monk Alcest. 2. 4. 10 decline 
courtevusly, Ues, Op. 6415 like Lat. daudure in Virg. G. 2. 
412. Hil. to promise or vow, τινί τι or τινὶ ποιεῖν, Soph. Phil, 
5398, Eur. Ale. 13.—The word is rare in Prose: Hdt. has it 1. 
90, etc. ; but in Att. only found in Plat. Rep. 404 Ὁ, Legg.9s2 Ὁ, 
-- ἐπαινέω being used instead. 

AI’NH, 7, το αἶνος, praise, fame, Hdt. 3. 74., 8. 112 

αἴνημι, Aeol. and Ep. for αἰνέω, Hes. Op. 681: also ἐπαίνημι 
Simon, 12. 21. 

αἰνητός, ἡ, dv, verb. Adj.,saiverds, Pind. Ν, 8. 66; αἰνητὸς 
πάντεσσιν ἐπιχθονίοις Arist. Epigr. 8 Bgk. 

αἴνιγμα, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) @ dark saying, riddle, Pind. Fr. 
163, Aesch. Pr. 610, etc. ; ef. δυστόπαστος : oft, in plur., as διὰ 
οὐ ἐξ αἰννγμάτων in riddles, darkly, Aeschin. 70.34, Aesch. Ag. 1183; 
αἴνιγμα πλέκειν Plut. 2. 671 Es alvypa λύειν, εὑρίσκειν, etc., to 
guess α riddle, cf. Valck. Phoen. 703, and v. sub σαθρός τι. 11. 
a taunt, Aristaen, 1. 27. 

αἰνιγματίας, ov, 6, =aivryuariorhs, Diod. §. 31. 

αἰνιγματιστής, οὔ, 5, one who speaks riddles, L1xx. 

αἰνιγματώδης, és, (εἶδος) riddling, dark, Aesch. Supp. 464, Plat. 
Theaet. 180 A. Adv. -δως, Diog. L. 9. 3. 

αἰνιγμός, ὁ, a speaking in riddles: usu. in plur, like αἴνιγμα, e.g. 
BY αἰνιγμῶν Ar. Ran. 613 ἐν αἰνιγμοῖσι Eur. Rhes. 754. 
_alvifonar, Dep., = αἰνέω, Il. 13. 374, Od. 8. 487 :—the Act. αἰνίζω 
in Anth, P. it. 341.—Only used in pres. 

αἰνικτήρ, fipos, 6, one whospeaks darkly, aiv. berpdtwvSoph.Fr.707. 

αἰνικτήριος, ov, riddling; known only from the Adv, ~iws, rid- 
dlingly, Aeach. Pr. 949. 
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αἰνικτής, οὔ, 5, alvuerhp, of Heraclitus, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 

αἰνικτός, 4, ὄν, expressed in riddles, riddling, Soph. O. T'. 439. 

αἰνίσσομαι, Att. αἰνίττομαι : £. ίξομαι : Dep. Med.: (alvos) :— 
to speak darkly or in riddles, Pind. P. 8. 56; μῶν ἠνιξάμην ; Soph. 
Aj. 1158, and very freq. in Plat.; ἔπεα aly. to speak riddling 
words, Hdt. 5. 56: to hint at, ets or πρός τι Ar. Eq. 1085, Av. 
979: to hint a thing, give to understand, Pla. Apol. 21 B. 11. 
also as Pass., to be spoken riddlingly, to be wrapt up in riddles, but 
perh. only in aor. ἠνίχθην, perf. ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 
196, Plat. Gorg. 495 B. 

αἰνο-βάκχεντος, ov, raying direfully, Lyc. 792. 

alvo-Blas, lon. Ἐβίης, ov, 4, dreadfully strong, Auth. P, 7. 226. [ἢ 

alyd-yapog, ov, fatully wedded, Eur. Hel. 1420. 

alvo-yévetos, ov, with dreadful jaws, Call. Del. 92. 

aivo-ylyas, avros, 6, a terrible giant, Nonn. TD. 4. 447. 
αἰνοδρυφής, ἐς, (δρύπτω) sad/y torn, in sign of mourning, Epich. 


. 113. 
αἰνόθεν, Adv. from alvds, only found in the phrase αἰνόθεν αἰνῶς, 
Srom horror to horror, right horribly, Tl. 7. 97: cf. οἰόθεν. 

αἰνό-ϑρυπτος, ov, sadly enervuted, lazy, Theocr. 15. 27. 

alvo-Aapmis, és, Aorrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 

αἰνό-λεκτρος, ov, fulally wedded, Aesch. Ag. 713. 
Frightful bed, of the cave of Echidna, Lyc. 1354. 

αἰν-ολέτης, ov, ὁ) a dire destroyer, Orph. Arg. 424. 

alvo-Aexys, és, -- αἰνόλεκτρος, Orph. Arg. 876. 

aivo-Adwy, ovrus, 6, a dreadful lion, Theocr. 25. 168. 

αἰνό-λινος, ov, unfortunate in life’s thread, in allusion to the 
Pareae, Anth. P. 4. 5.27. 

aivd-Aukos, ὁ, a horridle wolf, Leon. Tar. 94. 

αἰνο-μᾶνής, és, raving horribly, Nonn. 

alvé-poposg, ov, doomed to a sad end, Od. 9. 53: come to a dreadful 
end, Aesch. Theb. 904. 

alvo-rabhjs, ἐς, suffering dire ills, Od. 18. 201. 

Αἰνό-παρις, dos, ὁ, like Δύσπαρις, unlucky Paris, Paris the 
author of ill, Aleman 50, Kur. Hec. 944. 

αἰνο-πᾶτήρ, ἔρος, 6, unhappy father, Aesch, Cho. 315. 

alvo-tréhwpog, ov, fearfully-portentous, Opp. H. 5. 303. 

αἰνο-πλήξ, ἢγος, ὁ, 7, with dire sling, Nic. Th. 317. 

αἰνό-ποτμος, ov, =alrduopos, Orph. Arg. 1014. 

ADPNOZ, ὃ, α tale, story, elsewh. μῦθος, Od. 14. 508, Archil. 80, 
82; αἰνεῖν αἶνον to tell ἃ tale, Aesch. Ag. 1482, Soph. Phil. 1380: 
hence a fuble, like Aesop's, Hes. Op. 200: generally, @ saying, 
proverb, Kur. Melan, 23, Theocr. 14. 43. II, that which is 
said to one's pruise, praise, Il. 23. 652, Od. 21. το, freq. in Pind. ; 
but in Att. ἔπαινος was used instead.—An old poet. word, also 
used by dt. 7.107; cf. αἰνέω. (Cf. Buttm. Lexil. 8. v., who 
compares Lat. aio, aloa, Lat. fart, fatum.) 

aivds, ἡ, dv, Ep. word τε δεινός, used also by Pind. P. 8 95, Soph. 
Aj. 7063 (prob. from al, ah !):—dread, dire, grim, horrible, freq. 
in Ilom., of feelings, ἄχος, χόλος, τρόμος, κάματος, ὀϊζύς : of states 
and actions, as δηϊότης, πόλεμος, μόρος, etc.: of persons, dread, 
terrible, esp. of Zeus, αἰνότατε Κρονίδη Il. 4. 25, etc.; of Pallas, 
Il. 8. 423.~—Adv. —vés, terribly, i. e. strangely, exceedingly, I. 10. 
38; ἔοικε 3.158; φιλέεσκε Od. 1. 264: also with an Adj., αἰνῶς 
πικρός terribly bitter, Hdt. 4. 52, cf. 61: also aivd as Adv., Il. 1. 
414; Superl. -ὅτατον 13. 52. 

Givos, ov, (ts) without vessels or fibres, Theophr. H. Pl. 1. 5, 3. 

αἰνο-τάλᾶς, dvos, 6, most miserable, Antim. in A. B. p. 1422. 

alvérys, 7705, 7, (aivds) -- δεινότης, Herodian. π. μον, Ae. 33. 27. 

αἰνοτόκεια, 7, unhappy in being a mother, Mosch. 4.27. ὁ. 

alvo-réKos, ov, unhappy in being a parent, Opp. H. 5. 516. 

alvo-rupavvos, 6, @ dreadful tyrant, Anth. Plan. 5. 350. [i] 

aivupat, Dep., used only in pres., and impf. without augm. : 
(αἴρω, ἄρνυμαι) :--τῖο take, lay hold of, grasp, pluck, ts ἀπό τινος 
Il. τι. 580, Od. 21. 53: also ὦ. gen., τυρῶν αἰνύμενος taking of the 
cheeses, helping oneself to them, Od. 9. 225: metaph., πόθος αἵνυταί 
μὲ ἃ longing seizes me, Od. 14. 144, Hes. Sc. 41: also fo enjoy, 
feed on, καρπόν Simon. 12. 17.—Poet. word. 

ΑΥ̓ΝΩ, -ε πτίσσω, to sift, winnow, Pherecr. Incert. 18 (ap. Eust. 
Il. 801. 56, q. v.): hence, μολγὸν αἵνειν, proverb. of any impossi- 
bility, v. Bergk Ar. Fr.(ap. Meinek. Com. Fr. 2. p. 988, 1066, sq-) 
Dind. p. 504. ee 

αἴξ, αἰγός, ὁ, #, dat. pl. αὔγεσιν Il. 10. 486: from ἀΐσσω, and so 
strictly a darter or springer) :—a goat, in Hom. usu. ἡ αἴξ, though 
he also has 6, Od. 14. 106:—~the alg ἄγριος or ἀγρία Hom. is prob. 
the chamois; but the al ἴξαλος ἀγρία, with horns six spans long 
(1. 4,125); is no doubt the idea: the αἴγαγροο (q.v.) is yet another 
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II. with a 
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species. 2. the constellation so called, Arat. 157. II. a 
bird, thought by some to be the lapwing, Arist. H. A. 8. 3, 
16. IIL. a fiery meteor, Arist. Meteor. 1. 4, 6. LV. αἶγες, 
high waves, Artemid. 9. 12. = 
&iE, Κἴκος, ἡ, (dlorw) = dich, ἀνέμων ἄϊκες Ap. Rh. 4. 820. [dixos] 
(Hence πολνάϊξ, κορυθάϊξ, cf. alyis, ἐπαιγίζω.) 
ἀΐξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 1]. ; 
αἰξωνεύομαι, to be foul-mouthed, slanderous, like the people of 
Aeroné, v. Menand. Caneph. 5. 
αἰολάομαι, as Pass,, (aiddos) to shift about, be restless, Hipp. 
αἰολέω, = ποικίλλω, Plat. Crat. 409 A: on ἐόλητο, v. sub voc. 
αἰόλησιε, ews, ἢ, α rapid motion, Schol. Pind. P. 4. 414. 
aloAlas, ov, ὁ, a speckled fish, Epich. p. 27, Plat. (Com.) Pha. 1, 
ubi v. Meineke. 
αἱἰολίζω, f. low, -- αἰόλλειν : metaph., like ποικίλλειν, to trick out 
with false words, Soph. Fr. 815. 11. (Αἰολεύς) to imitate the 
Aeolians, aloa. τῷ μέλει Pratin. Fr. 5: to sneak Aeolian, Strabo. 
Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the Aeolic dialect, Strabo. 
αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, Od. 20. 27: (for Pind. P. 4. 
414, v. Bub voc. ἐόλει). II. to variegate, Nic. Th. 155 :—Pass. 
to shift colour, ὄμφακες αἰόλλονται the grapes begin to colour, Lat. 
wariegantur, Hes. Sc. 399; cf. Buttm. Lex. 5. v. αἰόλος 10; cf. 
αἰολάω, αἰόλος. 
αἰολό-βουλος, ον, wily, Opp. C. 3. 440. 
αἰολο-βρόντης, ov, ὃ, wielder of quivering lightning, epith. of 
Zeus, Pind. O. 9. 64. 
αἰολοδείκτης, ov, 4, (δείκνυμι) shewing himself in various forms, 
epith. of Phoebus, voc. αἰολόδεικτα, restored by Herm. in Orph. H. 
7.12 for --δεικτε. 
αἰολό-δειρος, ov, with changeful neck, Ibyc. 13; ef. ποικιλόδειρος. 
αἰολό-δερμος, ον, with variegated skin, Pseudo-Theocr. 
αἰολό-δωρος, ov, bestowing various gifts, Epimenid. ap. Schol, 
Soph. O. C. 42. 
αἰολο-θώρηξ, ηκος, 4, with glancing mail, 1], 4. 4893 v. Buttm. 
Lexil. s. v. αἰόλος 3. 
αἰολο-μήτης, ov, δ, =s8q., Hes. Fr. 28. 
αἰολό-μητις, sos, 5, 4, full of various wiles, like αἰολόβουλος, Hes. 
Th. 511, Aesch, Supp. 1037. 
alodo-pirpys, ov, 6, with glancing or glistening girdle, (for it 
was plated with metal, IL 4. 216), Il. §. 5073 cf. αἰολοθώρηξ. 1]. 
with variegated mitre or turban, Πέρσαι Theocr. 17. 19. 
αἰολό-μολπος, ov, of varied strain, σῦριγξ Nonn. D. 40. 223. 
αἰολό-μορφος, ov, of changeful form, Orph. H. 3. 7, ete. 
αἰολό-νωτος, ον, with speckled back, Opp. ἢ]. 1.128. 
αἰολό-πεπλος, ov, wilh spangled robe, Nonn. 1). 7. 173. 
alodo-wrépus, νγος, ὁ, 7, guick-fluttering, ν. 1. Telest. 3. 
αἰολό-πωλος, ον managing steeds, Il. 3. 185, Thever. 22. 34;— 
acc. to others, with dappled or swift steeds. 
αἰόλος, 7, ov, quickly moving, nimble, πόδας αἰόλος ἵππος Π, 19. 
404; αἰόλαι εὐλαί wriggling worms, Il. 22. 5093 80, σφῆκες μέσον 
αἰόλοι 1]. 12.167; al. olorpos Od. 22.300: lastly in Hom. as freq. 
epith. of τεύχεα, σάκος, (cf. Soph. Aj. 1075), where most Crities 
interpret it in signf. 11, but Buttm. (Lexil. s. v.) fo be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb. 494 calls rolling smoke, 
aidan πυρὸς κάσις : ai. πορεία a quick journey, Ar. Thesm. 
1054. Il. changeful of hue, glistening, glancing, sheeny, 
(like shot silk), δράκων Soph. Tr. 12; αἰόλα νύξ spangled night, 
Ib. 94; cf. αἰσλόχρως : hence, variegated, speckled, κύων Callim. 
Dian. 91, οἵοις αἰόλα σάρξ discoloured from disease, Soph. Phil. 
1187: hence III. metaph., 1. changeful, shifting, varied, 
αἰόλ' ἀνθρώπων κακά Aesch. Supp. 327; of sounds. ἰαχή Eur. Ion 
499, cf. Ar. Ran. 248: αἰόλοι ἡμέραι changeable days, Arist. Probl. 
26, (the only place it is known to occur in Att. Prose, or to have 
the fem. in os). 2. wily, slippery, ψεῦδος Pind. N. 8. 433 μη- 
χάνημα Poeta ap. Plut. 2.16 D.—Cf. ποικίλος, which is used in 
all these signfs. 

B. as prop. n., proparox. Αἴολος, ov, 4, the god cf the winds, 
strictly the Changeable, Od. 

(Acc. to Buttm. from ἄημι : and so, strictly, moving with the 
wind, fluttering.) [The peuult. is lengthd. in the gen. Αἰόλου 
μεγαλήτορος to admit it into the verse, Od. 10. 36.1 

αἰολό-στομος, ov, shifling in speech, riddling, of an oracle, 
Aesch. Pr. 661. 
αἰολό-φῦλος, ov, of divers kinds, Opp. 1. 1.617. 
co. ov, with changeful notes, of the nightingale, Opp. 
εἴς 728. 
αἰολο-χαίτης; ov, 6, with wavy hair, Eust. 1645. 5. 
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νύξ Critias 18. 4+ 
Piers. Moer. 73. Hence 


| αἰολό-χρως, wros, 5, spangled, 
E. M. 348. 27. 


alovde, fo moisten, foment, Hipp., V. ᾿ 

αἰόνημα, ατος, τό, a fomentation, Dio C. 55-17, 

αἰόνησις, ews, 4, a fomenting, Hipp. | fe 

αἰπεινός, 4, dy, (αἰπύς) high, lofty, in Hom. usu. of cities om 
heights : of mountain tops, Il. 2. 869, Od. 6. 123 :—hard to aint 
steep, Eur. Ion 739. Ἀἀ[. metaph., 1, αἰπεινοὶ λόγοι rash, 
hasty, wicked words, Pind. N. §. 59, whi v- Dissen. 2. hard to 
win, σοφίαι μὲν αἰπειναί Id. 0. 9. 101. 

αἰπήεις, ἐσσα, ev, pot't. for αἰπεινός, 1]. 21, 87. - 7 

αἰπολέω, f. How, to be an αἰπόλος, ‘Theocr. 8. 8x ; atm. ταῖς αἰξίν 
Lys. Fr. 13:—Pass. to feed as flocks do, Aesch, Eur. 196. 

αἰπολικός, ἡ, ὄν, of or belonging to goatherds, Mel. 27. 

αἰπόλιον, τό, a herd of goats, αἰπόλια αἰγῶν 1]. 11. 679, etc. also 
in Hdt. 1,126. IL. @ goat-pasturc, Anth. P. 9. 101. 

αἰπόλος, 6, (alt, πολέω) for αἰγοπόλος like μουσοπόλος, @ φοαξ- 
herd, αἰπόλος αἰγῶν Oud. 20. 173, ete. 

αἴπος, eos, τό, (αἰπύς) a height, a steep, Aesch. Ag. 285, 300, 
etc. :—mpds αἷπος ἱέναι, ὁδοιπορεῖν to toil up Ai, Hipp. ς metaph. 
of difficult tasks, cf. Eur. Alc. 500. 

alards, 4, dv, Ep. for αἰπύς, high, lofty, usu. of cities, Il. 13. 625, 
etc. : alma ῥέεθρα streams falling sheer down, 1]. 8. 360.» 21. 0. 

αἰπύδμητος, ov, (S¢uw) high-built, Nonn. D. 4. 13. 

αἰπυ-δολωτής, ov, ὁ, an arch knave, Timon ap. Sext. Emp. M. 
11.171. 

αἰπύ-κερως, wy, Zen. ὦ, = ὑψίκερως. 

αἰπύ-λοφος, ον, high-crested, Nonn, 

αἰπνυ-μήτης; ov, 6, with high thoughts, Aesch. Pr. 18. 

αἰπύ-νωτος, ον, (νῶτον) high-backed, on a high mountain-ridge, 
of Dodona, Aesch, Pr. 830. 

APY’S, εἴα, ὑ, high and steep, in Hom. esp. of cities on rocky 
heights, esp. of Troy, Od. 3. 485, οἵοις, and of hills, etc, Tl. 2. 
603, ete: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς οὐρανός : Bpdxos aim. αὶ nNouse 
hanging straight down, Od. 11. 278, 2. sheer, ulter, αἰπὺς 
ὄλεθρος freq. in Hom.3 φόνος. αἰπύς Oud. 4. 8433 θάνατος aimis 
Pind. Ὁ, 10(11). 50: also of passions, αἰπὺς χόλος lowering wrath, 
1h. 15.223; δόλος αἰπύς hh. Hom. Merc. 66, Hes. Th. 589: αἰπύ 
of ἐσσεῖται “twill be hard work for him, UL. 13.3173 αἰπεῖα ἰωή a 
deep sound, Hes. Th. 682. 

alpa, ἡ, α hammer, αἰράων ἔργον smiths work, Call, Fr.120. HL 
a weed in whet, darnel, Lat. lolinm, Ar. Fr. 364. 

αἱρεσιαρχέω, fo be an αἱρεσιάρχης, Licel. 

αἱρεσι-ἄρχης; ov, 6, the leader of a sect or school, Sext. Emp. P. 
3. 245, Galen. 

αἱρεσί-αρχος, 6, = foreg. 

αἱρέσιμος, ov, (aipew) that cun be taken, Xen. Cyr. 5. 2, 2. 

αἵρεσιο-μάχος, ov, fighting for a sect, Philo. 

αἵρεσις, ews, (aipéw) a faking, esp. of a town, Hdt. 4. το ete.: ἡ 
βασιλῆος alp. the taking by the king, Hdt. 9. 3. 2. αἰ plan or 
means for taking a place, Thue. 2. 75. 

JB. (αἱρέομαι) a choosing, choice, αἵρεσιν διδόναι to give a 
choice, Aesch. Pr. 7793 foll. by a relat., ὁπότερον .., ei .., ete., 
Hdt. 1. 11... 9. 263 also προτιθέναι, προβάλλειν Plat. Theaet. 196 
C, Soph. 245 B; αἵρεσιν λαμβάνειν to have choice given, Dem, 
947. 215 ete. 2. choice or election of magistrates, Thue. 8. 
80. 3. a striving after, αἵρ. δυνάμεως, Liat. affectalin imperii, 
Plat. Gorg. 513 A: inclination, choice, preference, πρός τινα, 
Philipp. ap. Dem. 283.12, Polyb. 2. 61, 9, ete. Il. the thing 
chosen, and so @ plan, purpose: a course of action or thought, 
Plat. Phaedr. 256 ©: later a philosophic principle or set of prin- 
ciples, a sect, school, Sext. Emp. P. 1.16, Dion. H. de Dem. et Arist. 

7, ete., ν. Cic, ad Fam. 15. 16, 3: αἵρ. Ἑλληνική study of Greek 
history, Polyb. 40. 6, 3;—and in Eccl. a heresy. 2. a chosen body, 
committee, Plat, Ax. 367. A 3-4 proposed condition, Dion, H. 

aipect-relyns, ou, ὁ, (τεῖχος) taker of citics, name of a play of 

Diphilus. 

αἱρεσιώτης, ov, 6, fem. Otis, ιδος, a heretic, Eccl, 

aipetéos, a, ov, verb. Adj., to be taken, desirable, Xen. Mem. r, 
12 7, ete II. αἱρετέον, one must choose, Plat. org. 499 Εἰ, ete. 

aipérys, ov, 6, fun. alpéris, 50s, one who chooses, Lxx. 

αἱρετίζω, low, =aipéw, to choose, select, Hipp., Babr. 61. 5:——as 

Dep. Med., Ctes. Pers. 9. II. ἐο belong to a sect, Ecel, Hence 

αἱρετικός, 4, dv, (aipéw) able to choose, Def. Plat. 412 A :—intel. 

ligent, Arist. Magn. ΔΜ. τὶ 21:—Adv. -κῶς, Diog. L.7.126. 2, 
heretical, N.'T. 

αἱρετιστής, ov, ὁ, @ partisan, Polyb. 1. 79, 9, etc. 

alperds, ἡ, dy, verb, Adj., that may be taken or conquered, Hdt, 


ΑΙΡΕΏ.--αἴσθημα. 
IT. (αἱρέομαι) | Tro. 343; alp. σημεῖον to make signal, Ken. Cyr. 7. 1,233 alp. une 


to be understood, Plat. Phaed. 81 B. 
osen, eligible, desirable, mostly in Compar. or Superl., Hat. 
1.126, 156, ete. 42. chosen, elected, δικασταί Plat. Legg. 915 C: 

αἱρετὴ ἀρχή an office that goes by election, Isocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

ΑΙΡΕΏ - fut. alphow (in late Poets also éA@): pf. ἥρηκα, Ion. 
ἀραίρηκα, piss, ἀραίρημαι : aor. med. ἐξ-ῃρησ μὴν (Ar. Thesm. 
461) 5 PASS ἠρέθην - fut. pass. αἱρεθήσομαι. From the Root 
*"EAQ, aor. 2 εἷλον, inf. ἑλεῖν : med. εἱλόμην, Hom.; late, εἷλά- 
μην, ν. Lob. Phryn. 1833 Ar. Thesm. 761, has ἐξῃρησάμην. 
(From same Root as ἄγρα, ἀγρέω, χείρ (ᾳ. v.), ἁρπάζω, our grip, 
etc.; ef. Donalds. N. Crat. p. 200.) 

A. Act. to take with the hand, grasp, seize, aip. τι ἐν χερσίν, 
μετὰ χερσίν to take a thing in hand, Od. 4. 66., 8. 3723 alp. τινα 
χειρός to take one by the hand, Il. 1. 323: also, aip. χερσὶ δόρυ, 
etc.: the part, ἑλών is sometimes used as Advy., like λαβών, by 
force, Soph. Ant. 497. 2. to take away, τι ἀπό τινος Hom. ; 
but also τινά τι, like ἀφαιρεῖσθαι, Il. 16. 805. 11. to take or 
get into one's power, conquer, πόλιν, ναῦς, IL 2. 37.» 13. 42, and 
Att.: fo overpower, τινά Simon. 57 : to kill, freq. in Hom. : freq. 
of passions, etc., to come upon, seize, as χόλος 1]. 18. 322, ἵμερος 
3. 446, ὕπνος το. 39, λήθη 2. 33, etc.; οὗ disease, Plat. Theuet. 
142 B:—simply fo conquer (in a race), οὔκ ἐσθ᾽ bs κέ σ᾽ ἕλῃσι 
μετάλμενος 1]. 23. 345. 2. to catch, tuke, esp. ζωὸν ἑλεῖν ἢ, 
21.1023 to take in hunting, Hom.: also to catch, win, seduce, 
entrap, Soph. O. C. 764, etc. ; and c. part. fo catch or detect one 
doing a thing, Soph. Ant. 38%, 685; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν to catch 
in the very act, Kur. Ton 1214. 3. generally, 20 win, gain, 
κῦδος 1]. 17, 3213 στεφάνους, ἄθλα Pind., Simon. 213, etc. : esp. 
of the public games, Ἴσθμια éAciv, etc.: ὁ ἀγὼν ἠρέθη the game 
was won, Soph, O. C. 11483 οὗ καθαιρέω 3. 4. ἃ5 Att. law- 
term, to convict a person of a thing, τινά τινος Ar. Nub. £91 ; οἱ 
ἑλόντες, opp to of ἑαλωκότες, Dem. 518.16: also c. part., αἱρεῖν 
τινα κλέπτοντα to conrict of theft, Ar. Eq. 829; also with a Subst., 
ἡρῆσθαι κλοπεύς Soph. Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφήν to get a 
verdict for conviction, Antipho 115. 24, etc.; but also, δίκην ἑλεῖν 
τινα to convict one on trial, Isae. 64.195 ἑλεῖν τὰ διαμαρτυρη- 
θέντα to convict the evidence of falsehood, Isocr. 374 1B: also 
simply ἑλεῖν, lo get @ conviction, εἷλέ σ᾽ ἡ Δίκη χρόνῳ Eur. Hericl. 
6363 Κύπρις εἷλε λόγοις αἰόλοις (sic Musgr. pro S0Afors) Venus 
won her cause.., Id. Andr. 290; cf. Id. Supp. 608, Plat. Legg. 
γῇ B, etc. :—hence, 5. ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio crincit, 
reason or the reason of the thing proves, dt. 2. 33; alsa c. acc. 
pers., reason persuades one, Id. 1. 132., 7. 43 80, ὁ λόγος αἱρεῖ 
Plat.: so too, ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει Hdt. 2. 43. ΠῚ. to grasp 
with the mind, take in, understand, Plat. Phileb.17 E, Polit. 282 Ὁ. 

1, Med. αἱρέομαι, to take for oneself, ἔγχος ἑλέσθαι to take 
one’s spear, Il. 16.540, etc.: δόρπον, δεῖπνον to take one’s supper, 
6. 370., 2. 399; and so in most signfs. of the Act., with the re- 
flexive force added, 11. esp. lo tuke to oneself, choose, 1]. 10. 
225, Od. 16. 149: hence fo take in preference, prefer one thing 
to another, τὶ πρό τινος Hdt. 1. 873 τι ἀντί τινος Xen. An. 1. 7, 
33 but also, τί τινος Soph. Phil. εἰοος τὶ μᾶλλον ἢ τι or μᾶλλόν 
τινος, freq. in Att.; and sometimes, like βούλεσθαι, αἱρεῖσθαι ἤ.... 
Without μᾶλλον, Pind. N. 10. 110, Theocr. 11. 49:—c. inf., ἐσ 
prefer to do, freq. in Att., also μᾶλλον αἱρεῖσθαι c. inf., like 
Cicero's potius malle, Plat. Apol. 38 E, etc.: αἱρεῖσθαι εἰ... to be 
content if.., Mel. 14: αἱρεῖσθαι τά τινος or τινά to luke another's 
part, join his party, Wdt. 1. 108, etc. : alp. γνώμην to adopt an 
opinion, Hdt. 4. 137. 2. to choose by vote, elect to an office, 
αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., freq. in Att.; also, alp. τινα ἐπ᾿ ἀρχὴν 
and αἷρ. τινα ἄρχειν Plat. Meno 90 B, Apol. 28 E; ef. Ih. 2.127: 
but more freq. in aor. pass. ῥρέθην, and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. 7. 83, and Att. :—and so even in pres., αἱροῦνται 
πρεσβενταί, are chosen, Arist. Pol. 4.15, 3 

αἱρικός, 4, dv, Dicsc. 2.137, or αἴρινος, ἡ, ov, af or made of 
darnel (alpa). 
᾿αἰρό-πινον, τό, a sieve, (ἐν ᾧ πυροὶ σήθονται ὑπὲρ τοῦ τὰς atpas 
διελθεῖν), Ar. Fr. 4043 v. Phryn. in A. B. 22, Hesych., Suid. 

Gtpos, ὁ, Od. 18. 73, “Ipos “Aipos, Irus unhappy Irus,—a play 
upon his name, like δῶρα ἄδωρα : cf. Δύσπαρις, kaxot Atos. 

AI’PQ, lengthd. Ep. and pott. defpw: f. ἀρῶ τ aor. ἦρα, med. 
ἠράμην Il. 3. 373, etc., aor. 2 med. ἠρόμην, ἀρέσθαι, and in Hom. 
ἀρόμην without augm. 

_ A. Act. to raise, raise or lift up, νέκυν Tl. 17. 724 (the only 
instance in Hom. of αἴρω Act., for delpw); so ἔμπνους ἀρθείς An- 
tipho 116,97: to tuke up to carry, and so fo carry, bear, bring, τινί 
τι Ar, Ran, 1339.—Phrases, αἴρειν πόδα, βῆμα to step, walk, Eur. 


to be ch 


fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 7. 197, Il. 20, 129. 
as Appellat., 
αἶσα Il. 9. 608, ete.; τεὰν κατ᾽ αἷσαν by thy ordinance, Pind. Ν. 3. 


σθαι, ἀλλ᾽ ἔτι οἱ μοῖρ' ἐστι .. 
Od. 13. 3063 κακῇ αἴσῃ .. ἑλόμην by ill /uck, Il. 5. 209 :—gene- 
rally, a share tn a thing, Anidos, ἐλπίδος aloa Od. §. 40., 19. 843 
χθονός Pind. P. y. 99. 
duly, like κατὰ μοῖραν 1]. 10. 445, etc.; κατ᾽ aloav, οὐδ᾽ ὑπὲρ αἷσαν, 
Il. 6. 3333 opp. to παρ᾽ αἶσαν, Pind. P.8.16.—The word conti- 
nued in use with Att. Pocts. (Akin to alvos, aivéw, Lat. aio, as 
Satum to fari, Buttm. Lexil. 5, v. αἶνος.) 
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χανήν to make a ony or unexpected scene in the theatre, Antiph. 
Pots. 1.153 alp. θεούς to call up the gods, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, a%p. τὰς ναῦς to gel the fleet under sail, 
Thue. 1. 52; αἵρ, στόλον Aesch. Pers. 795, etc.: hence usu. seem- 
ingly intrans., fo get under way, start, set out, ἄραι τῷ στρατῷ, 
ταῖς ναυσίν Thuc. 2. 12, etc : Hat. usu. has Pass, ἀερθῆναι in this 
signf., of. ἀείρω ; also in Med., Soph. Tr. 1235 :—Pass. to mount 
up, ascend, Ar. Eq. 1362, Xen. Hell. 5.2, 5 ;—dvw ἀρθῆναι to be 
high in heaven, of the sun, Hipp. Air. 283:—to be seized, 
snatched up, sublimis rapi, Ar. Ach. 565, cf. 571. IL. to raise, 
exalt, make great, of persons, Aesch. Cho. 262: esp. of pride and 
passion, to exalt, excite, αἴρειν ὕγκον to be puffed up, Soph. Aje 
1295 80, αἴρειν δειλίαν w be a coward, Ib. 75; alpew θυμόν to 
burst into passion, Id. O. T.914; αἴρειν θάρσος to pluck up cou- 
rage, Eur., etc.; cf. infr. B:—so in Pass., ἀρθῆναι φόβῳ, δείμασι 
Aesch. Theb. 196, Eur. Hec. 68. 2. to raise by words, and so 
to praise, extol, Eur. Heracl. 322, etc.3 αἴρειν λόγῳ to exaggerate, 
Dem. 537.13:—Pass. 10 rise to a height, increase, Thuc. 1. 118, 
etc.; διὰ τούτων ἤρθη μέγας rose to greatness, Dem. 20. 9 :—to be 
swollen, Hipp. Offic. 745. III. to lift and take away, and s0 
generally, to take away, put an end to, τὰ κακά Eur, El. 942: alp. 
τραπέζας fo end dinner, Meineke Menand. Cecr. 2: also to take 
away from a thing, c. gen., Aesch. Eum. 846: later to kill, N.T. 

B. Med. to lift, raise for oneself or what is one’s own: hence 
to carry off, win, gain ; κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο 1]. 5. 33 ἀέθλια ποσσὶν 
&povro(of horses) Il. ; κῦδος Il. 9.303 3 80 τιμήν, κλέος ἀρέσθαι, etc. ; 
and so in Att.:—hence simply fo receive, ἕλκος ἀρέσθαι Il. 14. 
130; τόλμαν Pind. N. 7. 87. Il. to take tspon oneself, un- 
dergo, Od. 4. 107, Soph. Ant. go7, ete. : generally, to carry, bear, 
ἄχθος 1]. 20. 247, βάρος Enr. Cycl. 473: like act. to take away, Eur. 
1. T. t201. 2. to undertake, begin, πόλεμον Aesch. Supp. 341, 
Dem. 58. 7; κίνδυνον Antipho 136. 343 νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur. 
Heracl. 986, 991. ITI. of sound, αἴρεσθαι φωνήν, to raise, lift 
up one’s voice, Ar. Eq. 546. 

{In the fut. ἀρῶ, & or ἅ, acc. as it is taken to be from αἴρω or 
from ἀείρω, being in the latter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elms. Heracl. 323.] 

αἰρώδης, es, (eldos) -- αἱρικός, Theophr. H. Pl. 8. 4, 6. 

*”Ais, obsol. nominat., v. sub “Aidos. 

Alea, ἡ, like Muipa, the divinity who dispenses to every one his 
II. 
1. the fatal decree of a god, Διὸς αἶσα, δαίμονος 


2. one’s lot, destiny, like μοῖρα, ob yap of τῇδ᾽ aloa .. ὁλέ- 
, Od. 5. 113, 114; alog τινι ς, inf, 


28, 


4. one’s due or right, κατ᾽ αἶσαν fitly, 


αἴσακος, 6, a branch of myrtle or laurel, handed by one to ane 


other at table as a challenge to sing, Plut. 2. 615 B, Hesych. 


αἰσάλων, wvos, 6, acsalon, a small kind of hawk, prob. ¢he spar 


row-hawk, Arist. H. A. 9. 36, 1. 


αἰσθάνομαι, impf. ἡσθανόμην : fut. αἰσθήσομαι ; in Lxx. --θανθή- 
σομαι: aor. ἡσθόμην, later ἡἠσθησάμην, and in pass. form αἰσθη-. 
θῆναι Lxx: Dep.: (lw, ἀΐσθω). To perceive, apprehend or 
nolice by the senses: aio. τῇ ἀκοῇ, τῇ ὀσμῇ Thuc. 6.17, Xen. 
Mem. 3. 11, &; ¢o see, Soph. Phil. 753 etc.; cf. Plat. Phaed. 75 
B:—metaph. of mental perception, to perceive, understand : also 
to hear, learn: first in Hdt. 3. 87, and freq. in Att.—Conatruct. : 
usu. c. gen. or ace. rei, to fake notice of or notice a thing, more 
rarely περί τινος Thuc. 1. 70; αἰσθ. ὑπό τινος to learn from one, 
14. 5. 23 διά τινος by means of some one, oft. in Plat. : dependent 
clauses are usu. added in part. agreeing with subject, αἰσθάνομαι 
κάμνων Thuc. 2. στ; αἰσθανόμεθα γελοῖοι bytes Plat. Theag. 122 
C; or with object, Aesch. Pr.gs7, Thuc. 1. 47, ete.: more rarely 
c. ace. et inf., as Thue. 6. 59: also with ὅτι .. or ὡς... Xen, An. 
1. 2, 21., 3. 1, 40: αἰσθανομένους absol., with their wits about 
them, Aeschin, 38. 37.—The Pass. is supplied by αἴσθησιν παρέχω, 
εἴ, αἴσθησις. 

αἴσθημα, ατος, τό, the thing perceined by the senses, or the sen- 
sation of any object, Arist. Anal. Post. 2. 19, 3) etc. 11, 
sense, perception, κακῶν Eur. I. A, 1243. 


838 


αἴσθησις, ews, ἡ, perception by the senses, esp. by feeling, but 
also by seeing, bearing, etc., a sensation, sense of a thing, πημά- 
τῶν Eur, El. 201: αἰσθήσεις Sear visions of the gods, Plat. Phaed. 
rrr C: also of the mind, observation, knowledge: αἴσθησιν 
1. of persons, τε αἰσθάνεσθαι; to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat. Theaet. 192 B: also, 
αἴσθησιν αἰσθάνεσθαι Phaedr. 240 C3 λαμβάνειν Isocr. 12 C. 2. 
of things, to give @ perception, i.e. be perceived, become per- 
ceptible, and so serving as a Pass., to αἰσθάνομαι, τινί to or by ἃ 
person, Thue. 2.61: more freq. αἴσθησιν παρέχειν or παρέχεσθαι, 
Thue. 3. 22, Plat., ete. ; αἴσθησιν ποιεῖν Antipho 134. 20 3 αἴσθησιν 
παρέχειν τινός to give the means of observing a thing, furnish an 
IJ. in plur. the senses themselves, 
111. shat which és perceived, and so 
in hunting, the scent, track, slot, Xen. Cyn, 3.5.—Only in Att. 


ἔχειν, 


instance, Thue, 2, 50. 
Plat. Phileb. 39 B, ete. 


Prose, except Kur. 1.¢., Autiph. Sappho αὖ 5. 


αἰσθητήριον, τό, the scat of the senses: an organ of sense, Arist. 


de Anima 2.9, 12: hence of the perceptive faculty, N.'T. 
αἰσθητής, οὐ, ὅ, one who perceives, Plat. Theaet. 160 D. 


αἰσθητικός, ἡ, dv, of, belonging to, jilted for perception, percep- 


tive, esp. by fooling, Plat. Tim. 67. A 3 (ωὴ αἰσθητική Arist. Eth. 
N. τ. 7, 12 :—generally, quick, shurp, Alex. εἰς τὸ bpéap 1. 2. 
pass. ὑδύνη αἰσθητική a keen, sharp pang, Walon. Adv. - κῶς, Ael. 
N. A. 6. 16. 

αἰσθητός, 4, dv, verb. Adj., perceptible, sensibic, Plat. Polit. 
285 E: τὸ αἰσθητόν an object of perception, Id. Tim. 471}, Adv. 
=Tos, Plut. 

αἴσθομαι, a late form for αἰσθάνομαι, introduced here and there 
by the copyists into the early writers, as Tsoer. 27D, Plat. Rep. 
608 A (ubi v. Schneid.). 

ἀΐσθω, (ἄημι) to breathe out, =aronvéw: θυμὺν ἄϊσθε he gave up 
the ghost, Il. 20. 403, ef. 16. 468. [a] 

αἰσιμία, ἡ, happiness, αἰσιμίαις πλούτου Aesch. Eun. 996. From 

αἴσιμὸς, ov, also ἢ, ov Od. 23. 14: (alra):—Lat. fulalis, ap- 


pointed by fate, fated, destined, αἴσιμον ἦμαρ the fatal day, day of 


death, 11.8. 72, etc.: αἴσιμόν ἐστι "tis fated, 1]. 51, 201. IT. 
agreeable ty the decree of fate, mect, right, fitting, αἴσιμα εἰπεῖν, 
εἰδώς, freq. in Hom. αἴσιμα ῥέζειν opp. to αἴσυλα, Od. 2. 221: 
αἴσιμυς φρένας right-minded, well disposed, Od. 23.143 αἴσιμα 
πίνειν to drink in decent measure, Od. 21. 2y4.— Ep. word. 
αἰσιμόω, only used in compd. ἀναισιμόω, q. ν. 

αἴσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9. 43. Eur. lou 424 :—doding 
well, auspicious, coming at a good time, lucky, opportune, ὅδοι- 
πόρος 1]. 24. 376, of. Soph. O.C. 34; ἡμέρα Eur. le.: but most 
freq. of omens, αἰσία ὄρνις Pind. 1. οὐν ἀετός Xen. Cyr. 2. 4,193 
etc.: cf. sub ὕδιος. II. meet, τὶ δεῖ, αἴσιος dArh, Laat, justin 
pondus, Nic. ΤῊ. 93, Adv. —iws Eur. Ion 410. Hence 

αἰσιόομαι, as Med., fo take as a good omen, reckon auspicious, 
Plat. 2. 774 ©, ete. 

dios, ov, τε ἄνισος, unlike, unequal, Pind. T. 7. 60. 

ἀΐσσω, Att. ἄσσω or ἄττω, (but in Trag. also ἀΐσσω, Pors. Hee. 
31): fut. ἀΐξω, Att. ᾷξω τ aor. ἤἥϊξα, Att. ita —(perhaps akin to 
"dw, ἄημι).---- 7Ὸ move with a quick shonting motion, to shoot, dart, 


glance, as light, αὐγή 1]. 18. 212, ete. s so, γόος, I. 5- 80; of shoot- 


tag pain, Eur. Hipp. 1352:—hence of any rapid motion, frey. in 
Hom., 6. g. of one darting upon his enem Υ; ἀΐσσειν ἔγχεϊ, φασγάνῳ, 


ἵπποις, 1]. 5. 81., 8. 89, ete., Lat. rnere, impetu ferris; of the rapid 
fight of birds, Tl. 23. 861, ete; of ghosts gliding about, Od. το. 
4953 of darts, 1], 5.657; of a tree, fo shout up, Pind. N. 8. 69 --- 
-8o also once in aor. Med., ἄντιον ἀΐξασθαι 1]. 2 -. 1953; more freq. 
in Pass., [ἔγχος] ὦσεν .. ἐτώσιον ἀϊχθῆναι 1]. 5.8545 ἐς οὐρανὸν 
ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν slipped from his 
hands, I. 16. 40.45 ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσυνται lossed over his 
shoulders, 1]. 6. 510, of. Soph. O. C. 1261:—e. ace. cognato, ἀΐσσειν 
δρόμημα Mur, Phoen. 13943 ἀΐσσ. κέλευθον Aesch. Pr. 8 37 :—like 
a Pass., to be driven, πνευμάτων ὑπὸ δυσχίμων ἀΐσσω Eur. Supp. 
2 later, to turn eagerly to a thing, be eayer after, εἴς τι 
inf., to be in haste to do, Plat. 
¢ ΠῚ. once or twice it 
uppears 1 a quasi-transit. sense, αὔραν .. ἀΐσσων putting the air 
én motion (with a fin), Eur. Or. 1429 (ubi v. Pors.); but tev 
χέρα Soph, Aj. 40 (ubi v. Tob.) rather resembles the phrase Baf- 
j is the instrum of motion.—The 
word is chiefly Ep., but ocenrs in Pind., and Trag., rare in Prose, 
as in Plat, l.c. [ἃ in Hom. always, except in compd. ὑπἄΐξει 1]. 21. 
126: in Trag. & when trisyll., but this is very rare, v. Pors, 


ἀϊχθήτην U. 24. 973 


ofz. 
Eur. Ton 331, ef. 6743 also ο, 
Legg. 709 A; and freq. in later Prose. 


νειν πόδα, etc, where the ace. 


Hee. 31, Ellendt Lex. Soph.} 


ala Onois—airypomparyew. 


dtorrl, Adv. of sq., Suid. ᾿ 

Stores, ov, in Att. also αἴστος Aesch. Eum. 565: (ἰδεῖν) :—un- 
seen, unknown, unheard of, Od. τ. 238, 242, Acsch. 1. c.: hence 
vanished, destroyed, Tl. 14. 258; cf. Buttm. Lexil. s. v. ἀΐδηλος 
gon. IL, act. not seeing or knowing, unconscious af, ὃ. gen, 
Eur. Tro. 1313, 1321. 2. in Stesich. Fr.97 a8 epith. of Athenn, 
dub. L, v. Dind. ad Schol. Ar. Nub. 964.—~Poet. word, Hence 

ἀϊστόω, in Att. also αἰστόω, aor. forwaas, Soph. Aj. 515: ἔν, 
dow :—to make unseen or unknown, to destroy, Od. 10. 259; ὕλην 
Pind. P. 3. 67; γένος, Aesch. Pr, 2323 πατρίδα Soph. 1, c.: 40 
slay, kill, Hdt. ἃ. 69. 

ἀ-ἴστωρ, opos, ὃ, ἡ, unknowing inexperienced, Plat. Legg. 845 B; 
in a thing, τινός Eur, Andr. 682. 

ἀϊστωτήριος, ov, (ἀϊστόω) destructive, Lye. 71. 

alotyrip, jipos, ὁ, a word found in most of the Mss. of IL, 24. 
347, as epith. of κοῦρος, explained by some Gramm., happy, 
wealthy (from αἴσιος), by some as=vopeds, a shepherd: —Heyne 
and Spitzn. follow Aristarch, in restoring κούρῳ αἰσυμνητῆρι, a 
princely youth: yet the other form occurs in the prop. n. Αἰσύήτης. 
alotdo-epyds, dy, -- αἴσυλα ῥέζων, ill-doing, Putt. ap. Clem, Al. 
28. 18, Maxim. π᾿ καταρχ. 368; read by Aristarch. in Il. 5. 403, 
for ὀβριμοεργός. 

αἴσὕλος, ov, unseemly, eril, godless, opp. to αἴσιμος, Od, 2. 2323 
αἴσυλα ῥέζειν, μυθήσασθαι, to do, speak evil, Il. 5. 401., 20. 202, 
Od. 2. 2323 cf αἴσιμος. (Some derive it from αἶσα, others from 
doa, ἄτη : Pott, Etym. Forsch. 1. 272, thinks it is for ἀϊσύλος = 
ἄϊσος, cf. ἀεικέλιος, αἰκέλιος.) 

αἰσυμνάω, f. now, (αἶσα) to give each his due, hence to rule, ον 
gen., χθονός Bur. Med, 19 (only in this place); cf. αἰσυμνήτης. 
αἰσυμνητεία, ἡ, rule: esp. an elective monarchy, Arist. Pol. 3. 
14, 14, Diog. L. 1. 100. ‘ 
αἰσυμνητήρ, fipos, 6,=sq.; cf. sul) αἰσνητήρ. 

αἰσυμνήτης, ov, 6, (αἰσυμνάω) a regulator of games, chosen hy 
the people, a@ judge or umpire, like βραβεύς, Od. 8. 2 58. Il. 
@ ruler, exp. one chosen hy the people, au elective prince, not 
necessarily for life, Arist. Pol. 3. 14, 8, v. Dict. of A ntiqq. :—gene- 
rally, a president, manager, Theoer, 25. 48. 

αἰσυμνῆτις, ἰδος, 7, fem. from αἰσυμνήτη»», Suid. 

αἰσχήμων, ov, ν. αἰσχρήμων. 

αἰσχίων, ον, gen. aves, Compar. : and αἴσχιστος, ἢ, ον; Superl., 
of αἰσχρός, but formed from αἶσχος, Hom. 

αἶσχος, cvs, τό, shame, disgrace, Hom., who oft. has it in plur., 
as I]. 3. 2425 Hes., and Trag. Il. ugliness or deformity, 
whether of mind or body, Plat. Symp. 201 As περὶ τὴν κάτηξιν 
Hipp. Art. 790. 

αἰσχόω, i. q. αἰσχύνω, censured hy Herodian π᾿ μὸν. λεξ. p. 26, 
asa faulty form: he quotes ἤσχουν from she author of the Εἵλωτες, 
commonly attributed to Eupolis. 

αἰσχρήμων, ον, pen. ovos, (αἰσχρός) shameful, base, Anth. Plan. 
1615, ubi al. αἰσχήμων (as in a recent Schol. ad Soph. Aj. 1046 
ed. Erf.); Pors, Phoen. 1622 reads ἀσχήμων. 

αἰσχρό-βιος, ov, living filthily, Or. Sib. 

αἰσχρο-επέω, (ἔπος) fo use foul languaye, Ephipp. Phil. 3. 
αἰσχροεργέω, ("ἔργω) v. sub αἰσχρουργέω. 

αἰσχρο-κέρδεια, ἡ, sordid lure af gain, base covelousness, Soph, 
Ant. 1056, Lys. 121. 43, Plat. Legg. 754 Εν 

αἰσχρο-κερδέω, to he αἰσχροκερδής, Hyperid. ap. Poll. 3-153. 
αἰσχρο-κερδής, és, surdid/y greedy of gain, Plautus’ turpelucricu- 
pides, first in Hdt. 1.187. Adv. -δῶς, N. T. 

αἰσχρο-κερδία, ἡ, -- αἰσχρυκέρδεια, Diphil. Incert. 13; freq. in 
Mss. for -κέρδεια. 

αἰσχρο-λογέω, -- αἰσχροεπέω, Plat. Rep. 395 E. 

αἰσχρο-λογία, ἡ, foul lunynaye, Xen. Luc. 5-6: abuse, Polyb. 
8. 13,8. 

aloxpo-Adyos, ov, foul-mouthed ; and Ady. ~yws, Poll. 6. 123., 
8. Bo, Si. 

αἰσχρό-μητις, ios, 4, ἡ, fostering or forming base designs, Aeach. 
Ag. 222. 

aloypo-pi0dw, = αἰσχροεπέω, Hipp. Epid. 3. 1109, of a woman 
in delirium. 

αἰσχρο- παθής, ἔς, submitting to foul usage, Philo, 

αἰσχρο-ποιέω, fo act filthily, Ath. 342 C. I]. Act. to degrade, 
dishonour, Hipp. 

αἰσχρο-ποιΐα, ἡ, euphem. for Jillatio, Schol. Ar. Nub. 

αἰσχρο- ποιός, ὄν, doiny foully, Eur. 
fellator, Macho ap. Ath. 582 D. 

αἰσχρο-πρᾶγέω, = αἰσχρυποιέω, Cyril. Al. 


205. 
Med. 1346: euphem. for 
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αἰσχροπραγία--«-αἰτιάομαι. 


~~ po-mpayla, ἦ, -- αἰσχροποιΐα, Nilus. 
αἰσχρὸν τραγμοσύνη, 4, = foreg., Phot. Bibl. p. 22. 36. 
αἰσχρο-πρεπής, és, of hideous appearance, Schol. Eur. 74, Suid. 
a. v. ᾿Αρχίλοχος. 
αἰσχρο-πρόσωπος, 


κα ἰσχρορρημονέω, =alexpoeréw, Incert. ap. Stob. p. 201,13. And 


ov, of hideous countenance, Suid. 5. ν. φιλο- 


ἰσχρορρημοσύνη, 7, -- αἰσχρολυγία, Dem. Epist. 4. 11: from 
prance ον, gen. ovos, =aloxpoddyos, and Adv. -μόνως, 


. 8. Br. : 
pe d, ὄν, also ὅς, όν, Anth. Plan. 4. 152 (αἶσχος :}—in 
Hom. causing shome, disgracing, αἰσχρὰ ἔπεα, abusive words, Il. 6. 
325, etc. : αἰσχρῶς évéviowe Il. 23.473. I. opp. to καλός : 1. 
ugly, ill-favoured, Hdt. 1. 196, ete. ; deformed, Hipp. Art. 790: 
but usu. 2. in moral sense, shameful, disgraceful, base, in- 
famous, Aesch, Theb. 685, Eur. Hee. Sov: τὸ ἐμὺν αἰσχρόν my 
disgrace, Andoc, 21.1: the Socratics and Stoics spoke of τὸ καλὸν 
καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. honestum et turpe, virtue andvice, = 3. 
αἰσχρὺς πρός τι awkward ut it, Xen, Mem. 3. 8, 7. IL. instea 
of the regul. Compar. and Superl. aloxpdrepos, αἰσχρότατος, Hom., 
Lidt., and Att. usu. have αἰσχίων, αἴσχιστος. IV. Adv. -ρῶς 
Il. 1. c.; χωλός with an ugly lameness, Hipp. 8.29. 

αἰσχρότης, ntos, ἡ, uylmness: infamy, Plat. Gorg. 525 A: ob- 
scenity, N. T. 

aloxpoupyéw, contr. fur αἰσχροεργέω, to act obscenely, mastur- 
bare, Sext. Emp. P. 3. 206. 

aloypovpyla, ἡ, contr. for αἰσχροεργία, shameless conduct, Kur. 
Bacch. 1060; from 

αἰσχρουργός, v, contr. for αἰσχροεργός, obscene, Galen. 
αἰσχύνη, ἡ; (αἶσχος) shame doue one, disyrace, dishonour, ἐς 
αἰσχύνην φέρει it leads to disgrace, Hdt. 1. 103 also, αἰσχύνην ἔχει 
Eur. Andr. 244, ete.: of a person, αἰσχόνη πάτρᾳ Aesch. Pers. 
mea. 2. esp. αἰσχ. γυναικῶν, a dishonouring, violation of women, 
Lat. stupratio, Isocr. 64 D, 287 3B. IL. shame for an ill deed, 
Lat. pudor, personified, Aesch. 409; hence generally, shame, the 
sense of shame, δὲ αἰσχύνης or ἐν αἰσχύναις ἔχειν to be ashamed, 
Kur. 1. Τὶ 683, Supp. 1645 but also, αἰσχύνη τινὸς ἔχει we Soph. 
EL. 20; ἐν αἰσχύνῃ ποιεῖν τινα Dem, 272.18: αἰσχ. ἐπί τινι Plat. 
Symp. 178 D; ὑπέρ τινος Dem. 43. 6:—with ἔλεος and αἰδώς, An- 
tipho 114. 22. 111. in late authors, as Orig. Philoc. ¢. 2, Schul. 
Ar. Eq. 364, -ε αἰδοῖον. [0] 

aloxivopéyn, ἦν, a kind of Mimosa, Plin. 24. 17. 

aloxivopévws, Adv. part. pres. med, from αἰσχύνω, with shame, 
Dion. ἢ], 7. 50. 

αἰσχυντέον, verb. Adj. from αἰσχύνομαι one must be ashamed, 
Xen. Cyr. 4. 2, 19. 

αἰσχυντηλία, 7, bashfulness, Plut. 2. 66 C. 

αἰσχυντηλός, 4, ὄν, bashfiul, modest, Arist. Eth. N. 4. 9, 3: τὸ 
αἰσχ. modesty, Plat. Charm. 158 C. Il. of whieh one must be 
ee shameful, Arist. Rhet. 2. 6,27. Adv. -λῶς, Plat. Lege. 

5K. 

αἰσχυντήρ, ρος, ὁ, a dishonourer, esp. seducer, Aesch. Cho. ggo. 

αἰσχυντηρός, d, ὄν, -- αοἰσχυντηλύς, Plat. Gorg. 487 B. (it is 
disputed which is the more Att. form, v. Piers. Moer. p. 28.) 
αἰσχυντός, 4, dv, shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 

αἰσχύνω, f. ὑνῶ : pf. ἤσχυγκα Dio C. 58.16; ἤσχυκα Draco 12: 
(ainxos). To muke ugly, disfigure, mar, πρόσωπον, κόμην 1]. 18. 24, 
273 νέκυς ἠσχυμμένος Ib. 180; αἰσχύνων ἐπιχώρια slighting or dis 
daining common things, Pind. P.3. 38:—rare in Prose, αἰσχ. τὸν 
ἵππον to give the horse a Lad form, Xen, Hq. 1. 12. IT. to dis- 
honour, tarnish, μηδὲ γένος πατέρων αἰσχυνέμεν 1]. 6. 209, cf. 23. 
5713 freq. in Att., as, αἰσχ. τράπεζαν Acsch. Ag. 401 :—esp. to 
dishonour a woman, Eur. El. 44, etc. ; so, αἷσχ. εὐνήν Aesch. Ag. 
1626:—for Suph. Ant. 523, v. sub αἱματόεις. 1}. Pass. aisxv- 
νομαι, f. αἰσχυνθήσομαι, or more freq. alaxivodua ; pf. ἤσχυμμαι; 
aor. ἡσχύνθην :-—to be ashamed, feel shame, absol. Od. 7. 305: lt 
more freq. to be ashamed ata thing, c. acc. rei, αἰσχύνεσθαί τι Od. 
21. 323, and freq. in Att.; alsoc. dat. rei, Ar. Nub. 970. Lys. 97. 
12, etc. ; ἐπί τινι Isocr. 87 A 3 ἔν τινι Thue. 2. 43; ὕπέρ τινὸς Lys. 
142.24, Dem., etc.: alsoc. acc. pers., fo feel shame before one, Eur. 
Ton 933) 1074, Plat. Symp. 216 B; μηδὲν εἰδότ᾽ αἰσχυνθήσεται 
Philem. Incert. 51 D:—c. part. do be ashamed at doing a thing 
(which however one does), Soph. Ant. 540, Plat., etc.; but c. 
inf. to be ashamed to do a thing (and therefore not todo it), Hdt. 
1. 82, Aesch. Ag. 856: αἰσχύνεσθαι εἰ or Hv.., to be ashamed 
that .., Soph. El. 254, Andoc. 34. 31, Plat., etc.: cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 804. 8: also, alox. μή .., Plat. Theaet. 183 E. 
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αἰσχύνωμα, aros, τό, -- τὸ αἰδοῖον, LXx. 

αἰσωπο-ποίητος, ov, made by Aesop, Quintil. Inst. 5. tr. 

atre, Dor. for εἴτε. 

AYPTE'A, impf. in Hdt. without augm, afreov: fut. αἰτήσω, To 
ask, beg, absol, in Od. 18. 493 but usu. c ace. rel, to ask, crave, 
demand something, Il. 5. 358, etc. ; ὁδὸν alr. to beg one’s departure, 
i.e. ask leave to depart, Od. 10. 17: ¢. acc. pers., fo ask a person, 
hence c. dupl. ace., to ask a person for a thing, Il, 22. 298, Od. 2. 
387: and freq. in Prose; also, alt. τί πρός τινος Theogn. §56; παρά 
τινὸς Plat. Polit. 290 Ὁ, and Xen. : ¢. inf. to ask one to do, Od. 3. 
173, etc. II. Med. ἐὸ ask for oneself, for one's own use or pur 
pose, to claim, Aesch. Cho. 480 and so oft.falmost = the Act., and 
with the same construct., first in Hdt. 1.(90., 9.34: alr. τινὰ 
ὅπως... Antipho 112. 41; hence also 20 borrow, Lys. 184. 24, Me- 
nand. Hyran. §, rip αἰτῶν, λοπάδ᾽ αἰτούμενος : αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινὸς 
to beg for one, Lys, 141. 38. 111. Pass. to have a thing begged 
of one, αἰτεῖσθαί τι Thue. 2. 97, etc. alsoc. inf., to be asked to do 
a thing, Pind, I. 8 (7). 10. 2. ἵπποι ἡτημένοι borrowed horses, 
Lys. 169. 17. 

αἴτημα, atos, τό, that which is asked, a request, demand, Phat. 
Rep. 566 B: as Mathem. term, @ postulate, Arist. Anal. Post. 1. 
το, 7. 
αἰτηματικός, f, ὄν, disposed to ask, Artemid. 4. 2 :—and 
αἰτηματώδης, ες, (εἶδυ5) Lke a postulate, Plut. 2. 694 F. 
αἴτημι, Acol. for αἰτέω, Pind. Fr. 127. 
atrys, ou, ὁ, a beygar, Hesych., and other Giramm. : v. προσαίτης. 
ἀΐτης, ov, 6, Dor. ἀΐτας, a beloved youth, Ar. Fr. 556, Theocr, 
12. V4.) 23. 63 ;—Thessalian word correlative to εἴσπνηλος (the 
lover). A fem, ἀϊτίς, Sos or fos, occurs in Aleman 118 Bergk. [ai 
αἴτησις, ews, ἢ, a request, demand, Hat. 7. 32, Antipho 129. 40. 
αἰτητέον, verb. Adj. from airéw, one must ask, Xen. Hipparch. 

5.11. 

αἰτητής, οὔ, ὁ, one that asks, a petitioner, Dio C. 

αἰτητικός, ἡ, dv, fund of asking, τινός Arist. Eth. N. 4. 1, 16. 
Adv, -K@s, ait. ἔχειν πρός τινα Diog. L. 6. 31. 

αἰτητός, ἡ, dv, verb. Adj., asked for, beyged, Soph. O. T. 384. 
αἰτία, ἡ, (airéw) a cause, origin, ground, first in Pind., and 
Hdt.: hence te subject for a poem, Lat. argumentum, Pind, 
N. 7.163 αἱ αἰτίαι the elements, Arist. Metaph. 1. 3, 4: gene- 
rally, occasion, αἰτίαν παρέχειν to give occasion, Luc. Tyrann. 
13. Il. esp. the ovcasion of something bad, a fault, a 
charge, accusation, Lat. crimen, Hat., ete.; but in Thue. 1. 69 
reproof, remonstrance of a friend, opp. to Karnyopia :—Phrases : 
αἰτίαν ἔχειν, Lat. crimen habere, to be accused, τινός of a thing, 
Hdt. §. 70; also c. inf., Ar. Vesp. 506; foll. by ὡς ..c. indic., 
Plat. Apol. 38 Cs ὁ. part., Id. Phaedr. 24g Ἐς ὑπό τινος by 
some one, Aesch. Eum. 9g: reversely, αἰτία ἔχει με Hat. 5. 70, 
413 but more freq., ἐν atria εἶναι or γίγνεσθαι Hipp. Art. 830, 
Xen. Cyr. 5. 3.18: also, αἰτίαν ὑπέχειν to lie under ἃ charge, 
Xen. Cyr. 6. 3, 163 ὑπομένειν Aeschin. 73.243 φέρεσθαι Thue. 2. 
ύο : αἰτίαις περιπίπτειν, eis αἰτίαν ἐλθεῖν or ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχά. 
vew Lys. 108. 21, Antiphe 121, 28, Plat. Theact. 150 A, Dem. 
1467. 17 :—opp. to these are ἐν αἰτίᾳ ἔχειν, τιθέναι or ποιεῖσθαι to 
hold one guilty, accuse, Hat. 5. 106., 8.995; also δύ αἰτίας ἔχειν 
Thue. 1, 35, ele.;3 ἐν αἰτίᾳ βάλλειν τῇ, Soph. O. T. 6553 τὴν ai- 
τίαν ἐπιφέρειν τινί to impute tie foulé to one, Hdt. 1.265 ἐπάγειν 
Dem. 320.93 ἀνατιθέναι, προστιθέναι, προσβάλλειν, etc., freq. in 
Att.3 ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίας to acquit of guill, Oratt.— 
Hence, 2. αἰτία, like Lat. causa, a grownd of acersation, pro- 
seention, c. gen. rei: but also in good senso, αἰτίαν ἀγαθοῦ ἔχειν 
and ἐπιθεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέναι Leind. Plat. Gorg. 503 
B; αἰτία θεῶν, to the gods if ἐν due, Aesch. Theb. 4:—cf. αὐτιά. 
ομαι, κατηγορέομαι. NIV. αἰτίᾳ, like Lat. abl. causa, for the 
sake of, Thue. 4.87. TV. the head or category under which 
a thing comes, Dem. 645. 7. 

αἰτιάζομαι, as Pass., to be charged or accused, Xen. Hell. τ. 6, 
53 τινός Dio C, 38. 10; the Act. is not found. 

αἰτίᾶμα, ατος, τό, @ charge, guilt imputed, Aesch, Pr. 194, 
Thue. §. 72. 

αἰτιάομαι, f. ἄσομαι, [ἃ] : Dep. med.:—téo give or allege as the 
cause, Plat. Phaed. 98 Ὁ. Phaedr. 262:—but esp. of a fault, 
hence to charge, accuse, blame, τινά Od. τ. 32, ete. (Hom. has it 
only in bad signf.): usn., air. τιγά τινος ¢o accuse of a thing, Hat. 
5. 27, Dem. 548. 21, etc.; also c. ace. rei, but perh. only with a 
neut. pron. (as ταῦτα) as in Ar, Ach. 514, Xen. Cyr. 3. 1, 30: 
also c. inf., air. τινα ποιεῖν to accuse one of doing, Hdt. 5. 27) Ts 
ἱερᾶς χώρας ἠτιᾶτο εἶναι he argued that it was part of .., Dem. 
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Thuc. 1. 120, Xen. An. 3, 1,73 [ αἰχμή, % the point of @ spear, πάροιθε δὲ λάμπετο δουρὸς αἰχμὴ 
6; alr. τι κατά τινος to bring | χαλκείη 1], 6.3205 80, αἰχμὴ ἔγχεος 16. 315 ᾿πκαΐνο any point 
e.g. ἀγκίστρου, κεράτων Opp. H. 1. 218, C. 2. 451. If, hence 
a spear, freq. in Hom., also in Hdt., and Trag., but rare in Att. 
Prose, as in Xen. Cyr. 4. 6,4: τοξουλκὸς αἰχμή, of an arrow, 
Aesch. Pers. 239: @ sceptre, Aesch. Pr. 405,925. 2. @ body 
of spear-bearers, like ἀσπίς, Pind. O. 7. 35, P. 8. 58, Eur. Heracl. 
276, 3. war, batile, Hdt. §. 943 αἰχμὴ θηρῶν battle with wild 
beasts, Eur. H. F. 158 :—esp. in compds. as αἰχμάλωτον, μεταί- 
χμιος, etc., like δόρυ. 4. metaph. of plague, pestilence, and the 
like, Aesch. Eum. 803. III. warlike spirit, αἰχμὰ νέων θάλλει 
Terpand. 3; θρέψε δ' αἰχμὰν ᾿Αμφιτρύωνος Pind. N. 10. 23 in 
Aesch. Ag. 483, Cho, 625, γυναικὸς or γυναικεία αἰχμὴ seems to be 
a woman's spirtt; but in both places Herm. interprets it imperium, 
(Akin to ἀΐσσω, a mex to δράσσομαι, Donalds. N. Crate 

. 224: also perh. ἀκή, ἀκμή. : 
anata one εν, armed with the spear, Aesch. Pers. 136, (in 
Dor. form αἰχμάεντα), Opp. C. 3. 321. 

αἰχμητά, ὁ, Ep. collat. form fur αἰχμητής, 1]. 5. 107. [ἃ] 

αἰχμητήρ, ρος, ὁ, -ε αἰχμητής, Opp. C. 3. 211. 

αἰχμητήριος, a, ov, warlike, Lyc. 454. ᾿ 

αἰχμητής, οὔ, ὁ, (αἰχμὴ) @ spearman, warrior, ΘΒΡ. a8 opp. to 
archers, 2.643, etc. II. Pind. as Adj. τ. pointed, αἰχματὰς 
κεραυνός P. τ. 8. 2. warlike, aixu. θυμός, N. 9. 87.—Fem. 
αἰχμῆτις, dos, E. M. 

alypd-Seros, ov, (δέω) bound in war, = αἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 
αἰχμο-φόρος, ov, one who trails a pike, α spearsman; freq. in 
Hadt., who uses it specially of body-gnards, = 3opupupos, 1. 8., 7. 40. 
AWA, Adv., quick, with speed, forthwith, on a sudden, oft. in 
Hom.; who also joins alfa μάλα, and αἶψα δ᾽ ἔπειτα, straight 
thereupon, as Pind. P. 4. 237, Aesch. Supp. 481 (even in the dia- 
logue); rare in other Poets, and never in Prose. (Uence αἰψηρός, 
λαιψηρός, g. Vv.) 

alimpo-néAevBos, ον, sti ft-speeding, epith. of Boreas, Hes. Th. 379. 

αἰψηρός, ἀ, ὄν, (alfa) quick, speedy, sudden, κόρος ydou αἰψηρός 
satiety in grief comes soun, Od. 4.103: λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρὴν he 
dismissed the assembly, 50 that it guickly broke up, i.e. in haste, 
Il. 1g. 276, Od. 2. 257: like θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα Ou. δ. 38.—~ 
Not used in Att. ; cf. λαιψηρύς. 

°AT'Q, used only in pres. and impf.:—/o perceive, become aware 
ef, esp. to hear, hut also ἐὼ see, Od. 18. 11, Soph. O. C, 182: also 
of mental perception, to observe, knoe, UL. 10.189, 160. Construct. : 
always ὁ, zen, pers.; and usually c. gen. rei; but also ὦν acc. rei, 
as Il. 10, 522: and so mostly in Pind., and Trag. 2. to listen 
fo, give ear to, δίκης Hes. Op. 225: ‘0 obey, Aesch, Pers. 874, Ar. 
ΝῺ}. 1166. Only poit., and mostly Fp. and Lyr. [ἀϊ- mostly 
in Hom. ; but ἃ sometimes in arsi, as, 1], 10. 522: ἄϊ-- in Pind. 
and Trag., v. Seidl. Eur. Tro.156, Ellendt Lex. Soph,: & in a 
lyric passage of Aesch. (Eum. 844,878, θυμὸν tie, μᾶτερ), as Dind. 
observes, comparing Hes. Op. 225 (σὺ δ᾽ ἄϊε δίκης), where the 1, 
vulg. ἄκουε has been corrected from E. ΔΊ. 43. 5.] 

ἀΐω, = *tw, ἄημι, to breathe, found only once in the impf., ἐπεὶ 
φίλον ἄϊον ἧτορ when I was breathing out my life, I]. 15. 2523 like 
θυμὸν ἄϊσθε 1]. 20, 403. Others refer it to the foreg.,—translating, 
1 knew it in my heart, Spitzn. ad J. [ἃ] 

ἀϊών, dvos, ἡ, Dor. for ἠϊών, Pind., and Aesch. [az] 

αἰών, ὥνος, 6, but in Ion. and Ep. also 4, as also in Pind. P. 4. 
331, Eur. Phoen. 1484: accus. apocop. αἰῶ, Aesch. Fr, 413, and 
restored in Cho. 350:—a space or period of time, esp. a lifetime, 
life, Lat. aevum, Hom., who joins ψυχὴ καὶ αἰών ; then freq. in 
Hdt., and Att. ; αἰὼν πέφαται Il. 19. 27, φθίνει Od. 5. 160, λείπει 
τινά 1). 5.685; τελευτῶν τὸν αἰῶνα Lidt. 1. 32, etc. ; αἰῶνος orepew 
Aesch. Prom. 802: ἀπέπνευσεν αἰῶνα Eur. Phil. 14: also one's dime 
of life, age, the age of man, νέος ἀπ᾿ αἰῶνος young in age, 1], 24. 
7253; 80 αἰῶνος for one’s life long, Aesch. Ag. 554, Soph., etc. ; τὸν 
αἰῶνα avricxew Hipp. Fract. 759:-—-an age, generation, Aesch, 
Theh, 744; 6 μέλλων αἰών posterity, Dem. 295. 2. 2. one’s lot 
in life, τίν᾽ aiay’ eis τὺ λοιπὸν ἕξεις Kur. Andr. 1218. 3. along 
space of lime, elernily, like Lat. aevum, tov αἰῶνα for ever, Plat. 
Tim. 37 D. 4. later, a space of time clearly defined and marked 
out, an era, age, period of a dispensation ; which signf. is traceable 
in Aesch, Ag. 107, σύμφυτος αἰών, ubi v. Herm.s 6 αἰὼν οὗτος this 
present world, opp. to ὁ μέλλων, N. Τὶ 11, the marrow, spinal 
marrow, h. Hom. Merc. 42, Pind. Fr. 77, and perh. Hipp.; ef. 
Ruhnk. Ep. Cr, 29. 

αἰώνιος, ov, also a, oy Plat, Tim. 38 B:—Jasting, elernal, e. g. 
δόξα Plat. 1. ς, 


217. 118 1011, by ὅτι, ..or ὡς ..) 
air. τινα περί τινος Xen. Hell. 1. 7, 
a charge against one, Antipho 144. 32. Il. as Pass. to be 

accused, in aor. ἡτιάθην Τίνας, 6.533 perf. ῥἐτίαμαι Id. 3. 61; 

fut. αἰτιαϑήσομαι Dio C. 37. 56. Hence — : 

αἰτίᾶσις, ews, 29, α complaint, accusation, Antipho 132. 25-, 
140. 4 : , 

αἰτιᾶτέον, verb. Adj., one must accuse or attribute a thing fo ἃ 
person, τινά Plat. Rep. 379 C, Tim. 57 C. : 

αἰτιᾶτικός, 4, ὄν, belonging to accusation:—% αἰτιατική (8c. 
πτῶσι5) casus accusalivus; Adv. —xés, in the accusative, Gramm. 
αἰτιᾶτός, 4, όν, verb., Adj., caused, Lat. causatus, Arist. Anal. 

Post. 1.9, 4: τὸ αἰτιατόν the effect, Ib. 2. 16, 1. 

alrite, £. ow, (airéw) tv ask, bey, 6. acc. rei, Od. 17. 222, 558, 
Ar. Pac. 120: ©. acc. pers., to beg, solicit, Od. 17. 346: absol., Od. 
17. 228, etc. 

αἰτιο-λογέω, fo inquire into and account for, Plut. 2. 689 B; τὸ 
(nrotuevoy Sext. Emp. P. 1,181: also as Dep. med. αἰτιολογέομαι. 

αἰτιολογητέον, verb. Adj., one must investigate causes, Diog. I. 
10. 80. 

altio-Aoyla, 4, @ giving the cause, the cause or account of a 

thing, Archyt. ap. Stob, Ecl. τ. p. 724, Sext. Emp. P. 1. 181, 

alrio-Aoyixds, 4, ὄν, ready at giving the cause, Strabo: as 

Subst. τὸ -κόν, readiness at giving it, Strabo; ἡ -κῆ, the study of 
causes, Galen, 

αἴτιον, τό, strictly neut. from αἴτιος, τε αἰτία, a cause, Plat. 
Phaed. 99 B, etc. :—in M. Anton., form without matler, 

αἴτιος, a, ov, more rarely os, ov Ar. Plut. 547 :—causing, ocea- 
sioning, but in Hom. always in bad sense, causing ill, bearing the 
blame, guilly, ll. 3. 164, ete. 3 in good sense, Pind. P. 5. 33, ete. : 
—6é αἴτιος, the author, originator, Tinie. 3. 22, ete.; but more 
usu. the accused, defendant, culprit, Lat. reus, Aesch. Ch. 68, 
etc.; of αἴτιοι τοῦ πατρός they who have sinned against my father, 
Ib. 273 :—Construct. usu. ον gen. rei; also, αἴτιός τινός τινι being 
the cause of a thing to a person, Lys. 135. 10, Isocr. 179 C: also 
c. inf. with and without the art. rod.., dt. 2. 20, 26., 3. 12, 
etc., alr. πεμφθῆναι ἄγγελον Antipho 132. 14; cf. Schiif. Mel. 
p. 23: τί ποτ᾽ αἴτιον (or τὸ αἴτιον) τὸ .. (c.inf.); Dem. 103. 17, 
ubi v. Dind. ; τοῦτο αἴτιον ὅτι .. Plat. Phaed. 110 E, ete. 3 τί ποτ᾽ 
αἴτιον (or τί ποτε τὸ αἴτιον) 7d... (c. inf.); Dind. ad Dem. 103. 
17.—Compar. αἰτιώτερος, Superl. αἰτιώτατος, Thue. 1. 74.) 4.20. 

αἰτιώδης, ες, (el5us) like, of, pertaining to the cause, ἄγνοια 
Clem. Al. Il. causal, original: τὸ αἰτιῶδες, form without 
matter, opp. to ὑλικόν, ΔΙ. Anton. 4. 21, ete.3 cf. αἴτιον. Adv. 
~Sws, Clem. Al. p. 332. 

Altvaios, a, ov, of or belonging to Etna, Aesch. Pr. 365, etc. : 
—metaph. huge, cnormous, Kur. Cycl. 395: aud so some explain 
it when used of horses, as in Soph. O. C. 312;—but better 
Etnean, Sicilian (for the Sicilian horses were a famous breed), so 
jestingly of the beetle, Ar. Pac. 73, ubi v. Schol., et ad Ar. Ach. 
3473 cf. Plaut. Mil. 4. 2, 73. II. αἰτναῖος, 6, a sea-fish, 
Opp. H. 1. 512. 

αἰτρία, for αἰθρία, barbarism in Ar. Thesm. root. 

αἴφνης, Αἀν.,-- ἄφνω, ἐξαίφνης, on a sudden, Psendo-Eur. I. A. 
1581 and other late writers: αἰφνηδίς, -δον, are quoted by Hero- 
dian. Epim. 27, in A. B, 1310, ete. 

αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 
2.61. Ady. -δίως, Id. 2. 533 also -διον, Plut. Num. 15. 

αἰχμάζω, f. dow, to throw the αἰχμή or speur, αἰχμὰς αἰχμάζειν 
Ih. 4. 3243 to fight with the spear, Aesch. Pers. 756; αἰχμάσαι 

τάδε to perform these feats of arms, Soph. Ti. 355. 2. toarm 
with the spear, πρὸς ᾿Ατρείδαισιν ἤχμασας Soph. Aj. g7. 
αἰχμ-ἄλωσία, ἡ, (ἅλωσις) a being prisoncr of war, caplivity, 
Diod. 20. 61, IL. a body of captives, Id. 17. 70. 

αἰχμ-ἄλωτεύω, to muke prisoner of war, Lxx, N.T. 

αἰχμ-ἄλωτίζω, =fureg., Diod. 14. 37. 

αἰχμ-ἄλωτικός, ἡ, dv, befilting a prisoner, Eur. Tro. 871. 

alyp-Gdurls, δος, 4, α captive, Soph. Aj. 1228, Eur. Tro. 28: 
also as pecul. fom. of αἰχμάλωτος, e.g. χείρ Soph. Aj. 71. 

αἰχμαλώτισις, cws, ἢ, and -ἰσμός, ὁ, Ξε αἰχμαλωσία, Hesych. s.v. 

ἀρτάνη, Schol. Ar. Nub. 186. 

αἰχμ-άλωτος, ov, taken by the spear or in war, first in Hat. 9. 

46, ete. : ol αἰχμάλωτοι prisoners of war, Andoc. 32. 7, Thue. 3. 

703 τὰ αἰχμάλωτα booty, Xen. Hell. 4. 1, 263 αἰχμάλωτον λαμ- 

βάνειν, ἄγειν to take prisoner, Xen, Cyr. 3. 1, 37+) 4. 4.1; αἰχμ. 

γίγνεσθαι to be taken, Ib. 3. 1, 7. IL. -οαἰχμαλωτικός, Aesch, 

Theb. 364: cf. SopudAwros. [ἅ] 


αἰωνόβιος---ἄκανθα, 


dmmortal, Inscr. ΠΟΜΕ 
.«τόκορ, ov, parent of eternity, Synes. 

δα τ és, rejoicing in elernily, Clem. Al. p. 118, in hymn. 

aldpa, ἡ, (ἀείρω) a machine for suspending bodies, ἃ swinging- 
basket, hammock: a chariot on springs, Plat. Legg. 789 D πα 
swing, v- Millingen Uned. Monum.1. 77, pl. 30. Il. a flying, 
being suspended, or hovering in the air, oscillation, Plat. Phaed. 
rit E. (V. ἐώρα, and cf. Butt. Lexil. ». v. ἀνήνοθεν 27.) 

alwpéw, f. ἤσω : (from delpw, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 7). To 
lift up, raise, αἰωρεῖν τὸ νῶτον of the eagle raising his back and 
feathers, Pind. P.1.17: 0. wave, or swing, Hipp.; τοὺς ὕφεις .. 
ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν Dem, 313. 26. If, more freq. in 
Pass. αἰωρέομαι, ο. fut. med., to hang, Πάν. 7.92% to vibrate, Plat. 
Phaed, 112 B+ to wave or fload in air, of the hair, Asius Fr. 2: to 
hang in a bandage or sling, Hipp. Fract. 757: fo hover or 7,11’ 
about, of adream, Soph. EL 1390. 2. metaph. fo he in suspense, 
Lat. suspensus esse, ἐν κινδύνῳ, to hang in doubt and danger, 
Thue. 7. 77: but, alwp. ἔν τινι to depend upon a person, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Plat. Menex. 24% A: also lo be in αὶ state of high 
rxcitement, αἰωρεῖσθαι ὑπὲρ μεγάλων to play for a high stake, Hde 
8.1003 αἰωρ. τὴν ψυχήν Xen. Cyn. 4.4. Cf, ewpéw. 

αἰώρημα, aros, τό. that which is huny up or hovers, Lye. 1080. 4. 
a hanging cord, halter, Kur. Hel. 953: of hanging slings or chains, 
Id. Or. 984; v. sub κουφίζω 11, 11. being hung up, swinge 
ing, Dio C. 55.19. 

αἰώρησις, ews, 7, a hovering : suspense, Plat. Tim. 89 A. 
αἰώρητος, ov, hanging, havering, Mel. Anth. P. 5. 204. 
alwp({w,=the more usu. alwpéw, GL: ἐωρίζω, in Uesych. and 
Suid. 

‘AKA or "AKA, Adv., = ἀκήν, softly, gently, Vind. P. 4. 277:—- 
vy. ἀκέων, dehy, ἄκασκα, Fea, and cf. Buttm, Lexil. s. v. ἀκεών. 


alevé-Blos, OV, 


4) 
| ἀκακαλίς, (80s, 4, the white tamarisk, Diosc. 1. 118. 
ἀ-κἄκέμφατος; ov, in no ill repute, Hesych., Method. Conv. Virg. 
4. 20. 
ἀ-κάκηφ, Dor. ἀκάκας, ὁ, poet. for ἄκακος, only in Aesch. Pers. 
S52: ch. ἀκάκητα. 
ἀκἄκήσιος, 4, epith. of Hermes in Arcadia, <-8q., Call. Dian. 143. 
ἀκάκητα, Ep. for ἀκανήτης, τε ἄκακος, guilelss, gracious, epith. 
of flermes, Hl. τό, 183, Od. 24. 10 (cf. ἐριούνιο5) ; of Prometheus, 
Hes. Th. 614. ; 
ἀκακία, 7, (deh) an Hgyptian tree, ie thorny acacia, elsewh. 
ἄκανθα, Diose. 1. 133. 
ἀκἄκία, ἢ, (kaos) guilelessness, Dem. 1372. 23. 
ἀ- κακοήθης, es, guileless, Kvseb., Phot. Adv. -θῶς, Iambl. 
ἄ-κᾶκος, ον, unknowing of sl, guileless, Aesch. Pers, 664, Pst. 
| Tim. gt 1}: esp. without malice, Lat. non malus, ἁπλοῦς, Id. Ale. 
[2.140 .(᾿, Dem. 4183.11., 1164.12. Adv. —nws, ef. ἀδόλως, 
ἀ-κἄκούργητος, ov, uncorrupted, Gramm. Adv. —tws. 
ἀκακόφρων, ppovos, 6, 9, guilelrss, Mnasale. ap. Ath. 163 A. 
ἀ-κάκνντος, ov, ==5)., Hierncl, Adv. -rws, Gramm, and Eccl, 
ἀκάκωτος, ον, (κακόω) unharmed, Dio C. 
ἀκαλανθίς, ίδος, 1)» -- ἀκανθίς, ἀκανθυλλίς, Ar. Av. 8723 ef. Pac. 
1070. 
ἀκαλαρρείτης, ov, ὁ, (ἀκαλός, ῥέων) soft-flowing, epith. of Ocean, 
ἢ], 7. 422. 
akaddap-poos, ον, = fureg., Orph. Arg, 1185. 
ἀκαλήφη, 7, « nettle, Ar. Lys. 540: hence the sting as of a nellle, 
Td. Vesp. 884: a sea-fish, Lat. urfica, which stings like a nettle, 
Arist. H. A. 4. 6, 6. 
ἀκαλλής, ἐς, without charms, σῶμα Luc. de Hist. Conser. 48; γῆ 
αὐχμηρὰ καὶ ax. (v. 1. ἀκαμή:). Id. Prom. 1.4. 
ἀκαλλιέρητος, ov, (καλλιερέω) nut accepted by the gods, ἐξ 


᾿Ακαδήμεια, ἡ, the Academy, a gymnasium in the suburbs of | omened, ἱερά Aeschin. 72. 16., 75.12. 


Athens (so named from the hero Academus), where Plato tanght: 
hence the Platonie school of philosophers were called Academies. 
(In the Msx., mostly, "Axadnuia. The only correct form, ᾿Ακαδή- 
μειᾶ, is acknowledged by Steph. Byz. s. v. ᾿Εκαδήμεια, is here and 
there preserved in the oldest Mass, (as the Bodl. of Plato and the 
Ven. of Athenaeus), and confirmed by all the pott. passages, as Ar. 
Nub, 1002, Sotion et Alex. ap. Ath. 336 E, 610 E.) 

ἀκάζω, obsol. pres., whence the part. ἀκαχμένος, y. ν. 

Gxabaiperos, ov, (καθαιρέω) nol to be put dawn, Philo. 

ἀκαθαρσία, ἡ, want of cleansing, foulness of a wound or gore, 
Hipp. Pract. 772: wneleanness, filth, Plat. Tim. 72. (ἡ τ also moral 
foulness, filthiness, foul depravity, Dem. §53.13. From 

ἀκάθαρτος, ov, (καθαίρω) uncleanrd, impure, dhp Hipp. Atr. 283: 
unclean, filthy, in body or mind, Plat. Phaed. 81 B, ete.: wxpuri- 
Hed, unatoned, Soph. O. T. 256, Plat. Lege. 866 A. 11. act. 
nol fil for cleansing, Aretae. Adv. —tws, Plat. ‘lim. 92 B. 

ἀκαθεκτέομαι, us Pass., to be left void, Sext. Emp. Μ. το. 3. 
ἀκάθεκτος, ov, (κατέχω) ungovernable, Psendo-Phocyl. 180. 

ἀκαθοσίωτος, ov, mupurified, Epiphan. t. 495 (Ὁ. 

ἄκαινα, 5, ἡ, -- ἀκή, als, a thorn, prick, youd, Lat. stimudus, 
Ap. Rh, 3.1323. IT. α ten-foot rod, used in land-surveying, 
Lat. aenua, ucna, Schneid. Ind. Script. KR. R.: ef. Call. Fr. 214. 

ἀκαιρεύομαι, Dep., to behave unseasonubly, Philo. 

ἀκαιρέω, tu he without an opportunity, Diod. Exe, p. 30 Mai. 
Pass., ἠκαιρεῖσθε N.'T. ( Phil. 4. 10) = ἐκωλύεσθϑε καιρὸν οὐκ ἔχοντες, 
xec. to Phot. 

axatpla, ἡ, an unseasonable time, opp. to ἐγκαιρία, or εὐκαιρία, 
Plat. Polit. 305 1), Phaedr. 242 A. II. opp. to καιρός, non- 
opporlunily, τὴν aka νίαν τὴν ἐκείνον καιρὺν ὑμέτερον νομίσαντες 
Dem. 16. 4: also want of time, Plat. 2. 130 E. JIL. of per- 
sons, the character af an ἄκαιρος, want af tact, importunity, Plat. 
Symp. 182 A, Theophr. Char. 12. 


ἀ-καλλώπιστος, ον, unadorned, Luc. Pise. 12. 

ἀκαλός, ἡ, dv, (axhy) like ἤκαλος, peaceful, still, Hesych., E. M. 
44. 29, Lust. Adv. -xas, E. δ]. 

ἀ-κάλνπτος, ον, uncovered, unveiled, Soph.O.T. 1427. Adv. —rws. 

ἀ-κἀλύφής, ἐς, το τορι. Soph. Phil. 1327: also ἀκάλνυφος, ov, 
Diog. [ὦ 8. 72. 

ἀκαμαντο-λόγχης, ov. 6, unweuried at the spear, Pind. I. 
7 (6). 13. 

ἀκἄμαντο-μάχης, ov, 6, wuwearicd in fight, Pind. P. 4. 304. 

ἀκαμαντό-πους, ὁ, 7, Tou, τό, fen. ποδος, untiring of foot, ἵππος 
Pind. O. 3. &: also ax. βροντή, ἀπήνη Pind. O. 4. 2., 5. 6. 

ἀκἄμαντο-χάρμας, ὁ, unwearied in sight, Pind. Fr. 179, in vocat. 
ἀκαμαντοχάρμαν Alay,—kaTa τὴν συνεκδρομὴν τοῦ Αἶαν, as Choe- 
rob, observes, p. 106, 128 Gaisf. 

ἀκάμας, avros, 5, (κάμνω) untiring, unresting, ἠέλιος, Σπερχειός, 
etc., IL 18. 239., 16. 176, ete.; ἵπποι Pind. O. 1. 140. 

ἀ-κάμᾶτος, ov, also ἡ, ov Hes. Th. 747, Soph. Ant. 339:—with- 
out sense of toil, hence, 1. like foreg., untiring, unresting, in 
Nom. always epith. of tire, IL 5.4, etc. ; σθένος Aesch. Pers. gor: 
ἀκ. γῆ carth that never rests trom tillage, or inewhaustible, Soph. 
I. c.s—neut, ἀκάματα, as Adv., Soph. EL 164. 2. nat tired or 
weary, Hipp. II. act, no? tiriny, Aretae. Adv. -τῶς or --τί, 
Gramm. [The first syll. is short, as Soph. 1. c., but long in dac- 
tylic verses; v. A, a sub fin.) 

ἀ- κάμμυστος, ον, (καταμύω) without winking, Hesych, 8. v. ἀσκαρ- 
δάμυκτος. 

ἀ-καμπής, ἔς, -᾿ιἄκαμπτυς, Theophr. H. Pl. 3. 10, 4, ete 
ἀ-καμπία, 7,=axauvia, Hipp. Art. 822. 

ἀκαμπτό-πους, 6, ἢ» with unbending foot, ἐλέφαντες Nonn, 1), 
15. 148. 

ἄςκαμπτος, ov, nnubent, that will not bend, rigid, Hipp. Fract. 
751, Plat. Tim. 74 B :—-without curve, straight. 11. metaph., 


ἀκαίριμος, n, ov, ill-timed:—proverb., ὅ τι κεν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν | unhbending, unflinching, βουλαί Pind. P. 4. 128; ἄκ. ψυχάν Id. 1. 
Ὑλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. guicguid in buccam venerit, whatever comes | 4. 89 (3. 71); 80 in Aesch. Cho. 455. 


uppermost, Schiif. Dion. Comp. 12. 
ἀκαίριος, ov, poiit. for ἄκαιρος, Welck. Syll. Ep. 94.11. 
ἀκαιρο. das, ov, ὃ, an tnsedsonable brawler, Eccl. 
Gkatpo-Adyos, ov, an unsensonable prater, Philo. 


ἀκαμψία, 7, infleribility, Arist. Part. An. 2. 8, 9. 

ἄκανθα, ns, ἡ, (deh) a thorn, prickle, Theocr. 7. 140:— 
hence 1, a prickly plant, of the thistle or cardoon kind, rbva- 
pos bx. Soph. Fr. 6433 its seed, Od. §. 328:—also a thorny tree, 


ἅ-καιρος, ον, ill-timed, unseasonahle, inopportune, ἐς ἄκαιρα πονεῖν, | prob. a kind of acacia, found in Egypt, Hdt. 2. 96; several kinds 
Lat. operam perderc, Thengn. gts 3 οὐκ ἄκαιρα λέγειν Aesch, Pr. | are mentioned by Theophr. :—proverb., ob γὰρ ἄκανθαι no thistles, 


1036; Bn. προθυμία Thuc. ς. ὡς ; ἀκ. ῥᾳθυμία Dem. 241.8.—Adv. | i.e. nothing useless, Ar. Fr. 407. 
IL. | the porcupine, ete., Ton ap. Ath. gt Ἐς Arist. H. A. 4. 5, 2. 


~pws, Aesch, Ag. 808, Hipp. Vet. Med. ταν Acut. 386. 


2. the prickles or spines of 
ἃ. 


of persons, importunate, troublesome, Lat. molestus or ineptus, | the back-bone or spine of fish, Aesch, Fr. 2553 of serpents, Hdt. 
Theophr. Char, 123 ill-suited to doa thing, c. inf., Xen. Hipparch. | 2. 75, Theocr. 24. 32:—also of men, Hdt. 4. 72, Hipp. Art. 791, 


Eur. El. 492; but not properly used of mammalia, Arist. Anal, 
G 
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Post. 2. 14, 4. 4. metaph., ἄκανθαι τῶν ζγτήσεων, Cicero's 
spinae disserendi, thorny questions, knotty points, Jac. Anth, 2. 2. 

. 123. 
Nie oes, évos, 6, a thorny brake, Lat. dumetum, Greg. Naz. 

ἀκανθήεις, εσσα, εν; thorny, prickly, Nic. Th. 638. 

ἀκανθηρός, d, dv, with spines, Ariat. H. A. 9. 37, 16. 

ἀκανθίας, ὁ, a prickly thing, and so, 1. a kind of shark, perh. 
the sqzalus ac. Linn., Arist. H. A. 6. 10, 11. 2. ἃ kind of 
grasshopper, Ael. N. A. 10. 44. 3. a prickly asparagus, 
Theophr. H. Pl. 6. 1, 3, Poll. 

ἀκανθικός, 4, dv, thorny, Theophr. H. Pl. 6. 4, 6. 

ἀκάνθινος; 7, ov, thorny, of thorns, στέφανος N. T. II. of the 
tree ἄκανθα, Hdt. 2. οὔ. III. of the down of thistles, Strabo. 


ἀκάνθιον, τό, Dim. from ἄκανθα, Arist. H. A. 3. 7, 11. 2.8 
kind of thistle, onopordium acanthium, Diosc. 3. 18. 
ἀκανθίς, δος, 4, the siskin, aberdevine, Arist. H. A. 9. 17, 


2. II. a plant like ἄκανθα, Diosc. III. as fem. Adj., 
prickly, Anth. P, 6. 304. 
ες &xavOlwy, ovos, ὁ, a hedgehog, porcupine, Galen. 

ἀκανθο-βάτης, ov, ὁ, walking among thorns, nickname of gram- 
marians, Anth. P. 11. 322. 

ἀκανθοβάτις, ios, fem. of foreg., ἄκρις Leon. Tar. 65. 

ἀκανθοβόλος, ov, (βάλλω) shooting thorns, pricking, ῥόδον Nic. 

Th. 542. 11. 6 ἀκ. a surgical instrument for extracting bones, 
Paul. Aeg. 6. 32. 

ἀκανθο-λόγος, ov, gathering thorns, nickname of quibbling ar- 
guers, Anth. P. 11. 20, 3473 ct. ἄκανθα 4. 

ἀκανθό-νωτος, ov, prickle-Lacked, Uesych. 

ἀκανθο-πλήξ, ἢγος, δ, ἢ, teounded by thorns or sharp bones, 
᾽Οδυσσεὺς ἀκ. name of u play of Sophocles. 

ἄκανθος, ἡ, (ἀκή) Lat. acanthus, brank-ursine, a plant imitated 
in Corinthian capitals; with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, fleas, 
Theocr, 1. 58, cf. Diose. 3. 19: also ἄκανθα, Voss Virg. Kel. 3. 
45. IJ. ἃ prickly Egypt. tree, also ἀκακία, Voss Virg. Georg. 
2. 119.—More rarely ὁ ἄκ.γ Schol, Nie. Ther. 645. 

ἀκανθο-στεφής, és, gen. έος, crowned with thorns; of a ‘fish, 
prickle-backed, Arist. ap. Ath. 319 C. 

ἀκανθο-φάγος, ov, catiny thorns, Arist. H. A. 8. 3, 6. 
ἀκανθοφορέω, fo bear thorns, Greg. Nyss. From 
ἀκανθο- φόρος, ov, prickly, bristling, ἐχῖνος Nunn, D. 13. 421. 
—bearing thorns or thistics, Greg. Naz. 
ἀκανθο-φυέω, to bear thorns or thistles, Diose. 3. 21. 
ἀκανθό.χοιρος, ὁ, a porcupine, or a hedgehog, Gramm, 
ἀκανθόω, (ἄκανθα) to muke prickly, Theopur. H. Pl. 7. 6, 2, 
in Pass. 

ἀκανθυλλίς, ἰδος, 7, Dim. from ἀκανθίς, in form, a kind of finch, 
Arist. H. A. 8. 3, 9. 

ἀκανθώδης, ες, gen. cos, (clos) full of thorns, thorny, Hat. 1. 
126; metaph., Bios ax. Paroem. 2. prickly, bony, Arist. H. A. 
1. 6, 6. 3. metaph., λόγοι ἀκ. thorny arguments, Luc. D. 
Mort. 10. 8; cf. ἄκανθα 4. 

ἀκανθών, avos, ὁ, -- ἀκανθεών, Gl. 

axdvifw, (dxavos) to bear or be like ἄκανοι, Theophr. I. Pl. 6.4, 8. 

ἀκανικός, like the ἄκανος, Theophr. H. Pl. 4. 6, το. 

ἀκάνιον, τό, Dim. from ἄκανος, Lesych. 

Gxavos, ὅ,-- ἄκανθα: hence, a kind of thistle, and the prickly 
head of some fruits, like the pine-apple: v. Schneid. Ind. Theophr. 
Adj. ἀκανώδης, es, Ibid. 

Se λεντοι ov, free from the tricks of trade, sincere, Synes. 
187 Ὁ. 

ἀ-κάπηλος, ον, =foreg.: Blos ἀκ, a life without tricks, S*rabo. 

ἀκάπνιστος, ον, (xamvitw) unsmoked: μέλι ἀκ, honey taven with- 
out smoking the bees, Strabo. 

ἅ-καπνος, ov, without smoke, free from it, σκέπη Hipp. Acut. 
395: nut smoking, making no smoke, πῦρ Vheophr. : θυσία ἄκαπνος 
an offering but no burnt offering, Luc. Amor. 4; of a poem, Leon. 
Al. 17: θύειν ἄκαπνα to live without a fire of one’s own, i.e. at 
others’ expense, Ath. 8 EF. 111. =foreg., Plin. 11. 16. 

ἀκάπνωτος, ov, (καπνόω) free from vupour, Eur, Phaét. 2. 54. 

ἀ-κάρδιος, ov, wanting the heart, Plat. Caes. 63: metaph. Acart- 
less, weak, Lat. ercors, Galen. 11. of wood, without heart or 
pith, solid, Theophr. IL. Pl. 3. 12, τ΄ 

ἀκαρεί, Adv., v. sub ἀκαρής. 

&-xapyvos, ov, headless, Anth. Plan. 4.116. 

ἀκἄρής; és, (κείρω) strictly of hair, 400 short to be ent, hence ge- 
neral y, short, small, tiny, a. τινα Dion. HW. Isocr. 20:—within a 
hair's breadth of .., all but.., στρονθὶς ἀκ, Alex. Mandr. §, cf. 


ld 
ἀκανθεών---ἀκατάσβεστος. 


Menand. Incert. 226, Com. Anon, 3, et ibi Ammon. et Meinek. : 
but usu. —sTL, ἀκαρές, @ moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου Ar. Plut. 244, 
Lic. Tim. 3. 23; and ἐν ἀκαρεῖ alone, 1d. Asin. 37, etc.: ἐπ᾽ ἀκα- 
pés for a moment, Aretae.: ἀκαρῆ διαλιπὼν (sc. χρόνον.) having 
waited a moment, Ar. Nub. 496:—but, 2. also ἀκαρές, a mor- 
sel, Ar. Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ ἀκαρῇ not even a 
morsel, not a bit, Ar. Vesp. 541. etc.: map’ ἀκαρῆ within a hair's 
breadth, Plat. Ax. 366 C. 111. τὸ ἀκαρές, the ring of the little 
Jinger, Poll. 5. 100, Hesych. 

ἄκαρι, τό, a mite or tick, Arist. H. A. 5. 32, 2. 

ἀκαριαῖος, a, ov, (ἀκαρής) small, tiny, short, πλοῦς Dem. 1292. 2) 
ef. Arist. H. A. 8.2, 113 also of time, Dion. H. 8. 70. 

ἄκαρνα, 7s, 4, a kind of thistle, Theophr. H. Pl. 6. 4, 6. 

ἀκαρπέω, to be ἄκαρπος or barren, Theophr. H. Pl. 3. 3, 4. 

ἀκαρπία, 4, unfruitfulness, Aesch. Eum. 801. 

ἀκάρπιστος, ov, (καρπίζω) 5 ἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

ἄκαρπος, ov, without fruit, barren, Eur. Incert. 4. 8: 6. gen., 
λίμνη ἅ. ἰχθύων Paus. 5. 7, 3. II. metaph. fruitless, unprofit- 
able, πόνος Bacchyl. 18. 111. act. in Aesch. Eum. 942, making 
barren, blasting. Adv. «πῶς, Soph. 

&-Kdprwros, ov, not made fruilful, without fruit, Theophr. C. 
Pl. 3.13,3. 2. νίκας ἀκάρπωτον χάριν because of some victory 
which yielded her no fruit, Soph. Aj. 176: χρησμὸς ἀκ. an μη [εἱς 
Jilicd oracle, Aesch. Eum. 714:—cf. καρπός 3. 

ἀ-καρτέρητος, ov, insupportable, Plut. 

ἄκαρτος, ov, (Kelpw) unshorn, uncut, Ath. 211 KE, 

ἀκαρφής, és, (κάρφω) not dried or withered, Nic. ap. Ath, 133 Ὁ, 

ἄκασκᾶἄ, Adv., gently, Cratin. Nom. 5; cf. ani, ἀκέων. 

ἀκασκαῖος, a, ον, gentle, delicate, ἄγαλμα πλούτου Aesch. Ag. 741. 

ἀ καταβίαστος, ov, wrfurced, unenslaved, Cyril. Al. 

ἀ.κατάβλητος, ov, irrefragable, λόγος Ar. Nub. 1229, 

ἀ-κατάγγελτος, ov, unproclaimed, πόλεμος Vion. H. 1. 58, App. 

ἀ-κατάγνωστος; ov, nut to be condemned, N. 'T. 

ἀ-καταγώνιστος, ov, unconyuerable, Died. 17. 26. 

ἀ-καταδίκαστος, ov, nol condemned, Keel. 

ἀ-καταθύμιος, ov, disayreeable, Artemid. 2.48, Eust. [0] 

ἀ-καταιτίᾶτος, ov, nol ἰυ be accused, Joseph. B. J. 1. 24, 8. 

ἀ-κατακάλυπτος, ov, uncovered, Poly. 15. 27,2. [-aA-] 

ἀ-κατάκλαστος, ov, not lv be broken; stubborn, Gramm. 

ἀ-κατακόσμητος, ov, unarranged, Plut. 2. 424 A. 

a-Karaxptros, ov, uncondemned, N.'T. Adv. —rws. 

ἀκάτακτος, ov, (κατάγνυμι) not to be broken, Arist. Meteor. 4. 8. 

ἀ- κατάληκτος, ov, incessant, pict. 11. acatalectic, in 
prosody, Hephaest. Adv. —rws. 

ἀκαταληπτέω, = οὐ λαμβάνω, not to understuad, Sext. Emp. P, 
I. 201, 

ἀ-κατάληπτος, ov, not seized or touched, Arist. Probl. 19. 42: 
not held fust, M. Anton. IT. not to be seized or conquered, 
Joseph. 2. metaph. incomprehensible, a word of the Sceptical 
philosophers, Sext. Emp. P, 2. 22, Plut. 2.1056 F, ef. Cic. Acad. 
2. 9, 18, and sq. 

ἀκαταληψία, 7, incomprehensibleness, Sext. Emp. P. 1.1, Cic. 
Att.13. 19,3; cf. foreg. 11. 2. 

ἀ-κατάλλακτος, ov, trreconcilable, Zaleuc. ap. Stob. p. 280. 12. 
Adv, —rws, ἀκ. πολεμεῖν Dem. 153.17. 

ἀ-κατάλληλος, ov, nol filling together, heterogeneous, Arist. 
Mund. 6.6. Adv. —ws, and Subst. ἀκαταλληλύτης, ntos, ἢ, freq. 
in Apoll. Dyse. 

ἀ-κατάλῦτος, ov, indissoluble, Dion. H. 10. 31. 

ἀ-καταμάθητος, ov, nol learnt or known, Hipp. Acut. 384. 

ἀ-καταμάχητος, ov, unconguerabic, Pseudo-Luc. Philopatr. 8, 

ἀ-καταμέτρητος, ov, unmeasured, immense, Strabo. 

ἀ-κατανόητος, ov, not to be conceived of, Pseudo- Luc. Philop. 13, 
and Gramm. Adv. —rws. 

ἀ-κατάξεστος, ov, not hewn, Bickh Inscr. 1. p. 270. 

ἀ-καταπάλαιστος, ov, unconquerable in wrestling, &c., Schol, 

Pind. N. 4. 153. 

ἀ-κατάπαυστος, ov, not to be set ut rest, incessant, Polyb. 4.17, 
4, ete.: that cannot cease from, twos N.T. Adv. —tws. 

ἀ-κατάπληκτος, ov, undaunted, Dion. H. 1.81. Adv. —rws, Id. 

1.57. Hence 

ἀκαταπληξία, ἡ, undauntedness, Clem. Al. 

ἀ-καταπόνητος, ov, not to be worn out, κόσμος Philolaus ap. 
Stob. Eel. 1, 420. 

ἀ-κατάποτος, ov, (~rivw) not to be swallowed, Lxx. 

ἀ-κατάσβεστος, ov, (-σβένγυμι) unguenchable, Galen. 


9 ͵ 
ἀκατάσειστος----ἀκεστήριος. 


ἀ-κωτάσειστος, ov, not to be shaken, Hesych., Eust. 

ἀ-κατασήμαντος, ov, unsealed, unwrilten, dx. ἔνταλμα ἃ com- 
mission by word of mouth, Hdn. 3. 11, 19. 

ἀ-κατασκεύαστος, ov, unwrought, rough, inartificial, Philostr. : 
Adv. —rws, Dion. H. de Isaeo 15. II. not admitling of 
high finish, Vit. Hom. 

ἀ-κατάσκενος, ov, without preparation, inartificial, Dion. H. de 
Thue. 27. Il. without regular establishment, without a dwell- 
ing, βίος Diod. 5.39. Adv. —ws Polyb. 6. 4, 7 

ἀ-κατασκόπητος, ov, not to be gazed upon, αὐγῇ Greg. Naz. 

ἀκαταστᾶσία, ἡ, a being ἀκατάστατος a state of disorder, anar- 
chy, tumult, Polyb. 1. 70, 1, etc. : confusion, N. T. 11. un- 
steadiness, Polyb. 7. 4, 8. 

dxararriréw, to be ἀκατάστατος, Epict. 

ἀκατάστἄτος, ov, (καθίστημι) unstable, tinsettled, Hipp. Aph. 
12473 d«. πνεῦμα Dem. 383. 7, cf. Arist. Probl. 26.135 πολιτεία 
Dion. H. 6. 74:—of men, fickle, Polyb. 7. 4, 6.—Adv. —rws, ἀκ. 
ἔχειν Isocr. 401 B. II. not making uny deposit, thick, οὖρα 
Hipp. 

ἀ-κατάστροφος, ov, never-ending, ap. Stob. p. 374. 22: of style, 
not rounded, Dion. H. de Comp. p. 168. 

ἀκατάσχετος, ov, (κατέχω) not to be checked, Pseudo-Phoc. go, 
Diod. 17. 38. Adv. —rws, Plut. Cam. 37. 

ἀκατάτρητος, ον, (κατατετραίνω) not pierced, Galen. 

ἀ-κατάτριπτος, ov, not to be used up, Polyb. 3. 89, 9. 

ἀ-καταφρόνητος, ov, not to be despised, important, Lat. haud 
spernendus, Xen. Ages. 6. 8 

ἀ-καταχώριστος, ov, (xwpl(w) undigested, ὕλη Arist. Probl. 
28. 3. 

ἀ-κατάψεκτος, ov, (ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 

ἀ-κατάψευστος, f. ]. in Hdt. 4.1915 v. κατάψευστος. 

ἀ-κατέργαστος; ov, not worked up, rough, Longin, 15. 5.1: undi- 
gested, τροφή Arist. Part. An. 2. 3,9. 

ἀκάτη, 7, -- ἄκατος, dub. 1. in Aesch. Ag. 985. 

ἀ-κατηγόρητος, ov, Liameless, Diod. 11. 46. 

ἀκάτιον, τό, Dim. from ἄκατος, a light boat, esp. of pirates, Lat. 
actuaria, Thue. 4. 67. IL. also a kind of sail, but of what 
kind is doubtful: Xen. Hell. 6. 2,27 opposes the ἀκάτια to the 
μεγάλα ἱστία, whereas Hesych. and others explain them as iden- 
tical :—it is clear that they were used for speed before a fair wind, 
whence the phrases ἀκάτιον ἀράμενοι φεύγειν, ἐπαράμενοι ἀκάτια 
φεύγειν, proverb. of making all speed, Epicur. ap. Plut. 2. 15 D, 
1094 1), Cf. Schneid. Epimetr. ad Xen. Hell. 6. IIL. a 
boat-shaped cup, like xipos, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. Incert. 
3. IV. a sort of woman's shoe, Poll. 7. 93, Hesych. Via 
little man, dwarf, Phryn. in A. B.19,—Tovs μικροὺς τὰ σώματα 
ἀκάτια λέγουσιν. 

ἀ-κατονόμαστος, ov, unnamed, not to ὅσ numed, nameless, lipi- 
cur. ap. Pluit. 2. 808 D. 

ἄκατος, 7, (never 6, as formerly read in Hadt. 7.186), @ light 
vessel, boat, Lat, actuaria, Theogn. 458, Pind. P. 11. 60; esp. a 
transport vessel, Hdt. 1.c.: generally, a ship, Eur., ete. Il. 
a bout-shaped cup, Theopomp. (Com.) Alth. 2, Antiph, ayp. 5 ; 
cf. ἀκάτιον, and Pors. Med. 139. 

ἀκατούλωτος, ov, (xarovAdw) not scarred over; Oribas., Paul. 
Aeg. 

Aes ov, unshod, Teles ap. Stob. p. 5.23. 49. 

ἄ-καυλος, ov, without stalk, Diosc. 2.212: without tail, Arist. 
Part. An. 4.12, 3. 

ἀ- κανστηρίαστος, not branded, of horses, Strabo: v. καυτηριά(ω. 

ἄκαυστος, ov, (καίω) unburnt, Xen. An. 3. §,13: trcombustibie, 
Arist. Meteor. 4. 9, 24. 

ἄκαντος, ov, = foreg., Galen. 

ἀ-κανχησία, ἡ, humility, Eccl. 

ἀκαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, v. sub ἀχέω. 

ἀκάχημαι, ἀκαχήμεθα, Ep. 1 sing., and pl. pf. pass. of ἀχέω. 
ἀκαχημένος part. of the same tense. 

ἀκαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and aor. τ of ἀχέω, ἡ. v. 

ἀκαχίζω, fo trouble, grieve, Od. 16. 432 :—Pass. to be troubled, 
1]. 6. 486: c. part., μήτι θανὼν ἀκαχίζευ be not grieved at death, 
Od. 11. 486. Ch ἀχέω. 

ἀκαχμένος, ἡ, ov, an Homeric part., as if from &xd(w:—sharpened, 
sharn-edyed, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ 1]. 15. 482, Od. τ. 90. ete. ; 
πέλεκυν ἀμφοτέρωθεν ἀκ. 5.2353 φάσγανον 22.80. (The Root is 
"AK— (not "AX-, v. ἀχέω sub fin.), which appears in *”AKH, Lat. 
ACUS, ACUO.) 

ἀκέαστος, ov, (xed(w) not to be split or parted, Greg. Naz. 


48 
ἀκειόμενος, pot. part. of ἀκέομαι, Od. 14. 383, Il. 16. 29 (where 
ἀκειάμενος is t.1.), Pind. P. 9. τ80. 
fastener, ov, 6,=the more usu, 

. 1. 8. 

ἀ-κέλευθος, ον, pathless, Hesych. 

ἀ-κέλευστος, ον, unlidden, Aesch. Ag. 731, Soph. 4]. 1263, Eur. 
El. 71, Plat. Legg. 953 D. 

ἀκενοδοξία, ἡ, freedom from conceit, Zonar., etc. From 

ἀ-κενόδοξος, ov, not vain, without conceit, M. Anton. 1. 16. 

ἄ-κενος, ov, without a vacuum, Diog. L. 10. 80. 

ἀ-κενόσπουδος, ov, shunning vain pursuits, (ἃς. Fam. 18.17, 4. 

ἀ-κέντητος, ov, needing no goad or spur, Pind, 0.1. 33. 

ἄ-κεντρος, ov, stingless, κηφῆνες Plat. Rep. 564 B: without spur, 
of a cock, Clyt. ap. Ath. 655 E: without thorns, Philo. 2. 
we Jorce or energy, Longin. 11. not central, Manetho 
5. 108. 

ἀκένωτος, ov, (κενόω) unemplied, Eccl. 

"AKE’OMAI, poet. part. dkeduevos, 4. v.: fut. ἀκέσομαι, Att, 
ἀκοῦμαι Plat. Rep. 364 C: Dep. med. To heal, cure, c. acc. 
of thing healed, as ἕλκεα Il. 16. 29, ψώρην Hdt. 4.90; or of part 
healed, βλέφαρον Eur. Hec. 1067 : also 6. acc. pers., Jl. κ. 448: abs 
sol, Il. 5. 402, go1 (though an acc, rei may be supplied). 2. to 
stanch, quench, δίψαν 1]. 22.2, Pind. P. 9. 180. 3- generally, 
to cure, amend, repair, make good, νῆας &x., Lat. naves reficere, 
Od. 14. 383; ἀκ. ἁμαρτίαν Hdt.1.673 τὰ ἐπιφερόμενα Id. 3.165 
κακόν, ἄχος Soph, Ant. 1027, Tr. 10353 μήνιμα Antipho 128. 45 
ἀδίκημα Plat. Rep. 364 C.—The Act. ἀκέω only in Pseudo-Hipp, : 
the aor. ἀκεσθῆναι in pass. signf., Paus. 2. 27, 3, etc. 

ἀκέραιος, ov, (κεράννυμι) unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943: guileless, uncorrupt, Lat. integer, Id. Or.g22. II. 
entire, unharmed, unravayed, of cities and countries, Hdt. 3. 140. 
Thuc. 2. 18, (perh. with allusion to κεραϊζω); ἀκ. δύναμις in full 
Sorce, fresh, Thuc. 3.3: untouched, inviolate, ἀκέραιον ὡς σώσαιμε 
Μενελέῳ λέχος Enr. Hel. 48; φύλακες τῆς οἰκείας ἀκ. Dem. 17. 
133 οὐσία ἀκ. Id. 1087.24: ἐλπίδες, ὁρμή fresh, Polyb. 6. 9, 3, 
etc. : ἐξ ἀκεραίου anew, Lat. de integro, Id. 24. 4,103 but also, in 
a fresh, entire state, Lat. re adhue integra, Id. 6. 24,9 .--οῖν ἀκεο 
pal ἐᾶν to leave alone, Id. 2.2, 10. Adv. —ws, Οἷσι Att. 15. 21. 
Ct. ἀκήρατος. 

ἀκεραιοσύνη, 77, guilclessness, innocence, Eccl. 

ἀκεραιότης, 770s, 7, integrity: freshness, Polyb. 3. 73, 6. 

ἀ κέραστος, ov, unmired, pure, τινός from a thing, Plat. Polit 
310 ἢ. II. not to be mixed, incompatible, Vion. H. de Comp. 
45. 30. 

ἀκέρᾶτος, ov, (κέραΞ) without horns, Plat. Polit. 265 C. 

d-xépavvos, ov, =sq., of Capaneus, Aesch. Fr. 15. 

ἀ-κεραύνωτος, av, not struck by lightning, Luc, Jup. Trag. 25. 

ἀκέρδεια, ἡ, want of yain, loss, Pind. O. 1. 84. 

ἀ-κερϑής, és, without gain, bringing loss, χάρις Soph. O. C. 1484: 
—bringing no gain, Dion. H. 6.9. Adv. -δῶς, gratis, Plut. 2. 
27 D. Il. nod greedy of gain, Id. Arist. 1. 

ἀκέρκιστος, ov, (κερκίζω) unwoven, Anth, P. 7. 472. 

&-Kepxos, ov, without a tuil, Arist. Part. An. 4. 10, 53. 

ἀκερματία, }, (κέρμα) want of money, Ar. Fr. 119. 

ἄκερος, ov, =axeparos, Arist. H. A. 2.1, 31. 

ἀκερσεκόμης, ov, ὅ, (xelpw, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apollo, Il. 20. 39: hence ever young, as the Greck youths wore 
their hair long till they reached manhood. 

ἄ-κερχνος, ov, without hoarseness, Aretac. 
hoarseness, Id. 

&-Kepws, wv, gen. w, = dxéparos, Plat. Polit. 265 B. 

ἀκέρωτος, ov, (xépas) not horned, Anth. P. 6. 258. 

ἀκεσίμβροτος, ov, (ἀκέομαι) healing mortals, of Aesculapius, 
Orph. L. 8. 

ἀκέσιμος, ov, (ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut. 2. 956 ¥. 

ἀκεσί-νοσος, ov, polit. axeraiv-, healing disease, Crinag. Anth. 
P. g. 516, 

hence, ov, healing, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 6. 24, 6. 

ἀκεσί-πονος, ov, pott. dxecolr-, assuaging pain or toil, Nonn. 
D. 7. 86. 

ἄκεσις, ews, 7, a healing, eure, remedy, Hat. 4. 90. 

ἄκεσμα, aros, τό, a remedy, cure, Pind. P. 5.86, Aesch. Pr. 482. 

ἀκέσμιος, ov, curable, Hesych., nisi legend. ἀκέσιμος. 

ἀκεσσ-- for words so beginning, v. sub ἄκεσ-. 

ἀκεστήρ, jipos, ὃ, a healer, physician: as Adj., dx. χαλινός the 
rein that tames the steed, Soph. O. C. 714. 

ἀκεστήριος, ov, κε ἀκεστικός : ἢ dx., a tailor’s shop, Liban. 
i 2 


ἀκερσεκόμης, Pind. P. 3. 26, 


11. act. curing 
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ἀκεστής, οὔ, ὁ, --ἀκεστήρ, Lyc.1052;—in the Phrygian dialect 
ace. rie 22. 2, Bust 1254. 2, Ἐϊ. Δ, 51.7. 2. ἀκεσταὶ 
ἱματίων ῥαγέντων menders of torn clothes, Xen. Cyr. 1, 6, 16, with 
v. 1. ἠπηταί, 

ἀκεστικός, ἡ, 67, filled for healing or repairing: ἡ -1«h (se. 
τέχνη) clothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 

᾿ἀκεστορία, 4, healing, the art of healing, Ap. Rh. 2. 512. 

ἀκεστορίς, 7, fem, from ἀκέστωρ, Hipp. 

ἀκεστός, ἡ, dv, curable, Hipp. Art. 825; πρᾶγμα Antipho 140. 


1g: ἀκεσταὶ φρένες ἐσθλῶν the heart of the noble is easily revived 


or cheered up, 1]. 13. 115. 
ἀκέστρα, ἡ. @ darning-needle, Luc. Ὁ, Mort. 4.1. 
ἀκέστρια, 7, =8q.: ἃ sempstrass, Luc. Rhet. Prace. 24. 
ἀκεστρίς, ίδος, ἡ, fem. from ἀκεστήρ, esp. @ midwife, Lipp. 
ἄκεστρον, τό, a remedy, Suph. Fr. 427. 
ἀκέστωρ, opos, 6, a healer, saviour, Φοῖβος Eur. Andr. 900. 
ἀκεσ-φόρος, ov, brinying a cure, healing, ον gen. rei, Bur. Ion 
Toos, Astydam. ap. Ath. 4o Β, 
ἀκεσ-ὠδῦνος, ov, allaying pain, Anth. P. 9. 815. 


ἀ-κέφἄλος, ov, rithout a head: of ἀκέφαλοι, fabulous creatures 
- + . a ul 
2. without beginning, λόγος ἀκέφαλος 


in Libya, Hdt. 4. 191. 

Plat. Phaedr. 264 C: στίχοι ἀκέφ.. liexameters which begin with 

a short syllable, Ath. 632 ἢ), Gaist. Hephaest. p. 181. 

φαλοι, in Eccl., certain schismatics. 

capitis minor, Artemid. 1. 35. 

ἀκέω, ν. ἀκέυμαι sub tin. II. ν. sq. 

ἀκέων, ουσα, (duit, dichy) a participial form, used by Hom. as Adv., 
stilly, softly, silently: usu, in sing. nom. even with plur. verb, 
ἀκέων δαίνυσθε Od. 2i. 89, bh. Hom. Ap. go4; tha dual ἀκέοντε, 
Od. 54. 195; never in plur.:—although ἀκέουσα occurs IL 1. 565, 
Od. 11.141, yet ἀκέων stands also with fem., [. 4.22.—Ap. Rh. 
1. 765, has an opt. ἀκέοιξ, as if a verb ἀκέω, to be silent, really 
existed. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 

*AKH’, 7, a Subst. quoted by Gramm. (IHesych., Suid., Bust , 
E.M.) in three signfs., =. a point, edge, (whence ἀκίς, ἀκωχή, 
ἀκμή, αἰχμή, ἀκόνη, ἄκρος, the termin. -ἤκην, and Lat. acies, 
acuo). IJ. silence, (whence dna, ἀκήν, ἀικέων). Til. heal- 
ing (whence ἀκέομαι), Hipp. 853 C. 866 1. 

ἀκήδεια, ἡ. (axndqs) carelessness, indifference, Umped. 383: in 
plur., Ap. Kh. 3. 298. 

ἀκηδεμόνευτος, ov, (κηδεμών) neviected, slighted, Eccl. 

ἀ-κήδεστος, ov, uneurcd for, unburied, Il. 6. 60: so in Adv., 
—tws, without due riles of burial, or (perh.) without! care, cruelly, 
1]. 22. 465., 24. 417. 

ἀ-κήδεντος, ov, unburied, Plut. Pericl. 28. 

ἀκηδέω, fut. dow ef. 11. τ... 427, later how, (). Sm. 10. 16 sto be 
pede to neglect, slight, c. gen, 1], lee, 23. 70, Δ, Pr. 
508. 

ἀ-κηδής, és,—L. pass. uncured Jor, unheeded, unburied, ὄφρα 
μὲν “Ἕκτωρ κεῖται ἀκηδής 1]. 24. 5541 ἢ αὕτως κεῖται ἀκ. Od. 20. 
130; σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται Od. 2 4. 187. 11, act. without cure 
or sorrow, Lut. secrrns, σῶμ᾽ ἀπολιχμήσουνται ἀκηδέες 1], 21.1235 
cf, 24. 5206, Hes. Th. 4X9. 2. heedless, careless, τὸν δὲ γυναῖκες 
αἀκηδέες ob κομέουσιν Od. 17. 319. 

ἀκηδία, ἡ, = ἀκήδεια; loss of care, recklessness, torpor, from grief 
or exhaustion, Hipp., Aretae., ete. 

ἀ-κήλητος, ov, fo be won by no charms, proof against enchant- 
ment, unconguerable, inexorable, in Yom. only once, ἀκήλητος 
vdos, Od. 10. 329 (a line susp. even by old Gramm.) : also of per- 
sons, Theocr. 22. 169: μανία ἀκ. madness unarsuageable, Soph, 
Tr. ggy. ᾿ 

ἀ-κηλίδωτος, ov, spotless, pure, Lxx. [ἢ 

ἄκημα, τό, a cure, relicf, τε ἄκεσμα, ὀδυνάων 1]. 15. 104. 

ἀκήν, an aceus. form used as Adv., stilly, softly, silently, Nom. 
only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ 1]. 3. 95, ete : Pind. P. 4. 
277, has also a form axa, in signf., guielly, gently, without pussion. 
(Cf. ἀκᾶ, ἄκασκα, ἀκασκαῖος, duchy, ἀκέων.) 

ἀ-κήπεντος, ov, nol in a garden, wild, Posidon. ap. Ath. 369 D. 

ἅτ κηπος, ov, without a garden, κῆπος ἄκηπος Grey. Naz. 

dren pac ta, 7, purity, Hesych. (abi. ἀκηρεσία), Apollin. Psalm. 

ἀκηράσιος, ov, (κεράννυμι) unmixed, pure, οἶνος Od. 9. 205 : 
hence, uncorrupted, untouched, Lat. integer, ἀκ. λειμῶνες meudoms 
not yet grazed or mown, h. Hum. Mere. 72 : generally, pure, fresh, 
ἄνθος Anth. P. 12. 93 :—ef. sq. [pai] 

ἀκήρᾶτος, ov, (κεράννυμι) unmied, pure, clear, ὕδωρ 1]. 24. 303; 
wordy Aesch. Pers. 6143 ὄμβρος Soph. O. Ὁ, 6903 χρυσός Hdt. 7. 
10, 1, Simon. 105; cf. Ruhnk. Tim.: hence of persons, inoorrupt, 


ἀκεστής--ἀκίνητον. 


3. ἀκέ- 
Il. -- ἄτιμος, Horace’s 


undefiled virgin, Eur. Tro. 6703 80, ἀκ. λές 
and Hs dat., dchiares ἄλγεσι untouched by 
but usu. 6. gen., ἀκ. κακῶν pure from 
γάμων Plat. Legg. 840 D; ἀκ, ὠδίνων 
Ap. Rh. 1.074: ete. 11. uan- 


Lat. integer, κτήματα, οἶκος καὶ 
ἄφυς Aesch. Ag. 661; ἁνίαι 


etc., παρθένος ἀκ. 
χος Eur. Or. 5755 
woes, Eur. Hipp. 11133 
evil, guiltless, Ib. 9493 ἀκ, 
Sree from throes of child-birth, 
touched, unhurt, granu 

joos 11. τ. 498, Od. 17-5325 σκ 
Pind, P. 8. fe ΤΣ κόμη ‘unshorn hair, Kur. lon 1266; ἀκ. λει- 
μών an unmown meadow, 14, Hipp. 733 ἀκ» φιλία, κόσμος Xen. 
Hier. 3. 4, Cyr. 8. 7, 22) ete. αὶ ἀκ, φάρμακα spells shud have all 
their power, Ap. Rh. 4.157:-—m Hat. 4. 152, it may be taken 


for either untouched, unvisited, (like ἀκ. ἄλγεσι supra), or én frld 


force uni freshness. CE. ἀκέραιος, ἀκηράσιος, ἀκραιφνής. 

ἀκήριος, ον, πιμλανμρά by the Kijpes, generally unhurmed, Od. 
12. 98. 24- 328: ψυχαὶ ἀκήριοι, = ἀθάνατοι, free from the power 
of the lates, Pseudo-Phocyl. 99- =f 11. act. unharming, hurm- 
less, ῥάβδος h. Hom. Mere. 530, ἡμέρα Hes. Op. 821.—Ep. word, 
never in ΠΟ; also Simon. Iamb. 4" 2 2 Ε , 

ἀκήριος, ον, (κῆρ) without heart, 1.6. lifeless, ἀκήριον αἶψα τίθησι 
Il. rr. 392, cf. 21. 466. IL. Avartless, spirilless, Lat. recors, 
σέ που δέος ἴσχει ἀκήριον 1]. x. &12.—Lp. word, never in Od. 

ἀκηρότατος, pui't. shortened Superl. fur ἀκηρατώτατος from akt}- 
paros, Anth, P. 12. 2.49. 

ἀκηρυκτεί and -τί, Adv., without needing a flay uf truce, Thuc. 
2.4: butin Dio C. πο. 7, witioud admitting one; Gh sq. 

ἀ-κήρυκτος, ov, unannounced, wiproctaimed, ἀκ. πόλεμος a sud- 
den war, Hdt. 5.813 but also a war in whiel no herald was ad- 
mitted, truceless, Xen. An. 3. 3, 5) Plat. Legg. 626 Ai ἣν γὰρ 
ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος ὑμῖν πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος Deni. 314. 
16 (ef. ἄσπονδο5) ; ἄκ. ἔχθμα Plut. Pericl. 30: but Adv. τως, in 
Thue. 1.1.46, without needing a flag of truce ; cf. forag. 2. ine 
glorivus, unknown, Kur, Ueracl. 89, Aeschin, 86. 37. 8. Ute 
heard of, without sending any tidings, Soph. Tr. 45. 

ἀκήρωτος, ov, (κηρόω) wnicaced, Luc. learom. 3. 

ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος, v. sub ἀχέω. 

ἀ-κιβδήλεντος, ov, =sq., Philo. 

ἀ-κίβδηλος. o:, unudulterate, unalloyed, pure, ἀπό τινος Hat. 5. 
81; also guileiess, honest, (ἃ. 0.7.1. Adv. -—Aws, Isoer 2 ©. 

ἄκιδνος, 7, ov, week, feeble, fuint, Hom., always in the Compar., 
εἶδυς ἀκιδνότερυν Od. 8. 169, cf. 5. 217., 18. 130:—-Lon. word, 
found also in the Prose of Hipp. 

ἀκϊδώδης, es, (axis, εἶδος) pointed, Theoplir H. Pl. 4. 12, 2. 
axt8wres, ἡ, dv,=forep., Poll. 1. y7., 10. 133, A. B. 331, He- 
sycth. :—7) ax., a plant, = ποτήριον 11, Lose. 

ἀ- κίθἄρις, ¢ gen. τας, without the harp, Aesch, Supp. 681. 
G-Kikus, vos, 6, ἢ, powerless, freble, Ou. 9. 515. 21. 131, 
Aesch. 

ἀκινάκης, ov, 6, Lut. avinaces, Persian word, @ short sword, οἵ. 
in Hdt., who also declines it ys, eos, ete., 3. 118, 128., 7. B45 Vv. 
Dict. of Antiqa. s. v. [va] 

ἀκινδῦνί, Adv. of sq., without danger, Suid. [vi] 

ἀ-κίνδῦνος, ov, without dunger, free from danger, Simon. 51, 
107, Bur. I. A. a7, Thue. 1.1243 πυρετοί Hipp. Aph. 1260: dpe- 
ταὶ ἀκίνδ. virtues that court no danger, i. e. cheap, easy virtues, 
Pind. 0.6, 14. 11, Adv. -vws, Eur. Rhes. §84, Antipho 120. 3, 
ete. ; ἡ dit. δουλεία Thuc. 6, 80: Init, τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς ( perh.) 
their departure without harming us, Id. 7. 84. 

ἀκινδυνότης, 4705, ὁ, freedom from danger, Galen. 
ἀκινδυνώδης, €s, (εἶδος) af no dangerous appearance, Hipp. 

G-Kiviers, coma, ev, = ἀκίνητος, Nic. Al 436. 

ἀ-κϊνησία, 7, yuiescence, rest, Arist. H. A. δ. 17, 11. 

ἀκϊνητέω, fo he ἀκίνητος, Hipp., Sext. Emp. M. 7. 188. 

ἀκϊνητί, or ἀκϊνητεί, Adv., immovably, Poll. 3. 89., 9. 115. 

ἀκϊνητίζω, -- ἀκινητέω, Arist. H. A. 4. 10, 12, etc. 

axivytivda, Adv., ἀκ. παίζειν to play a game of standing stuck- 
still, Poll. 9. £10. 

ἀ-κίνητος, ov, also ἡ, ov Pind. O. 9. §1:—unmoved, moveless, 
motionless, Tind., etv.: ἐξ ἀκινῆτον ποδός without stirring a step, 
Soph. Tr. 87 5: hence, 2. idle, slugyish, ἐπ᾿ ἀκινήτοισι καθί- 
few to sit in idleness, Hes. Op. 748, (where others explain ἀκί- 
νητα, graves, cf. infr. 11,2): ax. φρένες a sluggish soul, Ar. Ran. 
899. 3. unaltered, setlled, steady, ἀκ. νόμιμα Thuc. τ. 7.1, ete. 3 
and freq. in Att. Il. immovable, hard to mave, Plat. Soph, 
249 A. 2. not to be stirred ur tunched, as List. non movendus 
τάφος Hat. τ. 187: esp. of sacred things, τὰ ἀκίνητα Hat. 6. 134, 
and freq. in Plit.; (and so some take ἀκίνητα in Hes, v. supr.): 
hence that mu:t be kept secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060. 3. 


> ἡ" "9 , * 
ἀκίνιορ----ἀκμόθετον. 


45 


of the mind, not to be shaken, steadfast, stubborn, Soph. Ant. | &tros, ov, (κλίνω) undeclined, indeclinable, Gramm, Adv.—tas. 
é 


1027. II. Adv. -τως, ἀκ, ἔχειν Isocr. 18 C. [1] 
ἀκίνιος, ὁ, ὦ chuplet of ἄκινος, Ath, 680 D. 
ἄκϊἵνος, ὁ, basil-thyme, Diosc. 3. 50. 

grape. [a] 
ἄκῖϊος, ov, (κίς) without worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώτατος 

Hes. Op. 433. 
ἀκρός, dv, Theoer. 28. 15, and y.1. in Hes. Op. 433; prob. 
= ἄκιδνος. 

&x(s, (80s, ἡ, (dh, Lat. ucies) @ point, barb, Plut. Demetr. 20: 
a splinter, Hipp.: the beak of a ship, Diod. 13. 99: an arrow, 
dart, Mnesim. Phil. 1, Opp. H. 5. 151¢ metaph, ἀκίδες φρενῶν Ti 
moth. 12 Bgk.; πόθων ἀκίδες the stings of desire, Mel. 17. 1. 
α shooting, slinging pain, Aretae. 111. a survieal band- 
age, Galen. 

ἀ-κίχητος, ov, nol lo be reached: of things, unatlainuble, ἀκί- 
xute διώκων 1}. 17. 78: of persons, inerovable, Aesch. Pr. 184. 

ἀκκίζομαι, Dep., (dicnw) fo previad ovlifference toa thing one 
desires, esp. of coy girls, to cojue!: penerally, ta feiyu, dissemble, 
Phat. Gorg. 497 A, cf. Ruunk. Tim. s.v. Heres 
ἀκκιπήσιος, ὁ, Lat. acipenser, the sturgeon, Ath. 294 Τ᾿ 
ἄκκισμα, aros, τό, =5q., Nicet. Mug. 6. 404. 
ἀκκισμύς, ὁ, affected refusul, coyness, affectation, Philem. Adelpi. 
1, Vv. Piers. Moer. 48. 
ἀκκώ, ἡ, like μορμώ, a bugberar, that nurses used to frighten 
children with: ace. to others, a vain ugmun, Zenob, Prov, 1 
ubi v. Leutseh. 
ἀκλαγγί, Adv., (κλαγγή) without clang or noise, Longus, Το ἂν 
ἀ-κλάδευτος, ov, uncut, unpruned, Keel. 
axAdpwros, Dor. for ἀκληρ- Pind. 
ὄκλαστος, ov, (xAdw) unbroken, Tueophr. (ἡ, Pl. 1. 15, 17. 
ἀκλαυστεί or - τί, ἀκλαντεί or -τί, (κλαίω) Adv, of sq., withoul 
weeping, Call. Dian, 267. 
ἄ-κλαυστος, or d-KAavTos,ov,—the latter form being theolder and 
used by Hoim., the former prevailing in Tray. : (κλαίω) :--- 1. 
pass. uniwepl, esp. without funeral lamentation, ἢ]. 22. 386, Od. 11. 
54, Sulon 21, Aesch, Kum. 565: τς gen. φίλων ἄκλ. Soph. Ant. 
847:—in Eur, Andr, 1135 Thetis says, ἐγὼ yap, ἣν ἄκλαυστ᾽ 
ἐχρῆν τίκτειν téxva..,ice. children not lable to death, Th. act. 
not weeping, learless, Od. 4. 494, Aesch. Theb. 696:—in Soph. 
ἘΠ. gt2 = χαίρων, with unpunity. 

ἀκλεής, ἐδ: gen. dos: ace. ἀκλεῶς Lon. ἀκλεῆ, pot. ἀκλέά Od. 4. 
F28:-—poet. ἀκλειής, Ap. Rh. 3. 932, Posta ap. Plut. 2. 38 F, 
Noun,; pl. ἀκλειεῖς, IL 12. 318, where the betrer Mss. ἀκληεῖς or 
ἀκληές, Spitan. Exe. 22: (KAdos):—twithout fame, inglorious, un- 
sung, Hon., Hdt., ete. Adv. ἀκλεῶς, Udt. 5.77, Antipho 113. 
38: ulso nent. as Adv., ἀκλεὲς αὔτως 1]. 7, τοῦ. Adv. Ep. ἀκλειῶς, 
Nl. 22. 304.—Cf. Buttm, Lexil. sv. ἐπιτηδές 1. 3. 

ἀ-κλεία, ἡ, ingloriousness, Leon. Tar. 2. 

ἀ-κλειής, és, μοί, for ἀκλεής, ιν. 

ἄ-κλειστος, ov, lon. ἀκλήϊστος Call. Fr. 41, contr. ἄκλῃστος 
Kur. Ande. §93, Phuc, 2. 93% («Aciw):—not shut, closed or 
fastened, 

ἄ-κλεπτος, ov, not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 618. 

ἀκληής, ἐς, powt. for ἀκλεῆς, «. Vv. 

ἀκλήϊστος, Lon. for ἄκλειστος, αι. v. 

ἀ-κλήματος, ον, (κλῆμα) not from the vine, γάνυσμα Grey, Naz. 

ἀκληρέω, to be ἄκληρος, to be unfortunate, Polyb. 1. 7, 4, ete. 

ἀ-κλήρημα, aros, τό, a luss, mishup, Diod. 13. 31. 

ἀ-κληρία, ἡ, poverty, misfurtune, Soph. Fr. 816, Polyb., ete. 

ἀ-κληρονόμητος, ov, --- ἄκληρος, Gramm., Keel. 

. ἄ-κληρος, ov, without lot or portion, poor, needy, Od. 11. 490: 
t gen. without lot or share in, Aesch. Eum. 353, Isue. 41. 
15. I]. unallotted, without an owner, h. Hom. Ven. 123, 
Eur, Tro. 32. 
ἀκληρωτεί or —rl, Adv. of sq., without casting lots, Lys. 147. 19. 

. ἀ-κλήρωτος, ov, without ἐσέ or portion in a thing, 6. gen., χώρας 
Gea. Pind. O. 7. 108:—without casting lots, Dio C. Fr. 62, I 
not distributed in lots, Plut. 2. 231 E. 
ἄκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος, ιν. 
ἀκλητί, Adv. of sy., uncalled, unbidden, Zenub. 2. 46 [where i]. 
ἄ-κλητος, ον, wrealled, undidden, Asius 1, Aesch, Pr. 1024, 
Soph. Aj. 282; also in Thue. 1. 118, Plat., ete. 

&-KAivijs, és, bending to neither side, unwavering, Plat. Phaed. 
toy A, and Anth.: later inflexible, inexorable, Clem. Al. Adv. 
-νῶς, Philo. 

ἀκλϊσία, ἡ, indeclinableness, Apoll, in A. B. 551, 552. From 


II. Lat. acinus, a 
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-hévaros, ov, unshaken, unmoved, Synes., Gramm. +—in Ga- 

len, ἄκλονος. 
Fores ov, nol stolen: not furtively concealed, ἄγκιστρον Opp. 

. 3. 5.2. 

ἀ-κλύδώνιστος, ον, not lashed ὃν waves: hence, sheltered from... , 
τῶν πνευμάτων Polyb. το. 10, 4. 

ἄ-κλυστος, ov, =foreg., Liyc., Nonn., ete. ; fem., Αὖλιν ἀκλύσταν 
Eur. 1. A. 121. 

ἄκλῦτος, ov, (κλύω) unheard, n iweless, Herod. Att. 1. 32. 

ἄ-κλων, 5, ἡ, without twig or branch, 'Theophr. H. Pl. 6. 6, 2. 

ἄκλωστος, ov, (κλώθω) unsprn, στήμονες Plat. (Com.) Incert. §3. 

ἀκμάζω, f. dow: .ἀκμή) :-ποίο be in full bloom, be at the prime, 
esp. of man, ἀκμάζειν σώματι, pouf, etc., Aen. Mem. 4. 4, 23, 
Plat. Polit. 310 D, ete. ; ἀκμάζυσα ῥώμη Antipho 127. 25; also 
of cities and states, Hdt. 6. 127., 3-57: generally, do be αἱ the 
height, Aourish, abound in a thing, πλούτῳ Hadt. 1. 20; παρασκευῇ 
πάσῃ, νεότητι Thue. 1. 1., 2.20; also, ἔν τινι. Aeschin. 46. 23: of 
things, ἀκμάζει ὁ πόλεμον, ἢ νόσος is ad itx height, Hipp. Aph. 1245, 
Thue. 3. 3.5 2.49. ἀκμάζον θέρος mid-summer, fd. 2. 19: of corn, 
lo be just ripe, Abid. : viv ἀκμάζει πειθώ now is Persnasion at her 
vantuye, i.e. now is the time tor her, Aesch. Cho. 726, cf. Xen, 
Cyr. 4.2, 19: and impers., c. inf., wow is the time todo, Aeach, Theb. 
OG; also ον int, to be strong enough to do, Xen. An. 3. 1, 28. 

ἀκμαῖος, a, ov, in full bloom, at the prime, blooming, vigorous, 
πῶλοι Aesth. Kum. 405: ἀκμ. φύσιν in the prime of strength, Id. 
Pers. 4413 80, τὸ ἀκμαιότατον Dion, H. 5. 22:—s80 in Adv, os, 
ἀκμ ἔχειν κατὰ τὴν ἡλικίαν Polyb. 32. 15, 7:—of things, at the 
height, ἀκμαιοτάτας καιρὸς ἡμέρας, i.e. noun, Polyb. 3. 102, 1; 
ἀκμ. χειμών Arr., ete. If. in time, ὡς ἀκμαῖος .. μόλοι Soph. 
Aj. 921. 

ἀκμαστής, οὔ, é,=toreg., Hdn. 1.17, 24. 

ἀκμαστικός, 7, Jv, -- ἀκμαῖος, ἀκμ. πυρετός Cialen. 
Gramm. 

ἀκμή, ἡ, (aan, Lat. acics): a point, edge: proverb., ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς on the razor's edge, i.e. at the critical moment, Il. 10. 173, 
Theogn. §57, Hdt. 6.11, ete. ; ἀκμὴ φασγάνον, ὑδόντων Pind., ete.; 
λόγχης ἀκμή Eur. Supp. 318:—Soph. uses it of the extremities, 
ἀμφιδέξιοι ἀκμαί both hands, Ert. Ὁ. T. 1243; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 
1934: ἔμπυροι ἄκμαί Kur. Phoen. 1255, v. sub ῥῆξις. II. the 
highest or culminating point of any thing, the bloom, flower, 
prime, zenith, esp. of man’s age, Lat. flos aetalis, ἀκμὴ ἥβης 
Soph. O. T. 7413 βίον Xen. Cyr. 7. 2, 203 ete. 3 els ἀκμὴν ἐλθών 
Kur, H. Ἐς 5325 ἀκμὴν ἔχειν, ἐν ἀκμῇ εἶναι; = ἀκμάζειν Thue. 4. 2, 
Plat. Phaedr. 230 B:—then in various relations, as, & ἦρος the 
spring- prime, Pind. P. 4. 1145 ἃ. θέρους mid-summer, Xen, Hell. 
5. 35 193 ἃ, πληρώματος the hivhest condition, prime of ἃ crew, 
Thue. 7. 143 ἃ, νοσήματος the crisis of a disease, Hipp. :—gene- 
rally, strengih, vigenr, χερός Pind. O. 2.113; ἃ, ποδῶν swiftness, 
Id. 1. 8 (7). 83, cf. Aesch. Eum. 3703 φρενῶν Pind. N. 3. 68; 
Bapis ἀκμᾷ terrible in strength, Id. 1. 4. 86 (3. 81) :—periphr, 
like Bla, οἵοις ἀκμὴ Θησειδᾶν Soph. O. C. 1066. IIL. esp. of 
Time, like καιρός, the time, i.e. the best, most fitting time, freq. in 
Trag., as, ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμή the time for doing, speaking, 
sitting still, Soph. Phil, 12, Kl. 22, Aj. 811: ἀκμή (ἐστι) ὦ inf, 
‘tis high lime to do, Aesch. Pers. 407: ἐπ᾽ ἀκμῆς εἶναι ὁ. inf., to be 
on the point of doing, Eur. Hel. 903, cf. Ar. Plut. 286: ἐπ᾽ αὐτὴν 
ἥκει τὴν ἀκμήν “tis come to the critical dime, Dem. 52... Ct. alao sq. 

ἀκμήν, strictly accus. of forez., Adv., in a moment, directly, Xen. 
An. 4. 3, 26. Il. even now, still, like ἔτι, later as Theocr. 4. 
60, Anth. P. 7. 1415 cf. Piers. Moer. 79. 

ἀκμηνός, ἡ, dv, (ἀκμή) full-grown, θάμνος ἐλαίης Od. 23. 191; 
νυμφῶν ἃς ἀκμηνὰς καλοῦσιν Paus. 5. 15, 6. 

ἄκμηνος, ov, fasting from (food), ἄκμηνος σίτοιο Il, 19. 1633 ἐμὸν 
Kip ἄκμηνον πόσιος καὶ ἐδητύος lb. 320; absol., vhotias, ἀκμήνους 
Ib. 2073 ἄκμηνος καὶ ἄπαστος Ib. 346. (ἀκμή is said to have been 
Aeol. το νηστείαι : others from καμεῖν.) 

ἀκμής, τος, ὁ, ἡ, (κάμνω) -- ἀκάμας, for ἀκάμης, untiring, fresh, 
fl. 11. 802., 15. 697, Soph. Ant. 253 ;~—also in late Prose, as 
Plut. Cim. 13. 

ἀκμητεί and ἀκμητί, Adv., without teil, casily, Joseph. B,J. 1. 
16, 2: from 

ἄκμητος, ov, (κάμνω) unwearied, untiring, ποσίν h. Hom. Ap. 
520. II. not cuusing puin, Nic, Th. 737. 

ἀκμο-θέτης, ov, d,=sy., Pall. 10. 147. 

ἀκμό-θετον, τό, (τίθημι) the anvil-block, stithy, 11. 18. 410, Od. 
8. 274. : 


Adv. -κῶς, 
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ἀκμόνιον, τό, Dim. from sq., Aesop. — 
ἄκμων, ovos, 6, (a priv., κάμνω, quasi 

18. 476, Od. 9. 724, Hat. 1. 68, 

very anvils to bear blows, Aesch. Pers. 51; or (acc. to etymol. ) 

unwearied by the spear; 80, Τιρύνθιος ἄκμων, i, 6, Hercules, Call. 

Dian. 146:—yxdaneos ἄκμων, = μύδρος, Hes. Th. 722, 724. Il. 
pestle, a Cyprian usage acc. to Hesych. III. a kind of eagle, 
ap. Eund. IV. akind of wolf, Opp. C. 3. 326. 

ἄκναμπτος, ἄκναπτος, ἄκνἄφος, = ἀγν.--- 

ἄκνημος, ον, (κνήμη) without calf of the leg, Plut. 2. 510 C. 

ἄ-κνησμος, ov, without itching or irrilation, Hipp. Offic. 747. 

ἄκνηστις, τος, ἡ, (ἄκανος) the spine or backbone of animals, Od. 
10. 161. 11. a plant, Nic. Th. 52. 

ἄκνῖσος, ov, (κνῖσα) without fat, and so=sq., Anth. P. 1o. 
γ. 2. meagre, spare, of persons, Theophr. C. Pl. 2. 4, 6: of 
food, Plut. 2. 123 B. : 

ἀκνίσωτος, ov, (xvicdw) without the steam and fat of sacrifices, 
Aesch. Fr. 414. 

ἀκοή, ἡ, Ep. ἀκουή, q. v-, (ἀκούω) :—hearing, and so, I. the 
sense of hearing, Hdt. τ. 38, etc.: and so, the ear, Aesch. Pr. 6, 
etc. ; esp. in plur., ἀκοαῖς ἀραρεῖν Simon. 18 (51), ἀκοαῖς δέχεσθαι, 
εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι Eur. I. T. 1496, Phoen. 1480; δ ἀκοῆς ai- 
σθάνεσθαι Plat. Legg. 900 Α ; ἀκοὴν διδόναι τινί Soph. El. 30, etc. ; 
οὐδενὺς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur. H. F. 962, perh. alludes to the ITe- 
rald's cry, ἀκούετε λεώ. 11. α hearing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος 
worth hearing, Plat. Theact. 142 D: ἀκοὰ σοφοῖς a thing tor 
wise men éo listen to, Pind. P. 9. 134. ΠῚ. the thing heard, 
a hearing, report, saying, fame, Pind. P. τ. 162, 1743 ἀκοὴ φέρε- 
ται Valck. Phoen. 826; ἀκοῇ ἱστορεῖν, παραλαβεῖν τι, etc., to know 
by hearsay, dt. 2. 29, 148, οἵα. ; ἐπίστασθαι Antipho 137. 173 
ἀκοαὶ... λόγων Thuc. 1. 73; ἀκοὴν μαρτυρεῖν to give evidence on 
hearsay, Dem. 1300. 163 so, ἀκοὴν προσάγειν to bring hearsay 
evidence, Ib. 14. 

ἀ-κοίλιος, ov, without hollows, Hipp., Diod. Exc. p.616, Plut., ete. 

ἀ-κοίμητος, ov, sleepless, unresting, of the sea, Aesch. Pr. 139, 
Diod., Plut., ete. 
ἀ-κοίμιστος, ov, dub. for foreg., Diod. Exc. p. 616. 
ἅ-κοινος, ov, nat common, Themist. Or. 142 A. 
ἀκοινωνησία, 7, the non-evristence af a community, κτησέων Arist. 
Pol, 2. 5, 12. 11. unsociableness, Stub. Ἐπ]. 2. p. 320. ITT. 
excommunication, Eccl. 
ἀ-κοινώνητος, ov, 19! shared with, γάμοις ἀκοινώνητον εὐνάν a bed 
not shared with other wives, Kur. Andr. 470. IT. act. not 
sharing in, not partaking of, τινός Plat. Legg. 914 C, ete. 2. 
having no intercourse with, τινί Arist. Top. 3. 2, 8; hence unso- 
cial, Plat. Legg. 774 A: inhuman, Cic. Att. 6. 3, 7; and so in 
Adv. -tws, Ib. 6. 1, 7. 3. excommunicated, Kecl. 
ἀκοίτης, ov, ὁ, (a copul., κοίτη) a bedfellow, spouse, husband, 1]. 
1§. gt, Od. §. 120, ete. cf. sq. 
ἄκοιτις, wos, 4, a spouse, wife, Tl. 3. 138, etc.:—this and the 
foreg. are merely pott. words; for Plat. Crat. 405 C, is nothing 
to the contrary. 
ἀ-κολάκεντος, ov, not flattered, not toon by flattery, not to be so 
won, Plat. Legg. 729 A. Il. act. not flattering, Teles ap. Stob. 
Pp. 524 fin, :—so in Adv. —rws, Cic, Att. 13. 61, 1. 
ἀ-κόλᾶκος, ov, not flailering, Diog. 1... 2. 141. 
ἀκολᾶσία, ἡ, (ἀκόλαστος) licentiousness, intemperance, any er- 
cess or extravagance, opp. to σωφροσύνη Hecatae. 144, Antiphe 
125. 35, Thuc. 3. 37, Plat., etc.; ef. Arist. Eth. N. 2. 7, 33 in 
plur,, Lys. 146. 34. 

ἀκολασταίνω, fo be licentious, debauched, or intemperate : to live 
so, Ar. Av. 1226, Plat. Rep. 555 Ὁ. 

ἀκολάστασμα, τό, (as if from ἀκολαστάζω) -- ἀκολάστημα, re- 
stored by Dobree in Ar. Lys. 399, for ἀκόλαστ' ἄσματα :—cf. A. 
B. 367, ἀκολαστάματα (corr. -ἀσματα). 

ἀκολάστημα, atos, τό, an act of ἀκολασία, Plut. Crass. 32, ΔΙ. 
Anton., Orig. 

ἀκολαστητέον, verb. Adj., as if from ἀκολαστέω, one must be- 
have licentiously, Clem. ΑἹ. 

ἀκολαστία, ἡ, -- ἀκολασία, Alex. in A. B. 367. 

ἀ κόλαστος, ov, Lat. non custigatus, unchastised, undisciplined, 
unbridled, Udt. 3. 81, Eur. ΠΡΟ. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A. 2. esp, unbridled in sensual pleasures, licentious, in- 
temperate, opp. to σώφρων, Plat. Gorg. 507 C, Arist. Eth. N. 2. 
2,73 περί τι Id. Η. A., πρός τι (ν. fin.): Adv. -τως, Plat. Gorg. 
493 C; Comp. -τοτέρως ἔχειν πρός τι to be too intemperate in a 
thing, Xen. Mem. 2. 1, 1. 


dxduwv):—an anvil, 1]. 


Pind. P. 1. 167: λόγχης ἄκμονες | len. 


4 , 4. ἢ 
ἀκμονιον---οακονίον. 


Adv. of 54., Herm. ap. Stob. Ecl. 1. p. 1078. 
nol glued or adhering to a thing, τινί Ga- 
fastened, incompatible, Dion. H. de 


ἀκολλητί, 
ἀ-κόλλητος, ον; 
2. not ta be so 
Comp. p. 42. : 

ἀ κδλλοςὶ ον, without glue, not adhesive, Theophr. C. Pl. 6. 10, 3. 

ἄκολος, ov, 5, (κόλον) a bit, morsel, like ψωμός, Od. 17. 222, 
Leon. Tar. 45, etc.: Boeot, for ἔνθεσι5γ Strattis Phoen. 3. 7. 

ἀκολουθέω, f. how, to be an ἀκόλουθος, to Sollow one, go after ar 
with him, esp. of soldiers, servants, etc., Thue. 2. 98, etc. : 1811. 
c. dat. pers., but also ἀκ, μετά τινος Plat. Lach. 187 E, Lys. 193. 
18, οἵαις σύν τινι Xen. An. 7. §, 33 κατόπιν τινός Ar. Plut. 13: 
very rarely c. acc., as Menand. Incert. 32, cf. Lob. Phryn. 354: 
ἀκολουθῶν, ὃ, as Subst.,=axdrovdos 1, Menand. Col. 3. IT. 
metaph. to follow one in a thing, let oneself be led by him, τῇ 
γνώμῃ τινός Thuc. 3. 383 τοῖς πράγμασιν, Katpois, λογισμοίξ, to 
follow circumstances, etc., Dem. 51. 14.) 730 δ. : to obey, τοῖς νό- 
pos Andoc. 91. 35:—to follow the analogy of another, to de like, 
Arist. H, A. 2. 1, 3. 4. esp. to follow the thread of a dis- 
course, Plat. Phaed. 107 B, etc. 3. also of things, /o follow 
upon, be in conformity with, ἀκολουθεῖ τοῖς εἰρημένοις Plat. Rep. 
332 D; etc.: absol., ἀκολουθεῖ, it follows, Lat. sequitur, Arist. Categ. 
12. 2..—Only found in Att. Comedy and Prose: cf. ἀκόλουθος. 

ἀκολούθησις, ews, 7, ὦ fullowing, sequence, Arist, Rhet. 3. 
9,7. 2. consequence, conclusion, Id, Anal. Pr. 1.46, 17. 11. 
obedience, Def. Plat. 412 B. 

ἀκολονθητέον, verb. Adj., one must follow, Xen. Oec. 21. 7; 
λόγῳ Plat. Rep. goo D. 

ἀκολουθητικός, 4, dv, disposed io follow, Arist. Rhet. 2. 12, 
3, ete, 

ἀκολουθία, ἡ, a following, atlendance, train, Soph. Fr, 818, Plat. 
Ale, 1.122 C: ἃ series, connerion, Dion. H. de Comp, 22. II. 
agreement or conformity with a thing, τινί Plat. Crat. 437 C: hence 
obedience, M. Anton. 2. 0. ΠῚ. a consequence, result, Philo, 

ἀκολουθίσκος, 6, Dim. from ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. 
Ath. 550 A. 

ἀκόλουθος, ov, (a copul., κέλευθος, Plat. Crat. 405 C):—follow- 
ing, altending on, hence usu, as Subst., ἀκόλουθος, 6, a follower, 
attendant, footman, Ar. Av. 73, and freq. in Att. Prose, as An- 
tipho 115. 19, Thue. 7. 75, cf. Heind. Plat. Charm, 155 Bs of 
ἀκόλουθοι the cump-followers, Xen. Cyr. §. 2, 36: later also ἡ ἀκ. 
Plut. Caes. 10. 11. following after, c. gen., Soph. O. C719, 
hence agreeing with, suitable to, like, © gen., Ar. Ach. 438, Plat. 
Phaed. 111 €': but also c. dat., Plat. Lege. 716 €, Tim. 48 E; 
ἀκόλουθα τούτοις πράττειν Dem. 312. 25:—absol., correspondent, 
Lys. 162. 26.—Adv. -θως, next to, τινί Diose.: in accordance 
with, νόμοις Dem. 1100. 14. 

ἀκολουτέω, for ἀκολουθέω, barbarism in Ar. Thesm. 1198. 
ἄ-κολπος, ov, without bay or gulf, Ael. N. A. 18. 16. 
ἀ-κόλυμβος, ov, unable to swim, Batr. 167, Strabo, Plut. 
ἀκομιστία, 7, want of tending or care, Od. 21. 284 (with pen« 
ult. lengthd.) 

ἀ-κόμιστος, ov, untended, Diog. L, g. 5. 

ἀκόμμωτος, ov, (κομμόω) unpainted, Chemist. 

Gxopos, ov, (κόμη) without hair, bald, Luc. V. Mist. 23: of 
trees, leafless, Poll. 2, 236. 

ἀ-κόμπαστος, ov, unbuastful, Aesch. Theb. 538. 

ἄ-κομπος, ov, =foreg., Ib. 554. 

ἀ-κόμψεντος, ov, inartificial, Dion. H. de Comp. 22. 

d-Kopipos, ov, unadorned, plain, Lat. simplex, Archil. 147, Diog. 
L. 3. 63:—of persons, ineloquent, ἐγὼ δ᾽ ἄκομψυς ‘rude lam in 
specch,’ Kur. Hipp. 986. Adv. -ψως, Plut. 2. 4 F. 

ἀκονάω, f. how, (ἀκόνη) to sharpen, whet, Xen. Cyr, 6. 2, 33 :— 
Med. ἀκονᾶσθαι μαχαίρας to sharpen one’s swords, Xen. Hell, 7. x, 
20. 2. metaph. like θήγειν, ὀξύνειν, παρακονᾶν, Lat. acuere, 
to provoke, inflame, Pott. ap. Plut. Lysand. et Syll. 4, Xen. Ove, 
21. 3. 

ἀ-κόνδῦλος, ov, without knuckles :——without blows, Lue. Char. 2, 

ἀκόνη, ἡ, (ἀκή) a whetstone, hone, λιθίνη Chilo ap. Bgk. Lyr. 
p. 568; ἀκ. Natia (the best were from Naxos) Pind. I. 6 (5). fin., 
Hermipp., Moer. 1, οἷοι: δόξαν ἔχω ἀκόνας λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ 
1 have the feeling of a whetstone on my tongue, i. e. ain roused (0 
song, Pind. O. 6, 141. 

ἀκόνησις, ews, ἦν, a sharpening, Hesych., E. M. s.v. βρυγμός, 

dxoviag, 6, some kind of fish, Numen. ap. Ath. 326 A. 

ἀκονίατος, ον, (κονία) unplastered, not whitewashed, Theophr. 

ἀκόνιον, τό, in medicine, a specific for the eyes, prob. powdered 
by rubbing on an dxdyn, Diosc, 1. 129. 


, ¥ 
ἀκονιτί---ἄκουσμα. 


ἀκονῖτί, Adv. of ἀκόνιτος, without dust, esp. without the dust of 
the arena: hence without effort, without a struggle, Lat. sine pul- 
vere, usu. of the conqueror, Thuc. 4. 73, Xen. Ages. 6. 3: εἰ ταῦτα 
mpoeiro ἀκονιτί Dem. 298. 7. [17] 

dxovirinés, ἡ; dv, made of ἀκόνιτον, Xen. Cyn. 11, 2. 

ἀκόνϊτον, τό, =8q., Lat. aconitum, a poisonous plant, like monks- 
hood, growing on sharp steep rocks (ἐν dxdvais), or in a place 
called ᾿Ακόναι, Theophr., cf. Sprengel Diosc. 4. 76, Theopomp. 
(Hist.) 200. 

ἀκόνϊτος, 4, =foreg., Schneid. Nic. Al. 13. 
dxdvirog, ον, (κονίω) without dust, combat or struggle, Q. Sm. 4. 

310. I]. = ἀκώνιστος Diosc. τ. 6.—~Adv. ~rws, Id. 

ἀκοντί, Adv. of ἄκων, for ἀεκοντί, Plut. Fab. 5, ete.; but not in 
good Att., Lob. Phryn. 5. [ἄκοντι] 
ἀκοντίας, ον, δ, (ἄκων) a quick-darting serpent, Lat. jaculus, 
Nic. Th. 491, Galen., Luc. II.a@ meteor, usu. in plur., 
Plin. 2. 23. 
ἀκοντίζω, f. low, (ἄκων) to hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, τινός at one, (cf. στοχάζομαι, ete.), 1]. 4. 490, etc.; also ἐπί 
τινι Il, 16. 3593 ἀκ. ἐς or καθ᾽ ὅμιλον Od. 22. 263, 1]. 4. 400 :- 
the weapon in put in dat. or 800.) ἦ καὶ ἀκόντισε δουρὶ .. darled 
with his epear, Il. 5, 33, ef. 13. 183, ete; ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα 
darted their spears, Od. 22, 265; ἀκοντίζουσι θαμείας αἰχμὰς 
ἐκ χειρός I. 12. 44 3—8o also in Att. :—after Hom., c. acc. pers., fo 
hit or strike with a javelin, or simply to aim at, Lat. petere, Hdt. 1. 
43, étc.; and in Pass. ἀκοντίζεσθαι, to be so hit or wounded, Eur. 
Bacch, 1098, Antipho 120 ult., Xen. 2. lo shoot forth rays, 
of the moon, Eur. lon 1135, II. intrans. to dart or pierce, 
εἴσω γῆς Kur. Or. 1241. 
ἀκόντιον, τό, Dim. from ἄκων, a dart, javelin, h. Wom. Mere. 
460, Hdt. 1. 34, ete.: the javelin-exercise, Plat. Legg. 794 C. 
ἀκόντϊἴσις, ews, ἡ, the throwing a javelin, Xen. An. 1. 9, ε. 
ἀκόντισμα, ατος, τό, the distance thrown, ἐντὸς ἀκοντίσματος 
within @ dari’s throw, within shot, Xen. Hell. 4. 4, 16. TI. the 
thing thrown, a dart, javelin, Plit. Alex. 43, ete, 111, in 
plur. =the concrete ἀκοντισταί, Plut. Pyrrh, 21, 

ἀκοντισμός, 6, = ἀκόντισι5, Arr, Galen: ἀκοντισμοὶ ἀστέρων 
Shuvling stars, Proc. 

ἀκοντιστήρ, jipos, d,=sq., Kur, Phoen. 142. If. as Adj., 
hurled, thrown, τρίαινα Opp. H. 5. 518. 

ἀκοντιστής, οὔ, ὁ, @ durter, Javelin-man, 
8, go, Aesch. Pers. 52. 

ἀκοντιστικός, ἡ, dv, skilled in throwing the dart, Xen, Cyr. 7. 
5, 63; Superl., Ib. 6.2, 4. 

ἀκοντιστύς, vos, ἡ, lon. for ἀκόντισις, the game of the dart (like 
the Eastern jerid), ἀκοντιστὺν εἰσδύσεαι I. 2 ἃ. 622. 

ἀκοντο-βόλος, ov, spear-throwing, A p. Rh. 2. 1000. 

ἀκοντο-δόκος, ov, receiving, i.e. hit by, the dart, or watching, 
i.e. shunning the dart, Simon 111 Bgk. 

ἀκοντο- φόρος, ον, carrying a dart, Noun. D. 20. 14° 

ἀκόντως, Adv. from ἄκων, = ἀκοντί, Plat. Prot. 333 B, ete. [a] 

ἄκοος, ov, = ἀκουστικός, Plat. (Com.) Incert. 61. 

ἀκοπία, ἡ, (ἄκοπος) freedom from fatigue, Cic. Fam. 16. 18. 

ἀκοπίαστος, ov, (κοπιάω) not wearying, ὁδός Arist. Mund. 1. 
2. II. untiring, unwearied, Stob. Eel. 1. P- 932. 

ἄ-κοπος, ov, withoud tecariness, aud so, I. untired, citra 
lassitudinem, κινεῖσθαι Plat. Legg. 789 D. 2. free from trou- 
ble, Amips. Incert. 14. Il. act. not wearying, easy, ὔχησις 
Plat. Tim. 8g A; οὐαὶ horse, Xen. Eq. 1. 6. 2. removing wea- 
riness, refreshing, Stallb. Plat. Phaedr. 227 A, Hipp. Aph. 1246, 
Acut. 395 :--τὸ ἄκοπον (sc. φάρμακον), ἃ restorative, Medic. ; ἀκ. 
μάλαγμα Diosc, 1.93; in Galen also ἡ ἄκοπος :—Adv. —TWS, 
Theophr, ΠῚ. (from xdwrw) not worm-eaten, Arist. Probl. 
I4. 2. IV. not broken or ground, whole, Alex. Aphr. 

ἀκόπριστος, ov, (κοπρί(ω) not man ured, Theophr. 

G-Kompos, ov, with little excrement in the bowels, Hipp. Acut. 
394. 2. producing little excrement, Id, IL. = foreg., 
Theophr. H. PL. 8. 6, 4. 

ἀκοπρώδης, ες, (εἶδος) = forex. 1. 2, of food, Hipp. Acut. 393. 

ἀκορέστατος, in Soph. O. C. 120, most ill to saltsfy, most shame- 
less, 4 Superl.,—either from ἀκορῆς (which is quoted by Hesych. 
8. v. ἀγκορές and used by Themist, Or. 90 D), or syncop. for &xo- 
ρεστότατος, like μέσσατος, νέατος. 

ἀκόρεστος, ον, (κορέννυμι) Att. for ἀκόρητος, insatiate, Τταρ. ; 
Ὁ. gen., αἰχμᾶς dx. Aesch. Pers. 999 :—of things, tnsatiate, un. 
ceasing, οἰζύς, νείκη Acsch. Ag. 756, Eur. Med. 638; γόοις ἀκο- 
peorordros Aesch, Pers. 545; cf, foreg., and Soph, ELiaz, 1]. 


Il. 16. 328, etc, Hdt. 
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act. not satiating, Aesch. Ag. 1331. 2. not disgusting, Xen- 
Symp. 8. 15. 

ἀκόρετος, ov, =foreg. 1, Aesch. Ag. 1114, 1143, Soph. El. 122. 

Kopyjs, és, v. sub ἀκορέστατος. 

ἀκόρητος, ov, (κορέννυμι) insatiale, unsated, ἃ. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, Il. 12. 335., 20. 2. 11, (κορέω) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

ἀκορία, 7, a ravenous appetite, Hipp. 

ἀκορίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine flavoured with ἄκορος, Diosc. §. 73. 

ἄκορνα, ἢ, @ prickly plant, Theophr. 

ἄκορον, τό, the aromatic root uf the &xopos. 

ἄκορος, ἡ, the sweet flag, acorus calamus, (Sprengel iris pseuda- 
corus), Theophr., Divsc. 1. 2. 

Gxopos, ov, ται ἀκόρεστος : untiring, ceaseless, Lat, 
pecla Pind. P. 4. 360. 

dxdpidos, ov, (κορυφή) without top, without beginning, Dion. Ἡ, 
de Comp. 46. 4. IT, =8q., Hesych. 

ἀκορύφωτος, ov, (κορυφόω) not to be summed up, Hesych, 5. vy. 


improbua, εἰ- 


"τᾶ. 

ἔων cos, τό, (ἀκέομαι) α cure, relief, remedy, help, resource for 
& thing, κακῶν for evils, Od. 22. 481, etc.; νυμφικῶν ἐδωλίων 
Aesch. Cho. 71: ἄκος εὑρεῖν 1], 9. 2503 also ἐξευρεῖν, λαβεῖν, etc., 
Hat. 4. 187, Eur. Bacch. 327; in literal medical signf., Hipp. 
Acut. 383; and very freq. (by a medical metaph.), ἄκος τέμνειν or 
ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, Eur. Andr. 121 :—a means of 
obtaining a thing, e. g. σωτηρίας Kur. [el. 1055 : ἄκος γὰρ οὐδὲν 
τόνδε θρηνεῖσθαι it bouts nut to..., Aesch. Pr. 43. 

ἀκοσμέω, f. how, lo be ἄκοσμος, be disorderly, unmannerly, 
neglect one’s duly, offend, Soph. Ant. 730, Phil. 387: of dxoo- 
μοῦντες Dem. 729. 7; ἀκ, περί τι (0 offend in a point, Plat. Legg. 
764 5. 

ἀκοσμήεις, εσσα, εν, τ- ἄκοσμος, Nic. Al. 17 5. 

ἀκόσμητος, ov, (κοσμέω) unurranged, disorderly, Plat. Gorg. 
506 E, ete. 2. of style, unadorned, Dion. H. 3. unfur~ 
nished with, τινί Xen. Oee, 11. 9. 

ἀκοσμία, ἡ, disurder, confusion, Plat. Gorg. 508 A: extrava- 
gance, λόγων Eur. 1. A. 317:—in moral sense, indecency, offence, 
Soph. Fr. 726; περί τινα ugainst some one, Plat. Symp. 188 B. 

ἄκοσμος, ov, without order, disorderly, confused, φυγή Aesch, Pers. 
470; ἀκ. καὶ ταραχώδης ναυμαχία Plut. Mar. 10:—in Hom. only 
in moral signf. unseemly, indecent or rebellious, of Thersites, 
I. 2. 213.—Adv, —nws, Hdt. 7. 220. 11. κόσμος ἄκοσμος, 
a world that is πὸ world, Auth. P. 7. 561., 9- 323. 

ἀκοστάω or .-ἐω, only used in aor. part. ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ 
φάτνῃ a horse well-fed at rack and manger, a stalled horse, 1], 6. 
§06., 15. 263 :—cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. s.v. ἀκοστήσα:. 

ἀκοστή, ἡ, barley, Nic. Al. 106. (Said to be a Cyprian word, 
cf. Buttm, Lexil. ubi supra.) 

ἄκοτος, ov, withuul grudge, Hesych. 

ἀκονάζομαι, Dep. med.,=dxobw, to hear, hearken, or listen to, 
c. gen., ἀοιδοῦ Od. 9. 7, etc. :—but, δαιτὸς ἀκονάζεσθον ye are bid- 
den to the feast, like καλεῖσθαι, Lat. vocari, Il. 4. 343.—In ἢ, 
Merc. 423, also ἀκονάζω. 

ἀκονή, 7, Ep. for ἀκοή, hearing: a sound, ἕκαθεν ylyver’ ἀκονή 
Tl. 16. 634. If. in Od. often, μετὰ πατρὸς ἀκονὴν ἱκέσθαι, 
βῆναι, to go in quest uf tidings of his father, 2. 308., 4.701. 1Π, 
in plur., the ears, Sappho 2, 12. 

ἀκούρευτος, ov, (koupedw) unshaven, Gramm. 

dkoupos, ov, (κοῦρος for κόρος) childless, without male heir, Od. 
ἡ. 64. IL. (xoupd) unshaven, unshorn, Ar. Vesp. 477, Lyc., 
Strabo. 

ἀκουσείω, Desiderat. from ἀκούω, to long to hear, Soph, Fr. 
820. 

ἀκουσία, ἡ, α being ἀκούσιος, constraint, Soph. Fr. 822. [ἀκ 
ἀκουσιάζομαι, as Pass., ἐσ do ἃ thing unwillingly, Lxx. [ἃ] 
ἀκουσίθεος, ov, (ἀκούω) heard of Gud, Anth. P. 6. 240. 
ἀκούσιμος, ἡ, ov, audible, Soph. I'r. 823. 

ἀκούσιος, ον, contr. for dexovaws, unwilling, constrained, forced, 
θράσος Aesch. Ag. 803; and freq. in Att., ἀκ, φόνος Antipho 121. 
36; -σίων πράκτορες Ib. 39, of involuntary crimes. —Adv. —lws, un- 
willingly, Thue. 2. 8, Plat. Tim. 62 C; ἀκ. θανεῖν opp. to éxov- 
σίως ἀποκτείνειν, Antipho 112. 10: Super). -idrara:—but, ἀκου- 
olws ἀφῖχθαί τινι to have come as an unwelcome guest, Thuc. 3. 31. 
ἀκουσιότης, ητος, ἡ, -- ἀκουσία, Hesych. 8. vy. ἀέκητ, and other 
Gramm, 

ἄκουσις, ews, fj, a hearing, Arist. de Anima 3. 2, 5. 

ἄκονσμα, ατος, τό, a thing heard, whether music, song, etc., 
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2. 1, 31, cf, Menand. Incert. 115: @ rumour, report, tule, Soph. 
0. Ὁ. 517, 


ἀκουσματικός. ἡ, dv, willing to hear :—oi ἀκουσματικοί the pro- 


Lationers in the school of Pythagoras, Clem. Al. p. 246. 


ἀκονσμάτιον, τό, Dim. from ἄκουσμα, a story, Pseudo-Liuc. Phi- 


lopatr. 18. 


ἀκονστέον, also plur. ἀκουστέα, verb. Adj. from ἀκούω, one must 


hear, hearken to, c. gen., Hdt. 3.61. 
ἀκουστής, οὔ, δ, a hearer, listener, Menand. Incert, 403. 2. 
an auditor, disciple, Agathem. Geogr. 1. 1, Dion. H., ete. 


ἀκουστικός, ἡ, dv, af, belonging to the sense of hearirg, αἴσθησις 


ἀκ, Plut. 2. 37 Ε΄ πόρος ἀκ. the orifice of the ear, Galen. IL.= 
ὀκουσματιμός, ¢.gen., Arist. Eth. N.1. 13,19. Ady, «κῶς, Sext. 
ἔων. M. 7. 358. 
ἀκουστός, 4, ὄν, verb. Adj. frum ἀκούω, heard, andible, h. Wom. 
Merc. 512: that should be heard, Soph. O. T. 13123 ἀκοῦσαι 8 
οὗκ ἀκούσθ᾽ ὅμως θέλω Kur. Andr. 1084. 
ἀκουτίζω, ἢ, low, Att. τῶ, lo make to hear, τινά τι οὐ τινός Τῶχ Χ, 
᾿ΑΚΟΥΊΏ ; fut. ἀκούσομαι, (the act. form ἀκούσω first occurs in 
Alexandr. Greek, Winer’s Gramm. of N. T. p. 78, and then in 
Dion. H., ete., Schif. Appar. Dem. 2. p. 232); pt. Att. ἀκήκοα, 
Dor. ἄκουκα, later ἤκουκα : plpf. ἀκηκόειν (Hat. 2. 52, Lycurg.) 
old Att. ἀκηκόη, Ar. Vesp. 800, Pac. 616, ubi v. Schol.: pf. pass. 
ἥἤκονσμαι, or ἀκήκουσμαι, Luc. de Hist. Conscr. 40: aor, ἠκούσθην. 
To hear, Hom., ete.—Construct. strictly ¢. ace. of thing 
heard, gen. of pers. from whom it is heard,—as, ταῦτα Καλυψοῦς 
ἤκουσα Od. 12. 380 : however very freq. also c. gen. rei, φθογγῆς 
κτύπον Od. 12.198., 21.237: but οὐ gen. oft. also fo hear of, hear 
fell of, ἀκ. πατρός Od. 4.1143 to this a partic. is oft. added, ἀκ. 
marpos τεθνηῶτος Od. 1. 289, ete. 3 in same signf. co. ace, Od. 3. 
287, Aesch, Pr. 272: this in Prose is usn. ἀκ, περί Twos, as first 
in Od. 19, 270 :—in Prose the pers. from wom the thing is heard 
oft, takes a Prep., as, dx. ἀπό, ἐκ, παρά, πρός Tivos, as first in Tl. 
6. 524, Hat. 3. 62, Suph. O. T. gs, Thue. 1. 125: rarely ὦ dat. 
pers., a8, Il. 16. 515, Soph. Kl. 227 :—rarely c. dupl. gen. pers. et 
rei, fo hear of a thing from a person, as Od. 17. 118, Dem. 228. 
12:——-the act or state of a person or thing is added in part. or inf., 
—in part. when certain ty or present time is to bestrongly marked, 
otherwise in inf., as, εἶ πτώσσοντας ὑφ᾽ “Ἕκτορι πάντας ἀκούσαι 
should he hear that all are now crouching under Hector, IL. 7. 120, 
ef. ΗΠ Δυ. 7. 10,8; and freq. in Att., die. τινὸς λέγοντος διαλεγομέ- 
vou, Plat. Prot. 320 B, Xen. Mem. 2. 4,13 but, ἀκ, αὐτὸν ὄλβιον 
εἶναι fo hear (generally) that he is happy, Il. 24. 541: of. Xen, 
An. 2. §, 13, etc. :—this is oft. changed for ὅτι or ὧν with finite 
Verh, as Od. 3. 193, Xen. Mem. 4. 2, 33.—Llom. once uses the 
Med. for Act., ἀκούετο λαὺς ἀστῆς I. 4.331. 2. to know by 
hearsay, Ou. 3. τοῖς ct. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 407 
A, 3. absal., to hear, give ear, esp. to begin a proclamation, 
ἀκούετε λεῴ heur, o people, (our oyez!) Ar. Ach. 1000, 1]. 
to listen, give eur to, ven. 6. gen., more rarely ¢. dat., Heyne ἢ], 
16. 518: hence to obry, βασιλῇος, θεοῦ Π, 1g. 256, Od. 7. 115 80, 
inppers., in Pass., Δεωφίλου ἀκούεται Archil. 63 :—to hear and τι. 
derstand, κλύοντες οὐκ ἥκονον Avsch. Pr. 448. 111. after Hom., 
to hear oneself called, be called, pass fur, like Lat. andire, either 
with Adj. or Subst., as, dic. κακός, καλύς, Soph. O. C. 988, Plat. 
liys.207 A; viv κόλακες καὶ θεοῖς ἐχθροὶ .. ἀκούουσι Dem, 241,13, 
ete. 3 or with Adv, εὖ, κακῶς, ἄριστα ἀκ., Lat. hene, male andire, 
Hat. 2.173., 8.93, Antipho 138. 13, etc. 5 sometimes c. inf., ἤκουον 
εἶναι πρῶτοι were said or held to he the first, Hdt. ,κ 313 also, 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν Soph. Phil. 107-4 :-—kaxas ak. ὑπό τινος to be ill 
spoken of by one, also πρός τινος Hdt. 7-16, 15 περί τινος for a 
thing, Hdt. 6. δύ, 1. 2. ak. κακά, to have evil spoken of one, 
Ar. Thesm. 388, of. Soph. Phil. 607: 80 too, dk. λόγον ἐσθλόν 
Pind. J. 5.175 φήμας .. κακὰς ἤκουσον Kur, Hel. fing. 
οὕτως dx., to hear it so suid, i.e. at Jirst hearing, Wolf, Dem. Le 
236, Schiif. Mel, Xo, 
ἄκρα, ἡ, Ion. ἄκρη, (strictly fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, peak, high headland, Od. 9. 
2853 and in plur., IL 4. 42, ete.: elsewh. he uses the sing. only 
in phrase kar’ ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, strictly to destroy 
Jrom top to bottom, i. 6. utterly, Liat. funditus evertere, I. 15. 587, 
Hat. 6. 18 (cf. Eur. Phoen.t 176)3 Chace κῦμα κατ᾽ ἄκρης a billow 
struck from above, Od. 5. 313; 80 in Att. kar’ ἄκρας, utterly, 
Aesch. Cho, 691, Thuc. 4. 112, etc. :—ef, ἄκρηθεν and κατάκρη- 
θεν. 2. later usu., like ἀκρόπολις, of the castle or citadel built 
on a steep rock overhanging a town, Lat, err, Xen. An. 7.1, 20, 


8. 
t. 


: “2g ‘i , 
ἀκουσματικύς---ακρατοποτέω. 
ἥδιστον ἄκουσμα the sweetest strain the ear takes tn, Xen. Mem. | etc.; οἵ, Nieb. R. H. 3. ἢ, 311. 


3. a headland, foreland, Plat. 

writi, ταὶ A. ἢ 
χη δειν ὅς av, (κραιαίνω) Ξε ἄκραντος, without result, unfulfilled, 
Srisless, Lat. irritus, IL 2.138, Od. 2. 202. [κρὰ] h 

ἀκρᾶγής, és, (κράζω) nol barking, ἀκραγεῖς κύνες of the gryphons, 
Aeseh. Pr. 803. : 

dendberions τὰ (κραδαίνομαι) unshaken, Philo, etc. Adv. «τως, 
Nicom. Harm, p. 8. 

ἀκραεί, Adv., ἀ. πλεῖν to sail with a fresh breeze, Arr. 

ἀκραής, ἐς, (ἄκρυς, ἄημι) blowing strongly, brisk, fresh, of the 
north and west wind, Od. 14. 25.) 2. 421, Hes. Op. 592. 

ἀκραῖος, a, ον,:- ἄκρυς, freq. in Hipp. (e.g. Ερίά. 1. 954.5 3. 
1066), and Galen. in plur. τὰ ἀκραῖα, the extremities (of the body), 
—in the Mss. and Edd. almost always written ἄκρεα. IL, 
dwelling on the heights: epith. of Mera, Enr. Med. 13793 of 
Aphrodité, Paus. 1. 1, 3., 2. 32,03 of Artemis and Athena, He- 
sych. s.v. ἀκρία (corr. dxpala):—dxpaior θεοί, of ἐν ἀκροπόλει, of 
kal πολιεῖς, Poll. 9. 40. 

ἀ-κραίπᾶλος, ον, withont nausea from drunkenness, Arist. Probl, 
3. 17. IL. act. preventing drunkenness, Viosc. 1. 25. 

ἀκραιφνής, és, syneop, from ὠκεραιοφανής, -- ἀκέραιος, unmixed, 
pure, Kur. Hee. 537: πενία ἀκρ. sheer, utter poverty, Anth. P. 6. 
[01. IT. untouched, undamaged, Lat. integer, Mur. Alc. 1052, 
Thue. t. §23 ὦ gen., untouched by a thing, Soph. O. C. 1147. 

ἄ-κραντος, ov, unaccumplished, unfulfilled, fruitless, idle, ἔπεα, 
ἐλπίδες Pind. O. 1.137, P. 3. 413 τέχναι Aesch. Ag. 2493 οὐκ 
ἄκραντα the truth, Kur. Bacch. 435 :—neut. pl. as Adv., &xpayr’ 
ὀδύρει Id. Supp. 770.—KFor Aesch. Cho. 65, v. sub &kparos,— 
Only pot. 

ἀκρ-αξόνιον, τό, (ἄξων) the end of the axle, Poll. 1. 145. 
axpagia, ἡ, (ἄκρατος) id lemperature, dup. ἀέρος an unwholesume 
climate, Theophr.; opp. to εὐκρασία : of meats, Hipp. Vet. Med. το. 

ἀκρᾶσία, ἡ, -- ἀκράτεια, the character of an ἀκρατῆς, incontinence, 
Lat. impotentia, Xen. Mom. 4. 5,46, ete.; opp. to ἐγκράτεια, Id. 
Symp. 8.27, Dem. 23. 13, Arist. Eth. Ν 7. 4,2 -—ef. sq. 

ἀκράτεια, ἡ, (ἀκρᾶτής) earlier form of ἀκρασία, Plat. Lege. 886 

» ete. 11. want of power, debrlity, νεύμων Hipp. Aph. 1283. 
ἀκρᾶτεύομαι, Dep., to be ἀκρατής Arist. Eth. N. 7.2.03 cen- 
sured by Phryn. p.442 Lob. who quotes however Menand. Incert, 
449.—The Act. oceurs in Plut. ap. Stob. p, 81. 40. 
ἀκρᾶτευτικός, ή, dv, arising from incontinence, d8uchuara Arist, 
Rhet. 2. 16, 4. 
ἀκρᾶτέω, to be ἀκρατής, Wipp., Poll. 2.1 54. 
ἀκρᾶτής, ἐς, (xpdros) powerless, γῆρας Soph. Ὁ). 6, 1210 ; παιδία 
Hipp. Aph. 1247: not having power or command over a thing, 
Lat. impotens, δ, pen., γλώσσης Aesch. Pr. 8845 ὀργῆς Thue. 3. 
845 dp. χειρός, of a thief, Dion. Ht. 38 :—ilso, intemperate in 
the use of a thing, ἀφροδισίων, οἴνον Xen. Mem. 1. 2,2, Oee, 12. 
115 80, ἀκρ. κέρδους, τιμῆς intemperate in the pursuit of them, 
Arist, Eth. N. 7.1, 7. 2. absol. in moral sense, rithont power 
or enumand over oneself or one’s passions, tucontinent, unbridled, 
liventious, Arist. \. οὐ 3 dep. στόμα Ar. Ran. 838; νηδύς Aristias 
ap. Ath. 686 A ; δαπάνη immoaderate expense, Anth. P. 6. 367. 
Adv, -τῶς, dnp. ἔχειν πρός τι Plat. Lege. 710 A. 

ἀ-κράτητος, ov, ungoverncil, uncontroded, Arist. Meteor. 4. "5 
Vi: not to be controlled, Han. [ἅτ] 

ἀκρᾶτί, Adv. of ἀκρατής, Ξε ἀκρατῶς, Aretae. 

ἀκρᾶτία, ἡ, -- ἀκράτεια, Πῖρρ. Coae. 14s. 

Gxparltopar, fut. Ἰοῦμαι : Dep. med. (axpdros):—to drink pure 
wince, (merum): hence, to breakfast, because this meal consisted 
of dread dipped in wine (Ath. τας C, sq.), Ar. Plut. 2s, (ubi v. 
Schol.), Canthar. Incert. 1+ ¢. acc, ἀκρ. κοκκύμηλα to breakfast on 
plums, Ar. Fr. 505 5 μικρόν Aristom. Incert. 1. 

ἀκράτισμα, aros, Td, @ breakfast, ἀκρατίσματος ὥρα Arist. H. A, 
6.8, 3, Ath. 10D. [κρὰ] 

ἀκρᾶτισμός, 6, breakfasting, Ath. 11 Ὁ. 

ἀκράτιστος, ov, the Ms. reading in Theocr. 1. 51, πρὶν ἢ dxpd- 
τιστον ἐπὶ ξηροῖσι xabltn,—defended by Herm., who interprets 
ἀκράτιστον ἐπὶ ξηροαῖσι, having made a dry breakfast, i.e. none at 
all. One Ms. gives ἀνάριστον, dinnerless, If this be received 
ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃ must be taken together, leave him on dry ground, 
1. @. bare and destitute sso, of ships, we have ἐπ’ οὔδεϊ καθίσσαι 
h. Hom. Mere. 284, in siced: destitni, Ov. Fast. 3. £23. [κρὰ] 

ἀκρᾶτο.κώθων, wvos, 6, a hard toper, Πγροτὶᾳ, ‘ap. Prise. 18. 2 5. 

ἀκρᾶτοποσία, ἦ, lon. ἀκρητοποσίη, a drinking of sheer wine 
Hut. 6. 84, Hipp. Aph. 1257. ; 

ἀκρᾶτοποτέω, fo drink sheer wine, Arist. Probl. 3. 5. 


ἀκρατοπότης---οἀκροάζομαι. 


ἀκρᾶτο-πότηφ; ov, ὅ, Ion. ἀκρητοπότης : (xlyw):—-a drinker of 
sheet wine, Ht. 6. 84. 

ἄκρᾶτος; ον; Ion. ἄκρητος : (xepdyvupt):—unmired, pure, sheer, 
unadulterate, esp. of wine, ἄκρητοι σπονδαί drink-offerings of pure 
wine, 1]. 4.59: ὁ ἄκρατος (sc. olvos) wine without water, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 105 ; 80, τὸ ἄκρατον Ath. 441 C: also 
of milk, Od.g.297 3 of blood, Aesch. Cho. 578, etc.; said to mean 
dark-coloured, Hipp. Epid. 1. 966: but also of solids, etc., dip. 
σώματα pure, simple bodies, Plat. Tim. 57 C; ἄκρ. μέλαν pure 
black, Theophr. Color. 20 :—txp. νοῦς pure intellect, Xen. Cyr. 8. 
7,20: ἄκρατος wt sheer night, Aesch. Cho. 65, should perh. be 
read with Schiitz for &xpavros, (cf. ἄκρατον σκότος Plut. Nic. 21; 
bap. onla Id. 2.932 B). 2. of condition or state, unfempered, 
unrestrained, absolute, ἐλευθερία, etc., Plat. Rep. 562 D; ἄκρ. νόμος 
absolute law, Id. Legg. 723 As ἀκρ. ψεῦδος a sheer lie, Id. Rep. 
382 C. 3. strong, hot, (strictly of neat wine, as Xen. An. 4. δ. 
27), then generally, intemperate, excessive, violent, ἄκρατος ὀργὴν 
Aesch, Pr.678 ; ἄκρ. διάρροια Thue. 2.49; ἄκρατος ἐλθέ come with 
all thy power, Eur. Cycl. 602.—~A syncop. Comp. ἀκρατέστερος 
Lipp. Vet. Med.10, Hyperid. ap, Ath. 424. D; Superl. ἀκρατέστα- 
ros Plat. Phil. 53 A. 

ἀκρᾶτό-στομος, ov, unbridled of tongue, Schol. Eur. Or. 891. 

dxpardrys, 7, an unmixed state, οἴνου, μέλιτος Hipp. Acut. 393. 

ἀκρᾶτο-φόρος, 5, and ἀκρᾶτο-φόρον, τύ, a vessel for pure wine, 
Pane ψυκτήρ, Cic. Fin. 3. 4, 15, Poll. 6. 99., 10. 70, Joseph. B. J. 
§- 13, 6. 

ἀκράτωρ, opos, 5,=axparys, Soph. Phil. 486, Plato, ete. 

ἀκρᾶχολέω, fo be passionate, Plat. Legg. 731 1). 

εἰκραχϑλία, ἡ, Ion. ἀκρηχολίη, passionateness, a burst of passion, 

ipp. 

ἀκρά-χολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, quick or sudden to anger, pas- 
sionale, Ar. Ky. 41 τποικύων dp. an tli-lempered dog, Ar. Ran. 5353 
μέλισσα Lpinic. Mnes. 1; &xepdos axp. a wild pear that pricks on 
the least touch, Pherevr. Incert. 32. ΠῚ. generally, in pas- 
sionate distress, Theocr, 24. 60.—axpéxodos is a later and worse 
form. (The deriv. uncertain, either from ἄκρος, xdAos, or from 
ἄκρατος, χόλος for ἀκρατόχολος.) [Kpa] 

ἀκρεμονικός, ἡ, dv, Like an ἀκρέμων or twiy, Theophr. 

ἀκρέμων, ovos, 6, (&xpos) strictly a bough or branch, which ends 
in smaller branches and twigs, Theophr. UH. Pl. 1.1, 9: but usu, 
simply, @ branch, twig, spray, Kur. Cycl. 455, Theocr, 16. 96. 

ἄκρεα, Td, freq. f. 1. in Mss, of Hipp. and Galen., for ἀκραῖα. 
ἀκρ-έσπερος, ov, at eventide, (cf. ἄκρος τι), Nic. Th. 25 :--ἀκρέσ- 
mepov as Adv., Ilipp,, and Theocr. 24. 75; for which Arist. ap. 
Ath. 353 B says τὴν ἀρχέσπερον, nisi legend. axp-. 

ἀκρ-ήβης, ἐς, Ξε κᾳ., Anth. P. 6. γι. 

ἄκρ-ηβος, ον, in earliest youth, Theocr. 8. 93. 

ἀ-κρήδεμνος, ov, without head-band, Opp. Cyn. 1. 497. 

ἄκρητος, ov, Ion. for ἄκρατος, Hom. 

ἀκρητό-χολος, ov, of or from sheer Lile, πυρετός Hipp. Fract. γ) 8, 
ἀκρηχολία, ἀκρήχολος, Ion. for ἀκραχολία, ete. 

ἀκρία, ἡ, epith. of Athena; f. 1. for ἀκραία, 

ἄκρια, τά, = ἄκρα, ἄκρια ῥινός Opp. C. 2. 552. 

ἀκριβάζω,-- ἀκριβόω, Lxx; censured by Poll. 5. 152. 
ἀκρίβασμα, atos, τό, -- ἀκρίβωμα, LXxx. [ἢ 

ἀκρίβασμός, ὁ, = ἀκρίβωσις, Lxx. 

ἀκριβεί or -βι, Adv., exactly, Gramm, 

ἀκρίβεια, ἡ, exactness, literal accuracy, precision, Thuc. τ. 22, 
τῶν πραχθέντων Antipho 127. 12, cf. Lys. 148. 38:—de ἀκριβείας, 
= ἀκριβῶς, Plat. Tim. 23 D, etc. :—perfection, axp. τοῦ ναυτικοῦ 
Its fine state, exact discipline, Thuc. 7. 13:—strictness, severity, 
νόμων Isocr. 147 1, cf. Isae. 65. 7: εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν to investi- 
gate clearly or strictly, Plat. Giorg. 487 C: niceness, punctualily, also 
over-niceness, pedantic precision, Polyb. 32. 13, L1:—patsimony, 
Srugality, Plat. Pericl 16; δι’ ἀκριβείας εἶναι to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B.—Rare except in Att. Prose, where also it is often 
found in plur. 

_GxpiBys, és, exact, accurate, precise, nice, strict, true, perfect in 
its kind, Lat. absolvtus, in all sorts of relations, Eur. ΕἸ. 367, 
hue., ete.: δίαιτα Hipp. Aph. 1243; πυρετός relurning precisely, 
at it’s time, Id. Epid. 1.943: of arguments, close, subtle, Ar. Nub. 
1303 of thoughts and notions, clear, definite, Fur., ete.: very 
freq. in Adv.—Bas, to a nicely, precisely, ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, 
καθορᾶν, μαθεῖν, etc., Hdt. 7. 32, etc. opp. to ἁπλῶς, Isocr. ΟἹ 1): 
τ τὸ ἀκριβές = ἀκρίβεια, Hipp. Vet. Med. 11, Thue. 6.18; ef. sub 
περισσός itr. 2. II. of persons, exact, strict, δικαστής Thuc. 
3. 463 consummate, ἰατρός Plat. Rep. 342 D: nice, cwrious, pre- 


49 
cise, scrupulous, Id. Legg. 964 D: ἀκριβὴς τοῖς ὄμμασι sharp. 
sighted, Theocr. 22. 194:—also frugal, stingy, &xp. τοὺς τρόπους 
Menand. ap. Stob. 387. 48, v. Gaisf, ad 1.3; —Bas διαιτᾶσθαι Andoc. 
33.193 ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. υἱῷ ac ne vie quidem, with the 
greatest difficulty, Plut, Alex.16.—Rare except in Att. (Usu. 
deriv. from &xpos.) 

du piBo-5lxatog, ον, severely judging, &xp. ἐπὶ τὸ χεῖρον extreme 
to mark what is amiss, Arist. Eth. N. 5. 8, 10. 

axptBodoydopat, Dep., to be exact, accurale, precise in lane 
guage, investigation, etc., usu. absol., Plat. Crat. 41 5 A; also c. 
acc. rei, to weigh accurately, Id. Rep. 403 1), and Oratt.; ταῦτα 
πάντα ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀκριβολογοῦμαι Dem. 232.53 ἐμοῦ περὶ 
τούτων ἀκριβολογουμένου Id. 307. 9.—The Act. is found later, as 
in Dion. H., Dem. ult. 

ἀκριβολογητέον, verb. Adj., one musi weigh accurately, Arist. 
Rhet. 3. 1, 10. 

axpiPodoyla, 7, exactness, accuracy, precision in speech, inves- 
tigation, etc., Arist. Rhet. 1. §, 15: also in money matters, stingi- 
ness, 1d. Eth. N. 4. 2, 7. 

axpiBo-Adyos, ov, exact, accurate, precise in speech, investiga- 
tion, etc., Timon ap. Diog. Iu. 2. 19. 

axptBda, f. wow, to make exact or accurate, Eur. Hipp. 469: to 
arrange precisely, Ar. Eccl. 274: but usu. 0 examine or investi- 
gate accurately ; to understand thoroughly, Eur. Hec. 1192, Xen. 
Cyr. 2. 2,9; dap. περί τι Arist. Gen. An. 5.1, 36:—to express 
accurately, Xen. Cyr. 2.1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 1483 ; 
πρός τι in a thing, Arist. Pol. 3. 5, 3. 

ἀκρίβωμα, τό, cruct knowledge, Epicur. ap. Diog. L. 10. 36. 

dxplBwors, ἡ, strict observance, νόμον Joseph. A. J.17. 2, 4. [pi] 

ἀκριβωτέον, verb. Adj., one must examine accurately, Philo. 

ἀκρίδιον, τό, Dim. from ἀκρίς», Diose. 2. 116. 

ἀκρίδο-θήκη, 77, « locust-caye, Theocr. 1. 52, Longus 1. ro, 
ἀκριδο-φάγος, ov, α locust-eater, Strabo. [pai] 

ἀκρίζω, f. ίσω, (ἄκρος) to goon tiptoe, Fur. Oen, 11: cf. ἐξακρίζω. 
ἄκρις, cos, 7, Ion. for ἄκρα, in Hom. only in Od., always in plur., 
ἄκριες ἠνεμόεσσαι the windy mountain-tops, Od. 9. 400: generally, 

a hill-country is called ἄκριες, Od. 10. 281; and just above, 275, 
βῆσσαι. 

"AKPI'S, ἰδος, ἡ, a locust, Lat. gryllus, Il. 21.12,Ar. Ach. 1116, ete, 
ἀκρἴσία, ἡ, (ἄκριτος) want of distinctness and order, confusion, 

Xen. Hell. 7. 5, 27. II. wané of judgment, bad judgment or 
choice, perversion, Polyb. 2. 35,3. III. the undecided character 
of a disease, its not coming to a crisis, Hipp. Epid. 1. 945. 
ἀκρ-ίσχιον, τό, the end of the ἰσχίον or hip, Medic. 
axpirl, Adv. of ἄκριτος, without inquiry, trial, choice or judg- 
ment, Lys. Fr. 56, and Gramm. 
ret peed ov, indiscreet of counsel, Manetho 4. 530. 
axpité-daxpus, uv, shedding floods of tears, Anth. P. 5. 236. 
axpitsd. μῦθος, ov, recklessly or confusedly bubbling, Il. 2. 246. 
ὔὕνειροι axp. hard of interpretation, Od. 19. §60. 
axptros, ov, (κρίνω) unarranged, undistinguishable, confused, dis« 
orderly, μῦθος 1]. 2. 7963 ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγορεύειν Od, 8, 505: τύμ- 

Bos ἄκρ. one common undistinguished grave, 1]. 7.337: ἄκρ. πάγος 

a confused mass, Uipp. ap. Galen. 2. lasting, unceasing, ἄχεα 
IL. 3. 4123 πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί Od. 18. 174., 19. 1205 δηρὸν καὶ 
ἄκριτον h. Hom. Merc. 126:—dpos &xp. a continuous chain of 
mountains, Anth, P. 6. 225. 3. in late Poets, countless, Opp. 
II. 1. Go. Ll. undecided, Inubtful, νείκεα, ἄεθλος Tl. 14. 205, 
Hes. Sc. 311: ἀκρίτων ὄντων while the issue was doubtful, Thuc. 
4.20; so Ady. - τως, without decisive issue, τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς 
ἁμίλλης Id. 7. 713 ἄκρ. ἔρις καὶ ταραχή Dem. 231. 8:—2uperds 
ἄμερ. a fever that will not come to a crisis, Hipp.; and so Adv., 
Epid. 1. 941:—wuncertain as to time, Arist. Meteor. 2. §, 4. 2. 
unjudyed, untried, of persons and things, e.g. ἄκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι to put to death without trial, Lat. indicta 
causa, Idt. 3. 80, Thue. 2. 67, ef. 8. 48, Dem. 212. 23 5 ἄκρ. ἀπο- 
θανεῖν Antipho 135. 10, etc. :—mp&ypa ἄκρ. a cause not yet tried, 
Isocr. 385 A, cf. Plat. Tim. 51 ©:—also not subject to trial, Aesch. 
Supp. 374. ILL. act. not giving a judgment, Hdt. 8.124: not 
capable of judging, rash, headstrong, ἄκριτα μηχανώμενοι Eur. 
Andr, 549; cf. Polyb. 3. 19,93 etc. 2. not exercising judg- 
ment, undistinguishing, of the Fates, Anth. P. 7. 439, ef. 5. 284. 

ἀκρϊτό-φυλλος, ov, of undistinguishable, i.e. closely blending, 

leafage, dpos 1]. 2. 868. 

ἀκρϊτό-φυρτος, ov, undistinguishably mixed, Aesch. Theb. 360. 
ἀκρἴτό-φωνος, ov, of indistinct language, Gramm. 
ἀκροάζομαι, = ἀκροάομαι, Epich. p. 62, Menand, Euch. 2. 

H 


II. 


§0 
ἀκρόδμα, aos, 


esp. with pleasure, 


τό, (ἀκροάομαι) Tat. acroama, any thing heard, 
any thing read, recited, played or sung, a feast 
to the air, like ἄκυνσμα . αἰ play, musical piece, etc., Xen. Symp. 
2. 2, Hier. τὸ 14, and freq. from Polyb, downwds. 11. in plur. 
for the concrete, declurers, singers, or players, esp. during meals, 
Polyb. 16. 21,12, etc. 0 0ῦ ἊΝ , 
ἀκροᾶματικός, ἡ, ὅν, designed for hearing only, αἱ ἀκρ. διδασκαλίαι 


the esotcric doctrines of philosophers, net comunitted to writing, 


opp. to αἱ ἐξώτεραι, Plut. Alex. 73 ef. ἐσωτερικός. 
ἀκροάομαιν : fut. ἄσομαι [ἃ]: pf. ἠκρόᾶμαι : Att. 2 sig. pres. and 
impt. ἀκροῦσαι, ἠκροᾶσο Antiph. Lpid. 2:—Dep. To hear, 
hearken ov listen to. Construction as with ἀκούω, ὁ. gen, pers, 
Antipho 129. 38, Plat. Euthyd. 304 D; ace. rei, Thue. 6. 17, ete. 5 
but sometimes also ον gen. rei, Thuc. 2.21, Plat. Hipp. Ma. 285 D: 
—absol., do listen, Ar. Lys. 504, Pherecr. Pseud. 1: esp. to hear 
or attend leclures, ὁ ἀκροώμενος a hearer, pupil, Plat. Rep. 605 C, 
and Xen. 11. to adlend tu, obey, τινός Thue. 3. 27, Lys. 158. 
35. (Akin to ἀκούω, cf. Hesych.) ; 
ἀκρόᾶδσις, «ws, 7, a hearing, hearkening or listening to, Antipho 
120. 41, Thue. 1. 21, 22, οἵοις ἀκρ. ποιεῖσθαί Tivos, = ἀκροᾶσθαι, 
Andoc. 2. 21: κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν to cheat you into hear- 
ing, Aeschin. 58. 37. 2. obedience, τινός Thue. 2. 37. 1, 
the thing listened to, a discourse, lecture, (Hipp. Jusj.), Polyl. 32. 
6, 5:—in Plat. 2. 58 C it is used for ὦ lecture-room, = ὑκρυατήριον. 
ἀκροᾶτέον, verb. Adj., one must listen to, τῶν κρειττόνων Ar. 
Av, 1228. 
ἀκροᾶτήριον, τό, « place of andience, lecture-room, Lat. audito- 
rium, Phut. 2. 45 F. IL. an audience, Wd. Cato Ma. 22. 
ἀκροᾶτής, ov, 6, a hearer, listener, ἔργων Thue. 3. 38, freq. in 
Plat.: a pupil, Plat. 2. 840 1}. 11. a reader, lecturer, 1d. 
Thes, 1, Lysand. 12. 
ἀκροᾶτικός, 4, dv, belonging to, proper to hearing, μισθὺς dup. a 
lecturer's salary, Lat. honorarium, Lac. Macon. Dem, 25, Adv, 
-καῶς, ἀκρ. ἔχειν to he fond of hcaring, Philo. 
ἀκροβαμονέω, = ἀκρυβατέω. Hippiatr. p. 265. 
ἀκροβάμων, ον, (Baivw) wulking on tiptoe or crect, Greg, Naz. [Aa 
ἀκρο-βᾶτέω, ἐν wulk on tiptoe, skin along, of ostriches, Diod. 2. 
50; of haughty people, Philo:—v. Lob. Aj. 1217. II. to 
climb aluft, Polyaen, 
ἀκροβᾶτικός, ἡ, dv, δὲ for mounting, Lat. scansorius, Vitruv.10.t. 
ἀκρό-βατος, ov, -- ἰκρυβάμων, ἴχνεσιν ἀκροβάτοισιν Nunn. 1). 47, 
234. 
ἀκρο-βάφής, ἐν, dinged ut the point, or slightly, Auth. Ὁ, 6 
66. 1], skimming the surface of the water, Nona. YD. 1. 65. 
ἀκρο-βελής, ἐς, ith @ puint at the end, Auth. PL 6. 62 
pe ίδυς, ἢν the point of an arrow, spit, ete., Archipp. 
er. 3. 
ἀκρο-βηματίζω, = ἀκνοβατέω, Hesych., Schol. 1]. 13. 158. 
ἀκρό-βλαστος, ov, budding at the end, Theophr. 
ἀκροβολέω, fo be an ἀκροβόλος, lo sling, Auth. P. ὁ, τού. 
ἀκροβολία, ἡ. @ slinging, skirmishing, App. Civ. 1. 84, ete. 
ἀκροβολίζομαι, Dep. med., fo dhru frum afars to fight with 
missides, etc., as opp. to close combat, fo skirmish, πρός τινα Thin. 
4.34: ἔπεσι dt. 8. 64.—The Act. only in Anth. P. 7. 546, and 
Hesych. 
ἀκροβόλισις, cws, ἡ, εἰ skirmishing, Xen. An. 3. 4, 18, eto. 
ἀκροβόλισμα, aros, τό, =furegs., App. Pun. 36. 
ἀκροβολισμός, οὔ, ὁ,-- ἀκροβόλισις, Thue. 7. 25, Nen. Hell. τ΄ 
3. 14, ete. 
ἀκροβολιστής, οὔ, 5,=sy., Ken. Cyr. 6.1, 28. 
ἀκρο-βύλος, ὁ, one (hat throws from afar Ὁ askirmisher, Gramm, : 
but, IT. proparox. ὠκρόβολος, ov, pass., siruck from afur, 
Aeseh, ‘heb, 158, 
ἀκρόβυστος, ov, wicircumeised, Lux. 
Perh. w corruption of ἀκροποσθίᾳ.) 
ἀκροβυστέω, to be uncirenmeised, LXx. 
ἀκροβυστία, ἡ, wucirenmcision, Lxx, and N. Τ᾿, 
Soreskin, LXxx. 
ἀκρο-γένειος, ov, with prominent chin, Arist. Physiogn. 6. 40. 
ἀκρογωνιαῖος, a, ov, (γωνία) at the crlreme mugle, dcp. λίθος the 
corner foundation-stone, Lxx, and N. Τὶ 
ἀκρό-δετος, ov, bound αὐ the end or top, Auth. P. 6. 5. 
«ἀκρο-δίκαιος, ον», = ἀκριβυδίκαιος. Clem. AL Ρ. 413. 
ἀκρόδρυα. τ, Χγπέἐ τέγεος, Plat. Crit. 11g 1, Xen Occ. 19. 
12. 11. frecés, Avist. H. A. 8. 28, 8 ace. to Geop. strietly 
of hard-shelled fits, us acorns, chestnuts ; 28 wo have δρυὸς ἄκρα 
in Thever. 13.112, 


| 


(Usu. derived froin Bbw. 


Il. the 


! τὰ 
ἀκρόαμα---ἄκρον. 


sted at the end, Auth. 


(éw) boiled, or heated stightly, Diose. 


ἀκρο-έλικτος, ον, twi 
ἀκρόζεστος, or -(εσθος; ov, ( 


2. 146. 
ἀκρο-ζεύγια, τά, = ζεύγλη, Hesych., Poll. 1.253. 
ἀκρό-ζυμος, av, slightly ἐφαυδιισιί, Galen. 
ἀκροθάλνπτος, ov, burnt at the end, Lat. adustus, 
ἄκροθεν, Adv., from the end or lop, Nic. Th. 337+ 
dxps-Oeppos, ov, very hot, Philes. 
ἄκροθι, Adv., αὐ che beginning, ὃ. en, purrs Arat. 308. 
ἀκρο-θἴγής» és, fonching on the surface or lightly: φίλημα Mel. 
14. Adv. -y@s, dep. ἐμβάπτειν just to dip in, so that it is hardly 
avted, Diose. 2. 105. 
ἀκρόθινα, τά, Pind. ; v 
ἀκροθινιάζομαι, Dep., 
pick out for oneself, Eur. 
ἀκροθίνιον, τό, usu. in plur., 


ITesych, 


᾿ς, sub ἀκρυθίνιον, 

to take the ἀκροθίνια, to take uf the best, 
Η. 1", 476. 

Simon. 168; butsing., Hur. Phoen. 
282, Thue. 1.132: iu Pind. also ἀκρόθινα, 0. 10(11). Gy, ete. : 
(ἄκρους, Gés):—the tapmost or best part of ahiiaps hence the 
choive part, the jirst-fruits of the field, af bnely, ete, to be offered 
to the gads, like ἀπαρχαί, Hat. 1. 86, Pind., and Att.: ὀκρόθινα 
πολέμου, in Pind. O, 2. 7, the Olympic games, as being founded 


from spoils taken in war.—Strictly a nent. Adj, as in Aesch. 
Eum. 834, θύη ἀκροθίνια offerings of first-fruits. | Oi] 
ἀκροθώραξ, ἄκος, ὁ, ἦν (θωρήσσω) slightly drunk, Avist. Probl. 3. 
2, ete. : Lon. -θώρηξ, Uipp. ap. Erotian. p. 178. 
ἀκρό-καρπος, ov, fruiting at the lop, φοίμιξ Theophr. HU. Plt, 
14, 2 
ἀκρο-κελαινιάω, only used in Lip. part. ἀκρυκελαινιόων, gromeing 
black on the sua face, of a swollen strewm, LH. 21. 249. 
ἀκροκέραια, τά, (Kéepas) te eads of sail-yards, like Lat. cornua, 
Poll. t. gt. 
ἀκροκιόνιον, τό, (κίων) the capital of a pillar, Philo. 
ἀκρο-κνέφαιος, ov, αἱ the beginning of night, in twilight, Nes. 
Gp. 563. 
ἀκρο-κνεφής, és,: foreg., Lue. Prac:. Rhet. 07. Lexiph. ταν 
ἀκροκόμης. vv. 6, sq., Poll. 2. 28. 
ἀκρόκομος, ov, (κόμη) with hair un the crown, epith. of the 
Thracians, who either tied up their hair in a top-knot, or shaved 
all thei: head except the erawn, Ue .g. 5332 ih hair at ihe bp, 
Strabo. TL. with loaves at the lev, Car. Phoen. 15165 esp. of 
the palin; of the cypress, Theser. 22. 44. 
᾿Ακρο-κόρινθος, ὁ, the cilide: ay Corinth, Men. Walle ge 4, 4. 
akpoxtpatdy, (κῦμα) lo oat on the topmust maces, a bombastic 
word ridiewk d by Lue. Lexiph. os. 
ἀκρο-κώλιον, Td, ust. iu plur. (but sing in Aatipa. (νίαν a, 
Kubul. Anial, 1), dhe cadvennidies of the body, esypoot anuals, he 
snout, ears, trotters, poltitucs, Lat. grunenii, Telecel. licert. 13, 
Archipp. bier. 2, ete., Arist. Probl. 23. 49, t. 
ἀκρόλειον, τύ, (λεία) = ἀκροθίνιον, Suid. 
ἀκρό-λζθος, ov, with the ends made of stours ξύανον ἂκμ. a statue 
with the head, arms, and legs marhle, the rest wood, Anth. P. 12. 
τος ef Afitler Archiol. d. Kunst, § 84. 1. 
ἀκρο-λίνιον, τό, the edge of a uel, Xen. Cyn, 2.6., 6.4, abi 
clin (nt ap. Poll. §. 29) ἀκρωλένιον. [1] 
éxpd-Atvos, ov, αὐ the edge of the net, App. C. 4. 383. 
ἀκρο-λίπαρος, ov, ful on the surface, Alex. Pon. 7. [17 
ἀκρο-λογέω, fo gather at top, Lat. deeerperc, στάχυας Auth. P, 
g. 8g. 
axporodia, ἢ, @ mountain crest, hilly country, Poly. 2. 27, δ. 
ἀκρολοφίτης, ov, ὁ, « mounteineer, Auth. P. 6, 221. [1] ὶ 
ἀκρό-λοφος, ον, high-erested, peaked, πέτραι Opp. C. .418. 1Π. 
ὁ dcp. = ἀκρυλοφία, a mountain crest, Plut. Poplie. 22. 
ἀκρο-λύτέω ζώνην, to play with the ends of the belt, as if unty- 
iny it, Anth, P. 5. 253. 
ἀκρό-μαλλος, ον, huving skort woul, dub, in Strabo p. 196, where 
Coraés proposes wanpduaddos. 
ἀκρο-μᾶνής, és, caving mad, Flt. 5. 42. 
ἀκρο-μέθῦσος, ov, Schol. Ar. Ach. 1132, Vesp. 1190. 
ἀκρο-μόλιβδος, ov, leaded al the edye, λίνον Auth. P. 6, «, 
ἀκρ-ομφάλιον, τό, the middle of the navel, Pull. 2.169. — 
ἄκρον, ov, τό, neut. from &«pos, the highest, topmost, last, hence 
as Subst.. 1. a point, top, height. peak, “18ns M1. 14. 223 τὰ 
ἄκρα Hdt. ὁ. τοο:---α headlund, foreland, Zodvoy ἀκρὺν ᾿Αθηνῶν 
Od. 3. 278:---ὰῶ border, frontier, Polyb. 1. 42,1. 3. the highest 
pitch, the height, πανδοξίας ἄκρον Pind. N. 1. 14: εἰς ἄκ ov, én’ 
ἄκρον to te highest pitch, Simon. 32, Plat. Tim. 20 A: ἄκρα φέ- 
ρεσθαι to win the prize, Theoer. 12. 31. 11. δρνὸς ἄκρα, v. sub 
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III. in the Logic of Arist, τὰ ἄκρα the terms of a | 6. 122, Aesch. Ag. 628, Soph. El, 1499, Plat., etc. : Expo: Δαναῶν, 


ἀκρόδρυα. 
syllogiara, as opp. to the μέσον or middle, cf. μέσος 111, 3. ποιητῶν the first among the Greeks, the poets, Valck. Ad. p. 414: 
ἀκρονυγῶς, (νύσσω) Adv., touching at the edge, Galen. “Apyeos ἄκρα Πελασγοί the Pelasgians oldest rulers of Argos, 


Theocr. 15. 142: ψυχὴν οὐκ ἄκρος not strong of mind, Hdt. 5. 
124: ἄκροι τὰ πολέμια Hat. 7. 1113 ἄκρος ὀργήν quick to anger, 
very passionate, Hidt. 1. 733 also, ἄκρος eis or περί τι Plat. Rep. 
490 C, Legg. 833 Ἐν. IV. as Subst., v. sub ἄκρα, ἄκρον. V. 
as Adv., ἄκρον, very, exceedingly, highly, 1]. 20. 2293 50 also ἄκρα, 
Theocr. 27. 43: also eis and én’ ἄκρον Theocr. 14. 613 cf Schif. 
Dion. Comp. p. 373; ἄκρως ἀνεστάλθαι αἱ the point, Hipp. Mochi. 
Ks5:—Superl., dxpordrws, Ael. 

ἀκροσἅπηής, ἐς, (σήπομαι) rotten at the end, Hipp. 

ἀκρο.σίδηρος, ov, pointed or shod with iron, Anth. P. 6. 95. 

ἀκρό-σοφος, ov, high in wisdom, Pind. O. 11. 19. 

ἀ-κροσσος, ov, without tassels, fringeless, Athanas. 2.116, θοῇ. 
20. 22. 

ἀκρο-στήθιον, τό, the chest, Arist. Physiogn. 6. το. 

ἀκρο-στίχιον, τό, an acruste, i.e. a short poem in which the first 
letters of the verses form « word (also called παραστιχί5), Or. sib. 
11.17, 23. Lpicharmus is said to have invented them. 

axpo-oriyls, (Sos, 7,==foreg., Dion. H. 4. 62, Cic. Divin, 2. 54. 

ἀκρο-στόλιον, τό, the uppermost part of a ship; hence, the gun- 
wale, Plit. Demetr. 43, Callix. ap. Ath. 203 F: also=&pAacrov, 
Diod. τῇς 75. 

ἀκρο-στόμιον, τό, the edye of the lips, Dion. H. de Comp. p. 
164. 11. -- ἀκροφύσιον, Kust. 1553. 38. 

ἀκροσφᾶλής, és, (σφάλλω) apt fu trip, unsteady, Plat. 2.713 B; 
ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν precarious in health, Plat. Rep. 404 B:—so in 
Adv., ἀκροσφαλῶς ἔχειν Plut. 2. 682 D. II. act., apt to throw 
down, slippery, dangerous, Pelyl. g. 19, 7. 

ἀκρό-σφυρα, τά, a sort of woman's shues, esych. 3 ἀκροσφύρια 
ap. Poll. 7. 04. 

ἀκροσχίδης, ἔς, (σχί(ω) cloven at the end, Theophr. H. ΡῚ. 
3.1, 2 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, the end of any thing, esp. the fag-end of a 
verse, Thuc. 2.07: henee the burden, chorus, cf. Dio ©. 63. το. 

ἀκρο-τενής, és, sireiching high, Noun. D. 7. 310. 

ἀκρότης, nros, ἡ, (ἄκρος) an end, height, extreme, Hipp. Vet. 
Med. 17, and Arist. Eth. N. 2. 6, 16:—eacellence, Dion. H., De- 
masth. 2, ete, 

ἀ-κρότητος, ον, not struck (agether: κύμβαλα cymbals that are 
nol ti tenison, Com Anouw. 10 A. 

ἀκροτομέω, ty lop off, shave the surface, Xen. Occ. 18. 2. 

ἀκρότομος, ov, (τέμνω) cut off shurp, abrupt, of a precipice, Po- 
lyb. 9. 27, 4: of a stone, syuared, LXxx. 

ἀκρό-τονος, ον, strained, and so muscular in the limbs, ap. Ath. 
352 ἢ). 

&-xporos, ον, unapplauded, Uesych. 

ἄκρ-ουλος, ov, curled αἱ the end, Arist. Physiogn. 6. 42. 

ἀκρουρανία, ἡ, heaven's citadel, Ime. Lexiph. 15. 

ἀκρουχέω. (ἄκρον, ἔχω) to haunt the heights, Soph. Fr. 290, Anth. 

ἀκρο-φᾶἄής, ἔς, -- ἀκροφανῆς, Nonn, 1). 4. 130. 

ἀκρο- φαληριάω, ἐν shine or be white at top, only in Ep. part. 
ἀκροφαληριόωντα, Nonn. 1), 2. 460. 

ἀκρο-φἄνής, és, appearing over the hills, or just darening, ἠώς 
Nonn.: éright-shining, Id. D. 10. 185. 

ἀκρο-φύής, cs, high-bred, Synes. 1No B: metaph., aap. νοῦς 
Td. 60 1), 

ἀκρο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, the governor af a citadel, Polyb. 5. 30, 10. 
ἀκρό-φνλλος, ον, with leaves ut top, Theophr. ἢ, Pl. 1. 14, 2. 
ἀκροφύσιον, τό, (φῦσα) the suont or pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thue. 4. 100: ἀπ᾿ ἀκροφυσίων fresh from the bel- 
bars (or, as we say, from the anvil), Ar. Fr. 561. 11. a 
comet's tail, Dio C. 

ἀκρο-χόλιξ, 6, 7, = ἀκροθώραξ, Ap. Rh. 4. 432. 

ἀκρο-χἄνής, és, wide-yawning, Anth. P. 6. 57. 

ἀκρό-χειρ, εἰρος, 4, later form for ἄκρα χείρ, i.e. the hand, 
whereas χείρ includes the arm, (ialen. 

ἀκρο-χειρία, 4, = ἀκροχειρισμός. Hipp. 
ἀκρο-χειρίζω, tu seize with the tips of the fingers, Aristaen. 1 
4. 11. more freq. in Med. to struggle at arm’s length, of a 
kind of wrestling, in which they grasped one anuther’s hands, with- 
out clasping the body (the latter being called συμπλοκὴ), Arist. 
Eth, N. 3. 1, 17: ἀκρ, τινὶ or πρός τινα, Plat. Alc. 1. 107 E, Po- 
sidon. ap. Ath. 154 B: ef. Ruhnk. Tim. 

ἀκροχείρισις, ews, 7,=8q., Hipp. ᾿ 

rapide ὃ, rerestling with the hands, Hipp. , Lae. Lexiph. § 

2 


ἀκρό-νύκτιος, ον, at lhe beginning of night, Manetho 5. 177. 
ἀκρο-νυκτος, ov, =foreg., Theophr., Procl., ἄο 

ἀκρό-νυξ, νυκτος, 7, also ἀκρονυχία, night-fall, A. 13. 372, Suid. 
ἀκρ-ονῦχί, Adv., with the tip uf the nail, for ἀκρωνυχί, Mel. 25 
(Anth. P. 12, 126), ubi Cod. Pal. ἀκρονυχῆ, from an Adj. -νυχής. 
But cf. αὐτονυχί. [i] 

ἀκρο-νὕχία, ἡ, -- ὀκρόνυξ, Suid., Tzetz, Hes. Op. 565. 
ἀκρό-νῦχος, ov, αὐ night-fall, at even, Arist. Probl. 26. τῷ, 
Theocr. 33. 3. 

dxp-dviyos, ον, -εἀκρώνυχος, Anth. P. 6. 103. 

ἀκρο-πᾶγής, és, fastencd or nailed αἱ the end, Noun. Io. 4. 23. 
ἀκρό-παθος, ον, 1. 1. for ἀκρόπλοος, 4. v. 

ἀκρόπαστος, ον, (πάσσω) sprinkled un the surface: slightly 
salted, Sopat. ap. Ath. τὸ A, Nenocr. Aquat. 5. 

ἀκρο-πενθής, és, exceeding sad, Aesch. Pers, 135. 

ἀκρό-πηλος, ov, muddy on the surface, Polyh. 3. 55, 2. 
Gkpomes, disabled, γλῶσσα Hipp.: also as Subst., a disabled 
tongue, (d. τοῖν the readings are doubtful; see Littré 4. p. 410. 
ἀκρό-πλοος, ov, cuntr. rAous, ou, swimming at the top, skemming 
the surface, Hipp. (ν. Galen. Gloss. p. 420), Aretae., Phut.:—re- 
stored for ἀκρόπαθος in Hippucr. 95, 263 :—superficial, Hipp. 
Epist. 1256, 

ἀκροποδητεί, or --τί, Adv., (mous) on tiptoe, stealthily, Tue. 
Prom. 1, ete. 

ἀκρο-πολεύω, fo traverse the ton, Maneth, 

ἀκρό-πολις, ews, ἡ, the upper or higher city, hence the citadel, 
castle, Od. 8. 494 (in 1], 6. 25% divisim, ἐξ ἄκρης πόλιο"5). 2. 
in Att. writers the .Jeropolis, of Athens, Andoc. 10. 30, εἰς, (ef. 
Nat. 1.60); which served as the treasury, Thue. 2. 133 hence, 
γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκροπόλει, ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν to be entered 
as ἃ debtor τὸ the state, Dem. £337. 240) 1327]. 28: (in this sient. 
the art. is oft. omitted). I]. metaph. of men, ἀκρόπολις καὶ 
πύργος ἐὼν δήμῳ Theayn. 233: dup. Ἑλλάνων, of Corinth, Simon. 
104. 2. dhe highest point, Plat. Tim. 70 A, cf. Rep. s6o 1}. 

ἀκροπόλος, ov, (πολέω) lofty, ἐν ἀκροπύλοισιν ὕρεσσιν 1]. 5. 523, 
Od. 19. 205. 

ἀκρο-πόρος, ov, Loring through, piercing with the point, ὀβελοί 
Od. 3.463. ΤΠ. proparox., ἀκρόπορο", ov, pass., with an opening 
at the end, σύριγξ Nonn, D, 2. 2. 

ἀκρο-ποσθία, ἡ. the forestin, Lat. praeprtium, Hipp. Aph. 1257, 
Arist. Hl. Al 1.13, 3:—also ἀκροπόσθιον, τό, Poll, 2.171, Ruf. 
p. 11 ed. Cl. 

ἀκρο-πότης, 5, a hard drinker, Noun. 

ἀκρό-πονς, 5, the cxtremily of the leg, i.e. the foot, an anoma- 
lous word for ἄκρος πούς in Hipp. Fract. 2883 v. Lob. Phiryn. 
6o3, of. ἀκρόχειρ. 

axpd-rpwpov, τό, the end of a ship’s prow, Strabo. 

ἀκρό-πτερον, τό, the tip of the wing, Anth. P.6. 229: ἀκρόπτερα 
τῶν, in uy army, the men αὐ the end of the wings. Opp. Cyn. 4. 
127. 

ἀκρό-πτολις, putt. for ἀκρόπολις, Aesch, Th. 240, Eur, Or, 1087. 

ἀκρόρ-ριζος, av, (pla) nol striking deep root, Vasil. 

axpop-plviov, τό, (jis) the lip of the nose, Poll. 2. 80. [oi] 

ἀκρορ-ρύμιον, τό, the fore-cul of the pole, Poll. 1. 146. [|v] 

ἄκρος, a, ov, (ἀκή) at the point or end, and so cither highest, 
topmost, Lat. summus, or, ordermosi, Lat. extremus :—Lom, has 
it only in this signf., ἀκροτάτῃ κορυφῇ 11. 1. 400, ete. ; ἐν ἄκρῃ 
πόλει-- ἐν ἀκροπόλει, Il. 6. 88. ef. 257, ete. 3 ἄκρον ὕδωρ the sur- 
Jace of the water, Il. 16. 162, ete.: ἄκρη χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
duos the end of the hand or feet, the top of the shoulder, 1]. 5. 
336., 16. 640, ete. ς ἐπ᾽ ἄκρων (se, δακτύλων) on tiptoe, Soph, Aj. 
1230; and ἐπ᾽ ἄκρων πυγιδίων on tin-lail, Ar. Arh. 638; ef. Plat. 
Tim. 76 3 but later ἄκρος πούς, χείρ, the foot, hand itself, Ga- 
len. ap. Greenhill. Theoph. 1g. 3:—vbn ἀπ’ ἄκρας φρενός not 
from the surface of the heart, i.e. from the inmost heart, Aesch. 
Ag. 805, ef. Kur. Hee. 242: but also, ἄκρος μνελός the inmost 
marrow, Kur. Hipp. 255: ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις i.e. under 
close-reefed sails, 50 as to escape the fury of the wind, Eur. Med. 524 
(where Elmsl., after the Schol., interprets with sails fudl set: hut v. 
Ar. Ran. 1000, et ibiSchol.), 11. of Time, ἄκρος denotes comple- 
tion, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ when eve was fully come, Pind. P. 11. 183 
ἄκρον θέρος mid-summer, Hipp. Aph. 12475 ἄκρας νυκτός at dead 
of night, Soph. Aj. 2853 ef. ἀκρέσπερος. ΠῚ. of Degree, ihe | 
highest in its kind, first, exceeding good, excellent, Hat. 5, 112... 
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ἀκροχειριστής; ov, ὁ, a handwrestler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 


ἀκρο-χλίαρος, ov, warm at the surface, lukewarm, Hipp. Acut. | P. 7. 353- 


304. [ἢ 


ἀκροχολέω, ἡ, Plut., and ἀκρόχολος, ον, Arist. Eth. N., later 


forms for &xpax—, 4 V- 
dxpoxopBavcbnss es, (εἶδος) troubled with ἀκροχορδόνες, Div C. 


ἀκροχορδών, dvos, 7, (χορδή) a wart with a thin neck, Hipp. 


Aph. 1248. 
ἀκρό-ψιλος, ov, bare or bald at top, Galen. 
ἀκρό-ψωλος, ov, ψωλός at the end, Schol. Ar. Eq. g60. 


G-xpuTros, ον, unhidden, Eur. Andr. 836; τινός Aesch. Supp. 


296 (acc. to Herm.). Adv. —rws, A. B. 8. 33. 
ἀ-κρύσταλλος, ov, without ice, unfrozen, Hdt. 2. 22. 
ἀκρ-ωλένιον, τό, the point of the elbow :—v. suh axpodAlvioy. 
axp-wpla, ἡ, the upper arm, shoulder, acromion process, Lipp. 
Art. 791: in ἃ horse, éhe withers, Xen. Eq. 1. 11. 


ἀκρ-ώμιον, ré,=foreg., Hipp. Art. 780, cf. Greenhill Theoph. 


176. 13. ᾿ 

ἄκρων, ὠνος, ὅ, and ἀκρωνάριον, τό, -- ἀκροκώλιον, Hippiatr. p. 
32, etc.3 like acro in late Latin. 

ἀκρωνία, ἡ, in Aesch. Eum. 188 usu. taken as = ἀκρωτηριασμός, 
mutilation, which Herm. (Opuse. 6. 2. p. 41) calls impossible: the 
Schol. interprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροισις, the height of woe: 
but the passage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις ; v. Herm. ad 1. 

ἀκρῶνυξ, txos, ὃ, (ὄνυξ) = ἀκρώννχος. 

d&xpovixla, ἡ, (ὄνυξ) the tip of the nail: hence the ridge or top 
of a mountain, = ἀκρώρεια, Xen. An. 3. 4, 37, Hell. 4. 6, 7. 

Gxpwvixos, ov, (ὄνυξ) with nails, claws, hunfs, etc., χερὸς ἀκρώ- 
yuxa, the tips of the fingers or toes, Mel. 793 ἴχνος ἀκρ. the traces 
on one walking on his toes, Plut. 2. 317 E. 

ἀκρώρεια, ἡ, (dpos) a mountain-ridge, Xen. Hel]. 7. 2, 10, 
Theocr. 25. 31, etc. 

axpwpia, ἡ, (ὥρα) day-break, Theophr. 

ἀκρωτηριάζω, fo cut off the axpwrnpla or extremities, to mutilate, 
like μασχαλίζειν : in the strict signf. first in Polyb. 5.54, 10: but 
of ships, dxp. τὰς πρώρας Hdt. 3.59; so in Med., Xen, Hell. 6. 2, 
36: and Dem. 324. 22 has pf. pass. in act. signf., ἠκρωτηριασμέ- 
vor τὰς πατρίδας having foully mutilated their countries. I. 
intr. to form a promontory, to jut out like one, Polyb. 4. 43, 2, and 
Strabo. 
sree cere, aros, τό, mutilation, Hesych, v. τομία, Schol. Ap. 

. 4. 498. 

ἀκρωτηριασμός, ὅ, mutilation, Diosc. 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any topmost or prominent part, c.g ἀκρ. 
οὔρεος ἃ mountain-peuk, Idt. 7. 217, οἵ. Pind. O. 9. 123 νηὸς 
ap. a ship's beak, Lat. rostra, Hdt. 8, 1213 also, ἀκρωτηρία πρύ- 
μνης h. Hom. 33. 10. 2. in plur, the extremities of the body, 
hands and feet, fingers and toes, Hipp. Aph. 1258, Acut. 390, 
Thuc. 2. 49; ἀκρ. ἀποτμηθήσεσθαι Lys. 105. 29; but τὰ ἀκρ. τῆς 
Νίκης her wings, Dem. 738. 14. 3. in sing. ὦ promontory, 
Pind. O. 9. 12, Thue. 1. 30. 4. the angle of a gable or pedi. 
ment, i.@. top, and ends of base, on which stood statues, Plat, 
Criti. 116 D, Plut. Caes. 63, ete. 
one, eens es, (εἶδος) like an ἀκρωτήριον, Schol. Aesch. 

τ, 726, 
Gxporys, ov, 6, α chief, read by Herm. in Aesch. Pers. 1002, tor 
ἀγρότης Or ἀγρέτης. 

ἀκτάζω, f. ow, (ἀκτὴ) to Lanquel on the cool shore, to enjoy one- 
self, Lat. in actis esse, convivari, Plut. 2. 668 B, in the prov. 
σήμερον ἀκτάσομεν,--ν. Lob. Aglaoph. p. 1021. 1 τε ἀκταίνω. 
ἀκταία, os, ἡ, a sine Persian state robe, Deme-r. ap. Ath. 
525 ἢ. II. a marble ball, Clearch. ap. Ath. 6.5 ¥, ef. ἀκτί. 
Τῆς. II. f. 1. for ἀκτέα, which is required by the metre in 
Luce. Tragod. 74. 

ἀκταινόω, =sq., Plat. Legg. 672 C; v. Bergk Anacr. Fr. 110. 
ἀκταίνω, seems to be from ἄγω, to put in motion, or to raise 
(=pereopl(o Hesych.),—ace, as we read ἀκταίνειν βάσιν or στά- 
ow, in Aesch, Eum, 36; but acc. to Suid. the word is intr. (akin 
to ἀΐσσω 3) to move rapidly, be strong and active. V.Rulnk. Tim. 
B. Va, and cf, ἀκταινόω, ἀκταΐζω, srepixtalvouat. 

ἀκταῖος, a, ov, (ἀκτῇ) on the shore or coust, as epith. of Ionian 
cities, Thuc, 4. 52: dwelling on the coast, belonging therclo, θεοί 
Orph. Arg. 342: βάτραχοι Babr, 2 5. 6. II. ᾿Ακταία (sc. γῆ), 
Ty Coast-land, an old name of Attica, also "Arh, Call. Fr. 348. 

ἀκτέα, 4, the elder-tree, sambucus nigra, Hipp.; cf. axrala.— 
Another form ἀκτή or ἀκτῇ is used by Hipp., Theophr., etc., and 
acknowledged by Phryn. in A, B. 23. 8; οἵ, Lol. Paral. 337. 


ἀκροχειριστής---ἀκυβέρνητος. 


ἀ- κτέάνος, ον, without property, poor, τινός in ἃ thing, Anth, 


ἀ-κτένιστος, ov, uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. : 
ἀκτέον, verb. Adj. from ἄγω, one must lead, Plat. Rep. 467 E, 
etc. : εἰρήνην ἀκτέον one must keep peace, Andoc. 28. 28, Dem. 91. 
ΤΙ, II. one must go or march, Xen. Hell. 6. 4» 5. 
ἀ-κτερέϊστος, ov, without funeral rites, Anth. P. 7. 564. 

ἀ-κτερής, €5,=fureg., Or. Sib. 

ἀ-κτέριστος,-- ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. ! 

ἀκτή, ἡ, A: (ἄγνυμι, cf. ῥηγμίν from piryrups),—strictly the 
place where the waves break, the beach, strand, Opp. to λιμήν, 1]. 
12. 2843; hence, oft. with epithets denoting a high rugged coust, 
τρηχεῖα, ὑψηλή Od. 5. 428, Il. 2. 3953 ἀκτὴ προὔχουσα Od. 24. 
82; ἀκταὶ mpoBaAnres Od. &. 405., 10. 89: also a tract by the sea, 
Hdt. 4. 38: even of the rugged bunks of rivers, ἀκταὶ ‘EAdpou, 
Νείλου Pind. N. 9. 96, 1. 2.625; Σιμόεντος Aesch. Ag. 607; ᾿Αχέ- 
povros Soph. Ant. 813.—Rare in Att. Prose, but ve Xen. An, 6. 
2, 1, Lycurg. 149 sq. II. generally, any raised place, an 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, as, χώματος of a sepulchral 
mound, Aesch. Cho. 722; βώμιος of an altar, Soph. Ὁ, T. 183, 
cf. Aesch. Ag. 403. III. old name of Attica, Coast-/and, like 
᾿Ακταία, Soph. Fr. 19:—also used of other peninsular districts, as 
Athos, Thue. ; ete. . 

ἀκτή, ἡ, 1}: (ἄγνυμι : strictly fem. from ἀκτός, broken) :—ground 
or bruised corn, Lat. mola, groats, meal, bread made thereof, adrgl- 
του ἱεροῦ ἀκτή 11.11.6303; μυληφάτου ἀλφίτου ἀκτή 13. 322; Δη- 
μήτερος ἀκτή Od. 2. 355: in Hes. Op. 404, ard later, Δημήτερος 
ἀκτή occurs for seed-curn. 

ἀκτή or ἀκτῆ. contr. for ἀκτέα, q. Vv. 

ἀκτημοσύνη, 7, poverty, Poll. 3.111., 6.197, and eel. 
ἀ-κτήμων, ov, gen. ovos, without properly, needy, poor, ς, gen. 
χρυσοῖο axr. poor in gold, 1]. 9. 126; freq. alsv in Prose. 

ἀ-κτήν,͵ ἣνος, -- ἀκτήμων, Wi. ΔΙ. 

ἀ-κτησία, ἡ, -- ἀκτημοσύνη, Keel. 

ἄ-κτητος, ov, not worth getting, Plat. Hipp. Mi. 374 E. 

*axtiv, a spurions form of ἀκτίς. ; 

axtivnddv, Adv., dike a ray, Luc. Salt. 18. 

axtivoBordw, ἐὺ send forth rays, radiate, Philo :—Pass. to reccive 
the rays of the sun, 151, Char. ap. Ath. og A. 

ἀκτῖνοβολία, 7, the shooting uf rays, Vhit. 2.781 4; in Manetho 
1. 322, ἀκτινηβ. 

ἀκτῖνο- βόλος, ov, darting rays. 

ἀκτῖνο-γρἄφία, 7, a trcutise on radiation, as that by Democr. 


ap. Diog. ἢ. 9. 48. 


ἀκτῖνο-ειδής, ἔς, dike rays, Philostr. Adv. -δῶς, Galen, 
ἀκτινόεις, evo, εν, -- ἀκτινωτός, Or. Sib., where the second syll. 
is shortened. 

ἄκιϊνος, ἡ, ov, (ἀκτῇ) of elder-wood, Theophr.; nisi lerend, 
ἀκτέϊνος cum Lob. Paral. 337. 
ἀκτῖνο-φόρος, ov, bearing rays :—as Subst. a radiated shell. fish, 
Lat. pecten, Xenocr. Aquat. p. ΤΊ. 

axtivwtds, 4, dv, furnished with rays, Lat. radialus, Philo. 
ἄκτιον, τό, -- ἀκτῇ, shore, Acl. N. A. 13. 28; strictly neut. from 
ἄκτϊος, ov, (ἀκτῇ) of or on the sea-beach, epith. of Pan as god 
of the coast, Pind. I'r. 65, Theocr. 5. 14; cf. ἀλίπλαγκτος, λι- 
μενίτης. 

ἀκτίς, ἴνος, ἢ, (cf. deriv) a ray, beam, esp. of the sun, ἀκτὶς 
ἠελίοιο 1]. 10. 547, Aesch. Pr. 795; and later ἀκτίς alone, Soph. 
‘Tr. 685, etc. ; μέσσα ἀκτίς midday, Soph. O. C. 1 2473 τελευτῶσαι 
sunset, Eur. lon 1136: but also of lightning, ἀκτῖνες orepomas 
ἀπορηγνυμέναι Pind. P. 4. 352, ef. Soph. Tr. 1086; of the eyes, 
Pind. Fr. 88; hence metaph., brighéness, splendour, glory, ἀγώ- 
vov καλῶν ἐργμάτων, ὄλβον Pind. P. 11. 72, I. 4. 72 (3. Go); 
ὑμετέρας ἀκτῖνος ὕλβυυ of your splendid fortunes, Id. P. 4, 
434. ΠῚ like Lat. radius, the spoke οἵ a wheel, Anth. P, 
9.418. (Usu. deriv. from ἄγνυμι : others refer it to the same 
Root as ἀΐσσω.) 

ἄ-κτιστος, ov, unbuill: uncreate, Eccl. 

ἀκτίτης, ov, ὅ, (ἀκτή) a dweller on the coast, Anth. P.6. 304: ἀκτ, 
λίθος stone from ᾿Ακτή, i.e. Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [ἢ 

ἄ-κτἴτος, ov, poet. for ἄκτιστος, waste, sc. vi, ἢ. Hom. 
Ven. 123. 

ἄκτωρ, opos, ὁ, (ἄγω) a leader, chief, Aesch. Pers, 557. ΤΙ, 
a leash, τε ἀγωγεύς, Hesych. 

ἀκτωρέω, fo le an ἀκτωρός, Hesych. 
peat rhe 6, (ἀκτή, ὥρα) a guard of the coast, Nesych. 
ἀ-κὕβέρνητος, ov, withoul a sleersman, Plut. Cues, 28, ete. 


ἀκύβευτος---ἀλαλάζω. 


ἀ-κύβευτος, ov, risking nothing upon a die: venturing nothing, 
prudent, M. Anton. 1. 8. [0] : ᾿ 

ἀκυητήριον (sc. φάρμακον), τό, α drug to cause abortion, Hesych. ; 
ἀκυτήριον in Hipp. ; 

ἀ-κύθηροε, ον, ζκυθέρη) like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, with- 
out charms, Cic. Fam. 7. 32, 2, Eunap. p. 10. 

ἄκῦϑος, ov, (κύω) unfruitful, Call. h. Apoll. 52: also ἄκυτος, 

ἀ-κύκλιος, ov, one who has not gone the round of studies, opp. to 
ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) Incert. 62. 

ἀ-κύλιστος, ov, not to be rolled about: hence metaph., κραδίη ax. 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 162 F: but, ob« ἀκύλιστος 
not without volubility, Id. ap. Sext. Emp. ΔΙ. 8. 57. [Ὁ] 

ἄκὕλος, 6, an esculent acorn, fruit of the πρῖνος, or of the ἀρία, 
Od, 10. 242, Amphis Incert. 6. 


ἀ-κύμαντος, ov, not washed by the waves, in Eur. Hipp. 235, | 


ψαμάθοις ἔπ' ἀκυμάντοις, i.e. on the γυμνάσια ἱππόκροτα mentioned 
just above (v. 229). 11. waveless, culm, πέλαγος ἀκ. Luc. Ὁ. 
Mar. 5. 1. [0] 

ἀ- κύματος, ov,=foreg., Eur. Livert. 146. [0] 

G-Kipos, ov, -- ἀκύμαντος, Kur. 11. I. 698, Pint. 

ἀκύμων, ov, gen. ovos, (κῦμαλ)ε- ἀκύμαντυς, Pind. Fr. 259, Aesch. 
Ag. 566: metaph. calm, βίος Plut. 8 3, ete., ν. Wyttenb. ad 1. [Ὁ] 
ἀκύμων, OY, fen. oves, (κυέω) Wilhoul fruil or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 1583 of the earth, Moschio ap. Stob. Eccl. 
1.242. [ἄκῦ.-ἢ 

ἀ-κῦρής, ἐκ, -ε ἀτυχής», and ἀ-κύρημα, atos, τό,-- ἀτύχημα, He- 
sych. and E. M.: ef. ἄκυρμα. 

a-xipla, λέξεως impropriety of language, Hermog. 

ἀ-κυρίεντος, ον, not ruled, suffering no master, Hust. 

a-xuppa, aros, τό,-- ἀτύχημα, Hesych. 

axtpodoyéw, fo speak invorrectly, Philo. 

ἀκυρολογία; ἡ, an improper phruse, Dion. H. de Lys. 4: from 

axupo-Adyos, ov, speukingy incorrectly. 

ἄ.κῦρος, ov, without κῦρος or authorily; and so, 1. of laws, 
sentences, etc., obsolete, cancelled, ψήφισμα Audoc. 2. 11: δίκη Plat. 
Legg. 954 3 συνθῆκαι Lys. 150. 35; ἄκυρον ποιεῖν to set aside, 
like ἀκυροῦν, Plat. Prot. 356 D, and Oratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, 
εἶναι, to have no force, be set aside. I]. of persons, haring no 
right or power, &k, twa ποιεῖν Xen. Hell. 5. 3, 243 καθιστάναι 
Lys. 115. 42; τινός over x thing, Plat. Theaet. 169 Εἰ ; ἄκυροι 
πάντων .. γενήσεσθε Dem. 342.23 or ὁ. inf., Plat. Legg. 929 
BK. 2. so too of things, ἄκυρος ἀμφορεύς the voting urn indo 
which the neutral votes are said to have been thrown, Poll. 8. 123: 
τὰ ἄκυρα the unimportant purts of the body, Galen. IIT. of 
words and phrases, used in an improper sense, Laat. iaproprius, 
(ἴω. Fam. 16. 19, 1. 

ἀκῦυρόω, f. wow, fo cuncel, set aside, Dion. H. 2. 72. 

ἀκύρωσις, ews, ἡ, α cancelling, Dion. H. 8. 21. [0] 

ἀκυρωτέον, verb. Adj., one must cancel, Clem. Al. 

ἀκύρωτος, ov, ver). Adj., unconfirmed, Eur. Ion 800. [0] 

ἀκὕτήριον, v. sub ἀκυητήριον. 

Gxvros, ov, (vw) -- ἄκυθος. 

ἀ-κωδώνιστος, ov, not tested, Ar. Lys. 485; v. κώδων. 

ἀκωκή, 7, (ah) a point, edge, Lat. aces, δουρός, BéAcos, ἔγχεος 
Il. 10. 373.) £3. 251.) 22. 3273 also in late Prose. 

ἀκώλιστος, ov, not divided into clauses (κώλα), Dion. H. de 
Comp. p. 340. 

ἄ-κωλος, ov, without limbs, mutilated, Paus. 1. 24, 3. 

ἀ-κώλῦτος, ov, unhindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. —tws, 
Plat. Crat. 415 D. 

ἀ-κώμαστος, ov, without revelry, Liban. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, not ridiculed :—Adv. —Tws, Jac. V.H. 1. 2. 

ἄκων, ovtos, ὁ, (ἀκή) a javelin, dart, smaller and lighter than 
the ἔγχος, 1]. 15. 709, Od. 14. 531, etc. Pind. P. 9. 37, Eur. 
Phoen. 1402. 

ἄκων, ἄκουσα, dxov: gen. ἄκοντος, etc.: Att. contr. for ἀέκων, 
against one’s will, perforce, freq. in Att., and found even in Hom., 
v. sub ἀέκων. 11. τε ἀκούσιος, but rarely of acts, as Soph. 
QO. T. 1230, O. C. 240, 987. [ἀ] 

ἀκώνιστος, ov, (κωνί(ω) unpitched, Diosc. 1. 6. 

ἄ-κωνος, ov, without a conical top, πῖλος Joseph. A.J. 3, 7, 3. 

ἀ-κώπητος, ον, not having oars; generally, uneguipped, A. B. 
373, Hesych. 

ἅ-κωπος, ov, without oars, Anth. P. 9. 88. 

ἀλάβα or ἀλάβη, ἡ, a kind of ink, Hesych. 

ἀλαβαρχεία, = ἀλαβαρχία, Anth. P. 11. 383. And 

ἀλαβαρχέω, to be ἀλαβάρχης, Joseph. A. J. 18. 8, 1. 
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Xs, ov, 6, ἃ word of dub. origin, the title of the chief 
magistrate of the Jews at Alexandria, prob. a chief tax-gatherer, 
Joseph., cf. Sturz de Dial. Maced. p. 65 8q.: Cicero calls Pompey 
Alabarches, from his raising the taxes, ad Att. 2.17 

ἀλάβαρχος, 4, less usu. form for foreg. 

ἀλαβαρχία, ἡ, the office or residence of the ἀλαβάρχης, Joseph, 
A. J. 20. 7, 3. 

ἀλάβαστος. v. sub ἀλάβαστρ--. 

ἀλαβάστιον, τό, Him. from ἀλάβαστος, Eubul. Steph. 7. 

ἀλαβαστίτης (sub. λίθος), 6, eulcareous alabaster, Theophr.: 
also, ἀλαβαστῖτις, Bos, ἡ, Ath. 206 C: v. sub ἀλάβαστρος. 

ἀλαβαστο-θήκη, ἢ, α case for alabaster ornaments, Dem. 418. - 
generally, ὦ small hoz, esp. fuc ointment, Ar. Fr. 463. 

ἀλαβαστο-φόρος, ov, carrying alubasier vases, Aesch. Fr. 358, 
as restored by ['ind. for ἀλαβαστρ--. 

ἀλαβαστρο-ειδῶς, Adv., like alubaster, Diose. 4. 77. 

ἀλάβαστρον, τό, =sq., only in N.T.; for the plur. ἀλάβαστρα 
Lelongs to sq. 

ἀλάβαστρος, or :ather ἀλάβαστος, ὁ, (for the latter is the old 
and carrect form, in all these words, as the Gramm. remark, v. 
A.B. 206, Br. Ar. Ach. 1053. In Hdt. 3. 20 the true form is 
preserved by Phot. Lex. s.v. λήκνθος : it is freq. in Att. Comedy, 
and prob. should be restored in Theocr.: the other form ἀλάβα- 
στρος occurs in the common dialect, as Lxx, N. T., Plut., ete: 
heterog. pl. ἀλάβαστρα or -wra (in signf. 11), Theocr. 1§. 114, 
Auth, P. 9. 153:—gypseous alabaster, acc. to Adams; cf. ἀλαβα- 
στίτης. Il. that whieh is wrought or made af it, a bor, casket, 
case, esp. for unguents, Hdt. 3. 20, Ar. Ach. 1053, Crates Ther. 
2. 6, Theocr. 1. c., etc. ; 

éXaBn, v. sul ἀλάβα. 

ἀλάβης or ἀλλάβης, ητος, 7, a fish of the Nile, Strabo; in 
Plin. also alabetes. 

ἅλαδε, Advy., (GAs) fo or into the sea, Τὶ. 1. 308, etc.; also, εἰς 
ἅλαδε Od. 10. 361. II. ἅλαδε μύσται, name of the second day 
of the Eleusinian mysteries, the 16th of Boédromion, Polyaen. 
8. 11| 2. 

ἁλά-δρομος, ον, dithyramhic word in Ar. Av. 1393,—by some 
derived from ἄλλομαι, the Lounding race ; by others from GAs, a 
race over the sea. 

ἀλαζονεία, ἡ, the character of an ἀλαζών, fulse pretension, im- 
posture, quackery, Plat. Gorg. 425 A, etc.; in plur., Isocr. 237 B. 
req. also dAa(ovia, both in Poets and Prose. 

ἀλαζόνευμα, aros, τό, an imposture, quackery, Ar. Ach. 87, 
Aeschin, 25. 23. 

ἀλαζονεύομαι, f. εὐσομαι, Dep. med.: fo be ἀλαζών, to make fulse 
pretensions, Lys, Fr. 423 esp. of the Sophists, Xen. Mem. I. 7, 5, 
ete. 3 περί τινος Isucr. 293 B: οὐ ace., to feign, Arist. Ovc. 1. 4, 3% 
c. inf., Plat. Hipp. Mi. 371 A. 

ἀλαζονίας, ov, ὁ, a Loaster, braggart, Herodian. E-pim. 183. 

GAaLovixds, ἡ, dv, disposed to make false pretensions, Hipp. Adv. 
«κῶς, Diod. 1. 60. 

ἀλαζών, dvos, ὁ, 4, (&An) orig. ἃ wanderer about the country, 
vagabond, the Scottish /andlouper, Alcae. (Com.) Incert. 5 :— 
hence like ἀγύρτης, a false pretender, impostor, quack, esp. of So- 
phists, Ar. Nub. 102, Plat. Phaed. 92 D; ef. Xen. Cyr. 2. 2, 12, 
Arist. Eth. N. 4. 7,11, Theophr. Char. 23. IT. as Adj. swag- 
gering, boustful, braggart, Lat. gloriosus, Hdt. 6.12: aa. λόγοι 
Plat. Rep. 560 C:—SuperL ἀλαζονέστατος or -ἴστατος, Plat. Phil. 
65 C. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθ--, Pind. 

ἀλαθείς, Dor. part. aor. 1 pass. from ἀλάομαι, Theocr. 

ἀ-λάθητος, ον, τε ἄληστος : which nothing escapes, Aesop., and 
many later writers. [AG] 

ἀλαίνω, -- ἀλάυμαι, to wander uboul, Aesch, Ag. 82, and Eur.: 
—xlso in Med., ἠλαίνοντο Theocr. 7. 23. 

ἀλαιός, dv. f. 1. for dreds, cf. ἠἡλεός. 

ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη, Theocr. 

ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή, q- v- 

ἀλαλαγή, ἡ, (ἀλαλάζω) a shouting, Soph. Tr. 206. 

ἀλάλαγμα, aros, 7d,=sq., Call. Fr. 310. 
ἀλαλαγμός, 5, --ἀλαλαγή, Hdt. 8. 37; τυμπάνων, αὐλοῦ Eur. 
Cycl. 65, Hel. 1352. 

ἀλαλάζω : f. ἀξω, also ἄξομαι (Eur. Bacch. 593):—to raise the 
ἀλαλή or war-cry, τῷ Evuadl da, Xen. An. 5. 2, 143 generally, 
to cry or shout aloud, Pind. O. 7. 68, ete.s—usu. in sign of joy, 
but also of pain, Eur. El. 843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28: δ. acc-, 
γίκην Gd. to shout the shout of victory, Soph. Ant. 133:—rarely 
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of other sounds than the voice, ψαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει Aesch. Fr. 54; 
κύμβαλον ἀλαλάζον 1 Cor. 13. T. 

ἀλαλαί, exclam. of joy, in the formula ἀλαλαὶ ἰὴ παιηών Ar. Av. 
1763, Lys. 1291; and restored in Av. 953 for ἀλαλάν. 
ἀλαλάξιος, ὁ, epith. of Ares, Cornut. N. VD. 21. 
ἀλαλᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός, Pind. 
ἀλαλή, Dor. ἀλαλά, 4, a loud ery, μανίαι τ᾿ ἀλαλαί τ᾽ ὀρινομένων 
Pind. Fr. 224; ἀλαλαὶ αἰαγμάτων Eur. Phoen. 337:—esp. the ery 
with which battle was begun ; hence the war-cry, battle, Pind. N. 
3. 109, 1. 7(6). 15.—"AAaAd personified by the same Poet, κλῦθ᾽, 
᾿Αλαλὰ, πολέμον θύγατερ, Fr. 225. 
ἀλάλημαι, a perf. form from ἀλάομαι, but only used in pres. 
signf., (0 wander or roam about, like a beggar, Od, 2. 370., 15. 
10, ete.3 also of things, μυρία λυγρὰ κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται Hes. 
Op. 100. CF. ἀλαλύκτημαι. 
ἀλάλητος, ov, (λαλέω) unexpressed, unutterable, N.'T. [4] 
ἀλἄλητός, οὔ, ὁ, (ἀλαλά) the shout of victory, UL. τό, 78: the 
war-cry, baitle-shout, Nes. Th. 696, Pind. P. i. 13%: generally, 
@ loud shouting, Vl. 2. 1.49:—also @ ery of woe or wailiur, ΠῚ 21. 
τος GA. αὐλῶν Anth. P. 6. κ΄. 

ἀλαλητύς, dos, 7, Jon. for ἀλαλητός, dub. in Anth, 

ἄλαλκε, 3 sing. aor. 2 (also 2 imperat., Thengn. 13): apt. ἀλάλ- 
ows, ~Kol, πκοῖεν ς infin, ἀλαλκεῖν, --κέμεν, - κέμεναι Σ partic. ἀλαλ- 
κών: (formed from Root *dAnw= ἀλέξω with γοΐς redupl., ον. 
Battm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23.) To ward or keep off, τί τινι 
something from a person, UH. 19. 303 more rarely τί tuvos TL 21. 
5393 also, ἀλ, τί ran κρατός Qu. το. 288.—No other tenses are 
in use, for Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει (Od. το. 288) into 
conj. aor. ἀλάλκῃσι. 

᾿Αλαλκομενηΐς, ἴδος, epith. of Athena, ΠῸ 4. 8., 5. g28:—ace. to | 
Aristarch. from the Boeot. town Alaleomenne τ σον to others from 
ἀλαλκεῖν. the Proteeiress: of. ᾿Αϑμάστεια. 

ἀλαλκομένιος, ὁ, 2 Bovot. month, answering to the Att. μαιμα- 
κτηριύν, Bockh Inser. αν p. 740, Miiller Orchom. p. 213. 
ἀλαλκτήριον, τό, (ἄλαλκε) a ree. 

G-AGXos, ον, syrechless, dumb, Aesch. Fr. δ 2. 
ἀλάλυγξ, vyyos, ἡ. -- λυγμός, a yulping, choking, Nie. Al. 18. 
ἀλαλύκτημαι, a perf. forme as if from ἀλυκτέω (@Atw), but Tike 
ἀλάλημαι oly used in pres. sigut., fo wander inmind, be in an- 
aeish, Π 10. 94. 
ἀλάμπετος, ov, (λάμπω) without light, darksme, h. Wom, 32. 
§: frey. of the nether workd, Soph. QO. (᾿ς, 1662, where it is 
restored by W. Dind. (from the margin of the Flor. Ms.) for 
ἀλύπητυν. 
ἀ-λαμπής, ἔς, fores, of eyes, Hipp. Prom. 373 aa. YAlou ont 
of the sun's liyht, Soph. Tr. Cor: anctaph. absence, ἀρετὴν. 
ἀμαυμὰν καὶ ἀλαμπῇ Phit. Phoe. s. 
ἀλαμπία, ἡ, wil of με, Theel. Aviv. p. 6. 19. 
ἀλάομαι, impf. yAduny: ft. in compa. ἀπαλήσομαι, Tes. Se. 
400: aor. ἠλήθην, poet. ἀλήθην τ Dep. pass., or perl. simply Pass. : 
(ἄλη). 70. wander, stray, or roan about, Hom. ete: wsu. with 
a Prep., as, καππέδιον.. οἵον ddato 1], ὁ. 2005 πολλὰ βροτῶν ἐπὶ 
tore ἀλώμενος Od. 15. 4015: also e. ace, GA. γῆν ty wander 
through ov over the land, Soph. O. GC. 16863 πωρθμοὺς GA. Eur, 
Hel. 532; (cf. πλανάω t1):—e. gen, do wander away JSrom, miss 
or be without ὁ thing, εὐφροσύνας ἀλᾶται Pind. O. 1. 945 aA. τῆς 
εὐπραξίας Kur. Tra. 635 :—absal., to wander Jrom home, be bau 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 1363. Hl, metaph., 70 
wonder in mind, be distraught, Soph. Aj. 23.—The cuunoner, 
and prose form is πλανόομαι, [sometimes ἄλ.-. pote.! 

Grads, (ὦ: not seeing, blind, Od. Ὁ, τοῖς ete. (ve fie 3 ἀλαοί, as 
opp. to δεδήρκοτες, the dead, Aesch. Mann. 322: dduor ἕλκος ὁμ- 
Karey ἃ ΟΠ] thet brings blindness, Soph. Ant. 974. IL. 
like Lat. cavcus, dark, olsenre, νέφος Ap. Rh. 2. 210. ΠῚ. 
tavisthle, imperceptible, φθίσις addy Hipp. 415. 24, restored by 
Ww. ind. for ἄλλη, or (Galen. Lex.) ἀλαία. (‘The usn. deriv, 
from Adw, Acveow, will not agree with the accent: Diderl., after 
the KE. Δ], refers it to @Adnuar: cf. ἦλεός.) [GAdes in Od. το. 
403.. 12, 207, μάντιος dAdov,—where the true reading is μάντηος 
ἄλδοῦ with the ult. of μαντῆος lengthd. in arsi, Herm. KL Metr. 
P., 347.) ,ε ‘ 

ἀλδοσκοπιή, ἡ, ἃ blind, i.e. useless, careless watch, Il.10. 15., 
13. 10, Od. 8. 285, Hes. Th. 466. [4a] . 

3 ν᾿ . 

ἀλᾶο-τόκος, ov, bringing forth young blind, Suid. 

Pate ὲ ὥσω, to blind, ὀφθαλμυῦ ἀλαῶσαι... of his eye, Od. 1. 

» Ὁ. 516. 
Ghdrabyds, ἡ, dv, (ἀλαπά(ω) casily ealtausted, i, e. powerless, 


drarat—adylov. 


etc., IL. 4.330.) 5. 783, ete. ; Compar., 


tyes, σϑένος, μῦθος 
Seehle, στίχες, σθένος, μυθοϑ, 308.—Lip. word. 


ἀλαπαδνότεροι γὰρ ἔσεσθε []. 4. 308." 
ἀλάπαδνοσύνη, ἡ, fechleness, Q. Sm. 7.12... ᾿ὄ 
ἀλάπάζω, {. ἄξω, to emply, drain, make poor, Od. 17. 424: esp. 

to drain of power and strength, destroy, ar. πόλιν to sack it, I 2. 


3 and of men, fo overcome, slay, LL §.166., 11.503.—Ep. word, 
λαπάζω ; root AAB-: ef. 
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og 
used also by Aesch. Ag.130. (a euphon., 


, 
also ἁρπάζω, as καλύττω, Κκρύπτω.) 
ἅλας, ἄτυς, τό, (GAs) salt, ace. to Suid. only used in the proverl 


ἅλασιν ter—prob. therefore only a callaquial word: but freq. in 
late Prose, Diod. 1.63. Plut. 2. 668 F; N. T. 

ἀλασταίνω, =sy., Hesveh. 

ἀλαστέω, to be ἄλαστος, be wrath ful, hear hate, I. 14. 103. 
ἀλαστορία, ἡ, (ἀλάστωρ) twickeduess, Joseph, A. J.17.1, 1. 
ἀλάστορος, ov, weder the influence af an ἀλάστωρ, Aesch, Fr. 
416 (in neut. ἀλάστορον), Soph. Ant. 974.» in dat. plur, ἀλαστό- 
potot, 3 
ἄλαστος, ov, (a privat., Aah) nol lo he forgotten, insufferable, 
naceasing, jwerdos, ἄχος I. 24. 105, Od. 4.108; ἄλαστον ὀδύρομαι 
[ΠῚ incessané, Od. U4. 174 πῦρ TH. 22. 268, Achilles calls Hee- 
tor ἄλαστςε, than whan Twill never forget nor forgive ! -—in Trag., 
accursed, wretch, af persons, Soph.O. C. 1482, 10727 ef. ἀλάστωρ. 

ἀλάστωρ, opus, ὁ, the Avenging Deity, Lat, Deux Vindex, with 
or without δαίμων, freq. in Trag., as Aesch. Pers. 354, Arotsors 
hence generally, βουκόλων ἀλάστωρ the herdsmen’s plague, of the 
Nemeau lion, Soph. Tr. roy2:us fem.. of the Sphinx, Nieach, 
Inecrt. 4. IT. pass. he who suffers from ouch vengeance: an 
aceursed wretch, (ef. ἄλαστος), Aesch. Kum. 226, Soph. Ay. 374: 
juapot.. καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες Pein. 324.215 βάρβαρόν re .. 
καὶ ἀλάστυμα τὸν "Ῥίλιππον ἀποκαλῶν [ἀν 38. 28:—in Aesch. hum, 
236, compassionutely, poor wretch, 

ἀλάτας, ὁ, Dor. for ἀλήτης, Soph., Eur. [ὅλα] 

ἀλᾶτεία, ἡ, Dor. for ἀλητεία, Aesch., ur. 

ἁλάτινος, ov, (ἅλας) made af salt, Clem. A}. Γλὰ! 

ἁλάτιον, τό, Dim. from ἅλας, Aesop. [| 

ἅλατο. Dor. for ἥλατο, 3 sing. aurea from ἄλλομαι, Thever. 
ἀ-λατόμητος. ur, "οὐ yuarried or hewn, up. Clem. Al. 
ἁλᾶτο-πωλία, ἢ. dhe sale of salt, the trade ov right of vending 
saft, Arist. Oec. 2. 4, 2. 

ἀ-λάχᾶνος, ov, withont herbs, Gree, Naz. [Aa] 

ἀλᾶῶπις, os, ἡ, pecul. fem. of sq.. Bmiped. Ns. 

Gha-wirds, ὄν, Lliud-eyed : dark, Liat. caceus, Noon. 

ἀλαωτύς, tos, 7, (dAatw) a Ulinding, ὀφθαλμοῦ Onl. 9. 504. 
ἀλᾶ-ῶψ, ros, 6, ἡ, = ἀλαωπός, Sues, 

ἀλγεινός, ἡ. dv, (ἄλγος) giving prin, painfur, grievous, Aesch. 
Pr. 228, Soph. 4). Ty ἀκ 3ο, Eur. Med. to26, Thue., ete. Ady, 
—ves, Soph. Phil. tor, TE. net. feeding pain, suffering, Soph. 
0.0. 160).'Phe Compar. in common use is ἀλγίων (y.v.), though 
Plat. lias ad-ycendrepus, Gorge. 477 D, Symp. 218 As in Tsner, 206 
A, ἄλγιστων is restored for ἀλγεινότατον trom the best Ms. ς and 
in 18s DB, he has Gaquvor.—Ch. drcyeuds. 

adryeot-8wpos, ov, bringing pain, Sappho 97. 

ἀλγεσί-θῦμος, ov, yricving the heart, Orph. 11. 64. 

ἀλγέω, f. ἥσω, (ἄλγος) 70 feel bodily pain, suffer pain, 1]. 2. 269. 
ete: 10 be sick, Wut. 4.083 ἀλγ. ὀδύνῃσι U.12.2063 the suffering 
part in acc., as, ἀλγ, ἧπαρ Aesch. Kum. 135 3 τὰν γνάθους Ar. Pac. 
2573 ete. Hh. to foel pain of mind, to arieve, be troubled or 
distressed, Od, 12.27, and freq. in Att.: in full, day. ψυχήν, φρένα 
Hdt. 1.43, fur. Or. 609% to suffer pain at ov about a thing, day. 
Tae OF ent τινὶ Soph. O. Co 744, Aj. 3775 οἵοις διά τὶ Πάτα. 68 3 
wept Teor τίνος ‘Thuc.2.68, Hur. Andry. 2403 but also ον gen,, da- 
γεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου Aesch, Ag. 5713 ¢. ace, πρᾶξιν ἣν 
ἤλγησ' ἐγώ Soph. Ag. γοο, οἷν Aesch. Cho. 1016, (v. sub χαίμω, 
ἥδομαι) : ὦ purt., ἤλγησ᾽ ἀκοῦσαι Aesch. Pers. 844. TH = 
ἀλγύνω. ouly late, as Clem. Al. 

ἀλγηδών, évos, 7, @ sense of pain, pain, gricf, whether of body 
or mind, Tidt. δὶ IS, Soph. O. C. 514, Eur, Med, 24, 56, ete. 

ἄλγημα, τό, pain fell or caused, Soph. Phil 340, Hipp. Vet. 
Med. το. 

ἀλγηρός, d, av, painful, Lxx. 

ἄλγησις, ews, ἦν, sense of pain, Soph. Phil. 792, Ar. 

ἀλγινόεις, cqga, ev, (ἄλγος) painful, grievous, Hes. 
Mimn. 11, Xenophan. 2. 4, 

ἀλγίων, ov, ἄλγιστος, 7, ov, irreg. Compar. and Superl. of da- 
γεινός, formed from Subst. ἄλγος (like καλλίων, κάλλιστος from 
KaAos )s—more or most painful, grievous or distressing. Of the 
Compar. Hern. has only neut. ἄλγιον, usu. in signf. so much the 


Thesm. 144. 
Th.214, 226, 


ἌΛΓΟΣ ---ἀλεκτορίς." 


worse, Od. 4. 292, οἵ, γλύκιος τ he has Superl. only in Il. 23. 655, 


δ 


ἄλειαρ, dros, τό, (ἀλέω) wheaten flour, =the later ἄλευρον, Od. 


fr ἀλγίστη δαμάσασθαι (of a mule).—but both are common in | 20. 108, in plur. 


Att. eg» Aesch. Pr. 934, luys. 103. 18; cf. ἐλγεινός fin. [i Ep. 


i Att. 
ae eos, τό, any pain, whether of body or mind 5 troudle, 
grief, distress, Hom. (who has ἄλγεα ἔχειν, παθεῖν, οἰῶ), Trag., 
etc. ς Hom. uses the plur. much oftener than sing.; τὰ κύὐντατ᾽ 
ἄλγη κακῶν Kur, Supp. 807 ; αἰσχύνας ἐμᾶς ὑπ᾽ ἀλγέων from grief 
jor my shame, Id. Hel. 202. 11. later, any thing that causes 
pain, Bion1§.11, Anth. (Akin to ἀλέγω.) 

ἀλγύνω, ἢ, iva, to pain, grieve, distress, Aesch. Cho. 746, Soph. 
Phil. 66, Eur. Med. 402; rare in Prose.—Pass. lo feel or suffer 


ἄλειμμα, atos, τό, (ἀλείφω) any thing used to anoint with, un- 
guent, fut, oil, Plat. Tim, so F, Antiph, Metr.1; cf. χρῖσμα. 
Il. an anointing, Arist. Probl. 5. 38, τὶ 

ἀλειμμάτιον, τό, Tim. from foreg., Diog. L. 6. 52. 

ἀλειμματώϑης, es, (εἶδος) unctuous, Lipp. 

ἀλειπτήριον, τό, a place fur unvinting in gymnastic schools, or 
among the Romans at the baths, used also as @ sudatory, Alex. 
Cann. 1, Pheophr.; v. Schucid. Vitruv. 5. 10, 5. 

ἀλείπτης, ov, ὁ, strictly an ane ater: but usu. the trainer and 
teacher sn gymnastic schools, Lar. aliples, lanista, Arist. Eth. N. 


pain, be grieved or distressed at a thing, ι", part., Aesch. Pr. 245° | 2. 6, 7, Polyh. 27.6, 4, cf Wyttenb, Plut. 133 B: hence gene- 


τινί Soph, Ant. 468, etc. ; ἐπί τινὶ Eur. Tro.1723 τὶ Soph. Phil. 
1021. [0] 

ἀλδαίνω, ft. dvd, to make ty grow, nourish, strengthen, ἤλδανε 
μέλεα she filled out his limbs, Od. 18. 7o.. 74. 36%, ef. Aesch. Theb. 
123 θυμὸν ddd. Ld. Pr. 540 : lo iueieas, απ, ἀλδ. κακά Id. 
Theb. 657.—Only μοῦ. (From “hia, Lat. alo, ἄλδω, *dAlw, 
ἐλθαίνω : ukin to ἄρδω.) 

ἀλδϑήεις, ἐσσα, Ev, wuving, increasing, Maxim. πὶ κατ. 533. 
ἀλδήσασκε, lengthd. avr. of ἀλδαίνω. Orph. Li. 304. 
ἀλδήσκω, fo grou, war, Aniov ἀλδήσκοντος I], 23. Sgt 
trans. =-dAdalyw, Schiif. Theocr. 17.78. 

*AAAO, assumed by Gramm, a8 root οἱ 3d, etc. 
ἀλεάζω, f. dow, Att. ad-, ἐὰ be warm, Arist. Probl. 1. 3g, ew. 
ἀλεαίνω, Att. ἀλ--, (ἀλέη) do warm, muke waria, sun, Arist. Protd. 
6. 35 1. If. inte. fo grow wurm, be wert, Av. Eecl. 5403 Lat 
Pass. in this sense, Menand. Incert. 235. 

ἀλεαντικύς, 4, dv, sil fur warning, Sext. Eanp. P. 3.179. 
ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Mp. forms of the aor. of ὠλέομαι UWotm., 
Hes., o being left out after εν et. ἡλευνάμην. 

ἀλεγεινός, ἡ, dv, (ἀλέγω, cf. Ureyewds) painful, gritvore, αἰχμῆς 
μάχη, ote. U1. 5.658., 18. 248:—troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμή- 
μεναι 1]. το. 4012 : also in Pind. Ady, -rws Q. Sm. 3. 5.57. 

ἀλεγίζω, (dAcyw) to tronble onescif about a thing, lo care for, 
mind, heed: in Hom. always with the negat., οὐκ ddey (ew τινός 
fo have no care for, We1.160, etc. 3 also absol., T.1s.1062 in later 
Lp. without the nepat. 3; cace rei, Musae. ap. Arist. HA. 6.6,1, 
J. Sin. 2. 428.—Only Ep, 

ἀλεγύνω, (ἀλέγω) to mind, heed, care for, Vou, (only in Od.) 
always with δαῖτα and Satras, like μιμνήσκεσθαι δύρπους 1. 374. 
ele —the general siput., to prepare a meal for guests, only in Od. 
11.1863 but after Ap. Rh. this sigut. prevails: δολυφμυσύνην 
ἀλεγύνων ἢ. Mere, 361.—Only Ep. 

ἀλέγω, only used in pres., do trouble oneself, have a care, mind, 
heed. 1. absol., and then usu, with negat., οὐκ ἀλι to have 
no vare, heed not, 0.113. 380, Od. 17. 34903 κύνες οὐκ ἀλέγουσαι 
careless, reckless .. Od. ty. 1545 but without negat., Διταὶ ἀλέ- 
γουσι κιοῦσαι walking with goud heed, UH. 9. 504. 
case, fo care for, ὁ. gen., οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγουιιν Cd. 9.1185 οὐ 
yap Κύκλωπες Aids .. ἀλέγυυσιν Ib. 275, ef. Simon. 50. 103 βω- 
Hav ἀλέγοντες οὐδέν Aesch. Supp. 752: ¢. aee., to heed, requra, 
respect, θεῶν amv οὐκ ἀλέγοντες []. τύ. 3883 ef. Pind. QO. 11 (10). 
15, 1.8 (7). 103. ἃ. Pass. ἀλέγεσθαι ἐν τισι, to be regarded 
or counted among, Pind. O. 2. 1.42.—hp. word, used also hy Pind., 
and once in Trag., se. Aesch. Lo—(Usu. deriv. from a copul , 
λέγω, to count with; which signf. appears in Pind., lc. Hence 
ἀλεγίζω, ἀλεγύνω.) 

ἀλεεινός, ἡ, dv, (ἀλέα) warm, hot, Udt. 2.23, Xen. Cyn. 10. 6; 
ἐσθής Arist. Probl. 2.8, 1. 

ἀλεείνω, (ἀλέα, ἄλη) -- ἀλέομαι, ἀλεύομαι, to avoid, shun, ὁ δὲ 
κερδοσύνῃ ἀλέεινε Ou. 4. 25:1, cf. κι. Mere. 2393 ἂψ dA. Ap. Rh, 
3-650 :—usu. c. ace. rei, θυμόν ὀπίζομαι ἠδ᾽ ἀλεείνω Od.13. 148, 
etc. ; rarely c. acc. pers., ἀλέεινε δ᾽ ὕφορβον Od. 16. 477: some- 
times also c. inf., κτεῖναι μέν ῥ᾽ ἀλέεινε Il. 6.167; ἀλεξέμεναι ἀλέ- 
eve 13. 356,—p. word, used also by Luc. Dem. Encon. 23. 

ἀλέη, ἡ, (ἄλη, ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, Π. χα. λοι: 
ὧν gen., shelter from a thing, ὑετοῦ Hes. Op. 5433 οὗ ἀλεώρη. 
Ep. word, 

,(ἀλέη, ἡ» warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17. 23 5 ἐν ἀλέῃ γεν- 
εσθαι Hipp. Vet. Med. 15, ef. Avr. 285. Ep. and Ion. word. Cf. 
€An, efAn, Buttm, Lexil. s. v. δειλή 9. : 

ἀλεής, f. 1. in Soph. Phil. $59, v. sub ἀδεής. 

ἀλεία, ἡ, (ἄλη) @ wandering about, A.B. 376. 12, Hesych. 

ἁλεία, ἡ, τε ἁλιεία, fishing, like ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oev. 2. 4, 
25 cf. Lob. Phryn. 493. 


11. 


2. with a | 


rally, ἡ teacher, τὰν πολιτικῶν Vlut. Pericl. 43 τῆς καικίας Sext. 

banp. ML. 1, 208, 
ἀλειπτικός, ή, dv, belonging to the ἀλείπτητ, trained under him, 

Plut. 2. 619 Az—% -κὴ (sc. τέχνη), the art wy training, Tim. 

Loer. to4 Δ. Ady, ο κῶς, after the manner of an ἀλείπτης. 
ἄλειπτος, ὧν, ver. Adj., anointed, smeared, Clem. Al. 
ἄ.λειπτος, uy, (λείκαν) not left behind, Tiscy., Dio Chr. 
ἀλείπτρια, 4, fein. οἱ ἀλείπτης, Lys. ap. Poll. 7. 3. 
ἄλενπτρον, (1. tor ἐξάλειπτρον, qe Ve 
ἁλείς, εἶσα, ἐν, part. aor. 2 pass. froin ἐάλην, and belonging, not 

to ἀλη bat to εἴλω, ecAtw:—drann together: hence, either, 

erowh.wy, shrinking, VW. 16.403; or, collected, standing ready, 

I]. 24. 574, ete. 

1 ἄλεισον, 7¢, (Actos) an ecabosserd cups generally =déras, usu. 
χρύσειον, Th rt. 774, Od. 3. §0, eve., Call. Fr. rog. I]. the 
Aip-socivet, Ath. 479 C3 ef. κοτύλη. 

ἄλεισος, 6,=forey., Ar. Fr. 521. 
| ἀλειτεία, ἡ, (ἄλη)--- ἀλίτημα, Suid. 
ἀλείτης. ov, ὅ, (ἄλη)} one who leads or goes ustray, a sinner, in 
Hort. of Paris, and the suitors, I. 3. 28, Od. 20. 121 :-τ-ἀλείτην 
τινώς a sinner against one, Ap. Rh. 1.1338:—cl. ἀλιτρός, ἀλοιτύς. 
ἀ-λειτουργησία, ἡ, ercmplion from λειτουργίαι and other public 
hurdens, Strabo aud later writers. It is censured as εὐτελές by 
| Poll. 8.1563 more usu. ἀτέλεια. 
ἀ-λειτούργητος, ur, free frum λειτουργίαι, Lat. immunis, aad. 
πασίιν τὰν λειτουργιί»ν Decret. Byzant. ap. Dem. 256. 10. 
ἄλειφα, τύ, collat. form of sy, Hes, Th. 553 (where the Mss. 
ἄλειφαρ). Llipp. p. 620, Aesch. Av. 322, and Jate Ep., as Call. Fr. 
12, Q). Sin. rg. 205. 
ἄλειφαμρ, aros, τό, (ἀλείφω) unynent, anointing-vil, vil, fat, used 
in funeral sacrifices, JL. 23.170, Od. 3. 408, οἴω τ: ἄλειφαρ ἀπὸ 
κέδμου, ἀπὸ σιλλικυπρίων Hdt. 2. 87, 94. Il. generally, any 
thing for smearing with, hence in Theocr. 7. 147, pilch, to seal 

j wine jars.—Aeol. ἄλιππα: of. foreg. 

| ἀλειφατίτης, ov, ὁ, ἄρτος GA. bread baked with oil or fat, Epich. 

1}. 317. {τ} 
ἀλειφό-βιος, ov, one that lives by anointing, contemptuous word 

for ἀλειπτής, Ar. (Fr. 578) in A. B. 382. 17: generally, poor ; 

v. Hesyeh. 
ἀλείφω, f. ψω : ust. aor. pass. ἠλείφθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is 

vead from Mss. by Bekk. in Plat. Phaedr. 258 B: pf. ἤλοιφα 

Att. ἀλήλιφα : pass. ἀλήλιμμαι, though ἀλήλειπται oecurs in Lue. 

Pise. 24. 363 ἤλειμμαι Lxx ;—in Hom. to anoint with oil, ot! the 

i skin, as was doue esp. after Lathing: he joins ἀλεῖψαι (or ἀλεί- 

| ψασθαι) Ain’ ἐλαίῳ with another ace., ax χρόα καλόν, 1]. t4. 171: 
Al? ἀλ. without ἐλαίῳ, Od. 6. 227 (cf. λίπα) :—atter Hom. esp. 

| applied to anointing for gymnastic erercises, λίπα μετὰ τοῦ γυμνά- 

| σθαι ἠλείψαντο Thuc. 1.6: of ἀλειφόμενοι Hie youths at the 
| gymnastic school, Bickh Tnser. t. 364: and hence metaph. in the 

Act., to encourage, stimulate, prepurc, Demad. 180, 29, Plat. ap. 

Diog. 1. 4. 6: cf ἀλείπτης. HI. like ἐπαλείφω in Hom., 

j xenerally fo anoint, daub, plaster, besmear, Lat. linere, οὕατα 

ἀλεῖψαι lo stup up the ears, Od. 12. 47, 477, 200: GA. αἵματι 

Hidt. 3.8 5 μίλτῳ Xen, Vee. 10. 5; ψιμυθίῳ Plat. Lys.217 C, ΠῚ. 

to blot out, effiace, like Hinere: so ἀλοιφή, litura. (a copul., λίπος, 

y. ve: hence ἄλειφα, -φαρ, and our s-alve.) 
ἄλειψις, ews, ἡ, ar anointing, dycing, dt, 3. 22, Theophr.,, ete. 
ἀλεκτόρειος, ον, (ἀλέκτωρ) af a fol, wk Synes. 
ἀλεκτορίς, dus, 7, fem. from ἀλέκτωρ, a hen, Epich. p. 80:—the 

word was found both in Trag. and Com. (ag is observed by 

Phryn. p. 228, ubi v. Lob.), being used as a generic name, v. 

Arist. I]. A. 5. 13, 2, 9-9) 3. A rare form ἀλεκτρυονίς in Schol. 

Ar. Nub. 226, where however Suid. dAexropis, ef. Gulen. 12. 


p. 285. τ. 
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56 ἀλεκτορίσκος.----ἀλευρὸν. Γ ἢ 
ἀλεκτορίσκος, ὁ, Dim. from ἀλέκτωρ, Babr. 3. 1.) 97, 9. ee τό, Nic. Th. 7023 or ἀλέξιον, τό, 10. 80s, Al. 4, = 
ἀλεκτορό-λοφος, ὁ. cock’s comb, a plant, Plin. H.N. 27. 23. λεξητήριον. or ‘ 
rrp ah the crowing of a cock: hence cock-crow, i.e. strate ery ἦν Mp, a a ἊὩ 2a: Κῶοι ἄλεξιν τὸν Ἡρακλέα 
᾿ P ΤΥ ’ Η pT b risti of. de 44. 9 ᾿ a 
- maaan of the night, N. T., and freq. in the writers of os er havahees, Ἶ Laie off poison, acting as an antidote, 
&-Aextas, on not to be told, Polyb. 30. 13, 12, etc. Hipp. 11. τὸ GA. an antidote, ἘΠῚ ἜΤ αν eons 
ἄ-λεκτρος, ov, unbedded, unwedded, Soph. Ant. 917, etc.; ἄλε- 279 C34 lage ἐπι hae νι » yy 
’ t oo. . τω ὁ Η a : ta thing, at. “ΠΕ. 5 ᾿ 
κτρα γάμων ἁμιλλήματα strivings in ἃ marriage that is no mar- | τινὸς agaist a thing, bial nae: eee ; 
: ie awle sal ; a " ᾿ἈΛΕΈΩ, Ep. inf. ἀλεξέμεναι : fut. λεξήσω, med. εξήσομαι : 
Doe Hite ἀρότου nn Beer Ce Οὐ ΟΣ ΕΝ ΑΝ δ iat aa a vi seen 
7 oneae ἢ ee ron . , . ἐλ { art. ἀλεξάμενος, conj. ἀλεξώμεσθα (us if from @dexw), Hom, ἐπ 
pn emacs ea a i a tC this on he referred the poét. aor. 2 ἤλαλκον, rarely ἄλαλκον, 


by analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [Ὁ] + etic pa let ie 
3 


inf. ἀλαλκεῖν (as if from ἄλκω) Hoi. 


ἀλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέας Hipp. ay (as 11 Sean : 
ἀλεκτρὕόνειον, τό, Dim, from ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1.8. | arouy or aside, like ἀμύνω, and constructed ve stig it rei, 
ἀλεκτρυονίς, (50s, 7, v. sub ἀλεκτορίς. Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε Od. 3. 3465 ὁ. acc. rei, et dat. pers, freq., 6A. 
᾿ is, ¢ Aavacis κακὸν ἦμαρ, ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν to ward it off from 


ἀλεκτρὕονο-πώλης, ov, ὁ, a poullerer, Poll. 7. 136. eee ee iy 
B\serotescnbden 6b, a vack-feeder, Aeschin. ap. Poll. 7.138. | them, IL 9. 251., 17. 365, ele. :—then ¢. dat. pe ῳ sig uaa 
GAextpiovaddys, es, (εἶδος) like fowls, Eunap. defend, 1], 3. 9:» Be 779» ete. Xen. Cyr. 4. 3. gs : Ἔ jaar 
ἀλεκτρῦο-πώλης, ov, ὁ, = ἐλεκτρυονοπώλης, Lob, Phryn. 669. Med. ἀλέξασθαί τινα os ane ue off fi Ἐπ bias If, eh ὍΠΩΣ if 

ὕο-πώ - ot Phryn. {{{0π|.} ap. Poll. | aguinsé him, Lat. defendere, [ἰ. 18. 475, Hdt. 7. 2075 also, ἀλε- 
ee Φ δ ἐμ ψα Ὁ ΕΜ pests περί τινι OF τινὸς ΑΡ. Rh. 4. ἢ εὶς 1488; absol. to defend 


. 138 (ace. to the Mss. of Bekker), ubi vulgo - πωλητήριον. : 14 Ὁ 
TS, ὄνος, 5, a cock, The BGs. seen ὁ aA, ἄδει tis | oneself, dt. 1. 211., 2. 63, ete., Soph. 0. I’. 530. Xen. Cyr. 1. §, 
cock-crow, Plat. Symp. 223 ( :— da., a hen, Ar. Nub. 663, Plat. | 135 also. ὦ dat. Instrum, οὐδ ἕνι φροντίδος ἔγχος, ᾧ τις ἀλέξεται, 
(Com.) Daed. 1, ete. Soph. O. T. 171. 2. in Med., fo recompense, requile, τοὺς εὖ 
καὶ κακῶς ποιοῦντας ἀλεξύμενος Xen, An. 1. g, 11.—Soph, is the 


ἀλέκτωρ, vpos, ὁ, a cock, honse-cock, Pind. O. 12. 20, Simon. 
123, Aesch. Ag. 1671, Soph. Fr, 730, ete. (Akin to ἄλεκτρυς, | 
the sleepless.) 

ἀλέκτωρ, opos, 7, (a privat., λέγω) -- ἄλεκτρος, Ath. 98 B. 

"ANE KO, = ἀλέξω, to ward off, ἀλέκοις πενίην Anth. P. 6. 245, 
ex conj. Salinas. pro ὠλέγοις. 

ἀλ-ἐλαιὸν, τό, salted oil, Gulen. 


only one of Trag. who has the ward; and Xen. the chief autho- 
rity in Att. Prose. —Cf. ἀμύνω throughout. 
ἀλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (‘Theogn. 575): a defect. Med., whose 
Act. is only found in the form ἀλεύω (q. ν.}: opt. ἀλέοιτο 1]. 20. 
1473 part. ἀλεύμενος Simon. lamb.6.61: but chiefly used by Hom. 
in aor, 3 sing. ἠλεύατο, ἀλεύατο 1]. 13. 184., 3. 360; inf. ἀλέασθαι 
ἀλεμάτως, Dor. for ἠλεμ- Call. Cer. go. 11. 13. 436, ete. ; ἀλεύασθαι Hes. Op. £033 con]. ἀλεύηται, ἀλεύεται 
ἄλεν, Dor. and Ep. for ἐάλησαν, 3 pl. aor. 2 pass. from εἴλω, | Od. 4. 396., 14. 4003 opt. ἀλέαιτο Od. 20. 368 ;_imper. ἄλεναι, 
they drew back, retired, ll. 22. 12. | ἀλέασθε Il. 22. 285, Ou. 4, 774; part. ἀλευάμενος Theagn. 4oo.— 
ἀλέν, v. sub ἀλείς. To avoid, shun, usu, ¢. ace, rei, dA. βέλος, θάνατον, ete. Hom. ; 
ἀλεξ-αίθριος, ov, skreening from the chill air, Soph. Fr. 120. Διὸς δ᾽ ἀλεώμεθα μῆνιν Il. 5.34; rarely « ace. pers., θεοὺς ἢ δειδί- 
᾿Αλεξανδρίζω, fo be on -flevander’s side, Apolloph. ap. Ath. | μὲν ἢ ἀλέασθαι Od. ο. 274:—c. inf, to avoid doing, λίθον δ᾽ ἀλέασθαι 
451 1. ἐπαυρεῖν Il. 23. 3403 ἀλεύεται (Kp. for -ται) ἠπεροπεύειν Oud. 14. 
᾿Αλεξανδριστής, ὃ, a partisan of Alexander, Plut. Alex. 24. 400; sn, ἀλλήλων ἀλεώμεθα (sc. ὀρέξααθαι ἔγχεσι) Il. 6. 226:— 
᾿Αλεξανδρο-κόλαξ, axos, ὁ, a flutterer af Alecander, Ath. 538 Ἐν | absol. to fice for one's life, tov μὲν ἀλενάμενον τὸν δὲ κτάμενον 1], 
ἀλέξ-ανδρος, ov, (drip defending men, πόλεμος Simon.1gt. Π[Π. 5. 283 lo neglect, Tes. Op. 732. Cf. ἀλεύω, ἀλύσκω.---- ρ, word. 
the usu. name of Paris in IL ἀλεός, dv, = ἀλεεινός, Hesych.. EM. 11, -τἠλέυς, ιν, 
᾿Αλεξανδρώδης, ες, (εἶδον) Alerander-like, Menand. Incert. 39. ἀλεότης. ητος, 7, (AAHS) an assemblage, like ἄθροισις, Galen, 
ἀλεξανεμία, ἡ, shelier frum wind, Polyb. Mai 2. 451. ἀλεόφρων. ov, gen. ovos, = Homer's φρένας ἠλεός, esych., KE. ΔΙ, 
ade§-dvepos, ov, keeping off the wind, Od. 14. 529. [#4] 50. 45. CE ἡλεύός, 
ἀλέξημα, aros, τό, a defence, guard, help, Aesch. Pr. 479: GA. | ἀ-λεπίδωτος, ov, without scales, Just. Mart. 412 B. [ἢ 
πρός τι defence ayainst .., Dion. H. 7. 13. ἀ-λέπιστος, ov, withoul scales, Archestr. ap. ith. 311 B. II. 
ἀλεξήνωρ, opos, 6, ἡ, (ἀνήρ) aiding man, esp. as epith. of He- | unpeeled : of flax, not hackled, Schol. Ar. Lys. 737. 
phaistos and Aesculapius. Gears, ews, H, (ἀλέω) a grinding, Geop. 
ἀλέξησις, ews, ἡ» « heeping off, resistance, dt. 9. 18: a help-| ἄλεσμα, ατος, τὺ, meal, Vets. 
ing, Hipp. ἀλεσμός, 5, = ἄλεσις, Joseph. A. J. 3.10, 5; restored froin Mss, 
ἀλεξήτειρα, ἡ, Anth. P. 9. 764, and Nonn.; fem. from for ἀλεστῶν. 
ἀλεξητήρ, ἤρος, 6, one who keeps off; a helper, guardian, av. | ἀλεστέον, verb. Adj. from ἀλέω, one must grind, Diose. 5. 103. 
μάχης one who keeps the fight of; the stemmer of battle, U.20.| ἄλεται, Ep. for ἅληται, conj. avr. 2 of ἅλλομαι, tu leap, Spitan. 
296: λοιμοῦ dA. a protector from plugne, Ap. Rh. 2. 519 :—as 11, 11. 192. 

Adj., θυμός Opp. Hal. 4. 42.—Ep. word, but used by Xen.  ἀλέτης, ov, ὅ, a grinder, aa. ὄνος a mill-stone, Xen. An. 1. 8, 5. 
Occ. 4. 3. ἀλετός, 5,0 grinding, pounding, Plut. Anton. 45. 11, meal, Eust. 
ἀλεξητήριος, a, ov, fit or able to keep off, defend or help, esp.as| ἀλετρεύω, f. ebow, strengthd, from ἀλέω, to grind, Od. 7. τοι. 
epith, of the gods, like Lat. Averrunci, Aesch. Theb. 8, Kur. 1. Ἐς] ἀλε-τρίβᾶνος, ὁ, (τρίβω) that which grinds or pounds, ἃ pestle 
464. 2. τὸ ἀλεξητήριον (sc. φάρμακυν) a remec’;, medicine, | Ar. Pac. 259, 268, 269. | ἄλετρί--] , 
Hipp. Acut. 393: @ protection, Xen. lig. 5.6: an amu:t, Theophr. | ἀλετρίς, (505, ἡ, a female slave who grinds corn, Lat. molitrix, 
ἀλεξήτωρ, opos, ὅ,-- ἀλεξητήρ, οἱ Zeus, Soph. O. C. 143. γυνὴ ἀλετρίς Od. 20. τος. 2. at Athens, one of the noble muidens 
ἀλεξι-άρη, ἢ, (apd) she that keeps off a curse, or (from “Apns) | who prepared the meal tor the offering-cakes, Ar. Lys. 643, Eust. 

she that guards from death and ruin, Hes. Op. 4623 aA. ῥάμνος | 1885. 5. δ 
a fale that served as an amulet, Nic. Th. 861. The masc. -dpns ἀλετρο- πόδιον, τό, the constellation Orion, Petav. Uranol, p. 258. 
in Paus. 9. 25, 6. [ἄρ] ἀλετών, dvos, 5, « grinding place, mill, Alex. Amph, 1. 
ἀλεξιάρης, ous, ὁ, masc. of foreg., Paus. 3 cf. Hesych. ἄλευ, shortened for ἄλευε: v. sub ἀλεύω, 
ἀλεξι- ἔλεμνος, av, keeping off darts, Anth. P. 6. 81. ἀλευρίτης, ov, 6, of wheaten flour (ἄλευρον), Diph. Siphn, ap. 
ἀλεξίτγαμος, ov, shunning marriage, Βάκχαι Noun. 1), 40. §41. | Ath. 115 C. 
papain ang off ill or mischief, Π 10. 20, ete. ; oft. Sheree Peas ts ger useaee se ὃ 
, Ἂς ευρο-μαντεῖον, τό, divination fron 
ἀλεξίςλογος, ov, promoting or supposing discourse, γράμματα | Ῥ, i ai9. ie = pan po es 
Critias (Fr. 1.9) ap. Eust.1771. 44 (from Ath. 28 B), A. B. | ἀλευρό-μαντις, ews, 6, one that divines from flour, Clem. Al. : as 
te EO Bporos ΓΝ ee patches Ag of Apollo, Lob. Aglaoph. 2. 815. 
» OF, provecting mortals, λόγχη Pind. N. 8. 51, πομ- | ἄλευρον, τό, but almost always in pl. ἄλευρα, τά, (ἀλέω 
ἐν ice apenas 4: shield men from ill, Pind. Ρ, 8.122. Jour, distinguished from ἄλφενα ide, 7. if 9, Pig. erie 
Popes, ον, warding off fate or death, Soph. O. T. 164. but GA, κρίθινον, Diosc. 1. 94, ete. 


—— τ... 


oy. a) 7 τ 
ἀχευροποιέω---αλήτης. 


«ἀλευρο-ποιέω, ἐσ make into flour, Li. M. 62. 84. 

ἀλευρό-τησις, ews, 7, (σήθω) a flour-sieve, Pol. 6. 74, A. B. 
382. IL. the flour stfled, Suid. 
᾿ἀλευρώδης, ες, like fluur, Galen. 

ἀλεύω, (ἄλη) : very rare in Act., fo remove, keep far awcy, 
Aesch. Supp. 525, Theb. 87, 1413 fut. ἀλεύσω Soph. Fr. 825: the 
apocop. imperat. ἄλεν (for &Aeve) in the form ἀλεῦ δᾶ, read by 
Pind. (q. v-) in Aesch. Pr. 568, rejected by Hern. : in this pas- 
sae it is trans.—Med, ἀλεύομαι, = ἀλέομαι, in pres., Hes. Op. 
433.——Lor the other forms v. sub ἀλέομαι. 
“SAAEQ: imperf. ἤλουν (Phereer. Agr. 1): fut. ἀλέσω : pf. act. 
ἀλήλεκα, pass. ἀλήλεσμαι Udt. 7.23, Phuc. 4. 26 (where however 
Bekk. ἀλήλεμαι, aud so Meineke Amphis Gynaecom. 1); later 
ἤλεσμαι Diosc. To grind, bracse, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
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πεῖν Od. 3. 254: in Πᾶς, and Att, τὸ ἀληθές τἀληθές or τὰ ἀληθῆ 
τἀληθῆ. 2. of persons, open, truthful, frank, honest, in Hom. 
only once, ἀληθὴς γυνή [}, 12. 4333 so, ἀλ, νόος Pind. O. 2. 1673 
ar. κρίτης Thue. 3.56: olvos da. ἐστι, Sin vino veritas,’ Plat. 
Symp. 217 1, 3- of oracles, true. unerring, Lat. certus, Pind. 
Pl ir.113 of dreams, Aesch. Theb. 692. II opp. to apparent, 
trne, really this ov that, real, actual, φίλος Eur. Or. 4143 GA. τὸ 
πραχϑέν Antipho 162.15: also realising itself, coming lo fulfilment, 
aod Aesch. Theb. 946: cf. ἀληθινός. III. Adv. ἀληθῶς, Ton. 
-θέως (Stinon. #2), drudy, Aesch. Supp. 710; really, actually, Thue. 
t.22: also ὡς ἀληθῶς, Mur. Pr. 739, Plat. Phaedr. 63 A, ete. 3 
ἡ μὲν γὰρ ws ἀληθῶς μητήρ Dem. £63. 3. 2. alo nent. us Adv., 
proparox. ἄληθες; tlane ? indeed? in sooth 2 with ironical ex- 
pression, Br. Soph. O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀληθές in 


κατὰ πυρὺν ἄλεσσαν Od. 20. 10: βίος ἀληλέμενος a civilived lite, | vern truth, really and truly, Lat. revera, Plat. Phaed. 102 B, ete, 
in which one uses ground coon and not raw fruits, τ. Meineke | 


1. ὦ.:-- ἄλει, pura, ἄλει grind, mill, grind! a song aw Phit. 2. 


ἀληθίζομαι, Dep. τε ἀληθεύω, Hut. 1.136., 3. 72: later also ἀλη- 
θίζω, Plut. 2. 230 B. 


[57 i, Bergk Lyr. p. 883. (Akin to dAal, οὐλαί, Lat. ole, mo- | ἀληθϊνο-λογία, ἣν ὦ speaking truth, Plat. ap. Poll. 2. 124, Poly. 


lere, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8.) 

ἀλέω, == ἀλεύω, Only used in Med. ἀλέυμαι, q. v. 

ἀλεωρή, ἡ. Att. ἀλεωρά, (αλέα, ἀλέομαι) an arviding, shunning, 
escaping, HW. 24. 216: hence @ means of escape, defence, shelter 
from, ὁ. gen, δηΐων ἀνδρῶν aa. 1]. 12. 571. of a breastplate, IL 15. 
433, ef Ar. Vesp. 6135 πρός or περί τι Arist. ΠῚ A. 1. 1, 31, 9. 8, 
t:—absol. ὦ defence against an enemy, help, succour, Hdt. ὁ. 6. 

ἁλέως, Adv. from ἁλής, Hipp. 

ἀλεώσσω: ν. ἠλεύς. 

“AAH, ἢ, @ wandering or roaming Without home or hope of rest, 
Od, το. 464, ete. ; of the motion of glosts, Soph. Fr. 693. 2. 
“τα ἐν uf mind, distraction, Lat. error mentis, Arvhil. 68, 
ur. Med. 1285, Plat. Crat. 427 Be II. act., ἄλαι βροτῶν 
δύσορμοι (storms) that keep men wandering without haven of rest, 
Aesch. Ag igi. 

ar-nyds, ov, carrying salt, Plit. 2. 685 Ἐς 

ἀ-ληθάργητος, ov, free from droresiness, Hesych., &e. 

ἀλήθεια, 7, and ἀληθείη (for the paroxyt, ~cla) in Ep. and Ly: 
Poets, but not in Udt., v. Dind. de Dial. Hadt. poxis (ἀληθήν): 1. 
truth, opp. toa lie, or to were appearanee,— 1. in Hom. aud 
Pind.. only as opp. tow de, and Hom. usu. has it in phrase ἀλης- 
θείην καταλέξαι, 11. 24. 407, ete. 3 GA. ἀποειπεῖν I]. 22. 3013; παιδὸς 
πᾶσαν ἀληθείην pudcto@ar to tell the whole ¢rath about the lad, 
Ml τα 597: so too in Ath, εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ ἀλη- 
θείᾳ, ete. 4 also in plur., τας ἀληθείαις, χρῆσθαι κύον, p. 00... 2. 
hut in Att also opp. to appearance, Guth, really, τῶν πραχθέντων 
Antipho 119. 51: ἔργων ‘Pla. 2.41; μιμήματα ἀληθείας Mat. 
Polit. 300 Ds τῇ, ἀληθείᾳ te very truth, ld. 4.120, ete. 3 so ταῖς 
ἀληθείαισιν Philem. Locert. 4o A rarely (without the Ar.) ἀλῃ- 
θείᾳ, us Plat. Prot. 344 Ds: ἐπ᾽ ἀληθείας on trndh and reality, Deu. 
323. 20; ἐπὶ τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος ld. 538. 45 but, ἐπ᾽ 
ἀληθείᾳ for the end or sake of truth, Aesch. Supp. 628, Ar. Phut. 
8913 uso aecording lo truth and nature, Theoer. 7. 445;—per’ 
ἀληθείας Xen. Mom. 2.1, 27, Dem. 1g. 13 κατὰ thy Ga. Isoer. 
212 ἃς ξὺν ἀληθείᾳ Aesci. Ag. 1673 πρὸς ἀλήθειαν Diad. 5. 67, 
eles ἡ GA. mepi tives Phuc. 4.1225 in μιν, ταῖς ἀληθείαις, Philem. 
Incert, 40, Babr. ταν 20., 83. δ μα Polyb. also read war, as opp. 
toy exercise or parade, §. 63, 13, ete. :—realisalion, as of a dream 
or omen, Ruhnk. Tim. s. v. ἐξηγηταί tin. IL. the character 
af the ἀληθής, truthfulness, sincerity, frankness, candour, Udt. 1. 
B83 φρενῶν Aesch. Ay. 1530; cf. Arist. Eth. N. 4. 7. 111. the 
spubol of triath, a sapphire ornament worn by the Egyptian high- 
priest, Diod. 1. 48, 75, Ael. V. He 14. 34. 

ἀλήθευσις, ews, ἧ,-Ξ ἀλήθεια 1), Sext. kanp. M. 7. 204. 

ἀληθεντής, οὔ, 6, α truthful, candid man, Max. Tyr, 21. 6. 

ἀληθευτικός, ἡ, dv, druihful, frank, οἷσιν, Arist. Eth. N. 4. 7,4. 
Adv. --κῶς. 

ἀληθεύω, f, εὐσω, to he ἀληθής, to speak truth, Aesch, Theb. 562, 
Hipp. Progn. 42, Plat. Rep. 380 C; aa. περί τι Plat. Theaet. 202 
B; and with neut. Adj., da. πάντα lo speuk truth in all things, 
Bate. 14; πολλὰ Qa. Xen. Au. 4. 4,153 So also, ἀλ τοὺς ἐπαίνους 
40 speak truth in praising, Luc. adv. Indoct. 20:—of things, to be 
or prove true, σημεῖα Lipp. Progn. 46: of divinations, in Pass, to 
Come true, be fulfilled, Schneid. Xen. Cyr. 4. 6, 10.—Arist. oft. 
uses the Med. or Pass. of arguments, οἷο, to be truly spoken, to be 
tm accordance with truth, Anal. Pr. 1. 33. 

ἀληθής, ἔς, ("λήθω, λαθεῖν) unconcealed, and so open, truc, as 
Opp. to false, or to apparent,— 1. tn Lom. only as opp. to false, 
in phrases ἀληθέα μυθήσασθαι, εἰπεῖν, ἀγορεύειν; also ἀληθὲς ἐνισ- 


γ 


we 


Fr. Vat. 

adnbivds, ἡ, ov, agrecable to truth :— J. of persons, honest, 
lrusty, trustworthy, Xen. Au. i. yg, 17, Dem, 113. 27. 2, of 
things, real and true, yennine, opp, to apparent or οἴκων, Plat. 
Rep. 4yg ©, ew. : cf. Donalds. N. Crat. 335. II, Adv. --νῶς, 
in Isocr. ταῦ ἢν 

ἀληθο-γνωσία, ἡ, (γνῶναι) ἃ knorcledge of truth, Dion. Areop. 

ἀληθο-επής, és, speaking truth, Hesych. 

ἀληθό-μαντις, ews, 6, 4, « prophet uf truth, Aesch. Ag. 1342. 

ἀληθο-μυθέω, to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 140. 26. 

ἀληθό. μῦθος, ον, speaking truth or truly, Demoer. p, 627. ed. 
Gul, 

ἀληθ-ορκέω, fo swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. τοῦ. 29. 

ἀληθοσύνη, ἡ. povt. for ἀλήθεια, Theogn, 1224. 

ἀληθότης, NTO, 7), == ἀλήθεια, Sext. Emp. M. 8. 472. 

ἀληθουργής, és, (*Epyw) acting druly, Ueracl. Alleg. Hom. 

ἀλήθω, 1. ἥσω, common Greek for the Att. ddéw, Theophr. C. 
Pi. 4.12, 13, cf Meineke Pherecr. Coriann. g. 

᾿Αλήϊον πεδίον, τό, (ἄλη) land of wandering, in Lycia or Cilicia, 
Hl. ὁ. 201, Hdt. 6. gs. 

ἀλήϊος, ov, (λήϊον) withuul corn-land or fields, poor, Il. 9. 125, 
2073 opp. to πολυλήϊος, 

ἄληκτος, ον, (λήγω) wnrvasing, incessant, App. Hannib. 4o:— 
sce the putt. form ἄλληκτον. 

ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι, pf. act. and pass. from ἀλέω, 

ἀλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, pf act. and pass. from ἀλείφω. 

GAnpa, aros, τὸ, (ἀλέω) fine meal: hence metaph., @ sublle 
Anene, like παιπάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. Aj. 381, 390. 

ἀλήμεναι, Up. fer ἀλῆναι, inf. of ἐάλην, aor. 2 pass. of Aw 
(there is no pres. ἄλημι), do recoil, retire, HW. 5. 823., 18. 76. 

ἀλημοσύνη, ἡ, (An) a wandering about, Ap. Rb. 2. 1260. 

ἀλήμων, ovos, 5, ἡ, (ἀλάσμαι) a wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες 
Od. 3g. 745 and without ἄνδρες, 17. 376, Phocyl. 141. Ep. word. 

ἀλῆναι, 1]. 16. 7145 ve ἀλήμεναι. 

ἄ-ληπτος, ov, not ἰὼ be luid hold of or caught, hard to catch, 
ἀληπτότερος less amenable, Thue. 1. 37, 82. 11, incomprehen- 
sible, Plut. Nie. it. }Π|. in Stoic philos. ἄληπτα are things 
nat to be made mailer of choice, opp. to ληπτά, 

ἁλής, ἐς, also ἀλής, Ep. and Ion.,=Att. ἐθρόος, thronged, 
crowded, iu a mass, Lat, confertus, Hdt., and Hipp.; either in 
plur., Hat. 1. 196, ete. ; or witl. collective nouns, Id. 5. 1.57.» 7. 
236:—and to this word Gottl. refers Hes. Op. 491, ἀλέα λέσχην 
the erowded hall. (Akin to ἀολλής, ἅλις : houce ἁλίζω, dala.) [a, 
as appears from Hes, 1. ὧν, if rightly referred to this word, but at 
all events from Callin. Fr. 86, and ἁλίζω.] 

ἄλησις, ews, ἡ, -- An, of the course of the sun, Arat. 310. 
(ἀλέω) a grinding, Geop., Achm. Onirocr. 

G-Ayorevtos, ov, unpillayed, Arr., Joseph. 

ἄληστος, ov, Tou. for ἄλαστος, nut lo be forgotten, very grievous, 
Philo. 

ἄληται, conj. aor. 2 med. of ἄλλυμαι, to leap, Τὶ. 21. 536. 
ἀλητεία, Dor. ἀλᾶτεία, ἡ, a wandering, roaming, ἀλατείᾳ βιότου 
ταλαίφρων Kur. Hel. 533, ef. ὁ34. - 

ἀλητεύω, fo be an ἀλήτης, to wander, roam about, Od. ; usu. of 
beggars, t7. 501, etc.; but also of hunters, Od. 12. 330: in ur. 
of exiles, Heracl 518. 
ἀλήτης. ov, ὁ, (ἀλαομαι) ἃ wanderer, stroller, rover, vagabond, 
Hom, only in Od., and always of beggars; in Trag. also of exiles, 
Aesch. Ag. 1282, Eur. Heracl, 224, Supp. 281:—7dy μάμρων 

I 
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dadrav πόνων oné who has wandered in long labour, Soph. Aj. 

888. 2, as Adj., vagrant, roving, Blos ἀλήτης Hat. 3. 52:80 

also fem. ἀλῆτις, dus, the name of a festival in honour of Erigond, 

Ath. 618 E, Hesych. s. v. 

ἀλητο-ειδής, ἐς, like meal, meal-coloured, Hipp. Coac. 217. 
ἄλητον, τό, (ἀλέω) that which is ground, = ἄλευρον, Hipp. Art. 

802. 

ἀλητύς, vos, ἢ, Ion. for ἄλη, Call. Fr. 277. 

ἀλθαία, ἡ, wild mallow, marsh mallow, Theophr. 11. Pl. y. 15; 5- 
ἀλθαίνω, to heal, Lyc. 582:—Pass. to heal over, Hipp. 

ἄλθεξις, ews, ἡ, a healing, curc, Hipp. Fract. 758, Art. 800. 
ἀλθέσσω, to heal, Aretae. 

ἀλθεύς, ews, ὃ, a healer, physician, Hesych. 

*AA@E’D, --ἄλθω, whence the fut. ἀλθήσω in Nic. Al.112, Th. 496. 

ἀλθήεις, εσσα, ev, heuling, wholesome, Nic. Th. 84, 645- 

ἀλθήσκω, -- ἀλθαίνω, Hipp. : 

ἀλθηστήριος, ov, healing, τὰ ἀλθηστήρια (sc. φάρμακα) remedies, 
Nic. Th. 403. 

ἄλθος, eos, τό, a herling, medicine, ΤῊ. ΔΙ. 

“AA@N, Lat. alo, to make to yrow, to make whole and sound :— 
only found in impf. pass., ἄλθετο χείρ the hand became whole or 
sound, Il. 5. 417} and part. ἀλθομένη, Q. Sm. 9. 475 (where perh. 
ἀλδομένη is better, v. Spitzn.)—Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, 
ἀλθέω, ἀλθέσσω, AAPHTKW,—all rare. 

ἁλία, ἡ, lon. ἁλίη, (GAqs) an assembly, gathering of the people, 
e.g. of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι, συλλέγειν Hat. 1. 125-5 7. 
134. Rare in Att., but quoted from a Byzantine decree in Dem. 
255.21, and freq in Doric Inserr. ap. Bickh. ;—for in the Doric 
states it was=the Attic ἐκκλησία. [a-, cf. adrs.] 

Gud, ἡ, (GAs) @ mortar for pounding salt, a salt-cellar, Archipp. 
Teracl. 6, Strattis Cines, 2; ἁλιὰν τρυπᾶν to clear out the salt- 


salinum,) Call. Ep. §1.1, where however it is written parox. ἁλίη. 
ἁλιάδαι, ὧν, οἱ, (GAs) scamen, Soph. Aj. 880. 
ἁλι-άετος, poit. ἁλιαίετος, 6, the seu-eagle, osprey, Eur. Pol. 1, 
Ar. Av. 801. [ἁλιᾶω-} 
ἁλι-ἃής, ἔς, (Knut) blowing on the sea, bluwing sea-ward, only in 
Oud. 4. 361, cf. ὁ. 285, et Nitzsch ad 1. 
ἁλι-ανθής, ἐς, strictly sea-bloominy, hence τα ἁλιπόρφυρυς, bright 
purple, Auth. P. 5. 228., 7. 705. 
ἁλιαρός, dv, (GAs) salled, Must. 1506. 61. 
GAuds, dios, ἡ, (day) of or belonging to the sea: ἡ ἁλιάς (sc. 
κύμβα), a fishing-bout or bark, Moschio ap. Ath. 208 F, 
ἅλιας, Adv., =GArs, 4. v. 
ἀλίαστος, ov, (λιάζομαι) unbending, unabating, not to be stayed 
or turned, μάχη, ὅμαδος, “γόος 1]. 14. 57., 12. 471., 24. 7603 πό- 
λεμον δ᾽ ἀλίαστον ἔγειρε 20. 313 neut. ἀλίαστον as Adv., μηδ᾽ aa. 
ὀδύρεο nor mourn incessant, Il. 24. 549, ef Eur. Hee. 85: da. 
dvin Hes. Th. 611 :--of persous, undaunted, Kur. Or. 1479.— 
Used also in late Ep., and twice by Eur. in Lyr. passages. ΟἿ, 
Butem. Lexil. s. v. λιάζω, 
ἀ-λιβάνωτος, ov, not honoured with incense, Plat. (Com.) Puit.1, 
ἁλί- βαπτος, ov, dipped in the sea, drowned therein, Nic. Al. 618. 
[aai_, but in Nic. ]. c. ἅλες, metri grat. | 
ἀλίβας, avros, 6, supless, lifeless, dead, évepo καὶ ἀλίβαντες Plat. 
Rep.387C: aa. οἶνος, of vinegar, Call. Fr. 88, ubi v. Bentl. 11, 
as Subst., of the Styx, she Dead River, Soph. Fr. 751. [Gai] 
ἀλίβατος, ov, Dor. for ἠλίβατος, Pind., and Eur. 
ἅλι-βαφής, ¢s,=aAlBarros, πολύδονα σώμαθ᾽ ἁλιβαφῇ now re- 
stored in Aesch. Pers. 275, for ἁλίδονα σ. πολυβαφ!". 
ἁλιβδύω, f. dow, Aeol. for ἁλιδύω, to sink in the sea, generally, 
to sink or dive, Call. Fr. 269: to hide, Lye. 351. ᾿ 
ἁλί-βρεκτος, ov, washed by the sea, Auth. Ῥ 7. sor. 
ἁλί-βρομος, ov, murmuring like the sea, Nonn. 1). 43. 385. 
ἁλί-βροχος, ov, -- ἀλίβρεκτος, Ap. Rh. 2. 731. 
ἁλί-βρως, wos, ὁ, 7,=sq., Lyc. 443. 
ἁλί-βρωτος, ov, swallowed by the seu, Lyc. 760. 
ἁλίγδονπος, ov, poiit. fur ἁλίδουπος, Opp. H. 5. 423, Nonn, 
ἁλι-γείτων, ov, gen. ovos, near the sea, Ep. Hom. 4. 
ἁλι-γενής, ἐς, sca-born, of Aphrodité, Plut. 2. 685 E. 
ἀλίγκιος, a, ον, resembling, like, τινί Il. 6. 401, Od. 8. 174, and 
late Ep. ;—but the compd. ἐναλίγκιος is more frey—Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (Of uncertain deriv.: perh. akin 
to HAE, ἥλικος.) 
ἀ-λιγύ-γλωσσος, ov, with no clear-toned voice, not voluble, Timon 
ap. Sext. Emp. M. 9. 57. 
ἅλι-δινής, és, sea tossed, Dion. P. 908. 


cellar, a mark of extreme poverty, (as Persius says digito terebrare 
4. δ. 


| 


. , 
ἀλητοειδής----αλιμυρῆς. 


&M-Bovos, in Aesch. Pers. 278» is prob. f. 1. for πολύδονος, cf. 
ἀλιβαφή. , 

ree ov, sea-resounding, of Poseidon, Orph. H. 17. 4. 

&dt-BSpopos, ov, running over the sea, Nonn. D. 43. 281. 
ἁλῖ-δύω, v. ἁλιβδύω. 

ἁλιεία, ἡ, (ἁλιεύς) fishing, Arist. Pol. 1. 8, 7. 

ἁλι-ειδής, ἐς, sea-coloured, Numen. ap. Ath, 305 C. 

ἁλι-εργής, és, working in the sea, fishing, Opp. H. 4. 635. 

pregdi eho E. we 

ἅλι-ε Ss, ov, =toreg., sNonn. ‘ 

λιν την π᾿ ds, Sta ὙΠ ΔΝ sea-girt, of Aegina, Pind. O. 8. 34; 
of the Isthmus, Id. 1. 1. 103 and so, aA. ὄχϑαι P. τ. 34. 

ἁλίευμα, ατος, τό, (ἁλιεύω) α draught of Jish, Strabo, 

ἁλιεύς, δ, genit. ἕως, Ion. jos, and contr. ἁλιῶς Pherecr. Incert. 
24: (das, Edtos):—one who has to do with the sea, and 80, 
a fisher, Od. 12. 251. If. a seaman, sailor, ( Md. 24. 410: 
ἐρέτας ἁλιῆας rowers on the sea, Od. 1 6. 3493 50 ἁλιεὺς στρατός 
Opp. Hal. 5.121. III. a kind of fish, Plut. 2. 978 D. 

ἁλιευτής, οὔ, 6, = fore. 1. ; Ν' : 

ἁλιευτικός, 4, όν, of or belonging to fishing, ad. πλοῖον ἃ Jishing- 
boat, Xen. An. 7.3, 20; GA. βίος a fisher’s life, Arist. Pol. 1. 8, 
8:—4 -κή (with or without τέχνη, the art of fishing, Plat. Ion 
38 D, Soph. 220 B: τὰ ᾿Αλιευτικά a poem by Opp. on this subject. 

ἁλιεύω, (GAs) to fish for, τί Epicharm. p. 24: (0 be a fisher, live 
on the sea, Plat. (Com.) Europ. 2, in Med. 

ἁλίζω, f. low, (ἁλής) to gather together, assemble, Hat. τ. 77, 119. 
ete. ; ἅλ. els ἕν Kur. Heracl. 404:—Pass. to n.cet together, Hdt. 1. 
63, ete., and Att. [ἅ--Φ Elmsl. Heracl. 1. ¢.] 

ἁλίζω, f. ἔσω, (As) ἐο salt, Arist. Probl. 21. §:—in Pass., Lxx, 
N.T. IL. in Pass., of sheep, fo cat or lick salt, Arist. HW. A.8. 10, 2. 

ἁλί-ζωνος, ov, sca-girt, Auth. P. 7. 218. 

ἁλί-ζωος, ov, living on or in the sea, Pancrat. ap. Ath, 321 F, 
Babr. 61. 4. 

ἁλίη, ἡ, Ion. for aria. 
ἁλι-ηγής, ἐς, broken on by the sea, πέτρα Opp. TH. 3. 460. 
ἁλιήρης, ες, (ἐρέσσω) swecping the sea, κώπη Kur. Hee. 458. 
ἁλιήτωρ, opos, d, putt. for ἁλιεύς, Hom. Ep. 16, 
ἁλι-ηχής, ἐς, sca-resounding, Musae. 26: ef. ἀλίβρομος. 
ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
ἄ-λιθος, ον, without stones, not sfony, of lands, Xen, An. 6. 
II. without a stone set in it, of a ring, Poll. 7. 179. IE. 
ree from the stone, as a disease, Aretae. 
ἁλι-κάκαβον, τό, a plant, prob. physalis Alkekengi, Diose. 4. 52. 
“Αλικαρνάσσοθεν, Adv., from Ilalicarnassus, Luc. de Dom. 20. 
ἁλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 
ἁλί-κλυστος, ov, (κλύζω) sea-beaten, of a coast, Soph. Aj. 12195 
δέμας Anth. P.9. 228. 2. high-surging, πόντος Orph. Arg. 335. 

ἁλί-κμητος, ov, weuricd by the sea, μέριμνα GA. the care’and toil 
of a sea-life, Anth. 

ἁλι-κνήμις, ibos, 5, ἢ, ἀπήνη GA asea-Lorne car, Noun. D. 43.199. 

ἁλίκος, a, ov, Dor. for ἡλίκος, ‘Theocr. 

ἁλικός, ἁλικότης, worse forms for GAvkos, ἁλυκότης, 

ἁλί-κρᾶς, aros, ὁ, ἡ, mived with salt-water, Wust. 1559. 50. 

ἁλι-κρείων, ovras, 4, lord of the sea, ust. &7. 27. 

ἁλι-κρήπῖς, dos, δ, 7, at the seu’s edge, Nonn. 

ἁλι-κρόκαλος, ov, shingly, nebbly, Orph. Arg. 33%. 

ἁλί-κτῦπος, ov, sca-beaten, of ships, Soph. Ant. 953. 
roaring on the sea, κῦμα Kur. Hipp. 754. 

GNi-Kvpwy, ov, surrounded by waves, Anth. P. 9. 429. 

ἁλικώδης, less good form for ἁλυκώδης, Theophr. H. Pl, 9.11, 2, 

ἁλι-μέδων, ovros, ὁ, = ποντομέδων, Ar. Thesm. 323. 

ἀ-λιμενία, ἡ, want of harbours, Hyperid. in A. B. 

ἀ-λίμενος, ον, without harbour, harbourless, Lat. importuosus, 
Aesch. Supp. 768, Eur. Hel. 1211, Thue. 4. 8: generally, shelter- 
less, inhospitable, ὄρεα, ἄντλος Eur. Hel. 1132, ΠΟ, 1025: metaph., 
aa. καρδία Kur. (νοὶ, 349. [7] 

ἀλϊμενότης, 7, -- ἀλιμενία, Xen. Hell. 4. 8, 7. 

ἁλίμικτος, v. sub ἁλίσμηκτος. 

GAtpos, ov, (GAs) of or belonging to the sea, Lat. marinus :—as 
Subst., τὸ ἅλιμον, a shrubby plant growing on the sea-shore, perh. 
salt-wort, Antiph, Mnem. 1, Theophr. H. Pl. 4. 16, 5: in Diose. 
also ὁ ἅλιμος. 

ἄ-λῖμος, ov, banishing hunger, Plut. 2. 157 1). 

GAt-pipryes, ἐσσα, ev, (uipw) owing or murmuring into the sea, 
ποταμοί Il. 21. 190, Od. 5. 460; cf. sq. 

GXi-pipys, és, =foreg., Orph. Arg. 346, etc, 
Ap. Rh. 1 913, Phanocl. 1. 17. 


If. 


IT. act. 


11. = ἅλιος, 


ἁλινδέω---ἁλίσπαρτος. 


ἀλινδέω τ aor. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλινδέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι) :--- 
to make to roll, set a rolling: but prob. only used in Pass. ἁλινδέ- 
ovat, poét. ἀλίνδομαι Nic. Th. 156, Leon. Tar. 553 aor. part. 
ἀλινδηθείς Nic. Th. 204: pf. part. ἀλινδημένος Dinarch. ap. Suid.: 
20 roll like a horse, Nic. ll. cc.: ulso ¢o roam about, Leon. |. c. 
ἀλινδήθρα, ἡ, α place for horses to roll in, Lat. volutabrum, 
elsewh. κονίστρα, cf. Av. Nub. 32: metaph., ἀλινδήθρα ἐπῶν, i. ο. 
long rolling words, Ar. Ran. 904. 

ἀλίνδησις, ews, 7, ¢ rolling in the dust, an exercise in which the 
wrestlers rolled on the ground, Hipp. 

ἀλίνδομαι, as Vass., v. sub ἀλινδέω. 

ἁλῖ-νήκτειρα, ἡ, (vhxw) fem. as if from ἀλινηκτήρ, swimming in 
the ea, Auth. P. 6.190; [with Ain arsi, as in ἀλίβραπτος in Nic.] 
ἀλϊ-νηχής, ες, swimming in the sea, Anth. P. 6. 29. 

ἅ-λῖνος, 7, ov, (GAs) made of or from salt, Hat. 4. 183. 

ἄ-λϊνος, ov, (λίνον) without a net, without hunting loils, ὅλ, θήρα 
in chase @ chase in which no net is used, Anth. 9. 244. 

ἀλίνω, fo pound, Soph. Fr. 826; v. Hesych. s. v. ἀλινεῖν (corr. 
ἀλίνειν), ἀλεῖναι (corr. dAivat), A. B. 383. 01. 

&AvE, Vor. for Ac, Pind. 

ἁλί-ξαντος, ov; worn by the sea, χοιράδες Anth. P. 6. 8g: ar. 
μόρος Ib. : 

ἅλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος, Pind., and Trag. 

ἅλιος, 2, ov, (A), also os, ov Soph, Aj. 357, Eur. Heracl. 82: 
(GAs) :—of, from or belonging to the sea, Liat. marinus, esp. as 
epith of sea-gods, nymphs, ete., Hom. etc. ; θυγατὴρ ἁλίοιο γέ- 
povros, i.e. Nereus, fl. 1. 556; θεαὶ ἅλιαι sea-goddesses, Nereids, 
Nl. 18. 412; GA. ψάμαθοι the sea-sand, Od. 3. 38; GA. πρών Aesch. 
Pers. 131: GA. ναῦς, πλάτα, πρύμνη, etc., Pind. O. 9. 111, Soph. 
QO. ὁ 716, ete. 

ἅλιος, a, ον, (Β)-- μάταιος, fruiless, unprofitable, idle, erring, 
πόνος, βέλος, etc. Hom, : also neut. ἅλιον, as Adv., in vain, I]. 13. 
505; and so best taken in 1), 4.179. Ady. —lws, Soph. Phil. 840. 
(Acc. to some the same word with foreg., and so strictly like the 
sed, faithless, useless. But this is too artificial for so early a word: 
it is prob, akin to ἄλη, ἠλεός, ἠλίθιος.) 

ἁλιο-τρεφής, es, feeding in the sea, φῶκαι Od. 4. 442. 

ἁλιόω, f. wow, (GAs 8) to make fruitless, disappoint, νόον Διός 
Od. 5. 104; GA. βέλος to hurl the spear in vain, 11.16.7373 80 in 
later Ep.: aa. ἔπος 0 speuk a word in vain, Soph. Tr. 258. 2. 
Ξ- ἀϊστύω, fo bring to nought, Soph. O. C. 704.—Ep. word. 

ἀ-λιπᾶρής, és, nol fie for « suppliant, ddA. θρίξ. Soph. El. 451. 
(The quantity shews that it is from Aixaphs, not λίπαρός.) 

ἁλί-παστος, ὃν, sprinkled with sall, Aristom. γόητ. 2. Archestr. 
ap. Ath. 399 1. 

ἁλί-πεδον, τό :—a plain by the sea, sandy plain, Theophr, H. P. 
7-18, 2, Lye. 681 :—esp. a plain in Attica near the Pirweus, Xen. 
Hell. 2. 4, 30;—Wwhich. Ar. (Ir. 30) wrote ἀλίπεδον, acc. to 
Harp.: ef. Ruhnk. Tim. s. v. [@ai-, Lye. 1. ¢.] 

ἀ-λίπής, es, without fal, meagre, poor, Ath. 318 1): without any 
Sally substance, Strabo s in Medic, not thick and fatty, of lotions 
4S Opp. to salves. 

ἁλί-πλαγκτος, ov, roaming over the sea, ὦ Πὰν, Πὰν ἁλίπλαγκτε 
+. φάνηθι pravs the Chorus of Greek seamen at 7'roy (so, below, 
Apollo is summoned to come ᾿Ἰκαρίων ὑπὲρ πελαγέων), Soph. Aj. 
695 :-- οἴ. ἁλίπληκτος. 

ἁλι-πλᾶνής, ἐς, sea-wandering, Auth. P. 11. 390. 

ἁλι-πλᾶνία, ἡ, a wandering voyage, Anth. P. 6. 38. 

ἁλί-πλᾶνος, ov, -- ἁλιπλανής, Opp. C. 4. 258. 

ἁλι-πλεύμων, ovos, ὁ, -- πλεύμων 11, Anth. 

ἁλί-πληκτος, ον, Dor. -πλακτος, sea-heaten, -- θαλασσόπληκτος, 
of islands, Pind, P, 4.24, Soph. Aj. 596,—ubi olim ἁλίπλαγκτος. 

ἅλι-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἣν» = foreg., Call. Del. 11. 

ἁλί-πλοος, ov, contr. ἁλίπλους, ovr, covercd with water, τείχεα 
11.12. 26. Il. later, act. sailing on the sea, ναῦς Arion (Bergk 
Pp. 567); 6 ἁλίπλ,, a seaman, Jisher, Ap. Kh. 3.1329, Call. Del. 15. 

ἁλίςπνοος, ov, redolent of the sea, Musae. 265. 

ἅλι-πόρος, ov, ploughing the sea, Luc. Tragop. 24. 

ἁλι-πόρφῦρος, ov, of seu-purple, of true purple dye, ἠλακάτα, 
φάρεα Od. 6. 53., 13. 108; ὄρνις Aleman 12, cf. Ibye. 7, Bergk ; 
οἶδμα Arion Ib. p. 567. 

ἁλι-πτοίητος, ov, scared by the roar of the sea, Nonn. Ὁ, 8. 58. 

ἁλιρ-ρᾶγής, és, breaking the twaves: or rather pass., against 
which the tide breaks, σκόπελος Anth. P. 7. 383. 
rp puonts, 6, δράκων GA. @ ravenous sea-monster, Nic. 

. 526. 
ἁλίρ-ραντος, ov, sea-surging, πόντος Auth. P. 9. 333. 


59 

ἁλίρ-ρηκτος, ov,=arippayns, δειράδες Anth. 7. 278. 
λυ pores, ov, also a, ον Anth. P. 7. 6:—sea-roaring, sea-beat, 
νηῦς, κόνις Anth, II. roaring, θάλασσα Orph. Arg. 1296. 
ἁλίρ-ροθος, ov, =foreg.; GA. πόροι, of the sea, Aesch. Pers. 367: 
of seaward flowing streams, Soph. Aj. 412: aA, ἀκτή Eur. Hipp. 
1205, Mosch. 2. 128: cf. ἁλίκλυστος, ἁλίκτυπος. 

ἁλίρ-ροιζος, ov, = GArppdéios, Nonn. 

ἁλίρ-ρῦτος, ov, washed by the sea, Anth. P. 12. 5.5. 
ἄλσος the surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
“AAIZ, Adv., (akin to aAhs):—in heaps, crowds, swarms, in 
abundance, μέλισσαι ἅλις πεποτήαται, Tpwal ἅλις ἦσαν, κόπρος 
ἅλις κέχυτο 1]. 2. 90.. 3. 384, Od, 17. 298: Hom. always makes 
the case depend on the Vert; (for in Il. 9. 137, χρυσοῦ belongs 
not to ἅλις but to yynodobw; and in 1], 21. 319, we should ‘cad 
χέραδος as ace., not xepddos as gen., v. Spitzn. Exe. xxxii. ad I.): 
—hence enovgh, enow, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι, ἅλις χαλκὸν xpu- 
σόν τε δέδεξο, ἅλις ἔλαιον, corn-fields enough, etc., Hom.: also 
with Verbs, ἢ οὐχ ἅλις, ὅτε .. ς ἰδ nut enough ἃ 1]. 5. 3493 ἢ οὐχ 
ἅλις, ὡς.., Od. 2.312. [μαΐογ authors, from Hdt. downwds., oft. 
udd a gen., as witli Lat. satis, ἅλις ἐστί μοι τινός 1 have enough 
of a thing, Hdt. 9. 27; ἅλις ἔχω τινός Kur. Or. 240: also, ἅλις 
ἐστί μοι, c. inf., "tis enough for me to.., Aesch. Theb. 664, etc. ; 
more rarely c. part., ὅλος (εἰμὶ) νοσοῦσ᾽ ἔγώ “tis enow that J suffer, 
Soph. O. T. 1061, ef. Eur. IL F.1339. The Att. rarely use the 
Homeric construct., as, ἅλις βίοτον εὗρον Eur. Med. 10973 in Hel. 
589, Elms]. restores λύπης ἅλις ἔχων for the acc. pl. Admas.—Also 
eis ἅλις Ξεἄλις Theocr. 25. 17.—Rarely, just enough, τε μετρίως, 
Eur. Ale. gio: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verbo dicere, to say all at once, 
Hipp.— A form GAs in Hippon. gt Bgk, ef. E. M. 63. 18, 
Joann, Al. τον. maparyy. p. 38. 12; and read by W. Dind. in Eur. 
Ton 723, ἅλιας ἅλιας ὁ eee ἀρχαγός, where the Mss. ἁλίσας. [a] 

ἁλίς, idos, ἡ, (4As)=GApupis, Lust. 706. 56. 

ἁλῖσαι, inf. aor. 1 οἵ ἁλινδέω. 

ἁλισγέω, fo pollule, Luxx. 

ἁλίσγημα, ατος, τό, a pollution, N. T. 

‘AAI’ SKOMAI, a defect. Pass., the Act. being supplied by αἱρέω : 
impf. ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι : aor. ἑάλων, (also ἥλων in Hdt, 
3. 15, Xen. An. 4. 4,21), conj. ἁλῶ (GAdw 1], 11.405), opt. ἁλοίην 
(ἁλῴην 1]. 9. 592), inf. ἁλῶναι, part. ἁλούς : perf. ἥλωκα Antiph. 
Strat. 1, édAwxa,—the latter form always in Thuc.: all in pass. 
signf.: Hom. uses only the aor. Cf. παραλίσκομαι. (The Root 
is “AA-, as appears in aor, 2.) [ἄ, except in Il. 5. 487, where it 
is long in thesi. Cf. ἀνάλίσκω. 

Τὸ be taken, conquered, fall into the enemy's hand, of persons 

and places, Il. 2. 374, etc., Hdt., εἴς. ; ἁλώσεται (sc. ὁ Κρέων) 
Soph. O. C. 10653 ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους to let oneself be taken 
prisoner by the enemy, Stallb. Plat. Rep. 468 A. 2. lo be 
caught, seized, of persons and things, θανάτῳ ἁλῶναι to be seized 
by death, die, Il. 21. 281, Od. 5. 312; also without θανάτῳ, 1], 
12. 172, Od, 18. 265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμματα letters 
were seized and taken to Athens, Xen. Hell. 1. 1, 23:—in Ar. 
Ach. 700, there is a play on the law-phrase:—io be taken or 
caught in hunting, Il. 5. 487, Xen. An. 8. 3, 10:—also, aa. ὕπνῳ 
Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, μανίᾳ Soph. El. 125, Aj. 216; bm’ ἔρω- 
tos Plat. Phaedr. 252 C, ete.: absol. ἐο be overpowered, Soph. Aj. 
649; ἁλοὺς ἐφόνευσα on compulsion did I slay, Herm. Soph. O. C. 
553 (547). 3. rarely in good sense, to be won, achieved, Soph. 
O. T. 543. II, followed by a part., to be caught, detected in 
a thing, or doing a thing, οὔτε σὺ ἁλώσεαι ἀδικέων Hdt. τ. 1125 
ἐὰν ἁλῷς ἔτι τοῦτο πράττων Plat. Apol. 29 C; also with a Subst. 
or Adj., the part. ὥν being omitted, οὐ yap δὴ φονεὺς ἁλώσομαι 
Soph. O. 'T. 5763 μοῖχος γὰρ ἣν τύχῃς ἁλούς Ar. Nub. 10793 
also, GA. ἐν κακοῖσι Soph. Ant. 496. 2. very frey. as Att. law. 
term, to be convicted and condemned, in full, ἁλοὺς τῇ δίκῃ Plat. 
Legg. 937 C3 λιποταξίου γραφὴν ἡλωκέναι Dem. 549. 1, cf. Anti- 
pho 117. 18., 118. 26:—-GA. μιᾷ ψήφῳ Andoc. 30. 10:—c. gen. 
criminis, ἁλῶναι ψευδομαρτυρίων, ἀστρατείας, ἀσεβείας, etc. (sc. 
γραφήν), v. sub voce.: GA. θανάτου to be convicted of a capital 
crime, Plut. 2. 552 D: ἁλοῦσα δίκη Plat. Legg. 937 Ὁ. Cf. 
alpéw II. 4. 

ἄλισμα, τό, a water-plant, Alisma Parnassifolia, or Plantage, 
Diosc. 3. 169. 

ἁλι-σμάραγος, ov, sea-resounding, Noun. D. 39. 302. 
ἁλί-σμηκτος, ον, washed by the sea, Lyc. 994: ἁλίσμηκτα (Cod. 
ἁλισίμικτα), ἡλισμένα, Hesych.; ἁλίμικτον, πεπασμένον, Suid. 

ἁλίσπαρτος;, ον, (σπείρω) sprinkled or sown with salt, Lust. 
iat ae Hesych., BE. M. 
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ἁλίσ-πεδον, τό, v. GAlredov. 

ἁλι-στέφανος, ov, =sq., riigos Alex. and ap. Steph. Byz. s. v. 
Ταπροβάνη. 

ἁλι-στεφής, és, sea-girl, Orph. Arg. 133. 

ἁλίοστονος, ov, sea-resounding, ῥαχίαι Aesch. Pr. 712. 
groaning on the sca, of fishers, Opp. H. 4. 149. 

ἁλιστός, 4, dv, (ἁλίζω) salled, pickled, Anth. P. 9. 377, Strabo. 
. ἄνλιστος, ov, only found in poet. form ἄλλιστος, ἢ. V- 

ἀλίστρα, 4, = ἀλινδήθρα, Poll. τ, 183. 

ἁλί- ατρεπτος, ov, tost to and fro in the sea, sea-tost, ναῦς Anth. 
P. 9. 84 

ἀλίταίνω, f. ἤσω, ἃ Verb of which the pres. only occurs in Med., 
Hes, Op. 328: elsewh. only in aor. act. ἤλιτον Il. 9.3755 part. ἀλι- 
τών Aesch. Eum, 316 (restored by Stanl. for ἄλιτρῶν) ; and more 
freq. aor. med. ἀλίτοντο, ἀλιτέσθαι Hom. : later also an aor. ἠλί- 
τησα, Orph. Arg. 642: part. ἀλιτήμενος, with aceent and sient, of 
pres. (as if formed from ἀλίτημι), Od. 4. 807, Hes. Se. ot. 

To sin, offend against, ἐκ γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε καὶ ἤλιτεν 1]. 9. 
3783 Uris σφ᾽ ἀλίτητῃμμ ὑμύόσσας τὸ. 2053 ἀθανάτους ἀλιτέσθαι Ol. 
4. 378; ef. 5. τοῦ; a. in Hes. Op. 328, Aesch. Hum, 269: ¢. 
acc. rei, lo dransyress, ἐφετμὰς Διός 1]. 24. 8705 ὕρκον, σπονδάς 
Ap. Rh. 4. 388, Opp. H. 5. 563. 2. to stray, ἀλίτησεν drap- 
ποῦ Orph. 1. c.3 ef. Call. Dian. 256.—Ep, word.—Akin to fAn: 
the sintple forms ἀλείτω, ἀλιτέῳ nowhere occur: henev ἀλείτυο, 
ἀλοιτός, etc.) 


Il. 


ἀλιτάνενυτος, ον, only found in νοῦς, form ἀλλιτα, αι ve λέν, 
—ws, A.B. 374. 25, ὃν M. 57. 30. 

ἀλιτεῖν, ἀλιτών, inf. and part. aor. 2 of ἀλιταίνω, 

GAt-revijs, ἐς, stretching to or along the sea, Diad. 2. 44 τα 


hence 
a flat place, Cie. Att. 4.13, 1: of beats, fet, Plat. Phow. 14: 
the sea, shallow, Polyb. 4. 39, 3. 

ἁλῖ-τέρμων, ov, ven. ovos, bounded by the sca, bordering on τέ, 
Anth. 1’. 9. 672. 

ἀλίτημα, ares, τό, a si, ofener, Ant. 
᾿ ἀλϊτήμενος, a part. of ἀλιταίνω, εν, 

ἀλϊτ- ἥμερος, ον, (GArreiv) missing dhe right day: heuce προ 
harn, like ἠλιτόμηνας Hes. Se. gi, ef. ΒΟ Gre. 870. 
ἀλἴτημοσύνη, ἡ, -- ἀλίτημα, Orph. Are. 1315. 

ἀλϊτήμων, ov, σοι, ovos, (ἀλιτεῖν) τε 5... UW 24.157. 

ἀλϊτήριος, ον, (ἀλιτεῖν) sinful, wieked, laden arith σα], of 
offenders against the gods, ὑετοῦ ἀλιτήριοι Ar. Eq. 43, Thue. 1. 
126; so, κοινὸν ἀλιτήριον .. ἁπόντων the common wague of oll, 
Jem, 280. 275 dA. Ἑλλάδος Acschin. 70. 5: also absol., Eat. 
hom piacnlaris, Lys. 134.19, Ando v7. αὐ ποῖα Soph. OL. 
371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. }. for Kat ἁλιτηροῖ,, which is 
avainst the metre, sivee Ac is short,~—but οἷς ἀλυιτηρός. 1|.-- 
ἀλάστωρ, an avenging spirit, Autipho 125. 32., 67. 63 ef Ruhnk, 
Tim. 8. v. 

ἀλϊτηριώδης, ες, (εἶδος ) abominatle, accursed, ruinous, οἴστρος 
Plat. Lege. ὅσο B, στάσις Rep. 470 D. 

aXirynpds, ov, v. ἀλιτήριος sub fin. 

ἀλίτης, ὅ, -- ἀλείτης, Graum., and sy Werm. reads in Eur. ἢ. 
racl. 654 for ἀλάταν, which is against the metre. [1] 

ἀλἴτώ-ξενος, ov, sinning against one’s friend, Pind. O. 10(13 re 
ἀλϊτο-φροσύνη, ἡ, (φρήν) ὦ wieked mind, Leon, Tar. 64. 
ἁλιτραίνω, = ἀλιταίνω, Hes. Op, 328 (ap. Aeschin. 49. 27., 73. 4). 
ἁλι-τρεφής, és, sea-bred, ᾧ, Sm. 3. 272. ᾿ 


Il. flat, fae, of lands, Strabo; ambelatio adr. δ walk ΟΝ 


D> AQ 
i. 4: a 


ἀλιτρία, ἡ, (aAcrpds) sinfulness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. 
Ach. go4. 
ἀλιτρό Bios, ον, living wickedly, wicked, Non. 1". 12. 72. 


ἁλυτρό-νοος, ον, wicired-minded, Orac. ap. Eus. P. E. 168. 
ἀλιτρώς, dv, syncop. for ἀλιτηρός, sinful, sinrny. wieked, 1}. 8. 
361, Theogn. 377, Solon s. 27, and Pind.: but ia [fom. usu. as 
Subst., 6 aa., «@ sinner, δαίμοσιν ἀλιτρός a sinner against the 
gos, I. 23. 493: also in a milder sign, a keave, royue, Ou. 
§. 182. 

ἀλιτροσύνη, ἡ, -ιἀλιτρία, Ap. Rh. 4. 699, in plur. 

aera ov, living by the sea, or bred thereon, of fishers, Opp. 

«αν 76. 

GAL-rpoxas, ov, rushing through the sea, Ibyc. 44 Bergk, in me- 
tapl. ave, sing, ἁλίτροχα. : 

GXl-tpiros, ov, also ἡ, ον Noun. :-—sca-beulen, sea-worn, γέρων 
Tieocr. 3. 443 κύμβη Auth. P. 7. 204. 

ἁλί-τῦὔπος, ον, seu-Leaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as Subst, 
ὁ GA., ἃ seaman, Eur, Or. 373. a: 

ἁλί- τῦρος, 6, α sort of sult-cheese, Auth. P. 0. 412. 


ef) (where 


ddtowedov—andkvovides. 


Sophron ap. E. M. 


Ε : ks; metaph. to ruin, 
ἁλι-φθερόω, to shipwreo P €. Lob. Soph. Aj. p. 


476.46 :---ἀλιφθερῶσαι, ὀφανίσαι, Hesych. © 
358, 
ἁλιφϑορία, ἡ, 

ἁλιυ-φθόρος, ov, destroying on the sea: as Subst., 

om Tar. 82. 

“Eas 5, i, sea-bark, a kind of oak, Theophr. H. PI.3.8, 5. 

ἁλιφροσύνη, #7, =ixdvy φρόνησις (from ἅλις, φρήν), Hesyeh.; and 
the Adj. ἀλίφρονες in Naumuach. 63,—are prob. only f. JL for xa- 
λιφμυσύνη, χαλίφρονες. 

ἁλίιχλαινος, ov, purple-clad, ἢ . 

ἀλκάζω, to pul forth strenuth or prowess, E. M54, 
Mel. ἠλκάζοντο, ἠμύνοντο, ap. Hesych. , ᾿ 

ἀλκαθεῖν, pott. aor. form of κἄλκω, ἀλέξω, Aesch. Fr. 4073 v. 
sub quurade. 

ἀλκαία, ἡ, « tail, esp. a lion's tail, Ael. N. A. 5-393 ef. ὅὁλκαία. 
(Suid τὸ come from ἀλική, because of the fury with which he lashes 
itubont: hut ef. ὁλκαία.) 

ἀλκαῖος. o, ον, (ἀλκή) strong, wighty, Kur. el. 1152. 

ἄλκαρ; TU, only used in nom, and ace, :—a safeguard, defences , 
obre τί σε Τρώεσσιν ὀΐομαι ἄλκαρ, ἔσεσθαι 1]. x. 6445 ἄλκαρ ᾽Αχαιῶν 
ἔσσεται... ageinst the Achaiuis, 


fla y823, ef h. Apoll. 1g3, Pid. 
το. ὁ. (Akin τὸ ἀλκή) 

ἀλκᾷς, Gros, 6, ἢ, Dor. contr. from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind, 

ἀλκέα, ya kind of arifd maflow, Diose. 3.104. 

ἀλκεία, 1, prisonons plant, Orph. Arg. 9. 0. 

ἌΔΚΗΝ, ἧς badily strength ¢ osp. as displayed inaction, prowess, 
and so cistinauistiod from pur (mere strength); in Hom, joined 
with dros, 00 τος, Bly, qvapen: θηρία es ἀλκὴν ἄλκιμα Tide. 3. 
verally. faree, poseer, might, Berar Soph, Phil ΤΑῚ 
ve deudr is restored, metri geritt. )s ory daw ἀλκήν 
(like a. μάχη") Eur. Supp. 683 :—in plur, ἀλκαῖς fer af sérength, 
bald deeds, Pind. Nw7. 18. TE. φορές conraie, bubdness, freq. 
in HL, esp. in phrase ἐπιειμέμης dawns so also, φρισὶν εἱμένον 
Miche [20 9; δύεσθαι An Hg 231, LD. a sefequard, 
χνοῦς bull se help, suceaur, wid, Ads ΘἈΚΥ Wo rg.age, ef 8.1495 
ἀλκή τινος dfonee ov aid aqainst 6 thing, Hes. Ovo reg, Pind. N, 
Betas, SaphoO. Tosa, ef ἄλικαρ : ποῦ rs ἀλκήν Sesch, Pro πα π: 
ὁλκὴν coeiabue or τιθέροι te pive aid, Soph. OL. 4680.18 245 πρὸς 
ἀλκὴ" τρίπτσύσα toot enescl ai anes mcd, Hdt. 3. 78, ete. 3 
atpebay πρὸς Oc Ear Anele 11 40. ἐς dace τρέπεσθαι Thue. 
2.84: ἐν ὁλκὴν OAC Bar Poeoe ates of taraucres Vb IV. 
hattie, taht, Nesch. heb. 48) S60, Mur, et. — Port, word need 
in Plat. Pyrrh. 21, ete (Cl. κἄλκω, ἀλολκεῖν, eb. akin te ὀρκέως 
dyes ) 

ἄλκῃ. 7, en elf, Pliny’s aloes or alehis, Dans. 5.12, 44 etrictly 
strony breast, ve Pott iu. Forsciuppen, αν δὲς 

ἀλκήεις, erro, εν, τοδί ς warlike, h. Hom. 1} 
P.g.95 hes itin Dor. centr. {τ CAnas, ὄντον. 

ἀλκηστής, on, 6, ἃ kinti of χὰ δ Opn, 1. 1,370, 

ἀλκί, an heterocl, poet. dat. of ἀλκῆς wight. strengfh: Vou. hes 
it in phrase ἀλκὶ aemudas,—four times of wild beasts: once of 
Hector, Tors. τ 58, 

ἀλκιβιάδειον or —d8rov, τό, -ἀλκίβιος, Diose. 4. 23, 24, Galea, 
12. 949. 

ἀλκιβιάϑες, αἱ, a sort of shoes, (frat ᾿Αλκιβιάδης), Ath. §34 C, 
Poll. 7. 89. 

ἀλκί-βιος, ἡ, with and without ἔχις, a kine of choose, used os 
an antidote to the bite of serpents, Nie, Th. 541. 

ἀλκί-μᾶχος, ἡ, ov, bravely ficiting, epith of Athena, Anth. P. ὦ, 
124. 

ἄλκιμοξ, ov, alo ἡ. ov Soph. Aj. 4or:—slrens, sloul, brave, of 
mien and things, Tydrs, ἔγχος, δοῦρα 1]. 11. 483., 3.338, δέοι: 114 1., 
etc. : ἄλκιμος τὰ πολεμικά Hit. 3.43 ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα Hdt. 2.110: 
rarely of battle, as Mur. Heracl. 683.—Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν 
ἄλκιμοι Μ'λήσιοι, like ‘fucunus Toes,’ ‘limes ave changed,’ Anacr. 
86, Ar. Pi. 1002. 

3 , , 

ἀλκίφρων, OM) πιο, OFOS, ( φρήν.) stout-hearted, Aesch, Pers, 900. 

ἀλκτήρ, ἤρος, ὁ, (᾿ἄλκω, ἀλαλικεῖν) one who wards off, a protector 
from x thing, 6. von., ἀρῆς, κυνῶν 1.18. 100, Od. 14. 6315 50 in 
Hes. Th. 627, where the dat. depends on γένεο, . 

ἀλκτήριον, τό, « help, antidote, τινός against a thing, Nic. Th. 
§26,ete.3 and su prob. bur. Tel. 2. 

ἀλκὕόνειον ond ἀλκυὔόνιον, τό, bastard-sponge, a zoiphyte, so 
called from being like the heJeyon’s nest, the latter in Diase. 5. 13 5e 

ἀλκῦονίδες, ai, with or without ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which the halcyon builds ils nest, and the sea is always 


a disaster at sea, shipwreck, Anth. P.9. 41. From 
ὁ GA. @ pirate, 


Jonn. 1). 20.108 5 ef. ἁλιπόρφυρον. 
11., 66.10:— 
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ἀλκυόνιον».«ἀλληγορέω.. 


calm, hence haloyon days, proverb. of undisturbed tranquillity, 
Ar. Av- 1594, ubi v. Schol., ef. Theocr. 7. 57, Arist. H. A. 5. 8, 9 
βῆ. Philoch. 180. 

ἀλκύὕόνιον, τό, ν. ἀλκυόνειον. 

ἀλκῦονίς, δος, 7, Dim. from ἀλκύων, a young kingfisher, gene- 
rally a kingfisher, haleyon, Ay. Kh. 1.1085. IL. ag Adj., ef. 
ἀλκυονίδε5. 

ἈΛΚΥ ΩΝ, dvus, ἡ, the kingfisher, halcyon, alvedo hispida, first 
in Il. 9. 62, of. Arist. Ho A. κα. ἢ, 8... (Oft. written ἄλκο, as by 
Bekker in Arist., because of the supposed deriv. from ἄλ-ε, κύω---- 
cf, ἀλκνονίδες : v. Spitzn. fl. 1...) 

“AAKQ, assumed Root of ἁλαιωκεῖν, cf. ἀλέξω. 

"AAAA’, Conjunet., ori. new. pl. fron ἄλλος with changed ac- 
cent, strictly in another ay, teerwive: ἀλλά therefore serves to 
πιο or oppose sentences ar clincs. I. to mppas: single 
clauses, bet, Lat. antem, frey. from Π οὐ. downwds. 3 in this ease 
it always stands first, exer pt in Jate Poets, as Call. Πρ. εν 1) λεις- 
viov ἀλλὰ θυγατρὶ δίδου ydpu.— When two clauses are strougly op- 
posed, ἀλλὰ is preceded by μέν if efirriative, by οὐ μόνον if nese 
tive: ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν rid -s ξτευφήμη “αν ᾽Λχαιοί, BAN otic ᾿Ατοει δῇ 
ἐὺς Hot γ41 οὐ μόνον ἅπας ἀλλὰ mod Stas Plat. Phaedr. 228 % -— 


᾿ 
. 


IL. τό, 580. 5. ἀλλὰ is followed by itiany words that merely 
strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι Hom., ἀλλά rot Boph., ate. 
ἀλλάγδην, Adv., alternately, Theognost. p. 161. 20. 
ἀλλάγή, ἡ, (ἀλλάσσω) a change, Aesch, Ag. 482, Soph., ete. 
ΤΊ, interchange, exchange, bartrr, traffic, whether buying or sell- 
ing, Plat. Rep. 371 18, Arist. Eth. Ν 5. αὶ 111. in late Gr., 
a change of horses, a fresh stage, ap. Bust. §31. 21: ef. Ducang. 
ἄλλαγμα, atos, τό, that which is interchanged, καίνης διαίτης 
Tipp. Vet. Med. g: the price to be paid, Mel. 58. 2. wares 
bought, Uxx. 
ἀλλαγμός, ὁ, :=fureg., Arcad. <8. 5, Manetho 4. 189. 
ἀλλακτέον, verb. Adj., one must change, Plut. 2. 53 A. 
ἀλλακτικός, ἡ, ὄν, delunging to barter, Plat. Polit. 223 C, Arist. 
Sth. N. 5. 8, 6. 
ἀλλαντο-ειβδής, és, shaped like an ἀλλᾷς, Galen. 
ἀλλαντο-ποιός, ὅ. αἰ mater of ἀλλᾶντες, Ding. L. 2. fo. 
ἀλλαντο-πωλέω, fo deal “χε ἀλλᾶντες, Ar, Ey. 1242: from 
ἀλλαντο πύλης, ov, 6,0 leuler in ἀλλᾶντες, Ar. Liq. 143, ete. 
ἀλλάξ. Nive, (ἀλλάσσω) allernad(j, Emped. p. 27 Peyron, 
GAGS, ὥντος. ὁ, forred-meat, someting between our sausage and 


. tdavkag dding, Ar. Ky. 163, ete. 


in the latter case to height che opposition καί usu, follows sad, . 


ay Nen. Mem. 1.4.83.) 2.7,03 ἀλλὰ kai. also found after οὐδέν, 
οὐδείς, ote, without μόνον Wolf, Leptin, yo. ἀξ 0 tao οὐχ (er μὴ; 
ὑτις αὐχίον μὴ ύπως ure OllaweLlweaaAd . «ἀλλὰ καί. ,γ, δ only... 
but ὌΠ - 
as τοί, ἤ τοί, εἴς, and ἀλλά by (he iddidon δα or Bums. spo ἴα] 
usages of ἀλλά with single clauses σον 3. in hypother sentence. 
the apodosis is oft. app. ta the protusds by ἀλλο, ἀλλὰ καί, αλλά περ, 
yet, Al, at least, Wer aki. BS. kb 12. 4G, δὲν se atten εὐτερ 
Te.., ἀλλάτε.. Hh10.226: ἀλλά Te καί. Pha Sr αἰκότη ihr ose, 
after εἰς. daAAa@ oor ἀλλά. oye Phat. Phoed. gt ᾿ς Gore. 470 Dy, 
ete. ; εἰ B ἀληθὲ; ἢ ψεῦδος... ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῖν Beyer Wem ss. 
ting s——sometinies also after (πον. af time, as ἐπειδὴ Od, 
14.181, ἐπεί Soph. OC 2gs, 2. After Haan ¢\ad is Sore 
tines attached to a single word, ἀλλὰ νῦν, ἀλλὰ τῷ YA he, tin fone 
aliqvands : Waitin tact the usage is elliptic. aud may be esplatued 
from the foreg. head, as in Soph. EL gor, ὦ θεοὶ πάττοις ουγγέν- 


’ a . ΄ a 
ἐσθί γ᾽ ἀλλὰ νῦν (ie, εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νί" γε). ei Ant τους 


δ 


a 
ms 


00. (ἡ. 1276:—-this usage is very freq. in Trag., ve hush Med, 
G12 sno, ἐὸν ote GAG νῦν γ᾽ ὕτις ἣν ὦ car οὖν [μὴ ἀ 

rin ye .., if then eren now .., Dom. 17. 10. 2. 

ἀλλ᾽ His after Ham. :—this however is net ἀλλὰ ἢ, but ἄλλο 77, ve 
sth voc, ἀλλ᾽ ἢ. 1. to oppose whole s ateaces, bet, vel, Lat. 
αὐτο ot. freq. in quick transitions frota one subject to another, 
asin T1134, 140, ete. : sa tan ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς. Od, 1.6 πατοῦν 
Hom. also in quiek auswers and objections, nay buts. well 
fat. ., mostly in negation, as Ar. Aceh, 4025 bot not always, e.g. 
Plat. Prot. τὸ B, Gor. 4494. When a number of objections 
follow in quick suecession, bath questions and answers are intro- 
duced by ἀλλά, as, πότερον ἤτουν τί oe ..3 ἀλλ᾽ ἀπήτουν; ἀλλὰ 
περὶ παιδικῶν μαχόμενος : ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα; Nenu. An, κ. 
8, 4,—when all after the first may be rendered by or. Ta gnes- 
tions ἀλλά is oft. strengthd. and becomes ἀλλ᾽ ἧς Lat. exgn ὁ 
Elmsl. Heracl. 426 —Hom. also has ἀλλά at the beginning of a 
speech, to introduce some general objection, Od. 4. 472, ef. Nen. 
Symp. init. 2. ἀλλά is used, esp. by Hom., ¢ imperat. to en- 
courage, persuade, ete., like Lat. dandem, ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε. ἀλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε Hom. : the vocnt. sometimes goes before λλά, 
as, ὦ Φίντις, ἀλλὰ Cevtor Pind. O. ὁ. 37. Δι a number of Att, 
phrases may be referred to this head, as elliptic, of μὴν ἀλλά, οὐ 
μέντοι ἀλλά... ἐ is nat (so), but.., as, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ 
αὐτὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (sc. ἐξετραχήλισεν), ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ 
Κῦρος it did not however (throw him), but... Men. Cyr. αν 
4, 8. ITI. when joined with other Particles, each retains it's 
proper force, as, 1, ἀλλ᾽ &pa, much like ἀλλά in quick transi- 
tion, J]. 6..418., 12.3205 but in Att., to introduce an objection 
founded on something foregone, Plat. Apol. 25 A; also ἀλλ᾽ ἄρα 
Id. Rep. 381 B. ἀλλ᾽ οὖν, bul then, howerer, Τα. 3. 140, 
ete. ; also in apodosi, yet at any rate, BAN οὖν γε Plat. Phaed. 
g1 B. ἃ. ἀλλὰ γάρ, Lat, enimvero, but really, certainly, but 
this phrase is really irregular, as, ἀλλὰ γὰρ Κρέοντα λεύσσω .., 
παύσω γόους, should strictly be ἀλλά, Κρέοντα yap λεύσσω, παύσω 
γόους, Eur. Phoen. 1307; and so we find the collocation in Soph. 
Phil. 81, of. Elsi. Heracl. 481; so that usu. ἀλλὰ ydp stands for 
ἀλλ᾽ ἐπεί : this phrase is opp. to ob γὰρ dAAd—also, ἀλλὰ γὰρ δή, 
ἀλλὰ γάρ. τοι, Soph, Aj.167, Phil.B1. 4. ἀλλ᾽ el... , guid si. ? 


ἀλλάπσω, Att. -rrw: fut. ἄξω: pf. ἤλλᾶχα (in comp. with ἀπό, 


Mea. Ment 3.17, 6)3 puss. ἤλλαγμαι: aor. 1 puss. ἠλλάχθην, 


Criwayson Pde, ase. in Trag., and sometimes in Ar. ; but aor. 2. 


The Best chiuse is also oft. ἀπο μας Ἐν varfous Particles. 


λλότι ', CAA | 
the usage of 


᾿ a ΝΟΒΟΝΘΝΒΟΟΝ 


pass. Ἐλλάγην, ost freq. in Ar. oud Att. Prose. (ἄλλος.) 
To withe other than it is lo change, al'er, χροιάν Eur. Med. 

4 ral > “᾿ 4 
116K, νώραν Wat. Parm. (50. A. Ii. fo change, exchange, 
give ove thing for another, τί rues Aesch. Pr. g67 3 τὶ ἀντί τινὸς 
ur. Ale. G61: and in Med. to crehange, barter, sell, tl τινος 
Thue. S25 ef ἀνταλλάσσω, infra uti—do repay, requite, φόνον 
arctiow Eur bl. Sy. 2, lo gir? up, leave, quit, οὐράνιον φῶς 


i Soph, Ant. oga, ef Eur. 1. T. 1933 vo infra in, and mapaa- 


Adare. 3. Mel, tyro: ἔξω τρίβου adAdrocobar lo remove 
one’s posilicny Fur. HI. 103. {Π1. torachange, take one thing 
Jor another, κάκιον τοὐσθλοῦ mapedvros Theogn. 2135 80, ἄλλ. 
ὑνητὸν εἶδος ty assume it, Kur. Bacch. 53, ef. 1332: more freq. in 
Med, τί τεῖος Antipho 138. 34, Plat. Legg. 732 B; hence, te buy, 
τι ἀντ᾽ ἀργυρίου Plat. Rep. 371 Οὐ generally, ἐ0 barter, δι᾽ avis ἢ 
val πρέσεως ἀλλ, τί τινι Plat. Lege. ΟἹ 5. 1); lo traffic, have ἀραί- 
δὴν with, cut Τα τ, τὸ κι πρός τινα Plat. Lerg. gis EF. 2. to 
bike a ner pesiiions ice, go lo a place, ἀλλάσσειν “Ada θαλάμους 
Har, Hee. δὴ; πόλι ἐκ πόλεως Plat. Polit. 289 1 3 cf mutare in 
Hor, Ou 2. 17, 2,/ete.s to this belongs, πόλον πόνῳ ἀλλάττειν 
δοῦλαι, Fr. yoo. IV. fo alivrnate, σκῆπτρ᾽ ἀλλάσσων ἔχειν to 
enjoy it ἐπ bern, Gur. Phoeu. Τρ ΞΟ, ἀκείβω throughout. 
ἀλλαχῇ, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, ἄλλος ἀλ- 


λαχῆ one here, another there, Nen. An. 7. 3, 475 ἄλλοτε ἀλλαχῇ 


3 


“ν 


ἀλλαχόθεν, «λήν., from another place, Antipho 124. 16. 

ἀλλαχόθι, Adv., el/serhere, somewhere cise, Xen. Mem. 4. 3, 8. 

ἀλλαχόσε. Adv., elsewhither, lo another place, Xen. Cyr. 7. 457. 

ἀλλαχοῦ. Ady., -- ἀλλαχῆ, clseichere, somewhere else, Soph. O.C. 
43, Nen. Hell. 2. 3, 20. 

ἄλλεγον, ἀλλέξαι. Hom, for ἀνέλεγον, ἀναλέξαι, v. ave eye. 

ἀλλεπαλληλία, ἡ, ceenmulation, Gramm. 

ἀλλ-επ-άλληλος, ov, one upon another, accunululed, Pans. 0. 
39, 4, Gramm. τ alternatc, Feet. 

ἄλλῃ, Adv., strictly dat. fem. from ἄλλος — I. Adv. of 
Place, tin auather place, elsewhere, UW. 13. 49, and Att.: ὦ 
gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς πόλεως ONE + one part af the city, one 
in another, Thue. 2. 43 se, ἄλλοτε ἄλλῃ (as in ἀλλαχῆν, 4: Ve), 
Xen, Hell. αν 3, 203 ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ here and there, prob. 1. Id. 
An. §. 2, 2g:—in Prose also τῇ ἄλλῃ (se. yp), Hat. 2. 36., 4. 
28. 2. to another place, clwnhither, MW. 5. 187, Od. 18. 288: 
ἔρχεται ἄλλῃ woes away, is lost, H.1. 120; ἄλλοι ἄλλῃ Hat. 1. 46, 
Cle oe 2 ς I]. Adv. of Manner, in another way, somehow 
else, otherwise, 18. §1 3 ἄλλῃ πολλαχῇ Hat. 6. 21; ἄλλῃ πως 
Nen. Cyr. 1.1, 15 ete. 

ἀλλ᾽ 4, i.e. ἄλλο ἤ, though the accent seems to refer it to ἀλλά, 
othe: than .., exveept, after negat. words, esp. od8cls or μηδείς, 
which are oft. joined with ἄλλος or ἕτερος, as, οὐδεὶς ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη 
no one except she, Πάν, g. 1093 μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀληθὲς 
ἀλλ᾽ ἢ τὸ σωματοειδές Plat. Rep. 429 B.—Hom. uses ἀλλά in the 
sume way, as Od. 8. 312., 12. 4043 0 too Soph. O. T.1331. CL. 
Jelf Gr. Gr. § 773. ἃ. 

ἀλλ᾽ 4, in questions, τ, ἀλλά 11. τ΄ 

ἀλλ-ηγορέω, (ἀγορεύω) to speak so ας to imply something other 
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τι Plut. 2. 363 D, 996 B. 
ἀλληγορητής, οὔ, δ, ax allegorical expounder, Theodoret., 


Eust. :-ἀλληγοριστῶν Euseb. H. E. 271 A, ubi Dind. -«ητῶν. 

ἀλληγορία, ἡ, an allegory, i.e. description of one thing under the 
image of another, Longin, 9. 7, Cic. Att. 2. 20, 3, in plur. —an 
allegorical exposition, esp. ot mythical legends, Dem. Phal. de Int. 
c. 1ot, Plut. 2. 19 E; v. sub ὑπόνοια 11. II. @ metaphorical 
language, Cic. Orat, 27. 

ἀλληγορικός, 4, dv, allegorical, Longin. Ady, -r@s, Dem. Phal. 
254: 
ἄλληκτος, ον, poet. for ἄληκτος, unccasing, ecascless, νότος Od. 

12. 325: ὀδύναι Soph. Tr. 0988: implacable, θυμὸς 1]. 9. 636.—So 
᾿Αλληκτώ is restored for ᾿Αληκτώ (the Fury) in Luc. Tragod. 6. 

ἀλληλίζω, fo lie together, sensu obsc., A. B. 383. 5, Clem. Al. 

222, Two other usages are noted by Hesych., ἀλληλίζειν, ἄλλως 
καὶ ἄλλως λέγειν, and ἀλληλίζεσθαι, τὸ ἀλλήλους ἐπιχειρῆσαι. 

ἀλληλο. βόρος, ον, in pl, devouring one another, Hesych. v. ἀλ- 
ληλοδωδόται (ἀλληλεδωταί). 

ἀλληλοκτονέω, to slay each other, Hipp. 

ἀλληλοκτονία, 7), mutual slaughter, Dion, H. 1. 87. Ε 

ἀλληλο-κτόνος, ον, οἵ things, producing mutual slaughter, δαῖτες 
Moschio ap. Stob. Kel. 1. p. 24253 ζῆλος Dion. H. 2. 24. 

ἀλληλομᾶχία, ἡ, @ mutual fight, Schol. Il. 3. 443. 

ἀλληλο-μάχος, ov, in plur., fighting one with another ; restored 
in Arist. UL. A. 0. 1, for ἀλληλοφάγος. 

ἀλληλό-τροπος, ov, in plur., exchanging forms with each other, 
Linus ap. Stob. Ecl. 1. p. 282. 

ἀλληλο-τῦὕπία, ἡ, mutual striking or wounding, Democrit. ap. 
Stob. Eel. 1. p. 348. 

ἀλληλουχέω, to hold, hang together, late. 

ἀλληλουχία, ἡ, α holding together, Dion. 11, de Comp. 23; x77- 
δόνων Diose. 5. 144. 

ἀλληλοῦχος, ον, (ἔχω) in plur., holding together, mutual, Julian., 
Hesych. 

ἀλληλοφἄγέω, fo cat one another, Arist. HW. A. 8. 2, 25. 

ἀλληλοφᾶγία, 7, an ealing one another, Hat. 3. 25. 

ἀλληλο-φάγος, ov, in plur., eating cach other, Arist. H. A. 8. 3, 
17, etc.; metaph., δίκαι Telecl. Amph. 43 cf. ἀλληλομάχος. [a] 
ἀλληλο-φθονία, ἡ, (pOdvos) mutual envy, Dion. H. 4. 26. 

ἀλληλοφθορέω, to destray one anvther, Eust. 

ἀλληλοφθορία, 7, mutual slaughter, Plat. Prot. 321 A. 

ἀλληλο-φθόρος, ov, destroying one another,»Max. Tyr. 

ἀλληλο-φίλος, ov, (PiAgw) in plur., fond of cach other, Geop. 

ἀλληλοφονία, ἡ, mutual slaughter or murder, Pind. O. 2. 74. 

ἀλληλο-φόνος, ov, in plur., murdering one another, Adyxat 
Pind. Fr. 1373 χεῖρες, μανίαι Aesch. Theb. 931 (in Dor. form 
ἀλλαλ.--), Ag. 15755 ἀδελφυί Xen. Hier. 3. 8. 

ἀλληλο-φόντης, ov, 6, =foreg., Just. Mart. 

ἀλληλο-φῦής, ἐς, in plur., grown out of one another, Plut. 2.908 E. 

ἀλλήλων, genit. plur., (a nom. being plainly impossible): dat. 
ἀλλήλοις, ats, οἷς : acc. ἀλλήλους, as, a: redupl. of ἄλλους). OF 
one another, to one another, one another, Lat. alter allerius, ete. ; 
hence mutually, reciprocally, used of all the three persons, Π. 4. 
62, Od. 1. 2093 in Od. 12. 102, by the common punctuation ἀλ- 
λήλων must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if the stop be put after 
πλησίον (v. Schol.), there is no difficulty: of the dual, Hom. uses 
the dat, daAqAady for ἀλλήλοιν, perh. alsc as gen. I. 10. 65; 
τούτῳ .. ἐν ἀλλήλαισι Aesch. Pers. 1883 and in Prose the dual is 
rare. Adv. ~Aws, mutually. 

ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used as Adv., elsewsither, to an- 
other place, ἄλλην καὶ ἄλλην now hither, now thither, Plat. 
Euthyd. 273 B. 

GAALE, ἵκος, ἡ, Lat. adiculu, a man’s upper germent, a coal, 
Euphor, Fr. 112, Call, Fr. 149, v. Miiller Arch#ol. d. Kunst ὃ 
337-6: also ἄλληξ, nos, ἧς E. ΔΙ. 

ἄλλιστος, ov, (λίσσομαι) inevorable, ἄλλ. “Αἰδης Emped. Fr. 50 
(ubi v. Meinek.), Crinay, Auth. P. 7. 643. 

ἀλλιτάνευτος, put. for ἀ-λιτάνευτος, inevorable, Anth. P. 7. 483. 

ἀλλο-γενής, ἐς, of another race, a stranger, Lxx. 

ἀλλογλωσσία, ἢ, thc use of a strange tongue, difference of 

tongue, Joseph. A. 1. 1. 5, 1. 

ἀλλό-γλωσσος, ov, of « strange tongue, foreign, Hat. 2. 154. 

ἀλλογνοέω, (νοέω) fo take one person or thing for another, to 
mis-know, not know, mistake, ἀλλογνώσας (Ion. for ἀλλογνοήσας) 
Hat. 1. 85. ΤΙ, to be deranged, Wipp.—Ionic word. 

GAAS-yrws, WTOS, ὃ, ἦγ δι» Emped. 194, in dat. 


ἀλληγορητής---ἀλλοιωτός. 


than what is suid, to express or interpret allegorically, allegorize, ἀλλό-γνωτος; ov, misknown, unknown, strange, δῆμος Od. 2. 


mentioned in E. M. 68. 2, 


3 le 
fe for 86. 
ἀλλοδἅπής, és, collat. form for 58.) riters: ef. Bast. Greg. 


and found in a few passages of later w 
. 801. 

Ῥλλοδαπός, h, dv, (ἄλλος, ν. sub ποδαπός) 

other people or land, foreign, strange, Hl. 16. 550, 

Pind. N. 1. 33, Aesch. Theb. 1077, etc. . 

ἀλλο-δημία, ἡ, -- ἀπυδημία, stay in a foreign lund, travel, Hipp. : 

ἐν ἀλλοδημίᾳ (for ἐν ἄλλῳ δήμῳ), abroad, Plat. Lege. 954 K. 

ἀλλο-δίκης, ὁ, having strange notions of justice, Or. Sib. 
ἀλλοδοξέω, = ἑτεροδοξέω, Plat. Theaet. 189 I): cf, ἀλλοφρο- 
νέω : and 

ἀλλοδοξία, ἡ, = ἑτεροδυξία, Plat. Theaet. 189 B. 

ἀλλό-δοξος, ov, holding a strange or wrong opinion, Athanas. 
ἀλλο-εθνής, és, of a foreign nation, Diod. 2. 37. 

ἀλλο-εθνία, ἡ, diffrence of nation, Swabo p. §34- 

ἀλλο-ειδής, ἐν, of different form, looking differently, Od. 13. 194, 

[where ἀλλοειδέα must be pronounced as three long syll, : ct. 
however Buttin. Lexil. s. v. θεουδής 3. not.] Adv. -δῶς, Diog. 
L. to. 104. 

ἄλλοθ', elided from ἄλλοθι, and so always in Hom, 

ἄλλοθα, Dor. and Aeol. for sq. 

ἄλλοθεν, Ady., (ἄλλος) :—Jfrom another place, Hom., who usn. 
says ἄλλοθεν ἄλλος one frum one place, another from another, 1], 
2. 7S, ete. g-ef. Valck. Phoen. 125.4: ἄλλοθεν εἰλήλουθε he came 
from abroad, Od. 3.318: ἄλλοθέν oer from some place else, Od. 
5.52: also, ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν from what other place 
soever, Plat. Legg. 738 C, Gorg. 512 A; οὐδαμόθεν ἄλλοθεν Td. 
Phil. 30 A:—c. gen. loci, ἄλλοθεν τῶν “Ελλήνων Id. Legg. 707 1. 

ἄλλοθι, Adv., elsewhere, in another place, esp, in ἃ strange or 
foreign land, Od. 14. 130, Hdt., ete. : sometimes ὦ gen., ἄλλοθι 
γαίης in another or strange land, Od. 2. 131; ἄλλοθι πάτρης else- 
where than in one’s native land, i.e. away from home, Od. 17. 
3183 ἄλλοθι που or πὴ some where e/se, Plat. Phaed. gt hy, Soph. 

243 B: οὐδαμοῦ, πανταχυῦ, πολλαχοῦ, ete., Plat. -—in Plat. Lach. 
1δ1᾽ Ἐς followed by relat. ἐν ofy.., as if it had been ἐν ἄλλοις 
τόποι". VW. in another way, in another case, otherwise, Thuc. 
1.16. IIL. sometimes also with verls of mation, where 
strietly it should be ἄλλοσε, Antipho 112. 7, Xen, Hell. 2. 2, 1, 
Dem. g18. 5. 

GAAG-Opoos, or, contr. Opous, ovv:—speuking another or foreign 
tongue, hence foreign, Hom. only in Od., as 1.183, Hat. 1. 78, 
ete., Aesth, Ag. 12003 strange, alien, γνώμη Soph. ‘Tr. 844.—Not 
in goud Att. Prose. 

ἀλλ-οινία, ἡ, the changing of wines at a feast, drinking several 
wines, Plut. 2. 661 C. 

ἀλλοιό-μορφος, ov, strangely formed, Hanno Peripl. p. 3. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) Of another sort or kind, different, other, 
with a notion of comparison, 1], 4. 258, Od. 16. 181: ἀλλοῖόν τι, 
euphen. for κακόν τι, other than goul, Hdt. 5. 40 (cf, erepos):— 
also simply of different kinds, without any notion of comparison, 
Pind. P. 3. yo, 187.—A Compar. ἀλλοιότερος, different, occurs 
Hat. 7. 212, Thue. 4. 106.—Adv. —-ws, otherwise, Plat. Lys. 212: 
Compar. -ότερον Xen. Mem. 4. &, 2. 

ἀλλοιό-στροφος, ov, of varying, irregular strophes, i.e. not cone 
sisting of alternate strophe and antistrophe, Hephaest. ὁ. 

Se exe) ov, gen. ovos, of changed or different form, Diog. 

4. 10, 74. 

ἀλλοιότης, τος, ἧ, difference, Hipp., Plat. Tim. 82 B. 

ἀλλοιοτροπέω, = ἀλλυτροπέω, Galen. Gl. p. 422. 

ἀλλοιό-τροπος, = ἀλλότροπος, and Adv. --πως, Eccl. 

ἀλλοιό-χροος, ov, contr. ypous, ov: (xpda):—of changed or 
different colour, Sext. Emp. M. 4. 206. 

ἀλλοιόω, f. daw, (ἀλλοῖο5) to make different, to change, alter, 
Hipp. Progn. 37, Plat. Rep. 381 A, etc. 11. Pass. 10 became 
different, Le changed, Hipp., and freq. in Att. Prose, ἀλλοιοῦσθαι 
τὴν γνώμην Thuc. 2. 593 τῇ ὕψει Xen. Cyn. 0. 4: but rare in 
Poetry, a8, ὅλοιντ᾽ ἰδυῦσαι τούσδ' ἂν ἠλλοιωμένους Eur. Supp. 
944. 2. to be estranged, Dio C. 37. 11. 3. lo be changed 
Sor the worse, Xen. Cyr. 3. 3,0. 4. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. δ. 29, 5. 

ἀλλοίωμα, aros, τό, =sq., Damox. ap. Ath. 102 C. 

ἀλλοίωσις, ews, ἡ, a change, alleration, Plat. Rep. 452 C, etc. 

esp. aberration of mind, Polyb. 3. 81, 5. 

ἀλλοιωτικός, 7, dv, fit for changing, Tim. Locr. οὐ D. 

ἁλλοιωτός, ἡ, ὄν, changed, changeable, Plut. 2. 882 C. 


:—belonging to ane 
Od. 17. 485, 


2. 


ἄλλοκα «-ἀλλότριὸς. 


| 


ἔλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλλοτε, Theocr. 
ἀλλόκοτος, ον, Of unusual nature or form, strange, Hipp. Fract. 

o; monstrous, mis-create, portentous, Ar. Vesp. 71, Crates ap. 
A. B. 14. Thue. 3. 49, and freq. in Plat.: ἀλλοκότῳ γνώμᾳ τῶν 
πάρος with purpose ulterly different from.., Soph. Phil. r1g1. 
Adv. -τως, Pherecr. Incert. 26, Plat. Lys. 216 A.—Cf. Ruhnk, 
Tim. (Some take it as compd. with κότος, as ἰξξε ὀργή Ξε ἦθος. 
Others derive it directly from ἄλλος, regarding —xoTos as a mere 
termination. There is a like dispute about veéxoros, παλίγκοτος.) 
“AAAOMAI (Lat. SAL-IRE): fut. ἁλοῦμαι : aor. τ ἡλάμην, int. 
ἄλασθαι [a]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ἀλέσθαι ; syncop. 2 and 3 pers. 
ἄλσο, ἄλτο: and the part. ἄλμενος only in compds., (the only 
part of the Verb that takes a smooth breathing): 3 sing. conj. 
ἅληται, Kp. ἅλεται (with @). 70 spring, leap, bound, strictly of 
living beings, Hom. ; εἰς ἵππυυς ἅλεται 1]. 11.1923 εἰς ἅλα ἄλτυ 
τ. 422, (but, ἥλατο πόντον Cull. Dian. 1y§): ἄλλεσθαι ἐπί τινι to 
leap upon or against, Il. 20, 333.» 21.1743 ὁ. inf., ἄλτο θέειν, 
πετέσθαι ἰν. Hom. Cer. 390, Ap. 448. >. but also of things, ἄλτο 
diords 1]. 4. 628: of sound, Heind. Plat. Phaedr.2sa@. 3. of the 
pulse, ete., (0 throb, ἄλλεται ὀφθαλμός ‘Theocr. 3. 373 cf. ὥλμα i. 

ἀλλό-μορφος, ov, uf strange shape, Hipp. 

ἀλλοπάθεια, ἡ, the slale of an ἀλλοπαθής, Diod. Mel. p. 511. 

ἀλλο-πᾶθής, ἐς, fluenced by another, The Gramm. called the 
transitive Verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to ῥῆμα αὐτοπαθές, ἃ neuter 
or intrans. Verb. 

ἀλλοπρόσαλλος, ὁ, i.e. ἄλλοτε πρὺς ἄλλον, leaning first to one 
side, then to the other, fickle, epith. of Ares, ΠῚ. ες 831, 580 3 πλοὺ- 
vos Anth. P.15.12. (Ace. to others from ἄλλομαι, εἴς Lat. Suli- 
δ δίς v. Nike Opuse. p. 107.) 

"AAAOS, ἡ, 0, Liat. .1LIU'S, another, i.e. one besides what has 
been mentioned : when joined with a Subst., that Subst. is either 
in same case, or in genit., ἄλλος ᾿Αχαιός or ᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, 
or Bpdros ἄλλος Hom., etc. :—daAAos μέν... ἄλλος δέ.., one... 
another .., or the one ..the other .., Tl. 22. 493, and Att.; but 
also, ὁ μέν... ἄλλος δέ... 11. 6.147, and Att.; ἕτερος μέν... 
ἄλλος δέ... 1]. υ. 113: ἄλλος μέν... ἕτερος δέ.. Hdt. 1. 32: ὁ μὲν 
ircpos.., ὁ δ᾽ ἄλλος Kur. 1. Τ᾿ g625 but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. IL 9. 504. 11. the follow- 
ing usages may be distinguished : 1. ἄλλος Tis, Or τὶς ἄλλος, 
any other, some other, Wom.: οὐδεὶς ἄλλος no other, ἄλλοι πολλοί 
or πολλοὶ ἄλλοι, or πολλοὶ Kal ἄλλοι many ofhers, Att.: ef τις 
ἄλλον», Lat. si ψηὶν alius, Thue. 6. 32, ete.: also, ef τις καὶ ἄλλος 
Xen. An. αν 4, 15, ete. 2. ἄλλος is oft. joined with other of its 
own eases or adverbs derived from it, as, ἄλλος ἄλλο λέγει one 
man says one thing, one another, i.e. different men say different 
things, Xen. An. 2.1, 153 the plur, ἄλλοι is used in the same 
way :—v. sub ἀλλαχῆ, ἄλλη, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, ἄλλου, 
ἄλλυδις. 3. ἄλλος καὶ ἄλλος, one and then another, one or two, 
Xen. An. 1. 6,125 80 ἄλλο καὶ ἄλλο, one thing after another, Id. 
Cyr. 4.1, 15. 4. ἄλλος ἄλλος τρόπος, guile another sort, Kur. 
Phoen. 132. 5. avd’ ἄλλος for οὐδέτερος, Theocr, 6. 46. 6. 
joined with the Art., ὁ ἄλλος, the other, the rest, all besides what 
has been mentioned, in plur. of ἄλλοι (in de. contr. ὥλλοι), all 
the others, the rest, Lat. ceteri, freq. from Hom. downwds., who 
has ἄλλοι sometimes in same signf., Spitzn. I). 2.1: τὰ ἄλλα, 
contr. τᾶλλα or (as Wolf, Anal. 2. p. 431 would have it) τἄλλα, 
Lat. cetera, reliqua, not alia, Hom., ete.; τἄλλα πλὴν ὁ χρυσός 
Pytherm. (Bergk Lyr. p. 568); in Att. oft. used as Adv., for the 
rest: sometimes also of time, = τὸν ἄλλον χρόνον Xen. Hell. 3. 2, 
2; (where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is usu. said of past time, ὁ 
λοιπὸς xp. of future, Wolf Leptin. 462.13 but 6 ἄλλος xp. of 
Suture, Lys. 139. 45): of re ἄλλοι καί.., τά Te ἄλλα Kal.., all 
others and especially.., Hat. 1.1, etc.:-—7b ἄλλο is much less 
freq. than τὰ ἄλλα. ἡ. ἄλλος is used with Numerals, when it 
must be rendered by yet, still, further, etc., πέμπτος ποταμὸς ἄλ- 
dos yet a fifth river, Hdt. 4. 5.4, cf. Aesch. Theb. 486, Soph. Ant. 
12953 80, ἄλλος ἕτερος yet a second, one more, Soph. El. 739, 
Ear, Or. 345, Plat. Legg. 849 E :—so too in enumerating several 
objects, where it oft. seems plconast., as, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι with her their mistress came attendants also, Od. 6. 
84; ἔκτοθεν ἄλλων μνησθήρων (where Athena is spoken of), Od. 
1.132; cf. 9. 367., 13. 266; und freq. in Att., οὐ yap ἦν χόρτος 
οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν there was no grass nor any tree αὐ all, 
Xen. An. 1. 5,53 ὕφλων ov τὴν ἐπωβελίαν μόνον ἀλλὰ καὶ ἄλλην 
ὕβριν, besides, Aeschin. 23. 26; cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. 
Plat. Gorg. 473 D, Stalb. Plat. Apol. 36 B: Hom. also oft. has it 
almost pleonast. with a Compar., οὔτις σεῖο vedrepos ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
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Il. 15. 560, cf. 22. 106, etc. also with πλησίος 1]. 4. 8t, etc. ; 
with εἷς or μόνος, Eur. Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On the 
other hand ἄλλος is said to he omitted in phrases like ὦ Ζεῦ καὶ 
Geol, Ar. Plut.1. [ΙΠΠ. much more rarely like ἀλλοῖος, of other 
sort, different, 11. 13. 64. 21.22. 2. in this signf. sometimes 
like a Compar., c. gen., as ἄλλα τῶν δικαίων other than just, Xen. 
Mem. 4. 4, 25:—so also followed by #.., when either a negat. 
goes before, as οὐδὲ ἄλλο... οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδέν), H.., 
nothing else than.., Hdt. 1. 49., 7.168, Thue. 4. 14. 5- τοῦ» more 
frey., the clause is interrog., τί ἄλλο 4..; what else than.. ? 
Thue. 3. 39, etc.3 οἵ, BAAoTi:—also followed by πλήν Soph. Aj. 
1284 Ar. Ach. 393 also by Prepositions, ἄλλος ἀντί... Aesch. Fr. 
4673 παρά Plat. Phaed. 80 43, etc.: and when joined wit’ « 
negat., sometimes by ἀλλά, 1]. 18. 403., 21. 275., 24. 697.—Hence 
come several secundary signfs.; 3. other than common, strange, 
foreign, ἄλλος ὁδίτης Od. 23. 274- 4. olher than what is, un- 
true, unreal, Od. 4. 348.5 17. 139+ 5. other than right, wrong, 
bad, Plut. 2.187 D, etc, 3 ef. ἄλλως :--ππἔτερος is so used in hetrer 
Greek, v. ἕτερος 111. 2. 

ἄλλοσε, Adv., ὦν another place, elsewhither, Od. 23.184, and 
Att.: lo foreryn lands, ἄλλ, ἐκπέμπειν to export, Xen. Hell. 6. 1, 
4: joined with anouher Adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε to no other place, 
Plat. Grito §2 B 3 ἄλλ. πολλαχόσς tomany other places, 1d. Phaed* 
113 By: ποῖ ἄλλοσε; fo what other place ?, Id. Menex. 241 1: 
ἄλλοσέ ποι to some other place, Wd. Theaet. 202 1) :—freq. also ὦ 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας to some other part of Sicily, Thue, 
γ. δι; ἄλλοσε τοῦ σώματος Plat. Legg. 841 A: ἄλλος ἄλλοσε, 
one one way, one another, Aesch. Pers. 359:—in the phrase ἄλλοσε 
ὅποι by ἀφίκῃ Plat. Crit. 45 1 it is not=aadayxod, but put for it 
by attraction of ὅποι. 

ἄλλοτα, Aeol. for sq. 

ἄλλοτε, Adv., (ἄλλος, ὅτε) another lime, at another lime, αἱ other 
times, first in Hom.; who usu. has in oppos. ἄλλοτε... ἄλλοτε... 
at one lime..at another .., now ..now...2 for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ 1). 11.65; ἄλλοτε μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε Hes. Fr. 22; 
τότε, ἄλλοτε Soph. El. 739; πυτὲ udv, ἄλλοτε Soph. Ant. 367: 
also, ἄλλοτε μὲν, τύτε δέ Xen. An, 4. 1, 17: sometimes the former 
ἄλλοτε is omitted, as Kur. Hee. 28, [ἄλλοτ᾽] ἐπ᾽ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν 
πόντου σάλῳ :---ἄἄλλοτε καὶ ἄλλοτε now and then, Xen. An. 2. 4, 
26: very oft. joined with ἄλλος, ete., πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον some- 
fimes to this, sometimes that, Aesch, Pr. 276, etc.: so too with 
ἄλλως, 14. Theb. 1072, BAAD, ἄλλοθι, ἄλλοσε ete. 

ἄλλοτι, or rather ἄλλο τι, Adv., what else 2 Lat. numquid aliud? 
when used alone implying an affirm. answer, [eind. Plat. Charm. 
173A; but most usu. from Hdt. downwds. followed by 4.., in 
which case the sentence is elliptic, as, ἄλλο τι ἢ πεινήσουσι ; i.e 
ἄλλο τι πείσονται ἢ πεινήσουσις (which, implies that they will 
suffer nothiny else), Hdt. 2. 14: also, ἄλλο τι οὖν, ἤ ..; Plat. Crito 
504,52}. If. ἢ is sometimes omitted, Stallb, Plat Euthyphr. 
[5 C: sometimes πλήν is put instead, Plat. Soph. 228 A; lastly, 
sometinies without a question, ἀπόγνοια τοῦ ἄλλο τι H.., Thue. 
3. 85. 

ἀλλοτριάζω, (ἀλλότριος) fo de unfavourably disposed, Lat. alieno 
anno esse Polyb. 15. 22, 1. 

ἀλλοτριό-γνωμος, ov, thinking of other things, absent, Cratin. 
Panopt. 3. 

ἀλλοτριο-επίσκοπος, ὃ, a busy-Lody in other men’s matters, N.T. 

eee to speak of things foreign to the subject, Strabo 
Ρ. 62. 

ἀλλοτριο- μορφο-δίαιτος, ov, ever changing in form, epith. of 
nature, Orph. IL 9. 23. 

ἀλλοτριο-νομέω, fo assign to an improper place, opp. to ἕκαστα 
ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. Theact.195 A, ef. Ruhnk. Tim.s.v.e 11, 
to adopt foreign customs, Dio C, 5.2. 36. 

ἀλλοτριο-πρᾶγέω, to meddle with other folk’s business: to excite 
commotions, Polyb. 5. 41, 8. 

ἀλλοτριο-πρᾶγία, ἡ, a meddling with other folk's business, Plut. 
2. 867 Ὁ. 

ἀλλοτριο-πραγμοσύνη, 7,=foreg., Plat. Rep. 444 B: from 
ἀλλοτριο-πράγμων, ov, gen. ovus, busy about other folk’s bust- 
ness, medilesome, A. 3, p. 81. 

ἀλλότριος, a, ov, (ἄλλος) Of or helonging to another, Lat. alienus, 
opp. to ἔδιος,---«ἀλλ. βίοτος. νηῦς, ἄχεα Hom.; ἀλλοτρίων xapl- 
σασθαι to be bountiful of what ἐκ another's, Οα. 17. 4523 ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν to laugh with a face unlike one’s own, i. e. to laugh 
a forced unnatural laugh (cf. Val. Flace. 8. 164), or (as Eustath.) 


| to laugh where langhing’s out of place, unseasonably, Od. 20. 347; 
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(Horace has borrowed the phrase, malis ridere alienis, but applied 

it differently):—proverh., ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος to put one’s sickle 
into one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώ- 
μασιν χρῆσθαι to deal with one’s body us if it absolutely belonged to 
another, Thuc. τ. 70. IL. foreign, Liat. peregrinus, Od. 18. 219, 
and freq. in Att.: hence strange, alien, Hdt. 3.119; ο. dat. pers , 
Isver, 306 Cz—c. gen., alien from, οὐδὲν ἀλλότριον ποιῶν .. τοῦ 
τρόπον Decret. ap. Dem. 289. 15:—hence also estranged, hostile, 
Ih 5. 214, Od. 16. 1025 εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον Dem. 100, 
13: c. 561.) estranged from one, δημυκρατίας Lys. 1yo. 12: 50 100 | 
in Adv., ἀλλοτρίως ἔχειν, ἀλλ. διακεῖσθαι πρός τινα Lys. git, 4, | 
Isocr. 266 C, 98 B. 2. foreign to the subject, not lo the pla 
pose, Plat. Rep. 491 1). Dem, 2&9. 14, ete. Ady. -iws, Comp. 
ιώτερον less favourably, Vem. 228.12. 
ἀλλοτριότης, τος, 7, furciguness, strangencss, estrangement, | 
opp. to οἰκειότης, Plat. Symp. 197 C, ete.: hostility, enmity, πρός 
twa Id. Ep. 318 D, Deeret. ap. Dem. 282. 26. 

ἀλλοτριοφἄγέω, fo ea! another's bread, ust. 1404. 9. 
ἀλλοτριο-φάγος, ov, eating ‘inother's bread, Saph. Fr. 309. 


ἀλλοτριρ.-φρονέω, io be estranged, be ill-disposed, Diod. 17. 4. 
ἀλλοτριό-χρως, wros, ὁ, 4, chunyiny colour, Anth. Pos. 7. 
ἀλλοτριό-χωρος, av, of’ a strange land, foreign, Joseph. A. J. 3. 
12, 3. 

ἀλλοτριόω, f. dow, fo make sirange:—ce. gen. pers., do estrange 
one from another, ἀλλ. τῶν σωμάτων τὴν πόλιν Thue. 3. 653 50 
also, ἀλλ. ἀπό τινὸς Dem. 1233. 11:—c. dat. pers., do make one 
hostile to another, τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 6.1, 16.— Page 
to become estranged, be made an eneny, τινί Thuc. 8. 73: ἀλλο- 
τριοῦσθαι πρός τι tu be prejudiced ayainst a thing, Dion. H. de 
Thue. 27. IT. in Pass. also, of things, ¢o be alienated, ἀλλο- 
τριοῦται ἡ ἀρχή Hut. 1. 120. 

ἀλλοτρίωσις, ews, 7}, extrungement, and 50, 1. a deelining, 
ξυμμαχίας Thue. 1. 35. 11. disdike, τινός or εἴς τινὰ App. 
ἀλλοτροπέω, to be changeable, to change, Nesych. 
ἀλλο-τρόπως, Adv., in another manner, Gram. 

GAXo-havijs, és, appearing otherwise, Noun. 

ἐὐλλθφασου, to be delir.ous, Hipp. Progn. 443 cf. Lob. Phryn. 
07. 

ἀλλόφᾶτος, ov, (᾿ φένω) slain by others, A. iD. 386, ΠΟ γα. 
(xpdw, φαίνομαι) -- ἀλλοφανής, Nic. Th. 148. 

ἄλλοφος, ov, Mp. for ἄλοφυς, 1]. ro. 258. 

ἀλλοφρονέω, fo be ἀλλόφμων, und so, I. fo think of other 
things, tu give no heed, ἀλλ᾽ Hunv dddoppavéwy Od. το. 47γ.. 42. 
11. to be of another 


11. 


tu be senseless, TL. 23. 648, Udt. 5. 85. 
mind, have other views, Hdt. 7. 205. 
ἀλλοφροσύνη, ἡ, absence or derangement of mind, Poll. 8. 163. 
ἀλλόφρων, ov, gen. ονον, thinking differently, Mauetho 4. 563. 

ἀλλο-φῦὕής, ἐς, εὐ αν σοῦ in nature, Noun. 1). 2. 148. 

ἀλλα- φυλέω, fo adopt forcign custums or religions, LXx. 

ἀλλο-φυλία, ἡ, forciyn mutter, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 

ἀλλο-φυλισμός, ὁ, adoplion of furcigu enstums, LXx. 
ἀλλό-φῦλος, ov, (φυλή) af another tribe, foreign, strange ; Hipp. 
Aér. 289; és. ἀλλόφυλον. χθύνα Aesch. Hum. $§13 ἄνθρωποι 
Thue. 1, 102, ete 5 πόλεμος, GAA. war wilh foreigners, Plut. Cam. 
23. 2. of a different kind, ζῶς Diod, 

ἀλλοφωνία, ἡ, confusion of tongues, Joseph. A.J. 1. dy 3. 

ἀλλό-φωνος, ov, speakiny ὦ forcign tonguc, LXx. 

ἀλλοχροέω, fo change culuur, Arist. Probl. 4. 29. 

GAAS porta, ἡ, a change of colour, Adamaut. Phys. 2. 25. 

ἀλλό-χροος, ov, cuntr. --χρους, our, changed in colour, Eur. Tipp. 
174. 

ἀλλό-χρως, wros, 5, 77, =Fforeg., hence looking strange or furcign, 
Eur. Phoen. 138, Andr. 879. 

ἄλλῦδις, Adv,, (ἄλλος) = ἄλλοσε, elsewhither : a port. and mostly 
Ep. word: Hom. has it only with ἄλλος, ἄλλυδις ἄλλος one hither, 
another ¢hither, Il, 11. 486, ete. ς τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ his 
colour changes now one way, now another, Ἡς 13. 279.—Among 
the Att., used only by Eupol. ap. Ath. 236 FP. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [0], Ep. for ἀνέλνε, ἀναλύουσα, Hom. 

ἄλλως, Dor. ἀλλώς (A. 1}. p. 581), Δάν. from ἄλλος, in another 
way or manner, otherwise, Hom., οἵα, τ in Att. oft. joined with 
other Adys., ἄλλως πὼς in some other way, ἄλλως οὐδαμῶς in nO 
other wise, etc.: καὶ ἄλλων, besides, at all events, al any rate, I. 
9. 699, Hdt. τ. 60, and Att.; so, ἐπείπερ ἄλλως .. εἰς “Apyos κίεις 
Aesch. Cho. 680.—In Prose freq. in phrase ἄλλως τε καί... Lolh 
otherwise and so,.., i.e. especiully, above all, Thue. 1. 70, 81, 
etc.; also ἄλλως re, much like καὶ ἄλλως, Xen, Mem, 1. 2, 59, 
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Cyr. 1.6, 43: strengthd., ἄλλως τε πάντως καὶ .. Aesch, Pr. 636: 
ἄλλως τε xal..is mostly followed by εἰ, ἐπειδή, or the like, Thue. 
2.3; Kal ἄλλως ἤν, especially if.., Hipp. Aph. 1246: or by 4 
part., as Thue. 4. 104., 7.80. 11. otherwise than something 
implied, differently, ob ἄλλως λέγω I say no otherwise, 1, 6.1 say 
so, Eur. Hec. 302: hence several special usages ; 2. in far 
other manner, i.e. better, We 14. 43, Od. 8. 176, etc. Jo ΤΌΏΟΣΘ 
freq., utherwise than should be, i.e. heedlessly, at random, without 
aim or purpose, Od, 14. (24:—ulthuul reason, Hdt. 3. 16., 4. 77> 
ete. also fruidess/y, in cain, like μάτην, Π. 23. 1445 and freq. 
in Att. e.g. ἀριθμὸν ἄλλως Kur. Tro. 476; ἀριθμός, πρόβατ' ἄλλως 
Ar. Nub. 12033 they also use τὴν ἄλλως (Vv. τηνάλλω:), Phat. Legg. 
650.A:—for nothing, like προῖκα, Lat. gratis, Πὰς, 3. 13y:—hence 
= μόνον, only, merely, simply, εἴδωλον ἄλλως Kur. Lec. 480: ὄχλος 
ἄλλως καὶ βασκανία Dem. 348. 233 cf. Soph. Phil. g47, Thue. 8. 
78, Rubnk. Tiny. obi ἄλλως s—ilso ofherwise than right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466. 5, ete. ; 

ἅλμα, aros, τό, (ἅλλομαι) a spring, leap, bound, first in Od. δ, 
103, and later mostly pott., πήδημα being the prose word; ἅλμα 
métpas or πετραῖον a (rap or full fram the rock, ur. ἢ, Εν 148, 
lon 1:08; οἰκεῶν. . Age ἐπὶ ξίφον Mur. Hel. 963 ἅλμα κυνῆς the 
dcap of the lot from the helmet, Soph. Aj. £287. 2. in ur. 
1. 439 Achilles is called κοῦφον ἅλμα wob@y,—the abstract being 
put for the concrete. Il. in Medic., a pulsation, palpitation, 
esp. of the heart, Hipp. ς and so Plat. Tim. 7o D must be taken, 
y. Stallb. 

ἄλμα, τό, (ἀλδω) - ἄλσος, Lye. 319. 

ἁλμαία, ἡ, drive, Ar. Fr. 366, Il.-:7d ἄλμαῖα, V. ἁλμαῖος, 

GApaiog, a, ov, (ἅλμη) selied s hence τὰ ἁλμαῖα, Lat. salgama, 
Jruits, rovis, ov herbs preserved in brine, as olives, Diose, 

ἁλμάς, dius, 7, sadied, steeped in brine, Ada Ar. Fr. 1yO; with- 
out ἐλάα, Hermipp. Licert. 2. 

aypaw, fo be or become salt, Theophr. WH. Plo 7. &, 4.5 8. 10, 1 
(ubi v. Wimmer, p. 289), C. Ph 6. 10, 5. 

Grpevors, ews, ἡ, (ἀλμεύω) a pirkling : brine, Liose. 3. yt. 

ἁλμευτής, οὔ, ὁ, a seller of pickled fret, Τὰς ας 25. 

GApeva, (ἄλμη) fu steep in brine, pickle, Wd. 2. 134. 

ἅλμη. ἡ, (GAs) sea-waler, brine, Od. §. κἢν Pind, and Att.: 
spray taal has dried an the siting Od. 6. 219: @ salt inerustation 
ou sou, [hdt. 2, 12: after Tom., the érine, ive. the sea, Arion 
(Bgk. Lyr. 560), Pind. P. 4. 69, Aesch. Pers. 397, ete. 2. salle 
weter, brine uowd for pickling, Hdt, 2.77, ar. Vesp. ΤΑῚ ἃ. 11, 
suf/ness, csp. as αὶ bad quality of suil, Ἀθη, Ove. 22.123; in the 
juices of plants, Pheophr. (i. Pl 8. 10, 4. 

ἁλμήεις, ἐσίγα, ev, sali, briny, πόρος GAuw., i.e. the sea, Aesch. 
Supp. 824; but Dern., metri grat., ἁλμιόει». 

ἅλμια, τά, sadled procasious, Menand, Troph. 1. 

ἁλμο-ποσία, ἡ. a drinking of brixe, Jul. Alr, Cost. pp. 279. 

ἁλμο-πότης; ov, 6, drinking brine s-—known from the tem. —rér1, 
ius, Ath. 32 Ἐς 

GApipifa, (GAuupds) lo be saltish, Avist. ap, Ath. 394 F, Diose. 
2. 15,0. 

GApupis, dus, 7, any thing salt, and so, αν salt hwnour, 
Hipp. Epid. 3. re89. 2. sull-prckle, Plat. 2. Sor A. ἃ. salt 
sot! or land, Theophr. C. PL 2.5, 4: I]. sadiness, Dio. 3. 3y. 

GApupdyews, ὧν, (γ}} with salt suil, Philo. 

GApipds, d, ὄν, (ἄλμη) salt, briny, Hom, only in Od., and always 
in phrase, ἁλμυρὸν ὕδωρ the salt sea-water, 4. 511, etc. 3 ἅλμ, πόν- 
vos lies. Th. 1073 ἄλμ, &As Epich. p. 26; ἁλμ. βένθεα Pind. O. 
7.1053 GAu. ποταμός, as the Ilellespont is called in Hdt. 7. 
3h. 2. in Att. Prose, of food, salt, Xen. Cyr. 6. 2, 313 αἷμα 
Plat. Tim. 84 Ag; of drinking water, brackish, Thue. 4. 263 of 
soil, ‘Mheophr. C. Pl. 6. 10, 1. 3- metaph. bitter, distasteful, 
like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα Plat. Phaedr. 243 D, Legg. 
705 A, Alem. 62: ἁλμυρὰ κλαίειν to weep bitter’y, Thever. 23. 
34:—tut alse piquant, Plit. 2. 685 1).᾽ 

Ghpipdrys, nts, ἡ, saliness, Arist. Meteor. 2. 3. 

GApUpwdys, es, (εἶδος) like salt, saltish, Hipp. Epid. τ. 979. 

ἁλμώδης, es, (ἄλμη, εἶδος) saltish, Hipp. Coac. 157. 

ἀλοάω, pot. ἀλοιάω 1], 9. 568: f. ἀλοήσω, in old Att. only ἀλο- 
dow [do] :—to thresh, thresh out, Plat. Theag. 124 A, Xen. Occ, 
18. 2: hence, 2. to thresh, smite, γῆν χερσὶν ἀλοία 1], 1. 6.3 te 
cudgel, beat, Ar. Ran. 149, Thesm. 2. II. ἐὺ tread round, like 
cattle when treading out the corn, v. Scho], Ar. Thesm. 2. 

ἄλοβος, ov, with a lobe wanting, of the livers of victims, 4A. ἱερά 
Xen. Hell. 3. 4, 75, ete. 

ἀλογεύομαι, Dep., to play the fool, Οἷα. Att. 6. 4, 3. 


ἀλογέω--- AAL. 


ἀλογέω, ἢ. haw, to be ἄλογος, to pay no regard to a thing, take | Ale. 1. 122 C. 
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LIT. @ blotting out: an erasure, Lat. Gtura, 


no heed of it, Lat. rationem non habere, εἰ δέ μοι οὐκ ἐπέεσσ᾽ em- | Plut. 2. 611 A. 


πείσεται, GAN’ ἀλογήσει 1]. 15.162; but usu.c. gen., as dt. 3. 125, 
etc. IT. as Dep., ἀλογέυμαι, to reckon without one’s host, to 
miscalculate, Polyb. 8. 2, 4. 2. to be out of one’s senses, Lic. 
Ocyp. 143> 3. to offend against the laws of language, Gramm. 

ἀλόγημα, atos, τό, a mishap, Polyb. 9. 16, 5. 

ἀλογητέον, verb. Adj., one must slight, Philo. 

ἀλογία, 7, want of respect or esteem, disrespect, contempt, ἐν 
ἀλογίῃ ἔχειν or ποιεῖσθαί τι to pay no regard to a thing, Lat. 
nullam cjus ralionem habere, Hat. 6. 75., 7. 2263 also, ἐν ἀλο- 
γίῃσι ἔχειν, παραχρησάμενον, τῶν Αἰγυπτίων Hdt. 2. 141, (where 
the genit. is an anacoluthon, as if he had said ἀλογίην,--- παραχρ. 
being adverbial in contempt): ἀλογίης ἐγκυρεῖν to be disregarded, 
Ildt. 7. 208. 2, want of reason, sensclessness, folly, absurdity, 
Thue. §. 111, Plat. Phaed. 67 1}, ete.:—en unreasonable method, 
Jd. Theaet. 207 C: confusion, disorder, Polyb. 15. 14, 2. 
indecision, doubt, Paus. 7. 17, 6. 
ment, Polyb. 36. 5, 4. 

ἀλογίον γραφή, x prosecution of a public officer, who had not 
passed his accounts, Evpol. Incert. 243 cf. Aoyiorgs. 

ἀ-λογίστεντος, ov, unheeded, unprovided, Hierocl. and Eccl. 

ἀλογιστέω, to be thoughtless or silly, Plut. 2. 656 Ὁ). 

ἀλογιστί, Adv. of ἀλόγιστος, thoughtlessly, Hurp., A. B. 380. 

ἀλογιστία, ἡ, thoughtlessness, rashness, Polyb. 5. 15, 3. 

ἀλόγιστος, ov, (λογίζωυμαι) unreasoning, thoughtless, heedless, 
τόλμα Thue, 3. 82, ete. ; opp. to λογιστικός (rational), Plat. Rep. 
439 D :—rash, Thue. 5. 99: si/ly, Plat. Apol. 37 C.— Adv. ~tws, 
Thue. 3.45. I]. not to be reckoned or counted up, Soph. QO. C. 
1675, of Ellende. 2. nol to he named, vile, Bur. Or, 1150. 

ἄλογος, ov, without λόγος, and 50, I, without speech, speech- 
less, Plat. Legg. 696 [δ τ so Soph. O.C. 131, in Adv. - γως. 2. 
nol to be told in words, Plat. Theaet. 201 1), 205 Cs unutteralle, 
incxpressive, Lat. infandus, Soph. Fr, 241. 1. without rea- 
sun, unreasoning, trrational, ἡδονή, ὄχλος, ete., Plat. Rep. sgt C, 
Tim. 42 D, ete.: τὰ ἄλογα brutes, Id. Prot. 321 3, and XNen., (in 
modern Greek ἄλογον is a horse). 2. not according to reason, 
nat guided thercly or springing thence, αἴσθησις, δόξα Stallb, Plat. 
Theact. 201 C; &. τριβή mere routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb, Plat. Gorg. sor A. ἃ. contrary to reason, 
absurd, Thue. ὁ. 85: unaccountable, unintelligible, Lays. 177. 9: 
unfit, unsuited to its end, Id. ας 32: groundless, Polyb. 3. 15, 9.— 
The Ady. is most common in this signf, Plat. Rep. 439 ἢ), 
ele. TIL. without reckoning ;— 1. nol rechuned Upon, 
unerpected, Thue. 6. 46. 2. act. nol having paid one’s reckon- 
ing, of an ἐρανιστής, Gramm. VV. of magnitudes, bearing no 
ratio to each other, much like ἀσύμμετρος, Arist. Anal. Post. 1. 
10. 3:—and of quantities, irrational, surd. 

G-Aoyxos, ov, without lances or weapons, GA. ἀνθέων στρατός 
Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

ἀλογώδης, ες, (εἶδος) sceming irrational, ν. 1. Arist. Spir. 2. 6. 

ἀλόη, ἡ, the aloe, Diose. 3. 25. 

ἀλοηδάριον, τό, « pruruative prepared from aloes, Medic. 

ἁλόησις, ews, 7, (ἀλοάω) « threshing, Gl. 

ἀλοητός, ὁ, (ἀλοάω) a threshing, Xen. Oec. 18. §: threshing- 
tine, Acl, N. A. 4. 253 cf. ἀμητός. 

ἁλόθεν, Ailv., (GAs) from the sea, ἐξ ἁλόθεν 1]. 21. 335. 

ἀλοιάω, poit. for ἀλοάω, q. ν΄. 

ἀ-λοιδώρητος, ov, unreviled, Plut. 2. 757 
Soph. Fr. 731. 

ἀ-λοίδορος, ov, nul reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

ἀλοιητήρ, ρος, ὁ, (ἀλοιάω) a thresher, grinder, aldypus Nonn. 

J. 17. 237: ἀ. ὀδόντες the grinders, Lat. modares, Anth. P. 
11. 370. 

ἄλοιμα, ατος, τό, -- ἄλειμμα, ἐπάλειψις, Soph. Fr. 733 nisi legend. 
ἀλοιμός, which occurs in Fr. 830. 

ἀλοιτής, οὔ, ὁ, Acol. for ἀλείτης, Emped. ap. Plut. 2.1113 B. 

᾿Αλοῖτις, ἰδυς, ἡ, (ἀλιτεῖν) Arenyer, of Athena, Lyc. 936. 

ἀλοιτός, 6, (ἀλιτεῖν) ἀλείτης, Lye. 136. 

ἀλοιφαῖος, a, ov, for anointing, Lyc. 579. 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω) any thing with which one can smear or 
anoint: in Hom. usu. hoy’s-/ard, grease, whether in the carcase 
(Tl. 9. 208), or when melted for use (Il. 17. 390): also of az 
unguent for suppling the limbs and softening the skin, as carly 
as Od. 6. 220., 21. 179: then, generally, ointment, pitch, varnish, 
paint, etc, Plat. Οὐ, 116 B, Plut. 2. 565 C. II. an 
anointing, laying on of unguents, paint, etc. ἀλ. μύρων Plat. 


3. 


IT. speechlessness, amaze- 


: not to be reviled, 


ἀλοίω, poet. for drodw, ἀλοιάω, χερὶ γαῖαν ἀλοίσας Epigr. ap. 
Diog, 1. 7. 31. 

ἀλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, esp. in waxen tablets, to write, 
draw (cf. Lat. arare), Ar. Vesp. 850: also ἐὺ scratch, tear, oft. in 
Liyc. Cf. καταλοκ--. 

ἁλόντε [a], dual. part. aor. of ἁλίσκομαι, Hom. 

ἄλοξ, oxos, 7, a pott. form of αὐλαξ, never used in nom. sing. : 
—a furrow ploughed in a field, Aesch. Ag. 1016, Ar. Av. 234: 
hence ploughed lund, corn-land, metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος reaping fruit from the deep soi/ of his soul, Aesch. Theb. 
503, οἵ. Rubnk. Tim. s. v.: ἄλοξ Νηρεΐας πλακός, of the sea, Arion 
(Bgk. Lyr. 567) :—also metaph. of a wife as the fruitful mother 
of children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα Eur, Phoen. 183 and in pl., 
πατρῷαι ἄλοκες Soph. O. T. 1210; cf. dpdw. 2. a furrow in 
the skin, @ gash, wound, ὄνυχος Aesch. Cho. 253 δορός Eur. H. 
IF. 164. 3. a hollow way, gutter, Hmped. 251. (Prob. like 
atAat, Dor. ὦλαξ, Homeric ὦλξ, from ἕλκω, Buttm. Lexil. 5, ν. 
φολκός 4.) 

ἁλοπήγιον, τό, salt-works, sall-pils, Strabo p. 312. 

aho-mnyds, dv, (πήγνυμι) one who prepares salt, Nic. Al. §19. 

ἀ-λόπιστος, ov, not Larked or peeled, Theophr. H. Pl. 5. 1, 2. 

ἄ-λοπος, ov, (λέπω) not hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

ὦλος, Dor. for ἦλος, Pind. 

ἁλοσ-άνθινος, η, ov, prepared with brine, Diose. 5. +6. 

δ-ἄχνη, 7, (strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea) a zobphyte of 
ἘΠ class of ἀλκυόνεια, Arist. H. A. 9. 14, 2. 

“Αλοσύδνη, ἡ, (GAs, ὕδνης, unless it be merely a pott. form ἅλο- 
σύνη = adia):—the sea-born, epith. of Amphitrité, Od. 4.404, where 
the seals are called children of Halosydné. As appellat. in Il. 20. 
207, where Thetis is named ἐὐπλόκαμος ἀλοσύδνη, fair-haired 
child of the sea. So ‘YSaroobbyn, Call. Fr. 347. 

ἁλό-τριψ, ἴβος, ὃ, (τρίβω) a pestle to pound salt, Auth. P. 6. 306. 

ἁλουργής, v. sub ἁλουργός. 

ἁλουργία, ἡ, purple clothing, Philostr. 

ἁλονργιαῖος, a, ov,:=adoupyds, Ar. in A. B. p. 380, (Antiph., 
Incert. 93, ace. to Suid.), in neut. ἀλουργιαῖον, which Bernhardy 
conj. to be an error for ἁλουργίδιον. 

ἁλουργίδιον, τό, Dim. from ἁλουργίς, Bickh Inscr. 1. p. 246. 

ἁλουργίς, 50s, ἡ, a purple robe, Ar. Eq. 967, ete. 

ἁλουργο-βαφής, és, pusple-dyed, Clem. Al. 

ἁλουργο-πώλης, ov, ὁ, « dealer in purple, Arist. Mech. 1. 20. 

ἁλονργοπωλική, 7, (sc. τέχνη) the trade of an ἁλουργοπώλης, 
Tsae. ap. Harp., etc. 

ἁλονργός, dv, later also 4, dv Ath. 540 A; in better Att. ἁλουρ- 
yns, és: (GAs, *Epyw) :—strictly, wrought in or from the sea, hence 
dyed with sea-purple, i.e. of a genune purple, as distinguished 
fron: imitations, first in Aesch. Ag. 946 ἁλουργῇ, purple robes : 
Plat. has both forms, Phaed. 110 C, Rep. 429 D. CE ἀλιπόρφυρος. 
On the colour itself, v. Arist. Color. 5. 

ἁλουργοῦς, ovr, = fureg., hence neut. in Plat. Tim. 68 B, Bekk. 

ἀλονσία, ἡ, α bring unwashen, want of the bath, Wdt. 3. 52, Eur. 
Or. 226; also ἀλουτία, Meinek, Eupol. Tax. 7. 

ἀλουτέω, fo be kAovtos, yo without bathing, Hipp. 

ἄ-λοντος, ov, znwushen, not Lathing, filthy, Ndt. 2. 64, Simon. 
Tainb. 6.5, Eur. El. 1107, Ar. Av. 1554. 

ἄ-λοφος, ov, Ep. ἄλλοφος, without a crest, Il. 10. 2583 opp. to 
εὔλοφος, Mel. 115. 

ἀ-λόχευτος, ov, born nol in the natural way, as Athena, Coluth. 
180. 11. that has not borne children, virgin, Nonn. D, 8, 27. 

ἄλοχος, ov, 6, (ἃ copul., λέχος) che partner of one’s bed, bed- 
fellow, spouse, like ἄκοιτις, Hom., and 'Trag.: also « leman, con= 
enbine, Il. 9. 336, Od. 4. 623. II. (a privat.) a maid, Plat. 
Theaet. 149 B. 

ἀλόω, Ep. for ἀλάον, dA, imverat. from ἀλάοσμαι, Od. 5. 377. 

ἄλπνιστος, ἡ, ov, Superl. from ἄλπνος (though this is only fuund 
in the compd. ἔπαλπνος, q. v.), swectest, loveliest, Pind. I. 5. 14. 
(Ace. to some from ZAmw, others from ἄλφω 5 but perh. rather 
akin to θάλπω.) 

“AAS, Gos, ὁ, Lat. StL, our SALT :—in sing. mostly to de- 
note a grain or lump of salt, (cf. sub χόνδρος), Od. 17. 455; or 
rock-salt, Wdt. 4. 181 sq.:—in plur., κα δ as prepared for use, Od. 
II. 123, Edt. 4. 53, ete, and Att.; Poets however sometimes use 
sing. for plur., as 1]. 9. 214.—Proverb. phrases: οὐ avy’ by .. οὐδ᾽ 
ἅλα δυίης Od. 17. 455: ἅλας συναναλῶσαι, i.e. to be bound by 
ties ai hospitality, Arist. Eth. N. 8, 8, 33 τῶν ἁλῶν σνγκατεδηδο. 
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κέναι μέδιμνον to have eaten a bushel of salt together, i.e. to be 
old friends, Plut. 2. 94 A; ὅρκον μέγαν, ἅλας τε καὶ τράπε(αν 
Archil. 81; ποῦ ἅλες ; ποῦ τράπεζαι : Dem. 400. 16; τοὺς ἅλας 
παραβαίνειν Id, 403.1: further, ἁλῶν δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν, ἔνθ᾽ 
%8n,—said of nen who had lost what they had got, Paroe- 
miogr. 11.-π ἅλμη, brine, Lat. muria, Call. Fr. §: also ἁλὸς 
ἄνθυς, cf, ἁλοσάνθινος. TI. ἅλες, salt-works, Lat. sulinae, 
Dion. H. 2. 55. IV. ἅλες, also metaph. like Lat. sales, wit, 
Plut. 2. 685 A. 
“AAX, ἁλός, ἡ, the seu, oft. in Hom., and Poets, rare in Prose: 
ἁλός at sea, by sea, Od. 12. 27: sometimes seemingly pleonast. 
πόντος ἅλός 1]. 21. 893 ἁλὸς πελάγη OF πέλαγος Od. &. 335, h- 
Apoll. 73, Theogn. 10, Eur. ‘I'ro. 88; also, πελαγέων ἅλς Soph. 
Ant. 966; πελαγία GaAs Aesch. Pers. 4273 QAs ἁλμυρά Eur. Bacch. 
17; in plur. (with a pun), Ar. Ach. 760. 
ἀλσηΐδες, wy, οἱ, (ἄλσυς) grove-nymphs, Ap. Rh. 1, 1066. 
ἀλσίνη, ἦν» an unknown plant, perh.a kind of cerastium, Theophr. 
H, Pl. 9. 13, 3: Utose. 2. 214, identities it with myosotis. 
ἅλσις, ews, ἡ, (ἄλλομαι) a leaping, Arist. Eth. N. 10. 4, 3- 
ἄλσο, Ep. syneop. 2 ving. aor. 2 of ἅλλομαι, Hom. 
ἅλσὸς, cos, τό, a place grown with trees and grass, @ grove, esp. 
ὦ sacred grove, Od. 6. 291, Hdt. κ. 119, ete. : but also any grove 
or wood, Tl. 20. 8, Od. 10. 350: lastly = τέμενος, any hallowed pre- 
cinct or dawn, even without trees, Il. 2. 506, Biekh Pind. QO. 3. 
10: henve also πόντιον ἄλσος, Liat. Neptunia prata, the ovean- 
plain, Aesch. Pers. 111, cf. Supp. 868. '(Prob. from ἄλδω, ἀλδαίνω, 
a fresh, green place :—ace. to Diderl, from ἄλλομαι, as salins 
from salio.) 
ἀλσώδης, ες, (εἶδος) like a grove, woodland, Jur. 1. A. 14. Il. 
growing in woods, οἵ plants, Theophr. H. Pl. 3. 2, 4. 

ἁλτῆρες, wy, οἱ, (ἄλλομαι) weights held in the hand to give an 
impetus in dcaping, something like dumb-bells, Crates ‘Hp. 4 (ubi 
v. Meinck.), Arist. Probl. 5. 8; cf. Juv. 6. 241, Martial. 7. 6, 
Miiller Archiol. d. Kunst § 423. 3. Dict. of Antt. v. Halteres. 

ἁλτηρία, ἡ, ὦ leaping with the ἁλτῆρες, Artemid. 1. 88. 

ἁλτικός, ή, dv, (ἄλλομαι) good at leaping, active, Xen. Cyr. 8. 4, 

20: μόρια the parts wsed in deaping, Arist. Part. An. 4. 6, 16. 
Αλτις, ws, ὁ, the sacred grove of Zeus al Olympia, Pind. O. το, 
55.  (Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 
ὦλτο, Ep. syncop. 3 sing. aor, 2 of ἄλλομαι, Hom. 
ἀλύκη, ἡ, -- ἄλυσις, ἀλυσμός, Mipp. Aph. 1260. [ἄλὺῦ] 
ἁλῦκίς, (Sos, ἡ, (GAs) α salt-spring, Strabo p. 182. 
ness, Plut. 2. 896 F. 
ἁλῦκός, 7, dv, salt, like GAuvpds, Hipp. Acut. 390, Ar. Fr. ὅς, 
Plat. Tim. 65 1}. 

ἁλυκό-σμυρνα, ἡ, a kind of myrrh, Mippiatr. 

GAGKdTHS, ros, H, saltuess, Theophr. C. Pl. 2. 5, 4. 
ἀλῦκρός, d, ὄν,-- θαλυκρός, warm, lukewarm, Nic. Al, 386. 
ἀλυκτάζω, f. dow, (ἀλύων to be in trouble or distress, HAL. 9. 70. 
So in Gramm., ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι : οἵ. 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, and Lat. halluecinor. 
ἀλυκτοπέδη, ἡ, (a privat., λύω, πέδη) indissoluble bonds, in plur., 
Hes. Th. §21, Ap. Rh. 2. 1249: in sing., Auth. P. 5. 230, ete. 
ἄλυκτος, ον, (ἀλύω) to be shunned, v. Merm. Aesch, Supp. 754. 
ἀλυκτοσύνη, ἡ, = ἔκκλισις Suid. 2.--- ἀκοσμία Hesych, 

. ἀλνκώδης, ες, (εἶδος) like sail, sultish, Hipp. 

ἀ-λύμαντος, ov, unhurt, unimpaired, Plit. 2. 5 E. [0] 
ἄλνξις, ews, ἡ, (GAvoKw) ὦ shunning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

ἀ-λύπητος, ov, nol pained or grieved, Soph. ‘I'v. 168. HL. act. 
nol paining or distressing, Soph. Ὁ. C. 1662 (but v. sub ἀλάμπε- 
tos) :—Adv. —rws, Plat. Lege. 958 10. [0] 

ἀ-λυπία, ἡ, freedom from pain or grief, Plat. Ax. 271 Ὁ, Me- 
nand. Incert. 19, Arist. Rhet. 1. §, 15. 11. act. harmlessness, 
Theophr. H. Pl. 2. 4, 2. 

Ghimids, cf. sq. 111. 

ἄ-λῦπος, ov, without pain, unpained, frequent in Att. from Soph. 
downwds. : ¢. gen., BA. γήρως without the pains of age, Soph. O. 
C. 1519; so, KA. ἄτης 2]. ro0z: Th ἄλυπον -- ἀλυπία, Plat. Rep. 
585 A:—Adv. -πως, da. ζῆν, διατελεῖν, etc., to live free from pain 
and sorrow, Plat. Prot. 358 B, Phil. 43 3 ἀποθανεῖν Menand. 
‘AA. §: Superl. ἀλυπότατα, Lys. 169. 9. 11. act. wol paining 
or troubling, Hipp. Art. 804; causing no pain or grief, harmless, 
οἶνος Hirmipp. Phorm. 2. 5, cf. Mur. Bacch. 425: ἀλύπως τοῖς 
ἄλλοις ζῆν to live without affence to others, [socr. 233 D. Ill. 
ἄλυπον, τό, & plant, ylobularia alupum, so called from its anodyne 
qualities, Diose. 4. 180; in later Medic., also ἀλυπιάς, άδος, 7. 

ἄ-λῦρος, ov, without the lyre, unuccompanied by it, ὕμνοι ἄλυροι, 


71, sa/t- 


“AAS —AA®A’'NQ, 


BA. ἔλεγος Hel. 185 (cf. ἀφύρ- 


i.e. wild dirges, Eur. Ale. 461; 
2, unpoelic, 


purros): BA. μοῖρα, of death, Soph. Ὁ, (Ὁ, 1223. 
Plat. Legg. 810 B. Deena 

ἄλυς, vos, ὁ, (ἀλύω, ἄλη) listlessness, ennui, Hipp. Epist, 1271, 
Plut. Pyrrh. 13, ἔτη, 71. 

ἀλύσηδόν, Adv., in chains, Manetho 4. 486. 

ἀλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or weak, Hipp. 5 
Call. Del. 212: ἀλυσταίνω in Hesych. 

ἁλύσίδιον or -e(Stov, τό, Dim. trom ἅλυσις, A. B. 380, ἄς. 

ἁλύσιδωτός, 4, dy, (as if trom a Verb ἁλυσιδόω) wrought ἐπ chain 
fashion, Gd. θώραξ a mail shirt, Polyb, 6.23,15. 

ἀλύσιον, τό, Dim. from και. Menand, Car. 3, Philippid. Incert. 9. 
ΦΑΔΥΣΙΣ (not ἄλυσι:), ews, ἣν a chain, bond, Hat. g. 74, Eur. Or. 
98... etc.; as a woman's ornament, Ar. Fr. 309, 12, Nicostr, In- 


ἀλυσθμαίνω in 


cert. ἢ. 

ἄλυσις, ews, 7, (ἀλύω) distress, anguish, Galen. 

ἀλύσϊτέλεια, ἡ, damage, preindice. Polyb. 4, 47.1. 
ἀ-λύσϊτελής, és, wuproflable, Hipp. Progn. 411 hence hit 


ful, prejudicial, Plat. Crat. 417 9, Nen. Ove. 14. 5, Hato 


‘Andr. τ. 9. Superl. -έστατος Aeschin. 13. 8. Adv. -Ads, Xen. 
Mem. 1. 7. 2. 

ἀλυσκάζω. f. dow, strengthd. for ἀλύσκω, Hom. has pres. only, 
(as ἀλυσκάῶντι [1]. 5. 253), and takes the other tenses from ἀλύ- 
σκω - the pres. also in Cratin. ap. Poll. ro. 3... Ch sq, 
ἀλύσκἄνε, lenethd. impf. of ἀλύσκω, restored by Wolf in Od. 22. 
330, for ἀλύσκασε. from Apoll, Lex., and the Harl. Ms.; though 
Nonn, has ἀλυσκάσειε, 
ἀλύσκω ; fut. ἀλύξω 1]. το. 371, Soph. Ant. 488. ἀλύξομαι Hes. 
Op. 363: aor. ἤλνξα :-τ (ἀλεύομαι). 7... flee from, shun, avoid, far- 
sake, οὐ ace, freg.in Hon, We τον 371, Od. 12, 338, and so Pind, 
P.&. 21, Aesch, Pr. 587, ete.:s—rarely, like φεύγω, ὁ, gen., Soph, 
Ant. 488, UL G27: absol. fo escape, σοί off ὅθεν otinws ev ἀλύξαι 
Od. 22. 4603 προτὶ ἄστυ ἀλύξαι 1]. το. 3485 ἐν Γερήνῳ ἄλυξεν he 
escaped by staying in Gerenns, Hes. Fr. 22. 1. iutrans. ¢o 
wander about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4. 57.—Poét., and chiefly Ep. 
word, mostly used in pres. and aor. 
ἀλυσμός, ὁ. (ἀλύω) anguish, disquiet: esp. of the fissing about 
of sick persons, Lipp. Progn. 37. 
ἀλυσμώδης, ες, (εἶδος) wneasy, iroubled, Hipp. Core, τόν, 
ἄλυσσον, τό, (λύζω) a plan used io check the hie up, Diose. 9.108. 
ἄ-λυσσος, ov: πηγὴ BA. ἃ well (in Arcadia) euring canine mad- 
ness, Pans. 8. 54), 3. 
ἀλύσσω, (ἀλύω) to be uneasy, the pres. only in [I]. 22. 70. ἀλύσ- 
συντες περὶ θυμῷ : plypl. pass. ἀλαλύκτος was disyuieted, Q. Sin. 
14.24. (Sometimes wrongly deriv. from λύσσα.) 
ἀλνυσταίνω, v. ἀλυσθαίνω. 
ἀλυτ-ἄρχης, 5, @ chief uf the ᾿Αλύται, Tuc. Hermot. 4o. 
ἀλύτης, ov, 6, « polica-ciiver, Lat. δον, τὰς M. 
ἄ-λῦτος, ov, not lo be loased or broken, inddissaluble, U. 13. 360, 
Od. 8. 276, Aesch. Pr. δος ete. s—continuons, ceaseless, Pind. P. 
4. 383, Soph. EL 230. also of substances, iudi.solutle, Arist. Me- 
teor. 4, 6,12; and so in Adv. -res, Plat. Tim. 60 ©. 2. nol 
to be salved or confuted, ἄλ. σημεῖα Aristid. 1. 284. I]. wut 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 1. 
a-Avxvos, ov, withoul lanp or light, Eur. Inns Fr. 17. 
ἀλύω, Att. ἁλύω, used only in pres. and iinpf.: (ἄλῃ, ἀλάομαι): 
“πο wander in mind, to be tl at ease, be troubled, distraught, 
Jrantic, Le beside oneself, 11. §. 382, Od. 9. 398, Bur Or. 267, 
ete.: to be at a loss, not know what to do, like ἀπορέω, Soph, Phil. 
174, ef. Heyne 11. 5. 352: lo be weary, crnuyl, Ach V. MW. 14. 
12:—more rarely fo be beside oneself for joy, or pridr, Qu. 18. 
333, Aesch. Theb. 391; cf. Jac, A. P. p. 760. II. in late 
Prose, to wander or roam about, Luc. 1). Mar.13, Babr. 10.11, and 
Plut.—There are many collat. forins, ἀλύσσω, ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, 
ἀλυκταίνω, ἀλύκτημαι, ἀλυσθαίνω: whereas ἀλύσκω, ἀλυσκάζω are 
more akin to ἀλεύομαι. [ὕ in Hom., except once at the end of the 
verse, Od. 9. 398; but common in later Ep.:—d in Att.] 

ἄλφα,τό, indecl., v. a init.; cf. Callias ap. Ath. 453 D, Plat. 
Crat. 431 KE. ᾿ 

ἀλφάβητος, ὁ, the alphabet, Epiphan., etc. 

"AASA’NO, in Archil. 148 ἀλφαίνω : aor. ἦλφον, opt. ἄλφοι. 
Hom. uses the aor. only, but the pres. occurs in Eur. Med. 298 
(no where else in Trag.), Ar. Fr. 308, Eupol. Tax. 12, Menand. 
Ὅμοπ. 3.—To bring in, yield, βίοτον, ἑκατόμβοιον, μυρίον dvov, 
ἄξιον ἀλφεῖν Od. 17. 250, 1]. 21. 79, Od. 15. 452., 20. 383 :— 
metaph., φθόνον ἀλφάνειν to incur envy, Eur. 1. c.—The forms 


ἀλφάζω, Dor. ἀλφάδδω, ἀλφαίω, ἀλφάω, ἀλφέω, ἄλφω, with the 
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get, win, are found only in Gramm. (The Root 
ἀλφ-- is prob. akin to λαβ-- Aap~, in λαμβάνω, λαβεῖν.) 
ἀλφεσί-βοιος, α, ον, strictly bringing in oxen: παρθένοι ἀλφεσί- 
Boi: maidens who yield their parenis many oxen as presents from 
their suitors, i.e. much-courted, Il. 18. 89 3: but ὕδωρ ἀλφ., of the 
Nile, water that yields fat oren (by enriching the pastures), Aesch. 
Supp. 855. ’ 

"AASH’, ἡ, (ἀλφαίνω) produce, gain, Lyc. §49, 1394. 
ἄλφημα, ατος, 7d,=foreg., esp. the sum for which a contract is 
made by a builder, ete., Bockh Inser. 2. p. 221. ὁ 

ἀλφηστεύω, to be worth much, to sell weil, Wippon. Fr. 30 
(Bergk, 36, ἀλφιτεύω). , 

ἀλφηστήρ, ἢρος, 6,=s9., Or. Sib. 

ἀλφηστής, οὔ, 6, (ἀλφεῖν, CApdyw):—old word used by Hom. 
only in Od., πὶ phrase ἀνέρες ἀλφησταί, us. explained (with 
Eustath.) inventive, reasoning men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to the Homeric usage of the Verb) gain-secking, 
culerprising men,—for he says ete, not ἄνθρωποιγ Nitasch 
Od. 1. 349, ch Hes. Op. 82 το esp. applied to trading, seafaring 
people, Od. 13. 204, bh. Nooll, as8, and so the VPhreacians are 
said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφηστάων out of reach of enterprising 
men, Od. 6, 8—Ep. word, used once or twice by Trag. in Ho- 
meric sense, Aesch, Theb. 770, Soph. Phil. 709. I}. « kind 
of fish that went in pairs, dabrus cynardus, bpich. p. 27:—hence 
of lewd men, of. Sopbron ap, Ath. 281 F. 

ἀλφηστικός, ὁ, --ἀλφηστῆς tt, Arist. ap. Ath. 281 F. 

ἄλφϊ, 75, port. indecl. abbrey, form from ἄλφιτον, Epich. p. 1043 
ef κρῖ, and vy. Ruhnk. Ἀν Hom. Cer. 208. 

ἀλφῖτ-ἅμοιβός, ὁ, a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 401, ete. 

addirela, ἡ, a prepuring of ἄλφιτα, Hyperid. ap. Poll. 6. 37, 
ch 7. 18. 

ahdiretov, τό, ὦ mill for grinding ἄλφιτα, Poll. 3. 78., 7. 19, 
A.B, 201. 

ἀλφὶτεύς, éws, ὅ, a barley-miller, Poll. 7. 18. 

adgiryddv, Adv., like ἄλφιτα, Diose. Par. 2. 493 esp. of frac- 
tures, where the bone is much shivered, Galen. 

ἀλφϊτηρός, d, dr, af or belanying to ἄλφιτα, ἀγγεῖον ἀλφ. a meal~ 
wb, Autiph. Bomb. 1, where (in Poll. ro. 179) -τήριον stood. 

ἀλφϊτο-ειδής, ἐς, like ἄλφιτα, Pott. de Herb. 77. 

ἀλφίτό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, one that divines from barley-meal, 
A.B. §2, Poll. 7.188, Hesych.; cf. ἀλευρόμαντις. 

"AAPITON, τό, peeled or pearl-barley, barley-meal, Liat. polenta, 
Opp. to ἄλευρον, wheat-meal, (cf Udt. 7. 11g, Plat. Lege. 840 €): 
—in sing. only in Hom. in: phrase ἀλφίτου ἀκ τή, barlen-meal, 1}. 
11. 631, Od. 2. 355, and in Medic. (v. infr.): elsewh. in plur. 
ἄλφιτα, barley-groats, the cakes or porridge made therevf, first in 


signf. to find, 


Od. 19. 107: Hom. calls i¢ μυελὸν ἀνδρῶν man’s marrow, not un- | 


hke our staff of bfe:—of this meal was made a kind of barlev- 
water, Hipp. and poultice, Diosce. 4. 88: it was also used us 
powder by the Karngdpas ef, Ar, Ecc]. 732, Hermipp, The.2. 11. 
generally, any mead or grouts, as of wheat or pulse, Hipp.: even 
λίθοια ἄλφιτα Orph. Lith, 212. TH. τορι, exe's dread, 
daily bread, Ar. Plut. 219: πατρῴα ἄλφ. one's patrimuny, Id. 
Nal, Το]. 

GAdiro-rotta, 7,= ἀλφιτεία, Nen. Mem. 2. 7, 6. 

aAdiro-moids, ἡ, « preparer of ἄλφιτα, Oenom. ap. Luseb, PE. δ. 
ἀλφῖτο- πώλης, ov, ὁ, = ἀλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 1: fem. ἡ 
ἀλφιτόπωλις στοά, the flour-market at Athens, Ar. Eccl. 682. 
ἀλφιτοπωλήτρια, 7, pecul. fem. of ἀλφιτοπώλης, Poll. 6. 37. 
aAgiro-cirdw, 0 cat barley-bread, Xen. Cyr. 6. 2, 28. 
ἀλφἴτο-σκόπος, ὁ, = ἀλφιτόμαντις, Hesyeh. 

ἀλφἴτο- φάγος, ov, cvting ἄλφιτα, Ael. N. Α. 17. 31. [4] 
ἀλφίτό-χρως, wros, 6, ἧ, of the colour of ἄλφιτα, κεφαλὴ GAP. a 
podered, ice. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφϊτώ, dos, contr. obs, 7, like ᾿Ακκώ, a spectre or buybear with 
which nurses frightened children, Plut. 2. 1040 B. 

ἄλφοι, opt. aor. of ἀλφάνω, Lom. 

ἀλφός, 6, a dull-white leprosy, esp. on the face, Lat. vitiligo, Hes. 
Fr. δ, Hipp. Aph. 1248; cf. Luc. Ὁ. Mer. 11. (Akin to albus, 
as ὑρφός, ὀρφανός to orbus.) 

ἄλφω, v. sub ἀλφάνω. 

ἀλφώδης, es, (AAgds) leprous, Galen. 

ἀλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

Αλῶα, wy, τά, (ἅλως) a festival of Demeter as inventress of agri- 
culture, harvest-home, Dem. 1385. 2, Philoch. 161. 

ἁλωαῖος, a, ov, (ἅλως) belonging to the threshing-floor : ᾿Αλωαίη 
a8 epith. of Demeter, Orph. H. 40. δ. 
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᾿Αλωάς, d5os, 4,=‘Adwala Theoer. 7. 158, ubi al. ‘AAwts, 
ἀ-λώβητος, ov, unhurt: unblamed, Themist. 

ἁλώδης, ες, (εἶδος) like salt, Plut. 2. 627 F. 

ἁλωεινός, 4, dv, (GAws) of or used in a threshing-floor, ἵπποι 
Anth. P. 0.301. 

ἀλωεύς, ἕως, 6, one who works in an ἀλωή, α thresher, husband 
mun, gardener, vine-dresscr, etc., Ap. Ri. 3. 140%, Arat. 1048, 
etc.:—in Hom. only as prop. τὶ. 

ἀλωή, Dor, ἀλωά, ἡ, Ep. form of the Att. daws: any dry, level 
plot of ground :— Τι a threshing-floor, ἱερὰς κατ᾽ brads 1]. 5. 
499, ete., cf. Hes. Op. 507. Il. a gurden, orchard, vineyard 
etc., Hl. 5. go, 0. 534, etc.: Πυσειδάωνος ἀλωή, i.e. the sea, Lat 
Neptunia prata, Opp. UW. 1.797% οἵ, ἄλσος. TL. a halo of 
the sun or moon, rat. S10. 
ἁλώῃ;, Hp. for ἁλῷ, 3 sing. conj. aor. 2 of ἁλίσκομαι, I. 4. 81: 
bat II. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. aor, opi., Hom. 
| ἁλώϊος, a, ov, τε ἁλωεινός, Nic. Th. 113. 

᾿Αλωΐς, i805, 4, v. ᾿Αλωάς, 

ἁλωΐτης, ov, d= adwevs, Anth. P. 6. 98. 
ἁλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. perf. of ἁλίσκομαι, ap. Phut. 
ἁλώμεναι, Mp. for ἁλῶναι, inf. aor. 2 of ἁλίσκομαι, Hom, 
ἁλώμενος, ἡ. ov, part. from ἄλάυμαι, Tom, 
ἅλων wvos, ἧς --- ἅλως, but ouly tound is oblique cases from Arist. 
(Vent. 3) downwards. 

ἁλῶναι, iuf. aor. of ἁλίσκομαι, Hom. 

ἅἁλωνενομαι, do work on ( threshing-floor, App. Maced. 9. 11. 

ἁλ-ώνητος ον. bought with sail, ἁλώνητα δουλάρια worthless slaves 
from Thrace, because the Thracians sold men for salt, ef. I+. 
472-8, et ihi Pust., Zenob. Prov. 2,12. 

ἁλωνία, 7, -- ἅλως, a threshing-fl ur, Ath. 524 A. 

ἁλωνίζω, f.1. tor αὐλωνίζω, q. v. 

ἁλώνιον, τό, Dim. from ἅλων, Geop., and Gramm. 

ἁλωνο-τρἵβέω, to beul on a threshing-floor, Long. 

ἁλωό-φυτος, ov, grown in the vineyard, οἶνος Noun. 1), 13. 275. 

ἀλωπεκέη, ἦν Ton. for ἀλωπεκῆ, Hat. 

ἀλωπέκειος, a, ον, (ἀλώπηξ) Lelonging to a fur, Galen. 

ἀλωπεκῆ, ἡ, Att. contr, from Ton. ἀλωπεκέη, (sv. δορά), a for- 
skin, dt. 7.75: proverb, ὕπον 7 λεοντῆ μὴ ἐφικνεῖται, mpocpar- 
τέον ἐκεῖ THY ἀλωπεκὴν Plat. Lys. 7. 

ἀλωπεκία, ἡ, a disease, like the mange in foxes, in which the 
hair falls off, Soph. Fr. 309: in plur., dald patches on the head, 
Arist. Probl, 10. 27, 2. 11. α for-earth, Uesych. 

ἀλωπεκίας, ov, ὁ, branded with a fow, Lue. Pise. 47. Il.a 
kind of shark, the thresher, Lut. syualus vulpes, Arist. ap, Ath. 
294 D. 
ἀλωπεκίασις, ews, ἢ, -Ξ ἀλωπεκία, 1. Galen. 
ἀλωπεκιδεύς, έως, 6, a foe's cul, young fox, Ar. Pac. 1067. 

| ἀλωπεκίζω, f. ἰσω, to play the for, Lat. vulpinari, Ar. Vesp. 12413 
i ἄλλοις ἀλωπέκι(ε τοῖς ἀπειρήτοις Babr.gs. 64 :—proverh., aA, πρὸς 
| ἀλώπεκα, ‘the biter bit.’ I]. act. ἐο overreach, Hesych. 

ἀλωπέκιον, τύ, Dim. from ἀλώπηξ, a little for, Ar. Ey 1076. 

ἀλωπεκίς, ἰδσς. 7, a mongrel bclween for and dog,=kuvadwrne, 
Xen. Cyn. 3. 1. IT, ὦ for-skin cap, Xen. An. 7. 4,4. Tl, 
akind of eve, the cluster resembling a fox's brush, Plin. 
ἀλωπέκουρος, ὁ, (οὐρά) for-tui/, a kind of grass, Theophr. 

ἀλωπεκώδης, cs, (εἶδος) for-like, s/y, Uesych., Τὶ, Δ]. 
ἀλώπηξ, exes, 1, also ἀλώπηκος in Ananius 1, ace. to Herm., dat. 
pl. ἀλωπήκεσσι Opp. C. 1.433:—a for, first in Solon infra, Archil, 
80, Hat. 2. 67, ete.: oft. of sly fellows, as we say ‘a sly fox,’ ete. 5 
hence, ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνειν Solon 1y. ας μῆτιν ἀλώπηξ a very 

ου for evaft, Pind. 1. 4.79 (9. 65}: proverb., τὴν ἀλώπεκα ἕλκει 
μετόπισθεν, he has τι fox's tail, is a fox in disguise, Plat. Rep. 365 
Cs ἡ ἀλώπηξ τὸν βοῦν ἐλαύνει, sleight masters might, Paroe- 
miogr. “».τε ἀλωπεκῆ, a for-skin, Ruhnk. Tim. 8.v.: 80, λέων 
for λεοντῇ. 11. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον ἀλώπηξ, prob. a kind 
of flying squirrel, Arist. TA. 1. §, 10. 111. @ sea-fish, = 
dAwmentas, Lb. 6. 11,8. IV. in plur., ἀλώπεκες, the muscles of 
the loins, τε νεφρομῆτραι, Clearch. ap. Ath. 399 B. V. = dAw- 
πεκία 1, Call. Dian. 79. VI. a kind of dance. (The fox’s 
Sanserit name is Jépd¢a,—whieh is said to mean carrion-euler.) 
ἀλωπός, 6,= ἀλώπηξ, Arcad. p. 67. 23, Ignat. Ep. 93 οἵ, Coraés 
Plat. 3. p. ιθ΄. 11. as Adj.,=dAwmrexwdns, Soph. Fr. 242. 

ἀλωπό-χροος, ον, Contr. -αρονς, ovr, fua-coloured, A. N. p. 383, 
Eust. 

“AAQX, 4: genit. ὅλω Hipp. Vet. Med. 12, Xen. Occ. 18.8, ἅλωος 
Anth. P.6. 258: ace. Aw Aesch. Theb. 489, Aw Nic. Th. 166, 
ἅλωα Call. Εν. στ: plur, nom. ἅλω Dem. 1040. 24 :—gen. ὅλωνμος 
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etc., after Arist.:—— =the pott. form aAwh, α threshing-floor, Xen. 
l.c.:—and from its round shape, also, II. the dise of the sun 
or moon, or of a shield, Aesch. Theb. 489: but later, as Arist. 
Mund. 4. 22, ἃ halo round it. 2. a coiled snake, Nic. Th. 

166. 3. @ bird's nest, Ael. N. A. 3. 16. 4. the outer circle 
of the eyc-ball, Poll. 2. 71, 

ἁλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or conquer, of 
places and persons, Hdt. 3. 153, Eur. Hell. 1622, Thue. 4.10: 
metaph., easily beguiled, Xen. Mem. 3.11, 11. 2. of the mind, 
easy to make out or contrive, Soph. Phil. 863. 3. as law-term, 
liable to conviction, Aristid. IL. (GAwors) of or belonging to 
caplure or conquest, παιὰν ἀλ. a song of triumph on taiting a city, 
Aesch. Theb. 635; βάξις UA. tidings of the capture, Id. Ag. 10. 
ἅλωσις, ews, 7, a taking, capture, conquest, destruction, Pind. O. 
10(11). 49, Hdt. 1. 5., 3.156, Aesch. Ag. 580: δαΐων ἅλ. conquest 
by the enemy, Aesch. Theb. t1g: meuus of conquest, Soph. Phil. 
61. IL. as law-term, conviction, Plat. Legg. 920 A. 

ἁλωτός, 7, dr, (in Dio C. 38. 50 ds, dv), verb. Adj. from ἁλῶναι, 
to be taken or conquered, Thue.6. 77: attainable, Soph. O.T. ttt, 
Menand. Dysc. «. 

ἀλώφητος, ov, (Awpdw) unremitting, Plut. Fab. 23. 

ἁλώω, Kp. for ἁλῶ, conj. aor, 2 of ἁλίσκυμαι, Hom. 

Gp, for ἅμα, before BA, Ar. Vesp. 570. 

Gp, for ava, before a word beginning with the labials B, 7, ¢, 
wy @. g. ἂμ βωμοῖσι, ἂμ μέαον, ἂμ πεδίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ pura: 
—this form is mostly Dor., as in Pind., but also in [om., and 
sometimes in Att. Poets, even in Com, 

“AMA, I. as Adv., ad once, usu. of Time, serving to unite two 
different actions, ete.; very oft. added to τε... καί, as, ἅμ᾽ οἰμωγή 
τε καὶ εὐχωλή 1]. 8. ὁ: ἅμα τ᾽ ὠκύμορος καὶ ὀϊζωρός 1]. 1. 4175 σέ 
θ᾽ ἅμα κλαίω καὶ ἐμέ 1]. 24.773 :—nlso with καί only, ἅμα πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω Il. 3. 100 :—with δέ only, ἅμα μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ 
ἔργον Il. 10. 242 5—which was shortened into ἅμ᾽ ἔπος ἅμ᾽ ἔργον, 
no sooner said than done:—aua μέν... Gua δέ... in Att., pard/n.. 
partly.., Plat. Phaed.i15D, Xen. Hell. 3.1,25 ἅμα Te... καὶ dua, 
Plat. Gorg. 496 A, 497 As Gu ἡδέως ἐμοίγε κἀλγεινῶς Gua Soph. 
Ant. 436. In Prose ἅμα τε... καί, may oft. he translated by simul 
ao, dua ἀκηκόαμέν τε Kal rpinpapyous καθίσταμεν asx soun as we 
heard, we appointed .., Dem. 50. 183 ἅμα διαλλάττονται καὶ τῆς 
ἔχθρας ἐπιλανθάνονται Isocr. :—in this case the former Verb oft. 
becomes a partic., a8, ἅμα εἰπὼν ἀνέστη as soon as he spoke, he 
stood up, Nen. An. 3.1, 4% 3 τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθείσης ἐβυήσουν 
as soon us the news was brought they assisted, Thuc. 2.53 ἅμα 
γιγνόμενοι λαμβάνομεν Plat. Phaed. 76, ete. 5 ef. Valek. Phoen, 
1184, Jelf Gr. Gir. § 696, Obs. 5. —Guo μέν followed by ἔτι δέ Xen. 
Cyr. 1.4, 33 ἅμα μέν... πρὸς δέ... Ht. 8. §1,—which are ana- 
colutha.—All instances of the Adv. have the notion of 7'ime, 
though it sometimes involves that of Place, or Quality, as ἅμα 
πάντες or πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, dua κματερὺς καὶ ἀμύμων. 

IT. as Prep. with dat., αὐ dhe same tone with, toyethcr with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ at dawn, I.9.682,etc.; Att. ἅμ᾽ te: so, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι 
or καταδύντι at sunrise or sunset, TL 18.136, 210, ete. 3 ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or more freq. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, Hdt. 3. 80 ete., and Att.: ἅμ᾽ ἦρι ἀρ- 
χομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι αἱ beginning of spring, v. Thue. §. 20, ete.: 
—sometimes generally, along with, together with, ἅμα τινὶ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, 80 too “Ἑλένην καὶ κτήματ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 1]. 5. 
4583 ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο keeping pace with the wind, Od. 1.983 
twice repeated, Gua αὐτῷ ἅμ᾽ ἕποντο Ou. 11.371. (Akin to a 
copul., and ὁμοῦ, and also to Sanser. sam, σύν, mith, Wilson, 
Gramm. p. 99), 86. 

Opa (not aug), Dor. for ἅμα, Pind., Call. Lav. Pal!. 7s. 

ἐμοϑίον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermon ap. Ath. 
96 F. 

᾿Αμαδρυάδες, ai, (δρῦς) the IZamadryades, Nyu.pls whose life 
depended on that of the trees to which they were attached, Ath. 
78 B: also ᾿Αδρυάς. 

᾿Αμαζών, ὄνος, 4, usu. in plur., the Amazons, a warlike nation 
of women in Scythia, I. 3. 189, Hdt., ete.: in Pind. also ’Aua- 
(ονίδες. ΤΙ, epith. of Artemis, Paus. 4.21.8. (Usn. derived 
from μαζός, from the fable that they got rid of the right breast, 
that it might not interfere with the use of the bow: and in works 
of Art the right breast is usu. hidden.) 

ἀμᾶθαίνω, (ἀμαθής) to be untaught, stupid, Plat., usu. absol., as 
535 E; but also du. τι or εἴς τι, to be ignorant in a thing, Legg. 
689 C, D. 

ἀμᾶθεί, Adv. of ἀμαθής, Suid. 

ἀμάθεια, worse form for ἀμαθία, Buttm. Plat. Men. Pp» 50. 


ἁλώσιμος---ἀμαλόω. 


ἀ-μᾶθής, ἐς, (μαθεῖν) unleurned, ignorant, stupid, Hdt. τ. 3.» 
4. 46, and freq. in Att. from Eur, downwds., of persons and their 
actions: oft. used of the ‘ignorant many,’ rude, Loorish, like dypot- 
cos, Wolf Leptin. p. 3393 ἀμαθέστατοι πάντων Andoc, 20.1; ἀμα- 
θὴς τὴν ἀμαθίαν ἐκείνων stupid with their stupidity, Plat. Apol. 
22 Ei: ἀμαθέστερον τῶν νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι to be edu- 
cated with too little learning, to despise the laws, Thuc, 1.84 :—e. 
yen. rei, without knowledge of a thing, unlearned or unskilled in 
it, Thue. 4. 41, ete. τ more rarely, ag. περί τινὸς Plat. Eryx. 394 EK, 
wild. Lach. 194 J), πρός τι Phat. 2.258 Es 80, ἀμαθῶς ἔχειν τινός 
Ael, N. A. 6. 5 s—ualso of things, du. ῥώμη brute force, Eur. Tem, 
113 δύναμις Phat. Demetr. 42. Il. pass., wot learnt, unknown, 
Eur, Ion. 916: Adv. -θῶς, ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforesecn course, Thue. 1. 140. 

ἀ-μάθητος, ov, = ἀμαθής. Phryn. (Com ) Conn. 3. ; 

G-padia, 7, the state of an ἀμαθὴς, brute ignorance, ignorance, 
Soph. Fr. 633, Eur., and freq. in Att. Prose: ay. τινος, περί τι 
Xen. Mem. 4. 2, 22, Plat. Legg, 688 C. 

ApaGiris, dos, ἡ, (ἄμαθος) deedling in the sand, ἀμαθίτιδεν κύγχοι 
sand-snails, Kpich. p. 22. 

ἀμᾶθόεις, ἐσσα. ev, contr. ἀμαθοῦς, οὔὗσσα, obr,= Ep. ἡμαθύεις. 

“AMAQOS, ἣ,:-- ἄμος, ἄμμος, ψάμαθυς, Lat. sabudum, sand, αὶ sundy 
soil, opp. to sea-sand (Wduafos), 1]. ς. 587. ef Lehrs Aristareh. 
p- 12?8:—in plur., the links or denes by the sea, h. Wom. Ap. 439. 

ἀμᾶθύνω, (&ualos) fo muke into dust, utterly destroy, πόλιν MW. ὁ. 
£933 ἄνδρα Aesch. Lum. 937; due ἐν φλογὶ σάρκα Theocr. 2. 
20. 2. to hide in the sand, ix. Mom. Mere. 140, 

ἀμᾶθώδϑης, ἔς, (ἄμαθυς, εἶδος) LAe sand, sandy, Rust. 

ἀ-μαίευτος, ον, never having needed a midwife, ie. virgin, 
maiden, Noun, 1). 41. 133. II. without aid of midwife, Opp. 
Cor, 40. 

ἀμαιμάκετος, ἡ, ov, irresistible, furious, au old pott. word, first 
in Honm., of the Chimaera, 1]. 6. t7g., 16. 32g; Of the fire 
vomited by her, Hes. Th. 3195 of the sea, Tes. Se. so7, Pind. DP. 
1.2%; of a strong, stubborn mast, Oil rg. 211 ὐ of the trident, 
Pind. T.8 (7). 74: also du. μένος, κινηθμός Id. P. 3. 38. 4. 3703 
of the Furies, Soph. O. Co 127; and freq. in date Ep. (From 
ἄμαχος, μαίμαχον, by a hind of redupl, Gaul, Hes, Th. 319, Lae 
cas Quaest. Lexil αν p. iho.) 

ἄμαλα, τὴν vai ἀπὸ Tor ἀμῶν τὴν ἅλα, (Aesh. Fr. 198) Hesych, 
Cf. Dind. and Herm. ad Aesch. Supp. 842, where Mss, aquida. No 
nom, steely as &aads is to be found, Lob. Paral. 275. 

G-padAGKLoria, ἡ, (μαλακί(ω) incupability of being suftencd, hard 
ness, Dol, 4. 35° 

ἀ-μάλακτος, ov, (μαλάσσω) rnsafiencd, τι. wiliguled, rh ψυχρόν 
Plut. 2.953 E: of leather, watanned s metaph. of expression, 
harsh, Login. 18. 5. I. wnfeeling, Schol. Soph. Aj. 76. 

ἀμᾶλάπτω, =duarddivw, Soph. Fre 413, Lye. 34. 

ἀμαλδύνω, (duaddy) pact. fur ἀμαλύνω, lasoflen, weakens hence 
fo crush, destroy, ruin, τεῖχος ἀμαλδῦναι Jl. 12. 18. 7.463: ἐν 
efface, wipe oul, στίβον Ap. Rh. 4. 1122 do use up. waste, xp 
para Theocr. 16. 50. 2, metaph. fo hide, canceal, disguise, dos 
he Wom. Cer, o4: cf. drapaardiva.—lsp. povt. 

ἀμάλη, ἡ,-- ἅμαλλα, Ath. 618 1D. 

ἀμαλη-τόμος, ov, (ἅμαλλα, τέμνω) a reaper, Opp. C. 1. 522. 
ἀ-μάλθακτος, ov, (μαλθάσσω) ---ἀμάλακτος, Anth. P. 5. 234. 

᾿Αμάλθεια, 7, the goat Amaltheia, which suckled Zeus, Call. Fr. 
4y: from its horn flowed nectar, hence, κέρας ᾿Αμαλθείαν, the horn 
of plenty, Anacr. 8, Phocyl. 13 and in allusion thereto Cicero 
walls the rich estate of Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. τ. 16., 2. 1. 

ἅμαλλα, ἡ, (ἀμάω) a bundle of ears of corn, sheaf, Soph. Fr. §40: 
later ἀμάλῃ, y. v. 2. the standing corn that is to be cut, (Q. 
Sm. 11.186. 3. the sheaf-band, Philostr. 

ἀμαλλεύω, ~(Lw, to Lind into sheaves, bind, tic, ἢ, M -y Hesych. 

ἀμάλλιον, τό, ἃ sheaf-Land, Lust. 

ἀμαλλο-δετήρ, ἦρος, ὃ, (δέω) a binder of sheaves, Il. 18. 553. 

ἀμαλλο-δετής, ov, ὁ, Ξε ἔογερ., Theocr. 10. 44. 

ἀμαλλο-τόκεια, ἡ, producer of sheaves, Noun.; pecul. fem. of 

ἀμαλλο.-τόκυς, ov, (τίκτω) producing sheaves, Nonn. D. 7. 84. 

ἀμαλλο-φόρος, ov, (φέρω) bringing sheaves, Paph. Abstin. 2. 193 
epith of Demeter, Eust. 

ἀμᾶλός, 4, dv, Att. ἁμαλός,-- ἁπαλός, soft, slight, Lat. tener, in 
Hom, of young animals, Jl. 22. 310, Od. 20. 14: hence, 2. 
weak, feeble, γέρων ur. Heracl. 75. 3. Adv. -λῶς, slightly, 
moderately. (From a euphon., μαλακός, mollis, acc. τὸ Buttm, 
Lexil. v. βλίττειν 61.) 
οι ἀμἄλόω,-- ἀμαλδύνω, Hesych. 


“ 


ἁμάμυξυ.-.---- μάρτηυικὸς. 


ἁμάμνξυς, ty genit. vos ΟΥ̓ (in Sappho) υδος :——a vine trained on 
two poles, Epich. p. 12, Sappho 112. ; we 

ἁμᾶ-μηλίς», ἰδος, ἦ, (μῆλον) a sort of tree with fruit like the pear, 
kind of medlar, or service-tree, Aristom. Dion, t: like ἐπιμηλίς. 

ἀμάνδἄλος, -- ἀφανής, as if ἀμάλδανυς from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 

dpavirar, ὧν, of, a sort of fungi, Diose., Nic. ap. Ath. 61 A. , 

ἀμάντεσσι or ἀμώντεσσι, Ep. for ἀμῶσι, part, dat. pl. of ἀμάω, 
Theocr. 6. 41. 

ἀ μάντεντος; ov, (μαντεύομαι) not prophesied or foretold, Cha- 
rito. 2. act. 20 divining : hence of dogs with bad noses, Poll. 
5. 63, Porph. 

ἄμαξα, ἡ, Att. ἅμαξα : (ἄγω) :----α carriage, esp. a heavy wagon 
or wain, opp. to the war-chariot (ἅρμα), and in Hom. synon. 
with ἀπήνη, Lat. plaustrum: four-wheeled, Od. y. 2413 drawn 
by oxen or mules, for carrying goods, Od. 6. 373 therefore Priata 
takes one to carry his presents to Achilles and bring back Hee- 
tor’s body, UW. 24. 263 xq., cf. 7. 426, and v. πείρινς : βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης draught-oxen, Xen. An, 6. 4, 22, and 23: ἅμαξα λίθων, 
σίτου a wagon-load of stones, corn, Th., Cyr. 2. 4,183 τρισσῶν 
ἁμαξῶν βάρος a weight of three eagon-loads, Eur. ( γε}. 385, of 
4$73-—Proverbs, ἡ ἅμαξα τὸν βοῦν (se. ἕλκει), our ‘cart before the 
horse.’ Lac. 1), Mort. 6. 2; ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν of gross ribaldrous 
abuse (cf mowreta); βοᾷς... ὥσπερ ἐξ ἁμάξης Dem. 268. 145 ef. 
auatoupyés, and v, Bentl. Phal. p. 180. 2. the carriage of the 
plough, Lat. eurrus, Hes. Op. 424. 4512 Charles wain in due hea- 
venus, the great bear (ἄρκτον), 1.18. 487, Od. κι 273. 3a 
high-road, carringe-road, Auth. P. 7.479. (Ace. to Pott, from 
ἅμα, ἄξων, of feo ales, i.e. four wheels.) 

dpatain, fon. tor ἅμαξα, Arat. 93. 

apataios, a, ον, τ- ἁμαξιαῖος, Nonn. 

ἁμαξεία, ἡ, the loading ofa wagon, Suid. 

ἁμαξεύς, ews, ὁ, a wagoner: Bods aa drunght-or, Plut. Dion. 3. 

ἁπαξεύω, fo yo with a wagon, be a wagoner, Arr. Hf. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon-roads through it, Wdt. 2. 

10%, JIL, metaph., ἂμ. βίοτον do drag on a weary Mile, Auth, 
P. 9. 74. IV. to deve in wagons, of the Scythians (cf. gua- 
ξόβιος), Philostr. 

ἁμαξ-ἠλᾶτος, ov. (ἐλαύνων) traversed by wagons: ἢ auattAaros 
(se. ὁδόν), a carringe-road, Poll. yg. 37. 

ἁμαξή-ποδες, οἱ, v. ἁμαξύποιυς. 

ἁμαξήρης, ἐξ, of or on a carriage, ap. θρόνος, τοι δίφρος, Aesch. 
Ag. 10k43 ἀμ, τρίβος a high-road, Buy, Or. 1251. 

ἁμαξιαῖος, a, ον, sit for a wagons large enough ta loud one, λίθοι 
Xen. An. 4. 2, 3. Mell. 2. 4, 27. 

ἁμαξικός, ἡ, dv, belunging to « wagon, Theophr. 

ἁμάξιον, τό, <-s4., Arist. de Mot. An. 7. 7. 

ἁμαξίς, idus, ἡ, Dim. from ἅμαξα, a little wagon, Lat. plostellum, 
Ht. 3. 143: asa toy for children, @ go-cart, Ar. Nub. 864. 

ἀμαξίτης, ov, ὅ, af ur for a wagon, φόρτος Auth, P. gy. 306. 

ἁμαξῖτός, dv, Kp. and Lyr. ἀμ, - (ἅμαξα, elus):—traversed by 
wagons: ἃμαξιτός (se. ὁδός, which is added by Pind. N. 6. 
92), ἦν ἃ carringe-road, high-road, highway, UH. 22.146, Theogn, 
599, Hdt., ete: metaph., πειθοῦς au. Emped. jog: μακρά μοι 
vein θαι κατ᾽ ἁμαξιτόν Pind. P. 4. 439- 

apatds-Biog, ον, living in wagons, as nomad tribes do, Strabo, cf. 
Thor. Carm. 3. 24, 10. 

Gpdt-orxos, ov, dicelling in a tagon, Strabo. 

ἁμαξο-κὕλιστής, οὔ, ὁ. (κυλίνδω) a wheelbarrow, drundler: the 
᾿Αμαξυκυλισταί were a Megarean family, Plut. 2. 304 E. 

ἁμαξο-πηγέω, to Guild wagons, Poll, Poll. 7.118. 

ἀμαξοπηγία, ἡ, wagon-building, Theophr. 

ἁμαξοπηγός, dv, (πήγνυμι) a carteright, Plut. Pericl. 12. 

ἁμαξοπληθής, és, (πλῆθος) filling a wagon, large enough to fill 
& wagon, like ἁμαξιαῖος, Kur, Phoen. 1158; ef. χειροπληθής. 

ἀμαξόποδες, vi (πούς) the pins or bolts of a wagon, used only in 
Plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 20. 

Gpatorpoxid, ἡ, (τροχός) the track of a wagon or carriage, 
Callias Cyel. 9, ubi v. Meineke. 

ἁμαξουργία, }, = ἁμαξυπηγία, ᾿ΓΠρομὴγ, 

apaloupyds, dv,(*tpyw) = ἁμαξοπηγός, ἐξ ἁμαξουργοῦ λέγειν to talk 
Cartwrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

μαξοφόρητος, ov, (φορέω) curricd in wagons, au. οἶκος, of the 
Scythians, Pind. Fr. 72. 

ἄμαρ, aros, τό, Dor. for ἦμορ, Pind., Trag. 

Gpapa, ἡ, a trench, conduit, channel, for watering meadows, 
χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ἀμάρης ἐξ ἔχματα βάλλων, 1]. 21. 280; 
κρηναῖαι ἁμάραι Ap. Rh. 3.1392; βάλλεις ely ἀμάραν με Theor. 
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27. 52. II. a shovel, Paraphr. Dion. P. 1107, nisi legend. 
Eun. [ἄμᾶραά] 

ἀμᾶράκινος; ἡ, ov, made of amaracus, Antiph. Thoric. 1. 

dpapandes, εσσα, ev, like amaracus, Nic. Th. 503. 

ἀμάρᾶκον, τό, and ἀμάρακος, ὁ, Lat. amaracum, amaracus, first 
in Phereer. Pers. 2, where the gender is uncertain, but Theophr. 
has both forms :—dydparoy, f. 1. for -ακον, Anth. Plan. 4. 188.— 
The Greek species was prob. a bulbous plant: the foreign, called 
Persian or Egyptian, answers to our marjoram, strictly σάμψνχον, 
Diosc., Plin. [μα] 

ἀμαράντινος, 7, ov, of amarant, Philostr. 
ταδί 0 1. 

ἀ-μάραντος, ov, unfading, undecaying, Lxx, N. T. 
Subst., 6 au., α never-fading flower, amarant, Diose., Plin. 

Gudpevpa, aros, τύ, foul water carried off by a drain, Wesych., 
Greg. Naz. τ. 464 D. 

ἀμᾶρενω, (audpa) to flow off, Nesych. 
Aristaen. 1.17. 

ἀμᾶρία, ἡ, =dudpa, E. ΔΙ. 

ἀμᾶριαῖος, a, ον, carried off in a conduit, ὕδωρ Theophr. 

ἁμαρτάνω : fut. ἁμαρτήσομαι (-ἤσω only in Alexandr. Greek): 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, (for which [om, has also ἤμβροτονῚ, opt. 
auaprow (for ἁμάρτοιμι) Cratin, Drap. 63 aor. 1 ἡμάρτησα, (only 
in later authors, Lob. Phryn. 732): pf. ἡμάρτηκα... 7 Ὁ miss, miss 
the work, esp. of a spear thrown, either absol., ἢ]. 5. 2873 orc. 
gen., gutis au. 1]. 10. 3723 so too Ion., and Att., au. τῆς ὁδοῦ fo 

miss the road, Ar. Plut. g61, σκοποῦ Antipho 124.26: hence, 2. 
generally, (a fuil of doug, fail of one’s purpose, to miss one's 
pond, Jail, go wrong, either absol., as Od. 21.1553 or ¢. gen., 
οὔτε νοήματος ἤμβρυτεν ἐσθλοῦ nor did he fuil in hitting upon the 
happy thought, Od. 7. 292, ef. 146. 5 1 : so too in Prose, and Att., 
“ἡνώμης, ἐλπίδων, βουλί,σεως au. Hdt. 1, 207, Eur. Med. 498, 
Thue, αν 01: but, au. γνώμῃ to be wrong in judgment (v. signf. 11.} 
Thue. 6.78: Gu. τοῦ χρησμοῦ to mistake it, Udt. 1. 71:—once 
tho οὐ are.) ἄμ, τὸ ἀληθές Hadt. 7.139 (where τοῦ λέγειν may be 
stipplied). 3. in Hom. and the Poets, to fail of having, i.e. to 
be deprived of a thing, lose it, usu. δ. gen., χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος 
ἁμαρτήσεσθαι oxwmris that I should lose my sight by Ulysses’ 
hands, Od. ὁ. §125 50 too in Trag., au. πιστῆς dAdxyou Kur. Ale. 
$79, ete. ; and once in Hat. 9. 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας :— 
once also with neut, Adj., οὐκ εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν ‘tis 
not seemly that T should lose this at your hands, ask this of you 
in vain, Soph. Phil. 231. 4. very rarely, fo fal to do, neglect, 
φίλων ἡμάρτανε δώρων IL 24. 68. 11. to fail, clo wrong, err, 
sin, either absol., as HL. 9. sot, etc. 3; or with some word added to 
define the nature of the fault, as ἑκούσιος (or πίων; au. fo sin 
wittingly, ἀκούσιος (or -iws) au. fo sin unwittingly, Plat. Rep. 
336 E, 340 L, ete. :—also  part., πρόθυμος ὧν ἥμαρτες Eur. Or, 
1630, (ἢ Antipho 116. 23: or with the case of a noun, λόγῳ, 
ἔργῳ au, also ἐν λόγοι» Plat. Rep. 396 A :—lastiy with a cog. 
nute ace., ἁμαρτίαν ἀμ. Soph. Phil. 1249; ἄμ. ἔπη lo speak wrong 
words, sim in’ word, Id. Aj. 1096; but most freq. c. acc. neut. 
pron,, first in Od. 22.154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ FuBporor: but in 
Prose usu., au. περί τι or tu0os fo do wrong in uw matter, Plat. 
Leyg. δοι E, Phaedr. 242 E; ἐπί τινὶ Antipho 140.13; ἄμ. εἴς 
τινα to sin against a person, Soph. Fr. 419; περί τινα Antipho 
21. 41 πὶ Pass., either azapraverai τι Soph. O. T. 621, ete. ; 
or Jess usu., ἁμαρτάνεται περί τι Plat. Legg. 759 D,—a sin is 
committed ; ἀπειρίᾳ ἡμάρτηται Antipho 129. 43 :—dpapravdpevos, 
ἡμαρτημένος, ἡμαρτηθείς, as Adj., wrong, mistaken, Plat. Legg. 
8οι C, Rep. 449 A.—Cf. ἀβροτάζω. (Buttm., Lexil. v. ἄμβροτος 
10. not., refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to the Root μείρω, μέρος, 
and assumes as the orig. signf. fa be without share.) 

ἁμαρτάς, ados, 7, lun. for ἁμαρτία, Hdl. 1. 91, 119, etc., Hipp. 
Acut. 390, Lex, ete. 

Gpapty or ἁμαρτῇ, Ady., together, at the same time, αἱ once, 
ll. 5. 656, Od. 22. 81, Solon 25. 4. (On the form, v. Spitzn. 
Excurs. 12 ad 1]. : ὁμαρτῇ or -τῇ is av. 1.—As to the deriv., the 
Gu— is plainly, with ἅμα, akin to dod, and the latter part is usu. 
referred to *épw, ἀρτάω.) 

ἁμάρτημα, aros, τό, like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. in 
Att. from Soph. downwds., Ant. 1261, Antipho 123. 20, ete. :— 
midway between ἀδίκημα and ἀτύχημα, Arist. Heh. Ν 5. 8, 7:— 
ἀμ. περί τι α fault in ἃ matter, Plat. Polit. 296 B; els rua to- 
wards a person, Id. Legg. 729 E. 2. a bodily defect, malady, 
Td, Gorg. 479 Α. 

ἁμαρτητικός, ἡ, ὄν, prone to failure, Arist. Eth. N. 2. 3, 7 


1. in N. T., 


IY. as 


11. transit. to water, 
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ἁμαρτίᾳ χρῆσθαι οὐχ ἑαυτοῦ Antipho 127. 35: au. δόξης fault of 
judgment, Thue. 1. 32. 

dnopri-yapos, ov, failing in being married, unwedded, Nonn. 
48. 94. 

Apapi vol: ov, erring in mind, distraught, Hes. Th. §11, Solon 
32. 1, Aesch. Supp. 542. 

ἁμάρτιον, τό, -ε ἁμάρτημα, Aesch. Pers. 676, Ag. 537 (in plur., 
where Herm. @duaprfa as dual fem.): on the form, οἵ, ἀμπλάκιον. 

ἁμαρτοεπής, ἐς, (ἔπος) failing in words, sneaking at random, Il. 
13-824: οἶνος ἀμ. wine that makes men talk at random, Poéta ap. 
Clem. Al. p. 183. 

Gpapto-Adyos, ov, speaking faultily, Ath. 165 B. 

ἀμαρτύρητος, ov, (uaprupew) needing no witness, Kur. H. F. 
200. 

ἀμάρτυρος, ον, (μάρτυς) without witness, unattested, unaccredited, 
Thuc. 2. 41, Dem. 502, 20, etc. Ady. —pws, Dem. 860. 22. 

ἁμαρτών, part. aor. of ἁμαρτάνω. 

ἁμαρτωλή, ἥ, τὸ ἁμαρτία, ‘heogn. 325, 327, Rhian. (1.12) ap. 
Stob. p. 54.193 ἂμ. διαίτης Aretae. 

ἁμαρτωλία, ἡ, -- ἁμαρτία, Kupol. Mar. 10, ubi v. Meineke. 

ἁμαρτωλός, dy, sinfi’, hardened in sin, Plut. 2.25 C: ἁμαρτωλὴ 
γέρων, barbarism in Ar. Thesm. 1111. 

ἀμᾶρνγή, ἢ, Ξ-- μαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, glancing, of 
objects in motion, as of the eye, h. Hom. Merc. 453 of stars, Ap. 
Rh, 2. 423 of any quick motion, ἵππον ἀμ. Ar. Av. 925; cf. dua- 
ptoow fin. [ὕ, but in Ep. Ὁ. 

ἀμάρυγμα, aros, τό, a sparkle, twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3. 
288; of changing eolour, and light, Anth. P. 5. 259, etc. 3 of any 


quick, light motion, Χαρίτων ἀμαρύγματ' ἔχουσα with the light ! 


sleps of the Graces, Hes. Fr. 35; ἀμ, xelAcos quivering of the 
lip, Theocr. 23. 7. 


ἁμαρτία---ἀμβλόομαι. 


ἁμαρτία, ἧ, a failure, fault, sin, freq. in Att. from Aesch. | 691; cf. ἀφανίζω. i 
downwds. : ἐμ. τινός α fault committed by one, Aesch. Ag. 11983 | 13. 343 esp. to eclipse, cast into shade, ἐντάφιον Simon. 9; 


II. metaph, in same signfs., ὕβριν Solon 
δόξαν 
Polyb. 20. 4, 33 τὰς ἄλλας κακίας Plut. Crass. 2:—to weaken, 
dull, impair, πόνος πόνον Hipp. Aph. 1246, cf. Aér. 2943 ἡδονήν 
Arist. Eth. N. το. 4,93 ὀργήν, ἔρωτα Plut., etc.—Cf. μαυρόω. 

ἀμαύρωμα, aros, τό, obscuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

ἀμαύρωσις, ews, 7, a darkening, ὀμμάτων ἀμ. a becoming dull of 
sight, Hipp.: later a name for a kind of cataract, Lat. suffusto 
nigra, Fots. Oecon. Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 105. 1. 
a lowering, detraction, Plut. 2.149 A. 

ἀ-μάχαιρος, ov, without a knife, Pherecr. Crap. 13. 

épayavia, ἀμάχανος, Dor. for duny—, Pind. 

ἀ-μαχεί, Adv. of ἄμαχος, without stroke of sword, without resist- 
ance, Thuc. 1. 143, ete.: not so well ἀμαχί. 

ἀ-μάχετος, ov, podt. for ἀμάχητος, Aesch. Theb. 85. 

Gpaixnrl, Adv. of sq., without batile, without stroke of sword, Il. 
21. 437, Hdt. 1.174, Xen. Cyr. 4. 2, 28, etc. 

ἀ-μάχητος, ov, not to be fought with, unconquerable, Soph. Phil. 
198. 11. never having fought, never having been in battle, 
Xen. Cyr. 6. 4, 14: ἀμ. ὄλεθρος, a loss without jighting, Lys. Fr. 
27, dub, Cf. ἄμαχος. 

ἀμᾶχί, v. sub ἀμαχεί. 

ἄ-μᾶχος, ov, without batile; and πὸ, 1. with whom no 
one fights, unconquered, unconquerable, irresistible, of persons, 
Hdt. 5. 3, Pind., and Trag.: of places, impregnable, Hdt. 1. 84: 
also of things, κακόν Pind. P. 2. 119; κῦμα Aesch. Pers. go: of 
feelings, ἄλγος Aesch. Ag. 7333 φθόνος Eur. Phes. 457 :--- μαχόν 
(ἐστι) c. inf., like ἀμήχανον, ’tis impossible to do.., Pind. O. 13. 
16. IT. act., not having fought, taking no part in the battle, 
Xen. Cyr. 4. 1, 10. 2. disinclined lw fight, peaceful, Aesch. 
Pers. 855: not contentions, N. T. Adv. —xws, incontestably, Sext. 
Emp. M. 8. 266. 

"AMA’O, f. jow:—if from the same root as ἅμα, strictly to gather 


ἀμαρύσσω, t. tw, tv spurkle, twinkle, glance, esp. of the eye, πῦρ together, as the reaper does the stalks of corn: hence, ἐσ cud corn, 


ἀμαρύσσει ἐξ ὄσσων 1165. Th. 827; πυκνὸν ov tine’ ἀμαρύσσων 
darting quick glances, h. Tom, Mere. 278, 415: so too in Pass., 
of light, colour, etc., Ap. Rh. 4. 178, 1146. Il. act. ¢o shoot 
forth, dart, rip Q. Sm. 8. 29. 2. ta dazzle, Nonn. (Akin to 
μαρμαίρω, μαρμαρυγή, ct. Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 96, 104, 183.) 
ἀμάσητος, ov, (μασάομαι) unchewed, Suid. 
ἀμαστίγωτος, ov, (μαστιγόω) unscourged, Synes. [i] 
ἀμάστικτος, ov, (uacri(w)=foreg., Schol. Pind. O. 1. 133. 
ἄ-μαστος, ov, without breasts, Eumath. p. 41. 
ἅμα. σῦκάς, ddos, ἡ, =sq., Hesych. 
ἅἁμά- σῦκον, τό, with or without μῆλον, a fruit like the fig, or 
ripening at the same time, Paus. ap. Eust. 
ἀ-μᾶταιότης, τος, 7, freedom from vanity, Diog. Li. 7.47. 
ἁματροχάω, (ἅμα, τρέχω) fo run tegether, run along with, ouly 
used in Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15. 451. 
ἁμα-τροχιά, ἡ, α jostling of wheels, ἁματροχίας ἀλεείνων 1]. 23. 
412. 2. a chariot-race, Call. Fr. 1353 οἵ, ἁμαξοτροχιά. 
ἀμαυρίσκω, -- ἀμαυρόω, Stob. 
ἁμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Kur. 
ἀμανρόβζος, ov, living in darkucss, darkling, ἄνδρες Ar. Av. 685. 
ἀμαυρό-καρπος, ov, with dark fruit, 'Theophr. 
ἀμαυρός, d, dv, dark, i.e., 1. hardly seen, dini, faint, baffling 
sight, εἴδωλον du. a dark shadowy spectre, Oud. 4.824: ἴχνος ἀμ. 
a faint footstep, of an old man, Eur. H. Il. 125, cf. Xen. Cyn. 6. 
a1. 2. having no light, darkling, dusk, νύξ Luc. Amor. 32: 
hence dlind, sightless, like Lat. eaecus, ἀμ. κῶλον, χεῖρες blind 
fot, hands, i.e. foot, hands of the blind, Soph. O.§ 183, 1639, 
cf. τυφλός : gloamy, troubled, φρήν Aesch. Ag. 5463 ἀμαυρὰ βλέ- 
mew Anth. P. 12. 254. II. metaph., 1. dim, fuint, uncer- 
tain, κλῃδών Aesch. Cho. 8533 σθένος Eur. H. 1’. 231; δόξα, 
ἡδοναί, etc., Plut. Lyc. 4., 2.128 Ὁ. 2. obsenre, mean, un- 
known, γενεῇ Hes. Op. 2823 dp. φώς, γυνή Soph. O. C. 101k, 
Eur, Andr. 203. (Prob. a euphon.,—not privat.—and μαίρω, 
Happalpw; and so strictly glimmering, flickering, hence dim, Lucas 
Quaest. Lexil. 1. p.o4 89.: ef. duvdpds.) 
ἀμανρότης, ητος, 7, dimness, obscurity, Euseb. H. E. 352. 
ἀμαυροφᾶνής, ἐς, (φαίνομαι) dimly gleaming, of the muon, Stoic. 
ap. Stob. Eel. 1. p. 556. 
ἀμαυρόω, f. wow, to make ἀμαυρός (ᾳ. ν.), to make dark, dim, 
faint, or obscure, ἴχνη Xen. Cyn. 5. 4: usu. in Pass., to become 
dark or dim, ὁ ἥλιος ἀμαυρώθη Hat. 9. το; ἀμαυροῦσθαι (al. pav- 
ροῦσθαι) σκότῳ to disappear in darkness, Aesch. Pers. 291: also 
to come to nothing, to perish uiterly, φορτία ἀμαυρωθείη Her, Op. 


11. 18. 551, Od. g. 135, Hes. Theogn., ete. The orig. notion of 
gathering together, appears only in Od. 9. 2497, γάλα ἀμήσασθαι 
to collect milk or curds for oneself: later, 2. lo reap, i. & tO 
gather in as harvest, τὸν σῖτον Hut. 6. 28; ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος 
Ar. Eq. 392: also in Med., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα to gather in 
to one’s belly, Hes. Th. 99: hence metaph., καλῶς ἤμησαν they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν 
they have reaped the fruits of liberty, Plut. 2. 210 B. 3. to 
scrape together, dm. γαῖαν or κόνιν to pile ἃ funeral-mound, Ap. 
Rh. 1. 1308, Anth. P. ἡ. 241. 4. lo mow down in battle, 
like Lat. demelere, first Ap. Rh. 3. 1187, 1382, and Anth.;— 
though Hom. has ἀπαμᾶν tor fo cu? off limbs fiom the body. Cf. 
ἐξαμάω, καταμάω. (Donalds. N. Cratyl. 294 takes the Root to 
be the same as that of duadds, and the orig. signf. to be that of 
levelling, laying low.) [ain Hom., except in Ou. g. 247, in Ate. 
pro’ &: in late Ep., and Anth. common, e. g. Theocr. 10. §0., 
If. 23, Vv. Spitan. Pros. p. 83.] 

GpB-, Ep. and Ion., and hence pott. for ἀναβ-- at the beginning 
of words: also prob. the form used in common life. Only the 
most importaut forms will be found in their place: for the rest, 
y. sub ἀναβ--. 

ἀμβαίνειν, Jon. and Ep. for ἀναβαίνειν, Hom. 

ἀμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for dvaBadX-, Hom. 

ἄμβᾶσε, Dor. for ἀνέβησε, Pind. 

GpBaors, 7, pott. for ἀνάβασις, Soph. 

ἀμβάτης, ov, 6, putt. for dvaB-, Eur., Xen. 

épBards, dv, Ion. and Ep. for dvaBards, Hom. 

ἄμβη. 7, Ton. for ἄμβων, a projecting lip or edge, Hipp. Art. 
783, 839. 

ἄμβῖκος, ov, 6,=sq. Posidon. ap. Ath. 152 C. 

ἄμβιξ, iros, ὁ, a cup, beaker, Ath. 480 1). 2. the cup ofa 
still, Diosc. (From ἄμβη, or prob. better from dug-, amb-, and 
80 = dudopeus.) 

ἀμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλακία, ἀμβλακίσκω, for curr, 
Archil. 68, ete. 

ἀμβλήδην, Adv., Jon. and Ep. for ἀναβλήδην, Hom. 

ἀμβλίσκω, f. ἀμβλώσω : pf. ἐξ-ἤμβλωκα, ἐξ-ήμβλωμαι Ar. Nub. 
137, 139: (duBAts):—to cause to miscarry, Plat. Theaet. 149 1), 
ubi v. Stallb. 2. of the woman herself, to bring on a mis- 
carriage, Plut. Lyc. 3.—The form ἀμβλισκάνω in Poll. 3. 49, 
Max. Tyr. 179. 

ἀμβλόομαι, as Pass., to be abortive, βρέφος ἀμβλωθέν Hipp.: 
also of the buds of trees, ἀμβλοῦνται they oome to nothing, Theophr. 


ἀμβλυγώνιος--- ΑΜΕΙ ΒΩ. 


»«ψώνιος, ov, obtuse-angled, Polyb. 34. 6, 7. 

na naar ρος, 6, (ἀμβλύνω) blunting, weakening, Potta de 
et ade, 4, dv, apt to blunt, ὄψεως Diph. ap. Ath. 64 B. 

ἀμβλύνω, f. ὕνῶ, (ἀμβλύς) fo blunt, dull, tuke the edge off, Lat. 
hebeture, strictly of a sharp instrument, but usu. metaph. fo make 
dim, to dull, ὕμματος αὐγῆν, ἀοιδάς, etc. Anth. P. 6. 67., 7. 225: 
ἄλγος Aretae.; οἶνον Plut., etc.: but, IT. in earlier Greek 
always in Puss., ¢o become blunt or dull, lose its edge, νόσος Hipp. 
Aph. 12433 ὀργὴ γέροντος ὥστε μαλθακὴ κοπὶς .. ἀμβλύνεται 
Soph. Fr. 762; of an oracle, to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, ἐσ be damped, Thuc. 2. 87, cf. Plat. Rep. 490 B. 
—Cf. ἀπαμβλύνω. 

"AMBAY 3, εἴα, U, blunt, dulled, with the edge or point taken off, 
strictly of a sharp instrument, opp. to ὀξύς, Plat. Lys. 215 E, 
Theaet. 165 D; ἀμβλ. γωνία an ob/use angle, Id. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight, ἀμβλὺ ὁρᾷν Id. Theuet. 
174 B, etc.; ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ Thue. 3. 38; in Aesch. Kum. 
238, of Orestes as now purified, having lost the edge of guilt: but 
of persons usu. dud/, spiritless, having lost the keenness of one’s 
feeling, Thue. 2. 40, 653 QuBa. εἴς or περί τι dull or sluggish in 
a thing, Phut., ete. If. uct. making dull: darkening, of a 
clond, Anth. P. 7. 367. 

ἀμβλύσκω, = ἀμβλίσκω, Suph. Fr. 134: cf. Lob. Phryn. 210. 

ἀμβλυσμός, 5, = ἄμβλωσις, Aretae. 

ἀμβλύτης, nT0s, 7, Lluntnexs, dullness, διανοίας, ὄψεως Plut. 2. 
42. ©, 110 ἢ: faintness, sluggishness, Τὰ, Galb. 18, ete. 

ἀμβλνωγμός, ὁ, (ἀμβλνώττω) dull or dim sight, Hipp. Progn. 46. 

ἀμβλν-ωπέω, fo be dim-sighted, Hipp. Progn. 38, Xen. Cyn. ς. 
27, ete, 

ἀμβλνωπής, és, (SW) dim-sighted, Theophr. 

ἀμβλν-ωπία, ἡ, dim-sightedness, Hipp. Aph. 1248. 

ἀμβλνυ.ωπός, dv, = ἀμβλυωπής, Pseudo-Hipp. IT. act. weak- 
ening the sight, Diose. 

ἀμβλυωσμός, ὁ, -- ἀμβλυωγμός, Pseudo-Hipp. 

ἀμβλνώσσω, Att.—rrw, ἢ, ώξω, (ἀμβλύς) to be dim-sighted or 
short-sighted, have weak sight, Pseudo-Hipp., Plat. Rep. 508 (, 
D, etc: ἀμβλ. πρός τι to be δέιπε to a thing, Luc. Contempl. 1; 
τὸ ἀμβλυῶττον = ἀμβλνωγμύς, Flut. 2.13 E. 

ἀμβλωβρίδιον, τό. I. (sub. παιδίον), an abortive child, Harp., 
Hesych. IT. act., (sub. φάρμακον»), a drug to cause abortion, 
Poll. 2.7, Strictly neut. from 

ἀμβλωϑθρίδιος, ov, cousing abortion, prob. 1. Aretae. Cans. Morb, 
Ac 2.11. 

Γἄμβλωμα, aros, τό, an abortion, Antipho ap. Poll. 2. 7. 
ἀμβλ.ωπής, és, = ἀμβλυωπής, Theophir. 

ἀμβλ-ωπός, dv, =foreg., dim, bedimmed, βίος Aesch. Kum. 955: 
durk, dyads Critias 2.11. 

ἀμβλώσιμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμβλίσκω) belonging to abortion, 
Manetho 4. 413. 

ἄμβλωσις, ews, 7, = ἄμβλωμα, Lys. ap. Poll. 2. 7. 
failure of the eyes or Wds in the vine, Theophr. 

ἀμβλώσκω, = ἀμβλνώσσω, Galen. 

ἀμβλωσμός, ov, 5, -ἰ ἄμβλωμα, Galen. 

ἀμβλώσσω = ἀμβλνώσσω, Nie. Th. 33. 2. --ἀμβλίσκω, Diosc. 

ἀμβλωτικός, ἡ, ὄν, --ἀμβλωθρίδιος, Galen. 

ἀμβλ-ὦψ, ὥπος, 4, ἡ, το ἀμβλωπός, Eur. Rhes. 737. 

ἀμβόαμα, ἀμβοάω, Dor. for ἀναβο-., ιν. 

ἀμβολά, ἡ, putt, for ἀναβολή, Pind. 

ἀμβολάδην, Adv., pot. for ἀναβολάδην, bubbling up, ὡς δὲ λέβης 
(εἴ...) πάντοθεν ἀμβολάδην Il. 21. 364, whence Hat. (1. 181) bor- 
rowed it, ΤΙ. like an ἀναβολῇ or prelude in solemn song, h. 
Hom. Mere, 426, Pind. N. 10. 62. 

ἀμβολαδίς, Adv., poet. for ἀναβολαδίς, Call. Dian. 61. 
cithedds, ddos, ἡ, for ἀναβυλάς, dup. γῆ earth thrown up, Xen. 
yt. 7. 5, 2. 

ἐμβυλή, ἡ, poet. for ἀναβολή. 

ἀμβολιεργός, dv, (ἀναβάλλω, Ἐἔργω) pout. for ἀναβολ.--, pulting 
of a work, loitering, luzy, ἀνήρ Hes. Op. 411: dB. τινος or ἕν 
Tit slow to do it, Plut. 2. 548 D, 118 C. 

ἀμβολίη, 7, poet. for ἀναβολία, freq. in Ap. Rh., and late Epp. 

ApBpax(8eq, αἱ, Ambracian women’s shoes, Poll. 7. 94. 

μβροσία, ἡ, Ep. and Ion. ἀμβροσίη, (strictly fem. from ἀμβρό- 
Clos, sub. ἐδωδή, φορβή, which are added by Tryph., and Nonn.; 
though Buttm., Lexil., λὲν. ἄμβροτος 4, would make it a Subst.): 
—ambr osia, the food of the gods, as nectar was their drink, Hom., 
etc. and like this withheld from mortals, as containing the prin- 


Il. the 


"1 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sappho and Alcman however 
made ambrosia the drink of the gods, Ath. 39 A :—sometimes 
used as an unguent, 1]. 14.170: 80, in Od. 4. 448, Eidothea 
perfumes Menelaus with ambrosia to counteract the stench of the 
phocae: also as a divine restorative, for the Simois makes am- 
brosia grow up for the horses of Hera, Il. 5. 774. 2. in re- 

ligious rites a mixture of water, oil, and various Sruits, Ath. 473 
C; and so some understand it, IJ. 14. 170. 3. in Medic., a 
perfumed draught or salve, Paul. Aeg. 7. 18, Aét. T4. 2. 4. 
a plant, ambrosia maritima, Diosc. 3. 129. (In Sanscr., a-mrita 
is the elixir of immortality, from mri, mori: cf. μόρτος, βροτός, 
ἄμβροτος, Buttm, Lexil. ubi supra, and Pott Et. Forsch. 1.1 13.) 

ἀμβροσίοδμος, ov, (ὀδμή) smelling of ambrosia, Philox. 2. 4}. 

ἀμβρόσιος, a, ov, rarely os, ον as Kur. Med. 983 :—lengthd. 

furm of ἄμβροτος, immortal, divine, rarely of persons, as νύμφη h. 
Hom. Mere. 230:—in Hom. night and sleep are called ambrosial, 
divine, as gifts of the gods, (like ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὸν κνέφα», cf. Hes. 
Op. 728); so also, ἀμβρ. ὕδωρ Ep. Hom. 1. 4: ἀμβρ. κρῆναι Eur. 
Hipp. 748 :—further, every thing belonging to the gods is called 
ambrosial, divinely beautiful, as their hair, ll. 1. 5293 their robes, 
5. 338, ete.; sandals, 24. 341; anointing oil, 14. 172; their voice 
and song, h. Hom. 27. 18, Hes. Th. 6g: lastly the fodder and the 
mangers of their horses, fl. 5. 369:—also of all things divinely 
ercellent or beautiful, κάλλος Od. 18. 1933 of verses, Pind, P. 4. 
5311 friendship, Id. N. 8. 2, etc.; cf. ἀμβρυσία, ἄμβροτος, ἄβρο- 
tos, and Buttm. Lexil. s. v.—Only pott. 

ἀμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

GpBpord-rw os, ov, with coursers of immortal strain, epith. of 
Artemis, Eur. Tro. 536. 

ἄμβροτος, ov, rarely ἡ, ον us Pind. Fr. 3. 15, Timoth. 4:—im- 
mortal, divine, like its lengthd. form ἀμβρόσιος, only that it is 
used of persons us well as things, θεὸς ἄμβροτος 1]. 20. 358, Od. 
24.444, also in Pind. and Trag., θεά Aesch. Eum, 259: &uBp. 
νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11. 330:—then of all belonging to the 
gods, ἄμβργοτον αἷμα 1]. ς. 339, κρήδεμνον Od. 5. 347, etc.—Only 
pott. (From a@ privat., βροτός : though y also is part of the Root, 
cf. μόρτος, Lat. mort, mors, mort-alis, Sanscr. mri, mori; Pers. 
merd, a mortal man, our murder, murther ; cf. ἀμβροσία.) 

ἄμβυξ, ὕκος, 6, mentioned by Draco p. 28, Herodian. in Cram. 
An. Ox. 3, p. 286. 1,—perh. = uid. 

“AMBON, ovos, 6, Ion. ἄμβη, 4. v., strictly any rising, as the edge 
of a hill, rising from the plain, Aesch. Fr. 933 the edge of a dish 
that rises above the centre, etc.; in a cup, prob. @ raised bottom, 
as in our common wine-bottles, Critias ap. Ath. 483 B:—later 
also a raised stage, pulpit or reading-desk, as in the poem of Paul. 
Silentiarius called “AuBov. (Akin to Lat. wmbo.) 

ἀμβώσας, Ion. for ἀναβοήσας, part. aor, 1, Hdt. 

apd or ἀμέ, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, Lys. 95, Decret. By- 
zant. ap. Dem. 256. 2. 

ἀμέγαρτος, ov, (a privat., μεγαίρω) unenviable ; 1. usu. of 
things, or conditions, sad, melancholy, direful, πόνος Tl. 2. 420; 
ἀνέμων .. d¥ruh Od. 11. 400; μάχη Hes. ΤῊ, 666: so too in Att. 
Poets, κακά Eur, Hec. 193; πάθος Ar. Thesm. 1049, cf. Aesch, 
Pr. 401. 2. of persons, unhappy, miserable, duéyapre συβῶτα 
4s a reproach, unhappy teretch of a swineherd, Od. 17. 2193 
ἀμεγάρτων pir’ ἀνθρώπων h. Hom. Merc. 542:---ἀμ. ποίμνα a mi- 
serable band, Aesch. Supp. 641. (The other interpr. of the word, 
abundant, large, etc., like ἄφθονος, is refuted by Buttm. Lexil. 5, v.) 

ἀ- μεγέθης, ες, not great, trifling, Dion. H. de Comp. 18. 

ἀμέθεκτος, ov, (μετέχω) not sharing, Orph. p. 508 Herm. 

ἀ-μεθεξία, ἡ, want af participation, Cornut. 

&-peOdBevros, ov, not to be managed or deceived, κριτής Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1. p. 976. 

ἀ-μέθοδος, ov, unguided, without plan, Sext. Emp. P. 2. 21. 

ἀιμέθῦσος, ον, τι ἀμέθνστος 11, Diose. 1.176. 11. τὸ ἀμέθυσον, 
cf. ἀμέθυστος fin. 

ἀμεθύστινος, ἡ, ov, amethystine, of amethyst, Luc. V. H. 2. 11. 

ἀμέθυστος, ov, (μεθύων) not drunken, without drunkenness, Phut. 

2. 464 C. II. as Subst., ἡ ἀμέθυστος, or τὸ ἀμέθυστον, a 
remedy against drunkenness, _1. a kind of herb, Plut. 2. 647 B, 
15 B, ubiv. Wyttenb. 2. the precious stone amethys?, supposed 
to have this power, Dion. P. 1122, Anth. P. 9. 752;—called τὸ 
ἀμέθυστον or ἀμέθυσον in Theophr. de Lapid. 30, 31. 

ἀμείβοντες, of, v. sub ἀμείβω A. 11. 

"AMEI'BO, f. yw: aor. ἤμειψα : (akin to ἀμφί, Lat. amd-, Buttm. 
Lexil. 8. v. ἕρμα 2). : 

A, Act., to change, exchange, ὃς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε 
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ἄμειθε χρύσεα χαλκείων golden for brazen, Il. 6.235 5 γόνυ yourds 


ἀμείθων changing one knee for the other, i. e. walking slowly, 1], 
11. 549 (εἴ, Pind. P. 4. 403): also, ἀμ, τι ἀντί τινος Pind. P. 4. 
30, Eur. Hel. 1382; πόσιν ἀντὶ ψυχῆς to redeem at that price, 
Eur. Alc. 462: esp. of place, ἐσ change it, and so fo pass, cross, 
“πορθμόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. A. 144:—hence either to 
go out of, leave a house, ἂμ. στέγας, δώματα Soph. Phil. 1262, 
Eur. El. 750; or to go into, enter it, au. θύρας Hdt. 5. 72 (ubi 
Wessel.), Aesch. Cho. 571: and, generally, either to leave, quit a 
place, or to go to it, (like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1.17, 1, Carm. 
Secul. 39), πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ. Plat. Soph. 224 B: so, μορφὴν ἂμ. 
ἐκ θεοῦ βροτησίαν Kur. Bacch. 4: but also, δάμαρτ᾽ du. to give a 
wife in exchange, Eur. Alc. 46, cf. supra, and ἀλλάσσω, and v. 
infra B. 11:—simply, to change, alter, χρῶτα βαφῇ Acsch. Pers. 
317. 2. to make others change, Il. 14. 381. 3. very rarely 
like Med., to repay, return, ἀμ. χάριν Aesch. Ag. 720. 1. 
intrans. only in part., ἐν ἀμείβοντι Ξε ἀμοιβάδις, Pind. N. 11. 53: 
—ol duelBovres the interchangers, i.e. the rafters that mect and 
cross euch other, 1]. 23. 712. 

B. Med. to change one with another, do in turn or allernately, 
absol., ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον Il. 9. 471, cf. 1. 6043 ἀμειβόμε- 
vot κατὰ οἴκους at every house inv turn, Od. 1. 375., 2. 1401 80, 
ἄρουραι ἀμειβόμεναι ploughed and fallow in éurn, Pind. N. 6. 17; 
RO ἀμειβόμεναι ὅπλαις, of horses or oxen walking, Pind. P. 4. 403 
(cf. Il. 11. 547, Virg. sinuatque alterna volumina crurum): ἄλλα 
ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται now comes one thing, now another in gurn, Eur. 
Hipp. 1108: ἀμ. στενότητι to vary in narrowness, Xen. Cyn. 9. 
14. 2. esp. of dialogues, ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι to talk together, 
Od. 3. 148, etc. : but also c. acc. pers. et dat. rei, ἀμ. τινα μύθῳ, 
μύθοις, ἐπέεσσι: also ἀμείβεσθαί τινα alone, fo answer one, reply 
to him, Iom., ete.; he oft. uses the part. absol., ἀμειβόμενος mpoo- 
ἐφη; προσηύδα, προσέειπε : τὸν λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass.) Pind. 
P. 4. 180: later also c. ace. rei, μὴ σφριγῶντ᾽ ἀμείψῃ μῦθον Eur. 
Supp. 478; though usu. only of neut. pron., ἠμείψατο ταῦτα Hat. 
1. 37 (though he more usu. says τοῖσδε); and even ὁ. dupl. ace. 
pers. et rei, ταῦτα robs φίλους ἠμείψατο Hat. 2. 173, cf. 3. 52, 
Pind. P. 9. 68:—-u. πρός τι to reply to a thing, Hat. δ. §3, 
Eur. Tro. 903. 3. to repay, requite, c. acc. pers. et dat. rei, 
δώροισιν ἀμ. τινα Od. 24. 285, χρηστοῖσι dt. 1. 41, ὁμοίοις Dem. 
458. fin.; also ὁ. acc. et dat. rei, ἀμ. εὐεργεσίας χάρισιν Xen. 
Mem. 4. 3, 11: or ὁ. ace. rei only, χάριν φιλότητος Soph. El. 134, 
ἀρετήν Plut., etc.: rarely ὁ. dat. pers., as Eur. Cycl. 311:—rarely 
6. gen. rei, ἂμ. τινα τῆς δικαιοσύνης Luc. Somn. 15.—(N. B., in 
this signt., mostly, ¢o return good for good, but also bad for bad, Pind. 
P. 7.19, Aesch. Ag. 1267, Mur. EL 1093). IL. like Act., éo 
change, esp. of place, fo pass either out or in, ψυχὴ ἀμείβεται ἕρκος 
ὀδόντων 1]. 9. 409; and reversely, φάρμακα ἀμ. ἕρκ. 63. Od. το. 
328: so, βίοτον au. Aesch. Cho. 1019; πύλας Eur. Ale. 7523 πό- 
Aw Plat. Apol. 37D; γῆν οὐρανοῦ du. to change earth for heaven, 
Plut. 2. 607 E; ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον Theocr. 2. 104. 11. 
to pass, surpass, outdo, Pind. P. 6. 54., 7.19: οἵ, ἀμεύω.----ΟΚ, 
ἀλλάσσω throughout. 

ἀ-μειδής, és, mot smiling, i.e. gloomy, Bios Plut. 2. 477 E, and 
freq. in Opp. 

ἀ-μείδητος, ov, =fureg., νύξ Ap. Rh. 2. 908, ete. 

ἀ-μειδίαστος, ov, =foreg., Dio Chr. 1, 169. 

ἀ-μείλικτος, ov, unsoothed, harsh, cruel, of words, 11. 11. 1373 
of fetters, Hes. Th. 659:=sq., Ap. Rh. 3. 337. 

ἀ-μείλἴχος, ov, tensoothed, relentless, ᾿Αἴδης Il. 9. 188; ἦτορ Ib. 
5723 βία Sulon 27; στρατός, κότος Pind. P. 6. 11., 8. 103 πόνοι 
Aesch. Cho. 623. 

ἀμείνων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, siouler, stronger, braver: generally, of things, 
better, fitter, Tl, 1, 116, 274., 3. 112—from Hom. downwds. ἄμει- 
vor (ἐστί) “tis beter so, or as we say, "lis good or well, vither absol., 
as in 1]. 1.116, dt. r. 1873 orc. inf., as in Il, 1. 274, and Att.: 
ἄμεινόν ἐστί or γίγνεταί τινι ο. part., 6. g. εἴ σφι ἄμεινον γίγνεται 
τιμωρέουσι if it is good for them to assist, Hdt. 7. 169, cf. Thue. 
1.118.) 6. 93 esp. with a negat., οὐ γὰρ ἄμεινον "twere beller not, 
Hat. 1. 1875 εἰρήσεται γάρ, εἴτ᾽ ἄμεινον εἴτε μή Dem. 578. 12: 
—tp. πράσσειν Hat. 4. 187, etc.:—ol ἀμείνονες, Lat. optimates, 
Plat. Legg. 627 A; cf. dya6ds.—The usu. Adv. is ἄμεινον, rarely 
ἀμεινόνως.--- Αἰ new Compar. duewdrepos, a, ov, formed from this 
Compar., occurs in Mimnerm. 13.9. (The orig. Root has perh. 
been preserved in amoenus.) 

ἀμείρω, fut. ἀμερῶ, = ἀμέρδω, to bereave,c. gen. rei, Pind. P. 6, 27. 

ἀμειψιρ-ρνσμέω, to change form, Hesych., E. M. 


ἀμειδής---ἅἄμεμπτος. 
| ἀμειψι-ρρυσμία, ἡ, change of form, Democr. ap. Diog. 1. 9. 47. 


ἄμειψις, ews, ἦ, (ἀμείβω) exchange, interchange, Polyb. 10. 1, 
53 ἐν ἀμείψει τῶν ταξέων in the uct of changing posts, Plut. 
Aristid. 16 :—change, succession, Id. Syll. 7. 11. a requtting, 
repaying, and so an answer, Id. 2. 803 C. 2 

ἀ-μείωτος, ov, unlessened: not to be lessened, Basil. in Boiss. 
An. 1. 87. Adv. -rws, Dion. Areop. 

"AME’ALO, f. fw, Lat. MULGERE, to MILK, μῆλα, bis, αἶγας 
Od. 9. 238, 2443 βόας Theocr. 4. 3 :-τὰμ, γάλα Hde. 4. 25 hence 
in Pass., dies ἀμελγόμεναι γάλα milch ewes, Il. 4. 434: in Med. do 
let suck, Opp. C. 1. 437 :—but metaph, in Med., ἀμέλγεσθαί τινα 
to milk him dry, 1. 6. drain him of all he has, Ar. Eq. 325. Il. 
to squeeze aut like milk, to press out, γάνος ἐκ βοτρύων Anth. P, 9. 
645 :—Pass., ἀμέλγεσθαί τι to have a thing sqyueezed out of one, 
Ton ap. Ath. 447 Εἰ, IIL. ¢o drink, Theocr. 23. 25, Bion 1. 
48, and freq. in Nonn, (I'rom the same Root as Jac, Donalds. N. 
Cratyl. 284: oft. confounded with ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nike 
Choeril. p. 154.) : 
ἀμέλει, strictly imperat. from ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. to begin an answer, Xen. Cyr. δ. 2, 13 :—hence as 
Adv., by all means, yes surely, of course, Ar. Nub. 488, Plat. 
Phaed. 82 A, ete. ; oft. ironically, as Ar. Ran. 533. 

ἀμέλεια, 7, the character and conducl of an ἀμελής, indifference, 
Thuc. 1. 122, ete.; τινός towards a person, Plat. Legg. 905 B; 
περί τινος Ib. 903 A: also in Plat., Plat. Rep. 443 A. 

ἀμελετησία, ἡ, rant of practice, negligence, Plat. Thenet. 153 B. 

ἀ-μελέτητος, ov, unupractixed, unprepared in a thing, περί τινὸς 
or ἔν τινι Flat. Symp. 172 A, Legg. 635 C3 τινός, πρός τι Laue. 
Con. 7, Tox. 29. Adv. -rws, ἀμ. ἔχειν to be unprepared, Plat. 
Symp. 173 Οὐ. 

ἀμελέω, f. haw: pf. ἡμέληκα (Xen. Cyr. 1. 6, 43):—lo be ἀμε- 
Ans, be careless, heediess, negligent: in Hom. (only in IL) always 
ὁ. gen., to have no care for, be neglectfal of, but always ἐν negat., 
οὖς ἀμέλησε c. gen. rei, Tl. 17.6973 ¢. gen. pers. Tl. & 330, 
where profection is implied: but, od duéAnoe Ἰατρόκλον πεσύν- 
τος he lost not sight of Patroclus [in order to plunder him), I. 17. 
9 :—so also freq. later, with and without negat., δόξης ἀμελῆσαι 
Dem. 303. 21; ἀμελήσας ὑμῶν Id. 568. 16, etc. :—absol., first in 
Att., but then usu. ας negat., τὸ μὴ ἀμελεῖν μάθε learn carcful- 
ness, Aesch. Eum. δύ :—rare construct., du. ἐπὶ φθιμένοις to neg- 
lect one’s duty in the case of the dead, Soph. 10]. 237. 2.6. acc. 
rei, EIdt. 7.163: but more freq. ον ace. et part., to overlook, and 
so 10 let, allow, suffer, like περιορᾶν, e.g. παῖδας λάθρα θνήσκοντας 
ἀμελεῖ he lets them die, Eur. lon 4.10 :—Xen. has the gen. in 
saine signf., Ilell. α΄. 2, 16. 4. ¢ int, to neglect to do, Hdt. 2. 
66, ef. Weind. Plat. Phaed. 98 D: also with τοῦ, so that the inf. 
becomes a gen, rei, du. Tov ὀργίζεσθαι Xen. Ment. 2. 3.9. Il. 
Pass., lo be slighted, overlooked, Thuc. 1. ΟΝ :—Adv. ἠμελημένως, 
carelessly, Xen. An. 1. 7, 19.—F'or ἀμέλει, v. sub νοῦ. 

Gpedys, ἐς, (μέλει) careless, heedless, negligent, joined with 
ἀργός, Plat. Rep. 421 D: freq. ¢. gen., careless of a thing, Plat. 
Soph. 225 D, ete. : later c. inf, οὐκ ἀμ. ποιεῖν diligent in doing, 
Plut. 2.64 F :—Adv. -λῶς, Thue. 6. 100: Compar. ἀμελέστερον, 
with less care and order, Thuc, 2. 11: ἀμελῶς ἔχειν πρός τι Xen, 
Occ. 2. 7. II, pass. uncared for, unhecded, Uipp. Epid. 3. 
1096, Xen. Tell. 6. 5, 41: οὐκ ἀμελές ἐστί μοι c. inf, 1 am 
anxious to .., Luc. Dips. 9. 

ἀ-μελησία, ἡ, -- ἀμέλεια, Poll. 1. 159, Stob.; al. ἀμελετησία. 

ἀμελητέον, verb. Adj. from ἀμελέω, one must neglect, τινός 
Isocr, 190 C: also, ἀμελητέα ἐστί τινος Arr. 11. ἀμελητέος, 
a, ov, to be neylected, Luc. Tim. 0. 

ἀ-μελητί, Adv. of sq, like ἀμελῶς, carelessly, Luc. Tim. 12. 

ἀ-μελητής, οὔ, 6, one who neglects, Galen 4. p. 390. 

ἀμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμελής, not cared for: unworthy of 
care, Theogn., 422. 

ἀμελία, ἡ, podt. for ἀμέλεια, Eur. I. A. 850. 

ἀμελλητί, without delay, Themist. Or. 208 C: Adv. of sq. 

ἀ-μέλλητος, ov, not delayed: not to be delayed or put off, Lue. 
Nigr. 22. Adv. -rws, Polyh. 4. 71, 10. 

ἄμελξις, ews, 7, (ἀμέλγω) a milking, Pind. Fr. 73. 

ἀ-μελῴδητος, ov, without melody, Aristox. 

ἄ-μεμπτος, ov, not to be blamed, blameless, without reproach, 
ἀμέμπτους ὑμᾶς ἐδείξατε Dem. 300. 17; χρόνου in szegard of 
time, Aesch. Pers. 692: ἄμ, τι or περί τι blameless in a thing, 
Plut.: of things, perfert in its kind, δεῖπνον Xen. Symp. 2. 2; 
δίκη Plat. Legg. 945 D3; etc.: Compar. dueurrdrepos, lesa blame- 
worthy, Plut. Ages, καὶ :—~Adv. =tws, 80 as to merit no blame, 80 
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ἀμεμφής---ἀμετροπότης. 


ing can be said against, right well, Soph. Phil. 1465, 
ae 3, 10. 11. act. not blaming, well content, 
ἅμεμπτόν τινα ποιεῖσθαι Xen. Cyr. 4. 5; 52-, 8.4, 28:—s0, ἀμέμ- 
πτω: δέχεσθαί τινα Ib. 4. 2, 37. ; 
és, usu. in pass. signfs., -- ἄμεμπτος τ, Pind. O. 6. 78, 
168; cf. ἀμόμφητος :-—pott. form, used also in late 
Prose, 88 Plut. Cim, 2. 11. δοῖ..- ἄμεμπτος 1, Plut. Aemil. 
3:—Adv. pas, Ion, ~péws, Emped., and Orph. 

ἀμεμφία, ἢ, 4 being ἀμεμφής, biamelessness, freedom from blame, 
Aesch. Theb. goo (Ilerm, ἀμεμφεία metri grat.). 11. con- 
tentment, Soph, Fr. 359. ΝΗ 

ἀμεμψί-μοιροφ, ον, not complaining of one’s lot, M. Anton. 5. δ. 

ἄμεναι, Ep. for ἀέμεναι, Rew, inf. pres. from ἄω, to satisfy, 1], 
a1. 703 cf. Buttm. Lexil., s.v. ἀδῆσαι 5. [a] 

ἀμενηνός, dv, also 4, év, Opp. LH. 2. §8:—a pott. word, used by 
Hom. chiefly of ghosts or shades of the dead, fleeting, νεκύων 
ἀμενηνὰ κάρηνα Od. 10. 521, ete. ; also of dreams, Od. 19. 562; 
and of a wounded man, ἀμενηνὸς ἕα χαλκοῖο τυπῇσι J). κ. 887.— 
Later, it is used of mortal men generally, ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
h, Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686:—rarely in Trag., ἀμ. ἀνήρ, of 
Ajax unnerved by disease, Soph. Aj. 890; νεκύων ἀμενηνὸν ἄγαλμα 
Eur. Tro. 193 ποῖα the Prose of Theophr., of any thing become 
weakly or sickly, κλῆμα, φῦλλον, onépua.—In neut. as Adv., 
ἀμενηνὰ φαείνειν Arat. Dios, 1733 ἀμενηνὸν ὁρᾶν Philostr. (Prob. 
deriv. from psévos,—without strength, feeble.) 

ἀμενηνόω, f. dow, to make weak, weaken or deaden the force of a 
thing, αἰχμήν Il. 13. 562. 

ἀμενής, €s,= ἀμενηνός, Eur. Supp. 1116. 

apépa, Dor. for ἡμέρα, Pind., Trag. 

ἊΜΕΓΩ, f. tw, to pluck or pull, Lat. decerpere, distringere, 
ἄνθη Supph. 92, καρπόν Kur. H. Εἰ, 397 :—in Med., Theocr. 26. 3, 
Ap. Rh. 4. 1144, Nic. Th. 864, etc.—It is never used of liquids, 
for in Ap. Rh. 1. 882, ἀμέλγουσι should be read. (Often con- 
founded with ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which it is prob. akin.) 

"AME’PAQ, ἢ, ow: aor. Huepra: ἠμέρθην. To deprive of one's 
share, bereave one of, amerce one in, always of something pro- 
perly belonging to one, ἄμ. τινα ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος Od. 8. 64, 
Hes. Se. 331: also c. dupl. acc. pers. et rei, τιμὴν ἤμερσεν ᾿Ολύμπια 
δώματ᾽ ἔχοντας ἢ, Hom. Cer. 312; ¢. acc. pers. only, to bereave 
of natural rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι 1]. 16.533 ὄσσε ἄμερδεν αὐγή 
the glare bereft the eyes of their power, i.e. blinded them, 1]. 1.2. 
340, Hes. Th. 698; καπνὸς ἀμέρδει τεύχεα... robs the arms of 
their luytre, i.e. tarnishes them, Od. 19. 18:— Pass. fo be bercft 
of athing, φίλης aidvus ἀμερθῇς 11. 22. §83 οὔτε τι δαιτὸς duép- 
Sear Od. 21. 290. 2. later the Act. seems to be used in same 
sixnf., ¢o lose, c. ace. rei, βίον Eur. Hec. 1029; καρπόν (of trees) 
Theophr. H. P. 9. 8, 2. IL. like dudpyw, fo pluck, Leon. 
Tar. ΟΝ, Nic. Th. 686. (Akin to μείρομαι, duelpw, prob. also to 
ἀμέργω, and ἀμέλγω :—v. Buttm. Lexil. v. ἀμβρόσιος fin.) 

dpepela, ἡ, tndivisibility, Dion. Areop. 

ἀ-μερής, ἐς, without parts, indivisible, Plat. Farm. 138 A, and 
Arist.: τὰ ἀμερῇ (in the Logic of Arist.) seamma genera, Anal. 
Post. 2.19, 6. Adv. -ρῶς. 

ἀμεριαῖος, a, ov, indivisible, Chrysipp. ap. Plut, 2. 1046 1). 

ἀμεριμνέω, fo be ἀμέριμνος, Iambl. 

ἀμεριμνία, ἡ, freedum from care, Plut, 2. 830 A; ἀμ. τῆς 
δεσποτείας Hdn. 2. 4, 13. 

ἀ-μέριμνος, ov, free from care, unconcerned, Menand. Incert. 20: 
—Adv, -νως. 11. pass. uneared for, unheeded, Soph. Aj. 
1207. ΠῚ. driving away care, Anth. P. 11. 24: τὸ ἐμέριμνον, 
the name of a plant, Plin. 

ἁμέριος, Dor. for ἡμέριος, Eur. 

ἀ-μέριστος, ov, undivided, indivisible, individual, Plat. Tim. 
35 A. Adv. -rws, Clem. Al. 

ἀ-μερμηρεί, Adv., curelessly, Suid., Eust. 

μερόκοιτος, Dor. for ἥμεροκ-, Eur. 
ἅμερος, Dor. for ἥμερος, Pind., and Theocr. 
μερσε, ἀμέρσαι, vor. 1 from ἀμέρδω, Hom. 

ἀμερσί-γἄμος, ov, robbing of wedlock, Nonn. Ὁ), 7. 226. 

ἀμερσί-νοος, ov, =sq., Nonn. D. 1. 388. 

ἀμερσί-φρων, ov, gen. ovos, depriving of mind, Hesych. 

-μεσίτευτος, ov, without a mediator ; and Adv. -rws, Eccl. 
ἅ-μεσος, ov, immediate: ἄμεσα καὶ ἀναπόδεικτα, of propositions 
that cannot be proved syllogistically, by means of a middle term, 

Arist. Anal. Pr. 2. 23, 4, Post. 1. 3, 2, etc. 

ἀ-μετάβἄτος, ov, not passing over ; ἀμετάβατον ῥῆμα, verbum in- 
transitivum, Gramm, Adv, =tws, intransitively. 


18 


ἀμεταβλησία, ἡ, unchangeableness, Theophr. 

ἀ-μετάβλητος, ov, unchangeable, Philolaos ap. Stob. Ecl. 1. p. 420: 
τὸ ἀμετάβλητον =foreg., Plut.2.1011 A. Adv. -τῶς and --τί. 
Baa beanie ov, =foreg., Philolaos Stob. Eel. 1. p. 420, Dion. 

- 1.83. 

ἀ-μετάγνωστος, ov, unalterable, implacable, μῖσος Joseph. 
not fo be repented af, ἡδονή Max. ‘Tyr. 

ἀ-μετάϑοτος, ov, nut imparting: —Adv. -τως, du. (ἣν to live withe 
out giving to any one, Plut. 2. 525 Ὁ. 

ἀ-μετάθετος, ov, nol to be transposed: unalterable, Polyb. 2. 32, 
5,ete.; Dion. H., ete. Adv. —rws. 

ἀ-μετακίνητος, ον; not to be moved from place to place, immovable, 
Plat. Ep. 343 A. Adv. —rws, du. ἔχειν to stand unmoved, Isoor. 
18 C, Arist. Eth. N. 2. 4, 3. [1 

ἀ-μετάκλαστος, ov, nol to be broken, unchangeable : τὸ ἀμετακλ, 
τῆς γνώμης Xen. Eq. 1. 2. 

ἀ-μετάκλητος, ov, irrevocable, Polyb. 37.2, 7. 

ἀ-μετακλίνής, és, inflexible, Basil. in Greg. Naz. 

ἀ-μετάληπτος, ον, not to be understood, Lust. 

ἀ-μετάλλακτος, ov, unchanging, Joseph. 

ἀ-μεταμέλητος, ov, not to be repented of, ἡδονή, τὸ πεπραγμένον 
Plat. Tim. 59 D, Legg. 866 FE :---ἀμεταμέλητόν ἐστί τί μοι I have 
nothing to repent of, Pulyb. 24. 12, 11. IT. act. not repenting, 
jirm, sure, N.T. Adv. —rws and --τί, 

ἀ-μετανόητος, ov, =fureg. 1, Luc. Abdic. 11. 
pentant, N. T. Adv. “τως. 

ἀ-μετάπειστος, ov, not to be persuaded to change, Plut. Thes. 
17, etc.: of things, unchangeable, steadfast, συμμαχία Diod. Ex- 
cerpt. p. 612. 35. Adv. -rws, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 F. 

ἀ-μετάπλαστος, ov, not to be transformed, Stub. 

ἀ-μεταποίητος, ov, unchanging, Xenocr. 

ἀ-μετάπταιστος, ον, infallible, Galen. 

ἀμεταπτωσία, ἡ, unchangeableness, Hierocl. 

ἀ-μετάπτωτος, ov, nol to be overthrown, irrefragable, Adéyos Plat. 
Tim. 29 B; ἦθος, ἕξις Plut. 2. 97 C, 1058 B. Adv. -τως, Id. 
Dion 14. 

ἀ-μετασάλεντος, ον, nol to be shaken about, Clem. Al. 

ἀ-μετάστατος, ov, not to be transposed, unchangeable, unchang- 
ing, like duerdOeros, Plat. Rep. 361 C: τὸ duerdoraroy uniform. 
ity, Plut. 2.115}. Adv, -τως. 2. not to be got rid of or put 
away, Plat. Rep. 378 E. 

ἀμεταστρεπτεί or -τί, Adv., without turning round, struightfor- 
ward, ἰέναι, φεύγειν Plat. Rep. 620 E, Legg. 854 C. 

ἀ-μετάστρεπτος, ov, without turning round, without regarding, 
Max. Tyr. 

ἀ-μετάστροφος, ov, not to be turned round, unalterable, Plat. 
Rep. 620 Κα, etc. Adv. -das. 

ἀ-μετάτρεπτος, ov, =foreg., Plut. Thes. 17. 

ἀμετατροπία, ἡ, timmovableness, Schol. Ap. Kh. 4. 1082. 

ἀ-μετάτροπος, ov, -- ἀμετάτρεπτος, Orph. Η, 58. 17. 

ἀ-μετάφορος, ον, wot to be transferred or changed, ΟΥγτὶ]], 
Al. 11. without metaphor. 

ἀ-μετάφραστος, ov, untranslatable, Hesych. 

ἀ-μεταχείριστος, ov, nol hanselled, new, Ar. Fr. §79. 
difficult to handle, Uesych, 5. v. θρίττον. 

apérepos, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 

ἀ-μετεώριστος, ov, not lightminded, Eccl. 

ἀ-μέτοχος, ov, having no share of, ἐγκλημάτων Thue. 1. 39, 
(where however the words are omitted in all the best Mss.), Sext. 
Emp. M. 7. 93. 

ἀ-μετρής, ἐς, pot. for sq., Orac. ap. Diod. 12. 10. 

ἀ-μέτρητος, ov, also ἡ, ov Pind.1. 1.53 :—tnmeasured, immeasur- 
able, immense, Lat. immensus, ingens, πένθος, πόνος Od. 19. 512.» 
23. 249; GAs Pind. 1. c.; ἀήρ Ar. Nub. 264 :—unnumbered, count- 
less, ἐρετμοί Eur. El. 433; exhaustless, Anth. P. 7. 75. 

ἀμετρί, Adv. of &uerpos. ᾿ 
ἀμετρία, ἡ, (ἄμετροΞ) excess, immoderateness, disproportion, opp. 
to ovvperpla, ἐμμετρία, Plat. Tim. 87 Ὁ, Rep. 486 D: infinity, 
countless number, 1d. Ax. 367 A, in plur. 

dpetpo-Babyis, és, immensely deep, Opp. H. 1.85. 

ἀμετρό-βϊος, ov, of urmimmensely long life, Anth. P. append. 129. 

Gperpo-emjs, ἐς, immoderate in words, unbridled of tongue, 1], 
2. 212. 

ἀμετρό-κἄκος, ov, immensely bad, Eunap. 

ἀμετρο-παϑής, és, excessive in passion, Alcin. Introd. in Plat. p. 
118, 

snare sera ov, ὁ, drinking to excess, Anth, P. 9. 644. 
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Eperpes, ον, (μέτρον) without measure, immense, excessive, 
boundless, Simon. 7. 16, Plat., etc.; esp. in Adv. ~rpws :—neut. 
pl. ἄμετρα, as Adv., Babr. 11. 10. 2. immoderate in moral 
sense, Plat. Legg. 690 E, Xen. 3. never-ceasing, τέττιγες 
Simon. 224: opp. to μέτριος. 
87 E. 
ἀμευσι-ἐπής, és, φροντὶς du. a thought surpassing words, Pind. 

ap. Eust. Opuse. p. 56. 86. 

ἀμεύσιμος, ov, (ἀμεύομαι) passable, Ap. Rh. 4. 207. 
ἀμενσίοπθροε, ov, with interchanging paths, τρίοδοι Pind. P. 

11. 58. 

ἀμεύομαι, poet., or rather Dor., for ἀμείβομαι, to surpass, excel, 
conquer, c. acc., Pind. P,1.86 (in aor. 1 ἀμεύσασθαι) ; cf. P.6. fin., 
and a Fragm. ap. Eust. Opuse. p. 56. 85. 

“AMH, or ἅμη (ace. to some Gramm., v. Lex. de Spir. p. 210), 7: 
“--α shovel or mattock, Ar. Av.1145, Pac. 426, Xen. Cyr. 6.2, 34: 
cf, ἀμάρα 11. 2. @ water-bucket, pail, Lat. hama, ἅμαις καὶ ond- 
dats ἀρύσασθαι, proverb. of great abundance, Plut.2.963C. 3. 
@ harrow, rake, Geop. 4. Ion. for &uns, Ath. 645 A. [é] 

ἀμῆ (not ἀμῇ), Adv., Att. dus, strictly dat. fem. from duds -- τὶς, 
in @ certain way: esp. in the compd. ἀμηγέπη, in some way, some- 
how or other, etc.,= ὁπωσοῦν, Plat. Prot. 331 D, Rep. 474 ©, ef. 

Ruhnk. Tim. 5. v., Elmsl. Ach. 608 ; v. ἀμός, duov, duds. 

ἀμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a truth, so be it, Uxx, N. T. :— 
τὸ ἀμήν, certainty, N. 'T. 

ἀμήνιον, τό, Lat. sinium, vermillion, Diosc. 

ἄ-μηνις, tos, ὁ, 7,=8q., Joseph. 

ἀμήνϊτος, ov, (unviw) not angry or wrathful, Hat. 9.943 χειμὼν 
᾿Αχαιῶν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς big with the special wrath of heaven, 
Aesch. Ag. 649 (where Herm. ᾿Αχαιοῖς οὐκ ἀμήνιτος θεῶν, perh. 
better). Adv. -rws, Ib. 1034. 

ἀ-μήνῦτος, ov, not informed of, Heliod. 
ἀ-μήρὕτος, ov, not spun out, not to be spun oul: hence endless, 

tedious, γῆρας Ap. Kh, 2. 221. 

ἅμης, 170s, 6, a kind of milk cake, Ar. Plut.ggg, Menand. ὑποβ. 
11, cf. Bergk Anacr. p. 249. [4] 

ἀμήτειρα, 7, fem. of sq., Ε΄. ΜΙ. [a] 

ἀμητήρ, ipos, 6, (ἀμάω) a reaper, 1]. 11.67: metaph. one that 
mows down, a destroyer, Anth.:—as Adj., ἀμητῆρι τύπῳ in form 
like a sickle, Noun. [ἃ] 

ἀμητήριον, τό, a sickle, Max. Tyr. 

&pynrucds, ἢ, dv, (ἄμητος) belonging to reaping, δρέπανον ἀμ. a 
reaping-hook, Ael. H. A. 17.37. [ἃ] 

ἀμητίσκος, ὁ, Dim. from &uns, 'Telecl. Amph. 1. 12, ete. 
Gpytos, ὁ, (dudw) a reaping, harvesting, harvest, harvest-time, 

Tl. το. 223, Hdt. 2.14., 4.42, and in late Prose. II. the crop 
or jield:—esp. the harvest gathered in, or the field when reaped, 
Dion. P. ig4, Arat. 10g7 : hence of a beard, Anth. P. 11. 368.— 

The more accurate Gramin. vary the accent, writing ἄμητος for 
signf. 1, ἀμητός for signf. 11, as in τρύγητος τρυγητός, σπόρητος 

σπορητός : Vv. oinnino Spitzn. Excurs. xxx. ad I. [ἃ] 

ἀμητρίς, ἰδος, 7, fem. of ἀμητήρ, Poll. τ. 122. [a] 
ἀ-μήτωρ, op, opus, without mother, motherless, Hdt. 4. 15.4. 3. 

born of ἃ mean mother, Eur. Ion 109. II. unlike a mother 

unmotherly, μήτηρ ἀμήτωρ Soph. El. 1154. 

ἀμηχανάω, =sq., Opp. I. 3. 328, Anth. P. 9. 591, in Ep. forms 
ἀμηχανόωσιν, --όων. 
ἀμηχᾶνέω, f. ἤσω : impf. ἡμηχάνουν, Plat. Com. Eur. 3:—to be 
ἀμήχανος, to be at a loss fur, ov in want of, τινός Hat. 1.35 ; 
περί τινος about a thing, Eur. 1. T. 7345 also τι, Aesh, Ag. 1178, 
etc.; and τινί, Ib. 1113 :—oft. followed by a Conjunction, ἀμ, πό- 

τερον... % with conj., Soph. Phil. 337; ἀμ. ὅποι τράπωμαι or τρα- 

ποίμην, Eur. Or. 634, Aesch. Pers. 458: absol., Kur. Andr. 983: 

—c. inf., nol to know how to do, Plut. Alex. 18 :--οἀμηχανῶν βιο- 

τεύω I am in want of the necessaries of life, Xen. Cyr. 2. 1, 19.— 

Cf. ἀπορέω, which is similar, but less strong, v. Thuc. 7. 48. 

ἀμηχᾶνής, ἔς, pott. for ἀμήχανος, h. Hom. Mere. 447, in genit. 
pl. -ων. In Dion. H. 1. 79, ἀχανής should be restored from the 

Vat. MS. 

ἀμηχάνητοξ, ον, --- ἀμήχανος 11, Joseph. 
ἀμηχᾶνία, ἡ, like ἀπορία, want of meang, helplessness, distress, 

Od.9. 295 9 freq. in Hadt., Pind., and Att. II. of things, 

hardship, trouble, Χειμῶνος ἀμηχανίη Hes. Op. 404: 

ἀμηχᾶνο-εργός, dy, unfit for work, Hes. Fr. 13. 
ἀμηχᾶνο-ποιέομαι, Dep., to yo awkwardly to work, μηχανοποιέ- 
ovra ἀμηχανοποιέεσθαι Hipp. Fract. 772. 

ἀ-μήχᾶνος, ov, without means, at a loss, in trouble, helpless, 


4. disproportionate, Plat. Tim. | Adv. —vws, ἀμηχάνως ἔχειν -- ἀμηχανεῖν, Aesch. Cho. 405, Eur. 
II. without metre, prosaic, opp. to ἔμμετρος, Dion. H. | Oenom. 3. 


ἄμετρὸς---ἅμιλλα. 


ἀμήχανός τινος in trouble about one, Od. 19. 363: hence (where 
| the ἀμήχανος is the cause of his own situation) awkward, simple, 
Eur. Hipp. 642: ἀμ. εἴς τι awkward αἱ a thing, Id. Med. 408: 
c. inf., at a loss how to do, unable to do, Soph. Ant. 79, and Plat.:— 


HM. more freq. as Pass., allowing of no means: 1- 
impracticable, impossible, hard, c. inf., ἀμήχανός ἐσσι πιθέσθαι 
Il. 13. 726, οἵ, 14.262: ὁδὸς ἀμήχανος εἰσελθεῖν a road hard or ἐπι" 
possible to enter on, Xen. An. 1.2, 21: but also with neut., ἀμήχανόν 
[ἐστι] ‘tis hard, impossible, Ἡἀϊ. 1.48, 204, and Att.: absal., ἀμή- 
χανα impossibilities, ἀμηχάνων ἐρᾶν Soph. Ant. go, cf. 92. 2. of 
persons and things, against whom or which nothing can be done, irre. 
sistible, in Hom. the common usage, applied to Zeus, Hera, Achilles: 
so too, ἀμήχανός ἐσσι Il. 10.167; but, ἀμήχανα ἔργα mischief 

without resource, help, or remedy, 11. 8.130: 80 too, κήδεα Archil, 

Go, ἀμ. κακόν, din, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος Trag., and Att. : ἀμή- 
xavoy κάλλος irresistible beauty, Plat. Symp. 218 E.—Specially 

ulso of dreams, inexplicable, not to be interpreted, Od. 19. 560: in 

Att. extraordinary, inconceivable, ἡδοναί Plat. Phileb. 46 ΚΕ; ἀμή- 
xavov εὑδαιμονίας an inconceivable amount of happiness, Plat. 

Apol. 41 Cs oft. c. ace., ἀμ. τὸ κάλλος, τὸ πλῇθος, 1. 6. of tncon- 
ceivable beauty, Plat. Rep. 615 A, Xen. Cyr. 7. 5, 383 but also c, 

dat., ἀμ. πλήθει τε καὶ aroma Plat. Phaedr. 229 D:—Plat. also is 

fond of joining the words with the relatives οἷος, ὅσος, and the 

Ady. with ὡς, as, ἀμήχανον ὕσον χρόνον an inconceivable length of 
time, Phaed. 95 C; ἀμηχάνῳ ὅσῳ πλέονι by tf ts impossible lo say 
how much more, Rep. 588 A; ἀμήχανόν τι υἷον quite indescriba- 
bly, Heind. Charmid. 155 1); so too, ἀμηχάνως ws εὖ, ws σφόδρα 
Rep. 527 E, Phaedr. 263 1), 

Gap-nwos, ov, with the dawn, Herm. Orph. Arg. 486. 

apla, ἡ, Epich. ἢ. 29, Archipp. Ich.7, Arist. H. A.6.17, 143 and 
aplas, ov, ὃ, Matro ap. Ath. 135 Ε :—a kind of tunny. 

G-plavros, ov, undefiled, pure, ὕδωρ Theogn. 447; φάος Pind. 

Fr. 106:—Aesch. Pers. 578 calls the sea simply ἡ ἀμίαντος : 

c. gen., ἀμ. τοῦ ἀνοσίου free from the stain of ungodliness, Plat. 

Legg. 777 E. 2, not to be defiled, Dion. H. 2. 75. 11, ὁ 

ἀμ. Aldus a greenish stone like asbestos, Diose. 5. 156. 
ἁμίας, ov, ὃ, Ξε ἀμία, q. ν. 

ἀ-μϊγής, ἐς, (μίγνυμι) μπηιϊσα, pure, ἡδοναί Arist. Eth. N. 10. 3, 

2: ὦ gen. rei, without mixture of a thing, Plat. Menex. 245 D; 
80, ἀμ. πρὸς ἄλληλα Id. Polit. 265 EK; ἀμ. τινί Strabo. 
ἄμιθα, acc. to Hesych., a kind of cake in Anacr., prob. = &uns, 

v. Bergk Fr. 11. 
ἀμίθεος, Dor. for nu~, Theocr. 
ἀμιθρέω, pott. by metath. for ἀριθμέω, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 172. 

ἀμιθρός, poet. for ἀριθμός, Simon. 134. 

ἄ-μικτος, ov, unmingled, that will not mingle, ἄμ. βοή cries 
that will not blend or harmonise, Aesch. Ag. 321 :—as ἄμικτον 
ἀνθρώποις ἐρᾶν λέοντων Babr. g¥. 10. Il. unmixed, pure, 

Bios, ἡδονή Plat. Phil. 61 B, 50 E:—dyu. τινί uumived with a 
thing, Id. Polit. 310 D. Adv. -τως, Superl. -rérara, Id. Phil. 
59 C. 111. not mingling with others (asx μιγῆναι is used of in- 
tercourse), unsociable, savage, of Centaurs and Cyclopes, Soph. 
Tr. 1095, Eur. Cycl. 4283 cf. Hipp. Atr. 294; ἀμ. τινί having no 
intercourse with others, Thuc.1.77; πρός τινα Plat. Soph. 2541): 
also of places, ἄμ. ala an unhospitatle land, Eur. I. T. 402; τόπος 
Tsver. 202 C. 2. without seaual intercourse, Plat. Polit. 236 A. 

ἅμιλλα, ns, 4, (from &ua,—nothing to do with TAn):—e contest 

Jor superiorily, rivalry, and generally a struggle, conflict, first in 
Hdt. 7. 44, aud freq. in Pind., and in Att.:—the genit. with 
ἅμιλλα is cither thad in which the contest is, as ἅμ. ἰσχύος a trial 
of strength, Pind. N. 9.2753 au. πτερύγων Aesch. Pr. 124; ποδοῖν, 
λόγων Kur. 1. A. 212, Med. 5463 or that for which it is, as, ἅμ. 
λέκτρων Eur. Hipp. 11413 or the persons between whom it is, as, 
ἅμ. ἀγαθῶν ἀνδρῶν Dem. 490. 1: instead of the first we also have 
ἅμ. περί τινος Isocr.215 A, ἐπί τινι Dem. ; instead of the two latter 
an Adj. in the Poets, as, ἅμ. piAdwAoutos, πολύτεκνος a striving 
after wealth or children, Eur. 1. 1. 412, Med. 5573 χαλαργοῖς 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις in the racing of swift horses or 
chariots, Soph. El. 861, O. C. 1063: the person with whom an- 

other contends in dat., Eur. Tro. 617; or πρός twa Plat. Legg. 

830 E :-ὠἄμιλλαν τιθέναι, προτιθέναι to propose a contest, Eur. 
Andr. 1020, Med. 546; ἅμιλλαν ποιεῖσθαι to engage in one, Hdt. 
7. 196, Thue. 6. 32, etc.; also, εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν Eur, Tro. 
617, Hec. 220; ἅμιλλα γίγνεται a strugyle arises, Thuc. 8.6: ἐξ 
ἁμίλλης in emulation, Plut. 


ἁμιλλάομαι----ἀμνημοσύνη. 
fut. med., et aor. pass., (later also aor. med., | 697, etc.; ἅμμα παρϑενίας the maiden girdle, Mel. 125. 


ἁμιλλάομαι, Dep. c. 


Plut., and Aristid.). Τὸ compete, vie, contend with another, Lat. | the link of a chain, Themist. 


first in Hdt. 4. 71, Pind. N. 10. 58, and freq. in Att. : 
__-Construction, 0. dat. pers., to vie or strive with one, Hat. 1. c., 
Eur, etc. 3 πρός τινα Eur. H. F. g60 (cf. infr. 1. fin.); ὁ. dat. rei, 
to contend in or with a thing, ἄλλοισιν ἁμιλληθεὶς λόγῳ Eur. 
Supp. 1983 cf. H. F. 12553 ἵπποις, τόξοις Andoc. 32. 34, Plat. 
Rep. 328 A, Legg. 834 A; περί τινος about or for a thing, Valck. 
Hat. 5.493 also τερί τινι, Pind. N. 10. 585 ἐπί or πρός τι Plat. 
Legg. 830 E, 968 B; ὑπέρ twos Polyb. 5. 86, 8:—foll. by ὡς or 
ὅπως Plat. Rep. 349 C, Xen. Mell. 7. 2, 14:—the kind of contest is 
usu. in acc., which is a cognate ace., ἅμ. στάδιον being τε ἅμ, ἅμιλ- 
λαν σταδίον, Plat. Legg. 833 A; hence metaph., ποῖον ἃμιλλαθῶ 
γόον; 1. 6. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλλαθῶς how shall I groan loud 
enough? Eur. Hel. 164, οἵ. Hec. 271: hence also in Pass., τὸ 
πεζόν .. πρὸς ἀλλήλους ἁμιλληθέν being matched or backed one 
ugainst another, Thuc. 6.31, (where others take it act., vying with 
cach other). IM. generally, to strive, struggle, esp. to hasten, 
ἐπί τι fo a point, Xen. An. 3. 4,4.4: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί Eur. Or. 
456: σὲ τὴν ὕρεγμα δεινὸν ἡμιλλημένην Id. Hel. 546, (where 
ὄρεγμα is u cognate acc., ut sup.) 111. Hesych. has the Act. 
ἁμιλλῆᾶν, = ἐρίζειν, καὶ εἰς τάχος γράφειν. 

ἁμίλλημα, ατος, τό, a contest, conflict, struggle: ἁμιλλήματα γά- 
pov port. periphr. for γάμοι, Soph. ΕἸ, 493, 

ἁμιλλητέον, verb. Adj., one must vie, πρός τι Isocr. 154 E. 

ἁμιλλητήρ, ρος, a competitor: τροχοὶ ἁμιλλητῆρες ἡλίου the 
sun’s racing wheels, i.e. the flying hours, Soph. Ant. 1065. 

ἁμιλλητήριον, τό, α place of contest, Suid. :—neut. from 

ἁμιλλητήριος, a, ov, Lelonying to a contest, ἀμ. ἵπποι race-horses, 
Aristid. 

ἁμιλλητικός, 4, ὄν, fit or inclining for rivalry, Plat. Soph. 225 A. 

ἀ-μῖμητό-βϊἴος, ov, inimitable in one’s life, Plut. Anton. 28. 

ἀ-μίμητος, ov, inimitable, τινί in ἃ thing, Plut. Lycurg. 31, etc. 
Adv. --rws, Id. Nic. 1. II. not imitated, Id. 2.53 D. [ἢ 

ἀ-μιξία, ἡ, @ being ἄμικτος, und so, I, uumivedness, purity, 
Theophr. 2, want of intercourse, ἀλλήλων Thuc. 1.3; πρός τινα 
Luc. Tim. 42: unsociableness, savageness, Tsocr. 130 Az ἀμιξίη 
χρημάτων want of money dealings and commerce, Hat. 2. 136. 

ἅμ-ιππος, ον, along with horses, i.e. fleet as a horse, Bopeds ἅμ- 
trmos Soph. Ant. 985. IT. ἅμιπποι, of, infantry mixed with 
cavalry, Thue. 5. §7, Xen. Hell. 7. 5, 23. 

"AMI'S, (80s, ἡ, a chamber-pot, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633 :—it 
is corrupt in Aesch. Supp. 842 ; v. Dind. ad 1. and cf. &uada, 
ἀμισγής, ἐς, povt. for duryhs, Nic. Al. 195. 

d-pioys, és, not hateful, Plut. 2.10 A: Compar. ἀμισέστερος, 
less disagreeable or troublesome, Xen. Eq. 8. 9. 

ἀμισϑί, Adv. of ἄμισθος, Archil. 38, Eur. Tro. 409, Dem. 731. 
20: χρημάτων καὶ δόξης ἀμ. without reward of moncy or honyur, 
Plut. Arist. 3. (% Archil. 1. c.] 

ἀ-μίσθια, ἡ, the state of an ἄμισθος, App. 

ἄ-μισθος, ov, without hire or pay, and so, 1. pass. unpatd, 
wnhired, Aesch. Ag. 979, Soph. Fr. 832, etc. ; cf. aus6f:>—gene- 
rally, unbidden, Aesch. Ag. 979, cf. Cho. 733. 2. without 
paying, Luc. Ὁ, Mer. 12.—Opp. to ἔμμισθος. 

ἀ-μίσθωτος, ov, not let, bringing no return, Dem. 865. 20. 
unhired, Diod. 18.21. Adv. —rl, Just. Mart. 

ἀ-μισία, ἡ, a being not hated, Clem. Al. p. 474. 

ἀ-μιστύλλευτος, ον, =sq, Damasc. in Wolf’s An. 3. 250. 

ἀ-μίστνλλος, ον, not cut into small nieces, E. M. 

ἄ-μισχος, ov, without stem or stalk, Theophr. 

ἄ-μιτρος, ov, without head-band or girdle: παῖδες ἄμιτροι girls 
who have not yet put on their woman’s girdle, i. 6. unmurriage- 
able, Spanh. Call. Dian. 143 cf. ἄζωστος. 

ἀ-μιτρο-χίτωνες, of, epith. of Lycian warriors, in Il. 16. 419,— 
either (from a privat.) wearing no girdle (μίτρα) over or under 
their coat of mail (χιτών), or (a copul.) having the girdle joined 
bo the coat of mail: μιτροχίτων in Ath.523 D makes the first more 
probable. Cf. Spitzn. ad II. 1. c. 

ἀ-μίτρωτος, ov, not bound with a head-Land, Nonn. D. 35. 220. 
ἀ-μιχθαλόεις, exon, εν, (μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos in 
Il. 24. 753, ἢ. Hom. Ap. 36, inaccessible, inhospitable, like ἄμι- 
ktos 111, of which word it seems to be a lengthened form: others 
wrongly take it = ὀμιχλώδης. 

py, pott. for dvau-, e.g. ἀμμίγδην for ἀναμίγδην. 

ἅμμα, ατος, τό, (ἅπτω) any thing tied or made to tie, and 
80, 1. @ knot, Hat. 4. 983 ἅμμα ποιεῖσθαι Xen. Ey. 5.1. 3, 
@ noose, halter, Kur. Hipp. 781. ὀἀδ. α oord, band, Kur, Baceh. 


aemulari, 


II. 
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4 
g. in plur., ἅμματα, huggings 
in wrestling, Plut. Fab. 23: also the wrestler’s arms, Id. Al- 
cib. 2. 6. ὦ meusure of length, like our chain, = 40 Thxels, 
Math. Vett. 

ἁμματίζω, (dupa) to tie, bind, Galen. 

ἄμμε, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμᾶς, Hom. 

ἀμμένω, putt. for ἀναμένω, Eur. ν 

ἄμμες, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμεῖς, Hom. 

ἀμμέσον, pot. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

ἄμμι, τό, an African plant, ammi Copticum, Diosc. 3. 70. 

ἄμμι, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμῖν, Hom. 

ἂμμῖγα, Adv., post. for ἀνάμιγα (q. v.), Soph., etc. 

ἀμμίγδην, Adv., post. for ἀναμίγδην, ἀνάμιγα, Nic. 

ἀμμίγνυμι, pott. for dvay-, Bacchyl. 26. 

Basia τό, (&upos) cinnabar in its sandy state, Lat. minium, 

iosc. 

ἀμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Emped. 47. 

ἀμμίτης, 6, also ἀμμῖτις, ἡ, (sc. λίθος), sandstone, Plin. 

ἀμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind.” 

ἀμμοβάτης, 5, (ἄμμος, βαίνω) - ἀμμοδύτης, Ael. Ν, A. 6. 51. 

ἀμμό-δρομος, ὅ, a sandy place for racing, A. B. 208. 20. 

ἀμμο-δύότης, ov, 6, poet. lengthd. for sq., Anth. P. 6. τοῦ, of 

a crab. 

ἀμμο-δύτης, 6, a sand-burrower; of a kind of serpent, more 

generally called 3afds, Strabo: also éupoBdrns. [ὕ, perh. also 6; 
cf. χηραμοδύτης Leon. Al. gt. 3, and σισυρνοδύτης.] 

ἀμμο-κονία, ἡ, « calcarcous sand, Pozzuolana, Strabo. 

ἀμμό-νιτρον, τό, polass mixed with sand, a coarse glass fused 

therefrom, Plin. 36. 27. 

ἀμμο-πλνσία, 7, sand-washing, Olympiod. 

ἀμμορία, ἡ, pott. for ἀμορία, which is not found in use, Ζεὺς 
οἶδε μοῖράν τ᾽ ἀμμορίην 7 ἀνθρώπων what is man’s fate and 
what is not, or their good fortune and their bad, Od. 20. 76; ef. 

A. P. 9. 284. 

ἀμμορία, ἡ, -- ἁμορία, duopla, Epigr. ap. Dem. 86. 23, and Anth. 

Gppopos, ον, pott. for ἄμοιρος (q. v.), without lot or share ina 
thing, esp. in something good, ὁ. gen., kup. λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο Il. 
18, 489, Od. 5. 275; πάντων Soph. Phil. 182; τέκνων ἄμ. bereft 
of children, Eur. Hec. 421: hence absol. unhappy, Il. 6. 408 ; 
οὐκ ἄμμορος Pind. N. 6. 26:—later, simply free from, without, 
ἀμ. κακότητος Q. Sm. 1. 430; ὠδίνων Anth. P. 7. 465. 

“AMMOS, 7, also &ppos, sand, Plat. Phaed. 110A, etc.: also sandy 
ground, a racecourse, Xen. Mem. 3. 3, 6. 2.== ἀμμοκονία, 
Theophr. (From same Root come ἄμαθος, ψάμμος, ψάμαθο».) 

ἀμμό-τροφος, ov, growing in sand, Mel. 1. 20. 

ἀμμό-χρῦσος, ὁ, a gem like sand veined with gold, Plin. 

ἀμμο-χωσία, 7, a sanding or silting up, Paul. Aeg. 3. 48. 

ἀμμώδης, ες, (εἶδος) sandy, gravelly, Theophr., Polyb. 12. 3, 2 

Αμμων, wos, 6, the Libyan Zeus-Ammon: said to be an Egyptian 
word, Hdt. 2. 42, ubi v. Bahr. 

᾿Αμμωνιακόν, τό, rock-salt, v. Beckmann Hist. Invent. 4. 306. 
the gum of an umbellated plant, gum-ammoniac, Diosc. 3. 98. 

᾿Αμμωνιάς, ddos, and ᾿Αμμωνίς, ides, ἡ, Libyan, A. ἕδρα the seat 
of Ammon, i. e. Libya, Eur. Ale. 114, El. 734,—in latter form. 

ἄμνᾶμος, 5, (ἀμνός) α descendant, son, grandson, Lyc. 144, 872; 
etc.: in Poll. 3. τὸ, also ἀμνάμων, aves, ὃ. [ἄμν-- 

ἀμνάς, ἀδος, ἡ, fem. of ἀμνός, a lamb, v. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5. 
33 dat. dusdow, Lxx (Gen. 31. 41). Alexandr. word, acc. to 
Ruhnk, Ep. Crit. p. 187. 

ἀμνάσει, ἀμνάσειε, Dor. for ἀναμνησ-- Pind.,v. Bockh P. 1.47(91)-. 

ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ--» Soph., Theocr. 

ἀμνεῖος, a, ov, of a lamb, ἀμν. χλαῖνα, a lambswool or lambskin 
cloak, Theocr. 24. 61. Others write ἄμνειος or ἀμνειός : cf. Lob. 

Paral. 323. 

ἀμνή, 7, fem. from ἀμνός, a lamb, Orph. Arg. 319. 

ἀ-μνημόνεντος, ov, unmentioned, Polyb.@. 35, 4: in Eur. I. T. 

1419 it seems to be unthought of, unhecded. IL act, τὸ ἀμνή» 

μων, unmindful, Diog. L. 1. 86. 
ἀμνημονέω, f. ἤσω, to be ἀμνήμων, be unmindful, absol. Aesch. 

Eum. 24, Eur., etc.: to make no mention of, not speak of, pass 

over, mostly c. gen., as Eur. I. Τὶ 361, Thue, 3. 40, Lys. 189. 145 

but also, ἀμν. τι περί twos Thuc. 5, 18:—dependent clauses are 

added either in partic., ἀμνημονεῖς σαντὸν δρῶντα; do you forget 

your doing? Plat. Theaet. 207 D; or with ὅτι and verb, Id. 

Rep. 474 D. 

ἐμνημοσύνη, n, forgetfulness, Eur. Ion 1100. 
ua 
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76 ἁμνήμων---ἄμοργμος. 


ὰ j i istarch. in IL lc 

γήμων, ov, ovos, Dor. durduovimunmindful, forgeiting, | ἀμοιβηδόν, Adv., =foreg., Hipp., and so Aristarc 

pope ied ἘΡ (6). 24, and Plat.; τινός of a thing, Aesch. ἀμοιβός, δ, (ἀμείβω) a successor, follower, ἀμοιβοί te Bat 

Theb, 606, Eur. H. F. 1397, Antipho 115.29. 24. pass. forgot- | relieve others, elsewh. διάδοχοι; Th. 13. 793: 11. as Adj., in 
ten, not mentioned, Eur. Phoen. 64. Adv. ~udvws. reguital or in exchange for, νέκυν νεκρῶν du. Soph. Ant. 1067. 

ἀ-μνησία, ἡ, -- λήθη, Soryetfuiness, LXX. ἀμοιρέω, fo have no lot or share in a thing, Thales ΒΡ. Stob. El. 


σικἄκέω, to be ἀμνησίκακος : Pass. to enjoy an amnesty, Diod. | τ. 292; ὁ. gen., Plut. Alex. 23, etc. : 40 be free from, Philo. 
a Μὴ , : ἄ-μοιρος, ov, "tke &upopos, without lot or share in ἃ thing, 0. 


ἀμνησικάκητος, ov, not maliciously remembered, ἀμνησικάκητον | gen. rei, Aesch, Theb. 732, Eum. 353, etc.; τῶν θεῶν ἄμ. having 
roreiobal τ Polyb. 40. 12, 5. : eae = portion with them, Soph. 1071 :—usu. of those who are shut 
ἀμνησικᾶκία, ἡ, forgivingness, Clem. Al. out from or bereft of some good, τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἄμ. Plat. 
ἀ-μνησίκἄκος, ov, forgiving, Eccl Adv. «κως. Symp. 202 D, ete. :—rarely, Sreed from some evil, ἄμ. ὕβρεως, με- 
ἀ-μνήστεντος, ἧ, Unwooed, not sought in marriage, Eur. Phoen. | ταβολῆς Plat. Symp. 181 C, Polit. 269 E i——absol, unfortunate, 
Fr. 13. ΤΙ. act. not wooing, in neut. plur. as Adv., Pseudo- | Eur. Phoen. 613, Plat. Symp. 197 D; in Pind. N. 6. 26 ἄμμορυς 
Phocyl. 186. is now read. : . 
ἀμνηστέω, = ἀμνημονέω, to be ἄμνηστος, be unmindful, to forget, | ἀμολγαῖος, a, ov, (ἀμέλγω) of milk, made with milk, μᾶζα ἀμολ. 
Soph. El. 482 :-—Puss. to be forgotten, Thuc. 1. 20. γαίη Hes. Op. 588; others take it=GuopBala shephera’s bréad, 


ἀμνηστία, ἡ. α being ἄμνηστος, forgetfulness of wrong done one: | cowntry-bread ; or = ἀκμαία, (since ἀμολγός is said to be Achaean 
hence an amnesty, Plut. Cic. 42, Ant. 14;—in better authors | for ἀκμή), bread of the best flour ;—which last interpr. is adopted 
ἄδεια. by Βυιρίπι, Lexil. 8. ν. ἀμολγός 8: in Leon. Tar. 98 also, he takes 
&-pynoros, ov, forgotten, no longer remembered, Theocr. 16. | ἀμολγαῖυν μαστόν to be an udder in ils ἀκμή, 1. ὁ. distended. C1. 


42. 2. act. unmindful, forgetful, A. B. 13. 12. ἀμολγός. τὰ 
ἀμνίον, (not so well ἄμνιον), τό, « bow! in which the blood of υἱο- | ἀμολγεύς, éws, 5, a milk-pail, Lut, muletra, Theocr. 8,87, Anth. 


tims was caught, Od. 3.444. 4. the membrane round the foetus, | ἀμόλγιον, τό, Dim, from foreg., Theoer, 25. 106. 


the caul, Galen; also ἀμνεῖος χιτών. IL. Dim. from ἀμνός, | ἀμολγός, 4, acc. to the usu. deriv, from ἀμέλγω, the milking. 
Hermipp. ᾿Αθ. γον. 2, (where HK. M. ἀμνίο5). time, i.e. morning and evening twilight—Hom, «always joins 
ἀμνίς, (30s, ἡ, =duvh, fem. from ἀμνός, Theocr. §. 3. γνυκτὺς ἀμολγῷ, to mean the four hours either before daybreak (the 
ἀμνοκῶν, 6, (duvds, κοάω, κοέω) sheep-minded, sheepish, i.c. sim- | time of true dreams, Od. 4. 841, the autumnal rising of the dog- 
pleton, Ar. Eq. 264. star, Π. 22. 28); or after sunset, 11. 22. 317: and so, generally, 


"AMNO’S, 6, a lamb, Ar. Av. 1589: ἀμνοὶ τοὺς τρύπους lambs in | night-time, the dark of night, 11. 11. 173-1 15+ 3245 h. Hom. Mere. 
temper, Ar. Pac. 935: fem. ἡ ἀμνός Theocr. §, 144,—though we | 7, cf. λυκόφως: so also later, as in Οὐρὶ. MH. 33. 12, ἀμολγῷ 
have also ἀμνή or aurls.—The oblique cases are seldom found, | without νυκτός :--ονυκτὸς duorydy also occurs in Acsch. Fr. 64, 
ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., being used instead; v. sub ἀρνός. and Eur, is said by Hesych. to have used it as an Adj., γύκτα 

duvo-pdpos, ov, f. 1. for wavvopdpos, q- ν. ἀμολγόν = Copepdv, σκοτεινήν : butin Eur, Phaéth. 2. 2,6 (where 

ἀμογητί, Ady. of sq., without toil or effort, Il. 11. 637. it stands alone, οὐκ ἀμολγὸν ἐξομόρξετε, εἰ πού ris ἐστιν αἵματος 

ἀμόγητος, ov, (μογέω) unwearied, untiring, h. Hom, 7. 3. χαμαὶ πεσών), it seems to he a clot of blood, cl. Herm. Opuse. 3. 

ἀμοθεί or -θί, Adv. in Thuc. 5. 77, from a Laced. State-paper, | 137, 8y.—Buttm. Lexil. s.v. rejects all deriv. from ἀμέλγω as 
acc. to some, howsoever; others, whithersoever; others, together: | childish, and follows Eustath. IL 15. 324, who says that ἀμολγός 
cf. ¥ is an old Achaean word for ἀκμή, and so νυκτὸς ἂμ. would be the 
ἀμόθεν, Att. ἁμόθεν, Adv., (duds) from some place or other, τῶν | depth or dead of night, though not necessarily midnight ; ct. ἀμολ- 
ἀμόθεν γε, θεὰ,.. εἰπὲ καὶ ἡμῖν of which from what source socver.. | yaios. Cf. also ἀμορβός. 


tell us also, Od. 1. 10: ἁμόθεν γέ ποθεν from somewhere or other, | ἀμόλυντος, ov, (μολύνω) undefiled, Alex. Aphr. Il. not de- 
Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B; cf. ἀμῆ, οὐδαμόθεν, and v. Ruhnk. | filing, nol leaving any mark or stam, Medic. 
Tim. 8. v. ἀ-μόμφητος, f. 1, Aesch. Cho. s10, ubi Herm. ἀμεμφῆ τόνδ᾽ 


ἐτεινάτην λόγον. 

ἄμομφος, ον, (μομφή) nol to be complained of, blameless, Aesch. 
Lum. 475, πρὸς ὑμῶν Ib. 678. 11. act. Aaving nothing to 
complain of, prob. 1, for ἄμορφον, Tb, 413. 

Gpdpa, 7, « sweet cake, Philet. 34. 

GpopBaios, ον, only in Nic. Th. 28, 489, ace. to the Schol. 
rustic, pastoral; or dark, ef, sq, and ἀμολγαῖος. 

GpopBds, ἄδυς, ἡ, fem. of ἁμορβός : ἀμορβάδες Νύμφαι in Ap. 
Rh. 3. 881, (ace. to Schol.) rural, or alfendant Nymphs. 


dpot, Adv., (duds) somewhither, A. B. 

ἀμοιβάδιος, a, ον, -- ἀμοιβαῖος, Anth. P. 12. 238. 

ἀμοιβᾶδίς, Adv., (ἀμοιβή) hy turns, alternately, ἂμ. ἄλλοθεν 
ἄλλος one after another, Theocr. 1. 34; ἀμ. ἀνέρος ἀνήρ Ap. Kh. 
4119. Cf. sq., and ἀμοιβηδίς. 

ἀμοιβαδόν, Adv.,=foreg., Ap. Rh. 2.1226, Tim. Locr. 98 1. 

ἀμοιβαῖος, ον, also ἡ, or α, ov, (ἀμοιβὴ) interchanging, alternate, 
reciprocal, ἀμοιβαῖα βιβλία interchanged letters, Hut. 6. 4; τὰ 
ἀμοιβαῖα, alternating verses, sung by two persons, one tn answer 
to the other, Plat. Rep. 394 B; ἀμοιβαίη ἀοιδά Theocr.8.31. 11. ἁμορβεύς, ews, 5, = ἁμορβός, Opp. C. 3. 295. 
fitted for exchanging,Anth. III. giving like for like, retributive, | ἁμορβεύω, to follow, attend, c. dat., Nic. Fr. 35: Med. to ἐεέ 
δεῖπνα Pind. O. 1. 633 νέμεσις, φόνος Anth. P. 10, 123, Opp. C. 2. | follow, make to follow, Id. Th. 349. 
485 :—Adv. τως, in revenge, Luc. Amor. 9. dpopBirns, ὁ, -- ἀμόρα, Ath. 646 F,—prob. f. 1. for ἀμορίτης. 

ἀμοιβάς, ἀδος, 4, pecul. fem. of ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιβάς ἃ] ἁμορβός, ὁ, α follower, allendaut, Spanh. Call, Dian. 45: esp. 
cloak for a change, Od. 14. 521. Those who read παρεχέσκετ᾽ | a herdsman, shepherd, swain, Antim. 15, Opp. (ἡ. 1.132, and 


| 
{ 
| 


ἀμοιβάς take it as acc. from ἀμοιβή, but Hom., and Fes. never use | Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as Adj., q. v. 11, us Adj. dark, 
ἀμοιβή in this signf. Schol. Nic. Th. 283 but this very dub., though ἀμορβῷ is also a 


ἀμοιβή, ἡ, (ἀμείβω) α requital, recompense, return, in Hom., | v. 1}. for ἀμολγῷ in Hom. (The whole family of words is of un- 

Hes., and Pind., always in this signf., and so mostly in Eur., and | certain origin, and only found in Alex. Poets.) 

Plat.: hence specially @ compensation, repaymen’, amends, Od. | ἀμοργεύς, ἕως, 5, one who presses out the ἀμόργη, Poll. 1. 222. 

(v. infra); atonement, punishment, Hes. Op. 321; revenge, Kur, | ἀμόργη; ἧ, =sq., Hipp. Aph. 1260. 

Or. 841; reward, pay, Pind. N. 5. 88, Eur. Or. 467.—Construct, | ἀμόργης, ov, 6, (ἀμέργω) the watery part of olives, olive-lees, 

usu. τινός for a thing, but ἀντί τινος Hes. 1, c.: ἀμοιβὴν δοῦναί | Lat. amnurga, amurca, Arist. Color. 5. 22. 

Tivos to make return fer a thing, Od. 3. 58: later, ἀμ, ἀποδοῦναι ἀμοργίδιον, τό, Dim. from ἀμοργίς, Paus. ap. Eust. ad Dion. 

Eur. Or. 4673 ἂμ. τίνειν Od. 12. 382: ἀμοιβῇ τινα τίνεσθαι to; P. 525. 

requite him by a like return, Pind. P. 2. 43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, | d&udpytvos, ov, epith. of rich cloths and stuits, either made of 

ἀμοιβῆς κυρεῖν to receive repayment, Eur. Oed. 4, Med. 23. 2. | ἀμοργίς, i.e. of fine linen, or (from dudpyns) red, purple, like the 

an answer, Hat. 7. 160. IL. change, barter, τὰς ἀμοιβὰς | dregs of olives, audpywa χιτώνια Ar. Lys, 1505; ἀμ, κάλυμμα 

ποιεῖσθαι Strabo Pp. §02: esp. change of money, Plut. Lucull. 2: | Clearch. ap. Ath. 255 E; also, τὰ ἀμόργινα (sc. ἱμάτια), Aeschin. 

value given in exchange, Id. Lycurg. 9. 2. allernation, ἑορτῶν | 14. 3, ef. Bickh P. EB, t. p. 141- 

ἀμοιβαί Plat. Legg. 653 D. dpopyls, fS0s, 4, fine flax from the isle of Amorgos: ἄλοπος du. 
ἀμοιβηδήν, Adv.,=sq., Ap. Rh. 2. 107. unhackled far, Ar. Lys. 736:—cf. foreg. I]. proparox. 
ἀμοιβηδίς, Adv., (ἀμοιβή) alternately, in succession, Il. 18. 506, | ἄμοργις, ews, ἧ, τε ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

Od. 18. 3103 cf. ἀμοιβαδίς. Epopypos, ὁ, (ἀμέργω) a gathering, culling, Mel. 129. 


ἀμοργός.---ἀμπέχω. 


ἀμοργόε, ἡ, ὄν, (ἀμέργω) squeezing out, sucking out, draining. 
la, ty 

ἀμορίτης, ὁ» ἄρτος ἂμ. mdudpa, Lxx. 

ἄμορος, ov, = ἄμοιρος, c. gen., Eur. Med. 1395: absol. unlucky, 
uretched, Soph. O.T. 248. ᾿ 
ἀμορφία, ἡ, shapelessness, ὕλης Hermes ap. Stoh. Ecl. 1. p. 
318. II. unshapeliness, tll shape, hideousness, Eur. Or. 391. 
ἄςμορφος, ον, misshapen, ugly, hideous, Hdt. 1. 196; στολήν 
of ἄμορφον ἀμφὶ σῶμ᾽ ἔχεις Eur. Hel. 554: cf. ἄμομφος. II. 
without form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 A: c. gen., ἄμορφός 
τινος without partuking af its shape, Ib. 50 D. III. metaph. 
unseemly, unbefilting, Plat. Legg. 752 A: degrading, Ib. 855 
i Superl. ἀμορφέστατος Hdt. 1. c.; but a regul. Com- 
par. ἀμορφότερος, Xen. Symp. 8. 173 Superl. -φότατος Plut. 
Mar. 2, etc. 2 

ἀμορφύνω; fo make misshapen, disfigure, Antim. ap, Cramer 
An. Ox. 1. p. 55. 30. 

ἀμορφόω, = foreg., Schol. Il. 2. 269. 

ἀ-μόρφωτος, ον, (μορφόω) not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

duds or ἁμός, h, dv, Aeol, and Ep. for the unusual quads, = ἡμέ- 
repos, ort, ours, oft. in Hom., also in Pind., and Trag.; but in 
Att. Poets also for ἐμός, my, mine, Aesch. Cho, 428; ἤσθην πατέρα 
τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά oe Soph. Phil. 1314, ubi v. Dind.; Eur. Hel. 
531, 1. A. 1455 3—and Lacon.in Ar. Lys. 1181,—Tt has been pro- 
posed to write ἀμός in the former sense, duds iu the latter, but 
without authority; Spitzn. 1.6. 414 would always write auds. [ἃ] 

ἀμός, Att. auds, an old form for εἷς, and so==7ls, but only used 
in the Adv. forins Gov, ἀμῆ, ἁμῶς, audber. 

dpos, Dor. for ἦμος, as, when, Theocr. 

ἄμοτον, Adv. from ἄμοτος (v. infra 11), insatiably, incessantly, 
restlessly, in Hom. always joined with Verbs expressing passion, 
desire, etc. esp. with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striving iners- 
santly, full of insatiate longing, Il. 4. 440, ete. ς ἄ. κλαίω τεθνειότα 
to weep continually, 11. 19. 3003 ἄμ. κεχολωμένος implucably an- 
gered, 23. 5673 ἀμ. μενεαίνειν Hes, Sc. 3613 ἡμίονοι ἄμοτον τα- 
νύοντο they struggled resdlessly forwards, Od. 6.83: later, rcehe- 
mently, violently, Ap. Rh. 2. 58, ete. IL. as Adj. &uoros, ov, 
Jurivus, savage, θήρ Theocr. 25. 2423 Ais Tb. 202 (ace. to Mei- 
neke); πῦρ Mosch. 4. 104.—Ep. word. (Prob, from the same 
Root as μέμονα with α intens. or euphon.) 

Gpov, Att. auov, Adv., of ἀμός, τε τὶς, somewhere, duod γέ πον 
Lys. 170. 12: cf. ἀμόθεν, dui. 

ἀμονσία, ἡ, the churacter of the ἄμουσος, want of education, tuste, 
or refinement ; rudeness, grossness, Kur. Fr. Tncert. 10, and Plat. : 
joined with ἀπειροκαλία, Plat. Rep. 403 C; want of harmony, 
kur. H. F. 676.—Cf. ὑομουσία. 

ἀμονσο-λογία, 7, rulyurity of language, Ath. 164 F, in plur. 

ἄ-μουσος, uv, without the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses, esp. unmusical, Plat. Rep. 455 K, ete.: 
then, without taste or refinement, unpolished, rude, gross, Fur. 
Jon 526, Ar. Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Λειβηθρίων ἀμουσό- 
Tepos, proverb. for the lowest degree of meutal cultivation, Bast 
Ep. Cr. p. 266, 2. of things, rude, coarse, esp. unmusical, dis- 
cordant, ἅμουσ᾽ ὑλακτεῖν Eur. Ale. 760; ἀμουσόταται ὠδαί Phoen. 
Boz; Gu. ἡδοναί, ἁμαρτήματα gross pleasures, faults, Plat. Phaedr. 
240 B, Lege. 863 C. Adv. -ows, Plat. Hipp. Ma. 292 C. 

ἀμουσότης, ητος, = ἀμουσία, Agath. 

ἀμοχθεί or -θί, Adv., withont toil or trouble, Aesch. Pr. 208. 

ἀ-μόχθητος, ov,=5q, Opp. C. 1.456. Adv. -τῶς, Babr. 9. 2. 
ἄςμοχθος, ov, free from toil and trouble, Soph. Fr. 3593 ἄμ. βίος 
Soph. Tr. 147. 2. shrinking from toil, Pind. N. 10. 58, Eur. 
Archel. 9. 3. not tired, Xen. Mem. 2. 1, 33. 

ἀμπ-, poét., esp. Ep. and Lyr., abbrev. for dvanx—, under which 
will be found all words beginning with ἀμπ.-. 

Fiala aa ov, strengthd. for παλίνορρος, Meineke Philetaer. 
el. 1. 

Guradog, pott. for ἀνάπαλος, Pind. O. 7. 110 (ἄμπαλον θεῖναι, 
where however Bickh ἂμ πάλον θεῖναι, i, e. πάλον ἀναθεῖναι): but 
in Theocr. 28. 4 (acc. to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος, 

ἄμπανμα, ἀμπαύω, etc, ν. dvar—. 

ἀμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλαγος, should be written divisim 
bu πεδίον, i.e. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ἀμπελ-άνθη, 9, τα οἰνάνθη, Luc. V. H. 2. 5. 

πέλειος, ov, a vine or vineyard, gil 
swv, ὥνος, ὁ, pott. for ἀμπελών, Theocr. 25. 157. 
ἀμπελικός, hy ὄν, of the vine :.--Αἀν. -κῶς, Arr. ͵ 
μπέλινος, ov, also ἢ», ov, = foreg., of the vine, καρπός Hdt. τ. 
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2123 οἶνος dum. grape-wine, opp. to οἶνος κρίθινος, etc., Hat. 2, 


(ἅμα, ὅρος) a contiguous boundary, pott. ἀμμορία, q.v. | 37,60: metaph., γραῦς ἀμπελίνη, anus vinosa, Anth. P. 7. 384. 


ἀμπέλιον, τό, Dim. from ἄμπελος, Ar. Ach. 512+. 

ἀμπελίς, (30s, ἦ, Dim. from ἄμπελος, a young vine, vine-plant, 
Ar. Ach. 995. 11. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 304. 111. 
a sea-plant, Opp. Ix. 2. 7. 

ἀμπελῖτις, ιδος, 7, of or belonging to the vine, γῆ ἀμπ. ἃ kind of 
fossil, Diosc. 

ἀμπελίων, wavos, ὁ, a kind of singing bird, Opp. Ix. 3. 2; οἷ, 
ἀμπελίς 11. 

ἀμπελο-γενήν, és, of the vine kind, Arist. N. Aus. 2.8, 12. 

ἀμπελό-δεσμος, 4, a Sicilian plant used for tying up vines, Plin, 

ἀμπελόεις, εσσα, ev, once es, ev I], 2. 561:—full of vines, rich 
in vines, vine-clad, of countries, Il. 1. c., 3. 184, Theogn., ete. 2. 
of vines, taken therefrom, βάκτρον Nonn.; aun. καυλία vine-shoots, 
Nic. Al. 142. 

kacehaccpyess ὄν, =contr. ἀμπελουργός, Anth. P. 6. 56. 

ἀμπελό-καρπον, τό, a name of the plant ἀπαρίνη, Diosc. 

ἀμπελο-κομία, 7, the care of vines, Poll. 1. 224. 

ἀμπελο-λεύκη, ἡ, the wild vine, elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 

ἀμπελο-μιξία, ἡ, an intermixture of vines, Luc. V. H. 1.9. 

ἀμπελό-πρασον, 76,8 kind of leek, allium ampeloprasum, Diosc, 
2. 180. 

ἄμπελος, 7, α vine, first in Od. 9. 110, 133; used in sing. col- 
lectively (cf. ἵππος, ἡ) in Thue. 4. 90; ν. signf. 11.; wine is called 
δρόσος ἀμπέλον, Pind. O. 7. 33 he also calls wine ἀμπέλον παῖς, 
N. 9. 124, (as, reversely, the vine is οἴνου μητήρ, Aesch. Pers. 
G14, Eur. Alc. 757):—tum. ἀγρία or λευκή the wild vine, or 
perh. bryony, Theophr.: also, a sea-plant, clematis maritima, 
Id. II. a vineyard, Ael. III. an engine for protecting 
besiegers, Lat. vinea, Apollod. in Math. Vett. p.15. (Prob. from 
ἀμφί, Acol. ἀμπί, from its clinging round trees, etc.) 

ἀμπελο-στἄτέω, fo plant vines, Poll. 7. 141. 

ἀμπελουργεῖον, τό, « vineyard, Aeschin. 49. 13 (where dume- 
λῶνι is now restored from one Ms.), Suid. s. v. ἀμπέλειος. 

ἀμπελουργέω, to be an ἀμπελουργός, to work in or cultivate a 
vineyard, esp. to dress or strip vines, Theophr., Luc. V. H. 1. 39: 
—metaph., to strip, plunder, πόλιν Aeschin. 77. 28. 

ἀμπελουργία, ἡ, vinedressing, Theophr. 

ἀμπελουργικός, 7, dv, of or belonging to the culture of vines :— 
ἡ -Kh (sc. τέχνη), the art of cullivating the vine, vinedressing, 
Plat. Rep. 393 D. 
ἀμπελοουργός, 5, (ἄμπελος, *tpyw) a vinedresser, worker in a 
vineyard, Ar. Pac. 189; cf. ἀμπελοεργός. 

ἀμπελο- φάγος, ov, eating or gnawing vines, Strabo. [6] 

ἀμπελο- φόρος, ov, bearing vines, Poll. 1. 228. 

ἀμπελό-φυλλον, τό, α vine-leaf, Hesych. s. v. KAapla. 
ἀμπελο-φύτης, ov, 6, a vine-planter, Gl. [0] 

ἀμπελό-φὕτος, ov, planted with vines, growing vines, Diod. 
ἀμπελο-φύτωρ, opos, ὃ, vine-planter, of Bacchus, Leon. Tar. 18. 
[Ὁ metri grat , as in πτεροφύτωρ. 

ἀμπελ-ώδης, ες, rich in vines, Poll. 1. 228. 

ἀμπελών, ὥνος, 5, a vineyard, Aeschin. 49. 13, Diod., Plut., etc : 
cf. ἀμπελεών. 

ἀμπέμπω, for ἀναπ--, Aesch. 

ἀμπεπαλών, Ep. for ἀναπεπ--, part. aor. 2 of ἀναπάλλω, Hom. 
ἀμπερές, Adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21. 
422:—ulso, ἀμπερέως, Philyll. Moa. 3. 

ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω) a fine upper garment, robe, worn hy 
women and effeminate men, Plat. Rep. 425 B, Xen. Mem. 1. 2; 8. 

ἀμπεχόνιον, τό, Dim. from sq., A. B. 388, Hesych. 

ἀμπέχονον, τό, = ἀμπεχόνη, Ar. Fr. 309. 7, Theocr. 18. 21. 

ἀμπ-έχω, also ἀμπ-ίσχω (cf. Elmsl. Med. 277): fut. ἀμφέξω : 
aor, ἤμπισχον, inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών.--- Med. ἀμπέχομαι, 
also ἀμπίσχομαι (Eur. Hel. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπισχοῦ- 
μαι (Ar. Av. ogo): fut. ἀμφέξομαι : aor. ἠμπισχόμην : (ἀμφί, 
ἔχω). ]. to surround, cover, Lat. cingere, c. ucc., ἄλμη οἱ 
νῶτα ἄμπεχεν Od. 6. 225: κυνῆ πρόσωπά viv ἀμπέχει Soph. O. C. 
314; of. Acsch. Pers. 849; σκότος ἀμπίσχων the darkness around, 
Eur. Hipp. 192; etc. :—¢o embrace, comprehend, Plat. Polit. 
gir C. II. fo put round, Lat. cireumdare, induere: aun. τινά 
τι to put (clothes etc.) on another, Ar. Vesp. 11533 dum. τινά τινι 
to invest or clothe one with a thing, Plat. Prot. 320 E; τι ἐπί τινι 
Eur. Ion 1149 :—then in Med., to put on oneself, also, ta have on, 
wear, su. 0. 806.) χιτώνιον, eto., Eur. 1. A. 1439, Ar. Hoel. 374; 
λευκὸν dum. fo wear a white cloak, Ar. Ach. 1023; καλῶς ἀμπ. to 
be well dressed, Ar. Thesm. 165; περιττῶς dun, to be gorgeously 


13 


dressed, Plut. Demetr. 41;—also c. dat., to clothe or cover oneself 


with (v. sub ἔκβολος), Eur. Hel. 422. 
ἀμπήδησε, for ἀνεκήδησε, Il. 


ἀμπί, Acol. for the aspirated ἀμφί, Koen Greg. p. 344, like Lat. 


amb- in ambio, etc. 
ἀμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
ἀμπιστατήρ: v. ἀμφιστατήρ. 
ἀμπισχέομαι, ἀμπισχοῦμαι, v. sub ἀμπέχομαι. 
ἀμπίσχω, ν. sub ἀμπέχω. 


ἀμπλακεῖν, inf. of aor. ἤμπλακον (Archil. 68 ἤμβλακον), and 
from the same Root we have fut. ἀμπλακήσω, pf. pass. ἠμπλά- 
xnuat (Aesch. Supp. 916) :—the only pres. in use is ἀμπλακίσκω, 
Dor. ἀμβλακίσκω (first in Theag. ap. Stob. p. 9. 15., 10. 15): ἂμ- 
πλακέω being never used.—Precisely = ἁμαρτάνω, and prob. akin 
to πλά(ω, to miss, fail or come short of, c. gen., dvopéas Pind. O. 
IT, also ὁ. gen. ἐο dose, be 


8. 80, cf. Soph. Ant. 554, 1234. 
bereft of, παιδός Soph. Ant. 910; γυναικός, ἀλόχου, ete., Eur. Alc. 
241, etc. IL. to fail to do, sin, err, do wrong, Ibyc. Fr. §1, 
Eur. Hipp. 892: also c. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον when I 
committed these sins, Aesth. Ag. 12123; hence also in Pass., τί δ᾽ 
ἠμπλάκηται ἐμοί; Id. Supp. 916. Only pott.—[When the first 
syll. is to be short, it is now usu. written ἀπλ--: nay, Pors., and 
Elms]. hold this to be the true form everywhere (ad Eur. Med.115); 
against them v. Herm. Opuse. 3. p. 146. Cf. Ellendt Lex. Soph. ] 
ἀμπλάκημα, ατος, τό, an error, fault, offence, Aesch. Pr. 112, 
ge Ant. §1, etc.—Pott. word, used by Lycurg. ap. Plut. 2. 
226 E. 
ἀμπλάκητος, ἢ 1. in Aesch. Ag. 345, Soph. Tr. 120: for the 
latter place v. sub ἀναμπλάκητος : in the former Dind. proposes 
ἐναμπλάκητος = ἐναμάρτητος. 
ἀμπλακία, ἡ, -- ἀμπλάκημα, Theogn. 204, ete ;—the latter more 
freq. in Trag., the former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαισι φρενῶν, 
much like Homer's σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Pind. P. 3. 243 Aesch. 
Pr. 564, in Lyr.; dura. τινός offence against some one, Eur. 
Hipp. 832. 
ἀμπλάκιον, τό, =foreg., Pind. P. 11. 413 cf. audpriov. 
ἀμπλακίσκω, v. sub πἀμπλακέω. 
ἄμπνευμα, ἀμπνεῦσαι, ἀμπνοή, etc., poit for dvarv—. 
ἄμπνῦὕε, Ep. for ἀνάπννε, imper. aor. 2 act. from ἀναπνέω, 1], 
ἀμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 sing. aor. 1 pass. from same, II. 
ἄμπνῦτο, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. wor. 2 from same, Hom. 
ἀμπολέω, putt. for ἀναπ.-, Pind. 
ἀμπρεύω, fo draw along, drag, Call. Fr. 234: metaph., λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν to drag un ἃ wrewhed life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν; 
Lat. exantlare vitam, Lyc. 635. 
“AMIIPON, τό, and ἄμπρος, ὃ, only in Gramm. as Root of foreg., 
a rope or trace for drawing loads. 
ἀμπτάμενος, ἀμπτάς, putt. for dvarr-, Aesch., and Eur. 
ἀμπυκάζω, f. daw, fo bind the front hair with a band (ἄμπυξ) : 
generally, 40 bind, wreathe, κισσῷ Auth. P. 13. 6. 
ἀμπυκτήρ, ἢρος, ὁ,-- ἄμπυξ: also a horse’s bridle, Aesch. Theb. 
461; like ἀμπυκτήρια φάλαρα in Soph. O. C. 106g. 
μπυκτήριος, a, ov, Lelonging to an ἀμπυκτήρ, v. foreg. 
ἄμπυξ, ὕκος, 6, ἢ, the latter esp. in Trag.: (ἀμπέχω) :--τὰ band 
or fillet for binding up momen’s front hair, a head-hand, snood, 1]. 
22. 469, Aesch. Supp. 431. 11. the head-band of horses: also 
a bridle, Q. Sm. 4. 511: οἵ, χρυσάμπυξ, ἀμπυκτήρ. III. any 
thing round or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: the cover of a 
cup, Ar. Ach. 6713 cf. λιπαράμπυξ. 
ἀμπώλημα (Dor. for ἀναπ.-), atos τό, indemnification, Tab, 
Heracl. 212, 239. 
ἄμπωσις, ews, 7, rare collat. form of ἄμπωτις, Max. Tyr. 
ἀμπωτζίω, to ebb, of the sea, Philo. 
ἄμπωτις, ews, Ion. sos, later also sdos, Lob. Phryn. 340:—short- 
ened from ἀνάπωτις (for ἀνάπωσις, from ἀναπίνομαι), a being drunk 
up, hence of the sea, the ebb, Hdt. 7. 198, and also in Att. from 
Arist. downwds.: also the retiring of a stream, Call. Del. 130:— 
cf. ἀνάπωτις.---Ορρ. to πλημμύρα, ῥαχία. II. the return of 
humours inward from the surface of the body, Medic. 
ἀμυγδᾶλέα, contr. ἀμυγδαλῇ, the almond-tree, oft. in Theophr., 
Diose. 1. 176. 
ἀμνγδάλεος, (not duvydarcos) a, ov,:—of or belonging to almonds 
"ἡ ue almond-tree, v.1. for ἀμυγδαλόεις in Nic, Th. 891 (ap. Ath, 
49 UD). 
dpvy An, ty an almond, Phryn. Com. Incert. 6, v. Ath. §2 C, sq. 
λῆ, ἡ» contr. for ἀμυγδαλέα, qv. 
ἀμνγϑάλινος, 1, ov, of almonds, ἔλαιον Xen. An. 4. 4,13. 


ἀμπήδησε---ἄμυνα. 


νγδάλιον, τό, Dim. from ἀμυγδάλη. 

ἀμνδάλίν ἰδος, 4, Dim. from ἀμνγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 

ἀμνγδαλίτης ἄρτος, 6, almond-cake, Plin. 

ἀμνγδᾶλο-ειδής, ἐς, like the almond or almond-tree, Diosc. 

dpvySaddes, εἐσσα, ev, -- ἀμυγδάλεος, Nic. Th. 891. 

υγδᾶλο-κατάκτης, ov, ὁ, an almond-cracker, Ath. 53 B. 

ἀμύγδᾶλον, τό, -- ἀμυγδάλη, Philyll. ppewp. 2, Piers. Moer. p. 10. 

dpvySadog, ἡ, -- ἀμυγδάλη, an almond-tree, Luc. Mere. Cond. 5; 
nisi legend, ἀμυγδαλῆν c. Dind. . 

Gpvypa, aros, τό, (ἀμύσσω) a rent: a rending, tearing, πολιᾶς 
ἄμ. χαίτης Soph. Aj. 6333 ὀνύχων ἀμύγματα Eur. Andr. 827. 

ἀμυγμός, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, mangling, a conjecture com- 
monly received in Aesch. Cho. 24: but Herm. διωγμός. 

ἄμνδις, Adv., =its primitive ἅμα, of Time, toyether, at the same 
time, Od. 12.4183 oftener of Place, together, all together, ἄμυδις 
κικλήσκετο 1]. 10. 300; ἄμυδις καλέσασα 1]. 20,114; ὀστέα .. πάντ᾽ 
ἄμυδις 11. 12. 385; ἄμυδις ἱστᾶσιν Ξε συνιστᾶσιν, Ih 13. 330; φλόγα 
ἄμυδις ἔβαλλον they threw the burning embers together, Il. 23. 
217: freq. in late Ep. (The word is Aeol. like ἀγυρά, ἄλλυδις : 
hence &u-, not &u-, cf. Spitzn. Il. 9. 6.) 

ἀμνδρήεις, coca, cv, =sq., Nic. Th. 274. 

*AMYTAPO’S, a, dv, dim, faint, indistinct, ἀμ. γράμματα scarce 
legible letters, Thue. 6. 543 ἀμ. εἶδος a shadowy form, Plat. Tim. 
49 A; ἀμ. πρὸς ἀλήθειαν fuind in comparison with truth, Id. Rep. 
597 As ἀμ. μαντεῖα obscure oracles, Id. ‘Tim. 72 B, ete. : and so, 
ἀμυδρὰ yoipds a rock dimly seen through water, Archil. 54; for in 
Paus. 10. 28, 1 we read (of a picture by Polygnotus) ἀμυδρὰ οὕτω 
δή τι τὰ εἴδη τῶν ἰχθύων͵---σκίας μᾶλλον ἢ ἰχθῦς eixdoress :—~also, 
Adv. ~dpas, faintly, imperfectly, ἀμ. ἔχειν ὁρῶν Arist. H. A. 4. 8, 
Fes 5. 30,83 ἀμυδρὸν βλέπειν Theopomp. Hist. 217; ef. Lue. D. 
Mort. 27.9. Compar., -δρότερον, Plat. Soph. 280 KB. (Though 
so like ἀμαυρός in signf., Pott doubts the connexion.) 

ἀμυδρότης, ητος, ἢ, tadistinct vision, Galen. 

ἀμνδρόω, fo darken, weaken, Philo. 

ἀμύδρωσις, ews, 7, @ making indistinct, weakening, Galen. 

ἀ-μύελος, ον, without marrow, Theophil. Protosp. [0] 

ἀμδησία, 7, α being uninitiated, A. B.406, Hesych. v. dvopylas. 

ἀ-μύητος, ov, uninitiated, profane, Andoc. 2. 38, Lys. 107. 
38, Plat. Phaed. 69 C: ¢. gen., ἂμ. ᾿Αφροδίτης not admitted into 
the mysteries of Aphrodité, Aristaen. :—in Plat. Gorg. 493 A with 


a secondary sense, as if from μύω, and 50 Ξε οὐ δυνάμενος μύειν, un 
able to keep close, leaky. 


ἀ-μύθητος, ov, unspeakable, unspeakably many or great, χρήματα 
Dem. 49. fin.; κακὰ καὶ πράγματα ἀμύθητα παρέχων 520. 20. 

ἄ- μῦθος, ov, without mythic tales, ποίησις Plut, 2. τὸ C. 
ἀ-μύκητος, ov, without lowing: of places, where no herds low, 
Anth. P. 9. 150. 

᾿Αμύκλᾶαθεν, Adv., from Amyclae, Pind. N. 11. 44. 

᾿Αμύκλαι, αἱ, a sort of shoes, named after Amyclae in Laconia, 
Theoer. 10. 35: also ᾿Αμυκλαΐδες, αἱ, Poll. 7. 88, Hesych., ete. 
᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amyclean, i.e. Laconian dialect, 
Theocr. 12. 13. 

ἀ-μύκτηρ, npos, ὁ, 7, without nose, Strabo p. 711. 

ἀμυκτικός, 7, dv, (ἀμύσσω) fit for mangling, Plut. 2.642 C: of 
certain medicines, provocative, Cael. Aur. 

ἀμύλιον, τό, Dim. from &uvdos 11, ὦ small or fine cake, Plut. 2. 
466 D. 11. -- ἄμνλον 11. 

ἄμῦλον (sc. ἄλευρον), τό, fine meal, prepared more carefully than 
by common grinding, cf. Plin. H. N. 7. 18 :—a cake of such meal, 
Ath. 647 E: slarch, Diosc. 2.123. Neut. from 

ἄ-μῦλος, ov, not ground at the mill; hence of the finest meal, 
ἄρτος, ete., cf. foreg. 11. IT. usu. as Subst., ὁ ἄμυλος, a 
cake of fine meal, Ar. Pac. 11953 where Dind. (from Mss.) has 
restored τούς for τάς ufter Theocr. 9. 21, Teleclid. Ster. 2, etc. 
ἀ-μύμων, ov, gen. ovos, (μῶμος, hy an Aeol. change, like χελώνη 
into χελύνη) :—blameless, οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ du. Od. 1. 2325 
ἅμα κρατερὸς καὶ ἀμ. 3.111; ὃς δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀμύμονα 
εἰδῇ 19. 332: θεῶν ὑπ᾽ ἀμύμονι πομπῇ 1). 6.171; ἂμ. μῆτιν το. 19. 
But Hom. applied to all persons distinguished in any way, so that 
it became a mere honorary epithet; and in Od. 1. 29 it is given 
even to Aegisthus. It is never applied to gods, for Aesculapius is 
called so as a physician (1). 4.194); and the blameless nymph in 
Il. 14.444 was a mortal. Rare in other Ep., as Hes. Theog. 654; 
once in Pind. Ὁ, 10 (11). 333 never in Att. Poets. [dui] 

Gpiva, ns, 7, (ἀμύνω) the warding off an attack, defence, requital, 
vengeance, only in Jate writers, as Plut. Caes. 44, etc., cf. Lob. 
Phryu. 23. 


ἀμυνάθω---ἀμφαλαλαζω." 
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ἀμῦνάϑω, a pres. assumed by the Gramm. (Draco p. 59, E.M.8. | ἀμύξ, Adv., (2utoow) tearing, mangling, vi 1. for U8ak in Nic. 


thd. 
hae aes ἡμύνᾶθον, with which may be compared the forms 


iv, διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν, εἰργαθεῖν, σχεθεῖν : v. Elmsl. Eur. 
Hai 186, Dind. Soph. El. 396, Ellendt. Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν, 
The inf. therefore is ἀμυναθεῖν (not -άθειν), Eur. 1. 4. 910, Andr. 
1079; imper. Med. ἀμυναθοῦ (not --ἀθου), Aesch. Eum. 438. To 
defend, assist, Soph, 0. C. 1015, Ar. Nub. 1323; c. dat. pers., 
Eur. Il. cc.:—Med. to ward off from oneself, repel, Aesch. 1. οὐ: 
to take vengeance on, τινά Eur. Andr. 721. 

ἀμῦνητί, Adv., by way of defence, Apoll, in A. B. p. §71. 9. 
᾿Αμυνίας, ov, 4, (ἀμύνω) masc, pr. n., also used as appellat., ὁ 
θυμὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας on ils guard, Ar. Eq. 570. 
ἀμύντειρα, 4, fem. from ἀμυντήρ, a protectress, G). 


ἀμυντέον, verb. Adj. from ἀμύνω, one must assist, c. dat. pers., | 
IL. one | 


Xen. Cyr. 8. 6, 6: so also ἀμυντέα, Soph. Ant. 677. 
must repel, Ar. Lys. 61. cs 

ἀμυντήρ, ἤρος, ὃ, (ἀμύνω) α defender ; ἀμυντῆρες, in Arist. HH. 
A. 9. 5, 6, are the front points of a stag’s antlers. 


ἀμυντήριος, ov, defensive, ἀμυντήρια ὅπλα Plat. Legg. 944 D | 


(cf. infr. 11.); ἀμ. τέχναι Ib. 920 Εἰ :---ῦς gen., preventing or reme- 
dying a thing, Ael. 


form of ἀμύνω, but the forme assigned to it all be- | Th. 131. 


11. ἄμνξ' ἀμυχή--- a doubtful gl. of Hesych. 
ἄμνξιε, ews, ἢ, (ἀμύσσω) a tearing, mangling, Orph. Arg. 24: 
scarificalion, Medic. 

&-pvog, ov, wanting muscle, σκέλος Hipp. Art. 810. 

ἀ-μύριστος, ον, unanointed, Heracl. ap. Plut. 2. 397 Α. 

ἄ-μῦρος, ov, =foreg.: or (from @ intens., μύρω) very wet, epith. 
of Lycia, Or. Sib. 

᾿ἈΜΥΈΣΣΩ, Att. &udrrw: fut. ξω :— to tear, scratch, wound, 
στήθεα χερσί 1]. 19. 284: ἐο tear in pieces, mangle, Hat. 3. 76, 108: 
—esp. of any slight surface-wound, from whatever cause, to strike, 
Theocr. 22.96; ¢o prick as a 1] orn, Longus 1. 143 sting as a fiv, 
Luc. Muse. Encom. 6, ete.: in Medic., to scarify. II. metaph., 
θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος thou wilt wound, gnuw thy heart with 
rage, Il. 1. 2435 καρδίαν ἀμύσσει φροντίς care rends or gnaws my 
heart, Aesch. Pers. 161; φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ Ib. 115: so in Lat. 
animum pungere, animo punyi.. 

ἀ-μνυσταγώγητος, ον, not initiated, Cyrill. Al. 

ἀ-μυστί, Adv., (μύω) strictly without closing the mouth, i. e. at 
one draught, ἀμυστὶ πίνειν Anacreont. 8. 2, etc. 

ἀμυστίζω, to drink, drink deep, tipple, Kur. Cycl. 565. 


11. as Subst., τὸ ἀμυντήριον, a means of | ἄμνστις, cos and ιδος, ἡ, (ἀμυστί) a long draught of drink, ἄμυστιν 


defence, Plat. Polit. 279 C, 8q.; @ defence, bulwark, Polyt. | προπιεῖν Anacr. 62.2, ubiv. Bergk ; ἑλκύσαι Kur. Cycl.417: hence 


18. 32, 23 @ weupun of defence, Plut. 2. 714 F; v. Wessel. . deep drinking, tippling, Eur. Rhes. 419. 


Diud. 5. 33. ᾿ 

ἀμνντικός, ἡ, dv, fit or able to ward off, defend, revenge: ἢ 
ἀμυντική (se. τέχνη), the art of keeping off, c. gen rei, Plat. Polit. 
oko E: ἀμ, ὁρμή the instinct of revenge, Plut. 2. 457 C. 


II. @ large cup, used 
by the Thracians, noted as topers, &uvorw ἐκλάπτειν Ar. Ach. 
1229, Amips. Incert. 1, cf. Hor. Od. 1. 36, 14. 

ἄ-μνατος, ov, = ἀμύητος, Dion. Areap. 

ἀ-μυσχρός, ov, (μύσο5) undefiled, Parthen. ap. Hepbaest. p. 9: 


ἀμύντωρ, opos, ὃ, -- ἀμυντήρ, oft. in Hom., who never uses the | ef. ἀμυχνός. 


lntter,—always in signf. a helper, aid, Tl. 13. 384, Od. 2. 326, etc. : 


a repeller, δυσφροσννάων Simon. 11 Bergk: an avenger, Eur. Or. | (Com.) Eph.1; marks of strangling, Dem. 1157. 5. 


1588. Only poét. 

Gpivo: Ion. fut. ὑνέω (IIdt. 9.60), Att. wa: v. sub ἀμυνάθω : 
(aeuphon., μύνη). To keep off, ward uff, Hom., mostly in IL— 
The full construct. is c. acc. of the pers. or thing to be kept off, ὁ. 


dat. of pers. from trhom, Δαναοῖσιν λοιγὸν ἀμύνειν to ward off ruin 


from the Danai, 1], 1. 486, ete., of. Od. 8. §25: the dat. is oft. 
omitted, as, bs λοιγὸν ἀμύνει Hl. §.603: again the acc. is omitted 
(though Aorydy or the like may easily be supplied), and then the 
Verb may be rendered to defend, fight for, aid, succour, ἀμ. ὥρεσσι 
Il. tae. cf. Od. 11. 500: for dat. we oft. have gen., as, Τρῶας 
Ruuve νεῶν he kept the Trojans off from the ships, I.15. 731, ef. 
12.402 :—(the passage Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι 1]. 16 75, Od. 
17.538, it is usu. written ἄπο, as if the Prep. belonged τὸ Δαναῶν : 
but it must belong to the Verb in 1.1.67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, 
and better so generally, v. Spitzn. IL, 1. c.: here too the acc. may 
be omitted, as, du. νηῶν to defend the ships, I. 13. 109):—absol., 


ἀμύὕχή, ἡ, (ἀμύσσω) a tear, scratch, ἀμυχὰς καταμύξαντες Phryn. 
11.-- 
ἄμυξις, in sign of sorrow, Plut. Solon 21. 

ἀμῦχηδόν, Adv., -- ἀμύξ, E. M. 

ἀμῦὔχιαϊος, a, ov, (ἀμυχή) scratched, slightly hurt: hence super- 
Jivial, slight, Plat. Ax. 366 A, ubi al. μυχιαῖος. 

ἀμνχμός, ὅ, -- ἄμυξις, ἀμ. ξιφέων a sword-wound, Theocr. 24. 
124. 

ἀμυχνός, or ἀμυχρός, ον, -- ἀμυσχρός, Soph. (Fr. 834.) ap. Suid. 

ἀμνχ-ώδης, es, like a scratch: full of scratches, chapped, ἐξάν-- 
Onua Medic. 

épo-, old and poet. abbrev. for dvag—; cf. dur-. 

ἀμφἄγάπάζω, f. dow, fo embrace with love, treat kindly, greet 
warmly, Lat. amore amplecti, Od. 14. 381: so too in Med., Il. 16. 
192, h. Cer, 291. 

ἀμφάἄγάπάω, f. how, =foreg., h. Hom. Cer. 439: ἐὸν κακὸν ἂμ- 
φαγαπῶντος, i.e. Pandora, fles. Op. 58. 

Gpdayeipopar, Med., fo gather round, only used in aor, 2, θεαί 


χεῖρες ἀμύνειν hands to aid, 1]. 13.814; ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι Ib. | μιν ἀμφαγέροντο 1]. 18, 37: hence in later Ep. we have a pres. 


3123 once with περί, ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο, like the Med., 
fl. 17.1.82 :—lastly c. dat. instrumenti, σθένει du. to defend with 
night, IL 13.678.—These constructions are all repeated in Pind., 
ind Trag.; also c. dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμύνετ᾽ Ἡρακλεῖ 
such aid did ye give to Hercules, Eur. UH. 1. 219.—Rurely like Med., 
Ὁ requile, repay, ἔργα κακά Soph. Phil. 602; ἀμ. nisl τι to repay 
me thing ewith another, Id. O.C. 1128: οὐ inf, to keep off; prevent 
‘rom duing, Aesch. Ag. 102.—In Prose mostly c. dat. ; also ὁ, dat. 
+ inf., τοῖς μὲν οὐκ ἠμύνατε σωθῆναι Thuc. 6.80: also, du. ὑπὲρ τῆς 
Ἑλλάδυς (as in Hom. περί) Plat. Legg. 692 D; ἀμ. xpd πάντων 
Polyb. 6, 6,8 :—absol,, τὰ ἀμύνοντα means of defence, Hdt 3. 155. 
B. Med. to keep or ward off from oneself, to guard, defend 
meself, ott. with collat. notion of requital, revenge, either absol., 
18 Tl. τό. 5563 orc. ace. rei, ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ Il. 13. 514; 80 
00 in Hdt. 1. 80., 3. 158, etc.: that from which danger is warded 
ff in genit., as in Act., ἀμυνόμενοι σφῶν αὐτῶν Il. 12. 155; νηῶν 
ἠμύνοντο Ib. 179: also with περί, ἀαύνεσθαι περὶ πάτρης Il. 12. 
2433 80 too in Prose, περὶ τῶν οἰκείων Thuc. 2. 393 also, ὑπέρ 
twos Xen. Cyn. 9. 9:—absol., ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας, in self- 
defence, Plat. Gorg. 486 FE. After Hom. ἀμύνεσθαί τινα not only 
to keep off, repel an assailant, as Hdt. 3.158; but, «4. (esp. in 
Thue.) to avenge oneself on him, do vengeance on him, requite, 
repay, punish, and so in Dem. 537. 20: freq. c. dat. instrum., 
μασιν ἀμύνεσθαί τινα to requile him with words, Soph. O. C. 873, 
σιδήρῳ Antipho 126. 93 τοῖς ὁμοίοις, ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ Thue. 1. 
42, 142., 4. 63; cf. Herm. Soph. Ant. 639: also, ἀμύνεσθαί twa 
ὑπέρ τινος to punish for a thing, Thue. 5. 69. 
- Very rarely in Pass., as ἀμυνέσθω, let him be punished, 


Plat. Legg. 845 C. [0] 


ἀμφαγέρομαι, Theocr. 17. 94, Opp. 


Gpdayepeopar, =foreg., ἀμφὶ δ᾽ ἠγερέθοντο Od. 17. 34. 
γεέρομαι, v. sub ἀμφαγείρω. 
Ἐἀμφαγνοέω, a pres. assumed by some Gramm. for deriv. of 


ἠμφηγνόουν, Valckn. Ammon. p. 69; but erroneously, cf. ἀμ- 
φιγνοέω. 


ἀμ-φᾶδά, v. sub ἀμφαδόν. 
ἀμ-φάἄδήν,Ξ- ἀμφαδόν, Archil, 60. 
ὀμφάδιος, a, ov, (poet. shortd. for obsol. ἀναφάδιος, ν. ἀμφαδόν): 


—public, known: Wom. only has ἀμφάδιος γάμος, Od. 6. 288; 
and the fem. ἀμφαδίην, as Adv., publicly, openly, aloud, Lat. pa- 
lam, 1]. 13. 356; freq. so in later Ep.: in Il, 1 .c., dupadip is a 
v. 1, cf. Spitzn. 


ἀμ-φᾶδόν, Adv., publicly, openly, without disguise, opp. to AdOpn, 


Il. 7. 243; to κρυφηδόν, Od. 14. 3303 to δόλῳ, Od. 1. 296: ἀμφ. 


βαλέειν, κτείνειν, ἀγορεύξιν, εἰπεῖν Hom.—Strictly neut. of an 
Adj. ἀμφαδός, ἡ, dv,—nay in Od. 19. 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα γένοιτο, 
ἀμφαδά seems to be an Adj., discovered, known: cf. also ἀμφαδήν. 
—The orig. form was ἀναφαδόν (avapaivouat), but this, like ἀνα- 
φάδιος, is nowhere found ; though ἀναφανδόν, ~84 are. 

ἀμφαίνω, poet. for ἀναφαίνω, Hom., etc. 

ἀμφ-αΐσσομαι, (ἀΐσσω) as Pass., fo rush on from all sides, flutler 
or float around, 11. 6. 510., 11. 417, in tmesi. 

ἀμφαιωρέω, to make flout around, restored for ἀμφαιρέω in Aretae. 
920. 

ἀμφάκανθος, ov, (ἄκανθα) surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2. 971 F, 

ἀμφᾶκής, és, Dor. for ἀμφηκής, Soph. 

ἀμφαλαλάζω, fo shout around, Nonn. 


80 
ἀμφαλάλημοαι, to wander round about, Opp. C. 3. 423. 
ἀμφαλλάξι, Adv., strengthd. for ἀλλάξ, musually, Pott. ap. 
116 C, 
ἀμφαλλάσσω, f. fw, to change entirely, Opp. C. 3. 13. 
᾿Αμφαμιῶται, f. 1. for ᾿Αφαμιῶται, 4. v. 
ἀμφανδόν, Adv., -ὦ ἀμφαδόν, ἀναφανδόν, Pind. P. 9. 73. 
ἀμφανέειν, pott. for ὀναφανεῖν, inf. fut. from ἀναφαίνω, h. Hom. 
Mere. τό. 
ἀμφαξονέω, (ἄξων) to waver to and fro, totter: orig. of axles, 
which turned to both sides, A. Β. 23. 30. 
ἀνφαραραν, f. how, io rattle or ring around, τεύχεα ἀμφαράβησε 
Il. 21. 408. 
ἀμφδἄρδβίζω, =foreg., Hes. Sc. 64. 
ἀμφαρίστερος, ov, with two left hands, i. 6. thoroughly awkward 
or clumsy, Lat. ambilacvus, formed on the analogy of ἀμφιδέξιος, 
Ar. Fr. 432. 

ἀμφασίη, 7, putt. for dpacla, speechlessness, arising from fear, 
amazement, or rage, δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε ll. 17. 695, 

Od. 4. 704. (μ is inserted as in ἀμπλακέω.) 
ἄμφανέις, ews, ἡ, (αὔξειν) the growth of suckers round a tree, 

also ἀμφιφύα, Theophr. 

ἀμφαὕτέω, f. how, to ring around, 11. 12. 160, in tmesi. [0] 
ἀμφαφάω, to touch or feel all round, κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα 


Od. 4. 277: to handle, τόξον éitooy ἀμφαφόωντας Oud. 19. 586:— | compass of one day, Pind, O. 13. 51. 


also in Med. just like the Act., τὸν μὲν... χείρεσιν ἀμφαφόωντο 
Od. 15. 462: also like Lat. éractare, of persons, μαλακώτερος ἀμ- 
φαφάασθαι (Ep. for au~aparbat) he is easier o deal with, 11.22. 373. 
ἀμφελελίζομαι, as Pass., fo swingor wave to and fro, Q. Sm. (1.465. 
ἀμφελικτός, ov, port. for ἀμφιελ.-» coiled round, Eur. H. F. 309. 
ἀμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω : ἔ, ίξω :—podt. for ἀμφιελ--» to wrap, 
fold, or twine round, Kur. Andr. 425 :—Med., ἀμφελίξασθαι γνά- 
Bous τέκνοις to close their jaws upun the children, Pind. N. 1. 62. 
ἀμφέλκω, to draw around: Med., ἀμφέλκεσθαί τι ty draw a thing 
round one, i.e. be surrounded by it, Dion. P. 268. 
ἀμφελυτρόω, f. dow, to wrap round, Lyc. 75. 
ἀμφελύτρωσις, ews, ἡ» a wrapping around, Liyc. 845. 
ἀμφενέπω, strengthd. for évérw, Nic. Th. 627. 
ἀμφέπω, pott. for ἀμφιέπω, gq. v., Hom., ete. 
ἀμφερείϑω, to fir around, (ζυγὸν ἀμφ. τινι Lyc. 504. 
ἀμφερέφω, fo cover up, Anth. 
ἀμφερκής, és, fenced round, Hesych., E. ΜΙ. 
ἀμφερνθαίνω, to redden, make red all over, Q. Sm. τ. 60. 
ἀμφέρχομαι, Dep. med. c. aor. 2 et perf. act., fo come round one, 
surround, Hom. only in aor, ; once ὁ. acc., ἀμφήλυθέ με Od. 6. 
122; once 6. dat., Od. 12. 369. 
ἀμ-φέρω, pott. for ἀναφέρω, Pind., and Aesch. 
ἀμ-φεύγω, pott. for ἀναφεύγω, Eur. 
ἀμφέχᾶνε, 3 sing. aor. 2 from ἀμφιχαίνω, Hom. 
ἀμφεχύθη, auddxiro, forms of aor. pass. of ἀμφίχεω with 
intrans. signf., Hom. 
ἀμφέχω, the form used by Q. Sm. for ἀμπέχω, always c. acc., 
Spitzn. Obs. in Q. Sm. p. 15. 
ἀμφήκης, es, (ἀκή) two-edged, double-biting, φάσγανον, ξίφος, 
I. το. 256, Od. 16. 80, etc.; δόρυ Aesch. Ag. 1140: ἔγχος, γένυς: 
Soph.: of lightning, forked, πυρὸς βόστρυχος Aesch. Pr. 1044: 
metaph., dud. γλῶττα a tongue that will out both ways, i. 6. 
maintain either right or wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, Luc. Jup. Trag. 43. 
ἀμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, Hom. 
ἀμφ-ημερῖνός, πυρετός, a yuotidian fever, opp. to διάτριτος and 
τεταρταῖος, and also to ψυκτερινός, Hipp. Epid. 1. 944; cf. Piers. 
Moer. p. 46. 
ἀμφήμερος, ov, (jucpa)=foreg., ὁ dud, (sc. πυρετός), a quotidian 
fever, Soph. Fr. 448. 
ἀμφηρεφής, ἔς, (ἐρέφω) covered on all sides, close-covered, epith. 
of Apollo's quiver, I. 1. 45. 
ἀμφήρης, es, with oars on both sides, δόρυ ur. Cycl. 15, cf. 
54. 2. fitted or joined on all sides, ξύλα &. the wood of the 
funeral pile regularly piled all round, Eur. H. F. 243; σκηναί 
dwellings well fastened or secured, Kur. Yon 1128. (Prob. --ρης 
is simply a termin., and the word is derived straight from ἀμφ) 
ἀμφ-ηρικός, 4, ὄν, ἀκάτιον ἀμφ. a boat in which each man 
rele éwo oars, or, ἃ boat worked by skulls, Thuc. 4. 673 cf. 
oreg. I. 
ἀμφήριστος, ον, (ἐρί(ζω) contested on both sides, disputed, 
all. Jov. 5; γεῖκος Ap. Rh. 3. 627. 2. equal in the contest, 
ἀμφήριστον ἔθηκεν, i, 6, made it a ‘drawn’ race, Il, 23. 382. 


Ath. 


ἀμφαλάλημαι---ἀμφίαλος. 


*AMOI’, Praep. ο. gen., dat., et aco. Radic, signf., on both sides, 
akin to Lat. 4.MB-~ in compos, asin amb-io, amb-igo, Germ. UM, 
old Germ. UMB; cf. rep{:—more used in Poets, and Jon., than 
in Att. Prose. δ τὸ 

A.c. GENTT., rare in Prose. J, Causal, like ἕνεκα, about, 
for, for the sake of'a thing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι to fight Sor the 
possession of a spring, Il. 16. 825; ἀμφὶ λέκτρων Eur. Andr. 
123. 2. about, i. 6, concerning a thing, of it, like περί ὃ, gen., 
or Lat. circa for de, only once in Hom.: ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν to 
sing of love, Od. 8. 267; once too in Hdt, 6. 1313; more freq. in 
Pind. 11. of Place, about, around, round about, is & post- 
Hom. usage, ἀμφὶ ταύτης τῆς πόλιος Hdt. 8. 104; of. Schif. 
Dion. Comp. p. 351. 

B.c. se " 1. of Place, on both sides of, ἀμφ᾽ ὀχέεσσι 
Il. x. 723: then, like περί, uboul, around, ἀμφὶ κεφαλῇ, ὥμοις, 
στήθεσσι, about the head, etc., Hom.; ἀμφί of around him, 1]. 12. 
3963 μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ around we, Il. g. 4703 likewise, ἀμφὶ περὶ 
στήθεσσι Od. 11, 609:—all round, κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς ἔπειραν they 
fixed the meat round, i.e. upon the spits, Hom. (cf. περί B. 11): 
—hence, 2. the more general relution of Place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ on the helmet, I. 3. 3623 ἀμφὶ πυρί on 
or by the fire, LL. 18. 3443 ἀμφ᾽ ἐμοί by my side, Od. 11. 423, ef. 
Il. 4. 493, Soph. Aj. 562. II. of Time, ἁλίῳ ἀμφὶ ἐνί in the 
111. generally, of Con- 
nexion or Association, without any distinct notion of Place, ἀμφὶ 
σοφίᾳ Pind. P. τ. 22; σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ Pind. N. 1. 42. IV. 
Causal, about, for, for the sake of, dup’ "Ελέν.) μάχεσθαι 1]. 3. 70; 
ἀμφὶ γυναικὶ ἄλγεα πάσχειν 1]. 3.1873 about, af, regarding, con- 
cerning, 11. ἢ. 408, Oi. αν 48, and freq. in Hdt.: ἀμφί τινὶ λέ- 


{ 5 a ͵ 
γεσθαι, for the usu. περί τινος, e. g. θανάτῳ αὐτῆς λέγεται of her 


death it is reported, Hdt. 3. 32. 2. hence the dat. denotes also 
the means, manner or cause of a thing, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι by means of 
the talons, Hes. Op. 2053 ἀμφὶ τάρβει, φόβῳ, prue pavore, Aesch. 
Cho. 547, Eur. Or. 8253; ἀμφὶ θυμῷ Soph. Fr. 147. 

C.c. accus,, which is the most usu. in Prose. I. as with 
dat., about, around, on, at, mostly however with collat. notion 
of moving towards, Od. 10. 365. 2. of general relations of 
Place, ἀμφ᾽ ἅλα by the sea, 1]. 1. 4093 ἀμφὶ ῥέεθρα somewhere by 
the banks, Il. 2. 461; also, ἀμφὶ περὶ κρήνην somewhere about the 
fountain, Il 2. 3053 περὶ πίδακας ἀμφί Theorr. 7. 142; ἀμφὶ ἄστυ 
all about in the city, I. 11. 700:—oi ἀμφὶ Πρίαμον Priam and his 
train, UH. 3.146, cf. Udt. 8. 25: but of ἀμφὶ Μεγαρέας καὶ Φλια- 
σίους, dt. 9. G9, are the same as immediately afterwards of Me- 
γαρέες kal Φλιάσιοι. Hence the peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Kpl. 
teva Crito (and no one else), less however as an individual than 
as the specimen of a class: so, of ἀμφὶ Πλάτωνα the Platonists, of 
ἀμφὶ Εὐθύφρονα Euthyphro’s friends, Heind. Plat. Crat. 399 Ei: 
later authors use it for the mere individual, Herm. Vig. n. 63 ef. 
περί c.11: but, τὰ ἀμφί τι that which concerns a thing, τὰ ἀμφὶ 
τὸν πόλεμον war and all that belongs to it. 3. very seldom, 
κλαίειν ἀμφί τινα to weep about or for one, Il. 18. 339; μνήσασθαι 
ἀμφί τινα to make mention of one, h. Hom. 6. 1. 11, a loose 
definition of Time, Space or Magnitude, throughout, for, τὸν 
λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον, τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον Pind. O. 1.157., 2.853 
ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν Aesch. Ag. 826: ἀμφὶ τὸν χειμῶνα Xen. 
Cyr. 8. 6, 22: οί," ἀμφὶ τὰς δώδεκα μυριάδας αὐοιιέ 120,000 cir- 
citer, Xen. Cyr. 1, 2, 15:—just like εἰς, except that the Article 
follows ἀμφί, but not els. 2. Att. phrase, ἀμφί τι ἔχειν with 
an Adv., to set about a thing, be occupied about or with it, Aesch. 
Theb. 102, Xen. Cyr. 5. §, 44, etc.: —so εἶναι» διατρίβειν, στρα- 
τεύεσραι ἀμφί τι: cf. περί, c, 111, 

1). ΨΨΙΎΥΤΠΟΙΓΤ cask, as Adv., about, around, round about, on 
all sides, very often in Hom., who often so places it, that it may 
be either an independent Adv., or separated by tmesis from a 
Verb, as in Tl. 5. 310: often the foreg. Verh must be repeated, as 
in Od. το, 218. Also ἀμφὶ περί as Adv., 1]. 21. 10. 2. ἀμ- 
pls 3, by oneself, apart, as χωρίς, δίχα, h. Hom. Cer. 85: but v. 
Buttm. Lexil. s.v. ἀμφίς 12. 

KE. In Compos. I. about, on all sides, on both sides, go 
that it sometimes seems to stand for δύο, and reminds one of ambo, 
ἄμφω, e.g. ἀμφίστομος, =Blorouos, cf. ἀμφίαλος. Il. Causal, 
Sor, for the sake of, as in ἀμφιμάχομαι, audirpopéw. Aud! never 
suffers anastrophe. 

ἀμφιάζω, (ἀμφί; as ἀντιάζω from ἀντί) to put round or on, of 


yéos | garments, τινί τι Themist.:—Med., ἀμφιάσασθαί τι, Id., and Lxx. 


Cf. ἀμφιέζω. » 
ἀμφίᾶλος, ov, (GAs) sea-girt, constant epith. of Ithaca in Od,, as 


ἀμφιάνακτες---ἀμφιδέμω. 


1. 386, 398 later esp. of Corinth, between two seas, pee 
bimaris Corinthus, Xen. Hell. 4+ 2, 133 80 Pind., O. 13. 57, calls 
the Isthmian games ἀμφίαλρι Ποτειδᾶνος τεθμοί. ; 

ἀμφιάνακτες, ὧν, οὗ, a nickname of the dithyrambic poets, because 
their odes oft. began thus,—dupl μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι 
εὖτε, ἄναξ, ν. Ar. Nub. 595» and Schol. β 

ἀμφιανακτίζω, to sing dithyrambic hymns, Ar. Fr. 151, etc. 

ἀμφίας, ἄμφης, or ἀμφίς, δ, a bad Sicilian wine, the first in 
Nicostr. Oivom. 1. 

ἀμφίᾶσις, ews, 5, (ἀμφιά(ω) a garment, Lxx. : 

ἀμφίασμα, aros, τό, a garment, Ctes. I ers. 19, Ime. Cyn. 17. 

ἀμφιασμός, ὁ, =duplaois, Thecphil. Protosp. — 

ἀμφ-ιάχω, of a bird, to fly about shrieking, Il. 2. 316 in irreg. 
part, pf. ἀμφιᾶχνϊα. ᾿ és ; 

ἀμφιβαίνω, fut. βήσομαι :---ἰο 90 about or around, ἠέλιος pac σον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει the sun in his course had reached mid. 
heaven, 1], 8. 68. 2. to bestride, aud? ἑνὶ δούματι βαῖνε he be- 
strode a beam, Od. §. 3713 ἵππον ἀμφ. Call, Del. 1135 ἀμφ. 
θηλείαις, of a cock, Babr. 5. 8. ἀν τὴν to bestride a fallen friend, 
so as to protect him, ἀμφὶ κασιγήτῳ βεβαιός 1]. 14. 477 (cf. περι- 
βαίνω): hence, often, of tutelary deities, Κίλλαν ἀμφιβέβηκας 
thon guardest or protectest it, I. 1.373 ef. Aesch. Theb, 175 :-— 
the image is borrowed from a wild beast guarding its young, as 
Opp. C. 3.218; or its prey, as Xen. Venat. 10. 13 gives it. 1. 
to surround, encompass, wrap round, 6. acc., νεφέλη σκόπελον 
ὀμφιβέβηκε Od. 12. 745 σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν Il. 6. 256, 
Od. 8. s4ts also c. dat., Τρώων νέφος ἀμφιβέβηκς νηυσίν UW. 16. 
66; ἀμφ. ἀμγί τι οἵ a slit bandage which embruces a tender part 
without pressing on it, Hipp. Art. 799:—metapl., τόδε μοι θράσος 
ἀμφιβαίνει Kur. Supp. Gog; ἀμφιβᾶσα φλὺξ ofvou—where the me- 
taph, is taken from lame spreading round a vessel on the fire, Id. 
Ale, 738. 

᾿Αμφίβαιος, 6, pith. of Poseidon at Cyrene, = dauplyaios, γαιήο- 
xaos, ‘Tzetz, on Lycophr. 740. 

ἀμφιβαλεῦμαι, Ton. fut. med. from ἀμφιβάλλω, Hom. 

ἀμφιβάλλω, f. Aa:—to throw or put round, esp. of clothes, ete., 
fy put them on τι person, like Lat. efreumdare, οὐ dupl. ave. pers. 
et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος dup. twa Hom.: ὦν ace. rei, ταινίην 
Hipp. Fract. 7573 also ον dat. pers., but never so in Hom., except 
in triesi, IL 18. 204, ete; Jater however, στολὴν ἀμφ. τινι Eur. 
HV. 468; γέρας. κόμαις Pind. P. Ἀν 425 ὡγὰν "EAA Acsch. 
Pers. so: also, dud. θάλαμόν ran to build a chamber over one, 
Od. 23. tg2:—1metaph. πρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀνδράσι Wur. 
Racch, 384.— Med. lo put on oneself, put round one, pit on, 
Lat. aceingi, Od. 6. 178., 22. 1035 λευκὴν ἀμψιβάλλεσθαι τρίχα 
towear or get white hair, Soph. Ant. 16933 ἀμφ. νέφος θανάτου 
bimon. 1§4: the Act., like the Med., κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόν- 
Tes, like ἐπιειμένοι ἀλκήν, ἢ). 17.7423 cf Eur. Andr. 110. — In 
Pass., tuvos ἀμφιβάλλεται συφῶν μητίεσσι song goes round, has 
power over the minds of the wise, Pind. O. 1. 14. 2. esp. ἀμ- 
φιβάλλειν χεῖράς τινι lo dhrow one's arms round one, enbrace him, 
Od. 21. 22353 so, ἀμῳ. πήχεε Od. 24. 347: but the same phrase 
also means ἐὺ seize, grasp, Od. 4. .454:—later reversely, dug. τινα 
χερσί, ὠλέναις Eur. Bacch. 1363, Phoen. 306: also simply, ἀμφ. 
Twa fo embrace him, UW. 23. 97, Kur. Supp. 70. 3. do sure 
round, cncompuss, ἀμφὶ κτύπυς οὔατα βάλλει 1]. 10.5343 esp. with 
nets, Soph, Ant. 344: lo sirike ov hit on all sides, τινὰ βέλεσι 
Hur. 11. F. 412. Il, do throw to and fro, and to change, 
alter, Hipp. 2. later, to doubl, περί τινος Polyl. 40. 10, 2: 
also followed by inf., ds.., or ef.., Acl., and Clem. Al. JT. 
Intrins, dup. els τόπον to yo into another place, Eur. Cyel. 603 
and so in Med., Id. Andr. rigt. 2. to durn out differently, 
Alciphr. 

SbiBaors, ews, ἡ, a going round, δεῖσε δ᾽ by ἀμφίβασιν. .« Τρώων, 
1, ὁ τοὺς ἀμφιβαίνοντας Tpa@as, I. 5. 23; cf. ἀμφιβαίνω τ, 3. 
ἀμφιβατήρ, ἦρος, 6, a defender, Synes. 

Gp (Bros, ov, living a double life, i.e. both on land and in water, 
anphibious, of frogs, Batr. 59, so dup. στόμα Plato Fpigr. s: said 
by Theophr. (Er. 12. 12) to have been first used by Democritus. 

ἀμφίβλημα, aros, τό, (ἀμφιβάλλω) something thrown round, an 
enclosure, Kur. Hel. 70, 11. a garment, clothing, πέπλους τε 
Τοὺς πρὶν λαμπρά τ᾽ ἀμφιβλήματα Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλήματα 
coats of panoply, Eur. Phoen. 770. 

ἀμᾷι Βληστρευτική, (se. τέχνη) ts net-fishery, Poll. 7-139. 

ἀμφιρληστρικός, 7, dv, serving for a net, Plat. Soph. 235 1». 

CH BAnorpe-wbris, ἐς, net-like ἀμφ, χιτών prob, the retina 
Greenhill Theop Pr , μ 

. Prot. p. 150. 6. 
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ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) any thing Mrown round: τὶ 
a large fishing-net, Hes. Sc. 215, Hdt. 1.141. 2. ἃ garment, 
covering, Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not without a play on 
the former signf.); ἀμφίβληστρα σώματος Eur. Hel. 1079. 3.4 
fetter, bond, Aesch. Pr. 81. 4. of walls, and defences, βασίλειά 
τ᾽ ἀμφίβληστρα Eur. Hel. 70; ἀμφίβληστρα τοίχων Id. 1. T. οὔ. 
ἀμφιβλητός, ὄν, put or thrown round, ῥάκη Eur. Tel. 2. 
ἀμφιβόητος, ov, sounded around, Cull. Del. 303, Musae.187. 
cried or proclaimed all round, far-famed, Anth. P. 9. 241. 
ἀμφιβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφιβάλλω) a fisherman, Lxx. 
ἀμφιβολή, 7, -- ἀμφίβληστρον, a fishing-net, Opp. H. 4. 149. 
ἀμφιβολία, ἢ, the state of being attacked on both sides, ἄμφι- 
βυλίῃ ἔχεσθαι to be between two fires, Hdt. §. 743 cf. ἀμφίβυ- 
Aos II. Il. ambiguity, εἰς ἄμφ. θέσθαι to make doubtful, Plut. ; 
ἀμφ. ἀναιρεῖν to retnove doubt, Id. 

ἀμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) put round or on, Eur. Tro. 537; 
τὸ ἀμφ. a garment, Id. Ion 1490. Il. struck, hil, attacked on 
both or all sides, Aesch. Theb. 298: ἀμφ. εἶναι to be between two 
Jires, Thuc. 4. 323 cf. ἀμφιβολία. 2. act. hitting from both 
sides, κάμακες Leun. Tar. 243 or perh. double-headed, like ἄγκυρα 
ἀμφ. in Strabo. 111. doubtful, ambiguous, Plat. Crat. 437 A, 
Xen. Mem. 1.2, 35: τἀγαθὰ ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο pru- 
dently account their good fortune as doubtful, Thuc. 4. 18:—Adv. 
-Aws, in this signf., Aesch. Theb. 863, and as v. 1. for ἀμφιλόγως, 
Pers. gos. 

ἀμφιβόσκομαι, Dep., to eat all about, Luc. Tragop. 303. 
ἀμφίβουλος, ov, dvutle-minded: c. inf., half-minded to do, Aesch. 
Eum. 733. 

ἀμφιβράγχια, τά, the nards about the tonsils, Medic. 
ἀμφίβρᾶχυς, εἴα, v, short at both ends: ὃ dug., the metrical foot 
“τὺ, οὐ g. ἄμεινον, Gramm. 

ἀμφίβροτος, ἡ, ov, ulso os, ov, covering the whole man, in om. 
always, ὠμφιβρότη ἀσπίς, as in I]. 2. 38g: ἀμφ. χθών, of the body 
as surrounding the soul, Emped. ap. Plut. 2. 554 A. 

ἀμφίβροχος, ov, thoroughly soaked, Anth, P, 7. 27. 
ἀμφιβώμιος, ov, round the allar, Eur. Tro, «78. 
ἀμφίβωτος, ov, contr. from ἀμφιβόητος, Ion ap. Hesych. 
ἀμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέω, Q. Sm. 1, 62. 

ἀμφίγενυς, v, gen. vos, leo-edged, like ἀμφήκης, Wesych. 
ἀμφιγηθέω, ἐο rejoice around or excecdingly, h. Hem. Ap. 273. 
ἀμφίγλωσσος, ov, = δίγλωσσος, Synes. 

ἀμφιγνοέω, f. ow, (νοέω, Aeol. yrodw) to le doublful about a 
thing, nul know or understand it, doubt about it, τὶ Plat. Soph. 
223 ᾿ς also, περί τινος Jsocr. 20 C3 ἐπί τινος Plat. Gorg. 466 Cs 
ἠμφεγνόουν ὕ τι ἐποίουν they knew nod what they were about, Xen. 
An. 2. 5, 33 (which is cften wrongly referred to a Verb ἀμφα- 
yroew) 3 οὐκ ἀμφιγνοῶ σε γεγονότα 7 am not mistaken in think- 
ing. «y Plut. Pomp. 79 :—Pass. te be not knowa or unknown, Xen. 
Hell. 6. 5, 26. 

ἀμφιγόητος, ov, hewailed all round, Anth. P. 7. 700. 

ἀγιφίγονος, ov, ὦ step-child, Hesych., E. ΔΙ, 

᾿Αμφιγύήεις, ὁ, epith. of Dephaistos, he that halts in both feet, 
the lame one, U1. 605, ete. (From yuids, not from yviov.) 
ἀμφίγῦος, ον, (γυῖον) strictly having limbs on both sides or at 
bolt ends ς in Hom. always as epith. of ἔγχος, perh. shod with 
iron at both ends (cf. wavpwrip), or fo be flung with both hands, 1]. 
13. 147, ete. :—but ἀμφίγυοι, in Soph. Tr. go4, is prob. τε ἀμφιδέ- 
trot, περιδέξιοι, well-pructised combatants, cf. Eiendt. 

ἀμφιδαίω, δ᾽ kindle around :—ouly used in pf. and plqpf., intr., 
to burn or bluse around, ἀστή τε πτόλεμός τε ἄστυ τόδ᾽ ἀμφι- 
δέδηε ἢ], 6.3293 ἀμφὶ μάχη 7 ἐνοπῇ τε δεδήει τεῖχος 12. 35, cf. 
Les. Se. 62. 

ἀμφιδόάκνω, f. δήξομαι, to bile all round, grip, Anth. Plan. 118. 
ἀμφιδακρῦτος, ον, al/-lcarful, πόθος Vur. Phoen. 330. 

ἀμφίϑἄσυς, ea, v, shuggy or fringed all round, epith. of the 
Aegis, which was hung round with θύσανοι, Il. 1 5. 3093 also of 
the head of Marsyas, Pott. ap. Plut. 2. 456 B. 

ἀμφίδεα, τά, cf sq. 4. 

ἀμφιδέαι, ai, any thing that binds or is bound around, bracelets, 
necklace, ankles, dt. 2. 69, Ar. Fr. 360. 11. 2. the iron 
rings, Lat. armillae, by which folding-doors were secured in the 
hinges, Lys. ap, Harpoer., ef. Juv. 3. 304. 3. rings round a 
bow, Clean. Al 4. τὰ ἀμφιδέα, the edyes of the womb, Medic. 
—A mase. ace. ἀμφιδέα in A. B., cf. Lob. Paral. 236. 

ἀμφιϑεής, ἐς, (δέος) afraid on all sides, Hesych., A. B. 

ἀμφιδεκάτη, 4, Arcad. for the 21st day of the month, Hesych. 

ἑὰς Τὰ to build round about, Joseph. 


2. 
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ἀμφιδέξιος, ov, with two right hands, very dextrous, like mepidé- 

10s, Lat. ambidexter, opp. to dupapiorepos, Hippon. 59 (79), Hipp. 
5 POS, AAIppOn. 5 

2. ready to take with either 


Aph. 1260, Arist. Eth. N. 5.7, 4. 
hand, i.e. taking either of two things, indifferent, Poét. ap. Plut. 
2. 344; 50, ἀμφιδεξίως ἔχει tis indifferent, Aésch. Fr. 243. 3 
like ἀμφήκης, two-sided, ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον Hat. 
5.92. 5: also two-edged, σίδηρος Valck. Fur. Hipp. 780. 4.5 
dudrepos, Lat. uterque, ἀμφ. ἀκμαί both hands, Soph. O.'T. 1243; 
ἀμφ. πλεῦρον either, O. C, 1112. 
ἀμφιδέρκομαι, Dep., to look rvund about one, Anth. Τ᾿, 15. 22. 
ἀμφιδέτης, ὁ, (δέω) a collar for oxen. Artemid. 
ἀμφίδετος, ov, (δέω) Lound or set all round, Auth. P. 6. 103. 
ἀμφιδέω, f. how, to bind round, Ap. Rh. 2. 64. 
ἀμφιδηριάομαι, Dep., to fight about, γυναικὸς εἵνεκα Simon. 
Tamb. 6. 118; ὁ. dat., Lyc. 1437. 
Φιδήρϊτος, ov, disputed, doubiful, νίκη Thuc. 4. 1343 μάχη 
Polyb. 35. 2, 14. 
ἀμφιδϊαίνω, to water around, Anth. P. 9. 653. 
ἀμφιδινέω, f. how, to put rowed in a circle, ᾧ περὶ χεῦμα φαεινοῦ 
κασσιτέροιο ἀμφιδεδίνηται round whose edge a stream of tin ix 
rolled, 1]. 23. 562: κολεὸν ἀμφιδεδίνηται (sc. ἄσρ] a scabbard ty 
Sitted close round it, Od. 8. 405. 
ἀμφιδοκεύω, to lie in wait and watch for, τινα Bion 2. 6. 
ἀμφίδομος, ov, built around, Opp. H. 2. 351. 
ἀμφιδονέω, fo whirl round, to agitate violently, ἔρως φρένας ἀμφε- 
δόνησε Theocr. 13.48; Ζέφυρος δένδρεα ἀμφιδονεῖ Anth. P. y. 668. 
ἀμφιδοξέω, to be doubtful, τὸ ἀμφιδοξεῖν room Jor doubt, Arist. 
Rhet. 1. 2,4: dup. περί twos Polyb. 32. 26, 5 :—Pass. to be dis- 
puted, Plut. Thes. 23. 
ἀμφίδοξος, ov, (δόξα) of double meaning: doubtful, Pseudo- 
Eurip. Dan. §23 νίκη, ἐλπίς Polyb. 11.1, 8.,15.1,12. Δ. in Pro- 
sody, of doubiful quantity, Lat. anceps, Gramm. 1]. act. wnde- 
cided, having no fixed opinion, πρός or περί τι Plut. 2. 434 Ὁ, 11 D. 
ἀμφίδορος, ov, quite flayed, Anth. P. 6. 165. 
ἀμφίδουλος, ov, a slave both by father and mother, Hesych. 
ἀμφίδοχμος, ov, (Soxuh) as large as can be grasped, Aldos, ἀμφ., 
like χειροπληθής, Xen. Eq. 4. 4. 
ἀμφιδρόμια, wy, rd, an Att. festival at the naming ef a child, so 
called because the parents’ friends carried it round the hearth and 
then gave it its name, Ar. Lys. 757, Lys. ap. Harp. 5. v.; the 
exact day is not fixed, cf. Heind. Plat. Theact. 160 KE. 
ἀμφίδρομος, ov, running round, cddying, Strabo. 
passing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
ἀμφίδρνπτος, ον, -- 5...) Anth. P. 6. 84., 0. 323. 
ἀμφιδρύφής, és, (δρύπτω, δέδρυφα) torn all round, ἄλοχος aug. 
a wife who from grief had dorn loth cheeks, Ul. 2. 400, Orac. ap. 
Hat. 6. 77. 
ἀμφίδρῦφος, ov, =forez., παρειαί Il. τι, 393. 
a&pdiSvpos, ov, approachable on both sides, λιμὴν ἀμφ. a harbour 
with double entrance, Od. 4.847. 2. later=d:oads, double, 
Ap. Rh. 1. y4o3 of double nature, Opp. C. 3. 483. (Usn. re- 
ferred to δύομαι: but -duuos scems to be merely ἐν termin., as in 
δίδυμος, τρίδυμος.) 
ἀμφιδύω, f. dow [0], to pul round :—Meil. ἀμφιδύομαι, to put on, 
ἀμφιδύσεται χροὶ πέπλον Soph. Tr. 605. 
ἀμφιέζω, in Plut. C. Gracch. 2, f. 1. tor ἀμφιάζω, which is pre- 
served in one Ms. 
ἀμφίεκτον, τό, 8 measure, between the ἡμίεκτον and ἀμφυρεύς, 
Themist. Or. p. 113 D. 
ἀμφιελικτός, dv, turned round and round, revo:-ing, as a wheel, 
the moon, etc., Arat.: cf. ἀμφελικτός. 
ἀμφιέλιξ, ixos, 5, 7, -Ξ- ἀμφιελικτός, Paul. Sil, Ambo 108. 
ἀμφιέλισσα, (ἐλίσσω) an Epic Adj. only used in this fem. form, 
in Hom. always of ships, rowed on both sides. But (as Rost re- 
marks) the signf. of éAfoow, and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it in the signt. twisiing, doubling, 
ἱμάσθλη ἀμφ. Anth.; wavering, doubliful, ἀοιδή Tryph. 667; με- 
vown Anth.; and so in Hom. vais ἀμφιέλισσα may well mean, 
the ship swaying tv and fro, the rocking ship. Qn the form cf. 
Wernicke Tryph. 667, Lob. Paral. 472. 
ἀμφιελίσσω, f. fiw, to wind round, cf, ἀμφελίσσω. 
ἀμφιέννυμι and - ὕω: fut. ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ : aor. ἠμφίεσα, 
pout. ἀμφίεσα :—Med., nor. ἠμφιεσάμην, ἀμφιέσαντο (Il. 20. 180); 
imper. ἀμφιέσασθε Hom, To put round or on, like Lat. circen- 
dare, mostly ὁ, dupl. acc. pers. et rei, εἵματα ἀμφ. τινα to put prar- 
ments on a person, Od. 10. §42., 13. 436; and in Att., as Xen, 
Cyr. 1, 3,17, Plat., etc.: rarely, ἀμφ. τινὰ τινι to clothe him with 


2. δ)" 


ἀμφίδεξιος----ἀμφίθλασις. 
| a garment, Plat. Prot. 321 ἘΠ: so pass. pf. ἠμφίεσμαι, pout. also 


ἀμφιεῖμαι, esp. in part., ἠμφιεσμένος τι clothed in.., wearing, Ar. 
bee ce II. Med. ¢o put on oneself, dress oneself in, 
νεφέλην ὥμοισιν 
I], 20. 150: 
255: λευκὴν 


Eccl. 870, ete. ι 
εἵματα, χιτῶνας Il, 14. 178, Od. 23. 1423 also, 
ἀμφιέσαντο they put a cloud round their shoulders, 
so, γυίοις κόνιν ἀμφιέσασθαι Aesch. ap. Anth. P, 7. 
κόμην ἀμφ. 1]. 12.93.—CL. ἀμφιβάλλω. 2 

ἀμφιέπω, podt. also ἀμφέπω, (the only form used by ‘Trag.): aor. 
ἀμφίεπον and ἄμφεπον, both in Hom.:— To go about, be alt round, 
γάστρην τρίποδυς πῦρ ἄμφεπε 1]. 18. 348; ἔἕερσα ἀμφέπει the 
dew hanys round [the grass}, Pind. N. 3. 135: hence, II. 
to be busy about, look after, ὁ. ace., τάφον Ἕκτορος Il. 24. 804; 
Σαρπηδόνα 1]. 5. 667; ἀμφ. στίχας Φωκήων Lo marshal the Pho- 
cians’ ranks, [. 2. 525: ἀμφ. κρέα to dress meat, IL 11. 7765 80, 
βοῦν, div ἀμφ. Od. 8. 61, 1]. 24. 622:—to do honour or reverence 
to, Δήμητρα Pind. O. 6. 160: to dend or heal the sick, 14. BP. 3. 
92: ἀμφ. σκῆπτρον to sway the sceptre, Id. 0. 1. 18s esp. to 
guard, protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P. 5. gt, Eur. Med. 480, 
ete. aug. κῆδος tv court an alliance, Lat. ambire, Eur. Phoen. 
340: ἀμφ. μόχθον to go through wil and trouble, Pind. Ρ. 4. 477: 
ἀμφ. θυμόν to have one’s mind so and so, Id. N. 7. 1.5... ἀμφ. bABoy 
to enjoy happiness, Id. 1. 4. 100 (3. 77): 2. absol. in partic., 
ἵππους ἀμφιέποντες Cevyvucay they harnessed the horses with all 
care, U. 19. 392: 80, κακὰ ῥάπτομεν ἀμφιέποντες Od, 3. 118; ef, 
ποιπνύω :.--- ἀμφέπων δαίμων the fortune that attends one, Pind. P. 
3. 192. 3. in Med., fo follow and ervwd round, τινά 1]. χα. 
473, ubi v. Spitan.; rwd Q. Smoot. 47-—Lau Prose, the usn. word 
is περιέπω. 

ἀμφίεργος, ov, worked on both sides, Theophr. 

ἀμφίερχομαι, ν. ἀμφέρχομαι. 

ἀμφίεσις, cos, 7,2 5... Thom, M. p. 44. 

ἀμφίεσμα, ατος, τό, (ἀμφιέννυμι) a garment: in plur. clothes, 
clothing, Plat. Gorg. 523 D, Rep. 381 Δ, 

ἀμφιεστρίς, (Sos, ἡ, a fildle cloak: a night-gown, Poll. 6.10. 7, 65. 

ἀμφιετεί, Adv.,==sy., Suid. 

ἀμφίετες, Adv., (ἔτος) yearly, year by year, Piers. Moer. p. 45. 

ἀμφιετηρίς, ides, ἡ, ¢ yearly festival, formed like rprer—, Suid. 

ἀμφιέτηρος, ov, (ἔτος) yearly, Orph. ΠῚῚ σαν 10. 

ἀμφιετής, és, =fureg., Call, Del. 278. 

ἀμφιετίζομαι, Puss., 0 return yearly, as festivals, Hosyeh., ΕΣ M. 
ἀμφ-ιζάνω, fo sid on, ¢. dat, χιτῶνι ἀμφίζανε redpy the ashis 
settled upon, stuck ta the tunic, UL 18. 25. 

ἀμφίζευκτος, ov, joined from both sides, Aesch. Pers, 130. 
ἀμφιζέω, f. (ecw, to boil or bubble around, (δ. Sin. 6. 104. 

ἀμφίζωστος, ov, girt round, Nonn. D 32. 180. 

ἀμφιήκης, ες, (ἀκή) =aupjiens, Hesych. 

ἀμφιθάλαμος, ov, with chambers on both sides, Vitruv. 6. 7, 2. 

ἀμφιθάλασσος, Att. -ττος, ov, (θάλασσα) seu-yirl, like ἀμφίαλυς, 
Pind. O. 7. 61: near the sca, Xeu. Veet. 1. 7. 

ἀμφιθάλής, ἐς, (Garey) strictly blooming on both sides, esp, of 
children who have both parents alive, Lat. patrimi et matrim, Ul. 
22.496, Ar. Av. 1737 (πρὶ v. Schol.), Plat. Legg. 927 D. 11. 
flourishing, abnuniding, rich, epith. of the gods, Aesch. Cho. 3943 
but, ἀμφιθαλὴς κακοῖς Id. Ag. τιν τ:-ὰμφ. ἀλήθεια the full truth, 
Plat. Ax. 370 2). 

ἀμφιθάλλω, pf. with pres. signf. ἀμφιτέθηλα, bo be in full bloom, 
Anth. P. 9. 231., 12. 96. 

ἀμφιθάλητω, fo warm on all sides, to cherish, Trag. 28 :—polvi- 
κας.. πέπλους αὐγαῖσιν ἐν ταῖς χρυσέαις ἀμφιθάλπουσι Nur. Hel, 
181 (for purple recovered its brightness in the sun), ef. Kur, 
Hipp. 125, Poll. 1. 49. 

ἀμφιθέατρον, τό, an amphitheatre, space wholly surrounded by 
seats rising one behind another, so as to command a view of the 
whole arena, Hdn.—Strictly neut. from ἀμφιθεάτρος, ov, which is 
used Ἢ Dion. H. 4. 44, ἀμ. ἱππόδρομος. 

ἀμφίθετος, ον :---φιάλη ἀμφ. in Ll. 23. 270, 616, ace. to Aristarch., 
a cup that will stand on both ends, (cf. ἀμφικύπελλοξ) : acc. to 
Kust., with handles on both sides, that may be tuken up by both 
sides, like ἀμφιφορεύς. 

ἀμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, to run round about, ἀμφιθέουσι 
μητέρας Od. το. 413: also ὁ. dat., νόος δὲ of αἴσιμος ἀμφιθέει 
a right mind surrounds him, i.e. he bas a right sound snind, 
Mosch. 2. 107. 

ἀμφιθηγής, és,=sq., Anth. P. 6. 94. 

ἀμφίθηκτος, ov, sharpened on both sides, two-edyed, Soph. Ant. 
1309. 

ἀμφίθλασις, ews, 7, a crushing all round, Aretac. 54 Ὁ. 


ἀμφίθλασμα---ἀμφιλύκη. 
ἀμφίθλασμα, aros, τό, a erush, bruise of the flesh round a spot, 


Hipp. Art. 817, in form --φλ-- 
ἀμφ 


περὶ ὄστε 
ἀμφιθνήσκω, 
Tipp. Pract. 774. 
ἀμφιθορεῖν, ΒΟΥ, 
ἀμφίθρεπτος; ov, 
ἀμφίθρυπτος, ον, 
ἀμφίθῦρος» ον 
att Phil. 159) Lys. 121. 23 τπ-τὸ dup. the hall, Theocr. 14. 42. 
λμφιΐστημι, V. ἀμφίστημι. 

race net Pass., ἐο sit all round, Euseb. P. EB. 175 Ὁ), 


ἀμφικάλύπτω, 


στέον Hipp. Fract. 759, Art. 817, [in form --φλ--]. 


2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. Rh. 3. 1373. 
clotied around, αἷμα Soph. Tr. 572. 
bruised small, Aretae. p. 54 D. 


asp. of ι 
ἦἄμφικ. ὀστέα 1]. 23.091: 


3λέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας Od. 5. 493+ 


Kur. 11. 1. 361. 

ἀμφικάρηνος, ον, two-headed, Nic. Th. 372, Al. 417. 
ἀμφικαρής, és, =foreg., Nic. Th. 812. 

ἀμφίκαρπος, ov, wilh fruit all round, Theophr. 


ἀμφίκαυστις ur -καντις, ews, ἡ, (καίω) toasted barley, which 


vas ground into ἄλφιτα, Schol. Ar. Ey. 1236, LE. ΔΙ, p. 00. 32. 
ἀμφικεάζω: f. dow, Ion. άσσω :---ἰο cleave asunder, Od. 14. 12. 


ἀμφίκειμαι, Pass. fo lie renned or apon, τινί, Pind, Fr.93 5 ἰὼ 
ean on, ἐπί tive Soph. O. C. 16205 ἐπ᾿ ὀλέθρῳ ἀμφ. φόνυς one 


nurder fies eluse upon another, Id. Ant. 1292. 

ἀμφικείρω, f. κερῶ, to shear all round, Auth. P. ὁ. 56. 
ἀμφίκερως, wy, gen. ὡς dwo-horned, Manetho. 1. 306.5 4. 274. 
ἀμφικεύϑω, to cover all round, Hesyeh. 

ἀμφικέφᾶλος, ov, fwo-headed, Lubul. Sphing, 5.10, in poét. form 
ιμφικέφαλλος. Hl. of a couch, having treo places for the head, 
. 6, two ends, Poll. to. 36, Synes. 

ἀμφικϊνύρομαι, Dep. te yo wailing adant, Ap. Rh. 883. [0] 
ἀμφικίων, ov, gen. ovos, with pillars all round, like περίστυλος, 
toph. Ant. 285. [xi] 

ἀμφίκλαστος, ov, (xAdw) broken all round, Anth. P. ὁ. 223. 
ἀμφίκλαντος, ov, mourned around, Opp. H. 4. 257. 

ἀμφικλάω, f. dow, fo break all in pieces, Q. Sm. 8. 345. [4] 
ἀμφικλύζω, fo wash or sluod around, Orph. Arg. 271. 
ἀμφίκλυστος, ov, washed or flooded arvund, Soph. ἜΣ, 752. 
ἀμφικνεφής, és, dark all round, Synes. 

ἀμφίκοιλος, ov, hollowed all round, quite hallow, Suid. 
ἀμφίκολλος, ov, glucd all round; κλίνη dud. perh. a couch 
ith two ends fired on, Plat. (Com.) ‘Eopr. το. 

ἀμφικομέω, to tend on all sides or carefully, Anth.P. 4. 141. 
ἀμφίκομος, ov, with Auir all round, thick-huircd, Auth. P. 9. 516: 
~thick-leafed, θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ 1). 17. 677. 

ἀμφίκοπος, ον, (κόπτω, κοπῆναι) two-edged, Eumath. 
ἀμφίκουρος, ον, ν. περίκουρος. 

ἀμφίκρᾶνος, ον, -- ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274. 

ἀμφικρέμαμαι, as Pass., ἐσ hang round, φρένας ἀμφικρέμανται 
λπίδες Pind. 1. 2. 64, οἵ, O. 7. 44- 

ἀμφικρεμής, és, hanging round: — hanging »ound the shoulder, 
aperpn Anth. Plan. 212, 

ἀμφίκρημνος, ov, steep on all sides, with clifts all round, ἄγκος 
aur. Bacch. 1049. IT. metaph., ἀπάτη ἀμφ. deceit which is 
hoays on the edye of the precipice, Pseudo- Luc. Philopatr. 16:— 
ρώτημα aud. ἃ captions question. 

ἀμφίκρηνος, ov, Ion. for duolkpavos:—surrounding the head, 
ἴλὸς Anth. P. 6, go. 

ἀμφικτίονες, wy, οἱ, (κτίζω) they that dwelt round or near, newt 
etyhbours, also περικτίονες, Valck. Hat. 8. 104, Pind. P. 4. 118... 
0. 12, N. 6. 40; ef. 5. 

εἰμ φικτύονες, wy, ol, the Amphictyons, deputies of the state asso- 
jated in an ἀμφικτυονία, 2. τὰ ἀμφικτυονία, an Amphictyonic 
~oague. There were several in Greece, but the one which almost 


Proc, £, dow [a], to crush, bruise round; in pass., σὰρξ 


to die round; of flesh, to mortify around a wound, 


with a door on both sides, with double entrance, 


f. Yo:——to cover all round, wrap close up, enfold, 
‘wrapping round with parments, Tl. 2. 2623 of a coflin, 
ἐπὴν πόλις ἀμφεκάλυψε δουράτεον μέγαν 
terov received within it, Od. 8. 511, ef. 4. 618 5 also, ἔρως φρένας 
ἐμφεκάλυψε love clouded my senses, Il, 3. 4425 θάνατος δέ μιν ἀμ- 
ρεκάλυψε Il. 5. 68, cf. 12. 1163 θανάτου δὲ μέλαν νέφους ἀμφεκάλυψε 
11.16. 3εο; ἀμφὶ δὲ bore κελαίνη νὺξ ἐκάλυψε Ll. 11. 3863 [ὕπνος] 
Il. to put a thing round 
anv one as ὦ veil, cover or shelter, τινί τι Hom.; as, ἀμφ. σάκος 
τινί Il, 8. 3313 νέφυς τινί Ml. 14. 343; νύκτα μάχῃ ἀμφ. lo throw 
he mantle of night over the battle, I]. §. 5063; ὄρος πόλει ἀμφ. lo 
hrow a mountuin sound the town, Od. 8. 56y.—Liuter also, ἀμφ. 
γινά τινὶ do surround one twith, (v. Spitzn. Tl. 8. 331), ἀμφεκαλύφθη 
cptira λέοντος χάσματι he had his head covered with a lion's jaws, 


83. 


appropriated the name was that which met twice a year in the 
spring, at Delphi, in the autumn at Anthela near Thermopylae 
(hence called Πυλαία, 4. v.) : — instituted (acc. to Parian Chron.) 
ΒΟ 1822; but (ace. to others) after Homer, Its twelve members 
included the principal Hellenic States, which sent to it deputies of 
two classes, πυλαγόροι and ἱερομνήμονες (yy. v.): its objects were 
to maintain the common interests of Greece, v. esp. Aeschin. p. 43, 
Paus. 10. 8; but afterwds. it became a mere machine in the 
hands of powerful states, 7 ἐν Δελφοῖς σκιά Dem. 63. ult. The 
Ancients derived the name from a hero Amphictyon; but the 
word doubtless was orig. ἀμφικτίονες, = περικτίονες, cf. Time. 8. Vey 
Anaximen. ap. Harp. ἡ. v-, Paus.1.c., etc.; and so it is sometimes 
spelt in Inserr., Bickh 1. p. 805.—Cf, Tittmann, tiber ἃ, Amphi« 
ktyonenbund (1812), Niebuhr Kleine Schr. 2. 158 sqq., Herm. 
Pol. Ant. §§ 11. 14. 11. the presidents of the Pythian games, 

᾿Αμφικτυονεύω, to be a member of the Amphictyonic Council, 
Inser. ap. Pocock. 

᾿Αμφικτυονία, 7, the Amphielyonic League or Council, its rights, 
Dem. 62. τ.» 153. 14. 2. generally, a League (cf. ᾿Αμφικτύο- 
ves), Strabo p. 374. 

᾿Αμφικτυονικός, 4, dv, Amphictyonic, belonging to the Amphic- 
tyons or their League, Aud. δίκαι trials in their court, Dem. 331. 
29; ἱερὰ Aud. offerings made at their meeting, Lex. ap. Dem. 
632.13 πόλεμος Au. Dem. 275. 20. 

᾿Αμφικτνονίς, (Sus, 7, fem. from fureg.; "Aug. (sc. πόλις), ἃ city 
or state in the Amphielyonic League, Aeschin. 11. a name 
of Artemis at Anthela, the mceting-place of the Amphictyonic 
Council, Hat. 7. 200. 

ἀμφικὕκάω, ἢ. how, to stir up, Nic. Th. 602. 

ἀμφικὕλίω, f. low, to roll about, φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις Pind. N, 
8. 40: cf. περιπετής 1. 2. [1 always.) 

ἀμφικνέω, deosculurc, Q. Sm. 7. 228, in aor. ἀμφικύσαι, 
ἀμφικύπελλος, ov, in Lom. always δέπας ἀμφικύπελλον, a double 
cup, such as forms a κύπελλον both at top and bottom, I. 1. 584, 
eles ef. Buttm. Lexil. s. v., and v. ἀμφίθετος. 

ἀμφίκυρτος, ov, also ἡ, ov, curred on each side, like the moon in 
its third quarter, gibbous, Posidan. ap. Stob. Ecl. τ, §54, Luc. 
Iearom. 20, Plat. 2.157 DB, ete.; ef. unvoedhs, διχότομος. 
ἀμφίλᾶλυς, ov, chutieriny incessantly, Ar. Ran. 678, 
ἀμφιλαμβάνω, to take hold of on all sides, Nipp. Art, 802. 
ἀμφιλάφεια or --φία, ἡ, compass, fulness, wealth, Οἷς. ad Q. Fr. 
2. 6, 3, Hesyeh., A.B. 389. 

ἀμφιλᾶφής, és, (ace. to the old Gramm. from λαβεῖν, and so) 
strictly ¢aking in on all sides, far-spreading, of large trees, Hat. 
4.172, Plat. Phaedr, 230 B; hence thickly grown, thick, ἀμφ. 
ἄλσος δένδρεσιν Call. Cer. 273 also of hair, Philostr.: hence gene- 
rally, large, vast, huge, ἐλέφαντες Hdt. 3. 114, νῆσος Ap. Rh. 4. 
g83: also great, eacessive, δύναμις Pind. O. y. 1225 Bpovral, 
χιών Hdt. 4. 28, 50; δόσις ἀμφ. a large, hounteous gift, Aesch. 
Ag. 10153; γόος dup. a universal wail, Id. Cho. 331: rarely of 
persons, as Call. Δ ΡΟ], 42, Adv. -Φφῶς, Plut. Eum. 6. Cf. Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Ag. gS§. 

ἀμφιλαχαίνω, do dig, delve or hac round, φυτόν Od. 24. 242. 
ἀμφιλέγω, f. Ew, fo dispute about, τι Men. An. 1. §, 11: foll. by 
μή... to dispute that a thing is, Xen. Apol. 12. 

ἀμφιλείπω, lo forsake utterly, Q. Sin. 12. 106. 

ἀμφίλεκτος, ov, discussed on all hands, doubtful, Lat. anceps, 
πήματα Aesch, Ag. 881: so too Adv. -τως, Id, Theb. 809. II, 
act. disputing, captious, ἔρις Eur. Phoen. 500: ἀμφ. εἶναί τινι to 
quarrel for a thing, Aesch. Ag. 1585. 

ἀμφίλϊνος, ov, =Avdderos, Suph. Fr. 43. 

ἀμφιλογέομαι, Dep., to dispute, doubt, περί τινος, like ἀμφιλέγω, 
Plat. Lys. 22. 

ἀμφιλογία, ἡ, dispute, debate, doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, 
διαλύειν Plut. Arist. et Cato 4. Ages. 28. [yin, metri grat., Hes. 
lie] 

ἀμφίλογος, ov, disputed, disputable, questionable, ἀγαθά Xen. 
Mem. 4. 2,343 τὰ ἀμφίλογα dispued points, Thuc. 4.118: ἀμφί- 
λογον γίγνεταί τι πρός τινα a dispute on a point takes place with 
some one, Xen. Hell. 5. 2, ro. 2. uncertain, wavering, ἀμφί- 
Aoya as Adv., Eur. 1, T. 655. II. act. disputations, jarring, 
νείκη Soph, Ant. 1113; ὀργαί Eur. Med. 636. 

ἀμφίλοξος, ov, slanting all ways, hence like Lat. obliquus, ἀμφί- 
Aota μαντεύεσθαι to divine all ambiguously, Luc. Philops. 5. 

ἀμφίλοφος, ov, encompassing the neck, (ζυγόν Soph. Ant. 351. 

ἀμφιλύκη vit, 4, in Il. 7. 433, the morning-twilight, gray of 
morning, elsewh. λυκόφως : in Ap. Rh. without νύξ, 2.672:—— 

M2 
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the mase. ἀμφίλυκος is not found. 
*Adbin.) 


dudlpaxpos, ον, Jong loth ways :.---- ὁ dug. the metrical foot am- 


phimacer, ~ vu -, as Οἰδίπου», Gramm. : also called cretious. 
Speet tee ov, woolly, shaggy on both sides, Ael. V. 11. 3. 40. 
* pie assumed as pres. of aor. ἀμφιμάσασθε in Od. 20. 


182, τραπέζας σπόγγοις ἀμφιμάσασθε wipe the tables all round | ριστέφεται ἐπέεσσι grace crow 


with sponges. (udw, μάσσομαι, μαίομαι.) 

ἀμφιμάρπτω, to grasp all round, feel or handle, Ap. Rh. 3. 147, 
Opp. H. ς. 636,—in pf. ἀμφιμέμαρπα. 

ἀμφιμάσχαλος, ov, (uarxdan) covering both arms, two-slecved, 
ἀμφ. χιτών Ar. Eq. 882, οἵ. Plat. (Com.) Incert. 26. 
ἀμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμήτορες, Eur. 

ἀμφιμάχητος, ον, contested on both hands, for whom or which a 
battle has been fought, Anth. P. 7.708. [ἃ] 

ἀμφιμάχομαι, f. μαχοῦμαι, Dep. med.:—to fight round, and 
that, 1. ὁ, ace, fo assail, attack, besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρα- 
τόν Il 6. 461.5 g. 412., 16. 73. 2.¢. pon. to fight for, as for 
@ prize, both off defenders und assailants, τείχεος 1], 15. 3915 
νέκνος, 1]. 18. 20. [ἃ] 

ἀμφιμέλας, μέλαινα, μέλαν, lack all round: in Hom. always 
φρένες aupimeaawvat—which cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Tl. 17. 499, 573), so that it probably 
always refers to the position of the φρένες or midriff, as being wrap 
in darkness, dark-seated: ἀμφ. κόνις coal-black dust, Anth, P. 7. 
738, 
᾿ἀμφιμέλει, pf. μέμηλα, tt concerns me much, Q. Sm. 5. 190. 
ἀμφιμερίζομαι, Pass. fo be completely parted, Anth. P. 9. 662. 
ἀμφιμήτορες, of, ai, (μήτηρ) Lrothers or sisters by different 
mothers, but the same fathers, Aesch. Fr. 68, Eur. Audr. 465 ; 
cf. ἀμφιπάτορες. 

ἀμφιμήτριος, ov, (μήτρα) round the womb, concerning it, Medic. 
2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship's Lotiom, newt the keel, elsewh. ἐγκοίλια, 
Artemid. IL. (μήτηρ) = foreg., Lyc. 19. 

Gudiptyys, és, well mixed, Hesych. 

ἀμφιμίγνυμι, f. μίξω, 10 miv up acl, Orph. Fr. 7. 21. 

ἀμφιμῖἴτος, ov, with double woof, double threaded, our dimity, 
Poll, 7. 57.) 10. 38. 

ἀμφιμνκάυσμαι, Dep., o bellow around, of cattle :—Sdredov ἀμφι- 
μέμῦκε the floor echved to the song of Cireé, Od. 10. 227. 
ἀμφινάω, to flow round about, ὕδωρ ἀμφίναον imped. 282. 

ἀμφινεικής, ἐς, contested on all sides, eayerly wyoed, of Uelen, 
Aesch. Ag. 686; of Deianira, Soph. Tr. 104. 

ἀμφινείκητος, ov, (vemew)=force., Soph. Tr. 527. 

ἀμφινέμομαι, as Med., properly of cattle, do feed around: then, 
generally, to dwell round or in, πόλιν, "Ὄλυμπον, deny I. 2. 521., 
18. 186, Od. 19. 132 :-Οὄλβυς oe ἀμφ. encompasses thee, Pind. P. 
5. 18. 

ἀμφινοέω, to think both ways, doubt, εἴς τι Soph. Ant. 376, 

ἀμφίνοος, ov, looking at both sides, Timon Phii. 29. 

ἀμφιξέω, f. ἔσω, fo scrape or smooth all round, Od. 23.196. 

ἀμφίξοος, ov, contr. tous, ov, polishing all round, σκέπαρνον 
Leon. Tar. 4. 2. 

ἀμφίον, ov, τό, = ἀμφίεσμα, Soph. Fr. 350, Dion. H. 4. 76. (From 
ἀμφί, as ἀντίος from ἀντί.) 

ἀμφιορκία, ἡ, a mutual oath, i.e. taken by cach party in a lawsuit, 
Poll. 8. 122, Hesych. 

ἀμφιπᾶγής, ἐς, (πήγνυμι) fired all round, Nonn. 1). 5. 362. 

ἀμφίπαλτος, ov, (πάλλω) reechoing, Auth. P. 15. 327. 
ἀμφιπᾶλύνω, fo scatler around, Ap. Rh. 3. 1247. 
ἀμφιπᾶτάσσω, to strike on all sides, Anth. VP. ὁ. 041. 
ἀμφιπάτορες, of, af, brothers or sisters by different futhers, cf. 
ἀμφιμήτορες, Suid. 

ἀμφιπεδάω, f. how, to fetter all round, Opp. 11. 2. 34. 

ἀμφίπεδϑος, ov, surrounded by a plain, Pind. P. 9. 94: 

ἀμφιπέλομαι, Dep. med., fo be or float around, of music, ἥτις 
ἀκουόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται Od. 1. 352. 

ἀμφιπένομαι, Dep. med., used only in pres. and impf.:— το πέ- 
vouct ἀμφί τινι, to be busied about a person or thing, take care of, 
tend, Lat. curare, esp. of people tending a wounded man, II. 4. 
220, Od. 19. 455: ἀμφεπένοντο δῶρα took them in charge, Il. 19. 
278:—mostly in good sense; but also, τὸν od κύνες ἀμφεπένοντο 
the dogs made not a meal of him, Il. 23. 184, cf. 21. 203. 

ἀμφιπεριΐσταμαι, Pass., fo stand around, Q. Sm. 3. 201. 

ἀμφιπερικτίονες, wy, οἱ, the divellers all around, Theogn. 1054. 
eres Pass., o be put round like α mould, Orph. 


ἀμφίμακρος---ἀμφίπταμαι. 
(λευκός, Lat.* Zur, etc., cf. | 


ἀμφιπερυπλέγδην, Adv., twined round, Anth. P. 5. 276. 

ἀμφιπερυπτώσσω, to tremble all over, Q. Sm. 12. 472. 

ἀμφιπερισκαίρω, to skip all about, Opp. H. 1. 190. 

ἀμφιπεριστείνομαι, (στεινός. στενός) Pass., to be pressed all 
round, be pressed to the full, Call. Dell. 179. : 
ἀμφιπεριστέφω, fo put round as a crown: Pass. χάρις ἀμφιπε- 
ns all his words, Od. 8. 175. 

ἀμφιπεριστρωφάω, Frequent. of foreg., to keep turning about 
all ways, Ἕκτωρ 8 ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχας ἵππους 1]. 8. 348. 

ἀμφιπεριτρομέω, io tremble all over, Opp. 11. 4. 103. 

ἀμφιπεριτρύζω, to chirp or twitter round about, Auth. P. §.237- 

ἀμφιπεριφθινύθω, fo decuy or die all around, h. Hom, Ven. 272. 

ἀμφιπεριφρίσσω, fo Lristle all round, all over, Opp. H. 4. 54. 

ἀμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμφιπίπτω, Hom. 

ἀμφιπετάννυμι, f. πετάσω [ἄ], to spread about, Orph. Lith. 643. 

ἀμφιπέτηλος, ov, = men rds, Incert. ap. Plut. 2. srs 1D. 

ἀμφυπέτομαι, Dep , to fly around, ον ace., Opp. H. 2. 448. 

ἀμφιπήγνυμι, f. πήξω, fo fir around, Opp. H. 1. 241. 

ἀμφιπιάζω, f. ἀξω, Dor. for -πιέζω, to press all round or close 
tagether, Theocr. Ep. 6. 4. Σ 

ἀμφιπίπτω, tf. πεσοῦμαι, fo fall upon and embrace, to embrace 
eagerly, & acc. φίλον πόσιν Od. 8. 523: metaph., like Lat, am- 
plecti, Pind. O. τὸ (11), 118 

ἀμφιπίτνω, =foreg., Eur. Supp. 278. 

ἀμφιπλεκής, €s,=sy-, Orph. Arg. 608. 

ἀμφίπλεκτος, ον, intertwined, Soph. 'I'r. §203 cf. κλίμαξι. 

ἀμφιπλέκω, fo twine round, to wreath, Eu. Lrecth, 13.1, Orph., 
ete. dud. αὔραν καλάμοις Telest. 4. 

ἀμφίπληκτος, ov, beaten on all sides, ἰσθμοί Mesych, 
beating on all sides, ῥόθια Soph. Phil. 688. 

ἀμφιπλήξ, jryos, 6, ἡ, striking with both sides, double-biting, 
φάσγανον Soph. Tr. 930; apa O. T. 417. 

ἀμφιπλίξ, Ady., at full stride, long striding, Soph. Fr. §38. 

ἀμφιπλίσσω, fo stride ont, Potta ap. Poll, 2.172. 

ἀμφιπλύνω, to wash all over, Pseudo-Hipp. 

ἀμφυπολεῖον, τύ, = περιπόλιον, Luser. ap. Mill. Aegin. p. 160. 

ἀμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος or atiendant, to be at teork, be 
busy, Hes. Op. 801 :—more freq. ον ace , to be busied about, take 
cure of, mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους Ou. 18, 254., 24. 244, 
h. Hom. Mere. 568: esp, of slaves, heuee fo serve, have the care 
af, ἀμφ. ἱμὸν Διός It. 2. 56:—also ον dat., fo serve, minister lo, 
Qi. 20. 78, Q. Sm. 13. 270. CF sq. 

ἀμφιπολέω, 1, How, -=foreg., to altend, follow, Pind. O. 12. 3, 
P. 4. 280: to tend, atlend to, guard, Ἵμέραν 1d. OJ 12. 23 also lo 
tend, treat gently, Lat. forere, Id. P. 4. 483 :-—c. dat., like συνέ- 
πεσθαι, Soph. O. C. 6865 also, ἀμφ. φρενί Bacchyl. 18. 

ἀμφιπολία, ἡ, dhe office af attendant priest, Diol, 10. 70, 

ἀμφίπολις, putt. ἀμφίπτολις, ὃ, ἡ, pressing a cily on all sides, 
ἀνάγκη ἀμφίπτολις Aesch. Cho, 725 or, ace. to Herm., duplicis 
sedis necessitas, of captives removed to another city. 11. ἡ 
ἀμφ. u city between two scus or rivers, ν. Thue. 4. 102. 

ἀμφίπολος, ον, (πέλω, πολέω) strictly being about, busied about: 
but in Hom. and Idt. only as fem. Subst., ἡ aup., @ handmaid, 
waiting-woman, like θεράπαινα, opp. to the common maids and fe- 
male slaves (Suwaf and δοῦλαι) : in Od., the ἀμφίπολοι appear in 
their mistress’s train, 1. 331., 6. 199, ete.; AdBer’ ἀμφίπολοι γραίας 
ἀμενοῦς Kur. Supp.111§: in Hom., sometimes joined with another 
Subst., ἀμφ. ταμίη, ἀμφ. γραῦς the housekeeper, the old woman in 
waiting, I. 24. 302, Od. 1. 191 :—later, a handmaid of the gods, 
priestess, θεᾶς Kur. 1. T. r114.—The muse. ὁ ἀμφ... an attendant, 


II. act. 


Jollurer, occurs in Pind. 0), 6.53, Eur. Incert. 73 :—Pind. also 


uses it as Adj., ἀμφ. τύμβος, the much-frequented tomb, O.1.149. 

ἀμφιπονέομαι, Dep.: (rovew):—to altend to, take care of, pro- 
vide for, c. ace. Ll. 23. 189 :—iulso in bad sense, like ἀμφιπένομαι, 
Archil. 11, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 

ἀμφιποτάομαι, Dep. med., to flit around, ce. ace., Il. 2. 318. 

ἄμφ-ιπποι, wy, οἷ, horsemen who (in riding) vaulted from one 
horse to another, Lat. desultores, Ael. Tact. 37. 

ἀμφιπποτοξόται, ol, light cavalry, the same as ἄμφιπποι, but also 
armed with bows, Diod. (with v. ll. ép- or ἐφ-ιπποτοξόται), Plut. 
2.197 C. 

ἀμφιπρόστῦλος, ov, having a double prostyle, Vitruv. 3. 1. (2). 

ἀμφιπρόσωπος, ov, with a face before and behind, double-faced, 
Lat. Lifrons, Emped. 214, and Plut. 

ἀμφίπρυμνος vais a ship with two sterns, i.e. with a rudder be- 
hind and before, Soph. Fr. 135; cf. δίπρῳρος. 

ἀμφ-ίπταμαι, Dep. med., = ἀμφιποτάομαι. 


ἀμφιπτολεμοπηδησίστρατος---ἀμφιτιττυβίζω. 
Comic word of Eupolis’ in | ἀμφισβήτημα, aros, τό, a point in dispute, question, Plat. Theaet. 


ἀμφι-πτολομο-πηδησί-στρᾶτος, ον, 
A.B. 2. Ρ 702+ Ν 

ἀμφίπτολις, ροδί, for ἀμφίπολις, q. ν. 

ἀμφίπτυσσω, fo clasp around, embrace, Opp. Η . 4. 280. 

ἀμφιπτύχή, ἦν @ folding round, embrace, σώματος δὺς ἄμφι- 
πτυχάς Kur. Ion 510. ; 

ἀμφίπῦλος, ov, with two entrances, Hur. Med. 135. 

ἀμφίπῦρος, ον, (πῦρ) surrounded Ly fire, with Sire all round, 
τρίποδες Soph. Aj. 1405 (ef. ἀμφιβαίνω 11): ἀμφ. κεραυνός, πεύκη 
Eur. Fon 213, 716. HI. in Soph. Tr. 21.4, epith. of Artemis 
as bearing ὦ torch in cither hand, cf. O. T. 206. 

ἀμφιρρεπής; és, (ῥέπω) inclining both ways, of a balance: τὸ ἀμφ. 
anbiguity, Hust. 1394. 18. _Adv. -πῶς, Id. 

ἀμφιρρήγνῦμι, to rend all in pieces, Q. Sm. 1. 30. 

ἀμφιρρηδής, és, (ῥζω) sinking down, v. περιρρηδής. 

ἀμφίρροπος, ov, το ἀμφιρρεπῆς, Polyaen. 2, 1. 23. 

ἀμφίρρῦτος, ov, cf. ἀμφίρυτος. 

ἀμφιρρώξ, ὥγος, 4, th split around, full of clefts, Ap. Rh. 1. 998. 

ἀμφίρῦτος, ἡ, ov, (Sew) flawed around: in Od. always in fem. 
ἀμφιρύτη as opith. of islands, as 1. 50 :--τ-ἀμφίρρυτος, ov, Hes, Th. 
983, Orac. ap. Hat. 4. 1635 ἀμφίρυτος as fem., Soph. Aj. 134. 
"AMOI'S, strictly τε ἀμφί, as μεχρίς τεμεχρί, but mostly used as 
Adv. 1, on or at both sides, ἀμφὶς ἀρωγοί helpers on cither 
hand, to cach party, Ul. 18. 502; ἁμαρτῇ Sovparw ἀμφίς [50. βάλεν) 
threw with spears from both hands at once, 11, 21. 162: hence, 2. 
generally, around, round about, ἀμφὶς ἐόντες Il. 24. 488: ἀμφὶς 
ἰδών having looked about, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν to surround, 
encompass, Od. 8. 3403 but ἀμφὶς ἔχειν, also, to have or carry 
an both sides, Od. 3. 4863 (and also to keep apart, ut mox 
ifr. ). IT. from the notion of on both sides, comes that of apart, 
asunder, like χωρίς δίχα, γαῖαν καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν to keep 
heayen and earth asunder, Od. 1.5.4; ἀμφὶς ἐέργειν to keep anart, 
Nl. 13. 7065 ἀμφὶς ἀγῆναι to snap in twain, He. 11. 589; ἀμφὶς 
μένον = idle ἔμενον, 1]. 15. fog: hence, ἀμφὶς φράζεσθαι to think 
separately, cach for himself, i.e. to disagree, IL 2.133 so, ἀμφὶς 
φρυνεῖν 1], 13.3455 ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσθαι to ask each by itself, i. ὁ. 
one after another, Od. 19. 46.—In this signf. ἀμφί is also used, 
but rarely. IIT. the signf. deviecen, usu. aseribed to ἀμφίς in 
Il. 3. 118., 7-342, is rejected by Butem, Lexil. s.v.9, who in both 
places interprets it about, all round, 

B. more rarely as Prep., I. 6. genit., around, dpuaros 
ἀμφὶς ἰδεῖν to look αὐ round his chariot, UH. 2. 384. 2. apart 
Jrom, far from, ἀμφὶς ἐκείνων eras Od. 14.3523 ἀμφίς τινος ἧσθαι 
H. 8. 3443 ἀμφὶς φυλόπιδος Od. 16. 2675 also, ἀμφίς S300 out of 
the road, Th. 23. 302:-- ἐσθᾶτος ἀμφίς Pind. V. 4. 450, ace. to 
Buttm. withon? garments, ace. to Bickh:=anpl, for a prize of a 
robe:—c. genit., it sometimes follows and sometimes goes before 
its case. If. very rarely ¢. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφὶς 
Il. 5. 723. 2. ὁ. ace, like ἀμφί, about, around, always alter its 
case, as Κρόνον ἀμφίς 11.274, Ποσιδήϊον dupis Ou. 6. 266.— The 
word is Ep. and Lyr., but most. freq. in Hom. :—never in Att, v. 
Buttm. Lexil. s, v. 

ἀμφισαλεύομαι, Pass., to loss abou?, Anth. P. 5. £5. 

ἀμφίσβαινα, ns, 7, (Balyw) ὦ kind of serpent, that can go cither 
forwards or backwards, Aesch. Ag. 1206, Nie. Th. 372. 

ἀμφισβᾶσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισβήτησις, ἐς ἀμφισβασίας ἀφικνεῖ- 
σθαί τινι tO come to controversy with one, Πὰς, 4. 14. 

ἀμφισβἄτέω, Ton, for ἀμφισβητέω, 141. 9. 74. 

ἀμφίσβᾶἄτος, ov, = ἀμφισβήτητος, Hellanic. 177. 

ἀμφισβητέω, f. now: impf. ἠμφισβήτουν, or ἠμφεσβήτουν, aor, 
ἠμφισβήύτησα or ἠμφεσβήτησα, Buttm. Ausf. Gr. § 86. 6.—To go 
asunder, stand apart, and 80 lo dissent, disagree, dispute, Lat. 
allercart, Hat. 4. 14, οἵαις but opp. to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. 
Prot. 337 A.—Construct.:—c. dat. pers., to dispute with one, 
Hat. 9. 74, Isae. 44.8; ὑπέρ τινος Antipho. 124.15, περί tivus, Tsae. 
le. fora thing ; also πρός τινα, Antipho 021. 43, Plat. Soph. 2463: 
ὦ fen. rel, to dispute for a thing, Lys. 163. 2, Isocr. 44 1), Dem. 
884, 26, ete.; or more freq., περί twos Plat. Polit. 268. etc. -—c. 
ACC. ret, ἐσ argue or uphold a point, Andoc. 4. 38, Plat. Gorg. 472 

aud. ὡς .. or ὡς ob .., to argue, contend that a thing is or is 
not, Plat. Rep. 476 D, etc.; also ὅτι... Id Symp. 215 B:—also c. 
a ἠμφεσβήτουν σὲ μὴ ἔχειν Dem. 8, 8. το; ἀμφ. tee. inf., Plat. 
ge 452 C, cf. Dem. 833.6; ἀμφεσβητοῦν ἀνὴρ εἶναι Aschin. 
4°. 1.—Pass. to be the subject of dispute, to be in question, ἀμφισ- 
ae τὶ Plat. Rep. 581 1), ete. : or impers., ἀμφισβητεῖται περί 
a ey «228 B:—rd ἀμφισβητούμενα, = ἀμφισβητήματα, Thuc. 
» Flat. Lege. 641 1), etc.—Mostly in Att. Prose, 


85 


158 B: an argument, Id. Philem. init. 

ἀμφισβητήσιμος, ov, disputable, questionable, doubtful, Anti- 
phor20. 41, Plat. Symp.175 4, ete.3 χώρα dug. debatable ground, 
Xen. Hell. 3. 5,3, Dem. 87.13: τὰ ἀμφ. duubiful points, Plat Legg. 
954 UC; οὐκέτ᾽ ἐν ἀμφισβητησίμῳ τὰ πράγματα L Dem. 274. 5. 

ἀμφισβήτησις, ews, 7, a dispute, controversy, debate, ἀμφ. yly- 
νεται (or ἐστι) περί τινος Plat. Phil.rs A, Rep. «33 Ds ἀμφισ- 
βήτησιν ὑπολείπειν to leave room for dispute, Antipho 131.17, 
dup. ποιεῖν Lys. 148. 303 80, ἀμφισβήτησιν ἔχει it udmits of ques= 
tion, Arist. Eth. N. 10.1, 2. 

ἀμφισβητητικός, ἡ, dv, fond of disputing, disputations, περί τι 
Plat. Polit. 306 A:— ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of disputin::, Id. 
Soph. 226A: τὸ .-κόν, argumentation, Ib, 225 A. 

ἀμλφισβήτητος, ον, disputed, debatable, γῆ Thue. 6. 6. 

ἀμφίσκιος, ov, (σκιά) throwing a shadow both ways, somctimes 
North, sometimes South, of those who live within the tropics, 
Posidon. ap. Strab. p.133%3 cf. ἑτερόσκιος, περίσκιος. 

ἀμφιστάτήρ, ἤρος, 6, un eraminer, known from the gl. of 
Hesych., ἀμπιστάτηρ (corr. -ατήρ) ἐξεταστής. 

ἀμφιστέλλω, fo fold about anather:—Med. lo fold round ouesclf, 
deck oneself in, ξυστίδα ἀμφιστειλαμένη Theocr. 2. 74. 

ἀμφιστένω, to sign or groan around, Q. Sm. ὁ. 440, ete. 

ἀμφίστερνος, ov, double-breasted, Emped. 214. 
ἀμφιστεφἄνόομαι, Pass., ὕμιλος ἀμφεστεφάνωτο an assembly 
(Lat. corona) stood all round, h. Hom. Ven. 120. 

ἀμφιστεφής, ἐν, placed round like a crown, Il. 11. 40: cf. sub 
ἀμφιστριφής. 

ἀμφ-ίστημι, to place round: prob. only used in Med. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. aor. ἀμφέστην s syncop. 3. pl. pf. ἀμφεστῶσι, Soph, 
O. Οἱ 1312:—to stand around, 1. 18. 233., 24. 7121 ὦ ace, Od. 
24. 58 (in tmesi), Soph. lic; ον, dat, τραπέζαις ἀμφ. Soph. El. 
192. 11. Med., tv examine, investigate, Hesych., Tab. Herael. 
P- 919. ; 

ἀμφίστομος, ov, with dauble mouth or opening, ὄρυγμα dup. a 
tunnel, Udt. 3. 60; aug. θυρίδες Arist. ΠΗ. A. 9. 40, 9 :--ἀ. Baral 
κρατήρων double handles of bowls, Soph. O. C 473. 2. Lut 
edged: esp. of a body of soldiers formed so as to front both ways, 
δύναμις, τάξις Polyb. 2, 28, 6., 29. 4. 

ἀμφιστρᾶτάομαι, Dep.,—to beleager, besiege, in the Ep. form, 
ἀμφεστρατόωντο πόλιν [1]. it. 713 

ἀμφιστρεφής, és, turning all ways, of a dragon's three heads, I. 
τι. 40, ubi olim ἀμφιστεφέες s—also ἀμφιστραφής, Diotog. ap. 
Stub. p. 331.12. 

ἀμφιστρόγγὕλος. ov, quite round, Luc. Hipp. 6. 

ἀμφίστροφος, ov, turning to and fro, quick-luruing, Lat. vcrs- 
alilis, Bapis ἀμφ. τ- ἀμφιέλισσα, Acsch., Supp. &82. 

ἀμφισφάλλω, fo make ta fall round, rotate, of a joint, Wipp. Art. 
780; in Pass. Id. Moehl. 848. 

ἀμφίσφαλσις, ews, ἡ, ¢ fulling or coming round, Hipp. Art. 833. 
ἀμφίσ-ωπος, ov, (077) open on all sides, Aesch. Ir. 32; ch 
περιωπή. 

ἀμφιτἄλαντεύω, tv weigh on all sides, Noun. 1). 1. 183. 

ἀμφιτάμνω, Ton. for ἀμφιτέμνω, q. v. 

ἀμφιτανύω, -- ἀμφιτείνω, ἢ. Hom. Mere. 49. 

ἀμφιτάπης, n705, ὁ, Alex. Jas. 1, and ἀμφίταπις, ἰδος, 4, @ cloth 
shagay on beth sides, Ael. Dion, ap. ust. 7.46. 39. 
ἀμφίταπος, ov, huiry or shaggy oi both sides, κοῖται UXx. 
ὃ Gud. =foreg., Ath. 197 B. 

ἀμφιτἄράσσω, fo trouble all round, ὁλὺς ἀμφιταρασσομένος dpu- 
μανγός Simon. 7. 

ἀμφιτείνω, fo sivetch and throw raund, χέρας δέρῃ Enr. Or. 1042, 

ἀμφιτειχής, es, cneompassing the walls, λεώς Aesch. Theb. 290. 

ἀμφιτέμνω, Ion. --τάμνω, fo ent off on all sides, intercept and 
surround, in tmesi, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλαν, 1]. 18. 528. 

ἀμφίτερμος, ov, bounded on all sides :—Adv. —pws, Soph. Fr. 125. 

ἀμφιτεύχω, to make or build round about, Q. Sm. 5. 14, in plpf 
pass. ἀμφιτέτυκτο, 

ἀμφιτίθημι, (3 sing. ἀμφιτιθεῖ, Xenophan. 1. 2) :—to pul round, 
in Hom. like ἀμφιβάλλω, of pieces of dress, to put on, κυνέην κεφα- 
λῇφιν, etc., Π. 10. 268, ef. Od. 16.174; κόσμον χροΐ Bur. Med. 
787, οἵοις ἀμφ. πέδας Tots ἀδίκοις Solon 15. 33 :—but also reversely, 
to cover with a thing, πέπλοις κάρα Eur. Hec. 432.—Med. to put 
on, στέφανον Plut. 2.870 Ε΄, Pass, to le pud on, κυνέη ἀμφιτεθεῖσα 
Il. 10. 271. 

ἀμφιτίνάσσω, f. ἄξω, to shake around, Anth. P. §. 256. 

ἀμφιτιττύβίζω, ἐο twitler or chirp around, Ar. Av. 235- 
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ἀμφιτόμος, ον, cutting on both sides, two-edged, βέλεμνον Aesch. 
Ag. 1496; λόγχαι, ξίφη Eur. Hipp.1378, El. 164. 

dudlropvos, ov, well-rounded, ἀσπίς Kur, Tro. 1156. 

ἀμφιτόρνωτος, 7, ov,=foreg., Lyc. 704. 

ἀμφιτράχηλος, ov, surrounding the neck, Schol. Soph. Ant. 
350. 

ἀμφιτρέμω, to tremble all over, Tl. 21. 507, in tmesi. 

ἀμφιτρέχω, fo run round, surround, encompass, 6. ace., Archil. 

37, Pind. P. 3. 69:---ἀμφιδέδρομεν χάρις Simon. Jamb. 6. 80. 

ἀμφιτρής, ἦτον, J, 4, (*rpdw)=sy : ἡ ἀμφιτρής [sc. πέτρα] a 

rock pierced through, a cave with double entrance, Kur. Cyel. 707; 
also neut. ἀμφιτρὴς αὕλιον Soph. Phil. το, ef. Lob. Aj. 323. 

ἀμφίτρητος, ov, (*rpdw) pierced through, Auth, P. 6. 233. 
ἠλμφιτρίτη, hy Amphitrité, Poseidon’s wife, om.: pott, also for 
the sen. 

ἀμφίτριψ, Bos, δ, (τρίβω) rubbed all round, metaph. of a prac- 
tised knave, Theogn. in Cramer. An, Ox. 2. p. 9835 οἵ, Herodian. 
ib. 3. p. 286, who quotes it from Archil.(121). Hence in Hesych., 
ἀμφιτρίβας, περιττῶς τετριμμένον is corrected by Dind. ἀμφίτρι- 
βας.. «τετριμμένους. Cf. περίτριμμα. 

ἀμφιτρομέω, fo tremble for, c. gen., Od. 4. 820. 

ἀμφιτροχάω, = ἀμφιτρέχω, Apollud.,—prob. from a Poet. 

ἀμφιτύπος, ov, (τύπτω, τυπεῖν) two-edged, Q. Sm. 1.159. [Ὁ] 

ἀμφιφᾶείνω, fo beam around, ¢ ace, h. Hom. Ap. 202. 

ἀμφιφᾶἄής, és, (φάος) everywhere or ever visible, Arist. Mund. 4. 
25: cf. dupiparhs. 

ἀμφίφἄλος κυνέη, in 1]. §.743., 11.41, a helmet with φάλοι, i. ὁ. 
studs or bosses all round: or (acc. to Buttm. Lexil. s. v. pddos) a 
helmet those φάλος stretched from the furehead to the back of the 
neck: cf. rerpapdAnpos. 

Gpdibavys, és, (φαίνομαι, φανῆναι) visible all round, seen by all, 
known to all, Nur, Andr. 835. 2. of stars, visible morning 
and evening, or (ace, to others) rising and selting just before and 
after the sun, Arr. ap. Stob, Ecl. 1. p. 588. 

ἀμφιφάω, to shine all round, Synes. 

ἀμφιφέρω, fo hear round, (). Sm. 5. 10, in Med. 

ἀμφιφοβέομαι, Pass., fo fear, tremble or quake all round, ἕταροι 
δέ μιν ἀμφεφόβηθεν Il. 16. 290, ubi al. ἀμφὶ φοβ.-. 

ἀμφιφορεύς, gen. ἕως, Lp. jus, ὁ :—(péepw, popéw) a large jar or 
pitcher with two handles, of gold, I. 23. 92, Od. 24. 743 of stone, 
Od. 13. 1053 for keeping wine in, Od. 2. 290, ete., so Simon. 213: 
=perpntts, Theopomp. (Iist.) 341: also α cinerary urn, 1], 23. 
92. (The orig. form of ἀμφορεύς, 4. v.) 

ἀμφιφράζομαι, Med., fo consider on all sides, consider well, ἀμφὶ 
μάλα φμάζεσθε, φίλοι, TL 18. 254. 

ἀμφίφνα, ἡ, (φύω) -- ὄμφαυξις, Theophr. H. Pl 3.7, 3. 

ἀμφιφῶν, ὥντος, ὁ, strictly part. from ἀμφιφάω, shining around: 
hence a kind of cake, so called because offered by torchlight to 
i has Artemis, Pherecr. Incert. 6, Philem. Pto. 1, cl. Ath, 

45 A. 

ἀμφιχαίνω, to gape round, gape for, ἐμὲ μὲν Κὴρ ἀμφέχανε 1]. 23. 
793 to yawn wide, Soph. Ant.118. Ct. ἀμφιχάσκω. 

ἀμφίχαιτος, ov, with lerves all round, Diod. 2. 53. 

ἀμφιχἄνής, és, guping wide, Abyden. ap. Kuseb. P. Εν, 9. 2. 

ἀμφιχάσκω, -Ξ - χαίνω, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμόν Aesch. Cho. 545. 

ἀμφιχέω, f. xevow:—lo pour around, Lat. circumfundere : to 
pour or spread ovcr, ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ épuiow χέε δέσματα Ou. 8, 278. 
Hom. mostly uses Pass., to be poured or shed around, παρὸς κόνιν 
ἀμφιχυθῆναι Ih. 23. 7643 ὁ. προ.) θείη δέ μιν ἀμφέχυτ' ὀμφή I. 2. 
41: τὴν ἄχος ἀμφεχύθη Od. 4.716; ἀμφὶ δὲ σποδὸν κάρα κεχύ- 
μεθα Eur. Supp. 826:—also, like Lat. circumfund:, to embrace, 

ἀμφιχυθεὶς πατέρα Od. 16. 214, ef. 22. 498. 

ἀμφιχορεύω, to dance around, Critias 15. 5. 

ἀμφίχρῦσος, ov, gilded all over, φάσγανον Bur. Hec. 543. 

ἀμφίχὕτος, ov, poured around ; thrown up around, τεῖχος ἀμφί- 

χνυτον, i.e. an earthen wall, Il. 20.145, cf. Hellanic. 136. 

ἀμφίχωλος, ον, lame in both feet, Anth. P. 6.203. 

ἀμφόδιον, τό, Dim. from sq., Luc. Rhet. Praec. 24. 

ἄμφ-οδος, 7, any road that leads round a place, u strect, Ar. 
Fr. 304. 2. ἄμφοδον, τό, = Lat. vicus, the quarter of a town, 
Lxx, N. TSchol. Ar. Lys. g. 

ἀμῴῷ-όδους,-- ἀμφώδων, Hipp. Art. 78s. 

ἀμφορεᾶφορέω, fo carry water-pitchers, Ar. Fr. 285. 

ἀμφορεᾶ-φόρος, ov, carrying water-pitchers, Menand. pam. 6. 

ἀμφορείδιον, τό, Dim. from sy., Ar. Pac. 202;—in the Mss. oft. 
written —[8:ov. 


ἀμφορεύς, dws, ὁ, a jar, used for various purposes, esp. for wine 


ἀμφιτόμος---ἀμωμίτης. 


or water, Ar. ΕἾ, 288; for pickling, Xen. An. 5. 4928} also a οἷ- 
nerary uri, Soph. Fr. 303. IT. aliquid measure, = 14 Roman 
amphorae, or nearly g gallons, Hdt. 1.51. (Shortened form of 
dudipopeds, from its having two handles.) 
ἀμφορίσκος, ὁ, Dim. from ἀμφορεύς, Dem. 617. 10. 
ἀμφοτεράκις, Adv., in both ways, Arist. Probl. ri. 31. 
ἀμφοτέρῃ, Adv., in both ways, Hdt. 1. 75.» 7. 10; 2. 
rp tied f. low, Att. iw, to encompass, enclose, Strabo. 
ἀμφοτερόβλεπτος, ov, lovking both ways, undecided, Timon ap. 
Sext. Emp, P. 1. 224. 
ἀμφοτερό-γλωσσος Att. -γλωττος, ov :-—speaking bath wiys, 
double-tangued, 14. ap. Plat. Pericl. 4. 
ἀμφοτερο-δέξιος, ον, Ξ-- ἀμφιδέξιος, Lxx. 
ἀμφοτερό-πλοος, ov, contr. -πλους, οὖν :—~navigable on both 
sides, γῆ- 2. τὸ ἀμφοτερόπλουν (sc. ἀργύριον or δάνειον) money 
Tent on bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι μνᾶς ἀμφοτερόπλουν eis 
τὸν Πόντον Dem. 908. 20, οἵ. The terms were, that the lender 
bore the risk oth of the outward and homeward voyage; when 
only of the ontward, ἑτερόπλουν was the word, v. Bockh Ῥ Eu 1. 
176 sq.: ef. ναυτικόν, 
ἀμφότερος, a, ov, (ἄμφω): Lat. uterque, both: the sing. is very 
rare, ἀμφοτέρας κοινὸν αἴας Aesch. Pers. 131 3-—-Hom. uses it only 
in nent., ἀμφότερον, as Adv., foll. by τε... καί, as, ἀμφότερον 
βασιλεύς τ᾽ ἀγαθύς, κρατερός 7’ aixunths both together, prince as 
well as warrior, 1], 3.179; so without change for all cases, as, 
ἀμφ. γενεῇ τε, καὶ vivera.., Tl. 4.60: also, ἀμφότερον foll. hy 
. δέ.. Pind. P.4. 140: in like manner also ἀμφότερα is used, 
Aesch. Pers. 720, 1011. by καί... καί .. Plat. Ion 541 B53 but by 
τε... φῇ... Pind. Ὁ. 1.106, The dual is more freq. in Hom., and 
the plar. still more, as in all later writers.—Phrases: κατ᾽ ἀμφότερα 
on both sides, Lat. utrimque, Hat. 7. το, 2, and Plat.; also ἀμφο- 
τέρῃ or ἀμφοτέρωθι, χη. ν- : ἐπ᾽ dupdrepa, towards bath sides, hoth 
ways, Lat. in utramque partem, Hat. 3.87, ete., and Plate: ἀπ᾽ 


ἀμφοτέρων from both sides, Lat. ex utraque parte, Wat. 7.97 3 80, 
ἀμφυτέρωθεν, η.ν. : παρ᾽ ἀμφοτέρων, παρ᾽ ἀμφοτέρουις, = ἀμφοτέρωθεν, 


Schif. Dion. Comp. p. τἀ: μετ᾽ ἀμφυτέροισι, one with another, 
Theocr. 12. 12:—auporépors βλέπειν (se. ὄμμασι), Call. Kpigr. 31. 
6: ἀμφυτέραις, Ep, -ἢσι (sc. χερσί), Od. 10. 2645 ef. Koen Greg. 
P- 35+ 

ἀμφοτερό-χωλος, ον,-- ἀμφίχωλος, Apollon. Lex. v. ἀμφιγνήεις, 
ἀμφοτέρωθεν, Adv., from or on both sides, Later utraque parte, 


Tl. 5. 726, dt. 2. 29, and Att.: from both ends, Od. το. 167. 


ἀμφοτέρωθι, Adv., on both sides, Xen. Mem. 3. 4, 12. 
ἀμφοτέρως, Adv., in beth rays, Plat. Gorg. 469 A, ete. 
ἀμφοτέρωσε, Adv., én or on both sides, I]. 8. 223., 11.6. 
ἀμφουδίς, Ady., only in Od. 17. 237, κάρη ἀμφονδὶς ἀείρας lift- 
ing up an enemy's head fren the ground vo dash it down again. 
(Prob. from ἀμφίς 111 οὖδας, hurdly from ἀμφί.) 

ἀμφράσσαιτο, port. opt. aor. 1, froin ἀναφράζυμαι, Od. 
ἀμφυλάω, fu bark araund οὐ at, Greg. Naz. Carm, §. 20. 
“AMOQ, Lat. 1. BO, τώ, τά, τώ, also οἱ, ai, τά, pen. and dat. 
aupow:—both, not only of individuals, but also of two armies or 
nations, I]. 1.363., 2.124:— Hom. uses only nom.,, and ace., ἄμφω: 
—from Hom. downwds. freq. joined with a plur. noun or verb :— 
ἐξ ἀμφοῖν = ἐξ ἀλλήλοιν, Soph. O. (ἡ. 1425. Sometimes the word 
is indecl., like δύο, Rulink, h. Hom. Cer.1g. (The Root is the 
same as that of ἀμφί, q.v.; see further Buttm. Lexil. v. ἀμφίς 
3: cf Lat. ambos; Sanser, ubha, Cth. ba. 

ἀμφώβολος, ὁ. (ὀβολός) a javelin or spit with double point, Eur. 
Andr. 1133:—aupeBora, Soph. (Fr.835) ap. Eust., is explained 
ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. Cf. πεμπώβολον. 

ἀμφώδων, οντος, ὁ, ἡ, (ὀδούς) with tccth in both jaws, which ru- 
minating animals have not, Arist. H. A. 2. 1, 26 and ρο, Bekk. : 
—46 ἀμφ. the ass, in Lyc. 1401. 

ἀμφώης, es, (οὖς) Ξε ἄμφωτος, Theocr. 1. 28. 

ἀμφωλένιον, τό, (ὠλένη) a bracelet, Aristaen. 1. 25, 

ἄμφ-ωμος, ov, round or on the shoulders, Wesych. 

ἀμφωμοσία, ἡ, (ὄμνυμι, ὀμόσαι) -- ἀμφιορκία, Hesych. 

ἄμφωτις, Sos, or ἀμφωτίς, ίδος, ἡ : (ods):—a two-hundled pail, 
Philet. 35; cf. sq. II. α covering for the cars, Aesch. Fr. 
943 it was worn by young boxers, to prevent their ears lecoming 
swollen, Plut. 2. 38 A, 706 D; cf. Λακωνίζω. 

ἄμφωτος, ov, (obs) two-cared, two-handled, Od. 22. το. 

ἀμῴεν, 3 plur. opt. pres. act. from ἀμάω, Od. g. 135. [ἃ] 

ἀ-μώμητος. ov, unblamed, blameless, Il. 12. 109, Archil. 5, 2. 
Adv. —rws, dt. 3. 82. 

ἀμωμίτης, ὁ, like amomum, a kind of λίβανος, Diosc. τ. 81. 
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ἄμωμον; τό, Lat. amomum, an Indian spice-plant, Theophr., cf. | εἰ σθένος λάβοιμι, δηλώσαιμ᾽ ἄν : or, 2. where one ἄν belongs 
Voss Virg. Ecl. 3. 89.5 4.28. bs to the Verb, and the other to some other word, as in Plat. Apol. 
K-papos, ον, without blame, blameless, Simon. Tamb. 4, Hdt. 2. | 31 A, ὑμεῖς δ' ἴσως τάχ' by ἀχθόμενοι, ὥσπερ of νυστάζοντες ἐγει- 
1773 κάλλει Aesch. Pers. 185. Adv. -μως, Keel. ‘ ρόμενοι, κρούσαντες ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως by ἀποκτεί- 
ἀμῶς, Att. ἁμῶς, Adv. from the obsol. ἀμός τε τὶς :---ἀμωσγέπως, ναιτε, ν. Jelf Gr. Gr. § 432 6.—But still it is often found repeated 
in a certain manner, in some way or other, Ar. Thesm. 429, Lys. ; without any such reason; even thrice in Soph. Fr. 789, πῶς by 


130. 22, Plat. Prot. 323 C, ete.: οἵ, ἀμῆ. οὐκ by ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ ἄν :—s0 Hom, ἄν κεν Il, 13. 127. Ill, 
Zueroy, τό, τε καστάνειον, Ageloch. ap. Ath. 54D, ἄν omitted, I. in the protasis, where it is necessarily implied 
“AN, a Particle which cannot be exactly rendered by any word in | by the apodosis, as, ὀλέγου ἀποδρὰς φχύμην, ef πῃ εἶχον I had run 

our language, though in_particular cases it answers to Lat. forte, , away, had it been in my power, Plat. Symp. 198 C. 2. in the 

haply, perchance.—It always implies a condition, and therefore | apodosis, after_# part., πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ εἰδέναι ἃ 

must belong to a Verb either expressed or understood.—The Ep. | λέγω, καλῶς εἶχεν ἢ παραμυθία, Plat. Rep. 450 1). 3. after 


and Lyr. Particle xe, κεν, Dor. κα, are used in the same way: v. ἕως, ἄχρι, μέχρι, πρίν, to make the time more indefinite, and 
sub κέ. [& always, acc. to Herm. Opuse. 4. p. 3733 yet muny | generally after relat. Pronouns and Adverbs, often in Poets, Pors. 
passages occur, where all Mss. have ἂν. Are all these to be cor- | Med. 222, Or. 141 but very rarely in Prose, v. Stallb, Plat. 
rected ἢ V. Dind. Praef. Soph. p. Ivi, ad Aesch. Theb, 562.) Phaed. 62 C.—On the compd. κἄν, v. sub voc. 

A, WITH INDICAT,, ἄν makes a positive assertion conditional: | H. posrrion or ἄν. It never begins a sentence, and regularly 

ἢ kg ss ee : nearer ἀπε ν τς Τρ. ἐμ aa : 

Dee ΤῊ oF had bare canned Gs eae coal, sas | a al Ces wards oped περ μα Vorw eeaie Ga 
that which ts or fas : 2 als tera 2 » Gepe ’ e 
sages where this appears to have been so, either have heen cor- | sentence, ἄν may follow any of them, because, in sense, they follow 
rected, or need correction, v. Elmsl. Med. git. II. with the : the Verb, as, πρόφασιν ἂν εἶχον = εἶχον ἂν πρόφασιν. The Con- 
fut., ἄν expresses that which certainly will happen, if something | junctive indeed constantly fullows ἄν, but there (as we have seen) 
al ἀν μον ΤῊ : this ἘΠΕ ee Ep., e.g. HL ay 66; Ly ee the Verb, but its ΤΣ such cases πὸ τ 
all such cases in Att. were false readings, now corrected. - , ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ἀπιστεῖς, (for τί οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, φαίη by 
with the imperf. and aorists, esp. impert. ; ἄν stands 1. in in- | λόγος, Plat. Phaed. 87 A), the sentence should he written with- 
dependent propositions, to express a condition fulfilled as oppor- | out a comma: so also, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι, Kur. Alc, 48, ubi v. 
tunity pare e. an sad baad repeated " ene past, | ara δα ; ᾿ k ess 
as, ἔλεγεν ἄν, he was in the habit of saying on such and such | ἄν, Conj.,=édv, fv: Trag. always use ἐάν or ἥν, which are also 
occasions, he tcould say 3 80, κλαίεσκε ἄν Idt. 3. 119. 2. with the usual forms in Att. Prose, except in Plato, who is fond of ἄν, 
the same tenses and plapf., in apodosis to hypotheticals, when the | e.g. ἂν σωφρονῇ Phaed. 61 B; ἂν θεὸς ἐθέλῃ Ib. 80D. [ἂν 
condition is not yet fulfilled, nor likely to be so, as, εἴ τι εἶχεν, | always, Herm. Opuse. 4. p. 373-] 
ἐδίδον by, —el τι ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν, v. Buttm. Gir. § 139.9. This | av, by crasis for ἃ ἄν, quaecungue, Soph. O. T. 281. 
ee is aoa by a part., as Soph. hay poo πύσις | ἄν, or ee ΔΕῚ (v. ar eae Cir. ὃ ᾿ 17 oe 4) shortd. 
μὲν ἄν por κατθανόντος ἄλλος ἦν, tor εἰ κατέθανεν. On ἄν after | Ep. form of ἀνά, q. v. . by apocop. from ἄνα, for ἀνέστη, 
Wa with indic., v. sub ἵνα, | like ἔνι for ἔνεστι, he stood up, arose, 1]. 3. 268.—Note that ἄν 

B wirn orrat., with which ἄν is most common, it turns the | always represents past tenses of the indic., ἄνα pres. imperat. 
wish, which the moud by itself expresses, intu a conditional asser- | @y—, the negat. Prefix, of which ἃ privativum is a shortened 


tion: [. in propositions, where the antecedent is not ex. ; form: dav— is retained before vowels, as in dv-altios, ἀν-ώδυνος ; 

pressed, τ. it implies general uncertainty, as τοῦτο γένυιτ᾽ ἄν, | though sometimes not, as in ἀ-έκων, ἄ-ελπτής : perh. the negat. 

this might be, it is possible:—this signf. becomes sometimes almost | in full was ἄνα, (cf ἄνευ, Lat. in, Eng. un-), which is still re- 

= fut., as οὐκ by ἀφοφεύγοις you are not like to escape. 2. it | tained in ἀνάεδνος, ἀνάελπτος, Buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 10, 

miirks prayers or commands, less strongly worded than by im- | Lob. Phryn. 728, Cf. also vy. 

perat , λέγοις ἄν, speak, if you will, Soph. Il. in apodusis to | ANA’, Prep. governing gen., dat. and acc., but gen. and dat., 
! 


hypotheticals, us, εἰ τοῦτο πράξαι, μέγα με ὠφελήσειεν ἄν it he} only in Ep. and Dor. poetry. By apocope ἄν (or rather ay); 
were to do this, he woud have done me great service. ITT. | before a palatal, ay; before a labial, ἄμ (or rather au); but this 
in dependent propositions, assigning time or cause, as, γένος ἐστὲ | too only in Ton. and Dor. poetry. Radic. signif. up, upon, opp. 
διοτρεφέων βασιλήων .., ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν, Od. 4. | to ee [ἄνα] 

64. IV. with the Particles ὅπως, rarely ἵνα, Jon, ὡς and | A.C. GENIT., only in Od., in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν, to go on 
ὕφρα, to make the object indefinite, διώρυχα ὀρύσσειν, Saws ἂν Ad- | board ship, 2. 416.» 9. 177.» 15. 284. 

But, dt 1. 755 cf. Thuc. 7.65. So Hom. uses εἴ κε in hypothe- B. c. DAT., on, upon, without any notion of motion, only in 
ticals, as, εἴ κε λάβοιμεν Il. κ΄ 273: but ef ἂν with the opt. in | Ep. and Lyr. Poetry, and so used by Tray. only in lyrics; ἀνὰ 


Att. is very dub, v. Schneid. Xen. An, 4. 1, 8, de Vect. 6, 2. σκήπτρῳ upon the sceptre, 1]. 1. 1.5. Pind. P.1. 105 ἀνὰ ὥμῳ upon 
C. wart conguncr., ἄν is not so much to be referred to the | the shoulder, Od. 11.127; ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ I. 15.152. 

Verb itself in this mood, as to the Particle on which the Verb C. ὦ Accus., the common usage, implying motion upwards, 1. 

depends, with which it often forms one word, as, ἐπεάν, ὅταν, | of Place, up, ἀνὰ κίονα Od. 22. 176 ; ἀνὰ ποταμόν Hat. 2. 96:— 

ὑπόταν ; su, πρὶν dy, ἕως ἄν, ds ἄν, quicunque, otc. The Homeric | hence, 2. from botiom to tep, throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα 


use of the conj. with ἄν, nearly in a fut. sense, must be excepted, | θέουσα διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει 1]. 13.5473 so, ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, 
48, hs ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ his insolence may | ὅμιλον through all the people: to this may be referred ἀνὰ στόμα, 
sometimes be his death, I. 1. 205. ἀνὰ θυμὸν ἔχειν to have continually in the mouth, Hom. ; ἀνὰ robs 

D. An impossible constr. with ΓΜ ΡΕΠΑΊᾺ, was introduced by | πρώτους εἶναι to be among the first, Hdt. 9. 86. II. of Time, 
the Copyists in a few passages, e.g. Xen. An. 1. 4, 8, where the | throughout, in Hom. only, ἀνὰ νύκτα all night through, U1. 14.80: 
vonfusion of two forms (ἰόντων, ἴτωσαν) resulted in a third— | Hdt. often has ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν, all the day (not ἀνὰ πᾶσαν 


ἰόντων ἄν. nu., of which below), ἀνὰ τὸν πόλεμον, οἷς, : ἀνὰ χρόνον as time 
E. witit ἸΝΕΙΝΙΤ, ἄν is used in cases where in recta oratione | went on, gradually, Hdt. τ. 173. III. in Numbers, up ἰο, 
the indic. or optat. would appear with it, but not where they | ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε he poured full twenty measures, Od. 9. 209: 
would reject it, us, ἐποίησ᾽ ἄν = φημὶ ἂν ποιῆσαι----ποιοῖμ᾽ ἄν τε οἶμαι | and 50, IV. taken distributively, ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν day by 
hy ποιῆσαι. day, Hdt. 2. 37; ἀνὰ πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας Xen. An. 4. 
F. WITH PARTICIPLE, the same general observation holds good | 6, 4; 80 too, ἀνὰ μέρος, in turn. V. ἀνὰ κράτος, up to the full 


48 with infin. That of the aor. has a sort of future signif., and | strength, i.e. vigorously (much like κατὰ κράτος), ἀνὰ κράτος φεύ- 

tan only be rendered in Latin by that tense, as Xen. An. 5. 52, | yeu, ἀπομάχεσθαι Xen. Cyr. 4. 2, 30.) 5. 3») 12. 

8, ἐσκοπεῖτο .. πότερον εἴη κρεῖττον ἀπάγειν .. ὡς ἁλόντος ἂν τοῦ] Ὁ. ΜΙΝΉΟΟΤ Case as Adv., thereon, thereupon, Hom., and 

χωρίου : v. Matth. Kur. Η ipp. 518. other Poets :—and with the notion of distribution through a space, 
G. Geygnar Onas. 1. When the Verb is wanting with | throughout, all over, ἀνὰ βότρυες ἦσαν all over there were clusters, 

ἅν, it can easily be supplied from the context, as in Soph. Phil. | Il. 18. 562: but ἀνά oft. seems to be an Adv. in Hom., where 

947, ob γὰρ ἂν σθέγνοντά γε εἷλέν μ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ by ὧδ᾽ ἔχοντ᾽ (sc. } strictly it is only parted from its Verb by tmesis, ἀνὰ δ᾽ ὦρτο (for 

εἷλεν), LL. ἄν is often doubled ;— 1. when separated from | avapro δέ) γ---ἀνὰ τεύχε ἀείρας (for τεύχεα ἀναείρα5) ; etc. 

ts Verb by several intervening words, as Soph. El, 333, ὥστ᾽ ἄν, E. IN COMPOS, I. 88 in C. 1,=&vo, up to, upwards, up, 
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opp. to κατά, as in ἀναβαίνω, ἀνίστημι, ἀναβοάω, ἀναπνέω : poit. 
sometimes doubled, ἀν᾽ ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Od. 22. 132. 2 
hence flows the signif. of increase, or strengthening, as in dvaxpl- 
yw; though it cannot always be translated, as in Homer's ἀνέρο- 
μαι :—in this case opp.to ὑπό, sub. 3. from the notion through- 
out (19), comes that of repetition, and improvement, ws in dva- 
βλαστάνω, ἀναγινώσκω. 4. the notion of back, backwards, in 
ἀναχωρέω, dvavedw, ete., serms to come from such phrases as ἀνὰ 
ῥόον, up, i.e. against the stream, = Lat. re-, retro-. 

When used as Prep. ἀνά never suffers anastrophe, though Herm. 
ad Elmsl. Med. 1143 maintains the contrary, cf sy. 

ἄνα, written with anastr., for ἀνάστηθι, wp! arise! usu. ἀλλ᾽ 

ἄνα 1]. 6. 331, Od. 18. 13:—in this signif. the ult, is never elided, 
as we see from Soph. Aj.194. The apocop. ἄν is for ἀνέστη, 
ἄνα, vocat. of ἄναξ, king, only in the phrases ὦ ἄνα, contr. tva, 
and Zed ἄνα, and only as an address to gods: Sappho is said to 
have used it also for ὦ ἄνασσα.----ατο in Trag., Herm. ur, Bacch. 
£46: the ult. never elided, Herm. h. Apoll. 526. [ara] 

évaBa, Att. fur ἀνάβηθι, Imparit. aor. 2 from ἀναβαίνω. 
ἀναβάδην, Αἀν., (ἀναβαίνω) suing up, mounting: also up en high, 
aloft; hence in Ar. Ach. 400, Plut. 1123, opp. to καταβάδην, 
either, upstairs, in the gariet; or, with the legs up, lying on a 
couch, cf.[nterpp. ad I. ee, Wyttenb. Plat. 2. 336 C. [Bd] 
avaBaSdr, Adv., monnting, av. ὀχεύειν Arist, H. A. 6. 30, 1. 
ἀναβαθμίς, δος, ἡ, a sicp, stuir, LXXx. 

ἀναβαθμός, ὁ, a means of going up, a fliyht of sleps, stair, dt. 
2. 125. 

ἀναβάθρα, 7,=forez., a ladder, Luc. Dial. Mort.10.9. 
ἀνά-βαθρον, τό, -- ἀναβαθμός, ὦ scat on steps, δ. goa professor's 
chair, v. Ruperti ad Juv. 7. 46. 

ἀναβαίνω : f. ἀναβήσυμαι : aor. ἀνέβην and ἀνεβησάμην :—to go 
up, climb, mount, in Hom. usu. absul. of seamen, éo goon ship-Loard, 
to put to sea (v. infra)i—c. ace. loci, οὐρανόν, ὑπερώϊα dv. fo yo 
up to heaven, éo the upper rooms, IL 1. 497, Od. 18. 3013 inare 
freq. ἂν, εἰς... as, εἰς ἐλάτην, ἐς δίφρον U. 14. 287.5 16. O57, (but 
ἐς Τροίην ἂν. [se. νῆα] to embark for Troy, Ou. 1. 210; opp. to 
ἐκ Κρήτης ἂν... to sail from Crete, Od. 14. 252: rarely av. dvd. .., 
as Od. 22.132: post-Liom. most freq. with ἐπέ τὰ or tavus, as, ἂν, 
ἐπὶ οὔρεα Tdt. 1.1313 ἂν, ἐφ᾽ ἵππον to mount on horseback, Xen. 
Cyr. 4.1, 73 heuve absol., ἀναβεβηκώς mounted, Id.3 so in the 
phrase ἀναβάντες ἐφ᾽ ἵππων ἐλάσαι, Id. Cyr. 3. 3, 27, ἀναβάντες 
should be takeu absul.; ἂν, ἐπὶ τροχόν, of torture, Antipho 134. 
11 :--κὰἀν, ἵππον Theopamp. (Uist.) 2:—rarely c. dat., verpots a. 
to trample on the dead, Lat. morinis insultare, 11. v0. 40. Ὁ ον ace. 
cognato, av. ἀνάβασιν Plat. Rep. s19 Dy ἂν, στόλον to go up on 
an expedition, Pind. P. 2. 114.—Special usaces : 1. of land- 
journeys, fo go up from the coast into Central Asia, Hdt. 5. 100, 
Xen.; ἀναβ, παρὰ βασιλέα Plat. Ale. 1. 123 1}. 2. of rivers, 
ty rise, Mdt. 2.123 ἂν. ἐξ τὰν dpovpas to overflow the ficlis, Hdt. 
1. 103. 3. of plants, fu shoot up, grow, Xen.; also of hair, 
14. 4. in Att, ἂν, ἐπὶ τὸ βῆμα, or ἂν. alone, to monn? the 
tribune, rise to speak, Lat. ii concio.em aseenderc, Dom. 2473. 5.5 
S80. τ. 1461. 22: hence also, av. ἐπὶ or εἰς τὸ πλῆθος, τὸ δικα- 
στήριον to come before the people, before the court, Plat. Apol. 
41 Ὁ, 40 B, Gorg. 486 1}: ἂν, ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα to moun! the 
s.age, Plat. Symp. 194 B; also absol. to exter the stage, Ar. Eq. 
1493 of witnesses in court, Lysias g4. 28. 5. of the male, ἐὸ 
mount, corer, Lat. inire, dv. τὰς θηλέας Hat. ας 102. 11, to 
go through, c. ace, φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει Ou. 6. 29, nisi 
legend. ἀνθρώπους ἄνα B., v. Nitescli, 111. to come 75 an 
end, turn oul, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. evenirc, Volk. 
Hdt. 7. 10, 8; ἀπό τινος ἂν. to result from, Xen. Ath. 2.17: 
hence also, 2. do come round, Vike περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην 
ἀνέβαινεν ἡ βασιληΐη Hdt. 7. 265, cf. τ. 109. TV. ἐὸ 99 up 
wards or onwards, and so to praceed, esp. to speak of a thing, 
πρὸς τι Xen. Hipp. 1. 4, cf. Plat. Rep. 445 C. 

18}, transit, in fut. ἀναβήτω, aor. ἀνέβησα, to make go up, esy. 
to make mount on ship-board, put on beard, Wei. 144, 308, Pind. 
Ρ, 4. 3103 also In aor, med., ἀνεβήσατο Od. 15.4753 ἄνδρας ἐπὶ 
καμήλους ἀνέβησε he mounted men on camels, Hdt. 1. So. 

ἀναβακχεύω, fo rose lo Bucchie Jrenzy, to madven, Fur. Η. ἘΝ 
1086, cf. sq. Il. to break forth in Bacchie frenzy, to rage 
erult, Eur. Bacch. 86... : 

ἀναβακχιόω, = foreg., Eur. Or, 332, Pors. 

ἀναβάλλω, f, βαλῶ ----ἰο throw or toss up, χοῦν ἐξ ὑρύγματος 
Thuc. 4. 90: av. ἐπὶ τὸν ἵππον fo put on horseback, Xen. An. 4. 
4,4: but also of the horse, ἀν, τὸν ἀναβάτην fo throw his rider, Id, 


U 
ἄνα---ἀναβλαστανω. 


Eq. 8. 7. ΤΙ. to put back, put off; ἄεθλον Od. 19. 584 (the 
only place in which Hom. uses the Act.) dvaB. τινα to put ae off 
(with excuses) Dem. 102.273 av. τὰ πράγματα Id. 44. 5: iso In 
Pass., ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία it was adjourned, Thue, §. 45: οἷν 
intr., B11 ITT. ἀν. κίνδυνον, like ἀναρρίπτειν, to run ἃ risk 
(prob. metaph. from the dice), Aesch. Theb. 1028, in tmest. 
B. inuch more freq. in Med., fo diff up one's voice, ἀναβάλλετο 

καλὸν ἀείδειν Od. 1.155, ete.3 later without ἀείδειν, to make a 
nrelude, begin a song, Pind. N, 7.154, Ar. Pac, 1269, (cf ἀναβολῇ, 
and Valek. Theoer. 6. 20):—hence generally fo begin, ον ace. rely 
Philostr.:—but, μέλος ἀναβεβλημένον a slow tune, opp. to ἐπί- 
τροχον, IL. like Act. 1, fo put off: delay, I. 2. $36; also i 
Pind, Hat, and freq. in Att. Prose ; εἴ τις ἀναβάλλεται ποιήσειν 
τὰ δέοντα Dem. 31. 1:—to adjourn, εἰς τὴν ὑστεραίαν ἀναβαλέσθαι 
[se. τὴν δίαιταν) Wn. sgt. 26. JEL. το dhrow one’s cloak up 
rouad one, like περιβάλλεσθαι, throw tt over the shoulder, so is to 
let it hang in folds, Plat. Theact. 175 Ἰὼ ef, Ar. Av. 1508; ava- 
βάλλεσθαι χλαῖναν Ar. Vesp, 11325 80 also ἀναβάλλεσθαι alone, 
Ar. Ecel. 97, ef. Meind. and Stallb. Plat. lie. 1V.=Act. i, 
ἀναβάλλεσθαι μάχην to risk a batile, dub, in Hat. §. 49 for ava- 
λαβέσθαι, v. Schweigh. 

ἀναβαπτίζω, fo dip repeatedly, Plut. Pomp, 11. 
banlize, eee. 

ἀναβάπτω, =:fureg.1, Theod. Prodr. in Notiers de Ms. 8. p. 119. 

ἀνάβἄσις, ews, ἡ, (ἀναβαίνω) a guing up, mounting, esp. on 
horseback, freq. in Xen. Hipparch.: way ef mounting, Un 7. 41 
nica ἵππων ἄμβασις -- πάντες ἀναβάται, Soph. Ὁ, (ἡ, tozo. 
a journey, erpedition up from the coast, esp, inte Central Asia, 
like that of the younger Cyrus related by Xen. 3. the rising 
of a river, Plut. 2. 368 73. 11. a way up, the ascent of a 
tower, a mountain, ete, dt. 1. δι, 7. 223. 

ἀναβασμός, |, - ἀναβαῦμός, Paus. 10. 5, 2, ete. 

ἀνα-βασσαρέω, = ἀνεβακχεύω τι, in tmesi, Anoer. Fr, 62. 

ἀναβαστάζω, t. dow, to raise or lift up, carry, Lue. Gyn, 24. 

ἀναβἄτήριον (sv. ἱεράν). τό, a sacrifice for a fair vonage, Plat 
2. 984 B. (From drafaive, to prt to sea.) 

ἀναβάτης, ov, 6, poli. shortd. ἀμβάτης, ane who is mc snted, 
Eur. Bacon. τἀ 7 Ὁ esp. @ hacseman, rider, Xen. Hell. 5.3, 1, and 
Plat. 2. a stallion, Hesych. [a] 

ἐναβἅτικός, ἡ, dv. shidled in moriting, ἀναβατικώτεροι ἐπὶ rubs 
ἵππουν readier at mounting and riding, Xen, Mem. 3. 3.5. 
ἀναβᾶτός, vr, Hom. dupards, to be mounted or sealed, easy to be 
sealed, Th G. 434, Od. σαν 315, Pind. 

ἀναβεβλημένως, Adv. part. perf. pass. from ἀναβάλλω, with de- 
lay, slaely, Dion. UH. de Uemosth. 5 4. 

ἀνοβέβρῦχεν, γᾶ, with no pres. in use, ἀναβέβρυχεν ὕδωρ the 
water gushed or bubbled up, Weary. £4. (No doubt akin to BAdce, 
βλύω, βρύω, cf. ὑπύβρυχα τ v. Buttm. Lexil. v. Apdtae 4.) 
ἀναβήσσω, f. βήξω, ἐν cough up, capectorate, Wipp. Progn. 41. 
ἀναβιβάξω, f dow: fut. med. βιβάσομαι, Att. contr. βιβῶμαι 
(Dem. 440. 18). To make go up, take up toa higher plice and 
post thei, ἐπὶ τὴν πυρήν, ἐπὶ τὺν πύμγον Udt. τ. 86., 3.75, and 
Nem:—miost frey., dv τινα ἐφ᾽ ἵππον tv mount one on horseback, 
Hat. 1. 63., 4.73, ad Neu; also, ἐφ᾽ ἅρμα Hilt. 4. 180, 2. 
av. ναῦν fo draw a ship ap on land, Xen, Velo αν, 22 but 
also, 3. In Med, lo pod on beoucd ship, to embark: for sen, 
Thue. 7. 33, 3%: and so prob. in Xen. Hell. 3. 4, 10. 4. ut 
Athens, to bring up to the bar of a court of justice as witness, 
etc, Isae. 78. 4, Lys. 122.173 but more freq. in Med., esp. of a 
prisoner bringing up lis wite, children, ete., to raise compassion, 
Plat. Apol. 18), Lysias 161. g, ete. 5. ἂν, τὰς τιμάς lo raise 
the prices, Diod. §. 10:—but, in Pass., ἀναβιβάζεσθαι εἰς τιμήν to 
ascend to honour, Plat. Cato Ma. 16. 

avaBipeoréor, verb. Adj., one must sct on, or mount, Xen. 
parch. 1.2, Plat. Rep. 467 A. 

ἀναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω, to cut up, Nic. Th. 134. 

ἀναβιόω, f. ὠσομαι: aor. ἀνεβίων, inf. ἀναβιῶναι rarely aor. 1 ave. 
βίωσα (Meineke Com. Frag. 2. p. 660):—to come to bfe aguin, 
return to life, Uipp, 113, Ar. Ran. 177, Plat. Rep. 614 B. 11, 
in Aled, ἀναβιώσασσθαι, to bring back to life, Plat. Phaed. 89 C. 

ἀναβίωσις, cws, ἡ, a reviving, Lxx, Plut. Lucull, 18 

ἀναβιώσκομαι, f. ὥσομαι, Dep, med., to bring to life again, re- 
vivify, Plat. Crito 48 C, Theophr. 2. intr. = ἀναβιόω, to renive 
Plat. Phaed. 92 U, Symp. 203 Ee. ᾿ 

ἀναβλαστάνω, ἴ, στήσω, to shoot or yrow up again, Pat. Legg. 
845 1):—of a city, Hdt. 7.1563 also of misfurtuues springing up, 
Tidt. 5. 92, 4, ef. 3. 62. 


ll. @o re- 


a 
=e 


Hip. 


ἀναβλάστημω---ἀναγκαῖος. 


ἀναβλάστημα, ατο:, τό, α shouting up ayain, Schol. Theocr. 7. 


30. : 
aprdorners, ews, ἢ, τα foreg., Joseph. 

a λεμμα, ατυς, τό, @ look cast buck, a lovking back, as of dogs 
when called, Xen. Cyn. 4. 4. 

ἀναβλέπω: f. Yo, Att. --βΒλέψομαι (Kur. H. F. 563). ΤῸ look up, 
Ar. Nub. 346, Plat., et; esp. us a mark of confidence, ἀν. ὀρθοῖς 
ὄμμασιν Xen. Hell. 7. 1, 303 ἂν, πρός τινα to look him in the face, 
like ἀντιβλέπειν, Id. Cyr. 1. 4, 12:—c, dat. vel ace. to look up αἱ, 
ἀελίου ἀναβλέπει λαμπάσι Eur, Ion 14673 φῶς ἀναβλέψεσθε Id. 
Il. F. 5633 ν᾿ βι}» γοργός, 2. tu look buck upon, Lat. respiccre, 
c, dat., Eur. Supp. 322; ἀνέβλεψέ τέ μοι... ἀμήχανον οἷον Plat. 
Charm. 111- 3. ἀν, φλόγα to cast up ἃ glance of fire, 14. Ion 
12633 cf. βλέπω. II. to see again, recover one’s sight, Heat. 
2.111, Plat. Phaedr. 243 B: πάλιν ἀν, Ar. Plut.gs, 117. 

ἀνάβλεψις, ews, ἡ, £1]. for ἀντίβλεψις, Ael. N. A. 17.13, N. T. 
ἀναβλήδην, Adv., pubt. shortd. ἀμβλήδην, Hom. : (ἀναβάλλο- 
μαι):--ο ἀναβολάδην, with sudden bursts, ἀμβλήδην γοόωσα Il. 22. 
476. 11. = ἀναβαδόν, Arut. 1070. 

ἀνάβλησις, ews, ἡ, a putling off, delay, ἀν. λύσιος 11. 2. 380. 
ἀναβλητικῶς, Adv., with delay, slowly, Eust. 
ava Anxdopat, v. sub βληχάομαι. 
ἀναβλύζω, f. vow, lo gush or spout forth, Arist. Mund. 6. 32; 
Νεῖλος ἀναβλύζων Theocr. 17, 80 :—c. ace. cognate, ἀν. ἔλαιον fo 
spout up vil, Arist. Mirab, 113; ef. Anth. P. 7.31. 

ἀνάβλῦσις, ews, ἡ, @ spouting up, πηγῶν Arist. Mund. 4. 34. 
ἀναβλνστάνω, = ἀναβλύζω, Strabo Epit. p.208 Huds., Origen., 
etc. A form ἀναβλυσθαίνω also appears in Schol. Plat. p. 204 (v. 
Bast Ep. Cr. Append. p.56); and ἀναβλυσθονεῖν is quoted froin 
Rhet. Lex. by Eust. p. rogs. 8. 

ἀναβλύω, = ἀναβλύζω, Lipp., and Polyb. 34.9, 7. [0] 
ἀναβόᾶμα, arus, τύ, putt. auf. =dvaBdnois, Aesch. Cho. 34. 

ἀναβοάω, fut. foouar: lon. avr. ἀμβῶσαι Hae. 1.8, 3. 38. To 
ery or shout aloud, utter a lol cry, esp. in sign of grief or aston. 
ishment, ἀν, μέγα Hat. 1]. ον, of. Antipho 137.273 οἰκτρὸν ἀνεβόα- 
σεν Kur. Hel. 184; of the war-vry, Xen. Cyr. 7.1, 38: ¢. inf., to 
call out that..., Id. Well. 4. 2, 22. 2. ¢. ace. rei, lo cry out 
something, Eur. Baceh. 525: but, ἄχη, ξυμφορὰν ἀν. to wail aloud 
over a misfortune, dament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. Hel. 
1108; Πανὸς ἀναβοᾷ γάμους Eur. Hel. 190. 3. ὃ. ALC. pers., 
fo call on, συμμάχους Fur. Hel. 1592; ᾿Ασκληπιόν Ar. Put, 
(39. 4: also to ery up, praise aloud, Alex. Isos. 1. 12. 
ἀναβόησις, ews, ἡ, a shouting, calling to, Dion. H. 9. 10, ete. 
ἀναβοθρεύω, tu dig up, force up, A. B. 389, Suid., Hesych.: 
metaph., to undermine, Eccl. 

ἀναβολάδην, Adv., pott. shortd. ἀμβολάδην: (dvaBorh):—bul- 
bling up, λέβης (ei ἀμβολάδην the caldron boils bubbling up, Tl. 
21. 304, Ede. 4. 181, Il. us a prelude or beginning of song, 
Piud. N. το, 62. 

ἀναβολᾶδίς, pot. ἀμβολαδίς (q. v.), = ἀναβλήδην. 

ἀναβόλαιον, τό, (ἀναβάλλω) a manti?, garment. 

ἀναβολάς, dos, ἡ, v. sul) ἀμβολάς. 

ἀναβολεύς, dws, ὁ, a groum who helps to mount, App. Punic. 106, 
Plut. C. Gracch. 7; cf. Schneid. Xen. An, 4. 4, 4. II. a lever 
or forceps, Medic. 

ἀναβολή, ἡ, poit. ἀμβυλή: (dvaBdadrw):—that which is thrown 
up, a mound of earth, bank, Xen. Au. 5. 2,5; ef. ἀναβολάς. 2. 
that which is thrown back and round onc, a mantle, cloak, Plat. 
Prot. 342 C. IT. @ lifting up of the voice to sing, a beginning, 
προοιμίων ἀμβυλαί Pind. P. 1.7, ef. Ar. Pac. 830; generally, a 
rambling dithyrambie ode, Arist. Rhet. 3. 9, 6. 2. @ putting 
off, delaying, és ἀναβολὰς πράσσειν τι Thuc. 7.15; ἐπὶ ἀναβολῇ τι 
ποιεῖσθαι Plat. Legg. 915 D; ἀναβολήν τινος ποιεῖσθαι Thue. 2. 
425 ποιεῖν Plat. Symp. 201 1), 


ott. ἀμβολίη, delay, Ap. Rh, 3.144, and Anth. 
λικός, ἡ, dv, whence Adv, -κῶς, with delay, Eust. 
γαβόλιμος, ov, to be delayed, δίκαι Hesych. 

ἀναβορβορύζω, fo grumble loudly, Ar. Eccl. 433. 

ἀναβράσσω, Att. «-βξβράττω, to make to froth, foam or boil up, to 
bvil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. §103 κίχλας ἀν. to boil thrushes, 
Ar. Pac. 1197 :-—to throw up, eject, τὰ ἐν τοῖς λίκνοις ἀναβραττό- 
μενα the scum left in sieves, Arist. Meteor. 2. 8, 423 ἄλμη ἀναβρα- 
σθεῖσα spray dashed up, Ap. Rh. 2. Ξ66. 

Py hg ov, boiled, κρέα Ar, Ran. 5&2, Aristom. γοητ. 4. 

"ὀναβράχω, a non-existing pres, : v. avéBpaxe, 


80 
ἀναβρέχω, £. βρέξω, to moisten again; Pass., to become wet again, 
ν. εἰρηβαρὰ Prob ray Ath. 26D 

ἀναβρομέω, (βρέμω) fo roar out or aloud, Ath. 126 D. 
ἀναβροντάω, to thunder aloud, Tryph. 118. 

ἀναβροχίζω, (βρόχος) to draw up or out by a ges Cana 

ἀναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act. from obsul. “ἀναβρόχω :—Bre 
avaBpdt ere ὕδωρ us oft as Charybdis swallowed ugain, gulped down 
the water, Od. 12.240; cf. Ap. Rh. 4.826, where we have the 
part. -βρόξασα :—ulso the part. aor. pass., ὕδωρ ἀναβροχέν the 
water swallowed buck, swallowed down again, Lat. aqua. reglutila, 
Od. 11.585. Cf. Butun. Lexil. 6. v. βρόξαι ; and v. sub κατα 
βρόξειε. ᾿ 

ἀναβρνάζω, fut. dtw, to shout aloud for joy, Ar. Eq. 602. 

ἀν, ὕχάομαι, Dep., éo roar aloud, Plat. Phaed. 117 D. 

κἀναβρόχω, a non-existing form: v. ἀναβέβρυχε. 

ἀναβρύω, = ἀναβλύω, Ael. V. H. 3. 43, Philo, etc. 

ἀνάβρωσις, ews, 7, an eating up, Alex. Aphr. 

ἀναβρωτικός, 7, ὄν, corrosive, Alex. Aphr. 

ἀναβῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, Hdt. 

ἀναγαλλίς, ἡ, anugallis, pimpernel, a plant, Diosc.; ef. ἀγαλλίς. 

ἀναγαργαρίζω, fo gargle, rinse the throat, Hipp. 

ἀναγαργάλικτον or ἀναγαργάριστον, τό, a gurgie, Hipp. 
ἀναγγελία, ἡ, ὦ public proclamation, lnscr., Poll. 8. 139. 

ἀναγγέλλω, f. ελῶ, do carry back tidings of a thing, report, Lat. 
renuncicre, τὶ Aesch. Pr. 661; τινί τε Thuc. 4.1223 τί πρός τινα 
Polyb. 1.67, 113 ον part., do tell of a person duing, Xen. Ages. 5. 
6; ὡς ἀνηγγέλθη τεθνεώς Plut. Pericl. 18. 

ἀν-άγγελος, ov, μάχη ἂν. a battle from which no messenger re- 
turns, Anth. P. 7.244. 

ἀν-αγείρω, to rcussemble, Q. Sm. 2. 577. 

ἀναγελάω, f. dow [a], to laugh loud, Xen. Cyr. 5.159 ; ἐπί τινι 
at one, Th. 6.1, 34. . 

ἀναγεννάω, f. how, tu beget anew, regenerate, N. T. 

dvayéopar, Dor. for ἀνηγέομαι, Pind. 

ἀναγεύω, to let taste, give to taste, Ar. Nub. 523. 

ἀναγηρύομαι, Dep., fo ery aloud, Ael. N. A. 5. 34. [0 

ἀν-γής, ἐς, (&yos) =kvayvos, Hipp. [a] sh ds 
ἀναγιγνώσκω, later dvayivwonw. 1. transit. in aor. 1 act. 
ἀνέγνωσα, to persurde, Hat. τ. 68, 87, etc.: so in avr. pass. dve- 
γνώσθην, to be persuaded, Hdt. 7. 7, etc.: and once in pf. pass., Id. 
ὅν, 110.—This usage is confined to Ion. Prose, except in Antipho 
17.01. IL. intrans. in pres., fut. ἀναγνώσομαι: Ar. 2 ἀνέγνων 
(the only tense used by Hom.) imperat. ἀνάγνωθι : pf. ἀνέγνωκα : 
—strengthd. for γιγνώσκω, to know well, know to a certainty, i. 
13.734, Od. 1. 216., 21. 205. 2. to know again, recognise, Od. 
4. 2503 ἀνεγνώσθημεν ἅν Kur. Hel. 290: to acknowledge, own, 
Lat. agnosvere, τοὺς συγγενέας Hdt. 2.91, cf. Pind. 1.2.35. 3. 
to distinguish, discern, τι ἀπό τινος :—hence to read, γράμματα, 
βιβλία, like Lat. cognoscere, Pind. O.10(11). 1, (where it is ex- 
plained by the γέγραπται following), Ar. Eq, 118, Ran. 52, Thuc. 
3. 49, Andoc., etc., being the common signf. in Att., (for which 
Hdt. says ἐπιλέγεσθαι) : ἀναγνώσεται [sc. ὁ γραμματεύς] em, 516. 
27, ete. 3 ἀνάγνωθι, oft. in Dem. :—absol., of ἀναγιγνώσκοντεξ, 
students, Plut. 

ἀναγκάζω, f. dow: (ardyxn):—to force, compel, usu. C. acc. pers. 
et inf., ἀν. τινὰ δρῶ», ποιεῖν, etc., freq. from Soph. downwds. ; on 
Soph. O. C. s89, v. Herm.: ¢. acc. pers. only, 4o constrain a person, 
esp. by force of argument, opp. to πείθειν, Plat. Gorg. 472 B, cf. 
Valck. Hipp. 921: esp. fo prescribe a compulsory diet, Hipp. Aph. 
1244 :-—also to force by torture, ὑπὺ δεσμῶν ἀναγκάζεσθαι Andoc, 
1.9: and so to ver, harass, annoy, Soph. El. 221, Xen. Hier. 9. 
2. 2. to oarry through by force, esp. by force of argument, to 
demonstrate, prove, τι Heind. Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that n thing is, c. inf., or with ὡς .., Plat. Theaet. 196 B, Rep. 
ὅτι B: also ἐο seek to prove, coniend that a thing is, 6. inf., Id. 
Symp. 202 A, ete. 3. ¢. dupl. ace. pers. et rei, fo force a per- 
son fo a thing, (where δρᾶν, etc. may be supplied), Soph. Phil. 
1366: hence in Pass., ἀναγκάζεσθαί τι to be forced to a thing, 
Plat. Phaedr. 242 A,ubi v. Heind.; φανεροὶ ἦσαν ἀναγκασθησόμενοι 
Dem. 231. 16. 

ἀναγκαίη. ἡ, Ep. and Ion. for ἀνάγκη, Hom., and Hdt. 

ἀναγκαῖος, a, ov, also Att. os, ov Thue, 1. 2, Plat. Rep. 584 A, 
etc.: (ἀνάγκη) :—of, with, or by force t= 1. act. consirain- 
ing, applying force, μῦθος dv. a word of force, Od. 17. 3993 χρειὼ 
ἂν. urgent necessity, 1]. 8. 57 ; ἦμαρ ἂν. like δούλιον ἦμαρ, the da 
of constraint, i.e. a life of slavery (not, as some, of death), Tl. 16. 
836; 0, ἀναγκαία τύχη the lot of slavery, Soph. Aj. 485, (but Ib. 
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803, the same phrase means 2 


ἀναγκαιότης---ἀναγράφω. 
): τὸ ἀναγκαῖον a | ἀναγκόδακρυξ, ν, gen. vos, squceting oul tears, shedding falee 


necessity 
Teacus, and Xen. Hell. 5. 4,8, and 14; of. Suid: et Har- | tears, Aesch. Fr. 407. 


poor. The latter adds, Καλλισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπεν, ὃ δεῖ μᾶλλον 
λέγεσθαι. But the correct reading is prob. ἀνάκαιον, preserved in 
another gl. of Suid., and A. B. 98. 30; from which we learn that 
Boeotians, and that others 
a. for- 
3. of things, ὁ. inf., 
yeguiring to be done, or that one should do them in a certain way, 
ἂν. ποιεῖσθαι Plat. Gorg. 449 B; μαθήματα dy. προμεμαθηκέναι Id. 
II. pass. forced, πολεμισταὶ ἂν. soldiers per- 
Force, Od. 24. 498 : 80, δμῶες ἀν. Ib. 2093 not used pass. elsewh. 
i 2. painful, troublous, Br. Theogn. 291, 
8. necessary (physically or morally); οὐκ ἂν. unne- 
freq. in Att: ἀναγκαῖόν [ἐστι], like ἀνάγκη ἐστί, it is 
necessary to.., Plat.; τὰ ἀναγκαῖα, necessaries, as food, sleep, etc., 
Plat. Legg. 848 A, etc., and Xen.; but also, things with certuin or 
necessary results, Xen. Mem. 1.1,6; as also, τὰ ἐκ θεοῦ dy. the 
order of things appointed by God, laws of nature, Id. Hell. 1. 7, 
4. absolutely necessary, indispensable, barely sufficient, av. 
τροφή «-ἡ καθ᾽ ἡμέραν, Thuc.1. 2: τὰ ay. Antipho 125. 24; τὸ 
ἀναγκαιότατον ὕψος the least height that was absolutely necessary, 
Id. 1. go, cf. 6.373 ἧ ἀναγκαιοτάτη πόλις the least that could be 
called a city, Plat. Rep. 369 D; αὐτὰ τὰ ἀναγκαιότατ᾽ εἰπεῖν to say 


the word in this sense was used by the 
wrote ’Avaeiov (= Διοσκόρειον), as in Dem. 1125. 24. 
cible, cogent, πειθώ Plat. Soph. 265 D. 


Legg. 643 C. 


in Hom.: 
464. 
oessary, 


36. 


whut is barely necessary, Dem. 264.14, cf. 284. 20. 5. τὸ dy. 
=aldoiov Artemid., cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 309. 6. 


connected by necessary or natural ties, 1. 6. related by blood, An- 


tipho 112. 3, Plat. Rep. 574 B:—ol ἀναγκαῖοι, Lat. necessarii, 
a relations, Xen. An. 2 4,13 dy. φίλοι Eur. Andr, 
71. 
ἀνάγκῃ was used: ἀναγκαίως ἔχει it must be so, Hdt.1. 89, Aesch, 
Cho. 239, etc.: ἀναγκαίως φέρειν, i.e. d. ὡς ἀναγκαῖον, Thuc. 2. 
643 πτωχῶς μὲν, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως Babr. 55. 2.—Superl. ἀναγκαι- 
ότατα, Plat. Phil. 40 6. 
ἐνογεαιότης, nros, ἧ, blood-relationship, Lat. necessitudo, Polyb. 
18. 34, 10. 
ἀνάγκασμα, aros, τό, compulsion, Joseph. 
ἀναγκασμός, ὁ, =foreg., lambl. 
ἀναγκαστέος, a, ov, verb. Adj., to be compelled, Plat. Rep. 539 
E. 11. ἀναγκαστέον, one must force or compel, Ib. 378 D. 
Fidel rails ade α; ov, Ξ 84. : τὰ dv. means of compulsion, Dion. 
. 2. 75. 
ἀναγκαστικός, ἡ, ὄν, compulsory, coercive, Plat. ν 930 B; 
dy. δύναμις Arist. Eth. N. 10.9, 12. Adv. —Kés, sore. P. 
1. 193. 
ava » 4, dv, verb. Adj., forced, constrained, Hat. 6. 58. 
Ady. —rés, Plat. Ax. 366 A. 
ἀνάγκη, 7, Ion. and Hom. dvayxaln :—force, constraint, neces- 
sity, first in Hom., who usu. has it in dat., joined with Verbs, as 
an Adv., ἀνάγκῃ perforce, of necessity, ἀνάγκῃ ἀείδειν, ἂψ ἵμεν, 
“πολεμίζειν, φεύγειν, etc. also in act. sense, forcibly, by force, 
ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. is strengthd. by καί, Od. 
10. 4343 80, dx” ἀνάγκης Od. το. 156, Plat. ; later, σὺν ἀνάγκῃ 
Pind, P. 1. 983 πρὸς ἀνάγκην Aesch. Pers. 569; ἐξ ἀνάγκης Soph. 
Phil. 73, Plat., etce.; δ ἀνάγκης Plat. Tim. 47 E3 κατ᾽ ἀνάγκην 
Xen, Cyr. 4. 3, 7 :—-avdynn ἐστί, c. inf, ἐξ must be that.., is 
necessary that .., freq. in Att.; in Trag. also very freq. in an- 
swers and arguments, πολλή γ᾽ ἀνάγκη, πολλή᾽ or’ ἀνάγκη or πολλή 
μ' ἀνάγκη, with which an inf. may easily be supplied, Elms]. Med. 
981 ; also πᾶσ᾽ ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, and oft.in Plat., as 
Phaed. 67 A; ἀνάγκη μεγάλη [ἐστί͵ Isae. 38. 24, Dem. 838, 103 
ἐν ἀνάγκῃ ἐστί Lys, 104. 2. 2. necessily, as a law of nature, 
natural want or desire, e.g. γαστρὸς ἀνάγκαις Aesch. Ag. 725, cf. 
Xen. Mem. 1. 1, 11, Cyn. 7. 1 also, ἀνάγκη δαιμόνων, αἱ ἐκ θεῶν 
ἀνάγκαι, fate, destiny, Eur. Phoen. 1000, 1763 :—poét. also oft. 
personified, as Soph. Fr. 234, cf, Voss h. Hom. Cer. 216; ἀνάγκᾳ 
δ' οὐδὲ θεοὶ μάχονται Simon. 8. 20 Bergk. 3. actual force, 
Ker ibeerenara bonds, etc., usu. in plur., Wessel. Hdt. 1. 
116, Diod. 3.143 forcible treatment, application of power, e.g. by 
leverage, etc., τῶν ἀναγκῶν τινα προσφέρειν Hipp. Fract. 763, cf. 
Art. 813, 834 :—of question by torture, Antipho 144.16; ἀναγκὴν 
προστιθέναι, ἐπιτιθέναι Xen. Hier. 9. 4, Lac. 10, 7 :—hence poét. 
hodily pain, anguish, suffering, distress, 6° ἀνάγκης βοᾶν Soph. 
Phil. 215; στίβον ἀνάγκῃ Ib. 206; ὠδίνων ἀνάγκαι Eur. Bacch. 
‘BO, etc. II. like Lat. necessitudo, the tie of blood, relation- 
abip, kindred, Andoo. 32.14. (No doubt from the same Root as 


&yxw, ango, anguetus, etc. Germ, eng ; cf, tyxos.) 


11, Adv. -ws, necessarily, of necessity, perforce, as 


ἀναγκόσϊτος, ov, eating perforce, i.e. getting what one oan, epith. 
of parasites, Crates Incert. 6. ; : 

ἀναγκοτροφέω, fo eat perforce: to eat by regimen, not after one's 
own appetite, like the athletes, Epict. 29. 

( ia «-ἀναγκοτροφέω : ἂν, τὰ πράγματα Theopomp. 
ist.) 301. : 
dvayxodtiyla, 4, compulsory eating, strict prescribed diet of 
athletes, Arist. Pol. 8. 4, 9. 

ἀναγκοφορέω, fo bear on compulsion, Dion. H. το. τό. 

ἀνάγκῦλος, ov, without thong (ἀγκύλη), of ἃ javelin, Diod. 3. 8. 

dvayhixatva, f. dvd, to sweeten, Theophr. C. Pl. 3. 22, 3. 

ἀνάγλνπτος, ov, -- ἀνάγλυφος, Plin. H. N. 33. 49. 

ἀναγλύφή, ἡ, embossed work, work in low relief, Strabo. 

ἀνάγλύφος, ον, wrought in low relief: τὸ ἀνάγλ. -- ἀναγλυφή, 
Clem. Al. p. 237. 

ἀναγνάμπτω, f. ψω, to bend back, αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη the spear- 
point was bent back, 1]. 3. 348. 2. to undo, loose, δεσμὸν μὲν 
ἀνέγναμψαν θεοὶ abrol Od. 14. 348. 

ἀνάγνιστος, ov, unpurified, Orph. Arg. 1229. 

Gvayvos, ov, impure, unclean, unchaste, Fur. Hipp. 1448: gene- 
rally, unholy, Aesch. Ag. 220, Soph., etc.: ἄν. καὶ μιαρός Antipho 
116. tr. Adv. —vws, Poll. τ. 32, Or. Sib. 

ἀνάγνωθι, aor, imperat. of ἀναγιγνώσκω. 

ἀνάγνωμα, dub. for ἀνάγνωσμα in Dion. H. de Dem. 22. 

ἀναγνωρίζω, f. low, Att. 1, to recognise, Plui. Polit. 258 A, 
etc. 

ἀναγνώρισις, €ws, 7, recognition, Plat. Theaet. 193 C: esp. in 
a drama, the dénouement, Arist. Pott. 11. 4. 

ἀναγνώρισμα, atos, τό, a@ mark for recognition, Pseudo-Hipp. 
p- 300: in plur, ornaments or toys, by which children exposed and 
found again are recognised, Lat. ercpundia, Synes. 

ἀνα-γνωρισμός, ὁ, -- ἀναγνώρισις, Heliod., Clem. Al., ete. 

ἀναγνωσείω, Desiderat. of ἀναγιγνώσκω, to wish to read, ΑἹ. 

ἀνάγνωσις, ews, 7, α knowing again, like ἀναγνώρισις, owning, 
Hdt. 1. 116. 2. α reading, Plat. Euthyd. 279 E: fondness for 
reading, study, Plut. 2. 604 1), IIL, = ἀνάκρισις, f. 1. in the 
old Edd. of Dem. 1253. 26. 

dvdyvwopa, aros, τό, a passage read aloud, a lecture, Dion. H. 
1. 8, Luc. V. 11. t. 2. 
ἀναγνωστήριον, τό, a lecture-room or reading-desk, Hesych. 
ἀναγνώστης; ov, 6, a reader, Plut. Crass. 2. 
ἀναγνωστικός, 7, dv, fond of reading, Plut. 2.514 A. 
ἀνάγνωστος, ov, read: legible, Dio C. 
ἀνἄγόρευσις, ews, ἡ, a public proclamation, Decret. ap. Dem. 
253 fin., Plut. Marcell. 4. 
ἀν-ἄγορεύω, to proclaim publicly, Dem. 70, ult, etc.: ἀν. κή- 
ρυγμα to make public proclamation, Polyb. 18. 29, 4 :—Pass. fo be 
proclaimed, ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος Plat. Legg. 730 1), cf. Aeschin. 
55. 15: to be generally called or surnamed, φιλοπάτωρ Xen. 
Cyn. 1. 14. 

γάγραμμα, aros, τό, a transposition of the letters of one word 
80 as to form another, an anagram, e. β. Ἥρα, ἀήρ 3 ἀρετή dparh ; 
᾿Αρσινόη, ἴον “ρας, Gramm. 

ἀναγραμμᾶτίζω, to make an anagram, Gramm. 
ἀναγραμμᾶτισμός, od, 6, a making an anagram, Gramm. 
ἀνάγραπτοφ, ov, recorded, registered, Thue. 1. 129. 

ἀναγρᾶφεύς, dws, ὃ, a copier, public notary, secretary of a ma- 
gistrate, Lat. scriba publious, τῶν νόμων Lys. 183. 11; τῶν ἱερῶν 
καὶ ὁσίων 185. 33. 

dvaypidy, ἡ, 4 writing out: that which is written out, a public 
record, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., etc. 

ἀναγράφω, f. yw, to write up, esp. on a tablet placed in some 
public place, to register, ἂν. ἐν στήλῃ Thuc. 5.47; dy. νόμους ἐν τῇ 
στοᾷ Andoc. 11. 223 ἀν, ἐς στήλην, εἰς λεύκωμα, etc., Lycurg. 164. 
30, Dem. 707. 12; esp. of laws :—generally, to enter in a publio 
register or record, and Pass. to be so entered, ἀναγραφῆναι πατρόθεν 
Hdt. 6. 14., 8 90; ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης to be recorded ax o 
benefactor, as was the custom of the Persians, Valck. Hdt. 8. 85, 
cf, Thue. 1.129, Lys. 159. 39: hence the phrase came into general 
use, Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3. 11: also, "Άρθμιον .. ἀχ- 
θρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν Dem. 122. 10 :--ἀν, στήλην fo raise a pillar 
with an insoription on it, Lyc. 185. 12. 11. to write out, de- 
soribe, Xen. lig. 1. 6, and Plut.: to desoribe lines and figures, 
mathematically, Plat. Meno 83 A (in Med.) ΠῚ, ὁ fill up 
outlines, finish a picture, Arist. Eth. N. 1, 7,17. [γρᾶ] “ἢ 


ἀναγρία----ἀνάδημα. 


ἀναγρία, ἧἦ, (ἄγρα) the time when hunting was forbidden, the 
olose season, Ken.Cyn. 5. 34. 

ἀναγρύζω, ἔ. tw, strengthd. for γρύζω, Ar. Nub. 945; usu. ¢. neg., 
οὐδ' ἀναγρύζειν not to mutter so much as ypi, Xen. Occ. 2.11. 

dvayupvée, to strip naked, unveil, Plut. Lyc. et Num. 3. 

dvdyvpis, ews, 4, also dvdyupos, ov, ὁ, afid 4, anagyris foetida, 
the stinking bean-irefoil, Diosc. 3.167. [ὕ, prob.; cf. ὀνόγῦρος.} 

ἀναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to be forced to serve as u knight, 
Eupol. ap. Suid. : 

ἀν-άγχω, to hang up, choke, strangle, Nic. Th. 475. 

dv-dyw, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον :—opp. to κατάγω. I. to 
lead up from a lower place to a higher, ἐς Οὔλυμπον Theogn. 1347: 
—hence into the high sea: Hom. uses it of carrying by sea, Aady 
ἀνήγαγεν ἐνθάδ' ἀείρας Il. 9. 338; γυναῖκ᾽ εὐειδέ᾽ ἀνῇγες ἐξ ᾿Απίης 
γαίης Id. 3. 48, cf. 6.292: but he usu. makes itesimple ἄγω, ἐο 
conduct, carry to a place, as in 1], 8, 203, Od. 3. 272 :—hence to 
take with one, gain, win, Pind. P. 5.4. 2. the phrase ἀν. ναῦν to 
put a ship (0 sea, first in Hdt. 6.12., 7. 100; who also has ἀνάγειν 
absol. in same sense, 3. 41.,8. 76;—but this more usu. in Med. 3. 
to lead up into the interior of a country, Hdt. 6, 30, 119, esp. in 
Central Asia, ἀν. παρὰ βασιλέα Xen. Hell. 1. 4, 6. 4. to bring 
up, esp. from the dead, ἀν, εἰς φάος Hes. Th. 626; also, κλίνει κἀ- 
νάγει πάλιν lays low and brings up again, Soph. Aj. 1313 ἀν. ἐκ 
λεχέων to waken up, Pind. I. 4.37 (3.40) :—also, ἀν. ὀδόντας to cut 
teeth, Hipp, App. 1248. 8. ἂν. χορόν to conduct the choir, 
Hes. 80, 280: hence to celebrate, ἀν, θυσίαν, ἑορτήν Hat.2. 60, 61, 
etc. 6. to ft up the voice ; so, ἀν. παιᾶνα to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; cf. Aesch. Cho. 963. 4. ἂν, els τιμήν to raise 
to honour, Plat. Num. 16. 8. like Lat. accepium referre, to 
pay into, μύρια τάλαντα els τὴν ἀκρόπολιν ἀνήγαγεν Dem. 35. 
7 II. to bring back, ἀν. τὸν Adypy eis τὴν ἀρχὴν to carry back 
to its principles, Lat. allius repetere, Plat. Legg. 626 D: ἀν. τινα 
ἐπὶ τὴν συγγραφήν Dem. 1 292. 12. 2. lo refer a thing to its 
cause, Dem, 1126. 4: ἀν, εἰς ἄρχοντας, like Lat. ad senatum re- 
Serre. 3. to make legal restitution, Lat. redhibere, Plat. Legg 
916 A; cf. ἀναγωγή 11.2, 4, intrans. (sub. ἑαυτόν) to withdraw, 
retreat, Lat. referre pedem, Xen. Cyr. 7.1, 45, ete.; ἐπὶ πόδα ἀν. to 
retreat facing the enemy, Ib. 3. 3, 69, cf. Ar. Av. 383. 1Π. 
to draw back into a small compass, to cuniract, ἂν. ὡς εἰς ἐλάχιστον 
Dem. 783. 20. 

LB. Med. and Pass., ἀνάγομαι, to pul out to sea, to set sail, 
Hat. 3.137, Thuc., etc.; ἀναχθῆναι Hdt. 3. 138.,4.152: hence, 2. 
to begin a thing, prepare for it, like ἀναβάλλεσθαι, ἀν. ὡς ποιήσων 
Plat. Charm. 155 D. 

ἀναγωγεύς, dws, ὃ, strictly one that brings up, ψυχῶν ἂν. Procl. 
Hymn. IT. a leading-string, rein, etc.: a shoe-string, Ael. V. 
II. 9. 11:~also the hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

ἀναγωγή, ἡ, α leading up, esp. taking a ship into the high sea, a 
pulling to sea, dw. γίγνεται Thuc. 6. 30, Xen., etc. 2. a bring- 
ing up, πτυέλου ἀν. expectoration, Hipp. Acut. 393; σιτίων ἀν. 
vomiling, Id. Epid. 1. 9433 cf. Aph. 1253. 3. α bringing up, 
rearing, φυτῶν Theophr.: education, discipline, Polyb. 33. 15, 
5. II. a referring, esp. of individuals to a class, Arist. Metaph. 
8. 2, 22. 2. restitution by law, Lat. redhibitio, ἀν. ἐστε resti- 
tution is made, Plat. Leyg. 916 A; ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι to make 
tt, Ib. B; ἀναγωγῆς τυγχάνειν to obtain it, Ib. 

ἀν-αγώγια (8c. ἱερά), τά, offerings made at departure, a feast of 
Aphrodité at Eryx, Ael. V. H. 1.15, cf. Ath. 395 A. 

vaywyla, ἡ, want of educalion, Polyb. 7.10, §. II. unplea- 

santness, Dion. (Com.) Thesm. 1. 42; cf. Meineke ad 1, (3. 550). 

dv-aywyinds, ἢ, dv, fitted for exaiting the mind, Eccl. 

ἀναγώγιος, ov, =foreg., Procl. 

ἀναγωγός, dv, bringing up, eliciting, πτυέλον Hipp. Acut. 392. 

ἀν-ἀγωγος, ov, without education, ill-bred, Timon ap. Ath. 588 
A: of horses and dogs, ill-broken, unmanageable, Xen. Mem. 3. 
3: 4+) 41,3. Adv. --γως, 

ἀγ-ἅ , ov, without contest, never having contended for a 
prise, Xen. Cyr. 1. 5,10: dy. περὶ ἀρετῆς making no exertion in 
the cause of virtue, Plat. Legg. 845 C. 
Adva8ale, f. δάσομαι, to divide anew, redistribute a country among 
ita inhabitants, Thuo. 5. 4: generally, ¢o divide, apportion a con- 
quered land, Orac. ap. Hdt. 4. 150) cf. Ruhnk. Tim. 

dva8ale, pot. ἀνδαίω, to light up, Aesch. Ag. 305. 

ἀναδάκνω, f. δήξω, (ο bite again, bite all round, Theophr. 

ἄνα » aor, r med. inf. of ἀναδαίω. 

ἀναδασμός, ὁ, (ἀναδαίω, δάσασθαι) a re-distribution, Dem. 215. 
28.) 746 15% generally, distribution, division, Hdt, 4. 159, 163. 


91. 


ἀνάδβαστος, ον, divided anew, redistributed, γῆν ἂν. ποιεῖν Plat. 
Legg. 843 Β. I. later, dy. ποιεῖν τι ἰο undo, rescind, Lac. Abd. 
I 1 : rea Tim. pad 

va » 3 sing. pf. 2 from dvarpéxw, Od. 

Esdbevyue, aros, 76, an image for wag Hesych. 2. a mouth« 
plece worn by public criers to serve the purpose of onr speaking- 
trumpets, cf. popBed, Anth. P., Append. 372. 

ἀναδείκνῦμι and -ὕω : fut. δείξω, Ion. δέξω :---ἰο Aft up and 
shew, shew forth, exhibit, display, πύλας ἀναδεικνύναι to display 
by opening the gates, i.e. throw wide the gates, Soph. El. 14583 
80, ἀναδείκνυται δόμος Ar. Nub. 304: ἀναδέξαι ἀσπίδα io hold up 8 
shield as signal, Hat. 6.115: ἀν, σημεῖόν τινι ἀνάγεσθαι to make 
signal for putting to sea, Hdt. 7. 128. II. to make pubHe, εἶδ. 
clare, notify, Xen. Hell. 3. 5,16: esp. to proclaim any one as 
elected to an office, ἀν. twa βασιλέα Polyb. 4. 48, 3: hence also, 
ἀναδ. rwa μέγιστον to make him the greatest man, Id. 22. 4, 
3. ITI. to conseorate, Lat. dedicare, Plut. Pomp. 52. 

ἀνάδειξις, ews, ἢ, @ showing forth, N. T.:—hence, a proclaim- 
ing, nominating, Lat. renuntiatio, τῶν ὑπάτων Plut. Mar. 8, ete. : 
ἡ ἂν, τοῦ διαδήματος, the ceremony of coronation, Polyb. 15. 26, 7. 

ναδέκομαι, Ion. for ἀναδέχομαι. 

ἀναδεκτικός, ἡ», ὄν, fitied for receiviag, Sext. Emp. 

ἀν-άδελφος, ov, without brother or sister, Eur. Or. 310, ete. 

ἀνάδεμα, contr. ἄνδεμα, ατος, τό, -- ἀνάδημα, Anth. P, 7. 423. 

ἀναδέμομαι, Med., to build up again, Hesych. 

ἀναδενδράς, άδος, ἡ, a vine that grows up trees, Lat. vitis ar. 
bustiva, Pherecr. Metall. 2, Dem. 1251. 23, and Theophr. 

ἀναδενδρίτης οἶνος, 6, wine from the ἀναδενδράς vine, Polyb. 34. 
II, 1:—fem., ἀναδενδρῖτις ἄμπελος, Geop. 5. 61. 

ἀναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, inf. aor. 1 act. from ἀναδείκνυμι, 

ἀναδέρκω, to look up, of one who recovers from fainting, Il. 14 
4363 cf. ἀναβλέπω. 

ἀναδέρω, f. δερῶ, to strip off the scar of a wound just healing, to 
rip up old sores, Lat. refricare ulcus, Ar. Ran. 1106, in Med. 2. 
generally, to uncover, Luc. Pseudol. 20. 

ἀνάδεσις, ews, ἡ, a binding on, στεφάνων Plut. Sertor. 22. 

ἀναδεσμεύω, Diod.; and -μέω, Schol. Aesch, Pers. 191, to bind 


on. 

ἀναδέσμη, ἡ, α band for women's hair, a head-band, like μίτρα, 
Il. 22. 469, where it is described as πλεκτή ς cf. sq. 

ἀνάδεσμος, 6,=foreg., Mel.117: in Eur. Med. 978, ἀναδεσμῶν 
from ἀναδέσμη is now usu. read, v. Elmsl. (948.) 

ἀνάδετος, ov, bound on or (act.) binding up the hair, μίτραι Eur. 
Hec. 923. 

ἀναδεύω, to moisten, wel, steep, dye, Phylarch. 26: ἤθεσι ἂν. τοὺς 
νόμους to imbue them with moral principle, Plut. Lyc. et, Num. 4. 

ἀναδέχομαι, f. δέξομαι, Dep. med., c. pass. pf. ἀναδέδεγμαι. To 
take up, catch, receive, σάκος δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά [sc. δόρατα] Il. 
5. 6193 80, ἀναδ. πληγὰς εἰς τὸ σῶμα Plut. Timol. 4; βέλη τῷ 
σώματι Mercell. 10. II. to take upon oneself, submit to, ave. 
δέγμεθ᾽ diddy Od. 17. 563; cf. Archil. 60; so, αἰτίαν dy. Plat. 
Hipp. Mi. 365 D; also, dv τι ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 613. 5:—absol. to 
own a fact, allow it, Id. 1131. 2. 2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5.91, Xen. Cyr. 6. 1,173 absol., Dem. 925. 
13. 3. to be surety to one, τινι Thue. 8. 81; τινί τι to one for 
a thing, Polyb. 11. 25, 9: but, ἀν, τινα τῶν χρημάτων to bail a 
person for the sum required, Id. 5.16,8. 4. fo take back, Dem. 
1365.1. III. to wait for, Polyb. 1. 52, 8. 

ἀναδέω, pot. ἀνδέω : ἔ, δήσω : pf. pass, δέδεμαι. To bind or tie 
up, to wreath, ἂν. τινα στεφάνοις, δάφνῃ Pind. P. 2. 10., 10. 623 
also, στέφανοι ἀνέδησαν ἔθειραν Ἰὰ. 1. 5 (4) 11: ἂν. τινα εὐαγγέλια 
to crown one for one’s good news, Ar. Plut. 764; ἀνέδησε τὸν 
ἡνίοχον crowned him, Thuc. 8. 50:—Med., ἀναδέεσθαι τὰς κε- 
parts μίτρῃσι to bind their heads.., Hdt. 1.195; ἀνδησάμενος κό- 
μὰν having wreathed one’s hair, Pind. N. 11. 363; hence, νίκας 
ἀναδεῖσθαι Simon. 28; κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν to bind 
&ne’s hair into a knot, Thuc, 1.6; ἀναδεῖσθαι πίστιν to gain 
credit for oneself, Plut. 2. 243 A. 2. metaph., τροφῇ τε καὶ 
τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ὅσων βίος δεῖται, ἀναδοῦνται are well furnished 
with.., Plat. Rep. 465 D. 11. ἀναδῆσαι τὴν πατρίην (or 
ἑαυτοὺΞ) ἔς τινα, to trace up one’s family to a founder, Hdt. 2. 
143. TIL. in Med. to fasten with a rope to oneself, ἀναδού- 
μενος ἕλκειν [τὰς vais] ,to tow, take in tow along, Thue. 1. 50.» 2. 
900, etc. :—metaph., ἀναξεϊσθαί τι ἐξ ἑαντοῦ to make dependent on 
peerage τι 35 ἃ ἄνδημα, ὦ ἀναδέσμη, Pind. Fr. 170, Eur 

ONG, ATOS, TO, POCt. ἄν οἱ ἀναδέσμη, Pind. sr. 170, ΙΝ 
Hipp. 58, El. 882: ἀν, χρυσγὺν Plat. (Com.) Pha. 4: 
3 ᾿ 


«aod 


᾿ 


ὮΝ prelate te 80, ; 
an és .., Hat. 4. 95, οἵ. Thuo, 8. 863 also simply = τὰν, 
. bo 


“Ehue. 1. 32 Pass, to learn better, Valck. Hat. 8. 63. 


᾿νε ῤῃ σῇ, again, dvad. δρᾶμα to aiter ἃ play and bring it on the stage 
ἐνὶ, Blonst . Aesch. Pers. ely 3: bo expound, in- 
terpret, 'λόγια Ar. Eq. 1048. 


fo run away again, Pol Ὁ. 29. 7, 1. 
ον, τὰς δ ποτῷ 
sond up’ δ. οὐ μά emste, τὸ pall, ἐκρείν 


wan to grow up, Theophr., in Pass. 


also intr., in same signf. as Pass., Ib. 
Eee Fr. 4, in 3 sing. ἀνδιδοῖ. 5᾿ 
retire, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. Rhet. 2.15, 3. 

dvabtettouat, ᾿ ἢ ; ω 
cr, Il. ἐὸ alter the sentence, Auth. 


ἀναδικεῖν, defect. aor., to throw back, overturn, hence ἄνδικε, 


Ep. for ἀνέδικε, A. B. 1. 394. 
ναδικία, ἡ, a new trial, Lys. ap. Poll. 8. 23. 
ἀνάδίκος, ov, tried over again, δίκη Andoc. 12.7, Plat., ete. : 
ψῆφον ἂν. καθιστάναι to put to a second vote, Dem. ‘760. 3. 
dvaBlvete, to whirl aloft, Opp. H. 3. 296. 
dvaSivdw, = foreg., Hesych. 
ἀναδιπλασιάζω, f. dow, τ-- ἀναδιπλόω, Gramm. 
ἀναδιπλασιασμός, ὁ, = ἀναδίπλωσις, Gramm. 
ἀναδιπλόομαι, Pass., to be made double, φάλαγξ βαθυτέρα ἀναδι- 
πλουμένη being made twice as deep, Xen. Cyr. 7. 5, 15. 
ἀναϑδίπλωσις, ews, 7, a doubling back, Arist. H. A. 2. 17, 25. 
ἀναδιφάω, to grope after, Cratin. Arch. 2. 
éva8oBixd{w, or —({e, f. low, to stir up, Hesych., E. M. 
ἀναδορά, ἡ, (ἀναδέρω) a stripping off the skin, Aretae. 
δοσις, ews, 7, ὦ giving forth: but usu. intrans. ; Ia 
growing up, growth, as of plants, Theophr.: a bursting or issuing 
forth, as of fire, wind, water, Arist. Mund. 4. 16. ΤΙ. of 
food, digestion, Plut. 2. 654 A, etc.: metaph., digestion of know- 
ledge, Id. Pericl. 2. 
ἀναδοτικός, 4, dv, distributive, digestive, c. gen., Greg. Naz. 
avd8oros, ov, given up or to be given up, Thue. 3. 52. 
dvdBov, imperat. aor. 2 from ἀναδίδωμι. 
ἀναδουλόω, to reduce to slavery again, App. 
ἀναδοχή, ἡ, α taking up, ἀναδοχὴ πόνων succession of labours, 
Boph. Tr. 825. IT. = édyyén, a surety, Polyb. 5. 27, 4. 
ἀνάδοχος, ov, receiving, accepting, τῶν χρημάτων Menand. 
χήρα 3. IL. ὁ dy., a bail surety, Plut. Dion 18. 
ἀναδραμεῖν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 
ἀναδρέπω, to break off, pluck, Nonn. D. 9.120: — Med., ¢o cull, 
ῥητορικοὺς λόγους ἀναδρέψασθαι Themist. Or. 332 Ὁ. 
ἀναδρομή; ἡ, (ἀνατρέχω, δραμεῖν) a running up, rising, as of the 
sap, Theophr.: hence growth, improvement, 2. a sudden shoot 
or throb of pain, Hipp. 
ἀναδύνω, to come out of, or to the top of water, Batr. 90. 
ἀναδύομαι, f. δύσομαι: Dep. med., c. act. aor. ἀνέδῦν, (conj. 
ἀναδύῃ Od. 9. 377, ν. Buttm. Irreg. Verbs v. δύω), and pf. 
ἀναδέδῦκα : (δύω). 700 come up, rise, eap. from the sex, c. gen., 
ἁλός, λίμνης Tl, 1. 359, Od. 5. 3373 alsoc. acc., ἀνεδύσατο κῦμα 
θαλάσσης Il. 1. 496: absol. of the sun, éo rise, of springs, to gush 
forth :-- Ἀφροδίτη ἀναδυομένη, a famous picture by Apelles, Plin. 
35. 36, δ 15. 2. to draw back, withdraw, retire, Od. 9. 377; 
és ὅμιλον I. 7.017: ἰο hold tok, shirk, Lat. tergiversari, Dem. 
109. 12, et. also 6. acc., petite πόλεμον he shuns the conflic 
- IL 13. 2383 iu imitation of which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ dyo- 
Aoynutva, to retract one’s admissions, Thenret. 145 C: also c. inf., 
to delay to do, avoid doing, ἀν. δάκνειν Ar. Ran. 860.—The act. 
ὥρμα oer is only used in late writers, as Plut. [ὕ only in ἀν- 


ἀνάδύσις, ews, ἦ, a rising up. 2. a drawing back, retreat, 
escape, Plat. ἥρως δὰ 303 E: a holding back, shunning, esp. to 
serve ΒΚ ἃ τ ut. Cim. 18. 
dyd-cBvos, ἡ, without presents from the bridegroom, without bridal 
TL 9.146 (ubl v. Spiten.), 13, 366. : 
-astpu, to ft up, of a wrestler, ἢ μ' ἀνάειρ', ἣ ἐγώ σε Il. 23. 


" ) ¥ an tick ‘4 " ι , Ὁ, Fl. ry ‘ 
ye ns ag he 02. 


Ὁ give up, hold up 
eal, tees Hey te Mio. 
9 Ld t. 7. 1K, Cl. ipp- 
Aér. 288; τὰ ὡραῖα Thuo. 3. 58, peed saan Pi ἄσφαλτον 
Hat.1.179; of a volcano, dy. πῦρ καὶ καπνόν Thuc. 3. 88,610. 42. 
intr., of springs, fire, ete., io burst or issue forth, Hat, 7. 26: of 
ΠῚ. ¢o deal round, 
, ἀνέδωκαν τοῖς λόχοις τὰς ψήφους Dion. H. 10. 57 :— 

Pasa. to be dispensed, Medic. : and of food, to be digested, Ib. 42. 
IV. to give back, restore, 
2. intr. to go back or backwards, 


άσομαι, Med., to recommence a suit, 1886. ap. 


- 


ἀνά : δύο ψίω τάλαννα took them, Th, 614ν 778: ὧν. 
| eas ἀδονάτοι: irgil’s palmas ad sidera fendi, ΤΠ ἢν T3Opam 


Med., to H/t up in one’s arms, Ap. Rh. 4 94. 

ἀνά-ελπτοε, ov, like ἄελπτον, unhoped, unlooked for, ἀνάελπτα 
παθόντες Hes. Th. 660. 

dv-adgw, #0 enlarge, Q. Sm. εν 460. 

ἀναερτάω, lengthd. for ἀναείρω, Anth. P.6.19§: Nonn. has Td far, 
ἀναζάω, inf. (jr, f. fom, to revive, return to life, N.T., Nonn. 
ἀναζείω, Ep. for ἀναζέω 11, Anth. P, 9. 626. 

ἀνάζεμα, ατος, τό, (ἀνα(έω) @ boiling or bubbling up. 

ἀνάζεσις, ews, 4, α oiling up, and of fire, dlusing up, Arist. 
Ausc. Mirab. 40. ; 

ἀναζεύγνυμι and ~du, fut. (εύξω, to yoke or harness again: esp. 
of an army, to break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν στρατόν, τὸ 
στρατόπεδυν Hdt. 9. 41, 88: also, νῆας dy. to set sail again, lidt. 
8. 60, 1. 2. absol. (sub. στρατόν, etc.), to march off, Lat. 
castra movere, Thuc. 8. 108, and Xen.: dv. ἐπ᾽ οἴκου to return 
home, Plut. Pomp. 42. 

ἀνάζευξις, ews, 4, @ breaking up one's quarters, marching off or 
Jorth : a return home, Plut. Cor. 31. 

ἀναζέω, f. ὥέσω, to boil up or Lubble up, Soph. Tr. 702 :---ἀναζ, 
ebads to bo or swarm with worms, a kind of disease, Plut 2. 
337 B (where εὐλάς is a cognate acc.) II, trans., 4o make to 
boil, Hipp. Acut. 387: cf. ἀναζείω, 

ἀναζητέω, f. fow, to seek or search into, examine, Lat. angui- 
rere, τὰς αἰτίας Plat. Legg. 693 A; and in Pass, Hdt. 1. 139, 
Thuc. 2.8: to investigate philosophically, Pint. Apol. 18 B: to 
search out, discover, τοὺς δράσαντας Dem. 1331. τ, 

ἀναζήτησις, ews, 7, investigation, Plat. Crit. 110 A, 

ἀναζύγή, ἡ, Ξε ἀνάζευξις, Polyb. 3. 44, 13, etc. 

ἀναζύγόω, to push back the bolt (ζύγωθρον), to unbolt, open, θύραν 
Com. ap. Poll. το. 26; κιβωτόν Hesych. 

dvalipndw, to leaven thoroughly, cause to ferment, γῆν χιὼν ἀνα» 
(upot Theophr.: Pass. o ferment, Diod. 

dvalwypiddw, fo paint throughout, give a design, Sext. Emp. M. 
4.222 :—the Subst. ἀναζωγράφησις, ews, ἧς in Chrysipp. ap. Diog. 
].. 7. 201, and late writers. 

ἀνσζωγρέω, fo recull to life, Anth. P. 7, 594. 

ἀναζώνννμι, fnt. ζώσω, to gird up, N. T., in Med. 

dvalwripéw, ἐυ rekindle, light up again, dv ab σὺ (ωπνρεῖς νείκη 
νέα Kur, El. ti2t: Pass. ¢o gain fresh life, strength, and courage, 
Plat. Rep. 527 Ὁ, Xen, Hell. 5. 4, 46:—so also intr. in Act., Plut, 
Timol. 24. Cf. Piers. Moer. p. 170. 

ἀναζωπύρησις, ews, 7, a resindling strength, restoration, Eccl. 
ἀναζωτικός, 4, dv, reviving, encouraging, Eccl. 

ἀναζωόω, port. for dva(dw, to revive, Tzetz. ad Lyc. 45. The 
Subst. ἀναζώωσις, ews, 7, Theophyl. 

ἀναθάλλω, fut. θᾶλῶ and θάλήσω, fo shoot up again, sprout, 
Ael. V. H. 5. 4. I]. transit. in Lxx. 

ἀναθάλπω, f. Yo, fo warm up, warm aguin, Anacreont. 
ἀναθαρσέω, Att. --θαρρέω, fo regain courage, Thuc. 7. 71. 
ἀναθαρσύνω, Att. .-θαρρύνω, to fill with fresh courage, Xen. Cyr. 
8. 4, 23. 2. intr. = foreg., Plut. Lucull. 14. 
ἀναθαυμάζω, to admire again, f. 1. for ἀποθ-., Dio C. 43. 13. 
ἀναθεάομαι, Dep. to contemplate, Plut. 2. 586 A. 

ἀνάθεμα, στος, τό, (ὀνατίθημι) any thing devoted, τι ἀνάθημα : in 
Eccl. always, devoted to evil, an acoursed thing, N. T. 
ἀναθεμᾶτίζω, to devote, Lxx :—esp. to make accursed, to cxcom- 
municate, N. T.: to bind by a curse, éavrdv Ib. 

ἀναθεμᾶτικός, 4, ὀν, worse form for ἀναθηματικός. 
ἀναθεμάτισμός, 6, a cursing, excommunication, Eccl. 
ἀναθεραπεύω, to rear with care, τοὺς βλαστούς Theophr. 
ἀναθερμαίνω, to warm up, heat again, Anth. P.11. 55 :—Pass. 
to become warm again, recover one's heat, Hipp. Epist. 1. 940, ᾿ 
970 :----Ἴό grow feverish again, Id. Progn. 42. 

ἀνάθεσις, ews, 7, @ setting up in public, esp. a dedicating of gifts 
in temples, dv. σκευῆς, τρίποδος Lys. 161. 38., 162.3. ὁ 2.6 
referring to a first principle. 3. a putting off, adjournment, 
ΔΙ, Anton. 

ἀναθετέον, verb. Adj. from ἀνατίθημι, one must put aff, Plat. 
Legg. 935 E. II, one must asoribe, τί τινι Id. Menex. 
240 I. 

ἀναθέω, f. θεύσομαι and θευσοῦμαι, to run up, of plants, Ael. [ΠῚ 
to run back, return, Plat. Tim. 60 C, 

ἀναθεωρέω, to look at, observe carefully ; to view or observe again, 
Theophr., Diod., ete. 

Avahehgaeie: ews, 4, close observation, Plut. ἃ. το E, Diod., ete. 


: 


ἀναβήμ: ἡ, ἀνάθεσιν, H 
ἀγαθη 9 ἕ, dow, to rar sh, Ῥ hilo. 
ἀναθηλήσει Ih. 1. 236. 
ἀνάθημα, aos, τὸ, (ἀνατίθημι) that which is set up, esp. of voitve 
offerings set up in temples, such as tripods, statues, etc., like 
ἄγαλμᾶ, freq. from Hdt. downwds., 1, 92, ete. 5 dy, dx λφιτουργιῶν 
Lys. 115: 26:—-in Hom. only in first signf. of ἄγαλμα, a delight, 
ornament, μολπή 4 ὀρχῃστύς τε,---τὰ γάρ 7’ ἀναθήματα δαιτός Od. 
1.152. OF. 21. 4303 5ὸ Children are called rots τεκοῦσιν ἀναθήματα 
βιότον, Eur. Meleag. 12; and fame ἀν. σοφίας, Plat. Hipp. Mi. 
364 B; also of a slave in a temple, ἀν, πόλεως devoted to this service 
by the city, Eur. Ton. 310. Cf. ἀνάθημα. 
γαθηματικός, 4, dv, consisting in notive offerings, τιμαί Polyb. 
47. 18, 3- 
ἷ, λασι,» εως, ἦν @ squeexing out. 
ἀναθλάω, f. dow [4], to squeeze hard, Q. Sin. 8. 94. 
ἀναθλίβω, f. ψω, to press hard, Anth. P. 7. 23., 9. 668. [ἢ 
ἄν-αθλος, ov, without contest, not warlike, Luc. Calumn, 12. 
ἀναθολόω, to make muddy, Arist, H. A, 8.2, 35:—metaph. in 
Pans., to be troubled, ὑπὸ τῆς ἀνίας Pherecr. Myrm. 8 
dvabdAwors, ews, ἡ, a making muddy, ἀν. ὀπῶν a thiok mixture 
of the juices of herbs, Plat. Lega. 824 A. 
dvaGopsiv, inf. aor. 2 of ἀναθρώσκω. 
dvalépvipar, = ἀναθρώσκω, Ael. N. A. 12. 18. 
ἀναθορὕβέω, fo cry out loudly, usu. in applause, Lat. acclamare. 
ἀν. ws εὖ λέγοι Plat. Prot. 334 C3 also, ἣν τινὺς ὡς εὖ εἰπόντος 
Xen. An. 5. 1, 3, cf. Plat. Euthyd. 270 B: also ὁ. δ", to applaud, 
Id. Symp. 198 A. 
ἀνάθρεμμα, ατος, τό, @ nursling, Theocr. 23. 19. 
ἀνάθρεπτος, ov, reared or broughi up, App. 
ἀνάθρεψις, ews, ἡ, fresh growth, Hipp. Aph. 1243, q.v. 
ἀν-αθρέω, f. fow, Jo look up at: to view narrowly, obsrrve 
closely, like dvadewpéw, Fur. Hoc. 808; τὰ ἔργα ἐκ τῶν λύγων 
ἀναθρούμενα Thuc. 4. 87, 
ἀναθρηνέω, to bewail, lament, Dio C. 
ἀνάθρησις, ews, ἡ, close observation, Timon 24. 
ἀναθρύπτομαι, fo return to one's affectations, Poll. 6. 185. 
ἀναθρώσκω, fut. ἀναθοροῦμαι : nor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν. To 
spring up, bound up, rebound, as πὶ stone, ὕψε δ᾽ ἀναθρώσκων πέ- 
τεται Il. 13.140; of men, Hdt.7.18: to spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον 
Hdt. 3.64.—A pote. aor, 1 ἀνέθρωξα occurs in Opp. 
ore fo be again at heat, of swine, Arist. H. A. 6. 18, 
25. 
dvabiplaorg, ews, ἡ, a rising in fume or vapour, Arist. Meteor. 
2. 4, 1, 8q.:—a word used by Heraclitus to describe the soul, an 
exhalation, Arist. de Anim, 1.2, 19. 
dvabipide, f.dow [ἃ], to muke to rise in fume or vapour, Theophr. : 
—Pass., to rise in fume or vapour, Arist. Meteor. 1. 3.27; to rise, 
as smoke docs, Luc, V. Hist. 1. 23:—Med. to druw up vapour, 
of the Sun, Arist. Probl. 23. 20. II. to kindle or light up 
again, μῖσος Polyb. 16. 28, 7. 
ἀναθύω, f. dow, to durt up, burst forth, ὕδωρ Call, Car. 30. [Ὁ] 
ἀναθωύσσω, f. ὕξω, to call upon, shout aloud, Heaych. 
ἀναίδεια, ἡ, Ep. and Ion, ἀναιδείη, and also in Att. ἀναιδείᾶ, Ar. 
Fr. 29: (ἀναιδής) :—shamelessness, impudence, Uom.; ἀναιδείην 
ἐπιειμένος clad in impudence, 1]. τ. 1493 ἀναιδείης ἐπιβῆναι Od. 
23. 424 (cf. sub ἐπιβαίνω a1. 3): μετ᾽ ἀναιδείας --ἀναιδῶς, Plat. 
Phaedr. 254 D; els*rov@’ ἧκεν ἀναιδείας Dem. 232. 17, etc. 
ἀναιδέομαι, Dep., =aq.; ἀναιδεῦ dub. 1. in Pythag. ap. Diog. L. 
8,8. An act. form ἀναιδηκότες is quoted by Suid. 
win sa Dep., to behave impudently, Ar. Eq. 397; cf. Lob. 
_Phryn. 66. 
ἀν-αἰδήμων, ov, shameless :——Adv. -μόνως, Galen. 
ἀναίδην, faulty form for ἀνέδην, q. v. 
ἀν-αιδής, ds, (αἰδέομαι) shameless, reckless, as Penelope's suitors, 
Hom.; Κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊότητος insatiate of atrife, 1]. 5. 593: 
—in Od. 11. §98, the stone of Sisyphus is called AGas ἀναιδής, the 
reckless stone, (cf. Π, 4. 521.» 13. 139) :—later, πότμος ἂν. Pind. 
O. 10(11). fin.; ἐλπίς Id. N. £1, 50; ἔργ᾽ ἀναιδῇ Soph. O. C. 516: 
* 7b ἀναιδές τε ἀναίδεια, Soph. Phil. 83, Eur. I. A. 3793 ἐπὶ τὸ ἄναι- 


δέστερον τραπῆναι Hdt. 7. 39:—aleo in Att., as Plat., Dem. ete. 
Adv. ~88s, Soph. O. Τὶ 354, and freq, in Att. 

dv-al8yrog, ov, =foreg., Ap. Rh. 3. 92. 

ἀναιδίζομαι, = tania, quoted in A.B. from Ar. Eq. 397, ubi 


ἀναιδίη, ἡ, post. for ἀναίδεια, Archil. 64. 


, to bloom or sprout afresh, οὐδ' drathe, 0 ight wp, μὲ on fr, Bor, Cyc. γᾶ tame τ Ὁ 


Guat ee ith | ‘Themist:, Heayol. Ὁ 
Kr v. of aq., without bloodshed, Themist., Hagyeli... © * 
ἀν-αίμακτος, ov, bloodless, unstained with blood, Lat. pe oentas, 4, 
ἂν, φυγαί Aesch. Supp. (96; χρώς Eur. Phoen. 264. . .. "ἢ 
ov, τ ἄναιμος, drained of blood, Aeach, Eum, 2302. 
ἀναιμία, ἡ, want of blood, Arist. Part. An. 2. 7, 8: from: 
ἄν-αιμος, ov, Lioodless, Plat. Tim. 7o C, 72 C, and Arist = 
ἀναιμό-σαρκος, ov, having flesh without blood, of the cicada, Anar 
creont. 43. 17. 
ἀναιμότης, 170s, 4, -- ἀναιμία, Arist. Part. An. 4. 1, 2, 
dv-alpev, ov, gen. ovos, = ἄναιμος, withoat blood, bloodless, epith, 
of the gods, I. 5. 342; of fish, Ion ap. Ath. 318 LE. 
ἀν-αιμωτί, Adv., like ἀναιμακτί, without shedding blood, ob γὰρ 
ἀναιμωτί γ᾽ ἐμάχοντο I. 17, 363, cf. Od. 18, 149. [ri] 
ἀναίνομαι : impf. ἡναινόμην, pobt. ἀναινόμην (as in Anth.), also 
later dynvéuny: aor. ἠνηνάμην, inf. ἀνήσασθαι, conj. dyfynra:: (no 
other tenses in use): Dep. med. ΤῸ refuse, reject, spurn, ἔργον 
deucds, δόσιν Od. 3. 265., 4.651; with collat. notion of contempt, 
τῶν ἄλλων οὕτινα ἀναίνομαι on no one of the rest do J turn my 
back, Od. 8. 212, ef. Tl 9. 639: also c. inf., refuse, decline to do, 
ἡναίνετο λοιγὸν ἀμῦναι 1]. 18. 4503 and with pleon. negat. dvalvero 
μηδὲν ἑλέσθαι he said no, he had received nothing, Il. 18. soo: 
also absol. to refuse, decline, oft. in Hom. :~—the same usages recur 
in Theogn., Aesch., etc. 2. later, fo reneunce, disown, γυ» 
vaixas Eur, El. 311; πόσιν, λέκτρα Id. Med. 237, Hipp. 14; ἀν. 
τινα κηδεστὴν Dem. 954. 7- 3. Ὁ. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ ἀναίνομαι νικώμενος Aesch. Ag. 583 ; 
ἀναίνομαι τὸ γῆρας ὑμῶν εἰσορῶν 7 am ashamed to look on thine 
old age, Herm. Eur. Bacch. 251,1. Α. 1502, H. F. 1124.—Chiefly 
in Poets, but now and then even in the best Prose, as Plat. Phil. 
57 E, Xen. Cyr. 2. 1, 31. (Acc. to Damm, and Pott, Etymol. 
Forsch. 2.152, from alvos, αἰνέομαι with a privat.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, formed by a redupl. from the negative Root 
dy-, so that -αἰνομαι would be a mere verbal termination.) 
ἀν-αίρεμα, aros, τό, Ξε ἑλώριον, booty, spoil, Schol. Ap. Rh. 2. 
2 


, ἀναίρεσις, ews, 4, a flaking up or away, esp. of dead bodies for 
burial, ὀστέων Eur. Or. 404; νεκρῶν Thuc. 3. 109, 113, cf. Anti- 
pho 137. 26, Lys. 191. 11: ἀναίρεσιν δυῦναι Eur. Supp. 18; cf. 
Thuc. 2. 34, ete. 2. a taking up, dv. καὶ θέσις ὅπλων Plat. 
Legg. 814 A, cf. Antipho 1223. 9. 3. an undertaking, ἔργων 
Ih. 847 B. IL. α destroying, destruction, Xen. Hell. 6. 3, 5: 
abrogation of laws, Plut. Cic. 34. 

ἀναιρέτης, ov, 5, a destroyer, murderer, Hesych. 

ἀναιρετικός, ἡ, dv, destructive, Arist. Rhet. 2. 8,8. Adv. --κῶς, 
negatively, Diag. Li. 9. 5. 

ἀν-αίρετος, ov, (αἱρέομαι) incapable of choosing the good, Timon 
ap. Sext. Emp. M. 11. 164. 

ἀναιρέω, f. how: pf. ἀνήρηκα, μαι :—to take up, Lat. tollere, ἀνέ. 
λων δομέναι 1]. 23. 551 :—and so, I, to take up and carry off 
to hear away, esp. of hard-won prizes, 1]. 23. 736 (cf. intra B. 1): 
—also simply, to take up, lift, Pind. P. 9. 105: so in Med., raré- 
pwr dplorwr σώμαθ᾽ ὧν ἀνειλόμην Eur. Supp. 1167. Il. to 
take away, make away with, destroy, of men. to kill, like ἑλεῖν, 
Hom., Hdt. 4. 66, Aesch. Cho. 1004: also, θανάτοις dv. Plat. 
Legg. 870 D (v. sub ἐξόριστος) : of laws and customs, fo abolish, 
annul, cancel, ὀλιγαρχίας Xen. Cyr. 1. 1, 1; τὸν γόμον Aeschin. 
59.13; τὴν διαθήκην 1586. 36. 32: τὴν στήλην Andoc. 14.6; dratlay 
Dem. 38, 14, etc. :--“Οὐ objections, to confute, Plat. Rep. 533 Οὐ, 
and ae also ἐκ μέσου dv. aa 141.13 yoga recipi 
μαρτυρίαν Id. 837. 10. do appoint, ordain, esp. of an 

ets answer to an inquiry mad obs ἂν ὃ θεὸς ἀνέλῃ Plat. 

Legg. 865 D, of. 642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν Xen. An. 3. 
1, 6; also 6. acc. et inf., ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι Hdt. 1. 13:— 
hut more usu. absol. fo answer, give a response, ἀνεῖλε ἡ Tiv6ln, 
ete., I. 13, ete., and in Att.; dy. τι περί τινος to give en oracle 
about a thing, Plat. Legg. 914A; μαντείας dy. to deliver oracles, 
Dem. 1466. fin. 

B. Med. to take up for oneself, Tl. 1. 449, Hat. 1. 84, ete : 
hence, I. to gain, win, dy. ᾽᾿Ολύμεια, τὴν 'Ολυμπιάδα, τὴν 
νίκην Hat. 6. 36, yo, 103: hence generally, ἀν. ἐπιφροσύνας (v. 
sub ἐπιφροσύνη), cf. Theogn, 281; ἀν. φιλοψυχίην to enteriain a 
love for life, Hdt. 6. 31 Ὁ σ᾽ ἀνελοίμην if I should receive thee, 
i.e. into my service, 18. 3573 σῖτα dy. to take food, Hat. 4. 


ey joa ἂν. 
sa. to take up dead, bodies jor burial, Hdt. 2.41., 4. 
ὦ Pons, etc.: rarely in Act., as poled 1069. 12, cf. Xen, 
(Ans δ, 4,9: 3+ ἕο dake ἀρ in one’s arms, Il. 16.83 hence, 
to take up new-born children, own them, Lat. tollere, suscipere 


βάνειν, Hat. 8, 108., 6.69. . δ. to take up money at interest, 
Dem. 1212, 3. MI. ἐο take upon oneself, undertake, Lat. sus- 


cipere, πόλεμόν τινὶ war against one, Hdt. 8. 36; πολέμους ἀναι- 
ρούμεθα Eur. Ὁ. 492, cf. Dem. 11. 4; also ἀν. ἔχθραν Plat. 
Phaedr. 233 Ὁ ; ἔχθραν πρός τινα Dem. 71. 2 ; ἂν. ἔργον to under. 
take, conttaot for the execution of a work, Plat. Legg. 921 D. 
III. 19 take back to oneself, undo what one has done, cancel, τὴν 
συγγραφὴν, ras συνθήκας, etc., Dem. 16. 10., 1180. 6. 

ἀναίρω, fut. dvapa, to raise up; in Med., Eur. El. 102; in Pass., 

_ Anth. Pi 12. 67. 

ἀ σία, ἡ, α being ἀναίσθητος, want of feeling or perde 
tion, want of tact, stupidity, Plat. Tim. 52 B (v. sub Ἔξ Ὁ 
Heal Ib. 74 E: also loss of presence of mind, distraction, Id. Ax. 
3054). 

ἀναισθητεύομαι, Dep., to behave like or be ἀναίσθητος, Diose. : 
he also has act. ἀναισθητεύω, Lob. Phryn. 349. 

ἀναισθητέω, -- ἴγορ., Dem. 302. 3. 

ἀναισθητορ, ov, unfeeling, without fecling, insensate, Wipp. 
Vet. Med. 14, Plat. Tim. 75 E, Xen.: ἂν, τινός without sense of 
a thing, Plat. Lege. 843 A:—Adv., ἀναισθήτως πάντων Lipp. 
Epid. 3.1115; ἂν, ἔχειν to be indifferent or insensible, Isocr. 2 56 
A; cf. Thue. 1. 82. 2. without common sense, senseless, 
wanting tact, siupid, Thuc. 6.86; of av. Θηβαῖοι those blockheads. . ie 
Dem. 240. 10: τὸ ἀναίσθητον = ἀναισθησία Thue. 1. 69. TI. 
pass. unfelt, θάνατος Thue, 2.43: not subject to the senses, insen- 
sible, Plat. Tim. 52 A. 

ἀν-αισϊμόω, (from αἴσιμος : the simple αἰσιμόω being never used): 
—an Ion. word, =Att. ἀναλίσκω or δαπανάω, to use up, use ; of 
time, o spend ; of food or drink, to consume, Hat. 1.72, 18 5-52. 60., 
3. 150, ete. :—dy. τι és τι to use something for a purpose, spend upon 
a thing, εἰς τὴν ἵππον ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται Hdt. 3.00; 
doa és συρμαΐην ἀναισιμώθη Id. 2. 128: also, ποῦ (i.e. ἐς tl) ταῦτα 
ἀναισιμοῦται ; on what is this spent? Id. 3.6; δεῖ ἐπιφράσαι ἵνᾳ 
(i.e. ἐς τί) ἡ γῆ ἀναισιμώθη Id. 1. 179. Cf. the compds. καταισ-ο» 
wpoavaic—, προσαναισ.-.-. 

ἀναισίμωμα, ατος, τό,-- Att. δαπάνη, that which is used up, ἄναι- 
σιμώματα τῇ στρατιῇ War-erpenses, Hdt. 5. 31. 

ἀναΐσσω, ἀνάσσω, Att. dvdrrw: ftw. 170 start up, of one rising 
to speak, I]. 3. 2163 of soldiers sitting at ease, Il. 4. 114: of 
thought, νόος ἀνέρος ἀναΐσσει (al. ἂν ditn) 1]. 15.80; of a spring, 
to gush forth (v. sub πηγή) Il. 22.1483 μυελὸς στέρνων ἐντὸς 
ἀνάσσων springing fresh within the breast, Aesch. Ag. 773 ἂν, 
ὀρθὺς Eur. Hel. 1600: βωμὸς ἀνάσσων an altar rising up, Pind. O. 
13.153: (for Aesch Pers. οὔ, v. ἀνάσσω fin.):—c. ace, ἀν. ἅρμα 
to leap upon a chariot, Il, 24. 440: ὁ. inf., to begin eagerly to do, 
Opp. C. 1. 107.—Poitt. word, used by Hipp., νόσημα Progn. 43, 
and Xen, Cyn. 6.17. [ἄνᾶ-] 
ἀναισχυντέω, to be ἀναίσχυντος, to be shameless, behave impu- 
dently, Thue. 2. 37, Andoc. 20.17, end Plat. : also 6. part. ἀναι- 
σχυντεῖ ποιῶν he ts impudent enough to do, Ar. Thesm. 708 ; so, 
dy. διαλεγόμενος Plat, Crit. 53 C. 2. trans. 0 behave shame- 
lessly to one; and Pass., to be so treated, ὃ ἀναισχυντῶ" πρὸς τὸν 
ἀναισχυντούμενον Arist. Rhet. 3. 11, 3. 
ἀναισχύντημα, aros, τό, an impudent act, Poll. 6. 180. 
ἀναισχυντία, 7, shamelessness, impudence, Lyc. 169. 22, Plat. 
Symp. 192 A, ete. 

ἀναισχυντο-γράφος, 5, amalscene writer, Polyb. 12. 13, 1. 

ἀν-αίσχυντος, ov, shamémes, impudent, Eur., Andoc. 31. 20, 
Plat., etc.: of things, abominable, detestable, revolting, βορά Eur. 
Cycl. 4153 cf. Thuc. 2. 52: τὸ ἀναίσχυντον, τι ἔογορ.,) Eur. I. A. 
1144, Adv. —rus, Plat. Apol. 31 B: Superl, ἀναισχυντότατ' av- 
θρώπων Dem. 810. 7. 

ἀν-αίτητος, 7, ov, unasked, Pind. Fr. 1 gr. 8. 

dv-altiog, ov, also a, ov Aesch. Cho. 873 :—without reason or 
motive, groundless ; of persons, guiltless, not the fuult or cause of 
a thing, Hom., who joins ἀναίτιον αἰτιάασθαι, 11.13.7785, etc.: ἂν- 
alrios ἀθανάτοις guiltless before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730: later freq. c. gen. rei, guillicss of a thing, Hdt. 1. 129.» 
752333 ἂν, φόνου, κακῶν Aesch. Ag. 1 505, Cho. 873; ἀφροσύνης 

‘Ken. Cyr. 1. §, 10 τ--σὺκ ἀναίτιον ἐστι, 6, inf., it ἐφ blamable to 


: ~e. tee “one, Le = do; Th . a εἰ: 
> cesume ἃ nae, Hat, | cause. 


471 D: also, to lament often, Pind. Fr. 101. 
Hdt. 3.127, Andoc. 7.6: to cite before a court, Lys. 144. 34 :—~ 
esp. in Med., ἐο call to oneself, send for, summon, Mat. 2. 121.1, 
Thue. 7. 73, etc.; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι Aen. Hell. 5. 4, 


23. 


hounds, to seek another [hare], Id. Cyn. 6. 18. 
back, recal!, mostly in Med., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. to recall 
from exile, Plat. Phaedr. 89 A: to recall a general from his com- 


Adv. «ἴω! Sext.. Heng. P. 3. 67, without ἃ . 

Nonn. 
ἔγα πάνν ἂν, Plat. 
Perh. the 


pits μοῦ ἦσω, to lift μὰ pail εκ ϑευτθς : 
ἀνακαγχάζω, f. dow, to burst out lang 
entsya. 300 Ὡς ἀν. μάλα σαρδόνιον Id. Rep. 337 A. 
Att. form ἀνακαχάζω (v. καχάζω) should be restored. 
dvax , to clear completely, Polyb. 10. 30, 8 : in Pass., of 
the air, to become quite clear, Plut. Flamin. 8, IT. usu, as 
Dep. ἀνακαθαίρομαι, to clear or sweep away, τὸ βάρβαρον ἀνα- 
καθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης Plat. Men. 241 Ὁ ; τὴν παραλίαν 
ἀνακ, Plut. Alex. 17. 2. to cleanse, purify, as metals, Plat. 
Legg. 678 D. 3. ἀνακαθαίρεσθαι λόγον, to make clear or enu- 
clcate a subject, Ih. 642 A. 4. medic. term, to cleanse up- 
wards, i.e. by vomiting, Hipp. Aph. 1253, etc. 
ἀνακάθαρσις, ews, 2, @ clearing away, Polyb. Il.a@ clearing 
up an obscure passage, explanation, Gramm. TET. as medic. 
term, a eleansing upwards, i. e. vomiting, or expectoration. 
ἀνακαθαρτικός, 4, dv, fit for promoting vomiting, Diusc. 
ἀνακάθημαι, ἰο sit upright, Alex. Aphr. 

ἀνακαθίζω, fo set up or upright :—Med. io sit up, ἐπὶ τὴν κλίνην 
Plat Phaed. 60 B. 11. intr. to sit up in bed, Hipp. Progn. 
37. 2. to sit down again: of a hare, to syuat, Xen. Cyn. 5. 7. 
ἀνακαινίζω, fo rencw: in Pass., ἔχθρα ἂν, Isocr. ται 1). 
ἀνακαίνισις, ews, 4, a making new, renewal, Eccl. 
ἀνακαινισμός, 6,=foreg,, Clem. Al. p. 392. 
ἀνακαινουργέω, --- ἀνακαινίζω, Anth. P. 14. 60. 

ἀνακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 

ἀνακαίνωσις, ews, 7, =avaxalyiois, Ib. 

ἀνάκαιον, τό, v. sul ἀναγκαῖος 1.1. 

ἀνακαίω, f. καύσω, to kindle, light up, πῦρ Od. 7.13, Hdt. 4.145, 
etc.; also in Med., fo light oneself a fire, Hdt. 1. 202., 8.19 :— 
metaph. in Pass., 20 kindle up with anger, Hat. 5. 19. 

ἀνακἄλέω, polt. ἀγκ-- : fut. daw: to call up, esp., the dead 
Acsch. Pers. 621, Eur. Hell. 966, in Med. 11. to call upon 
or call again and again; and so, 1. to invoke again and again, 
appeal to, esp. to the gods, both in Act. and Med., Hdt. 9. 90, 
Eur., ete. ; τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ayxadovpern Soph. Tr. 909; κεκλη- 


μένους μὲν ἀνακαλούμεθ' αὖ θεούς Eur, Supp. 626: c. inf., ἀν. θευὺς 


ἐλθεῖν Soph. O. C.1376: hence also, to repeat aloud, Plat. Rep. 
2. fo stunmon, 


3. to call by a name, ἀν. κακούς fo call them bad, Ene. 
Tro. 469; ἂν Δαναούς Thuc, 1.33 80 in Pass., Apyetos ἀνακαλού- 


μένος Soph. El. 683: so prob., τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ ἀνακαλουμένῳ πυρί 


this far-fumed Lemnian fire, Id. Phil. 800. 4. lo call on, call 
fo, esp. for encouragement, ἀλλήλους Xen. Cyr. 7. 1, 35, ete.: also 


in Med., ἀνακαλεῖσθαι tas κύνας ζητεῖν ἄλλον to cheer on the 
III. to call 


mand, Thue. 1. 131: 10. call back from battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ 
σάλπιγγι to sound δ retreat, Xen. An. 4. 4,22: to call back 
hounds, call them off, Plat. Rep. 440 Ὁ. 2. in Med., to recall, 
recollect oneself, Hipp. Epid. 1. 966, ubi v. Galen. 

ἀνακἄλινδέω, f. how, = ἀνακυλινδέω. 

ἀνακαλλύνω, fo re-beautify, A. B. p. 14. 

ἀνακἄλυπτήρια, rd, the festival of unveiling, when the bride 
first took off her maiden veil, and received presents from the 
bridegroom, Poll. 3. 36: cf. Timae. Fr. 149. II. the presents 
themselves, Lyr. Fr. 8, Plut. Timol. 8 ;—also ἀγακάλυπτρα and 
εώρητρα. 
θἀνακάλυπτρα, τά, τε ἴογορ. 11, Diod. 5. 2. 

ἀνακἄλύπτω, f. yw, ἐο uncover, reveal, τι πρός τινα Polyb. 4. 85, 
6:—Med. to unveil oneself, unveil, Xen. Hell. 5. 4,63 but Eur. 
Or. 294 has it so in the Act., v. Pors. ad 1, (288). 

ἀνακάλυψις, ἡ, an uncovering, Dion. Areop. Coel. Hier. 13. 9. 

ἀνακαμπτήριον, τό, the place of turning back, Euseb. 

ἀνακάμπτω, f. ψω, ἰο bend back: usu. intrans. (sub. éavrdy), to 
return, és τόπον Hdt. 2.8; ἐπί τι Plat. Phaed. 72 B; strictly of » 
the chariot turning round the last pillar in the racecourse, Stallb. 
Plat. 1.c.: also, to turn often, walk up and down, Diog. L. 2. 
127. 

ἀνακαμψ-έρως, wros, 5, 4, bringing back love: ὁ dvax. an herd 
whose touch was said to bring back love, a kind of sedum, Plut. 2. 
909 D, Hesych. 


. oe Ἂ are rey ‘i δὲ ΤΙ ὶ a 
he, on, 
ἀνάκαμψια, ἔων, 9,0 
velurn, Arist. Gen. et care . ‘ , 
ἀν-άκανθοε, ov, without a spine, of certain fish, Hat. 4.53. 
ἀνακάπτω, ἔ, ψω, fo gulp down, Hat. 2. 93, Ar, Av, 579. 
Adv., (κάρα) up to or towards the head, upwards, Hipp., 
nisi legend. ἀνὰ κάρ : ef. ἐπκίκαρ, κατώκαρα. : 
ἀνάκανσις, ews, ἢ, α setting on fire, kindling, Plut.2. 248 D. 
ἀνακαχλάζω, f. daw, to boil up, Opp. C. 1. 275. 
dvaxdyAacus, ews, 4, α boiling up, Schol. Aesch. Pr. 367. 
ἀνάκαψις, €ws, ἦ, @ gulping down, swallowing, Arist. Gen. An. 
A The - ᾿ 
aa lon. for ἀνάκεινται, Hdt. 
᾿Ανάκεια, wy, τά, the festival of the Dioscuri, Lys. ap. Dion. H., 
vy. “AvaKes. 
ἀνάκειμαι; pott. ἄγκειμαι, Pass. c. fut. med. κείσομαι.---- ΤῸ be 
laid up as ἃ votive offering in a temple, to bc develed or dedi- 
cated (serving as Pass. to ἀνατίθημι), τινί to a god, Hat. 1. 14, and 
Att.; πρὸς τοῖς ἱεροῖς Lys. 118. 30: metaph., aivds τινι ἄγκειται 
praise ts offered or devoted to one, Pind. O. 11 (10). 8, cf 13. 48: 
nlso, to be sed up as a statue in public, Dem. 420. 8, ef. Plat. 
Rep. 592 B; 80, χρύσεοι ἀνακείμεθα Theocr. 10. 33; cf. ἴστημι 
A. Ut τ᾿ 11. way or πάντα ἀνάκειται ἕς τινα, every thing is 
referred lo a person, depends on his will, Hut. 1. 97., 3. 31 80, 
πάντων ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αθηναίοις és τὰς ναῦς ‘Khuc. 7. 71; also, 
ἀνάκειται ἐπί σοι παντά Ar. Av. 638; ἐπὶ τύχῃ Antipho 130. 4: 
σοὶ ἀνακείμεσθα Eur. Bacch. 934. IIL. later, to lie at table, Lat. 
aceumbere, Auctores ap. Ath. 23 ὁ: cf. ἀνακλίνω, ἀναπίπτω. 
᾿Ανάκειον, τό, (“Avaxes) the temple of the “Avaxes or Dioscuri, 
Andoc. 7. 10. If. seemingly = draynatoy, a prison, v. sub 
ἀναγκαῖος 1.1. 
ἀνακείρω, f. κερῶ, fo shear or cut off, cut to pieces, Eccl. 
ἀνακέκλομαι, port. for ἀνακαλέω, fo call out, h. Hom, 18. 5. 
ἀνακελᾶδέω, to shoul aluud, Schol. Env, Or. 177. 
ἀνακέλᾶδος, 6, a luud shout or din, Eur. Or. 185. 
ἀν-ακέομαι, Dep., fo mend up, make good, Ael. H. A. 5. 19. 
ἀνακεράννῦμι and --ὕω : f. xepdow:—lo mix again, ἀνὰ κρητῆρα 
κέρασσεν Od. 3. 390: generally to miz up, mix well, οἶνον Ar. 
Ran, §11:—cf. ἀνακίρναμαι. 
“Avaxes, wy, ol, the Diuscuri, Castor and Pollux, Plut. Thes. 33, 
Cic. Ν D. 3. 21: an old plur. from ἄναξ, strictly the Kings. 
ἀν-άκεστος, ov, incurable, like ἀνήκεστος, Erotinn. 
ἀνακεφἄλαιόω, fo swn up, as at the close of a speech, Dion. H: 
—!o comprehend in a whole (κεφαλή), N. T., in Med. 
ἀνακεφᾶλαίωσις, ews, 4}, a summing up, summary, Dion. II. 1.90. 
ἀνακεφᾶλαιωτικός, 4, dv, fi for summing up, Dion. H. 
ἀνακηκίω, to spout up, gush forth, ἀνακήκιεν αἷμα, ἱδρώς 1], γ. 
262., 13. 705: to bubble up, throb vivlently, Plat. Vhaedr. 
251 7B, 11. Act. to make to spout out, freq. in late Ep., 
Wellauer Ap. Rh, 4. 600. [1 Ep., ef. κηκίω.7 
ἀνακήρυκτος, ον, proclaimed, Dion. Areop. 
ἀνακήρνξις, ews, ἢ, @ proclamation, Poll. 8. 139. 
ἀνακηρύσσω Att, -ττω, fut. tw: Dor. καρύσσω, fut. νξῶ :—to 
publish, Soph. O. T. 450: esp. fo proclaim as conqueror, Hat. 6. 
103 (in Pass.), Ar. Plut. 585, II. fo put up to auction, Hdt. 
1. 196, HII. t0 offer by voice of herald, ἂν. σῶστρά twos Xen. 
Mem. 2. 10, 2. 
ἀνακικύω, = ἀνακηκίω, Pind. Fr. 184. 
dvaxwSiveve, to run into danger again, to run a fresh risk, 
absol., Hdt. 8. 100; α. dat., ἀν. ναυμαχίῃσι Id. 8. 68, 1; c part., 
dv, συμβάλλοντα 9. 26. 
évaxiviw, f. how, to sway or swing to and fro, Hdt. 4. 94:—adv. 
χεῖρας, to exercise the arms, of pugilists, Cicero's brachia concale- 
Sacere, Plat. Legg. 789C ; cf. ἀνακίνησι. 42. ἰο stir up, awaken, 
= eeeets végov Soph. Tr. 1259; δόξαι ἀνακεκίνηνται Plat. Me- 
no 8s C, 
ἀνακίνημα, aros, τό, motion upwards ; in plur. motion of the 
arms as an exercise, Hipp.; ef. sq. [1] 
ἀνακίνησις, ews, ἧ, a swinging to and fro, esp. of the arms as a 
* preparatory exercise of pugilists: generally a preperation, pre- 
ὁπ Plat, rd 722 D, in pla: ar ecient φρενῶν Soph. 
«ἂς 727. xl] 
ἀνακίρναμαι, Dep., fo mia, ποτόν Soph. Fr. 239: metaph., ἀνα- 
κίρνασθαι φιλίας to join in closest friendship, Lat. jungere amici- 
tas, Eur. Hipp. 254, v. Pors. Med. 1383 cf. veoxpds.—-Also 88 
Pass., ἀὴρ ἡλίον ἀκτῖσιν ἀνακιργάμεγος Plat. Ax, 371 Ὁ. 
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ture, H OF ποῦ 
Arist, Anal. Post. 2. 15, 1, de Anima 2.15, 1:0 of water) 


ἀνακλαυθμός or -κλαυσμός, ὅ,τ 5α., Dion. H. 6. 46. 

ἀνάκλσυσις, ews, ἡ, (κλαίω) lamentation, Dion. H. 9, 33. 

ἀνακλάω, f. dow, to bend hack, ξύλα Hipp. Fract. 761; ἂν, δέρην 
Eur. Or. 14713 ἀνακεκλασμένη τὸν τράχηλον with one’s neck 
bent back, Theopomp. (Com.) Strat 1: hence to break short off, 
Thue. 2. 76., 7. 25. 11. to bend back ; in Pass. of light, to be 
reflected, Arist. Meteor. 1. 3, 16, etc. 50 also of sound :~—-in Pass, 
also to come Lack, return, Polyb. 18. 24, 4. 

ἀνα-κλείς, εἶδος, ἧ, @ picklock, Pull. 7. 107. 

ἀνάκλημα, aos, τό, -- ἀνάκλησις, ἀν. τοῦ ῥυθμοῦ Julian 431 B, 

ἀνακληρωτεί, Adv., (κληρόω) by Jot, Inser. 

ἀνάκλησις, cos, 4, (ἀνακαλέω) @ calling on, invocation, θεῶν 
Thue. 7. 71:—a calling aluud, of βάτραχοι... ἀνακλήσεσι χρῶνται 
Plut. 2. 952 Ὁ. II. @ recalling, esp. from banishment :—a 
retreat, dv. σάλπιγγι σημαίνειν Plut. Fab. 12. 

ἀνακλητήρια, τά, α festival on a king's proclamation, Polyb. 18. 


39; 3. 
ἀνακλητικός, 4, dv, fit for exhorting, πρὸς ὁμόνοιαν Plut. Lye. 
4.° 11. a recalling ; τὸ ἀνακλητικὸν σημαίνειν or janes: 
to sound the retreat, Dion. 11. 8. 65, Anth. P, τας 136. 

ἀνάκλητος, ov, called back to service, Lat. evocatus, Dio C. 

Gvaxhipa, aros, τό, (ἀνακλίνω) a leaning towards: hence, a 
slope, ascent, Lat. acclivitas, Apollod. Poliore. p. 32. 

ἀνακλῖνο- πάλη, ἧ, = παγκράτιον, Martial. 14. 201; cf. Salm. Su- 
lin. p. 206A. 

ἀνακλιντήριον, τό, a recumbent chair, Erotian. p. 83, Hesych. 
ν. ἀμφίκελος. 

ἀνάκλιντρον, τό, =foreg., Pall. 6. 9. 

ἀνακλίνω, μοξι, ἀγκλίνω : f. iva: to lean one thing upon an- 
other, [τόξον] ποτὶ γαίῃ ἀγκλίνας having laid it on the ground, 
Il. 4. 1133 but mostly in Pass., fo lic, sink or lean back, Lat. 
resupinari, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτιος Od. 9. 3713 of persons 
asleep, 18. 189; of rowers, 13. 78. II. ἰο push or put back, 
and so ἐο open, θύρην ἀγκλίνας Od. 22. 156; esp. of a trap-door, 
Hdt. 5.163 80 of the door of Olympus, ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν 
νέφος ἥδ᾽ ἐπιθεῖναι 1]. 5. 7513 and of the dvor of the wooden 
horse, Od. 11. 525; cf. ἀνατίθημι. IIT. to throw the head 
back, and so fo lift up, Plat. Rep. 540 A.—Opp. to ἐπιτίθημι, to 
put lo, to shut, Valck. Schol. Phoen. 115. [i in pres.] 

ἀνόκλϊσις, ews, ἢ, ὦ lying or leaning back, Medic. 

ἀνακλισμός, ὁ, the back of a chair or couch, Hipp, Art. 783. 

ἀνάκλϊἵἴτος θρόνος = ἀνακλιντήριον, Plut. Romul. 26. 

ἀνακλονέω, fo move up and down, Opp. H. 3. 478. 

ἀνακλύζω, (, vow, to wash up against, Ap. Rh. 2. &51. 

ἀνακλώθω, f. dow, of the Fates, to unravel a thread of life and 
spin it anew, do change one's destiny, Luc. de Hist. Conscr. 38. 

ἀνακνάπτω, f. yw, fo make old clothes fresh by fulling, hence to 
vamp up as new, Meineke Lysipp. Bacch. 5. 

ἀνακναδάλλω, fo excite by soratching, of quails, Poll. 7. 136, 9 
108, Hesych. 

ἀνακνάω, fo scratch, A. B. 9. 14. 

ἀνακνισόω, fo perfume thoroughlyggill with vapour, Tryph. 349. 

ἀνακογχύζω, to fill with a κόγχη, opp. to ἀκοκογχύζω, Hipp. 

ἀνακογχὕλιάζω, (κόγχη) fo open and counterfeit a seal, Ar. 
Vesp. 589. 2. =dvayapyapl(w (sc. ὕδατι), Plat. Symp. 185 Ὁ, 
ef. Ruhnk, Tim. 

ἀνακογχὕλιασμός, 5, the counterfeiting of α seal, Aretae. 2. 
gargling, Ath. 187 A. 

ἀνακογχὕλιαστόν (sc. φίρμακον), τό, α gargle, Plat. (Com.) In- 
cert. 13. 

ἀνακογχὕλίζω --ἰσμός, -- --ἰάζῳ, -ἰασμός, Poll. 6. 25, Synes. 
“Avakot, ὧν, οἷ,. .“Avaxes, Koen Greg. p. 592, cf. Hesych. 

ἀνακοινόω, f. dow, to communicate or impart something to an- 
other, τινί τι, Lat. communicare aliquid cum aliquo, Plat. Crat. 


“9 ’ oF. 
ανακο ἐνωνεομαι-““ἀνακΤῶρ . 


init. ‘and aco. rel omitted, to communtoate with another, hold | Od. 1. 440; ἔτ or πρός τι Hat. κ᾿ 77,95: intr. thang oneself, 


counsel with, consult him, Ar. Lys.1177: esp. of oracles, ἀνακοι- 
νοῦν τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς περί τινος Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. 3.1, 8. II. Med., ο. pf. pass. (Xen. An. 5. 6, 36) :—to 
communicate what is one’s own to another, so of a river, ἀνάκοι- 
voura τῷ Ἴστρῳ τὸ ὕδωρ Hat. 4. 48; but usu. much like Act., to 
impart, τινί τι Theogn. 73 (in the irreg. imper. ἀνακοίνεο), Xen. 
An. 5. 6, 36, eto. 3 ἀνακοινοῦσθαί τινι to consult one, Plat. Prot. 
314 B; πρὸς τοὺς οἰκετὰς ἀνακοινοῦται Theophr.; βουλομένους 
ἀνακοινοῦσθαι re καὶ ἐς λόγον ἐλθεῖν Ar. Nub. 470.—Cf. Act. 
Piers. Moer. p. 20, and συμβουλεύω. 
ἀνακοινωνέομαι, Dep., to communicate, v. 1. Plut. Brut. 12. 
ἀνακοίνωσιξ, ews, ἡ, an agreement, Schol. Ar. Pl. 37. 
ἀνακοκκύζω, to crow aloud, to begin to crow, late. 
ἀνακολλάω, to glue on or to, glue together, Diosc. 
ἀνακόλλημα, τό, thut which ἐδ glued on, Diosc. 
ἀνακόλλησις, ews, 7, α gluing on. 
ἀνιᾳκολουθία, ἡ, want of sequence: esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the sentence changes and becomes 
ungrammatical: also τὸ ἀνακόλουθον. 
ἀν-ακόλονθος, ov, wanting sequence, v. foreg. Adv. -Ows, 
Dion. H. 
ἀνακολπάζω, (κόλπος) to tuck up into a fold (Lat. sinus):— 
absol. 20 gird oneself up, Ar. Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 
ἀνακολιτόω, = foreg., E. M. 410. 20. 
ἀνακολυμβάω, f. ἤσω, to come up after diving: transit. to bring 
tp from the bottom, Theophr. 
dvaxopde, to get hair or leaves again, Tuc. DD. Mer. 12. 5. 
ἀνακομιδή, 4, @ carrying away again, recovery, περὶ τῆς τῶν 
πλοίων ἀν. Decret. ap. Dem. 250. 13. 2. ἃ recovery ἐς νόσον 
Hipp. Vet. Med. 171. II. returns from property, income, 
revenue, Lat. reditus, Arist. I]. A. 8. 12, 9. 5: 
ἀνακομίζω, poet. ἀγκομ-- : fut. low, Att. id :—to carry up, Xen. 
Hell. 2. 3, 20: esp. ἐσ curry up or against stream, and in Pass. to 
go up, Hdt. 2. 115. II. to bring back, recover, Xen. Mem. 
2.10, 1 :—Med. (with pf. pass., Xen. An. 4.7, 1 and 17), to bring 
or take back with one, Hdt. 5. 85: to recovcr one’s own, regain, 
Eur. Hipp. 831: 10 bring to pass again, Pind. P. 4. 1§ :— Pass. 
to return, come or go back, Hat. 2. 107., 3.129; to get sufe away, 
escape, Lat. se recipere, Polyb. 1. 38, 5; 80 in Med., ἑαντὸν ἀνα- 
κομίζεσθαι ἐκ... Plut. Arat. 51. IIT. to restore to health, 
strengthen, Hipp. Fract. 756: metaph., πεπονηκυΐαι ἐξ ἀρχῆς ἀνα- 
κεκομίσθαι τὴν οἰκουμένην Aristid. 1. p. 225. 
ἀνεακοντίζω, f. low, intr. ἐο durt or shoot up, αἷμα 8 ἀνήκοντι(ε 
Ii. §.1133 so of water, Hdt. 4. 181. 
ἀνακοπή, 7, α beating back, a checking, hinderance, Lat. retusio, 
Dion, H. II. the recoil of the waves, Plut. Pyrrh.15. II. 
water left after flood-tide, stagnant water, Strabo, Plut. Alex. 44. 
ἀνακόπτω, f. tw, to beat or drive Lack, θυρέων δ᾽ dvéxowrev 
ὀχῆας Od. 21.47: to heat back an assailant, Thuc. 4.12, and 
Plut.: dy. ναῦν to change a ship’s course, Casaub. Theophr. Char. 
25. 2. cut off or out, τὴν κεφαλήν, τοὺς ὀφθαλμούς Diod. 14. 
118. II. in Pass. to be stopped or driven back, Plut. Caes. 38: 
τινός from ἃ thing, Luc. Alex. 57:—do stop short in a speech, Luc. 
Nigr. 35. 
sranonde, to sweep again or out, A. B. 14. 11. 
ἄνακος, 6, = ἄναξ, like φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 592. 
ἀνακοσμοποιέω, to bring into the world again, Eccl. 
ἀνακονφίζω, to lift or raise up, Soph. Fr. 24; esp. of a ship, ἀν. 
κάρα βυθῶν Soph. O. T. 23 :—in Pass. to feel lightened or lifted 
up, ἀνεκουφίσθην δέμας Eur. Hipp. 13923 ¢o rise tn spirits, like 
ἀναπτεροῦσθαι, Xen. Hell. 5. 2, 28. 
ἀνακούφισιο, ews, 7, relief from a thing, κακῶν Soph. O. T. 218. 
ἀνακούφισμα, aros, τό, relief, Hipp. 
dvaxpidetu, to swing upwards, brandish, Hesych. 
ἀνακράζω : f. dtoua:, aor. avdcparyoy Od. 14. 467 :—to ery out, 
Lift up the voice, Od. 1. ς., Pind. N. 7.112, Antipho 134. 20, etc. ; 
ἂν, ἐξ dvds στόματος Ar. Eq. 670: ἂν. ὧς.. ὅτι... Id. Eccl. 4313 
τηλικαῦτ᾽ ἀνακράγετε, ds.., Dem. 583. 17. 
dvdxpaows, ews, 7, ὦ mixing with others, Plut. Alex. 47. 
ἀνακρανγάζω, f. dow, to ory aloud, A. B. 396. 
ἀνακραύγασμα, τό, a loud outery, Epicur. ap. Cleomed. 2. p. 91. 
ἀνακρέκομαι, Dep. to begin to play: εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνακρέκεται 
each bird tunes its voice for thee, Anth. P. 9. §62.. 
ἀνακρέμαμαι, Pass., to hang aloft, hover. 
᾿ ἀγάκρεμάνννμι Sarah ἀνακρεμάω (Acschin.), pott. ἀγκρεμ--: 
fat., -«κρεμάσω. hang up ona thing, πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα 


Diod. 2. 6.—-Pass. to hang or be hanging up, Hdt. 2. 121, 33 (0 
be hung or crucified, Id. 9.122. II. to make dependent, dy. ἐξ 
ἀλλήλων τὴν δύναμιν Plat. Ion 536; 80, ἀν. τινα ἀπὸ τῶν ἐλπίδων 
ΤΌΝ 68. " ἀν. τὴν πίστιν εἴς ΤΡ ΕΘΝ, 8. 21, δ. 

νακρεμασμός; ὁ, a hanging up, A. B. 447. : 

ἀνακρίνω, f. Iva, to examine well, or closely, to question, sift, 
Thuc. 1. 95, Plat., etc,; so in Med., Pind. P. 4.111; in Pass., 
Antipho 116. 6:—to search after, τοὺς ἐργασαμένους Id. 118. 
10. If. to examine beforehand, and that esp. at Athens in two 
signfs. : τ. to examine the Archons so as to prove their quali- 
fication, Dem. 1319. 21., 1320. 18. 2. as law-term, to examine 
persons concerned in ἃ suit, 80 as to see whether the action would 
lie, Andoc. 13. 35, 1886. 54. 11, Dem., etc.; in Med., οὐκ dvexpl- 
varo ταύτην {sc. τὴν γραφήν] he did not have it examined, Dem. 
548.1; cf. ἀνάκρισις. IIL. in Med., ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἑαυτούς 
to question or wrangle one with another, Hdt. 9. 56. 

ἀνάκρισις, poet. ἄγκρισις, ews, ἡ, an examination, inquiry: esp. 
at Athens, the previous examination of parties concerned in a suit 
to see whether an action should be allowed: this was the business 
of the Archons, who were said ἀνάκρισιν διδόναι or παραδιδόναι, 
(Plat. Charm, 176 C, Legg. 855 E), while the parties were said 
εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν (Isae. 57. 26, etc.); 80, εἰς ἄγκρισιν ἐλθεῖν 
Aesch. Kum. 364;—v. Dict. of Antiquities. . 
avaxporaAllw, = ἀνακροτέω, Hippoloch. ap. Ath. 129 C. 
ἀνακροτέω, f. how, to lift up and strike together, τὼ χεῖρε Ar. 
Plut. 739; τὰς χεῖρας Aeschin. 33. 36: hence absol. fo clap with 
uplifted hands, applaud vehemently, Ar. Eq. 651.—On & pott. 
form ἀνακορτέω, v. sub κροτέω. 

ἀνάκρουσις, ews, 7, @ pushing back, esp. pushing a ship back, 
backing water, Thuc. 7. 36; also, ἡ πάλιν ἀν. Ib. 623 dv. ἵππον, 
with the bit, Plut. 2. 549 (. - 2. recovery of self-possession, 
Tb. 78 A. II. in Music, the first touching of an instrument, 
beginning of a tunes: cf. ἀναβολή. 2. in metre, anacrusis, 
Herm. Elem. Metr. p. 11. 

ἀνακρουστέον, verl. Adj., one must check, Xen. Eq. 10. 12. 
dvaxpovorrixds, 4, dv, fitted for beating back or checking, πληγή 
Plut. 2. 936 F. 

ἀνακρούω, f. ow, to thrust back, stop short, check, ἵππον χαλινῷ 
Xen. Hipparch. 11. 33 80, ἀν. τὸ ζεῦγος Plut. Alc. 2; cf. dvd- 
Kpovots, ἀνακρουστέον. II. in Med. esp. of a ship, ἀνακρού- 
εσθαι ἐπὶ πρύμνην to put her back sternwards, by backing water, 
Hdt. 8. 843 in Att., ἀνακρούεσθαι πρύμνην Ar. Vesp. 3993; or 
ἀνακρούεσθαι alone, Thue. 7. 38, 40; also, κρούεσθαι πρύμνην, cf. 
sub κρούω : hence, dv. λόγον πάλιν to check an argument, Plat. 
Phil. 13 ἢ. 2. in Music, to strike up, like ἀναβάλλεσθαι, 
Theocr. 4. 31: hence fo begin a speech, Polyb. 4. 22, 11, Luc. 
Nigr. 8:—on dvaxpovew χεροῖν; v. Meineke Autocr. Tymp. 1 (2. 
802). 

ἩΡΕΕΝΕ ἔ, ἦσομαι, Dep. med. :—to regain for oneself, get 
back again, recover, retrieve, τὴν τυραννίδα, τὴν ἀρχὴν ἂν. ὀπίσω 
Hat. 1. 61.; 3. 73; δῶμα πατρός Aesch. 2373 ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι Hat. 
6. 83. 2. Lo refresh, revive, σώματα, ψυχάς Polyb. 3. ύο, 7., 87, 
3: ἄνακτ. ἑαυτόν, Lat. recolligere vires, Valck.Adon.365 B. 2, 
to reinstate an exile, Lat. restituere in integrum, Dio C. I 
Ὁ. acc. pers., to win a person over, gain his favour or friendship, 
Hadt. τ. 50, Xen. Cyr. 1. 3, 9, etc.; also, φίλον dv. τινά Ib. 2, 2,10. 

ἀν-ακτέον, verb. Adj. from ἀνάγω, one must refer, Arist. Gen 
An. δ. 1, 4. 

ἀνάκτησις, ews, 7, α regaining, Hermes ap. Stob. Ecl.1. 975. 
recovery of strength, Pseudo-Hipp. 

ἀνακτητικός, 4, dy, fit for regaining or gaining, Diosc. 

ἀνακτίζω, to rebuild, muke anew, Strabo. 

ἀνάκτίσις, ews, 7, a rebuilding, new oreation, Eccl. 

évaxtirys, 4, a precious stone, Orph. Lith. 192: also yaAaxtirns. 

ἀνακτορία, ἡ, (ἀνάκτωρ) lordship, rule, Ap. Rh. 1.839: man 16- 
ment of horses, h. Hom. Ap. 234. 

ἀνακτόριορ, a, ov, belonging to a lord or king, royal, bes Od. 15. 
397. II. τὸ ἀνακτόριον ~8q., a temple, Hesych., Suid. :—but 
in Hdt. 9. 65 (τὸ ἱρὸν τὸ ἐν ᾿Ελευσῖνι ἐκαὶ πηι τὸ ἱρόν is prob, 
@ gloss, aud ἀνάκτορον should be restored from Mss. 

ἀνάκτορον, τό, a king's dwelling: mostly of the dwelling of gods, 
a temple, shrine, Simon. 180; Θέτιδος εἰς dy. Eur. Andr, 433 cf 
117, 1112, Tun 58) Rhes. 516, and v. foreg. . 

᾿Ανακτοτέλεσται, wy, οἱ, (ἄναξ, τελέω) the presidents of the 
mysteries of the Corybantes, cf. Paus. 10. 38, 7, Clem. Al. p, τα, 

ἀγάκτωρ, opos, ὃ, ἄναξ, Aesch. Cho. 356, Kur. I. Τὶ 1414. 
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ἀνακυΐϊσκω----ἀναλίσκω. 


ἀνακνίσκω, “-κυίσκω, Arist. H. A. 6.19, 1. 
ἀνακυκάω, to stir up and mix, mingle, Ar. Ach. 671, Plut. 302, etc. 
ἀνακυκλέω, f. how, to turn round again, ἀνακύκλει δέμας Eur. 
Or. 231:—-Pass. fo revolve, come round ugain, Plat. Tim. 37 A, 
Arist. Eth. N. 1.10, 7. 
:ἀνακύκλησι; ews, ἢ, α coming round again, a eirouit, revolu- 
tion, Plat. Polit. 269 E. 
ἀνακυκλικός, 4, όν, easy to turn round, esp. of verses that will 
read either-backwards or forwards, as Leon. Al. 33. 
ἀνακυκλισμόφ, f. 1. for ἀνακυλισμός, αν. 
ἀγακυκλόω, -«ἀνακυκλέω, Dumase. 
ἀνακύκλωσι, €ws, 7, = ἀνακύκλησις, ὦ wheeling aboul, ἱππικοῦ 
τάγματος Hdn. 4. 2,19: ἀνακ. τῶν πολιτειῶν a revolution of 
atates, eat 6. 9, 10. 
ἀνακὕλινδέω, = ἀνακυλίω. 
ἀνακὕλισμός, ὁ, a rolling upwards or back, Dion. Areop. Coel. 
Hier. 1g:93—of Time, Diod. 12. 36, as restored by 1. Dind. for 
--κἋυκλισμός. ᾿ 
ἀνακὕλίω, to roll up, roll back or away, Alex. Κυβερν. 1.7. [i] 
ἀνακυμβάλιάζω, (κύμβαλον) only in Il. 16. 379, δίφροι ἀνεκυμ- 
Badid(oy the chariots fell rattling over, cf. 11. 160:—al. ἀνεκυμ- 
βαχίαζον, (from κύμβαχοϑ), they fell headlong, v. Spitzn. 
:ἀνακύπόω, to overfurn, (urn upside down, Lyc. 137, Nic. 
ἀνακύπτω, f. ψω, to lift up the head, Hdt. §. 51: exp. to come up 
out of the water, pop up, Lat. emergere, Ar. Ran. 1068, Plgt. 
Phaed. 109 E, etc. : hence ἐσ rise out of difficulties, to recover, 
breathe again, Xen. Occ. 11. 5: — simply, to arise, ὅτι ἐξ αὐτῶν 
καλόν τι ἀνάκυπτοι Plat. Euth. 302 A. II. to put back the 
head us in drinking, Lat. resupinare collum, Arist. H. A. 9. 7,6; 
ef. Eur. Cycl. 212. 
ἀνακυρίωσις, ews, ἧ, authorilalive confirmation, Hipp. 
ἀνάκυρτος, ov, curved upwards or backwards, Nic. 
ἀνακνρτόω, fo curve upwards or backwards, Fumath. p. 13. 
ἀνακωδωνίζω, fo try by the sound, ring, Ar. Fr. 288. 
ἀνακωκύω, f. dow, ty wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. Ant. 
1227; ἂν, ὀξὺν φθόγγον to utter a loud shrill wailing cry, Ib. 
spr3. [0] 
ava-KwAos, ov, ducked, curtailed: of a camel, shortlegged, Diud. 
2. 54 dy. χιτωνίσκος, a ‘cully sark,' a short frock, elsewh. ém- 
γονατίς, Phut. 2. 261 F. 
ἀνάκωμα, τό, @ district, Pythag. word, Bickh Philolaos, p. 174. 
ἀνακῶς, Adv., = ἐπιμελῶς, carefully, ἀνακῶς ἔχειν τινος to look 
well toa thing, give good heed to it, EHdt. 1. 24., 8. 109, Thue. 8. 
102 On the dialect v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. Fragm 
2.p. (388, (From ἄναξ, ἄνακος, a manager.) 
ἀνακωχεύω, f. cw, (ἀνέχω, dvoxh) to hald back, stay, hinder, esp. 
of ships, to keep them riding at anchor, τὰς νέας Hat. 6. 116, ete. ; 
so too of a chariot, to hold it in, Soph. El. 732: but, ἀν. τὸν τόνον 
τῶν ὕπλων to keep up the tension of the ropes, keep them taught, 
Hat. 7.36. II. also intr. (sub, ἑαυτόν), to keep back, keep still, 
Hat. 9. 13.—A form ἀνακωχέω is also found in Hipp. Art. 803. 
ἀνακωχή (more correctly ἀνοκωχή, from ἀνοχή, ἀνέχω, Valck. 
Ammon. 5. p. 24, Dind. Steph. Thes. s. v. διακωχή, κατακωχή), 
Hi—a stay, cessation, κακῶν Thuc. 4.117: esp. α cessation of 
arms, iruce, δ᾽ ἀνοκωχῆς γίγνεσθαί τινι to truce with one, Thuc. 
1, 403; ἀνοκωχὴ γίγνεταί τινι πρός τίνα one party has α éruce with 
another, Id. 5. 32. 2. @ hindrance, Thuc. 8. 87. 
ἀναλάζομαι, fo take again, μορφήν Mosch. 2. 189. 
ἀναλακτίζω, to kick out behind, Lat. reculcitro, Clem. Al. 
ἀν-αλαλάζω, f. tw, fu raise a war-cry, shout the baitle-shuut, 
Eur. Phoen. 1395, Xen. An. 4. 3,19: generally, to ery aloud, 
Eur. Supp. 719. 
évadapBdve, f. λήψομαι, to take up, tuke inlo one’s hands, τὰ 
ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Hdt. 6. 78, 9. 46: to tuke on Lcard ship, Id. 
" ¥, 166, etc.: and generally, to take with one, esp. of soldiers, su 
Fu.08, etc., Thuc. 5. 64., 8. 27, etc.; hence the part. ἀναλαβών 
may he oft. rendered by our Prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
σομαι Xen. An. 7, 3, 36, cf. Thuc. §. 73 like λαβών». 2. 
to receive, φιλοφρόνως dy., Plat. Ep. 329 Ὦ ς and oft, in Plut. :— 
ἀντὶ τῆς φιλίας τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν Philipp. ap. Dem. 251. 
18. 3. like Liat. recipere, to take upon oneself, to undertake, 
assume, τὴν wpoteviay Thuc. 6. 89; τὸ πρόσωπον, τὸ σχῆμα Luc. 
Nigr. 11, Somn. 13 in Med., to undertake, engage in, dvada- 
βέσθαι κίνδυνον Hat. 3.69; and 20 prob. μάχας ἀναλαβέσθαι 5. 


ὸ 


40. 4. to lake up again, resume, τὸν λόγον Hdt, §. 62, cf. 
rea Plat. Hee 544 B. 85. to learn by rote, Plut. Ages. 
5: IL. to take back, regain, τὴν ἀῤχήν Ἠάϊ, 3. 73, and 


oF 
Xen.: hence, ὀ  ὠ 2. fo résover, retrieve, make good, τὴν αἰτίην 
Hat. 7. 231; τὴν ἁμαρτίαν Soph. Phil, 1249, Eur. Ion 426; ἀντὶ 
τοῦ ταῦτα ἀν. καὶ μεταγιγνώσκειν Dem. 580. 14; Vv. sub καταρρᾳ- 
θυμέω. 3. to restore to health and strength, repair, Lat. refi- 
cere, κακότητα, τρῶμα Hdt. 5. 121., 8.109: ἂν. éaurdy to recover 
oneself, regain strength, revive, Thuc. 6. 26, ete. 80 also dvada- 
βεῖν absol., Plat. Rep. 467 B, Dem. 282. 2. ILI. ἐσ pull short 
up, of a horse, Xen. Hipparch. 3. 5, Plat. Legg. 7o1 C. IV. 
to gain quite over, attach to oneself, Ar. Eq. 682, Dinarch. 93. 43 $ 
ἀν. τὸν ἀκροατήν to win his ear, Arist. Rhet. 1. 1, το. 

ἀναλάμπω, f. λάμψω, to flame up, take fire, Xen. Cyr. 6. ty 16 : 
to break oul unew, as war, Plut. Sull. 6, cf. 7. 11. metaph. 
to come to oneself again, Yd. Brut. 15. 

ἀνάλαμψις, ews, 7, a shining forth, ἀν. ἔχειν Plut. 2. 419 F. 

ἀν-αλγής, ἐς, -- ἀνάλγητος : of a mortified state of body, Hipp. 
Art. 831. 

ἀναλγησία, ἡ, the characier of an ἀνάλγητος, want of feeling, 
brutality, like ἀναισθησία, Dem. 237. 14, Arist. Eth. N. 1. 10, 12. 
ἀν-ἄάλγητος, ov, without pain, and 80: I. of persons, unfeel. 
ing, hard-hearted, ruthless, Soph. Aj. 946: ἀναλγητότερος εἶναι 
to be less sensitive, feel less grieved, Thuc. 3. 40: 6, gen., ἐπ“ 
sensible to, Plut. Aemil. 35 :-—Adv. -rws, unfeelingly, Soph. Aj. 
1333. If. of things, not painful, i. 6. enjoyable, Soph. Tr. 
126. 2. cruel, πάθος Eur. Hipp. 1386, ubi v. Monk. 

ἀν-αλδής, és, (ἀλδεῖν) not thriving, feeble, καρποί Hipp. Aér. 
290, Ar. Vesp. 1045. 2. act. checking growth, Arat. 333. 

ἀναλδήσκω, fo grow up, Ap, Rh. 3. 1363: to spring up afresh, 
Opp. C. 2. 397. 

ἀναλέγω, f. λέξω, to pick up, gather up, doréa ἀλλέξαι (poet. 
for dvad—) Il. 21. 3213 ἀνά τ᾽ ἔντεα καλὰ Adyorres 1]. 11. 755: 
—Med. to pick up for oneself, Hdt. 3.130; ἀναλέγεσθαι πνεῦμα to 
collect one’s breath, Mel. 58. 8. 2. to recount, commemorate, 
Xen. An, 2.1, 17, nisi legend. c. Moro πάντα λεγόμενον. IT. 
in Med., fo read through, τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος 
Call. Ep. 243 συχνὰς ἀναλεξάμενος γραφάς Dion. H. 1. 89. 

ἀνἄλειφία, ἡ, neylect of anointing, Hipp. 

ἀν-άλειφος, ov, unanointed, Themist. Or. 235 D, Archig. ap. Aét, 

ἀναλειψία, ἡ, = ἀναλειφία, Symm. Ps. 108, 24. 

ἀναλείχω, f. fw, to lick up, Ldt.1. 74. 

ἀνάλεκτοφ, ov, select, choice, γυναῖκες dy. τὸ κάλλος Ep. Socr. 9. 

ἀν- λήθης, es, untrue, fale, Dion. H., and Plut. 

ἀνάλημμα, ατος, τό, (ἀναλαμβάνω) that which is used for repair- 
ing or suz.porting ; a sling for a wounded lim), etc., Hipp. Offic. 
748: hence in plur., walls for underpropping, Lat..substructiones, 
Dion. H. 3. 693; and so in sing., Diod. 17. 71:—in Vitruv., of 
pedestals for sun-dials. 

ἀναληπτέον, verb. Adj., one must resume, Plat. Legg. 864 B. 

ἀναληπτήρ, hpos, 6, a bucket for drawing water, Joseph. 

ἀναληπτικός, 4, dv, restorative, Galen. 

ἀνάληψις, ews, 7, (ἀναλαμβάνω) a taking up, e. g. suspension in 
a sling, Hipp. Art. 795: a taking again or back, a means of re- 
gaining, Plat. Tim. 83 E. 2. a making good, making amends 
for a fault, Thue. 5.65: @ refreshing of soldiers after hard work, 
Polyb. 3. 87, 1, and Luc. :—recovery, Hipp. App. 1250. Il. a 
being taken up, Ascension, N. T. 

ἀν-αλθής, és, not to Le healed, ἑλκύδριον Hipp. Art. 829. 
healing, powerless to heal, φάρμακα Bion 7. 4. 

ἀν-άλθητος, ov, =foreg., tncurable, Nonn, 

ἀν-αλίγκιος, ov, unlike, Hesych. 

ἀναλικμάω, do winnow oul, of grain, Plat. Tim. §2 E. 

ἀνάλιπος, ov, Dor. fur ἀνήλιπος, barefoot, Theocr. 

évadlone or ἀνδλόω (the latter form not common, though found 
in Hipp. Aér. 288 and Att., Aesch. Theb. 813, Eur. Med. 325, 
Ar, Fr. 15, Araros Camp. 3, Thuc. 3. 81, Xen. Hier. 1. 11): ἢ 
ἀνᾶλώσω : aor. ἀνήλωσα (which Atticists reject, yet it seems to be 
the genuine Att. form, v. Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028; 
pf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα, ἠνάλωκα : pass. ἀνάλωμαι Valck. Phoen. 
ΟῚ : aor. pass. ἀνάλώθην and ἀνηλώθην..--ἰ The forms of this Verb 
seem to connect it with ἁλίσκομαι. Yet the different quantity of 
the syll. -cA-, as well as the trans. sense of the perf., indicate a 
difference of origin.) 

To use up, spend, esp. in a bad sense, to lavish or squander 
money, Thuc. 1. 117., 7. 82 3 ἂν, εἴς τι to spend upon a thing, 
Plat. Phaed. 78 A, etc.: also, ἐπί τινι Id. Rep. 369 E; πρός τι 
Dem. 33. 26: ὑπέρ τινὸς Id. 247. 73 also 6. dat. Ἰσοκράτει ἀργύ- 
βιον ἀν. to spend money in payin him, Dem. 937. 25: τἀνηλῶ» 
μένα o monies expended, Id, δι. tg} οὔκ ἐστι τἀναλώμ' ἀνα» 


4. not 


12. II. of persons, to kill, destroy, Aesch. Ag. 570, Thue. 8. 


65, Prot. 321 B: in Med. to kill oneself, Thuc. 3. 81. Il. 
in Plat. Polit. 289 C, ἀνηλῶσθαι ἀπό τινος, to be discharged or 


hindered from ἃ thing. 
ἀναλιχμάομαι, Dep., = ἀναλείχω, Joseph. 
ἀν-άλιστος, ov, unsalted: silly, Timon ap. Diog. L. [4A] 


ἀνάλκεια, ἡ, want of strength, feebleness, cowardice, ἀναλκείησι 
δαμέντες IL 6. 74.5 17. 320:— also in sing., of μοι ἀναλκείης 


Theogn. 887. 
ἀν-αλκής, és, =8q., Hipp. Aér. 290. 
ἄν-αλκις, ιδος, ὁ, ἡ: acc.—ida, but w Od. 3. 375 : (ἀλκή) :—feeble, 


impotent, weak, cowardly, in Hom, oft. joined with ἀπτόλεμος or 


κακός, 1]. 2. 201., 8. 153, etc. 
ἀν-ἄλλακτος, ον, unchangeable, Orph. Fr. 3. 8, 
ἀν-αλληγόρητος, ov, without alleyory, Eust. 
δ ν δλλθίωτον » ov, unchangeabie, Arist. Metaph. Adv. -ως, Diog. 
4. τό, 
ἀν-ἄάλλομαι, Dep., to spring or leap up, Ar. Ach. 669. 
ἄν-αλμος, ov, not salted, Xen. Oec, 20. 12. 
ἀν-ἀλμῦρος, ov, =foreg., Gulen. 
ἀναλογάδην, (ἀνάλογος) Adv., proportionably, Favorin. 
ἀναλογεῖον, τό, = ἀναγνωστήριον, Hesych.; ἀναλόγιον in GI. 
ἀναλογέω, to be analogous, τινί Sext. Emp. ΔΊ. 5. οὔ. 
ἀναλογητέον, verb. Adj., one must sum up, Arist. Rhet. Al. 37. 
26, ubi legend. videtur ἀναλογιστέον. 
ἀναλογητικός, 4, dv, proportional, Diog. L. τ. 17. 
ἀναλογία, ἡ, equality of ratios (Adyot), proportion, a:b::¢:d, or 


6 
analogy, Plat. Polit. 257 B. Cf. sub πολλαπλάσιος. 
ἀναλογίζομαι, Dep. med., fo count up again, sum up, Lat. enu- 
merare, τὰ ὡμολογημένα Plat. Prot. 332 C; τὰ δεινά Xen. Mem. 
2.1, 4:-(0 think over, calculate, consider, τὶ Thue. 5. 7, Lys. 
144.10: but usu. foll. by a Conjunction, dyad. ds.., ὅτι... fo 
consider that, Thuc. 8. 83, Xen., etc. 
ἀναλογικός, 4, dv, (ἀνάλογος) proportional, analogous, Eust. 
ἀναλόγισμα, ατος, τό, « calculation of proportions, comparison, 
Plat. Theat. 186 C. 
ἀναλογισμός. ὁ, fresh calculation, reconsideration, Thuc. 3. 36: 
—a course or line of reasoning, Xen. Hell. 5. 1,19. 2. κατὰ τὸν 
eral daas according to proportionate calculation, ap. Dem. 
462. 5. 
ἀγναλογιστικός, ἡ, dv, judging by analogy, Sext. Emp. M. 2. 59. 
ἀνάλογος, ov, according to a due λόγος or ratio, proportionate, 
conformable, Plat. Tim. 69 B: analogous to, τινί Theophr. Adv. 
~yws, ἂν. τινος Pseudo-Luc. Philopatr. 21, II. τὸ ἀνάλογον, 
= ἀναλογία, Arist, Anal. Post. 1. 5, 3. 
ἄν-αλος, ον, (GAs) without salt, not salt, Arist. Probl, 21. 5. 
ἀνᾶλόω, an old form of ἀναλίσκω, 4. v. 
&v-adros, ov, (ἄλθω) not to be filled, insatiate, Lat. inexplebilis, 
γαστήρ Od. 17. 228. 
ἄν.αλτος, ov, (EAs) -- ἄναλος, Pseud-Hipp. 
ἀναλύζω, to sob aloud, Q. Sm. 14. 281, ubi vulg. ἀνωλύζεσκε. 
ἀνάλῦσις, ews, i, (ἀναλύω) a loosing, releasing, κακῶν from evils, 
Soph. El. 142. 2. a dissolving ; the resolution of a whole into 
its parts, analysis, opp. to γένεσις, σύνθεσις, Arist. Eth. N. 3. 3, 
12 :—but in Logic, the reduction of the imperfect figures into the 
perfect one, Id. Anal. Pr. 1. 45, 9. 3. the solution of a prab- 
lem, ete., Plut. Romul. 12. 4. retrogression, Plut. 2. 76 E. 
ἀναλύτήρ, ἦρος, ὃ, a deliverer, Aesch. Cho. 1 50. 
ὕτης, ov, ὁ, a deliverer, esp. from a magic spell, Poll. 7. 
188: ef. foreg. 
ἀναλύτικός, ἡ, ὄν, analytical .---τὰ ἀναλντικά, Ariatotle’s trea- 
tises on Logic, wherein reasoning is resolved into its simplest 
Jorms, cf. Eth. N. 3. 5, Anal. Pr. 1. 32. Adv. --κῶς, Id. Anal. 
Post. τ. 22, 11. 
ἀναλύω, Ion. and Ep. ἀλλύω: fut. λύσω :—io unloose, undo 
again, of Penelope's web, Od. 2.108, 109, etc. : also to set free, re- 
lease, ἐμὲ δ' ἐκ δεσμῶν ἀνέλυσαν Od. 12.200: (never in Il.) 1, 
after Hom., to undo in various senses 5--- 1. by, ὀφθαλμόν, 
ν vdy, i. Θ. to restore to a dead man the use of his eyes and voice, 
ind. N.t0. fin. ὀ Ἢ, 40 dissolve matter into its elements, Tim. 
Lott, τοῦ Ds to dissolve snow, etc, Plut, 2, 898 A. 8. to 


Σ = g Plat. Tim. 31 ©, 32 ©, of. Arist. Eth. N. 5. 38: hence, 


- ἀγαμέλπω, f. ψω, to begin to sing, ἀοιδάν Theocr. 17.113. 


ἀναλιχμάομαι----ἀναμένω. 
λωϑὲν λαβεῖν Eur. Supp. 776:—metaph., ἂν. σώματα πολέμῳ | resolve into its elements, and so examine, 
_ Thue, 4. 64; ἀν, δόξαν Plat. Menex. 247 B; dv. ὕπνον ἐπὶ βλε- | investigate analytically, analyse, Arist. Eth. N. 3. 3, 
φάροις spending sleep upon her eyelids, i. 6, indulging them with 
sleep, Pind. P. 9. 44:—simply to consume, σιτία Hipp. Vet. Med. 


Pseudo-Phocyl. οὔ :to 
rt s—but in 
his Logic, to reduce a syllogism, cf. ἀνάλυσις 2. 4. ἰ0 do away, 
get vid of, esp. of blame, faults, etc., Dem. 584.16: but usu. in 
Med., as Xen. Hell. 7. 5, 18. Dem. 187. 24. 8. to stop, pul an 
end to, as frost stops hunting, Xen. Cyn. 5. 34. 6. to solve α 
problem, etc., Plut. 2. 792 D :—also to break a spell, Alb. Hesych. 
I. Ρ. 330 III. intr., ¢o loose for departure, weigh anchor, like 
Lat. solvere, and so generally, to depart, return, Polyb. 3. 69, 14, 
Babr. 42. 8, ete. [On the quantity, v. sub Adw: Hom. has ἀλ- 
λύεσκε, ἀλλύουσα with v.] 

ἀν-αλφάβητος, ov, not knowing one’s a, b, ὁ, Philyll. Aeg. 2. 

ἀνάλωμα, atos, Td, (irene) that which is spent: expense, cost, 
loss, Aesch, Supp. 476; opp. to λῆμμα, Lys. 905. 1, Plat. Legg. 
920 C; in plur., expenses, Thue. 7. 28, etc. (v. sub ἀναλίσκω 1): 
--σκαιόν γε τἀνάλωμα τῆς γλώσσης τόδε Eur. Supp. 547. 

ἀνάλωσις, 7, outlay, expenditure, Theogn. 899, Thue. 6 31, 

ἀναλωτέος, a, ov, verb. Adj., to be spent, Plat. Legg. 847 E, 

ἀναλωτής, οὔ, J, a spender, waster, Plat. Rep. §52 B, C. 

ἀνᾶλωτικός, h, dv, expensive, ἡδοναί, ἐπιθυμίαι Plat. 558 D, 550 C. 

ἀν-άλωτος, ov, (ἁλίσκομαι) not taken, Thue. 4. 70: not to be 
taken, invincible, impregnable, esp. of strong cities, forts, etc., Hdt. 
1. 84., 8. 51: hence proof against all argument, not convincible, 
Plat. Theaet. 179 C3 dv. ὑπὸ χρημάτων incorruptible, Xen, Ages. 
8.8. [ava] 

ἀναλωφάω, fo return to rest, (ake rest, Aretae. 124. 27. 

ἀναμαιμάω, f. how, do rage through, os δ᾽ ἀναμαιμάει Babe ἄγκεα 
θεσπιδαὲς πῦρ 1]. 20. 490. 

ἀναμᾶἄλάσσω, f. tw, to suften aguin, Medic. 

ἀναμανθάνω, fo learn again: to inquire closely, Hdt. 9. 101, 

ἀναμαντεύομαι, Dep. med., fo do away an oracle, make it in- 
valid, A. B. 26.93 v. Valck. Hipp. 8go. 

ἀν-αμάξεντος, ov, impassable for wayons, Hdt. 2. 108. 

ἀναμαρμαίρω, strengthd. for μαρμαίρω, Ap. Rh. 3. 1300, ubi 
Ruhnk. ἀναμορμύρω. 

évapapryala, ἡ, furitlessness, innocence, Eccl. 

ἀναμάρτητος, ov, withoul missing or failing, unfailing unerring, 
Xen. Cyr. 8. 7, 22. 2. esp. in moral sense, furndéless, blamelvss, 
Hipp. Fract. 763, Plat. Rep. 339 RB, ete.; dv. πρός τινα or τινί, 
having done no wrong to a person, having given him no offence, 
Hdt. 1.117., 5. 39: ἀν. τινός guiltless of a thing, Hdt. 1. τος “πὸ 
Adv. —rws, withvut fail, unerringly, Xen. Mem. 2. 8, κα; inoffen- 
stvely, Dem. 1407. 2 11. of things, not done by fault, done 
unavoidably, συμφορά Antipho 122. 18, 

ἀναμαρυκάομαι. v. ἀναμηρ--. 

ἀναμᾶσάομαι, Dep., to chew over again, Vat. ruminari, Ar. 
Vesp. 783. 

ἀναμάσσω, Att. —rrw: f. tw:—lo rub, wipe off, ἔργον, ὃ off 
κεφαλῇ dvaudte:s a deed (as if a stain), which thou wilt wipe off” 
on thine own head, i.e. become responsible for it, Tat. capite 
luere, Od. 19. 92; 50, ταῦτα ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας φέρω Hat. τ. 
155: so also in Med., Paus. ro. 33,2. 1. in Med., to kneud 
one’s bread, Ar. Nub. 676 :—generally, to mould anerr, Tim, Locr 
94 A:—CE. ἐκμάσσω. 

ἀναμαστεύω, fo inquire into, Lat. anquirere, Hesych. 
ἀναμασχᾶλιστήρ, ρος, 6, (μασχάλη) a shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 5. 100. 

ἀ-νάμᾶτος, ov, wanting water, Epigr. ap. Plut. 2. 870 E. 
ἀναμάχομαι, f. μαχέσομαι and μαχήσομαι, or more usu. μαχυῦ- 
μαι: Dep. med.:—to renew the fight: to retrieve a defeat, Hut. 5. 
121., 8.109: later also c. acc., to make good a loss, dy. περιπέ- 
τειαν Polyb. 1. 65,53; ἐλάττωμα, ἧτταν Diod. 14. 23, Plut., etc. : 
—also, ἡ φύσις τὴν φθορὰν dv. nature makes up the waste, Arist. 
Gen. An. 3. 4, 6;—but, ἀν. τὸν λόγον to fight the argument over 
again, Plat. Hipp. Ma. 286, Ὁ, cf. Phaed. 89 C. [μᾶ] 

ἀν-ἀμβᾶἄτος, ον, of a horse, that one cannot mount, unbroken, 
Xen. Cyr. 4. 5, 46. 

ἀναμελετάω, fo con over, παράγγελμα Sext. Emp. M. 11. 122. 

ἀν-ἄμελκτος, ov, unmilked, Schol. Theocr. 1. 653 cf. ἀνήμελκτος, 
II, 
trans. 20 praise in song, Anacreont. 36. 1. 

ἀναμεμιγμένωᾳ, Adv. part. pf pass., promiscuously, Gramm. 
ἀναμένω, f. μενῶ, to wait for, await, abide, hd δῖαν Od. 19. 3423 
νύκτα Hdt. 7. 42; freq. in Eur., and Att. Prose: to await an 
enemy, Pind. P. 6, 31:—_-also 6. acc. et inf, ἀν. τινὰ ποιεῖν to 
await one's doing, Hdt. 8, 15; τι γίνεσθαι a thing happening, 
Hat. §. 3g, cf. Thuc. 4. 120, 13§: also foll, by ἔς τα... das ἄν... 


ἀνάμεσος---ἀνάνθης. 


Xen. Cyr. 8. 1) 44, Plat. Lys. 209 A :—absol. to wait, stay, 


Ran. 175, ete. 
Symp. 4. 41. 


Ἐπ anne ov, in the heart of @ country, Lat. mediterraneus, 
πόλεις Hdt. 2. 108. 

ἀνάμεστο!, ov, filled full, τινός of a thing, Dem. 779. 25. 

ἀναμεστόω, f. dow, to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084, 

ἀναμετρέω, ft. how, to measure back or over ayain, Hipp. Aér. 
2863 esp. o remeusure (i.e. return) the aume road one came hy, 
av. Χάρυβδιν Od. 12. 428, cf. Hdt. 2. 109: generally, to do or say 
over ayuin, repeat, recall, Eur. Or. 14, Yon. 1271, in Med. II. 
generally, 0 measure, τινί τι one thing by another, Plat. Rep. 

31 A: more freq. in Med., as Eur. El. §2, Ar. Nub, 205 :—dva- 
μετρεῖσθαι δάκρυ εἴς τινα [0 measure out to him (pay him) the tri- 
bute of a tear, Eur. I. T. 346. 

ἀναμέτρησις, ews, ἡ, remeasurement. II. generally measure- 
ment, γῆς Strabo: an estimate, τινός of a thing, Plut. Solon 27. 

ἀναμηλόω, to examine with a probe, h. Hom. Merc. 41, Ruhnk. 

ἀναμηρνκάομαι or ἀναμᾶρ--, Vep., to chew the cud, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 390 F, Luc. Gall. 8. 

ἀναμηρύομαι, Dep., to wind up, draw back, as a woollen thread, 
Plut. 2. 978 ἢ, [0] 

Gvdplya, μοῦς, ἄμμιγα, Adv.,=dvault, Soph. Tr. 839: promis- 
cuously with, τινί Ap. Rh. 1. §73, Anth. P. 7. 12; also, τινός 
Anth. P. 7. 22. 

ἀνάμιγδα, Adv., =foreg., Soph. Tr. 519. 

ἀναμίγδην, Adv., -- ἀναμίξ, Nic. Th. 912. 

ἀναμίγνῦμι and --ω, f. μίξω, to mix up, mix together, ἀμμίξας for 
ἀναμίξας, Il. 24. 5201 also in Hdt. 4. 26, and Att.; κἀμοὶ .. μάνα- 
μίγνυσθαι τύχας τὰς σὰς Eur. Supp. 501. II. oft. in Pass. ¢o 
he mixed with others, τισί Hdt. 1. 146, ete.; ἔν τισε Xen. An. 4. 
8, 8:—also in Med., μάραγνα δ᾽ ἀμμεμίξεται Aesch. Pers. 1051, 
for αὖ peu. :—~to have intercourse, Plut. Num. 20. 

ἀνα-μικτός, h, dv, mized up, Alex. Trall. p. 415. 

ἀν-άμικτος, ov, unmirt, Origen. c. Marc. 3. p. 78 Wetst. 

ἀναμίλλητος, ov, undisputed, Hesych. 

ἀναμιμνήσκω : f. ὀναμνήσω, pott. duuvhow:—to remind one of 
a thing, c. dupl. acc., ἀνέμνησάς με ταῦτα Od. 3. 211, Soph. O. T. 
11333 but also ὁ. gen. rei, dv. τινά τινος Eur. Alc. 1045, and 
Plat.: c. acc. pers. ot inf., fo remind one to do, Pind. P. 4.963 so, 
ἀναμνῆσαί τινα ἵνα .. Dem. 230. 26. 2. ὦ, ace. rei only, to 
recall to memary, make mention of, Antipho 120. 26, Dem. 299. 
8. II. in Pass. to remember, recall to mind, τινός Hdt. 2.151, 
Thue. 2. §4, ete. ; more rarely 7: Plat. Phaed. 72 E, etc. ; περί τι 
Plat. Rep. 329 A:—foll. by a relat., ἀναμιμνήσκεσθαι ot: .., ete., 
Thue. 2. 89, ete. Cf. ἀνάμνησις. 

ἀναμίμνω, poet. for ἀναμένω, ὁ. acc., 1]. 11,1713 absol., Il. 16. 363. 

ἀναμινυρίζω, fo sing lanyuishingly, Prot. ap. Ath. 176 B. 

ἀναμίξ, Adv., promiscuously, peli-mell, Hdt. 1. 103, Thuc. 3. 107, 
ete, 

ἀνάμιξις, ews, ἡ, @ mingling, Theophr.: intercourse, Plut. Num. 
17. . 
ἀναμίσγω, μοδί, and Ion. for ἀναμίγνυμι, dv. σίτῳ φάρμακα Od. 
10, 235: Med. to have intercourse with, τινί Hat. τ. 199. 

ἀναμισθαρνέω, fo serve ayain for puy, Plut. Nic. 2, ete. 

ἄναμμα, aros, τό, (ἀνάπτω) any thing kindled, Heraclit. ap. Stob. 
Eel, 1. 524, Plut. 2. 890 A. 

dv-dpparos, ov, (ἅμμα) without knots, Xen. Cyn. 2. 4. 

ἀνάμνησις, ews, 7), (ἀναμιμνήσκω) ὦ calling to mind, recollection, 
Plat. Phaed. 72 E, Phil. 34 C, ete., and Arist.: they distinguish 
it from μνήμη, memory, v. sub μνήμη :---ἀναμνήσεις θυσιῶν recol- 
lection of vows to pay sacrifices, Lys. 194. 22. 

ἀναμνηστικός, ἡ, ὄν, belonging to recollection, having a good me- 
mory, Arist. de Memor. 1. 1. 

ἀναμνηστός, dv, that which one oan reccllect, Plat. Meno 87 B. 

ἀναμολεῖν, ἀνέμολον, aor. 2 with no pres. in use (cf. βλώσκω), 
to go through, ἀνὰ δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν Eur. Heo. 928. 

Avves, atrengthd. for μολύνω, Pherecr. Incert. 4. 

ἀναμονή, ἡ, patient abiding, endurance, Tambl., Hesych. 

ἀν-ἀμόργνυμι, f. 1. for ἀνομόργνυμι, 4. ν. 

ἀναμορμύ ων to ἄρ loudly, raat oon ris like wot Lat. 
aestuare, e sea, Od. 12. 2383 of. su μαίρω. [ 

ἀναμορφάω, to form anew, renovate, Eccl. Ἢ ὶ 

ἀναμό » ews, ἦ, forming anew, Eccl. 

' » to raise by a lever, ἂν. πύλας to force ogen the gates, 

Eur, Med. 1314, ubi τ. Pors, (1314): 


3. to put off, delay, Xen. Cyr. τ. 6, το, Dem. 


Ar. 
3. to awail, endure, τί Xen. Mem. 3. 1, 30, | 


ἀν-αμπέχονοε, ον, without upper garment, of a woman, v. Meineke 
Euphor, p. 23. 

ἀν-αμπλάκητος, ov, unerring, unfailing, κῆρες Soph. O. T. 472, 
where however (as the metre requires) is now read: 
without wandering or straying, δόμων Herm. Soph. Tr. 120: ct. 
ἀμπλάκητος. 

ἀν-ἀμπυξ, ὕκος, ὅ, ἡ, without head-band or Jillet, Call. Cer. 124. 

ἀναμνχθίζομαι, Dep., to sigh or groan deeply, Aesch. Pr. 743. 

ἀν-αμφ-ήριστος, ov, undisputed, undoubted, read by Schneid. in 
Timon ap. Sext. Emp. 3. 224; al. ἐπαμφήριστος. Adv. -τῶΣ, 
Clem. Al. p. 138 Sylb. 

ἀν-αμφίβολος, ov, unambiguous, positive, νίκη Dion. H. 3. §7- 
Adv. ~Aws, Luc. Gymn. 24. 

ἀν-αμφίδοξος, ov, not doubtful or wavering. Adv. -ἕως. 

ἀν-αμφίεστος, ov, undressed, not clad, Cyr. Al. Adv. —rws. 

ἀν-αμφίλεκτος, ov, =sq., τιμή Dion. H.9.44. Adv. —rws, Sext. 
Emp. M. 7. 5. 

ἀν-αμφίλογος, ον, undisputed, undoubted, Xen. Symp. 3.4. Adv. 
~yws, without dispute, willingly, td. Cyr. 8. 1, 44. 

ἀν-αμφισβητήσιμος, ον, indisputable, Euseb. 

ἀν-αμφ Tos, ov, undisputed, indisputable, τεκμήρια Thuc. 
1.1323 ἀριστεῖα Lys. (Epit.) 194. 343 ἀν. χώρα a place about which 
there is no dispute, i. 6. well-known, Xen. Cyr. 8, 5, 6. 11. 
act. without dispute or controversy, dv. διετελέσαμεν 1886. 74. δ. 
Adv. ~tws, Antipho 131. 16, Plat. Euthyd. 305 1), ete. 

ἀναμωκάομαι, Dep., 20 mock, Schol. Ar. Ran. 1358. 

ἀν-ανάγκαστος, ov, unconstrained, Epictet. 

ἀνανδρία (in the Mss. sometimes wrongly written —ela), %, the 
character of the ἄνανδρος, unmanliness, Hipp. Aér. 290; coward- 
toe, Aesth. Pers. 755, Eur. Or. 1031, Thuc. 1. 82, Andoc. 8. 22, 
etc.; ἀνανδρίᾳ χερῶν Eur. Supp. 314. 11. α not being mar- 
riageable, Luc. Dea Syr. 26. 

ἀνανδριεῖς, οἱ, weaklizgs, impotent people, Hipp. Aér. 2903 cf. 
ἐναρέες. 

ἄνανδρος, ον, (ἀνήρ) :---- I. =&vev ἀνδρός, husbandless, of 
virgins and widows, Aesch. Supp. 287, Pers. 289, etc., and in 
Prose. 2.:-- ἄνεν ἀνδρῶν, without men, χρήματα ἄνανδρα Aesch. 
Pers. 166; πόλις Soph. O. C. 930; cf. Aesch. Pers. 208. 11, 
unmanly, cowardly, Hut. 4. 142, Thuc., Philem. Incert. 46 B, 
etc. : of things, unworthy of a man, δίαιτα Plat. Phaedr. 239 D.— 
Adv. -δρως, opp. to ἀνδρικῶς, Antipho 116, 2, Plat. Theaet. 177 B. 

ἀνανδρόομαι, Pass. to become impotent, Hipp. Aér. 294. 

ἀνάνδρωτος, widowed, ebval Soph. Tr. 110. 

ἀνανεάζω, ἴ. dow, fo reneu,, make young again, Ar. Ran. 503. 

ἀνανέμω, post. ὀννέμω, to divide anew, like ἀναδάζομαι, 
to count up, recount, only in Med., Hdt. 1. 173. ya. bo re- 
cile, rehearse, read, mostly Dor., as Epich. p, 111, Theoer. 18. 
48, ubi v. Toup. 

ἀνανέομαι, pott. ἀννέομαι, Dep., to mount up, rise: ἀννεῖται héAuos 
Od. 10. 192. 

ἀνανεόομαι, f. ώσομαι, as Dep., fo renew, ἀνανεοῦσθαι τὸν ὅρκον 
Thue. 5. 18; thy προξενίαν 5. 43; τὰς σπονδάς 5. 80; Thy φιλίαν 
Dem. 660. 17; ὁμονοίαν τινι Philipp. ap. Dem. 284. 1:—dvaved~ 
σασθαι λόγους to recall them to mind, Suph. Tr. 396, e conj. Herm. 

av-dveros, ov, never relazed, Porphyr. 

ἀνάνευσις, ews, 7, =cvaBiwois, acc. to Hesych. 

ἀνανευστικός, 4, dv, disposed to refuse. Adv. -κῶς, Epict. 

ἀνανεύω, strictly fo throw the head back in token of denial, (which 
we express by shaking the head), to give signs of refusal, opp. to 
κατανεύω or ἐπινεύω, ἀνένευε καρήατι Hl. 22. 205; ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι 
νεῦον ἑκάστῳ Od. 9. 468: hence (0 deny, refuse, c. acc. rei, ἕτερον 
μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσεν Il. τό. 250; cf. 2525 absol., 
I. 6. 3115 also in Hat. 5. 51, and Att. II. pf. part. dvave- 
νευκώς, with the head up, i.e. standing upright, Polyb. 1. 93, 5. 

dvavdw, f. νεύσομαι, to come to the surface, Lat. emergere, Ael. 
N. A. 5. 20: hence éo recover, Dio Chr. 

ἀνανέωσις, ews, , a renewal, ξυμμαχίας Thue. 6. 82. 

ἀνανηπιόομαι, Pass. to become a child again, Lat. repuerascere, 
Gaza ad Cic. Cat. Ma. = 

ἀνανήφω, f. ψω, to become sober again, come to one’s sents, 4x 
μέθης Dion. H. 4. 35, N. T. Δ. transit. fo make sober again, 
Lue. Bis Acc. 17. he dae eau 

ἀνανήχομαι, f. ξομαι, Dep. med.,=dvavde, Plut.:a.98g Bs. mer 
ar ἐκ νόσου rans Pans. 7. ty Ber x Speke Oe 

νάνηψις, ews, 7), τε wows, ace. to Hesyé. . -. 
ἀνανθέω, to blossom again, continue bleisaming,'Theophr: ᾿... 
arb es, without bloom, Plat. Symp. 196.A,:Pheophiry.. αν. 0 
2 . 


. ἂνκἀνίοι, ov, without pain : aot. not giving pain, Hesych., E.M.: 
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οἵ, ἀνήνιος. 
ἀνανίσσομαι, Dep., =dvavdouat, Opp. H. 5. 410. 
ἀνανομή, 4, 2 redistribution, Eur. . 204 
ἀνανοσέω, to be sick again, to relapse, Joseph. - 
ἄναντα, Adv. of ἀνάντης, up-hill, opp. to κάταντα, 1]. 23. 116. 
ἀναντἄγώνιστοξ, ov, hrverpwnitopai) 


Id. 2. 45. Adv. ~rws, Plut. 
ἀνανταπ 


τὸ ἀνανταπόδοτον an hypothetical proposition wanting the conse- 


quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13. p. 47. 


ἀνάντης, es, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, steep, opp. to κατάντης, χω- 


plow Hdt. 2. 29; πεδία Hipp. Aér. 292; ἀνάβασις Plat. Rep. 515 


E, etc.: hence, topmost, highest, τὸ ἀνάντες τῶν πολιτειῶν Id. 


Rep. 568 C. 
ἀν-αντίβλεπτος, ov, what one dares not face, Plut. 2. 67 B. 
ἀγ-αντίλεκτος, ov, incontestable, Cic. ad Ὁ, Fr. 2. 10, Joseph. 

Adv. -rws, Strabo, Luc. 
ἀγαντίρρητος, ov, (dyrepetv)=foreg., not to be opposed, Polyb. 

6. 7, 7-, 28.15, 4. Adv. —rws, Id. 23. 8, 11. 
ἀν-αντίτυπος, ov, without resistance, σῶμα Sext. Emp. M. 9. 411. 
ἄναντιφωνησία, 4, a not answering, Cic. Att. 15. 13, 2- 
ἀγ-αντιφώνητος, ον, unanswered, Cic. Att. 6.1, 23. 
ἀν-αντλέω, fo draw up or out: metaph., fo exhaust, go patiently 

through, like Lat. exantlare, πόνους Dion. 11. 8. 51. 

“ANAE, ἄνακτος, ὁ : ἡ ἄναξ for ἄνασσα, Pind. P. 12. 6, cf. Herm. 
h. Hom. Cer. 58. 4 lord, master: The word is applied 1. 
to all the gods, esp. to Apollo, oft. in Hom., &e.3 μὰ τὸν Δία τὸν 
“Avaxta, Dem. 937. 12: later esp. to the Dioscuri, cf. “Avares, 
"Avakot.—The irreg. vocat. ἄνα is never addressed save to gods, 
v. sub voc. II, to all the Homeric heroes ; but Agamem- 
non as general-in-chief is especially ἄναξ ἀνδρῶν (so Kuphetes 
in Il. 15. §32, whilc Orsilochos is called ἄναξ ἄνδρεσσιν in 1]. 5. 
546) :—also as a title given to all men of rank or note, as to Ti- 
resias, Od. 11. 1445 so to the sons or kinsmen of kings, and gene- 
rally the chief persons of a state, esp. in Pind. and Trag., v. 
Muagr. Soph. O. T. 85. 9113 pleon, ἄναξ βασιλεύς, v. Purs. Or. 
342. 111. the master of the house, Lat. herus, dominus, οἴκοιο 
ἄναξ Od. 1. 397: esp. as denoting the relation of master to slave, 
oft. in Od.; also in Od. 9. 440, of the Cyclops as owner of his 
flocks. IV. in Att., metaph., κώπης, ναῶν ἄνακτες, lords of 
the oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 3833 ψευδῶν Eur. Andr. 447; 
and so ἄν. ὑπήνης, Plat. (Com.) Presb. 3: cf. ἀνάσσω sub fin.— 
Podt. word, equiv. to the later δεσπότης, but somewhat diff. from 
βασιλεύς, which properly denotes the political chief of the Tribe; 
v. Grote Hist. of Gr. ii. p. 84. 

ἀναξαίνω, f. dvd, to tear open, dv. λύπην, like Lat. vulnus refrie 
veh τῷ 12, 23:—hence in Pass. ἐο break open anew, Polyb. 
47. 6, 6. 

ἀναξηραίνω, f, dvd, to dry up, ἀνξηράνῃ (Ep. conj. aor. 1 for ἀν- 
atnpdvy), 1]. 21.3473 ἀναξ ποταμόν Hdt. 7.109. In Pass., in 
Hipp. Aér. 285, etc. 2. to dry again, after bathing, in Pass., 
Hipp. Acut. 395. 

ἀναξήρανσις, ews, ἡ, a drying up, drying, Theophr. 

ἀναξηραντικός, 4, dv, fit for drying, Plut. 2.624 Ὁ. 

ἀναξηρᾶσία, ἡ, -- ἀναξήρανσις, Theophr. 

ἀναξία, ἡ, (ἀνάσσω) a command, behest, charge, Pind. N. 8. 18, 
in plur. 2. Ξε βασιλεία, Aesch, Fr. 9. 

ἀναξία, ἡ, (ἀξία) worthiessness, ἀναξίαν ἔχειν to be worth!ess, Ze- 
no ap. Divg. L. 105: cf. Lob. Phryn. 106. 

ἀν-αξιόλογος, ov, inconsiderable, Diod. 

ἄ 2%, unworthy treatment, just indignation thereat, 
Joseph. 

'ἀναξιοπἄθέω, to suffer unworthily, be indignant thereat, Dion. H. 
4.11. 

ἀν-άξιος, ov, alsn often in Att. a, ον :-—unworthy, not deemed or 
held worthy, c. gen., ἀν. σφέων αὐτῶν, éwirod Hat. 1. 73, 114: 
ἀνάξιον σοῦ too good for thee, Soph. Phil. 1009: also c. inf., as 
Soph. Ὁ. C. 1.46, Plat. Prot. 356 A :—absol. unworthy, worth- 
les0)~go0d for nothing, of persons, Hat. 7.9, etc.; and so perh. 
in Soph. El. 189, ἁπερεί tis ἔποικος ἀναξία olxovous .. (though 
others Joint dvatia with the verb, in signf., d-treated.) Adv. lus, 
Hds. 7.10, δ, etc.  ἐ1|, undeserving of evil, Soph. Ant. 694, 
Eur. Heracl. 526, Thne.'3..59. -, ‘HL. of things, unworthy, 
undeserueq, ἀνάξια «παθεῖν. ῬΊας, Theat. 184. Ay ἂν. αἰ. τῶν ὑπηὴρ- 
γμώων Tepes ay, ἥκιμι ἀμ Ko vn wee 


without a rival, without ὦ 
struggle, Thuc. 4.92: dvayr. εὔνοια pure, unalloyed good-will, 


όδοτος, ον, (ἀνταπαδίδωμι) in Gramm. without apodosis: 


9 7? 4 , 


ἀνάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, Schol. Tl. 23. 630. ; 

| re ve ryyos, ὃ, ἡ, (ἀνάσσω) lord of the lyre, ὕμνος Pind. 
O, 2, 

ἀναξῦνόω, (ἔυνός) = ἀνακοινόω, Xen. Hell. 1. τ, 390. 

ἀναξυρίδες, ίδων, al, the trowsers worn by eastern nations, Hdt., 
and Xen.: acc. to Bahr Hdt. 1,71, not the loose trowsers (60- 
Aaxot) but a tighter kind like the Gallic éraccae or drews ; εἴ, 
Hipp. Aér. 293 fin. The sing. occurs in Luc, de Ilist. Conscr. 
40. (The deriv. of Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, for the 
word is Persian, v. Bahr. 1. c.) 

ἀναξύω, f. dow, to scrape up, to obliterate, τὰ ἴχνη Antipho 334. 
35: ulso, to polish, Plut. Poplic. 15. [0] 

ἀνα-οίγω, f. gw, pott. for ἀνοίγω, Il. 24. 455. 

ἀναπαιδεύω, to educate afresh, Soph. ἔτ. 434, Ar. Eq. 1099. 
ἀναπαιστικός, ἡ, ὄν, anapaestic, Dion. H. 

ἀνάπαιστος, ov, (ἀναπαίω) struck back, rebounding : mostly as 
Subst., ὁ dvaw. an anapaest (i.e. a dactyl reversed, or as it were 
struck back), Ar. Eq. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμπτυκτοι, Vv. 
Meineke Com, Fragm. 2. p. 283: hence, τὰ ἀνάπαιστα anapaestio 
poems, satire, ridicule, Alciphr., and Plut. 

ἀναπαίω, to strike again, strike back, Kust.:—~metaph., to recur, 
ῥυθμοὶ ἔμμετροί τε καὶ ἀναπαίοντες Philostr. p. 601, 

ἀναπᾶλαίω, fo renew the contest, like ἀναμάχομαι, Theodoret. 

ἀν-απάλειπτος, ov, (ἀναλείφω) indelible, Eust. 

ἀναπάλη, ἡ, α dance which imitated the five contests of the πέν- 
ταθλον, Ath. 611 B. 

ἀνάπᾶλιν, Adv., back again, ἰέναι Plat. Polit. 269 D. II. 
over aguiti, τε ἔμπαλιν, Id. Theaet. 192 D; ἀνάπαλιν αὖ Id. Rep. 
451}. III. contrariwise, renersely, 1d. Tim. 82 (ἢ, ete. : 
ἀνάπαλίν ἐστιν ἡμῖν } τοῖς ἄλλοις with us it is not as with the 
rest, Theophr. 

ἀναπαλινδρομέω, in Hipp. Fract. 754, of a bandage, to return, 
be brought back again to the same spot. 

ἀν-απάλλακτος, ov, immavaéle, Julian., Synes. 

ἀναπάλλω : Ep. aor. part. ἀμπεπαλών :----ἰο swing to and fro, 
ἀμπεπαλών προΐει δολιχόσκιον ἔγχος having poised and drawn 
buck the spear, so as to throw it with greater force, 1]. 3. 335, 
ete. : to put in motion, excite, τινὰ ἐπί τινι Bur, Bacch. 1190! dy, 
κῶλα, i.e. to dance, Ar, Ran, 1358.— Med., to dart, spring or 
bound up, ὡς 8 ὅτ᾽ ὑπὸ ppinds.. ἀναπάλλεται ixOus,. Ss πληγεὶς 
ἀνέπαλτο 1). 23. 692 ;—which passage proves that the syn. sor. 
ἀνέπαλτο (also found in Il. 20. 424) must be referred to this Verb, 
and not to ἀνεφάλλομαι, though Ap. Rh. seems to have brought 
it from the latter Verb, for he uses the part. ἀνεπάλμενος (2.823); 
and so Heyne, who therefore writes it ἀνεπᾶλτο (ct. éx-GATo): ν. 
Spitzn. Exe. xvi ad I].:—in the full form ἀνεπήλατο, Mosch. 2. 
109, ubi olim ἀνεπίλνατο. 

ἀνάπαλσις, ews, 7, a flinging up, Arist. Mund. 4.31. 

ἀν-απάντητος, ov, where one meets no une, Οἷς, Att. 9, 1, 3. 

ἀναπᾶριάζω, to change sides like the Parians, to rat, proverb. in 
Ephor, (Fr. 107) ap. Steph. B. v. Πάρος. 

ἀναπάριστος, ov, (ἀπαρτί(ω) incomplete, Diog. L. 7. 63. 

ἀνάπας, aca, αν, - ἅπας, Anth. p. 7. 343. 

ἀναπάσσω, f. daw, to scaticr upon, ἂν. χάριν τινί to shed grace 
upon one, Pind, O. 10 (11). 115. . 

ἀναπἅτέω, to go up, yo back, A. B. p. 397, Eust. 

ἀνάπανλα, ns, ἡ, (ἀναπαύω) rest, repose, ease from a thing, κα- 
κῶν, πόνων Soph. El. 873, Thue. 2. 38: κατ᾽ ἀναπαύλας διῃρῆσθαι 
to be divided into reliefs, Thuc. 2. 75. ΤΙ, @ resting-place, 
Ar. Ran. 113, Plat. Legg. 722 C. 

ἀνάπαυμα, aros, τό, pott. dur, αὶ resting-place, rest, Hes. Th, 
553 κακῶν ἄμπαυμα μεριμνῶν Theogn. 343. 

ἀνάπαυσις, ews, 4, poet. Uux-, rest, repose, ease, Mimnerm. 12, 
2, Hipp. Vet. Med. 12, Xen.: esp. relaxation, recreation, Plat, 
Tim. 59 C, Xen. 11. rest from ἃ thing, cessation, Pind, N. iD 
56: ἀν. κακῶν Thue. 4. 20; πολέμου Xen. Hier. 2. 11, 

ἀναπαυστήριος, ov, lon. ἀμπ--» belonging to resting or rest, fit or 
intended for it, θῶκος dv., a seat ¢o rest in, Hdt. 1. 181. I. 
as Subst., τὸ ἄναπ. a resting-place: the time or hour of rest, Xen, 
Mem. 4. 3, 3, in form ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, p. 
321:—7) dy. (sub. σημεῖον), the sound of trumpet for all to go to 
rest, opp. to τὸ ἀνακλητικόν (the réveillée). 

ἀναπαντήριος, ov, v. foreg. 

ἀναπαύω, f. παύσω, poet. and lon. ἀμπ-- ---ἰο make to cease, slop 
or hinder from a thing, xeydvos.., ὅς ῥά τε ἔργων ἀνθρόπους 
ἀνέπαυσεν 1], 17. 5801 later to give rest, relieve from a thing, 
πλάνου Soph. Q. C. 1113: also ὁ. part, ἀν, τινὰ λειτουργοῦντα 
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m. 1046. 21. 2. 0. ace. only, to stop, put an end io, βοήν 
Soph. Te 1262:-—to rest, make to halt, ἂν. orpdrevpa Xen, Cyr. 
7. Ty 4) C03 hence fo refresh, Aesch. Fr.178: to kill, Plut. 3. 
110 E. 11. in Med. ἐο cease, leave off, desist from a thing, 
ἀπὺ ναυμαχίας Thue. 7. 73 :-—but usu. absol. to take one's vest, 
slecp, Lat. pernoctare, Hdt. τ. 12, Lys. 130. 4o:—to lie fallow, 
Pind. N. 6. 20:—also to die, Valck. Theocr. 1. 138. 2. to 
slop, halt, rest, Xen. Cyr. 2. 4, 3, etc. 3. to regain strength, 
10, 6. 1, 11.—The Act. is rarely used intr. in signt. of Med., as 
Thue. 4. 1. 

ἀναπείθω, f. πείσω, to bring over to another opinion, but usu. 
simply to persuade, move to do a thing, c. inf., Hdt. 1. 124, etc, 
and Att.: ἀν. ὡς xph.. Id. 1.123; also, ἀν. λόγῳ Baws.., 1. 37: 
ὁ. dupl. ace., fo persuade one of a thing, Ar. Nub. 77: ἂν. τινα bo 
seduce, mislead, Hat. 3. 148., 5. 66, Xen., etc. ; also dv. χρήμασι; 
δώροις, to bribe, Ar. Pac. 622, Xen, Cyr. 1. 5, 3. 
ἀναπειγάω, fo be hungry again, Lync. ap. Ath, 109 E. 
ἀνάπειρα, %, a irial, proof made of a thing, Polyb. 26. 7, 8. 
in plur. exercises of soldiers, Id. 10. 20, 6. 

ἀναπειράομαι, f. ἤσομαι, Dep. med. :—fo fry or allempt again, 
generally fo make a trial, essay, Polyb. 26. 7,9: ἀναπειρᾶσθαι 
γαῦν to make trial of a new ship, prove her, Dem, 1229.19. Il. 
as a military and naval term, fo exercise, practise, Hdt. 6. 12, 
Thue. 7. 7. 

dvatrelpw, f. περῶ, lo pierce through, spit, I. 2. 426, in Ep. part. 
aor. 1 Gumelpavres ; cf. Macho ap. Ath. 349 C: dvamw. ἐπὶ ξύλον 
Hat. 4.1033 also, ἀνά τί Ar. Ach. 796, cf. 1007. 

ἀναπειστήριος, a, ov, persuasive, χαύνωσις Ar. Nub. 875. 
ἀναπεμπάζομαι, f. ἄσομαι :--- strictly to count aguin, fo count 
over, sum over, Plat. Lys. 222 E: to think over, ponder upon, Id. 
Legg. 724 3B. Not till late in Act., as in Psendo-Luc. Philopatr. 1. 
ἀναπέμπω, polt. dur, f. pw :—Lo send up, κάτωθεν Aesch. Cho. 
382: to send forth. Pind. P. 1. 48: to produce, Ib. 0. 82: —esp. 
of any thing strong-scented, like ἀνάγω, ἀναφέρω: in Med. to 
send up from oneself, Nen. An. 1. 1, 5. If. to send back, 
Pind. 1. 7 (6), 16. 

ἀναπεπταμένος, ἡ, ov, part. perf. pass. of ἀναπετάννυμι, 1]. 
ἀναπέπτω, later form for ἀναπέσσω. 

ἀναπεπτωκότως, Adv. part. perf. of ἀναπίπτω, despondingly. 
ἀναπέσσω Att. -ττω, to cook again, Arist. H. A. 6. το, 16. 
ἀναπετάννῦμι and -ὕω, f. πετάσω and πετῶ : puit. dgumer—:— 
in Pind. also, ἀναπίτνημι (P. 6. 45). To spread out, unfold, 
ἀνὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πέτασσαν, Il. 1. 480, etc.; so, ἀν. βόστρυχον 
Kur. Hipp. 202:—édvawerdoa τὰς πύλας to throw wide the gates, 
Hat. 3. 146; so, ἀναπεπταμέγαι σανίδες, θύραι 1]. 12. 122, Pind. N. 
9. 4:---ἀ ῪἨὀλώπηξ ἀναπιτναμένη a fox lying on tls back to escape the 
eagle's swoop, Pind. I. 4. 80 (3. 79): ἀμπέτασον χάριν ἐπ᾽ ὄσσοις 
shed grace over the eyes, Sapph. 62 :—freq. in part. pf. pass., dva- 
πεπταμένος, ἢ, ov, a8 Adj., open, wide, πέλαγος Hdt. 8. 60,1; ὄμ- 
ματα Xen. Mem. 2. 1, 22; οἰκία πρὸς μεσημβρίαν ἂν. having a 
south eeposure, Id. Occ. 9. 4: metaph., ἀγαπεπταμένη παρρησία 
open, barefaced impudence, Plat. Phaedr. 240 E. [dew] 

ἀναπέτεια, ἡ, expansion, Galen. 7. p. 5, Alix. Aphr. 1. 90. 

ἀναπετής, és, expanded, Arctae.1.7; and read by Herm. in 
Aesoh. Supp. 782, in form ἀμπετής. 

ἀναπέτομαι, f. πτήσομαι (Aeschin. 83. fin.) : aor. ἀνεπτόμην, or 
ἀνεπτάμην, and in Tray. also ἀνέπτην : (cf. sul πέτομαι). To fly 
up, fly up and away, Hat. 4.132, Antipho ap. Ath. 397 D: me- 
taph., περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν Soph. Aj. 693; ἀνέπτων φόβῳ Id. 
Ant. 12073 cf. ἀναπτερόομαι, μετεωρίζομαι. 

ἀναπεφλασμένος, Adv. part. pf. pass. from ἀναφλάω, 4. ν. 

ἀναπηγάζω, f. dow, (πηγή) to make gush up, Hesych. 

ἀναπήγνυμι, or —ve, f. πήξω, to transfic, spit, Ar. Eccl, 843. 

ἀναπηδάω, poet. dur-: f. fow:—lo leap up, start up, eap. in 
haste or fear, ἐκ λόχον ἀμπήδησε I). 11. 379, cf. Hdt. 3.1553 ἀν. 
éx’ ἔργον to jump up (from bed) to work, Ar. Av. 490, cf. Xen. 
Cyr. 1. 4, 2:—to start up (to speak), rise hastily, Aeschin. to. 31.) 
78. 29. II, fo leap or bound back, Ar. Ran. 566. 

ἀναπήδησις, ews, ἡ, a leaping up, dv. τῆς καρδίας throbbing of 
the heart, opp. to opvgis, Arist. de Respir. 20. 7. 

ἀναπηνίζομαι, Dep., to wind up, reel off, e.g. the threads of a 
ilkworm’s cocoon, Arist. H. A. §. 19. 11. 

ἀναπηρία, 7, a being ἀνάπηρος, Jameness, Cratin. Plut. 9. 

ἀνάπηρος, ov, maimed, crippled, Hermipp. Cercop. 1, Lye a6 
26, Plat. Crito 53 A, etc. ; ψυχὴ ἂν. πρὸς ἀλήθειαν Id. Rep. 535 D. 

ἀναπηρόω, to make, ἀνάπηρος, to maim, cripple: Pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 


II. 


Pane 


ἀναπϊδύω, fo make spring οἱ Pint, Admit bi sgn Mod. t0 τ a 
up, swell, grow, Theophr. Τῇ aogier μὴ spring 


ἀναπιέζω, f. dow, to press back, Hipp. Art. Boy. te oe 
ἀναπίεσμα, τό, αὶ kind of trap-door on the Attic stage, Pall. 4. 
127, 132. i 


ἀναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, to fill up, Lat. erplere,and 80, I. 
(ὃ accomplish what is destined, as always in Hom., πότμον ἀναπλή- 
σαντες having filled up the full measure of misery, Il, 11. 2633 αἴ xe 
θανῇς καὶ μοῖραν ἀναπλήσῃς βιότοιο 4.170; 80, ἀναπλῆσαι οἶτον, 
κακά, ἄλγεα, κήδεα, and so in Ηάέ. 5. 4, etc.; like τελέω, ἀκτάν 
λεω. 11, to fill up, appease, satiute, also of the passions, θυμόν 
Hdt. 6. 12. ILI. to fill fuli of a thing, τινός Plat. Phil. 42 A, 
Dem., etc. : —esp. with collat. notion of defiling, infecting, eto, Ar. 
Nub. 1023, Plat. Apol. 32 D; so in Pass., Lat. impleri (Liv. 3. 
6., 4. 30), to be infected with disease, Thuc. 2. 51, Plat. Phaed, 
67 A; cf. Ruhnk. Tim. 5, v. ἀνάπλεως. 

ἀναπίμπρημι, to blow up, swell up, Nic. Th. 179; cf. ἀναπρήθω. 

ἀναπίνω, to drink up, suck in like a sponge, Hipp. Vet. Med. 18:—~ 
to absorb again, of suppurations which do not come to a head, Id. 
Art. δος, ef. 817. [ἢ 

ἀναπιπράσκω, f. xpdow, to sell again, Poll. 7. 12. 

ἀναπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall back, Aesch. Ag. 1599 (in pott. 
forin ἀμπίπτει), Eur. Cycl. 410: to lay oneself back, like rowers, 
Cratin. Incert. 8, Xen. Oec. 8. 8: to lie down, recline, at table, 
like ἀνάκειμαι, but this only late, asin Luc. Asin. 23, and N.T. 2. 
to fall back, give ground, Thuc. 1. 70: hence to flag, lose heart, 
Lat. concidere animo, Dem. 411. 3. 3. of a plan, fo be ginen 
up, fail, ἀναπεπτώκει τὰ τῆς ἐξόδον Id. 576. 12. 4. ἀν. ἐξ οἴκων 
to be banished from one's house, Eur. Incert. 127. δ. 

ἀναπισσόω, to cover over again with pitch, Geop. 6. 8, 3. 

ἀναπίτνημι, pott. for ἀναπετάννυμι, Pind. 

ἀναπλάκητος, ov, = ἀναμπλάκητος, q. Vv. 

ἀνάπλᾶσις, ews, 7, (ἀναπλάσσω) a remodelling; anew formation, 
σαρκῶν Hipp. Offic. 748: an adjustment, Ib, 746. 2. ἃ repre- 
sentation. 

ἀνάπλασμα, ατος, τό, that which is remodelled: α copy, Strabo: 
—formation, σωμάτων Diod. 2. 56. 

ἀναπλασμός, ὁ, = ἀνάπλασις, ἀν, ματαίων ἐλπίδων building castles 
in the air, Plut. 2.113 D. 

ἀναπλάσσω Att. -rrw: fut. πλάσω :——to form anew, remodel, 
ἀναπλάσασθαι οἰκίην to rebuild one’s house, Hat. 8. 109: generally, 
to mould, shape, Plat. Ale. 1.121 D: metaph., κακά μ. Philemon 
Incert. 71, Polyb. 3. 94,2. 11. to plaster up, ὑπὸ τοῖς ὕνυξι κηρὸν 
ἀναπεπλασμένος Ar. Vesp. 108. 

ἀναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. Th. 308. 

ἀναπλέκω, f. ἕω, do braid up, entwine, ὅρμοισι χέρας Pind. O. 2, 
135: metaph., ἀν. ῥυθμόν, like ὑφαίνειν, Anth. P. 11. 64. Med. to 
braid one’s hair, Luc. Navig. 3. 

ἀνάπλεος, a, ov, = ἀνάπλεως, Arist. de Anima 2. 11, 9. 

ἀνάπλευσις, ews, ἧ, α sailing up stream. 11. the dropping 
out of teeth, etc., Hipp., cf. sq. 111. 

ἀναπλέω, f. πλεύσομαι or πλευσοῦμαι : Ion. ἀναπλώω : Ep. dva- 
πλείω (q. ν.) :—to sail upwards, and 80 go up stream, στεινωπὸν 
ἀνεπλέομεν we sailed up the strait, Od. 12. 234, cf. Hdt. 2. 97., 4. 
8c: also ἐ0 put out to sea, leave harbour, like ἀνάγομαι, ἐς Τροίην 
Il. 11. 22, cf. Andoc. 10. 28; ἀναπλεῖν ἐντὸς Πνλῶν Dem. 290. 2: 
—~Pass., to be sailed up, be navigable, of rivers, Polyb. 2. 16, 
10. 2. to float up, rise to the surface, νανάγιον ἀν, Arist. Probl. 
23.5,1. 11. to sail the same way back again, sail back, Hdt.1. 78. 
Xen. Hell. 4. 8, 36 :—also of fish, 0 swim back, Bat. 2. 93. III. 
ὀδόντες ἀναπλέουσι the teeth fall out, Hipp., Nic. Th. 308. 

ἀνάπλεως, wy, gen. w, also fem. ἀναπλέα Plat. Phaed. 83 D, ubi 
v. Heind. :—Jon. and Att. for ἀνάπλεος : filled up, quile full of a 
thing, 6. gen., Hdt. 4. 31. II. defiled, infected with a thing, 
Plat. Phaed. 83 D, Symp. 211 E, cf. ἀναπίμπλημι fin. 

ἀναπλήθω, poet. for ἀναπίμπλημι; in pres. and impf., for the fut. 
ἀναπλήσω belongs to ἀναπίμπλημι. Coray Heliod. 2. p. 123, Bast 
Ep. Cr. p. 138. 4. intr. to be full, Ὁ. Sm. 13. 22. 

ἀναπλημμῦρέω, to overflow, Philostr. 

ἀναπλημμύρω, to make overflow, ἀνεπλήμμυρε ϑάλασσαν Ὁ. Sm. 
14. 635. [Ὁ] 

Δι ληρδα, to fillup, fill full, Eur. Hel. 906, in Med.: to Μὰ 
up a void, make up, supply, Plat. Symp. 188 E, etc. ; (and so in 
Med., Tim. 78 D):—to pay in full, in Med., ἕως ὀνεπληρώσατο 
τὴν προῖκα Dem. 817. 26. _ IL, toad up again, in Pass., to 
return to one’s full size, of the sun after an eclipse, Thuc.a. 28, 

ἀναπλήρωμα, aros, τό, α supplement, Arist. Mirab. 44. 


10a 
dvawh winds, 4, dv, At for filling up, expletive, Gramm. 
Ἡραβῖη γραμμὴ ews, ἧ, α filling up, Arist. Eth, Ν, 10. 3. 6: sa- 

tiating, of anger, Plut. Arat. 45. 
ἀναπληστικός, ή, ὄν, (ἀνατίμπλημι) fit for filling up, Arist. Part. 

An. 2, 3, 2. 11. infectious, Id. Probl. 25. 12. 
ἀναπλοκή, ἡ, (dvawAdew) in Music, a combination of notes as- 

cending in the scale, opp. to καταπλοκή, Plotem. Harm. 2. 12. 
ἀνάπλοος, 6, contr. -πλους, (dvarAdw) a sailing upwards, esp. 

up-stream, Hat. 2. 4, and 8: also @ putting out to sea, Polyb. 1. 

§3, 13, ete. IL. @ sailiny back, return, Theophr. 2. ὦ pluce 

where shins put in after a voyage, Plat. Criti. 115 D, 117 E. 
ἀναπλόω, (ἁπλόω) to unfold, open, ταρσὺν ἀναπλώσας Mosch. 2. 

60; ἀν. ras θύρας Babr. 74. 3. 
ἀναπλύνω, f. iva, to wash or rinse out. [Ὁ] 
évarhions, ews, ἡ, a washing or rinsing out. 
ἀνάπλωσις, ews, ἡ, (ἀπλόω) an unfolding, Lat. explicatio, Erovian. 
ἀναπλώω, Ion. for ἀναπλέω, Hdt. 
ἀναπνείω, pott. ἀμπν--, Ep. for ἀναπνέω, Ap. Rh. 2. 737. 
ἀνάπνευμα, aros, τό, μοῦς. ἄμπν--: a resting-place, Pind. N.1.1. 
ἀνάπνευσις, ews, 4, (ἀναπνέω) recovery of breath, @ respite, rest 

from a thing, ὀλίγη δέ 7° ἀνάπνευσις πολέμοιο 1]. 11. Soo., 16. 

43. Il. ἃ drawing breuth, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

ἀναπνευστικός, 4, dv, belonging to respiration, 6 dy. τόπος the 

lungs, Theophr.: ἀν, δύναμις the power of breathing, M. Anton.6.15. 
ἀν-ἄπνενστος, ov, without drawing breath, breathless, pott. for 

ἄπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Herm. (Opuse. 6. 16) ἅμ᾽ &xvevoros, 

but cf. &xvevorest. 

-ἀναπνέω, f. mvevow: Ep. imperat. aor. 2. &umvve, aor. T pass. 

ἀμπνύνθη, and aor. 2 with form of plqpf. pass. ἄμπνῦτο, all in 

Hom :—to breathe ogain, take breath, στῆθι καὶ ἄμπνυε 1]. 22.222: 

to rest oneself, or enjoy a respile, ἀνέπνευσαν κακότητος Il. 11. 

3823 ὥς Ke. . ἀναπνεύσωσι πόνοιο 15. 235; ἄναπν. ἐκ τῆς νανηγίης 

Hdt. 8. 123 κἀνέπνευσε τῆς νόσον Soph. Aj. 274: but, ἀνέπνευσα 

ἐκ σέθεν by thy help J recovered, Soph. Ο. 1. 1220: absol. to re- 

vive, Xen. An. 4. 1, 22, Dem. 293. 18; (in the same sense Hom, 

uses the pass. forms ἄμπγυτο II. 22. 475, ete. ; ἀμπνύνθη IL 5. 607.» 

14. 436);—hence, wip ἀναπνεῖ the fire recovers, burns up, 

Theophr. Il. ¢o draw breath, breathe, Lat. respiro, 

Pind. N. 8. 3, 2, Plat. Phaed. 112 B, ete. :—to live, dv ἐπὶ ἴσα to 

live for the same ends, Pind. N. 7. 7. IIL. fo breathe forth, 

send forth, c. ave. cognato, καπνὸν ἀμπνεῦσαι Pind. 0.8.47. 2. 

absul. to send forth a vapor or odor, exhale, Theophr.: ef. dva- 

πνοή. IV. Act. 20 let breathe or rest, ἵππον Heliod. 8. 14. 
ἀναπνοή poll. ἀμπν-, 7, (ἀναπνέω) recovery uf breath, rest, re- 

vival, Pind. P. 3. 102, Plat. Phaedr. 2531 Es μόχθων ἀμπνοά rest 

from toils, Pind. O. 8. 93 ἀμπνοὰν ἔστᾶσαν they recovered breath, 
took fresh courage, Id. P. 4. 354. Il. @ drawing breath; 

Lat. respirutio, Ar. Nub. 627; opp. to ἐκπνοή (expiratio), Plat. 

Tim. 79 E; cf. Arist. Resp. 21. 1; dumvods ἔχειν = ἀναπνέειν 

Soph. Aj. 412. TIT. an air-hole, vent, Plut. Aemil. 14. 
ἀνάπνοια, 7,=foreg., Arist. Probl. 33. 8. 
ἀνάπνυε, pott, imperat. pres. of ἀναπνέω, Hom. 
ἀν-απόβλητος, ov, nol to be thrown away, Sext. Emp. P. 3. 238. 
ἀν-απόγρᾶφος, ov, not registered in the custom-house books, 

contraband, Poll. 9. 31; ef. Bickh P. E. 2. 35. 
ἀν-απόδεικτος, ov, not proved, undemonsirated, Lycurg. 166. 18, 

Arist. Eth. N. 6. 11, 6. IL. indemonstrable, Sext Emp. p. 1. 

415 A, Arist. Anal. Pr. 2.1, 7, etc. Adv. -τως, Sext. Emp. P. 1. 

1733 οἵ, ἄμεσος, 

ἀν-απόδεκτος, ov, not to be received, Schol. Eur. Phoen. 527. 
ἀναποδίζω, f. low, Att. 1%: (πούξ) :-- ἰο make to step buck, to 
call back and question, cross-examine, Wess. Hdt. 5. 92, 6, ef. 

Aeschin. 81.26: ἀναποδίζειν ἑαυτύν to correct or contradict one- 

self, Schweigh. Hdt. 2. 116. 2. intr. to step back, Pythag. ap. 
Stob. Ecl. 1. 309, Luc. Necyom. 7. 
* ἀναπόδισις, ews, 4, α calling back, @ cross-examination. 
ἀναποδισμός, 6,=foreg., Moderat. ap. Stob. Ecl. 1, 18. 
ἀν-απόδοτος, ov, not yiven back or returned, Arist. Top. 4. 4, 
I ἊΨ IL. τὸ ἀναπόδοτον, = ἀνανταπόδοτον, Schif. Greg. p. 48, 
985: 

ἀν-απόδραστος, ον, unavoidable, Arist. Mund. 7. 5. 
tunable to run away, Plut. 2. 166 E. 

dvaralde, fo make up, prepare, Medic. 
ἀνεάπσινος, ov, without ransom or recompense, 

in nent, ἀκάποινον, as Adv., Il. τ. oo. 
ἐνιαν , ὧν wHenswered, Palyh. 4. 34, 1. 2. act. not 

answering, Id: 8.58, 6." Adv. res εἰκών Antipho 122. 34. 


* 


2. act. 


Hom., but only 


4 ᾿ 
ἀναπληρωματικός---ἀναπτυσσω. 


ἀν-απόλαυστος, ov, not to be enjoyed, Plat. 2, 829 Ὁ, 1104 
E. 2. act. not enjoying, Hesych. 

ἀναπολεμέω, to renew the war, Strabo. 

ἀναπολέμησις, cas, ἡ, renewal of war, Strabo. 

ἀναπολεμόω, fo incite to a renewal of war. ae 

ἀναπολέω pott. ἀμπ--, strictly to éurn up (the ground) again, cl. 
πολέω, dvarorl(w: hence to go over again, to repeat, reconsider, 
like Lut. volvere or versare (animo], ἀν. ταὐτὰ τρὶς τετράκι τε 
Pind. N. 7. 1533 ἂν. ἔπη Soph. Phil. 1238, ef. Plat. Phil. 34 B. 
ἀναπόλησις, ews, 7, α thinking over again, repeltion, Plotin., 
etc.; v. L Arist. Spir. 4. §, for ἐναπόληψις. Ὁ 
ἀναπολητικός, 4, dv, fil for thinking, or doing over again. 
ἀναπολίζω, = ἀναπολέω, of a field, Pind. P. 6. 2. 
ἀν-απολόγητος, ov, indefensible, inexcusable, Polyb. 12. 21, 
10. ἃ. act. unable to defend oneself. 
ἀν-απόλῦτος, ov, not able to get loose, Arist. H. A. 8.13, 15. | 

ἀναπομπή, ἡ, (ἀναπέμπω) ὦ sending up, Θ. g- to the metropolis, 
Polyb. 30. 9, 10: ἀν. θησανρῶν a digging up of treasures, Luc. 
Alex, 5. IL. reference, reduction, ἐπὶ γένος Sext. Emp. M. 

. 274. 

Ὁ ἈΘΞΈΡΤΜΙ ov, sent up or back, Luc. Luct. 10. 

ἀναπομπός, ὁ, one that sends up or back, epith. of Hades, as 
sending up the shade of Darius, Aesch. Pers. 650. 

ἀν-απόνιπτος, ov, unwashen, Ar. Eq. 357. 

ἀναπορεύομαι, Pass. c. fut. med., to go up or forth, Dio C. 

ἀν-απόσβεστος, ον, inertinguixshable, Joseph. 

ἀν-απόσπαστος, ov, inseparable, Eccl. 

ἀν-απόστᾶτος, ov, from which there is no release, δεσπότης Plut. 
2. 166 E. 

dv-andéreuctos, ov, nof going wrong, Lpict. 

ἀν-απότριπτος, ov, 290 to be rubbed off, Hesych. 

ἀναποφαίνω, to shew forth, Ael. N. A. 13. 6. 

ἀνάπραξις, ews, 7), the exraction of a debt or penalty, δανείων Dion. 
H. ὁ. 1, and Inserr. 

ἀνάπρᾶσις, ews, 7, retail dealing, Poll. 7. 12. 

ἀναπράσσω, Att. -πράττω: fut. mpafw:—to ewact, levy, as 
money or debts, Thue. 8. 107, Lys. 146.:10; also, dy. ὑπόσχεσιν 
to exact the fulfilment of a promise, Thue. 2. 9s, ef. Ar. Av. 
1621:—Med., fo exact for oneself, gather, collect, Plut. 2. ays Ὁ. 
dvamparns, ov, ὁ, (ἀναπιπράσκω) a reluiler. [apa] 
ἀναπρεσβεύω, fo send up umbassadors, esp. to Rume, Joseph. 
ἀναπρήθω, ft. cw, fo set on fire:—Hom. says, idxpu’ ἀναπρήσας 
with tears bursting forth, Il. 9. 433, Ou. 2.81; τὸ δ᾽ [αἷμα] 
avd στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας mpijce χανών he blew the bluod through 
his mouth &c.; HL 16. 350; οἵ, Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4. 
ἀνάπρἴσις, ews, ἡ, @ suming up, Hipp. Epist. 

ἀνάπταιστος. ov, --ἄπταιστος, Suid.; ef, ἀνάεδνος. 

ἀναπτερόω, f. dow, to furnish with wings or lo raise the wings 
for flight: generally, do raise, set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα 
Tur. Hel. 639. 2. esp. of the mind, fo sed on the wing, put on 
the liptoe of expectation, excite vehemently, Hdt. 2.118 3 μῶν τί... 
ἄγγελμ᾽ ἀνεπτέρωκε Aavaliwy πόλιν: Eur. Or. 876; φόβος μ' 
ἀναπτεροῖ Kur. Supp. 893 cf. omnino Ar, Av. 1436 sq.—Pass., to 
be in α stale of eager expectation or excitement, Aesch. Cho, 292 : 
ὁ. part., ἀνεπτέρωμαι κλύων Ar. Av. 4333 ἀνεπτερωμένων δὲ τῶν 
Δακεδαιμονίων Xen. Hell. 3. 4, 2:—cf. ἀναπέτομαι, perewpl- 
(oma. IL. to furnish with new wings, make light and active 
again, Ar. Lys. 669 :—Pass. foget new wings, Plat. Phaedr. 249 D. 

ἀναπτερὕγίζω, do raise the wings and fly away, Ael. ἢ. A. 4. 30. 

ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀναπτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, dve- 
πτάμην, ἀνεπτόμην, aor. of ἀναπέτομαι. 

ἀναπτοέομαι, Pass , to be scared: hence to δδ in great excite- 
ment, Plut. 2. 261 A, ete. 

ἀναπτοιέω, 20 scare exceedingly, Mosch. 2. 23, etc. 

ἄν-απτος, ov, (ἄπτομαι) untouched, Heasych. 

ἀνάπτυκτος, ov, that may be opened, Arist. Part. An. 4. 7, 3. 

ἀνάπτυξις, ews, ἡ, an opening, τοῦ στόματος Arist. Part, 
An. 2. explunation, like ἀνάπλωσις, Arist. Rhet. Al. 26. 5. 

ἀνάπτῦσις, ws, 7, (dvarriw) expectoration, Galen. 

ἀναπτύσσω, fut. ὑξω, to unfold, exp. of rolls of books, and 80, 
like Lat. evolvere, to unrol, open for reading, Hat. 1. 48, 145: 
also, ἂν, πύλας, κύτος, to undo, open, Eur. I. T. 1286, Ion 39; 
ἀναπτύξας χέρας: with arms oufspread, Eur. Hipp. 1190 :—hence, 
to unfold, bring to light, reveal, Lat. explicare, Aesch. Pers. 2543 
ay. τι πρός twa Eur. Tro. 687. II. as military term, τὴν 
φάλαγγα ἀναπτ. to fold back the phalanx, i. 6, deepen it by wheel- 
ing men from either flank into rear, the French répier, Xen. Cyr. 


ἀναπτυχή---ἀναρρίπτω. 


but conversely, τὸ aes ἄναπτ. to open out the wing, i. e. 
extend the front, the Fr. ὉΡΜΩ͂Ν, Lat. explicare (Virg. G. 2. 
280), Xen. An. 1. 10, 9, v. Kriiger ad |. 

dvarrtyy, 4, = ἀνάπτυξιε: ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ the wide expanse 
of heaven, Soph. Fr. 655; ἡλίον, αἰθέρος ἀναπτυχαί Eur. Hipp. 
Gor, Ion 1445: in Electr. 868, ἀμπνοαί is the prob. reading.— 
ΟἹ, πτυχή, περιπτυχή, 

ἀνάπτῦχοε, ov, ἀνάπτυκτος, Arist. H. A. 4. 4, 4. 

ἀναπτύω, f. dow, to spit up or out, αἷμα Hipp. Aph. 1253; 
Polyb. 12. 13, 11: absol. to spit and sputter, Soph. Ant. 996. 
[Ὁ Ep.s 6 Att, cf. Ellendt. ] 

dy-darte, f. Yoi—lo bind or make fust on or to, Hom. only in 
Od. 3 ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πειρατ' ἀνῆπτον they made fast the ropes to the 
mast, Od. 12. 179, cf. 51, 1623 (but, πολλὰ δ᾽ ἀνῆψαν ἀγάλματα -- 
᾿ς ἀνέθεσαν, they hung up, offered... Od. 3. 274) :—papor ἀνάψαι to 
usten disgrace upon one, Od. 2. 86; αἷμα ἀν. εἴς τινα to fasten a 
charge of blood «pon him, Eur. Andr. 1197; and so in late Prose, 
as Plut Lycurg. 6, οἴου: cf. wepidera.—Med., ἐκ τοῦδ' ἀναψό- 
μεσϑα πρυμνήτην κάλων to him will we moor our bark, i.e. he 
shall be our protector, Eur. Med. 770, etc. ; θεοῖσι κῆδος ἀνάψα- 
σθαι to form connexion with the gods, Eur. Tro. 845 : χάριτας 
els τινα ἀν. fo confer a favour on him, Eur. Phoen. 569: but also 
to fasten to oneself, and so, to carry off, ναῦν, ete., Plut. Camill. 8, 
—Pass. to be fastened or fasten oneself on, cling to, ¢. gen., e.g. 
πέπλων Eur. H. F. 629: also, ἀμφί τινος Ib. 1038: esp. in perf., 
ἀνῆφθαί τι to have a thing fastened on one, like Horace’s stespensi 
loculas, Th. 549. Ap. Rh. 6. 11. Il. to light up, light, kindle, 
λύχνα Hat. 2.1333 ἀν, πῦρ, etce., Fur. Or. 1137, Med. 1073 also, 
πυρὶ ἀν. δόμους Id. Or. 1594. 

ἀνάπτωσιε, ews, ἥ, (ἀναπίπτω) a falling Lack ;—a reclining at 
table. 2. metaph. ἃ vinking of courage, Eust. 

ἀναπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, Dem. med. :—lo search out, inquire 
into, ον ace., Edt. 6.1285 ay. τὸν ποιήσαντα to ask who did it, Id. 
8. 90: also to learn by inquiry, dv. ταῦτα πραττόμενα Xen, An. 
5.7) 03 ἄν. περί τινος Plat. Hipp. Mi. 363 B: ay. τί τινος to ask 
of a person, learn from him, Ar. Pac. 677. 

ἀναπύὕρόω, fo light up, set on fire, Arist. Mund. 4. 19. 

ἀναπυρσεύω, fo hold up πυρσοί, to raise a light; hence, ἂν. 
Baphy to make a colour more ficry or glaring, Pall. 1. 49. 
ἀνάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) searched out, publicly known, 
notorious, Od. 11,274, Hdt. 6. 64, 66, etc 
ἀναπῦτίζω, f. low, to spit up, spout up, Hero Spir. p. 181, 
ἀναπωλέω, fo sel! again, Poll. 7.123 cf. ἀμπώλημα. 
ἀναπώλημα, ν. ἀμπώλημα. 

ἀναπωμάζω, (πῶμα) tu life up the cover, Hero in Math. Vett. 
ἀνάπωτις, ews, ἡ, (ἀναπίνω) a drinking up: a returning of the 
waters, Pind. O. 9. 78; cf. ἄμπωτις. 

dvap-: in compds. of ἀνά with words beginning with ), the ῥ is 
usually doubled, as in dvappat(w, etc., though in Poets and Ion. 
Greek it is sometimes single, as in sq. 

avapat{ouas, Ion. and pot. for ἀναρραΐζομαι. 

ἀναραιρηκώς, Tun. for ἀνῃρηκώς, part. pf. from ἀναιρέω. 
dvapdopat, Dep. éo recall a curse, Callisth. ap. Suid. 
ἀν-ἀρβῦλος, ov, without shoes, unshod, Kur. Mel. 4. 
dv-dpytpos, ον, without silver: without money, Lys. Fr. 19, 
Plat, Legg. 679 B. ΠῚ incorruptible by money, Poll. 6. 191. 
dv-d » ov, unwatered, dry, Eccl. 

ἀν-άρετος, slothful, Soph. Fr. 146. [a 3] 

ἄν. αρθρος, ov, without joints, Plat. Tim. 75 A: and so, I. 
without strength, nerveless, Soph. Tr. 1103. 2. without visible 
joints, like fat men, Hipp. Aér. 292. I]. of sound, inarticn- 
late, ἀλαλαγμός Plut. Mar. 63; φωνή Id. 2.613 E. 111. without 
the article, Gramm. 

ἀν-Δριθμέω, f. ἤσομαι, fo count up:—Med. to reckon up, entt- 
merate, Dem. 346. 20 : to reconsider, Plat. Ax. 372 A. 
dv-SplOpyros, ov, not to be counted, countless, like sq., Hat. 1. 
126.59. 79, ete. : of time, immeasurable, Soph. Aj.646. 2. = sq. 
2, unregarded, Eur. Ion 837. ! 

ἀναρἴθμιος, ov, = ἀνάρσιος :---ἀναρίθμιον' ἐχθρόν, opp. to ἐναρίθμια" 
φίλα, συνηθῇ, Hesych. Cf. ἐνήριθμος. 

ἀγ-άριθμορ, poet. and Ion. ἀνήριθμος, 4. v.: (ἀριθμός) without 
number, countless, numberless, Pind. I. 4.64, and Trag. ; sometimes 
C. gen., withoul bounds ormeasure in a thing, ἀνάριθμος θρηνῶν Soph. 
ΕἸ. 232. cf. Herm. ad Aj. 07. On the form, v. Lob. Phryn. 711. 
[dvdipt"Ou. Aesch. Pers. 40. Dor. also dvdpt"6u~for Siete) 
ivan” ἢ. how, to be ἀνάριστος, take no breakfast, Hipp. 


ἡ. 858) 
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dviplornovs, ews, ἢ, want of breakfast, Hipp. Somm. 3 
ἂν τοῦ, ov, not having breakfasted, fasting, Ar. Fr. 301. 
ἀνδριστία, ἡ, = ἀναρίστησις, Pseudo-Hipp. Diaet. 371. 
ἀνάριστος, ov, = ἀναρίστητος, Hipp. Vet. Med. 12, ete. ;. ἀν. καὶ 
ἄδειπνοι Xen. An. 1, 10, 19, etc.; v. sub dxpdriorros. 
ἀνᾶρίτης, ov, ὃ,  νηρείτης, Ibyc. 34, Epicharm. p. 223 cf._ynpe 
τοτρόφος. [pt] - 
dvaplydopat, ν. ἀναρριχάομαι. 
ἄν-αρκτος, ον, (ἄρχω) not governed or subject, Thuc. 5. 99: not 
submitting to be governed, βίος Aesch. Eum. κού (where Herm. 
metri grat. ἀνάρχετος, on analogy of ἀπεύχετοΞ). 
dv-dppevos, ov, (ἄρω) unequipped, Anth. P. 11. 29. 
ἀν-αρμόδιος, ov, unfit, Zosim. Adv. «ως, A. B. 363. 
ἀναρμόζω, f. dow, to fit or suit exactly, Dion. H. 
&v-appos, ov, not fitting, ὄγκοι Sext. Emp. M. 10. 318. 
ἀναρμοστέω, to Le ἀνάρμοστος, not to fit or suit, τινί or πρός τι 
Plat. Rep. 462 A, Soph. 253 A: of musical instruments, fo be 
out of tune, not in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 B. 
ἀναρμοστία, ἡ, discord, Plat. Pheed. 93 E. 
ἀν-ἄρμοστος, ov, unfit, unsuitable, incongruous, Hat. 3. 80: of 
sound, out of tune, inharmonious, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. Nub. 908. 2. unfitled, un- 
prepared, πρός τι Thuc. 7. 67. Adv. —rws, Plat. Rep. 590 B. 
ἀναρπάγδην, Adv., snatching up violently, Ap. Rh. 4. §79- 
ἀναρπᾶγή, ἡ, re-coplure, στράτευμ᾽ ἀθροίσας εἰς ἐμὰς ἀναρπα- 
yds Eur. Hel. 5ο. 
ἀναρπάζω, fut. dow and. dtw:—lo snatch up, ἀνὰ δ' ἥρπασε 
Παλλὰς ᾿Αθήνη [sc. τὸ ἔγχος] IL. 22. 276; cf. Pind. P. 4. 60, and 
Att.3 of the sun evaporating the earth's moisture, Hipp. Aér. 
285. 11. to snutch away, carry off, ἀλλά μ᾽ ἀνήρπαξαν Τάφιοι 
Od. 14. 427, cf. Il. 9. 5643 ἀν. τινὰ eis..., Eur, Hipp. 454: in 
Prose, to dray by force, esp. before a magistrate, Lat. rapere in 
jus, δεῖ με ἀνηρπάσθαι Dem. 554. 1, cf. 555.203 v. Buttm. Dem. 
Mid, in Ind. ILI. to take by storm, to plunder, ravage, πόλιν 
Eur, Hel. 751, cf. Valck. Phoen, 10793 80 too Hdt. in Med., ἀν- 
αρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take them hy storm or at once, 8. 28., 
9. 59: to carry off, steal, τρία τάλαντα ἀνηρπάκασι Dem. 822. 27: 
so of the monopolists, ἀναρπ. σῖτον Lys. 165. 30. 
ἀναρπάξανδρος, f. ]. for ἁρπάξανδρος, η. ν΄ ΄ 
ἀναρπαστός, ὄν, also 4, cv Eur. Hec. 206: (avaprd(w): --- 
snatched up, carried ff, ἀναρπαστὸς γίγνεσθαι to be carried off, 
Plat. Phaedr. 220 C, ef. Dorv. Char. p. 416; ἀναρκαστὸς γίγνεσθαι " 
πρὸς βασιλέα to be seized and sold as a slave into Persia, Xen. 
Mem. 4. 2, 33: treated with violence, Vaick. Hdt. 4. 205. 
ἀναρραΐζω, as intr., fo recover from a bad iliness, Poll. 3. 108, 
Hesych. 
ἀναρραίνω, fo shed forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν dy. 
Arist. Ause. Mirab. 114. 
ἀναρράπτω, f. ψω, fo patch on or to, Galen. 6. p. 21. 23. 
ἀναρραψῳδέω, 20 begin singing, Luc. Jup. Trag. 14. 
ἀναρρέπω, to fly up, of scales, Theol. Arithm. p. 29. 
ἀναρρέω, f. evooue:, to flow back or tp hill, Plat. Tim. 78 Ὁ, 
ἀναρρήγνῦμι or -ὕύω : ἢ. phiw:—to break up, break open, μή οἱ 
ὕπερθε γαῖαν ἀναρρήξειε Ποσειδάων 1]. 20. 63: αὔλακας Hdt. 2. 143 
ἂν. τάφον to dig a grave, Eur. Tro. 1153. 2. to break through, 
τεῖχος ἀναρρήξας Il. 7. 461: to break open, οἴκων μυχούς Eur. 
Hec. 1040: also of opening a slaughtered animal, Soph. Aj, 
236. Il. to make break forth, λόγον Pind. Fr. 1723 ἔπη Ar. 
Εᾳ. 6263; ἀν, νεῖκος Theocr. 22.1723 cf. phyvuuy:—Pass. to burst 
Jorth, break, of sores, Hipp. Fract. 759: 80 also, ΠῚ. intr. 
to break or burst forth, Soph. O. T. 1075: esp. in part. pf, open, 
wide, στόμα ἀνερρωγός Arist. H. A. 2. 7,13 οἷ, ῥήγνυμι Ὁ. 
ἀνάρρημα, ατος, τό, a proclamation, Lat. edictum, Hesych. 
ἀναρρηθῆναι, aor. inf. pass. of ἀνειπεῖν, q. ν. 
ἀνάρρηξις, ews, 4, (ἀναρρήγνυμι) a breaking up: breakage, νεῶν 
Plut. Anton. 66, in plur. ᾿ 
ἀνάρρησις, ews, ἧ, the public prociamation of a person's merits, 
Dem. 244.21; ἂν. orepdyov Aeschin. 58. 20. a 
ἀνάρρινον, τό, a pungent herb, nasturtium, Arist. Probl. 20. 22. 
avappimite, fo re-kindle, Antiph. Strat. 2. 16, Luc, ete. ὁ 
ἀναρρίπτω, f. ψω :—also ἀναρριπτέω, which form of the pres. is 
found in Od. 13. 78, Hdt. 7. s0, and Thuc. To throw up, 
ἀναρριπτεῖν ἅλα πηδῷ to throw dp te sea.with the oar, i. ¢: row 
with might and main, Od. 7. 328; also simply ἀναρρίπτειν, to 
row, of 8 ἅμα πάντες ἀνέρριψω» Od. 10. 139,( where hoyever Wolf 
ἅλα). 11. ἀναρρίπτειν κίνδυνον, a phrase frogz ghe game of dice, 
to stand the havard of a thing, run ὦ ‘visk; Valek. Het: 7. 50, 
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Thus. 8 , Elms). Heracl. 149; 80, ἀνερρίφθη κύβος Menand. | } 
‘Appapety be μιᾶς μάχης ἂν, τὸν περὶ τῆς πατρίδος κύβον Id. | ἀναρχία, Aesch. Kum. 696. 


Brut. 403 but even κίνδυνον came to be omitted, as, εἰς ἅπαν τὸ 
ὑπάρχον dvapp. to throw for one’s all, stake one’s all, Thuc. 5. 
103; and so usu. in late Prose, ἀν. μάχην, Lat. pugnae aleam 
jacere, Plut. Caes. 40, ete. ; cf. ῥίπτειν : also, τὸ πᾶν πρὸς ἕνα κίν- 
δυνον ἀν. Plut Arat. §. 111. ἰο set in motion, stir up, στάσιν 
Dion. H. 10. 17. 
dvapptxdopat, Dep., prob. only used in pres. and impf. :—éo 
clamber up with the hands and feet, scramble tp, an Ion. word, 
Hellanic. 178, (the simple ἀρριχάομαι being used by Hipponax 
7); also in Att., dy. εἰς οὐρανόν Ar. Pac. 70; and later Prose, as 
hilostr. p. 853, Ael. N. A. 7. 24, Aristaen. 1, 20.—The Gramm. 
prefer the form ἀναριχάομαι with impf. ἀνηριχώμην, not avepp-, 
v. Dind. ad Schol. Ar. ]. .—Bekker gives ἀριχώμενοι in Arist. 
H. A. 9. 40, 14. 
ἀναρρίχησις, ews, ἧ, α clambering up, Suid. v. Εὐρύβατος. 
ἀνάρριψις, ews, 7, a throwing up, Plut. 
ἀναρροθιάζω, fo dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 
ἀνάρροια, ἡ, (ἀναρρέω) ἃ reflux, Arist. Ausc. Mirab. 130. 4. 
ἀναρροιβδέω, 10 swallow buck, suck down again, ἀν. ὕδωρ, of 
Charybdis, Od. 12. 104, 236, cf. Soph. Fr. 390. 
ἀναρροίβδησις, ews, ἡ, α gulping down ayain, Strabo. 
ἀναρροιζέω, fo rush up, rush back, Plut. 2.979 Ὁ. ; 
ἀναρροπία, ἡ, motion upwards, esp. of the scales; generally, Hipp. 
ἀνάρροπος, ov, (ἀναρρέπω) moving upwards ; lifted, sloping up, 
like one side of a balance, Hipp. Mochl. 860; and so recoiling, 
Galen. 8, p. 602, 623. 
dvdppous, ov, = ἀνάρροια, Medic. 
ἀναρροφάω or —fw, = ἀναρροιβδέω, Luc. V. II. 1. 30, Philostr. 
ἀναρρόφησις, ews, ἥ, = ἀναρροίβδησις, Eumath. 
ἀναρροχθέω, to retire with a roar, of waves, Orph. Arg. 706. 
avdppiais, ews, 7, a rescuing. 2. name of the third day of 
the festival "Awatotpta, Ar. Pac, 890, ubi v. Schol. 
ἀναρρύω, f. tow, (ῥύω, ἐρύω) to draw back: esp. to draw the vic- 
tim’s head back, so as to cut the throat, fo sacrifice, slay, like 
Homer's aveptw, Enpol. Tucert. 136. 2. Medic. to reseuc: 
ἀναρρύεσθαι ἧτταν to repair a defeat, Dion. H. 5. 46. 
ἀναρρώννῦὕμαι, fo regain strength, ἀναρρωσθέντες Thuc. 7. 46. 
ἀναρρώομαι, f. ὥσομαι : Dep. med. ;—to rush upwards or buck, 
Orph. Arg. 1263, etc.: the Act. is very dub., Herm. Orph. Arg. | 
1209. 
ἀνάρρωσις, ews, 7, recovery, νόσου Hesych. v. ἀναστατηρία. 
ἀνάρσιος, ov, also a, ov Soph. Tr. 642: (&pw, kpoios):—not filling 
together, incongruous, at odds: hence hostile, unpropitious, impluc- 
able, usu. joined with δυσμενής Tl. 24. 365, and more freq. in Od.; 
also without it Od. 11.4013; and this became the common signf., 
in Trag. as Aesch. Ag. 511, etc.:—of things, untoward, strange, 
monstrous, Hat. 3. 10., 5. 80, 90.—Poét. word. 
ἀν-αρτάω, fo hang to or upon, to attach to, make dependent upon, 
δήμῳ πᾶν ἀναρτῆσαι κράτος Eur. Plisth. 2.1; also, és θεοὺς dv. τι 
Id. Phoen. 705; av. ἑαυτὸν εἰς δῆμον Dem. 1480. 5.— Med., c. 
pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to oneself, make dependent on ane, 
Xen. Cyr.1.4,13 also to subdue, Ib.t. 1, 5. :---ἀνηρτημένος, ὁ. inf., 
prepared to do, Hat. τ. 90., 6. 88., 7.8,3.— Pass. also c. pf. 
ἀνήρτημαι, to hang, depend upon, & τινος Plat. Ion. 533 E; ἐλπί- 
ow ἐξ ἐλπίδων ἀνηρτημένους dependent on one hope after an- 
other, Dem. 346. 27: -- ἀνηρτῆσθαι els .. to be referred or referable 
to.., Plat. Legg, 729 Ἐ: ὅτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who 
has everything dependent on himself, Id. Menex. 247 E; ἀνηρτη- 
a ταῖς ὕψεσιν τρός τινα hanying on one with their eyes, Plut. 
Othon. 3. 
ἀνάρτησις, ews, 4, a dependence, Theophr. 
ἀνάρτιος, ov, uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. Phaed. 104 E. 
ἀνάρτῦτος, ov, unprepared: unseasoned, of food, Diogenian. 2. 
12; ἂν. βίος Ath. κατ Ὁ. 
ἀνδᾶρύτω and -ὕω, f. σω:---ἰο draw water from a well, Hipp. Epist. 
1288: hence, ἂν. θριάμβους Cratin. Didasc. 1, ubi v. Meineke. 
ἀν-αρχἄϊΐζω, fo make old again, Anth. Ῥ, 7. 707. 
ἀ PXETOS, V. Sub ἄναρκτος. 
ἀναρχία, ἢ, α being ἄναρχος, ἀγαρχίης ἐούσης since there was 
no communder, Hdt.9.23; lack of rulers, Aesch. Supp. 906:—eap. 
the slaie of a people without government, or withoud lawful go- 
Ἐσλ τ lawlessness, unarchy, δημόθρους ἀναρχία Aesch. Ag. 
§83; cf. Thuc. 6.72, and Plat. At Athens this name was given 
to the year of the thirty tyrants, during which there was no 
᾿ . Hell. 2.3, 1, οὗ Wolf Dem. Proleg. ad Lept. p. cxxviil, 


Li 
ἀναρριχάομαι---ἀνασκολοπίζω. 


& , ov, (ἀρχή) eoithout head or chiaf, fl. 4. 7031 τὸ Koya 
ce ay esi te 4. without beginning, Eccl. 


ἀνασᾶλεύω, fo shake up, stir up, Luc. Astr. 29, etc. 
ἀνασάξιμον, τό, α mine that is re-opened and worked, after hav- 
ing been closed, Béckh Inscr. 1. p. 289. 
ἀνάσαττω, f. fw, to re-open a mine that has been closed. 
ἀνασειράζω, f. dow, to draw back with a rein, Anth, P.g.687:— 
to draw off the right road, Valck. Hipp. 238. 
ἀνασειρασμός, 6, « drawing back, exp. with a rein, Nicet. Chon. 
ἀνασεισί-φαλλος, ov, phallum ayitans, v. Bergk Hippon. 99. 
ἀνάσεισμα, ατος, τό, (ἀνασείω) shaking up and down, esp. for 
the purpose of threatening, ἀν. ὅπλων Dion. H. 14. 15. 
ἀνασεισμός, 5,=foreg., threatening gestures, Dion. H. 6. 62. 
ἀνασείω, pott, ἀνασσείω : £. celow:—Ion. impf. ἀνασσείεσκε, h. 
Hom. Ap. 403. To shake buck, ἀνασείοντά τε κόμας Eur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, αἰγίδα Hes. Sc. 344: ἀν. τὰς 
χεῖρας to move the hands up and down, Thue. 4. 38; hence also, 
βοὴν ἀνασείειν Ar. Ach. 347; ἀν. φοινικίδα Lys. 107. 40, οἵ, φοι- 
νικίς 4. 2. esp. to make threatening gestures ; and so, 6. acc. 
rei, fo threaten with a thing, εἰσαγγελίαν Dem. 784. 223 cf. προσ- 
avaceiw. LIL, ¢o stir up, persuade, Canthar. Ter, 3, υἱῷ v. 
Meineke. 
ἀνασελγαίνω, f. 1. fur ἐνατελγαίνω, 4. v. 
ἀνασεύω, to move upwards: αἷμα .. ἀνέεσυτο (syncop. aor.) the 
blood sprang forth, spouted up, 11. 1t. 458. 
ἀνασηκόω, fo weigh up, i.e. make up what is wanting by adding 
weight, to compensate for, like ἀντισηκόω, Lat. rependere, τὴν μὲς 
ταβολήν Hipp. Acut. 358, cf. Ar. Fr. 583. 
ἀν-ασϑμαίνω, lo breathe with difficulty, Q. Sm. 4. 244. 
ἀνασιλλάομαι, Dep., fo wear the air bristling up, Hesych. 
ἀνασιλλοκομάω, = foreg., dub. 1. Plut. Crass. 24. 
ἀνάσιλλος ur -σῖλος, 6, bristling hair, esp. on the forehead as 
the Parthians wore it, Plut. Crass. 24: also of the hair on the 
head of a lion, Arist. Physiogn. 5.8, where however Bekk, reads, 
οἷον ἂν ἄσιλον: and Ib. 6. 43, he gives ἀναστεῖλυν. 
ἀνασϊμαίνομαι, Dup., -- ἀνασιμόω, Pull. 2. 73. 
ἀνά-σῖμος, ov, Lat. resimus, with a turned-up nose, snub-nosed, 
Ar. Eccl. 940: hence generally, turned up at end, πλοῖα Arist. 
Probl, 23. 5, 4. 
ἀνασϊμόω, fo turn up the nose, snuff, esp. of inale animals ful- 
lowing the females, Lat. nasum supinari, Hesych. 
ἀνασκαίρω, to hop or skip up, Q. Sm. 8. 321. 
ἀνασκἄλεύω, fo scratch up, Hesych., Zenob. Prov. 1. 27, Eust.3 
cf. Meineke Com. 2. 666. 
ἀνασκάλλω, fo poke or stir up, Plat. (Com.) ap. Poll. 2. 833 nisi 
legend. ἀνασκαλεύεται. 
ἀνασκάπτω, f. ψω, to dig up again: hence to ertirpate, raze lo 
the ground, of plants, Theophr.; of buildings, Polyb. 16. 1, 6. 
ἀνασκεδάννυμι, or --ω : (0 scatter abroad, Plut. Pyrrb. 22. 
ἀνασκεπτέον, verb. Adj., one must consider, Theophr. 
ἀνασκέπτομαι, Dep., collat. form of ἀνασκυπέω, q.v. 
ἀνασκενάζω, f, dow, opp. to κατασκευά(ω :—strictly to puck up 
the baggage (τὰ σκεύη), Lat. vasa colligere, and so to carry away, 
Xen. An, 6. 2,8: usu. in Med., to break up, march away, Id. 
Cyr. 8. 5, 2, ete. 2. to disfurnish, dismantle a place, Thuc. 
4.116: and in Med., to dismantle one’s house, city, etc., Id. 1. 
18, 3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 6. 2, 25: ἂν. τὰς 
συνθήκας to break them, Polyb. 9. 31,6: hence, ἀνεσκενάσμεθα 
we are ruined, undone, Eur. El. ΑΝ 4. in Pass, to be bank- 
rupl, break, τῆς τραπέζης ἀνασκενασθείσης Dem. 895.53; dva- 
σκευάζονται ai τράπεζαι the banks are broken, Dem. 1208.2: of 
ἀνεσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν broken bankers 11.1204.206. 5. 
of logicians, to undo, destroy the opponent's arguments, Arist. 
Anal, Pr. 1. 26, 3, etc. 11. ἐο build again, rebuild, Strabo: 
hence, to repair, heal, ἔλκη Diose. 
ἀνασκευαστικός, 4, dv, fitted for undoing, destructive, ἀλλήλων 
Sext. Emp. Δ]. 8. 196.—Adv. - κῶς, destructively, by way of refus 
tation, Arist. Anal. Pr. 1. 46, 13. 
ἀνασκενή, 7, opp. to κατασκεύη, a pulling down: suppression of 
desires, Epict. 2. a refuting of arguments, Sext. Emp. M. 6.4. 
ἀνασκησία, ἧ, want of practice, Poll. 1.159, Clem. Al. 
ἀνάσκητος, ov, (ἀσκέω) unpractised, unexercised, Xen. Cyr. 8.8, 
24, and Plut. Adv. —rws, Plut. 2.112 Ὁ, 
ἀνασκίδνημι, Pass. ἀνασκίδναμαι, = ἀνασκεδάννυμι, Philo, 
ἀνασκινδαλεύω and -ὕλεύω, later for the Att. ἀνασχινδυλεύω. 
ἀνασκιρτάω, f. how, to leap up or back, Aol. N. A. 12. 29. 
ἀγασκολοπίζω, f. low, to fiz ona pole or stake, impale, Hat, 1. 


ἀνασκολόηιδις---ἀναῇομόω. 


"| 


etc.; of. 9. 78, where it is used almost 88 -ε ἀνασταυρόω : 
fut. med. ἀνασκολοπιεῖσθαι (in pass, signf.) occurs, Hat. 3. 132. 

ἐνασκολόπἴσι!, ews, 4, an impaling, Schol. Aesch. Pr..7, Eust. 

dyaoxodomiopés, 6, foreg., Joann. Mal. 

ἀγασκολύπτω, = ἀποσκολύπτω, Hesych. 

ἀνασκοπέω, fut. σκέψομαι : to look at narrowly, to examine, Ar. 
Theam. 666, Thuc. 1. 132, and freq. in Att.: also in Med., Ar. 
Ecol. 827. II. to took buck at, reckon up, like ἀναλογί(εσθαι, 
Xen. Vect. §. 11. ; " 

ἀνασκοπή, ἡ; consideration, Timon ap. Sext. Emp. M. 1. 53. 

ἀνασμύχω, to consume by a slow fire, Aretae. [0] 

ἀνασοβέω, fo scare and make sland up, generally ¢o rouse, Plat. 
Lys. 206 A: ἀνασεσοβημένος τὴν κόμην with hair on end through 
fright, Luc. Tim. 54, ef. Jup. Trag. 30. 

ἀνασπαράσσω, f. ἄξω, fo tear up, Eur. Bacch. 1104. ᾿ 

ἀνάσπᾶσιε, ews, I, (ἀνασπάω) a drawing up, contraction, Hipp. 
Art. 818: @ fearing up, τῆς γῆς Theophr. 

ἀνασπαστήριος, ον, filted for druwing up, App. 

ἀνάσπαστος, ov, drawn up; esp. dragged from their country up 
into Central Asia, ἀνασπάστους ποιεῖν τινας Hat. 4. 204, etc., cf. 
Valek. ad 7. 80: later, generally, emigrating, Polyb. 2.53,5. 2. 
of a dav, drawn back. i.e. opened, πύλη Soph. Ant. 1186 (where 
however the accent is ἀνασπαστός, v. Herm., Lob. Paral. p. 
490). TI. as Subst., οἱ ἀνάσπαστοι (sc. ἱμάντες), shocstrings, 
ap. Ath, 543 F, Ael. V. ἢ. 9. 11. 

ἀνασπάω, pott. ἀνσπάω : f. σπάσω :—lo draw or pull up, δίκτυον 
Solon 32-33 ef. Hdt. 4.1543 τὴν βύβλον ἐκ τῶν ἑλέων Hdt. 2. 92: 


128, 


so in Med., εκ xpods ἔγχος ἀνεσπάσατο he drew his spear forth, Π, | ἀναστάτωσις, ews, ἥ, a revolt. 


11.874: to draw a ship up, i.e. on land, like ἀνέλκω, Pind. P. 4. 
48. 2. to dram or suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 6473 ὕδωρ ἀν. 
to draw water, Thuc. 4. 973 ὑγρόν Hipp. Vet. Med. 17. 3. to 
draw back, Ar. Plut. 691. 4. to fear up, τὰς σανίδας τῆς γε- 
φύρας Polyb. 2.5, 5; τὰς γεφύρας Ih. 32,9. 5. ἀνασπᾶν λόγους, 
in Soph. Aj. 302, ἐο draw forth words, fo ulter proud, offensire 
words τ the phrase may be explained from Plat. Theaet. 180 A, 

ὥσπερ ἐκ φαρέτρας ῥηματίσκια. . ἀνασπῶντες), and Menand. ‘Paz. 
= (πόθεν .. τούτους ἀνεσπάκασιν οὗτοι τοὺς λόγους 3). IL. τὰς 
ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, and so put on a grave 
important air, τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν 
Ar. Ach. 1069; 80, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασεν Eq. 
6313 μέχρι γεφέων τὴν ὀφρὺν ἀν. Philem. Incert. 81; cf. Xen. 
Symp. 3. 10, and v. τοξοποιέω. Il. ὦ carry away from home, 
Isocr.: in Med. to depart. [ἃ] 

ἀνασπογγίζω, f. low, to sponge up, expunge, Hipp. 

ἄνασσα, ἢ, fem. from ἄναξ, a gueen, lady, mistress, addressed to 
goddesses, Od. 3. 380., 6.175; to a mortal, Od. 6. 149: the word 
becomes common in Poetry from Pind. downwds.; but rare in 
Prose, as Isoer. 203 D, Arist. Cypr. Rep. :---ἄνασσα mpdyous καὶ 
βονλεύματος authoress of this deed, Kur. Tel. 4. 

ἀν-άσσᾶτος, Dor. for ἀνησσήτος, Theocr. 

ἀνασσείεσκε, Ep. 3 sing. impf. from ἀνασείω. 

ἀνάσσῦτος. ov, (ἀνασεύω) rushing back, put buck, Pseudo-Hipp. 

"ANA’SEO, t. ξω :--τίο be ἄναξ, be lord, master, owner, to rule, 
stray, us well of earthly lords, as of tutelary deities; in Hom. 
mostly c. dat., "Αργεῖ, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσι ἂν. to be 
lord, hold sway in Argos, θῖυ,, (οἷς Eur. 1. T. 31). but alsu 6. gen., 
Τενέδοιο, ᾿Αργείων, πεδίοιο ἀνάσσειν to be lord of Tenedos, etc., 1]. 
1. 38, ete. 3 ὦ gen. and dat, at once, ἐλπόμενυν Τρώεσσι ἀνάξειν.. 
τίμης τῆς Πριάμον fo be master of Priam’s sovereignty over the 
Trojans, 1]. 20. 180, cf. Od. 24. 30: also, μετ᾽ ἀθανάτοισι ἀνάσ- 
σειν to be first among the immortals, Il. 4. 61; μετ᾽ ᾿Αργείοισι 1]. 
23.4713 Θήβῃ dv. to reign in Thebes, etc., Od. 11. 3753 ἐν Βου- 
δείῳ 1), 16. 672:—often with Ip: added, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις 
"IL 1. 38; ἴφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., Od. 11. 275, etc.—Med. 
once in Hum., τρὶς ἀνάξααθαι γένεα ἀνδρῶν to be kiny for three 
generationa, i.e. to be thrice king, and each time through one ge- 
neration, Od. 3. 245:—Puss., fo be ruled, ἀνάσσονται δ' ἐμοὶ αὐτῷ 
Od. 4. 177.—Common also in Pind. and Att. Poets, who sometimes 
use it metaph. of things, κώπης ἀνάσσει Eur. Tel. 20; ὄχων dvdo- 
σουσ᾽ Hel. 10403 wap’ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσσεται Soph. Phil. 1403 cf. 
Arist. Rhet. 3. 2, 10:—so, κούφου πηδήματος ἀνάσσων lord of the 
light leap, Aesch, Pers. 96: cf. ἄναξ fin., Seowérns τι, κρατέω 1. 

ἀν-άσσω, Att, for dvatoow, also in Pind. 

νάστα, alin or a for d t fi = rile 
ragey, Adv., (ἀνίστημι) upright, Il. 9. 671., 23. 469. 
dvactinde, to τὴς polar μὰ Opp. ase 3: 469 
minds, ἡ, ὄν, fitted for cheoking, λύπης Al. V. ἢ, 7. 3. 
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ἀναστἄλύζω, strengthd. for σταλύζν, ἀσταλύζω, Anacr. 41. 4. 
ἀναστάς, f. 1, for παστὰς, Ap. ane . 789. 
ἀναστασία, =sq., ἃ destroying, Or. Sib. . 
ἀνάστᾶσις, ews, Ion. sos, ἧ, T. act. (ἀνίστημι) a making to 

stand or rise up, awakening, e. g. of the dead, Aesch. Bum. Gs, 

cf, Pors. Phoen. 581. 2. esp. a making to rise and leave their 
place, removal, as of suppliants, ἀν. ἐκ τοῦ ἱεροῦ Thue. 1. 133; ἂν. 
τῆς Ἰωνίας the removai of all the Greeks from Ionia (for safety), 

Hdt. 9. 106, cf. Thue. 2.14: but usu. in bad sense, an overthrow, 

destruction, ruin, ’IAlov, πόλεων Aesch. Ag. 589, Pers. 1073 Tis 

πατρίδος Dem. 10. 17. 3. ἃ setting up again, rebuilding, τειχῶν 

Dem. 478. 24. II. pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising up, ap. 

in token of respect, Ast Plat. Rep. 4.4: ἀν, ἐξ ὕπγου an awéken- 

ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. and Eccl. the resurrection. 
ἀναστἅἄτήρ, ὁ, a destroyer, waster, Aesch. Theb. 1015, Cho. 303. 
dvacraripios, ov, belonging to rising: ἂν θυσία a sacrifice on 
one's recovery, Hesych. 
ἀναστάτης, ov, 6,=dvaorarhp, Aesch. Ag. 1227. 
ἀνάστᾶἄτος, ov, (ἀνίσταμαι) made to rise up and depart, driven 
Jfrom one’s house and home, of conquerors, ἀναστάτους ποιεῖν 


| τινας, and of the conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, Hdt. 1. 177., 


7. 118, cf. Soph. O. C. 429, Trach. 39: hence also ruined, laid 
waste, of cities, Hdt. 1. 155, 178, Andoc. 14. 35, etc.:—c. gen. 
driven from, deprived of a thing, Plut. 2. 613 D. 2. engaged 
in revolt or sedition, Plat. Soph. 262 A. IT. as Subst., 5 
ἀνάστ,, a kind of light bread at Athens, Valck. Adon. 398 B. 
ἀναστἄτόω, fu unseitle, agitate, N. T.: esp. to stir to sedition, Tb. 
2. destruction, Poll. 3. 91. 

ἀναστανυρόω, fo impale or crucify, Hdt. 3. 128, etc. ; oe ἀνα- 
σκολοπί(ω. 

ἀνασταύρωσις, ews, ἡ, an impaling, Xen. Ephes. 4. 2. 

ἀναστἄχνόω, =sq., Or. Sih. 11. 199. 

ἀνασταχύω, (στάχυς) to shoot up with ears, Ap. Rh. 3. 1034,ete. 

dvacre(Bw, strengthd. for στείβω, Anth. Ρ, 7. 544. 

ἀν-άστειος, ον, unmannerly, Lat. inurbanus, Ath. 585 B. 

ἀνάστειρος, ov, (στεῖρα) with a high prow, vais Pulyb. τό. 3, 8. 

ἀναστείχω, fo step up, walk up, Opp. H. 5. 422. 

ἀναστέλλω, f. ελῶ, fo send or raise up, ὀπωπάς Christod,. Ecphr. 
63:—Med. to gird or tuck up one's clothes, νεβρίδας Eur. Bacch. 
6y6; χιτώνια Ar. Eccl. 268; absol., ἀναστείλασθαι Artem. :—Pass., 
ἀνεσταλμένος χιτών a girt up frock, Plut. 2.178 C: cf. dva- 
σύρω. 11, fo draw buck, 6. g. the flesh of a wound s—in 
Puss., fo be turned up, of the foot, Hipp. Mochl. 855. 2. 
tu keep back, check, mostly used of the assault of light troops, 
Thue. 6. 70, Xen. An 5. 4, 23:—-Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3. 98: also fo make us if one would retire, hence, to 
dissembic, Lat. tergiversari, Polyb. 9. 22, 9. 3- seemingly intr., 
(sub. ἑαυτόν), to withdraw, as in Pass., Eur. I. T. 1378. ΠῚ. 
in Med., to renounce, deny oneself, e. g. ἀναστέλλεσθαι τροφήν Ael. 

ἀναστενάζω, f. ἀξω, -- ἀναστένω, Hdt. 1. 86., 6. 80, Aesch. Cho. 
335, Suph. Aj. 930. 

ἀναστενἄχίζω, to groan aft and Inudly, wail aloud, 1]. το. 9. 

ἀναστενάχω, fo groan aloud over, bemoan, bewail aloud, c. acc., 
Il. 23. 211: so too in Med., 1]. 18. 315. 

ἀναστένω, to groan aloud, Aesch. Ag. 1285 :—also, like ἀναστε- 
νάχω, c. ace. Archil. 8. 8, Aesch. Ag. 546, Eur. I. T. gst. 
dv-dorrepos, ov, pott. for ἄναστρος, Arat. 228. 

ἀναστέφω, f. ψω, fo croun, wreath, Eur. Archel. 16:—-Pass., 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις 1 hare my head wreathed with leaves, 
Id. Hipp. 806. 

ἀναστηλόω, to set up as a monument, Lyc, 883. 

ἀναστήλωσις, ews, ἢ, a setting up of a monument, Ptolem., He- 
sych., and later writers, : 

ἀνάστημα, aros, τό, (ἀνίσταμαι) height, tallness, as of a moun- 
τὰν plant, etc., Theophr. : ἀνάστ. βασιλικόν the royal majesty, 

iod. 19. 22. 

ἀναστηρίζω, f. (tw, to set up on a firm base, Anth. P. 7, 3at. 

ἀναστησείω, Desiderat. from ἀνίστημι, Agath. 3. 71. 

ἀναστίζω, f. (kw, to mark with a hot iron, brand. 

ἀναστοιχειόω, fo form anew, Philo, Euseb., etc. IL to dis- 
solve matter info ils elements, Greg. Naz. 

ἀναστοιχείωσις, ews, ij, dissolution, Greg.’ Naz., Alex. Aphr. 

ἀναστολή, ἡ, (ἀναστέλλω) a putting back, 6. g. κόμης Plut, Pomp. 
a; cf. Winckelm. 5. 5,11. 2. the daring of a wound by putting 


back the ari pene ὰ Σὰ haere 
to furnish with a mouth: hence, ἂν. rdppor to oper, 
ἄναστομ ἂν. Νείλου διώρυγα; 


Ἢ a trench, Xen. Cyr. 7. 5,152 80, 
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| Polyb. 5.62, 4; cf. Sext. Emp. M. 8, g91-—-Med., χεῖλος odpuyyo: 


ἀναστόμωσι;---ἀνατήκω. 
s| ἀνασφηνόω, to pin or fasien with wedges, Apollod. in Math. 


ἀναστόμου open your gullet wide, Eur. Cycl. 357:—Pass., rpavai | Vett. p. 24. 


μὲν... νἀλλ᾽ ἀνεστομωμένη sharp of tongue, Callias Incert. 3. 


to bring to a point: hence in Pass., to contract, opp. to πλατύνομαι, 
a. metaph. to sharpen or whet the appetite, 


1. 
a bringing toa point: metaph., a sharpening, whetting of the ap- 


Arist. Mund. 3. 8. 
Ath. 133 F. 
ἀναστόμωσις, ews, 7, an opening, outlet, discharge, Plut. 


petite, Ath. 132 F. 

ἀναστο ριο8, ov, =sq., Pseudo-Hipp. 

ἀναστομωτικός, ἦν, dy, fit for opening. 

ting, esp. of the appetite, Diosc. 

ἀναστονἄχέω, f. how, =dvarrévw, Orph. Arg. 1284. 

ἀναστοναχίζω, τ- ἀναστένω, Q. Sm. 2. 634. 

ἀν-αστράγαλος, ov, without dice. 

ἀν-αστράπτω, fo lighten, Philo, Eumath. 

ἀναστρᾶτεύω, to enlist again, App.: usu. in Med. 

ἀναστρᾶτοπεδεία, as, ἡ, « decamping, Polyb. 6. 40, 1. 

ἀναστρᾶτοπεδεύω, to decamp, Polyb. 1. 24, 4, ett. 

ἀναστρέφω, f. yw: pf. ἀνέστροφα (Theognet Phusm. 1.8). To 
turn upside down, μήπως .. δίφρους ἀνστρέψειαν upset them, 1], 
33. 4363 esp. fo turn up by digging or ploughing, ὅρος ἀνεστραμ- 
μένον ἐν τῇ (nthoe Hat. 6. 47, οἵ, Xen. Oec. 16. 11: dv. καρδίαν 
20 upset or turn the stomach, i.e. cause sickness, Thuc.2.49. 1. 
to turn back, around or about, τινὰ ἐξ “Aidov Soph. Phil. 449 ; 
ἀναστρ. πάλιν [sc. τὸν λόγον] to repeat, Aesch. Pers. 325 : to rally 
soldiers, Xen. Hell. 6, 2, 21. 2. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν,) 
to turn back, round or about, return, Hdt. 1.80, aud freq. in 
Att. ; esp. in part., ἀναστρέψας ἀπήλαυνεν Xen. An. 1. 4, 5, etc: 
—<ovagtpépov, τό, a poem that will read backwards or forwards, 
Vv. ἀνακυκλικός. 

B. Pass. c. fut. med., to be or dwell in a place, like Lat. ver- 
sari, ἀλλά Tw’ ἄλλην γαῖαν ἀναστρέφομαι to go toa place and dwell 
there, Od. 13. 3263 (also, ἀναστρέφειν πόδα ἐν γῇ Eur. Hipp. 

* 1176): 80, ἀναστρέφεσθαι ἐν φανερῷ, ἐν μέσῳ to live in public, 
Xen. Hell. 6. 4, 16, Plat. Rep. 558 As ἀν. ἐν ξυμμαχίᾳ to con- 
tinue in an alliance, Xen. Hell. 7. 3, 2; to be engaged in ἃ thing, 
ἐν γεωργίᾳ Id. Occ. 5. 13. 2. to revolve, like the sun in the 
heavens, Id. Mem. 4. 3, 8. IT. of soldiers, to face about, 
rally, Id. An. 1. 10, 12, etc. :—also, ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀνέστραπται with 
pi me ts reversed, Id. Hier. 4. 5. 2. to return, Plat. Polit. 
271 A, 

ἀνιαστρολόγητος, ov, ignorant of astrology, Strabo. 

ἄν-αστρος ov, without stars, Theuphr. 

ἀναστροφάδην, Adv., (ἀναστρέφω) reversely, Hesych, 

ἀναστροφή, ἡ, (ἀναστρέφω) a turning back, wheeling round, as 
of a horse, Xen. Hipparch. 3. 14 :—a return, Soph. Ant. 226 :— 
@ turning about in battle, whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5. 
4, 8, Hell. 4. 3, 6; of a ship, Thue. 2. 80 :---εἰς dv. δίδωσι -- ἀνα- 
στρέφει, overturns, Eur. Andr. 1004. 2. a turning about in 
a place, dwelling in a place, or occupation in a thing :—hence the 
place where one tarries, an abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
o life, behaviour, Polyb. 4. 82,1: delay, like διατριβή, Id. τ. 66, 
3. 11. in Gramm., anastrophé, a throwing back of the accent 

Ὁ ἐὰν former syllable, as in Prepositions after their case, ἅπο for 
πό, etc, 
ἀναστρόφως, Adv., reversely, Sext. Emp. M. 8. 22. 
ἀναστρωφάω, Frequentat. for dvacrpépw, to turn every way, 
Od. 21. 394:—-Med. to wander about, Soph. Fr. 682; to dwell, 
ἐν ἀφθόνοισι Menand., Incert. 1. 7. 
ἀναστύφελίζω, strengthd. for στυφελίζω, Nonn. D. 1. 181. 

ἀναστύφω, τε στυγνάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 371 
(from a Satyric drama). 2.in Comic writers,= στύω, quoted 
in aor, ἀναστῦψαι by Poll. 2. 176, Hesych., Suid. [0] 
ἀνασύνταξις, ews, 4, a change in the σύνταξις or war-tax levied 
on property, Suid.; v. Béckh P. E. 2. p. 280. 
ἀνασυντάσσω, f. tw, to change the war-tax, Hyperid. ap. Harp. 
avdouppa, aros, τό, the effect of ἀνασύρεσθαι : hence, παρθένου 
av. @ clandestine birth, Eubul. Incert. 20. 
ἀνασυρτόλις, ews, ἧ, a lewd woman, Hippon. 3 (Bgk). 
ἀνασύρω, f. σύρῶ, to pull up: in Med. to pull up one's clothes, 
expose one’s person, Hdt. 2. 60, Theophr. Char. 113 generally /o 
expose, make public, τὴν ἀκρασίαν Ath. §48 B:—part. pf. pass., 
ἀνασεσυρμένος obscene, Synes. [Ὁ pres.] 
ἀνασφάδάζω, f. dow, to struggle from pain or anger, Hesych. 
ἀνασφάλλω, intr., to rise up from a fall or iliness, to recover, 
Plat, Ax. 364 C3 ἐκ νόσου ἀνασφῆλαι Babr. 78.93 πόνων 78. 3. 


II. sharpening, whet- 


ἀνασφίγγω, to bind tight up, ἵππον χαλινῷ Nonn. Ὁ. 42, εἴ. 

dvaoyeboey, «θεῖν, inf. of the podt. aor. 2. of ἀνέχω. 

ἀνασχεῖν, ἀνασχέσθαι, inf. aor. 2 act. and med. of ἀνέχω. 

ἀνάσχεσις, ews, ἡ, (ἀνέχομαι) a taking on oneself, sufferance, 
τῶν δεινῶν Plut. Num. 13. 4. ἀν. ἡλίον, the rising of the sun, 
Arist. Mund. 3. 10; cf. ἀνατολή, ἀνοχή. 

ἀνασχετός, ὄν, Ep. ἀνασχετός : (ἀνέχομαι) :---ἰο be borne or suf- 
fered, sufferable, Theogn. 119, Soph. Phil. 987: but UBL. with 
negat., ob γὰρ ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται Od. 2. 63; 80 in Hat. 
1. 207, Aesch. Pr. 919g, and freq. in Att. 

38. 


ἀνασχεῖν, inf. aor. 2 of ἀνέχω. 

sous cltu, f. low, to rip up a dead body, Hat. 1. 123.5 3. 

ἀνασχινδύλεύω, in later Greek ἀνασκινδυλεύω, = ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 360, Ruhnk. Tim. p. 32- 

ἀνασώζω, f. dow, to recover what is lost, rescue, Soph. O.T. 
13512 freq. in Med., ¢o regain for oneself, ἀνασώσασθαι ἀρχήν 
Hat. 1. 82, ete.; in 3. 65 he joins both Act. and Med. 2. to 
bring back, restore, Plat. Phileb. 32 E :—Pass., to return safe, εἰς 
Κατάνην Lys. 160. 13; ἐς τὰς πατρίδας Xen. Hell. 4. & 28, 3 
to preserve in mind, remember, Hat. 6. 65. 

ἀνασωρεύω, to heap up, Polyb. 8 35, δ. 

ἀνατἄνύω, pott. ἀντ--, f. dow, -- ἀνατείνω, Call. Jov. 30. 
ἀνατάἄράσσω Att.—rrw :—to stir up, ercile, rouse to frenzy, Soph, 
Tr. 218: fo confound, Plat. Phaed. 88 C: οὖρα ἀνατεταραγμένα 
troubled, thick urine, Hipp. Aph. 1252, ef. Epid. 1. 976 :—dvareta- 
ραγμένος πορεύεσθαι to march in disorder, Xen. An. 1.7, 20. 

ἀνάτἄσις, ews, 4, (ἀνατείνων) extension, εἰς ὕψος Polyb. §. 44, 3; 
etc. 2. @ stretching (out, Hipp. Art. 788); as of the hands 
against any one, violence, Polyb. 4. 4, 7, ete. 3. intensily, tn= 
Jlevibilily, rod φρονήματος Plut. Mar. 6. 4. endurance of hun- 
ger, fasting, Phat. 2. 62 A, ubi v. Wyttenb. 

ἀνατάσσω Att. -rrw: fut. τάξω : to sel in order again :—Med. 
to yo regularly through again, Phit. 2. 968 (. 

ἀνατἄτικός, ἡ, dv, (avdracis 2) threatening, Polyb. 5. 43, 5. 
Adv, -x@s, Id. 4. 4, 7. 

avarel or dvari, Adv. of &varos: (&rn):—rithout harm, with 
impunity, Aesch. Eum, 591, Soph. Ant. 485, Plat. Legg. 871 L, 
ete.: cf. Ruhnk. Tim., Ellendt Lex. Soph. 

ἀνατείνω, poct. dvrelrw: f. reve. To stretch up, lift or hold up, 
as, χεῖρα ἂν. to lift up the hand and swear, Pind. O. 7.120: also 
in prayer, Id. 1.6 (5). 60; and as token of assent in voting, 
Xen. An. §. 6, 33, ete. 2. to stretch forth, hold forth, τὴν 
μάχαιραν ἀνατεταμένος with his sword stretched out (to threaten), 
Xen. Cyr. 4. 1,2: soin Med., ἀνατείνεσθαι χεῖρας ἐνάντιόν τιν 
Simon 20, Schneidewin; and simply, a. τινί to threaten one! 
Polyb. §. 53) 13 ἀνατείνεσθαί τινί τι to threaten one with a thing, 
Dem. 380. 1. 3. to hold up, propose us a prize, Pind. N. 8, 
43. 4. to lift up, exalt, Ib. 58. 5. to lift up to higher ob- 
jects ; and in Pass. fo strain upwards, as the soul, freq. in later 
Platonists, Ruhnk. Tim., ete. IT. intrans., to reach up, 
stretch up, ἐς γόνυ Hdt. 7.67; εἰς ὕψος Pulvh. 9. 21, 10. 11. 
to stretch or spread out, expand, e. g. a line of battle, Xen. Cyr. 7. 
1,6: deros ἀνατεταμένος a spread eagle, Ib. 4. IV. to hold 
out, persevere, esp. in abstinence, Epict. 

ἀνατειχίζω, to repair or build walls, Xen. Hell. 4. 4, 38. 

ἀνατειχισμός, ὁ, a building of new walls, Xen. Hell. 4. 8, 9. 

ἀνατέλλω, poit. ἀντ--: fut. τελῶ : pf. ἀνατέταλκεν ap. Hesych. :— 
to make rise up, τοῖσιν δ᾽ [sc. trois] ἀμβροσίην ἀνέτειλε νέμεσθαι 
Il. 5. 777.3 ὕδωρ ἀνατέλλειν to make water gush forth, Pind. I. 6 
(5).111: hence to bring forth, give birth to, bring to light, Διό- 
γυσον ἀνέτειλας Ib. 7(6). 5. II. intr., to rise up, come to 
light, rise, esp. of the sun and moon, Η αἴ, 4. 40, ete., like ἀνίσχω 
1 (though in Hdt. 2. 142, it includes both rising and setting,) and 
Att.; ἐπιτέλλω is more usual of stars; cf. ἀνατολή :—of the rising 
or source of a river, Hdt. 4. 52:—to grow, of hair, rappis ἀντέλ- 
λουσα θρίξ Aesch. Theb. 520; of teeth, Arist. H.A. 2.4: of 
events, fo arise, issue, μυρί᾽ ἀπ᾿ αἰσχρῶν ἀνατέλλοντ᾽ ἐμήσατο 
Soph. Phil. 1139:—also in Pass., φλὸξ ἀνατελλομένη a flame 
mounting up, Pind. I. 4. 111. 

ἀνατέμνω, f. rend, to cut up, cut open, Hdt. 2. 87: to cut off, 
lop, Aeschin. 77. 26. 

ἀνατεταμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀνατείνω, stretched or 
strained to the utmost, Hesych. v. ἀνετῶς. 

ἀνατήκω, f. ξω, to melt: ἤόρο to relax, τὸ σῶμα Plut, 2. 136 
Ds-Pass. 10 melt away, thaw, Polyb, 2. 16, 9. 


dvdr ie eee 4, a melting, thawing, Polyb. 9. 43; δ. 
a vi, Fe, ~ 
rebel πὶ, ἢ. ἀναθήσω τ---ἴο lay upon, in Hom. only once, ἐλεγ. 
χείην ἀναθήσει μοι Il. 22. 100, like μῶμον ἀνάπτειν : ἀν, ἄχθος to 
lay on 88 8 burden, Ar. Eq. 1056: but in good sense, ἀν. κῦδός 
via Pind. O. κ. 17 τη Med, ἀναθέσθαι τὰ σκεύη ἐπὶ σὰ ὑπο- 
(για to pest their baggage on.., Xen. An. 2. 2, 4. 2.in Prose 
most usu. fo refer, attribute, ascribe ἃ thing to a person, τινί τι 
Hat. 2. 1343 οὗ τῷ συμβούλῳ τὴν τοῦ κατορθοῦν .. ἀνέθηκε δύνα- 
μιν Dem. 322. 21: ἀν. τινὶ πάντα πράγματα to entrust them to 
him, Ar. Nub. 1.453» Thuc. 8. 82; also, ἀν. τι ἐπί τι Ar. Plut. 
69. II, to set up as α votive gift, dedicate, consecrate, τινί τι, 
frat in Hes. Op. 656, and frey. in Hdt., etc.: hence the votive 
gift itself was ἀνάθημα, as, ἀνάθημα ἀνατιθέναι Hdt. 2. 182: they 
usu. said ἀν. τι els Δελφούς, etc., not ἐν Δελφοῖς, Hdt. 2. 135 :-— 
metaph., dv. τι λύρᾳ Pind. P. 8. 41,—a8 in Horace commissi cu- 
lores .. fidibus; 80, ἀν. ras ἀκοὰς τοῖς ἀκροάμασι Polyb. 24. 5, 
111. to put back, remove (cf. ἀναθετέον), τί yap παρ' ἦμαρ 

ἡμέρα τέρπειν ἔχει, προσθεῖσα κἀναθεῖσα, τοῦ γε κατθανεῖν, Soph. 


ἐν 4 Med. to take upon oneself, undergo, and oft. much like 
Act. ; but, II. esp. to place differently, change about, 6. g. the 
men ona draught-board, Orac. ap. Hdt. 8.77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, Xen. Mem. 1. 2, 443 
and freq. in Plat., as, ἀνατίθεσθαι & τι δοκεῖ Plat. Gorg. 462 A; 
ἀνατ. μὴ ob τοῦτο εἶναι to retract and say this is not so, Id. Phaed. 
87 A; 8o prob. in Act., Pind. O. 7. 110, μνασθέντι ἄμπαλον μέλλεν 
θέμεν was about fo annul the lot for him when he mentioned it, y. 
Donalds. ad 1. (61). 

ἀνατίκτω, to bring forth again, Ael. N. A.1. 17. 

dvatipde, f. few, to raixe in price, Valck. Hdt. 9. 33: esp. to 
raise the price of corn by false reports, etc., like ἐπιτιμάω. 
ἀνατναγμός, ὁ, a swinging and throwing up, Lxx. 
ἀνατίνάσσω, f. gw, to shake up and down, brandish, θύρσον Eur. 
Bacch. 80: also of the wind shaking about a sail, Id. Or. 341. 
ἀνατιτράω, f. ἀνατρήσω, to Lore through, bore, Trypho ap. Ath. 
182 10. in aor. pass. 

ἀνάτλημα, ατος, τό, suffcrance, Suid. 

ἀνατλῆναι, inf. of ἀνέτλην, aor. with no pres. in use, fut. -τλή- 
comar:—to bear, suffer, endure, φάρμακα ἀνέτλη he bore, i.e. re- 
sisted the strength of the magic drink, Od. 10, 3273 αἰῶνα Aesch. 
Ag. 716, ete. 

ἀν-ατμίζομαι, Pass., to evaporate, Democrit. ap. Ath. 2.87 ἢ). 
ἀνατοιχέω, (τοῖχος) to reel from side to side, esp. of sailors in a 
storm: the Gramm. prefer διατοιχέω, Lob. Phryn. 161. 
ἀνατοκισμός, ὁ, compound interest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

ἀνατολή, pott. dvr-: (ἀνατέλλω) :---α rixing, rise, esp. of the 
stn and moon, ἀντολαὶ ἠελίοιο Od. 12. 4, Hit. 4.8: in Trag. also 
of the stars, Valck. Phoen. 506; cf. ἐπιτέλλω :—the source of a 
river, Polyb. 2.17, 4, in plur. 2. the quarter of sunrise, Eust, 
Lat. Oriens, Id. 2.14, 4, etc. 3 also in plur. Il. a growing, 
us of the teeth, Arist. H. A. 2. 4. 

ἀνατολικός, ἡ, dv, belonging to sunrise ; eastern, Strabo. 
ἀνατόλιος, a, ov, pott. ἀντ᾿, =foreg., ἄρουρα Nonn. D 128. 98. 
ἀνατολμάω, f. ἤσω, to regain one's courage, take couraye, only 
in late weiters, as Plut. Lucull. 31, etc. ; cf. Pors. Med. 325. 
ἀνατομή, ἡ, (ἀνατέμνω) a culting up, dissection, Theophr. : 
logical sense, Arist. Anal. Post. 2. 14, 1. 

ἀνατομικός, ἡ, dv, belonging to dvarouh, Galen. 

dvatovog, ov, (ἀνατείνω) stretching upwards, Vitruv. 10.15. 
Gv-Grog, ov, unharmed, Aesch. Ag. 1211: κακῶν ἄνατος harmed by 
no ills, Soph. O. C. 786, where other Mas. &vacros (for ἀναίτιος). II. 
uct. not harming, harmless, Aesch. Supp. 356, 359. 

ἀνατρεπτικός, 4, ὄν, turning up or over, overthrowing, ruinous, 
Plat. Rep. 389 D. 

ἀνατρέπω, pot. ἀντρ.-: f. τρέφω: pf. -τέτροφα Andoc. 17. 13, later 
also rérpiga:—aor. 2. med. ἀνετράπετο in Pass. signf., Il. 6.64, 
Plat. Crat. 395 D, Theocr. 8.90. 700 turn up or over, overturn, 
upset, throw down, like ἀναστρέφω, the Act. first in Archil. 51. 
35 butin Hom., dverpdreromirrios ἔπεσεν, 1]. 6. 64. 2. to 
overthrow, ruin, Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to σώζω, 
πρόρριζον ἀνατρέψαι τινά Hat. 1. 32, cf. 8. 62: freq. also in Att, 
ἄνατρ. UABoy, χαράν Aeach. Pers. 164, Soph. Ant. 1278; πλοῦτον 
Andoe. 17.13; πολιτείαν, ναῦν, οἰκίαν etc., Plat., ete. 3. τρά- 
πείαν dvatp. to upset a bankers’s table, i.e. make him bankrupt, 
metaph, in Andoc, 17. 10. 4. to upset in argument, refute, 


ma 


δάτηξιᾳ.-- ἀραυμαχίου, 


Ar. Νπθ. 901. 8. in Pass., to be ast inh ὦ 


Ϊ τράπετο φρένα λύκᾳ Theoer. 8. go; also, ταῖν Foxe dy. -Polyb. 


23. 8, 8. ᾿- 
ἀνατρέψυ, fut. ἀναθρέψω :—to bring up, nurse up, cherish, edu- 
cate, Aesch, Eum. 522, Ar. Ran. ark τὸ "μὰ to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5. 2, 34, cf. Jac. A. P. p. 85. To feed up, 
opp. to ἰσχναίνω, Hipp. Art. 799, 817: s0 Pass., ἀνγατρέφεσθαι ἐκ 
νόσου, convalescere, Id. Vet. Med. 13. 

ἀνατρέχω : fut. θρέξομαι, as well a8 δραμοῦμαι, (ἀναδράμεται for 
«δραμεῖται, Anth. P. 9. 575). To run back, ὃ μὲν αὖϑι: ἀνέ». 
δραμε Il. 16.813; ἀνά τ᾽ ἔδραμ' ὀπίσσω 5. 599:—hence later, fo 
change one's mind, to make amends, Plut. 2. 2. C. 2. to jump 
up and run, start up, of men, Hat. 3. 36, etc.; Aloon 8: dyad- 
φαλος δὲ wap’ αὐλὸν ἀνέδραμε the brains spurted up from the 
wound, Il. 17. 297: σμώδιγγες .. ἀνέδραμον whelks rose under the 
blow, 11. 23. 717. 3. to run up, shoot up, strictly of plants, 
ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ Ives Il. 18. 56, cf. Hdt. 8. 55: hence of cities 
and peoples, Hdt. 1. 66., 7.156. 4. Aloon δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη 
the rock ran sheer up, Od. 5. 412. IIT. ὁ. ace., to retrace, 
Lat. repelere, κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ Pind. O. 8. 72. 

ἀνάτρεψις, ews, 4, α turning upside down, Arist. Meteor. 2.8, 35. 

ἀνάτρησις, ews, ἡ, (ἀνατράω) a boring, trepanning, Plut. Cato 
Ma. 9. 2, a hole bored, Plut. 2. 341 A. 

dévarpyros, ov, bored through, Synes. 

ἀνατρἴαινόω, (τρίαινα) to shake us with a trident, Amphis Dithyr. 
1. 83 οἵ. συντριαινόω. 

ἀνατρίβω, f. pw, fo rub ivell, chafe, ὦμον Hipp. Art. 7853 to rub 
clean, Xen, Cyn. 6. 26. 11. ἰο rub in pieces: Pass. to be 
a “ne Hdt. 2.113. Ill. to beat up, mix up, Arist. Probl. 
5. 6. [i 

νατρίζω, to chirp aloud, 4. Sm. 13. 107. 

ἀνάτριπτος, ov, rubbed up: ἂν. ἱμάτιον a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 

ἀνάτρἴχος, ov, (θρίξ) with hair bristling backwards, Porphyr. 

ἀνάτριψις, ews, 7, a rubbing, chafing, friction, Hipp. Art. 785. 

ἀνατροπεύς, ἕως, ὁ, un overturner, destroyer, τοῦ οἴκου Antipho 
116, 28: τῆς νεότητος Plut. 2. 5 B. 

ἀνατροπή, ἡ, απ overthrow, upset, τοῦ πλοίου Arist Metaph. 4. 
2, δ: ἀνατροπαὶ δωμάτων, οἴκων their destruction. Aesch. Eum. 
385, Plat. Prot. 325 C. 

ἀνατροπάζω, fo turn back, A. B. 312. 

ἀνατροφή, ἡ, @ rearing, education, Dion. H, Rhet. 3, and Plut. 

ἀνατροχάζω, —dw, late forms of avarpéxw, Philo. 

ἀνατὕλίσσω Att. -ττω : f. ξω :—to wind back or off again, Lat. 
revolvere : metaph., ἀν. Adyous πρὺς ἑαυτόν to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 

ἀνατύπόω, fo impress again, Luc. Alex. 21.—Med., to ferm an 
image of a thing, imagine it, Plut. 2. 329 B, 331 D. 

ἀνατύπωμα, aros, τό, an imuge-formed, Diog. L. 7. 61. 

ἀνατύπωσις, ews, 7, a forming again, imagination, Hesych. 

ἀνατὕπωτικός, ἡ, dv, giving an image, Simplic. 

ἀνατυρβάζω, f. dow, fo stir up, confound, disorder, Ar. Eq. $10. 

ἀ-νανάγητος, unshipwrecked, Eccl. 

dy-avynros, ov, ruyless, “A.dns Aesch. Pr. 1028. 

ἀνανδής, ἔς, speechless, Epicr. Incert. 1. 20. IT. == sq., Hesych. 

ἀν-αύδητος, Dor. -ἅτος, ov, not to be spoken, unutterable: and 
80, like ἄρρητος, Lat. infandus, awful, shocking, ἄφατον ἀναύδητον 
λόγον Eur. Ion 784: also impossible, οὐδὲν ἀναύδατον φατίσαιμ᾽ by 
Soph. Aj. 713. IT. speechless, Soph. Tr. 964:—in Aesch. 
Theb. 895 (perh.) speechless from hate. 

évavila, 7, speechiessness, Hipp. 

ἄν-αυδος, ov, speechless, Od. 5. 456., 10. 378, Aesch., etc. 3 
strictly, unable to articulate, while ἄφανος is voiceless, Hipp. Epid. 
3. 1098. 2. preventing speech, silencing, χαλινῶν ἄν. μένος 
Aesch, Ag. 238. II. unutierable, shocking, like ἀναύδητος, 
ἔργον ἄναυδον [ἄναιδες Ὁ] Soph. Aj. 947- 

ἀν-ανλεί, Adv., (ναῦλον) without passage-money, Suid. 

ὄν-αυλος, ov, without the fiute, κῶμος EvavAos a procession τ» 
accompanied by flutes, i. 6. joyless, sad, Eur. Phoen. 791; ἄναυλα 
ὀρχεῖσθαι Babr. 9.9; ἄναυλα θύειν Plut. 2. 277 E:—unmusical, 
discordant, μέλη Soph. Fr. 631, (restored for ἄνανδα.) 2. une 
skilled in fiute-playing, Luc. Hale. 7. 

ἀν-ανλόχητος, ov, not brought to haven, Lyc. 745. 

ἀ-ναυμάχητος, ov, without sea-fight, ὄλεθρος ἂν. loss of a flect 
without striking a blow, Lys. ap. Dion. H. de Lys. 14. [8] ᾿ 

ἀ-νανμᾶχίον γραφή, ἣ, an indictment of atrierarch for keeping his 
ship ate oe doc, 10, 31; of. λιποστράτίου, λιποταξίον δίκη... 
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ἀν-αψξής, és, (αὔξω) not inoreasing, Theophr, 


εἰ a.in Gramm., omission of the augment. 
᾿ἀναύξησις, ews, 7, Vv. 1. for foreg. 1. c. 


dv-avEnros, ov, also ἢ, ov, ται ἀναυξῆς, Arist. Coel. 1. 3, 7. 2. 


without augment, Gramm. Adv. --τως. 
&v-aupos, ov, without air, windless, still, Lyc. 1424. 


“Avaupos, 6, α river in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in later 


Poets, any mountain-torrent, Nic. Al. 235, ete.; cf. ᾿Αχελῷος. 
*dvave, gen. 


naves nenaves, Schif. Eur. Hec. 612: cf. “Aipos. 


ἀν-αὕτέω, f. Gow, to shout aloud, call out, Opp. C. 4. 301. [ἀῦ--} 


ἀν-αὔχην, evos, ὁ, ἧ, without neck or throat, Emped. 219. 
ἀναύω, (ἀύω to cry) =dvairdw, aor. ἀνήσε, Ap. Rh. 4. 75. 
ἀναφαίνω, pott. dug-: f. φάνῷ (but pavd, Eur. Bacch. 529, v. 
Dind. Ar. Eq. 300): aor. épnva or épava. To make to give 
Aight, make to blaze up, Od. 18. 310. 2. to bring fo light, shew 
forth, make known, display, θεοπροπίας, ἀρετήν, ἐπεσβυλίας 1]. τ. 
87., 20. 411, Od. 4. 159, Pind., and Att.; 3. lo proclaim, 
clare, βασιλέα ἂν. τινά Pind. P. 4. 110; esp. as victor in the 
es, Id. P. 9. 129, N. 9. 29 :—c. inf., ἀναφαίνω σε τόδε dvo- 
μάζειν I proclaim that they call thee by this name, i. e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529.—Pind. also uses Med. in act. 
signf., I. 4 (3). £19. 4. ἀναφάναντες τὴν Κύπρον having come 
in sight of .., Act. Apost. 21. 33 80, aperitur Apollo, Virg. 
Aen. IT. Pass., c. fut. med. ἀναφανήσομαι (Ar. Eq. 930), et 
pf. act. ἀναπέφηνα :—to be shewn forth, come to light or into sight, 
appear plainly, ἀναφαίνεται ἀστήρ Il. τι. 62: also, ἀναφαίνεται 
αἰπὺς ὄλεθρος Ib. 174, εἴς. ; freq. in Hdt., and Att.: also, éo re- 
appear, Hdt. 7. 30 :---ἠναφανῆναι povvapxos to be declured king, 
Hat. 3. 82: generally, to turn out su and so, Antipho 112 ult., 
Plat., Xen., etc.; ἀν. λογογράφος ἐκ τριηραρχοῦ to come out a 
romancer instead of a sea captain, Aeschin. 78. 26: alsu ον part., 
ἀναφαίνεσθαι ἔχων, σεσωσμένος, etc., to be seen to liave, to be 
plainly in safety, etc., Xen. Cyr. 4. 5, 15, ete.—The aor. act. ἀνα- 
privat is used as Pass. once in Hat. 1. 165 (nisi legend. ἀναφανῆ- 
rat), and in late authors, Coray Heliod. 2. p. 187. 
ἀν-αφαίρετος, ov, not to be taken away, Dion. HH. 8. 44. 
ἀναφάλακρος, ov, -- ἀναφάλαντος, Procl., Paraphr. Ptol. p. 203. 
ἀναφᾶλαντίας, ov, ὅ, -- ἀναφάλαντος, Luc. Tim. 47. 
ἀναφἄλαντίασις, ews, 7, loss uf the eyebrows: generally, buld- 
ness, Arist. H. A. 3.11, 8. 
ἀναφάλαντος, ov, without eyebrows: bald-headed, Uxx. 
ἀναφἄλάντωμα, aros, τό,-- ἀναφαλαντίασις, Lxx. 
ἀναφανδά, Adv., (ἀναφαίνω) visibly, openly, befure the eycs of ail, 
ppp. to κρύβδην, Od. 3. 221., 11. 485: in Ap. Rh. also as neut. 
Adj., 4. 84. 


en. Gvéog, ὁ, ἡ, without ships, only used by Aesch. 
Pers. 680 in nom. pl., νᾶες ships that are ships no more, Lat. 


ἀναυξΆς---ἀναφνράω. 
II. intr. not 


exing οὐ growing, Hipp. Art. 821, etc., Arist. H. A. 6.15, 4. 
| avavenota, ἡ, α defect in growth, prob. C. Hipp. Art. 819; v. 


164.423 but also, ἂν, τί τινι Eur. Or. 432; τὶ ἐπί τινα Dem. 
302. 28, Aeschin. ἐς. 36; also, dv. ἔς τινα περί τινος Hdt. 1. 1.57.) 
7,149; Also simply, ἀν. εἴς τινα to refer to another, make refer- 
ence to him, Hdt. 3. 71, Plat. Apol. 20 E; ἀν. πρός τι to refer, as 
tu a standard, Hipp. Vet. Med. 11; ἀν, εἴς τι to have vefer- 
ence tv a thing, be related to it, Plat. Rep. 484 C: dv. πρός τι to 
be like it, Plat. Brut. 1. 6. to bring back to oneself, restore, 
recover, πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων Thuc. 8.97: hence Pasa 
to recover oneself, come to oneself, Hat. 1. 116, (v. supra 1. 1) s— 
also intrans. to refresh oneself, recover, Hdt. 3. 22, Hipp. Aph. 
1246, Dem, 210. 15. 4. to return, yield, as revenue, Xen. 
Vect. 5. 12. 8. to call to mind, consider, Plat. Legg. 829 E: 
to remember, Wyttenb. Plat. 2. 126 Κ᾿. 0. tv recall a likeness, 
and so ἕο represent, pouriray, Ib, 2. 65 B. 
ἀναφεύγω, f. ξομαι, to flec up, Xen. An. 6. 4, 14: 0 escape, Id. 
Hell, 6. 5, 40. 
ἀναφευκτικός, ἡ, dv, fit for fleeing or flight, Strabo. 
ἀνάφενξις, ews, ἡ, a fleeing away, Dio C. 75. 6. . 
ἀναφής, és, (ἁφή) not to be touched, impalpahle, Plat. Phaedr. 
247 Cs of wine, tusteless insipid, Plut. 2. 650 B, (al. ἀβαφής.) 
ἀναφθέγγομαι, Dep., to call out aloud, Polyb. 17. 5, 6, Plut., ete. 
αναφθείρομαι, Pass. fo be undone: κατὰ τί Beip’ ἀνεφθάρης by 
what t// duck came you hither ? Ar. Av. 9163; ct. φθείρομαι. 
ἀναφλασμός, 6, Lat. masturbutio, Mupol. Autol. 21. 
ἀναφλάω, f. dow, Lat. masturbare, Ar. Lys. 1099, 
ἀναφλεγμαίνω, f. μᾶνῶ, to inflame and swell up, Plut. Ant. 83. 
ἀναφλέγω, ἢ. fw, fo light up, rekindle, Kur. Tro. 320 :—henve to 

inflame, Mel. 55: Pass. fo glow with anger, Plat. Kp. 349 A. 
ἀνάφλεξις, ews, ἡ, a lighting up, inflammation, Plut. Lys. 12. 
ἀναφλογίζω, = ἀναφλέγω, Call. Ep. 67, Mel. 26. 
ἀναφλογόωυ, = foreg., Tetz. Exeg. Tl p. 44. 22. 
ἀναφλόγωσις, ews, ἡ, = ἀνάφλεξις, Jul. Atr. Cest. p. 315. 17. 
ἀναφλύζω, f. dow, =sq. 
ἀναφλύω, t. dow, fo bubble up, like boiling water, 1], 21. 361. [0] 
ἀναφοβέω, f. how, to frighten away, Ar. Vesp. 670. 
ἀναφοιβαάζω, to purify, Hesych. 
ἀναφοιτάω, f. how, to go up, go back, Nie. Th. 138 
ἀναφοίτησις, ews, ἡ, 7 σοί up, Athanas. 2. p. 1158. 
ἀναφορά, as, ἡ, (ἀναφέρω) ὦ fringing up, raising: also intr. a 

coming up, rising, ὧν. ποιεῖσθαι to rise, Arist. H. A. 9. 8,29. 1]. 

ὦ carrying back, a referring, a reference, ἀναφορὰν ἐκείνοις εἶναι 

εἰς .. that they might make reference, or have recourse o.., 
Dem. 704. $3 so, dv. εἰς τὸ ἀφανές Avschin. 41. 41, Polyb. 
15. 8, 13, ete: esp. reference of a thing (0 a slend τη, διὰ τὸ 

γίνεσθαι ἐπαίνους δι' ἀναφοράς Arist. Eth. Ν 1. 12,33 and oft in 

Polyb., ete. 2. ὦ giving way, a respile, Lat. remissio, ouppopas, 
Hur. Or, 414. ἃ. recurrence, recourse, ὑπέλιπε ἑαυτῷ ἀναφορὰν 
Dem. 301. 24: νῦν δὲ αὑτοῖς μὲν κατέλιπον τὴν εἰς τὸ ἀφανὲς ἀνα- 
φοράν Aeschin. 41. 42. 4. «ἃ veyoverig, repairing, of » detcut, 


ἀναφανδόν, Adv.,=foreg., 1). 16. 178, Hat. 1. 46, Plat., ete.: | fault, etc., Plut. Phoe. 25 ete. 


poét. ἀμφανδόν, Pind. P. 9. 73. 

ἀναφανερόω, fo make manifest, Schol. Pind. P. 4. 301. 
ἀναφαντάζω, f. dow, -- ἀναφαίνω. Basil. M. 

ἀναφέρω, pott. dud—: f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνήνεικα, 
so ἄνῳσα (Hdt. 1.157). 1, to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
Αἴδαο Od. 11. 624: later esp. fo carry up into Central Asia, Hdt. 
ἢ, 30: to raise up, eis τὸ ἄνω Hipp. Art. 802.—Puss fo rise up, 
Pind. N. 11. 49 :—Med. το carry up for oneself or whut is ane's 
mwn, take with one, Hdt. 3. 148., 8. 36, etc. :—dveveixar@ai, absol., 
‘a fetch up a deep-drawn breath, heave u deen sigh, μνησαμενος δ᾽ 
ἀδινῶς ἀνενείκατο 1]. 19. 314, cf. Buttm. Lexil. s. v., (where others, 
ὁ have recovered oneself, come to oneself, vf. infra 11. 6); but 
in Alex. Poets, éo utter, ἀνενείκατο φωνάν, μῦθον Theor. 23. 18, 
Ap. Rh. 3. 463. 2. to uphold, take upon one, Lat. susti- 
nere, ἄχθος Aesch. Cho. 8413 κινδύνους Thuc. 3. 38. 3. 
intr. to rise, as stars. II. to bring or carry back, Pind, N. 
II. 49, and freq. in Prose, ἂν. κώπην to recover one’s oar (after 
pulling it through the water), Thue. 2. 84. 2. to bring back 
tidings, report, Lat. renuntiare, dy. Adyous παρά τινα, ἔς τινα 
Hdt. 1. of, etc.: τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀνενέγκοντες Decret. ap. 
Dem. 250.12. 3. to bring back from exile, Thue. 5. 16. 4. 
to carry back, trace up, refer one’s family to an ancestor, γένος 
εἰς Tepo'éa ἂν. Plat. ΑἸο. 1. 120 E; but also without γένος, ἂν. εἰς 
Ἡρακλέα Id. ‘Theaet. 175 Δ. 5. to throw back upon another, 
refer something to him, usu. ἀν. τι εἴς Twa, a8, βουλεύματα és Td 
κοινόν Hdt. 3. 80; dv. ἁμαρτίαν εἴς τινα Eur. Or. 76, Bacch. 29, 
vic. 3 dv. κηλῖδα εἴς twa Antipho 123. 42; αἰτίαν εἴς τινα Lys. 


ἀναφορεύς, dws, ὁ, ὦ Leurer, esp. the yoke or beam, such us milk- 
men, etc., use for carrying their pails, Lxx. 

ἀναφορέω, --ἀναφέρω τ, Hdt. 3.102, and Att. 

ἀναφορικός, ἡ, dv, standing in relution, referring : in Gramm, 
relative :—Ady. --κῶς, with a reference, Stov. Eel. 2. 136. ΤΙ. 
in Medic., bringing up bload, phlegm, ere. IIL. in Astronom, 
belonging to the rising of the stars: v. ἀναφέρω 1. 3. 

ἀνάφορον, τό, = ἀναφορεύς, Ar. Ran. 8, cl. A. B. p. 10. 

ἀναφορύσσω, ἴ. ύξω, Ton. for ἀναφυράω, Hipp. 

ἀναφράγνῦμι, Ξε ἀναφράσσω, Themist. 

ἀναφράζομαι, Med., to observe again, recognise, Od. 10. 391. 

ἀναφράσσω, f. ἄξω, tu remove barriers: also ἀναφράγνυμι, LXx. 

ἀν-αφρίζω, to cover with foam, A. 13. 26. 

ἀναφρίσσω, f. φρίξω, to shudder, thrill, Opp. H. 4. 599. 

avadpodioia, 7, wunt of the power of inspiring love, Philostr. 
Ρ. 333. II. insensibility tu love, A. Gell. 19. 9. 

dv-adpdditos, ov, without ᾿Αφροδίτη, not enjoying her favours, 
Luc. D. Deor. 15. 2. 2. without charms, Plut.’Ant. 4, ete. 

dvadpovdw, to come back to one’s senses, Xen. An. 4. 8, 21. 

ἀναφροντίζω : f. low, Att.tw: to think over, c. ἐπι.) dv. σχεθέμεν 
to meditate how to get, Pind. O. 1. 111. 

ἄν-αφρος, ov, without froth or foam, not foaming, Hipp. 

ἀναφύγή, ἡ, (ἀναφεύγω) an escape or releuse from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν Aesch. Cho, 943. II. « retreat, Plut. Aem. 16, 

ἀνάφυξις, ews, ἡ, =foreg., ἀν. κακῶν Plat. Legg. 713 E. 

ἀναφύρόω, f. dow, fo mix or moisten anew, Theophr.: so too 
ἀναφορύσσω. 


f. tp&, to mix up, confound, Hdt. τ. 103: Te ἀναχρονισμός, 6, an anachronion, Valck. Phoen, 861. ": 


μάστιξι καὶ αἵματι ἀναπεφυρμένοε Id. 3. 157, Eur. Bacch. [Ὁ 
ὕσάω, ἴ. how, to blow up or forth, eject, Plat. Phaed. 113 
B. 11. to puff up :—Pass. fo be puffed up or arrogant, Xen. 
Cyr. ἢ. 2. 23+ III. to blow the finte, begin to blow, Ath. 351 E. 
ἀναφύσημα, aros, τό, α blast, eruption of wind, fire, etc., Arist. 
Ause. Mirah. 105. 5. 11. metaph., conceit, arrogance, Pseudo- 
Luc. Philopatr. 3. [Ὁ] 
avadvonas, cos, ἡ, @ Llowing up: the blow-hole or spiracle of 
volcanic craters, Arist. ap. Stob. Ecl. 1. p. 680. 2. the prelude 
in flute-playing, Hesych. s. v. Γρόνθων, Must. 1406, 50. [Ὁ] 
ἀναφῦσητικός, ή, dv, fit for the prelude in flute-playing, Kust. 
ἀναφῦσιάω, to fetch up a deep-drawn breath, blow, of a dolphin, 
Hes. Sc. 21; dy. ἄσθμα Ap. Rh. 2. 431. 
ἀνάφῦσις, ews, 7, a growing again, Ael. N. A. 12. 18. 
ἀναφύσσω, to draw water ; aor. ἀνήἠφῦσα, Nonn. ἢ), 43. 31. 
dvagiredw, fo plant or sow again, Gl. 
ἀναφύω, [. tow, lo produce again :—Pass. ἀναφύομαι, 6. sor. 2 
ἀνέφυν, fo grow up, grow, Pherecyd. 44, Hdt. 4. s8: to grow 
ayain, of the hair, Hdt. 5. 35: ο arise, Plut. Thes. 17, etc. 
ἀναφωνέω, f. how, to call aloud, oft. used of persons who burst 
into poetic eaclamations, Arist. Mund. 6. 31, Plut. Cor. 32, Cic. 
27, ete. 2. fo proclaim, βασιλέα Plut. Demetr. 18. 3. ἀν. 
τὴν ἐλευθερίαν to claim liberty, Artemid. τ. 58. 
ἀναφώνημα, ατος, τό, @ proclamation, Plut. Pomp. 13, ete. 
ἀναφώνησις. ews, ἡ, declaiming, (o exercise the lungs, Coel. Aur. 
ἀναφωτίς, (80s, ἡ, a window, Nicet. Chon. Ann. 4. 2. 
ἀναχάζω, f. dow, very rare in Act., to make tu recoil or yire way, 
drive back, Pind, N. το. 129.—Usu. as Dep. med. ἀναχάζομαι, f. 
άσομαι: Kp. aor. ἀνεχασσάμην -:.---ἰο draw back, freq, in UL, of 
warriors, ἀλλ᾽ ἀναχασσάμενος λίθον εἵλετο Il. 7.264; GAA’ ἀνεχά- 
Cero τυτθόν 15. 728 ς by ἀναχαζόμενον 16. 819, εἴ, 17. 47} εἴς, :--α 
generally, to give away, ἀναχασσάμενυος νῆχον πάλιν Od. 7. 280:— 
also in Prose, ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσθαι to retire slowly, of soldiers, 
Xen. Cyr. 7. 1, 343 and in An. 4. 1, 16 he has the Act. in intr. 
sient. 
Fraydloas f. ἄνῶ, to onen the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
generally, fo open like a wound, Lat. refricuri, Hipp. 
ἀναχαιτίζω, f. low, (xairn) of a horse, tu throw the mane back, 
reur up, dv. φόβῳ, ur. Rhes. 786; κόμην ἀν. Heliod. 2. 
36. 2. ὃ, ace, ἐν rear up and larow the rider, φυλάσσων μὴ 
ἀναχαιτίσειέ νιν lest it shoudd throw him off, Eur. Bacch. 1072 ;— 
also fo overthrow, upset, ἔσφηλε κἀνέχαιτισεν Id. Hipp. 1232; 
ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσε Dem. 20. 27: οἵ, ἐκτραχηλίζω. 3. ὦ 
gen. to get rid of, τινός Wyttenb. Plut. 2. 150 A. II. to hold 
hack by the huir, and generally, to hold back, Luc. Lexiph. 15. 
ἀναχαίτισμα, τό, a drawing back, restraint, Plut. 2. 611 F:— 
also ἀναχαίτισι:, Schol. Hermog.; and πχαιτισμός, Jo. Lyd. de 
Mens. 2. 15., 3. 52. 
ἀναχᾶλισμός, ὁ, α reluration, easing, Plt. 2. gog Ὁ. 
ἀναχἄλαστικός, 4, dv, relaxing, casing, Diosc. 
ἀναχἄλάω, f. dow, to relax, lousen, Thales (7) ap. Stob. Ecl. 
1. 760, Polyb. 6, 23, 11, in Pass. 
ἀνοχάραξις, ews, ἦν, α scraping up, ruffiing, τῆς λεπίδος Plut. 2. 
979 ©. 
ἀναχἄράσσω Att. -rrw: f. diw:—to scrape up: ἀὴρ dvaxa- 
ράσσει ἰόν vir causes the roughness of rust, Plut. 2. 396 A. 
ἀναχάσκω, = ἀναχαίνω, Ar. Av. 502: only in pres. and impf. 
ἀναχειρίζομαι, Dep., to held back, hinder, Dio Ο, 
ἀναχελύσσομαι, Dep., to cough up, Pseudo-Hipp. 
ἀναχέω, f. --χεῶ :—/o pour on or vul:—Pass. to emply itself, of 
w river, Arr.: éo spread abroad, Plut. 2. 268 1}. 
ἀναχλαινόω, to clothe with a mantle (χλαῖνα), Nonn. 
ἀναχλϊαίνω, fo make warm again, Arist. Probl. 22. 7. 
ἀναχνοαίνομαι, Piss.,/o get the first down (xvdos), Ar. Ach. 791. 
ἀναχοή, 4, (ἀναχέω) a pouring out, eruption, Longin. 35. 4. 
ναχορεύω, to begin a choral dance, Ar. Thesm. 994; and ὁ. 
acc. cognato, ἀν, θίασον, ὄργια Eur. Phoen. 1756, Bacch. 482 :— 
οὐκ ἄν με... ἀνεχόρεν' "Epics would not scare me away by a band 
of Furies, Id. Or. 582. TI. intr. to dance for joy, Eur. Ion 
1079. 
ἀναχόω, older τορι]. pres. for the usu. irreg. ἀναχώννυμι, 4. ν. 
_bvay 4, Dep. med., ἐσ use up, make away with, acc. to 
Gramm. in Thue., v. Arnold ad 3. 81. 
ἀναχρέμπτομαι, Dep., to cough up, Luc. 
γάχρεμψις, ews, 4, α coughing up, Hipp. 
ἀναχρον @, to refer to a wrong time, to confound times, Gramm. 


ἀνα f. χρώσω, to colour anew, discolour, Piut, 2. 930 F. 
dvdxpwors, ews, ἡ, α discolouring, Plut. 2. 53 Ὁ. 

ἀνάχὕμα, aros, τό, thut which is poured out, Nicom. Mus. p, 6 
ἀν-αχύρωτος, ov, without chuff or husks, Ar. Fr. 152. 
ἀνάχὕσιυς, ews, ἡ, (ἀναχέω) @ pouring out, spending ; excess, 
N. T. 11. an estuary, Strabo. 

ἀνάχωμα, aros, τό, a mound, dam, Harpocr. κα. v. ἄνδηρα, 

ἀναχωματίζω, to throw up a mound, ust. 

ἀναχωμᾶτισμός, ὁ, the throwing up a mound, Hesych., Eust. 
ἀναχωνεύω, to cast or melt over ayuin, Strabo. 

ἀναχώννῦμι, f. χώσω, to heap up info a mound, ἂν. ὁδόν, to raise 
a road 4y throwing down rubbish, Dem. 1279. 20. 

ἀναχωρέω, f. how, fo go back, πόλινδε ἂψ ἀναχωρήσουσιν 1], το, 
210, cf, Od. 17. 461:—in Π., mostly, fo retire or withdraw (from 
battle), ἀλλά σ᾽ ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω ἐς πληθὺν ἰέναι 1]. 17. 
30; τόφρ᾽ ἀναχωρείτω Il. 11. 180, cf. 4. 305.) 20. 335, etc. also 
in Prose, ὀπίσω ἀν, Hdt. 4. 183, etc.; εἰς τοὐπίσω Lys, 140. 6; 
mostly, ἀν, é«.., but also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγάροιο 
Od. 22. 270; and, in Prose, freq. with all Preps., denoting mo- 
tion fo or from. II, to come boos to the former possessor, re- 
vert to the right owner, 4 βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς τὸν παῖδα Hdae7, 
5; 80, ἢ ποινὴ dy, eis ὑμᾶς Antipho 115. 13: ef. ἀναβαίνω. Π[ΠΠ, 
to retire from public life, or from the world, ἐκ τῶν πραγμάτων 
Poly). 29. 10, 53 ef. Cic. Att.9.4: ἀνακεχωρηκὼς τόπος a retired 
spot, a retreat, Lat. focus in secessu, Theophr.: ἀνακεχωρηκὸς 
ῥῆμα an obsolete phrase, Dion. H. 

ἀναχώρημα, aros, τό, a sleppiny back, retiring, Arist. Mund. 4. 33. 
ἀναχώρησις, ews, lon. tos, 7, ὦ going or drawing back, retiring, 
retreating, Hdt. g. 22, and frey. in Thue. 11. ἃ means or 
place of retreat, refuge, Lat. recessus, Thuc. 1. 90, Dem. 354. 11. 
ἀναχωρητής, οὔ, 6, one who has retired from the world, an an- 
choret, Kel. 

ἀναχωρητικός, ἡ, ὄν, disposed to give away, Epict. Diss. 2. 1. 

ἀναχωρίζω, /o make to go back or retire, Xen. Cyr. 7. 1, 41. 

ἀναψάθάλλω, to touch on the upper side, A; B. 9. 

ἀναψαλάσσω, fo tear up, open, Lyc. 343, Tzetz. Hist. 5. 547. 

ἀναψάω, f. how, tu wipe up, like ἀνασπογγίζω, Ceesias. 

ἀναψηλαφάω, fo feel again: to examine closely, Epiphan. 1. 
p- 937 C, Niceph. in Mai, 2. p. 652. 
ἀναψηλάφησις, ews, ἧ, close erumination, Eust., ete. 

ἀναψηφίζω : f. fow, Att. Ἰῶ :--τίο pul to the vote again, Thuc. 6. 
14:—Med. to vote anc, Pherecr. Aovaod. 6. 

ἄναψις, ews, 7, (dvdrw) a lighting up, kindling, Dion, H. 

ἀναψυκτήρ, zpos. 6, (ἀναψύχω) u covler, refresher, Eur. Au- 
dromed, 30. 3. 

ἀναψυκτικός, 7, dv, cooling, refreshing, Galen. 

ἀνάψυξις, ews, 7, « cooling, ἕλκεος Hipp. Fract. 767: @ refresh- 
ing, recreation, Stralo. 

ἀναψύχή, ἡ, =foreg., Plat. Legg. 910 A. II. relief, recovery 
Jrom, κακῶν Eur. Supp. 615 3 πόνων lon 1604: respite, rest, Plat. 
Symp. 176 A. 2. respiration, Plat. Tim. 84 D. 

ἀναψύχω, f. ψύξω, to revive by fresh air, to refresh, ἀήτας ᾿Ωκέανος 
ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθρώπους Ou. 4. 568; ἀνέψυχον φίλον ἦτορ 
were recovering their strength, Il. 13.84; ἕλκος ἀναψύχοντα 1]. 5. 
595, cf. Ilipp. Fract. 767; ναῦς ἀν. to let the ships rest and get 
dry, relieve them, Hdt. 7.59, Xen. Hell. 1. 5, 10: later ὁ. gen., 
ἀν. πόνων τινα to give him relief from toil, Eur. Hel. 1094:—Med. 
to breathe again, revive, Plat, Tim. 70 Ὁ 3—the Act. is used intr. 
in same signf., Mel. 58, Opp. H. 5. 6233 εὗρεν .. δρόμων ἀναψύ. 
χουσαν [sc. τὴν ἔλαφον) Babr. 95. 57. [Ὁ] 

ἀνδαίω, μοᾶξ. for dvadalw, Aesch. 

ἁνδάνω, impf. ἥνδανον, in Hom. also ἑήνδανον, in Hdt., and Att. 
sometimes ἑάνδανον : fut. ἀδήσω : sor. €é5ov, besides which Hom. 
bas uor. εὔᾶδον, which like ἅδον [ἅ] is merely podt.: pf. ξᾶδα, 
Dor. 43a; but also ἅδηκα in Hippon. 83 Bgk. To please, de- 
light, gratify, mostly Ion. and poét., used generally just as the 
common ἥδομαι, except as to construction ; in Hom. always ὁ. dat. 
pers., ἀνδάνει μοί, as also in Hdt., Pind., etc.; also c. ἀρ]. dat., 
᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ 1]. 1.24: also, dvd. τινί to do one a 
kindness, Hadt. 5. 39: impers., ἀνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hdt. 4. 145, etc.; ἐπεί νύ ros εὔαδεν οὕτως (sc. ποιεῖν} IL 17.647: 
—c. ace. et inf., addvra δ᾽ εἴη με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν may if please 
(the gods] that .., Pind. P.2. fin. Dind. supposes that 

may govern the 800.) like ἀρέσκω, and proposes to read ob γάρ yi’ 
ἀνδάνουσι (with 5 Mss.) in Eur. Or. 1607; ἁνδάνουσα μὲν φνγῇ. 
πολίτας Id. Med. 12: in Theogn. 26 (which used to be quoted as 


Cog at 


‘Wo. 


Ζεὺς ὕων 
by a Ma.—The Med. ἀνδάνεται occurs in Anth. P. ro. 7. 


vBepa, ἀνδεσμός, ἀνδέχομαι, ἀνδέω, post. for ἀναδ.-. 


ἄνδηρον, τό :--- ΤΑ ΒΕ} plur. τὰ ἄνδηρα, the raised banks or edges 
2. a raised border, flower-bed, 
like πρασιά, Theocr. 5. 93, Anth. P. 12. 197: any earth dug or 
3: the trench or canal itself, Plut. 
3.649 Ὁ. (Deriv. uncertain whether from ἀναδέω or ἀνθέω : the 


of rivers, trenches, Lyc. 629. 
thrown up, Mosch. 4. 102. 


form ἄνθηρον refers to the latter.) 


ἀνδίκτης, ov, 6, for ἀναδίκτης, (ἀναδίκω) the catch of a mouse 


trap, also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

Gvbtxa, Adv., (ἀνά, δίχα) asunder, in twain, ἡ δ᾽ [sc. 7 κεφάλη) 
ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη 1]. 16. 4123 ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18. 11: 
ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν to have a divided mind, Hes. Ορ. 13: also 
apart, Anth. P. 5. 5. 2. as prep. 6. gen., like ἀμφίς, χωρίς, 
Ap. Rh. 2. 927. 

ἀνδοκάδην, Adv. for dvad-, (ἀναδοχήλ) alternately, Hesych. 

ἀνδρ-ἄγδθέω, fut. ἤσομαι, to be a brave, yood man prove so, behave, 
as such, Polyb. 1. 48, 3, etc. 

ἀνδρἄγάθημα, aros, τό, brave honest conduct, Plut. Sert. 10, etc. 

&MBphyS0la, ἡ, the character of a brave good man, bravery and 
honesty, manly virtue, Hdt. 1. 99., 136., etc., Thuc. 2, 42. 

ἀνδράγδθίζομαι: ἢ ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep. med. :—to act 
bravely, honestly, ef τις ἀπραγμοσύνῃ ἀνδραγαθίζεται if any one 
thinks to sit at home and play the honest man, Thuc. 2. 635 ἐκ 
τοῦ ἀκινδύνου Id. 3. 40. 

ἀνδρᾶγθικός, ή, dv, befitting a brave or good man, Hipp. Art. 837. 

dvBp-dypia, wy, τά, the spoils of a slain enemy, 1]. 14. 509. 

ἀνδρᾶδελφή, ἡ, α husband's sister, Gi. 

ἀνδρ-ἄδελφός, ἡ, a husband's brother, brother-in-law, Gl. : (nut 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 

ἀνδρᾶκάς, Adv., (ἀνήρ) mun by man, like κατ᾽ ἄνδρας, Lat. vi- 
ritim, Od. 13.14: apart, ἄνδρ. καθήμενος Aesch. Ag. 1595, (but 
Herm. ἀνδρ. καθημένοις ἄσημα...) 
ἀνδρακάς, ἀδος, ἡ, (ἀνήρ) @ man’s portion, Nic. Th. 643. 
ἀνδραπόδεσσι, metapl. dat. of ἀνδράποδον, 1]. 
dvipdwoSifw: fut. iow, Att. id: and as Dep. med. ἀνδραποδί- 
(ouat, f. ιοῦμαι : (ἀνδράποδον) :—lo reduce to slavery, enslave, esp. 
to sell the free men of a conquered place info slavery (and so some- 
thing worse than SovAdw, xaradovrdw, to subjugate or subdue), 
Lat. vendere sub corona, Hdt. 1.151, Thuc. 1. 98, in Act. ; but 
much more freq. in Med., as Hat. 1. 76., 3. 593 ἀνδρ. πόλιν Andoc. 
26. 10, etc.—Pass. ¢o be sold into slavery, oft. in Hdt., who also 
has fut. med., in pass. signf, 6.173 πόλις ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ἠνδραποδίσθη Lys. 195. 46.—Such selling was usu. a public act: 
but the word was sometimes used of individuals, to kidnap, Xen. 
Mem. 4. 2, 14, Symp. 4. 36 :-τοἴ, ἀνδραποδιστής. 
ἀνδρᾶπόδισις, ews, ἡ, =sq., Xen. Apol. 25. 
ἀνδράποδισμός, ὁ, a selling a free man into slavery, enslaving, 
Thue. 2. 68, Isocr. 61 D, ete. ; cf. dvdparo3iGw:—of individuals, 

kidnapping, whether of free men or other people's slaves, ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ liable to action for kidnapping, Plat. Legg. 879 A. 
ἀνδρᾶποδιστήριος, a, ov, fitted for enslaving, Tzetz. Liye. 784. 
ἀνδράποδιστής, οὔ, ὁ, a slave-dealer, kidnapper, Ar. Plut. 525, 
Lysias 117. 8, ete., ef. Heind. Plat. Gorg. 508 E: metaph., ἀνδρ. 
ἑαυτοῦ one who sells his own independence, Xen. Mem. 1. 2, 6. 
ἀνδρᾶποδιστικός, 4, dv, -- ἀνδραποδιστήριος : ἡ --κή (sc. τέχνη), 
kidnapping, Plat. Soph. 222 C. 

ἀνδράποδο-κάπηλορ, 6, a trafficker in sluves, Luc. Indu:t. 24, 
Galen. 4. p. 292. 

ἀνδράποδον, τό, a slave, esp. one made in war and sold, used 
hy Hom. only in IL. 7. 475, in metaplast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if 
from ἀνδράπους (but the use of the word has made the verse sus- 
pected, Thiersch Gir. Gr. § 197. 60), then in Hdt, 3. 125, 129, and 
Att. Prose (never in Trag.):—a slavish low fellow, Plat. Theag. 
130 B, Xen. Mem. 4. 2, 39.—Another form ἀνδραπόδια (for ἀν- 
δράποδα) occurs in Hyperid. ap. Poll. 3. 77. (Usu. deriv. from 
ἀνδρός, πούς, from the notion of the captive falling at his con- 
gueror's feet, which seems to have suggested the form ἀνδραπό- 
δεσσι: better from ἄνδρα ἀποδόσθαι, v. Pott Forsch. 1. 211.) [δρᾶ] 

ἀνδράποδώδης, es, (εἶδος) sluvish, Lat. servilis: opp. to ἐλευ- 
Oépios, servile, low-minded, brutal, sensual, Plat. Legg. 880, Xen. 
Mem. 4. 2, 22; θηριώδης καὶ dvd. Rep. 430 B; and freq. in Arist. : 
ἀνδρ. θρίξ short coarse hair like that of slaves, hence metaph., ἔτι 
τὴν ἀνδρ. τρίχα ἂν τῇ ψυχῇ ἔχοντες Plat. Alco. 1.120 B. Ady. 
«δῷ, Pigt. Symp. arg E. 


ἄνδεμα----ἀνδρικός. 


an authority for this) Gaisf., after Pors. Οὐ, 1623, reada οὐδ᾽ ὁ] ἀνδρᾶποδωδία, ts 
σ᾽ (for πάντας) ἀνδάνει, which is now confirmed 


τοῦ, servilty, Asist Pol. 7. 17, ae a. 7 B. 
ἀνδρ-ἅποδώνηξ, ov, ὁ, a slave-dealer, “Ar. Pr. 295. 
ἀνδράριον, τό, Dim. from ἀνήρ, a manikin, Ar. Ach. §17. [δρὰ] 
ἀνδράσι, dat. plur. from dvfp. 
ἀνδράφαξις, v. 1. for ἀτράφαξις in Hipp. and Theophr. 
ἀνδραχθής, ἐς, loading a mun, as much as a man can carry, 
xepuddia Od. 10. 121. 

ἀνδράχλη or ἀνδράχνη, ἥν also ἄνδραχλος and ἄνδραχνος, pur- 
slane, Theophr., Diusc. 2. 150. 2. αὶ wild strawberry-tree, also 
κόμαρος, Theophr. [Π. α coal-pan, ouly in the form ἀνδράχλη, 
in this signf. plainly akin to ἄνθραξ, Eust. p. 1570. 

ἀνδρεία, ἡ, Ion. ἀνδρηΐη (Hdt. 7. 09), olten written ἀνδρία iu 
the Mss., acc. to the opinion of Apollon., who is refuted by other 
Gramm. in E. M. 4561. 533 of. Dind. Ar. Nub. 510 :—maniiness, 
manhood, manly strength or spirit, Lat. evirtus, opp. to δειλία, 
Hdt. 1. ¢., Aesch. Theb. 5.2, Soph., etc. :—in bad sense, = ἀγαίδεια, 
insolence, Wytteub, Ep. Cr. J. 233, 275+ 

ἀνδρείκελον, τό, (εἴκελος) an image of a man, a statue, = ἀνδριάς, 
Theophr. 11. a flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 B, Crat. 
424 E, Xen. Oec. το. §: ef. Rulink. Tim.—Neut. from sq. 
ἀνδρ-είκελος, ov, like a man, Dion. H. 1. 38. 

ἀνδρεῖος, a, ov, Ion. ἀνδρήϊος : (dvhp):—of or belonging to a 
man (ct. sub αὐλός) : manly, masculine, courageous, Ildt. 7. 153, 
and freq. in Att.: Hdt. keeps the common forin in the Compar. 
and Superl. ἀνδρειότερος, --ὁτατος, 1. 79, 123:—Neut. τὸ ἀνδρεῖον, 
= ἀνδρεία, Thuc. 2. 29; καὶ τοῦτο δὴ τἀνδρεῖον this is true courage, 
Eur. Supp. 510; ἔβησαν πρὸς τἀνδρεῖον (like πρὸς ἀλκὴν τρέ- 
πεσθαι), Id. Andr. 683. Ady. -ws, Plat., ete.: Superl. -ὅτατα, 
Id. 11, τὰ ἀνδρεῖα, the public meals of the Cretans, ulso the 
older name for the Spartan φειδίτια, Aleman 37, cf. Miiller Dor. 
4. 3, 33—sometimes wrongly written &vdpia. 

ἀνδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρεία, Xen. An. 6. 5, 14. 

ἀνδρειφόντης, ov, ὁ, (povedw) man-slaying, always as epith. of 
the god of war, I]. 2. 651, ete. : cf. ἀνδροφόνος, 

ἀνδρειών, ὥνος, ὁ, pokt. for ἀνδρεών, ἀνδρών, Leon. Tar. 47. 
ἀνδρ-εράστρια, 7, a woman that is fond of men, Ar. Thesm. 
392. 
ἄνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 

ἀνδρεύμενος, 7, ov, Ion. for ἀνδρυύμενος, Hdt. 

ἀνδρεών, ὥνος, J, Ion. fur ἀνδρών, Hdt. 

ἀνδρηΐη, 7, Ion. for ἀνδρεία, ide. 

ἀνδρήϊος, 7, ov, Ton. for ἀνδρεῖος, Hdt. 

ἀνδρ-ηλᾶτέω, f. how, to banish from house and home, Aesch. Ag. 
1419, Soph. O. T. 100, etc.; cf. sq. 

ἀνδρηλάτης, ov, δ, (ἐλαύνω) he that drives one from his home, 
esp. the avenger of blood in cases of murder, Aesch. Theb. 637, cf. 
Ruhok. Tim., Miiller Eumen. § 44. [&] 

ἀνδρία, faulty form of ἀνδρεία, q.v. 

ἄνδρια, τά, f. 1, for ἀνδρεῖα, ν. sub ἀνδρεῖος. 

ἀνδριαντάριον, τό, Dim. from ἀνδριάς, gq. v.. Gramm, 
ἀνδριαντίσκος, ὁ, Dim. from ἀνδριάς, a puppet, Plut. Thes. 20. 
ἀνδριαντο-γλύφος, ὁ, α carver of statues, Tzetz Lye. 615. 
ἀνδριαντο-ειδής, és, like a statue, Clem. Al. p. 13. 
ἀνδριαντο-πλάστης, ov, 6, ὦ modeller of statues, Eust. 
ἀνδριαντο-πλαστική, (sc. τέχνη), ἡ, the art of modelling, Sext. 
Emp. M. 11. 188. 

ἀνδριαντο.-ποιέω, fo muke statues, Xen. Mem. 3. 1, 2. 
ἀνδριαντο- ποιητική (sc. τέχνη), ἡ, statuary, Ocell. Luc. 
ἀνδριαντο-ποιΐα, ἡ, =forez., Plat. Gorg. 450 C, Xen. 
ἀνδριαντο-ποιϊκή, ἡ, = ἀνδριαντοποιητική, Sext. Emp. Μ. 1. 182. 
ἀνδριαντο-ποιός, οὔ, 6, a statue-maker, statuary, sculptor, Pind. 
N. 5.1, Plat. Rep. 540 C, ete. 

ἀνδριαντουργέω, -- ἀνδριαντοποιέω, τινά Clem. Al. p. 109. 
ἀνδριαντουργός, ὁ, (ἔργω) = ἀνδριαντοποιός, Philostr. 

ἀνδριάς, ἀντος, ὅ, (ἀνήρ) the image of a man, a siatue, Hat. τ. 
183., 3. 91) and Att.; cf. ἄγαλμα -:---οἰπ Plat. Rep. 420 C, usu. 
taken as @ picture, but wrongly, v. Stallb.: ironically, a puppet, 
Dem. 270. 11. 

ἀνδρίζω, f. ίσω, to make a man of, make manly, Xen. Occ. 5. 4. 
Pass. to come to manhood, Ar. Fr. 653 3 hence to think und act 
like a man, play the man, Plat. Theaet. 151 D; opp. to βλακεύω, 
μαλθακί(ομαι. 

ἀνδρικός, 4, dv, befitting a man, masculine, manly, stout, brave, 
Plut. Rep. 474 E, etc. :—Adv. -κῶς, like @ man, Ar. Vesp. 153, 
etc.; Superl. -érara, Ar. Eq. 81. 4. of things, strong, violent, 
σεισμός Ael. V. H. IJ. composed of men, χορός Xen. Hell. 6, 
4,16, Lys. 161. 35.-eCf. ἀκδρεῖος, 


dvdplor—tvsyepors. 
ἀνδρίον, τό, Dim. from ἀνήρ, a manikin, Ar. Pac. 51 a fellow, | 


heocr. 5+ 40. 

pha 4, = ἀνδρεία, Poll. 3. 120. 
ἀνδριστέον, one must pluy the man, Plat. Phaed. go E. 
ἀνδριστί, Adv., after the manner of men, Ar. Eccl. 149, Theoer. 


18. 23. [i] 3 
ἀνδροβἅτέω, f. how, (βαίνω) τα Lat. paedico, Mel. 48.2: the 


Subst. ἀνδροβάτης, 6, Hesych. 8. v. παιδοπίπης. 
ἀνδρόβιος, ον, living like a man, Suid. s. v. θρύπτεται. 
ἀνδροβόρος, ον; (βιβρώσκω) man-devouring, Anth, P. 7. 206, 
ἀνδρόβονλος, ον, of manly counsel, masculine, κέαρ Aesch. Ag. 
11: app. to γυναικόβουλος. 
ἀνδροβρώς, Gros, 4, ἡ, (βιβρώσκω) man-devouring, cannibal, 
γνάθος knur. Cycl. 933 χαρμοναί Id. H. F. 385. 


ἀνδρογένεια, ἡ, (γένοΞ) kar’ ἀνδρογένειαν by the man's side, Hipp. 


dv8po-ylyas, avros, 3, a giant-man, Cull. Cer. 35. 


évSpo-ydvog, ον, begelliny men, ἡμέρα dvdp. αὶ day favouratle for 


begetting male children, Hes. Op. 781, 786. 

dv5pé-yives, ὁ, α man-woman, both mule and female, hermaphro- 
dite, Plat. Symp. 189 Εἰ: ulso γύνανδρος and Ἑρμαφρόδιτος. 2. 
a womanish man, weak effeminale person, Hat. 4. 67; also ἡμίαν- 
Spos, ἡμιγύναιξς. 3. == pathicus, cinaedus, Anth. P. 6. 254. 1. 


as Adj, common to men and women, Aovtpd ἄνδρ. baths used by 


both at once, Anth. P. 9. 783. 

ἀνδροδάϊκτος, ov, (δαίΐζω) murderous, Aesch. Cho. 860; on 
Aesch. ΕἾ. τς (Ar. Ran.1264), v. Herm. Opuse. 5.1383 cf. ἰήκοπος. 

ἀνδροδάμας, avros, ὃ, 7, (Saudw) laming men, φόβος, οἶνος Pind. 
N. 3. 67, Fr. 147: man-slaying, Id. N. 9. 37. [ἃ] 

ἀνδρο- δόκος, ον, receiving men, Paul. Sil. Ambo 118. 

ἀνδρο-θέα, ἡ, the man-goddess, i.e. Athena, Anth. P. 15. 22. 

ἀνδρόϑεν, Adv., from a man or men, Epigr. Ad. 276. 

ἀνδρό-θηλυς, ὁ, ἡ, τε ἀνδρόγυνος 1, Philustr. 

ἀνδροθνής, ἤτος, ὁ, ἡ, (θνήσκω) murderous, Aesch. Ag. 814. 

ἀνδρο-κάπηλος, ὁ, ἃ slave-dealer, Galen. [ἃ] 

ἀνδροκμής, ἢτος, 5, ἡ, (κάμνω) man-wearying, ἀνδρ. λοιγός, 
μόχθοι Aesth. Supp. 679, Eum. 248; man- slaying, πέλεκυς Id. 
Cho. 889°; ἀνδροκμῆτας προσφέρων ἀγωνίας Eur. Supp. 525. 

ἀνδρόκμητος, ov, (κάμνω) werunght by men's hands, τύμβος 1]. 
14.371: cf. θεόδμητος. 

ἀνδροκοιτέω, (κοίτη) fo sleep with a man, Attius. 


ἀνδροκτᾶσία, ἡ, (κτείνω) sluughier af men in battle, mostly in 


plur., παύσασθαι .. “Apny ἀνδροκτασιάων I. 5.9093 μάχας τ᾽ ἀν- 
Bpoxracias τε Il. 7. 237, ete: 
hy reason of sad homicide, 1]. 23. 86. 

ἀνδρο-κτονεῖον, τό, a pluce where men are slain, Phrynich. in 
A.B. 1. 28. 

ἀνδρο-κτονέω, to slay men, Acsch. Eum. 602. 

ἀνδρο-κτονία, ἡ, = ἀνδροκτασία. 


ἀνδροκτόνος, ον, (κτείνω) man-slaying, murdering, Hdt. 4. 11¢, 


Kur. Cyel. 22. 
av8pé6-Aayvos, ov, Justing after men, Theophr. Char. 28, dub. 
ἀνδρ-ολέτειρα, 4, @ murderess, Aesch. Ag. 1465; ἀνδ. ἄτη Id. 
Theb, 314. 
ἀνδροληψία, ἡ, (λαμβάνω, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law, which (in case of a citizen's murder abroad remaining 
unatoned) authorised the seizure of three citizens of the offending 
state, Lex ap. Dem. 647. 24 84. : also ἀνδρολήψιον, τό, Id. 648. 11. 
ἀνδρολογέω, fo pick out men for fiyhting, Luc. Toxar. 58. 
ἀνδρολογία, ἡ, ὦ levying men; in Maccab. 2. 12, 43, @ collecting 
money man by man. 
ἀνδρο-λόγος, ov, speaking like a man, Tzetz. Porth. 575. 
ἀνδρομᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after men, lustful, Eur. ap. Plut. 
wee et Num. 33 cf. γυναικομανής. 
τὐρομδτία, ἡ, lust after men, Greg. Naz. . 

᾿Ανδρομάχη, ἡ, Andromaché, strictly she that fights with men: 
and we have it as Adj. fem. ἀνδρομάχη in Anth. P. 11. 378. [&] 
ἀνδρόμεος, a, ov, (ἀνήρ) of man or men, human, κρέα, αἷμα, 
χρὼς ἀνδρ. man’s blood, flesh, skin, Od. 9. 297., 22. 19, Il. 20. 1003 
Youol dv8pmgobbets of man’s flesh, Od. 9. 3743 ὅμιλος ἀνδρ. a 
press or throng of men, Il. 11. 538. 

ἀνδρομήκης, es, (μῆκος) of a man's height, σταύρωμα Xen. Hell. 
3. 2,33 πυρός Sosith. Lityers. ; v. Herm. Opuse. 1. 58. 
ἀνδρομηρὸν (or -μητὸν) ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dagger 
with a blade slipping back into the haft, used for stage-murders, 
Hoaych., ef. Ach, Tat. 3. 20,21. 

ἀνδρό-παις, αἰδος, ὁ, ἃ man-boy, of Parthenopaeus, Agech. Theb. 
$333 of Troilus, Soph. Fr. gt. 


in sing., dvdpoxragins ὑπὸ λυγρῆς 


ee PCN ne 
11 
ἀνδροπλαστία, 4, Seria a moulding of men, Exel. ἊΣ 
? πλήθει, ἡ, (πλῆθο:) α multitude of men, ἄνδρ, στρατοῦ 
. ere. 285. a 1 
ἀνδρο-ποιός, dv, making manly, Plut. 2. 334 Ἐς 
ἀνδρό-πορνος, 4, cinaedus, Theopomp. (Hist.) 249. 
ἀνδροπρεπής, és, (πρέπω) befitiing men, Eccl. 
ἀνδρο-πρόσωπος, ov, with man's face, Hesych. v. ἀνδρόπρφρον. 
dv8po-mwpwpos, ov, =foreg., Emped. 215; v. sub πρῴρα. 
ἀνδρόσαιμον, τό, (αἷμα) a kind of St. John’s wort with blood-red 
juice, 3.1733 our tulsan is so called hy botanists. 
ἀνδρόσακες, τό, an uncertain sea plant, Diosc. 3. 150. 
ἀνδρό-σϊνις, sos, 5, ἡ, hurtful to men, mischievous, Ep. Ady 
273. 
ἀνδροσύνη, ἡ, --ι ἀνδρεία, Oenom. ap. Euseb. 
ἀνδρό-σφιγξ, evyos, ὁ, a man-sphinz, sphine with the bust of a 
man, not (as usually) of a woman, Hdt. 2. 175. 
ἀνδρότης, ητος, ἡ, τα ἀνδρεία, Phintys ap. Stob. p. 444. 13 :-—for 
Il. 22. 363, v. sub ἁδροτής. 
ἀνδροτομέω, (τέμνω) to geld, Sext. Emp. M. 1. 289. 
dvEporixrs, ds, (ruyxdvw, τυχεῖν) gelling @ man or husband, 
ἀνδρ. βίοτος wedded life, Aesch. Eum. οὔο. 
ἀνδροφἄγέω, fo eat men, v.1. for ἀνθρωποφ.-, Hdt. 4. τού. 
ἀνδροφάγος, ov, (φαγεῖν) eating men or man's flesh, epith. of the 
Cyclops, Od. 10. 200: of ᾿Ανδρ. a people in Hdt, 4. 18. [&) 
ἀνδροφθόρος, ov, (φθείρω) man-destroying, murderous, μοῖρα 
Pind. Fr. 1643 ἔχιδνα Soph. Phil. 266. II. proparox. ἀν- 
δρόφθορος, ov: puss., αἷμα ἀνδρ. the blood of slain men, Soph. Ant. 
10223 cf. τραγόκτονος. 
ἀνδροφονεύς, dws, ὁ, -- ἀνδροφόνος, Manetho 2. 302, Tzetz. 
Hom. 341. 
ἀνδροφονέω, fo slay men, Pseudo-Hipp. 
ἀνδροφονία, ἡ, sluughier of men, Plut. Romul. 22, etc. 
ἀνδροφόνος, ov, (φονεύω) mun-siaying, HNom., mostly as epith. 
of Hector, 1]. 24. 724, etc.; of Achilles, I]. 18. 317 :—rarely ex- 
cept of slaughter in ballle (ἀνδροκτασία), but in Od. 1. 261, pdp- 
μακον ἀνδρ. ἃ murdervus drug. 2. murdering their husbands, 
of women, Pind. P. 4. 449. II. as law-term, one convicted 
of manslaughter, homicide, Lys. 116, 38, Plat., etc. 
ἀνδροφόντης, ov, ὁ, = ἀνδρειφόντης, Aesch. Theb. 572. 
ἀνδρό-φρων, gen. ονος, 6, ἡ, manly-minded, Soph. Fr. 680. 
ἀνδροφῦής. ἐς, (uh) of man’s shape or nature, Emped. 216. 
ἀνδρόω, ἔ. dow, to change into a man, Lyc. 176, 943. 11. 
to rear up to manhood, Mel. 1.26 :-—Pass. to become @ man, reach 
manhood, Hat. τ. 123., 2. 32, Hipp. Art. 825 ; to fulfil the duties 
of a man. III. in Pass. also of women, ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum 
erperta, Valck. Hipp. 490. 
ἀνδρώδης, es, (εἶδος) ke a man, manly, Isocr.97C. Adv.—8és, 
διακεῖσθαι Id. 239 B: Superl. -δέστατα, Xen. Mem. 4. 8, 1. 
ἀνδρών, avos, ὃ, lon. ἀνδρεών :—a man’s apartment, Hdt. 1. 34, 
etc., Aesch. Ag. 243, Eur, etc. : also dv8pwviris, opp. to γυναικών, 
γυναικωνῖτι5. II. among the Romans, a passage between two 
courts of a house, Vitruv. 
ἀνδρωνῖτις, ιδος, 7, =foreg., Xen. Oec. 9. 6, Lys. 92. 29. 
ἀνδρ-ωνὕμέω, fo have a man’s name, Gramm. 
ἀνδρώνὕμος, ov, (ἀνήρ, ὕνομα) with a man’s name. 
ρωνὕμικός, ἡ, dv: in Gramm., τὸ ἀνδρ. (sc. ὄνομα), a name 
transferred from an animal to ἃ man, 8. g. σκύμνος, πῶλος. 
ἀνδρῴος, a, ον, = ἀνδρεῖος, σώματα Hipp. Jusj. 
ἀνδύεται, ἄνδωκε, puct. for dvadverai, ἀνέδωκε. 
ἀνέβραχε, (cf. βράχε, EBpaxe) 3 sing. aor. 2, with no pres. in 
use, τὰ δ᾽ ἀνέβραχε but it [the armour) clashed or rung loudly, 
Il. 19. 133 τὰ δ᾽ ἀνέβραχεν [the door] creaked or grated loudly, 
Od. 21,48; in Ap. Rh. 1.1147 of water, it gushed or bubbled up. 
Cf. Buttm. Lexil. v. βρόξαι 7. 
ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβοήσε. ; 
ἀν-έγγνος, ov, not vouched for, not accredited, ὥρη ἂν. of uncer- 
tain weather, Anacr. 114 Bergk; of an illegitimate child, νόθος 
kal ἀνέγγ. Plat. Rep. 461 B: of a woman, not lawfully wedded, 
Plut. 2. 262 A. 
ἀνεγείρω, f. ἐρῶ, to wake up, rouse, ἐξ ὕπνου avéyepe 1]. το. 
138; ἐκ λεχέων Od. 4. 730; 80 in Pass., ἐγειρομένα waking up, 
Pind. I. 4. 46 (3. 413 ἀνηγέρθη Xen. An. 3. 1, 12:— ἀν, κῶμον 
Pind. 1. 8 (7). 5; μολκήν Ar. Ran. 370: metaph. to rouse, encous 
rage, ἀνέγειρα 8 ἑταίρους μειλιχίοις ἐπέεσσι Od. 10. 1723 of build. 
ings, to raise, Anth. P. 6. ae ‘cae ὃ ᾿ 
ἀνεγέρμων, ον, gen. ovos, » Anth. PF. 0. § 
ἀνέγερσις, ews, 4, 6 waking up: a building up, Plut. 2.154 B. 


asians no waking, Arist. Eth. £. 1. 3, 6. 
- . Isoor. 315 D. 


᾿᾿δγοεἔγκλητοῦ, ov, not aocused : without reproach, blameless, Plat. 
ig. 737 A, Dem. 1470. 32. Adv.—res, Dem. 212. 8; ἂν. ἔχειν 


Aris. Poll. 6.8. 4, 


ἀν-εγκωμίαστοξ, ov, not praised, Isocr. 204 A. 

ἀνέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
ἀν-εγχώρητος, ov, impossible, Greg. Naz. 

ἀν-εδάφιστος, ov, not levelled, γῆ Arist. Probl. 23. 29, 2. 
ἀνὲ Ep. syncop. aor. οἵ ἀναδέχομαι, Od. 17. 563. 


ἀνέδην, Adv., (ἀνίημι) let loose, freely, without restraint, Plat. 
Prot. 342 C: dy. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. Supp. 14; 
τῆς πομπείας τῆς dy. γεγενημένης Dem. 229. 3 :—remissly, care- 
Phil. 1153 :—Wcentiously, violently, Polyb. 15. 20, 3, 
ΤΊ. without more ado, simply, absolutely, Plat. Gorg. 


lesaly, Soph. 
ete. 
ἐν E. (The form ἀναίδην is a f. 1.) 

réBpape, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 of ἀνατρέχω, Il. 


4 
ἀνέδραστος,ον, withoui firm seat, unsteady, Dion. H.Comp.p. 168. 


dveépyw, impf. ἀνέεργον, old Ep. form from ἀνέργω, avelpya, Il. 


dv-d{w, to set up :—in avr., ἐς δίφρον ἀνέσαντες 11. 13. 657. In 
form it might be from ἀνέω, ἀνίημι, v. 1], 21. 537, and the sense 


would admit this; but the best Gramm, are for ἀνέζω. 
ἀνεθελησία, ἡ, unwillingness, Eccl. 
ἀν-εθέλητος, ov, unwished for, melunchuly, συμφορά Valck. Hdt. 
7. 88,113: οἵ, ἀναγκαῖος. Adv. --τως. 
ἀνεθίζομαι, Pass., fo become used to a thing. Diog. 1. 2. οὔ. 
ἀγ-ἔθιστος, ov, unaccustomed, sirange, ἱερά Dion. H. 2. 73. 
ἀν-είδεος, ov, (εἶδο5) shapeless, Stob. Ecl. 1. 310, Plut. 2. 882 C. 
ἀν. ειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, Plut. 2. 904. Ε΄. 
ἀν-ειϑωλοποιΐα, 7, Clem. Al. 
ἀν-ειδωλοποίησις, ews, 7, = εἰδωλοποιΐα, Sext. Emp. P. 3. 189. 
ἀν-εικαιότης, nos, ἡ, discretion, foresight, Epict. Diss. 3. 2. 
Diog. L. 7. 46. 
ἀν-είκαστος, ov, incomparable, Dio. 1... 4. 66. 
renal κε és, uncontested, v.\. for ἀεικής, Tl. 12. 435. 
ἀν-εικόνιστος, ov, rot fo be pourtrayed, Clem. Al. p.1s1. 
ἀν-ειλείθνυια, ἡ, without the aid of Kiletthyia: ἀν. ὠδίνων λοχιᾶν 
never having invoked Eileithyia in the pangs of childbirth, Eur. 
Jon 453, cf. Lob. Aj. 175. 
ἀνειλέω, fo roll together :—Pass. to crowd or throny together, 
ἀνειληθέντες εἴς τι χωρίον Thue. 7. 81, cf. Arist. H. A. 9. 40, 57, 
Audib. 65: of wind pent in the bowels, Hipp. Progn. 40. ΤΙ, 
to unroll, Plut. 2.109 C.—V. sub ἀνείλλω. 
ἀνείλημα, aros, τό, α rolling up: in plur. flatulent colic, Lat. 
tormina, Hipp. Vet. Med. 18; elsewh. στρόφος. 
ἀνείλησις, ews, 7, =foreg., Hipp. Epid. 3. 1086. 
ἀνείλιξις, ews, 7, @ revolution, of things that have reached their 
climax, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
ἀνειλίσσω, f. ίξω, poet. for ἀνελίσσω, Nic. Al. 608. 
ἀνείλλω, = ἀνειλέω; in Pass. fo shrink up or back, Plat. Symp. 
206 D. II. to unfold, Plat. Criti. 109 A.—davAdw in A. B. 19, 
dveipaprat, 3. sing. pf. pass.,=obx εἵμαρται, it is not decreed by 
fate, dub. in Plut. 2. 885 A. 
ἀνειμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀνίημι, at ease, carelessly, 
Xen. Mem. 2. 4, 7: without restraint, freely, διαιτᾶσθαι Thuc. 2. 
303 ἂν. Civ Arist. Eth. 2. 5, 2:—cf. ἀνέδην. 
ἄνειμι, (εἶμι) fo go up, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι at sun-rise, U. 18. 136, 
cf. Hdt. 3. 85, etc.: to go up to, mount, ἀνήϊον és περιωπήν Od. 
10. 146:—to sail up, i. δ. out to sea, like ἀναπλέω, ἐκ Τροίης ἀνιόντα 
θοῇ σὺν νηΐ Od. 10. 332; but also to yo up inland, παρὰ νηὸς 
ἀνήϊον Od. 10. 146:—esp. to go up into Central Asia, Hat. 5. 108 : 
πο burst forth, ἱδρὼς ἀνήει xpwrl Soph. Tr. 767. 11. to 
approach, esp. in suppliant guise or for succour, ἄνεισι πάϊς és 
πατρὺς ἑταίρους Il. 22. 492, 400. IIT. to go back, go home, 
return, oft. in Od., as, ἐξ Αἰθιόπων ἀνιὼν 5. 282; ἂν. ἐπὶ τὸν πρό- 
τερον λόγον Hat. 1. 140, ete., and in Att. 
ἀνείμων, ov, (εἶμα) without clothing, unelad, Od. 3. 348. 
ἀνειπεῖν, to say aloud, proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά fo pro- 
elaim conqueror, Pind. P. 1. 61, etc.: 6. inf. 10 make proclamation 
thal, Ar. Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, give notice, 
esp. in the Athen. assemblies, law-courts, theatres, etc., ἀνεῖτεν ὁ 
κῆρυξ Thuc. 2. 2: 80, ὁ δ᾽ ἀνεῖπε (sc. ὁ κῆρυξ) Ar. Ach. 113 ἐν 
τῷ βουλεντηρίῳ dv. Dem. 144... The pass. form is ἀνερρήθην, 
ἀγαρρηθῆναι, Xen. Hell. 1. 4, 20, etc. ; ἀναρρηθέντος ἐν τῷ θεάτρῳ 
τοῦ στε Dem, 253. 6; cf. 277. 3, Aeschin, 60. 9. 
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ti with - aes of “i in ayre ile, 
us, ews, 9, a keeping off, Plut. 2. 584 bh. 
Apdesnas: Ep. and Jon. ἀνέρομαι, only used in pres. and impf. : 
—o. acc. pers., ἐο inguire of, ὅτε κεν δή σ᾽ αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσι, 
Od. 4. 4203 6. acc, rei, to ask about, εἰ δὴ τὴνδε γε γαῖαν ἀνείρεαι 
Od. 13. 2383 also c. dupl. acc., ὅ μ' ἀνείρεαι what thou inquirest 
of me, Il. 3.177. 

ἀνειρύω, f. dow, pott. and Ion. for dveptw, Hdt., Theocr. 
dvelpw, fo fasten on or to, dv. τι περί τι to string one thing on 
another, Hdt. 3. 118; cf. Plat. (Com.) Incert. 22: ἀν. anes 
to wreathe them, Ar. Ach. 10¢6. 

ἀν-είσακτος, ov, rol initiated, = ἀμύητος, lamb. 

ἀν-είσοδος, ov, without entrance or access, Plut. Dion 7. 
ἀνεισφορία, ἡ, exemption from the εἰσφορά, Plut. Eumen. 4. 
ἀν-είσφορος, ov, exempt from the εἰσφορά, Dion. H. 5. 22. 
ἀνέκαθεν, Adv. of Place, from above, like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 
427: Of. ἄγκαθεν. 11. of Time, from the first, εἶναι ἀνέκαθεν 
Πύλιοι (etc.) to be Pylians by origin, Hat. §. 65; κὸ tov, τὸ ἀνέκ. 
εἶναι, τὸ ἀνέκ. γένος Biihr Hdt. 1.170; τὰ ἀνέκ. λαμπροί of an- 
cestral renown, Hdt. 6. 125. 2. ἀν, κατηγορεῖν to narrate /rom 
the beginning, Polyb. §. 16, 6, ete. 

ἀνεκάς, Ady., (ἄνω, éxds) upwards, on high, Lat. sursum, Pind. 
O. 2. 38, Ar. Vesp. 18, Crates ‘Hp. 2:—it was never used of stay 
in a pluce ov of time, Bickh Pind. 1. ὁ. (23). 

dv-éxBaros, ov, without outlet, Thue. 3. 98. 

ἀν-ἐκβίαστος, ov, not fo he overpotered, Plut. 2. 1055 1). 
ἀν-εκδήμητος, ον :—dv. ἡμέρα a day on hich no journey is 
undertaken, Plut. 2. 269 Ὁ. 

ἀν-εκδιήγητος, ov, indescribable, N. ἽΝ 

ἀν-εκδίκητος, ov, unpunishable, unavenged, Joseph, 

ἀν-έκδοτος, ov, nut yiven in murriage, unuffianced, of a girl, Lys, 
134. 1. Il. not publishea, kept secret, Cie. Att. 14. 07, 6. 
ἀν-ἐκδρομος, ov, in.  ανίο, Anth. P. 9. 343. 

ἀν-εκθέρμαντος, ov, not warmed or to be warmed, Phot. 
ἀν-ἐκθῦτος, ov, not to be uppeased by sacrifice, Phurnut, 
ἀν-εκκλησίαστος, ον, tuithout an assembly of the people, Ath. 
213D. 

ἀν-ἐκκλῖτος, ov, not lo he evaded, Hesych. 

ἀν-εκλάλητος, ov, unulleruble, immense, Diose. [ἃ] 
ἀν-ἐκλειπτος, ov, incessant, endless, Diod. 4. 84. Adv. -τως. 
ἀν-ἐκλεκτος, ov, not picked out, Dion. H. Comp. 3. 

dvexAtmys, ἐς, = ἀνέκλειπτος, LXx. 

ἀν-εκλόγιστος, ov, irresponsible, Pandect.; without reckoning or 
measure, av. πίνειν Pherecr. Tyr. τ. 7. 

ἀν-έκνιπτος, ον, indelible, Poll. 1. 44. 

ἀνεκπίμπλημι, tut. ἀνεκπλήσω :—to fill up or again, Xen. An, 
3. 4, 22: ubi Kriiger ἂν ἐξεπίμπλασαν. 

ἀν-ἐκπληκτος, ov, undaunted, unmoved, Plat. Theaet. 165 B; 
ὑπό τινος Id. Rep. 619 A, τὸ ἀνεκπλ. duuntlessness, Xen. Ages. 6. 
7.—Adv. —rws, Plut. 11. act. making no impression, λέξις 
Plut. 2.7 A. 

ἀν-εκπληξία, ἡ, intrepidity, Plat. Def. 412 (, 

ἀν-εκπλήρωτος, ov, not filled or to be filled up, Gl. 

ἀν-ἐκπλῦτος, ον, indelible, Plat. Tim. 26 C. 

ἀν-εκπύητος, ov, not suppurating, Hipp. Aph. 1253; 8axpuddns 
καὶ ἀν. exuding watery matter instead of healthy pus, Id. Fract. 
767. Il. preventing suppuration. [Ὁ] 

ἀν-ἐκπυστος, ov, not found out by inquiry, Joseph. 
dv-expi{wros, ov, not rooled out or up, Eccl. 

dvexréos, ov, verb, Adj. from ἀνέχομαι, to be borne, Soph. O. Ὁ. 
883, unless it be οὐκ ἀνεκτέα (ἐστί), one must not bear it :-- ἂν- 
ἐκτέα τάδε (restored for ἀνεκτά), Ar. Lys. 478. 

ἀνεκτικός, ἡ, dv, (ἀνέχομαι) enduring, patient, M. Anton. τ, 9. 
ἀνεκτός, dv, later 4, dv: (ἀνέχομαι) :-—bearable, sufferatle, ἀλλὰ 
τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακόν Od. 20. 83; elsewh. in Hom. with 
a negut. (like ὀνασχετός), οὐκέτ᾽ ἀνεκτόν 1]. 1. 573*etc., and so 
usu. in Att., as Aesch. Ag. 13643 80, μόγις dvexrol Lys. 166. 10: 
sometimes however absol., ἀνεκτὰ παθεῖν tolerandu pati, Thue. 7. 
773 παντὶ τρόπῳ boris καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτός in any tolerable mun- 
ner whatsoever, Id. 8, 00:--οοὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), foll. hy inf. or 
μὴ οὗ c. inf., one cannot but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154. C, 181 Β. (I. Adv. «τῶς, in Hom. always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, 
Od. 9. 350, etc.: ἀνεκτῶς ἔχει it is to be borne, Xen. Hell. 7. 3, 1. 

ἀν-έκτριπτος, ov, indelible, Poll, 1. 44. 


ἀν. ἐκῴενετοῦ, ony unable-ip seoape, Vike ἀραπόδροστο, Plates. 
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ἀνεκφλογόομοι» Pess., to inflame, Galen, — ae 
_dv-angoltytag, not sued [9 20 out, unsoclal, Procl. in Plat, 
Tim. p.3- Adv. ~ree, freq. Ἠδ Bock i 
dy-dedopor, ov, that ought mot to be brought to ght, Iambl, 
ἀγ-έκ ν ov, unulterable, Xen. Mem. 4. 3, 8. 
ἀν-εκφώνητοξ, ον, = foreg. :—in Gramm., ἀνεκφώνητα are unpro- 
nounced letters, as 1 subscriptum. 

ἀγ-έλαιος, ον, without olives or cil, Theophr. 

ἀν-ἔλεγκτοξ, ον, safe from being questioned, Thuc. 5, 85: not 
questioned, Plat. Phil. 41 B:—not refuted, unconvicted, Id. Gorg. 
467 A, eto. -——irrefulable, Id. Apol.32 A, Tim. 29 B, Adv, «τως. 

ἀνελεγξία, ἡ, α deing irrefutable, Diog. L. 7. 47. 

ἀνελέγχω, ἴ. έγξω, fo convince or convict ulteriy, Eur. Ion 1470. 

ἀνελεη » ἦν mercilessness, Eccl. 

ἀν-ελεήμων, oy, gen. ovos, Att. ἀνελήμων, merciless: also ἃνη- 
λεήμων. Adv. «μόνως ἀπολέσθαι Antipho 114. 10, 

ἀνελεής, in Gramm. for ἀγηλεής, αν. 

ἀνελελίζω, f, ἔξω, to shake and rouse, Opp. C. 4. 302. 

ἀνελευθερία, 4, the charuoter of an ἀναλεύθερος, scrvility, joined 
with κολακεία, Plat. Symp. 183 B, Rep. 6900 B: esp. in money 
matters, tlliberality, stinginess, Arist. Eth. N. 2. 7, 4. 

ἀνελενθεριότης, 770s, 4, =foreg., Arist. Magn. Mor. 1. 25, 3. 

ἀν-ελεύϑερος, ov, not free, slavish, of a shameful death, Aesch. 
Ag. 1494:-—esp. of persons, élliberal, servile, Lys. 116. 22, and 
freq. in Plat. ; esp. in money matters, niggardly, stingy, Ar. Plut. 
sgt, Arist. Eth. N. 2. 7 Adv. —pws, meanly, Xen. Apol. 9. 

ἀνέλενσις, ews, }, (ἀνέρχομαι) α going up or back, Eccl, 

ἀνελήμων, ov, gen. ovos, Att. for ἀνελεήμων, A. B. 340. 

ἀνέλιγμα, aros, τό, (dveAloow) any thing rolled up, ἀν. χαίτης a 
ringlet, Anth. P. 6. 210. 

ἀνέλιξις, ews, ἡ, (ἀνελίσσω) v. 1. for ἀνείλιξις in Plat.l.c. Δ. 
an unfolding: ἃ term in dancing, Plut. Thes. 21. 

ἀνελίσσω Att. -ττω, fut. ίξω, Ep. dvecA-:—to unroll, ἀγαθίδα 
Pherecyd. 106: esp. like Lat. evulvere, of books in rolls, hence fo 
read and explain, Xen. Mem. 1. 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2. 
83 D :—Pass., ἀνελισσομένη, untwisting, uncoiling itself. 2, to 
cause to revolve, Arist. Metaph. 11.8,13. 32. metaph., ἀν. βίον, 
Lat. versare vitam, Plut. Num. 14. 

ἀν-ελκής, ἐς, free from ulceration, Offic. 747. Pseudo-Hipp. 

ἀνελκόω, (ἕλκος) fo suppurate, Medic. 

ἄν-ελκτος; ov, not to be drawn » Arist. Metaph. 4. 9. 

ἀνελκτός, dv, (ἀνέλκω) up-drawn, dpptes Cratin. Incert. 123. 

ἀνέλκω : fut. ἐλξω, but the Att. fut. is ἀνελκύσω, aor. ἀνείλκῦσα: 
pf. pass. ἀνέλκυσμαι. To draw up, τάλαντα... ἀνέλκει holds them 
up (in weighing, cf. ἕλκω 1. 4), Il. 12. 434:--ἀνελκύσαι vais to 
haul them up high and dry, Hdt. 7. 59, Thuc. 6. 443 νῆες ἀνελ- 
κυσμέναι Hat. 9. ο8 :---ἀνελκύσαι εἰς τὸ φῶς Ar. Pac. 307; to drag 
into open court, Id. Ach. 687 :——-Med., ἀνέλκεσθαι τρίχας to tear 
one’s own hair, Il. 22. 77. II. to draw back, ὃ δὲ τόξου πῆχυν 
ἄνελκεν (in act to shoot) Il. 11. 375, cf. Od. 21. 128 :——Med., 
ἔγχος ἀνελκόμενον drawing back his spear (out of the corpse), Od. 


22. 07. 
delve: ἡ, (ἀνελκόω) a suppuration, Medic. 
ἀν-ἔλκωτος, ov, without wounds, Medic. 
Av-ddAgy, 6, ἡ, un-Greek, outlandish, ὅμιλον ἀν. στόλον Aeach. 
Supp. 234, where Herm., ἀνελληνόστολον of outlandish attire. 
ἀν-ελλήνιστος, ov, not Grecian, Sext. Emp. M. 1. 181. 
ἀν-ελλιπής, ds, unfailing, unceasing, Ael. V. H. 1, 33. 
&y-ehareg, «Bos, 4, ἡ, without hope, hopeless, Eur. 1. T. 487, 
ἀνελπιστέω, b be ἀνέλπιστος, Suid. 
ἀνελπιστία, ἡ, hopelessness, Schol. Thuc. 2. 51. 
ἀνέλπιστος, ov, unhoped for, uniooked for, Aesch. Supp. 3293 
τύχη Eur. Hel. 412; τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου the hopelessness 
of certainty, Thuc. 3. 83, etc. :-—Adv. —rws, unexpectedly, Dem, 
289. 17. Il. act., ΕΚ» of persons, having no hope, hopeless, 
Hipp. Aph. 1260, Progn. 43, Thuc. 6. 17: despairing of a thing, 
σωθήσεσθαι Thuc. 8.1; τοῦ ἑλεῖν Xen. Cyr. 7.9. Δἅ4. of things 
or conditions, giving or leaving ne hope, hopeless, desperate, Thuc. 
δ. 101: πρὸς τὸ ἀνέλπιστον τρέπεσθαι Id. 2. 51: ἂν. οὐδέν 6. AO, 
εἰ ἰηξ, it is nowise unreasonable to expect that.., Andoc. 32. 21. 
Adv. ~rws, dy, ἔχει he is in despair, Plat, Phil. 36 Β, 
dv-Aurpos, ov, withoul sheath or covering, Arist. H. A. 1. 8, 12. 
ἀνέμβᾶτος, ov, inaccessible, Dion. H. 3. 3, Plut., etc.3 ἂν. δρυμῶνα 
OF. 4531. 4. act. not going to ot into, Anth. P. 9. 287. - 
. ἀγκεμέσητον, ov, free from blame, without offence, Plat. Crat. 


ἀνεμέω, f. dow, to vomit up, spit out, Bing ditties Hs Be Bs 8. 
ἀτνύβητον, ον; nob distribu wiod ο μήν, εν Ἄλθον γ64 
16. 2. net. having no share, Plut. Cato 241, αὖ. 0. 8.5 
ἀνεμία, ἡ, (ἄνεμο) dusveugdrwois, fy Hipp... ἮΝ 


ἀνεμιαῖος, ον, also a, ov, (ἄν windy, ὠὸν A 
egg, Araros Coun. 2, Ath. 67 E (ὑπηνέμιον, 9. γι» is ἴδρες Ae. 
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Moer. p.73): metaph. empiy, vain, cf. Heind, Plat. Thenet.1§%- ὁ, 


Ἑ: ἂν. καὶ ψεῦδος Ib, 161 A. ee 
Pass., to be driven with the wind, ΝΜ, T, boa: 
prog, G, OF, w= ἀνεμιαῖο!, aa 
ἀνεμό-ὃρομος, ov, swift as the wind, Luc. Ψ. H. 1.13. ᾿ 
ἀνεμόενοι εσσα, ev, windy, full of wind, filled by the wind, ἰστίον 
Pind. P. 1. 174. 11. windy, of a mountain or hill, Pind. O. 4. 
11, Eur. Heracl. 781: αἰγίδες, αὖραι ἀνεμόεσσαι storms, breezes of 
wind, Aesch. Cho. 591, Soph. Tr. 953. 11, like wind, swift 
as wind, airy, ppdynus Soph. Ant. 354. [ain Pind., and Trag, ; 
so the word must be taken as Dor. for ἡνεμόεις.} 
ἀνεμο-ζάλη, ἦ, α strong surging aes, Jo. Lyd. [δ] 
ἀνεμό-θροος, ον, rustling with the wind, : 
ἀνεμο-κοῖται, wind-lullers, people at Corinth who practised the 
same arts as Lapland wizards, A. B., Heaych, 
ἄνεμος, ὁ, a stream of air, wind, Hom., etc.; πνοίῃς ἀνέμοιο Ml, 
12. 2073 ἀνέμων ἀτάλαντος ἀέλλῃ 13. 7955 ὦρσεν... ἀνέμοιο θύελλαν 
12. 253; ἀνέμοιο... δεινὸς ἀήτης 15. 626, οὗ, 14. 254; ἀνέμων ἀμέ- 
γαρτον ἀτμήν Od. 11. 407, etc. 3—s0, ἀνέμων ῥιπαί Pind., and 
Trag.; ἀνέμου φθόγγοι Simon. 7. 12: πρὸς ἄνεμον against the wind, 
σὺν ἀνέμῳ with if: ἀνέμου κατιόντος a squall having come on, 
Thue. 2. 25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς the wind being in the 
north, Id. 6. 104: δοῦναί τι ἀνέμοις to cast a thing to the winds, 
Lat. ventis tradere, Ap. Rh. 1. 1334-—Proverb., ἀνέμους θηρᾶν ἐν 
δικτύοις to try and catch the wind; ἀνέμῳ διαλέγεσθαι to talk to 
the wind, i.e. in vain; ἄνεμος ἄνθρωπος i.e. uncertain as the wind, 
Eupol. Incert. 78.—Hom., and Hes. only mention four winds, 
Boreas, Euros, Notos (in Hes. Argestes), and πρὸ γε Spe Arist. 
Meteor. 2. 6, gives twelve, which served as points of the compass, 
ef. Gotu. Hes. Th. 379. (From "ἄω, ἄημι, like Lat. anime, cf. 
Horat. Od. 4. 12, Cic. Tuse. 1. 9. 
ἀνεμο-σκεπής, és, shelicring from the wind, 1]. τό, 324. 
ἀνεμό-στροφος, ov, whirling with wind, θύελλα Anacreont. 41, 
6 conj. Fabri, for dvenotpéxy: ἀνεμοτρόφῳ Salmas. 
ἀνεμο-σφάρἄγος, ov, echoing to the wind, Pind. P. 9.6. [σφᾷ] 
éveno-rpadys, és, =8q., Philostr., dub. Ὶ 
ἀνεμο-τρεφής, ἐς, fed by the wind, κῦμα ἀνγεμοτρ, Il. τς. 625: 
ἔγχος ἄνεμ. a spear from a tree made tough and strong by the 
beating of the wind, 11. 11. 2563 ubi al. ἀνεμστρεπές or —orpepds 
turned, |.e. shaken by the wind, v. Spitzn. 
ἀνεμό-τροπος, cf. ἀνεμοστρόφος. 
ἀνεμούριον, τό, (odpos) the satl of a windmill, Hero p. 230. 
ἀνεμο-φθορία, ἡ, huvoc made by the wind, Lxx, 
ἀνεμό-φθορος, ov, demolished by the wind, Lxx. 
ἀνεμο-φόρητος, ov, carried away by the wind, Luc. Lexiph. 7. 
ἀνεμόω, f. dow, fo expuse to the wind :—Pasa. to be blown upon, 
moved or shaken by the wind, Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft Ὁ, 
ace , ἡνεμωμένος τὴν τρίχα with hair floating to the wind, Callistr, s 
of the sea, to be raised by the wind, Anth, P, 13. 12. IL to 
puff up, swell, Peeudo. Hipp. 
etn alder ον, unshaken, unmoved:—-Adv. «τως, Plut. 
Galb. 23. , 
ἀνέμπλοος, ον, (ἐμπλέω) useless for sailing, ναῦς Nonn. 
ἀν-εμπόδιστος, ov, unhindered, Arist. Eth, Ν. 7. 12, 3, Part. An. 
ἃ. 2, 12. Adv. «Τ05. 
ἀν-έμπτωτος, ον, not falling into, εἰς λύπας (Plat.) Def. 412 C. 
é TOS, ον», wi expression, unmeaning, πρόσωπον Plut. 
2.45 C. ἘΝ 
ἀνεμώδης, ες, (εἶδος) windy, airy, Soph. Fr. 4965 χώρα Hipp, 
Aér, 295. 2. metaph. vain, idle, Plut. 2. 967 B, 
ἀνεμώκης, es, (cats) swift as the wind, Eur. Phoen, 163, Ar. Av. 
7: formed like ποδώκης: 
γεμώλιος, ov, toindy, Hom., but only metaph., ἀνεμόλια βάζειν 
to talk words of wind, I. 4. 358, Od. 11. 4643 οἱ δ' αὖτ᾽ ἀνεμώλιοι 
but they are empty boasters or good for nothing, Il, 20. 183; τί vv 
τάξον ἔχεις ἀνεμώλιον ; why bear thy bow in vain? IL a1. 4741 
ἀνεμώλια γάρ por ὀπηδεῖ (ac. τὰ τόξα] 1}. ς. 216. (Derived simply 
si for -dAos is an Adject. termin.; οὗ gamapdrws.) 
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Mvepibvn, ἡ, te wind-flower, anemoné, Cratin. Malth. 1, Pherecr. 
Motall, 1, a5, cf. Jac. Mel. 1, 463 ἀνεμῶναι λόγων flowers of speech, 


Lue. Lexiph. 23. 

εβνεμωνίς, (805, = foreg., Nic. Fr. 2. 64. 

ελΑνεμῶτις, sos, 4, she that stills the wind, epith. of Athena, Paus. 
4: 35; 8. 

dv-evBarig, ds, in want of naught, Plut. 2. 1068 C, Ep. Ad. 459. 
. ἀγνέγδεικτος, ov, inadmissible, impossible, Eccl. 

dy-evBolarros, ov, induditadie, Luc. Hermot. 67, Philo. Adv. 
«res, Philo, Theodoret. 

ἀν-ἔνδοτοε, ov, nof giving in, unyielding ;—Adv. —rws, both in 
Eccl and Gramm. 

dvév8uros, ov, (ἐνδύω) not put on, Gl. 

ἀνένεικα, pott., aor. act. df ἀναφέρω. 
‘ dwevepyiis, és, inaficacious, Theophr. 

ἡ, inafficacy, Sext. Emp. M. 11. 161. 


» 
dvevdpynros, ov, (ἐνεργέω) inefficacious, Sext. Emp. M. 7. 30. 
: » ov, not extravagant or impassioned, ἔρως Plut. 
3. 751 B, etc. Adv, -τως, 
dv-evvéntos, ov, without conception of a thing, τινός Polyb. 2. 
88» 6, etc. II. inconceivable. 
; Antes, ov, undisturbed, Hdn. 5. 7, Heliod. Adv. -τως. 
dv-dvriros, ov, (ἐντείνω) without tension or force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 
» ov, unsociable, Plut. Δ. 10 A, etc. 41. in good 
eenge, inacosssible to persuasion, δίκη Id. 355 A. 
, ov, not heeding a thing, Gl. 
ἂν. , ov, not well heard, Gramm. 
evrrog, ov, insxtinguishable, indelible, Tsocr. 96 C. Adv. 
ares. 
ἀν-εξάλλακτοις, ov, unchangeable, Procl. ad Plat. Tim. p. 175. 
dv-efdvrAnros, ov, inexhaustible, Eccl. 
dvefSritrnola, ἡ, infailidility, Arr. Epict. 3. 2. 
dy-sf rg, ov, infallible, Arist. Top. 5. 4,2; ἀν. πρός τι in 
a thing, Id. Pol. 8. 3, 12. 
ἂν-σξἄρίθμητος, ov, not to be counted or told, Poll. 
νητος;, oy, not denying, Eccl. 
ἂν εγκτοῖ, ov, like ἀνέλεγκτος, safe from question, impos- 
sible to be questioned or refuted, Thuc. t. 21: not to be blamed, 
Xen. Cyn. 13. 7: not questioned, convicted, or refuted, Antipho 
116. 30, Thuc. 4.126. Adv. —rws, Xen. Oec. 10. 8. 
Bie saa ov, not unfolded. Adv. —rws, dub. 1. Sext. Emp. 
© ἤε τοι. 
ἀγ-εξέ » ov, unfinished, Luc. Fugit. 21. 
ἀνεξερεύνητοε, ov, not 20 be searched out, Heraclit. ap. Clem. Al. 
ἀνοεξέταστος, ov, not searched out, not inquired into or examined, 
Dem. ko. 16., 584. Io. IL. βίος ἀν. a life without inguiry, 
Plat. Apol. 31 A. Adv. -τως. 
ἀν-εξεύρετος, ov, not to be found out, Thuc. 3. 87. 
ἀν-οξήγητος, ov, not to be told, μυστήρια Hesych. 5.0. σεμνά, 2. 
not to be explained, Galen. 
ἀνεξικάκέω, to be ἀνεξίκακος, Eccl. 
ἀνεξικἄκία, ἡ, forbearance, Plut. 2. go E, etc. 
. κἄκος, ov, (ἀνέχομαι) enduring evil, Luc. Judic. Voc. 4: 
forbearing, τ Tim. 2.24. Adv. ~xws, Luc. Asin. 2. 
dv-« ros, ov, not dried up, Arist. Probl. 21. 12, 4. 
ἀνεξι-κώμη, ἢ, ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) 
ap. Hesych.: but this is evidently a wrong interpretation. 
: dv-e§(Acerros, ov, implacable, Harpocr. 8. v. ἀνίδρυτος. 
ἀν-εξίτηλος, ov, imperishable, Poll. τ. 44.1 
ἀν-εξίτητοι, ον, with no outlet: inevitable, Hesych. 
ἐρφεχνίαστον, ov; not to be traced out, Eccl. 
ἀν-εξοδίαστος, ov, not alienated, not to be alienated, Inscr: ap. 


Murat. p. τούρ. 

' ἂν-ἐξοδος, ov, with no outlet, without return, Lat. irremeabilis, 

ae 12. 19 2. without practical result, Plut. 2. 1034 
4 @ 


ἀνέξοιστος, ov, (ἐκ ἐξοίσω) κα ἀγέκφορος, Plut. 2, 728 Ὁ. 
- ἄνευι or bveol, ‘ ate Ὁ ΣΡ : 
 ἀνεορτάζω, to be without holidays, Dio C. 
» ὃν, not festal, without holid tive j 
Bena acts orf αν το 
ten ar on ries JSestival, kv. ἱερῶν without share in festal 
μου τἄσίη, ἢ, = ἐγεοστασίη Hesych. ; v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 212. 
U8, ov, not announced, πόλεμος dy. a war begun 


* 
4a 
ῃ 

᾿ 


- ἀνεμώνη---ἀνεπίμικτος." 


without formal declaration, Polyb. 4 τό, 4: οἵ, ἀκήρυκτυϑ. 2. 
uninvited, unbidden, Cratin. Dionys. 4. 

ἀν-επαίσθητος, ov, imperceptiiie, Tim. Locr. 100 B, Luc. Ep. 
Sat. 33. 2. act. not perceiving, τινός Longin. 4. 1. 

ἀν-επάϊστος, ov, not heard, inattible, Ath. 376 A. 

ἀν-επαίσχυντος, ov, having no cause for shame, N.T. Adv. 
~Tws, Eccl. 

dy-ewatrlaros, ον, unimpeached, innocent, Joseph. 

ἀν-επάλλακτος, ov, not interchanging, ἂν. (ga animals in which 
the upper and lower teeth do noi look into one another, but meet 
flat, Arist. H. A. 2. 1, 51. 

ἀνέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, syncop. 3 sing. sor. 2 med. from 
ἀναπάλλω, 4. V., sub fin, 

ἀν-επανόρθωτοε, ov, incorrigible, Plut. 2. 49 B, Galen. 
‘dvéwados, ov, (ἐπαφή) untouched, unharmed, ap. Dem. 926. 20, 
Menand. Perinth. 8; ἀν. παρέχειν τι rem integram praestare, Id. 
931. 5 t—-c. gen. rei, unharmed by a thing, ὕβρεως M. Anton. 
ἀν-επαφρόδϊῖτος, ον, -- ἀναφρόδιτος, Xen. Symp. 8.15. 
ἀνιεπαχθής, és, not burdensome, without offence, Phalar. Adv. 
-«-θὥς, Thuc. 2. 373 dv. φέρειν Lat. haud gravate ferra, Plut. Num. 3. 
dv-erderiitos, ov, not extended: of declensions, parisyllabic, 
Gramm. 

ἀν-επέλευστος, ov, not coming back, Schol. Soph, El. 182. 
ἀν-επηρέαστος, ov, not despilefully treated, Diod. 
» és, without a word, speechless, Hesych. 

ρητος, ον, unburdened, πόλις Inecr. in Clark’s Gr. 
Marbles p. 44. 

ἀν-επίβἄτος, ov, not to be climbed, impassable, Diod. 
ἀν-επιβούλευτος, ov, without plots, and so, 1. act. not plot- 
ting, τὸ ἀνεπιβούλευτον the absence of intrigue, Thuc. 3.37- 2: 
not plotied against, Polyb. 7. 8, 4. 

ἀν-επίγνωστος, ov, not distinclly known, Hermes ap. Stob. Ecl. 
1.968. Adv. -rws, Polyb. 18. 1, 16. 
προ. ov, without title, Polyb. 8. 33, 6: unauthentic, 

iod. 

ἀν-επιδεής, ἐς, =dvevdehs, Plat. 
ἀν-«πίδεικτος, ov, without display, 
11. 50. 

dv-arlBexrog, ov, not accepling, c. gen., λόγων ἀν. listening to no 
reasons, Greg. Naz. 2. inadmissible, Id.: cf. ἀνεγχώρητος. 
ἀν-επίδετος, ov, not bandaged, Hipp. Fract. 765. 

év-errlStxog, ov, uncontested, undisputed, Isae. 44.1., 72. 30 τ-- 
ἡ ἀνεπίδ. an heiress about whose marriage there was no dispute, 
Dem. 1135. fin.; cf. Att. Process p. 470. 

ἀν-επιδόκητος, ov, unexpected, Simon. 43. 

ἀν-επίδοτος, ov, not increasing or growing, Theophr. 
ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness, unkindness, Dem. 845. 22. 
ἀν-επιεικής, és, unreasonable, unfair, Thuc. 3. 66. 

ἀν-επίθετος, ov, allowing of no addition, Dicaearch. ap. Creuzer. 
Mel. 3. 185. 

ἀν-επιθόλωτος; ov, untroubled, unpolluted, Sext. Emp. M. 1, 303. 

ἀν-επιθύμητος, ον, without desire, Stob. ἘΠ]. 2. 302. 

ἀν-επικάλυπτος; ov, unconcealed, Diod. Adv. —rws, Id. 2.21, [Δ] 

ἀν-επίκαυστος or —Kavros, ov, not set on fire, not burnt. 

canton ov, Ξε ἀκήρυκτος, Hesych., Procop. de Aedif. 
p- : 

ἀν-επίκλητος, ον, unblamed, Xen. Cyr. 2. 1, 23. Adv. ~res, 
Thue. 1. 92. 

ἀν-επικοιγώνητοξ, ov, not to be communicated, not commu- 
nicable, 2. act. not communicating, Eust. 

ἀν-επικούρητος, ov, without succour Philem. Ingert. 1. Δ. 

ἀνεπικρῖσία, ἡ, reservation of judgment, Sext. Emp. M. 11. 


182. 
4. pass., 


. 947 E. 
erophil. ap. Sext. Emp. M. 


dv-enlxptrog, ov, not giving judgment about a thing. 
not decided; not to be decided, Sext. Emp. P. 1. 98, etc. Adv. 
~rws, Id. M. 11. 230, 

ἀν-επίκρυπτος, ov, unconcealed, M. Anton. 1. 14. 

ἀγ-επικώλῦτος, ov, unhindered, Joseph. Adv, ~rets, Diod. 2. 21, 

ἀν-επίληπτος, ov, not open to be attacked, τινί Thuc. s. 17; 
blameless, βίος Eur. Or. 933: ἂν, ἐξουσία unlimited power, Dion: 
H. 2.14. Adv. -rws, Xen. An, 7. 6, 37. 

ἀν-επίληστος, ov, not to be forgotten, Aristaen. 
Ν μεϑῤριδᾳ ἐστον ον, inconsiderate, thoughtless. Adv. -τως, Plat. 

x. 365 D. 

ἀν-επιμέλητος, ov, unocared for, Gramm. 

ἀν-επίμικτος, ov, unmixed with a thing, τινί Arist, Spirit. 5. 4: 
pure from, τινός Diocese, ὀλἜ. not mixing with others, ὁ. gen., dv. 


ἀνροπιμιξία:----ἀνερωτάω. 


ἀνθρώπων Btrabo: of a country, without intercourse, unfrequenied, 
Diod. 8. 41. Adv. «70 3. 
ἀνεπιμιξία, 4, unmixedness, purity. 2. want of intercourse 
or traffick, Polyb. 16.29, 13. 

ἀν-επίμονου, ov, not holding out. 4. insufferable, Plut. 2. 7. B. 

ἀνεπινοησία, 4, inconceivableness, Sext. Emp. M. 3. §7. 
ἀν-επινόητοι,; oF, inoapatle of conceiving, Diod. 2. 59. 
conceivable, unknown, Sext. Emp. P. 2. 104, 
ἀν-οπίξεστος, ov, not polished over, not finished off, δόμος Hes. 
SE aia ov, not plastered or painted, Diog. Is. 2. 117. 
ἀνιεπίπλεκτοξ; ov, ut connerion with others, Strabo p. 115. 
ἀν-επίπληκτοξ, ov, not to be pencgeed, Sauliless, v. 1, Xen, Cyr. 
2.1, 9: in bad sense, incorrigible, Plat. Legg. 695 B. 2. act. 
not striking, punishing or blaming, ΜΙ. Anton. 1.10. Adv. “τως. 
ἀνεπιπληξία, ἡ, impurity, licentiousness, Plat. Legg. 695 B. 
᾿ἀν-επίρρεκτος, ov, not used for sacrifices, χνυτρόποδες ἀνεπίρρ. 
(like ἄθυτοι) sacrificial implements as yet unused, Hes. Op. 746, 
ef. Plut. 2. 703 D. 

ἀν-επισήμαντος, ov, undistinguished, κατὰ τὴν ἐσθῆτα Polyb. 5. 
81, 3; ἀν. τινα παραλιπεῖν Id. 11. 2.1. 

ieee cate ov, furnished with no note, unexplained, Clem. 
Al. μι 318. 

rel aa ov, inatlentive, inconsiderate. Adv. ~rws, Hdt. 
2. 48. II. pass. not examined, unregarded, Xen. Mem. 2. 4, 3- 
ἀν.επισκεύαστος, ον, irreparable. 

ἀνεπισκεψία, ἡ, want of observation, Arist. Anal. Post. 1.13, 8. 
ἀν-επὶ μευτος, ov, without billetiing (of soldiers), exempt 
therefrom, Polyb. 15. 24, 2. 

ἀνεπίσταθμοες, ov, =foreg., Inecr. 

dverioréola, ἡ, inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 365 D. 

ἀνεπιστάτητος, ov, without inspector, Max. Tyr., Hesych. 

ἀν.επίστἄτος, ov, (ἐφίστημι) inattentive, Polyb. 5. 34) 4. 

ἀνεπιστημονικός, 4, dv, not fitted for scientific pursuits, Arist. 
ἴω E. 2, 3,1. ‘ 

νεπιστημοσύνη, 4, ignorance, inexperience, Thuc, 5. 7: want 

of science, Plat. Rep. 350 A, Theaet. 200 B, etc. 

ἀν-επιστήμων, ov, gen. ovos, unknowing, ignorant, unskilful, of 
persons, Hdt. 9. 62, Hipp. Vet. Med. 8, Thuc. δ. 1113 unscientific, 
Hdt. 2. 21, and freq. in Plat.: ναῦς ἀνεπιστήμονας ships with un- 
skifful orews, app. to ἔμπειροι, Thuo, 2. 89 :—dv. τινός or περί τινὸς 
unskilled in a thing, Plat. Prot. 350 B, Theaet. 202 C :—dver., 
ὦ inf., not knowing how to doa thing, Xen. Mem. 2. 3, 7. Adv. 
«μόνως, Plat. Legg. 636 E, and Xen. 

ἀνεπιστρεπτεί or -τί, Adv. of dveriorperros, Plut.2.46E, 418 B. 

ἀγεπιστρεπτέω, to be inallentive, Diog. 1.. 6. 91, Epict. 

ἀν-επίστρεπτος, ον, without turning round, Plut.: metaph. inal. 
tentive, heedless, Artemid., Synes. ᾿ 

ἀν-επιστρεφής, és, = foreg., ἀν. τινός careless of, Plut. 2. 881 B. 

ἀνεπιστρεψία, ἡ, want of regard, τινός Epict., Clem. Al. p. 302. 
ἀνεπίστροφος, ov, = dvexlorperros, Gramm, Adv. -φως, Hdn. 
ἀν-επισφἄλής, és, τε ἀσφαλής, Themist. 

ἀν-επίσχετος, ov, not to be stopped, δακρύων ἂν, πηγαί Aristaen. 
2.8 Adv. ~tws, Plut. Ages. 27. 

ἀν-επίτακτον, ον, subject to no one, independent, ἐξουσία εἴς τι 
Thuc, 7.92. Adv. -τως. 

ἀν-οπίτἄτοι, ov, not to be stretched, extended further, Sext. Emp. 
M. 10, 272+—-not stretched, slack, Porphyr. 

ἀγ-επίτενκτος, not hitting the mark, Schol. Eur. 
ἀγ-επιτέχνητοι, ov, inartificial: without design or reflection. 
Adv, «τως, Plut. 2. goo B. 

ἀν-επιτήδειος, ov, Ion. «405, ἢ, ov:—unfil, of persons and 
things, Ken. Hell. 1. 6, 4, Plat., eto. : ill-suited, πρός τι Plat. 
Soph. 219A: prejudicial, hurtful, Hdt.1. 1753 aver. τινί of food, 


καρ μὰ Acut. 386, Vet, Med. 173 c. ἐπί, Ly. 186. 44:—Adv, ~as, 
« 
4 


2. in- 


πράττειν, i.e. i, Lys. 187. 143 Camp. ρον, Plat. Legg. 813 
Β 4. unkind, unfriendly, harsh, Andoc. 23. 15, Xen. Hell. 
fe ἃ) Ὁ. 
ἀνεπιτηδειότης, qros, ἡ, unfliness, inconvenience, Synes. 
v-eruryevrog, ον, made without care or design, inariificial, 
Dion, H. Comp. 22, Plut., ete. Adv. —rws. 
γἐν»τπιτίμητοε, ov, not to be reproached, or censured, Arist. Eth. 
P. 7. 14,53 τινός for a thing, Dem, 1417. 12. 2. unpunished, 
a: 38. 2, 8. II, untaxed, Inscr. [τ|} 
γεεπιγρόψεντοι, ov, without guardian, Philo, Ecol. 


Aven ov, =foreg., A. B, 0. | 
doeenrige eee A Bo 4. 34. 


love unew, Ὁ. 


118 
ἀν-επίφαντος, ον, "οὐ made conspicuous ynadorned, M, Anton. τὶ 
ἀν-επίψἄτος, ov, unexpected, Hesych. Adv. «τως, Phila, 
ἀν-επίφθονος, ov, without seproach, ἔγχος Boph. Trach. 1033: 


ἂν. ἐστι πᾶσιν "tis no reproach to any one, Thue. 6. 83, ef. Plat. 
invidious, 


Rep. 612 B; οὕτω γάρ por .. μέλ υπέγβῥουν εἰπεῖν least 
pas 331. 24: 
Ψ 


οἵ, ἀνεμέσητος. Adv. -νως, Thuc. 6, 54... 
ὃ » ov, unobserved, Simon. Tamh. 1. : 
ἀν-επιχείρητος, ov, unassailuble, Plut. Cleom. 3. ᾿ 
errs: ov, not admitted among the ἐπόπται, Hyperid. tips 

δ cekdics: ov, not in sight, Suid. ' 
ἀνέραμαι, or ἀνεράομαι, aor. ἀνηράσθην: (ἐράω) :—to love again, 

-» Xen. Mem. 3. 5, 7, Andoc. 16. 37. Rare werd, 

ἀνεραστία, ἢ, ignorance of love, Themist. 

ἀν-έραστος, av, without love, Plut. 2. 406 A, ete.: τὸ ἀνέραστον 
=:foreg. 1d. 634 B:—not loved, Luo. D. Mort. 6. 13. 8. BOte 
not loving, Anth. P. 12. 18: cruel, harsh, Call. Epigr. 33. 4, in 
Superl. . 

dv-épyacrog, ov, al thoroughly wrought, imperfect, Arist. 

6. 


ov, not done, ἔργα ἄνεργα, Lat. facta infeala, Eur. 
Hel. 363. 


dvépye, old pott. form of dvelpye, ἢ. ν΄ 

ἀνερεθίζω, f. low, ἰο provoke again τω to be a0 provoked, io 
be in a state of excitement, Thuc. 2. 21, Xen. An. 6. 6, 9. 
ἀν-έρεικτος, ov, not bruised, unground, Pseudo. Hipp. 
“ἀνερείπομαι, Dep. med., only used by Ham. in 3. plur. aor., to 
snatch up and carry off, ἀνηρείψαντο, of the Gods, Il. 20. 234: of 
the Harpies, Od. 1. 241, etc. ; of storms, Od. 4. 727 %-later, fo 
take upon oneself, πόνον Orph. Ep. word. (This aor. cannot be 
formed from sq., though not dowbt it was from the same Root.) - 
dvepéwropar, Pass., στόμαχος dveperrduevos the stomach drawn 
up spasmodically so ns to cause vomiting, Nic. Al. 256. 
avepevyw, f. tw, to throw up :—Pass. to discharge itself, of a river, 
Arist. Mund. 3.1, Ap. Rh. 2. 744. 

ἀνερεννάω, f. how, to search out, examine, Plat. Phaed. 63 A; 
also in Med., Id. Legg. 816 C. 

ἀνερεύνησιβ, ews, ἢ, a tracing out, search, Tretz. ad 11. 
ἀν-ερεύνητος, ov, not searched aut, unexamined, Plat. Hipp. Ma. 
298 C: not to be searched or found out, Id. Crat. 421 D:-—~-nent, 
pl. as Adv., inacrutably, Eur. Ion. 255. 

ἀν-ἐρίθεντος, ov, unbribed, uncorrupted, Philo. [i] 
ἀν-ερίναστοϑ, ov, not ripened by art, of figs, Theophr. 
ἀν-έριστος, ov, (ἐρίζω) undisputed, Philo. 

ἀν-ερκής, és, unprotected, Q. Sm. 3. 404. 

ἀν-ερμάτιστος, ov, without ballast, not loaded, strictly of ships, 
Plat. Theaet. 144 A: ἀν. τράπεζα an emply table, Plat. 2. 704 
B. 2. metaph. fop-heavy, tottering, Ruhnk. Longin. 2. 2. 
ἀν-ερμήνεντος, ov, inexplicable, τῷ πέλας Sext. Emp. M. 7. 66. 
*avépopat, only used in aor. ἀνηρόμην, inf. ἀνερέσθαι : fut. dve- 
ρήσομαι Plat. Meno 85 C: io question, ask, τινά τι something of 
a person, Soph. O. C. 210, and Plat.; ἀν. περί τινος Plat. Meno 
74 C.—The other tenses are supplied by ἀνερωτάω: the Ep, had 
also a pres. ἀνείρομαι, 4. v- 

dvepwite, =sq., Ar. Pac. 584. 
dvipwe, io creep upwards or up, Eur. Phoen. 1178, 

ἀνέρρω, f. ρήσω : aor. ἀνήρρησα : to go quite away, to take oneself 
off, Eupol. Pol. 27: Uveppe, like ἔρρε, away with you, Lat. abi in 
malam rem, Valck. Hipp. 793. 

ἀνερνγγάνω, = ἀνερεύγω, Suid. 

pity fad pa f. dow [G)}':—to begin to blush, blush up, Plat. Charm. 
158 C, Xen. Symp. 3. 12. 

ἀνερύω, Ion. ἀνειρύω : f. dew [0] :—to draw up, Od. 9. 77, in 
Post st a ρῶ vijas = ἀγελκύσαι, Hat. 9.96. Often as v. L for 


abe e ἃ 
δευχυμαι fut. ἀνελεύσομαι : aor. ἀνήλνθον or neu. ἀνῆλθον. Zo 

go up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιήν Od. το. 97: of trees, to grow up, shoot 

up, Od. 6. 163, 167; of the sun, to rise, Aesch. Ag. 6583 of fire, 


to blaze up, Id. Cho. 536. II. # ge.or come back, go or come 
home again, return, Hom., who aleo strengthens it by & or αὖθις, 


Tl. 4. 392, Od. 1. 317: aleo 0 oome back to ἃ point, rceur ée it, 
recount, Eur. shores ἜΡΟῚ; spank ta eee ἂν. εἴς Meter - 
back to one, be referred to or Τὴ pen one, 
Soa. [ἂψ avepyoudry 1]. 4 398 should be corrected, from the Ve- 
net. Ms., poly Cola. ~ Π' 6. 187.) 

ἢ, how, to aske or repeatedly, ke ἀχέρομαι; Oc 
+ 5 ἂν, περί τινος Hat. g Bg. ἜΝ εν 
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πρῴτέδω, = foreg., Toleclid. Incert. 14. ° 
Mngt, Ep. opt. aor. τ act..of ἀνίημι, Il. 14. 200. 
Keeway, 3 ρίαν. aor, 2 of ἀνίημι, TH. “τ 537. 
dvdoarres, part. aor. 1 act. from ἀνέζω, α. v., Il. 13. 657. 
“ἀνέχει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. from ἀνίημι, Od. 18. 268. 
ἂἀνεσία, ἡ, ~ ἄνεσια, Cratin. Bue. 6. 
Septum ον, (ἀνίημι) let loose, idle, ἂν. ἡμέρα α holiday, Schol. 
uc. q- 73 
“ἄνεσιε, gonit. ews, Ion. sos, ἦ τ (ἀνίημι) :---α loosening, relaxing, 
χορδῶν of the strings, opp. to ἐπίτασις, Plat. Rep. 349 E: but, 
ἄνεσις κακῶν an abating of misery, Hdt. 5. 28: hence relaxation, 
recreation, opp. to σπουδή, Plat. Legg. 724 A. 2. ὦ letting 
loose of the passions, licentiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 637 C. 
dv-dewepos, ov, without evening, Eccl. 
ἡἀνέσυντο, 3 sing. Ep. aer. pass. of ἀνασεύω, 1]. 11. 458. 
-dv-derrios, ον, without hearth of one's own, bound by no domes- 
Wo te, Tl, 9. 63. 2. without home, homeless, Soph. Fr. 5. 
ἀνεστραμμένως, Adv. part. perf. pass., perversely, E. M. 
ιἀνέόχεθε, ἀνεσχέθομεν, pott. lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, 
aor. 2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέϑω, Hom. 
ἀνετάζω, f. dow, to search thoroughly, prove well, N. T. 
dy-draspos, ov, without friends or fellows, Plut. 2. 807 A. 
dveréov, verb. Adj. from ἀνίημι, one must relax, Plat. Soph. 
434 Bz one must dismiss, Id. Symp. 217 C. 
ἀν-ετεροίωτος; ov, unchangeable, Arist. Mund. 2. #0. 
ἀνετικός, ἡ, dv, (averds) fit for relaxing, relaxing: in Gramm. 
dverind, as opp. to ἐπιτατικά, words denoting relaxation. 
.dvdrAnyv, 4s, ἡ, etc, aor. 2 from " ἀνάτλημι. 
ἀν-έτοιμος, ov, not ready, Polyb.12. 20, 6; εἴς τι Anth. Plan. 242. 
‘ dverés, dy, (ἀνίημι) loosened, relaxed, slack ; strictly of a bow, 
then esp. of men's bodily and mental powers, Arist. Gen. An. 2. 
4,63 dverds κόμη Luc. Alex. 13:-—Adv. rds, Soph. F'r.567. 2. 
Hicentious, ἐξουσία Hdn. 2. 4. 3. set free, freed, free from 
Jabour, esp. of men and animals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali opere contacti, Plut. 2.12 A. 
* dv-erdpoddynros, ov, of unknown derivation, Sext. Emp. M. 
1. 245. ᾿ 
dy-érupos, ον, =foreg., Sext. Emp. M. 1.245. Adv. -μωϑ. 
.Gvev, Prep. (though never used in compos.), c. genit., without, 
opp. to σύν, ἄνευ ἔθεν οὐδὲ σὺν αὐτῷ Il. 17. 407; ἄνευ κέντροιο 
without spurring, Il. 23. 387 :—in pregnant sense, ἄνευ θεῶν, Lat. 
sine Diis, Od. 2.372; ἄνεν ἐμέθεν without my knowledge and will, 
Ji. 15. 2135 ἄνευ τοῦ xpalvovros, Lat. injussu regis, Soph. QO. C. 
926; ἄνευ τοῦ ὑγιεινοῦ without reference to health, Plat. Gorg. 


518 ἢ, — «IL. away from, fur from, ἄνευ δηΐων 1]. 13. §56, of. 
Od. 16. 239. IIL. in Prose, except, besides, like χωρίς, Plat. 


Criti. 112 Ὁ; ἄνεν τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, Lat. praeterquam 
quod abstulerit .., Dem. 255. 10.—In Att. it sometimes fullows 
its case, a8, ὑφηγητοῦ γ' ἄνευ Soph. O. C. 502; cf. Xen. Cyr. 6.1, 
34.<By the Boeot. and some Alexandr. written ἄνις. (Ἄνευ is 
closely akin to dv— or ἀνα.- privat., to which also belong the Lat. 
in-, =) αι un, Germ. un— and ohn-, cf. sub a: and from it again 
sprang ἄνευθε, ἀπάνευθε, q. v.3 just as from rep came ἄτερθε and 
ἀπάτερθε.) 
ἀνενάζω, to honour with cries of eba, Anth. P. 9. 130. 
ἄνευθε, before a vowel —Oev: (ἄνεν, as ἄτερθε from ave?) —T, 
Prep. ¢. gen., without, like ἄνευ, μούνω ἄνευθ᾽ ἄλλων (like οἷος ἀπ᾽ 
ἄλλων in later ayes Od. 16. 2393 ἄνευθε πόνου Od. 7. 192: 
ἄνευθε θεοῦ = ἄνευ θεοῦ, Il. 5. 185. 2. away from, ἄνευθεν ἄγων 
πατρός τε φίλων τε Il. 21. γ8.--- ΕΗ πὶ. always puts it before its 
case, though sometimes parted from it, 1]. 22. 88 : Jater it often 
follows, as πατρὸς ἄνευθε Ap. Rh. ΤΙ. absol. as Adv., far 
away, distant, al δέ τ' ἄνευθε [al νῆσοι] Od. 9. 26, cf. Il. 23. 2415 
1s μοι θάνατος κακὸς, οὐδέ τ᾽ ἄνευθεν 11]. 22. 300; οὐδὲ .. ἄνευθ᾽ 
ἔσαν ἀλλὰ par’ ἐγγύς 23. 378 .:---οἴξ, constr. with the part. dv, οὖσα, 
By: ἄν, λείπειν to leave far away, Pind. P. 1. 19.—Only pott., 
εἶχα never Att, 

-αύθετοι, ov, inconvenient, λιμήν Act. Apost. 27. 12. 
ἀνευθῦνία, ἡ, the state of an ἀνεύθυνος, érresponsibilily. 
ἀνεύθῦνον, ον, not accountable, irresponsible, opp. to ὑπεύθυνος, 

Hdt. 3. 80; ἀκρόασις Thuc, 3. 433 also guiltless, innocent, be- 
cause soch a.one is not liable to trial, Arist. Pol. 3. 9, 263 ἂν, 
ods guiltless of a thing, Luc. Nigr. 9. < 

ὁ ἀνιφόβυντοι, ov, not in a straight line, Arist. Meteor. 4. 9, 8: 
Gy-qvatos, ov, unwished for. 11. act. not wishing, not 
briying, Poets νὴ Plat. Alcib. 2. 143 A, 

᾿ ἡ, cautiousness, Eccl, 


ἀν. εὕύρετος, ov, 

ἀνευρίσκω : f. ευρήσω, aor, εὗρον, un-Att. ευράμην : pass. evpé. 
θην. To find out, make out, discover, H i 
Ag. 1094, etc.—Pass. to be found out or discovered to be, c. part., 
Hdt. 1. 137.» 4. 44, and Att. : 

&-veupos, ov, without sinews, Hipp. Mochl. 886 : unelastic, slack, 
feeble, Theopomp. (Com.) Incert. 9. 

dvedpuvors, ews, ἡ, α widening, Medic. 

dveupive, f. iva, to widen, open, Pseudo-Hipp. 

ἀνεύρυσμα, τό, and ἀνευρνομός, ὁ, a widening, opening, Medic. 

ἀνευφημέω, f. how, to shout εὐφήμει or εὐφημεῖτε : hence, as this 
was mainly done on sorrowful occasions, to ory aloud, shriek, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ Soph. Tr. 783, Eur. Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: 
cf. Herm. Soph. 1. c., Heind. and Stallb. Plat. 1. c. 

ἀν-εὐφραντος, ov, not rejoicing, joyless, Suid. 

ἀνεύχομαι, Dep. med., fo unsay a prayer, Plat. Alc. 2. 142 Ὁ, 
148 Bs cf. ἀναμάχομαι. 

ἀνεφάλλομαι, Dep., fo leap up at, ἀνὰ δ' ἐπᾶλτ᾽ ὀρθῷ ποδί Pind. 
O. 13. 103: v. ἀναπάλλω, sub fin. 

dy-dhamros, ον, = ἀνέπαφος, esp. not to be carried away as a slave, 
Inscr., Suid. 

ἀ-νέφελος, Ep. dvved-, ov, unclouded, cloudless, αἴθρη Od. 6. 45 5 
unveiled, κακόν Soph. El. 1246. The Ep. form in Hom. 1. c. 
(ubi vulg. ἀνέφελος), Arat., Dion. P., etc. 

ἄγ-εφθος, ov, undoiled, Geop. 

dv-édixros, ov, out of reach, impossible, Luc. Hermot. 67. 

ἀν- εχ » ov, unwarranted, διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀνεχέγγνον 
γεγενῆσθαι because they had no sure confidence in themselves, 
Thue. 4. 55. 

τω, impf. εἶχον : also ἀνίσχω, ίσχον : f. ἀνέξω, also dva- 
σχήσω: aor. ἀνέσχον, and pott. lengthd. ἀνέσχεθον, Hom., and 
Eur. Med. 1027, Ep. inf. ἀνσχεθέειν, Od. 5. 320: pf. ἀνέσχηκα, 
aor. pass. ἀνεσχέθην :—we also find in Od. 19. 111, 8 3 sing. ind. 
pres. ἀνέχησι, as if from ἀνέχημι, like παμφαίνησι, προφέρηοι. 

To hold up, lift up, Hom., e.g. IL το. 461; esp., θεοῖσι δὲ 
χεῖρας ἄνεσχον, in prayer, Il. 3. 318, etc., (but in Od. 18, 89 
χεῖρας ἄνεσχον, in fight, like Med. ; later of pugilists, to hold up 
the hands in token of defeat, Lat. dare munus, Theocr. 22. 129):— 
ἀν, τὴν χεῖρα to offer the hand, shake hands, Theopomp. (Com.) 
Incert. 24: ἂν. εὐχάς to offer prayers, Soph. El. 636 :---ἀν, πεύ- 
κην, φλόγα to hold up a torch, esp. at weddings, Enr. 1. A. 7323 
hence the phrase ἄνεχε, πάρεχε [sc. τὸ φῶς], hold up and lend 
the light to lead the procession, i.e. make ready, go on, Eur. Tro. 
308, Cycl. 203, cf. Ar. Veap. 1326 :—to lift up, exalt, τινά Pind. 
P, 2. 163. 4. to uphold, maintain, support, εὐδικίας Od. 19. 
111; πολέμους Thuc. 1. 141: 10 continue to do, oréptas ἀνέχει 
he has loved thee constantly, Soph. Aj. 2123; Βάκχης ἀνέχων 
λέκτρ' ᾿Αγαμέμνων Eur. Hec. 123: in Soph. O.C. 674, Dind. 
reads οἰνῶπα νέμουσα κίσσον (for οἰνῶπ' ἀνέχουσα). 3. to put 
up with, condescend to, τι Pind. N. 7. 134 ὃ. I. to hold 
back, vex’ ἵππους 1]. 23. 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον Hdt. 1. 42; ἀν. 
Σικελίαν μὴ ὑπό τινα εἶναι to maintain it free, Thuc. 6. 86. 111. 
intrans., to rise up, rise, ἀνσχεθέειν .. ἐκ κύματος ὁρμῆς Od. 5.310: 
later (esp. in form ἀνίσχω) of the sun, πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Hdt. 
3. 98, etc.; 50, ἀνίσχει λαμπάς Aesch. Ag. 93:—to arise, happen, 
Hdt. 5. 106., 7. 14. 2. to come forth, alxph παρὰ .. 
ἄνεσχεν ll. 17. 310: esp. of a headland, to jut oué into the sea; 
Hat. 7. 123, Thue. 1. 46, etc.; és τὸν πόντον τὴν ἄκρην ἀνέχοντα 
jutling out with its headland into the sea, Hat. 4. 99. 3. #0 
hold on, keep doing, c. part., ἀν. διασκοπῶν Thuc. 7. 485 also 
absol., Xen. Hell. 2. 2, 10. 4. to hold up, cease, Ζεὺς cbf ὕων 
οὔτ᾽ ἀνέχων πάντεσσ᾽ ἁνδάνει Theogn. 26; cf. Xen. Hell. 1. 6 
14 t—nalso c, gen., to cease from suffering, get rest from pain, o 
«καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες Soph. O. T. 174.-—Hom. uses no 
tense intrans., but the aor. A 

B. Med. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or ἀνασχήσομαι : Att. impf. 
and aor. c. dupl. augm., ἠκειχόμην, ἠνεσχόμην (ἡνσχόμην in 
Soph. Ant. 467, v. Dind.):—to hold or bear up against ἃ $ 
either c. acc., ἀν. κήδεα, δουλοσύνην, etc., IL 18. 430, Hdt. τ. 169, 
ete.; χαλκὸν ἀνασχέσθαι IL 4. 5113 ob yap Eelvous.. ἀνέχονται 
they do not suffer or bear with strangers, Od. 7. 32; and so in 
Att.; orc. gen., once in Hom., δουλοσύνης ἀνέχεσθαι Odd. 22. 413, 
and freq. in Plat., e.g. Apol. 3t B the dependent clause is usu. 
(always in Hom.) added in part., ob μάν σε .. ἀνέξομαι faye ἔχοντα 


ἀνέψανοι.--ἀνήνεμος. 


will not suffer thes to have .., Il. 5. 805) καὶ γάρ κ᾽ .. ἀνεχοίμην 
— for I would be content to sit. . OF 4 5953 and this is the 
common constr. in Prose, 6. g. Hdt. 1. 80, Thuc. 2. 74, etc. : but 
in signf. to dare to do, c. inf, ἀνέσχοντο τὸν ἐπιόντα δέξασθαι 
Hat. 7.139; aleo, οὐδ' ἂν ἠνέσχεσθε, εἴ τις. Dem. 569. 24:— 
absol., to hold up, hold out, οὐδέ σ᾽ ὀΐω δηρὸν er’ ἀνσχήσεσθαι 1]. 5. 
a8s; esp. in or sci aor, ἀνάσχευ, = τότλαθι, be of good courage, 
1.1. 5863; Ep. ἄνσχεο be patient, 23. 587 ; so in Archil, 60 Bergk, 
ἀνὰ 8° ἔχεν Id be restored for ἀνὰ δὲ εὖ :—in part., ἀνεχόμενοι 

eves they bear with patience, Hat. 4. 28. 2. ob γὰρ ξείνους 
.. ἀνέχονται they allow not the presence of guests, Od. 7. 323 οὕπως 
ἔστιν dares ἀνθρώπους ἀνέχεσθαι to entertain them,17.13. 1]. 
to hold up what is one’s own, ὁ δ᾽ ἀνέσχετο μείλινον ἔγχος Il. 5. 
6553 Sobpar’ ἀνασχόμενοι 11. 894, etc. ; hence ἀνασχόμενον ia oft. 
used absol. (sub. ἔγχον, ξίφος, etc.), πλῆξεν ἀνασχόμενος 1]. 3.362; 
κόψε δ' ἀνασχ. Od. 14. 41ς ; πὺξ μάλ᾽ ἀνασχομένω πεπληγέμεν Il. 
33. 6604 also, ἄντα 8 ἀνασχομένω χερσί Ib. 686, cf. 34. HII. 
rarely, to hold on by one another, hang together, Od. 24. 8.—Cf. 


ἀνίσχω. 

ἐν tives, ov, (ἔψω) hard to δοίϊ. a. bad for cooking, ὕδατα 
Hipp. Aér. 285. 

ἂν , ov, “αἰ ἀνέψανος, Gramm. 
as, ἡ, fom. from ἀνεψιός, Ken. Mem. 2. 7, 2, Oratt. 

, contr. -5ῆ, ἡ, a firet-dousin’s daughter, Ar. Fr. 584. 
vane, ov, d,=>8q., lambl. Protr. p. 364. 

ve, oD, ὁ, a first cousin's son, or a second cousin, Pherecr. 

Incert. 28, Hermipp. Incert. 14, Dem. 1088. 17. 

, δ, @ first-cousin, but also in wider sense any cousin, a 
kinsman, Il. 9. 464, Hdt., Aesch. Pr. 856, etc. ; v. esp. Andoc. 7. 
20: fem. ἀνεψιά. (Cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri.) [When 
ΤῸ ult. is nes Hom. lengthens also the penult., dvepiot κταμένοιο 

15. 554. 

ἀνεψιότης, nT0s, 4, relationship, strictly in the degreevnf first- 
cousins, Plat. Legg. 871 B, Dem. 1068. fin. 

ἀνέψω, fo bois again, Arg. Eur. Med. in aor. part. ἀσεψήσασα. 

ἀνέωνται, 3 pl. pf. pass., v. ἀνίημι sub init. 

ἄνεω, Adv., (2 priv. atw, to cry) without a sound, in silence, δὴν 
δ᾽ ἄνεω ἦσαν 1]. 9. 30; τίπτ᾽ ἄνεω ἐγένεσδε..; 2. 323; ἅπαντες hod’ 
ἄνεω Od. 2. 240; etc.—In six places in which Hom. uses it with 
a plur. Verb, and is commonly written ἄνεῳ (as if nom. plur. for 
ἄν-ανοι) But in Od. 23. 93 (ἡ δ᾽ ἄνεω δὴν ἧστο) it is fem. sing., 
and cannot stand for &yvavus. We therefore follow Aristarch. 
in writing @vew, as an Ady., always. Cf. Buttm. Lexil. δ. v., 
8 oa eer 313. ἫΝ 

ψγα, ἀνέῳγον, Att. pf. 2, and impf. from ἀνοίγω. 
ἀνεῳφγότως, Adv. part. pf. ἀνεψγώς, from ἀνοίγω, openly. 
ἄνη, ἡ, (ἄνω) fulfilment, Aesch. Theb. 713, Call. Jov. go. 
βάω, f. how, to grow young again, Lat. repuerascere, Theogn. 

1003, Eur. Ion 1465, Xen. Cyr. 4.6,7. LI. fo grow up, attain 
to ἤβη, Call. δον. 55.—The form ἀνηβάσκω, in Dion; H., is not 
held so good by Thom. M. p. 415. 

ἀνηβητήριοε, a, ον, making young again, ἀν. ῥώμη the returning 
strength of youth, Eur. Andr. 552. 

» ov, not yet come to man’s estale, beardiess, opp. to ἔφη- 

Bos, Lys. 142, 7, Plat. Legg. 833 C. 
ἀνήγαγον, aor. 2 from ἀγάγω. 
wevrog, ov, without leader, Luc. Icarom. 9. 
ἀνηγέομαι͵ f. ἦσομαι, Dep. med., fo tell as in a narrative, relate, 
recount, Pind. N, 10. 35, Hdt. 5. 4; like διηγ--» ἐξηγ-. 2. intr., 
by, or dy Μοισᾶν δίφρῳ to advance worthily in the Muses’ 
“enfdonas, Puss i puter of 0 thi lo 
15 £0 recal one’s enjoyment of a thing, no longer 
enjoy it, like ἀνεύχομαι, ο. acc., Hermipp. Incert. 5. δ 
» OV, di » Joseph. 
» ov, 20k sweetened or seasoned, Lat. inconditus, Arist. 
eee 20. 23:—-metaph. unpleasant, repulsive, ἡλικία Arist. Pol. 
. 82 28. 


: E eg ry “2. fone ev 5. £ avt IL 
» Ep. δ, 3 sing. conj. aor. 2 of ἀνίημι 2. 34. 
ἀνηϑι ἔλαιον, τό, oil of anise or dill, Galen. ᾿ ὦ 


» Ἦν ov, made af dill, στέφανος Theocr. 7. 63. 


rt 
ἀν-ηθοποίητοι, ον, not giving exact delineation of character, Dion: 
H. de Lys. 8 4. immoral, Cic, Att. 10. 10, §- ar 
‘ ay, aor. ἄ ap pinay Hom. “ae re 
, 45, €, Ep. for ἄνῥειν, imperf. of ἄνειμι, . 
dv-Yecoros, ov, mot to be healed, ἐκσων ἀδὰν, wraie, faiel, 
χόλος, ἄλγος 1]. 5. 394-5 18. 2173 πάθος, λώβη, λῦμαι Made, τ. 1375 
Aesch. Cho. 516, etc.; x συμφοραί, etc. Archi. 8. 3, Thue 
re 1, etc,; ἁμαρτάς Hipp. Acnt. 390; ἔργον Antipho 140, 118ὲ 
εστα ποιεῖν τινα to ruin utlerly, Xe . An, 2. 5, 53 ἀνήκεστα 
πάσχειν to be wterily ruined, Thue. 3. 39, etc; ἀν. τι 


ap. Dem. 527. 83 ἁπάντων ἀνηκέστων αἴτιον Dem. 537. 163 
etc. 11. act. damaging remedy, most destructive or per 
nicious, πῦρ Soph. El. 888; χαρά Id. Aj. §2:—s0 in Adv.;' trae 


κέστως διατιθέναι to treat with barbarous cruelly, Hat. 3. 158, οἵ 

8, 283 ἂν Adyew to chatter inoorrigibly, ap. Aeschin. §. 34. 
ἀνηκής, és, (ἄκος) = foreg., Soph. Fr. 44: cf. Ellendt. s. v. 
ἀν-ηκίδωτος, ov, (duldecros) without point, Aesch. Fr. 263. 


ἢκ 
eran ty @ not hearing, Plut. 2. 38 Β, 2. ignorance, Plut. 


2.676 E. 
ἀν. ήκοος,ον͵ (dno) withoud hearing, deaf, Arist. Probl.11.41. 2. 
c. gen., not hearing a thing, never having heard or learnt it, Plat, 
Phaedr. 261 C, Xen. Mem. 2, t, 31: hence unknowing, ignorant 
of it, Dem. 441. 15, Aeschin. 19. 41:—rarely 6. acc, rei, ἀνήκοον 
εἶναι ἔνια γεγενημένα Plat. Alc. 2. 3. not willing to hear, τὸ 
ἀνήκοον disobedience, Dion. H. 6. 35. 

ἀνηκονυστέω, f. ἦσω, to be unwilling to hear, to disobey, c. gen., 
πατρὸς οὐκ... dynxotarnae Il. 15. 236, cf. Aesch. Pr. 40: ©. dat., 
Hat. 6.14: also absol., Hdt. 1.115: Cf. pott. form νηκουστέω. 

ἀνηκουστία, ἡ, want of hearing, deafness, Preudo-Hipp. 
disobedience, Plat. Legg. 671 A. 

ἀν-ήκουστος, ov, (ἀκούω) not to be heard, inaudible, Arist. de 
Anima 2. 9, 7. 2. unheard of, too horrible to hear, Soph. El. 
1408, Antipho 113. 40. II. act. not willing to hear, τὸ dvh- 
κουστον disobedience, Xen. Cyn. 3. 8. Adv. -τῶως. 

ἀνήκω, f. fe, to have come up to a point, μεῖζον ἀνήκει ἥ κατ᾽ 
ἐμὴν ῥώμαν it has beyond .., Soph. Tr. 1018: ἐσ reach up, 
ἐς τὸν ὀμφαλόν Hdt. 7. 60; és τὰ μέγιστα, ἐς τὰ πρῶτα ἂν. rivl or 
κερί τινος to have reached the highest point in a thing, Hdt. κ. 49.5 
ἡ. 1343 also, ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς dy. In. 7, 16, 2373 
but, els οὐδὲν ἀνήκει it amounts to nothing, Hdt. 2. 104: also, dy. 
els.., to refer to or be connected with. ., Lat. pertinere αὐ... 

1390. 17; ὁ φόνος ἀνήκει els.., Antipho 123. 14. IL, to have 
come back or returned, Plat. Thenet. 196 B. 

ἀν-ηλάκἄτος, ov, without a spindle, unable to spin, γυνή Matro 
ap. Ath. 183 A. 

ἀνήλατο, 3 sing. aor. 1 med. from ἀνάλλομαι. 

ἀν-ἡλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) not to be beaten out, not ductile, Arist. 
Meteor. 4. 9,17: metaph. stubborn, Anacr. 138 Bergk. 
» ἐς, unconcerned, reokless, “όλεμος Q.Sm.2.75. Adv. 


2. 


ἀνηλεγής 
«ἕως, Id. Cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

ἀνηλεήμων, ον, gen. ονος, -- ἀνελεήμων, Nicoch. Incert. 5. 
ἀνηλεής, ἔς, better form for ἀνελεής, without pity, unmerciful. 
ares pais phon 51: 14 yi cf. a roe 

γηλέητος, ov, =foreg., Lyourg. 169. 6, Aeschin. so. 8. 
ἀν-ἤλειπτος, ἀν-ἤλειφος, and ἀν-ἠλίφος, ov, (ἀλείφω) un- 
anointed, unpainted, unsmeared, Eust. 

‘pla, ἡ, uncleanliness, filth, like ἀλουσία, Polyb. 3. 87, 2. 

ἀνηλής, és, poet. contr. for ἀγηλεής. 

ἀνηλιάζω, to place in the sun, Protagor. ap. Ath. 124 E. 
ἀν-ήλικος, ov, not yet arrived at man’s estate, Suid. 

dv-yAvos, ov, without sun, unsunned, suniess, esp. of the nether 
— Aesch. Theb. 859; μυχοί, δνόφοι Id. Pr. 453, Cho. 515 

Pp 9 etc. . a 
ἀψήλϊπος, ov, Dor, dvda-, unshod, barefoot, Theocr. 4. 66; ef. 
νήλιπος, νηλίπους. (Said to be from ἥλιψ, a Dorian shoe). 
ἀν-ηλϊφής, és, ἀν-ἠλῖφος, ov, = ἀνήλειπτον, 

ἀνήλῦσις, ews, ἦ, Coleen) a going up: a retum. 
ἀν-μελκτος, ov, (ἀμέλγω) unmilked, Od. 9. 430. 
ἀνιήμερος, ov, not tame, wild, savage, of persons, Aesch. Pr. 716; 
of a country, Id. Eum. 14: of plants, wild, Adv. —pws. 
ἀνηρερύτην, pie ἡ, wildness, savageness, Gl. 


varo, aor. 1 from ἀναίνομαι, Hom, 
ἀνηνεμέω, Diy without wind, calm, Strabo. 
γεμία, ἡ, = γηνεμία, Anth. P. 9. 544. 
PERO, ὁ», Wi χειμώνων (for ἄνευ. 
ἀνέμου χειμώνων) without the blast of storms, Sep, Ὁ. 677- 


CE, νεμόεις, and ἀνήρ, ἠνορέῃ, ot eB 
E. M. 107. 20. 


ἀγ-ἤήνιος, ov, unbridled, insolent, 
vos, ov, Ion. for ἀνάμιος, without pain, Hipp. ap. Galen. 


ἰἀγήγοθε, Ep. perf. 2 with intr. pres. signf., the 3 pers. being also 
peed as sor.: Hom. has it twios, aly’ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ wrei- 
Ags blood gushed from forth the old wound, Il. 11. 266; κνίση 


μὲν ἀνήνοθεν the savour mounted up, Od. 17.270. (The pres. 
would by analogy be ἀνέθω, as that of ἐνήνοθε would be ἐνέθω. 
I¢ seems more prob, that-these are formed directly from the Pre- 
peste ἀνά, dvi, with the term. —d6w, than that *avd@w is re- 
ted to ἀνθέω, and "ἐνέθω to ἔθω, as Buttm. Lexil, s. v. assumes.) 
ἀγ-ήνυστος, ay, (ἀνύω) like ἀτέλεστος, not to be accomplished, 
endless, aimless, ἔργον Od. τό. 11. 
dv-yviiros, ov,=foreg., ἀν. olros endless woe, Soph. El. 167; ἀν. 
κακόν, πόνος, εὐχαί Plat. Gorg. 507 E, Legg. 735 B, 936 C; ἀν. 
ἔργον πράττειν Id. Phaed. 84 A. Adv. —rws, Soph. Fr. gor. 
«ἀνήνωρ, opos, 6, (ἀνήρ) unmanly, dastardly, like ἄνανδρος, Od. 
10. 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ a man of no manhood, Hes. Op. 7409. 
«δνηπύω, f. cw, -- ἀναφωνέω, to cry aloud, roar, Mosch. 2. 98, Ap. 
Bh. 4.1197. (On the quantity, cf. ἠπύω.7 
vip, δ: gen. ἀνδρός : voc. ἄνερ : plur. ἄνδρες, -δρῶν, --δράσι, 
«Spas. The Ep. have also the regul. decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. 
ἄνδρεσσι. ΛΑ man, as opp. to woman, Lat. vir, (ἄνθρωπος, Lat. 
homo, being man, as opp. to beast), 1]. 17. 435: though Hom. 
yaes it mostly of princes, leaders, etv., yet he extends it to all free 
men; ἀνὴρ δήμου one of the people, Il. 2. 198, Od. 17. 352; and 
to mark a man of rank, a qualifying word is usu. added, as βου- 
Anddpos, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, ἡγήτωρ, ἔξοχος. II. a man, 
as opp. to God, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν re Hom. 3 Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ 
καὶ ἀνδρῶν Il. 1. 334, 403: most freq. in plur., yet sometimes in 
sing, 6. g, Il. 18. 432, Soph. Aj. 77:—oft, with βροτός or θνητός 
added, also ἄνδρες ἡμίθεοι 11.12.23; and freq. ἄνδρες ipwes. 1Π, 
@ man,'as opp. to a youth, though the latter also is called in Hom. 
véos, νεώτερος, κουρότερος, ὁπλότερος, venvins ἀνήρ: so again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4. 205., 18. 533 but ἀνήρ alone 
always means ὦ man in the prime of life, esp. a warrior. IV. 
q man emphatically, a man indeed, ἀνέρες ἔστε, φίλοι Il. 5. 5293 
and freq. in Hdt., πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες Hdt. 7. 
910; 80 too in Att., who also use it of moral worth, a man, a 
breve, honest man, Valck. Hadt. 1. c., Weas. Hdt. 9. 39, Heind. 
Plat. Phaedr. 239 B. V. a husband, Il. 19. 291, etc., Hdt., 
and Att.: but it is also used of α paramour, opp. to πόσις, Soph. 
Tr. 5851, cf. Valck. Hipp. 491, Toup. Theocr. 15.131; αἰγῶν ἄνερ 
Theocr. 8. 49,—Virgil’s vir gregis ;—and nearly all these signfs. 
belong to Lat. vir. | VI. Later usages, esp. in Att.; 1. ἀνήρ 
was commonly joined with titles, professions, and the like, as in 
Hom., as ἀνὴρ δικαστής, ἄρχων, φιλόσοφος, etc. : also with names 
of nations, as ἄνδρες Κίλικες, Θρῇκες, etc.: esp. in addresses, ἄν- 
Spes δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, and so in the well known ἄνδρες 
᾿Αθηναῖρι : hence in Comedy, ἄνδρες κύνες, ἰχθύες, Meineke Ar. 
chipp. Ichth. 14. 2. ὃ ἀνήρ, by crasis Att. ἀνήρ, Ion. ὡνήρ, is 
very freq. used as emphatically, for αὐτός, ἐκεῖνος, Trag., and 
Plat.: and so in oblique cases without the Article, Trag., but not 
in Prose: very rare in nom. in this signf. without the Article, v. 
Stallb. Excurs. ad Plat. Phaedr.; cf. ἄνθρωπος. 3. ἀνὴρ Bde, 
83° ἀνήρ, freq. in Trag. in all cases = ἐγώ, ἐμαντοῦ, etc. 4. πᾶς 
ἀνήρ, every man, every one, freq. in Plat. (Of the same Root 
with ἀνήρ are ἀρήν, "Αρης, ἀρείων, ἄριστος, dperh. On this Root 
in kindred languages, v. n in the Rheinisches Museum 2. 
p- 160, [In Ep. usu. ἃ in arsi, & in thesi; but in trisyll. cases 
ἄνερος, etc. always ἃ, In. Att. always &; for when it is long it 
must be written ἁνήρ (crasis for ὁ Herds , Pors. Phoen. 1670. In 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes follows the Ep. rule, as Soph. 
O. T. 869, ef. Lob. Aj. 1183.] 
ἀνήρεικτος, ov, poet. and Ion. for ἀνέρεικτος. 
ἀγ-ηρέμητος, ov, restless, Sext. Emp. M.3.5. Adv.—rws, Ib, 10.223. 
ἀνήρεστοε, ov, (ἀρεστόξ) unpleasing, displeasing. 
in 4, ἐς, (ἐρέφω) not covered, Ap. Rh. 2.1171. 
s, es, (ἀνήρ) = ἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204. 
ἀνήριθμος, ov, pott. and Ion. for ἀνάριθμος Aesch. Pr. go (cf. 
sub yéraopa); ἀνήριθμον χρόνον Beds ἡμερῶν (for ἡμέρας ἀνηρίθ- 


| ιἀγνήνιος"-τἀνθερέων.". 
priv., ἄνεμοι, of: νήνεμοεΣ but the 7 belongs to the root, | ἀνησίδωρᾳ, ἡ, (ἀνίημι, 


δῶρονῚ sending Yorth gifts, i. es mabing 
them grow up, epith. of Earth and Demeter, “fete 1. 3, Paws: 


I. 31) 4. 

ἄνησον, or ἄννησον, τό, Ton. for ἄνηθον, 4. v. 

ἀν-ήσσητος, Dor. ἀνάσσᾶτος, ον, unoonquered, Theocr. 6. 46ι 
οὗ, ἀήσσητος. τς ον ᾿ 
ἄνηστις, ὁ, ἡ, (ἀν--, ἐσθίω)τε νῆστις, Οταϊίη, Dion. 3; like vibe 
νυμος ἀνώνυμος, νήνεμος ἀνήνεμος, νήριθμος, ἀνήριθμοι, . 

ἀνήτινος, 7, ov, Dor. for ἀνήθ.-- 

ἄνητον or ἄννητον, τό, Dor. and Aeol. for ἄνηθον, re 
ἀν-ἤφαιστος, ov, ἀν. πῦρ fire that is no real fire, i, e. discord, 
Eur. Or. 621, ubi v. Pors. , POS ΔΝ 

ἀνήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. from » Od, 12. 51. 
are to ined aloud. 4. to sound back, echa. 

ἐνειραμος f. ἤσομαι, Dep. med. :—~to choose one thing instead 
of another, prefer one ¢o another, τί or τινά τινος Fur. Cycl. 311: 
c. acc. only, to prefer, choose rather, Kur. Hipp. 773, Plat, 
etc. II. to dispute, lay claim to, Kur, Hec. 660. 

ἀνθᾶλίσκομαι, f. ἀλώσομαι, Pass. c. fut. med., aor. et perf. οί.» 
to be caught, overthrown in turn, i.e. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 

ἀνϑἄμιλλάομαι, Dep. 6. fut. med., et 6. aor, pass., but also e. 
aor. med. :—fo vie one with another, be rivals, Plat. Legg. 731 A: 
to race one another, Xen. Hell. 6. 2, 28. 

ἀνθάμιλλος, ov, (ἅμιλλα) vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 

γθάπτομαι, Ion, ἀντάπτομαι : ἢ, pouas:—Dep. med. to lay hold 

of, meddle with, engage in, c. gen., ἀντ. πολέμον Hdt. 7. 138 
ἀνθ. τῶν πραγμάτων to lake part in state affairs, Lat. eapessere 
remp., Thue. 8.97, cf. Plat. Rep. 525 C. 4. ¢o lay hold of, seize, 
attack, esp. of pain, etc., Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55. II, 4 
lay hold of in return, Eur. Hec, 275. Always c. gen. 

ἀνθεινός, 4, dv, = ἀνθινός, Diod. 4. 4, Ael. N. A. 2.11, 
ἄνθειον,.τό, (ἄνθος) a flower, blossom, Ar. Ach. 869. 

ἄνθειος, a, ov, flowery, epith. of Demeter, Paus. 

ἀνθεκτέον, verb. Adj.from ἀντέχω, one must cleave to, τινός Plat. 
Rep. 424 B; so, ἀνθεκτέα ἐστὶ τῆς θαλάσσης Thuc. 1. 93. 
ἀνθελιγμός, 4, (ἑλίσσω) a counter-winding, Philes 73.9: in Ion. 
form ἀντελιγμός, Plut. 2. 896 C. 

ἀνθέλιξ, kos, ἡ, the interior of the two curved prominences of 
the ear, the exterior being ἕλιξ, Rufus p. 26. 

ἀνθέλκω, f. tw, to draw or pull against, Thuc. 4.14; av0. ἀλλή» 
Aas to pull against one another, Plat. Legg. 644 E: to draw ina 
contrary direction, draw away, Id. Rep. 439 B. 

ἄνθεμα, aros, τό, pott. for ἀνάθεμα, ἢ. Hom. 5. 0; or far dvd- 
Onua, Mel. 114. 

ἀνθεμίζομαι, in Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθεμίζεσθαι, |. 6. (says 
the Schol.) τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀποδρέπεσθαι : cf. ἀπανθίζω, 

ἀνθέμιον, τό, ψ ἄνθος, Theophr.; v. Schneid. in Ind. II. 
the volute of Ionic columns; a spiril line, Lat. spira: v. Biickh 
Tnscr. 1. ἢ» 277. III. ἀνθέμιον ἐστιγμένοι tattooed with flowers 
dees spiral lines, of the Mosynoeci, Xen. An. 5. 4, 32, v. Sturz. 

. 8. V- 

ἀνθεμίς, (50s, 7, τ- ἄνθος, Anth. P. 267. 2. an herb like our 
chamomile, Diosc. 3. 144. 

ἀνθεμοειδής, és, = ἀνθεμώδης, Orph. ἢ]. 42. 4. 

ἀνθεμόεις, εσσα; ev, also εἰς, ev Hes. Fr. 22:-—blooming, flowery, 
ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίῳ ἀνθεμόεντι 1], 2. 467, etc.; of works in 
metal, bright, burnished, Ἀέβητ᾽ ἄπυρον . . ἀνθεμόεντα 1]. 23. 818: 
ἐν ἀνθεμόεντι λέβητι Od. 3...40: alsoof tapestry, etc., Anth.P.6.272. 

ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω) -- ἄνθος, Pind. N. 7. 116, Cephisad, Troph, 
2: ἄνθεμα χρυσοῦ, i.e. the costliest gold, Pind. O. 2. 130; cf. 
ἄνθος. Il. in plur. the name of a dance, Ath, 629 E, 

dvOendppiros, ov, (btw) flowing Srom flowers, ἄνθ. γάνος μελίσο 
ons, i.e. honey, Eur. I. T. 634. 

GvOepoupyds, dv, ("ἔργω) working in flowers: ἢ dv0., i.e. the 
bee, Aesch. Pers. 613. 

ἀνθεμώδης, ες, (εἶδο5) flowery, blooming, ip Aesch. Pr. 455 3. 
Tyu@dos Eur. Bacch. 462; λειμών Ar, Ran. 440. 
ἄνθεξις, ews, ἡ, (ἀντέχων) a holding fas ar clinging to, ἀλλήλων 
Plat. Ep. 323 B. : 
ἄνθεο, Ep. for ἀνάθου, imperat. aor. 2 med. from ἀνατίθημιᾳ 
ἀνθερέων, vos, 6, the chin, esp. the under part, Lat. mentum, 


μους) Soph. Tr.946; μηνῶν ἀνήριθμος without keeping count of | χειρὶ ὑπ᾿ ἀνθερεῶνος ἑλεῖν, in token of supplication, Il. 1. g01; παρὰ 


months, Id. Aj. 598 (e conj. Herm. pro μήλων). 
ον, (dpdw) unploughed, untitled, Od. 9. 1093 also in 
le tes Haga being no Att. form ἀκάροτος t-~yurh ἂν. 


νείατον ἀνθερεῶνα, i.e. just under the chin, Il. 5.293. ἀ24.. later,. 
the neck, throat, Euphor. 1,—-in plur., and of 8 woman. (Some 
derive it from ἀνθέω : and Hom, docs use ἀνθεῖν of the eprouting. 
of the beard, Od, ἘΣ 320.) ; : roa 3 


ἃ an, ἢ, α« ἀνθέρικος, ἀνϑέριξ, Anth, P. 12. 121 (Rhian.) 
reel ὁ, mAvbépig, α stalk of corn, haim, Cratin. Incert. 135: 
perh. ὦ kind of asphodel, Theophr. H. P. 7. 13, 2. 

ἀνθερικώδηφ, es, (εἶδος) like a stalk, Theophr. 
. ἀνθέριξ, ικος, 4, (ἀθήρ) the beard of an ear of corn, the ear itself, 
Lat. epica, Il. 20. 227. 2. πεἀνθέρικος, the stalk of asphodel, 
Hat. 4. 190; cf. Fots. Oecon. Hipp. 

ἀνθερίσκος, 6, = ἀνθέρικος, dub. in A. B. p. 403, Longus 1. 10. 

ἄνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. nor. 2 act. from ἀνατίθημι. 

ἀνϑεσι-πότητος, ov, flutisring around flowers, μέλεα Antiph, 

ritag. 1. 
ee wros, ὃ, ἡ, variegated, Matro ap. Ath. 135 E. 

avbeoriipia, wy, τά, strictly the Feast of Flowers, the three 
days’ festival of Dionysos at Athens, in the month Anthesterion, 
vy. Buttm, Exc. 1. ad Dem. Mid. 

᾿Ανθεστηριών, ὥνος, δ, the month Anthesterion, eighth of the 
Attic year, answering to the end of February and beginning of 
March, in which the Anthesteria were celebrated. 

ἀνϑεστιάω, f. dow [ἃ] : (ἀντί, ἑστιάω) :---ἰο entertain in return 
or mutually, Plut. Anton. 33. 

᾿Ανθεσφόρια, τά, a festival in honour of Persephoné, who was 
carried off while gathering flowers, Poll. τ. 37. 
- dvOarddpos, ov, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, flowery, Eur. 
Bacch. 703, and restored from Mss. (for ἀνθηφόρος) in I. A. 
1544. i 11. αἱ ἀνθ. women celebrating the Anthesphoria, 
Poll. 4. 78. 

ἀνθεῖν, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. from ἀνατίθημι. 

ἀνθέω, f. how, to blossom, bloom, of the youthful beard, πρὶν .. 
ὑπὸ κροτάφοισιν lovdrovs ἀνθῆσαι Od, 11. 320, (the only place in 
Hom.) :__but from Hes. downwds., esp. of flowers; c. dat., ἀνθ. 
᾿ῥόδοις Pind. I. 4.31: metaph., πέλαγος ἀνθοῦν vexpois Aesch. Ag. 
659. II. metaph., 1. to bloom, be bright, shine, of colours, 
ἤνθει φοινικίσι Xen. Cyr. 6. 4, 1. 2. of wealth and rity, 
ἀνθεύσης τῆς ᾿Ασίης, Ἐρετρίης Hat. 6. 127, cf. Thuc. 1. 19, etc. : 
so too of men, Ar. Kq. 530: 6. dat., ἀνθ, ἀνδράσι to flourish, 
abound in men, Hat. 4. 1: 80 πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ. Pind. O. 11 
(10). 10, etc.; σφόδρα γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσεν (of Philip), 
Dem. 21.23. ὀ 8. 10 be at the height or pitch, as a disease, Soph. 
Tr. 1089; cf. θάλλω. II. trans., to make to blossom, only in 
late writers, Lob. Soph. Aj. p. 93. 

ἄνϑη, ἡ, a blossom or bloom, Plat. Phaedr. 230 B: a special Att. 
form, Piers. Moer. p. 4, Thom. M. p. 127. 

ἀνθήδων, ὄνος, ἡ, (ἀνθέων) the flowery one, i.e. the bee, Ael. N. A. 
15.1. (Of the same form as ἀλγηδών, ἀηδών, κηληδών.) 

ἀνθήεις, evra, εν, -- ἀνθηρός, fowery, Anth. 

ἀνθήλη, ἡ, (ἀνθηλός for ἀνθηρός) a blossom, flower: esp. the 
downy plume of the reed, Lat. panicula, Theophr. 

ἀνθήλιον, τό, Dim. from ἀνθήλη, Diosc. 

ἀνθ- ἥλιος, ov, later Att. form for ἀντήλιος, q. Vv. 

ἄνθημα, aros, τό, prob. only found in compds.: ἐξάνθημα, etc. 

ἀγθήμων, ov, gen. ovos, Ξε ἀνθηρός, Nic. Al. 623. 

ἀνθηρο-γρἄφέω, fo wrile in a florid style, Cic. Att. 2. 6, Eust. 

νϑηρο-ποικίλος, ov, rightly variegated, Philo. 

ἀνθηρός, d, dv, (ἀνθέω) flowery, blooming, ἔαρ Chuerem. ap, Ath. 
608 E; λειμών, δάπεδον Ar. Av. 1093, Ran. 351 :—hence, fresh, 
young, χλόη Eur. Cycl. 541: also of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1. 6, 38’; of. Od. 1. §3, and v. ἄνθος 11, fin. 1. metaph., 
ἀνθηρὸν μένος rage bursting (as it were) info flower, ἷ. 6. at its 
height, Soph. Ant. 960; cf. ἄνθος 11, fin. 2. bright-coloured, 
party-colour'ed, like ἀνθινός, dv8. στολῇ Eur. I. A. 73. 3. of 
style, fowery, florid, Isocr. 294 FE. 
νθηρότηφ, rds, 3, bloom, freshness, Theophr. 
᾿ ἄνϑησιε, ews, ἢ, = ἄνθη, Theophr. 
᾿᾿ἀνθησσάομαι, as Pass., to be beaten in turn, give way or yield 
in turn, τινί Thue, 4. 1 

ἀνθητικός, ἡ, dv, (bets) blossoming, Theophr. H. Pl. 1. 14, 13. 
ἀνθηφόρος, ov,.f. 1. for ἀνθεσφόρος, g. ν. 

ἀνϑίας, 5, Lat. anthias, a sea-fish, Labrus or Serranus anthtas 
(Adams), ‘Anan. Fr. 3, Opp. H. 1.284. 
᾿ἀνθιεῥόω, to consecrate in return, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 C. 
ἀνβίζω, £. ἰσω, (ἄνθος. to strew with flowers, Eur. Ion 890. 2. 
4 τ with flowers, and 80 to oe or pep eon A. 5. 15, 

: »θισμένοι μάκοισι Hdt. 1.98; ἠνθισμένος, a man 
whose hale is ἐν Τα with white, Soph ΕἸ, 433 κρέα πυρὶ 4rbce- 
μέρα ταδὶ, browned, at the fire, Ἐρίου. Empor. 3, cf. Philem. 

I. “ 
ἀνθικός, ἡ, ὄν, -ἰ ἄνϑινον, Theophr. 


ἄνθιμοε, ον, “-ναᾳ.» Orph. Lith, 18.946 00 τ... 

ἄνϑινος, η, ov, ἄνθοι of flowere, blooming, fresh, Yke ἀνθυρδξ ὁ 
in Od. 9. 84 the esculent lotus is called ἄνθινον Bap; where ‘prod. 
vegetable as opp. to animal food: is simply meant: ἀνθ. κυ 
ἀνθ. ἔλαιον a drink, oil favoured with flowers, Peeudas Bipp. IL 
Slowered, and so purty-coloured, bright-coloured, Lat, fovidus: + 
ἀνθινά (sc. ἱμάτια), dresses worn by the éraipa: at Athetis, Phy- 
larch. 45. 2. also of dresses worn at the Anthesteria, by the 
Satyrs, etc. ; hence, ἀνθινὰ ἐνδῦσαι 40 wear motley, said of Bion 
who delivered his ἢ peppery precepts in pithy sarcastic veraé, 
like those used in the satyric drama, Diog. L. 4. 52, cf. Strabo & 
p.1§.—Cf. Welcker, Praef. Theogn. Ixxvii. sq., and v. ἄνθοιυ 111, 
ἀνθιππάζομαι, f. ἄσομαι, (deri, tex.) to ride against. ᾿ 

ἀνθιππᾶσία, ἡ, a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 1. 20, ete. 

ἀνϑιππεύω, = ἀνθιππάζομαι, Xen. Eq. 8. 12. 

ἄνθισμα, aros, τό, (ἀνθί(ω) a party-coloured dress, Clem. Al. 

ἀνϑίστημι, f. ἀντιστήσω, to set against, Ar. Ran. 1389; esp. in 
battle, τινά τινε Plat. Legg. 834 Aj; to set over against or 
site, to match with, Lat. componere, and so to compare, Plut 
Thes. 1. II. Hom. uses only Pass., and intrans. aor. act., o 
stand against, esp. in battle, to withstand, τινί 11, 20. yo, Hdt. 6. 
119, etc.; τοὺς ἀνθισταμένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασι Dem. 242. 
Οἱ also, πρός τινὰ Thuc. 1.93, Xen. arm. 5.1: rarely 6, gen., 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν Aesch. Pers, 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1. 520; absol., to resist, fight still, Hdt. 5. 72, etc. 

ἀνθο-βάφής, ἐς, party-coloured, ἔσθης Sext. Emp. P. 1. 148. 

ἀνθοβαφία, ἡ, a being party-coloured, Plut. ap, Stob. p. 380. 51. 

ἀνθο-βάφος, ὁ, a dyer in bright colours, Plut. 2. 830 E. 

ἀνθοβολέω, io bestrew with flowers, Mel. 105.—Pass. to have 
Stowers showered ttpon one, as a mark of honour, Plut. Pomp. 57, 
4 Caes. 30. 

νθοβόλησις, ews, 4), @ casting or shedding of flowers, Geop. 

ἀνθό-βολος, ov, garlanded with flowers, θρίξ Anth. P.9. ayo. 

ἀνθο-βοσκός, dv, nourishing flowers, Soph. Fr. 29. a 

ee pe ree Philo 1. ἢ. 33. 

ἀνθο.δίαιτος, ov, living on flowers, μέλισσα Mel. 108. 

ἀνθοδόκος, ov, (δέχομαι) receiving flowers, Mosch. 2. 34. 

ἀνθο-κάρηνος, ov, crowned with flowers, Opp. C. 4. 235. 

ἀνθοκομέω, to produce flowers, γῇ βοτάνας ἀνθοκομεῖ Anth. P. 
7, 321. 

ἀνθο-κόμος, ov, fending or bearing flowers, Anth.P.10.6. 11. 
party-coloured, οἰωνοί Opp. Ὁ. 2. 190. 

ἀνθο-κράτεω, to govern flowers, Luc. Pseudol. 2. »,. 

ἀνθο-κρόκος, ov, toorked with flowers, or bright-coloured, Eur. 


Hec. 471. 
ἀνθολκή, ἡ, (ἀνθέλκω) a counterpoise, Plut. Lucull. 11. 
ἀνθολκός, ὄν, = ἀντίρροπος, Iémbl., Hesych. 
ἀνθολογέω, to gather flowers, Plut. 2. 917 E; so also in Med., 
Arist. H. A. 9. 42, I. 
ἀνθολογία, 4, a slower-gathering, Luc. Pisc. 6. ᾿Ανϑολογίαι 
were collections of small Greek poems (esp. epigrams) by several 
authors, which one editor picked out and made up (as it were) 
into a nosegay. The first was made by Meleager (Anth. P. 4. 1): 
next came Philippus of Thessalonica; then Agathias; we have 
also those of Constantinus Cephalas (called the Palatine), and of 
Maximus Planudes. ᾿ 
ἀνθολόγιον, τό, = foreg., Clem. Al. p. 14, Suid. v. Awyeresards. ᾿ 
ἀνθο-λόγος, ov, fower-gathering, Anth. P. 13. 95, 240. 
ἀνθ-ομολογέομαι, Dep. med., to make a mutual agreement or 
compact, πρός twa Dem. 894. 26, Polyb. 5. 56,43; τινί Polyb. 
10. 45, 10: absol. to confess freely and openly, Id. 30. 8, 7. 
ἀνθομολόγησις, ews, 7, a mutual agreement, Polyb. 32. 10, 12. 
ἀνθομολογία, ἡ, τε οτος.» Gl. ᾿ 
ἀνθονομέω, fo feed on flowers, Aesch. Supp. 44, Porson. 
ἀνθό-νομος, ov, flowery, Aesch. Supp. 539+ 
ἀνθ-οπλίζω, f. low, to arm against, ἱππεῦσι 8 ἱππῇς ἦσαν ἀνθὼω- 
πλισμένοι Eur. Supp. 666; ἀνθώπλιστο πρὸς τὸν πολεμίον Xen. 
Oec. 8. 12: and in Med., ἰο arm oneself, Xen. Ἠδθ]]. 6. gs, 7. 
ἀνθόπλισις, ews, 4, α counter-arming, Schol. Thue, 1. 141. 
ἀνθσκλίτης, ov, 6, one armed in like manner, Lyc. 64. [ἢ 
ἀνθοποιός, dv, (ποιέω) producing flowers, ᾿ 
ἀνθο-πωλέω, to sell flowers, Hesych. 
ἄνθορε, pott. for ἀνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἀναθρώσκω. 
papa f. low, to make a ee ee ion, GI. 
1 2 ό, a counter: ba nition, ermog. Ἵ Ἢ 
ἀνδιὀρμήν, ἢ how, (ο He at anchor Qi. Madras, of 
two hostile squadrons before fighting, Thuc. 2.86, et. © ἢ 


“ 


or 6. 4Ἔ1 
Cer. 108. 3- generally, any thing at top, like froth or 


ἄνθος οἴνου, Lat. los vini, ihe crust on old wines, Schneid. 
II, metaph., the bloom or flower of ἃ 


acum, 
Colum. p. 637, 638. 
thing, ἤβθης ἄνθος 1.13. 4843 the flower of an army and the like, 


Aesch, Ag. 197, Thuo. 4.133; ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων the freshest, 
newest songs, Pind, O. 9. 74; cf. ἀνθηρός, ἄνθεμον, Dissen Pind. 
_ 0.3.42 generally, ornament grace, pride, honour, Pind. Ὁ. 2.91. 
7. 1473 τὸ σὸν ἄνϑος, πυρὸς σέλας, Acsch. Pr. 7:---τὰ ἄνθη the 
ar passages, Cic. Att. τό. 11, 1. 2. like ἀκμή, 
the height or highest pitch of any thing, bad as well as good, e. g. 
μανία: Soph. Tr. 1000; cf. ἀνθηρός τ fin. III. brighiness, 
y, as of gold, Theogn. 452: hence esp. in plur., bright 
y colour, Meineke Hermipp. ᾿Αθην. 4; esp. of red or pur- 
lat, Rep. 429 D; ἁλὸς ἄνθεα Anth.; cf. Welcker ad Philostr. 
+ Pe iT, 343 and y. ἄνθινος. 
7 δ᾽ 6, α little bird like the yellow wagtail (Adams), Arist. 
Φ a 9 I, 41, 
| : fag, ον, ὅ, (ὀσμή) redolent of flowers: οἶνος ἀνθ. fine old 
wine, with a high perfume and flavour, Interpp. Ar. Plut. 807; 
also ὁ ἀνθ. (ων olvos) ra Hell, 6. a ἡ τὸ we Saturn. 22. 
ἀνθοσύνη, §, α flowering, bloom, Anth. P. 5. 276. 
ἀνθο-τρόφοξ, ον, = ἀνθοβοσκός, Hesych. 
᾿ ἄνϑο- Φφορέῳ, to bear flowers, Arist. H.A.g. 40, 32, Anth. Ῥ. το. 16. 
᾿Ανθοφόρια, rd, =’ Ανθεσφόύρια. 
ἀνθο-φόρος, ον, bearing flowers, flowery, ἄλσος Ar. Ran. 442: 
Blooming, παῖδες Mel. 2. 31. 
ἀνθο-Φύής, és, party-coloured, πτέρυξ Anth. P. 9. 562. 
, }, α burning of charcoal, Theophr. 
ave, dws, δ, (ἄνθραξ) a coalman, charcoal.maker, Aesop. 
ἀνθ , oD, 6,=foreg., Ael. H. Α. τ. 8, 
ἀνθρᾶκ 4, dv, charred, Arist. Meteor. 4. 9, 31. 
dvOpiixevio, to burn charcoal, Theophr.: to burn to a cinder, 
ἄνθρ. τινὰ πυρί Ar. Lys. 340. 
ὰ , d, dv, belonging io charcoal, Alex. Spond. 1. 
ἀνϑρἄκια, ἂς, Ep. -01}, ἧς, ἡ, @ heap of coal or charcoal, hot coals, 
Il. 9. 213: metaph. of lovers, Anth. P. §. 211., 12.166, ete. II. 
‘am dy Opaxela, Theophr. 2. the blackness of coals, Anth. P. 11. 
66 (where it is ἀνθρακίη, with false accent). 
ἀνθράκ(ῶε, ov, ὁ, α coal-black-man, Luc. Icarom. 13. 
ἀνθρἄκίζω, f. low, to make charcoal, τινός of a thing, Ar. Par, 
1136. IL. intr. to be like a carbuncle (ἄνθραξ 11. 2), Eccl. 
ἀνθράκιον, τό, Dim. from ἄνϑραξν II. α coal-pan, Philyll. 
Po). 1, Alex. Lemn. 1. 
ἀνθρᾶκίς, ἰδος, ἡ, τοι ἐπανθρακίς, Philyll. Pol. 1. 
ἀνθρδκίτης, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖτις, ιδος, like coals, Plin, 37. ἢ. 
ἀνθρᾶκο-ειδής, ἐς, like, or burning like coul, Philo. , 
ἀνθρἄκόειε, ἐσσα, ev, like coal, made of coal, Nonn. 
ἀνθρακο- » ἦ, α coal-cellar, ΟἹ. 
ἀνθρἄκοκαύστης, ov, ὅ, (καίω) τε ἀνθρακεύς, Schol. Ar. Ach. 325. 
dns, ov, 6, a coal-merchant, Philyll. Pol. 5. 
ἀνϑρᾶκόομαι, Pass., (ἄνθραξ) to be burnt to cinders or ashes, xe- 
paved ἠνθρακωμένος Aesch. Pr. 327, cf. Eur. Cycl. 612. 
ἀνθρᾶκώβης, ες, (el80s) = ἀνθρακοειδής, Hipp. 
ἀνθράκωμα, aros, τό, = ἄνθραξ, Diosc. 
ἀνθράκωσις, ews, 7, = ἄνθραξ 11. 2, Medic. 
ἄγθραξ, ἄκος, δ, coal or charcoal, usu. in plur. ἄνθρακες Ar. Ach. 
34, etc. : ἄνθραξ γαιώδης or ἐκ τῆς γῆς, fossil-coal, pit-coal, [ΠῚ 
ἃ precious stone of a dark red colour, the carbuncle, ruby, and 
garnet (Adams), Arist, Meteor. 4. 9, 30. 2. hence like Lat. 
carbunculus, a carbuncle, Hipp. Epid. 3. 1083: also ἀνθράκω- 


ois. ΠῚ. cinnabar, Vitruv, 
ἀνθρηδών, ὄνος, ἡ, =0q., Diod. 17. 75; cf. πεμφρηδών, τενθρηδών. 
ἀνθρήνη, ἡ, α hornet, Arist, H. A. 9. 42,1: pott., generally, a 


bee, Ar. Nub. 947, 
ἀγθρήνιον, τό, the comd of an ἀνθρήνη : in Ar. Vesp. 1080, a 


"a nest. 
“avon es, (εἶδος) honeycombed, Plut. 2. 916 E. 
drtonve-s τ ἐς ikea τοὶ. δα, Theophr, ον oa 
an umbelli plant, Cratin. th. 3, οἵ, 
Scbueid. Theoptr. BP. ΤΡ ne Cran 2 
_ dylipoen-dpecreos, ov, ὃ, a man-pleaser, N.T, The Subst. ἀν- 
apiexese, and Verb ~aperxéw in Eccl, 


poets 


ΟΝ ᾿ ἊΣ 
dus. 410, ; . 
ἀνθρωπέη, contr. -πῆ, ice δορά), ἡ, α man's skin, like ἀλωπεκῆ, 

λεοντῇ, etc, Ηὰι. 5. 25 (in some Mas. wrongly ἀνθρωπηΐην 

ἀνθρώπειοι, a, ov, lon. —hios, ἡ, ον :—oOf or belonging to man, 
befitting man, human, first in Hdt. 1. 5, ete. (in Ion. form), and 
freq. in Att.; ἀνθ, ψόγος reproach af men, Aeach. Ag, 937 :-τὰ 
ἀνθρώπεια man’s estate, humanity, Id. Fr. 146, eto. : ov καὶ 
οὐκ ἀνθρ. not for man to attempt, Plat. Prot. 344 C3 ὅσα γε τὰν- 
θρώπεια in all human probability, Id. Crito 46E, Adv, «ὡς, 
human means, in all human probability, Thuc. §. 103 ; dv6p. 

(ew to speak as befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. ἀνθρώπινοϑ. 
ἀνθρωπεύομαι, Dep., to act like a man, as opp. both to gods and 

beasts, Arist. Eth. x 10. 8, ve 
ἀνθρωπήϊος, ἡ, ov, Ion. for 10s. 
ἀνϑρωπίζω, f. low, to act like a man, Luc. Demon. 21: 80 also 

Med., Ar. Fr. 100. II. trans. fo make info aman: Pass. to 

become man, Eccl. 
ἀνθρωπικός, 4, dv, = ἀνθρώπειος, ἀνθρώπινος, Plat. Soph. 268 D, 

ubi v. Heind., Arist.. etc. Adv. «κῶς, Luc. 
ἀνθρώπινος, 7, ov, of, from or belonging to man, human, Ar. 

Vesp. 1179; πᾶν τὸ ἀνθρώπινον all mankind, Hdt. 1.86; τὸ 

ἀνθρ. γένος Antipho 125. 22; ἀνθρ. κίνδυνοι, opp. to θεῖοι, Andoc. 

18.14; cf. Lys, 108. 7, Xen. Mem. 5. 4, 193 ἀν. τεκμήρια, opp. 

to omens etc., Antipho 139. 1 :--τὰ ἀνθρώπινα man's estate, the 

lot of man, human misery, frailties, etc., Plat.; ἀνθρωπίνη δόξα 


fallible human understanding, Heind. Plat. Soph. 329 A; οὐκ 


ἀνθρ. ἀμαθία a@ more than mortal ignorance, Plat. Legy. 737 B, 
etc. ; ἀνθρωπίνη καὶ μετρία σκῆψις Dem. 527.14. Adv. -»ως, 
θρωπίνως ἁμαρτάνειν to commit human, i.e. venial errors, Thuc. 3. 
40 ; ἀνθρωπινότερον more like a man, Dem. 311. 19: -γως ἐκλογί- 
ζεσθαι i.e. with fellow-feeling, Andoc. 8.27. This is the usu. prose 
form: the Trag. use only ἀνθρώπειος : ἀνθρωπικός is rare. 
ἀνθρώπιον, τό, το κη., Eur. Cycl. 18g, Xen. Mem. 2. 3,163 @ 
paltry fellow, Xen. Cyr. 5.1, 14, cf. Mem. 2. 3, 16. 
ἀνθρωπίσκος, ὁ, Dim. from ἄνθρωπος, a little man, mannikin, 
Lat. homuncio, Eur. Cycl. 316, Plat. Rep. 495 Ὁ, 
ἐγϑρυνισ rie ὁ, (ἀνθρωπί(ω) humanity, Aristipp. ap. Diog. L. 2. 
70. I, α taking man’s nature, Eccl. 
ἀνθρωποβορέω, fo cat men, be a cannibal; and Subst. —Sopla 
cannibalism, Eccl. 
ἀνθρωποβόρος, ov, (βιβρώσκω) a man-eater, cannibal, Philo. 
ἀνθρωπο-γενής, és, and -γέννητος, ov, born of « man, Eccl. 
ἀνθρωπό-γλωσσος, Att. ~yAwrros; ον :—speaking man's lan-. 
guage, speaking articulately, Arist. H. A. 8. 12, 13. 
ἀνθρωπο-γναφεῖον, τό, a place for fulling men, comic name for 
εἰ esi Clem. Κρ age ἀεὴ ᾿ ἜΘ 
vOpwroyovia, as, ἡ, (γονή) ὦ begetting of men, Joseph. 
ἀνθρωπο-δαίμων, ovos, 6, ἦ, like ἥρως; a man-god, i.e. a deified 
man, Eur. Rhes. 971. 
ἀνθρωπό-δηκτος, ov, bitten by a man, Diosc. 
ἀνθρωπο-δίδακτος, ov, taught by man, opp. to θεοδ-- 
ἀνθρωπο-ειδής, és, in the shape of a man, Hat. 2. 86, 142. 
ἀνθρωποθηρία, ἡ, (θήρα) a hunting of men, Plat. Soph, 223 B, 
ἀνθρωπό-θῦμος, ov, of manly courage, Plut. 2. 988 Ὁ, 
ἀνθρωπο-θῦσία, ἡ, a human sacrifice, Plut. 2. 417 C. 
ἀνθρωπο-θὕτέω, fo offer human sacrifices, Porphyr. 
ἀνθρωποκομικός, 4, dv, (κομέω) belonging to the care of men, 
Themist. Or. p. 186. 
ἀνθρωποκτονέω, v. |. for ἀνθρωποσφαγέω, Eur. Hec. 260, ef, 
Phylarch. 63. 
ἀνθρωποκτονία, 4, the murder of men, Heliod. 10. 7. 
ἀνθρωποκτόνος, ον; (κτείνω) murdering men, an homicide, Eur. 
I, T. 389. II, proparox., ἀνθρωπόκτονος Bopd a feeding on 
sri ὑρεάχθι ἘΠῚ ap Cycl. 127. ᾿ 
ρωπολατρεία, ἧ, man-worship, Ecc ᾿ 
ἀνθρωπολατρέω, fo worship ong Eccl. 
ἀνθρωπο-λάτρης, ov, ὁ, a man-worshipper, Eccl. 
ἀνθρωπ.-ὄόλεθρος, ov, plague of men, mirderous, Suid. 
ἀνθρωπό-λιχνοξ, ov, fond of men, μυῖα Hermes Stob. Ecl. 1. 1074. 


ἄνθρωπο to speak like man, Philo. ; 
ἀνθρωπο- οὐ, ov, speaking or treating of man, Arist. Ett: N, 
4. 3, 31. 


ἀγθρωπο-μάγειρος, 6, one who cooks human flesh, Luc. Asin. 6. 
ἀνθρωπό-μῖμος, ον, imitating men, Pseudo-Plut. de Fluv. 1557 A, 
ἀνθρωπομορφία, ἡ, Auman form, Dionys. Apeop. 
ἀνθρωπό-μορφος, ον, of human form, Straba, 


“ἀγθρωπομόῤφδω, ἐν clothe in human shape, Jost. Maxt. 
puede, 4, ὄν, (νέμω) feeding mens 4 «κή 
the mode af supporting men, Pist. Polit. 366 E. 
& era oy, contr. -vous, ovy, with human understanding, 
_ A. τό. 10. 
As pendent Dep., to have the conception of a man, without 
seeing one, Plut. 2. 1120 C. Cf. ἱππόομαι. 
ἀνθρωποπάθεια, 4, humanity, Alciphr. 
, to have man’s feelings, Maccab. 
ἀνθρωπο-πἄθής, és, with man's feelings, Clem. Al. Adv. .-ϑῶς. 
ta, ), a making of man, Luc. Prom. 5. 17. 
κεφ, “ making men, Luc. ΤΉΝΗΝ 18, 10. 
ἀνθρωπο-πρεκήφ, ἐς, befitting men, Eccl. 
ἀνθρωπορρείστην, ov, 6, (pale) a man-destroyer, Drawcansir, 
8 comedy of Strattis. 
-“AN@PNTIOZ, 6, man, both as a generic term and of individuals, 
from Hom. downwds.: he gives the name even to those who had 
died and been removed to the Isles of the Blest, Od. 4. 565: 
sometimes, like ἀνήρ, it is joined to another Subst., ἄνθρ. ὁδίτη: 
a wayfaring man, Ti. τό. 263: aleo with names of nations, h. 
Hom. Ap. 42:—in plur., mankind, paprhia μοῦνα ἂν ἀνθρώποισι 
the only oracle in the world, Hdt. 1. 53; and with Superl., ὁ 
ἄριστος ἐν ἀνθρ, ὕρτυξ the best quail in the world, Heind. Plat. 
Lys. 211 Εἰ : 80, ἐξ ἀνθρώπων, 6. g. τὰ ἐξ ἄνθρ. πράγματα a world 
of trouble, Plat. Theaet. 170 E; al ἐξ ἀνθρώπων πληγαί Aeschin. 
9. 12; οἵ. Coray Heliod. 2. p. 54 : 80 too, μάλιστα, ἥκιστα ἀνθρώ- 
πὼν most or least of all, Plat. Legg. 629 A, Prot. 361 E; κάλ- 
Ara, ὀρθότατα ἀνθρώπων, Plat., etc.—In Att. ἄνθρωπος ust, 
gives to its accompanying Subst. a contemptuous signf., &y6p. 
δοῦλος, κόλαξ, ὑπογραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 336, Heind. 
Plat. Phaed. 87 B; Μενίππου, Καρός τινος ἀνθρώπου Dem. 571. 
17 ;——8o homo histrio in Cic. de Orat. 2. 463; (though it was often 
used exactly like ἀνήρ) : in the same way ἄνθρωπος or ὁ ἄνθρωπος 
was used alone, the man, the fellow, Plat. Prot. 314 E, Phaed. 
117 KB; and in the vocat. it usu. had a contemptuous signf., esp. 
uddressed to slaves, ἄνθρωπε or ὦ νθρωπε, as we say sirrah, sir, 
Wess. Hdt. 9. 39, and freq. in Plat., but very rare in Trag., as 
Soph. Aj. 79, 1143 :—with Article by crasis, &'v6pwros Ion., 
ἅνθρωπος Att.—The fem. ἡ &Opamos, (like Aomo fem. in Lat.) a 
wooman, first in Hdt. 1. 60; later usu., contemptuously, of female 
slaves, Antipho 113. 16, ete., v- Valck. Adon. p. 395 :—in Lacon. 
ἡ ἀνϑρωπώ, Hesych. 
ἀνθρωποσφᾶγέω, (σφάττω) to slay men, Eur. ec. 260. 
“σχημος, ov, in human form, Eccl. 
ἀνθρωπότης, ητοὶ, 4), humanity, Sext. Emp. M. 7. 273. 
rian Ar 0 Το πόνος Eccl. ieee: 
pwroupyds, ov, (* ἔργω) τ- ἀνθρωποποιός Eccl. 
ἀνθ a yde, to αἰαὶ τὶ man's flesh, Hat. 4. 106. 


ἀνθρωποφἅγία, ἡ, an cating of men, Plut. Lucull. 11, in plur. 
δθρνπο δὰ ᾿ ‘ov, euting men, cannibal, Antiph. Butal. τ. 
2. [ 


ἀνθρωποφᾶνής, és, (φαίνομαι) in human form, Eccl. 

ἀνθ φθόρος, ον, (φθείρω) destroying men, Gramm. 

ἀνθ ὕής, ἐς, (φυή) of man's nature, Hdt. 1. 131. 
᾿ἀνθρωπώδης, es, (180s)  ἀνθρωποειδής. 

ἀνθρώσκω, shortd. for ἀναθρώσκω, Hdt., and Soph. Fr. 372. 

ἀνθ-υβρίζω, f. low, fo abuse one another, abuse in turn, Eur. 
‘Phoen, bas. Lue., etc. 

ἀνθινλακτέω, f. how, fo bark or hay at, Ael. H. A. 4. 19. 

ἀνθύλλιον, τό, Dim. from ἄνθος, ὦ floweret, M. Anton. 4. 20; 
cf, ἐπύλλιον. 

ἀνθυλλίς, (Bos, ἧ, an uncertain plant, Diosc. 3. 183. 

ἄνθ-νπάγω, to bring to trial or indict in turn, Thuc. 3. 70. 


= ἀνθυποφέρω. 

ἀνθυπαλλἄγή, ἡ, an interchange, Gramm. 

ἀνβθιυπᾳ) —rre, to interchange, confound, Philo. 
ἀγθυπαντάω, to meet, go to meet, Longin. 
eto: f. fa, to have an opposite existence, Stoic. ap. Plut. 
. 9 oO ἢ 5 

dvOvwarela, ἡ, the proconsulate, Dio C. 

ἀνθυμδνεύω, to be proconsul, Plut. Dem. et Cic. 3. 
, ἀνθυκδτικός, 4, dy, proconsular, Plut. 
᾿ ἀνθύκδτοι, ὁ, ἃ proconsul, for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 31. 8, 11. 


IL 


. IT. as Adj., proconsular, Dion. H. 9. 16. 
» £ Ea, to yield in turn, rol Plut. Cor. 18, etc. 


Pie ἐπε ἔξ, α mutual yielding, Phit. Solon. 4. 
ἀ 710 surpass in turn, Joveph. Ὁ. 


(sc. τόνῳ | vit. Hore, with vb 


ide, 


ih d 


νέομας, Dep 


. 3. 42. 
ὦ, to make counter-mines, Polyaen. 6, 14. 
ἀνθυποστρέφω, fo iurn right round, Pull. 3. 107, ete. 
ἵμάομαι, 


pd, ἡ, a reply to an objection, Dion. H. 
ἀγθυποχώρησιε, ews, ᾿ a mutual giving way, Plut. 3. 903 D. 
srdveepoea, h, @ counter-affidavit ; cf. ὑπωμοσία. 

pecs, €ws, 7, a mutual taking away, Ecol. 
ἀνθυφαιρέω, fo take away in return, Dio C. 48. 33. 

t, Aor. ἀνθυπέστην, to undertake for another, ἀνθυ- 
ποστῆναι (sc. χορηγὺς γενέσθαι to undertake to serve as choragus 
for another, Dem. 536. 21. 

ἀνθώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like flowers, flowery, Theophr. 

ἀνθωραΐζομαι, fo vie with another in ornaments, Greg. Naz. 

ἀνία, Ion. avin, ἡ, grief, sorrow, distress, trouble,—in this sense 
first in Sapph. 1. 3, Theogn. 76, Pind., etc. :—for Hom. only uses 
it actively, δαιτὸς ἀνίη the kill-joy of our feast, Od. 17. 446; 
ἄπρηκτος dvin an inevitable bane (of Scylla), Od. 12. 2233 4n pl. 
ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀνίαι Theog. 344; ἐμοὶ Ardy ἀνίας Soph. Aj. 973, cf. 
1005 alo in Prose, Plat. Gorg. 477 Ὁ, 498 D. {In Hom. and 
Soph. (who alone of the Trag. uses the word) always avi. From 
Theogn. and Sappho downwds., the Poets made the « long or 
short, as the verse requires; though the Homeric quantity pre- 
vailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 276, Pors. Phoen. 1334.] 

ἁνία, Dor. for ἡνία, a rein, Pind. 

ἀνιάζω, fo grieve, distress, like ἀνιάω, ὅς κεν τοῦτον ἀνιάζῃ Od. το. 
323; ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἀνία(ον... ᾿Αχαιούς (ubi Eust. ᾿Αχαιοί) 1]. 23. 
731, v. Spitzn. IT. intr. to be grieved or distressed, feel grief, 
θυμῷ ἀνιάζων grieving at heart, Od. 22.87; κτεάτεσσιν ὑπερ- 
φιάλως ἀνιάζει he grieves for his goods, Il. 18. 300. Chiefly poét.; 
cf. ἀνιάῳ. [t by nature, but I metri grat. even in Hom., and more 
freq. in later Poeta.] 

dvidopas, fut. άσομαι, Dep. med., to cure again, restore, repair, 
Hdt. 7. 236, in Ion. form ἀριεῦνται. [i: yet also not seldom I, 
esp. in Com.3 4 in pres., ἃ in δι. 

ἀνιᾶρός, d, dv, Ion. and Ep. ἀνιηρός : (dxide):—grievous, dis 
tressing, troublous, Od. 17. 220, Pind. O. 1215, and Att. Poets; 
τινί Lys. 173. 19:—irreg. Compar. dvinpéorepos, Od. 2. 190 (cf. 
xparos):—also in Prose, painful, unpleasant, see esp. Plat. Prot. 
355 Es rots ἀνιαροῖς γεγενημένοις Dem. 323. 1; Compar. ἀνία» 
pérepos, Lys. 118. 28: of animals, norious,, Hdt. 3. 108.—Adv. 
«ρῶς, Soph. Ant. 316. Il. grieved, distressed, Xen. Cyr. τὶ 
1, 14 [In Hom. and Soph. always &i—: ἀγἴηρος in Theogn. 
424, etc.: in Eur. and Ar. also dsidpos: so that + was prob. short 
in common language. Later T, cf. Pors. Phoen. 1334.] 

ἀν-ίατος, ov, incurable, Hipp. Aph. 1262; ἕλκος, τραῦμα Plat. 
Legg. 877 A, 878 C: but also of men, tnourable, incorrigible, 
Id. Rep. 410 A, Gorg. 526 B, οἷο; so, Adv. —ras, ἂν. ἔχειν ἰὸ 
be incurable, Id. Phaed. 113 E, etc. 42. act., ἂν. μετάνοια unavatl 
ing a Antipho 120. 29. [Ἰᾶ-ν Schol. Heph. p. 2.) 

dv-1aT » ov,==foreg. [ἄν"1ἅ.-] 

ἀν-ιδτρο-λόγητος, ον, uninstructed in medical science, Vitruv. 

ἀν-ίατρος, Ton. ἀνίητρ.--, ὁ, no-physician, a ΤῊΝ Hipp. 

ἀνιάχω, ἔ. xhow, fo cry aloud, shoul, Ap. Rh. 2. 270: fo praise 
loudly, Anth. Plan. 296. 

ἀνιάω : f. ἀνιάσω, Ion. ow: ve) like ἀνιάζω, to grieve, dis- 
tress, ἀνιήσει .. υἷας ᾿Αχαιῶν Od. 2. 115, ett., Soph. Ant. 319, etc.: 
so Andoc. 7. 38: c. dupl. acc., τί ταῦτ᾽ dvegs we; Soph. Ant. 550. 
—Pass., c. fut. med. ἄσομαι, lo be grisved, distressed, ἀνιᾶται παρε- 
ὄντι he is vered by one’s presence, Od. 15. 4383 ἂν. ὑπομιμνήσκων 
Lys. 133. 38: & neut. Adj., τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι I have long been 


oe this, Soph. Phil. 906, 912:—»Hom. has. parts aut. pass. 


χε 
δνιηθεῖν absol., πισίαπολοῖν, Od. 3. 1245 I. 2, 291: dp 
plus. opt. pres. pass., Hdt. 4. 130,.—T 


the commoner prose furm, as Plat, Gorg. 497 A, etce.—[i in Hom. 


ignd Soph. always; later also to, fut. dow, hence in Ion. -fow.] 
ἀνιγρός, d, dv, = ἁνιαρός, An . Ῥ, ἢ. 56 {, Opp. 
ἀνιδεῖν, inf. aor., to look up, dub. in Aesch. Cho. 808, (Herm. 


ἀνέδην). 
ἀν-ίϑιος, ov, with nothing of one’s own, τὦ ἀκτήμην, Eccl. 
dyv-tBirt, Adv., (ἰδίω) without sweat, Plat. Legg. 718 E. 
dv-t8le, fo perspire, 40 that the sweat stands up on the surface, 
Plat. Tim. 74 ©, Bekk. 


ἄν-ἵδρος, ev, without sweating, Psendo-Hipp. 
ἀνϊδρόω, fo get-into a sweat, Pseudo-Hipp. 
ἀν-ἰδρῦ ον, unsettled, restless, Eur. I. T. 971: esp. having 


no fixed home, vagabond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 786. 10; 80, 
&l8puros of Timon the misanthrope, Ar. Lys. 809. 
εδνιδρύω, f. dow, to set up, Dio C. 
ἀνίδρωσις, ews, ἡ, (ἀνιδρόω) a sweating, Pscudo-Hipp. 
want of sweat, Id. 
GviBperl, Adv., (3pdw) without sweat, without toil or trouble, 1], 
15, 228: hence jasily, slowly, Xen. Cyr. 2. 2, 30. 
ἀνίδρωτος, ov, (l3pdw) without having sweated or exercised one- 
self, Xen. Cyr. 2. 1, 29. 
ἀνίεμαι, Pass. and Med. from ἀνίημι. : 
ἀνίερος, ov, unholy, unhallowed, Aesch. Ag. 220. 770, etc : 
ἀνίερος ἀθύτων πελάνων rpvxe then pinest, unhallowed because of 
- the unoffered sacrifices, Eur. Hipp. 147. II. unconsecrated, 
Plat. Rep. 461 B. [i] 
ἀνιερόω, fo consecrate, Arist. Oec. 2.2; τινί τι Plut. Cor. 3. 
τέρωσις, ews, 7), consecration, Dion. H. 5. 35. 
ἀνιηθείς, Jon. part. aor. pass. from ἀνιάω, Hom. 
ἀνίημι, ns, 20%, Ion. also cis, ef: impf. ἀνίην, Ion. and Att. ἀνίουν, 
ets, et, also in Hom.; Ion, 3 sing. ἀνίεσκε, Hes. ΤᾺ. 157. Fut. 
ἀνήσω: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα; Hom. also has a 3 sing. fut. 
ἀνέσει (Od. 18. 265), apt. aor. ἀνέσαιμι (IL 14. 209),—but part. 
ἀνέσαντες (q. Vv.) was referred by the ancients to dvé(w. Perf. 
ἀνεῖκα. Aor. 2 vot used in sing. ind., but Hom. has 3 plur. ἄνε- 
σαν (IL 21. 537): conj. ἀνήῃ for ἀνῇ : opt. ἀνείη: inf. ἀνεῖναι : part. 
dvévres.—Pass. ἀνίεμαι; pf. ἀνεῖμαι : 3 pl. pf. ἀνέωνται (like ἀφε- 
wyrat from ἀφίημι) is restored by Steph., in Hdt. 2. 165 (for ἀνέαν- 
vas), v. Dind. de Dial. Hdt. p. xxxvii. 
To send up or forth, Zeptpoo .. ἀήτας ᾿ΩΚεανός ἀνίησιν Od. 4. 
§68: to make spring or shoot up, produce, as the earth, h. Hom. 
Cer. 333, Aesch. Supp. 266 ; also of the gods, ἀν. ἄροτον γῆς Soph. 
QO. T. 270; 80, σπαρτῶν ax’ ἀνδρῶν ῥίζωμ' ἀνεῖται Aesch. Theb. 
413:—esp. to send up from the nether world, Aesch. Pers. 650, 
Ar. Ran. 1462: to vomit up, Aesch. Eum. 183. II. to send 
back, ef κέν μ᾽ ἀνέσει θεός Od. 18.265, where the Schol. refer it to 
next signf.; πύλας ἄνεσαν they put back the gates, i. 6. opened 
them, Il. 21. 637: cf. ἀνακλίνω. 111. to let go, from Hom. 
downwds. the usu. signf.: ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, i.e. left 
me, oft. in Hom.: more rarely c. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει loosed 
them from bonds, Od. 8. 359: of ἃ state of mind, ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ὡς 
θυμὸν ἀνίει... ὀδύνη 1]. 15.343 80 too, οἶνος ἀνῆκέ μιν Hdt. 1. 
213. 2. dy. τινί to let loose (as a dog) against one, slip at him, 
set upon him, like Lat. immittere alicui, ἄφρονα τοῦτον ἀνέντες 
(cf. ἐπανίημι) Il. δ. 761: hence generally, to set on or urge to do 
a-thing, 0, inf., Moto” Up’ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι Od. 8. 73, 
ef. Tl. 2. #96., 5. 422, Hdt. 4. 180: very freq. c. acc. pers. only, 
to let loose, excite, as, οὐδέ xe Τηλέμαχον .. ὧδ᾽ ἀνιείης Od. 3, 185; 
μέγας δέ σε θυμὸς ἀνῆκεν Il. 7.05; τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεα δῖον 
ὀνῆκεν urged Thrasymedes to their aid, 1]. 17. 105. 3. dv. τινὰ 
πρός τι to let go for any purpose, Hdt. 2. 129; ἀν. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην 
to give himself up to amusement, Hdt. 2. 173: but, ἂν τινὰ μανίας 
to set free from madness, Eur. Or. 227: to acquit, τινά Lys. 138. 
me 4- to let alone, let, Ὁ. inf., dv. τρίχας αὔξεσθαι Hat. 2. 36, 4. 
298. 
baring her breast, 1122, 803 alyas ἀνιέμενοι stripping or flaying 
goats, Od. 2. 300, cf. Eur. El. 836. 6. Pass., to be let go, go 
Sree, ἐς τὸ ἐλεύθερον Hat. 7. 103: part. pf, pass., ἀνειμένος going 
Free, left to one's will and pleasure, Soph. Ant. §79, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which are Jet range at large (cf, 
ἀνοτόε), Valck. Hat. 2.65; soof a devoted to the Gods, 
viy δ' οὗτος ἀνεῖται στυγερῷ δαίμονι Soph. Aj. 1214:— hence 
Y, ἀνειμένος εἴς τι devoted ἰο thing, wholly engaged in it, 
ag. ds roy πόλεμον Hat. 2. 167; ἐς τὸ κέρδος Eur. Heracl. 3 ; 
dnkurres wrres ἐξ τὸ μάχιμον (v. sub init.) they are devoted to military 


II. 


his Pass, = ἀνιάζω intr., is | Wytt. Ep. Cr. p. 159. 53 cf. ἀνειμένως : hence 


8. Med., ἀνίεμαι, to loosen, undo, ὁ. acc., κόλπον ἀνιεμένη. 


ἂνιγρός---ἀνισοσθενής. 
0, Ion 3 | service, Hdt. 2. 165 :—-dvemdvos γέλως: unrestrained laughter, 


¥. in Act., like 
Lat. remittere, to slacken, relaz, opp. to ἐπιτείνω, strictly ofa bow, 
to unstring, as Hdt. 3. 22; 90, ἂν. ἵππον to slack his rein, Soph. El. 
7213 to neglect, give over, τι Soph. O. C. 1608; φυλακὰς ἀνῆκα 
Eur. Supp. 1042; ἂν. φυλακήν; ἄσκησιν», etc., Thuc., Xen., ete: 
ἂν, θάνατόν τινι to remit sentence of death to one, let one live, Eur, 
Andr. 532; ἄνες λόγον speak more mildly, Eur. Hell. 442; 80, dy. 
κόλασίν τινι Plut. :—~Pass to be slack or unsirung, τὸ ἀνειμένον 
τῆς γνώμης Thuc. 5. 9; ἀνειμένη μοῦσα, opp. to ἔντονος, Pratin. 8; 
ἀνειμένον τι χρῆμα πρεσβυτῶν ἔφυ Eur. Andr. 728; ἀγειμένα χείλεα 
parched lips, Theocr. 22. 63: but, 8. much more freq. intrans. 
in Act., to slacken, relax, be remiss, Lat. remisse agere, Hom. 
only in ἢ]. 5. 880 (ἀλλ᾽ dveis), but freq. in Hdt., and Att.s τῇ 
ἡδονῇ, τῇ ὀργῇ, ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι [sc. ἑαυτόν), Lob. Aj. 248: 
—but usu. c. part., to give up or cease doing, Hdt. 4. 28, Eur. I. T. 


E18, etc.: also freq. ὁ. gon., to cease from a thing, ἀνιέναι μωρίας 


2. Med. 486, ὀργῆς Ar. Ran. 700, Dem. 575. 2:---8 880], to give 
up, slacken, e.g. of the wind, Hdt. 2. 113.—[dt-Ep., dyt- Att. : 
but even Hom. has? in ἀνίει and dviduevos, and Ar. sometimes bas 
i, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 

ἀνιηρός, 4, dv, Ion. for ἀνιαρός, Hom. and Hdt. 

ἁνίκα, Dor. for ἡνίκα. [ἢ 

ἀν-(κἄνος, ov, (ἱκανός) dissatisfied with every thing, Epictet. 4. 1, 
106: insufficient, incapable, Babr, 92, fin. 

dvixel, Adv., (νίκη) without victory, Dio C. 

ἀν-ϊκέτεντος, ov, nol entreated. 11. act. not entreating, 
Eur. 1, A. 1003. 

é-vianros, ov, Dor. ~dros: unconquered, unconquerable, Hes. 
Th, 489, Tyrtae. 7.1, Pind. P. 4. 161, and freq. in Soph. 

ἀνικμάζω, to dry, Diosc. 

Gv-xpos, ον, (ixuds) without moisture, Arist. Probl. 13. 3, 5. 

éy-(iagros, ον, unappeased, merciless, Plut. 2,170 C. [i] 

ἀγ-ίλεως, wy, gen. ὦ, Att. for ἀνίλαος (which is not in use), wn- 
merciful, N. T. [ἢ 

γίλλω, = ἀνείλλω, 4. ν. 

ἀνίλλωμα, ατος, τό, -- ἀνάβλεμμα, Poll. 2. 54. 

ἀν-ίμαστος, ov, unscourged, Noun. 

, ἢ how, usu. ἤσομαι-.---ἶο draw up, raise, as water, strictly 
by leather straps (ἱμάντες), Theopomp. ( Hist.) 66, in Pass. : gene- 
rally, to draw out or up, Xen. An. 4. 2, 8; so also in Med., Luc. 

lex. 14:—seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to get up, Xen. Eq. 7.1. 
ἀνίμησις, ews, ἡ, α drawing up or raising, Hesych., Suid. 
ἄνϊος, ov, (ἀνία) = ἀνιαρός, Aesch. Pers. 1061. 
ἀν-ίονλος, ov, without down, beardless, Auth, 
ἀνιόχος, Dor. for ἡνιόχος, Pind. 
ἀνιππεύω, fo ride on high, ἥλιος ἀν. Eur Jon 41. 
dv-vrwos, ov, without a horse, not serving on horseback, Hdt. τ. 

2153 opp. to ἱππότης, Soph. O. C. 899:—of countries, unsuited for 
horses, unfit to ride in, Hat. 2. 108. 

ἀνίπταμαι, Dep. med ,=dvaréropai, q. Vv. 

évurrd-trovg, ὁ, 7, πουν, τό, with unwashen feet, Il. 16. 238 ; 
epith. of the Σελλοί, the Dodonaean priests of Zeus, Heyne Il. 
T. 7. p. 288. 

ἄνιπτος, ov, (νἰζω) unwashen, χερσὶ 8 ἀνίκτοισι Ail λείβειν.. 

ἅζομαι Il. 6. 266; εἴ, Hes. Op. 723. a. not to be washed out, 
alua Aesch. Ag. 1459. 

ἄνις, Boeot. for ἄνευ ; also Megarean in Ar. Ach. 834, v. Dind. 
ib. 798; cf. Lyc. 359, Nic. Al. 419. 

ἀνισάζω, f. dow, to equalise, Arist. Eth. E, 7. 10, 11. 
ἀνἵσ-ἄριθμος, ov, of an odd number, Xen. 
ἀνίσασμός, ὁ, (aonod(es) equalisation, Eust. 
dviolrys, ov, 6, fem. ἴτις, dos, ἡ, flavoured with anisced, Geop, 
ἀνισό-δρομος, ov, of unequal course, Philo. 
ἀνϊσο-ειδής, ἔς, of uneven form, Porphyr. ΄ 
ἀνἴσο-κρατέω, fo be too weak for a thing, Sext. Emp. M. 10. 82. 
ἀνΐσο-μετρος, ov, of unequal measure with, τινί, Aretae. 
ἀνῖΐσο-μήκης, es, of unequal length, Galen. 

&vioov, τό, = ἄνηθον, q. Vv. 
dvigo-wayis, és, of unequal thickness, Galen. 
ἀνισό-πλευρος, ov, with unequal sides, Tim. Locr. 98 A. . 
ἄγισος, ov, also ἡ, ov, ( os) unequal, uneven, Hipp. Fract, 776, 

freq. in Plat., etc.: τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N. 5. 1, 8, ete.3 
, πολιτεία, of an oligarchy, Aeschin, 1. 24. IL 

divided, unfair :—Ady. —ws, τινί Hipp, Art. 827: dy, ἔχεψ = 

τινα to act unfairly towards, Dem. 752. 17. {J Ep., 1 Att] 

tvice-cbevife, ds, of unequal strength, Galen, 5. p. 379: 


rT 


avtoéras, 270s, ἡ, inequalily, Plat. Phaed. 74 B, eve. 
ἀνίσό-τῖμοι, ov, of uncqual value, Greg. Naz. 
ἀνισφ’τοιχέω, (raixos) to be out of trisn, of a ship, Simplie. 
ἄνα σόω) to make equal, 


νισόω, equalise 
we Med. and Puss. to be equal in a thing, πλήθεϊ ἀνισωθῆναι 
Hat. 7. 103. 
and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, imperat. from ἀνίστημι. 
-vigdir ainiiemco μον οδλα rs 


ἀνίστημι, f. ἀναστήσω. A. Causal in pres., impf., fut. and sor. 
τι--ἰοὁ make to stand up, raise up, set up, γέροντα δὲ χειρὸς 
ἀνίστη he raised the old man up by his hand, Il. 24. 515, cf. Od. 
14. 3193 esp. to raise from sleep, wake up, ll.; to raise from the 
dead, Il. 24. 551, and Trag. :—after Hom., also of things, fo set 
up, build, στήλην Hdt. 2.1023 πύργον Xen. Cyr. 7. §, 12, etc. : 
pa 8d to build up again, restore, τείχη Dem. 477. 23. 2. 0 rouse 
to action, stir up, Il. το. 176; ¢. dat. pers., to raise up against 
another, τούτῳ δὲ πρόμον ἄλλον ἀναστήσουσιν 1]. 7. 116. 3. to 
make people rise, break up an assembly ὧν force, Il, 1. τοῦ ; (later, 
ἐκκλησίαν ἀναστῆσαι to adjeurn it, Xen. Hell. 2. 4, 42):—also, to 
make them emigrate, iraneplant them, ἔνθεν ἀναστήσας ἄγε Od. 6. 
7; (though in Pass., and intr. tenses, it usu. bas a hostile sense, 
to be unpeoplod, laid wasle, χώρα ἀνεστηκυῖα a wasted land, Valck. 
Hadt. 5. 29, cf. Eur. Hec. 494, and dvderaros):—later, also, to 
make suppliants rise and leave sanctuary, Hdt. 5. 71, Soph. O. C. 
276, Thuc. 1. 137, etc.; ἀν. στρατόπεδον to make an army de- 
camp, Polyb. 29. 11, 10. 4. to raise men for war, levy, Thuc. 
2. 68. 8. of sportsmen, fo put up birds, spring them, Xen. 
An, 1. 8, 3. II. Causal also in aor. 1 med., ἀναστήσασθαι 
“πόλιν to raise a city for oneself, Hdt. 1. 165 3 ἀγαστή- 
σασθαΐ τινα to call one as ἃ witness, Plat. Legg. 937 A. 

B. intrans. in pres. and impf. Pass., and in aor. 2 perf., and 
plgpf. Act. :—to stand up, rise, eap. to speak, freq. from Hom. 
downwds. : also ¢o rise from one’s seat as a mark of > Lat. 
assurgere, 11. 1. 533: to rise from bed, ἐξ εὐνῇς ἀνστᾶσα 1]. 14. 
336, οἵ, Aesch. Eum. 1243 ἐκ κλίνης, after sitkness, Andoc. 9. 
20 :—fo rise from the dead, IL 21. 56, Aesch.,'etc.: fo rise from 
an illness, recover, ἐκ νόσον Plat. Lach. 195 C; absol., Thuc. 2. 
49:—of a law-court, to rise, ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ δικαστήριον Dem. 
£85. 9. 2.¢. dat. pers., fo stand up [to fight against ..,) 
Ayxaiov .., ὅς μοι ἀνέστη IL 33. 6353 μή τίς τοι... ἄλλος ἀναστῇ 
Od. 18. 333; Τυφῶνα θοῦρον πᾶσιν ὃς ἀνέστη θεοῖς (ubi olim 
ἀντέστη) Aesch. Pr. 354. 3. to rise to go, set oul, go away, εἰς 
“Apyos Eur. Heracl. 59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

pte, fo make inquiry into, ask about, ἄρνησις οὐκ ἕνεστιν 
ὧν ἀνιστορεῖς Soph. O. T. 578: c. acc. pers. et rei, πεύσει yap 
οὐδὲν ὧν ἀνιστορεῖς ἐμέ Aesch. Pr. 963; 80, σε ... ἀνιστορῶ Eur. 
Supp. 1103 ἂν, τινὰ περί twos fo aek a person about ἃ thing, 
ἦν Zipp. 92. 


xvevTos, ov, not tracked, Luc. Amor. 35. 
(aed, ἰχνεύω) to trace back, of a hound, Il. 22, 192. 
» ov, {(ἔπτομαι) unhurt, Stesich. 74 Bergk. 
ἂνιίωτοι, ov, (ἰδω) not liable to rust, Arist. Mirah. 48. 2. [ἢ] 
ἀννείμῃ, pot. for dvarelun, Theocr. 
ἀγνεῖται, pott. for ἀνανεῖται, from ἀναγέομαι, Od. 
ἀνόφυλου, E for ἀνέφελο:, q Ve 
θα ἡμέρας ἢ νὴ Ἂ ee ea a ᾿ 
κἂν a or ‘annibal, 2. 1) Qe 
Ye yr side Hannibal, Plut. Marcell, 10. ’ 


Fi sate Polt. for ἀναξηραίνω, 1), 21. 347. 
évobyyén, 2 Gn back, δοὺς. 98: 88. as. 


, 


ee ἀνισοναχής---ἀνοικοδομέω. 
ἐνισο ταχῆν; 4s, of unequal swiftness, Philo. Adv. ~%s, Procl. | 


Plat. Polit. 289 | &v-o808, ov, having no way or road, dapeael 


128 
ἀνοδία, ἡ, (ἄνοδος, ov) only used in dat. ἀνοδίᾳ, ἀνοδίαις, through. 
places with no roads, Pulyb. 5. 13, 6., 4. 51, 8, etc. 
&v-o8p0¢, ov, without smell, having no smell, Hipp. 
dvé8ovros, ov, = ἀνόδους, Pherecr. Coriann. 9, Crapat. 13. 
je, Eur..L T. 880, 
Xen. An. 4. 8, 10. ee 


ἄνοδος, 4}, (ἀνά, 684s) a way up, Hdt. 8. 53: esp. into Central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν, παρὰ βασιλέα Hat. 5. st, Xen. An. 2. 
1) 1. 11. the first day of the Thesmophboria, when the women 
went up to the temple, Dind. Schol. Ar. vol. 3. p. 427. 
dv-d8oue, ovros, 4, , without teeth, toothiess, Arist. Part. An. 
3. 14, 
avcbepoyas, Dep., to break into wailing, Xen. Cyr. 6. 1, 6% 
dy-é8upros, ov, not mourning, Taidrt. ap. M. Anton. 7. §1. 
ἄν.οζος, ov, without sucker or branch, Theophr. 
ἀ- νοήμων, ov, gen. ovos, senseless, without understanding, Od, 2. 
270, 278, 
beoqota, tty want of sense, Lob. Phryn. 506. 
ἀνοηταίνω, to be senseless, Plat. Phil. 12 D. 
= foreg., Schol. Ar. Nub. 1484. 
ἢ, Att. for ἀνοησία, Ar. Fr. 5883 cf. Moer. p. 2B. 
, ov, not thought on, unheard of, h. Hom. Merc. 
80. 2. not to be conceived, not within the province of the in- 
tellect, Plat. Phaed. 80 B. 11. act. not understanding, sense- 
dese, silly, Lat. amens, tneptus, Hdt. 1. 87, Soph. Aj. 162, and 
freq. in Att. Prose ἀν. εὐχειρία Hipp. Art. 802:—also of things, 
τὰ ἐν, sensual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv. —rws, Id. Lys. 518, 
—tws διακεῖσθαι Lysias 117. 24. 
ἀ-νόθεντος, ov, unadulterated, Arist. Mirab. 158. 
ἄνοια, Ep. ἀνοίη, ἡ, Theogn. 453: the character of an ἄνοος, 
want of understanding, folly, Hat. 6. 69, and freq. in Att.: ἀνοίᾳ 
πολλῇ χρῆσθαι to be a great fool, Antipho 122. 313 ἄνοιαν ὀφλι- 
σκάνειν to be thought a fool, Dem. 16. 24.—In old Att. sometimes 
paroxyt. ἀνοίᾶ, as in dyvola ἐννοία wapavola ἀναδεία etc. ; v. Aesch, 
Theb. 402 (ubi Dind. ἐννοία), Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 520, 
ἄνοιγμα, aros, τό, an opening: and 80 ἃ door, etc. Lxx. 
ἀνοίγνῦμι and ἀνοίγω, Ep. ἀναοίγνῦμι : f. ἀνοίξω : impf., c 
dupl. augm., dvégyoy, in Hom. ἀναοίγεσκον : aor. 1 6. dupl augm., 
avépta, inf. ἀνυῖξαι, also ἄνφξα (Hdt. 1. 68): pf. 1 ἀνέφχα, pf 2 
ἀνέφγα :—(aor. ἤνοιξα, pass. ἡνοίγην, is late, A. B. 399, though the 
former is read in Xen. Hell. 1. 5, 13). To open, of doors, etc., 
ἀναοίγεσκον μεγάλην κληῖδα they tried to put back the bolt 80 as to 
open [the door], 1]. 24.4553 χηλοῦ δ᾽ ἀδὺ πῶμ' ἀνέῳγε took off the 
cover and opened it, Il. 16.221; φωριαμῶν ἐπιθήματα nar’ ἀνέφγεν 
24. 228:—oft. in Hdt. and Att. 2. metaph. fo lay open, un- 
fold, disclose, Aesch. Supp. 321, Soph. O. C.515. 3. as nautical 
term, absol., to get into the open sea, get clear of land, Xen. Hell. 
1.1, ey ὃν 13+) 6, 21 3—but, ἁλὸς κέλευθον dv., Pind. P. 5. 118, is 
to open or first shew the way over the sea. IT. Pass. fo be 
open, stand open, lie open, Hdt. 1.9, Plat., etc.: so also pf. 2 act. 
ἀνέφγα in later Greek, for it is trans. in 1]. }. ς,, and Hds. 1. 187: 
and the proper Att. pf. for the intrans. signf. is ἀνέψγμαι, as in 
Dem. 764. 22, cf. Lob. Phryn. 157, 84. 
ἀνοιδαίνω, fo blow up, inflate, Plotin. p. 449. 
ἀνοιδείω, Ep. for sq., Nic. Th. 855. 
ἀνοιδέω, f. how, to swell up, Hipp. Acut. 385: of a wave, Eur. 
Hipp. 1210; of wind, Plat. Tim.84 E: to swéli with passion, like 
Lat. intumescere, Hdt. 7. 39: 80 too in Med., Q. Sm. g 345. 
ἀνοίδησις, εως, ἧ, α swelling, tumour, Arist. H. A. Gs, 7. 
ἀνοιδίσκω, = ἀνοιδαίνω s—in Pass., = ἀνοιδέω, Hipp. Acut. 385. 
ἀν-οίκειος, ov, also a, ov, not friendly: ili agreeing with, τινὶ or 
τινός, Polyb. 5. 96, 8., 24. 5, 13. 
ἀνοικειότης, nros, 4, unfriendliness, Synes. 
raping ov, oe be — fal Anton, 12. 30 
, ov, κα ἀοίκητος, Lob. 731. 
ἀνοικίζω : fut. low, Att. ta :—to rebuild, Paus.; though in this 
signi, the usu. word is ἀνοικοδομέω. Il. to remove ep the 
country: metaph., dy. τινα φθόνου to remove him oui ef envy’s 
way, Philostr. +~-Pass. and Med., to shift one’s dwelling up the 
country, to mi, inland, αὐτοὶ δ᾽ σαντ' ὅτως ἀνωτάτω Ar. 
Pac. 107, οἵ, Strabo 9. 3; and of cities, to be built inland or away 
from the coast, Thuc. 1.7: ly, to , δεϑρ᾽ ἀνοικισθείς 
Ar. Av, 1351; ἀνοικίσασθαι εἰτΟλυνθον Thuc. 1.58, οἵ, 8.31. 2, 
ἂν, πόλιν to dispeople a city, lay it wasle, Arist. Rhet. Al.'2. 23. 
ews, ἣν, a shifting inland, App. Pun. 84. 


asin, 4,=foreg., Strabo, Εἰ α vebuilding, Han. 3. 6. 
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πλίκθοισι Hat, 1. 186:—to wall up, τὰς Ἃ 
dy. Ar. Pac. 100, of. Lycurg. 166. 8. 
build, ap. Lycurg. 158. 7, Xen. Hell. 4. 4, 19. 
ἀν-οικοδόμητος, ov, not built up, Or. Sib. 
ἀγ-οικονόμητος; ov, not set in order, Macho ap. Ath. 341 B. 
ν-οικος, ov, houseless, homeless, Hat. 3. 145. 


ἀνοικτέον, verb, Adj. from ἀνοίγω, one must open, Eur. Ion 1387. 


ἀν-οικτίρμων, ov, gen. ovos, pililess, merciless, Soph. Fr. 587. 
ἀν-οίκτιστος, ov, unmourned, Anth. 
Adv. -τως, Antipho 114. Io. 
᾿ ἀγνοικτός, ὅν, (ἀνοίγω) opened, Babr. 50. 11. 
ἄν.οικτος, ov, pitiless, ruthless, Eur. Tro. 782, Ar. Thesm. 1032. 
Adv. —rws, Soph. O. T. 180, and Eur. 
ἄν-οικτρος, ον, finding or deserving no pily; known from the 
Ady. ~rpws, Anton. Lib. c. 39. 
ἀνοιμώζω, fut. ξομαι, to wail aloud, Aesch. Pers. 465. 
ἀνοιμωκτί, Adv. from sq., without need to wail, i.e. with im- 
punity, Soph. Aj. 1227. [i] 
dv-olpewxros, ov, unmourned, unlamented, Aesch. Cho. 433, 511. 
ἄνοιξις, ews, ἡ, (ἀνοίγνυμι) an opening, πυλων Thuc. 4. 67, 68, 
ἄνοισιξ, ews, ἡ, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) a referring, Hesych. 
ἀνόιστέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one musi carry back or report, 
Soph. Ant. 272, Eur. H. Εν 1221:—one must refer, τί mpus τι 
Plut. Phoc. 5. 
ἀνδιστός, Ion. ἀνώϊστος, 4, dv, (ἀναφέρω) brought back, ἀν. ἔς 
τινα referred to some one for decision, Hdt. 6. 66. 
ἀνοιστρέω, to goad to madness, Kur. Bacch. 979. 
av-orerpos, ov, without madness or evcitement, Greg. Naz. 
ἀνοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hdt. 
ἄγοιτο, opt. pres. pass. from ἄνω, 1]. 
é γοκωχή, ἢ, more correct way of writing ἀνακωχή, q. V. 
ἀνολβία, ἡ, the state of an ἄνολβος, misery. [i in Hes. Op. 317] 
ἀνόλβιος, ov, =sq., Hat. τ, 32. 
_ div-odBos, ov, undblest, wretched, ἦμαρ Orac. ap. Hat. 1. 853 of a 
person, Theogn. 288 (in Compar.), Aesch. Eum.§51,andEur, 11. 
unblest, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 
ἀν-όλεθρος, ov, not ruined, having escaped ruin, Π. 13.161. 11. 
act. not ruining: cf. the more Att. ἀνώλεθρος. 
ἀνολκή, ἥ, (ἀνέλκω) a hauling up, λίθων Thue. 4. 112. 
ἀνολολύζω, fut. ύξω, to cry aloud, esp. to shout with joy, Simon. 
205, Aesch. Ag. 587, Soph. Tr. 205 :——but also, to bewail louilly, 
ὁ. 800.) Soph. El. 750. IT, in a causal sense, dv excite by 
Bacchic cries, πρώτας δὴ Θήβας. . ἀνωλόλυξα Eur. Bacch. 24. 
ἀνολοφύρομαι, Dep. med., = ἀνοδύρομαι, to break into loud 
wailing, Thue. 8. 81, Plat., and Xen. [0] 
᾿Ανολυμπιάς, ἡ, an Olympiad omitted in the list, Paus, 6. 22, 3. 
ἄνομαι, v. sub ἄνω. 
ἀνομαλίζω, to made even, equalise, Arist. Rhet. 3. 11, 5. 
ἀνομάλωσις, f. 1. for ἀνωμάλωσις, q. v. 
ἀνομβρέω, strengthd. for ὀμβρέω, Philo. 
ἀνομβρήεις, εσσα, ev, rainy, Nic. Al. 288. 
ἀνομβρία, ἡ, want of rain, drought, Arist. Il. A. 8. 28, 12. 
γεομβρος, ov, wanting or without rain, Hut. 2. 22, ete. 2. ἄν, 
ῥόαι streams not fed by showers, Eur, Bacch. 406. 
ἀνομέω, to be ἄνομος, to act lawlessly, περί τι Hat. 1. 144. 
ἀνόμημα, aros, τό, α transgression of the law, Diod. 
ἀνομία, Ion. ty, 7, lawlessness, lawless conduct, opp. to δικαίος 
σύνη, Hat, τ. 96, 97; ἀν. ἀμύνειν Antipho 525.443 av. ὀφλισκά- 
vey Eur.,fon 443. Ξ 
ἀγ-ομίλητος, or, having no communion with others, unsociable, 
eo 951 A: c. gen., ἀν. παιδείας uneducated, Plat. Ep. 
332 C. . 
ἀν-όμιχλος, ov, without mist, Arist. Mund. 4. 4. 
ἀνιόμμᾶτος, ov, eveless, sightless, Soph. Phil. 857. 
ἀνομο-γενής, és, of different kind, Sext. Emp. M. 8. 229. 
ἀνομό-ζηλος, ov, having a different bent, Sext. Emp. M. 7. 56. 
ἀ-γομοθέτητος, ov, not well ordered, lawless, disorderly, Plat.Legg. 
780 A, 781 A, etc. 
ἀνομοιο-βαρής, és, of unequal weight, Arist. Coel. 1. 6, 8, 
ἀνομοιο-γενής, és, of different kind, Epicur. ap. Ding. L. 10. 32: 
esp. of different gender, Gramm. 
 ἄψομοιο-είδης, €s,' of unlike kind, heterogeneous, φιλίαι Arist. 
Eth. N. 9.3, 1 
Drapes és, consisting of unlike parts, heterogeneous, Arist. 
. aly ἡ. 
ἀνομοιό“πτωτορ, ov, with unlike inflections, Gramm. 
_ Gy-dporos, ov, also a, ov, unlike, Pind. N.8 48, Agsch. Supp. £4, 


11. act. -εἄνοικτος ς 80 


᾿ἀνοικοδόμήτος----ἀνορμάὼ. 
καιναῖς πλίνθοισιν | Plato, etc. ; ἂν. τινι unlike it, Plat. Gotg. 518 B; eta. Adv, mas, 
I, do build again, re- 


Plat. Rep. 388 C, etc. : 
ἀνομοιό-στροφος; ov, consisting of unequal strophés, Gramm, 
ἀνομοιό-σχημος, ov, of unlike form, Procl. Inat. Theol. ο 210 
ἀνομοιότης; ητος, 7, unlikeness, Plat, Parm. 159 E, etc.: in plar. 

dissimilarities, Id. Polit. 294 B. : 
ἀνομοιό-χρονος, ov, of unequal time or quantity, Metric. 
ἀνομοιόω, to make unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B. Parm. 

148 B:—Pass. to be so, Id. Theaet. 166 BR, ete. 
ἀνομοίωσις, ews, 7, unlikeness, Plat. Theaet. 166 B. 
ἀνομολογέομαι, f. ἤσομαι: pf. ἀνωμολόγημαι : Dep: (duoroydw) 

to agree upon a thing, τὶ Plat. Legg. 737 Cs more freq. περί τινος, 
Id. Rep. 442 E, etc.; ὧν. πρὸς ἀλλήλους Ib. 348 B. II. éo 
recapitulate, sum up, Id. Symp. 200 E. III. to pay money 
by note af hand or order, Bickh Inscr. 1. p. 232.—The Act. in 
no good author; but Dem. 254-11 (cl. 315. 14) uses the pf. in 
pass. signf., ἀνωμολόγημαι . . τὰ ἄριστα πράττειν I am allowed by 
all to be doing what is best.—Cf. ἀνομολογούμενος, : 

ἀνομολόγημα, ατος, τό, a promissory note, ct. ἀνομολογέομαι 111. 
ἀνομολογητέον, verb. Adj. from ἀνομολογέομαι, one must agree 

upon, τι or περί τινος Plat. Legg. 737 C, Rep. 452 Ki. 

Gvopodoyia, ἡ, @ mutual understanding, Hesych. IL. (a 
priv.,) disagreement, Plut. Nic. et. Crass. 13 cf, sq. 

ἀν-ομόλογος, ov, nol ayrecing, Harpocr. v. ἀσυνθετώτατον. 
ἀν-ομολογούμενος, ἡ, ov, not ayreeing, inconsistent, Plat. Gorg. 

495 A: not admitted, not granted, Arist. Rhet. 2. 22, 5 5.— Letter 

taken as Adj., than as Part.; for a Verh ἀνομολογέουμαι, to dis- 

agree with, is contrary to analogy; v. Stallb, Plat. 1, οὶ 
ἀνομόργνυμι; fo wipe off: v. 1. for ἐνομ--ν in Plut. Le. 

ἄςνομος, ov, without law, lawless, impious, Hdt. 1.162, and Trag, : 
τὰ ἄνομα lawless acts, Hat. 1. 8 :—Adv. —pws, Antipho 125. 25, 
Thue. 4. 92. 11. (νόμος 11) unmusical, νόμος ἄνομος Aesch. 
Ag. 1142. 

ἀν-όνητος, ov, Dor. -dros:— unprofitable, περισσὰ κἀνόνητα 
σώματα Soph. Aj. 758; πολλὰ κἀνόνητ᾽ ἔπη Ib. 12725 ἀν, γάμος 
Eur. Or. 1502:—the neut. pl. ἀνόνητα is very freq. in bur as 
Adv., in vain, as Hec. 766, Ale. 413, etc.; so in Plat. Rep. 486 

C, ete, IL. act. c. gen., ἀν. τῶν ἀγαθῶν making no profit from 

a thing, Dem. 275. 5.5 442. 26. 

ἀν-ονόμαστος, ον, numeless, unknown, faulty form for ἀνωνός- 
paoros, Herodian. Epimer. p. 203. 

&-voog, ov, contr. ἄνους, ουν, without understanding, silly, &voos 
κραδίη Il. 21. 4413 ψυχή Plat. Tim. 44 A, etc. ; Compar. ἀνού- 
στερος, Λοβοῖ, Pr. 987; οἷν Lob. Phryn. 143. 

évoraia, only in Od. 1. 320, ὄρνις δ᾽ ὡς ἀνοπαῖα διέπτατο where 
it is variously written and explained. Acc. to Herodian ap. Eust., 
an Adv. from ὄψομαι, ὑπταίνω, she flew away unnoticed like # 
bird; οὔ τ- ἄνω, ἀνωφερές, up in the air, in which sense Empe- 
docles used the word, v. Sturz Emped. p. 308. Some read ἀνό- 
παια οἵ πανόπαια, taking it to be a kind of eagle: others av’ dwaia 
up to the hole in the roof, up the chimney. 

ἀνόπιν, Adv., backwards, cf. κατόπιν, Hesych., Hust. 

ἄνοπλος, ov, strictly without the ὅπλον or large shield, Hat. 9. 
62, of the Persians, who only bore γέρρα : generally, unarmed, 
Plat. Euthyd. 299 B:—of ships, not rigged, etc., Polyb. 2, 12, 3. 

ἄγ-οπτος, ov, unseen, Suid. 

ἀν-ὀόρᾶτος, ov, =foreg., Plat. Tim. 51 A: also ἀόρατος. 

ἀν-ὀργᾶνος, ov, without instruments, Plut. Pericl. 16. 

ἀνόργητος, ov, Hellenic for tvopyus, Moer. p. 12. 
ἀνοργία, 7, -- ἀμνησία, Hesych., Suid. 
ἀν-οργίαστος, ov, attended by no orgies, Ar. Lys. 898. 

whose honour no orgies are held, Plat. Epin. 985 D. 
ἄν-οργος, ον, not wrath ful, Cratin, Incert. 43: ef. ἀνόργητοτ. 
ἀνορέα, 7, more usu. in Ion. form jvopén, Pind. [ἃ] 
ἀνορεκτέω, fo have no appetite, Galen. 
dv-dpexros, ov, without uppetile, Plut. 2. 460 A. 

not desired, of food, Ib. 664 A. 
dvopetla, %, want of appetite, Tim. Locr. 102 K. 
dvépeos, a, ov, (ἀνήρ) -- ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 384. [ἃ] 
ἀνορθιάζω, to call out, shout aloud, Andoc. 5. 5. 
dvop06w: the augm. tenses are doubly augmented, ἠνώρθουν 

etc. :—to set up again, restore, Hdt. 1. 19., 7. 208, Soph. O. T. 
46 :—to set straight again, set right, amend, Plat. Rep. 346 E. 

ἀνόρθωσις, εως, ἡ, = ἐτανόρθωσις, Polyb. 15.20, §, acc. to the Mss. 

ἄν-ορκος, ov, bound by no oath, Poll, 1. 39. 

ἀνορμάω, set in motion :—Pass. to start up, long to do 8 thing, 
c. inf., Lac. Icarom. τὸ; .¢. ace., Opp. H. 3. 105. : 


IL im 


TI. pass. 


ἀνορμίζω.:--ἀντακαντίζω. 


, ἀνορμίζω, f. low, to take out of harbour, ναῦς Dio C. 48. 48, 

&y-oppos, ov, toithout harbour: metaph., γάμον ἄν. εἰσπλεῖν to 
sail into a marriage that was no haven for thee, Soph. O. T. 423. 

ἀνόρνῦμι, £. dpow, to rouse, sir up: φόρμιγγα Pind. N. 9. 16. 
_ ἀνορούω, f. ούσω, to start up, leap up, freq. in Hom., ἂν, ἐκ 
θρόνων, ἐξ ὕπνου Od. 22. 23, Ll. το. 162, etc. ; 80, ’Ηέλιος ἀνό- 
βουσεν ἐς οὐρανύν Helios went swiftly up the sky, Od. 3. 13 ἀν. 
ἐπί τι Xen. Eq. 3. ἢ. 

dy-dpodpos, ov, roofless, πέτρα Eyr. Bacch. 38. 

ἀν-ορροπύγιος, ov, without tail, Arist. H. A. 4. 2, 8. [Ὁ] 

ἀνορταλίζω, f. low, to clap the wings and crow, like a cock, Ar. 
Eq. 13443 ef. πτερύσσομαι. 

ἀνορύσσω, Att. -rrw: fut. gw: pf. pass. ἀνορώρυγμαι Menand. 
ὑδρ. 31 +—to dig up what has heen buried, ὀστέα Hat. 2. 41, Ar. 
Pac. 372, Av. 602; ἂν. τάφον to diy up, break open, destroy it, 
Hat. τ. 68, Isocr. 351 E. 

ἀνορχέομαι, Dep., fo /eap and dance, Eur. Supp. 719. 
. Gv-opxos, ov, without ὄρχεις, gelded, Hipp. 

ἀ-νόσητος, ov, without sickness, Soph. Fr. 838. 

dvoala, ἡ, (ἄνοσος) freedom from sickness, Poll. 3. 107. 

ἀν-όσιος, ov, more rarely a, ov, Eur. Tro. 1315 :—unholy, pro- 
“απο, Liat. profanus, of persons and things, ἔργον, μόρος, ἀνήρ, 
εἰσ, Hdt. 2. 114., 3. 65, Aesch. Theb. 551, etc.; ἀνόσια πάσχειν 
Antipho 120. 63 ἀνόσιος véxus a corpse with all the rites unpaid, 
Soph. Ant. 1071, Shakspere’s ὁ unhousel’d, disappointed, un- 
aneled’ : dv. τε γίγνεται ἐμοῦ παρόντος the holy rites were profaned, 
Antipho 139. 16. Ady. —lws, Kur., ete. 

ἀνοσιότης, ἡτος, 7, profaneness, Plat. Euthyd. s D. 

ἀνοσιουργέω, fo act profanely, Plat. Legg. gos B. 

ἀνοσιούργημα, aros, τό, a profane act, Philo 

ἀνοσιονργία, ἡ, prufancness, Ep. Plat. 335 B. 

ἀνοσιουργός, ov, (*tpyw) acting profanely, Lp. Plat. 362 C. 

ἄν-οσμος, ov, =tivoduos, without smc, Hipp. Acut. 393- 

ἄνοσος; ov, Ion. and Hom. ἄνουσος :—-without sickness, heulthy, 
sound, of persons, Od. 14. 238, Pind. Fr. 107, Hdt. 1. 32, ete. : 
of things, free from all defect, doiBh Eur. Ion 1201: of a season, 
Sree from sickness, kv. ἔτος Thuc. 2. 49: also 6, gen., ἄνοσος 
κακῶν untouched by ill, Eur. I. A. ο82. Adv. -ws, Hipp. Epid. 
1. 939. 

dv-dorreog, ov, boneless, of the polypus, Hes. Op. 522. 

ἀ-γόστητος, ov, unrcturning, Orph. Arg. 1268. IT. whence 
none return, χῶρος ἐνέρων Opp. H. 3. 586. 

d-véoripos, ov. nol returning, κεῖνον ἂν. ἔθηκεν cut off his re- 
turn, Od. 4. 182. 11. not to be retraced, κέλευθος Eur. 
H. F. 431. 

ἄ-νοστος, ov, unrcturning, without return, Od, 24. 528: Superl. 
ἀνοστότατος, never, never to return, Anth. P. 7. 482. 

ἀν-όσφραντος, ον, that cannot be smelt, Arist. de Animo 2.9, 7. 

ἀ-γότιστος, ον, unmoisiened, Diose. 

ἀνοτοτύζω, to break out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

dy-ovdros, ov, (vis) without car: without handle, Theocr. Ep. 4.3. 

ἀ-νουθέτητος, ov, unwarncd, Isocr. 15 C: that will not be 
warned, Dem. 1477. 14. 

ἄνους, ovy, contr. for ἄνοος, q. Vs 

ἀγοούσιος, ov, without essence, unsubstantial, Eccl. 

ἄνουσος, ον, Ion. for ἄνοσος, q. ν. 
; υντοὐτάτοῦ, ov, (οὐτάω) unwounded, (by sword), ἄβλητος καὶ ἀν. 

. 4. 540, 

ἀνοντητί, Adv., without inflicting a wound, οὐδ᾽ ἄρα of τις dvov- 
τητί γε παρέστη Il, 22. 371. [i] 

ἀνούτητος, ov, = ἀνούτατος, Nic. Th. 719. 

ἀν-οφθαλμίατος, ov, without the ophthaimia, Diosc. 

ἀνοφρυάζομαι, Dep., fo raise one’s eyebrows, = ἀνασπᾶν τὰς ὀφρῦς, 
and sv to look big, be pompous, A. B. 28. 

ἀνιόχευτος, ov, without sexual intercourse, Arist. H. A. §.18,1. 

ἀνοχή, ἥ, (ἀνέχω) a holding Lack, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice; mostly in plur. dvoxal, like Lat. induciae, Xen. Mem. 
4. 4, 173 ἀνοχὰς ποιεῖσθαι Decret. ap. Dem. 282.20. But ἀνα- 
κωχή or ἀνοκωχή is reputed the more Att. form. IL. (ἀνέ- 
=) long-suffering, forbearance, N. T. ΠῚ. = ἀνατολή, 

. ἀγνίσχω. 


ἀνοχλέω,-- ἀνοχλίζω, Sext. Emp. M. το. 83. 


ἀγοχλησία, ἡ, ποἀοχλησία, Diog. Li. 2. 87. 
Pia » hy ὄν, heaving upwards :-—Adv. -κῶς, Sext. Emp. 
. To, 83. 


ἀνοχλίζω, to heave up out of the way, Ap. Rh. 1. 1167, eto, 
ἄγιοχλος, ἂν, not annoying, Arist. Part. An. 3 2, 14, , 
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ἀνοχμάζω, f. dow, to hold t »'Anth, Ῥ. Β. 404 ~ 
ἀνόχῦρος, ov, v. sub rer τὰ = 
ἀνοψία, 4, want of fish, (etc. V0 eat with bread, Antiph, τλουσ. 1.8. 
&v-orpos, ov, wanting in fish, etc, Plut. 4, 122 Be ΄. Σ 
ἄνπερ,--ἤνπερ, provided that, Dem. 
ἀνσπάσσαντες, poet. part. aor. 1 of ἀνασκάρ, Pind. 
ἄνστα, Ep. shortd. imperat. for ἀνάστα, i.e, ἀνάστηθι. 
ἀνστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. 

shortd. forms for ἀναστάς, etc. Hom, Σ 
ἀνστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν, 1]. 
ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, for ἀνασχεθεῖν, ἀνάσχου, Hom. 
ἀνσχετός, for dvarx—, Od.; sometimes written ἄνσχετας. 
ἄντα, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην, κρύβδα) Adv., over against, face 

to face, Lat. coram, Hom ; mostly in the phrases, ἄντα μάχεσθαι 

to fight man to man, II. 19. 163; ἄντα ἰδεῖν to look before one, 

Il. 13. 184, etc.; θεοῖς ἄντα ἑῴκει he was like the gods to look at, 

Il. 24.6303 ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight at them, Od. 22 266, 

cf, Pind. N. 6. 46. II, as Prep. ὁ. gen., like ἀντί, over 

against, Ἤλιδος Il. 2. 626; ἄντα παρειάων σχομένη κρήδεμνα... bee 

Sore the cheeks, Od. 1. 3343; and sv prob. we must interp. στῆ δ᾽ 

ἄντα σχομένη (or ἀντασχομένη) 6. 141,—where others take it, she 

stood facing him, (or having restrained herself from flight) :—ulse 
of persons, ἄντα σέθεν before thee, to thy face, Od. 4. 160; 80 in 

Il. 21. 331, with a notion of comparison, confronted with thee, 

like ἀντάξιος : but most freq. in hostile sense, against, ἄντα Διὸς 

πολεμίζειν, Διὸς ἄντα ἔγχος ἀεῖραι IL 8. 424, 428, εἰς, : cf. Spitan, 

Exc. xvii. ad Il. 
ἀντἄγοράζω, f. dow, to buy in return, Xen. An. 1. 5) 51 τὰ ἀν- 

ταγορασθέντα Dem. 930. 23. , 
ἀντἄγορεύω, to speak against, reply, Pind. P. 4. 278. TI. to 

gainsay, contradict, τινί Ar. Ran. 1072. 
ἀντἄγωνία, ἡ, = ἀνταγώνισμα, &. βίον the struggle of life, Inscr. 

ap. Welck. Syil. 79. 6. 
ἀντἄγωνίζομαι : fut. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep. med. :—io strug. 

gle against, vie with, rival, esp. in war, c. dat. pers., Hdt. §. 109. 
Thue., etc.: also to dispute with, τινί Thus. 3. 38; περί τινος 

Andoc. 29. 12; of —duevos the parties in a lawsuit, Xen. Cyr. ὃ. 

2,27: also as Pass., 20 be set against, τινί Xen. Ove. 10. 12. 
ἀντἄγώνισμα, aros, τό, ὦ struggle with another, Clem. Al. 
ἀντἄγωνιστής, οὔ, ὁ, an adversary, rival, Xen. Cyr. 1. 6, 8. 

3. 3. 36, Hier. 4. 63 etc. ς dvr. ἔρωτος uw rival in love, Eur. Tro. 
1006. 

ἀνταγώνιστος, ἀναγώνιστος, in Poll. 3. 141, should be read 

ἀνογώνιστος, avayvraydéviotos, respectively. Adv. ἀνταγωνίστως 

Ih.t. 157, is ἔν 1, for dvayr—: v. Dind. 
ἀντἄδικέω, to reialiate on, ἀλλήλους Plat. Theaet. 173 A. 
ἀντάδω : fut. dow, and more Att. dooua::—to sing im answer, 

sing - dala another, Arist. Mirab. 151. 25 ἀντ. Μούσαις Lac. 

Pisc. 6. 
ἀνταείρω, = avraipw:—Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς τινι to raise 

one’s hands against one, make war upon him, Hat. 3. 144, ete. 

also, ἀνταείρεσθαί τινι πόλεμον Hdt. 8. 140, 1.—Cf. ἀνταίρω. 
ἀντάεις, εσσα, ev, Dor. for ἀντήεις, Pind. 
ἄνταθλος, ov, contending against, rivalling, Mel. 14. 
ἀνταιδέομαι, Med., to respect one another, Xen. Cyr. 8.1, 28. 
ἀνταῖος, a, ov, (ἄντα) set over against, right opposite, Lat. ad- 
versus: ἀνταία πληγή a wound in front, right in the breast, Soph. 

ΕἸ. τού, Eur. Andr. 844; also, ἀνταίαν παῖσαι [sc. πληγήν] Soph. 

Ant. 1308: hence 2. opposed to, hostile, hateful, Lat. adner- 

sarius, Aesch. Cho, 588. 11. besought with prayers, epith. 

of Hecaté, ete., Ap. Rh. 1. 1141, and Orph. :—ra ἀνταῖα θεῶν is 
explained prayers io the fe (but Herm., adversa Decorum), 

Aesch, Pers. 604: cf. ἀντιάω. 
ἀνταίρω, f. dpa, ἐο raise against, (in Med.) avralpecOas xeipas, 

ὅπλα Thue. 3. 32.) 1. §33 cf. ἀνταείρω. II. seemingly intr. 

(sub. χεῖρας or the like), to rise up against, withstand, Lat. con- 

tra assurgere, ἀνταίρειν τινί Plat. Euthyd. 272 A, Dem. 25. 3; 

πρός τι Dem. 66.24. 4.10 Strabo of a cliff, ¢o rise right oppo- 

stle, rise abruptly. 
ἀνταισχύνομαι, fo be ashamed before another, Ach. Tat. 
ἀνταιτέω, fo demand in return, Thuc. 4. 19; τί τίνος App. Civ. 3. 
ἀνταιτιάομαι ἢ. ἄσομαι, Dep. med., to retort on, Dio C. 
ἀντακαῖος, 5, a sort of sturgeon, Hdt. 4. 53. a. as Adj., ἀν» 

τακαῖον τάριχος, caviar, Antiph. Paras. 3. 
ἀντἄκολουθέω, to attend in turn, Plut..2. 1046 E. 
ἀντἄκολονϑία, ἡ, an accompanying, Stob. Ecl. 2. 306. 
ἀντἄκοντίζω : f. ίσω, Att, @ieto Aurl again, Dia .. 


£. οὐσομαι, to hear in turn, τι ἂντί τινοὶ Soph 


» ἀγτακούω»".-ἀνταυγήρ.. 
e O. tT. 


ἀντἄνοίγω, f. fw, fo open against, dvr. ὄμματα κεβιωνοῖς to five 


$443 κἀμοῦ νῦν ἀντάκουσον Eur. Supp. 569: absol. ἐσ listen in | them, Longin. 34. 4 


return; Aesch. Eum. 198: also in Prose, Xen. An. 2. §, 16. 
; fi ἄάσομαι Dep. med., = foreg., Ar. Lys. 517. 
» τό, an opposite headland, Strabo. 
ἀνταλαλάζω, f. ἄξω, to return a shoul, 4x4 Aesch. Pers. 390. 
ἐἀγταλλάγή, ἡ, on exchanging, exchange, barter, Gi. 


γμα; aros, τό, that which is given or taken in exchange ; 


an exchange, ἀντ, φίλου Eur. Or. 1187. 
ἀντάλλαγος, ov, exchanged for another, Menand. ‘AA. 10. 


ἀνταλλακτέον, verb. Adj., one must take in exchange, τί τινος 


Dem. 410. 20. 


» Att. ere: fut. to exchange one thing with 
another, δάκρυα δ᾽ ἀνταλλάσσετε τοῖς τῆσδε μέλεσι Eur. Tro. 351. 
—More usu. in Med., fo take in exchange, ἄνδρα Aesch. Cho. 1333 
ἀνταλλάσσεσθαί τί τινος to take one thing in exchange for another, 


Eur. Hel. 1088, Dem. 68. 6, etc. ; τὶ ἀντί τινος Id. 203. 12. 


(Bu, f. ψω, to give or take in exchange :—Med. to ex- 
2. esp. 
to give back bad treatment, to requile, punish, ἀνταμείβεσθαί τινα 
κακοῖς Archil. 59, Aesch. Cho. 123; τινὰ ἀθέοις ἔργοις ἀντί τινος 
3. fo give words in exchange, answer again, 
ἀνταμείβεσθαι τοῖσδε Hdt. 9. 79; ἀντ. τι πρός τινα Soph. O. C. 


change, τινί τι one thing with another, Archil. 69. 7. 


Ar, Thesm. 722. 


8143 τινὰ οὐδέν Ib. 1273: also 6. dat. rei, ὑμᾶς .. τοῖσδ' ἀνταμεί- 
βομαι λόγοις Eur. Andr. 154. 
ἀντάμειψις, ews, 7, an exchanging, Hesych., Eccl. 
ἀνταμοιβή, 7, =foreg., Eccl. 
ἀντἄμοιβός, by, reguiting, repaying: known from the Ion. ἀν- 
τημοιβός, q. Vv. 
dvrdpiva, ns, ἡ, α defending against, Theod. Prodr. 
ἀντἄμύνομαι, as Med., to defend oneself against another, resist, 
Thuc. 4. 19. 2. to regttite, τινὰ κακοῖς Soph. Ant. 643. 
ἀνταναβιβάζω, f. dow, to make go up in turn, Xen. Hell. 3. 2,15. 
yravayivwoKw, fo read and compare with, Cratin. Incert. 44, 
ubi v. Meineke. 
ἀνταναγνώστης, ov, 5, α collator. 
ἀντανάγω, fo lead up against, ἀντ. νέας to put out to sea against, 
Hdt. 6.14; so Thue. 7. 37; but in 7. 52, avr. ναυσί ;—more freq. 
absol. in same signf.,—whether in Act., as 8. 38, Xen. Hell. 2. 1, 
23; or in Med., as Thuc. 4. 13, Xen. Hell. 1. 1, 5 :—generally, ¢o 
attack, ἀντανήγετο πρὸς τὸ μειράκιον Plat. Eryx. 388 E. 
Gvravaipecis, ews, ἡ, subtraction, Arist. Top. 8. 3, 5. 
dvravaipdw, to take away from the opposite side of the account, 
Dem. 304. 19. 
dvrava(pw, f. ipa, to raise, lift up in turn, Hesych. 
ἀντανάκλᾶσις, ews, ἡ, reflexion of light or sound, echo, Plut. 2. 
go2 D. Il. the use of a word in another sense, Lat. contraria 
aignificatio, Quintil. 9. 3, 68. 
ἀντανακλαστικός, ἡ, dv, belonging to ἀντανάκλασις : 4 ἂν. ἀντω- 
vuula ἃ reflexig pronoun, Gramm. 
ἀντανακλάω, to reflect light, etc., ἀντανακλᾶται ἀκτίς Sext. Emp. 
M. 5. 82; σχῆμα ἀντανακλώμενον, reflexive, Apoll. Syntax. p. 
195; cf. foreg. 
γτανακοπή, ἡ, recoiling, Arist. Mund. 4. 31. 
ἀντανακόπτω, f. ψω, to throw back again, A. B, 34. 
ἀντανακράζω, to cry out in turn, App. 
dvravadloxe, f. addow, to destroy in return, Eur. Or. 1165. 
ἀνταναμένω, to wait in turn or instead, c. inf., Thuc. 3. 12. 
ἀνταναπαύομαι, Med., to rest in turn, Polyaen. 
ἀνταναπίμπλημι, fo fill in return, Xen. Hell. 2. 4, 12. 
ἀνταναπλέκω, to plait in rivalry with, τινί Anth. P. 4. 2. 
ἀνταναπληρόω, = ἀνταναπίμπλημι, Dem. 182. 22. 
ital pworg, ews, 77, @ filling up again, Epicur. ap. Diog. 1. 
0. 48. 
ἀνταναφέρω, fut. ἀνοίσω, to bring or carry back again; ἀντ. τὴν 
πίστιν Lat, fidem aequare, Wytt. Plut. 2. 20 C. 
ἀνταναχωρέω, fo give ground in turn, Aristid. 
- Gyrav8pos, ov, (ἀνήρ) instead of a man, Luc. Mort. 16. 2. 
ἀγντάνειμι, fo go up against, Thuc. 2. 75. 
ἀντανέχω, to hold up against, πυρσούς Polyaen. 6. 19. 
ἐἀντανισόω, to make equal, Synes. 
ἀντανίστημι, to set up agains! or inslead of, τινός Plut. 2. 40 E, 
$48 D.—Pass., c. aor. 2 act., to rise up against, τινί Soph. Tr. 441, 


aros, 74, an equivalent, Joseph. A. T. 18. 9, 7. 
ews, 4, @ making equal, Easeb., Olympiod. 


ἀντανύω, podt. for ἀνατανύω, Call, 

ἀντ- ἀξιος, a, ov, worth just as much as, equivalent to, ¢. gen., 
ψυχῆς ἀντάξιον worth life itself, Il. 9. 401; πολλῶν ἀντάξιοφ ἄλλων 
IL ἘΣ. 5243 80 too Hdt. 7. 103, Plat., et. Adv. «ἰως. 

ἀνταξιόω, to demand as un equivalent or in turn, Thue. 6. τό. 

ἀνταπαιτέω, fo demand in return, Thuc. 3. 58. 

ἀνταπᾶμείβομαι, strengthd. for ἀπαμείβομαι, Tyrtae. 2. 8. 

ἀνταπερύκω, to keep off in turn, Anth. P. 1§. 14. 

ἀνταποδείκννμι or —de, f. δείξω, fo prove in return or answer, 
Xen. Symp. 2. 22, Arist. Rhet. 2. 26, 3. 

ἀνταποδίδωμι, fut. δώσω, fo give back, requile, tender, repay, 
Batr. 187; ἀνταποδιδόναι τὸ ὅμοιον, τὸ ἴσον Hdt. τ. 18, Thue. 1. 
43: ἄντ. τροφεῖα Lys. 107. 32. If. to make correspondent, 
Plat. Phaed. γι Εἰς cf. ἀνταποδοτέον. 2. intrans. to answer, oor- 
respond with, Ib. 72 A, B. IIT. to give back words, answer, 
τινί Id. Phaedr. 236 C. ΙΝ. to deliver in turn, τὸ σύνθημα 
Xen, Cyr. 3. 3, 58 to explain in turn, Plat. Tim, 87 Οἱ 

ἀνταπόδομα, aros, τό, a repayment, recompense, requital, N. T. 

ἀνταπόδοσις, ews, ἡ, a giving back in turn, opp. to ἀποδοχή, 
Thue. 4. 81: a rendering, requiting, repayment, Arist, Eth. N. δ. 
«, 8: reward, N. T. 11. an opposite direction or course, ἀντ. 
ποιεῖσθαι Polyb. 4. 43, 5. 111. reflexion, echo. IV. corre- 
spondence, opposition, περιόδων Hipp. Aph. 1243. 

ἀνταποδοτέον, verb. Adj., one muat repay, ὀφείλημα Arist Eth. N. 
9. 2,1. II. ἀντ. ἕξιν τινί one mst render a habit corresponding 
to.., Plat. Phil. go ἢ). 
ἀνταποδοτικός, 4, dv, requiting. 
ing ἀνταπόδυσις, Gramm. Adv. —Kés. 

ἀνταποδύομαι, Med. c. aor. et pf. act., fo pull off clothes against 
another : hence, to prepare for batile, Philostr. p. 842. 

ἀνταποθνήσκω, to die in turn, Antipho 130. 26. 

ἀντάποινα, a faulty furm for ἀντίποινα, Dind. Soph, Phil. 316. 

ἀνταποκρίνομαι, Co answer again, N. 'T. 

ἀνταποκτείνω, to killin return, Hdt. 7. 136, Aesch, Cho. 121, ete. 

ἀνταπολαμβάνω, f. λήψομαι, to receive or accept in return, Plat. 
Tim. 27 B, Dem. 471. 2. 

ἀνταπόλλῦμι, fo destroy in return, Eur. Ion 1328.—Puas. and 
Med., ὁ. perf. 2 act., “0 | eller in turn, αὖτις ἀνταπωλόμην Id. 
Hel. 106, cf. I. T. 7153 ἀντ. ὑπέρ τινος to be put to death in re- 
venge for another, Hdt. 3. 14. 

ἀνταπολογέομαι, fo speak for the defence, Isac. §2. 23. 
ἀγταποπαίζω, to lose what one has one at pluy, A. B. 25. 
ἀνταποπέμπω, to send away mutually. 

ἀνταποπέρδω, Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 

ἀντ-απορέω, fo duubtin turn, or on the other side, Sext. M.1. 231. 
ἀνταποστέλλω, to send atvay in return, Polyb. 22. 26, 22. 
ἀνταποστροφή, 7, a turning way from one another, Strabo. 

ἀνταποταφρεύω, fo part one from another by trenches, App. 

ἀνταποτειχίζω, tv wall off from one another, Dion. H. 

ἀνταποτίω, to reyuite, Anth. P. 9. 223. [ἢ 

ἀνταποφαίνω, fo shew on the other hand, Thuc. 3. 68. Med. 
to stale a contrary opinion as one's own, Joseph. 

ἀνταποφέρω, to carry away in turn, Poll. 9. 107. 

ἀνταποχή, 7, the deblor’s ucknowledgment of his debt. 
oreditor’s ucknowledgment of payment, quillance, receipt. 
ἀντάπτομαι, Ion. for ἀνθάπτομαι, Hdt. 

ἀνταπωθέω, f. how, to repel mutually, Arist. Probl. 24. 9, 3. 
ἀνταπώθησις, ews, ἡ, mutual repulsion, Anaxag. Stub. Ecl. 1. 526. 
ἀντάπωσις, ews, ἡ, = foreg., Plut. 2. 890 D. 

ἀντἄριθμέω, to compare number for number, Paus. το. 20. 2. 
Sivacala: ἢ, dow, to hold out against, τινί Plat. Ep. 317 C: abe 
sol. to hold out, Ar. Fq. 540, Isocr. 132 C, 389 ἢ, 

ἀνταρκτικός, ἡ, dv, (ἄρκτος) opposite to the north, antarctic, 
πόλος Arist. Mund. 2. 5. 

ἀντασπάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to welcome, greet in turn, 
Xen. Cyr. 1. 3,3: to receive kindly, Ib. 5. 5, 42. 

ἀνταστράπτω, to lighten against, Luc. 

ἀντασχόμενος, 7, ον, v. sub ἄντα. 

ἀγτανγάζω, f. dow, =dvravyle, Heliod. 

ἀνταυγᾶσία, 7, reflection of light, Gl. 

ἀνταυγέω, to reflect light, Chaerem. ap. Ath. 608 B; φάσγανον 
dvravyet φόνον Eur.O.1519: absol. to gleam, glitter, Eubul. Κυβ.1. 
eee ἡ, τε ἀντανγασία, Philolaos Stob. Ecl. 1. 530, Xen. 

s 5. I .Ψ 


vravyis, ds, reflecting light, sparkling, κόραι Ar, Thesm, 902. 


II, belonging to or mark- 


4. the 


ἀνταυδάώ---ἀντεπιστρατεύω. 


υϑδάω, ἔ. ἦσω, to speak against, answer, τινά Soph. El. 1478. 
ae es to play on the flute against, τινί ‘Agath. Hist. p.257.3. 
avrave, f. ow, to sound in turn, answer, ἀντ, Apovras μᾷ 

Pind. P. 4.350. [6 
é ω, fo take away instead, Antipho 125. 46, in Med. 
τὰ στιάω, v. sub ἀντεφεστιάω. 


URN 
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, £ pln, to oppose by @ counter-slalement, τοί 
ἅσυς, cuss, ἦ, α counter-statement, Strabo. 
ἀντενδείκνυμι, f. δείξω, to express an opinion againal, Galen. 


ἀντένδειξις, ews, 4, an adverse statement, 
ἀντένδίδωμι, f. δώσω, to give way in turn, of sawyers, 6 μὲν 


ἀντεμφαίνω 
| Polyb. 18. 1, 12. : 
ἀντέμῳ 


ἀνταφίημι, fut. ἀφήσω, to let go instead or in return, δάκρυ ἂν, | ἕλκει, ὁ δ' ἀντενέδωκεν Ar. Vesp. 694, restored by Dind. for ἄγτανον 


to let the tear fall in turn, Eur. I. A. 418. 
ἀντάω, Ion. dw: ἢ, how: (ἄντα, ἀντί) ;.---ἰο come opposite to, 
meet face to face, mect with, c. dat. pers., § οἱ ἔπειτ᾽ ἤντησ᾽ Il. 6. 
399) and Soph. ; λαίλαπι Aesch. Supp. 37;-—also 6. gen. pers., to 
meet in battle, εἴ κεν πάντων ἀντήσομεν Od. 16. 254: ὁ. gen. rei, 
to meet with, take part in, partake in or of, μάχης, δαίτης, drw- 
πῆς Il. 7.158, Od. 3. 44.) 4.3273 soin Hdt. 2.1193 ἀντ, τινὸς ὑπό 
τινος to meet with such and such treatment from another, Hdt. 1. 
1143 also c. ace. rei, like dvridw, Soph. Ant, 982, v. Herm, O. C. 


1446. 
ἡ πτηράδω to insert one man's name insicad of another's, Dem, 


2. 3. [ἃ 

7 seo to raise or build over against, Dio C. 6g. 12. 

ἀντεγκἄλέω, f. dow, to accuse in turn, recriminate, Isocr. 361 A, 
Dem. 1012. 17. 

ἀντέγκλημα, aros, τό, a counler-accusation, Gramm. 

ἀντεγκληματικός, ή, dv, belunging to a counter-arcusation, Ib. 

ἀντεγχειρίζω, to put in one's hands in return, Dio C. 

ἀντεικάζω : £. dow, also ἄσομαι Plat. Meno 80 C :—to compare 
in return, τινά τινι Ar. Veap. 13013 absol., Plat. 1c. 

ἀντείνω, poet. for avarelyw, Pind. 

ἀντεῖπον, aor. 2 without any pres. in use (cf. dvrepa) :—to speak 
against or in answer, guinsay, usu. c. dat. οὐδὲν dvr. τινι Aesch. 
Pr. 51, Saph., etc.; also c. acc., Soph. Ant. 1053; ar. πρός τινα 
or τι to say in answer to, Xen. Hell. 3. 3, 3, Plat. Theog. 131: 
avr. τινί τι to set one thing agains! another, Plat. Apol. 28 B: 
dvr, ὑπέρ τινος to speak in one's defence, Ar. Thesm. 545. 

ἀντείρομαι, Ton. for ἀντέρομαι, Hat. 

ἀντεισάγω, fo introduce instead, substitute, Dem. 121. 6,in Pass. 
τ τ σά γον ἡ, @ bringing in instead, Alex. Rhet. 8. p. 457 

ΓΖ. 

ἀντεισβάλλω, fo make an inroad in reprisal, Dio C. 48. 21. 

ἀντείσειμι, fo go into in return, Synes. 

ἀντεισέρχομαι, fo come into in return or instead of, Aristid. 

ἀντεισφέρω, f. οἷσω, to pay or contribute for another, Ar. Lys. 
654; cf. εἰσφορά. II. νόμον avr. to substitute a new law for 
an old one, Dem. 486. 24. 

ἀντεκθλίβω, fo press out in turn, Pseudo-Lipp. 

ἀντεκκλέπτω, fo sical away in return, Ar. Ach. 527. 

ἀντεκκομίζω, fo carry out or away in return, Hesych. 

ἀντεκκόπτω, to knock oul in return, ὀφθαλμόν Dem. 744. 13. 

ἀντεκπέμπω, fo send out or away in return, Xon. Hell. 4. 8, 25. 

dvrexwAdw, ¢o sail out against, τινί Thuc. 4. 1.3. 

ἀντεκπλήσσω, f. ξω, to frighten in return, Ael. H. A. 12.15. 

dvrdariong, ews, 7, an extending side by side, Hesych. 

ἀντεκτείνω, io stretch out opposite: to compare one with anvther, 
av. αὑτόν τινι Ar. Ran. 1042. 

ἀντεκτίθημι, 10 set forth or state instead, Plut. Arat. 1. 

ἀντεκτίνω, fo repay, Philo. [1] 

ἀντέκτίσις, ews, ἡ, α requital, Philo, Gramm. 

ἀντεκτρέφω, fo bring up in return, Arist. H.A. 9. 13, 2 

ἀντεκτρέχω, to sally out against, Xen. Hell. 4. 3, 17. 

ἀντεκφέρω, fo bring oud against, τί τινι Plut. 2. 72 E. 

ἀντελαττόομαι, Pass., to be worsted in turn, Dio C. 44. 27. 

ἀντελιγμός, ὁ, lon. for ἀνθελ.--, q. Vv. 

ἀντέλλω, pott. for ἀνατέλλω. 

ἀντελπίζω, to hone instead, τι Thuc. 1. 70. 

ἀγτεμβαίνω, fo enter or embark instead, Galen. 

ἀντεμβάλλω, intr. to make an inroad in turn, Xen. Hell. 3. 5, 4: 
to attack in turn, Plut. Philop. 18. 

& » τως, ἡ, an embarking instead, Galen. 


ἀντενδύομαι, Pass., to pul on instecd, Plat. 3. 139 C. 
ἀντενέδρα, as, ἦ, α counter-ambuscade, Polyb. τ. 57, 3. 
ἀντενεδρεύω, fo lay a counter-ambuscade, τινί Dio C. 41. Β1. 
évrevepyte, to operate against, Diosc. 
poy, τό, α counter-pledye, Schol. Ap. Rh. 1. 1355. 
ἀντεξάγω, f. ἄξω, to export in turn or instead, Xen. Vect. 3. 
᾿ ir intr. to lead out against, τινί Polyb. 2.18, 6, ete, 
ἀντεξαιτέω, to demand in return, Plut. Alex. τι. 
ἀντεξανίστημι, fo set up against. 2. Pagu., c. aor. 2 act., to 
rise up against, Heliod. 
dvrefirardw, to deceive in return, Dio C. 
ἀντέξειμι, (εἶμι) fo yo out against, Xen. Hell. 4. 5, 10, ete. 
ἀντεξελαύνω, =foreg., Plut. Philop. 18, ete. 
ἀντεξέρχομαι, = ἀντέξειμι, Xen. Mell. 7. 2, 12. 
ἀντεξετάζω, f. dow, to try one by the standard of another, Aeschin, 
9. 2:—Med. fo measure one's strength against another, esp. io dis 
pute with him at law, like ἀντιδικέω, Luc. Merc. Cond. 11. 
ἀντεξέτἄσις, ews, 7, a trying one against another, Schol. Dem. 
ἀντεξιππεύω, to ride out against, Plut. Pomp. 7. 
ἀντεξορμάω, f. how, to march out, or sail against, Dio C. 48. 47. 
ἀντεξόρμησις, ews, 4, α sailing against, Thuc. 2. 91. 
ἀντέξωσις, 7, a mutual thrusting out, Epicur. ap. Diog. L. 10. 93. 
ἀντεπάγω, to lead against: also to lead back to battle, Diod., and 
Arr. 1. intr., to advance against, advance to meet, Thuc. 4.124. 
ἀντεπαινέω, f. daw, fo praise in return, Xen. Cyr. 8. 3, 49. 
ἀντεπανάγομαι, to pul to sea ugainst, πρός τινα Thuc. 4. 25. 
ἀντεπαφίημι,, to let go, let slip against, Luc. Zeux. 9. 
ἀντέπειμι, (εἶμι) to rush upon, assault, τινί Thue. 4. 33, etc. 
ἀντεπεισάγω, f. fw, to bring in instead, Tim. Locr. 102 A. 
ἀντεπείσοδος, 7, an entrance in return, avr. παρέχειν Plut. 2. 
903 D. 
ἀντεπεισφέρω, to bring in instead, Pint. 2. 903 Ἐς in Pass. 
ἀντεπεξάγω, fo go out against, Thuc. 8, 104. 
ἀντεπέξειμι, (εἶμι) fo march out against, Thuc. 7. 37, Xen., etc, 
ἀντεπεξελαύνω, =foreg., Thc. 4. 723 cf. ἐλαύνω. 
ἀντεπεξέρχομαι; -- ἀντεπέξειμι, Thuc. 4. 131. 
ἀντεπέξοδος, ἡ, α sally in turn, Dio C. 47. 37. 
ἀντεπερείδομαι, Med., to hold on by, Gl. 
ἀντεπέρχομαι, ἐο march against, τινί Dio C. 36. 34. 
ἀντεπερωτάω, fo guesiion in turn, 
ἀντεπερώτησις, ews, ἡ, a mulual questioning, 
ἀντεπηχέω, to re-echo, Luc. Catapl. 19. 
ἀντεπιβαίνω, fo go on ugainst, 
ἀντεπιβουλεύω, fo form counter-designs, Thuc. 3. 12, etc. 
ἀντεπιγράφω, fo write something instead, καλὰ ἀνελὼν ἀσεβῆ 
ἀντέγραψε Dem. 615. fin.: ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα to put 
their own names instead of the other parly to the victory, 1. Θ. 
claim it, Polyb. 18.17, 2. [&] 
ἀντεπιδείκνυμι, fo shew forth in turn, Plat. Theaet. 162 B: ὁ. 
part., Xen. Ages. 1. 12. 
ἀντεπίθεσις, ews, 7, @ mutual attack, Philo. 
ἀντεπιθυμέω, fo desire in turn or in rivalry, τινός Andoc. 33.42: 
—Pass., ἀντεπιθυμεῖσθαι τῆς ξυνουσίας to have one’s company de- 
sired in turn, Xen. Mem. 2. 6, 28. 
ἀντεπικἄλέω, f. dow, to call on in return, App. Civ. 5. 50. 
ἀντετικηρύσσω, fo announce or proclaim in return, Poll. 4. 03. 
ἀντεπικονρέω, to help in return, τινί Xen. Hell. 4. 6, 3. 
avrewixpardw, fo gain the upper hand in turn, Dio C, 44. 27. 
ἀντεπιλαμβάνομαι, Med., ἐο take hold on the other side, Luc. 
Symp. 43. 
ντεπιμελέομαι, Dep. to attend or give heed in turn, Xen. Cyr. 
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ἀντεμ ὦ; to put on board instead, Thuc. 7. 13, Dem. ΚΟ. 24. | 5. 1, 18, An. 3. 1, 16. 
ἀντεμβολή, ἢ, ᾿ ἀντ 


α mutual inroad, Synes. 
walle, to mock αἱ in return, τινί Schol. Ar. Pac. 1112. 
ἀντεμπήγνυμι, to stick right in, Ar. Ach. 230, in Pass. 
ἀνγεμπίπλημι, ἔ, πλήσω, to fill in turn, Plat. Legg. 705 B. 
ἀγτεμπίπρημι, f. πρήσω, to set on fire in return, Hat. §. 102, 
ἀντεμπλέκω, f. fw, ἰο entwine mutually, Poll. t.184:—Med. to 
each other, Joseph. 


πλοκή, ἡ, α mutual eniwining, embrace, M. Anton. 7. 50. 


VTC w, ἢ. 1. for ἀγτιμέλλω, 4, ν΄. 
ἀντεπιμετρέω, io measure to in return, Poll. 5. 142. 
ἀντεπινοέω, to devise in turn, Ael. H. A. 6. 23. 
ἀντεπιπλέω, to sail against in turn, Poll. 1. 124. 
ἀντεπιρρέω, f. ρεύσομαι, to flow to in return, Hipp. 
ἀντεπισκώπτω, to mock in return, τινά Polyb. 17. 7, δ. 
ἀντεπιστέλλω, fo write an answer, Luc. Ep. Sat. 1 
ἀντεπιστρᾶτεύω, to take the field against, Xen. Hell. 4. 8, 33+ 
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᾿δντεπιστρέφω, fo turn against, retort, Plut. 2. 810 E. 
ἀντεπιστροφή, ἡ, α turning against, Plut. 2. gor D. 


ἀντεπιτάσσω, to order in turn, τινί Thue. 1. 135, Plat. 


ἀντεπιτείνω, fo turn upon something else instead, Plut. 2. 933 C. 
ἀντεπιτειχίζομαι, Dep. ὁ. pf. pass., to occupy ground with a fort 


in turn, Thuc. 1. 142. 


᾿ ἀντεπιτίθημι ἐπιστολὴν πρός τινα to give a letter in answer, 
I]. Med. to make a counter- 


Thue. 1. 1293 cf. ἐπιτίθημι. 
attack, to throw oneself upon, τινί Strabo. 

ἀντεπιφέρω, fo bring to in turn, Tim. Locr. 102 A. 

ἀντεπιφϊλοτίμέομαι, to rival one another in a thing, Dio C. 

ἀντεπιχειρέω, to undertake in turn, Strabo: to make attempts to 
prove the contrary, Arist. Top. 8.8, 2; cf. ἐπιχείρημα. 
ἀντεπιχείρησις, ews, 4, a counter-attack, Dion. H. 9. 14. 
_ ἀντερδνίζω, to contribute one’s share in turn, Leon. Al. 34. 

avrepac nis, οὔ, 5, α rival in love, Ar. Eq. 733, Plat. Rep. 521 
B:—fem. ἀντεράστρια. 

ἀντεράω, to love in return. Aesch. Ag. 5443 ἐρῶν ἀντερᾶται 
Xen. Symp. 8. 3. ΤΙ, ὁ rival in love, τινί Eur. Rhes. 184. 
Petes tan aie, to compete with another, τι in a thing, Posidipp. 

nabl. 1. 


᾿ ἀντερείδω, f. ow, to set firmly against, χειρὶ χεῖρα ἀντερείσαις 


clasping hand in hand, Pind. P. 4.65; ἀντέρειδε τοῖς ᾿Ἐρεχθείδαις 
δόρυ Eur. Supp. 702; avr. βάσιν to plant it firm, Soph. Phil. 
1403. 11. intr. to set oneself against, stand firm, Xen. Cyr. 
8. 8, τό, Cyn. το, 16, Plut. 2. 321 E:—opp. to ἐρείδω, θέναρι 
ἄντ. Hipp. Fract. 761. 
ἀντέρεισις, ews, 7, α striving against, resistance, Plut. Lysand. 
12: the fulcrum or resistance, as in setting a bone, Hipp. Art, 
¥80; in stepping, Arist. Incess. An. 3. 23 gencrally, Hipp. Art. 
817. IL. repulsion, Plut. 2. 396 A. 
ἀντέρεισμα, τό, a prop, Hesych. ν. στῆναι. 
ἀντερίζω, to contend with, τινί Plut. 
ἀντέρομαι, Ion. ἀντείρομαι, to ask in turn, Hdt. 1. 120., 3. 23: 
aor. ἀντηρόμην, Xen. Cyr. 2. 2, 22. 
ἀντερύομαι, Dep. to make equal in weight with: hence, to value 
equally with, c. gen., χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρον ἀντερύσασθαι ἄξιος 
Theogn. 773 cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 
ἀντερῶ, fut. without any pres. in use; perf. ἀντείρηκα ; (cf. dv- 
teiwov):—to speak against, guinsay, Soph. Ant. 47; avr. τινί τι 
to refuse one a thing, Aesch. Ag. 530 :—-Pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται 
no denial shall be given, Soph. Tr. 1184. 
ἀντέρως, wros, 6, strictly return-love, love-for-love, Plat. Phaedr. 
255 D, Bekk. II. usu. as a god who avenged slighted love, 
Paus. 1.30, 1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14. 757 :—but also 
(as it seems) a god who struggled against love, Paus. 6. 23, 5.— 
For representations of Anteros in works of art, v. Miiller Archiiol. 
d. Kunst, §. 391. 8. 
ἀντερωτάω, to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 B. 
ἀντερῴτησις, ews, 7, @ question asked in turn. 
ἀντεστραμμένως, Adv. part. pf. pass. from ἄντιστρέφω, re- 
versely, Arist. Part. An. 4.9.6: in Logic, by conversion, con- 
versely, Id. Interpr. 13. 3. 
᾿ dvrevepyetéw, to return a kindness, Xen. Mem. 2. 6, 4. 
ἀντενεργέτημα, ατος, τό, a kindness returned, Hesych. v. ἂν 
Ounotpynoais. } 
ἀντενεργέτης, ov, 5, one who returns kindnesses, Schol. Ap. Rh. 
Beira A ode h, dv, disposed to return kindnesses, Arist. Eth. 
. 4. 3, 24. 
dvrevvolw, to wish well in return, Xen. Cyr. 8. 3, 40. 
ἀντευπάσχω and ἀντευποιέω in the best Edd. are uow written 
divisim ἀντ᾽ εὖ o., as Plat. (org. 520 E, Dem. 494. 22. 
᾿ἀντεφεστιάω, ἢ, dow, (ἐφέστιος) to entertain in return, ace. to 
the ]. vulg. in Plat. Tim. 17 1}, retained by Bekk.; but Bockh 
and Stallb. follow Procl. and Schol. in reading ἀνταφεστιάω, to 
pay off the debt of hospitality; the former however occurs in 
Philostr., and Ael. N. A. 15. 7. 
avredevplane, to find out, invent against, Joseph. 
ἀντεφοδιάζω, to victual for a journey against, Joseph. 
avrepoppdy, to rush against, to attack, Heliod. 
ἀντεφορμέω, to anchor over against the enemy, Poll. 1. 122. 
ἀντέχω or ἀντίσχω : ἔ. ἀνθέξω :---ἴο hold against, 6. acc. et gen., 
χεῖρα κρατὸς dvr. to hold one’s hand against.one’s head, so as to 
shade the eyes, Soph. O. C. 1651 5 ὕμμασι 8 ἀντίσχοις τάνδ᾽ αἰγλάν 
may'st thou keep this light upon his eyes, Id. Phil. 830. Il. 
intrans., 40 hold out against, withstand, τινί Hat. τ. 178, Thuc. 2. 
49; πρός τινὰ Thuc. 6. 22: absol. to hold out, Hat. 8. 68; νόσημα 


ἀντεπιστρέφω---ἰ ANTI. 


ἀντίσχει τὸν αἰῶνα πάντα Hipp. Fract. 759; dvr. ἐπὶ πολὺ, ἐπὶ 
πλέον Thuc. 1. 7, 65 :—hence of the rivers drunk by the Per- 
sian army, to hold out, suffice, Hat. 7. 196, etc., cf. Aesch. Pers. 
4133 (in full ἀντ. ῥέεθρον Hdt. 7. 58; avr. ὕδωρ παρέχων 7. 

108.) III. Med. to hold before one against something, c. acc. 
et gen., ἀντίσχεσθε τραπέζας ἰῶν hold out the tables aguinst the 
arrows, Od. 22. 74:—later, c. gen. only, to hold on by, cling to, 
keep close to, τῶν ὄχθων Hat, 9. 56; πέπλων, ete., Eur. Tro. 745, 
etc. :—dvr. Ἡρακλέους to cleave to, i.e. worship Hercules above 
all, Pind. N. 1.50: avr. τῆς ἀρετῆς, Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 
1. 1343 avr. τοῦ κέρδους Soph, ΕἾ. 325 ; τοῦ πολέμου Ht. 7. §3 5 
τῆς θαλάσσης Thuc. 1.133 σωτηρίας Lys. 914.6 :—nbsol., αὐτὸς 
ἀντέχου Soph. Phil. 893. 

ἀντέω, Ion. form of ἀντάω, also in Il. 7. 423. 

ἄντη, ἡ, (ἄντομαι τι} prayer,—a word preserved by Hesych., 
tyrnoi (Cod. ἀντήσει). Arravelaus, ἀντήσεσι, restored by Herm. for 
λιταῖς, metri grat. in Soph. ΕἸ, 139. 

ἀντήεις, Dor. des, evra, ev, (ἄντα) :—hostile, Pind. P. g. 165. 

ἀντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιο5) opposile the sun: i.e. looking east, 
eastern, Soph. Aj. 805; cf. πρόσειλος :—Baluoves ἀντήλιοι statues 
of gods which stood in the sun before the house-door, Aesch. Ag. 
510, Eur. Meleag. 24. II. like the sun, formed like ἀντίθεος, 
Eur. Ion 1550. 111. ἀντήλια -- παρήλια, purhelia.._ The strict 
Att. form ἀνθήλιος only in later Greek (as Plut.2. 894 F); for the 
Ion. ἀντήλιος is always used in Trag., Lob. Aj. 805. 

ἀντημοιβός, dv, Ion. for ἀνταμοιβός, Call. Del. 52. 

ἄντην, Adv., (ἀντῇ) against, over against, ob μὲν ἔγωγε φεύξομαι 
oy GAAG μαλ᾽ ἄντην στήσομαι 1 will confront him, 1. 18. 307, ef. 
11. 5903 ὁμοιωθήμεναι ἄντην to match himself openly against me, 
Tl. 1.187, Od. 3.120; so, πειρηθήμεναι ἄντην Oud. 8. 213 -—slraight 
on, foreards, ἄντην ἔρχεσθαι, opp.to πάλιν τρέπεσθαι, 11.8. 399 :—in 
Front, ἄντην βαλλύμενων 1]. 12. 152: face lo face, openly, like Lat. 
coram, οὐδέ τις ἔτλη ἄντην εἰσιδέειν to look in the face, 1}. 19. 18 3 
cf. 24. 223; ἄντην λυέσσομαι will bathe open/y, Od. 6. 225, ef. 8: 
158; ἀγαπαζέμεν ἄντην to greet in the fave of all, 11. 14. 464; 
νείκεσέ τ᾽ ἄντην 1]. 10. 1583 ὅς μ' εἴρεαι ἄντην 15. 247 :---θεῷ eva- 
λίγκιος ἄντην like a god in presence, OU. 2. 5., 4. 3105 χελιδόνι 
εἰκέλη ἄντην 22. 240. Cf. dvra.—Not used with a case. 

ἀντήνωρ, opos, ὃ, ἡ, (ἀνήρ) instead of a man, σποδὸς ἀντ. dust 
Sor men, Aesch. Ag. 442. 

ἀντηρέτης, ov, 4, (epérns) one who rows against another: then 
generally an opponent, rival, for ἀντιστάτης, Aesch. Theb, 283, 
5953 avr. δυρός τινι Ib. 993. 

ἀντήρης, es, set over ayainsl, opposile, χώρα Fur. Tro, 221; 
λαβεῖν τινα ἀντήρη to meet face to face (in battle), Eur. Phoen. 
784, cf. 1367; πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις blows taken on the breast, 
Soph, El. 80 :---ἀντ. τινί opposite to a thing, Eur. 7. A. 224. (From 
ἀντί, —npns being a mere termination.) 

ἀντηρίδιον, τό, Dim. from ἀντηρίς, Vitruv. 

ἀντηρίς, 50s, 9, @ prop, Eur. Incert. 150; ἀρκύων Xen. Cyn. 
10. 7:—~in Thuc. 7. 36, ἀντηρίδες are beams to stay the outer 
timbers of a ship's bow, in case of a severe shock. IT. = θυρίς, 
a window, Suid.:—and in Eur. Rhes. 785 it must mean nostrils, 
if it be the right reading. (Prob, inmed. from ἀντί, cl. ἀντήρης.) 
[ides, Eur. I. ¢.] 

ἄντησις, ews, 7, (ἀντάω) a meeting or coming towards :—in plar., 
earnest prayers ;—v. sub ἄντη. 

ἀντηχέω, Dor. -dxéw:—to re-echo, παιᾶνα Eur. Ale. 423; ἂν- 
τάχησ᾽ ἄν ὕμνον would have sung an answering song, Id. Med. 428. 

ἀντήχησις, ews, ἡ, a re-echoing, Plut. 2. 589 D. 

"ANTY’, Prep. ὁ. genit. :—orig. signf. over against. (Akin to 
Germ. ant~, in antworten, Antlitz : {rom it come the Advs, ἄντα, 
tyrynv,—also the Adj. ἀντίος, like ἅπιος from ἀπό.) 

I. of Place: opposite, but in 1]. 21. 481, Od. 4. 118, late 
editors have ἀντία, ἄντα : against in hostile sense, Ul. 15. 415, 
where also ἅντα is read: v. Spitzn. Exc. xvii ad Il. IT. usu. 
to denote worth, Lat. pro, instar, ἀντὶ πολλῶν λαῶν ἐστι he is 
as good as many men, 1]. 9.116; ξένος ἐστὶν ἀντὶ κασιγνήτου a 
guest is as much as a brother, Od. 8.546: ἀντὶ ἱκέταό εἶμι I am as 
a suppliant, Il. 21. 75, ef. 1]. 8, 163, Od. 8. 405; cf. ἀντάξιος.--- 
This usage was further carried out, 1, to denote Exchange, 
at the price of, in return for, ἀντὶ φωτῶν σποδός Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases ἀνθ᾽ ob, ἀνθ᾽ ὕτον, be ὧν, 
wherefore, because, Trag.; but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ τούτων ὅτι... 
in order that, ἀντὶ τοῦ ς wherefore? why ?—cf. ἀντὶ τῶνδε Tl. 23. 
650, Wess. Hdt. 3. 59. 2. for the sake of, Soph. El. 637. 8. 
instead of, for, ἀντὶ ΓΆΡ ΒΒ νὺξ ἐγένετο Hdt. 7. 373 of. ΨΆΙΟΚ. a 


ἀντία---ἀντιδημιουργέω. 


ὁ. 31--ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀνίαι grief for grief, i.e. grief upon grief, 
Theogn. 344, cf. Interpp. ad Evang. Job. 1. 16 :—for this genit, 
we sometimes 
ἄλλων Hat. x. 210. 4. to mark comparison, ty ἀνθ᾽ évds one 
«οἱ against the other, compared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 

os B, cf. πρός Ο. 111. 3:—but also even after Comparatives, πλέον 
on σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας Soph. Tr. 577, Ant. 1823 so, 
ἕλλος avr’ ἐμοῦ Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, Ar. Nub. 653: 
αἱρεῖσθαί τι ἀντί τινος (where τί τινος is more usu.), Xen. An. t. 
9, 31 cf. πρό 111, πρός C. 111.4, παρὰ τ.6.σ. 5. with Verbs of 
entreaty, like πρός c. gen., ἀντὶ παίδων τῶνδε ἱκετεύομεν Soph. 
0. C. 1326. Though ἀντί sometimes follows its case, as in Il. 23. 
6s0, Soph. Phil. 1130 (ex emend. Dind., τοῦ πλείονος δαίμονος 
εἵλου τὸ κάκιον ἀντί, for κάκιον ἑλεῖν), Anth. Ῥ, 7. 715, most 
critica agree in saying that it never suffers anastrophe. 

B. in Comvos., it signifies. 1. over against, opposite, as 
ἀντιβαίνω, ἀντίπορο:. 2. against, in opposition to, as ἀντιλέγω, 
ἀνείβιος. 4. one against another, mutually, an ἀντιδεξιόομαι. 4. 
in return, as ἀντιβοηθέω. §. instead, as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπα- 
vos. 6. equal to, like, as ἀντίθεος, ἀντίπαις, ἀντίδουλος. Fe 
corresponding, counter, ἀντίφορμος, ἀντίτυπος. 

ἀντία, Δάν.» neut. plur. from ἀντίος, q. v. 

ἀντιάζω : fut. dow, Dor. ἄξω : (axr/):—to come or go towards, 
meet, whether as friend or foe, c. acc, Idt. 2. 141, etc., Aesch, 
Ag. 15575 ἄντ. τινὰ δώροις Hat. 1. 105:—but, ἀντιάζειν μάχαν 
τινί to join battle with one, Pind. N.1. 102: μόλπα πρὸς κάλαμον 
ἀντιάξει song shall ansiver to the pipe, Pind. O. τὸ (11). 100. 2. 
of things, fo meet with, obtain, Pind. I. 6 (5). 21, Soph. EI. 
869. 1. ¢0 approach with prayer, entreat, τινά Soph. Aj. 492, 
and Eur. Alc. 400, etc. ; absol., Soph. El. 1009; Bats καὶ ἀντίασον 
γονάτων Eur. Supp. 272. (Cf. προστρέπω, ἱκέτης, etc.) 
ἀντιάνειρά, ἡ, (ἀντί, p) like βωτιάνειρᾶ, κυδιάνειρά, ἃ fem. 
form of a masc. in -άνωρ, or —hrwp (for the —p& shews that it can- 
not come from a nom. in —os, cf. δώτειρα, σώτειρα, δράστειρα, etc. ): 
in Il. always as epith. of the Amazons, a match for men, like ἴσαν- 
pos: but in Pind. O. 13. 23, στάσις avridveipa faction wherein 
man is set against man. 

ἀντιάς, ἡ, fhe glands of the throat, when swoln, Poll. 2. 201, and 
Medic. ; cf. κατάρροος. 

ἀντιαχέω, fo cry or call against, Theocr. Ep. 4.11. 

ἀντιάχω, (idx) = foreg., Orph. Arg. 817. 

ἀντιάω, f. dow: Hom. uses the pres. only in the lengthd. forms 
ἀντιάαν, ἀντιάασθε, nlso ἀντιόω, 3 pl. imper. ὀντιοώντων, part. 
ἀντιόων, dca, ὀωντες :---α of the fut. being short, the fut. and 
aor, are the same as those of ἀντιάζω : (ἀντί, dvrios). Τὼ meet, 
like ἀντιάζω : but in various constructions : 1. c. genit. pers., 
to match or measure oneself with, c. gen., τοῖοι ot ἄν σεθεν ἀντιά- 
camer IL 7. 231: rarely in signf. of coming to aid, also c. gen., 
οὗ παιδὸς .. ἀντιόωσα Od. 24. 56. 2. more usu. of things, fo go 
to meet, go in quest of, c. gen. rei, when an aim or design on it is 
implied, κο ἀντ. πολέμοιο, πόνοιο, μάχης, ἔργων, ἀέθλων Hom.: so 
too of an arrow, to hit, στέρνων ἀντ. 1]. ¥3. 2903 but esp. of the 
gods, to come (as it were) to meet an offering, i. ὁ. accept graciously 
of it, ἀντιόων .. ἑκατόμβης Od. 1. 25; ἀρνῶν κνίσης αἰγῶν τε τε- 
λείων... ἀντιάσον 11. 1. 67 :- generally, to partake of a thing, enjoy, 
τινός Od. 6. 193, etc.: also once in Med., ἀντιάασθε γάμου 1]. 24. 
62. 11. c. dat., fo mect with, encounter, as by chance, μηδ᾽ 
ἀντιάσειας κείνῳ Od. 18.1473 ἐμῷ μένει ἀντιόωσι Tl. 6. 127., 21. 
151, 2. oft, also absol., to meet, 6. g. Tl. το. ςεῖ, Od. 13. 
314. IIT. c. ace., fo busy oneself with, arrange, prepare, only 
in ἐμὸν Ἀέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing it, Il. 1. 313 ef. wop- 
σύνω. 2. fo approach as a sunpliant, supplicate, like ἀντιάζω 
11, only In late Ep., as Ap. Rh. 3. 69 }. 

ἀντιβάδην, Adv., (Balyw) going backwards, Plut. 2. 381 A. 

ἀντιβαίνω, f. βήσομαι, fo go against, rithstand, resist, c. dat. or 
absol., Hdt. 5. 40, 8. 3, etc. 3 πρός τι Plat. Legg. 634,A: to stand 
tn the gap, Ar. Eq. 767. Il, ἀντιβὰς ἐλᾶν ta pull stoutly 
against the oar, going well back, Id. Ran. 202. 

ἀντιβόλλω, f. βαλῶ, to throw aguinst or in turn, to return the 
shots, ‘Thue. 7. 25: to throw back, βέλος Polyb. 6. 22, 4. 1. 
40 put one against the other, compare, collate, Strabo: Ἀόγους ἂντ. 
10 parley, converse, Lac. 

ἀντιβάσϊλεύς, dws, ὁ, a vice-king, Lat. interrex, Dion. H. 9. 69. 

ἀντιβασϊλεύω, to be a rival-king, Joseph. 

ores org, ews, resiztunce, Plut. Caes. 38 :—a support, Vitruv. 

ντ' 


ὲ 74%, ov, ὁ, the bolt af a door, Schol. Ar. Vesp. 201. 
vr 


ἅτικός, 4, dv, resisting, opposite, Plut. Phoc. 3, Galen, 


find an infin, in Jon. writers, ἀντὶ ἄρχεσθαι bx’ | ἀντιβιβρ, 
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reals Ὁ ἐμὰ used as Adv. from ayrifios, = ἀντιβίην. 
ἀντιβι ¥ pi Dep., to retort violence, Anth. P. 12. 183. 

ore, fut. βρώσομαι, to eat in turn, Anth. 343 C. 
ἀντιβίην, Adv., much like bora, ἄντην, against, face to face, 
ἐριζέμεναι βασιλῆι ἀντιβίην 1]. 1. 278; “Ἕκτορι ἀντ. πειρηθῆναι 21. 
226, οἵ. ς. 220. So also ἀντίβιον and in Prose ἀντιβίᾳ were used. 
Strictly ace. fem. from sq. 

ἀντίβιος, a, ον, aluo os, ov, (βία) oppasing force to force: as Adj. 
in Hom. only in the phrase, ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling 
words, 1], 1. 304, Od. 18. 415, ete. a. as Adv. ἀντίβιον, like 
ἀντιβίην (4. v.), ἀντ. μαχέσασθαι 1]. 3. 20; Μενελάῳ ἀντ... πολε- 
μίζειν Th. 4383 εἰ μὲν ἄντ... πειρηθείης τι. 386. 

ἀντιβλάπτω, fo harm in return, Arist. Eth. N. 5.11, 2. 
ἀντιβλέπω, f. ψω, fo look straight at, look in the face, τινί and εἴς 
τι Xen. Hell. 5. 4, 27, Mem. 4. 7,73 in Med., avr. πρός τι Dem. 
799- 24. 

ἀντίβλεψις, ews, 7, α lucking in the fuce, Xen. Hier. 1. 35. 
ἀντιβοάωῳ, f. ἤσομαι, to return a cry, Bion 1. 38. 

ἀντιβοηθέω, to help in turn, τινί Thue. 6. 18.) 7. 58. 

ἀντίβοιος, ov, (Bods) worth an or, Soph. Fr. 353- 

ἀντιβολέω : f. How: in Att. with double augm. ἠντεβόλησα, Ar. 
Fr. 101: (ἀντιβάλλωλ) :---ο meet Ly chance, exp. in battle, c. dat. 
pers., or absol., freq. in Hom. ; rarely c. dat. rei, ¢o be present at, 
φόνῳ ἀνδρῶν ἀντεβύλησας Od. 11. 4163 τάφῳ ἀνδρῶν ἀντ. 24. 
87. II. ο. gen. rei, to ρατίαϊο of, have one's share of, μάχης 
καυστείρης ἀντιβολῆσαι Tl. 4. 342; ob μέν rev ἐπητύος ἀντιβολήσεις 
Od. 21. 3063; σὺ δέ κεν τάφου ἀντιβολήσαις Od. 4. 5473 γάμον 
avr. Hes. Op. 782, οἵ, Pind. O. 13. 43:—rarely of the thing, 0 
fall to one’s lot, c. gen. pers., Od. 18. 272. III. to meet as 
a suppliant, entreat, 6. acc. pers. Ar. Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 
1.183 ὦ acc. et inf., Dem. 575. 18; absol.. Ar. Eq. 667, Lysias 
94. 11, 25, etc. 

ἀντιβολή, ἡ, @ confronting, comparing, Strabo p. 790. 
ἀντιβόλησις, ews, 7,=8q., Plat. Apol. 37 A. 

ἀντιβολία, ἡ, an entreaty, prayer, Thuc. 7. 75. 

ἀντιβομβέω, fo return a humming sound, Ach. Tat. 3. 2. 

ἀντιβουλεύω, fo give contrary advice, Polyaen. 

ἀντιβροντάω͵ f. ἤσω, ἐο rival in thundering, τινί Luc. Timon. 2. 

ἀντιγέγωνα, pf. with pres. signf., fo return a cry, Anth. P. 9. 


77, 

ἀντιγενεάλογέω, fo rival in pedigree, Hat. 2. 143. 

ἀντιγεννάω, fo gencrate in rivalry, Lyne. ap. Ath. 285 Ε΄ 

ἀντιγηροτροφέω, fo support in old age in turn, Leshon. p. 73. 36. 

ἀντιγνωμονέω, f. haw, to be of a different opinion, dvr. τι μὴ οὐκ 
εἶναι to think that a thing is ofherwise, Xen. Cyr. 4. 3, 8. 

ἀντίγραμμα, τό, (ἀντιγράφω) a transcript, Luc. Hermot. 40. 

ἀντιγρἄφεύς, ἕως, δ, one who keeps a counter-reckoning, α check. 
clerk, Lat. contrarotulator, Aeschin. 57. 23: ἄντ. τινός one who 
keeps a check upon accounts, Dem. 615. 14. 

ἀντιγράφή, ἡ, reply in writing, such as Caesar’s <Anticalo 
against Cicero’s Caio, Plut. 2. 1059 B. II. as law-term, 
strictly the answer put in by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167.21; but also of the plaintiff, an indictment, impeachment, 
Ar. Nub. 471, Plat. Apol. 27 C: then generally, like διωμοσία, 
of both parties, cf. Dict. of Antiqq. 111. @ transcribing, 
Dion. H. 4. 62. . 

dvriypados, ov, copied, duplicate, στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 
408. 9., 1104. 23 :—hence as Subst., τὰ ἀντίγραφα, copies, dupli- 
cates, Andoc. 10. 31, Lys. 896 fin., etc. 

ἀντιγράφω, f. tw, to write against or in answer, write back, 
Thue. 1, 129.—Med. c. pass. pf. (Dem. 1115. 16):—as law-term, 
to put in as an ἀντιγραφή, to plead against, τι περί τινος Isae. 88. 
193 also, ἀντ. τινί or τινά, c. inf, to plead against another that 
such is the case, Lys. 166. 45, Dem. 1092. 10. [4] 

ἀντίγραψις, cus, ἡ, the putting in of an ἀντιγραφή, Lys. 167. 22, 

ἀντιδάκνω, f. δήξομαι, to bite in inrn, dt. 4. 168. 

ἀντιδανειστέον, (Savel(w) ver Adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 9. 2, §. 

ἀντίδειπνος, ov, taking another's pluce at dinner, Luc. Gall. 9. 

ἀντιδεξιόομαι, Dep. fo give one another the right hand, to return 
a salute, Xen. Cyr. 4. 2, 19- 

ἀντιδέομαι, f. δεήσομαι, to entreat in return, Plat. Lach. 186 D. 

ἀντιδέρκομαι,- ἀντιβλέτω, Eur. H. F. 163. 

ἀντιϑέχομαι, fo receive in return, accept, Aesch. Cho. 916. 

ἀντιδημάγωγέω, fo counteract the plans of a demagogue, Plut, C. 
Gracch. 8. 

ene to make or work in rivalry, Clem. Al. 

ἢ 
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ἀγτιδιαβαίνω, fo cross over in turn, Xen. Ages. 1. 8. 
vedi Ado, ἐο attack in return, Arist. Rhet. 3. 15, 7. 
vr 


M. 11. 18, in Pass. 
ἀντιδιαίρεσις, ews, ἡ, @ counter-division, Diog. L. 


. ἀντιδιαιρέω, f. ἧσω, to divide so as to oppose :—Pass. to be op- 
osed as the members of a logical division, Arist. Categ. 13, 3, etc. 


ἀντιδιάκονος, ov, serving in return, Strabo. 
ἀντιδιακοσμέω, to arrange or array aguinst, App. 
ἀντιδιαλέγομαι, to object, Chrysipp. ap. Diog. L. 7. 203. 


ἀντιδιαλλάσσομαι, Dep. to crchange prisoners, τινά τινος Dion. 


H. Excerpt. 4. 
ἀντιδιανυκτερεύω, to Sivouac against, App. 


ἀντιδιαπλέκω, to entangle in return: ἀντιδιαπλέκει ὧς... he makes 


this tortuous reply.., Aeschin. 57. 41. 
ἀντιδ ὦ» to oppose so as to distinguish, Dion. H. 
ἀντιδιαστολή, ἡ, opposition and distinction, Gramm. 
ἀντιδια 
Sext. Emp. M. 7. 159, Synes. p. 140 B. 


ἀντιδιατίϑημι, f. θήσω, to place in any situation or relation in re- 
turn: κακῶς παθόντα ἀντιδ, to retaliate for wrong suffered, Eust. 
P- 414. 33:—Med. to dppose, Longin.; τοὺς ἀντιδιατεθεμένους 


ts, 2 Tim. 2. 25. 


ἀντιδιδάσκἄλος, ὁ : usu. in plur., dhe pocts who bring rival plays 


on the stage, v. Casaub. Ar. Lig. 525, cf. 8q. 


ἀντιδιδάσκω, fo teach in turn or against, Anth. P. 6. 236 :—of 


dramat. poets, to bring rival plays on the stage, Ar. Vesp. 1410. 
ἀντιδίδωμι, f. δώσω, to give in return, repay, τινί τι Hdt. 1. 70, 
Aesch. Cho. 94, Eum. 264, etc. 
οὐσία») to offer to change fortunes with one, Lys. 169. 4, Dem. 
496. 21: to accept of such offer, Dem. 840. 28:—also, ἀντ, τριη- 
ραρχίαν Dem. 539. fin.: cf. ἀντίδοσις. 
ἀντιδιέξειμι, ἐο go through in turn, Aeschin. 22. 17. 
ἀντιδιεξέρχομαι, =foreg., Plat. Theaet. 167 D. 
ἀντιδιΐστημι, f. διαστήσω, = ἀντιδιαστέλλω, Herych., Suid. 
ἀντιδίκάζξω, f. dow, to bring an action against, implead :—Med. 
in. plur., 20 implead one another, Lys, ap. Poll. 8. 5, 24. 
dynbtxdola, 7, liligation, Aquil. Psalm. 20. 3. 
ἀντιδικέω, f. fow: impf. ἠἡντιδίκουν Lys. 104.16: aor. ἠντιδί. 
«yoa Dem.: to be an ἀντίδικος, defendant, or generally, parly in 
α suit, of ἀντιδικοῦντες the parties, Plat. Legg. 948 D :--τὰντ. πρός 
τι or πρός τινα, to urge one’s suit against.., Dem. 840. fin., 1030. 
fin., Isae. 84. 21: to join issue, Lys. 1. c. 
ἀντιδίκησις, ews, 7, and .-δικία, ἡ, = ἀντιδιμασία, Poll. 4. 26. 
ἀντίδικος, ov, (δίκη) an opponent in a suit, strictly the defendant, 
Antipho 111. 41; but also the plaintiff, Ar. ΝᾺ. 776, Lys. 109. 
95: avr. πρός τινα Antipho 112.7: of ἀντίδικοι the parties to 
@ suit, Plat. Phaedr. 273 C, etc. :—generally, un opponent, ad- 
versary, Aesch. Ag. 41. 
. ἄντιδιορίζω, fo give a counter-definition, Galen. 
. ἀντιϑιορύσσω, Att, -irrw, to countermine, Strabo. 
ἀντιδοκέω, to be of contrary opinion, Xen. Mem. 4. 4, 8. 
& dé{w,=foreg., Plat. Theaet. 170 D. 
ἀντιδοξέω, = ἀντιδοκέω, πρός τινα or τινι Polyb. 2. 56, t., 16.14, 4. 
, ἀντίδοξος, ov, (δόξα) of α different opinion, Luc. Hermot. 17. 
ντίδορος, ov, (δορά) clothed as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀντί- 
δορον λεπίδος Anth. P. 6. 22. 
vrlBoorg, ews, 7, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, an exchange, 
κακῶν App. Civ. 1. 33 τοῦ λόγον Ach. Tat. 7. 33 ἢ εἰς τὴν σιωπὴν 
dvr. Ael. Ν, A. 5.9. 2. at Athens, a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰσφορά called upon any other citizen, 
who had been passed over, and whom he thought richer than 
himeelf, either to exchange properties, or submit tn the charge 
himself, Lys. 98. 9, etc.; cf. Isocr. περὶ ᾿Αντιδόσεως, Dem. in 
Phaenipp., Wolf Lept. p. cxxiii, Bickh P. E. 2. 368. 
ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given in remedy :—hence as Subst., 
ἀντίδοτον (xc. φάρμακον), τό, a remedy, antidote, τινός for ἃ thing, 
Anth. P. 9. 165., το. 118, Also ἀντίδοτος (sc. δόσις), 7. 
ἀντιδουλεύω, to serve in turn, τοῖς τεκοῦσι yap δύστηνος ὅστις 
pavridovrcioe τέκνων Eur. Supp. 362. 
ντίδουλος, ov, instead of a slave, Aesch. Fr. 180:—of persons, 
being as α slave, no better than a slave, Aesch. Cho. 135. 
ἀντίδονπος, ov, (δουπέω) reechoing, Aesch, Pers, 121. 
ἀντιδράσσομαι, Att. -Tropar; f. fouar:—to lay hold of, τινός 
-Themist. Or. p. 357. 
ἀγτιδράω, f. dow, [ἃ], 


rath lo act against, to retaliate, παθὼν ἀντέδρων 


. ©. 271, of. Eur, Andr. 438, Antipho 126, 125 ἀντ, πρός 


εὐγνυμι, fo pair, match one against another, Sext. Emp. 


τάσσω, f. τάξω, io arrange in turn:—Med. to oppose, 


II. as Jaw-term, ἀντ. (sc. τὴν 


ἀντιδιαβαίνω---ἀντικατάλλαγμα. 


vt Soph. O. C. 959: éo repay, ite, ἀντ. τινα κακῶς Ib. 1101} 
γενναῖα γὰρ πάθοντες ὑμᾶς ἀντιδρᾶν ὀφείλομεν Eur. Supp. 1179. 
ἀντιδρομέω, (δρόμον) to run against, Luc. Astrol. 12. 

ἀντιδυσχεραίνω, f. ἁνῶ, to be angry in turn, M. Anton. 6, 26. - 

ἀντιδωρεά, ἡ, a relurn-gift, recompense, Ariat. Eth. N. 4. 2515. 

ἀντιδωρέομαι, Dep., to present in return or recompense with ἃ 
thing, τινά τινι Hat. 2. 30, Plat., etc. 3 also τινί τι, θεοὶ δέ σε 
ἐσθλῶν ἀμοιβὰς ἀντιδωρησαίατο Eur. Hel. 180. 

ἀντιζητέω, to seck one who is seeking us, Xen. Occ. 8. 23. 
ἀντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit before or opposite. 

ἀντίζύγος, ov, put in the opposite scale: hence balancing, cor- 
respondent, Arist. Part. An. 3. 4, 15+ 

ἀντιζύγόω, to hold the scale: keep the balance, Eust. 

ἀντιζωγρέω, to save alive in turn, Babr. τοῦ. 16. 

ἀντιθάλπω, in plur., 0 warm one another, Joseph. 

ἀντιθάπτω, to bury opposite, Anth. Append. 147. 

ἀντίθεος, 7, ov, godlike, equal to the gods, like ἰσόθεος : in Hom. 
usu. epith. of heroes, as distinguished for strength, beauty ete. : 
also of whole nations, Π, 12. 408, Od. 6. 241: of women only in 
Od. 11. 117:—no moral quality is implied, as it is applied even to 
Polyphemos and the suitors, Od. 1. 70., 14.18; cf. ἀμύμων. Il, 
ὁ ἀντίθ. a hostile deity, Heliod. 4. 7. 

ἀτιθεράπεύω, to take care of in return, Xen. Mem, 1. 4, 18. 

ἀντιθερμαίνω, to warm in return, Alex. Aphr. 

ἀντίθεσις, ews, ἡ, (ἀντιτίθημι) opposition, Plat. Soph. 257 E :-—~ 
in Logic, opposttion of propositions, Arist. Interpr. 10. 3, etc. ; ¢f. 
ἀντίκειμαι ...-ἴτι Rhetoric, antithesis, Arist. Rhet. 3. 9, 9. 
ἀντιθετέον, verb. Adj., one must oppose, Arist. Pol. 3. 18, 10. 
ἀντιθετικός, 4, dv, antithetical, Liban. Praef. 

ντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) opposed, untithetic: τὸ dvr. an anti« 

thesis, Arist. Rhet. Al. 27. 1. 

ἀντιθέω, f. θεύσομαι, to run a race, Hdt. 5. 22. 
against, Anth. P. 9. 822. 

ἀντιθήγω, to whet against another, ὀδόντας Luc. Paras. 51. 

ἀντιθλίβω, to press in turn, press against, Eumath. p. 74. [@Ai) 

ἀντιθνήσκω, to die in turn ; or for one, Kh. M. 114. 14. 

ἀντιθροέω, fo return a noise, Emped. 316, in Lip. gen, of part. 
avr Opowvros,—dub. 

ἀντίθρονος, ov, silting opposite, Greg. Naz. 

ἀντίθροος, ov, resounding, Coluth. 118, Nonn. 

ἀντιθύρετρος, ov, inslead of a door, λίθος Nonn. 

ἀντίθῦρος, ov, (θύρα) opposite the door, κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης 
opposite the door of the house, Od. 16.159, as the Schol, Or it 
may be a Subst., the part opposite the door, the vestibule, as it is 
in Bare κατ᾽ ἀντιθύρων, Soph. El. 1433, ubiv. Herm, 

ἀντιθύω, fo sacrifice in turn, Philox. 10, in Pass. 

ἀντικαθαιρέω, ἐὺ pull down or destroy in turn, Dio Ὁ. 

ἀντικαθέζομαι, Pass. to sit over ayainst: freq. of armies or fleets 
lying opposite one another, Thuc, 1. 30., 4. 124. 

ἀντικαθεύδω, f. ευδήσω, to slecp opposite to, Anth. P. 11. 366. 

ἀντικάθημαι, Ion. ἀντικάτ-,-- ἀντικαθέζομαι, Hdt. 9. 39. 

ἀντικαθίζω, Ion. ἀντικατ--» to set opposite sin Med., =davrecade- 
(oum, Hdt. 5. 1. 

ἀντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, to lay down or establish in- 
stead, substitute, Hdt. 9. 93. 2. to set against, oppose, τινὰ πρός 
τινα Thue. 4.93; τινί τι Plat. Rep. sgt A. 3. to set up again, 
Thue. 2. 65. II. Pass. c. aor. 2 pf. act., do be put in another's 
place, succeed, Hdt. 2. 37. 2. to stand against, resist, τινί 
Thue. 1.71.» 3. 47, etc. 

ἀντικαίω Att. —xdw :—lo set on fire in turn, Plat. Tim. 65 Εἰ. 

ἀντικἄκουργέω, fo damage in turn, τινά Plat. Crito 49 C. 

ἀντικακόω, =foreg., Joseph. 

ἀντικἄλέω, ἢ, dow, to call, invite in turn, Xen. Symp. 1. 18. 

ἀντικαλλωπίζομαι, to adorn oneself in rivalry, Plut. 2. 406 D. 

ἀντικάρδιον, τό, the it of the stomach, Poll. 2. 165. 

ἀντικαρτερέω, fo hold out against, Dio C. 

ἀντικατάγω, to bring in instead :—Pass., ἀντικαταχθῆμέν τινι to 
come into the place of another, Tim. Locr. 101 1). 

ἀντικαταθνήσκω, sor. 2 ἔθανον :—to die in turn, ἀντικατθανεῖν 
δίκην (δίκῃ 15. Voss.) to suffer punishment of death in turn, Aesch, 
Cho. 144, with ν. 1. ἀντικατακτανεῖν, whence Scaliger ἀντικα- 
κτανεῖν, to kill in return, 

ἀντικαταλαμβάνω, to take possession of in turn, Tim. Locr.102D. 

ἀντικαταλέγω, to enlist against. 

ἀντικαταλείπω, to leave instead, Plat. Rep. s40 B. . 

ἀντικαταλλἄγή, ἡ, exchange, τινὺς πρός τι Plut, 2. 49 Ὁ. 

ἀντικατάλλαγμα, aros, τό. κα δη.. Joseph, 


II. to run 


ἀντικατάλλαξις---ἀντιλάμπω. 
ιἀντικατάλλαξια, ews, ἡ, the proceeds of trade, Diog. L. 7,99: | 
thing for 


ἀντικα Att. “ττω, f. fw, to etchange one 
another, usu. in Med., τί rwos Dem. 273. 253 τι ὑπέρ τινος Isocr. 
199 Cs τι ἀντί τινος Id. 138 Bi-also to set off or balance one 
against another, εὐεργεσίας κρίσεως Dinarch. 92. 15 dvr., εἰ BAa- 


βερόν, ἀλλὰ καλόν Arist. Rhet. 3. 15, 2:-ἀντ. τι fo put insteud, 
change, Aeschin. 66. fin. 2. in Pass., to be reconciled, Polyb. 
18. 20, 5: 


ἀγτικαταπλήσσω, f. ξω, to frighten in turn, App. 
ἀντικατασκευάζω, to confirm in turn, Dion. H.1. 5. 
ἀντικα 16, ews, 7, @ being confronted with one another, 
Polyb. 4. 47) 4 opposition, Joseph. 
ἀντικαταστρἄᾶτοπεδεύω, to encump opposite, Dion. H. 8. 84. 
ἀντικατάσχεσι, ews, ἦ,α holding in by force, Arist. Probl. 3.1, 3. 
ἀντικατάτασι, ews, 7, ὦ stretching against, stretching by pulling 
opposite ways, Hipp. Art. 834. 
ἀντικατατείνω, fo stretch by pulling against another, Hipp. Fract. 
761, Art. 781: metaph. ἀντικατατείναντες λέγωμεν αὐτῷ let us 
speak setting our words against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 
ἀντικα χω, to overrun in turn, Dio C. 
ἀντικαταφρονέω, fo despise in turn, Id. 
ἀντικατηγορέω, fo accuse in turn, recriminale upon, τινός Lys. 
106, 41, Aeschin. 25, 25. IL. in Logic, to predicate conversely, 
Arist. Anal. Post. 1. 3, 7. 
ἀντικατηγορία, ἡ, a counter-charge, Quintil. 3. 10, 4. 
ἀντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντικατίστημι, Ion. for ἀντικάθ.-. 
ἀντίκειμαι, to be set over against, to correspond with, τινί Pind. 
I. 7(6). 36: to be opposed, τινός Hipp. Abr. 282; πρὸς ἄλληλα 
Plat. Soph. 258 B. II. in the Logic of Arist., to be opposed, 
of propositions: τὰ ἀντικείμενα opposiles: ἀντικειμένως in the way 
of opposition :—propositions are opposed either contradictorily (ἀν- 
Tipatikws,) or contrarily (ἐναντίως), de Interpr. 7. 
ἀντικέλευθος, ov, on the opposile side of the way, τοῖχος Nonn. Ὁ). 
7. 101. 
ἀντικελεύω, to command in turn, Thue. 1. 128. 
ἀντίκεντρος, ov, sharp as a goad, Aesch, Eum. 136, 466. 
ἀντικηδεύω, to mind instead of another, τινός Eur. Ion 734. 
ἀντικήδομαι, =foreg., Poll. 5. 142. 
ἀντικηρύσσω, fo proclaim in answer to, οὐδὲν ἀντεκήρυξεν λόγοις 
Eur. Supp. 673. 
ἀντικϊίνέω, fo move in turn: Pass. (0 make counter-movements, 
move against the enemy, Polyb. 2. 66, 3. 
«ἀντικίνησις, ews, 7, counter-movement, Hermes Stob. Ecl. 1. 400. 
ἀντικίχρημι, = ἀντιχράω. 
ἀντικλάζω, fo sound in answer to, τινί Kur. Andr. 1145 :—c. προ, 
cognato, ἀντ, μέλος τινί to sing against one, Id. Bacch. 1087. 
ἀντικλάω, fo refract rays of light:—DPass. in Greg. Naz. [&] 
ἀντίκλεις, εἰδος, 7, a false key, Clem. Al., Poll. το. 22. 
ἀντικλίνω, 20 lean on again, Musae. 108. 
ἀντικνημίζω, fo strike on the shin, Sext. Emp. M. 1. 217. 
ἀντικνήμιον, τό, the shin, leg, Hipp. Fract. 764, Ar. Ach. 219, 
cf, Arist. H. A. 1.15) 5. 
“ἀντικολάζω, f. dow, to punish in turn or for a thing, Luc. 
avrixoAdxevo, fo flaiter in turn, Plut. Alc. 24. 
ἀντικομίζω, fo carry back instead, Plut. Lys. 26. 
ἀντικομπάζω, f. dow, to boast in turn, Plut. Anton. 62. 
ἀντικοντόω, fo stepporl with a pule or stick, τῷ ξύλῳ τῷ σώματι 
Hipp. Mochl. 852; ἀντικοτέουσι, --κοταίνουσι, up. Erot. p. 90; al- 
tered by Fots. into -novréovor.— But that the form in --ω is the 
true one appears from the following Subst. in πτῶσις. 
ἀκτικόντωσιξ, ccs, ἡ, the support of a stick, etc., to a lame man, 
Hipp. Art. 819, 824. 
ἀντικοπή, ἡ, α beating back, Plut. 2. 649 B. 
ἀντικοπτικός, 4, dv, resisting, repellent, Sext. Emp. M. 10. 137. 
ἀντικόπτω, to beat back, Theophr. ὀ II. intr. to resist, oppose, 
like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2. 3, 31. 2. to come into collision, 
of conflicting winds or clouds, Hipp. Aér. 288. a 
ἐντικορύσσομαι, Med., to take arms against, Leon. Al. 28. 
ἀντικοσμέω, to arrange or adorn in turn, Plut. 2. 813 C. 
rls μδὶ ews, Sue wrw) resistance, opposition, Theophr. 
ὦ; f. κεκράξομαι, fo shout in rcturn, Joseph. 
ἀντικρίνω, to compare in turn :—Med. to contend against, Lxx. 
ἀντίκρίσις, ews, y= ἀπόκρισις, Anaxil. Incert. 11. 
ἀντίκ » €ws, ἦ, @ striking against, α hindrance, sudden stop, 
Arist. Rhet. 3. 9, 6, Plut. 2. 721 13s the signf. is dub. in Aeschin. 


34. 10, perh. a repartes. 
ἀντνλρούω, f ow, to strike back, stop, Plat. Legg. 857 B: dvr. 
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τινι lo be in one’s way, be a hindrance to him, Thuc. 6. 46; dvr, 
πρός τι Plut. Cat. Ma. 24:—absol. o prove α hindrance, ἀντέ- 
κρουσέ τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει Dem. 294, 20, cf. Arist. Rhet, 


2. 2, 0. 

ΩΣ Adv., κα ἄντην, over against, right opposite, ἀντικρὺ μά» 
χεσθαι 1). 5.1303 6. gen., Ἕκτορος ἀντικρύ 11, 8. 301: so also 
freq. in Plat., v. Ruhnk. Tim. ; though the Att. generally prefer 
καταντικρύ in this signf.: later, a8 in Pausan., Plut., Arr., and 
App., we find ἀντἴκρυς and xatdvrixpus also in this signf., Lob. 
Phryn. 444. II. in Hom. also=&vrixpus, straight on, right 
on, eet δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν Od. το. 162; ἀντικρὺ μεμαώς 

Il. 13. 1373-—but usu. joined with a Prep., ἀντικρὺ δι' ὕδονταν Il. 

5-743 ἀντικρὺ bf ὥμον ἢ. 4. 481, cf. Od. 22.16; ἀντικρὺ κατὰ 

μέσσον right in the middle, Il. 16. 285; so once in Xen., ἀντικρὺ 

δ᾽ αὐτῶν Cyr. 7.1, 30. 2. outright, utterly, quite, ἄντικρυ δ' 

ἀπόφημι 1]. 7. 362; ἀντικρὺ δ᾽ ἀπάραξε 1]. 16.1163 ἀντικρὺ μακά- 

ρεσσιν ἔϊκτο, Ap. Rh, 4. 1612; cf. ἄντα, ἄντην. Vid. ἄντικρυς sub 
fin. [Hom. has ὕ in arsi, ὕ in thesi. Ar. Eccl. 87 has καταντϊκρύ, 
with the quantity of &»rixpus.] 

ἄντϊκρῦς (not ἀντικρύς), Adv.,=én’ εὐθείας, straight on, right 
on, ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς he came straight up and.., 

Plat. Enthyd. 273 B, ef. Ar. Lys. 1069, Thuc. 2.4: hence, 2. 

outright, ulterly, quite, openly, without disguise, αἰνεῖν ἄντ. Aesch, 

Cho. 1923 εὔχεσθαι Ar. Plut. 134, etc. 3 ἄντικρυς δουλεία dowon- 

right slavery, Thuc. 1. 122, cf. 8. 64. 3. sometimes of Time, 
straightway, forthwith, Plat. Ax. 367 A: so, εἰς τὸ ἄντικρυς Plut, 

Symp. 223 B. II. in late Authors, πε ἀντικρύ, opposite, Plat. 

Lucull. g, etc.— (The distinction between ἀντικρύ, iKpus, 88 
above given, on the authority of the best Authors, was noted by 
the Gramm., who explained ἀντικρύ by ἐξ évayrlas,—tvrixpus 

by φανερῶς, διαρρήδην. Hom. used only ἀντικρύ, and that in both 
senses. In Att. ἄντίκρυς is almost exclusively used and always in 
the secondary sense. In Trag., avrixpv is never found, &yrixpus 
only in Aesch. 1. c. Cf. καταντικρύ.) 

ἀντίκτησις, ews, 7, acquisition of one thing for another, Plut. 2. 
481 E. 

ἀντικτόνος, ον, (κτείνω) killing in return, Aesch. Eum. 464. 

ἀντικτὕύπέω, to ring, clash against, Anth. P. 4. 210. 

ἀντίκτῦπος, ov, resounding, re-cchoing, Nonn. 

ἀντικυδαίνω, fo praise in turn, Themist. 

avrixipalvopnat, Pass., fo bor with conflicting waves, Plut. 2.897 B. 

ἀντικύρω, f. κύρσω, to hit upon something, meet, τινί Pind. O.12. 
16, Soph. O. (ἡ, 99, etc. : absol., Id. Phil. 545. [0] 

ἀντικωλύω, fo hinder in return, Hipp. [0] 

ἀντικωμφῳδέω, fo ridicule in turn, Plut. Flamin. 9. 

ἀντιλᾶβεύς, dws, 5,==8q., Hesych. 

ἀντιλᾶβή, 7, (ἀντιλαμβάνω) a handic, Lat. ansa, ἀντιλαβὴν 
ἔχειν to get a hold, Thue. 7. 65; but also, to give a handle or 
point of attack, Plat. Phaed. 84. C3 cf. λαβή. 

ἀντιλαγχάνω, fut. λήξομαι, as law-term, ἀντ. δίαιταν to apply 
Jor a new arbitration, i. 6. to get the old one set aside, Dem. 542. 
123 also, ἀντ, τὴν μὴ οὖσαν [sc. δίαιταν to get it set aside as false 
or groundless, Id. 543.143 ἄντ. ἔσημον Id. 880. 23. 

ἀντιλάζομαι, -υμαι, pott. for ἀντιλαμβάνομαι, to take hold of, 
hold by, c. gen., Kur. 1.A.1227: to take α share of, purtake in, 
πόνων Id. Or. 452, etc. 2. c. ace., to recciye in turn, ἀντιλά- 
(ura: ... τοίαδ᾽, ἂν τοκεῦσι δῷ Eur. Supp. 363. Cf. λάζομαι. 

ἀντιλακτίζω, to kick against, Ar. Pac. 613. 

ἀντιλαμβάνω, f. λήψομαι, fo receive instead of, τί τινος Eur. 

ll. F. 646: to receive in turn, Theogn. 108, Eur, ete; avr. 

ἄλλην to get in exchange, Thuc. 1. 143. II, but mostly in 

Med., c. gen., like ἀντέχεσθαι, to lay hold of, take hold of, Plat. 

Prot, 317 D, etc.: hence in various relations, ΑἜ8Ἔἑ ε. #0 cling to, 

take part with, defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς σωτηρίας Thuc. 

2.613; τούτων, etc., Dem. 821. 21; also, avr. περὶ τῆς σωτη- 

plas Thue. 7. 70. 8. to lay claim to, τοῦ θρόνον Ar. Ran. 

eon. Ο4. to take part or share in a thing, take it in hand, Lat. 
capessere, Thuc. 2. 8, Plat., ete. 5. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 506 A, etc.: also to objeot, 
ἀντιλ. ὡς ἀδύνατον... Id. Soph. 251 B. δ. to take hold of, 

i.e. to captivate, charm, of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 130 

K. 7. of plants, to take hold, take root, like Lat. comprehen- 

dere, Theophr. 8, to grasp with the mind, perceive, apprehend, 

Plat. Ax. 370A. IIL. in Med. also, to hold against, hold 

baok, ἵππου Xen. Eq. 10.18. Cf. ἀντιληπτέον. 

ἀντιλάμπω, fo light up in turn, Aesch.Ag.294. ΕΠ, intr. to res 
Jtect ἐνὶ shine, Xen.Cyn.5.18 4. to dazale, τινί Pint. 3.440 Ε΄. 
2 


ver cas, ἡ, reflection of light, Plus 2. 930 Ὁ. 
fate λέξω, for which also we have Phat ito 


rei, %o° ἀντιλέξαι Soph. Ο, Τ', 409: ἀντ. τινί τι to allege somethin 


, against .., Thuc, §. 303 avr. λόγον Lys. 113.19: also, ἀντιλέ- 
* yeobas τι πρός τινα περί τινος Dem. 818. 13 :—freq. also absol., 


Hat. 9. 42, Eur., ete. 
κτέον, verb. Adj., one must gainsay, Eun. Heracl. 975. 
ἀντίλεκτος, ov, questionable, to be disputed, Thuc. 4. 92. 
ἀντίλεξις, ews, ἡ, contradiction, Pseudo. Hipp. 


ἀντιλέων, ὁ, lion-like, Ar. Eq. 1044; formed like ἀντίθεος, 


ἀντιληπτέον, verb. Adj., one must take part, Ar. Pac. 485; τῶν 
11. one must 


If. 


πραγμάτων αὑτοῖς arr. Dem. 0. 13, Cf. 13.15. 
hold in, check, Xen. Eq. 8. 8. 

ἀντιληπτικός, 4, ὄν, able to grasp, τινός Tim. Locr.100 C. 
able to check, Def. Plat. 416. 


ἀντίληψις, cos, 4, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in turn, Thue. 1. 
rom Med.) @ laying hold af, seizure, as by a 


120. IL. (ἢ 
disease, Id. 2. 49: ulso=dyT:AcBh, @ hold, support, Xen. Eq. 5. 


73 of a bandage, Pseudo-Hipp. Offic. 743: ἀντ, διδόναι τινί to 


give one a handle, Plut. 2. 966 E: hence 2. defence, help, 
succour, 1 Cor. 12. 28. 3. a cluim to a thing, Xen. Hell. 3. 
ἃ, 5. 4. an allacking, objection, Plat. Phaed. 87 <A, etc. 5. 
of plants, a taking rout, Theophr. 6. @ grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 
ἀντιλϊτἄνεύω, fo enireat in return, Plut. 2.1119 C. 
ἀντιλογέω, f. how, = ἀντιλέγω, Soph. Ant. 374, Ar. Nub, 320. 
ἀντιλογία, 7, contradiction, controversy, dispuiation, Lat. discep- 
fatio, Hat. 9. 87, 88, Lys. Fr. 45. 1, Plat. etc.: avr. πρός τινα 
Xen. Hell. 6, 3, 20: an objection, Ar. Ran. 774: ἀντιλογίαν ἐν 
αὑτῷ ἔχειν to have grounds for defence in itself, Thuc. 2. 87. 
ἀντιλογίζομαι, Dep. med., fo count up or calculate on the other 
hand, Antipho 117, 13, Xen. Hell. 6. 5, 24. 
ἀντιλογικός, 4, ὄν, given to contradiction, disputations, Ar. Nub. 
1173, Plat. etc. :—7 «-κή (sc. τέχνη), the art of contradiction, so- 
phistry, Plat. Phaedr. 261 D; sv, τὸ --κόν Id. Soph. 225 LB. II. 
λόγοι dvr. contrary, opposite words, Plat. Phaed.goB. Adv, --κῶς, 
14. Theset. 164 C. 
ἀντίλογος, ov, contradictory, reverse, τύχαι Eur. Hel. 1142. 
ἀντιλοιδορέω, fo rail αἱ or ubuse in turn, Plut. 2, 88 E, N. T.: 
—Med. in Luc. Cony. 40. 
ἀντιλύπέω, fo vex in return, Plut. Demetr. 22. 
ἀντιλύπησις, ews, }, a vering in return, Arist. de Anima 1. 1, 
16, Plut. 2. 442 B. 
ἀντίλῦρος, ov, (λύραν in harmony with the lyre, Soph. Tr. 643. 
ἀντίλντρον, ov, τό, a ransom, N. T. 
ἀντιλυτρόω, fo ransom in return. Hence the verb. Adj., avri- 
Avrpwréoy, Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 
ἀντιλωβάομαι, Dep., to maltreat in return, Eust. 
ἀντιμαίνομαι, to rage or bluster against, Luc. D. Mer. 12, 2. 
ἀντιμανθάνω, to leurn in turn or instead, Ar. Vesp. 1453. 
dvripaptipdw, to appear as witness ayainst, Ar. Fr. 382; so- 
lemnly to contradict, τινί, and πρός τι Plut. Alc. 21., 2.471 C. 
ἀντιμαρτύρησις, ews, ἡ, counter evidence, Sext. Emp. P. 2. 244. 
dyripapripopat, -- ἀντιμαρτυρέω, Luc. Symp. 47. [0] 
ἀντιμάχησιε, ews, 7, a struggle against, Dion. H. 8. 58. 
ἀντιμαχητύφ, ἦ, =foreg., Eratosth. ap. Schol. Ven. 1}. 19. 233. 
ἀντιμἄχητής, οὔ, 6, an antagonist, Or. Sib. 
ἀντιμάχομαι, f. μἄχήσομαι, to fiyht against, Thuc. 4. 68. [ἃ] 
Gvripayos, ov, fiyhling against the enemy, cf. Ath. 154 F. 
ἀγτιμεθέλκω, to drag to the opposite side, Anth. P. το. 74, ete. 
ἀντιμεθίστημι, fut. στήσω, to move from one side to the other: to 
revoluttonise, ψηφίσματα καὶ νόμον Ar. Thesm, 362.— Pass., 6. aor. 
2 et perf. act., to pass to the other side. 
ἀγτιμειρἄκιεύομαι, Dep. med., to behave like a boy to a person, 
«πρός τινα Plut. Sull. 6. 
ἀντιμελίζω, to compete with one in music, rw! Anth. P. 5. 222. 
ἀντιμέλλω, to wail and watch against one, restored by Li. Dind. 
for ἀντεπιμέλλω in Thuc. 3.32. 
ἀντιμέμφομαι, Dep., to blame in turn, retort upon, Hadt. 2. 133. 
ἀντιμερίζομαι, Dep., to impart in turn, χάριν Anth. P. 6. 209. 
ἀντι-μεσ-ονρανέω, to be opposite in the meridian, to culminate, 
Plot. 2. 284 E. 


ἐντιμεσονράνημα, τό, the meridian, Sext. Emp, M. 5.12. 


speak | ona 


dagdinst, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ ἐστι fo deny that it is so, Hdt. 8.77: 
also, dvr. τινί, πρός Twa or τι μή, c. inf, Thue, 3. 41. Xen. Cyr. 2, 
ἃ, 203 also without a negat., ἀντ. os .., Thue. 8. 45 :—~o. ace. 


11. dia- 
logue, ἀντιλέξεις τῶν ὑποκριτῶν, opp. to μονφδίαι, Philostr. p.244. 


ἀντίλαμψ ις---ἀντιός, 


οἰο meat one change with another, Hipp. Acut, 388. 
Av, ἡ, éransformation, revolution, Longin. a3. 
ἄνω, to partake in durn, τι Plut. 2. 785 ΟΡ ῬΑ, 
to be transformed, A. B. 540. 21. ᾿ 
ἀντιμετάληψις, ews, ἡ, a purtaking of the opposite, Plut. 2. 
438 D: ἀντ. τῶν βίων experience of divers kinds of life, Id. 2. 
466 B. 
ἀντιμεταλλεύω, fo countermine, Polyb. 16. 31, 8. 
ἀντιμεταρρέω, fo flow off in turn, or baek, Plut. 2. go4 A. 
ἀντιμετασπάω, f. w, = ἀντιμεθέλκω, Joseph. 
ἀντιμετάστἄσις, ews, ἡ, transposition, inversion, Dion. H. 3.19. 
ἀντιμετάταξις, ews, ἡ, permutation, exchange, us in using one 
word for another, Dion. Εἰ. Thucyd. gt. 
ἀντιμετατάσσω, f. tw, fo change one's position in turn ; to change 
the order of battle, as the enemy does, Dion. H. 3. 2§. 
ἀντιμεταχωρέω, fo yo away to the other side, ἀντιμεταχ. ταῖς 
ἐλπίσι bo make room for netvw hope, Joseph. 
ἀντιμέτειμι, fo compele with others: of ἀντιμετιόντες rival com- 
petitors, Plut. Aristid. et Cat. 2. 
ἀντιμετρέω, to measure out in turn, recompense, N. T. 
ἀντιμέτωπος, ov, front to front, face to face, Xen. Hell. 4. 3,19, 
Ages. 2.12. 
ἀντιμηνίω, to rage, Le wrathful against, Suid. [vi] 
ἀντιμηχᾶνάομαι, Dep. med. :—to contrive against another, τὰ 
Hat. 8. 52, Thue. ἢ. 53: absol. to counteract, Eur. Bacch, agus 
avr. πρός τι Xen. Hell. §. 3, 16. 
ἀντιμηχάνημα, aros, τό, « countereplot, Joseph. [ἃ] 
ἀντιμιμέομαι, fo imitate closely. 
ἀντιμίμησις, ews, ἢ, close imitation of a person in a thing, c. dupl. 
gen., Thuc. 7. 67. [ui] 
Gvrlpipos, ov, closely imilating, aping, τινός Arist. Rhet. 3. 3, 
3. 2. modelled after, counterpart, τινί Ar. Thesm.17. 
ἀντιμϊσέω, to hate in return, Ar. Lys. 818. 
ἀντιμισθία, ἡ, a reward, requital, N.'T. 
ἀντίμισθος, ov, as or serving fur α reward, Aesch. Supp. 270. 
ἀντιμνηστεύομαι, fo rival in love, Diod. 
ἀντιμοιρέω, fo receive a proportionate share, Poll. 4. 1976. 
ἀντιμοιρία, ἡ, ὦ compensation, Dein, 946. 28. 
ἀντιμολεῖν, aur. 2 (βλώσκω) to go tv meet, Apoll. Lex. Hom. 5. ν. 
ἀντιβολῆσαι. 
ἀντί-μολπος, ον, sounding against or opposite to, ἀντ. ὀλολνγῆς 
κωκυτός a shriek of far other note than the cry of joy, Eur. Med. 
1176: ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s subsiitule, Aeach. Ag. 17. 
ἀντί-μορφος, ov, formed after, corresponding to, τινι Plut. Crass. 
32, in Adv. -φως. 
ἀντιμῦκάομαι, Dep., fo bellow against, Dion. H. 1, 39. 
ἀντιμυκτηρίζω, to mock in turn, ap. Cic. Fam. 15. 19, 4. 
ἀγτινανπηγέω, to sit out ships against, Thue. 7. 36. 
ἀντινήχομαι, Dep., fo stot against, Plut. 2.979 B. 
ἀντινϊκάω, fo conquer in turn, Aesch. Cho. 499. 
ἀντινοέω, to be of α different opinion, Pseudo-Hipp. 
ἀντινομία, ἡ, (νόμος) an ambiguity in the lat, Plut. Caes. 13. 
poll te la h, dv, relating to ambiguity in the laws, Plut. Δ. 
741 ἢ. 
ἀντινομοθετέω, to make laws against, τινί Plut.2. 1044 C. 
ἀντίνοος, ov, of different mind or character, Pseudo-Hipp. 
ἀντινονθετέω, f. Haw, fo warn in return, Plat. 2. 72 E. 
avrl-vwros, ov, back to back, Divd. 2. 54. 
ἀντιξοέω, fo set oneself against, oppose to, Pind. O. 13. 47. 
ἀντίξοος, ov, Ion. —tous, ovv: (few): —strictly scraped against es 
hence turned against, opposed to, hostile, τινί Hat. 7. 218., 4 
129, etc.: τὸ ἀντίξοον opposition, Hat. 1. 174..—_The strict lon. 
form is &vrifos, ov, though Ldt. does not use it. 
ἀντιξνω, fo scrape in turn, Aristid. [Ὁ] 
ἀντίον, as Adv. -- ἄντην, Hom., and Hdt.; v. sub ἀντίος. 
ἀντίον, τό, a part of the loom, Ar, Thesm. 822; called by Poll. 
10. 125, ἱστοῦ ἀντίον. 
ἀντιόομαι, Dep. c. fut. med. dvoua: aor. pass. ἡντιώθην — 
= dytidw, fo meet, esp. in battle, to resist, oppose, τινί Hdt. 1. 76, 
Aesch. Cho. 380, etc.; τινὶ és μάχην Hdt. 7. 9: also, τινὰ és τόπον 
9. 7, 2, ubi v. Schweigh. : absol., of ἀντιούμενοι = οἱ ἐναντίοι, Hdt. 
1. ἐγ πόλωι Ilomeric forms ἀντιόω, ἀντιόωσι, etc., belong to 
αντιᾶάω. 
ἀντιός, a, ον, (ἀντί) set against, and so, I, local, over 
against, opposite: in Hom. of any meeting, etc., hostile or friendly : 
ἀντίος ἦλθεν, ἀντίος ἔστη, ete.: c. gen. (which usu. precedes), 
before one, Lat. corum, Θ. g. ᾿Αγαμέμνονος Ἕκτορος ἀντίος : eleo 


ἀντιοστατέω---ἀντιπερίσπασμα. 


the ,., ἂντίος ἤἥλυθ' ἄνακτος Od. 16.34: much more 
begat dat, 2 Il. 7. 20, Hdt. 5. 18, Pind. N. 10. 149. 
rarely 0. dat., 7 sy 
opposite, contrary, τούτοιε ἀντία opinions opposed fo these, Eur. 
Supp. 4665 ἀδεῖα μὲν ἀντία δ' οἴσω with pleasure os I speak], 
thongh I shall contradict, Soph. Tr. 122: οἱ ἀντίοι mol ἐναντίοι, 
Hat. 9. 62: ἐκ ris ἀντίης contrariwise, Hat. 8. 6: Xen. has the 
ynusu. construct., λόγοι ἀντίοι ἢ οὖς ἤκουον words the very re- 
verse of those I have heard, An. 6. 6, 34. 117. as Adv. 
Hom. and Hat. esp. use neut. ἀντία and ἀντίον, like ἄντην and 
ἄντα, against, straight at, right against: against one's will, ς, 
gen. :—in ἀντίον αὐδᾶν τινά the ace. is governed by the Verb :— 
σέθεν ἀντ, εἰπεῖν 11. 1. 230; ἀντίον αὑτῶν φωνὴν ἱέναι Wdt. 2. 2; 
ἀντία τίνος ἐρίζειν Pind. Pyth. 4. 508. 
ἀντιο-στἄτέω, poct. for ἀνθίσταμαι, fo sland against, oppose, as 
contrary winds, Suph. Phil. 640. 
ἀντιοχεύομαι; Pass., to drive against, Anth. P. 11. 284. 
ἀντιόω, εἴα.) Vv. sub ἀντιάω. 
ἀγτιπάθεια, 7, an opposite feeling, antipathy, Plut. 2. G41 
Β. 11. a suffering for something done, e. g. κακῶν Plat. Ax. 
oA. [ἅ 
᾿ OF ala: to have an aversion, Alex. Aphr. 
ἀντιπᾶϑής, ἐς, (πάθους) in return for suffering, Aesch. Eum. 
783. II. of opposite feelings or properties, Plut. .. 664 C: 
τὸ dvr. = ἀντιπάθεια, Id. ΗΠ. ἀντιπαθές, τό, a black kind of 
coral, Dinuc. 5. 140. 
ἀντιπαίζω, fo play one with another, Xen. Cyn. 3. 4. 
ἀντίπαις, ὁ, ἡ, dike a boy, a mere boy, a mere child, Aewh. 
Eum. 38, Soph. Fr. 1483 θυγατρὸς ἀντίπαιδος Eur. Andr. 326; 
also in late Prose, as Polyb. 15. 33, 12., 27. 13,4. Cf. ἀντίθεος. 
ἀντιπαίω, to strike against, = ἀντιπίπτω, Hipp. Vet. Med. 18, 
Arist. Probl. 11. 29,1: 40 resist, πρός τι Polyb. 18.29, 15. 
ἀντιπᾶλαιστής, ov, ὁ, an antagonist in wrestling, Avl.N. A. 4.15. 
ἀντιπᾶλαίω, fo wrestle against, Schol. Ar. Ach. 570, 
ἀντιπᾶλδμάομαι, = ἀντιμηχανάομαι, Eccl., ete. 
ἀντιπάλλομαι, Pass., to rebound, Cass. Probl. 26. 
ἀντίπᾶλος, ov, (πάλη) strictly wrestling against: hence set 
against, antugonist, rival, κράτος dvr. Aesch. Pr. 5293 ἀντ. τινί 
or τινός rivalling another, Eur. Ale. 922, Bucch. 544; μένος γή- 
paos ἀντίπαλον Pind. O. 8. 94 :—6 ἀντίπαλος a rival, adversary, 
Hdt. 7. 236, etc.: τὸ ἀντίπαλον the rival party, Thue. 2. 43, 
etc. 2. matched against each other, like ἰσύπαλος, nearly 
matched, nearly balanced, avr. τινί a match for him, Thue. t.11; 
τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχίας the equal balance, wndecided slate of 
the action, Id. 7. 71, cf. 38: ἀντίπαλα καταστῆσαι to bring fo a 
state of balance, Id. 4. 117: εἰς avt. καταστῆναι to be in such 
state, 1d. 7.13: ἀντ, ποιναί adequate punishment, Eur. I. T. 446: 
ἤθεα ἀντίπαλα [τῇ πόλει) habits corresponding to.., Thuc. 2.61. 
— Adv. -Aws, Id. 8. 87. 11. fighting against so as to defend, 
and so @ champion, Aesch. Theb. 417. 
ἀντιπαραβάλλω, fut. βάλῶ, to hold side by side, compare closely, 
τι πρός τι or παρά τι Plat. Αγ]. 4t B, Hipp, Mi. 369 C. 
ἀντιπαραβολή, 7, @ close comparisun, Arist. Rhet. 3. 13, 3. 
ἀντιπαραγγελία, 4, competition for a public office, Plut. Arat. 35. 
γτυπα, » {. ελῶ, to countermand, to order in turn or 
also, Xen. Hell. 4. 2, 19. If. to compete for a public affice, 
Plut. Mar. 29, Caes. 7. Cf. παραγγέλλω. 
ἀντιπαραγρἄφή, ἡ, α counter-mapaypadn, a replication, Gl. 
παραγράφωυ, to reply to a παραγραφῇ, Gl. [a] 
ἀντιπαράγω, intr. (sub. στρατόν), to advance against, Xen. Cyr. 
1. 6, 431—£0 march just parallel with, τινί Polyb. 1. 77, 2, etc. 
ἀντιπαρᾶγωγή, ἡ, an udvancing against, Polyb,9.3,10. 1Π. 
in pl. enmities, πρός τινα Id. 10. 37, 2. 
ἀντιπαραδίδωμι, fo deliver up in turn, Joseph. 
ἀντιπαράθεσιξ, ews, ἦ, comparison, Dion. H. 
ἀγτιπαραθέω, fo outflank, Xen. An, 4. 8, 17. 
ἀγτιπαραινέω, fut. dow, fo advise in turn, Dio C. 
' λέω, fut. dew, fo summon in turn or contraritwise, 
Thue. 6. 86; ἐσί τι Plat. Gorg. 526 E. 
ἀγτυπαράκειμαι, fo lie just opposite, τινί Polyb. 3. 37, 7. 
παρακελεύομαι, Dep., to exhort in turn or contrariwise, c. 
inf., Thue. 6. 13, Xen. Cyr. 3. 3, 42. 
ἐντιπαράκλησιι, ews, ἣ, exhortation on both sides, 


compare closely, τι πρός τι Esocr. 111 B. 
é παραλ' 


νι to annoy in turn, Thue. 4. 80. 
ἀντιπαραπλέω, to sail along on the other side, Thue. 2. 83. 
ἀντιπαραπορεύομαι, Pasy., = ἀντιπάρειμι, Polyb. §. 7, 11. 


Polyb. 11. 12, 2. 


i | 


188. 


ἀντιπαρασιεν at, -» to prepare oneself in turn, arm on 
bot vides, he eae ° meee 
γτυπαρασκενή, ἢ, mutual preparation, Thuc. 1. 141. 
δόμα χά sebbdoar a to encamp opposite, Dion. H. 8. 35. 
ἀντιπαρά » τως, ἢ, ἃ drawing up against, esp. of an army + 
resistance, Joseph. : victory, Dion. H. 6. 22. : 
ἀντιπαρατάσσω, Att. -ττω, to draw out in array against s-— 
Puss. and Med. fo stand in array against, ἀντιπαρετάξαντο Thuc. 
1. 63 and Xen.; ἀπὸ τοῦ ἀντιποραταχθέντος in battle array, 
Thue. §. 9. 
ἀντιπαρατείνω, f. revi, to stretch side by side over against: to 
| compare, τὶ πρός τι Plat. Phaedr. 257 C. 
ἀντιπαρατίθημι, ἐν contrast and compare, τινί τι Plat. Apol. 40 Ὁ), 
ἀντιπαραχῳρέω, to give way in turn, ΟἹ. 
ἀντιπάρειμι, fo murch over against or alongside of, ike armies 
on opposite banks of a river, Xen. An. 4. 3, 17. 
ἀντιπαρέκτἄσις, cws, 4, = ἀντιπαράτασις, Chrysipp. Stob. Ecl. 1. 
376, Philo 1. 433. 
ἀντιπαρεκτείνω, = ἀντιπαρατείνω, Chrysipp. Stob. Ecl. 1. 376. 
ἀντιπαρεξάγω, to lead on an army against the enemy, to march 
aguinst, like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 239. 6, Plut. Aemil. 
30. If. to compare, Id. 2. 470 B. 
ἀντιπαρέξειμι, = ἀντιπάρειμι, Plut. 2. 198 C. 
ἀντιπαρεξέρχομαι, =fureg., Dio C. 
ἀντιπαρεξετάζω, to confront with, Dion. H. 3. 11. 
ἀντιπαρέρχομαι, = ἀντιπάρειμι, Anth. P. 12. 8, 
ἀντιπαρέχω, fo furnish or supply in turn, Thuc. 6. 213 to cause 
in return, τοὺς ἀντιπαρέξοντας πράγματα Dem. 555. 12. 2. to 
replace, Xen. Hier. 7. 12. 3. later in Med., Leon. Al. 34. 
ἀντιπαρηγορέω, to persuade, comfort in turn, Plat. 2. 118 A, 
ἀντιπαρήκω, fo stretch along, Arist. Mund. 3. 10. 
ἀντιπαριππεύω, to lead cuvalry along opposite, Arr. An. 5. 16. 
ἀντιπαρίστημι, fut. στήσω, to place opposite, Gl. 
ἀντιπαρρησιάζομαι, fo speak freely in turn, Plut. 2. 72 E. 
ἀντιπαρῳδέω, fo write a parody in competition, Strabo. 
ἀντιπάσχω, f. πείσομαι :—to suffer in turn, κακά (or κακῶς) der. 
to suffer evil for evil, Antipho 126.10; χρηστά (or εὖ) ἄντ, to re- 
ceive good for good, Soph. Phil. 584; ἀντ᾽ εὖ πείσεται Plat. Gorg. 
520 E; cf. ἀντιποιεῖν: also, avr. τι ἀντί τινος Thuc. 3.61: absol., 
to suffer for one's acts, Xen. An. 2. &,17:—r1) ἀντιπεπονθός, neut. 
part. pf., retaliation, reciprocity, Arist. Bth. N. §. 5, 1. Ik. 
to counteract, τινί Diose. 11, to be of opposite nature to, 
τινί Polyb. 34.9, 5. 
ἀντιπᾶτδγέω, fo rattle against, so as to drown another sound, 
Thue. 3. 22. 
ἀντιπελαργέω, fo cherish in turn, Jacobs. Ael. N. A. p. 114. 
ἀντιπελάργησις or -σις, ews, 7, and ~yla, ἡ, love in return, 
esp. the mutual love of parents and children, Suid., Basil. M., 
Gilycas Ann. p. 41 B: cf. στοργή. 
ἀντιπέμπω, to send back an answer, Hdt. 2.114: to send in re- 
turn, Soph. Tr. 542. 
ἀντιπενθής, és, causing grief in turn, Aesch. Eum. 782. 
ἀντιπεπονθός, τό, v. ἀντιπάσχω. Adv. -θύτως, Dion. Areop. 
ἀντιπέρᾶ, Adv. for ἀντιπέρᾶν, Polyb. 1. 17, 4, etc. 
ἀντιπεραίνω, to pierce through in turn, Anth. P, 12. 238. 
ἀντιπέραιος, a, ov, lying over against, esp. beyénd sea, 11. 2.635. 
ἀντιπέρᾶν, Lon. -ρην, Adv.,=sq., Xen. Hell. 6. 2, 9 :—also as 
Adj.,"Agiad’ ἀντιπέρην τε Asia and the opposite coast, Mosch. 2.9. 
avrunépas, Adv., over against, on the other side of, c. gen., Thue. 
2. 66, ete.; absol., ἢ avr. Θράκη Thue. 1. τοῦ, cf. 4. 92. 
ἀντιπέρηθεν, from the opposite side, c, gen., Anth. Ῥ. 9. 581. 
ἀντιπέρην, Jon. for ἀντιπέραν, ἢ. v. 
ἀντιπεριάγω, fo bring round against the enemy, Polyb.1. 22, 8. 
ἀντιπεριάγωγή, 7, opposite motion, Dion. Areop. 
ἀντιπεριβάλλω, fo roll round the other way, in the other direction, 
e.g. a bandage, Hipp. Fract. 759. 2. fo encompass hostilely, 
in pass., Lxx. 
ἀντιπεριέλκω, to draw round to the other side, Sext. Emp. M. 
ἡ. 189. 
ἀντιπεριηχέω, fo echo around, Plut. 2. §02 D. 
ἀντιπεριΐστημι, fut. στήσω, to bring round, τινί τι Polyb. 4.505 
1: to surround and enclose, Arist. Probl. 14. 3, 1.—Pass, c. aor. 3 


ve, ἢ, λήψομαι, to take and put just opposite, | and perf. act., fo be enclosed, Ib. 8. 11, 1. 


ἀντιπεριλαμβάνω, fo embrace in turn, Xen. Symp. 9. 4. 

ἀντιπεριπλέω, ἐο sail round on the other side, Strabo. 

ἀντιπερίσπασμα, atos, τό, a diversion, dvr. ποιεῖν τινί Polyb, 8. 
106, 6. 


5, πα foragh, Diod. 14. 42. 


ὙΠ 
1M #4 ᾿ 
‘ 


gf stator ews, 9, opposition 
wounding paris, Arist. + Post. 2.18, 1, Probl. 33. 8, 1. 
ἀντιπεριστρέφω, f. ψω, to turn round to the other side. 
Ayrumepor 
goi CU, 
ἀντιπεριχωρέω, to encompass in turn, Plut. Ages. 39. 
ἀντιπεριψύχω, fo col or refresh in turn, Plut, 2. 691 F. [Ὁ] 


to draw off in turn, sce a diversion, Polyb. a. 
»bo δὲ drawn of all round, Ariat. Part. An. 3. 7, 18. 
or counteraction of the sur- 


pody, ἡ, ἀ turning round to the other side, Plut. 2. 


ἀντιπερισπασμόμιωάντίρρησι 


' (Bist.) 983 πρός τινα -Plat.s οἱ ἀννιπολιτενόμενοι the opposttd 
parties, Dinarch. 102. §0. ; 
dvruwovde, to exert oneself against, App. 

μαι, ἐο march to meet another, Xen. Hell. 7. 3, δ. 
ἀντιπορθέω, (πέρθω) to ravage in return, Eur. Tro. 359. . 
ἀντίπορθμος, ov, over the straiis, ἀντίπορθμα πεδία plains on ~~ 

posite sides of the straits, Eur. Ion. 1585; ἂν ἀντιπόρθμοις Πελσπίαν 

χθονός in the paris opposite Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 
ἀντι-πορνο-βόσκος, ὁ, title of a comedy of Dioxippus. 
ἀντίπορος, ov, like ἀντίπορθμος, on the opposite coast, over 


ἀντιπεριωθέω, to push round to the other side, press round in | against, Aesch. Pers, 66, Supp. 544, Eur. Med. 210, etc. 


turn, Plut. 2. 1005 E. 
ἀντιπερίωσις 
rounding body, Plut. 2. 1005 D. 


ιἀντυπέσσω, Att.—rra, to cook or digest in turn. Pass., of food, 


to be quite digested, Arist. Probl. κα. 30, 1. 


Qvtl-werpos, ov, stone-like, rocky, Soph. O. C. 192: hence flinty- 


hearted, Theocr. Syrinx.:—formed like ἀντίθεος, etc. 
ἀγτιπηδάω, f. how, to leap in turn or against, Plut.(?) 


ἀντίπηξ, nyos, ἧ, (πήγνυμι) a kind of ark or cradle for infants, 
apparently on wheels, κοιλῆς ἐν ἀντίπηγος εὐτρόχῳ κύκλῳ lon 19; 


κύτος ἑλικτὸν ἀντίπηγος Ib. 40. (Said to be a Lesbian word.) 
ἀντιπηρόω, to maim in turn, Philo. 
ἀντιπιέζω, f. dow, to press against or in turn. 
ἀντιπίμπλημι, f. πλήσω, to fill in return. 
ἀντιπίμπρημι, f. πρήσω, to burn in return, Hat. 5. 102. 


ἀντιπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall against, Arist. Probl. 16. 13, 1: 
to fall upon an enemy, τινί or πρός τινα Polyb. 3. 19, 5+) 4+ 4459: 
to strive against, resist, N. T.: of things, to be adverse, τινί Polyb. 


16, 2, I, ete, 

ἀντί-πλαστος, ον, --ἰσόπλαστος, Soph. Fr. 268. 

ἀντί-πλευρος, ov, with its side opposite: opposite, Soph, Fr. 19. 

ἀγτιπλέω, f. πλεύσομαι, to sail against, Thue. τ. 50. II. fo 
sail against the wind, Lob. Aj. 1072. 

ἀντιπλήξ, ἢγος, 5, ἡ, beaten by the storm, ἀκταί Soph. Ant. 592. 

ἀντιπληρόω, fo fill in iurn or against, ἀντιπλ, ναῦς to man them 
against the enemy, Thue. 7. 69, etc. 11. do fill up by new 
members, dvr. ἐκ πολιτῶν Xen, Cyr. 2. 2, 26. 

ἀντιπλήσσω, to strike in turn, Arist. M. Mor. 1. 34, 14. 
ἀντίπλοια, ἡ, α sailing with contrary winds, Polyb. 6.10, 7. 

ἀντιπνέω, f. πνεύσομαι, to blow ayainst, of winds, ἀλλήλοις 
Psendo-Hipp. :—of a wind also, to Le contrary, Plut. Cie. 325 and 
metaph. of adverse fortune, Polyb. 26. 5,93 cf. οὐρίζω. 
avrunvoy, ἡ, =sq., Schol. Ap. Rh. 4. 820. 

ἀντίπνοια, ἡ, α contrary wind, dn. 8. 4. 

ἀντίπνοος, ov, contr. —rvous, ouv, Living against, caused by ad- 
verse winds, ἄπλοιαι Aesch. Ag.149; στάσις ἀντ. Id. Pr. 1088. 
Adv. -vdws. 

ἀντίποδες, of, ν. ἀντίπους. 

«ἀντιποθέω, to long for in turn, Xen. Mem. 2.6, 28. 

ἀντιποίεω, fo do in return, opp. to ἀντιπάσχειν, ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν 
Plat. Gorg. 520 E; κακῶς πάσχειν οὐδὲν B ἀντ. Xen. An. 3. 3, 
123 dvr. τινά τι Ib. 3. 3, 7. 11. in Med., usu. 6. gen., fo exert 
oneself about a thing, seek after it, Isocr.1 B: esp. to lay claim 
to, Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως Thuc. 4. 122; ἀρετῆς Isocr. 
117 D; τέχνης, νικητηρίων Plat., etc.: to pretend to, c. inf., Plat. 
Meno 91 C: absol., of ἀντιποιούμενοι rivals, Arist. Pol. 5.110 41: 
"το contend with one for a thing, τινί τινος, more rarely τινὶ περί 
twos, Xen. An. 2. 3, 23.) 5. 2. 11 :-ποίο maintain possession of, 
τινός Polyb. 2.9, 5. 

ἀντιποίησις, ews, 4, a laying claim to, τινός Dion. H. 11. 30. 

ἀντίποινα, τά, requital, retribution, ἀντίποιν᾽ ὧς τίνῃς μητροφό- 
vous δύας (as restored by Schtitz for ἀντιποίνους), where ἀντίποινα 
τίνῃς = ἀντιτίνῃς, Aesch. Eum. 2683 ἀντίποινά twos πράσσειν, 
λαμβάνειν to exact retribution for a thing, Aesch. Pers. 476, Soph. 
El. 592; avr. πάσχειν to suffer ἐέ, Soph. Phil. 316.—In the Mss. 
sometimes written avyrdrowa, q. γ. 

«ἀντιπολεμέω, to wage war against one, Thuc, 3. 39, Plat., etc. 

ἀντιπολέμιος, ov, =sq., Hdt. 4. 134, 140, Thue. 3. go. 

eA ae ἢ τὰ ov, warring against: of ἀντιπόλεμοι enemies, Hit. 

. 236., 8. 68, 2. 

‘Gvrumoh(le, f. ίσω, to huild in turn or over against, Joseph. 

ἀντιπολιορκέω, ἢ, ἤσω, to besiege in turn, Thuc. 7. 28. 

ἀντίπολις, ews, ἡ, α rival city, Diod. 11. 81. 

ἀγτιπολϊτεία, %, an opposite policy: party-spirit, Polyb. 20. 8, 
5} in plur., opposite parties, Id. 11. 25, 5, 

ἀντιπολϊτεύομαι, Dep., be a political opponent, τινί Theopomp. 


» ws, 9, @ pushing or pressing back of any sur- 


ἀντίπους, ὁ, ἦ, tour, τό, with the feet opposite, στὰς ἀντίπους 
Plat, Tim. 63 A: οἱ dvr. the Antipodes, Strabo 15 A, Οἷο, Acad. 
Prior. 2. 39. Cf. περίοικος 111. 

ἀντιπρακτικός, 4, dv, counteracting, M. Anton. 2.1. 

rile at ¢ws, ἡ, counteraction, opposition, Polyb. 6. 17, 8, 
Plut., ete. 

ἀντιπράσσω Att. -rre, Ion.~xphoow: fut. ξω :---ἴο act against, 
seek to counteract, oppose, Hipp. Lex., πρός τι Polyb. 6.17,9, ete. 3 
ὁ ἀντιπρήσσων, = ἀντιστασιώτης, Hadt. 1. 92. 

ἀντιπρεσβεύομαι, 20 send counter-ambassadors, Thuo. 6. 75. 

ἀντιπρεσβεντής, οὔ, 6, an ambassador's substitute, (il, 

ἀντιπροαίρεσις, ews, i, mutual preference or choice, πρὸς ἀλλή- 
λους Arist. ith. E. 5. 2, 12. 

ἀντιπροβάλλομαι, fut. βᾶλοῦμαι, fo put forirard or propose ine 
stead of another, Plat. Legg. 755 D. 

ἀντιπροβολή, js, ἡ, @ putting forward or proposiny instead of 
another, Plat. Legg. 755 D. 
ἀντιπρόειμι, fo come forward against, τινί Thue. 6. 66, 
ἀντίπροικα, Adv., for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 1.18. 
ἀντιπροκἄλέομαι, Med., to retort a legal challenge (xpduanois), 
Dem. 979. 9. 
ἀντιπρόκλησις, ews, ἡ, a retorting of a πρόκλησις, Suid. 
ἀντιπροκαταληπτέον, verb. Adj. of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one 
must anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 9. 12. 
ἀντιπροπίνω, fu drink to in turn, Dionys. (Com.) Eleg. 1, in 
imperat. —7i0. 
ἀντιπροσἄγορενω, fo salute again, Plut. Crass. 3. 
ἀντιπροσαμάομαι, Med., to heap in Lern, dvr. τὴν γὴν to scrape 
up neve soil upon, Xen. Ove. 17. 13. 
γτιπρόσειμι, to go aguinst, Thuc.6.66, Xen. Cyr. 3.3.24. 

ἀντιπροσεῖπον, nor. 2, (0 accust in turn, Aristid, 
ἀντιπροσελαύνω, ns intr., ἐρ march or ride against, Dio (ἢ, 
ἀντιπροσερῶ, fut. of ἀντιπροσειπεῖν, Xen. Mem. 3. 13, 1. 
ἀντιπροσέρχομαι, Dep. med., -- ἀντιπρόσειμι, Dio C. 
ἀντιπροσκαλέομαι, fo stanion in turn, Dem. 1153. 3. 
ἀντιπροσκῦνέω, fo fall down and worship in turn, Plat. 2.1117 (ὖν 
ἀντιπροσφέρω, to bring in turn, λύχνον τινί Xen. Symp. §. 9. 
ἀντιπρόσωπος, ov, with the fuce towards, face to face, Xen. Cyr. 
5.1, 25. Adv. —wws, Arist. Mirab. 72. 

avrumpéraors, ews, ἡ, @ countcreproposal, Hermog. 
ἀντιπροτείνω, f. τενῶ, to hold out in turn, Xen. Hell. 4.1, 31: 
also=sq., Dion. ἢ]. 8.10. 

ἀντιπροτίθημι, f. θήσω, to propose in turn, Dio C. 

ἀντίπρῳρος, ov, (xpypa) with the prow towards, τινί Hdt. 8, 1τι 
prow to prow, Thuc. 7. 36: generally, like ἀντιπρόσωπος, face to 


face, open, Soph. Tr. 223. 


ἀντίπτωμα, aros, τό, a stumble against a thing, Lxx. 

ἀντίπτωσις, ews, ἣν a falling aycinst, resistance, Hipp. 
(iramm., an interchange of cascs. 

ἀντιπτωτικός, ἡ, dv, belonging to ἀντίπτωσις. Adv. --κῶς, with 
such interchunge, Gramm. 

ἀντίπῦγος, ov, (ruyh) rump to rump, Arist. H. A. §.2,8., 8. 4. 

ἀντίπῦλος, ov, (πύλη) with the gates opposite, Hdt. 2.148. 

ἀντιπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, to ask after, inquire in return, v. 1. 
Xen. Hell. 3. 4, 10, for ἀναπο-. 

ἀντίπυργοφ, ov, like a tower or fort, Eur. Bacch. 10973 formed 
like ἀντίθεος, etc. 11. as Subst., ὁ, dyr., a repository, dyr. 
ξύλινοι Liban. 1. p. 358.10. - 

ἀντιπυργόω, to build a tower over against, ὁ. acc. cognato, ἀντ. 
πόλιν to rear up rival towers, Aesch. Eum, 688. 

ἀντιπυρσεύω, to return signals (πυρσοί), Polyb. 8. 30, 3. 

ἀντιρρέπω, to counterpoise, balance, Aesch. Ag. §743 τινί Hipp. 
Art. 782: cf. ἀντίρροπος. 

ἀντιρρήγνυμι, to break opposite ways, Plut. 2. 1005 B. 

ἀντίρρησις, ews, 4, a counter-statement, gainsaying, alleroation, 
Polyb. 2. 7, *, Argum, Dem. ὁ. Aphob, 


II, in 


. dvrip , verb. Adj. (δε if from *Avrippéw), one 
against, Plat. Polit. 20) B. 
ἀντιρρητικόφ, ή, ὀν, disputations, λόγοι Liban. 
ἀντιρρητορεύω, to speak against, Joseph. : 
ἀντίρερινον, τό, a plant, snap-dragon, Theophr., Diose. 4. 133. 
ἀντίρροια, ἡ, (Avrippdw) a flowing back, back current, Theophr. 
: ἐντιρροπία, ἡ, even adjustment, symmetry, Hipp. Art 813. 
ἀντίρροποξ, ov, counterpoising, τινός Dem. 12.6; ἄγειν λύπης 
avr. L905 to balance the counterpoising weight of sorrow, Soph. 
El. 119 :—generally, equivalent to, c. dat., like ἀντίζυγος, Xen. 
Occ. 3.15, Plut. Phoc. 56. Adv. ~wws, Id. Hell. 5. 1, 36. 
ἀντ-ἴσάζω, = ἀντισόω, quoted from Max. Tyr. 
_ dyrioéBopat, Dep., to receive in turn, Plait. 2.1117 C. 
. ἀντισεμνύνομαι, fo return pride with pride, Arist Pol. 5.15, 13. 
ἀντισηκόω, fo weigh against, compensate, balance an extreme, 
Hipp. Acut. 288 dvr. μετεωρισθέν Id. Art. 782; θεῶν τις φθείρει 
σε ἀντισηκώσας τῆς πάροιθ' εὐπραξίας some god ruins thee making 
(this) @ compensation for thy former happiness, Eur. Hee. 57 ; 


τιμαῖς ἀντισηκώσω χάριν I will compensate the favour by honours, | 


Luc. Trag. 243. 11. intr., to count:-rpoise, balance, δὶς 

ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ Aeach. Pers. 437. 

, ἀντισήκωμα, aros, τό, equipoise, compensation, Eust. 
ἀντισήκωσιξ, ews Ion. τος. ἢ, compensation, retribution, Hat. 4.80. 
ἀντισημαίνω, fo signifyor command in turn, Joseph. II. to give 

hostile signs, τινί Paus.10, 23, 3. 
ἀντίσιγμα, τό, sigma reversed, ax a critical mark, Diog, L. 3. 66. 
ἀντισιωπάω, f. how, to be silent in turn, Ar. Lys, §28. 

« ἀντισκευάζομαι, Dep., fo furnish in turn, Xen. Ages. 8. 6. 
ἀντισκοτέω, fo darken in turn, τῷ δικαίῳ Sext. Emp. ΔΙ. 2.58. 

, ἀντισκώπτω, f. ψομαι, to mock in return, Plut. Timol.15. 
ἀντισοφίζομαι, fo use intrigues in turn, Arist. Pol. 4. 13, 5. 
ἀντισοφιστεύω, = foreg., Eccl. 
ἀντισοφιστής, ov, ὁ, one who sceks to refule by sophistry or trick, 

Luc. Alex. 43, etc. 
avr-todopat, Pass., fo oppose on equal terms, Thue. 3.11. 
ἀντίσπᾶσις, ews, ἡ, (ἀντισπάω) u drawing back, esp. of the 

humours of the body, Pseud. Hipp. 
ἀντίσπασμα, ares, τό, α diversion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb. 

2.18, 3. Il. quarrel, Joseph.:—an oceasion of quarrel. 
ἀντισπασμός, 6,= σπασμός, a convulsion, Ar. Lys. 967. 
ἀντισπαστικός, ή, dv, able fo draw array or divert, Galen. 

in metre, antispuastic, v. aq. 
ἀντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) drawn in the contrary direction: 

—hence spasmodic, oenrulsive, ἀδαγμός Soph. Tr. 770. IT. as 

Subst. ὁ arr., in Prosody, an antispasius, a foot made up of an 

iambus and trochee, ὁ “- τὺ, ον g. ᾿Αλέξανδρος. 
ἀντισπάω, f. dow, to draw the contrary tray, hold back, avr. 

ὁρμώμενον Aesch. Pr. 3373 τοὺς μὲν τείνειν τοὺς 3 ἀντισπᾶν Ar. 

Pac. 493 :—to draw to itself, Xen. Cyn. 5. 1.—Pass. to suffer a 

check, Arist. Rhet. 3. 9, 6.—Mad., to drate over to one’s own side, 

Polyb. 23. 10, 14. 11. intr., = ἀντέχομαι, to cling to, c. gen., 

Ap. Rh. 2. 598. 
ἀντισπεύδω, 20 oppose cagerly, πρός τινα Antipho 112. 16. 
ἀντισπόδιον, τό, (σποδός) a substitute for (mineral) ashes, 6. g. 

vegetable ashes, Galen. 
ἀντ os, ov, serving instead of ashes :—as Subst., τὸ ἀντί- 

σποδον, = foreg., Dionc. κ. 86. 
ἀντισπονδάζω, f. dow, = ἀντισπεύδω, Dio C. 
τον ϑύθια; τά, opposite exertions, Qenom. ap. Euseb. P. E, 

217 A. 
ἀντισταθμάομαι, Dep., -«ἀντισηκόω, Eust. 1075.8. The Act. 

ἀντισταθμῆσαι in a recent Schol. on Soph. El. 247. 

- ἀντιστάθμησις, 4, = ἀντισήκωσις, Schol. Aesch. Pers. 437, Evst. 
ἀντισταθμίζω, f. low, = ἀντισηκόω, Οἱ. 
dvrloradues, ov, (στάθμη) counterpoising, balancing, Plat. Soph. 

229 C: hence, in compensation for, τινός Soph. El. 571. 
ἀντιστάσιάζω, to form a party against, τινί Xen. An. 4.1,273 οἱ 

ἀντιστασιάζοντες, = οἱ ἀντιστασιῶται, Id. Cyr. 7. 4. 3. 

᾿ » ou, ὁ, πε ἀντιστασιώτης, Dio C. 
ἀντίστἄσις, ews, i, an opposite party, στάσις καὶ dvr. Plat. Rep. 

560 A. II, ἃ standing against, epposition, Plut. Aemil. 36: 

ἴση dvr. equipoise, Arist. Mund. 5. ἢ. 
ἀντιστάσιώτης, ov, ὁ, one of the opposite faction or party, Hdt.1. 

92:, 4. 164, Xen., ete. 

ἀ «- ἀνθίσταμαι, to stand against, resist, Plat. 

8130; esp, fo be a political opponent, Hat. 3. κι. 
ἀγτιστάτης, ov, ὁ, an opponent, adversary, Aesch. Theb. 518. 


IT. 


Gorg. 


Eur. Andr. 7453 ubi al., σκιᾷ ἀντ. ὥν just like a shadow. 
ἀντίστομος, ov, (στόμα) having the mouth opposite. 
| ἀντιστρᾶτεύομαι, Dep., to tuke the field, make war against, τινί 


Xen. Cyr, 8. 8, 26. 
levy or enlist again, 

ayriorpamnyéw, to le ἀντιστράτηγος ; generally, to act against 
TI. to be Propraetor, Plut. 


II. The Act. first in App., in signf., to 


as an enemy, τινί Dion. H. 11. 37. 
Sertor. 12. 

ἀντιστράτηγοφ, ὃ, α commander avainst another, the enemy's 
general, Thuc. 7. 86. IT. the lieutenant of the στρατηγός at 
Rome, the Propraetor or Legatus Praetoris, Polyb. 15. 4,1. 

ἀντιστρἄτιώτης, ov, ὁ, a soldier of the enemy, Joseph. 

ἀντιστρᾶτοπεδεία, 7,=8y., Polyb. 3. 101, 8. 

ἀντιστρᾶτοπέδευσιε, ews, 7, ἀπ encamping opposite, the position 
of two armies in sight of one another, Dio (Ὁ. 

avriorparomedevw, to encamp over against, τινί Isocr. 130 D, 
and Polyb. :—more usu. in Med., Hdt. 1. 76, Thue. 1. 30, ete, 

ἀντιστρεπτέος, a, ov, verb. Adj., convertible, logical term in 
Arist. Anal. Pr. 1. 45, 10. 

ἀντίστρεπτος, ov, able to be so turned about: τὰ ἀντίστρ. 
machines that more on a pivol or swivel, Diod. 20. 91. 

ἀντιστρέφω, f. yw, pf. -ἔστροφα, to turn to the opposite side, 
turn about: then intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, ναῦν, etc.), to wheel 
about, face about, Xen. Ages. 1. 16. II. to retort an argument, 
Arist. Top. 8.14, 1: 6 ἀντιστρέφων a retort, Gell. 5.15. Tl. 
in the Logic of Arist., fo conrert a proposition (cf. ἀντιστροφή 111), 
Anal. Pr. 1. 2, etc. :—in Pass., lo be convertible, of the proposi- 
tion, Ih, :—he also uses the Act. intr.=the Pass., ἀντιστρέφειν 
ὕροις 1)». ς τὰ ἀντιστρέφοντα convertible terms, Ib. 1V, in 
Pass. fo be mutually opposed, Polyb. 6. 32, 6. 

ἀντιστροφή, ἡ, α turning about. IT. in choruses and 
dances, the antlistrophé or returning of the chorus, exactly an- 
swering to a previous στροφή, except that they now moved from 
left to right instead of from right to left: hence the name given 
to the words of this part of the choral song, as in Pind., and 
Trag. ITI. in Rhet., the figure of retoriton, Dion. H. IV. 
in Logic, the conversion, i. 6. wansposition, of the terms of a pro- 
position, Arist. Anal, Pr. 1. 3, 3, etc. V. in Gramm., an 
inverted construction, as ἔκαμε τεύχων, ληρεῖς" ἔχων, for ἔτενξε 
καμών, ἔχεις ληρῶν. 

ἀντιστροφικά, oy, rd, the lyrical parts of Greek dramas, con- 
sisting of strophés and antistrophés, Gramm. 

ἀντίστροφος, ον, turned opposite ways, set over against, hence 
correlative, courdinate, counterpart to a thing, τινός and τινέ Plat. 
Gorg. 464 B, 465 D, Arist. Rhet. 1, 1, 1.—Adv. —Qws, conirari- 
tise to, τινί Plat. Rep. 539 D. II. ἡ ἀντίστροφος, = ἂγτι- 
στροφή, Schif. Dion. Comp. 225, 260, 430. 

ἀντισύγκλήτος, 4, @ counter-senate, name given by Marius to 
his body-guard, Plut. Sull. 8. 

ἀντισυγκρίνω, fo compare one tcith another, Charito p. 98. [xpi] 

ἀντισυλλογίζομαι, fo answer by syllogism, Arist, Rhet. 2. 25, 2. 

ἀντισυλλογισμός, ὁ, α counter-syllogism, Rhet. 

ἀντισυμμἄχέω, fo succour in turn, Pass., to receive mutual 
help, Longin. 17. 1. 

ἀντισυμποσιάζω τὸν Πλάτωνα to write a Symposium in rivalry 
of Plato, Luc, Lexiph. 1. 

ἀντισυμφωνέω, fo chime in with in turn, Plut. 2. 334 B 

ἀντισυναντάω, strengthd. for συναντάω, Anth. P. 12. 227. 

ἀντισφαιρίζω, fo play at ball against, of ἀντισφαιρίζοντες the 
parties in a maich at ball, Xen. Rep. Lac. 9. 5. 


Ν 


186 

᾿ to εζαιιολίον in turn, Dio C. 

: (acc. to Littré in Hipp. Art. 
dvr. to bind tight, one against another, 


ἀντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 2 med. of ἀντέχω, Od. 


partite, to rival in gestures or rhetorical tricks, Dion. H. 


ἀντισχηματισμός, 6, rivalry in rhetorical tricks, Dion. H. 


ἀντ-οισχυρίξω, fo strengthen or secure against in turn :—Med., 


to maintain a contrary opinion, Thuc. 3. 44. 
ἀντ-ισχύω, f. dow, to repel by force, Dio C. [0] 
évr-ioxe, collat. form of ἀντέχω, q. v., Thuc. 1. 7, etc. 
ἀντισώζω, fo preserve in turn, Paus. 


: ἀντίταγμα, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) a counter-disposition : an op- 


posing army, Diod., Plut. Cleom. 23. 
ἀντιτακτέον, verb. Adj., one must make resistance, πρός τινα 
Arist. Top. 5. 4, 17. 
ἀντιτακτικός, 4, dv, fit for a defence, Plut. 2. 759 E. 
ἀντιτἄλαντεύω, = ἀντισηκόω, Anth. Plan, 221. 
ἀντιτάλαντος, ov, -- ἰσοτάλαντος, Hesych. 
ἀντιτάμίας, 6, the Roman Proguaestor, Dio C. 
dvrlratis, ews, 4, (ἀντιτάσσω) a setting in array against, dvr. 
τῶν τριηρῶν ships ranged for battle, Thuc. 7.17: ἀντίταξιν ποιεῖ. 
aba: πρός τινα, -εἀντιτάσσεσθαι, 1d. 5.8: generally, opposition, 
Plut. 2. 663 B. 
ἀντίτἄσις, ews, }, (ἀντιτείνω) a stretching the contrary way, 6. ρ΄. 
in the setting of a dislocated limb, Hipp. Art. 836. 2. oppo. 
sition, resistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτείνειν Plat. Legg. 781 C. 
ἀντιτάσσω, Att. .-τάττω : fut. τάξω :---ἰο range in baile against, 
τινί τινα Hdt. 5. 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so too Thue. in 
aor, med., 6. g. 2.87; ἀντιτάξασθαι ἀρετήν τινι 3. 563 cf. Xen. 
Hell. 6. 4,10; wep) τῶν πρωτείων ἀντιτάξασθαι ἡμῖν Dem. 36.6.— 
Pass., ἐο be ranged or drawn out against, πρός τινα dt. 7. 103, 
Xen., etc. ; τινί Xen. Hell. 3.1, 6, Andoc. 14. 333 80, τὸ ἂντιτε- 
τάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις Thuc. 3. 83: generally, to oppose, resist, 
Polyb. 32. 11, 8, etc.—For Eur. Supp. 1144, v. ἀντιτίνω sub fin. 
ἀντιτείνω, f. τενῶ, to stretch out or offer in return, repay, τι 
ἀντί τινος Eur. Med. 891. Il. intr. ἐο σοί or strive against, 
counteract, resist, c. dat., and absol., Hdt. 7.161, 219, etc. 3 ἂν- 
τιτείνοντες δύο pulling one against the other, Hipp. Fract. 762: 
also in Pind. N. 4. 60, Eur., ete. TT. of countries and places, 
to lie over against, τινί Plut. Themist. 8. 
ἀντιτειχίζω, fo build a wall or fort against. 
ἀντιτείχισμα, aros, τό, a counter-fortification, Thue. 2. 77. 
ἀντιτέμνω, f. rena, fo cut against, i. 6. as ἃ remedy or antidote, 
Eur. Alc. 972: ef. ἀντίτομος. 
ἀντιτέρπω, f. yw, to delight in return. 
ἀντιτεύχω, fo make in opposition, ayritéruxro Antimach. 24. 
ἀντιτεχνάζω, to form a counter-plan or stratugem, Dion. H. 
ἀντιτεχνάομαι, Dep. med., = foreg., Hdt. 5. 70. 
ἀντιτεχνέω, (0 Le a rival in art, Schol. Ar. Vesp. 1402. 
ἀντιτέχνησις, ews, 7), counter-manoeuvring, Thue, 7.70: rivalry 
of crafismen, Dion. Ἡ, 
ἀντίτεχνος, ov, rival in an art or craft, Ar. Ran. 816. 
ἀντιτίθημι, f. θήσω, to set against one another, compare, oppose, 
τινί τι Simon. 6, Hdt. 1. 207., 8. 66, and Eur. ; τι πρός τι Dem. 
571.13: avr. τινί τινα to match one against the other in battle 
(like ξυνίημι in Hom.), Lat. committere, Eur. Phoen. 750:—Pass. 
to be maiched one against another, Hat. 4. 50., 8. 83. Il. to 
place in return, Eur. Lipp. 620: to give in return or as a recom- 
pense, Pind. (). 3.543 ἄντ. τί τινος to give one thing fur another, 
τι τινός Eur. I. T. 358. 
ἀγτιτίμάω, ἢ, fow, fo honour in return, τινά Xen. Cyr. 5. 2, 11, 
etc. IL. ἀντιτιμᾶσθαι, as law-term, to fix a counler-estimate 
of damages, Plat. Apol. 36 B; cf. ἀντιτίμησις. 
ἀντιτίμημα, aros, τό, a counter-estimale, Hesych. ς cf. τίμησις. 
ἀντιτίμησις, ews, ἡ, a counter-estimatc, Hesych.: exp. as Att. 
Jaw-term, a counter-estimate of damages or penalties, put in by 
‘the defendant in answer to the τίμησις of the plaintiff, much the 
same as ὑποτίμησις, Dict. of Antiqq. [ri] 
Gvr(tipos, ov, (τιμή) estimating in turn, requiting, Hesych. 11, 
equivalent to, c. gen., Stob. 
ἀντιτιμωρέω, to punish in return :—Med. to revenge oneself on 
in turn, τινά Kur. I. ΤᾺ, 357, Thuc. 3. 82, Xen., etc. 
ἀντιτίνω, f. τίσω, to pay or suffer punishment for a thing, τί 
Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. IL in Med., ἐο exact or inflict 
in turn, φόνον ἀγωγῆς ἂντιτίσασθαι to eract death as a punish- 
ment for bringing, Aesch. Ag. 1263: δίκην ἀντιτίσασθαι τινά 
tives to exact Ὁ penalty from a person for a thing, Elmsl. Med. 


781) ἔνθεν καὶ tee | 


ἀντισφάττω----ὠὀντιφθέγγομαι. 


256; cf. drorlya:—to avenge, punish, σὺν φόνον Eur. Supp. 1144 
(where Canter restored ἀντιτίσομαι for ἀντιτάσσομαι).---Οἷ, τίω 11. 
[On the quantity, v. rlvw.] 

ἀντίτἴσις, ews, ἦ, repayment, requital. 

avrittros, ov, punished for : of things, expiated, Hesych. 

ἀντιτιτρώσκω, fo wound in turn, Heliod. 7. 27. 

ἀντιτολμάω, f. fow, ἰο dare to stand against another, Thuc, 2. 89. 

ἀντίτολμος, ov, (τόλμα) over-bold, Aesch. Eum. 5.53. 

ἀντίτομος, ον, (ἀντιτέμνω) cut as a remedy for an evil, τὸ ἀντί. 
τομὸον @ remedy, antidole, h. Hom. Cer. 3293 ἀντίτομα ὀδυνᾶν 
antidotes for sorrows, Pind. P. 4. 394+ 

ἀντιτονέομαι, Pass., to resist stubbornly, Eust. ; 
ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained against, resisting, Plat. Tim. 
62 C. III. as Subst., τὰ ἀντίτονα, cords to manage an en- 
gine used in sieges, Plut. Marcell. 15. 

ἀντιτοξεύω, Zo shoot arrows in turn, Xen. An. 3. 3, 15. 

ἀντιτορέω, fo bore riyht through, c. gen., δόρυ xpods ἀντετόρησεν 
Il. 5. 337: also 6. acc., πυκινὸν δόμον ἀντιτορήσας having broken 
it open, Il. το. 267, cf. Herm. h. Hom. Merc. 86, 178. 

ἄντϊἴτος, ov, (pot. for ἀνάτιτος, which is not in use), like παλίν- 
τιτος, reguited, revenged, ἄντιτα ἔργα the work of revenge, Od. 17. 
81, 603 ἄντιτα ἔργα παιδός revenge for her son, Il, 24.213; ef. 
Solon 12. 31. 

ἀντιτρέφω, f. θρέψω, to rear in turn, Xen. Cyr. 8. 3, 38. 
ἀντιτρέχω, f. θρέξυμαι, to run in turn, Anth. , 
ἀντιτυγχάνω, f. τεύξομαι, to meet with in return, τινός Simon. 
184, Theogn. 13343 ἀντ. ἐπικουρίας ἀπό τινος Thuc. 6.87: to hit 
exactly upon, τινός Hipp. :—dvr. μάχας to fall into quarrel, Pind. 
N. 7. 62. a 

ἀντιτύὕπέω, to strike ugainst, resist, repel, esp. of a hard body, 
τινί Hipp.; absol., Plat. Crat. 420 D. 

ἀντιτὕπής, és, resisting: hard, solid, like ἀντίτνπος, Hdn. 
dvritinta, ἡ, the resistance af a hard body, Sext. Emp. P.3. 39: 
metaph., obstinacy, Dion. H., and Plut. II. repercussion, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1. p. 400. 

ἀντίτῦπον, τό, cf. sq. 11. 

ἀντίτῦὕπος, ov (A) (τύπτω) repelled hy a hard body; echoed, 
echoing, στόνος Soph. Phil. 695, 1460: in Ant. 134, ἀντιτύπᾳ δ᾽ 
ἐπὶ γᾷ πέσε with the fem. term., ex emend. Pors, for ἀντίτυπα 
(which is against the metre); τύπος ἀντ. blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 1. 67. 11. act. striking 
back, repelling, asa hard body does: hence resisting, hard, χωρίον 
Hipp. Art. 808; τὸ ἀντίτυπον resistance, Plat. Tim. 62 C; cf. 
Ruhnk. Tim. 2. metaph. stubborn, obstinate, ἄνθρυποι Id. 
Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen. Ages. 6. 2: adverse, of events, 
Id. Hell. 6.3,11. 3. opposed to, ἦθος δόλιον πίστεος ἀντίτυπον 
the reverse οὗ... Theogn. 1244; dvr. Διός the adversary, enemy 
of Zeus, Aesch. Theb. 521: dvr. τινί opposite to, Polyb. 6. 31, 8. 
Adv. —ras. 

ἀντίτυπος, ov, (B) (τύπος,) formed after: τὸ dvr. a copy, Eccl. 

ἀντιτύπτω, fo beut in turn, Ar. Nub. 1424. 

ἀντιτωθάζω, to ridicule in turn, Conon Narr. 40. 

ἀντιφαίνω, to reflect light, Theophr. 

ἀντιφάνεια, ἡ, 2 reflerion, image, elsewh. ἔμφασις, Heliod. 

ἀντιφάρμᾶκον, τό, an antidote, Diosc. Ath. 85 A. 

ἀντίφᾶσις, ews, 7, (ἀντίφημι) a speech in reply. IT. in Logic, 
contradiction of propositions, Arist. Interpr. 7. 6 ς cf. ἀντίκειμαι. 

Gvripitinds, ἡ, dv, disposed for reply. 11. in Logic, con- 
tradictory, of propositions, Arist. Interpr. 7.63 cf. ἀντίκωμαι. 

ἀντιφερίζω, like ἰσοφαρίζω, to sel oneself against, measure oneself 
with, ὅσας colye .. δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν 1]. 21. 3573 cf. Hes. Th. 
Gog; μένος τινὶ ἀντ. 1], 21. 488; σὺ Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίζεις ς 
Ar. Eq. 813 :—more rarely, ἀντιφερίζειν παρά τινα Pind. P. 9. 88. 
Cf. ἀντιφέρομαι. 

ἀντίφερνος, ov, (φερνή) instead of a dower, Aesch. Ag. 406. 

ἀντιφέρω, f. οίσω, to set against, Plat. Eryx. 395 B. IL 
Med. and Pass., ἐρ set oneself against, fight against other, μάχῃ 
ἀντεφέροντο 1]. 5. 7013 ἀργαλέος yap ᾽Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι hard 
to oppose, Il. 5. 580, ef. Od. 16. 238; also c. acc. engnato, μένος 
ἀντι. τινί to match oneself with another in strength, 1], 21. 482. 
Cf. ἀντιφερίζω. 

ἀντιφεύγω, f. φεύξομαι, to flee or go into exile in turn, ἀντί τινος 
Eur. El. 1091. 

ἀντίφημι, f. φήσω, to speak against, deny, Plat. Gorg. κοι C. 
ἀντιφθέγγομαι, Dep. fo return a sound, echo, Pind. O, 6.108: to 
repeat, imitate, Arist. Gen. An. §. 2, 3. II. to speak against, 
contradict, Luc. Salt. 23. ; 


. ἀντιφθέγμα---ἄντομαι. 


avr |, aros, τό, an echo, Schol. Soph. El. 109. 
OSs 

ΉΤΟ of opposite sound, dissonant, Philo. 

‘dyrigtiée, f. how, to love in return, Plat. Lys. 212 Ο δα.) Xen., 

etc.: to kiss in return, Anth. ΤΡ, 5. 285. Mie 
ἀντιφίλησις, ews, ty return of affection, Ariat. Eth. N. 8, 2, 3. 
ἀγτιφιλία, ἡ, mutual affection, Arist. Eth. E. 7. 2, 12. 
ἀντιφίλοδοξέω, to vie in ambition, πρός τινα Polyb. 1. 40, 11. 
ἀντιφϊλονεικέω, ἐ0 strive jealously against, πρός τι or τινί Polyb. 

4, 103, 7.» 33. 7) τύ. 

᾿᾿ἀντιφίλοσοφέω, fo hold contrary tenets, Luc. (7) : 
avripthoripéopat, to Le moved ὧν jealousy against, πρός τι Plut. 
ericl. 14. 

TL iahobpovinink, lo receive kindly in turn, Plut. Sert. 20. 
ἀντιφλέγω, f. ko, to light up again or to meet one, αὐτῷ ὅλον 

ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Miva Pind. O. 3. 36. 
ἀντιφλναρέω, fo talk nonsense against, τοῖς φλυαροῦσιν dw. 

Galen, 8. p. 80, sot. 
ἀντιφονεύω; to murder in return, Suid. 
ἀντίφονος, ov, in return for slaughter, in revenge for blood, 

aowas avripdvous ἄτας το ποινὴν ἀτηρὰν ἀντὶ φόνον, Aesch. Eum. 

982: δώσουσ᾽ ἀντιφόνους δίκας Soph. El. 248; ἀντίφονον κορέσαι 

στόμα, Soph. Phil. 1156. 11, θάνατοι ἀντ. deaths by mutual 

slaughter, Aesch. Theb. §93.—Only in Lyr. passages. 
ἀντιφορικῶς, us Adv., = ἀντιφραστικῶς, Schol. Thue. 3.15. 
ἀντιφορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to take in a return cargo, 

Dem. 031. 1, 13.» 93§- 20 (though in the first passage the best 

Mss, give the Act.): to import in exchange for exports, Xen, 

Vectig. 3. 2. 2. pass. in sor. ἀντιφορτισθῆναι, xphuara .. 

ἀντιφορτισθέντα monies neceived in exchange for the cargo, ap. 
Dem. 926. 11., 931. 1. 
ἀντίφορτος, ὁ, a return-freight, Argum. Ar. Ach. 
ἀντίφραγμᾶ, aros, τό, fence, bulwark, Plut. 2. 558 D. 
ἀντιφράζω, f. dow, fo express by antithesis or negation, Galen. 
13. p. 143, and Gramm. 
ἀντίφραξις, ews, 7, (ἀντιφράσσω) a Larricading, closing up: γῆς 
ἀντίφρ. the interposition of the earth, Arist. Anal. Post. 2. 2, 3, 
ef. de Anima 3. 4, 33 ef. ἀντιφράσσω. 
ἀντίφρᾶσις, ews, ἡ, (ἀντιφρά(ω) contradiction. II. in Rhet. 
and Gramm., antiphrasis, i.c. the use of words the reverse of 
what one means, e.g. an euphemism, Εὐμενίδες for Epiwydes, πόντος 
εὔξεινος for ἄξεινος : v. Lob. Act. Soc. Gr. 2. p. 293, 8qq. 
ἀντιφράσσω, Att. —-pparre, to barricade, block up, Xen. Symp. 
&. 65 ἀντιπεφραγμένος λαμπτήρ a guarded lamp, lantern, Philist. 
1k :-—to stand in the way, intervene, of the earth intercepting the 
sun's light (in a Iunar eclipse), Arist. Anal. Post. 1. 31, 23 ef. 
ἀντίφραξις. 

ἀντιφραστικός, 7, dv, belonging to ἀντίφρασις. 
way of ἀντίφρασις, Gramm. 

ἀντιφρίσσω, to bristle up against, Arist. Π. A. 9. 44, 7. 

ἀντίφρουρος, 6, (φρουρέω) a deputy-sentinel, Hesych. 

. ἀγτίφρων, ov, gen, ovos, φρήν) disaffected towards, Nicet. Chon. 
ἀντιφὕλδκή, ἡ, « watching against one, πρός twa Thuc. 2. 84. 
ἀντιφύλαξ, anos, ὁ, ὦ watch, posted to ubserve another, Luc. de 

Hist. Conscr. 18. 
ἀντιφύλάσσω, Att. —rrw, fo watch in turn, Plat. Legg. 705 E: 

— Med. to be on one’s guard against, τινά Xen. An, 2. 5, 3. 
ἀντιφὕτεύω, to plant in turin, Pseudo-Phocyl. 73. 
ἀντιφύομαι, Pass., 6. aor. 2, et pf. act. (quoted by Hesych.), to 

be of contrary nature. 
ἀντιφωνέω, to sound in answer, reply, usu. absol., as Aesch. 

Eum. 303; ¢. acc. cognato, avr. ἔπος to ulter a word in reply, 

Soph. Aj. 773:—c. ace. pers., to reply to, answer, Id, Phil. 1065 : 

—also to answer by letter, Polyb. 8, 18, 11. 11. in Med. or 

‘Pass., to be in harmony, Joseph. 
ἀντιφώνησις, ews, ἢ, a returning of a sound: a reply, Justi- 

nian, 
ἀντίφωνος, ov, (φωνή) sounding contrary, not in unison, opp. to 

σύμφωνος, τινί Plat. Legg. 717 1}, 812 1D. IT. returning a 

sound, responsive to, ὁ. gen., στεναγμάτων Eur. Supp. 800. 2. 

as Subst., τὸ ἀντίφ. an accord in the octave, Arist. Probl. 19. 39, 

I:—in Eccl. an antiphon, anthem. 

‘ ἀντιφωτισμός, ὁ, (φωτίζω) reflexion of light, Plut. 2. 625 D. 
ἀντιχαίρω, fo fejvice in turn or answer, Nixa ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ 

Soph. Ant. 149; cf. sub χαίρω. 
ἀντιχᾶλεπαίνω, to be embittered against, Dion. H. 

εἀδνπιχδρίζομαι, Dep., to shew kindness in turn, τινί Hat. γ. 114. 


Adv. --κῶς, by 
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ἀντιχασμάομαι, to yawn in answer to, dvr. χασμωμήνοις Arist, 


ov, of answering sound, responsive, Pind. Fr. | Probl. 7. 1, 1. 


ἀντίχειρ (80. δακτύλος which is supplied in Sext. Emp. M. 1. 
137), 4, the thumb, as being opposite to the fingers, Poll. 2. 145: 
cf. Arist. H. A. 2. 11, 3. 

ἀντιχειροτονέω, to vole against, absol. in Thuc. 6.133 ἀντ. μὴ 
παρέχειν Ar. Eccl. 423. 

ἀντιχειροτονία, 4, a contrary vote, Poll. 2. 150. 

ἀντίχθων (sc. γῆ)» ovos, 4, an opposite or corresponding Earth, 
in the Pythagor. system of the Universe, Arist, Coel. 2. 13, 2, 
Plut. 2. 895 Ε ; οἵ, Stob. Ecl. 1. p. 488. 

ἀντίχορδος, ον, (χορδή) played on different strings ; metaph., 
in reply to, τινί Plut. 2. 663 F. 

ἀντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, Andoc. 34. 30; ἀντ. τινί to 
rival him in the choregia, Dem. 534. 25. 

ἀντιχόρηγοξ, ὁ, a rival choregus, Andoc. 31. 36, Dem. 533.14; 
cf.Wolf. Dem. Lept. p. xci. 

ἀντιχορία, 7, a chorus that sings alternately with another, the 
song of such chorus, Poll. 4.107. 

ἀντίχρη : aor. 1. ἀντέχρησε :—impers., if is sufficient for, τινί 
Hdt. 7.127, 187. Cf. ἀπόχρη. 

ἀντίχρησις, ews, 7, reciprocal usage, Harmenop. 

ἀντιχρησμοδοτέω, fo deliver oracles in turn, Eumath. p. 468. 

ἀντιχρονισμός, 5, the use of one tense for another, Gramm. 

ἀντιψάλλω, fo play a stringed instrument in uccompanimeni of 

song, ἄντ. ἐλέγοις φόρμιγγα Ar. Av. 217. 

ἀντίψαλμος, ov, responsive, like ἀντίστροφος, Eur. I. T. 179. 

ἀντιψέγω, to blame in turn, Schol. Aesch, Eum. 416. 

ἀντιψηφίζομαι, to vote against, Plut. Lys. 27. 

ἀντίψηφος, ov, voting against, opposing, τινί Plat. Alc. 2.150 B. 

ἀντίψῦχος, ov, (ψυχή) given for life, Lac. Lexiph. 10. 

ἀντλέω, f. how, (ἄντλοΞ) to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, Alcae., cf. Elms). Heracl. 169: generally, to draw 
water, Hat. 6. 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι to draw and pour into a 
vessel, Plat. Tim. 79 A, Xen. Oec. 7. 40. 1]. metaph. to drain 
dry, i. 6.) 1, do use to the utmost, make the most of, τὰν ἔμ- 
πρακτὸν ἄντλει μαχανάν Pind. P. 3.110: but more usu., 2. 
of toil, suffering, etc., to exrhaust, come to the end of, like Lat. 
exantlare or exhaurire labores, τὴν παροῦσαν ἀντλήσω τυχήν 
Aesch. Pr. 3753 τλημόνως ἤντλουν κακὰ Cho. 748; λυπρὸν ἀντλή- 
cet βίον Eur. Hipp. 898 :—cf. διαντλέω, ἐξαντλέω. 3. ἀντλεῖν 
κτῆσιν tu drain, i.e. squander, Soph. El. 1291. 

ἄντλημα, aros, τό, α bucket, pail, Plut. 2. 974 ΕἸ. 

ἄντλησις, ews, 7, ὦ drawing up or cmplying, Acl. V. H. τ. 24. 

ἀντλητήρ, ἤρος, 6, one who draws water, Poll. 10. 31. 

ἀντλητήριος, a, ov, Lelonging to drawing up: τὸ ἀντλ, (sc. ἀγ- 
yetor), a bucket, Dio Οὐ. 

ἀντλητής, ov, 6,= ἀντλητήρ : a bucket. 

ἀντλία, ἡ, τε ἄντλος, i. e., 1. the hold of a ship, Soph. Phil. 
482. 2. bilge-water, filth, Ar. Pac, 17. 

ἀντλι-αγτλήτηρ, 6, α bucket, Menand. ’Avarié. 1; v. Meineke. 

ἀντλίον, τό, a bucket, Ar. Fr. 82, Epilyc. Coral. 5. 

“ANTAO®, 6, in Hom., the hold of a ship, where the bilge-water 
settles, Lat. sentina, Od. 12. 411., 15. 479: then, 2. the 
bilye-water in the hold, ἄντλον δέχεσθαι to let in water, leak, 
Aesch, Theb. 796 ; ἄντλον εἴργειν ναός to pump out water from 
a ship, Lat. sentinam exhuurire, Eur. Tro. 686 :—metaph., els 
ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, i.e. to get into a difficulty, Eur. Heracl. 
168, ubi v. Elmsl. 3. generally, sea-water, the sea, Pind, O. 
9. 79, Eur. Hec. 1025 3 ἐν ἄντλῳ τιθέναι to throw into the sea, 
i.e. cause to disappear, Pind. P. 8. 14. II. a bucket. Il. 
a heap of corn, thrashed but not yet cleansed, Nic. Th. 114, Anth. 

ἀντοδύρομαι, fo lament in return, App. Civ. 1.10. [0] 

ἀντοικοδομέω, fo build or fortify against, Polyb. 1. 42, 12 

ἀντοικοδομία, 7, a building againsi, Id. 1. 48, 1. 

dvr-oukos, ov, living in an opposite latitude, Plut. 2. 898 B: of. 
περίοικος 111. 

ἀντοικτείρω, do pily in return, τινά Eur. Ion 312. 

avroucrifw, =foreg., Thue. 3. 40. 

ἀντοίομαι, Dep. 6. aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary opinion, 
Plat. Theaet. 178 C. 

ἀντολή. 7, pact. contr. for ἀνατολή, α rising, usu. in plur., dyto- 
Aal ἠελίοιο Od. 12. 4, and Trag., as Aesch. Ag. 7. 

ἀντολίη. 7, poet. for ἀνατολίη : ἀντολίηθε, Adv., poet. fer ava- 
τολίηθε, from the east, Opp. Οὐ. 2. 123. 

&vropat, Dep. only used in pres. and impé. : (ἄντα, ἀντί) :—like 
ἐν ἀντιάω, to meet, light upon, c, dat, ἀλλήλοις Tl, 15. 698 : 
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absol., διπλύος ἤντετο θώρηξ the breastplate doubled (by the over- 
lying belt) opposed or stopped (the dart), Il. 4. 133: absol. also, 


to be present, atiend, Pind. Ῥ 2. 130. 


—Only poet. 


ἀντόμνυμι, fut, oudow, and ομοῦμαι :---ἰο swear in turn, c. inf., 


Xen. Hell. 3. 4, 6. 11. as Att. law-term, 20 swear in answer, 
to take an ἀντωμοσία (q. v.), Antipho 112. 22, Isae. 74. 31, ete. ; 
also in Med., Isae. 50. 17. 

ἀντονίνημι, fut. ονήσω, lo serve mutually, Liban. 4. 240. 
ἀντονομάζω, fo name instead, call by a new name, Thue. 6. 
5. Il. to speak in tropes, Ar. Thesm. 55 :—in Rhet. to use 
ἀντονομασίαι. 2. to use the pronoun, Gram. 

ἀντονομασία, 7, α different name: hence antonomasia, i. 6. the 
using an epithet, patronymic, or appellative for a@ proper name, 
and vice versa, Vit. Wom. If, in Gramm., the pronoun, or 
the use of it, Lat. pronominatio, Bast Greg. p. 300. 

ἀντοργίζομαι, to Le angry in urn, M. Anton. 6. 

ἀντόρνξις, ews, 4, a digying in turn, Philo in Math.Vet. p. 100. 

ἀντορύσσω, to dig against, dig a counter-mine, Hat. 4. 200. 

ἀντορχέομαι, Dep. to imitate « dance, Arist. H. A. 8. 12,12. 

ἀντοφείλω, fo owe a good turn, to be indebted, Thue. 2. 40. 

ἀντοφθαλμέω, ἐὺ look in the face, meet face to face, defy, withstand, 
τινί and πρός twa Polyb, 1.17, 3.» 2. 24, 1, ete. 

ἀντόφθαλμος, av, looking in the face, defying, Anth. 

ἀντοχέομαι, Pass., fo drive or ride against, Mosch. 2.119. 

ἀντοχεύς, dws, 5, --ἀντιλαβεύς, Hesych. 

ἀντοχή, ἡ, @ holding against, holding fast, Alex. Aphr. 

ἀντοχῦὕρόω, to fortify in turn, Joseph. 

ἀντραῖος, a, ον, (ἄντρον) belonging to or like a cave: haunting 
caves or grots, Kur. ap. Steph. Byz. v. ἄντρον, cf. Meineke Com. 
Frag. 2.1. p. 434. 

ἀντρέπω, pot. for ἀνατρέπω. 

avrpids, ddos, 7, pecul. fem. of ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ. grote 
Nymphs, Anth. P. 6. 224. 

ἀντροδίαιτος, ov, living in caves, Orph. I. 31. 3. 

ἀντροειδής, és, like or full of caves, Plut. 2. 896 E. 

ἄντροθε, Adv. formed like οἴκοθεν, from a care, Pind. P. 4. 181. 
“ANTPON, τό, iat. antrum, a@ cave, grot, cavern, hole: Wom, 
only in Od., mostly as a haunt of the nymphs and woodland gods, 
like σπέος, 9. 216, 218, etc. 3 also in Pind., and Trag. 

ἀντροφῦής, ἔς, (φύω) born in caves, avr. πέτραι cavernous rocks, 
Opp. H. 3. 212. 

Gyrpoxapys, ἔς, (χαίρω) care-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Orph. H. 10 and 50. 

ἀντρώδης, es, (εἶδος) full of caves, πέτρα Xen. An. 4. 3,11. 
ἄντυξ, tyos, 7, like trus, the edge or rim of any thing round or 
curved ; and so, I. in Hom. (only in IL), 1. the rim of 
the round shield, Tl. 6. 118., 18. 479, etc. 2. the rail or high 
rim of the chariot, sometimes made double, δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἄν-: 
τυγές εἶσι Tl, 5. 728, cf. 11. 535; this rose in front to a point, on 
which the reins might be hung, Ib. 262, 322, TI. post- 
Hom., x. in plur., dhe chariot itself, Soph. El. 746, Eur. 
Phoen. 1193; hence also, ἄντ, νυκτός, σελάνας Theocr. 2. 166, 
Mosch. 2. 88. 2. the frame of the lyre, Valck. Hippol. 
1131. 3. the orbit of the planets, h. Hom. 7. 8. 4. in 
Nonnus, the rounded parts of the body, ἄντυγες μαστῶν, ἄντ. 
μηρῶν the breasts, hips. 

ἀντυποκρίνομαι, dvrurovpyéw, Ion. for ἀνθυπ--, Hat. 

ἀντ-ῳδή, ἡ, responsive singing, ἀντ, καὶ ἀποστροφή Schol. Ar. 
Vesp. ee 

avr-pddg, dv, singing in answer to, rcsponsive, ἠχὼ λόγων ἄντῳ- 
δός Ar. Thesm. orgs so in Anth, ἀνε ὦ cits 

ἀντωθέω, to push against or back, Hipp. Fract. 746, Arist. Mech. 
31.1:—Med., to push one against another, Thespomp. (Hist. ) 125, 

γτ ώμος, ov, shoulder to shoulder: hence, a next door neighbour, 

Cleomed. 4. 

ἀντωμοσία, ἡ, (ἀντόμνυμι) an oath taken by one against another: 
and 80 as Att. law-term, the oath taken on the one side by the 
plaintiff, on the other by the defendant, that their cause was just, 
also called διωμοσία, Ar. Vesp. 544, Plat., etc. 3 cf. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Apol. 19,18: it formed part of the ἀνάκρισις : hence 
the form or words of this oath, Plat. ibid.: also, ἀντ. τῆς δίκης 
Lys. 169. 38. 


ἀντωνέομαι, Dep. to buy instead, Xen. Occ. 20. 26: to bid 


TI. 6. ace. pers., = ἂν- 
τιάζω, to approuch with prayers, entreat ; πρός σε γενειάδος.. ἄν- 
voues Eur. Supp. 2793 ἄντ. Ἑρμῆν Ar. Thesm. 977; also c. acc. 
rei, dvr. τι ὑπέρ twos fo beg in another's behalf, Soph. O. C. 243. 


ἀντόμνυμιω--ἀνυπονόητος. 


against, Andoc. 17. 293 ἀντ. ἀλλήλοις Lys. 165.83 ὁ dvravobuevos 
a rival bidder, Dem. 307. 6. ; 

ἀντωνῦὕμία, ἡ, (ὄνομα) a pronoun, Lat. pronomen, Dion. Η. 

ἀντωνῦμικός, 4, dy, belonging to ἀντωνυμία, pronominal, Dion. H. 
Adv, -κῶς, like a pronoun. 

ἀντωπέω, = ἀντοφθαλμέω, Heliod.1. 21, Clem. Al. 

ἀντωπής, és, and in Ap. Rh. 4. 729 ἀντώπιος, ov, =8q- 

ἀντωπός, dv, (dy) with the eyes opposite, facing, ἀντωπὰ βλέφαρα 
Psendo-Eur. I. A. 585: τῆς pews ἀντωπά the front parts of the 
face, Luc. Imagg. 6: opposite, Anth. P. 10. 14 :—also like, Opp. 
H. 5. 7.—Neut. ἀντωπόν, as Adv. τε ἀντικρύ. ; 

ἄντωσις, ews, 4, (ἀντωθέω) a pushing against or back, Arist. 
Respir. 20. 7. 

ἀντωτίς, (30s, 7, τ- ἀμφωτίς, Clem. Al. 

ἀντωφελέω, fo assist or benefit in turn, τινά Xen. Mem, 2. 10, 
3. Pass. to derive profit in turn, Ib. 2. 8, 3. 
ἀνυβριστί, Adv. of sq. 11, Anacr. 62. 

ἀν-ύβριστος, ov, not insulted, Pseudo-Phocyl. 145. 
without insulting, not outrageous, παιδιαί Plut. Sert. 26. 
ἀν-ὕγίαστος, ov, τ- ἀναλθής, incurable, Hesych. _ 
dv-vypaive, to moisten and mix again, Pseudo-Hipp. ; 
ἀνυγρασμός, ὃ, a moistening, softening, Archigen. ap, Orib. 
ἀν-.ὐδᾶτος, ov, withoul water, Manetho 1. 144. 

dv-vdpevopat, Dep., ἐο draw up water, Pherecr. Coriann. 11. 

ἀν-ύδρευτος, ov, unwatered, Theophr. 

ἀνυδρία, ἡ» want of water, drought, Hipp. Air, 288, Thuc. 3. 88. 

ἄν-υδρος, ov, (ὕδωρ) wanting water, waterics., of arid countries, 
Hidt. 4.1853 γῆ Hipp. Adar. 280: ἡ ἄνυδρος (sc. γῆ), τὸ ἄνυδρον 
(se. χωρίον), Hdt. 3. 4,93 of seasons, Hipp. Aph. 1247: but also 
of swampy couutries, like the Delta of Lgypt, without water for 
drinking, Id. 2. 7, 140. 

ἄνῦλος, ov, (ὕλη) without wood, Theophr. 
Keel. 

ἀν-ὕμέναιος, ov, without the nuptial song, unwedded, Eur. Hec. 
416, etc.: neut. pl. as Adv., Soph. ΕἸ. 962, Eur. Phoen. 3.47. 

dvupvéw, to praise in song, Eur. El. 1190. 

ἀ-νύμφευτος, ov, unwedded, Soph. El. 1653 ἂν. γονὴν ἔχειν to be 
born of an ill marriage, Id. Ant, 980, ν. Schol. 

ἄ-νυμφος, ov, not bridal, unwedded, ἄν. τροφή Soph. El. 1183: 
νύμφη ἄνυμφος a bride that is no bride, unhappy bride, Eur. Hee. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα unhallowed embraces, Soph. El. 
492. 11. without bride or mistress, μέλαθρα Eur. Hel. 1125. 
ἀνυπαίτιος, ov, blameless, Heliod. 9.11. 

Gv-vmapxros, ον, not existing, unreal, Plut, 2. 360 A, etc. 
ἀν-υπαρξία, 7, non-existence, nonentily, Sext. Emp. Pvt. 21. 
ἀν-ὑπεικτος, ov, unyickling, hard, Suid. 

ἀν-υπεξαίρετος, ov, not cucepled. Adv. «των, without exception, 
M. Anton. 8. 41. 

ἀν-υπέρβἄτος, ov, not passed or overcome, Diog. Ia. 7. 93. 
ἀν-νυπέρβλητος, ov, not to be surpassed or outdone, Dem. 23.11, 
Lycurg. 161.37. Adv. -rws, Arist. Rhet.1.11,13. 

ἀν-υπέρθετος, ov, immediate, Diosc., Diog. L. Adv. —rws, Diosc., 
Paul. Aeg., ete. 

ἀν-υπεύθῦνος, ov, not liable to the εὐθύνη, not accountable, irre- 
sponsible, Ar. Vesp. 587, Plat. Legg. 875 B. Adv. —vws. 

ἀν-νπήκοος, ov, not obeying, τινός Plat. Tim, 73 A. 

ἀν-ὕύπηνος, ov, beardicss, Hesych., Suid. 

ἀν-νπηρέτητος, ov, without attendance, Eurypham. ap. Stob. 

ἀνυπνόω, to rouse from sleep, Socrat. Epist. 17. 

ἀνυποδεσία, ἀνυποδετέω, ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία, —dnréw, --δητος, only found in late Prose, as Plut., 
Luc., ete., Lob. Phryn. 445. 

ἀν-υποδησία, 7, a going barcfool, Plat. Legg. 633 C, and Xen. 

ἀνυποδητέω, fo go barefoot, Luc. Cyn. I. 

ἀν-υπόδητος, ov, unshad, barefoot, as the philosophers and Spar- 
tans, Epicharm. p. 60, Lys. 903. 5, Plat. Phaedr. 229 A; cf. Becker 
Charicles 2. p. 364 sq. :—also with old shoes, ill-shod, Ern. Ar, 
Nub. 103. 

dv-umddiKxog, ov, not liable to action, Plut. Cato Mi. 11. 

ἀν-υπόθετος, ov, not hypothetical, absolute, ἀρχή Plat. Rep. 510 
B, 511 B. 

ἀν-ὕύποιστος, ov, insupportable, Dion. H. 7.15. 

ἀν-νπόκρϊτος, ov, undisguised, without dissimulation, N.T. Adv. 
~rws, M. Anton. 8. 3. ᾿ 

ἀν-υπομόνητος, ον, unbearable, Arist. Mirab. 130.2. Adv. «τως, 
Hesych. v. ἄστεκτος. 

ἀν-νπονόητος, ov, unsuspected, πρός τι in ἃ thing, Dem. 1404. 


II. act., 


II. immaterial, 


ἀνύποππτοφ.---ἀνώγαιον. 
If. act. unsuspecting, | shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; but Ar. more fi 


a2. 3. unexpected, Polyb. 2. 51, 6. 
τινός Id. 4.10, ἢ. Adv. -τῶς, Id. 

ἀν-ύποπτορ, ov, withoul suspicion, 1. 6.) 1. pass. unsuspected, 
ahuc. 3. 43) Xen. Cyr. §- 3, 11. 2. act. unsuspecting, τινός 
Polyb.8.92,2- Adv. —rws, signf. 1, Meuand. Incert, 120. 

év- ἅτος, ov, irresistible, δύναμις Plat. Legg. 686 B; ἀν- 
dyxn Xen. Lac. 10. 7) φρόνημα; πόλις Id. Cyr. 5. 2, 33, Mem. 4. 
II. unsubstantial, Aretae.; cf. Ath. 98 C. 
ἀνινπόστολος, ov, using no concealment, frank, fearless, Alci- 


late writers. ; 
av-unéorperros, ον, unrelurning, Suid. 
ἀν-νπόστροφοε, ον, from which none return, Orph. H. 56. 
ἀγ-νπότακτος, ov, unruly, turbulent, Philo. 11. not to be 
classified under heads, perplexed, Polyb. 3. 36, 4. 
ἀν-νποτίμητος, ov, not rated or ussessed, Lut. non census, Jo- 


seph. 11. ἀν. δίκη a suit, in which the defendant has put in 
no estimale of damages. 111. unpunished, like ἀνεπιτίμητος 
Joseph. 


ἀν-ύπονλορ, ov, without guile, Philo. Adv. —Aws, Evel. 

ἀνύπονς, δ, 4, only in a GI. of Hesych., ἀνύποδες" ταχύποδες, 
ἀπὸ τοῦ τοῖς ποσὶν ἀνύειν. But this, as W. Dind. observes, is 
prob. founded on a mistaken reading of Soph. Aj. 837, σεμνὰς 

"Epwis 7’ ἀνύποδας, for τανύποδας, which Hesych, himself reads, 8.v. 

ἀν-υποφόρητος, ov, insufferable, E. M. 

ἀν-ὕπτιος, ov, not leaniny buck, Diog. L. 7. 64. 

ἀνῦσι-εργός, dv, finishing work, industrious, Theocr. 28. 14. 

ἀνύσιμος, ov, (ἀνύω) -- ἀνυστικός, ἀνντικός, efficacious, effectual, 
πρός τι Plat. Legg. 716 1), εἴς τι Xen. Cyr. 1. 6, 22. Adv. -μως, 

Superl. -ὦτατα, Plat. Rep. 518 Ὁ. [0] 

ἄνῦσις, ews, 7, (ἀνύω) accomplishment, end, 1]. 2. 347; οὐκ ἄνυσίν 
τινα δήομεν we find no end, accomplish nothing, Od. 4. 5443 οὐδ᾽ 
ἄνυσις Theocr. 25. 93. 

ἀννστέον or —da, verb. Adj., one must accomplish, Suid. 

ἀννστικός, ἡ, dv, fit for accomplishing, efficacious, effectual, Arist. 

Physiogn, 6. 443 cf. ἀνυτικός. 

ἀνυστός, dv, to be accomplished, possible, Eur. Heracl.g61: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν as silently as possible (like ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. 
An.1. 8,113 80, 5 ἀνυστὸν μετριωτάτῳ Id. Oec. 20. 22. 

ἀνντικός, 4, όν, = ἀνυστικός, Xen. Hipparch, 2. 6, Oec. 20. 22 :— 
condemned by Lob. Paral. 431. 

aviro, Dor. for ἤνυτο, 3 impf. of ἄνυμι, Theocr. [a] 

dvire or better ἀνύτω, Att. form of ἀνύω. 

dyudalve, fo weave anew, Plat. Phaed. 87 Ὁ. 

ἀν-ύφαντος, ον, unwoven, ΟἹ, 

ἀννυψόω, to raise up on high, Anth. P. 7. 748. 

ἀνύψωμα, aros, τό, a raised place, Aesop. 

ἀνύψωσις, ews, 9, α raising up on high, Eccl. 

"ANTO, Att. dvérw or better ἁνύτω (Pors. Phoen. 463): fut. 
ἀνύσω [ἄνύὕσω], pott. ἀνύσσω : pf. fvixa: pf. pass. ἤνυσμαι. In 
Poets we have also some forms as if from a pres. dyvups,—impf. 
act. dvipes (Dor. for -ἤνυμεν) Theocr. 7. 10: impf. pass. ἥνυτο 
Οὐ. 5. 2433 Dor. &vvro Theocr. 2.92. There is also a pres. from 
ἄνω, ιν. To accomplish, complete, Lat. conficere, ἤνυτο δ᾽ ἔρ- 
γον Od. 5. 243; χρόνος ἄνυτο Theocr. 2. 92 :—absol., οὐδὲν ἤνυε 
he did no good, Hdt. 9. 66; ef τι ἔμελλεν ἀνύτειν whatever was 
likely fo forward the work, Thuc. 2. 75; ete.—Med., to accom- 
plish for one’s own advantage, ἀνύσσεσθαι τάδε ἔγρα Od. 16. 373: 
so also in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D; but the Med. is also 


1142. 4. to attain to, get, procure, γαστρὶ φορβάν Soph. Phil. 
713, cf. Theocr. §.1443; 0. genit., χρείας dv. Soph. O. C. 1755, 
like ruyx II. with a partic., ov« ἀνύω φθονέονσα I gain 


signf. of doing a thing speedily, ἄννε πράττων make haste about 
it, Ar. Plut. 413; Gevoor ὑκοδησάμενος make haste and get your 
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« has 
ἀνύσας, or ἀνύσας τι with an imperat,, make haste at as, 
ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, etc., Nub. 181, Vesp. 398; 50, ἀνύσας 
βοηθησάτω Ach. §71; ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι Nub. 506, cf. 1253: 
also, ἄννε, ἀνύετον ulone, make haste! despatch! Ran. 606; and, 
οὕκουν ἀνύσεις Ran. 649. 2. 80 ulso ὁ. dat. modi, ὡς δ᾽ οὐδὲν 
ἤνυε τούτοις Dem. §48. 18. 111. much less freq. with an inf, 
στρατὸς ἤνυσε περᾶν the army succeeded in crossing, Aesch. Pers. 
721. 

“ANQ, impf. ἦνον, radic. form of ἀνόω, ἀνύτω :—to accomplish, 
Jinish, ἦνον ὁδόν Od. 3. 4963 ἐπισπένδων ἄνοις (acc. to Dobree’s 
conj.) Aesch. Fr. 147; ἄνων (ace. to Herm.) Soph.O.C. 526; ἀλλ᾽ 
οὐδὲν ἦνον Kur. Andr. 11323 ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 3) 
Ar. Vesp. 369, ubi ν. Dind.; ἤνομεν ἀρυσσάμενοι Δπῖι. P. 11. 
64. If. Pass., to come to an end, be finished, mostly of the 
conclusion of a period of time, μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται night is quietly 
drawing to ἃ close, 1). 10. 251; eros ἀνόμενον the waning year, 
Valek. Hdt. 7. 20, cf. 1.189;—but also, ὅππως... ἔργον ἄνοιτο 1]. 
18. 473; ἥνετο τὸ ἔργον Hadt. 8. 71; ἀνομένων πημάτων Acsch, 
Cho. 7993 impers., λιταῖς ἄνεται τε λιταὶ ἀνύονται, Pind. O. 8. το, 
[ᾶἃ, except in Il. 18. 473.] 

ἄνω, Adv. : (ἀνά) :—up, upwards, ἄνω πρὸς λόφον Od. 11. 596: 
6. gen., αἰθέρος ἄνω up to ether, Kur. Or.1842: usu. above, on 
high, ἄνω ἦσθαι, οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν θεοῖς ἄνω, etc., Trag. 2. 
of the quarters of the heaven, northwards, Il. 24. 544, Hdt. 1. 72: 
opp. to κάτω southwards. 3. of countries, inland, up from the 
coast, ὃ ἄνω βασιλεύς, i.e. the Persian king, Hdt. 4. 18, ubi v. 
Valck. 4. of time, formerly, of old, eis τὸ ἄνω reckoning 
upwards or backwards, Plat. Theaet.175 B: of ἄνω τοῦ γένους 
or τοῦ χρόνου, the forefuthers, ancestors, Plat. Legg. 878 A: of 
ἄνω Geol the gods above, Lat. superi, Soph. Ant. 10723 of ἄνω the 
living, opp. to of κάτω the dead, Ib. 1068. 5. above, before, 
like Lat. supra, Plat. Gorg. 508 E. 6. ἄνω καὶ κάτω up and 
down, upside down, topsy-turvy, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ δὲ 
κάτω ἄνω Hat. 3. 3: cf. Aesch. Eum. 650; so in Att., ἄνω καὶ κάτω 
στρέφειν, μεταστέφειν, μεταλαμβάνειν, etc, Plat.; ἄνω καὶ κάτω 
μεταπίπτειν, γίγνεσθαι, to be turned upside down, Pind. O. 12.7: 
but ἄνω καὶ κάτω μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι to turn a thing 
all ways in one’s mind, and so to be quite at a loss, Plat., cf. 
Heind. Phaed. 96 A, Prot. 356 ἢ): also, ἄνω re καὶ κάτω Aesch. 
lc, Eur., etc. ; κάτω τε καὶ ἄνω Plat. Phil. 43 A: and some- 
times ἄνω κάτω like Lat. hie illic, Ar. Av. 33 ἄνω κάτω στρέφειν 
susgue deque vertere, Dem. 544. 1 :—also up and down, to and 
Jro, always in the same place, Luc. Tim. 24. 7. ἄνω ἔχειν τὸ 
πνεῦμα to pant or gasp, (‘ sublimi anhelitu,’ Wor.), Menand. ἀλ, 
3, cf. ὀρθόπνοια. II. as Prep. with gen., above, ἡ ἄνω ἽΑλνος 
᾿Ασίη Hat. 1. 130 3"AAvos ἄνω 1. 103: but mostly in late writers, 
ἄνω γένους etc., Schiif. Schol. Ap. Rh. Par. 4. 825. Ill. 
Compar. ἀνωτέρω, absol., higher, further, Hut. 1.190; Aesch. Pr. 
312, ett.3 6. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ heyond Samos, Hat. 8. 130, 
122. 2. Superl. ἀνωτάτω, Hdt. 7. 23; cf. ἀνώτατος. 

ἀνῶ, conj. aor. 2 from ἀνίημι. [a] 

“ANOYA, old Ep. pf. with pres. signf.:—the tenses are very irreg. : 
froin the perf. (which never takes the augment) we have 1 plur. 
ind. ἄνωγμεν h. Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, ἀνωγέτω, ἀνώγετε, 
and irreg. ἀνώχθω, ἄνωχθε, as if from avdéynut:—plapf. ἠνώγειν, 
and without augm. ἀνώγειν, lon. ἠνώγεα (with impf. signf.): but 
the form ἀνώγει ἴῃ IL 6. 439.5 7. 74, Od. 5. 139, Hdt. 7. 104 is 
necessarily present by signf., and therefore must be referred to 
ἃ pres. ἀνώγω (formed from the pf. ἄνωγα); we have also 2 dual 
ἀνώγετον, 1]. 4. 287: from this pres. aguin are formed the impf. 
ἤνωγον (Il. 9. 574), or ἄνωγον (Il. 5. 805, Od. 3. 35, etc.); ἤνωγε 
(H. Cer. 298, Hes. Op. 68); also fut. ἄνωξω, (Od. 16. 404); aor. 
inf, ἀνῶξαι (Od. 10. §31)3 aor. subj. ἀνώξομεν, Ep. for -ωμεν, (T). 
15. 295). 700 command, bid, order, Lat. jubeo, esp. of kings and 
masters ; but also of equals or inferiors, to advise or urge one to do 
.+) IL. 5.899, Od. 2. 195: the full construct. is c. acc. pers. et inf., 
πατήρ σ᾽ ἄνωγε... αὐδᾶν he Lids thee tell, Aesch. Pr. 947; ἀνώγει 
πάσας εὔχεσθαι Soph. Tr. 12473 but in Hom. also c. dat. pers., Od. 
10. 521.) 20. 139, 84. : Hom. oft. has, θυμὸς ἄνωγέ με my spirit 
bids, prompts me; and joins ἐποτρύνει καὶ ἄνγωγει, 1). 15. 433 κέ- 
λομαι καὶ ἄνωγα, Od. 3. 317, etc. 

ἀνώγαιον, τό, (ἄνω, γαῖα) any thing raised from the ground : the 
upper floor of a house, used as a granary, Xen. An. §. 4, 28: 
also 88 a dining-room, Lat.coenaculum, N.T.—We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, ew, τό, and ἀνώγεως, ew, ὁ; ἢ) 
Lob. il 297. 
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ἄνῷγεν, Ep. for ἀνέφγεν, 3 sing. impf. from ἀνοίγνυμι, 1]. 14. τ68. 


ἀνώγεων, ὦ, τό, and ἀνώγεως, ὦ, ὁ, ἡ, τα ἀνώγαιον, q. Υ. 
ἀνωγή, ἡ, (ἄνωγα) a command, exhortation, Ap. Rh. 1.11 34. 


av, Ep. syncop. r plur. ind. from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from 


δικα, h. Hom. Ap. 528. 
ἀνώγω, old pres., only found in 3 sing. ἀνώγει, cf. sub ἄνωγα. 


ἀνώδης, ες, (ὕζω, ὕδωδα) scentless, without smell, Plat. Tim. 80 Ε : 


formed like εὐώδης. 
ry hd ov, not singing, Arist. H. A. 1.1, 29. 
ἀνωδῦνία, ἡ, freedom from pain, Protag. ap. Plat. 2. 118 E. 


ἀν-ὠδὕνος, ov, (ὀδύνη) free from pain, Hipp. Progn. 38 9 ἄνθρω- 


aos Soph. Phil. 883: also of things, harmless, τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ 
κάρτ᾽ ἀν. κακόν, Id. Aj. 555 (prob. a spurious line). TI. act. 
allaying pain, Hipp. Aph. 1253; φάρμακον ἂν. an anodyne, Plut. 
2.6140. Adv. -νως, Hipp. Acut. 384, οἷο. 

ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, (ὄνω) Adv. of Place, from above, Pind. Fr. 
87, Trag., etc. : from the interior of a country, Thuc. 1.59. 2. 


much like ἄγω, above, on high, of the gods, Aesch. Supp. 597, 


Plat. Legg. 717 B; of men on carth, of ἄνωθεν, the living, Aesch. 
Cho, 834, etc. ; 6. gen., ἄνωθεν γῆς Id. Ag. 1570. Cf. Lob. Phryn. 
128. II. from the beginning, ἂν. ἄρχεσθαι, ἐπιχειρεῖν Plat. 
Phil. 44 D, Legg. 781 D; ἐξετάζειν Dem. 1083. 7;—like Lat. ex 
alto repetere:—oi ἄνωθεν ancestors, Id. Tim. 18 Ὁ : cf. Theocr. 
18. 01 :--ἶτὰ ἄνωθεν first principles, Viat. Phaed. 101 Ὁ. 

ἀνωθέω, fut. ὠθήσω and dow:—to push up or forth, ἀνώσαντες 
πλέον (se. ναῦν) they pushed off from shore and sailed, Od. 18. 
§53,-~like Lat. protrudere in altum: ἂν. τὴν πόλιν εἰς τοὺς πο- 
λεμίους Thuc. 8, 93.—Med., fo put away from oneself, like ἀπω- 
θεῖσθαι, Hdt. 7. 139.) 8. τοῦ. 2. to push again, or back, opp. 
to ἀπωθέω, Hipp. Art. 839. 

ἀνώθησις, ews, ἡ, a pushing upwards, pushing back. 

ἀνωϊστί, Adv. of sq., unlooked for, Od. 4. 92. [ri] 

ἀν-ὠϊστος, ov, (οἴομαι) unlooked for, ἂν. κακόν 1]. 21. 30. 2. 
not to be guessed or made out, like ἄφραστος, Ep. Wom. 5. Π. 
ἀναφέρω = dvoiords, referred to a person, ἐς τὴν Πυθίαν Hat. 6. 66. 

ἀν-ώλεθρος, ov, (ὄλεθρμοΞ) indestructible, Parmen. Fr. 57; ἀθάνατος 
καὶ ἀνώλ. Plat. Phaed. 88 B, etc. IL. act. not deadly, harmless, 
Paus. 10. 17, 6. 

ἀν-ωμαλής, ἔς, (ὁμαλός) = ἀνώμαλος, Arist. Probl. το. 6, 1: 
Compar. -λέστερος, Id. 11. A. 7.1, 3. 

ἀνωμαλία, ἡ, unevenness, Plat. Rep. 647 A, Aeschin. 29. 11: of 
persons, irregularity, Id. 35. 7, Isocr. 16 A:—in Gramm., devia- 
tion from the rule, anomaly. II. indisposition, Heliod. 

ἀνωμαλίσθαι, inf. pf, pass. from ἀνομαλίζω. 

dy-opados, ον, (a priv., duadds) uneven, irregular, Eur. Scyr. 2, 
and Plat.: τὸ ἀν. unevenness of ground, Thue. 7.713 and in 
Superl., Hipp. Atr. 289:—dy. πίθηκος Phryn. (Com.) Monotr. 2. 
—Adv.—Aws, Hipp. Progn. 37, Plat. Tim. 551. 42. in Gramm. 
of words which deviate Jrom a general rule, anomalous. 

ἀνωμαλότης, 7705, ἡ, -- ἀνωμαλία, Plat. Tim. 57 E, etc. 

ἀνωμάλωσις, ews, 7, (ὁμαλόω) a making even, τῶν οὐσιῶν equal- 
isation of property, Arist. Pol. 2.12, 12, ubi Mss. ἀνομάλωσις. 

ἄγ-ωμος, ov, without shoulder, Suid. 

ἀνωμοτί, Adv. of sq., without oath, Hat. 2. 118. 

ἀν.ώμοτος, ov, (ὄμνυμι) unsworn, not bound by oath, Fur. Hipp. 
612, cf. Ar. Thesm. 275; dy. μάρτυρες Antipho 130. 40, Dem. 
542.15: θεῶν ἀνώμοτος Eur. Med. 737. IT. not sworn to, 
εἰρήνη Dem. 404. fin. 

ἄνωνις, ιδος, 7, = ὄνωνις, the rest-harrow, Diose. 13. 25. 

ἀνωνόμαστος, ov, (ὀνομάζω) without name, not to be 1:1med, in- 
describable, Eur. Hec. 7143 ἀν. ὀσμή Ar. Av. 1715. 

ἀνωνῦμεί, and -pl, Adv. of ἀνώνυμος, without name, E.M. 

dvwvipla, 4, namelessness, Arat. 146. 

ἀνώνῦμος, ov, (ὄνγυμα, Acol. for ὄνομα) without name, not named, 
Od. 8. 552, Hdt. 4. 45. 2. anonymous, μήνυσις Lys. 131. 
39. 11. nameless, inglorious, γῆρας Pind. O.1.132: 80, γῇ 
πατρίς οὐκ ἀνώνυμος Kur. Hel. 16; ἂν. καὶ ἄδοξοι Dem. τοῦ. 6. 

ἄνωξις, ews, ἦ,-- ἀνωγή, Heaych. 

ἀνώξω, irreg. fut. of ἄνωγα, Hom. 


ἀνωόμενος, corrupt word in h. Hom. Ap. 209, nbi al. μνωόὄμενος, 


al, ἀγαιόμενος. [ἅν] 
ἀνώπιον, τό, (ὑπῆν the part above the door, in plur., Poll. 2. 53. 
; ἀνωρία, ἢ, untimeliness: ἂν, τοῦ ἔτους the bad season of the year, 
i. ἢ winter, ΩΝ ae 8.113; opp. to ὥρα ἔτους. 
vwpos, ov, (ὥρα) like ἄωρος, untimel: i oe | 
ἄν. ἀποθανέειν Hdt. 2. 1. a cia amet 
.ἀνώροφος, ov, (Spogos) withont roof, uncovered, Lye. 380. 


ἀνῷγεν---ἀξιοζήλωτος. 


ἀνωρύομαι, Dep., to how! aloud, Mel. 124. [0] 

ἀγνοῶ ln: for ἀνοῖσαι τε Att. ἀνενέγκαι, inf. aor. 1 act. of dva- 
φέρω, Hdt. 1. 157. 

ἀνώσαντεφ, part. aor. 1 of ἀνωθέω, Od. : 

ἀνωστικός, 4, dy, fit for pushing upwards, Sext. Emp., in Adv. 
πῶς, Ρ. 3. 69. 

ἀνώτατος, ἡ, ov, Superl. formed from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα 
Hat. 2. 125. 

ἀνωτάτω, Superl. Adv. from ἄνω, 4. v. 

ἀνωτερικός, ἢ, dv, upper or higher, N. 'T. 

ἀνώτερος, a, ov, Compar. Adj. from ἄνω, upper: τον, as Adv., 
Arist. H. A. 2. 01, 9. 

ἀνωτέρω, Compar. Adv. from ἄνω, 4. ν΄ 

ἀνωφέλεια, ἡ, uselessness, Diog. 1. 9. 78. 

ἀν-ωφελής, és, unprofiiuble, Xenophan. 3.1, Aesch. Pr. 33, Eur., 
ete. : in Att. mostly hurtful, prejudicial, Thue. 6 333 τινί Plat., 
and Xen., ef, Weind. Plat. Prot. 334 A. Adv. Ads. _ 

ἀν-ὠφέλητος, ov, unprofitable, τινί to one, Aesch, Cho. 752: 
absol., ἀν, γῆ Xen. Cyr. 1.6, 11. 2. useless, worthless, Soph. 
Ant. 645. IL. not to be assisted, past help, Eupol. Incert. 87. 

ἀνωφέρεια, 9, motion upwards, opp. to κατωφ.γ) Alex. Aphr. 

ἀνω-φερής, és, borne upwards, ascending, ὀσμαί Arist. Probl. 13. 
5; οἶνος Ath. 32 C:—of a hill, steep, Diod.—Opp. to κατωφερής. 

ἀνώφλϊον, τό, (paid) the lintel of a door, Suid. 

ἀνώ-Φοιτος, ον, wounting upwards, Leno Stob. Ecl. 1. p. 406. 
ἀνώφορος, ov, = ἀνωφερής, Sext. Emp. M. το. 9. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Ep. syncop. imperat. perf, from ἄνωγα, 
q.v., Hom. 

ἀν-ὠχὕρος, ov, better form for ἀνόχυρος (Lob. Phryn. 712), ποί 


fortified, Xen. Ages. 6. 6 :—open, clear, χώρα Hipp. Aér. 295. 


ἄξεινος, ov, lon. for ἄξενος, g. v. 

ἀ-ξενάγώγητος, ov, not received as a guest, Must. 

ἀξενία, ἡ, inhospitality, Strabo. 

a-fevos, Ion. and putt. ἄξεινος, ov, inhospitable, Hes. Op. 713, 
Plat., ete.: of places, uninhabitable, desolate, bpyos Soph. Vhil. 
219, πόντος, γῆ. στέγη, ete, Hur, ΤΙ. ἔΑξεινος (sc. mévros), 
the Avine, afterw. called the Hurinc, Pind. P. 4. 3623 “Afevos in 
Eur. Andr. 7945 οἵ, ἐπιδρομή, συμπληγας, 

ἄ-ξεστος, ov, unwrought, λίθος Soph. O. C. 19, ef. Fr. 487. 

ἀξία, ἡ, (strictly fom. from ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός Hdt. 4. τοῦ, οἷοι: τῆς ἀξίας τιμᾶσθαι to estimate the penalty 
at the real amovnt, Plat. Apol. 36 1}, 2. of persons, worth, 
rank, honour, and generally a man's due or deserts, ὑποτελεῖν 
ἀξίην βασιλέϊ Hdt. 4. 2013 τῆς ἀξίας τυγχάνειν to get one’s due, 
Ar. Av.1223; Kar ἀξίαν or κατὰ τὴν ἀξίαν accoraing to desert, 
duly, Hur. Hec. 374, Plat. Rep. 496 A, Phaed. 113 13 κατ᾽ ἀξίαν, 
ἀδικήματος Hdt.1.1c03; κατὰ τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν according to 
the measure οἵ his neglect, Decret. ap. Den. 249. 27: 80, πρὸς τὴν 
ἀξίαν Plat. Lege. 945 B, and Xen.: ὑπὲρ τὴν ἀξίαν beyond desert, 
undeservedly, αν, OH. Ἐς 146, Dem. 18. 21; παρὰ τὴν ἀξίαν Dem. 
16. 1.—In the technical language of the Stoics, 7 ἀξία is the ho- 
nestum, Heyne Epict. 36. 11. will, desire, Diod. 14. 103 ef. 
ἀξιόῳ. 

ἀξι-αγάπητος, ον, worthy of love, Clem. Rom. 

ἀξι-άγαστος, ov, worth admiring, admirable, Xen, Rep. Lae. 
10. 2. 

ἀξι-άκουστος, ov, worth hearing, Xen. Symp. 4. 44. 
ἀξι-ακρόατος, ov, worth listening to, Xen. Rep. Lac. 4. 2. 
ἀξι-απόλανστος, ov, tvarth enjoying, Strabo. 

ἀξι-αφήγητος, ov, lon. ἀξιαπήγ--» worth telling, Hat. τ. 16, ete. 
ἀξι-επαίνετος, ov, =v. 1. for sq., in Xen. Hell. 4. 4, 6. 
ἀξι-έπαινος, ov, praiseworthy, Xen. Cyr. 3. 3,6, etc. 
ἀξι-επιθύμητος, ov, worth desiring, Hesych. 

ἀξι-έραστος, ov, worthy af love, Xen. Symp. & 14. 

ἀξιήκοος, ov, (doh) = ἀξιάκουστος, Mp. Socr. 3. 

ἀξίθεος, ἀξιθέωρος, pott. for ἀξιοῦ--, Welck. ΒΥ}. 195. 4, 5. 

ἀξϊνάριον, τό, Dim. from sq., Joseph. 

ἀξίνη, ἡ, an axe, δίστομος πέλεκνς, Hesych.: in Hom. a baitle- 
ave, Il. 13. 612, Hdt. 7.642 an ave for hewing wood, Xen. An. 
1. 5.12. (Perh. from fw with a euphon.; or from ἄγνυμι.) [1] 
ἀξινίδιον, τό, Dim. from foreg., Joseph. 

ἀξιο-βίωτος, ov, worth living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἔστιν Xen. Hell. 
4. 4,63 cf. &Bios, ἀβίωτος. 

ἀξιο-δάκρῦτος, ov, worthy of tears, Scho). Eur. 

ἀξιο-εργός, dy, cyual to or capuble of work, Xen. Oec. 7. 34. 
ἀξιό-ζηλος, ov. enviable, Ael. V. H. 12.64. Adv, -λως, 
ἀξιο-ζήλωτος, ov, =foreg., Plut. Flamin. 20. 


ἀξιοθάνατ' 

ἀξιο-ϑάνἄτος, ov, worthy of death, Schol. Aesch, [i] 

ἀξιο-θαύμαστος, ov, wonder-worthy, Xen. Mem. 1. 4, 4. 
ιἀξιο-θέᾶτος, Ion. «-τος, ov, well worth sceing, Hat. 1. 14, 184, 
etc., and Xen. 

ἀξιό-θεος, ov, worthy of God, holy, Eccl. 

ἀξιό.θεος, ov, (θέα) worth seeing, Alciphron 3. 55. 

ἀξιό-θρηνος; ov, worthy of lamentation, Hur. Alc. 904. 

ἀξιο-θρϊάμβευτος, ov, worth a triumph, Sueton. Calig. 47. 

ἀξιο-καταφρόνητος, ov, deserving contempt, lamb. 

ἀξιο-κοινώνητοβ, ov, worthy of one’s society, Plat. Rep. 371 E, 
Legg. 961 A. 

ἀξιό-κτητος, ov, worth gelting, Xen. Cyr. 5. 2, 10. 11. 
bought cheap. 

ἀξιό-ληπτος, ov, worth acceptance, Cyrill. Al. 

ἀξιολογούμενα, f. 1. for ἀξιούμενα, Dion. HW. 1. 78. 

ἀξιό-λογος, ov, worthy of mention, remarkable, Hat. 2. 148, and 
freq. in Thuc., Xen., ete, Adv. —yws, Xen. Mem. 1. §, 5. 
ἀξιο-μᾶἄκάριστος, ov, worthy to be deemed happy, Xen. Apol. 34. 
ἀξιό-μᾶχος, ov, a match in batile or war for, τινί Hat. 7. 157, 
ete; ὧν inf, νέες ἀξιόμαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν Hat. 6. 
89, cf. 7.138; but also ‘absol., Hdt. 8.633; and freq. in Thue. 
Adv. —xws, Plut. Thes. 4. 

dfto-pioys, és, hateful, Dio C. 48. 21. 

ἀξιο-μίσητος, ov, =foreg., Plut. 2. τὸ A. [ui] 

ἀξιό-μῖσος, ov, = ἀξιομισής, Aesch. Eum. 366. 
ἀξιο-μνημόνενταε, ον, worthy of mention, Plat. Symp. 178 A, 
and Xen, " 

ἀξιό-νῖκος, ov, worthy af victory, worthy of being preferred, Xen. 
Cyr, τ. §, 10: 6. inf, ἀξ, ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος worlhy of success 
in getting this, 1140, 7. 187, ef. g. 26. 
ἀξιὸ-πᾶθέω, fo receive one’s due, Just. Mart. 
ἀξιο-πενθής, ἐς, damentable, Eur. Hipp. 1465. 
ἀξιοπιστία, ἡ, crustworthiness, Diod, 1. 23. 
Joseph. B. J. 1. 22, 2. 

ἀξιό-πιστος, ov, trustworthy, Plat. Ale. 1.123 B, Xen.; ἀξιό- 
πιστὸς ἂν εἰκότως φαίνοιτο Dem, 10. & 2. in bad sense, plau- 
sitle, Kecl.: so Adv. τως, Timae. 70. 
ἀξιοπιστοσύνη, 7, -- ἀξιοπιστία, Manetho 4. 505. 

ἀξιό-ποινος, ον, deserving punishment. If, act. evacting due 
punishment, epith. of Athena of Sparta, Paus. 3. 15, 6. 
ἀξιο-πρεπής, ἐς, proper, becoming, goodly, Lat. decorus, σῶμα 
Xen. Symp. 8. 40. 

ἀξιο-προστάτευτος, ov, worthy of a patron, Poll. 1.178. [8] 
ἀξι-ὀρᾶτος, ov, worth seeing, Luc. Hist. Conser. 32. 

ἄξιος, fa, cov, (from ἄγω, ἄξω (vignf, iv), and therefore strictly 
weighing as much):—of like value, worth as much as, gen., Bods 
ἄξιος 11.23.885, cf. Hdt.1.325 νὸν & οὐδ᾽ ἐνὸς ἄξιοί εἰμεν “Ἕκτορος 
we are not (all together) worth Hector by himself, I. 8. 2343 
ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς it ix worth a return, i.e. will bring in a re- 
turn, Od. 1. 318 s—moAdos of ἄξιόν ἐστι “tis worth much to him, 
I]. 23. 5623 soin Att., πολλοῦ ἄξιος dear, valuable, worth much, 
Xen. An. 4.1, 283 often also πλείστου ἄξιον quantivis pretii ; also, 
ravrds and τοῦ παντὸς ὅξιον Heind, Plat. Soph. 216 C; so, ἄξ. 
λόγον -- ἀξιόλογος, very freq. in Plat.: opp. to these are ὀλίγου, 
σμικροῦ, βραχέος, οὐδένος ἄξ. Plat., and Xen. 2. ὦ inf., Προ- 
θοήνορος ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος worthy to be killed instead of him, Il. 
14. 4123 ef. Hdt. τ. 14. 3. absul., worthy, goodly, ἄξια δῶρα, 
etc.; ἄξιος dvos a goodly price, Od. 15.429 ς ὅθεν κέ τοι ἄξιον ἄλφοι 
it would bring thee @ guod price, Od. 20. 383.—In Hom. the word 
always has a collat. notion of high price: but in Att. it has also 
an exactly opposite sense, af a proper value, not over-priced, cheap, 
asin Ar. Eq. 6458, 672, Lysine 165. 3. 4. in Att. worthy, de- 
served, δίκη Xen, Oec. 12. 193 χάρις Td. Hell. 1. 6,11. II. 
ufter Hom., esp. in moral relation, worthy, estimable, of persons 
and things, Haut. 7. 224, ete.: hence, 2. worthy of, deserving, 
meet for, usu. ὁ. gen. rei, ἄξιον φυγῆς, ἄξια στεναγμάτων, γέλωτος, 
ete., Kur. Med.1124, Or. 1326, etc. :—also c. gen. rei et dat. pers., 
ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς is trorthy of honour aé our hands, 
Pors. Hec. 309, lms. Heracl. 316; πολλῶν ἀγαθῶν ἄξιος ὑμῖν 
Ar. Ach. 6333 80, ἄξιος θανάτου τῇ πόλει Xen. Mem. 1.1, 1, cf. 
1. 2,62; εἰμὶ 8 οὐ τούτων ὑμῖν ἄξιος Dem. 584. 2, cf. Antipho 
142. 26. 3. meet, fit, ἄξιόν (ἐστι) c. dat. pers. et inf., Aesch. 
Cho. 960; τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ξυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα "tis meet for 
the city, defits her well τὸ .., Ar. Ach. 208 ; 80, ἄξιόν γε πᾶσιν 
ἐπολολύξαι Ar. Eq. 616; and this construct. is freq. in Xen., 
Poppo Anab. 2. 3, 25, Sturz Lex. s. v. 10, cf Andoc. 1. 6 :—the 
inf. is sometimes omittod, ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι ‘tis meet for Hellas 
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(so to do), Ar. Ach. ὃς and sometimes the dat., ἄξιον ἐνθυμηθῆναι, 
operae pretium, Dem. ts. 7. 4. ἄξιός εἶμι, like δίκαιός εἰμι, 6, 
inf., I deserve to .., ἄξιός εἶμι πληγὰς λαβεῖν Ar. Eccl. 324; ἄξιός 
εἰμι ἀπολαῦσαι Xen. Cyr. 5. 4, 19. 111. Adv. ἀξίως, c. gen., 
ἀξίως λόγου, φρονημάτων Hut. 6. 112., 3.128, cf. Aesch. Cho. 707, 

ἀξιό-ακεπτος, ov, worth considering, Xen. Hell. 6.1, 4. 
Bacio ov, worthy of zealous endeavours, Xen. Rep. 
480. 10. 3. 

ἀξιο-στρἄτηγικός, 4, dv, Arr. An. 4.11,9, and — ov, 
Id. 45. 42,=8q.; but acc, to Schneid. ad Xen. An, Ἢ ΤΌΝ bah 
are dub. 

ἀξιοστράτηγος, ov, worthy of being general, or worthy of great 
commander, Xen. An. 3. 1, 24. 

ἀξιο-τέκμαρτος, ov, worthy of being brought in evidence, credible, 
ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ λόγων τὸ ἔργον deeds ure u strunyer proof 
than words, Xen, Mem. 4. 4, 10. 

ἀξιότης, nos, 7, (ἄξιος) worthiness, worth. 

ἀξϊο-τίμητος, ov, worthy io be honoured, Ul. [ἢ 

ἀξιό-τῖμος, ov, worthy of honour, App. 

ἀξιο-φίλητος, ov, worth loving, Xen. Oec. 10. 3. [1] 

ἀξιό-χρεως; ewy, gen. ὦ: Ton. ἀξιόχρεος, ov, Udt. (though he 
alsuv has the other form), aud Hipp. : (xpéos) :—worthy of a thing, 
and 50, 1. absol., like ἀξιόλογος, nole-worthy, considerable, 
notable, πράγματα Hat. 5. 65; πόλις Thue. 1. 10. 2. service. 
able, trusty, trustworthy, sufficient, πρόφασις, αἰτίη Ildt. 1.156., 
4. 35. II. c. inf., able, sufficient to do.., Hdt. 4.126, Thue. 
5.135 ἀξιόχρεω .. ἡμῖν ἀντιτάξασθαι Dem. 36. 6. ILL, like 
ἄξιος, c. gen., worthy, deserving of.., Hdt. 5, 65, Dem.—Rare in 
Poets, as Eur. Or. 598, in signif. 11. 

ἀξιόω, f. dow: (ἄξιος): --- to think or deem worthy of, τινά 
τινὸς freq. from Hdt. downwds. ς whether in gocd sense, fo chink 
worthy of a reward, Hdt. 9.1113; or in bad, of @ punishment, 
3.145 :—0f things, af. τι τινός fo value at a certain price, Plat. 
Lege. 917 UD: δίκαιοι ἀξιοῦσθαι κακῶν Autipho 122. 13: ~also 
c. ace. pers. only, to esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ, τινὰ 
προσφθέγμασιν fo honour one with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in Pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξιοῦσθαι Eur. Or. 1210; cf, Pors. 
et Herm, ad Hee. 319. IT. mostly c. inf., in full c. ace. pers. 
et inf., ἐο think one worthy fo do or be, σέ τοι ἠξίωσε ναίειν Kur. 
Alc. 572; and oft., ἀξιῶ or ove ἀξιῶ ἐμαντόν c. inf, Ar. Eq. 182: 
hence, 2. in regard of others, fo think fil, expect, require, de+ 
mand, desire, Lat. postulare, ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν Hdt. 2.1623 ἀξ. τινὰ 
ἀληθῆ λέγειν Antipho 118. 20; ἀξ. τι ἐμοὶ γενέσθαι Andoc. 18. 36; 
and ce. inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν to expect or think one 
has a right to receive, Thuc. 1. 42., 7.155 ἀξιοῖς ἄλλο τε ἢ ἀπο- 
θανεῖν; Lays. 164. 32: οὐκ ἀξιοῦν to require not to.., to think one 
docs not deserve..., like οὐ φημί, as, οὐκ ἀξιῶ ὑποπτεύεσθαι Thue, 
4. 86, ef. 1. 102., 3.44: absol. éo make a claim, Thuc. 4. 58: 80 
too in Plat., Dem., etc. :—Pass., ὥστε ἀξιοῦσθαι λειτουργεῖν 80 as 
lo be required to.., Dem. 833. 26; νἱῷ προθύμως τἀξιούμενον 
ποιῶν Menand. Adelph. 3. 3. of oneself, to think fit to do or 
be, and so in various seuses, ἀξιῷ θανεῖν I consent to die, Trag. ; 
ἀξ. πράσσειν, etc., 1 dure, determine to do, Aesch. Pers. 335, ete. 5 
esp. fo deign to do, Soph, O. T. 1413; 80, ἀξιῶ λαμβάνειν I do 
not hesitate to receive, Plat. Hipp. Mi. 364 D, etc.; οἶμαι πάντας... 
φέρειν ἀξιοῦν 1 think that all should be glad to bring, Dem. 5.47. 
9 :--οὐκ ἀξιοῦν not to deign, tu disdain to do, Aesch. Pr. 215, etc. : 
—also in Med., ἀξιοῦσθαι μέλειν to deign to care for, Aesch., Ag. 
370, ef. Eum. 425 ς οὐκ ἀξιοῦσθαι ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι Πάϊ, 
1.1993 but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν θρόνον κατίζεσθαι thinking 
myself unworthy to sit on the throne, Hat. 7. 16: so too in Plat. 
ete. 4. lo think, suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι Hat. 6. 87, cf, 
Soph. O. C. 5793 ἐγὼ μὲν οὖν οὑτωσὶ περὶ τῆς τύχης ἀξιῶ hold 
this opinion.., Dem. 312. 6; ἐγὼ μὲν οὐχ ἀξιῶ, like οὔ φημι, Id. 
460. 28 :—esp. in philos, language, ¢o lay down, take for granted, 
maintain, Plat. Legg. 885 C, etc. :—also, af. ἵνα. .» ὅπως, Dem. ; 
cf. Buttm. Ind. ad Mid. 

& Flos, ov, without sword, Lyc. fo. 

ἀξίωμα, ατος, τό, (ἀξιδω) that of which one ts thought worthy, an 
honour, Eur. Or. 9, Ion 623 and in plur., Ib. 60553 τὸ τῆς πόλεως 
ἀξ. a public dignity, Dem. 277. 4. 2. honour, reputation, high 
estimation or character, Lat. dignitas, Fur. Supp. 424, Thuc. 2. 
34, etc. εἶναι ἐν ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν Thuc. 6. 15:—esp. rank, 
position, ἀξιώματος ἀφάνεια Id. 2. 37 :—of things, worth, quality, 
οὗ τῷ πλήθει ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι Id. 5. 8. lI. that which is 
thought jit, a resolve, decision, Soph. Ὁ. C. 1452; ὦ purpose, Ib. 
1459: @ request, petition, Plut. 2. 633 C; cf. dglwors 11. 3, 
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in Buience, that which is assumed as the basis of demonstration, 
Ariat. Anal. Post. 1.7, 1:—in Mathematics, @ self-evident pro- 


position, axiom, Ib. 10, 4, Eccl., etc. 


ἀξιωμᾶτικός, ἡ, dv, of or belonging to honour or rank, honour- 
IL, supplivatory, Id. 20. 9, 9. 2. 


able, Polyb. 10. 18, 8. 
belonging to an axiom, speaking in axioms, Diog. L. 4. 33. 


ἀξίωσις, ews, Ton. cos, 4, (dts) a thinking worthy: and so 

dt. 6. 130: reputation, character, 
Thue, 1. 138., 2.61: actual worth of a thing, excellence, Schif. 
11. (from Med.) a thinking oneself wor- 


honour done one, Interpp. 


Dion. Comp. p. 54. 
thy; @ demand or claim, on grounds of merit, as opp. to χρεία, 
Thue. 1. 37, Polyb. 1, 67, 10, ete, 111. @ thinking fit, an 
opinion, rule, maxim, Thuc.2.88, Aeschin.85.17. IV. ἀξ. τῶν 
ὀνομάτων ἐς τὰ ἔργα the established meaning of words, Thuc. 3. 82. 

ἀ. ξόδνος, ov, without carved images, Luc. Dea Syr. 3. 
Pc aki ov, (ἐλαύνω) whirling on the axle, σύριγγες Aesch. 

upp. 181. 

ἀξόνιος, a, ov, (ἄξων) belonging to the arle, Anth. P, 9.117. 

ἄξοος, ov, -- ἄξεστος, Hesych. 

ἄξος, ὁ, Cretan word for ἀγμός, Wessel. Hdt. 4.15.4. 

ἀ-ξνγκρότητος, ov, for dovyn-, not welded together by the ham- 
mer, not well-joined : of rowers, not well trained, Thuc. 8.95: of 
wp be rambling, Dion. H. de Dem. 19. 

τξύλεντος, ον, unfelled, unthinned, Lat. incaeduus. 

ἀξύὕλία, 3, want of wood, Hes. ap. Schol. Ven. 1]. 11. 158. 

ἀξύλιστος, ov, = ἀξύλευτος, Hesych. 

ἄ.-ξῦλος, ov, with no timber cul from it, ἄξυλος ὕλη an unthinned, 
i.e. thick, wood, Il. 11.185, v. Schol. Ven. ad |. Others refer it 
to a intens., but wrongly,—for ξύλον does not mean a growing 
tres. 11. without wood, ill-wooded, Hdt. 4. 61, 185. 

ἀξυμ-» ἀξνν-- Σ for all such compds. v. ἄσυμ--, dovv-. 

ἅ-ξύνος, ov, unsociable : also ucc. to Gramm, very sociuble, 
Valck. Adon. p. 226 C. 

ἄ-ξῦρος, ov, unshorn, unshaven. 

ἀξύστατος, ov, v. sub ἀσύστ.--. 

ἄ-ξυστος, ov, ποί scraped, unpolished, Schol. Soph. O. C. 102. 

ἄξων, ovos, 6, an azle, either of metal or beech-wood, II., ete. : 
also the whole wheel, 1). 16. 378: later also, the supposed azis of 
the heavens, the pole, Arist. Mund. 2. 4. 1]. of ἄξονες, the 
wooden tablets of the laws in Athens, made to turn upon an azis, 
Plut. Solon 25; cf. Herm. Pol. Ant. § 107.1, and v. κύρβεις. 
(Cf. Lat. avis, Sanscr. achsha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 
G-oyKos, ov, not bulky, Psendo-Hipp. 

ἄ-οὗμος, ov, without smell, Theophr. 

doléw, to serve, wait on, Aesch. Fr. 47. 

ἄοζος, ὁ, -- θεράπων, a servant, attendant, esp. belonging to a 
temple, Aesch. Ag. 231, cf. docadw. (Perh. from a copul , ἔπομαι : 
cf. νίζω, νίπτω.) 

&-ofos, ον, = ἄνοζος, without branches, Theophr. 

ἀοιδή, ἡ, Att. contr. φδή, q. v. :—(deldw) song, a singing, whe- 
ther the art (Od. 8, 498); the act (Od. 18. 304): or the thing 
sung, freq. in Pind.: also the person sung of, Od. 8. 580; and 
80 in Od. 24. 200, it is said of Clytaemnestra that she will be a 
στυγερὴ ἀοιδή among men: hence ὦ legend, tale, story, Jac. Del. 
Ep. 9.12. Cf. @54. [In Hes. Th. 48, Pind. N. 11. 23 ἀοιδή must 
be pronounced, as prob. it should be written, φδή.] 

ἀοιδιάω, post. for ἀείδω, Od. 5. 61., το. 227. 

ἀοίδιμος, ov, sung af, famous in sung or story, Hdt. 2. 79, 135, 
and Pind.: from Pind. (Fr. 46) duwnwds. favourite epith. of 
Athens, like λιπαραί, Wytt. Ep. Cr. p. 144: only once ii Hom., 
and in bad sense, infamous, ds .. ἀνθρώποισι πελώμεθ' ἀοίδιμοι 1], 
6. 358. IT. to be sung, Pind. N. 3. 136. . 

ἀοιδο-θέτης, ov, J, a lyric poet, Auth. P. 7. 50; cf. νομοθέτης. 

ἀοιδο-μάχος, ov, fighting with verses, Anth. P. 11.140. 

ἀοιδο-πόλος, ov, busied with song, a poet, like μουσοπόλος, Anth. 
P. 7. 504, 695 :—ode-devoied, of the choriambus, Auson. Epist.14. 

ἀοιδός, ὁ, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. vates, Hom. : 
ἀοιδὸς ἀνήρ Od. 3. 267: in the heroic age they are represented as 
inspired, and under divine protection, Horace’s sucri vates ; also 
an enchanter, Soph.'l'r. 1001 :—mparos ἀοιδός of the cock, Theor. 
18. §6:—as fem. 7 ἀοιδός a songstress, of the Sphinx, Soph. O. T. 
36, Eur. Phoen. 1507, If. as Adj. tuneful, musical, ὕρνις 
ἀοιδοτάτα Eur. Hel. 1109, cf. Theocr, 12. 7. 2. pass. famous, 
«ἀοίδιμος, Diog. L. 4. 30; in Compar., Anth. App. 10. 

ἄοιδο-τόκος, ov, inspiring song, Anth. P. 9. 364. 

*é » OV, uninhabited, dol. καὶ ἐρῆμος Hat. 2. 34, ef. 5. 103 


and in Plat, 11, houseless, ποιεῖν τινα ἀοίκητον to banish 


ἀξιωματικός----ἀορτή. 


one from home, Dem. 1123. 2-——-On the form ef. Lob. Phryn, 

31. 
lee ov, houseless, homeless, without home or country, Hes. 
Op. 600, Soph. Tr. 3¢0, and Plat.: Borxos εἰσοίκησις a homeless, 
i. 8. miserable home, Soph. Phil. 534. 

ἄ-οιμος, ov, -- ἄρρητος, acc. to Hesych. 

ἀοινέω, fo be owos, drink no wine, Hipp. 

doula, 4, absiinence from wine, Strabo. 

ἄ.οινος, ov, without wine, ἄοινοι xoal, Kowa θυμώματα, such as 
were offered to the Erinyes, Aesch. Eum. 107, 860; whence they 
are themselves called &owot, Soph. O. C. 100, cf. νηφάλιος -—of 
men, drinking no wine, sober, Xen. Cyr. 6. 2,27: also of a place, 
having none, Ib. 26. 

&-orw ros, ον, (φέρω, οἴσω) insufferable, ὕβρις Aesch. Supp. 881, 
acc to Herm. 

ἀοκνία, ἡ, resolution, Hipp. 

ἄ-οκνος, ov, without fear or hesitation, resolute, untiring, restless, 
Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, Thue., etc. : ἄοκνος βλάβη a presse 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. Adv. -νως, diligently, Hipp. 
Art. 803; Plat. Legg. 649 B. 

ἀολλήδην, Adv. of sq., in α body, together, Opp. H. 1. 788 z=. 
of two only, Mosch. 2. 49, cf. sq. 

ἀολλής, és, all together, like ἀθρόος, in throngs, shoals or crowds, 
freq. in Hom., esp. of warlike hordes, always in plur., as, ᾿Αργεῖοι 
δ᾽ ὑπέμειναν ἀολλέες 1]. 5.498; also, βάλλον 3 ely ἐλεοῖσιν ἀολλέα 
they put all [the joints] together on the dresser, Od. 14. 432 :- 
also in Att., χωρῶμεν πάντες ἀολλεῖς Soph. Phil. 1469 :—of two 
only, together, Id. Tr. §13, cf. foreg. (Prob. from εἴλω, édanuas, 


allied to ἁλής, ἄελλα.) 


ἀολλίζω, f. fow, to gather together, like ἀθροίζω, ἀόλλισσαν κατὰ 
ἄστυ -yepalas 1]. 6. 270:—Pass., to come together, assemble, πρίν 
wep ὅμιλον ἀολλισθήμεναι 1]. 15. 588, 42. later of things, to ga- 
ther, heap up, Anth. P. 9. 649. 

ἄ-οπλος, ov, unarmed, Thuc. 4.9; ἅρμα ἄσπλ. a chariot without 
scythes, Xen. Cyr. 6. 4, 16, 

ἄοπος, ov, (Sy) speechicss, Hesych. II. =aq., sightless, Id. 

&-owros, ov, (ὄψομαι) sightless, unseen, Antipho ὉΡ. Harp. 

Gop and Gop, ἄορος, τό, cf. Lob. Paral. 204 :—(delpw):—strictly 
α hanger (cf. doprhp), a sword, freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a trench with his ἄορ, Od. 11.24: 


—the passages Od. 10. 294, 321 shew that it is oft. synon. with 
ξίφος. 


2. later, any weapon, ἄορ τριγλώχιν the trident, Call. 


Del. 31.—Cf. also ὅπλον, χρυσάωρ. [Hom has ἄ in dissyll. cases, 


as also Hes. Th. 283, Sc. 457; in the trisill. cases, din arsi, & in 
thesi, Il. 10. 484., 11. 240. 


In Hes. Sc. 221, and later Poets, ἃ 
in arsi, in dissyll. also, which must then be written dop. ] 

ἀορᾶς, an accus. plur. only found in Od.17. 222, obi ἄορας, οὐδέ 
λέβητας, whence some Gramm. take them to bea kind of λέβητες. 
Others make it=dapas (by metath.) Hesych. makes it = ξίφη, 
and prob. it is so, being a heterog. ace. pl. of τὸ ἄορ, cf. Mehlhorn 
Anacr. p. 196. 

ἀορᾶσία, ἢ, blindness, Lxx. 

G-éparos, ov, unseen, not to be seen, invisible, Plat. Phaed. &§ 
E, ete. II. uct. not seeing, ἀόρ. twos unacquainted with a 
thing, Polyb. 2. 21, 2., 3. 108, 6. 

ἀοργησία, ἡ, a defect in the passion of anger, lack of gall, Arist. 
Eth. N. 4. 5, 5. 

&-dpyyros, ov, incapable of anger, Arist. Eth. N. 2. 7, 10. 

ἀορισταίνω, =sq., Procl. Inst. Theol. c. 124. 

ἀοριστέω, f. how, to be indeterminate, Arist. Probl. 18. 7, 4. 

ἁοριστία, ἡ, indeterminateness, opp. to dpiouds, Arist. Meteor. 2, 
5,4: unsettledness, Id. Probl. 26. 13, 2. 

ἀοριστικός, ἦ, dv, indeterminate, like an aorist, Gaza, 

ἀ-όριστος, ov, without boundaries, γῆ Thuc. 1.139; unsettled, 
indefinite, indeterminate, Plat. Legg. 916 D, Dem. 50. τύ, 18 :— 
Adv. ~rws, Plat. 1. ¢.:—é&dp. ὄνομα an indefinite noun, as οὐκ-ἄν- 
Opwros Arist. Interpr. 10. 1. II. ὁ ἀόριστος (sc. xpdvos), the 
aorist, Gramm. 

ἀοριστώδης, es, indefinite in nature, Apoll. Dysc., ete. 

Gopvos, ον, (ὄρνι5) without birds, λίμνη Soph. I’r. 840: ἄορνα ὕψη 
heights no lird can reach, Plut. 2. 181 UC :--ἄορνος λίμνη, lake 
Avernus, Arist. Mirah. 102. 13 4 ἄορνος, Luc. D. Mort. 14.6. 

ἄορος, 5, = ἄωρος, sleep, restored by Schif. in Anth. P. 9. 270, 
ἐβάρυν' wa ae uhi Mss. éBapuvdopos. 

dapréw, lengthd. form of ἀείρω, only found in part. aor. 1 pass. 
ἀορτηθείς hanging, hung up, Auth. P. 7. 696. 

ἀορτή, ἡ, (ἀείρω) in plus, the lower extremities of the windpipe, 


ἀορτήρ---ἀπαθής, ἡ 
TI. later, the aorta or | ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to fail, sink, as strength, etc., Plat. Rep. 6 8 Ο 


sewh. βρόγχια, Hipp. Coac. 123. t 
st php which proceeds from the left ventricle of the heart, 
‘Arist. H. A. 1. 17, 14, et 

δορτήρ, 7ipes, 5, (ἀείρω) a strap over the shoulder to hang any 
thing to, usu. like τελαμών, a sword-belt, baldric, Tat. balleus, 
Hom.; but also a knapsack-strap, Od. 13. 438: in Od. ulways in 
ρτήρ, except in the dub. ]. Od. 15. 6093 in plur., 


hrase στρόφος do, 
tf 11. ve II. doprijpes ἵπποι; = σειραῖοι or παράσειροι, Dio 


ies ¢, ov, 6, a knapsack which hung from the shoulders, Me- 
nand. Misog. 11. : 

ἄορτο, Ion. for Hopto, 3 sing. plapf. pass. from ἀείρω, cf. ἄωρτο, 
Soptpa, wy, τά, the two lobes of the lungs, Pseudo-LHipp. 
ddpxye, €s, without ὄρχεις, gelded, Dio C. 75. 14. 

ἄος or , τό, @ breeze, air, Hesych.; read by Herm. in 
Aesch. Supp. 782. 

doopla, 7, want of smell. II. an ill smell, Theophr. 
ἄοσμος, ον, (ὑσμή) -- ἄἌοδμος, Hipp. Acut. 394, Arist. Sens. 5. 
4 If. of an ill smell, opp. to εὔοσμος, Theophr. 

ἀοσσέω, inf. aor. ἀοσσῆσαι, to help, aid, τινί Mosch. 4. 110. 
(The same as ἀοζέω.) 

ἀοσσητήρ, jipos, ὃ, =ko(os, a helper, aider, 11. 15. 254., 22. 333, 
Od. 4. 168, Ap. Rh. 1. 471. 

ἄοντος, ov, (obrdw) unwounded, unhurt, 11.18.536, Hes. Sc. 157. 
ἀοχλησία; ἢ, Undisturbedness, stiliness, Sext. Emp. p. 1. 10. 
ἀ-όχλητοφ, ον, undisturbed, still, calm, Dion, H.1. 8 :—a favour- 
ite Epicurean term, Tac. Paras. 11. Adv. —rws, Hipp. 

ἄ-οχλος, ov, without suffering, not troublesome, Hipp. Art. 837, 
in Superl. Adv. —ws, Id. Tract. 773, Littré. 

ow, οπος, ὅ, ἢ, without sight, blind, Hesych. 

ἀπα fa, 7, α report, as of un ambassador, Dem. 342. 20: ἀπ. 
ποιεῖσθαι Lycurg. 149.29. 2. a narrative, recital, Thuc. 3.673 
so lyric poetry is said to be δι' ἀπαγγελίας αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ, Plat. 
Rep. 394 C. Il. style, eapression, Schiif. Dion. Comp. p. 
11, 281. 

ἀπαγγέλλω : f. €AG, also ελέω Simon. 12. 20:—to bring tidings, 
report, announce, τινί τι Il. 9. 626, etc., Hdt. 3. 25, and freq. in 
Att.; ἀπ. τι πρός τινα Aerch. Cho. 266; ἀπ. ὡς .. Lys. 114. 38: 
—so also in Med., πάλιν ἀπ. to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9. 95 :—Pass., ἐξ dv... ἀπαγγέλλετο μοι as he was re- 
ported to me, Dem. 522. 25. 2. to relate, narrate, Hat. τ. 210; 
ὧν ὁ παθὼν tyra οὐδ᾽ ἂν ἀπαγγεῖλαι δύναιθ' ἑτέρῳ Dem. 537. 
27. IT. to nominate, like ἀποδείκνυμι. ITT. = ἑρμηνεύω, 
to express. 

ἀπαγγελτήρ, ρον, δ, @ messenger, Anth. P. 6. 5. 
ἀπαγγελτικός, 4, dv, reporting, relating, Schol.Ar.Ach.g. II. 
in Rhet. belonging to expression, expressive, like ἑρμηνευτικός :-— 
τὺ dwayy., expression :-—Adv. -κῶς, Sext. Emp. P. 1. 197. 
ἄπᾶγε, Adv., away! begone! Lat. apage! ἄπ. és μακαρίαν Ar. 
Eq. 11513 ἄπ, ἀπό τινος hands off! Ar. Pac. 1018. Strictly im- 
perat. from ἀπάγω, so that σεαυτόν must be supplied, if not ex- 
pressed, as it is Ar. Ran. 853, 
ἀπᾶγής, és, (πήγνυμι) not fired, not firm or stiff, ὕδωρ Plut. 2. 
949 B:—of loose texture, πῖλος Hat. 7. 61, ubi v. Bithr: flabby, 
of flesh, Diog. L. 7.1: νεοσσοί Philes. An. Propr. 12. 33. 
ἀπᾶγϊνέω, Ion. for ἀπάγω, Hat., esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον 
3. 89, 943 cf. ἀταγωγή. 

ἀπαγκύὕλόω, fo make crooked, χεῖρα Ath. 667 C. 
ἀπαγκωνίζομαι, Dep., to push away with the elbows, γλῶττα 
een καὶ γυμνή a pushing, unscrupulous tongue, Phi- 
ostr. 

ἀπαγλᾶΐζω, to deprive of ornament, τινά τινος Anth. P. δ. 220. 
ἀπαγνίζω, Ion. for ἀφαγνίζω, Pseudo-Hipp. 

ἀπάγνῦμι, f. diw, fo break off: 

ἀπάγόρευμα, aros, τό, a prohibition, Plut. 2. 1037 C. 
ἀπᾶγόρευσις, ews, ἡ, α prohibition, Clem. Al. 2. a negation, 
Gramm. Il. failure of strength, exhaustion, Luc. Gymn. 37, 
Plut. Ant. 45. 

ἀπᾶγορεντικός, ἡ, dv, forbidding, Plut. 2. 1037 F. 

ἀπδᾶγορεύω, fo forbid, μὴ ποιεῖν τι Hat. τ. 183., 3. 81, Ar. Ach. 
169, Plat., etc.; dx. ὅπως μή .., Plat. Rep. 339 A; ἀπ. τι Lys. 
116. 38; τοῦ νόμου ἀπαγορεύοντος ἐάν τις .. Id. 114. 39 : —absol. 
to dissuade, Hdt. 3. 124, etc. Il. intr., to bid farewell to, 6. 
dat., dxay. τῷ πολέμῳ to give up, renounce war, Plat. Menex. 
245 B: also c. part., to give up doing, οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
away. Xen. Cyn. 1. 16: also to grow weary of, ἀπ. θεώμενος Xen. 
Eq. 11.9% absol. to give up, Plat. Rep. 368C. Hence 4, like 
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‘Theaet. 200 Ὁ), and Xen. : also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, worn 
out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 33. 

ἀπαγρεύω, to carry off, take away, Iesych. 

ἀπαγορία, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 

ἀπαγριόω, fo make wild or savage :—Pass. to become 50, Soph. 
Phil. 226, Plat. Polit. 274 1}, 

ἀπαγρίωσις, ews, 7, a growing wild or savage, Theophr. 

ἀπαγροικίζω, f. low, to make rustic or boorish .—Pass, to grow 
rustic, behave like a clown. 

ἀπαγχονίζω, f. ίσω, Ξε Βα.) Anth, P. 11, 111. 
from a noose, Luc. Lexiph. 11. 

ἀπάγχω, fut. άγξω, to strangle, throttle, ὁ μὲν Ade νέβρον ἀπάγχων 
Od. 19. 230, Ar., ete. 3 fo make one choke with spite, ὃ μάλιστά μ᾽ 
ἀπάγχει Ar. Vesp. 686:—Med. or Pass., to hang oneself, παρὰ 
φίλων ἀπάγχεσθαι Archil. 61 Bgk., cf., Hdt. 2. 131, Hipp. Aph. 
1246, Aesch., Andoc. τύ. 28; to be ready to choke, Ar. Nub. 988. 

ἀπάγω, fut. dtw, to lead away, carry off, Hom., as Od. 18. 278 : 
—Med., to take away for or with oneself, dt. 1. 196., 4.80. II, 
to bring back, bring home, 11.18. 326; ἀπήγαγεν οἴκαδε Od. 16. 370; 
ἀπ. ὀπίσω Hdt. 9. 117. III. to return what one owes, pay 
tribute, etc., like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, τὸν φόρον Ar.Vesp. 7073 οἵ, 
Xen. Cyr. 2. 4, 12, Thue. 5. 53, and v. ἀπαγινέω. . as 
Att. law-term, to bring before a magistrale and accuse, in cases of 
summary jurisdiction, Antipho 139. 273 ἀσεβείας for impiety, 
Dem. 601. 263 ἀπ. ὡς θεσμοθέτας Id. 630. 16: hence, as the result 
of such process, to carry off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem. 
647.2; els δεσμιοτήριον Andoc. 31. 24, Dem. 940. 43 absol., ἀπα» 
χθείς Lys. 172. 34: cf. ἀπαγωγή. 3. Thy ἐπὶ θανάτῳ ἀπάγ. (sc. 
ὁδόν), to lead to death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα Dem. 736. 2, cf. Antipho 
137. 353 οἵ, ἀπαγωγή. V. to lead away from the subject, 
esp. hy sophistry, Plat. Phaedr. 262 B; ἀπ. τινα ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως 
Dem. 416. 24:—to divert, ax. τὸ ὀργιζομένον τῆς γνώμης Thue. 
2. 50. VI. as if intr. (sub. ἑαυτόν), to make off, go away, esp. 
in imperat. ἄπαγε, ιν. 

ἀπᾶγωγή, ἡ, @ leading away, τοῦ στρατεύματος Xen. An. 7. 
6, 5. II. @ taking back or home. 111, payment, esp. of 
tribute, φόρου Hat. 1. 6, 273 cf. ἀπαγινέω. IV. as Att. law- 
term, 1. ἀπ. πρὸς τοὺς ἕνδεκα, a bringing before the magistrates, 
esp. when a man was caught in the fact, Lys. 137. 43, 8q-) Dem. 
735. fin.:—in such cases of summary jurisdiction the pea 
was not more than fifty drachmae, Casaub. Theophr. Char. 
Hence 4. the summary process itself, and its results, Antipho 
130. 20, Andoe. 12. 9, etc. ; ἀπάγειν τὴν ἀπ. to lay such accusation, 
Lys. 138. 73 παραδέχεσθαι, of the Eleven, to admit it, Ibid.—Cf. 
Dict. of Antiqq. V. in the Logic of Arist., = ἀναγωγή, reduc- 
tion, Anal. Pr. 1. 7, 4:-——but also a kind of argument described in 
Anal. Pr. 2, 25. 

ἀπᾶγωγός, dv, leading away, c. gen., Gorg. Hel. Encom. 

ἀπᾶϑεϊν, —Séev, Ion. for ἀφαδ--, inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hat. 

ἀπάδις, af, [ἀπᾶ], found in most Mss. of Pind. P. 1. 161, and 
explained 88 -- πραπίδες (cf. ἧπαρ): but some good ones give ἐλ- 
πίδας, which Bickh adopts. 

ἀπάδω, f. ἄσομαι, to sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ ἀρ- 
μονίᾳ Plat. Legg. 802 E; absol., Hipp. Mi. 374 C: metaph. to 
dissent from, ἀπ᾿ ἀλλήλων Legg. 662 B: to wander away from, 
ard τοῦ ἐρωτήματος Hipp. Ma. 292 C. 

ἀπᾶείρω, v. sub ἀπαίρω. 

ἀπαέξομαι, pott. for ἀπαυξάνομαι, to grow out of, Simon. Iamb. 6. 
85; ἀπηέξηντο Q. Sm. 14. 198. 

ἀπᾶθἄνἄτίζω, f. low, to place among the gods, deify, Heind. Plat. 
Charm. 156 Ὁ, 

ἀπᾶθἄνάτισις, ews, ἡ, deification, Dio C. 

ἀπάθεια, ἡ, the state of an ἀπαθής, want of passion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. Ν 2. 3, 5 :—but among the Stoics, calmness, 
dispassionateness, the state of their true σοφός, Horace’s nil ad- 
mirari, cf, Heyne Epict. 12. 29. [πὰ] 

᾿Απᾶθηναϊοι, wy, of, degenerate Athenians, Theopomp. ( Hist.) 
332, censured by Poll. 3. 58. 

ἀ-πἄθής, és, without πάθος or anffering, not suffering, not having 
suffered, J. c. gen., ἀπ. κακῶν Hdt. 1, 32., 2. 119, Xen., 
etc.  ἀεικείης Hat. 3. 160; σεισμῶν Plat. Phil. 33 E; νόσων Dem. 
1309. 19, etc. ς but also, dx. μεγάλων καλῶν Hdt.1. 207 :—c. gen. 
also, impatient of, πόνων Hat. 6. 12. 2. absol, not having 
suffered, unharmed, Aesch, Pers. 861, Thue. 1. 26; πρός τινος 
Pind. P. 4. 520. I]. without passion or feeling, inapnsible, 
apathetic, Arist.: esp. in Stoic philos., calm, dispassionate :--ἄπαν,. 


11. & let loose 
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8s ἔχειν Pint. Solon 20. 111. act. causing no suffering. IV. 


φὰ ἀκαθῆ, intrans. or pass. verbs, Gramm. 


ἀπαί, poet. for ἀπό, like διαί, παραί, ὑπαί, for did, etc., Hes. Sc. 


409 ; and, before Wolf, in IL 11, 664. 
ἀπ-αιγειρόομαι, Pass. to be changed into a poplur, Strabo 5.1. 


- ἀ-παιδάγώγητος; ov, without teacher or guide, Arist. Eth. N. 4. 
¥, 36: uneducated, untaught, τινός in a thing, Id. Pol. 8. 4, 6, 


ubi al. ἀταιδάγωγος. 


ἀπαιδευσία, 6, want of teaching, education, or instruction, igno- 
rance, Thuc. 3. 42, Plat., etc.: ἀπ. ὀργῆς want of self-control, 


Thue. 3. 84: grossness, coarseness, Aeschin. 18, 36, etc. 


ἀ-παίδεντος; ov, untaught, uneducated, ignorant, Eur. Or. 410, 
Plat.: coarse, rude, Soph. Fr. 779, Nicochar. Gal. 2 (in Compar.): 
ἀπ. μαρτυρία clumsy evidence, Aeschin. 7.12. Adv. —rws, Plat. 


Rep. 550 D; ἀπ. ἔχειν Eur. Ion 247. 


ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) childlessness, 1140. 6. 139, Kur. Supp. 170, 


Antipho 121. 4. 
ἀπ-αιδοιόω, to castrate, Hesych., Poll. 2.176. 
ἀ.παιδοτρίβητοε, ov, nol caught by a παιδοτριβής, Suid. 
ἀπ-αιθἄλόω, to burn te cinders or ashes, Theophr. 
-&r-al@opar, Pass., to take fire, Q. Sm. τ. 693. 


- ἀπο.αιθριάζω, f. dow, to expose to the air, refresh, Pseudo- 
2. dw. τὰς νεφέλας to drive away the clouds, and make 


Hipp. 
Jair weather, Ar. Av. 1502. 
ἀπ-αιθύσσω, fo move away :—Pass., λαμπὰς ἀπαιθυσσομένη a torch 
with the flame blown on one side, flaring, Diod. 2. 53. 
ἀπ-αίνυμαι, Dep., to take aay, withdraw, Hom. ς τί twos Od. 
17. 322: to pluck off, Mosch. 2. 66.—Hom. also ἀποαίνυμαι, 1]. 13. 
262, Od. 12. 419. 
ἀπ-αιολάω or -ἔω, fo perplex, confound, Eur. Ion §493 am. τινα 
τῆς ἀλήθειας Babr. 95. 99. 
ἀπαιόλη, ἡ, cheating, duping,any means of cheating or plundering, 
hence, == ἀποστέρησις, Aesch, Fr. 172, Ar. Nub. rigo. 
. ἀπαιόλημα, ατος, 7é,=foreg., Aesch. Cho. 1002, Soph, Fr. 841, 
Ar. Nub, 729. 
ἀπαιόλησις, ews, 7, -- ἀπαιόλη, Hesych. 
ἀπαιρεθέω, Ion. conj. aor. 1 pass., and ἀπαιρερημένος, Ion. part. 
pf. pass. from ἀφαιρέω. 
: ἀπαιρέω, Ion. for ἀφαιρέω, Hat. 
| ἀπο-αΐρω, f. drape, Ep. lengthd. ἀπαείρω Hom. ς Ton. impf. ἀπαί- 
‘peoxoy Hdt. Τὸ lift off, and so to carry, take away, ξύλα Hdt. τ. 
‘186 :—Pass., ἀπαίρεται τράπεζα Achae. ap. Ath, 641 E. 11. 
esp. to lead or carry away a sea or land force, ἀπ, τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος Hdt. 8. 573 hence mostly as if intr., (sub. τὰς vais, τὸν 
στρατόν, ete.), to sail away, march away, and generally to depart, 
Ὁ. g. ἀπαίρειν ἀπὺ Σαλαμῖνος Hat. 8, Go, freq. in Thuc., Xen.; and 
‘also c. gen., etc. ; ἀπαίρειν χθονός to depart from the land, Mur. 
Cycel. 1313 ἀπ. πρεσβείαν to set out on an embassy, Dem. 392.14: 
——Hom. has the Med, in same signf., amaeipduevov πόλιος 1]. 21. 
563. Cf. ἀπάγω. 
ἅ-παις, ἄπαιδος, ὃ, ἧ, childless, dt. x. 48, Trag., ete.; τὰς ἄπ, 
‘ovalas (perh.) childless estate, Soph. Tr. 911:—~oft. also c. gen., 
ἄπ. ἔρσενος “γόνου without male heirs, Hdt. 1. 109, ete. ; τάλαιναν, 
τέκνων ἄπαιδα Eur. Supp. 8105 ἄπ. ἀρρένων παίδων Andoc. 15. 36, 
Xen. Cyr. 4. 6, 2 :---Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες children of Night, yct 
children none! Aesch. kum. 1034. 
ἀπ-αίσιος, ov, t//-omened, Lat. inauspicatus, Lue. Psendol. 12. 
ἀπ-αΐσσω, Att. ἀπάσσω : f.fw:—to spring from, esp. froma height, 
‘Kpnuvod awaltas 1]. 21. 234: to dart away, Soph. Tr. ry9, Aj. 448. 
[ἀπᾶ-- Hom. ; cf. ἀΐσσω.} 
ἀπ-αισχύνομαι, Dep., ἐο abstain from a thing through shame, 
Plat. Gorg. 494 C3 like ἀποδειλιάω. 
ἀπ-αιτέω, f. jow:—to demand back, demand to huve returned, 
esp. of things forcibly taken or rightfully belonginy to one, IIdt. 
1. 2, 3, etc., and Att, cf. esp. Andoc. 22. 20 :---ἀπ. τινά τι fo de- 
mand something of one, Hdt. 8. 122, Ar. Av. 554, and Xen.; 
χάριν ἀπ. τινα (Kur, Supp. 385, Plat. Phaedr. 241 A, Dem., ete.: 
‘Also, ἀπ, δίκην ἔν τινος Aesch. Cho. 398: λόγον ἀπ. τινα περί τινος 
P lat. Rep. 599 B; ὑπέρ τινος Ib. 612 D:—to demand back an office, 
‘like Lat. abrogare, Plut.—Pass., to have demanded of one, ἀπαι- 
τεῖσθαι εὐεργεσίαν Xen. Apol. 17: to yield to a request, ἀπαιτῶ 
“σκῆπτρα, answered by οὐκ ἀπαιτούμεσθα Eur. Phoen. 602. 
ἀπαίτημα, aros, τό, a demand, M. Anton. §. 15- 
ἀπαίτησις, ews, ἧ, a demanding from or back, Hat. 5. 85; ἀπ. 
ποιεῖσθαι to make a forinul demand, before legal proceedings, Dem. 
901.1. 
Ὁ ἀπαντητέον, verb. adj., one must demand, Arist, Eth. N.1. 7, 20. 


ἀπκαί---ἀκαλλακτέον. 


ἀπαυτητικός, ἡ, ὄν, disposed for demanding, Joseph. 


ἀπαιτίζω, f. low, = ἀπαιτέω, to demand baok, esp. of things forcibly 
taken away, χρήματα Od, 2. 78. 

ἀπαίων, nena ed prob. =8vealwr, ἀκταί Soph. Frag, 469. (ἀπό, 
αἰών. Others, ἀ-παιών, unmusical, cheeriess). 

ἀπαιωρέω, f. how, to suspend from:—Pass. c. fut. med., ¢o hang 
down from, hover about, Hes. Sc. 234: dm. ἔνθεν καὶ ἔνθεν to hang 
without support at either end, as a fractured limb only supported 
by the bandage at the fracture, Hipp. Fract. 756, cf. Art. 829. 

ἀπαιώρημα, ατος, τό, that which hangs down, Hipp. 

ἀπακμή, ἡ, @ going out of bloom, decay, Longin. 9. 30. 

ἀπακονάω, f. aw, to sharpen off, whet, Joseph. A. J. 6. 6. 

ἀπᾶκοντίζω : fut. low, Att. 1@:—to throw away like a javelin, 
Arist. H. A. 2. 1:—to dart forth, μαρμαρυγήν Nonn. Ὁ), 40. 414. 

ἀπακριβόομαι, Pass., to be highly wrought or finished, πρός τι 
Plat. Legg. 810 1B; λόγος ἀπηκριβωμένος Plat. Tim. 2g C, Isocr. 
43 As ἀπηκριβωμένος τινι accurately versed in a thing, Isocr. 238 
D; ἀκριβοῦσθαι χαλκῷ to be highly wrought in bronze, Anth.: cf. 
ἀπηκριβωμένως. 

ἀπακταίνω, ἰο be unequal to violent exercise. II. trans., to 
lire by violent exercise, as must be read in Plat. Legg. 672 Cs cf 
Ruhnk. Tim. v. ἀκταίνειν. 

ἀ-πάλαιστος, ον, not thrown in wrestling, not to be so thrown: 
unconquerable, Pind. N. 4.154. [ἅ] 

ἀ-πάλαιστρος, ov, in the paluestra, of persons, not trained, awk- 
ward, clumsy, Cicer. Brut. 68, Quintil.9.4, Hesych. v. Κύπρια πάθη. 

II. not customary on the patlacstra, contrary tu its rules, Mel. 97. 

ἀπάλαλκε, 3 sing. aor. 2, with opt. ἀπαλάλκοι, from a suppos. 
pres. *amaddAke, = ἀπαλέξω (q.V.), to ward of, keep off something 
from one, τί τινος 1]. 22. 348, cf. Od. 4. 766. 

ἀπάλαμνος, ον, =sq., ἀνὴρ ἀπάλαμνος (strictly) a man without 
hands, i.e. helpless, silly, Il. 5. 507. II. in Lyr. and Eleg, 
Poets, like ἀμήχανος, impracticable, Theogn. 281: wrmanageahte, 
and so wicked, scandalous, lawless, Solon. 14, Theogn. 481, Pind, 
0. 2. τοῦ. (Formed metri grat. from sy., as νώνυμνος from ye 
vupos.) [πᾶ] 

ἀ-πάλᾶμος, ov, (παλάμη) strictly without hands ov without the usc 
of them: hence helpless, lazy, ἀπ. Bios, Lat. vita iners, Pind. O. τὶ 
95. IT, =foreg. 11, Hos. Op. 20. [ἀπ.- metri grat., Hes, 1. ¢.] 
ἀπᾶἄλάομαι, Pass., 40 go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ Hes, Se. 409. 
ἀπαλγέω, f. How, to put off sorrow, feel no more pain at a thing, 
τι Thue. 2. 613 like ἀπολοφύρομαι. 11. generally ἐὸ be apa- 
thetic, ἀπ. ἐν ἐλπίσιν Polyb. 9. 40, 4. 

ἀπάλγησις, ews, ἧ, @ ceasing to feel pain, Heliod. 6. 5. 

ἀπᾶλείφω, f. yw, to wipe off, expunge, esp. from a record or re- 
gister, Dem. 1115. 53 ἀπ. τινὰ amb ὀφλήματος to give one his 
quittance, Id. 1338. 83 ἀπ. τι fo cancel it, Aeschin. 49. 36. 

ἀπᾶλέξησις, ews, ἧ, a defence, Clem. Al. p.200, Suid. v. πρὸς ἀπ--, 

ἀπαλεξί-κακος, ov, -- ἀλεξίκακος, Orph. H. 67. 

ἀπᾶλέξω, f. ξήσω, to ward off from, ὁ. acc. rei et gen. pers., καὶ 
δέ κεν ἄλλον σεῦ ὀπαλεξήσαιμι 11.24.3713 also reversely c. ace. pers. 
et gen. rei, like Lut. defendere aliquem ab aliqua re, οὐδ᾽ ὥς τιν᾽ 
ἔμελλεν ἀπαλεξήσειν κακότητος Od. 17. 3643 also, ἀπ. τινί τι 
Aesch. Supp. 1053. Med., to defend oneself against, πρός τι Soph. 
Aj. 166. 10 this Verb belongs the pot't. aor, ἀπάλαλκε, 4.v. 

ἀπᾶλεύομαι, Dep. med., to keep oneself aloof from, dub, in Nie. 
ἀπᾶληθεύω, to speak the whole truth, πρός twa Xen. Occ. 3. 
12. 11. to verify, confirm, Suid. 

ἀπαλθαίνομαι, =sy., Q. Sm. 4. 404. 

ἀπαλθέομαι, Dep. med., to heal thoroughly, Ake ἀπαλθήσεσθον 
(-εσθαι Aristarch.), TL. 8. 419. 

ἁπᾶλία, ἡ, (ἁπαλός) tenderness, softness, Geop. 

ἁπάλιος, 5, a sucking pig, Diog. 1. 8. 20, Hesych. 

ἀπαλλἄγή, ἡ, (ἀπαλλάσσω) deliverance, releuse, relief from, or 
riddance of a thing, πόνων, πημάτων ἀπαλλαγή Aesch. Ag.r, Pr. 
454, etc. so also, πημάτων ἀπαλλαγαί Trag.; so in plur., Aesch. 
Pr. 316, Eur., ete.; ἀπ, πραγμάτων Antipho 145.305 ἀπ, τοῦ 
πολέμου a putting an end to the war, Thue. 7. 2; τοῦ πολέμου 
ovx ἦν πέρας οὐδ᾽ ἀπ. Dem. 275. 29:—nbsol., a divorce, Kur. Med. 
236, 1375. II. a removal, Plat. Lege. 736 A. ΠῚ. (from 
Pass.) @ going away, escape, rvetrent, Hdt. 1. τα, ete.: τέλος τῆς 
ἀπαλλαγῆς the final departure, Hdt. 2.139: ἀπ. τοῦ βίου depar- 
act ἜΝΙ op Xen. Cyr. 5. 1, 133 hence ἀπαλλαγή alone, death, 

iog. 1... 4. 64. 

ἀπαλλακτέον, verb. Adj. from ἀπαλλάσσω, one must relcase from, 
τινά τινος Plut. Cor. 32. 11. (from Pass.) one must get rid of, 
τινός Lys. 104. 4, Plat. Phaed. 66 D. Ress. 


ἐπαολλακτιάω,"- ἀπαλλαξείω, M. Anton. 10. 36. 


ἀπαλλακτιάω---ἀπαναισιμόω. 


ἁπαλλακτικόφ, ἡ, ὄν) sit for delivering, Diosc. Adv. -κῶς, ἀπ. | 


ἔχειν, in Gramm., to explain the Verh ἀπαλλαξείειν. 

ἀπαλλαξείω, Desiderat. from ἀπαλλάσσομαι, to wish to be deli- 
vered, to wish to go away from, τινός Thuc. 1. 9§., 3. 84. 

ἀπάλλαξις, ews, ἧ,-α ἀπαλλαγή, Hdt. 9. 13. 

ἀπαλλάσσω, Att. ~rrw: ἢ, tw: pf. ἀπήλλᾶχα Xen. Mem. 3.13, 
6: —to set free, release, deliver from a thing, τινά Tivos, 6. g. 
κακῶν, πόνων, φόβον, etc., Trag., Plat., ete. ; τινὰ ἐκ φόβου Andoc. 
8. 393 © ace. only, to set free, release, let go, Soph. Ant. 597, 
etc. 2. lo put away from, remove from, τί τινος, as, ἀπ. γῆς 
πρόσωπον, φρενῶν ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: 6. ace. only, 
to pul away, remove, τί Id. Hec. 1068, Plat., etc.; κακὰ ἀπ. 
μύθοις to do away ill by words, Eur. Autol. 1. 26; also fo get rid 
of, τοὺς χρήστας creditors, Isae. 53.36: ἀπ. κατηγόρους fo get them 
out of the way, Lys. 181. 25: hence, II. intrans., to get off 
free, escape, esp. with an Adv. or Adj. added, ῥηιδίως Hipp. Vet. 
Med. 113 οὕτως dw. Aesch. Ag.1288; κακῶς ἀπ, Plat. Rep. 491 D; 
καταγελάστως ἀπ. Aeschin. 33.17; 80, οὐκ ὡς ἤθελε ἀπήλλαξεν 
Hadt.t.163 χαίρων ἀπ. Hdt. 3. 69; ἀθῷος, ἀζήμιος ἀπ. Plat., Soph. 
254 D, etc. :—also c. gen., ἀπ. βίου to depart from life, Eur. Hel. 
302. Cf. infr. B. 

B. in Pass., ὁ. fut. et aor. med., ἀπαλλάξομαι, ἀπηλλαξάμην ; 
but also c. fut. et aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, ἀπηλλάχθην or 
ἀκηλλάγην (the former most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986). 
To be set free or released from a thing, get rid of it, e. g. δου- 
λοσύνης, κακῶν, etc., Hdt. 1.170., 2. 120, etc. :—of the digestion 
of food, Hipp. Vet. Med. 9. 2. to get off, escape, usu. with 
some Adj. or Adv. added (as in Act. 11. 1), &varos ἀπ. Soph. 
O.C. 786; ἀγῶνος dw. καλῶς Eur. Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ. Ar. 
Plut. 271, and freq. in Plat.; absol. to be acquitted, Dem. 605. 
17. II. to remove, depart from, ἐκ χώρης, ἐκ γῆς Hdt.1. 61., 
3.148, etc.; μαντικῶν μυχῶν Aesch. Eum.1803 γῆς, χθονός Eur.; 
also, γῆς ἀκαλλάσσεσθαι πόδα Eur. Med. 729 (v. Balyw):— to 
depart, go away, els, πρός or ἐπί... Hdt., etc.: hence in vari- 
ous relations, as, 2. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίον, to depart from 
life, Eur. Hel. 102, Thuc. 2. 42; also freq. without τοῦ βίου, 
Plat. Phaed. 81 C, Xen., ete. 3. dw. λέχους, to be divorced, 
Eur. Andr. 592: also, γυνὴ ἀπαλλάσσεται ἀπὸ τοῦ ἀνδρός Plat. 
Legg. 868 B. 4. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, Plat. 
Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1. 2, 24. 5. ἀπ. ἐκ παίδων, like 
Lat. 6 pueris excedere, to become a man, Aeschin. 6. 16. 6. 
to be removed, i. 6, fur from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης many removes 
from folly, Hdt 1.60; ξυμφορῶν Thuc. 1.122: hence, πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός far inferior to him, Hat. 2.144: c inf., 
κρῖναι ἱκανῶς ἀπ. to be far from judging, Thue. 1. 138. 7. to 
depart from, i.e. leave off from, τῶν μακρῶν λόγων Soph. El. 
13353 σκωμμάτων Ar. Plut. 316; ἀπ. λημμάτων to give up the 
pursuit of .., Dem. 37. 24:—hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 D3; ὡς ἀπήλλαγμαι when I 
gave up, Dem. 578. 14:—esp. c. part., εἰτὼν ἀταλλάγηθι speak and 
be done, etc., Plat. Gorg. 491 C3 ἀπαλλάχθητι πυρώσας Eur. 
Cycl. 600, like ἄνυσον πράξας, etc.; but also like ἀνύσας with 
a Verb, οὐκοῦν ἀπαλλαχθεὶς ἄπει; make haste and be off, Soph. 
Ant. 244. 8. to depart from enmity, i. 6. to be reconciled, like 
καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς ἀλλήλους Plat. Legg. 7680, 915 C, 
Dem. 578. 14. 

ἀπαλλοτριόω, io estrange, alienate, Hipp. Art. 824, Plat. Tim. 
65 A: ἀπ. τι ἀπό τινος to estrange from, Aeschin. 29. 20. 

ἀπαλλοτρίωσις, ews, 7, an alienuting, Arist. Rhet.1. 5, 7. 

ἀπαλοάω, pott. -oidw: f. fow: strictly fo thresh out, otros ἀπη- 
rae Dem. 1040. 22: hence ¢o bruise, crush, Il. 4. 522, (v. sub. 

Xpis 11). 

ἀπάλό-θριξ, τρῖχος, 6, 4, soft-haired, Eur. Bacch. 1185. 

ἀπᾶλοιφή, ἡ, (ἀπαλείφω) an effacing, expunging, Gl. 

ἁπᾶλο-κουρίς, ίδος, ἡ, = ἁπαλὴ κούρη, Epich, p. 42. 

ἀἁπᾶλο-πλόκἄμος, ον, with soft curls, Philox. 2.14. 

ἀἁπᾶλός, ἡ, dv, (perh. from &rrw, ἁφή) soft to the touch, tender: 
in Hom. mostly of the human hody, ἁπαλὴν ὑπὸ δειρήν, 1]. 3. 3713 
παρειάων ἁπαλάων 18.1233 FO, ax. αὐχήν, πόδες, χεῖρες Hom.; 
Gx. ἦτορ i.e. the life of young animals, Il. 11.115 (cf. Arist. H.A, 
13. 6, 3): rare in Trag., Aesch. Pers. 537, Supp. 70, Eur. I. A. 
1286, El. 1339 (only in lyric passages), but more freq. in Plat. :— 
in Hdt. of fresh fruit, 2,92; in Xen. of tender meat, An. 1. 5, 
2. 11. metaph., soft, gentile, ἁπαλὸν γελάσαι, like ἡδὺ γελάσαι, 
to laugh gently, Od.14. 4653; very freq. in later Prose: soft, deli- 
cate, like τρυφερός, δίαιτα Plat. Phaedr. 239 C. Adv. -λῶς, ἀπ. 
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ὀπτᾶν to roast moderately, Sotad, Eye. 1, 16, cf Wess. Diad. 1. 
p.192. [ἀπ] 

ἀπάλό-σαρκος, with soft or tender flesh, Pseudo-Hipp. 

ἁπλότης, 1705, 4, (Awards) softness, tenderness, Hipp. Vet. Med. 
18, Plat. Symp.195 D, Xen. Mem. 2.1, 22. 

ἀπάἅλο-τρεφής, és, well-fed, plump, fut, σίαλος Il. 21. 3633 dm. 
λειμῶνες rich pastures, Herod. Att, 

ἁπᾶλο-φόρος, ov, wearing soft raiment, N. T, 

ἀπᾶλό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) snft-hearted, Anth. P. 7. 403. 
ἁπᾶλό-χροος, ov, contr. —xpovs, xpour, soft-skinned ; also with 
heterocl. gen. ἁπαλόχροος, dat. - zpot, acc. —ypoa, h. Hom. Ven. 
14, Hes. Op. 517, Theogn. 1341 Bergk, Eur. Hel. 313. 

ἀπᾶλύνω, f. iva, (ἁπαλός) to soften, Xen. Eq. 5.5: to muke 
plump, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. Art. 816; but also to make tender 
or delicate, I1d.: metaph. to soften, make gentle, Uxx. 

ἀπᾶλύσκομαι, -- ἀπαλεύομαι : ἀπαλύξασθαι v. 1. for ἀπαλέξασθαι, 
Nic. Th. 829. 

ἁπᾶλυσμός, ὁ, α muking plump, Hipp. Art. 817. 

ἀπαλφιτίζω, f. ow, tn miz (wine) with barley-meal or groals, in 
the Persian fashion, Mnesiptol. ap. Ath. 432 Ὁ; ἐπ᾽ ἀλφίτου 
πίνειν in Epinic. ibid. Mein. Com. Gr. 4. 505.) 

ἁπαλώδης, es, (εἶδος) soft of nature, Galen. 

ἀπᾶμαλδύνω, fo overpower, bring to nought, Leon. Tar. 10. 

ἀπαμαυρόω, fo drive away darkness, illumine, Orph. H. 6. 6. 

ἀπαμάω, f. how, to cut off, ἀπ᾿ otara χαλκῷ pivds τ᾽ ἀμήσαντες 
Od. 21. 3003 ἀπάμησον πόδα Soph. Phil. 749. [ἄπᾶ-- 3 but in 
Soph. awa-.} 

ἀπαμβλίσκω, to make abortive, ἀπ. καρπούς Plut. Arat. 32. 

ἀπαμβλόω, to miscarry, Plut. Pomp. 53. 

ἀπαμβλύνω, fut. ὕνῶ, to blunt or dull the edge of a thing, τι 
Pind. P. 1. 160, Aesch. Theb. 715 :—more freq. in Pass., to be 
blunted, lose its edge or force, Hom. Ep. 12, Hdt. 3. 134, Plat. 
Rep. 442 D3; ἀπαμβλύνεσθαι γνώμην Aesch. Pr. 866. 

ἀπε ββρατεῖν, inf, aor. 2 ἀπήμβροτον of ἀφαμαρτάνω. 

ἀπάμείβομαι, ἢ. ψομαι, Dep. med. 6. aor.1 pass. 2----ο reply, usu. 
in words, to answer: but Hom. always adds a second more defi- 
nite Verb, as ἀπαμειβόμενος xporépy or ἀπαμείβετο φώνησέν Te :---- 
aor. pass. ἀπημείφθην, with act. signf., Xen. An. 2. 5, 15. 

ἀπαμείρω, to deprive one of share in a thing, τινά τι Ap. Rh. 3. 
186 :—Puss. tu be bereft, τινός of a thing, v. 1. for ἀπομ-- in Od. 
17. 322, still defended by some, as also in Hes. Th. 801, Op. 576. 
ἀπαμελέω, fo neglect utterly, Hdt. 3. 129, 132, Soph. Phil. 652, 
in Pass. . 

ἀπαμέργομαι, Med., only used in pres. and impf., to take or 
carry off for oneself, Nic. Th. 861, Al. 306. 

ἀπαμέρδω, = ἀπαμείρω, Ὁ. Sm. 4. 422. 

ἀπαμμένος, Ton. for ἀφημμένος part. pf. pass. of ἀφάπτω. 
ἀπαμπισχεῖν, inf. aor. 2, to undress, Philo. 

ἀπαμπλακεῖν, inf. of aor. τ ἀπήμπλακον, = ἀφαμαρτάνειν, to fail 
utterly, Soph. Tr. 1139. 

ἀπᾶμύνω, fut. iva, to keep off, ward off, with collat. notion of 
defence, τί τινὲ something Jor (i. e. from) another, as κακὸν ἦμαρ 
Αἰτωλοῖς 1]. 9. 5973 also c. acc. only, to repulse, τὸν βάρβαρον 
Hdt. 9. go; cf. Plat. Rep. 415 E. 11. Med. to keep off from 
oneself, to drive back, repel, ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι Od. 16. 723 so in 
Hdt., who also has ἀπ, τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3. 110. 2. to defend, 
protect oneself, Od. 11.579: but, πόλις ff ἀπαμυναίμεσθα by which 
we may protect ourselves, ll. 15. 738. 

ἀπαμφιάζω, fo fake off'a garment, Plut. 2. 406 Ὁ; ἀπαμφιάσα- 
σθαι τὰ περίαπτα Philo τ΄. 288:—metaph., νυμνὴ καὶ ἀπημφιασ- 
μένη ἀληθεία Id. 1. 2633 ἀπαμφιέσαι γυμνὴν τὴν ψυχήν Themist. 
Or. 240 D. 

ἀπαμφιασμός, 6, an undressing, Phurnut. c. 30. ᾿ 

ἀπαμφιέννυμι, to take off garments, στέρν᾽ ἀπημφιεσμέναι Xen- 
pie eth I. δ᾽ ‘ ‘4 , 

παμφίζω, = ἀπαμφιάζω, fo strip, Menaud. pic. 9. 

ieee f, Ee to force away, τι ἀπό τινος Hipp. Art. 780; 
opp. to προσαναγκάζω, Ibid. 792. 

ἀπανάγνωσμα, ατος, τό, a faulty reading, Ap. Dysc. de Synt. p. 
146, 157, 166. 

ἀπαναιδεύομαι, Dep.,= ἀναισχυντέω, mentioned by Thom. M. 
as an Att. word. In Eumath. p. 285, three Mss. give ἀπηναι- 
δεύετο for the vulg. ἀνῃδεύετο. 

ἀπαναίνομαι, Dep., to refuse or reject ullerly, τι Od. 10. 297, 
Pind. N. 5. 60, and Aesch. Eum. 972, in.aor. med. dxarnyduny 3 
but aor, pass. ἀπανηνάσθην in Ep. Hom. 4. 10. 

en to use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 
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,’ 4 ἤ 
ἀπαναισχυντέω---ἀπάπη. 


|, ἀπαναισχυντέω, to be utterly shameless; to deny flatly, Dem.850. | Dem.): aor. ἀπήντησα. To come or go from a place towards α 


17: to be shameless enough to do or say, τι Plat. Apal. 310, 
νᾶλίσκω, fo use guile up, utterly consume, Thue. 2. 13. 
ἀπανάλωσις, ews, }, a using quite up, Diod. 1. 41. [va] 
ἀπανάστἄσιε, ews, ἡ» emiyration, Hesych., Greg. Naz. 


arereerer ys ov, 6, an emigrant, πατρίδων dy. Eumath. p. 273. 


ἀπαναστομόω, -- ἀναστομόω, Dion. H. 3. 40. 


ἀπανατέλλω, pott. ἀπαντ--» to rouse up or rise up from, Opp. C. 


2. 97, §63. 


ἀπαναχωρέω, strengthd. for dvaywpéw, Andr. Cret. p. 222, 228; 
c.gen., Theoph. Epist. 79 ;—-unless in all cases the usual form éray— 
red 


should be restored. 


ἀπαναχώρησις, ews, 9, strongthd. for ἀναχώρησις, Diod. 25. 2, 


ubi L. Dind. ἐπαν.-. 

ἀ-πανδόκεντος, ov, without an inn to rest at, ὁδὸς ἀπ, Democr. 
ap. Stob. p. 154. 38. 

πανδρίζομαι, Dep., to play the man, πρός τε Callistr, Stat. 3. 

ἀπανδρόομαι, Pass. to become manly, Eur, lou 53, and Eccl. ; 
ἀπηνδρώθησαν ai μῆτραι Aretae. 

ἀπᾶνε at, Pass. to be blown down, Hesych., where ἀπηνεμώθη 
should be restored (with Schneider) for --ἤθη. 

ἀπάνευθε, and before consonants —Oev, strengthd. for ἄνευθε, 
Adv., afar off, far away, ἀπ. κιών Tl. 1. 35; φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπ, 9. 

8, etc. 

pti Il, 14. 189., 20. 413 ἀπάνευθε θεῶν without their knowledge, 
Il. 1. 549; 80, ἀπάνευθε τοκήων Od. 9. 36; but also, τοῦ δ᾽ ἀπά- 
γευθε σέλας γένετ᾽ out from it light beamed, Il. 19. 374;—und it 
oft. follows its gen. 

ἀπανθέω, f. how, to leave off blooming, fade, wither, Ar. Eccl. 
Υ111; ἀπηνθηκὺς σῶμα Plat. Symp. 196 A:—of wine, fo lose ils 
sweetness, i.e. to ripen, Alex. Dem. 6. 

ἀπάνθησις, ews, 7, α fading, withering, Theophr. 

ἀπανθίζω, f. low, to pluck off flowers: metaph., ματαίαν γλῶσ- 
σαν ἀπ. to cull the flowers of idle talk, i.e. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662.—-Med., ὁ. acc., to pluck the flower, pick 
out the best of a thing, Plut. 2. 30 C; cf. λωτίζομαι. 

ἀπάνθισμα, τό, something plucked, a flower culled, Eccl., and 
Gramm, : τὸ τερπνὸν τῆς πορφυρᾶς ἀπ., rhetorical phrase for the 
emperor Const. Porphyr., Geop. Prooem. 11. 
ἀπανθισμός, ὁ, a plucking of flowers, Schol. Tl. 5. 629. Ila 
oulling of flowers, choice collection. 

GrravOpiixltw, f. low, Att. ζῶ, to broil on the coals, roast, Ar. Av. 
1646. II. to eat broiled fish, v. sq. 

ἀπανθρακίς, ίδος, ἣ, α small fish for broiling, also ἐπανθρακίς, 
Ath. 129 B. 11. ἃ cake buked on coals, v. 1, Diocl. Caryst. ap, 
Ath. 110 B, Hesych. 

ἀπανθράκισμα, aros, τό, any thing broiled on coals, Hesych. 8. v. 
χναύματα. 

ἀπανθρακόω, to burn to a cinder, Luc. Peregr. 1, etc, 
ἀπανθρωπέομαι, Dep., to shun like a misanthrope, rejected by 
Poll. 3. 5, but used by Pseudo-Ilipp. Epist. 1275. 38, in the 
form ἀπανθρωπέοντι, altered by Stephan. into —evovra:; but the 
common form is acknowledged by Tzetz. Hist. 7. 880, 885 (ubi 
«οὔνται 

ἀπανθρωπία, 7, dislike of men, Luc. Tim. 44: inhumanity, 
Pseudo-Hipp. :---ἀπανθρωπειά ap. Poll. 8.14; but -la 2. 5.» 3. 64., 


4. 14. 

ἀπανθρωπίζομαι, Pass., to become a man, as opp. to a beast, 
Hermes Stob. Ecl. 1. p. 1026. 

ἀπ-άνθρωπος;, ov, far from man, and*so I. desert, desolate, 
of Caucasus, Aesch. Pr. 20. 11, of men, inhuman, savage, 
Soph. Fr. 842 :—unsocial, misanthropic, Plat. Ip. 309 13.—Adv. 
“πως, Luc. Tim. 35. IIL. inconsistent with human nature. 

ἀπανίστημι, fut. στήσω, to make rise up and depart, send away, 
στρατιήν Hdt. 3. 156., 6. 133- TI. Pass. ὁ. aor. 2 et perf. act., 
to arise and go away, depart again, Hdt. 9. 87; ἀπὸ τῆς πόλιος 
Ht. 9. 86; also c. gen. loci, Thuc. 1.139: esp. ta leave one’s 
country, emigrate, Thuc. 1. 2. 

dardvoupyos, ον, guileless, Plut.2.966.A. Adv. ~yws, Sext. Emp. 

ἁπαντάπᾶσι, Adv., altogether, Solon 34 Bergk. 

ἁπαντἄχῆ, Adv., (ἅπας) every where, Eur. Ant. 12. 

ἁπαντἄχόθεν, Adv., from all sides, Luc. D. Mort. 9. 2. 

ἁπαντἄχόθι, Adv., -- ἁπανταχοῦ, Luc. Prom. 12. 

émrayraxot, to every quarter, 1586. 76. 9. 

ἁπαντἄχόσε, Adv.,=amavraxoi, Plut. Cam. 41. 

ἁπαντἄχοῦ, Adv., every where, v. 1, Eur. Hipp. 431, etc. 


ἀπαντάω, f. how, or more usu. ἥσομαι (Thue. 4. 77, Xen., and | 


11. as Prep. with gen., far from, away from, aloof 


person; and so, fo come or go to meet, encounter, whether as 
friend or foe, τινί Hat. 8. 9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat. Legg. 684 D, Xen., etc.; ἀπ. δορί Eur, Phoen. 13923 ὅπ- 
λοις Id. Ἡ. Εἰ, 542. 2. esp. to meet with, light or fall upon, an. 
ταῖς ὁμοίαις φύσεσι Dem. 1395.5: absol., ὁ del ἀπαντῶν, like ὁ 
ἐπιών, ὁ τυχών, any one, Plat, Rep. 563 C; οἱ ἀπαντῶντες Dom. 
958. 16. 3. of things, to happen, come upon one, ἀπαντξ δά- 
kpud μοι Eur. lon 9403 ἀπαντᾷ μοι κρανγὴ παρὰ τῶν δικαστῶν 
Aeschin. 23. 31: absul., ἐο conour, τουτέων ἀπαντώντων in this 
state of affairs, Hdt. 8.142: also, és ταυτὸ aw. Hdt. 6. 84 :—the 
Pass. is so used in Polyb., 2. 7, 4, ete. 4. foll. by a Prep., ἀπ. 
τινι εἰς or ἐπὶ τόπον Hdt. 2. 75, Thue. 4, 70, 89, etc.3 ἀπ, τινι 
Mapabwrdde Andoc. 14. 32; but oft. little more than 10 go or 
come to, arrive or be present at a place, ἀπ. ἐνθάδε, δεῦρο, Ar. Lys. 
13, Plat. Theaet. 210 D: also, ἀπ, πρὸς δίκην to be present ata 
trial, Plat. Legg. 936 1); πρὸς ἣν [δίκην] οὐκ ἀπήντα did not ap- 


pear to defend his cause, Dem. 5.43. 18, cf. 540. 23; dx. πρὸς τοὺς 


θεσμοθέτας, διαιτητάς etc., to come before them, Dem. 5091, 27.» 
1011. 15 =—~but, ἀπ. ἐπὶ δίαιταν fo ugree to an arbitration, ap. 
Dem. 544. 20: also, ἀπ. πρός, ἐπί or εἴς τι, t0 approach or αἱ- 
tempt a thing, πρὸς τὰς μαθήσεις Plat. Theaet. 144 Bs εἰς τὸν 
ἀγῶνα Legg. 830 A; ἀπ, πρὸς ἕκαστον [λόγον] to be ready io 
meet.., Dem. 522. 223 ἀκ. els τὴν τίμησιν to come to the question 
of rating, Aeschin. 82. 21 :—also to have recourse to a thing, ἐπὶ 
ταῦτα Dem. 503. 23., 760. 24, etc.: ἀπ. ἀλλοτρίοις ἀγῶσι to be 


present at other people’s suits, meddle in them, Id. 580. 20, ct. 


133. 15.—The Med., except fut., is late, Lob. Phryn. 288, 

ἀπαντέλλω, port. for ἀπανατέλλω. 

ἁπάντη, Adv., (ἅπας) every where, κύκλῳ ἁπάντη all round about, 
Od. 8. 278. Il. every way, Il. 7. 183. 

ἀπάντημα, aros, τό, (ἀπαντάω) a meeting, Eur. Or. 514. 

ἀπάντησις, ews, ἡ, = foreg., Polyb. 5. 26, 8, etc. : ἀπ. λαμβάνειν 
to find an occasion, Id. 12. 8, 3. IL. a way of meeting, reply, 
Arist. Metaph. 3. 5,3, Plut. 

ἀπαντητέὸον, verb. Adj., one must go, εἰς τόπον Plat, Theaet. 210 D. 

ἀπαντικρύ, Adv., strengthd. for ἀντικρύ, right opposite, τινός 
Hipp. Art. 807; ὃ ἀπ. λόφος Xen. Hell. 6. 4, 4. 

ἀπαντίον, Adv., strengthd. for ἀντίον, like ἀπεναντίον, right op- 


posite, Hdt. 7. 34. 


ἀπαντλέω, to draw off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θνητῶν Eur. 
Or. 641: to draw off, πόνους τινί Aesch, Pr. 84: and ¢. acc. only, 
to lighten, βάρος ψυχῆς Eur. Ale. 354; cf. Plat. Rep. 407 D. 

ἀπάντλησις, ews, ἡ, a drawing off of water, Arist. Probl. 2. 33,1. 

ἀπάντομαι, -- ἀταντάω, Eur. Rhes. gor. 

ἁπάντοτε, Adv., always, Ap. Dysc. Synt. p. 152, A. B. 595. 

ἀπανύω, f. vow, [ὕ]:--ἴο finish entirely, νῆες ἀπήνυσαν οἴκαδε 
(sc. ὁδὸν), the ships performed the voyage home, Oud. 7. 326. 

ἅπαξ, Adv., once, once only, once for all, like Lat. semel, Bent). 
Hor. Sat. 2. 8, 24, first in Od., ὅτε τ᾽ ἄλλοι ἅπαξ θνήσκουσ᾽ 12. 
22; ἅπαξ .. ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι Ib. 3503; πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπαξ 
Hdt. 7.46; οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ πολλάκις Antipho 111.45, Plat. Legg. 
711 A:—c. gen., dx. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάστον Hat. 2. 59., 4. 
1083 also, dw. ἐν τῷ ἐνιαυτῷ Hat. 2. 132. II. without any 
notion of number, after ἐπεί, ἐάν, ds, ὅταν, etc., like Lat. ut semel, 
ὡς ἅπαξ ἤρξατο when once he began, Xen. Hell. 5. 4, 58; ἐπεὶ 
ἅπαξ αὐτοῖς φίλος ἐγένετο Id. An. 1. 9, 10, cf. 3.2, 25. (From 
ἅμα copul., Lat. semel.) 

ἁπαξ-ἀάπᾶς, doa, ἄν, in plur., all at once, all together, Ar. Plut. 
111. 206; but also in sing., every one, Xenarch. Porph. 1. 16, 
Stratt. Myrm. 1. 

ἁπαξ-απλῶς, Adv., strengthd. for ἁπλῶς, in general, upon the 
whole, Luc. Peregr. 3. 

ἀπαξία, 7, (ἄξιος) unworthiness : in the language of the Stoics, 
ya oie opp. to ata, Stob, ΕΠ]. 2. p. 142, Sext. Emp. 

. 11, 62. 

ἀπάξιος, ον, τε ἀνάξιος, unworthy of, τινός Plat. Legg. 645 C. 

ἀπαξιόω, fo deem a thing unworthy of one, τί twos Arist. de 
Mund. 1, 1:—to disclaim as unworthy, disown, Lat. dediynuri, 
Thue. 1. §: also ἀπ. μή c. inf., Schif. Dion. Comp, p. 38:—in 
Med., ἧς λέσχης ἀπηξιώσατο banished them from .., Aesch. Eum, 


367. 

ἀπαξίωσις, ews, 4, rejection, contempt, Polyb. Fr. 42. 

ἀπάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, Pind. 

ἀπαπαὶ, -- ἀππαπαῖ, Ar. Vesp. 309. 

ἀπάπη, ἡ, α plant like dandelion, Theophr. H. Pl. 7. 4, 1 (ubi v. 
Wimmer.), 7.8,3., 11.3, ex Cod. Urb. pro vulg. ἀπάτῃ vel ἀφάκη. 


Ὁ 4 , 
GTarTos~-—ara ppevow. 


κ-παπποι, ον, with no grandfather : metaph., φάος οὐκ ἅπαππον 
stBalou πυρός light wot unfathered by th’ Idsean flame, Aesch, Ag. 


δ méere, Ion. for ἀφάπτω, Hat. 

ἀπαράβἄτοι, ov, not transgressed : not to be transgressed, Plut. 
2. 745 D. II. act., not passing over to another, esp. of state- 
offices: hence, not passing Gundy; unchangeable, N. T. 2. not 

resei J ry A Ve —-THS. 

ghee herrea πα not putting forth suckers, Theophr. 

ἀ-παράβλητος, ov, not to be compared or uniled, Theophr. 

ἀ-παράγγελτοε, ov, not ordered, Adv. ~rws, without the sign of 
battle, Polyb. 16. 3,1. 

ἀ-παράγρᾶφος, ov, impossible to limit, ΤΟΝ 16. 12,10. 

ἀ-παράγωγος, ον, not to be turned aside, Hierocl. Aur. Carm. 

ἀ-παράδεκτος; ov, not to be receined, not acosptable, Eccl. II. 
act. not receiving, ὁ. gen., μαθημάτων ἀπ. Memno. p. 4. ed. Or.; 
μεταβολῆς Orig. c. Cels. p. 151. 

ἀ-παράθετος, ov, not supported by parallel passages, or not con- 
sisting of extracts, Diog. ἴω. 7.181: hence in Gramm., ἀπαράθετα, 
words or phrases without quoted authority, Bast. Greg. p. 348. 

ἀπαραιρημένος, Part. pf. pass. lon. for ἀφῃρημ--, from ἀφαιρέω. 

ἀ-παραίτητοξ, ον, not to be moved by prayer, implacable, in- 
exorable, inflexible, δαίμων, θεοί Lys. 198. 5, Plat. Legg. go7 B; 
Δίκη Dem. 772. 28. Adv. —rws, implacubly, inexorably, Thue. 
3. 84. II. not to be averted by prayers, inevitable, unmer- 
ciful, τιμωρίαι Dinarch. 93. 8; hence just =avhxeoros, Polyb. 4. 
24, 6, etc. 

ἀ-παρακάλυπτος, ov, uncovered, γυμνὴ kal ἀπ. κατηγορία Heliod. 
10. 29. Adv. -rws, undisguisedly, openly, Plat. Rep. 538 C, 
Kuthyd. 294 Ὁ. 

ἀ-παράκλητος, ov, unstimmoned, as a volunteer, Thuc.2.98. IT. 
not to be consoled, Schol. Aesch. Pr. 185. 

é-mapaxohovOnros, ov, not to be followed, unintelligible, incon- 
sistent: hence Adv. -τως, M. Anton. 2. 16. 

ἀ-παράλειπτος, ov, not omitted, continual, Alex. Trall., Eccl., 
Gramm. : Adv. πτως. 

ἀ-παράλεκτος, ov, = ἀπαράτιλτος, Pherecr. ap. Poll. 2. 35. 

ἀ-παράλλακτος, ov, unchanged, unchangeable, Plut. T. Gracch. 
3:—~hence ον dat., ecactly like, Diod. Adv. -τως, Ath. 26 A. 

ἀπαραλλαξία, ἡ, unchangeableness, Plut. 2.1077 C. 

ἀ-παραλόγιστος, ov, not to be deceived, Aesop. 16. 
not deceiving. Adv. -τῶως. 

ἀ-παράλογος, ov, not unreasonable, lambl. 

ἀ-παραμίλλητος;, ov, not to be emulated or excelied, Joseph. 

ἀπαράμιλλος, ov, (ἅμιλλα) = foreg., Eccl., Eumath., etc. 

ἀ-παραμύθητος, ov, not fo be persuaded: incorrigible. Adv. -τως, 
Plat. g- 731 D: also ineonsolable, Plut. Crass. 22. 11. not 
to be entreated, inezorable, Plat. Epin. 980 1). 

ἀ-παράμῶθος, ov, =foreg., inexorable, κέαρ Aesch. Pr. 185: un- 
bending, stubborn, wild, shy, Pseudo-Eur. J. A.620. [In Aesch. 
Gripi—, like ἀθάνατος.] 

ἀ-παράπειστος, ov, not to be seduced, Dion. H. 8. 61. 

ἀ-παραπόδιστος, ov, without embarrassment, clear, διάνοια Hices. 
ap, Ath. 689 C. Adv. —rws, Sext. Emp. ΔΙ. 1. 178. 

ἀ-παραποίητος, ον, not counterfeit, Suid. 

ἀ-παρασάλευτος, ov, unshaken, Io, Chrys. Adv. ~rws. 

ἀ-παρασήμαντος, ov, unmarkcd, undistinguished, Lxx. 

&-wapacnpelwros, ov, =foreg., Diosc. 

ἀ-παράσημος, ον, not counterfeit, Hesych., Cyril. c. Jul. p. 25. 

ἀπαρασκευασία, ἡ, want of preparation, Hipp. Acut. 385. 

ἀ-παρασκεύαστος, ov, =sq., Xen. An. 1. 1, 6, etc. 

ἀ-παράσκενος, ov, without preparation, unprepared, Autipho 
131. 28, Thuc. 2.87: ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν Xen. Cyr. 7. 5, 253 
ἀπ. ληφθῆναι Dem. 1017. 17: ἀπ. πρός τι Polyb. 1. 49, 4:—Adv. 
—ws, ἀπ, ἔχειν, διακεῖσθαι Id. 1. 48, 7.» 14. 10, 7. 

ἀπᾶράσσω Att. -ττω : fut. tw:—do strike off, Il. 16. 116, Hat. 
5. 112, etc.: χαμᾶζε ἀπ.» Lo smite to earth, 1]. 4. 497: to knock or 
sweep off, Lat. decutere, τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς pele Valck. Hdt. 
8. go, cf. Thuc. 7. 63. 2.=dmadode, v. sub ἄχρις 11. 

ἀ-παρασχημάτιστο!, ov, not to be changed in form: ἀπ, τῷ 
οὐδετέρῳ ὕνομα that does not take the form of the neuter, Gramm. 
Adv. «τως. 

ἀ-παρατήρητος;, ov, unobserved. Adv. ~rws, Polyb. 3. 82, 7. 

ἀ-παράτιλτοξ, ov, with one’s hair not pulled out, Ar. Lys. 279. 

ἀ- παράτρεπτος, not turned, of clothes, A. B. 29. 11. of per- 
sons, ineworable, Eocl. Adv. ~rws, M. Anton. 1. 16. 

ov, not spoiled, Eccl. 


TT. act. 
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δ νραγέλεετοι ov, not watched, Gramm.:—Adv, «res. ΤΙ, 
(from Med. ) careless, ‘Actop. ᾿ 

ἀ-παραχάρακτοξ, ov, nol counterfeit, Hesych. 5. v. dwapdonpos. 
Adv. —ras, Orig. 


ἀ-παράχῦτος, ov, without any thing poured into it, unmixed, esp. 
of wine: hence pure, Plut. 2. 968 ©. 

ἀ-παραχώρητος, ov, not giving ground, staunch, Polyb. 1. 61, 3. 
Adv. -τως. 

ἀπαργία, ἡ, prob. a kind of suecory, Theophr. H. Pl. 9, 8, 3. 

ἄπαργμα, aros, τό, (ἀπάρχομαι) -- ἀπαρχή (q. v.), and fike it in 
plur., Aesch. Fr. 370, Ar. Pac. 1056, Lyc. τοῦ. 

ἀπαργύρίζω, to turn into money, Themist. Or. p. 292 Ὁ. 

ἀπαργῦρισμός, 4, α selling for ready money, Οἱ. 

ἀπαργῦρόω, --ἀπαργυρίζω, Artemid. 

ἀ-παρέγκλϊτος, ov, not to be bent aside, Philostr., Luc., ete. 

ἀ-παρεγχείρητος, ov, not to be attucked: unblamable, perfect, 
Tim. Locr. 95 A. Adv. -rws, exactly, Diod. 4. 78. 

ἀ-παρέγχὕτος, ov, =dwapdyuros, Ath. 27 A. 

ἀ-παρεμπόδιστος, ον, το ἀπαραπόδιστος, Sext. Emp. M. 1.147, v.]. 
Plut. 2. 568 Ὁ. 

ἀ-παρέμφἄτος, ov, (παρεμφαίνω) not determining a thing, c. gen., 
Schiif. Dion. Comp. p. 83. IL, ἡ ἀπαρέμφατος (sc. Evadivis), 
modus infinilivus ; 80 τὸ ~rov, Sext. Emp. P.1. 204:—Adv. «τῶ, 
in the infin. mood, Dion. H. 

ἀ-παρενθύμητος, ov, act., not considering carefully, Μ. Anton. 
10.8. Adv. —rws, Id. 6. 53. [0] 

ἀ-παρενόχλητος, ov, not troubled, Plut. 2.118 B. 

ἀπαρέσκω, f. ρέσω, to displease, be disagreeable to, τινί Thue. 1. 
38; also τινά, Plat. Theaet. 202 1). II. Med., οὗ... γάρ τι venue's 
σητὸν βασιλῆα ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill that a 
king should be displeased, 11. 19.183. 2. later, to displease one- 
self, be dissatisfied with a thing, Hdn. 5. 2, 11. 

ἀπάρεστος, ov, unpleasant, Sto. Ec. 2. p. 216, 

ἀ-παρηγόρητος, ov, -- ἀταραμύθητος, Joseph. 
controlled, Plut. Mar. 2, Anton, 6. 

ἀ-παρθένενυτος, ov, unmuidenly, unfilting a maiden, Eur. Phoen. 
1740, in neut. pl. as Ady.; cf. Id. I. A. 993, Ithyphall. ap. Ath. 
622E (Bergk Lyr. Gr. p. 879). II. (α copul.) matdenly, pure, _ 
Soph. Fr. 287. 

ἀ-πάρθενος, ov, no more a maid, Theocr. 2. 41: νύμφην ἄνυμφον 
παρθένον τ᾽ ἀπάρθενον ‘virgin wife and widow’d maid,’ Eur. Hee. 
612. 

ἀπαρθρόομαι, Pass., to be jointed, ἀπό τινος (like διάρθρωσις opp. 
to cuvdp§pwais), Hipp. Art. 797. 

ἀπᾶριθμέω, to count over, take an inventory of, Xen. Qec, 9.10: 
to reckon up, Id. Cyr. 5. 2, 35. 11. to reckon or pay back, 
Ib. 3.1, 42. 

ἀπᾶρίθμησις, ews, 7, a counting over, Thue. 5. 20. 

ἀπαρίνη, 7, ἃ kind of bed-straw, prob, Galium apariné, cleavers, 
Theoph., cf. Sprengel Diose. 3.94. [1] 
ζἀπαρκέω, f. ἐσω, to suffice, be sufficient, Aesch. Pers. 474, Soph. 
O. C. 1769, Eur. Incert. 12. 3. IL. intr. to be contented, ac- 
quiesce, ὥστε κἀπαρκεῖν (unless this belongs to ἐπαρκέω), Aesch. 
Ag. 379: 850 too in Pass., Lye. 1302. 

ἀπαρκούντως, Adv. part. pres. act. from ἀπαρκέω, sufficiently, 
Poll. 9.154. 

ἀπαρκτίας, ov, 6, a north wind, Arist. Meteor. 2. 6,6. The 
form ἀπαρκία5 (without +) is mentioned by Eust. 1156. 17., 1538. 
16, from the Lex. Rhet.; cf. ἄρκειος pro &pereios. 

ἀπάρκτιος, a, ov, northerly, πνοαί Lyc. 27. 

ἀπαρνέομαι, Dep., 6. fut. med., et aor. pass. :—to deny utterly, 
deny, Hat. 6. 693; κλέψαντες ἀπαρνεῖσθαι Antipho 118. 203 in τ 
νηθῆναί τι Thuc. 6. 56, Dem., etc.: ἀπ. τὸ μή (sc. δρᾶσαι), Sop 
Ant. 442, Aj. 96; οὐκ ἀπαρνήσεσθαι μὴ οὐ .., Plat. Gorg. 461 C. 
—Also fut. ἀπαρνηθήσεται in pass. signf., it shall be denied or re- 
fused, Soph. Phil. 527. 

ἀπάρνησις, ews, 7, utter denial, Philo. 

ἀπαρνητής, οὔ, 6, one who denies utterly, G). 

ἀπαρνητικός, ἡ, dv, disposed to deny utterly, Eust. 29. 44. 

ἄπαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν 
Hat. 3. 90, cf. Antipho 112. 27, 32: also 6. gen., ἄπαρνος οὐδενὸς 
καθίστατο she denied nothing, Soph. Ant. 435. Il. Pass. de- 
nied, refused, τινί to any one, Aesch, Supp. 1040. 

ἀπάρννμαι, Dep., to take away from, τί τινος Hesych. 

ἀ- εντος; ov, inaccessible, Diod. 

ἀ-παρόρμητος, ov, not excitable, sluggish, Theag. ap. Stob. 

Pit ba, wm ἀπανδρόω, ἐν *) in XN ed. 


IT. not to be 
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δοπαρρησίαστος, ov, deprived of freedom of speech, Polyb. 23. 


12, 1. II. not speaking freely, Cic. Att. 9. 2. 


iwapore, ews, ἡ, (ἀπαίρω) a setting out, departure, Dion. H. 3. 58. 
ἀπαρτάω, f. iow, strictly, to hang up from, ax. δέρην to hang or 
2. to muke dependent upon: Pass, 
to depend upon, τινός Arist. H. A. 1.16, 73 τινί Wyttenb. Plut. 
II, to take away and hang up: then generally to 
separate, τὸν λόγον τῆς γραφῇς Dem. 244. 27:—Pass., ἀπηρτη- 
μένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμαις being undecided both 
in .., Id. 43. 233 of time, ἐο be distant, τοῖς καιρυῖς οὐ μακρὰν 
2. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to remove oneself, go away, Thuc. 6. 21, unless τὰς κομιδάς be sup- 


sirangle, Eur. And. 412. 
2.113 B. 


ἀπηρτῆσθαι Polyb. 12.17, 1. 


plied from the foreg. clause. 
ἀπάρτησις, ews, 7, a hanging upon: dependence, Clem. Al. 


ἀπ-αρτί, Adv., completely: in numbers, exactly, just, Hdt. §. 53, 
II. 
just the reverse, quite the contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. Co- 
riann. 6; ἀπαρτὶ μᾶλλον Id. Crap. 7, ubi v. Meineke: ἀπαρτὶ 


Teleclid. Incert. 8: ἀπ. ἁρμόζειν πρός τι Hipp. Art. 834. 


ποιεῖν τι .. ἐν ᾧ to do the precise contrary, Hipp. Acut. 390, v. 
Littré. ΠῚ. in Plat. (Com.) Soph. 10, for ἀπὸ τοῦ νῦν, from 
now, from this time,—when it should be written ἀπάρτι, cf. Lob. 
Phryn. 21; soin N. T. [ri] 

ἀπαρτία, ἡ,-- ἀποσκενή, household utensils, movables, Hippon. 
(54), and Theophr., ap. Poll. 10. 19. IL. @ public auction, Poll. 
Lc.3 of. ἀπάρτιον. 

ἀπαρτιζόντως, = ἀπαρτί, Adv. part. pres. act. from ἀπαρτίζω, 
completely, perfectly, Dio. ἴω. 7. 60. 

ἀπαρτίζω, f. low, lo get ready, complete, Polyb. 31, 20, τὸ (in 
Aesch, Theb. 374, Herm. would read καταργίζει) :—Pass. to be 
completed, be eractly made up, Pseudo-Hipp. 2. intr., in 
same sense as Pass., ἀπαρτιζούσης τῆς ὀκταμηνίας Ib. ; ἀπ. πρός 
vt, Lat. quadrari ad.. Arist. Pol. 5.10, 3} :---ἀπαρτίζουσα ὥρα the 
Jitting season, Id. H. A. κα, 8, 7: cf. Lob. Phryn. 447. 

ἀπαρτιλογία, ἡ, an even number or sum, Lys. ap. arp.; cf. 
Valck. Hdt. 7. 29. 

awdpriov προγράφειν, (ἀπαρτίαν) Lat. auctionem bonorum proscri- 
Lere, to put up goods to public sale, Plut. Cic. 27, 2. 205 C. 

ἀπάρτισις, ews, 7, completion, completeness: generally, condition, 
disposition, νεύρων Hipp. Art. 784. 

ἀπαρτισμός, ὁ, completion, N.'T.: nat’ ἀπ. absolutely, Dion. H. 
Comp. 24. 

ἀπαρτιστικός, ἡ, dv, completing, belonging to completion. 

ἀπαρτιτόκος, ov, -- ἀρτιτόκος, having just brought forth, Inscr. 

ἀπαρτίως, Adv., (ἄρτιος) τ- ἀπαρτί, Pseudo-Lipp. 

ἀπαρυστέον, verb. Adj., one must draw off water, Ar. Eq. 921. 

ἀπαρύω or -Vtw: f. vow: — 0 draw off, skim off, Hdt. 4. 2; 
metaph, 20 exhaust, come to an end of, like ἀπαντλέω, Plat. 2. 
463 C, etc. [Ὁ] 

ἀπαρχαΐξω, to compare to something ancient, τινί τι Ath. 20 C. 

ἀπαρχαιόω, = foreg.: ἀπηρχαιωμένα old-fashioned songs, Antiph, 
Diplas. 1. 

ἀπαρχή, 7, more usu. in plur. ἀπαρχαί, the beginning of a sacri- 
Jice, the first part of offerings, ax the hair from the forehead, &rap- 
χαὶ κόμης Eur, Or. 96; οἵ» ἀπάρχομαι : but mostly, 2. the 
Jirstlings for sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρχὰς ἄγειν θεοῖσι 
Soph. Tr. 183; ἀπαρχὰς θύειν Eur. Meleag. 3: ἐπιφέρειν Thue. 3. 
58; ἀπαρχὴ τῶν πατρωΐων χρημάτων Hdt. 1.92, etc.: also, ἀπ. ἀπό 
τινος [1ἀϊ, 4.88: oft. metaph., ἀπ. τῶν ἐμῶν προσφθεγμάτων Eur. 
Ion. 402; ἀπ. σοφίας Plat. Prot. 343 B, ete. 

ἀπάρχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always ὁ. acc., τρίχας ἀπάρχεσθαι to vegin the 
sacrifice with the hair, i.e. by cutting off the hair from the 
forehead and throwing it into the fire, Il. 19. 254, Od. 3. 446, 
ete, 11. later c. gen., to cut off part of a thing éo offer it, 
ἀπ. κόμης Eur, El. gt; τοῦ ards Hat. 4.188: to offer part of, 
τῶν κρεῶν καὶ σπλάγχνων Hat. 4. 61: hence, 2. esp. to 
offer the firstlings or first-fruits of » thing, πάντων Π ἀξ. 3. 24: 
absul. fo begin « sacrifice or offer the firstlings, Ar. Ach. 244, 
Pac. 1056; ἀπ, τοῖς θεοῖς Xen. Hier. 4. 2. 3. metaph. to 
take as the first-fruits, take as the choice or best, Plat. Legg. 
767 ὦ, Theoer. 17. 109. IIT. generally ἐο devote, Plut. Sull. 
27, Anth., eic.:—hence circumcised persons secm to be called 
ἀπηργμένοι, Anaxandr. Pol. τ. IV. in late Prose, just like 
ἄρχομαι to Legin, ¢. inf., Luc. Nigr.3.—Cf. κατάρχομαι. i 

ἀπάρχω, ἢ, tw, to be the first, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχηστῶν, the leader 
of the dance, Dion. H. II, in Pind, Ν, 4. 76, to reign far 
away from home, of Tencer; cf. ἀποικέω 11, 


ἀπαρρησίαστος---᾿ Απατούρια. 
| ἅπᾶς, ἄπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, was) strengthd. for πᾶς, quite all, au 


together, very freq. from Hom. downwds.; sometimes also ἅμα 
πᾶς, altogether: ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, Valck. Phoen. 
622: with an Adj., ἀργύρεος ἅπας ull silver, i.e. of massive silver, 
Od. 4. 616; ἡ ἐναντία ὅπασα ὁδός the exactly contrary way, Plat, 
Prot. 317 B.—The Att. also used it like πᾶς in signf. every one, 
Lat. unusquisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B; 80, οὐ πρὸς τοῦ 
ἅπαντος ἀνδρός not in the power of every man, Hdt. 7. 153 :—7d 
ἅπαν, as Adv., altogether, Plat. Phaedr. 241 B. [ἄπᾶν Hom. ; but 
amay Att., Draco 24, p. 29, 85.} 

ἀπασβολόομαι, Pass. to turn to soot, become sooty, Diosc. 5. 87. 

ἀπασκαρίζω, ἢ, iow, fo leap or bound away, struggle, Ar. Fr. 416: 
to be convulsed, γέλωτι Menand. Incert. 243 A:—in Lucill. Anth. 
P. 11.114, αὐτὸς ἀπεσκάρισεν = ἀπήσπαιρεν. 

ἀπασπάζομαι, Dep. to tuke leave of, τινά Himer. p. 194. 

ἀπασπαίρω, to struggle or gasp away, θνήσκει 8 ἀπασπαίρονσα dies 
in convulsions, cl. ἀποπνέω, Kur. Ton, 1207. 

ἀπαστί, Adv. of ἄπαστος, fasting, Hesych. 

ἀπαστία, 7, an abstaining from food, fasting, fast, ἀπ, ἄγειν 
Ar. Nub. 621. 

ἄ-παστος, ov, (πατέομαι) not having eaten, fasting, Hom.; c. gen., 
ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος without having tasted meat or 
drink, Od. 4. 783; cf. 6. 250. 

ἀπαστράπτω, io flash forth, φλόγα Mel. 1g. 

ἀπασχολέω, fo hinder through business ; to leave one no leisure, 
τινά Luc. Philops. 14. Pass. to be wholly occupied or engrossed, 80 
as to attend to nothing else, περί τινα 1d. Charid. 19 (ubi ἀποσχο- 
f. 1. for ἀπασχ-). 

ἀπασχολία, 7, detention by business, Strabo. 

ἀπαταγί, Adv., (xdrayos) noiselessly, Suid. 

ἀπἅτάω, f. how, to cheat, trick, outwit, beguile, Lat. decipere, 
Il. 10. 97, Od. 17. 139, etc.: hence like Lat. fallere tempus, to 
beguile the time:—absol., to be deceptive or fallacious, opp. to ὀρθαὶ 
εἶναι Arist. Rhet, 1. 15, 25:—Pass. to be deceived, esp. to be self= 
deceived, mistuken, Soph. O. T. 594, and Eur.; ἀγγελία ἀπατω» 
μένη a disuppointed, vain message, Soph. El, 170, ubi v. Herm.: 
but ἀπατᾶσθαι, ὧς... to be led by deception to do any thing, Heind. 
and Stalb. Plat. Prot. 323 A. (Prob. from ἅπτω, ἁφή, Lat. pal- 
pare, cf. ἀπαφίσκω.) 

ἀπ-άτερθε, before a conson. -θεν, Adv. far apart, aloof, all 
alone, 1]. 2. 587, etc. 11. also as Prep. with gen., fur from, 
away from, Il. 5. 445. 

ἀπᾶτεύω, Ion. for ἀπατάω, Xenophan. ap. Sext. Emp. M. 9, 193. 
ἀπἅτέω, Ion. for ἀπατάω. 

ἀπᾶτεών, ὥνος, 6, a cheat, rogue, quack, Hipp. Art. 808, Plat. 
Rep. 451 A, Xen. Cyr. 1. 6, 27. 

ἀπάτη, 7, craft, cunning, and in plur. wiles, Od. 13. 294, not 
in a bad sense; so, ἀπ. δικαία, of the Gods, Aesch. Fr. 273, 
cf. Pers. 93: σκολιαὶ ἀπάται Pind. Fr. 232. 2:—but usu. in ἃ 
bad sense, guile, deceit, treachery, διαβολὴ καὶ ax. Antipho 142. 
10, etc.; am. λεχέων a being cheated out of the marriage, Soph. 
Aut. 630: @ strutagem in war, Thue. 2. 39: ἄνεν δόλου καὶ ἀπάτης, 
v. sub δόλος. 2. ᾿Απάτη is personified in Hes. Th. 224. 
II. @ beguiling of time, Polyb. 2. 56, 12. 111. f. 1. for ἀπάπη 
(4. v-) in Theophr. [ἄπὰ] 

ἀπᾶτήλιος, ov, guileful, wily, ἀπατήλια εἰδώς skilled in wiles, 
Od. 14. 288; ἀπ. βάζειν Ib, 127. 

ἀπᾶτηλός, 4, dv,=foreg., ἔτος 1], 1, §263 freq. in Plat., and 
other prose. Adv. -λῶς, lambl. de Myst. p. 94. 

ἀπάτημα, aros, τό, -εο ἀπάτη, Mel. 112. 

ἀπατήμων, ον, gen. ονος, Ξε ἀπατήλιος, Zozim. 

ἀπᾶτ-ἤνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἀνήρ) cheating, beguiling men. 
ἀπάτησις, ews, 7, a beyuiling, misleading, Lxx. [aré] 
ἀπᾶτητικός, 4, dv, fraudulent, fallacious, of sophistry, Plat. Soph. 
240 D, Arist. An. Post. 1. 16, fin. Ady. -κῶς, Gramm. 
ἀ-πάτητος, ov, untrodden, Anth. II. not trodden down, 


not worn, new, A. B. 1. [&] 


ἀπᾶτιμάζω, τε 5η., Aesch. Eum. 95, in Pass. 

ὠπατιμάω, f. how, to dishonour greatly, 1). 13. 113. 

γράμ τὰν ἔ, low, to send forth vapour, exhale, Arist. Part. An. 
2. 7,18. 

᾿Απατουρεών, ὥνος, 6, Cyzicene name for the third month, 
answering to Att. Pyanepsion, C. F. Hermann. de Mens. p. 45. 
᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival at Athens in the 
month Pyanepsion, lasting three days, Andoc. 16. 31, Schol. Ar. 
Pac. 890; but also held by all the Ion. race, except εἰ Ephesus 
and Colophon, Hdt. 1.1473 at it, the Athenians had their grown 


ἀπάτωρ---ἀπειλέω. 7 


up sons enrolled among the citizens. (Prob. therefore from ἃ 
copul., and warpid, φρατρία, v. Dict. of Antiqq. ) 

ἀπάτωρ, opos, 6, ἡ, (πατήρ) fatherless, orphan, Soph. Tr. 300, 
οἷοι: also in neut. pl., ἁπάτορα réxea Eur. H. F. 114: disowned 
by the father, Plat. Legg. 929 A; also c. gen., ἀπ. ἐμοῦ not 
having me for @ father, Soph. O. C. 1383. 2. born after the 
father's death, Lat. postumus. 3. of unknown father, like 
oxérios, Lat. spurius, Plut. 2. 288 D. IL. not fatherly. [δ] 

ἀπαναίνομαι, Pass. 0 be withered, Theophr., Ὁ. Sm. 1. 66. 

ἀπανγάζω, to flush forth, like ἀπαστράπτω :—Med. to beam forth, 
Call. Del. 181. 2. to see from far, Ib. 125. 

ἀπαύγασμα, ατος, τό, reflected light, reflection, xx, and N.T. 

ἀπαυγασμός, 6, a reflecting of light, reficction, Plut. 2. 83 D. 

ἀπανδ , ἔ, how, to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: often foll. 
by μή c inf, Soph. Aj. 741, Eur., etc.: also ἀπ. τινὰ γῆς, like 
Jat. interdicere igni et aqua, Soph. O. T. 236. II. to tell or 
bid plainly, Lat. edicere, c. inf. Ar. Ran. 369. III. to decline, 
shun, οὔκουν ἀπαυδᾶν δυνατόν ἐστί μοι πόνους Eur. Supp. 343: to 
deny, renounce, νεῖκος ἀπ, Theocr. 22. 120. IV. to say No 
to, be wanting towards, fail, φίλοισι Eur. Andr. 87: hence to sink, 
die, Theophr.: to become speechless, Luc. Philops. 18; ἀπ. κόπῳ 
Babr. 7. 8:—cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 

ἀπανθαδίζομαι, Dep. to speak or act boldly, speak out, Plat. 
Apol. 37 A, and freq. in late Prose, v. Lob. Phryn. 66. The form 
ἀπαυθαδιάζομαι also occurs here and there in the Mss., as in 
Themist. Or. p. 131 Ὁ, 135 Aj; but ἀπαυθαδίσασθαι, p. 290 C. 
The Act. ἀπαυθαδίαζοντες, μεγαλοφρονοῦντες, A, B. 419, Suid. 

ἀπαυθάδισμα, τό, sublimity, Dio Chr. 1. Ὁ. 4773 al.—Snua. 

ἀπανθημερίζω, to do a thing on the same day: esp. to go or 
return the same day, Xen. An. 5. 2,1; ἐκ Πίσης eis Αἴγιναν 
Ael. V. H. 9. 2. 

ἀπαύλια, wy, τά, (αὐλή) a sleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom slept alone in the father-in- 
law's house: also the presents made to the bride on the same day, 
both in Poll. 3. 39, Hesych., Εἰ. ΔΙ. 

ἀπανλίζομαι, Dep. med. c. nor. pass., fo sleep or live away from, 
τῆς πόλεως Dion. H. 

ἀπαυλιστήριος, a, ov, belonging to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a 
garment presented on this day, Poll. 3. 40. 

ἄπανλος, ον, away from the αὐλή, Hesych. 

ἀπανλόσυνος, ov, =foreg., Leon. ΑἹ, 12. 

ἀπαύξησις, ews ἧ, decrease, decline, Lougin. 7. 

ἀπαυράω, never found in pres.; for the early writers mostly 
follow Hom. in using only the impf. in aor. signf., ἀπηύρων, 
as, a, (ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4. 646). To take away or 
wrest from, rob of, usu. Cc. acc. pers. et rei, ἄμφω θυμὸν ἀπηύρα 
he robbed both of life, 1]. 6. 17; ἁπαλόν τέ σφ᾽ ἧτωρ ἀπηύρα 11. 
115: τοὺς μὲν Τυδείδης... τεύχε' ἀπηύρα Ib. 334; but also c. dat. 
pers., πολέσσιν.. θυμὸν ἀπηύρα 1]. 17. 236; of οὔτιν᾽ ἀπηύρα Od. 3. 
1923; and in Il. 19. 89, ὁ. gen. pers., ᾿Αχελλῆος γέρας αὐτὸς ἀπηύ- 
pwy,—-which afterwards became the usu. constr. To these must 
be added the aor. form ἀπούρας which is found with same con- 
struct. in Hom., II. g. 107, Od. 13. 270, etc., also in Pind. P. 4. 
265: part. aor. med. in pass. signf., ἀπουράμενοι ψυχάς robbed af... , 
Hes. Sc. 173: v. Buttm. Lexil. 8. voc. 1, 2. IL. to receive, 
whether good or ill, to enjoy or suffer; so first Hes. Op. 238, 
ξύμπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα (where some read ἐπαυρεῖ); 
but Eur., Andr. 1029, has ἀπηύρα τι τρός τινος to receive at an- 
other’s hands, likewise in the impf., without v. 1., cf. Buttm. ut 
supra 12. In Aesch. Pr. 28, ubi vulg. τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω τοῦ φιλαν- 
θρώπου τρόπου, the best Mss. gives ἐπηύρω, and the prob. reading 
is éxntpov, as restored by Elmsl., v. sub éravpéw.—By a similar 
error, ἐπαυρίσκομαι, in Pseudo-Hipp., has become amaup-; v. 
Buttm. 3. (The simple aipdw or αὐρέω is not found.) 

ἀπαυρίσκομαι, -- ἐπαυρίσκομαι, dub. 1. in Pseudo-Hipp.; v. 
Buttm., Lexil. 5. v. ἀπαυρᾶν 3. 

ἀπανστί, Adv. of sq., unceasing, incessant, Dio C. 

&-wavoros, ov, not to be stopped, quieted, or assuaged, δίψα 
Thue. 2. 49: never-ending, αἰών Aesch. Supp. 573; &ta Soph. 
Aj. 1186, and Plat. ᾿ IL. c. gen., nevér ceasing from, γόων 
Eur. Supp. 82. Adv. -τως, Arist. Mund. 2. 2. 

Gwavrixa, Adv. strengthd. for αὐτίκα, on the spot, Dio C. 40. 18. 

ἀπαντοματίζω, to do or offer of oneself, Plut. 2. 717 B. Philo. 

ἀπαντομολέω, to go of one’s own accord, desert, Thuc. 7. 75. 

ἀπανχενίζω, to iwist, force back the neck: ταῦρον dm. to tame ἃ 
bull by doing so, Philostr. IL. to shake off from the neck, 
get free by struggling, Philo. 
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ἀπαφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. trapor; mostly found in 
compos.: of the simple word Hom. has only ἀκαφίσκει and 
ἥπαφε (Od. 11. 217., 14. 488); and opt. aor. med. ἀπάφοιτο in 
act. signf. (Od. 23. 216), τι ἀπατάω, to cheat, beguile; and so in 
Anth. (From ἅπτω, ἁφή, palpare, v. ἀπατάω.) 
ἀπαφρίζω, ἢ. low, to skim off the froth, Alex. Dem. 6, Geop. 
ἀπαχής, és, without thickness, Eust. 
ἀπάχθομαι, Dep. to be hateful or grievous, τινί Sappho 37: ἐσ 
become disliked, incur odium, Thuc. 1.75; ἐν τῇ ἀρχῇ Id. 2, 63. 
ἀπαχλῦύόω, =sq., Aretae. 
ἀπᾶχλύω, to free from darkness, Q. Sm. 1. 78. [0] 
ἐπαχρωδομαι, Pass., to fall inio disuse, Eust. 
πέγγονος, 6, 7, α great grandson or daughter, Lat. 
Cana X an. aid ᾿ Tae BORED OR, 
πέγγυδλίζω, f. fow and ftw, to yive up, deliver again, Hesych. 
ἀπεγνωκότως, Adv. part. pf. act., like deimetate men: δὰ 
ἀπεδανός, dv, Dor. for ἠπεδανός. 
ἀπεδίζω, (ἄπεδος) fo level, ἠπέδιζον τὴν ἀκρόπολιν Clitodem. 22. 
ἀ-πέδιῖλος, ον, unshod, barefoot, Aesch. Pr. 1 35. 
ἀ-πεδίλωτος, ov, =foreg., Call. Cer. 124. [ἢ 
ἄπεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat, Lat. planus, cam- 
pestris, Hdt. 1. 110., (9. 102,) Thuc., etc.: τὸ ἄπεδον, α plain, 
fiat surface, Hat. 4. 62. 
ἀπέδω, v. sub ἀπεσθίω. 
ἀπέειπε, Ep. 3 sing. indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 
ἀπέεργε, Ep. 3 sing. imperf. act. from ἀποέργω, 1], 
ἄ-πεζος, ov, (πέζα) footless, Lyc. 629. 
ἀπ-εθίζω, f. low, to disuse, disaccusiom: ἀπ. μὴ ποιεῖν to use or 
teach not to do something, Lat. dedocere, Aeschin. 21. 313 ἀπ, 
τινὰ τιμωρίαις Id. 5. 27: part. pf. ἀπειθικώς Plut. Alex. 40. 
ἀπεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with no pres., ἀφοράω being used 
instead :—4o look away from other things at, and so simply to look 
at, ἔς or πρός τι Thuc. 7. 713 πόρρωθεν ἀπιδεῖν Timocl. Lethe 
I. 11. to look away from, and so to despise, Plut. 2. 1070 F, 
Forde i coo n, disobedience to command, Antipho ap. A. B. 78, 
io C. 
ἀπείθεια, ἡ, disobedience, contumacy, Xen. Mem. 3. 5, 5. 
ἀπειθέω, f. how, to be ἀπειθής, to refuse compliance, Aesch. Ag. 
1049; to disobey, τινί Eur. Or. 31, Plat., etc. :—mnot to abide by, 
ἀπ. évexupacias Id. Legg. 949 D. II. to disbelieve, Eccl. 
ἀπείθη, ἀπείθησαν, Ion. for ap-, aor. 1 pass. from ἀφίημι, Hat. 
ἀ΄ πειθής, és, disobedient, Soph. Fr. 453 ἀπ. τοῖς νόμοις Plat. Legg. 
936 B: unmanageable, of ships, Thuc. 2.84: impracticable, diffi- 
cull, χῶρος Hermesian. 5. 3.:—Adv. —Oas, ἀπ. ἔχειν Plat. Rep. 
391 B. II. act., not persuasive, μῦθος Theogn. 1235. 
ἀπειθία, 7, -- ἀπειθεία, GI. 
ἀπεικάζω, f. dow, to form from or after, copy, represent, express, 
Xen. Mem. 3.10, 1, Isocr., etc. : esp. to express by ἃ comparison, 
describe, Soph. Fr. 162, Plat. Phaed. 92 B, etc. :—hence most usu., 
to compare with, liken to, τινί σι, Plat. Gorg. 493 B, Symp. 221 
D, ete. Il. ds dremdoat,=ds ἐπεικάσαι, to conjecture, Soph. 
Tr, 141 (cf. Eur. Or. 1298), nisi legend. ἐπεικάσαι, which is also 
better in Eur. Supp. 146. 
ἀπεικἄσία, ἡ, sepresentation, μίμησις καὶ ἀπ. Plat. Legg. 668 B. 
ἀπείκασμα, ατος, τό, a copy, =foreg., Plat. Crat. 402 D. 
ἀπεικαστέον, verb. Adj., one must represent, Plat. Phaedr. 270E. 
ἀπεικονίζω, f. low, (εἰκών) -- ἀπεικάζω, Mel. 11. 
ἀπεικόνισμα, atos, τό,-- ἀπείκασμα, Epist. Socr. 20. 
ἀπεικότως, ἀπεικώς, v. sub dreads. 
ἀπειλείω, pott. for ἀπειλέω, to threaten, Musae. 122, Nonn. 
ἀπειλέω, f. how, = drelAAw: usu. in Pass., ἀπειληθείς, ἀπειλημές 
vos és ἀπορίην, és ἀναγκαίην brought into great straits, Hdt. τ. 24., 
8. 1093 ἀπ, és στεινόν forced into narrow compass, Hat. 9. 34 
Cf. εἰλέω, efrw, TAA. 
ἀπειλέω, f. fow: Hom. has a form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual impf. act.,Od.11.312. 700 hold out either in the way of 
promise or threat, and therefore sometimes in βορὰ sense, fo promise, 
οὐδ᾽ ἠπείλησε ἄνακτι .. ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην Id. 23. 863, cf. 
875 :—also to boast or brag, ὡς τότ' ἀπειλήσει Id. 8. 1503 ἦ μὲν 
ἀπειλήσας βητάρμονος εἶναι ἄριστος Od. 8. 383; cf. ἀπειλή. I. 
commonly, ¢o threaten, Lat. minari, in Hom. either absol., as 
Od. 21. 368; or (more freq.) ὁ. dat. pers., Od. 20. 372, ete. ; 
also 6. acc. cognato, αἶψα δ᾽ ἀναστὰς ἠπείλησεν μῦθον 1]. 1. 388 5 
ἀπειλάων,.. ἃς. . ἀπειλεῖτε Τρώεσσι 16. 201: sometimes c. inf. fut., 
γέρας . . ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς 1]. 1. τότ, of. Od. 11. 313 ¢ and 
the same construction continued in use, 6. g., ἀπ᾿ τινὶ ἀποκτενεῖν 


Lys. 98. 43 :—after Hom, also c. inf, aor., Xen, Hell. 5. 4, 73 


to be by th 
ΓΟ, but, later, ras foobar 


Pee egg. 8220: 
ca N.T. 


boasts, Id. 20. 83. 


Legg. 668 B. (Deriv. uncertain), 
ἀπείλημα, aros, τό, τα ξοτορ., Soph. O. C. 660, in plur. 
ἀπείλημμαι, perf. pass. from ἀπολαμβάνω. 
dmreihnors, ews, 4, a threatening. 
ἀπειλητήρ, ἤρος, ὁ, α threatener, boaster, 1], 7. οὔ. 


pios, a, ov, δοϊοησίπσ to or disposed for threatening, ἀπ. 


λόγοι threatening language, Hdt. 8. 112. 
ἀπειλητής, οὔ, ὁ,-- ἀπειλητήρ, Joseph. 


ἀπειλητικός, ή, dv, τε ἀπειλητήριος, Plat. Phaedr.268 D, Xen., ete. 


ἀπείληφα, -ἡμμαῖι, pf. act. and pass, from ἀπολαμβάνω. 
ἀπειλη-φόρος, ov, bearing threats, Joann. Chrys. 1. p. 654. 
ἀπειλικρίνέω, to purify, Plotin., Synes. 

ἀπειλίσσω, lon. for ἀπελίσσω, q. v. 


ἀπείλλω, like ἀπειλέω, to force back, but. prob. only found in 
old Att. law phrase, ὅστις ἀπείλλῃ (Bekk. ἀπίλλει) τῇ θύρᾳ who- 
ever burs the way with the door, ap. Lys. 117. 373 cf. ἐξείλλω, 


Buttm. Lexil. s.v. εἰλεῖν ro. 


ἄπειμι : fut. ἀπέσομαι Ar. Nub. 887: (εἰμί) :—to be away or far 
from, Hom.; τινός Od. 19. 169., 20. 155: but usu. absol., to be 
away or absent, and of things, to be away, wanting, οἵ τ᾽ ὄντες, of 
τ' ἀπόντες, i.e. all that are, every one, Soph. Ant. 1109; τὰς οὔ- 


σας τέ pov καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας Id. El. 306; cf. Lob, Phryn. 


754.—Hom. mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. ἄπεσαν, and fut. 


ἀπέσσομαι. 


ἄπειμι, (εἶμι) to yo away, depart, Hom.: the pres. usn. in fut. 
signf., J will go away, Oud. 17. 593: οὐκ ἄπει :-- ἄπιθι, be gone, 


Soph. O.T. 431: μηνὸς ἀπιόντος, for the common φθίνοντος, Dem. 
2 e ἃ. 
πεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν : later also aor. 1 ἄπειπα, 
and ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ : pf. ἀπείρηκα, mostly used in signf. 
iv. a: fut. pass. ἀπορρηθήσομαι Lys. infr. cit. :—other tenses sup- 
plied by ἀπόφημι, ἀπαγορεύω. To speak, say, or tell out, declare, 
μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, ἀγγελίην ἀποειπεῖν Hom.; μνηστή- 
ρεσσιν ἀπειπέμεν (prob. μνηστῆρσ᾽ ἀποειπέμεν) to gain them notice, 
Od. 1. 91; κρατερῶς or ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν Od. 1. 373, Ul. g. 3095 
ῥῆσιν ἀπερεῖν to deliver a verbal message, Hdt. 1. 152 :—so also 
in aor. med., Arist. Mirab. 84. II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, 1). 1, §15.,9. 678; to σύμφημι, Plat. Rep.523A. III. 
to forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in Prose, esp. c. μή et inf.), 
ἀπ. τινὶ μὴ ποιεῖν, etc., lo forbid one to do, tell him not to do, Hat. 
I. 1§5, Thuc., etc.; in Pass., ἀπειρῆσθαι γὰρ οἱ... μηδένι ἐπιδεικνύ- 
ναι Hdt. 6.61; τὸ ἀπειρημένον, a forbidden thing, Hdt. 3. 52, 
Antipho 121. 42. IV. like ἀπαγορεύειν, ἀπαυδᾶν, to renounce, 
disown, give up, 6. acc. rei, ἀπ. μῆνιν 1]. 19. 35, cf. 3. 406; and 
not seldom in Prose, as, el .. ἀπερέουσι .. τὴν συμμαχίην Hdt. 7. 
205 ; ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος Plat. Legg. 928 D ; ἀπ. προξε- 
νίαν Thuc. 6. 89; ταῦτα μὲν οὖν ἄπειποί τις ἄν Dem. 541. 10 : 
so in fut. pass., τὰς σπονδὰς ἀπορρηθήσεσθαι Lys. 165. 28; and 
in plqpf., αἱ σπονδαὶ οὐις ἀπείρηντο were not renounced, remained 
in force, Thuc. 5. 48: (dub. whether ever c. gen. rei, for Il. 3. 
406 is now read, with Aristarch., θεῶν δ᾽ ἀποεῖκε κελεύθου, ν. 
Spitzn. ad 1) :—so Hdt. uses Med. ἀπείπασθαι τὸν νἱὸν to disown 
his son, 1. 59; ἀπ, ὕψιν to avert a vision ὧν offerings, 5. 56: 
hence, 42. intrans. to give up, to be worn out, fail, flay, or sink 
Jrom exhaustion, Trag., etc.; ἀπειρηκὸς σῶμα Antipho 140. 27; 
ἕως dy ἀπείπωσιν Dem. 126. fin. ; 6. dat. pers., fo fuil or be want- 
ing to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις Eur. Med. 460, cf. Andr. 87 :— 
but c. dat. rei, to fail or fall short in a thing, ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι, 
i.e. when they were bankrupt, Dem. 30. fin. ; σώμασι Lycurg. 
153. 43 but also, ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, to give way to, sink under 
them, Pors. Or. gt; so, ἀπ. ὑπό τινος Xen. Hell. 6. 3, 15 :—also 
Ὁ. part., ἄπ, φέροντες, Thuc. 1. 121 ς καθήμενος Plat. Phaedr. 
218 B; ἀπ. λέγων to give over speaking, Id. Legg. 769 Ἑ : ἀπεί- 
puka σκοπῶν Id. Phaed. 99 D, etc.: [ἀπδειπών, i.e. ἀποβειπών, 
once in Hom., Il. 19. 35.) 
ἀπειράγδθέω, to act without knowledge of right, Paul. Aeg. 
a, ἡ, ignorance of goodness, Hierocl. ap. Stob. p. 415. 


dre kyalos, ον unacquainted with goodness, like ἀπειρόκαλος 
Ἐν Adv. -6us, ἢ sie ee 


~6ws, Diod. 15. 40. 


‘Awapates, a, ον, Apiraan, in Od. 7. 8, 9, γρῆνς ᾿Απειραίη ..» 


ui | ἀπειλή---ἀπειρολογία. 

νὰ } δ Heo, ἀπ. ξει... 9 das. At Plut. 88, Xen. “An. § 59 935, [ 
᾿ Xen. Symp. 4. 3}) 
found as Dep., in 


ἀπειλή, ἡ, mostly in plur., once in the sense of boastful promises, 
it. commonly, threats, Hom., etc. :—in 
sing., a threatening, threat of punishment, Soph. Ant. 753, Plat. 


τὴν wer’ ᾿Απείρηθεν νέεν Hyayor,—where some take it as Dor. for 
Ἤπειρος, Epirole; others from ἤπειρος, from the mainland. The & 
gives it the appearance of an arbitrary name. 

ἀπειράκις, Adv., (ἄπειρος) times without nwaber, Arist. de 
Xenophan. 2. 2. 

ἀ-πείραντος, ov, endless, boundless, ἀλκή Pind. P. 9.61: the prose 
form is ἀπέραντος. 

ἀ-πείραστοε, ov, untempied: hence pure, chaste, Heliod. II. 
act. inexperienced in a thing, τινός N. T. 

ἀ-πείρῶτος, ov, Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., Pind. 

G-welp&ros, ov, for ἀπείραστος, like θανματός for θαυμαστός, 
Bickh Pind. O. 6. 54 (go). Ii. for ἀπείραντος, Orph. Fr. 9. 1. 

ἀπειραχῶς, Adv., in an infinite number of ways, Plut. 2. 732 E. 

ἀπείργαθον, polit. aor. 2 of ἀπείργω, to keep away, keep af; 
Soph. O. C. 863 : so Hom. uses only the 3 sing. aor., Πηλείωνα 
δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ Il. 21. 5993 ῥάκεα μεγάλης ἀποέργαθε οὐλῆς 
he pushed back the rags from the scar, Od. 21.221; v. sub σχέθω. 

ἀπείργω, in Hdt. usu. ἀπέργω, and in Hom. also ἀποέργω, f. fw: 
aor. ἀπείργαθον (q. ν.). 700 keep away, part, separate, Il. 8. 325, 
Od. 3. 296: ὁ. gen. loci, ὁ δὲ Τρῶας. . αἰθούσης ἀπέεργεν Il. 24. 238, 
cf. Hdt. 2. 124, etc. 3 also, ἀπ. τινὰ ἀπό τινος Hdt. 9. 08 : to keep 
or hinder from, οὔκ ἐστιν ὅτε ἀπείργομέν τινα .. μαθήματος Thuc. 
2. 39, cf. 3.453 ἀπ, τινά to keep one back, hinder him, Id. 2, 53 : 
of a river, ἀπεργμένος shut out from its old course, Hdt.2.99. IL. 
to part, divide, and 80 to bound, skirt, of seas and rivers, etc., 6 
“Adus ἔνθεν μὲν Καππαδόκας ἀπέργει, ἐξ εὐωνύμυυ δὲ Παφλαγόνας 
Hat. 1. 72, cf. 171, 204; so of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος ἀπέργων 
keeping the hill on the right hand, Hdt. 7. 43, 112; much like 
λαμβάνων. III. to shut up, confine, ἐντὸς ἀπ, Hat. 3. 1163 
ar. ἐν τόπῳ Id. 1. 154, etc. 

ἀπειρέσιος, a, ov, lengthd. form for ἄπειρος (signf. 1); boundless, 
endless, γαῖα, ὑϊζύς 1]. 20. §8., Od. 11.621: endless, countless, 
ἄνθρωποι, ἄνδρες Od. 19. 174, Hes. Fr. 39. 4: also, ἀπ. εἶδος un- 
told beauty, Hes. Fr. 73. 3:—once in Trag., ἀπ. πόνοι Soph. Aj. 
921. Also ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, q. ν. 

ἀπείρηκα, --κέναι, --κώς, ἀπειρημένος, pf. act. and pass. of ἀπεῖπον. 

ἀπείρητος, Dor. and Att. ἀπείρᾶτος, ov: also η, ov h. Hom. 
Ven. 133:—without trial, und so, I. act, without making trial 
of, without making an attempt upon, ὁ. gen., ἀπείρητος.. «σταθμοῖο 
(of a lion), 1]. 12. 304: absol., making no attempt or venture, 
Pind. I. 4. 50. 2. without trial or experience of, 1]. 17. 41, ob 
μὰν... ἀπείρητος πόνος ἔσται... ἥτ᾽ ἀλκῆς ἥτε φόβοιο (the words 
οὔτε 1’ ἀδήριτος being taken parenthet.), v. Spitzn, ad 1: hence 
incaperienced, unskilled in αὶ thing, unknowing of it, φιλότητος h. 
Hom. Ven. 1333 καλῶν Pind. O.11(10).18: absol., inea perienced, 
opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2.170, Pind. O. 8. 80. Il. pass. untried, 
unallempted, πόνος 1]. 17. 41, of. dt. 7. 9, 33 οὐδὲν ἣν ἀπείρατον 
τούτοις κατ᾽ ἐμέ Dem. 310. 11. 

ἀπειρία, ἡ, (ἄπειρος) opp. to ἐμπειρία, want of skill, inexpcrience, 
ignurance, Hipp. Lex., Thue. 1. 80, etc. ; ἀπ. μέθης want of skill 
to carry it discreetly, Antipho 127. 223 ἀπ, ἔργον Andoc. 23. 
37. II. (weipas, πέρα5) infinity, infinitude, Plat. Phil.16 C; ἀπ. 
χρόνου Id. Lugg. 676A; τῶν κόσμων Epicur. ap. Diog. L. 10. 45° 

ἀπείρἴτος, ov,= ἀπειρέσιος, Od. 10. 198, Hes, Th. 109. 

ἀπειρο-βἄθής, ἐς, unfathomable, Synes. 

ἀπειρό-βιος, ον, inexperienced in life. Adv. —lws, Hierocl. ap. 
Stob. p. 416. 

ἀπειρό-γἅμος, ov, unwedded, Eubul. Echo 1. 

ἀπειρό-γωνος, ov, with infinite angles, Theol. Arithm. p. 1. 
ἀπειρό-δακρυς, v, weeping to excess, καρδία Aesch. Supp. 71. 
ἀπειρό-δροσος, ov, unused to dew, unbedewed, Eur. EI. 738. 
ἀπειρο-δύναμος, ov, infinite in power, Porph. Stub, Ecl.1. p. 822. 
ἀπειρο-θάλαττος, ov, unused to the sea, Philostr. p. 883. 
ἀπειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος. 

ἀπειρό-κἄκος, ov, inexperienced in evil, guileless, τὸ ἀπ., simple- 
mindedness, Thue. δ. 105. II. unused to evil or misery, Eur. 
Ale. 927. 

ἀπειρο- κἄλέομαι or -εύομαι, Dep., to want taste, Acschin. Ep. ro. 

ἀπειροκἄλία, ἡ, ignorance of the beautiful, want of taste, ἀπ. 
καὶ ἀμουσίᾳ Plat. Rep. 403 C: in plur. vulgarities, Xen, Cyr. 
1. 2) 3. 

ἀπειρό-κἄλος, ον, ἱρπογαπὶ of the beautiful, without tuste, taste- 
less, vulgar ; in most cases it answers to Lat. ineptus, Plat, Legg. 
775 B, etc.: τὸ ἀπ᾿, κα ονερ., Xen, Mem. 3.10, 5. Adv. Awe, 
Plat. Phaedr. 244 C. 

ἀπειρο-λεχής, ἐς, = ἀπειρόγαμος, Ar. Thesm, 119. 

ἀπειρο-λογία, 4, boundiess loguacity, Sext. Emp. P. 3, 151, 


ev, ὁ, Dor: «μάχας, unused to battle, untried in|. 
ἣν f, Pind. Na. 49: [4] , 


2 , es, immencely large, Sext. Emp. P. 3. 44- 
ΡΣ 0S, OF,  hecipaldn: Wane D, 20. 260, 

_ ἀπειρο-πάθεια, ἡ, freedam from passion or suffering, Synes. 
ἀπειρο-πἄθής, és, free from passion or suffering, Lxx. 
ἀπειρο-πλάσιοφ, ον, infinitely more, many thousand-fold, Hesych. : 

also ἀπειροπλασίων, ov, Eust., Basil, 
ἀπειρο-πληθήο, és, infiniicly much or numerous, Eccl. 
ἀπειρό-πλους, ovr, ignorant of navigation, Luc. Dom. 12. 
drvepo-réAenos, ov, ignorant of war: τὸ ἀπ. inexperience in 

war, Dion. H. 8. 37. 
drreipd-trovog, ov, unnased to toil, Nonn. 
ἄπειρος, Dor. for ἤπειρον, Pind. 
ἄπειροα,ον:Ὠ [, (πεῖρα, πειράσομαι) like ἀπείρητος, without trial 

or experience of a thing, unused to, ignorant αὐ, unacquainted 

with, ἄθλων Theogn. 1007; καλῶν Pind. 1. 8(7). 1543 τυράννων, 

Hdt. 5. 92,13; ναυτικῆς 8.1; κακῶν, πόνων, νόσων etc., Trag., 

etc. :—esp., ἄπ, ἀνδρός not having known αὶ man, Hat. 2.1113 ἄπ, 

λέχους unwedded, Eur. Med. 672; also without λέχους, Ib.1091; 
δικῶν Antipho 111. 34. 2. ubsol., inexperienced, ignorant, 

Pind. 1, 8(7). 1063 γλυκὺς ἀπείροισι πόλεμος ld. Fr. 763 δίδασκ' 

ἔπειρον Aeach. Cho, 118; and freq. in Att.—Adv. --ρως, ἀπείρω: 

ἔχειν τινός Hdt. 2. 45; πρός re Xen. Mem. 2. 6, 20. IL. 

(weipas, πέρα5) like Homer's ἀπείρων, ἀπειρέσιος, Loundiess, infinite, 

endless, countless, σκότος Pind. Fr. gx. 8; πλῆθος Hdt. 1. 204; 

αἰθήρ Kur. Incert. 1; ἤπειρος 10. 147; ἄπ, πλήθει or τὸ πλῆθος, 

infinite in number, Plat., etc. 2. in Trag., often of garments, 
etc., in which one is entangled past escape, endless, i.e. without 
enl or outlet, ἀμφίβληστρον Aesch. Ag. 13823 χιτών Soph. Fr. 

4735 ὕφασμα Eur. Or. 25 :—cf. δεσμοὶ ἀπείρονες, Od. 8. 340; 

ἀτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. (Both words appear in the 

deriv, ἀπειρία, and in some late compds., as ἀπειροπαθής ; cf. 
ἀπείρων.) 
ἀπειροσύνη, ἡ, = ἀπειρία, Eur. Hipp. 196, Med. 1094. 
ἀπείρο-τεχνής, f. 1. for -λεσχής in Orac. ap. Enseb. P. E. 4. 23. 
ἀπειρό-τοκος, ov, not having yet brought forth, Anth. P. 6. 10. 
ἀπειρ-ωδίν, ivos, ἡ, knowing not the pains of child-birth, Noun. 
ἀπείρων, ov, gen. ovos, (πεῖρας, wépas) boundless, endless, ἐπ᾽ 
ἀπείρονα γαῖαν Od. 1, y8 ; Ἑλλήσποντος am. Il. 24. 548; δῆμος ἀπ. 

a countless people, Il. 24.776; ὕπνος ἀπ. endless sleep, Od. 7. 

286: λόχος ἀπ. Aesch, Fr. 208. 2. τεἄπειρος 2, without end 

or escape, δεσμοὶ ἀπείρονες Od. 8. 340. 3. also having no end, 

circular, δακτύλιος am. ap. Schol. ἢ], 14. 200, and in an old Att. 

Inscr, ap. Bickh 1. p, 235 (ubi ἀπέρων, as Hesych., ἀπέρονα, 

πέρας μὴ Exovra).— The furms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραντος, 

ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείριτος, ἀπέραστος, ἀπέρατος are quite 
synon, ΤΙ, (πεῖρα) = ἄπειρος 1, inexperienced, unknowing, Br. 

and Erf. Soph. O. T. 1088. 
ἀπείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 act. from ἀφίημι, Hdt. 
ἀπειστέω, ἄπειστος, here and there in Mss. for ἀπιστ-.. 
ἀπέκ, Prep. with gen., uway out of, h. Hom. Ap. 110 :—better 

divisim, ἀπ᾿ én, like δι᾽ ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. Exe. xviii. ad I). 
ἀπεκβιόω, to cease living, Hesych. 8. v. ἀπεξεβίω. 
ἀπ-έκγονος, ὁ, 4, a great-great-grandchild, abnepos, Simon. 172. 
ἀπεκδέχομαι, Dep. med., fo expect, Heliod. 2. 35. 
ἀπεκδοχή, 7, expectation, Damasc., Hesych. 
ἀπεκδύνω, to strip off from, τινὸς τὴν σισύραν Babr. 18. 3. 
ἀπεκδύομαι, fut. δύσομαι [Ὁ]: Med. c. aor. act. ἐδῦν, pf. «δέδῦκα : 

(dq) :—Lo strip oneself, and so to prepare {or single combat, 

Joseph. : to put off, as clothes, N. T. IL. to strip off for one- 

self, to despoil, τινά Col. 2.18. 
ἀπέκδῦσις, ews, ἡ, α putting of the clothes, N. 'T. 
ἀπέκιξε, a Dor. aor., = ἀπέβαλε, he lost, Ar. Ach. 869. No pres. 

(κίχω or κίκω) is in use. 
ἀπεκλανθάνομαι, Med. to forget entirely, τινός, only found in 

imperat. aor. 2, ἀπεκλελάθεσθε θάμβεος Od. 24. 394. 
ἀπεκλέγομαι, to pick out and reject, Antip. ap. Clem. Al. p. 179. 
ἀπεκλογή, ἡ, rejection, Sext. Emp. M. 11. 133. 
ἀπεκλύω, f. dow, to dissolve: to relax, weaken, Alex. Aphr. 
dwdxptors, f. 1. for ἀπέρασις, q. v. 
ἀπέκτἄνον, ες, ε, nor. 2 act. of ἀποκτείνω, Hom. 
dwderiions, ews, ἡ, α spreading out, Lxx, Galen. 
ἀπεκτείνω : f. τενῷ ;—to extend, Athanas. 1. Pp: 212. 
ἀπέκτητος, ov, uncombed, unkempt, Anth. P. 5. 270, 
ἄπεκτος, ov, (πέκω) οἴοτορ., Androt. (41) ap. Ath. 373 B, Phi- 

loch. 63, of sheep not yet a year old, 


ἀπεκφέρω, fat. elem, to carry ond andawiny, <. - 
ἀπελάζω, f. 1. for ἀπελχάζω, 9. v5 a ae: 
ἀπελᾶσία, ἡ, (ἀπελαύνω) α driving away, Hesyeh. 
» es, ἦ) = foreg., Eccl, | 

ἀπέλαστος, ον, unapprouchable, βιτλοῃ. 43. 

ἀπελάτης, ov, ὁ, one who drives away, ΟἿ. &] 
ἀπελαύνω : fut. ελάσω, Att. «Ad; also ἀπ Aq 88 im 

a pres. ἀπελάω, once in Xen. Cyr. 8, 3, 32, 
λαὸν Ar. Lys. τοο!. To drive away, 
τινὰ δόμων, πόλεως, vtc., Eur. Alc. 553, etc.; ἀπὸ τόπου Xen, 
Cyr. 3. 2,16; ἀπ, τινά to drive away, banish him, Soph. O.C. 93, 
etc.: to remove, φόβον τινί Xen. Cyr. 4.2,10. 2. esp., ἀπ. 
στρατιήν to lead away an army, Edt. 4.92: hence usu, as if 
intr., like ἀπάγω, to march, go away, depart, Hdt. 1. 17> ete. : 
alsu (sub. ἵππον), to ride away, freq. in Xen. IL. Pass., to be 
driven away, ἀπ. ἐνθεῦτεν Hat. 5. 94 :—lo be driven out or ex 
cluded from ἃ thing, τινός Id. 7. 161, Xen. Cyr. 1. 2,153 ἀπ. 
meet Lys. 149. 34: generally, to be far from, τῆς φροντίδος 

t. 7. 205. 

ἀπέλεγμα, ατος, τό, and in N. T. ἀπελεγμός, ὁ, disrepute. 
ἀπέλεγξις, cws, ἡ, conviction, refulation. 

ἀπελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, to convince or refute thoroughly, 
Antipho 131. 35. 

ἀ-πέλεθρος, ov, immeasurable, Iv’ ἀπέλεθρον ἔχοντας 1], 5, 245, 
etc. ; ἀπέλεθρον ἀνέδραμε sprang back immeasurably, Tl. 11. 354. 
ἀ-πελέκητος, ov, unhewn: unwrought, Diog. L. 4.27. 
ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. aor. 2 med. of ἀφαιρέω. 
ἀπελενθερία, ἡ, the enfranchisement of u slave, Aeschin. 59. 
28. LI. the state of a freedman, Lat. libertinitas, Poll. 3. 83. 
ἀπελευθεριάζω, to be free, act freely, Philo. 

ἀπελευθερικός, ἡ, dv, =8q., Plut. Sull. :. 

ἀπελενθεριωτής, οὔ, ὁ, a freedman, Lat. libertinus, Strabo p. 235, 
restored from Mss, for ἀπελευθέρων, 

ἀπ-ελεύθερος, ὁ, an emancipated slave, a freedman, Lat. libertus, 
Plat. Legg. 930 D3 ἀπ. τινος Lys. 109.13: opp. to δοῦλος, μέ: 
τοικος, Xen. Rep, Ath. r. 10, Arist. Pol. 3. 5, 25 ἀπ. ἀφιέναι τινά 
Aeschin. 59. 25: also ἀπελευθέρα, ἡ, Lat. liberta, Isae. 58. 13, 
Menand. Jam. 10; cf. Lob. Paral. 470. 

ἀπελευθερόω, fo emancipate, Plat. Legg. 915 A, aq. :—Paus., 
Arist. Rhet. 3. 8, 1. 

ἀπελευθέρωσις, ews, 7, emancipation, Dem. 218. 25. 

ἀπέλευσις, ews, ἡ» α going away, Eust. 

ἀπελήλυθα, as, ε, etc., perf. of ἀπέρχομαι, Hom. 

ἀπελίσσω, fo unroll, unwind, ἀπείλιξαν Dio. C. 46. 36. The Ion. 
form ἀπειλισσομένης, in Hero Math. Vett. p. 245. 

ἀπέλκω, Ion. for ἀφέλκω, Hdt. 

ἀπελλάζω, Lacon. for ἐκκλησιάζω, Plut. Lycurg. 6. (Hesych. 
has areAd(ew,—also ἀπελλαίτε ἐκκλησίαι. Prob. akin to deaafs, 
ἀολλής.) 

᾿Απελλαῖος, ὁ, the Macedon. month which answered to the Ro- 
man December, 

ἄπελος, τό, (πέλος, Lat. pellis) a wound not yet skinned over, 
Call. Fr. 343. 

ἀπελπίζω, to despair of, τινός, Polyb. 1. 55, 2, etc.: to give up 
in despair, i Id. τ. 19, 12, etc. (ν. sub ἀπογιγνώσκω 11) Pass. 
to be given so up, Id. το. 6, 10. II. to drive to despair, τινά 
Auth, P. 11.114. III. to hope ἴον thing in return, N. T. 
ἀπελπισμός, ὁ, hopelessness, despair, Polyh. 31. 8, 11. 

ἀπεμέω, f. ἔσω, to spit up, throw out, Lat. evomere, I. 14. 437. 
ἀπεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 med. of ἀπομιμνήσκω, Il. 
ἀπεμπολάω, f. jaw :—to sell, ἀτημπόλα με λάθρα Eur. Ton 1371: 
fo sell for a thing, τὶ τινός Xen. Symp. 8. 21: to sell, i.e. to betray, 
ἢ pev"Apyos βαρβάροις ἀπημπόλα Eur, Tro. 973; ἀπεμπολώμενοι 
(as we say) bought and sold, Ar. Ach. 3743 ἀπ᾿ ψυχῆν to barter 
one's life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξεμπολάω:; τήνδ᾽ ἀπεμπολᾷς 
χθονός : dost thou smuggle her out of the country? Id. I. T. 1360. 
—lIn late writers also ἀπεμπολέω, Lob. Phryn. 584. 

ἀπεμπολή, ἡ, and in Hipp. ἀπεμπόλησις, ews, ἧ, ἃ sale, 
ἀπεμπολητής, ov, ὁ, a seiler, dealer, Liye. 341. 

ἀπεμφαίνω, f. pdvd, to represent as unlikely. II. neut., to 
be incongruous, Polyb. 6. 47, 10. 

ἀπέμφἄσις, ews, ἡ, incongruity, Strabo. 

ἀπ-εμφερής, ἐς, unlike, Theophr. 

ἀπέναντι, Adv., (ἔναντι) opposite, c. gen., Polyb. 1. 86, 3. 
ἀπεναντίον, Adv.,=foreg., ἦ Gx. (nc. χώρᾳ) the opposite shore, 
Hdt. 7. 55. 

εμας ρον ἼΒΈΣ Adv.; contrariwise, Lue, Nigr. e 36. 


fron 
and Dor. sor. ἀπή» 
expel from a place, dw. 
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thing, robs ἐνάριζον dw’ ἔντεα IL 12.198.,15. 343. 
πενάσσατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἀποναίω, Hom. 
ἀπένεικα, as, εν Ep. for ἀπήνεικα or ἀπήνεγκα, aor. 
Hom. : pass. aor. inf. ἀπενειχθῆναι. 
ἀπενεόομαι, Pass., (ἐνεός) to become dumb, Lxx. 
ἀπενέπω, v. ἀπεννέπω. 
ἀπενθής, ἐς, free from grief, Aesch. Pr. 956. 
Py eventos, ov, not subject to grief, free from it, φρήν Acsch. 
&- 595. 
ἀπενιαυτέω, (ἐνιαυτός) to go into banishment for a year, Plat. 
Legg. 866 C, 868 C, as all the Mss. give it; but in Xen. Mem. 
I. 3,13, ἀπενιαντίζω.---Οπ the thing, cf. Miiller Eumen. § 44. 
πενιαύτησις, ews, ἡ, banishment for a year, Plat. Legg. 868 Ὁ; 
where only one Ms. ἀπενιαύτισις. 
ἀπενιαυτίζω, fut. ίσω, Att. 1%, to outlive the year after a thing, 
Dio C. 46. 49. 
ἀπενιαύτισις, ews, 7, -ἰσμός, 6, = ἀπενιαύτησις, q. ν. 
ἀπεννέπω, Trag. word, also ἀπενέπω (but only in two lyr. pas- 
sages, Eur. I. A. 553, Soph. O. C. 209 Herm.) :-.-.- τε ἀπαυδάω, to 
Sorbid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν or μὴ ποιεῖν Eur. Med. 813, Ion 1282: also 
absol., Trag. :—dm. τινὰ θαλάμων to forbid him the chamber, Eur. 
I. A. §53:—also c. ace. rei, fo deprecate, ἀνδροκμῆτας δ᾽... ἀπεννέπω 
τύχας Aesch. Eum. 957. 
ἀπέξ, v. ἀπέκ. 
ἀπεξηγέομαι, to tell to the end, Xen. Ephes. ς. 9. 
ἀπεοικώς, via, ds, Att. ἀπεικώς, part. of ἀπέοικα (which will 
hardly be found in use):—unreasonable, unfair, unnatural, οὐκ 
ἀπεικός, Hipp. Vet. Med.9, Antipho 117. 13 οὐκ ἀπεοικός not un- 
likely, Polyb. 2. 62, 8; ἀπεοικὼς πρὸς τὰ καλά unfilted, indisposed 
for noble deeds, Id. 6. 26, 12: freq. in late Prose, Wyttenb. Ind. 
Plut.—Adv. ἀπεοικότως, unreasonably, Thuc. 6.55 : but in 1. 73., 
2. 8, he has οὐκ ἀπεικότως. 
ἀ- πέπαντος, ov, not ripened, unripe, Auth. P. 9. 561. 
ἀ-πέπειρος, ov, unripe, untimely, Leon. Tar. 44. 
ἄπεπλος, ov, without πέπλος, i.e. in her tunic only, of a girl, 
ἄἅπεπλος ὀρούσαισ' ἀπὸ στρωμνᾶς Pind. N. 1. 74 s—just like μονό- 
πέπλος in Eur. Hev. 933 (πέπλος here meaning a garment gene- 
rally) :—gapéwy ἄπεπλος Eur. Phoen. 324; cf. a as Prefix, 1. 
ἀπεπτέω, to suffer from indigestion, Luc. Paras, 57. 
ἄ-πέπτος, ον; (πέπτω) uncooked: undigested, Hipp. Epid.1.9703 
of humours, crude, unconcocled, Hipp. Vet. Med. τύ, οὖρον Acut. 
39°, φύματα Art. 807: unripe, χῶραι ἄπ. countries where fruits 
ripen ill, Theophr. Adv. -rws, Hipp. Epid. 1. 943. 
ἅπερ, neut. pl. from ὅσπερ, q.v. Id Att. oft. used as Adv., = 
ὥσπερ, as, so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 176. 
ἀπεραντολογέω, to talk without end, Strabo. 
ἀπεραντολογία, ἡ, -- ἀπειρολογία, Luc. D. Mort. 10. 10. 
ἀπεραυτο λέγον, ov, talking without end, γλῶσσαι Thales p. 
Diog. Tu. 1. 35. 
pavros, ov, boundless in size or number, infinite, endless, 
πεδίον Pind. N.8.65; πόντος Eur. Med. 213; and freq. in 
Plat. ; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον ἀπέραντον Ar. Nub. 3 (where 
the Schol. and some Mss, give ἀπέρατον, wrongly); ἀπέραντον 
ἣν there was no end to it, Thue. 4. 36. 11. allowing no escape, 
whence none can pass, Τάρταρος, δίκτυον Aesch, Pr. 153, 1068. 
Adv, —rws. 
ἀπέρᾶσις, ews, i, (ἀπεράω) a spitting out, Strabo p. 389 ex codd. 
(ubi vulgo ἀπέκρυσι5); ἀπέρασιν ἀφιέναι to give free vent, Plut. 2. 
134 E:—a currying off moisture, Theophr. 
ἀπέρᾶτος, ov, (περάω) not to be crossed or passed, ποταμός Plut. 
2. 326 E, Luc. Ψ, H. 2. 30 (nbi codd. ἄμετρος) ; metaph., Διὸς od 
παρβατός ἐστιν μεγάλα φρὴν ἀπ. Aesch. Supp. 1049. Uf. ἀπέραντος. 
ἀ-“περάτωτος, ov, unbounded, Plut. 2, 424 D. 
Pash f. dow [a], to spit out; to carry off moisture, Theophr., 
trabo, 
ἀπεργάζομαι, f. ἄσομαι: pf. ἀπείργασμαι, which is sometimes 
act., sometimes pass., cf. Plat. Legg. 704C, 710 ἢ. Το finish 
off, turn ort complete, freq. in Plat., etc. ; ἀπειργασμένος τύραννος, 
τέχνη a finished tyrant, etc., Plat. Rep. 566 A, Phaedr. 272 Δ : 
ἀγὴρ ἀπ. καλὸς κἄγαθός Xen. Oec. 11. 3: esp. of a painter, to fill 
up with colour, opp. to ὑπογράψαι to sketch, Plat. Rep. 548 D, ef. 
504 D: and generally to represent or express perfectly, to make, 
build, form, cause, Ar. Av. 11 54, Plat., etc. 2. to finish ὦ con- 
tract, Xen. Mem. 1. 6, § ; cf. ἀποδίδωμι. IT. c. dupl. acc., ἀπ. 
τινά τι to do something éo one, Plat. Riv. 1 35C: but also, to make 
one thing into another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα to make earth wa- 


of ἀποφέρω, 


ἀπεναρίζω---ἀπερισάλπιγκτος. 
ἀπενδρίζω, f. ίξω, like σκυλεύω, to strip of arma, despoil one of a 


ter, air fire, Id. Tim, 61 B; ἀγαθὸν ἀπ, τινα to make one good, 
Id. Charm. 173 A. 

ἀπεργασία, 7, a finishing off, completing, esp. of painters, Plat. 
Prot. 312 D, etc. ; cf. ἀπεργάζομαι : a making, causing, procuring, 
ἀπ. χάριτος καὶ ἡδονῆς Id. Gorg. 462 C. Il. a way of treat- 
ing, treatment, νόσων Id. Alc. 2. 140 B. 

ἀπεργαστέος, a, ov, verb. Adj., to be finished off or made. 

ἀπεργαστικός, ή, dv, fit for finishing, making or causing, c. gen., 
Plat. Rep. 527 B:—# -κή (sc. τέχνη), the art of making, τινός Id. 
Epin. 375 B. 

ἀπ-εργός, dv, away from work, idle, Artemid. 1, 42. 

ἀπέργω, Ion. for ἀπείργω. 

ἀπέρδω, f. ξω, to bring to an end, finish, ἱρήϊα Hat. 4. 62. 

ἁπερεί, Adv.,=comepel, from ἅπερ, Soph. El. 189. 

ἀπερείδομαι, Pass. 6. fut. et aor. med., to support oneself upon 
a thing, τινί Plat. Symp. 190 A; of a horse, ἀπ. ὃν χαλινῷ to lean 
upon the bit, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι to insist or rely upon, 
Plat. Rep. 508 D, 581 A; χειρὶ πρός τι Hipp. Art. 8203 ἐπί τι 
Polyb. 28. 17, 8 :—also of diseases, ¢o settle in a particular part, 
8. g. εἰς βουβῶνα, cf. ἀποσκήπτω : absol., to lead or bend away, 
Xen. Cyn. 5. 32. II. Med. in act. signf., like Lat. in- 
tendere alicui, ἀπ. ἐλπίδα εἴς τινα to fix one’s hope upon one, 
Polyb. 24. 5,35 am. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα to direct one’s 
anger, one’s gratitude, towards him, Id. 1. 69, 7.5 24. 3,63 ἀπ, 
ἄγνοιαν ἐπί τινα to throw one’s own ignorance upon another, Id. 
38.1, 53 ἀπ. τι εἰς τόπον to carry safely to αὶ place, Id. 3. 92, 9: 
—freq. in Plut. 2. to force from oneself, produce with effort, 
Call. Del. 120. 111. the Act. intr. just like the Pass., Luc. 
D. Deor. 20. 8, 

ἀπερείσιος, ov, pott.—dmreipéaios, like ἀείδελος for ἀΐδηλος, in 
Hom. always ἀπερείσι' ἄποινα, ἃ counticss ransom, Il. 1. 13, ete. 

ἀπέρεισις, ews, ἢ; (ἀπερείδομαι) a leaning upon, Plat. Crat. 427 A. 
ἀπερεύγω, to belch forth:—in Med. of a river, to emply itself; 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. 

ἀπέρενξις, ews, 4, a belching or pouring forth, Aretao. 

ἀπερέω, Ion. for ἀπερῶ, q. ν. 

ἀπέρημος, ov, strengthd, for ἔρημος, Schol. Pind. N. 4. 88. 

ἀπερημόω, f. dow, to make utterly desolate:—Pass. to be left 
destitute or deprived of a thing, τινός Plat. Polit. 274 By ἀπό τινος 
Id. Soph. 237 D. 

ἀπερητύω, f. tow, to keep back, hinder, Ap. Rh. 1. 772. [Ὁ 
pres. 0 fut.] 

ἀ-περίβλεπτος, ov, not looked at from ail sides, A.B.819. IL. 
incomprehensible, Iambl. V. P. § 162, Suid. 

ἀ-περίβλητος, ov, wilhout covering, unclad, λόγος Hermog. 

ἀ- περιγένητος, ov, not to be overcome, Diod. 3. 30. 
ἀ-περίγραπτος, not circumscribed, i. 6. boundless, endless: un 
determined, Phurnut. Adv. «-τως, Eccl. 

ἀ-περίγρἄφος, ov,=fureg., Philo. Adv. —pws. 

ἀ-περιέργαστος, ον, not wrought carefully, Basil., Hierocl. 

ἀπεριεργία, 7), arllessness, Stob. 

ἀ-περίεργος; ov, not bver-busy, artless, Hipp. Adv. -γως. 
ἀ-περιήγητος, ov, nol traced out or explained, Plat. Legg.770 B. 

ἀ-περιήχητος, ov, not encompassed by sound, A. I. 422. 
ἀ-περικάθαρτος, ov, uncircumcised, Lxx. 

ἀ-περικάλυπτος, ov, undisguised, Gramm.: Adv. ~rws, Heliod. 
8. 5. 

ἀ-περικόπως, Adv., without hinderance, Tzetz. 
ἀ-περικόσμητος, ov, nol decked overmuch, Eumath. 
ἀ-περικτύπητος, ον, not surrounded with noise, Suid. 
ἀ-περιλάλητος, ov, not to be out-talked, Ar. Ran. 839:—cf. Hee 


sych., ἀπεριλάλητον (sic Bailey pro &wepidddnroy): ἀνεξαπάτητον, 
(αφελῇ (vulg. ἀφελῆ). :—Aesch, ΕἾ. 340 is dub, [ἄ] 


ἀ-περίληπτος, ov, not circumscribed, ἐξουσία ἀπ. absolute power, 
Plat. Pomp. 25. 

ἀ-περιμέριμνος, ov without ansiety, careless, Dion.H. Ady. -yws, 
unthinkingly, Ar. Nub, 136. 

G-wepivénros, ov, incomprehensible, Sext. Emp, P.2.70. Adv. 
-Tws, unawares, Polyb. 4. 57, 10. 

ἀ-περίοδος, ov, not periodic, Dion. Ἡ, 

ἀ-περίοπτος,ο», not looking round about, careless, reckless of, πάν- 
των Thuc.1.41. Adv. «--τως. 

ἀ-περιόριστος, ov, indeterminate, Longin. 44. Adv, -Tws, Galen. 

ἀ-περίπτυκτος, ov, not encompassed, Joseph. 

ἀ-περίπτωτος, ov, not liable to, τινός Diose, 

ἀ-περισάλπιγκτος, ov, not surrounded by the sound of trumpets, 
Stob. p. 366, 35 :—in Synes. p. 13, ἀπερισάλπιστος, 


ἀπερίσκεπτοι---ἀπέχω. 


ἀ-περ » ον, inconsiderate, thoughtless, heediese, Thuc. 4. 

108., 6.65. Adv. αὐαν Id. 4: τον 
ΤΟΙ, OV, τὸῊ ΤΟΓΘζ.9) Ould. 

perf ἂν" not un hither and thither, not distracted, 
esp. by business, Lat. negotiis non distractus, Polyb. 2. 67, 7. 
Adv. —rws, Id. 2. 20,10, etc. 

ἀ-περίσσεντομ, -- ἀπέριττος, Phint. ap. Stub. p. 74. 61. 

ἀ-πέρισσος, ον, ν. ἀπέριττον. 

ἀ-περίστἄτος, ov, strictly, not stood around, i.e, not guarded : 
hence, I, without need of guards, safe, Lat. seourus, Polyb. 6. 
44, 8. IL, defenceless, alone, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 

ἀ-περίστρεπτος, ov, without turning round, Basil, 

ἀ-περίτμητος, ov, uncircumcised, Plut. 2. 495 C. 

ἀ-περίτρεπτος, ov, not to be turned round or moved, immutable, 
Symm. Ps. 95.10. Adv. —rws, Sext. Emp. M. 1. 53. 

-«περίτροπος, ov, =foreg., noi returning, Soph. El, 1823 but 

also with collat. notion of unheeding, careless, vy. Herm. 

ἀ-πέριττοε, ov, without any thing over and above, without pomp 
or show, simple, Dion. H. etc. ; τὸ ἀπ. τῆς τροφῆς Luc, Nigr. 26. 
Adv. -ττως. 

ἀπεριττότης, 7705, 7, simplicity, λόγον Sext. Emp. M. 12. 23. 

ἀ-περίττωτος, ov, without περιττώματα, Theophr. 

ἀ-περιφερής, ἐς, not round or rounded, Theophr. 

é-wepliunros, ον, not cooled down, Galen. 

ἀπερρίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 from ἀπορριγέω, Od. [i] 

ἀπερριμμένως, Adv. part. perf. pass. from ἀπορρίπτω. 

ἀπέρρω, to ge away, be yone, Eur. I. F. 260: ἄπερρε away, be- 
gone, Lat. abi in malam rem, Ar. Nub. 783, Eccl. 169. 

ἀπερυγγάνω, =dreudw, to get rid of the effects of a debauch, 
Diod. §. 77. 

ἀπερυθριάω, f. daw [dow] :—lo put away blushes, to be past 
blushing, Ar, Nub. 1216, cf. Menand. Incert. 287. 

ἀπερύκω, f. kw, to keep off or away, 11.17. 562, Soph. Aj. 186 :— 
mostly puét., but also, da. τινί τι to keep off from one, Hdt. 1. 325 
ἀπ. τι ἀπό τινος Xen. Mem. 2. 9, 2, Oec. §.6:—Med. to abstain, 
desist, Theogn. 494, Soph. O. C. 169. 

ἀπερῦσιβόω, f. dow, (ἐρυσίβη) ta destroy by mildew, Theophr. : 
to produce mildew, Id. 

ἀπερύω, fo lear off from, ῥινὸν am’ ὀστεόφιν ἐρύσαι Od. 14. 1.34. 
{On the quantity, v. ἐρύω. 

ἀπέρχομαι, fut. ελεύσομαι :—lo go away, depart from, éx or ἀπὸ 
τόπου ; in Poets alsu c. gen. only, ἀπελήλυθε πάτρης Lom.: when 
used with eis, departure from one place and arrival at another is 
implied, ἀπ. és Σάρδις Hdt.1. 22, cf. Soph, Ant. 818; ἀπ. εἰς τόπον 
οἰκήσων Andoc. 30. 30: of time, ἀπελθόντος ἐνιαυτοῦ Plat. Legy. 
954 Ὁ. II. to go back, return, Plat. Symp. 193 C. III. 
to depart from life, die, ὃ ἀπελθών the deceased, Plut. 

ἀπερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. with no pres. in use: v. sub ἀπεῖπον. 

ἀπερωεύς, ews, 6, a thwarter, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς 1], 8. 361. 

ἀπερωέω, f. how, strictly to ebb: hence to retire or withdraw from, 
πολέμου 1], 16. 723. 

ἀπερωή, h, a keeping off, λνγρῶν ἀπ. Tzetz. 

ἀπέρωτος, ov, (pws) without love, unloviny, ἔρως ἀπέρωτος, like 
γάμος ἄγαμος, Aesch, Cho. 600; where Hesych., E. M., etc., seem 
to have read ἀπέρωπος,---ὰ word explained in A, 1}, 8, as = ἀναιδής, 
'σκληρός, but referred by others to ἠπεροπεύω. 

ἄπες, Ion. for ἄφες, imperat. aor. 2 act. from ἀφίημι. 

ἀπεσθέομαι, (ἐσθής) Med., to undress oneself, Luc. Lexiph. §, in 
part. perf. ἀπησθημέρνοι, 

ἀπεσθίω, f. ἀπέδομαι : pf. ἀπεδήδοκα: aor. 1 pass. ἀπηδέσθην 
Plat. (Com.) Soph. § :=-éo cat or ynaw off, Ar. Av. 26, Ran. 984; 
ar. τὴν ῥῖνα Dem. 788. 25: (0 eal up, devour, Hermipp. Strat, 
γι II. to leave off eating, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke.—The pres. ἀπέδω only in late Greek. 

ἀπεσία, Ion, for ἀφεσία, ἢ, = ἄφεσις, Hesych, 

ἀπέσκης, es, (πέσκοΞ) uncovered, Soph. Fr. 552. 

ἀπέσσονα, he is gone off, Lacon. for ἀπεσσύη, ἀπεσσύθη, aor. 
pass. of ἀποσεύω, Xen. Hell. 1. 1,23: v. Lobeck. Rhemat. p. 22. 

ἀπεσσύμεθα, ovro, Ep. sync. aor. pass. of ἀποσεύω, Hom. 

ἀπεστύς, vos, ἡ, =8q., Hesych. 

ἀπεστώ, οὖς, ἡ, (ἄπειμι) Ion., a being away, absence, τῆς μάχης 
Hat. 9. 85; formed like εὐεστώ. ᾿ 

ἀ-πέτηλος, ον, leafless, Anth. P. 6. 190. 

ἀπευδιασμός, ὁ, (εὐδιάζω) α making calm, Iambl. V. P. 29. 

ἀπευδοκέω, to disapprove, Hesych. 

ἀπευθᾶνδτίζω, f. low, to die well or happily, Lxx. 

ὀπευθής, ἐξ, (πυνθάνομαι) not inquired info, unknown, Lat. ἐρ» 
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notus, Od. 3.88. II. act. not inguiring, ignorant, Lat, ignarus, 
Od. 3. 184. 
ἄ-πευθος, ov, =foreg., dub. in Hesych. 
ἀπενθύνω, to make straight again, Polyb. 2. 33, 3: to eet right, 
correct, chastise, Eur. Bacch. 884: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. po- 
λεῖν Aesch. Ag. 1667 ; ἐκ πρύμνης ax. to steer, Plat. Criti. 109 C; 
ἀπ. τὰ κοινά Aeschin. 76. 13 :—to rule, Soph. Ο, T. 104: but, 
χέρας δεσμοῖς ἀπ. to bind the arms straight or fast, Id. Aj. 723 
cf. παρευθύνω. Il. in Medic., τὸ ἀπευθυσμένον (sc, ἔντερον), 
intestinum rectum. 
ἄπευκος, ov, (πεύκη) without resin, Theophr. 
ἀπευκταῖος, ov, =8q., Plat. Ax. 369 B. 
ἀπευκτός, dv, (ἀπεύχομαι) to be deprecated, abominable, πήματα 
Aesch. Ag. 638; also in Plat. Legg. 628 C. 
ἀπευνάζω, to lull to sleep, κακοῦ ἀπευνασθέντος when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 
ἄ-πενστοξ, ov, = ἀτευθής, Hesych. 
ἀπεντακτέω, (εὔτακτος) to pay off or discharge regularly, Strabo. 
ἀπευφημέω, t. how, to deprecate, Lat. abominari, Philostr. 
ἀπευχαριστέω, to thank heartily, Eccl. 
ἀπεύχετος, ov, = ἀπευκτός, Aesch. Cho. 155, 628. 
ἀπεύχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to wish a thing away, wish it 
may not happen, Lat. deprecari, τι Eur. Hipp. 891, δὶ v. Monk ; 
ἀπ. τι τοῖς θεοῖς to pray the gods it may not be, Plat. Legg. 687 
D; ἀπ. τι μὴ γενέσθαι Dem. 102. 16; also without μή, Id. 489. 
15. II. to reject, despise, τι Aesch. Eum, 608, 
ἀπεύω, to scorch off, v. ἀφεύω. 
ἀπενωνίζω, fut. low, Att. ia, to make cheap, sell cheap, like érev. 
ὠνίζω, dub. in Luc. Nigr. 23. 
drépOtOov, v. sub ἀποφθίθω. 
ἄπεφθος, ov, strictly ἄφεφθος : (apepw):—boiled down ;--τοἀπ. xpu- 
σός refined gold, like Lat. aurum coctum, Theogn. 449, Hdt. 1.50; 
ὕδωρ ἄπεφθον water purified by boiling, Alex. Pythag. 1, 
ἀπεχθαίρω, f. ἀρῶ : aor. ἀπήχθηρα -.---ἰο hate utterly, τινά 1], 3. 
418. II. to make utterly hateful, τινί τε Od. 4. 105. 
ἀπεχθάνομαι, f. χθήσομαι Hdt.1. 89, Plat., ete.: aor. ἀπηχθόμην 
(v. sub ἀπέχθομαι): pf. ἀπήχθημαι Thue. 1. 75., 2. 63: cf. ἀπέ- 
χθομαι: as Pass. 170 be hated or looked on as an enemy, ar- 
εχθάνεαι δ᾽ ἔτι μᾶλλον Od. 2. 202; elsewh. Hom. always uses the 
aor., ἀπήχθετο πᾶσι θεοῖσι 1]. 6. 140, etc.; οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος 
ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει nor dues the people roused to hute against 
me distress me, Od. 16.114: c. dat. pers., to be or become hateful 
to one, incur his hate, to incur odiwm in his eyes, Hdt. 1. 89, 
Antipho 142. 35, Thue. 1. 136, Dem., etc. 3 c. dat. rei, to be hated 
Jor a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. Thue. 2. 63: ὁ. part., ἀπ, ποιῶν 
Andoe. 30. 19. IT, in causal sense, λόγοι ἀκεχθανόμενοι 
language that causes hatred, opp. to οἱ πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4. §8 :—also c. acc. pers., to treat as an enemy, Id. Hier. 


ἀπέχθεια, ἢ, enmity, haired, odium, opp. to χάρις (popularity), 
Antipho 124. 13, Dem. 32. 2, freq. in Att. Prose: also in plur. 
enmities, Plat. Apol. 23 A, Dem. 127. 19 :---δ ἀπεχθείας τινὶ ἐλ- 
θεῖν to be hated by him, Aesch. Pr. 1213 δι᾽ ἀπ. γίγνεταί τι it be- 
comes hateful, Xen. Hier. 9. 2. (cf. διά a. 111. 2); οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς 
χάριν οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὺς ἀπέχθειαν Dem. 58. 27. 

ἀπέχθημα, ατος, τό, the object of hate, Eur. Tro. 425. 
ἀπεχθήμων, ov, gen. ovos,=sq., Poll. 8.153. 

Grex Ons, és, (ἔχθος) hateful, hostile, Soph. Ant. 50. Adv. .-θῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινί Dem. 61. 25. 

ἀπεχθητικός, ἡ, dv, making hated: in Arist. Eth. E., opp. to 
κόλαξ, fault-finding, snarling. 

ἀπέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, Pass., to be hated or hateful:—the 
indic. pres. not till Theocr. 7. 45, Lyc. 116:—for in Eur. Hipp. 
1260 ἐπάχθομαι is now restored. The inf. ἀπέχθεσθαι in 1). 21. 
83, Eur. Med. 290, Thue. 1. 136, Plat. Rep. 343 Εἰ, etc., is in 
reality the inf. of ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχθάνομαι, and is written 
ἀπεχθέσθαι by Elmsl. Med. l.c.; cf. Buttm. Catal. s.v. 
ἀπεχύὕρόω, fo make quite secure, represent as secure. 

ἀπέχω, f. ἀφέξω, nor. ἀπέσχον. To keep off or away from, αἴκεν 
Τυδέος υἱὸν ἀποσχῇ Ἰλίου ἱρῆς 1]. 6. 2773 νήσων ἀπέχων εὐεργέα 
νῆα Od. 15. 333 ἄπεχε τῆς Bods τὸν ταῦρον Aesch. Ag. 1125, cf. 
Prom. 687: also, tot (i.e. oor)... χεῖρας ἀφέξω Od. 20. 263, of. 
Spitzn. Il. 1. 97; 80 too in Hdt., and Att.; also ἀπ. ἀπό τινος, 88, 
κληΐῖδες αὐχένα ἀπ. ὥμων the cullar-bone purted the neck from the 
shoulders, Il. 22. 3243 so too in Att. :—also, ἀπ. παρά τινος Eur. 
Baceh. 427. II. Med., ἀπέχεσθαι χεῖράς τινος to hold one's 
se lh person or thing, Od. 22. 316; which in Aesch, Kum, 
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. Ν ‘ 
ἀπεψία.--ἀπιος, 


350 is ἀκέχειν χεῖρας ---ἰνιιέ mostly, ἀπέχεσθαί τινος to hold one- | O.T.753: α racing-car, Pind. O. 5. 6; but still (probably) ae 


aelf off a thing, withhold, abstain, desist from it, e.g. πολέμου Il. | by mules, Id. P. 4. 167:—vala ἀπ. a ship, Eur. ᾿ 


8, 35; and freq. in Hdt., and Att.: esp. to spare a man, Od. 19. 
489, cf. Hat. 9. 73, Thue. 1. 20, etc. : ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι to 
abstain from marching, Thue. 5. 25; more usu., ἀπ. τοῦ c. inf. 
as, ἀπ. τοῦ συμβουλεύειν Xen. Mem. 4. 2, 3; but also ἀπ. τὸ uh 
c. inf., Xen. Cyr. 1. 6, 32, Plat. Rep. 354 B:—~absol., to refrain 
oneself, Dem. 534. 12: in pf. pass., μηδὲ τῶν μικρῶν ἀπεσχημένον 
Dem.828.12. ΤΤΠΠ. intrans. fo be away or far from,c. gen. loci, τῆς 
πόλεως οὗ πολλὴν δδὺν ἀπέχει Thuc. 6.973 more freq., ἀπὸ Βαβυ- 
λῶνος, etc., Hdt. 1.179, etc. :—also like Med., to be fur off from a 
thing, τινός Hat. 1.673 ἀπέχει τοῦ μὴ [πράττειν] Dem. 5.27. 213 
οἵ, 533. 21, τοσοῦτ᾽ ἀπέχει [Tis] τῶν χορηγῶν (sc. τοῦ μὴ κωλύειν) 
πλεῖστον ἂπ. τοῦ ποιεῖν to he as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1. 2, 62. IV. to have or receive in full, τὴν ἀπόκρισιν 
Aeschin. 34. 35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a full reward, 
due ΠΑΡ εν etc., Jac, Anth. 2. 3. p. 243, Wyttenb. Plut. 2. 
124 E, 
ἀπεψία, 4, (ἄπεπτος) indigestibilily, Arist. Meteor. 4.3, 21: in- 
digestion, Sext. Emp. P. 1.131, in pl. 
ἀπέψω, Jon. for ἀφέψω, Hdt. 
ἀπέωσε, 3 sing. aor. 1 act. from ἀπωθέω, Od. 
ἀπηγέομαι, ἀπήγημα, ἀπήγησις, Ion. for ἀφηγ.-» Παΐ, 
ἀπηγόρευμα, ατος, τό, -ε ἀτηγόρημα, Hesych. 
ἀπηγορέω. = drayopedw:—Med. to answer for oneself, πρός τι, 
like ἀπολογέομαι, Arist, Probl. 2g. 13, 1. 
ἀπηγόρημα, aros, τό, an answer given, plea, defence, excuse, 
Plat. Legg. 765 B. 
ἀπηγορία, ἡ, Dor. aray-,=foreg., Pind. Fr. 87. 4, in plur. 
ἀ-πήδἅλος, ov, without rudder, Arist. Incess. An. 10. 4. 
ἀπηθέω, to strain off, filter, Ar. Ran. 943. 
ἀπήθημα, aros, τό, that which is filtered off, Uippiatr. 
ἀπήκοος, ov, (ἀκοή) disobedient, opp. to ὑπήκοος, Hesych. 
ἀπηκρίβωμένως, Adv. part. perf. pass. from ἀπακριβόω, exactly : 
sparingly, Alex. Syntr. 1. 4, ubi v. Meineke. 
-πήκτος, ov, like ἀπαγής, not fastened, not compact: not con- 
gealed or frozen, Arist. Gen. An. 2. 2, 7. 
ἀπηλεγέω, (ἀλέγω) like ἀνηλεγέω, to neglect, Ap. Rh. 2.17. 
ἀπηλεγέως, Adv. from ἀπηλεγής, és, without caring for any thing, 
outright, bluntly, Hom., but only in phrase μῦθον ἀπηλεγέως ἀπο- 
εἰπεῖν, 1], 9. 309, Od. 1. 373. 11. in Alexandr. writers, very 
carefully or considerately.—The Adj. only in late writers. (Prob, 
from ἀλέγω, like νηλεγής, ἀνηλεγής.) 
ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 
ἀπ-ηλιαστής, οὔ, 6, one who keeps away from the ᾿Ἡλιαία, i.e. an 
enemy to lau, Ar. Av. 110,-— with a play on ἥλιος, not fund of 
basking in the sun: opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντήλιος, ἀπηλι- 
ars, this is strictly an Ion. form.) 
ἀπηλχθιόω, to make stupid, stultify, Diose. 5.25. , 
ἀπῆλιξ, lon. for ἀφῆλιξ, Hdt. 
ἀπηλιώτης, (sc. ἄνεμος), ov, 6, the east wind, Lat. subsolanus, 
Wessel. Hut. 7.188, Thuc. 3. 23; cf. Arist. Meteor. 2. 6, 6. (Ion. 
form, οἵ, ἀπηλιαστής.) 
ἀπηλιωτικός, ἡ, dv, from the quarter of the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 2. 6, 21. 
ἀ-πήμαντος, ov, unharmed, unhurt, Od. 19. 282 -—~torw δ᾽ ἀπή- 
μαντον be misery far away, Aesch. Ag. 398: ἀπ. βίοτος a life free 
Meee misery, Pind. O. 8. fin. 11. act. unharming, Aesch. 
upp. §70. 
ἀπήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀφαμαρτάνω, Hom. 
ἀπημελημένως, Ady. part. perf. pass., wholly neglect ἢ, 
ἀπημονία, 7, =sq., Call. Jov. 92. 
ἀπημοσύνη», ἡ, freedom from harm, health, safety, Thengn. 756. 
ἀ-πήμων, ov, gen. ovos, (πῆμα) like ἀπήμαντος, unharmed, un- 
hurt, ἀδάκρυτος καὶ ἀπ. 11.1. 415, etc.; σὺν νηυσὶν ἀπήμονες ἦλθον 
᾿Αχαᾳιοί Od. 4. 487: without sorrow or care, ἀμφί τι about a thing, 
Pind. N. 1.83: ¢. gen., ἀπήμων πάσης oi(dos Aesch. Eun. 893 : 
—rare in Prose, as Plat. Phaedr. 248 C. If. act. deing no 
harm, harmless, without danger, οὖρος, μῦθος, πομποί Hom. : hence 
kindly, ὕπνος 1]. 14.1643 of the gods, prapitious, ἀπήμων κέαρ 
Pind. P. 10. 333 am. εἴτε καὶ τεθυμμένος Aesch. Supp. 286. 
ἀπήνεια, ἡ, (ἀπηνή5) hurshness, roughness, Ap. Rh. 
ἀπ-ήνεμος, ov, (ἄνεμος) without wind, Aesch. in A.B.3 ἀπ. λιμήν 
Poll. 1. 100. 
ἀπήνη, ἡ, a four-wheeled wagon, mostly drawn by mules, Od. 
57, 99, 73, etc.; much the same as ἅμαξα, cf. Il. 24. 266 with 
824 2. later, any carriuge, α chariot, Aesch, Ag. 906, Soph. 


ed. 3123, 

like (ebyos, a yoke, pair, e. g. of brothers, Valck. Phoen. 321. 
(Deriv. unknown.) : 

ἀπ-ηνής, és, harsh, rough, hard, Il. 15. 94, 202, etc.; μηδὲν 
ἀπηνές Ar. Nub. 974; also in Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 950 B: 
—opp. to évnhs, προσηνής. (Perh. from éds, éjos.) 

ἀπῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχομαι, for ἀπῆλθον. 

ἀπηόριος, ov, =sq., Anth. P.g. 71. 

ἀπ-ήορος, ov, Dor. and Att. ἀπάορος : (delpw):—hunging or ho- 
vering on high: hence metaph., in suspense, &mdopos ἐχθρῶν Pind. 
P.8. 124. Cf. ἀπήωρος. 

ἀ-πηρής, ἐς, (πηρός) unmaimed, Ap. Rh. 1. 888, 

ἀ-πήρῖϊνος, ον, (rnplv) without testicles or genitals, Archestr. ap. 
Ath. 299 A: ν, Corais ad Galen. de Aquat. p. 204. 

ἄ-πηρος, ov, --ἀπηρής, Hdt. 1. 32, Diog. Li. 5. 40, Hesych. 

ἀπηρτισμένως, Adv. part. pf. pass., completely, Dion. H. 1. 90. 

ἀπηρυθριασμένως, Adv. part. pf. pass., impudently, Cyrill. ap. 
Suid. 8. v. σπάδων. The Act. ἀπηρυθριακότως, Apollod. ap. Stob. 
Flor. p. 307. 52. 

ἀ-πήρωτος, ov, not maimed, Theophr. 

ἀπηύρων, pa,'I and 3 sing. impf. from ἀπαυράω, Hom. 

ἀπήχεια, 7, dissonance : enmity, Lys. ap. Harp.: ἀπηχία in A. 
B. τό. 15. 

ἀπηχέω, to sound back, echo, Arist. Probl. 11. 6, 1. II. ἰο be 
out of tune, like ἀπάδω, A. B. 16. 16. 

ἀπήχημα; τό, an echo: metaph. of repetitions, Plat. Ax. 366 C. 
ἀπηχής, és, (Axes) discordant: quarrelsome, Alciphro, 
ἀπήχησις, ews, H, an echoing, echo, M. Auton. 4. 3, 

ἀπήωρος, ov, older form of ἀπήορος, Od. 12. 435. 

᾿Απία γῆ, V. Sub ἄπιος. 

ἀπιάλλω, f. ἀπιαλῶ (Hesych.), Dor. or Lacon. word for ἀπο- 
πέμπω, Thue. 5.573 μεγάλον δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε Archestr. ap. 
Ath. 321 A. 

ἀπίεστος, ov, (πιέζω) not pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4. 9, 15, cf. Lob. Paral. 460, 

ἀπίημι, Ion. for ἀφίημι. 
ἀπίθἄᾶνος, ov, of things, incredible, unlikely, Plat. Legg. 663 
E. II. of persons, not ready to believe, incredulous, Id. Parm. 
133 ἢ. III. not persuasive, λόγος ἀπ. Id. Phaedr. 265 B: 
ἀπ. πρός τι not to be trusted or believed in a thing, Aeschin. 28. 
12 :—Adv. —vws, not persuasively, i.e. coarsely, rudely, Isovr. 87 Ὁ. 
arWavétys, τος, ἡ, unlikeliness, αἰτίας Acschin. 36. 23: want 
of nersuasiveness, Joseph. 

ἀπῖθέω, f. how, (πείθω) podt. for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom. com- 
monly with the negat., οὐκ ἀπίθησε μύθῳ he disobeyed not the 
words, Il. 1, 220. ete., cf. 6.102, etc. :---οὐδ᾽ ἀπίθησε θεὰ... ayye- 
λιάων h. Hom. Cer. 448. 

ἀ-πιθής, és, pot. for ἀπειθής, Anth. B. 5. 87. 

ἀπῖθυντήρ, jpos, 5, a restorer, reformer, Anth. 

ἀπῖθύνω, = ἀπευθύνω, of setting bones, Hipp. Fract. 756. 

ἀπικμάω, f. how, to winnow, thresh out, σῖτον Theophr. 

ἀπικνέομαι, Ton. for ἀφικν--, Hdt. 

G-tixpos, ov, not Litter, Arist. Virt. et Vit. 4. 3. 

ἀπικρό-χολος, ov, not easily provoked, Hesych. 

ἀπῖλητός, dv, (πιλέω) not to be pressed close, i.e. either incom- 
pressible or elastic, Arist. Meteor. 4. 9, 233 cf. Lob. Paral. 460. 

ἀπίλλω, v. ἀπείλλω. 

ἀπίμελος, ον, (πὶμελή) without fat, not fat, Arist. H. A. 3. 14: 
Superl. -éraros, 10. 17. 3. 

ἀπῖνής, ἐς, (wlvos) without dirt, clean, Ath. 661 D. 

ἀπίἵνύσσω, (πινυτό5) to lack understanding, δοκέεις δέ μοι οὐκ 
ἀπινύσσειν Od. 5. 342, ete.3 κῆρ ἀπινύσσων of one lying senseless, 
IL. 15. 10. 

ἄπιξις, ews, 7, Ion. for ἄφιξις, Hdt. 1. 69. 

ἄπιον, τό, (Amos) «a pear, Plat. Legg. 845 B, Theocr. 7. 
120. 11. like Lat. apium, parsley, Theophr. 

amos, 7, a pear-trce, Theophr. : alsa, a pear itself, Ar. Fr. 476. 
3, Hermipp. Phorm. 1.173 cf. Meineke ad Alex. Brett. 1. If. 
α hind of Euphorbia, perhaps the sun-spurge, Diosc. 4.174. 

ἄπιος, 7, ov, (from ἀπό, as ἀντίος from dvri):—far away, far off, 
Jur, ἐξ ἀπίης γαίης from a far land, 1]. 1. 270, Od. 16. 18, and 
Soph. O. C. 1685. TI. “Amos, a, ov, Apian, i. 6. Peloponne- 
sian, said (in this sense) to be derived from Apis, a mythical king 
of Argos, Aesch. Supp. 262 sqq. (from which passage Herm. is 
inclined to connect the Root with ἤπιος); ᾿Απία γῆ, χθών, or Ania 
alone, the Peloponnese, esp. Argotis, Aesch. Ag. 257, etc. : also 


ATUPCO—ATAGCOS. 


ἢ Theocr. 36.183. [The former word has &, the latter 
Ki et cag uses ας 1 with ἃ, Late Ep. Poets have it in 
signf. 11 with 4 Buttm. Lexil. v. ᾿Απίη yaia.] 

ἐπίπόω, to press, squeeze out, Hat. 2. 94. 

Tamug, 105, 6, Apis, ἃ bull worshipped in Egypt, the Greek Epa- 
phos, Hat. 2.15. | 8 mythical king of Argos, v. ἄπιος 
ΤΙ, Il.e’Anla γῆ, cf. ἄπιος 11. 
ἀπῖσόω, to make equal or even, Hat. 4. 196. 

ἀπίσσωτος, ov, (πισσόω) unpitched, Strabo. ; 

émoréw, f. how, to be ἄπιστος, and so, I. to disbelieve, dis- 
trust, doubl, ἐγὼ τὸ μὲν οὐκέτ᾽ ἀπίστεον Od. 13. 339: later usu. ἀπ, 
mii, a8 Hat. τ. 158, and Att. : ἀπ. τινί τι to disbelieve one in a 
thing, Hat. 3. 122 3 περί τινος 4. 96: 6. inf., οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ 
δὶς οἰμῶξαι L nothing ἀομδέ that.., Soph. 4]. 940; ἀπ. μὴ εἶναι 
not to believe that it is, Thuc. 4. 40; ἀπ, μὴ γενέσθαι τι to doubt 
that it will be, Thue. 1. 10, cf. Plat. Polit. 301 Ο : but, ἀπ. μὴ or 
μὴ οὐ γένηταί τι to suspect it will happen, Plat. Rep. 555 A, Meno 
89 D: ἀπ. πῶς Id. Phaed. 73 Β : absol., to be unbelieving or dis- 
trustful or incredulous, Eldt. 2. 82, etc.—Pass. to be distrusted or 
doubted, Thuc., etc.; ἀπ, ἐν μαρτυρίαις Antipho 117.11 :—esp. 
foll. by μή, cf. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται μὴ δυνατὸν εἶναι it is 
believed to be impossible, Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E3 
and so some take it in Hdt. 3. 15, εἰ ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν 
if he had not Leen believed to be meddling, i.e. unless he had been, 
—but others refer ἠπιστήθη to ἐπίσταμαι, v. Interpp. IL= 
ἀπειθέω, to disobey, τινί Hat. 6. 108 (ubi v. Valek.), Soph. Ant. 
219, ete. ; ἣν δ' ἀπιστῶσι but if they refuse to comply, liur. Supp. 
389: absol. to be disobedient, cf. Plat. Legg. 941 C. ILI. τὸ 
σῶμ᾽ otk ἀπιστήσω χθονί, i.e. 1 will commit it. ., Eur, Ieracl. 1024. 

ἀπίστημι, Ion. for ἀφίστημι, Hdt. 

ἀπιστητέον, verb. Adj., one must mistrust, Polyb. 4. 41, 8. 

ἀπιστητικός, 4, dv, incredulous, M. Anton. 1. 6. 

ἀ πιστία, ἡ, disbelief, distrust, Hes. Op. 370 in plur., Theogn. 
829, etc. : ἀπιστίαν ἔχειν to be in doubt, Plat. Phacd. 107 B; εἰς 
ἀκ. καταβαλεῖν to make doubtful, Ib. 88 C : also of things, πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει it admits of many doubts, Id. Rep. 450 C; εἰς ἀπ. 
καταπίπτειν to fall into doubt, Id. Phaed. 88 Ὁ : ἀπιστίαν βλέ- 
πεῖν Eupol. Incert. 22. II. want of faith, faithlessness, un- 
belief, Soph. O. C. 611, Plat. Gorg. 493 C: treachery, Andoc. 23 
38, Xen. An. 2. 5, 211. [ἄπιστη in Theogn. 1. c., metri grat.] 

ἀπιστό-κορος, unbelieving, Or. Sib. 

ἅ-πιστος, oy :— I. pass., nod to be trusted, and so, 1. of 
persons, not trusty, faithless, ὑπερφίαλοι καὶ ἄπ. 1]. 3. 106, etc., and 
Att. : also, distrusted, suspected, Hdt. 8. 22, and Att. 2. of 
things, not credible, improbable, first in Archil. 69, Hdt. 3. 80, and 
freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπιστον --τὸ ὑπὺ τῶν ἐλπίδων ἀπιστηθέν, 
what one cannot believe even in hope, Soph. Phil. 868; πίστις 
ἀπιστοτάτη Andoc. 9. 32 :—also uncertain, changeful, Plat. Legg. 
7os A, 775 Ὁ. 11. act., not believing or trusting, mistrustful, 
jealous, suspicious, θυμὸς δέ τοι αἰὲν ἄπιστος Od. 14.1505 80 in 
Hadt. 1.8, Dem. 349. 15, cf. Valck. Hdt. 6. 108: ἄπιστος, ef σαυτῷ 
you do not Lelieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 2. not 
obeying, disobeying, τινός Aesch. Theb. 875; τινί Ib. 1030, Eur. 
I. T. 1476. 111. Adv, —rws, 1. pass., beyond belief, Thuc. 
1, 21. 4. act., suspiciously, jealously, Thuc. 3. 83. 

ἀπιστοσύνη, 7, = ἀπιστία, Kur. Med. 423. 

ἀπισχναίνω, to make lean or thin, Philem. Incert, 12: hence 
verb. Adj. ἀπισχναντέον Arist. Probl. 1. 50, 2 

ἀπισχνόωυ, = ἀπισχναίνω, Pseudo-Hipp. 

ἀπισχῦρίζομαι, Dep. med. :—to oppose firmly, give a flat denial, 
πρός τινα Thue. 1. 140. II. to hold fast toa thing, Synes. 
quoted by H. Steph. and Gloss. ; read by L. Dind. in Ar. Plut. 
1007 for ἐπισχ--- 

ἀπίσχω, pott. form of ἀπέχω, to keep far away, Od. 11. 95. 

ἀπίσωσις, ews, ἡ, (ἀπισόω) a making equal. 

ἀπίτέον, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away, Xen, An. 5. 3,1. 

ἀπίτης, ὁ, (πιον) sub. οἶνος, perry, Geop. 8. 5. [ἢ 
τ" plur. a, verb. Adj. from ἄπειμι, τὰ ἀπιτέον, Luc. Lex- 
pn. 2. 

ἀ-πίττωτος, ον, Att. for ἀπίσσωτος. 
oe as Pass., to become a fish, Hermes Stob, Ecl. 1. p. 

ἀποιχθύς, ὑ, cating no fish, like ἀπόσιτος, Ar. Fr. 480. 

Vv, ov, gen. ovos, not fat, Diphil. Siph. ap. Ath. 120 F. [ἢ 

ἄπλαγκτος, ov, αἰ ἀπλανής, Nonn. D. 4. 313. 

ἁπλαῖ, ὧν, al, (strictly fem. from ἁπλοῦς) single-soled shoes, ἃ 

nian Dem. 1267. 28. 
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ἀπλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέω. 
ἀ-πλάκουντοξ, ov, without cakes, Plat. (Com.) Pott. 1. 
ἀπλάνεια, ἦν, constancy, unchangeableness, Suid. [Δ] 
ἀ-πλᾶνής, ds, not wandering, steady, fired, Plat. Polit. 288 A, 
etc.: in Astron. opp. to πλανήτης, Id. Tim. 40 B, 11. ofa 
line, straight, Anth. P. 6. 65. ΠῚ, not erring, Aleiphro. 
ἀπλανησία, ἡ, freedom from error, Sext. Emp. M. 7. 394. : 
ἀπλάνητος, ov, that cannot be misled, Babr. 50.20, Clem. Al. [a] 
ἀπλαστία, ἡ, sincerity, Def. Plat. 412 E. 
ἄ-πλαστος, ov, not moulded, unshapen: hence in its natural 
state, genuine :——Adv. —rws, Plat. Ey.319 B. IT. also usu. taken 
as=UmAaros, monstrous, huge, v. ). Hes. Op. 147, Th. 1 51, Soph, 


i'r. 350: if here also it be not better referred to πλάσσω, in the 
sigof, monstrous, like Lat. informis: cf. ἄπλατους, ἄπληστος. Only 


pote. 

ἀ-πλᾶτής, és, without breadth, γραμμή Arist. Anal. Pr. 1. 41, 4. 

ἄ-πλᾶτος, ov, Ion. ἄπλητυς, syncop. for ἀπέλατος, unapproach- 
able, but always like ἄαπτος, with collat. notion of terridle : hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 151, (where Gdttling reads 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος would in Ep. be ἄπλητος, but. ν. 
Buttm. Catal. v. πελάζω) ; ἄπλ. πῦρ Pind. P. 1. 40 (where it must 
be restored for ἀπλήστου in Aesch. Pr. 371); ὄφις, Τύφων Pind. ; 
θρέμμα Soph. Tr. 1093; aloa Id. Aj. 255 ; cf. Elmsl. and Herm. 
Med. 149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, ἄπληστος. 

ἄ-πλεκτος, ov, unplaited, χαίτη Anth. P. 7. 412. 
ἀπλετο-μεγέϑης, also ἀπλᾶτομ--, unapproachably great, λίθος 
Schol. Ap. Rh. 3. 41. 

ἄπλετος, ον, collat. form of ἄπλατος, unapproachable, and so 
immense, δόξα Pind. I. 4. 17 (3. 28); βάρος Soph. Tr. 982. 
Mostly in Poets, when the penult. is to be short; but also in Ion. 
and Att. Prose, &wA. χρυσός Hdt.1.14, etc.3 ἅλες, ὕδωρ Id. 4. 53., 
8. 125 οἰμωγή Id. 6. 58: and in Plat. &xA. μάχη Soph. ie C; 
ἄπλ. καὶ ἀμήχανον Legg. 676 B. 

ἄ-πλευρος, ov, withoul sides or ribs, ἅπλ. στῆθος a narrow chest, 
Arist. Physiogn. 5. 11. 

ἄ-πλευστος, ov, not navigable, not navigated: τὸ End. a part of 
the sea not yet navigated, Xen. Cyr. 6. 1, 16. 
neh ov, in ἃ single gurment: generally.=amAovs, Eupol. 

ol, 27 B. 

amAnyls, (sc. χλαῖνα), (δος, ἢ, 2 single upper garment or cloak, like 
ἁπλοῖς, opp. to διπληγίς, Ar. ΕἾ. 149. 

ἀ-πληθής, ἔς, not full, opp. to εὐπληθής, Theophr. 

ἄ-πληκτος, ov, unstricken: of a horse needing no whip or spur, 
Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 253 Ὁ, cf. Pind. O. 1. 33. 

ἀ-πλήξ, γος, δ, ἧ, =foreg., Luc. Amor. 54. 

ἀπλήρωτος, ον, insatiable, Luc. Merc. Cond. 39. 

ἀ-πλησίαστος, ον,-- ἄπλατος, Schol. Pind. P. 12. rg. 

ἀπληστεύομαι, Dep., to be ἄπληστος, Hesych. 

ἀπληστία, ἡ, insaliate desire, Pherecr. Incert. 6, Lys. 121. 41, 
Plat. Rep. 562 B, Dem., etc.; ama. λέχους Eur. Andr. 218. 

ἀπλήστ-οινος, ov, insatiate in wine, Timon ap. Ath. 424 B. 

ἀπληστό-κορος, ov, insatiate, Or. Sib. 

ἄ-πληστος, ov, not to be filled up, insatiate, Theogn. 109, Soph. 
etc.; oft. confounded with ἄπλαστος, ἄπλατος, Dind. ad Aesch, 
Pr. 371, Elms}. and Herm. Med. 149 :—c. gen., ἄπλ. χρημάτων, 
αἵματος insatiate of money, blood, Hdt. 1. 187, 212, and so in 
Att.; ἄπλ. κακῶν Aesch. Eum. 976. Adv. —rws. 

ἄπλητος, ov, Ion. for ἄπλατος, Ruhnk. bh. Hom. Cer. 83. 

ἁπλόη, 7= ἁπλότης, Synes. p. 288. 

ἀπλό-θριξ, 5, ἡ, with plain, untrimmed hair, Arist. 

ἄπλοια, ἡ, (ἄπλους) impossibility or difficulty of sailing, esp. 
from stress of weather, Aesch. Ag. 188; ἀπλοίᾳ χρῆσθαι Eur. I, 
τ 88; also in plur., ἀποπλέειν... ὡρμημένον αὐτὸν ἴσχον ἄπλοιαι 

dt. 2. 119. 

ἁπλοίζομαι, Dep. med., (ἁπλοῦς) to behave simply, deal openly 
or frankly, πρὸς τοὺς φίλους Xen. Mem. 4. 2, 18. 

ἁπλοῖκός, ἡ, ὄν, like an ἁπλοῦς, simple, natural, plain, Phintys 
ap. Stob. p. 444, Luc. Tim. 56. 

ἁπλοΐς, δος, ἡ, simple: esp. as Subst., a single garment: Hom. 
combines ἁπλοΐδες χλαῖναι, -- ἀπληγίδες, IL 24. 230, Od. 24. 276. 

ἀ-πλόκᾶἄμος, ον, with unbraided hair, Anth. P. 7. 146. 

ἄπλοκος, ov, (πλέκω) -- ἄπλεκτος, Opp. H. 3. 460. 

“πλο-κύων, 6, nickname of a Cynic who wore his cloak single 
instead of double, Plut. Brut. 34; ν. Wyttenb. Ind. ad Plut. [¢} 

ἁπλόος, 7, ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, οὔν, like Lat. simplex, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and 80, 1, single, οἶμος Aesch. 
Fr. ans τεῖχος Thuc., etc. 2. simple, plain; ἁπλοῦς 6 μῦθον 
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84; ἁπλᾶ γάρ ἔσει τῆς ἀληϑεία; toy Id, Ἐν, 
Boon dniats 
ae 1B, ete. 3 ἁπλαῖ 
" Rubnk, Tim. v. ϑικλόοϑι also simple, unintellectual, Ari 
2, 13. 8. simple, opp. to compound or mixed, 
D, etc.: hence sim 
Polit. 302 Ds συ 
v. sub τοῦ, Ξ 
στατος, Plat. Phaedr. 230 A, eto.; of. 
ros, Zozim. Ep. 3. (Enh, from ἅμα, 
just as Lat. simples 
tn dwo ways.) 
ἄ-πλοος, ον, contr. ἄπλους, ουν :---ποί sailing, and s0, 


of man, simple 


168. 43; ete, 


ἄπλους ποιεῖν Thuc, 7. 343 νῆες ἄκλο 
ἀπλοώτεραι, less fat for sea, Id. 7. 60. 
not navigable, olosed to navigation, ἄπλους ἡ θάλαττα ὑπὸ τῶν... 
λ ~~ pee Dem. 307, ig. 

ἀπλοπάθεια, ἡ, a simply passive state, Sext. Emp. P. 3. 47. 
ἀπλοπἄθήςε, ds, (πάθος) being simply passive, Sext. Emp. Ib. 


Garde, ἡ, dv, Ῥοξι, for ἁπλόος, like διπλός for διπλόος. 

ἁπλοσύγῃ, ἡ, πεἁπλότης, Lxx, 
ἁπλο-σχήμων, ον, of simple form, Strabo, 
ἁπλότης, ntos, ἡ, like Lat. simplicites, 

404 4. 2. plainness, frankness, Xen, 
ἁπλοῦς, ἢ» ovy, contr. for ἁπλόος, q. ν. 
ἄπλους, οὐ», contr. for ἄπλοος, 4. ν. 


ἁπλούστερος, ἁπλούστατος, Comp. and Superl. from ἁπλοῦς. 


Cyr. 1. 4, 3. 


ἄ-πλουτος, ov, without riches, Soph. Fr. 7183 ἁβρὸς καὶ οὐκ dad. 


Philostr. p. 273. 
ἀπλόω ¢ 


τὸ πλοῖον ἡπλώθη it lay stretched out... , 
ἀπλοώτερος, Compar. of ἄπλους, 4. ν. 
ἀπλῦσία, 1, (ἄπλυτος) filthiness, Anth. P. 7. 377. 
ἀπλὺύσίας, ov, ὁ, σπόγγος ἀπλ. a Sponge, so called from its dirty 

gray colour, Arist. H. A. 5.16, το. 

ἄπλῦτος, ov, (πλύνω) unwashen, like ἄλουτος, Simon 
sth Incert. 3. 

ἅπλωμα, τό, (ἀπλόω) that which ; : ; 
sacl aa ἐν Ore ἕως is unfolded: an unfolding, 
ἁπλῶς, Adv. from ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, simply, plainly, 
ἀπλῶς τι φράζουσ᾽ Aesch. Cho. 121 (where Herm. ἁπλωστί in 
same signf,, cf, μεγαλωστί); ἁπλῶς εἰπεῖν Ixocr, 92 FE: absolutely, 
ἁπλῶς ἀδύνατον. Thue. 3. 48; τῶν νεῶν κατέδυ οὐδεμία ἁπλῶς Id. 
7. 341 ἁπλῶς ἠτίμωται Dem. 547 (cf. καθάπαξ): ἁπλῶς opp. to 
κατά τι, Arist, Top. 2.11, 4: also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Georg. 468 3 :—Compar. ἁπλουστέρως, Strabo. 2. in a word, 
Lat. denique, Dem. 2 55. 6. 3. in bad sense, opp. to ἀκριβῶς, 
grit staperficially, Isocr. 43 B. 

arAwori, adv., v. foreg., οὗ, Sturz. O UBC. DP. 285, 
ἄπλωτος, ον, (πλώω) τοὶ navigated, Ap. te 

gia és, (wvéw) said to mean blowing strong, in Antip. 
ἀπνεύματος, ov, (πνεῦμα) not blown through, without wind or 

current of air, Arist. Probl. 15. 5, 5. 
ἀπνενστί, Adv. of ἄπνευστος, without breathing, Arist. Probl. 

10. 67, 1:—without fetching breath, at one breath, Dem. 328. 12; 

cf. συνείρω. 

Petia. ἡ, α holding of the breath, not breathing, Arist. Probl. 
+ ἐ φ 
ἀπνευστιάζω, to hold the breath, Arist. Probl. 33. 13, 1. 
ἄπνενστος, ov, (πνέω) breathless, tev. καὶ ἄναυδος Od. 5- 456. 

Il. act. stopping the breath, stifling, τόπος Theophr. Adv. ~rws, 

Ξε ἀπνευστί (q. v. ), Plut. 
ἄπνοια, 7,4 want af wind or breeves 

calm, Polyb, 34. Tie. ᾿ 

Swvoos, ov, contr. darvous, ovr: (πρνέω) :matvithout wind, Hi pp: Epid. 
3. 1082. 1, without breath; and so, 1. breathless, 
Theopomp. (Com.) Incert, 9: lifeless, Anth. P. 7. 229. 2. 
stifling, opp. to εὔπνοος, Plat, (?) 

ANNO’, P ONLY, = Lat. 4B, ABS, Sanser. 
᾿ a whether a place, or # time, or any 
ἡ 8 thing goes forth, is derived, or parted. 
[ars : but in old Ep. the ult. wag sometimes lengthd. in arsi 

8. liquid, δ, or the digamma, So in Att. before ῥ- In 


Babr. 4. 5. 


Tamb. 6. 5, 


Hipp. Epid. 3. 10813 a 
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εὐθοι (ωᾶς Pind. N. 8.615 ἀχλὰ Sifpynows ἃ plain ων 


open, frank, sincere, 

τρόποι, opp. to δόλος, Ar. Plut.11 8; of. 
Ee tlie. 1. 
at. Rep. 547 
iple, downright, absolute, sheer, δημοκρατίᾳ Plat. 
IL, Adv. ἁπλῶς, 
par. and Sup. ἁπλούστερος, ἁπλού- 
Lob. Phryn. 148, ἀπλότα- 
: all together, in one way, 
rom simul: always opp. to διπλόος, duplex, 


: I. act. 
of ships, unfit for sea, not sea-worthy, τριήρης Andoc. 24. 6; vais 
ἐγένοντο Ibid. :—Compar, 

11. pass., of the sea, etc., 


simplicity, Plat. Rep. 


ἁπλοῦς) to make single, to unfold, ἱστία Orph. 814, etc. : 
ara. dpyupeor to beat it thin, Anacreont, —of 8 fish, ἀγρευθεὶς εἰς 


μον, τὰ δ ο ἀκ ἢ 
ΤΥ δι re 
νῷ κ΄; "“ 


᾿ς ἄπλιοδρι- ἀποβαίνων, 
το ee ee 


Her. p. 2.) 


I. of Place, the first, and in Hom., the prevailing signf. te 
implying motion ‘from, away from, ἄγεν π᾿ ἀκτῆς, ἀπὸ τροίηθεν, 


ἀπὸ οὐρανόθεν, Hom.; stronger, deros ἀπό Il. 10, 151: oft, with 
signf. of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ μελάθρον go that it hangs 
down from, Od. 11. 278: 580, of nt ἀφ᾽ ἵππων, of 8 ἀπὸ νηῶν ἐπι» 
βάντες Il. 15. 386; and Att., ἀπὰ νεῶν πεζομαχεῖν Thue. 9. 633 
θηρεύειν ἀφ' ἵππων Xen,: in IL 24. 725, ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὥλεο im- 
plies departing from life. 2. without motion implied, far from, 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο 1], ἃ. 292; κεκρυμμένος bw ἄλλων, Od. 23. 
110; ἀπ’ ὀφθαλμῶν, οὔατος out of sight, hearing, Hom.: hence, 
ἀπὸ θυμοῦ, σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων different from, at variance with ; 
ἀπὸ ἀνθρωπείου τρόπου Thuc. 1. 76: hence perh. also, σπεύδειν 
ἀπὺ ῥυτῆρος, far from, i.e. without bridle, Soph. O. C. goo: 
strengthd. τῆλε ἀπό, νόσφιν ἀπό, Hom. Il. of Time, a 
rarer usage, from, after, since, Hom. only in 1]. 8. 54, ἀπὸ δείπγον 
θωρήσσοντο, and seldom in Ep., v. Spitzn. 1. c.: sometimes in 
Trag., most freq. in Prose, as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι Hat. τ. 126., 
2. 78, οἵ, ἐκ 11. 2: also ἀπὸ δείπνου alone, 1.133: τὸ ἀπὸ τούτου, 
πέμπτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, etc., Hdt.: ἀφ' ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ 
νυκτός, Lat. de nocte, immediately from the beginning of it, Xen.; 
cf. Lat. ab hoc sermone profectus Paulus, Liv, 22. 40. iL. 
of Origin of all kinds, as, 1. of descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρυὸς 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης sprung from oak or rock, Οὐ, 19. 163; ἀπὸ πα- 
tpés by the father, etc.: hence of the place one springs from, 
ἵπποι ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος Il.s εἷς ἀπὸ Σπάρτης a Spartan, 
Soph.: and so also of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων beauty such as 
the Graces give, Od. 6.18: μήδεα ἀπὸ θεῶν counsels devised by the 
gods, ὁ ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος fear which the enemy inspires, 
stronger than 6 woAeulwy φόβος, Xen., etc, 2. of the means or 
instrument, ἀπὸ βιοῖυ πέφνεν with arrow from his bow, ἢ. 24. Gos; 
ἀπὸ xeipds ἔβλητο 1]. τι. 678: 80, ἀπὸ γλώσσης by word of mouth, 
Thuc. 7. 10: ἀπὸ στόματος Plat, Theaet. 142 1); ἀπὸ γνώμης 
like Lat. ex animo, Aesch. Hum. 6743 sometimes with a Verb, 
where ὑπό might stand, τὰ ἀπό τινος γενόμενα the things done on 
his part, Schw. Hdt. 7. 1303 so, ἐπράχθη ἀπ᾿ αὐτοῦ οὐδέν ‘Lhuc. 1. 
17. 3. of the cause or cecasion, ἀπὸ δικαιοσύνης on account, hy 
reason of, Hdt.: τλήμων ἀπ᾽ εὐτόλμου φρενός in consequence of. ., 
Aesch, Ag. 13025 sometimes strengthd. by ἕνεκα, ὅσον ἀπὸ Bots 
ἕνεκα ax far as shouting went, Thuc 8. 92, cf. Xen, Hell. 2. 4, 

31, Jelf Gr. Gr, § 620. tin, 4. of the material of which a 
thing is made, ἀπὸ ξύλου wemoiueva. made of wood, Hat. 7. 6s; 

hence of weight, στέφανος amd ταλάντων ἑξήκοντα Dem, 2 δύ, 245 
or measure, ἀπὸ σταδίων rerrapdxovra forty stades long, ete. : 
hence nearly periphr. for the genit., αἱ ἵπποι αἱ ἀπὸ τοῦ ἅρματος 
Hdt. 4. 8. 5. of dependence on a chief, of ἀπὸ Πλάτωνος, of 

ἀπὸ ᾿Ακαδημίας, στοᾶς, und still more loosely, of ἀπὸ τῆς σκηνῆς, 

τοῦ λόγον. Perhaps to this may be referred the partitive use of 
amb, aio’ ἀπὺ ληΐδος a share of the spoil, Od. 5. 403 ἀπαίρει ἀπὸ 
τῶν καλπίδων Ar. Lys. 539;—also the phrases ἀπὸ σπονδῆς = 

σπουδαίως, [].; ἀπὸ φανεροῦ -- φανερῶς, ἀπὸ τοῦ abroudroy, etc. 

B. as ADVERK, far away: but ahnost always with Verbs in 
tmesi, as Il. 5. 214, Hdt. 8. 80. 

C. ΙΝ Compos, : 1, from, asunder, as ἀπολύω, ἀποτέμνω : 
and hence away from, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω. 2. ceasing 
Jrom, leaving off, a8 ἀπαλγέω, ἀποκηδέω, arodvdipomar: and 
hence, finishing, completing, making into a thing, ἀπεργάζομαι, 
ἀπανδρόω. 3. back again, ns ἀποδίδωμι, ἀπόπλους, though it 
often only strengthens the signf. of the simple, vy. Herm. Soph. 
Aj. 216. 4. by way of abuse, as in ἀποκαλέω, 8. almost =a 
priv., yet not precisely, vy. Herm. I. T. 925: sometimes with 
Verbs, as ἁπαυδάω, ἀπαγρορεύω: more freq. with Adjectives, as 
ἀποχρήματος, ἀπόσιτος : cf. ἀπόφονος, 

ἄπο, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. Some Gramm. 
accentuate it so in signf. 1.2, Schif. Greg. p. 210. 

ἀποαίνυμαι, putt. for ἀπαίνυμαι, q. v. 

ἀποαιρέομαι, pott. for ἀφαιρέομαι, 1]. 1, 278. 

ἀποᾶφύσσω, avr. τ ἀποἠφῦσα, fo draw off, Kuphor. 72. 

ἀπόβα, Att. imperat. aor. 2 act. from ἀποβαίνω, 

ἀποβαδίζω, fut. Att. τῶ, ἐσ go away, Ar. Fr, 400. 

ἀπο-βάθρα,, ἡ, a ladder for descending from ἐν ship, the gang- 
way, Hat, 9. 98, Soph, Fr, 364. 

ἀποβαίνῳ : f. βήσομαι, with aor. 1 εβήσατο, Ep. εβήσετο (Il. 2. 
33): aor. 2 ἀπέβην: pf. &roBdAqra—in these tenses intrans. 
(though the pres. is not used by sabi To step off, dismount, 
alight or disembark from, νηός, ἵππων Hom. ; ἐξ ἵππων 11,11. 6193 


πὸ τῶν πλοίων Ἠδί, 4. 1101 abagl. to diemount; ,, Beet, 
ἀ ag, etc. 5 in full, dw. ds χώρην Hat. ἡ. 8, 3; els τὴν γῆν Thur. 
1. 1oo:—in Dem. 1408. 12, τὸ ἀποβαίνειν seems to be the ars 
desuitorum, cf. sub ἀπρβάτης. 2. to go away, depart, Xen. 
Hipparch., 1.16 of hopes, to fail, come to naught, Eur. Bacch. 
909. II. of events, to issue or result from, τὰ ἔμελλε ἀποβή.- 
Ζεόθαι ἀπὸ τῆς μάχης Hdt. 9. 66 : to turn ous, end or issue in ἃ 
certain way, Lat. evenire, evadere, usu. with some qualifying 
word or Words, as, ἀπέβη τῇπερ εἶπε it turned out as he said, Hat. 
1. 86; ἀπ. παρὰ δόξαν, τοιοῦτο Hit. 8. 4., 7.23: τὸ ἀποβαῖνον 
the isaue, event, Ἠᾶι., ete. ; τὰ ἀποβαίνοντα, ἀποβάντα the results, 
Thue. 1., 83., 2. 87, ete; τὰ ἀποβησόμενα the probable results, 
Id. 3. 38 :—also ἀποβαίνειν, alysol., 10 turn out well, Thuc. 3. 26; 
πῶς ἡ φήμη δοκεῖ ὑμῖν ἀποβῆναι: Andoc. 14. 12. 4. also of 
persons and things, with an Adj., fo éurn out, prove or be so and 
so, Lat. evadere, ἀπ. kowol to prove impartial, Thuc. 3. 53 ; ἀπ. 
xelpous, ἰάσιμον to prove worse, curable, Plat. Legg. 952 B, 878 
Ὁ, 3. of conditions, etc., ax. εἴς τι to come at last to, end in, 
6. 8. ἐς μουναρχίην Hdt. 3. 82; els ἂν τέλεον Plat. Rep. 425 C: 
but also of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά to prove fit for public 
affuirs, 1d. Symp. 192 A. 

B. Crusal, in aor. 1 ἀπέβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιὴν dt. 5. 63., 6.107. If. 
Pass., τὸ ἀποβαινόμενον σκέλος, a leg put out so as not to bear the 
weight of the body, opp. to ὑποβαινόμενον stood wpon, Hipp. Art. 
819, cf. Mochl. 852 fin. 

ἀποβάλλω, f. βαλῶ, to throw off from, τί τινος Eur. Bacch. 6923 
in Med., to throw off from oneself, onst off, δύναμιν Baclrews 
Andoc. 27. 12. 2. 6. ace. only, do throw away, h. Hom. Mere. 
388, Hdt. 3. 40, etc. ; ἀπ. τὴν ἀσπίδα Andoc, 10. 22, Lys. 117. 
§, ete. :—to throw away, reject, Eur. Tro. 663, Plat., ete.; ef. 
ἀπόβλητος :—to throw away, sell too cheap, Xen. Oev. 20. 28. 3. 
usu. fo lose, Lut. jacturam facere, τὰ πατρῷα, Tov στρατόν, Thy 
κεφαλήν, etc., Hdt. 3.53., 8.65,etc.; τὰ ὄντα Antipho1rs. 25, ete. 

ἀποβάπτω, fo dip quite or entirely, Hdt. 2. 47. 

ἀπόβασις, ews, ἡ, (ἀποβαίνω) uw stepping off, dismounting, ἀπὸ 
τῶν νεῶν Thue. 3. 103, etc.: hence alone, @ disembarking, land- 
ing, ποιεῖσθαι ἀπόβασιν Thue. 2. 26, eis τόπον 3. 115; but, οὐκ 
ἔχει ἀπόβασιν does not admit of landing or has no landing-place, 
Id. 4. 8:—in 6. 75, α landing-place. II. a way off; escape, 
Plut. Solon 14. 

ἀποβαστάζω, f. dow, to carry away or off; bring away, Gl. 

ἀποβάἅτήριοφ, epith. of Zens, as protector of nersons landing, 
Arr. An, 1. 4,7: τὰ ἀπ, (sc. ἱερά), offerings made on landing. 

ἀποβάτης, ov, 6, one thal dismounts, esp. from a horse or 
chariot. Tj. one who rode severn] horses, leaping from one 
to the other, Lat. desultor, hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι Plut. 

Phoc, 20: see the description in h. Hom. Ap. 231 8q., Dion. H. 
7: 733 cf. Meineke Fr. Com. 3. p. 571. 

ἀποβᾶἅτικός, ἡ, dv, belonging to an amoBdrns, Suid. 

ἀπ-οβελίζω, to take off the spit, Sotad. ap, Ath. 293 B, 544. 

ἀποβημᾶτίζω, f. low, (βῆμα) to vast from one’s rank or station, 
degrade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 

ἀποβήσσω, fo cough up or away, Hipp. Aph. 1253, Progn. 48. 

ἀποβιάζομαι, Dep. fo force away, treat with violence, Polyb. 16. 
24, 5: to act with violence, Xen. Cyr. 3. 1, 19. TI. aor. ἀπο- 
βιασθῆναι, in pass. sense, to be forced away, ib. 4. 2, 24. 

ἀποβ᾽βάζω, f. dow, fut. Att, ἀποβιβῶ, Causal of ἀποβαίνω fo make 
to get off, esp. from a ship, ¢o disembark, set on lund, τινὰ els τόπον 

Hat. 8 76, where he lus both Act., and Med.: in full ἀποβιβ. 
ἀπὸ τῶν νηῶν Id. 9. 32. 

ἀποββασμός, 4, a bringing out, discharging, Iambl. 

ἀποβιβρώσκω, f. βρώσω, to eat up, Auth. 

ἀποβίϊόω, f. dcoua, to cease living, die, Diod. 

ἀποβίωσις, ews, ἡ, departure from life, death, Plut. 2. 389 A. 

ἀποβλάπτω, f. yw, to ruin utterly, Pind. N. 7. 87 (as Herm. 
rightly reads), Plat. Legg. 795 D:—Pass., ἀποβλαφθῆναί τινος 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941; of. βλάπτω τ. fin. 

Pca reat hess f. στήσω, to shoot forth from, spring from, τινός 

ph. Ὁ, Ὁ, 533. : 

ἀποβλάστημα, aros, τό, a shoot, scion, Plat. Symp. 208 B. 
ἀἐποβλάστησιν, ews, ἦγ .α shooting forth, growth, νεύρων Hipp. 

Tt. Bro. 

ἀπόβλεμμα, τό, a steadfust gaze, Phryn. (Com. ) Incert. 19. 

ἀπόβ , ὃν, gazed oa hy au, ees ibe sai Ὁ ΣΕ 

Eur. Heo. 385, of. Valck. Phoen. 554. 

ἀποβλέπω, f. Ya, to look away from all other objects at one, hence 


to ἐμὴν oe tooifeay, ἀν, ple 
snd fea in A ὁ ἢ εἰς τὰ πράγματι :ἃ ; 
17; eis τὰ πράγματα καὶ πρὸς τοῦς Ada 
cap. to look upon with love or wonder, 


he at δα δ; τὰ 


authority, etc., v. esp. Xen. Heil. 6, τ, 8, Mem: 4. 3, 3! 4, 3%, 
86 :~—80 of a dog watching its master’s eye, [b. 7. 4, 39; - 
λημα, aros, τό, any thing cast away, Sobol. Ar, Bq 438s 


ἀποβλητικός, 4, dv, apt to lose or throw away. γον δ 

ἀπόβλητος, ον, to be thrown away as worthless, otros ἀπάβλην᾽ 
ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα 1]. 3. 65; otro: ἀπόβλητον twos ἔσσεγιμ 
ll, 2. 36£:—s0 in late Prose, as Luc, 

ἀποβλίττω, f. low [i] s—to cut out the comb from the hives 
hence #o steal away, ὃ 8 ἀπέβλισε θοϊμάτιόν μου Ar. Av. 498; οἵ, 
Ruhnk. Tim. v. βλίττειν. 

ἀποβλύζω, f. cw, to spirt out, dx. οἴνου to spirt out some wine, 
Il. 9. 491; cf. Archil. 32 Bergk. 

ἀποβλύω, =foreg., Orph. Arg. 1066, [Ὁ] 

ἀποβλώσκω, fo go away, Ap. Rh. 3. 1143. 

ἀποβολεύς, ews, ὁ, one who throws awuy, ὅπλων Plat. Legg. 


44 B. 
ἀποβολή, fis, 7, α throwing away, 6. g. ὅπλων Plat. Legg. 943 
E, sq. 2. a throwing away, losing, χρημάτων, ἐπιστήμης Plat. 
Lach. 195 E, Phaed. 75 E: in plur., Arist, Rhet. 1. 6, 4. 

ἀποβολιμαῖος, ov, upt to throw awuy, c. gen., ὅπλων Ar. Pac, 
678. 2. Pass. usually thrown away, set aside, G). 

ἀποβόσκομαι, Dep. to eat up, καρπόν Ar. Av. 1066. 

ἀποβουκολέω, fo le! cattle stray: in Pass., to stray, ἀπεβουκο- 
λήθης ποίμνης Longus 1. 27, Luc. Navig. 4 :—hence, 2. to 
lose (as a bad shepherd dues his sheep), χαρίεν γὰρ εἰ... τῇ θυγατρὶ 
τὸν παῖδα ἀποβουκολήσαιμι ..tf 1 were to lose my daughter her 
son, Xen. Cyr. 1. 4, 13- 3. to beguile, soothe, Luc. Amor. τό. 

ἀποβονκόλημα, atos, τό, a decoying away, Damase. 

ἀποβουκολίζω, f. low, = ἀποβονκολέω, Suid. 

ἀποβράζω, f. dow, fo throw out froth, of boiling water, etc.:— 
Pass., to boil or bubble out, Psendo-Hipp. ; also of sifting meal, 
Call. Fr. 2323 cf. Ruhnk. Tim. v. βράζω. II. ¢o cease to boil, 
abate, Lat. defervescere, Alviphro. 

ἀπόβρασμα, τό, that which is thrown off, scum, etc., Suid. 

ἀποβρασμός, ὁ, a throwing off scum, Sext. Emp. ΜΙ, 9. 103. 

ἀποβράσσω Att. -ττω, Ξ- ἀποβράζω, Hipp. 

ἀπόβρεγμα, ατος, τό, an infusion, Divsc., Plut. 2.614 B. 

ἀποβρέχω, f. Ew, to steep well, soak, Theophr. 

ἀποβρίζω, f. tw, to sleep without waking, go sound asleep, Od. 
9.15%.) 12.73 ἀπ. ὕπνον Call. Ep. 17. 

ἀποβρίθω, f. low, to press out or down by ils weight, Theophr. 

ἀποβροχή, ἡ, distillation by infusion, Diosc. 

ἀποβροχθίζω, f. low, to gulp down, Ar. Fr. 31. 

ἀποβροχίζω, f. low, to bind tight: to strangle, Anth. P. 9. 410. 

ἀποβρύκω, to bite off from, Archipp. Pl. 2 (q.v.), Eubul. Καμπυλ. 


εἰν 

ἀποβύω, f. dow, to stop quite up, Suid. [Ὁ] 

ἀποβώμιος, ον, far from an altar, godless, Κύκλωψ Eur. Cycl. 36. 
ἀπόβωμος, ov, =foreg., Hesych. 

ἀπόγαιος, also ἀπόγειος or --γεος, ov, (γῆ) from land, coming off 
land, ἄνεμοι, πνεῦμα Arist. Mund. 4. 10, Meteor. 2. 5, 18. 2. 
αἱ ἀπόγεαι (sc. αὖραι), τὰ ἀπόγεια (sc. πνεύματα) Id. Probl. 26. 40, 
1:—cf. Lob. Paral. 473. 3. τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον @ mooring 
cable, Polyb. 33. 7,6:—but, 4. τὸ ἀπ. (sc. διάστημα), in Astro- 
nomy, ὦ planet's yreatest distance from the earth, apogee. 

ἀπογαιόω, to make into land, Heraclid. μι. 430 ed. Gal., Galen. 

ἀπογᾶλακτίζω, to wean from the mother’s milk, Diphil. Syn. 2. 

ἀπογᾶλακτισμός, 5, a weaning, Pseudo-Hipp. 

ἀπογαληνιάομαι or —dopas, Pass. to become calm, Demoor. 

ἀπόγεια, ἀπόγεα, ἀπόγειος, v. sub ἀπόγαιο5. ; 

ἀπογέισόω or -γεισσόω, to make to jut out like a cornice or 
coping (γεῖσον), ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων Xen. Mem. 1. 4, 
6:—-Pass. to jut out like a cornice, Arist. Gen. An. 5. 2, 8. 

ἀπογείσωμα, τό, a cornice, coping, Arist. Part. An. 2.15, 1. 

ἀπογεμίζω, =8q., Dion. H. 3. 44. 

ἀπογέμω, to unburden, discharge, Hesych. 

ἀπογεννάω, to engender, Hipp., etc.; ἀπογ. δυσμένειαν Demad. 
180. 18. 

ἀπογέννημα, ατος, τό, α scion, offspring, Tim. Locr. 97 E. 

é σις, ews, ἦ, το ἀπογέννημα, Epicur. ap. Diog. L. 10. 105. 

ἀπογεύομαι, Med. to take a taste of a thing, τινός Plat. Rep. 354 
A: the Act. ἀπογεύω in Anth, P. 4. 3 (39) 

ἀπογεφῦρόω, to furnish with a bridge or with dykes, Hat. 3. ο9.. 
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ἀπογηράσκω, to grow old, Theogn, 819, Hipp, Aph. 1245: ἀπο- 
γηράς, part. aor., Alex. Incert. 15. 

ἀπογηράω, f. dow, = foreg., Theopbr. 

ἀπογίγνομαι, Ion. and in late Att. ἀπογίνομαι : fut. γενήσομαι : 
—fo be away from, have no part in, τῆς μάχης Hat. 9. 69; τῶν 
ἁμαρτημάτων Thuc. 1. 39.. II. absol. ἐο be taken away, opp- 
to προσγίγνομαι, Plat. Legg. 850 A: generally, to be absent, An- 
tipho 118. 21. 2. to depart life, die, Hdt. 2. 85, Thuc., etc. : 
ol ἀπογενόμενοι the dead, Hdt. 2.136, Thuc. 2. 51. 

ἀπογιγνώσκω, Ion. and in late Att. ἀπογινώσκω: fut. γνώσομαι : 
—to depart from a judgment, give up a design or intentiun of 
doing, c. gen. τοῦ μαχεῖσθαι Xen. An. τ. 7,19: also, ἀπ. μὴ Bo- 
ηθεῖν to resolve not to help, Dem. 193. 5. 2. to despuir, εἴπερ 
μὴ παντάπασιν ἀπεγνώκατε Dem. 52. 16, cf. Babr. 43. 18: 6. gen., 
to despair of, τῆς ἐλευθερίας Lys. 195. 7. 3. 6. ace., to give up 
as useless, give up in despair, dr. τὸ πορεύεσθαι Xen. Hell. 7. 5, 
7; ef. Dem. 37. 28; ἀπ. τὴν σωτηρίαν Arist. Eth. 3. 6, 11 :—e. 
ace, pers., Dem. 69. fin.; hence in Puss., fo be so given up, Id. 
358. 13: hence, ἀπεγνωσμένος desperate, Polyb. 30. 8, 3; and 
Ady. -νως, in despair, Plut. Niv. 21. 111. as law-term, to 
refuse to receive an accusalisn, reject it, ax. γραφήν, ἔνδειξιν Dem. 
605. 16., 1327.8: hence, ἀπ. τινός (sc. δίκην vel γραφήν) to reject 
the charge Lrought against a man, i. 6. acquit him, opp. to κατα- 
γιγνώσκειν τινός, Dem. 1020. 14, ef. Aeschin. 29. 6, ete. : but ulso, 
am, τινά (sc. τῆς δίκης vel γραφῆς) to judge him free from the ac- 
cusation, fo acquit him, Id. 530. 33 and, am. τινὺς μὴ ἀδικεῖν to 
acquit him of wrong, Lys. 05. 4. 

ἀπογκέω, f. ήσω, (ὄγκος) (0 decrease in size, Pseudo-Iipp. 

ἀπογλαυκούμαι, Pass., to get the γλαύκωμα in the eye, Plut.; 
᾿Απεγλαυκωμένος a play of Alexis (Com. Craec. 3. p. 380.) 

ἀπογλαύκωσις, ews, ἡ, the growing of a γλαύκωμα, Aidt, 

ἀπόγλοντας, ον, with small rump, Lat. depygis, Suid. v. λίσποι. 

ὑπογλύκείνω, f. ἄνῶ, to sweeten, Diod. 1. 40: ἀπεγλυκασμένος 
Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 55 KE. 
ἀπογλύφω, f. ψω, fo scratch off, peel off, Alciphro. [Ὁ] 

ἀπογλωττίζω, to deprive of tongue, Luc. Lexiph. 15. 

ἀπόγνοια, ἡ, (ἀπογιγνώσκω) despair, τοῦ κρατεῖν Thuc. 3. 85. 
ἀπογνώμων, ον, of horses, = ἀγνώμων. 

ἀπογνωσιμἄχέω, strengthd. for γνωσιμαχέω, Hipp. 

ἀπόγνωσις, ews, ἧ, -- ἀπόγνοια, βίου Dion, H. 1. 81. 
ἀπογνωστής, οὔ, ὅ, -- ἀτογιγνώσκων, a desperate man, Uesych. 
ἀπογομόω, -- ἀπογεμίζω, ΟἹ. ς and --γομέω, Kpiphan. 
ἀπογομφόω, to un-nail, i.e. take to pisces, Nicet. Chon. 

ἀπογονή, ἢ, -- ἀπογέννημα, issue, posterity, Pandect. 

ἀπόγονος, ov, descended or sprung from, Hat. 1. 7., 6. 86, 43 
mostly in plur., descendants, Hat. 7. 134, ete. and Att. :—the de- 
grees are marked by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρτος, etc. 

ἀπογρδίζω, to take off the scum of milk, to skim it, Schol. Nic. Al. gt. 

ἀπογραφεύς, dws, ὁ, a registrar, Schol. Plat., Synes. 

ἀπογρᾶφή, ἡ, 2 wriling off, copy, esp. a copy of a γραφή or in- 
dictment, a public notice served on any one: also the copy of a 
declaration made before a magistrate, a deposilion, Lys. 114. 30., 
181, 233 τινος κατά τινος Andoc. 4.19; cf. Att. Process, p. 754, 
86. II, a list, register, inventory, Lys, 148. 253 esp. of pro- 
perty alleged to belong to the state, but held by a private person, 

lat. Legg. 745 D, 850 Οὐ, Dem. 467. 6, etc. ; cf. Dict. of Antiqq. 

ἀπόγραφον, τό, a copy, Cic. Att. 12. 52, 3: neut. 

ἀπόγρᾶφος, ov, copied: as Subst. ἡ ἀπ., Diog. L. 6. 84. 

ἀπογράφω, f. yw, to write off; copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7.100; δ in Med., to have registered by others, 
Ibid. :—but the Med. also ἰ0 register for one’s own use, Id. 2.145: 
and also ¢o give in one’s name, enlist oneself, Lys.172.1; to re- 
gister oneself, (8. g. as a citizen) Arist. Pol. 4. 13, 3: cf. συναπο- 
γράφομαι. 1Π. 85. Att. law-term, τσ. ἀπ. τινά to enter a person’s 
name for the purpose of accusing him, to give in a copy of the 
charge against him, Lys.111. 2, Andoc. 2. 46, etc.:—~esp. to give 
in a list or inventory of property alleged to belong to the state, 
but held by a private person, Lys. 148. 26, etc.; and in Pass, ἐὺ 
have one’s name so given in, to be accused, Id. 108. 25, Isae. 40. 
25, etc. Med. to enter one’s name us accuser, to indict, Antipho 
345-293 80, ἀπογράφεσθαι δίκην Id. 146. 13, etc. 2, ἀπ, τὰ 
χωρία, τὰς οἰκίας, τὴν οὐσίαν to give in a list or inventory of .., 
Dem. 609, fin., 1015. 10; and in Med., to have such list given 
in, see it done, Lys. 120. 44, etc.; also, ἀπογραφὴν ἀπογράψασθαι 
Dem, 1043. fin. :---ἀχπέγραψεν ταῦτα... ἔχοντα αὑτόν gave a written 
acknowledgment that he was in possession of .., Dem. 817. fin., 
cf, 828, 15. Cf. ἀπογραφή. 


ἀπογηράσκω----ἀποδείκνυμι. 


ἀπογνιόω, to enfeeble, unnerve, μή μ' ἀπογυιώσῃς Τὶ. 6. 265. 

ἀπογυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, ἀπογ. στόμα to 
ply one’s tongue hard, Aesch. Theb. 441. : 

ἀπογυμνόω, f. dow, to strip quite bare, esp. of arms, μή σ᾽ ἀπο- 
γυμνωθέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα θείη Od. 10. 301: ἀπογυμνωθείς 
with the person exposed, Hes. Op. 728 :—Med. to strip oneself, 
Xen. Mem. 3. 4,1; ἀπογυμνοῦσθαι ἱμάτια to strip off one’s clothes, 
Arist. Probl. 1. §5, 3+ 

ἀπογύμνωσις, ews, 7, α stripping bare, Plut. 2. 751 Ἐς 

ἀπογὕναικόω, f. dow, to make α woman of, Phot. Bibl. 

ἀπογύὕναίκωσις, ews, ἣ, α muking womanish, Plut. 2. 987 Ε΄. 

ἀπογωνιόω, f. dow, (γωνία) to make angular, Theophr. 

ἀποδάκνω, f. δήξομαι, to Lite off a piece of, c.gen., ἄρτου Aristom. 
Incert. t :—absol., 10 ite, Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. §. 7. 

dmoSaxpiricss, 4, ὅν, calling forth tears, κολλύρια Cass, Probl. 

ἀποδακρύω, fo weep much, shed many tears, Ar. Veap. 983 : 
c. acc., am. τινά to weep much for, lument, Plat. Phaedr. 116 
D. Il. ἐο cause a flow of tears by the use of collyrium, and 
so to purge the eyes, Arist. Probl. 31.9, Luc. Peregr. 45. III. 
to cease to weep, ap. Ath. 632 B. [0] 

ἀποδάπτω, f. yw, fo graw from, eat off, Hesych. 

ἀποδϑαρθάνω, fut. δαρθήσομαι; to have sleep enough: to wake up, 
Ael, NLA. 3. 13. II. to sleep a little, Plut. Dion. 26: ἀπο- 
δαρθεῖν ἀηδόνειον ὕπνον to get the least wink of sleep, Nicoch. 
Incert. 3, ubi v. Meineke. 

ἀποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες ἀποδάσμιοι parted from the 
rest, Hdt. 1.146. 

ἀποδασμός, ὁ, (ἀποδαίω) a division, part of a whole, Thue. 1.12: 
on the accent, v. Lob. Paral. 385. 

ἀπόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided off, Hesych. 

ἀποδαστύς, vos, ἡ, Ion. for ἀποδασμός, Hesych. 

ἀποδατέομαι : ἢ. δάσομαι [ἄ], pott. δάσσομαι :---ἰο portion out to 
others, to apportion, ἥμισυ τῷ ἀποδάσσομαι Il. 17. 230; ᾿Αχαιοῖς 
ἄλλ᾽ ἀποδάσσασθαι Il. 22.118; cot δ᾽ αὖ... τῶνδ᾽ ἀποδάσσομαι, 
ὅσσ᾽ ἐπέοικεν Tl. 24. 5953 cf. Pind. N. 10. 162. IL. ¢o part 
off, separate, ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς στρατιῆς Hdt. 2.103. 

ἀποδεδελιᾶκότως, Adv. part. pf. act., in a cowardly way, cen- 
sured by Poll. 5. 123, as δύσφθεγκτον. 

ἀποδεής, és, (δέω) wanting much, incomplete, like iwodens, Plut. 
2.473 1), 659 1), ete. 

ἀποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. of ἀποδέω, q.v. 

ἀποδειδίσσομαι, Dep., io frighten away, Il. 12. 52, in tmesi. 

ἀποδείκνυμι und —w: f. δείξω, lon. δέξω :—to point away from 
other objects at one, and so, I. to point out, shew forth, dis- 
play, make known, whether by deed or word, τινί τι Hdt. 1.171, 
etc.: hence in various relations, 2. to bring forward, 
shew, produce, furnish, Lat. praestare, πολλοὺς παῖδας Hdt. 1. 
136, cf. Xen. Cyr. 1.2, 5.) 8.1, 353 ἀπ. τρόπαια Andoc. 19. 12 
Bekk. 3. to shew or deliver in accounts, etc., λόγον Hat. 7. 
119, cf. Thue. 2. 72; cf. ἀποφαίνω 11. 4. to publish a law, 
Lat. promulgare, Xen. Hell. 2. 3, 11. 5. ¢o appoint or as- 
sign, ἕν βουλευτήριον Thuc, 2.153 χῶρος ἀποδεδεγμένος an ap- 
pointed place, Hdt. 1. 153. 6. to shew by argument, prove, 
demonstrate, 7: Plat. Ale.1.114 B, ete., and Arist.; ἀπ, ἀποδείξεις 
Andoc. 20.9; cf. ἀπόδειξις 2 :---π, ὅτι... ws .., 10 prove that 
-., Plat.; so, aw. Tia ὕντα, τι γενόμενον, etc., Andoc. 2. 34, 
etc. Il. to shew forth a person or thing as so and 80, 
hence, 1. Co appoint, name, creaic, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρα- 
τηγόν, ἵππαρχον, etc., Hdt. 1. 124.,) 7.1543 and Att.: also in 
Pass. to be so created, Id. 1. 162, etc. 2. to make, render, 
ἀπ, τινὰ μοχθηρόν to make him a rascal, Ar. Ran. 10113 80, dm. 
κράτιστον, etc., Plat., Xen., etc. 3 γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον Xen. Eq. 
I. 10: also 6. part., aw. τινὰ βλέποντα to restore him to sight, 
Ar. Plut. 210; γέλωτα ἀπ. τινά to make one a laughing-stock, 
Plat. Theaet. 166 A: Pass, ἐχθρὺς ἀπεδέδεικτο Dem. 687, 
1. 3. to represent as, ἀπ. τινὰ προδότην Eur. Ion 879; τὸν 
᾿Ἐνδυμίωνα λῇρον ἀπ. io represent it as nonsense, Plat. Phaed. 
92 B. 4. ¢. inf., ἐο ordain a thing to be, Xen. Occ. 7. 30, 
Rep. Lac. το. 7. 1), Med. to shew forth something of 
one’s own, ἀποδέξασθαι γνώμην to deliver one’s opinion, Hat. 1. 
170, 207, etc. 3 ἀποδ. ἀρετάς to display high qualities, Pind. N. 6. 
80; στάσιν ἀλλήλοις ἀποδεικνύμενα Aesch. Pr. 10883 a0, dod. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt., Plat., Xen., etc. ;—though it is 
oft. used just like Act. C, the aor. ἀπεδείχθην is always 
pass., as Hdt. 7.1543 and so usu. the pf, ἀποδέδειγμαι, cf. Antipho 
120,173 but the part. of the latter is sometimes act., as Xen, An. 
8. 2, 9. 


UTOOELKTEOV—CTOOLOW ILL. 
ἀποδεικτέον, verb. Adj., one must shew forth or prove, Plat. | μύρια 10,000 lacking or save 300, Thue, 2. 12. 


Phaedr. 245 B. : 
ἀποδεικτικός, 4, ὄν, fit for demonstrating, demonstrative, Arist. 


Eth. N. 6. 3, 43 cf ἀπόδειξις 2 :---ἀπ, ἱστορίη in which the facts 
are regularly set forth and explained, Polyb. 2. 37, 3. 
ἀποδεικτός, ὄν, demonstrable: demonstrated, Arist. Eth. N.6.6,1, 
etc.; cf. ἀπόδειξις 2. On the accent, v. Lob. Paral. 498. 
ἀποδειλίᾶσις, ews, 7, great cowardice, Polyb. 3. 103, 2. 
ἀποδειλιδτέον, verb. Adj., one must flinch, Plat. Rep. 374 E. 
ἀποδειλιάω, f. dow, intr. to be very fearful, play the coward, ta 
Jlinch from danger or tuil, Plat. Rep. 535 B, etc.3 c. gen. to shrink 
from, τινός Xen. Rep. Lac. 10. 7: 6. acc., to be afraid of, shun, 
Polyb. 5. 84, 53 πρός τινα Id. 11. 16, 2. 
ἀπόδειξις, ews, ἧ, Ion. -δεξις : (ἀποδείκνυμι) :-τ-τὰ shewing forth, 
whether by word or deed : hence, 1. a@ setting forth, publi- 
cation: so Herodotus calls hiy work Ἡροδότου .. ἱστορίης ἀπό- 
Bekis, 1.15 ἀρχῆς ἀπ, an exposition, sketch of it, Thuc. 1.97: 
hence an exposition, treatise, περί τι Plat. Polit. 277 A. 2. 
a shewing, proving, proof, Hdt. δ. 101: esp. by words, ἀπ, ποι- 
eto Bat, freq. in Att. :—in the Logic of Arist., demonstration or 
absulute proof, i.e. by syllogistie deduction of a conclusion from 
known premises :— indeed he uses ἀπόδειξις as = συλλογισμός, 
Anal. Post. 1. 4, 1., 18, 1. IJ. (from Med.) ἀπ, ἔργων, μεγά- 
λων display, achievement of mighty works, etc., Hdt. 1. 207, etc. 
ἀποδειπνέω, f. how, to have done supper, Ath. 622 1), 
ἀποδειπνίδιος, ov, =sq , Leon. Al. 30. 
ἀπόδειπνος, ov, = ἄδειπνος, Hesych. 
ἀποδειροτομέω, to cut off by the neck, behead, Il. 18. 336, etc. 
ἀποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, dt. 
ἀποδεισιδαιμονέω, to brood over with superstitious fear, Schol. 
Thue. 7. 50. 
ἀποδεκάτευσις, ews, ἡ, decimation, ΟἹ. 
ἀποδεκἄτεύω, to decimate, G). 
ἀποδεκἄτόω, f. dow, to pay tithe, Lax. N.T. 
ἀποδεκάτωσις, ews, 7, the taking a tenth part, Ep'phan. 
ἀποδέκομαι, Ion. for ἀποδέχομαι, Hdt. 
ἀποδεκτέον, verb. Adj. from ἀποδέχομαι, one must accept, allow, 
admit, etc., Plat. Rep. 379 C, ete. 
ἀποδεκτήρ, ἤρος, 6,=sq.. Xen. Cyr. 8. 1, 9. 
ἀποδέκτης, ov, 6, a tuker from, receiver: from the time of Clei- 
sthenes, ἀποδέκται were magistrates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται and paid the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. Pol. 6. 8, 13 
ef. Bockh P. Εν αν p. 214. 
ἀποδεκτός, dv, (ἀποδέχομαι) acceptable, welcome, Lat. acceptus, 
Plat. 2.1061 A, N.T. Adv. .-τῶς. 
ἀποδενδρόομαι, Pass., 0 become a tree, Theophr., Luc. V.H.1. 8. 
ἀποδέξασθαι, not only aor. 1 from ἀποδέχομαι, but also Ion. for 
ἀποδείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 
ἀπόδεξις, ews, 7, Ion. for ἀπόδειξις. 
ἀπόδερμα, aros, τό, (ἀποδέρω) a hide stripped off, Hat. 4. 64. 
ἀποδερμᾶτόω, fo strip off the skin, Vass. to lose the skin: of 
leathern shields, ¢o peel, decay, in ὄμβρου Polyb. 6. 25. 
ἀποδέρω, Ion. δείρω (but also in Ar. Vesp. 1286): f. δερῶ :—to 
Slay or skin completely, τινά Hat., etc. : ἀπ, τὴν κεφαλὴν to scalp, 
Hat. 4. 64: also 6. acc. cognato, ἀπ. δυρήν to strip off the skin, 
rea 5.25. II. to flay by flogging, fetch the skin off one's back, 
r. Lys. 739. 
ἀπόδεσις, ews, 7, (ἀποδέω) a binding to, Arist. H.A. 7.10, 1. 
ἀποδεσμεύω, and —éw, fo bind fo, Lxx. 
ἀπόδεσμος, ὁ, (ἀποδέω) a band, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309. 13, πιο. D. Mor. 12. II. a bundle, bunch, truss. 
ἀποδεσμόω, = ἀποδεσμέω, Viosc. 
ἀποδεχθείς, Ion. for ἀποδειχθείς, ITdt. 
ἀποδέχομαι, Ion. --δέκομαι : ἢ. δέξομαι, aor. --ξάμην : pl. δέδεγ- 
μαι: Dep. πιο. 70 accept in full payment, gencrally to accept, 
καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα 1],1. 05; ἐπ. γνώμην παρά τινος to accept 
advice from him, Hat. 4. 07, ἀπ. τί τινος Plat. Crat. 430 D. 2. 
to accept as a teacher, follow, Xen. Mem. 4. 1, 1, ete. 3. to 
admit, allow, approve an opinion, answer, etc., freq. in Plat., as 
Symp. 194 D, Prot. 329 B; ax. ἀπολογίαν to accept it, Antipho 
121,203 οὐκ add. not fo receive, to disbelieve, Hdt. 6. 43: hence 
also, 4. ἀπ. τινός to receive (opinions) from another, ugree with 
him, Plat. Phaed. 92 A, Rep. 329 E; cf. Stallb. ad Euthyph. 9 
E; ἀπ. τινός with an Adv., to understand, Plat. Legg.634C, Xen. 
Cyr. 8. 7, 10. II. to receive back, recover, Hdt. 4. 33. 
ποδέω, f. δήσω, to bind or tie fast, Plat. Symp. 190 E. 
ἀποδέω, f. δεήσω, to be in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέοντα 
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2. impers. 
ἀποδεῖ, there lacks, there is need of, τινός Plat. Ax. 369 E. 
ἀποδηλόω, to make manifest or evident, Aesch. Fr. 291. 
ἀποδημᾶγωγέω, f. jaw, to delude as a demagogue, lead astray 
from a thing, τινός Clem. Al. 
ἀποδημέω, Dor. -3audw: fut. now: pf. ἀπεδήμηκα Hermipp. 
Phorm. 8 :—to be away from home, be abroad or on one's travels, 
Hdt. 1. 29, etc.: also ¢o leave home, go abroad, Wdt. 3.124: some~ 
times c. gen., ἀποδημεῖν οἰκίας Plat. Legg. 954 B; also ἐκ πόλεως 
Id. Crit.53.A3 ἀποδ. εἰς Θετταλίαν to go abroud to live in Thessaly, 
Ib. 53 fin. : to be absent, Pind. P. 10. 57. 
ἀποδημητής, of, 6, one who is abroad (not in exile), Thuc.1. 7 
ἀποδημητικός, 4, dv, of or fond of travelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5. 8, 12. 
ἀποδημία, ἡ, a being from home, a going or being alroad, ἀπ. 
ἐξ οἴκου Hdt. 6. 139, cf. Lys. 97.173 ἀπ. ἕξω τῆς χώρας Plat. 
Legg. 949 i; ἀπ. ἐς ἄλλας χώρας Ib. 950 A, cf. Andoc. 33. 7. 
ἀπόδημος, Dor. -δᾶμος, ov, away from one's country, from home, 
abroad, Pind. P. 4. 8, and Plut. 
ἀποϑδία, ἡ, {πον want of feet, Arist. Part. An. 4. 11, 1. 
ἀποδίαιτάω, f. ἤσω :---ἀπ. δίκην, δίαιταν to reject the claim of 
the other party in an arbitration, i.e. decide it in one’s favour, opp. 
to καταδιαιτάω (q. v.), Dem. 542.63 ὅπως τὴν δίαιταν αὐτῷ ἀπο- 
διαιτήσομεν ap. Dem. 544. 24: hence, ἀπ, (sc. δίκην) τινός to do- 
cle for one, Id. 1013. 14. 
ἀποδιαστέλλω, fo set apart, divide, Lxx. 
ἀποδιατρίβω, to wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον to waste the 
time utterly, Aeschin. 34. 29. [ἢ 
ἀποδιδάσκω, to teach not to do, Lat. dedocere, Hipp. Fract. 750. 
ἀποδιδράσκω, Ion. -foxw: f. δράσομαι, Ion. δρήσομοι : aor. 
Spay, Ion. ἐδρην, part. &roSpds—the only form found in Hom. ; 
the other tenses in Hdt., etc. 70 run away or off, escape or flee 
from, esp. by stealth, Wom. (only in Od.), νηός and ἐκ νηός Od. τύ, 
65.17. 516. 2. in Prose also c. acc , to flee, shun, Hdt. 2. 182, 
Xen., etc. ; οὐκ ἀπέδρα τὴν στρατείαν Dem. 567. fin. ; so also in 
Soph. Aj. 167, v. Elms. Heracl. 14: absol., ἀπ, és, ἐπί, or ἐκ Hdt., 
etc. 3 ἀποδρᾶσα ᾧχετο Andoc. 16, 28, cf. 31.18; dx. joined with 
ἀποφεύγειν, Xen. An. 1. 4, 8 (where ἀποδρᾶναι is to escape by not 
being found, ἀποφυγεῖν by not being caught; see Ammon.). 
ἀποδιδύσκω, = ἀποδύω. 
ἀποδίδωμι, f. δώσω :—to give back, restore, return, τινί τι freq. 
in Hom. : esp. to render what is due, as debts, penalties, submis- 
sion, honour, etc., to pay, Opéwrpa φίλοις 1]. 4. 4783 80 in Att, 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμήν, τιμωρίαν, etc. : ἀπ. τινὶ λώβην to give him 
back his insult, i. e. make atonement for it, Il. 9. 387: ἀπ, ἀμοιβήν 
τινι Theogn. 1263: ἀπ. τὸ μόρσιμον to pay the debt of fate, Pind. 
N. 7. 64.—How completely this first and strict signf. remained 
the popular one at Athens, appears from the whole speech of Dem, 
de Halonneso, οἵ, Aeschin. 65. 30;—a. χάριτας Lys. 189.9. 2. 
to give freely, render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια ἀποδοῦναι (sc. 
καρπόν) to yield fruit two hundred-fold, Hdt. τ. 193. 3. to 
grant, allow, ἀπ. ἀπολογίαν τινί to grant one liberty to make a de- 
fence, Andoc. 29.163 so, ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς right of speech 
was allowed them, Aeschin. 61. 163 also c. inf., 10 suffer or allow 
ἃ person to do, εἰ δὲ τοῖς μὲν .. ἐπιτάττειν ἀποδώσετε Dem. 27.1; 
ἀπ. κολάζειν Id. 638. 6, cf. Lys. 04. 32. 4: ἀπ. τινά with an 
Adj., to render or make so and so, like ἀποδείκνυμι, as ἀπ. τὴν 
τέρψιν βεβαιοτέραν Isocr. 12 B. δ. to deliver over, give up, e.g. 
as a slave, Kur. Cycl. 2393 ἀπ. τὸν μιαρὰν τῷ χρόνῳ φῆναι Anti- 
pho 129.14: hence ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to refer their case 
to the council, Isocr. 372 B, cf. Lys.164.17. 6. ἀπ, ἐπιστολήν 
to deliver a letter, Thue. 7. 10, 7. am. τὸν ἀγῶνα to pul an end 
to the contest, Lycurg. 169. 8. 8. λόγον ἀπ. to render or give 
in an account, Lat. rationes referre, Dem. 828. 20. 9. ἀπ. 
ὅρκον, v. sub ὅρκος. 10. to give an account of, to define, Arist. 
Eth. N. 1. 4, 2, Categ. 5. 9, 5qq-, etc. II. intr., εἰ τὸ ὅμοιον 
ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν (sc. Αἴγυπτος), where it seems to be = ἐπιδιδοῖ, 
Hdt. 2.13. 2. ἐο return, recur, Arist. Gen.An.3.18,2. III. 
Med. to give away of one's own, sell, first in Hdt. 1. 70, etc.3 ἀπ. 
τι ἐς Ἑλλάδα fo take it to Greece and sell there, Id. 2. 563 ἀπ. τῆς 
ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος to sell for its worth, for what it will fetch, 
Aeschin. 13. 40, 41: ἀπ. εἰσαγγελίαν to sell, i.e. take a bribe to 
Jorego the information, Dem. 784.16: at Athens, esp. to farm out 
the public taxes, opp. to ὠνέομαι, Wolf, Dem. Lept. p. 281. Thue. 
6. 62 has the act. ἀπέδοσαν = ἀπέδοντο, si vera lect. The distinc- 
tion is very clearly marked in Andoc. 13.16, πάντα ἀποδόμενος, τὰ 
ἡμισέα ἀποδώσῳ τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. Praef. Thuc., fin. 
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‘ teryus, fut. στήσω, to separate, ἀποδιαστῆσαι καὶ διαχωρί- 
σαι Plut. 2, 968 D :~-Pass., with aor. 2 and pf. act., to stand aloof. 
ἀποδικάζω, fo acquit, opp. to καταδικάζω, Antipho 147. 5. 


- dnroBuesiv, inf. from ἀπέδικον, pott, aor. with no pres. in use, 40 


throw off, Eur. H. F. 1204: to throw down, Aesch. Ag. 1410. 
ἀποδϊκέω, (δίκη) to defend oneself on triul, Xen. Hell. 1. 7, 21. 
ἀποδινέω, to whirl about: of threshing corn, Valck. Hat 2. 14. 


ἀποδίομαι, Dep., pobt. for ἀποδιώκω, αἵ κεν Αρηα .. μάχης ἐξ 


oy pe (with the first syll. long in arsi), Il. 5. 76 


3. 

ποδιοπομπέομαι, f. ἥσομαι, Dep. med. : (ἀπό, Διός, πομπή) :--- 
to avert threatened evil by offerings to Zeus: hence generally, ¢o 
conjure away, Plat. Crat. 396 E, Lysias 108. 4: hence later, ἐὺ 
IL. ἀπ. οἶκον to purify 


reject with abhorrence, Plut. 2. 73 D. 
it, Plat. Legg. 877 E; cf. Rubnk. Tim. 
ἀποδιοπόμπησις, ews, ἧ, the offering an expiatory sacrifice, Plat. 
Legg. 54 e 
ἀποδιορίζω, f. ow, to mark off, distinguish, N. T. 
ἀποδισκεύω, to hur! a discus, throw like a discus, Damasc. 


ἀποδιθλίζω, fo strain or filter thoroughly, Cyrill. Hieros., Ignat., 


the latter of whom also has the Subst. ἀποδιυλιαμός, 5. 
ἀποδιφθερόω, to strip off the hide, Joann. Lyd. 


ἀποδιωθέω, fut. διώσω, to thrust away, Hices ap. Ath. 87. 


ἀποδιώκω, fut. διώξομαι :.---ἶο chase away, Thue. 3.108: ἀπο- 


δίωκε σαυτὸν ἐκ τῆς οἰκίας take yourself off, Ar. Nub. 1296, 
ἀποδίωξις, ἡ, a chasing away. 


ἀποδοκεῖ, impers., (δοκέω) :—usu. ο. μή et inf., ἀπέδοξέ σφι μή... 


ἐξ seemed good to them not to do, they resolved not.. , Hdt. 1. 152., 
8. 1115 also without μή, Xen. An. 2. 3,9: absol., ὥς σφι ἀπέδοξε 
when they resolved not, Hdt. 1. 172. 

ἀποδοκἴμάζω, f. dow, to reject on scrutiny or trial : esp. to reject 
a candidate from want of qualification, Lys. 130. 333; λαχὼν ame- 
δοκιμάσθη ἄρχειν Dinarch, 106. 20, cf. Dem. 779. 4: ἀπ. νόμον to 
reject a law, Xen. Mem. 4. 4, 14.—Hdt. 1.199 has the 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ she rejects, (as if from a pres. in “dod 

ἀποδοκῖμᾶσία, ἡ, a rejection after trial, etc., Gl. 

ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj., one must reject, Xen. Eq. 3. 8. 

ἀποδόκϊἴμος, ov, tightly esteemed, spurious, E. M. 131. 8. 

ἀποδοντόω, (ὀδούς) to clean the teeth, GI. 

ἀποδόντωσις, ews, ἡ, a cleaning of the tecth, Poll. 2. 48. 
ἄποδος, 7, Ion. for ἔφοδος, Hat. 

ἀποδόσιμος, ov, that should be restored, Thuc, 3. 52. 

ἀπόδοσις, ews, 7, (ἀποδίδωμι) a giving back, restitution, return, 
τινός, Hdt. 4. 9, Thuc. 5.38, etc. : esp. repayment, compensation, 
eve Plat. Rep. 332 B: generally a giving, Id. Legg. 807 

ἢ 2. the rendering or defining of a term, Arist. Categ. 7. 11, 
Top. I. 5,1. 3. in Gramm. the consequent proposition, opp. to 
πρότασις. 
ἀποδοτέον, verb. Adj., ane must give back, Plut. Rep. 379 A. 
ἀποδοτήρ, fpos, 6, a giver back, repayer, Epich. p. 66. 
ἀποδοτικός, 7, ὄν, rendering, making, doing, τινός Sext, Emp. M. 
11. 253. . 

ἀπόδουλος, ον, son of a slave, Suid. 

ἀποδοχεῖον, τό, 4 house or pluce for receiving, Lxx. 
ἀποδοχεύς, dws, ὁ, (δέχομαι) -- ἀποδεκτήρ, Themist. 

ἀποδοχεύω, to be an ἀποδοχεύς, take in people, Joseph. 
ἀποδοχή, ἡ. (ἀποδέχομαι) a receiving back, having restored to 
one, opp. to ἀπόδοσις, Thuc. 4. 81: acceptance, reception, Hipp. : 
esp. hospitable reception. II. praise, approbution, N.T. III. 
@ receipt, income. 

ἀποδοχμόω, f. dow, ta bend backwards or sideways, Od. 9. 372. 

ἀπόδραγμα, aros, τό, a part taken off, Hesych. 

ἀποδρᾶθεῖϊν, inf. aor. 2 from ἀποδαρθάνω. 

ἀποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέδραν of ἀποδιδράσκω, Od. 

ἀπόδρᾶσις, Ion. nous, ews, ἧ, (ἀποδιδράσκω) a running away, 
escape, dm. ποιεῖσθαι Hdt. 4. 140: c. gen., avoidunce of, στρατείας 
ἀπ. Dem, 568. 9. 

ἀποδράττομαι, Med. to take a part of 

ἀποδρέπτομαι, Dep.,=sq., Anth. 


ἀποδρέπω, f. ψω, to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε Bérpus pluck and 


take them home, Hes. Op. 608 ς dx. καρπὸν Bas Pind. P. 9. 10: ; 
30 too in Med., Pind. FeBy 6 ᾿ Pie 
ἀποδρῆναι, Ion. tor -δρᾶναι, inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat. 
ἀπόδρησις, tos, ἡ, lon. for ἀπόδρασις, Hat. 
ἀποδρομή, ἡ, (δραμεῖν) a running away, refuge, Arr. 


ἀπόδρομος, ov, (δραμεῖν) left behind in the race; or perh. not 


yet running, Soph. Fr. 75. 


ἀποδρύπτω, f. ψω : sor. 2 ἀπέδρυφον :—to tear off the skin, lace- 


Thue. αν 23 ὁ. ace. ἀπ, ἐλύμους Procop. Hist. 602 A. 
poorly, Luc. Tox. 50. 


Jilence, Xen. Ove. 16. 6. 


ἀποδιΐστημι---ἀποθαυμάζω. 


rate, μή μιν ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων (which others refer to a pres. 
ἀποδρύφωλ, Il. 23. 187., Il. 24. 21; ἀποδρύψωσί τε πάντα Od, 17. 
480 :—~Pass., ἀπὸ χειρῶν ῥῖνοι ἀπέδρυφθεν Od. 5. 435 s—whence 
in 425 Wolf restores ἔνθα κ᾽ ἀπὸ ῥινοὺς δρύφθη (for ἔνθ' ἀπὸ ῥινός 
te dp.) :—Med. éo scrape oneself, to grow thin, Alciphro. 

ἀποδύγω, τα ἀποδύω, to pull or strip off, Od. 22. 364. [Ὁ] 

ἀποδυρμός, 6, a Lewailing, lamenting, ΑἹ]. 

ἀπ-οδύρομαι [Ὁ] : f. ὑροῦμαι :--- ο lament bitterly, τι πρός τινα 
Hdt. 2. 141 : absol., Aesch. Pr. 637, Soph. El. 1122, Plat., ete, 

ἀπόδῦσις, ews, 4, (ἀποδύω) a stripping, undressing, Plut. 

ἀποδυσπετέω, to desist through impatience, to be disgusted, Arist. 
Top. 8. 14, 4, Plut. 2. 502 E, Luc., ete. 

ἀποδυσπέτησις, ews, ἢ, discouragement, despair, Phurnut. 

ἀποδνυτέον, verb. Adj., one must strip, Plat. Rep. 487 A. 

ἀποδύτήριον, τό, an undressing room in the bath, Plat. Lys.206. 
Kk, βίο, 

ἀπόδυτρον, 746, =foreg., Nicet. 

ἀποδύω, f. δύσω :---ἰο strip off, Hom. (esp. in 11.) of stripping 
armour from the slain, c. acc. rei, τεύχεα δ' “Extop δῃώσας ἀπέδυσε 
I]. 18. 83, etc.; ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω 1]. 2. 261; ἀπ. τί τινος 
Plat. Charm. 154 E. 2.¢. nce. pers. fo strip, ἀπέδυσε τὰς 
εν γυναῖκας Hdt. 5. 92, 7. 11, Med., with aor. 2 and pf. act. : 
to strip off oneself, take off, εἴματ᾽ ταῦτ᾽ ἀποδύς Od. 5. 343 3 absol., 
ἀποδυσάμενος having stripped, lb. 349: ἀποδύεσθαι Eufadas Ar. 
Vesp. 1157 3 Ooiudriov ἀποδύεσθαι (but ἐκδύεσθαι χιτωνίσκον) Ly- 
sias 117. 6; ὁ. gen., ἱματίων ἀποδῦσαι Ar. Thesm, 656: ἀποδύεσ- 
θαι εἰς or πρός τι to strip for a thing, strictly for gymnastic exer- 
cises, Plut. Dem. 6, Brut. 153 cf. Ar. Ach. 627: hence, also of 
ἀποδυόμενοι εἰς τὴν παλαίστραν those who practise in the palaestra, 
Lys. Fr, 45. 1.—The pf. is used trans. by Xen. An. 5.8, 23, πολ- 
λοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν. 

ἀποδωρέομαι, Dep. fo give away, Critias 2. 3. 

ἀποδωσείω, Desiderat., to wish to give back, Procop. Hist. 548 1). 

ἀποείκω, ft. fw, fo withdraw from, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου 1]. 3. 
406; as Wolf and Spitzn. read with Aristarch.; cf. ἀπεῖπον. 

ἀποειπεῖν, ἀπόειπον, es, €, Lip. for ἀπειπεῖν, ἀπεῖπον, etc., Hom. 
[ἀπδειπών in 1], 19. 35.] 

ἀποεργάθω, v. sub ἀπείμγαθον. 

ἀποέργω, pot, for ἀπέργω, ἀπείργω, Hom.: partic. ἀποεργμένη 
for ἀπεργομένη, h. om. Ven. 47. 

ἀπόερσε, conj. -ἐρσῃ, opt. -ἔρσειε :—an old Ep. aor. only found 
in 3 Pers. fo sweep aay, ἔνθα με κῦμ᾽ ἀπόερσε 1]. 6. 348; ef. 
21. 283, 329. (Of uncertain deriv.: Buttm., Lexil. s. v., sup- 


poses it to come from ἔρδω, as Lon. collat. form of ἄρδω). 


ἀποζάω, f. ζήσω, to live off, ὕσον ἀποζῆν enough fo live off, 
2. to live 


ἀπόζεμα, aros, τό, (ἀποζέω) a decoction, apoxem, Diose. 
ἀποζέννῦμι, -- ἀποζέω, Divsc, 

ἀπόζεσμα, ατος, τύ,--- ἀπόζεμα. 

ἀποζεύγνῦύμαι, Pass. do be parted from, τέκνων, γυναικός, etc, 
Bur. H. I. 1376, Med. 10173 εἰ γάμων ἀπεζύγην if 1 were free 


Jrom.., Id Supp. 701 :-δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας on foot did J start 


on come hither, (cf. βαίνειν πόδα, etc., βαίνω 1. 4), Aesch. Cho. 
76. 
ἀποζέω, ἢ. (Cow, to throw aff’ by fermenting, Pseudo-Hipp. 2. 
intr. to ccase boiling or fermenting, Alex. Dem. 6. 

atroliysu, -- ἀπο(εύγνυμι, Gl. 

ἀπ-όζω, f. οζήσω :---ἴο smell of something, τινός Ibye, 42.C. 11. 
impers., ἀπόζει τῆς ’ApaBins there comes a smell from Arabia, 
Hat. 3. 113, of. Lue. Cyn. 17.. 

ἀποζωγρἄφέω, fo paint exactly, to pourtray, Plat. Tim. 71 Ὁ. 

ἀποζώννυμι and --ω : fut. ζώσω :—to tuke aff the girdle: hence 
to discharge one from service, άπ, 2. 13,1 ἢν ete 

ἀποθάλλω, f. θἄλῶ, Lo lose the bloom, cease lowering, Auth. 

ἀποθανεῖν, inf. aor, 2, and ἀποθάνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 

ἀποθανετέον, verb. Adj, of ἀποθνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3. 1, 8, Bekk., ubi al. --θανατέον or --θνητέον. Iu Origen we have 
ἀποθανητέον, --θνητέον, c. Culs. 8 p. 394, 406. 

ἀποθαρρέω and -θαρσέω, ἔ, how, to take courage, have full con- 
Il. ἀπ. τὶ to venture a thing, Paus. 
ἀποθαρρύνω, ἐὺ encourage, App. 

ἀποθαυμάζω, Ton. ἀποῦωυμ-: f. daw:—to marvel much at a 
thing, ἄφαρ δ᾽ ἀπεθαύμασ᾽ ὄνειρον Od. 6. 493 οἵ, Hdt. 1, 11, 
Acsch. Ag, 318, etc.; ἀπ. εἰ.., Aeschin. 13. 29, 16. 423 absol., 
to wonder much, Hdt. 1. 68, etc.; rare in Att. Prose, as Xen. 
Oec. 2.17. 


to contemplate attentively. 
θειάζω, Philo. 


Anth. P. 12. 177. 
ἀπογαιῶσαι. 


f, dropas [ἃ}» 
dota, sereugtha. for 
ἀποθειόω, pact. for ἀποθεύω, 2 
ἀποθεμελιόω, ἐθ destroy utterly, Sui ve ν ἜΣ 
ἔποθεν, Adv. (ἀπό) from afur, θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen., Ὶ 

ἃ, gets, ἄποθεν τοῦ τείχους Aeschin. 14. 12. pte afur off, 
"=" ποθεν Xen. Cyn. 9. 2, 16.2—The old Att. form is ἄπωθεν, q. V. 
ΤῊ ἢ έθεος, ov, far from the gods, godless, like ἄθεος, Soph. Fr. 246. 
ἀποθεόω, to deify, Nicol. (Com.) Incert. 1. 35 (in Pass.), Polyb. 
12. 23» 4: ΝΗ 
ἐρᾶπεία, ἧ, regular service or worship, θεῶν Arist. Pol. 7. 
ἀπε ot. in Medic., a being rubbed and anointed after 


exercise, Galen. : 
ἀποθεράπενσιξ, εὡς; ἡ, ταθεράπευσις, Hesych. 

ἀποθερᾶπευτική, (sc. τέχνη), ἦ, the use of ἀποθεραπεία (11). 

ἀποθερἄπεύω, to treat with altention and honour, Dion. 
3.81. 2. to apply ἀποθεραπεία (11), Galen. 

ἀποθερίζω, fut. fow, to cut off, τὰς τρίχας, κόμας Eur. Or. 128, 
Hel. 1188, in contr. aor. ἀπέθρισα ;. 80 in Archil. 127, vas μεδέων 
ἀπέθρισεν. Med. ἀποθρίξασθαι, of the tonsure of Monks, Procop. 
Hist. 48 Ὁ, &c. : 

ἀπόθερμος, ον, = ἄθερμος, Aretae. 

ἀποθέσιμος, ον, for laying away or by, Joseph. 

ἀπόθεσιξ, ews, 7, (ἀποτίθημι) a laying up in store, Plat. Lege. 
884 D. 11. an exposing of children, Arist. Pol. 7. 16, 
15. IIT. resignation of an office, App. Civ. 1. 3. IV. 
ἄπ. κώλου, περιόδου a pause or rest of the voice in speaking, Dem. 
Phal. V. the running out of the abacus of a column, 
Vitruv. VI. -- ἀποδυτήριον, Luc. Hipp. 5. 

ἀποθεσπίζω, to declare by oracle, Plut. Lucull. 2: to prophesy, 
Dion. H. 6. 43. 

ἀποθέσπισις, ews, 7, ax oracle given, Strabo. 

ἀπόθεστος, ov, despised, δὴ τότε κεῖτ᾽ aw. Od. 17. 296, ef. 
Lyc. 540. (From θέσσασθαι, opp. to modv0éoros—not from 
ἀπο-τίθημι), 

ἀποθέται, wy, ai, a place in Lacedaemon, into which all mis- 
shapen children were thrown at birth, Plut Lyc. 16. 

ἀπόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by; hence hidden, mysterious, 
ἔπη Plat. Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 861;—reserved 
for special occasions, special, am. φίλος Lys. 113. 44: δωρεά 
Dem. 1376. fin. 2. put aside, rejected, Plut. 2. 159 F. 

ἀποθέω, f. θεύσομαι, to run atouy, Hdt. 8. 56, Xen. Cyr. 7. 8, 40. 

ἀποθεωρέω, = ἀποθεάομαι, Plut. Liye. 25. 

ἀποθεώρησις, ews, ἧ, a distant view or survey, Diod. 
serious contemplation, Plut. Pelop. 25. 

ἀποθέωσις, ews, 7, (ἀποθεόω) deification, Strabo. 

ἀποθήκη, ἡ, any place wherein to lay up a thing, a barn, maga- 
zine, storehouse, Thuc. 6. 97; ἀπ. βιβλίων Luc. adv. Indoct. 
5. 2. a refuge, Philist. 59. II. any thing laid by, a store, 
ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴς τινὰ to lay up store of favuur with another, 
Hdt. 8. 109. 

ἀποθηλασμός, 4, (θηλά(ω) a sucking, sucking out, Diose. 

ἀποθηλύνω, fo make womanish or weak ; of plants, Theophr. 

ἀποθηριόω, ἰο make quite savage, Polyb. 1.79, 8 :—Pass. to become 
or be so, Id. 1. 67, 6, etc.; Id. 1. 81, 5, ubi v. Schweigh. II. 
to be full of savage beasts, Alciphro. 

sal eta ews, ἧ, @ changing into a wild beast, Plut. II. 
(from Pass.) fury or rage against any one, πρός τινα Diod. 

ἀποθησαυρίζω, ἐο hoard up, Diod. 5. 40, Luc. Alex. 23. 

ἀποθησαυρισμός, 4, α treasuring or hoarding up, Diod. 

ἀπόθητος, ον Ξ-- ἀπόθεστος, Hesych. Eust., and v. 1, in Lyc. 

ἀποθινόω, to fill up with sand or mud, Polyb. 1. 75, 8, in Pass. 

ἀποθλασμός, 5, a crushing. 

ἀποθλάω, f. dow, to crush quite, GI. 

ἀποθλίβω, f. ψω, fo squeeze out, Theophr.: to squeeze out of a 
place, Luc. Jud. Voc. 2:—ito oppress much, N. T. [ἢ 

ἀπόθλιμμα, ατος, τό, that which ἐδ pressed out. 

ἀπόθλιμμος, ὁ, oppressive, Aq. Exod. 3. 9. 

ἀπόθλιψις, ews, ἢ, @ pressing out; oppression, Luc. Jud. Voc. 2. 

ἀποθνήσκω, f. ivoduc1:—strengthd. for θνήσκω, Hom. etc.; σεῦ 
ἀποτεθνηῶτος Il. 2. 4323 ἀποθνήσκων περὶ φασγάνῳ Od. 11. 4243 
βόες δ' ἀποτέθνασαν ἤδη Od. 12. 393 :—to be ready to die, of fear, 
of laughter, etc., like ἐκθνήσκω, (q. v.), Ar. Ach. rz, 2. ve 
freq. in aor. ἀπέθανον, to be put to death, Hat, τ, 134, Plat. Apol. 
32 D, ete; ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως Lys, 1 59-29.—-In Prose 
More usual than the simple Verb. 

ἀποθορεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀποθρώσκω, Hat, 


II. 


ἁποθεάομαι---ὁποικονόμησ' ΠΣ 


f. δνοῦμαι, lo be very oo (ens: 


ings, Dein. 1407, 14- 
| ali things, ; Ἐν a ees ἐς 48 σὰ 
avope, 76, α fragmen . 439; ig te 
ὲ to break off, κέρυμβα a A Acsch. Pers, 4101 dee 


ὰ Λ 
θραύεσθαι τῆς εὐκλείας lose olf one's, 
fair fame, Ar. Nub. 997. pheces, Arist 
Probl. 38. 8, τ᾿ 

ἀποθρηνέω, to lament much, like ἀποδίρομαι, Babr, 14. 4, Plat 


Fab. 18, ete. 


to be broken off from, i. 6. 
11, to break in 


ἀποθριάζω, strictly, fo cut off fig-leaves: 
dock, Ar. Ach. 188, ubi v. Elmsl, 

ἀποθρίζω, cf. ἀποθερίζω. 

ἀπόθριξ, rpixos, ὃ, 4, τε ἄθριξ, Call. Fr. 241. 

ἀπόϑρισμα, ατος, τό, that which is cut off, Orph. Arg. 998. 

» oY, coming or rising from a throne, Nonn. 
ἀποθρύπτω, f. ψω, to crush in pieces: hence to break in spirit, 
enervate, pamper, τὰς ψυχὰς ξυγκεκλασμένοι τε καὶ ἀποτεθρυμ- 
μένοι Plat. Rep. 495 E; cf. Hemst., and Ruhok. Tim. 
ἀποθρώσκω, f. θοροῦμαι : aor. ἀπέθορον : to leap off from, νηός 
Il. 2. 702 : dw. ἀφ' ἵππου, ἀπὸ νεός Hat. τ. 80., 7. 182. II. 
‘to leap up from, rise from, καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι ἧς γαίης 
Od. 1. §8: 8080]. to rise sheer up, of rocks, Hes. Sc. 375. 

drobiplacts, ews, 7, a rising of smoke or vapour, Plut. 2. 647 F. 

ἀποθῦμιάω, f. dow, lo rise in smoke or vapour. 

ἀποθύμιος, ov, (θυμός) not according to the mind, unpleasant, 
hateful, Hes. Op. 708; ἀποθύμια ἔρδειν τινί to do one a dis- 
Javour, Il. 14. 261: fem. —fa in Simon. Iamb. 6. 35. [0] 

ἀπόθῦμος, ov, -- ἄθυμος : indifferent, careless, Plut. 2. 87 F. 

ἀποθυννίζω, to send to the tunnies, i. e. dismiss as ingorrigibly 
dull, Luc. σὰ}. Trag. 25. 

ἀποθύρόω, (θύρα) to put out of doors, shut out, Hesych. 

ἀποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον, τό, a sort of drinking-vessel, 
Polemo ap. Ath. 479 F. 

ἀποθύω, f. vow, to offer up, esp. as ἃ votive sacrifice, θυσίαν, 
εὐχήν, δεκάτην Xen. An. 3.2, 12.,4. 8, 25, Diphil. Zogr. 2. 10. [Ὁ] 

ἀποθωρᾶκίζομαι, Pass., to put off one’s coat of mail, Suid. 

ἀποθωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμάζω, Hdt. 

ἀποίδησις, ews, 7, abulement of a swelling, Hipp. 

ἀ ποίητος, ov, not done, undone, ἀποίητον θέμεν τέλος, Lat. in- 
Jfectum reddere, Pind. O. Δ. 50: not yet done or made, Menand. 
Dem. 1: not to be done, impossible, Plut. Cor. 38. Il. rudely 
made, Dion. H. de Lys. 8. 111. of persons, awkward, 
Geop. IV. not poetical, ἀπ. λόγος i. q. πεζὴ λέξις, Dion. de 
Comp. p. 16. 

ἀποικεσία, 7), = ἀποικία, Anth. 

ἀποικέω, fo go away from home, esp. as ἃ colonist, to settle in a 
Soreign couniry, emigrate, els ἄλλην γὴν Plat. Kuthyd. 271 Ο ; so 
6, acc. loci, καλλίστον ἀπῴκησαν Pind. P. 4. 460. II. to 
dwell afar off, to live or be far away, μακρὰν ἀπ. Thue, 3. 553 
πρόσω ἀπ. Xen. Oec. 4. 6: ἀπ. τινος πρόσω Eur. H. F. 557: c. 
acc., to live a long way off a person, Theocr. 15. 7, si vera 1.—In 
Pass., ἦ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited 
far away by me, i. Θ. I settled far from Corinth, Soph. Ο, T. 998. 

ἀποίκησις, ews, 7, =8q., emigration, Hesych. 

ἀποικία, ἡ, (ἄποικος) a seltling away from home, a colony, sel- 
tlement, Hat. 1. 146, ete. and Att.; εἰς ἀπ. στέλλειν, ἄγειν to 
send, lead to form a settlement, Hdt. 4.147., 5. 1243 ἀπ. ἐκπέμ- 
πεῖν Thuc. 1,12: ἀπ. κηρύσσειν eis τόπον Thue. 1. 27. 

ἀποικίζω, fut. low, Att. ζῶ :-τίο send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν Od. 12.1353 ἀπ. δόμων τινά Eur. El. 1008 : 
hence to send or carry away, Soph. Ὁ. C. 1390, Tr. 955 :—Pass. 
to be settled ina far land, ἐν μακάρων νήσοις Plat. Rep. 519 Cj 
to emigrate, τῆσδε τῆς πόλεως Id. Euthyd. 302 C, II. ἰο colo- 
nise ἃ place, Hdt. 1.94, Thue. t. 24. 

ἀ-ποίκϊλος, ov, not variegated, simple, Iambl. 

ἀ-ποίκιλτος, ov, not variegated, Clem. Al. 

ἀποίκιος, ov, (ἀποικία) colonial, γράμματα Harp. 

an ίδος, ἡ, fem. of ἄποικος : ἡ dr. (sc. πόλι5) a coluny, Hdt. 
ἡ. 167, ete. 

ἀποίκισις, ews, 9, the leading out a colony, Dion. H. 

ἀποικισμός, 5, = foreg., Arist. Pol. 5.5, 3. 

ἀποικοδομέω, to cut off by building, to wall up, barricade, τὰς 
θύρας, ras ὁδούς Thue. 1. 134., 7. 73; 80 too Dem. 1373. 6,8. 

ἀποικονομέω, to get rid of stores, Plotin. Ὁ. 331, 555+ 

ἀποικονόμητος; ov, to be got rid of, Epictet. 

sere ews, H, @ getting rid of stores, Cass. Probl, 70, 
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. ld - 
ἅἄποικος---ἀπόκειμαι. 


ἄποικος, ov, away from home, abroad, on travel, ἀπ. πέμπειν γῆς | intense cold, (like Virgil's frigue adurit), Xen. An. 4. 8, 8» and 


to send from one’s native land, Soph. O. T. 1518. 
as Subst., 
hence Aesch. calls iron, XdAvBos Σκυϑῶν ἄπ. Theb. 729. 2. of 
cities (sub. wdAcs), a colony, Xen. An. 5. 3, 2., 6. 2,15 like ἀποικία, 
ἀποικίς. ᾿ 
ἀποικτίζομαι, Dep., to complain loudly, πρός τινα Hdt. τ. 114. 
ἀ-ποίμαντος, oy, wnfed, untended, Anth. P. 6. 239. 
ἀποιμώζω, fut. ξομαι, to bewail loudly, c. acc., Trag., and in An- 
tipho 134. 15: ἀπι τι πρός τινα Eur. Med. 31. 
frowva, wy, τά, (prob. from a euphon., ποινή, and therefore much 
the same as ποινή, ποιναί) : 1. in Hom. (only in IL), a ran- 
som or price paid, whether to recover one’s freedom when taken 
prisoner, το λύτρα, as in Il, 1. 13, of. Hdt. 6. 79., 9. 120; or do save 
one’s life, = ζωάγρια, as 1], 6. 493 mostly ¢. gen., ἄποινα κούρης, 
υἷος ransom for them, II. 1. 111., 2. 2303 ἄποινα διδόναι to pay 
ransom, δέχεσθαι to accept ἐξ. IT. generally compensation, re- 
payment, Il. 9. 120: exp. by Solon’s laws the fine paid by the 
murderer to the next of kin, like the Saxon weregild, ἄποινα 
ὕβρεως, μιασμάτων Aesch. Pers. 808, Ag. 1420: Pind. oft. has it 
in good sense, a recompense, reward, and usu. absol. c. gen., in 
recompense or reward for .., &raw’ ἀρετᾶς P. 2. 26, cf. Eur. Ale. 
ἡ, Bacch. στό. 
ἀποινάω, (ποινή) to demand a ransom from a person, Lex. ap. 
Dem. 629, 22, cf. 630. fin. :—also in Med., generally, to punish, 
τινά Eur, Rhes. 177. 
ἀποινίς, Adv., unpunished, Agath. Hist. p. 248. 2. 
ἀποινό.δἴκος, ov, exacting penalty, atoning, δίκαι Ear. H.V. 888. 
ἀποινόδορπος, ov, ransom-devouring, Lyc. 002. 
ἄποινον, τό, ν. ἄποινα. 
ἄ-ποιος, ον, (ποῖος) without any quality, Plut. 2. 369 A, ete. ; 
ἄπ. ὕδωρ pure water, Ath. 33 C. 
ἀποιστέον, verb. Adj. of ἀποφέρω, one must carry off, Gi. 
ἀποϊστεύω, to kill with arrows, Anth. P. 7. 743. 
ἀποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 
ἀποίχομαι, Dep. to be yone away, to be far from, keep aloof 
Jrom αὶ thing, c. gen., Hom., ἀποίχονται πολέμοιο Ul. 11. 408, ef. 
19. 342; and soin Att. 2. absol., ἐο be gone, to have departed ; 
ὅπως δὴ δηρὸν ἀποίχεται how long he has been gone, Ou. 4. 109, cf. 
Hat. 3. 30, etc.; ἀποιχόμενος absent, Od. τ. 135, 253-5 3-77, ett: 
«-ἀποίχεται χάρις Eur. H.F. 134: hence fo be dead and gone, 
Ar. Ran. 83 5 of ἀποιχόμενοι-ε: οἱ τελευτήσαντες, Pind. P. 1. 181. 
ἀποιωνίζομαι, fut. ἰσομαι, Dep. med., ἐο abhor or shun as an ill 
omen, Lat. abominari, Gl. 
ἀποκαδέω, -- ἀσθενέω, Sophron ap. A. B. 
ἀποκαθαίρω, fut. dpa, to clear off, cleanse, clean, Ar. Pac. 1184; 
ἀπ. Tos χεῖρας εἴς τι to clean one’s hands (by putting them) in.., 
_ Ken. Cyr. 1. 3, § :—Pass. to be removed by purging, Hipp. Vet. 
Med. 16,—Jy oleansing, Plat. Tim. 72 C :—Med. ἀποκαθήρασθαί 
τι lo get rid of a thing, Tim. Locr. 104 B. IL. ἐο refine metal 
by smelting, Strabo. 
ἀποκάθαρμα, τό, that which is washed off, filth, refuse, Arist. 
H. A. §. 15, 3+) 9. 40, 10 :—-hence a reprobule, outcast. 
ἀποκάθαρσις, ews, 7, ὦ lustration, expiation, Xen. Eq. 1. 7: α 
purging off, χολῆς Thue, 2. 49. 
ἀποκαθαρτικός, 4, dv, good for cleansing, expiutory. 
ἀποκαθέζομαι, f. εδοῦμαι, to sit doum, sit, ΟἹ. 
ἀποκαθεύδω, f. ευδήσω : in impf., ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον and 
ἀπεκαθεῦδον :---ἰο sleep away from home, Philostr.; of a woman 
separated from her husband, Kupol. ap. Suid. IT. éo fall 
asleep over a thing. 
ἀποκαθηλόω, to unnail, tear loose. 
ἀποκαθήλωσις; ews, 7, an unnailing, tearing loose, Eccl. 
ἀποκάθημαι, Ion. «κάτημαι; Zo sit apart, Ldt. 4. 66: to sit idle, 
Arist. H. A. 9. 40, 26. 
ἀποκαθίζω, fut. low, to sit down, Polyb. 31. to, 3, Plut. 2. 649 B. 
ὑποκαθιστάνω, =sq., ap. Dem. 256. 3. 
ἀποκαθίστημι, fut. στήσω, to reéstablish, restore, reinstate, Xen. 
Rep. Lac. 6. 3; τὴν πολιτείαν Decret. Byz. ap. Dem. 256. 3 :— 
Pass. to be restored, Arist. Categ. 8.143 ¢o recover, τὰ ποδαγρικά 
ἀπ, Hipp. Aph. 1258 ; ἀπ. εἴς τι 10 urn to another shape, Theophr. 
ἀποκαίνῦμαι, Pass. to surpass or vanquish, τῇ 8 αὖτ᾽ .. ἀπεκαί- 
vuTo πάντας in wrestling he vanguished all, Od. 8. 1273 οἷος δή 
Me .. ἀπεκαίνυτο τόξῳ Ib. 219. 
ἀποκαίριος, ον, = Uxaipos, Soph. Phil. 155. 
ἀποκαισάρόω, to proclaim tis Caesar, M. Anton. 6. 30. 
ἀποκαίω, fut. καύσω, to burn off, Xen. Mem, τ. 2, 84: also of 


IL. usu. | freq. in Theophr.:—Pass., ἀπεκαίοντο αἱ ῥῖνες their noses were 
1. of persons, a seétler, colonist, Thuc. 7. 57, etc.: | frozen off, Xen. An. 4. 4, 3 


ἀποκἄκέω, (κάκη) to sink under a weight of misery, Lxx. 2. 


to behave as ὦ coward, run away, 

ἀποκάκησις, ews, 4, cowardice, Hesych. 5. v. ἀπόκνησις. 

ἀποκἄλέω, ἔ, ἔσω, to call back, recall, esp. from exile, Hdt. 3. 53; 
Xen., ete. 2. to call away or aside, Xen. An. 7. 3» 35+ ἱ 
to call by @ name, esp. by way of abuse or disparagement, to stig- 
matise as .., Soph. Aj. 727, Andoc, 31. 10; ws ἐν ὀνείδει ἀποκ. 
pnxavoroidy Plat. Gorg. 512 Ο; ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά Ken. 
Mem, 1. 2, 57.» 6.133 οὖς νῦν ὑβρίζει καὶ πτωχοὺς ἀποκαλεῖ Dem. 
582.123 χαριεντισμόν τινα ἀπ. to call it a sorry jest, Plat, Theast. 
168 D :—cf. Donalds. New Cratyl. p. 240.—For Ar. Av. 1262, v. 
sub ἀποκλείω. 

ἀποκαλλωπίζω, f. low, to strip of ornament, Poll. 1. 236. 

ἀποκἄλυπτικός, 4, dv, fitted for disclosure, Eccl. 

ἀποκἄλύπτω, f. yw, to disclose, uncover, Hdt. 1. 119, Plat., etc.: 
—Med. ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι to let one’s designs upon a thing 
become known, Diod. 17. 62:—in Pass., λόγοι ἀποκεκαλυμμένοι 
obscene words, Vit. Hom. 

ἀποκάλυψις, ews, 4, an uncovering, revelation, Plut., N. T. 

ἀποκάμνω, f. κἀμοῦμαι, to grow guile weary, fail or flag utterly, 
usu. absol., Soph. Ὁ, Οὐ, 1776, Plat. Rep. 445 1}, etc. ; also ὁ. part., 
ἀπ. μηχανώμενος to be quite weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6, 
383 ¢. inf. go cease to do, Plat. Crito 45 B. II. ¢. ace, 
ἀπ. πόνον to flinch from toil, Lat. detrectare laborem, Xen. Hell. 
ἢν By 19. 

ἀποκάμπτω, f. ψω, to turn off or aside, intr., Xen. Eq. 7.14: ον inf, 
ἀπ. μοχθεῖν to turn aside from labour, Eur. Ion 135. 

ἀπόκαμψις, ews, 7, α turving off or away: a going off the road, 
Theophr. Char. 23. 

ἀποκαπνίζω, f. low, Att. ia, to smoke, fumigate. 

ἀποκαπνισμός, ὁ, fumigation, Diosc. 

ἀποκάἄπύω, to breathe away: aor. 1, ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν she 
gasped forth her lite, of Andromaché in a swoon, 1), 22. 467 ; cf. 
Q. Sm. 6. 523. [Ὁ] 

Grroxapadoxdw, to er'pect earnestly, Polyb. 16. 2, 8, ete. 

ἀποκἄραδοκία, 7, earnest expectation, N.T. 

ἀποκᾶρατομέω, fo behead, Schol. Pind. Ὁ. 10. 19. 

ἀπόκαρμα, ατυς, τό, (xelpw) that which is clipped off, lamhbl. 
ἀποκαρπίζω, f. low, to deprive of an advantage, Clem. Al. 
ἀποκαρπόω, to produce fruit : to produce, Pseudo-Hipp. 
ἀπόκαρσις; ews, 7, (κείρω) a clipping off, Dion. Areop. 
ἀποκαρτέος, a, ov, verb. Adj. from ἀποκείρω, Poll. 2. 33. 

ἀποκαρτερέω, to kill oneself by abstinence, starve oneself to death, 
Hipp. Acut. 393, ef. Οἷς, Tusce. 1. 34, Plut. Num. 21; ὥστε μᾶλλον 
by θέλειν ἀποκαρτερεῖν ἢ τοῦτ᾽ ἀκούων καρτερεῖν Lysipp. Incert. 25 
cf, Timocl. Caun. 1. 

ἀποκαρτέρησις, ews, 4, sticide by hunger, Quintil. Inst. 8. 5. 

ἀποκαρφολογέω, = καρφολογέω, Hipp. Progn. 538. 

ἀποκαταβαίνω, f. βήσομαι, to descend from, Dion. H. 9. 16. 

ἀποκαταλλάσσω, Att. —rrw, to reconcile again, N.T. 

ἀποκαταρρέω, fo flow down from, ἀπό τινος Hipp. Aph. 1259. 

ἀποκατάστᾶσις, ews, 7, complete restoration, reésiablishment, 
restitution, Polyb. 3. 99, 6, etc. :—arron. ἄστρων the return of the 
stars to the same place in the heavens us in the former year, Plat. 
Ax. 370 B, Plut. 2. 937 F. 
. ἀποκαταστᾶτικός, 4, dv, restorative, Synes.; ar. ἀριθμοί Nicom. 
Arvithm. p. 131. 

ἀποκατάσχεσις, ews, H, a holding off, Gl. 

ἀποκατατίθημι, f. θήσω, to lay aside, Ap. Rh, 3. 817. 

ἀποκαταφαίνομαι, Puss. to be reflected, Aristae. 

ἀποκαταψύχω, to cvol, Galen. 

ἀποκατέχω, fo hold off, Gl. 

ἀποκάτημαι, Ton. for ἀποκάθημαι, Hat. 

ἀποκατορθόω, fo set upriyht ayain, Arist. Eth. E. 7.14. το. 

ἀποκαυλίζω, f. low, Att. 10, (καυλός) to break off by the stalk : 
to break short off, Eur. Supp. 717, Thuc, 2. 76 :—Pass. ἐθ be so 
broken, to be fractured across, Hipp. Fract. 778, Art. 799. 

ἀποκαύλισις, ews, ἡ, α breaking off by the stalk; a breaking 
guile across, snapping, πηδαλίων Luc. Merc. Cond. 1. 

ἀπόκαυλος, ov, = ἄκαυλος, Schneid. Theophr. H. Pl. 7. 2, 4. 

ἀπόκαυσις, ews, 7, (ἀποκαίω) a burning off, Strabo. 

ἀπόκειμαι, fut. κείσομαι, Pass., to be laid away, from, προμα- 
θείας ἀπόκεινται ῥοαί the tides of events lie beyond our foresight, 
Pind, N. 11. 61. TI. absol., to be laid up in store, ἐδ tor 


ἀποκείρω----ὡποκναίω, 


᾿ Xen. An. 2. 3, 15: hence to be kept in secret, be in 
το ας Td. Cyr. 3.1, 10, Plat., ete. : πολύς oot [γέλωΞ] ἐστὶν 
ἀποκείμενος you have great store of laughter in reserve, Ib. 2. 2, 
153 dm. εἰς .. γ(0 be reserved for an occasion, Plat. Legg. 952 D: 
—impers., ἀπόκειταί τινι it is in store, is reserved for one, Dem. 
633. 265 6. inf., ἀπόκειταί τινι ἐνευδοκιμεῖν Dem. 294.143 παθεῖν 
Dion. Η. :—rd ἀποκείμενον that which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477. 2. to be laid uside, and so neglected, 
Cratin. ap. Plut. 
ἀποκείρω, fut. κερῶ, Ep. κέρσω :—to clip or oud off, strictly of 
hair, mostly in Med., ξανθὴν ἀπεκείρατο χαΐτην Il. 23. 1415 ἀπο». 
κείρασθαι τὰς κεφαλάς fo cut their hair close, Hdt. 6. 21; and ab- 
sol., ἀποκείρασθαι Ar. Nub. 836 :—Pass., ἀποκεκαρμένος μοιχόν, 
ἀπ. σκάφιον, of peculiar fashions of hair-cutting, Ar. Ach. 849, 
Thesm. 838 :—c. acc. ἀπὸ crepdvay κέκαρσαι πύργων thou hast 
been shorn of thy crown of towers, Eur. Hee. gto. 2. 
nerally, to cud through, sever, ἀπὸ 8 ἄμφω κέρσε τένοντε 1]. 10. 
4563 ἀπὺ δὲ φλέβα πᾶσαν ἕκερσεν 13. 546. 3. to cut off, slay, 
ἄνδρας Aesch. Pers. 021, cf. Eur, 1]. F. 875. 
ἀποκεκἄλυμμένως, Adv. part. pf. pass., openly, Isocr. 17% E. 
ἀποκεκινδυνευμένως, Adv. part. pf. pass., venturously, Themist. 
ἀποκεκληρωμένως, Adv, part. pf. pass., by lot, Joann, Chrys. 
ἀποκεκρυμμένως, Adv. part. pf. pass., by stealth, Schol. Ar. Av. 267. 
ἀποκέλλω, to get out of the course or track, Suid. 
ἀπόκενος, ov, guitc emplied, Diosc.; cf. ἀπέρημος. 
ἀποκενόω, to empty quite, Lxx. 
ἀποκεντέω, fo pierce or stab quite through, Lxx. 
ἀποκέντησις, ews, 7), a stabbing, Lxx. 
ἀποκένωσις, ews, 7, an emptying, Alex. Trall. 
ἀποκερδαίνω. fut. δήσω and diva, to have benefit, enjoyment from 
or of a thing, ὁ. gen., ποτοῦ Eur. Cycl. 4323 ἀπ. βραχέα to make 
some small gain of αὶ thing, Andoc. 17. 32. 
ἀποκερματίζω, fut. ίσω, Att. Ἰῶ, to change for small coin: to 
break small, Stob. Ecl. 1. p. 822. 2. to reduce a large pro- 
perty to a small one, Auth. P. 7. 607. 
ἀποκεφᾶλίζω, fut. low, Att. id, to behead, Kpict. 
ἀποκεφᾶλισμός, 5, beheading, Plut. 2. 358 E. 
ἀποκεφἅᾶλιστής, ov, ὁ, a headsman, Strabo. 
ἀποκηδεύω, fo cease to mourn for, τινά Hdt. g. 31. 
ἀποκηδέω, fut. how, = ἀκηδέω, to be remiss, Il. 23. 413. 
ἀποκηδής; ἐς, -- ἀκηδής, negligent, Pseudo-Hipp. 
ἀπόκηρος, («hp) free from fate or death, Emped. 411. 
ἀποκήρνγμα, aros, τό, a thing publicly announced, a thing offered 
for sale, Pseudo-Hipp. 2. 180 Ξε ἀποκήρυξις. 
ἀποκήρνκτος, ov, publicly renounced :.--- 1. of a son, disin- 
herited, Luc. Icarom., 14. 2.in Kecl., ercommunicated. 
ἀποκήρυξις, ews, 7, a public announcement, esp. a public 
sale. 11, public renunciation, esp. of « son, disinheriting, Plut. 
Themist. 2, Luc. Abdic. 5. 
ἀποκηρύσσω Att. —rre: fut. ξω :—to have a thing cried, tv an- 
nounce publicly, esp. to offer for public sale, Hdt. 1, 194, Plat. 
(Com.) Presb. 4:—in Puss., ¢o be sold by auction, Lis. 148. 
43. II. to renounce publicly, disinherit a son, Plat. Legg. 
928 E, sq.. Dem. 1006. 21: also to declare outlawed, Lanish,V alck. 
Hadt. 1]. c. III. to forbid by proclamation, ἀποκεκήρυκται μὴ 
στρατεύειν Xen. Hell. 5. 2, 27. 
ἀποκιδαρόω, fo strip the head of the κίδαρις, Lxx. 
ἀποκίδνημι, pott. for ἀποσκεδάννυμι, Ap. Rh. 4. 113. 
ἀποκικλήσκω, = ἀποκαλέω. 
ἀποκινδύνευσις, ews, ἡ, α venturous attempt, τύχης Thue. 7. 67. 
ἀποκινδὺυνεύω, to make a bold attempl,muke a venture or hazard, 
πρός τινα against another, Thuc. 7. 813 ἀποκινδ, ἔν run to make 
trial in his case, upon him, Xen. Mem. 4. 2, 5: also c. Adj. neut., 
Groxw8. τοῦτο to make this venture, Lys. 102. 15.—Pass., fo be 
put to the uttermost hazard, Thuc. 3. 39. II. to shrink from 
the dangers of another, alundon him in danger, τινός Philostr. 
ἀποκϊνέω, fut. how, to remove or put away from, c gen. τραπέζης, 
θυράων Hom. 
ἀποκίνησις, ews, ἡ, a removing from. [xi] 
ἀπόκῖνος, ὁ, (κινέω) a comic dance, of an indecent nature, Cratin. 
Nemes, 13, Ar, Fr, 269: ἀπόκινον εὑρέ find some way of dancing 
aff or escaping, Ar. Eq. 20. 
ἀποκι ὁμαι, Pass. to be changed into ivy, Theophr. 
ἐποκλάδεύω, to take away the branches, Euseb. P. E. 1. το. 
aa ae f. κλάγξω, to ring or shout forth, Aesch. Ag. 156. 
ἀπ-οκλάζω, f. dow, to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr. 163, 
κάμπτειν γγόνν 5 cf, Soph, O. C. 196. 
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ἀπο-κλαζω, fut. fw, Dor. for ἀποκληΐίω, ἀποκλείω. 

ἀποκλαίω Att. -κλάω, [dw]: fut. κλαύσομαι :---ἴο weep aloud, 
Hat. 2. 121, 3, Aesch. Pr. 627, etc.; 6. acc., to bewail much, 
mourn deeply for, τινά Hat. 3. 64:—Med., ἀποκλαΐεσθαι κακά, 
πενίαν to bewail one’s woes, one’s poverty, Soph. O. T. 1467, Ar. 
Vesp. 564. IT, to cease to wail, Luc. Dea Syr. 6. 

ἀπόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκληρος, Pind. 

ἀπόκλασμα, ατος, τό, (ἀποκλάω) that which is broken aff, 4 
Sragment. 2. a fracture of the extremity, Hipp. Offic. 748. 

ἀπόκλαυμα or -κλαυσμα, aros, τό, loud wailing, Artemid. 

ἀποκλάω, f. dow, to break off, Theocr. 22.14, in aor. pass. ἀπο- 
κλασθέντα :—a part. aor. 2 act. dmoxAds, Anacr. Fr, 16. 

ἀποκλάω, Att. for ἀποκλαίω. [ἃ] 

ἀπόκλεισις or -κλῃσις, ews, ἦ, (ἀποκλείω) ὦ shutting off or out, 
complete hindrance, Thue. 6. 99 3 ἀπόκλ. μου τῶν πυλῶν ἃ shut- 
ting the gates against me, Thue. 4. 85. 

ἀπόκλεισμα, ατος, τό, a guard-house, prison, Lxx. 

ἀποκλεισμός, οὔ, ὅ, -- ἀπόκλεισις, Epict. 2,.<foreg., Aquil. 
Ps, 141. 8 

ἀπόκλειστος, ov, shut off, enclosed, Lxx. 

ἀποκλείω, f. κλείσω : Ion. κληΐω, f. κληΐσω, (Hdt.): in Att, also 
frey. κλύω, £. κλήσω : οἵ, κλείω), To shut off from or out of, τινὰ 
πυλέων Hdt. 5.1043 δωμάτων Aesch. Pr. 6373 ἀπ. τινα to shut 
him out, Theoer. 15. 77. 2. to cut off, hinder from a thing, 
τινός, Hdt. τ. 37, etc. ; ἀπό τινος Ar. Vesp. Gor: also, ἀπ. τινὰ μὴ 
ποιεῖν lo prevent from doing, Ar. Av. 1263:—so also in Med., τινός 
Thue. 6. 101 :—Pass. ἐ0 be cut off or hindered from, ἐξόδου Hat. 3. 
17, οἷο, ; σιτίων Dem. 1260. 23. 11, ὁ. ace. only, to shut up, 
close, ras πύλας, τὰ ἱρά Hut. 1.150., 2. 1333 to shut up a person, 
Soph. O. T. 1388; Pass., ἀπ. ἐν δωματίῳ Lys. 93.19: to cut off, 
prevent, hinder, τὴν ὄψιν Tdt. 4. 7, ef. Plat. Phaedr. 251 D3 ἀπ, 
ὁδόν to bara road, Babr. 8. 4. 111, absol. to make an exception, 
Dem. 841. 5. 

ἀποκλέπτω, f. ψω, to steal away, h. Hom. Merc. 522. 

ἀποκληΐω, Ion. for ἀποκλείω, Ldt. 

ἀποκληρονόμος, ov, =sq., disinherited, pict. 

ἀπόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος : (KAjpos) :—~away from, i, e. 
without lot or share of, πόνων Pind. P. 5. 71. II, absol. disin- 
herited, Arist. Top. 2. 6, δ. 

ἀποκληρόω, to choose Ly lot from a number, Hat. 2. 323 ἀπ. ἕνα 
ἐκ δεκάδος Lut. 3. 253 ἀπὸ πάντων τῶν λόχων Thuc. 4. 8: esp. at 
Athens, to chuose or elect by lot, Thue. 8 70, Andoc, 15.195 σι- 
τοφύλακας ἀπ. Lys. 165. 38 : and in Pass., to be so chosen, Dem. 
778. 4. 11. to deprive of a share, exclude from casting lots 
or by lot, Arist. Pol. 4. 14, 13. 

ἀποκλήρωσις, ews, 7, election by lot, Plut. 2. 1045 F. 

ἀποκληρωτέον, verb. Adj.,one must choose by lot, Arist. Pol. 6. 3,6, 

ἀποκληρωτικός, 4, dv, choosing by lot, Sext. Emp. P. 3. 79. 

ἀπόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called away :—oi ᾿Απόκλητοι among 
the Aetulians, members of the select council, Polyb. 20. 1, 1, ete. ; 
cf. Herm. Polit. Ant. § 184. 10. ° 

ἀπόκλϊμα, aros, τό, a slope downwards : as astron, term, decli- 
nation, Sext. Emp. M. 5. 14. 

ἀποκλίνω, fut. ive :—to turn off'or aside, τι Od. 19. 556: toturn 
back, h. Hom. Ven. 169. 2. in Att. mostly intr., 1. of 
countries, 0 slope away, πρὸς τὴν ἠῶ, Lat. vergere, spectare ad.., 
Hadt. 4. 22, of. 3.114. 2. of the day, to decline, get towards 
evening, in Med., Hdt. 3. 104.) 4. 181. 3. to turn aside or off 
the road, Xen. Au. 2. 2,16: esp. to turn off to something worse, 
fall away, decline, Soph. O. T. 11923 ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν Dem. 13.43 
πρὸς θηριώδη φύσιν Plat. Polit. 309 FE; πρὸς ras ἡδονάς Arist. Eth. 
N. 4. 1,38 3 but also simply, ἀπ. εἴς τι to incline, have a bent to- 
wards a thing, Plat. Legg. 847 A. Il, in Pass. to be upset, 
Plut. Galb. 27. 

ἀπόκλϊσις, ews, 4, a turning aside or away, declension, as of for~ 
tune, Plut. 2. 611 A. ΤΙ, α dismounting, disembarking, Id. 2. 
970 D. 111. ἃ sinking, of tho sun, Id. Aemil. 17 ; of a ship, 

4. Pomp. 47. 

&aénXtros, ov, inclined downwards, sinking, Plut. 2. 273 Ὁ. 

ἀποκλύζω, fut. dow, to wash away, avert by purifications, ὄνειρον 
Ar, Ran. 1340. 

ἀπόκλῦὕσις, ews, 7, @ washing of, Themist. 

ἀποκμητέον, verb. Adj. from ἀποκάμνω, one must grow weary; 
Plat. Rep. 445 B. 

ἀπόκναισις, ews, 7, affliction, oppression, Hesych. 

ἀποκναίω Att.—-Kvdw:—to scrape-or rub off, τι Antiph. Incert. 9: 
une τινα to wear one out, to worry to death, Ar. Eccl. 108%, 
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Cetera ae 


Plat. Rep. 406 B; ἀποκναίει γὰρ ἀηδίς δήπον καὶ ἀναισθησίᾳ... τὴν 
ἐκκλησίαν Dem. 564.12; οἵ. Theophr. Char, 7:~also in Med., 
to wear away, diminish, Xen, Hell. 6. 2, r:—v. Ruhok. Tim. 

ἀποκνάω, Att. for foreg., inf. droxvay Plat. Phil. 26 B. 

ἀπ-οκνέω, to shrink from, abandon, hesitate about a thing, c. acc., 
roy κίνδυνον, τὸν πλοῦν Thu. 3. 20., 8.123 absol. to shrink back, 
hesitate, Thue 4. 11, ete.: c. inf, to shrink from doing, Plat. 
Phaed. 84 C, ete. 

ἀπόκνησις, ews, }, @ shrinking from, στρατειῶν Thuc. 1. 99. 

ἀποκνητέον, verb, Adj. from droxvéw, one must delay through 
indolenoce or fear, Plat. Rep. 349 A, 372 A. 

ἀποκγνίζω, ὦ. low, to nip, snap, or cut off, Sotad. Ἔγκλει. τ, 23. 

ἀπόκνϊσις, ews, 4, α nipping off, Theophr. 

ἀπόκνισμα, τό, that which ἐς nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

ἀποκογχύζω, f. tow, to draw out with a κόγχη (signf. 11), Diosc. 

ἀποκοιμάομαι, Pass. with f, med. ἠσομαι:--οίο sleepaway from home, 
Plat. Legg. 762C. 2. to get a little sleep, Hdt. 8. 76, Ar. Vesp. 
213, Xen. Cyr. 2. 4,22, 8q.3;—apparently a military phrase, Dobree 
ad Ar. lc 

ἀποκοιμίζω, f. low, to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 

ἀπυκοιτέω, fo pass the night away from one’s post, Decret. ap. 
Dem. 238. 10. 

ἀπόκοιτος, ov, sleeping away from, τῶν συσσίτων Aeschin. 45. 2: 
esp. sleeping away from one’s wile, οὐκ am. παρὰ ‘Péas Luc. 1). Deor. 
10. 2. 

ἀποκολάπτω, f.-yw, to hew out of the rough. 

ἀποκολλάω, f. how, Co unglue, disunite, Eunap., Oribas. 

ἀποκολοκύντωσις, ews, (κολοκύνδα) a translation into the society 
of gourds: a travestie on the ἀποθέωσις of the emperor Claudius, 
attributed to Seneca, Dio C. ύο. 35. 

ἀποκολούω, fo cut short off, τι Call, «ον. go (in tmesi). 

ἀποκολπόομαι, Pass., fo form a bay, Arist. Mund, 3. 0. 

ἀποκολυμβάω, f. ήσω, to dive and swim away, Thue. 4. 25. 

ἀποκομάω, fo lose one’s hair, Luc. Lexiph. 5. 

ἀποκομϊδή, ἡ, @ carrying away, Polyb. 25. 7, 3- IT. (from 
Pass.) a getting away or back, return, 'Thuc. 1. 137. 

ἀποκομίζω, fut. iow, Att. 16, to carry away, to escort, Xen. Cyr. 
8. 3,12; to carry back, Ap. Rh. 4. 1106.—Pass. to be carried off, 
οἴκαδε Andov. 9. 7: to take oneself off, get away, és τόπον Thue. 
5. 10, etc. 

ἀπόκομμα, aros, τό, α splinter, chip, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνου 
(of a man) Theocr. 10. 7. 

ἀποκομπάζω, of lyre strings, fo break off, snap, Anth. P. 6. § 4. 

ἀποκονίω, to run, Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3.11. [ἢ] 

ἀποκοπή, ἡ, (ἀποκόπτω) @ culling off, Aesch. Supp. 841, Hipp. 
Mochi. 860: at Athens, ἀπ. χρεῶν, tabulue novac, u cancelling 
of ull debts, Andoc. 12. 7, Plat. Rep. 566 A, Legg. 736 C, Dem., 
ete. If. in Gramm. a@pocopé, the throwing away of one or 
more letters, esp. at the end of a word. 

ἀπόκοπος, ov, cul off: esp. gelded, Strabo, Suid. v. ἀπ. Τάλλοι. 

ἀποκόπτω, f. Ya, to cut off, hew off, freq. in Hom., mostly of 
men’s limbs, κάρη ἀπέκοψε 1}, 11. 2613 ἀπό τ᾽ αὐχένα κόψας Ib. 
1463 etc.; and soin Prose: νήων ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα 1]. 9. 
2413 ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεός Od. 10.127; ἀΐξας ἀπέκοψε παρήορον 
he cut loose the trace-horse, 1]. 16. 474. Il. in Xen., ἀπ. τινὰ 
ἀπὸ τόπον to beat af from a strong place, of soldiers, An. 3. 4, 39-5 
4. 2,10. IIT. Med. to smite the breast in mourning: c. acc., 
to mourn for, νεκρόν, Kur. Tro. 623: cf. κόπτω B. 2. to break 
off with a thing in speaking, Arist. Rhet. 3. 8, 6. 

ἀποκορέννυμι, f. κορέσω, to make quile satisfied, ΟἹ. 

ἀποκορέω, ft. ἤσω, fo wipe off; Hesych. 

ἀποκορσόω, (κόρση) pokt., = ἀποκείρω, Aesch, Fr. 227. 

ἀποκορύφόω, to bring to a point, Polyb. 3. 49, 6 :—metaph. to 
sum up briefly, give a short answer, Hdt. 5. 73.—Pass. to rise to 
a head, Hipp. Progn. 39; ἐὁ run a point, Theophr. 

ἄ-ποκος, ov, without wool: not shorn, Suid. 

ἀποκοσμέω, f. haw, to clear off, or away, ἀπεκόσμεον ἔντεα, δαιτός 
Od. 7. 232 +—Med. fo put off one’s ornaments, Paus, 7. 26, 9. 

ἀποκόσμιος, ov, (kdouos) away from the world, Greg. Naz. 

ἀποκοτταβίζω, to dash out the last drops of wine, as in playing 
at the cottabus, Xen. Hell. 2. 3, 56, Ath. 665 E,—translated by 
Civero religuum a poculo ejicere ; cf. κότταβος. 

ἀποκοτταβισμός, ὁ, a dashing out the last drops, Ath. 655 E. 

ἀποκουφίζω, ut. ίσω, Att. 16, tv lighten, set free from, τινὰ κακῶν, 
παθέων Eur. Or. 1341, Hee. 1063 ἔκ τινος Anth. 

ἀποκόψιμος, that can be cut off; Gl. 


ἀποκνάω----ἀοοοπρύκ 


Nic. Al. 319. 


: to take from the fig-tree 
ἀποκρᾶδίζω, (κράδη) to take from the fig-tree, Leon. Tar. 13. 


ἀποκράδιος, ov, (κράδη) taken from the fig-iree, 

ἀποκραιπάλάω, =sq., ‘Tbeognet. Philodesp. 1. ; 

ἀποκραιπᾶλίζομαι, Pass. to sleep off'a debauch, Suid. 

ἀποκραιπᾶλισμός, 6, the sleeping off a debauch, Hesych. 

ἀποκρᾶνίζω, to strike from the head, Anth, P. 6. 255. 

ἀποκρἄτέω, to hold off, hold back or light, Plut. 2. 494 Ὁ. 
to overcome, surpass, τινά Hdt. 4. 50, 75-. 

ἀποκρέμαμαι, Pass. to hang down from, Q. Sm. 11. 197. 

ἀποκρεμάννυμι : f. κρεμάσω, Att. κρεμῶ : --- to let hang down, 
αὐχέν' ἀπεκρέμασεν (of adying bird), 1]. 23.879 ; xopbay πλῆκτρον 
ἀπεκρέμασε the plectrum broke the string so that it hung down, 
Jac. Anth. 3. 1. p. 388. Il, to hang up, Hat. 1. 216, Lue. 
D. Deor. 21. 1. 

ἀποκρῆθεν, Adv., τ- κατακρῆθεν, f. 1. for ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 7. 

ἀποκρημνίζω, f. low, to throw from a cliff ἣν edge, Heliod. . 

ἀπόκρημνος, ον, broken sheer off, precipiious, craggy, Spos, χῶρός 
Hdt. 3. 111., 8. 53: metaph. of an advocate’s case, ἀπόκρημνα 
πάντα δρῶ Dem. 793- 6. 

ἀποκρῖδόν, Adv., (ἀποκρίνω) apart from, c. gen., Ap. Rh. 2.15 : 
amoxpidd, Joann. Alex. tov. παραγγ. Ῥ. 33> 4. 

ἀπόκρϊμα, aros, τό, (ἀποκρίνω) a judivial sentence ; condemna- 
tion, (κατάκριμα, Hesych.), τὸ ἀπ. τοῦ θανάτου 2 Cor. 1. 9. 2. 
(from Med.) an answer, Suid. rane 

ἀποκρίνω, fut. iva, to part, sever, separate: to distinguish, Hat. 
1.194, Plat., ete.—Pass. to be parted or separated, ἀποκρινθέντε 
parted from the throng (of two heroes coming forward as πρόμα- 
xor), I. s. 12 (nowhere else in Hom.); πίθηκος ἤει Onplwy ἀποκρι- 
θείς Archil.82 Bergk; ἀποκριθῆναι ἔκ τινος Hdt. 1.60; ἀποκριθῆναι 
χωρίς to be kept separate, be quite distinct, Id. 2. 36; to be sepa- 
rated (from a mixture), Hipp. Vet. Med. 13: to be distinelly 
Jormed, Id. Progn. 45: ἀποκεκρίσθαι εἰς ἕν ὄνομα to be separated 
and brought under one name, Thue. J. 3: also, like διακριθῆναι, 
of combatants, to be parted before the fight is decided, Id. 4. 72: 
as Medic. term, to be secreted and emitted, Llipp.; but, ἐς τοῦτο 
πάντα ἀπεκρίθη all illnesses determined or ended in this alone, 
Thue. 2. 49, ef. Fos. Oeron. Hipp. 11. to choose ont, choose, 
ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον Hdt.6.130; ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ to choose 
Srom, 10. 3.17, 25: but, δυοῖν κακοῖν ἀπ. choose one of two, Soph. 
O.T. 640. JIL. to reject on inquiry, Plat. Legg. 751} : dm. 
τινὰ τῆς νίκης to decide that one has lost the victory, decide it 
against one, Arist. Poul. 5.12, 2:—also in Med., Plat. Legg. 966 
D; opp. to ἐγκρίνω. IV. most common in Med. ἀποκρίνομαι, 
to yive answer to, reply to a question, first in Att., (for Hdt. uses 
ὑποκρίνεσθαι in this signf., though ἀποκρ. is still left in one or two 
places 5. 49., 8. 101); ἀπ. πρός τινα or πρός τι to A questioner or 
question, Thue. 5. 42, etc., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287 A ; esp. 
to answer charges, like ἀπολογεῖσθαι, Elms). Ar. Ach. 632; ὁ ἀπο- 
xpwdpevos the defendant, Antipho 143. 30, cf. 119. 32: ἀποκρίνε- 
σθαι τὸ ἐρωτηθέν to answer the question, Thuc. 3. 61, cf. Plat. 
Crito 49 A: but also, ἀποκρίνεσθαί τι fo give an answer, Thue. 8. 
γι, ete.:—rarely in Pass. used impers., καλῶς ἄν σοι ἀπεκέκριτο 
your answer would have Leen sufficient, Plat. Gorg. 453 D, cf. 
Jelf Gr. § 368. 3a :—the aor. pass, ἀπεκρίθη -- ἀπεκρίνατο, he an- 
swered, is very freq. in Alex. Greek: it occurs in Plat. Ale. 2. 
149 B, which is one argument against the genuineness of that 
dialogue, v. Stallb. ad 1. 

ἀπόκρϊσις, ews, ἧ, a separating: as Medic, term secretion, emis- 
sion, Lat. secretio, excretio, Hipp.; cf. Foés, Oec. 11. (from 
Med.) a decision, answer, first in Hdt. 1. 49., 5. 80, (though he 
usu. has ὑπόκρ.) Thuc., etc. ; ἀπ. πρὸς τὺ ἐρώτημα Thue. 3. 60: 
hence, @ defence, Antipho 137. 6. 

ἀποκριτέον, verb. Adj., one must reject, Plat. Rep. 414A. IT. 
one must answer, Id. Alc. 1.114 E. 

d&rroxplrixds, ἡ, ὄν, secretory, able to secrete and emit, Medic. 

aréxpitog, ov, separated, chosen, Opp. H. 3. 266. 

ἀποκροτέω, to knook or fillip away, Strabo. 

ἀποκρότημα, aros, τό, a snap of the finger, Ath. 630 Ο, 

ἀπόκροτος, ον, beaten or trodden hard, Thue, 7.27, Xen. Eq. 7. 
183 cf. ἐπίκροτος. II, -- ἀπόκρημνος, Coray Heliod. p. 288. 

ἀποκρουνίζω, f. low, to spout or gush out, Plut. 2. 699 Ε΄. 

ἀπόκρουσις, ews, 7, (ἀποκρούω) a beating off: 11. (from 
Pass.) ἀπ, τῆς σελήνης the wane of the moon, Clem, Al. 

ἀποκρουστικός, 4, dv, able to drive off, Diosc. 
Pass.) &xoxp. σελήνη the moon in its wane, Procl. 

ἀπόκρονστος, ov, driven buck, Nic. Th. 270. 

ἀποκρούω, to beat of from a place, ὁ. gen., Xen. Hell. 5. 3, 2% 


2. 


II, (from 


’ 


ἀποκρύπτασκε---ἀπολαύω. 


—Med. to beat off from oneself, beat off, Hat. 4. 200., 8. 61.—— 
aaa be beaten off, of an assault, Thuc. 4.107, Xen., etc. ; 
ἀπεκρούσθη τῆ: εἰσόδον Argum. Dem. de Pace. —_—3. κοτυλίσκιον 
τὸ χεῖλος ἀποκεκρονμένον a cup with the rim knocked off, Ar. Ach. 
459. 3. ἴῃ Pass, also, to be thrown from horseback, Xen. Hip- 
P re eta Ep. imperf. of sq., Hes. 
WOKPUMTAGKE, ΒΡ. ‘ ” 
ἀποκρύπτω, f. Yo: (used by Hom. only in aor.1). To hide 
from, keep hidden from, at γάρ μιν θανάτοιο .. δυναίμην νόσφιν 
ἀποκρύψαι Tl, 18. 465 ; ©. dat. pers., ἀπέκρυψεν δέ μοι ἵππους 1]. 
11. 117 : later 6. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like Lat. celare aliguem 
aliquid, to hide or keep back from one, Hat. 7. 28 : —oft. in 
Med., ἀποκρύπτεσθαι τινά τι Plat. Legg. 7o2 B, Xen. Mem. 2. 
6, 29. 2. to-hide from sight, keep hidden, conceal, Od. 17.286, 
and very freq. in Att.: ἔθηκε vbr’ ἀποκρύψας φάος Archil. (6. 3 ; 
ἀπόκρυψει φάος νύξ Aesch. Pr. 243 ef. Plat. Apo). 22 D.—Med., 
ὁ. inf., ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι 10 conceal one’s doing, Thuc. 2. 
533 περὶ ὧν ἀποκρυπτόμεθα μηδένα εἰδέναι Lys. 110. 2;—the pf. 
pass. has the same signf. in Dem. 836. 19, οὐκ ἀποκέκρυπται Thy 
οὐσίαν. 11. to lose from sight, get out of sight, 6. g. γῆν, 
esp. of ships at sea, like Virgil's Phaeacum abscondimus arces, 
Stallb. Plat. Prot. 338 A; prob. αὐτούς must be supplied in Thue. 
5.653 cf. ἀνοίγνυμι 3. 
ἀποκ αλλόομαι, Pass. fo become all ice, Schol. 1]. 23. 281. 
ἀποκρὕφή, ἡ, (ἀποκρύπτω) concealment: a hiding-place, xx. 
ἀπόκρῦφος, ov, hidden, Eur. H. F.1070: ἐν ἀποκρύφῳ in secret, 
Hdt. 2. 35: c. gen., ἀπόκρυφον πατρός unknown to him, Xen. 
Symp.8.11. II. obscure, hard to understand, Xen. Mem. 3. 
5,14: recundile, γράμματα Cull. Fr. 242. 111. spurious, 
forged, Eccl. 
ἀπόκρνψις, ews, 77, @ concealing, concealment, Plut. 
ἀποκτάμεν, --κτάμεψαι, Ep. for --κτανεῖν, aor. 2 of ἀποκτείνω, 1]. 
ἀποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. of ἀποκτείνω, 1]. 
ἀποκτάομαι, Dep. to lose possession of, Hesych., Eccl. 
ἀποκτείνω, f. κτενῶ : aor. t —~éerewa (Il.): aor. 2 -ἐκτᾶνον (I1.), 
pot. -ἔκταν, pl. ἀπέκταμεν (Od. 23.121), inf. ἀποκτάμεναι, ἀπο-- 
κτάμεν (Il. 20. 165., 5.675); part. --κτάμενος, (Il. 4. 494, etc.) : 
pass. -εκτάμην, 3 sing. ἀπέκτατο (Il. 15. 437): pf. -ἔκτονα, more 
rarely —extévnxa, -ἔκταγκα (Menand. Misum. 8, Arist. Pol. 7. 2, 
11): cf, ἀποκτίννυμι. Stronger form of κτείνω, to kill, slay, Hom., 
etc. 2. of judges, to condemn to death, Plat. Apol. 39 D, 
and freq. in Xen. ; also of the accuser, Andoc. 34. 7, Xen. Hell. 
2. 3, 213 of the executioner, to put to death, Hat. 6. 4. ἃ. 
metaph., like ἀποκναίειν, to weary to death, torment, Lat. enecarc, 
Valek. Hipp. 1064. 
ἀποκτέννω, = foreg., Anth. P. 11. 395. 
ἀπόκτησις, ews, ἡ, loss, Eccl. 
ἀπόκτητος, ov, lost, alienated, Kcul. 
ἀποκτίννῦμι or --κτίνῦμι, (as the Gramm, prefer to write it, A. 
B. p. 20),-- ἀποκτείνω, and the commoner form of the pres. in 
Plat., as Gorg. 457 C, 469 A; so in Lys. 126. 38., 158. 35, and 
Xen.—The pres, ἀποκτιννύω is rejected by the Atticists, who 
write ἀποκτιννύασι for --ύουσι in Plat. Gorg. 466 C, cf. Xen. 4. 
4,2. 
ἀπόκτϊἴσις, ews, ἡ, the planting a colony, a colony, like ἀποίκησις 
Call. Apoll. 74, Dion. ἦν oe ΑΝ ᾿ , 
ἀποκτύπέω, to raise a loud cry, Philostr. 
ἀποκύδμεύω, 10 choose Ly the bean, i.e. by lot, Inscr. 
ἀποκύβεύω, to set or hasard upon the dice: to run risk, περὶ 
βασιλείας Diod. 17. 30. 
ἀποκύβιστάω, to plunge headlong offs place, eis ὕδωρ Clearch. 
ap. Ath. 332 E, 
Gwoxi8alve, strengthd. for κυδαίνω, Hierocl. ap. Stob. p. 477. 
ἀποκύὕέω, to Lear young, bring forth, Dion. H. 1. 70, Luc., etc. 
ἀποκύησις, ews, ἡ, a bringing forth, birth, Plut. 2. 907 D, εἰς. 
dwoxtione, to make to bring forth, Philostr. 2.- ἀποκνέω, to 
bring forth, Ael. N. A. 9. 3. 
srrttlrte, f, low [1], to roll offor away, Luc. = ἀποκυλίω, Plut., 
ph, 
ἀποκύλισμα, aros, τό, a rolling machine, Longin. 40. 4. 
ἀποκυματίζω, to wash clean away, sweep away, Dion. H. de 
+ 23, Plut. 2. 734 E. 
ἀ κῦνον, τό, (κύων) Cynanchus erectus, a plant, Diosc. 4. 81. 
‘ £. Wo, to stoop or turn away from the wind, Ar. Lys. 
1003, in pf. 2 ἀποκέκῦφα with pres. signf. 
ἀποκύρόω, to annul, Lat. abrogare, GI. II. #0 choose one 
out of an assembly, to invest with power, Inscr. ap. Grnt, 
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ἀποκυρτόω, τι κυρτόω, Hipp. Progn. 20. -- 
ἀποκύρωσις, ews, ἦ, annullin ἊΣ | aon Gl. [0] 
ἀποκωκύω, fo mourn loudly over, τινά Aesch. Ag. 1544. 
ἀποκώλῦσι, ews, }, α hindrance, Xen. Eq. 3.11. 
ἀποκωλύω, f. dow, [0] : to hinder or prevent from a thing, τινά 

τινος Xen. An. 3. 3, 3: 6. inf, to prevent from doing, forbid to 

do, Eur, Med. 1411, Plat., etc. ; c. μὴ et inf., Xen. An. 6. 4, 24! 

—c. ace. only, to keep off, Orac. ap. Hat. 1. 66, Thue. 3. 28: ime 

pers., οὐδὲν ἀποκωλύει there is no hindrance, Plat. Rep.372 ΕἸ, eto. 
ἀποκωφόω, to make quite deaf, Joann. Chrys. 
ἀπολαγχάνω, f. λήξομαι :---ἰο oliain a portion of a thing by lot, 

in full, dar. μέρος τινός Hat. 4.114, cf. 118: hence also, 6. acc. 
rei, to obtain by lot, ἀπ. μοῖραν Hat. §. 51, Plat., etc.; and so ge- 
nerally, fo obtain, Eur. H. Ἐκ 331: in Eur. Ion 609, ἀπολαχοῦσα 
is usu. taken 85 - ἀποτυχοῦσα, having lost all shure, but it more 
prob. means having a separate lol. 
ἀπολάζυμαι, poet. for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917; cf. λάζομαι. 
ἀπολαιμίζω, to cut the throat, Nicet. Chon. 
ἀπολάκημα, aros, τό, a snapping of the fingers, fillip, Hesych. 
ἀπολακτίζω, f. low, to kick off or away, shake off, ἀνίας Theogn. 

13373 ὕπνον Aesch. Enum. 141: to spurn, Id. Pr. 651. Il. 

absol. to kick hard, kick up, ἀμφοτέροις with both legs, Tuc. 

Asin. 18. 
ἀπολακτισμός, 6, a kicking away, ἀπ. βίον, i. 6. eg-murder, 

Aesch. Supp. 937, cf. Plut. 2.517 E. 
ἀπολᾶλέω, to chatter much, Luc. Nigr. 22. 
ἀπολαμβάνω, fut. λήψομαι, in Hdt. λάμψομαι : perf. Att. ἀπεί- 

Anda, pass. ἀπείλημμαι : in act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in pass. 

only aor. 1 ἀπελήφθην (in Hdt. ἀπελάμφθην). 7'o take or receive 

JSrom another, παρά τινος Thuc. §. 30: 8050], fo receive what is 

one’s due, μισθόν Hdt. 8.1373 ἀπ. τὸν ὀφειλόμενον μισθόν Xen. 

An. 7. 7, 143 am. τιμήν, χάριν, etc., Dem., etc. 2. 10 

take of, take @ part of a thing, Thuc. 6. 87, Plat. Hipp. Min. 

369 B. 3. fo hear or learn, like Lat. accipio, Plat. Rep. 

614A, Aeschin. 27. 36. 11. to take back, regain, recover, 

τὴν ἀρχήν, τυραννίδα, etc., Hdt.: ἀπ. χρέα to recover debts, get 
them paid, Andoc, 25. 20: ἀπολαβὼν ἐμαυτόν having recovered 
myself, Isocr. 2. to have a thing rendered to one, 6. 4. λόγον 
ἀπ. to demand to have an account, Aeschin. 57. 403 ἀπ. ὅρκους 

v., sub ὅρκος. 111. to take apart or aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον Hat. 
I. 209: hence in part., ἀπολαβὼν σκόπει consider it separately, 

Plat. Gorg. 495 E, cf. Rep. 420 C. IV. to cut off, aw. τείχει 

to wall off, Thuc. 4. 102, cf.1. 7, etc.: ἀπ, εἴσω to shut up inside, 

Id. 1. 134: ¢0 stop in one’s course, arrest, Lat. deprehendere, esp. 

of contrary winds, and so esp. in Pass., ¢o be arrested or stopped, 

Wessel. Hdt. 2.115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 59 B; of 

the course of the blood, Hipp. Fract. 754: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ 

Tidt. 8.11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος ἔν τινι or εἴς τι driven into 
a corner, reduced to straits, Valck. Hdt. 9. 70, Heind. and Stallb. 
Plat. Gorg. 522 A.—A prose word, used by Eur. Or. 451, 654, etc. 
(in signf. 1). 
ἀπολαμπρύνω, to make bright or famous :—Pass, to become 20, 

ἔργοισι by one’s deeds, Hdt. τ. 41, cf. 6. 70. 
ἀπολάμποω, f. yw, to shine or beam from, Hom., αἰχμῆς ἀπέλαμπ' 

εὐήκεος (sc. φῶς) Il. 22. 310; ἀστὴρ & ὥς ἀπέλαμπεν 1], 6. 295: © 

—Med., χάρις ἀπελάμπετο grace beamed from her, Il. 14. 183, ef. 
Od. 18. 298. II. later, transit. αὐγὴν ἀπολ. Luc. Dom. 8. 

Ὁ πτν, f. ψω, to lap up like a dog, swallow greedily, Ar. 

ub. 811. 
ἀπόλαυσις, ews, }, enjoyment, pleasure, Eur. H. F. 1370, Thue. 

2. 38: 6. gen., the advantage got from a thing, ἀπ. σίτων καὶ πο. 

τῶν Xen. Mem. 2. 1, 33; ἀπ. ἀγαθῶν Isocr. 7 E; ἀπόλαυσιν εἰκοῦς 

(acc. absol.) ἐο reward your resemblance, Eur. Hel. 77. 
ἀπόλαυσμα, aros, τό, enjoyment, Plut. 2. 125 C. 
ἀπολαυστικός, 4, dv, devoted to enjoyment, βίος Arist. Eth. N. 
τ. 8,2: producing enjoyment, Id. Rhet.1.9,23. Adv. -κῶς, 

Arist. Pol. 5. 10, 33. II. enjoyable, agreeable, of things, 

Ath. 87E. ᾿ 
ἀπολανυστός, dv, enjoyed, enjoyable, Plut. Cato Ma. 4. 
ἀπολαύω : fut. λαύσω, Dion. H., and Luc.; in better Greek 

λαύσομαι : in augmented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, sometimes 

also ἀπήλανον, ἀπήλαυσα (but wrongly, as Hdn. ap. Herm. p. 315 

observes). 70 take of a thing, have a portion of, enjoy, τινός 

Hat. 6. 86,1, Eur., etc.; oft. also, ἀπ. τι τινός to get something 

from or by another, e.g. ἀγαθὸν ἀπ. τινός Ar. Nub. 1231, Plat., 

etc.: 80, ἀπ, rt ἐκ or ἀπό τινος Plat. Apol. 31 B, etc.; though 

sometimes the 7: is omitted, aw, ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων Id. Rep. 606 
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B; τῆς σιωκῆς ἀπολαύων taking advantage of .., Dem. §79. 24: 
—more rarely, ἀπ. τὶ ἀντί τινος Id. Phacdr. 255 KE: sometimes 
even c. acc. only, ἀπ. Tt φλαῦρον Isocr. 175 B: absol. in ironical 
sense, to come finely off, have a benefit, Ar. Av. 1358; whence 
also in bad sense, to vet harm or loss by a thing, ἀπό or ἔκ Twos 
Stallb. Plat. Crito 54 A; ἁμαρτημάτων Lipp. Vet. Med. 12; ἧς 
ἀπολαύων “Αἰδην .. καταβήσει Kur, Andr. 543 :—for like usages, 
v. Jelf Gr. Gr. § 491 Obs. 2. II. to make sport of, ο. gen. 
pers. Plut. 2.69 ἢ, (No simple λαύω occurs: prob. from same 
Root as λαμβάνω, viz. Ἐλάβω, Adfw, λαύω, cf. Adw.) 
ἀπολᾶχεϊν, inf. aor. 2 of ἀπολαγχάνω. 
ἀπολεαίνω, to smooth or polish off, Diod., Plut. 2. 350 Ὁ. 
ἀπολέγω, f. tw: to pick out from a number, and so, 1. lo 
pick out, choose, τὸ ἄριστον Hdt. 5. 310; freq. also in Med., to 
piok out for oneself, τοῦ στρατοῦ from the army, Hdt. 8.1013 ἐκ 
πάντων Thuc. 4.9: ἀπολελεγμένοι picked men, Hdt. 7. 40; Att. 
ἀπειλεγμένοι Xen. Hipparch, 8, 12. 2. to pick out and throw 
away, i.e. to reject, Polyb, 2. 63,1; περί τινος Id. 4. 9, 3 :-—Med. 
to paises something offered to one, Id. l'r. 1; ἐο give up, βίον Plut. 
2. 1060 D. 
ἀπολείβω, f. Yo, to let drop off, hence, like ἀποσπένδω, to pour a 
Kibation, ἀπολείψας (aor. part.) Hes. Th. 793 :—Pass. fo drop or 
run down from, τινός Od. 7. 107. 
ἀπόλειμμα, aros, τό, a deficiency, Diod. 1. 46. 
ἀπολειπτέον, verb. Adj., one must stay behind, Xen. Occ. 7. 38. 
ἀπολείπω, f. yw: aor. ἀπέλιπον, (the aor. 1 ἀπέλειψα in Les. 
Th. 793 belongs to ἀπολείβω, Lob. Phryn. 713). To leane over 
or behind, e.g. meats not wholly eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα Od, 
9. 292. 2. lo leave behind one, i.e. lose, ψυχάν Pind. P. 3. 
180; and Att, 3. to leave behind as in the race, to distance, 
and generally ¢o surpass, Xen. Cyr. 8. 3,25: more usu. in Med. 
and Pass., v. infra. 11. to leave quite, forsake, abandon, 
esp. of places one ought to defend, IL 12. 169, Hdt., etc. : of per- 
sons, to leave in the lurch, Hat., etc.; ἀπολιπὼν οἴχεται Ht. 3. 
48, etc,: of a wife forsaking her husband, Dem. 865.6: of sailors, 
to desert, Id. 1211. 2:— Pass., μόνος ἀπολελειμμένος Antipho 
112. 3. 2. of things, to leave ulone, leave undone or unsaid, 
Thuc. 8. 22, Plat., etc. Til. ¢o leave open, leave a space, 
ἀπ. μεταίχμιον μέγα Hdt. 6. 77, ef. Xen. An. 6. 5, 11. IV. 
intrans. fo fail, to be wanting, τάων οὕποτε καρπὸς ἀπόλλυται οὐδ᾽ 
ἀπολείπει Od. 7.117, and in Att.; of rivers, to fail, sink, Hdt. 2. 
34, 93 (though in 2.19 he has ῥέεθρον ἀπολείπειν to quit its bed); 
of flowers, to begin to wither, Xen. Symp. 8. 14 :—also, like ἀπει- 
ρηκέναι, to fail, flag, lose heart, Id. Cyr. 4.2, 3: of the moon, fo 
wane, Arist. Anal. Post. 2.15, 2. 2. to be wanting of or in 
a thing, lack it, ἀπό τινος, as, ἀπὸ τεσσέρων πηχέων am. τρεῖς δακ- 
τύλους wanting three fingers of four cubits, Hdt. 1. Go, cf. 7.117: 
also ὁ. inf., ὀλίγον ἀπέλιπε ἀφικέσθαι he wanted little of coming, 
Hdt. 7.9,1; βραχὺ ἀπ. γενέσθαι Thue. 7.70; οὐδὲν δ᾽ ἀπολείπετε 
οὕτω πολεμεῖν Dem. 51. 28. 3. ¢. part., to leave off doing, 
ἀπ. λέγων Xen. Occ. 6. 1. 4. to depart from, ἔκ τινος Xen. 
Hel. 2.3. 56 ς cf. Plat. Phaed. 78 B. B. Med., like Act. 
1. 3, to leave behind, distance, Hdt. 2.134, and freq. in Xen.: 
ef. ὑπολείπομαι, 2. to forsake, etc., Plat. Phaedr. 240 C, 
etc. C. Pass., to be left behind, be distanced by, inferior to, 
τινός Dem. 51. 24. 2. to be parted from, be abseni or far 
from, c, gen., πολὺ τῆς GANOnins ἀπολελειμμένοι Hdt, 2. 106, cf. 
Plat. Symp. 192 D, Rep. 475 D: to le deprived of, μὰπολείπεσθαι 
(i.e. μὴ ἀπ...) τάφον Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35. 3. 
to be wanting in ἃ thing, also 6, gen., τοῦ σκώπτειν Ar. Eq. 528: 
τοῖς ἀπολειφθεῖσι [sc. τῆς παιδείας) Dem. 270. 3: ἀπολειφθεὶς 
ἡμῶν without our cognisance, Id. 352.12; ἀπολειφθῆναι τῶν 
πραγμάτων to be left in ignorance of .., 1d. 813. fin.; καιροῦ ἀπ. to 
miss the opportunity, Id. 918. 19. 
ἀπολειτουργέω, to complete required service, Diog. L. 3. 99. 
ἀπολείχω, £. ξω, to lick off, lick up, Ap. Rh. 
Ὀλείψας, part. aor. 1 from ἀπολείβω, αν. 
ἀπόλειψις, ews, ἡ, (ἀπολείπω) a forsaking, abandonment, esp. of 
a wife, Dem. 868, 1: hence of the husband, ἀπόλειψιν γράφεσθαι 
to apply for legal separation on the ground of one’s wife having 
forsaken one, Ibid., cf. ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, Dem. 
1209. 26. Il. inte. a failing, deficiency, Thuc. 4.126; and so 
of the moon, waning, Arist. Gen. An. 2. 4 9 :—-death, decay, opp. 
to γένεσις, Emped, 36. 
 ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen out, picked, Thuc. 6. 68, Xen. 
An. 2. 3, 15.: of. Lob. Paral. 495, 
'ἀπολελι 


ὕμένως, Adv. part, pi, pass. from ἀκολύω, A. Β. 3 


ἀπολαχεῖν----ἀπόλλυμι. 


ἀ-πολέμητος, ov, not warred on, Polyb. 3, 90, 7. 

ἀπόλεμμα, aros, τό, (ἀπολέπω) a husk, shell, Dio C. 

ἀ-πόλεμος, ov, poet. esp. Ep. ἀπτόλεμος Hom. :—without war, 
unwarlike, unfit for war, Ger. καὶ ἄναλκις 1], 2. 201, Εἴ0. im 
peaceful, εὐνομία Pind. P. 5. 89.—Adv. -μω», ἀπ, ἔχειν Plat. 
Polit. 307 E. II. not to be warred on, invincible, Aesch. Ag. 
969, Cho. 54 111. πόλεμος ἀπόλεμος a war thai is no-war, 
a hopeless struggle, Id. Pr. 004. 

ἀπολεοντόω, (λέων) to change into a lion, Heraclit. Incred. 0.12. 

ἀπολεπιδόομαι, (Acris) Pass., 0 scale off, exfoliate, ὀστέα Hipp. 
Fract. 774. 

ἀπολεπίζω, -- ἀπολέπω, to peel aff, Geop. 

ἀπολέπισμα, atos, τό, = ἀπόλεμμα, Schol. Ar. Ach. 468. 

ἀπολεπτύνομαν, Pass. fo becume quite thin or fine, Arist. H. A. 
1. 5,8: to diminish, Plat. Tim. 83 B, as Hipp. Epid. 1. 963, has 
it of a disease. 

ἀπολέπω, f. ψω, to peel off; take off the skin, ἀπ. μάστιγι τὸ 
νῶτον, Kur. Cycl. 2373 ἀπολελεμμένος τὸν καυλόν with the stalk 
peeled, Epich, p. 102. 

ἀπολέσκετο, Kip. for ἀπώλετο, aor. 2 med. of ἀπόλλυμι, Od. 

ἀπολευκαίνω, to make all white, Lat. dealbare, Ath. 292 A. 

ἀπολήγω, to leave off, desist from, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ds ἀπέληγε udxnsi— 
IL. 7. 3633 οὐδ᾽ ἀπολήγει ἀλικῆς 21. 5773 νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 
24. 473: 80, ἀπ. ἔρωτος Plat. Rep. 490 Bs ἀπ. εἰς to end in.., 
Plut. 2. 496 A, Luc.:—c. part., to leave off doing, Il. 17. 565, 
Od. 19. 1665 [γενεὴ] ἡ μὲν φύει, ἡ δ' ἀπολήγει [sc. φύουσα] 1]. 6. 
140 :—absol., to cease, desist, ΤΠ]. 13. 230., 20. 00: cf the wind, to 
fall, Theocr. 22. 19. II, trans,, =dmoratw, Ap. Rh. 4. 767. 
(Tn I. 15. 31, Od. 13. 151, ete, the second syll. of the fut. and 
aor. is long in arsi, and the word is written ἀπολλήξῃς5) ἀπολ- 
λήξωσι, ἀπολλήξεις, ἀπολλήξειαν.] ; 

ἀποληκέω, fo snap the fingers, Lat. digitis crepare, Hesych. : 
part.: ἀπυληκοῦν, Suid. v. dxetw. 

ἀπόληξις, ews, 7, cessalion: the decline of life, Pseudo-Hipp. 

ἀποληρέω, fo chatter at random, Lat. delirare, Dem. 398. 20: 
ἀπ. τινὰ to outdo in chattering, Polyb. 33. 12, 10. 

ἀπόληψις, ews, ἡ, a taking from: taking back, recovery. II, 
an intercepling, cutling off, ὁπλιτῶν Thue. 7. 54; @ stopping, 
τοῦ πνεύματος, etc., Pseudo-Hipp.; v. Fos. Oecon. 

ἀπολϊβάζω, f. tw, to make drop off, throw away, Fherecr. 
Doulod. 8. IL. intr. ἐσ drop off, vanish, Ar. Av. 1467. é 

ἀπολϊγαίνω, to be obstreperous, ἣν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ Ar. Ach. 968 2 
ἀπ. αὐλῷ to play on the flute, Plut. 2. 713 Ὁ. 

ἀπ-ολιγωρέω, to esteem little, Thuc. 1. 140. 

ἀπολϊθόω, fo turn into stone, petrify, Arist. Probl. 24. 11, 13 ef. 
Hellanic. 125. 

ἀπολίθωσις, ews, 7, petrifauction, Strabo. 

ἀπολιμπάνω, collat. form of ἀπολείπω, Plut. Themist. 10, ete. 

ἀπολὶϊνόω, to bind with a thread, of surgeons, Paul. Aeg. 

ἀπολίνωσις, ews, ἧ, a binding with a thread, Paul. Aeg. 

ἀ-πολιόρκητος, or, impreynable, Straho. 

ἅ-πολις, neut. 4: gen. ios or ews, Ion. ws: dat. ἀπόλι Hdt. 8. 
61:—one without city, slate, or country, Hdt. 7. 104., 8. 61; an 
outlaw, banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, ποιεῖν Soph. O. C. 1357, 
Antipho 117. 21, ete.; ἀπ, ἀντὶ πολιτῶν Lys. 161. 16:—also opp. 
to ὑψίπολις, Soph. Ant. 370. II. πόλις ἄπολις a city that ts 
no cily, ἃ ruined city, Aesch. Eum. 457, ef. Kur. Tro, 1292; also 
one that has no constitution, Plat. Legg. 766 D. 

ἀπ-ολισθάνω, f. σθήσω :---ἴο slip off, Thuc. 7. 65: to slip away 
From, τινός Ar. Lys. 678. 

ἀ-πόλιστος, ov, = ἄπολις, Manetho 4. 282. 

ἀπολϊταργίζω, f. low, to slip off, pack aff, Ar. Nub. 1253. 

ἀ-πολίτεντος, ov, tuking no part in public matlers, no states. 
man, Plut. Mar. 31; am. θάνατος death of a private person, Id. 
Lye. 29 ;--ἀπ. ἔθνη people that form no regular state, Arist. Pol. 
9.7, 2: ἀπ. λόγοι unpopular language, Plut. 2. 1034 B. [ἢ 

ἀ-πολίτης, ov, ὁ, a no-cilizen, i. 86. exile; pedantic word in 
Theopomp. (Hist.) 332. 

ἀ-πολϊτικός, 4, dv, unfit for public business, Cic. Att. 8. 16, 1, 

ἀπολιχμάομαι, f. ἤσομαι,-- ἀπολείχω, to lick off, αἷμ᾽ ἀπολιχμή- 
σονται 1]. 21. 123. 

ἀπολλήγω, ν. ἀπολήγω sub fin. : 

ἀπ-ὀλλῦμι or Uw: imp. ἀπώλλυον Andoc. 8. 37: fut. ἀπολέσω, 
pott. (esp. Ep.) ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω : nor. ἀπώλεσα, 
pott. ἀπόλεσσα : perf, ἀπώλεκα, Att. ἀπολῴλεκαι. Hom. very 
often uses it in tmesis: the Prep. even follows in Od. 9. 534. 
Stronger form of ὅλλυμι, to destroy utterly, kill, slay, Hom., avhe 
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5 ἀπολλύω---ἀπολύω. 
in death of battle, ἀπώλεσε λαὸν ᾿Αχαιῶν 1]. 5. | Rep. 614 A, Arist. Pott. τό. 8. 
of things, to demolish, to lay wasie, ἀπώλεσεν | Aesop, an apologue, allegory, Cic. de Orat. 2. 66, ete. 


uses it chiefly 
—also 
ἯΣ “ply Il. 5. 648, etc. :—then very freq. in all relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, etc.:—dw. τί τινος to destroy for the 
sake of.., Dem. 107. 9. II. to lose utterly, ἀπώλεσε νόστι- 
μὸν ἦμαρ Od. 1. 3545 also of persons, ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι to lose 
one’s. life, Il. 16. 861, Od. 12. 350 :—freq. ulso in all writers. 

B. Med. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, Ion. ἀπολέομαι : aor. 2 
ἀπωλόμην : pf. ἀπόλωλα : plgpt. in Att. Prose sometimes written 
ἀπολώλειν, Sometimes ἀπωλώλει», Thuc. 4. 133., 7. 2). 10 perish, 
die, Il. 1. 117, ete.: sometimes c. acc., ἀπόλωλε κακὸν μόρον Od. 1. 
166: oftener ὁ, dat., ὀλέθρῳ : also, ἀπ᾿ αἰῶνος ὀλέσθαι 1], 24. 725: 
also simply to be undone, Od. 10. 27:—so also freq. in Att., esp. 
in νΕ. ἀπόλωλα J am undone, ruined, Ar.; 80, ἵκανον χρόνον ἀπολλύ- 
μεθα καὶ κατατετρίμμεθα Ar. Pac. 35§:—as an imprecation, κάκιστ᾽ 
ἀπολοίμην ef .. Ar. Ach. 151 etc. II. to ὧδ lost, slip away, 
vanish, ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ (of the water eluding Tantalus,) Od. 11. 
586 ; οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται it never dies away, Od. 7.117} ἀπό 
τέ σφισιν ὕπνος ὅλωλεν []. 10. 186. 

ἀπολλύω, later form οὗ ἀπόλλυμι, α. Vv.» Thuc. 4.25. - 
᾿Απόλλων, ὠνος, 5, Apollo, son of Zeus and Leto, brother of 
Artemis; born, acc. to Il. 4. 101, in Lycias acc. to hymn. 
Hom. and later authors, in Delos; pourtrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19. 86:—in Hom. he presides over 
soothsaying, he gives minstrels knowledge of the past, and is 
himselt Master of music and song, 1}. 1. 603; he is also the Giod 
of archery, hence called ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, ἑκατηβό- 
dos, etc. Sudden deaths of men were ascribed to his ἀγανὰ βέλεα, 
as those of women to Artemis. Cf. Φοῖβος and SuwOeds. He was 
not identified with ¢he Sun till later, certainly not before Aeschy- 
lus. ‘The locus classicus on his attributes is Pind, P. 5. 85 sq. 
(Usu. deriv. from ἀπόλλυμι, Aesch. Ag. 1082: v. Miill. Dor. 2. 6. 
§ 6.) [&; though in oblique cases Hom. oft. has ἃ in arsi.] 

᾿Απολλωνιάς, ddos, pecul. fem. of sq. 3 "Am. (sc. πόλις or νᾶσος) 
i. 6. Delos, Pind. I. 1. 6, 

᾿Απολλώνιος; @, ov, of or belonging to Apollo, Pind. 
᾿Απολλώνιον or --οἰον the temple of Apollo, Thuc. 2. 91. 

᾿Απολλωνίσκος, 6, Dim. from ᾿Απόλλων, Ath. 636 F. 

ἀπολογέομαι : fut. med. ἤσομαι, and aor. ἀπελογησάμην (Eur. 
Bacch. 41, Plat., etc.) ; but also aor. pass. ἀπελογήθην Antipho 
118.6. To talk oneself out of a difficulty, to speak in defence, 
περί twos about a thing, Antipho 130, 10, Thue. 1. 723 πρός τι 
in reference or answer to ἃ thing, Antipho 119. 30, Thue. 6. 29: 
but, ἀπ, ὑπέρ twos to speak in another's behalf, Hdt. 7. 161, Eur. 
Bacch. 413 also, ἀπ. ὑπέρ τινος to speak in defence of a fact, 
Antipho 121. 16, Plat. Gorg. 480 1B: absol., Hdt. 6. 136. 2. 
ἀπ. τι to defend oneself against a charge, Thuc. 3. 623 τί τινι in 
answer to an accuser, Antipho 112. 193 also, am. πρᾶξιν to defend 
what one has done, Aeschin. 10. 28: ἀπ. τι to allege in one's de- 
Jence, ταῦτα ἀπ, &s.., Plat. Phaed. 69 D; 80, ἀπ. ὕτι οὐδένα 
ἀδικῶ Xen, Oec. 11. 223 ὁ ἀπολογούμενος the defendant, Andoc. 
1.29. 8. am. δίκην θανάτου to speak against sentence of death 
passing on one, Thue. 8, 68. 

ἀπολόγημα, aos, τύ, a plea ulleged in defence, a defence, Plat, 
Crat. 436 C, Plut. 

arohoyntéoys verb. Adj. one must make one’s defence, Antipho 
128.123 one must defend, Plat. Apol. 18 E. 

ἀπολογητικός, 7, dv, fit for a defence: apologetic, Eccl. 

ἀπολογία, ἡ, a defence, speech in defence, Antipho 142. 7, 
Thue. 3. 61, οἷο, ς am. ποιεῖσθαι to make a defence, Lys. 142. 23, 
1886, 62. 20. etc, 

ἀπολογίζομαι: Dep. c. fut. med. ίσομαι, Att, Ἰοῦμαι : but 
the pf. is used in pass. sense, v. infra. 7'o reckon up, tu gine in an 
account, Lat. rationes reddere, Xen. Hell. 6. 1, 3: ἀπ. τὰς προσό- 
Bous to give in an account of the receipts, Aeschin. 57., 23 : τὰ 
ἀπολελογισμένα the estimates, Xen. Vee. 9. 8. 2. ἀπ. εἴς τι to 
refer to a head or class, Plat. Phil. 23 B: hence IL, to give 
@ full account of, recount fully, τι Dem. 347. 183 περί τινος Polyb. 
8. 26,4. 4. to calculate or consider well, ἀπ. πότερον. . Plat. 
Soph. 261 Ο...-ἀπολογίζω is found Ar. Fr, 185, Antiph. Κουρ. 2, 
but in both places ἀπολοπίζω should be read, οἵ, Bergk. ap. Meinek. 
Com. Gr. 2. p. 1000. 

ἀπολογισμός, 6, ὦ giving account, statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89. 8, Polyb. 10, 11, 5. 2. a distinct account, narra- 
tion, Polyb.. 10, 24, 8. 

aréhoyos, 6, @ story, tale, ᾿Αλκίνον ἀπόλογος, proverb. of long 
stories, from that told by Ulysses to Alcinoiis in δὰ 9---1:2, Plat. 


II. τὸ 
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II. a fable like those of 


Ii, 

an account, Hesych. 

ἀπολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, opt. aor, 2 med. ἀπόλλυμι, Od. 

ἀπολοιδορέω, f. 1. for ἐπιλοιδ.-, q. v. 

ἀπόλοιπος, ov, remaining over, left behind, Lxx. 

ἀπολοπίζω, -εἀπολεπίζω, A. B. 25: v. ἀπολογίζμαι, fin. 

ἄ-πολος, ov, = ἀκίνητος, ἄστροφος, immovable, Heaych. 

ἀπόλουμα, ατος, τό, dirty water, dirt, like dmon αρμα, Schol. 
Ar. Eq. 1398, Eust. p. 1560. 32. 

ἀπόλουσις, ews, 7, ἃ wishing off, ablution, Plat. Crat. 4058. 

ἀπολούτριος, ον, washed off: τὰ ἀπολούτρια (sc. ὕδατα), water 
which has been used for washing, Ael. N. A. 17. 11. 

ἀπολούω, f. λούσω, to wash off, λούειν tro βρότον Il, 14. 7; 
also c. dupl. acc., ὄφρα τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο Bpdroy 
wash the gore off him, I]. 18. 345 :—Med., ὄφρ᾽. . ἅλμην ὥμοιν 
ἀπολούσομαι that J may wash the brine from off my shoulders, 
Od. 6. 219. II. c. ace. pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
(where is ἀπέλον for ἀπέλοε, from the form ἀπολόω, on which v. 
sub λούω), Plat. Crat. 405 B. 

ἀπ-ολοφύρομαι, to berrail loudly, Andoc. 21. 35, Xen. Hell. 
1. I, 27. 2. to leuve off wailing, like ἀπαλγέω, Thuc. 2. 
46. [Ὁ] 

ἀπολόφυρσις, ews, 77, lamentation, Schol. Soph. Aj. 596. 

ἀπολοχμόομαι, Pass. to run to bush, become bushy, Theophr. 

ἀπολῦμαίνομαι, Med. (Adua):—Lo cleanse oneself by bathing, esp. 
Srom an ἄγος, 11. τ. 313, 314. 

ἀπολῦμαντήρ, pos, ὅ, a destroyer :---δαιτῶν ἀπολ. one who de- 
stroys one’s pleasure at dinner, ὦ kill-joy,—-or, acc. to others, a 
devourer of remnants, lick-plate, Od. 17. 220, 377. 

ἀ-πολυπραγμόνητος, ov, not meddlesome, and Adv. ~Tws, Eccl. 

ἀ-πολνπράγμων, ov, gen. ovos, =foreg., M. Anton. 1. δ. 

ἀπολύσιμος, ov, (ἀπολύω) deserving acyuittal, Antipho 129. 4. 

ἀπόλῦσις, ews, 7, a loosing, e.g. of a bandage, Hipp. Fract. 759; 
a release, deliverance, Plat. Crat. 405 B: ο. gen., κατὰ τὴν ἀπό- 
Avow τοῦ θανάτον as far as acquittal from a capital charge went, 
Hdt. 6. 136 :—a gelting rid of a disease, Hipp. 2. departure, 
ἀπ. ποιεῖσθαι Polyb. 3. 60, 10, etc. 

ἀπολῦτικός, ή, dv, disposed to acquil :—Adv. --κῶς, dr. ἔχειν τινός 
to be minded to acquit one, Xen. Hell. 5. 4, 25. 

ἀπό-λὕτος, ov, loosed, freed, ἀπ. ψυχαί souls at large before being 
embodied, Porph. Stob. Ecl. 1. p. 380: in late philosoph. writers, 
absolute, unconditional, opp. to πρός τι, Sext. Emp. M.8.273. II. 
τὸ dm, the positive degree of comparison, Gramm. Adv. ~rws, 
Sext. Emp. M. 8. 161. 

ἀπολύῦτρόω, to release on payment of ransom, c. gen. pretii, τῶν 
λύτρων Flat. Legg. 919 A; cf. Philipp, ap. Dem. 159. 15. 

ἀπολύτρωσις, ews, 7, α ransoming, αἰχμαλώτων Plut. Pomp. 24: 
—redemption, N.T. [0] 

ἀπολύω, f. λύσω :—to loose from, ἱμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης 
Od. 21. 41; ὄφρ᾽ ἀπὸ τοίχους λῦσε κλύδων τρόπιος the sides of the 
ship from the keel, 12. 420. 2. to set free or release from, 
ἀπ. τινὰ τῆς φρουρῆς Hdt. 2. 30; τῆς κοινωνίας, δουλείας, κακῶν, 
etc., Plat., and Xen.; in Pass., of the disappearance of chronic 
affections, Hipp. Aph. 1248 :—esp., ἀπ. αἰτίης to acquil of a charge, 
Hat. 9. 88; ἀπολυομένη ὑποψία Antipho 115. 20: also ὁ. inf., am. 
τινὰ μὴ papa εἶναι to acquit of being a thief, 2. 1743; so, ἀπελύθη 
μὴ ἀδικεῖν Thuc. 1. 128 :=-hence absol., to acquit, Lys. 159. 43, 
etc. II. in Tl. always τε ἀπολυτρόω, to set free on reosipt of 
ransom, 24. 118, etc.: and in Med., to set free by payment of 
ransom, to ransom, redeem, χαλκοῦ τε χρυσοῦ τ᾽ ἀπολυσόμεθ' at a 
price of.., Il. 22. 50; 80 too in Att., ἀπολύεσθαι πολλῶν χρημάτων 
Xen. Hell. 4. 8, 21. III. to disband an army, Ib. 6, §. 
21. IV. to discharge, pay a debt, Plat. Crat. 417 Β, V. 
ἀπ. ἀνδράποδα Θρᾳξίν to sell, Antipho 131.133 ἀπ. οἰκίαν τινί to sell 
a mortgaged house outright, Isae. 50. 32. 

B. Med., to redeem, v. supra ti. [ΕΠ{{| ἀπολύεσθαι διαβολάς, 
etc., to do awuy with calumnies agains: one, like Lat. diluere, 
Thuc. 8. 873 so, τὰς αἰτίας, τὰ κατηγορημένα Dem, 191. 11.5 226. 
26: hence absol., to defend oneself, Hdt. 8. gg. ΠῚ. like Act., 
to acquit of, τινός Antipho 119. 12. IV. like Pass., to get free, 
depart, Soph. Ant. 13143 ef. C. 11. : 

C. Pass., to be released, let off; or get free from, τινός Hdt. 4. 
84, Thue. 1. 70. II. of combatants, fo get clear, pari, Thuc. 
1. 49, etc.: also to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης Soph. Ant. 
1268, cf. sup. B. Iv. IIL τὸ ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον» 
Bast Ep. Cr. p. 131. [On the quantity, v. λύω.} 
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ἀπολωβάω---ἀπομόργνυμι. 


ἀπολωβάω, f. tow, to dishonour, Phocyl. ; Soph. Aj. 217, in aor. | ἀπομέμφομαι, f. ψομαι, Dep. med., to rebuke harshly, τινά Plut, 


ἀκελωβήθη, with pass. signf. 
ἀπολωπίζω, f. few, (λῶπο5) -- λωπυδυτέω, Soph. Fr. 844. 
ἀπολωτίζω : f. low, Att. id:= ἀπανθίζω, to pluck off flowers: 


generally, ἕο pluck off, κόμας Eur, I. A. 793: am. νέους to cut φῇ) Polit. 280 B; 


the young, Id. Supp. 449. 
ἀπολωφάω Ion. -dw, to appease, Hipp. Epist., Ap. Rh. 4. 1418. 
ἀπομαγδᾶλία or -1d, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumb or inside of the 
loaf, on which the Greeks wiped their hands at dinner, and then 
threw it to the dogs, hence dog’s meat, Ar. Eq. 415. 
ἀπόμαγμα, τό, (ἀπομάσσω) any thing to wipe with, or used in 
washing or purifying, Hipp.: also like κάθαρμα, the dirt washed off, 
Soph. Fr. 32. 11. the impression of a seal, Theophr. 
ἀπομδϑάω, strengthd. for μαδάω, of the hair, Arist. Mirab. 78. 
ἀπομᾶδίζω, fut. low, to make quite bald, Schol. Ar. Eq. 372. 
ἀπομάζιος, (ua(ds) taken from the breast, Opp. C. 4. 93. 
πομάθημα, τό, a thing unlearnt: also=sq., Hipp. Fract. 767. 
ἀπομάθησις, ews, ἡ, an unlearning: correction of a mistake. 
ἀπομαίνομαι, Pass., c. fut. μάνήσομαι, pf. 2 act. ueunva:—to rave 
out and be done with it, Luc. Dial. Deor. 12. 1. 
ἀπομακρύνω, = ἀπομηκύνω, Peeudo-Arist. de Plant.t.1, Io. Chrys. 
1. Pp. 1004. 
ἀπομάκτης, ov, 5, one who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32: 
fem. ἀπομάκτρια, Poll. 7.188. 
ἀπόμακτρον, τό, -- ἀπόμαγμα, Ar. Fr. 586, ubi vy. Dind. 
ἀπομᾶλδκίζομαι, Pass., to be weak or cowardly, like ἀποδειλιάω, 
πρός τι in a thing, Arist. H. A. 9. 7, 4. 
ἀπομαλθᾶκίζομαι, =foreg., Plut. Pelop. 21. 
ἀπομανθάνω, f. μᾶθήσομαι, to unlearn, Lat. dediscere, Plat. 
Phaed. 96 C, Xen. Cyr. 4. 3, 14. 
ἀπομαντεύομαι, f. σομαι, Dep., to announce as a prophet: hence 
to divine, guess, presage, τι Plat. Rep. 516 D, etc. 
ἀπόμαξις, ews, 7, (ἀπομάσσω) a wiping off. 
impression, copying, Iambl. 
ἀπομαραίνω, f. iva, to wither up, blast. Pass. to dry up, wither 
away, languish, Heind. Plat. Theaet. 177 B: to die away, of a 
tranquil death, Xen. Apol. 7. 
ἀπομάρανσις, ews, 7, α wasling or dying away, disappearance, 
opp. to φάσις, Theophr. 
ἀπομαρτύρέω, to testify, Lear witness, Polyb. 31.7, 20, etc. 
ἀπομαρτύρομαι, Dep. to confirm by witnesses, maintain stoully, 
τι Plat. Soph. 237 A. [0] 
ἀπομάσσω Att. -ττω: fut. fw:—lo wipe off: to wipe clean, ἂπο- 
μάττων [abrobs] πήλῳ καὶ τοῖς πιτύροις Dem. 313. 17 :—Med., 
to wipe for oneself, ᾿Αχιλλείων ἀπομάττει you wipe your hands 
on Achilles’ bread, Ar, Eq. 819; χεῖρας χειρομάκτρῳ am. Ath. 
4io B. 2. to wipe off or level corn in a measure, level with a 
strickle, hence xolvixa ἀπ. to give scant measure, a8 was done in 
giving slaves their allowance, Luc. Navig. 25; xevedy ἀπομάξαι 
(sc. χοίνικα] fo devel an empty measure, i. e. to give no allowance 
at all, Theocr. 15. 95. 11. ἰο make an impression of, ἔν τισι 
τῶν μαλακῶν σχήματα am. Plat. Tim. 50 KE :—Med., to take im- 
pressions, ὅθεν ἡμὴ φρὴν ἀπομαξαμένη Ar. Ran. 10403 παρ᾽ ἀλλή- 
Awy one from another, Arist, Eth. N. 9, 12, 3. 
ἀπομαστίγόω, fo scourge severely, Hdt. 3. 29. 
ἀποματαΐζω, f. low, to behave idly or unseemly, hence as euphem. 
for ἀποπέρδω, Hdt. 2. 162. 
ἀπομάχομαι : f. μαχέσομαι, contr. μαχοῦμαι :—to fight from the 
walls of a fort or town, Thuc. 1. 90; τείχεα ἱκανὰ ἀπομ. strong 
enough to fight from, Xen. Cyr. 3. 1, 1. IL. ἀπ. τι do fight off 
a thing, decline it, Hdt. 7. 136; and absol., t. g: also, ἀπ. μὴ 
ποιεῖν Dor. H. 2. 60, etc. 111. aw. τινά to drive off in battle, 
τς Hell. 6. 5, 34. IV. to finish a batile, fight it out, Lys. 
98. 32. [4] 
ἀπόμᾶχος, ov, (μάχη) not fighting: unfit for servive, disabled, 
en. An. 3. 4, 32.) 4. I, 13. 
ἀπομεθίημι ψυχήν, to give up the ghost, Ap. Rh. 1. 280, in tmesi. 
ἀπομειλίσσομαι, Dep. to seften again, Dion. H. 1. 38. 
ἀπομείρομαι, Dep. to distribute, Hes. Op. 576. 2. as Pass., 
to be paried from, Hes. Th. 801 :—but in both places with v. 1. 
ἀπαμείρομαι, 4. Vv. 
ἀπομειουρίζω, to curtail, Nicom, Arithm. p. 125. 
ἀπομειόω, to diminish, Alex. Trall. p- 507. 
ἀπομείωσις, ews, ἡ, diminution, Theophyl. Sim. Hist. p. 62. 
ἀπομελαίνω, f. ἄνῶ, to make quite black, Theophr.: in Pass., do 
be blackened by mortification, Hipp. Ar. 832. 
ἀπόμελι, sros, τό, honey-waier, a bad kind of mead, Galen. 


IL. @ taking an 


2. 229 B. 

ἀπομένω, ἔ, μενῶ, to remain over, Polyaen. 4. 6, 13. 

ἀπομερίζω, f. iow, to purt or distinguish from ἃ number, Plat. 
ἀπομερισθῆναι ἀριστίνδην to be selested by merit, 
B :—am. πρός or ἐπί τι to detach on some service, 


Jd. Legg. 8 
ier II. to part off and give, τινί τι 


Polyb, 3. 101, 9.) 8. 32, 1. 
Id. 3. 35, 5. 

ἀπομερισμός, 6, = ἀπονομή, Hesych. 

ἀπομερμηρίζω, fut. low and ίξω : to sleep off care, Ar.Vesp. 5. 

ἀπομεστόω, to fill to the brim, Plat. Phaedr. 255 (Ὁ, 

ἀπομετρέω, f. how, to measure out, distribute, Xen. Oec. 10. 10. 

ἀπομέτρημα, ατος, τό, the thing measured out, Gl. 

ἀπομηκύνω, f. ὑνῶ, to prolong, draw out, λόγον Plat. Soph. 217 Ὁ, 
cf. Prot. 336 C. 

ἀπομηνίω, f. low, to Le very wroth, τινί with one, Il. 2. 772, ete. ; 
opp. to μεθιέναι, Od. 16. 378. [On the quantity, v. μηνίω. 

ἀπομηρύομαι, Dep. to draw upwards, Opp. C. 1. 50. [0] 

ἀπομϊμέομαι, f. Arona, Dep. med., to copy after, to express by 
imitating or copying, represent faithfully, Plat. Legg. 865 B, Xen., 
etc. :--τὸ ἵεσθαι διὰ τοῦ i ἀπομ. to endeavour to express motion by 
the sound of i, Plat. Crat. 427 A, sq. 

ἀπομίμημα, aros, τό, a copy, imitation, Ath. 639 F, Diod. [i] 

ἀπομίμησις, ews, 7, α copying, imitation, Hipp. [ui] 

ἀπομιμνήσκομαι, Pass., 6. fut. med. μνήσομαι, aor. ἐμνησάμην. 
To recollect, remember, τῷ of &reuvhoavro [sc. χάριν] wherefore 
they repaid him, Il. 24.428; ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων .. 
Jor benefits, Hes. Th. 503; αὐτῷ δὲ... χάριν ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν 
Thue. 1.1373 cf. ἀπομνημονεύω. 

arroptyv0w, = μινύθω, Orph. Lap. 16. 15. 

ἀπομϊσέω, -- μισέω, Themist. 

ἀπόμισθος, ον, away from (i.e. withoul) pay, unpaid, ill-paid, 
Xen. Hell. 6. 2, 163 ἄθλιοι ἀπ. ξένοι Dem. 53. 16 :—defrauded of 
pay, Lys. ap. Harp. II. paid off, discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ 
Τιμοθέον Dem. 671. 1: hence past pervice, Lat. emeriius, Com. 
Anon. 301, Meineke. 

ἀπομισθόω, to let out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη Thuc. 3. 68 : 
χωρίον τινί Lys. 109.10: 6. inf., ἀπ. ποιεῖν τι to contract for the 
oe of a thing, Lat. locare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069. 20. 

ἀπομίσϑωμα, ατος, τό, the thing let or farmed out, Hesych. 
ἀπομιτρόω, fo tuke away the mitre, Philo. 

ἀπομνημόνευμα, aros, τό, esp. in plur., a narrative of sayings 
and doings, memoirs, as those of Socrates hy Xen., cf. Plut. Cat. 
Ma. 9;—like the French Ana. 

ἀπομνημόνευσις, ews, 7, α recounting, narrating, τῶν λόγων 
Arist. Top. 8.14, 7. 

ἀπομνημονεύω, to remind, Plat. Phaed. 103 A. II. to relate 
from memory, relate, recount, Plat. Phaedr. 228 A, etc. 2. to 
remember, call to mind, repeat, Plat. Polit. 268 E, Dem. 345. 10: 
ἀπ. Third ὄνομα τῷ παιδὶ θέσθαι remembered to give his son the 
same name, or, gave it him in memory of.., Hdt. 5. 65. 3. 
ἀπ. τινί τι bo bear something in mind against another, owe him a 
grudge, Xen. Mem. 1. 2,313 εἰς ἐκείνην ἡμέραν Aeschin. 15. fin.: 
to quote or stale against him, Aeschin. 83. 393 80,7) ἀπομνημονεύειν, 
ἄλλως τε καὶ κακά Arist. Eth. N. 4. 8(3), 30- 

ἀπομνησικἄκέω, = μνησικακέω, to bear in mind a wrong sufs 
Jered, bear a grudge against, τινί Hdt. 3. 49. 

ἀπ-όμνῦμι also -vw Pind. N. 7. 102: f£. ομοῦμαι : 3 impf. 
ἀπώμνυ Od. 2.377. To take an oath away from, i. 6. swear that 
one will not do, a thing, ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπώμννεν Od. 10. 345: ὅρκον 
ἀπώμνν Od. 2. 377. 2. to swear one has not done, or that 
it is not so: to deny on oath, swear ‘nay,’ Lat. dejerare, Hdt. 2. 
179., 6. 63; ἀπ. Ζῆνα Soph. Phil. 12893 τοὺς θεούς Ar. Nub. 
1232: freq. also c. μή et inf., ἀπ. ph ὅρσαι Pind. l.c., ef. Eur. 
Cycl. 266; ἀπ. 4 phy μή. . .Plat. Legg. 936 E, Xen. Cyr. 6.1, 23 
ἀπ. μηδὲ ὀβολόν (sc. ἔχειν) Id. Symp. 3. 8; ἀπ. ὡς οὐκ εἴρηκς 
Dem. 553. 25 :—&m. υἱόν to deny or disown a son on oath, Andoc. 
τύ, 41. IL strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn oath, ἦ 
μήν... Thue. 5. 50. 

ἀπομοιράομαι, Dep. to let one take a share, Joseph. 

ἀπόμοιρα, ἡ, a division, portion, M. Anton. 1. 18, 

ἀπομοίρια, τά, a shure, portion, Auth. P. 6. 187. 

ἀπομονόω, to leave quite alone:—Pass. to be excluded, τινός 
from a thing, Thuc. 3. 28; ἔκ τινος Plat. Tim. 60 Ὁ, 

ἀπόμοργμα, τό, = ἐκμαγεῖον in Dion. Areop., cf. Eust. p. 218.12. 

ἀπ-ομόργνῦμι, f. ἀπομόρξω: Τὸ wipe off or away from, an’ ἰχῶ 


ἀπόμορξιρ---ἀπονόστησις. 


εἰρὺ3 
eth off from oneself ἀπομορξαμένω κονίην Tl. 23.7393 ἀπομόρξατο 
δάκρυ he wiped away his tears, Od. 17. 3043 80 ἀπομόρξασθαι, 
absol., Ar. Ach. 706. ’ 2. ἐο wipe olean, σπόγγῳ δ᾽ ἀμφὶ πρό- 
σωπα.. ἀπομόργνυ Il. 18. 414:—Med., ἀπομόρξατο χερσὶ παρειάς 
she wiped her cheeks, Od. 18. 200. 

ἀπόμορξις, ews, ἧ, α wiping away. 

ἀπόμορφος, ον, of strange form, strange, Soph. Fr. 848. 

ἀπομορφόω, to change the form, Theophr. 

ἀπόμοσις, ews, ἡ; (ἀπόμνυμι) denial on oath. 

ἀπομοτικός, ή, dv, ready to deny on oath. Adv. --κῶς. 

ἀπόμουσος, ov, like ἄμουσος, away from the Muses, unaccom- 
plished, rude, Eur. Med, 1089 :—Adv. —ows, ἀπομ. γράφεσθαι to 
be unfavourably painted, Aesch. Ag. 801. 

ἀπομοχλεύω, fo move with a lever, Hipp. Art. 833. 

ἀμομυζάω, f. how, to suck out or away, Themist. 

ἀπομϑθέομαι, Dep. to dissuade, μάλα γάρ τοι ἔγωγε πολλ᾽ ἀπε- 
μυθεόμην Il. 9. 109. II. =: ἀπολογέομαι, Strattis Incert. 14. 
᾿Απόμνιος, ὁ, Averter of fies, epith. of Zeus, Paus. 5. 14, 1. 

&rroptxdopar, Dep. to bellow loud, Anth. P. 9. 742. , 

ἀπομνυκτέον, verb. Adj. from ἀπομύσσομαι, one must wipe one’s 
nose, Eur. Cycl. 561. 

ἀπομυκτηρίζω, to turn up the nose at, mock at, Hesych. s.v, 
ἀποσκαμυνθύζειν (ubi male --ἰάζειν). 

ἀπομυκτίζω, to dismiss with scorn, mock, Luc. D. Mer. 7. 3. 

ἀπομνκτισμός, ὁ, (foreg.) mockery, Clem. Al. 

ἀπομνλλαίνω, to make mouths at, B.M.125.15. In Hipp. Art. 
799, μὴ ἀποσμιλαίνει ἡ γνάθος, ἀπομυλλήνῃ is restored from Ero- 
tian, p. 92. 

ἀπομνξία, 7, dirt from the nose, Hesych. 

ἀπομύσσω Att. -ττω : f. fw :—to wipe a person’s nose, Anth. ; 
hence to make him sharp, sharpen his wits, Plat. Rep. 343 A, and 
in Luc.; like Horace’s vir emunciae naris, cf. aia :——Med. to 
blow one’s nose, Ar. Eq. 910, Xen. Cyr. τ. 2, τό. 2. like Lat. 
emungere, of a fraud on simple persons, γέρων ἀπεμέμυκτ᾽ ἄθλιος 
Menand. Hypob. 13. 

ἀπομύω, f. dow, to shut close, esp. the eyes; hence, to die, Call., 
Anth. P. 7. 728. [ν dub, v. sub μύω. In Call., κἠπέμῦσα.] 

ἀ-πομφολύγωτος, ov, making no bubbles, Diosc. 5.116. 

ἀπομωλύνω, strengthd. for μωλύνω, Psendo-Hipp. 

ἀπομωρόω, to make a fool af: Med. to be cruzy, A&t. 

ἀπόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 med. of ἀπονίνημι, 1]. : ἀποναίατο, 
3 pl. for ἀπόναιντο, h. Hom. Cer, 132. 

ἀποναίω, fo remove, to send away, used by Hom. only in aor. 1.) 
ὡς By. . περικαλλέα κούρην ἂψ ἀπονάσσωσιν Il. 16. 86, ubi v. Spitzn. : 
so in Med., ἀπενάσσατο Δουλιχιόνδε he went his way to.., I. 
2. 629, Od. 15. 254. But this aor. med. has an act. sense in 
Kur. 1. T. 1260, ἀπενάσσατο παῖδα sent away her child: and he 
ulso has aor. puss, ἀπονγασθῆναι, to be taken away, depart from a 
place, τῆς πατρίδος Ib. 175, cf. Med. 166. V. καταναίω. 

ἀπόναμαι, v. ἀπονίνημι. 

ἀποναρκάω, to be quite lorpid or stupid, Hipp., Plut. 

ἀπονάρκησις, ews, ἡ, τε ἀπονάρκωσις, Plut. 2. 652 D. 

ἀποναρκόω, fo make quite torpid, to benumb, stupify, Hipp. :— 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. 

ἀπονάρκωσις, ews, ἦν corpor, insensibility, Hipp. Art. 811. 

ἀπονεκρόω, of the effects of cold, to make dead, cause to mortify. 
Pass, to be bLenumbed, Diod. 2. 12; to die, Lac. V. H. 2. 1. 

ἀπονέκρωσις, ews, 4, ὦ becoming quite dead, Epict. 1. 5. 

ἀπονεμετικός, ἦ, ἐν, disposed to distribute : τὸ ἀπονεμ. (80. ἦθο5) 
α disposition to give every one his due, Μ. Anton. 1. 16. 

ἀπονέμησις, ews, ἡ, (ἀπονέμω) distribution, Galen. 4. p. 147. 

ἀπονεμητέον, verb, Adj., Arist. Eth. N, 9. 2, 7. 

ἀπονεμητής, ov, 6, a distributer, ΟἹ. 

ἀπονεμητικός, 7, ὄν, ---ἀπονεμετικός, Ioann. Chrys. 

ἀπονέμω : fut, νεμῶ and later γεμήσω ito portion out, distri- 
bute, assign, τινί τι Simon. 97 Bgk., Hdt. 2. 54, Plat., etc. : 
imperat. aor. ἀπόνειμον, render, impart, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150,—.Med. to assign to oneself, take, τι Plat. Soph. 267 A; ἀπο- 
veucobal τι to feed on, Ar. Av. 1289; ἀπονέμεσθαι τινός to help 
oneself to part of a thing, Plat. Rep. 574 A. 11. to part off, 
separate, divide, Plat. Polit. 276 D: ἀπ. ὀνόμασι to classify, Ib. 
ae B. ΠῚ. to take away, subtract, 1d. Legg. 771 Ὁ. 
ἀπονενοημένως, Ady. part. pf. pass. from ἀπονοέομαι, tcithoul 
care for life, dseperately, Xen. Hell. 7. 2,8; &xov. ἔχειν πρὸς τὰ 
γεύματα to be obstinately averse to food, Hipp. Epid. 3. 10963 ἀπ. 
διακεῖσθαι πρὸς τὸ (ἣν Iaoor, 131 Ὁ. 
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dudpyvy Tl. κ. 416; αἷμ᾽ ἀπομόργνν Ib. 798:—Med. to | dwovdopat, Dep. to go away, depart, oft. Hom. though only in 
pres. (sometimes with fut. signf.), and impf., always at the end 
of the line, with the first syll. long in arsi, ἀπονέεσθαι 1]. 2.113, 
ete. ; ἀπονέονται Od. 5. 27; ἀπονέοντο 1], 3. 313, ett 
ἀπονεοττεύω, to hatch the young, Arist. H. A. 6. 4, 7. 


ἀπόνευμα, aros, τό, (ἀτύνῶν) a slope, Suid. 

ἀπονεῦμαι, Dor. for ἀπονέομαι. 

ἀπονευρόω, fo change into a tendon, Suid. 

ἀπονεύρωσιε, ews, 7, the end of the muscle, where it becomes 
tendon, later name for τένων, Galen. 

ἀπονεύω, to bend away from other objects towards one, hence ¢o 
incline towards, πρός τι Plat. Theaet. 165 A, Arist. Rhet. 1. 1, 11 5 
πρός τινα Polyb. 21. 4, 43 to turn aside or away, ἐπί or εἴς τι Id. 
16. 6, 7.5 3. 79, 7i—_absol. to bend on one side, hany the head, 
Theophr. 

ἀπονέω, f. νεύσομαι and νευσοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι. 

Gtrovéw, f. νήσω, to unload: Med. to throw off a load from, orép- 
vor ἀπονησαμένη (expl. by ἀποσωρεύουσα in A. B. 432 and Hesych.), 
Eur. Ion 875. 

ἀπονήμενος, part. aor. 2 med. of ἀπονίνημι, Od. 

ἀπονηρευσία, ἡ, (πονηρεύομαι) innocence, Ulpian. ad Dem. 

ρος; ov, without malice or cunning, Dion. I. 

ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητος, without fatigue, Hdt. 3. 146, ete. 

ἀπόνητο, Ion. for ἀπώνητο, 3 sing. 801. 2 med. of ἀπονίνημι. 

ἀ-πόνητος, ov, not toiled at: hence Adv. ἀπονητί, q. ν. : Superl. 
ἀπονητότατα with least trouble or toil, Hdt. 2. 14. 2. without 
suffering, Soph. El. 1065. 

ἀπονήχομαι, Dep. to escape by swimming, Polyb. 16. 3, 14. 

ἀπονία, ἡ, (roves) non-erertion, laziness, Xen, Cyr. 2. 2, 
25. Il. freedom from pain, Aretae. 

ἀπονίζω, fut. νίψω, to wash off, ἀπένιψαν βρότον ἐξ ὠτειλῶν Od. 
24. 180. 2. to wash clean, τὴν ἀπονίζουσα Od. 23. 78, of. 19. 
375, Ar. Vesp. 608, Plat. Symp. 175 A. Med. to wash off from 
oneself, ἱδρῶ Il. το. 572 [where ἀπενίζοντο] ; ἀπονίψασθαι χρῶτα, 
χεῖράς τε πόδας τε 10 wash one’s body, hands and feet clean, Od. : 
absol. to wash oneself, Ar. Av. 1163. Cf. ἀπονίπτω, 

ἀπονϊκάω, to overpower, Arist. Mot. An. το. 5. 

ἀπόνιμμα, τό, (ἀπονίπτω) water for washing the dead, or the un- 
clean, Ath. 409 F. 

ἀπ-ονίνημι, f. νήσω, to give enjoyment. Usu. in Med., ἀπονίναμαι 
or ἀπόναμαι (though the pres. will hardly be found in use) f. ἀπονή- 
cova: Hom.: aor, 2. dmwvhuny, noo, nro, without augm. ἀπονήμην, 2 
sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμενος, Hom. To have the use or 
enjoyment of a thing, τινός 6. g. ἀρετῆς, τιμῆς Hom. ; τῶνδ᾽ ἀπό- 
vato mayest thou have joy of them, Il. 24. 5563 but the gen. is oft. 
omitted, ἦγε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο married her but had no joy (of it), 
Od. 11. 3243 θρέψε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο Od. 17. 293; cf. Hat. 1. 168. 

ἀπόνιπτρον, τό, --ἀπόνιμμα, Ar. Ach. 616, 

ἀπονίπτω, later form of ἀπονίζω. 

ἀπονίσσομαι, Dep. to go away, Theogn. 528, Ap. Rh. 3. 899. 

ἀπονιτρόω, to rub off with νίτρον (q. v.), Pseudo-Ilipp. 

ἀπονοέομαι, Dep. pass. c. fut. med. ἤσομαι : (νοέω) to be out of 
one’s mind, to have lost all sense, 1. of fear, hence to be des- 
perate, ἀπονοηθέντας διαμάχεαθαι Xen. Hell. 6. 4, 23; ἄνθρωποι 
ἀπονενοημένοι desperate men, Thuc. 7. 84; ὁ ἀπονενοημένος Xen, 
Hell. 7. 5,12. 2. of shame or duty, ὁ ἀπονεν. an abandoned 
fellow, Theophr. Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363. 7. 

ἀπόνοια, 7, (vois) loss of all sense, madness, Lat. denentia, Dem. 
310. 9., 779. fin. : esp. doss of fear and hope, desperation, els dm, 
καταστῆσαί twa to make one desperate, Thuc. 1. 82. 

ἀπονομή, ἡ, = ἀπονέμησις, distribution : a portion, Psendo-Elipp. 

ἀπονομίζω, to forbid by daw, Mnaseas ap. Ath. 346 Ὁ. 

ἄ-πονος, ov, without toil or trouble, βίος Simon. 51; of persons, 
Aesch. Pers. 861:—untroubled, gentle, easy, χάρμα Pind. Ο. 10 
(11). 263 τύχη Soph. O, C. 1585; θάνατος Plat, Tim. 8t BE, 2. 
of persons, noé toiling or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἄπ, Xen. Tell. 
3+ 4,193 ἄπ. πρός τι Plat. Rep. 556 B. 3. of things, pass.,. 
without trouble, xdpis Andoc. 22. 26. Il. Adv. —vws, Hat. 
9. 2, ete.: ἀπ. ἔχειν to feel easy, of a sick person, Hipp. Progn. 
45. ΠῚ. irreg. Compar. ἀπονέστερος, Pind. Ὁ. 2. 1123 but 
regul. Compar. -ὦτερος Hipp. Art. 838; Adv. —érepoy Thuc. 1. 
11: Superl. éreros, Plat. Tim. 81 E. Cf. ἀπόνητος. 

ἀπονοσέω, fo recover from sickness, Pseudo-Hipp. 

ἀπονοστέω, fo return, come home, Hom., in phrase ἂψ arovo- 
στήσας, ll. τ. 60, etc.: also in Hdt., dw. ὀπίσω, σῶς, ἀπ. es τόπον 
4+ 33, 76, ete. 

ἀπονόστησις, ews, 7, a return, Arr. An. 7. 4, 4. 
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ἃπο-νόσφι, before 8 vowel ἀπονόσφιν, Adv., fur apart, or alonf, 
IL 2. 233, Od. 5.350. 1, as Prep. with gen., fur away from, 
IL 1. 841, Od. §. 113, usu. following its case: but before it, Od. 


12. 33. 

Aosta: f. low, to put asunder, keep aloof from, τινά τινος 
h. Hom. Cer. 158: ἐὸ bereave or rob of, Soph. Phil. 979 :—Pass. 
to be robbed of, c. acc., ἐδωδὴν h. Hom. Merc. 562. If. ὦ ace. 
only, to flee from, shun, Soph. O. T, 480. 

ἀπονουθετέω, to dissuade :—-Pass, io have one's head turned, ὑπὲ 
τύχης Polyb. 15. 6, 6. 

ἀπονυκτερεύω, fo pass a night uway from, τινός Plut. Fab. 20. 
ἀπονύμφης, ov, ὅ, and ἀπόνυμφος, ov, = μισογύγης, Poll. 3. 46. 
ἀπονυστάζω, f. dow and ἄξω, to fall asleep over a thing: ¢o be 
sleepy, sluggish, Plut. Cic. 24. 

πεονὕχίζω, f. low, Att. 12, to pare the nails, ἀπονυχίσασθαι τὰς 

χεῖρας Pseudo-Hipp. Pass., to have them pared, ὑπὸ clans ἀπωνυ- 
χίσθη Bahr. 98. 14: cf. Lob, Phryn. 289. 11. to tear with the 
nails, Ar. Eq. 709. 111. τε ὀνυχίζω 111, to try or examine by 
the nail, ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, Hor ace’s ad unguem factus, 
Theophr. Char. 26. 

ἀπιονύχισμα, ατος, τό, a nail-paring, Tambl. [0] 

ἀπονωτίζω, f. ἔσω, io make turn his buck and fiee, τινά Soph. Ἐτ. 
638: also ἀπ. τινὰ φνγῇ Eur. Bacch. 763. 

ἀποξενίζω, f. low = ἀποξενόω, Athanas. 

ἀποξενϊτεύω, = ἀποξενόω, Schol. Eur. Lee. 1207. 

ἀπόξενος, ον, like &tevos, inhospitable, Soph. O. T. τοῦ. I. 
ardtevos γῆς far from a country, like awdinuos, Aesch. Ag. 1282, 
ef. Eum, 884. 

ἀποξενόω, to drive from house and home, generally to cstrange 
or banish from, τινὰ τῆς Ἑλλάδος Plut. 2.857 1b :—Pass. do live 
away from home, be banished, Soph. El. 777} γῆς ἀποξενοῦσθαι 
Eur. Hec. 1221; ἔξω τῆς οἰκείας Arist. Pol. 2.9, 113 ἑτέρωσε 
ἀποξ. to migrate to some other place, Plat. Legg. 708 B: hence 
ἀπεξενωμένα μαθήματα strange learning, Iambl.; generally, ¢o 
alienate oneself from, τινός Luc. Dom, 2. 11. to pronounce 
(a thing or word) foreign or not genuine, Ath. 49 B; ῥήματα ἀπε- 
ξενωμένα Hdn. π. μον. A. p. 5. 18., 6. 8., 8. 7. 

ἀποξένωσις, ews, 7, α living ubroad, Plut. Pomp. 80. 

ἀποξέω, f. ξέσω, to shave off, then like ἀποκόπτω, to ent off, ἀπὸ 
δ᾽ ἔξεσε χεῖρα 1). 5. 81. II. ἐο scrape small, λίβανον 'Theophr. 
ἀποξηραίνω, f. dvd, to dry up or drain off'a river, Hut. 2.99: to 
make ἃ thing dry, dry quite, ναῦς Thuc. 7. 12: to exhaust, Call. 
Cer. 113.—Pass. to be dried up, to become dry, of rivers, Hdt. 1. 
753 part. pf. ἀπεξηρασμένος, Id. 1. 186. 

ἀποξϊφίζω, f. low, to cut off with the sword, hew cff, Paus. 
ἀποξύλίζω, f. 1. for ἀποχυλίῴω, q. ν. 

ἀποξυλόω, f. to harden like wood, Geop. 17. 2, 1,19: 2, 5. 

ἀπ-οξύνω, f. ὕνῶ, (ὀξύνω) to bring to a point, make taper, ἀπο- 
ξύνουσιν ἐρετμά Od. 6. 269: but in Od. 9. 326, Nitzsch follows 
Buttm. (Lexil. s. v.) in reading ἀπο-ξῦναι (for ἀποοξῦναι) to smooth 
off, a8 appears necessary from the next line, of δ᾽ ϑμαλὸν ποίησαν, 
ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παραστὰς ἄκρον---50 they made [the stake] ever, but 
J sharpened it. Buttm. would read ἀποξύουσιν even in the tur- 
mer place. Cf. ἐξαποξύνω. In Polyb. we have a part. pass. pf. 
ἀπωξυμμένος, --υσμένος, 18. 1, 13., 1. 22, ἡ. [0] 

ἀποξύράω or —ew, like ἀποξύρω, to shave clean, ἀπ. τινα τὴν κε- 
φαλήν Hat. §. 353 ἀπ. ταδί Ar. Thesm. 215 3 ἀπεξύρησε Ib. 1043 ; 
dr. τὴν κόμην Lue. Sacrif. 15. 

ἀπόξῦρος, ov, (ξυρόν) cut sharp off, steep, abrupt, Luc. Rhet. 
Praec. 7 :—contracted, narrow, Pseudo-Hipp. though the Mss. 
give ἀπόξηρος (from ἀποξέω) contr. to analogy. 

ἀποξύρω, = ἀποξυράω :—Med. to have oneself clean shaved, Poly- 
aen. [0] 

ἀπιοξυς, v, dapering off; becoming gradually less, Hipp. Art. 7993 
cf. Lob. Phryn. 539. 

ἀπόξνσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that which is shaved or scraped 
off: shavings, filings, Schol. Ar. Pac. 48. 

ἀποξυστρόω, (ξύστρα) to rub off: to blunt, Polyb. 2. 33, 3. 

ἀποξύω, f. dow, =drotlw, to shave off: and so to strip off'as it 
were a skin, γῆρας ἀποξύσας θήσει νέον 1]. 9.446; hence, ἀπ, 
κόρυζαν, τὺ ἐρυθριὰν Luc. Navig. 45, Vit. Auct. 10. [0] 

ἀποπαιδάγωγέω, to teach amiss, misguide, Iambl, 

ἀποπαίζω, f. ξομαις to speak in joke, Basil. 

ἀποπᾶλαιόω, to abrogate, Lat. antiquare, Hesych. 

ἀποπάλησις, ews, ἦ, a driving away, Galen. Gloss. p. 440. 

ἀποπάλλω, to swing or cast away, Luc, Amor. 45 :—Pass. to 7e- 
bound, Arist, Probl. 9.14,1. 


ἢ , $ ? 
ἀπονόσφι----ἀποπετομαι. 


ἀποπαλμός, ὁ, a rebounding, Epicur. ap. Τΐορ. L, 10. 44. 

ἀπόπαλσις, ews, 4, -- ἀτοπάλησις, Galen. Gloss. Ps 440. 

ἀποπαλτικός, ἡ, dv, rebounding. Adv. —xas, Sext. Emp. M. 10,223. 

ἀπόπαππος, 6,0 great-grandfuther, Lat. abavus. 

ἀποπαππόω, to change into pappus or down, of flowers, Theophr. 

ἀποπαπταίνω, fo lok about one, to look round, as if to flee: hence 
lon. fut, ἀποπαπτανέουσιν, 1]. 14. 101. 

ἀποπαρθενεύω, -- ε4.; Pseudo-Hipp. 

ἀποπαρθενόω, fo deflower, LXX. 

ἀπόπαστος, ov,=dwacros, ο. gen., Opp. H. τ. 299. 

ἀποπάσχω, opp. to πάσχω, a Stoic term, fo imagine that a thing 
is not, which is,e. g. ἀπόπαθε ὅτι ἡμέρα ἐστί imagine it is not day, 
Epict. 1. 28, 3. : 

dmoritée,f. tow Ar. Eccl. 354, ἤσομαι id. Pi. 1184 :-—to retire 
from the way, to go aside to cuse oneself, Cratin. Drap. 8. AL. Il. c.: 
—ch. ἀφοδεύω. 11. to pass with the excrement, Hipp. 

ἀποπάτημα, atos, τό, ordure, ἔνι 00]. Xpvo. 15; οἵ, ἀποτράγημα. 

ἀποπᾶτητέον, verb. Adj. one must case oneself, Ar. Eccl. 326. 

ἀπό-πᾶτος, ὁ, ulso ἢ, ordure, Pseudo-Hipp. 2. =Upodos, a 
privy, Ar. Ach. gt. 

ἀπόπαυσις, ews, 7, α stopping, hindrance. 
a ceasing, end, Aretac. p. 13. 10. 

ἀποπαύστωρ, opos, 6, -- ἀποπαύων, Orph. Η, 38. 3. 

ἀποπαύω, to stop or hinder from « thing, πολέμου Il. 11. 3235 
πένθεος Idt.1. 46; λόγου δέ σε μακροῦ ᾿ποπαύσω Eur. Supp. 639: 
also c. πῇ, ἐο hinder from doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι Od. 18. 
IT4., 12. 126: (ὦν acc. only, ta stop, check, 11,18 267, etce.—Med. 
to leave off ur cease from a thing, τινός Il. 8. 473, Od. 1.340.—F req. 
also in Att.—The Act. = Med., Anth. P, 9. 217. 

ἀπόπειρα, ἡ, α fiial, venture, ἀπόπειραν ποιεῖσθαι τῆς μάχης to 
make trial of his way of fighting, Hdt. 8. 9 ; ἀπόπειραν ναυμαχίας 
λαμβάνειν to make trial of a sea-fight, Thue. 7. 21. 

ἀποπειράζω, f. dew, [&] rarer form of sq. 

ἀποπειράομαι, Dep. ὁ. fut. med. ἄσομαι [ἃ] ξ aor. pass. ἀπέπει- 
ράθην, lon. .«-ἦθην (Udt. 2.73). 10 make trial, essay, or proof 
of.., Lat. specimen faccre alicnjus, as, ax. τῶν μαντηΐων, τῶν δο- 
ρυφόρων, Hdt. 1. 46., 3.128: so also in Ar., Plat., and Xen. ς ἀπ᾿ 
γνώμης ὑμῶν Andoc. 14.135 ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο Xen. Cyr. 7. 2, 
17, cf. 2. 3, 53 ναυμαχίας ἀποπειρᾶσθαι to venture it, Thuc. 4. 24: 
but Thue. more freq. uses Act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι 7.17 § 
ἀποπειρῶσαι τοῦ Πειραέως fo make an attempt on the Prirwens, etc., 
2. 93, ete. 

ἀποπέκω, f. tw, to shear off wool :—Pass. ἀποπέπεκται, Hesych. : 
—Med., ἀπὸ χαίταν πέξηται Call. Li. P. 32. 

ἀποπελεκάω, fo hew with an axe, Ar. Ay. 1156. 

ἀποπελιόω, {(πελιός) tv make pale, Pseudo-Hipp. 

ἀποπεμπτικός, ἡ, 6v, valedictory, ὕμνοι Menand. ap. Walz. Rhet. 
9. p. 136. 

ἀπόπεμπτος, ov, (ἀποπέμπω) sent forth, dismissed, Hesych. 

ἀποπεμπτόω, (πέμπτος) lo give a fifth part, Lxx. 

ἀποπέμπω, f. ψω, to send off or away, to dispatch, dismiss, Hom., 
Ildt., and Att.; ἐπί τι for a purpose, Hdt. 1. 38: in bad sense, 
τῷ KE... μιν ἐγὼν ἀπέπεμψα νέεσθαι αὖτις ἔσω μέγαρον Od. 23. 23: 
to escort, τινά Pind. O. 8. 66: of things, to return, give back, 
Hom, only in Od. 17. 76, ὥς rot δῶρ᾽ ἀποπέμψω & τοι Μενέλαος 
Bwrer.—Med. to remove from oneself, get rid of, Hat. 2. 28, etc. : 
of a wife, to divorce her, Hdt. 6. 63: also to avert by sacrifice, etc., 
like ἀποδιοπομπέομαι, Kur. Η 60, 72. 

ἀποπέμψις, ews, ἧ, a sending away, dispatching, Hdt. 7. 148: 4 
reas, divorcing, Dem, 1365. 123 δίκη ἀπ. Lys. ap. Poll. 

at 

ἀποπενθέω, to mourn for, τινά Plut. Cor. 39. 

ἀποπεραίνω, fut. ἄνῶ, to bring to an end, complete, Hesych, 

ἀποπερἄτίζω, Schol. Ar. Nub, 1454; and -éw, Dionys. Areop. 
Suid., Ξε ἀποπεραίνω. 

ἀποπεράτωσις, ews, ἧ, a completing, end, Damase., ete. 

ἀποπεράω, f. dow, Ion. ow, to carry over, Plut. Pomp. 62. 

ἀποπέρδω, or as Dep. πέρδυομαι : f. παρδήσομαι : aor. ἐπαρδὸν :— 
to break wind, Lat. pedo, Ar. Eq. 639 :—drhp ἀποπέρδεται ἵππον 
i. 6. desinit in equum, Ep. Adesp. 276. 

ἀποπερισπάω, fo draw off, divert, Scho]. Ar. Nub. 719. 

ἀποπερκόομαι, (πέρκοΞ) Pass., to become dark, of ripening grapes, 
Soph. Fr, 239. 

ἀποπερονάω, lo fix with a buckle or pin, Hipp. Moch. 848. 

ἀποπέσῃσι, 3 sing. conj. aor. 2 of ἀποπίπτω, Od, 24. 7. [ἃ] 

ἀποπετάννῦμι, to spread out all ways, Diog. 1, 6. 77. 

ἀποπέτομαι, fut. πτήσομαι : aor, ἀπεπτάμην, part. ἀποπτάμενος 


II. (from Med.) 


4 . 
ἀποπεφασμένως---οἀποπρεό βεύω. 


(cf. πέτομαι). ΤῸ ἣν of or away, esp. of dreams, ὄχετ' ies 
μενος 1]. 2. 71} ψυχὴ δ᾽, Hor’ breipos, ἀποπταμένη πεπότηται Od. 11. 
222; ἀπέπτατο Ar. Av. 90. : 
ἀποπεφασμένων, Adv. ee pf. pass. from ἀποφαίνω, openly, 
rly, plain em. 1307. 27. 

ge pale ey πήξω, to make to freeze or curdle, Ar. Ran. 126. 
_-Pass. of men, to le frozen, Xen. Mem. 4. 3, 8: of blood, to 
curdie, Id. An. 5. 8, 15. 

ἀποπηδάω, ἢ, how, to leap off from: hence to start off from, turn 
away from, τινός Xen. Mem. 1. 2, 163 ἀπό τινος Hipp. Art. 812; 
esp. ἀπὸ τῆς φύσιος from its natural position, of a joint, Ib. 827 :— 
opp. to ἀπ. πρός τινα, Plat. Legg. 720 C :—oft. in Plut., who has 
also the Subst. ἀποπήδησις, 2. 769 E. 

ἀποπήσσῳ, late form for ἀποπήγνυμι, Hermes Stob. Ecl. 1. 
. 994. 
λων f. dow, to squeeze oul, squeeze tight, Hipp. Aph. 12543 
οἱ πόδες ἀποπιέζονται the feet are asleep, Theophr. 

ἀποπίεσις, ews, 7, α syucezing or wringing out, Theophr. 
ἀποπίεσμα, τό, a pressure outwards or off, used of rods slightly 
bent, Hipp. Fract. 772. ὃ 
ἀποπιμπλάνω, rare collat. form of sq., Agath. Epigr. 5. 21. 
ἀποπίμπλημι and (though not Att.) πιμπλάω : poct. also ἀπο- 
πίπλημι, —dw: fut. rAfow. To fill up to the brim: to fillupa 
number, Hat. 7. 29. II. to satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν Hdt. 
8. 96: hence ¢o satisfy, appease, Lat. explere, τὸν θυμόν τινὸς 
Hdt., etc., cf. Valek. Hipp. 1327; ἀπ. τινά Plat. Crat. 413 B. 
ἀποπινόω, to dirly, soil, restored by H. Steph. in Hesych., for 
ἀπινοῦται. 

ἀποπίνω, fut. πίομαι, to drink up, drink off, Hdt. 4. 70, where 
either κύλικα or οἶνον must be supplied. 

ἀποπίπτω, fut. πεσοῦμαι :- aor. ἔπεσον :--- io full off from, ec 
πέτρης Od. 24. 73 τινός or ἀπό τινος Hdt. 3. 64, 130: absol. to 
fall off, στιλπναὶ 8 ἀπέπιπτον ἔερσαι U.14. 351. II. to miss or 
Jail in obtaining, τῆς ἐλπίδος ἀπ. Lat. spe excidere, Polyb. 9. 7, 1, 
etc.: absol. fo fail, Id. 4. 36, 5. 

ἀποπιστεύω, to trust fully, rely on, τινί Polyb, 3. 71, 2. 

ἀποπιτύρισμα, ματος, τό, --ἰπίτῦρον 11, to be read in Arcad. 
p. 20. 21, for πιτύρισμα. 

ἀποπλάζω, fut. πλάγξω, to lead away from, deprive of, ἀοιδῆς 
Ap. Rh. τ. 1220.—Pass., of which Hom. uses only aor, pass. ἀπε- 
πλάγχθην :—to stray away from, πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρί- 
δος Od. 15. 382 ; ἀπὸ θώρηκος .. πολλὺν ἀποπλαγχθείς [sc. diords] 
glancing off the hauberk, Il. 13. 502; τῆλε δ' ἀπεπλάγχθη σάκεος 
δύρυ 1], 22. 291 :—the phrase τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα a helm 
struck off, 1]. 13. §78, is singular. 

ἀποπλᾶνάω, f. frw,=fores., to lead astray, make to digress, 
λόγον Hipp. Art. 800; ἀπ, τινὰ ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως Aeschin. 70. 

iPass. to wander away from, τῆς ὑποθέσεως Isocr. 158 D. 

ἀποπλάνημα, ματος, τό, deception, Hesych. and Suid. s. vv. 
ἀπαιόλημα, αἰόλημα. 

revi ϑαλω ews, ἢ, α going astray, digression, Plat. Polit. 
263C. [a 

ἀποπλᾶνγίας, ov, 5, a wanderer, fugitive, Anth. P. 9. 240, 548. 

ἀπόπλᾶνος, ov, strengthd. for πλάνος, Cratin. (Jun.) Tar. 1. 

rine ews, 7, @ shaping after, form, picur. ap. Diog. L. 
10. 108. 

ἀποπλάσσω : prob. only used in Med., to shape after, mould 
from a thing : hence to represent, model, Plat. Aemil. 28, Auth, 
P. 5. 18, εἰς, ; dm. πρᾶξιν Call. Fr. 194. 

ἀποπλάστωρ, opos, ὃ, α copier, Manetho 4. 343. 

ἀποπλείω, pot. for ἀποπλέω, Hom. 

ἀποπλευστέον, verb. Adj.fone must sail away, Ar. Fr. 192. 

ἀποπλέω, Ep. πλείω (Hom.), Ion. πλώω (Hat.): ἢ, πλεύσομαι, 
Or πλευσοῦμαι (Xen.):—to sail away, sail off, οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν 1]. 
9. 418, ete., cf. Hdt. 1. 1, etc, :--τὀπίσω ἀποπλώειν Hdt. 4. 156; 
πάλιν, οἴκαδε ἀποπλ. Xen., etc. 

ἀποπληκτικός, 4, ὄν, anoplectic, Pseudo-Hipp. 

ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) disabled ὧν a stroke, 1. in 
mind, like Lat. attonitus, struck dumb, astounded, senseless, Hat. 
2. 173, of. Soph. Phil. 731 5 οὐχ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀπ, Dem. 561. 
10; Gm. καὶ παντελῶς μαινόμενος 1d. 912. 10. 2. orippled, 
planet-struok, Hdt. 1. 167, Plat. (Com.) Sev. 1: stricken with 
apoplexy, Hipp. Aph. 1247. 
ἀποπληξία, ἣ a being disabled in mind, stupor, Hesych.,Suid. 2. 
Oo sive apoplexy, Lat. sideratio, Hipp. Apy 1246, etc.; γ, Fots. 


econ 
ἀπόπληξις, ews, ἡ, =foreg., σώματος Hipp. Aph, 1258, 


171 


ἀποπληρόω, -- ἀποπίμπλημι, to fll up, Hipp. Art. 810; to full 
qui'e full, δα θῖν, Lat. explere, τὰς BovAhves, τὰς ἐπιθυμίας Plat. 
etc.; τοῦτό μοι ἀποπλήρωσον Id. Prot. 329 C. II. to fulfil, 
Han. 2. 9, 2. 

ἀποπλήρωσις, ews, 7, @ salirfying, Plut. 2. 48 C. 

ἀποπληρωτής, ov, 6, a fulfiller, τινός Plat. Rep. 620 E, 

ἀποπλήσσω Att. -ττῶ : fut. Ew:—to cripple by a stroke, disable 
in body or mind:—Pass. to lose one’s senses, become dizzy or 
astounded, Soph. Ant. 1189 :—oi ἀποπληγέντες those who have 
had an apoplectic fit, Hipp. Vet. Med. 18. ἃ. to drive back :...ὕ 
Med. to push off from oneself, Arist. Prob. 11. 7. 

ἀποπλίσσομαι, Dep., to trot off (cf. πλίσσομαι), ἐλαφρῶς ἂν 
ἀπέπλιξατο Ar. Ach. 218; cf. Koen Greg. p. 548. 

ἀπόπλοος, contr. -πλους, 5,.a sailing away: un outward-bound 
voyage, Hdt. 8. 79. 

ἀπόπλοος, ov, contr. —rAous, ouv, unfit for sea-service, Il 
ἀπ. (sc. ἔμπορος) one startling on a voyage, Mel. 95. 

ἀποπλουτέω, to strip oneself of wealth, Greg. Naz 

ἀπόπλῦμα, aros, τό, dirty waler; ἀπ. τιτάνου lime-water, Dio. 
5. 28. 

ἀποπλύνω, f. ὕνῶ, to wash well, wash, Adivyas .. ἀποπλύνεσκε 
θάλασσα Od. 6. 983 ἀπ. τὰς χεῖρας Ath. 400 C. 

ἀποπλώω, Ion. fur ἀποπλέω, Hdt. 

ἀποπνείω, Ion. for ἀποπνέω, Hom. 

ἀποπνευματίζω, to breathe out: αἶ50 οσ- ἀποπέρδω, Schol. Ar. 
Pac. 891 :—Subst. ἀποπνευματισμός, 6, Hesych. v. πετραδεῖλαι ; 
and ἀποπνευμάτωσις, ews, 7, Eust. 

ἀποπνεύματος, away from the wind, sheltered, Theophr. 

ἀπόπνευσις, ews, 7), « breathing out, steaming, exhaling. 

ἀποπνέω, Ep. πνείω (as always in Hom.): f. rvebow:—lo breathe 
Sforth, of the Chimaera, δεινὸν ἀποπνείουσα πυρὺς μένος 1]. 6. 182; 
[φῶκαι] πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς .. ὀδμήν Od. 4. 406; ἔπος στό- 
ματος Pind. P. 4. 18; ἀπ. θυμόν to give up the ghost, Il. 4. 5243 
so without θυμόν, Batr. 993 so, ἀπ. ψυχήν Simon. 26; ἡλικίαν 
Id. 62, Pind. I. 7 (6). 48 :—but in Nem. 1. 70, he has it causal, 
χρόνος ἀπέπνευσεν ψυχάς made them give up the ghost. 2. in 
Com. = ἀποπέρδω, Suid. 11. to smell of a thing, ὁ. gen., Lue. 
de Conscr. Hist. 153; but also, τοῖον ἀπέπνει λείψανα so they smelt, 
Ap. Rh. 2. 193. 111. to blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων Hat. 2. 27. 

ἀποπνίγω, f. πνίξομαι, but πνίξω Plat. Com. Incert. 17:—to 
choke, throttle, Hdt. 2. 169, etc.; ἄγχων καὶ ar. Ar. Vesp. 1039. 
—Pass., fut. πψιγήσομαι (Ar. Nub. 1504}; aor. ~erviyny lo be 
choked, etc.: also to be drowned, Dem. 883. fin.: to be choked with 
raye, ἐπί τινι at a thing, Id. 403.17. [ἢ 

ἀποπνοή, 7, Theophr., and ἀπόπγνοια, 7, Pseudo-Hipp., = ἀπό- 
πνευσι5. 

ἀπόπνοος, ον, -- ἅπνοος, Theophr. 

ἀποποιέομαι, Dep. to put away from oneself, reject, Plut. 2.152. 

ἀπόποίησις, ews, ἢ, @ rejection. 

ἀποπολεμέω, fo fight off or from, 6. g. τοῦ dvov from ass-back, 
Plat. Phaedr. 260 B. 

ἀπόπολις, +: pott. axdrr.: gen. δος and ews :—far from the 
cily, pees ἀπ. ἔσει Aesch. Ag.1410; ἀπόπτ. ἔχειν τινά Soph. 
Tr. 647. 

ἀποπομπαῖος, a, ov, (ἀποπομπή) averting, esp. evil, like ἀλεξί- 
κακος, ἀποτροπαῖος, Lxx, of the scapegoat. 

ἀποπομπέω, = aroreurouat, Hesych. 

ἀποπομπή, ἡ, (ἀποπέμπω) α sending away, divorce, Poll. 8. 
31. 2. (from Med.) the averting an ill omen, etc., ἀπ, ποιεῖσθαι 
Isocr. 106 B. 


«iw, to report one’s doings as ambassador, give in one’s 


ria aed σον 4, an ambassador's report, Polyb. 24. 10, 5. 
αὐδὰν. Plat. Legg. 94t A, Polyb, 
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' ἀποπρίασθαι, inf. aor. with no pres. in use, ἀποπρίω τὴν λήκυθον 
buy it off or up, Ar. Ran. 1227. e 
ἀπόπρισμα, ατος, τό, sawdust, filings. 
ἀποπρίω, f. law, to saw off or through, file off, Hdt.4.655 ὀστέον 
Hipp. Fract. 774. [ἢ 
ἀποπρό; (not ἀπόπρο, Spitan. Exc. xviii ad Tl. sub fin.:) Adv. :— 
Jar away, afer off, 16.669. Δ. a8 Prep. with gen., far away 
from, Tl. 7. 434, Eur. H. F, 10813 cf. διαπρό, In compos. it is 
only a stronger form of ἀπό. 
ἀποπροάγω, v. sub προηγμένα. 
ἀποπροαιρέω, to take away from, σίτου ἀποπροελών having taken 
some of the bread, to give it away, Od. 17. 457. 
ἀποπροβαίνω, fut. βήσομαι, to go far away from, Dion. I. 
ἀποπροβάλλω, fo throw far away, Ap. Rh. 3.1311. 
ἀποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Ion. from ἀποπροΐημι, Od. 
ἀποπροελών, part. aor. of ἀποπροαιρέω, Od. 
ἀποπροηγμένα, τά, (ν. sub προηγμένα), Sext. Emp. P. 3.101. 
ἀπόπροθε, before vowels θεν, Adv., (ἀποπρό) from afar: but 
usu, much like ἀπόπροθι, afar off, far away, αὖθι μένειν παρὰ 
νηυσὶν ἂπ. Il. 10. 2093 am. ely GAL κεῖται Od. 7. 244, etc.3 ἀπ. 
ὀφθαλμῶν Archi]. 21 Bgk. 
ἀποπροϑέω, fo run away from, Anth. P. 9. 679. 
ἀπόπροθι, Adv., (ἀποιτρύ) far away: but in 1]. 23. 832, μάλα 
πολλοὶ ἀπ. πίονες ἄγροι fields extending far and wide. 
- ἀποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀποπροθρώσκω, to spring far from, 
νηός Orph. Arg. 547. 
ἀποπροΐημι, f. προήσω, to send away forward, send on, [κύνα] 
ἀποπροέηκε πόλινδε Od. 14. 26. 2. to shooti forth, ἰόν ἀπο- 
Hagia Od. 22. 82. 2. to let fall, [tlpos] ἀποπροέηκε χαμᾶζε 
‘Th. 227. 
ἀποπρολείπω, fo leave far behind,” Apyos ἀποπρολιπών Hes. ap. 
Paus. 9. 36, 4, Hermesian. 21. 
ἀποπρονοσφίζω, fut. low, Att. Ἰῶ, do remove afar off, carry far 
away, Kur. 1. A. 1286, ubi Dind. divisim ἀποπρὸ νοσφ-. 
ἀπόπροσθϑεν, Αἀν., -- ἀπόπροθε Hipp. V. C. gor. 
ἀποπροσποιέομαι, Med. to disclaim, Hippol. ap. Ath. 402 A. 
ἀποπροσωπίζομαι, Med. to clean one’s face, Pherecr. Agr. 9. 
ἀποπροτέμνω, fo cut off from, νώτον ἀποπροταμών after he had 
cui ὦ stice from the chine, Od, 8. 475. 
ἀποπροφεύγω, fo flec far away, Mel. το. 
ἀποπτάμενος, 7, ov, part. aor. 2 of ἀφίπταμαι, Hom. 
ἀποπτερνίζω, to thrust off with the heel, trample on, Philostr. 
ἀποπτερυγίζομαι, Dep. to clap the wings vehemently, Theophr. 
ἀποπτερύσσομαι, f. ύξομαι, Dep.,=foreg., Hesych. 
᾿ ἀποπτήσσω, strengthd. for πτήσσω, Hesych. v. καταμεμυκέναι. 
ἀπόπτισμα, aros, τό, (πτίσσω) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae, 
dub, 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab. 113. 
ἀποπτοέω, pot. --πτοιέω, to scare or drive away, Povtta ap. Plut. 
2.1129 E.—Pass. to be startled, to shy, Polyb. 3. 53, το. 
ἀπόπτολις, ὁ, 7, gen. 80s, pot't. for ἀπόπολις, ἢ. v. 
ἄποπτος, ov, (ἀπόψομαι) seen, to be seen from a place, 6. g. ἀπὸ 
τοῦ χώματος Arist. Pol. 2. 12,9: τὸ ἄποπτον a look-out place, 
waich-tower, Plat. Ax. 369 A. II. out of sight af, far away 
from, τοῦδ' ἄποπτος ἄστεως Soph. O. T. 762, cf. El. 1489: absol. 
far away, κἂν ἄποπτος fs ὅμως Id. Aj.17, ubi v. Lob.: ἐξ ἀπόπτον 
Jrom ufar, opp. to ἐγγύθεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off. 2. 
dinly seen, Dion. H. 2. 54. 
ἀπόπτυγμα, aros, τό, (πτύσσω) ὦ falling fold, Inscr. 
ἀπόπτυσμα, atos, τό, that which is spit out, Gramm. 
ἀποπτυστήρ, fipos, 6, one that spits out: ἀπόπτ, χαλινῶν a horse 
that will not bear the bit, (cf. respuere), Opp. H. 2. 11. 
ἀπόπτυστος, ov, spit out: hence abominable, detested, θεοῖς 
Aesch. Enum. 191: absol., Soph. O. C. 1383. 
ἀποπτύω, f. bow, to spit out, ὄνθον ἀποπτύων 1]. 23. 7813 of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην it vomits forth its foam, 1). 4. 426; ἀπ. 
σίαλον ἐπ τοῦ στόματος Xen. Mem. 1. 2, 54. 2. to abominate, 
spurn, Lat. respuere, ἀποπτύουσι δέ τ᾽ ἀράς Hes, Op. 724, and 
Trag.; in which signf, the aor. 1 ἀπέπτῦσα is most freq., v. Monk 
Hippol. 610, Interpp. ad Ar. Av. 541: cf. ἀποπτυστήρ. [v of pres., 
ulways long in Ep.; ὕ in fut. and aor.] 
ἀπόπτωμα, aros, τό, an unlucky chance, Polyb. 11. 2,63 an 
overthrow, loss, Ath. 
ἀπόπτωσις, ews, ἡ, a falling off or away, Galen. 
ἀποπῦδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 
«ἀποπῦητικός, 4, év, (πυέω) promoting suppuration, Pseudo-Hipp. 
ἀποπῦϑίσκω, (πυέω) to promote suppuration, Pseudo-Hipp. 


ἀποπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, Dep. med., to inquire or ask of, . 


ἀποπρίασθαι---ἀπορία. 


ἀπ. [αὐτοῦ] εἰ .. asked of him whether .., Hat. 3.184; also, ἀπ, 
ἀπό τινος Epict. 

ἀποπυόω, = ἀποπυΐσκω, Pseudo-Hipp. ; 

ἀποπυργίζω, (πύργος) to defend ὧν towers, Sorlify, 

ἀποπῦρίας, (sc. ἄρτος) ov, 6, ἃ kind of toasted 
Malth. 3. cio alae 
“ἀποπῦρίζω, f. low, (πῦρ) to roast on the fire, Epich. p.67. Cf. 84. 

ἀποπῦρίς, (50s, 4, a small Jish, like ἐπανθρακίς, Ath. 344 C. 

ἀποπύρόω, to make burning hot, burn up, Arist. 

ἀποπὺῦτίζω, f. low, Ξειπυτίζω, Ar. Lys. 208, Arist. H. A. 4. 39 8. 

ἀποπωματίζω, to take off the cover, Galen. 

ἀπορᾶφἄνίδωσις, ews, 7, ν- sub ῥαφανιδόω. [vi] 

ἀπ-οργής, és, without wrath ; Compar. -ἔστερον quoted by Ero- 
tian. p.80, prob. f. 1. for ἀστεργέστερον (Hipp. p- 763), a8 Fots. 
observes. 

ἀπ-οργίζω, to make angry:—Pass. to be angry, Mace, 2. 5,17: 

ἀπορέγχω, f. ρέγξω, to Le done snoring, Anth. P. 11. 4. 

raid oe to stretch out, Pseudo-Hipp. 

ἀπορέπω, f. yw, to slink away, Anth. P. 9. 746. 

ἀ-πόρεντος, ov, inaccessible, Plut. Camill. 26. 

ἀπορέω, Ion. for ἀφοράω. 

ἀπορέω, f. how, to be ἄποροπ, be without means or resource, and 
80, 1, to be at a loss, not know what to do or which way to 
turn, be in doubt, usu, followed by ἃ conjunction, as, ἀπ. ὕπως δια- 
βήσεται Ἠᾶι. τ. 753 ὅτῳ τρόπῳ διασωθήσεται Thuc. 3. 109; 80, 
ἀπ. ὅπη, ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ, πῶς χρή, 5 τι χρὴ ποιεῖν, 
8 τι ποιοίη Xen.; ἀπ εἰ .., am. πότερον .. ἤ..., 2m. ὁποτέραν τῶν 
ὁδῶν τράπηται Id.; ἀπ. wh .., to fear lest .., Plat. Alc. 2.142 DL: 
also, ἀπ. τὴν ἔλασιν ὅκως διεκπερᾷ to be at a loss about his march, 
viz. how to cross, Hdt. 3. 4: also ὁ. acc. only, ἀπ. τὴν ἐξαγωγήν 
(sc. ὅκως ποιοῖτο) 4.179, οἵ, Thuc. §. 40: sometimes also ὁ. inf., 
to be at a loss how to do, Plat. Polit. 262 E, Lysias 115. 2+ also 
ἀπ. περί τινος, freq. in Plat.; διά τε Andoc. 30. 15: ubsol., Hdt. 
6. 134, etc.: freq. also ὁ. negat., οὐκ ἀπ, to have no doubt, Hat. 1. 
180, etc.—The Med. is also used like the Act., Hdt, 2. 121, 3, 
and freq. in Xen.; ἠπορούμην ὅτι χρησαίμην Lys. 97.17; 80 in 
Aor. pass., πολλὰ . . ἀπορηθείς Dem. 830. 2. 2. in Dialectic, to 
start a question, raise a difficulty (cf. ἀπόρημα); so Arist. com- 
monly introduces such with the phrase ἀπορήσειε δ᾽ ἄν ris, Eth. 
N. 1. 6, 5, etc.:—Pass., fo be made matter of question, τὸ ἀπορού- 
μενον, τὸ ἀπορηθέν the question just started, Plat. Soph. 243 B, 
Legg. 799 C, οὗ Hipp. Vet. Med. 8 ; ἀπορεῖται δέ .., but there ts 
a question or objection, freq. in Arist. 3. in Pass. also, to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι 
Xen. Rep. Lac. 13. 7, cf. Oec. 8. 10: to fuil, turn oul a failure, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. Art. 814. * IT. ¢. gen. rei, to be 
at a loss for, in want of, τροφῆς Thue. 8. 813 χρημάτων, ἐπιτὴ- 
δείων, ξυμμάχων Xen.; λόγων Plat. III. ἀπ. τινί to be at 
@ loss because of, by means of something, Xen. An. 1. 3, 8 ς cf. 
ἀμηχανέω. 

ἀπορήγνυμι; post. for dropp—, Pind. 

ἀπόρημα, ατος, τό, @ matter of doubt, a difficully, a question, 
Plat. Phil. 36 Ἑ : in the Dialectic of Arist., an objection raised to 
an ἐπιχείρημα (q. v.), Arist. Top. 8. 11, 12. 

ἀπορηματικός, ἡ, dv, --- ἀπορητικός Sext. Emp, P.1.221. Adv. 
«κῶς, Id. M. 8. τ. 

ἀπορησία, ἦ, = ἀπορία, Eubul. Incert. 22. 

ἀπόρησις, ews, ἢ, =foreg., Theophr. 

ἀπορητικός, ή, dv, inclined to doubt, Plut. Aemil. 14; ἀπ, καὶ 
σκεπτικός Diog. L. Adv. --κῶς, Sext. Emp. 

ἀ-πόρθητος, ov, also perh. 7, ov Pors. Kur. Med. 822: «τοῦ 
sacked, unravaged, of cities, I]. 12.11, Hdt. 6, 28, Lys. 914. 16; 
χώρα Kur. 1. c., Dinarch. 99. 27. 

ἀπ-ορθόω, to make straight again, restore, guide aright, τινά 
Soph. Ant. 632 ; πρός τι according to a standard, Plat. Legg. 
757 E. 

ἀπόρθωσις, ews, 7, α setting upright, Eust. 1531. 06. 

ἀπορία, 4, (ἄποροΞ) a being ἄπορος, and 50, I. of places, 
difficulty of passing, Xen. An. §. 6, 10. II. of things, difi- 
culty, straits, in sing., and plur., és ἀπορίην ἀτῖχϑαι Hat. 1. 79; 
ἐν ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι Id. 9. 98., 4.131, cf. Antip 
137.123 ἀπ. παρασχεῖν Hipp. Vet. Med. 13: ἀπ. τελέθει, c. inf, 
Pind. N. 7.1443 ἀπ, τοῦ μὴ ἡσυχάζειν the impossibility of keep- 
ing quiet, Thuc. 2. 493 ἀπ. τῆς προσορμίσεως, Id. 4.10, lil. 
of persons, difficuliy of dealing with, getting at, or finding oul, 
τῶν Σκυθέων Hdt. 4.833 Tod ἀποκτείναντος Antiphor tg. 27» 2. 
want of means or resource, and so, embarrassment, doubt, hesita- 


Suid. ἢ 
bread, Cratin. 


ἀπορίπτω----ἀπόρρυσις. 


tion, Ar. Ran. 806, Plat., etc.3 ἀκ. ἐν τῷ λόγῳ Aeschin, 33. 
0. 3. ἀπ. τινός want of a thing, e. g. τροφῆς, χρημάτων, etc., 
hue. 1.11, etc. ; λόγων Plat., etc.: hence absol. need, poverty, 
Thue. 4. 323 ἀπ. καὶ πενία Andoc. 18. 42. 111. in Dialectic, 
a dificully, question, Arist. Top. 6. 6, 20; cf. ἀπόρημα, 

ἀπορίπτω, pott. for ἀπορρίπτω, Pind. P, 6. 37. 

ἀπ-ιορνεόομαι, = ἀπορνιθ.-, Hermes. Stob. Ecl.1. p. 1096. 

ἀπορνέωσιξ, ews, 7, == ἀπορνίθ.-, Schol. Ar. Av. 215. 

ἀπ-ορνϊθόομαι, Pass., 20 become a bird, Strabo. 

ἀπορνίϑωσις, ews, 7, change into a bird. [1] 

&répvipat, Pass., to start from a place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν 
Il. 5.108, cf. Hes. Th. 9. 

ἀ-ποροποίητος, ov, without pores, Sext. Emp. M. 8. 309. 


ἄ-πορος, ov, without passage, having no way in, out, or through,” 


and 50, I. of places, impassable, pathless, trackless, πέλαγος, 
πηλός Plat. Tim, 25 D, Criti. 108 E; ὁδός, ποταμός, ὕρος Xen. 
An. 2. 45 4, ete, II. of things, hard to see one’s way through, 
impracticable, very difficult, like ἀμήχανος, first in Hdt.; esp., τὰ 
ἄπορα difficulties, straits, Hdt. 8.533 ἄπορα πόριμος Aesch. Pr. 
904; ἐν ἀπόροις εἶναι to be in great straits, Xen. An. 7.6,11; εἰς 
ἄπορον ἥκειν Eur. Hel. 813 :-ῖἐξ ἀπόρων unexpectedly, Plat. Legg. 
699 Β :-τὸ ἄπορον = ἀπορίᾳ, Thuc. 3.82: ἄπορόν [ἐστι] ο. inf., 
Pind. Ο, 10 (11). 48, Xen., etc.; 80, ἀπορά [ἐστι] Pind. O. 1. 
82. 2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόριστος, Stallb. Plat. 
Rep. 387 A: rope, (sc. ὀφλήματα] bad debts, Dem.1209.7. [Π|. 
of persons, hard to deal with, troublesome, unmanageable, Hat. 3. 
52, Eur. Bacch. 799, etc. : ὁ. inf., ἄπ, προσμίσγειν, προσφέρεσθαι 
impossible to have any dealings with, Hdt. 4. 46., 9. 49 :—against 
whom nothing will avail, which there is no opposing, ἄνεμος Hdt. 
6. 44. 2. without means or resources, and so al a loss, not 
knowing what to do, helpless, Lat. consilii expers, Soph. Ant. 360, 
etc., (v. sub ἔρημος init.); ἐν ἀπόρῳ ἦσαν c. inf., they were at a 
loss how to.., Thue. 3. 22. 3. poor, needy, Lat. tnops, Thue. 
1.9, etc.3 ἄπ. λειτονργεῖν Lys. 188, 1 :—also of states of life, scanty, 
ἄπ. δίαιτα Plat. Legg. 762 E. IV. Adv. -pws, Simon. 75, etc.; 
ἀπ. ἔχει μοί περί τινος Antipho 111. 35; ἀπόρως διατεθῆναι Lys. 
151.243 -wrépws διακεῖσθαι Antipho 121.16; Super. -ὦτατα, Plat. 
Tim. κα A. Cf. ἀμήχανος. 

ἀπ-ορούω, fo dart away, ᾿Ιδαῖος δ᾽ ἀπόρουσε 1]. 5. 20, etc., ef. Od. 
22.95 :-—to spring up from, Pind. Fr. 58. 

amopp-, p is regularly doubled in all compds. after ἀπό; but in 
Poets it sometimes remains single. 

ἀπορρᾶθυμέω, to neglect from carelessness or cowardice: to leave 
off in despair, τινός Xen, Mem. 3. 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: 
ef. ἀποδειλιάω. 

ἀπορραίνω, to spirt out, shed about, Hat. 2. 93. 

ἀπορραΐῖς, ν.]. for αἱμορροΐς, y.v.: in 6]. expl. by murez. 

ἀπορραίω, to bereave one of ἃ thing, τινά τι, as, ὅστις σ᾽ ἀέκοντα 
βίῃφι κτήματ᾽ ἀπορραίσει Od. τ. 404: ἀπορραῖσαι φίλον ἦτορ [sub. 
αὐτόν] Od. τ6. 428; also τινά τινος Hes, ‘Th. 393. 

ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for sprinkling with holy 
water, Eur. Ion 435. 

ἀπορραντίζω, -- ἀπορραίνω, Dion. H., Alex. Trall. 

ἀπορράξ, ἄγος, 5, ἡ,-- ἀπορρώξ, Hesych. 

ἀπόρραξις, ews, ἡ, a game at ball, bounce-ball, Poll. 9. 103, 108. 

ἀπορρἄπίζω, to send forth with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of r, Dion. H. de Comp. p. 168. 

ἀπορράπτω, f. yw, to sew up again, Hdt.1.123, Aeschin, 35. δ. 

ἀπορραψῳδέω, to utler like a ῥαψῳδός : to speak in fragments of 
Epic poetry, Xen. Cyr. 3. 3) 54. 

Srroppitw, f. ρέξω, to offer some of a thing, Theocr. Ep. 4, Isae. 
ΒΡ. Harpocr, (who says ἀπορρέζοντες' ἀπομερίζντες, ἀπκόμοιράν 
τινα δόντες). 

ἀπορρέμβομαι, Dep., to wander from, hesitate, M. Anton. 3.4 

πόρρευσις, ews, ἡ, a flowing from, ἔχειν τὰς ἀπ. to he the source 
of streams, Polyb. 10. 28, 4. 

ἀπορρέω : f. ρεύσομαι, but more usu. pojooua: wor. ἀπερρύην : 
lo flow or run off from, ἔκ τινος Plat, Criti. 113 E, etc. ;— 
absol. to stream forth, of blood, Aesch. Ag. 1294: τὸ ἀπόρρεον the 
Jutoe that runs off, Hat. 2. 94., 4.23 :—~also of fire, Plat. Tim. 
670. 2. to fall off, as fruit, Hdt.1.193; feathers, Plat. Phaedr. 
246 D; leaves, Dem. 615.10; flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων Eur. Med. 
1201 Gm, ἀλλήλων to fall away or part one from another, Plat. 
nee 776A. 8. to melt or die away, ἀπ. δαίμων, μνῆστις Soph. 
P | 599s Aj. 523. 4. of persons, to drop off from, desert, τινός 
rise . δ. 26,11: absol. fo decamp, Id. 10. 44, 7.—The word became 


in late Prose, ν, Lob. Aj. 1. 6. Wyttenb, Plut. 2. 199 A. 
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» eros, τό, a fragment, Plut. Dion 46. 
ρ ὕμι or -ὕω τ f. phtw:—to break off; δεσμὸν ἀπορρήξαε 
Il. 6. 5073 ἧκα 8 ἀπορρήξας κορυφήν Od. 9.4813 ἀπορρῆξαι πνεῦμα 
βίου to snap the thread of life, Aesch. Pers. 507; 80, ἀπ. πνεῦμα, 
βίον Eur. Or. 864, 1, T. 974, cf. Tro. 751; ἀπ, τῆς εἰρήγης τὴν 
ξυμμαχίαν a phrase of Dem. censured by Aeschin. 64. 3. il, 
Pass,, esp. in aor. ἀπερράγην, to be broken off or severed from, ἀπό 
τινος Hdt. 8.19: absol. 20 be broken off, severed, Hdt., etc.; of. 
sub axris.—The pf. act. ἀπέρρωγα is also used in pass. signf., 
Archil. 426, etc.; φωνὴ dmeppwyvia a broken voice, Arist. de 
Audib. 71; ἀπερρωγώς broken in constitution, Luc. Pseudol, 17. 
—The aor. 1 is used intr. in Anth. P. 9. 240, ἀπορρήξας ἀπὸ 
δεσμῶν. 
ἀπορρηϑῆναι, inf. aor. 1 pass. of ἀπερῶ, Plat. 
ἀπόρ-ρηκτον, ov, broken off, broken loose, Anth. 
ἀπόρρημα, azos, τό, (ἀπερῶ) a thing forbidden: alzo=aq,, Plat. 
Polit. 296 A. 
drdéppnors, ews, }, (ἀπερῶ) a forbidding, prohibition, Plat. Soph. 
258A, II. a refusal, Id. Rep. 357 U. ΠῚ. a renounc- 
ing, esp. of a wife, a divorce; also of a son, disinheriting, Isae. 
de Menecl. Hered. 36:— renunciation of a truce, Polyb. 14. 2, 
14. IV. failure of strength. 
ἀπορρήσσω Att. —rrw, regul. but rare form for ἀπορρήγνυμι. 
ἀπόρρητος, ov, (ἀπερῶ) forbidden, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόρρητα 
Sorbidden exports, Ar. Ey. 282, Ran. 362; cf. Bickh P, E.1. 
p. 74. II. not to be spoken, that should not be spoken, τὸ 
ἀπόρρητον α state-secret, Ar. Eq. 648, Lysias 126, 25, etc.; τὰκ 
πόρρητα οἶδεν Dem. 579. 3 :—of the Hsoteric doctrines of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 B: — generally, secret, ἀπ. 
ποιεῖσθαι to keep secret, Hat. 9.94; ἐν ἀπορρήτοις ποιησάμενον 
λέγειν to speak under seal of secresy, Wess. Hdt. 9. 45; 80, ἐν 
ἀπορρήτοις or ἐν ἀπορρήτῳ λέγειν, εἰσαγγέλλειν Plat. Theaet, 152 
C, Andoc. 22. 24: ἐν ἀπορρήτῳ ξυλλαμβάνειν to arrest secretly, 
without any noisc, Andoc. 7.5; 80, 5¢ ἀπορρήτων Lycurg. 1 68. 
26, Plat. Rep. 378 A; κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων, of Philip, 
Dem. 10. 10. 2. unjit to be spoken, abominable, Lys. £16. 21, 
Plat. Legg. 854 E; τίς οὐκ οἷδεν .. τὰς ἀπορρήτους, ὥσπερ ἐν τρα» 
γφδίᾳ, τὰς τούτου γονάς ; Dem. 563. 1 :—also of foul abuse, κακῶς 
τὰ ἀπόρρητα λέγομεν ἀλλήλους, Dem. 268. 22, etc. ; οἵ. Dict. of 
Antigg., and πλύνω 11. Ct. &ppnros. 
ἀπορρϊγέω, to shrink shivering from a thing, shrink from doing 
it, ὦ inf., ἀπερρίγασι νέεσθαι Od. 2. 52. 
ἀπορριγόω, to shiver with cold, Arist. Probl. 1. 29, 3. 
ἀπορριζόω, fo strike root, Pseudo-Hipp, 2. to root up, Al- 
ciphro. 
ἀπορρϊνάω, f. iow, to file off, Strabo. 
ἀπορρίνημα, aros, τό, filings, Strabo. [ἢ 
ἀπορρϊπίζω, to winnow or blow away, Arist. Probl. 26. 58, 2. 
ἀπορρίπτω, pott. ἀπορίπτω (Pind. P. 6. 37), later also ἀπορ- 
ριπτέω : £. plyw:—to throw away, throw aside, put away, wiv, 
μηνιθμόν 1]. 9. 517.) 16. 282: to throw offs garment, Pind. P. 4, 
412. II. ἐο cast forth, esp. from one’s mau Aesch. Cho. 
914, Soph. Aj, 1019: 10 reject, renounce, Pind. O. 9. 54, Soph. 
El. 10063 to set at naught, Aesch. Eum, 215 : ἀπερριμμένοι ous- 
casts, Dem. 242. 3. ILL esp. of words, like Lat. jacere, to 
shoot forth bold, keen words, ἔς twa at one, Hdt. 1.153.) 4. 143, 
cf, Blomf. Aesch. Pr: 320, Béckh Pind. P. 2. 8x (148): —but, 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ he shot forth a word which missed him 
not, Pind. P. 6. 37. ; 
ἀπορρίψιμος, ον, that should be thrown away, Artemid. 
ἀπάρριψυς, ews, ἡ, α throwing off, ἱματίων Hipp. Acut. 391. 
ἀπορροή, and ἀπόρροια, #},—the latter (acc. to Phryn.) less good 
Att., but still left in Xen. Hell. 5. 2, 5: (ἀπορρέω) :—a flowing 
off; stream, αἵματος ἀπορροαί Eur. Hel. 1587. II. an off- 
stream, emanation, ἀπορροὴ τοῦ κάλλους Plat. Phaedr. 251 Bi—in 
the philosophy of Empedocles, &xéppoi were the means by which 
outward things made themselves perceptible to the mind, οἵ, Sture 
Emped. p. 349, 416, sq., Sext. Emp. M. oe 
ἀπορροιβδέω, Bods ἀπ. io shriek forth cries, like birds of pray, 
Soph. Ant. 10213 of. ῥοιζέω, ῥοιβδέω. 
ἀπόρροος, ov, contr. —ppovs, our, ([ἀπορρέῳ) streaming out of, τινός 
Antiph. Aphrodis. 1. 8. 
decppedes (later -dw), f. fow, to gulp down, ewallow a part of, 
τοῦ olvoy Xen. Cyr. τ. 3, 10, Synes. : 
ἀπορρύ ἔ, ψω, to cleanse thoroughly, Orph. Arg. 4361: 
Med. to cleanse oneself, Plut. Sull. 36. 
ἀπόρρῦσις, as, == ἀπορροή, Polyb. 4. 39, 10. 
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ἀπόρρῦτσε, ον, -- ἀτόρροος, flowing from, κρήνης Hes. Op. 503: 
II. subject to 
to ἐπίρρυτος, Plat. Tim. 43 As ἐπ. ὅρμοι Poll. 1. 
1Π|. ἀπ. σταθμά stables with druins or a sloping floor, 


dx. ὕδωρ, opp. to στάσιμον, Hipp. Aér. 283. 
effiux, opp. 
100. 


Xen. Eq. 4. 3. 


ἀπόρρνχις, ews, 7, (ἀπορρύπτω) thorough cleansing, Ath. 409 C. 


ἀπορρωγάς, d5os, pecul. fem. of sq.. Lxx. 


ἀπορρώξ, ὥγος, ὁ, 4, (ἀπορρήγνυμι) broken off, abrupt, steep, 
} IT. as fem. Subst., a piece broken off or divided 
Jrom any thing, Στυγὸς ὕδατος ἀπορρώξ an arm or off-stream of the 


Od. 13. 98. 


Styx, Il. 2. 7555 and of fine wine, ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀπορρώξ, 
as it were, a sample of ambrosia and nectar (like Germ. Ausbruch), 
Od. 9. 3593 ἀπ. ᾿Ερινύων a scion of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. 
Valck. Aristubul. p. 16:—literally, πέτρας ἀπορρῶγες Diod.: An- 
μάδης ἔλεγε τὴν Σάμον ἀπορρῶγα τῆς πόλεως Ath. gg Ὁ. 

ἀπ-ορύσσω Att. -ττῳ, f. tw, to dig away, trench, G). 

ἀπορφᾶνίζω, f. low, =sq., Aesch. Cho. 249, in Pass. 

ἀπορφᾶνόω, to make orphan: to sever from one another. 

d-wdphipos, ov, withont purple: not clad in purple: without 
purple border, Plut. Anton. 71. 

ἀπορχέομαι :— ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον to dunce away one's 
marriage, i.e. lose it by dancing, Udt. 6. 129, ubi v. Valck. 

&rros, eos, τό, in Eur. Phoen. 851, said to=xduaros, weariness : 
others read αἶπος : Valck., with some Mss., κᾶπος. 

ἀποσδλεύω, to lie to in the open sea, Thue. 1.1373 ἐπ᾽ ἀγκύρας 
Dem. 1213. 24 :—metaph. to keep aloof from, τινός Plut. 2. 493 Ὁ : 
ΒΟ in Med., Arr. 

ἀποσαρκόω, fo bring flesh on:—Pass., σὰρξ ἀποσαρκοῦται flesh 
te formed, Arist. Probl. 1. 52, 3. 

ἀποσάρωμα, τό, (capdw) the sweepings, refuse, Nicet. Chon. 

ἀποσάττω, f. fw, to unsaddle, unpack, opp. to ἐπισάττω, Philem. 
Ptoch. 2. 11. to stop up, caulk, Dinarch. A. B. 

Grockdla, (caphs) to make cleur, explain, Plat. Prot. 348 B. 

ἀποσαφηνίζω, =foreg., Luc. Jup. Trag. 27. 

ἀποσβέννῦμι or -ὕω : ἢ, σβέσω :—to put out, extinguish, quench: 


#o destroy, blot out, freq. in Plat.—Pass. pres., Hipp. Aér. 282 : 


with fut. med. ἀποσβήσομαι (Plat. Legg. 805 C): aor. 2 and pf. 


act., ἀτέσβην (Eur. Med. 1218, Xen. Cyr. 5. 4, 30), ἀπέσβηκα 


(Ib. 8. 8,13): an aor.1 pass., ἀπεσβέσθην (Lys. 93. 2):—to go out, 
vanish, die, cease, Plat., etc. 
ἀπόσβεσις, ews, 4, @ putting out, Arist. Anal. Post. 2. 8, 7. 
ἀπόσεισις, ews, i, α shaking off:—a licentious dance, Poll. 4.101. 
ἀποσείω, (0 shake off':—Med. to shake off from oneself, of a horse, 
to throw his rider, Hdt. 9. 22, Xen. Cyr. 7.1, 37: hence, ἀποσεί-. 
εσθαι λύπην, γῆρας Ar. Ran. 346, Lys. 670. 
ἀποσεμνόω, =sy., Arist. 
ἀποσεμνύνω, to make august, to exalt or extol highly, Plat. Theaet. 
168 D.—Pass. like ἁβρύνομαι, to plume oneself upon a thing, τι 
Ar. Ran. 703, cf. 833. 
ἀποσεύω, to chuse away, Anth. P. 9. 642.~Pass. to run away, 
Stee, Hom., only in syncop. aor. 2 ἀπέσσυτο, Il. 6. 390, etc. 
ἀποσήθω, tu strain off, filter, ὕδωρ Pseudo-Hipp. 
ἀποσηκάζω, f. dow, to shut out, Nicet. Chon. 
ἀποσηκόω, (onkds) to shut up in a pen, Hesych. 
σημαίνω, f. dvd, to announce by signs or signals, to yive a 
notice or explanation, περί τινος Hdt. 5. 20: generally, to give a 
sign, Plat. Kuthyd. 276 B: to confirm, prove by a sign, Hdt. 9. 
713 to indicate symptomatically, Hipp. Kpid. τ. 946 ;—also to guess 
by signs, Ael. N. A. 6. 58. 11, ἀπ. εἴς τινα to allude to him, 
UC. 4. 27. 111. to dissuade by signs, Philostr. IV. in 
Med. to seal up as confiscated, hence to confiscate, Xen. Hell. 2,3, 
21; also of persons, to proscribe, Ib. 2. 4, 13. 
ἀποσήπομαι, Pass., aor. εσάπην Hipp. Aph. 1258; with pf. act. 
ἀποσέσηπα :---ἰο rot off, lose by mortification, Xen, An. 5, 8,1 5: 
ἀποσέσηπά τι ὑπὺ τοῦ ψύχους, to lose limbs, etc. by frost, Ib. 4. δ) 
12, 4. in Hipp. Aér. 285, it is joined with ἀφέψεσθαι, of water 
throwing off its impurities by fermentation. 
: πόσηψις, eas, ἢ, @ rotting, Plut. 9. 1087 E. 
ἀποσί σιξ, ews, 4, a keeping secret, silence, Pseudo-Hipp. 
ἀποσϊμόω, to make flat or pug-nosed : ἀποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα 
we have snub noses, Luc. Dial. Mort. 24. 2. 11. ἀποσ. τὰς 
vais, τὴν στρατιάν to turn the line of sailing of marching aside, 
make a movement sidewards, so as to avoid the direct shock and 
to attack at advantage, Thuc, 4. 25, Xen. Hell. 5. 4, 50. 
ἀποσίμωσις, ews, ἣν the turning a ship aside, App. Civ. 4. 71. 
ἀπ.οσιόομαι, Ion. for ἀφοσ--, Hat. 
ἀποσίτέω, to cease to cat, fast, Luc. Asin. 33. 


- , 
ἀπόρρυτός---ἀποσκοπεύω. 


ἀποσῖτία, ἡ, distasie fur food, want of appetite, Peeud o-Hipp. 

ἀποσιτίζομαι, Dep. τι to get something to eat, Aristaen. 

ἀποσττικός, ἡ, 6v, exciling distaste for food, Pseudo-Hipp, 

ἀπόσϊτος, ov, -- ἄσιτος, having eaten nothing, off one’s Seed, Hipp. 
Epid. 1. 9823 cf. also Philonid. Coth. 4, Luc. de Eist. Conscr. 21. 

ποσϊωπάω, f. jaw, to be silent after speaking, be quite silent, 

Isocr. 277 D. II. trans. to keep secret, τι Ath, 

ἀποσϊώπησις, ews, 7, a becoming silent, Plut. Alex. 52. 2.6 
rhetorical figure, when for emphasis or modesty the sentence is 
broken off, as in Virg. Ἐπ]. 3. 8, Aen. τ. 139. 

ἀποσκάλλω, fo scratch or scrape off, A. I. 438. 

ἀποσκάπτω, f. ψω, to cut off or intercept by trenches, Xen. An. 
2.4, 4. II. strengthd. for σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

ἀποσκᾶρίζω, = ἀπασκαρίζω, q. Vv. 

ἀποσκεδάννῦμι or -ὕω : f. oxeddow, contr. σκεδῶ (Soph. Ὁ. T. 
138) ;—to scatter abroad, scatter to the winds, disperse, ἄλλους 
μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας Il. 19. 3093 ψυχὰς μὲν ἀπεσκέδασ᾽ ἄλ- 
Audis ἄλλῃ Od. 11. 388; σκέδασον δ' ἀπὸ κήδεα θυμοῦ Od. 8. 149; 
ἀπ. μύσος Soph. 1. ο.; ἀντιπάλων ὕβριν ἀποσκεδάσας Epigr. ap. 
Dem. 322. 9. Pass. to be scattered, straggle away from, ἀπὸ τοῦ 
στρατοπέδου Xen. An. 4. 4, 9; τῆς φάλαγγος Id. Hell. 5. 4, 42. 

ἀποσκεπάζω, fo uncover, discover, ἀποκαλύπτω, LXxx, dub. 

ἀποσκεπαρνισμός, 6, (σκέπαρνον) a hewing off with an axe: a 
wound in the head from a splinter, Galen. 

ἀποσκεπτέον, verb. Adj. from sq., πρός τι Arist. Pol. 7. 6, 7. 

ἀποσκέπτομαι, obsol. pres., whence ἀποσκέψομαι fut. of ἀπο». 
σκοπέω, to look carefully at, és τι Pseudo-Hipp. 

ἀποσκέπω, = ἀποσκεπάζω, Hesych. v. ἀποσκολύπτειν, 

ἀποσκενάζω, f. dew, to pack and carry away, pull off or down, 
Thy ὀροφήν Lycurg. 166. 9 :—more freq. in Med., Polyb. 2. 26, 6, 
etc. 11. -- ἀποπατέω, Poll. 5. gt. 

ἀποσκενή, 7, removal, Plut. 2.174 A, ete. 11. baggage, in 
sing., and plur., Polyb. 2. 3, 7., 1. 66, 7, etc.: a@ household, 
Lxx. ΠῚ @ privy, sewer, Strabo. 

ἀπόσκημμα, ατος, τό,-- ἀπόσκηψις, Aesch. Fr. 16, Pseudo-Hipp. 

ἀποσκηνέω, fo encump apart from, τινός Xen. An. 3. 45 35+ 

ἀπόσκηνος, ov, (σκηνή) dwelling away from others, living and 
messing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 8. 7, 14. 

ἀποσκηνόω, to keep apart from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν Phit. 2. 334 
B.—In Pass., = ἀποσκηνέω, Id. 2. 627 A; but also intr. in Act., 
Id. Demetr. 9. 

ἀποσκήπτω, f. yw, ἐο prop one thing upon another, to dash one 
thing «pon or against another, esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι to 
hurl down thunderbolts upon or at a thing, Hdt. 7. 10, 5: ἀπ, dp- 
γὴν εἴς τινα to let loose rage at one, Dion. H. ὁ, 85. 11. intr. 
to break forth, like thunder, plague, fury, etc., αἱ dpyal ἔς σ᾽ ard. 
σκηψαν her wrath fell upon thee, Eur. Uipp. 438, cf. Aeschin. 27. 
20:—also, ἀπ. ἐς φλαῦρον fo come to ἃ sorry ending, end in a trifle, 
Hdt. τ. 120: in Medic. of humours, ἀπ. εἴς τι to sedtle in a parti- 
cular part. 

ἀπόσκηψις, ews, 7, α supporting. II. the determination of 
humours to some one part of the body, Hipp. Aph. 1258. 

ἀποσκϊάζω, f. dow, to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀποσκια(ό- 
μεναι shadows cast Ly a body, Plat. Rep. 532 C. II. to over- 
shadow, Longin, 17. fin. 

ἀποσκίασμα, aros, τό, 2 shade or shadow cast, Suid. 5, v. ἀνθή- 
λιος. 2. an adumbration, ἀληθείας ἴνδαλμα καὶ ἀπ. Greg. Naz. 

ἀποσκιασμός, δ, the casting a shadow: ἀποσκ. γνωμόνων mea- 
sures of time by the shadow on the sun-dial, Plut. Pericl. 6. 

ἀποσκίδναμαι, Pass. to be scattered, Il. 23. 4; mostly pott., 
but also in Hdt. 4. 113, Thue. 6. 98. 

ἀποσκίμπτω, f. ψω,-- ἀποσκήπτω : δύο ἄγκυραι ἀγαθαὶ ἐκ vads 
ἀπεσκίμφθαι it is good to have two anchors fastened from the ship, 
Pind. O. 6. 172. 

ἀποσκιρρόω, fo turn into a scirrhous lump, Theodoret. 

ἀποσκίρρωμα, aros, τό, @ scirrhous lump, Schol. Ar. Ach, 552. 

ἀποσκιρτάω, f. few, to skip away, Hellanic. 97. 

ἀποσκλῆναι, inf, ror. 2, as if from Ἐἀπόσκλημι (cf. σκέλλω), to 
be dried up, to wither, grow numb, Ar. Vesp. 160, Alciphr. 3. 4. 

ἀπόσκληρος, ov, strengthd. for σκληρός, very hard, Myiae Epist. 
p- 63 ed. Or., and late writers. 

ἀποσκληρόω, fo harden, Joann. Chrys, 

ἀποσκληρύνω,-- foreg., Theophr. 

ἀποσκνϊφόω, to obscure, darken, Emped. 178. 

ἀποσκολύπτω, ἢ, yw, to skin, strip off; Archil. 111, sensu obs 
scoeno: fo mutilate, Soph. Fr. 373. 

ἀποσκοπεύω, παρῃ.; c. 800.) Basil, Ep. 392, 398, and later writers, 


ἀποσκοπέω---ὡποστάτης. 
to look awry from | §9, and Att.; of a bone, ἐσ be torn off, Hipp. Art. 790; of an 


ποσκοπέω, f. axdjouai—like ἀποβλέπω, 

le objects at one, and so ἐο look steadily at, look at (Hemst. 
Luc, Ὁ. Mar. 6. 2), πρός τινὰ or τι Soph. O. T. 746, and Plat. ; 
εἴς τι Soph. O. C. 1195: 6. acc. to look to, regard, Kur. Hec. 939, 
Plat. Polit. 291 E; foll. by εἰ, Eur. Supp. 237. 

ἀποσκόπιος, ov, far from the mark, Anth. P. Append. 70. 

ἀπόσκοπος, ov, viewing from afar, Emped.197. 2. far from 
the mark, out of place. 

ἀποσκορᾶκίζω, f. ow, (ἐς xdpaxas) to wish one far enough, cast 
off utterly, Plut. 2. 740 A, Alciphro 1. 38. 

ἀποσκορἄκισμός, 5, a casting off utterly, Lxx, Hesych. 

ἀποσκορπίζω, f. low, = σκορπίζω, Geop. 

ἀποσκοτέω, to remove darkness: ἀποσκότησόν μου sland out of 
my sunshine, said Diogenes to Alexander, Diog. L. 6. 38; whence 
ἀποσκοτῆσαι is to be restored for -σκοτίσαι in Plut. 2. 605 D. 

ἀποσκοτίζω, 1, low, Att. 1a, =foreg., to darken, c. gen., τῆς 
ἐκείνου [θεοῦ] ἐνοράσεως ἑαυτὸν ἀπεσκότισε Porphyr. ad Marcell, 
Ῥ. 26 (376 ed. sec.) ed. Mai. 

ἀποσκοτόω, fo darken, blind, ὑπὸ Avyvios Polyb. 1. 48,6: Pass., 
σελήνη ἀποσκοτοῦται Eust. (769. 193 ἀποσκοτοῦσθαι τῆς ὀψέως 
Schol. Pind. P. 4. 93. 11. to shade off in painting, Ar. Εἶν, 586. 

ἀποσκὕβαλίζω, f. low, tu treat with ulter scorn, Synes. Stub, 

ἀποσκὕβάλισις, ews, ἡ» scornful treatment. 

ἀποσκνδμαίνω, to be enraged with, θεοῖσι 1]. 24. 65. 

ἀποσκύζω, =foreg., Hesych., Procop. Anecd. p. 32 B. 

ἀποσκῦθίζω, f. ίσω, fo sirip off the scalp as the Scythians dil, to 
scalp, Ath. 524 1’: metaph., to shave bare, pit’ ἀπεσκυθισμένη 
Eur. Tro. 1026. 

ἀποσκυλεύω, fo carry off as spoil from, τινός Theocr. 24. 5. 

ἀποσκύλλω, to pull off; λάχνην Nic. Th. 6yo. 

ἀπόσκωμμα, aros, τό, bunter, raillery, Wesych. 

ἀποσκώπτω, f. pouat, to banter, rally, τινά Plat. Theact. 174 A: 
also εἴς τινα to jeer at one, Luc. Hermot. 51, etc. 

ἀποσμάω, to wipe off: to wipe clean, Luc. (v. sub κόμμα), 
Galen. 

ἀπόσμηγμα, aros, τό, that which is wiped off, wipings, ΟἹ. 

ἀποσμήχω, f. fw, -- ἀποσμάω, Luc. Tim. 54. 

Groopixpsw, to diminish, ‘Tim. Lex. v. ὑποκορίζεσθαι. 

ἀποσμϊκρύνω, =foreg., Luc. Mere. Cond. 21. 

ἀποσμίλευμα, ατος, τό, a chip, splinter, Suid. 

ἀποσμίιλεύω, to plane off, work or polish finely, Themist., Synes. 
Ι ἀποσμύσσω Att. -rrw: f. ko, τε ἀπομύττω, to deceive: Pass., 
ἀποσμυγέντες Luc. D. Mort. 6. 3. 

ἀποσοβέω, f. iow, (0 scare or drive away, as one does birds, Ar. 
Vesp. 460, Eq. 60: to keep aff, Xen. Eq. 5. 6;—Med. to keep off 
from oneself, Ib. 5. 73-—Pass. to be scared, Poly. 230. 5,16. 1|. 
intr. to be off in a hurry, οὖς ἀποσοβήσεις ; be aff! Ar. Av. 1029, 
1250. 

ἀποσόβησις, ἡ, a scaring away, Schol. Aesch. Pers. 215, Eust. 

ἀποσοβητήρ, jipos, 6, one that scares away, Schol. Hom. 

ἀποσοβητήριος, ov, for scaring away, Hesych. v. ἀλεξητήριος. 

ἀποσοβητής, οὔ, ὁ,-- ἀποσοβητήρ. 

ἄποσον, ov, without quantity, Hesych , Eccl. 

ἀποσοφόω, to make wise :—Pass. to become so, Epict. 1. 18, 10. 

ἀποσπάδιος, ov, (ἀποσπάω) torn off, Orph. 17. 13: τὸ droon. = 
ἀπόσπασμα, Auth. P. 6. 102. 

ἀποσπάδων, ovtos, ὃ,-- σπάδων, Suid. 

ἀποσπάραγμα, τό, -- ἀπόσπασμα, Anth. P. 13. 21. 

ἀποσπᾶράσσω Att.-rrw; f. tw; to tear off, Eur. Racch. 1127. 

ἀποσπαργανόω, fo take off the swaddling-clothes, Eccl. 

ἀποσπάς, dos, ἡ, Subst., any thing torn off; esp. a vine-branch 
or bunch of grapes, Leon. Tar. 13. 

πόσπασμα, atos, τό, (ἀποσπάω) that which is torn off, a piece, 

vag, shred, Plat. Phaed. 113 B. 2. the breaking off of the exr- 
tremily of a bone, Hipp. Offic. 748, acc. to Galen. 

ἀποσπασμάτιον, τό, Dim. from foreg., Cic. Att. 2. 1, 3. 

ἀπκοσπασμός, 6, α tearing αἰσαν, severing, Plut. 2.77 C. 
@ being torn away, separation from, Strabo. 

ἀποσπάω; f. dow [&]:—to tear or drag away, to sever or part 
from, τινά τινος Hat. 1. 160; τινὰ ἀπό τινος Hdt. 3.102: rarely 

w. τινά τι, to tear a thing from one, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 
866: metaph., ἀποσπ. τινὰ ἐλπίδος Id. O. T. 14323 ἀπ. φρενὸς 
ἐλπίδας Id, ΕἸ. 809 :---ἀπ. κόμης to drag away by the hair, Aesch. 
Supp. 909 -:---ἀπ, πύλας, θύρας to tear off the gates, doors, Hut. 
1. 170, 3. 180. Lys. 154. 37, etc.: ἀπ, τὸ στρατόπεδον to draw off 
the army, Xen, Hell. 1. 3,17: ἀποσπάσας having drawn off, Id. 
An. 7. 2, t1.—Pass, to be dragged away from, τινός Pind. P. 9. 


II. 


178 


army, to be separated or broken, Thuo, 7. 80. II. intr. (sub, 
daurdy), to separate (i.e. be separated) from, Ael. N. A. 10. 48, 
Ἴλιο.» etc.; v. Hemst. Dial. Deor. 20. καὶ :—and in Xen. An. 5, 3, 
some Mss. give πολὺ γὰρ ἀπεσπᾶ φεύγουσα (for ἀνέπτα), where 
Schneid. ἀπεσπᾶτο. 

ἀποσπείρω, f. σπερῶ, to sow, scatter like seed, Luc. 

ἀποσπένδω, f. σπείσω, to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, at sacrifices, εὔχετ᾽ ἀποσπένδων Od. 14. 3313 ὥμοσ᾽ 
ἀποσπένδων 3. 394; also in Antipho 113. 29, Plat., etc, 

ἀποσπερμαίνω, f. dvd, to shed seed, Apollod. 

ἀποσπερμᾶτίζω, f. low, =for-g., Arist, 

ἀποσπερμᾶτισμός, ov, ὁ, a shedding of seed, Gramm, 

ἀποσπεύδω, f. ebow, to be zealous in preventing, to dissuade 
earnestly, Thue. 6. 29: 6, acc. et inf., dm. τινα στρατεύεσθαι Hdt, 
7.173 also c. acc. rei, Hdt. 6. 109. 

ἀποσπινθηρίζω, to emit sparks, Arist. Meteor. 1. 4, 6. 

ἀποσπογγίζω, f. low, to wipe up or off as with a sponge, Antipho 
134. 38. 

ἀποσπόγγισμα, aros, τό, dirt wiped off with a sponge, Oribas, 

ἀποσπογγισμός, οὔ, 6, a wiping off with a sponge. 

ἀποσποδέω, f. jow, to wear quile off, ἀπ. τοὺς ὄνυχας to wear 
off one’s nails, walle one’s toes off, Ar. Av. 8. 

ἀπόσπονδος, ov, (σπονδή) fur from all treaty; and so, like 
ἄσπονδος, a deadly cnemy, Poll. 6. 30, Pisid. ap. Suid. 

ἀπόσπορος, ov, descended from, τινός Nonn. D. 11.148. 

ἀποσπουδάζω, f. dow, to hinder eagerly, dissuade, Philostr. 
to slight, despise, c. gen., Id. 

ἀποσσεύω, pot. for ἀποσεύω. 

ἀπόσσῦὕτος, ον, driven away: escaping, Opp. H. 2. 560. 

ἀπόστα, imperat. aor. 2 for ἀπόστηθι of ἀφίστημι. 

ἀπόσταγμα, τό, that which trickles down, a drop, Hesych., E. M. 

ἀποστἄδόν, Adv., (ἀφίστημι) standing aloof, 1]. 15. 556; 80 
ἀποσταδά, Od. 6. 143. 

ἀποστάζω, f. tw, to let fall drop by drop, δακρύων ἀποστάζει 
αἰδῶ Aesch. Supp. 570, (but Herm., 4. v., ἀποσχάζει). Il. 
intr. do fall in drops ; hence, like ἀπορρέω, μανίας ἀποστάζει μένος 
the fury of madness ¢rickles away, comes to naught, or (as others) 
force comes forth from madness, Soph. Ant. 959; cf. Call. Dian, 
118, Luc. Electr. 6. 

ἀποσταθμάω, f. how, to weigh off or out, Eust. 

ἀποστάλαγμα, aros, τό, -- ἀτόσταγμα, Schol. Ar. Pac. 1184. 

ἀποσταλάζω, f. dow, -- ἀποστάζω, Tuc. Amor. 45. 

ἀποσταλάω, -- ἀποστάζω, Opp. C. 3. 370. 

ἀπόσταλσις, ews, 7, a sending forth, v. 1. Arist. H. A. 5. 14, 8 

ἀπόσταξις, ews, 7, (ἀποστάζω) a trickling down, Pseudo-Hipp. 

ἀποστᾶἄσία, 7, later form for ἀπόστασις, defection, revolt, Dion. 
H., Plat. Galb. 1; cf, Lob. Phryn. 528, 

ἀποστἄσίον δίκη, ἦ, an action against a freedman for having 


II, 


Sorsaken or slighted his προστάτης, Dem. 790. 2., 940. 15. If, 
ἀπ. βιβλίον, τό, a writing of divorce, Lxx, and N. Τὶ 
ἀπόστᾶἄσις, ews, 7, α standing array from, and 80, Ia 


defection, revoll, Hdt. etc.: ax. ἀπό τινος Hdt. 3. 128; ἐκ τῆς 
ξυμμαχίας Thuc. 5. 81. 2. departure from, βίον Eur. 

llipp. 277, ἀπ. τῶν κτημάτων, Lat. bonorum cessio, Dem. 386. 
12. 3. distance, interval, ἀποστάσει or ἀπόστασιν ἀποστῆναι, 
to be a certain distance off, Plat. Phaed. 111 B, Rep. 387 Ὁ, cf, 
546 B. Il. @ place where something is put away, cellar, 
Strabo. ΠῚ. in Medic. a suppurative inflammation throwing 
off the peccant humours left by fever, etc., Hipp. Epid. 3. 
1083. 2. of diseases, a transition from one to another, Hipp, 
Epid. 1. 944, cf. 3. 1059. 

Gwootitéov, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must stand off’ or 
give up, Plat. Polit. 257 C3 οὐκ .. ἀπ. τῇ πόλει τούτων Dem. 
4205. I. 

mooraréw, f. how, to stand aloof from, τινός Aesch, Cho. 826, 

Fr. 147: also to be far from, i.e. differ from, τινός Soph. O, T. 
4433 οὕκουν πάρος γε σῆς ἀπεστάτουν φρενός Id. Ant. 993 :— 
to fall off from, be wanting to, κοὺκ ἀποστατῶ φίλων Ar. AV. 314, 
cf. Cyr. 4. 5, 24, etc. II. absol. fo stand aloof, be absent, 
Aesch. Cho. 444; éxds, πρόσω ἀπ., to stand afar off, Id. Ag. 1104, 
Eum. 65. 
᾿ἀποστάτήρ, ρος, one who stands aloof, Lex Ἰωγουταὶ ap. Plut. 

ye. 6. 

ἀπο.στάτης; ov, 6, α runaway slave, Plut. Rom. 9: @ deserter, 
rebel, ax. βασιλέως Id. Cim. 10: ἀπ. κυών Jd. 2. 821 Ὁ, IL 
an apostate, renegade, Eccl, 


ἐγ 
,ἀποστάτικός, 4, 67, rebellious, Plot, Rom. 7. Adv. «κῶν ἀπ, 


yew, to be ready for revolt, Id. Pelop. 15. 
ἡ ok a sdos, fy fem. of ἀποσγ άτης. 


ἀποστανυρόω, to fence off with a palisade, Thuc. 4. 69, Xen. | ἀποστι 


Hell. 7. 4, ra 
dwootkd jy σταφιδόω, Theophr. 
ἀποστἄχύω, (στάχυΞ) to form ears of corn, Geop. 3. 14, 3, etc. 
ἀποστεγάζω, fo uncover, unrogf, Strabo : (0 open, Sotad. Maron. 
ap. Ath. 61 B. TI. = ἀποστέγω, Emped. 262. 
ἀποστέγασμα, aros, τό, a roof for defence or shelter, Theophr. 
ἀποστεγνόωῳ, to cover close, Moschio ap. Ath. 207 B. 
ἀποστέγω, f. ἕξω, to cover, shelter from, esp. from water, τῶν 
ὑγρῶν Arist. Part. An. 2. 18,1: 6. acc. only, to sheller, keep safe, 
Theophr. t—hence to keep off, ὄχλον πύργος ἀποστέγει Aesch. 
Theb. 234. ΤΙ. absol. ἐο Keep in water, etc., Plat. Legg. 
4 BCE στέγω. 
οστεινόω, polt. for ἀποστενόω, q. ν. 
@woore(xw; aor. ἀπέστιχον, to go away, esp. to go home, Od. 11. 
132, etc.; imperat., ἀπόστιχε 1], 1. 522: also in Hdt. 9, 56, 
_ Aesch., etc. 3; ἀποστείχοντος ἡλίου Aesch. Supp. 769. 
ἀποστέλλω, f. €AG:—to send off or away from, γῆς, χθονός 
Soph. El. 71, and freq. in Eur.: absol. to send away, banish, 
Soph. Phil. 450, Plat. Rep. 607 B. II. ¢o send off, dispatch, 
on some mission or service, the usu. signf. in Prose, esp. of mes- 
sengers, ships, etc., Hdt. 1. 46, 123, Thuc., etc.—Pass., esp. in 
aor. 2 ἀπεστάλην, to he sent off, dispatched, Hdt, 3. 26: ulso, to gu 
away, depart, Soph. O. T. 115; ἀποστέλλον χθονός Eur. Supp. 
582. TIT. @atuar’? ἀποστέλλοντας putting off their gar- 
ments, Ar, Lys. 1084, TV. intr. to go back, Thuc. 3. 89. 
ἀποστενόω, pott.— στεινόω, to straiten, Theophr. : ἀπεστείνωντο, 
3 pl. plqpf. pass., Theocr. 22. 101. 
orrevetixds, ή, dv, narrowing, Eust. 
ἀποστεπτικός, 4, ὄν, of, belonging to discrowning, E. M. 
ἀποστέργω, f. Ew, to get rid of love, to love no more, Theocr. 14. 
ο: ane to deprecate, Lat. abominari, 7: Aesch. Ag. 499 3 ἀοιδήν 
erpand. 1. 
ἀποστερεόω, -- στερεόω, Arist. Mirab. 89. 134. 
ἀποστερέω, fut. how, to rob, despoil, bereave or defraud one of 
a thing, ἀπ. τινά τινος Hdt. 5. 92, 5, Antipho 125. 40, etc. ; 
also, ἀπ᾿ τινά τι Soph, ΕἸ, 1276, Antipho 122. 33, Dem. 73. 46, 
etc, : ἀπ, ἑαυτόν τινος to detach, withdraw oneself from a person 
or thing, Antipho 128, 28, Thuc. 1. 40, etc.: c. acc. rei only, éo 
withhold, Aesch. Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528. 16: ef. 
niin, ai ὦ. fut. στερηθήσομαι, but also fut. med. orn- 
gouat (Eur. H. F. 137, Thuc. 6. 91), which also has a collat. 
form, ἀποστεροῦμαι in Andoc. 19. 26: to be robbed or deprived of, 
τινός Hdt. 3. 130, etc.s τί Xen. Cyr. 6. 1, 12, ete.3 πάντων by 
ἀπεστερήμην Dem. 549. 12. Il. τὸ σαφές μ' ἀποστερεῖ 
knowledge fails me (3), Eur. Hel. 577. 
ἀποστέρησις, ews, ἡ, robbery, taking away, τινός Plat. Legg.936D: 
deprivation, τῆς ἀκοῆς Thuc. 7. 70. 
ἀποστερητής, οὔ, ὃ, « thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: ἀποστερητὴν 
ἀγοράσας ἀγρόν, that costs money instead of bringing it in, Philem. 
Incert. 6:—fem. ἀποστερητίς, or τρίς, ίδος, as Adj.,=sy., Ar, Nub. 
730, οἵ, 728. 
ποστερητικός, ἡ, ὁ, disposed to rob, γνώμη ἀπ. τόκου a device 
for cheating one of his interest, Ar. Nub. 747. 
ἀποστερητρίς, ίδος, 4, v. sub ἀποστερητής. 
ἀποστερίζω, κα ἀποστερέω : to purge, Pseudo-Hipp., Hipp. 273. 
ἀποστερίσκω, = ἀποστερέω, Soph. O. C. 376. 
ἀποστέρομαι, v. sub ἀποστερέω. 
ἀποστεφᾶνόω, to rob of the crown, Luc. Jup. Trag. to. 
ἀποστηθίζω, f. low (στῆθο:) to repeat by heart, Eccl.: to speak 
extemporaneously, cf. ἀποστοματίζω. 
ἀπόστημα, τό, distance, interval, like ἀπόστασις, Arist. Eth. 
N. 1. 10, 4, and Polyb, 2. an aposieme, large deep-seated αὖ. 
soess, esp. after fever, Hipp. Aph. 1259. 
ἀποστημᾶτίας, ov, ὁ, one who has an abscess, v. foreg. 
ἀποστημᾶτικός, ἡ, ὄν, abscess-like, Oribas. p. 56 ed. Mai., Act. 
ποστηματιον, τό, Dim. from ἀπόστημα, Oribas. p. το, Aét. 
ἀποστημάτιος, a, ov, τε ἀποστηματικός. 
,ἀποστημᾶτώδης, ες, (εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 
PYYBG, a7os, τό, a stay, support, Hipp. Offic. 749. 2. 
@ determination of humours, like ἀπόσκηψι;, Pseudo-Hipp. 
ἀποστηρίζω, f. tw, to prop, support, Arist. 4. in Medic. of 
humours, τε ἀποσκήπτω, to determine towards a particular part of 
the body, settle there, Hipp. 


ἀἁποστατικός.---ἀποστρέφω. 


ἀποστήριξις, ews, ἡ, α propping, supporting. 2. Medic, = 


ἀπκόσκηψι5, Pseudo-Hipp. ' 
ἀποστὶβής, és, (στίβοΞ) off the road, solitary, Soph. Fr. 502. 
ω, to make shine, Anth. P. 7. 339. 
ἀποστίλβω, f. ψω, to be bright with, τινός Od. 3. 408. 
ἀπόστιλψιε, ews, 9, reflection of light, Schol. Ap. Rh. 3- 1377, 
Hesych. v. alyis. 
ἀποστλεγγίζω, f. low, to sorape with a στλεγγίς (q. v.):— 
Med. to scrape off sweat and dirt from oneself, Xen. Oev. 11. 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, scraped clean, sleek, Lat. lauti, 
nitidi, Ar. Eq. 580. 
ἀποστλέγγισμα, τό, one's scrapings, sweat, dirt, etc., Strabo. 
ἀποστολεύς, ews, 6, at Athens, a magistrate who had to fit out a 
squadron for service, Dem. 262.18, Aeschin. 52. 2, Philoch. 1423 
οἵ, Herm. Pol. Ant. ὃ 161. 20. Cf. ardorodos. 
ἀποστολή, ἡ, (ἀποστέλλω) @ sending off or away, a mission, 
Eur, I. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur.: @ dispatching, τῶν 
νεῶν Thue. 8. 9. II. (from Pass.) a going away, an expedi- 
tion, Thue. 8. 8. 2. the office of an apostle, apostleship, N.T. 
ἀποστολικός, ή, 6, belonging to un ἀπόστολος, apostolic, Eccl. 
ἀποστολιμαῖος, a, ov, sent off or away, Ach. Tat. 
ἀπόστολος, ov, sent forth or away: as Subst. ὁ dxdor., a mes- 
senger, ambassador, envoy, amr. és τὴν Μίλητον Hat. 1. 213 és 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγίγνετο he went off on a mission to Laced., 
Hdt. 5.38: cf. ἀποστολεύς. 2.=a7TdAos, a fleet ready for sea, 
a naval squadron or expedition, Trys. 153. 40 ; ἀπόστολον ἀφιέναι, 
ἀποστέλλειν, ποιεῖσθαι Dem. 30. 5.) 252. 7.» 262. 15, ete. 3. 
τὸ ἀπόστολον (80. πλοῖον), @ merchant-vessel, Vit. Hom. 193 cf. 
Ruhnk. Tim. Tl. an apostle, N. T. 
ἀποστοματίζω, f. low, (στόμα) -- ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way of teaching at Athens, Plat. 
Euthyd. 276 CU, sq., ef. Ruhnk. Tim. If. to answer, Plut. 
Thes. 24. IIL. to put questions to, τινά N. T. 
ἀποστομίζω, (στόμα) to deprive of an edge, Philostr. 
ἀποστομόω, to stop the mouth: to stop up, Polyb. Fr. 26: 
opp. to ἀναστομόω. 11. = ἀποστομίζω, Dion. H. 6. 14. 
ἀποστόμωσις, ews, 7, a stopping up: but, II. in Arist. 
Probl. 8. 10, ἀποστ. τῶν πόρων an opening of the pores, nisi 
legend. ἀναστομ--. 
ἀπόστοργος, ov, = ἄστοργος, Plut. 2. 491 C. 
ἀποστραγγαλίζω, f. iow, -- στραγγαλίζω, Diod. 14. 12. 
ἀπ-οστρᾶκίζω, f. low, to banish by ostracism, Hesych., Suid. 
ἀπ-οστρᾶκόωυ, = ὀστρακόω : in Pass.,to become dry, like a potsherd, 
of a diseased bone when the blood leaves it, Hipp. V. C. gto. 
ἀποστρᾶἄτεύομαι, Pass. fo be discharged from military service, 
Lat. eranetorari, Ap. Civ. 5. 26. 
ἀποστράτηγος, 6, an ex-general, ἀπ. ποιεῖν τινα to put him on 
the superannuated list, Dem, 669. 7. 
ἀποστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. to remove one’s camp from, encamp 
away from, τινός Xen, An. 3. 4, 34: ἄπ, πρόσω to encamp ai a 
distance, 1). 7. 7,1. 
ἀποστρεβλόω. fo twist back, torture. 
ἀποστρέφω, f. ψω : Ion. aor. ἀποστρέψασκε 1]. 22.107. T'oturn 
back, Wom., etc.; and so, either to turn to flight, ὀφρ᾽ . «᾿Αχαιοὺς 
αὖτις ἀποστρέψῃσιν Il. 15. 62, ete.; or to turn back from flight, 
Xen. Cyr. 4. 3, 1 :-κοποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας having twisted 
back the hands and feet so as to bind them, Od. 22.173, 1903 cf. 
Soph. O. T. 1154, Ar. iq. 264 :—Yyve ἀποστρέψας having turned 
the steps backwards, h. Hom. Mere. 76: to bring back, recall one 
from a place, ἐξ ἰσθμοῦ Xen. An. 2. 6, 3. 2. to turn away or 
aside, Thuc., etc.: ἀποστρ. τύχην μὴ ob γενέσθαι to avert it, An- 
tipho 143. 15 :—hence to dissuade from a thing, τινά τινος Xen. 
Hipparch. 1. 12. II. as if intr. (sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, 
etc.), fo turn back, of μὲν ἀποστρέψαντες ἔβαν Od. 3. 1623 more 
fully, ἀπ, ὀπίσω Hat. 4. 43. 2, to turn away or aside Id. 4. 52. 
B. Pass., ¢. fut. med. (Xen. Cyr. 5. 5, 36):—lo be turned 
back, ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their beaks 
bent back, Hdt. 1. 166, cf. 4. 188. IT. to turn oneself from 
or away, esp., 1. fo turn one’s face away from any one, aban- 
don, Lat. aversari, c. ace., Phocyl. 2; μή μ' ἀποστραφῇς Soph. 
O. Ο. 12973; μή μ' ἀποστρέφου Eur. 1. T. 801; cf. Ar. Pac. 683, 
Xen. Cyr. l.c.3 τὸ θεῖον͵ ῥᾳδίως ἀπεστράφης Eur. Supp. 159 :— 
also absol., Soph. O. T. 3263; ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile words, 
Hdt. 7. 160. 2. to turn oneself about, turn buck, Xen. Cyr. 1. 
4, 25: to get away, escape, Plat. Rep. 405 C; also fo turn and 
Jie, Ib. 6. 2, 17. 3. ἀποστραφῆναί τινος to fall off from one, de- 
sert him, Id. Hell. 4. 8, 4: cf. ἀποπρέπω. 


ἀποστροφή---ἀπόταφος. 


ροφή, is ἀκοστρέφομα!) ὦ turning back, Xen. Eq. 9. 65 
oe pulps to have one’s course turned, Plut. Lucull. 
2). 11. a place to turn to, a resort, resource, Hat. 8. 199, 
Eur. Med. 603; οὐκ ἔχων ἀπ. Dem. 42.23: ©. gen., ἀπ. τύχης, 
κακῶν a refuge or escape from .., Aesch. Pr. 769, Soph. Fr. 684 ; 
(nulas Eur. Med. 1223 : but, ὕδατος ἀποστροφή a resource against 
the want of water, a means of getting it, Hdt. 2. 13. IID. in 
Rhet., an apostrophé, when one turns away from all others to one, 
und addresses him specially, Quintil. 9. 2, 38. 
ἀποστροφία, 4, she that turns away, epith. of Aphrodité, Paus. 
. 16, 2, q. ν. ; 
" iclavcebes, ov, turned away, ἀποστρόφους αὐγὰς ἀπείρξω (i.e. 
ἀποστρέψω καὶ ἀπείρξω) Soph. Aj. 69. 2. lo be turned from, 
dreadful, epith, of the Erinyes, Orph. 70. 8. 11. as Subst., 
ἡ ἀπ. an apostrophé, Gramm. ; 
ἀποστρώννῦμι, fo take off the saddle, Hesych. ν. ἀπέσαξεν. 
drooriyés, f. στύξω: aor. 1 ἐστυξα: uor. 2 ἐστὔγον : pf. with 
pres. signf. εστύγηκα Hdt. 2.47. Τὸ hate violently, abhor, reject 
udterly, Hdt. 2. 47, Soph. O. (ἡ, 692, Eur., οἵοις ὕδωρ (in compa- 
rison with wine) Melanipp. 4: c. inf., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι Hat. 
6. 129 :—c. gen., fo turn in horror from, Plut. Pyrrh. 21, 
ἀποστύγησις, ews, 9, abhorrence, Schol. Aesch. Che. 77. 
ἀποστὕύπάζω, f. dow, to drine off with blows, Archil. 114. 
ἀποστὕφελίζω, f. tw, fo drive away by force from, τινά τινος 1]. 
18. 158, Anth. P. 7. 603. 
ἀποστύφω, f. yw, to make to shrink up, contract, esp. of the ef- 
fect of bitters, Pseudo-Hipp.: to dull the sense of taste, Anth. 
P. 7. 536: cf. Schuf. Greg. p. 42, who compares Germ. ab- 
stumpnfen. [Ὁ] 
ἀποσύκάζω, f. dow, lo pull figs, v. Amips. Incert. 17. TI. to 
squeese fiys, to try whether they are ripe: metaph. of extortioners 
and informers, with a play on συκοφαντία, cf, Ar. Eq. 259. 
ἀποσύλάω, f. how, to strip off spoils from a person, hence to strip 
off οὐ iacke away from, ri τινος Pind. P. 4.108. II. to rob or 
defraud one of a thing, τινά τινος Soph. O. C. 1330 (ubi v. 
Elmal. et Herm.), Isac. 54. 2 :—also, ἀπ. τινά τι Eur. Alc. 870, 
Xen, An, 1. 4,8: hence in Pass., ἀποσυλᾶσθαί ri Aesch. Pr. 174. 
ἀποσύλησις, ews, 7, a plundering, Eumath. p. 286. 
ἀποσυμβαίνω, = οὐ συμβαίνω, Sext. Emp. ΔΙ. 7. 282. 
ἀποσυμβουλεύω, fo advise from a thing, dissuade, Pseudo-Hipp. 
ἀποσυνάγω, to recover ἢ man from, ἀπὸ λέπρας Lxx. 
ἀποσυνάγωγος, ov, pul out of the synagogue, N. T. 
ἀποσυνεργέω, f. How, =o σνυνεργέω, Sext. Emp. P. 1. 212. 
ἀποσῦριγγόω, = συριγγόω, Pseudo-Hipp. 
arocipl{w, f. tw, to whistle aloud for want of thought, or to 
shew indifference, udxp’ ἀποσυρί(ων h. Hom. Merc. 280:—Pass. to 
sound like whistling, Lauc. V. H. 2. 5. 
ἀπόσυρμα, ατοϑ, τό, thut which iy peeled off: a sore, Diose. 
ἀποσύρω [0], ἴ. cipa, to tear away, Pherecyd. 57, Soph. Fr. 
3653 τὰς ἐπάλξεις Thuc. 7. 43: fo lay bure, Theocr. 22. 108. 
ἀποσυσσϊτέω, fo absent oneself from the public table (συσσίτιαλ, 
Plat. Legy. 762 C. 
ἀπόσφαγμα, ατος, τύ, -- ὑπόσφαγμα, Acl. N. A. 1. 34. 
ἀποσφάζω, in Att. Prose -σφάττω (Lys. 137.11, Xen., etc.) : 
ἢ, σφάξω -:---ἰο cut the throat, ἀποσφ. τινὰ ἐς ἄγγος so that the 


blood runs into a pail, Hdt. 4442, cf. Aesch. Theb. 43: generally 


to slay, Thue. 7. 86:—Med. to cut one’s throat, Xen. Cyr, 3. 1,25. 
ἀποσφαιρίζομαι, Pass. to rebound like a ball, Arist. Probl. 
24. 9, 3. 
ἀποσφαίρισις, ews, ἡ, the striking a ball back, Tzetz. ad Lyc. 17. 
ἀποσφαιρόω, to round off, make spherical, Ath. 42 F. 
ἀποσφᾶκελίζω, f. low, to have one’s limbs frost-bitten or morti- 
er 4.28: to dice of being frost-bilten or of mortification, 
r. Fr. 369. 
ἀποσφᾶἄκέλισις, ews, 9, gangrene, σαρκῶν Hipp. Art. 831. 
ἀποσφᾶκελισμός, οὔ, ὁ, = fureg. 
ἀποσφάλλω, ἢ, ἄλω : aor. 1 ἐσφηλα ----ἰο lead astray, drive in 
baffled course, ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι ἐς πέλαγος Od. 
3.310; μὴ .. σφας ἀποσφήλειε πόνοιο lest he cheat them of the 
fruits of toil, Il. 5. 567: hence Pass, esp. in aor. 2 ἀπεσφάλην, 
ἕο be cheated or disappointed of a thing, e. g. φρενῶν Solon 25.4: 
ἐλπίδος Hdt. 6.53 γνώμης Aesch. Pers. 392; οὐσίας Plat. Legg. 
980 B: absol. to be missing or lost, Dem. 801, 15. 
ποσφαλμάω or ~dw, to fall headlong, v.1. Polyb. 35. 5, 2. 
ἀποσφάξ, dyos, 3, 4, broken off, like ἀπορρώξ, Nic. Th. 521. 
ἀποσ » V. sub ἀποσφάζω. 
ἀπ νδονάω, f. tow, to sling away, Luc. Jup. Trag. 33, Plut. 


shut up, Ew. Or. 1108, in Pass. 
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ἀποσφενδόνητος, ov, slung away, Plut. 2. 293 B. 
ἀποσφενδονίζω, f. ίσω, = ἀποσφενδυνάω, Joseph. Mace. 16. 
ἀποσφηκόω, to untic, loosen, Nonn. 1), 21. 182. : 
ἀποσφηνόω, fo wedge tight in: to make wedge-shaped, Paul. 


eg. 
ἀποσφίγγω, f. γξω, to equcese tight, compress, bind up, Lat. ad- 


stringere, τραῦμα Hipp. Art. 831: λόγος ἀπεσφιγμένος a close- 
packcd, terse style, Lat. oratio adstricta, Luc. Rhet. Praec. 9. 


ἀπόσφιγξις, ews, ἢ, a squeezing tight, Hipp. Fract. 759, Art. 831. 
ἀποσφραγίζω, Ion. -σφρηγί(ω : ἔ, low, Att. id -—Lo seal, close, 
Il. to unseal, Divg. L. 

ἀποσφράγισμα, aros, τό, the impression of « seal, Ath, 585 D. 

ἀποσῴρᾶγιστής, ov, ὁ, one who seals up, Gl. 

ἀποσφραίνομαι, f. σσφρήσομαι, Dep. med., fo smell of a thing, 
τινός, 11. in Act., γλήχωνι αὑτὸν ἀποσφραίνει he refreshes 
himself with @ smell at pennyroyal, Anth. P. 11, 165. 

ἀποσχάζω, = σχάζω, Hipp. Progn. 45; aw. φλέβα Crates Incert. 
5 :—also ἀποσχάω, v. Lob. Phryn. 210, Herm. Aesch. Supp. 578. 

ἀποσχᾶλϊδόω = σχαλιδόω, lo prop nets on upright poles. 

ἀποσχᾶλίδωμα, aros, τό, a forked piece of wood for propping - 
hunting-nets, Xen. Cyn. 10. 7. 

ἀποσχεδιάζω, f. dow, =abroryedid(w, to make off-hand, νόμον 
Arist. Eth, N. §. 1,14: 10 speak off-hand, Polyb. 12. 3, 7. 

ἀπόσχεσις, ews, 7, abstinence, Plut. 2. 123 B. 

ἀποσχετέον, verb. Adj. of ἀπέχομαι, like ἀφεκτέον, one must ab« 
stain, τινός Hipp. Acut. 394. 

ἀποσχήσω, inf. fut., ἀποσχεῖν, -ἔσθαι, inf. aor. of ἀπέχω. 

ἀποσχηματίζω, f. low, to shape, fashion off, Epist. Socr. 28. 

ἀποσχίζω, f. tow, to split or cleave off, τι Od. 4. 507: to tear 
off, Eur, Alc. 172. 2. fo sever or detach from, τινὰ ἀπό τινος 
Hadt. 6.9: esp. in Pass., ἀποσχισθῆναι ἀπό,. οἵ a river being 
parted from the main stream, a tribe detached from its parent 
stock, etc., Edt. 1. 143., 2. 17, etc.3 also, ἀπ. τινος Hdt. 7. 233 :—~ 
ἀποσχίζειν τινὰ τοῦ λόγου to interrupt him in his speech, Ar. 
Nub. 1408. 3. to divide, separate, Plat. Polit. 262 B :—~ Pass. 
to keep separate, stand aloof, Id. Legg. 728 B. 

ἀπόσχϊσις, ews, ἡ, a cicaving: a cleft, rent, Hesych. 

ἀπόσχισμα, aros, τό, thut which is severed, M. Anton. 4. 29. 

ἀποσχοινίζω, fo separale by a cord: generally, io separate, ἀπε 
σχοινισμένος πᾶσι τοῖς ἐν τῇ πόλει δικαίοις Dem. 778. 16. 

ἀποσχολάζω, f. dow, to rest or amuse oneself, ἔν τινι Arist. Eth. 
Ν. ro. 6, 4. 2. tu have lvisure for a thing, devote oneself to it, 
τινί Ael. 3. to spend one’s leisure with one, go to him for 
teaching, Vita Hom. §. 34. » 

ἀποσχολέομαι, f. 1. for ἀπασχολέομαι, ἡ. ν. 

ἀπόσχολος, ov, shunning the schools, Timon. ap. Diog. Li. 9. 60. 

ἀποσώζω, f. σώσω, tv save or restore again, νόσον ἀπ. lo heal of a 
disease, Soph. Phil. 1379; ἄπ. οἴκαδε to bring safe home, Xen. 
Hell. 7. 2, 19. So in Pass., ἀποσωθῆναι és .. to get safe to a 
place, Hdt. 7. 229, and Xen.3 also ἐπί... Xen. Hell. 3.3, 2: ab- 
sol. to get off safe, Hut. 2. 107, etc. 2. intrans. to be safe, Ep. 
Plat. 336 1}. 

Grotayy, 7, (ἀποτάσσω) a renunciation, esp. of the world, Eccl. 

ἀποταγηνίζω, -- ἀποτηγανίζω, q. v. 

ἀπόταγμα, ατυς, τό, α prohibition, Tambl. 

ἀποτάδην, (τείνω) Adv., stretched at length: diffusely, Philostr.; 
ἀπ. τρέχειν Poll. 6.175; ἀπ, φθεγγόμενον φθέγμα κηρύκων 4.94. [&] 

ἀπότακτος, ov, or ἀποτακτός, dv: (arordcow):—set apart. for 
@ special use, specially appointed, σιτία Hat. 2. 69, οἵ, Philem. 
Sic. 2 :—seltled, appointed, ἡμέρα Critias 2. 27. 

Grorapievopar or —dopar, to lovk up, keep, Aci. V. H. 1.12. 

ἀποτάμνω, Ion. for ἀποτέμνω, Hom., aud Hdt. 

ἀποτανύωῳ, = ἀποτείνω, χεῖρα Hipp. Fract. 757. 

ἀπόταξις, ews, ἧ, (ἀποτάσσω) a selling upart, esp. a classtng of 
persons fur éavation, Autipho ap. Harp. cf. Bockh P. Ἐ 2. 
156. 2. -- ἀποταγή, Keel. 

ἀπότᾶσις, εως, ἡ, α stretching out, ποδῶν Plut. 2.670 C. 

ἀποτάσσω Att. -ττω: f. fw:—tv set apurt, assign specially, 
τινί τι Plat. Theaet. 153 Εἰ; ἀπετέτακτο πρὺς τὸ δεξιόν had his 
appointed post on the right, Xen. Hell. 5. 2, 40; ἀρχὴ ἀποτεταγ- 
μένη a delegated office, Arist. Pol. 6. 8, 13:—Med., ἀποτάσσομαί 
τινι to bid adiew to a person or thing, N. T., (cf. &xoray));—an 
Alexandr. usage, Lob. Phryn. 24. 

ἀπότανρος, ov, --ἄταυρος, Arist. H. A. 8. 7, 3. 

ἀποταυρόομαι, Pass. fo be like a bull :—dépypara ἀποτανροῦται 
δμωσίν she casts fierce glances on them, Eur. Med. 188. 


ἀπόταφος, ov, = ἄταφος, Dinarch. a p. Harp. 
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ἀποτάφρευσιξ, ews, ἡ, an intrenchment, Dion. H. 9. 9. 


4 ? 4 , 
ἀποταφρευσις---αποτίνω. 


ἀποτερμᾶτίζω, f. (ow, like Lat. exterminare, to destroy, Aga- 


ἀποταφρεύω, to fence with a ditoh, intrench, mostly joined with | them. 2. 4, and freq. in late writers. 


ἀποσταυρόω, Xen. An. 6. §, 1, Hell. §. 4, 38. 
ἀποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plapf. from ἀποθνήσκω. 
ἀποτεθνειώς, part. perf. Ion. of ἀποθνήσκω, 1]. 
ἀποτείνω, fut. reve, fo stretch owl: and so, 1. to lengthen, 
prolong, am. μακρὸν (or συχνὸν) λόγον to make a long speech, Plat. 
Prot. 335 C, Gorg. 465 E3 80, ἀπ. μισθούς to talk at length of re- 
wards, Stallb. Plat. Rep. 363 D: ec. part., ἐο continue doing, e. g. 
am. μαχόμενοι Plut. 2.60 A. II. ἰο strain, tighten: of works 
of art, to draw sharp clear outlines, Luc. Rhct. Praec. 9:—Med. 
to exert oneself, ὑπέρ τινος about a thing, Luc. 2. intr., of 
sounds, to continue, Plat. Prot. 329 A: ἀπ. πόρρω to go too far, 
Id. Gorg. 458 C. 
ἀποτειχίζω, f. fow, Att. 10, to wall off, 1. by way of fortify- 
ing, Hat. 6. 36., 9. 8. 2. by way of blockade, Ar. Av. 1576, 
Thue. 1. 64., 4.130, Xen., etc.: generally, 20 shud out, ἑαυτῷ τὴν 
φυγήν Heliod. II. to rase fortifications, Polyaen. 
ἀποτείχϊσις, ews, 7, the walling off a town, blockading, Thue. 1. 
ἐξ 2. a rasing of fortifications, Polyaen. τ. 3. 5. 
πἀποτείχισμα, aros, τό, walls built to blockade, lines of blockade, 
Thue. 6. 99., 7.99. “᾿ς 
" ἀποτειχισμός, ὃ, = ἀποτείχισις I, Plut. Nic. 18. 
ἀποτεκμαίρομαι, Dep. fo draw signs or proofs from a thing, 
conclude, Ap. Rh. 4. 1538. 
ἀποτεκνόομαι, Pass. to be procreated, Tzetz. Exeg. Il. p. 9. 
6. II. to be deprived of children, Lxx Cen. 27. 48. 
ἀποτέλειοι, of, (τέλο5) an Achaean magistracy, v. Schweigh. 
Polyb. 10. 21, 9. 
ἀποτελειόω, = droreAdw, Dionys. Areop. 
ἀποτέλεσις, ews, 4, completion, Epicur. ap. Diog. L. 10. 108. 
ἀποτέλεσμα, aros, τό, (ἀποτελέω) that which is completed: the 
effect, τέχνης Plut. Lycurg. 30. 111. as Astrolog. term, the 
influence of the stars on human destiny. 
ἀποτελεσματικός, 4, dv, belonging to the completion or ef- 
οι. 2. belonging to astrology: ἡ --κή (sc. τέχνη), astrology, 
Sext. Emp. M.11.197: of -xol astrologers, v. Eustath. Il, 12.222. 
ἀποτελεστικός, ἡ, dv, apl at completing or accomplishing a thiug, 
τινός Def. Plat. 412 C. 
ἀποτελευτάω, f. how, to bring quite to an end or close, Alex. 
Aphr. 2. intr, to end, cease, εἴς τι in a thing, Hipp. Aér. 287, 
Plat. Prot. 353 E: ἀποτελευτῶν at last, Id. Polit. 310 E. 
ἀποτελεντή, ἡ, cessation, Oribas. p. 14 ed. Mai. 
o ἀποτελεύτησις, ews, ἡ» a finishing, Plat. Soph. 264 C. 
ἀποτελέω, f. dow, to bring quite to an end, complete a work, Πα. 
5,92. 7, Thue, etc.: part. pf. pass. ἀποτετελεσμένος, perfect, 
Lat. omnibus numeris absolutus, Xen. Occ. 13. 3. 2. to fulfil 
an obligation or debt, to pay or perform what one is bound to pay, 
ete., ἀπ. εὐχάς τινι Hat. 2.65, and oft. in Att.: also fo pay or 
suffer, παθήματα Plat. Legg.695 E. 3. to accomplish, perform, 
do, Xen. Cyr. 1. 2, 5, Plat. Legg. 823 1), etc.: ἀπ, ἄρτον, to ar- 
rive at, accomplish the making of bread, Hipp. Vet. Med. 9. 4. 
to render or make of a certain kind, like ἀποδεικνύναι or παρέχειν, 
τὴν πόλιν ἀπ. εὐδαίμονα to make the state quite happy, Plat. Legg. 
718 B; ἀμείνους ἐκ χειρόνων. ἀπ. Id. Polit. 297 B: so in Med., 
ἄμεμπτον φίλον ἀποτελέσασθαι to make him without blame to- 
wards himself, Xen. Rep. Lac. 2. 13 :—Pass., τύραννος ἀντὶ προσ- 
τάτον ἀποτετελεσμένος Id. Rep. 566 D. 5. to fill up, satiate, 
ἐπιθυμίας Id. Gorg. 503 D. IL. ἐο worship, Id. Symp. 188 
D, in Pass. 
ἀποτέμνω, Ion. and Ep. —rduvw: fut. τεμῶ :—to cut off, sever, 
napnoplas ἀπέταμνεν 1]. 8. 87): ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε 3. 292, 
etc. : ἀποτέμνειν τινός to cul off part of a thing, Hdt. 4. 71. 2. 
to sever or part from, h. Hom. Merc. 74. 3. to cut off from a 
country, in military sense, Xen. An. 3. 4, 29, in Pass. 4. to 
cut off in argument, lay out of the question, Plat. Legg. 653 C, 
and Phil. 42 B, in Med. 5. to cut off, and so take away from, 
τινά τι Phat. B. Med. to cut off-for oneself, ἀποταμνόμενον 
κρέα ἔδμεναι 1], 22. 3473 esp. with view of appropriating ; πεν- 
τήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμγετο βοῦς h. Hom. Merc. 74, cf. Hat. τ. 
825 dm. τινος to have a slice or portion of .., Theor. 17. 86 :—to 
unt aff from common use, consecrate, ὕλας Luc. Scarif. 10:—but 
oft. much like Act., as Hdt. 4. 3, and Plat. 2. ἀπ. ἀπό τινος 
ὡς μέγιστα to reduce his power .., Thuc.8. 46. C. Pass., τὰ 
ἀκρωτήρια ἀποτμηθήσεσθαι Lys. 105. 29:---ἀποτέμνεσθαί τι to have 
something cut off from one, Plat. Buthyd. 297C, Luc. Navig. 33. 
ἀπότεξις, ews, ἡ, ὦ bringing forth, birth, Sext. Emp. M. 5. 53. 
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ἀποτερματισμός, οὔ, ὁ, Amitation, Gemin. El. Astron. p. 20 C. 
ἀποτερμάτωσις, ews, 7, =foreg., E. M. 583. 17. 
ἀπότευγμα, τό, a miscarriage, Cic, Att. 13. 27,1, Plut. 2.468 A. 
ἀποτευκτικός, 4, dv, causing miscarriuge, Hippodam. ap. Stob. 
» 554. 30. 
ἘΣ τὰ; ews, ἡ, a disappointment, Plat. Ax. 368 C. 
ἀποτεφρόω, to reduce to ashes, Alex. Aphr. 
ἀποτηγᾶνίζω, f. low, to broil on a gridiron (τήγανον); to eat 
roasted, like ἀπανθρακίζω, Pherecr. Myrm.1, Phryn.(Com.) Trag. 
1.1, Macho ap. Ath. 582 E:—in A. B. 11, also —rayyri{o. 
ἀποτήκω, f. fw, to make to melt away from, Plat. Tim. 65 D:— 
Pass., ἀπετάκη αὐτοῦ τρία τάλαντα Hat. 1.503 to pine away, Luc. 
D. Mort. 28. 2. 
ἀποτῆλε, Adv., Ξ- ἀποτηλοῦ, Anth. P. 7. 637, etc. 
ἀποτηλόθι, Adv.,=sq., Ap. Rh. 4. 728. 
ἀποτηλοῦ, Adv., far eway, Od. 9. 117, Ap. Rh., ete. 
ἀπότηξις, ews, ἡ, & melting away, Pseudo-Hipp. 
ἀποτηρέω, fo wait for, tarry for, Diod. 14. 21. 
ἀποτίβἄτος, ov, Dor. and pott. for ἀπρόσβατος, Soph. Tr. 1030. 
ἀποτίθημι, f. θήσω, to put away, expose ἃ child, Plat. Theaet. 
161 A, 2. to stow away, like Med. (cf. infra), Xen. An. 2. 3, 
15: am. els δεσμωτήριον Lycurg. 164. 2. IT. in Hom. only 
in Med., ἐο put from oneself, put off, τεύχεα καλ᾽ ἀποθέσθαι 1]. 3. 
89; to put away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν Il. 5. 402; ἀπ. τὴν 
στολήν to put off one's dress, αι. 4. 18: ἀπ. κόμας, in mourning 
(cf. xelpw), Eur. Hel. 367; ἀπ. τὸν νόμον to put aside, i.e. disre- 
gard the law, Thuc. 1.77; ἀπ. τὴν ᾿Αφροδίταν to quell desire, Eur. 
1.4. 558. 2. to put away from oneself, avoid, escape, some- 
thing odious, Pind. O. 8. 90., 10 (11). 47. 3. tu put by for 
oneself, stow away, δέπας ἐν χηλῷ 1]. 16. 2545 ef Ar. Eq. 1219, 
Xen. Cyr. 6. 1,185; also, ἀποτίθεσθαί τινα eis φυλακήν Polyb. 24. 
8,8; cf. supra. 4. ἀποτίθεσθαι eis αὖθις to put aside for another 
time, put off, Plat. Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2. 7:—dm. τιμωρίας 
εἰς τοὺς παῖδας Lys. Fr. 21. 3. 5. to reserve, keep back, Plat. 
Legg. 837 C, Dinarch. 94. 6. 6. ἀπ. κόλπων, of a woman, to lay 
down the burthen of her womb, i. e. bear a child, Call. h. Dian. 
25. 7. ἀπ. χρόνον εἴς τι Lo employ time upon, Polyb.17.9, 10. 
ἀποτίκτω, fo bring forth, Plat. Theaet. 182 B. 
ἀποτίλλω, to pluck or pull out, τὰς τρίχας Hdt. 3.16; οὐδὲν 
ἀποτίλας without pulling of any of the fur, Hdt. 1.123: ἀποτε- 
τιλμένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος. Ar. Av. 806. 
ἀπότιλμα, aros, τό, 4 piece plucked off; γραῖαν ἀποτίλματα πηρᾶν 
pluckings, Theocr. 15. 19. 
aroripaw, ἢ, how, not to honour, to slight, h. Hom. Mere. 385 :— 
curiously in Hipp. Art. 803, ἀποτιμᾶσθαι πολλοῦ αἰσχρυὶ εἶναι to 
give a great deal that they may not be ugly. 11, to value, 
jie a price by valuation, in Med., διμνέως ἀποτιμησάμενοι having 
Jived their price at two minae a head, Hdt.5.77; and so in Pass. 
ἐὰν δὲ πλειόνων ἡ οὐσία ἀποτετιμημένη ἢ χρημάτων ap. Dem. 262, 
TIL. as Att. law-terin, 1. in Act., fo mortgage ἃ pro- 
perty according to valuation, borrow money on mortgage, Dem. 
871. 19., 1030 4. 2. in Med. ¢o receive in pledge, lend on 
mortgage, Id. 871. 26. 3. Pass. of the property, to be pledged 
or morigaged, Id. 262. 4., 865. 4. Cf. Att. Process, p. 419. 
ἀποτίμημα, τό, a sum setiled by valuation by way of security, a 
mortgage, etc., Lys. ap. Harp., Isae. 59. 46, Dem. 866. 3, Bickh 
P. E. 1, p. 158. [ri] 
ἀποτίμησις, ews, 7, the pledginy of a property, mortgaging, Dem. 
878. fin. IT. the Rom. census, Plut. Crass. 13. 
ἀποτῖμητής, οὔ, ὁ, one who receives in pledge, A. B. 437. 
dmbdripos, ov, -- ἄτιμος, Hdt. 2. 167, Soph. O.T. 215. 
ἀποτίναγμα, τό, that which is shaken off, Symmach. Jes.1. 31. [1 
ἀποτἵνάσσω, to shake off, Eur. Bacch. 253. 
ἀποτιννύω,-- ἀποτίνω, LXx :~-also ἀποτίννυμι in the inf. --τιννύ- 
ναι and part. --τίννυντες, Themist. Or. p. 289 C, 40 Ὁ. 
ἀποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι (4. v-) : 
ἀποτίνω, f. (aw: to pay back, repay, return, τίμην δ' ᾿Αργείοις 
ἀποτινέμεν 1]. 3. 286; εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235. 2. to 
pay for a thing, ὑπερβασίην Od. 13. 193 (though in 3. 206 he had 
said τίσασθαι ὑπερβασίης); TarpéxAoo 8 ἕλωρα .. ἀποτίσῃ may 
atone for making a prey of Patroclus, II. 18.933 σύν τε μεγάλῳ 
ἀπέτισαν made atonement with a great price, 1]. 4.161;—80, ἀπ. 
αἷμα Aesch. Ag.1338. 3. more oft., to pay in full, pay, (nulnv 
Hat. 2. 65; ἐγγύας Antipho 117. 34, cf. 136. 433 χρήματα Lys. 
94. 36, Xen., etc.: in law, παθεῖν 4) ἀποτῖσαι are constantly op- 
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posed personal or pecuniary penalties, e.g. Lex ap. Dem. 529. 
23 chs in πΥ 1503 (si vera 1.} the Act., is used 
like Med., ἰο pay, i. e. punish. II. Med., ἀποτίνομαι, pot. 
ἀποτίνυμαι Hom. (but also in Hat. 6. 65, where it is written 
_rlvyyyat, and so in Aeschin. 73.8): f. rloopa::—to yet paid one, 
to exact or require a penalty from a man, πόλεων δ᾽ ἀπετίνυτο 
ποινήν 1]. 16. 398 (ubi v. Spitzn.), etc. ; so ἀποτίσασθαι δίκην, οἵ, 
Elmsl. Heracl. 852: ἀποτίσασθαί τινα to avenge oneself on another, 
punish him, Od. 5.24, etc.: ἀποτ. τι to take vengeance for a thing, 
punish it, Od. 3.216: absol. to take vengeance, Solon 15. 16. [In 
pres. fin Ep., vin Att. : fut. always 1.} 
ἀποτίπλαστος, ov, Dor. for ἀπροσπέλαστος, Hesych. 
ἀποτιστέον, verb. Adj., one must pay, Xen. Rep. Lac. 9. 5. 
ἀπότϊἴσις, ews, ἡ, the payment of a debt, Ath. 503 B. 
ἀπότιτθος, ov, put from the breast, weaned, Philo. 
ἀποτίω, supplies the tenses of ἀποτίνω. 
ἀποτμήγω, f. kw, Ep. for ἀποτέμνω, to cut off from, μοῦνος ἀπο. 
τμήξας Il. 22. 456, cf. το. 364, ete. 2. to out off, sever, χεῖρας 
ἀπὸ tlpet τμήξας 1]. 11. 146: κλιτῦς τότ' ἀποτμήγουσι χάραδραι 
they cut up or plough the /hill-sides, 11. 16. 390. 
ἀπότμημα, ατος, τό, any thing cut off, a piece, Hipp, Art. 803. 
ἀποτμήξ, 6, 4, cut off; steep, like ἀπορρώξ, Ap. Rh. 2. 581. 
ἀποτμητέον, verb. Adj., one must cut off, Plat. Rep. 373 D. 
ἄ-ποτμος, ov, unhappy, ill-starred, like δύσποτμος, 1]. 24. 388, 
Od. 1. 2193 βοή Aesch. Pers. 280, etc. 
ἀπότοκος, ov, begotten by, born of any one. 
androkos, 46, propagation, νοσήματος, Hipp. Art. 816. 
ἀποτολμάω, f. how, to make a bold venture, Thue. 7. 67: also 
ὁ. inf, ἀπ. ἐπιχειρῆσαι Lys. 110. 41, λέγειν Aeschin. 72. 17: part. 
pass. perf. in act. signf., ἐλευθερία Alay ἀποτετολμημένη too pre- 
prea liberty, Plat. Legg. 701 B; also in pass. signf., Rep. 
503 ἢ. 
ἀποτομάς, άδος, 4, pecul. fem. of ἀπότομος, abrupt, steep, πέτρα 
Diod., Poll. το. 64, Hesych. 
ἀποτομεύς, dws, 5, one who cuts off, Poll. 3. 151, Hesych. 
ἀποτομή, ἧ, a culling off, τῶν χειρῶν Xen. Hell. 2.1, 32. 2. 
a piece, γῆς Tim. Locr. 97 Ὁ. Il. a place where roads part, 
Polyb. 6. 29, 9. 
ἀποτομία, 7, severily, τῶν νόμων Diod. 12.16; τῶν ἐπιτιμημάτων 
Plut. 2.13 D. 
ἀπότομος, ov, cut off, abrupt, precipitous, Udt. 1. 84. 2. 
metaph. severe, harsh, ἀνάγκη Soph. O. T. 8773 λῆμα Eur. Ale. 
983. 3. bricf, Polyb. 9. 32, 6. II. absoluce: hence Ady. 
-μως, absolutely, Lat. praccisé, Dem. 1402. 16 :—-V. Jacobson ad 
Kp. Polycarp. 6. 
ἀποτοξεύω, to shoot off arrows (from higher ground), Luc. Prom. 
2: ¢o shoot off at, aim at, c. ace., Luc. Vit. Acut. 24:—t0 shoot like 
an arrow, ῥηματίσκια Plat. Theaet. 180 A. 
ἀποτορνεύω, fo round or polish off, Plat. Phaedr. 234 E. 
ἄ-ποτος, ov, not drinkable, ὕδωρ Hat. 4. 81. 11. act. never 
drinking, ὄνοι Hdt. 4. 192: without drink, Soph. Aj. 324: not 
given to drinking, ἐδωδοὶ καὶ ἄπ. Hipp. Αγ. 281. 
ἀποτρᾶγεῖϊν, inf. aor. 2 act. of ἀποτρώγω. 
ἀποτράγημα, aros, τό, the remains of a dessert, v. 1. Eupol. Xpuc. 
T§ (in Ath.), al. ἀποπάτημα. 
ποτρᾶχύνω, fo make rough or hard, Lat. evasperare, Dion. H. 
de Comp. 22 :—Pass., ἐο be or become so, Theophr. 
ἀποτρέκω for ἀποτρέχω, barbarism in Ar. Thesm. 1214. 
ἀποτρεπτικός, h, dy, (ἀποτρέπω) sit for turning aside or dissuaring 
froma thing, τινός Pseudo-Luc. Philopatr. 8. 
ἀπότρεπτος, ον, abominable, Themist. 
ἀποτρέπω, f. yw, to turn away, 1]. 12. 249, and freq. in Att. : 
to hinder, prevent, or dissuade from, τῆς κακουργίας Thuc. 6. 38 ; 
γνώμης Andoc. 26.12, etc. also, ἀπ. τὸ μὴ πορεύεσθαι Hat. 1.105; 
ἀπ. δηλοῦν Dem. 1307. 2. 2. 0. ace. only, to turn away or 
back, hinder, check, Τῇ, τα. 758, etc. : dm. τινὰ ὑβρίζοντα Aesch. 
Supp. 880 ; am. εἰρήνην Xen. Hell. & 3,123 opp. to παροξῦναι (to 
provoke), Dem. 526. 9 :—esp. to prevent or avert evil, Hdt. 1. 
207, etc. ; οἵ, ἀποτρόπαιος, ἀπότροποςς. 4. ἀπ. ἔγχος ἐπί τινι to turn 
the spear against him, Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέτως 1]. 
Med., and Puss., to turn from, to desist from, τινός Xen. Occ. 15. 
135 ἐκ κινδύνων Thuc. 2. 40:—but in Hom. only 6. part., ἀπετρά- 
wet’ ὕβριμος Ἕκτωρ ὀλλύς ᾿Αργείους Il. 10. 200 ; also 6. inf, Dem. 
1434.12. 2. to turn away, Il. 12. 329: also c. ace. rei, like 
ma aversari, Aesch. Theb. 1060. 3. to tren back, return, 
Uc 5, 13, Xen., ete. Of, ἀποστρέφω. 
fut. θρέψω, to nourish, support upon a thing, Poll. 
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ἀποτρέχω : fut. θρέξομαι Ar. Nub. 1005, but -Θρέξω Plat. (Com.) 
Incert. 65, also δραμοῦμαι Xen. An. 7.6, 5 : aor. 2 ἀπέδρᾶμον. 
To run off or away, Hat. 4. 203, and Att. 

ἀπότρεψιξς, ews, ἡ, (ἀποτρέπω) a turniny away, averting. 2. 
(from Med.) aversion, Pseudo-Hipp. 

ἀποτριάζω, f dow, Ξε τριάζω, to vanquish, triumph over :—~as pugil. 
term, Ξε πληγὰς τρεῖς δοῦναι, A. B,:—aor. ἀποτριάξαι as if from a 
pres. in -άσσω. ; 

ἀποτρίβή,ἡ, a rubbing away, wearing out, like Lat, detrimentum, 
τῶν σκευῶν Dem. 1216. 22. 

ἀποτρίβω, f. yw, to rub or scour clean, ἀποτρίψουσι δόμον Od. 17. 
232: dm. ἵππον to rub down a horse, Xen. Eq. 6. 2. Il. to 


rub off, πρὶν γῆρας ἀποτρῖψαι vedrara Theoer. 24. 131 :—Med., to ἽΝ i 
get rid of, ἀδοξίαν Dem. 12. 10; ἐγκλήματα Aeschin. 25. 29: also 


to decline, Plut. Thes. 26. 2. so-bronte-off; pick; Ent : 
arrorpiréw, f. dow, (τρίτος) to boil down to a third part, Diose. 
ἀπότρἴχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 
ἀποτρἴχόω, to deprive of hair. 

ἀποτροπάδην, Adv. turned away, Opp. H. 3. 612. 

ἀποτρόπαιος, ov, averting evil, of Apollo and other gods, like Lat. 
Dit averrunci, Ar. Av. 61, Orac. ap. Dem. 531. 26; cf. Xen. Hell. 
3. 3, 4, Paus. 2. 11, 2, 11. pasa. that ought to be averted, ili- 
omened, abominable, Luc. Tim. §, Gall, 2. 

ἀποτροπάομαι, Dep., pott. for ἀποτρέπω, Pseudo-Phocyl. 125. 

ἀποτροπή, ἡ, a turning away, averting, κακῶν Aesch. Pers. 217; 
λυπῶν Plat. Prot. 354 B; ἄλλοσ' ἀποτροπὰ κακῶν γένοιτο, i. e. 
ἄλλοσε ἀποτρέποιτο κακά, Eur. Hel. 360. 2. a turning off of 
water, Id. Legg. 845 D. 3. a hindering, means of prevention, 
Thue. 3. 45, and Plat. 4. dissuasion, Plat. Theag.128 D, Arist. 
Rhet. 1. 3, 3. IL. (from Med.) desertion of one’s pariy, rutting, 
Thue. 3. 82, 

ἀποτροπία, 4, poet. for foreg., Ap. Rh. 4. 1504. 

ἀποτροπιάζω, late collat. form of ἀποτρέπω, Aristaen. 1. 1. 

ἀποτροπίασμα, aros, τό, a sacrifice to avert evil, Hesych. 

arorpomiacpés, ὁ, an averting by expiatory sacrifice, Beros, ap. 
Joseph, Ant. 1. 3, 6. 

ἀποτροπιαστής, οὔ, 6, an averter, Schol. Aesch. 

ἀποτροπιαστικός, ἢ, dv, fit for averting, Lust. 

ἀποτρόπιος, -- ἀποτρόπαιος, Orph. Ary. 470. 

ἀπότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned away, fur from men, ἐγὼ παρ᾽ 
ὕεσσιν ἀπότροπος Od. 14. 372. 2. from which one turns away, 
horrible, direful, am. ἄγος Aesch. Cho. 188 3 τὸν ἀπ... “Αἰδὴν Soph. 
Aj. 608 ; γνώμη ἀπ. a stern decree, Pind. P. 8. 133 3 κασιγνήτης 
ἀπότροπον εὐνήν Psendo-Phocyl. 169. II, act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος τ, Lat. averruncus, κακῶν Aesch. Cho. 
42, Pers. 203. 2. hindering, ἀπότρ. μή... Plat. Legg. 877 A. 

ἀποτροφή, 7, nourishment, support, Dion. H. 7. 28. 

ἀπότροφος, ov, reared away from one’s parents, Hdt. 2. 64: 
reared apart, ἀλλήλων Plut. 2. gt7 C : estranged, Synes. 

ἀπότροχος, 6, (ἀποτρέχω) a race-course, Ar. Fr. 541. 

ἀποτρὕγάω, f. now, to pluck grapes or fruit, Philostr. 

ἀποτρύυχόωυ, -- ἀποτρύω, Plut. Anton. 38. 

ἀποτρύχω, f. gw, =sq., Plut. Anton. 24. 

ἀποτρύω, f. vow, to rub away, wear out, and so lose, ἐλπίδα 
Soph. Tr. 124. II. ἐο ver, harass; so in Med., ἀποτρύεται 
γῆν Soph. Ant. 339. [0] 

ἀποτρώγω, f. τρώξομαι : aor. 2 ἀπέτρἄγον :—to Lite or nibble off, 
μισθούς Ar. Ran. 367, cf. Menand. κυβ. 3: ὦ. gen. to niblle at, 
Babr. 46. 6; metaph., tas αὔλακος obs ἀποτρώγεις, i.e. you don’t 
get on with your furrow (in ploughing), Theocr. τὸ. 6:—in 
Arist. Metaph. 2. 4, 23, of certain philosophers, fo stoallow diffi- 
culties resulting from their own theories. 

ἀπότρωκτος, ov, litten off':—abbreviated, as ἄλφι for ἄλφιτον, 
Hesych., Suid. 

ἀποτρωπάω, Frequentat. for ἀποτρέπω, 1]. 20. 119, Od. 21. 
112, ete.: cf. Spitzn. Exe. xix. ad ἢ]. § 2. 

ἀποτυγχάνω, f. τεύξομαι, to fail in hitting, miss, lose, τινός Hipp. 
Vet. Med. 9, Plat. Legg. 744.4, Xen, ete. ᾿ TL. absol. ἐο δδ 
unlucky, fail, Xen. Hell. 7. 5, 14: to miss the truth, be wrong, 
Plat. Legg. 898 E; also, ἀπ, περί τινος Xen. Ep. 1. 16: 6. inf. 
to fail to.., Xen. Hell. 7. §, 14. 

ἀποτῦκίζω, f. low, to hew,—édworuxl(w, in Hesych., and (from 
the Lex. of Paus.) Eust. 967. 21. 

ἀποτύλόω, to harden: = ἀναφλάω, Pherecr. Incert. 71. 6. 

ἀποτυμπᾶνίζω, f. low, to beat or cudgel away, i.e. cudgel to 
death, cf. the Roman fustuarium, Lys. 135. 9, Dem. 126. 17. 
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Φιτότύπόω, to sirtke off an impression :—Med. to imitate faith- 
fully, copy, like ἀπομάσσομαι, Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
ἀποτύπτομαι, Med. to cease beating oneself, to cease mourning, 
Hat. 2. 40. 
ἀποτύπωμα, aros, τό, thal which is struck off, an impression 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [Ὁ] 
ἀποτύπωσις, ews, ἧ, a copying, Theophr. [0] 
ἀποτῦρόω, to make quite into cheese, Erotian. 
ἀποτυφλόω, to make quite blind; to cut out the bud of n tree, 
Plut. 2. 510 B. Puss. to be blinded, Plut.. Arat. 10: to be 
blocked up or obstructed, Arist. Probl. 4. 26. 2; τὰς πηγὰς ἀποτυ- 
φλωθῆναι Strabo ἢ. 58. 
ἀποτύφλωσις, ews, ἧ, α making quite blind, Lxx. 
ἀποτύχημα, τό, -- ἀπότευγμα. [Ὁ] 
ἀποτυχής, és, (τυγχάνω, τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 
Gwortyla, ἡ, a missing: a failure, ill result, Dinarch. 94. 6 
ἀποτὔχίζω, ν. sub ἀποτυκίζω. 
ἀποτωθάζω, fo γπουΐ, Philostr. 
ἀτ-ουλόω, to make to seur over, Plut. 2. 46 F. 
ἀπούλωσις, ews, 7, ὦ scarring over, Alex. Aphr. 
ἀπουλωτίκος, 4, dv, causing fo scar over, healing, Diose. 
ἀπ-ουρᾶγέω, (ο cover the rear, τινί Polyb. 3. 49, 13, ete. 
ἀπούρας, —duevos, Ep. part. aor. 1 of ἀπαυράω, q. v. 
ἀπ-ονρέω, fo pass with the urine, Luc. V. 11, 1. 23. 
ἀρούρησις, ews, , @ passing with the urine, Aretae. 
ἀπ-ουρίζω, f. few: hence in Il. 22. 489, ἄλλοι γάρ of ἀπουρίσ- 
govow ἀρούρας (Ion. for ἀφορίσουσιν) others will mark off the 
boundaries of his fields, i.e. fake them away from him. Buttm., 
Lexil. 8. v. ἀπαυρᾶν 2, thinks that for the sense ἀπουρήσουσι, (as 
if from *aroupdw = ἀπαυράω) is required 5 v. Spitzn. ad 1, 
ἄπουρος, or, (ὕρος, Ion. otipos) far from the boundaries ἄπ. 
πάτρας fur away from one’s fatherland, Soph. O. 'T. 194. 
ἀπουρόω, (οὖρο5) to have foul winds, Polyh. 16. 18, 4. 
ἅπους, 6, ἡ, ουν, τό, without foot, or feet, Plat. Phaedr. 264 
C: without the use af one's feet, halt, Soph. Phil. 632: bad of 
Sool, κύνες Xen. Cyn. 3. 3: τοί going on foot, of bees, Lue. II. 
as Subst., he swift, hirundo apis, elsewh. κύψελος, so called from 
its seldom lighting on the ground, Arist. I. A. 9. 30, 1. 
ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence, Aesch. Ag. 1259, 


Eur., εἴς, II. deficiency, want, waste, Diod. 3. 14. 111. 
= ἀποσπερματισμός, Plut. 2. 364 D. 
ἀπουσιάζω, f. dow, to lose or give away one’s goods, Suid. 11. 


-- ἀποσπερματίζω, Artemid, 

ἀποφᾶγεῖν, int. aor. 2 of ἀπεσθίω, to cat off, cat un, Ar. 14. 405. 

dropaSpive, to cleanse off, Q. Sm. 5.616: in Med., to light 
up, Anth. P. 9. 419. 

ἀποφαίνω, f. φανῶ :—lo shew forth, display, Solon 18. 32, ete. 3 
ἀπ. és ὕψιν Hdt. 4. 81: dm. παῖδας ἐκ γυναικός to shew, i.e. have, 
children by her, Isae. 58. 32. Il. esp. to shew by word, 
make known, declarc, Batr. 1443 λόγῳ ae. Hdt. 5. 84, ef. Ar. 
Nub. 352, ete. : ἀπ, γνώμην dt. 1. 40, cf. infra B. 11. : ἀπ, τινὰ 
ἐχθρόν to declurc him an eneny, Dem. 160. 27. 2. to shew 
by reasoning, shew, prove, represent as being, ¢. part., am. τινὰ 
ὄντα, etc, Hdt. 1. 82, 129, ete. ἀπ, τινὰ ἔνοχον Antipho 126. 13, 
cf. Andoc. 6, 32; ax. ἡδυνὴν τῶν φαύλων (sc. οὖσαν) Arist. Eth. 
N. 10. 1, 2:—so too ἀπ, ὡς... ὕτι.., Thue. 3. 63, Plat., ete. — 
and ὁ, inf., Plat. Rep. 338 1, ete. 3. to denounce, inform 
against, Antipho 142. 17. IIT. to give an account of, τι 
Hut. 2. 177, Dem. 1042. 2: esp. to pay in money (to the trea- 
sury) according to accounts delivered, of public oftiverr, Dem, 480. 
11.) 481.95 ἕνδεκα was τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέφηνεν Dom. 819. 16; 
τὴν πρόσοδον ἀπ. to yive in an account of the income, Dem. 828. 
16, ete. LV. like ἀποδείκνυμι, to vender or make so and go, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, εἴο., Plat. Legg. 718 EK, Prot. 349 A: so in 
Med., ἀποφήνασθαί τινα ταμίαν Pind. N. 6. 43: and in Pass., 
ἀποφαίνεσθαι εὐδοκίμου arparias to be named (chief) of « glorious 
army, Aesch, Pers. 857. Cf, ἀποδείκνυμι throughout. 

I. Med. to shew forth, display something of one’s own, 
Μοῦσαν στυγεράν Acsch. Eum. 5093 ἔργα Plat. Symp. 209 E: 
abso), do make a display of oneself, shew off, Xen. Cyr. 8. 8, 
13. 11, ἀποφαίνεσθαι γνώμην to declare one’s opinion, Hat. 
1, 207.5 2. 120, ete., and freq. in Att, as Eur. Supp. 336, Dem. 
40. 41 80, ἀπ, δόξαν Plat. Rep. 576 Es absol., ἀποφαίνεσθαι περί 
τινος Plat. Phacdr, 254 Ἐν Lys.214 As ἐπί τινος Arist. Interpr. 
7. 41. 6, inf, ἀποπέφανται (pf. pass. in act, signf.) χρήματα ἔχειν 
Dinarch. 92. 4: esp. ἐσ give sentence, Dem, 899. 0.) 1265. 20.— 
The Med, is also oft. used just like the Act., as in Pind, Ν, 6. 43, 
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ἀποτυπόω---ἀποφθί θω. 


Plat. Phued. 97 E, Xen. Mem. 4. 2, 213 ὦ inf., to advise, τὸν... 
ὑπακούειν ἀποφηνάμενον Dem. 296. 9. 

ἀποφᾶνόω, = φανόω, φαίνω, Soph. i'r. 846. 

ἀπόφανσις, ews, 7, (ἀποφαίνω) a declaration, Arist. Rhet. 1. 8, 
2, etc. II. in Logic, a proposition, κατά τινος or ἀπό τινος 
affirmative or negative, Arist. Interpr. 6. 

ἀποφαντικός, 4, όν, declaratory, λόγος Arist. Interpr. 6. Ady. 
-κῶς. 

ἀπόφαντος, ον, declared, asserted, Sext. Emp. P. 2. 104. 

ἀπόφᾶσις, ews, 7, (ἀπόφημι) a denial, negation, opp. to κατά- 
pacts, Plat. Soph, 263 KH, Arist. Interpr. 2. 3: ἀπ, τινός refusal 
fo dou thing, Plat, Crat. 256 D. 

ἀπόφᾶσις, ews, 4, (aropalyw)= ἀπόφανσις, a sentence, decision, 
δίκης Dem. 1153. 4: also absol., 899. 14. 2. a catalogue, in- 
ventory, 1039. 2. IL. an answer, Polyb. 4. 31. 2, ete. 
ἀποφάσκω,-- ἀπόφημι used only in pres. inf. and part., and in 
impf. to deny: in Soph. O. T. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in a quasi-pass, signf., suffering denial. 

ἀποφᾶἄτικός, 4, dv, (ἀπόφημι) negative, opp, to καταφατικός, Arist. 
Tuterp. Ady. —«as. 

ἀποφαυλίζω, f. few, -- ἀποφλαυρίζω, E. M. 789. 51. 
ἀποφέρβομαι, Vep. to feed on, σοφίαν Eur. Med. 826. 

ἀποφέρω : in Hom, only in f. ἀποίσω, and Ion, aor. ἀπένεικα : -- 
to carry off or away, Lat. anferre, of a wind, Il. 14. 255, Hut. 
4. 179, of a disease, 6, 27 -—Pass., ἀπηνέχθη he went off, Dem. 
R42. 15. 11. to carry or bring back, in Nom. only with 
αὖτις, as Tg. 257:—in Pass. ἐὸ return, Πὰς, 4. 164, Thuce., 
2. to bring back, report, dt. 1. 66, ete. 3. to pay 
back, return, Hdt. 1. 196: hence to pay what is due, whut one 
owes as tribute, etc., Hdt. 4. 15, Thue. §. 31, Xen,, ete. If. 
as Att. law-term, fo give in an acensation, accounts, ete., ἀπ, 
γραφὴν πρὸς τὸν ἄρχοντα ap. Dem. 243, 11, Aeschin. 56. fin.; 
ἀπήνεγκε παρανόμων (se. γραφήν] Δημυσθένει Dem. 261. 193 
Adyov.., ἀπενήνοχεν ἀναλωμάτων Id. 810. 223 so in Pass., ἀπή- 
νέχθη ἀνώμοτος Dom. 542. 13:—so ἀπ. τοὺς ἱππεύσαντας, to yive 
in a list of... Lys. 146. 10: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ to enter in the ac- 
count, Dem. 118g. 8. 2. do deliver a letter, Td. 909. 14. IV. 
to reecive as pity, V.1, Aeschin. 14. 1 V. intr., like ἄπαγε, 
ἀπόφερ' ἐς κόρακας Ar. Pac. 1221. 

RB. Med. to take away with one, dt. 1. 132, ete. : to take 

Sor oneself, gain, oblain, Aéxn, μόρον, βίον, νόστον Eur.: to have 
repaid one, ΗΠ τ. 7. 152. 

ἀποφεύγω, f. ξομαι, to flee from, escape, c. ace., first in Batr. 

2, 47, Udt. 1. 1, ete. 11. esp. as law-term, ἀπ, τοὺς διώ- 
κοντας Hdt. ὦ. 82, cf Andoc. 16.173 τὴ; δίκην Ar. Nub, 167, 
γραφήν Antipho 115. 25 3 absol., 20 get clear off, be acquitted, Lat. 
Suyere judicium, opp. to ἁλίσκομαι, Hit. 4. 174, and freq. in Att., 
ef. Valck. Hipp. 10343 ἀπέφνγωον αὐτοὺς τὰς δίκας Dem. tor4. 8. 

ἀποφευκτικός, 4, dv, useful in escaping, τὰ ἀποφευκτικά means 
of escape or acquittal, Xen, Apol. 8. 

ἀπόφενξις, ews, ἡ, an escaping, getting off, ἀπ. δίκης acquittal, 
Ar. Nub. 864: cf. Antipho 137. 13 :—also written ἀπόφυξις, Ar. 
Vesp. 5.58, etc., cf. Lob, Phryn. 727. 

ἀπόφημι, f. φήσω, to speak out, declare flatly or plainly, like 
ἀπολέγω, I]. 7. 362: so too in Med., ἀγγελίην ἀπόφασθε Il. 9. 422: 
in this signf. only Ep. 2. to say no, Soph. O. C. 317: to deny, 
Plat., Xen., etc. ; ax. τι κατά τινος, opp. to καταφάναι, oft. in 
Arist. Org. ; cf. ἀπόφανσις. 

ἀπόφημος, ov, = δύσφημος, Ael. N. A. 6. 44. 

ἀπόφθαρμα, (φθείρω) τό, a means of procuring abortion, Hipp. 

ἀποφθέγγομαι, Rep. to speak one’s opinion plainly, Luc. Zeux.1: 
to uller an apophthegm, Plut. 2. 405 }). 

ἀπόφθεγκτος, ov, --ἄφθεγκτος, Enr. 1. T. 051. 

ἀπόφθεγμα, ατος, Td, a thing uttered: esp. a terse pointed say- 
ing, an apophthegm, Xen. Hell. 2. 3, 56. Plut. made a collection 
of them. 

ἀποφθεγματικός, ή, dv, sententious, Plut. Lycurg. 19. 

ἀποφθείρω, f. φθερῶ, fo destroy utterly, ruin, Aesch, Cho, 256, 
Eur, etc. 2. to have an abortion, miscarry, Hipp. Epid. 1. 
953- IT. Pass., with fut. med., to be lost, perish, Eur. Tro, 
508 :—esp. in interrog. phrases, used in an imperat. sense, οὐ γῆς 
riod ἀποφθαρήσεται ; i.e. let him begone with a plugue to him, 
14. H. F.1290; 80, ods εἰς κόρακας ἀποφθερεῖ ; Lat. abi in malam 
rem, pasce corvos, Ar. Eq. 892, Nub. 789. 

ἀποφθίθω, -- ἀτοφθίνω. To this is usu. referred the povt. form 
ἀπέφθῖθον, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπ, ἐσθλοὶ ἑταῖροι 
Od. 5. 110, 133.» 7. 251: but as the impf. does not suit these 


ἀποφθινύθω----ἀποχράω. 


places, Buttm. (with E, M. Ῥ. 532. 43) reads ἀπέφθιθεν as 3 plur. 
aor, pass. from ἵνω, v. Catal. v. φϑίνω. 
ἀποφθινύθω, ἰο perish, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί Il. 5. (43. 11. 
trans., θυμόν ἀποφθινύθουσι lose their life, I. 16.540. Only pott. 
CE. ἀποφθίνω. [vt] ; ; : 
ἀποφθίνω and -φθίω, rare in Act.;—in pres. always intr., to 
perish utterly, die away, Aesch. Ag. 857, Soph. Phil. 457 :—most 
freq. in Pass., esp. in aor. with plapf. form ἀπέφθιτο [1] Od. 15. 
268; imperat. ἀποφθίσθω 1]. 8. 439; opt. ἀποφθίμην [i] Od. το. 
Sl.) 11. 3303 part ἀποφθίμενος, Lat. moriuus, Hum., Pind., 
etc. 2. of illnesses, fo end in death, be fatal, Hipp. Aér. 
288. II. in fut. ἀποφθίσω, aor. drépbioa, trans., to destroy, 
Soph. Tr. 709, Aj. 1027. 
ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) τε φθορά, Aesch. Eum. 187: esp. an 
abortion or miscarriage, Hipp. pid. 3. 1078, 9. 
ἀποφὶμόω, to muzzle completely, Suid. 8. v. dreppdmicer. 
ἀποφλαυρίζω, f. low, to treat very slightingly, make no account of, 
τι Pind. P. 3. 23, Hdt. τ. 86. 
ἀποφλεγμαίνω, to cease to burn, of anger, Plut. 2.13 D; of 
inflammation, Hipp. Aph. 1258. 
ἀποφλεγματίζω, fut. low, Att. id, to purge away phlegm, or 
cleanse from it, Diosc. 
ἀποφλεγματισμός, οὔ, ὃ, a purging of phlegm, Galen. 
Gwod ode, (φλοιός) to take off the rind, Leon. Tar, 55. 
ἀποφλύζω, f. fw, to roar out or away, ὕβριν Ap. Rh. 3. 582. 
ἀποφοιβάζω, fo make quite bright. II. to foretel, Strabo. 
ἀποφοιτάω, f. iow, to go quile away from, esp. of scholars or 
pupils, ἀπ. παρά twos to cease fo attend a master, Heind. Plat. 
Gorg. 489 Ὦ ; ἀπ. πρός τινα to go awuy to a new master, Dinarch. 
ap. Suid. s.v. χρυσοχοεῖν: absol., to cease to go to school, Lys. ap. 
Eustath. 
ἀποφοίτησις, ews, 7, a going away, departure, Iesych. 
ἀπόφονος, ov, (φονεύω) φόνος ἀπ. tinnutural murder, Eur. Or. 
163 ; 80, ἀπόφ. alua Ib. 192. 
ἀποφορά, ἡ, (ἀποφέρω) a bringing what is due, paying: also 
that which is brought or paid, tax, tribute, Ut. 2. 109: esp. the 
money which slaves let out to hire paid to their master, ἀποφορὰς 
πράττειν Xen. Rep. Ath. 1. 11; ἀποφορὰν κυμίζεσθαι Andoc. 6. 11, 
φέρειν Aeschin, 14. 13 cf. Menand. pam. 6, Bickh P. E.1. p. 90: 
generally, a return, profit, rent, ἀποφορὰν φέρειν Arist. Pol. 2. 5, 
22. Il. that which proceeds from a thing, smoke, scent, effluvium, 
Plut. 2. 647 F, ete. If. in Logic, τε στέρησις, privation, 
Arist. Metaph. 8. 2, 33 cf. Alex. Aphr. p. 463. 33. 
ἀποφορέω, = ἀποφέρω. 
ponte, €ws, ἦγ carrying away :— = ἀποφορά τι, Sext. Emp. 
. 1.126. 
ἀποφόρητος, ov, carricd away, τὰ ἀπ. presents which guests re- 
ceived at table fo fake home, Ath. 229 ἢ. 
ἀπόφορος, ov, nol to be borne or suffered, Phalar. Ep.139. 1Π. 
act. not bearing, unfruitful. 
ἀποφορτίζομαι, Med. to unload oneself, Artemid. 2.26, Hesych. 
αἀποφράγνῦμι or -ὕω : fut. ppdiw:—to fence off, binck up, τὰς 
ὁδούς Thuc. 7. 743 sc in Med., ἀποφράξασθαι αὐτούς Id. 8. 104: 
metaph., ἀποφρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα Soph. Ant. 241. 
ἀπόφραξις, ews, ἡ, α blocking up, τῆς παρόδυυ Xen. An, 4. 2, 25. 
Gwodpds, ddos, 4, (φράζω) strictly not ἐσ be mentioned ; und so, 
like Lat. nefundus, unlucky, ominous, ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies 
nefasti, days on which no assembly or court was held, opp. to 
καθαραὶ iu, Plat. Legg. 800 D, Lysias Fr. 31, cf. Att. Process 
p. 152, Lob. Aglaoph. p. 431 :---ἀποφράδες πύλαι the gates, at 
e, through which condemned criminals were led to death, 
Plut. 2. 518 B:—Also with masc., ἀπ. ἄνθρωπος Kupol. Incert. 22; 
βίος Luc. Pseudol. 32. 
ἀποφράση, ἡ, Cretan word for δούλη, Ath. 2670. 
ἀποφράσσω Att. ττω, -- ἀποφράγνυμι, Plat. Tim. 91 C. 
ἀποφρέω, = ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 11. 
ἀποφροντίζω, to cease caring for one, Nicet. Chon. 
εἰ τοφρύγω, f. fw, to dry away or tip, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο 
aunap. ap. Suid. [Ὁ] 
Previa dios, 9, -ἰ ἀπόφυσις, an offshoot, Arist H. A. 2. 1, 
ae ° 
ἀποφυγγάνω, -- ἀποφεύγω, Dem. 644. 25. 
ἀποφύγή, ἡ, (ἀποφεύγω) like ἀπόφευξις, an escane, flight, place 
of refuge, ἀποφνυγὰς παρέχειν Thuc, 8. 106; ἀπ. κακῶν, λυπῶν 
rag ea ἐδ ills, eet, Plat. Phaed. 107 C, Phil. 44 C, 1, 
ites : ἐν : ᾿ 
capital, Vitruy’ curve with which the shaft escapes into the 
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ἀποφύλιος, ον, (φῦλον) of foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 
ἀποφυλλίζω, f. low, to sirip of leaves, Theoph. 

ἀποφύλλισις, ews, ἢ, α stripping of leaves, Theophr. 

ἀπόφνυξις, ews, 7, v. sub ἀπόφευξις. 

ἀποφύσάω, f. how, to blow away, Ar. Veap. 330, Arist. Meteor, 
2. 6, 18. II. to breathe out, ψυχίδιον Luc. Navig. 26. 

ἀποφύσησις, ews, ἡ, α blowing away, Diose. [0] 

ἀπόφῦσις, ews, 7, an offshoot, Theophr. :—esp. in anatomy, the 
process of a bone, i, e. the prominence to which a ‘tendon is at- 
tached (cf. ἐπίφυσις), Hipp. Art. 810. 

ἀποφύτεία, ἢ, « planting off, transplunting, Theophr. 

ἀποφύὕτεύω, to plant offor froin, set slips or cuttings ina nursery : 
to transplant, Theophr. 

ἀποφύομαι, Pass. with aor. 2 and pf. act. :----ἰο grow from, grow 
as an offshoot, Theophr. 2. to be of different nuture, πρός τινα 
Synea. 3. 0 go asunder, sepurate, Hesych. 

ἀποφόώλιος, ov, acc. to the Ancients =dveuwAcos, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. only in Od., νόον ἀποφώλιός 
ἐσσι 8.1773; obk ἀπυφώλια εἰδώς 5. 182; also joined with φυγο- 
πτύλεμος, 14. 2123 but in 11. 248, ἐπεὶ οὐκ ἀπ, εὐναὶ ἀθανάτων 
they are not fruitless or tvithout produce. The word also occurs 
in Eur. Thes. 6. (Prob. from ἀπό ὄφελος, —wAtos being a mere 
termin., as in ἀνεμώλιος : hence strictly profitless, useless. ) 

ἀποχάζομαι, Dep. med. fo withdraw from, βόθρου Od. 11. 95. 

ἀποχᾶλάω, ἢ, dw [a], fo sluck awuy, as one does a rope, Ar, 
Nub. 762. 

ἀποχᾶλινόω, fo unbridle, Xen. Cyn. 11. 7: metaph., ἀπ, τὴν αἰδῶ 
Phat. 2. 794 (Ὁ, 

ἀποχαλκεύω, to forge of copper, Xen. Cyn. 10. 3. 

ἀποχαλκίζω, f. iow, fo deprive of brass or money, αὶ pun in Anth. 
P. 11. 283. 

ἀποχᾶρἄκόω, to pule off, hence=darorevx{(w, Dion. H. 5. 58, 

ἀποχάραξις, ews, ἡ, an impression, stamp, Plut. 

ἀποχᾶράσσω Att. -ττω: fut. fw:—to mark with lines engraven 
or impressed: ag Medic. term, to heal by scarification. 

ἀποχᾶρίζομαι, Dep. ἐο give a share of, τινός Eust. Tzetz 

ἀποχειμάζει, impers. the storm ceases, Arist. Probl. 26. 31, 2. 

ἀποχειρό-βιος, ον, =sq , Poll. 1. 50, Hesych. 

ἀποχειρο-βίωτος, ov, living by one’s hands, i.e. by manual la- 
bour, Udt. 3. 42, Xen. Cyr. & 3, 36. 

ἀπόχειρος, ov, aff-hand, unprepared, Polyb. 23. 14, 8. 

ἀποχειροτονέω, fo vote by show of hunds away from; and so, 1. 
to vole a charge or accusation away from one, acquit him, τινός 
Dem. 583. 7. IT. ¢o vote one away from an office, τινὰ ἀπό 
τινὸς Dinarch. 110. 12 : hence, 1. of persons, éo reject, i. 6. 
to supersede, depose, τὸν στρατηγόν Dem. 646. 10. 2. of things, 
to reject, vole against, εἰρήνην Ar. Pac. 667: to abrogate, annul, 
νόμους ap. Dem. 506. 17, συνθήκας Id. 678. 1. IL, ἀπ. τι 
μὴ elvat.., to vote that a thing is not.., Dem. 703. 24.—Cf. ἀπο- 
ψηφίώμαι. 

ἀποχειροτονία, ἦ, rejection by show of hands, Suid. 

ἀποχέτευσις, ews, }, @ drawing aff, Philo. 

ἀπ-οχετεύω, to draw off water ὧν a canal, Lat. derivare, Plat. 
Rep. 485 D: metaph., ἀπ. βάσκανον Plut. 2. 485 F. 

ἀποχέω, f. xed, (0 pour out or off, spill, shed, Hom. only in tmesi, 
ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε Od. 22. 20,85: podt. pres. med., ἀποχεύς 
ονται παγάν ur. Ion 148 :—also in late Prose, as Polyb.:—Puss, 
to be shed, to fall off, ἀποχύθεντα φύλλα Plut. 2. 332 B. 

ἀποχή, ἡ, (ἀπέχω) distance, Ptolem. 11. abstinence, 707 
bearance, Epict. ILI. @ receipt, quittunce, Anth. P.11.233. 

ἀποχηρόομαι, as Pass., fo le berefl, τινός Ar. Pac. 1013. 

ἀποχναύω, to bite off or from, Eur. Cycl. 358, ubi nune Ero 
χναύων. 

ἀπόχορϑος, ον, discordant, inharmonious, Clem. Al. 

ἀποχοίρωσις, 7}, transmutation into swine, Lust, 656. 32. 

ἀποχραίνω, to soften away the colour, shade off, shade, Plat. 
Legg. 769 A. . Pass. to be shaded off, 1d. Rep. 586 B; 80 of fruit, 
to change colour, Arist. Color. §. 21. 

ἀποχράω Ton. -xpéw, inf. - χρῆν : impf. -ἐχρὴν: fut. —xphow: 
aor. —éxpnoa. To suffice, be sufficient, be enough, els ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p.104; δύ᾽ ἀποχρήσουσιν μόνω Ar. Plut.484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι Hat. 5.313 τηλικαύτην ἀποχρῆν οἵομαι δύναμιν 
Dem. 46. 10: ἀποχρῶν ἀνήρ a sufficient, satisfactory person, 
Pherecr. Chir. 1. 6, cf. Ar. Fr, 417, Plat. Ale. 2. 145 C. 2. 
mostly in 3 sing. ἀπόχρη, ἀπέχρησε, c. dat., as, ἀποχρή μοι πᾶν 
Aesch. Ag. 15743 ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ was not 
enough for the army, ἢ ἀξ, 7. 43, 1963 freq. in the phrase, ταῦτα 


172 


χρέετο ««ἀπέχρη, 8. 14. 


salixjied therewith, Ndt. 1. 37. 
χράω, ap. Suid, 


B, aroxpdouai, to nse to the full, make what use one can of, 
c. dat., Thue. 6. 17., 7.42: hence to abuse, misuse, Lat. abuti, 
c. dat., Dem. 215.8; εἰς ταῦτα ἀποχρῆσθαι τὸν πλοῦτον Id. 555. 


22. 2. ὁ. nce., to use up, destroy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 
ἀπόχρεμμα, aros, τό, that which is coughed up, Hesych. 
ἀποχρεμπτικός, 4, ὅν, promoting expectoration. IT. fre- 

quently coughing up. 
ἀποχρέμπτομαι, Dep. fo cough up, expectorate, τι Hipp. Acut. 

303. 
ἀπόχρεμψις, ews, ἡ, expectoration, Hipp. Aphor. 1251, etc. 
ἀποχρέομαι, --χρέω, Ion. for ἀποχράομαι, --χράω. 
ἀπόχρη, impers., v. sub ἀποχράω. 


ἀποχρήματος, ον, -- ἀχρήματος : (yula ἀποχρ. a penalty but not 
of money (others, the forfeiture of my inheritance, cull. 301), 


Aesch. Cho. 275. 


ἀπόχρησις, ews, 71, (ἀποχράομαι) a using to the full, misuse: a 


getting rid of, Plut. 2. 267 F. 1. want, need, Dion. H. 1. 58. 
ἀποχρίω, f. fow, ἰο strip or scrape off, Diose. [1] 
ἀποχρῦσόω, to turn into gold or money, Artemid. 1. 52. 
ἀποχρώντως, Adv. part. pres. from amoxpdw, ἀπόχρη, enough, 
sufficiently, Thuc, 1. 21., 7.77, Plat., ete. 


ἀπόχρωσις, ews, 7, (χρώννυμι) a losing of colour: dm. σκιᾶς a 


shading off, gradation of colours, Plut. 2. 346 Α : cf. ἀποχραίνω, 


ἀποχῦλίζω, fo extract the juice from a plant, c. ace., κράμβην 


Arist. Probl. 3.17, 1, ubi vulg. dmotudl(ovres. 
ἀποχύλισμα, ατος, τό, extracted juice, Synes. 
ἀποχὕλόω, = ἀποχυλίζω, Alex. Trall. 
ἀπόχῦμα, ατος, τό, (χέω) that which is poured out, Tim. Locr. 
100 A. 
ἀπ-οχὕρόω, fo secure or cover by fortifications, Plut. 
ἀπόχῦὕσις, ews, 7, (ἀποχέω) a pouring off: of corn, a shooting 
into ear, Theophr. 
ἀποχωλεύω, =sy., Xen. Hell. 7. 2, 9. 
ἀποχωλόω, to make quite lame, Thuc. 5.27: in Pass., Hipp. 
Aér. 293. 
ἀποχώννυμι, f. χώσω, to bank or silt up the mouth of a river, 
eto., Xen. Hell, 2. 2, 4., 5. 2, 4. 
ἀποχωρέω : f. How, but also ἥσομαι Thuc. 3. 13, Dem. 793. 14: 
——to go from or away from, c. gen., δόμων Ar. Ach. 450; ἐκ τόπου 
Plat. Rep. 394A. 2. absol. to go away, depart, πάλιν ἀπ, Eur, 
I. T. 265; esp. after a defeat, to retire, retreat, Tue. 2. 89, 94, 
Xen., ete. 8. ἀπ, ἔκ τινος lo withdraw from a thing, i.e. give 
up possession of it, Xen. Hell. 5. 2, 13. 1}. to pass aff, esp. 
of the humours and secretions of the body, Xen. Cyr. 1.2, 16: τὰ 
ἀποχωροῦντα, excrements, 1d. Mem. 1. 4,6. 
ποχώρημα, aros, τό, excrement, Pseudo-llipp. 
ἀποχώρησις, ews, 7, a going away or off, departure, retreat, 
Thue. 5. 73: @ place or means of safely, 1d. 8. 76. II. a 
passing off, becoming empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim. 81 
A. 2.mdnéraros, Plut. Lycurg. 20. ‘ 
ἐπόχορίυ. f. ίσω, Att. Ἰῶ : to part or separate from, τί τιψος 
or ἀπό τινος Plat. Soph. 256 B, 226 D; ἔκ τινος Id. Tim. 84 A: 
—absol. to separate, set apart, Lys. 147.37: dm. ὡς ἕν εἶδος to 
pirate and put into one class, Plat. Polit. 262 1), 
ποχώρϊσις, ews, ἧ, a parting off, separation. 
ἀποχωριστής, of, 4, one who parts, a separator, ΟἹ. 
Χχωσις, €ws, 7, a damming up, ἀπ. ποταμοῦ the Lar of a river, 
Plut. Ant. 41. 
ἀποψαλίζω, f. [ξω, = ψαλίζω, to cut off with shears, Diosc. 
he, f. EA, to pluck off':—dan. βέλος to shoot off an arrow, 
Lyc.; ἀπ. πάγην to spring a trap that is set, Id. 407. 
πόψαλμα, τό, the part of the string touched, Musici Vett. 
ἀποψάω, f. fow, to wipe off, ἀφρόν Eur. I, T. 311. 2. ta wipe 
clean, τινά Ar. Lys. 1035. 


From oneself, τί Ar. Eq. §72. Δ. to wipe oneself, wipe one’s 


ΠῚ, Med. to wipe or rub off 


ἀπόχρεμμα---᾿Απραγόπολις, 
ἀποχρᾷ μοι Hdt. 6.137, Plat. Phoedr. 279 As ἀποχρή μοι τοσοῦ- 
τον, tay .. Isocr. 88 A; οὐκ ἀπέχρησε δὲ αὐτῷ τοῦτο Dem. 420. 
77 with an infin. as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν ete., "tis suffi- 
cient for me to lead, to do, ete, Hdt.1.66., 9. 70, ete., Hipp. 
Mochl. 863 ; also c. part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι Hdt. 5. 148 :—im- 
pers., ἀπ. τινός there ix enough of » thing, Hipp. p. 597, 7., 688. 
493 ἀποχρὴν ἐνίοις ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ methinks it would huve 
satisfied some of you, Dem. §2. 13:—Hadt. also has the Med. ἀπε- 
3. in Pass., to be contented with a 
thing, til, ἀποχρεωμένων τούτοις τῶν Μυσῶν the Mysians being 
II. to deliver an oracle, like 


nose, etc., Ib. gog, Ran. 490; also, ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, ete, 
Xen. Cyr. 1. 3, 8. 

ἀποψεύδομαι, Dep. med. to cheat grossly, Joseph.:—Pass. to be 
cheated of, τῆς ἐλπίδος Plat. Marc. 29. 

ἀπόψηγμα, ats, τό, filings, sawdust, Lat. ramentum, Diosc. 

ἀπόψημα, τό, that which is wiped off; dirt, Hesych. v. μαριλο- 
καυτῶν. 

ἀπόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped off, Hesych. 

ἀποψηφίζομαι : fut. ἔσομαι, Att. Ἰοῦμαι: Dep. med. :—to vote away 
from, opp. to καταψηφίζομαι, I. c. gen., and so, 1. to vote 
one free from a charge, acquit him, τινός Antipho 140. 42, Lys. 
128. 31, Dem. 310. 17., 407. 8, etc.; in full, αἰτίαν, θάνατον am. 
τινός of. Lycurg. 169. 11: hence absol., éo vote an acquittal, Plat. 
Apol. 34 D, Dem. 507. 2. to vole away from one, and 80 to 
reject from a place in the tribe, ete., to dixfranchise hy public vote, 
Dem. 1368. 14, etc.;—sometimes in aor, pass. to ὧδ so digfran- 
chised, τὸν ἀτοψηφισθέντα ᾿Αντιφῶντα Dem. 271. 6. II. ¢. 
acc., ἀπ. γραφήν ἐυ vote against receiving the indictment, Aeschin. 
86. 31; ἀπ. νόμον to reject the law, Plat. Legg. 800 D. III. 
amr. μὴ ποιεῖν etc., to vole against doing, Xen. Hell. 3. 5, 8, Dem. 
396. 2; so in Xen. An. 1. 4,15, ἣν δ᾽ ἀποψηφίσωνται (sc. μὴ ἕπε- 
σθαι).---( Ὡς ἀποχειροτονέω. 

ἀποψήφισις, ews, 7, an acquittal, Antipho 130. 20. 

ἀποψήχω, f. tw, to scrape, wipe off, Arist. H. A. 9. 45, 6 

ἀποψϊλόω, fo strip off hair, make bald, Ar. Thesm, £38: gene- 
rally, 4o strip bare, ldt. 3. 323 ar. τινά τινος to strip, bereave of 
a thing, Aesch. Cho. 693. 

ἀποψίλωσις, ews, 7, ἃ making bald, Theophr. [pi] 

ἄπ-οψις, ews, 7, a looking from, a view, prospect, Hdt. 1. 204: 
a lofly spot or tower which commands a view, a Relle-vuc, Belvi- 
dere, Strabo. ΤΊ. aspect, appearance, Polyb. 11. 31, 8. 

ἀπόψομαι, fut. of ἀφοράω. 

ἀποψοφέω, f. ἤσω, to make a sound, Arist. LH. A. 9. 496, 11: 
esp. to break wind, Id. Probl. 10. 44, 1, ete 

ἀποψόφησις, ews, 7, the making ὦ sound, Plut. 2. 866 C. 

ἀπόψυξις, ews, ἡ, α cooling, Theophr. 

ἀποψύχω, f. Ew, to leave off breathing, to faint, swoon, τὸν δὲ... 
εἷλεν ἀποψύχοντα Od. 24.348. 2.0. acc, ἀπέψυξεν βίον breathed 
out life, Soph. Aj. 1031: absol. fo expire, die, Thuc. 1.134, Bion 
1.93 so in Pass. ἀπεψύχη, Aesch. Fr. gk: οἵ, ἀποπνέω. 11. 
to cool, refresh:—Pass. to be refreshed, recover, revive, Hom. only 
in phrase, ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο χιτῶνας, ordy τε ποτὲ πνοίην they 
got the sweat dried off, 11. 11. 6021; ἱδρῶ ἀποψυχθεὶς (by bathing) 
ἢ, 21. 561: ἀπεψυγμένος πρός τι cold about a thing, Arist. Rhet. 
2. Κ,14. ITI. impers. ἀποψύχει, it gross οοοί, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [Ὁ] 

ἀποψωλέω, (ψωλός) sensu obscoeno, praeputium retrahere, hence 
paedicure, Ar. Ach. 567: ἀπεψωλημένος a lewd fellow, Ib. 161. 
anna, -- ἀπφά, πάππα, ἄττα, Call. Dian. 6. 

ἀππαπαῖ, an exclamation of joy, Ar. Vesp. 235: οἵ, ἀτταταῖ. 
ἀππέμψει, rare pott. contr. for ἀποπέμψει, Od. 15. 83. 
ἀπρᾶγέω, (rpayos) to do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. 3. 70, 4., 4.64, 7. 

ἀπραγία, ἡ, idleness, Polyb. 3. 103, 2. 

ἀ-πραγμάτεντος, ov, not managed or-manageable; πόλις amp. 
ie. an impregnable city, Diod. 17. 40. 11. χωρίον ἀπρ. a 
country which has little commerce, Polyb. 4. 75, 2. 
ἀπραγμοσύνη, ἡ. the condition of an ἀπράγμων, freedom from 
public business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. ofium, Ar. Nub. 
1007 :—the character of an ἀπράγμων, love of ease, quietness, easi~ 
ness of temper, Thue. 2. 63, Dem. 560. 22 :—in bad sense, indo- 
lence, Xen. Mem. 3. 11, 16. 

ἂ-πράγμων, ov, gen. ovos, (πράσσω, πρᾶγμα) without business, 


free from business, esp. from state-affairs, law, etc. (πράγματα) : 


hence freq. in Att. of people who live in the country without 
meddling in public business, lawsuits, etc., ὦ good easy quiet man, 
opp. to πολυπράγμων (a restless meddlesome one), e. g. Nicias as 
opp. to Alcibiades, Ar. Kg. 261, Antipho r21. 13, and freq. in 
Thue., v. esp. 2.635 ἀπρ. καὶ ἀφιλόνεικος, ἄκακος καὶ ἀπρ. Dem. 
1018. 1.) 1164. 13; βίος arp. Plat. Rep. 620 C3 τὸ ἄπραγμον «- 
Lat. otium, 2.633 τόπος amp. a place free from law and strife, Ar. 
Av. 443 ἀπόλαυσις arp. enjoyment af one’s ease, Xen. Mem. 2.1, 
33. 2. of things, not troublesome or painful, Xen. Apol. 7: 
—got or to be got without pains, Id. Ages. 4. 1:—s0 in Adv. 
“μόνως, easily, Thuc. 4. ὅτ; σώζεσθαι Id. 6. 87. 

᾿Απρᾶγόπολις, ews, 7, Castle af Indolence, as Augustus called 
his retreat in Campania, like Frederic’s Sans souci, Suet, Aug. 98. 


ἀπρακτέω---ἀπροσμιγής. 


ἀπρακτέω, to be ἄπρακτος, do nothing, to be. idle, Arist. Eth. N. 
1, 5) 6. 2. tagain nothing, παρά τινος Xen. Cyr. τ, 6, 6. 

&-apaxros, ov, lon. ἄπρηκτος, and so too in Pind. I, 8. 7. I. 
μοί. doing nothing, ineffectual, unprofitable, ἄπρηκτ ov πόλεμον 
Il. 2.121; ἀπρήκτους ἔριδας 10. 3765 ἐλπίς Simon, 12.343 cf. 
Pind. 1. 8(7).173 ἄπρηκτος νέεσθαι to depart without success, Lat. 
re infeota, Ii. 14.221; and in Prose, tap. ἀπιέναι, ἀπελθεῖν Thue. 
4. ὅτ, 993 also, ἄπρακτον ἀποπέμπειν Id. 1.24: also of things, 
ἄπρ. ποιεῖν τι, γίγνεταί τι Dem. 1449. 7.) 121. 15 not pro- 
ducing, yi ἄπρ. unfruitful land, Plut. 2. doing nothing, idle, 
Tim. Locr. 104 Εἰ, Polyb., etc.; ἄπρακτοι ἡμέραι days when no 
business is done, holidays, Plut. 2. 270 A :—~Adv. -Tws, unstuc- 
vessfully, Thuc. 6. 48. II, pass., like ἀμήχανος, ἄπορος, 
against which nothing can be done, unmanageable, incurable, 
ὀδύναι; ἀνίη Od. 2. 79.5 12. 2235 μεληδόνες Simon. 54. 2. 
not to be done, impossible, πρᾶγμα, ἔργμα Theogn.; ἄπρηκτα im- 
possibilities, Id. 461. 3. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν untried, un- 
assailed by your divining arts, Soph. Ant, 1022 (1035 Dind.), 
ubi v. Herm. . 

ἀπραξία, ἡ, α not acting, Plat. Soph. 262 C: rest from business, 
leisure, Menand. Incert. 93 ; in plur, holidays, Plut. Sull.8. II. 
want of success, Aeschin. 26. 38. IIL. α being at a loss, ruin, 
πὸ ἀμηχανία, Eur. Or. 426. 

ἀπρᾶσία, ἡ; want of purchasers, no sale, Dem. 820. 2., 000. 24. 

ἄ-πρᾶτος, ov, unsold, unsaleable, Lys. 108. 44, Dem. 910. 1: 
unprostituted, Aeschin. 31. 19. 

ἀ-πράντος, ov, implacable, Anth. P. 7.278 (in Ion. form ἀπρή--). 

ἀπρέπεια, ἡ, unscemliness, indecency, Plat. Rep. 465 (, etc. : 
ugliness, εἴδους Auth. 

ἀ-πρεπής, és, unuscemly, unbecoming, ἀπ. τι ἐπιγνῶναι, πάσχειν, 
etc., Thue. 3. 57. 67 ς τὸ dm. disgrace, ld. 6.113 ἄπρ. καὶ ἄσχη- 
μον Plat. Legg. 788 1}; ἀπρεπὲς ἀνδρίον, an indecent or disre- 
putable fellow, Theocr. 5.40, Adv. --πῶς, pott. -réws, h. Hom. 
Mere, 272. 

ἀπρεπία, ἡ, pot. for ἀπρέπεια, Ep. adesp. 103. 

ἄπρηκτος, ov, fon. for ἄπρακτος, Hom. 

ἀπρϊάτην, Adv. from πρίασθαι, without nurchuse-moncy, δόμεναι 
οὐ κούρην ἀπριάτην, dvdrowov Il. 1.90; ἔνθα με... ἐκομίσσατο 
Φείδων ἥρως ἀπρ. (speaking of a man), Od. 14. 217. In form it 
might be ace. sing. fem. (ef. sq.), but in Od. 1. c. it cannot be so. 
moe would be the more analogous form, cf. Buttm. Lexil. 
sv. [ἅτ] 

amplaros, 7, ov, (πρίαμαι) unbought, ἀπριάτην h, Hom. Cer. 132, 
where it must be an Adj.; so, ἀπριάτας in Pind. Fro ist. 8. Cf. 
Lob. Paral. 458, and foreg. [1] 

ἄπριγδα, only in Aesch. Pers. 1057, 1063, prob. = ample. 

ἀπριγδό-πληκτος, ov, siruck unceasingly, Aesth. Cho. 425, re- 
stored by Blomf, for ἄπριγκτοι πληκτά, 

ἀπρίξ, Adv. (a euphon., plo: cf. Sdt, γνύξ, ὀκλάξ, etc.):— 
strictly with closed teeth, like d&dg, Lat. mordicus, hence without let- 
fing go, tight, ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών Soph. Aj. 3103 ἀπρὶξ ἔχεσθαί 
twos Id. Fr. 325; λαβέσθαι Vat. Theaet. 155 E3 ἔχειν χερσί 
Theocr, 24. §4; δράξσσθαι Anth. P. 5. 248. 

ἄ-πριστος, ον, unsawed, Q. Sm. 12. 137. 

ἀπρίωτος, ov,=foreg.; esp. in surgery, without the use of the 
trepan, Hipp. V. C. 907. 

προαιρεσία, ἡ, trconsiderateness, Pseudo-Hipp. 

-προαίρετος, ov, without set purpose: inconsiderate, Arist. 
Eth. N. 5.85. Adv. «τως, involuntarily, Hipp. Progn. 37. 
Arist. Eth. N. 2. 5, 4. 

ἀ-προβούλεντος, ov, without previous design, unpremeditated, 
Arist. Eth. N. 7. 8, 2. 2. not stuibmitted to the βουλῇ, Dem. 
594, 23; v. Herm. Pol. Ant. § 125. 8. Il. act. imprudent: 
—Adv. ~rws, imprudently, Plat. Legg. 866 E. 

&mpoBovdla, ἡ, thoughtlessness, indiscretion, Plat. Lege. 867 B. 
ἀ-πρό λος,ον, = ἀπροβούλευτος :—-Adv. ~Aws, raushly, thought. 
lessly, Aesch. Cho. 620. 

ἀ-πρόγραφος, ov, not written in public, Hyperid. ap. Poll. 6, 143. 

ῥοδιηγήτως, Adv., without previous ea'planation. 

ἀ- πρόεδρος, ov, without president, ἐκκλησία Eunap. 249 Mai. 
ἀπροθέτως, Adv., (προτίθημι) undesigned/y, Polyb. 9. 125 6. 

“πρόθυμος, ov, not eager or reudy, disinclined, buekward, Hat. 
ἢ. 220, Thue. 4. 86, etc. Adv. -μως, Plat. Legg. 665 E. 

ἀπροϊδής, és, (προϊδεῖν) unforeseen, Anth. P. 7. 213., 9. 111. 

“WpoiKoe, ov, (mpolt) without portion or dowry, ἄπρ. διδόναι Tsae. 

41. 2, 89,3 λαβεῖν Lys, 183. 14:—cf. Herm. Pol. Ant. § 123. 2. 


4 


-πρόϊτος, ον, not going forward, Suid., Jo. Chrys. 
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ἀ-προκάλνπτος, ov, undisguised. Adv. -πτως, Chion. Ep. 7. 3. 
ἀ- προκατασκεύαστος, ον, unprepared, Dion. H. de Isseo 14. 
ἀ-πρόκοπος, ov, making no progress, Manetho 3. 375. 
ἀ-πρόληπτος, ov, not taken for granted, not ascertained, Hierocl. 
ἀπρομήθεια, ἡ; want of forethought, Plat. Lach. 197 B. . 
ἀ-προμήθης, es, without forethought, indiscreet, Aesop. 

ἀ- προμήθητος, ov, unforescen, Aesch. Supp. 357, Eust., Adv. 
“τως, Suid. v. ἀφειδήσας. . 

ἀπρονοησία, ἡ, inconsiderateness, Eccl. 

ἀ- προνόητος, ον, not thought of beforehand, χώρα ἀπρ. an ΜΉ“ 
guarded country, Polyb. 4. 5, 5. II. act. not considering be. 
forehand, improvident, Xen. Hell. 5. 3,7, Polyb.:—Adv. ~TWS, 
Xen. Cyr. 1. 4, 21. 

ἀ-προνόμεντοφ, ov, not ravaged for forage, Hesych. 

ἀ- πρόξενος, ov, without πρόξενος, Aesch. Supp. 239. 

ἀ-προοιμίαστος, ov, without preface, Dion. H. de Lys. 17. 

ἀ- πρόοπτος, ov, unforeseen, Aesch. Pr. 1074. ‘Adv. “τως, 
Chrysipp. ap. Plit. 1038 F. 

&-wpodparos, ov, =foreg., Diod. Adv. —rws. 

ἀπροπτωσία, ἡ, the character of an ἀπρόπτωτος, Zeno ap. Diog. 
L. 7. 46, M. Anton. 3. 9. 

ἀ-πρόπτωτος, ov, inclining to no side, not readily tuking up an 
opinion, Epict. Adv. -rws, Plnt. 2. 1038 C, 

ἀ-πρόρρητος, ov, not foreiold, Plat. Legg. 968 E, ex Astii conj. 
pro andppyros. 

ἀ-προσαύδητος, ov, not accosted, not greeted, Plut. 2. 931 ¥. 

ἀ-πρόσβἄᾶτος, ov, Dor. ἀποτίβατος, inaccessible: νόσος ἀπ. a 
disease not to be dealt with or healed, Soph. Tr. 1030. 

ἀ-πρόσβλητος, ov, unupproachable, Hesych. 

ἀ-προσδεής, ἐς, without want of any thing more, τινός Plut. 2. 
122 F, ete. 

ἀπροσδέητος, ov, =foreg., Polyb. 22. 6, 4. 

ἀ-πρόσδεικτος, not to be pointed to, Aesch. Supp. 794. 

ἀ-πρόσδεκτος, ov, not to be received, Sext. Emp. P. 2. 229. 

ἀ-προσδιόνῦσος, ov, not belonging to the festival of Bacchus: 
hence, not to the point, out of place, proverbial (like οὐδὲν πρὸς 
Διόνυσον), Cic. Att. 16.12, τ, Plut. 2. 612 E. 

ἀ-προσδιόριστος, ov, without a definition added, Eccl. Adv. 
“τως, Hesych. 

ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for, Hdt. 1. 191, 
Aesch. Pr, 680, Thue. 3. 39, etc. ; κακοπάθεια Antipho 132. 19 :--- 
Adv. ~rws, Thuc, 4. 29, Lys. 92, 38, Dem., ete. IT. act. 
not expecting, Thue. 7. 29, 39, ete. 

ἀπροσδοκία, 7, a nol expecting, Def. Plat. 412 D. 

ἀ-προσέγγιστος, ov, unapproachable, Hesych. 

ἀ-πρόσειλος, unsunned, where there is no sun, Eur. Incert. 
203. 

ἀ-πρόσεκτος, ov, heediess, careless, Tzetz. ad Lyc. 314. 

ἀ-προσέλευστος, ov, inaccessible, Hesych. 

ἀ-προσεξία, ἡ, heedlessness, Hesych., Synes., ete. 

ἀ-προσηγόρητος, ον, wnaccosted, neglected. 

ampoonyopla, 7, want of intercourse or conversation, Arist. Eth. 

N. 8.5, 1. 

ἀ-προσήγορος, ov, nol to be spoken to, stern, savage, of a man, 
Soph. 0. C. 12773 of a lion, Id. Tr. 1093. Il. act. not ac- 
costing, nat greeting, Plut. 2. 679 A. 

ἀ-προσθετέω, not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9. 76. 

ἀπρόσθικτος, ov, untouched, Heaych. 

ἀ-πρόσικτος, ov, not to Le attained, ἔρωτες Pind. N. 11. fin, 

ἀ-πρόσϊἵτος, ov, unapproachuble, inaccessible, Polyb. 3. 49, 7, 
Strabo, etc. Adv. -rws, Plut. 2. 45 F. 

ἀ-πρόσκεπτος, ov, unforeseen, not thought of, Xen. Rep. Lac. 13. 
η. II. act. improvident, Dem. 1232. 18 :-—Ady. ~rws, Antiph. 
ΠρογΎον. 1.0. (ὶ 

ἀ-πρόσκλητος, ον, nol summoned to attend the trial, cf. Dem, 
544.3: ἄπρ. δίκη a prosecution in support of which no πρόσκλησις 
has been issued, Dem. 1251. 12; 80, arp. γνῶσις Id. 544. 3, 

ἀ-πρόσκοπος, ov, not stumbling, void of offence, N. 't. 

ἀπρόσκοπος, ov, = ἀπρύσκεπτος 11, v. 1. Aesch. Eum. 108. 

ἀ-προσκορής, és, πο eatiating or disguaiing, Heliod. 

ἀ-πρόσκρουστος, ov, not taking offence at athers, Procl. in Hes. 
ἀ-πρόσληπτος, ov, nol adding to. II. pass. not added to. 
ἀ-πρόσ-λογος, ov, not to the point, Origen. Adv. ~yws, Polyb. 

. 36, 6. 
fo Δ ΒΝΕΙΟ ov, Ῥοξί, ἀπροτίμαστος, 4. v. 

ἀ-πρόσμᾶχος, ov, irresistible, Soph. Tr. 1098. 

ἀ-προσμϊἵγής, €s,=8q., Steph. Byz.s. v. Bfpes. 
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ἀ-πρόσμικτος, ov, lividing no communion with, fevoir Hdt. 1. 65. 


Adv. —rws, Poll. 5.130. 

ἀ-προσόδεντος, ov, txaccessible, Diod. 

ἀ-πρόσοδος, or, without approach, inaccessible, Bios Phryn. 
(Com.) Monotr. 1, ubi v. Meineke. 

ἀ-πρόσοιστος, ov, not to be withstood, irresistible, Aesch. Pers.91. 

ἀ-προσόμϊλος, ov, unsociable, Soph. O. C. 1236. 

ἀ- πρόσοπτος, ov,=sq. © 

ἀ-προσόρᾶτος, ov, not to be looked on, horrid, frightful, πόνος 
Pind. O. 2. 121. 

ἀ-προσόρμιστος, ov, where one cannot land, Dio. 20, 74. 
ἀ-προσπαθής, és, without inclination for any thing, Clem. Al. 
ἀ-προσπέλαστος, ov, unapproachable, Strabo. 

ἀ-πρόσπλοκος, ov, nol to be interwoven, Schol. Ar. Ran. 1379, 
Origen. 

ἂ-προσπόριστος, ον, nol acquired or gained besides, Pandect. 

τ ἰστος; ον, -- ἀπρόσκοπος, Lipp. 

ἀ. πρόσρητος, ov, -- ἀπροσηγόρητος, Poll. 5. 137, 138. 

ἀ-προστἄσίου γραφή, ἧ, an indiciment of a μέτοικος at Athens, 
for not having chosen a προστάτης or patron from among the citi- 
zens, Dem. 940. 15; v. Att. Process p. 315. 

ἀ-προστάτεντος, ov, without a leadcr, Ael. U. 15. 5. [ἃ] 

ἀ-προστάτητος, ov,=fureg., Δ. Anton. 

ἀ-πρόστομος, ov, not pointed, biunt, Magnes Incert. 1. 

ἀ- πρόσφϊἵλος, ov, unfriendly, hosiile, Uelivd. 5. 7. 

ἀ- πρόσφορος, ov, unsuitable, danycrous, τινί Kur, [. A. 287. 

ἀπρόσφυῦυλος, ov, (φῦλον) not belonging to the tribe, Heliod. 

ἀπροσφωνητί, Adv. of sq., wilhout accosting, Aesop. 

ἀ-προσφώνητος, ov, not accosted, Cie. Att. 8. 8, I. II. in- 
exorable, Plut. (?) 

ἀ-προσωπόληπτος, ov, nol respecting persons, Clem. Al. Strom. 
6.6. Adv.—rws, N. T. 

ἄ- πρόσωπος, ον, without a face, i.e. without beanty of face, opp. 
to εὐπρόσωπος, Plat. Charm. 154 Ὁ. IL. impersonal, Gramm. 

ἀ-προτί- ελπτὸς, ov, Dor. for ἀπρόσ--» unhoped for, Opp. C. 3.422. 

ἀπροτίμαστος, ov, Dor. for the unused ἀπρόσμαστος : (προσ- 
pdoow) :—untouched, undefiled, ἀλλ᾽ ἔμεν᾽ ἀπρ. (cf. Brisets), I). 19. 
263: unapproachable, epith. of Homer, Euphor. 62. 

ἀ-προτίοπτος, ov, Dor. for ἀπρόσοπτος, invisible, Opp. H. 3. 159. 

ἀ προφᾶνής, és, --ἀπρόφατος, unerpeeied, Orph. Arg. 785. 

ἀ-προφάσιστος, ον, offering no excuse, unhesitating, ready, Tur. 
Bacch. 1002; προθυμία ‘Thuc. 6. 83; εὔνοια Lys. ap. Suid., ¢te.— 
Adv. -τως, without disguise, Id. 1. 49, etc. ; without cvastun, ho- 
nestly, 1d. 6. 72. 

ἀ-πρόφᾶἅτος, ov, unforelold, unexpected, Arat. Dios. 36. Ap. Rh. 
2. 268. 11. unutlerable, terrific, Ap. Rh. 1. 645. 

ἀ- προφύλακτος, ov, not guarded against, unfurescen, Thue. 4. 
55. Adv. -rws, Dio C. [Ὁ] 

ἀ-πταισία, 7, @ not stopping: hence a not muking the proper 
pauses in music, dub. in Plat. Legg. 669 EL; for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes ἀπαυστία. 

ἅ-πταιστος, ov, not stumbling, ἀπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον 
to make a horse less apé to stumble, Xen. Ey. 1. 6:—hence form, 
steady, of snow, Plut. 2. 6g1 D:—Adv. -τῶς, Plat. Theaet. 144 B. 

ἁπτέον, verb. Adj. from ἅπτομαι, one must cling to a thing, be- 
stow pains upon it, τινός Plat. Rep. 377 A. 

ἄ-πτερος, ov :-—without wings, unwinged, Hom. only in Od., and 
always in phrase τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech was 
to her without wings, i.e, settled in her mind, sank into her heart 
(though elsewh. words are called πτερόεντα), £7. 57., 19. 29:— 
ἅπτερα πωτήματα wingless flight, Aesch. Eum, 250:— φάτις &xr., in 
Agam. 276 (ace. to Herm. and W. Humboldt), is an wn fledged, i.e. 
unconfirmed report, cf. Eur. H. F. 1039 :—of arrows, unfeathered, 
Hat. 7. 92:—of young birds, etc., unfledged, callow, ἄπτερος ὠδὶν 
τέκνων Eur, H. F, 1039. 

ἀπτερέως, Adv., strictly, without wings ; hence without wavering, 
steadily, resolutely, Parmenid. ap. Sext. Emp. M. 7. 111, ete; ve 
Herm. Aesch. Ag. 261, and cf. foreg. 

ἀ-πτέρὕγος, ov, without wings, Hedyl. ap. Ath. 297 B. 

ἀπτερύομαι, -- πτερύσσομαι (with a euphon.), ἐο fly, Arat. 1ocg 
(unless we read ἀμπτερύσσομαι with Herm. Ag. 261). 

&-wrdpwros, ov, unwinged, Hesych, 

ἀπτήν, vos, 5,4, (wrnvés) unfledged, callow, ἀπτῆσι νεοσσοῖσι 
of young (birds) Il, 9. 323: unwinged, Plat. Polit. 276 A, where 
it is with neut., ἀπτῆσι (yous. 

ἀπτικός, ἡ, dv, (ἅπτομαι) fit for iaking hold of things, γλῶττα 
ἀπτικωτάτη Arist. Part. An. 
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ἀπρόσμικτος----ἀπύρετος. 


ἄ-πτῖἴλος, ον, unfeathercd, Suid. : 
ἄ-πτιστος, ov, not winnowed or ground, Pseudo-Hipp. 
ἀπτοεπής, ἐς, (a priv., πτοέω, ἔπος) undaunted in speech, 1], 8, 

209; al. ἁπτοεπής (from ἅπτομαι) attacking with words. 

ἀϊπτόητος, ov, putt. ἀπτοίητος, undaunted, Basil. 2. p. 124 D, 
Schol. Uom., ete. Adv. -τῶς, Phalar. 

ἀ-πτολέμιστος, ov, unwarlike, Orac. ap. Ath. 524 B. 

ἀ-πτόλεμος, ov, poct. for ἀπόλεμος, Il., Eur., etc. 

ἁπτός, ἡ, dv, (ἄπτω) fo be touched, subject to the sense of touch, 
Cicero's tractabilis, Plat., who usu. joins dpatds καὶ ἁπτός, Rep. 
525 D, Tim. 32 1}, ete. 

ἅπτρα, ἡ, and ἅπτριον, τό, (ἅπτω B) the wick of a lamp, ap. 
Schol. Dion. Thr. in A. B. 794. 

ἄ-πτυστος, ov, not spit out, Pseudo-Hipp. 

"ATITA, f. ἅψω :---ἰο fasten or bind to, in Hom. once, in Act., 
ἅψας ἀμφοτέρωθεν .. ἔντερον οἷός (of a person putting a new string 
to a lyre), Od. 21. 408; and once in Med., ἁψαμένη βρόχον .. ἀφ᾽ 
ὑψηλοῖο μελάθρου having tied the noose [to hang herself], Od. 11. 
248: &wrew χορόν to juin the dance, Aesch. Kum. 3073 πάλην 
τινὶ ἅπτειν to fasten ἃ contest in wrestling on one, engage with 
one, Id. Cho. 868 (cf. ἁφή) : βρόχους ἅπτειν Eur. Or. 1036; also, 
ἅπτειν βρόχῳ δέρην Eur. Hel. 136. 11. much more freq. as 
Med. ἅκτυμαι, fut. ἅψομαι, with pf. pass. ἧμμαι (Plat., etc.) :—~ 
to fusten oneself to, to cling to, hang on by, lay hold of, grasp, ὁ. 
gen., ἅψασθαι γούνων, χειρός, ποδῶν, Hom., etc.; c. acc. pers. et 
gen. partis, Ὀδυσσῆα γενείου ἅψασθαι to tuke hold of him by the 
chin, Od. 19. 473; but reversely, κύων ἅπτεται σνὸς ἰσχία Il. 8. 
3393 also, ἅπτασθαι νηῶν 1]. 2.1523 βρώμης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ 
ποτῆτος Ou. 10. 370: τῶν μὲν γὰρ πάντων Bede ἅπτεται for all 
their spears reach their mark, 11, 17. 7313 80, ἀμφοτέρων βέλε' 
ἥπτετο 8. 67 :—cf. ulso ἐάφθη, prob. belonging to &rrw.—The Attics 
transferred this to every thing with which one can come in cone 
tact, esp., 2. to engage in, undertake, e. g. ἀγῶνος Eur. Supp. 
3173 ἅπτεσθαι πολέμου to prosecute it vigorously, Thue. 5. 61; 
ἧπται τοῦ πράγματος Dem. 564. 26; ἡμμένος φόνον engaged in.., 
Plat. Phaed. 108 B:—very freq. ἅπτεσθαι λόγου or λόγων Eur., 
etc.; but ἅπτεσθαι τῶν λόγων, also, to lay hold of, dispute the argu- 
ment of another, cf. Stallb. Plat. Rep. 497 E, Phaed. 86 D :—ab- 
sol. fo begin, Ar. Eccl. 582. 3. to fasten upon, set upon, attack, 
assail, Pind. N. 8. 37, and Att. ; esp. with words, Hdt. 5. 92, 3: 
also of diseases, Soph. T'r. 1009, Thue. 2. 48. 4.40 touch, affect, 
ἄλγυς οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν Aesch. Ir. 229, ef. Soph. O. C. 955, 
Plat. Jon 535 A: ἅπτ. τι φρενός or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. 5. 
to grasp with the senses, apprehend, Plat. Phaed. 99 E: to see, 
Soph. O. C. 1550. 6. to have interccurse with a woman, 
Plat. Legg. 840 A, cf. Arist. H. A. 5. 14, 27:—generally, to enjoy, 
Ib. 913 A, ete. 7. to come up to, reach, overtake, Xen. Hell. 
5. 4,43: to gain, Lat. assequi, attingerc, τῆς ἀληθείας oft. in Plat. 
—N. 3. The Med. is used by Pind., in the last signf., ο. dat., (as 
he uses Ψαύω), P. 10. 44, 1. 4. 20 (3. 30); thongh he has it in 
same signf, c. gen., O. 3. 78. 

B. in Act., also, ¢o kindle, set on fire, as being done by con- 
tact of fire, dt. 8.52; (soin Med.,v.infra): ἅπτειν τι πυρί Aesch. 
Ag. 2933 but, ἅπτειν πῦρ to light, kindle a fire, Eul. Hel. 503.— 
Pass.. with fut. med. (in Od. 9. 379),—o take fire, to be set on 
Jire, ὡς ἄφθη τάχιστα τὸ λήϊον...) ἅψατο νηοῦ ‘as soon as the corn 
caught fire, it set fire to... Ηᾶϊ. τ. το; ἄνθρακες ἡμμένοι red-hot 
embers, Thuc. 4. 100. (The Root is prob. the same as Sanscr. 
ap, = Lat. ap-iscor, with the copul. prefix a-, sa: cf. capio, aplo, 
Germ. haften, heften.) 

ἀπτώς, Gros, 6, 9, (πίπτω) not falling or liable to fall, ἀπτῶτι 
δόλῳ, of a wrestler’s art, Pind. O. 9. 139; λόγος Plat. Rep. 5346. 
ἄ-πτωτος, ov, =foreg., Longin. 33. 6. 2. Gramm. without 
case, indeclinable. 
ἄ.-πῦγος, ov, withoul buttocks, Simon. Jamb. 6. 76, Plat. (Com.) 
Incert. 2, e conj. Meineke. 
ἀ-πύθμενος, ον, without bottom, φιάλη Parthen, ap. Ath. sor A. 

ἄ.-πυκνος, ov, not thick, not dense. 

ἀπύλωτος, ov, not secured by gates, Xen. Hell. 5. 4, 20; v. L for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. 

ἀ-πυνδάκωτος, ov, = ἀτύθμενος, Soph. Fr. 541. 

ἄ-πῦος, ov, not suppurating, Suid. 
ἄ-πνργος, ov, untowered, unfortified, Eur. Tem. 12. 

ἀ-ππύργωτος, ον, not girl with towers, Od. 11. 264. 

ἀ-πύρεξία, 7, absence of fever, time or state free from fever. 

ἀ-πύρετος, ov, without fever, Hipp. Aph. 12493 δίαιτα Id. Art. 
832 ° cf. Antiph, Tncert. I. 6. [Ὁ] 


ἀπύρηνος---ἂρα. 


ἀ-πυρηνοῦ;, ov; without stone or kernel, said of stone fruits which 
have but @ poor one, ἀπ. fod a pomegranate with a soft kernel, 
Lat. apyrenus, Ar. Fr. 165, and Theophr. ; cf. Arist. de Anim. 

. υ ΓῚ 
pee ov, without sire, in, Hom. anly of pots and tripods, 
that huve not yet been on the fire, i.e. new, ἔπτ᾽ ἀπύρους τρί- 

κοδας Il. 9. 122, cf. 23. 267:—of food, ἄπ. οἶνος Aleman 110. 
(15): ἄκολος Leon. Tar. 45, etc. :---ἄπ. οἶκος a cold cheerless 
house, Hes. Op. 5233 xpuods ἄπ. unsmelted, opp. to ἄπεφθος, 
Hat. 3. 975 ἱερὰ ἄπ. a sacrifice in which no fire was used, Pind. 
O. 7. 88, cf. Valck. Diatr. p. 43 in Aesch. Ag. 70, ἱερὰ ἄπυρα 
are profane, impious sacrifices, as that of Iphigenia, v. Herm. 
ad l., and cf. Aeschin. 72. 17.) 75. 123 others, unoffered, neglected, 
ef. Soph. Fr. 366; (the old notion of the fireless rites of the 
Furies is refuted by Eumen. 108):—in Aesch, Pr. 880, ἄπ. kpdis 
is (no doubt) an arrow-point, but not one forged in Jive, i. 9. the 
sting of the gad-fly, cf. ἀποζήμιος. II. as Medic, term, 
without fever, Hipp. Epid. 1. 938. 

ἀ-πύρωτος, ov, nol yet exposed to fire, like ἄπυρος τ, φιάλη IL.23.270. 

ἄ-πυστος, ov, not heard of, ᾧχετ'᾽ ἄϊστος, ἄπυστος Od. 1. 242: 
ἄπυστα φωνῶν speaking what nane can hear, Soph. O. C. 
489. Il. act. without hearing or learning a thing, οὐδὲ 
δὴν ἣεν ἄπυστος Ζεύς Od. 5.127; c. gen., οὐδ᾽ ἄρα .. πολὺν χρόνον 
tev ἄπ. μύθων Od. 675. 

ἀπύτης, ὁ, Dor. for ἡπύτης. [ari] 

ἀπύω, Dor. for ἠπύω, Pind.; but also Trag., and even Ar. Eq. 
1023. [ἀπύω, ἀπῦσω, v. Herm. Aesch. Th. 130.] 

"ATIGA’, or ἄπφα, a term of endearment used by brothers and 
sisters, also by lovers; of like form with ἀπφύς, ἅππα, ἅττα, 
πάππα, τέττα. 

ἀπφάριον, Dim. from ἀπφά, Xenarch. Pent. 1.15. [φᾶ] 

ἀπφίδιον and ἀπφίον, τό, Dim. from ἀπφά, [id] 

ἌἈΠΦΥΣ, or ἀπφῦς (A. B. p. 857. 7): gen. tos, δ, a term of 
endearment used by children to their father, papa, Hebr. Abba, 
Theocr. 15. 14.3 cf. ἀπφά. 

ἀ-πώγων, avos, 6, ἣν beardless, Suid. 

ἀπ-ῳδός, ὄν, sounding wrong, out of tune, Eur, Cycl. 490. 

ἄπωθεν, Adv.,=&mober, from afar, Soph. Ant. 2206, Tr. 816, 
Fur. Herach. 674, etc., and Ar. In the Prose-writers, the Mss. 
vary between ἄπωθεν and ἄποθεν, and there is no doubt that in 
later times the short o prevailed. But it is no less certain that in 
the old Att. ἄπωθεν was always used, as appears from the places 
quoted from ‘I'rag., and Ar., where the metre requires ἄπωθεν. 
Cf. Lob. Phryn. p. 9. 

ἀπωθέω : fut. ὠθήσω and dow :—to thrust away, to push back, 
Gite πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας 1]. 24. 446, cf. 21. 5237; and in 
Med., χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον Od. 9. 305; cf. 1]. 24. 508. 2. 
to drive away, ἠέρα μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν ὀμίχλην [Ζεύς] Il. 
17.6493 of the wind, to beat from one’s course, Βορέης ἀπέωσε 
Od. 9. 81; (and so in Med., Od. 13. 276):—c. gen., εἴ κέ μιν 
ottov ἀπώσομεν Od. 22. 76, ef. 2. 130:—more freq. in Med., 
to thrust from oneself, drive away, μνηστῆρος ἀπώσεαι ἐκ μεγά- 
poo Od, 1. 270 :—hence later, to banish, γῆς, χθονὸς ἀπ. Hat. 1. 
173, Soph. O. T. 641, ete. 3- to repel, drive back, mostly in 
Med., Τρῶας ἀπώσασθαι 1]. 8. 206; νεῖκος ἀπωσαμένους 12. 2963 
ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν 15. 033 νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι δήϊον πῦρ Id. 
301; οἷο, :—-80 also in Prose, Hdt. 8. τοῦ, Antipho 128. 27, 
ete. 4. in Med., also, to reject, disdain, τὸ ἀργύριον Hit. 1. 
1993 τὰς σπονδάς Thuc. 5. 223 τὰ κέρδη Plat. Rep. 366 A. 

ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected, Suid. 

ἀπώλεια, ἡ, (ἀπόλλυμι) destruction, Arist. Probl. 17. 3, 2. 2. 
loss, Ih. 29. 14, 10. 

ἀπώμαστος and ἄπωμος, ov, (πῶμα) without a lid, the former in 
Babr. 60. 1, Galen. 2. p. 488; the latter in Geop. 6. 1, 4. 

ἀπωμοσία, ἡ, (ἀπόμνυμι) denial upon oath, as Att. law-term, 

Opp. to ἐξωμοσία, Att. Process, p. 696, τι, 8. 

ἀπωμοτικός, 4, dv, capable of denying on oath, Eust. 

ἀπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) abjured, declared impossible on oath, 
Archil. 693 βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ ἀπώμοτον one should never 
make a vow against any thing, Soph. Ant. 388. II. act. under 

oath not to do a thing, Ibid. 394. 

: ἀπωνέομαι, Dep. to buy, purchase, ἀπωνηθήσεται Theopomp. 

(Com.) Incert, 34: ef. ἀποπρίασθαι. 

: πῶρνυξ, vyos, ἡ, (ἀπορύσσω) a canal or drain from a place, 
ἱπώρυγες συχναί Procop. Hist. 285 B, as restored by Scaliger, for 


ἀπορρῶγες : ef, ἀπορρώξ. Il. @ dayer of a vine, Lat. mergus, 
4xX, Geop, 
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ἀ-πώρωτοξ, ov, not hardened 6; Hus, Diosc.: th 
eee in Paul. Aeg. Y & oairus, LP108C. e Subst. 
πωσί- 


Fr κἄκος, ov, repelling evil, ax. θεοί Inseript. ap. Osann. 
5. 


ἀπωσὶ-κύμᾶτος, ov, repelling waves, Anth. P. 6. 90. [0] 

runs, ews, ἡ, @ thrusting or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέμου 
ἄπωσιν αὐτῶν Thue. 7, 34. 

ἀπωσμός, οὔ, ὃ, =foreg. 

ἀπωστέον, verb. Adj., one must reject, Eur. Ἡ, F, 204. 

ἀπωστικός, ή, dv, fitted or disposed for driving away. 

ἀπωστός, 4, dv, thrust or driven away from, γῆς Hat. 6. δ, 
Soph. Adj. 1019. II. that can be driven away, Hdt. 1. 51, 

ἀπώτερος, a, ov, Compar., (ἀπό) further off, ap. Suid. :~Superl. 
ἀπώτατος, ἡ, ov, furthest off. 

ἀπωτέρω, Comp. Adv. of foreg., Soph., O. T. 137, Plat., ete. :— 
Superl. ἀπωτάτω, 

ἀπ-ωχραίνω, to make yellow, or pale, Theophr. 

ἄρ, Ep. before a consonant for ἄρα, Hom. 

“APA, Ep. ῥά, which is enclitic, and before a consonant ἄρ :— 
akin to "ἄρω, and so implying close connexion, with a force more 
or less iilative. It cannot begin a sentence.—The Epic usages are 
not easily classified, the Att. much more precise. 

A. Epic usacE. It denotes, I. simply immediate transition 
from one thing to another, then, straightway, ds φάτο, βῆ δ᾽ kp’ 
ὄνειρος 1]. 2. 16: usu. here with other Particles, δέ, 4, ὡς, etc. : 
and so after Advs. of Time, τότε δή pa, τῆμος ἄρα : in apodosi, 
as abrap ἐπειδὴ θηήσατο.. αὐτίκ᾽ up’ ἤλυθεν Od. 5.77: oft. re- 
peated from the protasis, as Il. 21. 426, ete. 2.in enumerating 
many particulars, 6. g. in Homer’s catalogue, then, next, οἱ δ᾽ Up’ 
᾿Αθήνας εἶχον, etc. II. actual connexion between one thing 
and another, such as, 1. that of antecedent and consequent, 
as where Hephaistos ὠνοχόει.. ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως Il. 1. 
500, cf. 24. 507: 80, τούνεκ' Up’ ἄλγε᾽ ἔδωκε for this cause then, 
Il. 1.96; in which cases it is often also found with οὕνεκα in pro- 
tasi. So where a question suggests itself, rls τ᾽ ἂρ τῶν ὄχ᾽ ἄριστος 
ἔην; who then (say you) was.., Il. 2. 761: likewise in negative 
answers, as, οὔτ᾽ Up’ ὅγ' εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, where it may be 
best rendered by, ‘ "tis not for a vow (neglected) that he is wroth,’ 
I]. 1. 93: and thus with demenstr. Pronoun in apodosi, ἀλλ᾽ vidy 
Πριάμοιο... τόν ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς βάλε he it was, whom.., Il. 4. 501.— 
This usage is universal in Greek. 2. explanation of a thing 
going before, as, εἰ μὴ ὑπεῤφίαλον ἔπος ἔκβαλε;,... φῆ ῥ᾽ ἀέκητι 
θεῶν φυγέειν “ had he not let fall an impious word: for he said,’ 
v. Herm. h. Ven. §3: with relat. Pron. ἄρα makes it more pre- 
cise and definite, é δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ ἤθελον οὐτοί just the 
one, the very one which. ., Il. 7. 182. v. Herm. h. Apoll. 360. 

B. Artic usaGE. Here it always has a regular illative force, 
whether, 1. in direct conclusions, = οὖν, then, therefore, so 
then, ἄριστον dpa 7 εὐδαιμονία Arist. Eth. 1. 8, 143 or more com- 
monly, 2. by way of oblique inference, μάτην ἄρ᾽, ὡς ἔοικεν, 
ἥκομεν so, it seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοινὸν ἄρα χαρᾷ καὶ 
Adwy..so true ts it that.., Xen. Hell. 7. 1, 32:-—usu. expressing 
pain or sorrow, Herm. Aj. 1008 ς always slight surprise, Jelf Gr. 
Gr. § 788. 4. 38. in questions, where it differs from dpa in re- 
ferring only to a part of the clause, as rls dpa ῥύσεται; who is 
there to save? Aesch. Theb. 92; whereas ἄρά tis ῥύσεται ; would 
be, will any one save? Herm. Praef. Soph. O.C.—Connected with 
this is its use in exclamations, οἵαν ἄρ᾽ ἥβην... ἀπώλεσεν what a 
band was that.. ! Aesch. Pers. 733: so, ὡς οὕτως, πῶς ἄρα, or 
without other particle, ἔζης ἄρα Soph. Fr. 603. 4. for τοι ἄρα, 
τἄρα, v. sub τοι. 5. εἰ μὴ ἄρα seems to be unless perhaps, 
v. Buttm. ad Dem. Mid. ἡ. 35; in which case ἄρα is often sepa- 
rated from εἰ μή, Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

&p&; interrog. Particle,= Lat. num ?—in accent and signf, a 
stronger form of &pa: 1. when it stands alone it simply marks 
the question, the nature of which must be determined from the 
context: e. g. in Dem. 939. 4, 8 negative answer is implied in 
the question, dp’ ἂν οἴεσθε... ; but in Xen. Cyr. 4. 6, 40, dpa 
βέβληκα δὶς ἐφεξῆς; an affirmative. To make it plainly negative, 
we have dpa μή... ; num vero? conjoined; and to make it plainly 
affirmative, dp’ ob; nonne vero? 2. dpa οὖν: is merely a 
strengthened form of dpa; so that we find it alone, or with a 
negat., ap’ οὖν μή... dp’ οὖν οὗ... 3 ν. Herm, Soph. Ant. 268. 3. 
in ἄρά γε, each Particle retains its force, ye serving to make the 
question more definite. 4. ἄρα is sometimes nsed in exclama- 
tions, ὀδυνηρὸς Ap’ ὁ πλοῦτος! Eur. Phoen. 5753 where ap’ ov 
with. Bie eee: would be used, were it 8 question. Il. 
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rarely used like ἄρα, igitur, as a mere Particle of inference, τῷ δὲ 
ξιφήρης dp ὑφειστήκει λέχος Eur. Andr. 1114: Herm.. denies 
this usage altogether, Pract. Soph. O. C.—In Prose, dpa always 
stands first in the sentence: in Poetry emphatic words sometimes 


recede it, v. Herm. }. c. 


*APA’, Ion. ἀρή, 4, a prayer, 1]. 15. 378.5 23. 1993 80, ἀρὴν 
ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι Hat. 6.63: but more usu. @ curse, 
imprecation, Hom.; and freq. in Trag., who mostly use it in 
II. the effect of the curse, bane, ruin, ἀρὴν ἑταροῖσιν 
ἀμύνειν 1]. 12. 3343 ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσθαι 1%. 100; ἀρὴν καὶ 
111. Aesch. personified 
᾿Αρά as the goddess of destruction and revenge, Lat. Dira, whose 
office is the same as that of the Erinyes in Soph. E). 111, ὦ wérve 
᾿Αρά, σεμναί τε θεῶν παῖδες Ἐρινύες : while in Aesch. Eum. 
417, the Erinyes say that this is their own name γῆς ὑπαί, εἴ, 
Miiller Eumen. § 77. (Hence the Verb ἀράομαι.) [ἄρ-- Ep. in 
arsi, dp in thesi, but in signf. 11. ép- always. In Att. always 


ur. 


λοιγὸν ἀμῦναι 24. 4893 cf. Od. 2. 50. 


ἄρ-..} 
ἄραβδος, ν. ἄρραβδος. 


ἀρᾶβέω, f. how, (ἄμαβος) to rattle, ring, Hom. (mostly in I.) 


and always of armour, as, ἤριπεν ἐξ ὀχέων, ἀράβησε δὲ τεύχε" én" 


αὑτῷ 1]. 5. 4.2, etc.:—in Ap. Rh. 2. 281, οὐ acc. cognat., dp. ὀδόντας 


to gnash or grind the teeth. 
᾿Αραβία, ἡ, Arabia, Hdt.: pott. ᾿Αρραβία, Theocr. 17. 86. 
"ApaBife, ἐο speuk Arabic: to take part with the Arabs, Suid. 
᾿Αραβιστί, Adv., in Arabic, ust. ad Dion. P. 954. 


“APABOS, 6, α rallling, ὀδόντων the ynashing or grinding of 
teeth, Il. 10. 375. (Prob. =Sanser. γαὺ sonare, with a euphon. : 


hence prob. ἀράσσω, Pott Et. Forsch. 1. 213.) [apa] 
ἀράγδην, Adv., (ἀράσσω) with a ratile, Luc. Lexiph. 5. 
ἄραγμα, ατος, τό, =-sq., τυμπάνων ἄρ. Mur. Cycl. 205. 


ἀραγμός, ὁ, a striking so as to make a sound, a clashing, clatter- 
ing, rattling, Aesch, Theb. 2493 ἀρ. πετρῶν a crashing shower of 
stones, Eur, Phoen. 1143; ἂρ. στέρνων beating of the breast in 


grief, Lat. planctus, Soph. O. C. 1609. 
Gpadéw, v. ἄραδος-. 


ἀ-ρᾳδιούργητος, ov, not thoughilessly done, A. B. 357. 28, Suid. 


v. ἀκαπήλευτον. 


ἄρᾶδος, 5, rumbling in the stomach, Hipp. Vet. Med. 14, Acut. 
385, etc.: palpitation of the heart, Nic. Th. 773. (Hesych. quotes 


also ἀραδέω, κινέω : akin to dpaBew, ἄραβος-.) 
ἀράζω or ἀρράζω, (a enphon., ῥάζω) to snarl, growl, of dogs, 
Λε]. Ν, A. δ. 51, Poll. 5. 86, Dion. H., Philo, 
Gpard, as, ἡ, the belly, v. sub dpaids. 
G&pat-ddous, ὁ, ἡ, with thin-set teeth, Arist. H. A. 2. 3, 2. 
ἀραιό-θριξ, rpixos, ὃ, ἧ, τό, with thin hair, Gramm. 
*APAIO’S, Att. dpaids, d, dv, also ds, dv Soph. Fr. 97: thin, 


narrow, slight, Hom.; of the legs of Hephaistos, 11. 18. 4115 the 


arm of Apbrodité, Il. 5. 425; the tongues of thirsty wolves, 1], 
16, 161; the entrance of a harbour, Od. 10. 903 also of ships, 
Hes. Op. 807: lean, opp. to πίων, Arist. Probl. 8. το. II, 
later, of the substance of bodies, porous, spongy, like μανός, Lat. 
varus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8; and freq. in Hipp., e. g. Vet. 
Med. 17, δέρμα Aph. 1256, ὀστέον Art. 700 :---φάλαγγες ἀραιαί, 
opp. to βαθύτεραι, Xen. Lac. 11. 6; .dulxan νέφους ἀραιοτέρα 
Arist. Mund. 4. 4, cf Meteor. 2. 6, 21 :—with intervals, of the 
breath or pulse, Hipp. Epid. 1. 970, etc. 111. as Subst. ἀραιά, 
h, (sc. γαστήρ), the flank, belly, Nic. Th. 133. 

ἀραῖος, a, ov, also os, ov Soph. Ant. 867: (apd) prayed to or 
entreated, Ζεὺς ἀραῖος, =ixéotos, Soph. Phil. 1181. 2. prayed 
against, uccursed, laden with a curse or curses, Trag., as Aesch. 
Ag. 15653 πότμὸς ἀρ. ἐκ πατρός Id. Theb. 8y8. 11. act. 
cursing, bringing mischief upon, c. dat., φθόγγος ap. οἴκοις Aesch. 
Ag. 236; ἀραῖος γονεὺς ἐκγόνοις Plat. Legg. 931 C; absol., 
Aesch. Ag. 1398, Soph. Tr. 1202, cf. Elmsl. Med. 595, where 
however the passive sense seems preferable. 

ἀραιό-σαρκος, ov, with porous, spungy flesh, Hipp. 

ἀραιό-στημος, ov, of thin warp, fine, Hesych. v. μανόστημος. 

ἀραιό-στῦ ος, with columns far apart, araeostyle, Vitruv. 

pale σύγεριτοι, thinly compounded, of porous substance, = eb- 
διάπνευστος, Galen. 6. p. 171, 

ἀραιότης, ητος, 4, thinness, porousness, sponginess, opp. to πυκ- 
vérns, Hipp. Aph. 1255. 

ραιόντρητος, oy, porous, σκέπασμα πολύτρητον καὶ ἀρ. Galen. 

4. Ρ' 403. 

ἀραιόω, to make spongy; τὴν σάρκα Arist. Probl. 5. 34,1: to 
make thin, Id. Mund. 4, 7. 


"APA'’—apapioke. 


ἀραίρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημένος, ἀραίρητο, lon. redupl, for 
ἥρηκα, ἡρηκώς, ἠἡρημένος, ἤρητο, trom aipéw, Hdt, 

ἀραίωμα, ατος, τό, (ἀραιόω) a yap, interval, Luc. V. Ἡ. 1. 30, 
Diod. 1. 39: ὦ little bit, Lat. frustulum, Longin. 10. 12. : 

ἀραίωσις, ews, ἦ, @ becoming or making porous, opp. to πύκνω- 
ots, Hipp.: ὦ becoming thin, Arist. 

ἀραιωτικύς, 4, dv, making ἀραιός, Diase. 

ἀράκη, %, = φιάλη, Hesych. v. ἀράη (corr. ἀράκην), and ἐξ 
ἀρικιάων (ubi Kust. ἀρακιάων). Ath. 502 B, Αἰολεῖς τὴν φιάλην 
ἀρακὶν (ἀράκην Schweigh.) καλοῦσιν. 

ἀρακίς, (Sos, ἡ, and ἀρακισκός, 6,=Uparos, Galen. Lex. p. 4423 
—the latter from a conj. of Cornarius for ἀρακοίσους. 

ἄρακος, J, a leguminous weed growing among φακοί, Theophr. 

ἀραξί:χειρος, ov, (ἀράσσω) beaten with the hand, τύμπανα Anth. 
P. 6.94. The form ἀραξόχειρος is rejected by Lob. Phryn. 770. 

ἀράομαι : f. άσομαι [ἃ], lon. ἤσομαι : pf. ἤρᾶμαι (but only found 
in compds. ἐπήραμαι, κατήραμαι : Dep.: (apd). To pray to ἃ god, 
τινί Hom., as, δαίμοσιν ἀρήσασθαι 1]. 6, 118. 2. ¢. ace, et inf, 
to pray that .., ἀρᾶται δὲ τάχιστα φανήμεναι HG 1]. 9. 240 :—v- 
inf. only, πάντες κ᾽ ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι Od. 1. 1643 
—also to vow that.., πατὴρ ἠρήσατο Πηλεὺς... με.. σοί τε κόμην 
κερέειν ῥέξειν τε... Il. 23.144, and Att.: also foll. by ἕως, c. optat., 
ἀρώμενος εἶος ἵκοιο praying that thou mightest come, Od. 19. 367, 
but v. Mehlh, Anacr. p. 121, 56. 1. ἐ0 invoke, στυγερὰς aphoer’ 
Ἐρινῦς Od. 2.135 :—lo pray something for one, τινί τι, sometimes 
in good sense, as, ἀρ. τινὶ ἀγαθά 1140. 1. 132, οἵ, 3. 653 but usu. 
in bad, fo impreeate upon one, Soph. O. T. 2513 ἀρὰς ἀρ. τινι Id. 
Ο. ©. 952, Eur, Andoc. §. 173 and so, ἀρᾶσθαί τινι to curse one, 
Eur. Ale. 714. 11. the Act. only occurs in Ep. inf. ἀρήμεναι = 
pay, to pray, Ou. 22.322; but Buttm., Catal. s. v., remarks that 
a past tense is needed there, and thinks that ἀρήμεναι may he 
aor. 2 of pass. form for ἀρῆναι. The part. ἀρημένος (q. v.) does 
not belong to this Verb. 

ἀραρίσκω, redupl. form of the Root ’AP-, *&pw, to join, fit to- 
gether, whereof Hom. has only the impf. apdpioxe, Od. 14. 233 
so, Theocr, 25.103. The Root ’AP— is very prolific. From it 
spring the families dpécxw, aptdw, aptiw, apiw, αἴρω, ἁρμόζω, 
&prupat,—the radic. signif. being do join, fit, both trans. and intr. 
The tenses in use divide themselves acc. to the trans. or intr. 
signf. of the word ; all of them are pott., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by Pind., and Eur., and the aor. 2 
twice in Soph. 

A. TRANSIT. :—fut. ἀρῶ, Ion. ἄρσω : aor. 1 ἦρσα, Ion. ἄρσα, 
inf. ἄρσαι : aor. 2 ἤρἄρον, lon. ἄρἄρον, inf. dpapeiy, part. ἀρᾶρών, 
(but ἄρἄρον is twice used intr., I. 16. 214, Od. 4.777, οἵ, Simon. 
54 Bergk; while ἄρηρεν, which is in forma pf. med. and therefore 
properly intrans., las a trans. signf. in Od. 5. 248,—where how- 
ever ἄρασσεν is the prob, reading,—Pind. N. 5. 8t).—Pass. pf. 
ἀρήρεμαι (to which the new pres., ἀρέσικω, is akin in form und 
signf.): plqpf. ἠρηρείμην : aor. τ ἤρθην, of which Hom. has only 
3 plur. ἄρθεν for ἤρθησαν, Il. τό. 211.—Med., aor. 1 ἡρσάμην, 
from which we have part. aor. 1 ἀρσάμενος Hes. Sc. 320. To 
join, join together, fasten, οἱ 3 ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον βόεσσι when 
they had Anitfed themsclves one to another with their shields, 1], 
12. 1053 80, μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν 1]. 16. 211: ἄγγεσιν ἄρσον 
ἅπαντα pack up every thing in the vessels, Od. 2. 289. II. to 


Jit together, construct, make, build, ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 


λίθοισιν 1]. 16. 2123 and so in Med., Hes. Sc. 320: μνηστῆρσιν 
θάνατον καὶ Kijp’ ἀραρόντες, like ἀρτύνειν, having prepared, con- 
trived, Od. 16. 169. 111. to fit, equip, furnish with a thing, 
viv ἄρσας ἐρέτῃσιν Od. 1. 280; καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας fit all 
[the vessels] with covers, Od. 2. 353, cf. 289; καὶ ἤραρε θυμὸν 
ἐδωδῇ provided, i.e. satisfied his heart with food, Od. 5. 95; ἐμέ 
Y ἄραρεν φρένας it satisyied, pleased my mind, Soph. El. 1473 & 
Νεμέα ἄραρε Nemea favoured (him), Pind. N. §. 813 80, ἄρσαντες 
κατὰ θυμόν (though some connect this with γέρας) having suited 
a reward to my desires, Il. 1. 1363 cf. B. 11. IV. of pf. pass. 
the part. is most in use, ἀρηρεμένος, ἡ, ov, fitted or furnished with 
a thing, τινί Ap. Rh. 1. 787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. pf. ἀρηρώς. 

DB. InTRANS.:— pf. Epapa, with pres. signf., Ion. and Ep. 
ἄρηρα, part. ἀρᾶρώς, lon. aud Ep. ἀρηρώς, fem, ἀρᾶρυῖα, but Ep. 
metri grat. ἀρᾶρυϊα : plapf. ἠράρειν [a], Ion. and Ep. ἀρήρειν, 
also ἠρήρειν, with impf. signf.: of the Med. we only find part. 
aor. 2 syncop. ἄρμενος, évy, evoy, also os, ov Hes. Op. 784, (cf. 
however &pnpeuévos): on ἤραρον intrans., v. supr. A. L— To 
be joined closely together, Τρῶες dpnpdres the Trojans thronged 


ἀραρότως---ἀργήεις. 


together, in close order, Tl. 13. 8003; ἄραρον κὀρυθές τε καὶ ἀσπί- 


δὲς Il. 16. 2143 ἐξείη ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες {πίθοι οἵνου] piled | Plat. (Com.) Hell. 1. 


‘noainst the wall, Od. 2. 342: hence, 2. absol. fo le 
od one how ἀραρώς Od. το. 553} and in Theor. 28.113, 
θυμὸς dpnpds: in Trag., ἄραρε a thing is fired, either physically, 
as Aesch. Pr. 603 or metaph., θεῶν .. πίστις υὐκέτ ἄραρε Eur. 
Med. 414; ὡς ταῦτ᾽ ἄραρε Tb, 3225; 80 Upape, absul., "ὦ faved, Or. 
1330, ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. Soph. v. ἀραρίσκω. —UL. 
to fit or suit, fit well or closely, (warhp ἀρηρώς a close-filling belt, 
Il. 4.1343 πύλαι, σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) épapuia Tom. : to fil 
or be fitted to a thing, usn. c. dat., δοῦρα, ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει 
fitted the hands, oft. in Hom.; so, κόρυθες κροτάφοις dpapvia κνη- 
μῖδες ἐπισφυρίοις dpapviat, Hom.; κυνέη ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖα 
Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν πρυλέεσσ' ἀραρυῖα fitting a hundred 
champions, i. e. large enough for them, 1]. 5. 7443 50, ὄφρ᾽ ἂν .. 
Botpar ἐν ἁρμονίῃσιν ἀρήρῃ Od. 5. 361; κεραυνὸς ἐν κράτει ἀρ. 
joined with might and victory, Pind. O. 10 (11). 98. ΠῚ, to 
be fitted, furnished, τινί with a thing, τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει 
Il. 12. 563 πόλις πύργοις ἀραρυῖα 11.15.7373 ζώνη θυσάνοις dp. TI. 
14.181: hence later, furnished, cndowed with, χαρίτεσσιν "ἀραρώς 
Pind. I. 2.293 κάλλει ἀραρώς Eur. ΕἸ. 948 ;—gpevas ἠρήρεισθα 
Archil. 88. IV. to be fitting, mect or suitable, agreeable or 
pleasing, like the kindred ἀρέσκω, ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν it filled 
our temper well, Od. 4. 777, not elsewh. in Hom. ; so, ἄκοιτιν 
ἀραρυῖαν πραπίδεσσι Hes. Th. 608 ; ἀραρεῖν ἀκοαῖς Simon, 18 (st): 
so some interpret &pape, it pleases me, Eur. Med. 745, but better 
there as supr. 1. 2: also ἄραρεν, ’lis fuir or favourable, Pind. N. 
5. 81. V. we must esp. remurk the syncop. part. aor. 2 med. 
Kpuevos, ἡ, ov, filling, fitted or suited to (in Hom. just like pf. 
part. ἀρηρώς), usu. c dat., ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ [sc. τῷ ἱστῷ] 
Jilted or fastened to the must, Od. 5. 254 (v. sub ἄρμενα, rd): 
also, ἄρμ, ἐν... Od. 5. 234. 2. fitling, fit, meet, convenient, 
Lat. habilis, ὡς ὅ τε τις τροχὺν ἅρμενον .. κεραμεὺς πειρήσεται 1], 
18. 600: μάλα γάρ νύ οἱ ἄρμενα εἶπεν Hes. Sc. 116; rarcly c. inf. 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος a day meet for girls to be born, 
Hes. Op. 784 (where the part. is used like an Adj. of two 
termin.). 3. prepared, ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρμενα 
ποιήσασθαι Hes. Op. 4055 ἄρμενα πάντα παρασχεῖν Hes. Se. 84, 
Theogn.275. 4. agreeable, welcome, ἄρμενα πράξαις, = εὖ πράξας, 
Pind. 0. 8.96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων Pind. N. 3.99: so of 

men, εὔκολος, ξείνοις ἄρμενος Plat. Epigr. 28. 

ἀραρότως, Adv. from dpapds pf. part. of ἀραρίσκω, compueily, 
closely, strongly, Aesch. Supp. 940, Eur. Med. 1192, Plat. Phaedr. 
240 1), Themist. Or. p. 270 has a Comp. ἀραρότερον. 

ἀράσιμος, ov, (ἀράομαι) cursed, Suid. [pa] 

ἀράσσω Att. -ττω, f. fw: (α euphon., ῥάσσω) :—to strike hard, 
smile, dash in pieces, (Hom. only has it in compds., συναράσσω, 
etc.) ; of any violent impact, with collat. notion of raééling, clang- 
ing, as of horses, ὁπλαῖς dp. χθόνα Pind. P. 4. 4013 θύρας ἀρ. to 
knock furiously at the door, Kur. Hec. 10443 πύλας ap. Ar. Keel. 
978; in Pass. of the door, ἐσ open with a crash, Luc. D. Mer. 15: 
~—ap. στέρνα, κρᾶτα to beat the breasts, etc. in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, Kur. Tro. 2793 ἀρ. πέτροις τινά to 
strike with a shower of stones, Eur. I. Τὶ 3273 and in Pass., 
πέτραισιν ἡράσσοντο Aesth. Pers. 4Co: hence, ἀράσσειν ὀνείδεσι, 
κακοῖς to throw with reproaches or threats, i. 6. Jling them wildly 
ubout, Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 1373 (and v. βάλλω 
1.1): dp. κιθάρην to strike the lyre wildly, Orph. Arg. 384. 

ἀρᾶτήριον, τό, v. ἀρητήριον. 5. ἢ 

Ϊ, 7. 66. 


ἀρᾶτικός, ή, ὄν, disposed to pray or curse, Diog. 

ἀρᾶτός, 4, ὄν, Ion. ἀρητός : (ἀράομαι) :—accursed, unblest, 
which seems to be the sense of ἀρητὰς γόος Il. 17. 37 (where some 
would read ἄρρητος, v. Spitzn. on the various interprr. ), 24. 7415 
ἀρατὸν ἕλκος Soph. Ant. 9721. ll. prayed for : hence ἤΑρητος 
proparox.), as prop. n., the Prayed-for, like the Hebrew Samuel, 

om.: later”Apatos. [ἄρ-- Ep., dp Att.] 
εἡράχιδνα, ἡ» 8 leguminous plant, perh. dathyrus amphicarpus, 

phr. 

roraxvaios, a, ov, =sq., Anth. P. 6. 39,206: ἀραχναίη, -- ἀράχνη, 

- 9. 233. 

ἀράχνειος, a, ov, of or belonging to a spider, Suid. 

ἀράχνη, ἡ, τὸ ἀράχνης, Lat. araneus, ἀράχνης ἐν ὑφάσματι Aesch. 
Ag. 1492; οἵ. Soph. Fr. 269, Anth, P. 11. ττο. II. a spider's 
web, Lat. aranea, Anth. P. 11. 106. IIL. @ sea-fish, Diose. 
dpexviins, εσσα, ev, =dpdxveios, Nic. 733, Al. 492. 
ofa ag τ α spider, Lat, araneus, Hes, Op. 775, Pind. Fr, 268: 


177 
ἄχνιον, τό, @ spider's red, cobweb, Od. 8. 280., 16. 35, etc., ᾿ 
I[. Dim. from ἀράχνη, ὦ smali spider, 
Arist. H. A. §. 27,1. [épaxv— Hom., ἄρᾶχν-- Cratin. Pyt. 18.] 
ἀραχνιόω, f. daw, to spin a cobweb, Arist. H. A. 8. 27, 2 —~Pass. 


to be covered with cobwebs, Ib. 9. 40, 23. 
spread like a cobweb, Pseudo-Hipp. 

ἀραχνιώδης, ἐς, (εἶδος) like a cobweb, Arist. H. A. 5. 19, 6. 

ἀραχνοειδής, és, like a colweb, Hipp. Progn. 40, of the scum of 
urine: ἀφ. χιτών in Medic., sometiines the retina, sometimes the 
capsule of the crystalline lens, v. Greenhill Theophil. Prot. p. 
164. 7. 

ἄραχνοξ, a corrupt word in Aesch. Supp. 886, 

ἀραχνο-ὕφής, és, spun by spiders, Philo. [0] 

ἀραχνώδης, έ:,-- ἀραχνοειδής, Pseudo-Hipp. 

ἄραχος, 4, later form for ἄρακος, Galen. 

“Apa, aBos, 6, an Arab, 

ἄρβηλος, a rounded knife, as of shoemakers, Nic. Th. 423. 

ἀρβύλη, ἡ, @ strong shoe coming up to the ankle, a half-Loot, 
used by country-people, hunters, travellers, Aesch. Ag. 944, Fr. 
238, and Eur. (who calls it Myccnian, Or. 1470); πηλοπατίδες 
ἀρβ. Hipp. Art. 828 :---«ἀρβύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taken hy 
Fustath, 85 τ δίφρος, the stand of the charioleer, but v. Monk ad }, 
Cf. Dict. Antigq. (Prob. akin to Κἄρω, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

ἀρβυλίς, ἰδος, ἡ, =foreg., Theacr. 7. 26, Anth. 

ἀρβυλό-πτερος, ov, with winged shoes, Lyc. 839. 

᾿Αργαδεῖς, of, prob. = épydders, name of one of the four old Altic 
tribes, cf. Alyucopeis. 

ἀργάεις, Dor. for ἀργήεις, 4. v- 

ἀργαίνω, to be while, Eur. Alem. Psoph. 4, Opp. C. 3. 299. 

ἀργαλέος, a, ov, of all things hard to do or suffer, painful, 
troublous, grievous, Lat. gravis, dpy. ἄνεμοι, πόλεμος, νοῦσος, etc., 
Hom. ; Ασκρῃ χεῖμα nari, θέρει ἀργαλέῃ (or ἀργαλῇ), οὐδέποτ᾽ 
ἐσθλῇ Hes. Op. 640:—in Ar. of persons, troublesome, Eq. 978; 
ἀργαλέας νύκτας ἄγειν Id. Lys. 764:—rare in Prose, as Xen. Hier. 
6. 4, Aeschin. 9. 20. 2. oft. in Hom. 6. dat. et inf., ἀργαλέον 
δέ μοί ἐστι διασκοπιᾶσθαι 1]. 17. 252, cl. 12. 410, Od. 13. 310, etc. ; 
also, apy. δέ με πάντ᾽ ἀγορεύειν 1]. 12. 1763 or without case, ἀργά- 
Acov δὲ πληκτίζεσθ᾽ ἀλόχοισι Διός 1]. 21. 498, cf. Od. 7. 241, ete: 
more rarely, ἀργαλέος .. θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι God is hard to 
be subdued by mortal man, Ou. 4. 397, ef. Il. 1. 589. (From ἄλ- 
os for ἀλγαλέος, like orduapyos tor στόμαλγος, AhOapyos, etc. : 
ef. Germ. Arg, Acrger.) 

apyas, Dor. coutr. for ἀργήεις, q. v. 

apyel-Aodos, ον, white-crested, κολώνα Pind. Fr. 214. 

᾿Αργεῖος, a, ov, of or from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom., like 
᾿Αχαιοί, for the Greeks in general. 

᾿Αργειφόντης, ov, ὃ, for ᾿Αργοφονευτής, slayer of Argus, epith. of 
Hermes, Hom., v. Nitzsch Od. 1. 38. 11. in E. M. (from 
apyns) serpent-sluyer, epith. of Apollo. 

ἀργέλοφοι, wy, οἱ, the feet of a sheep-skin: hence offul, refuse, 
Ar. Vesp, 672. 

Gpyepos, 6, or ἄργεμον, τό, Pseudo-Hipp., Soph. El. 221; in 
Theophr. Gpyepa, τό :—a small while speck or ulcer partly on the 
cornea, partly on the sclerotic coat of the eye. 

ἀργεμώνη, 77, a kind of poppy, Diose. 2. 208. 

ἀργεννός, ἡ, 6v, Aeol. and Dor. for ἀργός, white, in Hom. almost 
always of sheep, ἀργεννῇς ὀΐεσσι 1]. 6. 424, etc. ; also, ἀργεννῇσι 
καλυψαμένη ὀθόνῃσι 1]. 3. 141; rare ia Att., apy. μόσχος Peeudo- 
Eur. I. A. 5753 κρίνη Chaerem. ap, Ath. 608 I’. 

ἀργεστήρ, jipos, 6,=sq. 1. ᾿ 

γεστής, ὁ, gen. Go, οὔ, in Tl, 11. 306., 21. 334, epith. of the 
South wind (Νότος), clearing, brightening, like Horace’s Notus 
albus, detergens nubila caelo, cf. Aevxdvoros: in Hes. Th. 379, 870 
epith. of Ζέφυρος : Nic. has it=dapys, white, with a neut. Subst., 
Th. 592. II. as Subst. ἀργέστης (parox.), 6, the north-west 
wind, the Athenian σκίρων, in the improved compass of Aristotle, 
Meteor. 2. 6, 12. 

ἀργέτι, dpyéra, dat. and acc. for ἀργῆτῳ ἀργῆτα, from ἀργής, 
white, Tl, :—the nom. ἀργέτις, 7, = ἀργήεσσα, first in Nonn. 

ἀργέω, (ἀργός, depyds) to lie idle, be unemployed, do nothing, 
Hipp. Mochl. 854, Xen. Cyr. 1. 2, 15, Plate etc.3 of ἀργοῦντες the 
idle, Soph. Fr. 288: of a field, to lie fallow, Xen. Cyr. 1. 6, 11; of 
money, opp. to ἔνεργος εἶναι, Dem. 819.17: to be slow of sight, 
Arist. Probl. 11. 33, 4. II. in Pass. to be left undone, Xen. 
Cyr. 2. 3, 3: to be fruitless, Id. Hier. 9. 9. 

pyjas, εσσα, ev: Dor. is, contr. dpygs, gén. Gyros :—— 
while, as, ταῦρον ἀργᾶντα Pind. O, 13.99; ἐν ἀργάεντι μαστῷ 
2 


2. in Pass. also, to 


3 | 
Hd. P. 4.14: and so we prob. ought to read ἀργᾶς (with Blomf.) 
or ἀργάς Dor. for ἀργής (with Buttm.) for ἀργίας in Aesch. Ag. 


1153 ¥. sub πύγαργος . with neut., ἀργῆντα χαλινά Opp. C.2. 140. | ἔχειν Dem. 66. 16. 


ἀργής, τος, 6, ἡ, also with pot. dat. and acc, ἀργέτι, dpyéra, 
Th. 11. 818., 21.127 :—white, bright, Hom. ; mostly of vivid light- 
ning, Il. 8. 133 (opp. to ψολόεις κεραυνός, Arist. Meteor. 3. 1, τοὺς 
Ζεὺς ἀργής, i.e. fire, Emped. 27 :—also of the colour of fat, Il. Il. 
cc.; of a robe, Il. 3. 419: μαλλός Aesch. Eum. 45: πέπλος (ace. 
to Ellendt) Soph. Tr. 675; KoAwvds because of its chalky soil, Id. 
O. C. 670 :—with neut., ἀργῆτος ἐλαίου Nic. ; cf. ἀργινόεις, ἀργήεις. 

ἀργῆς, Dor. ἀργᾶς, 6, α kind of serpent, Hipp.: also an obscure 

nickname of Demosthenes, Aeschin. 41.15, Plut. Dem. 4. 

ἀργηστής, οὔ, d=dpyhs, ἀφρός Aesch. Theb. 60: flickering, 

πτηνὸς apy. ὄφις Aesch. Eum. 181. 

ἀργία, 7,=depyla, want of employment or use, Soph. Fr. 380, 
Hipp. Mochl. 854; idleness, luziness, Eur. Med. 297, H. F. 
592. 2. in good sense, leisure, Plat. Legg. 761 A: in pl., for 
the Lat. feriae, Hesych. (ubi legend. φερίαι, ἀργίαι). 

ἀργίας, in Aesch. Ag. 1153 v. sub dpyhes. 

ἀργι-βόειος, ov, with white kine, of Euboea, Ael. N. A. 12. 36. 

ἀργι-κέραυνος, ov, with white, bright, vivid lightning, epith. of 

Zeus, Il. το. 121, etc., Pind. Ol. 8. 3. 

ἀργι-κέρως, wros, ὅ, ἡ, white-horned, αἶγες Orac. ap. Diod. Ex- 
cerpt. Vat. 

ἀργικός, ή, dv, =dpyds, indolent, Kur. Phil. 6. 

ἀργίλιψ, πος, or ἀργιλιπής, és, white, epith. of serpents, Archil, 

150; ct. Lob. Paral. 200. 

ἄργιλλα, ἡ, an underyround dwelling, so called, in Magna Graecia, 
Ephorus 45. 

ἄργιλλος or 
Arist. Probl. 9. 

ἀργιλλώδης or ἀργϊλώδης, es, like clay, clayey, γῆ Hat. 2.12. 

ἀργι-γεφής, és, white with clouds, Soph. Fr. 470. 

ἀργϊνόεις, evoa, ev,=dpyds, white, bright-shining, Tl. 2. 647, 
656;—epith. of the cities Cameiros and Lycastos, from their lying 
on chalky hills, so Horace Rhodos clara: cf. ἀργής fin. 

ἀργι-όδαυς, d8ovros, 6, %, white-toothed, white-tusked, Ἀευκοὶ 

ὄδοντες apyiddovros dbs 1], Το. 2643 κύνας ἀργιόδοντας 11. 292, 
and Od. 

ἀργι-πόδης, ov, 6,=8q., χίμαρος Anth. P. 6. 299. 

ἀργί-πους, ὁ, ἡ, --τουν, τό, swift-footed, ἀργίποδας κύνας 1]. 24. 
211: of rams, Soph. Aj. 237, where perh. it means white-footed, 
v. ENendt Lex. Soph., and ef. ἀργός. 

ἄργμα, τύ, (Bpxw) used in plur. ἄργματα, =ardpyyata, ἀπαρχαί, 
the firstlings at a sacrifice or feast, Od. 14. 446. 

ἀργό-θριξ, gen. ios, 5, ἡ, τό, white-haired, Anth. 

᾿Αργολίζω, f. low, to take the part of Argolis or the Argives, Xen, 
Hell. 4. 8, 34, Ephor. 137. 

᾿Δργολίς, Sos, ἡ, α district in Peloponnesus. 
ἡ, of Argolis, Argolic, ἐσθής Aesch. Supp. 233. 

ἀργο-λογέω, to talk idly, Basil. 

ἀργολογία, 7, idle taking, Hesych. 

*Apyo-vavrns, ov, ὅ, a sailor in the ship Argo, an Argonaut, 

ἀργο-ποιός, dv, making idle, Plut. Num. 22. : 

“Apyos, €os, τό, name of several Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom, it is also put for the district 
Argolis, or even for the whole Peloponmesus. 

*APLO’S, 4, dv, shining, bright, glistening, of a goose, (cf. Pope's 
‘silver swan’), Od. 15. 1613 and of a sleek, well-fed ox, Lat. nitz- 
dus, Il. 23. 303; but most freq. in Hom. πόδας ἀργοί as epith. of 
dogs or rather hounds, (so, ἀργίποδες Tl. 24.211, épyol alone 1101, 
f0., 18. 283), swift-footed, because all swift motion canses a kind 
of ylancing or flickering light. Yn the same way the notions of 
white and swift are connected in other words, as i: aldAos. The 
old interpr. of white or white-footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; v. Nitzsch Od. 2.113 cf. sq. ‘U1. parox. 
Ἄργος, 6, the name of a dog, Swift-foot, Od. 17. 292. 2. no 
doubt the herdsman Argus was so called from his eyes being ever 
open and bright. 

ἀργός, dv, later also 4, dv,—being confused with the other ἀργός, 

—Lob. Phryn. τοῦ ; (contr. from depryds):—strictly not working, 
esp. not working the ground, living without labour, Hat. 5.6, ubi 
v. Vulck.: hence doing nothing, idle, lazy, slow, Soph., etc. : Ὁ. 
gen. rei, idle at a thing, free from it, τῶν οἴκοθεν from domestic 

tuils, Eur. J. A. 1000; πόνων, ταλασίας Plat. Legg. 835 D, 806 
A} 80, ἀργὸς αἰσχρῶν slow to evil, Aesch. Theb. 411: also, ἀργὸς 
περί τι Plat. Legg. 966 D: hence of money, lying idle, yielding 


Epyihos, ἡ, white clay, potter’s carth, Lat. argilla, 


2. as Adj, ὁ, 


ἀργής--τἀργυρολογία. 


no return, opp. to ἐνεργός, Dem. 815. 15.) 810. 22: of land, lying 
fallow or uniilled, Isocr. 68 A, Xen. Cyr. 3. 2, 29:—Adv., ἀργῶς 
IL. pass. unwrought, πηλός Soph. Fr. 432, 

πυροί ἀργοί unprepared for eating, Hipp. Vet. 
Med. 123; ἄργυρος, χρυσός Paus. 2. not done, yet remaining 
to be done, Lut. infectus, Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
7736 3. unatiempted, μάχη Plat. Euthyd. 272 A. 
dpytip-dyxn, ἡ, the silver quinsy, which Demosthenes was said 
to have, when he excused himself from speaking om the plea of 
a sore throat, Plut. Dem. 25. 

ἀργῦρ-ἅμοιβικός, ή, dv, fit for a money-changer ; 4 «κή (80. 
τέχνη) money-changing, Luc. Bis Acc. 13. Adv. -κῶς, Id. de 
Hist. Conscr. Io. ; 
ἀργὕρ-ἅμοιβός, ὁ, a money-changer, banker, Plat. Polit. 289 E, 
Theocr, 12. 37. 
ἀργυρ-άσπιδες, οἱ, the silver-shielded: of dpy. a regiment of the 
Macedonian army, Polyb. 5. 79, 4, Phylarch. 41. 
ἀργύρειος, ov, -- ἀργύρεος, ἀργύρεια μέταλλα silver-mines, Thne. 
2. 55.) 6. 91 ς 80, τὰ ἀργύρεια (ubi Codd. male ἀργύρια) ἔργα Xen. 
Vect. 4. 53 τὰ ἔργα τὰ ἀργύρεια Dem. 568. 175 and τὰ ἀργύρεια 
alone, Xen. Mem. 2. 8) 2 (vulgo ἀργυρεῖα with fulse accent), 
Aeschin, 14. 27. eon ᾿ 

ἀργύρεος, a, ov: contr. ἀργύροῦς, a, vbv:—silver, of silver, sil. 
ver-shining, Hom., esp. of the implements of the gods, the howls, 
ete. of the rich; and so in Pind., and Att.: silvered, Hdt. 9. 
82. 2. ὁ ἀργυροῦς, a silver coin, Kpiphan. and Hero: vy. Gro- 
nov. Pec. Vet. p. 91, 435- ; ; 

ἀργῦρεύω, to dig for silver, smelt silver, Diod. 5. 36, Strabo. 

ἀργὕρ-ηλάτης, vv, δ, onc who works in silver, Hesych. [4] 

ἀργύρ-ἠλᾶτος, ov, of wrought silver, Aesch. Fr. 170, Kur. Ion. 
1181. 

ἀργῦὕρίδιον, τό, = ἀργύριον, Ar. Av. 1609; in contemptuous 
sees Taste 201 E ab χρυσίδιον. [pi, Meineke Menand. 

» 160. 

ἀργῦρίζω, f. low, to make silver :—Med. to extort money, Dinarch. 
95. 21; τινά from one, Joseph. 

ἀργῦρικός, 4, dv, belonging to silver or money :—Cyula ἀργ. ἃ 
fine, Plut. Solon 23. 

ἀργύριον, τό, α piece of silver (whence the dimin. form), Plat., 
etc.: then generally silver, and so money, cash, Ar. Phut. τῶ 
etc.; so too in plar., τὰ ἀργύρια Ar. Av. 600, Plat. (Com.) Cleoph. 
ὅς εἰς ἀργύριον λογισθέντα calculated in our money, Xen. Cyr. 3. 
1,333 apy. καθαρόν ‘hard cash,’ Theocr. 15. 36 :-πἀργυρίου ἄνθος, 
Lat. spuma argenti, Pseudo-Hipp. 

ἀργύριος, f. 1. fur ἀργύρειος, ἢ. ν. : 

ἀργῦρίς, δος, ἡ, α silver vessel, Pind. O. 9. 137: @ name given 
to the drachma, ap. Ath. 98 E. 

ἀργὕρισμός, ὁ, (ἀργυρίζω) α silvering, turning into silver: a 
getting money, Dion. H., Strabo. 

dpytptrys, fem. tris, os, 7, of or belonging to silver: as Subst., 
silver-orc, φλὲψ ἀργυρίτιδος Xen. Vert. 1. 5, cf 4.45 and v. 
Bickh on Laurion in P. E. 2, p. 427. 111. of or belonging 
to money, ἀγὼν apy. a contest in which the prize was money, on 
the analogy of στεφανίτης, Plut. 2. 820 C. 

dpytpoyvwpovéw, to iry or assay silver, Eumath. p. 434. 

ἀργὕρογνωμονικός, ἡ, dv, skilled in assaying, Epict. 

dpyipo-yvwpwv, ovos, 6, 4, an assayer, Plat. de Virt. 378 E. 

ἀργὕροδίνης, ov, 4, (δίνη) silver-eddying, epith. of rivers, 1]. 2. 
73-5 21. 8, 130. [i] 

ἀργῦρο-ειδής, és, dike silver, silvery, δῖναι Eur. 1. A. 752; ὕδωρ 
O : Arg. 601; also in Tryphiod. 98, ἀργυροειδέϊ χαλκῷ restored 
by Xylander for dpyupodivéi. 

bpyupé-nhos, ov, silver-studded, ξίφος, θρόνος 1]. 2. 45, Od. 7. 
162, etc. 

ἀργὕρο-θήκη, 7, @ money-chest, Antiph. Midon 1; cf, Poll. 4.19. 

apyiips-Opovos, ov, si/ver-throned, Himer. p. 364. 

ἀργύροκοπεῖον, τό, a silversmith’s or coiner’s shop, mint, Antipho 
ap. Harp. 

ἀργύῦρο-κοπέω, to coin money, Poll. 7. 102, Jo. Chrys. 

ἀργύροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, a coiner, λόγων Cratin. Troph. 7. 

&pytpoxdtos, ὁ, (κόπτω) ὦ coiner, Phryn. (Com.) Eph. 5, Plut. 
2. 830 Εἰ, Poll. 7. 102, 103. 

ἀργῦρό-κρᾶνος, ov, (xpavov) silver-headed, Or. Sib. 

ἀργῦὕρό-κυκλος, ov, silve-wheeled, Nonn. 1). 18. 10. 

dpytipo-Aoydw, ἰο levy money: c. ace., to levy money upon, lay 
under contribution, Thue. 2. 69., 8. 3, Xen., ete. 

ἀργύὕρο-λογία, ἡ, α levying of money, Xen, Hell. 1. 1, 8. 


e Brunckii conj.; 


ἀργυρολόγο;--- APE'SKO. 


ry λόγος, ον, (λέγω) levying money, vais Ar. Eq, 1071, 
BAN 19, ete.; cf Béckh P. E. 2.375. 

ἀργύρομϊἴγής, ἐς, (μίγνυμι, μιγεῖν) mixed with silver, Strabo. 
ἀργύρό-παστος, ov, silver-breidered, ὅπλα Polyaen. 4.16; ἔνδυμα 
Meliss. ap. Gal. Opuse. p. 749. : , 
ἀργῦρό-πεζα, 7, silver-footed, regular epith. of Thetis, Il.; of 
Aphrodité, Pind. P.9. 16: hence later was formed an Adj. ἀργυ- 
péme(os, ov, Anth. P. 5. bo. 

ἀργύρό-πηχυς, vr, silver-armed, Nonn. D. 42. 419. 
ἀργύρο-ποιός, ὁ, a worker in silver, Anth. P. 14. 50. 
ἀργυρό-πονς, 6, ἡ, silver-footed, κλίνη Xen. An. 4. 4, 21, cf. 
Dem. 741. 6, 

ἀργῦρο-πράκτης, ov, ὁ, a money-collector, Pandect. 
ἀργύὕρο-πρακτικός, 4, ὄν, belonging to money-collecting. 
dpytpdpilos, ον, (ῥί(α) with a silver root: πηγαὶ Ταρτήσσον apy. 
i.e. having silver in the soil, Stesich. 5. 

ἀργύρορρύτης, ov, ὁ, (ῥέω) silver-fowing, Fur. H. F. 385. 
&pytpos, 4, silver, first in Hom.: xutbs apy. quicksilver (v. 
ὑδράργνροΞ); ἄνθη ἀργύρου, Lat. spumaargenti, Peeudo-Hipp. 2. 
silvey-moncy, and generally money, Acsch. Supp. 935: on its dif- 
ference from ἀργύριον, v. Bickh P. KE. 1. p. 353 ἄργυρος κοῖλος 
silver plate, cf. χρυσός. hile ἀργός, dpyhs,—ihe white metal.) 
ἀργυρο-σκόπος, 5, 7, -- ἀργυρογνώμων, A. BR. 18. 
ἀργύὕροστερής, ἔς, (στερέω) robbing of silver, βίος apy. a robber’s 
life, Aesch. Cho, 1002. a 

Gpytpo-riplas, ον, ὁ, an officer in the tax department at Athens 
under the emperors, Béckh P.E. 2. p. 72. 

ἀργύρό-τοιχος, ov, with silver sides, δροίτη Aesch. Ag. 1539. 
ἀργύρό-τοξος, ov, with silver Low, Hom. as epith. of Apollo: 
also simply ’Apyupdrotos, bearer of the silver bow, Ul. 1. 37. 
ἀργύρο-φάλᾶρος, ov, weth silver trappings, Poly. 31. 3, 6. 
ἀργύὕρο-φεγγής; ἐς, silver-shining, Anth. P. ταν 313. 
ἀργύρό-φλεψ, ὁ, ἡ, with veins of silver ore, Schol. Plat. p. 208, 
ἀργῦὕρο-φύλαξ, aos, 5, « money-kecper. [φῦ] 

apyipo-xadivos, ov, with reins of silver, Philustr. 

dpyipoxotw, fo melt or cast silver, Cyrill. Al. 

ἀργὕροχόος, ὁ, (χέω) a melter of silver. 

ἀργύρόω, (ἄργυρος) to silver: Pass., ἀργυρωθέντες σὺν olvnpais 
φιάλαις rewarded with silver wine-cups, Pind. N. 10.80; ἀοιδαὶ 
ἀμγυρωθεῖσαι πρόσωπα songs with silver in their faces, Id. I. 2. 13. 
ἀργύρώδης, es, rich in silver, τόπος Xeon. Veet. 4.3. 

ἀργύρωμα, aros, τό, (dpyupdw) silver plate, mostly in plur., Lys. 
Fr. 50, Menand. dur. 3, ete. [i] ᾿ 
ἀργῦρ-ώνητος, ον, bought with silver, θεράπων Hdt. 4. 723 ὑφαί 
Aesch. Ag. 949: 6 dpy., i-e. a slave, Isoer. 300 B. 

ἀργύφεος, a, ov, silrer-while, silver-shining, I. 18. 50, Od. 5. 
230. Ales aus related to ἄργυρ-ος as Avyb-s to Acyup-ds. [Ὁ] 
ἀργύφής, ἐς, =foreg., Orph. Lith. 284. 

apyidos, ov, = forey., epith. of sheep, Od. 10. 85, Il. 24. 621. 

Ἀργώ, dos, contr. ots, ἡ, the Argo or ship in which Jason sailed 
to. Colebis, from ἀργός, swift: first in Od. 12. 70:—Adj. *Ap- 
Hos, a, av, uf the Argo, δόρυ, σκάφος Eur. Andr. 794, Med. 477. 
ἄρδά, ns, ἡ, (ἄρδω) dist, filth, Pherecr. Epil. γ. [ἀρ] 

ἁρδάλιον or ἀρδάνιον, τό, « water pot or trough, Hesych. 
ἄρδαλος, ov, (ἄρδα) dirtied, soiled, Hesych. 

ἀρδαλόω, fo dirty, soil, mix, Hipp., Philem. Paneg. 2. 

dpdénoy, τό, =dpddAcor, Poll, 8. 66, Eesych. 

ἀρδεία, ἡ, (ἄρδω) a watering, either of cattle or fields, Strabo. 

pdevors, ews, 7, (Apdevw)=foreg., Pulyb. 9. 43, 5. 

suit od, ὃ, a watercr, Manetho 4. 258. 

rans >» ἦ, dv, verb. Adj., watered, Sosith. ap. erm. Opusc. 


ἀρδεύω, = ἄρδω, fo water, Lat. irrigare, Aesch. Pr. 852. 

ἀρδηθμός, ὑ, -- ἀρδμός, Liyc. 622. a . 

ἄρδην, Adv. contr. for ἀέρδην, lifled up on high, Aesch. Pr. 
᾿ 051, Soph, Ant. 430, ete. 11. taken away utterly, wholly, 
rah ee ea ed Lat. penitus everiere, etc., Plat. Rep. 
Lob: Beat aa C, Dem., οἴου; and in late Prose very freq., 

APAIZ2, ews, ἣ, the point of any thing, as of an arrow, Hat. 1. 
2153 on Aesch. Pr. 880, ef. sub ἄπυρος. 
ἀρδμός, 6, a watering-place, 11. 18. §21, Od. 13. 247. 

APAQ, ἢ ἄρσω : to water, and 80, 1. of men, fo water 
ae give them to drink, ἵππους h. Hom. 8. 3, cf. Hat. 5.133 
4 oe to waler them αὐ or with the Simois, Meineke 

up aed 75: also ¢o walk or swim cattle in water, Buttm, Lexil. 
8. Vv. ἀπόερσαι 3 :—Pass. to drink, ἢ, Hom. Ap. 263. 2. of 
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rivers and the like, to water land, Lat. rigare, irrigare, Hat. 2. 
13, 14, Aesch. Pers. 487, etc. : otros χερσὶ dpSduevos watered by 
hand, Hdt, 1. 193. II. metaph. to foster, cherish, Lat. fovere, 
στρατόν, ὄλβον ἄρδειν Pind. O. 5. 28, 55; χαρίτων ἄρδειν δρόσῳ, 
i.e. to cover with glory, Id. 1. 6 (5). 94 (v. sub ῥαίνω); so also in 
Plat. Rep. 550 B, etc.; νοῦν ἄρδειν of drinking, Ar, Eq. 96. (Akin 
to "ἄλδω, ἀλδαίνω, ἀλδήσκω.) 

᾿Αρέθουσα, 7, name of several fountains, the earliest known in 
Ithaca, Od.13. 408; the most famous at Syracuse, the Nymph of 
which became the Muse of Bucolic poetry. (A participial form, 
akin to ἄρδω, the Waterer.) 

ἀρειά, Ion. and pott. ἀρειή, ἡ, (apd) Collective noun, menaces, 
threats, λενγαλέοις ἐπέεσσιν .. καὶ ἀρείῃ 11, 21. 3393 ch 17. 4310 
20.109. [ἄρ] 

᾿Αρει-θύσανος; ὕ, tussel of Ares, a bold word for a brave and tried 
warrior, Aesch. Fr. 186. 

᾿Αρειμᾶνής, és, (μαίνομαι) full of warlike frenzy, Simyl. ap. Plut. 
Rom. 17, Anth. P. g. 210. 

᾿Αρειμάνιος, ov, =foreg., madly fond of war, Plut. 321 F. 

᾿Αρειμᾶνιότηφ, nros, ἡ, martial frenzy, Stob. 

᾿Αρειο-πᾶγίτης, ov, ὁ, Att.’Apeor-, Lob. Fhryn. 698:—an Are- 
opagite, Aeschin, 11. fin, fem, ᾿Αρειοπαγῖτις βονλή, Alciphro 2. 
3. p. 226, 

᾿Αρειο-πᾶγϊτικός, 7, dv, Areopagile, Gramm. 

᾿Αρειόπᾶγος, ὃ, v. ΓΑρειος πάγος. 

“Apetos, ov, also a, ov Eur. H. F. 413, (“Apns) devoled to Ares, 
warlike, martial, Lat. Mavortius: in Hom., who almost always 
uses Ion. form ᾿Αρήϊος, epith. of warriors, more rarely of weapons, 
11.6. 340, ete. —The later Compar. ᾿Αρειότερος is prob. formed from 
ἀρείων, like χερειότερος from χερείων. [Ap] 

ἤΑρειος πάγος, 6, hill uf Ares, over aguinst the Acropolis at 
Athens on the west side, Hdt. 8. 52. On it was held the highest 
judicial court, called by the same name; capitad crimes came spe- 
cially under its jurisdiction; first iu Aesch. Eum. 681, sq.3 ἦ βουλὴ 
ἡ ἐξ ‘Apelov πάγου Dem. 721.14, cf. Lys.176.24. On its history, 
ef. Dict. of Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2. p. 49., 3. Ρ. 23, Grote 3. 
p-97.—The form ᾿Αρειόπαγος or ᾿Αρεόπαγος occurs in no good 
author, Lob. Phryn. 500. 

᾿Αρειό-τολμος, cuntr. ᾿Αρείτ., ov, warlike, bold, Anth. P. 9. 40. 

᾿Αρείφᾶτος, ov, in Hom. Apniparos, (*pévw, πέφαμαι, wéparat) 
slain by Ares, i.e. slain in wear, Hom. 2. later it seems gene-~ 
rally ="Apeins, martial, as in dp. ἀγών, λῆμα Aesch. Eum. 890, Fr, 

1393 φόνοι Eur. Supp. 603. 

ἀρείων, 5, ἡ; -ον, τό, gen. ονος, better, stouter, stronger, braver, 
more excellent, in Hom. of all advantages of hody, birth and for- 
tune; also in Pind., and Aesch. Pr. 420, Theb. 305, Ag. 81, 
serves as Compar. ἀγαθός, ἄριστος. (On the Root, v. sub "Αρης.) 

ἄ-ρεκτος, ov, poct. for Eppextos, undone, unaccomplished, ll. 19. 
150, Simon. 111. 

Gpéopat, Ton. for ἀράομαι, Hat. IT. pot. fut. of αἴρομαι, 1 
shall win, gain, Bickh Pind. P. 1. 75 (147). 

*Apeo-traylrng, ov, 6, v. ᾿Αρειοπαγίτης. 

“Apeos, a, ov, collat. form of “Apes : ᾿Αρέα (sc. κρήνη) the spring 
of Ares, Pind. P. 9. 97. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 act. and med. of ἀρέσκω, Hom. 

ἀρέσθαι, inf. aor. 2 med. of αἴρω, Hom., and Att. 

ἀρεσκεία, ἡ, (ἀρεσκεύω) the character of an ἄρεσκος, excessive 
complaisance, obsequiousness, cringing, cf. Theophr. Char. 5. 

ἀρέσκευμα,͵ aros, 7é,=foreg., Plut. Demetr. 11. 

ἀρεσκεντικός, 4, dv, obseyutous, M. Anton. 1.16. : 

ἀρεσκεύομαι, = φιλοφρονέομαι, Hesych.: v. 1. for ἀρέσκεσθαι in 

Plut. 2. 4 D. 

ἀρεσκόντως, Adv. part. pres. act. from ἀρέσκω, agreeably, Eur. 
I. T. 463, Plat. Rep. 504 B. 

ἄρεσκος, ἡ, ov, pleasing, complaisant: but usu. in bad οὗ- 
sequtous, cringing, flattering, Arist. Eth. N. 2. 7, 13+) 4. ὅ,τ, ef. 
Theophr. Char. 5. Ξ 

ἈΡΕΣΚΩ : fut. ἀρέσω, med. ἀρέσομαι, pot. -έσσομαι: aor. 1 
ἤρεσα, med. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσάμενος. To make good, 
make amends, ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι 1], 9. 120., 19. 138 so in Med., 
ταῦτα 8 ὄπισθεν ἀρεσσόμεθα this will we make up among our- 
selves, ll. 4. 362, cf. Od. 22. §53 80, σπονδὰς θεοῖς ἀρέσασθαι to 
make full drink-offerings to the gods, Theogn. 760: . but c. acc. 
pers. et dat. rei, to appease, conotliate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν 
καὶ δώρῳ Od. 8. 396; ὥς κέν μιν ἀρεσσάμενοι πεπίθωμεν δώροισι 
ΤΙ. 9. 1123 θεοὺς ἀρέσονται Aesch. Supp. 655; but c. gen. rel, 
ἀρέσαντο φρένας αἵματος they sated their heart with blood, Hes. 
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Se. 255.—~Pasr. c. aor. ἠρέσθην, pf. ἤρεσμαι : to be contenied, sa- 
Hefied, appeased, acquiesce, τινί Hdt. 3. 34». Thue, ete. 5 ©. inf., 
Thuo. τι 3, etc. :—the aor. pass. ἀρεσθείη is used -- ἀρέσαιτο in 
Soph. Ant. 500. II. intr. σ᾽ please, content, gratify, usu. 
in 3 pers. c. dat., ταῦτα ἀρέσκει μοι Hdt. τ. 89,*and freq. in Att. 5 
c. inf., ἤρεσέ σφι ταῦτα ποιέειν Hdt. 8. 101 sv too in Med., Hat. 
6. 128. 9. 59:—in Att, also usu. 6. dat., as Soph, Ant. 211, 
Thue. 5. 37, Jays. 153. 8, etc.: though also c, acc. (which is 
called by Gramm. the Att. construction), ob γάρ μ᾽ ἀρέσκει Soph. 
Aj. 284, cf. Elmsl. Med. 12, Valck. Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
39°C; cf. ἀνδάνω. 2. to flatter, τινί ur. Alemen. 63 ἀρ. 
γρύποις τινός to conform to his ways, Dem. 1362. 11.» 1406. 
fin. 3. part. ἀρέσκων, ουσα, ov, grateful, acceptable, ἀρέσκον 
λέγειν Thue. 3. 34: τὰ ἀρέσκοντα or ἀρέσαντα, Lat. plucila, the 
favourite dogmas of philosophers, Plut. 2. 448 A, 1006 C. (‘The 
Root is prob. the same as dpaploxw, apapeiv. ) 
ἀρεστήρ, jipos, 6, a propitiatory offering: a kind of cake, Poll. 6. 
¥6, Eust. 
δρεστός; ἡ, ὄν, verb. Adj. from ἀρέσκω, acceptable, pleasing, 
Simon. Iamb. 6. 46, Hat. 1.119., 2. 64, ele.3 τὰ ἀρεστὰ ὑμῖν av- 
τοῖς αἱρεῖσθαι Lys. 141. 2: τὸ ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. --τῶς, Hat. 6. 129. 
ἀρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω, 
ἀρετᾶλογία, ἡ, jesting, Strabo, Manetho 4. 447. 
ἀρετᾶλόγος, ὁ, (ἀρετή, λέγω) α prauter about virtue: at Rome a 
kind of jester or court-fuol, Casaub. ad Suet. Aug. 74, Juven. 15. 
16: cf. ἠθολόγος. . 
ἀρετάω, ἴ, how, (ἀρετή) Lo be fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ 
ἀρετῷ κακὰ ἔργα Od. 8. 328 ; λαοὶ ἀρετῶσι Od. 19. 114; ἀρετῶσα 
ἢ, παιδεία, etc., Philo. ; 
ἀρετή, ἡ, (τ. ΓἌρης, sub fin.), goodness, excellence, of any kind ; 
but in Homeesp. of manly qualities, like Lat. vir-éus, manhood, 
valur, prowess, ποδῶν ἀρετὴν ἀναφαίνων 1], 20. 411; ἀμείνων παν- 
τοίας ἀρετὰς ἠμὲν πόδας ἠδὲ μάχεσθαι καὶ νόον 1]. 15. 642: also 
rank, nobility, Theogn. 30, ete., οἵ, ἀγαθός. 2. in Prose of 
the virtues or properties of land, fountains, plants, etc., Hdt. 4. 
198, Thue. 1, 2, etc. 3. its usu. sense in Att. still remained, 
like Lat. virtus, more of the active than the strictly moral vir- 
tues, cf. Xen. Mem. 2. 1, 21, 8q.3 though in philosoph. writers 
it was the word for all virtue, Plat. Rep. 500 1), Arist. Eth. N. 
1. 13, etc. 4. skill, ἀρετὴ τεκτονική, κυβερνητικῆ, ete., Plat. 
Prot. 322 D, Ale. 1.135 A. Il. character or reputation 
for virtue, glory, Pind. O. 7. 163, P. 4. 331, Soph. Phil. 1420, 
Thue. 1. 333 ap. καὶ δόξα Plat. Symp. 208 1); ἀρετὴ ἔργων fame 
Sor noble deeds, Lys. 193. 12; cf. εὐσέβεια :—in plur. noble deeds, 
Plat. Rep. 618 B. 1711. ἀρ. εἴς τινα one’s merit for services 
done him, Thue, 3. §8; s0, ap. περί τινα Xen. An. 1. 4, 8. [ἃ] 
“Apevs, 6, Aeol. for “Apys, Alcae., cf. Koen Cireg. p. 194. 
apy, ἡ, Ion. and Hom, for apd, q. v. - 
ἄρηαι, Ep. 2 sing. conj. aor. 2 med. from αἴρω, 1]., Hes. 
ἀρηγοσύνη, ἡ, help, aid, Anth. P. g. 788, Append. 333. 
ἀρήγω, f. fw: to help, aid, succour, τινί Hom. (only in 1].); 
always fo succour in war, oft. c. dat, modi, as, μάχῃ, χερσί : 60 
tvo Pind., and Trag. 2. impersy., c. inf, like Lat. juvat, it is 
good or fil, φέρειν ἀρήγει Pind, P. 2.1733 σιγᾶν ἀρήγει Aesch. 
Eum. 571. I. c. acc. rei, lo ward o > prevent, ἄρηξον ἅλω- 
ow Aesch. Theb, 119: also, like ἀρκέω, ἀρ. τινί τι to ward off 
from one, φόνον τέκνοις Eur. Med. 1275, οἵ. Tro. 772.—Chielly 
pott., but also in Hdet. 7. 136, Xen. Cyr. 1. §, 13—"1 signf. 1. 1. 
(Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, arceo, arx, arca, cf. Pott. Etymol. Forsch. 
1.271.) [ἃ] 
ἀρηγών, ὄνος, ὃ, ἦ, a helper, Il. 4. 7.5 5. 511. 
᾿Αρηΐεϑοος, ον, swift as Ares, swift in war, I. 8. 298., 15. 315. 
᾿Αρηϊκτάμενος, 7, ov, (κτείνω) slain by Ares, ll. 22.72. [Ap] 
*Aptiog, 7, ov, also os, ov, Ion. for”Aperos, Hom. 
᾿Αρηΐφᾶτος, ov, Ion. for ᾿Αρείφατος, Hom. 
᾿Αρηΐ φθορος, ov, slain in wur, πτώματα Cornut. 21, restored from 
Mss. for ᾿Αρηΐφθογγα. ; 
"Apyt-dtros, ὁ, ἢ, also 7, ov, dear to Ares, favoured of the god of 
war, freq. epith, of warriors in Hom., as H. 2. 778. 
ἀρήμεναι, inf. Ion. for ἀρᾶν, v. sub ἀράομαι. 
μένος, 7, ov, distressed, harassed, worn out, explained by the 
old Gramm. by βεβλαμμένος, γήραϊ λυγρῷ κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρη- 
μένος Ἡ. 18. 435; more freq. in Od., ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημένος 
Aas Horat. ludo fatigatumque somno), 6.2; δύῃ ἀρ. 18. 53; γήρα' 
ὁ λιπαρῷ ἀρ. 23. 136; absol., τόσσην ἂρ. 9. 403. (From dpd 
(ἀρή) 11.) [Gp~ always.) 
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ἄρηξις; ews, ἢ, (ἀρήγω) help, succour, Aesch. Pr. 547» Soph. O. 
C. 829. I.c. gen. rei, help against a thing, means of averting 
it, 6. g. πημάτων Soph. El. 876. 

Gpnpa, pert. 2 of dpw: plapl. ἀρήρειν. : 

ἀρηρεμένος, part. perf. pass. οἵ *&pw, q. v., 1. ἅπ.: Brunck in 
Ap. Rh. alters it to ἀρηράμενος, as part. avr. 1 med. 

ἀρηρομένος, 7, ov, lon. fur ἠρώμενος, part. perf, pass. from ἀρόω 
IL, and Hde. 

“APHS, δὲ gen. “Apeos (which is never contr.; also “Apews, 
equally good Att., being freq. even in Isucr. and Dem., cf. Elmsl. 
O.C. 947, Monk Alc. 514; though this is doubted by Schilf. Greg. 
Ρ. 607, Buttm. Ausf. Gr. § 58 s. v.): dat.”Apei, Att. contr. Apel, 
pott. "App (Matth. Alcae, 1. p. 10): ace.”Apy, also Ἄρην, (both 
Att. : but Hom. has the latter only in IL. §. go9g, where however 
Dind. reads “Ap7’, from the Aeol. “Apeus): also”’Apea in Soph. O. 
T. 190: voc.”Apes :—Ion. and Ep. declens., “Apnos, ni, na: but 
the gen. “Apnws and “Apew only in Gramm. Ares, Lat. Mars, son 
of Zeus and Hera, god of war and slaughter, represented by Hom. 
as a gigantic warrior: in Trag., the gud of destruction geuevally, 
the spirit of strife, plague, famine, Soph. O. T. 190, etc. : cf. Lob. 
Aj. 692. Il. as appellat. for war, discord, slaughler, murder, 
etc., χρονίῳ σὺν ἴΑρει Pind. P. 11. 55; “Apys ἐμφύλιος, τιθασός 
Aesch, Eum. 863, 355 ; etc. ; λιθόλενστον ἔΑρη death by stoning, 
Soph. Aj. 254; warlike spirit, Aesch. Ag. 78: and even for iron, 
ace. to Kust. (Akin to ἄρρην, ἄρσην, as Lat. Afurs to mas; perh. 
also to ἀνήρ, ἥρως, Lat. v:r; and to αἴρω, ἀναίρω, Lat. arma. The 
Root appears in the Prefix api-, whence also come ἀρετή, ἀρείων, 
ἄριστος; the first notion of goodness (vir-tus) being that of manhood, 
bravery in war, οἵ. Donalds. N. Cratyl. 365.) [ἄ in Hom., but oft. 
ἃ in arsi,e. g. Il. δ. 31, and so in compds : in later Ep. uncertain: 
in Att. rarely long, Meineke Quaest. Men. p. 38.] 

ἀρήτειρα, 7, fem. from sq., Call. Cer. 43, Ap. Rh., etc. [ἀρ] 

ἀρητήρ, ἦρος, δ, (ἀράομαι) one thut prays: a priest, poet. for 
ἱερεύς (Arist. Pott. 21.17), I. 1. 11, 5. 78, ete. [ap] 

ἀρητήριον, τό, a place for prayer, Plut. Thes. 35. [ἃ] 

ἀρητός, 4, dv, Ion. for ἀρατός : ᾿Αρήτη, as prop. n., Od. 4. &4,. 
etc. 

ἀρητυμένος, f. 1. for ἀρυτημένος : v. ἀρύτω. 

ἀρθείς, part. aor, 1 pass. from αἴρω, Hom. 

ἄρθεν;, 3 pl. nor. 1 pass. Aeol. for ἤρθησαν from *épw, 1]. 16. 211. 

ἀρθμέω, f. how, (ἀρθμός) to unite, Ap. Rh. 1.1344, in Pass, 1[1. 
intr. do be united, ἐν φιλότητι ἀρθμήσαντε (tor ἀρθμηθέντε) 1]. 7. 
302. 

ἄρθμιος, a, ov, joined, united: hence αἱ peace or in concord with 
another, τινί Od. τύ. 427, Hat. 7. 101, ete. ; ἃ, ἠδὲ φίλος Theogn. 
1312 Bergk: ἄρθμια, τά, peaceful relations, friendship, τέως μὲν 
δή σφι ἦν ἄρθμια ἐς ἀλλήλους, ἐκ τούτον δὲ πόλεμος Hat. 6. 83. 

ἀρθμός, ὁ, (ἄρω) a bond, league, fricndship, h. Hom. Mere. 524, 
Aesch. Pr. 1gt. 

ἀρθρ-εμβολέω, f. yaw, to 561 limbs, Apollod. Math. Vett. p. 10. 

ἀρθρ-εμβόλησις, cws, ἡ, the setting of a limb, Chirurg. Vett. 
p. 71 ed. Cocch. 

ἀρθρ-έμβολος;, ov, (ἐμβάλλωλ with the limbs set: ἀρθρ. ὕργανα in- 
struments for sedling limbs, or (in Joseph.) for torture. 

ἀρθρίδιον, τό, Dim. from ἄρθρον, M. Anton, 4. 3. 

ἀρθρικός, 7, dv, of or belonging to the joints, v. Galen. Lex. 442. 

ἀρθρϊτικός, ἡ, dv, (ἄρθρον) belonging to the joints, νόμος Hipp. Art. 
794: diseased in them, gouly, Cic. Fam. 9. 235 τὰ -κά Hipp. App. 
1258. 

ἀρθρῖτις, dos, 7, as if fom. of ἀρθρίτης, which does not occur, 
belonging to the joints, ap0p. φλεγμονή, etc., Pseudo-Hipp. : ἡ dp- 
θρῖτις (sc. νόσος), gout, Hipp. Aph. 1247. 

ἀρθρο-κηδής, és, limb-distressing, πόνοι Luc. Tragop. 18. 

ἄρθρον, 74, (*tpw) α joint, Hipp. Aph. 12483 esp. che socket of the 

joint, opp. to ἀστράγαλος τ, Epich. ap. Polyb. 18. 23, Hdt. 3. 129, 
ete.: in plur., the dimds, oft. joined with some other word, ἄρθρα 
ποδοῖν the ankles, Soph. Ὁ, T. 718, cf. 10323 ἄρθρων ἤλυσις the 
legs, Eur. Hec. 82 ; ἄρθρα τῶν κύκλων the eyes, Soph. O. T. 1270; 
ἄρθρα στόματος the mouth, Eur. Cycl. 625: ulso τὰ ἄρθρα alone, 
the genitals, Hdt. 3. 87, cf. Valck. ad 3. 103, Arist. H. A. 5. 5, 

2. 11. the article in grammar, Plut. 2. 372 D. 

ἀρθρο-πέϑη, ἡ, α band for the limbs, fetter, Anth. P. 6. 297. 

ἀρθρόω, (ἄρθρον) to fasten by u joint, ἀρθροῦνται κνημῖδε περὶ 
σφυρόν Hermipp. Μοιρ. 2. 3; hence, to nerve, strengthen, σώματα 
᾿ρθρωμένα Hipp. Aér. 292:—but usu. of words, fo uller distinotly, 
γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν φωνήν produces articulate sounds, Xen. Mem. 


1 1.4, 123 as Lucret. 4. 555, voces articulat, . Jinguas but, ἀρθροῦν 
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γλώσσην κοι νόον to give strength to, nerve the tongue and mind, 
Theogn. . 
Ἰ ΗΝ We ὃ τῷ es, well-articulated, 

. 4, 26. 

3 ἀρθρωδία, 4, @ particular kind of articulation, Galen. 

API, insep. prefix, like épi-, strengthening the notion conveyed 
by its compd. : of same root with “Apys, ἀρείων, ἄριστος, and so 
chiefly denotes goodness, excellence, v. Buttm. Lexil. v. ἔκηλος Q: 
mostly in older Ep. and Lyr. [4] 

apla, 7, 8 kind of oak, -ε- φελλόδρυς, Theaphr. 

Gptyos, ov, insensible to cold, Arist. Probl. 31. 22. 

ἀριγνώς, was, ὁ, },=8q., Pind. N. 5. 21, but only in nom. pl. 
aplyvwres; cf. Lob. Pural. 181. 

ἀρί-γνωτος, ἡ, ov, Od. 6. 108, also os, ον Il. 1.5. 490 :—easy to 
be known, ἀρίγνωτοι δὲ θεοί περ Tl. 13. 72, of. 15. 4903 δώματα 
Od. 6. 300; ῥεῖα ἀριγνώτη πέλεται Ib. 108. 2. well-known, 
Jar-famed, Hom. : also in bad sense, infamous, Lat. nimium notus, 
ὦ aplyvwre συβῶτα Od.17. 378. 

GpiBdxpiios, ov, =sq., Arist. Probl. 3. 24. . 

ἀμί δακρῦς, v, gen. vos, much-weeping, very tearful,yéos Aesch. 
Pers. 947; also in Arist. H. A. 9. 1, 7, Probl. 30. 1, 7. 

ἀρι-δάκρῦτος, ov, much wept, Hesych. 

ἀρίδᾶλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, Simon. 

ἀριδείκετος, ov, (δείκνυμι) much shewn, Lat. digila monstratus : 
hence famous, renowned: Hom.uses it mostly as a Superl., c. gen., 
ἀριδείκετος ἀνδρῶν Il. 11. 248, etc. 

ἀρί-δηλος, ov, very clear or distinct, far δεειι, Ὄσσα Simon. 185: 
ulsu quite clear, manifest, Ht. 8. 65: much known, ἔργα Tyrtae. 
2. 7; Vv. Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9. 
ἀρίζηλος, ov, also ἡ, ov, Il. 18. 219, 221:—Ep. for foreg., (Buttm. 
1. c.), conspicuous, remarkable, Lat. insignis, of the light of a star, 
ἀρίζηλοι δέ of αὐγαί 13. 2443 of the sound of a voice, 18. 2193 of 
a strange phenomenon, τὸν μὲν ἀρίζηλον θῆκεν θεός 2. 218; of 
persons whom all admire, ὥστε θεώ περ, ἀμφὶς ἀριζήλω 18. 559: 
80 Hes. Op. 6, ῥεῖα δ᾽ ἀρίζγλον μινύθει, καὶ ἄδηλον ἀέξει. Adv. 
ἀριζήλως εἰρημένα a plain tule, Οὐ, 12. 453: so in Pind. O. 2. 101 
(55 Boickh), 
ἀρι-ζήλωτος, ον, much to be envicd, Ar. Ἐπ. 1329. 

ι-ἤἥκοος, ov, much heard of, Call. Del. 308. 
hearing, heaving readily, Ap. Rh. 

dplOparos, ov, Dor. for ἀρίθμητυς, Theoer. 
ἀριθμέω, f. how, to number, count, reckon up, Od., Hdt., ete., 
and in Aor. pass. ἀριθμηθήμεναι (for ἀριθμηθῆναι) Il. 2. 124; αὐτὰρ 
ἐγὼ δίχα mdyras.. ἑταίρους ἠρίθμεον counted them so as to halve 
them, Od, το. 204: to count out, τὸ χρυσίον, τὸ ἀργύριον Xen. 
Symp. 4.44, Deni. 1192. fin. 2. to reckon, count, ἐν γράμμασι 
Tue. Jud, Voc. 25 μακάρων ἀριθμεῖσθαι Theocr. 1.3. 72- [Linpf. 
ἡρίθμεον in Hom. always as trisyll.} 
ἀρίθμημα, aros, τό, a number, Aesch. Eum. 7.53. 
ἀρίθμησις, εως, ἢ, α counting, reckoning up, Hut. 2. 143. 
ἀριθμητής, οὔ, 6, ὦ calculator, Plat. de Just. 373 B. 
ee dv, belonging to numbering or reckoning, skilled 

erem, Mlat. Gorg. 453 Es ἡ —Kh (sc. τέχνη). ari tic, freq. 
aid Ae ong, 433 ἢ «κί (sc. τέχνη). arithmetic, freq 
᾿ἀριθμητός, Dor, dros, 4, dy, (ἀριθμέω) cusily numbered, hence few 
in number, ἀριθματοὶ ἀπὸ πολλῶν pauci de multis, Theocr. 16. 87: 
οὐκ ap. nullo numero habitus, Id.14. 48. 

ἀρίθμιος, «, ον, =foreg., Anth. 
ἀριθμός, ὁ, number, a number, quantity, Lat. numerus, first in 
Od., Acero δ᾽ ἀριθμόν 4. 451: oft. added where hardly wanted, as, 
πολλοὶ ἀριθμῷ, ἐν ἀριθμῷ Hdt., etc. ; so too εἰς ἀριθμόν or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1. 14, §0, etv.: proverb., λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων 

to count the sand on the sea-shore,’ Pind. O. 13. 66. 2. also 
amount, size, length, ete., as, πολὺς ἀρ. χρόνου Aeschin. 7. 363 
dp. ὁδοῦ Xen. An. 2. 2, 6; ἀρ. apyuplov a sum of money, Xen. Cyr. 
8.2, 15. 3- in dat. absol., in great, considerable numbers, 
Hdt. 6. 58, ubi v. Schweigh. ; cf. Thuc. 2. 72: in fil, proper num- 
bers. 4. number, ὁ δεύτερος ἀρ.γα ὁ δεύτερυς ἀριθμᾷ, Eur. 
Ton, 1014: generally, the whole system of numbers, Aesch. Pr. 
459, cf. Heind. Plat. Theaet.157D. 5. number, as a mark of 
station, worth, rank, etc., μετ᾽ ἀνδρῶν ἵζεσθαι ἀριθμῷ to take one's 
lace among nen, Od. 11. 449: also, els ἀνδρῶν τελεῖν ἀριθμόν 

ur, Melan. 29. ας ξενίας ἀριθμῷ in regard of friendship, Id. Hec. 
1943 vied ἀριθμόν to have uccount made of one, Id. Mel. 43 οὐκ 
μὴ ἮΝ i Pitre λόγων you come not into my account, Id. El.15.44; 
πρό νι # orl τινος like Lat. nullo esse in numero, Plut. 2. 682 F: 
° δριύμέω. 6. also mere number, quantily, opp. to quality, 


Xen. Cyn. 4.1, Arist. Part. An. 


IT. act. far- 
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worth, λόγων ἂρ. a mere set of words, Saph. O.C. 3823 80 of men, 
obi ἀρ. ἄλλως not a mere lot, Kur. Tro. 4763 so ἀριθμός alone, like 
Horace’s nos numerus sumus, Ar. Nub. 12033 sometitnes even of 
a single man, Elma]. Heracl. 997. 7. ἴῃ some phrases as a 
mark of completencss, of ἀριθμοὶ τοῦ σώματος Plat. Legg. 668 D; 
πάντας τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, Lat. omnibus numeris adbsolutus, 
Isocr.224D; πάντες ἀριθμοὶ τοῦ καθήκοντος the aggregate of duty, 
M. Anton. 3.1. II. a numbering, counting, μάσσων ἀριθμοῦ 
past counting, Pind. Ν 2. 35; esp. in phrases, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι 
τῆς στρατιῆς, τῶν νεῶν to hold a muster of, review.., Hat. 8. 73 
80 too ποιεῖν Xen. An, 7. 1, 7, ete. 2. numeration, λογισμὸς 
καὶ ἀρ. Plat. Phaedr. 274. Ὁ. (Usu. deriv. from "ἄρω, ἀρθμόφ. A 
new and ingenious one is proposed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ép—] 
ἀρικύμων, ov, (κύω) prolific, Hipp. 
ἀρίμηλον, τό, ἃ kind of apple, Antig. Car. ap. Ath. 82 B. 
dpiv or ἄρις, v. ἄρριν. 
“Apwog, a, ov, = Μηδικός, Aesch. Cho. 423, acc. to a most inge- 
nious conj. of Herm., cf. Hdt. 7. 62. 
ἀρί-πικρος, ov, very bilter, Hesych. 
ἀριτρέπεια, 4, great statelincss. 
ἀριπρεπής, ἐς, (πρέπω) very distinguished or noble, ὼς καὶ σοὶ 
εἶδος μὲν ἀριπρεπές Od. 8.1763 δύτε δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι... ἀρι- 
πρεπέα Τρώεσσιν Il. 6. 4773 ἵππον ἀρ. 23. 4533 ἂρ. βασιλῆες Od. 
8. 390:—also of things, very bright, ἔχε δ᾽ αἰγίδα... ἀριπρεπέα II. 
15. 3093 ἄστρα... φαίνετ᾽ dp. 8. 556; and of a mountain, very 
clear, Νήριτον. . ἀρ, Ord. 9..22. 
Gpis, v. ἄρριν. 
apts, ίδος, ἡ, a carpenter's tool, prob. an auger, wimble, Hipp. 
Art. 789, Callias Ped. 5, Anth. P. 6. 103, 205: cf. φράκτης. 
[apis] 
aploapov, τό, a plant like the arum, Dioso. 2,98. 
ἀρί-σημος, ov, (σῆμα) very notable, ἀρίσημα δὲ ἔργα τέτυκτο h. 
Hom. Merc. 12: τύμβος, παῖδες Tyrtae. 8. 29:—very plain, 
visible, τρίβυς, Theocr. 25. 158. 
ἀρισθ-άρματος, ov, (ἄριστος, ἕρμα) best in the chariot-race, ap. 
γέρας the prize of the best chariot, Pind. P. 5. 39. 
ἀρι-σκύδης, es, (σκύζω) very wrathful, Call. Fr. 108. 
ἀρίστ-αθλος, ov, rictortous in the coniest, Anth. Plan. 94. 
᾿Αρισταῖος, 6, prop. n., Hes.: esp. @ rural hero, son of Apollo, 
perh. connected with Lat. arista, Virg. 
ἀρίστ-αρχος, 6, best-ruling, epith. of Zeus, Simon. 70, Bacehyl. 
(48) ap. Apoll, D. de Synt. p. 186. 
ἀρισταρχέω, fo rule in the best way, Arist. Poll. 2.11, 12. 
ἀριστάφῦλος, ov, (στἄφυλή) rich in grapes, Anth. P. 9, 580. 
ἀριστάω, f. how, to take the ἄριστον on mid-day, Lat. prandere 
(cf. ἄριστον), Ar. Eq. 815: ἠρίστων opp. to ἐδείπνουν, Xen. Mem. 
2.7, 12, cte.; in Xen. An, 4. 6, 21, ἡρίστων is still used in the 
same sense, though in $17 ἐπειδὰν δειπνήσωμεν is used of the 
same meal; for δεῖπνον sometimes means generally any meal. 4. 
to eat in company, opp. to μονοσιτέω, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 
388. Hence come the irreg. syncop. perf. forms ἠριστάναι and 
ἡρίσταμεν, though only in common life, as Ar. Fr. 428, Hermipp. 
Strat. 11, Theopomp. (Com.) Call. 2: cf. Buttm. Ausf. Gr. § 110 
Anm. 10, [ἄρ - hut &p- Pallad. Anth. P. 11. 387.) 
ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω) the deed of him that won the prize {τὰ 
ἀριστεῖα), excellence, prowess, Soph. Aj. 4433; also in plur., Plat. 
Legg. 942 D. So those single rhapsodies of the II., in which the 
deeds of some one hero are described (as 5. 11, 17) are called, re- 
spectively, Διομήδους, ᾿Αγαμέμνονος, MeveAdov ἀριστεία. 
ἀριστεῖα, Ion. ἀριστήϊα, τά, the prize of the best and bravest, 
the meed of valour, Hat. 8. 122, 123, Hipp. Aér. 294, Soph. Aj. 
464, Plat, etc.: Rare in sing., as Hdt. 8. 11) Dem. 428, 16., 
τό. 4. 
ἀριστερεύω, to be left-handed, Lxx. 
ἐξιστιρεύν, ἧ, τε περιστερεών, Orph. Arg. 916, Ael. N. A. 1. 35. 
ἀριστερο-μάχος, ov, fighting with the left hand, Stob. Ed, 1. p. 
992. 
ἀριστερός, a, dv, left on the left ; ex ἀριστερά towards the left, 
Il. 2. 526, etc.; ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός on the left hand, Od. 5. 
277. 2.7 piles 9 (with or without χείρ), the left hand, 
ἐξ ἀριστερῆς χειρός, or simply ἀριστερῆς x., ἐπ᾿ ἀριστερά, Hdt. 
2. 30., 4. 34-3 ἐξ ἀριστερᾶς Soph. El. 7; ἐς ἀριστερήν, ἐν ἀρι- 
στερῇ Hat. 7. 423 cf. ἐπαρίστερος. 2. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, looking northward, the un- 
lucky or western signs came from the left, Od. 20. 142 8q. 4 
of men, left-handed, clumsy, like Fr. gauche, φρενόθεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ 
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Kia’ thou didst turn off to the leftwards off 


Lepsius ap. Donalds. N. Cratyl. qin.) 
ἐρο-στάτης, ov, ὃ, pret the left, esp. in the Trag. 
chorus, Cratin. Seriph. 9. 
ἀριστερόχειρ, pos, ὃ, ὃ left-handed, Synes. 
ἀρίστευμα, aros, τό, τε ἀριστεία, Eust. 


ἀριστεύς, ἕως, ὁ : dual. ἀριστέων Soph. Ag. 1304: (ἄριστοΞ) in 


Hom. usu. in plur. ἀριστῆες, Lat. optimates, the best or noblest, 


chiefs, princes, lords; and so in Pind. and Trag.; v. Welcker 


Theogn. praef. p. xxii. 


4, 6, an improver, πεδίων ἀρ.) of a husbandman, Se- 


ceund. in Gal. Opusc. p. 639. 
ἀριστευτικός, 4, dv, fit for vuliant deeds, ὅπλα Max. Tyr. 


ἀριστεύω, to be ἄριστος, be best or bravest, freq. in Hom. : αἰὲν 


ἀριστεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων 1], 6. 208; c.gen., ἀριστύ- 


€oke μάχεσθαι Τρώων he was the best of the Trojans .., Il. 6. 460; 
of., Valck. Hdt. 7. 106; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου fairest of 
al fruitful lands, Pind. N. 1. 20: ¢. dat. rei, οὕνεκα βουλῇ ἀρι- 


στεύεσκεν ἁπάντων Il, 11. 627, of. Pind. N. 10. 173 also, ὃς δέ κ᾽ 
ἀριστεύῃσι μάχῃ ἔνι 11. 11. 4093 ἐν ἀέθλοις ἀρ. Pind. N. τα. 18; 
and so Plat. Rep. 540 A: also, ἀρ. τι to be best in a thing, Pind. 
O. 10. (11). 765 and lastly c. inf., ἀριστεύεσκε μάχεσθαι he was 
best at fighting, Il. τύ. 292, etc.: absol., γνώμη ἀριστεύει an 
opinion prevails, is judged best, Hdt. 7. 144. 2. δ. acc. cognata, 
τὰ... καλλιστεῖ" ἀριστεύσας --- τῷ ἀριστεῦσαι τὰ K. λαβών, Soph. Aj. 
435, cf. 1200 ς but, ἀρ. Σπέρχιν to be best at [singing] the Sper- 
chis, Theocr. 15. 98; cf. vindw 111. 
ἀριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον, Hat. 
ἀριστητής, οὔ, δ, (ἀριστάω) one who breakfasts, i. ο. takes more 
than one full meal in the day, Hipp. A&r. 280. 
ἀριστητικός, 4, dv, fond of one's breakfast, Eupol. Dem. 43. 
ἀριστίζω, f. low, to give one breakfast, τινά Ar. Eq. 548, Av. 
659 :—Med. to breakfast, Hipp. Vet. Med. 12. [dp-] 
ἀριστίνδην, Adv., (ἄριστος) according to worth, or merit, Andoc. 
27. 22, Isocr. 71 B: opp. to πλουτίνδην, Arist. Pol. 2. 11, 3, 8; 
=kar’ ἀρετήν Ib. 93 or κατ' ἀξίαν, 3. 5,53 cf ἀριστοκρατία, 
ἀριστό.βιος, ov, diving best, Orac. ap. Heliod. 2. 35. 
ἀριστό-βουλος, ov, best-advising ; in fem. as a name of Artemis, 
Plut. Them. 22. 
ἀριστο-γένεθλος, ov, producing the best children: very fruitful, 
χῶρος Auth. P. 9. 686. 
ἀριστογόνος, ov, (*yévw) act. Learing the best children, μάτηρ 
Pind. P. rr. 5 
ἀριστό-δειπνον, τό, α breakfast-dinner, Alex. Incert. 28, Me- 
nand. dpy. 6. 
ἀριστοεπέω, to speak best, Cyrill. Al. 
ἀριστοεπής, és, (tres) speaking Lest, Cyrill. Al. 
ἀριστοκρατέομαι, Pass. c. fut. med., to be gonerned by the best- 
born, have an aristocratical constitution, Flat. Rep. 338 1). 
ἀριστοκρατία, 7, the rule of the best-born, an aristocrucy, dp. 
σώφρων Thuc. 3. 82, Plat. ete.; but, 11. in Arist. Pol., 
the rule of the Best, (where the governors are chosen ἀριστίνδην, 
κατ᾽. ἀξίαν), opp. to ὀλιγαρχία, an ideal constitution described in 
4. 7, 8q 3 cf, Plat. Menex. 238 D., Polyb. 6. 4, 3. 
ἀριρτοκρἄτικός, 4, dv, aristocrutical, inclining to aristocracy, 
Plat. Rep. 587 D., Arist., etc. Adv. --κῶς. 
ἀριστο-λόχεια, ἡ, an herb promoting child-birth, like our dirth- 
wort, Lat. aristolochia, Nic. Th. 509, 937, Eust. 887; ἀριστολο- 
χία in Theophr. and Diosc. 3. 4. 
ἀριστό-μαντις, ews, 6, ἡ, best af prophets, Soph. Phil. 1338. 
ἀριστομάχοὸς, ov, (μάχη) best in the fight, Pind. P. to. 3. 
ἄριστον, τό, a morning meal, breakfast, twice in Lom., ἐντύ- 
vovto ἄριστον Tl. 24. 124, Od. 16. 2, where it is taken at sunrise, 
and so Aesch. Ag. 331: later, breakfast was called ἀκράτισμα, 
and then ἄριστον was the midday meal, our /uncheon, the Roman 
prandium, as may be seen from Thuc. 4. 90., 7. 815 ἄριστον 
αἱρεῖσθαι, ποιεῖσθαι to be getting breakfast or luncheon, Hat. 3. 
26., 6. 783 cf. ἀριστάω. (Acc. to Pott, akin to ἦρι, and perh. to 
our ear-ly.) [ap- in Hom., ἐντύνοντο ἄριστον, though others 
Wrote ἐντύνοντ᾽ ἄριστον: dp Att., as also in derivs., Br. Ar. 
Nub. 416.] 
dpiord-vikos, ov, granting glorious victory, κράτος Ath. 487 B. 
ἀριστό-νοος, ov, of the bes! disposition, Anth. P. 9. 213. 
ἀριστο-ποιέω, to prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα things 
prepared for breakfast, Xen. Hell. 4. s, 1:—Med. to get one’s 
breakfasi, Thuc. 4. 30, Xen., ete. 


ἀριστεροστάτης---ΑΡΚΕΏ. 
᾿ mind, i. 6. didst 
act like one out of thy mind, Soph. Aj. 183. (On the deriv., οἵ, 


werowoNtrairys, ov, ὁ, (πολιτεύω) one who has governed or 

administered best, Inscr. 

ἀρ , ov, working best, χεῖρες Pind. O. 7. 94. 

ἀριστοπόσεια, ἡ, (πόσι5) the best wife, Opp. C. 1. 6. 

ἀριστοπρᾶγέω, (πρᾶγοΞ)-- ἀριστεύω, Eust. : 

ἄριστος, 7, ov, best in its kind, and so in all sorts of relations, like 
ἀγαθός, to which it serves as Superl.: in Hom. usn. dest, bravest, 
noblest, though it is disputed whether ἄριστοι is ever used = ἀρι- 
aries, chiefs, nobles, cf. Hermead Elmsl. Med. 5,Welcker Th ‘ 
praef. p. xxii; 8x’ ἄριστοι Od. 24. 4285 ἔξοχ᾽ ἄριστοι Od. :---ἄρι- 
στός τι best in a thing, εἶδος ἄριστε 1]. 3. 39; alsoc. dat., βουλῇ 
μετὰ πάντας... ἔπλεν ἄριστος 1]. 9. 54, etc. ; ἔγχεσιν εἶναι ἀρίστους 
Od. 4. 211: also. inf., ἄριστοι μάχεσθαι : ἄρ. ἀπατᾶσθαι best, i. 6. 
easiest, to cheat, Thue. 3. 38 :—first transferred in Att. to moral 
goodness. Neut. τὰ ἄριστα, =apioreia, Soph. El, 1097: but ἄριστα 
as Adv., best, most excellently, etc.: contr. with the Art., ὥριστος. 
Hom. ἄριστος Att., Spiros Dor. (On deriv., v. sub “Apys.) 

᾿Αριστοτελίζω, fo follow or imitate Aristotle, Strabo, 

ἀριστο-τέχνης, ov, ὁ, Lest artificer, of Zeus, Pind. Fr. 29. 

ἀριστοτόκεια, ἡ, polit. fem. of sq-, Theocr. 24. 72. 

ἀριστο-τόκος, ov, -- ἀριστογόνος, Learing the best children, Opp. 
C. 3. 62. II. pass. ἀριστότοκος, ov, -- ἀριστόγονος, born of the 
best parents, γέννα Kur. Rhes. 909. 

ἀριστο. pins, és, of Lest nature, Ecphantus ap. Stob. p. 324. 
ἀριστό-χειρ, eipos, d, 7, with the best hand, ἀγὼν ἀρ. & contest 
won by the stoutest hand, Soph. Aj. 935. 

ἀριστ-ώδῖν, ivos, 6, ἡ, bearing the best children, Anth, Plan. 221. 
dpi-opadis, ἐς, very slippery or treacherous, ὁδός Od. 17. 196. 
ἀριφᾶνής, és, (φαίνομαι) very famous, Anth. 

ἀριφρᾶδής, és, (φράζομαι) easy to be known, very clear or mani- 


fest, like ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα Hom.: ὀστέα... ἀριφραδέα 


τέτυκται Il. 23. 240: 50 Adv. -δέως, plainly, ἀρ. ἀγορεύει Theocr. 
25.175. 2. clear to the sight, bright with light, Theocr. 24. 39. 

ἀρίφρων, uv, gen. ovos, (φρήν) very wise or prudent, Suid, 

dptydopat or appty—, Dep. to cling, πρός τι Arist. H. A. 9. 40, 
14, Bekk. :—mostly in compd. ἀναῤριχάομαι, q. v. 

᾿Αρκάς, dus, ὁ, an Arcadian, usu, in pl. ᾿Αρκάδες L.: also ns Adj., 
and so fem., ‘A. κυνῇ Anth. 

ἀρκάνη, ἡ, dhe bars on which the threads of the warp are fastened, 
Hesych. ; v. Schneid. Ind. Script. R. Pr. p. 378. 

ἄρκειος, a, ov,=Upxteios, of a bear, Suid., etc. 3 πνοὴ ἄρκειος 
Tray. in A. B. p. 445, Bust. 1186. 17. 1525. 07, restored metri 
grat. by W. Dind. for ἄρκιος : οἴ, ἀπαρκτίας. 11. ἄρκειον, τό, 
a plant, the burdock, Diosc. 4.107. 

ἀρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, Adv. part. pres. from ἀρκέω, 
enough, abundantly, ἀρκούντως ἔχει "tis enough, Aesch. Cho. 892, 
Thuc. 1. 22., etc. 3 ἀρκεόντως ἔχειν τοῦ βίον Vit. Hom. 

ἀρκεσίγυιος, ov, limb-s/renythening, οἶνος Antiph. Tpavy. τ. 8. 

ἄρκεσις, ews, ἢ, (ἀρκέω) help, aid, service, Soph. O. C. 73. 

ἀρκετός, ἡ, dv, sufficient, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113B. 

ἀρκευθίς, (50s, 7, a juniper-berry, Theophr. 

ἄρκευθος, ἡ, « juniner-bush, Lat. juniperus, Theocr. 5. 97. 

*APKE O, ἢ. ἔσω, Tat. ARCEO, to ward off, keep off, ὁ. dat. pers. 
σάκος, τό of ἤρκεσε λυγρὸν ὕλεθρον 1]. 20. 28g, ct. 6. τό, and Att. ; 
Ss of ἀπὸ χροὸς ἤρκει ὄλεθρον 1]. 13. 440, etc.; also, ὡς οὐκ 
ἄρκεσοι τὸ μὴ οὐ θανεῖν would not keep off death, Soph. Aj. 
727. 2. 6. dat. only, to defend, πυκινὸς δέ οἱ ἤρκεσε θώρηξ 1], 
15. §2Q:—10 assist, succour, 21. 131, Od. 16, 261, treq. in Soph., 
and [ur.: the dat. pers. is omitted, Il. 13. 371, etc.—In Soph. 
Aj. 439, With a kind of acc. cognat., ipya.. ἀρκέσας having given 
active succour. II. absol., as always in Prose, do be of use, avail, 
suffice, be strong enough, usn. c.inf., first in Pind. O 9. §3 8180 6. 
part., ἀρκέσω θνήσκουσα my death will suffice, Soph. Ant. 8473 
ἔνδον ἀρκείτω μένων let him be content to stay within, Id. Aj. 76; 
and so in Prose, as Thue. 2. 47, and Xen. : also c. dat., ἐ0 suffice, 
be enough for, satisfy, Hdt. 2.115, Soph. Ant. 308, ete.: to bea 
match for, ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ' ὡπλισμένῳ Soph. Aj. 1123 1— 
freq. also absol., to be enough, be strong enough, avail, βίος ἀρκείτω 
Acsch, Ag. 1314; obk ἤρκει τόξα Id. Pers. 278:— oft, in part., 
ἀρκῶν, οὖσα, οὖν, sufficient, enough, βίος ἀρκέων Hdt. 1. 313 τὰ 
ἀρκοῦντα a sufficiency, Eur. Supp. 865; ἀρκοῦσα ἀπολογία An- 
tipho 120. 215 ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα ἔχειν Xen, Mern. 1. 2, 1; 
Symp. 4. 35: ef. ἀρκεόντως. 2. impers., ἀρκεῖ μοι “tis enough 
for me, T am well content, c. ace. et inf., ἐμοὶ μὲν ἀρκεῖ τοῦτον ἂν 
δόμοις μένειν Soph. Aj. 80: also, ἀρκεῖ μοι εἰ... édy.., Xen. Cyr. 
8. 1, 14, cf. Mem, 1. 4, 13: also, ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν ‘tis enough 
that 1 .., Aesch. Theb. 2483 ott ἀρκοῦν μοί ἐστι ὁ. acc. et inf, 


ἄρκηλο;---ἁρμόζω. 


inho 116. 20: also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ' ἀρκεῖ since there is no help, 
Aoi Tr, ae ἀρκεῖν δοκεῖ it seems enough, seems good, Soph. 

El. 1364: ταὐτὸν Sone? σκῶμμα a jest has the same meaning, Plat. 
Theaet. 174 A, but cf. Stallh, ΠΠ]1. in Pass. fo be satisfied with 
a thing, τινί Hat. 9. 33, Plat. Ax. 369 E; and freq. in late Prose, 
c. inf, to be contented to do, Polyb. 13. 2, 4, eto—In Aesch, 
Eum. 213 legend. ἠδέσω cum Well. (Akin to ἀρήγω, q.v.3 also 
to ἀλκέω, ἀλκάθω, Buttm. Lexil. s. v. χραισμεῖν 4.) 

ἄρκηλοφ, ὁ) α young panther, Ael. N. A. 7. 47. ; 

ἄρκιον; a, ov, also os, ov: (ἀρκέω) :—to be relied on, sure, certain, 
οὔ of ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν he shall have no hope to es- 
cape, Il. 2. 393; viv ἄρκιον ἣ ἀπολέσθαι ἠὲ σαωθῆναι one of these 
is certain, to perish or be saved, Il. 1§. 502; μισθὸς δέ of ἄρκιος 
ἔσται a sure reward, 1], 10. 303 :---τὰ Epxia remedies, Nic. Th. 
837. II. enough, sufficient, Ap. Rh. 2. 799, Theoer. 8. 13: 
ὕφρα... σφίσιν ἄρκιος εἴη that he might be a matoh for them, The- 
ocr. 2§.190.——Ep. word. Buttm. maintains that the first is the 
only sense allowable in Hom. and Hes. 

ἄρκιος, f. 1. for ἄρκειος, q. ν, 

ἄρκος, ὁ and 4, κεἄρκτος, a bear, Suid., Eust.; cf. Jac, Anth. P. 
3. p. 696. 

ipxos, eos, τό, (ἀρκέω) a defence against .., βελέων Alcae. 1. 

ἀρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, q. ν. 

ἀρκτεία, ἡ, (ἀρκτεύω) an offering at the Brauronia, Hesych, 

ἄρκτειος, a, ov, (Uprros) af a bear. 

ἀρκτέον, verb. Adj. from ἄρχομαι, one must begin, Soph. Aj. 
840; ἀρχὴν ἀρκτέον one must make a beginning, Plat. Tim. 48 
B. II. from ἄρχω, one must govern, Isucr. 298 Ὁ. 2. 
in pass. sense, Soph. O. T. 628 (ubi v. Schneidewin), you must be 
ruled, i. 6. obey, like ob καταπληκτέον Dinarch. 103. 48. 

ἀρκτεύω, fo appoint to the service of ἄρκτος (11). II. to serve 
as one, Lys. ap. Harp. in v. 

ἀρκτῆ, (sub, δορά), ἡ, @ bear-skin, Poll. 5. 6. 

ἀρκτικός, ἡ, dv, (ἄρκτος 11) near the bear, i. e. northern, arctic, 
πόλος Arist. Mund. 2. 5. 

ἀρκτικός, 4, dv, (ἄρχομαι) beginning, Gramm. 

ἄρκτιον, τό, ἃ plant, Diose. 4.106, Nic. Th, 841, Galen.; ace. to 
Adams, verbascum ; others lappa. 

ἀρκτο-ειδής, és, Lear-like, Origen. c. Cels. p. 203. 

“APKTO2, 6, and %, a dcar, Od. 11. 611, etc. ;—but rare in Hom., 
and never in Hes. 2. ἡ ἄρκτος, the constellation Ursa Major, 
ulso called ἅμαξα, the Wain, (as its neighbour is called both 'Apx- 
τοῦρος the Bear-tourd or Bowrns the waggoner),"Apkros τ᾽ ἣν καὶ 
ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέονται 1]. 18. 4973 αἱ ἄρκτοι the greater and 
lesser bear, Cic. N. D. 2. 4τ: hence the north pole, or generally 
the North, sing., Udt. 5.10; plur., Hipp. Ar. 282, 291, Plat. 
Criti. 118 B, IT. ἡ ἄρκτος, at Athens a gixt appointed to the 
service of Artemis Brauronia or ᾿Αρχηγέτις, Lys. 645; cf. ἀρκτεύω 
and dpxrefa. On the mythol. connection of this office with ἄρκτος 
a bear, cf. Miiller Prolegom. zur Mythol. p. 73. 4.@ hind of 
Jish, Arist. HW. A. 5.17, 10. 

᾿Αρκτοῦρος, ὁ, (οὖρος, guard,).4rcturus, Bear-ward, =’ApKropv- 
λαξ, a conatellation close behind the Bear, also called Βοώτης (q. v.), 
Hes. Op. 564, 608. Il. the time of his rising, the middle of 
September, when cattle left the upland pastures, Soph. O. T. 1137 
᾿Αρκτούρου ἐπιτολαί Thue. 2. 78. 

ἀρκτο-τρόφος, ov, nourishing bears, Procop. 

᾿Αρκτο-φύλαξ, ὁ, the Bear-keeper (cf. ᾿ΑρκτοῦροΞ), Arat. 92. 

ἀρκτύλος, 5, a young bear, Poll. 5. 15. 

ἀρκτῴος, a, ov, (ἄρκτος 2) ε- ἀρκτικός, Anth. 

ἄρκυς, Att. ἄρκυς, vos, }, α net, hunter's net, Lat. cassis, Aesch. 
Ag. 1116, Cho. 10003 more freq. in pl., Id. Eum. 147, and Eur. ; 
50 also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι to set nets, Cyn. 6. 53 εἰς τὰς ἄρκυς 
ἐμπίπτειν to be caught in them, Ib. 10; metaph., &pxves ξίφους the 
toils i, 6. perils of the sword, Eur. Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) 

ἀρκυ-στἄσία, 4, or -στάσιον, τό, α line of nets, Xen. Cyn. 

ἀρκύστἄτος, ἡ, ον Eur. Or. 1420, os, ov Aesch. Ag. 1375 (ubi al. 
πημονῆς ἀρκύστατα) :—beset or surrounded with nets: τὸ dpe. = 
ἀρκυστάσιον, a net, Aesch. Pers, 69, Eum. 122, Soph. El. 1468 :--- 
dipx. πημονή death amid the toils, Aesch. Ag. I. c., cf. Eur. Lc. 
Ee sac, a how, to watch nels: to keep carefully, καλώδια Eu- 
I Φ 

ἀρκυωρός, ὁ, (οὖρος) a watcher of nets, Xen. Cyn. 6. §, etc. 

i aros, τό, α chariot, esp. a war-chariot, car, with two wheels, 
vi om. iad Sy in plur. for sing., Il. 4. 366, etc.; 50 also later, 
oss. Virg. 8. 36: opp. to ὄχημα (a mule-car), Pind. Fr. 
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493. 2. chariot and horses, the yoked chariot, Hom. ; ἅρμα 
τέθριππον, rerpdopoy, etc., Pind.and Trag., esp. the team, the horses, 
ἅρματα τρέφειν, like ἁρμανσγροφεῖν, to keep chariot horses for 
vacing, Xen. Hier. 11. 53 ἅρματος τροφεύς Plat. Legg. 834 
B. 11, @ mountain district in Alticu, where omens from light- 
ning were watched for: hence the proverb δ “Apyaros seldom, 
late, Strabo 619 B, Plut. 11. -- ἁρμονία, Plut. cf. Lob. 
Aglaoph. 846. (Same Root as dpuds, ἁρμό(ω.) 

ἅρμα, aros, τό, (αἴρω) that which one takes up, α burden. 11. 
Sood, αὐ ἀν may aay gt 

appa, ἡ, (Epw) union, love, intercourse, a Delphic word, Plut. 
2. 769 A; cf. ἀρμή and ἄρπυς. ᾿ ᾿ 

ἁρμαλία, ἡ, δμδίσπαποο allotted, food, Hes. Op. 558, γός ; apps 
ἔμμηνος Theocr. 16. 35; stores in a ship, Ap. Rh. 1. 393. 

G&pp-dpaga, ns, 7, α covered carriage esp. for women and chil. 
dren, Wess. Hdt. 7. 41, Ar. Ach. 703 often in Xen. 

Eppdreros, a, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariot, σύριγγες: 
Peendo-Eur. 1. A. 230 ; δίφρος Xen. Cyr. 6. 4, 9 (ἁρμάτινον, Apoll. 
Lex. Hom. ν. δίφρον, is prob. a nyse error); μέλος app. a 
kind of dirge, Eur. Or. 1385; but, νόμος app. a martial strain, 
4. 335; v- Miller Eum. δ 19. 1. 

ἁρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, go therein, Eur. Or. 994. 

ἁρματηγός, dv, (ἄγω) driving a chariot, Parthen. 6. 3. 

ἁρματηλᾶσία, ἡ, chariot-driving, Xen. Cyr. 6. 1, 27. 

ἁρματηλᾶτέω, fo go in a chariot, drive it, Xen. Symp. 4. 6, 

ἁρματηλάτης, ov, ὃ, a charioteer, Pind. P. 3. 154. 

Gpapr-yAdros, ov, driven round by a chariot or wheel, α. g, 
Ixion, Eur. H. F. 1297. 

ἁρματίζομαι, Dep. ἐφ go in a chariot, Lyc. 1319. 

ἁρμάτιον, τό, Dim. from ἅρμα, Gl. 

ἁρματίτης, ov, 6, using chariots, Λυδοί Philostr. 

ἁρματοδρομέω, to race in a chariot, Apollod. 3. §, 5; ubi vulg. 
-“δραμέω, v. Lob, Phryn. 617. 

apparodpopla, ἡ, α chariot-race, Strabo. 

ἁρματο-δρόμος, ov, running a chariot-race, Schol. Ap. Rh. 1. 
1333- 

Gppardes, εσσα, ev, = ἁρμάτειος, Critias ap. Ath. 28 C. 

ἁρματό-κτῦπος, ov, chariols, ὄτοβος app. the rattling din of chas 
rtots, Aesch. Theb. 204. 

ἁρματο-μᾶχέω, to fight in or from a chariat, Schol. Hom. 

ἁρματοπηγέω, to build, make a chariot, Poll. 7. 115. 
ἁρματοπηγός, dy, (πήγνυμι) making chariots: ὅ apy. a wheel< 
wright, chariot-maker, I. 4. 485, Theoer. 25. 247. 
ἁρματοπήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, =foreg., Theognost. ap. A. B. p. 1340. 
ἁρματοποιέω, = ἁρματοπηγέω, Poll. 7. 115. 

ἁρματο-ποιός, ὄν, =  ἁρματοπηγός. 
ἁρματο-τροφέω, to keep chariot-horses, esp. for racing, Xen. Ag. 
9. 6; cf. ἅρμα 2. 
ἁρματοτροφία, 7, a keeping of chariot-horscs, Xon. Hier. 11. 5. 
ἁρματο-τροχιά, ἡ, the wheel-track of a chariot, Ael. N. A. 2. 36.’ 
Gpparpoxey, poet. for foreg., ἢ]. 23. 505. 
ἁρματωλία, ἡ, for ἁρματηλασία, with a play on ἁμαρτωλή, Ar. 
Pac. 415. 
ἁρμελάτης, ov, ὃ, -- ἁρματηλάτης, Welcker Syll, Epigr. 212. 
Gppevilw, f. iow, to sait, Gl. 
ἁρμένιον, τό, v. sub σάνδυξ. 
ἅρμενα, τά, the tackling or rigging of a ship, sails, etc., like ὅπλα, 
Hes. Op. 806, Theocr. 22.13: of surgical apperatus, along with 
ὄργανα, Hipp. Offic. 740, cf. Fract. 773 :—also like ὅπλα, any 
tools, τέκτονος Leon. Tar. 4, cf. Anth. P. 11. 203 :~—Strictly neut. 
of &puevos, v. sub ἀραρίσκω vy. 1. 
ἀρμή, ἡ, (&pw) junction, union, Ὁ. Sm. 11. 361 :—of the suture 
of a wound, Hipp., v. Erotian. et Galen. Lex. p. 80, 442. 
ἁρμογή, ἡ, (ἁρμό(ω) @ joining, filling, arrangement, Polyb. 6.18, 
I, ete. IT. τε ἁρμονία, Eupol. ap. Poll. 4. 57. 
ἁρμόδιος, a, ov, also os, ον, Theogn. 724: (apud(w) :—Jfitting tu. 
gether, θύραι Theogn. 722: well-fitting, accordant, agreeable, ἤβη 
Id. 7243 δεῖπνον Pind. N. 1.31; like appdcav, cf. ἁρμόζω τι, 2. 

ἁρμοζόντως, Adv. part. pres. from sq., suitably, Diod. 

ἁρμόζω, but in Att., except Trag., apudrrw, Lob. Phryn. p.24r: 
fut. dow: (ἁρμός). To fit together, jrin, esp. of joiner's work, τινί 
τι Od. 5. 247; and in Med., 20 pué together, ἁρμόζεο χαλκῷ edpeiav 
σχεδίην Ib. 162: ἁρμόζεσθαι σύνεσιν to acquire it, Hipp. Lex.: 
esp. also ¢o sit on clothes, armour, etc., and reversely, ἁρμόζειν 
χαίταν στεφάνοισι Pind. I. 7 (6). 543 cf. infra τα: ἄρμ. πόδα ἐπὶ 
γαίας to plant foot on ground, Eur. Or. 233; also, ἀρμ. ποδὸς 
ἴχνια eee) 178: ἁρμ. δίκην εἴς τινα to bring judgment upon 

ο 
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chim, Solon 35 (25). 11 : ἁρμ. τινι βίοτον to grant him 
Nu 7. 148: δ alana make ready, Soph. Tr. 687. 


marriage, ἁρμόζειν τινι τὴν τήρει 
any one, Hdt. 9. 108; also, apy. κὅβᾳ ἄνδρα Pind. P.g. 207; ἁρμ. 


γάμον, γάμους, ete, Pind. P.g. 21, Eur. Phoen. 451:—Med. to 
betroth oneself to, Hat. 5. 32, 47 :—Pass., ἡρμόσθαι τινὰ γυναῖκα 
to be married to .., Hdt. 3. 137, v. Wyttenb. Plut.2.138C. 3. 
4. to set in 
order, govern, command, rule, Pind. N. 8. 20; στόμ᾽ ἅρμοσον Eur. 
Tro. 758; soin Pass., κονδύλοις ἡρμοττόμην 1 was taught or drilled 
with cuffs, Ar. Eq. 1236: esp. among the Lacedaemonians (cf. 
§. fo arrange according to 
the laws of harmony, compose, ἔπεα Pind. P. 3.202; to tune in- 
struments, Plat. Phileb. 56 A, Phaed. 85 FE, etc.: also in Med., 
ἁρμόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν Plat. Rep. 349 E, 591 1); and so, 
λύραν ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν to compose rousic for the lyre, Stallb. 
Plat. Lach. 188 C, cf. Simon. 171: hence absol., ἡρμοσμένος in 
harmony or tune, Plat. Phaed. 85 F, ete.; cf. Wyttenb. ut 
II. intrans. to fit, fit well, of clothes or armour, ἥρμυσε 
δ᾽ αὐτῷ [ἡ θώρηξ] Ul. 3. 333 3 Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεὐχε' ἐπὶ χρυΐ Il. 
17.2103 ἐσθὴς ἁρμόζουσα γυίοις Pind. P. 4. 141; θώραξ περὶ τὰ 


to bind fast, app. τινα ἐν ἄρκυσι Eur. Bacch. 231. 


ἁρμοστής), Xen. Rep. Lac. 14. 2. 


supra. 


ordpva apud(wy Xen. Cyr. 2.1, 16. 2. lo fil, suit, be adapted, 
Jit for, τινί Hipp. Vet. Med. ro, Soph. O. T. go2, Andoe. 29. 31: 


ὁπί τινα Id. Ant. 1318; εἴς or πρός τι Plat. Polit. 289 B, 286 D: 


absol. in part., ἁρμόζοντα ξείνια Pind. P. 4. 229; so also in Pass., 
Soph, Ant. 570: cf. ἁρμόδιος. 34. impers., ἁρμόζει, it is fitting, 
Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν ἁρμόζοι Soph. Tr. 7315 λόγους obs 
ἁρμόσει λέγειν Dem. 240.2; πάντα τὰ τοιαῦτα ἁρμόττει λέγειν 
Dem. 568. 10; cf. 1025. 4. 4. part. ἁρμόζων, c. pen. et dat., 
Polyb. 1. 44, I.. 3-18, 1. 

G&ppoi, not ἀρμοῖ (Lob. Phryn. 19):—Adv.=&pri, ἀρτίως, just, 
newly, lately, Aesch. Pr. 615, ubi v. Blomf. Il. a little, 
Pseudo-Hipp. (In fact, an old dat. from ἁρμός ; cf. οἴκοι, πέδοι, ete.) 

ἁρμολογέω, to join, pile together, τάφον Auth. P. 7. 554. 

ἁρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) joining together, ΟἹ, 

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμόζω) a means of juining, a fastening, of a ship- 
builder, γόμφοις μιν .. καὶ appovinow ἄρηρεν Od. 5. 248; of the 
ship, ὄφρ᾽ dv .. ὃν ἁρμονίῃσιν ἀρήρῃ Ib. 361. 2. ὦ joining, joint, 
as between the beams of a ship, Hdt. 2. 96; of a flute, Ar. 14. 
533. II. α union between persons, a leayue, covenant, 1], 
22.288, in plur. 111. a harmonious system, government, τὰν 
Διὸς ἁρμονίαν Aesch. Pr. 551. IV. proportion: hence as u 
term in Music, the relation of sounds (rather in succession, than 
concord, Dict. of Antiqg. p. 625). harmony, first as ἃ Mytholog. 
person, Harmonia, h. Hom. Ap. 195, and then as Appellat., apu. 
λύρας Soph. Fr. 232, aud Plat.;—also @ special kind of music, 
measure, air, ἁρμονία Λυδία Pind. N. 4. 73; Αἰόλις Pratinas 5, 
Lasus 1; cf. Plat. Rep. 443 D sq., Arist. Pol. 8. fin. ;—the tech- 
nical word for this was τόνος, v. τόνος 11. 2. 2. in Rhet., the 
intonation or modulation of the voice, Arist. Rhet. 3. 1, 4. ἃ. 
generally, harmony, concord, Plat., etc.; δύστροπος γυναικῶν apm. 
woman’s perverse nature or temper, Kur. Hipp. 162; of the 
human frame, Pseudo-Phocy!. 96. 
ἁρμονικός, ἡ, dv, harmonical, skilled in musical harmony, Plat. 
Phaedr. 268 D; τὰ ἁρμονικά, the theory of music, music, Ib Ey 
80, ἦ -κή (sc. ἐπιστήμη), Arist. Metaph. 12. 3, 7. 
ἁρμόνιος, ov, producing concord or harmony, ἁρμονία poip’ Adpo- 
δίτας Herm. Aesch. Supp. 1021 (1012), q. v. 2. filling, har- 
monious, LXx. 
ἁρμός, ὁ, a filting or joining, a joint, ἁρμὸς χώματος λιθυσπαδῆς 
@ juint or opening in the tomb made by tearing away the stones, 
Soph, Ant. 1216. 2. ὦ cramp, peg, nail, Kur. Erechth. 17. 
12. 3. ἁρμὸς θύρας @ chink in the fastening of a dour, Dion. Ἡ, 
5.1. (CE. ἅρμα, ἁρμόζω.) 

ἄρμοσις, ews, 7, a joining together, filting, adapling, ΟΕ. 

ἅρμοσμα, ατος, τό, joined work, τρόπις δ᾽ ἐλείφθη ποικίλων ἀρ- 
μοσμάτων, Eur. Hel. 411. 

ἁρμοστήρ, ἢρος, 5,=8q.: poet. also ἁρμόστωρ, a commander, 
νανβατῶν Aesch. Eum. 456, cf. Plat. (Com.) Presb. 8. 

ἁρμοστής, οὔ, 5, one who arranges or governs, a director, gover- 
nor, esp. @ harmost, the governor of the islands and foreign cities 
sent out by the Lacedaemonians during their supremacy, Thue. & 
5, Xen., etc.; cf. Herm. Pol. Ant. § 39, and Dict. Antiqq.: the 
governor of a dependent colony, Xen. An. 85. 5, 19. 

ἁρμοστικός, ἡ, dv, fitted for joining together, Gl. . 

poords, ή, dv, verb. Adj. from ἁρμόζω, joined, adapted, κατά 
τι Polyb. 12. 11, 153 suitable, fit, μοι λέγειν Philem. Ad, 1 


ἁρμοῖ----ἀροτήρ. 
life, Pind. 
2. esp. of 
ρα ἐο marry one’s daughter to 


ἁρμόστωρ, opos, ὁ, τα ἁρμοστήρ, φυν. 

ἁρμόσυνος, ον, arranging: ὁ ἀρμ--ταδρμοστῆς, Hesych. 

ἁρμόττω, Att. for ἁρμόζω, q. Vv. 

ἄρνα, with dual ἄρνε, plur. ἄρνες, ete., v. sub ἀρνός. 

apviixls, (50s, ἡ, a sheep's skin, Ar. Nub. 730, Plat. Symp. 220 B, 
Ariston. 7A. 4. (As if from *&pvag, a Dim. of duvds.) 

dpvda, 4, =foreg., Herodian. p. 445 ed. Piers. 

ἄρνειος, a, ov, (dpyds) of a lamb or sheep, κρέα Orac. ap. Hdt. 1. 
47, Xeu., etc.: & φόνος slaughtered sheep, Soph. Aj. 309. 

dpveids, 6, @ young ram just full-grown, Hom. : also ἀρνειὸς Bis 
joined, like pnt κίρκος, etc., Od. 10. 572. 

ἀρνεο-θοίνης, ov, ὅ, feasting on lambs, Anth. Plan. 235. 

᾿ἈΡΝΕΌΜΑΙ, Dep.: fut. med. ἤσομαι : aor. pass. ἀρνηθῆναι : aor, 
med. ἀρνήσασθαι. Opp. to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὺν ἔπος ἂρ- 
νήσασθαι Il. 14. 212, Od. 8, 358: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
cline, δόμεναι καὶ ἀρνήσασθαι Od. 24. 345, cf. Hdt. 3.15 apy. 
χρείαν to decline an office, Dem. 319. 26: ubsol. to say no, de- 
clinc, refuse, ὁ 8 ἠρνεῖτο στεναχίζων Il. 19. 3043 αὐτὰρ Sy’ hp- 

νεῖτο στερεῶς 23. 42:—c. inf, to deny that .., Hat. 6.133 50, 
ἀρνεῖσθαι wh .. Antipho 123.123 ἀρν. ὅτι ob .., ὡς οὐ .., Xen. 
Rep. Ath. 2.17, Lys. 100. 413 also ὁ. part., ob γὰρ εὐτυχῶν ἀρ- 
νήσομαι Eur. Ale. 1158, cf. Or. 1582. 

ἀρνευτήρ, ἦρος, 6, (apvedw)=KuBiornrhp, a jumper, tumbler, Il. 
16. 742: also a diver, Od.12.413. (Prob. from ἀρνός, strictly one 
that buts and frisks like a lamb.) 

ἀρνεντής, ov, 6, =foreg. : name of a fish, Eust. 1083. 59. 

apvevw, (apvds) to frisk, tumble, Lye. 465; 10 dive, Id. 1103. 

ἀρνηΐς, ἴδος, 7, ν. ἀρνίς. 

ἀρνησί-θεος, ov, denying God, atheistic, Eccl. 

ἀρνήσιμος, 7, ov, fo be dented, Soph. Phil. 74. 

ἄρνησις; ews, ἧ, a denying, denial, τούτου 8 οὔτις ἄρνησις πέλει 
Aesch. Kum. 588; also foll. by μή ὦ. inf., Dem. 392. 12» 

ἀρνησί.χριστος, ov, denyiny Christ, Eccl. 

ἀρνητικός, 4, dv, denying, negative :—Adv. «--κῶς, Gramm. 

ἀρνίον, τό, Dim. from ἀρνός, a little ram, lambkin, Lys. 906. 
2. 11. ὦ sheep-skin, fleece, Luc. Salt. 43. 

dpvls, ίδος, ἡ, a festival at Argos, in which dogs were slain, held 
in memory of Linas, who was said to have been torn to pieces by 
dogs, Conon 1g: also called ἀρνηΐς, ies, ἢ, Ael. N.A. 12. 345 ef. 
KuvopdyTis. 

ἀρνόεγλωσσον, τό, (γλῶσσα) prob. ἃ kind of plantago, Theophr., 
Diose. 2. 153, Luc. Tragop. 150. 

ἜΡΝΟΣ, τοῦ, τῆς, gen. without any nom. in use, ἀμνός (q. v.) 
being used instead, (for the nom. ὁ ἀργός is only in Aesop): dat. 
and acc. ἀρνί, &pva: du. &pve: pl. ἄρνες, ἀρνῶν, dut. ἄρνασι Joseph. 
A. J, 3. 8, 10., 10, 1 (Ep. ἄρνεσσι), ace. ἄρνας. A lamb, Lat. ay- 
nus, agna, Hom., etc.: also a sheep, Od. 4.85. (Hence ἄρνειος, 
ἀρνίον : akin to Laut. aries, and prob. to Engl. ram, cf. phys but 
not to ἄρρην, ἀνήρ, Pott Et. Forsch. 1, 223: the Sanscr. drndgu 
means woully, Ib. 2. 407.) 

ἀρνο-φάγος, ov, /umb-devouring, Manetho 4. 288. [&] 

ἄρνὕμαι, Dep., used only in pres. and impf., lengthd. form of 
αἴρυμαι (cf. πταίρω, πτάρνυμαι), whence the fut. ἀροῦμαε and other 
tenses. To receive for oneself, reap, win, gain, earn, esp. of 
honour or reward, τίμην ἀρνύμενοι Meveady 1]. 1.159; ἀρνύμενος 
πατρός τε μέγα κλέος maintaining .., 6.4463 οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ 
βοείην ἀρνύσθην 22. 160; ἀρνύμενος ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον éral- 
ρὼν striving to secure .., ()4.1. 51 80 too in Soph. Phil. 838, Eur., 
and once or twice in the Prose of Plat., e.g. μισθὸν kpv., like μισ- 
θαρνέω, Plat. Prot. 349 A, Rep. 346 ὦ; μᾶλλον ἄρν. to choose 
rather, prefer, Legg. 944C: also in bad sense, py. AdBay to earn 
shame, Eur. Hec, 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

ἀρν-ῳδός, 5, one taho sings for a lamb, Kust.: cf. τραγῳδός. 

ἄρομα, aros, τό, worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 227, 

ἀρόμην, Ion. aor. 2 med. of αἴρω, Hom.; ἀρόμμεναι v. 1. for ἀρώ- 
μεναι, ῳ Ve ᾿ 

ἄρον, τό, Lat. arum, the wake-robin, Theophr., Diosc, 2.197. 
ey eos, τό, use, profit, help, Aesch. Supp. 885. (Akin to 

po.) [] 

ἀρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruitful, χώρα ἀρ. corn-land, Or. Sib.: . 
metaph. fit for engendering children, Soph. Ant. 569, in pott. form . 
ἀρώσιμος ; cf. Lob. Phryn. 227. 

ἄροσις, ews, 7, α ploughing tillage. 11. arable land, corn-. 
land, Lat. arvum, Od. 9. 134. 

β, ἦρος, 6, a plougher, husbandman, ll. 18, 544. 23. 838, 
Hdt.1.125: Bots dporhp a steer for ploughing, Hes.Op. 403. 1Π, 


metaph. a begetter, father, τέκνων Eur, Tro. 135. ΠΕ ΝΣ 


“9 ; “ ΩΣ, σὴ ἢ ea: 
: ἀρότης--Αρπυιαι. 08. 
ἀρότης, ov, 6,==foreg., Pind. I. 1. 67, Hdt. 4. 23 βόες dp. Hipp. | ἁρπαγμόξ, ὁ, robbery, rape, Plut.2.12A. 2. prob. = ἁρπαγή τὶ 
Art. 784: Πιορίδων ἀρόται workmen of the Muses, i.e. poeta, Pind. | N.'T., v. Schleusn. phat 
N. 6. 85: ἀρ. κύματος Β seaman, Call. Fr. 436. ‘APIIA’ZO, fut. ἁρπάξω, but in Att. ἁρπάσομαι, as Ar. Pac. 1118, 
ἀροτήσιοι, ov, of or for ploughing: ὥρα seed-time, Arat. 1053. | Eccl. 866, or ἁρπάσω Xen. Bq. 4.17; Hom. has both furms in 
- Spores, 6, ἃ orop or comn-field, ob7’ ἄρα ποίμνῃσιν καταΐσχεται, | Act.: pf. pass. ἥρπαγμαι. To snatch away, to carry off, dre σε 
οὔτ᾽ ἀρότοισιν Od. 9. 122, οἵ, Aesch. Supp. 638: the fruit of the | πρῶτον Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆς ἔπλεον ἁρπάξας 1], 3.444, 6ἴ0.; 
field, Soph. O.T. 270 (ubi Schol. κα i :—metaph., as we say | ds δ' ὅτε ris τε λέων... ἀγέλης βοῦν ἁρπάσῃ Il.17:6a: so in part, 
τοὺς δ᾽ aly’ aprdtaca φέρε πόντονδε θύελλα (like Lat. raptim 
Jerre), Od. το. 48, cf. 5. 416, cf. apr. καὶ φέρειν Lys. 159. 28 »— 
Eur. Andr. 660 uses the Pass. sensu rariori, ἐς χερῶν ἁρπάζομαι 
[αὐτήν] I have her torn from Ὁ arms. 2. to seize hastily, 
snatch up, λᾶαν Il. 12.448: τὰ drAa Xen. An. κε, 9, 8:—also fo 
' grasp with the mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 2. 3. 
to seize and overpower, overmaster, γλῶσσαν apr. φόβος Aesch. 


seed, τέκνων ὃν ἕτεκες ἄροτον Eur. Med. 12813 ὅσον εὐσεβίᾳ κρα- 
τοῦμεν ἀνόσιον ἄροτον ἀνδρῶν (restored by Barnes for ἄροτρον) Id. 
Ion. 1095: tillage, ploughing, (ἣν ἀπ᾿ ἀρότου to live by husbandry, 
Hat. 4. 46 :—metaph. the prooreation of children, ἐπὶ παίδων γνη- 
σίων dpér was the customary phrase in Athen. marriage-con- 
tracts, Heind. Plat. Crat. 406 B; cf. ἀρόω, ἄρουρα. 2, the sea- 
son of tillage, seed-time, Hes, Op. 456, etc.: hence the year, Soph. 


Tr. 69, 825. Theb. 259: also ¢o seize or occupy & post, Xen. 4. in Soph. 
dporpatos, a, ον, of corn-land, Anth. P. 7. 209. Aj. 2, δρῶ σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν 1 see thee always seeking 
dpérpevpa, ατος, τό, a field, Pott. ap. Stob. Eel, 1. p. 1000. to seize an opportunity of attempting, ef. Lob. ad 1, ΠῚ to 


plunder, τοὺς φίλους, τὴν ᾿Ελλάδα, etc., Xen. Cyr. 7. 2, 2, Dem. 
103.16. (The Root seems to have been ‘API-, akin to alp-éw, 
4. V-; henee ἅρπη, ἁρπεδόνη, “Αρπυιαι, and prob, μάρπτω : vy. fur- 
ther Lepsius ap. Donalds. N. Cratyl. p. 200.) 

ἁρπάκτειρα, 7, fem. of sq., Anth. P. 7.172. 

ἁρπακτήρ, 6, α robber, Il. 24. 262, Call. Ep. 2.6, with v. 1. ἀρ- 
πακτής, which form is quoted in Gl <A third form ἁρπάκτωρ 
occurs in Ephratm. Caes. 1194. 

ἁρπακτήριος, ov, thievish, Lye. 157. 


ἀροτρεύς, éws, ὁ, =sq., Theocr. 25.1, 51, Anth. 

. ἀροτρεντήρ, fipos, 6, =aporhp, πόντου Anth. P. 9. 242. 
ἀροτρεύω, to till, plough, Pherecyd. 60, Lyc. 1072, Orph., ete. 
ἀροτρήτησ, ov, 6,=dporhp: belonging to the plough, βίοτος, xaA- 

«és Anth. P. 9. 23., 6. 41. 
ἀροτρίᾶμα, aros, τό, ploughed land, Schol. Ar. Pac. 1158. 
ἀροτριασμός, οὔ, ὃ, tillage, Schol. Soph. Phil. 1232. 
ἀροτριαστής, οὗ, 6, a hustandman, E. ΜΙ. 207. 31. 
ἀροτριάω, --ἀρόω, Call. Dian. τότ, Theophr., Babr. 55. 2. 
ἀρότριος, ov, of husbandry, epith. of Apollo, Orph. ἁρπακτής, ov, ὁ, --- ἁρπακτήρ, q. Vs 
ἀροτρο-δίανλος, δ, α plougher, who goes backwards and forwards | ἁρπακτικός, 4, ὁν, τε ἁρπακτήριος :—Adv. --κῶς, Gramm. 

as in the δίαυλος, Anth. Ῥ, το, rot. ἁρπακτός, 7, dv, snatched up, carricd off, Hes. Op. 682. 
ἀροτρο-ειδής, és, like a plough, Wiod. ἁρπακτύς, vos, ἡ, lon. for ἁρπαγή, Call. Apoll. 94. 
ἄροτρον, τό, (&pdw) “ plough, Lat. aratrum, Hom., etc.: sume- | apwd-Aayos, ὁ, a hunting implement, Opp. C. 1, 1.53. 

times in plur. for sing., as in Mosch. ἁρπᾶλέος, a, ov, and sometimes os, ov:—greedy, ἥτοι ὁ πῖνε 
ἀροτρο- πόνος, ov, working with the plough, Anth. P. 9. 274. καὶ ἦσθε... ἁρπαλέως Od. 6. 2503 δέχεσθαι ἁρπαλέως oa ie 
ἀροτρό-πους, todos, 6, a ploughshare, Uxx. 10.42. IT. attractive, alluring, charming, κέρδεα Od. 8.164 3 
ἀροτρο-φορέω, f. How, to draw the plough, Leon. Al. 36. | apm. ἔρως, opp. to ἀπηνής, Theogn. 1353 Bekk.; ἄνθεα ἥβης ap- 
ἄρουρα, ἡ, (apdw) tilled or arable land, seed-land, corn-land, | παλέα Miumerm. 1.4; ef. Pind. P. 8. 93., 10. οὔ :—dpmardws 

Lat. arvum, Hom.: generally = γῆν ground, earth, 1], 18.104, Od. | εὕδειν to sleep pleasuntly, Mimnerm. 8, 8.—Old poét. word. 

4. 331) ὑγρᾶς ἀρούρας βῶλον Soph. Aj. 12863 πατρὶς ἄρουρα fa-  ἁρπαλίζω, f. ἔσω, to catch ip, receive, Lat. exeipere, κωκυτουῖς 

ther-/and, Hom.; tp. πατρία, πατρῷα Vind.: the whole earth, | Aesch. Theb. 243: to exact greedily, ποινάς Id. Eum. 983. 

Od. 7. 332 :—metaph. of a woman as producing seed, Theogn. | ἅρπαξ, ayos, 6, 4, robbing, rapacious, Lat. rapaxr, Ar. Eq. 1375 

582, Aesch. Theb. 754, Soph. O.T. 12575 ef. ἄλοξ. 11. later,  ἐκτίν Id. Vr. 525: also with a neut., ἅρπαγι χείλει Anth. P. 9. 


a measure of land, Hdt. 2. 168. | 272:—-Superl. ἁρπαγίστατος, Plat. (Com.) Cleoph, 2. II. 
ἀρουραῖος, a, ov, of or from the country, rustic; μῦς ap. a field- | mostly as Subst, 1. ἡ ἅρπαξ, rupine, robbery, Hes.Op. 364. “2. 

mouse, Hdt. 2.141:—ap. Οἰνόμαος (of Aeschines, who played this ; ὁ ἅρπαξ, a robber, peculator, τῶν δημοσίων Ar. Nub. 250. 3. 6 

part ‘in the provinces’), Dem. 307. 25. | ἅρπαξ, a kind of grappling-iron, used in sea-fights, App. Civ. 
ἀρονρείτης, 6,=foreg., μῦς ἀρ. Babr. 108. 29. 5.118, Ath. 208 D. 


apwat-avdpos, ov, snatching away men, Aesch. Theb. 776, re- 
stored by Herm. (in the fem. form apratdvBpay) for dvapx—, 

ἁρπαξί-βιος, ov, living by rapine, Archestr. ap. Afh. 4 E. 

ἁρπαξ-ομίλης, δ, prob. a comic word, explained by Phryn. A. 


ἀρούριον, τό, Dim. from ἄρουρα, Anth. P. 11. 368. 
ἀρουρο-πόνος, ov, working in the field, Anth. P. 6. 36, 104. 
ἀρόω : f. dow, pott. -ὄσσω : aor. ἤροσα, pass. ἠρόθην : Ion. inf, 
pres. ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι Hes. Opp. 22: Jon. part. pf. pass. 
ἀρηρόμενος Hom., and Hdt., cf. Spitzn, 1]. 18. 548: (perh. from | 1}. 25.17, ὁ ἁρπάζων τὰς ἀφροδισίας ὁμιλίας. 
tpa). To plough, till, Lat. arare, οὔτε φυτεύουσιν .., οὔτ᾽ ἀρό- | ἅρπασμα, τό, - ἅρπαγμα, Plat. Legg. 906 D, the more Att. form 
wow (Ep. for ἀροῦσι), Od. 9. 108: metaph. of Poets, ἔδωσε | acc. to Lob. Phryn, 241. 
Μοίσαις ἀρόσαι gave them work to do, Pind. N. το. 493 cf. ἀρό- | ἁρπασμός, -- ἁρπαγμός, Plat. 2. 644 A. 
τῆς. II. to sow, ἀροῦν εἰς κήπους Heind. Plat. Phaedr. 270 ἁρπαστικός, ή, dv, = ἁρπακτικός, rapacious, of birds of prey, Arist. 
B; cf. σπείρω. 2. metaph. of the man, ἀλλοτρίην ἀροῦν 1 Physiogn. 6. 47. 
ἄρουραν Theogn. 582; τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν Soph. O. T. 14973 | ἁρπάστιον, τό, Dim. from sq., Epict. 
and in Pass., of the child, ἠρόθην was begotten, 1b. 1485. III. | apwaerdy, τό, a kind of ball: also the game caich-ball, Lat. 
in Med., like καρποῦσθαι, to enjoy, ὕλβους Soph. Fr. 298. harpasta, v. éperivda and φαινίνδα, Hemst. Ar. Plut. p. 282. 
ἁρπάγδην, Adv., by rapine, Ap. Rh. 1.1017. ἁρπαστός, ἡ, dv, robbed, to be robbed: to be caught. 
ἀρπᾶγεύς, dws, ὁ, τ ἅρπαξ, Themist., and Eccl. : ἀρπεδής, és, flat, level, Nic. Th. 420. (Perh. for ἀριπεδή5), 
' ἁρπάγή, }, seisure, rapine, robbery, ape, first in Solon 15. 133; | ἁρπεδόνη, ἡ, a rope, cord, for binding or for snaring game, Xen. 
ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην found guilty of rape, Aesch. Ag. κ34: ἀρ- | Cyr. 1.6, 28: the twist or thread of which cloth is made, Hdt. 3. 
παγ χρέεσθαι to plunder, Hdt.1. 5; also in plur., Hdt. 5. 94, | 47, Critias 18: a dow-siring, Anth. P. 6.160. 
Aesch. Theb. 3 §1, and Eur.; Καδμείων apr. of the Sphinx, Eur.  ἁρπεδονίζω, ὦ, low, to caich or lie with an ἁρπεδόνη, Hesych. 
Phoen. 1021. Il. the thing seized, booty, prey, plunder, τοῦ | ἁρπεδών, ὄνος, 4, τε ἁρπεδόνη, Anth. P. 6. 207. 
φθάσαντος ἁρπαγή Aesch. Pers. 7523 80, apr. κυσί, θηρσί Aesch. | ἁρπέζα, ἡ, a thorn-hedge, Nic. Th. 393: also ἅρπεζος, ὃ, ΤΌ. 284. 
Theb, 1014, and Eur.; ἁρπαγὴν ποιεῖσθαί τι to make boofy of a ἅρπη, ἡ, (ἁρπάζω) a bird of prey, prob. a kind of falcon, &pwy 
thing, Thuo. 8. 62; of. λεία, III. greediness, rapacity, Xen. | eixvia τανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ 1]. 19. 350. Il. ἃ sickle, = 
Cyr, §.2, 17. δρέπανον, Hes. Op. 371, Soph. Fr. 374: hence the scimetar of 
πάγη, ἡ, @ hook, esp. for drawing up a bucket:—a rake, Lat. | Perseus, Pherecyd. 26, Eur. Ion 192. 2. an elephant-goud, 
harpago, Eur. Cyel. 33. Acl. N. A. 13. 22. 3. tooth, Nic. Th. 567. 
“ἁρπαγιμαῖος, a, ov, =8q., Orph. in A. B. p. 5. ἁρπίς or ἀρπίς, ios, ἧ, Ξ-- κρηπίς, akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. 
᾿ δρπάγιμος, ἡ, ον, carried off by force, Call. Cer.9. Adv. -μως, | “Ἄρπυιαι, αἱ, the Snatchers, a name freq. in Od. for whirlwinds. 
: Δρπάγμον, τό, αὶ vessel like the κλεψύδρα, Alex. Aphr. It is said of those who have utterly disappeared, that Eprurat ἀνή- 
ἅρπαγμα, wros, τό, robbery: booty, plunder, Aeachin. 88. 273 of. | ρείψαντο (Od. τ. 241., 20. 77), or ἀνηρείψαντο θυέλλαι (4. 727)> 
Prague iH, εὐτυχίας a windfall, Plut. 2. 330 Ὁ. : ἀνέλοντο θνέλλαι (20. 66), whence it appears that ἀρπυίαι τε θυέλ» 
Cc2 


st ithe a, 188 aq. and Virgil, A singular ἽἌρπυια Mebdpyn, mother 
τι “Of the horses of Achilles by Zeph¥rus, occurs Il. 16. 140, with 
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106. ᾿Αῤπνιόγουνὸι----ἀρδενίκιον. 
Aud. Hes. makes them slstera of Acllo and Iris, Theog. 26). | ἀρρητοποιέω, to act infamously, Artemid. 
they appear as hideous winged monsters, Ap. | ἀρρητοποιΐα, 4, an infamous course of action, Suid. 
ρρητο-τοιός, dv, acting infumously, Luo. 

ἀρ-ρητόρευτος, ov, not taught rhetoric, Synes. ᾿ 

ἄρρητος, ov, also η) ov Eur. Hec. 201: (ῥηθῆναι):--ομηφαια, tne 
spoken, Lat. indictus, Gros προέηκεν, ὅπερ τ᾽ ἄρρητον ἄμεινον Od. 

14. 466; so in Plat., etc II. not ἐο be said or told, and 
80, 1. not to be divulged, forbidden, secret, ἱροεργίαι, ἱερά Hat. 
5. 83. 6. 135; διδακτά re ἄρρητα τ᾽, i.e, things profane and sa- 
ered, Soph. O. T. 3013; &pp. κόρη the maid whom none may name, 
Proserpine, Eur. Alex. 22, cf. Hel. 1307: but also, 2. unul= 
terable, inexpressible, horrible, Lat, nefandus, freq. in Soph., and 
Eur.: ἄρρητ᾽ ἀρρήτων ‘deeds without a name,’ Soph. O. T. 
46s. 38. shameful to be spoken, ῥητὰ καὶ ἄρρητα ὀνομάζων, " di- 
cenda tacenda locutus,’ Dem. 268. 13 3 πάντας ἡμᾶς ῥητὰ καὶ dpp. 
κακὰ ἐξεῖπον Id. 540. 0 : ef. ἀπόρρητος. 111. in Mathem., 
ἄρρητα, like ἄλογα, irrational quantities, surds, opp. to ῥητά, Plat, 
Hipp. Ma. 303 B, cf. Rep. 546 C. Adv. —rws, 

ἀρρητό-τοκος, ov, af mysterious birth, Synes. 

ἀρρητονργία, ἡ, -- ἀρρητοποιΐα, Clem. Al. 

᾿Αρρηφορέω, fo carry the peplos (etc.) af Pallas in procession, Ar. 
Lys. 642. 

᾿Αρρηφορία, 7, the procession with the peplos in honour of Pullas, 
Lys. 162. 6. 

Sener ae ai, at Athens éwo maidens, chosen in their seventh 
year, who carricd the peplos and other holy things (ἄρρητα) of 
Pallas in the Scirophoria, Plat. (Com.) Hell. 7, Paus. 1. 27, 3, ef. 
Lob. Aglaoph. 872. Others wrote it ‘Epon~ or Ἑρρηφορία, which 
points to “Epon a daughter of Cecrops, who was worshipped along 
with Pallas. 

ἀρ-ρϊγής, és,=sq. Adv. —yéws Hipp. Acut. 388. 

ἀρ-ρίγητος, ov, not shivering or shuddering, Arist. de P. 6. 219. 

ἄρ-ρῖγος, ov, without shivering οὐ shuddering, Arist. de Sens. 
2. 13. 

ἄρ-ριζος, ov, not rooled, Arist. de Resp. 17. 2. : 

&p-pl{wros, ov, not rooted, not having struck root, Arist, ΤΙ. A. 
Δ. 1K, 20. 

Eppiv, ἄρρῖς, ives, ὅ, ἡ, without nose, Strabo: also with a single 
p, ἄρινες Xen. Cyn, 3. 2. 

ἀρ-ρίπιστος, ov, not cooled or dried, Galen. 

ἀρριχάομαι, Hippon. 97, v. sub ἀναρριχάομαι. 

Gpptxos, 7, a basket, Ar. Av. 1309: ὑ Upp-, Anth. P. 7. 410. 

Gp-porlos, ov, without whistling, Kust. 

ἀρρυθμέω, f. how, to be ἄρρυθμος, Plat. Legg. 802 E. 

ἀρρυθμία, ἡ, want of rhythm or proportion, Plat. Rep. 401 A. 

ἀρρύθμιστος, ov, not reduced to form, Arist. Metaph. 4. 4, 3- 

ἀρρυθμο-πότης, ov, J, (πίνω) an immoderate drinker, Timon ap. 
Ath. 445 E. 

ἄρ-ρυθμος, ov, without rhythm or proportion, opp. to εὔὕρνθμος, 
Plat. Rep. 400 D: in undue measure, Eur. Hipp. 529: unsuit- 
ahle, not fitting, Xen. Mem. 3. 10,11. Adv. -μως, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

ἀρ-ρύπαντος, ov, unsviled. 

ἀρ-ρύπᾶρος, ov, =sy., Greg. Naz, 

ἄρ-ρὕπος, ov, not dirly, Hierocl., and Gramm. 

ἄρ-ρυπτος, ov, unwashen, Nic. Al. 469. 

ἀρρύπωτος, ov, = ἀρρύπαντος, Gramm. 

ἀρ-ρῦσίαστος, ov, not carried off as a hostage, pledye, or booty, 
Aesch. Supp. 610: not to be treated as such, Dion. Ἡ, 6. 41. 

ἀρ-ρὕτίδωτος, ov, unwrinkled, Anth. P, 5. 13., 6. 252. 

ἀρρωδέω,ἀρρωδίη, Ion. for ὀρρωδ.-. 

ἀρ-ρώξ, ayos, ὃ, 7, without cleft or breach, unbroken, γῆ . 
Ant. 251: also c. neut., ἄρρωξιν ὅπλοις, like ἀρρήκτοις, Id. Fr. 168 ς 
cf. Lob. Paral. 287. 

ἀρρωστέω, 10 be ἄρρωστος, Xen. Mem. 3. 11,10, Dem. 379. 18. 

ἀρρώστημα, aros, τό, an illness, a sickness, Dem. 24. 5: Stoica, 
the imperfection of all but philosophers, Cic. Tusc. 4. το. 

ἀρρωστήμων, ov, -- ἄρρωστος, Eupol. Autol. 24. 

ἀρρωστία, 7, weakness, sickness, Hipp. Vet. Med. 10, etc., Thue. 
7. 47, etc.: ἀρρ. τοῦ στρατεύειν inability to serve, Id. 3. 1§ 3 60, 
ἀρρ. τοῦ ἀδικεῖν Plat. Rep. 359 B. 

ἄρρωστος; ov, (ῥώννυμι) weak, sickly, τὴν ψυχήν Xen. Apol. 30: 
Upp. els τι remiss in a thing, Thuc. 8.83. Adv.-rws, . 

ἄρσαι, ἄρσον, ἄρσαντες, and ἀρσάμενος, aor. 1 act. and med. 
from *tpw, ἀραρίσκω, Hom. 

ἀρσενίκιον, ré,==8q. (in the common dialect), Pseudo-Ariste 
Plant. 2. 4,10; ν, Eust. Hom. 913. §9. 


notion of hurry, speed. (A quasi-participial form from *dprw, = 
ἁρπάζω, cf. ἀγνιά, meh bon baie — 

ἡ τό: γοννομ, ov, Harpy-legged, ἀηδόνες, the Sirens, Lyc. ὁ 52. 

ἄρπυς, ὁ, Acol. for ἄρτυς, union, love, Parthen. ap. E. M. 

dpp-, iu words beginning with p, p is doubled after a prefix. 
dppipdcow,=fakdeoow, with a euphon., like ἀράσσωπεῤάσσω: 
—hence ἀρράβαξ, xos, ὃ, -ε ὀρχηστής, Hesych. aud Eust. from the 
Lex. of Paus, 

ἄρ-βαβδος, ον, without staf or rod, Nicet. Chon. Ann, 21. 1. p. 
381, ubi ἄραβδος. 

ἀρ-ράβδωτος, ov, not striped, Arist. H. A. 4. 4, 6. 

appuBay, dvos, ὁ, earnest-money, caulion-money, deposited in case 
of purchases, etc., Isae. 71. 20: generally, a pledge, earnest, Lat. 
arrhabo, arrha, τὴν τέχνην ἔχοντες ἀρραβῶνα τοῦ ζὴν Antiph. 
Kvag.1. Cf. Friebel. Satyr. p. 117. 

ἀρραβωνίζω, f. fow, to take into one’s service, hire, Eccl. 

ἀρρᾶγής, ἐς, (ῥήγνυμι) unbroken, ὀστέον Hipp. V. C. 903: con- 
tinuous, Arist. Probl. 11. 7: that cannot be rent or broken, The- 
ophr. I. ἀρρ. dupa an eye not bursting into tears, Soph. Fr. 


847. 
ἀρράζω, f. dow, -- ἀράζω, Ael. N. A. 5. 51. 
ἄρραντος, ov, (ῥαίνω) unwatered, unwet, Strabo. 
ἄρρατὸς, ov, only found in Plat. Rep. 535 ©, Crat. 407}D, 
where it is explained by σκληρός, duerdorpopos, firm, solid, un- 
changeable, (prob. from ῥαίω, ῥήγνυμι, Ruhnk. Tim.) 
ἀρρᾶφής, és, -- κη., Arat. ap. Poll. 2. 38. 
Gppados, ον, (ῥάπτωλ unsewed, without scam, N. T. 
ἄρ-ρεκτος, ov, undone, port. ἄρεκτος, 1]. 19. 150. 
&ppevitw, to make male, Clem. ΑἹ, 
dppevixdy, τό, v. ἀρσενικόν. 
ἀρρενικός, 4, dv, (ἄρρην) male, Theophr. Adv. -- κῶς, 
ἀρρενογονέω, to Lear male children, Philo. 
ἐδροιθογονια, ἡ, α begelting or bearing of male children, Arist. 
. ° 7 3 2. 
Gppevo-ydvog, ov, begetting or bearing male children, Arist. 
11. A. 7. 1, 19.) 6, 2. 
ἀρρενό-θηλυς, v, gen. eos, hermaphrodite, of both sexes; v. apo-. 
appevo-xoirns, ov, ὁ, Lat. cinacdus, Anth. P. 9. 686. 
ἀρρενο-κὕὔέω, fo bear male children, Strabo. 
dppevd-popdos, ov, of masculine form, of Artemis, Orph. I. 35. 
ἀρρενό-παις, of male children, γόνος Mel. 117. II. with a 
boy, Κύπρις Auth, P. 5. “4. 
ἀρρενο-ποιός, dv, favouring the generation of males, Ael. N.A.27. 
&ppevdrns, ητος, ἡ, manhood, Uieroel. 
ἀρρενοτοκέω, to bear male children, Arist. H. A. 6. 19, 4. 
ἀρρενο-τόκος, ov, bearing male children, Diosc. 
ἀρρενο-φθορία, ἡ, -- παιδεραστία, Argum. Aesch. Theb. 
ἀρρενόω, to make manly, Synes.:—Pass. to become a man, do the 
duties of une, Luc. Amor. 19. 
ἀρρενώδης, ες, (εἶδος) manly-looking. Adv. -δως, 
ἀρρενωπία, 4, ἃ manly look : manliness, Plat. Symp. 192 A. 
ἀρρενωπός, dv, also 4, dv, Lob. Phryn. 106: (2b) :—manly look- 
iny, courageous, Plat. Legg. 802 E. Adv. --πῶς. 
ἀρρεπής, és, (ῥέπω) strictly of a balance, inclining to neither 
side: hence, without bias or weight, imperceptible, Plut. 2. 1015 
A; ete. Ady. «πῶς. 
ἀρρεψία, ἡ, equilibrium, esp. of the’soul, Diog. L. 9. 74. 
ἄρρηκτος, ον, (ῥήγνυμι) unbroken, not to be broken, δεσμὸν... 
χρύσεον ἄρρηκτον Il. 15. 20, cf. 13. 373 τεῖχος χάλκεον Epp. Od. 
10. 4, cf. Ul. 13. 565 ἵν Gpp. πόλις εἴη 1]. 21.447 ; ἄρρηκτον νεφέ- 
Anv Il. 20.1505 πολέμοιο πεῖραρ .. ἄρρηκτον τ᾽ ἄλντόν re (v. sub 
ἐπαλλάσσω) 13. 360; φωνή τ᾽ ἄρρ. 2. 490:—~so later, ἄρρ. σάκος, 
πέδαι Aesch. Supp. 191, Pr. 6; ἄρρ. νεφέλη Il. 20. 140 : ἄρρηκτος 
φυάν, i.e. invulnerable, Pind. I. 6 (5). 68. Adv. —rws, app. 
ἔχειν Ar. Lys. 182. 
ἀρρημοσύνη, ἡ, silence. 
ἀρρήμων, ον, gen. ονυς; (ῥῆμα) without speech, silent, Poll. 
ἄρρην, later Att. for ἄρσην, q. v. 
&ppyvijs, és, fierce, savage, of dogs, Theocr. 28. 83, Hesych. 
(Prob. a collat. form of ἄρρην.) 
ἀρρησία, ἡ, (Uppntos) = ἀρρημοσόνη, Nicoph. Incert. 3. 
pin pene aes ov, (xvdw) of ineffably delicate odour, 
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“ipooe-y » &s, male, Aesch. Supp. 818. - 
ἀρσενό-ὃνμοε, ov, man-minded, Procl. Hymn. 6. 3. 
ἀρσενό-θηλνε», v, gen. dos, hermaphrodite, of both sexes, Plut. 2. 
368 D; also dpp—. 
ἀρσενο-κοίτηφ, or dpp-, ov, δ, καπαιδεραστής, N. tr. 
ἀρσενο-πληθής, ἑσμὸς, a swarm of men, Aesch. Supp. 30. 
ἌΡΣΗΝ, 4, ἡ, ἄρσεν, τό, gen. ἄρσενος, Ep. and old Att. for later 
ἄρρην, which first appears in Plat. : Ion. pony, as in Hat. —male, 
Lat. mas, μήτε τις οὖν θηλεῖα θεὸς... μήτε Tis ἄρσην 1]. 8. 7; βοῦν 
. ἄρσενα 7. 3143 ἄρσενες ἵπποι 23. 377; οἷο, :---ὸ ἄρρην or τὸ 

ἄρρεν, the male, Plat. Legg. 665 C, Symp. 191 C, οἷς, ς ἄρσεν" 

ἐκτεμόνθ' duod ἄγριον ἔλαιον (cf. Ovid. Fast. 4. 741, ure mares 
oleas), Soph. Tr. 1196:—metaph. strong, mighty, κτύπος ἄρσην 

πόντον Soph. Phil. 1455; ἄρρην Boh Ar. Thesm. 125. . 
ἄρσιος, ov, (ἄρω) fitting together, meet, right, Hesych.; cf. the 

opp. ἀνάρσιος. 

ἀρσί-πους, 5, 7, πουν, τό, contr. for ἀερσίπους, raising the fool, 

h. Hom. Ven. 212, Anth. 
ἄρσις, ews, ἦ, (αἴρω) @ raising or lifting, as of the foot in walking, 

Arist. Probl. §. 41: @ putling up, building, Poly). 8.6,6. λ1. 

a taking away, abolition, Arist. Metaphys. 4. 12, 8. Ill. a 

raising or levying of taxes, customs, tribute, Lxx. IV. in Music 

and Metre, the rise of the voice on a syllable, arsis, ictus, opp. to 

θέσις in the dater Gramm.; but the old Greck Musicians invert 

these appellations; v. Bickh. Metr. Pind. p.13: ἄρσιν καὶ θέσιν 

dvarelvew to keep time, V. in late Rhet., a negation. 
dpow, Aeol. fut. of αἴρω for dpa. 

ἀρτάβη, ἡ, ἃ Persian measure, arfaba,=1 medimnus + 2 choe- 

nices, Wess. Hat, 1. 192. 

ae to cut in pieces, cut up, Eur. ἘΠ. 816; ἀρτ, γνάθοις Id. 
6, 494. 

Gprapos, 6, a butcher, cook, Xen. Cyr. 2.2, 4: a murderer, 
Soph. Fr. 848, and Lycophr. 
ἀρτάνη, ἡ, (ἀρτάω) that by which something is hung up, a rope, 

cord, halter, Aesch. Ag. 1091, etc. ς & κρεμαστή, πλεκτή Soph. O. 
T. 1266, Ant. 54. 
ἀρτάω, Ion. ἀρτέω : f. how: (*&pw) : --- to fasten to or hang one 
thing upon another, re ἀπό twos Thue. 2. 76; apr. δέρην to hang, 
Eur. Andr. 811.—DPass. to be hung upon, hang upon, ἔκ τινος 
Eur. Hipp. 857; hence to depend upon, Lat. pendere ab aliquo, 
Hat. 3. 19., 6. 109, etc. ; ἐξ ὧν ὦλλοι ἀρτέαται Πέμσαι on whom 

the rest of the Persians depend, i.e. whom they acknowledge as 
their chiefs, Id. 1. 125: 80, παρρησία ἐξ ἀληθείας ἠρτημένη Dem. 

1391. 1 :-αἀρτωμένη βρόχους having noses hung on her, Eur. Tro. 
1012. II. Hdt. in Pass., to get ready, make ready, like 
ἀρτύεσθαι, c. inf., ἀρτ, πολεμεῖν 5. 120; dpr. ἐς πόλεμον 8. 97; 
Ἢ ἴῃ 7. 143) ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, οἴ. ναυμαχίην παρεσκενασμένοι 
), 142, 
ἀρτέαται, Ion. for ἥρτηνται, 3 pl. pf. pass. from foreg. 
ἀρτέμεια, ἥ, τι  ἀρτεμία, Herm. Aesch. Supp. 697. 
ἀρτεμέω, to be safe and sound, Nonn. 
ἀρτεμής, és, (kprios) safe and sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα 1]. 5. 
515; φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι Od. 13. 42. Ep. word. 
ἀρτεμία, ἡ, safety, soundness, recovery, Anth. P. 9. 644. 
᾿Ἀρτεμιδό-βλητος, ty stricken by Artemis, Macrob. Sat. 1. 17. 
Apreuis, 7: gen. i8os : acc. ιν, also «da hb. Hom. Ven. 16 :—<r- 
temis, the Roman Diana, goddess of the chase, daughter of Zeus 
and Leto, sister of Apollo: in Hom., women who die suddenly and 
without | are said to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as opp. to 
δολιχὴ νόσος, Od. 11.172. Later legends connect her with the 

mystical goddesses Selené, Hecaté, Kileithyia and others.—-Dor. 

Aprauis, dusros, Aleman 93 Bergk. 
dpreptota, ἡ, a herb like wormwood, Diosc. 3. 1274. 
«Ἀρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis, place sacred to her, Hat. 
Ἀρτεμίσιοι, 6, 8 Spartan month, answers to part of Att. Ela- 

phebolion, ‘Thue. κε, 19. 

χὐρτέμων, ovos, 6, (ἀρτάω) the top-sail, Lat. artemon, supparum, 
.T, Il. the principal pulley in a system, ‘Vitruy. 10. 5. 
ἀρτέω, Ton. for. ἀρτάω, Hat. 
ἄρτημα, τό, (apr ) that which hangs down, α hanging orna- 

ment, 9. Ly earring, Hdt. 2. 69, cf. Aldwos: the weight of the steel- 

yard, Arist. Mechan, 18. 1., 20. 1. 
ἀρτήρ, ἢρος, a kind of felt shoe, Pherecr. Gra. s,—still called 

ἀρτάριον, Τί, that by which any thing is carried, Lxx. 

pla, 4, usu, in earlier writers, the windpipe or trachea, Hipp. 
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ἀρσενικόν, τό, yellow orpiment (not our assento); Dice. δ. 521. | Prorch. 73, Plat, Tim, γο Ὁ, and Arlit.; (later ἡ πραχεῖα or 4 
eatfremities of the 


rp. dprnpla):—in plur., the bronohia or lower ea ! 
trachea, Plat. Tim. 78 C; called πνευμόνων ἀρτηρίαμ, Soph. Tr. 
1054. 11. αἱ ἀρτηρίαι the arteries (also dpr. Action} Hipp. 
Art.809.832, and freq. in later Medic., as Aretac., ete.——Since 
were always found void of blood, after death, they were supposed 
to be air-ducts, Cic. N. D. 2. 54. Senec. Quaest. Nat. 3, 15.-—-See 
Greenhill ad rag mel 106.14. (From αἴρω, as doprh from ἀείρω.) 

ἀρτηριακός, 4, dv, belonging to an ἀρτηρία, Plut. 2. 899 A. 

ἀρτηριο-τομέω, to cut the wind-pipe or an artery, Galen. 

ἀρτηριοτομία, ἥ, an incision in the wind-pipe or an artery, Gal, 

ἀρτηριώδης, es, (εἶδος) like an ἀρτηρία, apr. φλέψ, arteria ρει» 
monalis, Herophil. ap. Galen., v. Greenhill Theoph. p. 96. 12. 
"APTI [i], Adv., just, exactly, of coincidence of Time, just now, 
this moment, even now, (vot in Hom., for ἀρτι-ἔπης, ἀρτί-φρων 
belung to &prios):—1. of the present, with pres., tense, as first in 
Pind. P. 4. 281. Aesch. Theb. §34:—and, opp. to πάλαι, with the 
pf., τέθνηκεν ἄρτι Soph. Ant. 1283. 2. of the past, just, with 
the impf., ἄρτι βλαστάνεσκε ἴὰ. Fr. 491; with the aor., λέξας ἄρτι 
Id. 4). 1272; καθημάτωσεν ἄρτι Eur. Phoen.1160. 3. later of 
the future, soon, presently, Heind. Plat. Charm. 172 D, Lob, 
Phryn. 19, cf. however ἀρτίδακρυς. Il. with a Subst., ὁ dors 
λόγος Plat. Theaet. 153 E; ἐν τῷ ἄρτι (sc. χρόνῳ) Id Meno8q C: 
—ltpri μὲν... ἄρτι δέ, now .., now, at one time.., at another, 
Luce. Nigr. 4. 

ἀρτιάζω, f. dow, (ἄρτιος) to play at odd and even, Lat. par im- 
par ludere, Ar. Plut, 816, Plat. Lys. 206 E. IT. t count, 
Auth. P. 12. 145. 

ἀρτιάκις, Adv., even times even, of numbers which divided hy 
even numbers give an even quotient, as 4, 8, etc., Plat. Parm. 
143 E, 144 A: opp. to περισσάκις. 

ρτι-άλωτος, ov, newly caught, Xenocr. 

ἀρτιασμός, ὁ, (ἀρτιάζω) the game of odd and even, Arist. Rhet. 
3+ 8» 4: 

ἀρτι-βάφής, ἐς, newly dyed, Synes. 

ἀρτι- ral és, sid Theophr. 

dpri-BrXacros, ov, newly budding, Callix. ap. Ath. 206 B. 

ἀρτι- βρεφής, ἔς, of young children, Braxal Aesch. Theb, 350% 
Herm. after the Medic. Ms., reads ἀρτιτρεφεῖς. 

ἀρτι-βρεχής, ἔς, just steeped, Mel. 60. 

épt{-yapos, ov, just married, Anth. P. Append. 233. 

ἀρτι-γένεθλος, uv, just born, Orph. Arg. 384. 

ἀρτι-γένειος, ov, with the beard just sprouting, Anth. P. g. 219. 

ἀρτι-γενής, ἔς, new-born or made, Nic. Al. 357. 

ἀρτι-γέννητος, ov, =foreg., Lut. Alex. 13. 

ἀρτι-γλύφής, ἐς, newly carved, Theocr. Ep. 4. 

apri-yovos, ov,=apreyevfs, Anth. P. 6. 252. 

ἀρτι-γρᾶφής, és, just written, Lux. Lexiph. 1. 

ἀρτι-δἄής, és, just taught, Anth. P. 6. 227. 

ἀρτι-δάϊκτος, ov, just slain, Nonn. 

ἀρτί-δακρνς, uv, on the point of weeping, ready to weep, Elmsl. 
Med. 873, ubi olim ἀρίδακρυς (τ. Herm.); cf. Luc. Lexiph. 4. 

ἀρτι-δίδακτος, ov, just daught, App. [87] 

ἀρτίδιον, τό, Dim. from ἄρτος, a small loaf, roll, Suid. 

ἀρτί-δομος, ον», just built, Nonn. 

aptl.5opos, ov, just stript off or peeled, Anth. P. 6. 22. 

ἀρτί-δρεπος, ov, just plucked, Heliod. 2. 23: Herm. reads 
ἀρτίδροπος for ~rpopos in Aesch. Theb. 333. 

ἀρτιέπεια, 7, pecul. fem. of sq., Hes. Th. 29. 

ἀρτι-επής, és, (ἄρτιος, Eros) speaking to the point, ready in 
speech (cf. &ptios):—in bad sense, glib of tongue, apr. καὶ ἐπίκλο- 
wos ἔπλεο μύθων 1]. 22. 281:—in good sense, ἀπεφθέγξατο δ᾽ 
ἀρτ. answered readily, Pind. O. 6. 105, cf. I. κ(4). 58. 

ἀρτιζύγία, ἡ, ((υγός) a recent union, ἀνθρῶν apr. newly-married 
husbands, Aesch. Pers, 542. 

ἀρτίζω, f. low, (ἄρτιος) to get ready, perform, Anth. P, 10. 25: 
also in Med., χορὸν ἀρτίζεσθαι Theocr. 13. 43. 

ἀρτί-ζωος, ov, just alive, short-lived, Pseudo-Hipp. 

ἀρτι-θάλής, és, just budding or blooming, Mel. 65. 

ἀρτι-θάγής, és, just dead, Eur. Alc. 600, 

ἀρτί-καντος, ov, just burnt, Theophr. 

dpri-noddog, ov, close-glued, clinging close to, χιτὼν ἀρτίκολλος 
ὥστε τέκτονος -ε ἀρτίως κολληθεὶς ὡς ὑπὸ τέκτονος, Soph. Tr. 
768. 11. metaph. filing well together, apt. συμβαίνειν to 
turn out ewactly right, Aesch. Cho. 580; els ἀρτίκολλον in the 
nick of time, opportunely, Id. Theb. 373. 

ἀρτι-κόμης, ov, 6, mdprixopos, Mel. 26, 
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ἂρτνιπόμιστος, ov, just brought, Nonn. D, 9. 55. 

dpri-nopos, ov, just having got hair or leaves. 

ἀρτικροτέομαι, Pass. to be brought to an agreement, γάμοι Me- 
nand. Incert. 339. 

dpri-Aynwros, ov, just taken, App. 

ἀρτιλογία, ἡ, a speaking readily or distinctly, Poll. 6. 150. 

dpri-Adyos, ον, speuking readily or distinctly, Adv. ~yws, Poll. 

ἀρτι-λόχεντος, ov, just born, Auth. Plan. 122. 

ἀρτι-μᾶθής, és, having just learnt, κακῶν Eur. Hee. 687. 

ἀρτι-μελής, és, sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

ἀρτί-νοος, ov, sound af mind, Lat. integra mente, Dio C. 


ἀρτιο-πέρισσος; ov, even-odd, of even numbers which become 


odd when halved, as 6, 10, etc., Plut. 2. 1139 F. 


ἄρτιος, a, ov, (ἄρτι) complete, perfect of its kind, suitable, ex- 


actly fitted, ἄρ. ἀλλήλοισι σπόνδυλοι Hipp. Art. 809; also πρός τι: 
ἄρτια βάζειν to speak to the purpose (cf. ἀρτιεπής) 1]. 14. 92, Od. 
8.2405; ὅτι of φρεσὶν ἄρτια ἤδη thought things in accordance with 
him, was of the same mind with him, Il. 5. 326, Od. 19. 248; 
ἄρτια μήδεσθαι Pind. O. 6. 159. 2. full grown, sound of body 
and mind, hence active, gtick, able, ready, like ἑτοῖμος, c. inf., 
ἄρτ. ποιέειν, πείθεσθαι Hat. 9. 48, 53. II. of numbers, 
perfect, i. 6. even, opp. to περισσός odd, freq. in Plat.: ἐν ἀρτίῃσι 
happening on the even days, of paroxysms, Hipp. Epid. 1. 
054. 1Π, Adv. --ἰως, just, newly, now first, just like ἄρτι, 
first in Soph., who uses it very freq. ; cf. Lob. Phryn. 18, 
- ἀρτιότης, nos, ἣ, entireness, Lat. integritas, Diog. Li. 
ἀρτιπᾶγής, és, (πήγνυμι) just put together or made, στάλικες 
Theocr. Ep. 3, Anth. P. 9. 32. Ii. freshly coagulated, 
‘Lat. recens coactus, ἁλίτῦρος Anth. P. 9. 412. 
. ἀρτίςπλοντος, ov, χρήματα ἀρτ. newly gotten money, Eur. Supp. 
7423 cf. ἀρχαιόπλουτος. 
ἀρτι-πόλεμος, ov, haviny just tried war, App. 
. ἀρτίπος, post. nom. for sq., Il. 9. δον, Od. 8. 310. 
dpri-rous, 5, 7, πουν, τό, gen. ποδυς, sound of foot, good afoot, (ef. 
foreg.); opp. to χωλός, Hat. 3. 130, Plat., etc. 1]. coming 
just in time, Soph. Tr. 58, 
ἄρτϊἴσις, ews, ἡ, (ἀρτίζω) a preparing, adorning, dressing, ἡ 
περὶ τὸ σῶμα ἄ. Hat. 1. 195. 
ἀρτί- σκαπτος, ον, just dug, Anth. P. 7. 465. 
ἀρτίσκος, 6, Dim. from ἄρτος, a little loaf, roll, Ath. 
ἀρτιστομέω, to speak in good idiom, Strabo. 
ἱστομία, %, readiness, distinctness in specch, Poll. 6. 150. 


- ἀρτί-στομος, ov, speaking in good idiom, Plut. Cor. 38. Ii. 
with a good mouth or opening, κόλπος, v. 1. Strabo. IIT. in 


Hipp. V. C. 903, of weapons, it must be evenly (i. 6. globularly) 
tipped, and so pointless; ace. to Galen, πανταχόθεν duadd,—such 
as bruise, but do not pierce. 
ἀρτι-στράτεντος, ov, young in military service, Lat. liro, App. [ἃ] 
ἀρτι-τέλεστος, ov, just completed, Nonn. 
“ἀρτι-τελής, és, newly initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 
ἀρτί-τοκος, ov, new-born, Leon. Tar. 30 II. paroxyt. 
ἀρτίτοκος, ov, act. having only just given Lirth, Anth. P. 7. 920-5 Qe 2 
ἀρτί-τομος, ov, just cut or hewn, Ap. Rh. 4. 1513. 1, 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having just cut or hewn. 
ἀρτι-τρεφής, és, new/y plucked from the mother's breast, read by 
Herm., after the Medic. Ms., in Aesch. Theb. 333, for ἀρτιβρεφής. 
ἀρτί-τροποξ, ov, in Aesch. Theb. 333, is (prob.) just of age, 
marriageable; but the place is dub.: Schneid. ἀρτιτρόφος, Herm. 
ἀρτίδροπος. 
dpri-ritros, oy, just stamped or fushioned, Nonn. 
' ἄρτι-φδής, ds, just recovering sight, Nonn. 
ἄρτι-φᾶνής, és, just become visible, Anth. 
_ ἀρτίφἄτος, ov, (φάω) just killed, Opp. H. 4. 256. 
ἀρτί-φρων, ov, gen. ovos, sound of mind, sensible, οὔτε wad ἀρτί- 
φρων͵ Od. 24. 261, and Eur.: c. gen., ἀρτίφρων ἐγένετο. . γάμων 
he came (0 a knowledge of his marriage, Aesch. Theb. 780. 
Gpti-pirs, és,=sq., Anth. P. 6. 21:—of number, even, Hipp. 
dprl-ptros, ον, just born, fresh, Anth. P. 4. 2. 
é ὠνία, ἡ, τε ἀρτιλογία, Poll. 6. 150. 
ἀρτί-φωνος, ov, = ἀρτιλόγος :---Αἀν,, -νω5) Poll. 6. 150. 
dori-xénis, ἐς, just opening, Anth. P. 6, 22. ἢ 
ρτι-χάρακτος, ov, newly cut or graven Epigr. ap. 
Δαν 209 Ὁ. Ca)’ y or graven, ypdupa E.pigr. ap 
-χειρ, en. χειρὸς ὁ, 4, wil . and, lik ι- 
eae ue ie tes " ae ἢ, with perfect, able hand, like apr 
“XVOUSG, ou, gen. ov, τε ἀρτιγένειος, with the first bloom on. 
Anth, P. 6. 22: dpr. ἴουλος a young beard, at ὥ 


ἀρτικόμιστον---ἀργύω. 


ἀρτί-χριστοι, ov, fresh-smeared or spread, φάρμακον ‘Soph. 

Tr, 687. 
ἀρτί-χὕτος, ov, just powred or shed, φόνος, Opp. H. 2. 617. 
ἀρτο-δοτέω, to distribute bread. 
ἀρτο-θήκη, ἡ @ pantry: a bread basket, Schol. Ar. 
ἀρτοκοπεῖον, τό, a bake-house, Geop. 
ἀρτοκοπέω, fo bake bread, be a baker, Poll. 7. 21: of. ἀρτοκόποξ. 
ἀρτοκοπικός, ἡ, dv, belonging to a baker or buking, Ath. 
ἀρτο-κόπος, ov, (κόπτω) strictly cudting bread: but only used 

as Subst., @ baker, whether fem., Hdt. 1. 513 or masc., 9. 82. 
Phrynich. p. 222, found fault with this form, and would write 
cither ἀρτοπόπος (from πέπτω), or dprowoids and Buttm. (Catal. v. 
néoow) agrees with him, In Xen. An. 4. 4, 21, however, where 
we have ἀρτόκοπος, along with οἰνοχόος, it seems to be @ bread- 
eulter, pantler, which would also suit Hdt. 1. 51: or perh. it 
means kneading bread, cf. τρισκοπάνιστος. Vid. Lob. Phryn. 1. 6. 

ἀρτό-κρεας, τό, bread-meat, a kind of pasty, or sandwich, v. 
Persius 6. 50. 

apto-Adyavoy, τό, a savoury cake, Lat. artolaganus, Ath. 113 D. 

ἀρτο-λάγῦνος πήρα, n bag with bread and botile, Anth. P, 11. 38. 

ἀρτο-ποιεῖον, Té, = ἀρτοκοπεῖον, Gl. 

ἀρτο-ποιέω, to make bread, bake, App. 

ἀρτοποιΐα, ἡ, a baking, Ar. Fr. 295, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἀρτοποιϊκός, ἡ, dv, of, belonging to bakiny, Ath. 113 A. 

ἀρτο-ποιός, dy, making bread: as Subst., a baker, Xen. Cyr. §. 

5, 393 οἷ, ἀρτοκόπος and Lob, Phryn. 222. = 

ἀρτο-ποπέω, ἀρτοπόπος, v. sub ἀρτοκόπος. 

ἀρτ-οπτεῖον, τό, a place or vessel for baking, Poll. 10. 112. 

ἀρτ-όπτης, ov, 6, (ὑπτάω) a baker, Juven. artopta, Poll. 10. 
112. 2. @ baking vessel, Ibid. 

ἀρτοπωλέω, to deal in bread. 

ἀρτο-πώλης, ov, 6, a dealer in bread :—fem. ἀρτόπωλις, dos, 
a bread-woman, Ar. Vesp. 238, Ran. 858. 

‘ ἀρτοπώλιον, τό, « baker's shop, Ar, Ran, 112. 
the form ἀρτοπωλεῖον, 

“APTOS, 6, bread, a loaf, esp. of wheat, (for barley-bread is μᾶζα, 
cf. Hipp. Acut. 389), firstin Od.; ἄρτος οὖλος soft bread, Od. 17, 
3433 ἄρτος τρισκοπάνιστος Batr. 353 in plur., doeves, bread (gene- 
rally), Od. 17. 119, and freq. in later writers. (Perh. from same 
Root as Sanscr. ¢-ra to cook.) 

ἀρτο-σϊτέω, fo eat wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, Xen. 
Cyr. 6. 2, 28. 9. to eat bread, opp. to ὀψοφαγέω, Plat. (Com.) 
Ὑπερβ. 7. 

ἀρτοσϊτία, ἧ, a feeding on bread, Pseudo-Hipp. 

ἀρτοφᾶἄγέω, to eat bread, Hat. 2. 77. 

ἀρτο-φάγος, ov, bread-eater, a mouse in Batr. 209. 

ἀρ ταφοῤίς, ίδος, ἧ, --φόριον, τό, α bread-basket, Sext. Emp. M. 
1. 234. 

ἀρτο-φόρος, ov, carrying-bread: τὸ ἄρτοφ. (sc. σκεῦος), τα foreg., 
Ath. 129 Es. 

Gpripa, τό, seasoning, spice, ἀρτύμασι παντοδαποῖσι Batr. 41 ; 
ἄρτ. βορᾶς Soph. Fr. 601; ἄρτ. πόνων, i.e. rest, Plut. 2.9 C. 

ἀρτῦματικός, ἡ, dv, belonging to spice, Suid. 

᾿Αρτύνας, ὁ, a magistrate at Argos and Epidaurus, like ‘Appo- 
στῆς, Thue. 5. 473 &pruvocin Plut. 2. 291 D: cf. ᾿Αρτυτήρ. 

ἀρτύνω, =apriw, q. v. 

ἀρτύς, vos, 7, (ἄρω) Jon. for. ἀρθμός, ap. Hesych. 
aprvot-Aaos or -λεως, ὁ, α public servant at Delos, Ath. 173 A. 

Gprions, ews, 7, (ἀρτύω) a dressing, seasoning, Diod. 

᾿Αρτὕτήρ, jipos, 6, Director, the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

ἀρτῦτικός, ἡ, dv, fit for dressing, seasoning, Gl. 

ἀρτῦτός, 4, dv, dressed, seasoned, Diosc. 

ἀρτύω, ἀρτύνω, of which the latter form is most common, though 
ἀρτύει occurs in Od. 4. 7713 impf. fprvoy in 1]. 18. 379, Od. 3. 
152: fut. dpriva, Ep. -éw, Od. 1. 277: ἤρτῦνα, --ἀμην, Hom. ; 
ὕρτύσα first in Hdt. 1.12: aor. pass. ἠρτύνθην, Ep. apr-~, 11. 01. 
216. To arrange, contrive, prepure, make ready, of ull things 
requiring art and cunning, ψευδέα τ᾿ ἀρτύνοντες Od. 11. 3663 
λόχον .. dprévayres, Lat. insidias struere, 14. 469; μνηστῆρφιν 
θάνατον κακὸν ἀρτύναντε 24. 153, cf. 16. 448 :--- αἷἶδο, ὑσμίνην 
ἤρτυνον Il. 15. 3033 ἀρτύνεουσιν Od. 1. 2773 γάμον .. ἀρτύει 4. 
771; σφέας αὑτοὺς ἀρτύναντες putting themselves in order, dressing 
their ranks, Il. 12. 86, cf. 43.. 13. 152—Med., πυκινὴν hprévero 
βονλήν prepared his counsel, 1]. 2. 58, (while Hdt. 1. 12 has ἤρτυ- 
σαν τὴν ἐπιβουλήν); ἠρτύναντο eperud Od. 4. 7B2., 8.. 53. Il. 
in later writers ἀρτύω is a culinary word, to dress saveury meat, 


Suid. also quotes 


ἀρυβαλλί;-- APXH’. 


Soph. Fr. 601, Pherecr, Metall. 4. 133 πρὸς ἡδονήν Hipp. 
Von Med. sa cf. draprivw. [Ὁ in fut. and aot. § but in a 


se 
ἂρν αλλίᾳ, 
ἀρύβαλλος, 
than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 1094. 
as to draw close, Stesich. 11. [Ὁ] 

ἀρυσάνη, ἥ, -- ἀρυτήρ, Timon ap. Ath. 445 E. [ἃ] 

ἀρύσσω, = ἀρύω :—Med. ἀρύσσονται, Hat. 6. 119. 

ἀρυστήρ, ἦρος, ὁ, -- ἀρυτήρ, Hdt. 2. 168, Simon. lamb. 28. 

ἄρυστις, ιδος, ἦ, -- ἀρυτήρ, Soph. Fr. 703 ; cf. Lob. Paral. 442. 

ἀρύστιχος, 6, Dim. from ἀρυτήρ, Ar. Vesp. 855. 

ἀρυστρίς, (50s, 7, =apurfip, Anth. P. 6. 306. ; 

ἀρύταινα, 7s, ἧ, -εἀρυτήρ, Ar. Eq. 1092, Antiph. Alipt. 1; cf. 
ἀρύβαλλος. 

ἀρυταινο-ειδής, ἐς, shaped like an ἀρύταινα, Galen. 

dpinip, jipos, ὁ, (ἀρύω) a vessel for taking up liquids, ladle, cup: 
also as a liquid measure, Diosc. 

ἀρντήσιμος, ov, that can be drawn; drinkable, Anth. P. 9. 575. 
ἀρύω Att. ἀρύτω, (cf. ἀνύω ἀνύτω) : fut. ἀρύσω [ὕ].᾿ Lat. 
HAUR-IRE, to draw, draw water for another, Simon. 74, Xen. 
Cyr. 1. 3,93 ἀρ. ἐκ Διός Stallb. Plat, Phaedr. 253 A; more usu. 
in Med. fo draw for oneself, Hes. Op. §48: also, ἀρύτεσθαι Νείλου 
ὑδάτων to draw from the waters of the Nile, Ar. Nub. 2733 ἀρ. 
ὑδάτων πῶμα Kur. Ilipp. 210; ἀρ. ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Xen. Cyr. 1. 
2,8; ἐκ τῶν ποταμῶν Plat. Ion. 534 A: metaph., to gel, gain, 
μισθόν Ael.; χάριτας Anth.—In Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ ἀρύονται 
they draw themselves, i.e. rise, from ocean, where Buttm. and 
Schneid. αὔρονται.---ἀρυτήμενος (as if from ἀρύτημι) Alcue. ap. 
Ath. 38 E (47 Bgk.) ex emend. Seidleri pro ἀρητύμενοι. 
ἀρχ-άγγελος, 46, an archangel, N. T. 

ἀρχᾶγέτης, ov, ὁ, Vor. for ἀρχηγέτης, αν. 

ἀρχᾶγόφ, Dor. and Att. for ἀρχηγός, q. v- 

ἀρχαΐζω, f. tow, to be old-fashioned, copy the uncients in man- 
ners, language, ete., Plut. 2. 558 A. 

ἀρχαϊκός (or ἀρχαιϊκός, acc. to Phryn. 39), 4, dv, old-fashioned, 
antiquated, primitive, in dress, manners, language, etc., ἀρχαϊκὰ 
φρονεῖν Ar, Nub. 8213 apy. ἐν ἔθεσιν Antiph, Archon. 1. Adv. 
«κῶς, Arist. Metaph, 13. 2, 5.—Cf. ἀρχαῖος 1. 3, Κρονικός. 
ἀρχαιογονία, ἡ, an ancient race, Eust., Tzets. 

ἀρχαιό-γονοφ, ov, of ancient race, of old descent, Soph. Ant. 
981: αἰτία ἀρχ. the primal cause, Arist. Mund. 6. 21. 
ἀρχαιο-γράφος, av, wriling of antiquities, Gl. 

ἀρχαιο-ειδής, ἔς, looking old, of antique look, Dem. Phal. 
ἀρχαιολογέω, fo discuss antiquities or things out of date, Thuc. 
7. 6y:—ioropla ἀρχαιολογουμένη a history treated in the manner 
of antiquities, Dion. H. If. to use an old-fashioned style, 
Luc. Lexiph. 15. 

ἀρχαιολογία, 7, antiquarian lore, archaeology, Plat. Hipp. Ma. 
28 1), Plut., ete. 

ἀρχαιολογικός, 4, dv, skilled in antiquarian lore, Strabo. 
ἀρχαιο-λόγος, ov, one who writes ancient history, Gi. 
ἀρχαιο-μελι-σϊδωνο-φρῦνϊχ-ἡρᾶτος, ov, μέλη ἀρχ. dear sweet 
old songs from Phrynichus’ Phoenissac, Ar. Vesp. 220. 

ἀρχαῖον, τό, v. sub ἀρχαῖος. 

ἀρχαιό-νομος, ον, old-fashioned, ἤθη. Anon. ap. Suid. v. αἵρεσις. 
ἀρχαιο-πῖνής, és, with the mould or rust of antiquity, Dion. I. 
de Dem. 38. 

ἀρχαιό-πλοντος, ov, rich from olden time, of old hereditary wealth, 
Aesch. Ag. 1043, Soph. El. 1393, Lys. 156. 163 οἵ, Arist. Rhet. 
2.9, 9, and v. ἀρτίπλουτος. 

ρχαιο-πρεπής, és, distinguished from olden time, time-honoured, 
sete Pr. 409, 2. old-looking, beseeming old age, Plat. Soph. 
229 E. 

ἀρχαῖος, a, ov, (ἀρχή 1) ancient, primeval, σκότος Id. O. C. 106: 
then, simply, ancient, olden, freq. from Pind. aud Hdt. downwds.: 
hence in good sense, ancient, time-honoured, Pind. Fr. 6 ς of things 
consecrated for ever, δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον γανος Aesch. 
Ag. 579; πίστιν ἀρχαίαν faith firm for ever, Soph.O.C.1632. 4. 
1a bad senge, like dpyaixds, old-fashioned, antiquated, gone y 
Aesch. Pr. 317, Dem. 507. 18: also simple, silly, Heind. Plat. 
Euthyd. 295 C. 4. ancient, Sormer, τὸ ἀρχ. ῥέεθρον Hdt. τ. 753 
οὗ γὰρ δὴ τόδ᾽ ἀρχ. δέμας Soph. Ο. C. 110.—We sometimes have 

xaos and παλαιός joined, as in Soph. Tr. 558, Lys. 107. 40, 
ΤῸ: lc, like Lat. prisons et vetustus, priscus et antiquus, 

uhuk. Vellei. 1. τό, 3. II, Adv. -ws, anciently, Dem. 123. 
203.80 alsa τὸ ἀρχαῖον, in. Hat, contr. τὠρχαῖον, 1. 56, eto., 


{80s, },==8q-, Hesych., and Εἰ. M. ubi ἀρυβαλίς. 
ὁ, (ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, larger 
2. a bag or purse, made so 


199. 
3. in olden style, 
καινὰ ἀρχαίως λέγειν Plat. Phaedr. 267 B, of. Isocr. 42 C, Ephor. 


Aesch. Supp. 3255 ἐκ τοῦ ἀρχ. Hdt. 4. 117». 


2 dpy. καὶ σεμνῶς Aeschin. 26. 12. ITT. irreg. Oompar. ἀρ- 
χαιέστερος Pind. Fr. 20: on ἀρχέστερος y. sub ve IV. as 
Subst. τὸ ἀρχαῖον (sc. δάνειον), the original sum, the principal, 
Lat. sors, usu. in plur., Ar. Nub. 1155, and Oratt.; τὰ ἀρχαῖα 
ἀποδιδόναι Dem. ο14. fin., etc.; τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν, i. 6. 
they declared themselves insolvent, Id.; (v. sub κεφάλαισε) f= 
opp. to τόκος, ἔργον, ἐπικαρπιά, πρόσοδος, as Lat. sore or caput 
is opp. to fenus, fructus, usus, usura, reditus. 

ἀρχαιότης, nos, ἡ, antiquity, old-fushionedness, Plat. Legg. 657 
B: simpleness, Alciphro. 

ἀρχαιοτροπία, ἡ, old fushions or customs, Plut. Phoc. 3. 

ἀρχαιό-τροπος, ov, old-fashioned, ἐπιτηδεύματα Thus. 1. 71. 

ἀρχαιρεσία, ἡ, (αἴρεσι5) an election of magistrates, apy. συνίζει 
an election is held, Hat. 6. 58 (acc. to Schweigh., the magistrates 
meet): but usu. in plur., as Plat. Legg. 752 E, and so used to 
translate the Rom. comitia, Polyb. 1. 8, 4, etc. 

ἀρχαιρεσιάζω, f. dow, to hold the assembly for the election of 
magistrates, Plut. Camill. 9, etc. 2. to stand for some magis- 
tracy, Lat. ambire honores, Polyb. 26. 10, 6, Plut. Camill, 42. 

ἀρχαιρεσιακός, 4, dv, belonging to the ἀρχαιρεσίαι, Gl. 

ἀρχαιρέσιον, τό, - ἀρχαιρεσία, in plur., Pulyb. 4. 82, 6, etc. 

ἀρχαϊσμός, 6, an antiquated phrase, Gramm. 

dpxe-, insep, Prefix from ἄρχω -- ἄρχι--» with which it is some- 
times interchanged, Lob. Phryn. 769. 

ἀρχέ-γονος, ov, the first of a race, founder: the first author or 
cause, φύσις Damox. ap. Ath. 103 A. 

ἀρχε δίκης, ov, 6, the first possessor, Pind. P. 4. 196. . 

ἀρχεῖον, τό, Ion. ἀρχήϊον, strictly neut. from an Adj. dpxeios, a, 
ov: (ἀρχή 11):—a@ public building, senale-house, town-hall, resi- 
dence of the chief magistrates, Lat. curia, Hdt. 4. 62, Lys. 115. 7, 
Xen. Cyr. 1. 2, 3, ete. II. the college or board of magistrates, 
Arist. Pol. 4. 14,14: but ἀρχεῖα, the several inferior boards, Ib. 
4.15, 8; v. Kluge Pol. Carthag. p. 161 sq. 

ἀρχέ-κἄκος, ov, Leginning mischicf, 1]. 5. 63. 

apyé-Ados, ov, Att. ἀρχέλεως, wy, leading the people, a chief, 
Aesch. Pers. 297; contr. ἀρχέλᾶς Ar. Eq. 164. 

Gpxévews, wr, gen. w, (ναῦς) commanding a ship. 

ἀρχέ-πλοντος, ov, enjoying ancient wealth, like ἀρχαιόπλουτος, 
Soph. El. 72, ef. Lob. Phryn. 769. 

ἀρχέ-πολις, t, gen. ews, ruling ἃ city, Pind. P. 9. 92. 

ἀρχεσίμολπος, ov, beginning the strain, Stesich. ap. Ath. 180 E. 

ἀρχέσπερος, ov, = ἀκρέσπερος, q. Vv. 

ἀρχέστατος, said to be irreg. Super]. from ἀρχή 1, most ancient, 
Aesch. Fr. 173: but v. Lob. Paral. 81. 

Gpxéras, ὁ, Dor. for ἀρχέτης, a leader, prince, Bur. El. 1149: 
as Adj., apx. θρόνος a princely throne, Eur. Heracl. 753. 

ἀρχέ-τὕπος, ov, slamped as a model :—~rd ἀρχέτυπον an arche- 
type, pattern, model, Cic. Att. 12. 5, 4, cf. Juv. 2. 7, etc: the 
Jigure on a seal, Luc. Alex. a1: an image, Anth. Plan. 1g1. Cf. 
πρωτότυπος-. 

ἀρχεύω, (ἄρχω) fo command, c. dat., ἀρχεύειν Τρώεσσι Il. 5. 200; 
c. gep., Ap. Rh, 1. 347. 

ἀρχέ-χορος, ov, Jeadiny the chorus or dance, ποῦς Eur. Tro. 151. 

*APXH’, 4, beginning, origin, veixeos ἀρχή Il. 22. 116; πήματος 
Od. 8, 81; φόνον 21. 4, etc.3 & γενέσθαι κακῶν Hat. 5. 973 ἀρχὴν 
ποιεῖσθαι to make ὦ beginning, Thuc.1.128; ἀρχὴν καταβάλλεσθαι 
to lay a foundation, etc. :—{req. in many adverbial usages, ἐξ 
ἀρχῆς τεἀρχῆθεν, from the beginning, from the jirst, from of old, 
Od. τ. 188, etc. ; 80, of ἐξ ἀρχῆς φίλοι, ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα etc., Xen. 
etc.; also, ἀπ᾿ ἀρχῆς Hdt. 2.104, Soph.ete. ; κατ᾽ ἀρχάς in the ὅδ. 
ginning at first, Hdt. 3. 1§3, etc.; very freq. ἀρχήν absol., Hdt. 2. 
28, etc.; τὴν ἀρχήν at first, Hat. 4. 25, 21, Andoc. 26. 5 +—oft. 
followed by a negat., ἀρχὴν μηδὲ λαβών not having received it at 
all, like Lat. omnino non, Hdt. 3. 393 ἀρχὴν δὲ θηρᾶν ob πρέπει 
τἀμήχανα Soph. Ant. 923 τὴν ἀρχὴν γὰρ ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν 
Dem. ὅ51. 23: cf. Antipho 138. 6, Plat. Gorg. 478C, and many other 
exx. ap. Schweigh. Lex, Hdt.; but ἀρχήν without the negative 
can never be rendered as= Lat. omnino, at all, v. Herm. Soph. 
le. 2. a first principle, element, first so used by Thales, Ritter 
Hist. of Philos. ; freq. in Plat., esp. in plur. +—Heraclit. called 
the soul ἀρχή, Arist. de Anima 1, 2, 19. 3. also in plur,= 
axapxal, firsilings. 4. the end, corner, of a bandage, sheet, 
etc., Hipp. Offic. 743, ete., N.T. IT. the first place or power, 

ignty, dominion, first in Pind., Διὸς ἀρχὴ, θεῶν ἀρχαί, etc. ty 


sovereignty, | 
also c. gen. rei, ἀρχὴ τῶν νεῶν, τῆς θαλάσσης, τῆς ᾿Ασίας. power 
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ever them, Thuc. 3. 90, Xen., ete.; μεγάλην ἀρχὴν εὕρηκας Dem. 
511. 21, of. 69. 1: proverb, ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι Dem. 1455. 18 : 
freq. also in plur., ragga authority, Trag. 2.@ sove- 
reignty, empire, realm, as Kupov, Περδίκκου ἀρχή, i. 6, Persia, 
Mavcedonia, Hdt. 1, 91, Thue. τ, 128, etc. ae esp. in Att. 
Prose, α magisiracy, office in the government, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμ- 
βάνειν to hold an office, Hdt. 3. 80., 4. 1473 εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι 
to enter on an office, Thuc. 8, 70; ἀρχὴν εἰσιέναι Dem. 1 369. 193 
ete.; ἀρχὴν λαχεῖν to obtain un office, 1d. 1306. 14: the term of 
office, ἀρχῆς λοιποὶ αὑτῷ δύο μῆνες Antipho 146. 16.—They were 
usu. obtained in two ways, χειροτονητή hy election, κληρωτή by 
lot, Aeschin. 3. 35, cf. 18. 11. 4. in plur., af ἀρχαί (as we say) 
‘the authorities,’ magistrates of the country, Thue. §. 47, cf. 
Decr. ap. Andoc. 11. 29: also ἡ ἀρχή collectively as we say) ‘ the 
government,’ Dem. 1145. 26; παραδιδόναι τινὰ τῇ ἀρχῇ Antipho 
135. 8; 80 perh., κατ᾽ ἀρχῆς γὰρ φιλαίτιος λέως Aesch. Supp. 485. 

ἀρχηγενής, és, πε ἀρχέγονος, causing the first beginning of a thing, 
τινός Aesch. Ag. 1628. 

ἀρχηγετεύω, to be leader or ruler of people, c. gen., Hat. 2.12 ἧς 

ἀρχηγετέω, to make a beginning, ine τινος Soph, El. 83. 

χηγέτης, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτις, Sos, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. 

Lys. 644): Dor. dpxayérns : (ἡγέομαι):--τα first leader, primal 
author, esp. the founder of a city or family, elsewh. κτίστης, oixt- 
orgs Hat.g.86, Pind. O. 7.143; and Apollo is called so as having 
caused the founding of Cyrené, Pind. P. 5. 80; at Athens the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were go called, Ar. Fr. 186, ap. Dem. 1072. 25 ; 
and at Sparta the kings, Plut. Lycurg.6:—then, 2. generally, 
@ first leader, prince, chief, Aesch. Theb. 999, Soph., etc. 4.8 
Jirst cause, author, 4px. τύχης Eur. ΕἸ. Sor. 

ἀρχηγικός, ή, dv, belonging toan ἀρχηγός : Adv. «κῶς, Dion. Areop. 

ἀρχηγός, dv, Dor. and Att. ἀρχᾶγός, (ἡγέομαι) beginning, ori- 
ginating, λόγος ἀρχηγὸς κακῶν Eur. Hipp. 881 :—as Subst., like 
ἀρχηγέτης, a leader, founder, first Sather, Lat. auctor, Soph. O. 
C. 60, Plat. Tim. 21 E. 2. @ prince, chief, Aesch. Ag. 259; 
general, Ἑλλήνων Simon. (198) ap. Thue. 1. 132. 3. first 
cause, author, τινός Dinarch. 109. 15, Isocr., etc.: 60, τὸ ἀρχηγόν 
Plat. Crat. 401 D. 

ἀρχῆθεν Dor. -ἄθεν, Adv., from the beginning, from of old, from 
olden time, Pind., Hdt. 1. 131, and sometimes in Trag.,as Aesch. 
Fr. 419, Soph. Fr. 132; but never in Att. Prose, Lob. Phryn. 93. 

Peeing τό, Ion. for ἀρχεῖον, Hdt. 

ἀρχήν, Adv, v. ἀρχή I. 1. 

"APXI-, insep. Prefix, being the same Root as ἄρχω, ἀρχός, (so 
in nas arch-, Germ. Erz-.) 

Gpx-larpos (or ἀρχιατρός ace. to Arcad. p. 86. 19), 5, a chief 
physician: and so a physician of eminence, Aretae, 2. later, 
the head of the medical faculty, the court-physician: v. Franz. 
ad Erotian. p. 2, and Dict of Antiqq. 

ἀρχι-γένεθλος, ον, = ἀρχέγονος, Orph. II. 13. 

ἀρχι-γραμματεύς, dws, 6, α chief clerk, Polyb, 5. 54,12, Plut. 

ἀρχιδεσμοφύλαξ and ἀρχιδεσμώτης, ὁ, chief gaoler, Lxx, 

ἀρχι-διάκονος, 6, an archideacon, Eccl. 

ἀρχι-δικαστής, οὔ, 5, a chief judge, Diod. 1. 48. 

ἀρχίδιον, τό, Dim. from ἀρχή (11. 3), a little, petty 
Av. 1107 ; ὑπηρετεῖν τοῖς dpx. to serve the petly magistrates. 
Dim. from ἀρχή 1, Philol. ap. Stob. Ἐπὶ, 1. p. 420, 

ἀρχι-επίσκοπος, ὁ, an archbishop, Eccl. 

ἀρχ-ιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, LXx, and Joseph. 

ἀρχιερατικός, 4, dv, belonging to the ἀρχιερεύς, Ν, T. 

ἀρχιέρεια, ἡ, the chief of the Vestals, Dio C. 79-9. 

ἀρχ-ιερεύς, ἕως, 5: Jon. nom. ἀρχιερέως Hdt.; acc. pl. ἀρχιρέας 
Hdt. 2. 142 :—-an arch-priest, chief-priest, Hdt. 2. 37, 1433 the 
Pontifex Marimus at Rome, Plut. Num. 9; the High-priest at 
Jerusalem, N. T. 

ἀρχιερωσύνη, ἡ, the high-priesthood, Lxx. 

Px'-eTaipos, ὅ, a chief friend or companion, Lxx. 
Χι-ευνοῦχος, ὁ, chief of the eunuchs, Lxx. 
ἀρχι-ζάκορος, ὁ, ἡ, the chief keeper of a temple, Eccl. 
(-ζωος, ov, beginning life, Dion, Areop. 

ἀρχι-θάλασσος, ov, ruling the sea, Anth, P. 6. 38. 

ἀρχιθεωρέω, to be ἀρχιθέωρος, Dem. 552. 4. 

ἀρχιθεώρησιξ, ews, ἡ, =5q., Isae. ap. Poll. 8. 82. 

ἀῤχιθεωρία, ἧ, the office of ἀρχιθέωρος, Lys. 162. §. 

dpxt-Olupos, ὁ, the chief θεωρός, chief of a θεωρία or sacred em- 
bassy, Andoc. 17.193 cf. θεωρία, and v. Wolf Lept. p. xc. 

Fa Ail ov, 6, the leader of a θίασος, Insor. ap. Béckh. 2. 


office, Ar. 
II. 


apxnyerns— APXQ. 


naira ov, ruling the thunder, Cleanth. h. Jov. 31, 
Orph. Fr. 6. 9. 
Apylorhow wros, 5, a robber-chief, Plut. Arat. 6. 

ἀρχικός, ἡ, dv, (ἀρχή) belonging to rule, royal, πυθμὴν Aesch. 
Cho. 260, yévos Thuc. 2. 80. 2. fit for rule, command or office: 
skilled in government or command, Xen. Mem.1.1,16, Plat. Prot. 
352 B,etc. Adv. —Kds. 

ἀρχι-κὔβερνήτης, ov, 4, chief pilot, Strabo, Plut. Alex. 66. 

ἀρχι-κύγηγος, 4, the chief-huntsman, Joseph. 

ἀρχι-λῃστής, οὔ, J, a robber-chief, Joseph. 

ἀρχιλυχνηφορέω, fo be an ἀρχιλυχνηφόρος. 

ἀρχι-λυχνη-φόρος, ov, the chief torch-bearer. 

ἀρχι-μάγειρος, δ, chief cook, Plut, 2.11 B. 

ἀρχί-μῖμος, 6, the chief comedian, Plut. Sull. 36. 
ἀρχιοινοχοεία, ἡ, the office of ἀρχιοινοχόος, Lxx. 
ἀρχι-οινοχόος, ὁ, chief cup-bearer, Plut. Pyrrh. 5, Lxx. 
ἀρχι-πειρᾶτής, οὔ, 6, a pirate-chief, Diod., Plut. Pomp. 45. 
ἀρχί-. πλᾶνος, ὁ, a Nomad chieftain, Luc. Tox. 30. 
ἀρχι-ποίμην, gen. evos, ὁ, a chief shepherd, 1.xx, and N. T. 
ἀρχι-ποσία, ἡ, the presidency of a banquet. __ 
ἀρχι-πρεσβευτής, ot ὁ, the chief ambassador, Diod, 14, 25. 
ἀρχι-προφήτης, ov, 6, a chief prophet, Clem. Al. 
ἀρχι-ραβδοῦχος, ὁ, the chief liotor, Gl. 

ἀρχιρεύς, ὁ, Ion. for ἀρχιερεύς, Hdt. 
ἀρχι-σατράπης, ov, the chicf satrap, Nicet. Eug. 1. 237.) 5.181. 
ἀρχι-σϊτοποιός, ὁ, the chief baker, Lxx, and Philo. 
ἀρχι-στράτηγος, ὅ, the commander in chief, Lxx. 
ἀρχι-συνάγωγος, ὁ, the ruler of a synagogue, N.T. 
ἀρχιτεκτονέω, (τέκτων) to be the architect, Plut. Pericl. 13 :— 
generally, to construct, contrive, Lat. struerc, Ar. Pr. 241. 
ἀρχιτεκτόνημα, aros, τό, a building: a stratagem, artifice, plot, 
Luc. Asin. 25. 

ἀρχιτεκτονία, 7, architecture, Lxx, Schol. Ar. Pac. 142. 
ἀρχιτεκτονικός, 4, dv, belonging to an ἀρχιτέκτων or his business 
and art, Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to be an ἀρχιτέκτων or 
muster-builder : —1) —Kh (sc. τέχνη or ἐπιστήμη) the master-art or 
science, which prescribes to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων to his 
workmen, Arist. Eth. N. 1. 1; also of the dramatic art, Id. Pott. 
19. 7. 

ἀρχι-τέκτων, ovos, 6, a chief-artificer, master-builder, etc., 
director of works, architect, engineer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας 
Hut. 3. 60., 4.87; αἶδ0 -- ἐργατῶν ἄρχων, opp. to ἐργαστικός, 
Plat. Polit. 259 E: hence generally, an author, contriver, Eur, 
Cycl. 4773 ἀρχ. τῆς ἐπιβουλῆς Dem. 1286. το, cf. Arist. Pol, 7. 
3, 8. IT. the manager of the state theatre and of the Dionysia 
(at Athens), Dem. 234. 24; cf. Bickh P. E. 1. 294. 
ἀρχι-τελώνης, ov, δ, the chief callector of tolls, chief-publican, N.T. 
ἀρχι-τρίκλινος, ὁ, the president of a banquet (¢riclinium), N. T. 
ἀρχι-φώρ, pos, ὅ. --ἀρχίκλωψ, Diod. τ. 8ο. 

ἀρχίφωτος, ον, (φῶς) author or source of light, Eccl. 
ἀρχο-ειδής, és, like an ἀρχή, as if proceeding from principles, 
Arist. Adv. -8as, Moschio de Morb. Mul. 2. 
ἀρχοντιάω, fo wish to be ruler, Schol. Ar. Vesp. 341, Jo. Lyd. 
Magistr. 1. 28. 

ἀρχοντικός, 4, ὄν, belonging to an archon, Clem. Al., Olympiod. 
"APXO'S, @ leader, chief, commander, Hom. (who also joins. 
ἀρχὸς ἀνήρ, Il. 1.144), Pind., ete. II. the fundament, Lat. 
anus, Hipp. Aph. 1255, Arist. H. A. 2, 17, 7- 

“APXO, ἢ, ἄρξω, to be first, and that, I. in point of Time, ἐσ 
begin, make a beginning, both in Act. and Med., though in Hom. 
the Act. is more freq., in Att. Prose the Med. Construct.: 1, 
mostly c. gen. to make a beginning of, ἄρχειν πολέμοιο, μάχης, 
ὁδοῖο, μύθων, etc., Hom., etc.; so in Att., ἄρχειν χειρῶν or χει- 
ρῶν ἀδίκων, ἄρχειν τῆς πληγῆς to strike the first blow, Antipho 
126.§,93 cf. sub χείρ. 5. also ὁ. gen., to begin from or with. . 5 
ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο 8 ἄρξομαι 1]. 9.973 ἄρχεσθαι Διός, Lat. a 
Jove principium, Pind. Ν'. 5. 45; ὅπόθεν ποτὲ ἦρκται Hipp. Vet. 
Med. 10; 80, ἄρχεσθαι ἔκ Twos Od. 23. 199; ἀπό τινος freq. in 
Prose, ἀρξάμενοι ἀπὸ παιδίων even from boyhood, Hat. 3.12; and 
and so in Plat., v. Stallb. Rep. 366 E. 3. 6. gen. rei et dat. 
pers., ἄρχ. θεοῖς δαιτός to make preparations for a banquet to the 
gods, Il. 15. 95 3 50 too, ἄρχ. ἐλευθερίας τῇ Ἕλλάδι Xen. Hell. 2. 
2, 23: in Med. also in a religious sense, like ἀπάρχεσθαι, ἄρχ, 
μελέων to begin with the limbs, Od. 14. 428, cf. Eur, Jon 6513 80 
in Act., ἄρχειν σπονδῶν Thue. 5. 19,—for which Pind. I. 6. 55 
has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v. Dissen (5. 37). 4. & 800.) ἄρχειν ὁδόν 
τιν like Lat. pracire viam alicut, to shew him the way, Od. 8, 


ἄρχων---ἀσεβέω.. 


ἡγεμονεύω ; and absol. (sub. ὁδόν), to lead the way, ἦ ῥα 


cf. 
107, λέχοσδε κιών 1], 3. 447 ; ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν "Αρὴς 5. 5928 


καὶ ἦρχε 


. infra B. 2: ' 
See τι Soph. El. 5535 ὕβριν Id. Fr. 337. §. of actions, c. 


+f. ἄρχετε φορέειν Od. 22. 437, etc.; 80 in Att. ἤρξαντο οἶκοδο- 
ἣν Thue. A 107; but of state or condition, c. part, ἢ ψυχὴ 
ἄρχεται ἀπολείπουσα Xen. Cyr. 8. 7, 26, 6. absol., esp. in 


imperat., ἄρχε begin! Hom. : also, ἄρχειν [τὴν ἐκεχειρίαν) τήνδε 


τὴν ἡμέραν ap. Thuc. 4. 118, cf. Dem. 713. 25: part. ἀρχόμενος, 
at first, Xen. Eq. 9. 3, Cyn. 3. 8. II. in point of Place or 
Station, to lead, rule, govern, command, be leader or commander, 
(never so in Med.) :—Construct. ; 1. mostly 6. gen., to rule, be 
leader of .., τινός Hom., and in Prose. 2. more rarely c. dat., 
ἀνδράσιν ἦρξα Od. 14. 230, cf. Il. 2. 805 s and so sometimes later, 
as Eur. Andr. 666, I. A. 337; also, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι ἦρχ᾽ held 
command among them, Il. 13. 6go, and so Plat. Phaedr. 238 A: 
c. inf. added, ἄρχε Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι led them on to fight, Il. 
16, 65 (unless this rather belongs to 1. 4, ἄρχε; sc. ὁδόν..). 8. 
absol., 1], 2. 80s, Od. 3.12, and Att.: to hold a subordinate 
office, ὁκοῖόν τι εἴη ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν Hdt. 6. 65 :—at 
Athens, to δ archon, Dem. 572. 14 (cf. ἄρχων) : also, ἀρχὴν ἄρχειν 
Thue. 1. 93; ν. sub ἀρχή Τι. 3. 4 rarely like κρατέω, to gain 
the mastery, prevail, σέο ἕξεται, 8 ττι κεν ἄρχῃ on thee ‘twill de- 
pend what prevails, Il. 9. 102. 5. Pass. c. fut. med. ἄρξομαι 
(Ildt. 1.174, Pind. Ὁ. 8, 60, Aesch. Pers. 589, Lys. 180. 6) :—to 
be ruled, governed, etc., ὑπό τινος Hat., etc. 3 σφόδρα Lys. 128. 
36: hence of ἀρχόμενοι, subjects, Xen. An. 2. 6, 19, etc. 

ἄρχων, ovros, ὁ, (part. from foreg.) a ruler, commander, captain, 
veos Hdt. 5. 33; @ chief, king, Μέμφιδος etc., Aesch.: esp. 2. 
οἱ “Apyorres the chief magistrates at Athens, nine in number, 
Lys. 169. 25, etc. :—the first being called emphatically ὁ ΓΆρχων, 
the second ὁ BaotAeds, the third 6 Πολέμαρχος, the remaining six 
of Θεσμοθέτα: : v. sub στεφανόω 111. . 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω) help, aid, succour, protection, Hom., etc. ; 
Ζηνὺς ἀρωγῇ yiven by Zeus, Il. 4. 408; ἐς μέσον... δικάσσατε μήτ᾽ 
én’ ἀρωγῇ judge impartially and not with favour, Il. 23.5743 dp. 
νόσου, πόνων help against.., Plat. Legg. 919 C, Menex. 238 
A. Il. in Aesch. Ag. 47, 73 it is usu. taken as an aid, i.e. a 
body of helpers or defenders,—perl. needlessly. Rare in Prose. 

ἀρωγο-ναύτης, ov, ὁ; helper of sailors, Anth. P. 9. 290. 

dpwyds, dv, aiding, succouring, propitious, τινί Pind. O. 2. 81, 
Aesch., ete. ; expedient, Aesch, Pr. 9973 benesicial, medically, 
Hipp. Atr. 288; absol., Soph. O. T. 206:—c. gen., serviceable, 
useful towards a thing, ἀρωγὰ τῆς δίκης ὁρκώματα Aesch, Eum. 
486; γένος valas ἀρωγὸν τέχνας Soph. Aj. 3573 soc. dat., Plat. 
Prot. 334 B3 πρός τι ayainst it, Thue, 7. 62. II. as Subst., 
as always in Hom., a helper, aid, esp. in battle; also a defender 
before a tribunal, advocate, Il. 18. 502; cf. apy'ydv.—Rare in 
Prose, 

ἄρωμα, τό, any spice, sweet herd, etc., Hipp. Aph. 1254, Xen. 
a 5, 1. (Root uncertain: Pott suspects Sanser. ghré to 
smell. 

ἄρωμα, τό, (dpdw) corn-lund, Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: cf. ἄρομα. 

ἀρωματίζω, to spice, Divse. 
Alex. A phr. sie 

ἀρωματικός, ἡ, dv, spicy, Plut. 2. 791 B. 

ὡματίτης, ov, 5, iris, sos, 4, =foreg., Diosc. 

ἀρωματο.-πώλης, ov, ὁ, a dealer in spices, Artemid. 

ἀρωματοφορέω, fo Lear spicy herbs, 

ἀρωματο- φόρος, ov, bearing spicy herbs, Strabo, Plut. Alex. 25. 

ἀρωματώδης, ex, (εἶδος) like spice, spicy, Ath. 

ἀρώμεναι, Lp. for ἀροῦν, inf. pres. from ἀρόω, v. 1, for ἀρόμμεναι 
or ἀρόμεναι, Hes, Op. 223 cf. Lob. Phryn. 227. 

ἀρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, Ar. Ach. 762. 

ἀρώσιμος, ov, pot. for ἀρόσιμος, q. Vs » 

ἄρωστος, ov, port. for ἄρρωστος, Lucill. Ep. 25. 

ds, also ἅς and ἄς, Aeol. and Dor. for ἕως, Pind. O. 10 (11). 61, 
Theocr. 14. 70; v. Koen Greg. p. 188. 

ἅς, Dor. gon. for ἧς, from ὅς, #, 8. 

ἀ-σἄγήνευτος, ov, not to be caught in a drag-nel (σαγήνη), 


τρις Al. 
1, contr. inf, aor. 1 from dd, to hurt, I. 
t, inf, aor. 1 from Uw, to sutiate. 
doa, doas, inf. and part. aor. 1 from ἄδῳ, ἀείδω. 
ioth opt. aor. 1 from &w, fo satiate, 11. [ἃ] 
"wanros, ov, (odrrw) not trodden down, γῇ Xen. Oec. 19. 11, 


2. intr. to have a spicy flavour, 


but also simply c. acc., ἄρχειν ὕμνον Pind. N. 3.16; 


me ah ov, not having been at Salamis, a land-Jubber, Ar, 
. 204. ! , 
ἀσάλεια, ροδί. ἀσαλία, ἧ, σανοίόδοτι689, ease, Sophron in E. M. 
151. 81, ubl ἀσαλέαν pro --εἰαν. 
“σάλευτος, ov, unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. Bacch, 
390. Ady. —rws, Polyb, 9. 9, 8. ΄ 
ἀ-σαλής, és,=foreg., Aesch. Fr. 351. 
ἀ-σάλπιγκτος, ov, without sound of trumpet, ὥρα ἀσάλπ, the 
hour when no trumpet sounds, i. 6. midnight, Soph. Fr. 351. 
ἀσάμβαλος, 4.60]. for ἀσάνδαλος, Noun. 1), 32. 256. 
ἄσαμεν, 1 plur. aor. 2 from kw, to sleep, Od. Lae] 
ἀσάμινθος, ἡ, α Lathing-tub, freq. in Hom., do. ἀργύρεαι, abte- 
orat: also in Soph. Fr. 213. (Perh. from ton, ἄσις.) [tot] 
᾿Ασάνα, ᾿Ασᾶναι, ᾿Ασαναῖος, Lacon. for ᾿Αθην.-, Ar. Lys, 
ἀ-σάνδαλος, ov, unsandalled, unshod, Pherecyd. 60, Bion. 
ἄςσαντος, ov, not lo be soothed, ungentle, ϑυμόν Aesch. Cho. 423. 
ἀσάομαι, v. dodw. [to] 
ἀσᾶπής, és, fosrona!) not liable to rot, Hermes Stob. ἘΠῚ, s, p. 
934. Adv. —éws,=dwérrws, Hipp. Acut. 386, v. Littré. 
ἀσαρκέω, ἰο be ἄσαρκος or lean, Hipp. 
ἀσαρκία, 7, Jeanness, Arist. 
ἄ-σαρκος, ov, without flesh, lean, Hipp. Vet. Med. 15, Arist. 
Probl. 6. 6: bare of flesh, Hipp. Fract. 764. II. (a intens.) 
very fleshy, Lyc. 154. 
ἀσαρκώδης, es, (εἶδο5) lean, meagre-looking, Aretae. p. 37.15. 
ἄσᾶρον, τό, a plant, asarabacca, asarum Europ. Linn., Diosc. 1.9. 
ἀ-σάρωτος, ov, unswept: in Plin. H. N. 36. 25, οἶκος ἀσάρωτος 
a room paved in Mosaic to look as if strewn with crumba, etc. 
ἄσατο, 3 sing. aor. med., contr. for ddoaro, from ἀάω, 1], [ao] 
ἄσασθαι, inf. aor. 1 med. from &w, to satiate, 1], [ao] 
ἀσάφεια, 7, want of clearness, uncertainty, opp. to σαφήνεια, 
Plat. Rep. 478 C:—obscurity, Emped. 14:—éodpeca must be re- 
stored for ἀσαφία in Polyb. 1. 67, 11. 
ἀςσἄφής, ἐς, indistinct (to the senses), dim, faint, do. σημεῖα 
Thue. 3. 223 σκιαγραφία Plat. Crit. 107 C: indistinct (to the 
mind), dim, baffling, uncertain, obscure, πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν Soph. 
O. T. 439, Thue., etc.; vig ἀσαφεστέρα ἐστίν by night one sees 
less distinctly, Xen. Mem. 4. 3, 4: ad. γλῶσσα Hipp. Epid, 1. 
990, Littré, Adv. -φῶς, Thue. 4. 20. 
ἀσάω, f. how, (on) ly surfeit, cloy, disgust, μήτε κακοῖσιν ἀσῶντα, 
λίην φρένα Theogn. 593 :—elsewh. only as Pass, ἀσάομαι, in 
Pscudo-Hipp. also ἀσσάομαι: but with aor. pass. and med. (in 
same signf.), ἀσήθην, ἀσάμην :—to feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, Pseudo-Hipp.: to be disgusted or vexed at a thing, c. 
dat., μηδὲν ἄγαν χαλετοῖσιν ἀσῶ φρένα Theogn. 6573 also, don- 
θῆναι ἐπί τινι Hdt. 3. 413 ὅταν θυμὸν ἀσηθῆς Theogn. 983: ἀσά- 
μενοι disgusted, Alcue. 29. [ao] 
ἄ-σβεστος, ov, also ἡ, ov, Il. 16. 123 :-—unguenched: ungquench« 
able, inevtinguishable, φλόξ 1]. 1. c.3; but in Hom. mostly as epith. 
of κλέος, γέλως, μένος, Boh: 80, ἐργμάτων καλῶν ἀκτὶς ἄσβεστος 
αἰεί Pind. I. 4. 71 (3. 60); ἄσβ. πόρος ὠκεανοῦ ocean’s ceaseless 
flow, Aesch. Pr. 532. II. as Subst., ἡ ἄσβεστος (sc. riravos), 
tnslacked lime, Diosc. §. 133, Plut. Sert. 17, Kum. 16. 2.6 
ἄσβ. asbestus, a mineral substance used for making fire-proof 
cloth: the cloth hence made was called ἀσβέστινος, Plin. 19. 4, 
ολαίνω, to cover with soot, ΑἸ. ; so ἀσβολάω, Plut. Cim. 1. 
λη, ἦ, τἄσβολος, Simon. Iamb. 6. 61. 
ἀσβόλησις, ews, 4, a covering with soot, Aesop. 
ἀσβολόεις, εσσα, ev, sooty. 
ἄσβολος, ἡ, (but ὁ, Hippon. 110), the more Att. form for ἀσβόλῃ, 
soot, Ar. Thesm. 245; cf. Lob. Phryn. 113, (Akin to Ψόλος.) 
ἀσβολόω, = ἀσβολαίνω, Ath. 581 E, Plut. 
ἀσβολώδης, es, svoty, Diosc. 
Gee, 3 sing. sor. 1 for Hace from ddw, to hurt, Od. 
ἀσέβεια, ἡ, unyodliness, impiety, profaneness, sacrilege, opp. to 
ἀδικία, Plat. Prot. 323 Εἰ ; ἀσέβειαν ἀσκεῖν Kur. Baceh. 4763 ἂσ. 
els θεούς Antipho 140. 2, Plat., etc.; περὶ θεούα Xen. Kot, 323 
do. pds.. Lys. 104.13: in plur.=doeBiyara, Plat. Legg. 890 A: 
ao, δίκη or γραφή an action or indictment for prafaneness, Lys. 
104.13; ἀσεβείας ἁλῶναι Dem.; eto.: cf. Dict. of Antiqq. 
ἀσεβέω, ἢ. haw :—to be ἀσεβής, to act profanely, vin against the 
gods, commit sacrilege, opp. to ἀδικέω, Ar. Theam. $67: do. els.. 
Hdt. 8, 129, Eur. Baceh. 490, Antipho 125. 26; mepl.. Het, 2. 
139, Antipho 140. 27, etc.; πρός... Ren. Cyn, 13. 16: also ὁ. ace. , 
cognato, ao. ἀσέβημα Plat. Legg. gto C,.cf 941 A: but rarely 
c. ace. pers., fo sin against, ἢ θεὸν ἢ ξένον rw’ ἀσεβῶν dub. in, 


Aesh. Eum. 270.—Pass. to be affect. ! with the conseyuences of 
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acéBnua—acios. 


ain, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν οἴκων Plat, Lege. 872 E: also, ἐμοὶ | Eur. Or. 2285 τοὺς ὀφθαλμοὺ;: ἀσθ, Plat. Lys. 209 Es absol., 


σέβηται οὐδὲν περί τινος Andoc. 2. 27. 


Thue. 7. 47, Plat. ete. ; ἠσθένησε he fell sick, Dem. 13. 23 ἀἄσθε- 


ἀσέβημα, ατος, τό, an impious or profane act, sacrilege, opp. to | νέων a sick man, Hipp. Vet. Med. 123; ἰατρὸς ἀσθενοῦσι .. τοῖς 


ἀδίκημα, Antipho 115. 11. Thue. 6. 27, etc.; τὰ περὶ τοὺς θεοὺς 


ἀσεβήματα Dem. §57. 16. 


ἀ -σεβής, ἐς, (σέβω) ungodly, godless, unholy, profine, sacri- 
legious, opp. to ἄδικος, and first in Pind. Fr. 97. 1, Aesch. Supp. 


0: τὸ ἀσ.-τε ἀσέβεια, Xen. Mem. 1. 1, τό. 
ἄσειν, inf. fut. from ἄω, to satiate, Il. [ἃ] 
-weipos, ov, without trace, unbridled, free, Hesych. 


-σείρωτος, ov, not drawn by a trace (but by the yoke, i. e. with- 


Out σειραφόροι), ἀσείρ. ὕχρμα Eur. Ion 1150. 
ἄς σειστος, ov, unshaken: Adv.—rws, Epicur. ap. Diog. L. 10.87. 
ἀ-σέλαστος, ev, not lighted, Paul. Sil. Ecphr. 445. 
ἀσελγαίνω, to be ἀσελγής, behave licentiously, Andoc. 30. 2, 


Plat. Symp. 190 C; εἴς τινα Dem. 1257. 25 :-- τὰ ἡσελγημένα 


outrageous acls (as if from a pres. ἀσελγέω), Dem. 521. 2. 
ἀσέλγεια, ἡ, the character and conduct of an ἀσελγής; licentious- 


ness, Plat. Rep. 424 E, Isae. 39. 23, etc. ; of προελήλυθεν ἀσελ- 


yelas ἄνθρωπος Dem. 42. 25 :—later, /asciviousness, lewdness, Polyb. 
37> 2, 4, etc, 
ἀσελγέω, ν. sub ἀσελγαίνω. 

ἀσελγής, és, licentious, brutal, Andoc. 34. 23, Isae. 73. 42, Dem. 
23. 193 generally, outrageous, ἄνεμος upol. Incert, 25 :—later, 
lascivious, lewd, esp. of women, Lob. Phryn. 184.—Adv. ~yds, 
ao, πίονες extravagantly fat, Ar. Plut. &60; do. ζῆν Dem. 958.16; 
do. διακεῖσθαι Lys, 169. 323 ao. τινὶ χρῆσθαι Dem. 120. 10. (No 
doubt from a privat., θέλγω, by the common change of @ into o.) 

ἀσελγο-κέρως, ὁ, ἡ, with outrageous horn, κριός Plat. (Com.) 
Incert. 24 Meineke. 

ἀσελγο-μᾶνέω, to be madly dissolute, Pseudo-Jauc. Philopatr. 7. 

ἀ-σέληνος, ov, without moon, dark, vit Thue. 3. 22. 

ἄ-σεμνος, ov, unhonoured, ignolle, Arist. Mund. 

ἀσεπτέω, -- ἀσεβέω, Soph. Ant. 1350. 

ἄ-σεπτος, ov, unholy, τὰ ἄσεπτα Soph. O. T. 8903 Πρώτεως 
ἀσέπτου παιδός Eur, Hel. 542. 
ἄσεσθε, 2 pi. fut. med. from hw, to satiate, Il. [a] 

σεῦμαι, Dor. fut. from gw. 

aon, 7, @ surfeit, loathing, disgust; nausea, Hipp. Aph. 12553 
hence anguish, distress, Hdt. 1. 136, Plat. Lim. 71 C: also in 
plur., Sappho 1. 33 ἄσαι καὶ λῦπαι Plat. Tim. 71 ὁ. (From ἄω, 
to satiate: akin also to ἄδην, as ἴστημι to ἰδ- εἶν.) [a] 

ἀσηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 2. pass. conj. et inf. from ἀσάω. 

ἀ-σήμαντος, ov, without leader or shepherd, μήλοισιν ἀσημάντοισιν 
ἐπελθών 1]. το. 485 ; cf. σημάντωρ. 11. unsealed, unmarked, 
Hat. 2. 38: 6. gen. σώματος ψυχὴ ao. without the mark of the 
body (to know it by), Plat. Phaedr. 250 C. ILI. act. marking 
nothing, Diog. L. 7. 57. 

G-onpelwros, ov, unmarked, Philo. 

ἀσημό-γρἄᾶφος, ov, writicn indistinctly: but 
writing indistinctly, late Eccl. 

&-onpos, ov, without mark or token, toe. χρυσός uncoined gold, 
bullion, Hdt. 9. 413 80, ἄσ. χρύσιον, ἀργύριον Thuc. 2. 13.) 6. 8, 
Alex. Ecp. 23 (ἀσῆμι, ἀσημένια πιάτα in Mod. Greek, silner 
plate): —to. ὕπλα arms without device, Eur. Phoen. 1112... IL. 
of sacrifices, oracles, etc., giving no sign, unintelligible, xpnorh- 
pia Hdt. 5.92, 2; χρησμοί Aesch. Pr. 662; ὄργια Soph. Ant. 
1013. III. indistinct (to the ;senses), πτερῶν poiBdos Soph. 
Ant. 10043; esp. of sounds and voices, inarticulate, ἄσημα φράζειν 
Hat. 1. 86, cf, a. 23 ἄσημα βοῆς, -- ἄσημος Boh, Soph. Ant. 1209, 
ἔσημα τρίζειν, of a mouse, Babr. 108.23. 2. unknown, unper- 
ceived, Soph. Ant. 252; not recognised, Aesch. Ag. 1596. 3. 
of persons, unknown, obscure, ignobie, Eur. H. Ἐς 849, cf. Ion 8: 
—hence, νὺξ οὐκ ἄσημος a night to be remembered (being a feast), 
our 120.10, Adv. «κως, without distinctive symptoms, Hipp. 

ppid. 1. 938. 

porns, ητος, ἧ, α being unknown, Gl. 

ἀ-σήμων, ov, gen, ‘anos, mn ἄσημον, φθόγγος Soph. O. C. 1668. 

ἄ-σηπτος, ov, = ἀσαπής Psendo-Hipp., Xen. 

donpés, dv, (kon) causing nausea; irksome, Hipp. Fract. 766. 
774. Ady, «ρῶς. 

στο; ov, (σήθω) unsifted, Diphil. Siphn, ap. Ath. 115 Ὁ, 
aia, ἦ, wunt of strength, weakness, Thuc. 1. 3, Plat., etc. : 

pap. feebleness, sickliness, Hat, 4. 135 3 γήρως Antipho 127. 23; 
σωμάτων Thuc. 4.36; etc. 2. a disease, Thuc. 2.49. 3. a0. 
ϑίον, poverty, Hdt. 2. 47., 8. 51. 

ἀσθενέω; ἐ0 be weak, feeble, sickly, 40. μέλη to be weak in limb, 


11. parox., 


κόμνουσιν εἰσιών coming to visit the sick in bed, Id. 307. 29. 

ἀσθένημα, aros, τό, α weakness, sickness. 

ἀ-σθενής, ἐς, without strength, weak: hence in various rela- 
tions, 1. in body or frame, feeble, sickly, Hipp. Vet. Med. 12, 
Pind., etc.: a0. εἰς ταλαιπωρίην too weak for hardship, Hdt. 4. 
1343 ὃ πανταπάσιν 00. τῷ σώματι Dem. 567. 253 aad. εἰς ὠφέ- 
λείαν 1471. 4: ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν too weak to bear la- 
bour, Td. 637. 18. 2. in mind, and the like, τὸ ἀσϑ. τῆς γνώ- 
pens Thue. 2, 61. 3. in power, ἀσθ. δύναμις Hdt. 7. 9, 1, 
Aesch. Pr. 514, ete. 4. in property, poor, ἀσθ. χρήμασι Hat. 
2. 88; absol., ὅ τ᾽ ἀσθενὴς ὃ πλούσιός re Eur. Supp. 434, of. Ly- 
sias 92.23 of ἀσθενέστεροι the weaker sort, i.e. the poor, Xen. Cyr. 
8. 1, 30. 5. insignificant, οὐκ ἀσθενέστατος σοφιστὴς Ἑλλήνων 
Hdt. 4. 95: so of streams, small, Id. 2. 253 of water, of small 
specific gravity, 3. 23: of an event, és ἀσθενὲς ἔρχεσθαι to come 
to nothing, Id. 1.120 :—s0 Adv. -ῶς, slightly, little, Plat. Rep. 
528 B, etc. 

ἀσθενικός, 4, dv, weakly, Arist. H. A. 7. 10, 3, etc. 

ἀσθενο-ποιέω, to make weak, App. 

ἀσθενόρ-ριζος, ov, with weak roots, Theophr. 

ἀσθενό-ψῦχος, ov, weak-minded, Joseph. 

ἀσθενόω, fo weaken, Xen. Cyr. τ. 5, 4. 

ἀσθένωσις, ews, 4}, weakness, faintness, Pseudo-Hipp. 

ἄσθμα, ατος, τό, (ἄω, τὸ blow) short-drawn breath, panting, 
ἄσθμα καὶ ἱδρώς 1]. 15. 241; ἄσθματι ἀργαλέῳ Ib. το; ὑπ᾽ ἄσθμα- 
τος κενοί Aesch. Pers. 484:—for Pind. Ν 10. 139, v. φρίσσω sub 
fin. II. as Medic. term, asthma, Hipp. Aph.1248, etc. III. 
generally, a breath, breathing, e. g. πυρός Anth. P. 9. 677, Co- 
luth. 178. 

ἀσθμάζω, f. dow, =sq., Suid. 

ἀσϑμαίνω, to breathe hard: usu. in part. ἀσθμαίνων, panting, 
as after running, Il. 10. 376; gasping for breath, of one dying, 
Il. 5. 585., 10. 496, Pind. N. 3. 84; οὐδὲν ἀσθμαίνων without an 
effort, Aesch. Kum. 651 (but Herm., τίθησιν οὐδὲν ἀσμένῳ μένει): 
--ἀσθ. τι to pant for a thing, Heliod. 

ἀσϑματικός, ἡ, Jv, breathing hard, asthmatic, Diosc. 

ἀσϑματώδης, es, (εἶδος) -- foreg., Pseudo-Hipp. Adv. -δως. 

᾿Ασια-γενής, és, of Asiatic descent, Ath. ; ᾿Ασιηγενής, Opp. C.1. 
2353 v. Lob. Phryn. 646. 

᾿Ασιαρχέω, fo be Asiarch. 

᾿Ασι-άρχης, ov, 6, an Asiarch, the highest religious official under 
the Romans in the province of Asia, Strabo p. 929. 

᾿Ασιαρχία, the office of Asiarch. 

᾿Ασιάς, ddos, ἡ, Adj. fem. Asiatic, Aesch. Pers. 249, and Eur. : 
hence 7 ᾿Ασιὰς κιθάρα the lyre as improved by Cepion of Lesbos, 
Eur. Cyel. 443: also 7 ᾿Ασιάς alone, Ar. Thesm. 120. 

᾿Ασιατο-γενής, ἔς, of dsiat birth, Aesch. Pers. 12. 

ἀσϊγησία, ἡ, inability to keep silence, Plut. 2. 502 C. 

ἀ-σίγητος, ov, never silent, Call. Del. 286. Adv, --τως, Eccl. [στ] 

ἀσιγμο-ποιέω, fo compose a poem without a single sigma in it, such 
as Pind. Fr. 47 speaks of; v. Casaub. Ath. 448 D, cf. 455 C, Schif. 
Dion, Comp. p.171. 

ἄ-σιγμος, ov, without sigma, Dion. H.; ἄσ. ᾧδή name of a poem 
of Lasus, Ath. 455 C. 

ἀ-σίδηρος, ov, not of iron, udxAa Eur. Bacch.1104. II. with- 
out sword, χείρ Ib. 736. 

ἄ-σικχος, ov, not nice as to food, Plut. Lyc. 16. 
causing satiety or disgust, of food, Id. 2. 132 B. 

ἄσιλλα, ἡ, a sort of yoke, resting on ἃ man’s shoulders, to carry 
baskets, pails, etc., Simon. 223: cf. advapopeds. 

ἀσίνεια, ἡ, safely; v. sq. 

ἀ-οἵνής, és, unhurt, unharmed, of persons, τὰς εἰ μέν κ᾽ dowdas 
édas Od. 11. 1103 ἀσινέα τινὰ sealizas Hat. 2.181: do. ἀπικέ. 
σθαι, ἀναχωρέειν Id. 8.19, 116; ἀσινὴς δαίμων a secure, happy 
fortune, Aesch. Ag. 1341; &o. βίοτος Id. Cho. 1018 :—rarely of 
things, undamaged, οἴκημα Hat. 2. 121, 3. II. act. not harm. 
ing, doing no harm, Hat. 1. 105, Hipp. Fract. 769; ἀσινέστεραι 
πηρώσιες Id. Art. 827: harmless, of wild animals, Xen. Cyr. 1. 4, 
73 innocent, ἡδοναί Plat. Legg. 670 Ὁ. 2. protecting from 
harm, σωτὴρ πόλεως Aesch. Theb. 826 (unless we read with Herm., 
σωτῆρι πόλεως ἀσινείᾳ). Adv. ~vds, Arist. H.A. 9.18, 2: Superl. 
~éorata, Xen. An. 3. 3, 3. [&] - 

ἀσιο-γεῖαι, al, mud-walls, Schol. Il, 21. 321. 

a, ov, miry, from ἄσις [4], so that this cannot be the word 


II. not easily 


ἀσίρακος----ἀσκοθύλακος. 
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in IL 2. 461, ᾿Ασίῳ ἐν λειμῶνι (in the Asian meadow), ubi al. [ἤσκημ. tricked out with words only, not real, Soph. ΕἸ. 1217: in 


᾿Ασίω, podt. gen. of ᾿Ασίας, the hero Asias, but v. Spitzn. 
asxog, 56, ἃ sort of locust, Diosc, ; cf. ὄνος Iv. 
“AZIZ, ews, 7, alime, mud, such as a swollen river brings down, 
11.241. 311. [ἅ] 
dotréw, io be ἄσιτος, not to eat, to fast, Eur. Hipp. 277, Plat., 
etc.: to have no appetite, Hipp. Aph. 1245. 
ἀσϊτία, ἡ, want of food, Hdt. 3. 52, Eur. Supp. 110s, both in 
plur. Il. a not eating, fasting, Hipp. Acut. 389: want of 
uppetite, Id, Aph. 1258. 
&-ciros, ov, without eating, fasting, Od. 4. 788, Soph. Aj. 324, 
Eur., οἷοι; ἰχθύς Plat. (Com.) éopr. 3. Adv. —ws. 
ἁσκαίρω,-- σκαίρω (with a euphon.), Q. Sm. 5. 495. 
ἀσκάλαβος, 6, =8q., Luc. Astrol. 20. 
ἀσκαλαβώτης, ov, ὅ, -- γαλεώτης, the spotted lizard, lacerta stellio, 
or gecko, Ar. Nub. 170 ; cf. Jacobs Ael, N. A. p. 220. 
ἀσκάλαφος, 6, prob, a kind of owl, Arist, H.A. 2.17, 34 
ἄσκἄλος, ον, =8q., Theocr. 10. 14. 
ἄς σκαλτος, ov, unhoed, unweeded, Hesych. 
ἀσκαλώπας, ὁ, ἃ bird, the same as σκόλοπαξ, Arist. H. A:g. 26. 
ἀσκάντης, ov, ὁ, a poor bed, elsewh. xpdBaros, Ar. Nub. 624: cf. 
Luc. Lexiph. 6. II. a bier, Anth. P. 7. 634. 
ἀσκαρδαμυκτεί and ~xrl, Adv. of ἀσκαρδάμυκτος, without wink- 
ing, with unchanged look, Xen. Cyr. 1. 4, 28. 
ἀσκαρδαμυκτέω, to look without winking, Suid. 
ἀσκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Pseudo-Hipp. Epid. roso. 
ἀ-σκαρδάμνκτος, ov, nol blinking or winking, with steady impu- 
dent look, Ar. Eq. 292 :—cf. Adv. -τεί. 
ἀ-σκἄρής, és,=8q., Hesych. 
ἄσκαρθμος, ov, not hopping or skipping, Hesych. 
ἀσκαρϊδ-ώδης, es, full of ascarides, Psendo-lipp. 
ἀσκἄρίζω, f. fow, τε σκαρίζω with a enphon., Cratin. Del. 3. 
ἀσκαρίς, (80s, ἡ, a worm in the intestines, a maw-worm, Hipp. 
Aph. 1248. 11. the larva of u marsh-bug, Arist. H. A. 5.19, 4. 
ἀσκάριστος, ov, without struggling, Schol. Soph. Aj. 833. 
ἀσκ-αύλης, ov, 4, (ἀσκός) a bag-piper, Dio Chr. 
G-o« » ov, not dug, unhoed, Strabo. 
ἀσκεθής, ἔς, v. sub ἀσκηθής. 
ἀσκεία, 7, (ἀσκέω) -- ἄσκησις, Hesych. 
ἀσκελής, ἔς, (a euphon., σκέλλω) dried up, withered, worn out, 
ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι Od. το. 463. 2. in neut. ἀσκελές as Adv., 
obstinately, stubbornly, ἀσκελὲς αἰεί Od. 1. 68., 4. 5433 also, 
ἀσκελέως αἰεί 1]. 19. 68: cf. περισκελής, (Commonly derived 
from a intens.: and in the latter usage some would refer it to 
@ privaot., not to be dried up, unceasingly.) IT. later (from 
a copul., σκέλος), -εἰσοσκελής, and of a balance, even, Nic. Th. 
41. Adv. -ὥὧς. 
ἀ- σκέπαρνος, ov, unhewn, βάθρον Soph. Ο. C. ror. 
ἀ-σκέπαστος, ov, uncovered, Niosc. 
ἀσκεπής, és, 8q.. Anth. P. 5. 260. 
ἄ-σκεπος, ov, without cover, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. 
ἄ-σκεπτος, ov, inconsiderate, unreflecting, Plat. Rep. 438 A :— 
Adv. «τως, inconsiderately, Thuc. 6. 21. II. unconsidercd, 
unobserved, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4. 2, 10. 2. too small 
to be observed, ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ Arist. Anal. Post. 1. 34, 1. 
ἀσκέρα, as, ἡ, a warm winter shoe with fur inside, Hippon. 10, 
Lyc. 855, 1322. 
ἀσκερίσκος, 5, Dim. from foreg. Ametapl. plur. ἀσκερίσκα 
Hippon. 9; as σαμβαλίσμα for --ἰσκοι, Ibid. 
ἀ-σκεύαστος, ov, not made by art, natural, Philostr. 
ἀσκευής, és,=8q., Hdt. 3. 131. 
cvog, ov, unfurnished, unprepared, Soph. O. C. 1029: ὁ. 
gen., unfurnished with.., ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ Id. El, 36. 
ἀ-σκενώρητος, ov, not searched thoroughly, Strabo. 
ἀ- σκεψία, ἡ, want of consideration, Polyb. 2. 63, 5. 
᾿ΑΣΚΕΏ, ἢ. how, to work raw materiale, εἴρια, κέρατα Il. 3, 388: 
to work curiously, form by art, ἑρμῖν᾽ ἀσκήσας Od. 23. 198; χι- 
τῶνα πτύξασα καὶ ἀσκήσασα having folded and smoothed it, Od. 1. 
4393 ἅρμα.. χρυσῷ... εὖ ἤσκηται the chariot is finely wrought with 
gold, Il.10. 438; χορὸν ἤσκησεν 18. 592, v.xopds: oft.added to Verbs 
in Sor. part., [θρόνον τεύξει ἀσκήσας with skilful urt will he make 
a throne, Il. 54. 240; {χρυσὸν βοὸς κέρασιν περιχεῦεν ἀσκήσας Od. 
8. 4373 [ἑανὸν] Evo’ ἀσκήσασα 1]. τ4. 178, οἵ. 4.110. 8. simply 
dress out, triok out, adorn, decorate, ἀσκεῖν τινα κόσμῳ Hat. 3.1: 
freq. in Pass., ἠσκημένος πέπλοισι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. Aesch. 
Pers. 187; 80 too of buildings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ jonny. Hat. 
4. 169.5 3.575 absol., οἴκημα ἡσκημένον Id. 2. 130 :--σῶμα λόγοις 


Med., σῶμ᾽ ἡσκήσατο adorned his person, Eur. Hel. 1379. 3 
in Pind. to honour a divinity, do him reverence, Lat. colere, 8al- 
μονα don. θεραπεύων P. 3. 1933 ἀσκεῖται Θέμις Ο, 8. 20. II. 
in Att. and Prose, to practise, exercise, Lat. exerceré, strictly 
of athletic exercise, and the like: Construct. T. 6. acc, of 
person or thing trained, to train, ἀσκεῖν τὸ σῶμα εἰς or πρός τε for 
an object or purpose, Xen. Cyr. 2. 1, 20, Mem. 1. 2, 193 ἐχθρὸν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκήκαμεν Dem. 36. 13:—in Eccl. ¢o 
discipline or mortify the body. 2. ὁ. acc. of the thing practised, 
ἀσκ. τέχνην, wmevrdeOror,Hdt. 3. 125. 9. 333 &. παγκράτιον, ord- 
διον, etc., Plat., and Xen.: hence often metaph., dcx. ἀληθηΐην, 
δικαιοσύνην Hdt. ἢ. 209., 1.963 κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλιάν, 
etc., Aesch. Pr. 1066, Ar., etc.; οἵ, Blomf. Aesch. ΡΤ. 1102. 4. 
ὁ. inf, done: τοιαύτη μένειν practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; 80, ἀσκ. λέγειν Id. Fr. 865 ; don. κρείττους εἶναι, 
ἀγαθὰ ποιεῖν Xen.3 ἤσκει ἐξομιλεῖν he made a practice of asso- 
ciating with others, Id. Ages. 11. 4. The full construct., here, 
seems to be 0. acc. pers., as we find it Eur. Hipp. 1080, kore: 
σεαυτὸν σέβειν. 4. absol. to practise, go into training, train, 
take pains, Plat. Rep. 389 C; of ἀσκέοντες those who practise 
gymnastics, Hipp. Acut. 384; περί τι Polyb. 9. 20, 9.—cf. ἀσκητός, 
ἀσκητέον. 

ἄσκη, 4, -- ἄσκησις, Plat. (Com.) Incert. 48, 

ἀσκηθής, és, unhurt, unharmed, oft. in Hom., ἂψ εἰς ἡμέας ἔλθοι 
ack. 11. το. 212; aon. ἱκόμην és πατρίδα “γαῖαν Od. 9. 793 etc : 
ἀσκηθὲς μέλι pure, virgin honey, Antim. 9. In Od. 14. 2555 
ἀσκηθέες (as Wolf and Pors. read, where the Mss. ἀσκεθέεΞ5), 


must be pronounced as 2 dissyll. (Perh. from ἃ privat., and the. 


Root which appears in our scathe, i.e. hurt, and perh. in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden ;—if so, it is exactly our unscathed.) 

ἄσκημα, aros, τό, (ἀσκέω) an exercise, Xen. Cyr. 7.5,79- I. 
preparation. III. dress, ornament. 

ἄ-σκηνος, ov, without tents, Plut. Sert. 12. 
sion, as on the stage, Synes. 

ἄσκησις, ews, 7, (ἀσκέω) exercise, training, Plat. Prot. 323 D, 
etc.: esp. of the life and habits of an athlete, Hipp. Vet. Med. 10, 
Thue. 2. 39, Xen., etc.: c. gen., don. τινός practice of or in ἃ 
thing, Thue. §. 67. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj., to be practised, Xen. Cyr. §. 3, 
43. Il. ἀσκητέον, one must practise, σοφίαν, σωφροσύνην 
Plat. Gorg. 487 C, 507 D. 

ἀσκητήριον, τό, a place of exercise: a hermitage, Eccl. 

ἀσκητής, οὔ, δ, one who practises any art or trade, don, τῶν πο- 
λεμικῶν etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1. 5, 11: esp. =GOAnrhs, 
Plat. Rep. 403 E, with which word it is oft. confounded. 2.8 
hermit, Eccl, 

ἀσκητικός, ἢ, dv, industrious, βίος Plat. Legg. 806 A: esp. bee 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. : 

ἀσκητός, 4, dv, curiously wrought, νῆμα Od. 4. 1343 λέχος 
23. 1893 χρίματα Xenophan, 3. 6. 2. exercised, practised in 
a thing, τινί Simon, 215. 3. fo be got or reached by exercise, 
opp. to διδακτός, Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1. 2, 23. 

ἀσκήτρια, ἡ, fem. of ἀσκητής: a nun, Eccl. 

ἀσκίαστος, ον, unshaded, Gramm. 

ἀσκίδιον, 76,=8q., Ar. Eccl. 307. 

ἀσκίον, τό, Dim. from ἀσκός, Crates ‘Hp. 1. 

ἄσκιος, a, ov, without shade, unshaded, ὄρεα Pind. N. 6. 
93. II. shadowless, Theopomp. (Hist.) 272. 

ἀσκίπων, ov, gen. ovos, without stuff, Anth. P. 9. 298. [ἢ 

ἀσκίτης νόσος a kind of dropsy (from ἄσκος), Epicur. ap. Plut. 
2.1097 E. .- 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Asclepios, Il: in plur., as a name 
for physicians, Theogn. 432, Plat. Rep. 405 D; from II. 2. 732 -τὸ 
in Soph. Phil. 1333, ᾿Ασκληπιδῶν. 

ἀσκληπιάς, dios, ἧς an uncertain plant, Diose. 3. 106, 

᾿Ασκληπιεῖον, τό, the temple of Asclepios, Luc. 

᾿Ασκληπίειος, a, ov, of, belonging to Asclepios: τὰ ᾿Ασκληπίεια 
(sc. ἱερά) his festival, Plat. lon 530 A. 

᾿Ασκληπιός, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius, in Hom, a Thessa- 
lian prince, famous as a physician, Ii. 2. 729: later, son of Apollo 
and Coronis, tutelary god of medicine, ἢ. Hom. 15. [‘AoxAnwiod 
Il. 2. 731. Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, because he de- 


2. without illue 


‘rived it from ἥπιος, cf. Bockh Pind. P. 3. 6.] 


ἀσκο-δέτης, ov, 5, ὦ string for wine-skins, Nic, Th. 928. 
ἀσκο-θύλακος, ὁ, ὦ leathern bag, Ar. Fr. 2173 cf. Meineke 


Archipp. Amph. 7, Diocl. Bacch, 4. 
Dp2 


te uk 


 ebeun, ἀσκ. i.e. the nether-world, Soph. O. C. 1682. 4. 
fot to be seen, obscure, darks, unintelligible, ἔπος Aesch. Cho. 816, 

, ὃν Soph. Aj. 21; den. χρόνος an unknown 
time, Soph. Tr. 246: inconceivable, incredible, Soph. El. 864. 1315. 
ov, (andwos) aimises, rundom, βέλεα Dion. ἢ]. 8. 86; 


Soph. Phil. ri tr; wpayes 


ἄσκοπα cama c Tox. 62. 
doxo-wirivn, 4, α leathern canicen, Antiph. Meleag. 1. [i 
ἌΧΚΟΥΣ, δ᾽ ἃ leathern bag, monly of gostakin, in ἢ 


perk. a pot-bellied fellow, Antiph. ; 
, » Theophr. Char. 5, v. sub πέλεκυς. 


being ox—, as in σκ-ύτος, our sk-ins cf. ἀστήρ sub fin.) 
ἀσκοφορέω, fo Lear wine-skins at the feast of Bacchus, Suid. 
ἀσκο-φόρος, ov, currying wine skins. 
ἀ-σκύλεντοσ, ov, not pillaged or stript, Dion. H. 11. 27. 


ἅ-σκυλτος. ov, not mangled or pulled about, Sext. Emp. P. 1. 71. 


Adv. —rws Eust. 
ἄσκυρον, τό, a kind of St. John’s wort, Diose. 3. 172. 
ἄ- σκῦφος, ov, without cup, Hippoloch. ap. Ath. 129 F. 


᾿Ασκώλια, wy, τά, (ἀσικός) the second day of the rural Dionysia, 
when they danced with one leg upon skins (unctos saluere per 


uires, Virg. G. 2. 384), Schol. Ar. Plut. 1130. 


ἀσκωλιάζω, f. dow, to dance as at the Ascolia: tu hop, Ar. Plut. 


1120, cf. Arist. de Incess. An. 4. 8. 
ἀσκωλιασμός, ὃ, « dancing as at the Ascolia. 
ἀσκωλίζω, f. low, -- ἀσκωλιάζω, A.B. p. 24. 15. 


ἅσκωμα, aros, τό, (donds) the leather padding or lining of the 
hole which served for the row-lock, put there to make the oar 


move easily, Ar. Ach. 97. 
gone, τό, (ᾷδω) a song, ode, lay, Plat. Prot. 343 C, sq., ete. 
«σμάγαρος, ov, noiseless, Opp. H. 3. 428. 
ἐσμέτιον; τό, Dim. from gona, Plat. Com, (Incert. 50) ap. Poll. 
4. 64. 
ἀσματο-κάμπτης, ov, 5, twister of song: said by Ar. of the Trag. 
and Dithyramb. poets of his time, Nub. 333. 
iopato-hoyéw, io repeat songs, Artemid. 1. 76. 
ope ποῦ δ, @ composer of songs, Ath. 181 E. 
(rata, .-στατα, v. sub ἄσμενος. 


ἀσμενέω, (ἄσμενος) -- 54.» only in Dinarch. 94. 34, ἀσμενεῖν μετα- 


βολήν to wish for a change. 
ἀσμενίζξω, f. ἴσω, to take gladly or readily, τὶ Polyb. 6. 8, 3:— 
intr. to be satisfied with a thing, τινί or ἐπί rin Td. 3.97, 5.» 5. 875 
3; ἄσμ. εἰ... Id. 4.11, 5 —So tov as Dep. med., Aesop. 
ἀσμενισμός, J, @ receiving gladly, Stob. Ecl. 2. p.174. 
ἀσμενιστός, 4, dv, acceptable, welcome, Sext. Emp. M. τι. 85. 
ἄσμενος, 7, ov, (ἥδομαι, part. pf. ἡσμένος) well-pleased, glad, al- 
ways with a Verb, where it may be rendered glad to do, e.g. φύγεν 
ἄσμενος ἐκ θανάτοιο he was glad to have escaped death, II. 20. 
350, cf. Od. 9. 63; and freq. in Att., ἄσμ. αἱρεθείς Thuc. 6. 12: 
freq. in such phrases as, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη glad should I he 
of it, 1], 14. 108 (just like vol βουλομένῳ ἐστί, Lat. volentibus τ. 
bis est); 80, ἀσμένῳ δέ σοι... νὺξ ἀποκρύψει φάος glad wilt thon be 
when night shuts out the light, Aesch. Pr. 23; σφι ἀσμένοισι ἡμέρα 
ἐπέλαμψε Hat. 8.143 cf. Soph. Tr. 18, Plat. Crat. 418C. Adv. 
~vws, gladly, readily, joyfully, like ἀσπασίως, Aesch, Pr. 728, Thue. 
Ἔ jive ete.: Superl. ἀσμεναίτατα, -véorara, Plat. Rep. 329 
“49 O10 A. 
d-opnnros, ov, not rubbed off; Pherecr. Incert. τό. 
ones, ὁ, τ᾿ ἄσμα, Plat. (Com.) Incert. go. 
. ἃ-σολοίκιστος, ον, and Adv. —rws, =: ἀσόλοικος, -κως, Eust. 
ἀ-σόλοικος, ον, without solecism, not barbarous, Soph. Fr. 558. 
οἵ, σόλοικος : genuine, good, κρέας Eubul. Amalth. 1. 8. 


: fore fut. of ἄδω, Ar, 

: ie ἡ, folly, stupidity, Plut. Pyrrh. 29, Lie. 

L- FOPOS, ον, UNwise, foolish, silly heogn. 370. Adv. -φως. 
"AXTIA’ZOMAL, fut. ἄσομαι : Dep, med.:—to welcome kindly, bid 
welcome, greet, Lat. saluare, τινά Hom. ; usu. c. dat. modi, don, 


; , mostly of goatskin, in Hom. usu. 
@ wine-skins ἀσκὸς Bods the bag in which Aeolus bottled up the 
winds, .Od. 10. 19; &. ἀφύσητος Hipp. Art. 814:+-a bladder, 
Eur. Med. 679: generally the paunch, belly, Archi]. 67: hence, 
a playful name for a child, 
2. an animal's 
hide, Hdt. 3. g: also of the skin of Marsyas, Hdt. 7. 26 :—pro- 
verb., ἀσκὺν δέρειν τινα to flay alive, abuse, or maltreat wantonly, 
Ar, Nub, 441; and in Puass., ἀσκὸς δεδάρθαι Solon 25. 73 ef. 
Heind, Plat. Euthyd. 285 C. (The ais prob. euphon. ;—the Root 


' ae : a 
3 a 


rwa ἢ, χερσίν, ἔπεσι μειλιχίοις t 90, φωνᾷ dow. Pind: in Att. 
usu. ae, esp. a8 the common form on meeting; ἀσκάζομαί ve 
or aend(, alone, Ar. Nub. 1148, Pl. 1042, cf. οἱ, ; dow. and 
δεξιοῦσθαι joined, Ar. Plut. 732, and Xen. s also to take leave 
of, Xen. Cyr. 1. 3, 2, etc.  pplto of the saluting of ships, dow, 
Ταῖς κώπαις Plut. Ant. γό :-Ξὰσπ. τινα βασιλέα to hail as king: 
metaph., dom. συμφοράν to bid misfortune welcome, Eur. lon 
587. 2. from the modes of salutation in use, to kiss, to 
fondle, curess, Ar. Vesp. 607: hence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2. 3; 9. 3. to cling fondly to, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ', dc- 
πάζομαι Eur. Ion 1363: hence to follow eagerly, cleave to, 0. acc. 
rei, like Lat. amplecti, dom. τὸ ὅμοιον, τὸν οἶνον Plat. Symp. 192 
A, Rep. 475 E; and of dogs, dom. τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 3.7. 4. 
dom. ὅτι .. to be glad that .., Ar. Plut. 324. 

ἀσπάθητος, ov, (σπαθάω) not struck close with the owdOn; not 
closely woven, χλαῖνα Soph. Fr. 849:—generally rot in close order, 
φάλαγξ Dion. H. Epit. 16. 7. 

ἀσπαίρω, (a euphon., σπαίρω) to pant, gasp, struggle eonvul- 
sively, in Hom. always of the dying, except κραδίη ἀσπαίρουσα I. 
13. 4433 80 too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587, Antipbo 119. 
39; acm. ἄνω κάτω Eur. El. 843; of an infant, Hat. 1,181; of 
fish, Babr. 6. §:—but in Hat. 8. 5, ᾿Αδείμαντος μοῦνος ἤσπαιρε 
was the only one who still made a strugyle, resisted.—'Agnalpw 
was held better Att. than σπαίρω, but tho word is mostly Ep. 

domddabos, 6, also 4, aspalathus, a prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn.1193, Theocr. 24.87, Diosc. 1.19 :—used as an in- 
strumentoftorture, én’ ἀσπαλάθων τινὰ xvdrrewin Plat. Rep.616 A. 

ἀσπάλαξ, aos, 5, elsewh. σπάλαξ, a mole, Arist. H. A. 4. 8, 2; 
τυφλότερος ἀσπάλακος, Proverb. ap. Diogenian. 8. 25. 

ἀσπᾶλιεύς, éws, 5, an angler, fisherman, Nic. 

ἀσπαλιευτής, οὗ, 6,=foreg., Plat. Soph. 218 E. 

ἀσπᾶλιευτικός, ἡ, ὄν, belonging to an angler, ἡ --κή (sc. τέχνη) 
angling, Plat. Soph. 219 D: from sq. 

ἀσπαλιεύομαι, Dep. to angle, Suid. In Suid. and Hesych., the 
Subst. ἀσπαλία ought to he ἀσπαλεία, angling: the Verb ἀσπαλί- 
σαι (expl. by ἁλιεῦσαι, σαγηνεῦσαι in A.B. p. 183.14) ought to be 
ἀσπαλιεῦσαι. The root ἄσπαλος: a fish, occurs in Hesych. 

ἀ-σπανιστεία, 77, superfuily, Teles ap Stob, p. 524. 5.2. 

ἀσπαραγία, 7, asparagus, Antiph. Incert. 37. 

ἀσπάραγος, Att. dopdpayos, ὁ, asparagus, Cratin. Incert. 135, 
Amips. Incert. 3, Theopomp. (Com.) Incert. 4:—also the shoots 
of divers plants, like asparagus in form, Galen. ; cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from a cuphon., and omdpayos, akin to ordpyn, σφά- 
ραγος, opprydw, Pott Et. Forsch. 1. 238.) 

ἀσπαραγωνία, 7,=dcrapayla, Plut. 

ἀσπαρίζω, for σπαρίζω, = ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 4.13, 11. 

&-owapros, ov, of land, unsown, untilled, Od. 9.123: of plants, 
not sown, growing wild, Ib.109. Adv. -τῶως. 

ἀσπάσιος, a, ov, also os, ον Od. 23. 233: (ἀσπάζομαι) wel- 
come, gladly welcomed, ἀσπασίη, τρίλλιστος ἐπήλυθε νυξ 1]. 8. 
488; ὡς δ᾽ ὅταν ἀσπάσιος βίοτος παίδεσσι φανείη πατρός Od. 5. 
3943 ete. 11. well-pleased, glad, γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν Od. 
23. 2383 ἀσπάσιον δ᾽ ἄρα τόνγε θεοὶ κακότητος ἔλυσαν they re- 
leased him ¢o his joy, Od. 5, 397. Adv. —fws, gladly, Hom. 
with a verb, to ὅς glad to .., as φημί μιν ἀσπασίως γόνν κάμψειν 
Tl. 7. 118, so 18. 232, Od. 4. 523) etc. — Like ἀσπαστός, Ep. 
word, though we have the Adv, -lws in Aesch. Ag. 1555. Cf. 
ἄσμενος. 

ἄσπασμο, ατος, τό, =8q., freq. in Eur., and plur. embraces, Hec. 
829, etc. : the thing embraced, dear one, Plut. 2. 608 E. 
ἀσπασμός, 6, a greeting, embrace, Theogn. 858: affection, opp. 
to μῖσος, Plat. Legg. 919 E. 

ἀσπαστέον, verb. Adj. one must greet, etc., Plat. Phil. 32 Ὁ. 
ἀσπαστικός, 7, dv, disposed to greet, kindly, friendly, Polyb. 28. 
3, 10: τὸ dom. (sc. οἴκημα), @ reception-room. 

ός, ή, dv,= ἀσπάσιος, welcome, Hom. only in Od.; dow. 

τινί Od. §.398., 13.35.—Ep. word, used by Hat. 1. 62., 5.98, Eur. 
Rhes. 348, Plat. Phil. 32 D. Adv. -rés, Hdt. 4. 201. 

ἀσπαστύς, tos, 7, Ton. for ἀσπασμός, Call. Fr. 427. 

ἄ-σπειστος, ov, to be appeased by no libations, implacable, Dem. 
786.10: kom. πόλεμος, -- ἄσπονδος Plut. 2. 537 B. 

ἄ-σπερμος, ov, without sced, i.e. posterity, 1]. 20. 303. 

ἀσπερχές; (a euphon., σπέρχω), hastily, hotly, unceasingly, Hom., 


who uses only this neut. form as Adv., esp. in phrase σπερχὲς 
μενεαίνειν 1], 4. 32; dow. κεχολῶσθαι, 16, 61, etc. 


ἄσπετος, ov, (a priv., εἰπεῖν) unspeakable, unuiterable, Hom., and 


Hes.; mostly in sense of unspeakably great, tow. αἰθήρ, ῥόος 'Ὥκε. 


Ἢ ἀσπ 
αψοῦ. ὕλη, ὕδωρ 1]. 8. 488., 18. 403, etc. 5 80, Kew. Κλέϑτ, Ὰ 
ἀλκή, κλάγγή, ete. Hom.; more rarely of number, counties, 12; 
also ἄσπετα πολλί, Od. 4. 755 7 ἄσπετα, Od. 9. 162; > τρεῖτε 
ἄσπετον ye tremble unspeakably, 1.17. 3323 but, φωνὴ ἄσπετος a 
voice that can no longer be heard, imdistinci, h. Hom. Ven. 238 
where Herm. reads τρεῖ ἄσπετον). As Adv. ἄσπετον δηὰ ἄσπετα. 

he word is Ep., but found once in Soph. (Fr.961), twice in Eur. 
(Tro. 8, Cycl. 618). ; 

ἀσπῖδ-αποβλής, fros, ἡ, (ἀποβάλλῳ) one that throws away his 
shield, a runaway, coward, Ar. Vesp. 502. 

ἀσπῖδής, v. σπιδής. 

ἀσπῖδη- στρόφος, f.1. for ἀσπιδηφόρος or some similar Adj. in 
Aesch. Ag. 825. The form, if correct, would be ἀσπιδοστρόφος, 
as Triclin. read it. 

ἀσπιδη-φόρος, ov, shield-Learing, κῶμος Eur. Supp. 390: @ war- 
rior, Aesch. Theb. 19; ef. foreg. 
ἀσπίδιον, τό, Dim. from ἀσπίς, a small shield, Hermipyp. Dem. 2. 
Menand. Incert. 227. 

ἀσπιδισκάριον, τό, =foreg., ΟἹ. 

ἀσπιδίσκη, ὁ, - ἀσπιδίσκος, [.ΧΧ. 
ἀσπιδίσκιον, τό, α second Dim. of ἀσπίς, Schol, Thue. τ. 8, Eust. 

ἀσπιδίσκος, 6, Dim. from ἀσπίς, Schol. 1]. 5. 7.43. 

ἀσπιβίτης, ov, ὁ, -- ἀσπιδιώτης, Soph. Fr. 376. [-irns] 

ἀσπιδιώτης, ὁ, shield-bearing, « warrior, ἀνέρες ἀσπιδιῶται 1]. 
4. 854. τό. 167, Anncr. 34 

ἀσπιδό-δηκτος, ov, bitten by an adde or asp, Diose. 

ἀσπιδό-δουπος, ov, clattering with shields, Pind. I. 1. 32; ef. 
ὁπλίτης I. 

ἀσπιδο-ειδής, és, like, shaped like a shield, Diod. 

ἀσπιδόεις, εἐσσα, ev, =foreg., Opp. H. 1. 307. 

ἀσπιδο-θρέμμων, vr, = ἀσπιδοφέρμων, Schol. Eur. Phoen. 802. 

ἀσπιδοπηγεῖον, τό, the workshop of an ἀσπιδοπηγός, Dem. 945. 
18. Some Mss. -πήγιον, as in Poll. 7. 165, Liban. 4. p. 626. 31. 

ἀσπιδοπηγός, ὁ, (πήγνυμι) a shield-maker, Poll. 1.149, Themist. 

ἀσπιδοποιΐα, ἡ, the making of the shield: Gramm. name for I. 
18, from its subject. 

ἀσπιδο-ποιός, ὁ, a shield-maker, Poll. 7.155. 

ἀσπιδο- τρόφος, ov, feeding adders or asps, Galen. 

ἀσπιδ-οῦχος, ὁ, (ἔχω) a shicld-holder, shield-bearer, Soph. Fr. 
816: Ear Supp. 1144. 

ἰδο-φέρμων, ov, (φέρβω) living by the shield, i.e. by war, 
ἀσπ. θίασος Kur. Phoen. 796. 

ἀσπιδοφορέω, to bear a shield, Schol. Ar. Nub. y84. 

ἀσπιδο-φόρος, ov, bearing a shield, Thend. 2 Reg. 11. 4. 

Garthos, ov, =8q., Anth. P. 6. 252, N. T. 

ἀσπίλωτος;, ov, spoiless, stainless, Suid. 

ἀσπίνθιον, τό, sometimes used by Com. for ἀψίνθιον. 

"AZIIMS, (80s, ἡ, @ round shield; in Hom. large enough to cover 
the whole man, usu. of bull's hide, overlaid with metal plates, 
with a boss (ὀμφαλός) in the middle, and fringed with tassels 
(θύσανοι) : different from the ὅπλον (q.v.) or oblong shield used 
by the Greek men-at-arms (drAtra:), but often put for it, as opp. 
to the Thracian πέλτη and Persian γέρρον, cf. esp. Xen. An. 2. 
1, 6, Mem. 3.9, 2. To lose the shield (ἀσπίδα ἀποβαλεῖν) was a 
soldier's greatest disgrace, Hdt. 5. 95, Ar. Vesp. 19, cf. Bergk 
Anacr, 26:—metaph., ἀσπὶς θράσους Aesch. Ag. 1437. 2. in 
common language used for a body of men-at-arms (ὁπλῖται), a8 
ὀκτακισχιλίη ἀσπίς Hat. 5. 30, cf. Xen. An. 1. 7, 103 as we say 
‘a hundred /ances, bayonets,’ etc., for men :—sn to estimate a vic- 
tory, ἀσπίδας ἔλαβον ὧς διακοσίας Xen. Hell. 1. 2, 3. 3. mili- 
tary phrases: ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι τάξασθαι to be drawn 
up twenty-five deep or in file, Thuc. 4. 93; 50, ἐπ᾽ ἀσπίδων 
ὀλίγων Id. 7. 793 ἐπὶ μιᾶς ἀσπίδος in single line, Isocr. 136 C: 
tr ἀσπίδα, wap’ ἀσπίδα on the left, towards or to the left, because 
the shield was held with the left hand, Xen. Cyr. 7, 5, 6, An. 4. 
3, 26; so, ἐξ ἀσπίδος Polyb. 11. 23, 6; cf. δόρν : (but wap’ ἀσπίδα 
στῆναι to stand in battle, Eur. Med. 230; els ἀσπίδ᾽ ἥκειν Τὰ, 
Phoen. 1326): ἀσπίδας συγκλείειν (cf. συγκλείω) : ἐπειδὰν ἀσπὶς 
ψοφῇ when the shields ring, i.e. when two bodies of men meet in 
a charge, Xen. An. 4. 3, 29: 8 shield was sometimes put as a 
signal, for battle, etc., Hdt.6. 115, 121, cf. Xen. Hell. 2.1, 27. IT. 
an asp, a kind of viper, Hdt. 4.191, Arist. H. A. 4. 7, 14. 

ἀσπιστήρ, ἦρος, ὃ, τεβη., Soph. Aj. 565, Eur. Heracl. 277. 

ἀσπιστής, ov, ὁ, one urmed with a shield, a warrior, Hom. (in 
I.) always in gen. pl. domor wy, Tl. 4. 90, etc. :—as Adj., dom- 
‘oral μόχθοι τευχέων, i.e. the shield of Achilles, Eur. El. 443. 

ἀσπίστωρ, opos, b,=foreg., κλόνοι ἀσπίστορες din of shielded 
warriors, Aesch. Ag. 404, ἦν 


κυϑοιμός, 


jon 1048. ov, 2 {{}.}. Dione. 4 cf. Lob. 


igen 

ἄ- σπληνος, ov, without spleen: τὸ ἄσπληνον, asplaih i spleen 
wort, sappocat to be a cure for the spleen, Dives. 3.2886 60 τος 

ἀσπονδεί, Adv. of ἄσπονδος. ee Ὁ 

ἀσπονδέω, not to muke or keep a conennnt or treaty, Philo.’ 

ἄ-σπονδος, ov, without σπονδή or drink-offering, and sa, - Τὶ of 
gods, to whom no drink-offering is poured, tow, θεός i. 6, denth, 
Kur. Alec. 424. 
by σπονδαί), ἀνοχωκή Thue. 5. 32: of persons, without making ἃ 
truce, Id. 3.113; ἀσπόνδους τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι to take up 
their dead without leave asked, Id. 2. 22: τὸ ἄσπονδον a keeping 
out of treaty or covenant with others, Id. 1. 37. 111, admit. 
ting of no truce, implacable, deadly, Lat. internecinus, of war, 
kor. “Apys Aesch. Ag. 1235 (sic legend. pro dpa); Sow. πόλεμος 
Dem. 314.16, Polyb., etc.; ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχθραν συμβάλλειν 
Eur. El. gos: cf. ἀκήρυκτος. 

&-cropos, ov, Ξεἄσπαρτος, χώρα Dem. 379. 4. 

ἀ-σπούδαστος, ov, not zealously pursued or courted, γυνή Eur. 
Melan. 15. 2. not worth zeal, uaeless, mischievous, σπεύδειν 
ἀσπούδαστα ur Bacch. 913, I. T. 202. II. act. not in 
earnest: τὸ aon. want of earnesiness, περί τι Dion. H. §. 72. 

ἀ-σπουδί or Sei, Adv. without weal, effort, or trouble, ἢ, 8. 
412., 15. 496: without a struggle, iunobly, μὴ μὰν ἄσπουδί γε... 
ἀπολυίμην 11. 22. 304. [ἢ 

ἄσπονϑος, ον, -εοὐ σπουδαῖος, Lupol. in A. B. p. 422. 

ἄσπρις. 7, ἃ kind of oak, Theophr. H. Pl. 3. 8, 7. 

ἅσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. from dors, Att. ἅττα, which, 
whichsoever, what, whatever, Hom. Il. 10. 208, 209, etc., and 
Hadt.: but, 11. ἄσσα, Jon. for τινά, Att. ἅττα, something, 
some, Hom. only once, ὁπποῖ" ἄσσα what sort.. ἃ Od. 19. 218; 
as interrog. for τίνα. 

ἀσσάομαι, ἀσσώδης, f. 1}. in Hippocr. for dodopar, ἀσώδης. 

ἀσσάριον, τό, Dim. from Lat. cs, a small as, N. T. Il.a 
sort of valve, Lat. assarinm, Vitruy. + 

ἄσσον, Adv. Compar. of &yxt, ucarer, Hom., mostly with the 
verbs ἰέναι, ἱκέσθαι, στῆναι, te draw near, as friend or foe: somes 
times c. gen., ἄσσον ἐμεῖο nearer to me, Il. 24. 74: 80, ἄσσον 
ἰέναι, etc., c gen., 1]. 22. 4, ete., Lidt. 4. 3.—Hence as a new 
Compar. ἀσσοτέρω, with or without gen., Od. 19. §06., 17. §723 
later a Compar. Adj. ἀσσύτερος = ἐγγύτερος, Arat. ap. Stob. 
Ecl. 1. p. 546, Opp. (ὦ. 4. 121 :—Superl. Adv. ἀσσοτάτω, Anth. 
P. 9. 4303 whence the Adj. ἀσσότατος ; also, ἄσσωτος Aesch, 
Ir. 61. 

goow, Att. contr. for ἀΐσπω, y. v. 

ἀ-στἄγής, és, not trickling, &. κρύσταλλος hard-frozen ice, Soph. 
Fr. 162. 11. not merely trickling, i.e. gushing, in a stream, 
Ap. Rh. 3. 804, Valck. Ad. p. 228. 

ἀστάθεια, ἢ, unsteadiness, Jo. Chr. 

ἀ-στἄθής, és, (Crrapo:) unsteady, unstable, Anth. P. 10. 74. 

ἀ-στάθμητος, ov, unsteady, unsettled, unstable, ἀστέρες Xen. 
Mem. 4. 7, 5, Ar. Av. τόρ: & δῆμος ἀσταθμητότατον πρᾶγμα 
Dem. 383.53 cf. Plat. Lys. 214 Ὁ : of life, 408. αἰών Eur. Or. 
9813 τὸ dor. τοῦ μέλλοντος the uncertainty of .., Thuc. 4. 62, 
cf. 3. 59. 

ἀστακός, ὁ, a crab or crayfish, Epich. p. 12, Philyll. Pol. 1. 

ἀστακτί, Adv. of sq., not in drops, i.e. in floods, Soph. (who has 
-iin O. C. 1646, -i Ib. 1251), Plat. Phaed. 117 C. 

a&-oracros, ov, =dorayhs 11, Eur. 1. T. 1242. 

ἀ-στάλακτος, ov, not dripping, Plut. Crass. 4: in 2. 982 F, ἢ. 1. 
for ἀσάλευτος. 

ἀ-στἄλής, és, (στέλλομαι) unarmed, unclad, Call. Fr. 266. 

ἀσταλύζω, = σταλύζω, restored by Hemst. in the Gl. of Hesych., 
ἀσταλύχειν and ἀστυλάζειν. 

ἀστάνδης, 5, α courier, a Persian word, Wyttenb. Plut. 2. 346 
F: cf. ἄγγαρος. 

ἀστἄσία, ἡ, Subst. of ἄστατος, unsteadiness, Manetho 1. 19. 

ἀ-στἄσίαστος, ov, not disturbed by faction, γῆ Thuo. 1.2: with- 
out party-spirit, quiet, Lys. 195. 38, Plat., ete. 

ἀδταάτέω, to be unsteady, Anth. P. Append. 39: 10 be a wane 
derer, N. T. 

ἄ-στἄτος, ov, (lorauoi) never standing still, Arist. Metaph. 11. 
8, 43 kor. τροχός Mesomed. h. Nemes. 7: unsteady, uncertain, 
Polyb. 6. 57, 2. Il. unweighted, Nic, Th. 602. 

“Αστᾶτοι, of, the Roman Hastati, Folyb. 

ἀστἄφιδίτης, ov, ὁ, fem. ‘Pris, ios, of raisins, dovapidires ῥάξ 8 


3 


{ bunch ef raisins, Anth. P, 9. 226. 


Il. without a regular truce (which was ratified . 
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ἐστάφαι δος, 4, (a euphon., σταφίς) raisins, Hdt. 2. 40; ἀστα- 
φίδος οἶνος raisin-wine, Plat. Legg. 845 B. 
ὑλῖνος, f. 1. for σταφυλῖνος in Ath. 371 Ὁ. 

ἀ-στάφῦὕλος, ov, without grapes, Cyril. Hom. Pasch. 

ἄστἄχυς, vos, ὁ, (a euphon., στάχυς) an ear of corn, Il. 2.148 
bh. Hom. Cer. 

é-ordyacros, ον, uncovered: of a ship, undecked, Antipho 132. 
8; διὰ τὸ ἀστέγαστον from their having no shelter, Thuc, 7. 87. 

ἀστεγής, f. 1. for ἀσταγής in Ap. Rh. 3. 804. 

ἄστεγος, ov, (στέγη) without roof, houseless, Pseudo-Pho- 
cyl. _ IL. (oréyw) act. not holding: metuph. of a person’s 
mouth, given to prating, Lxx; οἵ, ἀθυρόστομος. 

ἀστειεύομαι, rarer form of sq., Schol. Ar. Ach. 1057, and (ex 
Cod. Rav.) Pac. 36 

μαι, Dep. med., to talk cleverly, Plut. Marcell. 21. The 

Act. in Steph. Byz. 5. v. ἄστυ. 

ἀστειο-λογία, ἡ, clever talking, wit, Arist. Rhet. Al. 29. 4. 

ἀστεῖος, ov, also a, ov: (ἄστυ) of the town, and 80 like Lat. ur- 
banus, polite, opp. to ἄγροικος, Plat. Phaed. 116 D: esp. witty, 
clever, Lat. festivus, lepidus, ἀστεῖόν τι λέξαι Ar. Ran. 5, 901; 
cf. Heind. Plat. Lys. 204 C; also as a general word of praise, 
dainty, neat, nice, Ar. Plut. 1150, cf. Nub. 204; and iron., ἀστεῖον 
κέρδος a pretly piece of luck, Ib. 1064 ;---ἀστεῖόν [ἐστι] ὅτι ἐρυ- 
θριᾶς "tis good that .., Plat. Lys. 204 C:—of wares neat, well- 
made, but later also of natural productions, just like ἀγαθός, good 
of its kind, Strabo, and Plut. Adv. -ws, Plut., and Lac. 

ἀστειοσύνη, 7, =8q., Liban. 

ἀστειότης, ητος, 7, politeness, wit, Lat. urbanitus, Schol. Ar. 
Pac. 369, Av. 195. 

G-orevwros, ov, untrodden, Soph. Phil. 2. 

ἀστεῖσμός, ὁ, clever talk, wit, Dion. H. de Dem. 54. 
ἄ-στεκτος, ov, insufferable ; and Adv. -rws, both in Hesych. 
ἀ-στελεχής, és, withoud stalk, Theophr. 

ἀ-στέλεχος, ov, = foreg., Hesych. 

eal rasa ov, = ἀστεμφής, Euphor. 106, Lye. 1117. 
ἀστεμβής, és, rarer collat. form of sq. 

ἀ-στεμφής, és, (στέμβω) unmoved, unshaken, βουλή 1]. 2. 3443 
doreupes ἔχεσκε [τὸ σκῆπτρον) he held it stiff, Il. 3. 2193 ὑμεῖς 
ἀστεμφέως ἐχέμεν you hold fast, Od. 4. 419, cf. 459. 2. later 
of persons, unflinching, Theocr. 13. 37; 80 of the gout, relentless, 
Leon. Tar. 12. II. (orelBw) untrodden, and so of graper, 
unripe. (Sanscr. stabh niti, stambha columna; cf. our step, stamp.) 
ἀστενακτεί or τί, Adv., Aesch. Fr. 284, Plat. Ax. 364 C. 
ἀ-στένακτος, ov, without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 1200 3 
dor. ἡμέρα ἃ ἀν free from groans, Eur. Hec. 690. Adv. —rws, 
Plut. 2. 107 A. 

toréov, verb. Adj. from ἄδω, one must sing, Ar. Nub. 1205, 
Plat. Rep. 390 E. 

&-orenros, ov, (στέφω) uncrowned: unhonoured, τίς korerros 
θεῶν ; Eur. Heracl. 440. 

ἀ-στεργάνωρ, opos, 5, 7, without love af man, unwedded, of To 
in Aesch. Pr. 898. [ay] 

ἀ-στεργής; és, without love, unkind, hateful, dreadful, ὀργή Soph. 
Aj. 770: aor. τι παθεῖν Id. O. T. 229. 

dorépetos, ov, -- ἀστερόεις. 

ἀστεριαῖος, a, ov, like a star, Cleomed. 1. 11. 

doreplas, ov, 5, starred, spotted, yadeds, ἐρωδιός, κίρκος Arist. 
H. A. §. 10, 1.79. 3, 23., 36, 1, Philyll. Aeg. 1. 

ἀστερίζω, f. low, fo make into a star, Plut. 2. 888 C. 

ἀστέριοθ, a, ov, also os, ov, starred, sturry, Arat. 695, Ap. 
Rh. Il. dike a star, of a spider, Nic. 

ἀστερίσκος, ὁ, Dim. from ἀστήρ, a little star, Call.Fr.g4. ITI. 


the mark %, by which Gramm. distinguished fine passages in 
Mss., an asterisk. III. @ plant, a kind of aster, Theophr. 
H.P. 4. 14, 2. 
ἅς στερκτος, ov, ποι ἀστεργής, Aesch. (Fr. 206,) ap. Hesych. s. v. 
ἀστερο-δίνητος, ov, (Sivéw) brought by the revolution of the stars, 
Procl. 1. 49, Plut. 
ρο-ειδής, ἐς, star-like, starry, Eur. Andromed. 1. 3. 
ἰστερόειξ, ἐσσα, ev, starred, starry, οὔρανός Hom.: sparkling, 
glittering, θώρηξ, "Ἡφαίστου δόμος 1]. 16. 134.» 18. 370. 
ρότ-νωτοξ, ον, with starry back, Nonn. D. 2. 335. 
ἀστερο-όμματος, ov, star-eyed, epith. of night, Orph. H. 34. 13. 
t0$, ov, =dorepornrhs, Phurnut. 
Pap peel ἡ, pot. for ἀστραπή, στεροπή, lightning, 11. 10. 154, 
In 9 e 
ἀστεροπητήφ, οὔ, ὃ, the lightener, of Zeus, Il. 1. 580, etc. 
ἀστεροσκοπέω, to watch the stars, Sext. Emp, Δ. δ. 68. 


ἁσταφίς---ἀστόχημα. 


ἀστερο-σκοπία, 7, slar-gazing. : 

ἀστερο-σκόπος, ov, an astronomer or astrologer, Artemid. 

ἀστερο-φεγγής, és, shining with sturs, Orph. H. 3. 

ἐρό-φοιτος, ov, walking among the stars, Nonn. D. 2. 262. 
ἀστερόωνται, f. 1. in Arat. 548, for dorepdevres. 

ἀστερώδης, ες, -- ἀστεροειδής, Schol. Arat. 47. 

ἀστερ-ωπός, dv, slar-faced: starry, αἰθήρ Eur.Ion.1079. __ II. 
star-like, and so bright, ὕμμα Aesch. Fr.1583 σελήνη Eur. Hipp. 
851, where however, as in Phoen. 129, ἄστροπος is restored metri 
grat. by W. Dind. This form is preserved by the Mss. in Here. 
F. 406. 

ἀστέφἄνος, ov, without crown, ungarlanded, Eur. Hipp. 1137; 
ἁμίλλας ἔθετ᾽ ἀστεφάνους Id. Andr. 1020. 

ἀ-στεφάνωτος, ov, not crowned, esp. in sign of victory, Sappho 
44, Plat. Rep. 613 C, Dem. 331. 4. 

ἀστή, 7, fem. of dords, Ht. 1. 173 etc., Ar. Thesm. 541. 

G-ormos, ov, without tombstone, Anth. P. 7. 479. 

ἀστήν, jvos, 6, ἢ, and ἄστηνος, ον, -- δύστηνος. Acc. to old 
Gramm. from στῆναι: but Lob. Phryn. 466 derives it from a 
Root &w, ἔστω. 

"ASTH’P, 4, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι 1]. 22. 28, 317, not ἀστράσι 
(v. Lob. Paral. 175):—a@ star, Hom.: @ shooting star or meteor, 
Il. 4. 75. 2. metaph., like ἄστρον, of illustrious persons, etc., 
ἀστὴρ Μουσῶν, ᾿Αθήνης Valck. Hipp. 1122. 3. asea animal of 
the mollusk kind, ὦ star-fish, Arist. H. A. 5.15, 20. 4. a kind 
of singing bird, Opp. Ix. 3. 2. 5. α Samian clay used as seal- 
ing wax, Theophr. (The a is euphon., as in ἄστρον, astr-um, com- 
pared with our star, Germ. Stern, cf. Pott Et. Forsch. 1. 225.) 

ἀ-στήρικτος, ov, not well propped, unstable, Anth, P. 6. 203. 

G-ottpiys, ἐς, (στείβω) untrodden, τινί Aesch. Theb. 859: 
hence, 2. not to be trodden, holy, ἄλσος Soph. O. C. 126. 3. 
untrodden, desert, pathless, χῶρος Id. Aj. 657; ἄστ. πόρος, of the 
sea, Arion ap. Ael. N.A. 12. 45. II. act. leaving no track, 
τροχός Mesomed. h. Nemes. 7. 

ἀ-στίβητος, ov,=foreg., Lyc. 121, Procop. Anecd. 43 C. 

&-ortBos, ον, -- ἀστιβής, Anth. P. 7. 745. 

ἀστικός, 4, dv, (ἄστυ) :—of a city or town, opp. to country, λεὼς 
& Aesch. Enum. 9973 τὰ dor. Διονύσια (more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ), 
Thue. 5.20, cf. sub Διονύσια 11: also home, opp. to ξενικός (foreign ), 
Aesch. Supp. 618: ἀστικαὶ δίκαι suits between citizens, Lys. 148. 
21. 11.-- ἀστεῖος, neat, nice, ἀστικά (as Adv.) Theocr. 20, 
4.—In Mss. oft. written ἀστυκός : v. Bremi Lys. δημ. ἀδικ. 3. 

ἄ-στικος, ov, not marked with spots or dots, not tattooed, Hdt. 5. 
6. 11. χωρίον or. an estate not pledged or mortgaged,— 
those that were so being marked by stones (στῆλαι, Spot), Lys. ap. 
Harp., Menand. Incert. 322. 

ἀστίτης, ov, ὁ, (ἄστυ) a townsman, citizen, Soph. Fr. 81. [i] 

ἀ-στλέγγιστος, ov, not scraped or cleaned, Leon. Tar. 11. 

ἄστλιγξ, vyyos, ἢ, τ- ὕσλιγξ, Philet. 36. 

ἀ-στοιχείωτας, ov, ignorant of the first elements, Philo. 

ἄ-στοιχος, ov, not in a row, Theophr. 

ἄ-στολος, ov, without the stole, χιτών Soph. Fr. 791. 

ἀστομάχητος, ov, unvered, Alciphro. 

G-oropos, ov, without mouth, speechless, Soph. I'r. 78. II. of 
horses, hard-mouthed, unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. El. 
724. ΠῚ. of dogs, lad-mouthed, unable to hold with the 
teeth, Xen. Cyn. 3. 3. IV. of meat and drink, unzalatable, 
Ath. 323 A. V. of a sword, without edge, Plut. Lys. 17. 

G-ordpwros, ov, unsharpened, untempered, as metal. 

ἀ-στονάχητος, ov, =sq-, Anth. P. append. 337. 

ἄ-στονος, ov, without sighs, πότος ἄστονος ἃ potion to chase away 
sighs, Mehlhorn Anacr. 50. 6. p. 1883 cf. ἄχολος 2. In Aesch. 
Theb. 857, it is f.], for τὰν ναύστολον : v. Dind. 

ἀστό-ξενος, 5, ἡ, the public guest of a city, Aesch. Supp. 356.— 
Acc. to Hesych., a relation by blood, though a foreigner by birth ; 
whence Herm. conjectures ἀστο-ξένια, τά, in Aesch. Ag. 1590. 

ἀστοργία, ἧ, want of natural affection, Menand. Pseud. 5. 

&cropyos, ov, without natural affection, γυνή Theocr. 17. 433 
kor. πρὺς τὰ ἔκγονα Ath. 655 C: cruel, θάνατος Leon. Al. 41. 

ἀ-στορής, és, without clothes, of a bed, Nonn. D. 16. 93. 

ἀστός, 5, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-cilizen, opp. to 
ξένος, 11. 11. 242, Od. 13. 192, Hdt., etc.: of ἀστοί the commons, 
opp. to of ἀγαθοί, etc., Pind. P. 3.124: at Athens, opp. to ξένοι, 
Lys. 104. 41. Fem. ἀστή, q. v- 

-στόχαστος, ov, not aimed, Dion. H. Epit. 14. 14. 

ἀστοχέω, to miss the mark, to miss, τινός Polyb. 5. 107, 2, etc. t 
to fail, περί τινος Id, 3. 21, 103 περί τι Ν, T. 

ἀστόχημα, τό, a failure, fault, like ἁμάρτημα, Plut, 2. 520 B, 


ἀστοχία--- AZTPON. 


ἀστοχία, 4, a missing the mark, failing, Plut. 2. 800 A. 2. 


imprudence, thoughtlessness, Polyb. 2. 33, 8, etc. 
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ἀστραπτικός, 7, dy, lightning, Schol. 1]. 1. 580. 
"AXTPA'TITO, f. ψω, to lighten, hurl lightnings, Κρονίδης ἐνδέξιᾳ 


&-oroxos, ov, missing the mark, aiming badly at, τινός Plat. | σήματα φαίνων ἀστράπτει 1]. 9. 327; impers., ἀστράπτει it lightens, 


Tim. 19 E: hence aimless, absurd, Polyb. 5. 49) 4. Adv. ~xws, 
Id. x. 74, 2- 
darrpapietay to drive a mule, Plat. (Com.) éopr. 13. 
ἀστράβη, ἡ, (ἀστρᾶβής) a mule’s saddle, an easy padded saddle, 
used by effeminate persons (Harpocrat. s. v.), ἐπ᾿ ἀστράβης ἂν ὀχού- 
μήν Lys. 169. 133 én’ ἀστράβης ὀχούμενος ἀργυρᾶς τῆς ἐξ Εὐβοιάς 
Dem. 558.163; εὐτελῶς ἐπ᾿ ἀστράβης Macho ἀρ. Ath. 582 Ο ; μα- 
λακίζομαι ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχηθείς Luc. Lexiph.2. There is no oc- 
casion in any passage to take it in the sense of ὦ mule. 
ἀστρᾶβ-ηλάτης, ov, 6, a muleteer, Luc. Lexiph. 2. 
dotpéByhos, 6, --στράβηλος with a euphon., Ath. 86 F. 
ἀστραβής, ἐς, -- ἀστραφής, immovable or not twisted, straight, 
Jirm, κίων Pind. O. 2. 1463 γενύες Hipp. Art. 798 5 τρίγωνον Plat. 
Tim. 73 B. 
ἀστραβίζω, (ἀστράβη) fo serve as a beust of burden, ἀστραβί- 
ζουσαι κάμηλοι Aesch. Supp. 285 (a dubious passage). 
ἀστραγάλη, ἡ, Ion. for ἀστράγαλος 111, Anacr. 44. - 
ἀστρἄγδλίζω, ἐο play with ἀστράγαλοι, Plat. Alc. 1. 110 B: 
also, ἀστρ. ἄρτοις Cratin. Plut. 4 ; cf. Telechid. Amph, 1. 14. 
ἀστραγαλῖνος, 6, a yold-finch, elsewh. ποικιλίς, Opp. Ix. 3. 2. 
ἀστραγάλιον, τό, Dim. from ἀστράγαλος. 
ἀστραγάλισις, ews, 7, α playing with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 
I. 11, 18. 
ἀστραγαλίσκος, 5, Dim. from ἀστράγαλος, Poll. 6. 90. 
ἀστραγαλισμός, ὃ -- ἀστραγάλισις, 
ἀστραγαλίτης, ov, 6, fem. —tris, ιἰδος, like an ἀστράγαλος. [i] 
ἀστραγαλό-μαντις, ews, ὁ, 7, divining from ἀστράγαλοι, Arte- 
mid. 2. 69. 
ἀστράγᾶλος, 6, one of the vertebrae, esp. in the neck, 1]. 14. 
466, Od. 11. 65. 11. the ball of the ankle joint, Lat. talus, 
Hdt. 3.129. Theocr. 10. 36 compares pretty feet to ἀστράγαλοι, 
perh. from their being well-turned, or (as the Schol.) from their 
whileness. 111. usu. in plur. ἀστράγαλοι, dice, which at first 
were made of knuckle-bones (often used by boys in their simple 
state, as in a Marble in the Brit. Mus.), but soon of other mate- 
rials also, esp. of stone, Lat. fali: hence the game played there- 
with, Il. 23. 88, Hdt. 1.943 dog. διάσειστοι Aeschin. 9. 9.—The 
ἀστράγαλοι had only four flat sides, the two others being round : 
the flat were marked with pips, so that the side with one pip 
stood opposite to that with six, and that with three to that with 
four; the two and five were wanting. Dice marked on all the six 
sides were called κύβοι. In playing they threw four ἀστράγαλοι 
out of the palm of the hand or from a box (πύργος). The hest 
throw (βόλος) which was when each die came up differently, was 
called ᾿Αφροδίτη, Lat. jactus Veneris, also Midas and Ἡρακλῆς: 
the worst, when all the dice came up alike, κύων, Lat. canis, ca- 
nicula. The locus classicus on the subject is Kust. Od. 1. p. 1397, 
34,54. There was another game at dice called πενταθλίζειν, g. v.3 
cf. Becker Gallus 1. p. 231 8q., Dict. of Antiqq. s. v. éalus. IV. 
@ scourge of strung bones, used like the knout, Luc. Asin. 38, 
Diod. : also, ἀστραγαλωτὴ μάστιξ Crates Tolm. 3, ubi v. Meinek.; 
ἀστραγαλωτὺς ἱμάς Posidon. ap. Ath. 153 A. V. a mould- 
ing in the capital of the Ionic column, Vitruv.; cf. Dict. of An- 
tiqq. VI. a leguminous plant, Diosc. 4. 62. Vila 
measure used by physicians. (Deriv. unknown.) 
ἀστραγαλ-ώδηφ, ες; shaped like an ἀστράγαλος, Hesych. 8. v. 
ἀντίζηλον. 
ἀστραγαλωτός, ἡ, dv, of ἀστράγαλοι: v. ἀστράγαλος Iv. 
ἀστραῖοε, a, ον, (ἄστρον) starry, starred, Nonn, 
ραπαῖος, a, ov, of lightning, ἄνεμος ἀ. wind with thunder- 
storms, Arist. Meteor. 2. 6, 22; ἀστρ. ὕδατα thunder-showers, 
Plut. 2. 264 Ὁ. 
pawevs, ews, 6, -- ἀστεροπητής, Orph. H. 19. 5. 
᾿ΑΣΤΡΑΠΗ', = doreporh, orepowh, a flash of lightning, lightning, 
βροντὴ καὶ ἀστραπή Hat. 3. 86, etc.; βροντὴ ἐρράγη 3: ἀστραπῆς 
Soph. Fr. 507; oft. in plur. dightnings, as Aesch. Theb. 430:— 
rea dorp. ὀμμάτων Soph. Fr. 4213 βλέπειν ἀστραπάς Ar. 
. 566. 
ἀστραπη-βολέω, to hurl lighinings, Eumath. p. 80. 
ἀστραπηφορέω, to carry lightnings, Ar. Pac. 722. 
ἀστραπη- φόρος, ov, flashing, πῦρ Eur. Bacch. 3. 
ἀστράπιος, ov, = ἀστραπαῖος, Orph, H. 15. 9. 
ἀστραπο-ειδής, ds, like lightning, forked, Gl. 
ἀστραπό-πληκτοξ, ον, lighining-stricken, Senec, Q. N, 1. 15. 


ἤστραψε it lightened, etc., Soph. Fr. 507:—c. acc. cognato, to flash 
forth, ἀστράπτειν σέλας Aesch, Pr. 356. II, to flash or 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς χαλινός Soph. O. Ὁ. 1067 ; 
κατάχαλκον ἄστρ. πεδίον gleams with brass, Eur. Phoen. 110; 80, 
ἀστρ. χαλκῷ Xen. Cyr. 6. 4, 1: of the eyes, Plat. Phaedr. 254 B; 
ἀστρ. ὕμμασι Xen. Cyn. 6. 15. ILI. trans. to illuminate, τι 
Musae. 276. 

ἀστρ-άρχη, 7, queen of stars, of the moon, Orph. H. 9. 10. 

ἀστρᾶτεία, ἡ, exemption from service, Ar. Pac. 526.: 3.4 
shunning of service, which at Athens was a heavy offence, liabie 
to indictment (ypa¢h,—but also δίκη Plat. Legg. 943 D, Dem. 
999. 6); hence, φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to be accused of it, 
Ar. Eq. 4433 ἀστρατείας ἁλῶναι, ὀφλεῖν to be convicted of it, 
Lys. 140. 10, Andoc. 10. 22: οἵ, Dict. of Antiqq. 

ἀ-στράτεντος, ov, without service, and 80, 1. exempt theres 
Srom, Lys. 115. 26. 2. never having seen service, Ar. Vesp. 

1117.) Aeschin. 78. 41. [ἄ] 

ἀστρἄτηγησία, 7), incapacity for command, Dion. H. 9. 31. 

ἀ- στρἄτήγητος, ov, not led, without leader, Joseph. 2. act. 
never having been general, Plat. Alc. 2. 142 A. 3. tnvapable 
of command, Arist. Pol., Cic. Att. 7. 13 8, I. 

ἀστρἄφής, és,=sq., Soph. Fr. 367. 

ἄ-στρεπτος, ov, not lo be bent, not liable to warp, of wood, 
Theophr. 2. without turning the back, like torpopas, Theocr. 
24.94. 3. unbending, inflexible, Anth, 3 cf. ἄστροφος. 11. 
whence none return, “Αἰδης Lyc. 813. 

ἀστρίζω, f. low, (ἄστριΞ5) = ἀστραγαλίζω, Poll. 9. 99. 

ἀστρικός, ἡ, dv, of or belonging to the stars. 

ἄστρις, tus, 7, = ἀστράγαλος Call. Fr. 238, 239. 

ἄστριχος, 6,=aerp&yados, Antiph. Epidaur, 1. 

ἀστρο-βλής, ἢτος, 6, ἢ, star-struck, esp. stricken by the sun, 
withered, Arist. de Juvent, 6. 3. 

ἀστρό-βλητος, ov, =foreg., Theophr. H. Pl. 4. 14, 7. 

ἀστροβολησία, ἡ, the stale of an ἀστροβλής, a stroke of the sun, 

Lat. sideratio, ‘Theophr. C. Pl. 5. 9, 4 (nisi legend. ἀστροβλήσια). 

ἀστρο-βολέομαι, Pass. ἐο be struck by the sun, Lat. siderari, 

Theophr. 

ἀστρο-βολίζομαι, Pass. =foreg., Gl. 

ἀστρο-βόλητος, ov, =aerpoBAys, Hesych. 

ἀστρο-βολία, ἡ, -- ἀστροβλήσια, Theophr. 

ἀστρο-βολισμός, ὁ, -- ἀστροβλήσια, Theophr. C. Pl. §. 9, 2. 

ἀστρο-γείτων, ov, gen. ovos, near the stars, κορυφαί Aesch. Pr. 721. 

ἀστρο-δίαιτος, ov, living under the stars, i.e, in the open air, 
Orph. H. 11. 5. [i] 

ἀστρο-ειδής, ἔς, starlike, starry, Strabo. 

ἀστροθεάμων, ovos, ὁ, (θεάομαι) watching the stars; τέχνη a 
astronomy, Philostorg. 

ἀστρο-θεσία, 4, the relative position of sturs. 
tion, Scho). Arat. 

ἀστροθετέω, to class the stars (in constellations), Strabo. 

ἀστρο.θέτης, ov, 6, one who classes the stars, Orph. 

Dahle eda ov, for classing the stars, κανών Anth. H. 64. 2, 

. 7. 683. 

ἀστρο-θύτης, ov, ὁ, a star-worshipper, Diog. L. prooem. 8. 

ἀστρο-λάβος, ὁ, ~AaBixdy, τό, an astrolabe, Ptolem. 

ἀστρο-λεσχέω, to prate of stars and astrology. 

ἀστρο-λέσχης; ov, 5, prating of stars, Nicet. Chon. 

ἀστρο-λογέω, to study astronomy, Polyb. 9. 20, 8. 

ἀστρολόγημα, aros, τό, astronomy, Tzetz. ad Lyc. 363. 

Beis hove, ἡ, astronomy, Lat. astrologia, Xen. Mem. 4. 7, 4. 

ἀστρολογικός, 4, dv, belonging to astronomy, Arist. Anal. Post. 

I. 13, 73 ἢ -κή (80. ἐπιστήμη), τε ἀστρολογία, Arist. 10. 

ἀστρο-λόγος, ον, an astronomer, Lat. astrologus, τα ἀστρονόμος, 
Xen. Mem. 4. 2, 10: in later authors, an astrologer, τ᾿ ἀστρός 
partis. 

ἀστρο-μαντεία, 7,=8q., Diod. 

ἀστρο-μαντική (sc. τέχνη), ἦν» astrology, Sent. Emp. 

pé-payrig, ews, 6, an astrologer, Julian. 

“AZTPON, τό: mostly in plur., the stars, Il. 8. 555, Od. 12. 312, 
etc. :—when in sing., usu. of Sirius, Xen. Cyn. 4. 63 etc.; or 
pott. of the Sun, Pind. O. 1. 93 or to denote something admira- 
ble, Soph. El. 66, Anth. P. 7. 297 ;—but seldom of a single star, 
like ἀστήρ, cf. Schol. Arat. 11: ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαίρεσθαι, 
to guide oneself by the stara, cf. ἐκμετρέω. 


2. @ constella= 


194, lat. ΠΝ ΤῊΝ 
practised, Plat. Rep. 530 C. 
ἀστρονόμημα, τό, an observation of the stars, Diog. L. 1. 8. 
ἀστρονομία, ἡ, astronomy, Hipp. Aér. 281, Ar. Nub, 201, etc. 
ἀστρονομίζω, f. ow, to study astronomy, Theophr. Chur. 14. 


ἀστρονομικός, 4, dv, skilled in astronomy, Plat. Rep. 530 A, ete.: 


astronomical, Id. Prot. 315 C. 


ἀστρο-νόμος, ov, (νέμω) clussing the stars:—6 ἂστρ., as Subst., 


an astronomer, Plat. Rep. 531 A, etc.: cf. ἀστρολόγος. 
ἀστρο-πλήξ, ἢγος, ὁ, 7,=derpoBAts, Geop. 5. 36. 
ρο-πολέω, to be busied with the stars, Favorin. 
Pel lh φῆῆν, és, or -φανής, és, shining like a star, Eumolp. ap. 
a. 1. 
dorpo-dépyros, ov, star-borne, Synes. H. 2. 15. 
.dorpoddpos, ov, (φέρω) bearing stars. 
ἄστροφος, ov, (στρέφω) without turning round or away, fired, 
Lat. irretortus, ὕμματα Aesch. Cho.99; ἄστρ. ἐλθεῖν to go withont 
turning the back, Soph. O. C. 490, cf. ἄστρεπτος 2 :—without 
turning or twisting, Plat. Polit. 282 D. 
ἀστρο-χίτων, ov, star-clad, epith. of night, Orph. Arg. 511. [ἢ 
PPOs, a, ov, = ἀστρικός, starry, οἶκος Anth, P.g. 400. 
ἀστρωπός, ov, -- ἀστερωπός, q. v. 
ἀστρωσία, ἡ, « lying on no bed, Plat. Legg. 633 C. 
ἄ-στρωτος, ov, without bed or bedding, εὕδειν Epich. p. 15, Plat. 
Polit. 272 A; tnsmoothed, ragged, πέδον Eur. H. 1). 52. 
"AZTT, τό; gen. eos, also ews, (the latter form only in Trag., 
Schif. ad Pors.Or. 719, Ellendt Lex. Soph.):—a city, town, Hom.: 
the Athenians called their own city “Agrv, as the Romans called 
theirs Urbs, Philoch. Fr. 4 (cf. πόλι5); though “Agru more usu. 
denoted the upper town as opp. to the Peirecus, Dem. 460. 12, 
18; more fully, ἄστυ τῆς πόλεως Lycurg. 150.9. Adv. ἄστυδε, 
q. Vv. (Strictly fdorv, as in Hom.; which brings us to Sanser. 
vds to dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott Et. Forsch. 1. 279.) 
ἀστυ-άναξ, ακτος, 6, lord of the city, epith. of certain gods, 


Aesch. Supp. 1019: in Hom. only as prop. n., the son of 


Hector. 
ἀστυβοώτης, ov, δ, (Bodw) crying or calling through the city, 
epith. of a herald, Il. 24. 701. 
ἀστυ-γειτονέομαι, Dep. to be an ἀστυγείτων, ἃ, χθόνα to dwell 
in a neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 
RN TECRSS: h, dv, dor. πόλεμος a war with neighbours, Plut. 
2. 87 E. 
ἀστυ.γείτων, ov, gen. ovos, near or bordering on a city, σκοπαί 
Aesch. Ag. 309; πόλεις Kur. Hipp. 11613 but usu. as Subst., a 
neighbour to the city, a borderer, Hat. 2.104, Thuc.1. 18, ete. 
ἄστυδε, Adv., into, to, or towards the city, Il. 18, 258, Od. 17. 
5, etc. 
ἀστυ-δίκης, ov, 6, the Rom. Praetor urbanus. 
ἀστυ-δρομέομαι, Pass., ἀστυδρομουμένη πόλις filled with the 
confusion of pursuers und pursued, etc., Aesch. Theb. 221. 
ἀστυκός, f. 1. for ἀστικός, ἢ. ν. 
ἄ-στῦλος, ov, without pillar or prop, Leon. Tar. 64. 
ἀ-στύλωτος, ον, --ἄστυλος. [Ὁ] 
dorv-pépipvos, ov, caring for the city, Synes. IH. p. 210 D. 
ἀστύνϊκος πόλις, Athens the victorious city, Aesch. Hum. 915. 
ἀστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, Dem. 1465. 11. 
ἀστυνομία, ἡ, the office of ἀστυνόμος, Arist. Pol. 6. 8, κ΄. 
ἀστυνομικός, ἡ, dv, belonging to an ἀστυνόμος or his office, Plat. 
Rep. 425 D, Arist. Pol. 2. 5, 21. 
ἀστυνόμιον, τό, the court of the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 \. 
ἀστυνόμος, ὁ, (νέμω) α magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public buildings, they were ten in nam- 
ber, five for the city and five for the Peirweus, Isae. 36, 40, Dem. 
735. 10, and freq. in Plat. Legg., cf. Béckh P.K.1.p.272. The 
word was afterwards used to translate the Roman Aedilis ; ef. 
ἀγορανόμος. IT. as Adj., protecting or guiding cities, θεοὶ 
Aesch, Ag. 88; ἀγλαΐαι dor. public festivals, Pind. N. 9. 74; 
ὀργαὶ dor. the feelings of social life, Soph, Ant. 355. 
ἀστύοχος, ov, (ἔχω) protecting the city, Anth. P. 9. 464. 
ἀστυ-πολέω, fo yo up and down in a city, live in it, lounge about 
the streets, Theopomp. (HHist.) Fr. 120. 
ἀστυπολία, ἡ, residence in a city, Hierocl. 
&-ortpov, τό, Dim. from ἄστυ, a little city, Call. Fr. 19. 
ἄστῦτοε, ov, incapable of the act of στύειν, Xenarch. But. 1: 
hence ἀστῦτίς, (80s, ἧ, Lat. lactuca, a lettuce, salad, so called from 
its refrigerant properties, Ath. 69 E. 


w 


ἀστουνοκίω, to be an ἀστρονόμος, study astronomy, Ar. Nub. 
ὡς νῦν ἀστρονομεῖται as astronomy is now | 63: cf. οἰκότριψ. 


forgiving, relentless. 


ai, 


4 $ 3 , 
ἀστρονομέω----ἀσυμπαθής. 


ἀστύτριψ, ἴβος, ὅ, 4, (τρίβω) always living in the cily, Critias 


ἀ-στυφέλικτὸς, ov, unshaken, undisturbed, βασιλεία Xen. Lac. 


18. 7. 
are ov, also 7, ov Theogn. 1040 :—nol rugged or rocky. 
ἀ-συγγενής, és, not akin, Hesych. 8. v. ἀξυγγενής. 
ἀ-συγγνωμόνητος, ov, =sq., Schol. Aesch. Pr. 34. 
ἀ-συγγνώμων, ov, gen. ovos, not pardoning, relentless, merciless, 

Dem. 547. 8 :—irreg. Superl ἀσυγγνωμότατος or --ἐστατος, Phintys 

ap. Stob. p. 445. 38. 
ἀ-σύγγνωστος, ov, =forey., Galen. 2. p. 7. 
ἀ-σύγγρᾶφος, ov, without bond, Diod. τ, 79. 
ἀ-συγγύμναστος, ov, unexercised, Luc. Paras. 6. 
dovyxarabetéw, to withhold one’s assent, Sext. Emp. M. 7. 157. 
ἀ-συγκάθετος, ov, and Adv. —rws, without assent, Aristoch. ap. 

Euseb. P. E. p. 761 1), Plut. 2.1057 A. 
ἀ-συγκέραστος, ov, unmired, nol to be mixed, Anth. P. 9. 180. 
ἀ-σύγκλειστος, ov, not shut up together. 
ἀ-σύγκλωστος, ov, not joined or united by the threads of fate, Cic. 

Att. 6.1, Synes. 198 (Οὐ, 
ἀ-συγκόμιστος, ov, nut gathered in, καρπός Xen. Cyr. 1. §, 10. 
ἀ-σύγκρᾶτος, ον,-- ἀσυγκέραστος, Wyttenb. Plut. 2.134 Ὁ. 
ἀ-σύγκρῖἴτος, ον, nol to be compared, unlike, Anth. P. 5. 68, and 

Plut. 11. unsociable, Anth. P. 5. 65. 
ἀσυγκρότητος, ov, v. ἀξυγκρότητος. 
ἀ-σύγχῦὕτος, ον, not confused, Plut. 2. 735 B. Adv. -τῶς, 
ἀ-συγχώρητος, ov, unpardonable, Diod. 1. 78. IT. act. un- 

Adv, ~Tws. 
d-cixoddyrntos, ov, nut calumniated, Aeschin, 84. 44. 
ἀσὕλαϊος, a, ov, of an asylum, θεός Plut. Rom. 9. 
aovirel, Adv. of ἄσυλος, inviolubly, Inser. 
ἀ-σύλητος, ov, -- ἄσῦλος, Hur. Hel. 4.0. [0] 
ἀσύλία, ἡ, inviolability, safety to the person, esp. of x suppliant, 

do. βροτῶν Acsch. Supp.6103 sanctity of a place of refuge, Polyb. 

4.74, 2. 
ἀ-σύλληπτος, ov, incomprehensitle. 

Diose. 
ἀσυλληψία, ἡ, the state of an ἀσύλληπτος (11), Medic. 
ἀ-συλλόγιστος, ον, not concluded by just reasoning, inconclusive, 

illogical, Arist. Anal, Post. 2. 5,23 Adv, —rws, Ib. 1. 12, 7 3-—un- 

reasonable, Menand. Xenol, 2. I]. act. unable to reason, 

Polyb. 12. 3,2: Adv. -τως, do. ἔχειν Plut. Caes. 50. 
ἄσῦλον, τό, (strictly neut from sq.) an asylum, Dion. ἢ, 
ἅς-σῦλος, ov, safe from violence, Plat. Legg. 866 D: esp. under 

divine protection, unharmed, inviolate, Eur. Med. 7285 c. gen., 

γάμων to. safe from marriage, Id. Hel. 613 γῆν ἄσυλον παρασχεῖν 

to make the land a refuge, Id. Med. 387. 
ἀσύλωτος, v. sub ἀτυλωτος. 
ἀσύμβᾶμα, τό, not a σύμβαμα or fll predicate, Prisc. 18.1, 4. 
&-cpBaros, av, old Att. ἀξύμβ.--» not coming to terms, Thue. 3. 

46; do. ἐχθροί Philo :—mpatua do. a wound that will not heal, 

Medic. 11. act. dringing no union, Poly. 15.9,1. Adv. 


11. act. noé conceiving 


~tws, Plut. 


ἀ-σύμβλητος, ov, incommensurate, incapable of combination, 
Arist. Metaph. 12. 6, 2 and 4. IT. not to be guessed, unin- 
telligihle, ἀξ. ἀνθρώπῳ μαθεῖν Soph. Tr. 694. ΠῚ. not to be 
met with, unsocial, Id. Fr. 350. 

ἀσυμβολέω, to pay no contribution towards, τινός Achill. Tat, 
8. 17. 

ἀ-σύμβολος, ov, without contribution, δεῖπνον da. a feast where 
no one brings any thing, Alex. évy. τ, Amphis Incert. 3. 2. 
without social intercourse, solitary, βίος Plut. 2. 057 A. Il. 
act. not contributing, not puiting one’s share, esp. at a feast, 
Aeschin. 11. 13, Plut. 2. 737 E, etc. Adv. —Aws. 

ἀ-συμβούλευντος, ov, unadvised, without counsel, Basil. 11. 
act. not asking for advice. 

ἀσυμμετρία, disproportion, Plat. Gorg. §25 A. 

ἀ- σύμμετρος, ov, incommensurable, τινί with a thing, Plat. Tim. 
87 D: having no common measure, Arist. passim. IT, want. 
ing symmetry, disproportionate, unequal, Xen. Cyn. 2.7: une 
suitable, improper, immoderate, χρήματα Plat. Legg. 918 B. 

G-oupptyrs, és, =aq., Cyril. Al. 

ἀ-σύμμικτος, ov, not to be united, Dion. H. de Comp. 22. 

ἀ-συμπᾶγής, és, not compact, Luc. Gymn. 24. 

ἀσυμπάθεια, 7, want of sympathy, Sext. Emp. M. 5. 44. 

ἀ-συμπᾶθής, és, without fellow-feeling οὐ sympathy, Plut. Cor. 
Adv. ~0as, Diod. 13. 111. 


ἀσυμπέραντος----ἀσφάλισμα. 


ντος, ὁ», inconclusive, Arist. Phys. Ausc. Τ. 3, 4. 
rapt ry Cheol ov, unacquainted with, Philod. Vol. Herc. Ox. 
Se alitet ov, not τοῦ Ἢ together, inoompi'le, Theophr. 

ἀ-συμπλήρωτοφ, ov, not filled up, not fulfilled, Diosc. 1. 89. 

ἀ-σύμπλοκοι, ov, =doburdrertos, Philo. Adv. ws, A. B. p. 456. 

ἀ-σύμπτωτος, ov, not falling together or fitting, Hipp. 

ἀ-συμπώρωτοξ, ov, (πωρόομαι) not become callous, Medic. 

ἀ-συμφᾶνής; és, invisibée, Arist. Mirab. 82. 2. 

dovphopos, ov, inexpedient, useless, Hes. Op. 780: 6. dat., 
inexpedient for, prejudicial to, τινί Hipp. Acut. 393, Eur. Tro. 
491, Antipho 116. 11, Thue. 3. 40: Superl. -ὦτατον ὑμῖν ἔθος 
εἰσάγειν, Dem. 341.20. Adv. —pws. 

ἀ-συμφύής, és, incompatible, unsuitable, Plut. 2. 908 Ὁ. 

ἀ-σύμφῦλος, ον, not akin, strange, unlike, Luc. de Hist. Conscr. 
15: incompatible, unsuitable, Plut. 2. 709 B. 

ἀ-σύμφυρτος, ov, not mingled together, Dionys. Areop. 

ἀ-σύμφντος, ov, -- ἀσυμφυής, Hipp. 

ἀσυμφωνία, ἡ, want of harmony, discord, Plat. Legg. 861 A. 

&-cipouwvos, ov, not agrecing in sound, discordant: disagreeing, 
τινί with another, Plat. Gorg. 482 C. Il, speaking different 
languages, πρός τινα Plat. Polit. 262 Ὁ. Adv. —vws. 

ἀ-συναίρετος, ov, uncontracted, Gramm. 

ἀ-συνακόλουθος,ον, Att. ἀξ--, without atiendants,Autiph. Atham.1. 

ἀ-σύνακτος, ov, incompatible, incoherent, Sext. Emp. P. 2. 137. 

ἀ-σννάλλακτος, ov, unsociable, implucable, Plut. 2. 416 ¥. 

&.cuvarros, ov, unconnected, Arist. H. A. 3. 7, 63 πρὸς ἀλλή- 
λους Id. Anal. Pr. 1. 25, 5. 

ἀ-σννάρμοστος, ov, =sq., Plut. 2. 709 B. 

ἀ-σννάρτητος, ov, not united, inconsistent, Dion. H. de Thuc. 
6. II. in Metre, ἀσννάρτητοι are verses compounded of he- 
terogeneous feet, Herm. El. Metr. p. 588. Adv. -τως. 

ἀ-συναφής, és, -- ἀσύναπτος, Cyrill.c. Jul. p. 122 B. 

ἀ-σύνδετος, ov, unconnected, Xen. Cyn. 5. 30. 
out α conjunction, Arist. Interpr. 5. 2, Rhet. 3. 6, 6. 

ἀ-σύνδηλος, ov, strengthd. for ἄδηλος, Plut. Lyc. 28. 

ἀ-συνδύαστος, ov, unpaired, without union, Hesych. 

ἀ-συνείδητος, ov, (συνεῖδον) not privy to a thing, twl; hence 
Adv., ἀσυνειδήτως τοῖς ἄλλοις, Lat. clam celeris, Plut. 2. 214 Τὰ. 

ἀ-συνείκαστος, ov, not to be compured, incommensurate, φόρτος 
Epiphan. 1. p. 477. 2. not to be guessed, unintelligib/e, 
Schol. Soph. Tr. 694. 

ἀσύνεργος, ov, not affording help, Ael. H. A. 11. 40. 

ἀσυνεσία, 7, old Att. ἀξυν-- : (ἀσύνετοΞ) :—tcant of understand- 
ing, witlessness, stupidity, Kur. Phoen. 1727, Thue. 1. 122, etc. 

ἀσυνετέω, to be without understanding, Hipp. Fract. 767, ete. 
A form ἀσυνέτημι oceura in Alcae. (18 Bergk), as restored by 
Abrens, from A, B. p. 1048. 

ἀ-σύνετος, ov, old Att. atdv-, void af understanding, unwise, wit- 
less, stupid, dt. 3. 81, Hipp. Fract. 772, Fhuc.; τί τάδ' ἀσύνετα; 
what folly is this? Eur. Hel. 352 :—dae. τινός not able to under- 
stand a thing, Porphyr. II. unintelligible, Eur. Ion 1205, 
Phoen. 1731. Adv. —tws. 

ἀ-συνηγόρητος, ov, undefended, Basil. 

ὁ ον δες, ἡ, want of use, Arist. Metaph.: inexperience of, 
τινός Polyb. 5. 32, 7. 

ἀ- συνήθης, es, gen. 465, unaccustomed, χῶρος Emped. 10: inex- 
perienced in a thing, τινός Polyb. 10. 47, 7: in both signfs, in 
Hipp. Aph. 1246. 

ἀ-συνήμων, ov, old Att. dtiv-: ε- ἀσύνετος, Aesch. Ag. robo. 

ἀσυνθεσία, ἡ, breaking covenant, faithlessness, Hesych. 

ἀσυνθετέω, to break covenant, be faithless, Lxx. 

ἀσύνθετος, ov, old Att. ἀξύνθ.-- (τίθημι) :—uncompounded, Plat. 
Phaed. 78 C, Theaet. 205 C, Arist. Pol. 1. 1, 3:—oft. in 
a IL, (τίθεμαι) bound by no covenant, faithless, Dem. 
383. 6. 

ἀ-σύνγοος, ον contr. -vovs, ovr :-—inatlentive, Plat. Soph. 267 D. 

it ov, not easily perceived, opp. to evetyowros, Aeschin. 
4 9. 31. 

"νουσίαστος, ov, without sexual intercourse, Jo, Chr. 
͵,υσύντακτος, ον, not arranged together, esp. of soldiers, not 
in battle-order, opp. to συντεταγμένοι, Xen. Hell. 7. 1, 16: 
hence 2. undisciplined, disorderly, Id. Cyr. 7. 5, 213 do. 
ἀναρχία Thuc. 6. 72. II. not combined in society, opp. to 
ἀθρόος, Xen. Cyr, 8, 1, 45. 111. not put fitly together, ill- 
proportioned, Xen. Cyn, 3. 3. IV. not put on the tasz-roll, 
free from publio burdens, Dem. 170. 190. Adv. «τως. 


II. with- 


209: 
ἀσυνταξία, ἡ, want of arrangement or discipline, Gramm, 
ἀ-συντέλεστος, ov, incomplete, imperfect, Diod. 4. 12. 
ἀ-συντελής, ἐς, mol contriniting, useicss, Synes. t—also =are- 

Ahs. II. = foreg., βίος M. Anton. 3. 8. 

ἀ- σύντονος, ov, not struined, slack ; Adv. —vws, lastly, Superl.. 
«ὠτατα, Xen. Cyr. 4. 2, 31. ay, 

ἀ-σύντριπτος, ον, not rubbed to pieces or bruised, Gi. 

ἀ-συνύπαρκτος, ov, "οἱ cotxistent, Sext. Emp. Ῥ 2. 203, 

ἀ-σῦρής, ἐς, (σύρω,) impure, filthy, βίος Polyb. 18. 38, 7. 

ἀ-σύρικτος, ov, not hissed off the stage. [Ὁ] 

G-ovaxevarros, ov, not well arranyed, not ready, Xen. Ove. 
8.13. 

ἀσυστἅσία, 7, want of union, confusion. 

ἀσνστἅτέω, to be inconsistent, Const. Man, 

ἀ-σύστἄτος, oy, old Att. ἀξύστ-- : (συνίσταμαι) :—not holding 
together, having no consistency, yi Plat. Tim. 61 A. 2.metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sili, or perh. uncouth, rugged, Ar. 
Nub. 1367, of Aeschylus :—and in Aesch. himself, ἀξύστ. ἄλγος Ag. 
1467, may have this signf.; or rather, a woe under which one 
cannot hold together, i. 6. a shattering, crushing woe: ὁ. Xenarch, 
But. 1. 

ἀ-σύστολος, ov, without contraction, Gramm. 

ἀ-σύστροφος, ov, not compressed, Hipp.: also of style, like 
ἀξυγκρότητος, not condensed, Dion. H. 

ἀσύφηλος, ov, vile, of no account, ds μ᾽ ἀσύφηλον ἐν ᾿Ἀργείοισιν 
ἔρεξεν, ὡσεί Tw ἀτίμητον μετανάστην 1]. 9. 643. 2. act. muking 
of no account, despiteful, οὕπω σεῦ ἄκουσα κακὸν tos, οὐδ᾽ aov- 
φηλον Il. 24. 767 :—dishonouring, degrading, Q. Sm. 9. 521. 
-Aws, Dius ap. Stob. p. 408. 53. (Deriv. unknown.) «°°: > 

aovyla, ἀσύχιμος, Govxos, Dor. for ἧσυχ- Pind. 

ἀ-σφάδαστος, ov, without convulsion or struggle, esp. in dying, 

Aesch. Ag. 1293, Soph. Aj. 833: cf. σφαδάζω. 
ἀ-σφακέλιστος, ov, not gangrened or mortified, Medic. 
ἄσφακτος, ov, unslaughtered, Kur, Ion 228. 
ἀσφάλεια, ἡ :—steadfasiness, firmness, stabilily, ἀσφαλείᾳ dvdp- 
θωσον πόλιν raise up the city, so that it stand fast, Soph. O. T. 
51. 2. assurance from dunger, personal safely, Lat securitas, 
Aesch. Supp. 495, Hadt. 4. 32, οἷο, ; τηρεῖν dod. ἐπιβουλῆς An- 
tipho 117.15; do. τινος precaution regarding it, Andoc. 27. 373 

ἡ ἰδία ἄσφ., opp. to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187. 20: also a 

safe-conduct, an assurance, Hat. 3. 73 διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 

τινι ἀσφάλειαν Xen.: διὰ or per’ ἀσφαλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν in 
safety, Thue., ete. 3. cerluinty, surely, dop. πολλὴ μὴ ἂν 
ἐλθεῖν αὐτούς Thuc. 2. 143 οἵ, Xen. Cyr. 7. 4, 5. 4. ἀσφάλεια 

λόγου the convincing nature of an argument, Xen. Mem. 4. 6, 
15; Cf. ἀσφαλής 1. 4. 
᾿Ασφάλειος, ov, epith. of Poseidon, the Securer, Ar. Ach. 682, 
Paus. 7. 21, 7, Plut. Thes. 36. (In Mss. sometimes, wrongly, 

᾿Ασφάλιος.) 

ἀ- σφᾶλής, ds, (σφάλλομαι) not huble to fall, firm, fast, stead- 
fast, in Hom. only once as Adj. (cf. infr. 11), θεῶν ἔδος ἀσφαλές 
Od. 6. 42; then in Pind. ete.: hence jirm in any way, steadfast, 
ἀσφ. νοῦς Soph. Fr. 322. 2. of persons, also wnfuiling, firm, 
as friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, cautus, Soph. Aj. 1251, 
Thue. 1. 60, ef. Heind. Plat. Soph. 231 A: ὁ. inf., ἀσφ. φρονεῖν 
unerring in wisdom, Soph. O. T. 617; and of things, sure, cer 
tain, Thuc., etc. 3. mostly, assured from danger, safe, Lat. 
tutus, securus, dog. αἰών Pind. P. 3. 153; and freq. in Att., 
ao. ὅρος Xen. Rep. Lac. 12. 13 ὁδός Id. Hell. 5. 4, 51; φεύγειν 
αὐτοῖς ἀσφαλέστερον Id. An. 3. 2,393 ἐν ἀσφαλεῖ in safely, Valek. 
Hipp. 785; so, ἐν ἀσφαλεστέρῳ, --τάτῳ, Xen.: also, ἐξ ἀσφαλοῦς 
Xen.: τὸ ἀσφαλές -- ἀσφάλεια, freq. in Thue, etc. 4. deg. 
ῥήτωρ ἃ convincing speaker, Xen. Mem. 4. 6, 15, cf. ἀσφάλεια 
4. 11. Ep. Adv. ἀσφαλέως, ἀτφ. ἔχειν or μένειν to he, 16» 
main fast, firm, steady, Hom.: ἀσφ. ἀγορεύει without faltering, 
Od. 8. 171 (ubi v. Nitzach, and cf. μειλίχιος), Hes. Th. 86: Hom. 
also joins ἔμπεδον ἀσφαλέως, without fail for ever, for ever and 
aye, Tl. 13. 141, Od. 13. 86; still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς def Il. 15. 683.—The Att. Adv. ἀσφαλῶς is used in all 
signfs, of the Adj.; -λῶς βουλεύειν Andoc. 28.13 -Ads ἔχει © 
inf., Lys. 178. 15. Compar. —€orepoy, Superl. -ἐστατα, Plat. 
Phaed. 85 D, Rep. 467 E. 

dopirlha, f. low, Att. 1%: to secure, Polyb. 18. 13, 3 :—more 
freq. in Med., to secure, Id. 1. 22, 10, etc. :-—but freq. also in 
Pass., Id. 1. 42, 7, ete. 

Lois, ews, 9, @ scouring, assurance, Nicet. Chon, 

sas aros, τό, @ guarantee, pledge, ΟἹ, 

6 ay ar 
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δι slag, ου, ὁ, σφύνδυλος ἀσφ. the lowest vertebra, Poll. a 179. 
Γ τίζω, to Le like asphalt, ὀσμῃ Divsc, 
: τίτης, ov, ὅ, fom. «ἴτις, wos, of asphalt, bituminous, βῶλος 


Strabo: λίμνη ’A. the Dead Sea, Joseph. 


τος, ἦ, asphalt, bitumen, forming in lumps (θρόμβοι) on 
the surface of some waters, esp. near Babylon, Hdt. 1. 179, ef. 6. 
1. 


1193 τὸ ἄσφαλτον, Hipp. Air. 284, Tim. Locr. 99 C. 
a kind Ὁ ei Diose. 1. 99. (Not a Greek word.) 
ἀσφαλτόω, to smear with asphalt, Lxx. 
ἀσφαλτώδης, es, (εἶδος) full of usphuit, Arist. Sens. 5. 25. 
Twos, εως, H, a plastering with uxphall, Hesych. 


ἀσφδρἄγέω, (a euphon., opapayéw) to resound, clung, of armed 


men, Theocr. 17. 94. 
a γιά, ἢ, τε ἀσπαραγιά, Theophr. Il. Pl. 6. 4, 2. 
ἀσφάρἄγοε, ὁ, -- φάρυγξ, the throat, gullet, IL 22. 328. [pa] 
payos, 6, Att. for domdpayos. 
ραγωνία, ἡ, -Ξ ἀσπαραγωνία. 
dedi, ἄσφε, Acol. for σφί, σφέ, Aleae. 80, Sappho. 
ἄ-σφιγκτος, ov, not to Le bound, loose, Galen. 13. p. 317. 
: Ἅινος, 1, ov, of asphodel, ναῦς ἃ. ἃ ship built of asphodel 
stalks, Luc. V. H. 2. 26. 
ἀσφόδελος, ὁ, asphodel, king’s-spear, a plant of the lily kind, 
the roots of which were eaten, Hes. Op. 41. 11. as Adj., 


ἀσφοδελὺς λειμών the asphodel meadow, which the shades of 


heroes haunted, Od. 11. 539.» 24.13: generally, a flowery mea- 
dow, h. Hom. Mere, 221, 344. 

ἀσφοδελώδης, ες, (εἶδος) like asphodel, Gramm. 

ἀ-σφράγιστος, ov, unsealed, unsigned, Suid. 5. v. donuarros. 

ἀσφνκτέω, to be without pulsation, Diosc. 

ἄςσφυκτος, ov, (opi(w) withoul pulsation, Medic. 
causing no violent pulsation, Plut. 2. 132 D. 

ἀσφυξία, ἡ, a stopping of the pulse, Galen. 

ἀσχἄλάω, only used in pres., of which Hom. has these irreg. 
forms, 3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. 
ἀσχαλόων : he also once has the form ἀσχάλλω Od. 2. 193: both 
forms occur now and then in Trag.: ἀσχάλλειν in Hat. 3. 152, 
and late Prose, and sometiines even in Att. Prose, as Xen. Liq. 
to. 6, Dem. 555. 26. Ta be distressed, grieved, in Hom. usu. 
Ὁ. part., μένων ἀσχαλάᾳ Il. 2.2933 ἥν κ᾽ ἐπὶ θυμῷ τίνων ἀσχάλ- 
Ans Od. 2. 1933 also absol., us IL 2. 2973 ἀσχ. τινος to be 
vexed because of .., Od. 19- 159, 5343 ἀσχαλῶν τινί at a thing, 
Aesch. Pr. 764, Eur. I. A. 920; ἐπί τῷ διδόναι δίκην dox. Dem. 
l.c.; also 6. ace., ἀσχάλλειν θάνατον Eur. Or. 785. (Ace. to 
Grashof, akin to ἄχος, as ἴσχω to ἔχω.) 

ἀσχέδωρος, ὁ, name of a buar in Magna Graecia, Aesch. (140), 
and Sclerias ap. Ath. 402 1». 

ἄ-σχετος, Ep. also ἀάσχετος, ov, (σχεῖν) not to be held in or 
checked, irrepressible, πένθος... ἄσχετον, οὐκ ἐπιειιοτόν 1], 16. 5493 
adoxerov ἵκετο πένθος 24.708; μένος ἄσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν re- 
sisiless in might, Od. 3. 1043 μητρός Toe μένος ἄσχετον οὐδ᾽ ἐπι- 
εἰκτόν Il. 5. 802. In ὙΠέοριι. 200, ἄνσχετος is now restored. 
Adv, -rws, Plat. Crat. 415 1). 

d&-oxnpdrioros, ov, unformed, Plat. Phaedr. 247 C: without Jigure 
of speech, Dion. H. Adv. -τως, 

ἀσχημονέω, to be ἀσχήμων: to behave in unseemly guise, dis- 
grace oneself, Eur. Hec. 407, Plat., etc.: also, doy. ἄλλα, &.., 
ἀσχ. τὰ δεινότατα, Dem. 609. 17., 1396. 26. 

ἀσχημοσύνη, ἡ, deformity, indecency, Plat. Symp. τοῦ A: tl 
behaviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, ete. 

ἀ-σχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) misshapen, deformed, ugly, 
Hipp. Art. 796: henos, unseemly, shumeful, base, Lat. turpis, 
opp. to εὐσχήμων, Eur. Hel. 299, Plat., etc. A Superl. ἀσχημό- 
raros, a8 from ἄσχημος, in Diog. L. Adv. -vws, Superl. -érrara, 
Plat. Legg. 959 D. 

&-oyx this, ἐς, (σχίζω) uncloven, unseparated, ἰσχάδες Arist. 
Probl. 22. 9 :—opp. to σχιζόπους, Id. H. A. 2. 1, 30. 

ἄσχιον, τό, = ὕδνον, a truffle, Theophr. 

ἄ-σχιστος, ον, unoloven, opp. to σχιζόπους, Arist. Metaph. 6, 
12, 8. Il. undivided, Plat. Soph. 221 E. 

, ἀσχολέω, to engage, occupy, rwd Luc. Zeux. 7. Pass. doxo- 
λέομαι to be busy, Menand, Incert. 415, Arist. Eth. N, το, 7, 6, 
Polyb., etc. 

éAnpa, ατος, τό, business, a hindrance. 

ἀσχολία, ἡ, an occupation, business, Pind. I. 1.2, hue. 8. 72, 
etc. ἢ πρᾳότης καὶ ἀσχολία Lys. 106. 15 3 ἀσχ. καὶ ἀπραγμοσύνη 
Dem. 560, 22. Il. want of time or leisure, a hindrance, ἀσχο- 
Alas τινὸς οὔσης Thuc. 1.90; dex. ἔχειν πορί τινος to be hindered 


TI. act. 


ἀσφαλτίας---ἀτάρ. 


in respect to a thing, Plat. Phaed, 66 D: esp. in phrase, dcx. 
παρέχειν τινί to be a perpetual hindrance to one, 10, B, and freq. 

in Xen. ; also c. inf., to hinder one from doing, Xen. Cyr. 8. 1, 135 
ἀσχ. por ἦν παρεῖναι I had no time, Antipho& 42. 38; to which 
the art. is oft. prefixed, doy. τοῦ ποιεῖν, us Mem. 1. 3, 113 rarely 
τῷ ποιεῖν, as Cyr. 8. 7,123 also, εἰς τὸ μὴ ποιεῖν Hell. 6. 1, 4. 

ἄςσχολος, ov, without leisure, engaged, occupied, busy, Plat. 

Legg. 832 A, Dem. 36. 53 ἄσχ. εἴς τι with no leisure for ἃ thing, 
Hdt. 4. 773 © inf., to have no time to.., Pind. P. 8. 403 χρόνον 
ἄσχολον τοῦ.., without leisure for.., Plat. Legg. 831 C: ἄσχ. 
προσεδρία aticndance leaves me no leisure, Eur. Or, 33. Adv. —Aws. 

ἀσ-ὦδης, €s, (on) nauseous, ὀδύνη Hipp. Art. 7943 suffering 
from nausea, 1d. Acut. 305. 11, (Kets) slimy, muddy, Aesch. 

Supp. 32. 

ἀ-σώματος, ov, incorporeal, Plat. Phued. 85 E, etc. 

ἄ-σωστος, ov, (caw) nut to be saved, Plut. Alc. 3, Ael., ete. 

ἀσωτεία, ἡ,-- ἀσωτία, Luc. 

ἀσωτεύομαι, Dep. to lead a profiigate life, Arist. Pol. §. 12,17: 
to become a debauchee, Babr. 108. 12. Ε 

ἀσωτία, ἡ, the life and character of un ἄσωτος, profligacy, de- 
bauchery, Plat. Rep. 560 1), οἵ. Arist. Eth. N. 4. 1, 3. 

ἀσώτειον, τό, the abode of an ἄσωτος, Strattis Chrys. 13 restored 
for ἀσώτιον from Phryn. A, B. p. 24. 

ἀσωτο-διδάσκαλος, -- ἀσωτείας διδάσκαλος, of a play of Alexis. 

ἄ-σωτος, ov, (σώ(ω) without salvation: accursed, abandoned, 

Lat. perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 743 8; ef. Arist. Eth, 
N. 4. J, 4. Il. act., ἄσωτος γένει bringing a curve on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. --τως. 

ἀ-σωφρόνιστος, ov, not brotight to sober sense, Greg. Naz. 

ἀτακτέω, of a soldier, lo be undisciplined, disorderly, Xen. Cyr. 
7. 2,6, Dem. 31. 17. 2. generally, to dead ὦ disorderly life, be 
disorderly, ete., Lys. 141.19, Xen., etc.—Opp. to εὐτακτέω. 

ἀτάκτημα, τό, a disorderly act, excess, Stob. Ecol. 2. 194. 

ἄ-τακτος, ov, out of order, esp. not in baitle-order, Hat. 6. 93, 
and Xen. 3 not in one’s place in battle, hence taking no part in 
the war, Lycurg. 152. 42. 2. undisciplined, disorderly, θόρνβος 
Thue. 8. 10, and Xen. 3. esp. of sensual excess, trreyular, 
licentious, ἡδοναί, ᾿Αφροδίτη Plat. Legg. 660 B, 840 E. 4. un- 
civilised, lawless, βίος Critias 9. 1. IL. Adv. -τως, Thue. 3. 
108, Isoer., etc. 

ἀ-ταλαίπωρος, ov, without pains or patience, indifferent, οὕτως 
ἀτ, τοῖς πολλοῖς ἡ (ἤτησις THs ἀληθείας Thuc. 1. 20: incapable 
of bearing fatigue, Hipp. Aér. 280. Adv. -ρως, Hipp. Acut. 
389, Ar. Fr. 250. 

ἀτάλαντος, ον, (a copul., τάλαντον) equal in weight, equivalent 
or equal to, like, τινί Hom.; of men, ar. "Apni I. 5.5763 Art 
μῆτιν ar. equal to Zeus in wisdom, Id, 2. 169, ete. 2. in equix 
poise, Arat. 22. 

ἀταλά-φρων, ov, gen. ovos, (φρονέω) tender-minded, of a child in 
arms, 1), 6. 400, ubi ab ἀταλόφρων ; but v. Spitzn. 

*ATA‘AAQ, lo skip in childish glee, gambol, ἄταλλε δὲ κήτε' ὑπ’ 
αὐτοῦ 1], 13. 27. II. act. to bring up α child, rear, foster, like 
ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4.23 νέαν ψυχὴν ἀτάλλων Soph. Aj. 559% 
metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα καρδίαν Pind. Fr. 233 :—Pass. to grow 
up, wax, h. Hom. Merc. 400: and the Act. is used intrans. in 
this sense, ἐτρέφετ' ἀτάλλων [where ἅτ} Hes. Op. 130.-—Ep. 
word, used once or twice by Pind., and Trag. 

*ATAAO’S, ή, dv, (akin to awards) tender, delicate, esp. of 
youthful persons, as of maidens, Od. 11. 39; of fillies, Il. 20. 222; 
ἀταλὰ φρονέοντες of young, gay spirit, Il. 18. 567, cf. Hes. Th. 
989, h. Hom. Cer. 24, and ἀταλάφρων : ἀταλὸς πατρί, i. 6. subject 
to him, Pind. N. 7.134, v. Dissen. II. in Eur. El. 699, 
ἀταλᾶς ὑπὸ ματέρος is sometimes explaincd as act., suckling her 
lamb: but in Aesch. Pers. 537, Herm. refers it to aged people, 
with signf. tremulous. Ep. word, though it is used by Pind. and 
Eur. 1]. ὦ, [ἄτἄ] 

ἀταλό-ψῦχος, ον, soft-hearted, Anth. P. 5. 297. 

ἀ-ταμίεντος, ov, not husbanded, Philo. [1]. act. not husband- 
ips prodigal, Plut. 2.12 B. Adv. -rws, prodigally, Plat. Legg. 

74. 

ἀταξία, ἡ, a being ἄτακτος, want of discipline, disorderliness, 
esp. among soldiers, Hat. 6. 11, Thuc., etc. 2. generully 
disorder, confusion, licentiousness, much like ἀκολαστία, Plat. 
Crito 53 Ὁ, Xen., ete.: ἐκ τῆς ἀταξίας without any sort of order, 
Cicero’s ex inordinato, Plat. Tim. 30 A. Opp. to εὐταξία. 

ἀ-ταπείνωτος, av, not humbled, Plut. 2. 28 C. 

ἀτάρ, Conjunct., but, yet, however, nevertheless: ἀτάρ, like Lat, 


ἀταρακτέω---ἄτερ. 


at, introduces an objection or correction, esp. in form of a ques- 
tion ; and always begins the sentence, ἀτάρ t 
didet say, Il. 22. 331; exoept when it follows a vocat., like δέ, 
as, Ἕκτορ, ἀτάρ... Il. 6. 429: it oft. stands for δέ after μέν, Ih. 
ar. 41, Od. 3. 298, Hdt. 6.133: sometimes in apodosi after 
ἐπειδή, when it may be translated then, Il. 12. 133; γέ is often 
added to it with a word between, as to ἀλλά, Elmsl. Med. 83.— 
The word is more freq. in Poetry (esp. Ep.), than in Prose, 
though we find it in Xen. Cyr. τ. 6,9, An. 4. 6,14. The form 
αὐτάρ is only Ep. 

ἀτἄρακτέω, to keep cool or calm, Epicur. ap. Diog. L. 10. 80. 

ἀτἄρακτο-ποιησία, 4, acting with perfect composure, Hipp. 

ἀ-τάρακτος, ov, not disturbed by passion, fear, etc., without con- 
fusion, cool, steady, of soldiers, Xen. Cyr. 2. 1, 313 and so in 
Adv., Id. Hipparch. 2. 1. II. not to be disturbed, uniform, 
περιφορά Plat. Tim. 47 C. [ra] 

ἀτἄραξία, ἡ, freedom from passion, coolness, calmness, Plut. 2. 
1o1 B, etc. 

ἀ-τάρἄχος, ov, -- ἀτάρακτος, Arist. Eth. N. 3. 8, 15, etc. 

ἀ-τἄρἄχώδης, ες, (εἶδος) uf undisturbed, calm nature: the Com- 
par. in Arist. Divin. per Somn. 2. 6. 

ἀτάρβακτος, f. 1. for ἀτάρμυκτυς, 4. ν. 

ἀ-ταρβής, ἐς, unfearing, fearless, Ll. 13. 299, Pind., and Trag. : 
ar. τῆς θέας having no fear about the sight, Soph. Tr. 23. 2. 
causing no fear, Aesch. Pr. 849 (v. tamen Herm. ad ].). 

ἀ-τάρβητος, ov, undaunted; ἐνὶ στήθεσσιν ar. νόος ἐστίν 1]. 3. 
63; cf. Aesch. Fr. 182, Soph. Aj. 107. 

&-raplxevros, ov, not salted or pickled, Arist. Proll. 29. 31, 1. 

ἀ-τάρμνκτος, ov, unwincing, ὄμμα Euphor. 103: unflinching, 
γνῶμα Pind. P. 4. 149, as Herm. reads for ἀτάρβακτος. 

ἀταρπῖτός, ἀταρπόφ, Ion. fur ἀτρ--, Hom. 

ἄταρτηρός, 4, dv, also ds, dv:—Ep. form from ἀτηρός, mis- 
chievous, baneful, ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν 1], τ. 223; of a person, 
Mévrop éraprnpé Od. 2. 2433 ar. στόμα Πόντου Theocr. 22. 28; 
of wild beasts, Q. 5m. 4. 223. 

ἀ-τάρχῦτος, unburied, Psendo-Phocyl., Lyc. 1326. 

ἀτασθᾶλία, ἡ, blind folly, presumptuous sin, arrogance, Hom., 
always in plur.; σφετέρῃσιν or σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν I. 4.409, Od. 
1. 34, ete: ἀτασθαλίαι δέ of οἵῳ ἐχθραὶ ἔσαν Od. 21. 1463 δι᾽ ἀτασ- 
θαλίας ἔπαθον κακόν 23.67; ἀτασθαλίῃσι κακῇσι 12. 300;—in 
sing., οὐκ ἤρθη νοῦν és ἀτασθαλίην Simon. (170) ap. Thue. 6. 59: 
Ep. word. 

ἀτασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, only used in part. pres., μή Tis .. 
πλήξῃ ἀτασθάλλων strike me in his insolence, Od. 18.573 ofris.. 
γυναικῶν λήθει ἀτασθάλλουσ᾽ το. 88. 

ἀτάσθᾶλος, ον, (ἄτη,) blinded by Até, presumptuous, arrogant, 
of men, Od. 8. 166, etc.; μένος, ὕβρις 1]. 13. 634, Od. 16. δύ 5;— 
also in Hadt., ἄνδρα ἀνόσιον τε καὶ ar. 8. 1093; ἀνὴρ δεινὸς καὶ ar. 
9. 116; λέγειν BdpBapd τε καὶ dr. 7. 35 3—never in Att. [a7] 

ἀταύρωτος, ov, Aesth, Ag. 244, also 7, ov Ar. Lys. 217 :—(rad- 
pos) unviolated, virgin, Ar. 1. ¢., cf. Blomf. Aesch. l.c.3 but in 
Aesch. prob. (from ταυρόομαι) meek and mild, v. Herm. ad 1]. ὁ. 
call. Eur. Med. 1, 190. 

ἀτἄφία, ἢ, want of burial, Luc. Salt. 43. 

ἄτἄφος, ov, (θάπτω) unburied, Hat. 9. 24, Soph., ete. 

ἀτάω, (ἄτη) to hurt, harm: only used in Pass., to suffer, be in 
distress, Soph. Aj. 269, Ant. 314, and Kur. [τ] 

ἅτε, (orig. acc. plur. neut. from ὅστε, like ἅπερ and καθά) just as, 
as if, so as, Hat. 5. 85, Pind.: in Il. 22. 127 (ὀαριζέμεναι, ἅτε 
παρθένος ἠΐθεος re) it may be merely the acc. pl. of ὅστε. II. 
in Prose, inasmuch as, seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. with 
ἃ partic., ἅτε τὸν χρυσὸν ἔχων Hdt. 1.1543 ἅτε τῶν ὁδῶν φυλασ- 
σομένων quippe viae custodirentur, Ib. 123; etc.:—also with the 
part omitted, δίκτυα δοὺς [αὐτῷ], ὅτε θηρευτῇ [ὄντι] Πα. 1. 123, 
etc.; ἅτε δή is freq. in Hdt., as 1.171. 

ἄ-τεγκτοι, ov, not to be melied (in water), opp. to τηκτός (in 
fire), χαλκός Arist. Meteor. 4. 9, 2. 11. metaph., like ἀδί- 
avros, ἀζαλέος, etc., not io be softened or touched, τινί Aesch, Fr. 
495; hard-hearted, relentless, Soph. O. T. 336, Eur. H.F. 833, 
Ar, Thesm. 1047; v. Ruhnk. Tim. v. τέγγεσθαι, and cf. ἄτηκτος. 
Ady, “Το, 

ἀκτειρήᾳ, és, not to be rubbed or worn away, indestructible, in 

om. usu. strictly of brass or iron :—hence, metaph., slubborn, 

unytelding, αἰεί τοι κραδίη, πελεκὺς ὥς, ἐστιν ἀτειρής 1]. 3. 60; 
15-697; [Hercules} μένος αἰὲν ἀτειρής Od. 11. 270; of a voice, 
1.13.48. 4. wonrleommey Theocr. 23.6. (01rd. 

:ἀ τείχιστος, ov, unwalled, unfortified, Thuc. 1.2, Lys. 914, 16. 


#1; 
ἀ-τέμμαρτοι, ov, without distinctive mark, not to be guessed or 


που ἔφης still thou | made out, obscure, baffling, χρηστήριον Hdt. §. 92, 33 μοῖρα 


Aesch. Pers. 910; ἀτέκμαρτον προνοῆσαι without mar ereby 
to judge it, Pind. P. ey cf. Plat. Legg. 638 A: of men, incon- 
sistent, Ar. Av. 170. dv. —rws, dr. ἔχειν to be tn the dark, . 
Xen. Mem. 1. 4, 4: also neut. pl. as Adv., baffingly, Pind. O. 7. 
83: also arexpapri. . 

érexvéw, io be ἄτεκνος. 

ἀτεκνία, 7, childlessness, Plut. Thes. 12. 

ἄ-τεκνος, bv, without children, childless, Hes. Op. 600, Treg., 
ete.: also ὁ. gen., &r. ἀρσένων τέκνων Eur. Bacch, 1306 :—in 
causal sense, Aesch. Eum. 785. 

ἀτεκνόω, fo make childless, Anth, P. 14. 40. 

ἀτέλεια, 4, want of an end, incompleteness, Theophr. 1. 
exemplion from some or all of the public burdens (τέλη, Ἀειτουρ- 
γίαι), Lat. immunitas, Hat. 1. 54, etc. (where Mss. give the in- 
correct forms ἀτελείη, —yty, v. Dind. de Dial. Her. p. ix); v. 
Bickh P. Ἐπ 1. ττό βηᾳ.; ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι to grant 
such exemption, Dem. 471. 10.. 475. 103 εὑρέσθαι, ἄγειν to enjo 
it, Id. 457. 9.. 462. 25, etc.; and so prob. Aesch. Kum. 363, ἀτέ. 
λειαν θεῶν ἐπικραίνειν to exempt the gods from jurisdiction, v. 
Herm. Opuse. vol. 6.2. p. jo: ἐξ ἀτελείας without payment, 
gratis, Dem. 1358. 11. 

ἀ-τελείωτος, ov, uncompleted, not to Le completed, Diog. L.8. 57. 


. ἀ-τέλεστος, ov, without end or issue, without effect, unaccom- 


plished, ἅλιον θεῖναι πόνον ἠδ᾽ ἀτέλεστον Il. 4. 26, cf. Od. 2. 273: 
μὰψ αὕτως ἀτέλεστον Od. 16. 1115 τὰ δέ κεν θεὸς ἣ τελέσειεν, F 
κ᾽ ἀτέλεστ᾽ εἴη Od. 8. 571. οἵ. Tl. 4. 178 --τ ἀτέλεστα as Adv., in 
vain, λαλεῖν Anth. P. 12. 21. LI. uninitiated in .., 6. gens, 
βακχευμάτων Kur. Bacch. 40: dr. καὶ ἀμύητος Plat. Phaed. 
bg C. 

ἀ-τελεύτητος, ον, not brought 10 an end or issue, unaccom- 
plished, ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 1]. 4.1753 cf. 1. 527. 11. im. 
practicable, immovable, Soph. O. T. 336. 

ἀ-τέλεντος, ον, endless, clernal, Aesch. Ay. 1451. 

ἀ-τελής, ἐς, without end, i.e., 1, not broughi lo an end, un- 
accomplished, τῷ κε καὶ οὐς ἀτελὴς θάνατος... γένοιτο Od. 17.546, 
Soph., ete.: not coming to in issue, εἰρήνη ἐγένετο ἀτελής the 
peace was not brought about, Xen. Hel. 4. 8, 15. 2. ineffectual, 
Sruitless, Lat. trritus, Soph. El. 1012, Thue. 8. 27. 3 imper- Δ΄. 
ect, unripe, νόος, καρπός Vind. N. 3.74, and Plat. ΠΝ ᾿ 
ending, endless, Plat. Phileb. 24 1B. 11, act. not bringing to 
an end, not accomplishing a thing, τινός Plat. Phaedr. 248 B: 
ὁ. ink, unable to do effectually, ἄκυρος καὶ at. σῶσαι Andoc. 30. 
12. 2. nol giving accomplishment to a thing, μαντεύμασι Pind, 
P. 5.83. LIL. (τέλος iv) free from public burdens, scot-free, 
Lat. immunis, either nbsol., as Hdt. 2. 168, Lys. 908. 33 or 6, gen., 
ar. τῶν ἄλλων, καρπῶν Hdt. 1. 192., 6.46; τῶν ἄλλων λειτουρ- 
γιῶν ἀτελής Dem. 505. 4, δἰ, ς ar. στρατείας Id. 568, Υ1, 2. 
of which nothing ts spent, ὀβολὸς ar. an obol clear gain, Xen. 
Veotig. 4. 14, 8q.3 τριάκοντα μνᾶς ἐτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ ἐνιαυτοῦ 
Dem. 816. 8. 1V. (τέλος v) uninitiated in .., c. gen., ἱερῶν 
h. Hom. Cer. 481. V. Adv. -λῶς. 

ἀτέμβω, only used in pres. 20 maléreat, ξείνους Τηλεμάχου Od. 20. 
294: to confound, perplex, ἀτέμβει θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν 
Od. 2. go.—Dass. to be bereft or cheated of a thing, τινός Hom. ; 
ἀτέμβονται νεότητος they have lost their youth, 1]. 23. 445.—But 
in Med. to blame, τινί Ap. Rh. 2. 56., 3.99. (Deriv. unknown.) [ἃ] 
ἀτενής, és, (a intens. ¥, τείνω) stretched, strained, tight, κισσός 
Soph. Ant. 826: hence intent, earnest, νόῳ ἀτενεῖ Hes. Th. 661, 
Pind. N. 7. 129: ἀτενὲς βλέπειν = ἀτενίζειν, Polyb. 18. 36,9. 2. 
intense, excessive, ὀργαί Aesch. Ag. 71. 3. straight, direct, ἥκω δ᾽ 
ἀτενὴς dm’ οἴκων sfraight from home, Isur. Alem. §. 4. straight- 
forward, downright, παρρησία Eur. Tem. 2, cf. Plat, Rep. 547 
KE. 5. unbending, stiff, stubborn, ἀτενὴς ἀτεράμων re Ar. 
Vesp. 730. Cf. Ruhnk. Tim. 11, Adv. ἀτενῶς ΟΥ̓ more 
freq. in neut., ἀτενὲς ἔκελοι eaceeding like, Pind. P. 2. 141: cf. 
supra 1. 

ἀπενίζω, f. low, to look intently, gaze, πρός τι Arist. Probl. 
31.19, 13 εἴς τι Polyb. 6. 11,73 τινί N. T.: dr. περί rivos to be 
clear-sighted in a thing, Polyb. 24. 5, 8. Pass. to be gaved 
upon, Anth. 

ἀτενισμός, ὁ, intent observation, Theophr. 

ἄτεξ, xos, ἢ, -κεἄτοκος, Cyrill, Al. ; 

ἅτερ, Prep. with gen., without, except, besides, Hom., and Pind. 
N. 7. 40. II. aloof, apart, away from, 11. 1.498; Hes. joins 
a od ἄτερ, Op. gt s ὕπερ Ζηνός without his will, Ul. 1g. 2923 οὗ 
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yes 


θεῶν sity Segre sine diis, Pind. P. §. 102: freq. also in Trag., | 63. 
its case. Ῥοξείο word, found in late Prose, as Plut. | θραίου Aesch. Ag. 1230; 


mostly a 
Cat. Mi. 5, Lxx. Cf. kvev, χωρίς. [ἃ] 

ἀτεραμνία, ἡ, harshness, ὑδάτων Hipp. Abr, 282. 

ἀ-τέραμνος, ov, unsuflened, harsh, biter, ὕδατα Lipp. Agr. 280; 
hence costive, κοιλία Ib. 282 ,—~metaph. stubborn, unfeeling, mer- 
ciless, κἣρ Od. 23.1673 ὀργή, βροντή Acsch. Pr. 190, 1062. 

ἁτεραμνότης, nros, 4, stubbornness, Theophr. 

ἀτεραμν-ὠδης, es, not to be softened, Galen. 

ἀτεράμων, ov, gen. ovos, Att. for ἀτέραμνος, hard, AY. Ach. 185; 
cf. ἀτενής 5. [arepa—} 

Grépepvos, ov, = ἀτέραμνος, only in Hesych. 

α-τερηθόνιστος, ον, nol worm-eaten, Diosc. 

ἄτερθε, before a vowel ἄτερθεν, -- ἄτερ, us ἄνευθε --ἄνεν, Pind. 
Ο. 9. 118, and Trag.; c. gen., ἄτερθε πτερύγων Aesch. Supp. 
783. 11. as Adv., aloof, apurt, Pind. P. 5. 129. 
ἀ-τερμάτιστος, ov, unbuunded, boundless, ἐπιθυμία Divd. 19. 1. 

-“τέρμων, ov, gen. ovos, without bounds or end, ἀτέρμονες αὐγαί 


the mirror’s countless rays, Kur. Hee. 9263 dr. πέπλυς having no |, 


end or issue, inevtricable, Aesch. Euin. 634 (cf. ἄπειρος, ἀπέ- 
pavros). 

ἅτερος, Dor. for ἕτερος [ἃ] : also τὸ &repov, Megaric in Ar. Ach. 
813. [ἃ]. 2. ἅτερος, Att. contr. for ὁ repos, gen. θατέρου, dat. 
Oarépy, θᾶτέρᾳ, etc., or with mark of crasis, θἀτέρου, etc. Forms 
like Odrepos, θατέροις are incorrect. 

ἀ-τερπής, és, unpleusiny, joyless, λιμός Il. το. 3543 of the nether 
world, νεκύας kal ἀτερπέα χῶρον Oud. 11. 94, etc. ; also wérpns.. καὶ 
ἀτερπέϊ χώρῳ, of a rocky shore, 7. 2793 and so in ‘'rag.; ἀτερπέ- 
orepov eis ἀκρόασιν less attractive to the ear, Thue. 1. 22. II. 
act. not enjoying a thing, c. gen., κράτους Aesch. Supp. 685. 

ἀτερπία, ἡ, -- ἀτερψία, Diog. L. 7. 97, Clem. Al. p. 498. 

ἅτερπος, ov, =areprhs, 11, 6. 285. 

ἄ-τερτινος, ov, quoted in E, ΔΙ. from Ibyc. (9), Stesich. (76), 
as if tor ἀτέρυπνος, = ἄγρυπνος, sleepless, in the Rhegian dialect. 
ἀτερψία, ἡ, displeasure, Lue. Vit. Auct. 14. 

ἀτευκτέω, to fuil in gaining, ἐλπίδων Babr. 123. 6. 

ἄ-τευκτος, ov, not gaining or oblaining, Max. Tyr. 

ἁτενξία, ἡ, not obtaining, Eccl. 

ἀ-τενχής, és, (τεῦχος) unequipped, unarmed, Eur. Ande. 1119. 
ἀ-τεύχητος, ov, =foreg., Anth. P. 9. 543. 

ἀ-τέχναστος, ov, artless, Themist. 

ἀ-τεχνής, ἔς, -- ἄτεχνος, E. M.; in Compar., —éorepos, Hipp. 
Fract. 7633 cf. ἀτεχνῶς. 

ἀπτεχνία, ἡ» want of art, unskilfulness, Hipp. Lex, Plat. Phaed. 
go WV, ete. 

ἀ-τεχνίτευτος, ov, artless, simple, Dion. H. de Lys. 8. 

ἄ-τεχνος, ov, without art, and so, I. opp. to ἔντεχνος, un- 
skilled, Plat. Soph. 219 A: of things, nof wrought or furnished by 
art, tnariificial, Plat. Phaedr. 260 E, 262 C. Arist. Rhet. 1. 2,2: 
αἰσχρὸν καὶ ἄτ. not workmanlike, Hipp. Fract. 772. ‘I. ariless, 
simple. 

ἀτεχνῶς and ἀτέχνως, Ady. from ἀτεχνής and &rexvos, without 
art or skill, rudely, Xen. Mem. 3. 11, 7. 2. arllessly, simply, 
Ruhnk. Tim. If. simply, i.e. really, absolutely, utterly, 
Lat. plane, prorsus, omnino, (in which sense it is mostly written 
ἀτεχνῶς Heind. Plat. Soph. 225 (), very freq. in Ar., and Plat., 
as, ἀτεχνῶς ξένως ἔχω I am an entire strangers ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί out of sheer wantonness ; τ, ἥκω παρεσκευασμένος Ar. Ach. 
37: very freq. in comparisons, ἀτεχνῶς ὥσπερ just like, etc., Plat. 
Phaed. 90 Ὁ, etc.; ar. οἷον Id. Legg. 952 I: with a neg., οὐδὲν 
ἀτεχνῶς not in the least, not @ whit, Plat. Polit. 288 Δ. 

aréw, Il. 20. 332, Hat. 7. 223, both times in part. ἀτέων fool- 
hardy, reckless, like one possessed. 2. c.gen., to offend against, 
Movoéwy κεῖνος ἀνὴρ ἀτέει Call. Fr. 471. [ἅ] 

ἄτη, ἡ, Aeol. iy a v. sub fin.: (dw) :—Zewilderment, τὸν 8 
ἄτη φρένας εἷλε 1], 16. 8053 exp. @ judicial blindness or delusion, 
sent by the gods, Il. 19, 88; usu. ending in guilt and always in 
misery, 1], 24. 480, Od. 4. 2613 (yet less voluntary than ὕβρις, 
Miiller Eum. § 45),—-Hence we often find “Ary personified, the 
goddess of mischief, author of all blind, rash actions and their re- 
suits, having power even over her own father Zeus, IL 19. og: 
the Aral come slowly after her, undoing the evil she has worked, 
11, 9. 500, sq., cf. ea. Th. 230. In Trag. her functions oft. coin- 
cide with those of ᾿Αρά and Ἐρινύς, v. Herm. Soph. El. 111. 2. 
generally, ruin, bane, τῇ 2 trp ἀάσας 1], 8. 2373 ἄτη πυκινὴ IL 
84. 480; cl. Hdt. 1. 32:—so usu. in Trag.; but opp. to simple 
Μόνον or destruction (πῆμα), Soph. Aj. 363, οἵ, Eust. p. 767. 


mts 


4 ? 9 , 
ατεραμνια---οατιμια. 


3. said of persons, a Lane, mischief, pest, δίκην ἄτης Aa- 
δύο ra Soph. Ant. 53 3.——The word is 
never found in good Att. Prose, nor in Comedy, except In 8 
troch. tetram. of Ar. Pac. 60g, as an emend. for αὐτῆς,--- : 
may be justified by the use of &rnpds, Vesp. 1290. [4, since the 
word is contr. from ἀάτη, as appears from the Aeol. form αὐᾶτᾶ, 
i.e. dfdrd, as it must be pronounced in Theogn. 1372 Bgk., Pind. 
P. 2. §2., 3. 42. 

be a a melted, χιών Plat. Phaed. 106 A: not able to be 
melted, not soluble, Id. Soph. 265 C. 11. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις 1d. Legg. 853 D; where prob. ἄτεγκτος 
should he read. 

ἀτημέλεια, 4, carelessness, Agathias. 

ἀτημελέω, to be carcless, take no heed, Procop. 

ἀτημελής, és, carcless, Sext. Emp.: neglected, κόμη Plut. Ant. 
18, 
ἀτημέλητος, ov, unheeded, uncared for, Xen, Cyr. 5. 4, 18., 8. 
1,14. 2. baffled, disappointed, Acsch. Ag. &gt. II. act. 
tuking no heed: hence in Adv. —tws, at. ἔχειν τινος to take no 
heed of .., Xen. Cyr, 8. 1, 15. 

ἀτημελία, #, pot. for ἀτημέλεια, Ap. Rh. 3. 830. 

ἀτηρός, 4, dv, blinded by brn, hurried to ruin, Theogn. 433, 
634. Il. baneful, ruinous, mischievous, Trag.: τὸ ἀτηρόν 
bane, mischief, Aesch. Eum. 1007. Adv. -p@s.—-Rare in Prose, 
Plat. Crat. 395 B, C3 v. ἄτη fin. [ἃ] 

᾿Ατθίς, iS0s, ἡ, Allic. 2. τ5. Subst. (sub. ij, χώρα), Altica, 
Eur. L. A. 2475 or (sub. yA@rra), the Attic dialect, Strabo. 

ἀ-τίετος, ov, (tlw) unhonoured, Aesch. Eum. 385, 839. II. 
act. not honouring or reyarding, τινός Ear. Ion 700. [a] 

ἀτίζω, f. low, not to honour, not to heed ; hence part., ὃ δὲ πρῶ- 
τον μὲν arifwy ἔρχεται unheeding, Ii. 20. 166: but c. ace., like 
ἀτιμάω, ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, θεούς, etc., Trag., ef. Monk 
Alc. 1056: also c. ρθη,» Ap. Rh. 1.615. (From a priv., and rife, 
tlw, which formation, like that of ἀτίω, is against analogy; fora 
is properly only compd. with Nouns.) 

ἀ-τϊθάσεντος, ον, untamed, uniamable, wild, Plut. Artax. 25. 

ἀ-τίθασος, ov, =forey., Hdn. [ἢ 

ἀτὶμ-ἄγελέω, 0 forsuke the herd, stray, Arist. 11. A.6, 18, τό. 
9. 3, 4, Theocr. 9. 5: 10 give oneself airs, Luc. Lexiph. 10. 

ἀτῖμ- ἀγέλης, ov, ὃ, (ἀγέλη) despising the herd, i.e. forsaking it, 
straying, feeding alone, Soph. Fr. 850, Theocr. 25. 132. 
Gripate, f. dow, (ἄτιμος) not to hold in honour, to esteem lightly, 
dishonour, Hoin. once in Il. (9. 450, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν), oft. 
in Od., as 6. 283: in part., δόμον ἀτιμάζοντες ἔδουσιν 21. 332, cf. 
427 :—freq. also in Att., as Aesch. Pr. 207, etc.; εὖ τις αὑτῷ Be- 
βοήθηκεν ἀτιμαζόμενος Dem. 538. 24. 11. dr. τινά τινος to 
deem one unworthy of a thing, Soph. Ant. 22; also c. inf., either 
simply, as, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς φράσαι deem me not too meun to tell 
me.., Id. O. C. 49, cf. Eur. H. F. 608; or with τὸ uh... , as μήτοι 
μ' ἀτιμάσῃς τὸ μὴ ob θανεῖν σὺν σοί deem me not too mean to die 
with thee, Soph. Ant. 544 :—c. acc. cognato, ἔπη ἃ ἀτιμάζεις πόλιν 
the words thow sneakest in dishonour of the city, Id. O. T. 340.—— 
Pass. to suffer dishonour, insult, etc., πρός τινος Hdt. 1. 613 ὁ. 
neut. pl., ἀνάξι᾽ ἠτιμασμένη Eur. 1. A. 943. 11. -εἀτιμόω in 
legal signf., Xen, Cyr. 1. 6, 20, 

Gripacpds, ὃ, dishonour, despite, Lxx. 

aripagréos, a, ov, verb. Adj. from ἀτιμάζω, to be despised, Hipp. 
Fract. 773, Plat. Phaedr. 266 D. a. ἀτιμαστέον, one must diss 
honour, Xen. Symp. 4. 17. 

Gripacrip, ἤρος, δ, -- 54.) Aesch, Theb. 637. 

ἀτϊμαστής, ov, ὁ, a dishonourer, GI. 

ἀτίμαστος, ov, dishonoured, despised, Mimnerm. 1.9. [17 

dripdw, f. how, (τιμή 1) like ἀτιμάζω; to dishonour, Hom., mostl 
in IL, a8 I. 11, 94, 356, etc.: also in Pind. P. 9. 139, Soph, Aj. 
1129, Eur., etc. 

ἀτίμητος, ov, unhonoured, despised, doel tw’ ἀτίμητον per. 
avdarny Il. 9. 648., 16.59. 2. disgraced, deprived of civil rights, 
Dem. 834. 28. IL. {τιμή 11) not valued or estimated, δίκη adr. 
ἃ. cause in which the penalty is not assessed in court, but fixed b 
Jaw befurchand (cf. τίμητος), Dem. 543. 16, etc., Aeschin. 84, 7. 

a μα; ἢ, dishonour, disgrace, insult, Od. 13.142 (ν. ἰάλλω); ἐν 
ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν Hat. 3. 3; and so in Att. (cf. παρίστημι A); ar. 
ἐσθημάτων sorry garb, Aesch. Pers. 847 :—ar. τινός dishonour 
done to one, Plat. Lucri Cup. 229 C3 οὐκ ἀτιμίᾳ σέϑεν Aesch. 
Eum. 796: ὕβρεις καὶ ἀτιμίας Dem. 296. 21., 552. 13, ubi v. 
Dind, 42. esp. at Athens, ὦ publio stigma, the loss of oivil 
rights, either total or partial, infamy, Lat. imminutio capitis, first 


ἀτιμοπενθής.----ὦτος, 


οἵ, omnino Απᾶοοσ. 10. 14, et v. sub ἄτίμος. [Hom., 
lengthen the penult., metri gr.] 
sorrowing for dishonour incurred, Aesch. 


in Hdt. 7. 2313 
and Tyrtae., 1. 10, 
ἀτῖμο-πενθής, ἐξ» 


. 792. 
ee ὄν, making dishonoured, Cyrill. 


ἄ-τῖμός, ov, (τιμή 1) unhonoured, dishonoured, μετὰ πᾶσιν ἀτιμο- 
τάτη τὴν εἶμι IL 1. 5163—oft. in Att., ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην i.e. 
they have met with their deserts, Aesth. Ag. 1443 i—c. gen., &r. 
δωμάτων without the honour of .., dishonoured in .., Aesch. Cho. 
408, cf. 2953 ἄτιμον .. χέρα τεκτοσύνας Eur. Andr. 101g :—also 
unworthy of .., Soph. El. 1215, sq., cf. Schif. Mel. 137, Βα. 2. 
esp. at Athens in legal signf., (a citizen) judicially deprived of his 
privileges either totally or in part, ΝΣ with ἀτιμία, Lat. 
capile deminutus, aerarius, opp. to ἐπίτιμος, Andoc. 19. 13; &r. τι 
or κατά τι Ib. 10. 23, 25: also c. gen, Gt. γερῶν Thue. 3. 58; &r. 
τοῦ συμβουλεύειν deprived of the right of advising, Dem. 200. 15 ; 
80, ἄτιμον τῆς πόλεως καθιστάναι τινά Lys. 122.9. The various 
kinds of ἀτιμία at Athens are given by Andoc. Ll. c.; at Sparta by 
Xen. Rep. Lac. 9.4 and §: ef. Valck. Adon. p. 232. IT. (τιμή 
11) without price or value, τοῦ viv οἶκον ἄτιμον ἔδεις thou de- 
vourest his substance without payment made, Od. 16. 431: and 
50, 2. unrevenged, unpunished, like ἀτιμώρητος, Valck. Hipp. 
1416. Adv. -μως, Aesch. Pr. 195, Lys. 903. 12, etc. 

ἀτϊμόω, f. dow, to dishonour, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 644 :— 
Pass., éo suffer dishonour or indignily, Aesch. Ag. 1068 (with v. 1. 
ἀτιμάζομαι), Eur. Hel. 4.58. Ii, usu. in legal and political 
sense, fo punish with ἀτιμία, Lat. aerarium fucere, Hat. 4. 66, etc, 
Antipho 120. 2, Andoc. 5. 28., 14.25, Dem. 253. 3, etc. 3 ar. ἐπὶ 
αἰτίᾳ Lys. 105.25: cf. ἄτιμος. 

ἀτὶμωρητεί or —rl, Adv. of sq. 

ἀ-τἱμώρητος, ov, unavenged, i.e., I. unpunished, ἀτιμώρητος 
γίγνεσθαι to escape punishment, Hat. 2.1¢co, Thuc. 6. 6: ἀπ. τινός 
unpunished for a thing, Plat. Lege. 959 C. II. for whom 
no revenge has been taken, Antipho 123. 18; ἀτιμώρητον ἐᾶν 
θάνατον Aeschin. 20. 22. 2. undefended, unprotected, Thue. 
4. §7-—Cf. Ruhnk. Tim. 

ἀτίμωσις, ews, ἡ, @ dishonouring, τινός Aesch. Ag. 702, Cho. 
435. 2. a disgrucing, punishment with ἀτιμία, [ri] 

dtiputinds, ἡ, ὄν, bringing dixshonour. Adv. -κῶς. 

ἀ-τίνακτος, ov, unshaken, immovable, Opp. H. 2. 8. 

ἀτϊτάλλω, aor. 1 Lon. ἀτίτηλα : (ἀταλό5) :—like ἀτάλλω 11, to 
rear, tend, feed, παῖδα δὲ ὡς ἀτίταλλε Od.18. 222: οἵ μ᾽ ἐν σφοῖσι 
δόμοισιν ἐὺ τρέφον ἤδ᾽ ἀτίταλλον Il. 14. 202, cf. 16. 191 s—also of 
animals, τοὺς μὲν [[ππους].. ἀτίταλλ᾽ ἐπὶ φάτνῃ 1]. 5. 271: χῆν᾽ 
ἥρπαξ' ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ Od. 15. 174:—penerally, to cherish, 
Theocr. 17. 58: also c. dat., σκιράφοις ar. Nippon. Fr. 82: καλοῖς 
Theocr, 1§. 111. 

ἀτϊτέω, = ἀτίω, Dion. P. 1158. 

ἀτίτης, ov, ὁ, unpunished, Aesch. Eum. 257; though ἀτίτας may 
be acc. plur. from ἅτιτος, II. unhonoured, ἀτίται σαρκὶ παλαιᾷ 
Aesch. Ag. 72, where Blomf. ἄτιτοι : but cf. Lob. Paral. 428. [ari] 

ἄτἴτος, ov, also 7, ον, v. fureg. : (riw):—unhunoured, unavenged, 
Il. 13. 414; dishonowred, v. drirns: but, 11. unpaid, ποινή 
Il. 14. 484 [and here ἢ. 

ἀτίω, not to honour, Theogn. 621; cf. ἀτίζω. [7] 

᾿Ατλᾶγενής, ἐς, (γένος) sprung from Atlas, Hes. Op. 381: in 
common Greek ᾿Ατλαντογενής. 

᾿Ατλαντίς, Bos, ἡ, daughter of Atlas, Hes. 

“Athag, avros,é: acc. sometimes”ArAay, but dub. in good authors, 
v. Herm. Aesch. Prom. 428:—Allas, one of the older family of gods, 
who bears up the pillars of heaven, Od.1.52. 2. later, one of the 
Titans, Aesch. Pr. 348. 427. 83. later still, the pillar of heaven, 
Mount Atlas in West Africa, Hdt. 184. 4. any prop or sup- 
Porter ; a8 in Architecture”ArAayres are colossal statues of men 
serving for columns to support the entablature, called by Roman 
Architects τελαμῶνες, Vitruv. 6. το, cf. Dict. of Antiqq. (Prob. 
from a euphon., τλῆναι.) 

&-thas, avros, ὁ, not enduring or daring, Hesych. 
,ἀτλητέω, to be impatient, to despond, Soph. O. T. 515. 

ἄ-τλητος, ον, Dor. ἄτλᾶτος :—nol to be borne, insufferable, ἄχος, 
πένθος [1,, Pind., etc. II. not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα 
Aesch, Ag. 408. 

ἀτμενία, ἡ, (ἀτμήν) slavery, servitude, Anth. P. 9. 764. 

ἀτμένιος, ον, toilsome, prepared with trouble, Nic. Al. 178. 426. 

ἀτμενίς, (80s, ἡ, fem. from aruty, Ἐ, M. 

Erpevos, δ,» ἀτμήν, Hesych., Eust. 

ἀτμεύω, for ἀτμενεύω, to b¢ a slave, serve, Nic. Al. 173, 
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ἀτμή, ἦ,- ἀτμός, smoke, heal, Hea. Th. 862. 

ἀτμήν, évos, ὃ, fem. ἀτμενίς, (Sos, 4, a sluve, servant. (In E.M. 
cae is etymologicully correct, if like duds it be deriv. from 

1} e ” 

ἅ-τμητος, ov, uncut: not cul up, not laid waste, unravaged, γῇ 
Thue. 1. 825 ἀργυρεῖα ἄτμητα silver-mines as yet unopened, Xen. 
Vect. 4. 27. II. indivisible, Plat. Phaedr. 277 B. 

ἀτμιάω, (ἀτμήλ) fo steam, emit vapor, Hipp. 

τρῖδ-οῦχος, ov, containing vapor, damp, Hesych. 

ἀτμιδόομαι, Pass. fo be turned into vapor, Arist. Meteor. 1.9, 3. 

&rpi8-ddy¢, ἐς, like vapor, Arist. Meteor. 1. 4, 2. 

ἀτμίζω, f. low, = ἀτμιάω, to smoke, Boyds ἀτμίζων πυρί Soph. Fr. 
340; of water, fo steam, Xen. An. 4. 5,15; 80 of hot meat, ἥδιστον 
aru. Pherecr. Metall. 4.15 :—of perspiration, Hipp. Progn. 38. 

ἀτμίς, (80s, ἧ, τι ἀτμός, ἁτμή, Hdt. 4. 75, Plat. Tim. 86 E: the 
steam of a fomentation, Hipp. Acut. 387. [1] 

arpiords, ή, dv, turned into vapor, Arist. Meteor. 4. 9, 28. 

ἀτμο-ειδής, és, = ἀτμιδώδης, like vapor, steaming, Hipp. 

ἀτμός, 5, smoke or steam, Lat. vapor, Aesch. Ag. 1311: in plur., 
vapors, Id. Fr.181. (From ἄημι, ἄζω.) 

, ἀτμ- ώδης, ες, - ἀτμιδώδης, Arist. Mund, 4. 2, 5. 

G-rorxos, ov, unwulled, Eur. Ion 1133. 

éroxel, Adv. of &roxos, Dio C. 

ἀτόκιος, ov, causing Larrenness: τὸ ἀτόκιον (sc. φάρμακον), a 
medicine for causing tl, Diose. 

ἄτοκος, ov, having never yel brought forth, never having had a 
child, Hat. 5. 41, Enr. El. 1127: barren, ὑπὸ νόσου Hipp. Αὔν. 
2813 of mules, Arist. Anal. Pr. 2. 21, 8. II. without interest, 
χρήματα Plat. Legg. 921 C, Dem. 1250.12. Adv. «κως. 

ἀτολμέω, fo be ἄτολμος, ur disheartened, Hipp., v. 1. for οὐ roA- 
μῶντες in Thue. τ. 124. 

ἀ-τόλμητος, ον, = ἄτλητος, nol to be endured, insufferable, μόχθος 
Pind. 1. 8. (7). 23: and so of wicked men, Aesch. Ag. 375, nisi 
cum Hermanno legend. ἀτολμήτως. 

ἀτολμία, ἢ, want of daring: in bad sense, cowardice, Thuc. 2. 
80. 2. simply, backwardness, Dem. 1407. 14. 

ἄ-τολμος, ov, daring nothing ; 2. usu. in bad sense, wanting 
courage, spiritless, cowardly, Pind. N.11. 42, Thuce., ete. 3. 
also not overdaring, and of women, retiring, Aesch. Cho. 630: 
c. inf., ut. δῆσαι not daring to bind, Id. Pr. 14. Adv. -μως, 
Polyb. ; 

Krone, ov, uncut, λειμὼν Er. a meadow unmown, Soph. Tr. 
200. II. not able to be cut, indivisible, Plat. Soph. 229 Ὁ : 
hence, τὰ ἄτομα individuals, Arist. Anal. Pr. 2. 27, 9, cf. Part. 
An.1. 4, 4+) ἄτομος, ace. to Democritus, an atom or indivisible 
particle of matter, the first element of the universe, Cic. Fin.1.6: 
also of Time, ἐν ἀτόμῳ in a moment, N.T. ILI. immediate, = 
ἄμεσος, Arist. Anal, Post. 1. 16, fin.: so Adv. --μως, Ib. 15. 1. 

arovéw, to be relaxed or languid, Arist. Probl. 26. 42. 

drovia, 7, slackness, enervation, Hipp. Aér. 292, Plut. 2. 535 Ὁ. 

ἄ-τονος, ov, not stretched or strained, slack, relaxed ; languid, 
Jeeble, Hipp. Aér. 281, 282: Adv. -νως, Plut, Lyc. 18. IK, 
(τόνος 111. 2) without accent, Gramm. 

ἀ-τόξευτος, ov, out of Low-shot, Plut. 2. 326 E. 

ἄ:τοξος, ov, without bow or arrow, Luc. D. Deor. 19. 1. 

ἀ-τόπαστος, ov, not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

ἀτόπημα, τό, an absurd word or deed, Sext. Emp. M. 1, 80. 

aromnparo-rouds, 5, one who does absurdities, Gl. 

ἁτοπία, ἢ, α being out of the way, and so: 1. strangeness, 
marvellousness, oddness, Ar. Ran. 1342, and Plat.: extraordinary 
nature, νοσήματος Thue. 2. 51. 2. unnaturainess, and so of 
persons, unnatural conduct, Ar. Ach. 349; of things, ar. τῶν rt 
μωριῶν Thuc. 3. 82. 

ἄ-τοπος, ov, out of place, out of the way, and 80, 1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, of symptoms, Hipp. Aph. 1251; ἡδονή 
Kur. 1. T. 842; ὄρνις Ar. Au. 276; πόθος Ar. Eccl. 956, and freq. 
in Plat.; δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων slaves to every new parados,Thuo, 
3. 583 ἄτοπόν τι κάσχειν Andoc. 33. 34: τῶν ἀτοπωτάτων.. av ey 
Dem. 16. 24. 2. odd, eccentric, strange, absurd, Lat. ineptus, 
Plat., and Xen.; ἄτοπόν [ἐστι] Plat. Gorg. 521 D, etc. 8. 
unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα Thuc. 2. 49: monstrous, ἀτο- 
πώτατον πρᾶγμα ἐξευρών Lys. 97. ve IL Adv. «πως, marvel- 
lously or absurdly, οὐκ &r. Thuc. 7. 30. 

ἀ-τόρεντος, ov, without graven or embossed work. 

pyros, ov, not to be pierced, invulnerable, Noun. D. 14. 380. 

&-répvevros, ov, not turned in the lathe, not rounded, 

Gros, ov, contr. for taros IL (4. v.) 
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arene tnres ov, not treated tragically, not exaggerated, Luc. 
Mare, Cond. 19. , 


ov, untragical, unsuitable to tragedy, Arist. Pott.13.3. 


Adv. «δως, without noise or fuss, M. Anton. 1. 16. 
ἀτράκτιον, τό, Dim. from ἄτρακτος, Gl. 
srpenre SoA: és, spindle-shaped. 

Tpax 
rp. Plat. Rep. 616 Ο. 


Lacon. word, v. Thuc. 4. 40. 


as lorquere, to twist or turn.) 


ἀτρακτῦλίᾳ or ἀτρακτυλλίς, (Sos, 4, a thistle-like plant, used 
for making spindles, Carthamus Creticus, acc. to Sprengel, (the 
Euonymus Europaeus is our Spindle-tree,) Arist. H. A. 9. 40, 49, 


Kiessl. Theocr. 4. 52; hence II. a spindle, 
ἀ-τράνωτος, ov, not made clear, Dionys. Areop. 
ἀτράπελος, ov, = δυστράπελος, Schol. Soph. Aj. 913. 
ἀτραπίζω, to walk, to go, pasz, Pherecr. Autom. 3. 
&rpintrdés, ἡ, —=8q., Od. 13. 195. 


ἀτρᾶπός, ἡ, Ep. ἀταρπός, as always in Hom. : (a privat., τρέπω) : 
—strictly a path that does not turn, generally a path, way, rond, 
Hom., Hdt., etc.: metaph. a walk of life, ἡ πολιτικὴ erp. Plat. 


Polit. 258 C. 
ἀ-τραυμάτιστος, ov, invulnerable, Luc. Ocyp. 36. 


ἀτράφαξις, ews, and ἀτράφαξυς, vos, ἡ, a pot-herd like spinach, 
orach, Lat. atriplex, Diusc. 2.145 : also ἀδράφαξυς and ἀνδράφαξις. 


ἀ-τράχηλοε, ov, without neck, Teles ap. Stob. p. 875. 46. [&] 


ἀ-τράχυντος, ov, not mude rough or hurd, Arctac. p. gt, in Ton. 


form ἀτρήχυντος. 


ἀτρεής, ἔς, --ἄτρεστοτ : accus. ἀτρέα for ἀτρεέα, Euphor. ap. 


Tzetz. in Cramer. An. Ox. p. 130: ἀτρεῖες (for ἀτρεέε5) ἀνάγκαι, 
in the Insor. of Herodes (Anth. P. Append. 50). 


ἀτρέκεια, ἡ, (ἀτρεκή5) :—reality, strict truth, Pind. Fr. 232. 4: 
ἀτρέκειάν τινος εἰδέναι to know the strict truth or exact state of ἃ 


thing, Hdt. 4. 152., 6.1 (where the Mss. give the incorrect 
forms ἀτρεκίη, --ηἴη, Dind. de Dial. Wdt. p. ix). IL. ᾿Ατρέκεια, 
Strictness, Justice, Pind. O, τὸ (11). 17. 

ἀτρεκέω, = ἀκριβόω, Eur. Bus. 3. 

"ATPEKH’S, és, real, true, ἄτρεκες αἷμ᾽ ἔσσευα Il. #. 208: strict, 
exact, ἀλάθεια, καιρός Pind. N. 5. 31, P. 8.93 ποδὶ ἀτρεκέϊ with 
sure foot, Id. N. 3. 72: τὸ ἀτρεκές τε ἀτρέκεια, Hdt. §. 9, etc. :-- 
and in bad sense, too strict or precise, Monk Hipp. 261 :—of per- 
sons, strict, just, Pind. O. 3.21. Superl. π-έστατος, Hipp. Vet. 
Med. 12.—Hom. only uses the Adv. ἀτρεκέως, usu. with the 
Verbs ἀγορεύειν, καταλέξαι to tell truly, exactly, 1]. 2. το, Od. τ. 
169, ete.; also, ἄτρ. μαντεύσομαι Od. 17. 184:—but, δεκὰς ἀτρεκές 
Just ten of them, Il. 5. 218, Od. 16. 245: —éws ἀποκαυλισθεῖσα 
broken righ? across, opp. to παραμηκέως, Wipp. Art. 790.—The 
word and its derivs. are raro in Att. (though Eur, has it, Hipp. 
261, 1114),—dupiBhs ete. being used instead. 

ἀτρεκίη, ἢ. 1. for ἀτρέκεια, =q. v. 

ἀτρεμαῖος,α; ov, podt. for drpeuhs, arp. Bod awhisper, Bur. Or. 147. 

ἀτρεμαιότης, ros, ἡ» = ἀτρεμία, Hipp. 

ἀτρέμᾶς, before a conson. ἄτρεμα (only in 1], 15. 318) ;—without 
trembling, without motion, unmoved, ἀτρέμας ἑσταύτα 13. 4383 
ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἔστασαν ἠὲ σίδηρος ἀτρέμας ἐν βλεφάροισι 
Od. 19. 212. 2. still, quiet, ἄτρεμας ἧσο 1]. 2. 200; ἀτρέιιας 
ἔχειν to keep still or quiet, Hut. 5. 19., 9. §4, and Att. 3. 
quietly, calmly, ἀτρέμας εὕδειν Il. 14. 352, Od. 13, 92 ; σκοπεῖσθαι 
Plat. Gorg. 503 D; arp. πορεύεσθαι to go gently or softly, Xen. 
Cyn. §. 313 opp. to ταχύ, Dem. 982. 17. [7a] 

tpepel or ~i, Adv. of ἀτρεμής, written ἀτρεμί in Ar. Nub. 261, 

hut ~e in Alex. Leb. 6. 12, ace. to the rule of the Gramm. ; v. 
Dind. Ar. 1. ὁ, 

ἀγρεμέω, not to tremble, to keep still or quiet, Hes. Op. 537: to 
keep peave, Hat. 7. 8, 1, etc.3 of a state of health, to remain 
‘atationary, Hipp. Aph. 1242 «80 also in Pass., Theogn. 47. 

ἀτρεμής, ds, (τρέμω) not trembling, unmoved, calm, θάλασσα 

Simon. lamb. 6.37; φάσματα Plat. Phaedr. 250 C3; ὄμμα Xen. 
Symp. 8. 3: the neut. τὸ ἀτρεμές, as Subst., calmness, Xen. Ages. 
6.7. Adv. -éws, Hipp. Epid, 3. 1101, 

,erpepl, v. sub ἀτρεμεί. 

ἀτρεμία, ἡ, @ keeping still: intrepidity, Pind. N. 11. 1§ 3 ἂτρε- 
μίαν ἔχειν, ἄγειν, πα ἀτρεμεῖν, Xen. Cyr. 6. 3, 18. 


ἀτραγῴδητος---- Ατρυτώνη. 


ros, ὁ and ἢ, a apindie, Hat. 4. 162, Plat., ete. ; ᾿Ανάγκης 
IL. an arrow, &rp. τόξικος Aesch. Fr. 
123; also ἄτρ, alone, Soph. Phil. 290, Tr. 714 ;—nas ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were made of reed, and had nearly 
the same shape. In this sense it seems to have been specially a 
III. the upper part of a sailyard, 
also called }Aaxdrn, Poll. 1. 91. (Ace. to Pott, from same Rovt 
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ἀτρεμίζω, f. low, Att Ἰῶ τ ἀτρεμέω, esp. to keep quiet, Theogn. 
303, Antipho 120, 13, etc.: freq. in Hat. but always c. negat., 
οὐκ ἀτρεμίζειν to be restless or unquiet, 1. 185, 190, eto. ; except 
in 7.18, γνώμην εἶχον ἀτρεμίζοντά σε μακαριστὸν εἶναι. 

ἄτρεπτος, ov, unmoved, τὸ πρόσωπον Luc. V. Ἡ. 2.23 : πρός τι 
not caring for a thing, Plut. Ale. 13, Adv. -πτως. ; 

ἀτρεστί, Adv., -- ἀτρέστως, Herm. Aesch, Supp. 963, € con). 

&-rpectos, ov, (rpéw) not trembling, unfearing, fearless, Lat. 
intrepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 B: c. gen., &rp. μάχας 
Fearless of tight, Aesch. Pr. 416. Adv. —rws, Aesch. Supp. 2403 
also neut. pl. ἄτρεστα, as Adv., Eur. Ion rrg8¢ (cf. sq.) 

ἄ-τρητος, ον, not pierced through, without hole or aperture, Plat. 

Polit. 279 K. II. act. not burrowing holes, (ga &rpyra, opp. 
to τρηματώδη, such as ants, Arist. H. A. 1.1) 28. 

ἀτρήχυντος, Ion. for arpax-, 4.0. 

ἀ-τριάκαστος, ov, not belonging to a τριακάς (111), Hesych.; v. 
Béckh Tuser, t. p. 140. 

ἀ-τρίακτος, ov, unconguered, Aesch. Cho, 338. _ 

ἀ- τρίβαστος, ov, not accustomed, πρός τι Xen. Hipparch. 8. 3. 

ἀ-τρίβής, ἐς, not rubbed, and so: 1. of places, not traversed, 
pathless, Thuc. 4.83 of roads, not worn or used, opp. to φανερὰ 
ὁδός, Xen. An. 4. 2, 8. 2. of clothes, not much worn, new, 

Lat. integer, Id. Mem. 4. 3, 13. 3. of the body, not galled, 
Plat. Rival. 134 B. II. not versed or practised in u thing, 
τινός Vion. 1. 3, 52. 

arptBl, Adv. of arpiBhs, esp. without loss of time, without delay. 

ἀτρίβων, ov, gen. wos, pott. for ἀτριβής, Eur. Lic. τ᾿ 

ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον, 'Theoer. 

ἄ-τριπτος, ov,= ἀτριβής, χεῖρας ἄτριπτους, ἁπαλάς hands not 
worn hard by work, Od. 21. 151: of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18. §: of bread, not kneaded, Arist. Probl. 21. 17 :—&rp. 
ἄκανθαι thorns on which one cannot tread or untraversed thorns, 
Theoer. 13. 64. Il. unpractised, Plut. ΠῚ. untrodden, 
and so strange, ἱστορίαι Artemid. 

ἄτριχος, ον, post. for ἄθριξ, without hair, Call. Dian. 77. 

ἄτριψ, Bos, ὃ, --- ἀτριβής 11., c gen., arp. τῆς ὁδοῦ Suid. 2. 
untrodden, ὁδῶν ἀτρίβων App. Hisp. 62. 

ἀτριψία, ἡ, want of practice, inevperience, Cic. Att. 13. 16. 

ἀτρομέω, = ἀτρεμέω, to be fearless, Opp. H. 3. 3588. 

ἀ-τρόμητος, ov, =sq., Anth. P. 6. 256. 

&-rpopos, ov, fearless, dauntless, Lat. intrepidus, ἂν δέ τε θυμὸς 
στήθεσιν ἄτρομός ἐστι Il. 16. 1635 μένος... ἄτρ. 5. 125.) 17. 187. 

ἁτροπία, 7, inflexibility, want of pliancy, opp. to σοφία, Theogn. 
218; folly, Ap. Rh. 4. 387. 

ἄτ-τροπος, ov, not to be turned, unchangeable, and so eternal, 
ὕπνος, Theocr. 3. 49. 2. of persons, inflevible, Anth.; hence, 
%“Arpowos the name of one of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, gos, Sc. 250. ΤΙ. not eusily turning, unseemly, 
ἔπεα Pind. N. 7.151. 

ἀτροφέω, fo have or get no fuod, io waste away, Plus. Rom. 20; 
arp. πῦρ to have no fuel, Philo. 

ἀτροφία, 7, want of food, hunger, Theophr. 
Arist. Probl. 8. 9. 2. 

ἄ-τροφος, ov, not fed:—ill of an atrophy, pining away, ἵπποι 
Xen. Mem. 3, 3, 4. II. act. not feeding, not nutritious, 
Theophr. 

G-tpuyeros, ov, later also ἡ, ov Anth. P. 234: (rpuydw):— 
yielding no harvest, unfruitful, barren, freq. in Hom. as epith. of 
the sea, παρὰ Biv’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 1]. 1. 316, etc.; πόντον ἐπ' dp, 
Od. 2. 370, ete. 5 also of ether, δὲ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο Il. 17. 418. 
h. Cer. 67, 457. So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπιστα πεδία: 
and τραφερή, fruitful land, is in Hom., opp. to the sea, v, Heyne 
Il. 1. 316. [arpi—] 

ἀ-τρὕγής, és,7=8q., Anth. P. 7. 622. 

ἀ-τρύγητος, ov, not gathered, Arist. Probl. 20. 23, 1. 

ἄ-τρῦὕγος, ov, without lees, clarified, pure, ὯΧΧ. 

ἀ-τρύμων, ov, gen. ονος, -- ἄτρυτος, 0, gen., ἀτρ. κακῶν not worn 
out by ills, Aesch. Theb. 875. [ἄτρυῦ-- 

ἀ-τρύπητος, ον, -- ἄτρητος, Plut. 2. 205 B. 

ἄ-τρῦτος, ov, nol worn away, untiring, unwearied, ποῦς Aesch, 
Eum. 403; indefatigable, Joseph. :—hence of things, unabating, 
e. g. πόνος Pind. 4. 3173 κακά Soph. Aj. 788: of a road, weari- 
some, never-ending, Theocr, 15. 7. 11. τὸ ἄτγρυτον freedom 
from cares, Arist. Eth. N. 10. 7, 7. 

‘Arptrevn, 7, che Unwearied, Tameless, a name of Pallas Athens, 
fl. 2, 157, Od. 4. 762, etc. (Lengthd. form of ἀτρύτη, as ᾿Αἴδω- 
veds of “Atdys.) . . 


2. un atrophy, 


ἀτρύφερο;---ΑΥ̓ΤΉ΄. 


ΓΝ 


ρύφερο!,» 6», not delicate or luxurious, Eupol. Bapt. 10: ποῦ | ἀτύχέω, to be unlucky or unfortunate, fail, πεδοαννν, Hat. 9. 


la, ἡ 
re as unwounded, καρδία Pind. N. 11. 125 οὖθαρ Aesch, 
Cho. 532. 


t. Symp. 219 E. 
are for τινά : ἅττα for ἅτινα: v. ἄσσα, ἅσσα : it seldom 


stands without an Adj. or Subst., Heind. Plat. Theaset. 148 C. 
“ATTA, u salutation used to elders, father, Hom.; cf. ἄππα, ἄπφα 
and πάππα. [τᾶ] ᾿ 

ἀττἄγᾶς, ἃ, ὁ, Lat. uttagen, a long-billed bird fond of the water, 
acc. to Adams) the godwit, Hippon. 27, Ar. Av. 247, cf. Arist. 

. A. 9, 263 esteemed a great delicacy, Ar. Ach. 875, etc.: also 
arrayhy, qvos, ὁ, Arist. 1. 6.5 arrays, ἐο5) 6, Opp. Ὁ, 2. 405. Cf. 
Lob. Phryn. 117, sq: ; 

ἀττανίτης, ov, δ, a kind of cake, mentioned with τηγανίτης, 
Hippon. 27. : 
ἄττανον, τό, Ion. for τήγανον, Hesych. 

ἀττάραγος or -χος, 4, a crumb or morsel of bread, Ath. 6460: 
metaph. the least crumb or bit, Call. Ep. 48. 9. 

ἀτταταῖ, α cry of pain or gricf, Trag.: sometimes prolonged, 
ἀτατταταῖ, etc., Dind. Ar. Ran. §7: alyo used ironically, Ar. 
Ach. 11938. 

ἀττέλαβος, Lon. ἀττέλεβο», ὁ, a kind of locust without wings, 
Hdt. 4. 172, Arist. H. A. §. 29. 

ἀττελεβ-όφθαλμος, ov, with locust-eyes, i. e. with prominent, 
staring eyes, Enbul, Sphing. 1. το. 

ἄττηγος, ὁ, @ he-goat, Ion. word, Kust. 

“Arrns “Ynys, u mystic form of exorcism, used by the priests of 
Cybelé, Dem. 313. 26. 

᾿Αττικηρῶρ, Adv., in Altic fashion, Alex. Suvrpex. I. 4. 

᾿Αττικίζω, f. low, Att. id, to side with the Athenians, Alticize, 
Thue. 3. 62, Xen., ete. IL. later, to dive like un Athenian, 
esp. to speak Altic, Plat. (Com.) Hyperb. 1, Galen. 

᾿Αττίκισις, ews, ἡ, Altic style, Alticism, Luc. Lexiph. 14. 

᾿Αττικισμός, 6, @ siding with Athens, attachment to her, Thue. 
3. 64., 4. 133. II. =foreg. 

᾿Αττικιστής, οὔ, 6, α gatherer of Attic expressions, Gramm. 

᾿Αττικιστί, Adv. after the Allic fashion, in the Altice dialect, 
Dem. 1424. 1, Alex. Protoch. 1. 

᾿Αττικίων, a comic Dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 

ἀττικο-πέρδιξ, ixos, 6, the Allic purtridge, Ath. 115 B. 

᾿Αττικάς, ἡ, dv, (ἀκτή) Allic, Athenian: ἡ ’Arriuch (sc. γῆ)» 
Altica, cf. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικονργής, és, (*tpyw) wrought in the “ἐς fashion, Me- 
nand. Incert. 428. 

᾿Αττικονικός, 4, 6, a comic alteration of ᾿Αττικός, after the form 
of Λακωνικός, Ar. Pac. 215. 

ἄττομαι, Dep., = διάζομαι, HNermipp. ᾿Αθ. yor. 5. 

drre, Att. for daow, ἀΐσσω : in Plat. and later also ἄττω, with- 
out ὁ subser., Valek. Phoen. 1388. 

ἀτυζηλός, ή, dv, frightful, Ap. Rh, 2. 1058. 

ἀτύζομαι, aor. part. ἀτυχθείς (v. inf.), Pass.: (atdw):— to 
be distraught from fear, mazed, bewildered, astonied, Hom., 
mostly in part. pres., ἀτυζόμενοι πέδιοιο fleeing bewildered o'er 
the plain, 1], 28. 7, ete., cf. Od. 11. 6063 so absol., ἀτύζονται, 
ἀτυζόμενος Pind. Ρ. τ. 26, Ο. 8. 81: also to be distraught with grief, 
Soph. El. 149: c. acc.: to be amazed at a thing, ἀτυχθεὶς byw 
Tl. 6. 468: ἀτυζομένη ἀπολέσθαι terrified even to denth, Il. 22. 
474 t—aru(oudva δέμας αἰκέλιον afflicted, Eur. Andr. 131. II. 
the Act. ἀτύζῳ, f. ύξω, to strike with terror or amazement, first in 
Theoor. 1. 56, Ap. Rh. 1. 465. 

ἄτυκτος, ov, (τεύχω) unaccomplished, undone, Pseudo-Phocyl. 

ἀ-τύλωτος, ov, made callous by labour, hardened, ὦμοι Call. Dian. 
213, (so restored hy Toup for the corrupt ἀσύλωτοι). [0] 

d-ripBevros, ov, unburied, Opp. HH. 5. 346 

G-rupBos, ov, without burial, without a tomb, Luc. Cont. 22. 

a-TUTOS, ov, speaking inarticuulely, stammering, Gell. 

ἀ-τύπωτοξ, ον, unformed, Plut. 2. 636 C. [0] 

4-ripdvvevros, ov, not ruled by tyrants, Thue. 1. 18. 

ἀ-τύρωτος, ov, not curdied or coagulated, Diosc. [0] 

. ἀτυφία, ἡ, freedom from arrogance, Menand. xvB. 4. 

ἄἅ- τῦφος, ov, not puffed up, without pride or arrogance, modest, 
Plat. Phaedr. 230 A, Plut. Alex. 45. Adv. -φως. 


; supposed to cling to some persons, Dinarch. 100. 6. 


111) etc. : of ἀτυχοῦντες τε οἱ ἀτυχεῖς, Antipho 120..1% ; euphent 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533. 32; οἵ, ἀτυχία. 4. 6. gen., like 
ἀποτυγχάνειν, to fail of a thing, fuil in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3. 1, 2: alsoc. part., dr. κτώμενοι Thuc, 2. 63. 38. ar. 
πρός τινα to fail with another, i.e. to fail in one’s request, meet 
with a refusal, Id. Cyr. 1. 3, 145 80, dr. παρά τινος Ib, 1, 6, 63 
τὰ ἀτυχηθέντα mischances, failures, Dem. 298. 28. 

ἀτύχημα, aros, τό, a mixfortune, miscarriage, mishap, Iaae. 81. 
42, Dem., etc. :—more rarely, a faulé of ignorance, mistake, wepi- 
πεσὼν ἀτυχήματι Antipho 124. 293 opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet. 
1, 13, 16, Eth. N. 5. 8, 73 hence euphem. for a crime, Polyb, 12. 
14, 2; ef. Ib. 13. 5. [Ὁ] 

ἀ-τὕχής, és, luckless, unfortunate, unsuccessful, Antipho 116, 23, 
(in Superl.), Plat. Legg. 905 A; οὐ γὰρ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ brick: 
εἰμι Dem. 34. 13. II, missing, without share in.., τινός Acl, 
N. A. 11.30. Adv. -χῶς. 

ariynore, ews, 7, @ failing, Hesych. [0] 

drixla, ἡ, the stule or fortune of an ἀτυχής, ill-luck, such as is 
11. 
αἶθο το ἀτύχημα, a misfortune, πιοσαγγίασο, mishap, Hipp. Fract, 
767, Antipho 117, 40, Xen. Mem. 3. 9, 8, Dem., etc.; euphem, 
for ἀτίμια, Dem. 533. 113 and for a crime, Polyb, 12. 13, §, etc.; 
cf. συμφυρά, ἀτυχέω. 

ἀτῶμαι, ν. ἀτάω. 

AY’, I. orig. of Place, back, backwards, Lat. retro, esp. in 
the Homeric αὐερύω. 11. of Time, then of any repetition of 
an action, again, anew, afresh, once more, Il. 1. 540, from 
Hom. downwds. very freq. ; also, δεύτερον, τρίτον αὖ 1]. IIT, 
generally, again, i. 6. further, moreover, besides, Lat. porro, Od. 
4. 211, and freq. in Att. 2. then (as again is connected with 
against, Germ. wieder with wider) it takes the sense of on the 
other hand, on the contrary, usu. following δέ, 11. 4. 417; also, in 
turn, Lat. vicissim, ἥξει yap ἄλλος ad τιμάορος Aesch. Ag. 1280. 
Hence = δέ, even when μέν precedes, Il. 11. 109, and so in Att.; 
also joined with 6€..,5 μὲν ἥμαρτε, ὁ δ᾽ αὖ... κατειργάσατο Xen, 
Cyr. 4, 6, 4. 3. sometimes seemingly τα δή, as τῶν ad τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν ‘row, of these there were..’, Lat. ergo.., Il. 2. 
618. IV. the pleon. phrases, πάλιν αὖ, ad πάλιν and ἔμπαλιν, 
αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πάλιν, are only Att., usu. Trag.: cf. αὖθις πάλιν. 

αὐαίνω, Att. αὐαίνω: f. αὐᾶνῶ : (atw):—to dry, αὐανθέν (of a log 
of woud), Od. 9. 3213 αὐαίνειν ἰχθῦς πρὸς ἥλιον Hdt. 1. 2003 80 
Xen., etc. 2. to dry, wither, or parch up, Solon 15. 383 
αὐανθεὶς πυθμὴν Aesch. Cho. 260; βίον abalvew to waste life away, 
pine away, Suph. El. 819: fut. med. αὐανοῦμαι, in pass. signf., J 
shall wither away, Id. Phil. 98 4. 

αὐᾶλέος, a, ov, (αὖος) dry, parched, withered, ab. χρὼς ὑπὸ καύ- 
ματος Hes. Op. 586; of hair, rough, squalid, Simon. 50.93 of 
eyes, sleepless, Anth. P. 5. 280. Cf. aboradéos, αὐχμηρὸός. 

αὕὔανσις, ews, ἡ, a drying up, Arist. Meteor. 4. 1, 5. 

αὐαντή (sc. νόσος), 7, α wasting, atrophy, Hipp. 

αὐαντικός, 4, dv, drying up, parching, Hipp. 

Αὔασις, ἡ, ="Oaais (q. v.), Strabo p. 170. 

avacpds, Att. αὑασμός, ὃ, a drying, dryness, Hipp. 

avara, ἡ, i. 6. dfdra, Aeol. for ἄτη, 4. v. (sub fin.) : 

αὐγάζω, t. dow, (αὐγή) to view in the clearest light, see distinctly, 
discern, behold, Soph. Phil. 217; so also in Med., 1]. 23. 438, 
less. Op. 476, Eur. Bacch. 5§96:—of the sun, to beam upon, 
τινά Id. Hee. 637. Il. intr. to shine, N. T. 

atyacpa, aros, 7é,=s8q., LXxx. 

αὐγασμός, ὃ, a glittering, lustre, Plut. 2. 894 E. 

avyéw, fo shine, glitter, Lxx. 

AYTH’, 4, bright light, radiance, esp. of the sun; in plur., his 
rays or beams, daylight, Hom., who mostly joins αὐγὴ (or αὐγαὶ) 
ἠελίοιο : ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο under the sun, i. ὁ. still alive, Od. 11. 
498, 6193 50, αὐγὰς ἐσιδεῖν to see the light, i. 6. to be alive, 
Theogn. 426; cf. Eur. Alc. 667; 50, αὐγὰς λεύσσειν Aeach. Pers, 
7103 αὐγὰς βλέπειν Eur. Andr. 935: but, ὑπ᾽ αὐγὰς λεύσσεινρββεῖν 
τι to hold up to the lighé and look at, Kur. Heo. 1184, Plat. Phaedr. 
267 Εἰ: κλύ(ειν πρὸς αὐγάς to rise surging towards heaven, Aesch. 
Ag. 11823 (but πρός and ὑπ᾽ αὐγήν, in Hipp. Offic. 740, are ex- 
plained, in a full and in a side light); λαμπροτάτη τῶν παρεουσέων 
αὐγέων Hipp. Fract. 752; ξύνορθρον αὐγαῖς dawning with the day, 
Ib. 2543 δυσμαὶ αὐγῶν Pind. I. 4. 110 (3. 83): and so metaph., 
βίου δύντος αὐγαί ‘ life’s setting sun,’ Aesch. Ag. 1123. 2 
generally, any light, as of fire (v. sub ἐσχάρα), Od. 6. 305; ofa 
beacon, Aesch. Ag. 9; βροντᾶς airyal Soph. Phil. 1199: of. jAex- 
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Tpopahs, &répuwy. 3. esp. of the eyes, ὀμμάτων αὐγαί Soph. Aj. 
yo, and Eur. : hence abyal alone, like Lat. umina, the eyes, Eur. 
Andr. 1180; and so prob. ἡ τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 540A. 4. 
any gleam on the surface of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν Pind. N. 4. 134: ἀμβρόσιος αὐγὰ πέπλου Eur. Med. 983: 
go of marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2. 8.— Mostly poét. (Perh. 
ave ate root 88 Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, i. ὃ. Sanscr. ἐρ 
videre. 

αὐγήεις, evra, ὃν, radiant: clear-siyhled, Nic. Th. 34. 

ὑγήτειρα, 7, an enlightener, Orph. H. 8. 5. 

thane » bv, radiant, Welcker Syll. Ep. 32. 7. 

αὐδάζομαι, f. ἄξομαι, Dep. med. (add4) to cry out, speck, Hdt. 
2. 58.) 8. 81, in nor. ηὐδαξάμην, v. sq.: Co name, Opp. H. 1. 127.— 
An Act. αὐδάζω, f. ἄξω, in Lyc. 892, Anth. P. 6. 218. 

αὐδάω: f. ow, Att. dow Eur. Phoen. 124: Ion. aor. 1. αὐδή- 
σασκε, 1]. 5. 786:—lo utter sounds, speak, 11, 1. 92, etc.; ds δέ 
τις... αὐδήσασκεν 17. 420:—not till later c. acc. rei, to speak or 
say a thing, 6. g. οὐκ αὐδᾶν ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν Soph. O. T. 
1409: also Pass., ηὐδᾶτο ταῦτα so ‘twas said, Ib, 731:—ad5. 
xpavydy to utter a cry, Eur. Jon 893: esp. of oracles, to ulter, 
proclaim, Soph. O. T. 392, ete: abd. ἀγῶνα to sing af a con- 
teat, like Lat. dicere, Pind. O. 1. 12. 2. to speak to, address, 
freq. in Hom., ἀντίον αὐδᾶν τινα to speak to, or accost; also, 
ἔπος τέ μεν ἀντίον ηὔδα 1]. 5.170: hence to call on or invoke 
a god, Eur. H. F. 499, 1215. 3. c. int., to tell, bid, order to do, 
ai8. σε χαίρειν Pind. P. 4. 108; αὐδ. σε μή... to forbid, like ἀπαυ- 
δάω, Aesch. Theb. 1042, Soph., and Eur. 4. to call by name, 
λεώς my Θετίδειον αὐδᾷ Eur. Andr, 20: more freq. in Pass., 
αὐδῶμαι παῖς ᾿Αχιλλέως Soph. Phil. 2413; κάκιστ' αὐδώμενος most 
ill reported of, Aesch. Theb. 678 (unless this be trans., as Prom, 
766, etc.); and so, like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430. 5. like 
Adyew Lat. dicere, to mean such an one, Eur. Hipp. 352. II. 
The Med. used as Dep., just like the Act., in Aesch. Pr. 766, 
Eum, 380, Soph. Phil. 130, Aj. 772; v. Ellendt, and cf. foreg. 

AT AH’, ἡ, the human voice, speech (opp. to dup), not so much 
the words as the fone, μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή, Hl. τ. 2493 οἵ, 
αὐδήεις :-—the sound or twang of the bowstring, καλὺν Herre, χελι- 
δόνι εἰκέλη αὐδήν Od. 21. 411. 2. rarely, = λόγος, φήμη, α Te- 
port, account, us ἔργων αὐδή Soph. Ὁ. C. 240, οἵ, Eur. Lipp. 567; 
αὐδά τινος a xong in honour of .., Pind. N. 9. 10. (Strictly ἀῤδή, 
from Sanser. vad loqui,—the va or fa being transposed, as in αὖ- 
ξάνω, cf. Pott Et. Forsch. 1. 245.) 

αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with human voice, hence in Tom. 
only of men, αὐδηέντων... σχέδον ἀνθρώπων Od. 6.125; of Ino 
the sea-goddess it is said— πρὶν μὲν ἔην βροτὺς αὐδήεσσα 3. 3343 
so also of Achilles’ horse, αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε θεά 1]. τὺ. 407. There. 
fore, when θεὸς αὐδήεσσα is applied in Od. to Calypso and Circé, 
it means a goddess, who, lining on earth, used the speech af mor- 
tals, cf. Ap. Rh. 4. 1322, Od. το. 222. Nitzsch (Od. το. 136), 
observing the vy. Il. οὐδήεσσα, αὐλήεσσα, thinks they may point 
to an old form οὐλήεσσα --ὀλόεσσα, baneful, 

ἀδδρία, ἡ, -ε ἀνυδρία, Plat. Legy. 844 A, Bekk. 

ἅ-ὕδρος, ov, = ἄνυδρος, ν.]. Hes. Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 

atepva, (i.e. ad ἐρύω, as some write it), ἐο draw back or back- 
wards, ras [στήλας] ofy abépvoy pulled them backwards, Π, 12. 
261; to draw the bow, αὐερύοντα παρ᾽ ὦμον 1]. 8. 325: but mostly 
absol., in a sacrifice, fo draw the victim’s head back, so as to cut 
its throat, αὐέρυσαν μὲν πρῶτα καὶ ἔσφαξαν (cf. σφά(ζω), Il. t. 459., 
2. ε" Pind, O. 13.114. 11. of leeches, ¢o suck, Opp. Η. 
2. 603. 

ainhds, v. αὐηρός. 

αὐήρ, i.e. ἀρήρ, Aeol. for ἀήρ. 

ainpde, d, dv, αὐαλέος, Anth. P.12.121, ubi Jacobs abnads. 
αὐθάδεια pot. —la, ἡ, self-will, wilfulness, doggedness, stubborn. 
ness, arrogance, Trag. in the poét. form (as Aesch. Pr. 79), Plat. 
the other (Rep. 590 A): the opposite of ἀρέσκεια, Arist. Eth. 
ie 2. 3, Je 

αὖθ. dings, es, (ἥδομαι) self-willed, wilful, dogged, stubborn, pre- 
sumpiuous, Hdt. 6. 92, Hipp. Aér. 298, ete., οἵ, Theophr. Char. 
15; αὐθάδη φρονῶν Aesch. Pr. go8: also remorseless, unfeeling, 
σφηνὸς γνάθος αὐθάδης Aesch. Pr. 643 cf. ἀναιδής. Adv. -δως, 
Ar. Ran. 1020.—The Ion. form was αὐτώδης, q.v. [θὰ] 

αὐθᾶδία, ἡ, pot. for αὐθάδεια, Trag. 

αὐθᾶδιάζομαι, =sq., Sext. Emp. P. 1. 237. 

Ter Bp f. ἰσομαι, Dep. med., to be self-willed, wilful, etc., 
Plat. Apol. 34 E; cf. Lob. Phryn. 66. . 

αὐθᾶδικός, ἡ, dv, like an αὐθάδης, self-willed, Ar. Lys.1116. 


αὐγήεις----αὐίαχος. . 


αὐθάδισμα, ατος, τό, self-will, wilfulness, Aesch. Pr. 964. 

αὐθᾶδότστομος, ov, stubborn or proud of speech, Ar. Ran. 837. 

αὔθαιμος, ov, =8q., Soph. O.C. 1078. 

αὐθ-αίμων, ov, gen. ovos, (alua) of the same blood, kindred: ἃ 
brother, sister, kinsman, Soph. O. C. 1041. 

αὐθ-αίρετος, ov, self-chosen, self- elected, στρατηγοί Xen. An. 5. 
ἡ. 29 ποῦν free choice, of oneself, Eur. Supp. 931. 11. taken 
upon oneself, self-incurred, voluntary, πημοναί Soph, O. T. 1231; 
ἔρωτες, νόσοι Eur. Dict. 7. 3, Bell. 23.15 κίνδυνοι Thue. 1. 1443 
θάνατος Xen. Hell. 6. 2, 36 :-—independent, free, εὐβουλία Thue. 
1. 983 πρίν [με] ... διαβαλεῖν αὐθαίρετος Eur. Supp. 931: Adv. 
“Ττῶς, Luc. 

αὐθ-ἐκαστος, ov, each fur oneself: hence of persons, one who 
says every thing as it is, calls things by their right names, straight. 
forward, first in Arist. Eth. N. 1. 6, 5, Menand. Incert. 229, Phi- 
lem. Incert. 3; cf. Wyttenb. Plut. 11 E: also independent, βίος 
Strabo.—av0éxaora is found earlier, but should always be written 
divisim, e.g. Aesch. Pr. 950. 

αὐθεντέω, to have authority over, τινός N.T. 

αὐθέντημα, τό, arbitrary power, Lat. aucioriias, Gi. 

αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέντης, which is used by Soph. :— 
one who does any thing with his own hand: esp. an actual mur- 
derer, Hdt. 1.117, Eur., Thuc., ete.:—0f the same family with 
the murderer, Kur. Andy. 172. 2. a felo de se, @ suicide, An- 
tipho 122. ult. 3. @ perpetrator or real author of any act, 
Polyb. 23. 14, 2, Diod., etc. ς cf Tob. Phryn. 120. 4. an abso-~ 
lute master, autocrat, commander, δῆμος αὐθέντης χθονός Eur. Supp. 
442, where however Markland restores εὐθυντής. II. as Adj., 
αὖθ. Suaimos φόνος, αὐθένται θάνατοι murder by one of the same 
family, Aesch. Eum. 212, Ag. 1572. 

αὐθεντία, 7, absolute sway, Lxx. 

αὐθεντικός, 4, dv, warranted, authentic, opp. to ἀδέσπσοτος : hence 
Adv. -κῶς, Cic. Att. 9. 14., 10. 9, and Eccl. 

αὐθέψης, ov, 6, (ἔψω) Lat. authepsa, a self-boiler, a utensil fur 
bullae. hike our tea-urns (cf. πανθέψης), Lamprid. Heliog. 18. 

αὐθημεραῖος, a, ov, -- αὐθήμερος, Hipp. 

αὐθημερίζω, to do or return on the same day, Poll. 1. 64. 

avOnpepivds, dv,=sq., ephemeral, ποιηταί Cratjn. Incert. 5. 

αὐθ- ἥμερος, ov, made or dune on the very day, αὖθ. ἀναπλάσ- 
σεσθαι Hipp. Art. 8023 λόγοι αὖθ. extemporancuus speeches, very 
dub. in Aeschin, 83. 38. Adv. αὐθημερόν on the very day, 
Aesch. Pers. 456, Dem. 543-113 Jon. form αὐτημερόν, Hdt. 2. 
122, ete.: but αὐθ, Hipp. Progn. 42, Aph. 1249 :--ταὐθήμερα Id. 
Fract. 766. 

αὖθι, Adv. shortened for αὐτόθι, of Place, on the spot, here, 
there: of Time, forthwith, straightway ;—both oft. in Hom.; ef. 
αὐτόθι. 2. Ἰαίογ τ αὖθις, Lyc. 732; cf. Jac. A.P. p. 537. 

αὐὖθι- γενής, ἐς, lon. abrey- :—-born on the spot, born in the coun- 
try, native, Lat. indigena, θεός Hat. 4.180; adr. ποταμοὶ Σκυθικοί 
the Scythian rivers that rise in the country, Hdt. 4. 48; ὕδωρ 
αὖθ. spring-water, Hdt. 2.149 :—genuine, sincere, ἰάλεμος Eur, 
Rhes. 895. 

αὖθις, Adv. in Hom. and Ion. Greek always written αὖτις, 
while αὖθις is said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph. 8. v.): Ep. 
also a00::—a lengthd. form of αὖ, with which it agrees in most 
signfs. I. of Place, back, back again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, 
etc., Il. 3 also, ἂψ αὖτις 1]. 8. 3353 τὴν αὐτὴν ὁδὺν αὖτις Tl. 6. 
391: this signf. rarer in Att. II. of Time, again, afresh, 
anew, freq. in Hom., and Att. ; oft. strengthd., ὕστερον αὖτις 1], 
1. 27, cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις Il. g. 375; πάλιν αὖτις Il. 5. 
2573 soin Att., πάλιν αὖθις Soph. Fr. 434; or more freq., αὖθις 
πάλιν Id. O.C. 364, etc.: also, αὖθις αὖ πάλιν Ib.1420: βοᾶν αὖθις 
to cry encore! Xen. Symp. 9. 4- 2. of future Time, again, 
hereafter, καὶ αὖτις Tl, 1. 140, etc. ς of. Soph. Aj. 1283. {|. 
of Sequence, moreover, besides, in turn, on the other hand, Soph. 
O.T.1403, etc., cf. αὖ 111: hence sometimes in apodosi for δέ, τοῦτο 
μέν... τοῦτ᾽ αὖθις... Soph. Ant. 167. 

αὐθ-όμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, Soph. O.C. 335. 

αὐθ-ομολογέομαι, Dep. med. to confess of oneself: πρᾶγμα αὖθο- 
μολογούμενον 8 thing that speaks for itself, Luc. Hermot. 59. 

αὐθ-ύπαρκτος, ov, self-subsisting, self-existent, Hesych. 

αὐθυπόστατος, ov, (ὑφίσταμαι) =foreg., Olympiod., Phot., ete. 

αὐθ-υπότακτος, ὁ, the conjunchve aor. 2,sometimes also of aor.1, 
Gramm. Adv. ~rws, in this conjunctive. 

αὔθ-ωρος, ov, at the very hour. Adv. -pév, Hipp. Mochl. 848 ; 
-pel or —pl, Plut. 2. 513 E, Cic. Att. 2. 13, 1. 

αὐίαχος, ov, (α euphon., lax4,—being strictly &Flaxos) loud-shoute 
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; soy οὗ the Trojans marching to battle, ἄβρομοι, αὐίαχοι Il. 13. 
eds note (a privat.) noiseless, Q. Sm. 13. 70.—That the former 
must be the sense in Hom. is plain from 1]. 3. 2—9., 4. 429-438. 

αὐλαία, 7, (αὐλή) Lat. aulaeum, a ourtain, esp. in the theatre, 
Menand. Incert. 201. [where —aia.] 

αὐλᾶκ-εργάτης, ov, 6, tracing furrows, Anth. P. 9. 742. : 

αὐλᾶκίζω, f. ow, (αὖλαξ) to trace furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν 
sroverb. of doing work over again, Pratin. 3. 

αὐλάκισμα, τό, -ἰσμος, ὁ, a tracing of furrows, Const. Man. 

αὐλᾶκόεις, εσσα, ev, furrowed, Maxim. περὶ κατ. 

αὐλᾶκο-τομέω, to furrow, plough, γῆν Sext. Emp. M. 9. 40. 

αὖλαξ, ἄκος, ἦν = KAot, a furrow, αὔλακα ἐλαύνειν, ἀναρρηγνύναι 
Hes. Op. 437, 441, Hdt. 2.14. Also ὦλαξ, for which Hom. uses 
dark. IL. =dyyuds, a swathe, Theocr. 

αὔλειον, τό, an ante-room, hall, Lat. vestibulum. 

αὔλειος, a, ov, sometimes also os, ον (cf. infra) :—of or belonging 
to the αὐλή or court, Hom. (only in Od.); οὔδου ἐπ᾽ αὐλείον Od. 
I. 1043 mostly, ἐπ. αὐλείῃσι θύρῃσι at the duor of the court, i. 6. 
the outer door, house-door, Od. 18. 239, etc., Pind., and Hat. ; 
πρὸς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις Eur. Hel. 438:—80, in Att.,-7) αὖ- 
λεία θύρα Ar. Pac. 982, Plat. Symp. 212 C; ἡ αὔλειος 6. Lys. 93. 
20; αὕλιος and αὐλία θύρα both in Menand. Jlier. 2 and some- 
times ai αὕλειοι alone, Polyb. §. 76,4. Cf. αὐλή. 

αὐλείτης, ov, ὃ, τε αὐλήτης, Ap. Nh. 4. 1487. 

αὐλέω, f. how, (αὐλός) fo play on the flute, first in Hdt. 1. 141, 
Plat., etc. ; αὐλ. ἔξοδον to play a finale, Ar. Vesp. 582. II. 
Pass., of tunes, to be played on the flute, 6 Βάκχειος ῥυθμὸς ηὐλεῖτο 
Xen. Symp. 9. 3; but, αὐλεῖται πᾶν μέλαθρον is filled with music, 
Ear. I. T. 367. 2. in Pass. also, to be played to, hear music, 
Xen. An. 6.1, 11, Cyr. 4. 5, 7: cf. ψάλλω 2. 

αὐλή, ἡ (prob. from ἄημι to blow; for the αὐλή was open to the 
air, τόπος διαπνεόμενος Ath. 18y b):—in Hom. the open court 
before the house, court-yard, surrounded with out-buildings, with 
the altar of Ζεὺς ‘Epretos in the middle, so that it was at once the 
meeting-place of the family and the cattle-yard, I. 4. 433.) 13. 
773. It had two doors, the house-door (cf. αὔλειον), and one 
leading through the αἴθουσα into the πρόδρομος, Ou. g. 185. 11. 
after Hlom., the αὐλή was the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a corridor (περιστύλιον) all 
round, from which were doors leading into the men's apartments 5 
opposite the house-door (cf. afAcios) was the μέσαυλος or μέταυλυς 
(y.v-), leading into the women’s part of the house, ef. Becker 
Charikles 1. p. 174 8q., 182 sq. 111. generally, any court or 
hall, Zyvds αὐλή Od. 4. 74, ef. 11. ὁ. 2473 τὴν Διὸς αὐλήν Aesch. 
Pr. 1225 αὐλὴ νεκύων Kur. Ale. 250 :—any dwelling, abode, cham- 
ber, Soph. Ant. 785, Phil. 153; esp. in the country, cf. αὔλιον ; 
hence, later, a country-house, Lat. villa, Dion. H. 6. 50. Vv. 
late, 7 αὐλή, the Court, Lat. aula regia, Polyb. 5. 26, 9: of περὶ 
τὴν αὐλήν the courtiers, etc, Id. 5. 36, 1, etc.; of. adAucds. 

αὔλημα, aros, τό, a piece of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
Plat. Symp. 216 Ὁ. 

avAnpa, τά, Dor. for εὔληρα, Epich. p. 107. 

αὔλησις, ews, 7, a playing on the flute, Plat. Prot. 327 B. 

αὐλητήρ, ρος, 6,=sq., Hes. Sc. 283, 299, Archil. 110. 

αὐλητής, ov, ὁ, (αὐλέω) « flute-player, Hdt. 1. 141, Andoc. 2.43. 
«αὐλήτης, ov, ὁ, (αὐλή 11) a farm-servant, sleward, bailiff, Lat. 
villicus, Soph. Fr. 4.45 3 cf. αὐλείτης. 

αὐλητικός, ἡ, dv, (αὐλός) fit for the flule, of or belonging thereto, 
Plat. Apol. 27 B:—¥ -κή (sc. τέχνη) flute-playing, Id. Gorg. 
301 D, etc. Adv. --κῶς. 

αὐλήτρια, ἡ, -- αὐλητρίς, Diog. L. 7. 62. 

αὐλητρίδιον, τό, Dim. from αὐλητρίς, Theopomp. (Hist.) 238. 

αὐλητρίς, (Sos, 7, a flute-girl, Ar. Ach. 551, etc.3 oft. repre- 
sented on vases in banquet-scenes, v. Catal. of Brit. Mus. No. 740. 

ἀνλία, ἡ, (δῦλοΞ) want of matter or material, Hierocl. [ἄν] 

Αὐλιάδες Νύμφαι, nymphs protectingcatile-folds, Anth. Plan. 201. 
ἐλλίδων; τό, Dim, from αὐλή : a place of combat, ring, Theophr. 

lar. 5. 

αὐλίζομαι, Dep. c. fut. med. αὐλίσομαι : aor. 1 med. ηὐλισάμην 
Thuc. 6. 7, etc., aor. 1 pass. ηὐλίσθην Xen., v. Poppo Xen. An. 2. 
3, 22: (αὐλή). 700 lie in the αὐλή or court-yard, μνκηθμὸν. . βυῶν 
αὐλιζομενάων Od. 12. 2655 κλαγγὴ .. σνῶν αὐλιζομενάων 14. 4125 
generally to take up one's abode, lodge, live, Hat. 0. 37, etc.; fo 
haunt, περί τι Hat. 3.110: esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hat. 8. 9, Thne., ete. 

αὐλικός, ή, dv, (αὐλή) of or belonging to the court; 6 αὖλ. a 
courtier, Pulyb. 16, 22, 8, ete. 


a fold, stable, etc., Eur. Cycl, 348, eto. 
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αὔλιον, τό, any country house, a cottage, h. Hom. Mere. 103: 
II. a chamber, cave, 
ἀμφιτρὴς ava. Soph. Phil. 19, ete. 

αὕλιος, a, ov, (αὐλή 11) belonging to farm-yards, αὐλίοις ἂν ἄν. 
tpas in rustic grots, Kur. Ion s00: ἀστὴρ αὕλιος Milton’s ‘ star 

t bids the shepherd fold,’ Ap. Rh. 4. 1630, Callim. Fr. 4653. 

αὖλις, ἰδος, ἦ, @ tent or place for pussing the night in, αὖλιν 
ἔθεντο 1]. 9. 2323 αὖλιν ἐσιέμεναι to go to roost, of birds, Od. 
22. 470. Ἶ 

αὐλίσκος, ὁ, Dim. from αὐλός, a small reed, a pipe, λιγύφθογγος 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ οὐ σμικροῖσιν αὐλίσκοις to be abe 
surdly eager about a thing, Soph. Fr. 753. IL. generally, ὦ 
tube, Polyb. 10. 46, 1, ete. 

αὐλισμός, ὁ, a housing, dwelling, lodging, Hesych. 

αὐλιστήριον, τό, an abode, stall, Stob. Kcl. Phys. p. 1074, 
Hesych. v. σνοβαύβαλοι. 

αὐλο-δόκη, ἢ, a fiute-case, like αὐλοθήκη, Leon. Tar. 1. 

αὐλο-θετέω, to make flutes or pipes, Leon. ‘Lar. 60. 

αὐλο-θήκη, 7, a flute-case, Hesych. 

αὐλο-κοπέω, fo cut into pipes or flutes, Artemid. 

αὐλο-μανέω, to play the flute in mystic orgies, Diod. Fr. lib. 36. 

αὐλο-μᾶνής, és, fue-inspired, Nonn. D. 8. 29. 

αὐλοποιητικός, 4, dv, belonging to an αὐλοποιός, only known 
from the Adv. —x@s, Poll. 7. 153. 

αὐλοποιΐα, ἡ, flute-making, Poll. 8. 153. 

αὐλοποιϊκή (sc. τέχνη), 4, =foreg., Plat. Euthyd. 289 C. 

αὐλοποιός, 6, (ποιέω) a flute-maker, Plat. Rep. 399 D, 6o1 D. 

αὐλός, ὁ, (*kw, ἄημι, atw, to blow) any wind-instrument, mostly 
rendered a flute, though it was more like an oboe, as well from its 
having a mouthpiece (γλωσσί5), as from its fuller tone: they were 
of reed, wood, bone, ivory, or metal: the first mention of them in 
Il. το. 13.» 18. 495: in Hdt. 1.17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι 
prob, like Lat. tibia dextra et sinistra, i.e. bass and treble : v. sub 
πολύχορδος. Sometimes one person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, as is so often seen on Cireek vases; v. Dict. of 
Antiqg. v. Tibia: αὐλὸς ᾿Ἐνναλίον, i.e. a trumpet, Anth. 6, 
181. 2.any hollow body, a tube, pipe, or grooves: esp. the 
sockets of the clasp into which the bolt is shot, περόνη τέτυκτο 
αὐλοῖσιν διδύμοισι Od. 19. 227: soin 1.17. 297, ἐγκέφαλος παρ᾽ 
αὐλὸν ἀνέδραμε, it means the cone of the heimel in which the plume 
was fixed, or the socket of the spear-head into which the shaft 
fitted, (v. Poll. 5. 20, and ef, δίαυλος, 5oAlyavaos); and in Od. 22. 
18 αὐχὸς παχύς is prob., the gush of blood through the tube of the 


nostril, In Hipp. Art. 814, 837, αὐλὸς ἐκ χαλκείον the smith's 
bellows.—Cf. σύριξ. 3. the stadium (cf. Blavaos), Lyc. 40. II. 
a fish. 


ἄ. ὕλος, ov, without matter, immaterial ; cf. Lob. Phryn. 729, sq. 
αὐλο-τρύπης, ὁ, a flute-borer, Stratt. Atalant. 1. 
αὐλοτρῦπητικός, ἡ, dv, belonging to flute-boring ; known from 

the Adv. —«@s, Poll. 7. 153. 
αὐλ-ουρός, 5, ὦ watch of the court or fold, Hesych. 
αὐλῳδία, 7, sung to the flute, Plat. Legg. zoo D. 
αὐλῳδικός, ἡ, dv, belonging to αὐλῳδία, Plut. 2. 1132 Οὐ, ete. 
αὐλ-ῳδός, ὁ, singing to the flute, Plut. 2. 149 F, ete. 
αὐλών, dvos, 6, pott. also 7 Soph. Fr. 493 :—any hollow between. 

hills or banks, a hollow way, defile, ravine, glen, h. Hom. Mere 

os, Hadt. 7. 128, etc. :—-a canal, aqueduct, Hdt. 2. 100, 127 :—a 
channel, strait, Mawrids Aesch. Pr. 731 3 so too in Soph. Tr. 

100, αὐλῶνες πόντιοι the sea-straits, an expression descriptive 

enough of the Archipelago. 

Αὐλωνιάς, ddos, 4, α glen-nymph, Orph. H. 50. 

αὐλωνίζω, fo live in the αὐλών, Hesych. 

αὐλωνίσκος, 6, Dim. from αὐλών, Theophr. 

αὐλωνο-ειδής, ἐς, like an αὐλών, sunken, Died. 19. 17. 

αὐλωπίας, ov, ὅ, -- ἀνθίας, Arist. H. A. 6. 17, 7 

αὐλῶπις, ἰδυς, 7, (Sp) in 1]. always ava. τρυφάλεια, with a visor, 
acc. to Hesych. (as αὔλωψ, αὐλῶπις are said also to mean hollow- 
eyed, ef. sq.) 3 but acc, to Schol. οὐδ a tube (αὐλός) to hold” ihe 
λόφος, 1]. 5. 182, ete. 

αὐλ-ωπός, 6, a hollow-eyed fish, Opp. H. τ. 286. 

αὐλωτός, 4, ὄν, made with αὐλοί, aba. pmol a nose-band with 
αὐλοί on it, which sounded like trumpets when the horses snorted, 
Aesch, Fr. 3303 cf. κώδων in Id. Theb. 463. 

AY BA'ND or AY’ZO, (poit. ἀέξω q.v.): ἢ. αὐξήσω : aor. 1 ηὔξησα : 
the fut. αὐξανῶ ouly in Lxx :—to make large, increase, just like 
Lat. AUGEO, not in Hom. (who only uses aéfw), but freq. from 
Pind. and Hdt. downwds: αὐξ. πόλιν to aggrandise it, Xen. Mem. 3, 

Kf 
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4, 33 ap, abt. πόλι», πάτραν lo cvalt, honour, praise, extol, Pind., and 


αὔξη--τταῦτε. 


Lat. aura, in Hom. only once, atipy δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει 


Trag.:—c. dupl. ace., avg. τίνα μέγαν to bring a child up to man- | Od. 5. 469; freq. in Pind., etc., but rare in good Prose, as Plat. 


hood, Plat. Rep. 565 C (cf, infra); also, αὐξήσει σὲ τροφὺν καὶ 
μητέρα will honour thee us .., Soph. O. T. 1092: αὔξειν ἔμπυρα, 
euphem. fur to sacrifice, Pind. 1. 4.107 (3. 80), cf. Kur. Hipp. 
837:—~to amplify, exaggerate, αὔξειν καὶ μειοῦν Arist. Rhet. 2: 
26, 1. 11. Pass., with f. αὐξηθήσομαι Dem. 1297. 15; αὐξή- 
σεται in pass. signf., Xen. Cyr. 6.1, 123 and (in late Greek) 
αὐξανοῦμαι ς aor. 1. ηὐξήθην : pf. ηὔξημαι :---ἰσ prow, wax, increase, 
in size, number, strength, power, ete., Hes. Th. 493, Hdt., etc. ; 
avg. ds πλῆθος, és ὕψος Hdt. τ. §8., 2.143 εὖ γὰρ τοῖς πόνοισιν 
αὔξεται Eur. Supp. 312 ς of a child, to grow up, Hat. 5. 92, 5: of 
the wind, to rise, Hdt. 7. 188: also fo become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq., αὐξάνεσθαι μέγας ἰο wax great, grow up, Eur. Bacch. 
183, Plat., etc.; so, adg. μείζων Plat. Lege. 681 As αὐξ. ἐλλόγιμος 
Id. Prot. 327 C: but, ηὐξανόμην ἀκούων J grew taller us 1 heard, 
Ar. Vesp. 638. JIL. the Act. is used intrans., like Pass., 
only in late writers, as N.T.; cf. Ellendt, Lex. Soph. v. atte. 
alan wachs-en, our war, the v or w being transposed, cf. 
αὐδή. 
αὔξη, 7, το αὔξησις, Plat. Rep. 521 E, ete. On the accent, v. Lob. 
Rhemat. p. 268. 
αὔξημα, aros, τό, that which is increased: also=fareg., Lipp. 
αὔξησις, ews, ἡ, yrowlh, increase, = αὔξη, Hit. 2. 13, Hipp. Vet. 
Med. 10, Thuc. 1. 69: wmplification, in Rhetoric, Arist. Rhet. 3. 
12, 43—in Gramm. the augment. 
αὐξητής, οὔ, ὁ, an increaser, Orph. I. ro. 11.) 14. 8. 
αὐξητικός, ἡ, dv, growing, Theophr. [10 act. promoting growth, 
τινός Hipp. Acut. 394; given to amplification, fit for amplifying, 
Arist. Rhet. 1.9, 38. Adv. --κῶς, 
εἰ τόρ, ὄν, grown, resulting from growth, Arist. Cocl. 4. 3, 2, 
. A. 10. 5, δ. 
αὐξί- βιος, ov, prolonging life, Zo. Gaz. 
αὐξι-θάᾶλής, ἐς, (θϑάλλω) promoting growth, Orph. Il. 25. 3. 
αὐξί-κερως, w, wilh rising horns, Meineke Archipp. Heracl. 2. 
αὔξιμος, ov, promoting growth, Hippon. 87, Xen. Cyr. 7.3. 1Π. 
intr., growing, well-grown, Hipp. Art. 825. 
αὐξίς, (50s, ἢ, Byzant. for κορδύλη, a kind of tunny, Phryn.(Com.) 
Tragod. 7, Arist. H. A. 6.17, 13, Nic. Alex. 469. 
αὐξί-τροφος, ov, promoting growth, Orph. H. 80. 12. 
αὐξι- φαής, ds, increasing light, Manctho 5. 174, 257. 
αὐξί-φωνος, ov, strengthening the voice, Philem. Lex. v. ἀλεξί- 
κακος. 
αὐξί.φωτος, ον, increasing light, Ἐ. M. 
αὐξο-μείωσις, ews, ἧ, the rise and full of the tide, Ptolem. and 
Chrestom. Strabo, p. 32 Huds. 
αὐξο-σέληνον, τό, the increase of the moon, ncw moon, Auth. P. 
§. 271. 
Add, obs, ἡ, (αὐξάνω) the goddess of growth, called to witness in 
an Athen. citizen's oath, Paus. 9. 38, 1. 
αὔξω, the more usu. pott. form of αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, 
also in Pind., and Att.: only used in pres. and impf., the other 
tenses being the same as those of αὐξάνω, q. v. 
αὐόκωλοφ, ov, withercd of liml, skinny, Simon. Iamb. 6. 76, as 
Bergk reads for atrox-. 
αὐονή, ἡ, Att. αὐονή: (αὖο5) dryness, withering, Aesch. Eum. 333, 
ubi v. Herm. 
αὐονή, 7, (αὔω to cry) a cry, Simon. Iamb. 6. 20. 
avos, 7, ov, Att. αὖος, ("ἄω, αὔω, ἄζω) dry, dried, of fruit, opp. to 
ἁπαλός, Hdt. 2. 71, ef. Plat. Legg. 761 C: in Hom. only in JL, 
and in phrase αὖον direiv, to give a dry, grating, raspina sound, 
of metal, 1], 12. 160., 13. 441 3 (80 uridus fragor in Virz.); adov 
ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν, i.e. to cnt the end of the nail from the quick 
part, Pythagorean phrase in Hes. Op. 741. 2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385. 3. drained dry, exhausted, Theoc. 16. 12, 
ef. Hemst. Luc. 1. p. 11g, and ξηρός. 
αὐἰότης or αὑότης, nros, ἡ, dryness, Arist. H. A. 3.11, 5. 
ἀῦπν ὁμαι, Dep., to be sleepless, A. B. p. 7. 
ἀνπνία, ἡ, sleeplessness, Plat. Legg. 807 E. 
α-ὕπνος, ov, sleepless, wakeful, diavd τ᾽ ὀμμάτων τέλη Eur. Supp. 
11373 πολλὰς μὲν ἀύπνους νύκτας ἴανον 1]. 9. 325-, Od. 19. 340; 
οὗ γάρ πως ἔστιν ἀύπνονς ἔμμεναι αἰεί Od. 19. 591; ὕπνος ἄῦπνος 
a sleep that is no sleep, Soph. Phil. 848: metaph., & πηδάλια 
Aesch. Theb, 206; κρῆναι Soph. O. C. 685. 
ἀνπνοσύνη, ἢ, = dimvia, Q. Sm, 2. 158. 
αὖρα, ἢ, Ion. apy, (ἕω, tinus, abw) air in motion, a breath of air, 
breene, esp. a cool breexe from water, or the fresh air of morning, 


Crat. 401 C, Xen. Hell. 6. 2, 29 :—aipa the air, Aeach. Supp. 
871. II. generally, movement, as of the stars, Plut. 2. 878 F. 

αὐράω, v. ἀπαυράω, a 

αὐρι-βάτης, ov, ὁ, (αὖρι = τάχεως, A. B. 464) swift-striding, 
Aesch. Fr. 263. 

αὐρίζω, fut. low, to procrastinate, Hesych. 

αὔριον, Adv., to-morrow, Lat. eras, Il. 9. 387, Od. τ, 272, ete. § 
alsa, ἐς αὔριον on the morrow (Il. 8. 538) or tilé morning, Od. 11, 
351:—as Subst., αὔριον ἣν ἀρετὴν διαείσεται 1]. 8, 535 3 in Att, 
ἡ αὔριον (sc. ἡμέρα), the morrow, Soph. O. T. rogo and Eur. ; in 
full, ἡ αὔρ. ἡμέρα Lys. 175. 35: also, ἡ ἐς αὔρ. ἡμέρα Id. 0. 0. 567; 
τὸ ἐς αὔριον Fr. 688 ; ὁ αὔριον χρόμος Eur. Hipp. 1115 :---ἡ Αὔριον 
personified by Simon. 47—(Prob. frum αὐώς τε ἀώς, Aur-ora, akin 
to ἦρι. 

Aeon: τό, Lat. AURUM, gold, Dosiad. 

αὔρω, ν. ἀπαυράω. 

ATS, αὐτός, τό, Lacon. and Cret. for οὖς, 4. v. sub fin. 

αὔσιος, Dor. for τηύσιος, Ibye. 19, Aleman 100, 

αὐσταλέος, a, ov, (aves) sun-burnt, shrivelled, squalidl, Lat. siccus, 
sgualidus: poét. ἀυσταλέος Od. 19. 327, Theocr.14. 4, Ap. Rh., ete.: 
ct. αὐαλέος, αὐχμηρός. 

αὐστηρία, ἡ,-Ξ αὐστηρότης, Theophr. 

αὐστηρός, ά, dv, (*kw, αὔω, ἄζω) making the longue dry and rough, 
harsh, rough, bitter, ὕδωρ Plat. Phil. 61 C3 οἶνος ador., opp. to 
γλυκύς, Hipp. Acut, 392, Fract. 770, Arist. Probl. 3. 13. 2. 
metaph. like Lat. austerns, harsh, crabbed, ποιητής Plat. Rep. 398 A: 
so too in moral sense, Lxx, and N.'T. Adv. -ρῶς. 

αὐστηρότης, nros, ἦν harshness, roughness, οἴνου Xen. An. 5. 4, 
293 ἣ περὶ οἴνου αὐστ. Plat. Theaet. 578 C3 opp. to γλυκύ- 
τη». 2. metaph. harshness, crabbedness, τοῦ γήρως Plat. Legg. 
666 B. 

αὐτ-άγγελος, ὁ, carrying one’s own message, Soph. Ο. C. 333. 
Phil, 568: bringing news of what oneself hus seen, Thue. 3. 33. 

αὐτ-άγητος, ov, (ἄγαμαι) -- αὐθάδης, Anacr. 112: self-conceited, 
Ton ap. Hesych. 

ait-cypecta, 4, free choice, ἐξ αὐταγρεσίας Call. Fr. 120, 2. 

αὐτ-άγρετος, ov, (ἀγρέω) pot. for αὐθαίρετος, self-chosen, left to 
one’s choice, εἰ γάρ πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι Ou.16. 148 ; 
σοὶ δι’ αὐτάγρετόν ἐστι δάγμεναι h. Hom. Mere. 474. II. act. 
taking or choosing freely, Simon. Iamb. 1. 19. 

αὐτ-άδελφος, ov, related as brother or sister, αἷμα Aesch. Theb. 718, 
Eum. 89: one’s own brother or sister, Soph. Ant. 503. 

αὐτανδρί, Adv. of sq., Polyb. 3. 81, 11. 
ξ αὔτ- ανδρος, ov, (ἀνήρ) together with the men, men and all, ναῦς 
αὐτάνδρους λαβεῖν, ete., Polyb. 1. 23. 73 ef. Thue. 2. go. 

αὐτ-ανέψιος, a, an own cousin, Aesch. Supp. 933, 984, Kur., etc. 

αὐτάρ, Conjunct., Ep, for ἀτάρ, but, yet, besides, moreover, Hom, 
—Like ἀτάρ it always begins a clause. (Related to ἀτάρ, as the 
Aenl. αὐής to ἀήρ.) 

αὐταρέσκεια, ἢ, self- satisfaction, Eeel, 

αὐτ-ἄάρεσκος, ov, self-sulisjied ; v. Lob. Phryn. 621. 

αὐτάρκεια, ἡ, the state of an αὐτάρκης, sufficiency in oneself, inde- 
pendence, Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N. τ. 7, 5. 

αὐταρκέω, f. 1. for ἀνταρκέω in some Mas. of Thuc. 7, 15, Isocr, 
132 C, ete. 

αὐτ-άρκης, ες, (ἀρκέω) sufficient in oneself, contented, αὐταρκέ- 
στατα ζῆν Xen. Mem.1, 2, 14. IT. having enough, independent 
of others, Hdt. 1. 32; helping itself, needing no aid, Aesch. Cho, 
757; χώρα or πόλις abr. a country wanting no help of others, that 
supplies itself, wants no imports, Thue. 1. 37, cf 2. 36: abr. πρός 
τι strong enough for a thing, Thue. 2. 51 :—c. inf., able of oneself 
to do a thing, εἰ yap αὐτάρκη τὰ ψηφίσματα ἦν... ἀναγκάζειν Dem. 
32. 2 :—-absul., αὖτ. βοή a strong brave shout, Soph. O. C. 1057: 
—in Philosophy, applied to virtue, Arist. Eth. N, 1. 7, 6, etc. 
Adv. --κῶς. 

αὐταρχέω, fo be abrdpyns, Dio C. 

αὐτ-αρχή, 7, the very beginning, Simplic. 

αὐτ-άρχης, 6, an absolute sovereign ; the latter in Dio C. 

αὐταρχία, 7, absolute pouer, Dio Οὐ, 

αὔτ-αρχος, J, = alrdpxns. 

αὔτ-αυτος, atry, auto, strengthd. for αὐτός, freq. in the Dor. 
Fragments quoted by Stob, ; αὐταύταις χερσὶν for αὐταῖς ταύταις 
x: Sophron ap. Apoll. de Pron. 339 B. 

αὖτε, Adv., ised by Hom. in all the senses of ad, except that of 
Place. I. of Time, again, Ul. 1. 202., 2. 370, ete. II. to 
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uence or Transition, again, furthermore, next, ἕκτον δ᾽ 
ee IL. 2.4073 Δαρδανίων abr’ ἦρχεν... Αἰνείας 10,810, οἵ. 
8:6, etc.; esp. in speeches, τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε... him then in 
turn addressed .., 3. 58, etc. 2. however, on the contrary : 
henct it sometimes follows μέν instead of δέ, Od. 22. 5, h. Hom. 
Cer. 137: also in Att. Poets, Seidl. Eur. 1. T. 316, Herm. Vig. § 
237; but never in Prose. 
αὐτ-έκμαγμα, atos, τό, one’s very image, Ar. Thesm. 514. 
αὐτ-ενιαυτός, dy, of this year, this year’s, Geop. 
αὐτ-εξούσιος, ov, in one’s own power ; of captives, freed uncon- 
ditionally, Diod. 14. 103 : τὸ αὐτεξούσιον free power, Babr. 49. 
αὐτ-εξουσιότης, 770s, 7), free, independent power, Joseph. 
αὐτ-επάγγελτος, ov, offering of oneself: hence of oneself, Sreely, 
Lat. sponte, ait. ὑποστῆναι Eur. H. F. 706; so, αὖτ. παρεῖναι, 
χωρεῖν Thue. 1. 33.» 4.120; βοηθεῖν Isocr. 7 C3 ὥστε .. αὐτεπαγ- 
γέλτους ἐθελοντὰς παραχωρῆσαι Dem. 247. 25. 
αὐτ-επίσπαστος, ον, self-incurred, Hesych. 
αὐτ-επιτάκτης, ov, 6, one who commands of his own authority, 
Plat. Polit. 260 EK. 
αὐτεπιτακτικός, ή, ὄν, belonging to an αὐτεπιτάκτης or to ahsolute 
power: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of ruling by oneself, Plat. Polit. 
260 E, etc. Adv. -«ds, Plut. 
abr-erdvipos, ov, of the same surname, τινός with another, Eur. 
Phoen. 769. 
αὐτ-ερέτης, ou, 6, oneself a rower, i.e. rower and soldier ut once, 
Thue. 1.30., 3.183 cf. Bickh P. E. 1. 372. 
airérns, ες, (ἔτος) =abroerhs. 
ἀτέω, --ἀύω, used by Hom. only in 3 sing. impf., and in Att. 
Foets only in pres. and impf.:—io cry, shout, μακρὸν ἀὕτει Il. 20. 
50; καὶ μέγ᾽ ἀύτει 21. 582; also c. acc., ἀύτει πάντας ἀρίστους 
called to them, Tl. 11. 258, Aesch., ete. ς Body ἀῦτ. to uller a loud 
cry, Eur. Hec. 1092 :—~of things, ἐο ring, clash, 11. 12. 160, [0] 
ἀτή, 7, a cry, shout, esp. batile-shout, war-cry, dit δ᾽ οὐρανὸν 
Trev 1]. 2,153, etc.; Hom. is fond of joining dirh re πτόλεμός τε, 
Il. 6. 328, etc. ς 80, κίνδυνος ὀξείας ἀὐτᾶς Pind. N. 9. 833 cf. Boh: 
—of the sound of the trumpet, Aesch. Pers. 395. [0] 
αὐτ-ήκοος, ov, (ἀκούω) one who has himself heard, an ear-witness, 
abr. twos γενέσθαι Thuc. 1. 133, Plat. Legg. 658 C. 
αὐτ-ῆμαρ, Adv.,= αὐθήμερον, on the self-sume day, I. τ. 81, etc. 
αὐτημερόν, Ion. for αὐθημερόν, ν. sub abdjuepos. 
avrt, as some old Gramm. write in Hom. for αὖθι, on the analogy 
of αὖτις for αὖθις. 
αὐτι-γενής, és, Ion. for αὐθιγενής. 
αὐτίκἄ, Adv.,(abrds) forthwith, straightway, in a moment, which 
notion is strengthened by Hom. in αὐτίκα viv, war’ αὐτίκα, on the 
spot, Od. 10. 111, etc.3 c. partic., αὐτίκ᾽ ἰόντι immediately on his 
going, Od. 2. 367:—so in Prose, air. μάλα Hdt. 7. 103, Plat. 
Prot. 318 B; αὐτίκα δὴ μάλα presently (at the end of a sentence), 
Dem. 521. 7.) 522. 14, etc. 2. now, for the moment, αὐτίκα καὶ 
μετέπειτα Od. 14. 4033 ἡδὺ μὲν γὰρ αὐτίκα... ἂν δὲ χρόνῳ κ. 7.A. 
Eur. Andr. 780; so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ μέλλον :---- 
with a Subst., 6 αὐτίκα φόβος momentary fear, Thuc. 4. 108, cf. 
1. 41, 124, Dem. 346. 10. 3. also in a slightly fudwre sense, 
presently, directly, Lat. mox, opp. to viv, Plat. Gorg. 459 C3 ἐμ- 
πέπτωκεν els λόγους, obs αὐτίκα μᾶλλον .. ἁρμόσει λέγειν Dem. 
240. 2. 4. αὐτίκα τε... καί, like ἅμα τε .. καί, us soon as, Lat. 
stmul ac, Hat. II. for example, for instance, to wit, αὑτίκα 
γὰρ ἄρχει διὰ τίν᾽ ὁ Ζέυς : for example, by whom does Zeus rule 
the gods? Ar. Plut. 130, cf. Av. 166, 573, Plat. Prot. 359 Ὁ, Rep. 
340 D: αὐτίκα δὴ μάλα for example now, Dem. 778. 25 :—this 
usage is only Att.: v. Koen Greg. p. 416, and cf. εὐθύς. IIL= 
αὖθις, Arat. 880, 1076. (Buttm. Lexil. v. εὖτε not. 1, derives the 
word from τὴν αὐτὴν Yea, assuming an old word *%, Fit, corre- 
spondent to the Lot. vice, vices.) [1] 
αὗτις, Ion. and Dor. for αὖθις, αι ν. 
αὐτίτης, ov, ὁ, (αὐτός) by oneself, alone :—as Subst., ὁ αὐτίτης 
(sc. olvos), unmixed wine, Teleclid. Amph. 9, Pulyzel. Dem. 2; 
v. Fots. Oecon. Hipp. 
ἀντμή, ἡ, (ἄημι, αὔω, to blow) breath, εἰσόκ᾽ ἀυτμὴ ἐν στήθεσσι 
μένῃ Il. 9. 608, etc. ; τεῖρε δ᾽ ἀῦτμὴ ᾿Ηφαίστοιο the fiery breath of 
Hephaestos, Il. 21. 366; ὅσσον πυρὸς Yer’ ἀντμὴ Od. 16. 290; 
hence absol. for heat, Od. 9. 389) :—of bellows, εὔπρηστον ἀντμὴν 
ξανιεῖσαι 118,471; ἀνέμων ἀμόγαρτον dirufy Od.11.400. 2. 
scent, odour, fragrunce, με κνίσης ἀμφήλυθεν ἡδὺς ἀυτμή Od. 12. 
369, cf. Il, 14.174; θήρειος ἀυτμή the scent οἵ game, Opp. C. 1. 467. 
ν, dvos, ὃ, τα ἀυτμή, xf ἀυτμένα 1], 23. 768 x ἀνέμων ἐπ᾽ 
ἀντμένᾳ χεῦεν Od. 3. 280. 
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αὐτο-άγαθον, τό, the very ideal good, Arist. Metaph. 2. 2, 2. 

αὐτο-αληθῶς, Adv., in very truth, v. 1. Arist. Top. 8.11, 14. 

αὐτό-αλφα, τό, the very ἄλφα, Arist. Metaph. 12, 10, 6. 

αὐτο-ἄάνθρωπος, ὁ, man in the abstract, the ideal man, Arist. 
Eth. N. 1.6, 5. II. a very man, of a statue, Philops, 13. 

abro-Badys, és, self-dipped, Nonn, 

αὐτό-βητα, τό, the very βῆτα, Arist. Metaph, 12. 10, 6. 

airo-Bodw, fo bear testimony of oneself, A. B. p. 465.8. 

aito-Boel, Adv. by a mere shout, ut the first shout, abr. érciy 
to take without a blow, Thuc. 2. 81; by storm, 8. 62, οἷο, 

αὐτο-βόητος, ov, self-called, self-sounding, Nonn. 

airo-Bopéas, ov, ὁ, Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

αὐτο-βούλησις, ews, ἡ; the absiract will, v. 1. Arist Top.6. 8, 7. 

αὐτο-βούλητος, ov,=sq. Adv. -τως, Eccl. 

αὐτό-βουλος, ov, self-willed, Aesch. Theb. 1053. 

αὐτο-γένεθλος, ov, =sq., Anth. 

αὐτο-γενής, és, self-produced, δαίμων Stob. II. sprung from 
the same stock, kindred, Aesch. Supp. 9 (with v. 1. abroyévntoy); 
-—but the place is corrupt. 

αὐτο-γέννητος, ov, κεαὐτογενής : αὐτογέννητα κοιμήματα μητρός 
a mother's intercourse with her own child, Soph. Ant. 864 (ubi 
Mss. αὐτογένητ᾽). 

αὐτο-γλώχῖϊν, ivos, ὁ, ἢ, together with the point, οἷστός Heliod. 

αὐτογνωμονέω, fo act of one’s own judgment, Xen. Hell. 7. 3, 6. 

αὐτο-γνώμων, ον, gen. ovos, on one’s own judgment, κρίνειν airt., 
opp. to κατὰ γράμματα, Arist. Pol. 2. 9, 23: abr. ἄρχειν to rule 
absolutely, Ib. 2.10, 11. Adv. —dvos, Plut. Demetr. 6, 

αὐτό-γνωτος, ov, =fureg., ὀργή Soph, Ant. 875. 

αὐτο-γόνος, ov, self-produced, Noun. D. 8, 103. 

αὐτο-γραμμή, 7, the very ideal line, Arist. Metaph. 6. 11, 6. 

αὐτογρἄφέω, to wrile with one’s own hund, Jo. Lyd. 

αὐτό-γρἄφος, ov, written with one’s own hand, Dion. H. §. ἢ 
τὸ abt. one’s own writing, the original, Plut. 2. 1118 C. 

atré-yvos, ov, ἄροτρον abr. a plough whose γύης is of one piece 
= the ἔλνμα and ἱστοβοεύς, not fitted together (πηκτόν), Hes 

Ρ- 431: 

αὐτο-δᾶής, és, se/f-laught, ἀρετά Diagor. 1 Bergk (p. 846); wn= 
premeditated, ὀρχήματα Soph. Aj. 700. 

αὐτό-δάϊκτος, ov, se/f-slain or mutually slain, Aesch. Theb. 735. 

αὐτό-δαιτος, ov, of a guest, bringing his own share, Lyc. 480. 

αὐτ-οδάξ, Adv. strengthd. for ὁδάξ, with clenched teeth, γυναῖκες 
αὐτοδὰξ ὠργισμέναι women angered even to biting, Ar. Lys. 687: 
6 αὐτοδὰξ τρόπος a right stubborn temper, Id. Pac. 607. 

αὐτό-δειπνος, ov, finding one’s own meals, Hesych.; cf. abrd- 
otTos. 

avrdé-Sexa, just ten, Thue. 5. 20. 

avrd-Seros, ov, self-bound, Opp. C. 2. 376. 

αὐτό-δηλος, ov, self-evident, Aesch. Theb. 848; and so Dind. 
Ar. Vesp. 463. 

αὐτο-διακονία, ἡ, self-service, Chrysipp. ap. Ath. 18 B. 

αὐτο-διάκονος, ov, serving oneself, Strabo. [ἃ] 

αὐτο-δίδακτος, ov, self-taught, Od. 22. 3473 abr. ἔσωθεν θυμός 
Aesch. Ag. 991: τὸ αὐτοδ. natural genius, Luc. [1] 

αὐτο-διήγητος, ov, narrating in one’s own person, opp. to writing 
in dialogue, Diog. L.. 9. 111. 

αὐτο-διηγούμενος, 7, ov, =Lforeg., Diog. L. 9. 111. 

αὐτο-δίκαιον, τό, absiruct right, Aristid. 

αὐτοδϊκέω, fo be αὐτόδικος, Dinarch. ap. Harpocr. 

αὐτό-δἴκος, ov, with independent jurisdiction, with one’s own - 
law-courts, Thuc. 5.18. 

αὐτόδιον, Adv. straightway, only in Od. 8.449. It seems to be 
lengthd. for αὐτός, as μαψίδιος from μάψ, μινυνθάδιος from μίνυνθα.) 

αὐτό-δοξα, ἡ, opinion in the abstract, Arist. Top. 8. 11, 14. 

αὐτό-δορος, ov, hide and all, Plut. 2. 694 B. 

αὐτό-δρομος, ov, running or moving of itself, Galen. 

αὐτο-ειδής, és, like itself, uniform, M. Anton. 11.12. 

αὐτοεῖναι, τό, (εἰμί) self-existence, of the Deity, Eccl. 

αὐτο-έκαστος, ov, τ- αὐθέκαστος, Arist. Top. 8. 11,14: τὸ abt. 
the idea of each object, Id. Eth. N. 1.6, 5. 

αὐτο-έλικτος, ov, naturally curling, of hair, Anth. 

αὐτοεντεί, Adv., with one's own hand, Dio C. 

αὐτο-ἔέντης, ov, ὁ, in Soph. for αὐθέντης, a murderer, O. T. 107, 
El, 272, cf. Lob, Phryn. 120, 

αὐτο-επιθυμία, ἡ, desire in the abstract, v. 1. Arist. Top. 6. 8, 7. 

αὐτοετεί, Adv. of sq., Theocr. 28, 13, ubi Bergk abroevel, from évos. 

αὐτοετής, és, (Eros) in or of the same year, Arist. Adv. αὐτάε 
eres, - = same year, within the year, Od. 3. 322. 

2 . 
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αὐτο-ζήτητός, ov, self-sought, unsought, E. M.; cf. αὐτοβόητος. 
αὐτο-ζωή, ἡ, underived existence, of the Deity, Eccl. 
αὐτό-ζωον, τό, an animal in the abstract, Arist. Top. 5. 7, 7. 

_ αὐτό-ηδν, τό, pleasure in the abstract, v.1. Arist. Top. 6. 8, 7. 
Atro-Gais, ἡ, Thais himself, Luc. Praeo, Rhet. 12. 
αὐτο-θάνατος, ov, dying by one’s own hand, Plut. 2. 293 E. [a] 
αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 
αὐτοθελεί, Adv. of sq., voluntarily, Mel. 122. 
αὐτοθελής, és, (ecnw) of one’s own will, Leon. Tar. 46. 
αὐτο-θέμεθλος, ov, founded by oneself, Nom. 
αὐτόθεν, before a conson. sometimes αὐτόθε: Adv.: (αὐτοῦ) :— 

of Place, ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. idline, frum the very spot: 

often with a Prep., αὐτόθεν ἐξ ἕδρης straight from his seat, with- 
out rising, ll. 19. 773 αὐτόθεν ἐξ ἑδρέων Od. 13. 56, ef. 21. 470 ; 

abr. ἐκ Σαλαμῖνος Hdt. 8.64; “Apyeos ἐξ ἱεροῖο abt. Theocr. 25. 

1703 80, αὐτόθεν χαῖρε hail where you ave, i.e. without stirring, 

for fear of pollution :—adr. βιοτεύειν to find a living on the spot, 

Thue. 1.11: of adr. the natives, Id. 6. 21 :--- ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν Ar, 

Ach. 116. IL. of Time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρόνου, like Lat. illico, 

on the spot, at once, Il. 20. 120, Ar. Eccl. 246:~once for all, 

Thuc. 1, 141. [Ll, werely, only, Plat. Soph. 220 B.— Most 

common in poetry. 

αὐτό-θηκτος, ov, self-sharpened, an epithet of cold-forged iron, 

Aesch. Fr. 360. 
αὐτόθι, Adv. for abtot,=.cv αὐτῷ τῷ τόπῳ, on the spol, here, 

there, Hom., and Hadt.; αὐτόϑ' ἔασαν κεῖσθαι 1]. 5.847, ctc.3 also, 

παρ᾽ αὐτόθι (nisi leg. αὐτόφι) 1]. 23. 147:—held to he an Ion. form 
and poée., but it is freq. in Att. Prose. 
αὐτό-θροος, ον, self-spoken, self-sounded, Noun. 
αὐτό-ἵππος, ὁ, the very ideal horse, Arist. Metaph. 6. 16, 6. 
αὐτο-κάβδᾶλος, ov, wrought or done carelessly, sluventy : slight, 

trivial, random, both of persons and things, Arist. Rhet. 3. 14, 

11 περὶ εὐόγκων αὐτοκαβδάλως λέγειν to speak at random on 

important matters, Ib. 7. 2:—adr. σκάφυς a bark built off-hand, 

Lye. 745. Tl. Αὐτοκάβδαλοι were a sort of buffoons or buffv- 

actors, whu spake off-hand, Semus up. Avi. 622 B. (Said to be 

from κάβυς, ill-kueaded dough: also written αὐτοκαύδαλος and 
avroxdvdados. ) 

.avTé-Kakos, ov, a self-tormentor, Theopomp. (Com.) Thes. 4. 

αὐτο-κἄσιγνήτη, 7, au ven sister, Gd. το. 137. 

αὐτο-κἄσίγνητος, 6, an own brother, 1]. 2. 706, ete. 

αὐτο-κατάκρἴτος, ον, sc//-condemned, N. T. 
αὐτο-κατασκεύαστος, ov, self-contrived, natural, Schol. Aesch. 

Pr. 298, 301. 
αὐτο-κέλευθος, ον, guiny one’s own road, 'Tryphiod. 305. 

αὐτο-κέλευστος, ov, unbidden, of unc’s one accord, Xen, An. 3. 

4» 85 etc. 

«αὐτο-κελής, és,=foreg., Hdt. 9. 5. 
αὑτόκερας, self-mived, Poll. 6.24; used as Adv. acc. to Phryn. 

in A. B. p. 33 v. Lob. Paral. p. 223. 

avro-Képagros, self-mixed, neturaily tempered, esp. of light 

wines that need no water, Or. Sib. 
ones ews, }, voluntury motivn, v. 1, Arist. Phys. Anse. 

. 9, 10. 

αὐτο-κίνητος, ον, self-moved, Plut. 2. 404, I’, ete. [i] 

αὐτό-κλἄδος, ov, branches and all, Luc. Ver. Hist. 1. 40. 

αὐτό-κλητος, ov, self-called, unbidden, uncalled, Aesch. Kum. 

170, Soph. Tr. 392. 

αὐτο-κμής, Aros, δ, 9,=8qg., Opp. 11. 1. 718, 

αὐτό-κμητος, ov, (κάμνω) = αὑτοπόνητος. 

αὐτό-κομος, ov, with natural hair, shagay, λοφιά Αἱ. Ran. 

821. II. hair ov leaves and all, Luc. Ver. Uist. 1. 40. 

αὐτό-κρανος, ov, sclf-aecomplishing, λόγος Aesch. Fr. 421. 

αὐτοκράτειρα, ἧ, fem. of αὐτοκράτωρ, Orpl:. H. 
αὐτοκράτεια, ἡ, absolute power, Def. Plat. 412 Ὁ). 
αὐτο-κρἄτής, és, ruling by oneself, having full powcr, absolute, 

vous Anaxag. 8; φρήν Eur. Andr. 483: τὸ air. absoiute sway, 

Sreé-will, Plut. 2, 1026 C. 

abroxpitopedw, to be or become αὐτοκράτωρ, Dio C. 
αὐτοκρᾶτορίᾳ, ἡ, absolute sway or sovereignty, Joseph. 
αὐτοκρᾶτορικός, 4, dv, of or belonging to the Imperator, Dion. 

YW. 8. 50. Adv. -κῶς, Plut. Ant. 15. 
abroxptropls, ἡ, the residence of an absolute sovereign, Joseph. 
αὐτό-κρᾶτος, ov, Ξε αὐτοκέραστος, Ath. 32 F. 

Gbro-xpdtwp, opos, ὁ, ἢ, (xpiiréw) one’s own master, and 

80, [. of persons or states, free and independent, Lat. sui 

juris, Thue. 4. 63, Plat., and Xen. 2. of ambassadors, ete., 


αὐτοζήτητος---αὐτόματος. 


possessing full powers, plenipotentiary, αὐτοκράτορά τινα ἑλέσθαι 
Ar. Pac. 3593 πρεσβεῖς Ar. Av. 1598, cf. Lysias 130. 29; ξυγ- 
γραφεῖς Thuc. 8. 67: 80, abr. βουλή Andoc. 3. 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 125. το: ἀπυδεῖξαι ἄνδρας ἀρχὴν αὐτοκράτορας, opp. to a 
reference to the assembly, Thuc. 5. 27. 3. of rulers, absdlute, 
στρατηγοί Thuc. 6. 72; ἄρχοντες Plat., and Xen.; ἦρχε τῶν 
ἀκολοθούντων αὐτοκράτωρ dv, of Philip, Dem. 305. 26 :—hence 
used to translate the Roman Dictator, Polyb. 3. 86, 7, etc. ; and 
in later times, the Emperor, Plut. Galb. 1, etc.: abr, λογισμός 
peremptory reasoning, Thue. 4. 108. 11, c. gen., complete 
muster of.., ἑαυτοῦ, τῆς τύχης Thue. 3. 62., 4. 643 abr. ἐπιορκίας 
quile at liberty to swear falsely, Dem. 2185. 2. 

αὐτο-κρηής; és --αὐτοκέραστος, Nic. Al. 163. 

αὐτόκρἴτος, ov, (κρίνω) self-condemned, Artemid. 

αὐτό-κτητος, ov, sclf-possessed, χωρίον Inser. 

αὐτό-κτιστος, ov,=s8y, Soph. Fr. 306. 

αὐτό-κτἴτος, ov, (κτίζων) self-produced, made by nature, αὐτόκτιτ᾽ 
ἄντρα Aesch. Pr, 301. 

αὐτοκτονέω, to sluy themselves or one anather, restored in Soph. 
Ant. 56, for the f. 1. αὐτοκτενοῦντε, Lob. Phryn. 623. 

avro-xrévos, ov, self-slaying; Adv. -vws, with one’s own hand, 
Id. Ag. 1635 :—s0 χεὶρ att., of Medea, who slew her own chil- 
dren, Yur. Med. 125 4. 2. slaying one another, xépes Aesch. 
Theb. 8053 θάνατος αὐτ. mutual death by each other's hand, Th. 
681, ef. 734. 

αὐτο-κύβερνήτης, vv, 6, one who steers himself, Anth. P. 9. 438. 

αὐτό-κυκλος, 6, the ideal circle, Themist. 

αὐτο-κύλιστος, ov, self-rolled or moved, Opp. H. 2. 604. 

αὑτόκωλος, v. sub αὐόκωλος. 

αὐτό-κωπος, ov, together with the handle, βέλη abr., i. 6. swords, 
Aesch. Cho. 163: cf. πρόκωπος. 

αὐτο-λἄλητής, οὔ, ὃ, one who talks lo himself, Timon ap. Diog. 
l. 0. 69. 

atbro-Aefel, Adv., with the words, word for word. 

αὐτο-λήκυθος, ὃ, one who through poverty or avarice carries his 
own oilaflask, one who has no slave: hence wretchedly poor, 
Antiph., Atham. 1, Dem. 1261.17, Il. a fludlerer, parasite, 
Piut. 2. 50 ©, nbi ν. Wyttenb. 

αὐτο-λίθινος, ov, all of stone, stony-hearted, Jo. Chr. 

αὐτό-λἴθος, made of a single stone, Soph. lr. 133, acc. to a 
doubtful conj. of Hemsterh. for αὐτοχειλέσι ap. Poll. 10. 120. 

αὐτο-λόχευτος, ov, self-engendercd, Nonn. 4. 427. 
αὐλο-λυρίζων ὄνος, an ass that really plays the lyre, proverb. in 
Tae. ἢ), Mer. 14. 4. 

αὐτόλῦσις, ews, 7, @ couple or leash for hounds, Uesych. 
αὐτόλυτοι κύνες, dogs in couples, Opp. C. 4, 357, Schneid. 

αὐτομάθεια, 7, a learning of oneself, Plut. 2. 973 ἘΠ 

αὐτο-μᾶθής, ἐς, having learnt of oneself, Plut. 2. 992 A. 

αὐτομανής. és, prob. f. L. for αὐνομανής, in Manetho 5. 185. 

avTo-paptipéw, to bear witness of oneself, Diog. L. 9. 110, nisi 
leg. αὐτῷ uapt—. 

αὐτό-μαρτῦς, tos, ὁ, 7, oneself the witness, i.e. an eyewitness, 
Aesch. Ag. 9&9. 

αὐτομᾶτεί or τί, Adv. of -ματος, Nonn. D. 4. 153. 

Αὐτοματία, 7, the goddess of Fortune, Pint. 2. 816 D. 

αὐτοματίζω, f. iow, to act of oneself, to act unadvisedly, Xen. 
Cyr. 4. 5, 21. 

αὐτοματισμός, 6, an incident independent of human agency, Hipp. 
αὐτοματο-ποιός, ὁ, an automaton maker: ἢ —«h (sc. τέχνη) his 
art: τὰ αὖτ. a treatise therenpon 3 v. Hero in Math. Vett. p. 243. 
αὐτό-μᾶτος. ἡ, ov, also Att. os, ον Mcineke Metag. Thur. 1: 
(*ndw, μέμαα) : .--- acting of one’s own will, of oneself, 1]. 2. 
408, 2. self-moving, self-acting, like the gates of Olympus, 
αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ Il. 5. 7493 of the tripods of 
Hephaistos, which ran of themselves on wheels or rollers, H. 18. 
3753 avr. "κοχλίας 4. self-acting block, Polyb. 12. 13, 11: τὰ 
αὐτόματα automatons. 3. of plants, growing of themselves, un- 
sown, abr. φύεσθαι Hat. 2. g4., 8. 138. 4. of events, happen- 
ing of themselves, without external agency, αὖτ. δεσμὰ διελύθη 
Kur. Hacch. 347; αὖτ, βίος a life nceding no external support, 
Plat. Polit. 271 E: but, abr. θάνατος a natural death, Dem. 296. 
18, cf. Hdt. 2. 66; κόπος αὖτ. not to he accounted for externally, 
Hipp. Aph. 1244; without cause, accidental, app. to ἀπὸ melpns, 
Hidt. 7. 9, 2 :-τ-ἀπὸ τοῦ αὐτφμάτον or ἀπὸ ταὐτομάτου naturally, 
by chance, Hat. 2. 66, οἴο.: also, ἐκ τοῦ abr. Xen. An. 1, 3, 13:— 
τὸ αὐτ., ταὐτόματον chance, Lys. 105. 27. IT. Adv, ~ras, 
Hat. 1. 180, Hipp. Fract. 778: also ~rel, —ri, and ~rnv. 


αὐτοματουργός---ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. 


ατοουργός, 6, κ-ααὐτοματοποιός. ᾿ 

αὐτομἄχέω, (μάχομαι) to fight for oneself, esp. to plead one’s 
own cause, in a law-court, Lys. ap. Harp. : 

αὐτομαχεί, Adv. fighting for oneself, Dio C. Exe. p. 161 Mai. 
Αὐτομέδων, ovros, ὃ, strictly ruling of oneself, name of Achilles’ 
charioteer, 1]. 

αὐτο-μῆκοφ, τό, abstract length, v. 1. Ariat. Top. 6. 6, 4. 

αὐτο-μήτωρ, opos, h, a very mother herself, or her mother's very 
child, Simon. Iamb. 6. 12.— The form αὐτομήτηρ, —epos is against 
analogy, Lob. Phryn. 639. 

αὐτό-μοιρος, ov, with speciul destiny, Soph. Fr. 249. 
avropokdw, to be an αὐτόμολος, to desert, either absol., Hdt. 
8. 82, ete.; or αὖτ. ἔκ τινος, πρός and εἴς τινα Hdt. 3. 160., 1. 
12.) 8. 8: αὐτομολήσας οἴχεσθαι Andoc. 7. 4: abr. ἐν τῇ πολιτείᾳ 
to keep changing sides, to rat, Aeschin. 64. 22. 

αὐτομόλησις, ews, ἡ, =5q., I'zetz. Post. 533, 573 

avropoAla, ἡ, desertion, Thuc. 7. 131, ete. 

αὐτό-μολος, ov, going of oneself, hence ax Subst., a deserter, 
Hat. 3. 156, Thuc., ete.: γυνὴ abr. Hdt. ὁ. 76. Adv. -λως, 
treacherously, Soph. Fr. 617. 2. ὃ adrdu., α sucker, spring- 
ing from a plant’s root, Lat. séolo. 

αὐτό-μορφος, ov, self-formed, natural, Eur. Andromed, 7. 
avrdé-vexpos, ov, really dead, Alciphro 3. 7. 

αὐτονομέομαι, Pass., to be αὐτόνομος, live by one’s oun laws, be 
independent, Thuc. 1. 144, etc., Dem. 41. 16. 

αὐτονομία, ἡ, independence, Thue. 3. 46. 

avrd-vopos, ov, living by one’s own laws, free, opp. to τυραν- 
vevdnevos, Hdt. 1. 963 ἀλλ᾽ αὐτόνομος. .᾿Αἰδὰν καταβάσει Soph. 
Ant. 821:—in a political sense, independent, not subject to another 
stale, freq. in Thuc., ete.: of animals, feeding and ranging at will, 
Anth. P. 7.8 Adv. -μως. 

αὐτό-νοος, ov, contr. —vous, vou, holding one’s orn opinion, ob- 
stinale, αὐτόνῳ γνώμᾳ Aesch. Pr. 543, ex emend. Dind. for ἰδίᾳ 
γνώμᾳ, which violates the metre. 

αὐτο-νυκτί, Adv.,=sq., Joseph, 

avrovixl, Adv., (vit) that very night, ΤΊ, 8.177: in the same 
night, Arnt. 618 [i]: also abrovuyel. 

αὐτονυχίς, and αὐτονυχηδίς (so Dind. pro αὐτονυχίδης), = foreg., 
Theogn. p. 163.17. 

αὐτό-ἔνλος, ov, of mere wood, all of wood, ἔκπωμα Soph. Phil. 35. 
αὐτο-πἄγής, és, (πήγνυμι) self-joined, self-huilt, Ephor. Fr. 108, 
Anth. P. 9. 404. 

αὐτο-πάγητος, ov, se/f- formed, i.e. rudely or inartificially formed, 
Sophron ap. Poll. 10. 107. 

αὐτοπάθεια, ἡ, self-erperience, Poly. 3. 108, 2, etc. 
αὐτο-πᾶθής, és, speaking from one's own experience :— Adv. 
--θῶς, Polyl, 3, 12, 1, ete. TI. in Gramm., αὐτοπαθῆ are 
nouns, pronouns, and verbs which throw back the action on them- 
selves, refleciva, opp. to ἀλλοπαθῆ, g. ν. 

αὐτό-παις, παιδος, ὅ, ἦν an own chill, Soph. Tr. 826. 
αὐτοπάμων, ov, (πέπᾶμαι) an only heir, Hesych. e conject. 
aaa opos, 6, 7, self-engendered, φύσις Orph, H. gto. 
ἃ 
αὐτό-πειρος, ov, having experienced oneself: τὸ abtém. one’s 
own experience, Damasc. 

αὐτο-πήμων, ov, for one’s own woes, γόος Aesch., Theb. 916. 
αὐτόπιστος, ov, credible in itself, Oenom. ap. Euseb., Olympiod. 
αὐτό-πλεκτος, ov, self-plaited, Opp. H. 4. 449- 

αὐτο-ποδητί, Adv.,-=sq., Luc. Lexiph. 2, Hesych. 

atro-wo8l, Adv. on one’s own feet, on foot, Dio C. so. 8. 

αὐτο- ποδία, ἡ, a going on one's oun feet, journey on foot. 

αὐτο- ποιητικός, 4, dy, opp. to εἰδωλοποιϊκός, one who makes not 
@ copy, but the thing itself, Plat. Soph. 266 A. 

αὐτο-ποίητος, ov, Sophron ap. Poll. 6.603 cf. abromdynros. 
αὐτο-ποιός, dv, self-produced, i.e. not planted by man, as the 
Athenian olive, Soph. O. C. 698. 

αὐτα-πόκιστος, ov, =8q., Heaych. 

αὐτό-ποκος, ov, with wool on, ἱμάτιον Poll. 7. 61. 

αὐτό-πολις πόλις, α free independent state, Thue. 5. 79. 

᾿αὐτο- πολίτης, ov, 4, citizen of a free state, Xen. Hell. 5. 2, 14 
(8 conj. Valesii, pro αὐτοὶ πολῖται). [1] ᾿ 
αὐτο-πόνητος, ον», self-wrought, natural, μέλε Anth. P. 9. 404. 
αὐτό-πονος, ov, =foreg., Nic. Th. 23. 

αὐτο-πόροξ, ov, self-moving, Nonu. D. τ. 308., 6. 370. 
αὐτό-πους, 4, ἦ, -ravv, τό, on foot, Isc. Tim. 24. 
αὐτο-πρᾶγέω, to act for oneself, be independent, Strabo. 
"αὐτοπρᾶγία, ἡ, free, independent action, Def. Plat. 411 ἘΠῚ ἐξου- 
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σία abronpaylas the moral freedom of the Stoics (potestas vivends 
ut velis, Cic. Parad. 5. 1), Diog, L. 7. 121. 

αὐτο-πραγμάτεντος, ov, = αὐτοπόνητος :-—Adv. -τως, Dion. H. 

αὐτό-πρεμνος; ov, together with the root, root and all, αὖτ. ὕλλυ» 
σθαι to perish root and branch, Soph. Ant. 7143 parodied by 
Antiph. Incert. 103 80, ait. ἀνασπᾶν Ar, Ran, 9033 ait. τι δι» 
δόναι to give in absolute possession, Aesch. Eum, 401. 

atro-mpoalperos, ov, self-chosen, freely undertaken, Vit. 
Hom. I. act, acting of free-will or choice, Philo. 
αὐτο-προσωπέω, to be personal, Clem. Al. 

αὐτο-πρόσωπος, ον, in one’s own person, without a mask, Ath. 
452 Ἐπ face to face, λέγειν Luc. Jup. Trag. 29: τὸ abr. (ac. 
σύγγραμμα), a work in which the author speaks in his own person, 
as opp. to dialogue; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. --πως. 

αὐτό-πτερος, ov, with his own wings, Aristid. 1. p. 15. 

αὐτοπτέω, to see with one’s own eyes, Paus. 

αὐτ-όπτης; ov, ὁ, seeing oneself, an eyewilness, Hat. 2. 29., 3. 
115, and Att. 

atromtixds, 4, dv, like an eyewilness, Hipp.: πίστις abt. the 
credit of an eyewitness, Scymn. 128. 

αὔτ-οπτος, ov, seen by oneself, self-detected, Suid. 

αὐτο- πῦρίτης, ov, 6,=8q., Phryn. (Com.) Poastr. 1. 

αὐτό-πῦρος, 5, of coarse wheaten flour, ἄρτος Alex. Cypr. 2. 

αὐτο-πώλης, ov, ὅ, selling one’s vwn goods, Plat. Polit. 260 C: 
abr. περί τι Id. Soph. 231 D; cf. μεταβολεύς. 

αὐτοπωλικός, 4, dv, =foreg.: ἡ -κή (sc. τέχνη), the trade of an 
αὐτοπώλης; opp. to éumropuch and καπηλική, Plat. Soph. 223 D. 

αὐτο-ρέγμων, ov, self-incurred, πότμος, Aesch. Fr. ap. Hesych, 

αὐτό-ρεκτος, ov, self-produced, Opp. H. 1. 763. 

αὐτ-όροφος, ov, self-covered, roofed or vaulted by nature, σκηναί 
Dion. H. 1. 79. 

αὐτόρ-ριζος, ov, rovis and all, Diod. 4.12; pott. αὐτόριζος, 
Babr. 36.1. 11. se/f-rooted, self-founded, ἑστία Bur. Rhes. 287. 

aitép-putog and in Pind. avré-puros, ov: (ῥέω) :—self-flow- 
ing, Pind. P. 12. 30. 

AYTO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive Pron., self:—in the oblique 
cases oft. for the person. Pron., him, her, it:—with the Artic. 6 
αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, etc., the very une, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the pers. of the Verb. : 
oft. also joined with ἐγώ, σύ, ete., as αὐτὸς ἐγώ I myself, Hom. ; 
v. infr. 8. 1. oneself, one’s true self, the soul, not the body, 
Od. 11. 6025 but also reversely the borly, not the seul, Tl. 1.4: 
or oneself, as opp. to others, as the king to his subjects, I]. 6. 18 ; 
parent to his children, Il. 2. 317; shepherds to their herds, Od. 
9. 1673 generally, the whole to its parts, I]. 7. 474: hence it marks 
emphasis without opposition, and is used absol. for the master, 
chief, as in the Pythag. phrase Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dizit, 
ef. Ar. Nub, 219, of Socrates:—hence just, evactly, ὑπὸ λόφον 
αὐτόν, Lat. sub cristam ipsam, Il. 13.615; αὐτὸ τὸ περίορθρον 
the point of dawn, Thue. 2. 3: hence for Lat. vel, adev, even, οὔτ᾽ 
αὐτῆς Ἑκάβης 1]. 6. 451.—In these senses αὐτός in Att. Prose 
either precedes both the Article and Subst., or follows them both, 
e.g. αὐτὸς 6 vids, or 6 υἱὸς αὐτός. The Article can only be omitted 
with proper names, or nouns denoting individuals, e. g. αὐτὸς 
Μένων Kriig. Xen. An. 1. 2, 203 αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, etc. 2. 
of oneself, of one’s own accord, Lat. sponte, like αὐτόματος, ἃ 
τις αὐτὸς ἴτω let each go of himself, 11, 17. 254.3 ἥξει γὰρ αὐτά 
Soph. O. T. 341. 3. by oneself, alone, = μόνος, αὐτός περ ἐών 
although alone, Tl. 8. 99, cf. Valck. Phoen. 1235, Wolf Lept. 
303.—Hom., also adds οἷος Od. 14. 480; and the Att. join αὐτὸς 
μόνος Wolf Lept. p. 288, ef. infr. rv. 3: in Att. alsoy αὐτὸς καθ᾽ 
αὑτόν himself by himself, i.e. quite alane: but also αὐτός simply, 
as, αὐτὸς ἀνακομισθῆναι Hdt. 5.85: αὐτοὶ γάρ ἐσμεν we are by 
ourselves, i.e. among friends, Ar. Ach. 5043 cf. Heind. Plat, 
Parm. 137 B. 4. in dative with a Subst., αὐτός denotes ace 
companiment, together with, ἀνόρονσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι he 
sprang up lyre in hand, ll. 9. 1943 αὐτῇ σὺν πήληκι κάρη helmet 
and all, Il. 14. 408; and without σύν, αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαι Il. 8. 
24: the latter use is most freq. in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι allies 
and all, Aesch. Pr. 221; and with Artic., αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι 
Ar. Eg. 849, etc., cf. Hdt. 7. 39.) 6. 93 : sometimes however the 
Att. add σύν, 6. g. αὐτῷ ξὺν &yye Eur. Ion 32, v. Elmsl, Med. 
160: cf. infrav.8, 54. added to ordinal Numbers, e. g. πέμπτος 
αὐτός himself the fifth, i. 6. along with four others, Thue. 1. 4635 
«αὐτός always being the chief person. 6. when αὐτόν seems 
to be put for οὗτος or ἐκεῖνος, these words are in fact understood, 
as, τοῦτο αὐτὸ ode εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει Plat, : indeed in Plat. 
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αὐτὸ τοῦτο is most freq. conjoined, as, αὐτὸ τοῦτο τὸ (nrnbév 
Polit, 267 C. ἡ. seemingly pleonast. where the Noun has 


9 +] a 
αὐτοσανδαράκη----αὐτοῦ. 


αὐτο-σανδαράκη, 7, σανδαράκη itself, the essence of it, Alciphro. 
αὐτόσε, Adv., (αὐτοῦ) thither, to the very place, Hat. 3. 124, 


gone before, to which it serves to recali the attention and add { Thuc., etc. 


distinctness, as hic and is in Latin, whether in the apodosis of the 
same sentence, as, ὃν gero πιστόν, αὐτὸν εὗρε Xen. An. 1.9, 293 
or after a stop, as Od. 7. 73: an actual pleonast. use is alleged 
from Soph. Phil. 318, οἷς ᾿Οχύμπιοι δυῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς, where how- 
ever we should read with Porson, of for οἷς (cf. 278). In fact 
this usage dates from the time of Callim. in phrases like ὧν 6 μὲν 
αὐτῶν, etc. 8. in connection with the person. Pron., ἐγὼ 
airds, ἐμέθεν αὑτῆς, σὲ αὑτόν, etc. but always divisin in Hom. 
who with enclit. puts αὐτός first, as, αὐτόν μιν Ou. 4. 2445 80, 
αὐτόν σε Aesch. Pr. 86. ὦ. sometimes the person. Pron. 
is omitted, as αὐτός... ἧσθαι λιλαίομαι 1]. 13. 2523 αὐτὸν ἐλέη- 
σον, for ἐμὲ αὐτόν, Ll. 24. 503: in Od. 2. 33, οἱ αὐτῷ is simply a 
strengthd. form of of: and so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐτῷ, 
ete., are read divisim, they are merely einphatic, not reflexive. ὁ. 
again αὐτός is joined with the reflexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc , to add 
force and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ Aesch, Theb. 406, and 
sometimes betw. the Art. and reflex. Pron., τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ πή- 
μασιν Id. Ag. 836; τούς γ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους Soph. Aj. 11323 
80, αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν Od. 6. 33, Lat. sua ipsi stultitias 
but, αὐτῶν σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν Od. 1. 7. 9. αὐτός for 6 
αὐτὸς, the same, but only in lon. Poetry: for all the Att. in- 
stances in which αὐτός is the predicate (and beyond this no one 
extends the supposed Att. usage of αὐτός for 5 abrés) may be 
strictly translated himself, etc. although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. Soph. Ant. 9203 cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. αὐτός fin. 10. Mpich. p. 2, has a Compar. 
abrérepos; and Ar, Plut. 83, a Superl. αὐτότατος, Lat. ipsissimus, 
his very self: cf. Bast Greg. p. 366, 896. 

11. Ze, she, it, for the simple Pron. of 3 person, only in 
obligue cases, and never at the beginning of a sentence: hence 
unnecessarily considered enclitic by some old Gramm., v. Spitan. 
TL 12. 204.—The nearest approach to this use in the nom. case 
is in such instances as those given supra, τ. 6. (q.v.) On the 
shades of difference between the oblique cases αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, 
and the reflex. Pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 

ILf. with Artic., ὁ αὐτός, 4 αὐτή, τὸ αὐτό, and Att. contr. 
αὗτός, αὑτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 414, 
Elmsl. Med. 530): gen. ταὐτοῦ ete.: Ion. ὡὐτός, τὠυτό :—the 
very one, the same, Lat. idem, of which there are some examples 
even in Hom., as Il. 6. 391, Od. 7. 55. 326. It freq. takes a dat., 
like ὅμοιος, παραπλήσιος, etc., to denote sameness οὐ agreement, 
esp. in Prose, as, τὠυτὸ ὑμῖν ἐπρήσσομεν Wdt. 4.1193 ὃ αὐτὸς τῷ 
λίθῳ the same as the stone, Plat. Kuthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ- 
σειν or πάσχειν τινί Hut. 4.119, etc. 3 ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι to be in 
the place with .., Xen. An. 3.1, 27; προσίεσθαί τινι ἐς ταὐτὸ 
ἑαυτῷ to have a person meet one, Ib. 1, 30: also κατὰ ταὐτά τινι 
Hat. 2. 20: also, ὃ αὐτός... καί, like Lat. simul ac .., Hdt. 4.1093 
ὅ αὐτός... ὥσπερ, Stallb. Plat. Phaed. 86 Α ; ὁ αὐτός... τε... καί 
Wolf Lept. p. 258, 2)0:--τῶν αὐτῶν εὐεργεσιῶν for τῶν εὐεργ. 
αὑτῶν, Id. p. 404. 

IV. Special phrases ; 1. αὐτὺ ἕκαστον a thing in itself, as 
it is, v. αὐτοέκαστος. 2. αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply, 
merely, nothing but, strengthd. form of μόνον, Valck. Call. p. 

28. 3. kar’ αὐτό, just, about, of accidental meeting, and of 
loose definitions of number, Herm. Vig. un. 123, xiv: but κατὰ 
rabrd, and ὑπὸ ταὐτό, at, about the same time, Liat. sub idem tem- 
pus, Ibid. 4. els ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ, to, in, from, 
the same place, Att. 

V. In Compos. 5 
made, as in αὐτόκτιτος, abrépopos. 
of nature, as in αὐτοπόκιστος. 3. of mere.., of nothing 
but.., as in αὐτόξυλος, αὐτολίθινος. 4. of oneself, sclf.., 
as in αὐτοδίδακτος, αὐτογνώμων, αὐτόματος : and so indepen- 
dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος. 5. very.., bodily, as 
with proper names, Avro@ais, Lat. aliera Thais, Schif. Mel. 
28. 6. in the abstract, the ideal, as in αὐτοάγαθον, αὐτοάν- 
θρωπος, οἷς.) freq. from Arist. downwds. 9. just, exactly, as 
in αὐτόδεκα. 8. rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ and ἀλλή- 
λων, as αὐθέντης, αὐτοκτονέω. 8. together with, as in αὐτό- 
πρέμνος, abréppi(os roots and all. 9. alone, by oneself, as in 

réonnvos.—-For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respective heads. 

(The chief authority for this Article is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusc. 1. 308, etc, reprinted at the end of his 
Viger, with a summary of its contents, ib. § 123 B). 


1. of itself, i.e. natural, native, not 
2. in a simple, rude state 


αὐτο-.σίδηρος, ov, of sheer iron, ἅμιλλα Eur. Hel. 356. 

αὐτό-σῖτος, ov, Lrinying one’s own provisions, jokingly of a 
παράσιτος, Crobyl. ᾿Απαγχ. 1; cf. Ath, 47 Εἰ, and ν. abrédemnvos. 

αὐτο-σκάπᾶνεύς, éws, 6, a very digger, Alviphro 3. 70. 

αὐτό-σκευος, ov, self-made, i.e. artless, pluin, Poll. 10. 14; 
φύσεως Epevdos abr. Aristaen. 2. 21. Adv. —ws, Synes. p. 16. 

αὐτο-σοφία, ἡ, very wisdom, Eccl, 

αὐτό-σπορος, ov, self-sown, Aesch. Fr, 184. 

αὐτόσ-σὕτος, ov, self-sped, Aesch. Kum. 170, Soph. Fr. 503. 

αὐτο-στἄδία, ἡ, u sland-up fight, close fight, ἔν γ' αὐτοσταδίῃ (cf. 
αὐτοσχέδιος), 1]. 13. 325. 

αὐτό-στεγος; ov, =abrdpopos, Dionys. ap. Ath. 401 F. 

αὐτό-στολος, ov, sclf-sent, going of oneself, Soph. Phil. 496. 

αὐτός-στονος, ov, sighing for or by onese/f, Aesch. Theb. 916. 

αὐτο-στράτηγος, 5, ἡ, a general with full powers, Dio C. [a] 

αὐτο-σφάγής, és, slain by oneself or by kinsmen, both which 
signfs. are combined in Soph. Aj. 841,—8 spurious passage. 

αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

αὐτοσχεδιάζω, f. dow, (αὐτοσχέδιος) to do, act, speak off-hand, 
Plat. Crat. 413 D, Xen., etc.: hence usu. in bad, sense, ἐο do, 
act, speak unadvisedly or hastily, περί τινος Plat. Apol. 20 C: 
to judge superficially, take a thing too lightly or easily, Xen. Mem. 
3. 5,21, ete. ; εἰς τὰ σώματα τῶν Ἕλλήνων to practise or make ex- 
periments upon, Aeschin. 76. 12. 2. in good sense, to strike 
out at a heat, τὰ δέοντα Thue. 1. 138, cf. Xen. Hell. 5. 2, 32. 

αὐτοσχεδίασμα, aros, τό, work done off-hand, an impromptu, 
Arist. Pott. 4, Plat. (Com.) Νὺξ μ. 5. 

αὐτοσχεδιασμός, 6, acting or speaking without preparation. 

αὐτοσχεδιαστής, οὔ, 6, one who acts or speaks off-hand: and so 
a raw hand, bungler, Lat. tiro, Xen. Rep. Lac. 13. 5. 

αὐτοσχεδιαστί, Adv., erlempore. 

αὐτοσχεδιαστικός, 4, dv, cxrtemporary, Arist. Pott. 4, Alcidam. 
p. 45 Bekk, 

αὑτο-σχέδιος, α, ov, ulso os, ov, hand iv hand, hence αὐτοσχεδίη 
τεαὐτοσταδίη, a close fiyht, fruy, mélée, abrooxedin μίξαι χεῖράς 
τε μένος τε 1]. 15. 510: in acc. as Adv.,=abrocyxeddy, ᾿Αντιφά- 
τὴν δ᾽. , πλῆξ᾽ αὐτοσχεδίην Il. 12. 1923 αὖτ. οὐτασμένος Od. 
11. 526. IN. off-hand, ἐξ αὐτοσχεδίης πειρώμενος (of an 
improvisatore), first in h. Hom. Merc. 55: extemporaneous, 
Dion. I. 2. 34, Plut., ete.—Adv. -fws, Hierocl. Stob. Eel. 1. p. 
138, Luxx. 

αὐτο-σχεδόν, Adv., near at hand, hand to hand, Lat. cominus, 
in Lom, always of close fight, ξιφέεσσ᾽ abr. οὐτάζοντο 1]. 7. 273; 
δήουν ἀλλήλους ait. 15. 7083 abr. ὡρμήθησαν 13. 496; cf. Od. 
22. 293:—once also, αὐτοσχεδὰ δουρὶ... ἐπόρουσε 11.16. 319. 2. 
c. gen. near, close to, Arat.go1; of Time, forthwith, Ap. Rh. 
1. 12. 
σοσχθὴν és, simply slit, and so simple, ὑπόδημα Hermipp. 

em. 5. 

αὐτο-τέλεια, 7, independence, Ocell. Luc. 

αὐτο-τέλεστος, ov, self-accomplished, Auth. P. 1.19. 

αὐτο-τελής; és, ending in itself, complete in itself, Arist. Top. 
1.5, 9: hene® sufficient, αἰτία. 2. absolute, self-subsist- 
ing, independent, Wyttenb. Plut. 2. 122 Εἰ, 3. with full 
powers, πρός τι Polyh. 3. 36, 2. 4. sufficing for oneself: 
also supporting oneself, ἱππεῖς Luc. Tox. 54. II. (τέλος v) 
taxing oneself, self-taxed, Thuc, 5.18. ITI. Adv. -λῶς, 
perfectly, Kpicur. ap. Diog. L. 10. 85: at one's own discretion, 
Polyb. 3. 29, 3:---οὐκ abr. ἀλλ᾽ ἀκριβῶς arbitrarily, Lys. Fr. 22. 

αὐτό-τεχνος; ov, self-instructed, πρὸς ἴασιν Plut. 2. 991 E. 

αὐτότης, ἡτυς, 7, identity, Sext. Kmp. M. 10. 261. 

αὐτό-τοκος, ov, young and all, Aesch. Ag. 137: but, 
parox. αὐτοτόκος, ov, act. self-producing, Nonn. D. 8. 81, 

αὐτὸ-τρἄγικός, 4, dv, arrant tragic, abr. πίθηκος Dem. 307. 25, 

αὐτο-τρίγωνον, τό, a triangle in the abstract, Arist. de Gen. et 
Corr. 1. 2, 11, 

αὐτοτροπήσας, in h. Hom. Merc. 86, ὁδὸν αὖτ. (as if from adro. 
τροπάω) to turn straightway: but the place is dub., other Mss. 
give αὐτοπρεπὴς ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. conj. ὁδὸν 
ἀντιτορήσων, penetraturus viam. 

αὐτό-τροφος, ov, --αὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. λοι. 

airé-rimog, ov, self-siricken, Opp. H. 2. 358. 

αὐτοῦ, Adv., orig. gen. neut. from αὐτός, and in full ἀπ’ αὐτοῦ 
τοῦ τόπου, just there or just here, Hom., Hdt., and Att.: oft. 


II. 


αὑτοῦ----αὔχημα... 


993 


with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, αὐτοῦ τῷδ' ἐνὶ χώρῳ here | νομίζω αὐτοχεῖρά μου γεγενῆσθαι τούτοις τοῖς ἔργοις Id. 549. 5: 


in Troy, etc., Hom. 5 αὐτοῦ ἔνθα 1]. 8. 2073 κεῖθι αὐτοῦ h. Hom. | in full, abr. τοῦ φόνου Soph. O. T. 266, El. 955. 


Ap. 3743 αὐτοῦ ratty in this very place, exactly here, Hde. 1. 
214, etc, cf. Valck. ad 4. 135; αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς just over.., 
Od. 8. 68. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

αὐτουργέω, fo be an αὐτουργός, do one’s own work, work with 
one’s own hand, Arist. Mund. 6. 7: to execute or fulfil of oneself, 
τὴν μαντηΐην Luc. Dea Syr. 36. 

αὐτούργητος, ov, self-wrought, rudely wrought, Auth. P. 6. 33. 

avroupyla, 7, a working on oneself, i.e. self-murder or the murder 
of one’s own kin, Aesch. Eum. 336. II. one’s own working: 
experience, Polyb. 9. 14, 4: industry, Id. 4. 21, 1. 

αὐτονργικός, 7, dv, willing or able to work with one’s own hand, 
Anton. TI. ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of making real things, 
not semblances (εἴδωλα), Plat. Soph. 266 D. 

att-oupyds, dv, self-working, αὐτουργῷ χερί Soph. Ant.52. 2. 
usu. as Subst., one who works his land himsec/f, and not by slaves, 
a husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 8q., ef. Xen. Oec. 5. 43 of 
the Lacedaemonians, Thuc. 1.141: also a duy-labourer, a poor 
man, Xen. Symp. 1. 5: metaph., αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας one 
that has worked at philosophy ὧν himself, without a teacher, Xen. 
lc.3 adr. τῆς ταλαιπωρίας engaging in hard service oneself, Polyb. 


3-17, 8. Il. pass. sclf-wrought, i.e. rudely wrought (ct. 
αὐτοσχέδιος), Dion. Il. de Dem. 39: extemporary, μέλος Anth. 
P. gy. 264. 


αὐτουργό-τενκτος, ov, =foreg. 11, Lye. 747. 

αὐτό-φἄγος, ov, sel/-devouring, Heaych. v. αὐτόφορβος. 

αὐτο-φαινόμενον ἀγαθόν, τό, the sclf-appearing good, Arist. Org. 

αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and plur. from αὐτός, 
in Hom, always with a prep., aw αὐτόφιν from the very spot, 1]. 
11.443 also, παρ᾽ αὐτόφιν or —Pi, 12. 302., 13. 42, etc. ; ἐπ’ αὐτόφιν 
on the spot, 19. 255. 
Ἐν ὑτό-φλοιος, ov, with the bark on, βάκτρον Theocr. 25. 208 ; cf. 
cpigr. 4. 

αὐτο-φόνος, ov, self-murdering, murdering in one’s own family, 
αὐτοφόνα κακά Aesch. Theb. 850, Ag. 10913 cf. αὐθέντης : Adv. 
~vws, Aesch. Supp. 65.—In Hom. only as prop. n. 

αὐτο-φόντης, ov, 6, α murderer, Mur. Med. 1269. 

αὐτόφορβος, ov, = abropdyos, Aesch. Ir, 105. 

αὐτο-φόρητος, ov, self-Lburne, Nonn. 1). 10. 150. 

αὐτό-φοῤτος, ov, Lcuring one’s oun baggage, Aesch. Cho. 675, 
Soph. Fr. 250. II, cargo and ail, ναῦς Plut. 2. 467 Ὁ. 

αὐτο-φρούρητος, ov, se/f-guarded, Just. Mart. 

αὐτο-φῦὕής, ἐς, self-growing, Hes. Th. 813: se/f-eaistent, Critias 
15. 2. self-grown, af home production, Xen.Vect. 2. 1. 3. 
natural, opp. to artificial, λιμήν Thuc. 1. 933 χρυσὸς αὖτ. virgin 
gold, Diod. 3. 45: abr. λόφοι hills in their natural state, not 
quarried or mined, Xen. Vect. 4. 2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ [se. 
δρόμον] διατροχάζειν to have natural paces, Xen. Eq. 7. 11.—Adv. 
«-ὡὥς, αὐτοφυῶς ὅμοιον like ἐν nature, Plat. Gorg. 513 B. 

αὐτό φῦτος, ov, sc/f-caused, ἕλκεα Pind. P. 3. 83. 
ἐργασία, =abroupyla, Arist. Pol. 1, 8, 8. 

αὐτοφωνία, ἡ, the voice itself, Julian. 

αὐτό-φωνος, ov, self-soundiny, χρησμὸς αὖτ. an oracle delivered 
by the god himself, Luc. Alex. 26. . 

ἢ αὐτό-φωρος, ov, caught in the act of theft, then, generally, caught 
in the act, Thuc. 6. 38; αὐτόφωρα ἀμπλακήματα self-detected mis- 
deeds, Soph. Ant. §1.—The usu. phrase is ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβά- 
νειν, to catch in the act, Lat. in ipso furto deprehendere, Kur. lon 
1214, Dem. 382. § 5 ἐπ. abt. ἐλέγχειν Lys. 112. 8., 132. 30 5—S0 
in Pass., ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι Hdt. 6. 72 : εἰλῆφθαι Ar. Plut. 455, 
Antipho 111. 48, etc.; also 6. part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ to be caught in the very act of plotting, Ildt. 6. 1373 
tx’ αὐτοφώρῳ εἴλημμαι πλουσιῴτατος ὥν I am proved by facts to 
be the richest, Xen. Symp. 3. 13; and with a mere Subst., ἐπ’ 
abr. κλέπτης ὥν Aeschin, 55.12. 

αὐτο-χάρακτος, ov, self-scraiching or graving, Nonn. 

αὐτό-χἄριξ, Tos, ἦ, very grace: αὑτοχάριτες ᾿Αττικαί the Graces 
bodily, Alciphro 3. 43. 

αὐτό-χειρ, pos, 5, ἡ, doing with one’s own hand, Aesch. Supp. 
5923 αὖτ. λούειν, παίειν, κτείνειν etc., Soph. Ant. 900, 1315, Aj. 
§7, and Eur.: also ὁ. gen., the very doer, perpetrator of a thing, 
τάφου Soph. Ant. 306; τῆς ἀσελγείας ταύτης αὐτόχειρ Dem. 524. 
ae 11. absol., like αὐθέντης, one who kilis himself, or one 
of his kin, Herm. Soph, Ant. 1160; but also, 2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O. T. 231, Dem. 552.18; αὐτὸν.. 


2. aut. 


3 as Adj. 
murderous, esp. of murder by one's own hand or by kinsmen, 
abt. θάνατος, σφαγή, μοῖρα Kur. Phoen. 880, Or. 947, Med. 1281: 
πληγέντες αὐτόχειρι μιάσματι, of brothers stricken by mutual 
slaughter, Soph. Ant. 172. 

αὐτοχειρί, Adv. from foreg., with one’s own hand, Lycurg. 165. 
8, cf. Pors, Or. 1037. 

αὐτοχειρία, ἧ, a doing with one’s own hands, esp. in dat. as Adv. 
=foreg., Hdt. 1. 123., 3. 13; also, abr. λαβεῖν, Dem. 787. 263 but 
mostly, air. κτείνειν Hat. τ. 140, etc. ; hence, 2. absol. actual 
murder, Plat. Legg. 872 B. 

αὐτοχειρίζω, f. low, to work with one’s own hund, Philist. 60. 

aitoyelpios, a, ov, Ξε αὐτόχειρ, Schol. Eur. Med. 1269. 

αὐτόχειρος, ov, = foreg., Hesych. 

αὐτο-χειροτόνητος, ov, self-electcd, Argum. Dem. de Fals, Leg. 


38. 7. 

αὐτοχερί, Adv. of αὐτόχειρ, putt. for αὐτοχειρί, Call. Ep. 21. 

αὐτό-χθονος, ov, country and all, Aesch. Ag. 536. 

αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, from the land itself, Lat. terrigena : 
of αὐτόχθονες, like Tat. Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt.1.171, etc. ‘The Athenians were fond of being 
so called, Eur. Jon 29, 580, 737, Ar.Vesp. 1076, cf. Thue. 1. 2. 

αὑτο-χόλωτος, ov, angry at oneself, Anth. P. 7. 688. 

αὐτο-χορήγητος, ov, self-furnished, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

αὐτο-χόωνος, ov, lengthd. for --χωνος, contr. from --χόανος :— 
rudely cast, massive, of a lump of iron used as ἃ quoit, 1]. 23. 826. 

αὐτό-χρημα, Adv., in very deed, really and truly, Ar. Eq. 78: 
just, Ael. N. A. 2. 44. 

αὐτό-χροος, ov, contr. «ρους, ovy, with its own, natural colour, 
Plut. 2. 270 KE. 

αὐτό-χὕτος, ov, pourcd out of itself, Aristid. I. p. 253, Schol. 
Pind. OL. 7.123 dub. I. in Pseudo-Phocyl. 119. 

αὐτοψεί or pl, Adv. of αὔτοπτος, with one’s own eyes, Vccl. 

αὐτοψία, ἡ, (avrowros) a sceing with one’s own eyes, Diose. 

αὐτώδης; ες, Ion. form for αὐθάδης, Apollon. de Pronom. p. 354 C, 
Hesych. But Hdt. 6. 92 bas the common form αὐθαδέστερον, if 
the reading be correct. 

αὐτώλης, es, = αὐτόχειρ 11, Hesych. 

αὐτ-ωνητής, οὔ, 5, one that Iuys for himself, Dinarch. ap. Poll. 

αὐτώρης, es, (ὥρα) acting orspeuking of oneself, Call. Fr.( 264) 3.81. 
ap. Schol. Pind. P. 4. 107. 

αὕτως, Adv. from αὐτός with Aeol. accent ; I. even so, just 
50) as il is, γυμνὸν ἐόντα, αὕτως, ὥστε γυναῖκα, unarmed just as 1 
am.., Tl. 22. 125. 2. hence in a contemptuous sense, just 80, 
no belter, tl ob κήδεαι αὕτως ἀνδρῶν; why take you no better care? 
Il. 6. 55 (Spitan. oftws); freq. joined with other words implying 
contempt, νήπιος αὕτως a mere child, Il. 24. 726, (but in 6. 400 the 
seme phrase denotes fondness) ; 80, μὰψ αὕτως 20. 348; ἀνεμώλιον 
αὔτως 21.474; αὕτως ἄχθος ἀρούρης Od. 20. 379, ete.—Hence seems 
to come the form ὡσαύτως (in Hom, always ὡς δ᾽ αὕτως), in just 
the same manner, common in Att. IL. still so, just as before, 
as it was, λευκὸν ἔτ᾽ αὕτως still white as when new, Il. 23. 268; 
ἔτι κεῖται αὕτως ἐν κλισίῃσι he still lies just as he was, Il. 24. 4133 
80, καὶ αὕτως still, unceasingly, 1.1. 520. III. the Gramm. sup- 
posed a third sense, in vain, without effect, but all the passages 
seem to fall under one of the former heads, as, IL τύ. 117., 18. 584, 
etc. In this sense they wrote αὕτως, but afrws in the others. 
Buttm. Lexil. s. v. always writes αὕτως ; Herm. (de pron. αὐτός, 
§ 15) always αὕτως. 

αὐχᾶλέος, a, ov, (αὐχή) boastful, Xenophan. 3. δ. 

αὐχενίζω, f. low, Att. τῶ, (αὐχήν) to behead, cut the throat of.., 
τινά Soph. Aj. 298. 

αὐχένιος, a, ov, belonging io the neck, révovres aby. the neck- 
sinews, Od. 3. 450. Il. a kind of éunic, Antiph. Incert. 79. 

αὐχενιστήρ, fipos, 6, βρόχος aby. α halter, Liyc. 1100, 

αὐχέω, = καυχάομαι, to boast, plume oneself, ἐπί τινι on ἃ thing, 
Batr. 57; 6. inf. to boast that .., Hdt. 2. 160, ete.3 generally, to 
protest, declare, say, almost like φημί, Aesch. Pr. 338, Eur. Heracl. 
832; σὲ μὲν γὰρ ηὔχεις.. σῶσαι Id. Andr. 311; never in Soph. 
‘ATXH’, 4, boasting, pride, Pind. N. 11. 38, ubi adya: pro abyal 

v. Lob. Rhemat. p. 268): Dor. αὐχάν in Hesych. expl. by καύχησιν. 

Akin to καύχη and εὐχή.) 

αὐχήεις, ἐσσα, ev, braggart, proud, Opp. H. 2. 677. 

αὔχημα, aros, τό, a thingy bousted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός Soph. O. C. 710, II. a boast, Id. 713: alsow 
αὐχή, boasting, Thuc. 2. 62.) 7. 66 icf. ὀπισθόμβροτος. 


ov, 6, a boaster, Bust. 


αὐχηματίας---ἀφανίζω. 


τ 


Construct. : c. dat. pers, σίτον μέν σφιν ἀφεῖλε took it from him, 


“AY XE'N, dvos, 5, the neok, throat, of men or beasts, Hom.,etc.: | Od. 14. 455; and so mostly in later writers, Hat. 1. 80, Aesch. 


for its several parts, οἱ, Arist. H. A.1. 12,1, Part. An. 4. 11, 
16, IL. metaph. any narrow band or passage; a neck of land, 
isthmus, Hdt. 1. 72.) 6. 37; also a narrow sea, strait, Id. 4. 85 ; 
aby. πόντον Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a river, Hdt. 4. 
80: α narrow mountain-pass, defile, Id. 7. 223. IIL. the tiller 
in a ship, Poll. 1. 90, Jo, Chrys.—Cf. τράχηλος, (Ace. to Pott, 
from Sanscr. root vah, ferre ; cf. Gr. dxéw.) 

αὔχησιο, ews, 7, (αὐχέω) boasting, exultation, Thue. 6. 16. 

αὐχητής, οὔ, 5, boaster, blamed by Poll. 9. 146. 

αὐχητικός, 4, ὄν, τε αὐχήεις. Ady. —ws, Eust. 

αὐχμᾶλέος, a, ov, =abyunpds, Choeril. p. 130. 

AY XME’Q, to be squulid or unwashed, Lat. squalere, αὐχμεῖς τε 
κακᾶς καὶ ἀεικέα ἕσσαι Od. 24. 250; so Ar. Nub. 442, etc.—OF 
αὐχμάω the part. pres. is quoted in A. B., p. 7. 26 and used by 
Theophr., and the inf. from Phryn. in Poll. 2. 34. 

αὐχμή. ἡ, κο αὐχμός, Q. Sm. 9. 372, v. A. Bel 

αὐχμήεις, coca, ev, malyunpds, h. Hom. 18. 6. 

αὐχμηρο-κόμης, ov, ὁ, with sturing, wild hair, Anaxandr. Prot. 


I. 9 cf, sq. 

αὐχμηρός, d, dv, dry, thirsty, Plat. Legg. 761 B:—without rain, 
χειμών Hipp. Aph. 1247, Atr. 287:—sunburnt, rough, dirty, Lat. 
squalidus, Kur. Alc. 947, Plat. etc. : esp. of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, Eur. Or. 387:—Plat. (Com.) Hyp. § has the irreg. 
Superl. αὐχμότατος. Cf. αὐσταλέοΞ. 

αὐχμός, ὁ, (ave, αὖος, &(w) drought, dt. 2. 13-, 4. 198, Hipp. 
Aph, 1247, Thue, 1. 23: hence dearth, σοφίας Plat. Meno 70 C; 
and so perh, αὐχμὸς τῶν oxevaplwy, Ar. Plut. 839. 11. the 
rough, burnt look of the earth in time of drought: and so of the 
hody, squatidity, Lat. squalor, Plat. Rep. G14 1). 

αὐχμ-ώδης, ες, lavkiny dry, τὸ αὐχμῶδες drought, Hat. 1.142: 
squalid, κόμη Eur. Or. 223: cf. αὐχμημός. 

ATO, Att. adw:—to dry: hence to kindle, light a fire, ἵνα μή 
ποθεν ἄλλοθεν αὔοι [sc. πῦρ], Od. 5. 490;—where the Att. would 
use évato.—Med. to tuke fire, Arat. 1035.—Only pott.; ef. 
ἀφαύω, ἐναύω. (The Sanscr. Root is ush, urere ; whence also etw, 
ew: αὖος, αὐχμός : adds, ἠώς, ἕως : Lat. uro, ustuss aurora.) 

AYT’O: f, ἀύσω, aor. ἤῦσα; [in the pres. and impf. av- is a di- 
phthong ; in fut. and aor. a dissyll. ἄδ.-, 70-] ΤΌ shout out, shout, 
eall aloud, oft. in Hom., ade δ᾽ "Αθηνη IL 20. 483 κέκλετ᾽ ἀῦσας 
4. 508; ἐκέκλετο μακρὸν ἀΐσας 6. 66, ete. μακρὸν dive 5. 101, 
etc.; Hive θεὰ μέγα τε δεινόν τε Upbe τι. 10: Hicev δὲ διαπρύσιον 
Ib. 275, etc.:—also in Trag.; στεναγμὸν... ἀύσατ᾽ Kur. Supp. 
798 :—c. acc, pers., to call upon, ade δ᾽ ἑταίρους 1]. 11. 461., 13. 
475; cf. Od. 9. 65 :—of the sea, ἐο roar, Ap. Rh. 2. 566. (Hence 
ἀτή, diirdw, abd}, ἄνεω, αὐχέω: the Root is in Sanser. va = ἄημι, 
to blow.) 

atws, ἢ, Aeol. for dds, ἠώς. 

ἀφάβρωμα, τό, Megurean name for στολή, Plut. 2. 295 A; ef. 
ἅβρωμα ap. Hesych. 

ἀφαγνεύω, =sy., Plut. 2.943 C; nisi legend. ἀφαγνίσαι, as W. 
Dind. thinks. 

ἀφαγνίζω, f. low, to purify, Paus. 2. 31, 8, Pseudo-Hipp. (in 
Ion. form érayv~:—Med. to devote oneself with purifying offer- 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς Kur. Alc. 1146: v. foreg. 

ἀφαγνισμός, ὁ, purification. 

la, ἡ, unpleasantness, enmity, Eupul. Astr. 7. 

Apsdoe, ov, (ἀφανδάνω) displeasing, odious, LU. ΜΕ, p. 174. 54. 

ἀφαίμαξις, ews, ἡ, a bleeding, Hipp. 

ἀφαιμάσσω Att. —rrw, fut. fw, to bleed, let blood, Iipp. 

ἀφαίρεμα, aros, τό, that which is taken away: hence i, Lxx, 
the heave offering. 11, =apalpecis. 

ἀφαιρεματικός, 4, dv, taking away, abstracting, Gramm. 

ἀφαίρεσις, ews, 7}, a taking away, Plat. Crito 46 C, ete. Ii, 
in Lngic, ἐξ ἀφαιρέσεως by abstraction, in the abstract, Arist. 
Anal, Post. 1. 18, 1;—Cicer. jokes on this term, ad Att. 6, 1, 2. 
_ ἀφαιρετέον, verb. Adj., one must take away, Uipp. Aph, 1253, 
Plat. Rep. 361 A. * 

ἀφαιρετικός, ἡ, dv, fit for taking away, Clem. Al. 

ἀφαιρέτις, idos, 4, ἃ sherobbcr, Orph. H. 59. 18. 

, ἀφαιρετός, dy, to be taken away, to be separated, Plat. II. 
proparox. ἀφαίρετος, taken away, Pans, (On the difference of 
accent, v. Lob. Paral. 479.) 

ἀφαιρέω, f. ἦσω : med. ἥσομαι, though in Hdt. 5. 35 we have 
it in pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. med. ἀφειλόμην, later ἄφει- 
λάμην s aor, pass, ἀφῃρέθην. To take from, take away from.— 


Eum, 360, ete. (but also to excuse it him, Xen. Cyr. 7. 1, 44)3 
c. gen. pers., Xen. Rep. Lac. 4.7; also ἔκ τινος Aesch.- Eum. 
444 :—c. gen. rei, fo take from a thing, to diminish it, Xen. Vect, 
4. 4:—to separate, set aside, τι ἀπό τινος Plat. Rep. 360 E. B. 
Med. from Hom. downwds. more freq. than Act., to take away 
for oneself, bear off, νίκην, νόστον Hom. :—also like Act., to take 
away, Aesch. Pers. 428; ἀφ. ψήρισμα to rescind it, Andoc. 22, 373 
though ahnost always with the notion of taking Sor oneself “Cs 
dat. pers., to take away from.., καὶ δή μοι γέρας... ἀφαιρήσεσθαι 
ἀπειλεῖς IL 1. 161 ; τι πρός τινος Eur. Tro. 1034 :—more freq. & 
ace. pers., to bereave or deprive of, μήτε ob τόνδ᾽ ., ἀποαίρεο κούρην 
Th 1. 2978; cf. Hdt. 1. 71., 7. 104, Valck. ad 8. 3, and freq. in Att., 
v. Elmsl. Ach. 464; but also ὁ. gen. pers., Lys. 168. 36 :—fol- 
lowed by whe. inf., to prevent, hinder from doing, Soph. Phil. 1304; 
ἔκτεινας, ἤ τις συμφορά σ᾽ ἀφείλετο [μὴ κτεῖναι) Eur. Andr. 9133 
or with inf. only, Pind. I. 1. 875 cf. Heind. Plat. Prot. 260 A: 
ἀφαιρεῖσθαι eis ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in libertatem, to set ἃ 
man free, lsocr. 252 Εἰ, cf. Lys. 167. 20, 23, Aeschin. 9. 29. Cc. 
Pass. to be robbed or deprived of a thing, tt πρός or ὑπό τινος Hdt. 
I. 70., 3. 65-5 7. 1593 or simply τι Hdt. 3. 137, and Att. 

ἀφάκη, ἡ (φακός) a kind of vetch (v. pach), Arist. H. A. 8. 10, 
3, Theophr, : also, II. » wild plant, dandelion, Theophr. 

ἀφάλλομαι, f. ἀφαλοῦμαι, to spring off or down from, πήδημ᾽ 
ἀφήλατο Aesch. Pers. 305; to jump off, Ar. Nub. 147 :—lo re- 
bound, Nic. Th. go6; tv be reflected, of light, Plut. 2. 931 B. 

ἄ-φᾶλος, ov, without the φάλος or metal-boss, in which the 
plume was fixed, I]. 10. 258: cf. τετράφαλος. [ap] 

ἄφ-αλσις, ews, ἢ, a springing off; Arist. 

ἄφ-αλτος, ον, springing of; down, or back, Hesych. 

ἀφαμαρτάνω, f. τήσομαι: Ep. aur. ἀπήμβροτεν, 1]. 15. 521., 
16. 466, 467 :—fo miss one’s mark, ὁ, pen., καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφά. 
μαρτεν Il. 8. 119, ete. also in Prose, Antipho 121. 39 :—also fo 
lose what one has, σεῦ ἀφαμαρτούσῃ 1]. 6. 411. 

ἀφαμαρτοεπής, ἔς, -- ἁμαρτοεπής, randum talking, ll. 3. 218. 

᾿Αφαμιῶται, ὧν, vi, serfs, ascripti glebac, at Crete, like the 
Helots in Laconia, Strabo p. 7o1, Ath. 263 L. for ᾿Αμφαμιῶται. 
(Said to be from ἀφαμία = κλῆρος.) 

ἀφανδάνω, f. αδήσω : Jon. aor. int. ἀπαδέειν Hdt. 2. 129 :—lo 
displease, not to please, εἰ δ' ὑμῖν be μῦθος ἀφάνδανει Od. 16. 387, 
cf, Soph. Ant. 501. 


' ἀφάνεια, ἡ, α Leing apivns: darkness, obscurity, Pind. 1. 4. 52 


(3- 49): ἀξιώματος ἀφ. want of illustrious birth or rank, Thue. 2. 
27. I]. diseppearance, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. 

ἀ φᾶνής, ἐς, (φαίνομαι, parjva:):—unseen, invisible, viewless, 
Ildt., ete.: tnuserutuble, νόος ἀθανάτων Solon yo: esp. of the 
nether world, Τάρταρος Pind. Kr. 223, ef. Aesch. Theb. 8603 
h ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. Ὁ, C. 1556. 2. UNSEEN, 1κ(- 
nished, ad. γίγνεσθαι -- ἀφανίζεσθαι, Tdt. 3. 104: of the slain, 
whose bodies were missing after a battle, Thue. 2. 34. 3. 
unseen, unwoticed, secret, ἀφ. νεῦμα ἃ sceret sign, Thue. 1. 
134, etc.: ὁ. part. ad. εἰμι ποιῶν te 1 do it wilhuut being no- 
tived, Xen. An. 4. 2, 4: hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος 
Ht, 2. 843 λόγος Soph. Ὁ. T. 657, Antipho 136.183 ἀφ. χάρις 
a favour from an unknown hand, Dem. 416. 43 esp. of future 
events, τὸ ἀφανές uncertainty, Hdt. 2. 23 3 τὸ τῆς τύχης ἀφ, Eur. 
Alc. 785 3 τὸ ἀφ. τοῦ κατορθώσειν Thuc. 2. 423 ἐν ἀφανεῖ κεῖσθαι, 
ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι Thuc. 1. 42, etc.; τἀφανῆ uncertainty, Soph. 
O. T. 131. Hence Δάν, -νὥς, secretly, dowbtfully, also, ἐκ τοῦ 
adavods ‘Thuc. 4. 96, οἵα. : but also neut. pl. ἀφανῇ, as Adv., Eur. 
Hipp. 1289; Superl. apavéorara Xen. Hell. g. 1, 27: also 
ἐξ ἀφανοῦς as Adv., Aesch. Fr. 54. 4. ἀφανὴς οὐσία 
personal property, as money, etc., which can be secreted, opp. 
to φανερά (real), as land, Lys. Fr. 475 ἀφανὴ καταστῆσαι τὴν 
οὐσίαν to turn one’s, property into money, Lys. 160, 8: 60, ἀφ. 
πλοῦτος opp. to γῆ, Ar. Keel. 602. 

apaivife, f low, Att. i:—to make unseen, hide from sight, 
Schneid. Xen. An. 3. 4, 8: to hide, conceal, suppress, Thuc. 7. 83 
to do away with, τὸ συμφορώτατον Hipp. Vet. Med. 17: hence to 
make away with, Dem, 820. fin., 827. 12:—-and so in various re= 
lations: 2. of killing and burying secretly, as wus the custom 
with state criminals, etc., Hdt. 3. 126, Xen. Mem. 1. 2, 533 οἱ 
Thue. 4. 80, Xen. An. 1. 6, 11. 8. ¢o drive or take away, 
&xos' Soph. O. C. 17125 τινὰ πόλεος one from the city, Eur. 
Phoen. 10413; ἀφ. τινὰ εἰς τὸν νεών to carry him off into the 


ἀφανισις----ἀφεξις. 
4. to destroy utterly, rase to the | hence huge, monstrous, μέλεα Pind. N. 1.703 ἄφ. χρήματα un- 
Thue. 6. 54, etc.; ὅλως ἀφ. τὰ ἱρά | told sums, Hdt. 7. 190; ἄφ. νέφος, κτύπος Soph. O. T. 1314, 


temple, Ar. Plut. 741. 


erase writing, etc., 
Haagen 17. 5. to obliterate or mar footsteps, Xen. Cyn. 5. 


3, etc. :—of the traces of bloodshed, Antipho 134. 373 50 to spirit 
away a witness, Id. 135. 20. 6. to secrete, steal, Id. Occ. 14. 
2. 4, to tarnish good repute, etc., ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc. 7. 69., 2. 61, Plat., ete., cf. Valck. Phoen. 
373 :-—but in good sense, ἀφ, ἀγαθῷ κακόν to wipe oul ill deeds by 
good, Thue. 2. 42; δύσκλειαν Id. 3. 58. 8. ἀφ. τὴν οὐσίαν to 
turn the property into money, Dem. 827. 12) Aeschin. 14. 383 cf. 
ἀφανής 4. 9. to drink off, drain a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3; οἵ, Meineke Fragm. Com. 2. 820. 11. Pass. to become 
unseen, to disappear and be heard of no more, vanish, Hat. 3. 26, 
etc.; esp. of persons lost at sea, Thuc. 8. 38, Xen. Hell. 1. 6, 24; 
ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων Lys. 191. 273 ἀφ. eis ὕλην to disappear into it, 
Xen. Cyn. 10. 23: καταγελασθὲν ἠφανίσθη was laughed down 
and disappeared, Thue. 3. 83. 2. lo keep out of public, live 
retired, Xen. Ages. 9.1. 
ἀφάνισις, ews, ἡ, @ gelting rid of, τῆς δίκης Ar. Nub. 764. 
(from Pass.) a vanishing, disuppearance, Hdt. 4. 18. ; 
ἀφᾶνισμός, 6,=foreg. 1, Polyb. 5. 11, 5. II, =foreg. 11, 
Id. Fr. 233 of the moon, Plut. 2. 670 B. 
ἀφᾶνιστής, οὔ, 6, a destroyer, Plut. 2.828 F. Fem. ἀφανίστρια, 
hy Tzetz. ad Liye. 187, Schol. Opp. H. 2. 487. 
ἀφανιστικός, ἡ, dv, destroying, Synes. Adv, --κῶς. 
&daviords, ἡ, dv, destroyed, (1. 
&-davraclacros, ov, not moved by φαντασία, Eccl. 
&-havraciwros, ov, without imagination, unable to imagine a 
thing, Plut. 2. 960 1). 
ἀ-φάνταστος, ov, - οὐ φανταζόμενος. 
ἄφαντος, ον, (φαίνομαι) made invisible, blotted out, ullerly for- 
gotten, ἀκήδεστοι καὶ ἄφ. 1]. 6. 60; ἅσπερμος γενεὴ καὶ Up. ὕλη- 
ται 20. 303, Pind., and Trag.,: hidden, ἄφ. ἕρμα Aesch. Ag. 
1007; ἁνὴρ ἄφαντος he has disappeared, Ib. 6243 ἄφ. οἴχεσθαι, 
ἔρρειν, -α ἀφανισθῆναι, Ib. 657, Soph. O. T. 560; ἀρθεῖσ᾽ ἄφαντος 
Eur. Hel. 606. 2. in secret, ἄφαντ. βρέμειν Pind. P. τι. 
46. 58. unlooked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς Soph. Phil. 297. 4 
obscure, Pind. N. 8. 58.-—-Only pott. 
ἀφάπτω, to fasten from or upon, &upara ἀφ. to tie knots on a 
string, Hdt. 4. 98.—Pass. to be hung on, hang on, hence ἀπαμ- 
μένος (Ion. for agnuu-), Hdt. 2.121, 4, cf. Theocr. 22. 52. 
a&dpip, Adv. strictly denoting immediate sequence of one thing 
on another; hence, I. straightway, forthwith, ἄφαρ δ' ἤμυσε 
καρήατι 1]. 19. 405, οἵ, 17. 417, Theagn. 716: quickly, presently, 
soon, ἄφαρ τόδε λώϊόν ἐστι Ou. 2. 169:—a few times in Trag., 
Aesch. Pers. 469, Soph. Tr. 135, 520, 821, Eur. 1.T. 1274. IL. 
without the notion of immediale,—thereupon, then, after that, 1]. 
11. 418, Od. 2. 95, Pind.: ἄφαρ αὐτίκα together, Il. 23. 593.— 
Only post. : v. dpdprepos. [ἄφ] 
ἀφαρεύς, ἕως, 6, the belly-fin of the female tunny, Arist. H. A. 
5. 9, 6. 
ἀςφαρής, ἔς, without φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες, 
Horace’s nudae Gratiae, Euphor. 66 
weeny ἡ, an evergreen tree, Philyrea or privet, Theophr. 
. PL. 9g. 
ἄφαρκτος, ov, v. sub ἄφρακτος. 
αρμάκευτος, ov, without medicine, poison or colour, not 
mived therewith, Hipp. 
dpparrog, ov, =foreg., κύλιξ ἀφ. Luc. D. Mort. 7. 2. 
ἀφαρμόζω Att. -μόττω, not to sit or suit, Eccl. 
ἄφἄρος, ov, = ἀφάρωτος, Call. Fr. 183; cf. φαράω. 
αρπάζω, f. Ep. ἄξω, Att. dow or rather ἄσομαι, to tear off or 
Srom, Ἕκτωρ 8 ὡρμήθη κόρυθα... κρατὺς ἀφαρπάξαι 1]. 13. 189: to 
snatch away, steal from, τί τινος Ar. Eq. 1062: c. acc. only, fo 
snatch eagerly, Soph. Tr. 548, Eur. Ion 1178; ἀφ. τὸν στέφανον 
Dem. 535.15. In Pass., Lys. 154. 36. 
ἀφάρτερος, a, ov, Compar. from ἄφαρ, more ficel, τῶν 8 ἵπποι 
μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι Il. 23. 311. Rare poét. word. 
ἀ-φάρωτος, ov, (piipdw) unploughed, untilled, Callim. Fr. 421. 
ἀφᾶσία, ἡ, (patos) specchlessness, caused by fear or perplexity, 
ἔκπληξιν ἡμῖν ἀφασίαν τε προστίθῃς Eur. Hel. 5493 ἀφασία μ' 
ἔχει, γύναι, Id. 1. A. 837: οἵ, ἀμφασία. 
» f. ἀφάσω : aor. 1 ἤφασα :--- -ὶ φάω, Hdt. 3. 69, Ap. 
Rh. 2. 710. (In Galen. Gloss. and in some places οἵ Hipp., 
ἀφάσσω, which is more acc. to analogy.) 
-piitos, ov, not uttered or named, nameless, Hes. Op. 3. 2. 
unutterable, and so, awful, terrible (cf. ἀναύδητοΞ), Eur. Ion 784: 


II. 
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O. C. 1464: ἄφατον ds.., there’s no saying how.., i.e. marvel- 
lously, immensely, Ar. Av. 427, Lys. 198. 

ἀφαναίνω, fut. pass, --ανθήσομαι, = ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 

ἀφανρός, d, dv, feeble, powerless, ᾿ῦτε παιδὺς ἀφανροῦ Il. 7. 235 5 
ἵνα ph of ἀφαυρότερον βέλος εἴη Il. 12. 458, etc. Hom. 
Others almost always use it in Comp. and Superl: the posit. 
occurs in Tim. Leer. 102 C. (Prob. = φαῦλος, φλαῦρος, *paipos, 
with ἃ euphon. ; cf. ἀμαυρός.) 

ἀφαυρότης, ητος, ἡ, feebleness, Anaxug. Fr. 28. 

ἀφαυρόω, fo make weak, Erotian. p. 56 (but with v. 1. ἀμαυροῦ- 
ra), Nicet. Chon. 335 C, 

ἀφαύω, (atw, abw) to dry, dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394- Cf. ἀφεύω. 

addw, (ἅπτω, apf) to handle, θώρηκα καὶ ἄγκυλα τόξ' ἁφόωντα 
cleaning and polishing them, Il. 6. 322. 

ἀ- φεγγής, ἐς, without liyht, φῶς ἀφ. a light that is no light, 
Soph. O. C. 1549, metaph. tl/-starred, Ib. 1481 :—Eur. calls the 
moon, ψυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, as app. to the sun, Phoen. 543: 
-—generally, dim, faint, ojud Aesch. Pr, 115. 

ἀφεδράζω, f. dow, to remove, Gl. 

ἀφεδριατεύω, of ἀφεδριατεύοντες, a Bocotian magistracy, Miller 
Orchom. p. 471. 

ἀφεδρών, avos, 5, (ἕδρα) a privy, the draught, N. T. 

ἀφέῃ, Ep. for ἀφῇ, conj. aor. 2 from ἀφίημι, 1]. 

ἀφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from ἀφίημι, Hom. 

᾿Αφείδας, avros, 6, prop. n., strictly unsparing, Od. 

ἀφειδείως, pott. Adv. of ἀφειδής, Ap. Rh. 3. 897. 

ἀφειδέω, f. iow, fo be unsparing or lavish of, ψυχῆς Soph. El, 
980; τοῦ βίου Thuc. 2. 433 σωμάτων Lys. 193, § :—absol., 
ἀφειδήσαντες (sc. κινδύνου, πόνου, etc.] ungrudgingly, Hipp. Art. 
802; reckiessly, Eur. I. T. 13543 but in Soph. Ant. 414, ἀφει- 
δεῖν πόνον to be careless of toil, i. e. to neglect, avoid il, so that it 
comes to be much the same as φείδεσθαι πόνον, Herm. ad 1. 

ἀ-φειδής, ἐς, (φείδομαι) unsparing or lavish of, τινός Aesch. Ag. 
105: ἀφ. ὁ κατάπλους καθεστήκει the landing’ was made reck- 
lessly, without regard to ccst, Thue. 4. 26:—hence Adv, -δέως, 
Att. -δῶς, freely, lavishly, διδόναι Hdt. τ. 163, Dem. 255. 7: also 
Sparing no pains, with all zeal, Dem. 152 fin. 2. unsparing, 
cruel, hursh, ἀφειδέως φονεύειν Hut. 9. 29; ἀφειδῶς κολάζειν, 
τιμωρεῖν Xen, Cyr. 4. 2, 47. An. 1. 0, 13. 

ἀφειδία, 7, profuseness, liberality, Det. Plat.412C. 42, harsh- 
ness, punishing, neglect, N. T. 

ἀφείη, 3 sing. opt. aor. 2 act. from ἀφίημι, 1]. 

ἀφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω. 

ἀφ-εκάς, Adv. far away, Nic. Th. 674. [as] 

ἀφεκτέον, verb. Adj. from ἀπέχω, one must abstain from, τινός 
Xen. Mem. 1. 2, 34, ete. Cf. ἀποσχετέον. 

ἀφεκτικός, 4, dv, (ἀπέχομαι) alstemious, Epict. Diss. 2. 22, 20. 

ἀφέλεια, 7, simplicity, Polyb. 6. 48, 3: neatness, Antiph. Myst. 1. 

ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω. 

ἀ-φελής, ἐς, (PcAAEUs) without a stone, cven, smooth, πεδία Ar. 
Eq. 527. II. of persons, simple, plain, blunt, Dem. 1489. 10: 
ἀφελῶς, rudely, coarsely, Theogn. 1211: but more usu. simply, 
Polyb. 39. 1, 4, Plut. Pomp. 40, etc. 2. of language, simple, 
not intricate or involved, Arist. Rhet. 3. 9, 5, and Plut. 

ἀφελκόομαι, Pass. to have uw wound open afresh, Arist. Probl. 
0. ly 2. 

ἀφέλκὥσις, ews, 7, a dragging away, Gl. 

ἀφέλκω : fut. €Agw, but more usu. —eAxvow, aor. -efAnioa:—lo 
draw off, κάδων πώματα Archil. 4: to drag away, Soph. O. C. 
844, Thuc. 2.93; ἀπὸ τέκνων Lys, 129. 13: to draw aside, ἐπί τι 
Xen. Mem. 4. 5, 6. II. to drink up, θρόμβους φόνου Aesch. 
Eum. 184. 

ἀφ-έλκωσις, ews, ἧ, the tearing open a wound, Theophr. 

adeddrns, ητος, ἡ, --ἀφέλεια, N. T. 

ἀφελπίζω, = ἀπελπ--, Gl.; ἀπηλπισμένῳ in Inscr. ap. Gruter p. xx. 

ἄφεμα, aros, τό, (ἀφίημι) that which is let go: remission, Lxx. 

ἄφενος, (and in Pind. &pros), τό, wealth, abundance, ἄφενος καὶ 
πλοῦτον ἀφύξειν, i.e. (acc. to Gramm.) catile and land with other 
wealth, 1]. 1.171, cf. 23. 298; of the wealth of the gods, Hes. 
Th. 112: some Poets have a masc, acc. ἄφενον, as Hes. Op. 24; 
Call. Jov. 96, Anth. P. 9. 234. (Hence ἀφνειός, The Gramm. 
explain it as ἀφ᾽ ἕνου (v. sub ἕνος or tvos), i.e. annual income, 
cf. Lat. annona: but v. Buttm. Lexil. s. v.) 

ἄφεξις, ews, ἡ, (ἀπέχομαι) abstemiousness, Aretue. 
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na ἀφέξομαι, fut. act. and med. of ἀπέχω. 
Ρ 


ros, ov, (ἀπείργω) shut up from others, μυχῷ Aesch. Cho. 


absol., Id. Legy. 660 1}. 
λλόω, fo chunge into ἕρπυλλος, Theophr. 

dibdpre, f. ψω, to creep off, sieal away, Soph. O. C. 490, ete. 

&-deptos, ov, insufferable, Aesch. Ag. 356, Eum. 146, etc. 

ἄφες, 2 sing. imperat. aor. 2 act. from ἀφίημι. 

ἀφέσιμος, ἡμέρα, a holiday, Aristid. 1. p. 344, Harpoer. 5. v. 
κυρία ἐκκλησία. 

᾿Αφέσιος, ὁ, the Releaser, epith. of Zeus, Arr. Bithyn. in KE. M. 
p- 176. 32, Paus. 1. 44, 13. 

ἄφεσις, ews, H, (ἀφίημι) a letting go, περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀφέ- 
σεως Philipp. ap. Dem. 251. 3:—a setting free, as of a slave or 
captive, Plat. Polit. 273 C. 2. ὁ. gen., ἀφ. φόνου ὦ guittance 
for murder, Id. Legg. 869 Ὁ; a quittance, a dischurge trom the 
obligations of a bond, Dem. 893. 13., 1114. 8. 3. relaxation, 
exhaustion, Hipp. Epid. 3. 1085. 4. a dismissal, divorce, Plut. 
Pomp. 44. 5. ἃ letting go (Lat. miss‘o) of horses from the 
starting-post, and so the starting-post itself, Soph. El. 686, 
Aristid. 1. p. 339. 6. a discharging: hence of a mare, fouling, 
Arist. H. A. 6. 22, 8. ¥.== Sq) Ib. 0. 40, 28. 

ἀφ-εσμός, ὁ, a swarm of bees, Arist. 11. A. 9. 42, 3. 

ἀφεσταίη, 3 sing. opt. pf. syncop. from ἀφίστημι, Od. 23. 101. 

ἀφεστήρ, fipos, 6, president of the council at Cnidos, who took 
the votes, Plut. 2.292 A. (From ἀφίστασθαι, said to be used by 
the Dorians for ἐπερωτῶν.) 

ἀφ-έστιος, ov, far from hearth and home, Uxx. 

&d-draipos, ov, friendless, Theopomp. (Hist.) 332. 

ἀφετέον, verb. Adj., one must let go, Plat. Phil. 62 E. 

ἀφετήρ, ἢρος, ὁ, -- ἀφέτης, lamb. 

τήριος, a, ov, (ἀφίημι) for letting yo, sending away, throw- 

ing, 8. σ΄. ἀφ. ὄργανα engines for throwing stones, ete. 2.4 
ἀφετηρία, a starting-place, esp. the openiny of barriers for horses 
or men to pass :—hence, ap. Διόσκουροι, whose statues adorned 
the race-course, Paus. 3. 14, 7, cf. Anth. P. 9. 3193 so ἀφετήριον 
πρὸς μάθησιν Sext. Emp. M. 1. 41. 3. Th ἀφετήριον, a sea- 
port, Strabo: cf. ἀφετός 111. 

᾿ἀφέτης, ov, ὁ, (ἀφίημι) one who lels off, esp. a slinger, Polyb. 4. 
56, 3. II. pass., a freed-slave among the Spartans, Myron 
ap. Ath. 291 F. 

ἀφετός, dv, (ἀφίημι) let loose αἱ large, ranging at will, esp. of 
sacred flocks that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι Aesch. Pr. 666; 
νέμεσθαι Plat. Rep. 498 C, ef. Criti. rr9 Ὁ. 2. dedicated to 
some god, free from worldly business, Kur. lon 822. 3. let 
Joose, prolix, Adyos luc. Tox. 56. II. ᾿Αφέται or rather 
᾿Αφεταί, n. pr., the place, whence the Argonauts loosed their ship, 
Hdt. 7.193. (On the accent v. Lob. Paral. 475 sq-, Dind. de 
Dial. Hat. p. vi.) 

ἄς-φευκτος, ov, v. ἄφυκτος fin. Adv. -τως. 

ἀφεύω, aor. τ ἄφευσα :—to singe off; τρίχα Ar. Eccl. 13: absol., 
to singe olear of hair, joined with ἀποξύρειν, τίλλειν Ar. Thesm. 
216, 236, 590. 2. to toast, roast, κρέα Simon. Iamb. 22; 
φασήλους Ar. Pac. 1144. 


Sb rye aros, τό, a decoction, Diosc. 


46. 
᾿ἀφερμηνεύω, to interpret, expluin, recount, παρά τινος Plat. Soph. 
240 E; 

ἀφε 


ἀφ-έψησις, ews, ἧ, Ξε 5... Τιαρῖχ, ad Lye. 156. 

ἀφεψιάομαι, Dep. to retire from intercourse or converse, ἀφεψια- 
σάμην (to be read in A. B. p. 470. 13)-- ἀφωμίλησα, Soph. (Fr. 
142) ap. Hesych. Soph. also has ἐψία, Fr. 4. 

ἄφ-εψις, ews, 7, a boiling off or away, Theophr. 11. Pl. 9. 2, 5. 


ἀφέψω, fut. ἀφεψήσω : Ion. ἀπέψω, etc. :—Llo boil off, built down,. 


καρπόν Hdt. 2. 94. II. to boil free of all dirt and dross, to 
refine, purify, χρυσὸν ἀπεψήσας, ὕδωρ ἀπεψημένυν Hat. 4. 166., 
1.188, Hipp. Aer. 285; cf. &repOus: to boil young again ‘as Medea 
restored old Aeson), Ar. Eq. 1321. 

ἀφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, pf. act.; and ἀφέωνται, 3 plur. Dor. 
pf. πες of ἀφίημι, Ν. T.; but also used in old authors, Dind. de 
Dial. Hat. Ῥ. XXXvii. 

ἀφή, 1, (ἄπτω) a fastening: a lighting, kindling, περὶ λύχνων 
pds about lamp-liyhting time, Lat. prima fuce, Hdt. 7. 215. 

IL. (ἅπτομαι) a touching, handling: the sense of touch, 

Plat. Rep. 523 Es ἁφὴν προσφέρων Plut. 2. 735 C. 2. close 
connection, union, φωνῆς Arist. ; like συναφή :--- τι, ἁφὴν ἔχειν 
to have something attractive, enchanting, Plut. Ant. 27. 111, 
the yellow sand sprinkled over wrestlers after they were anointed, 
ἐο enable them to get a grip of one another, Epict, 


ἀφέξω---ἄφθονος. 


ἀφηβάω, f. how, to be past the spring of life, Poll. 2. 10, 18, 
Philo, Liban., ete. : ἀφηβηκέτει Κάλει, Poll. 1. 236. 

ἄφ-ηβος, ov, beyond youth, Poll. 2. 18. 

7p Saar sg al {. ἤσομαι, Dep., to lead away, lead offs 
generally, ¢o lead the way, go first: Plat. Legg. 760 D, Xen., ete. : 
οἵ ἀφηγούμενοι the van, Xen. Hell. 4. 8, 37. | II. ἐο dell, relate, 
explain, Hdt. 1. 24, etc. :—the perf. is sometimes used as pags, 
ἀπήγηταί μοί τι Hat. 5. 623 τὸ ἀπηγημένον what has been told, 
Id. 1. 207.—A prose word, also found in Pseudo-Eur. Supp. 186 
in signf, 11. ᾿ 

ἀφήγημα, lon. ἀπηγ-- ατος, τό, ὦ tale, narrative, Hdt.2. 3. 11. 
ὦ guiding, leading, Lxx. 

ἀφηγηματικός, 4, dv, like a tale, Dion. H. Rhet. τ. 8. 

ἀφηγήμων, ovos, 6,= ἀφηγητής, Hesych. 

ἀφήγησις, Jon. &rny-, ews, 9, @ telling, narrating, ἄξιον ἀπηγή- 
ows worth telling, Hdt. 2.70; οὐκ ἀξίως ἀπ. in a way not fit to be 
told, Id. 3. 125. 

ἀφηγητήρ, Tpos, 6,=sy. 

ἀφηγητής, ov, 6, a guide, Hesych. 

ἀφηδύνω, f. iva, like ἡδύνω, to sweeten, Luc. Amor. 3, Plut. 

ἀφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

ἀφήκω, to arrive at, Plat. Rep. 530 E, A. By p. 470. 26. 

ἀφηλιξ, Ion. ἀπηλ.--, cos, 5, 4, beyond youth, elderly: said in 
A. B. p. 3, to be used only in Compar. and Super]. ἀφηλικέστερος, 
-éoraros. ‘The former is found in Hdt. 3 but the Posit. occurs in 
early writers, as h. Hom. Cer. 140, Cratin. Incert. 95, Phryn. 
(Com.) Incert. 8; v. Lob. Phryn. 84. The Subst. ἀφηλικία, ἢ, 
in Basil. Δ. and ἀφηλικιότης, 770s, ἧ, in Bust. p. 1282. 23. 

ἀφηλιώτης, ov, 6, the analogous, but not used Att. form of ἀπη- 
AST 7s, 4. V., though found sometimes in older Edd. as Arr. Anab. 
ἃ. 6,43 and in the Adj. ἀφηλιωτικός in Ptolem. Geogr. 1. U1 

ἄφημαι, fo sil apart: part. ἀφήμενος, Il. 15. 106. 

ἀφημερεύω, fo be absent for a day, Decret. ap. Dem. 238. 10. 

ἄ-φημος, ov, and ἀ-φήμων, ov, (φήμη) unknown, Hesych. 

ἀφηνιάζω, f. dow, (ἡνία) to yet rid of the bridle, to run away, 
Lue. 1). Deor. 25: hence to turn restive, rebel, Hdn., etc. 3 and 
ὦ gen, lo rebel against, Luc. Bis Acc. 20. 

ἀφηνιασμός, ὁ, rebellion, Plut. 2. 371 B, ubi v.Wyttemb. 

ἀφηνιαστής, οὔ, ὁ, a rebel, Philo. 

ἀφηρωΐζω, contr, ἀφηρῴζω : Dor. ἀφηροΐζω : f. ows (hpws) — 
to make a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. and Rév. p. 69. 
ἀφησύὕύχάζω, f. dow, to be calm, quiet, Hipp. 

ἀφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

ἀφήτωρ, opos, ὁ, (ἀφίημι) the archer, epith. of Apollo, 1l. go. 44. 

ἄφθα, ἡ, (ἅπτω) an erysipelatous eruption in the mouth, Lat. sacer 
ignis, mostly in plur. ἄφθαι, Hipp. Aph. 1248. 

ἀφθαρσία, ἡ, incorruption, immortalily, Plut. 2.881 B, etc. (The 
form ἄφθαρσις is against analogy.) 

ἀφθαρτίζω, f. low, to muke immortal. 

ἄ-φθαρτος, ov, uncorrupted : incorruptible, Arist. Anal. Pr. 2.22, 3, 
Post. 1. 24, 5. 

ἀφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

ἀφθεγκτέω, f. How, to be speechless, Poll. 5. 146. 

ἀφθεγκτί, Adv. of sq., in silence, Poll. 5. 147. 

ἄ-φθεγκτος, ov, = ἄφθογγος, Aesch. Eum. 245: ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει 
in a grove where none may speak, Soph. O. C. 155. 11. pass, 
unspeakable, Bacchyl. 10, Plat. Soph. 238 C. 

ἀφθίτό-μητις, ιος, ὃ, 7, of eternal counsel. 

ἄ-φθῖτος, ov, later also ἡ, ov, Anth. : (φθίω) :-—undestroyed, un- 
decaying, tnperishable, freq. in Hom., mostly in Il., and Trag..; 
properly of things, σκῆπτρον, θρόνος, κλέος ἄφθιτον ἀεί, Scho). 1], 
2. 46: so, ἄφθ. ἄμπελοι Od. 0.133: but of the gods, h. Hom. Merc. 
326; of Tantalus, Pind. O. 1. 101: ἄφθ. ὅπις unocasing care, Pind, 
P. δ. tor. 

ἄ-φθογγος, ov, voiceless, tongueless, speechless, h. Hom. Cer. 198, 
Hdt. 1, 116, and Trag. 11. ἄφθογγα, like ἄφωνα, (sc. γράμ- 
ara), consonants, Heind. Plat. Thenet. 203 B. 

ἀ-φθόνητος, ov, unenvied, Pind. O. το. (11), 7, Aesch. Ag. 
939. 11. act., bearing no grudge, ἔπεσσι Pind. O. 13. 38. 
Ady, --τως. 

ἀφθονία, ἡ, freedom from envy, readiness, προθυμία καὶ ἀφθ. 
Plat. Prot. 327 1), Il. of things, plenty, Pind. N. 3. 14, 
Plat. Apol. 23 Ὁ, etc., ἀφθονίας οὔσης ὀργίζεσθαι Lys. 120. 20-3 
τοσαύτην ἀφθονίαν. .. κατηγοριῶν Dem. 547. 26. 

ἄ-φθονος, ov, without envy, and so: 1, act. free from envy,. 
Hat. 3.80: ungrudging, bounteous, Lat. benignus, of earth, h. 
Hom. 30. τό: ἀφϑόνῳ χερί Eur. Med. 612, IL. more freq., 


ἀφθορία----ἀφιματόω. 


i not grudged, bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 

op a Hom, AD- 536; καρπὸν πολλόν τα καὶ & Hes. Op. 118, 
of. Hdt. 7. 833 &. λίην Hdt. 2.6; &. βίοτος Aesch. Fr. 184: λόγους 
δὲ ἀφθόνους τοιούτους Dem. 559. 11: ἐν ἀφθόνοις βιοτεύειν to live 
in plenty, Xen. An. 3. 2, 253 ἐν ἀφθόνοις τραφῆναι Dem. 312. 
18. 4.-- ἀνεπίφθονος, unenvied, provoking no envy or jealousy, 
Aesch. Ag. 471. ΠΕ. irreg. Comp. -véorepos, Pind. O. 2.171, 
Aesch. Fr. 65. IV. Adv. --γ»ως, ἀφθόνως, ἔχειν Twos to have 
enough of it, Plat. Gorg. 494 C. 

ἀφθορία; ἦ, incorruption, purity, Tit. 2. 7, Gl. ; 

ἄ-φθορος, ov, uncorrupt, esp. of young persons, Artemid. 

ἀφθώδης, es, (εἶδος) suffering from pba, Hipp. Epid. 3. 1083. 

abla (?), ἣν @ certain plant, used for food, Theophr. H. Pl. 7. 
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ἀφίδιτος ἡμέρα, a day when a Spartan was excused from ap- 
pearing at the public table (φιδίτιον), if engaged in a sacrifice or 
in hunting, Hesych, 1. p. 637, cf. Plut. Lyc. 12. 

ἀφιδρόω, f. daw, to sweat off, yet rid of by sweating, Arist. Prob). 
2. 22,1. . 

ἀφίδρῦμα, ατος, τό, a model or copy, esp. of a statue or temple, 
Diod. 15. 49, Οἷς, Att. 13. 29, 2. 

adlSptors, ews, 7, α setting up a statue made afler a model, 
Strabo, Plait. 1136 A. 

ἀφιδρύω, f. vow, to make statues, temples, etc. after a plan or 
model, Strabo p. 403. 11. ἐὸ transport, θεοί με πατρίδος 
ἀφιδρύσαντο γῆς ἐς βάρβαρ᾽ ἔθνη Eur. Hel. 273. [v anceps in pres., 
din fut. aor. 1, pf. pass. ] 

ἀφίϑρωσις, ews, 7, a sweating off; Arist. Prob. 2. 8. 

ἀφιερόω, to purify, hallow, like καθιερόω, freq. in later Prose, 
as Plut. 2. 271 A, ubi v.Wyttenb. 3 cf. Lob. Phryn. 192. Il. 
in Pass., =apooidouat, ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα Ihave had these eapiatory 
rites performed, Acsch. Eum. 451. 

ἀφιέρωμα, aros, τό, α consecrated thing, votive offering. 

ἀφιέρωσις, ews, ἡ, a hallowing, cousecrating, Diod., Plut. 

ἀφιζάνω, =sq., Suid. 

ἀφίζω, f. how, to rise from one’s seat, Uesych. 

ἀφίημι, f. How, etc., as in ἵἴημι : irreg. 3 sing. impf. ἠφίει Dei. 
301. 10, 3 plur. ἠφίεσαν Id. 540. 113 but ἠφίουν Isae. 60. 19; 
but 3 sing. ἤφιε N.T. :—pf. ἀφεῖκα, also ἀφέωκα, q. v. 

70 send forth, discharge, Lat. emitlere, ἔγχος ἀφῆκεν 10. 3725 
δίσκον kp. 23. 432, etc. :---ἀφῆκ᾽ ἀργῆτα κεραύνον 1]. 8. 133; 
hence in various senses, ἀφ. γλῶσσαν to make utterance, Hdt. 2. 
15, etc. ; 80 φωνήν, φθόγγον, γόους, δάκρνα Eur.: in Prose, éo 
send forth on an expedition, send out, disputch, Hdt. 4. 69, 
etc. II. to send away, Lat. dimitierc, κακῶς ἀφίει Tl. 1. 25 5 av- 
τὸν δὲ κλαίοντα. . ἀφήσω 2. 263 :—hence to get rid of, ἀφέτην πολυ- 
καγκέα δίψαν 1]. 11. 642: of plants, ἄνθος ἀφιεῖσαι shedding their 
blossom, Od. 7. 1263 ἀφίει μένος [ἔγχεος] slackened its force, 11.13. 
444(ubi v. Heyne); ἀφ. dpyhv to put away wrath, Aesch. Pr. 3153 
ad. πνεῦμα to yive up the ghost, Eur. Hec. 571; ἀφ. φωνάς fo utier 
words, Dem. 301. 11. 2. to let go, loose, set free, ζωὸν τινὰ am. 
Tl. 20. 4645 ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον Plat. Rep. sor A, etc. : hence 
c. acc. pers. et gen. rei, 0 set free from a thing, let off from, τινά 
τινος Hdt. 4.157; esp. from an engagement, accusation, etc., ἀφ. 
τινὰ φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημάτων, λειτουργιῶν, etc., Dem. 
983. 22., 806. 11, etc. ; but also c. dat. pers. δὲ acc. rei, ἀφ. τινὶ 
αἰτίην to remit him a charge, Hdt. 6. 303 τὰς δίκας... ἠφίεσαν τοῖς 
ἐπιτρόποις Dem. 540. 113 ἀφ. τινι χιλίας δραχμάς Id. 1354. 26; 
ap. πληγάς to excuse him a flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὅρκον 
ap. Andoc. 13. 19: absol., ἀφ. τινα do acquit, Antipho 115. 10, 
etc. 3. to let go, dissolne, disband, break wp, of an army, 
Hdt.1. 77, ete. : of the council and law-courts at Athens, whereas 
λύειν was used of the assembly, Elms]. Ar. Ach. 1733 cf. Vesp. 
595, Ecel. 377. 4. do put away, divorce, γυναῖκα Hat. 5. 393 
80, ἀφ, γάμους, to break off a marriage, Eur. Andr. 973. 5. 
to let go as an ἀφετός, consecrate, Plat. Criti. 116 C. 6. ἀφ. 
πλοῖον els .. to loose ship for a place, Hdt. 5. 42. III. to give 
up, hand over to, τινί τι Hadt. 9. 106, Pind., ete. : hence, 2. 
c. acc. rel, to give up, leave off, let alone, Lat. omitterc, μόχθον 
Hat. τ. 206, ὀργάς Aesch. Pr. 3153 so oft. in Thuc., ἀφ. σπονδάς, 
ξυμμαχίαν, etc. :—to pass on, pass by, not notice, Hdt. 3. 95, ete. : 
to let pass, neglect, τὰ θεῖα Soph. O. C. 15373 τὸν καιρόν Dem. 11. 
8: ἀφ. ἀφύλακτον to leave unguarded, Hat. 8. 703 ἀφ. ἔρημον 
Soph. Ant. 878. 3. 0. inf, dp. τι δημόσιον εἶναι to give up 
éo be public property, Thuc. 2. 13: but ἀφ. τὸ πλοῖον φέρεσθαι to 
tet the boat be carried away, Hat. 1. 194 : hence, 1V. to let, 


suffer, permit one to do a thing, Lat. permitiere, ο. inf., Hat. 6. | 


297 


62, etc., Plat., etc. V. seemingly intr., (sub. στρατόν, vais, 
etc.), to break up, march, sail, etc. 

B. in Med. ἐο send forth from oneself, freq. in Prose, much 
like the Act. 2. to loose oneself from, δειρῆς 8 οὕπω .. ἀφίετο 
πήχεε λευκώ she loosed uot her arms from off my neck, Od. 23. 
240: hence oft. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκνων let go the gbil- 
dren, Soph. Ὁ. T. 1521; so in Thue. 2. 60, Plat. ete. κα ΥΦ Ἢ 
τοῦ δικαίου τούτου Dem.966. 6.---οἴ, μεθίημι c. 

[Usu. fin Ep. (except in augm. tenses); always i in Att. 
Even Hom has ἀφίετε metri grat., Od. 22. 251, οἵ, 7. 126.) 

adixdvw, poét. for sq., only in pres., and impf., to arrive uf, to 
have come at: Hom. uses it mostly ὁ, ace.; πρὸς τεῖχος... ἀφικάνει 
Il. 6. 388. [ἃ] 

ἀφικνέομαι, f. ίξομαι; aor. ἀφικόμην: perf. ἀφῖγμαι: Lon. ἀπικν-» 
etc.: Dep. 70 arrive at, to come lo, a person or place, 0 reach, 
gain, ete., in Hom. usu. ὦ acc. loci, less freq. with els or ἐπί ς 
τοῦτον viv ἀφίκεσθε come up now to this throw (of the quoit), 
Od. 8. 202:—in Trag. also the Verb is used both with and with- 
out a Prep.; but in Prose the Prep. is seldom omitted; also, ao. 
πρός, παρά, or ds twa... Phrases, ἄλγος ἀφίκετο με grief came 
upon me, 11.18.3953 ἀφ. ἐπί or eis πάντα to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 2843 so, ἀπ. és πᾶσαν βάσανον Hdt. 
8.110: ἀπ. és πᾶν κακόν or κακοῦ, és To ἔσχατον κακοῦ to come 
into extremest misery, Valck. Hdt.7.118; dw. és ἀπορίην, ἀπιστίην, 
νείκεα etc., Hdt. 1. 79, 193, etc. 3 also, ἀπ, τινὶ és Adyous to hold 
converse with one, Hdt. 2. 28; so, els ἔριν, ἔχθεά τινι Hat. 3. 82, 
Eur. 1. A.31y; also, διὰ μάχης, δὲ ἔχθρας ἀπ. τινί to come to battle, 
or into eumity with one, Hut. 1.169, Eur. Hipp.1161; εἰς ὀλίγον 
ἀφ. νικηθῆναι to come within little of being conquered, Thue. 4. 
129. IT. ¢o come or go back, return, Seidl. Eur. El. 6, Plat. 
Charm. 153 A. 

ἀφ-ίκτωρ, opas, 6,= ἱκέτης, Acsch. Supp. 241. 
κτωρ = ἱκέσιος, Ibid. 1. Only poet. 

&-dir-dyabos, ov, not loving the good, N.T. 

4-did-dvOpwrros, ov, not loving men, Plut. 2. 135 C. 

aptrapyipia, 7, freedom from avarice, Hipp. 

&-id-dpytipos, ον, nut avaricivus, not loving money, N.T. 

ἀφ-ιλαρύνω, = Aaptve, to cheer up, Diog. L. 6. 86. 

ἀφιλάσκομαι, f. dcouat, fo unpease, θυμόν Plat. Leggy. 873 A. 

ἀ-φίλ-αυτος, ov, nol shewing self-live, Plut. 2. 542 B. 

ἀφίλεργέω, fo dislike work, Cyrill. Al, 

adirepyia, ἡ, @ dislike of work, Cyrill. Al. 

a-idérarpos, ov, disliking friends or companions, Favorin.  , 

ἀ-φιλέχθρως, Adv. wih no disposition towards enmily, Tzetz. 

ἀ-φίλήδονος, ov, not liking sensuality, M. Anton. 5. δ. 

ἀ-φίλητος, ov, not loved, Soph. O.G. 1702. [ἢ 

agirla, ἡ, rant of friends, Arist. ith. N. 3. 6, 3. 

ἀφίλοϑοξία, 7, want uf ambition, Cyril. Al. 

ἀ-φίλόδοξος, ον, nol ambitions, Cic. Att. 2.17, 2. 

ἀ-φίλοικτίρμων, ov, gen. ovos, unmerciful, Hesych. 

adirtoxadla, 7, character of the agidduados, Ath. p. 3 A. 

G-diAdKdAas, ov, without love for seauty, Plut. 2.672 E. 

a-bidddroyos, ov, wishout love for science, Plut. 2. 673 A. 

ἀ. φιλόνεικος, ov, not fond of strife, Arist. de Virt. et Vit. 4. 3., 
6.4. Adv. -κως, Polyb, 22. 3, 1. 

ἀ-φϊλοξενέω, to Le inhospitable, Cyrill. Al. 

ἀ-φϊὶλοπλουτία, ἡ, confempl for wealth, Plut. Lys. et Sull. 3. 

ἀ-φίλοπόλεμος» ov, not fond of war. 

ἀ-φιλόπονος, ov, disliking work, Polyb. Exe. p. 402 Mai. 

ἄ-φἴλος, ov, of persons, friendless, Aesch. Cho. 295, Soph., ete. ς 
tp. φίλων Eur. Hel. 524, and Plat. 2. of persons and things, 
unfriendly, hateful, Acsch. ὙΠΟ". 523; -- Adv. -Aws, Aesch. 
Ag. 805. 

ἀ-. φίλοσόφητος, ov, nol versed in philosophy, Dion. H. 2. 20. 

ἀφιλοσοφία, as, contempt for philosaphy, Def. Plat. 415 E. 

ἀ-φϊλόσοφος, ov, without tuste for philosophy, unphilosophic, Plat. 
Phacd. 256 B, Tim. 73 A. Adv. -φως. 

ἀ-φῖλο- στάχνος, ov, without cars of corn: starved, πενία Anth. 
P. 6. 40. [ord] 

adtrhooropydw, to be without lore, Cyril. Al. 

&-diddoropyos, ov, without affection, Plut. 2.140 C. 

ἀφϊλοτιμία, ἡ, want of due ambition, Arist. Eth. N. 4. 4, §, The- 
ophr. Char. 22. 

ἀ-φιλότιμος, ov, without due ambition, Isae. 67.5, Arist. Eth. N. 
4. 4,3, etc. Adv. —pws. 

ἀ- φιλοχρηματία, 7, contempt for riches, Plut. 

a&diparde, (ἱμάτιον) to strip of clothing, Suid. 

G 


g2 


2. Ζεὺς ἀφί- 
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ἄφιξις, eas, ἡ : lon. ἄπιξιε ε (ἀφικνέομαι) :—an arrival, freq. in 
Ht., etc., ἄφ. ds .., éwl.., παρά τινα, 
again, Plat, Legg. 868 A, Dem. 1463. 6. 
Supp. 483. 
ἀφιππάζομαι, Dep. to ride off or away, Pulyb. 29. 6, 16. 
adimreva, fo ride off, away, or back, Xeu. An.t. 5, 12. 

ππία, ἡ, awkwardness in riding, Xen. Hipparch. 8. 13. 

ἄφ-ιππος, ov, unsuiled for riding or fur cavalry, χώρα Xen. Hell. 
3: 4,12 
380 A, Rep. 335 Ὁ. 

ἀφ-ιπποτοξότης, ov, ὁ, v. dudirmor-. 
ἀφίπταμαι, = ἀποπέτομαι (q.v.), to fly away, Emped. 327. 


111. τε ἱκεσία, Aesch, 


ἀφίστημι: A; trans. in pres., in fut. στήσω, and aor. 1 ἐστήσα: 
—to put away, remove, ἄχος Aesch. Cho. 416: ἀφ. τινὰ λόγου to 
hinder from .., Kur. LT. 9123 ἀφ. τὴν ἐπιβουλήν to frustrate 


it, Thuc. 1. 93; ἀφ, τὸν ἄρχοντα ta depose him, Xen, Hell. 7. 1, 
453 ἀφ. τινά twos to muke to revolt or detach from another, 
Andoc. 26. 16. 2. in Prose mostly, to make to revolt, move to 
revolt, τινὰ ἀπό τινος 1. τύ, 154, ete. 11. to weigh out, Xen. 
Symp. 2. 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): also in aor. 1 med., wh. . 
ἀποστήσωνται ᾽Αχαιοὶ χρεῖος lest they weigh out (i.e. pay in full) 
the debt, Lat. ne debitum nobis rependant, 11.13. 745:—but Dem. 
1199. 24 has this tense in strict Med. signf., ἀποστήσασθαι τὸν 
χαλκόν to have the money weighed out to one.—Hom. has the 
trans. usage only in 1. ec. 

13. intrans., in Pass., with aor. 2, pf. and plypf. act., and fut. 
med, (Thue. 5. 64, etc.), while aor. τ med. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. 11):—Hut. 9. 23 has ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) = 
ἀποστάντες. To stand away or aloof from, keep far fram, ὕσσον 
δὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται Il. 23. 517; οὐ μέν κ᾽ ἄλλη ὧδε γύνη.. 
ἀνδρὺς ἀφεσταίη ()1..1.1τ01, 160: hence later in various relations, 
ἀφεστάναι φρενῶν to luse one’s wits, Soph. Phil. 865; ἀφ. τῶν 
δικαίων to depart from, object to right proposals, Thue. 4.118; ἀφ. 
ἀρχῆς to be deposed from oftire, Plat. Legg. 918 D; ἀφ. πραγμά- 
των, τῆς πολιτείας, etv., 10 withdraw from business, be done with 
it, Dem. 131. 8, 328. 5; dp. κινδύνου, πόνων to shun them, Iscer. 
57 C, Xen., ete. 3 ὧν εἷλεν ἀποστὰς giving up all claim io what 
he had won (at law), Dem. §73. 43 so, ἀφίστασθαι τῶν ἀδελφοῦ 
Id. 910. 7.—but in Prose most usu, ἀφ. ἀπό τινος to revolé from 
«+, Ldt. 1. 130, etc. 5 also, ap. πρός τινα Ht. 2. 162, and Xen.; 
and freq. absol. to revolt, dt. 1. 102, ete :—also, ἀφ. τινός τινι 
fo give up a thing fo another, Dem. 99. 43 and hence ἀφ. τινι 
only, 9 get out of another's way, give way to him, Fur. Tee. 
1064, Plat. Lege. g60 Li: also c. inf, to shrink from doing, ἀπέ- 
στην» τοῦτ᾽ ἐρωτήσαι σαφῶς Kur. Hel. 536. 2. absol. to stand 
aloof, from fear, etc., rhrre καταπτώσσοντες ἀφέστατε; 1]. 4.340: 
πολλὸν ἀφεστάοτες 17. 375; cl. 3. 33, Pind. O. 1. 84, P. 4. 259, 
Dein. 385. 20, ete. 3» Modic., ἀφίσταται -- ἀπόστασις γίγνεται, 
εἰς ἄρθρα Hipp. Aph.1252:—a¢. ὀστέον, it exfoliates, 10.12.58,  C. 
ἀφίσταμαι, suid to be used by the Dorians for ἐπερατάω ; v.s. ἀφε- 
στήρ. 

ἀφιστορέω, fo observe from a place, Philostr. 

ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curred stern of a ship with its 
ornaments, 1], 15. 717, Idt. 6. 1145 of. Schol. ap. Rh. 1. 1089. 
G-pdeBos, ov, (φλέψ) without veins, Theophr., Galen. 
ἀ-φλέγμαντος, ov, free from inflammation, Hipp.Acut. 391, Fract. 
7723 not liable to it, Arist. Probl. 1. 33. 2. checking inflam- 
mation, Theophr. If. without phlegm, Medic. 

ἄς-φλεκτος, ov, (φλέγω) unburnt: not dressed by fie, πέλανοι 
Eur. Hel. 13 34. 

ἀ-φλόγιστος, ον, not inflammable, Arist. Meteor. 4. 9, 30. 

ἄς φλογος, ov, (φλόξ) without flame or fire, Lic. 36. 

G-ddoros, ov, without bark, Anon. ap. Ath. 4 58 bh. 

&-dotoBos, ov, without rushing noise, Nonn. 1, 8g. 

ἀφλοισμός, δ, only in 1]. 15. 607, of an angry man, ἀφλοισμὺς 
δὲ περὶ στόμα γέγνετο, where it is explained by ἀφρύς, foam, 
Joaming ; or φλοῖσβος, spullering. (Prob. like the latter word, 
formed from the sound.) 

ἀ-φλύᾶδρος, ov, not chattering idly, M. Anton. 5. 5. 

ἀ φλυκταίνωτος, ov, (φλυκταινόομαι) without heat-spots, Divse. 

ἀφνειός, dy, also 4, dy, Hes, Fr. 39: (Zpevos):—rich, weallhy, 
Il. 2. 835, ete. ialso, rich ina thing, c. gen., ἀφνειὸς βιότοιο 1]. 
5. 5443 χρυσοῖο τε ἐσθῆτός τε Od. 1. 163 ; also, φρένας ἀφνειὸς 
Hes, Opp. 4533 also, ἀφν. uhAowi.—lrreg. Superl. -ἔστατος, 
Antim. Fr. 72; but Hom. has the regul. Compar. and Superl., 
Od. 1. ¢., 1]. 20. 220.—We also have a collat, form ἀφνεός, ἀ, dy, 
mostly in Pind. though he also uses the other form 3 also in 


II. a going home 


Il. awkward at riding, opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 


ἄφιξις----ἀφορίζω. 


Theogn. 188, 559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 45). [épv— in 
Home ἀφν- in Theogn, and Aesch.; apvedrepos in Soph. ], o.] 

ἀφνήμων, ov, gen. ονος, = ἀφνεός, Antim, (Fr. 61) in E. M. 
178, 12, where it is derived from a non-existent Verb ἀφνέω. 

ἄφνος, εος, τό, Ἐν for ti Pind. Fr. 240, 

ἀφνύνω, fo make rich, enrich. 
br acdhaa as unawares, of a sudden, Aesch. Fr. 181, Eur. Med. 
1205, Alc. 420, ΤΣ 4 ee Dem. 527.16; also ἄφνως : οἵ, 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπίνης. 

ἐμ σέμει ον, without fear of, δίκης Soph. O. T. 885. 

ἀφοβία, ἡ, fearlessness, Plat. Legg. 649 A, sq. , 

ἄ φοβος, ον, without fear, and so: τ, wnfearing, Fearless, 
Pind. I. 5 (4). s0, Suph., ete.: ἄφοβοι θῆρες, in Soph, Aj. 366, 
wild beasts that are not wild, i. e. the cattle,—like παῖδες ἄπαιδες, 
ete. 2. causing no fear, not to be feared, Aesch. Pr. 902. 

ἀφοβό-σπλαγχνος, ov, fearless of heurl, Ar. Ran. 496. 

ἀφόδευμα, aos, τό, a going to stool, a motion, Gramm. 

ἀφοδεύω, to go aside, to go to stool, Plat. (Com.) Adon, 4, Arist. 
Mirab. 63. . 

ἄφ.-οδος, 4, α going away, departure, Xen. An. 6. 4, 13, ete. ς 
nlso a going back, return, Xen. Hell. 6. §, 20. II. like 
ἀπόπατος, α privy, Hipp. Fract. 763, Ar. Eccl. 1059. 2. excres 
ment, Arist. Mirab. 1. δ. 
ἀ-φοίβαντος, ov, uncleansed, unclean, Aesch. Eum, 237. Fr. 140. 

ἀ-φοίνικτος, ον, unreddened, Achill. Tat. 3. 7. 
ἀ-φοίτητος, ov, urepproachable, Opp. I. 2. 527. 
ἀ-φολίδωτος, ον, nut sheathed in scales, Porph. de Abst. 4. 14: 
ἄφ-ολκος, ον, (ὁλκή) not having weight, δραχμῇ kp. too light by 
a drachm, Strabo p. 735. 
ἀφομϊλέω, fo retire from intercourse, Cic. Fam. 6. 17 : cf. ἀφε- 
ψιάομαι, 
ἀφ-όμοιος, ον, likened, made like to, Prol. Sirach. The Subst. 
ἀφομοιότης, nros, 7, Amphiloch. p. 44. 
ἀφομοιόω, f. dow, lo liken, make like, τινί τι Plat. Crat. 427 C: 
ἀφομοιοῦν ἑαυτόν τινι to make oneself like, i.e. to copy another, 
Id. Rep. 396 A: so too in Med. and Pass., to be or become like, 
τινί Ibid B3 πρός τι Id. Soph. 240 A. 11. to compare, τινί 
wild. Rep. 517 B. IIT. c. ace. rei only, to pourtray, copy, 
of painters, Id. Crat. 424 D. 
ἀφομοίωμα, τό, that which is made like, a copy, Plat Rep. 395 
B. The Adj. τωματικός, ἡ, dv, Tambl. de Myst. p. 127. 
ἀφομοίωσις, ews, 7, a making like, Plut, 2. 988 D. 
ἀφομοιωτικός, ἡ, dv, fit or dispased to compare, Procl. 
ἀφοπλίζω, f. low, to strip of arms, τινά twos Lac. 1). Deor. 19. 
13 fo disarm, τινά Leon, Tar. 24.—Med. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα to 


put off one’s armour, I. 23. 26. 


ἀφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. diretSov: pf. ἀφεόρᾶκα (very Late ἀφ- 
éwpara):—to look away from all others at one; then, like ἀπο- 
βλέπω, to look at, Lat. respicere, τὶ Dem. 1472. 153 πρός τι Plat. 
Rep. 583 A; ἀφ. ὅθεν... to look to see whence a thing arises, Ih. 584 


D3; εἴς τι Plat. Lye. 7 :—also in Med., Ar. ΝᾺ, 281. Il. to 
sce clearly, have in full vicw, Lat. prospicere, Hdt.8. 37. ΠῚ. 


rarely, to look away, have the back turned, ἀφορῶντας παίειν Xen, 
Cyr. 7.1, 36. 

ἀφόρδιον, τό, -- ἀφόδευμα, Nic. Th. 692, Al. 140. 

ἀφορέω, (ἄφορος) fo be barren, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5.19. 

ἀ-φόρητος, ov, unbearable, insufferable, κρυμός, χειμών Hat. 4. 
28, 7. 188 ; μεγέθει βοῆς ap. overwhelming, Thuc. 4. 1263 οὔκ 
ἐστιν .. οὐδὲν τῆς ὕβρεως ἀφορητότερον Dem. 520. 9. II. nog 
worn, new, Luc. Lexiph. 9, Ath. 98 A. 

ἀφορία, ἡ, (Xpopos) a not bearing :—hence, 1. dearth of ἃ 
thing, καρπῶν Xen. Vect. 4.9; παίδων Plat. Legg. 470 C :—-absol., 
sterility, dearth, ai ἀφ. γίγνονται Antipho 118. 18. 2. barren- 
ness, ψυχῆς Plat. Rep. 546 A; φρενῶν Xen. Symp. 4. 585. 

ἀφορίζω : ἢ. low, Att. ia :—to mark off by boundaries, strictly of 
land, οὐσία ἀφωρισμένη property marked oul, as was done in case 
of mortgage, Dem. 1202.21. 2. to murk out, determine, define, 
both in Act. and Med., Plat. Soph. 240 C, etc.: ἀφορίζεσθαι περί 
twos tu lay down determinate propositions on a subject, Plat. 
Charm. 173 Εἰ : χρόνος ἀφωρισμένος a determinate time, Id. Legg. 
785 B; ἀφωρισμένα definite cases, Arist. Rhet. 1.1, 7: hence 
part. ἀφορίσας, much like Adv. ἀφωρισμένως, definitely, Dem. 778. 
2. 3. to part off, except, distinguish, Plat. Rep. sor D, ete.; 
ὅροι ἀφωρισμένοι distinct bounds, Id.Criti. 110 Ὁ ; ὀπιστήμη ἀφωρ. 
Arist. Rhet, 3.1, 1. 4. to bring to an end, finish, Polyb. 2.71, 
1ο. 5. to separate, cast out from sociely, N.T. ΑἸ to 
carry out of the boundaries, carry off, Eur. Alc, 31, in Med. 


ἀφύρισμα---ἀφρόντιστος. 


ἀφόρισμα, τό, that which t set apart: the wave offering, Lxx. 

ἀφορισμόε, 5, α definition, j ( 
31. 2, ὦ short pithy sentence, aphorism, as those of Hipp. 
ἀφοριστέον, verb. Adj., one must put aside, Arist. Eth. N. 

ἀφοριστικός, f, dv, fit for defining: uphoristic, sententious, Adv. 
«κῶς. ᾿ 

ἀφορμάω, f. haw, fo make to start from a place, set a-going, ἀφ. 
πεῖραν to make an attempt, Soph. Aj.290:—but the Act. is mostly 
intr. = Pass., as Eur. Tro. 939, Thuc. 4. 78.—Pass. to go forth, 
start, depart, Il. 2.794, Od. 2. 375, and Att.—A Dor. form ἀφορ- 
ployrt (wrongly written ἀφορμιῶντι), for ἀφορμῶντι, Archyt. ap. 
Diog. L. 3. 22. , 

ἀφορμή, 4, α starting-place, and in war, base of operations, 
Thue. 1.90: hence a@ place of safety, Eur. Med. 342. 2. gene- 
rally, a starting-point: the cause, occasion or pretert of a thing, 
λόγων Eur. Hee. 1239, etc.: ap. λαμβάνειν to take occasion, Isocr. 
53 A; παρέχειν to give it, Dem. 270. 27; διδόναι Luc :—induce- 
ment, ei δέ τις οἵεται μικρὰν ἀφορμὴν τὸ σιτήρεσιον τοῖς στρατευο- 
μένοις Dem. 48. 7; τὸ γὰρ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ 
κακῶς φρονεῖν Id. τό. 2. 3. the means with which one begins a 
thing, resources, ἀφ. τοῦ βίου Lys. 170, 273 τίνος εἶχεν ἀφορμὰς 
ἡ πόλις; Dem. 305. 73 ἀφελεῖν τὴν ἀφ. δὲ ἣν ὑβρίζει Id. 540. 16; 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρηματισμόν credit is the best help 
for borrowing, Dem. 958. 3: esp. means of war, a8 money, men, 
ships, ete., Andoc. 14. 37, Wolf Lept. p. 2873 ἀφορμὴ els ξένους 
χιλίους means for levying 1090 mercenaries, Xen. Hell. 4. 8, 333 
ap. ἔργων means for undertaking .., Xen. Mem. 2. 7,11; cf. 3. 
5,11: capital, Lat. fundus, Lys. Fr. 2.2, Dem. 947. 22. 11. 
with the Stoics opp. to ὁρμή, disinelination, Plut. 2. 1037 F. 

ἀφορμίζομαι, Med. to loose from harbour, vais Eur. 1. T. 18. 

ἀ-φόρμικτος, ov, without the lyrc, of wild melancholy music, 
like ἄλυρος, Aesch. Kum. 332; v. Miller § 18. 

ἄφ-ορμος, ov, without harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός without the 
shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

ἀ-φορολόγητος, ov, paying no tribute, Polyb. 4. 25, 7, etc. 

&-opos, ov, not bearing, barren, δένδρεα Ldt. 2.156. 2. act. 
causing barrenness, blighting, Aesch. Kum. 784. 11. not 
paying, free from tribute, Strabo. IIT. pass. not to be borne, 
νόσημα Hipp. Vet. Med. 11. 

&-popros, ov, nol laden :—Adv. «τως, ἀφ. φέρειν to bear easily, 
Muson. ap. Stob. 

&-pdpuxtos, ov, unspotied, Anth. P. 9 323. 

ἀφοσιόω, to make atonement for, Lat. religione ersolvere, τινά 
Plat. Legg. 873 B, Euthyph. 4 C:—more usu in Med., to purify 
oneself from sins of negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 242 C; 
ἀφοσιοῦσθαι τῇ θεῷ to make expiatory offerings to.., Hat. 1.199: 
—also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαί τι lo expiate, avert a curse or omen, 
lat. procurare, v. Miller Eumen. § 58.83; ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος 
Plat. Legg. 874 A :—hence to abominate, turn away with horror, 
Plat. Phil. 12 B, cf. Wyttenb. Plut. 63 A. II. also in Med., 
to acquit oneself of service due, ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν to quit one- 
self conscientiously of an oath, Hdt. 4.1543 ἀφ. Aoylov quitting 
oneself of the orders of an oracle, Ib. 203. ΠΙ. in Med., 
ἀφοσιοῦσθαί τι to do a thing for form's sake, Lat. auspicii, ominis 
causa: and so to do it cursorily, Lat. re defungi perfunctorie, 
dicis causa tractare, ἀφ. περί τινος Plat. Legg. 782 D. 

ἀφοσίωμα, τό, the act of ἀφοσιοῦσθαι, purification, Hesych. 

ἀφοσίωσις, ews, 4, =foreg.: a doing as matter of form, ἀφοσιώ- 
σεως ἕνεκα fur form's sake, Plat. Eum. 123 τιμῆς ἀφοσίωσις out- 
ward, formal respect, Id. Timol. 30. 

ἀφόωντα, Ep. part. pres. from φάω, 1]. 

ἀφρᾶδέω, to be senseless or thoughtless, Il. 9. 32, Od. 7. 294. 

ἀφρᾶδής, és, (φράζομαι) insensate, reckless, μνηστῆρες Od. 2. 282 
of the dead, senseless, Od. 11. 476. Adv. ἀφραδέως, senselessly, 
recklessly, 1], 3. 436, etc. 

ἀφρᾶδία, ἡ, folly, thoughtlessness ; Hom. always in dat. plur., 
ἀνέρος ἀφραδίῃσι Il. 5. 649; ποιμένος ἀφραδίῃσι 1]. 16. 354, ete. ; 
——except Od. 19. §23, where δι᾽ ἀφραδίας is used in same signf. ; 
and 1]. 2. 368, where we have ἀφραδίῃ πολέμοιο.---Ἐ. word, ἀφρο- 
σύνη being used for it in Prose. 

i-bpdbpwv, ον, gen. ovos, = ἀφραδῆς, c. inf., app. προγνώμεναι 

without sense to foresee, h. Hom. Cer. 257. Adv. -μόνως, Aesch. 
Pers. 41 7- Only pots, 

εὐϑραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il. 2. 258, Od. 20. 360, Phocyl. 5. 

nly poét., and in late Prose, as Sext. Emp. M. 11. 94, and Eccl. 


pakra, ων» ὲ rb, 4. 
sisietly nent” τά, vessels without hatches, Polyb. 4. 53,1, etc.1— 


ἄ-ᾧρακτος, old Att. ἄφάρκτος, ov, though the form has gene- 


Lat. determinatio, Arist. Categ. 5. | rally been altered by the copyists, v. Dind. ad Soph. Ant, 938, 


Aj. 909 :-—~unfenced, unfortified, unguarded, olenois, στρατόπεδον 
Thue. 1.6, 1173 ¢. gen., ἄφρ. φίλων by friends, Soph. Aj. glo; c 
dat., ὅρκοις Eur. Hipp. 657. 11. unguarded, off one's guard, 
Ar. Thesm, 581, and Thuc.; πρός τινα Thue. 3. 39. 

ἀφράσμων, ov, gen. ovos, = ἀφράδμων, Aesch. Ag. 140%. . 
«μόνως, Ib. 290. 

ἄ-φραστος, ον, (φρά(ω) unutlerable, strange, marvellous, h. Hom. 
Mere. 80, Ep. Hom. 5. 2. 2. untold, numberless, σταγόνες 
Aesch. Cho. 186 (with v.L ἄφρακτοι). Il. (φράζομαι) not per 
ceived, unseen, h. Hom. Mere. 353: not to be observed, known, or 
guessed, τὸ ἀφραστότατον χωρίον Hut. 5.92, 4: unforeseen, ὕλεθρος 
Ap. Rh, 2. 224:—Adv. -τως, unexpectedly, Soph. 11}. 1.263. 2. 
act. unreasoning, silly, Nic. Th. 776. 

ἀφραστύς, vos, 7, Ion. for ἀφραδία, Pott. ap. Suid. (perh. Callim.)} 

ἀφρέω͵ (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. acc., to befoam, cover with foam, 
ἵπποι ἄφρεον στήθεα Il. 11. 282. 

ἀφρηλόγος, ov, port. for ἀφρολόγος (which does not occur), gathers 
ing froth, skimming, τινός Anth. P. 6. 101. 

ἀφρηστής, od, 5, the foamer, of a dolphin, Anth. P. 7. 214. 

ἀ-φρήτωρ, opos, ὃ, Ion. for ἀφράτωρ, without ppdrpa, i.e. bound 
by no social tie, Il. 9. 63. 

ἀφριάω, poet. for ἀφρέω, Opp. H.1. 772. 

ἀφρίζω, f. low, = ἀφρέω, to foum, Soph. El. 719, and Hipp. 

ἀ- φρικτί, Adv., (φρίσσω) without shilddering, Call. Dian. 65. 

ἀφριόεις, εσσα, ev, (ἀφρό) foamy, Anth, P. 7. 31. 

ἀφρισμός. ὁ, (Appi(w) « foaming, Herm. Orph. Lith. 475. 

ἀφρῖτις, dos, 4, the foam-fish, = ἀφύη, Opp. H.1. 776. 

ἀφρό-γἄᾶλα, ακτος, τό, frothed milk, Galen. 

᾿Αφρο-γένεια, 7, the foam-born, Aphrodité, Hes. Th. 196. 

ἀφρο-γενής, ἔς, foam-born, app. Ged =foreg., ΟΥ̓ΡΆ, H. 1.11. 

᾿Αφροδίσια, wy, τά, ν. sub ᾿Αφροδίσιος. 

ἀφροδισιάζω, f. dow, to enjoy sexualintercourse, in Act. of theman, 
Hipp., Plat. Rep. 426 A; in Pass. of the woman, Xen. Hier. 3. 4. 

ἀφροδισιακός, 4, dv, belunying to venery, τέρψεις Diod. 2. 23. 

᾿Αφροδῖσιάς, d5us, 7, sacred to A phrodité, name of an island, Hdt. 
4.169. IT. as Subst., an aphrodisiac, provocative plant. 

adpodsictacpds, 6, serual intercourse, Hipp. Aph.1257. 

ἀφροδισιαστικός, 4, dv, --᾽ Αφροδισιακός, Arist. Pol. 5.10, 17. 

᾿Αφροδίσιος, a, ov, also os, ov, Lat. venereus, belonging to love or 
uenery, Simon. Iamb. 6. 48, Soph. Fr. 257. II. τὰ 
᾿Αφροδίσια, venery, sexual pleasures, Hipp. Mochi. 861, freq. in 
Plat.; ἔργα Hipp. 2. a festival of Aphrodite, Xen. Hell. 
5. 4y 4. 3. the pudenda, perh. in Luc. Nigrin. 16. 111. 
τὸ ᾿Αφροδίσιον the temple of Aphrodité, Xen. Hell. 5. 4, 58. [δ1] 

᾿Αφροϑδίτη, ἡ, (ἀφρό5) A phrodité, Lat. Venus, the goddess of love, 
desire, grace, and beauty. Hom. never alludes to her as foam- 
born (acc. to the deriv.), except in Hymn §; cf. Hes. Th. 192, sq. 
She was daughter of Zeus and Dioné; in Od. wife of Hephaistos; 
paramour of Ares; hence, II. as appellat., Jove, enjoy- 
ment, Od. 22. 4443 though in this sense ἔργα ᾿Αφροδίτης is most 
common. 2. any vehement longing or desire, like ἔρως, Aesch. 
Ag. 419, Psendo-Eur. I. A. 1264. 3. beauty, grace, Lat, vente 
stas, Luc. Scyth.11. [1 

ἀφρό-κομος, ov, foam-haircd, ῥαθάμιγξ Musae. 262. 

ἀφρό-λιτρον, τό, Att. for ἀφρόνιτρον. 

ἀφρο-λόγος, ν. sub ἀφρηλόγος. 

ἀφρονεύομαι, Dep.,=sq., Tzetz. Hist. 5. 63. 

ἀφρονέω, f. Gow, (ἄφρων) to be silly, act foolishly, Hom., only in 
part, pres., 11.15. 104. 

ἀφρόνη, ἡ, -- ἀφροσύνη, A. B. p. 472. 20: v. sub δυσφρόνη. 

ἀφρό-νιτρον, Att. ἀφρόλιτρον, τό, a kind of coarse soda or potassa, 
distinguished by Galen from the finer ἄνθος νίτρον : in Hipp., and 
better Greek, divisim ἀφρὸς νίτρον, Lob. Phryn. 303. 

&-dpovris, ios, ὁ, 4, free from care, Lat. securus, c. gen. ἄφρ. 
τοῦ θανεῖν Kur. Incert. 76. 

ἀφροντιστέω, f. iow, to be ἀφρόντιστος, be heedless, Plat, Legg. 
88s A: to have no care of a thing, τινός Xen. An. 5. 4, 20. 

ἀφροντιστητέον, verb. Adj. one must slight, Polyb. 9. 16, 5. 

ἀφροντιστί, Adv. of ἀφρόντιστος, Ath. 632 D. 

ἀφροντιστία, ἡ, choughilessness, Clem. Al. 

ἀςφρόντιστος, ov, thoughtless, heedless, taking no care, Xen. Symp. 
6.6; ἔρως Theocr. 10. 20.—Adv. ~rws, without taking thought, 
Soph. Tr. 366, Timon ap. Sext. Emp. ΔΙ. 11.1; but ἀφροντίστως 
ἔχειν, euphem. for ἄφρων εἶναι, er ay Aj. 355. II. pass, un- 
thought of, unexpected, ἀγών Aesch. Ag. 1377. 
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*A@PO'S, ὁ, foani, unu. of the sea, 11.3 of a river (v. sub pop- 
wipe) :—also of an angry lion, foam, slaver, Il. 20.168; ἀφρὺς 
wept στόμα Hipp. Aph. 1246 :—Jfrothing blood, Aesch. Eum. 183 : 
11. ἀφρὸ νέτρυν, 
111. a kind of fish, τὰ ἀφύη, Arist. H. A. 


in pl, θρομβώδεις ἀφροί Soph. Tr. 702. 

ef. sub ἀφρόνιτρον. 

6. 15, 4, 5ᾳ. (Cf. Sanser. abhra, a cloud, also ὄμβρος, imber.) 
ο-σέληνος, ὁ, v. sub σεληνίτης. 


᾿ ἀφροσί. βομβαξ, ὁ, α puffing, bustling fellow, Timon ap. Ding. 


L. 2.126. 
ἀφ 


Plat., ete. 
ἐξαῖνν f. how, to be without guards, Strabo. 


é- 
From garrison duty, Arist. Pol. 2.9, 18. 
. ἀφρο- φόρος, ον, foam-bearing, Jo. Chrys. 


ρητος, ον, unguarded, ungarrisoned, Plat. Legg. 760 A. 


Adpo-dins, ds, foam- producing, of a lettuce, from its milky juice, 


(as Lat. /uctuca from éac), Anth. P. 9. 412. 
᾿ ἀφρύῃ, 7, = ἀφύη, y.v. 

ἄ-φρυκτος, ov, unroasted, κριθαί Poll. 6. 77, Harpocr. 8, ν. mpo- 
κώνια, etc. 

"ASPO’, ods, ἧἦ,-ε᾿ Ἀφροδίτη, Nic. Al. 406. 

ἀφρώδης, es, (el50s) foamy, αἷμα Hipp. Aph. 1253, ete.3 Plat. 
Tim. 60 B. 

ἄφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) senseless, of statues, Xen. Mem. 1. 
4, 4:—and so, crazed, frantic, ἄφρονα κούρην Il. 5. 875, cf. 7613 
or silly, foolish, Lat. amens, demens, 3. 220, οἷσι ς φρένας ἄφρ. 4. 
104; τὸ ἄφρον -- ἀφροσύνη, Xen. Mem. 1. 2, κα; cf. ἀπόπληκτος. 
Compar. and Superl., -γέστερος, -νέστατος, Plat., etc. Adv, —dyws, 
Soph. Aj. 766. 


ἀφυβρίζω, f. low, to give a loose to passion, etc., to sow one’s wild 


oats, Menand. Pall. 4:—hence to work off’ passion: of wine, to be 
done fermenting, Alex. Dem. 6. 

ἀ-φυγής, és, without strength to flee, Sext. Emp. M.11. 164. 
ἀφύγιάζω,- ὑγιάζω, to make sound again, Iambl. 
ἀφύγιασμός, οὔ, δ, « healing, lambl. 
ἀφυγραίνω, = ὑγραίνω, to moisten, Arist. H.A.10. 6, 5. 
ἀφύδιον, τό, Dim. from ἀφύη, Ar. Fr. 442. [ὕ, Meineke Me- 
nand. p. 160.] 
ἀφυδραίνω, to wash, sprinkle ;—Med. to wash oneself, bathe, xa0a- 
pois δρόσοις Kur. Jon 97. 
ἄφο-υδρος, ov, without water, Hipp. 

"AGTH, ἡ», but in genit. plur. ἀφύων (not ἀφυῶν, A. 13. p. 473): 
—usu. translated az anchovy or sardine ; but ace. to Yarrell and 
Adams, the mackerel-midge, Motella glauca; usu. in μίαν. : first 
in Epich. p. 32, and freq. in Ar.; cf. Ath. s86 B. [agin] 

ἀ-φύής, ἐς, (Gut) without natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep.455B; ἀφ. πρός τι wanting wit for a thing, Id. Phaed. 
96 C:—in good sense, simple, unschooled, Soph. Phil. 1014 :—of 
things, naturally unsuited, Polyb. 1. 30, 7, etc. Adv. -ὥς, ἀφ. ἔχειν 
πρός τι Id. 1. 88,11. 

adita, ἡ, want of talent, Plut. 2.104 C. 
ἀφύΐδιον, τό, Dim. from ἀφνή. 

ἅ- φῦκος, ο», without cosmetics, honest, Hesych. 
ἄτ-φυκτος, ov, (φεύγω) not to be shunned, from which none escape, 
θάνατος Simon. 54; χείρ, γνισπέδαι, Pind. 1. 8 (7). 140, P. 2. 803 
Bupa, κύνες Aeach. Pr. 003, etc.: esp. of arrows, wnerring, like 
Lat. certae sagittae, Sopb. Phil. τος, Kur., ete. ; of arguients, 
admitting no escape, Plat. Theaet.165 B, Aeschin. 56.14.— Later 
ἄφευκτος, Philem. Incert. 20, Lob. Phryn. 726. ΕΝ act. unable 
to escape, ἄφ. τινα λαμβάνειν Ar. Nub. 1047. Adv.—tws, Lyc. 493. 
ἀφ-ὑλακτέω, to bark out, Luc. Amor. 7. 
᾿ἀ-φύλακτέω, f. how, to be ἀφύλακτος, to be off one's guard, Xen. 
Hipparch. 5.15: ον gen., fo be carcless about, ¥d. Cyr. 1. 6, 5. 
Pans, 10 be ill-guarded, Polyb. 5. 73, 10. 

i τος; ov, (φυλάσσω) rnguarded, not watched, of & place, 
ἀφιέναι ἀφύλακτον Hat. 8. 70, Thuc., etc. II. (φυλάσσομαι) 
of persons, unguurded, unheeding, Lat. securus, Hdt. 6.116; ἀφ. 
εὕδειν εὐφρόνην to sleep securely through the night, Aesch. Ag. 
9372 ἀφ. τινὰ λαμβάνειν to catch one off his guard, Xen. Cyr. 1. 

37; ἵνα .. ἀφ. ληφθῇ Dem. 45.6: τὸ ἀφ. want of precaution, 

uc. 3. 30. Adv. ~rws, Xen. Hell. 4. 1, 17. [Ὁ] 
-ἀφύλαξία, ἡ, carelessness in watching, Xen. Oec. 4. 10: negli- 
gence, Antipho 124. 37. 


ins ἧ, (ἄφρων) folly, thoughileseness, senselessness, Hom. ; 
in plur., wat8as καταπανέμενεν ἀφροσνυνάων Od. 24.457, cf. 16. 278; 
in sing., ob δέ τί σε χρὴ ταύτης ἀφροσύνης 1]. 7.110; also in 
Trag., and Att. Prose; &¢ ἀφροσύνης, ix’ ἀφροσύνης, etc., Xen., 


povpos, ov, unguarded, unwatched, Plat. Phaedr. 2560: free 


- ἌΦΡΟΣ---ἀχάλινος. 


ἀφυλίζω, f. (ow, = ὑλίζω, to strain off, Anth. P. 6. 191. 

ἀφύλισμα, aros, τό, sediment, Hesych. s. v. bppés. 

&-dvddos, ov, leafless, of dry wood, Il. 2. 425 § ἄφ. στόμα a 
mouth not seconded by the suppliant's olive-branch, Eur. Or. 
383. II. act. stripping off the leaves, blighting, λιχήν Aesch. 
Eum, 785. : : 

ἀ-φύλλωτος, ov, =foreg. 1., Soph. ᾽ν, 281. 

ἀφύξιμος, ov, in Nic. ‘I'h. 603, acc. to some from φύξιμος = μόνι- 
pos, enduring ; acc. to others, from ἀφύσσω, abundant 

ἀφυπνίζω, f. low, to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25.-—Pass. 
to wake up, keep awake, Cratin. Incert. 5, Pherecr. Incert. 21: 
so too in Act., intr., Philostr. 

ἄφ-υπνος, ov, roused from sleep, Cyrill. Al. 

ἀφυπνόω, f. dow, to wake from sleep, Anth. Ῥ. 9. §17- 
to fall asleep, N. T.: so in Med., Heliod. | 

ἀς φύρατος, Ion. ητος, ov, not at all, or slightly, not kneaded, un- 
mixed, Hipp. Vet. Med. 13. [Ὁ] : 

ἄνφυρτος, ov, (φύρω) = foreg., unmixed. Adv. -tws, Nic. 
Ἵν τὰ (ἀφύσσω) the mud and filth which a stream carrie 

σγετός, 6, (ἀφύσσω) the mud and filth which a stream carries 

ἜΝ 11. 4953 cf. Opp. H. 1. 7793 rubbish. II. as Adj., 
Ξο ἀφύξιμος, Nic. Al. 597. 

ἀ-φύσητος, ov, not Lown up, ἀσκός Hipp. Art. 814, 837. [0] 

ἀ-φύσικος, not according lo natural philosophy, unskilled in tt, 
Sext. Emp. M. το. 250. 

ἀ-φύσιολόγητος, ov, having no natural cause, Plut. 2. 1117 B. 

ἄ-φῦσος, ov, (φῦσαν) not flutulent, causing no slavdence, Galen. 

"APY SEN, fut, ἀφύξω : aor. 1 ἤφῦσα or ἄφυσσα, med. hpvodpny 
or ἀφυσσάμην, Hom. 170 draw liquids, esp. from a larger vessel 
with a smaller, νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων 1}. τ. 598, ef. Od. 9. 
9 1 οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἠφύσαμεν Od. ο. 165 : εἰς ἄγγε' ἀφύσσαι 
δῶρα Διωνύσου Hes. Op. 611 : so in Pass., πίθων ἠφύσσετο οἶνος 
was draten from the casks, Od. 23. 305 :—metaph., ἄφενος καὶ 
πλοῦτον ἀφύξειν to draw full draughts of wealth, 1, 6. to heap tt up, 
τινί for another, 11. 1. 1713 διὰ ἔντερᾳ χαλκὸς ἤφυσε (v. sub δια- 
φύσσω) :--- Med. to draw for oneself, help oneself to, οἶνον ἀφυσ- 
σόμενος Il. 23. 220: to drink, quaff, Mur. Med. 838 :-—metuph., 
φύλλα ἠφυσάμην I heaped up a bed of leaves, Od. 7. 286, ef. 5. 
482.—Ep. word, used alvo by Eur. ]. 6.) 1, A. τοῦ 1. and in late 
Prose, as Luc. Paras. 10. 

ἀφυστερέω, f. ἤσω, to come too late, be Lehindhand, Polyb. 1. 
52, ὃς 

&-pirevrog, ov, nol planted, χῶρος Xen. Oec. 20, 22. 

advo, to become white or bleached, Wipp. 

ἀφύὕώδης, ες, whitish, like an ἀφύη, χρῶμα Hipp. 

ἀφωνέω, to be speechless, Littré Hipp. Epid. 1. 990. 

ἀ-φώνητος, ov, unspeakable, unulterable, ἄχος Pind. P. 4. 
422. II. woiceless, speechless, Soph. O. C, 1283. 

ἀφωνία, ἡ, specchlessness, Lipp. Epid. 3.1098, Plat. Symp. 108 Ὁ. 

ἄφωνος, ov, (φωνή) voiceless, speechless, dumb, silent, τας in 
Theogn. 669, Hdt. 1. 85 :—more than ἄναυδος (4. v.), Hipp. Epid. 
3. 1098. Adv. -νως, Soph. Ὁ. C. 131, also neut. pl. as Adv., 
Aesch. Pers. 819. 2. τὰ ἄφωνα (sc. γράμματα), mutes, Lit. 
litterac mutae, Diog. 1. 7. 57: opp. to τὰ φωνήεντα. 

ἀ-φώρᾶτος, ov, not detected, Nicet. Chon. 

ἀφωρισμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀφορίζω, separately, spe- 
cially, apart, Arist. Categ. 7. 32, etc. 

᾿ἀ-φώτιστος, ov, not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

axa, ἡ, V. sub ἰαχή. 

᾿Αχαία, Ion. ᾿Αχαιΐη, ἢ, epith. of Demeter in Attica, Hdt. &. 61. 
(Acc. to Hesych. from ἄχος grief for the loss of her danghter. 
Others write it "Axaié, E:lmsl. Ach. 709, and take it = ἔριθος.) 
ἀχαΐνης ἔλαφος, 6, a broeket or two-year stay, from his single 
pointed horns (axtées, cf. axaxudvos), Arist. H. A. 9. 5,83 also in 
fem. ἡ, ἀχαΐνη, Ib. 2. 15,93 generally a deer, Babr. 95. 87 -—pott. 
form ἀχαιϊνέη, Ap. Rh. 4.175, Opp. C. 2. 426. [iv] 

ἀχαιΐνη, ἡ, @ kind of large louf, baked by the women at the 
Thesmophoria, Ath. 109 F. 

᾿Αχαιΐς, Att. *Axais, δος, ἧ, the Achaian, land, with or without 
γαῖα, Hom. 2. (sub. γύνη) an Achaian woman, 1]. 

᾿Αχαιός, d, dv, Achaian, Lat. Achivus: hence as Subst., Ι, 
οἱ ᾿Αχαιοί, the Achaians, in Hom. for the Grecks generally; esp. 
Spartans and Argives, Paus. 7. 1. 2. ἡ ᾿Αχαία, Achaia in 
Peloponnese, in Prose usti. "Axala. 

ἀ-χάλαζος, ov, without hail, Or. Sibyll. 

ἀ-χάλϊνορ, ov, unbridled, στόμα Eur. Bacch. 385, Plat. Legg. 


1, 


} gor C. 


ἀχαλίνωτος-----ΑΧΘΟΜΑΙ. 


the best known ran through Aetolia and Acarnanis, IL, and 
Hes. : another in Phrygia, Il. 
any stream, or, generally, walter, Eur. Bacch. 625, Achae. ap. 
Ath. 427 Ἐξ 80 Virg. Acheloia pocula, cf. Ephor. 27, Lob. Aglaop 


νἄλίνωτος, or, unbridled, without bridle, ἵππος Xen. Eq. §. 3: 

bag aye Ῥ. 11. 177: not to be forced or bent, ἀνάγκη Orph. 

ἀχάλκεος, ον» haning not a χαλκοῦς, Anth. P. 11. 403. 

ἀ-χάλκευτος, ov, ποί forged of metal, πέδαι Aesch. Cho. 493, cf. 
Soph. Fr. 640. . ; 3 

ἀχαλκέω, (χαλκοῦς) to be penniless, Anth. P. 11.154, 

ἀ-χαλκής, és, without brass, ὅπλαί Tryph. 87. . 

ἄ-χαλκος, ov, without brass, without arms, ἄχαλκος ἀσπίδων, i.e. 
ἄνευ ἀσπίδων χαλκείων, Soph. Ο, T. 190. 

ἀ-χάλκωτος, ov, not worked with brass, Leon. Tar. 11. 

ἀχάνεια, 7, immense width, a chasm, M. Anton. 12. 7. 

ἀχάνη, ἡ, α Persian (and also Boeolian) measure, =45 μέδιμνοι, 
Ar. Ach. 108, 109. 2. a chest, box, Phanod. Fr. 25, Plut. 
Arat. 6. [ἄχἄνη, Elmsl. Ach. 1. 6.7 

ἀ-χἄνής, és, (xalyw) not gaping, not opening the mouth: heuce 
close, Theophr.: also not speaking, struck dumb, Polyb. 7. 17, 5; 
Hegesipp. ap. Ath. 290 D. 11. (a euphon.) yawning, κρημνός 


Timae. Fr. 28; πέλαγος Plut. Alex. 31:—7d ἀχανές the void of 


space, Arist. Meteor. 1. 3, 16. 

ἀχάρακτος, ov, without stamp or culling, ὑπήνη Nonn. 1). 13.84. 
ἀ-χἄράκωτος, ov, not palisaded, Polyb, 10. 11, 2. 

ἀχᾶριότης, ητος, 7, awkwardness, stupidity, with a play on the 
name Χαριμόρτης, Polyb. 18. 38, 2. 

ἄ-χἄρις, ὁ, 7, ἄχαρι, τό, gen. cros:—without grace or charms, 
unattractive, unpleasant, wretched, Compar. &xaplorepos Od. 30. 
2923 οὐκ ἄχαρις Theogn. 406 ς οὐδὲν ἄχαρι παθεῖν Edt. 6. 9, ete. ; 
ἔχ. συμφορή, etc., Hdt. 1. 41, etc. II. ungracious, thankless, 
Lat. ingratus, τιμή Hat. 7. 36; esp. in phrase χάρις ἄχαρις, Aesch. 
Pr, 545, Eur. 1, T. 566: cf. ἀχάριστος, axdpitos. 

ἀχᾶριστέω, to be thankless, Xen. Mem. 2. 2,2. 2. =00 xapi- 
(ovat Plat. Symp. 186 C. 3. as Puss. to be treated ungratefully, 
Polyb. 23. 11, 8. 

ἀχᾶριστία, ἡ, thanklessness, Plat. Rep. 411 Es els ἄχ. ἄγειν 
Dem. 330. 14. 

ἀχάριστος, ov, (χαρίζομαι) :-—tunpleasant, unpleasing, οὐκ ἀχά- 
ριστα μεθ' ἡμῖν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις Od. 8. 236; cf. Theogn. 839: 
without grace or charms, οὐκ ἀχάριστος not unpleasing, i.e. right 
pleasant, Lat. lepidus, Xen. An. 2. 1, 133 cf. sy. IT. un- 
gracious, and hence, 1. ungrateful, thankless, Hat. 1. go, 
Xen., etc.; ax. τινί, εἴς or πρός twa ungrateful towards one, 
Xen. 2. pass. unthanked, unrequited, Lys. 162. 34: so, 
ἀχαρίστως ἔχειν πρός τινα Xen. An. 2. 3, 18. 3. with an 
ill ay ἀχαρίστως ἕπεσθαι to follow sulkily, Xen, Cyr. 7. 4, 
14. [a “ 

ἀχάριτος, ον, =foreg., unpleasant, Hdt. 1. 207.» 7. 186. 2. 
thankless, χάρις ἀχ. Eur. Phoen. 1757, like ἄχαρις ς and the metre 
requires this in Aesch. Cho. 44. 

ἀχαρνώς, ὦ, ὃ, -- ὀρφώς, a kind of sea-fish, Cullias (Com.) Cyel. 
13 ἀχαρνός in Ath. 286 Bs dxapvevs, Arist. H. A. 8. 19; genit. 
ἀχάρνου, Ibid. 8. 2:—axdpva and ἀχέρλα, names of fish in Hesych. 

ἀχάτης, ov, 6, the agate, Theophr. [ἄχᾶ-- 

ἀχεδών, Dor. for ἠχεδών, Mosch. 

4-xe(pavtos, ov, not disturbed by storms, Alcae. 46, Bacchyl. 39. 

χείμαστος, ov, =foreg., Hesych. 

ἀ-χείμᾶτος, ον, =foreg., Aesch. Supp. 135. 

ἀ-χείμερος, ov, =foreg., Arat. 1121. 

ἀ-χείμων, ov, gen. ovos,foreg., Nonn. Ὁ. 1. 142. 

&-xaup, pos, 6, ἡ, without hands, Plut. 2. 798 A: hence awk- 
ward, Synes. 

ἀ-χειρᾶγώγητος, ov, untamed, wild, Cyril. Al. 

(ἀ-χειράπτητος, ov, not to be touched by hand, f.1. in Iambl. Vit. 
Pyth. p. 330, where &xelparros should be restored. 

ἀ-χειρής, ἔς, -- ἄχειρ, Batr. 300, in pl. ἀχειρέες, of crabs. 

ἀ-χειρία, 4, want of hands, awkwardness, Hipp. - 

-“χειρίδωτος, ov, without sleeves, Sext. Emp. 

ἀ- χειρόπλαστος, ov, not formed by hand, Cyrill. Hieros. 

ἀ-χειροποίητος, ov, not made by hands, N.T. 

ἄς χειρος, ov, -- ἄχειρ, Arist.: τὰ ἄχειρα of the hinder parts of the 
body, Xen. Cyr. 3. 3, 45. 

ἀ-χειρότευκτορ, ov, (τεύχω) = ἀχειροποίητος, Eccl. 

“ἀ- χειροτόνητος, ov, not elected snot ordained, Eccl. 
ιἀ-χειρούργητος, ov, not made by hands, Poll. 4. 1.54. 

“Xelpwros, ov, not trained or pruned by hand, ἔλαιον Soph. O. 
C. 698, as Poll. 2, 154, quotes and interprets it by ἀχειρούργητον. 
But the best Mss, of Soph. give ἀχείρητον. 11. untamed, 
unconquered, Thuo. 6, 10, 
ἐἌχελφος, pot. "AxeAdios, 6, Acheléus, name of several rivers ; 


ΦΕΥ͂ 
ΤΙ. in later Poets it signified 


2. 8833; and 8. v. “Avaupos. 

ἄ-χερδος; ἢ, rarer ὁ, ὦ wild prickly shrub, used for hedges, Qa. 
14. 10: perh, the wild pear, Soph. O. C.1596. (Akin to &xpis.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερδος, as if the name of a δῆμοϑ, 
erabbed, Anon. ae E. M. p. 181. 6, μοχθηρὸς dy καὶ τὴν γνώμην 
"Ax.: cf. ἀχραδούσιος. 

᾿Αχερόντειος, a, ov, Acherontian, vais Call. Fr. 110: also ᾿Αχεν 


povrios Eur. Alc. 4443 and ᾿Αχερούσιος, fem. --ουσιάς, dBos, Xen. 


An. 5.10, 2, Plat. 

dxepwts, fds, ἢ, the white poplar, elsewh. λευκή, Il. 13. 389., 16. 
482. (Prob. from ᾿Αχέρων, because from its pale colour it was 
thought to have been brought from the shades by Hercules.) 

᾿Αχέρων, ovros, 6, Acheron, a river of the nether world, Od. το, 
513: as if ὁ ἄχεα ῥέων, the stream of woe, like Kwxurés; cf. Fragm. 
ap. Valckn. Diatr. p. 17. 

ἀχέτας, ov, 6, Dor. for hxérns, q. v. 

ἀχεύω, only used in part. 4o grieve, mourn, be sad, ὀδυρόμενος 
καὶ ἀχεύων Od. 2. 23, etc.; θυμὸν ἀχεύων sad at heart, Il. 5. 
869, etc., Hes. Op. 3973 roby εἵνεκα Oupdy ἀχ. Od. 21. 318; 
also, ᾿Οδυσσῆος μέγ' ἀχεύων for him, Od. 16. 139. 

ἀχέω, (4xos) like foreg., only used in part., κῆρ ἀχέων Il. 5. 399, 
etc. ; ἀχέουσά περ ἔμπης Od. 15. 3613 ἕνεκ᾽ ἀλλοτρίων ἀχέων 1]. 
20. 298; also, τῆς ἀχέων for her, 18. 446. To his verb also must 
be referred the Deponents ἄχομαι, ἄχνυμαι, to be grieved (v. sub 
voce. ). II. frum the Root ’Ax- also was formed the redupl. 
aor. 2 ἤκοαχον, in causative sense, fo grieve, vex, distress, Il. τό. 
822, Od. 15. 4573 with its passive forms, ἀκάχοντο Od. 16. 342, 
ἀκάχηται 23. 360, ἀκάχοιτο 1]. 8. 207. IIT. then, from this 
redupl. aor. 2 was formed the fut. ἀκαχήσω (as if from ἀκαχέω), 
h. Hom. Mere. 286 ; aor. 1 ἀκάχησε 1]. 23. 223; pf. pass ἀκάχη- 
μαι. 2. inf. ἀκαχῆσθαι, part. --ἦμενος, oft. in Ησπι. : 3 pl. 
plypt. ἀκαχείατο 1]. 12.179: but we also find an Ep. form ἀκηχέ- 
μενος, Il. 5. 364., 18 293 and a 3 plur. ἀκηχέδαται 1], 17. 637 
(with v. 1. ἀκηχέαται, i. e. ἀκήχηνται). IV. lastly, a longer 
pres. ἀκαχίζω was formed from the same Root, ἀκαχίζεις Od. 16. 
4323 imperat. pass. ἀκαχίζεο, —Cev, 1]. 6. 486, Od. 11. 485. V. 
ἀκάχμενος belongs to the Root AK-, not "AX-—; v. sub voc. [&] 

ἀχέω, old poét. form tor ἰαχέω, ἠχέω, h, Hom. Cer. 479, Eur. 
Phoen, 1523. Cf. Buttm. Lexil. s. v. [a] 

ἀχέω, Dor. for ἠχέω, cf. also ἰαχέω. [ἃ] 

ἀ-χήλωτος, ov, without notch. 

*AXH’N, évos, ὁ, ἣ, poor, needy, Theocr. 16. 33. [ἃ Meineke 
Theorr. 1. ον; and Hesych. quotes a form ἠχήν, though ἀχηνία 
has ἄ :—perh. akin to Lat. egen-us.} 

ἀχηνία, ἡ, need, want, χρημάτων Aesch. Cho. 301; φίλων Ar. 
Fr. 91 ὀμμάτων ay. the eyes’ blank guze, Aesch. Ag. 419. [&] 

ἀχηρής, és, (ἀχέω) -- ἀχθηρής, E. ΔΙ. Zonar. 

ἀχθεινός, 7, ὄν, (ἄχθος) burdensome, oppressive, Eur. Hipp. 94, 
Xen. Mem. 4. 8, 1. Adv, -»γὥς, unwillingly, Id. Hell. 4. 8, 27. 

ἀχθέσομαι, fut. of ἄχθομαι. 

ἀχθηδών, dvos, 7, α weight, burden, pain, grief, Aesch. Pr. 26: 
annoyance : Thuc. 2. 37., 4. 40 :—but strictly a poét. form. (From 
ἄχθος, as ἀλγηδών from ἄλγος.) 

ἀχθηρής, ἔς, τα 5α. Hesveh. 

ἀχθηρός, ὄν, burdensome, gricvous, Antiph. Epicl. 1; ὄλεθρος 
ἀχθηρότατος Phalar. Ep. p. 28. Adv. ~és, Poll. 3. 99. 

ἀχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι. 2. fut. pass. from ἄγω. 

ἀχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. Phryn. 680. 

ἀχθίζω, f. ow, to load, “Apay κάμηλον ax6loas Babr. 8. 1. 
“AX@OMAI, as Pass.: fut. med. ἀχθέσομαι Ar. Nub, 865, Av. 843 
more rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. form ἀγθεσθήσομαι Andoo. 
26. 7, Piers. Moer. p. 21: aor. ἠχθέσθην. T'o be loaded, ὅτε δὴ 
κοιλὴ νηῦς ἤχθετο Od. 15. 457 :—usu. of mental oppression, éo be 
weighed down, vexed or grieved, ἤχθετο γὰρ κἢρ Ul. 11.3743 
ἀχθομένην ὀδύνῃσι 1]. 5. 3543 freq. in Hdt., Thuc., ete. ; also, 
ἐπί τινι Xen. Hell. 7. 1, 323 περί τινος Hdt. 8. 993 ὑπέρ τινος 
Ar. Lys. 103 ἐπί τινος Plat. Parm. 130 A; more rarely τι, 4s, 
λίην ἄχθομαι ἕλκος 1]. 5. 361; so with neut. Adj., τοῦτο Xen. An. 
3. 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 E; also c. part., ἤχθετο 
δαμναμένους he was grieved at their being conquered, Il. 13. 353: 
οὐκ ἄχθομαί σ᾽ ἰδών τε καὶ λαβὼκ φίλον Soph. Phil. 671; and 
freq. in Prose: & 8. εἰ .., Thuc. 8. 109, Xen. Cyr. 2. 2, 15 less 
usu. &x8. ὅτι .., Ar. Plut. 899; of. Jelf Gr. Gr. § 804. 8, (The 
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Root of ἄχθομαι, ἄχθος is &x~ in &x~os, Sanscr. sah tolerare, 6 
being euphon.) 

“AX@OZ, eos, τό, a weight, burden, load, Hom., Hdt., ete.: 
ἄχθος ἀρούρης a dead weight om earth, proverb, of idle, do-nothing 
people, Lat. pondera terrae, fruges consumere naii, Il. 18, 104, 
Od, 20. 379, etc. II. a load of grief, λύπης ἄχθος Soph. El, 
120: hence absol., érouble, distress, sorrow, Pind. N. 6. 99, Trag., 
etc. : ἄχθος φέρειν to bring or cause such, Xen. Epist. 1.4. (Cf. 
sub kydouan) 

ἀχθο-φορέω, to bear burdens ; to be loaded, 4 κοιλία Hipp. Acut. 
388 :—to bear as a burden, τὶ Mel. 124, and freq. in late Prose, 
Job. Phryn. 680. 

ἀχθοφορία, ἡ, α bearing of burdens, βαρῶν Plut. 2.1130 D: 
any heavy pressure, Hipp. Art. 829. 

ἀχθοφόρος, ov, (φέρω) bearing burdens, κτήνεα Hat. 7.187. 

ry area and ἀχιλληΐς, δος, 4, α fine hind of barley, Uipp. : 
τὸ ἀχίλλειον a cake of fine barley, Ar. iq. 819. 

᾿Αχιλλεύς, ἕως, Ep. fos, ὁ, Hom. also ᾿Αχιλεύς, (from ἄχος 1]. 
1):—Achilles, son of Peleus and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad: hence Adj. ᾿Αχίλλειος, and Patronym. ’AxiA- 
Acl8ns, ov, ὁ. II. the fallacy called in full “Achilles and the 
Tortoise,’ invented by Zeno of Klea or Parmenides, Aristot. Phys. 


i 2) 3. 

ἀχιλληΐς, ἰδος, 4, ν. ἀχίλλειος. 
ἄ-χῖλος, ov, without grass, or (with a intens.) rich in grass, both 
senses in Hesych. 
ἀ-χίτων, ov, gen. wos, without tunic, scantily clothed, of Socrates, 
Xen. Mem. 1. 6, 2. [axi-] 
ἀχλαινία, ἡ, want of a χλαῖνα, Eur. Hel. 1282. 

ἄ-χλαινος, ov, without cloak or mantle, Simon. 227. 

ἄ-χλοος, ov, contr. ἄχλους, ουν : (xAda):—without herbage, Eur. 
Hel. 1327. I]. sere, withered, Opp. I. 2. 496. 

ἀχλῦύόεις, εσσα, ev, murky, gloomy, Simon, (188) ap. Hdt. 5. 77. 
ἀχλῦό-πεζα, ἡ, glvom-footed, Tryph. 210. 

*AXAT’S, vos, 7, @ mist, gloom, darkness, Lat. caliga: in Hom. 
mostly of a mist over the eycs, us of one dying, Il. 16. 344, etc. ; 
or one whom a God deprives of the power of seeing and knowing 
others, Il. 20. 321, 341, Od. 20. 357:—personified as sorrow, πὰρ 
B ᾿Αχλὺς εἱστήκει ἐπισμνγερή τε καὶ aivh, xAwph, diararén, 1168. 
Sc. 264. [Ὁ in nom. and acc. sing., Hom., and Hes.: ὕ in late 
poets. 

ἀχλύω, f. dow, aor. τ ἤχλῦσα, to be or grow dark, Od. 12. 406., 
14. 304. II. act. to darken, Ap. Rh. 3. 963, Q. Smet. 508. 

ἀχλύώδης, es, (εἶδο5) Ξ- ἀχλνόεις, Hipp. Aph. 1247, Arist. Meteor. 
2. 8, 19. 

ἀχνάσδημι͵ (ἄχω, as if Dor. for ἀχάζημι,) to Le miserable, to mourn, 
Aleae. 98; v. Koen Greg. p. 620. 

“AXNH, Dor. ἄχνα, ἡ, (akin to xvdos, λάχνη, Lat, lanugo):—any 
thing shaved off, or that comes off the surface of a thing : I. 
esp. of liquids, foam, froth, in Hom. of the sea, Od. 12, 238, etc. αὶ 
more fully ἁλὸς ἄχνη, Od. §. 403: οἰνωπὸς ἄχνη the froth of wine, 
Eur. Or. 115 ; ἄχνη οὐρανία the dew of heaven (because it stands 
on the surface of the grass, etc.), Soph. O. C. 6813 δακρύων ἄχνη 
dewy tears, Id. Tr. 849. II. of solids, chaff that flies off in 
winnowing, in plur., ὡς δ᾽ ἄνεμος ἄχνας φορέει Il. 5. 4993 καρπόν 
τε καὶ xvas Ib, 501: the down on the plum or quince, Anth. P. 
6. 102; ὀθονίου etc., lint. Hipp. Art. 802, Mochl. 845 ; &. χαλκί- 
τιδος metallic dust, Plut. 2. 659 C. 111. ἄχνην in acc., as Adv., 
ὃ ae a little bit, κἂν ἄχνην καταμύσῃ Ar. Vesp. 92, cf. Soph. 

. 48. 

&-xvoos, ov, contr. ἄχνους, ovv:—without down, Anth. P. 6.2 593 
metapl. nom. pl. ἄχνοες, in Manetho 1.126. 

ἄχνυμαι, only used in pres. and impf. (v. sub ἀχέω) :—to trouble 
oneself, grieve, like ἄχομαι Hom. (mostly in part.), ἀχνύμενός περ 
Il. 1. 103, ete. ; ἀχνύμενος κῆρ grieved at heart, Il. 7. 431, etc. ; 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσιν ἄχνυται Od. 14. 1705 κῆρ ἄχνυται ἐν 
θυμῷ Tl. 6. 524:—also c. gen., καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου Il, 8. 317; 
σεῖο δ' ᾿Αχαιοὶ .. ἀχνύμεθα φθιμένοιο Od. 11. 558; ἄχνυνται δὴν 
οἰχομένοιο ἄνακτος 14. 3763 also, περί τινι h. Hom. Cer. 773 τί 

Pind. P. 7. 18, Soph. Ant. 627. Cf. ἀχέω. 

ἀχνύς, dos, ἡ, τι ἄχος, trouble, Ion. form in E. M. p. 182. 1. 

ἀχολία, ἡ, want of gall; meckness, Plut. 2. 608 D. 

&-xohog, ov, lacking gall, meck, Hipp. II. allaying bile or 
anger, φάρμακον «. νηπενθές τ' ἀχολόν re Od. 4. 2213 cf. ἄστονος 
11, ἀβλαβής 11. 2, ἄκοπος 11, 2. 

ἄχομαι, Dep. (ἄχος) : τα ἄχνυμαι, Od. 18. 256., 19. 129. 

&-xov8pog, ov, without cartilage, Arist. de Spirit. 6, 4. 


ΛΧΘΟΣ ---ἄχρι. 


&-xop8og, ov, without strings: unmusical, Arist. Rhet. 3. 6, 7. 

dy dpevtos, ov, that has not danced, banished from the dance or 
chorus, Plat. Legg. 654 A. II. like &yopos, not attended with 
the dance, joyless, wretched, ὀνείδη Soph. El. 1069; &ras Eur. 
Tro. 121. 

ἀχορηγησία, 7, want of supplies, Polyb. 28. 8, 6 :—a corrupt 
form ἀχορηγία, Ib. 5. 28, 4. 

ἀ-χορήγητος, ov, without supplies, Arist. Eth. N. 1. 8,15. 

ἄ-χορος, ov, without the dance, and so like &xdpevros, as a sign 
of sorrow or the like, epith. of war, Aesch. Supp. 635, 681; of 
death, Soph. O. C. 12235 ἄχ. στοναχαί Eur. Andr. 1038. 

ἀ-χόρταστος, ov, unfed, starving, τύχη Menand. Incert. 144. 

ΆΧΟΣ, eos, τό, an ACIIE, pain, distress, in Hom. always of 
mind; in Pind. also of body; and in Trag. freq. of bath: οὐράνιον 
&xos plague of heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, where Herm. 
takes odp. in the signf. of huge, awful, as in Aesch. Pers. 573, 
ef. 581. The Trag. use it mostly in plur. (For the Root ᾿ΑΧ- 
and its derivs., v. sub ἀχέω.) 

ἀχράαντος, ov, pott. for ἄχραντος, q.v-, Call. Apoll. 110. [pa] 

ἀχρᾶδο-πώλης, ov, ὁ, ὦ seller of ἀχράδες, a costard-monger, 
Nicoph. Xep. 1. 

é-x pars, és, gen. €os,=s8q., Nic. Th. 846. 

&-xpavros, ov, undefiled, Pseudo-Eur. I. A. 1574, Plat. Ale. τ΄ 
113 E. 

᾿Αχραδούσιος, an epith. in Ar. Eccl. 362 formed from sq.; as if 
from the name of a δῆμος, like ᾿Αχερδούσιος from ᾿Αχερδοῦς. 

ἀχράς, ddos, 7, a kind of wild pear, pyrus pyraster, like ἄχερδος, 
used for a fence, Teleclid. Sten. 2, Ar. Eccl. 355: Theophr. has 
it both for the free and fruit, 

ἀ- χρεία, 7, uselessncss, Diosc., v. Lob. Phryn. 106. 

ἀχρειό-γελως, wv, untimely-laughing, epith. of the Athenians, 
Cratin. Incert. 51; cf. ἀχρεῖος. 

ἀχρεῖος, ov, rarely a, ov: Ion. axphios: (χρεία) :—useless, un- 
profitable, gool for nothing, ἀχρήϊος ἀνήρ Tes. Op. 295; once in 
Aesch. Pr. 363; also in Prose (ct. &xpyoros):—esp. unservice- 
able, unfit for war, ἄχρ. ὅμιλος Hdt. 3. 813 τὸ ἀχρήϊον the un- 
serviceahle part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 1, 191, ef. Thuc. 
I, 93-, 2. 6, Xen. Hell. 7. 2,183 80, τὸ dy. τῆς ἡλικίας Thue. 1. 
44. II. Hom. neut. ἀχρεῖον, as Adv., twice, ἀχρεῖον ἰδών 
giving a helpless look, looking foolish, of Thersites after being 
beaten, 1], 2. 2695 ἀχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσε Jaughed without use or 
cause, made a forced laugh, of Penelopé trying to disguise her feel- 
ings (cf. axpedyeAws), Od. 18. 163: 80, ἀχρεῖον κλάζειν to bark 
without need or cause, Theocr. 25. 72. 

ἀχρειόω, fo muke useless, disable, Polyb. 1. 14, 6, ete. 

ἄχρεος, ον, -- ἀχρεῖος, Tryph. 128. 

ἀχρήεις, ἐσσα, εν,-- ἀχρεῖος, Hesych. 

ἀχρήϊος, ov, Ion. for ἀχρεῖος, Hes. 

ἀ-χρήϊστος, ov,=axpeios, Musae. 328. 

ἀχρημᾶτία, 7, want of money, Thue. 1. 11. 

-χρημάτιστος, ov: ἡμέρα ἄχρ. a day on which no public busi- 

ness was done, a ‘dies non,’ Plut. 2. 273 C, 

ἀ-χρήμᾶτος, ον, without money or means, Hdt. 1. 89: of ἀχρ. 
the poor, Aesch. Pers. 167. 

ἀχρημονέω, fo be ἀχρήμων, Plat. (Com.) ap. Poll. 6. 196. 

ἀχρημοσύνη, 7, want of money, Od. 17. 502, Theogn. 

ἀ-χρήμων, ov, gen. ovos: (xphuara):—poor, needy, like axph- 
ματος, Solon 5. 41, Eur. Med. 460 (no where else in Trag.). 

ἀχρησία, ἡ, (xpdoua:) a being obsolete, Pandect. 

ἀ-χρήσιμος, ov, useless, profitless, Theophr. 

ἀχρηστέω, to be ἄχρηστος, to be obsolete, Sext. Emp., and Gramm, 
ἀχρηστία, 7, usclessness, unfitness, Plat. Rep. 489 B. 
ἄ-χρηστος, ov, useless, unprofilable, unserviceable, Hat. 1. 166, 
Thuc., etc.; Exp. χρεομένῳ Hipp. Art. 791: ἄχρ. ἔς τι unfit for 
a thing, Hdt. 9. 141; τινί to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον Id. T. 121: then, just like ἀχρεῖος 
(which it nearly superseded in the Oratt. and later Greek), of 
useless, do-nothing persons, &xp. πολῖται Isne. 67.153 σοφισταί 
Lys. 912, ete.: ἄχρηστον as Adv. vainly, Batr. 70 :—dxphorws 
ἔχειν πρός τι Dem, 1414. 5. ΠῚ, not χρηστός, unkind, cruel, 
Hat. 8.111, IIT. act. making no use of, c. dat. (like xpdo- 
μαι), &xp. ξυνέσει Eur. Tro. 667. IV. not used, and so new, 
ἱμάτια Luc. Lexiph. 9. 2. obsolete, Gramm. 

ἀχρηστόω, to make useless, desiroy, corrupt, τὴν Ἑλλάδα, φωνήν 
Schif. Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

ἄχρι and before a vowel ἄχρι, Prep. with gen., until, of Time, 
like μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος until deep in the night, Od. 18. 


ἄχριστος---ἀψοφητί. 


νο: sometimes after its case, Pseudo-Phocyl. II. as Conj., 
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unti : fie : 
Ρ. 402: in this sense ἄχρις ov is used in Hdt. 1.117. ΠῚ. 


in Hom., to the very bottom, and so, like Lat. penitus, utterly, 
révovre καὶ ὕστεα λᾶας ἀναιδὴς ἄχρις ἀπηλοίησεν 1]. 4. 5225 ἀπὸ 
δ' ὕστεον ἄχρις ἄραξε 17. 599. The first of these passages shews 
that Heyne and others are wrong in supposing that, in the 
second, ἄχρις governs ὕστεον. The only Att. forms are ἄχρι and 
μέχρι, before both consonants and vowels, as the Atticists (Phryn. 
p- 14, Moeris p. 35, etc.) observe. The Tragic writers never use 
these words; but in other Poets the hiatus before a vowel is just 
as admissible as in ὅτι and other words. In later authors the 
forms ἄχρις, μέχρις prevailed, and thence were introduced by the 
Copyists into Mss. of good authors. 

ἄχριστος, ov, (xplw) unanvinted, Hesych. 

ἀχροέω and ἀχροιέω, (&xpoos) to be colourless ; to be discoloured, 
ill-coloured, Hipp. Fract. 767. 

ἄχροια, ἡ, want of colour, loss of colour, pulceness, Hipp. 

ἄχροιος, ov, --ἄχροος, Hipp. 

&-xpovos, ov, without time, brief, Plut. 2. 908 C5 independent 
of time, Sext. Emp. M. 10. 225. 

ἄ-χροος, ov, contr. &xpous, ovy, coluurless, Arist. de Anima 2. 7, 
4 :—~ill-complexioned, ill-coloured, Hipp. Aér. 283, V. C. 911, etc. 

ἀ-χρῦσό-πεπλος, ov, without cloth of yold, ἴ. 1. ina Fr. of Simon. 
ap. Plut. 2. 404 (ὐ. 

ἄ-χρῦσος, ov, withont gold, not rich, Plat. Legg. 679 B. 

ἀ-χρωμάτιστος, ov, uncolourcd, Arist. Meteor. 3. 1, 6. 

&-xpwparos, ov, colourless, Plat. Phaedr. 247 C, 

&-xpwpos, ov, colourless: hence shaneless, Hipp. 

ἄ-χρως, wy, gen. w, Att. for &xpoos, Plat. Charm. 168 1). 

ἄ-χρωστος, ov, (xpatw) uncoloured: untouched, Kur. Hel. 831. 

ἄ-χῦλος, ov, withuut juice, insipid, Theophr. 

ἄ-χῦμος, ov, =foreg., Arist. de Sens. 5. 4. 

ἀ-χύμωτος, ov, =foreg., Suid. s. v. [0] 

ἀχύνετος, ov, (χύνω) far-spread, Nic. Al. 174. [0] 

axvptvos, 7, ov, (ἄχυρον) of chaff, Plit. 2. 658 E. 

ἀχυρῖτις, Sos, 7, pecul. fem. of foreg., Auth. P. 9. 435. 

ἀχυρμιά, ἡ, a heap of chaff, Il. 5. 502. 

ἀχύρμιος, a, ov, = ἀχύρινος, ἄμητος ax. Arat. 1098. 

ἀχῦὕρο.δόκη, 7, a chuff-holder, Xen. Occ. 18. 97. 

ἀχῦὕρο-θήκη, ἡ, (τίθημι) = foreg., Schol. Il. 5. 502. 

ἀχυρμός, οὔ, 6, α chaff-heap, restored by W. Dind. in Ar. Vesp. 
1310, by Meineke (Com. 4. p. 629) in a Comic verse ap. Lust. p. 
1698. 32, for ἀχῦρός, which is against the metre. Tn a few late 
Mss. of Ar. we find ἀχυρῶνας, which is false not only on account 
of the plur. number, but also from its form, on which Phryn. 
(A. B. p.7. 21) remarks, ἀχυρός σημαίνει τὸν ὑπὸ τῶν ἁμαθῶν 
ἀχυρῶνα καλούμενον. On the nee. of ἀχυρός ν. Arcad. p. 7.5. 5, 
who also interprets it by the form ἀχυρών. 

“AXY’PON, τό, mostly in plur., chaff, bran, husks left after 
threshing or grinding, first in dt. 4.723; metaph., ἄχυρα τῶν 
ἁστῶν Ar, Ach. 508. [ἅ] 

ἀχυρός, v. sub ἀχυρμός. 

ἀχὕρό-τριψ, ἴβος, 5, ἡ, dhreshiny out the husks, Auth. P. 6, 104. 

dxtpo-diyew, fo eut chaff, Cyril. Al. 

ἀχῦὕρόω, tu strew with chag, Avist. Probl. 11. 28. 

dxtpdbys, es, (clos) like chaff, chaffy, Arist. Probl. 21. 12, 2. 

GxUpav, v. sub ἀχυρμός. 

ἀχύρωσις, ews, 7, a mizing with chaff, Arist. H. A. 9. 7.1. 

ἀ-χύτλωτος, ov, tnanointed, Nonn. 1). 9. 25. 

*AXQ, to gricve, v. sub ἀχέω, 

ἀχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

ἀ-χώνευτος, ov, not molten: that cannot be melted, Hesych. 

ἄχωρ, opos; 6, seurf, dandriff, This is the old and genuine 
form, not ἀχώρ, ὥρος, as written by Alex. T'rall. and other late 
authors, after the analogy of ἰχώρ, ὥρος : v. Dind. ad Ar. Fr. 360. 

ἀ-χώρητος, ov, that cannot be contained, Eccl. 

ἀ-χώριστος, ov, (χωρίζω) not parted, not divided, Plat. Rep. 
524 B: inseparable, Luc. Ocyp. 148. 11. (x@pos) without 
ὦ place assigned one, Xen. Lac. 9. ὁ. Adv. —Tws. 

S-xeorog, ov, ποὲ heaped up, Heliod. 9. 3. 

AW, Adv. of Place, buckwards, back, away from, away, very 
freq. in Hom., mostly with Verbs that signify going, going back, 
yielding, returning, with ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only; 
es pleon., ἂψ αὖτις, ay πάλιν, 1], 8. 338., 18. 280. 2. of ac- 

Hons; Again, over again, Il. 5. δος : ἂψ λαμβάνειν = ἀναλαμβάνειν, 

‘Theocr. 25. 65. (Prob. from ἀπό.) 


J, to the time that, with or without ἄν, only Sate, cf. Jac. A. P. | Incert. 11. 
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ἀ-ψάλακτος, ov, untouched, unhandled, Soph. Fr. 498, Crates 
2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἄ-ψαλτος, ov, of a stringed instrument, not played, Joann. Cinn, 
ἀ- ψάμᾶθος, ov, =sq., Hesych. 

ἄ-ψαμμος, ov, without sand, not sandy, Hesych. [a] 
ἀψαυστέω, not to touch, to keep away from, App. 
ἀψαυστί, Adv. of sq., without touching, Plut. 2. 665 F. 
ἄ-ψαυστος, ov, untouched, dt. 8. 41, Thue. 4. 97. 

not touching, τινός Soph. O. T. 969. 

ἀ-ψεγής, és, unblamed, blameless, Soph. El. 497. Adv. ~y@s, 
Ep. - γέως, Ap. Rh. 2. 1023. 

ἄ-ψεκτος, ον, --ἀψεγής, Theogn. 797. 

ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness, Plat. Rep. 485. C. 

ἀψευδέω, not to le, to speak truth, πρός twa Soph. Tr. 4693 
Plat., Xen., etc. : later ἀψευστέω, Lob, Phryn. 503, sq. 
ἀ-ψευδής, és, without lie and deceit, truthful, sincere, trusty, 
esp. of oracles and the like, Hes. Th. 233, Hdt. 1. 49, and freq. 
in Att.; ἀψευδὲς ἦθος Eur. Supp. 869: unerring, Plat. Thenet. 
160 D, etc. ;—in Hom. only as a pr. name :—of things, uncor- 
rupted, pure from all deceit, Pind. P. 1.166. Adv. —déws, Att, 
das, really and truly, ὁ ay. ἄριστος Hdt. 9. 58. 
ἀψενστέω, = ἀψευδέω, Polyb. 3.111, 8. 

G-evorros, ov, -- ἀψευδής, Plut. Artax. 28. 

ἀ-ψεφής, ἐς, (ψέφω) = ἀφρόντιστος, Soph. (Fr. 618) ap. Hesych., 
et A.B. p. 476.1. 

ἅ- ψηκτος, ov, (ψήχω) not rubbed off, untanned, Ar. Lys. 658 : 
uncombed, Ap. Rh, 3. 50. 

ἀ-ψηλάφητος, ov, not handled: not proved, Polyb. 8. 21, 8. 
ἀ-ψήφιστος, ov, not having voted, Ar. Vesp. 752. 

ἄ-ψηφος, ov, not having a vote. 2. without « stone, δακτύλιος 
Artemid. 

ἀ- ψηφοφόρητος, ov, not having yel voled, Polyb. 6. 14, 7. 
ἁψῖδο-ειδῆς, és, arched, vaulted like an apse. 

aWiddw, to vault: to tie or join, Anth. P. 6. go; cf. als. 
ἁψιδωτός, dv, vaulted, Lat. arcuatus, Gl. 

ἁψί-θῦμος, ov, = sy. 

ἁψῖ-κάρδιος, ov, (ἅπτομαι) heart-touching, M. Anton. 9. 3. 
Gypt-copla, ἡ, fustidiousness, fickleness, Polyb.14.1, 4. 
ἁψί-κορος, ov, (ἅπτομαι, κόρος) strictly, one that has had enough 
if he has but touched a meal: fastidious, dainty, fickle, Plat. Ax. 
369 A, Arist. Rhet. 2. 12, 4. 

apipaxéw, to skirmish with an encmy, Polyb. 17. 8, 43 to entice 
or lead on to fight, Plut. Crass. 10, ete. 

ἁψὶμᾶχία, ἡ, a skirmishing, Aeschin. §1, 37, Polyb. 5. 49, 5 :—~ 
ἁψιμ. χειρῶν « boxing-match (2), Dion. I. 6. 22. 

ἁψί-. μᾶχος, ov, (ἥἅπτομαι, μάχη) enticing to fight, skirmishing. Adv. 
—xws, Dion. H. 6. 59. 

ἁψῖμισία, 7, (uioos) trivial and transient enmity, Suid. 
ἀψίνθιον, τό, Lat. arlemisia absinthium, trormwood, Xen, An. 1. 
5,1: ἁψινθίῳ κατέπασας μέλι Menand. Incert. 160. 

ἀψινθίτης οἶνος, ὃ, wine prepurcd with wormewood, Diosc. 
ἄψινθος, ἡ,-Ξ- ἁψίνθιον, N.T. 

ἁψίς, os, ἡ : Ion. als: (ἅπτω) :-τὰ tying, fastening, knotting, 
ἀψῖσι λίνου the joinings, i. e. meshes of a net, I. §. 487. 2. the 
hoop or felloe of the wheel, the wheel itself, Hes. Op. 424, Hat. 
4-72: hence any curved form, a bow, arch, vault, 7 ὑπουρανία 
(or οὐρανία) ἁψίς the vault of heaven, Plat. Phaedr. 247 Bs τὴν 
ἡμερίαν ἁψῖδα the sun, Eur. lon 883 κύκλος ἁψῖδος the potter's 
wheel, Anth. Plan. 191; metaph., κάμπτειν ἐπῶν ἀψῖδας Ar. 
Thesm. §3. 

ἅψις, ews, ἡ,(ἄπτομαι) a touching, Plat. Parin. 149 A, sq. : metaph., 
ἅψις φρενῶν distraction of mind, Hipp. Acut. 392. 

ἁψί-χολος, ov, quick to anger, cholcric, ef. ἀψιμισία. 

G-oyos, ov, =aveyfs. Adv. ~yws, Gramm. 
ἀψόρροος, ov, contr. —ppous, ουν : (ἅψ, pew) :+—back-flowing, Ho- 
meric epith. of Ocean, regarded as a stream encircling the earth 
and flowing back into itself, 11.18. 399, Od. 20. 6s. 

ἄψορρος, ον, strictly a shortd. form for ἀψόρροος, but in Hom. 
usu. in the general signf. backwards, going back, &poppor ἐκίομεν 
Il. 21. 4563 ἅψορροι προτὶ Ἴλιον ἀπονέοντο 3. 3133 bb. ἥξεις 
Aesch. Pr. 10213 ἄψ. περᾶν, ἀπιέναι Soph.:—but mostly in nent., 
as Adv., ἄψορρον, backward, back again, much like ἅψ, ἄψορρον 
.. ἔβη 1]. 7. 413, cf. 4. 152, etc.; also in Soph. 

ἅψος, cos, τό, (ἄπτω) a joining: esp. α joint, limb, ἄψεα πάντα 
λύθεν all the dims were relaxed [by sleep], Od. 4. 794-, 18. 189: 
ἅψεα δεσμοῦ Opp. Η. 3. £38. 

mag ty Adv. of sq., Plat. Theaet. 144-B.: 


11. act. 
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ἀψόφητορ, ον, (ψοφέω) noiseless, v. gen., ἁψόφητος ὀξέων κωκυ- 
μέτων without sound of ..., Soph, Aj. 221: οἵ, ἄπεπλος, ἄσκευος, 
ἄχαλκο-. 

ἄ-ψοφους, ον, = foreg., Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 

&-yuxros, ov, uncovied, i.e. warm, Plat. Phaed. τοῦ A. 

G-Wixdyoynros, ov, not rejoicing the heart, Polyb. 9.1, 5. 

ἀψύχέω, to be lifeless, to swoon, Hipp. 

ἀψυύχία, ἢ, lifelessness, swooning, Hipp. Vet. Med. 12: cowardice, 
Aesch. Theb. 259, 383, and Eur. 

ἅ-ψῦχος, ov, lifeless, Archil. 77, Simon. 111 DBergk., Soph. Fr. 
¥43, and Eur. Il. spirilless, fainthearted, κάκη Aesch. 
Theb. 192. 

“AQ, = ἄημι, to Llow, used only in impf. ἄον, Ap. Rh. I= 
ἐαύω, dwréw, to sleep, only used in aor., ἐνὶ κοίτῃ ἄεσσα Od. 19. 
3415 νύκτα μὲν ἀέσαμεν 3.1513 ἔνδα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν Ib. 490: 50 
in the contr. form, νύκτ᾽ ἄσαμεν 16. 367. 

“AQ, to hurt, contr. from adw, q.v.3 ef. ἄτη. 

“AQ, aor.1 inf, doa, Lat. SATIO, to saliate, αἵματος dom ‘Apna 
to give him his fill of blood, Il. 5. 289: but, II. mostly intr. 
to take one’s fill of a thing, once in pres. inf., ἱεμένη χροὺς ἄμεναι 
Nh, 21. 703 oft in aor., ἱεμένη xpods docu 1]. 21. 703 λιλαιομένα 
Xpods doar 15. 317; γόοιο μέν ἔστι καὶ Goat 23. 157 3—also in 
Med., ἄσεσθε... κλαυϑμοῖο 24. 7175 ποτῆτος ἄσασθαι φίλον ἦτορ 
10. 307.—Buttm. also (Lenil. v. adaros) refers to this Verb the 
resolved form ἄαται, Hes. Sc. to1. ({Lence Verb. Adj. &-aros, aos, 
and Subst. ton, Adv. ἄτην.) 

ἀ-ὠὦδης, ες, (ὕζω) not smelling, Plut. 2. 1014 F. 

ἀῶθεν, Adv., Dor. for ἠῶθεν, Theocr. 

ἀώϊος, for ἠῷος, Ion 11. 

ἰών, ddvos, ἡ, Dor. for ἠϊών, Mosch. 

ἄωρ, 6, v. sub dop. 

ἀωρέω, (ἄωρος 11) to be careless, Hesych. 

Gwpl, Adv, of ἄωρος, untimely, too carly, ἀωρὶ τῶν νυκτῶν at dead 
of night, Lat. intempesta nocte, Antipho 115. 18, τῆς νυκτός Id. 
110. 39, Theocr. 11. 403 50, vuxrds ἀωρί που [ἐστι], Theocr, 24. 
383 ἀωρὶ νύκτωρ Ar, Keel. 741. 

ἀωρία, ἡ, a wrong time, untimely fate or death, Pind. Fr. 101: 
Gwp. θέρους an untimely, i.e. too carly summer, Plut. 2. 371 B: 
—esp. midnight, Lat. now intempesta, Nemst. Thom. ΔΙ. p. 136: 
in acc. as Adv., to come too late, ἀωρίαν ἥκειν Ar. Ach. 23, ubi 
v. Dind. 

ἀωρι-λουστής, οὔ, 6, Lathing too carly, ΔΙ. Anton. 1.16. 

ἀώριος, a, ον,-- ἄωρος, Anth. P. 7. 6co. 

ἀωρο-θάνἄτος, ov, untimely dead, Ar. Fr. 502. [θὰ] 

ἀωρό-λειος, ov, unnaturally smooth, esp. of men who by pulling 
out their beards tried to make themselves look young, Cratin. 
Arcbil. 9. 

Gare UO: ov, al midnight, Lat. inlempesta nocte, Aesch. 
Cho, 34. 

G-wpos, ον, (ὥρα) untimely, unseusonable, χειμών, τύχαι Aesch. 
Pers. 496, Eum. 956; θάνατοι Eur. Or. 10303 τελευτή Antipho 
121. 4. 2. unripe, unformed; hence misshapen, πόδες ἄωροι, 
of Scylla’s feet, Od. 12. 80 (but v. infra) :—then, without youth- 
Sul freshness, ugly, opp. to ὡραῖος, Xen. Mem. 1. 3, 14, Plat. Rep. 
574 C.—Adv. —pws, Plut. 2. 119 F. II. (ὥραν without cure, 
carcless, heedless. 1711, (ἀείρω) ἄωροι πόδες in Philem. Incert, 
s1 A (v. Eust. ad Od. 1c.) evidently forc-feet, opp. to ὀπίσθιοι : 
and so Nitzsch (q.v.) explains it in Od. l.c., δυώδεκα πάντες 
ἄωροι. 

ἄωρος, ὅ, contr. ὦρος, sleep, Sappho 39. 

pd-roxos, ov, untimely born. 

ἄωρτο, Ep. plapf. pass. of ἀείρω, Hom. in phrase πὰρ ξίφεος μέγα 
κουλεὸν ality ἄωρτο [the dagger] hung by his sword-sheath, I. 3. 
272., 19. 253. (Akin to αἰώρα, op, ἀορτή, ἀορτήρ.) 

᾿Αώς, 7, Dor. for ᾿Ηώς, Ἕως. 

᾿Αωσφόρος, 6, = Ἐωσφόρος, ν΄. 

ἀωτεύω, -- ἀωτέω, Hesych. 

ἀωτέω, to sleep, τί πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς 1]. το, 150} μηκέτι νῦν 
εὕδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον Od. το. 548 : later also absol., Simon. 
50. 7. (Acc. to some from ἄω ¢o breathe, Lat. spirare; and hence 
ut once, fo sleep, cf. Buttm. Lexil. τ, ἄωτος 8. Others from ἄωτος, 
somnum carpere.) 

ἄωτον, τό, and ἄωτος, ὁ, usu. the Suirest, best, choicest of its 
kind; Hom. uses it only in this sense, and mostly of the finest 
woul, oibs ἄωτον Il. 13. 599, 716, Od. 1. 443: also without olds 

(which must be supplied from the context), flock, down, Od. 9. 
4343 and once of the finest linen, Alvoo τε λεπτὸν ἄωτον I. 9. 


ἀψόφητος---βαδίζω. 


657; so Ap. Rh, calls the golden fleece, χρύσειον ἄωτον 4.176:- 
but the word is most freq. in Pind., ἄωτος (was the prime or 
flower of life, T. 5 (4). 143 bor. στεφάνων, χαρίτων the fairest, 
best of .., 1. 6 (5). 5, (ef. Aesch. Supp. 665); σοφίας ἄκρος ἄωτ. 
the very choicest gift of miustrel’s art, 1. 7 (6). 253 ἔωτ. γλώσ- 
ons, i.e. a song, I. 753 rarely in plur., ἡρώων ἄωτοι N. 8.15: but 
he also uses it in another sense, that which gives honour and glory 
toa thing, as ἄωτος ἵππων a song in praise of horses, O. 3. 63 
twros ἀρετῶν O. 5. 23 ἄωτος χειρῶν O. 8 99. Cull. (Apoll. 113) 
calls pure water, ἄκρον kwrov.—The gender cannot be settled 
from Hom. Pind. always has ὅ ἄωτος, and so Theocr. 13. 27: 
Ap. Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. because they supposed 
that Hom. used it so. (The signf. flower, which was long re- 
garded as the primary one, is not found at all, except in a metaph. 
sense. The word scems originally to have been used of the flock 
of wool.) 

ἄωτος, ov, (ods) without cars: of vessels, without handle or 
handles, Philet. 39, Plut. 2. 963 B. 


B 


B, 8, βῆτα, indecl., second letter of the Gr. alphabet : hence 
numeral = δύο and δεύτερος, but ,B = 2000. 
The pronune. was softer than our B: Polyb. and other late 
authors used it for the Roman V, as in Βάρρων, Βιργίλιος ; and in 
modern Greek it is pronounced like our V; cf. infra vir.—The 
Aeol, and Dor. used it as the simple aspirate before p, as βρόδον 
Bpdxos, for ῥόδον ῥάκος; also before vowels, as βέδος fur ἕδος», βᾶβέ- 
Avos for ἀέλιος. It was often inserted between μὰ and yp to give 
a fuller sound, as in μεσημβρία γαμβρός μέμβλεται : sv also in 
words like ἄμβροτος ὕμβριμος. 
The change of 8 into other consonants was chiefly owing to 
the different pronunciations of the several dialects, I. into 
m, (so the Welch change the English b into p), βατεῖν, ma- 
τεῖν. 11. Arcad., into ᾧ us ζέλλω ζέρεθρον, for βάλλω βέρε- 
θρον = βάραθρον, Pors. Phoen. 45. IIT. into y, as βλήχων, 
γλήχων : this is a very freq. change in the cognate languages; 
c.g. Baw, Balvw=Sanscr. yd, to go; Bovs=Sanscr, gd, a cow, 
βαρύς, Lat. gravis ς ef. βανά in Corinna, τε γυνή. IV. into x, 
as Lat. fabeo compared with τήκω, ἔτακον. V. into μη, as pepe 
βράς for BeuBpas. VI. in Macedon. for @, as Βίλιππος Bol yes 
Βερενίκη, for Φίλιππος Φρύγες Φερενίκη. VII. for the aspirate, 
βαδύς for ἡδύς. VIIT. in late authors, sometimes for v in 
diphthongs, as ἄκρα, καλάβροψ for αὔρα, καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. 
». 586. 
"Ba, shortd. form of Βασιλεῦ, King! Aesch. Supp, 892, Valck. 
Hat. 4. 59, Adon. p. 3833 so, ma δῶ for μᾶτερ δῶμα. 11. an 
exclam., bah! Hermipp. Dem. 9. 

αβάζω, f. ἄξω, redupl. for βάζω, fo chatter, Hesych. 

epee’ Lat. papae / exclamation of surprise or amazement, bless 
me! Eur. Cycl. 156, Ar., ete.: οὐχὶ τῶν μετρίων ἀλλὰ τῶν βαβαὶ 
BoBal, to denote persons cartravagant in their expressions, Alex, 
Sic. 1, ubi v. Meinek.: ὦ gen., BaBal τοῦ λόγου Plat. Phil. 23 B. 
βαβαιάξ, strengthd. for BaBal, Ar. Ach. 64 ete.; βαβαὶ βαβαιάξ 
Ar. Pac. 248. 

βαβάκτης, ov, ὁ, (βαβάζω) =sq., Hesych. 
mad reveller, epith. of Pan, Cratin. Incert. 22, 
ἀβαξ, ὁ, a chatterer, noisy fellow, Archil. 29. 

βάβοι ὦ to chatter, chirp, of the grasshopper, Anan. 1. 6. 
(Hence βαμβραδών, BeuBpds, μεμβράς.) 

βαβύκα, ἡ, Lacon. for γέφυρα, Plut. Lycurg. 6, Pelop. 14. 
βαβυκάς, --πελεκάν, Philet. 40. 

βάγμα, «τος, τό, (βάζω) α speech, Aesch. Pers. 636. 

βαγός, ὁ, Lacon. for ἀγός, Bickh Inscr. 1. p. 83. 

Baywas, ὁ, Lat. Bagoas and Bagous, Persian word = ebvodyos, 
Diod., Arr., ete., v. Plin. N. H. 13. 4,9. 

βάδην, Adv., (Balyw) step by step, Lut. pedelentin, βάδην amt- 
ὄντος Il. 13. 516 : in marching, at slow time, Xen. Hell. 5. 4,53, 
etc. 11. walking, marching on foot, opp. to riding, driving 
or sailing, Aesch. Pers. 19. Ill. gradually, like Lat. gra- 
datim, Ar. Ach. 535. [ἃ] 

βαδίζω : fut. fow, in Att. ust. ιοῦμαι, in Luc. also ἔσομαι : (βάδος, 
Balvw, vedo). To walk or go slowly, ἐπιστροφάδην δ᾽ ἐβάδιζεν h. 
Hom. Merc. 210; and so opp. to τρέχω, Xen. Cyr. 2. 3, 10, etc; 
Opp. to ἱππεύειν, to go on foot, (but of horsemen, Xen. An. 6. 3, 
19); ἐπ᾽ οἰκίας Bad. to enter houses, Dem. 271. 13; generally, to 


2. @ dancer or 


Badiorsp-—BAOYE. 


toho 132.183 Opp. to πλεῖν Dem. 398. 15 :-—c. acc. cog- 
go, Antipho 13 peng 42; B. ὁδόν Xen. Mem. 2. 1, 22, Dem., 


8. βάδον: 
ee τιμαὶ ἐπ᾿ ἔλαττον ἐβάδιζον prices were falling, Dem. 


1285. 22. . ὦ 
βάδισις, ews, 4, a walking, going, walk, Ar. Plut. 3343 βαδίσει 


χρῆσθαι Hipp. Aer. 290; of hares, Xen, Cyn. 8. 3. 
Βάδισμα, aros, τό, walk, gait, Xen. Apol. 27, Dem. 982. 18, 
βαδισματίας, ov, 5, a good walker, Cratin. Incert. 105. 
αϑισμός, ὁ, -- βάδισις, Plat, Charm. 160 C, ete. 
βαδισίέον, verb. Adj., one must walk or go, Soph. El. 1.502. 
βαδιστής, οὔ, 5, a walker, goer, ταχὺς Bad. a quick runner, Eur. 
Med. 1182. 
βαϑιστικός, ἡ, dv, good at walking, Ar. Ran. 128. 
βαδιστός, 4, dv, that can be passed on foot, Arr. 
Bdbos, 6, a walk, step, path, βάδον βαδίζειν Ar. Av. 42. 
βαδύς, ὑ, Elean for ἡδύς, Pherecyd. Fr. 36, Paus. 5. 3, 2- 
BA’ZO, f. βάξω, to speak, say, Hom., who often joins ἄρτια βάζειν, 
Il. 14.923 ἀνεμώλια βάζειν Od. 4. 8373 πεπνυμένα βάζεις 1]. 9. 
68: οἵτ' εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσιν Od. 18. 107 :— 
βάζειν τινά τι to say somewhat to a man, 1]. τό. 207, Eur. Hipp. 
119; more usu. τινί τι Les. Op. 184, Aesch. Cho. 882: c. dat. 
rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέεσσι to address with sharp words, Hes. 
Op. 184, cf. Aesch. Theb. 571:—-besides pres. and impf. act., 
Ilom. has pf. pass., ἔπος .. βέβακται a word has been spoken, Od. 
8. 408. (V. βαβάζω, βάξις, βάσκω : φράζω, φάσκω, φημί). 
βαθέη, Ion. fem. from βαθύς for βαθεῖα, 1]. 
βάθιστος, 7, ov, Superl. from βαθύς, 1]. 
βαθμηδόν, Adv., (βαθμός) by steps, Galen. 12. p. 479. Ath. 1 C. 
βαθμίς, 7: gen. [50s Pind. N. 5. 2, ἴδος Mel. 123:—a step or 
threshold, dxpav βαθμίδων ἅπο Pind. 1. c. 3—a basement, or socket, 
Hipp. Fract. 751; generally, a hollow in a bone, Ib. 776.—An 
older form βασμίς, [50s is restored in Paus. 8.6, 4 from Mss. 
βαθμο-ειδής, és, like steps, Plut. 2. 1079 E. 
βαθμός, 5, (Balvw) a siep, stair, threshold, Plut., ete. II. 
a degree, rank, Lat. gradus, N.'T., and Eccl. IIT, = βάδισις, 
Eccl.—Ace. to Phryn. p. 306, βαθμός is the Ion., βασμός the Att. 
form: v. Loheck, who remarks, after Moeris, p. 97, that βαθμός 
was the form used in the Common Dialect. The Fragm. attri- 
buted to Soph. (708) ap. Clem. Al. p. 716 is of Jewish origin. 
βάθος, ews, τό, (βαθύς) depth or height, acc. as measured up or 
down, Lat. allitudo, raprdpov βάθη Aesch. Pr.1029 ; αἰθέρος βάθος 
Eur. Med. 1297: esp. the depth of a line of battle, Xen. Hell. 3. 
4,13, etc.; ἐπὶ βάθος in file, Thuc. 5.68: β. τριχῶν of long thick 
hair, Hdt. §. 9 :—in N. T. the deep water, opp. to the shallows 
near shore :—oft. metaph., κακῶν ὁρῶν βάθος Aesch. Pers. 465; ἢ 
μακρῷ πλούτου βάθει Soph. Aj.130 5 depth of mind, Heind. Plat. 
Theaet. 183 EF; ἐν βάθει πόσιος deep in drink, Theocr. 14.29: of 
ἐν βάθει they that live far inland, Strabo. (Akin to it are βένθος, 
Lat. fundus, βυθός, βυσσός, πυθμήν.) 
βάθρα, ἦ, -- βαθμός : only in compds. ἀποβάθρα, ἐπιβάθρα. 
βάθρακος, ν. βάτραχος. 
βαθρεία, ἡ, = βάθρον, f. 1. in Aesch. Supp. 859. 
βαθρίδϑιον, τό, Dim. from βάθρα, a sicp or stool, Ar. (Fr. 433) 
ap. Poll. το, 47, ex Emend. Hemst. pro βαθράδιον. 
βαθρικόν, τό, a small staircase, Lat. sealare, Inscr. 
βάθρον, τό, shortd. from βατήριον, that on which any thing steps 
or stunds, hence, 1. @ base, pedestal, Hat. τ. 183, etc., and 
Trag.: in plur., foundations, βάθρα πολίων Pind. O. 13. 7, cf. 
Aesch. Pers. 812; Ἰλίου... ἐξαναστήσας βάθρα Eur. Supp. 1198 ; 
ἐν βάθροις εἶναι τὸ stand firm, Eur. Tro. 47 ς « βάθρων, utterly, 
Lat. funditus, Dion. H. 8. 1. 2. a slep or set of sleps, the 
round of a ladder, Eur. Phoen. 11793 in plur. ladders, Hat. 7. 
23-3. @ threshold, Soph. O.C.1591: κινδύνου βάθρα the verge 
of danger, Eur. Cycl. 352. 4. @ bench, seat, Soph. O. C. tor, 
Plat. Prot. 315 C, etc. ; τὰ βάθρα σπογγίζων Dem. 313. 12. 
βαθυ-αγκής, és, with deep vales, Anth. P. 9. 283. 
βαθύ-βουλος, ον, deep-counselling, Aesch. Pers. 142. [0] 
βαθύ.γειος, ον, Call. Ap. 64; βαθύγεος Hdt. 4.23; Att. βαθύ- 
‘yews, ὧν, Theophr.:—with deep soil, produetive, γῇ 11. cc.3 cf. 
λεπτόγεως. 
βαθυ-γένειος, ov, with low, full-lowing beard, Julian. 
Βαθύγεος, yews, v. sub βαθύγειος. 
βαϑυ-γήρως, wy, gen. w, in old age, Sext. Emp. M. 6.13; de- 
erepit, Auth, P. 6, 247. 
Febrrependr a ei carved, Paul. Sil. Ambo 156, 
A wn; ἢ, depth of wisdom, Theophyl. Bulg. 3. p. 685. 
θύ-δενδρος, ov, deep-wooded, Juyr. ap. Put, 2. 1104 Ἢ " 
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βαθυδίνήεις, ἐσσα, ev, deep-eddying, Tl. 21.18: podt. for sq. 

βαθυ-δίνης, ov, δ, deep-eddying, ποταμός 1]. 20. 73, etc.; ὠκεανός 
Hes. Op. τόρ. [1] 

βαθυ -δῖνής, és,=forex., Demosth. Bith. ap. Steph. B. v. ᾿Ηραία, 

βαθύ-δοξος, ov, far-fumed, illustrious, Pind. P. 1.127. 

βαθνεργέω, (*tpyw) to plough deep, Geop. 2. 23, 12. 

βαθύ-ζωνος, ov, deep-girded, i.e. girded not under the breast, 
but over the hips, so that the gown fell over the girdle in full 
folds, Bad. παράκοιτις 1). 9. 594, cf. Od. 3. 154, Pind., ete. : 
chiefly of Ionian women, Miller Archiol. ἃ. Kunst § 339, Béckh 
Expl. Pind. O. 3. 35: cf. βαθύκολπος. 

βαθύ-θριξ, τρῖχος, 5, %, with thick, long hair: of sheep, with 
thick or long wool, h. Hom. Ap. 417. 

βαθυ-καμπής, ες, strongly curved, Anth. P. 6. 306. 

βαθυ-κήτης, €s, πόντος Bad. the deep, decp sea, Theogn. 175: cf. 
Kntées, μεγακήτης. 

βαθυ-κλεής, és,=Babdbotos, Anth. P. 9. 575. 

βαθύ-κληρος, ov, with rich lands, Ep. Wom. 17. 

Bad-nvypts, isos, wearing high greaves, Q. Sm. 1. 54. 

βαθύ-κολπος, ov, deep-Losomed, with deep-folding dress, like 
Badd(wvos, epith. of the Trojan women, 1]. 18. 339, etc.; which 
others explain of their full, swelling breasts, as it is certainly used 
by Aesch. Theb. 864. 11. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9. 77; cf. βαθύστερνος. 

βαθύ-κομος, ov, with thick hair or leaves, Ar. Fr. 557. 
Badv-xpypvos, ov, with high cliffs, GAs Pind. I. 4. 963 ἀκταί N. 
9. 95- 
βαθυ-κρήπῖς, 50s, ὃ, ἡ, with deep foundations, Musae. 229. 

βαθυ-κρύσταλλος, ov, with deep ice, Paul. Sil. 

βαθυ-κτέἄνος, ov, wilh great possessions, esp. of flocks and herds, 
Anth. P. 10. 74. 

βαθυ-κύμων, ov, with deep waves, Musae. 180, etc. 

βαθύ-λειμος, ov,=sq., Il. 9. 151, 293. 

βαθνυ-λείμων, ov, gen. ovos, with rich meadows, πέτρα Bab. a rock 
surrounded by rich fields, i. e. Cyrrha, which was forbidden to be 
ploughed, Pind. P. 10. 23. 

βαθυ-λήϊος, ov, with a heavy crop, fruitful, 1]. 18. 5.50. 

βαθύ-μαλλος, ov, thick-fleeced, Pind. P. 4. 286. 

βαθυ-μῆτα, ὁ, (cf. μητίετα), deep-counselling, Pind. N. 3. 92. 

βαθύ-νοος, ov, contr. -vous, ovr, af deep-mind, profound, Anth. 
P, App. 9. 23. 

βαθύνω, fut. βαθύνῶ : perf. βεβαθύγκα : (βαθύς) :---ο hollow out, 
βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαντα (οἵ ἃ torrent), Il. 23. 421. 2. to deepen, 
τὴν φάλαγγα βαθ., Xen. Cyr. 6. 2, 23., 8. 5,153 ef. βάθος. 

βαθύ-ξὕῦλος, ov, with deep wood, Eur. Bacch. 1138. 

βαθύ-πεδος, ον, with decp plain, lying low, of Nemea, Pind. 
N. 3. 30. 

βαθύ-πελμος, ov, (πέλμαλ) thick-soled, Antn. P. 7. 413. 
βαθύ-πεπλος, ov, with long robe, Q. Sm. 13. 552. 

βαθυ-πλεκής, ἐς, close-knit, Opp. H. 4. 638. 

βαθύ-πλευρος, ov, deep-flanked, Geop. 

βαθνυ-πλήξ, ἢγος, 5, ἡ, deep-striking, Nic. ap. Ael. 3. 40. 

βαθυ-πλόκἄμος, ov, with thick, falling hair, Ap. Rh. τ, 742. 

βαθυ-πλόος, ov, going deep in the water, Diod. 

βαθυ-πλούσιος, ov,=sq., Poll. 3. 109. 

βαθύ-πλοντος, ov, exceeding rich, Aesch. Supp. 5.53. Eur. 

βαθυ-πόλεμος; ον, always plunged in war, Pind. P. 2. 2. 

βαθυ-πόνηρος, ov, most depraved, Procl. 

βαθυ-πύθμην, evos, ὅ, ἡ, with deep foundations, A. B. 

βαθυ-πώγων, ov, with long, thick beard, Luc. Jup. Trag. 26. 

βαθυρ-ρείτης; ov, 5, (ῥέω) = βαθύρροος, 1]. 21. 105. 

βαθυρ-ρείων, ον, gen. οντος, = βαθύρροος, Ap. Rh. 2. 659. 

αθύρ-ρηνος, ov, (ῥήν) with long or thick wool, Anth. Ῥ 6. 250. 
θυρριζία, ἡ, depth of root, Theophr. 
αθύρ-ριζος, ov, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 

βαθύρ-ροος, ov, contr. -ρρους, ovr, deep-flowing, brimming, Il. 
7. 422, etc.3 B. ποταμὸν Εὔηνον Soph. Tr. 550. 

βαθύρρωχμος, ov, (ῥωχμήλ) with deep clefts, Q. Sm. 1. 687. 

ΒΑ ΘΥΣ, βαθεῖα (Ion. βαθέδ), βαθύ; fem. βαθύς in ἢ. Hom. 
Cer. 384, Call. Del. 37:—Comp. βαθύτερος, pott. βαθίων, Dor. 
Bdoowy: Sup. βαθύτατος, pot. BdOieros.—Deep or high acc. to 
one’s position, like Lat. a//us, Hom., etc. ; βαθὺ πτῶμα a fall from 
a high rock, Aesch. Supp. 796: in Prose oft. of a line of battle, 
deep in file, Xen. Lac. 11. 6, etc.; βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς (be- 
cause of the high fence round it), Il. 5. 142 :—Hom. uses it strictly 
of the sea, rivers, valleys, cliffa, the nether world; also of sand, 
ἀμάθοιο ahd IL. 5. 5873 of ploughed land, νείοιο βαθείης Il. 10. 
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3533 90, 8. γῆ Eur., etc. 
of woods, corn, clouds, βαθείης τάρφεσιν ὕλης Il. ἢ. 555 etc. 5 λει- 
μών Aesch. Pr. 652; χλόα Eur.; χαίτη, τρίχες Simon. Tamb. 6. 
26, Xen.,etce. 3. dargeness or abundance generally, βαθὺς κλῆ- 
pos Pind. O. 13. 83: βαθὺς ἀνήρ α rich man, Xen. Occ. 11. 10; 
βαθὺς οἶκος Call. Cer. 1133 β. πλοῦτος Ael., etc.: hence, Midew 
βάθιον πλουτεῖν to be richer than Midas, Tyrtae. 3. 6: βαθὺ χρέος 
deep debt, Pind. O. 10(11). 10 :—so also, βαθὺ κλέος Id. Ὁ. 7. 
98; κίνδυνος P. 4. 368. 4. of the mind, deep, φρὴν βαθεῖα 1]. 
19. 125 ; οἵ, Pind. N. 4. 13, Aesch. Supp. 407; so, βαθύτερα ἤθεα 
Hat. 4. 95. 5. of Time, βαθὺς ὄρθρος (v. sub ὄρθρος): B. vit 
α late hour in the night, Luc. Asin. 34: βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar. Nub. 
51435 B. γῆρας Leon. Tar. 71. 6. also, βαθὺς ὕπνος deep sleep, 
Inc. Dial, Mar. 3. 3; and in many similar relations. 

Padv-cnapOuos, ov, (cxalpw) high-leuping, Nonu. 1). 10. 238. 

Babv-cniidys, és, deep-duy, Soph. El. 435. 

βαθύ-.σκΐἴος, ov, deep-shaded, h. Hom. Mere. 229. IJ. act. 
throwing a deep shade, Musae.; ὅλαι B. Babr. 92. 2. 

βαθυ-σκόπελος, ov, with high cliffs, Orph. Arg. 462. 

βάθυσμα, aros, τό, excarition, Theophr. 

βαθν-σμῆριγξ, cyyos, 6, ἡ, long-haired, Nonn. D.1. 528. 

ὕύ-σπορος, ov, derp-sown, fruitful, Eur. Phoen. 648. 

βαθύ-στερνος, ov, deep-chested, λέων Pind. 1. 3. 19; Aad. aia, 
deen-bosomed earth, Hom. Fr. 23, ef. Pind. N. 9. 59, and v. βαθύ- 
κολπὸος. 

βαθυστολέω, to wear long flowing robes, Strabo. 

βαθύ-στολμος, ov, with a long upper-yarment, Auth, P. 7. 413. 

᾿ρϑιάθα θὲ ον, deep-motthed, deep, Strabo. 

αθύ-στρωτος, ov, deep-covered, hence well-stuffed, λέκτρα 
Musae. 266; κλίνη Babr. 32. 7. 

βαθύ-σχοινος, ov, deep grown with rushes, ᾿Ασωπός 1]. 4. 3833 
χλόη B. Babr. 46. 2. 

βαθυ- τέρμων, ov, deep-laden, vais Opp. C. 2. 87. 

sett nros, 7, = βάθος, depth, Luc. Iearom. 5. 

αθύ-τιμος, ν. ". βαρύτιμος. 
arti pos, ov, with deep water, Schol. Tl. 16. 3. 
αθύ-υπνος, ov, in deep sleep, Nic. Th. 394. 

βαθύ.φρων, ov, gen. ovos, = βαθύβουλος, Solon 25. 1, Bergk, 
Pind. N. 7. 1. 

Srp seeing ov, thick-leafed, leafy, Mosch. 5. 11. 

αθύ-φωνος, ov, with deep, hollow voice, 14xx, Aub. 
βαθυ- χαῖος, ov, of oft nobility, Aesch. Supp. 858 (Llerm. —xdios). 
αθυ-χαιτήεις, εσσα, εν, =sq., Aesch. ap. Anth. P. append. 3. 
pobv-xaimns, ov, 6, with thick long hair, with thick mane, Hes. 
ν. 977. 
βαθυχεύμων, ον, (χεῦμα) = βαθυκύμων, Procl. h. Mus. 6. 
αθύ-χθων, ον, gen. ovos, = βαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 

βαθυ-χρήμων, ov, zen. ovos, = βαθύπλουτος, Manetho 4. 66. 

Batev, 3 plur. froin sq., for βαίησαν. 

Bainy, 7s, ἡ, opt. aor. 2 of Balyw, Il. . 

Baivés, dv, (Bdis) of palm-branches, Symm. in V. T. 

ΒΑΙΝΩ; fut. βήσομαι, Dor. βᾶσεῦμαι. Perf. βέβηκα, whence 
syncop. forms βεβάασι, βεβᾶσι, inf. βεβάμεν, part. BeBaws BeBavia, 
contr. βεβώς βεβῶσα βεβώς, which are rare except in Poets: 
Hom, has Ep. forms BeBdaor, part. βεβάᾶώς βεβᾶνϊα, inf. βεβάμεν. 
Aor. 2 ἔβην, imperat. βῆθι, conj. βῷ, Opt. Bainv, Inf. βῆναι, 
Part. βάς Baca βάν. Hom. has also βάτην [8], shortd. for ἐβήτην. 
Aor. med. ἐβήσετο, rarer €Bhoaro, Al! these forms come from 
the Root BA-, The derivation forms of this word resemble those 
of ἵστημι, and so we find in Iom. a pres. part. redupl. (Bas. For 
Béouat or Belouat, Belo, v. sub voce. 

A. in the above tenses, I. intrans., to go, walk, tread, 
slep: of all motion on ground, the direction being usu. determined 
by a prepos. :—the kind of motion is often marked by a part. ἔβη 
φεύγων, ἔβη ἀΐξασα Hom.: a part. fut. points out the purpose, 
βὴ μ᾽ Ἶσον .. ἐξεναρίξων he went to slay, Il. 11. 101. 2. also 
very often ὃς inf. in Hom., βῆ δ᾽ Yer, βὰν δ᾽ ἰέναι set out to go, 
went his (or their) way, IL; βῆ δὲ θέειν started to run, Il. 11.617; 
βῆ δ' ἐλάαν 1]. 13. 27. 3. βαίνειν μετά τι to go after a thing, 
go to fetch it, oft. in Hom.; Balyw δὲ ὀδύνης, διὰ πόθου, for ὀδυ- 
νάρμαι, ποθέω, etc., Valck. Phoen. 15543 cf. διά x11. 2. 4. the 
rense of being in a place, resting, standing, is chiefly found in pf., 

εὖ βεβηκώς on αὶ goud footing, well established, prospcrous, [θεοὶ] 
eb βεβηκότας ὑπτίους κλίνουσ᾽ Archil. st Bgk.; τυραννίδα εὖ Be- 
βηκυῖαν Hdt. 7. 164, ubi v. Valck; so, ἀσφαλέως βεβηκώς stand- 
ing steady, Archil, 52 Pgk.: οἱ ἐν τέλει βεβῶτες they who are in 
oftice, Hat. 9. 106, Soph, Ant. 65, 5. to go away, depart : 


βαθύσκαρθμος----Βάκχειος. 
2. of luxuriant growth, deep, thick, | hence euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2. 2. p. 238. 


2. metaph. 


of lifeless things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι nine years 
have come and gone, ΤΊ. 2. 1343 and 330, πῇ ὕρκια βήσεται; cf. 8. 
220. 11. 6. ace., ἐρ mount, Hom. only in aor. med., βήσασθαι 
δίφρον Il. 3. 262, Od. 3. 481 :—then of the male, ἐο mount, cover, 
Plat. Phaedr. 250 E, Achae. ap. Hesych. (cf. Νυμφόβα:); in Pass., 
ἵπποι βαινόμεναι brood mares, Hdt. 1. 192. 2. acc. cagnato, 
βαίνειν κέλευθον to tread a path, Pind. Fr. 201. 3: also, αἶνον 
ἔβα κόρος disgust comes after praise, Pind. O. 2. 173 3 80, χρέος 
ἔβα με debts cme on me, Ar. Nub. 30. 4. in Poets, with an 
aceus, of the instrument of motion, which is simply pleonastic, 
βαίνειν πόδα Eur. El. 94, 11733 80, πόδα ἐκβῆναι, προβῆναι, ἐπαΐσ- 
σειν, etc., (v. sub vocc.), cf. Pors. Or. 1427, Jelf Gr. Gr. § 558. 2. 

17). Causal, in fut. Bhow, aor. 1 ἔβησα, (answering to the pres. 
βιβά(ζω), to make to go, φῶτας βῆσεν ἀφ' ἵππων he made them ais- 
mount, 1]. 16.810: ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς he brought 
them both down from the chariot in sorry plight, Il. 5. 164: so in 
Pind. O. 6. 40; rarely in Att. Poets, as Eur. Med. 209. 

Baiov, τό, = βάϊς, N. T. 

BAIO’S, ἀ, dv, little, short, small, Pind. P. 9. 134 (cf. ποικίλλω 
11); 8. νῆσος Aesch. Pers. 448; ἐχώρει βαιός he was going with 
small escort, Soph. O. T. 750 :—Baol few, Hipp.; but also the 
humble, opp. to of μεγάλοι, Soph. Aj. 160 :—of Time, Solon 17 
Bergk, Soph. Tr. 44; ἀπὸ βαιῆς [50. ἡλικίας], from infancy, Anth, 
P. append. 210.—Neut. βαιόν, as Adv. a litle, Soph. Aj.go, Phil. 
20.—Pott. word, used by Hipp., Lex. in signf. of few. 

βαϊοφόρος, ov, v. Baipdpos. 

Bais, ἡ, « palm-branch (the Coptic bai): cf. σπάδιξ. 

Balrn, ἡ, @ shepherd's or peasants coat of skins (Att. σισύραλ), 
Hat. 4. 64; cf. Soph. Fr. 853. 

βαϊφόρος and Batoddpos, ov, bearing a palm-branch, Eccl. 
βαιών, dvos, ὁ, = βλέννος, Epich. p. 34. 
βακέλας, 5,=sq. 1, Anth. P. 7. 709. 
βάκηλος, ὁ, Lat. bacelus, baceolus, an eunuch in the service of 
Cybele, Gallus, Luc. Kum. 8. 11. ὦ dewed or weak man, like 
βλακός, Antipb. Car. 1, Menand. ὕμν. ος v. Thom. M. p. 138. 

Baxilw, fo prophesy like Bacis, Av. Pac. 1072. 

βακκάρινος, 7, ov, made of βάκκαρις, ἔλαιον Tipp. 

βάκκἄρις, 7: genit. wos Magnes Lyd. τ, ews Hippon. 27: dat. 
βακκάρει or —i, Simon. amb. 14 Bek. :—daccear, baccaris, an un- 
known plant, with an aromatic root yielding an oil, cf. Ath. 690. 
Some call it Mardus, others Conyza. . 

βακτηρεύω, = βακτρεύω, Eccl. 
βακτηρία, 7, = βάκτρον, a staff, cane, Ar. Ach. 682, Thue. 8. 84, 
Xen.: the staff, as a badge of oflice, carried by the δικασταί, Dem. 
298.6: cf. Schol. Ar. Plut. 277, 973. 

βακτήριον, τό, Dim. from foreg., Ar. Ach. 448 :—also --ρίδιον, 
Hesych. v. κάλιον. 

βακτηρίς, (Sos, ἧ, το βακτηρία, prob. 1. for ἀκτηρίς in Achae. ap. 
Poll. 10. 157. 

βάκτρευμα, aos, τύ, a slag’, βακτρεύμασι τυφλοῦ ποδός by sup- 
port lent to.., Kur, Phoen. 1539, ef. 1719. 

βακτρεύω, fo /ean on «a staff, Suid. 
βάκτρον, τό, (*Baw, βαβάζω) Lat. baculus, a staff, Aesch. Ag. 
201, etc.: a cudgel, club, Theorr. 25. 207. 

βακτρο-προσαίτης, ov, ὃ, going about begging with a staff, epith. 
of a Cynic, Anth. P. rr. 410. 

Baxtpo-ddpas, ov, ὁ, the staff-bearer, epith. of Diogenes the 
Cynic, Cercid. ap. Diog. 11. 6. 76. 

Βακχάζω, = Βακχάω. 

Βακχᾶς, 6, = βακχευτήπ, Soph. Fr. 508 v. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, to be in Bacchic frensy, to rave, Aesch. Theb. 498. 

Βακχέβακχον σαι, to sing the sony (to Bacchus) beginning with 
Βόκχε Βάκχε! Ar. Eq. 408. 

Βακχεία, ἡ, the feast of Bacchus, Bacchic frenzy or revelry, 
Aesch. Cho.698 (Herm. however βακχείας (dAns); in plur., Bac- 
chic νι, Kur. Bacch. 215: ἡ φιλόσοφος βακχεία Plat. Symp. 
218 B. 

Βακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Ar. Lys. 1. 2. Bacchie 
revelry, drunkenness, Kur. Phoen. 21:—in plur., the orgics of 
Bacchus, Ar. Ran. 357. 

Βάκχειος, a, or, (Βάκχος) Bacchic, belonging to Bacchus or his 
ritcs, βότρυς Soph. Fr. 2393 νόμος, ῥυθμός Xen., etc. :—hence, 
Jrenzied, frenzy-stricken, rapl, Βάκχειος Διόνυσος h. Hom. 18. 463 
Βάκχειος θεός Saph. O.T. 1105; ὁ Βάκχειος δεσπότης Ar. Thesm. 
988, cf. Wess. Hdt. 4. 793 and ὁ Βάκχειος θεός, = Βάκχος, the god 
himself, Hdt. 4. 79. II. 5 Βακχεῖος (sc. πούς), also Βακχοι- 


Baryeva—BA'AAQ. 


ακός, a metrical foot of three syllables, ὁ = - or ~~ v, Herm. El. 


Metr. p. 291. 
Βάκχευμα, aTos, 

317, ete : 
Βακχεύς; ws, 5, == Βάκχος, Soph, Ant. 1122, Eur. Bacch. 145, etc. 


Βακχεύσιμος, ον, Baochanalian, frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ews, 9, Bacchic revelry, Eur. Bacch. 357. 

Βακχευτής, οὔ, ὁ, α Bacchanal: any one full of Bacchic frenzy 
or of wine, Orph. H. το. 21., 46. 6. 

Baxyevrixds, ἤ, dv, disposed to Bacohic revels, Arist. Pol.8. 7,14. 

Baxxevrup, opos, 6, -- Βακχευτής, Bickh Insc. 1. p. 54- 

Βακχεύω, to keep the festival of Bacchus, his mysteries, esp. the 
great Trieterides, Hdt. 4.79. 4. to speak or act like one frenzy- 
stricken, to be frantio or fanatic, Lat. bucchari, Soph. Ant. 1 36, 
Eur., etc. 3 also of places, Aesch. Fr.120, Eur. 1. T.1243. II. 
transit. fo inspire with frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966. 

Baxyé-xopos, ov, leading the Bacchic dance, Orph. H. 56. 
Βάκχη, ἡ, α Bacchante (v. Βάκχος 11), Trag., Plat., etc.:—hence 
generally, Βάκχη Al8ov frantic hundmaid of Hades, Eur. Hee. 
1076: B. νεκύων Id. Phoen. 1480. II. a kind of pear, Nic. 
Al. 354. 

Βακχιάζω, = Βακχεύω, Eur. Cvel. 204, Bacch. 931. 

Βακχιακός, 4, όν, -- Βάκχιος, Orph. H. 78. 

Βακχιάς, dds, 7, = Βάκχη, frey. in Nonn. 

Βακχικός, 4, 6v,=sq., Diod., Luc., ote. 

Βάκχιος, a, ov, -- Βάκχειος, Bacchanalian, etc., Soph. Fr. 219, 
Eur., ete. II. as Subst., ὁ Βάκχιος, -- Βάκχος, Soph. Ant. 
154, Eur. Cycl. 9; cf. Valek. Kur. Phoen. 21:—but also=olvos, 
Eur. I. T. 953, Antiph. Incert. 15. 

Βακχιόω, to madden with Racchic fury, Soph. Fr. 782. 

Βακχίς, ἰδος, 7, == Βάκχη, Soph. Ant. 1129. 

Βακχιώτης, ov, 6, == Βακχευτής, Soph. O. C. 678. 

BA’KXO3, 6, Bacchus, planter and guardian of the vine, god of 
wine and inspiration, and of dramatic poetry at Athens, being 
(under his name of Dionysos) patron of the Attic Theatre and 
great Festivals. The same word with Ἴακχος, and so from ἰάχω, 
in. This name first occurs in Hdt., nor is the name Dionysos 
frey. in Hom. But his worship is primitive and manifold ; and 
he himself is variously represented, as the civiliser of mankind, as 
the inspirer of noble enthusiasm, as the symbol of the generative 
and productive principle of nature, etc.; v. Creuzer’s Dionysos, 
Miller Archiiol. ἃ. Kunst. § 383, sq. II. oft. used for wine 
itself, Eur. 1. A. 1061, ete. Ill, « Bacchanal, Eur. H. F. 
1119; like Βάκχη a Racchante:—generally, any one inspired, 
frantic with passion or otherwise, Aldov Βάκχος Kur. H. Εν 11193 
εἴ, Heind. Plat. Phaed. 69 C. 

Βάκχων, wvos, ὃ, Dim. from Βάκχος, A. B. 856. 

B&AGv-dypa, ἡ, α key or hook for pulling out the βάλανος (v. βάλα- 
vos 11. 3), Hdt. 3.155. 

βάλἄνει-όμφαλος, ov, with a boss like the valve of a bath, φιάλη 
Badr. a cup with a reund bottom, Cratin. Drap. 9, ubi v. Meineke. 
ἢ Badaveiov, τό, Lat. balinenm, balneum, a bath or bathing-room, 
m sing., Ar. Nub. 837, 1054; in plur. Ib. 901, Eq. 1401, ete. 

βάλανείτης, ov, 6,=sy., Polyb. 30. 20, 4. 

βάλάνεύς, ews, 5, the bath-man, balneator, Ar. Eq. 1403, etc., 
whose office was to trim the hair, beard, and nails. They were 
proverbial for their busy chattering, like our Jarbers. (In some 
way or other connected with βάλανος.) 

βἄλᾶνενυτικός, 4, dv, belonging to baths: ἡ -Kh (se. τέχνη), Plat. 
Soph, 227 A. 

aired ge ἡ, fem. of Badaveds, Poll. 7. 166, Liban. 
-βἄλδνεύω, to wait upon n person at the bath, Ar. Lys. 337: 
hence generally, = διακονέω, to serve, ἑαυτῷ Av. Pac. 1103. 

βᾶλανηρός, d, dv, (βάλανος) of the acorn-kind, Theophr.; like 
kapunpdés, oraxunpds, etc.: βαλανηρά, rd, seeds of this kind. 

βάλανηφδγέω, to live on acorns, App. B.C. 1. 50. 

βαλανηφαγία, ἡ, a living on acorns, Philo. 
εἰ λάνη φάγος, ον, acorn-eating, Aleae. 80 (91), Orac. ap. Hat. 1. 

B&davy-dépos, ov, hearing acorns or dates, Hat. 1.193. 
εβαλδνίζω δρῦν, to shake acorns from the tree, Anth. P. 11. 417: 

ence as proverb. answer to beggars, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε Anth, P. 
11.417. TI. Bad. τινά, to administer a pessary ; cf, βάλανος 11.4. 

βᾶλάνινος, ἢν ov, made of βάλανος, Theophr.; β. ἔλαιον oil of 
ben, Diosc. 1. 40. 


βᾶλάνιον, τό, a decoction of acorns, Ath. 34 E. 


IT. 4, Medic. 2.: βάλανος 
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vig, iSos, 4, α pessary, Hipp. 
άνισσα, 7, fem. from Badaveds, like βασίλισσα from βασι- 


τό, in plur., Bacchio revelries, Eur. Bacch. 40, | λεύς, =Badavebrpia, Anth. P. 5. 82. 


avirys, 6, acorn-shaped, β. λίθος a precious stone, Plin. 
vires, ‘80s, ἡ, a kind of chestnut, Plin. 
ἄλδνο-δόκη, ἡ, (δέχομαι) the socket in a door-post to receive the 
βάλανος, (v. βάλανος τι. 3), Aen. Tact. 

βαλανο-ειδής, és, like an acorn, Diose, 5. 155. 

BA‘AA'NO2, ἡ, an acorn, Lat. glans, Od. το. 242., 13. 409, ete. 3 
—any similar fruit, the date, Hat. τ. 193, and Xen. :---Διὸς βάλ, 
the sweet chesinut, Diosc.: the ben-nut, glans murepsica, The- 
ophr. II. from similarity of shape, 1. @ kind of seu shetl~ 
Jish, the barnacle, Arist. Ἡ, A. 4. 8, 33. 4. the gluns membri 
virilis, Ib. 1. 13, 3+ 3. an iron peg or plug, Lat. pessus, pes- 
sulus, passed through the bar, when shot home into a hole in the 
doorpost behind it (βαλανοδόκη), and taken out again with a key 
or hook (SaAavdypa), when the door was to be opened, Ar. Vesp, 
200, Thue. 2. 4:—the Athenian βαλανάγρα had one tooth, the 
Lacedaemonian three, Ar. Thesm. 423: (Cf. Salmas. in Solin. 
pp. 648-656) :—a similar fastening for necklaces, Ar. Lys. 410. 4. 
in Medic. a suppository, Hipp. Epid. 1. 966: α pledget, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Id. 

βἄλδνόω, fo fasten with a βάλανος (signf. 11. 3), Ar. Eccl. 361 : 
generally, to shut close, Ar. Av. 1159. . 

βαλαντίδιον, τό, Dim. from βαλάντιον Eupol. Aeg. 23. [ri] 

βαλάντιον, τό, a bag, pouch, purse, Simon. 181, Epich. p. 4, 
οἷοι: wats ἐκ βαλαντίον a purse-born (i. e. supposititious) child, 
Teleclid. Incert. 1.—-Late Editors, as Bekker in Plato, write βαλ- 
λάντιον and so through all the compds., cf. Piers. Moer. 96, Thom. 
M. p. 1393 and so it must be in Simon. 1. ¢.: nor is the single A 
necessary in Ar. Ran. 772, καὶ τοῖς βαλαντιητόμοις ;—for the vv. 
Il. of the best Mss. shew that the Poet wrote τοῖσι βαλλαντιοτό- 
pois. No doubt therefore the double A should be restored every- 
where. 4. in late Medic., the scrotum, as also in Epich. p. 4. 

βαλαντιοτόμεω, fo cut purses, Plat. Rep. 575 B. 

βαλαντιο-τόμος, ov, a cut-purse, Ar. Ran. 772, Teleclid. Hes. 
8, Ecphant. Incert. 3, Plat., ete. 

βἅλᾶἄν-ώδης, ες, acorn-like, Theophr. 

βἄλἄνωτός, 4, dv, fastened with a βάλανος (signf. 11. 3), ὀχεύς 
Parmenid. ap. Sext. Emp. M. 7.111. Il. adorned with acorns, 
φιάλη, Ath. 502 L. 

αλαύστιον, τό, the flower of the wild pomegranate, Diose. 1.15 4 

βαλβῖδ. ὠδης, ες, with tro projecting edges, Hipp. Mochl. 842. 

βαλβίς, δος, #: usu. in plur., like Lat. carceres, the posts of 
the race-course, whence the racers started, and to which they re- 
turned, both in running and driving, Ar. Eq. 1159: also the 
point from which the quoit was thrown, Philostr. :—hence any 
starting point, ard βαλβίδων Eur, H. F. 867, Ar. Vesp. 548 :-—~a 
base, foundation, Philostr. II. since the starting point was 
also dhe goal; hence for any point to be gained, of the butilements 
of a wall, Soph. Ant. 13t:—hence an end, term, Blov Eur. Med. 
1248 (in sing.). (Some say from βάλλω, others from ἅλλομαι.) 

βάλε, utinam! Ὁ that! would God! with opt., Aleman Fr. 12: 
cf. ἄβαλε. (Orig. imperat. from βάλλω.) 

βἄλήν, 5, @ king, Aesch. Pers. 658: a Phrygian, or, acc. to 
Euphor, Fr. 127, Thurian word, akin to Hebr. Bel, Baal, Lord; 
cf. Sext. Emp. ΔΙ. 1. 313. 

βᾶλιός, d, ὄν, (βάλλω) :—Lat. varius, spotted, dappled, ἔλαφος, 
λύγκες Eur. Hee.go, .Α10. 579. 2. parox. BaAlos, the name of one 
of Achilles’ horses, Pie-ball. IT. swift, Opp. C. 2.314: cf. αἰόλος, 

βαλλάντιον, τό, v. sub βαλάντιον. 

Βαλλήναϑε βλέπειν, ἃ pun hetween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 

αλλητύς, vos, ἡ, α throwing, Ath. 406 Ὁ, 
λλίζω, to throw the leg about: hence to dance, jump about, - 
in Sicily and Magna Graecia, Epich. p. 46; cf. Ath. 362 B, sq. 
(Ital. dad/are, the French ballet, and our ball.) 
λιρός, ὁ, a fish, Arist. HI. A. 8. 20, 2. 
ANALs, ews, ἦ, an unknown plant, supposed to have wonderful 
medicinal properties, v. Crenzer Xanth, Lyd. Fr. 16. 

βαλλισμός, 6, a jumping about, dancing, Alex. Cur. 1. 

BA‘AAQ: fut. βᾶλῶ, later βαλλήσω as Ar. Vesp. 14915 Aor. 2 
ἔβαλον, med. eBadrdunv : perf. βέβληκα, perf. pass, βέβλημαι, Ep. 
also βεβόλημαι : aor. 1 pass. ἐβλήθην. Hom. has an Ep. syncop. 
aor. pass., with plapf. form, ἔβλητο, conj. βλήεται, opt. βλείμην; 


βλεῖο, ete. 
I. Act. to throw at or hit, with any kind of missile; strietly 


238: 


opp. to striking (rixrew, obrav), as, βλημένος ἠὲ τυπεὶς 1). 18. 
4953 80 to hit with a dart, etc, opp. to ἁμαρτάνειν, Il. 4. 473, 


ete.; and in Prose oft. εὔστοχα or εὕσκοπα βάλλειν :—rarely, = 


τύπτῳ or οὐτᾶν, ἐγγύθεν ἐλθὼν βεβλήκει... ὀξέϊ δουρί 1]. 5. 73.-- 
I. ὦ acc. pers. et dat. instrum., fo strike with.., 
βάλλειν τινὰ ἰῷ, ἔγχεϊ, as in the places quoted ; c. gen. pers. fo 
throw at, Il. 3. 347, (whereas c. acc. pers., éo hit), οὗ, ἀκοντίζω : 
c. ace, cognato, B. τινὰ ἕλκος to give him a wound, 1]. 5. 7953 
foll. by κατά, as, βάλε Τμδείδαο κατ᾽ ἀσπίδα smote upon his shicld, 

ia, like Lat. ferire, κτύπος οὔατα βάλλει 


Construction : 


Jl. §. 281.—Also of son 
Il, 10. 3583 cf. Soph. Phil. 205, 


—BA. ὕμματα to cast the eyes about, Od. 16. 179. 


7313 and freq. of clothes or arms, ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη ὥμοις .. BAA 


αἰγίδα Il. 18. 204; ὅπως... φιλότητα per ἀμφοτέροισι βάλωμεν 
may put friendship between them, Il. 4. τό : ὡς ἐνὶ θυμῷ ἀθάνατοι 
βάλλουσι as the gods ρεέ it in my mind, like τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, 
—dv being always preferred to εἰς, as in Latin ponere in aliyuo,— 
Od. 3. 201: ὕπνον ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε Ou. τ. 3643 β. τινι 
λύπην Soph. Phil. 67; βάλλειν σκότον ὄμμασι Eur, Phoen. 

4. φιλότητα B. to found or form friendship, Il 4. 
8. of the dice, τρὶς ἐξ βαλών (sc. κύβου) having thrown 
three sixes (the best throw), Aesch. Ag. 33; and so prob., ψῆφος 
6. βαλών 


15 30. 
16. 


βαλοῦσα (absol.) Id. Hum. 7§1, cf. Lob. Paral. 165. 
is sometimes added, like λαβών or ἔχων, at the end of a sentence, 
almost expletive, with, Soph. O. C. 475. II, intr. ¢o fall, 
tumble, ποταμὸς Μιννήϊος εἰς ἅλα βάλλων IL. 7223 (trmous} 
περὶ τέρμα βαλούσας having run round the post, Il. 23. 462: 
κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖ (sc. ἑαντόν), Acsch. Cho. 5743 ef. Ag. 
11923 cf. ῥίπτω 7. 2. so in familiar language, Badd’ ἐς κύρα- 
mas away with you! be hanged! Wat. pusce corvos! abi in 
malam rem! Ar. Vesp. 835, etc.; 80, βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν Plat. 
Hipp. Ma. 293 A. 

B. Med. to put for oneself, ὡς ἐνὶ θυμῷ βάλλεαι that thou 
may'st lay it to heart, Tl. 20. 196, cf. Od. 12. 2183 so, ef μὲν δὴ 
νόστον γε μετὰ φρεσὶ... βάλλεαι 1]. 9. 435. 2. ἑτέρως ἐβάλοντο 
they resolved it otherwise (where however ἐβόλοντο is prob. tu be 
restored), Od. 1, 2343 cf., however, ἐπ᾽ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος 
ἔπρηξα 1 acted on my own judgment, did it of myself, Hat. 3.153.» 
4. 160, ete. 3. τόξα or ξίφος ἀμφ᾽ duos βάλλεσθαι lo throw 
over one's shoulder, Il. 10. 333, etc. 4. χρόα βάλλεσθαι Aov- 
τροῖς to dash oneself with water, bathe, h, Hom. Cer. 503 80, 
Aourpa ἐπὶ xpobs βαλεῖν Eur. Or. 203. 5. to lay as founda- 
tion, κρηπῖδα βάλλεσθαι, Lat. fundamenta jacere, Pind. P. 7. 4, 
cf. 4. 245: 80, βάλλεσθαι οἰκοδομίαν, etc., Plat., ete. 

αλλωτή, ἡ, @ plant, perh. black horehound, Dion. 3. 117. 
ards, ὁ, Dor. Trag. for βηλός, q. v. 
αλσαμίνη, ἡ» the balsam-plant, Diosc. 
ἄλσαμον, τό, the fragrant resin of the balsam-irce, Theophr. 
[βάλσᾶμον in Nic. Th. 947, but bedstimum in Lat. Poets.) 
βάλσαμο ἡ, the balsam-tree, 'Theophr. 
αλσαμώδης, es, (εἶδυ5) like balsam, Plin, 
βαλῶ, fut. act. of βάλλω. 
Βαμα, τό, Dar. for βῆμα, Pind, 
apBalvw, to chatter with the teeth, 1]. το. 37%: to stammer, 
Bion 4.9. (Onomatop., like βαβάζω.) 
ομβακεία, ἡ, --κεύτρια, 7), = φαρμακεία, --κεύτρια, Hesye’, 
βακύζω, to chatter with the tecth, Hippon. 10 Berg: also 
βαμβαλίζω. Βαμβάλω is a dub. form, Meinek. Mosch. 3. 7. 
parPeedor évos, = βεμβράς, μεμβράς, Epich. p. 33. 
apes, Dor. for βῶμεν, 1 plur. conj. aor. 2 from βαίνω, Theocr. 
βάμμα, aros, τό, (βάπτω) that in which a thing is dipped, dye, 
Plat. Legg. 956 A ; βάμμα Σαρδιανικόν, v. sub βάπτω τ. 2:—sauce, 
Nic. Th. 622, ete. 
ce Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω, Hom. [a] 

vd, Boeot. for γυνή, Corinna 21 Bgk.; v. Herodian. x. μον. 
Aeg. p, 18, Donalds. N. Crat. p. 162. The plur. was βανῆκες, 
Hesych. : γάνα is quoted as Dor. by Greg. Cor. p. 345. 

Pavavola, ἡ, handicraft, the practice of a mere mechanical art, 

like χειρωναξία and τέχνη, Hdt, 2. 165, cf. 167, Plat., etc. -—the 

life and habits of a mere mechanic, hence vulgarity, bad taste, 
μὲ, τ. N. 4. 2, 4, cf. Pol. 6. 2, 7. 


νανσικός, %, dv, fil for mechanics: τέχνη βαναυσική a mere 


mechanical art, Lat, urs sellularia, Xen, Syrap. 3. 4, Occ. 4. 2. 


2. 6. acc. rei, fo throw or 
cast, [νῆα9] βάλεν μεγάλας ποτὶ πέτρας Od. 12. 71 s—also, fo let 
fall, ἑτέρωσε κάρη βάλεν 1]. 8. 306; βαλέειν δ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν 
Od. 4. 198, οἷο. ; β, ὀδόντας fo cast them, Arist. II. A. 6. 20, 11: 
3. to pul on 
or over, ἀμφ᾽ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα 1]. 5. 722, cf. 


βαλλωτή---βαρβαριστί. 


βάναυσος, ον, (for βαύναυσος, from βαῦνος, abw) :— strictly 
working by the five: hence βάναυσοι are artisans, handioraftsmen, 
mechanics, who lead a sedentary life, despised among warlike or 
nomad people, Arist. Pol. 3. §, 3, etc. 3 τὸ βάναυσον = ol βάναυσοι, 
Ib. 7. 0» 7: -ς τέχνη βάναυσος ἃ mere mechanical art, & base, 
ignodle art, Soph. Aj. 1tz1, Plat., etc.; 8. ἔργον Arist. Pol. 8. 
2, 43 B. βίον (av Ib. 7.9, 3 hence vulgar, illiberal, base, Arist. 
Eth. N. 4. 2, 20. [&] 

βαναυσο-τεχνέω, = 54. Strabo. 

perexcovpyes) to follow a mere mechanical art, be a mechanic, 

Poll. 7. 6. 

Bavaveovpyla, ἡ, handicraft, Plut. Mare. 14. 

βανανσ-ονργός, οὔ, ὁ, @ handicraftsman, Poll. 7. 6. 

βάξις, ews, ἡ, (βάζω) a saying, report, announcement, esp. of an 
oracle, Mimnerm. 15 and 36, Aesch, Pr. 663, Soph., etc. :—also 
of a mere rumour, τὴν 7 ἀμφὶ Θήσεως βάξιν Eur. Supp. 642; 
διὰ δὲ πολέας ἔρχεται βάξις 1d. Hel. 2233 ἁλώσιμος B. tidings of 
the capture, Aesch. Ag. 10; θανόντος β. ἀνδρός Eur. Hel, 350.— 
Pott. word. 

βάπτης, ov, 6, α dyer or dipper :—~oi βάπται were certain priests 
of Cotytto, perhaps so called because they dyed their hair: Meinek. 
Com. Fragm. 3. p. 119, 58. 

βαπτίζω, f. fow, to dip under water: of ships, to sink them, 
Polyb. 2. 51, 6, etc. : ἐβάπτισαν τὴν πόλιν, metaph. of the crowds 
who flocked into Jerusalem at the time of the siege, Joseph. B. J.: 
—Pass. fo bathe, Eubul. Naus. 13 of βεβαπτισμένοι soaked in 
wine, Lat. vino madidi, Flut. Symp. 176 1}; ὀφλήμασι BeB. over 
head and cars in debt, Plut. Galb. 21; μειράκιον βαπτι(ζόμενον ἃ 
boy drowned with questions, Heind. Plat. Euthyd. 177 D. IT, 
to draw water, Phit. Alex.67; ef. βάπτω. IIL. to baptize, N.T. 

βάπτίἴσις, ews, ἡ, a dipping: baptism, Eccl. 

βάπτισμα, ατος, τό, baptism, N.T. 

βαπτισμός, ὁ, a dipping in water: baptism, Ν. T. 

βαπτιστήριον, τό, a Lathing-place, swimming-bath, Plin. 
the baplistery of a church, Eccl. 

βυπτιστῆν, ov, ὃ, one that dips: a baptiser, ὁ Bart. the Bap- 
tist, N. T. 

βαπτός, 7, dv, dipped, dyed: bright-coloured, Ar. Av. 287, 
ete. 11. drawn like water, Bur, Hipp. 123. 

BA‘TITO, fut. Baw: pf. pass. βέβαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην. 1. 
transit. 20 dip in water, Lat. immergere, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ χαλκεὺς 
πέλεκυν.., εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ (so as to temper the red-hot 
steel), Od. 9. 3925 B. eis ὕδωρ Plat. Tim. 73 E: cf. βαφὴ :- 
freq. in Trag., B. ξίφος ἐν σφαγαῖσι Aesch. Pers. 863, cf. Cho. 
1011. 2. lo dip in dye, to dye, εἵματα βεβαμμένα Hdt. 7. 673 
βάπτεσθαι to dye the hair, v. Moer. p. 263: also of the glazing 
of earthen vessels, Ath. 480 I.:—comic, βάπτειν τινὰ βάμμα 
Σαρδιανικόν fo steep one in crimson, give him a bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112. 4. fo draw water, etc., ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ 
κάλπιδι κήρια βάψαι Theocr. 5.127: in Kur. Hec. 610, βάψασ’ 
may refer to τεῦχος. Il. intrans., ναῦς ἔβαψεν the ship dip- 


Il. 


ped, sank, Eur, Or. 707; ὦ ace. coguato, νῆα... βάπτουσαν ἤδη 


κῦμα κυρτόν Babr. 71, 2. 

Bapayxidw, βαράγχιον, = βραγχ--. 

βάραγχος, ὁ, = Bpdyxos, Hippon. 94. Bergk. 

βάραθρον, τό, Ion. βέρεθρον, a gulf, cleft, pit: esp. at Athens a 
yawning cleft behind the Acropolis, into which criminals were 
thrown, like the Spartan καιάδας, Ar. Nub. 1450, Plat. Gorg, 
516 E; cf. Schol. Ar. Plut. 431:—metaph., ruin, perdition, 
Dem. 101. 1. IT. a woman's ornaments, Ar. Fr. 309. 8, 
(Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. βάθος, βύθος.) 

βάραθρος, ὁ, one that ought to be thrown into the pit (βάραθρον), 
Luc. Pseudol. 17. 

βαραθρ-ώδης, ες, like a pit, Plut. Lyc, τό :.--β.' πέλαγος, of a 
dangerous sea, Strabo. 

βάραξ, 6, a kind of cake, Epilyc. Coral. 2 ubi v. Meineke. 

βαρβᾶρίζω, f. fow, Att. 10, to behave like a burbarian or foreigner, 
speak like one, Hat. 2. 57: to speak broken Greek, speak gibberish, 
Plat. Theaet.175 Ὁ), ete. — IL. to hold with barbarians, esp, the 
Persians (cf. μηδίζω, etc.), Xen. Hell. §. 2, 35. 

βαρβᾶρικός, 4, dv, barbaric, foreign, like a forcigner, opp. to 
Ἑλληνικός, Simon. 138 Bgk.: τὸ -κόν = of βάρβαροι, Thue, 1. 6: 
esp. of the Persians, Xen. An.1, 5,6, Adv. .--κῶς, ἐβόα καὶ B. καὶ 
“Ἑλληνικῶς i. 6. both in Persian and Greek, Xen, An. 1. 8,1. 

βαρβάρισμός, 4, a speaking a foreign tongue, speaking or writing 
one’s own tongue amiss, barburism, Arist. Pott. 22. 4 and 6, 


BapBipiort, Adv. in barbarous fashion, Ar. Fr. 45. 
᾿ 


βαρβαρόγλωσδοι.----βαρυντικός. 


βαρβάρό:γλωσσον, ov, = βαρβαρόφωνος, Tzetz. ad Lyc. 276. 
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apBipo-nréves, ον, slaughtering Lurbarians, Thom. M. p. 141. | smelling, Nic. Th. 43. 


BA'PBA POS, ov, barbarous, i.e. not Greek, strange to Greek 
manners or language, foreign: mostly as Subst., of βάρβαρρι, orig. 
all that were nol Greeks, or that did not speak Greek, then esp. 
of the Medes and Persians, Simon. 141 Bgk., Hdt., Pind., etc., 
—put by Aesch. (Pers.) even into the mouth of Atossa,—(though 
the first trace of the word is in the Kapes βαρβαρόφωνοι of Il. 2. 
867.) So Plato divides mankind into Barbarians and Hellenes, 
Polit. 262 Ὁ, cf. Thuc. 1. 3. The Egyptians had a like term for 
all foreigners (Hdt. 2. 158), as the Chinese have now; and the 
Hebrews called the rest of mankind Gorm, Gentiles.’ It was used 
of all defects which the Greeks thought foreign to themselves and 
natural to other nations : but as the Hellenes and Barbarians were 
most of all separated by language, the word had always especial 
reference to this, γλῶσσα B. Soph. Adj. 1263, etc., cf. βαρβαρικός: 
so Ar. Av. 199, calls the birds βάρβαροι, as singing inarticulately, 
v. sub xdpBavos. Next, it denoted any fault or solecism in the use 
of Greek, cf. BapBapiopds. 11, after the Persian war the word 
took the contemptuous sense of outlandish, brutal, rudc,duad}s καὶ 
βάρβαρος Ar. Nub. 4923 τὸ τῆς φύσεως βάρβαρον em. 563. 
13. IIL. the Romans even called themselves Barbarians, until 
the Greek language and literature were naturalised at Rome, 
(‘ Marcus vortit barbare,’ i, 6. Latiné, says Plaut. of himself, 
Prolog. Asin.) But from the Augustan age the name belonged to 
all tribes which had no Greek or Roman accomplishments. —_1V. 
as these spread, the name was at last confined to the Teutonic race: 
though the Greek writers of Constantinople persisted in calling the 
Romans so to the last. (ΤῸ was prob. an onomatop., to express 
the sound of a foreign tongue. Cf. Gibbon ch. 51, Roth iiber Sinn 
u. Gebrauch des Wortes Barbar, Niirnberg 1814.) 

βαρβαροστομέω, = βαρβαροφωνέω, Strabo p. 662. 

βαρβαροστομία, ἡ, a Larbarous way of speaking, Ib. 

BapBapd-cropos, ov, speaking barbarously. 

apBapdérys, nos, ἧ, the naturc or conduct of a βάρβαρος, Tet. 

BapBapodwvdw, fo speak Greek Larbarously, Strabo p. 663. 

βαρβαρό- φωνος, ov, speaking an outlandish tongue, Kapes 1]. 2. 
867; of the Persians, Orac. ap. Hdt. 8. 20.) 9.43. Π[1Π. speaking 
bad Greek, Strabo p. C62. 

βαρβαρόομαι, Pass. to become barbarous or savage, Eur. Or. 
«ὃς : βεβαρβαρωμένος of barbarous or outlandish sound, unintel- 
ligible, of birds, Soph. Ant. 1¢02. 

βάρβἴλος, ἡ, the wild peach-irce, Geop. (Akin to βράβυλος.) 

βαρβιτίζω, f. low, Att. τῶ, to play on the βάρβιτον, Ar. Ir. 594. 

βαρβϊτιστής, οὔ, ὁ, a ployer on the barbiton, name of a play of 
Magnes, ap. Schol. Ar. Eq. 510. 

BapBtros, ἡ or ὁ, @ musical instrument of many strings (πολύ- 
χορδος Theocr. 16. 45), like the lyre: used also for the lyre itself, 
first in Anacr.,v. Bergk Fr.113, then in Eur. Cyel. 40, Ar.Thesm. 
137, etc.3 very freq. in Anacreont., ἃ βάρβιτος τ. 33 but τῷ Bap- 
Bit 9. 34:—in earlier Poets the gender is not determined, Later, 
we have also τὸ βάρβιτον, Dion. H. 7. 72, Ath, etc.,—as in Latin. 

Bap ut-p8dg, dv, singing to the barbiton, Luc. Lexiph. 14. 

βάρδιστος, 7, ov, pott. for βράδιστος, Superl. from βραδύς, Th. 
23. 310: the similarly formed Compar. βαρδύτερος occurs in 
Theocr. 29. 30. 

βάρϑοι, of, the poets of the Kells, Bards, Diod. 5. 31, Strabo. 
_Bapéw, to weigh down,—so only in Luc. D. Mort.to. 4, etc. Π. 
intr. in pf. part. BeBapnds, weighed down, heavy, οἴνῳ BeBapnéres 
Od. 3. 139., 19. 122 :—for this, in later Greek, the pass. BeBapy- 
μένος is used, Podta ap. Plat. Symp. 203 B, Theocr. 17. 61, 
Anth., etc. 

βάρημα, aros, τό, α Lurden, load, Eust. 

ἄρί-βας, avros, ὃ, one that goes in a boat, Soph. Fr. 453. 

βᾶρις, δος, Ton. cos, ἡ, an Egyptian boat, a sort of flat boat, 
Hat, 2. 41, 96; βάρβαροι Adpides Eur. 1. A. 297, cf. Aesch. 
Pers. 553, Supp. 874. 2. later @ large house, tower, palace, 

alck. Ammon. p. 44. 

BA'POX, ews, τό, weight, Hat. 2. 73, Plat., etc. : @ burden, load, 
Aesch. Cho. 992, Soph., etc.: hence, 2. βάρος πημονῆς, συμ- 
φορᾶς weight of woe, Soph. etc. : and then alone for grief, misery, 
Aesch. Pers. 945 : of heavy demands, Polyb. 1. 31, 5. 
abundance, πλούτον, ὄλβου Eur. El. 1287, 1. T. 416: 
στρατοπέδων Polyb. 1, 16, 4. 
Polyb. + 32, i etc. [&] 

GP-OVAKos (sc. μη the lifting screw, invented by Archi- 
medes, Hero Math. ee ies 


2. 
strength, 
3. weight, influence, Lat. gravitas, 


βαρυ-δής, és, breathing hard, Opp. C. 3. 421. II. strong- 
βαρυ-αλγής, és, deeply suffering, Orph. H. 68. 7. IL =sq., 


Anth. P. append. 260. 
β υ-ἄλγητος, ον, very grievous, Soph. Aj. 199. 
apy ὄχι 4, és, (ἄχος) heavy or biy with woe (cf. dvedx hs), Soph. 
1561. 

βαρν-ἄχής, ἔς, Dor. for βαρυηχής, Ar. Nub. 278, Av. 1750, 

βαρυ-αχθής, és, very burdensome, Nonny. D. 40. 155. 

Bapu-Béas, ov, ὃ, heavy-sounding, Pind. Fr. 107. 2. 

βαρυ-βρεμέτης, ov, ὁ, Joud-thundering, Zebs Soph. Ant. 111}: 
fem. --βρεμέτειρα, Orph. H. 9. 25. 

βαρν-βρομήτη- ov, 6,=foreg., Anth. P. 7. 304. 

Bapt-Bpopos, ov, loud-roaring, I'r. Hom. 71, Eur. Phoen. 183, 
etc. :—/oud-sounding, αὐλός, τύμπανα Eur. Bacch, 186, Hel. 1305: 
βαρ. ἁρμονία Αἰολίς Lasus 1 Bgk. 

βαρυ-βρώς, ὁ, ἡ, gnawiny, corroding, στόνος Soph. Phil. 69s. 

βαρύ-γδονπος, ov, loud-thundering, roaring, Ζεύς Pind.O. 8. 58; 
ἄνεμοι 14. P. 4. 373. 

βαρύ-γλωσσος, ον, gricvous of tongue, Nonn. 

βαρν-γούνατος, ov,=sq., Theocr. 18. 10. 

Bapv-youvos, ov, heavy-kneed, lazy, Call. Del. 78. 

βαρύ-γνιος, ov, weighing down the limbs, wearisome, κέλευθα 
Opp. ἢ. 5. 63. 

αρυδαιμονέω, to be grievously unlucky, Ar. Eq. 558. 

pap imap ig ἡ, grievous ill duck, Antipho 116. 29. 

βαρυ-δαίμων, ov, gen. ovos, pressed by a heavy fate, most luckless 
or wretched, Alcae. 5, Kur. Alc. 866, ete. 

βαρν-δάκρνος;, ov, =sq-, Nonn. 

βαρύ-δακρνς, v, weeping bitterly, Anth. P. 9, 262. 

βαρύ-δεσμος, ov, loaded with chains, Nonn., Eust. 

Bapv-Sixos, ov, taking heavy vengeance, Aesch, Cho. 936. 

Bapu-Séreipa, ἡ, yiver of ill gifis, Μοῖρα Aesch. Theb. 978. 

Bapv-Sovrros, ov, = βαρύγδουπος, Mosch. 2. 116. 

Rope εὐκιφῦλος, ὁ, heavy-headed, u blockhead, Epicur. ap. Plut. 
2.1086 hi. 

βαρν-εργής; ἐς, hard-working, App. Civ. 1. 83. 

βαρύ-ζηλος, ov, exceeding jeclous or envious, Lyc. 57. 

βαρνηκόέω, to be hard of hearing, Hipp. 

βαρνηκοΐα, 7, hardness of hearing, Id. 

βαρυ-ήκοος, ov, hard of hearing. 
Hipp.. Sext. Emp. ΔΙ, 6. 49. 

βαρνυ-ηχής, ἐς, sounding heavily, deep-sounding, Diod. §. 31, 
Opp. H. 4. 317, ete. 

βαρυθῦμέω, fo be weighed down: to be melancholy or indignant, 
ἐπί τινι App. 1». C. 2. 20: in Med., Plut. Sull. 6. 

βαρυθυμία, ἡ, heavy worath, sullenness, Arist. Virt. Vit. 6. 2. 

βαρύ-θῦμος, ov, troubled in spirit: indignant, sullen, Eur. Med. 

176, Call, ete. Adv. -μως, Alciphro. 

βαρύϑθω, to be weighed down, βαρύθει δέ μοι ὦμος ὑπ᾽ αὐτοῦ [τοῦ 
ἕλκεος] Il. 16. §19; βαρύθει δέ τ' ὑπ᾽ αὐτῆς he is weighed down 
by [insolence}, Hes. Opp. 213. 2. absol. to be heavy, Auth. 
P. 7. 481.—Cf. βαρύνομαι, βρίθω. [Ὁ] 

βαρυ-κάρϑιος, ov, heavy, slow of heart, Lxx. 

βαρυ-κέφᾶλος, ov, dop-heavy, Vitruv. 3. 2. 

βαρύ-κομπος, ov, dond-roaring, λέοντες Pind. P. 5. 76. 

βαρύ-κοτος, ov, heavy in wrath, Aesch. Eum, 780. 

βαρν-κτυπής, és,=sq-, Or. Sib. 

Bapv-xritos, ov, heavy-sounding, loud-thundcring, epith. of 
Zeus, h. Hom. Cer. 3, etc., Hes. Op. 79: also of Poseidon, Hes. 
Th, 818, and Pind. 

βαρυ-λαΐλαψ, dros, 5, 4, loud-storming, Anth. P. 9. 247. 

βαρύλλιον, τό, Dim. from βάρος, a small weight, Synes. p. 172. 

Bapv-Aoyos, ov, vented in biller words, ἔχθεα Pind. P. 2. 100. 

βαρύ-λῦπος; ov, very sad, Plut. 2. 114 B. 

βαρύ-μαστος, ov, with large, heavy breasts, Strabo p. 824. 

Bapu-pyvide, fo be exceeding wrathful, Heliod. 1.15. 

βαρν-μήνιος, ov, =sq., Theocr. 15. 138. 

βαρύ-μηνις, ιν» gen. sos, exceeding wrathful, Aesch. Ag. 1481. 

ἀρύ-μισθος, ov, largely paid, grasping, Anth. P. 5. 2. 

ύ-μοχθος; ov, hard-working, painful, v. 1. Soph. O. C. 1231, 

Anth. P. το. 97. 

ἄρυνθεν, for ἐβαρύνθησαν, 3 pl. aor. 1. pass. from βαρύνω, Pind, 

αρύ-νουσος, ον, (νόσο5) exceeding sick, Nonn. 

άρυνσιξ, ews, 7), oppression, Artemid. 

puvrixds, ἡ, dv, weighing down, Arist. Coel. 4. 3, 3. 

Sond of barytones, Gramm, 


II. act. deafening, vdrot 


it. 
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yf. ὑνῶ, (βαρύς) to weigh down, oppress by weight, εἵματα 
fp’ ἐβάρυνε Od. 5. 3213 Bdpuve δέ μιν δόρυ μακρὸν ἑλκόμενον 
§. 664, Pind., etc.; βαρ. τοὺς δικαστάς Xen. Apol. 9—Pass., 
λαθρῇ γυῖα βαρύνεται he is weary in limh, Il. 19. 1653 χεῖρα 
Bapvvbels disabled in hand, 20. 480; 5ο, βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος 
Ar. Ach. 220 :—to be annoyed, distressed, Lat. gravari, aegre 
ferre, Simon. 116 Bgk., Pind. N. 7. 63, Soph. El. 820; τινί 
Aesch. Ag. 836, Soph. Phil. 890; διά τι Thuc. 5. 73 τι Plut. 
Poplic. 2. II. to, ge the grave accent, Gramm. 
apv-veros, ov, with heavy back, Emped. 237. 
ρύ-οὗμος, ov, of oppressive smell, Nic. Th. 513 cf. Baptoopos. 
βαρύ-οζος, ov, (ζω) =foreg., Diosc. 5. 123. 
apy στην; ov, 6, (Bp) loud-voiced, thundering, of Zeus, Pind. 
. & 24. 
-dpynros, ov, exceeding angry, Anth. P. 5. 107. 
αρύ-οσμος, ov, = βαρύοδμος, Arist. Mirab. 
ν-πἄθέω, to be much annoyed, Plut. 2. 167 ΤῸ. 
ρυ-πάλᾶμος, ov, heavy-handed, Pind. P. 11. 37. 
αρν-πειθής, és, slow to obey, Nonn. 
ἀρυ-πενθής, és, causing grievous woe, Mel. 117. 
apu-wévOntos, ov, mourning heavily, Auth. P. 7. 743. 
pu-wevOla, ἡ, heavy, deep affliction, Plut. 2. 118 B. 
ου-πεσής, és, heavy-falling, πούς Aesch. Eum. 369. 
αρυ-πήμων, ov, gen. ovos, afflicting heavily, Suid. 
αρύ-πνοος, ov, = βαρυαής, Nic. Th. 76, Al. 338. 
apv-rorpos, ov, -- βαρυδαίμων, Soph. Ὁ. C. 1449, Phil. 1096; 
a ξυμφορᾶς βαρυποτμωτάτας Eur. Phoen. 1345; cf. Pors. 
1367. 
βαρύ-πους, 4, i, πουν, τό, heavy-fooled, Anth. Plan. 104. 
ΒΑΡΥΣ, εἴα, J; Comp. βαρύτερος, Superl. βαρύτατος :—heavy 
in weight, opp. to κοῦφος, Hdt. 4. 150, Plat., etc.: as in Hom. 
usu. with collat. notion of strength and force, χεὶρ βαρεῖα 1]. τ. 
210, ete. 2. heavy, i.e. heavy to bear, grievous, ἄτη, eps, 
κακότης Il, 2. 111, etc.; Kijpes, Κατακλῶθες Ul. 1.97, Od. 7. 1973 
also, βαρέα στενάχειν to sob heavily, Od. 8. 95, etc. :—hence freq. 
in Trag., and Att. Prose, burdensome, distressing, βαρὺ .. φίλοις 
Aesch, Ag. 441, ete.; βαρὺ καὶ οὐχὶ δίκαιον Dem. 535 fin. :— 
βαρέως φέρειν τὶ to tuke a thing i//, suffer it impatiently, Lat. gra- 
vier ferre, Hadt. 5. 19, etc.: βαρέως ἀκούειν to be annoyed by 
hearing, Xen. An. 2. 1, 9. 3. of persons, severe, stern, B. 
ἐπκιτιμητής Aesch. Pr. 77 :—also, of men, wearisome, troublesome, 
Eur. Supp. 894, Plat. Theaet. 201 C, Dem. 307. 15. 4. in 
good sense, weighty, strong, influential, powerful, Polyb. 1.17, 5, 
etc, :—dignified, grave, Plut. 2. 141 F. 5. of soldiers, heavy- 
armed, Xen. Cyr. §. 3, 37, and Polyb. 6. of impressions on 
the senses, as of sound, strong, decp, also opp. to ὀξύς, Od. 9. 257, 
Aesch. Pers. 572, Hipp., etc. ; of smell, strong, Hdt. 6. 119 :— 
ἡ βαρεῖα (sc. προσῳδία) accentus gravis, Gramm. (Cf. the pott. 
βριθύς and the equiv. Lat. gravis, Sanser. guru; ulso Lat. bru-tus, 
v. Festus. ) 
ἀρν-σίδηρος, ov, heavy with iron, Plut. Aemil. 18. [i] 
ἀρυ-σκίπων, ov, gen. wos, wilh a heavy club, Call. Fr. 120. [1] 
ἀρυ-σμάραγος, ov, = βαρύκτυπος, Nonn. D. 5.156. 
ἀρν-σταθμέω, fo weigh heavy, Diosc. 1. 25. 
ἀρύ-σταθμος, ov, weighing heavy, Ar. Ran. 1397, Canthar. 
Med. 3. - 
Bapyorevdyev, ova, sobbing heavily, Ii. 1. 364, etc. ;—often 
written βαρὺ or— divisim. 
βαρύ-στομος, ov, ousting deeply, Opp. H. 4. 481. 
-Papv-erovos, ov, groaning or mourning heavily, Soph. O. T. 
1233: τοῖς βαρυστόνοις ἐπικαλουμένοις .. ὑποκρίταις nicknamed 
the bellowers, Dem. 314. 11. Ady. -νως, Aesch. Eum. 704. 
Ῥβαρν-σύμφορος, ov, weighed down by ili luck, Hdt. τ. 45. 
δον σψέρεγοε, ov, πε βαρυσμάραγος, loud-thundering, of Ζεύς, 
ind. 1. 8 (7). 47. [ἃ] 
eee ov, heavy in body, Schol. Pind. N. 8. 41. 
ἀρυ-ταρβής, ἐς, execeding fearful, Aesch. Fr. 54. 
βαρύτης, nos, ἡ, (βαρύς) weight, heaviness, Thuc. 7.62. 5. 
of men, troublesomeness, importunity, [socr. 239 B: oppression, 
Dem. 237. 14: in good sense, gravity, ἤθους Plut. Fab. 1. 3. 
of sound, strength, depth, opp. to ὀξύτης, Plat. Prot. 316 A, etc. 
βαρύ-.τῖμος, ov, of great worth ; hence 1. venerable, Aesch 
Supp. 25, where Herm. (q. v.) βαθύτιμος in same signf. 2. 
costly, Strabo, and N. T. 
"βαρύ-τλητος, ov, bearing heavy weight, Naumach., ap. Stob. p. 
420.4. ° IT. pass. id/ to bear, Anth. Plan. 245. 
γέω, to put the grave accent, Gramm. 


Bapivw—BAZIAEY =. 


ews, ἡ, α marking with the grave accent, Gramm. 
stretched tight, Bap. στῆθος a tight, narrow chest, 

LI. τόνος) deep-sounding, like βαρύφωνος, 
Arist. Physiogn. 6. 50. 42. in Gramm. of syllables, with grave 
accent, i. 6. with none at all: and of paroxyton words. 3. 
Rhet. emphatic, strongly expressed, Adv. —vws. 

βαρύ-υπνος, ov, sleeping heavily, Nonn. 1). 48. 765. 

αρυ-φθέγκτης; ον» 6, Ξ- 86.) λέων Pind. Fy, 265. 2 

αἀρύ-φθογγος, ον, loud-sounding, roaring, λέων h. Hom. Ven. 

1603 B. νευρά the loud-twanying bowstring, Pind. I. 6 (5). 50. 

βαρύ-φλοισβος, ov, loud-roaring, Procl. ap. Anth. 

βαρύ-φορτος, ov, heavy-burdened, Nonn. D. 48. 769. 

Bapudpovdw, fo be melancholy, Tzetz, Anteh. 362. 

βαρυφροσύνη. ἡ, melancholy, Plut. 2. 710 E. 

βαρύ-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) melancholy, Theocr. 25. 110. 
Ap. Rh. 4. 7313 συντυχίαι Lyr. ap. Stob. Kel. 1.174. 2. δ. 
vage-minded, furious, ταῦρος Lyc. 464. 

βαρνφωνέω, fo speak hoarse or deep, Arist. Probl. 11.18. 

βαρυφωνία, 7, @ hoarse voice, Hipp. Aér. 285, Alex. Incert. 51. 

βαρύ-φωνος, ov, with a hoarse voice, Hipp. Atr. 283. 

αρύ-χειλος; av, thick-linped, Auth. Plan, 20. 

marie ov, deep-toned, φθόγγος Anth. P. 12. 187. 

βαρύ. ψῦχος, ov, heavy of soul, dejected, abject, Soph, Aj. 319 

Βαρυ-ώδης, ες, (ὕζω) = Baptoduos, Nic. Th. 895. 

βαρν-ὠδῦνος, ov (ὀδύνη) suffering pangs, Nonn. D. 48. 808. 

Bas, Baca, βάν, part. aor. 2 of βαίνω. 

βασαν-αστραγάλα, ἡ, plague of the joints, epith. of the gout, 
Luc. Tragop. 199. ᾿ 

βασανεύω, rare form of sq., ap. Hesych. 

βασανίζω, f. low, Att. i@:—to rub upon the touch-stone, (βά- 
cavos), Bac. χρυσόν Plat. Gorg. 486 D: hence, ἐσ put to the test, 
prove, Id. Rep. 413; ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, i.e. ta be con- 
victed of being painted (by tears washing off the cosmetic), Xen. 
Ocvc. 10. 8 :—to examine closely, cross-question, Udt. 1. 116., 2. 
1813 later, to guestion by applying torture, lo torture, rack, Ar. 
Ran. 616, Antipho 120. 8, Dem. 848. 2, etc. : —~ βεβασανισμένον, 
of style, strained, unnatural, Dion. H.; to investigate scientifically, 
Hipp. Aér. 281. 

βασανισμός, 4, dorturing: torture, Alex. Incert. 23. 

Bacavioréos, a, ov, verb. Adj., to be examined, Plat. Rep. 
439 E. IT. βασανιστέον, one must put to the torture, τινά 
Dem. 855. 2. 

βασανιστήριον, τό, the question-chumber, Theopomp. (Com.) In-, 
cert. 1, the rack itself, Themist. 

βασανιστής. οὔ, 5, an examiner, torturer, Antiphors2.29, Dem. 
978.11:—in N.T., Matth. 18. 34, it seems tosmean no more than 
a gaoler, 

βασανίστρια, ἡ, an eraminer, ἐπῶν Ar. Ran. 826. 

BA’SA'NOS, 9, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, a dark-coloured 
stone on which gold, when rubbed, leaves a peculiar mark, 
Theogn. 250, Pind. P. τὸς 1053 οἵ, παρατρίβω. 11. metaph. 
ὦ test, Simon, 101 Bgk.: @ trial whether a thing be genuine, solid, 
or real, és πᾶσαν B. ἀπικνέεσθαι Hdt. 8. 1103 δοῦναί τι βασάνῳ 
Pind. N. 8. 335 freq. in Soph. INI. inquiry by torture, the 
‘question,’ torture, Antipho 112. 24., 133. 29, etc.3 εἰς βάσανον 
παραδιδόναι Inne. 70. 343 ἐκ βασάνων εἰπεῖν Ib. 8:—hence, con- 
Session upon torture, Dem. 1254. 9. 2. torture of disease, 
N.T. [Ba] 

Padotreti, ἡ, (βασιλεύς) a queen, princess, lady of royal blood, 
Hom. and Att.; also of goddesses, Hom.: βασίλεια θεά are joined, 
Ar. Pac. 974. 

βἄσϊλείᾶ Ion. -ηΐη, ἡ, (βασιλεύω) a kingdom, dominion, Hdt. 1. 
11, etc.: hereditary monarchy, opp. to τυραννίς, Thuc. 1. 13, ete. 
ef. Arnold Append. 1. 11. α diadem, Inscr. Rosett. ΠΙ. 
majesty, as a form of address, Byzant. 

βἄσϊλείδιον, τό, Dim. of βασιλεύς, Lat. reyulus, Plut. Ages. 2. 

βἄσίλειον Ion. - ἤϊον, τό, a kingly dwelling, palace, Xen. Cyr. 2. 
4, 3, etc.: but more usu. in plur., Hdt. 1. 30, 178, etc. :—che seat 
af empire, royal city, Polyb. 3.15, 3, ete. 2. the rayul treasury, 
Hat. 2.149. Il. @ tiara, diadem, Plut. 2. 358 1). 

βἄσίλειος, ov, ulso a, ον Aesch. Pers. 589 and Eur.: Ion. - ἠϊος, 

ἡ, ov :—kingly, royal, δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐστιν κτεῖναι Od. 
16, 4013 ὁ β. θρόνος Hat. τ. 14, οἷο. ; cf. πῆχυς ν, στοά IT. 2 :.-- 
B. véeros the King’s return, Aesch. Pers. 8; β, ἰσχύς, ridpa Ib. 
589. 663. 

ΒΑ ΣΓΛΕΥΣ, 6: gen. ἕως, Ion. fos: irr. acc. βασιλῇ Orac, ap. 
Hat. 7. 220 :-πὰ king, chief (v. sub ἄναξ), Hom.; freq. with 


βαρυτόνησιξ; 
βαρύ-τονος, ov, 
Xen. Cyn. §. 30. 


βασιλευτός----βατηρία. 


collat. sense of captain or fudge, Hes. Op. 200. Homer's kings 


are διοτρεφέες, Il. 2. 445, ete. 5 θεῖοι Od. 4. 691, etc. — Later, an 


hereditary king, opp. to τύραννος (cf. BactAela).—Hom. joins ἀνὴρ 


ds, IL 3.170, etc.; Hdt. 1. 90; ἄναξ B. Jord king, Aesch. 
legs es ae νεῶν Aesch. Ag. 3 15. We have a Compar. 
and Superl., βασιλεύτερος Il. 9. 69, 392, Od. 15. §33, Tyrtae. 9. 


; βασιλεύτατος 1]. 9. 69; (cf. κύων, xuvrepos).—-Oft. used in 
Ub Fasc the Gods, but “frat in Hes. Th. 886, and Pind.; in 
2. of the king's son, prince, or 


which sense Hom. uses ἄναξ. 
any one sharing in the government, Od. 1. 394-, 8. 390. 3. 
generally, a lord, master, householder, 11. 18. 556, Pind. O. 6. 


/ e . 
terers, clients, etc. of their patrons, as Lat. rez. 


Athens, the second of the nine Archons was culled βασιλεύς ; he 


had charge of the public worship, and the conduct of criminal 
processes, Antipho 145. 41, Lys. 103, 30, etc. III. after the 


Persian war, the king of Persia was called βασιλεύς (without the 


Art.), Hdt. 7.174, Thuc., etc.; or, ὁ μέγας Bac. Hat. τ. 188 -— 
1V. the first or most 


so, afterwards, the Roman emperor. 
distinguished of any class, Philostr. 
Arist. H.A. 9.11, §- 

βἅσϊλευτός, ἡ, dv, verb. Adj., under monarchical government, 
Arist. Pol. 3.17, 1. 

βἄσϊλεύτωρ, opos, ὅ, τε βασιλεύς, Antimach. Fr. A. 


V. a bird, the τρόχιλος, 


ἄσϊλεύω, to be king, to rule, ob μέν πως πάντες βασιλεύσομεν 


ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιοί Il. 2.203; ἶσον ἐμοὶ Baclreve 9. 6165 ἐν ὑμῖν .. Ba- 
aideve was king among you, Od. 2. 47; pp’ ᾿Ιθάκης κατὰ δῆμον 
.. βασίλευοι 22. 52: in aor. to be made king, Hdt. :—also with a 
case, usu. gen., to be king of, ἐν ..᾿Ιθάκῃ βασιλεύσει ᾿Αχαιῶν Od. 
1. 401; Πύλου βασίλενε 11. 285 ; etc.;—ulso ὁ. dat., Γιγάντεσσιν 
βασίλενεν Od. 7. 59:—Pass. to be governed or administered, Pind. 
P, 4. 189, Plat. Legg. 684 A. II. to be of the king's party, 
Plut. Sull. 12. 
βἄσίλη, 7, = βασίλεια, rare poet. form, a queen, princess, quoted 
hy Steph. B. v. "Ayduer and from Soph. (Fr. 292) by Hesych., ; 
and so W. Dind. in Pind. N. 1. 39, for βασίλεια. 
B&otAnty, ἡ, Ion. for βασιλεία, Hat. 
B&otArios, n, ov, Ion. for βασίλειος, 1]. 
BiotAnts, ἴδος, 4, pecul. fem. of βασίλειος, τιμή 1]. 6. 1933 also 
in Hes. Th. 462, Eur. Hipp. 1281. 
, βδστϊλίζω, fo be of the king’s party, Plut. Flam. τό :—Med, βα- 
ῳσιλίζομαι, to behave like a king, App. Civ. 3. 18. 
* βάσϊλικός, 4, dv, like βασίλειος, royal, kingly, Hdt. 2. 173, 
‘Aesch. Pr. 869, Plat., etc. 2. like a king, kingly, princely, 
βασιλικώτατος Xen. An. 1. 9, 1, cf. Isocr. 20 1). 3. af or 
belonging to a king, of βασιλικοί the king’s friends or officers, 
Polyb. 8. 12, 10: ἀγκλήματα Bao. charges of high-treason, 1d. 
26. 5, 13 ὀφειλήματα Bac. debts to the king, Id. 26. 5, 3. 
as Subst., 1. ἡ βασιλική (sub. τέχνη), hereditary monarchy 
(cf. βασιλεία), Plat. Polit. 291 E. ὁ. (sub. στοά), a colon- 
nade such as was attached to palaces, Plat. Charm. 153 A. 6. 
at Rome, a public building with colonnades or aisles, in the forum, 
where merchants congregated, trials were held, etc., Vitruv. 5.1: 
on the same plan Constantine built the Christian churches, which 
were hence called basilicae. 2. τὸ βασιλικόν (sub. ταμιεῖον) 
the royal treasury, Diod. 2. 40. ὦ. (sub. δῶμα) the palace, 
Dio C. 60. 4, 
βασϊλϊναῦ, barbarism for βασίλιννα, βασίλεια, Ar. Av. 1678. 
βάσϊλίνδα, Adv., ἡ Bac. παιδιά king 1 am, a child's game, cf. 
ἀριστίνδα, etc., Poll. 9. 110. 
ἄσίλιννα, v. sub βασίλισσα, 
ἄσϊλίς, ίδος, ἡ, = βασίλεια, Soph. Ant. 941, Eur. Hec. 552 :— 
as Adj., = βασιληΐς, royal, Eur. Med.1002, Hipp. 778. ILa 
kingdom, Diod. Excerpt. 
. βᾶσϊλίσκος, ὁ, Dim. from βασιλεύς, α little king, chieftain, Lat. 
regulus, Polyb.3.44,§ 11. @ kind of lizard or rather serpent, 
@ basilisk, perh. the Cobra di Capello, Plin. 111. a little bird, 
golden-crested wren, Aesop. ap. Plut.2.806E. Ι΄ a sea-fish, 
Opp. H. 1. 129. 
λισσα, 4, = Bactred, a queen, Alcae. (Com.) Gan. s, Philem. 
Bab. τ, Arist, Occ. 9. 18, Theocr. 1§. 24: not approved by Atti- 
cists, cf. Lob. Phryn. 225. IL. the wife of the “Apxwv βασι- 
λεύς at Athens, Dem. 1370. 17, in the form βασίλιννα, which also 
Occurs in Menand. Incert. 336: cf. Phryn. p. 225. 
08, ον, {Balvw) passable, aocessible, Dem. 763. 53 χρόνος 


B 
ἱστορίᾳ βάσ. Ρ ut. ade 


» τως) 7, (βαίνω) a stepping, Aesch, Cho. 452} power to 


7g: the name used by slaves of their owner, by age ee 
. at 


941. 


step or walk, Soph. Phil. 691; B. χορείας Ar. Thesm. 968, cf. 
Pind. P.1. 4 :~-hence rhythmical motion, time, Plat. Rep. 399 E, 
Legg. 670 D:—in Rhet. the rhythmical close of a sentence. 2. 
a step, and collectively steps, Aesch. Eum. 36, Soph., etc. Il. 
that with which one steps, a foot, Plat. Tim. 92 A. IIT. that 
whereon one steps, a buse, pedestal, Ib. 53 C, etc. :—the base of a 
triangle, etc., Plat. Tim. 55 B, etc. [a] 

βασκαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, pass. ἐβασκάνθην : (βάσκω, 
βάζω, βάξω). To use ill words of another, esp. to slander, mak 
belie, disparage, c. acc., Dem. 94.193 ἄν τι δύσκολον cuupalen 
τότε βασκαίνει Id. 201. 21:-—c. dat., to envy, Dem. 464. 11, 
etc. II. ¢o use ill words to another, bewitch him, by means 
of spells, an evil eye, etc., Lat. fascinare; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 34, Theocr. 6. 39. 

ἄνία, 7, slander, envy, malice, Plat. Phaed. 95 B, Dem. 318. 

8; ὄχλος καὶ B. Dem. 348. 24. II. sorcery, witchery, Arist. 
Probi. 20. 34, Call. Ep. 22. 

βασκάνιον, τό, = προβασκάνιον, a charm against witchery, an 
amulet, Ar. Fr. 510. 

βάσκἄνος, ov, slanderous, envious, malignant, Ar. Eq. 103, Plut. 
571) Dem., etc.; βάσκανον πρᾶγμα .. ποιοῦντες Dem. 330. 24; 
βάσκανος %oo", Aida Corinn. 5: in Superl., Com. Anon, 291.—as 
Subst. a slanderer, tale-bearer, like συκοφάντης, Dem. 271. 
10, 2. a sorcerer, Dem. (v. sub ὄλεθρος), Strabo. 

βασκαντικός, 7, dv, slanderous, malicious, Plut. 2. 682 Ὁ. 

Baoxds, ἡ, a kind of duck, like φασκάς, Ar. Av. 885; cf. βοσκάς. 

βάσκε, imperat. of an absol. Bdoxw, akin to Balyw:—in Il. al- 
ways in form βάσκ᾽ ἴθι, speed thee! away! 1]. 2. 8, etc.: βάσκε 
alone in Aesch. Pers. 664, 672, come ! 

βασκοσύνη, 7, pott. for βασκανία, Potta de Herb. 51, 210. 

βασμός, ὁ, older form for βαθμός, q.v. 

βᾶσσα, 7, Dor. for βῆσσα, Pind. 

βασσάρα, ἡ, = ἀλώπηξ, a fox, Schol. Lyc. 771; cf. βασσάριον, II. 
the dress of Thracian bacchanals, prob. made of fox-skins: also 
a bacchanal, Hesych., but very dub., Gaisf. Hephaest. p. 70 :— 
hence, an impudent woman, courtesan, Lyc. 1. c. 

Βασσαρεύς, dws, ὃ, a name of Bacchus, Horat. Od. 1. 18, 11. 

Βασσαρέω, = Baxxeva, (v. ἀναβασσ--), Anacreont. 

βασσαρικός, ἡ, dv, = βασσάρειος, Anth. P. 6. 165. 

βασσάριον, τό, Dim. from βασσάρα, Hdt. 4. 192. 

Βασσαρίς, ίδος, 7, = βασσάρα ii, Anacr. 54. 

Βάσσαρος, ὁ, = Βασσαρεύς, H. Orph. 44. 2. 

βάσσων, ov, gen. ovos, Dor. comp. of βαθύς, Epich. p. 109. 
βάσταγμα, azos, τό, that which is borne, a burden, Eur. Supp. 
767, Plut., etc.: power, Polyb. 36. 4, 7. 
BAXTA’ZO, f. dow: aor. pass. ἐβαστάχθην. To lift, lift up, 
raisc, λᾶαν βαστάζοντα... ἀμφοτέρῃσι Od. 11.594; ἐπεὶ μέγα τόξον 
ἐβάστασε 21. 405. 2. metaph. ἐο lift up, exalt, ennoble, Pind. 
Ο. 12. 27, 1. 3. 14, ete. II. to bear, curry: to have in one’s 
hands, hold, Soph. Phil. 687, etc.; and in Pass., in manibus esse, 
to be popular, of books, Arist. Rhet. 3.12, 2:—faord(ew ἂν γνώμῃ 
to have in mind, consider, weigh, make proof of, Aesch. Pr. 888 ; 
φρενί Ar. Thesm. 437. III. to carry off, take away, Polyb. 
32. 25, 4, and freq. in late Prose. IV. Att. also=ynaagpdu, 
to handle, touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 

αστακτής, οὔ, 6, a bearer, porter, ΟἹ. 
legis ἡ, dv, fit for bearing. Adv. --κῶς, Gramm. 
κτός, ἡ, dv, verb. Adj., to be borne, Mel. 7. 
αταλίζομαι, Dep. fo live like a βάταλος, Theano. 

βάταλος, ὁ, -- κίναιδος, pathicus ; perh. from βατέω. IIa 
nickname given to Demosthenes, with allusion to βατταρίζω, be~ 
catise he stuttered as ἃ young man, and could not pronounce the 
p, Aeschin. 41. 14, cf. Dem. 288. 17. The Mss. always vary be. 
tween Adrados and Adrrados. It must be Bdrrados, metri grat., 
as pr. n., in Hedyl. ap. Ath. 167 D. 

βατάνη, },=xardvn, Lat. patina, Sicil. word, Matro ap. Ath. 
116 Ὁ. 

βατάνιον, τό, Dim. of βατάνη, Antiph. Euthyd. 1. 

Baréw, (βαίνωλ) to tread, cover, of animals, Theocr. 1. 87. 
at Delphi=zaréw, Plut. 2. 292 F. 

βάτην, 3 dual. aor. 2 of βαίνω, Ep. for ἐβήτην, Hom. 

βἄἅτήρ, ἢρος, 5, (Balyw) strictly the strider: usu. the threshold 
on which one treads, Amips. Incert. δ. 2. the starting-place, 
= βαλβίς, Hesych., Eust. 3- the staff with which one walks, 
Nic. Th. 377. 4. @ tuning instrument, Nicom. Harmon. p. 13, #9: 

βατηρία, ἢ, βακτηρία, βάκτρον, Herodes ap. Schol, Nic, Th. 
377» ahaa 


If. 


-Βατήριος.---βέβαιος: 


. Barns. 
ατηρίς, lies, 4, κλῖμαξ B.a mounting ladder, Anth. P. 7. 365. 
drys, ov, 6, (Salvw) one that treads or covers, Hesych. [ἅ] 
via, ἡ» =Adros, a bush, thicket, Pind. O. 6. go. 

βατιακή, ἡ, or βατιάκιον, τό, a kind of cup, dub. in Philem. 
χήρ. 1. cf. Arist. Mirab. 49. 

βατιδο-σκόπος, ον, looking after skates, greedy for them, Ar. Pac. 
811. 

βάτινος, η, ov, (Adros) of the bush or thicket, Galen. 

poner: τό, Dim. of βάτος, Ath. 51 F. 11. -- βατιακή, Ib. 
784 Β, 

Baris, ίδος, ἦ, α fish, perh. the skate, Epich. p. 55. Ar. Vesp. 
510, and freq. in Comedy. II. a bird that frequents bushes, 
Arist. H. A. 8. 3, 4. HI. @ plant, akin to βάτος, Phin. 

. βᾶτο-δρόπος, ov, pulling thorns off or up, h. Hom. Merc. 190. 

βᾶτόεις, ἐσσα, ev, (βάτος) thorned, Nic. Al. 267. 

βάτον, τό, α blackberry, Diod. 1. 34. 

ΒΑΎΟΣ, 4, a bramble-bush, Od. 24. 2303 and so Theophr., in 
muse. :—-Bdtos ᾿Ιδαία the raspberry-bush, Diose. 4. 38. [&] 

βάτος, 4, α fish, a kind οἱ ray, Arist. H. A. 2. 13, 6: of. Barts. [ἃ] 

βάτος, 6, the Hebrew solid measure bath, N. T. 

Bards, 4, dv, (βαίνω) passuble, τοῖς ὑποζυγίοις Xen. Anab. 4. 6, 
17, Arr. Anab. 4. 21, 5, Nonn.—In Soph, Fr. 109, τὰ Bard is f. 
1. as the metre shews. 
͵, βατράχειος, ον, (Bdérpayos) of or belonying to a frog: βατράχειον 
(8c, χρῶμα), frog-colour, pale green, Ar. Fig. 523. 

βατραχίζω, f. ίσω, Att, id, to be or move like a frog, Hippiatr. 

βατράχιον, τό, ranunculus, froy-wort, Hipp. Diose. 2. 206. 

Βατραχιοῦν, τό, @ court of law at Athens, Pausan. τ. 28, 8; 50 
called from its colour, οἵ, Φοινικιοῦν. 

Batpaxls, (des, 7, « frog-green coat, Ar. Eq. 1406: but, ΤΙ. 
βατραχίς, ἴδος, Dim. of βάτραχος, Nic. Th. 416. 

βατραχίτης, ov, ὁ, λίθος, a frog-green stone, Plin. [ἢ 

BA'TPAXOS, ὁ, a frog, Batr., Hdt. 4. 131, ete. 
Jish, frog-fish, Arist. H, A. 5. 8, 3. 3. the frog (Fr. fourche) 
of a horse's hoof, τε χελιδών 111, Geop. 4. a disease of the 
tongue.—The Ion. form βάθρακος is quoted trom Hat. (prob. 4. 
131) by Schol. Il. 4. 243, Eust. 1570. 18: βότραχος, βρόταχος, 
(also Lon.) ure quoted from Xenophane in E. M. 214. 44: Hesych. 
mentions Bdpraxos. ΜΠ, Dind. reads βράταχος, metri grat., in 
Batr. 294, Marcell. Sid. 21; and so prob. in Batr. 6, where now 
ὡς wes ἐν Bat pdxorot.— The Cyprian torm was βρούχετος, Hesych., 
who also quotes Bpdayyos. 

βατραχώδης, es, (εἶδος) frog-like, Greg. Nyss. 

βάτταλος, 6, v. βάταλος 11. 

Barrapife, fut. (ow, Att. ζῶ, ¢o stammer, Hippon. 108, Luc., ete. 
(No doubt onomatop.) 

βατταρισμός, ὁ, a siuttering, Hesych. 

βατταριστής, οὔ, ὁ, ἃ stutterer, Hesych. 

βαττο-λογέω, = βατταρίζω, to babble, use vain repetitions, Ν. T. 
(The Root is the pr. n. Βάττος, which was onomatop. for a Stam- 
merer, οἵ, Hdt. 4. 155.) 

Barrodoyla, ἡ, -- βατταρισμός : idle talk, Eccl. who also use βατ- 
τολόγημα, τό, and βαττολόγος, ὅ, ἡ. 
βατύλη, ἡ, α ske-dwarf, dub. as name of a Play of Theopompas, 
Schol. Ar. Plut. 1011. 

βατώδης, es, (εἶδος) overgrown with thorns, Polyb. 2, 28, 8. 

Sed omar Alex. Titth. 4. 

avBdw, fo full asleep -—intr. to fall asleep, Soph. F 1. yo3. Eur. 
Syl. 6, Canthar, Med, 2; cf. βαυκαλάω. 

βάζω. Dor. βαύσδω : fut. Bavitw :—Lat. laubari, to cry Bad Rad, 
to bark, Sophron, Theocr.6. 10 :—hence to howl at, lament, τι, like 
ὑλακτῶ, Lat. dutrure, Aosch. Ag. 449 :—-to bark with angry re- 
proaches, Ar. Theam. 895. IL. transit. ¢o ory aloud for, τινά 
Aesch. Pers. 13 (where also Herm. makes it intr. ). 

ανκαλάω, akin to BavBdw, to lull to sleep, Luc. Lexiph. 11, 
Origen. (Onomatop. from the nurse’s song. Cf. Moeris.) 

βαυκάλημα, ατος, τό, a lullaby, Ep. Socr. 27. 

βαυκαλίζω,:-: βαυκαλάω: cf. the compd. xaraB-. A dub. form 
βαυκανίζω in Hesych. 

; βαυκάλιον, τό, ἃ narrow-necked vessel, that gurgles when water 
fy poured in or oul; also καυκάλιον :—both forms freq. in late 
writers quoted by Ducange. 

- βαύκαλις, ἡ, a vessel for cooling wine or water in, elsewh. ψυκτήρ, 
Anth, P, 11. 244: also καύκαλις, Coray Isoor. p. 446. Alex, word, 
y. Ath. 784 13; and on the accent, Arcad. 31.10 | 


242 
feripvos, ov, belonging to ἃ Bdrns: Bur. λέχος, αἰ ὀχεία, Paceudo- 
hocyl., 


2. @ kind of 


! Hat. 7. 50, Adv. βεβαίως, Aesch. Ag. 15, etc. 


κίδες, al, a kind of woman's shoes, Alex. Isost, 1. 7. 

Bavntter f, tow, Att. 1; (Baveds):—lo play the prude, to be 
nice, Lat. delicias facere, A. Β. 225. 25 :—Med., Alex. Tarant. 4. 
99 Hesych. . 

βαύκισμα, atos, τό,:Ξ βαυκισμός, A. B. 1. c., Hesych. 

βαυκισμός, ὁ, prudery: a kind of danve, Poll. 4..100, Hesych. 

βαυκο-πανοῦργος, ὁ, a paltry braggurt, Arist. Eth. N. 4. 75 15+ 

βαυκός, 4, dv, delicate: prudish, affected, like rpupépos, Araros 
Camp. 2. eae 
svn, 7,=8q-, Hesych. 

ett or Bavrds, i also 4 βαύνη : (aw) :—a furnace, forge, A. 
B. 654, Poll, το. 100, Hesych. The Root of βάναυσος. 

Badeiov, τό, a dyer's house, Strabo. 

Βἄφεύς, dws, ὁ, (βάπτω) a dyer, Plat. Rep. 429 D, Plut., ete. 

Bady, ἢ, (βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in water, Soph. 
Aj. 651: hence the temper of steel, τὴν βαφὴν ἀφιᾶσιν ὥσπερ 
σίδηρος Arist. Pol. 7. 14, fin. IL. esp. a dipping of cloth ἐπ 
dye, and so dyeing, colouring, Theophr.: also dye, Aesch. Pers. 
317, Plat., etc.; κρόκου βαφάς, the saffron-dyed robe, Aesch. Ag. 
239; βαφαὶ ὕδρας Kur. H. F. 1188:—xadrcov Bapal, Ib. 612, she 
art of dyeing brass, usu, taken as a proverb. expression for some- 
thing unknown or impossible; but, acc. to Herm., éloodshed, ef. 
Soph. Aj. 9s, Aesch. Pr. 866, Cho. 1085; for (as he remarks) the 
actual adulteress and intending murderess, would naturally dis- 
claita these precise crimes. 

βἄφικός, 4, dv, Jil for dyeing, βοτάνη Luc. Alex. 12: 7 —Kh (πο. 
τέχνη), the art of dyeing, Plut. 2. 228 3. 

βάψιμος, ov, to dc dyed, lambl. 

βάψις, ews, ἡ, a dipping, dyeing, Autipho ap. Poll. 7. 149. 

BAA’AAQ, fut. βδαλῶ, to milk cows, Plat. Theaet. 174 D, Arist. 
Η. A. 3. 21, 2:—in Med., ¢o yield milk, of the cow, Lbid., cf. 3. 
20, 8. If. to suck, Arist. Gen, An. 2. 7, 8. 

βδάλσις, ews, ἡ, ἃ milking, Galen. 

BS€AAG, ἡ, a leech, Hdt. 2.68, Theocr. 2. 56. (In the story 
Hdt. tells of the crocodile, he should have said flies, not leeches, 
v. Bile 1. ὦ) 1]. = βδέλλιον, Arr. (No donbt from 
βδάλλω.) 

βδελλίζω, fo place leeches, bleed with them, Galen. 

βδέλλιον, τό, « plant, Diosc. 1. 80 :—a fragrant gum which ex- 
nudes from it, Id.; v. Plin. N. IL. 12. 9. 


βδελλο-λάρνγξ, νγγος, ὁ, leech-thruut, name for a greedy para- 


site, Cratin, Dionys. 4. 


βδέλνγμα, τό, (βδελύσσω) an abomination, esp. of idols, Lxx. : 


βδελυγμία, 7, = sq. Cratin, Hor. 6, Xen. Mem. 3. 11, 13. 
βδελυγμός, ὃ, disgust at any thing unseemly, Hesych. 

βδελυκτός, 4, bv, disgusiing, abominable, N. 'T. 

βδελύκ τροπος, ov, =foreg., Aesch. Eum. 52. 

BdeAVpevopar, Dep. to behave in a beastly manner, Dem. 214. 24. 

βδελῦρία, 7, beastly conduct, want of all shame and decency, 
Andoc, 16. 1 3, Isae. 73. 38: disgust, nausca, Hipp. 

βδελῦρός, d, dv, aominable, disyusting, beastly, Ar. Ran. 465 
etc. ; v. omnino Theophr, Char. 12. Adv. -pés, Philo. : 

βδελύσσω Att. -ττω, fut. fw, (βδέω) to cause disgust by bath 
smell or otherwise, Lxx, and Eccl. In earlier writers only ag 
Dep., βδελέίττομαι, aor. ἐβδελύχθην, to feel disyust at, to be made 
sick, Ar. Vesp. 7923 tu detest, huve ἃ horrar af, τινά Ar. Achy 


586, etc. ; fut. βδελύξομαι Hipp.—The perf. ἐβδέλνγμαι occurs in | 


pass. signf. in Ν ἘΝ 

βδελυχρός, d, dv, Dor. for βδελυρός, Epich. p. 31. 

βδένννυμαι, = βδέω, Suid. 
Sopa, aros, τό, a stench, visium, G1. 

βδεῦ, (βδέω) in comic parody on Ζεῦ, ὦ βδεῦ δέσποτα Schol. Ar. 
Proleg. 1. p. 28, ed. Oxon. 

BAE'O, f. βδέσω, lo brenk wind, Ar. Plut. 693; ὁ, acc. cagnato, 
οὐ AiBdvwrov βδέω Id. Plut. 708. : generally to stink, Gulen. 
(Π πο βδύλλω, βδέννυμαι, βδελυρός, βδελύσσομαι.) 

βδόλος, ὁ, (βδέω) a stench, Gramm. 

βδύλλω, = βδέω: ὁ. ace., to insult, Ar. 1γ8. 3543 to be afraid of, 
Ar. Eq. 224. 

βεβάᾶδσι, 3 pl. perf. of βαίνω, 1], 

aLog, a, ov, also os, oy Thuc. 1. 32, Andoc. 8. 9, Plat., ete. : 
(Baivw):—firm, steady, κρύσταλλος Thuc. 3. 23; ὄχημα Plat. 
Phaed. 85 D:—hence of persons, etc, steadfast, steady, sure, 
trusty, constant, φίλοι Aesch. Pr.297; and very freq. in Att.; 8. 
ἄκος, τέχνη, φιλία, χάρις, etc: βεβαιότεροι μηδὲν νεωτεριεῖν more 
certain to make no resistance, Thuc. 3. 11; τὸ βέβαιον certainty, 
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βεβαιότης----βέομαι. 
| nosed kind of fish, gar-fish, elsewh. ῥαφίς, Archipp. Ἰχϑ. ἔν Ath. 


iy, Thue. 4. 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 
gry make firm, establish, secure, make good, ratify, 
Plat. Crito 53 B; τινί τί Lys. 10g. 38: 8. λόγον to redeem one's 
word, Lys. 161.13 B. τὴν πρᾶξιν Xen. An. 7. 6, 17 :---ἰπ Hipp. 
Epid. 1. 939, of a disease, fo determine, shew itself positively, opp. 
to ἐνδοιαστῶς txew.—But usu. in Med. to establish for oneself, to 
confirm, secure, Thuc. 1. 33., 6. 10, 34, etc.: to affirm stoutly, as- 
severaté, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 

εβαίωμα, aros, τό, a pledge, security, Joseph. A.J. 2. 12,4. 

PeBalorve, ews, ἡ, an establishing, making good, ratifying, B. 
γνώμης Thue. 1.140; Aeschin. 89. 17. ; 
βεβαιωτέον, verb. Adj., one must make firm, confirm, Philo. 

Pe oecerie, οὔ, 4, one who makes yood, a surety, Polyb. 2. 40, 2. 
βεβαιωτικός, 4, dv, confirmatory, firmative, Kpict. 
βεβάμεν, Ep. for βεβηκέναι, syncop. inf. perf. of βαίνω, Il. [ἀ] 

ἐβαρηώς, weighed down, Ep. part. perf. from βαρέω, Oa, 

ἐβάσαν, Ep. syncop. 3 pl. plgpf. of βαίνω, 1). 17. 286. 

BeBids, BeBavia, Ep. syncop. for βεβηκώς, from βαίνω. 
βέβηκα, perf. act. of βαίνω. 

βεβήκει, Ion. for ἐβεβήκει, 3 sing. plapf. Hom. 

βέβηλος, ον, (Balyw, βηλός) allowable to tread, Lat. profanus, 

opp. to ἱερός, as βάσιμος to ἄδυτος, Aesch. Supp. 509, Soph. O. C. 
10, etc. ; cf. ὅσιος, II. also of men, unhallowed, uninitiated, 
--- ἀμύητος : hence impure, Kur. Protes. 1, Plat. Symp. 218 B. Cf. 

Ruhnk, Tim. 
βεβηλόω, το profane, to pollute, Julian. 
βεβήλωσις, ews, 7, a profanation, Lxx. 
βεβιασμένως, Adv. part. pf. pass., on compulsion, Diod. 3. 25. 
βεβίηκε, 3 sing. pf. act. from Bide, 1]. 
βέβληαι, 2 sing. pf. pasa. of βάλλω, 1]. 
βεβλήαται, --το, 3 plur. pf. and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 
βεβλήκει, Ion. for ἐβεβλήκει, 3 sing. plqpf. act. of βάλλω, Hora. 
βεβλημένος, part. pf. pass. of βάλλω, Lom. 
βέβληται, --το, 3 siny. pf. and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 
BeBoArjaro, 3 plur. plqpf. pass., and BeBoAnpdvos, part. pf. pass. 

from βαλέω for βάλλω, 1]. 
βεβονλευμένως, Adv. from part. pf. pass. from βουλεύομαι, ad- 

visedly, designedly, Lut. ev consulto, Dem. 5.27. 21. 

BeBpida, perf. from βρίθω, Hom. 

: BeBpds, a, dy, silly, stupid, δεσπότεω βεβροῦ, at the end of a 
choliambic line, Hippon. ap. Cramer, An. Ox. 3. p. 310. Hesych. 
writes it BeuBpds. 

- BEBpixe, v. sub βρύχω. 

βεβρώθω, puitt. form for βιβρώσκω, fo eat up, 11. 4. 28. 

βεβρωκώς, part. pf. act. of βιβρώσκω, Hom. 

βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass. of βιβρώσκω, Od. 

βεβυσμένος, part. pf. pass. from Biw, Od. 

βεβώς, βεβῶσα, contr. from βεβάως part. pf. from βαίνω. 

βέδυ, τό, τε ἀήρ, Philyll, Incert. 1. 2.= ὕδωρ, Orph. Fr. 19. 
9: v. Clem. Al. Strom. 5. p. 673. 

. βέῃ, 2 sing. from βέομαι, Ep. fut. of Balyw, ἢ, 
ἐβέθρον, τό, contr. from βέρεθρον, Euphor. Fr. 136. 

:βεινέω, βεινητιάω, sometimes found in Mss. for Biw-, q. ν. 

7 sae poét. for βέομαι, q. v. ᾿ 

elw, 1 sing. conj. aor. 2 for Bo, of βαίνω, 1]. 6. 113 : cf. βέομαι, 
καταβείυμεν, θείω for θῶ, etc. 

βεκκε-σέληνος, ον, τὸ ἀρχαῖος, superannuated, doting, silly, like 
κρονικός, κρόνιος, Ar. Nub. 398. (He seems to have coined the 
word, with an allusion to the story about βέκος in Hdt. 2. 2, and 
to the Arcadian claim of heing προσέληνοι.) 

᾿βεκός, τό, bread: Hippon. 57, has Κυπρίων Béxos, whence some 

think the word Cyprian; but Hat. 2. 2, says it is Phrygian: v. 
Rick's Kreta, 1. 116.—The best Edd. of Πὰς. have Bexds, others 
Bexos, Bexnds or βέκκος - genit. Béxous, Aristid. 2. p. 3. 

ehen-dépos, ov, bearing daris, Anth. P. 14. 111. 

Peli ov, 6, the belemnite, » well-known fossil shell pointed 

Θ ὦ dart, 

βέλεμνον, τό, ροδι, for βέλος, a dart, javelin, Il. only in plur., as, 
πικρὰ BEA, 22.206: Aesch. Ag. 1496 in sing. 

ἐλεσσι-χἄρής, ἐς, joying in darts, of Apollo, Anth. P.9. 5285 3. 

ελίτης κάλαμος, ὃ, a reed for making arrows, Geop. 

ελο-θήκη, ἡ, 2 quiver, Liban. 

-Bedo-pavrla, ἡ, a divination by drawing arrows.out of the quiver, 
like ῥαβδομαντία, Hieronym. 

-βελόνη, ἡ, (βέλος) any sharp point, Eupol. Tax. τα: @ needle, 
Batr. 1303 βελόνας dielpew Acxchin. 77. 28. I]. @ sharp. 


βεβαιόνης, 1708, ἡ, firmness, steadiness, Plat. Crat. 386 A: cer- 
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419 Ὁ. 
βελονίς, ίδος, ἦ, Dim. from foreg., a little needle, Hermipp. 
Moer. 8.: a little fish, Schol. Opp. 
βελονο-ειδής, és, pointed, needle-shaped, Galen. 
βελονο-ποικίλτης, ov, ὁ, an embroiderer, Hesych. 
Pakere seks, ov, 6, a needle-seller, Ar. Plut. 178: fem. ~9@Ass, 
‘oll, 7. 197. 
βελο-ποιΐα, ἡ, the making of arrows, Hero in Math. Vett. 
βελο-ποιός, dv, making arrows, Philo in Math. Vett. 
βέλος, cos, τό, (βάλλω) a missile, exp. an arrow, dart, bolt, Hom.: 
of the piece of rock hurled by the Cyclops, πόντον δὲ βαλὼν βέλος 
Od. 9. 4953 of the ox’s leg thrown by one of the suitors ut Ulysses, 
(0d. 20. 308 3 (for Tl. 8. 513, v. πέσσω, sub fin.): ὑπὲκ βελέων out 
of the reach of darts, out of shot, I. 4. 465 ; 30, ἔξω βελῶν ἱγα 
γεσθαι. 2. like ἔγχος used of any weapon, as a sword, Ar. Ach. 
348, cf. Soph. Aj. 658. 3. the ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Ar- 
temis in Hom. always denote the sudden, casy death of men and 
women respectively ;—in Il. 11.269, the βέλος ὀξύ of Eileithyia 
is the pangs of child-birth. 4. after Hom., of any thing swift- 
darting, as Διὸς βέλη the bolts of Zeus, lightnings, Pind. N. 10. 
1s, etc.; δύσομβρα βέλη sharp-driving showers, Soph. Ant. 358; 
ὀμμάτων βέλος the glance of the eye, Aesch. Ag. 742; 80, φί- 
λοικτον βέλος ἃ piteous glance, Ib. 240; ἱμέρου βέλος the shaft of 
love, ld. Pr. 649; of arguments, πᾶν τετόξευται βέλος 14. Kum. 
676 :—nlso of mental pangs, anguish or fear, ἄτλατον B. Pind. 
Ν. τ. 71. 
βελο-στἄσία, ἡ, a range of warlike engines, Ath. de Machin. p.6. 
βελό-στἄσις, ews, ἦ, an engine to hurl missiles, 6. g. a catapult, 
Diod. 20. 85: also=foreg., a battery, Polyb. 9. 41, 8. 
βελο-σφενδόνη, 7, an engine to hurl darts. 2. a dart wrapt 
with pitch and tow, and thrown while on fire from an engine, 
Plut. Sull. 18; so Lat. falarica in Liv. 21. 8, Sil. 1. 351. 
βελονλκέω, fo draw out arrows, αὐτὸς ἑαυτὸν βελουλκεῖ extracts 
the arrow from itself, Plut. 2. 977 A. 
βελονλκία, ἡ, @ drawing out of darts, Eust. 
βελουλκικός, ἡ, dv, belonging to βελονλκία, Medic. 
βελ-ονλκός, ἡ, dv, drawing the dart from a wound, Medic. 
βέλτερος, a, ov, = βελτίων, pott. Compar. of ἀγαθός, better, more 
excellent, Hom. 3 also in Aesch.—Hence a rare Superl, βέλτατος, 
ἢ. ov, in Aesch. Kum. 487, Supp.1055. (Prob. akin to βάλλω, 
BéAos.) 
βελτιόω, fo improve, Philo, Plut., Pseudo-Arist. de Plant. 
βέλτιστος Dor. Bévr-, ἡ, ov, Superl. of ἀγαθός, Ar. Eq. 765, 
Plat., etc.; ὦ βέλτιστε, a common mode of address, my deur 
Jriend, Ar, Pl.1172; βέντισθ᾽ οὗτος Theocr. §. 76:—irtp τὸ 
βέλτιστον Aesth. Ag. 378:—0i βέλτιστοι the aristocracy, Lat. 
optimates, (like of ἀγαθοί, of κράτιστοι, etc.), Xen. Hell. 5. 2. 6, 
Cyr. 8. 1, 16, ete. Adv. βέλτιστα, thank you, a form of refusing, 
Lat. benigne, recte. 
βελτίων, ov, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, Hom. and Att. 
βελτίωσις, ews, ἡ, (βελτιόω) improvement, Sext. Emp. M. 7. 23. 
βελτιώτης, ov, ὃ, Ξε ὁ βελτίων, Telesilla Fr. 7. 
βεμβικιαώ, (BeuBit) to spin like a top, Ar. Av. 1465. 
BepBixifa, f. low, (βέμβιξ) to spin as one does a top, to sel a-going, 
Ar. Vesp. 1517. 
βεμβῖκ-ώδης, es, spinning like a top, Ath. 496 A. 
BE'MBIE, iros, 7, Lat. turbo, a top, spun by whipping (also 
ῥόμβος, στρόμβοΞ), Ar. Av. 1461, etc. If. a whirlpool, Opp. 
. 5. 222. IIL. a buzging insect, Nic. Al. 183. 
βεμβράδιον, τό, Dim. from sq. 
εμβράς, ddos, 7, = μεμβράς, Ar. Fr. 179, Aristom. “HA. 2. 
BenBp-adin, ἡ, a dish of μεμβράδες and ἀφύαι, Aristum. ‘HA. 1. 
Βενδίδειον, τό, the temple of Bendis, Xen. Hell. 2. 4, 11. 2. 
in plur. Βενδίδεια, wy, τά, festival of Bendis, v. Interpp. ad Plat. 
Rep. 354 B. [ἢ 
Bev8is, ἴδος, 7, acc. Berdivy, (not Βένδις, 80s, Arcad. p. 36. 17, 
Gottl. ad Theodos. p. 243):—the Thraciun Artemis, worshipped 
under this name in the Pirreus at Athens, Ruhnk. Tim. 
BE'N@OS, cos, τό, (ρος, for βάθος, q.v.3 as πένθος for πάθο5) 
the depth (of the sea), κατὰ βένθος ἁλός Il. 18. 38, 49; ἁλὸς βέν- 
θοσδε Od. 4. 780., 8. 51 :—in plur., ὅστε θαλάσσης πάσης βένθεα 
οἶδεν 1. 533 ἐν βένθεσσιν ἁλός Il. 1. 358; βένθεσι λίμνης Il. 13. 
21, 32: also, βαθείης βένθεσιν ὕλης Od. 17. 316. - 
έντιστος. a, ov, Dor. for βέλτιστος, ἢ. ν. . 
ἱγάθρῃ or βείομαι, Homeric aor. 2 conj. med. of βαίνω, used as 
fut., J shall go or tenlk, οὔτι Διὸς βέαμαι φρεσίν Il. rg. 194: hence 
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24 βέρβερι---βιβλιακός. 
T shall live, οὐδ' αὐτὸ: δηρὺν βέῃ τό. 855, οἵ, 24. 131; ἐγὼ δειλή | σε βιάζεται ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς Il, 22. 220; 8ὸ in Od. 10, 410, Pind, 
τέ yu Βείομᾶι 22. 431: ων “ ° and Att. (cf. ἀγέλαστος) : βιάζεσθαι γυναῖκα to force her, Ar. Plut. 
ps, eos, τό, mother-of-pearl, foreign word in Ath. 93 B. 1092; opp. to πείθειν, Lys. 94. 415 βιάζεσθαι αὑτόν to lay violent 
βερβέριον, τό, a shabby garment, Anacr, }'r. 19, ubi v. Bergk. | hands on oneself, Plat. Phaed. 61 C, D:—c. acc. rei, 8. τὰ σφάγια 
βέρεθρον, τό, Ep. and Jon. for βάραθρον, Hom. fo force the victims [to be favourable], Hat. 9. 413 80, β. ἄστρα 
βερέσχεθος, 4, a booby, Ar. Eq. 635,—prab. coined by him. Theocr. 22. 9, cf. Heind. Plat. Soph. 246 1, 2. to carry by 
βεῦθος or βεῦδος, cos, τό, α woman’s dress, Sappho Fr. 101. Jorce, force, βιάζεσθαι τὸν ἔκπλουν, Thue. 7.723 of. Andoe. 31. 
βέφνρα, Boeot. for γέφυρα, Strattis Phoen. 3. δ. 21, Xen. Hell. 5. 3,12. 3: absol., to act with violence, siruggle, 
βῆ, dua, the cry of sheep, Cratin. Dionys. 5. Aesch. Pr. 1010; to force one’s way, βιάζεσθαι διὰ φυλάκων Thue. 
ἢ, post. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of βαίνω, Hom. ἡ. 833 ef. 7. 79; βιάζεσθαι εἴσω τι to force oneself in, Xen. Cyr. 
ἤγμα, aros, τό, (Bhoow) expectoration, phlegm, Hipp. 3- 3,69; also c inf., βιάζεσθαι πρὸς τὸν λόφον ἐλθεῖν Thuc. 7. 70: 
Ad, ὧν, τά, τι πέδιλα, Panyas, ap, Schol. Il. 1. 591. esp. in part. with another Verb, συνεξέρχονται βιασάμενοι they 
BHAO’S, ὁ, the threshold, Lat. limen, 1]. 1. 501, etc. The Trag. | come out together Ly force, i.e. force their way out, Xen, An. 9. 
used only the Dor. form βᾶλός, acc. to A.B. 224. 16, as in Aesch. | 8,11. 4. to contend or argue vehemently, c. inf., Plat, Soph. 241 
Cho. 571. D, 246 B: absol., fo persist in asserting, Dem. 580. 16. ILE, 
βῆμα, aros, τό, (Balvw) a step, pace, h. Hom. Merc. 222, Pind. part. pf. pass. βεβιασμένος, forced, of style, Dion. H. de Thuc, 
P. 3. 75, and Att.; βημάτων ὄρεγμα (prob. 1. for πημάτων) Aesch. | 33, ete 
Cho. 799; σπουδῇ .. βημάτων πορεύεται Eur. Andr. 880: βῆμα | Plaobaviela, ἧ, violent death, Paul. Alex. 


διαβεβηκὼς τοσόνδε Ar. Ey. 76. 2. ὦ pace, us ἃ measure of | βϊαιοθάνἄτέω, fo die a violent death, Pseudo-Plut. 2. 1 152 B. 
length, = 10 παλαισταί, about 24 feet, Hero. Πα raised place | Btavo-@dviitos, ov, dying a violent death, freq. in late writers, 


usu, in the corrupt forms βιοθάνατος or βιοθανῆς, ν. Ducange, 

βϊαιο-κλώψ, Gros, ὁ, (κλέπτω) stealing forcibly, Lyo. 548. 

βϊαιο-μάχος, a, ὁ, fiyhting violently, Leon. Al, 28. 

βϊαιομἄχέω, to fiyht with open force, Polyb. 1. 27, 12. 

Biatos, a, ον, also os, ov, (Bia) forcible, violent,—the Ad i 
once in Hom., ἔρδειν ἔργα βίαια Od. 2. 2363 (but Adv., -ως, by 
force, perforce, κατέδουσι βιαίως οἶκον ᾿Οδυσοῇος Od. 2. 2373 
γυναιξὶ παρευνάζεσθε βιαίως 22. 37):—then in Hdt., Pind., and 
Att.; χρόνος καταψήχει καὶ τὰ βιαιότατα Simon. 90 Bgk.; 4, 
θάνατος ἃ violent death, Hdt. 7. 170, Plat., etc. : πρὸς τὸ βίαιον, 
Ξε βιαίως, Aesch. Ag. 130 :--τδίκη βιαίων an action Jor forcible 
seizure, τοῖς B. ἔνοχος Lys. 167, 3:—Adv., βιαίως ἀποθανεῖν 
Antipho 114. 13. II. pass. forced, compulsory, elsewh. Be- 
βιασμένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 603 C3 opp. to φύσει 
(natural), Plat. Tim. 64 D, Arist. Eth. N. 1. 5, 8. [YJ 

βϊαιότης, τος, 4, violence, Antipho 130. 16, Andoe. 30. 17. 
cea és, (βίος, ἀρκέω) supplying the necessarics of life, 

nth. Σ΄. 6. 1570. 

Bi-apxos, ὁ, (βίος, ἄρχω) a commissary-general, Athanas, 

Biacpds, 6, violence, compulsion, Eupol. Autol. 26, 

ἴαστής. οὗ, ὃ, -- βιατάς, N.T', 
αστικός, 7, dv, inclined to violence, Plat. Legg. 921 ἘΣ, ete. 

Biards, οὔ, ὁ, forerful, mighty, strong, oft. in Pind. ; σοφοὶ καὶ 
χερσὶ βιαταί P. 1.81; B. νόος Ο. 9.114: of wine, potent, Ν, ο." 
122, 

Bidw, pf. βεβίηκα, older Ep. form of βιάζω, to constrain, ἄχος . 
βεβίηκεν ᾿Αχαιούς Il. 10. 145., 16. 22 +more freq. in Med., Bid- 
ouat, f. hooua, in same signf., of κεῖνον βιόωντο Od. 11. 5033 | 


or éribune to speak from in a public assembly, etc., Lat. rostra, sug- 
gestus, Thuc. 2. 34; esp. in the Pynx at Athens, Antipho 146. 7, 
Dem. 53. 8, etc. In the law-courts were two βήματα, one for the 
accuser, one for the defendant, Dem. 1176, 2, Aeschin. 83. 32, 
cf. Ar. Plut. 382. 
βηματίζω, ἢ low, to measure by paces, Polyb. 3. 39, 8 3 βηματί- 
ζεσθαι αἰθέρα ὕμμασι Dionys. (Eleg.) 3. 
ηματιστής, οὔ, 5, one that measures by paces, Ath. 442 C. 
ev, pout. for ἔβημεν, τ plur. aor. 2 of βαίνω, Od. 
ἥμεναι, Ep. for βῆναι, inf. aor. 2 of βαίνω, Hom, 
ἣν, poet. for ἔβην, aor. 2 of βαίγω, 1]. 
vat, inf. aor. 2 of βαίνω. 
§, βηχός, ἡ, (βήσσω) a cough, Hipp. Progn. 41; gend, uncer- 
tain, Id. Aph. 1247: but mase. in Thue. 2. 49. 
ρύλλιον, τό, Dim. from sq., Epiphan. 
Hechion, i, @ jewel of sea-green colour, beryl, Luc.V. HL. 2,11, 
etc. ; βηρυλλιο.λίθος in Lxx. 
Hoa, as, €, post. aor. 1 act. of βαίνω, Hom. 
eto, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of βαίνω, Hom. 
σομαι, fut. of βαίνω, Hom. 
σσα, ἡ, Dor. βᾶσσα, (βαίνω) Lat. salins, a glade or wooded 
glen: Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃσι in the mountain glens, 
Il. 3. 34, ete; ἐν καλῇ βήσσῃ 1]. 18. §88 ; ἐς βῆσσαν Od. 10. 
4353 κοίλη 8 ὑποδέδρομε βήσση, τρηχεῖ᾽ h. Hom. Ap. 284: in 
plar. for sing., ἐν βήσσῃσι Od. το. 210: also in Pind., and Trag. 
βησσήεις, εσσα, ev, of or like a glen, woody, Hes. Op. 387. 
BH’220 Att. ~rrw, f. tw, 0 cough, Hipp. Progn. 39, etc., Ar. 
Eccl. 56, etc. 
ητ- αρμός, ὁ, (βαίνω, dpuds) a measured step, Ap. Rh. 1.31 38. 
τάρμων, ovos, d, a dancer, Od. 8. 250, 383, in plur, 
ἡ ios οὔξ, 3 dual aor, 2 of βαίνω, Hom. 
χία, } or βηχίας, ὁ, (βήξ) hoarseness, Nicom. Geras. p. 20, 
ηχικός, ή, dv, suffering under « cough, Π ipp. 
ἤχιον, τό, colt’s-foot, Lat. tussilago, and to allay cough, Hipp. 
* Art. = 6, Diosc. 
MX-OONS, ἐς, coughing, Hipp. Epid. 1. 941. 2. like a cough, 
katdppoo Id. Aph, 1248, Ἢ ‘4 
BIA Ion. βίη, ἡ: Ep. dat. Bindi, Od. 6. 4 :—bodily strength, force, 
power, might: in Hom., like %s, freq. periphr, of strong men, βίη 
Ἡρακληείη Tl. 2. 658, etc. ; βίη Διομήδεος, "EreoxAneln, etc. ; also 
of the mind, οὔκ ἐστι Bin φρεσίν 1], 3. 45 :—he uses it as opp. to 
δόλος, μῆτις, ἔπος. 11. force, an act of violence, violent dealing, 
in Hom. usu. in plur.; joined with ὕβρις, Od. 15. 320; also, βίαι 
ἀνέμων 1], τό. 413 :--- βίᾳ τινός against one’s will, in spite of him, 
Aesch. Theb. 612, Thuc. 1. 43, etc. 3 also, βίᾳ alone as an Adv., 
perforce, Hat. 6.5, etc.; 0, πρὸς βίαν Aesch. Pr. 208, Ar. Vesp, 
4433 ἐκ Blas Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης Hat. 6. 107; λαμβάνειν 
τι βίᾳ πριάμενον Xen. Hell, 13. 2, 31. ἫΝ 
ζω, f. dow, = βιάω, to constrain, ἦ μάλα δή με βιάζετε Od. 12. 
2975 ἐβίασε τὴν γυναῖκά μον Alcae. (Com.) Incert. 3:+—~Pass., esp, 
in aor. ἐβιάσθην, pf, βεβίασμαι, to be hard pressed or overpowered, 
βελέεσσι βιάζεται Ml, 11, 580, of. 18. 7273 to suffer violence, be 
hard pressed, Thuc. τ, 2., 4. 10: βιάζομαι τάδε I am wronged 
herein, Suph. Ant. 66; βιαζόμενος ὑπό τινος ἐξέμαρτεν Antipho 
128. 323 ἔτι μᾶλλον βιάζεσθαι to get worse and worse, Hat. 1. 
94 1. more usu. as Dep. βιάζομαι, with aor. med. ἐβιασάμην, 
and pass. ἐβιάσθην---ἴο overpower by force, press hard, 4 μάλα, δή 


467; βιήσατο κῦμ’ ἐπὶ χέρσου forced me upon .., Od. 7. 278: 
ψεύδεσσι βιησάμενος overreaching, II. 23. 576; τότε νῶϊ βιήσατο ὁ 
μισθὸν he did us wrong in respect of our wages, Il, 21. 4513 τὸ 
δοκεῖν καὶ τὰν ἀλαθείαν βιᾶται Simon. 76 Bgk.: to force or urge | 
on, Aesch. Ag. 385.—Pass., of fire, ἀνέμῳ βιώμενον Hdt. 1. 19; 
θανάτῳ βιηθείς Id. 7. 83. he 

βιίβάζω : £ dow: Causal of Balvw, to make to mount, to lift up,: 
exalt, πρὸς οὐρανὸν βιβῶν (part. fut.), Soph. O. C. 381, v. Ellendt -.;: 
8. V. II. to couple two animals, Arist. H. A. 6. 18, 28 :—also 
of the male, like Lat. inire, and in Pass. of the female, Alcae, 
(Com.) Call. 2, Arist. H. A. 6. 23) 3. 

eee βιβάσθων, cf. sub βιβάω. 

(βάσις, ews, 4, α peculiar kind of dance (such as is described 
in Ar. Lys. 82), Poll. 4. 102, 
αστής, οὔ, ὁ, a male animal for getting stock, Gl. 

BiBdw, pot. collat. form of Balyw, to stride, πέλωρα βιβᾷ he 
takes huge strides, h. Hom. Merc. 225; ἐβίβασκε (impf.), bh. 
Hom. Ap. 133 :—elsewh. only in part., μακρὰ βιβῶν, μακρὰ βι- 
βῶσα Il, 3. 22, Od. 11. 530; κοῦφα βιβῶν lightly stepping, Pind. 
0.14. 24 :—so also Hom. uses the part. BiBds, βίβάσθων, of which 
nO pres. occurs, μακρὰ βιβάς Il. 7. 213, etc. ; μακρὰ βιβάσθων Tl, 
13. 809, etc. 

βΒιβλαρίδιον, τό, τε κᾳ., N.T. 

βιβλάριον, τό, Dim. from βίβλος, Anth. P. 11. 78. 
if Aua-ypddos, ov, =BiBMoypapos, Cratin. Chir, 18; v. Lob. 

ryn. 055. 

βιβλιακός, 4, dv, versed in books, Lat. literatus, Plut. Rom. 13: 

pedantio, Timon, ap. Ath. 23 D, 


ὡς εἴ € Bigaro [optat.] .. Τρῶες should press him hard, Il. 11.7". 


βιβλιάριον---ΒΛΑΒΟΣ. 


βιβλιάριον, τό, κα βιβλάριον, Antisth. ap. Diog. L. 6. 3. 
ιβλια- φόρος, ov, = βιβλιοφόρος, Polyb. 4. 22, 2. 
ιβλιδάριον, τό, second Dim. of βιβλίς (cf. sq.), Ar. Fr. 506. 
εβλίδιον, τό, Dim. from βιβλίς, Dem. 1283. 5. [18] _ 
ίβλινος οἶνος, 5, Biblian wine, from Biblis, a hill in Thrace, 
Hes. Op. 587, Theocr. 14. 15; written Βύβλινος in Eur. Ion 1195. 
βλιογράφία, ἡ, the writing of books, Diog. L. 7. 36. 
ιβλιο-γράφος, ov, writing books, Luc., etc. 
ιβλιο- θήκη, ἡ, α book-case, library, Cratin. Jun. Pseud. 2. 
βι λιο-κάπηλος, ov, dealing in books, Luc. adv. Indoct. 4. [ἅ] 
βιβλιο-λάθας, a, ὁ, (λήθη) book-forgelting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so many books (35¢o!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 
βιβλίον, τό, Dim. from βίβλος, a paper, letter, Hdt. 1. 123.» 3. 
128, etc.: oft. written βυβλίον. 
ιβλιοπωλεῖον, τό, α bookseller’s shop, Ath. 1 E. 
tBAro-wwAns, ov, ὁ, α bookseller, Theopomp. (Com.) Incert. 25, 
Nicoph. Xe. 1. 
βιβλιο-φόρος, ον, carrying letters, Lat. fabellarius, Poly. Fr. 
8 Ξ 


; tBALo-hiAdmov, τό, a place to keep books in, xx. 

NBM, {8os, 4, esp. in plur., @ cord of βίβλος, Εἰ. M. 

BI'BAO®, ἡ, the inner hark of the papyrus (βύβλος): generally, 
bark, Plat. Polit. 288 FE. II, the paper made of this bark, 
first in Egypt: @ paper, book, Aesch. Supp. 947, Plat., etc. 3 cf. 
βύβλος. 

βιβρώσκω (redupl. from the Root. BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώσομαι in late authors (v. Phryn. 
Ῥ. 347)3 pass. βεβρώσομαι Od. 2. 2033 pf. βέβρωκα, part. BeBpw- 
kos, also contr. BeBpds Soph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, h. Hom. 
Ap. 127.—~Hlom. uses the part. pf., and fut. pass., with a form 
βεβρώθοις, q.v.: in Att., we have pres., impf., perf. act., all tenses 
of pass.: the deficient tenses supplied from ἐσθίω. To eat, 
δαὶ up, βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ᾽ 1]. 22.94; χρήματα δ᾽ αὖτε κακῶς 
βεβρώσεται Od. 2. 203: also 6. gen., to eat of a thing, [λέων] 
a Bods Od. 22. 403; cf. Soph. 1, 6.) etc. (Cf. Bopd, Lat. 
voro. 

Βιδιαῖοι, of, aficers at Sparta, whose duties are not clearly 
known, but were connected with the charge of the youth, Paus. 
3.11. Béckh supposes the word to be connected with Yvor, 
Fluo, witnesses or watchers set over them, Inscr. 1. p. 609, cf. 
Miiller Dor. 3. 7, § 8. 

βιή-μᾶχος, ον, = βιαιομάχας, Anth. P. 5. 293. 

~~ βιἰκίδιον, τό, second Dim. of Bixos, Suid. ; cf. sq. 

βϊκίον, τό, Dim. from sy., Diose. IJ. τε κύαμος, vicia, ap. 
Galen. 

BI“KOZ, ὁ, Oriental word for πίθος, a wine-jar, Hdt. 1.194, 
Xen. An. 1.9, 28. [Bi-, Archestr. ap. Ath. 116 1.7 

BINE’O, inire, cotre, of illicit intercourse, opp. to dmuiw, Ar. 
Av. 563, etc.: impf. pass. βινεσκόμην, in Ar. Eq. 1242. 

Bivntidw, Desiderat. from βινέω, coire cpio, Ar. Lys. 715. 

pie δότην ὁ, giver of life or food, θεός Plat. Legg. 921 A. 

16-5wpos, ov, life-giving, ποταμός Aesch. Fr. 139; bounteous, 
yi Soph. Phil. 1162. 
+ βιοεδώτης, ov, 5, = βιοδότης, Anth. P. 9. 525: fem. -δῶτις, ios, 
“ Orph. H. 28. 3. 
ιο-δώτωρ, opos, 4, post. for βιοδότης, Orph. H. 72. 2. 
ιο-θάλμιος, ov, (θάλλω) lively, strong, hale, h. Hom. Ven. 190. 
t0-Opdupwv, ov, nourishing, supporting life, Ar. Nub. 570. 
ιο-θρέπτειρα, ἡ, life-supporting, Orph. H. 26. 13. 
to-Aoydw, to sketch to the life, Longin. 9. 15. 

βιολογικός, 4, dv, belonging to a βιολόγος, Suid. v. Φιλιστίων, 

βιο-λόγος, ὁ, like ἡθολόγος, one who represents to the life, i.e. a 
player, Gl. 

,Prewaxgvla, ἡ, industry in gaining a living, Antipho ap. Poll. 

. 180. 

ιο-μήχἄνος, ον, clever at getting a living, Arist. H. A.9. 15, 3. 

to-manig, és, wandering for a living, a beggar, BiowAavés (for 
~wAavées) Callim. in A. B. 1253, 

ιοπονητικός, 4, dv, Hippodam. ap. Stob. p. 249. 2. 

Ἰο-πόνος, ov, lining by labour, Ib. p. 248. 26. 

ιο-ποριστικός, 4, dv, getting a living, Euseb. P. E. 

ΒΙΌΣ, 4, Lat. VI-TA, life, des 8 ἀγαθὸν βίον Od. 15. 4913 
ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύειν 18. 254.) 19.127; then in Pind., Hadt., 
and Att., cf. βιόω : usu. of man, but not always, Xen. Mem. 3. 
11,6. 2, @ course of life, way of life, Arist. Eth. N. 1. 53 also, 
βίος (wis Plat, Epinom, 982 A. 3. life-time, Hdt. 6. 109; 


245. 
Plat. Phaedr. 242 A. II. α living, livelihood, means of livi 
βίος éxneravés Hes. Op. 31, Pind. N. 6.1 3 τὸν βίον plese 
ποιεῖσθαι, ἔχειν ἀπό τινος to make one’s Aving of, to live by a 
thing, Hdt. 8. 106, Thuc. τ. 5, ete. IIL, the world we live 
in, common life, the course of events, ἐν and παρὰ τῷ βίῳ ε of ἀπὸ 
τοῦ βίου, opp. to the philosophers, Sext. Emp. M. 1 £4.49. AY. 
an abode, ἐν @paxig βίους ἱδρύσαντο Dion. H.1.68.  V. a dife, 
biography, as those of Plut. 

BIO’S, 6, a bow, πετόξον, Il. 1. 49, etc. (Perh. orig. same with 
βίος, for the bow was a living to rude pastoral tribes.) 

βιοσ-σόος, ov, prolecting, supporting life, Nonn. Ὁ, 33. 109. 

βιο-στερής, és, reft of the means of life, Soph. O.C. 14). 

βιοτεία, 7, a way of life, livelihood, Xen. Oec. 6. το. 

βιότευμα, aros, τό, manner of life, Epist. Socr. 29. 

βιοτεύω, to live, Pind. N. 4.11: to get food, αὐτόθεν Thue, 1. 
11: to follow a business, to live by a thing, ἀπὸ πολέμον Xen. Cyr, 
3- 2, 253 B. βίοτον Eur. Alc. 242. 

ιοτή, ἡ, Lat. vita, = βίοτος, βίος, Od. 4. 565, Phocyl. 10, Pind., 
and Att., as Aesch. Pers. 852, Eur. Andr. 786. 
β 4, τος, ἢ: foreg., ἢ. Hom. 7. 10. 

ye κι μά ov, supporting life, Ap. Rh. 2. 1006. 

βιότιον, τό, Dim. from Bios, a scant living, Ar. Plut. 1165. 

βίοτος, 6, (Aidw) life, Il. 7.104, Aesch. Pers. 360, etc. ; cf. ἀβί- 
oTos. II. manner of life, means of life, Lat. vita, victus, 
Hom., etc. 

βιο-φειδής, és, penurious, Anth. P. 6. 251. 

βιοφθορία, ἡ, destruction of life, Orph. H. 72. 8. 

βιο-φθόρος, ov, destructive of life, Pseudo-Phocyl. 

βιό-χρηστος, ov, yood for or useful in life. 

Bidw: f. βιώσομαι, (in Diog. L. 2.68 Bubow): pf. BeBidxa An- 
doc. 34.19, Lys. 143. 33: aor. 1 ἐβίωσα Arist. Eth. N. 9. 8,9: 
aor. 2 ἐβίων, inf. βιῶναι, part. Biovs: aor. 1 med. ἐβιωσάμην : (βίος, 
Lat. vivo). To live, Hom. only in aor. 2, βέλτερον ἢ ἀπολέσθαι 
ἕνα χρόνον, He βιῶναι Il. 15.511, cf.10.1743 ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, 
ἄλλος δὲ βιώτω 8. 429:—in Att. often βίον βιῶναι, Plat., οἷο.» 

but not before Arist. H. A. 6. 23, 4, etc., in the pres. and impf., 

ἣν being used instead): βεβίωται ἐμοί J have lived, Lat. vizi, 
Dem. 617, fin.:—with a neut. Adj., dw αὐτῶν ὧν αὐτὸς βεβίωκεν 
&ptoua..from the actions of his own life, Id. 270. 193 τὰ σοὶ 
κἀμοὶ βεβιωμένα the actions of our life, Id. 315.53 τοιούτων ὄντων 
τῷ βδελυρῷ τούτῳ .. ὧν βεβίωται Id. 503. 17; v. sub (dw 1 :--ὦ 
Med. in act. signf., Hdt. 2. 177, Arist. Eth. N. 10. 9, 11.—For 
βιόμεσθα (us if from βίομαι) h. Hom. Ap. 528, Wolf restores Bed- 
μεσθα. If. trans. /o quicken, make or keep alive, only in aor., 
1 med., σὺ γάρ μ᾽ ἐβιώσαο, κούρη Od. 8. 468. 

βιόωνται, —ro, pot. 3 plur. pres. and impf. med. from Bidw, Od. 

βιπτάζω, for βαπτίζω, Epich. et Sophron ap. E. M. p. 197. 

βίσων, wos, ὃ, the bison, Paus. 10. 13, Opp. C. 2. 159. [1] 

βίττακος, ov, ὃ, ---πφίττακος, Evbul. Incert. 14. 

βιῴατο, 3 plur. opt. pres. med. fram Bide, 1]. 

twvat inf, βιώτω imperat., aor. 2, from βιόω, Hom. 
ἰὥσιμος, ov, (Bidw) to be lived, χρόνος Eur. Alc. 630: esp., οὐ 
βιώσιμόν ἐστί τινι "tis impossible for him to live, Hdt.1. 45, ch 
Soph. Ant. 566; so, οὐκ ἂν ἦν βιώσιμα ἀνθρώποις Hat. 3. 109. 
βίωσις, ews, 7, life, way of life, Lxx, and N. T. 
wwoKopas, Pass. fo revive, Arist. Meteor. 1. 14, 3. 
wwréov, verb. Adj. one must live, Plat. Gorg. 500 Ὁ. 

βιωτικός, 4, dv, fit for life, lively, Arist. H. A. 9.17, 2. 11. 
of or pertaining to life, Polyb. 4. 73, 8, etc.; τὰ B., opp. to matters 
of philosophy, Sext. Emp. P. 2.15 :-~later in Eccl., seoudar, as 
opp. to monastic. 

βιωτός, 4, dv,==(Bidw) to be lived, worth while living, βίος ob 
βιώτος Ar. Plut. 197, and Plat.; οὐκ ἣν μοι βιωτὸν τοῦτο ποιή“ 
σαντι Dem. 554. 53 cf. ἀβίωτος. 

ι-ὠφελής, ἐς, useful for life, Luc. Amor. 51. 
λἄβερός, d, dv, hurtful, noxious, disadvantageous, Hes. Op. 363, 
h. Hom. Mere. 36, and Att. Adv. -οῶς. 

BAA’BH, ἡ, hurt, damage, strictly opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
βλάβην ἔχειν, λαβεῖν Aesch. Ag. 880, Cho. 498, etc. ; BA. Tivos 
damage to a thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, ἡ πᾶσα βλάβη 
who is naught but mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη an action 
for damage done (v. sub aixia), Dem. 522, fin.; of περὶ τῆς 
βλαβης νόμοι... ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν Dem. 528 
1: cf. βλάβος. [4] 

βλάβόεις, εσσα, εν, = βλαβερός, Nic. Al. 186. 

βλάβομαι, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται, Il. 19. 

BAA’BO2, €0S, contr. ous, 76, = βλάβη (q-V+), Hdt. 1.9, 


166. 
ur. Hee 


reel, 4g5, Ion 998, and in Att. Prose, 6. g. eee 140.17, Plat. 
Legg. 843 C,etc.: indeed the Atticists mostly prefer βλάβος, 
Piers. Moer. p. 103, Osann. Philem. p. 293. 
BASBSpde, d, dv, τε πλαδαρός, flaccid, Galen. (Akin to βλάξ.) 
BAAIZ0’S, ἡ; ὄν, having the legs bent in and the feet out, bandy- 
legged, opp. to ῥαιβός and κυλλός, Hipp. Art. 820, 827, Arist., 
etc.: B. καρκίνοι Batr. 299: τὰ βλαισὰ τῶν ὀπισθίων the hollow 
of the hind-leg in which bees carry the pollen, Arist. H. Α. 9. 40, 
14 generally twisted, crooked, πλατανιστός Mel. 1.173; κισσός 
Anth. P. 7. 21. 
piety HTOS, 4, crookedness of the legs, Arist. Probl. 14. 4. 
λαισόω, to make βλαισός, Arist. H. A. 2.1, 11. 
βλαίσωσις, ews, ἧ, = βλαισότης, Galen. IT. the retorting 
of a dilemma on its proposer, Arist. Rhet. 2. 23, 15. 
λδκεία, ἡ, laziness, stupidity, Xen. Cyr. 2. 2, 25., 7. 5, 83, Plat. 
λάκευμα, ατος, τό, α luzy, stupid trick, Eust. [ἃ] 
λᾶκεύω, to be slack, lazy, Xen. An. 2. 3, 11.4 5. 8, 18 ς ἔν τινι 
E ipp. bee 764:—in Med., to lose through laziness, τι Luc. Ep. 
at. 26. 
βλᾶκικός, ἡ, dv, like «u βλάξ, lazy, stupid, Plat. Rep. 432 D, 
Xen., ete.; v. Ruhnk. Tim. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1323. 
BAGK-GEns, €s, (εἶδο5) lazy-like, lasy, Xen. Ἐφ. 9. 1. 
βλάμμα, ατος, τό, (βλάπτω) -- βλάβη, Οἷς. Fin. 4. 21. 
ΒΛΑΈ, βλᾶκός, 6, ἡ, slack in body and mind, lazy, stupid, 
Plat. Gorg. 488 A, oft. in Xen.; v. Ruhnk. Tim. IT. later, 
JSastidious, braggart, Koen Greg. 557.—Superl. βλακίστατος Xen. 
Mem. 3. 13, 4 (cf. Ath. 277 D), and in 4.2, 40 we should prob. 
read βλακικώτερος, not BAakwrepos. (A Verb βλάζω -- μωραίνω, 
is given by Hesych. and Eust. as the Root: akin to Lat. b/atire, 
blaterare, to BAadapds, πλαδαρός, and also to μαλακός (cf. μολεῖν, 
βλώσκω): v. Buttm. Lexil. a.v. βλίττειν 6.) 
λαπτήριος, ov, =sq., Opp. H. 2. 456. 
λαπτικός, 4, dv, (BAdrrw) hurtful, mischievous, Philo. 
λάπτω, (lengthd. from Root BAAB-, which appears in aor. 2 
-» βλάβη, BAdBos): fut. ψω, fut. med. βλάψομαι, used as pass. 
in Thue. 6. 64: pf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. ἐβλάφθην Thuc. 
4 73, Antipho 123. 18; but more usu. aor. 2 pass. ἐβλάβην. To 
disuble, hinder, stop, wh τιν᾽ ἑταίρων βλάπτοι ἐλαύνοντα Oud. 13. 
223; βλάψας δέμοι ἵππους 1]. 23. 571; BA. πόδας to disable the feet 
for running, fo /ame them, make them fail, 1]. 23. 782; ζωὸν ἕλε, 
βλαφθέντα κατὰ κλόνον entangled in the mélée, 1]. 16. 3313 ὄζῳ 
ἕνι βλαφθέντε μυρικίνῳ (the horses) caught in a branch, 1]. 6. 
393 βλάβεν ἅρματα καὶ ταχέ᾽ ἵππω chariots and horses were 
stopped, ll. 23. 545 :—also ὁ. gen., to hinder from, τόνγε θεοὶ 
βλάπτουσι κελεύθον Od. 1. 1953 οὐδέ τις αὐτὸν βλάπτειν οὔτ᾽ ai- 
Bois οὔτε δίκης ἐθέλει Tyrtne. 8. 42 : βλαβέντα λοισθίων δρόμων 
arrested in its last course, Aesch. Ag.120. 2. also of the mind, 
to distract, pervert, deceive, mislead, of the Gods, τοῦ δέ τις ἀθα- 
vdrov βλάψε φρένας Od. 14. 178; 80 ὁ. acc. pers. Il. 22. 18, Od. 
23-143 80 of Até, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
ποὺς Il. 9. 507; also of wine, Od. 21. 294: βλαφθείς, Lat. mente 
captus, Il, 9. 508; 50, νόου βεβλαμμένος ἐσθλοῦ Theogn. 2223 cf. 
βλαψίφρων, φρενοβλαβής. 3. 0 damoge, hurt, mar, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., and freq. in Att.; ὁ. dat. only 
in Aesch. Eum. 661: τὸ βλαβέν -- βλάβη, Plat. Legg. 933 E:— 
this sense never occurs in Hom., for in Il. 16. 660 the reading 
βεβλημένος ἦτορ is rightly preferred to βεβλαμμένος, v.Spitan. ad 1. 
. βλάσαμον, wa poet. metath. for βάλσαμον, Nic. Al. 64. 
BAARTA‘NO, tut. BAaorhow: aor. ἔβλαστον : later nor. ἐβλά- 
στησα: pf. ἐβλάστηκα Kur. 1. A. 5953 but plapf. ἐβεἠλαστήκει 
Thue. 3. 26. To bud, sprout, grow, Aesch. Theb. 594, Soph. 
O. C. 697, Thuc. 3. 26; strictly of plants, then, frey. in Poets, 
fo shoot forth, come to light, ἔβλαστε νᾶσος ἐξ ἁλός, of Delos, 
Pind. O. ἡ. 127; of children, to be born, Id. N. 8. 12, and 
Trag. ; ἀνθρώπον φύσιν βλαστών born in man’s nature, Soph. Aj. 
761. II. transit. ἐο bring forth, bring up, Hipp., Ap. Rh. 
I. €£31, 
Aaordw, = βλαστάνω, Schol. Pind. P. 4. 113. 
αστεῖον, τό, = BAdorn, Nic. Al. 622. 
λαστέω, = βλαστάνω, Theophr., dub. in Aesch. Cho. 589. Pass. 
βλαστουμένη, Soph. Fr. 239; βλαστηθείς Philo 1. p. 667. 38. 
BAA 3TH, ἡ, το βλαστός, Soph. Fr. 296, cf. Ant. 827. IT. in. 
crease, growth, παιδὸς βλάσται Soph. O.T. 717. 
᾿μφγμρῶι ἥρω ατυς, 76,=foreg., Aesch. Theb. 5.33.) Eur., etc. 
λάστημος, ὁ, -- βλάστη, Aesch, Theb. 12, Supp. 317 :—Herm. 
however considers the word an Adj. in Supp. I. c.; and in Theb. 
j..c.. reads βλαστησμός in same εἰρη, ee 


| B 


βλαδαρός---ΒΛΈῈ ΠΩ. 


βλαστήμων, ov, gen. ονος; Ὁ βλαστικός, Nic. ΑἹ, 56:1. 
λάστησις, ews, ἧ, α budding, sprouting, growth, Theophr. 
λαστητικός, 4, dv, inclined to shoot up, Theophr. 

λαστικός, 4, dv,=foreg., Theophr. 2, furthering growth, 
ὥρα Geop. 

βλαστο-κοπέω, to out off young shoots, Theophr. 
βλαστο-λογέω, fo pick off young shoots, Lat. pampinare, Theophr. ; 
who also has the Subst. βλαστολογία, ἡ. 

BAA2TO’S, 4, a sprout, shoot, sucker, Lat. germen, Hat. 6. 37.) 
8. 55 :—a child, offspring, Soph. Fr. 314. 

βλαστόω, = βλαστάνω, Cramer An, Ox. 1. οὔ. 

βλασφημέω : pf. βεβλασφήμηκα Dem. 228. 14: fo drop evil or 
profane words, speak lightly or amiss of sacred things, els θεοὺν 
Plat. Rep. 381 E (ef. the oppos. εὐφημέω): in Plat. Alc. 2.149 C, 
it is applied to rash, ill-advised, or wicked prayers :—hence, to 
blaspheme, Uxx, N. T. 2. to speak ill ov to the prejudice of 
one, to speak slander, hurt his good name, περί τινος Isocr. 310 B, 
Dem. 1. c.; ὦ βλασφημῶν περὶ ἐμοῦ Id. 252. 293 BA. κατά τινος 
Isocr. 246 ΔΛ 3 BA. τινα Babr. 71. 6.—Cf. sq. 

βλασφημία, 7, « specch or word of evil omen, a profane speech 
(opp. to εὐφημία), βλασφημίαν ἐφθέγξατο, at a sacrifice, Kur. Ton 
1180; παραστὰς τοῖς βωμοῖς BA. πᾶσαν βλασφημεῖ Plat. Legg. 800 
C3 βλασφημίαν ἱερῶν καταχέουσι Ibid. 1) :—hence, blasphemy, 
τινός against one, N. T. 2. defamation, evil-speakting, slander, 
often in plur., Eur. Ton rr89, Plat., ete.; ἐπί τινι, κατά τινος 
Dem. 141. 2., 257. 22, Aeschin. 24. 4, ete. 

βλάσ-φημος,ον, (perh. from βλάξ and φήμη, others from βλάπτω, 
quasi βλαψίφημυς) speaking ill-omened words, profane-speaking : 
or speaking blasphemy, N. T. 2. evil-speaking, slanderous, 
libellous, δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν ἀληθὲς δ᾽ ἢ Dem. 
110. 9. 

βλασφημοσύνη, 1, = βλασφημία, Synes. 

βλαύτη, ἡ, @ kind of slipper worn by tops, Lat. solea, Hermipp. 
Μοιρ. 2. 4, Lysipp. Bacch. 2; but usu. in plur., βλαύτας σύρων 
Anaxil, Lyrop. 1. 2; ὑποδεδεμένος Plat. Symp. 174 A. 

βλαυτίον, τό, Dim. fram βλαύτη, Ar. Kg. 880. Ath, 338 A. 

βλαυτόω, fo beat with slippers, Hesych.; ch Ter. Bun. 5. 7, 4. 

βλαχά, Dor. for βληχή, Eur. 

βλαψι- ονία, ἡ, « procuring of abortion. 

βλάψις, -ews, ἡ, « harming, damage, Plat. Legg. 932 KE. 

βλαψί-τἄφος, ov, damaging graves, Welcker Syllog. Ep. 71. 4. 

BArapi-dpwy, ov, gen. ovos, maddening, φάρμακα Euphor. Fr. 10, - 
Orph., ete. 11. -- φρενοβλαβής ; hence, Adv. —dvws, Aesch. 
Theb. 726. 

βλεῖο, tor βληθείης, 2 sing. opt. aor. pass. of βάλλω, 1]. 13. 288. 

βλείς, = βληθείς in Epich. (p. 109} ace. to E. M. p. 199. 

βλεμεαίνω, (akin to βρέμω) to boast oneself, σθένεϊ βλεμεαίνει or 
βλεμεαίνων exulting in his strength, Il. 8. 337, etc. :—but in Batr. 
728, =pevealyw, c. inf. 

βλέμμα, ατος, τό, (βλέπω) a look, glance, Kur. Π. ἘΝ. 306, Ar. Pl. 
1022, Dem., ete. : the eye itself, in plur., Aesch. Fr, 224. 

BAE’NNA, 7, = μύξα, κόρυζα, Lat. pituila, mucus, Hipp.: also 
written πλέννα. 

BAE/NNO3, 6, = forey., mucous matter, Arist. H.A.8.2,26. 1Π, 
the blenny or butlerfly-fish, also called Body, Sophron ap. Ath, " 
288 A. 

BAENNO’S, 4, dv, drivelling, Sophron ap. A. 1}. 85. 

βλεννώδης, es, (εἶδος) slimy, mucous, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

βλεπε-δαίμων, ov, superstitious: a nickname of the Socratics, 
Hesych.—Also written βλεπιδ-- or βλεποδ--. 

βλέπησις, ews, ἧ, « look, a glance, Ar. Fr. 597. 

βλέπος. τό, = βλέμμα, α look, Ar. Nub. 1176. 

βλεπτέον, verb. Adj., one must look, εἴς τι Plat. Legg. 965 D. 

βλεπτικός, 4, dv, shurp-secing, Auth. P. append. 304. 

βλειπτός, ἡ, dv, seen, worth seeing, Soph. O. T. 1337. 

BAE'TIO, f. yw, and Att. Youa: Dem. 799. 21 (cf. ἀναβᾷλέπω) im 
to look, sce, have the power of sight, Soph. O. C. 73 + to look on, 
cast the eyes on, oft. with a nent. Adj. or Adv., φθονερὰ BA. Pind. 
N. 4. 643 φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός τινα Xen. Mem. 3.10, 4} 
εἴς τινα Dem. 320. 3, etc. 3 also with a Subst. in acc., φόβον BA. to 
look terror, i. 6. to look terrible, Θνιὰς ὡς φόβον βλέπων Aesch. 
Theb. 498 (50. “Apq δεδορκότων Ib. 53); and in Comedy, ἔβλεψε 
νᾶπυ looked mustard, Ar. Eq. 6313 ἀνδρεῖον .. καὶ βλέποντ᾽ dpi- 
γανον Id, Ran. 602; βλεπόντων κάρδαμα Id. Vesp. 455; πυρρίχην 
βλέπων looking like a war-dancer, Id. Av. 1169; αἰκίαν βλέπων 
looking like one disgraced, Ib. 1671. IL. to look in a parti- 
cular direction, to be inclined, to turn towards, Soph, Aj. 514: esp. 


βλεφαρίζω---ΒΟΑΏ. 


of aspects, οἰκία πρὸϑ μεσημβρίαν βλέπουσα looking towards the 
south, like Lat. speotare ad.., Xen. Mem. 3. 8, 9. II. to 
have sight, opp to τυφλὸς εἰμί, Soph. O. C. 73, etc.; but also (sub. 
φάος) to see the light of life, io live, Aesch. Ag. 677, Soph. Aj. 
962 ὡς σκότον BA. to be blind, Soph. O. T. 419 :—of things, τὰ 
βλέποντα realities, Aesch. Cho. 844. IV. to look longingly, 
expect eagerly, c. inf., Ar, Ach. 376. 2. to look to a thing, to 
take care, beware, ἀπό τινος N. T.~(The deriv. βλέφαρα occurs 
in Hom., but not βλέπω itself ). 

βλεφάρίζω, f. low, to wink, Clem. Al. p. 294. 

βλεφᾶρίςᾳ, δος, ἡ, the eyelash, Ar. Eq. 373, Eccl. 402. 

.4§ says that it makes gen. --ἶδος in Ion.] 
βλέφἄρον, τό, (βλέπω) mostly in plur. (as always in Hom.), the 
eyelids, BAépap’ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας Od. 9. 389; mostly of sleep, φίλα 
βλέφαρ' ἀμφεκαλύψας 5. 493; ὕπνος ἀπὸ βλεφάροιϊν 1]. το. 187; 
ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισι ἔχευεν Od. 20. £4, etc.; BA. συμβαλεῖν, 
κοιμᾶν Aesch. Ag. 15, Theb. 3 :—of weeping, δάκρ» χαμαὶ βάλεν 
ἐκ βλεφάροιϊν Od. 17. 490, cf. 23. 33:—the sing. in Eur. Or. 
302. II. podt. the eyes, βλεφάρων κυανεάων Hes. Op. 7 
(where the fem. Adj. points to a nom. βλεφάρη), and very freq. 
in Trag.: Soph. calls the sun ἁμέρας βλέφαρον, Ant. 104 3; and 
Eur. the moun γυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, Phoen. 546. Cf. ὄμμα. 
eh da ὁ, a fish, Ath. 306 F. 
βλήδην, Adv., (βάλλω) by throwing, hurling, Mesych. 
βλήεται, Ep. βλῆται, conj. aor. pass. of βάλλω, Od. 17. 472. 

BAA, « "ὁ, (βάλλω) ὦ throw, of dice, ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύ- 
Bus βαλεῖν Eur. Supp. 330. 2. @ shot, wound, Hdt, 3.385. 3. 
a missile, Dion. H. 10. 16, 4. a coverlet, Anth. P. 7. 413. 
βλήμενος, 7, ov, Ep. part. ac >. pass. of βάλλω, Hom. 

βλῆρ, Acol. for δέλεαρ, Alc .122 Bek. 

βλῆσθαι, Ep. int. aor. p " βάλλω, Tom. 

ἡληστρίζω. f. low, (βλητός) to toss about, Ηἰρρ. ς βληστρίζοντες 
ἐμὴν φροντίδ᾽ tv’ Ελλάδα γᾶν Xenophan. 7. 2. 

βληστρισμός. ὁ, α tossing about, restlessness, Hipp. Epid. 1. 970. 

βλητέον, verb. Adj. one must throw, Basil. M. 

βλήτειρα, ἡ, a thrower, Alex. Aetol. ap. Maer. Sat. 5. 22. 

λητικόν, τό, = βλητόν, Theophr. ; v. BAnrds 11. 
λῆτο, Ep. aor. pass., with plqapf. form, of βάλλω, []. 

βλητός, ἡ, dv, (βάλλω) sivicken: esp. star-struck, Lat. sidera- 
tus, Hipp. Acut. 386: smitten by disease, Aexwldes Cull. Dian. 
127, I. striking: τὸ βλητόν (sc. (ov), a Least that stings, 
like δακετόν, Ael. Ν, A. 3. 32. 

βλῆτρον, τό, an iron band or hook; or, a nail or rivet, ξυστὸν 
κολλητὸν βλήτροισι 1]. 15. 678, 

βληχάζω, =sq.. Autocr. (Incert. 1.) in A. B. 336. 17. 

BAHXA'OMAI, fat. ἤσομαι: Dep. med. (BAnxh):— lo bleat, 
of sheep, as μηκάομαι of gonts (though Ar. Plut. 293 applies 
βληχάομαι to both), and μνκάομαι of kine :—also of infants, τὰ δὲ 
συγκύψανθ' ἂμ βληχᾶται (olim ἀναβλ--), Ar. Vesp. 570 :—Theocr. 
16. 92 has an opt. βληχοῖντο, as if from --έομαι. 

Anxds, dos, 4, α dleater, i.e. sheep, Opp. C. 1. 145. 
ληχή, Dor. βλαχά, i, Aleating, olay Od. 12. 266: the erying, 
wailing of children, Aesth. Theb. 348. Eur, Cycl. 48. 
βληχηθμός, 6,=foreg., Ael. N. A. δ. ξ΄. 
βλήχημα, ατος, τό, =BAnxh, Hesych., Basil. Al. 
ληχητά, dy, rd, bleaters, i.e. sheep, Ael. N. A. 2.54: BAn- 
χητὰ τέκνα sheepish lads, of the sons of Hippocrates, Eupol. Dem. 

38; called BArroudupa by Ar. Nub. roor. 

βληχρός, ὦ, ὄν, -- ἀβληχρότ, Alcae. 46; of the rivers of hell, 
dull, sluggish, (Horace’s fanguidum flumen), Pind. Fr. 95.9: BA- 
πυρετός Hipp. Aph. 1255. Adv. -pés, slightly, Hipp. (Prob. 
frm βλάξ.) 

βλῆχρος, 4, a woody plant, flowering late, Theophr.C. Pl. 1.7, 4. 

βληχ- ώδης, ες, (βληχή, εἶδος) bleating, sheepish, Babr. 93. 5. 

BAH'XON, 4: gen. wos: ace. βληχώ : Ton. γλήχων, Dor. γλά- 
χὼν, Koen Greg. p. 40:— pennyroynl, Laat. mentha pulegium, 
Hipp , Dione, 3. 33. If. = ἐφήβαιον, Ar. Lys. 80. 

Anxovlag, ov, 5, prepared with pennyroyal, Ar. Pac. 712. 
λίχανος, 6, = βάτραχος, Hesyeh. 

BAIMA’Z0, Lacon. -drtw:—to feel hens to see if they have 
egge, Ar. Av. 530: hence sensu obscoeno, Cratin. Incert. 23, 
Ar. Lys. 1164. [1] 

βλίμᾶσις, ews, th, @ lewd handling, squeezing, Hesych. [1] 

βλίσσω, v. βλίττω and BAlw. 

λιστηρίς, ίδος, ἣ, (βλίττω) honey-taking, χείρ Anth. Ῥ. 9. 226. 

λιτάχεα, τά, for σελάχεα in Epich. ap. Hesych. : but prob. ἢ, ], 
for βλίτα' σελάχια, as Soping. emends. 
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βλίτο-μάμμας ΟΡ «μάμας, ov, ὃ, α δοοδῳ, ν, ab Banxnrds akin 
are μαμμάκυθος, συκομάμμας : from μάμμα, 

BAI'TON, τό, perh. strawberry-blite or amarand-blite, Theo- 
pomp. (Com.) Phin. 1, Theophr. : also βλῆτον. 

ΒΛΙΎΤΩ : fut. βλίσω [Ὁ] :—to cut out the comb of bees, to take 
the honey, Plat. Rep. §64 E: metaph., Br. τὸν δῆμον to phinder 
the people, Ar. Eq. 794, cf. Lys. 475. (From μέλι, as BASE from 
μαλακός, Buttm. Lexil. 5. v., and ἀμβρόσιος 9.) 

βλίτυρι, τό, the sound of a harp-string, Sext. Emp. M. 8. 133, 
Galen. 8. 69. “ 

βλιτυρίζομαι, Pass. to sound like a harp-string, Galen. 1. ο. 

βλιχαν- ὦδης, €s,=sq-, Diphil. ᾿Απολειπ. 1. 15, 

βλιχ- ώϑης, ἐς, running at the nose, Ξε κορυζῶν, ap. Hipp. 

BAOZYT'PO'S, d, dv, also és, dv Hes. Sc. 250:—grim, awful, of 
Ajax, μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι Il. 7.2123; of Hector, τὼ 
δέ of ὕσσε λαμπέσθην βλοσυρῇσιν bn’ ὀφρύσιν Il. 1.5. 608 ;—later 
of any thing ¢éerrible, ἄκρη Ap. Rh. 2. 740; ἄγος Aesch, Eum. 
168:—in Plat., manly, noble, Rep. 535 B, Theaet. 149 A:— 
also, coarse, rough, Theophr. 

λοσὕρό-φρων, ov, savage-minded, stern, Aesch. Supp. 833. 
λοσύὕρ-ώπης, ov, ὁ, later masc. of 54.) Opp. C. 1. 144. 
λοσὕρ-ῶπις, Sos, 7, awful-looking, Topyé 1]. τι. 36. 
λοσὕρ-ωπός, dy, later form of foreg., Dion. P. 123. 

BAY’Z2, = BAtw, Anth. P. 7. 27. 

βλύσις, ews, 7, =sq., Anth. P. 9. 810. 

βλυσμός, 6, « bubbling up, Gl. 

BAY’O, f. BAvow, to bubble, spout-or gush forth, Anth. P. 11. 58, 
ete. If. transit. to pour out, Nonn. [Ὁ in pres. and impf., 
except when it stands between two long sylla.: 0 in other tenses.] 
(Akin to φλύω, flzo, βρύω, our bioom, blossom, etc.; cf. φύλλον.) 

βλωθρός, ¢, dv, (βλώσκω) tall, Ht πίτυς βλωθρή 11.13. 390; στὰς 
ἄρ᾽ ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην Od. 24. 234. 

βλωμίδιον, τό, Dim. from sq., Eust. 1817. 58. 

BAQNMO’S, ὁ, -|ἰῷιψωμός, a bit of bread, Call. Fr. 240: οὗ, ὀκτά- 
BAwpos. 

βλῶσις, ews, 4, an arrival, presence, Hesych. 

βλώσκω, fut. μολοῦμαι Aesch. Pr. 689, Soph. O. C.1742: aor. 
2 ἔμολον, μολεῖν, μολών : pf. μέμβλωκα : Hom. uses aor. and pf., 
and also the pres. in compds. xaraBA-, rpoBA-: aor. 1 ἔβλωξα, 
Lyc. 448, (3273 aor. 2 ἔβλων ap. Hesych. To go or come, 
common in all Poets, but rare in Prose: δεῦρο μολόντες Od. 3. 
443 μολοῦσα ποτὶ μέγαρ᾽ 1]. 6. 2863 of time, πρὶν δωδεκάτη μόλῃ 
ἠώς Ul. 24. 7813 μέμβλωκε μάλιστα ἦμαρ Od. 17. 190:—80 in 
Pind., οἴω; διὰ μάχης μολεῖν τινί τε μαχήσασθαί τινι (cf. διά A. 
111}, Eur. I. Δ. 13923 εἰς ὕποπτα μ. τινι τε ὑφορᾶν τινά Id. El. 
348. (βλώσκω i. 6. μλώσκω, μολοῦμαι, μολεῖν are in form pre- 
cisely similar to θρώσκω, θυροῦμαι, θορεῖν. The Roots are MOA-, 
@OP—; but no presents μολέω, θορέω occur, except in late and 
incorrect authors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Bodyptov, τό, a shield of wild bull's hide, Il. 12. 22, ete, 

Bé-aypos, 4, (βοῦς) a wild bull, Philostr. 

Boa€dos, Dor. for βοηθόος, Pind. 

βόᾶμα, aros, τό, (Bodw) a shriek, cry, Aesch. Ag. 920: ὦ loud 
strain, λύρας Cydias ap. Ar. Nub. 967 (Fr. 1.). : 

βο-ανθεμον, τό, = βούφθαλμον, Hipp.ap. Galen., Νίο. 40. Ath.683C. 

βόαξ, ἄκος, ὅ, contr. βῶξ, a fish, sacred to Hermes, called from 
the sound it makes, box !, Epich. p. 11, Ar. Fr. 400, etc, 

Bo-appla, ἡ, (*&pw) vv-yoker, of Athena, Lye. 520. 

aris, sos, ἢ, crying, Aesch. Pers. 575. 

Bo-avAtov, ré,=sq., Orph. Arg. 436. : 

βό-αυλος, ὁ, Theocr. 25. 108, and βόαυλον, τό, Ap. Rh. 3. 1288 : 
(βοῦς, αὐλήν) :—an ox-stall. ᾿ 

ΒΟΑΊΏ, Ep. 3 sing. Boda, 3 pl. βοόωσιν, part. βοόων, Hom. : f. 
βοήσω, Att. βοήσομαι, and Ion. contr. βώσω, βώσομαι: aor. 
ἐβόησα, Ion, ἔβωσα 1]. 12. 337: aor. pass. ἐβοήθην, Ion. ἐβώσθην 
Hdt. 8. 124: (Boh) :—like Lat. boare, to cry aloud, to shout, dtd 
βοήσας Il. τὴ. 893; ὅσον τε γέγωνε βοήσας (v. sub γέγωνα), Od. : 
ulso of things, fo roar, how/, as the wind and waves, Lat. reboare, 
οὐδὲ.. κῦμα τόσον Bodg ποτὶ χέρσον 1]. 14. 394: ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι 
ἠΐονες βοόωσιν 17. 265: of βοησόμενοι men ready to shout (in the 
ἐκκλησιά), Dem. 26, δ, v. sub κράζω, IL. later also ¢. ace. 
pers., {0 call to one, call on, Pind. P. 6. 36, Xen.Cyr. 7.2,5. α. 
c. 800, rei, to call for, shout out for, Aesch. : to command, demand 
in a loud voice, Soph. O. T. 12873; β. τινί τι to shout something 
out to another, Xen. An. 1. 8, 12. 3. to noise abroad, cele- 
brate, πρήγματα BeBonpéva ἀνὰ ᾿Ιωνίην Hat. 3. 39 1---. (ἢ, kara 
Bénros, περιβόητος. ee : 
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permease ἡ, év,=8q., only in Εἰ, M. 254. 46. 


ἡ, dv, (Bots)=Bédeos, of ox-hide: (ζεύγη B. wagons 
The form 
βοϊκός, freq. in inferior Mes. (v. Dion. H. 8, 87) is censured by 


drawn by oven, Thuc. 4.128, Xen. An. 7. 5, 2. 


Herodian. in A. B. 1354. 


βόειος or βόεος, a, ov: (Bots):—of an ov or oxen, esp. of ox- 
hide, Hom., who uses both forms, δέρμα βόειον Od. 14.243; βοέοι- 
ow ἱμᾶσιν 1]. 23. 3243 βοείας ἀσπίδας 5. 452: β. κρέα Hat. 2. 
47. 168 ; γάλα β. cows-milk, Eur. Cycl. 218 :.--- βόεια ῥήματα bull- 
II. βοείη or βοέη 
(sc. δορή), ἧ, an ox-hide, ἀδέψητον βοέην Od. 22. 2, οἵ. 364; βοὸς 
μεγάλοιο βοείην Il. 17. 389: an ox-hide shield, βοέῃς εἰλυμένω 


words (cf. βούπαις, etc.), Ar. Ran. 924. 


ὥμους αὔῃσι, στερεῇσι 1]. 17. 492; βυῶν 7° εὖ ποιητάων [contr. 
for βοέων] Il. 16. 636 :—also a rope of twisted hide (cf. Boeds), h. 
Hom. Ap. 487. 
bg, dws, ὃ, a rope of ox-hide, ἐῦστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426. 
οῆ, for βοέη, v. sub βόειος. . 

BOH’, ἡ, @ loud ery, a shout, Hom., ete. :—in Hom. it is usu. 
the battle-cry, βοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, good af the 
batile-cry, 11. 2. 408, etc.: so, Boas δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ ἔστω let 
there be not even the name of war, Theocr. 16. 97; in Trag., oft. 


of the cry of suppliants, Aesch. Pers. 936, etc. :—nlso of the roar 
of the sea, Od. 24. 48; even of the sound of musical instruments, 


αὐλοὶ φόρμιγγές τε βοὴν ἔχον Il. 18. 495, cf. Pind. O. 3. 12, P. 
10. 60 :---ὔσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν us fur as words went, only in ap- 
pearance, Thuc. 8. 02, Xen. [ell. 2. 4, 31. IL. = βοήθεια, 
aid called for, succour, Aesch..Supp. 730, Ag. 1349. 
βοη-γενής, ἔς, born of an ox, of bees, Mel. 110. 13 : cf. βούπαις τι. 
βοη-δρομέω, = βοηθέω, to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Eur. Or. 1356, Heracl. 121, etc. 
Βοη-δρόμια, wy, τά, games in memory of the defeat of the Ama- 
zons by Theseus, Plut. Thes. 27. 
βοη-δρομίη, ἡ, a helping, viding, Maxim. 381. 
βοη-δρόμιος, ov, = βοηδρόμος, of Apollo, Call. Ap. 68. 
Βοηδρομιών, dvos, 5, the third Altie month, in which the Bon- 
δρομία were celebrated ; answering to the latter half of September, 
and the beginning of October, cf. Dem. 29. fin. 
οη-δρόμος, ov, giving succour, a helper, Eur. Phoen. 14323 
epith. of Apollo, Call. h. Ap. 69. 
βοήθ-αρχος, 6, captain of auxiliaries, name of a Carthaginian 
oflicer, Polyb. 1. 79, 2. 
βοήθεια, ἡ, help, aid, rescue, support, freq. in Thuc., etc. II. 
= βοηθοί, auriliarics, Xen. Hell. 7.1, 20: esp. of occasional aid, 
mercenaries and the like, opp. to regular forces (παρασκευὴ συν- 
exhs), Dem. 49. 1. 
βοηθέω, Ion. βωθέω (which should always be read in Hdt., v. 
Dind. Dial. Herod. p. viii.) :—to succour, come to the rescue, 
Hdt. 7. 158, etc., Aesch. Supp. 608 :—to assist, aid, τινί Hdt. 1. 
82., 5.99, Eur. I. A. 79, etc. ; παρά τινα Hat. 9. 57 :—but also, 
β. ἐπί τινα, or ἀντία τινός Hdt. 1. 62; B. és or ἐπὶ τόπον Hat. 
6. 103., 4.125, Thuc., ete. 3 ἐκεῖσε Dem. 52. 1:—pass. as imnpers., 
ἐμοὶ βεβοήθηται τῷ τεθνεῶψι Antipho 114. 36. 
βοήθημα, aros, τό, an aid, resource, Arist. Rhet. 3. 2, 8. 2. 
a remedy, medicine, Hipp., Diod. 1. 25. 
βοηθηματικόε, 4, dv, = βοηθητικός, Diosc. 
θήσιμος, ov, that may be assisted or cured, Theophr. IH. Pl. 
. 16, 7. 
ϑβοήδησις, εως, 7), = βοήθεια, 
βοηθητέον, verb. Adj., one must help, Dem. 14. 5. 
ny Mg h, ὄν, ready or able to help, Arist. Rhet. τ. 13, 12. 
οηθόος Dor. βοᾶθ.-» ον: : (βοή, 0¢w):—hasting to the battle- 
shout, warlike, Il. 13. 4773 βοηθόον ἅρμα a chariot hasting to the 
battle, 1]. 17. 481:—aiding, helping, Pind. N. 7. 48; and as 
Subst., 6 βοαθόος an assistant, Theocr. 22. 23. 
βοηθός, dv, Prose and Att. form of foreg., helping, aiding: oft. 
as Subst., an assistant, Hdt. 5. 77.» 6. 100, Antipho 111. 40, ete. 
βο-ηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifting, 11. τὰ. 671. 11. 
a driving and keeping of oxen; the place where they are kept, 
Anth. P. 7. 626. 111. ἃ struggle with a bull, Weliod. 10. 31. 
βοηλᾶτέω, (βοῦς, ἐλαύνω) to drive away oven, Ar. Fr. 598: 
generally, to urge on, rouse, Sosith. ap. Diog. 1.. 7. 173, v. Nike 
Opuse. p. 7. 2. to tend oxen, Lyc, 816, II. (βοή) to 
raise a cry, Opp. Ὁ. 4. 64. 
λάτης, ov, ὁ, fem. dris, os, 4, one that steals oxen, Anth. 
P.11.176 2. driving or tormenting oren, μύωψ Aesch. Supp. 
᾿ 307 :—as Subst., a herdsman, Lys, 110. 7, Plat. Polit. 261 
Ὁ. 3. in Pind. Ο, 13. 26, β, διδύραμβος the dithyramb which 
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gains a bull for the prize ; οὐ the word may refer to the worship 

of Διόνυσος Tavpos,—v. Donalds. ad 1. , 

βοηλᾶτικός, 4, dv, disposed to drive or steal oxen: % «κή θερα- 

mela the art of tending cattle, Plat. Euthyphro 13 D. 

βόημα, aros, τό, ν. βόαμα. 

βοη-νόμος, ὅ,-- βουνόμος, Theocr. 20. 41. F 

Bénors, ews, 7, a crying: Ξε βοή, a cry, a shout for assistance, 
Triclin. ad Soph. Oed. T. 419, v. 1. Psalm. 22. 2. 

βοητής, οὔ, 5, fem. βοῆτις, wos, 4, Ion. for βοάτης (4. v.), 
Hippocr. p. 309 a Codd.), 1286. 38, Hesych. v. ἠπύται. 

Bonrds, 4, dv, (Bodw) shouted or sung aloud, ὑμήναος θρήνοισι 
βοητός Welcker Syllog. Ep. 50. 7. 

οητύς, vos, ἡ, Ion. for βόησις, Od. ΓΙ. 369. 

τονε to dig a trench, Geop. ; also βυθρέω, Nonn. D. 47. 69. 

βοθρίζω, f. ίσω, =foreg., Oribas. p. 117. 8 ed. Cocch., Eccl. 

BoOplov, τό, Dim. from βόθρος, a smull kind of ulcer, Medic. 

βοθρο-ειδής, ἐς, ditch-like, hollowed, Hipp. 

BO’@POS, 6, any hole or pit dug in the ground, Lat. puteus, 
βόθρον ὀρύξαι Od. 10. 517: the hole or trench in which a tree is 
planted, βόθρον τ᾽ ἐξέστρεψε [τὴν ἐλαίαν] 1]. 17. 58; α natural 
trough for washing clothes in, Od. 6. 92 (πλυνοί Ib. 86) :—a hole 
or hollow, such as a fire makes in the snow, Xen. An. 4. 5, 6. 
Cf. Dissen. Pind. N. 5.15. (Akin to βάθος, βνθός, Lat. fodio.) 

βοθρόω, = βοθρεύω, Gulen. 

βόθῦνος, 5, = βόθρος, Xen. Oec. 19. 3, Lys. Fr.17. 

Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

βοϊδάριον Att. βοιδάριον, τό, Dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 

βοΐδιον Att. βοίδιον, τό, Dim. from βοῦς, Ar. Ach. 1036, 
Dem. 37. 6; cf. Piers. Moer. 276. The form βούδιον is rejected 
by Phryn. 86, but used by Hermipp., acc. to A. B. 85. 29. 

βοϊκός, v. sub βοεικός. 

βοϊστί, Adv. in ox-language, βοϊστὶ λαλεῖν lambl. 

Bowwrapxéw, io Le a Boeolarch, Thuc. 4. 91, Dem. 1378. 22. 

βοιωτ-ἄάρχης, ov, ὁ, a Bocolarch, one of the chief magistrates at 
Thebes, Hdt. 9.15, Thuc., etc.: also, Βοιώταρχος, Xen, Hell. 
3: 45 4- 

Βοιωτ-αρχία, ἡ, the office of Boeotarch, Plut. Pelop. 25. 

Βοιωτία, ἡ, Bocolia, so called from its cattle-pastures, Hes., etc. 

Βοιωτιάζω, fo pluy the Boeotian, i. e. to be heavy, dull: to speak 
Boeotian, Xen, An. 3. 1, 26. Il. to side with the Boeotians, 
Boeotize in politics, etc., Xen. Hell. 5. 4, 34, Aeschin. 73. 24. 

Βοιωτίϑιον, τό, Dim. from Βοιωτός, Ar. Ach. 872. [ri] 

Βοιωτι-ουργής, ἔς, af Boeotian work, κράνος Xen. Cyn. 12. 3. 

Bodatos, a, ov, (BoAh) violent, Trag. ap. Plut. Lucull. 1. 

βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. P. 11, 410. 

βολβάριον, τό, Dim. from βολβός, Epict. Enchir. 7. 

βολβίδιον or rather βολβίτιον, τό, α small kind of cuttle-fish, 
Lat. polypis, Hippocr. elsewh. BoAlrawa, βολβιτίνη or βολβοτίνη, 
βολβιτίς, so called from its smell: also βομβόλιον and ὕζολις. 

βολβίνη, ἡ, « while kind of BoABés, Theophr. «[i] 

βολβίον, τό. Hipp., BoABloxos, ὁ, Anth. P. 11. 35, Dim. from 
βολβός. 

βολβϊτίς, ιδος, ἡ, -- βολβίδιον, Epich. ap. Ath. 318 E, ubi male 
βολβίῖτις. 

βόλβϊτον, τό, βόλβἴτος, δ, collat. but worse form of βόλιτον, 
“τος, ap. Phryn. 357. 

βολβο -ειδής, ἔς, bulb-like, bulb- shaped, ‘Theophr. 

BOABO’S, 6, Lat. BULBUS, a certain bulbous root that grew 
wild in Greece, and was much prized, v. Schol. Ar. Nub. 189, 
Theocr. 14.17. (Akin to vulva, volvere, from the layers or folds 
which formed these roots. ) 

βολβοτίνη, ἡ, f. 1. βολβιτίνη, Ath. 318 E. 

βολβώδης, ες, = βολβοειδής, Theophr. 

ολέω, -- βάλλω : hence βεβόλημαι, pf. pass. οὗ βάλλω. 
λεών, ὥνος, 5, (βολή) a place where one throws things away, 
esp. a dunghill, Harpocr.: cf. σιτοβολεών. 

Body, ἡ, α throw, the stroke or wound of a missile, opp. to πληγή, 
Od. 17. 283, cf. 24. 160: @ throw, cast, throwing, Boda) κεραύ- 
vias Aesch. Theb. 430; πέτρων Eur. Or. 59, etc. :—metaph., like 
βέλος, β. ὀφθαλμῶν a quick glance, Od. 4. 150, cf. Ag. 742:-— 
βολαὶ ἡλίου sun-beams, Soph. Aj. 877; βολὴ χιόνος a snow- shower, 
Eur. Bacch. 661. 

βολίζω, (Borls) to heave the lead, sound, N. T. In Pass., to sink 
in water, Geop. 

βολίνθος, 6, = βόνασος, Arist. Mirab. 1. 2. 

Alg, (Sos, 4, any thing thrown, a missile, Plut. Demetr. 
3. 2. the sounding-lead, Schol. Il. 24. 80. 8: ἀστραπῶν 
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Bonls a flash of lightning. - 4. @ cast of the dice, Anth. P. 9. 
a di . 768. 
ers 4, dv, (βόλος) to be caught by the casting-net, Plut. 


: E. 
*Bekbratves ἢ, = βολβίδιον, Arist. H. A. 4. 1, 27. 
ολίτινος, 7, ον», af dung, esp. cow-dung, Ar. Ran. 295. 


Boo-opiyla, 7,=Bovep-, Anth. Plan. ror. 

βοο-τρόφος, ον, -- βουτρ.-, Dion. P. 558. 

βοόω, f. daw, to chunye into an ox, like ἱππόω, Eust. 

βοόων, βοόωσιν, Ep. part. and 3 pl. of βοάω, Hom. 

BOPA’, ἢ, eatage, food, Hdt. τ. 119, Pind., etc. ς πλήρεις. . βορᾶς 
.. Οἰδίπου γόνου filled with the flesh of the son of Oedipus, Soph. 


ὀλύτον, τό, or βόλϊτος, ὅδ, cow-dung, usu. in plur., Cratin. | Ant. 1017, ef. Aesch. Ag. 1220; ob γὰρ ἐν γαστρὸς Bop τὸ 


Dionys. 6, Ar. Eq. 658, etc. 
βόλλα, 4.60]. for βουλή, Plut. 2. 288 B; v. Bickh. Inser. 2. p. 


103. 
βόλλομαι, Aeol. for βούλομαι, Theocr. 28.15. Cf. βόλομαι. 
Bodo-Krimin, ἡ, the ratiling of the dice, Anth. P. 9. 767. 

όλομαι, = βούλομαι, in Il. 11. 319 (ubi v. Spitzn.) Τρωσὶν 

Ag βόλεται δοῦναι κράτος - in Od. 16. 387, acc. to Wolf's correc- 

tion, βόλεσθε : and acc. to some Mss. in Od. 1. 234, νῦν δ᾽ ἑτέρως 

ἐβόλοντο θεοί [vulg. ἐβάλοντο]. Buttm, Lexil. v. βούλομαι 8. Ce. 

‘BoAAouat. 
βόλος, ὁ, α throw with a casting-net, Oru. ap. Hdt. 1. 62 (ef. 

ῥίπτω 1):—metuph., εἰς βόλον καθίστασθαι, ἔρχεσθαι to fall into 

the nct,- Eur. Bacch. 847, 730:—hence a net, Ael. N. A. 8. 

26 II. the thing caught, βόλος ἰχθύων a draught of fishes, 

Aesch. Pers. 424; βόλον ἐκσπᾶσθαι to land one’s fish, Eur. El. 

582. 111. @ casting of teeth, Arist. 1. A. 6. 22. 12. 

ομβάζω, f. dow, and βομβαίνω, = βομβέω, Suid. 

ΤΉ mock-hervie expression of wonder, Ar. Thesm. 45 ; and 

Ib. 48, the exaggerated form βομβαλοβόμβαξ. 
βομβ-αύλιος, 6, Com. word for ἀσκαύλης, a bag-piper, Ar. Ach. 

866, Vesp. 107;—a pun on βομβυλιός. 
βομβέω, f. fow, properly fo make a humming noise (cf. βόμβος, 

etc.); but in Hom. always of falling bodies, fo sound or ring 

loudly, τρυφάλεια χαμαὶ βόμβησε πεσοῦσα 11. 13. 530; αἰχμὴ 
χαλκείη χαμάδες βομβ. πεσ. 16. 118, cf. Od. 18. 3963 βόμβησαν.. 
κατὰ ῥόον the oars fell with a loud noise .., Od. 12. 2043 also, 
βόμβησεν δὲ λίθος the stone flew humming through the air, Od. 

8. 190 :—of the sea, to roar, Simon. 2:—later, in the proper 

sense, to hum, of bees, Arist. H. A. 4. 9, 3, Theoer. 3. 14; 

of gnats, to busz, Ar. Plut. 538: of a sound, generally, to buzz 

in one’s ears, Plat. Crito 54). : 

βομβηδόν, Adv., buzzing, Ap. Rh. 2. 133. 
βομβήεις, ἐσσα, ev, = βομβητικός, Anth. Plan. 4. 74. 
βόμβησις, ews, ἧ, buzzing, humming: a buzzing crord, Lxx. 
βομβητής, οὔ, δ, a buzzer, hummer, Anth. P. 6. 236. 
βομβητικός, ἡ, dv, buzzing, humming, Eust. 

᾿ βόμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 1176; for sq. 

ΒΟΜΒΟΣ, ὁ, Lat. BOMBUS, a humming, buzzing, Plat. Prot. 

316 A. (Onomatop.) 
βομβύκια, wy, τά, animals of the βόμβυξ kind, Arist. H, A. 5. 

24. IL. the cocoons of the silk-worm, Ib. 5.19, 11. 
βομβυκίας, 5, v. sub βόμβυξ. 
βομβύλη, ἡ, -- βόμβυλος, Schol. Ap. Rh. 2. 569. 
ae te (Bop Béw) v. βορβορύζω, Arist. Probl. 
βομβυλιός, 6, α humble-bec, gnat, Ar. Vesp. 107, Arist. H. A. 


Qe 40, 2. = βόμβυξ, Arist. 11. A. 5. 19, 10, ubi v. 1. βομβυλίς : 
ee vol. 3. p. 372. II. = βόμβυλος, Hipp. ; v. Ath. 
4 C. 


βομβῦλίς, ‘Sos, ἡ, -- πομφόλυξ, a bubble, Hesych. 
εβόμβῦλος, 6, @ narrow-necked vessel, that gurgles in pouring, 

uid. 

BO'/MBYE, ὕκος, 6, a silk-worm, cf. βομβύλιος Arist. Π. A. ap. 
Ath. 352 F, 2. silk, Alciphro. Il. purt of the flute: 
the fiute, Aesch. Fr. 54 :—hence, βομβυκίας κάλαμος Theophr. 

βομβώδης, es, = βομβητικός, Acl. N. A. 6. 37. 

βόνασος, 5, the bunasus, wild or, Arist. H. A. 2. 

Boo-Booxds, 6, a herdsman, Suid. 

βοό-γληνος, ov, o-eyed, Nonn. D. ἡ. 260. 

008 ἡτήρ, fipos, 6, (Baudw) a tamer of oxen, Q. Sm. 1. 524. 
00-Curns, ov, 6, = βουθύτης, Suid. 

βοό-κλεψ, ὁ, contr. βοῦκλεψ, stealer of oven, Soph. Fr. 857. 

βοο-κλόπος, ov, ox-stealing, Orph. Arg. 1055. 

ἜΣ 0%, ον, ox-horned, Nonn. D. 13. 314. 


I, 35s 9. 18. 


οοκτἄσία, 4, (κτείνω) a slaying of aren, Ap. Rh. 4. 1724. 
οορ-ραίστης, ov, 6, slayer of vxen, Tryph. 361. 
00-cndtrog, ov, looking after aren, Nonn. 31. 225. 
οοσσόος, ov, (σεύω) driving oxen wild, of the gadfly, Q. Sm. δ. 
643 contr., βούσοον ὄντε μυῶπα .. καλέουσιν Call. Fr. 46. 
se στῆσα, €ws, ἦ, = βούστασις, Call. Del. 102. 
‘POS-OTOAGS, ov, drawn by or riding on oven, Nonn. D. 1. 66. 


χρηστὸν εἶναι Eur. Supp. 865. Cf. βιβρώσκω. 

Béparov, τό, a kind of cedar, Diod. 2. 49. 

βορβορίζω, f. low, (βόρβορος) ἐο be or smell like mud, Diosc. 

βορβορό-θῦμος, ov, muddy-minded, Ar. Pac. 753. 

Βορβορο-κοίτης, ov, 6, mudcoucher, name of a frog, Batr. 229. 

βορβορ-όπη, ἢ, filthily lewd, of a courtesan, Hipponax 98 Bgk. 

BO’PBOPOS, 6, slime, mud, mire, Lat. coenum, Asiuss, Aesch. 
Eum. 694, Ar., etc. : dung, Ar. Vesp. 259, etc. :—it differs from 
πηλός, clay, Lat. uetum, q. v. 

BopBopo-rdpatis, 5, mud-stirrer, Ar. Eq. 309. [τὰ] 

βορβορόομαι, Pass. to become muddy or miry, Arist. Gen, An, 
3. 11, 31 :—Act. to defile, in Eccl. 

βορβορυγή. 7,=5q.; also κορκορυγή, Hesych. 

βορβορυγμός, 5, a rumbling uf the bowels, Hipp. Progn. 40. 

βορβορύζω, f. viw, to have a rumbling in the bowels, for which 
Aristot. uses βομβυλιάζω : cf. κορκορυγέω. 

βορβορώδης, es, (el5us) miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος Plat. 
Phaed. 111: 12 B. θάλαττα Menand. ‘AA. 12: of pus, turbid, 
Hipp. Aph. 1260. 

Βορέας, ον. ὁ: Ion. Βορέης, dw: Hom. ; βορῆς Hdt. 2. 101: Att. 
Boppas, ob (Aristonym. ap. Hesych., Thue. 6. 2):—éhe North 
wind, and, personified, Boreas, Od. §. 296, etc. :—taken more 
strictly, the wind from NNE., Agquilo:—also the North, πρὸς 
βορέην ἄνεμον towards the N., Hdt. ; πρὸς βυρέαν τινός northward 
of a place, Thue. 2. 96, cf. Udt. 6. 139. 

Bopeds, δος, 4: lon. Βορειάς : pott. Βορηϊάς, Bopyts:—a Boread, 
daughter af Boreas, Soph. Ant. 985. IT. generally as fem. 
Adj. boreal, northern, πνοαί Aesch. Fr. 181. 

Bopeaopds, ὁ, the festival of Boreas, Hesych. 

BopénOev, Adv. from the nerth, Dion. P. 79: Att. Boppader. 

Βορέηνδε, Adv. xorthwards, Dion. P. 137. 

Βορεῆτις, :80s, 7, fem. of Βόρειος, Dion. P. 243. 

Βορειάς, ddos, 7, pott. for Bopeds, Orph. Arg. 736. 

Βορειόθεν, poi't. for Βυρέηθεν, Nonn. 

Bépetos, α, av, also os, ov Soph. O. C. 1240: Ion. Boptios, n, ον πὶ 
belonging to the North wind, northern, Hat. 4. 37., 6. 31, Soph., 
ete.; τὸ Β. τεῖχος Andoc. 2.4. 23 but B. χειμών a winter during 
which the North wind prevails, Hipp. Aph. 1247, Arist. Probl. 1. 
8, sq. 3 οἵ, νότιος. 

Βορεύς, 6,= Βορέας, in oblique cases Bopijos, etc., Arat. 430. 

Βορεῶτις. 150s, 4, = Bopeds, Paul. Sil. 

Bopyids, Βορήϊος, Bopyts, lon. for Bopeds, Βόρειος. 

Bopijs, ἕω, 6, Ton. contr. for Βορέας, Hat. 

Bopds, 4, dv, (Bopd) devouring, gluttonous, Ar. Pac. 38. 

BoppaGev, Adv., Att. for Βορέηθεν, Theophr. 

Boppatos, a, ον, -- Βόρειος, Aesch. Theb. 527, Anth. P. 6. 245., 
9. δύτ. 

Βορρᾶς, ἃ, 6, Att. contr. for Βορέας, q. v. 

Bépues, of, unknown Libyan animals, Hdt. 4. 1923 cf. Spues. 

Béors, ews, 4, (βόσκων food, fodder, ἢ, 19. 268. 

βοσκάδιος. a, ov, fuddered, fatted, χὴν Nic. Al. 228. 

βοσκάς, ddos, 7, feeding, fel, Nic. Th. 782, Al. 293. 
βόσκας, a kind of duck, Arist. H. A. 8. 3, 15: cf. βασκάς, 

βοσκεών (ποῖ βοσκέων), dvos, 6, a feeder, Hesych. 

βοσκή, 4, fodder, food, Aesch. Kuin. 266, Kur. Hel. 1331. 

βόσκημα. aros, τό, that which is fed or fatted: in plur., fatied 
heasts, cattle, Soph. Tr. 762, Eur. Bacch. 677, Xen., etc.: also, in 
dual, of pigs, Ar. Ach. 811; in sing., of a single beast, Strabo. 1. 
food, β. πημονῆς Aesch. Supp. 620, cf. Soph. El. 364: ἀναίματον 
B. δαιμόνων a prey drained of blood by the Erinyes, Aesch. Eum. 
302. 

βοσκηματώδης, es, (εἶδος) like fultea beasts, bestial, Strabo. 

βόσκησις, ews, 7, @ feeding, pasture, Gramm. 

κητέον, verb. Adj. one must feed, ts Ar. Av. 1359. 
οσκήτωρ; opos, 6,=sq., Gramm. 

βοσκός, 5, « herdsman, Anth. P. 7. 703. 

BO’SKO, fut. βοσκήσω. I. of the herdsman, to feed, tend, 
Lat. pascere, αἰπόλια Od. 14.102. 2. generally, to feed, not 
rish, support, βόσκει γαῖα .. ἀνθρώπους Od. τι. 365, cf. 14. 3284 
γαστέρα βόσκειν to feed one’s stomach, Od. 17. 8559 τ hence te 
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, 

250 : Βόσπορῤος---βουκολεω, δι 
maintain, ἐπικούρους Hdt.6. 393 ναυτικόν Thue. 7. 48: metaph., | βότρῦχος, δΈΡΝΗ Puno Vibecorr, Lncest 01 nog haa 
B. νόσον Soph. Phil. 313. IL. Pass., of cattle, to feed, graze, | p. 255 Dind. Eur. Or. 12 an aoe se P Ἵ Αρραν 
Lat. pasci, Od. 21. 49, etc ; κατά τι 1]. 5. 162; to feed on, τι οτρυχώδης; €5,= βοστρυχώδης, Eur. . τ huge an 4 
Aesch, Ag. 118: metaph. fo run riot in a thing, τινί and περί τι ov-, often used in compos. to express som ᾿ g 3 
Anth. P. 5, 272, 286. monstrous, e.g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, βουφάγος, gates Sy 

Βόσπορος, 4, (βοῦς, xépos) strictly O.r-ford, name of several | but no doubt it 18 merely a em τς Bois, as erage " com- 
straits, of which the Thracian and Cimmerian are best known ; pounds with {rros, like our horse- ae τ ὐξ ραν a MI 
but the name was sometimes given to the Hellespont, Aesch. Pers. Bov ἅλια, wy, τά, a kind of Grace els, ᾿ Ρ 1. ap. Ὁ ‘ Hat 
723, 756, Soph. Aj. 886, et Schol. ad Il.—(For the mythic origin βούβᾶλις, 10S, ἢ, AM African roe oO anit oh ante Ke be Pe 
of the name, v. Aesch. Pr. 732, Long. 1. 30:—it is however a | 192, Aesch. ΕἾ, 304 ρθη, epi μὲ dh alse accent (Ὁ 
solitary instance of Bos, in compos., fur βοῦς) :----τὸ Βοσπορεῖον, as βουβάλιο5), Arist. H . A. 3. 6, 25 μὰ ' τ . Pe 31.9. 
the name of a temple occurs in Decret. Byzant. ap. Dem. 256. 11. βούβᾶλος, ὁ, ἃ kind of antelope, Polyb. ‘e Ἧ x 

βοστρυχηδόν, Adv. curly, like curls, Luc. Hist. Conser. 19. βουβόσιον, τό, (βόσκω) a Seppe coursades ( γ' aS p. 40. Pte 

βοστρνχίζω, fut. fow, to curl, dress, Anaxil. Incert. 10, Dion. Row βύτης, ov, ὁ Ape eats mpaves Pind. N.4.85: as Su 

+ Fe Qe a herdsman, Id. 1. 6(5). 40. : 
pt Bov-Boros, ov, grazed by cattle, once in Hom. Od. 13. 246. 


Bov-Bpwortis, ews, ἡ, α ravenous appetite, Opp. II. 2. 208, Call. 


ey ete τό, Dim. from sq., a vine-tendril, Arist. H. A. 5. 18, 
1: a feeler of the poly Ib. 5. ; poe . 

6 polypus, 5. 12, 2 Dem. 103 ; ef. βούλιμος :—metaph. grinding poverty or misery, 
Il. 24. 532. 


βόστρυχος, ὁ, in plur. in later Poets also τὰ βόστρυχα (Anth. 
P. 5. 260) :---α curl or lock of hair, Archil. 52 Bgk., Aesch. Cho. : . 

βουβών, ὥνος, 5, Lat. inguen, the groin, Il. 4. 492, ete. 2.@ 
swelling in the groin, a bubo, Hipp. Aph. 1251. 


198, etc.: hence pott. any thing twisted or wreathed, like ee of 
a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, cf. Valck. Phoen. 1261; see ane 

Aaah oF ig 9 τ ‘ βονβωνιάω, fo suffer from swollen groins, Ar. Ran. 1280, Callias 
Incert. 6. 


eos II. @ winged insect, Arist. H. A. 5. 19, 14. 
in to βότρυς. And there is a Bérpuyos, q. V- ao 
( é abled our Tae βουβώνιον, τό, a plant, ster Adticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diose. 4. 120. 


βοστρυχόωυ, = βοστρυχίζω, Poll. 2. 27, Achill. Tat. 
βοστρνχ-ώδης, ες, (εἶδος) curly, v.1. for βοτρυώδης, Philostr. Ἔν 

βουβωνο-κήλη, ἡ, α kind of ruplure, hernia inguinalis, Celsus. 
βονβωνόομαι, Pass. to swell toa βουβών, Hipp. 


οστρύχωμα, aros, τό, a lock, Eumath. 
ta, ov, τά, (Bdoxw) pasture or money paid for pasturage, . 
βουγάϊος, 4, (γαίω) a bully, braggart (cf. βου--), only used in 

vocat. as aterm of reproach, I]. 13. 824, Od. 18. 79. [a] 


Thue. 5. 53; ubi al. παραποτάμια, 
βοτάνη, ἡ, (βόσκω) grass, fodder, 1]. 13. 493, Plat., etc.:—ek 

βοτάνης from feeding, from pasture, Theocr. 25.87 :—Bor.&Atovros | βουγενής, és, = βοηγενής, Emped. 215, Call. Fr. 230. 

the lion’s pasture, i.e. Nemea, (cf. χόρτος), Pind. N. 6.71. [a] βού-γλωσσον, τό, =sq. 1, Diose. 4. 120. 
βοτάνηθεν, Adv. from the pasture, Opp. H. 4. 302. βού-γλωσσος, ὁ, bugloss, a boragineous plant. II. a fish, 
βοτανη-φάγος, ov, grass-eating, Opp. H. 3. 424. [4] the sole, Epich. p. 34, Opp. (Both from the shape.) 
Boravn-ddpos, ov, herb-bearing, Nonn. D. 25. 526. βουδόρος, ov, (δέρω) flaying oven, galling, Hes. Op. §02 as 

Subst., @ knife for fluying, Babr. 97. 7. 
βον-δύτης, ov, ὁ, a little bird, the wagtail, Op. Ix. 3. 2. 


οτανίζω, f. low, to root up weeds, to weed, ‘Theophr. 
oravixés, 4, dv, of herbs, φάρμακα Plut, 2. 663 C: % βοτανική 

(τέχνη) botany, Divs. Βου-ζύγης, ὁ, epith. of an Attic hero, who first yoked oxen. 1Π. 
οτάνιον, τό, Dim. from βοτάνη, Theophr. the man who guided the sacred plough, and kept the bullocks at 
οταγισμός, J, the rooting up of weeds, weeding, Geop. Eleusis, Bickh Inscr. 1. p. 473. 

Boravo-Aoyéw, to gather herbs, Hipp. Kp. βον-ζύγιος, ov, elonying to the yoking of oxen, Plut. 2.144 B. 
βοταν-ώδης, ες, (εἶδος) herbaceous, Diosc. 4.175 :—rich in herbs, | Bov-Bepys, és, affording summer-pasture, λειμών Soph. Tr. 188. 
Geop. βου-θοίνης, ov, 6, beef-eater, epith. of Hercules, Anth. Plan, 123. 

Bordopat, = βόσκομαι, Nic. Th. 394. βου-θόρος, ov, vaccas iniens, Aesch. Supp. 301. 
βοτήρ, ἤρος, 6, (βόσκω) a herdsman, herd, Od. 15. 5043; οἰωνῶν | βονθῦσία, ἡ, the sacrifice of oven,"Hpas to Hera, Pind. N. 10.41. 
B. @ soothsayer, Aesch. Theb. 24; κύων βοτήρ a herdsman’s dog, | βον-θύτέω, to slay or sucrifice oxen, Soph. O, C. 888, Eur., ete. : 
Soph. Aj. 297: also Bérns, KE. ΔΙ. 218.42. Fem. βότειρα as epith. | fo sacrifice or slaughter, Ar. Plut. 819. 
of Demeter, v. Rubnk. ad ἢ. Cer. 122. βον-θύτης, ov, 6, sacrificing oxen, Suid., cf. Ath. 660 A. [0] 
Bornpixds, 4, dv, belonging to a herdsman, Plut. Rom. 12. βού-θῦτος, ov, of or belonging to sacrifices, τιμή Aesch. Supp. 
βοτόν, τό, (βύσκο γε βύσκημαὶ a beast, Aesch, Ag. 1415, Soph. | 706, ἡδονή Eur. Ion 664. 2. on which oxen are offered, sacri- 
Jicial, ἑστία Soph. O. Οὐ. 14953 ἐσχάρα Ar. Av. 1232; ἦμαρ, ἡμέρα 
Aesch. Cho. 261, Eur. Hel. 1474. 


Tr. 690:—usu. in pl. grazing beasts, 1]. 18, 521, Trag., ete. 
βοτρύδϑιον, τό, Dim. from βότρυς, Alex. Pann. 1. 13. II. 

Bovxaios, 6, (Bodxos) Lat. bubulcus, a cowherd, Nic.Th.s5. II. 

one who ploughs with oxen, Theocr. 10. 1, 57. 


an earring of this pattern, Hesych. [0] 
βοτρῦδόν, Adv., (Bérpus) like a bunch of grapes, βοτρυδὺν πέ- 
tovrat they fly in clusters or swarms, of bees, Il, 2.89. Also | βουκανάω, i. q. βυκανάω, to blow the trumpet, Polyb. 6. 35, 12 
βοτρυηδόν (like νεκνηδόν for νεκυδόν), acc, to the best Mss. of | βού-κεντρον, τύ, an ov-goad, Greg. Naz. 
Theophr. H. Pl. 3. 16, 4. βουκέραος, ov, -- βούκερως, Nonn. D. 14. 310. 
βοτρνηρός, d, dv, of the grape kind, cf. Badavnpds, Theophr. Bovxepas, τό, a plant, prob. fenugreek, Nic. Al. 424. 
Borpvios, a, ov, of grapes, φυτὸν Bérp. Anth. P. 6. 168. Bov-xepws, wy, gen. w, horned like an or, Hat. 2. 41; παρθένος 
Aesch. Pr. 588. II. =foreg., Diosc. 2. 124. 
βουκεφάλιον, τό, an ox-head, Lys. Fr. 18. 


ie 6, [i], like grapes, βοτρ. (λίθος) Plin. :—fem. 
9 Φ 
βοτρνό-δωρος, ον, grape-producing, Ar. Pac. 520, βον-κέφδἄλος, ον, bull-headed; epith. of horses, perh. because 
ρνόεις, εσσα, ev, full of grapes, clustering, oivés Ion 1. 4 | branded with a bull’s head, 8. καὶ κοππατίας (q. v.), cf. Ar. Fr. 
pe 447 C); κισσός pan " ᾿ς ἊΝ 135:-- Βουκεφάλας, gen. a, the horse of Alexander the Great, Plut. 
οτρυό-κοσμος, ov, decked with grapes, Orph. H. 51, rf. Alex. 61, 
βοτρνόομαι, Pass. of grapes, 20 form bunches, Theophr. C, Pl. | βονκινίζω, f. low, Lat. buccino, to blow thf trumpet, στρόμβοις 
Sext. Emp. Δ. 6. 24.: 
βονκολέω, Dor. Bwx-, f. How: (Bouvedaos); to tend cattle, and 


1, 18, 4. 
ς βοτρυό-παις, παιδος, 5, 4, grape-born, child of the grape, Theocr. 

in Pass. (of the cattle), to graze, ἕλικας βοῦς βουκολέεσκες (Ion. 
impf.), Il. 21. 4483 of horses, ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο 1]. 


yok 4.8; cf. Anth. P. 11. 33. 

ρυοστἄγής, ἐς, dropping from grapes, Archestr. ap. Ath. 

400. 20. 221 (cf, ἱπποβουκόλοΞ); of goats, Eupol. ap. A. B. p. 84:— 
βουκολεῖς ΣΣαβάζιον you tend, serve him (perh. with allusion to his 

tauriform worship), Ar. Vesp. 10-—in Pass., also, of the wandering 

stars, Call. Del. 176, etc. 11. metaph. like ποιμαίνω, Lat. 

pasco, lacto, to delude, beguile, πάθος Aesch. Ag. 669, cf. Ar. Eccl. 

81; B. λύπην Babr.39. 7: and in Med., μὴ πρόκαμνε, βουκολού- 

μενος πόνον despond not in beguiling your suffering, i.e. do not 

faint under it, Aesch. Eum, 733 ἐλπίσι βουκολοῦμαι 1 feed myself 


Botpvo-oripivos, ov, grape-crowned, Archyt. ap. Plut. 2. 295A. 
pvo-Poptw, to Lear grapes, Philo, 
οτρυο-χαίτης, ον, 6, with grapes in one’s hair, Anth. P. 9, 524. 
- BO'TPYS, vos, δ, a cluster or bunch of grapes, μέλανες δ᾽ ἀνὰ 
Pérpves ἦσαν 1]. 18, 562, and Att. II. = Bérpuxos, to which 
it is akin, βότρυς χαίτης Anth. P. 5. 287, Nonn: 
βοτρν- Φόρος, ov, grape-Learing, dub. 1, in Orph. 


βουκόλημα---ΒΟΥΛΟΜΑΙ. 


on hopes, cheat myself with them, Valck. Hipp. 151 κάτω κάρα 
ῥίψας με βουκολήσεται Ar. Pac. 153. ἢ 
κόλημα, ατος, τό, beguilement, λύπης Babr. Fr. 6 Boiss. 
βονκόλημα : 
βονκόλησιξ, εὡς, ἢ, the tending of cattle. II. metaph. 
cheating, Plut. 2. 802 E. 
βονκολία, ἡ, α herd of cattle, h. Hom. Merc. 498, Hes. Th. 
, II. a byre, ox-stall, Hdt. 1.114. 
(Δὲ κολιάζω, f. ats Ἢ Dor. βουκολιάσδω, f. ἄξω :- τοῖο sing or write 
astorals, usu. in + eocr. 5. 44, etc. 
Ῥβουκολιασμός, 6, a singing of pastorals, Ath. 619 A. 
ουκολιαστής, Dor. Box, 6, a pastoral poet, Theocr. §. 68. 
ποκα h, 6v, Dor. βωκ--, rustic, pastoral, freq. in Theocr. 
βουκόλιον, Dor. βωκ- τό, a herd of cultle, Hdt. τ. 126, Theocr. 
8. 39.) 25. 13. 2. τὰ Boux. a district of lower Egypt, inhabited 
by shepherds, Heliod. 1. 5. 11. ἃ means of assuaging, πενίης 
Anth, P. 9.150. 
βουκολίς, (30s, ἡ, fit for feeding cattle, Dion. H. 1. 37. 
Fewndhen, Dor. Bwx-, 6, a cowherd, nea B on etc. :— 
βέλει βουκόλον πτερόεντος, i. e. the gad-fly, Aesch. Supp. 557. 
(From βοῦς, λῶν word which only occurs in compds., οἵ," Lat. 
colo.) 
βου-κόρυζα, ns, 7, α severe cold in the head, Suid. 
βουκόρνζος, ov, with much κόρυζα : very stupid, Hesych. 
ouxos, 4, Dor. Baxos, = βουκαῖος, Theocr. 10. 38. 
bs cintor τό, ox-head :—nume of a kind of bryony, Diosc. 4. 
185. [a] 
Bele νον 76, α bull's head, Procl. 
Bov-xpavos, ov, Lull-headed, Emped. 216, Call. Fr. 203. 
BovAaios, a, ov, (βουλή) of the council, of Zeus, Athena, Vesta, 
as its guardian gods, Antipho 146. 35, Aeschin. 34. 9. 
ουλαρχέω, fo preside in council, Arist. Pol. 4.11, 5. 
ovA-apxos, 6, the president of the council, Inscr. II. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilii, Aesch. Supp. 12. 969. 
ουλα-φόρος, Dor. for BovAng-, Pind. 
sacs mi (Bounty) oo office of a councillor, Ar. Thesm. 809. 
ουλεῖον, τό, the court-house, Vit. Hom. 12. 
βούλευμα, ὅποι, τό, 4 decree of the council: a resolution, pur- 
pose, design, Hdt. 3. 80, 82, etc.; freq. in plur., Pind. N. 5. 52, 
Trag. and Att. Prose. 
BovAcupariov, τό, Dim. from foreg., Ar. Eq. 100. 
βούλευσις, ews, 7, deliberation, Arist. Eth. N. 3. 3, 12. Il. 
Η Att. Jaw-term, deliberate purpose or intention to kill, γραφὴ (or 
δίκη) τῆς βουλεύσεως prosecution for this, Dem. 778. 19., 792. 2. 
βουλεντέον, cee Adj. one must take counsel, Thue. 7. 60; 
ὅπως .., Aesch. Ag. 847. 
βουλευτήρ, ρος, 6, = βουλευτής. 
᾿ὐωάἐλ γον τ = βουλεῖον, the court-house, council-chamber, 
t.1.170, Aesch. Eum. 570, 684, Eur. Andr. 1097, Andoc. 6. 
3. Dem., etc. 2. the deliberative assembly, Dion. H.; hence, 
δόλια βουλεντήρια crafty counsellors, Eur. Andr. 446. 
fone yest pe εἰν counselling, advising, ᾿Αδράστῳ τῶνδε βου- 
εὐτήριον Aesch. Theb. 575. 
«Εὐνλατής, ov, rn ie counsellor, one who sits in council, Il, 6. 114, 
t. 9. αὶ sat ens, esp., one of the 500, Antipho 146. 35 
Andoc.6.41. 42. generally, an adviser, θανάτου Antipho 127. 20. 
βονλευτικός, 4, dv, belonging to the council or to a councillor, 
befitting him: Bova. ὅρκος the oath taken by the councillors, Xen. 
Mem. 1. 1, 18. 2. able to advise, Plat. Rep. 441 A, Arist., 
etc. II, as Subst., τὸ BovaA., in the Athen. theatre, the seats 
next the orchestra, belonging to the council of 500, Ar. Av. 7943 
later = ἡ βουλή, the council, Dio C. 
pl prep pride . ae sina apr are aoe 
) ἢ) 4 ZEVISE plotié escn. (-NO. 494: 0 ve 4; 
berated upon, being matter for deliberation, Arist. Eth. N. 3.3,17. 
βονλεύω, f. ow :—to take counsel, deliberate, 1]. τ. 8313 ἔς γε 
μίαν βουλεύσομεν (sc. βουλὴν] we shall agtee to one plan, 1], 2. 
3793 B. περί τινος Hat. 1. 120, 210: in Prose, this signf. chiefly 
belongs to the Med., cf. infr.111. 2. in past tenses, c. ace. rei, 
to determine or resolve on, to purpose, plan, B. βουλάς (v. sub 
βουλή); en τινὶ ἀπάτην, ὕλεθρον, πῆμα, φύξιν, etc., Hom. ; 
N Ζαϊ. 1. 11.,9. 110, ‘and Att.: c. inf, to resolve to.. 
ne I. 73-5 3. 84, etc. :—the "pf. βεβούλευμαι is used both as ἃ 
eg and Pass., as, ταῦτα δὴ. . βεβούλευνται ποιεῖν 3 Soph. El. 385; 
ut, βεβούλευται τάδε Aeach. Pr, 998, cf. Hdt. 7. 10, 4; BeBov- 
λευτό σφι ποιέειν Hat. 5. 02, 33 τὰ βεβουλευμένα = βουλεύματα, 
Ha 92, 33 μα 
t. 4.128, of. Xen. Cyr. ὅ, 2, 2. 3. to be a@ member of a 
esp. of the Council af goo at Athens, Antipho 146. 34, 


251. 
Andoc. 10. 27, Plat. Gorg. 473 E, Xen., Dem,, ete.; ἡ βουλὴ 4 
βουλεύουσα Lys. 131. 16. II. to give counsel, Aesch. Pr, 
eee Plat. dese. ones ὃ ant pers., to eset Id. Eum. 

η. - in Med., with pf. pass. βεβούλευμαι (Hdt. 3.1 

Soph. El. 385, though this is aloo ae ἐν seer ν. supe); 

—to determine with oneself, resolve on, τι 1], 2.114 >~very freq. 

in Prose, like Act. to determine, resolve, purpose, absol., Hdt. 7. 

10,43 orc. inf., Id. 6. 100, etc. ; rarely, βονλεύεσθαι Saws. . » With. 

conjunct., Xen. Cyr.t. 4, 133 B. τι περί τινος Hdt. 3. 84; B. Bode 

λευμὰα Andoc. 27. 15. 

βουλή, 7, (βούλομαι) will, determination, Lat. consilium, esp. 
of the gods, Il. τ. 5, etc.: ὦ purpose, design, plan, βουλὰς Bove 
λεύουσι 1]. 24. 652; β. εἰσηγεῖσθαι to propose a plot, Andoc. 

Ys 4. 2. counsel, advice, whether given or taken, Hom.: Bov- 
λὴν διδόναι Hdt. 7.123 ἐν βουλῇ ἔχειν τι Id. 3. 78; βουλὴ ποι- 
εἶσθαι = βουλεύεσθαι, Id. 6. 101, etc.: β, πρατιθέναι περί τινος 
Dem. 292. 13: οὗ κοινὴ βουλὴ ἡμῖν we have no common ground 
of argument, Plat. Crito 49 D. 3. ἃ decree, Lat. auctoriias, 
Andoc. 9. 4., 23.15. II. like Lat. consilium, a Council or 
Senate ; in Aesch. Ag. 884, prob. the Council of Regency in the 
king’s absence :—at Athens, the Council of 500, who were in 
fact a committee of the ἐκκλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Hdt. 9. 5, Ar. Vesp. §90, Antipho 145. 24, etc. : 
(in this sense, regularly, with the artic., Schif. Appar. Dem. 3. 
p- 104):—so also, the Council at Argos, etc., Hdt. 7. 140, Xen. 
Hell. 5. 2, 29: the Roman Senate, Dion. H., etc. :.---Αουλῆς εἶναι 
to be of the Counci/, a member of tt, Thuc. 3. 7o.—Hence the 
Schol. and Suid. made a Subst. βουλῆς, jjros, 6: but Paus. 5. 20, 
8 has ἀνὴρ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων : and in 7.11, 1, ἄνδρα ἐκ τῆς 
βουλῆς. Ct. "Apewos πάγος. (Hes. Th. 534 has the Dor. acc. 
βουλᾶς. 
βούληαι, Ep. 2 sing. conj. pres. from βούλομαι, Hes. 
BovAnyopdw, to speak in the senate, App. B.C. 3. §1. 
BovAnyopta, ἡ, a specch in the senate, Poll. 4. 26. 
BovA-nydpos, ov, speaking in the senate, Poll. 4. 25. 

BovArjets, εσσα, ev, of good counsel, suge, Solon 25. 1. 

βούλημα, τό, a purpose, design, Plat. Legg. 769 1), 802 C, ete. 

βούλησις, ews, 7, a willing: one’s will, purpose, intention, Eur. 

H. F. 1305, Thuc. 3. 39, Plat., ete. 11. the signification of is 
word, Plat. Crat. 421 B. 

BovAnréov, verb. Adj. one must will, Arist. Magn. Mor. 2. 1. 

βονλητός, 4, dv, that is or should be willed :—rd B. the object of 

the wil/, Plat. Legg. 733 D, Arist. Eth. N. 3. 5,17. 
βονλη-φόρος, ov, counselling, advising, in 1). a constant. epith. 
of princes and leaders, Bova. ἄνδρα Il. 2. 24, etc.; also 6. gen., 
Bova. ᾿Αχαιῶν, Τρωῶν, etc.: in Od. epith. of ἀγορά, also in Pind. 
O. 12. 6. Adv. —pws, like a counsellor, Menand. διὰ εξ. 1. 
βονλιαῖος, fur BovAatos,—a fiction of Fourmont in his Inscr., v. 
Bickh 1. p. 95. Ala βουλιαῖον f. 1, for βουλαῖον in Cornut. g. 
BovAipla, ἡ, ravenous hunger, bulimy, Plut. 2. 695 A. 
Bov-Aipiaors, ews, ἡ, suffering from βουλιμία, Plut. 2. 695 1). 
Bov-Aipide, f. dow, fo suffer from Bovaimla, Ar. Plut. 873, Xen. 
An. 4.5, 7; et 
Bov-Aipos, 5, = βουλιμία, Plut. 2. 693 F. 
βουλϊμώττω, later form for βουλιμιάω, only in Suid. 

BovAtos, ov, (βουλή) = βουλευτικός 2, sage, Aesch. Cho. 672, and 
(acc. to Herm.) Supp. 509. 

BOYAOMAL: impf. ἐβουλόμην, Att. also ἡβουλόμην : fut. βου- 
λήσομαι : pf. βεβούλημαι, (in Hom., as compd., also mpoBéBovaAa) : 
aor. ἐβουλήθην, Att. also ἠβουλήθην. lor Ep. pres., βόλομαι, Lat. 
volo, v. sub v. To will, wish, be willing: Hom., etc. :—acc. 
to Buttm., Lexil. s.v., it differs from the more usu. ἐθέλω, in 
that ἐθέλω expresses will, i.e. choice and purpose ; βούλομαι will- 
ingness, i.e. mere inclination towards a thing, v. esp. Il. 24. 226, 
Od. 15.21. On the other hand Hom. always uses βούλομαι for 
ἐθέλω in the case of the gods, for with them will is effect.—Con- 
struct.: rarely c. acc., βούλεσθαί τι, 88 Od. 20. 316: usu. c. inf, 
sometimes c. inf. fut., Schif. Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 
187; 0. acc. et inf, Oud. 4. 353, 11. 4.117, and more freq. in 
Prose: with an Adv., ἄλλῃ 1]. 15. 51. From the usu. construct. 
c. inf. arose the Homeric usage (in speaking of Gods), 6. acc. rei 
et dat. pers., Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην he willed victory to the 
Trojans, Il. 7. 21; in full, Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι 1]. 11. 

79, cf. Il. 23. 682. II. Att. usages ; 1. βούλει or βού- 
λεσθε followed by a conj. Verb, adds force to the demand, βούλει 
φράσω would you have me tell, Ar. Eq. 36, cf. Valck. Hipp. 
782, Ὁ ᾿ εἰ δὲ βούλει, ἐὰν δὲ βούλῃ, expresses ἃ concession, 

2 


252, 


cy 


or if you like it, Lat. sin mavis, vel etiam, Plat. Symp. 201 A, 
3. ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, the first that offers, Hat. 
I. 54, Thuc, etce.; fwxe παντὶ τῷ βουλομένῳ Dem. 528. 26:— 
4. βουλο. 
μένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus est, c. int., it is according to 
5. to 


ete, 
BO also ὃς βούλει, Plat. Gorg. 517, Crat. 432 A. 


my wish that .., Thue. 2.33 cf. ἄσμενος, ἀσπάσιος. 
mean 80 and 80, like Lat. velle, Plat. Rep. 590 Li, etc.; τί βού- 


λεται εἶναι ; quod sibi vult haec res? Plat. Thenet. 156 C:—hence 
nearly otiose, βούλεται εἶναι, pretends to be, would fain be, like 


μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, Plat. Rep. 5905 C, Crat. 412 Cs of, 
ἐθέλω 4-6. 11, to prefer, for βούλομαι μᾶλλον, inasmuch as 
every wish implies ἃ preference, usu. with 7 .., βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν 
odov ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι Thad rather .. I. 1. 117, of. Od. 12. 
3503 and so in Att., Eur. Andr. 35:1, Plat., etc. :—more rarely 
without % .., πολὺ βούλομαι αὐτὴν οἴκοι ἔχειν I much prefer.., 
Il. 1. 112, cf. Od. 15. 88. 
ουλό-μᾶχος, ov, strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 
υλύσιος ὥρα, the time for unyoking, Arat. 825. 
οὐ-λῦσις, ews, 4, =8q., only in Cic. Att. 15. 27, 3. 
βου-λῦτός, (sc. καιρός), the time for unyoking oxen, evening, Ar. 
Av. 1g00, Ap. Rh. 3. 1342: in Hom. only as Adv., βουλύτόνδε, 
towards even, at eventide, Il. 16. 779. 
βού-μασθος or -μαστος (sc. ἄμπελος) bumastus, a kind of vine 
bearing lurge grapes, Virg. G. 2. 102, Macrob, Sat. 2. 16. 
-peAla, 7, and --ἰος, 6, a large kind of ash, Theophr. 
serie 6, (ἀμέλγω) cow-milking, Anth. P. 6. 255. 
ὑ-μῦκαι or --κὔκοι, of, bellowings,—a kind of sublerraneous 
noise, Arist. Probl, 25. 2, 1. 
Bovvala, ἡ, epith. of Hera, because her temple stood on a βουνός, 
as you went to the Acrocorinthus, Paus. 2. 4, 7. 
ov-veBpos, ὁ, a lurge fawn, Aesop. 
ouvids, dios, 7, a plant of the rape kind, prob. brassica napo- 
brassica, Diod. 3. 24. 
ουνίζω, f. law, (Bouvds) to heap up, pile up, Luxx. 
οὕνιον, τό, @ plant, perh. the earth-nut, buninm, Diose. 4. 124. 
βοῦνις, «δος, ἡ, hilly, ᾿Απίαν βοῦνιν Aesch. Supp. 1173 voc. γᾷ 
βοῦνι Ib. 776 Dind., where βουνῖτε was against the metre. 
Bovvirns, ov, 6, a dweller on the hills, of Pan, Anth. P. 6. 
106, 2. = Bovrns, Suid.—The Dor. form βωνίτης ap. Hesych. 
and in Call. ap. EK. M. 218. 21. 
ouvo-Batdéw, to walk on or mount hills, Anth. P. 6, 218. 
οννο-ειδής, és, hill-like, hilly, Diod. 5. 40. 
ov-vonos, ov, grazed hy cattle, of pastures, Aesch. Fr. 233, 
Soph. El. 185: ἀγέλαι βούνομοι herds of grazing oxen, Id.O. T. 26. 
BOYNO’S, 6, α hill, height, heap, mound, (cf. Germ. Bithne), 
prob. a Cyrenaic word, adopted by Aesch. in Sicily, Valck. Hat. 
4 158, 199. Il. later, a woman's breast, cf. μαστός. 
βουν-ώδης, es, = βουνοειδής, hilly, Polyb. 2.15, 8, ete. 
βού-παις, atdus, 6, a great fat boy, Ar. Vesp. 1206. 11. child 
of the ox, = Bovyevhs, of bees in allusion to their fabulous origin, 
Anth. P. 7. 36; ef. Virg. G. 4. 281. 
Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e. stupid, Callim. Fr. go, Philipp. 
Anth. P. 7. 405. 
βούπαλις, ews, ὁ, 4, (πάλη) -- εὔπαλος, wrestling like a bull, 1. 6. 
hard-struggling, Auth. Plan. 4. 67. 
βον-πάμων, ov, (πάομαι) rich in caltle, Leon. Tar. 69. [ἃ] 
ὕ-πεινα, ἡ, = βουλιμία, Lye. 581. 1395. 
ου-πελάτης, οὔ, 6, a herdsman, Ap. Rh. 4. 1342, Opp. [ἅ] 
ον-πλᾶνό-κτιστορ, ov, built on the track of an ox, of Troy, 
λόφος Lyc. 29. 
βον-πλάστης, ov, 4, or-forming, epith. of the sculptor Myron, 
Anth. P. 9. 734. 
βού-πλευρος, 7, a plant, buplenrum, hare’s-car, Nic. Th, 586, 
ubi v. Schol. 
βου-πληθής, és, full of oxen, Euphor. Ir. 82. 
βού-πληκτρος, ov, =sq., Anth. P. 6. 41. 
υ-πλήξ, ἢγος, 7, an ox-goad, Lat. stimulus, θεινόμεναι βουπλῆγι 
Th. 6. 1353 also, an axe for felling an ox, Leon. Al. 9, cf. Q. Sm. 
I. 159. 
ου-ποίητος, oy, = βούπαις τι, Anth. P. 12. 249. 
ου-ποίμην, evos, 6, a herdsman, Anth. P. 7. 622. 
ου-πόλος, ov, (πολέω) tending oxen, Hesych. 
iin ov, (πείρω) ov-piercing, Boum. ὀβελός a spit that would 
spit a whole oz, Δι. 2.135, Kur. Cycl. 302 3 ἀμφώβολοι σφαγῆς 
ἐν βονπόροι spits fit to pierce an οα᾽ 8 throat, Eur, Andr. 1134. 
βού-πρηστις, ἰδος or ews, ἡ, (πρήθω) a poisonous beetle, which 


‘being eaten by cattle in the grass, causes them to swell up and 


Jish, of the ray kind, Arist. H. A. 5. 5, 3. 


βουλόμαχος-----βοών. 


die, thought hy many to be the Spanish fiy, Hipp, Nic, ΑἹ, 
346. Il. a kind of pot-herb, Theophr. H. Pl. 7. ἢν 8. 
᾿βού-πρῳρος, ov, with the forehead or face of an ox, Soph. Tr. 13 
(with v. 1. Bovxpavos). 11. βούπρ. ἑκατόμβη an offering οἵ 190 
sheep and one ox (or 99 sheep and one ox ?), Plut. 2. 6680. x 

BOTS, 6, 7: gen. Bods, poi't. also Bod Aesch. Fr. 422: acc. βοῦν, 
or (in Tl. 7, 238 and Hes.) βῶν, pott. also βόα Anth, P. 9. 255: dat. 
pl βουσί, post. βόεσσι, or (in Anth. P. 7. 622) Bool :—a bullock 
or ox, or acow ; in plur. catile, kine: if the gender is not marked, 
it is usu. fem., and Hom. uses it so even in plur. : to mark the 
male he adds a word, as Bods ἄρσην (v. ἄρσην), or ταῦρος βοῦς 1]. 
17, 389. 2. metaph. of any dum or mother, μία βοῦς Κρηθεῖ τε 
μάτηρ καὶ Σαλμωνεῖ Pind. P. 4. 2533 cf. ταῦρος. II. α shield 
covered with ox-hide, always fem., ἢ]. 7. 238, ete. 111. ὦ sea- 
1V. proverb., βοῦς 
ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσσης ἐπιβαίνει, of prople who keep 
silence from some weighty reason, Theogn. 813, Aesch. Ag. 36; 
—rather from the notion of a heavy body keeping down the 
tongue, than from that of coin bearing the stamp of an ox, (cf. 
Menand. ‘AA. 1, παχὺς yap bs ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα) : βοῦς ἐν πόλει, 
proverb. for some strange event, a bull in α china-shop, Bast Ep. 
Cr. p. 133. (Ace. to Donalds. N. Crat. p. 365, the word is ono- 
matop., akin to Bodw etc., as if the bellowing beast. But it can 
scarcely be wrong to identify it with the synon. Sanser. σύ (nom. 
σον), and, through that, with our cow: v. sub 8, for instances of 
Band γ interchanged. ) 

βου-σκἄφέω, fo undermine, Lyc. 434. 

βον-σύος, ov, = βοοσσόος; q. V- 

βού-σταθμον, τό, an or-stall, Kur. Hel. 29, 1. A. 76; also masc., 
ἀμφὶ βουστάθμους Id. Hel. 359. 

βον-στασία, ἡ, =foreg., Luc. Alex. 1. 

Bov-oracis, ews, 4, = βούσταθμον, Aesch. Pr. 653. 

βου-στροφηδόν, Adv., turning like oxen in ploughing: oaly used 
of the early Greck manner of writing, which went from lett to 
right, and right to left alternately: sv Solon’s Laws were written, 
and so the Sigeian Inscr. ap. Bockh 1. p. 15, sq. 

βού-στροφος, ov, ploughed by oxen, Lye. 14385 but, 1]. 
parox. βουστρόφος, ov, ox-guiding, Anth. P. 6. 95. 

βού.σῦκον, τό, a large kind of fig, Hesych. Varro R. R. 2. ἃ, 4. 

βου-σφἄγέω, to slaughter oxen, Mur, El. 627. 

Bovrns, ov, 6: Dor. Bdras:—a herdsman, Aesch. Pr. §69, 
Eur. Andr. 280 (in Dor. gen. βούτα), Theacr. 1. 80, etc. —as 
Adj., Bout. φόνος the slaughter of kine, Kur. Hipp. 537. (Deriv. 
from βοῦς : cf. moAvBovrns). 

Bov-ripos, ov, worth an ox, Hesych., Ἐ. M. 

βού-τομον, τό, or βούτομος, ὁ, (τέμνω) a water-plant, perh. bu- 
tomus, the flowering rush, Ar. Av. 662, Theocr. 13. 35. 

Bov-rpiiyos, ὁ, an o2-gout, a fabulous animal, Philostr. 

Bou-rpddos, ov, oa-feeding : ὁ βουτρόφος, = Bovrns, Poll. 1. 249, 
Ἐς ΔΊ. 209. 54. 

βου-τύπος, ov, ov-slaying, Ap. Rh. 4. 468. 
οἶστρος, the gadfly, Opp. H. 2. 520. [Ὁ] 

βουτύρινος, η, ον, of butter, Diosc. 1. 64. 

βούτυρον, τό, butter, Hipp. (Said to be a Scythian word, Plin. 

28.93 yet the compos. from Bods, τυρός can hardly be mise 
taken.) 11. a kind of salve, Plut, 2. 1109 B. [0] 

βοντυρο-φάγας, ov, 5, an eater of butter, Anaxandr. Protes.1. 8, 
ubi v. Meinek. 

βου-φάγος, ov, o2-ealiny, λέων Simon. 108. 4; of Hercules, Luc. 
Amor. 4. [ἅ] 

βούφθαλμον, τό, or-eyr, chrysanthemum segetum 1.., or (as others) 
chamomile, Mel. 4. 

Bovdovédw, to slaughter oven, 1]. 7. 466. 

βονφόνια (sc. ἱερά), τά, α festival with sacrifices of oxen, at 
Athens, Ar. Nub. 985, ef. Androt. (13) ap. Schol. 

Bov-dédvos, ov, or-slaying, ox-offering, h. Nom. Merc. 436, Simon. 
230 :—6 βουφ. a priest, Paus. 1. 28, 10. II. at or for which 
steers are slain, θοῖναι Aesch. Pr. §31. — 

βουφορβέω, fo tend cattle, Kur. Alc. 8. 

BovddpBia, wy, τά, a herd of oxen, Eur. Alc. 1061, ete. 

βου-φορβός, dv, ox-feeding :—as Subst., a herdsman, Eur. I. T. 


II. as Subst. = 


237. 
Bec-dopros, ov, πεπολύφορτος, Anth. P. 6. 222. 
Bov-xavins, és, (χανδάνω) holding an ox, Anth. P. 6.153. 
βού-χῖλος, ov, rich in fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 54°. . 
βοών, dvos, ὦ, (βοῦς) a cow-house, byre, Phryn. in A. B. 29. 32, 
Tab. Heracl. p. 228. fe i ead ἈΠ δος στὰ τὶ ni 


βοώνης----βραχύνω. 
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βο-ώνης, ον; ὁ, at Athens a magistrate, who bought oxen for the | of Time, late, Hipp. supra cit., Soph. Tr. 395, Thus. 7. 43. Adv. 


‘tices, Dem. 570. 73 cf. Bockh Inser. 1. p. 250. 
"os ara τὸς; ὃν; purchased with an ox, Hesych. 
βοῶπις, ‘os, ἢ, (BW) ox-eyed, i. ὁ, having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of females, and most freq. of the 
dess places Archiol. d. Kunst, § 352.—-The masc. βοώ- 
ans was formed later. 
βοωτέω, to plough, Hes. Op. 389. 
βοώτης, ou, 6, a ploughman, Lye. 263, Babr. 52. 3. II. the 
name given to the constellation Arcturus, as that of ἅμαξα to 
“Apxros, Od. §. 272. 
owrla, 7, arable land, Crito ap. Suid. 
BpaBela, Ah, the office of the βραβεύς : generally, arbitration, 
judgment, ὅπως κλύοιμί σου κοινὰς βραβείας Enr. Phoen. 450. 
BpiBpciov, τό, a prize in the games, Opp. (ὦ. & 197. Lyc., ete. 
BPA BEY’, ἕως, 4, Att. plur. βραβῆς : acc. sing. βράβην f. 1. for 
βραβῆ in an old Epigr. ap. Dem. 322.11:—the judge who assigned 
the prizes at the games, Lat. arbiter, Soph. Ml. 690: generally, 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης Kur. Or. 1650 5 λόγου Id. Med. 
274, etc. 2. goterar ye a chief, leudar, Aesch. Ag. 230; author, 
μόχθων Kur. Hel. 703. 
βρἄβευτής, οὔ, ὁ, = foreg., Plat. Prot. 338 B, Isae, 48. 28. 
BpaBevw, to be  βραβεύς: generally, to be a judge or umpire, 
hab I “4 B: to ee decide on, ¢. acc, δίκαια, Dem. 36. 7; 
o direct, govern, Polyb. 6. 4, 3, etc. 
BpéBudoy, τό, a kind of wild plum, a sloc, Theoer. 7. 146. 
BeéBuhos, ἡ, the tree which bears BpdBvaa, Anth. P. 9. 337. 
Cf. βάρβιλος. 
βραγχαλέος, a, ov, (Bpdyxos) hourse, Hipp. 
βραγχάω, to have ἃ sore throat, Arist. HW. Δ. 8. 21, 3: ef. 
βραγχιάω. 
βράγχια, ων, τά, Lat. branchiae, the gills of fishes, Arist. H. A. 
8. 2, 8. ἢ IL. for βρόγχια, Ib. 8. 21, 1, nisi hoc legend. 
βραγχιάω, = nln Arist. Probl, 11. 22, 2, Audib. 64 :—re- 
jected by the Atticists. 
βραγχιο-ειδής, és, = βραγχοειδής, Arist. ἢ. A. 4. 2, 13. 
apa 76, 4@ fin, Ael. N. A. 16, 12, cf. Arion Ib. 12. 45 (p. 
5660 Bek. 
βραγχο-ειδής, és, like fishes’ gills, Arist. Part. An. 4. 8, 7. 
ΒΡΑΎΧΟΣ, 4, sore throat, Hipp. Vet. Med. 16, eic., Thue. 2. 49, 
Arist. H. A. 8. 21, 1; cf. Kardppoos. _ Ἢ, Bpdyxos, τό, in 
a := βράγχια, Opp. Hl. τ. 160. (Akin to βρόγχος, v. sub 
payxtov. ) 
ΒΡΑΓΧΟΣ, ἡ, dv, hoarse, Anth. P. 11. 382. 
βραγχ-ώδης, «s, Sica to hoarseness, Hipp. Aér. 283, Epid. 1. 
939 :—cansing it, lb. 
nar te d, τ: se ee Sorphe Fr. 32. 34. 
ἄδος, cos, TO, =Apadurys, Xen. liq. 11. 12. 
Pete hen, ov, sluw-walking, Arist. Physiogn. 6. 44. [a] 
ραδυ-βουλία, ἢ slowness of counsel, Philo. 
βραδύ-γλωσσος, Att. πττος, ov, slow of tongue, Lxx. 
βραδῦ-δινής, slow-eddying or whirling, Non. 
βραδνήκοος, ov, (ἀκούω) slow of hearing, i. M. 430. 28. 
βραδύ-καρπος, ov, Jate-fruitiny, Theophr. C. Pl. 5.17, 6. 
βραδυ-κίνητος, ον, slow-moving, Galen. 
βραδυ-λογία, nh, slowness of speech, Poll. 2. 121. 
βραδυ-μᾶϑήε, és, slow, late in learning, Hesych. v. ὀψυμαθής. 
a ὕτνοια, 7, slowness of understanding, Diog. L. 7. 93. 
Padv-voos, ov, Contr. —vous, ouv, slow of understanding, Eccl. 
βρᾶδύνω, f. ive, (βραδύς) trans. fo make slow, delay: in Pass., 
tu be delayed, Soph. O. C. 1628, cf. El. 1501. IT. intrans., to 
be long, to loiter, delay, Aesch. Supp. 730 (aud so in Med., Theb. 
623), Soph. Phil. 1400: c. inf., Plat. Rep. 528 D. 
βραδν-πειθής, ἐς, (πείθομαι) slow to believe, Anth. P. 5. 287. 
ραδυ-πεπτέω, to digest slowly, Diosc. 5. 49. 
βραδυπεψία, ἡ, slowness of digestion, Galen. 
peep mane fo sail slowly, N.T. 
ee ον», aan ee sb breathing slow, Aretae. 
~wopew, fo walk slowly, Plut. 2. go7 F. 
ραδυ-πόρος, ον, slow-passing, of food, Hipp. Acnt. 394. 
aa rea ὃ, 1) -πουν, τό, slow of foot, slow, Eur. Hec. 66. 
P 2, εἴα, ¥: Compar. βραδύτερος, Hipp. Progn. 443 pot. 
"ΑΝ wy Hes. Op. 526; βράσσων Il.: Sugerl. βραδύτατος, also 
se oe (by metath. βάρδιστος, 1]. 23. 310, 530) i—slow, heavy, 
Bae ταχύς or ὠκύς, Hom., etc. ; also of the mind, like Lat. 
a ὑπὸ σσων.. γόος Il. το. 226 sc. inf, ἀλλά, τοι ἵπποι βάρ- 
Soro Celew slowest at running, 11, 23,310, Eur., ete. 1]. 


-δέως, Thuc. 1. 78. (Akin to βαρύς.) [a] 

βραδυ-σκελής, ἐς, slow of leg, Anth. P. 6. 101. 

βραδυτής, firos, 4, slowness, βραδύτητί re voxenly re Il. το. 
411; then in Soph., etc.: in plur., Isocr. 7o A:—-of the 3 
Theophr. Char. 14. 

βραδυ-τόκος, ov, /aie in having young, Arist. Probl. 10. 9. 

ΒΡΑΊΖΩ, f. ἄσω :—to boil, ferment, froth up, Callias ap. Macrob. 
5.10. II. το growl, of bears, Juba ap. Poll. 5. 88. Cf. βράσσω. 

βράθυ, τό, the savin, herba sabina, Diosc. 1. 104. 

βράκαι, dy, ai, Lat. braccae, the breeches or trews of the Gauls, 
cf. avatupis, Diod. 5. 30. (From the Celtic breach, i. 6. stripe.) 

βράκανα, τά, wild herbs, Pherecr. Agr. 2. 

βράκος. τό, Aeol. for ῥάκος, a rich woman's garment, Sappho 
Fr. 23, Theocr. 28. 11. 

βράσμα, aros, τό, (βρά(ω) that which Loils up, scum, Kust, 

βρασματίας ἄνεμος -- βράστης, Diog. L. 7. 155. 

βρασματ-ώδης, ες, (εἶδος) like builing, etc., Greg. Naz. 

βρασμός, ὁ, a shaking, Arist. ap. Stob. Kicl. 1. 628: shivering 
as from cold, Aretae. 

ΒΡΑΣΣΩ Att. -rrw, f. dow, usu. form of βράζω, but always 
trans. to shake violently, throw up, of the sea, Anth. P. 7. 288 :— 
hence in Pass., ἐο boi/, Ap. Rh. 2. 323, Opp. H. 2. 637; βράσ- 
σεσθαι ὑπὸ γέλωτος to shake with laughter, Luc. Eun. 12. 1. 
to winnow grain, Ar. Fr. 267, Plat. Soph. 226 B.—Cf. ἐκβράσσω. 
(Akin to our brew, broth, Germ. brausen,Brei, Brihe : cf. βρύ(ω.) 

βράσσων, ov, Comp. of βραδύς, q. v. 

βραστήρ, zpos, ὃ, (Bpdoow) --λίκνον, Gl. 

βράστης, ov, 5, (βράσσω) : βράσται σεισμοί earthquakes attended 
with violent commotion, Arist. Mund. 4.30. 

βραστικός, 4, dv, (Bpd(w) belonging to boiling or fermenting, 
κίνησις Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 742. 

βράταχος, v. sub βάτραχος. 

βρανκανάομαι, v. 1. for βρυχανάομαι, Nic. Al. 221. 

βράχεα, τά, as if from a nom. βράχος, τό, (or βραχέα, neut. pl. 
of βραχύς, as Bekk. writes it, Arist. H. A. 6. 14, 12 :)—m-reva- 
yea, shallows, Lat. vada, Hat. 2. 102., 4.179, Thuc., etc. 

Bpaxels, εἶσα, ἐν, purt. aor. 2 pass. from βρέχω. 

βρᾶχϊονιστήρ, ῆρος, 6, un armiet, Lat. torques, Plut. Rom. 17. 

BPAXI’QN, ovos, 6, the arm, Lat. brachium, Il. 12. 389, ete. ; 
πρυμνὸς βραχίων the shoulder, 1]. 13. 532-5 14. 3233 cf. Arist 
H. A. 1. 18, 3: also, the shoulder of beasts, Ib. 8. 5, 4: in Poets 
as a symbol of strength, ἐκ βραχιόνων by force of arm, Eur. Supp. 
478. [i] 

βρἄχίων, ov, (Ion. i, Att. 7]; and βράχιστος, Comp. and Su- 
perl. of βραχύς. 

βράχος. cos, τό, v. sub βράχεα. 

Bpaxv-Btos, ov, short-lived, Plat. Rep. 546 A. 
Hipp. Art. 807. 

βραχυβϊότης, nos, 7, shortness of life: Arist. wrote περὶ μακρο-- 
καὶ Bpaxv— Bidrnros. 

Bpaxu-BrAGBijs, és, harming slightly, Luc. Tragop. 323. 

βραχύ-βωλος. ov, with small or few clods, B. xépcos a small spot 
of ground, Anth, P. 6. 238. 

βραχυ-γνώμων, ov, of small understanding, Xen. Hipparch. 4.18, 

ραχύ-δρομος, ov, running a short way, Xen. Cyn. 5. 21. 
βραχυ-επής, és, of few words, Adv. --πῶς, Just. Mart. 
βραχνκαταληκτέω, to be βραχνκατάληκτος, Gramm. 
βραχυ-κατάληκτοφς, ov, ending with a short syllable; or, too 
short by a foot, Gramm, 
βραχνυ-κέφαλος, 5, short-head, a fish, Xenocr. 
βραχυ-κομέω, to wear short hair, Strabo. 
βραχύ-κωλος, ov, with short limbs, Strabo. 
of short clauses, περίοδοι Arist. Rhet. 3. 9, 6. 
βραχνλογέω, to be short in speech, Arist. Rhet. Al, 23. §: verb. 
Adj. βραχυλογητέον, Ib. 36. 10. 

βραχνλογία, 4, brevity in speech or writing, Plat. Prot. 343 B, 
etc. ; opp. to μῆκος, Id. Legg. 887 B. 

βραχυ-λόγος, ov, short in specch, of few words, of the Spartans, 
Plat. Legg. 641 Εἰ, etc. 

βραχυμέρεια, ἡ, lidtleness of parts, smallness. 

Bpaxv-peprs, és, made up of small parts. 

βραχυ-μογής, és, suffering but a short time, Hipp. 

βραχνυ-μῦθία, ἡ, -- βραχυλογία, Suid. 

ραχνυντικόφ, ή, dv, making short. 
ραχύνω, f. ive, to abridge, shorien, Hipp. Aph. 1243: fo ues 
as short, συλλαβήν Plut. Pericl. 4. . te. Ὁ 


In Compar., 


IT. consisting 


ays-verros, ov, shorl-backed, erook-backed, Orac. ap. Strabo. 
xv-dvapos, ov, with short or few dreams, Plat. Tim. 45 E. 
ραχυπαραληκτέω, [0 have the antepenult. short. 


dAneros, ov, (παραλήγωῚ with the antepenult. short. 


wrap 
hie cos Schiif. Greg. Cor. p.121. 
sper ioe 4, shortness of breath, Galen. 


ραχύ-πνοος; ον; contr. πρους, ovv, short of breath, Hipp. Epid. 


3. 1118. 


βραχύ-ποροε, ov, with a short passage, Plat. Rep. 546 A; with 


a narrow passage, εἴσπλους Plut. Mar. 15. 
Bpaxv-wérys, ov, ὁ, one that drinks little, Hipp. 
ραχν-πότος, ov, drinking little, Galen. 
ραχύ-πτερος, ov, short-winged, Arist. Part. An. I. 4, 2. 
ραχύ-πτολις, ews, ἡ, α little city, Lyc. git. 
ραχυρριζία, 7, shortness of root, Theophr. C. Pl. 3. 7, 2. 


U4 


ραχύρ-ριζος, ov, with a short root, Ib, 3. 7, I. 


BPA X'S, εἴα, d: Compar. βραχύτερος, βραχίων (cf. βράσσων) : 


Super]. Bpaxtraros, βράχιστος :—short, Lat. BREV-is: I 
of relations of Space and Time, Sp. οἶμος, ὁδός Pind. P. 4. 441, 
Plat., etc.; βίος Hdt. 7. 46; ἐν Bpaxdi in a short time, Hat. 5. 
243 βραχύ a short distance, Xen. An. 3. 3, 73 etc. :—hence also 
of Size, short, small, little, βραχὺς μορφάν Pind. I. 4. 89 (3. 71), 
cf. 7(6). 61; Bp. τεῖχος a low wall, Thuc. 7.29; βραχύ μοι στόμα 
my mouth is too small to.., Pind. N. 10. 35: ἐν βραχεῖ in brief, 
Soph. El. 673. 2. of Number, few, λόγος, μῦθος Aesch., ete. ; 
διὰ βραχέων in few words, Plat. Prot. 336 A; ds ἂν δύνωμαι διὰ 
βραχυτάτων Dem. 814. 4, cf. Lys. 146. 27, etc. ; ἐν Bpaxurdras 
Antipho 113.21. 3.0f Value, etc., small, pelty, trifling, βραχὺ 
καὶ οὐδένος ἄξιον Thuc. 8. 76; Bp. κέρδος Lys. 109. 413 οὐσία 886, 
82. 233 etc. 

βραχυσί-δηρος, Dor. --σίδᾶρος, ov, ἄκων Ap. a dart with a short, 

small head, Pind. N. 3. 79. [ἢ 
ραχυ-σκελής, ἐς, short-legged, Arist. Part. An. 4.12.1. 
ραχύ-σκιος, ον, with a short shadow. 
ραχυ-στελέχης, es, tcith a short stem, Theophr. I. Pl. 4. 6,10. 
ραχνστομία, ἢ, smallness of mouth. 

βραχύ-στομος, ov, with a narrow mouth, Plut. 2. 47 E. 

βραχυσυλλᾶβία, ἡ, fewness of syllables, brevity, Cull. Ep. 9. 

paxu-cvAAGBos, ov, with or of short syllables, Dion. H. 
ραχυ-σύμβολος, ov, bringing a small contribulion, Anth. P. 9g. 
229. 

βραχύτης, τος, ἦ, shoriness, μελετῇς Bpax. brief practice, Thuc. 
1.138: narrowness, deficiency, γνώμης Id. 3. 42. 

βραχντομέω, to cut short off, Theophr. (. Pl. 3. 14, 2. 

βρυχν τορον ov, cut short, clipped, Theophr. C. Pl. 3. 2, 3. 

paxutovdw, to exlend, reach but a short way. 

ραχύ-τονος, ov, reaching but a short way, Plut. Mare. 15. 
ραχυ-τράχηλος, ov, short-necked, Plat. Phaedr. 253 E. 
paxv-vivos, ov, of short or little sleep, Arist. Somn. 1. 13. 

βραχν-φεγγίτης, ov, ὁ, giving a short light, Anth, P. 6. 251. [1] 

Βραχύ-φυλλος, ov, with few leaves, Anth. P. 9. 612. 
βραχυ-χρόνιος, ov, of brief duration, Plat. Tim. 75 B. 

βραχύ-ωτος, ov, short-cared, with short handles, Ath, 483 E. 
*BPA’XQ, a Root only found in the 3 sing. nor. 2 ἔβραχε or 
βράχε, to rattle, clash, ring, 11., mostly of arms and armour; 
Bpdxe 8 ebpeia χθών (with the din of battle) 1]. 21. 287; of a 
torrent, to roar, βράχε 8 αἰπὰ ῥέεθρα Il. 21.9; to creak, ὃ 8 
EBpaxe pirywos ἄξων 1]. 5. 838; to shriek or roar with pain, ὅ δ᾽ 
ἔβραχε χάλκεος “Apns Ib. 859; ὁ δ᾽ ἔβραχε θυμὸν ἀΐσθων (of a 
wounded horse), Il. 16. 468. (Onomatop.) 
βρέγμα, ατος, τό, the upper part of the head, Lat. sincipuf, Batr. 
230, Hipp. V. C. 896, Strattis Med. 2, Arist. Part. An. 2. 7, 18, 
etc.: also Bpeyuds, Bpéxua, βρεχμός. (irom Bpéxw, because this 
part of the bone is longest in hardening, Hipp. ]. c., Arist. Gen. 
An. 2.6, 36.) 1. = ἀπόβρεγμα, αἩ infusion, extract, Diod. 3. 32. 

ρεγμός, ὁ, v. 1. for βρεχμός. 
ρεκεκεκέξ, formed to imitate the croaking of frogs, Ar. Ran. 
209, 564. 

BPE’MQ, only used in pres. and impf. :—the Lat. FREMO, to 
roar, of a wave, ῥηγνύμενον μέγαλα βρέμει 1]. 4. 425: 80 in Med., 
αἰγιάλῳ μεγάλῳ βρέμεται Il. 2. 2103 of 8 storm, μέγα βρέμεται 
χαλεπαίνων 1]. 14. 399. After Hom. of all kinds of sounds, fo 
whistle as the wind, Simon, 7 Gaisf.; to clush like arms, Aesch. 
Pr. 4233 ¢o mutter, complain, Pind. P. 11. 463 80, of a seditious 
mob, Id. Eum. 978; and Pind. applies it even to the lyre, N. 11. 
8 (in Med.) :—esp. like fremo, of the gnashing of teeth, Aesch. 
Theb. 350, in Med. (Akin to βροντή.) 


βραχύνωτο----ΒΡΙ ΘΩ. 


ΒΡΕΊΝΘΟΣ, ὁ, an unknown waler-bird, of a stately bearing, 
Arist. H. A. 9. 1, 16: hence, 11. a haughty carriage, ar- 
rogunce, Ath. 611 Ei :—cf. σκώπτω, σκώψ. 

βρενθύομαι, Dep., only used in pres. and impf., to bear oneself 
haughtily, to hold one’s head high, cock up one's nose, (a word of 
common life, Hemst. Luc. D. Mort. το. 8), Ar. Pac. 26, Nub. 362, 
Plat. Symp. 221 B. [0] 

βρέξις, ews, ἡ, (βρέχω) = βροχή, α wetting, Xen. Eq. §. 9. 

BPE'TA®, τό, gen. Bpéreos, nom. pl. βρέτη :-—a wooden image of 
a god, Aesch. Kum. 258, 409, etc. 2. in Anaxandr. Didym. 1, 
a block, blockhead, cf. Lat. stipes, stupidus. 

βρεφικός, 4, dv, childish, Philo. 

βρεφόθεν, Adv. from a child, freq. in Eust. 

ρεφοκτονία, ἡ, child-murder, Const. Man. 
ρεφο-κτόνος, ov, child-murdering, Lyc. 220. 

ΒΡΕΦΟΣ, eos, τό, the child while yet in the womb, Lat. foetus, 
= ἔμβρυον, 1]. 23. 266. II. the new-born babe, Simon. 44. 
15 Bergk., Pind. O. 6. 55, Aesch., etc.; νέον βρέφος Eur. Bacch. 
280 :—of beasts, a foal, whelp, cub, etc., Hdt. 3. 153, etc. (Akin 
to τρέφω and φέρβω : others compare βρύον, ἔμβρυον, as δεύω, 
δέφω.) 
βρεφο-τροφεῖον, τό, a foundling-hospital, Eccl. 
βρεφύλλιον, τό, Dim. from βρέφος, Luc. Fugit. 19. 
βρεφ-ὠώδης, ες, childish, Philo, Clem. Al., etc. Adv. -δως, Ib. 
Bpexpds, ὃ, = βρέγμα, the top of the head, 1). 5. 586. 

BPE’X2, f. fw, to wet on the surface (opp. to réyyw), esp. of 
persons walking through water, to wet, Bp. γόνν Hadt. 1. 1893; οἵ. 
Plat. Phaedr. 229 A: ¢o steep in water, Hipp. Vet. Med. 9; ἐν 
οἴνῳ Id. Fract. 770.—Pass. to be wetted, get wet, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν Xen. An. 4. 8, 2: βρέχεσθαι ἐν ὕδατι to be bathed in 
sweat (as commonly explained), Hdt. 3. 104, (so, ἱδρῶτι βρέχειν 
τὴν ψυχήν Plat. Phaedr. 254 C):—metaph., ἀκτῖσι βεβρεγμένος 
all covered with rays, Pind. O. 6. 923 σιγᾷ βρέχεσθαι Id. Fr. 
269 :—to drink hard, Antiph. Incert. 10. 4; so, μέθῃ Bpex@els 
Eur. El. 326; βεβρεγμένος tipsy, Lat. uvidus, madidus, Eubul. 
Incert. 5. Il. impers. βρέχει, like ὕει, Lat. pluit, it 
rains, ὅταν βρέχῃ Epict. Diss. 1. 6, 263; freq. in Lxx. N. T. and 
all later authors, first fuund by Gramm. (v. Phryn. p. 291) in a 
Comedy attributed to Teleclides :—Pass., to be wetted by rain, τὸ 
ἄγαλμα βρέχεται Polyb. 16.12, 3. (Akin to Lat. rigare, Germ. 
regen, our rain.) 

Bpi, contr. from βριθύ, A. B. p. 567: acc. to Strabo p. 364, 
Tlesiod. used it for Bp:apdy, as ῥᾷ from ῥᾷδιον, κρῖ, δῶ, etc. 

Bptapews, ὃ, a hundred-handed giant, so called by the gods, but 
by men Acgaeon, who assisted Zeus, 1]. 1. 403, cf. Hes. Th. 714, 
817: he was son-in-law to Poseidon, and with his brothers Cottos 


and Gyas defended the gods against the Titans. Also Ὀβριάρεως, 
v. L. Dind. ad Hes. Th. 617. [ἅ, Ep. trisyll.] 


BPYA’PO’S, d, dv, Jon. Bpiepds, strong, κόρυς, τρυφάλεια Il. 16. 
413-, 19. 381, etc. (From the same Root BPI-, come Bpidpews, 
Bpidw, ὄτβριμος, 15 it akin to Sanscr. vira vir, virga fortitudo ?) 

βριαρό-χειρ. εἰρος, 6, 7, strong-handed, Eust., etc. 

Bptaw, to make strong and mighty, Hes. Th. 447. II. intr. 
to be strong, Opp. H. 5, 96.—Hes., Op. 5, unites both senses, ῥέα 
μὲν γὰρ Bpides, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει, of Zeus. [a] 

βρίζα, 7, a grain like rye, in Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with τίφη, Galen. (The word seems orig. 
to be Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 576.) 

ΒΡΙΖΩ, fut. fw: to he sleepy, to nod, Il. 4. 223: to slumber, 
sleep, Aesch. Ag. 275, Cho. 897: metaph. of guilt, βρίζει γὰρ 
αἷμα Id. Eum. 280. (Akin to βρίθω.) 

Bpt-rartos, ov (ἀπύωλ loud-shouting, of Ares, 1]. 13. 521. 

Βρῖθος, cos, τό, weight, Hipp., Eur. Tro. 1050, 

βρϊθοσύνη,; ἢ, weight, heaviness, Il. 5. 839., 12. 460. 

BpiOu-Kepws, wy, gen. ὦ, with heavy horns, Opp. H. 2. 290. 

Bpt0u-voos, ov, grave-minded, thoughtful, Anth. P. 9. 525. 

BpiOus, εἴα, ὑ, weighty, heavy, ἔγχος Il. 5. 746, ete. ; once only 
in Trag., βριθύτερος Aesch. Ag. 200. 

ΒΡΙΘΩ, f. βρίσω : aor. ἔβρῖσα : perf. BéBpiba. ΤῸ be heavy or 
weighed down with a thing, σταφυλαῖς βρίθουσα ἀλωή 1]. 18. 8613 
βρίθησι δὲ δένδρεα κάρπῳ Od. 19. 112, cf. τό. 4743 ὑπὸ λαίλαπι... 
βέβριθε χθών [ac. ὕδατι] Il. 16. 384 ;—also c. gen. (like πίμπλασ- 
θαι), τράπεζαι σίτου sim κρειῶν ἠδ᾽ οἴνου βεβρίθασι Od. 15. 334 :-- 
hence also in Prose, to bow or sink under a burden, Plat, Phaedr. 
247 B; to inoline to one side, Arist. Probl. 16.11. 42. absol..do 
be heavy, ἔρις .. BeBptOvia= βαρεῖα, 1]. 21. 3853 εὔχεσθαι .. Bpl- 
Gew Δημήτερος... ἀκτήν Hes. Op. 464. 3. of men, fo outweigh, 


βρίκελος---βρυοφόρος. 
Bou βρίσας Od. 6.159; to be superior in the fight, to| βροτο-βάμων, ον, trampling on men, Anth. P. 1g. 21. 


be sev Lat. praevalere, ἔβρισαν Λυκίων ἀγοί 1], 12. 3465 τῇ 
δὲ γὰρ ἔβρισαν -. «Ἕκτωρ Αἰνείας τε 17. 511; εὐδοξίᾳ Ap. to be 


ighty in .., Pind. N. 3. 70; 
A ot οἱ, ἐπιβρίθω, καταβρίθω. 
down, load, τινά πλούτῳ Pind. N. 8. 31; Bp. 


ρύθω.) [ἢ ᾿ 
ρίκελος, ὅ, a name of a trayic mask, Cratin. Seriph. 11. 
Bend and —alve, = βριμάομαι, Suid., Hesych. 


pipdopar, Dep. to snort with unger, to be indignant, εἰ ob Api- 
phoao Ar. Eq. 855 :- 80 also βριμόομαι, ὁ. dat. ἐβριμοῦτο τῷ 


Κύρῳ with Cyrus, Xen. Cyr. 4. 519. 


BPI/MH, ἡ, any expression of anyer, snorting etc. : also, strength, 
bulk, like Bpi@os, h. Hom. 28. 10, Ap. Rh. 4. 1677. (Akin to 


βρέμω, φριμάω, φριμάσσω.) [ἢ 
pipnddy, Adv., with snorting, Nonn. 
ρίμημα, aros, τότε βρίμη, Anth. Plan, 4.103. [ἢ 
pipdopat, v. sub βριμάομαι. 


Βρϊμώ, 4, (βρίμη) epith. of Hecaté or Persephoné, the grim, the 


terrible one, Ap. Rh. 3. 86ι. 


βρῖσ-άρματος, ον, (βρίθω) chariot-pressing, epith. of Ares, Hes. 


Se. 441, h. Hom. 7. 1. 


Bpirépapris, 7, epith. of Artemis in Crete: genit. ~rews ap. 


Strab. p. 479, -τιδος, Εἰ. M. 214. 23. 


βρόγχια, wy, rd, the bronchia or ramifications by which the 
windpipe passes into the lungs, Hipp. Acut. 386, Auct. ad 


Herenn. 3. 12: cf. βράγχια. 
βρογχο-κήλη, 4, @ tumor in the throat, goitre, Celsns. 
βρογχοκηλικός, dv, suffering from βρογχοκήλη, Diosc. 4. 120. 
BPOTXO3, 4, the trachea, windpipe, Hipp. Aph. 1257. 11. 
a gulp, drauyht, Epict. (βράγχος, ῥόγχος.) 


βρογχωτήρ, iipos, 6, the neck-hole in a garment, Joseph. A. J. 


3: 7. 4: 
Bpopdw, = βρέμω, to Luxz, of flies, Il. 16. 6423 to roar, of fire, 
Ap. Rh. 4. 7873; of wind, Nic. Al. 609. 
βρομιάζομαι, Dep., = Baxxedw, from Βρόμιος, Anth. P. 9. 774. 
Bpopids, δος, 7, fem. of sq., Antiph. Aphr. 1. 12. 
βρόμιος, α, ov, (Bpduos) sounding, φόρμιγξ Pind. N.9.18. 2. 
noisy, boisterous, whence Βρόμιος, as ἃ name of Bacchus, Aesch. 
Eum. 24, Eur, etc.: and Βρόμιος, a, ov, Bacchic, Eur. A. Ἐς 
880, etc. 
Βρομι-ώδης, ες, (εἶδος) Bacchic, Anth. P. 11. 27. 
Rese, ιδος, ἢ, fem. of foreg., Opp. C. 4. 340: @ Bucchante, 
). 300. 
βρόμος, 5, (Bpéuw) Lat. fremitus, any loud noise, of the crack- 
ling of fire, 1], 14. 3963 of thunder, Pind. O. 2. 453 of wind, 
Aesch. Fr, 181; of the drum, Simon. 191 ; of the flute, h. Hom. 
Mere. 452. 
βρόμος or Béppos, 3, α kind of oats, Theophr. H. Pl. 8. 9, 2. 
Bpovraios, a, ov, thundering, Ζεύς Arist. Mund. 7. 2. 
βροντάω, fut. how, to thunder, Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε Od. 14. 
305, cf. Il. 8.133: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 531: absol., 
βροντήσαντος if it thunders, Arist. H. A. 9. 3, 
Bpovreiov, τό, an engine for making stage-thunder, Poll. 4. 130. 
BPONTH’, ἡ, thunder, in Hom. usu. βροντὴ Διός, Ζηνός (cf. 
kepauvés) ; then in Pind., Hadt., etc.; Bp. καὶ ἀστραπὴ Hat. 3. 
86: in plur., Soph. O. C. 1514. 11, the state of one struck 
“ἢ eal astonishment, Hdt. 7. 10, 5. (Akin to βρέμω, 
ρόμος. : 
βρόντημα, ατος, τό, a clap of thunder, Aesch. Pr. 993. 
Ἐρόντης, ov, ὁ, Thunderer, one of the three Cyclopes, Hes. 
. 140. 
βροντησι-κέραννος, ον, sending thunder and liyhtning, νεφέλη 
Ar, Nub. 265. 
βοντιαῖος, a, ov, = βρονταῖος, Hipp. 
βοντο-ποιός, dy, thunder-making, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 24. 
ροντο-σκοπία, ἡ, divination from thunder, Jo. Lyd. ; cf. xepav- 
γοσκοπία. 
βοντ-ώδῃης, es, like thunder, thundering, Paul. Sil. 
ρόξαι, v. sub ἀναβρόξειε, καταβρόξειε. 
péravog, ον, also with a fem. term., Archil, 13 Bgk., Eur. Hipp. 
19: mortal, human, of mortal mould, Aesch. Pr. 116, etc.; ψυχὴν 
Bp. Eur. Supp. 777 :--in Hom. only βρότεος, 7, ov, Od. 19. 545, 
h. Hom. Ven. 475 10 also in Pind., and Aesch. Eum. 171. 
» & ov, = foreg., Hes, Op. 771, Aleman 8, Pind., and Eur, 


χειρὶ βρίθεις ἣ πλούτον βάθει Soph. 
II. trans. to weigh 
τάλαντα Aesch. 


Pers. 346:—but the Pass. as early as Hom., μήκων καρπῷ βριθο- 
μένη laden with fruit, Il. 8. 307. (Akin to βάρος, βαρύνω, Ba- 
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8)ν, gen. ves, with human voice, Anth. P. 0. 462. 
βοτο-δαίμων, ὁ,-- ἡμίθεος, Hesych.; cf. ἀνθρωποδαίμων. 
-εἰδής, és, like man, of man’s nature, πηδοῦν 6. 446. 
ροτόεις, εσσα, ev, (βρότο:) bloody, blood-besprinkled, of. dead 
men’s armour, tvapa 1], 6, 480, etc.; ἀνδράγρια 14. 509, 
βροτοκτονέω, to murder men, Aesch. Eum. 421. 
eth ie rf ἘΠΕ φυστίησ; Eur. I. T. 384. 
ο-λοιγός, ὄν, plague to man, hane of men, epith, 
O48. 115, and oft. in 1). ; ἔρως Mel. 50. ᾿ ΠΕΙ͂Ν 
βροτός, ὁ, α mortal, man, opp. to ἀθάνατος or θεός, oft. in Hom., 
who always uses it as Subst., οἷοι viv βρότοι εἰσι 1), 5. 304, etc. κα 
βροτὸς ἀνήρ IL. 4. 361: as fem., βροτὸς αὐδήεσσα only Od. εκ. 
334:——-as Adj., mortal, σώματα Pind. O. 9. 52.—Only pout, 
Sri ᾿ μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, Sanscr. mri, cf. sub ἀμ- 
βρόσιος. 
βρότος, 6, blood that has run from a wound, gore (Adépov), in ΤΙ, 
always αἱματόεις, as 7. 425 3 μέλας βρότος Od. 24. 189. (Acc. to 
Damm from ῥέω, Aeol. dros.) 
βροτο-σκόπος, ov, taking note of man, epith. of the Erinyes. 
Aesch. Eum. 499. 
βροτοσσόος, ov, (cadw, σώ(ω) man-saving, Orph. Lith. 750. 
βροτό-στονος, ov, groaning for a man, Eur. Sthenob. 10; f. }. 
for Bporékrovos: v. Meinek. Exerc. in Ath. τ. p. 32. 
βροτο-στὕγής, és, hated by men, Aesch. Pr. 799, Cho. 51. 
βροτο- φεγγής, ἔς, giving light to men, Anth. P. 9. 399. 
βροτο-φθόρος, ov, man-destroying, Aesch. Eum. 787. 
βροτόομαι, Pass. (Bpdros) to be stained with gore, βεβροτωμένα 
τεύχεα Od. 11. 41. 
βροῦκος or βροῦχος, 6, a locust without wings, also ἀττέλαβος, 
Theophr. 


Bpoxerds, ὁ, (Apéxw) a wetting, rain, Anth. P. 6. 21. 

βροχή, ἡ, (βρέχω) =foreg., Geop. 

βροχθίζω, to gulp down, Arist. Probl, 27. 3, 4: οἵ, καταβρ-. 

BPO’X@O3, ὁ, the throat, Theocr.3.54. II. a draught, Hipp. 

Bpoxis, ἡ, Dim. from sq., Opp. H. 3. 595. 11. (Bpéxw) an 
ink-horn, Anth. P. 6. 295. 

BPO’XO3, 6, a nouse or slip-knot, for hanging or strangling, Od. 
11. 278., 22. 472, Hdt. 4. 60, and Att.: later esp. a snare for 
birds, Ar. Av. 5273 the mesh of a net, Xen. Cyn. 2. 5, etc. 
(Theogn. 1095, uses the first syll. long, where in some Mss, it is 
written βρόγχον : but the true reading is βρόκχον, as we have 
ἰακχέω for iaxéw, etc.) 

Bpoxvs, Adv. Bpoxéws, Aeol. for βραχύς, βραχέως, Sappho. 

Bpoxwrds, dv, ensnared, Neophr. ap. Schol. Kur. Med. 1337. 

βρὕάζω, (Bptw) to swell, luxuriate, Aesch. Supp. 878, Fr. 4: to 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ Timoth. 4 Bgk., gencrally = ἥδομαι, 
to enjoy oneself, in Epicur. ap. Stob. p. 159. 25, cf. Plut. 2. 
1098 B. 

βρνάκτης, ov, 5, of Pan, the jully god, Orph. ap. Stob. 

βρναλίκτης or BpvadAixrys, ov, 5, one who performs in a kind 
of war-dance, Stesich. 93, Ibyc. 50 (ap. Hesych.) 

Bpvas, ov, ὅ, the eagle-owl, strix buio, Arist. H. A. 8. 3, 2, with 
v. 1. βύας : cf. Bice. 

βρνασμός, ὃ, volupiuousness, Plut. 2. t107 A. 

βρύγδην, Adv. (βρύκω) snarling, Anth. P. 9. 14. 

Bpvypa, aros, τό, a bile, gnawing, Nic. Th. 483. 

βρυγμός, 5, α biting, Nic. Th. 716: @ gnashing of teeth, Eupol. 

βρύζω, to brew (2), Arch. 28, cf. sub βρῦτον. 

ΒΡΥ̓ΚΩ, f. Ew, to bile, eut, Ep. Hom. 14. 13, Eur. Cycl. 358, 372, 
Ar. Av. 26:—in Pass., ἀπόλωλα, τέκνον, βρύκομαι Soph. Phil. 745, 
cf. Phil. 987; ἁλὶ βρυχθείς Anth. P. 9. 267 :—Apixoy στόμα the 
mouth with the teeth closed, Nic. Al. 226.—Cf. βρύχω τι. [Ὁ except 
in aor. 2 ἔβρῦχε, Ep. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, in Ar. Eq. 1126, = βρῦν εἰπεῖν, acc. to Schol, 

βρῦν, Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν to cry bryn, i.e. cry for drink: 
—Api, as an Interj., is quoted in A. B. p. 31; and Hesych. has 
βροῦς' πιεῖν. . : 

ἘΒΡΥΞ, in acc. βρύχα, the depth of the sea, Opp. H. 2. 588. 

Bptsas, cova, ev, weedy, ποταμός Nic. Th. 208. IT. flou- 
rishing, Id. Al. 371, 478. 

βρύον, τό, (βρύω) a kind of mossy sea-weed, Lat. alga, Hipp. 4. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 1. 20. 11. the clustering 
male blossom of the hazel, etc., the catkin, Arist. H. A. 9. 40, 143 
poét., generally for the blossom or flower, Nic. 71, 898. [Ὁ] 

φόρος, ov, bearing catkins, δάφνη Bp. the male laurel, 


| Theophr. * 


R58: 
, bo cover or fill with moss, Arist. Color. 1. 11. 
» ews, 4, α bubbling up, spsuling out, Suid., Eust. 
ρύσσος, ὁ, a kind of sea-urchin, Avist. H. A. 4. 5, 2- 
ρύτεα or Bpvria, τά, Lat. brysea, brissa, the refuse of olives or 
grapes after pressing, Ath. 56 D. 
βρντικός, ἡ, dv, drunken with beer, Antiph. Asclep. 1, dub. 
ρὕτινος, ἢ, ov, of or for βρῦτον, Cratin. Malth. 4, ubiv. Mein. 


βρνόω---βυρσοτόμος. 


βρωτήρ, fipos, ὃ, eating, βρωτῆρες αἰχμαί Aesch. Eum. 803; ὁδόν. 
τες Nic. Al. 421. 

Bpwréos, a, ov, verb. Adj. of βιβρώσκω, Lue. Paras. 9. 

Βρωτικός, ἡ, όν, inclined to eat, Arist. Probl. 23. 39. 
promoting this inclination, φάρμακα Chrysipp. ap. Ath. 335 Ὁ. 

βρωτός, ή, dv, verb. Adj. of βιβρώσκω, eatable, τὸ Bpwrdv, meat, 
opp. to ποτόν, Xen. Mem. 2.1.1: βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι Kur. Supp. 


Ir. 


ρῦτον, τό, βρῦτος, ὁ, a fermented liquor, made from barley, « | 1110. 


kind of beer (Ath. 447 B), Aesch. Fr.116, Hecatae. Fr. 123, Hel- 
lanic. 1103 βρύζειν βρῦτον Archil. 28. 

Bpixadios, a, ov, rouring, howling, from βρυχάομαι. 

Bptxavdopar, Dep., rarer form of sq, Nic. Al. 221. 

Bptxdopat, Dep., with fut. med. ; aor. pass. (v. infr.) also oc- 
curs, @.g. Plat. Phaed. 117 D: (βρύχω). ΤῸ roar, Lat. rugire, 
of the bull, Soph. Aj. 322, Theocr. 25.137; of the elephant, Plut. 
Pyrrh. 33 :-—of men in pain, βρυχηθείς Soph. O. T. 1265, ef. Tr. 
80x. (Onomatop., like μυκάομαι, βληχάομαι, μηκάομαι.) 

Bptxerds, ὁ, (βρύκω) a chattering of teeth, the ague, Hesych. 

ρὕχή, ἡ, @ gnashing of terth, Ap. Rh. 2. 83, ete. 

> Bptynddv, Adv., roaring, howling, bellowing, Ap. Rh. 3.1374. 

ρὕχηθμός, 6,=3q., Opp. C. 4.171. 

βρύχημα, τό, α rour, roaring, Aesch. Fr. 146, Opp. €. 3. 36. 

- Bptynris. οὗ, 6, a bellower, howler, Anth. P. 6. 57. 
Βρῦχητικός, 4, dv, roaring, bellowing, Greg. Nyss. 1. p. 145. 
βρύχιος, a, ov, (*Apvt) from the depths of the sea, deep, ὅλς Ap. 

Rh. 1. 1310: Bpuxla ἠχὼ βροντᾶς the sound of thunder from the 

deep, Aesch. Pr. togo, ubi v. Herm.:— generally, βρύχιον ὑπο- 
στένειν to heave a deep sigh, Heliod. 6. 9.—Cf. ὑποβρύχιος. [Ὁ] 
βρυχμή, ἡ, £. 1. for βρυχή, Q. Sm. 4. 241. 
ΒΡΥ ΧΩ, fut. fw: Hom. has only pf. βέβρῦχε, βεβρῦχώς, and 
plopf. ἐβεβρύχει :----ἰο roar, howl, of the death-cry of a wounded 
hero, κεῖτο τανυσθεὶς, βεβρυχώς Tl. 13. 393., 16. 486, cf. Soph. 
Tr. 904, 10723 of the roaring of waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχεν 
ῥόθιον Od. 5. 412, cf. 12. 242, 1]. 17. 264. IL. ace. to Moeris, 
βρύχω was the common form of the Att. Bpdxw; and so the Schol. 
takes it in Il. Il. ete.; but v. Buttm. Lexil. v. βρύξαι 4, Herm. Soph. 
Phil. 745. (Hence βρυχάομαι, βρυχή, etc.) [Ὁ] 
ΒΡΥΏ, prob. one used in pres. and impf. (yet v. ἐξαναβρύω) :— 
to be full of any thing, swell therewith, esp. of plants, ἔρνος. . βρύει 
ved λευκῷ swells with white bloom, I. 17. 563; βίος .. βρύων 
μελίτταις καὶ προβάτοις x. τ. A. Ar. Nub. 46: of men, παμμάχῳ 
θράσει βρύων Aesch. Ag. 167, ete. 2. 6. gen., to be full of, 
χῶρος .. βρύων δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου Soph. O. C. 163 cf. Plat. 
Ax. 371 C. IT. trans. to cause to burst forth, ὕδωρ N. T. ; 
ῥόδα Anacreont. (Akin to βλύω, BAL(w, φλύω.) [Ὁ] 
ρὕ-ώδης, ες, (βρύον, εἶδος) full of sea-weed. Arist. H.A.5.10, 4. 
pidvn, 7, a wild creeping plant, bryony, Nic. Th. 939. 
βρὕωνία, ἡ, =foreg., Diosc. 4. 184. 
ρὕωνίς, (30s, 7, = βρυώνη, Nic. ‘Th. 858. 
popa, atos, τό, (βιβρώσκω) that which is eaten, food, Hipp. Vet. 
Med. g, Ar. Fr. 313, Thue. 4. 26, ete. ΠῚ. @ cancerous sore, 
Hipp. ; joined with ἰός in Lxx, Baruch 6. 11. 
Bpwpdopar, Dep., to bray like an ass, Lat. rudere, Ar. Vesp. 
618. I]. τ βρωμέω, Arist. H. A. 6. 29, 6 
βρωμάτιον, τό, Dim. from βρῶμα, Ath. 111 A. 
βρωμᾶτο-μιξ' ἅπάτη, ἡ, the false pleasure of cating made dishes, 
Anth. P. 9. 642. 
‘Bpopardngs, es, — βρωμώδης, Diosc. 
ρωμέω, (Spanos) to stink: cf. βρωμάομαι. 

βρώμη, ἡ, (βιβρώσκω) = βρῶμα, food, Od. το. 460, Op. C. 2.352. 
ρωμήεις, cova, ev, braying, Lat. rudens, Nic. Al. 409. 
ρώμησις, ews, 7, the braying of an ass, Acl. N.A. 3. 7. 
ρωμητής, οὔ, ὁ, the brayer, i. 6. the ass, Nic. ap. Ath, 683 C. 

Βρωμήτωρ, opos, ὃ, =foreg., Nic. Th. 357. 

Bpwpo-Adyos, ov, foul-mouthed, Luc. Psendol. 24. 

Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκω) = βρώμη, Arat. 1021. 

ρῶμος, ὁ, a stink, esp. of beasts at rut, Diosc.; but not 
found in old Att., Phryn. p. 156, ubiv. Lob. The Mss. always 

vary hetween βρῶμος, βρωμώδης and Bpou-, Schweigh. Ath. t. 2. 
p- 94. The short o is confirmed by Alcae. ap. Schol. Soph. 0. T. 
183, the long is acknowledged by Arcad. p. 60. 8. 
ρωμώδης, es, (εἶδος) stinking, foul-smelling, Strabo. 
ρωσείω, Desiderat. from βιβρώσκω, to be hungry, Call. Fr. 435. 
paorpos, ov, eatable, opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479. 

» ἐῶν, ἧ, (βιβρώσκω) meat, opp. to πόσις, Od. 15. 490, Hes., 

and Plat. Legg. 783 0. IT. an eating, Hipp. Aout. 388, Plat. 

Rep. 619 C: corrosion, rust, N. T, 


Bpwris, vos, 7, = βρῶσις, Il. 19. 205, Od. 18. 407, etc. [Ὁ] 
vas, = Apvas. 

ἸΠΙΨΆΗΝ τό, Dim. from βύβλος, Anth. P. 11. 78. 

βύβλινος, 7, ov, (βύβλος) made of byblus, ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης 
βύβλινον Od. 21. 391, οἵ. Hdt. 7. 25, 36; ὑποδήματα, ἱστία Id. 2. 

᾽. 96.—Cf, βίβλινος. 
ὁβυβλίον, τό, byblus-naper :—also as a freq. ν. ]. for βιβλίον. 

ΒΥΈΛΟΣ, ἡ, the Eqyptian papyrus; of which the triangular 
stalk and root were eaten by the poor, Cyperus papyrus, Hdt. 2. 
92. Aesch. Supp. 761. II. és coats or fibres, esp. ag pre- 
pared for ropes, sails, mats, paper, etc., Hdt. 2.96; αἱ βύβλοι 
leaves of byblus, Id. 5.58: hence a book, Id. 2. 100,—but then 
generally written βίβλος, q. v.:-—in plur. τὰ βύβλα, Anth. P. 9. 
οϑ. [ὑ, Aesch, Supp. 761-] 

Bota, ἡ, -- βύας, quoted from Nic. 

βύζην, Adv. close pressed, closely, B. κλείειν Thue. 4. 8. ; 

βύζω, f. tow, = βύω, Aretae. II. fo hoot, of the owl, Dio C, 

βύθάω, (Avoids) to be in the deep, Nic. Th. 505. 

Ββυθίζω, ἢ. ίσω, to immerse, sink, ναῦν Polyb. 2.10, καὶ :—Pass., of 
the ship, ete., ¢o sink, Pseudo-Arist. Plant. 2. 2,6, N.T. 

βύθιος. a, ov, deep, sunken, Luc. Ὁ, Mar. 1. 353 βύθιον θεῖναι 
Auth. P. 9. 308. If. in or of the sea, τὰ βύθια (se. ζῶα), 
water-animals, Anth. P. 6. 182; βύθιος Κρονίδης Poseidon, Luc. 
Epiyr. 

BvOlrys, ov, ὃ, fem. βυθῖῦτις, wos, h,=foreg., Anth. P. 9. 290, 

ΒΥΘΟΈ, 6, the depth, esp. of the sea, the teater-deeps, Aesch. 
Pr. 432, Soph., etc. (Alin to βάθος, BévOus, βυσσύς.) 

βῦθο-τρεφής, és, reared, living in the deep, xx. 

βύὕκανάω, v. 1. for βουκανάω, 

βύκάνη, 0, @ trumpet, Lat. buccina, Polyb. 15. 12, 2. 

Bixavynpa, aros, τό, the sound of the trumpet, App. Pun. 21. 

βύκανητής, οὔ, 6, 2 trumpeter, Polyb. 2, 29, 6. 

ὕκανίζω, = βυκανάω. 

ade Ἢ 6, == βυκάνημα, Nicom. Harm. p. 35. 

βύὕκανιστής, οὔ, 6,=Buxavynrhs, Polyb. 30. 13, 11. 

βύκτης, ov, 6, (βύζω, Biw) sirelling, blustering, ἄνεμοι βύκται 
Od, το. 20, in genit. plur. βυκτάων. I}, a wind, hurricane, 
Lyc. 738, 757. 

Bivée, Ate for βύω, Ar Pac. 645: ch διαβυνέω. 

βύνη, ἡ, malt for brewing, Aét. 

Βύνη, 7, an oll name of the sea-goddess Ino or Leucothea ; hence 
the sea itself, Kuphor. 90. [Ὁ 

BY’P3A, ἢ, the Prin ee off, « hide, Unt. bursa, Hat. 3. 1103 
βύμσης bCew to smell of leather, Ar. Eq. 892 :—also the shin of a 
live animal, Theocr. 25. 238, 272. 

Bupo-aleros, ὁ, leather-cagle, comic epith. of Cleon the tanner, 
Ar. Eq. 197. 

βυρσεύςν éws, 6, a tanner, Ν. 'T. 

βυρσεύω, fo dress hides, tan, Hesych. 

βυρσίνη, ἡ, : leathern thong, Ar. Eq. 59, 449, with a play on 
the word μυρσίνη. 

βύρσινος, 7, ov, leathern, πλοιάρια Dio C. 48. 19. 

βνρσίς. (50s, ἡ, Dim. from βύρσα, Hesych. 

βνρσοδεψέω, fo dress or tan hides, Ar. Plut. 167. 

βυρσο-δέψης, ov, ὁ, (δέψω) α tanner, Ar. Eq. 44, ete. 

βυρσοδεψικός, 4, dv, of, belonging to tanning, Hipp. 

βυρσο-δέψιον, τό, α tan-pit, tan-yard, Inscr. Grut. p. 2113 
-«-δεψεῖον, FE. Μ. 187, 17. 

᾿ημεαφ τῆνος és, (πήγνυμι) made of hides, Plut. Crass. 23. 

βνυρσο-παφλαγών, dvos, 6, the leather-Paphlagonian, nickname 
of Cleon, Ar. Eq. 47. : 

βυρσο-ποιός, dv, tunning hides, Dinarch. ap. Poll. 7. 160. 

βυρσο-πώλης, ov, ὃ, a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

βυρσο-τενής, és, =sq., τύμπανα Eur. Hell. 1347. 

βυρσό-τονος, ov, covered with skin or leather, B. κύκλωμα τετύμ- 
πανον, Eur. Bacch. 124. Ὁ 

βυρσοτομέω, to cut ἰσαίδον, Poll. 7. 81. 

stein ov, (τέμνω) leather-cutting, Manetho 4. 320, He- 
syc ὁ Ve pivoromos. ms Α ᾿ 


βυρσόω---γάγγλιον. 
σόω, to cover with skins or leather, Athen. in Math. Vett, | 


up 
«ὦ es, (εἶδος) like leather, Galen. 
par μῆς ὁ, (ata) short-necked, Xenarch. But. 1. 
dopa, aros, τό, Biw) a plug, bung, Hipp. Ar. Fr. 285. ; 
βύσσα, ij, = βυσσός, Opp. H.1.453. HI. α sea-bird, Anton. Lib. 
ύσσινος, ἡ, ov, made of βύσσος, owddy Idt. 2. 86., 7. 181; 
πέπλοι Aesch. Pers. 125. 
βυσσο-δομεύω, (δομέω) to build in the deeps, hence to brood over 
in one’s inmost soul: Hom. only in Od., and there usu. in phrase 
κακὰ φρεσὶ βυσσοδομεύων, 17. 66, etc.; alsu, μύθος βυσσοδ. 4.676: 
Hes. says δόλον φρεσὶ βυσσοδ.» Sc. 30; and later authors, as Luc., 
ὀργὴν βυσσοδ.-. 
Boot, ble bh the bottom, Soph. Ant. 590; κινήσασα 
υσσόθεν γνώμην Babr. 95. 49. 
‘Pures μέτρης, ou, ὃ, meaning the deeps, epith. of a fisherman 
Anth. P. 6. 193. 
βυσσός, ὁ, -- βυθός, the depths of the sea, the boltom, Il. 24. 80, 
Hdt. 2. 28, οὔ, etc. 
βύσσος, ada the Hebrew Bitz, Gesenius Lex. 5. v.):—a 
Sine yellowish flax, and the linen made from it, Theocr. 2. 733 ef. 
Paus. 5.§,2:-—the Egyptian inummy-cloths (σινδὼν βύσσινος Hdt.) 
were made of it, not of cotton, Wilkinson's Egypt (1st series), 3. 
p. 115. II. cotton, Strabo. 
υσσόφρων, ov, = βαθύφρων, decp-thinking, Acsch. Cho. 651. 
ὕύσσωμα, ατος, τό, == βύσμα, of nets, which stopped the passage 
of a shoal of tunnies, Anth, P. 6. 33. 
βύσταξ, axos, 6,=pvorat, whiskers, Antiph. Arch. τ. 
βύστρα, %),=Avone, Antiph. Orph. 1. 
βύτις and βυτίνη, ἡ, v. βοῦτις. 
ΒΥ, ἔ. βύσω :--οίο stuff full, c. gen., νήματος βεβυσμένος stuffed 
full of spun-work or spinning, Od. 4. 1343 80, τὸ στόμα ἐβέβυστο 
(sc. χρυσυῦ) Hdt. 6. 125 :—c. dat., to stop up, bung up, plug, 
σπογγίῳ βεβυσμένος Ar. Ach. 463, ef. Thesm. 506; βεβυσμένος 
τὴν ῥῖνα Hegesipp. Ad. 1. 27.—So also the forms βύζω, Bucadw. 
[Ὁ in oblique tenses, Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 
Ba, conj. aor. 2 act. of βαίνω. 
βώδιον, τό, = βυΐδιον, Dor. 
βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 
βωκολιάσδω, -αστής, βωκόλος, -ἰκός, Dor. for Bour-. 
βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βουκαῖος. 
βωλά, Vor. for βουλή, Decret. Byz. ap. Dem. 255. 20. 
βωλάκιον, τό, Dim. from Barak. 
βωλάκιος, a, ov, Jumpy, loamy, of a rich loam, opp. to dry sandy 
soil, Pind. P. 4. 228. 
βῶλαξ, ἄκος, ἧ, τε βῶλος, Pind. P. 4. 66, Theocr. 17. 80. 
ate rt τό, Dim. from βῶλος, Strabo. 
Body dv, Adv. elod-like, Diusc. 5. 123. 
βώλινος, ἡ, ov, made of clay, i.e. of brick, Hesych. 
βωλίον, τό, Dim. from βῶλος, Ar. Vesp. 203, Arist. Mirab. 46. 
Bwdirys, ov, ὁ, α mushroum, Lat. boletus, Galen. 
βωλο-ειδής, ἐς, cloddy, lumpy, Theophr. Ign. 65. 
βωλοκοπέω, to break clods of earth, Ar. Fr. 600. 
βωλο-κόπος, ov, clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 
BOAOX, ἡ, Lat. GLEBA, a clod or lump of earth, Od. 18. 374, 
Soph. Aj. 1286, Xen., etc.; also like Lat. gleba, a piece of lund, 
ground, soil, Mosch. 4. 37. 2. generally, @ lump, as of gold, 
ἀλη eg 45: 80 Eur. calls the sun βῶλος, = μύδρος, Or. 983, 
v. Pors. (975).——-Later ὁ βῶλος, as in Arist. 1. ον, Piers. Moer. 
95, Thom. M. 176, Jac. A. P. p. 254;—7d βῶλος is found onl 
in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. ἢ : 
βωλο-στροφέω, fo turn up clods in ploughing, Geop. 
βωλο.-στροφία, ἡ, the turning up of clods, G1. 
βωλοτομέω, to break clols of earth, Vit. Hom. 
βωλο-τόμος, ov, clod-breaking, μύρμηκες Anth. P. 9. 438. 
βωλώδης, es, (εἶδο5) = βωλοειδής, Theophr. Lap. 42. 
wpa, ἄκος, ὁ, ἦγ = βωμολόχος. Il. βῶμαξ, ἄκος, ἡ, Dim. 
from βωμός. [On the quantity, v. Draco p. 18.] 
OMIaLos, a, ov, rarer form for sq., Soph. Fr. 36. 
ὠμιος, a, ov, also os, ov Eur. Phoen. 274, 1750 (Bwuds):—of, 
a or at the altar, esp. of suppliants, Soph. Ant. 1301; βωμία 
φημένη Eur, Supp. 92» ete. 
wpls, (80s, ἡ, Dim. from βωμός :—a step, Hat. 2. 118. 
wplonos, 4, Dim. from βωμός, Hero Spirit. p. 191 8qq. 
ὠμίστρια, Ἶ @ priestess, Nic. Al. 217. 
whe wbie, s, like an altar. 
βωμολόχευμα, aros, τό, α piece of low flaitery, a ribald jest, Ar. 


Eg. 902, Puc. 748. 
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βωμολοχεύομαι, Dep. ἐσ use low flatiery, play the buffoon, in- 
dulge in ribaldry, Ar. Nub. 9703 opp. to σεμνόνομαι Isocr. 149 Ὁ, 

βωμολοχέω, = forey., Plut. 2. 407 (Ὁ, Poll. 3. 111. 

Bupodox(a, hy low flattery, ribuldry, Plat. Rep. 606 C3; cf. βωμο- 
λόχος. 

Say ont ή, ὄν, inclined to ribaldry, Luc. Hermot. 58. 

wpo-Adxos, ov, (Aoxdw) strictly of the rabble that wailed about 

the altars, to beg or steal some of the mcat offered on them; hence 
a half-starved beggar, Luc. Merc. Cond. 24, cf. Plaut. Rud. τ. 2, 
52, Ter. Eun. 3. 3, 38:—usu. metaph. of such as would do any 
dirly work to get a meal, a lick-spittle, low jester, Ar, Eq. 1358, 
etc. cf. Arist. Eth. N. 4. 8, 3, Rhet. 3. 18,7; βωμολόχον τι 
ἐξευρεῖν to invent some low irick, Ar. Eq. 1194:—Ar. (Nub. 970) 
applies the Verb, and (Ran. 358) the Adj., to the music of his 
day, which had lost its former gravity, and soughé to tickle the 
vulgar ear by tricks of art. 2. a bird of the grackle kind, Arist. 
Ἡ. A. 9. 24, 1. : 

βωμο-νίκης, ov, 6, at Sparta, the lad who won the prize for en- 
durance of the voluntary whipping at the altar of Artemis Orthia, 
ν. Thiersch Epochen der Kunst, p. 172. 11. α Spartan ma- 
gistrate: but v. Biéckh Inscr. 1. p. 664. 

βωμός, ὁ, (βαίνω) any raised place, whereon to place a thing, a 
stand, Lat. suggestus, for chariots 1], δ, 441, Od. 7. 100; (elsewh. 
βάσις, βαθμός) but mostly @ raised place for sacrificing on, an 
altar, Hom., who sometimes adds ἱερός, 1], 2. 305, etc. ; often in 
Trag., cf. λακτίζω, etc.; ἐπὶ βωμῶν καθέζεσθαι, of suppliants, 
Lys. 191. 31 :—later also a funeral barrow, cairn, Lat, dumulus, 
Jac, A. P. p. 922. 

βῶν, Dor. for βοῦν, ace. from βοῦς, q. v. 

βωνίτης, Dor. for βουνίτης, ιν. 

βῶξ, βωκός, ὅ, contr. for βόαξ. 

βωρεύς, 6, a kind of fish, Xenocr. Aquat. 75. 

Bocas, contr. part. aor. 1 act. from Bodw, 1]. 

βώσεσθε, putt. for βιώσεσθε (cf. cwrdw), Ap. Rh. 1, 685. 

βῶσι, 3 plur. conj. aor. 2 act. of Balyw, Od. 

βωστρέω, to call on, esp. to cull to aid, βωστρεῖν δὲ κραταιΐν Od. 
22.124: cf. Ar. Pac. 1146, Theocr. 5. 643; B. τινί τι Opp. C. 4. 
193-—Formed from Bodw, like καλιστρέω from καλέω, ἐλαστρέω 
from (ἐλάω) ἐλαύνω. 

βώτας, Dor. for βούτης, Theocr. 1. 86, cte. 

βωτι-ἄνειρα, ἡ, (βόσκω) man-feeding, nurse of heroes, epith, of 
fruitful countries, as Phthia, 11. 10 155, ef hb. Hom. Ap. 363. 
βώτωρ, opos, 6,= Borhs, Borijp, Il. 12. 302, and oft, in Od. 


Γ 


Γ, Y> γάμμα, Ion. γέμμα (Democr. ap. Eust. 370.15), indecl., 
third letter in Gr. alphabet: hence as numeral γ' =¢three, third: 
but y= 3000.—Before the palatals γ, «, x, and before &, y is pro- 
nounced like πὶ in our 2g, as in ἄγγος ἄγκος ἄγχι ἄγξω.---- ον the 
so-called digamma, v. sub ovat. 

Hom. has Ὕ as an aspirate before some words, ala, γαῖα, δοῦ- 
ros, ySovxos. This use is most freq., esp. in Att., befure A and y, 
e.g. λεύσσω γλαύσσω, Ahun yAhun, lac γλάξ, (as also x is frey. 
prefixed to A, cf x), νοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. δ is sometimes put for y, as 8a δνόφος for γῇ γνόφος 3 
but also, y for 8, βλέφαρον γλέφαρον : in Att. B for y, γλήχων βλή- 
χὼν : also for x, γνάπτω κνάπτω : for A, γήϊυν λήϊον, μόγις μόλις. 
In the formation of words it is often interchanged with εν Buttm. 
Lexil. v. &ypa 3. 

γᾶ, Dor. for ye, Ar. Lys. 82, etc.: so in compds. &ywya, riya: 


just like xe, Dor. κα. 


ya, Dor., also Aeol. for γῆ, the earth. 

Γἄγάτης, ov, ὁ, gagates, jet, Orph. L. 468; so called from Γάγας 
or Γάγγαι, a town and river in Lycia: also πέτρα Τ'αγγῆτις. [ar] 
γαγγαλίζω, later form of Att. γαργαλίζω, Lob. Phryn. 97. Mehl. 
horn Anacr. §. 7, (contrariwise A. B. p. 31):—yayyaAdw or yay- 
γαλιάω only in Gramm. 

γαγγαμευτής, ov, 6, an oyster fisher, restored by Sylburg in 
E. M. 219. 25, for γαγγαμεύς τις. 

γαγγάμη, 7, =8q., Strabo, p. 307. 

yayyapov, τό, a small round net, esp. for oyster-catching, γάγ- 
γαμον ἄτης Aesch. Ag. 361. The form γαγγαμών is fulse. 
yayyap-ovdkds, dy, (€Axw) dragging an oyster-net. 

γάγγλιον, τό, α tumour under the skin, on or near tendons or 


258, 
sinews, Medic.: in modern anatomy, a plerus of the nerves. 
Prob. orig. written γαγγάλιον. 
γαγγλι-ὠώδης, es, (εἶδος) of the ganglion kind, Hipp. Art. 806. 
γάγγραινα, ἡ, (γράω) a gangrene, an ealing sore, ending in morti- 
Sication, when it became opdxedos, Galen.; cf. Plut. 2. 65 D. 
γαγγραινικόᾳ; 4, dv, gangrenous, Diosc. 4. 94. 
yayypatvdopat, Pass. 0 become gangrenous, Hipp. Art. 828. 
yayypatv-oons, es, (εἶδος) of the gangrene kind, Hipp. 
γαγγραίνωσις, ews, 7, a@ gangrenous affection, φλεβῶν Hipp. 
Fract. 759. 

γάδος, a fish, the same as ὄνος, Dorio ap. Ath. 315 F. 

γάζα, ἡ, the royal treasure, Diod.: then, as in Lat. gaza, riches, 
Theophr. : in Polyb. ὦ sum of money, 11. 34,12, etc. (A Persian 
word ; cf. Sanscr. ganja. ) 

γαζοφύλακέω, fo be a γαζοφύλαξ, Diod. 17. 74. 

γαζοφὕλάκιον, τό, α treasury, Lat. aerarium, Strabo. 

γαζο-φύλαξ, ἄκος, a treasurer, Phylarch. Fr. 29, Ath. 261 B. 

ya0de, Dor. for γηθέω, pf. γέγᾶθα, part. γεγᾶθώς. 

γαῖα, ἡ, like aia, pott. for γῆ, in Hom. often φίλην és πατρίδα 
γαῖαν to one’s dear father/and: χυτὴ γαῖα earth, thrown up into 
a cairn, Il. 23. 256. In Hom. this is the most usu. form; also 
often in plur.: the form γαίη rare and late, Herm. Orph. p. 766, 
Jac. A. P. p. 134. Il. Γαῖα, as prop. n., Gaia, Tellus, Earth, 
spouse of Uranos, mother of the Titans, Cyclopes and other mon- 
sters, Hes. (With γαῖα and ala Diiderlein compares the German 
Gau and Au.) 

γαιάοχος, ov, Dor. for γαιήοχος, Pind. 

γαιηγενής, és, pott. for γηγενή5. Ap. Rh. 3. 1186. 

γαίηθεν, Adv. (γαῖα) from the land, Opp. H. 1. 39. 

Taunios, ἢ) ov, sprung from Gaea or Larth, Τιτυὸν, γαήϊον vidy 
Od. 7. 324, ef. Anth. P. 14. 23. 

γαιή-οχος, ov, (ἔχω) poet. for γηοῦχος, carth-upholding, carth- 
surrounding, in Hom. always epith. of Poseidon (perh. as opp. to 
his celestial and infernal brothers, or from the pott. idea of 
᾿Ὠκεανός, 4. v.)3 so also Γεαόχος, absol., Pind. O. 13. 114 :—of 
other gous, protecting a country, Ἄρτεμις Soph. O.T. 160. 

γαιη-φάγος, ov, earth-eating, Numen. ap. Ath. 305 A. 

yato-ypados, ὁ, -- γεωγράφος, Hesych. 

γαιο-δότης, ov, ὅ, (δίδωμι) a giver of land, Call. Fr. 158. 

γαιό-νομος, ov, dwelling in the land; an inhabitant, read by 
Herm. in Aesch. Supp. 54. 

yaios, ov, Dor. for yhios, on land, Aesch. Supp. 826 :—under 
earth,—a conject., Ib. 156. 

γαιο-τρεφής, ἔς, carth-nourished, Synes. p. 182. 

γαιο- φάγος, ov, -- γαιηφάγος, Nic. Th. 784. 

γαιο-φανής, €s,=yewparhs: τὸ γαιοφ. the eurthy appearance of 
the moon, Philolaos ap. Stob. Eel. 1. 562. 

γαῖσος, 6, or γαῖσον, τό, gaesum, ἃ sort of javelin, Polyb. 6. 39, 
3, ete. (Of foreign origin, Iberian acc. to Ath. 273 F.) 

FAI’a, radic. form, seldom used, to be proud of a thing, to exult 
or rejoice in, Hom. alweys in phrase, κύδεϊ γαίων exulting in his 
strength, of Briareos, Ares, Zeus, Il. 1. 405., 5. 906., 8. §1 
(never in Od); so, μονίῃ γαίων Emped. 24. (lence γαῦρος, ἀγαυ-- 
pés, yaupidw, gaudeo, γάνυμι, γηθέω.) 

yat-oSns, in Polyb. 2. 15, 8, Hesych. v. κυρία, f. 1. for γεώδης. 

γαιών, avos, 6, (γαῖα) a heap of eurth, boundary-heap, Tab. 
Heracl.; v. Koen Greg. 224. 

γαιορύχος, ov, f. 1. for γεωρύχος, ap. Strab. p. 144. 

γάκῖνος, ὁ, pl. γάκῖνα, τά, an earthquake ; yaxlvas, ὃ, the earth- 
shaker :—-only in Hesych. and E. M. 

ΓΑΛΑ, τό: gen. γάλακτος, also ydAaros Pherecr. Metall. 1. 18 
(v. Meinek, ad 1., Dind. Eur. Phoen. 1527, cf. γαλατοθρέμμων) : 
also τοῦ γάλα (indecl.), Plat. (Com.) Incert. 39 (ubi v. Meinek.); 
—Lat. pl. γάλαξι Plat. Legg. 837 C: milk, Hom., ete.; ἐν γά- 
λακτι εἶναι, γενέσθαι to be at the breast, Eur, H. F. 1266, Plat. 
Tim.81C. ἀ4δ4. ὀρνίθων γάλα (name of a plant, Nic, ap. Ath. 371 
C, cf. ornithogalum ; but usu.) proverb. of rare and dainty things, 
Ar. Vesp. 508, Av. 733, ubi v. Schol.; so in Lat., gallinacei lactis 
haustus Plin. N. H., our ‘ pigeon’s milk.’ II. the sap of 
certain plants, as lettuce, Eust. 11]. τὸ γάλα, the milky way, 

Anaxag. etc. ap. Arist. Meteor. 1.8. (γάλα, γά-λακ-τος is the 

same word as Lat. lac; see also the form y-Ady-os :—akin also to 

ἀ-μέλγεω, mulg-ere, milk.) [yaaa] 

, γάλακες, al, a kind of smooth-shelled muscle, Arist. H.A. 4. 4, 6; 

ste 1 haere 

ἀλαθηνός, ἡ, dv, sucking, hence young, veBpol Od. 6; 
τέκος Simon. 20 Bgk, ; ἄρνες Phaser 18. ΗΝ ἀρυῦδονν ὥς 
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Bara), Hdt. 1.183; of sucking pigs, Crates Iecr. 1, ubi v. Meinek.; 
cf. Ath. 396. 
γαλακτέω, f. 1. for γαλακτουχέω, q. Vv. 
γαλακτίας : v. γαλαξίας. 
γαλακτιάω, to give much milk, Poll. 3. 50, Hesych. 
γαλακτίζω, f. low, to be milky, or milk-white, Philo. 
γαλακτικός, 7, όν, milky, milk-like, milk-white, Diose. 
yaAdrivos, 7, ov, =foreg., Anth. P. 5. 103. 
γαλάκτιον, τό, Dim. from γάλα, a little milk, M. Anton. §. 4. 
γαλακτὶς πέτρα, 7, =8q., Orph. Lith. 2. 11. 
γαλακτίτης λίθος, 6, a stone which, when wetted and rubbed, 
gives out a milky juice, Diosc. 5. 150: also elsewh. yadaglas. 
γαλακτο-δόχος, ov, receiving milk, Gramm. 
γαλακτο-ειδής, és, milk-like, milky, Parmen. ap. Stob, Ecl. 1. 
574, Plut. 2. 892 E. 
γαλακτοθρέμμων, f. 1. for γαλατοθρ--, 4. Vv. 
γαλακτόομαι, Puss. to become milk, Theophr., Plut. 
γἄλακτο-πᾶγής, és, like curdled milk, Anth. P. 5. 60., 12. 204. 
γαλακτοποσία, 7, a drinking of milk, Hipp. 
γαλακτοποτέω, 20 drink milk, Hipp. 
γαλακτο-πότης, ov, ὁ, (πίνω) a milk-drinker, Hdt. τ. 216, Eur. 
yoAaxroupyéw, to make of milk, as cheese, etc., Poll. 1. 251. 
γαλακτ-ουργός, dv, (*%pyw) making milk-dishes, Parmen. ap. 
Ath. 608 A. 
γαλακτουχέω, fo have or suck milk, Poll. 3. 503 restored in 
Plut. 2. 640 F [ογ" γαλακτούσης. " 
γαλακτουχία, 7, a sucking of milk, Clem. Al. p. 456. 
γαλακτ-οῦχος, ov, (ἔχω) having or sucking milk, Poll. 3. 50. 
γαλακτοφᾶἄγέω, to live on milk, Philostr. 
γαλακτο-φάγος, ov, milk-fed, Sext. Emp. P. 1. 36, v. γλακτ--. 
γαλακτοφορέω, fo give milk, Cireg. Nyss. 
γαλακτο-φόρος, ov, giving milk, Opp. C. 1. 443. 
γαλακτό-χρως, wros, 6, ἧ, milk-coloured, Philyll. Aug. 2 :—the 
nom. pl. γαλακτόχροες in Opp. C. 3. 478 is f. 1. for γλακτόχροες 
or yadardxpoes. 
γαλακτ-ώδης, ες, -- γαλακτοειδής, Diphil. Siphn. ap. Ath. gt E; 
y. τροφή Arist. Part. An. 4. 11, 20. 
γαλάκτωσις, ews, ἡ, (γαλακτόομαι) a changing into milk. 
yaAdva, γαλᾶνός, Dor. for yaAnv— 
γαλαξήεις, evra, ev, milk-white, ῥέεθρα Nonn. D. 22. 18. 
γαλάξια, τά, a festival at Athens in honour of Cybele, at which 
a kind of milk-frumety (ἢ γαλαξία) was eaten, Hesych. 
γαλαξίας, ov,d. 1. (sub. κύκλος), the galary, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod. §. 23, Plut., Luc., etc.; in Pto- 
lem., γαλακτίας. 11. (sub. Af@os)=yadartlrns, Diose. HI. 
a kind of fish, (prob. damprey,) Galen. 6. p. 395, whi yaAeglas. 
γαλᾶἄτο-θρέμμων, ov, (τρέφω) milk-fed, restored by W. Dind. in 
Antiph. Aphrod. 1. 4 for γαλακτο--. 
γαλεαγχών, f. 1. for γαλιαγχών, ἡ. v. 
γαλε-άγρα, ἧ, «@ weasel-trap, cat-trap, Ar. Fr. 474: usu. metaph, 
of a cage in which prisoners were shut up, Ath. 616 C, Lxx. 
TAAE’H, ἥν contr. γαλῆ, 7s, α weasel, marten-cut, Lat. mustela, 
lidt. 4. 192: γ. βδέουσα, perh. the foul mart or polecat, Ar. Phut. 
693: γ. ἀγρία or AiBurh, the ferret, Arist. H. A. 6. 37, 4. 11. 
α sea-fish, properly called γαλεός, yet v. H. A. 2. 17, 26.—Both 
names are accurately distinguished hy Ael. N. A. 15. 11. 
γαλεο-ειδής, és, (yareds) of the shark kind, Arist. H. A. 6.11, 8; 
so γαλεώδης, Ib. 2. 13, 6. 
γαλεο-μνομαχία, ἡ, Battle of the Cats and Mice, a burlesque 
poem by Theod. Prodromus. 
γαλεός, 5, a kind of shark, marked like a γαλέη, Lat. mustelus, 
Plat. (Com.) Soph. 4, Arist. H. A. 5. 5, 5, etc. ; γ. ἀστερίας = ἀσκα- 
AaBérns, Philyll. Aeg. 1. 
γαλερός, d, dv, cheerful, A.B. 229. Adv. —pés, Anth. P. 12. 50. 
γαλερ-ωπός, dv, with cheerful, happy face, A. B.1. c. 
γαλε-ώδης, es, -- γαλεοειδής, αν. 
γαλεώτης, ov, 6, « spotted lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. Nub. 
173; γαλεώτης γέρων Menand. Eun. 3, cf. Bentl. Terent. Eun. 
4. 4, 21. II. the sword-fish, = ξιφίας) Polyb. 34. 2, 12. 
γαλῆ, ἦν, contr. for γαλέη, ἢ. v. 
γαληναία, 7, ροδέ. for γαλήνη, Ap. Rh. 1.1186. 
γαληναῖος, a, ov,=yoAnvds, Anth. P. 10. 21, etc. 
γαλήνεια, Dor. γαλάνεια, 7, = γαλήνη, Eur. I. A. 546, etc. 
ΓΑ ΛΗ ΝΗ, 4, stillness of the sea, calm, Hom. only in Od, ς λευκὴ 
δ᾽ ἦν ἀμφὶ γαλήνη 10. 94, cf. 12. 168; (in 5. 452, it relates only 
to the ubsence of wind, as the sequel shews) ; joined with νηνεμία, 
Plat. Theset. 153 C; of δ᾽ ἐλοώσι γαλήνην will sail through the 


γαλήνης---γάνορ. 


‘calm, Od. 4. 310: of the mind, oalnness, gentleness, φρόνημα νη- 
Ῥέμον sy ἐ ΕΝ of serenest calm, Aesch. Ag. 740: ἐν γαλή 
quietly, Soph. El. 899. 11. a kind of lead-ore, Plin. 33.6. 111. 
an antidote to poison, Galen. 

γαλήνης, és, το γαληνός, Arist. Physiogn. 6. 29. 

γαληνιάζω, =sq., Hipp., Philo, etc, 

γαληνιάω, to be calm, Anth. P. 9. 208, etc. , 

γαληνίζω, £. low, to calm, still, hush, esp. the waves or winds, 
Hipp., Eur. Incert. 47. 2. intrans. to be calm or tranquil, 
Alex. Paras. 1, ubi v. Meineke: and so in Med. 

γαλήνιος, ov, =yadnvds, Luc. Hale. 2. 

yaAnvidwoa, Ep. part. of γαληνιάω, Anth. P. 5. 35. 

γαληνισμός, 5, calm, Epicur. ap. Diog. L. 10. 83. 

γαληνός, dv, calm, esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ 1 see a calm, Eur. 
Or. 279 3 γ. ἦμαρ read by Herm. for κάλλιστον in Aesch. Ag. 900: 
of persons, gentle, Id. 1. T. 345, etc. (Cf. sub γελάω.) 

γαληνότης, ητος, ἡ, -- γαλήνη, Sext. Emp. P.1. 10: from foreg. 

γαλι-άγκων, ὠνος, 6, weasel-armed, i.e. short-armed, Hipp. Art. 
789, etc. It is written γαλεαγκών in some Mss. of Arist. Physiogn. 
6. 5; γαλεάγκων in Plut. 2. 520 C. : 

γαλιδεύς, dws, 5, a kitten or young weasel, Cratin. Hor. 19. 
γάλιον, τό, galium, perh. the yellow bed-straw, Diusc. 4. 96. 
γαλιόψις, ews, ἡ, a kind of dead nettle, Diosc. 4. 95. 

Γάλλος, 4, a priest of Cybele; generally,an eunuch, Auth. (From 
the Phrygian giver Gallos.) 

γαλουργέω  -ουργός, -ονυχέω, --ουχία, later forms for γαλακτ--. 

γάλοως, ἡ, gen. γάλοω, nom. pl. γαλόῳ : Att. γάλως, gen. γάλω : 
—a husband's sister, sister-in-law, Lat. glos, 1]. 3.122, etc. The 
corresponding masc, is δαήρ. 

γαμβρεύω, to form connections by marriage, Lxx. Pass. to be 
connected by marriage, Joseph. 

γάμβριος, a, ov, belonging to a γαμβρός, Ath. 30 A; ubi Suid. 
γάμβρειος. 

γαμβρο-κτόνος, ον, bridegroom-slaying, Lyc. τότ. 

γαμβρός, ὁ, (γαμέω) any one connected by marriage, Lat. affinis 
(Pind. N. 5.67) ς ef. νυός : and so, 1. @ son-in-law, usu. in 
Hom., as Eur. Phoen. 427. Il. a brother-in-law, U. 5. 474, 
Hat. 1. 73, ete. ILI. Ξε πενθερός, a father-in-law, Eur, Hipp. 
636, Andr. 641. IV. in Dor, and Aeol., a bridegroom, wooer, 

‘suitor, Pind. P. 9. 206; cf. vuds, and v. Valck. Theocr. 15. 129. 

yapev, Dor. for ἔγημεν, aor. 1 of yauéw, Pind. 

γαμετή, 7, fem. of sq., @ legitimate wife, opp. to a concubine 
(κτητή), γυνὴ γαμ. Hes. Opp. 404, Plat. Legg. 841 1), Lys. 94. 34. 

yapérns, ov, 6,a@ husband, spouse, Aesch. Pr. 896, Eur., Xen., 
etc. ; Dor. gen. γαμέτα, Eur. Supp. 998. 

γαμέτις, ιδο5, ἡ, a wife, Mel. 50. 

yoperpla, -- γεωμετρία, Perictyoné ap. Stob. Flor. 1.63: so γαμέ- 
pas, for γεωμέτρης in Tab. Heracl. p. 250. 

γἄμέω: fut. γαμέω (1]. 9. 391), Att. contr. γαμῶ (Eur. Hel. 283, 
Xen. Cyr. 5. 2. 12, etc.), later γαμήσω (Luc. D. Mer. 7. 2): fat. 
med. γαμέσσεται Il. 9. 3943 Att. γαμοῦμαι : aor. 1 ἔγημα, med. 
ἐγημάμην : pf. γεγάμηκα : aor. 1 pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8. 91 
shortd.yayebeioa : on aor. 1 act. éydunoa, v. infr. 11. 2.—(yduos). 
To marry, i.e. to take to wife, Lat. ducere, of the man, very freq. 
in Il.; ᾿Αδρήστοιο 8 ἔγημε θυγατρῶν one of his daughters, 1]. 14. 
121; ἔνθα δ' ἔγημε γυναῖκα Od. 15. 241, cf. Hdt., etc. ; γάμον γα- 
μεῖν Aesch. Pr. 900 ; τὸν Ἑλένης γάμον .. γήμας Eur. 1. A. 4675 
γῆμαι λέκτρα βασιλέως Id. Med. 594: rare c. dupl. ace., γάμους 
τοὺς πρώτους éyduee Κύρου δύο θυγατέρας, for πρῶτον eyduee .. 
θυγατέρας, Hat. 3. 88, cf. 4. 1483 γάμῳ γ. (0 marry in lawful wed- 
lock, Dem. 1002. 12 :—ék κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι to marry a wife 
of mean or noble stock, Theogn. 189, 190, cf. Hdt. 3. 88; x0, 
y. ἀπό, παρά twos Kur. Andr. 975 Plat. Polit. 310 C; ἐπὶ δέκα 
ταλάντοις γαμεῖν Andoc. 30. 37. 3. also of mere sexual in- 
tercourse, to take for a paramour, Od. 1. 36. II. Med. to 
give in marriage, and that, 1. of the woman, to give herself 
in marriage, i. ὁ. to get married, ἐν wed, Lat. nubere, c. dat., ya- 
μέεσθαι τῷ Brg τε πατὴρ κέλεται Od. 2. 113, cf. 11. 273, Hdt. 4. 
117, and Att.; γήμασθαι εἰς ..to marry into a family, Kur. Tro. 
474, cf.Valck. Hdt. 4. 78 :—(in Eur. Med. 257, ἢ τ᾽ ἐγήματο has 
been properly restored for ἥν τ᾽... by Pors. and Elmel. q. v. ad 1.): 
Ironically of a henpecked husband, κεῖνος οὐκ ἔγημεν ἀλλ᾽ ἐγή- 
Baro Anacr. 84 (as Martial, wrori nubere nolo meae). 2. of 
the parents, to get their children married or betroth them; as well 
ea ἃ wife for the son, Τιηλεύς θὴν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται 
αὐτός Il, 9. 3945 ἃς to get a husband for the daughter, Theocr. 8. 
91 νύμφα γαμεθεῖσᾳ : (this signf, was by some Gramm, confined to 
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the aor. with ¢ for ἡ in the penult., Bust. 758. pt ‘this last 
signf., to betroth, later authors, from Menand. (Incert. 303) down- 
wards, used also uor. 1 act, ἐγάμησα, v. Lob. Phryn. 742. UL 
Pass, γαμηθῆναι, to be taken to wife, and then (later) just as in 
Med., to marry a husband, Lob. Phryn. 742. 

γαμήλευμα, aros, τό, -- γάμος, Aesch, Cho. 624. 

γαμήλιος, ον, belonging to a wedding, bridal, κοίτη, πέλος Aesch. 
Supp. 805, Eum. 835; λέκτρα ap. Plut. Rom. 14, eto.: 6 "yap. 
(sc. πλακοῦς), @ bride-cake, Philetaer. Oen.1; ἡ γαμηλία (sc. 
θυσία), a wedding-feast, Isae. 45. 33., 46. 53 γαμηλίαν εἰσφέρειν 
τοῖς φράτυρσι to subscribe for the wedding-feast of one’s phratores, 
Dem, 1312. 12. 

Γαμηλιών, avos, ὁ, the seventh month of the Attic year, from 
γαμέω, because tt was the fashionable time fur weddings: it an- 
swered to the last half of January and beginning of February ; 
and was in old times also called Ληναιών. 

γαμησείω, Desiderat. of γαμέω, to wish to marry, Alciphro, He- 
sych., Phot. 

γαμητέον, verb. Adj., one must marry, Plut. Demetr. 14. 

γαμίζω, f. ίσω, to give a daughter in marriage :—Med. to wed, 
τινί, of the bride, Eccl.; though the Verb was used earlier, v. 
Apoll. Dysc. de Synt. p. 277. 13. 

γαμικός, 4, dv, of or fit for marriage, νόμοι Plat. Legg. 721 A; 
bridal, ὕμνος Ath., etc. :---τὰ γαμ. nuptiae, Thue. 2. 15., 6. 6:— 
γαμικῶς ἑστιᾶν to feast as at a wedding, Arist. Eth. N. 4. 2, 20. 

γάμιος, a, ov, -- γαμήλιος, bridal, Mosch. 2. 130, Opp. C. 3. 14. 

γαμίσκω, -- γαμίζω, Callicrat. ap, Stob. 486. 49:—Med. in Arist. 
Pol. 7. 16, 7. 

γάμμα, τό, indecl., the letter y, q. v. 

γαμμάτιον, τό, Dim. from γάμμα, a little y: v. Ducang. 

γαμμο-ειδής, ἐς, shaped like ὦ T, Paul. Aeg. 

γαμο-δαίσια (sc. ἱερά), τά, a marriage-feast: a wedding, ΑΕ]. 
N. A. 12. 34. 

γαμοκλοπέω, to have illicit intercourse, Pseudo-Phocyl. 

γαμοκλοπία, 7, lawless love, aduliery, Or. Sib, 

γαμο-κλόπος, ov, (κλέπτω) adulterous, Anth. P. 9. 475. 

γαμο-ποιΐα, ἡ, the celebration of a wedding, Ath. 180 C. 

γᾶμόρος, ¢, Dor. for ynudpos, γεωμόρος, q. ν. 

ΓΑΜΟΣ, 6, a wedding, Il. 5. 429 ete.: esp. a wedding-feast (v. 
sub. εἰλαπίνη), γάμον τεύχειν "0 furnish forth ὦ wedding, Od. 1. 
2773 γάμον δαινύναι 4.3; γάμον ἀρτύειν Ib. 770; later freq. in 
plur., like Lat. nuptiae, γάμους ἑστιᾶν to give a wedding-feast, 
Isae. 69. 35., Pol. 70. 39. IJ. marriage, the union of man 
and wife, Hom., etc. : also the estate of marriage, wedlock, matri- 
mony: cf. sub γαμέω 1:---τοῖς μεθημερινοῖς γάμοις, i.e. not in 
lawful wedlock, Dem. 270. 10; Πανὸς ἀναβοᾷ γάμους, i. 6. rape 
and violence, Eur. Hel. 190.—Eur. Andr. 103, Xen. Cyr. 8. 4, 
19, are quoted to establish the sense of a wife, but without reason. 

γαμοστολέω, to furnish forth a wedding, Schol. Find. N. 3. 97. 

γαμο-στόλος, ov, preparing a wedding, epith. of Hera and A- 
phrodité, Pisand. ap. Schol. Eur, Phoen. 1478, Anth. P. 6. 207. 

yopoal, ai, =sq., Lyc. 152. 358. 

γαμφηλαί, ὧν, al, (γαμψός, γναμπτόΞς) the jaws, of the lion, Il. 
16. 489; of the horse, Il. 19. 394; of Typhon, Aesch. Pr. 325; 
the bill or beak of birds, Eur. Ion 159. 

γαμψός, 4, dv, (κάμπτω) curved, crooked, κέρατα Arist. H. A. Ὁ. 
45> 4:- γαμψῶνυξ, Ar. Nub. 337. 

γαμψότης, ητος, 7, crookedness, Arist. 11. A. 9. 32, 12. 

γαμψόω, fo curve, Arist. H. A. 9. 32, 7. 

γαμψωλή, ἡ, = γαμψότης, Hesych., Theognost. Can. 

γαμψ-ὥνυξ, υχος, ὁ, ἡ, (ὄνυξ) with crovked talons, αἰγνπιοὶ γαμ- 
ψώνυκες, Il, 16. 428, Od. 22. 302; cf., Aesch. Pr. 488, etc. :—a 
plur. γαμψώνυχοι occurs in Epich. (p. 12) ap. Ath. 105 B (if it 
be not f. 1, for γαμψώνυχες): and neut. γαμψώνυχα, Arist. H. A. 

6 


3. 9, 0. 
yavde, (γάνος) to shine, glitter, gleam, of metals; Hom. always 


in part., θώρηκες λαμπρὸν γανόωντες I]. 13. 2653 κόρυθες λαμπρὸν 
γανόωσαι 19. 359; hence, like Lat. sitere, to look fresh and smiling 
πρασιαὶ .. ἐπηετανὸν γανύωσαι of garden-beds, Od. 7. 1283 νάρκισ- 
σον .. γανόωντα, h. Hom. Cer. 10 :—then éo ea'ult, rejoice, Opp. H. 
1. 659;—in Aesch. Ag. 1391 cum Porsono legend. διοσδότῳ γάνει, 
i, 8. rain. IT. trans. to make or keep bright, Arat. 190. 
γάνειον, τό, Lat. ganeum ; γαμῖται, ol, Lat. ganeones, Gramm. : 
v. Schneid. Ind. Script. R. R. p. 205. 
γάνα, Dor., esp. Sicil., for yuvh, v. Greg. Cor. 345 8πὰ cf. Bdva. [ἄ] 
γάνοε, ὅ, v. sub γλάνος. 
πον δε τό, (γαίω, οἵ, γάνυμαι) brightness, beauty; exullation, 
2 


pride, Aesch. Ag. 579: freq. of water and wine, from their quick- 
‘hing and refreshing qualities (cf. γανάω), κρηναῖον γάνος, Id. Pers. 
. 4833 γ. ἀμπέλον, βότρυος Ib. 615, Eur. Bacch. 261; also of honey, 
vy. μελίσσης Eur. 1. 'T.634%—in Lyc. absol. for water, 1365; 80, 


Αἰσωποῦ y. Eur. Supp. 1151. [4] 


γανόω, fo make bright, polish, Plut. 2. 74 D, 683 E :—but almost 
always in part. pf. pass. γεγανωμένος, like Lat. nitidus, glad-look- 
ing, joyous, Anacr. 11, Ar. Ach. 7, Plat. Rep. 411 A, cf. Wyttenb. 


Plut. 2. 42 Bs γεγανωμένα lackered vessels. 


γάνῦμαι, Dep., only used in pres., impf., and Ep. fut. γανύσ- 
σομαι : Gore) t—to brighten up, be glad or happy al, c. dat., 
δάμαρ ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται Il. 14. 504, cf. Od. 12. 43, 
Il. 20. 405: also, γάνυται φρένα he is glad at heart, Il. 13. 4933 
γ. ἐπί τινι Eur. I. T. 12393 τινός Aesch. Kum. 9703 ὑπό τινος Plat. 
Phaedr, 234 Ds; c. part., γάνυμαι... δαιτὸς γεμισθείς Eur. γε]. 
502:—part. pf. pass. yeyaviucvos in Anacreont. 38. 3 (Bgk) should 


prob. be γεγανωμένος. [a] 


γανύσκομαι, Dep. Ξ- γόνυμαι, Themist., Synes.; 0. gen., γ. τοῦ 


τόπον Ἐξ. Socr. 18. 

γάνυσμα, ατος, τό, -- γάνος, Paul, Sil. 

yav-ddn¢, €s, bright: of ground, rich, Theophr. H. Pl. 6.5, 4. 
γάνωμα, aros, τό, = γάνος, brightness, Plut. 2. 48 C, 50 A, ete. 
γάνωσις, ews, 9, @ brightening, Pint. 2. 287 B. 


γάπεδον, τό, Dor. and Trag. for γήπεδον, Pors, Or. 324, Bickh 


v. 1. Pind. N. 7. 83. [ἃ] 

γἄπετής, γᾶπόνος, γάποτος, Dor. for γεωπ-- or ynt~. 

ΤΑ, Conjunction, from Hom. downwards the commonest causal 
or syllogistic Particle. Its chief usages are, 

1. ARGUMENTATIVE, for; and that, 1. stmply intro- 
ducing the reason or cause: it often stands for ἐπεί in the first 
clause, so that the reason precedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered since, as, ᾿Ατρείδη, πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν 
᾿Αχαιοί, .. τῷ σε χρὴ πόλεμον παῦσαι 1). 7. 3283 very freq. in 


Ildt., in parentheses, as, καί (ἦν γὰρ ὃ Μαραθὼν ἐπιτηδεώτατον) ἐς 
τοῦτό ot κατηγέετο 6.102: also ina kind of Attraction, where 


the principal proposition is blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς γὰρ ἔδεε γενέσθαι εἶπε, i. ο. ἡ δέ (κακῶς γάρ of ἔδεε γενέσθαι) 
εἶπε, 9. 109.—In Flypothet. Propositions γάρ sometimes follows the 
Lypothet. Particle instead of being joined to the apodosis, οὐδ᾽ ef yap 
ἦν τὸ πρῶγμα μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον tuis εἰκὸς ἣν οὕτως ἐᾶν, i.e. 
οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν... Soph. O. 'T. 255. 2. where that of which 
γάρ gives the reason is omitted, and must be supplied, as, a. 
common in Trag. Dialogue, when yes or πὸ may easily he supplied 
from the context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσδ᾽ ὑπερβαίνειν νόμους ς----οὐ 
γάρ τί μοι Ζεὺς ἣν ὁ κηρύξας τάδε, [yes], for it was nat Zens, etc., 
Soph. Ant. 405 : freq. in Plat., ἔστι γὰρ οὕτω [yes], for so it is, 
i.e, yes certainly, v. Stallb, Symp. 194 As and in negatives, as 
Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ ob νικήσετε [do 80], yet shall ye never 
prevail by this means: for ἀλλὰ γάρ v. infr. IV. 1. 6. where 
γάρ is used simply to confirm or strengthen something said, οἵδ᾽ 
οὐκέτ᾽ εἰσί' τοῦτο γάρ σε δήξεται [I say this], for it will sting thee, 
Eur. Med. 1370: so after an Exclamation, ὦ πόποι" ἀνάριθμα γὰρ 
φέρω πήματα Soph. O. T. 167. 6. in Conditional Propositions, 
where the Condition is omitted, οὐ γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, [sc. 
εἰ μὴ ἐπίστενονἾ, Xen. An. 7. 6,33; here it may he translated 
else. Il. EpExecetic, where γάρ introduces the full detail 
of what has been before alluded to, and so often to begin a pro- 
mised narration, as, ὅμως δὲ λεκτέα & γιγνώσκω" ἔχει γὰρ ἡ χώρα 
πεδία κάλλιστα. . 7) now, the country has.., Xen. An. §.7,6: freq. 
after the Pronoun or demonstr. Adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος... 
“Ἕκτωρ γάρ wore φήσει 1]. 148, οἵ, Od. 2. 163: after the Superla- 
tives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, δεινότατον, as in Ar. Av. 5143 after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, eter, 
esp. in Plat., and Oratt.; or more fully, τούτον ὃς τεκμήριον, τόδε 
γάρ... dt. 2. 58. IIT. STRENGTHENING, 1. @ question, 
like Lat. nam, Engl. why, what, τίς γάρ σε ἧκεν why who hath sent 
thee? Il. 18.182; πῶς γὰρ viv εὕδουσι το. 4243 and so generally 
after interrog. Particles, τί 3 guid enim? i.e. it must be so, 
Herm. Vig. n. 108: opp. to πῶς γάρ; πόθεν ydps it cannot he 
80 :—80, τί γὰρ δήποτε: quidnam enim? Dem. 528. 12: but also 
without any Particle, as Aesch. Cho. 927. 2. @ wish, κακῶς 
γὰρ ἐξόλοιο O that you might perish! Eur. Cycl. 261; in Hom. 
usu. αἱ γάρ, Att. εἰ or ete γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς 
γάρ, would that! ΙΝ Ix connecrion WITH OTHER Partt- 
CLES: 1. ἀλλὰ γάρ, where γάρ gives the reason of a clause to 
be supplied between ἀλλά and itself, as, ἀλλὰ γὰρ ἤκουσ᾽ αἵδ᾽ ἐπὶ 
πρᾶγος πικρόν but hush, for.., Aesch. Theb. 861; the full con- 


γανύω.---γαστρίμαργος. 


struction is found in Hdt. 9. 109, ἀλλ᾽, od γὰρ ἔπειθε, διδοῖ τὸ 
φᾶρος, so that γάρ should follow not ἀλλά but the second word, as 
it does in Il. 18. 739, Od. 19. 591. ΔΆ. γὰρ ἄρα for indeed, Plat, 
Prot. 315 C. 3. γὰρ δή 1]. 23. 6073 οὐ γὰρ δή που Dem. 848, 
28. 4. γάρ νυ Od. 14. 380. 5. γὰρ οὖν for indeed, Il, 15. 
232; and Att., v. Pors. Med. 589. 6. γάρ που Plat. = 7. γάρ 
fa, like γὰρ ἄρα, freq. in Hom. 8Β, γάρ re, Lat. efenim, Il. 23. 
1563 cf. τε. 9. γάρ τοι makes the reason stronger, for surely 
.., very freq., as Eur. Hel. 93, Supp. 564: cf τοιγάρτοι. 

BB. Position :--- γάρ, like Lat. enim, properly stands second 
in a sentence, never first, but from metrical reasons, often third 
(Aesch. Ag. 222, 729, Soph. Phil. 219), fourth (Ar. Av. 1545) 
—but the license was greater with the late Comic Poets, who 
placed it fifth (Menand. ap. Ath, 132 Ὁ): sixth (Antiph, ib. 339 
B); and even seventh (Alex. ib. 21 1), Athenio 660 FE). Soph. 
has once allowed himself this license, Phil. 1451, καιρὸς καὶ πλοῦς 
88° ἐπείγει γὰρ, κατὰ mpvuvay.—It is inserted before the demonstr. 
οἰ, as νυνγαρί for νυνὶ ydp: v. viv. 

C. Quanxtrry :—ydp is sometimes long in Hom. in arsi, 
but prob. only before digammated words, or before two short syl- 
lables; v. however Od. 11. 580.—In Att. always short: Ar. Eq. 
366, Vesp. 217, Lys. 20 are corrected by Porson. 

yapyalpa, f. ἀρῶ, (γάργαρα) to swarm with, ἀνδρῶν Cratin. In- 
cert. 141, Ar. Fr. 3273 ef the passages ap. Schol. Ar, Ach. 3. 

γαργαλίζω, fo tickle, Plat. Phil. 47 A: in Pass. to itch, be ex- 
cited, Plat. Phacdr, 251 C.—Cf. γαγγαλίζω. 

γαργάλισμα, aros, rd,=8q., Eumath. 

γαργαλισμός, ὅ, @ tickling, itching, Plat. Symp. 189 A, Phaedr. 
253 E. 

yapyados, ὅ, = foreg., Ar. Thesm. 133: ἃ fem. γαργάλη is quoted 
by Erotian. p. 114. 

γάργᾶρα, τά, heaps, lots, plenty, Sophron Aristom. βοή 1, 
Alcae. (Com.) Comoed. 13 ef. yapyalpw. 

yapyapedv, dvos, ὅ, the uvula, Hipp. Progn. 43; 7. ἄνεσπασο 
μένος Id. Epid. 3. 1074; hence the weasand, the throat itself. 
γαργαρίζω, f. (ow, to gargle, Diosc. (Onomatop.) 
γαργαρισμός, 6, a garyling, VPlin. 28. 12, δ. 

γάριον, τό, Dim. of γάρον, Epict. Diss. 2. 20, 29. 

yaploxos, 5, an unknown fish, Marcell. Sid. 33: ef. sq. 

yapos, 6, a sauce made of brine and small fish, or, a kind of 
caviare, Aesch, Fy.195, Soph. Fr, 531, Comici ap. Ath. 67 C. [a] 

γᾶρύω, f. vow, Dor. for γηρύω, Pind. 

γαστερό-χειρ, expos, 5, ἡ, Ξε γαστρύχειρ, ἢ. Vv. 

γαστήρ, ἡ : gen. ἔρος, syncop. γαστρός : dat. plur. γαστράσι, 
in Hipp. γαστῆρσι: the paunch, belly, Lat. venter, Hom., ete, : 
hence, y. ἀσπίδος the hollow of a shield, Tyrtae. 8. 24 Bek. 42. 
the womb, Lat. uterus, ὅντινα γαστέρι μητὴρ .. φέροι Ll. 6. 583 ἐκ 
γαστρός from the womb, from infancy, Theogn. 305; ἐν γαστρὶ 
φέρειν to be big with child, Plat. Legg. 7q2 3 ἐν γ. λαβεῖν to 
conceive, Arist. H. A. 9. 50, 8. 3. the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sausage, haggis, Od 18. 44, Ar. 
Nub. 408: hence γαστρόπτης, ov, 6, quoted among kitchen utensils 
by Poll. 10. 105. 4. oft. of the belly, as craving food, κέλεται 
δέ é γαστήρ Od. 6. 133 :—hence to express gluttony, γαστέρες οἷον 
mere bellies, Hes. Th. 26; γαστρὸς καὶ ποτοῦ eating and drinking, 
Xen. Cyr. 1. 2, 8; γαστρὸς ἐγκρατής master of his belly, Ibid. ; 
γαστρὶ δουλεύειν or χαρίσασθαι to be the slave of his belly, Id. 
Mem. 1. 6, 8., 2. 1, 23 γαστρὶ δελεάζεσθαι to be lured by hunger 
to the bait, Ib. 2. 1, 45 τῇ γαστρὶ μετρεῖν τὴν εὐδαιμονίαν Dem. 
324. 25 3—s0, in Il. 19. 225, γαστέρι νέκυν πενθῆσαι to fast in 
token of mourning; τᾶς γαστρὸς φείδεσθαι comic phrase of one 
who has nothing to eat, Theocr. 21. 41. &. the belly or wide 
part of a bottle, Meineke Cratin. Pyt. 18. (Prob. from the Root 
of γέντοτεἔλαβε; cf. Hesych. yévrep’ κοιλία, Lut. venter, and 
γέντα -- ἔντερα, Call. Fr. 309.) 

γάστρα, Ion. ydorpn, 7, the belly or wide part of a jar, etc., Il. 
18. 348, Od. 8. 437. 

yaorpala, 7, a kind of turnip, Hesych.; restored in Ath. 369 A 
for γαστέρας or γαστέας. 

γαστρίδιον, τό, Dim. from γαστήρ, γαστρίον, Ar. Nub. 392. 

γαστρίζω, f. low, (ydorpis) to punch a man in the belly, like 
κολετράω, Ar. Eq. 274. 454, Vesp. 1529. IL. to fill or stuff 
one’s belly full, Luc. D. Mer. 10. 4 :—Pass. to be stuffed full, eat 
gluttonously, Theopomp. (Hist.) 213, Posidon. ap. Ath. 210 F. 

γαστριμαργία, ἡ, gluttony, Hipp., Plat. Phaed. 81 E, ete. 
yeorpl-papyos, ov, of greedy belly, gluttonous (cf. Aalpepyos), 
Pind. O. 1, 82, Arist. Eth, N. 3. 11, 3. 


γαστρίον--- γεγώς. 


γαστρίον, τό, Dim. from γαστήρ, Archestr. ap. Ath. 286 Ὁ), 

γάστριᾳ, 10s, ὁ, ἡ, pot-bellied, πίθος Acl. N. A. 14. 56:--α 
glutton, Ar. Av. 1604; Compar. yaorplorepos, Plat. (Com.) In- 

rt. 11. 
yess és, 6, (γαστρί(ω) gluttonous eating, Sophil. Phyl. 1. 

γαστρο-βἄρής; és, big with child, Anth. P. 5. 54. 

γαστρο-βόρος, ov, Ξ- γαστρίμαργος, Poll. 2. 168, 175. 

γαστρο-ειδής, ἐς, paunchlike, round, ναῦς Plut. Pericl. 26. 

γαστροιΐς, =foreg., Pherecr. Tyr. 1. §. 

γαστρο-κνημία, ἢ, Hippocr. Art. 826, Arist. 1.15, 5; γαστρο- 
κνήμη, Galen; and γαστροκνήμιον, τό, Poll. 2. 190; (κνήμη) :-- 
the calf of the leg. 
yoorpo-Aoyla, ἡ, the Greek Almanach des Gourmands, written 
by Archestratus, Ath. 104 B, ete. 
yaorpo-Adyos, ov, teaching gastronomy, a gastronome. 
γαστρο-μαντεύομαι, Dep. ἐο divine by the belly, Alciphro. 
γαστρο-νομία, ἧ, -- γαστρολογία, Ath. 56, ete. 
γαστρο-πίων, ovos, 6,7, a fat-bellied person, Dio. C. [Π 
γαστρ-ὄόπτης, ov, 6, v. sub γαστήρ 3. ᾿ 
γαστρορ-ραφία, 7, a sewing up of a belly-wound, Galen., Paul. 
Aeyg., etc. 
γαστρορ-ροία, 4, a diarrhuea, To, Lyd., Choerob. 
γαστρό-φἴλος, ov, a glutton. 
γαστρο-φορέω, to bear in the womb, Anth. P. 9. 232. 
γαστρο-χάρυβδις, sos, 6, ἡ, with a gulf of a belly, Cratin. In- 
cert. 130, 
γαστρό-χειρ, 4, 4, living by one’s hands, written γαστερόχειρ in 
Strabo p. 373, and 10. M.: also χειρογάστωρ. 
γαστρώδης, ες, -- γαστροειδής, not-bellied, Wipp., Ar. Plut. 560. 
γάστρων, wros, ὃ, -- γάστρις, ‘fat guls, Alcae. 6, Ar. Ran. 200. 
yaropéw, Dor. for γητομέω. 
γαυλικός, 4, dv, belonging to a γαῦλος, χρήματα y. ils cargo, 
Xen. An. 5. 8, 1. 
γανλίς, 7), -- γαυλός, Opp. (. 1. 126. 
γαυλιτικός, 4, dy, v. 1. for γαυλικός, in Xen. 
γανλός, 6, @ milk-pail, Od. 9. 223: ἃ water-bucket, Hat. 6. 
11g: any round vessel, a bee-hive, Anth. P. 9. 404, cf. omnino 
Antiph. Χρυσ. 1. II. properispom. γαῦλος, ὃ, @ round-Luilt 
Phoenician merchant-vessel, opp. to the μακρὰ ναῦς used for war, 
Fpich. p. 24, Hdt. 3. 136, 137, ete, (though the Mss. always 
have γαυλός, cf. Dind. Ar. Av. 602). (Acc. to Wessel. of Syrian 
deriv. Is it our galley, galeon, galiass ?) 

γαύρηξ, nros, δ, (γαῦρος) a braggart, Alcae. 6. 

γαυρίαμα, aros, τό, arrogance, boasting, Plut. Acmil. 27. 

γανριάω, f. dow, [ἃ], properly of a horse, to bear himself proudly, 
to prance, Plut. Lyc. 22; and Pass. in same sense, Xen. Eq. 10. 
16:—then, generally, Ὑ τινί fo pride oneself on a thing, Dem. 
308. 6; ἐπί σφισι γαυριόωντες Theocr. 25. 133: fo be over-confi- 
deni, Cratin. Incert. 9. 

γαῦρος, ov, also a, ov, exulling in, βοστρύχοισι Archil. 52: ὄλβῳ 
Fur. Supp. 862, Plut. etc. : absol. Aaughty, disdainful, Ar. Ran. 
282; in good sense, majestic, Dio C. 68. 31:—of a calf, skittish, 
Theocr. 11. 21:---τὸ y.= yaupdrns, τὸ γ. ἐν φρεσὶν κεκτημένη Eur. 
Supp. 217. Adv. -ρῶς, Batr. 111. 13. (γαίω, ἀγαυός, ἀγαυρός, 
Sanser. gary superbire, Lat. gaudere.) 

«γαυρότηις, τος, }, haughtiness: dashing courage, Plut. Pelop. 
» etc. 

γαυρόομαι, Pass, =-yaupidw, to exull, be overweening, Batr. 266: 
fo pride oneself on, τινί Eur, Or. 15323 ἐπί τινι Xen. Hier. 2. 15. 

γαύρωμα, ατος, τό, a subject for boasting, Lur. Tro. 1250. 

γανσᾶπος or γαυσάπης, ov, 6, Lat. gauusapa, a shaggy wollen- 
cloth ; the pile or nap of it, Strabo p. 218. 

yovods, 4, dv, and Aeol. γαῦσος, crooked, bent, Hipp, Fract. 765, 
Art. 837. (Akin to γαμψός.) 

γδοῦπος, γδουπέω, pott. strengthd. forms for δοῦπος, δουπέω : 
esp. in compds., e. g. ἐρίγδουπος, ἐριγδουπέω. 

TE, Dor. γα, enclitic Particle, serving to limit or call atlention 
to the word or words which it follows, generally = Lat. guidem. 
a various usages sre difficult to classify, but are brought by 

ermann (Vig. n. 296 b.) under the two general heads of vis 
minuendi and vis augendi. 

I. Vis minvennr: 


1. αἱ least, at any rate, Lat. saltem, 
ἀνὴρ ὅστις πινυτός γε : : ae 


μετέλθοι any man, αὐ least a prudent 
aedde. Od. 1.229; ob δύο ye ne duo quidem, Il. 20. 286; ὁ γ᾽ 
ne ᾿ λεώς at any rate the people here, Βορῇ. : freq. attached to 
i τ: πο ουνόροι ἔγωγε, σύγε, and (esp. in Hom.) ὅγε. 2. true, 
niroducing an opposition, σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε; δρᾷς δέ. . true, you 


Who, 4 26% 


do not.., ete. Eur. Andr, 229... iu:etell-dben, well, implyi 
doubt or unwillingness, du ae weil ᾿ ib ge, ends Ἢ 
δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις come, act if you mean to act, 1,.4. 81. 4. 
and indeed, too, ἦ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω γε apés .. yes and, be- 
sides that, I will urge on, Aesch. Pr. 73:—serving to make more 
definite, often after καί, παρῆσάν τινες καὶ πολλοί ye some. and 
many foo, Plat. Phaed. 58 D: and δὸ in answers, where # simple 
yes would have sufficed, but more is particularisad, xevby τόδ᾽ 
ἄγγος ἣ στέγει τι:---σά γ᾽ Evdur’ .. yes, your clothes, Eur, Jon 
14123 of this kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν and quite right 
too! Ar. Ach. 1050, freq. in Plat.; 80 πάνυ γε, ete. It. 
Vis avGENDI, when in English it often can be expressed only 
hy the tone of voice, or by Italics; but sometimes, 1. it may 
be rendered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ γε πρὸς βίαν against even 
Amphiarans’ will, Eur. Supp. 1583 αὐτή ye λυπεῖ even thyself, 
Med, 1361. 2. to strengthen oaths, νὴ Aid .. γε, etc, with a 
word between, to which ye usu. refers, but v. Ar. Eq. 698: 50 
οὐ μήν... γε Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. Advers. p. 33-38. 4. 
sometimes in a question which implies an emphatic negative γε is 
added, ποίου γε τούτου πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως Soph. Phil. 439, ubi v. 
Herm.—It often serves to limit the whole clause, when it is added 
to the Relative or Conjunction, v. sub εἴγε, ἐπεί: so ὅς γε qui 
quidem, guippe qui, since he, inasmuch as he. . , ἡμᾶς ἀπείργειν 
οἵ γέ σον καθύβρισαν Soph. Phil. 1364. 

I. Position. It ought to follow the word which it limits; 
but in case of Substantives it often follows the Article, as ὅ γ᾽ ἄν- 
θρωπος, or the Prepos., κατά γε τὸν σὸν λόγον. In Com. it coalesces 
with the demonstr. -1, as τουτογί for τουτί γε, etc. : ν. οὗτος, 

C. IN CONNEXION WITH OTIIER PARTICLES, ye usu. has 
its simple force, quidem, at least. 1. freq. after ἀλλὰ μήν, 
καὶ μήν, ob μήν, but, in Att. with a word between, Pors. Phoen, 
1638. 4. ἄν γε in Att. only when preceded by καί, od, etc., 
cf. Elms). Med. 837. 3. dpa γε, ν. ἄρα. 4. ἀτάρ γε but 
yet, Ar. Ach. 448. 5. γε δή, and γέ τοι, for their difference 
v. Herm. Vig. n. 207. 6. ἐπεί γε, ἐπειπέρ γε, etc., since at 
least, so ὕπου γε, ὅπον γε μήν. η. καί .. γε, ν. sub 1.4; καί 
γε only in late authors. 8, καίτοι γε, v. καίτοι. 9. γε 
μέντοι certainly however, Herm. Vig. n. 337. 10. ye μήν 
nevertheless, Id. n. 298. 11. 11. γέ τε never occurs in Att, 
except in a few corrupt passages ; but τέ ye (though rejected by 
Valck. Xen. Mem. 4. 2, 11) is found both after olds re, (as 1. 6.» 
Th. 4. 5, 2, Plat. Rep. 412 3), and elsewhere, as, καὶ ἐάν τέ γε.. ; 
Plat. Polit. 293 (; ἀλλὰ μὴν of τέ γε... Gorg. 454 D3 ete. 

yéa, 4, rare resolved form of γῆ, mentioned hy Herodian, π. pov. 
λεξ. p. 7, Steph. B. v. γῆν and found (pl. γέαι) in Anth. P. 9. 430. 

γεάοχος, ov, Dor. for yathoxos, Pind. 

yeydare, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. indic. perf. syncop. of γίγνομαι : 
partic. yeyads, via, ds, Att. γεγώς : inf. γεγάμεν, etc. 

γεγάθει, Dor. for γεγήθει, 3 plqpf. from γηθέω, Epich. p. 62. 

γεγάκειν, Dor. for γεγακέναι, Ξ- γεγονέναι, Pind. O. 6, 83. [ἃ] 

γεγάμεν, Ep. inf. pf. of γίγνομαι. [ἅ] 

yéyetos, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin to γῆς in signf. of αὐτόχθων, 
v. Bentl. Call. Fr. 103, Hecatae. Fr. 366. 

γέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2 and plqpf. of γηθέω, Hom. 

γέγονα, perf. of γίγνομαι. 

γέγωνα, (from Root TO-, Ho !) perf. with pres. signf., part. ye= 
γωνώς Hom.: the other tenses are formed as if from a pres. ye 
yéve or γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν 1]. 12. 337, Pind., ete.; impf. 
ἐγεγώνευν or γεγώνευν (for ἐγεγώνεον) Od. 9. 47; 3 sing. ἐγεγώνει 
Hom. : yéywve appears both as 3 sing. indic, and as 2 sing. impee 
rat. pf. Eur. Or. 12203 but 3 sing. imperat. yeywvelrw: an inf, 
aor. γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990 :—verb. Adj. γεγωνητέον, Pind, 
O. 2. 10. To call out, cry aloud, Nom. ; oft. in the phrase, 
ὅσον re γέγωνε βοήσας as far as he could make himself heard ὃ 
shouting, Od. 5. 400, etc.; 80, οὕπως of ἔην βώσαντι γεγωνεῖν 1], 
12. 337:—c. dat. pers., to cry out to, ἐγεγώνει .. Πουλυδάμαντι Il, 
14. 460, etc.; θεοῖσι μετ᾽ ἀθανάτοισι γεγώνειν Od. 12. 370:—c. ace. 
pers. to sing, celebrate, Pind. O. 2. το, P. 9. 33 6. acc. rei, to tell 
out, proclaim, Aesch. Pr. 193, 990 :—of things, 10 sound, ring, 
tinkle, 5 ἀὴρ y. Arist. de Anim. 2. 8, 7. 

γεγώνησις, ews, ἡ, loud talking, hallocing, Plut. 2. 722 F. 

γίσκω, lengthd. pres. for γέγωνα, to tell out, proclaim, 6. acc, 

rei, Aesch. Pr. 627, Eur. El. 809, Thue. 7. 76. 

γεγωνός, dv, Adj. (from part. γεγωνώς, as ἀραρός, ὄν, from apa 
pws) :—Ioud-sounding, Aesch. Theb. 443, Antiph. Sapph.1. 43 V 
Valck. Hipp. 584. Compar. γεγωνότερος, Anth. P. 9. 92+ 

γεγώς; doa, ds, Att. for γεγονώς, part. pf. of γίγνομαι, 


aé2 
γεηπόνος, γεηπονικός, γεηπονία, ἢ, v. sub γεωπ-.-. 
γεηρός, dv, (γέα) carthy, Plat. Rep. 612 A, Arist. 

6, gs opp. to πετρώδης, Hipp. Aér, 284. 
γέθεν, Acol. for ἔθεν. 
γει-ἄροτήρ, fipos, 6, (yéa)=2q , Tzetz. 
γει-ἄρότης, ov, 5, a plougher of earth, Anth. P. 9.23. 
γείνεαι, Kip. for γείνηαι, 2 sing. conj. aor. 1 med., Od. 20. 202. 
yelvouas, Pass. from obsol. act. "γείνω ( =yervdw), only used in 

pres. and impf., to be engendered, be born, γεινόμενος one born, 

oft. in Hom., as 1]. 20. 128.—But, II. aor. 1 med. ἐγεινάμην, 
γείνασθαι in causal sense = γεννάω, of the father, ἐο beget, ἐγείναο 
παῖδ᾽ ἀΐδηλον 1]. 5. 880, etc. ; of the mother, fo bring forth, θεὰ 
δέ σε γείνατο μητήρ 1]. 1. 280, cf. 6. 26, Od. 6. 26, etc. ; of γεινά- 

μενοὶ the parents, Hdt. 1.1203 ἡ γειναμένη the mother, Id. 4. 10., 

6. 52. 2. of Zeus, to bring into life, οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν 

δὴ yelvene (Ep. for γείνῃ} αὐτός Od. 20.202. (I'EN- is the com- 

mon roat of γείνομαι and γίγνομαι. 

γειόθεν, Adv., τε γαίηθεν, γῆθεν, Call. Fr. 509. 

Ὑγειο-κόμος, ov, cultivating land, Hesych. 

Ὑγειομόρος, γειοπόνος, γειοτόμος, = γεωμ--» etc. 

γεῖος, ov, Adj. of γῆ, native, indigenous, Herm. Aesch. Supp. 8583 
of, yéyetos. 

yeto-ddpos, ov, carth-bearing, Anth. P. 6. 297. 

γείσιον, τό, Dim. from γεῖσον, Joseph. B. J. 5. 5, 6. 

- γεισι-ποδίζω, f. low, to prop the γεῖσον, Isae. ap. Harp. 
γεισιπόδισμα, aros, τό, a prop of the γεῖσον, Poll. 7. 12. 
TEICZON or γεῖσσον, τό, the projecting part of the roof, the 

eaves, cornice, Bickh Inscr. 1. p. 284: generally, the coping, 

like θρίγκος, Eur. Or. 1569; the hem or border of a garment, 

Ar. Fr. 602. (Said to be of Carian origin, Ruhnk. ‘Tim., Valck. 

Phoen. 1165.) 
γεῖσος or γεῖσσος, 6,=foreg., Lxx, Joseph. : γεῖσος, τό, Inger. 

ap. Buckh. 2. p. 517. 23. 
γεισόω or γεισσόω, to protect with ἃ γεῖσον, Jac. A. P. p. 640. 
γείσωμα or γείσσωμα, ατος, τό, a pent-house ; cf. ἀπογεισ--. 
yelawous or γείσσωσις, ews, ἡ, α covering with a pent-house, 

etc., Hesych. 

γείταινα, ἡ, fem. of γείτων, as τέκταινα of τέκτων, A. Be p.1 199. 
γειτνία, ἡ, -- γειτονία, Hipp. Kpist. A. B. p. 32. 
γειτνιάζω, = γειτνιάω, Procop. Gaz. 
γειτνιᾶκός, 4, dv, neighbouring, Joseph. 
γειτνίασις, ἧ, = yerrovia, neighbourhood, nearness, Arist. Part. 

An. 3.10, 5, etc. 2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

. γειτνιάω, to be a neighbour, to border on, Ar. Eccl. 327, Dem. 

1272. 20: to be like, Luc. de Hist. Conscr. 55. 
γειτονεύω, =foreg.: in Med., τινί Hipp. Fract. 764. 
yerrovéw, = γειτνιάω, Aesch. Pers. 310, Plat. Legg. 843 A. 
γειτόνημα, aros, τό, neighbourhood: ὦ neighbouring place, Aleman 

62, cf, Plat. Legg. γος A. 
γειτόνησις, ews, ἡ, =8q., Luc. Symp. 33. 
γειτονία, ἡ, neighbourhood, Plat. Legg. 843 C, Arist. Rhet. 2. 

aI, 15. 
γειτονιάω, -- γειτνιάω, Theopomp. (Hist.) 326. 
γειτοσύνη, 13, -- γειτονία, Strabo p. 591. 
γειτόσυνος, ov, neighbouring, Anth. P. 9. 407. 

. γείτων, ovos, 6, 4, a neighbour, borderer, γείτονες ἠδὲ ἔται Meve- 

-Adou Od. 4. 16, cf. 9. 48, Hes., etc. 3; γείτων τινος or tu, but the 

latter most usu., Thom. Mag. p. 1843 ἐκ γειτόνων from the neigh- 

bourhood, Ar. Plut. 4353 ἐν γειτόνων Luc. Philops. 25, etc. :— 

proverb., μέγα γείτονι γείτων Aleman 34, cf. Pind. N.7.13¢. 1. 

from Pind. downwards as Adj., neighbouring, bordering, πόλις, 

πόντος P. τ. 60, N. 9. 103; 80 in Aesch., ete, :—metaph., akin to, 

Hike, Luc. Icarom. 8. (From γέα, γῆ, yutrns, γήτη".) 
γενω-πείνης, ὁ, -- γεωπείνης, Herodian. Epim. p. 15, 
γελᾶνής, és, (γελάω, yarnvds) laughing, cheerful, καρδία, θυμός 

-Pind. O. 8. 5, P. 4. 322. 

Ὑλασείω, Desiderat. from yeAdw, to be like lo laugh, ready to 

luugh, Plat. Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 

γελάσιμος, ov, daughable, Strattis Incert. 10. [ἅ] 

γελασῖνος, ὁ, (γελάω) a laugher, of Democritus, Ael.V. H. 4. 20: 
fem. γελασίνη Anaxandr. Comoed. 1. II. of γελασῖνοι (se. 
ὀδόντες), the grinners, i. 6. the front teeth, which show when one 
laughs. 2. in plur., the dimples, which laughing makes in the 
cheeks, Martial. 7. 24; hence in Aleiphro, and Anth, P. 5. 35, of 
the hinder parts, for which Luc. uses yéAws. 

γελάσκω, =-yeAde, Anth. P. 7. 621. 


γέλασμα, aros, τό, α laugh: κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα “ the 


γεηπόνος----γέλως. 


many-twinkling smile of Ocean,’ Aesch. Pr. 90, ubi v. Blomf. : 


Gen. An. 2. | others take it of the sippling sound, like καχλάζω, Lat. oachinnus: 


cf. ἐπιγελάω. 

γελαστής, οὔ, 5, a duugher, sneerer, Soph. O. T. 1422: 
yeadorpia, Schol. Ar. Thesm. 1040. ᾿ 

γελαστικός, ή, dv, able, inclined to laugh, Sext. Emp. P. 2. 211, 

γελαστός, 4, dv, laughable, ridioulous, Od. 8. 307, Babr. 45 12. 

γελαστύς, vos, 7, Ion. for γέλως, Call. Del. 329. 

PEAA‘O, Ep. γελόω (Od. 21. 105), Aeol. γέλαιμι, (Herodian. 7. 
pov. λεξ. p. 23. 26), Ep. part. γελόωντες (Od. 18. 40), γελώοντες 
(10. 111), or γελοιώντες (20. 390): Ep. impf. γελοίων (1b. 347): 
fut. γελάσομαι, in late Gr. γελάσω [&), Dor. γελάξω : aor. ἐγέλᾶσα, 
poet. ἐγέλασσα, 3 plur. yéAay for ἐγέλασαν (as Bpovras for Bpov- 
τήσας) K. M. 225. 7, from an old Poet. 7Ὁ laugh, ἁπαλὸν or 
ἡδὺ γελᾶν, ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις Ὑναθμοῖς ., Σαρδόνιον y. Hom. 
(see the respective Adjs.); % δ᾽ ἐγέλασσεν χείλεσιν Tl, 15. 1013 
ἐγέλασσε δέ of φίλον ἧτορ his heart /aughed within him, 21. 389 ; 
also of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρι χθών 19. 3623 ὀδμῇ πᾶς τ᾽ 
οὐρανός ... yaid τε mao’ ἐγέλασσε Ruhnk. h. Hom. Cer. 143 γελᾷ 
δέ τε δώματα .. θεᾶν ὀπὶ λειριοέσσῃ Hes. Th. 40: 80, yer. ἐπί 
τινι Hom., and in Att., as Aesch. Eum. δύο ; so too, γελ. τινὶ 
Soph. Aj. 1043, Ar. Nub. 560 :—also to laugh at, sneer at, ἐπί 
τινι Xen. Symp. 2. 18, etc. ; sv 3. 103 also, γελ. τινός Soph. Phil. 
1128 : γελᾶν is also not unfrey. followed by ef .., Xen. Symp. 2. 
19:—in Pass., ἕνεκα τοῦ γελασθῆναι for the sake of a laugh being 
raised, Dem. 23.22. 1]. transit., to daugh at one, τινά Theocr. 
20.13 τι αὐ wu thing, Xen. Symp. 2. 1g. (Sanscr. Adud gaudere, 
our glad, ete., Pott Kt. Forseh. 1. 249.) 

γέλγη, ὧν, Td, = ῥῶπος, fripnery: hence the market where they 
are sol, Kupol. Incert. 5, Luc. Lexiph. 3. 

γελγϊδόομαι, Pass., of garlic, to yrow to a head (γελγίς), Theophr. 
H. Pl. 7. 4, 11. 

ΓΕ ΛΕῚΣ, 7, gen. γέλγιδος (in Mss. oft. with false accent yeayls, 
γέλγιδος, ete, against the rule of Arcad, p. 29. 21.): pl. γέλγεις in 
Theophr. :—like days, « head or clove of garlic, Liat. spica, nucleus 
alhi, πότιμοι γέλγιθες Anth. P. 6. 2325 of. Theocr. 14. 17. 

γελγοπωλέω, fo deal in garlic, Hermipp. Art. 6. 

γελγο-πώλης, ov, δ, fem. γελγόπωλις, ιδος, Cratin. Dionys. 10, 
a dealer in garlic. 

Γελέοντες, vi, v. sub TeAcuvres. 

γέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

γελοιάζω, fut. dow [a], to muke sport, jest, Plut. 2. 231 (, 

γελοιασμός, 6, jesting, Lxx. 

γελοιαστής, οὔ, ὃ, a jester, buffoon, Ath. 246 C. 

γελοιάω, ἤσω, Lp. for γελάω ; to this Verb is referred 3 pl. impf. 
γελοίων (for ἐγέλων), Od. 20. 3473 cf. γελοίωντες. 

yeAolios, Ep. for γέλοιος, 1], 

γελοιο-μελέω, fo write comic songs, Leon. Tar. 77. 

γέλοιος or γελοῖος, a, ov, (γελάω) danghable, absurd, Il. 2. 215 
(in Ep. form γελοΐιος), Archil. 73 Bgk., Hdt. 8. 25, Ar. Vesp. 
566, Plat., ete. 11. making laughter, jesting, humorous, 
Jucetious, Kur, Melan. 29 3 γελοῖα jests, Theogn. 311 Bgk., Xen. 
Cyr. 2. 3, 1 —Adv. -ws. (The opinions of the Gramm. on the 
accent differ strangely; but the older of them seem to have 
thought γέλοιος the old Att., and γελοῖος the later form: v. 
Apollon. de Pronom. p. 323, Schol. Ar. Ran. 6 (who adds ἡ δὲ 
σημασία ἡ αὐτή), Moeris p. 109. Others wrote γέλοιος in signf. 1, 
γελοῖος in 1, v. Acl. Dion. ap. Eust. p. 205, Ammon. p. 36, K. M. 
224. 393 others exactly the reverse, Thom. M. p. 185, and an- 
other Ms. of KE. M.) 

γελοιότης, nros, ἡ, absurdity, Ath. 497 F. 

γελοιώδης, es, (εἶδο5) =-yéAows τι, Schol. Ar. Vesp. 579. 

γελοίωντες, pot. for γελόωντες, γελῶντες, Od. 20. 390, where 
some would read γελοιῶντες (cf, γελοιάω), some γελώοντες as in 
Od. 18. 111. 

yeAdw, γελόωντες, Ep. for γελῶ, γελάω, ete., Od. 

γελο-ωμϊλία, ἡ, fellowship in laughing, opp. to KAaiwy—, Anth. 
P. 9. 573. 

γελώοντες, putt. for yeAowyres, Od. 18. 111. 

γέλως, ὁ: gen. wros, Att.w: acc. γέλωτα, Att. γέλων (Piers. 
Moer. p. 108), and (in Od. 20. 8, 347) yéAw: in Od. 100 we have 
the apocop. dat, yéAw (or γέλῳ) for γέλωτι, as 18. 212 ἔρω for 
ἔρωτι : (yeAdw) :—laughing, laughter, Hom., etc.; ἄσβεστον γέλω 
ὦρσεν Od. 20. 347; ἐπὶ γέλωτι for laughier’s sake, for a joke, Hat. 
6. 67 :—also of the ripple or gentle plash of waves (cf. γέλασμαν, 
Opp. H. 4. 334. Il. @ subject, occasion of laughter: γέλωτα 
ποιεῖσθαι or τίϑεσθαί τι to make a joke of a thing, Hdt. 


fem. 


γελωτοποιέω---γεννάδας. 


rdw, to create, make laughter, esp. by buffoonery, Plat. 


yawrore 
Rep. 606 C, Xen. Symp. 3. 11. 


λωτοποιΐα, ἦ, Suffoonery, Xen. Symp. 4. 50. 
has otic δε, bv, exciting laughter, ridiculous, Aesch. Fr. 166 : 


ὃ γελωτοποιός, a jester, Xen. Symp. 1. 11, Plat., etc. 

γεμίζω, ἢ. low, Att. io, (γέμω) to fill, load or freight, τινός with 
a thing, Aesch. Ag. 443; esp. of ships, Thuc. 7. §3, Xen., etc. ; 
γεμίσας τὴν ναῦν ξύλων Dem. 569 4:—Puss. to he laden or 
freighted, Eur. Cycl. 505, Dem., etc. 

γεμιστός, 4, dv, laden, full, Ath. 381 A. 

yépos, τό, ὦ load: a dish of meat, a mess, Aesch. Ag. 1232. 

ΓΕ ΜΩ, used only in pres. and impf., to le full, Hdt. 8. 118; 
usu. c. gen. rei, fo be full of a thing, Aesch. Ag. 613, Soph. O. T. 
4, Eur. H.F. 1245: strictly of a ship. 

γεν-άρχης, ov, ὁ, the founder of a family, Lyc. 1307, Herm. 
Aesch. Supp. 531. 

γενεά, as, Ion. γενεή, ἡ, (*yévw) birth, Hom. (esp. in Tl), usu. 
in phrases γενεῇ νεώτατος, ὁπλότερος, πρεσβύτατος, προγενέστερος, 
πρότερος younger by birth, i.e. in aye, ete. 2. time of birth, 
atter Hom. ; ἐκ γενεῆς from birth, Hdt. 3. 33., 4.23; ἀπὸ y. Xen., 
etc. II. birth, race, descent, esp. noble birth, Hom. 3 γενεῆς 
καὶ αἵματος of race and blood, Il. 6. 2113 ἐκ γενεῆς according to 
rank, Il. 10. 683 γενεήν by descent, Αἰτωλὸς γενεήν Il. 23. 471: 
γενεῇ ὑπέρτερος higher by blood, Tl. 11. 785; γενεή τινος and ἔκ 
τινος descent from .., IL. 21. 157, 187: of horses, their éreed, II. 
5. 265, 268 s—Lirthplace, γενεὴ ἐπὶ λίμνῃ Fuyaly Il. 20. 3903 of 
an eagle’s eyrie, Od. 15. 175: γενεήν in hind, Hdt. 2. 134. Ill. 
α race, olnmep φύλλων γενεὴ τοιήδε καὶ ἀνδρῶν 1]. 6.146: ὦ gene- 
ration, δύο γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων Tl. τ. 250, etc.3 of which, 
ace. to dt. 2. 142, three made a century :—ualso an age, y. ἀν- 
Opwrnin the historical, as opp. to the mythical, age, Hdt. 3. 
122. IV. offspring, Orac. ap. Hdt. 6.86: and of a single 
person, Τυροῦς γ. (i.e. Pelias) Pind. P. 4. 242, οἵ. 1. 8(7.) 1433 
and so perh. in 1], 21. 101: οἵ, γένος ΤΙ. 

γενεάλογέω, fo trace ancestry, make a peigree, γεν. γένεσιν 
Tidt. 2. 1465 γεν. τινά to draw out his pedigree, Id. 2. 143; so 
also in Plat., and Xen. :—Med., tv derive one's pediyrec, ἔκ twos 
N. T. 

γενεάλόγημα, aros, τό, ἃ pedigree, ust. 

yeveddoyla, ἡ, the making a pedigree, tracing a family, Plat. 
Crat. 396 (, etc. ;—in plur., a work by Hecataeus. 

γενεᾶλογικός, 4, dv, genealogical, Polyb. 9. 1, 4. 

γενεᾶ-λόγος, 4, α genealogist, Dion. H. 1. 13. 

γενε-άρχης, ov, ὃ, = γενάρχης, Apullud., aud later authors, 
mostly with v. 1. γενάρχης. 

γενεᾶτις, idos, 7), = γενειᾶτι5, q. ν΄. 

γενεή, ἧς, ἢ» lon. for γενεά. 

γενεῆθεν, Adv. from birth, by descent, Arat. 260. 

γενέθλη, ἡ, birth, race, descent, Od. 4. 232, etc.: of horses, 
breed, stock, Il. 5. 270; τῶν ἀλιθίων ἀπείρων γενέθλα Simon. 8. 13 
Bek. 2. birth-place, apyvpou y. a silver-mine, Il. 2. 857. 3. 
offspring, Suph. El. 129. 4. @ generalion, age, ἐφ᾽ ἡμετέρῃ .. 
ee Opp. 1]. 5. 459. 5. time of birth, ἐξς γενέθλης Dion. 

. 1044. 

γενεθλήϊος, av, -- γενέθλιος, Or. ap. Euseb. P. E. 258 E, Procl. 

γενέθλια, τά, v. sub γενέθλιος. 

γενεθλιάζω, f. dow, to keep a birthday, App. Civ. 4. 134. 

γενεθλιακός, 4, dv, belunging to a birthday, Leon. Al. 26. 

= γενεθλιαλόγος, Galen. 

γενεθλιαλογέω, to cast nativities, to practise astrology, Strabo. 

γενεθλιαλογία, ἡ, astrology, casting of nativities, Joseph. 

γενεθλια-λόγος, ὁ, a custer of nativilies, Hierocl. 

γενεθλιάς, ἀδος, ἣ, pecul. fem. of γενέθλιος, Nonn. 

γενεθλίδιος, ov, -- γενέθλιος, Leon. Al. 20, Anth. P. 6. 243. 

γενεθλιο-λογία, 7, and yeveOALo-Adyos, ὁ, = γενεθλιαλ--. 

γενέθλιος, ov, also a, ov Lyc. 1194 ;—helonging to one's birth, 

Lat. natalis, y. δόσις a birthday gift, Aesch. Kum, 73 γ. BAdorat 
τε πατρός Soph, O. C. 972 :---ἦ y. (sc. ἡμέρα) one’s Lirthday, Plut. 

2. 717 B, etc. :---τὰ γενέθλια α birthday feust, (but in Eccl., the 
commemoration af a martyr’s death, v. γενέσια), Ὑ. θύειν to offer 

birthday offerings, Eur. Ion 6533 ἑορτάζειν γ. Plat. Alc. 2. 121 
Cs ἑστιᾶν, ἄγειν Luc., Plut., ete. II. of one’s race or family, 
esp. of tutelary Gods, Ζεὺς y. Pind. O. 8. 20, P. 4. 2993 γ. δαί- 
pov Id. O. 13.1483 γ. θεοί Aesch. Theb. 639 ---- γενέθλιον αἷμα, 
kindred blood, Eur. Or. 89; γ. ἀραί a parent's curse, Aesch. Cho. 

12. ILL. giving birth, γενέθλιος ἀκτίνων πατήρ, i.e. the Sun, 
ind. 0.7. 1293 γεν. πόρος thy natal stream, Aesch. Eum. 293. 
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γένεθλον, τό, -- γενέθλη, descent, Aesch. Supp. 290. a. off 
spring, Id. Ag. 914, ete.; y. Οἰταίου πατρός Soph: Phil. 453: τὰ 
θνητῶν γένεθλα the sons of men, Suph. O. T. 1425. 

γενειάζω Dor. —doBw: f. dow: (yéverov):—to get a beard, come 
to man’s estate, Philem. Aul. 1; ἄρτι γενειάσδων Theocr. 11. 9. 

γενειάς, ddos, ἡ, (γένειον) a beurd, κυάνεαι... γενειάδες ἀμφὶ yd. 
vevov (plur. for sing.) Od. 16.176; δάσκιον γενειάδα . Pers. 
316; πρός σε τὴν γενειάδα .. ἄντομαι Eur. Supp. 2773 ef. yds 
νειον. If. in plur. also, the sides of the muuth, cheeks, Eur. 
Ion 1460, Phoen. 1381, I. T. 1366. 

γενειάσκω, = γενειάζω, to yet a beard, Plat. Symp. 181 Ὁ, Xen. 
Cyr. 4. 6, 5. i 

γενειάτης, ov, δ: fem. γενειᾶτις, ιδος, also γενεῶτις Sophron ap. 
Ath. 324 F:-—bearded, Theocr. 17. 33: Ion. γενειήτης, Call. 
Dian. 90. 

γενειάω, f. fow, =yeverd(w, to get a beard, Od. 18. 176, 269, 
Plat. Polit. 270 Ki; εἰς ἄνδρα γενειῶν Theocr. 14. 28. 2. to 
have a beard, Ar. Eccl. 145. 

γενειήτης, ov, 5, Ion. for γενειάτης, 4. ν. 

γένειον, τό, strictly the upper jaw (cf. yévus):—but usu. the 
part covered by the beard, the chin, Od. 16. 176 (cf. yevesds); πό- 
Auov γ. Il. 22. 74; esp. us in supplication, ἔλλαβε χειρὶ γενείου 
TL.8.371; γενείου χειρὶ παχείῃ ἁψάμενος το. 454: later the jaw, the 
cheek, Nic. Th. 53. Proverb., γένειον καὶ κέρατα (like our skin 
and bones),—properly of a lean goat, Ar. Av. 902. 

γενειο-συλλεκτάδαι, of, beard-gatherers, Ath. 157 B. 

yéveo, Ep. for ἐγένον. 

γενέσθαι, inf. aor. of γίγνομαι. 

γενεσι-άρχης, ov, 6,=yerdpyns, Lxx. 

γενέσιος, ov, = γενέθλιος, θεός Plut. 2. 402 A. Il. τὰ y. @ 
day kept in memory of the dead, Hat. 4. 26, cf. Ammon. p. 34: to 
he distinguished from τὰ γενέθλια α birthday feast, v. Stallb. Plat. 
Ale.1.121C 3 though used for it in N. Ty 

γενεσι-ουργός τινός author of its existence, creator, Lxx. 

γένεσις, ews, ἧ, (*yévw) an origin, source, ᾿Ωκεανόν τε θεῶν γέ- 
veow 1]. 14. 2013 Ὠκεανοῦ, ὅσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται 
246. 11. birth, manner of birth, Hdt. 1. 204., 6. 69, Soph., 
etc.: race, descent, Hdt. 2.146. ΠῚ. production, generat 
opp. to φθορά, Plat. Phil. 53 A, ete.; (Arist. wrote a Treatise ria 
γενέσεως καὶ pOopas):—formation of any thing, e.g. πύου Hipp. 
Aph. 1246 :—generally, origination, making, even of common 
things, ἱματίων, ἀμφιεσμάτων Plat. Polit. 281 B, E. IV. crea 
tion, i.e. all created things, Lat. rerum natura, ld. Phaedr. 245 ΕἾ, 
Tim. 29 FE. V. a race, kind or sort of animals, Id. Polit. 26 
B, ete.: a family, Id. Legg. 691 Ὁ. VI. @ generation, age, 
Td. Phaedr. 252 D, Polit. 310 D. VII. the organs of genera- 
tion, Anth. P, g. 311. 

γενέτειρα, fem. from yevernp, ὦ mother, Pind. N. 4. 3. Ila 
daughter, Euphor. 47, ν. Meineke p. 112. 

γενετή, 4, = γενεή, ἐκ γενετῆς from the hour of birth, Il. 24. 535, 
Od. 18. 7, Arist. Probl. 1. 5, 2. 

γενετήρ, pos, 6,=-yevérns, Arist. Mund. §. 7. 

yevérns, ov, 6, a Legetter, father, ancestor, Hipp. Jusj., Eur, Or. 
1011. etc.: generally, an author, Jac. A. P. p. 48. II. the 
begotten, the son, Soph.O.T. 472, Eur. Iong16; cf. yevéreipa. 11]. 
as Adj.,=yeré0du0s, e.g. θεοί, Aesch. Supp. 77, Eur. Ion 11303 
cf. γεννήτης. 

γενετήσιος ὁρμή, sexual impulse, Anth. P. 15. 12. 

Γενετυλλίς, (50s, ἡ, goddess of one’s birth-hour, Ar. Nub. 52. 

yevérap, opos, 6,=yevérns, Hdt. 8, 137, Eur. Ion 136. 

γενή, 7, pout. for γενεά, Call. Fr. 241. 
Pigs 180s, 4, = γένυς, an axe, mattock, contr. gen. γενῇδος Soph, 

nt. 249. . 
γενή a f.1, for γεννήτης, q. ν΄. 
γενητός, ή, dv, (γενέσθαι) originated, opp. to ἀΐδιος, Arist. Coel. 
1. IL: cf. γεννητός. 
γενικός, 4, ὄν, belonging to the γένος, generic, opp. to εἰδικός 
(specific), Avist. Top. 1. 5, 7. ΤΙ. = Lat. geniilis, Dion. Η. 
4. 14, ete. III. in Gramm., 9 γενική (sc. wr&ous), the geni- 
tive case. 

yévvi, 4, pott. for γένος, descent, race, Pind. O. 7. 39, etc. Aesch. 
Ag. 760, and Eur.; γέννας &rep θνήσκειν Aesch. Theb. 748: α 
generation, πέμπτη δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ γέννα Id. Pr. 853:—rare in Prose, 
Plat. Phileb. 25 D, Isae. ap. Poll. 3. 6. [γέννα in Dor. passages of 
Eur., v. Dind. Hee. 159.] 

γεννάδας, ov, ὁ, plur. yervddas:—moble, whether in mind or birth, 


Lat. generosus, Ar. Ran. 179, Plat. Phaedr. 243 ©. [vd] — 
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γενναιοπρεπής--- γεράσμιος. 


γενναιο-πρεπής, ἐς, Letting a noble; only in Adv. -πῶς, Ar. | γένη the elements, Plat. Tim. 84 B.—On the word v. Spitan. 


Pac, 988. 
αἷος, a, ov, also os, ov Eur. Hec. 592: (γέννα) : — suitable 
to one’s birth or descent, οὔ μοι γενναῖον ἀλυσκάζντι μάχεσθαι 
Il. 5. 253 (nowhere else in Hom.): then, high-born, noble by 
birth, Lat. generosus, Pind. P. 8. 65, Hat. 1. 173, and freq. in 
Trag.; γενναῖός τις ἕπτα πάππους ἔχων Plat. Theaet.174 E; also 
of animals, well-bred, σκύλαξ, etc., Rep. 375 A, Xen. Cyr. 1. 4, 
15:—then noble in mind, high-minded, Archil. 96 Bgk., Hat. 3. 
146, and oft. in Att. ;—indeed the two notions are usu. combined 
in Trag., as also in Pind. 1. ὁ. ; and Arist. Rbet. 2. 15, 3 dis- 
tinguishes γενναῖος from εὐγενής, as necessarily containing both 
notions :—so of actions, noble, Hut. 1. 37, and Att. :—of things, 
good of their kind, excellent, σῦκα Plat. Lege. 844 Εἰς nolad/e, 
«πολλά... γενναῖα ἐποίησεν ὃ ἄνεμος Xen. Hell. 5. 4,173 great, 
intense, δύη Soph. Aj. 938; etc. :—used as a form of civil refusal, 
γενναῖος εἶ you are very good, Ar. Thesm, 220: also iron., Wytt. 
Ep. Cr. p. 233. Il. Adv. -ws, Hdt. 7.139, Aesch. Ag. 1198, 
Thuc. 2. 41: Superl. -ότατα, Eur. Cycl. 657." 
ἐνναιότης, ntos, ἡ, the character af a γενναῖος, nobility, Eur. 
Phoen. 1680, Thuc. 3. 82: of land, fertility, Xen. Cyr. 8 3, 38. 
γεννάω, f. how, (γέννα) Causal of γίγνομαι, to beget, of the father, 
Soph. El. 1412 ; of γεννήσαντες the parents, Xen. Mem. 2.1, 273 
τὸ γεννώμενον the child, Hdt. 1.108, etc. :—of the mother, to bring 
JSorth, bear, Aesch. Supp. 47, Arist. Gen. An. 3. 5, 6, etc.: also of 
growth, like φύειν, as, κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα even if he get a large 
body, i. e. if he be of giant frame, Soph. Aj.1077; metaph., ἡδονὴ 
βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ Ep. Plat. 315 C, cf. Lezg. 673 D; gene- 
rally, ἰ0 generale, produce, Arist. Coel.—Cf. γείνομαι. 
γέννημα, aros, τό, that which is produced, a child, Soph. O. T. 
1167, Ant. 627: any product or work, Plat. Rep. 597 EF, ete.: in 
pl. the fruits of the earth, Polyb. 1. 71, 1, ete. 11. act. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850: α producing, Plat. Soph. 266 ἢ. 
γέννησις, ews, 7, an engendering, producing, Mur. 1.A.1065, and 
oft. in Plat. 
γεννήτειρα, ἡ, fem. of γεννητήρ, Plat. Crat. 410 Ὁ. 
γεννήτης, ov, 6, (from γεννάω, and therefore not γενήτης, v. 
Schim. ad 1586, p. 355): ὦ beyelter, parent, Soph, O. T. 1015, 
Plat. Crito 51 E, Legy. 717 FE. IT. at Athens of γεννῆται 
were heads of families, bound by common sacred rites, Plat. Legg. 
878 D, cf. Dem. 1319. 27; εἰς robs γ. ἐγγράφειν, ἄγειν 1580. 64. 
35.) 65. 2 :—30 γεννῆται made up ἃ γένος (cf. γένος 111): 30 
hg made a φρατρία; 3 φρατρίαι a φυλῆ. Vid. Thirlw. Hist. 
Ie 2. ἢ. 12. 
γεννητικός, ἡ, dv, capable of or fit for begetting, Arist. I. A. ὁ 
14, 33 generally, productive, τινός Hipp. 
γεένγητός, ἡ, dv, (γεννάω) begotten, vids y., opp. to ποιητός, Plat. 
Legg. 923 E: mortal, Luc. Icarom. 2; γεννητοὶ γυναικῶν born of 
women, N, 'T.; οἵ, γενητός. 
Lostt eg fy fem. of γεννήτης, τε γεννήτειρα, A. B. 28. 4. 
γεννήτωρ, opas, 6,=yevérwp, Aesch. Supp. 206, Eur. [lipp. 683, 
and oft. in Plat. 
ἐνγικός, ἡ, dv, =yevvaios, brave, spirited, Ar. Eq. 457, Plat. 
Phaedr. 279 A.= Adv. -~@s, Ar. Lys. 1071. 
γεννο-δότειρα, ἡ, the giver of heirs, ᾿Αφροδίτη Orph. H. 54. 12. 
γενοίατο, Ep. and Jon. for γένοιντο, Hom. 
γένος, eos, τό, (*yévw) race, descent, esp. noble race, Hom., ete. : 
freq. in acc. absol. γένος, ἐξ ᾿Ιθάκης γένος εἰμί from Ithaca I draw 
my race, Od. 15. 267: γένος πολιοῦ ἀδάμαντος Hes. Th. 161; in 
Att. usu. τὸ γένος, as, Ar. Pac. 1873 80 too in dat,, γένει πολί- 
τῆς Dem. 628. 8; γένει vids, opp. to an adopted son, Id. 1081, 
iol ἐν γένει -- συγγενεῖς, opp. to of ἔξω γένους, Soph. O. T. 
1016, Ant. 660. 11. offspring, a descendant, a child, σὸν 
γένος like genus in Virgil, Il. 19. 1243 ἡ 3 Gp’ ἔην θεῖον γένος, 
οὐδ' ἀνθρώπων 6. 180; Τέκμησσα, δύσμορον γ. Soph. Aj. 784; 
(cf. γενεά iv, ἔθνος 11.)3 80, ἵνα σφι γένεα ὑπογίνηται Hat, 3. 
180. Ill. a race in regard to number, γένος ἀνδρῶν, βοῶν 
γένος Tl. 12. 23, Od. 20. 212: from Πάϊξ, downwds. ἃ people, 
nation, race, τ. 6, 56, etc.; strictly a subdivision of ἔθνος, Ib. 
101:—ualso ἃ cast, Hdt. 2. 164:—a sept, clan or house, Lat. 
gens, Hdt. 1.125; esp. at Athens as a subdivision of the φρα- 
τρία, Plat. Ale. 1.120 E, cf. γεννήτης :—of animals, a breed, Hdt. 
4. 20. 2. @ race in regard to time, an age, generation, Od. 3. 
2483 Y- Χρύσειον, etc., Hes.: hence age, time of life, γένει ὕστε- 
pos Il. 3. 215. IV. sex, Plat. Symp. 189 D: gender, 
Gramm. .,  V. a class, sort, genus, opp. to εἶδος (species), 
Plat. Parm, 129 C, etc. Arist. Top. 1. 5, 6.) 4.1) 9) etc. t—ra 


Exe. ix. ad IL 
yévra, τά, = ἔντερα, Call. Fr. 309. (Cf. γαστήρ fin.) 

γεντιανή, 7, the gentian, a common Alpine plant, Diose. 3. 3. 

γέντο, he grasped, = ἔλαβεν, 3 sing. of an old Verb only found in 
this form, Il. 8. 43., 13. 25, etc. :—said to be Acol. for ἕλετο, like 
κέλετο κέντο, ἦλθον ἦνθον (v. sub γαστήρ.) II. contr. for 
ἐγένετο, Theocr. : in compd. ἐπέγεντο Theogn. 640. 

TE'NY'S, vos, 7: dat. γέννι, Pind. O. 13. 121, Eur. Ton 1427: 
plur. ace. yévvas, ‘contr. yévis ; Ep. dat. γένυσσι, 1]. 11. 416 :.-- 
the under jaw os upper being γένειον, Arist. H. A. 1.11, 10), 
Od. 11. 320: -yévues, both jaws, the mouth with the teeth, Il. 23. 
688., 11. 416, Pind., and Trag.; and so in sing., Eur. Phoen. 
1380 :—generally, the side of the face, check, φίλον φίλημα παρὰ 
γένυν τιθέντα Eur. Supp. 1155. II. the edge of an are, ὦ 
biting ave, Soph. Phil. 1205, v. Valck. Diatr. p. 145. (Sanser. 
hanu maxilla, Lat. gena, our chin, Germ. Kinn, From same Root 
come γένειον, γνάθος, Lat. gingiva, and perh. Germ. Gaumen, 
our gums.) [Ὁ twice in Eur. El. 1214, Meleag. 4. 6: γενύων 
as iamb. in Pind. P. 4. 401, Aesch, Theb. 122,—us if γενῦν : cf, 
Ἐρινύς fin.] 

γεο-ειδής, és, earth-like, Arist. H. A. §. 28, 3. 
yedop.at, Pass. fo Lecome earth, Diod. 3. 40. 
οὔὖχος, ον, = γηοῦχος. : 

ἐμός οι d, ὄν, (γέρων, “yfipas):—like γηραιός, old: in Hom. (who 
never has ynpuds) always of men, with notion of dignity, like 
signior; and go in Pind., and Trag.; 6 γεραιός te reverend sire, 
Il. 1. 38, etc.s γεραιέ 1]. 10.164, etc.; γεραιαί 1], 6. 87:—-Compar, 
γεραίτερος, like wadalrepos, Hom.: οἱ γεραίτεροι the elders, sena- 
tores, who in old times formed the council of state, Aesch. Eum. 
848, Xen. Cyr. 1. 8, 5 :—cf. γέρων t—Superl. γεραίτατος Ar. Ach. 
286, Plat., etc. :—also of things, πόλις Aesch. Ag. 710. [‘yepatos 
Tyrtae. 7. 20, etc.] 

γεραιό-φλοιος. ov, with oll, wrinkled skin, Auth. P. 6. 102. 
γεραιόφρων, oves, 5, 7, old of mind, sage, Aesch. Supp. 365, € 
conj. Burges. pro γεραφρόνων. 

Τέραιραι, al, v. γεραρός. . 
yepaipw, f. dpw: aor. 1 ἐγέρηρα, --ἄρα, inf. γερᾶραι : aor. 2 ἐγέ- 
ρἄρον : (yépas). To honour or reward with a gift, νώτοισιν 8 
Αἴαντα διηνεκέεσσι γέραιρεν Il. 7. 321, cf. Od. 14.437, 441, etc.; γ. 
βωμοὺς ἑορταῖς Pind. O. 5.11: generally, to honour, φωνῇ Ar. 
Thesm. g61; τίμιος γεραίρεται Kur. Supp. 553; the Pass. is also 
used by Plat. Rep. 468 D (referring to I. J. c.) II. reversely, 
γ. τινί τι to present as an honorary gift, τὰ Ἰοβάκχεια τῷ Διονύσῳ 
ap. Dem. 1371. 25. Pott. word. 
γεραίτερος, γεραίτατος, Comp. and Superl. from γεραιός. 
γεράνδρυον, τό, (Spits) an old tree or stem, Theophr. H. Pl.2.7, 3: 
hence of an old man or woman, Aristaen. [0° Jac. A. P. p.185.] 
yepavias, ov, ὁ, (γέρανος) crane-necked, A. B. 31. 18. 
γεράνιον, τό, (γέρἄνο5) geranium, crane’s-bill, a plant, Diose. 3. 
131. Il. τ γέρανος 11, v. Ducang. 
yepavirns (sc. λίθος), ὁ, a precious stone, Plin. 37. 11. 
yepavo-Borla, ἡ, the feeding of crancs, Plat. Polit. 264 Ὁ, 

yepavo-payla, 7, a baile of cranes, Strabo p. 70. 

TE'PA'NOZ, ἡ, Lat. GRUS, @ crane, 11. 3. 3, etc.: also é γ.. 
Ael. N. A. 15. 9. II. a crane for lifting weights, esp. used 
in the theatre, Poll. 4. 130. 111. α dance resembling the flight 
of the crane, Luc. Salt. 34. IV. a fish, Acl. N, A. 15. 9. 

γερᾶός, 7, dv, -- γεραιός, Soph. O. C. 238. ; 

γερᾶρός, d, dv, (yepalpw) of reverend bearing, majestic, 1]. 3. 
1703 ‘yepapdrepos ἦεν ᾿᾽Οδυσσεύς 211 5 γεραρὴ τράπεζα ἃ table of 
honour, Xenophan. 1. 9 Bgk. 2. later = γεραιός, Aesch. Ag. 
422. 3. γεραροί priests, Aesch. Supp. 667; so ai ‘yepapal, as is 
now written for γεραιραί in Dem. 1369. fin., etc., priestesses of 
Dionysos. 

TE'PA’2, aos (never atos), τό; nom. pl. γέρα (contr. for yépaa) 
Hom., etc. [& Ep.; ἃ Att., Pors. Phoen. 888]; γέρεα Hdt. 2. 

168 :—a gift of honour, such as chiefs and princes received from 
the spoil before it was divided, very freq. in Hom. ; and so γέρας, 
opp. to potpa, Od. 11. 534: γέρας θανόντων the last honours of 
the dead, Hom. :—any privilege or prerogative conferred on kings 
or nobles, like τίμη, γέρας θ᾽ ὅ τι δῆμος ἔδωκεν Od. 7.150; cf. Ih 
20. 182, dt. 1. 114, etc.3 πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι 
πατρικαὶ βασιλεῖαι Thuc. 1.13 3 opp. to ἀρχή, Aeschin. 56, 21 :--- 
generally «a gift, present, Plat., etc. 

γεράσμιος, ov, (-yépas) honouring, h. Hom. Merc. 123. ΤΙ. 
= γεραρός, honoured, Eur. Phoen. 923 : aged, Id, Supp. 95. 


Tepdorioge=ryeorovtrds. 


Γεράστιοφ, a Spartan month, Thue. 4. 119, ubi v. Arnold. 

γερασ-φόρος, ov, winning honour, Pind. P. 2. 81. 

yépyvpa, ἡ, collat. form of γόργυρα (q. v.), ace. to Hesych., an 
underground drain ov sewer, Aleman sor. (Cf. γόργυρα, κάρκα- 
ρον, Liat. carcer ; perh. akin to καρκαίρω to sound hollow.) 

γέρεα, Ion. nom. pl. of γέρας, Hdt. 

Τερήνιος, 4, Hom. epith. of Nestor, from Gerenia or Gerenon a 
city of Messenia, not from γέρας : cf. Hes. Fr. 22. 10. 

γερη-φορία, ἡ, the bearing of a dignity, Dion. H. 2. 10. 

Γερμᾶν-ολέτηφ, ov, 6, a German-killer, Or. Sib. 14. 45. 

γεροντἄγωγέω, to guide an old man, Soph. Ὁ. (Ὁ. 348: in Ar. 
Eq. 1099, ἃ parody on παιδαγωγέω. 

γεροντ-ἄγωγός, ὁ, guiding an old man. 

γερόντειοφ, a, ov, belonying to an old man or ald age, Poll. 2. 13. 

γεροντεύω, to be « Senator, Inser. 

yepovria, ἡ, the assembly of the Geronies at Sparta, Xen. Lac. 
10.13 ν. γέρων, γερουσία. 

γεροντιαῖος, a, ov,=-yepdvreios, Eust. 

γεροντιάω, fo grow old or childish, Diog. L. 3. 18. 

γεροντικός, ἡ, dv, -- γερόντειος, Plat. Legg. 761 C. ὃ 

γερόντιον, τό, Dim. οἵ γέρων, « little old man, Ar. Ach.g93. 11. 
the Carthaginian Senate, Polyb. 6. 51, 2, with v. ), γεροντικόν, 

γεροντο-γράδιο, τό, (γραῦς) an old man-woman, barbarism in 
Ar. Thesm. 11993 ubi Dind. divisim. [a] 

γεροντο-διίδάσκἄλος, 5,7), an old man’s muster, Plat. Euthyd.272C. 
γεροντο-κομεῖον, τό, (κομέω) a hospital for the old, Justinian. 
Cod., where is also the Subst. γεροντοκόμος, ὃ, 

yepovro-pavla, 7, name of a play of Anaxandrides, v. Arist. 
Rhet. 3. 2, 3. : 

γερουσία, ἡ, a council (ν᾿ elders, Senate, Fur. Rhes. 401 : esp. 
at Sparta (cf. yepwla), Dem. 489. 19, where it was opp. to the 
βουλή, as the more aristocratic body. It was characteristic of 
Doric States, cf. Miiller Dor. 3. 6. 11. = πρεσβεία, Kur, 
Rhes. 936. 

γερουσιαστής, οὔ, 6, a senator, Polyb. 7. 9, 1. 

γερούσιος, a, av, belonging to or befitting lhe γέροντες τ Ύ. οἶνος 
wine drunk only hy the chiefs, Il. 4. 2593 y- ὅρκος an oath taken 
by them, 11. 22. 119. 

γερράδια, τά, mats of plaited work, Heaych. 

γέρρον, τό, (εἴρω) Lat. gerra, any thing made of wicker-work, 
CHp., Ι. au oblong shield, covered with ox-hide, such as the 
Persians used, Hdt, 7.61, Xen. Cyr. 7. 1, 33, ete. ; ef sq. Il. 
τὰ γέρρα, wattles or screens used in the Athen. market, τὰ γ. 
ἐνεπίμπρασαν Dem. 284. 243 τὰ γ. ἀναιρεῖν 1375. 20. IIT. 
the wicker body of a cart, Strabo p. 294. ΙΝ, -- γερροχελώνη, 
ἢν, Lat, vinea, Polyb. 8. 5, 2, ete. V. a rod, stake, Eupol. 
Incert. 140: ἃ dard, ausp. in Aleman i125. 4.-Ξ αἰδοῖον, Comic. 
geir ΦύροΙ, oi, a kind of troops that used wicker shields, Xen. 

n. 1. 8, 9. 

γερρο-χελώνη, ἡ; ν. γέρρον, Philo-Math. Vett. p. 99. 

γέρῦνος, ὁ, --- γύρινος, Nic. Th. 620, Al. 576. 

γερωΐα, ἡ, Lacon. for γερονσία, Ar. Lys. 980. 

ΤῈ PON, ovros, ὁ, an old man, Hom.; pleon., παλαιοὶ γέροντες 
Ar. Ach. 676. 2. as early as Hom. the sense of aye is merged 
in that of dignity; of γ. the Elders or Chiefs, who with the king 
formed the chief council, κίκλησκεν δὲ γέροντας ἀριστῆας Πανα- 
χαιῶν Il. 2. 404 Βη.,) of. 9. 570, Od. 2. 143 (δημογέροντες how- 
ever are really old men, 1], 3. 140) :—later, like Lat. Patres, the 
Counsellors or Senators, esp. at Sparta, Hdt. 1. 65., 6. 573 cf. 
πρεσβὺς 111, IT. as Adj., old, γέρον σάκος Od. 22. 184; later 
Poets usu, kept it in masenl., γ. χαλκός Simon. 146 Bgk.; γ. 
λόγος, φόνος Aesch. Ag. 750, Cho. 805, Eur. Η. F. 26; ἵππος 
Soph, 5. 253 πέπλος, λέμβος Theocr. 7. 17., 21. 12 (as the 
Latins said anus mater, charta, fama, amphora, etc., Catull. 68. 
46, etv., Martial 6. 27)5 rarely so in Prose, of γέροντες τῶν ix- 
θύων, τῶν ἐλάφων Arist. H. A, 8, 30, 6. 9. 5. 5.1 8160, ᾿Αντίγονος 
ὁ γι Antigonus the Elder, Plut. Pelop. 2. III. @ part of the 
spinning wheel, Pherecr. Myxm. 4, ubi v. Meinek. 

γενθμός, ὁ, τα γεῦσις, Nio: Al. 399. 

γεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste, smack of a thing, Eur. Cycl. 150, 
Ar. Ach. 187, ete. : food, σιτηρὰ y. Hipp. Acut. 385. 

γεῦσις, ews, ἡ, the sense of taste, Arist. Eth. N. 3. 10, 8. 

γευστέον, verb. Adj. trom γεύω, one must make to taste, τινά 
τινος Plat, Rep. 537 A. 11. (γεύομαι) one must taste, 

γενστήριον, τό, a thing to taste with, oup, Ar. Fr, 285. 


γευστικός, 4, ὁ ͵ > 
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yevorrés, ἡ, dv, tasted, to be tasted, Arist. Eth. ἘΠ, 3. 3, 6. 
TET O, f. yevow, to give one a taste of, τινά τινος Valck. Hat. 7. 

46 (cf. yevoréov); rarely τινά τι, Eur. Cyel. t49: but, 11. 

usu. in Med. γεύομαι, with pf. and μ]ᾳμέ, pass., to taste, 6, gen., 

προικὸς γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν Od. 17. 413 3 ἐγέγευντο ad tusted, 
eaten, Thuc. 2. 70:—hence, δουρὸς ἀκωκῆς ἡμετέροιο γεύσεται 

shall taste (i.e. feel) it, Il. 21. 60; χειρῶν γεύσασθαι Od. 20. 

181; γευσόμεθα ἀλλήλων ἐγχείαις we will try one another with 
the spear, Il. 20. 258, cf. Plut. Rep. 358 FE: hence to taste the 

sweets of, ἀρχῆς, ἐλευθερίης Hdt. 4. 147., 6.8; ὕμνων Pind. I. δ. 

25 (4. 22)3 to enjoy, ἀλκᾶς, στεφάνων Id. P. 9. 61, I. 1. 293 γεύ- 

εσθαί τί rivos to have some pleasure or profit from him, Id. N. 7. 

127, (but of a woman just married, ἀνδρὸς γεγευμένη Aesch, Fr, 
224); y. πόνων to have experience of them, Pind. N. 6.413 γ. 
πένθους Eur. Alc. 1069 ; γ. ἐμπύρων to examine them, Soph. Ant. 

1005 :—rarely c. acc. solo, Anth. P. 6. 120. 

TE@T PA, ἡ, a bridge (cf. yepupdw), Il. 5. 88, 89; γεφύραν 
Cevyviva: Hdt. 4. 97, Aesch. Pers. 73; γ. λῦσαι Xen. An. 2. 4, 
17. Pind. N. 6. 67, calls the Isthmus of Corinth πόντον γέφυ- 
ραν, cf. 1. 4. 34 (3. 38). 11. in Th. usu., πολέμοιο γέφυραι, 
the lane or passage between two lines of battle, like τὸ μεταίχ- 
μιον, the battle-field, Il. 4. 371, etc. [¥, late also ὕ Ep. ad. 632. 
6, Orell. Inscr. Lat. 1. ἢ. 1949-] 

γεφῦρίζω, to abuse from the bridge, (there was a bridge between 
Athens and Eleusis, and as the people passed it in solemn proces- 
sion, they had an old custom of abusing whom they would, Hesych. 
and Suid.); hence, to abuse freely, Plut. Sull. 13. 

γεφύριον, τό, Dim. from yépipa, Ael. V. H. 8. 14. 

yediptopds, ὁ, gross abuse, Strabo p. 400 ; cf. γεφυρίζω. 

γεφῦριστής, ov, 6, an abuser, reviler, Plut. Sull. 2. 

γεφυροποιέω, fo make a bridye, Polyb. 3. 64, 1. 
γεφῦρο-ποιός, ὁ, α bridge-maker: used to translate the Lat. 
Pontifex, Plut: Num. 9. 

yedipde, to bridge over, make passable by a bridge, yeptpwoe δέ 
μιν [se. τὸν ποταμὸν 7 πτελεή] the fallen ash made ὦ bridge over 
the river, Il. 21. 245; so in Prose, y. τὸν ποταμόν to throw a 
bridge over it, Hat. 4. 118, cf. 88, Plat. Criti. 115 C3 ἐγεφυρώθη 5 
πόρος Hat. 7. 36; ποταμὸν πλοίοις γ. Polyb. 3. 66, 6. II. to 
make (a passage) like @ bridge, yepipwoe κέλευθον he made a 
bridge-way, Il. 15. 3573 νόστον ᾿Ατρείδαις y. Pind. 1.8 (7). rt. 
γεφύρωσις, ews, 7, @ furnishing with a bridge, Strabo p. 59. [9] 
yewypiddw, to describe the earth's surface, Arist. Mund. 
yewypidla, ἡ, geography, Plut. Thes. 1. II. a map, Gemin. 
Elem. Astr. 13. τς 
γεωγρᾶφικός, 4, όν. belonging to geography, Strabo, etc. 
γεω-γράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth-describing: 6. the geogra- 
pher, epith. of Strabo in Eust. [6] 
γεω-δαισία, 7, (δαίω) a dividing of earth, geolesy, the art of men- 
stration, as app. to the science of geometry, Arist. Metaph. 2.2, 26. 
γεώδης, ες, (εἶδος) earth-like, earthy, Plat. Phaed. 81 C, ete. 
γεω-λοφία, 7, a hill of earth, Strabo p. 242. 
γεώ-λοφος, ov, covered with hills, ben Strabo p. 755. II. ὁ 
γεώλοφος, a hill, hillock, Polyb. 1. 75, 4, etc.; so, Td γεώλοφον, 
Theocr. 1. 13, 18, 101. 

yewperpéw, to measure land, to measure, Plat. Theaet. 173 E, 
Xen. Symp. 6. 8, etc. 

yew-pérpns, ov, 6, α land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 143 
R, ete., cf. Menand. Hyp. 15. 

yeo-perpla, ἡ, Jand-measuring, geometry, Hat. 2. 109, Plat. 
γεωμετρικός, ἡ, dv, belonging to geometry, geometrical, Plat. Rep. 
546 Ὁ, etc.: ἡ --κἡ (sc. τέχνη), geometry, Gorg. 480 Ὁ. II. 
skilled in geometry, 6. Ὑ. @ geometrician, Id. Rep. 5611 Ὁ. Adv. 
«κῶς, Cic. Att. 12. 5, 3. 

yeu-plyie, ἔς, mized with earth, Strabo p. 571. 

yew-popla, ἡ, a division of land; land, Nic. Al. 10, eto. 

Lies ας καιρὸ h, dv, belonging to γεωμορία, y. νόμος an Agrarian 
law, = H. το. 89. aé 

ω- , V. sub γημόροα. 

Nas Naess, ov, (νέμω) distributing lands, Dio C. 

yed-we8ov, τό, α portion or plot of ground, esp. within a town, 
Hat. 7. 28 (with v. }. γεωπεδίων), Herodian. Epim. p. rs. 

γεω-πείνης, ov, 6, (πένομαι) poor in land, having little or bad 
land, Hat. 2. 6., 8.1115; ef. Ruhnk, Tim. 

γεωπονέω, to till the ground, Philo. 

γεωπονία Ion. -(y, ἡ, agriculture, Psendo-Phoryl. τότ. 

ψεωπονικός, 4, ὄν, Lelonging to agrionliure: τὰ γ. αὶ treatise on 

.the subject by Cassianus Bassus, . : 

Mm 
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γεωπόνος, ov, a husbandman, Anth. P. 7. 175,281; in Babr. 


108. 14, γεηπόνος. 
Trag., as in Eur. Supp. 4203 cf. γητόμος. 
γεωργέω, iv bea γεωργός, be a farmer, Plat. Legg. 808 E, Xen., 


etc. ; 7. ἐν τόπῳ Andoc, 12, 28, Plat., etc. ς 20 dill, plough, c. acc., 
y. γῆν etc. Ar. Eccl. 602, Thuc. 3. 88, etc.; γεωργῶν τὰ ἐκείνων 
Dem. 239. 28 :—generally ¢o tend, cultivate, ἐλαίας Geop. ; of the 
Nile, to fertilise, Heliod. 2. 28: metaph., to work at a thing, 
practise it, Lat. agitare, Dem. i 22: γ. ἔκ τινος to draw profit 


from it, Jive by it, Dem. 442. 
γεώργημα, aros, τό, cultivated land, Plat. Legg. 674 C. 
γεωργήσιμος, ον, fii for tillage, Arist. Probl. 20. 12, 4. 


γεωργία, 4, tillage, γῆς, χώρας, etc., Thuc. 1.11, Plat., ete. : 
2. in pl., farms, 


agriculiure, farming, Plat. Symp. 186 E, etc. 
tilled land, Isocr.146 A, Plat. Legg. 806 D, etc.; rarely in sing., 
Dem. 872. 11. 


γεωργικός, 4, dv, belonging to tillage, σκεύη, Bios Ar. Pac. 552, 
590: 6 +. λεώς the country folk, Ib. 9203 βίβλιον y. ἃ book on 


rural economy, Plut. Cat. Ma. 25: ἢ y. (sc. τέχνη), agriculture, 
Jarming, Plat. Legg. 889 Lb :—rd γεωργικά lands, Chrysipp. ap. 
Plut. 2.1044 D; τὰ γ., ulso, a treatise on agricullure, Ath. 649 
D. II. skilled in farming: ὁ y. @ good farmer, Plat. Apol. 
20 B, etc. Adv. -κῶς, Clem. Al. p. 325. 

γεώργιον, τό, a field, Theagen. ap. Schol. Pind. N. 3. 21 (36), 
Strabo. 11. endtivation, Philo. I]. @ erop. 

ye-wpyds, dv, (γῆ, *tpyw) tilling the ground, βοίδιον Ar. Ach. 
1036; as Subst., ὦ husbandman, lubourer, Hdt. 4.18, Ar. Pac. 
296, Plat., ete. 

ycwpy-wdns, es, like a husbandman, agricultural, Plut. 2.8 B. 

γεωρὕχέω, to dig in the earth, diy a mine, Hdt. 4. 200: γ. xpu- 
σίον Clem, Al. p. 242. 

yewpux(a, digging in the earth, Ael. N. A. 6. 43. 

γεωρύχος, ov, (ὑρύσσω) trenching the earth, Strabo p. 144. [Ὁ] 

γεωτομία, ἡ, a turning up the earth, ploughing, Maxim. 499. 

γεω-τόμος, ov, cutting the ground ; ploughing, Auth. P. 10.101. 

yew-tpayla, 7, (τραγεῖν, τρώγω) an eating of carth, Hipp.; cf. 
Arist. Eth. N. 7. 5, 3. 

γεω-φᾶνής, és, looking like carth: ouly in pl. τὰ γ., @ spot where 
a kind of ochre was dug, at Samos, Theophr. Lapid. 61. 

Γεωφάνιον, τό, = foreg., Dinarch. ap. Dion. I. 

γεω-χἄρής, és, fond of the earth, of creeping plants, Julian, 

TH", ἡ, contr. for γέα (4. v.);—the only form in Att., and found 
even in Hom. for γαῖα (q. v.): the dual yaiy in Aesch. Pers. 736: 
plur. γαῖ, γῶν (restored by Schif. Mel. p.15 in Hesych., γῶν ὁρίσ- 
para), etc., is very rare, Valek. Hdt. 4. 198.—2arth, or land, as 
opp. to heaven or the sea, Γῆ τε καὶ ᾿Ηέλιος [1.τ0.250. cf. 3.1045 τίς 
yi; Od. 13. 2333 γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν or διδόναι, in token of sub- 
mission, IIdt. 5.17, etc.: κατὰ γῆν, opp. to κατὰ θάλασσαν: κατὰ 
γῆν στέλλεσθαι to go by dand, etc. :—also as opp. to the nether 
world, Trag. 11, a land, or country, γῆν πρὸ γῆς from land 
to land, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235 :—in Trag. oft. @ city, like 
χθών. III, the earth or ground, as tilled, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι 
or θεραπεύειν to till the ground, Plat. Rep. 420 E, etc.:—an 
estate, farm, γῆν πρίασθαι, Lys. gob ult. —Cf. γαῖα. 

ynyevérns, ov, 6,=8q., Timoth. Fr. 10 Byk., Eur. Phoen. 128, 
yu-yeviis, és, earth-born, βολβός Xenarch. Butal.1:—esp. of 
men, etc., of earth, earthy, Plat. Legg.727K, etc. 4. indigenous, 
Ξε αὐτόχθων, Hat.8.55, Aesch. Supp.'250. II. born of Gaia or 
Tellus, of the Titans and Giants, Aesch. Pr. 351, 677: ¢f. γίγας. 

γήδιον, τό, Dim. from γῇ, a little farm, Ar. Pac. 570, Fr. 344. 
23 μικρὸν y. Xen. Cyr. 8. 3, 38. 
one Adv. out of or from the earth, Aesch. Eum. 904, Soph. 

«Οὐ 1591. 

γηθέω, f. fows aor. inf. γηθῆσαι: pf. γέγηθα, Dor. γέγᾶθα :---- 
the pf. is used in pres. signf., and is the only tense found in Att., 
v. Herm. Aeseh. Pr. 157 (6) ;—indeed the pres. does not seem to 
occur at all:—a Med. γήθομαι in Q. Sm. 14. 92. To rejoice, 
Hom.; ον acc. rei, τίς ἂν τάδε γηθήσαιτο 1]. 9. 773 γηθήσει προ- 
φανείσα (dual) will rejoice at our appearing, Il. 8. 378; 80, γέ- 
γαθε ταμών Pind. N. 3. 56: --- γέγηθε φρένα 1]. 11. 683, etc; 
θυμῷ γηθήσας Hes. Sc. 1163 γ. ἂν περὶ ψυχάν Pind. P. 4. 218 -— 
Also in Att., γεγηθέναι ἐπί aut Dem, 33. 28. 

γῆθος, eos, τό, πα βη.. Luc. Amor. 9. 

γηθοσύνη, ἡ, joy, delight, 1]. 13. 29., 21. 390: in plur., h. Hom. 
Cer. 437, Ap. Rh 

γὴ .ἢ) ον» joyful, glad, Nl, 4.1223 τινί αἱ ἃ thing, Il. 13. 
83. Ady. ~rws, Hipp. Ep. eae ᾿ Pane 


The Dor. form γαπόνος was also used by 


γεωπόνος----γήροκομικός. 


γηθυλλίς, ίδος, ἡ, Dim. from γήθνον, Epich. p. 72 (in Dor, form 
yabuaAls). : 

γήθυον, τό, Lat. gethyum, a kind of leek, Ar. Fr. 122, Phryn. 
(Com.) Cron. 3; v. Sehneid. Theophr. 3. 574. 

yivos, ov, of earth, Simon. Iamb. 6.21; πλίνθοι Xen. An. 7 
8,14; σῶμα, γένος, etc., Plat. : also γήϊος, Auth. P. append. 39: 
cf. Lob. Phryn. 97. 

ynirys, contr. γήτης, ov, 6, α husbandman, Soph. Tr. 32. 

«λεχής; és, sleeping on the earth, Call. Del. 286. 

γή-λοφος, 5, =yedAvpos, a hill, Xen. An. 1. §, 8, etc. 

γῆμαι, γήμας, γήμασθαι, γημάμενος, aor. 1 of γαμέω. 

γη-μόρος, 6, Dor. and Tray. yapépos, Aesch. Supp. 613, et (ex 
emend. Dobr.) Eum, 890; Att. yedpopos :—one who has a share 
of land, a landowner: in the Doric states of Sicily the wealthy 

citizens were called of γαμόροι, Udt. 7. 158, cf. Valck. ad 6. 22; 
and so at Argos, Aesch. Supp. l.c.: whereas at Athens, the yew- 
pépor were all the landowners, large or small, opp. on the one 
hand to the εὐπατρίδαι, on the other to the δημιουργοί, Plat. Legg. 
737 E, cf. Phit. Thes. 25. II. as Adj. dividing land, βοῦς 
Ap. Rh. 1, 1214:—hence of y. as transl. of the Roman triumviri 
agris dividundis, Dion. 11. 9. 52. 

ουχέω, to possess lund ; v. ynoxéw. 

a abyss, ov, (ἔχω) lund-holding : epith. of the tutelary deity of 
a country; and esp. of Poseidon, cf. γαιήοχος. 

γηοχέω, Ton. for γηουχέω, Hat. 7. 100. 

γη-πάτταλος, ὁ, a radish, comic word in Luc. Lexiph. 2. 

γή-πεδον, 7d, =yedmredov, Plat. Legg. 741 C: cl. γάπεδον. 

γηπετής, és, (πίπτω) falling or fullen to earth, Kur. Phoen. 668. 

γηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γηπόνος, -- γεωπ--, qq. Vv. 

γή-ποτος, ον, (πίνω) to be drunk up by Earth, in Dor, form 
γάποτος χύσις Aesch. Cho. 97. 

γηραιός, d, dv, also ds, dv Antipho 125. 25: (γῆραϑ) :---- = γεραιός, 
aged, old, γηραιὸς δὲ θάνοις Hes. Ομ. 376; so in Hdt. 3. 64, 
Pind. P. 4. 280, and Att. 

γηραλέος, a, ov, =foreg., Xenophan, 1. 18 Byk., Pind. P. 4. 216, 
Aesch. Pers. 171. 

γηράλιος, = γηραιός, Hesych. 

γήρᾶμα, aros, τό, -- γήρειον, Schol. Arat. 021. 

γηράναι, inf. aor. 1 of γηράω, γηράσκω. 

γήρανσις, ἡ, α growing old, Arist. Metaph. 10. 9, 3. 

ynpads, dv,=ynpads, Auth. P. append. 147. 

γηράς, part. aor. 2 of ynpdw, γηράσκω, 1]. 17. 197. 

ΓΗ͂ΡΑΣ, τό, gen. γήραος in Hom., Att. contr. γήρως, (and very 
late γήρατος): dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ Soph. Aj. §07: houry 
ed, old age, Nom. usu. with Avypdy, στυγερόν, χαλεπόν, (ν. sub 
ovdds), opp. to γ. λιπαρόν, Od. 19. 3683 y. πόλιον Theogn. 174 
Bgk. :—vyijpas ἐκδῦναι Ar. Pac. 336; ἀποσείσασθαι 14, Lys. 6703 
—which seem to be connected with signf, 11. ΤΙ. the old 
cast skin of a serpent, Arist. H. A. 5.17, 103 γῆρας ἐκδύνειν Ib, 
8.17,11. (The Sanscr. root is 771, senescere, conteri: cf sub 
γέρων.) 

γηράσκω, fut. drowa [ἃ, Eur. Incert. 31, Ar. Eq. 1308]: aor. 
ἐγήρᾶσα Hat. 7.114 (v. inf. a1.) The pres. ynpdw is rare (Plat. 
2. 911 B, cf. the conpd. xaraynpdéw), though Hom. has a 3 sing. 
impf. ἐγήρα 1]. 17. 148, Od. 14. 673 an aor. inf. γηράναι (with 4, 
li. M. 230. 15), Aesch. Cho. go8, Soph. Ο, C. 870 ; cf. Moer. p. 
115, Thom. M. p. 1923 and part. ynpds (Il. 17,197, cf. ἀπογη- 
packw); dat. pl. γηράντεσσι Hes. Op. 188; (this part. is referred 
by the Gramm. to a pres. γήρημιν but cf. the aor. participles ἀπο- 
«Ads, βροντάς, yeAds, for ἀποκλάσας, etc.): the part. was used 
only by Poets, but the inf. γηράναι, as Moeris observes, in general 
by the Att.: another rare form of the partic. is ynpels, évros, Xe- 
nophan. (8) ap. E. M. To grow aged, become old and infirm, 
Hom., etc. ; χρόνος γηράσκων Aesch. Pr. 981. IT. Causal 
in aor, 1 ἐγήρᾶσα, to bring to old age, éyhpaody με τροφῇ Aesch, 
Supp. 8943 γηράσας πόδα Anth. P. 6. 94. 

γήρειον, τό, the down on seeds, Lat. pappus, Arat. 921, Nic. 

γηροβοσκέω, fo feed or cherish in old age, esp. one’s parents, Eur. 
Alc. 663: Pass. to be cherished when old, Ar. Ach. 678. 

γηροβοσκία, 4, care of an old person, Alex. Incert. 48, Plut. 2. 
111 E. 

γηρο-βοσκός, dv, (βόσκω) nourishing or taking care of in old 
age, esp, one’s parents, Soph. Aj. 570; γηροβοσκὸν odk txw.. 
παῖδα Eur, Supp. 023. 

γηρο-κομέω, = γηροβοσκέω, Call. Ep. 53. 

γηρο-κομία, -- γηροβοσκία, Plut. 2. 583 C. 

γηροκομικός, 4, dv, belonging to ynpoxouia, Galen. 


γηροκόμος--- γιγνώσκω. 


ynpoxdp.os, ov, (κομέω) τεγηροβοσκόϑ, Hes. Th. 605. 
vipos, τό, τε γῆρας, Lxx. 
γηροτροφέω, = γηροβοσκέω, Lys, 133. fin., 1586. 1.47, etc. 
οτροφία, 7, -- γηροβοσκία, Plut. 2. 579 E. 

yaporp »ΞΞ Ὑηροβι : 
γηρο-τρόφος, ον, (τρέφω) -- γηροβοσκός, Eur. Ale. 668 ; 
ἐλπίς Pind. Fr. 233. 
γηρο-φορέω, fo carry an old person, Plut. 2. 983 B. 
ynpv-yévn, ἢ, Jorn of sound, xobpas γηρυγόνας (i. 6, echoes), 
Theocr. Syrinx 6. 
γήρῦμα; aos, τό, (ynptw) a voice, sound, tone, Aesch. Eum. 569. 
γηρύομαι, Dep. med., v. ynptw. ‘ 
γῆρυς, vos, 6, voice, speech, 1]. 4.4373 γ. στονόεσσα Soph. O. T. 

186. 
THPY’A Dor. γᾶρύω: f. dows—to sing or say, speak, ery, Simon. 
38 Bgk., Pind., and Trag.; c. acc. cognato, to uller, y. εὖχος 
Pind. N. 6. 1003 γ. ὄπα Ar. Pac. 805 : γ. τινί to sing against one 
for a prize, Theocr. 1. 135 (where however δαρίσαντο, Dor. for 
δηρίσαντο, is prob. the right reading). 2. trans. tu sing of, 
celebrate, τινά Pind. N. 7. 1223 τι 14. O. 13. 70, etc. II. 
the Med. is used in the same way, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων Hes. Op. 
258; and absol., ἢ. Hom. Merc. 426; so also in Pind.; and 
Aesch. Supp. 460, has aor. pass, in act. sense, γηρυθεῖσ᾽ ἔσει. 
(The Sanscr. Root is grt sonare, our ery: cf. also Lat. garrire, 
and our to jar :—all prob. onomatop.) [tin pres.: but ὃ in late 
Dor., as Theocr., and so even in Aesch. Pr. 78: 5 always in fut. 
and aor.) 

γηρωβοσκέω, γηρωκομέω, bad forms of ynpo-, Lob, Phryn. 692. 

γήρως, contr. gen. of yijpas. 

γήτειον (not γήτιον), τό, Att. for γήθυον, Ar. Eq. 677, ete. 

γήτης. 4, contr. for ynirns, q. v. 

γητομέω, to cleave the ground, Ap. Rh, 2. 1008. 

γη-τόμος, ov, cleaving the ground, (only found in Dor. form ya- 
τόμος, Anth. P. 6, 95, Hesych. v. τμηγάς), which was also used 
by Trag., as we see from Aesch. Fr. 184 ; cf. yduopos, γάπεδον, etc, 

γηφαγέω, fo eat earth, Arist. ap. E. Δ. 

γη-φάγος, ov, = γαιηφάγος, Call. Fr. 58, [ἅ] 

Γιγάντειος, a, ov, gigantic, Luc. Philops. 23 :—also Γιγαντιαῖος, 
a, ov, Aesop., and Gramm. 

ΓΙγαντιάω, to behave like a giant, Georg. Pis.: cf. γηροντιάω, etc. 

Γιγαντ-ολέτης, ov, -ολέτωρ, opos, 5, a yiantkiller, Luc. Tim. 4: 
Fem. Γιγαντολέτειρα, and —odéris, ιδος, Suid., Luc. Philop. 8. 

Γϊγαντο-μᾶχία, 7, the batile of the giants, Plat. Rep. 378 C. 

Tiyavrd-paioros, 4, giant-quelling, Lyc. 63. 

Τϊγαντο-φόνος, ov, giant-killing, Eur. H. F. 1191. 

Γιγαντό-φοντις, ios, 7,=foreg., Phurnut. 20. 

Γιγαντ.ώδης, ες, (εἶδος) gigantic, Philo. 

γίγαρτον, ἃ grape-stone, Simon. 91 Bgk.: in plur. for grapes, 
Ar. Pac. 634. [i] 

Plyas, avros, ὃ, usu. in plur., the Giants, a savage race of men 
destroyed hy the gods, ἀτάσθαλον ἔθνος Od. 7.593 Κύκλωπές τε 
kal ἄγρια φῦλα Τιγάντων Ib. 206; οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες ἀλλὰ 
Γίγασιν 10.120. In Hes. Th. 185, che sons of Gaia, whence the 
derivation of the name, cf. yn'yevfs:—of the heaven-defying Capa- 
neus, Aesch. Theb. 424. If. as Adj. mighty (Hesych.), Ζεφύρου 
γίγαντος αὔρᾳ Id. Ag. 692. [1 

γιγγίδιον, τό, α plant, said to be daucus gingidium, Diose. 2. 167. 

γιγγλυμο-ειδής, ds, like a γίγγλυμος, Hipp. Fract. 751. 

γίγγλῦμος, δ, also γιγγλυμός, α ball-and-socket joint, Lat. gin- 
glymus, Hipp., Arist. de Anima 3. το, 9. 2. a joint of a cont 
of mail, Xen. Eq. 12. 6, (Perh. redupl. from γλύφω.) 

γιγγλυμόομαι, to be jointed by hall-and-socket, Hipp. Art. 810. 

γιγγλυμώδης, es, = γιγγλυμοειδής, Arist. H. A. 4. 4, 22. 

Ὑιγγλυμωτι » ὄν, jointed by ball-and-socket, Math. Vett. 

γιγγράϊνος, ov, like the ylyypas, αὐλοί Ath. 174 Ε΄ 

Ὑυιγγραντός, 4, dv, for the γίγγρας, μέλη Axionic. ap. Ath, 178 
B (not in Meineke). 

γίγγρας, avros, 6, a small Phoenician flute or fife, of a shrill, 
plaintive tone, Amphis Dith. 1 3 also ylyypos αὐλός Menand. Car. 
13 οἵ, Ath. 174.19: also its music, Id. 618 C: a dance to its 
tune, Poll. 4. 102, (Ce Lat. gingrire, gingritus, Sanscr. gri sonare, 
Ve sub γηρύω.) 

Ὑιγγρασμός, ὃ, α playing on the γίγγρας, its tone, Hesych. 

ίγνομαι, in Ion. and after Arist. γίνομαι [1], (redupl. from 
as Root TEN-, as if γιγένομαι, ef. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκα). 

ams this Root are formed the fut. γενήσομαι : aor. ἐγενόμην 
( rh ἐγενάμην, Dind, Dem. 255. 22); syncop. 3 sing. &yerro, 
γέντο, Pind., Theocr. τ. 88, etc.: pf. γέγονα, with the syncop. 
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forms, vyéyiner, γεγάδσι, inf, γεγάμεν, part. γεγαώς, avia, Att. 
γεγώς, yeyGoa: Pind. has also an inf. γεγάκειν [a]: pf. pans. ye- 
γένημαι, a 3 plur. γεγενέανται in Philet. Fr. 65.—A pass. aor. 
ἐγενήθην for ἐγενόμην in Polyb., etc. ; fut. γενηθήσομαι even in 
Plat. Parm. 141 E. (From the same Root come γείνομαι, γεννάω, 
Lat. gigno, genui, Sanscr. jan; also nasco, gnatus.) 

Radic. signf.: to come into being, Lat. fieri; next, to be borns 
in aor. usu. fo be; in pf. γέγονα, to be by birth, or to have beoome 
so. Hom. uses pres., aor., pf. yéyova (with the syncop. forms, v. 
supra), the last quite as pres., fo Le, ἐο live, ἐνὶ μεγάροις γεγάασι, 
ὑπὸ Τμώλῳ yeyawras, etc.; but. νέον γεγαώς new-born, Od. 10. 
400; γεγονὼς ἔτη περὶ πεντήκοντα natus annos .., Dem. 564. 18. 
—Pres. and aor., 1. of men and things, to be born, to have 
2. of events, to cecur, arrive, happen, esp. in phrases, 
ἄχος γένετο αὐτῷ grief was his portion; ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν 
a crowd collected, cry arose: περὶ ἄλλων γενέσθαι to be beyond, 
excel others: later, γίγνεσθαι τῶν γεραιτέρων to become of the 
number of the elders, Le raised to their rank, Xen. Cyr. 1. 2, 1s, 
—In a pregnant sense, γίγνεταί μοι βουλομένῳ, ἀσμένῳ, ete. (v. 
sub voce.): τὰ ἱερὰ γίγνεται the sacrifices are perfect, favourable, 
Lat. ditatum est, Xen. An. 6. 2, 9, ete. II. after Hom. it ig 
used in many more phrases : 1, with Preps. or Advs. of mo- 
tion, (as we say) fo be at.., ἐγίνετο és Λακεδαίμονα Hdt. 5.38; in 
Hom. even without Prep., ἐμὲ χρεὼ γίγνεται Od. 4. 634.—Hom. 
uses γενέσθαι ἔκ τινος, where the Att. have γενέσθαι τινος or and 
twos, to spring from one. 2. πάντα, παντοῖος, παντυδαπὺς 
γίγνομαι to take all shapes, turn every way, from fear, etc., cf. 
Valck, Hdt. 3.124; which may be traced to Od. 4. 417, πάντα δὲ 
γιγνόμενος πειρήσεται ".---ξαυτοῦ γενέσθαι to be master of oneself, 
be collected, Soph. O. C. 660; ἐντὸς ἑαυτοῦ γενέσθαι to recover 
oneself, Tidt.1. 1193 also, ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι Xen. An. 1. 5,573 
πρὸς αὑτῷ γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut. Anton. 32: γίγνεσθαι 
περί τι to be engaged in.., Isocr.; so, γ. πρός τινι Isocr. 289 C, 
Dem. 287. 4: γ. ὑπό τινος to be under another, Thuc. 6. 86; 
but, ἐπί τινι to have the charge of, Dem.; γ. μετά τινος to be on 
his side, Xen.: ἀπό τινος γ. to come from, 8. g. ἀπὸ δείπνου y.,— 
ch. ἀπό 11, ἐκ 11.2, 4. ὃ μὴ γένοιτο, quod Dii prohibeant ! Dem. 
381. 22.) 842. 15, 4. τί γένωμαι ; more rarely τίς γένωμαι ; 
what is to become of me? Aesch. Theb. 207 ; v. Schiif. Mel. p. 
98. 5. γίγνεσθαι 8¢ ἔριδος, διὰ λόγων, periphrast. for ἐρίζειν, 
λέγειν, οἷα., Bast Ep. Cr. p. 208. 6. c. gen. pretii, to cost, be 
at such ἃ price, 6. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 662. 111. Part. τὸ 
γιγνόμενον, 1. that which takes place or is, the fact, Xen. Cyr. 
9. Ty ds 2. that which results, the result or sum of an account, 
a sale, etc., Xen. An. §. 3, 4, Dem. 726. 28, etc.; v. Herm. Vig. 
n. 228 b:—but τὰ γεγενημένα former events, Xen. 

γιγνώσκω, (redupl. from the Root rNO, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Tat. NOS- 
CO), only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : aor. ἔγνων, part. γνούς, 
inf. γνῶναι, opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. ἔγνωκα, perf. pass. 
ἔγνωσμαι : aor. pass. ἐγνώσθην. 

To Icarn to know, to perceive, mark, and in past tenses, fo 
know, c. 806.) Hom., etc. :—also fo discern, distinguish, ὡς εὖ y= 
γνώσκῃς ἠμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα that thou mayst discern, between 
gods and men, II. 5. 128: ἀσπίδι γιγνώσκων Il. 185, cf. 815, 824: 
ironically, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσεται he will know him to his cost, 
Il. 18. 270, ef. 125, Soph. Ant. 960, Theocr, 3. 15 (like Lat, 
sentire and scire, Ter. Eun. 1.1, 21, Virg. Ecl. 8. 43): some- 
times c. gen. instead of acc., to know of. ., Ὑγῶ χωομένον 1]. 4. 
387, cf. Od. 21. 36., 23. 109, (as we sometimes find with εὖ 
εἰδώς); and so even in Prose, Xen. Oec. 16. 3: it also has clauses 
added with ὅτι, also és.., Od. 21, 2093; and εἰ...» Il. 21. 2662 
rarely (like οἶδα) with part., ἔγνων ἡττημένος I felt that I wae 
beaten, Ar. Eq. 658, cf. Antipho 133. 20, Xen. Cyr. 7. 2) 17 t— 
but c. inf., ἵνα γνῶ τρέφειν that he may learn or resolve to keep, 
Soph. Ant. 1089; so too 6. ace. et inf., fo give judgment that.., 
Hat. 6. 8s, Isocr. 361 D3 c. dupl. acc., ἐο know or judge another 
to be.., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους Xen. An. 1. 7, 4::--ἔγνως 
(in an answer) you are right, Eur. Andr. 883. IL. in Att. 
Prose, to investigate with a view of knowing truth from falsehood : 
hence to form and give an opinion, to judge, think so and so, Hat. 
9. 2, Thue. etc. ; ἂν ἐπειρώμην, ἃ γιγνώσκω, λέγειν (τα τὴν γνώ- 
pnv) Dem. 40. 6 ; περὶ τῆς βοηθεΐας ταῦτα γιγνώσκω Id. 14. 18; 
αὐτὸς γνώσει see thou to that, Plat. Gorg. 505 C:—hence 2. 
to determine, decree, Hat. τ. 74, 98, Andoc. 14. 28, etc.; γν. τὰ 
δίκαια to judge justly, Lys. 164.22; and in Aesch. Supp. 8, éo con- 
demn:—also in pf. pass. with act. sense, ὡμολόγηκεν ὑμᾶς ὑπάρο 
xew ἀγομένους Dem, 303. 2} τοῦ, γνώμ ~ ΜΙ 
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know oarnally, Menand. Inéert. 32, Call. Ep. 58. 3, and freq. in | and Trag. ; 


Uxx:. 

B. very rarely Causal (cf. ἀναγιγνώσκω), to make known, 
selebrate, γνώσομαι τὰν ὀλβίαν Ἰζόρινθον Pind. O. 13. 3. 

(TNO-, the Root of γιγνώσκω, which appears in ἀ-γνο-έω, 
and in νοῦς, νοέω, etc., (cf. κοννέω), recurs in most of the kindred 
languages, Lat. nosco, novi, Engl. know or ken, Germ, kennen, 
French, con-naitre, etc. In most of these the Root gno— is opp. 
to another Verb. of like signt., Greek βειδέναι, Engl. ¢o wit or wot, 
Germ. wissen (which are all one Root), to Latin seire, Freuch 
savoir, etc. The strict distinction seems to be, that the former 
class, ἐγνωκέναι, novisse, means te know by observation; the latter 
εἰδέναι, soire, etc., to know by reflexion, as in Dem. 318. 6, ἐγὼ δ᾽ 
οἶδ᾽ ὅτι γιγνώσκετε τοῦτον ἅπαντες : and in Arist. χαλεπόν ἐστι 
τὸ γνῶναι εἰ oldev ἣ μή it is hard to perceive whether he knows or 
not, Anal. Post. 1.9, §. The former class is most usu. found 
constructed with an acc., the latter followed by a relative, an in- 
fin., or (in Greek) by a participle, v. supr.1 fin. The distinc- 
tion is less strictly observed in Greek than in some other lan- 
guages; and in English hus been quite lost. When γιγνώσκω is 
constr. like οἶδα, it means to perceive, ty εἰδῆθ᾽ ὑμεῖς καὶ γνῶτε 
ὅτι... Dem. 561. 12). 

ΤΥΝΝΟΣ, or γῖνος, ὁ Lat. HINNUS, the foal of a mule and a 
mere, Arist. 11, A. 6. 24, 11. 11. ἃ dwarfed horse or mule, 
(a JENNET), Arist. Gen, An. 2. 8, 24, Strabo.—Also ἔννος. 

γίνομαι, γινώσκω, v. sub γιγν--- 

γλαγάω, to be milky, juicy, Anth. P. 9. 384, 23. 

γλαγερός, d, dv, =sq., full of milk, Opp. C. 1. 200, Leon. ‘Tar. 
havens εσσα, ev,=foreg., Anth. P. 5. 56: milk-while, Opp. 

. 4. 118. 

γλαγο-πήξ, ἢγος, 5, ἡ, curdling milk, γαυλοὶ yA. bowls fur the 
purpose, Leon. Tar. 34. 

ΓΛΑΤΟΣ, cos, τό, podt. for γάλα, milk, 1]. 2. 471., 16. 643. 

yAayd-rpodos, ov, milk-fed, Lyc. 1260. 

TAA‘ZO, softer form for κλάζω, to sing aloud, Pind. I'r. 64. 

γλακτο-φάγος, oysSyncop. fur yaranr—, living on milk, 11. 13. 
6: hence the Γλακτοφάγοι, a Scythian shepherd people, Hes. Fr. 
16; cf. γαλακτοπότης. [&] 
γλακτο-φόρος, ov, having milk. 
γλάἅμάω, Att. for Anudw, Poll. 4.185, Moer. 
γλαμνξιάω, =yAqudw: and γλάμνξος, ov,—=sy., Hesych. E. ΔΙ. 
yAapupds, d, dv, (yAdun) blear-eyed, Lat. yramiosus, Hipp. 

γλαμώδης, es, (εἶδος) =foreg., E. M. 

γλάμων, ov, gen. ovos, -- γλαμυρός, Ar. Ran. 588, Lysias 142. 4. 

γλάνις, cos, 6, a shad, Lat. silurus, Arist. H. A. 8. 20, 1, etc, 
Ath. 311 F, 

yAdvos, 5, the hyena, Arist. H. A. 8. 5, 2, with v. 1. γάνος, 
which was the Phryg. and Bithyn. form acc. to Hesych., who 
also quotes a third form yAaveds. 

γλάξ, a milky plant, Arcad. p. 125. 5, Ε΄. Ν. etc.,—restored in 
Diose. 4. 141, and Galen. for γλαύξ. 

TAAPI’S, ἰδος, ἡ, a chisel, whether for wood or stone work, Lat. 
oacium, soalprum, Soph. Vr. 477, Cull. Fr. 159. [é| 

γλαυκη-πόρος, ov, biue-rolling, κλύδων Emped. 142. 
γλαυκιάω, in Hom. only found in Ep. part. γλαυκιόων, glaring 
Jiercely, of # lion, Il. 20.1723 so γλαυκιόων ὄσσοις, δεινόν Hes. 
Sc, 430; γλανυκιόωσι κόραι Q. Sm. 12. 408. 

γλαυκίδιον, τό, Dim. from γλαῦκος, Antiph, Philot. 1. 

γλαυκίζω, f. low, to be bluish, Strabo p. 222. 

yAauxivibvoy, τό, = γλαυκίδιον, Amphis. Philet. 1: [vi! 

γλαύκινος, 7, ov, bluish-gray, Plut. 2. 821 E. Ι 

γλαύκιον, τό, the juice of a plunt, like the horned poppy, cheli- 
donium faucinum, Diosc. 3. 100. 11, ἃ water-bird with gray 
eyes, Ath. 395 C. 7 

γλαυκίσκος, 6, a fish so called from its colour, Philem. Strat. 1. 
21, of. Ath. 102, sq. 

γλαυκ-όμματος, ov, gray-eyed, Plat. Phaedr. 253 E. 

TAATKO'R, 4, dv, Aeol. γλαῦκος : at first prob. without any no- 
tion of colour (cf. infra), gleaming, glancing, silvery, in Hom. 
only once (though he has the derivs. γλαυκιάω, --ὥπις), of the sea, 
γλαυκὴ δέ σε τίκτε θάλασσα Il, 16. 34, (whence Hes. Th. 440 
calls the sea simply γλαυκή) ; 80 in Trag., yA. λιμήν, οἶδμα, κῦμα, 
etc.; 80 alsa, yA. σελήνη Emped. 1763 yA. ads Theocr. τό. §; 
and freq. in late Ep.: also, yA. δράκων Pind. O. 8. 48, where the 
Schol. takes it=-yAauxw), γλαυκῶπις. II. later certainly 
with notion of colour, (κνάνον λευκῷ κεραννυμένου, Plat. Tim. 68 
©), @ pale blue, gray, Lat. φίανισιια, of the olive, Pind. O. 3. 23, 


| well-finished, fine, πόδες Arist. H. A. 4. 11, 125 ete. 


«ΤΙΝΝΟΣ ---γλεύκινος. 


of the willow and sedge, Virg. G. 4. 182, Aen. 6. 
416; in Soph. Tr. 703 also of the vine: of some precious stones, 
as the heryl and topaz, Dion. P. 1119, sq. ; the σμάραγδος, Nonn., 
and Plin. 2. esp. of the eye, light blue or gray, Lut. caesius, 
the lightest shade of eyes known to the Greeks, who distinguished 
μέλας as the darkest, then xdpomos, and then γλαυκός, Arist, 
Gen. An. 8. 1, 20 sq., Philostr. Heroic. 4. p. 702, cf. Fots. Oecon. 
Hipp. 8. v. ‘yAauxéuparos: so Hdt. 4. 108 speaks of a people 
heing γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυρρόν, blue-eyed and red-haired, cf. 
Hipp. Aér. 289, Arist. Probl. ro. 11. (That γλαυκός even 
when applied to eyes orig. meant glaring, as in the Hom. ‘yAav- 
κῶπις, γλαυκιάω, with collat. notion of fierce, appears from the 
analogy of xdpomos, which also took a notion of colour, as well as 
from the fact that the eyes of the ow/ (γλαύξ) are not blue or gray. 
This order of signfs. agrees with the fact that its root is Adw to 
see, γλαύσσω, λεύσσω, λευκός, Lat. luceo, luwx,—y being dropped, 
as in γάλα, ydé-Aax-ros, dac. See further Lucas Quaest. Lexil. 
§ 53, 54. 

ae 6, an eatable fish of gray colour, Epich. p. 35, Arist. 
H. A. 8. 30, 5, Comici ap. Ath. 295 E. 

γλαυκότης, 170s, ἡ, bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 5. 1, 19. 

γλαυκ-όφθαλμος, ov, -- γλαυκόμματος, Diusc. 1. 179. 

γλαυκο-χαίτης, ov, 6, with grayish hair or mane, Choerob. 

γλαυκό-χροος, 6, ἧ, ace. γλαυκόχροα, gray-coloured, gray, of the 
olive, Pind. Οὐ. 3. 23; cf. γλαυκός, and Dissen ad 1. 

γλαυκόομαι, Pass. fo have a γλαύκωμα, Hipp. 

γλάυκ-ώδης, es, of the owl kind, Arist. H. A. 2.12, 7. 

γλαύκωμα, aros, τό, opacity of the chrystalline lens, a species of 
cataract, Llipp., Arist. Gen. An. §.1, 283 cf. ots. Oecon. Lipp. : 
ν. λεύκωμα, ὑπόχυσι. 

Γλανκώπιον, τό, the temple of Athena Glaucopis, Alcae. ap. 
Strabo, p. 600. 

γλαυκ-ῶπις, 7: gen. ius: ace. 8a, but also w Od. 1. 1.50 2-τ 
in [fom. as epith. of Athena, not so much of the codour as of the 
expression of her eyes, fierce-eyed, v. esp, UH. 1. 206, Schol. Ven. 
ad 5. 458, Hesych. s. v. In Anacreont. 85, opp. to the softness 
(τὸ ὑγρόν) of Aphrodite’s eyes. Athena’s eyes in works of art 
were represented by dight gleaming gems, Paus 1. 14, 6, ef. 
Winckelm. T. §. p. 138, with Fea’s note. 11.- γλαυκός, 
of the olive, Euphor. Fr. 140. 

γλαυκ-ωπός, dv, =forez., Lust. 

γλαύκωσις, ews, 7, Liindness from γλαύκωμα, Hipp. Aph. 1248. 

γλαυκ-ώψ, dros, 6, 7, -- γλαυκῶπις, Pind. O. 6. 76, P. 4. 443. 
γλαύξ Att. γλαῦξ, γλαυκός, ἡ, Schol. Ar. Vesp. 1081, Lob. 
Phryn. p. 76 :—the ow/, so called from its glaring eyes (v. yAav- 
kos), Epich. p. 105, etc.: hence Athena’s owl (striv passerina) as 
an emblem of her (cf. γλαυκῶπις), Miiller Archaol. ἃ. Kunst 8 
371.9. Proverb. γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our 
‘carry coals to Newcastle,’ Ar. Av. 301: Athenian coins were 
called γλαῦκες Λαυριωτικαί, from the stamp on them, Ib.1106. 1]. 
a plant, the milk-vetch, Diosc. 4. 140. 

γλαύσσω, to shine, glitter, Hesych.; aor. γλαῦξον, LE. M. 234.15. 
(γλαυκός, γλήνη, γλῆνος, Adw, λεύσσω, λευκός.) 

γλάφῦ, τό, (γλάφω) a hollow, hole, cavern, Hes. Op, 521. [&] 

yAaohipia, ἡ, smoothness, polish, Plut. Pyrrh.8: metaph. smooth- 
ness of manner, 14, 2.1065 1). 

γλᾶφῦρός, d, dv, (γλάφω) hollow, hollowed, common epith. of 
ships in Hom. ; yA. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom. : yA. φόρμιγξ 
made so fur the sake of sound, hollow, Od.17. 262; yA. ἅρμα Pind. 
N. 9. 28; yA. λιμήν @ deep harbour or cove, Od. 12. 305; cf. 
koiAos.—Jn this signf. only in Ep. and Pind. II. smoothed, 
polished, finished, hence, 1. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρώτατε Ar. Av. 1272; 80, Arist. Pol. 
2. 12, 11: hence skilful, neat, χείρ Theocr. Ep. 7. § ; of spiders, 
Arist. H. A. 5. 27, 4: freq. in Plut., etc. 2. of things, pes 
3. 0 
dishes, delicute, nice, ἐμβαμμάτια Anthipp. ap. Ath. 404 C. 4. 
Adv. --οῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar.1. 20: also neut. γλαφυρόν 
as Adv., yA. μειδιᾶν, μελωδεῖν Luc. Dial, De. 20. 11., 7. 43 γλα- 
φυροτερῶς εἴρηκεν. . more sublly, Arist. de Anima 1. 2. 

yAadupdérns, ητος, 4, Ξε γλαφυρία, Luc. Dem. 6. 

TAA’®Q, f. yw, to hew, carve, dig, ποσσὶ γλάφει tears the ground 
with his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. glaber, γλύφω, κολάπτω, 
scalpo, sculpo, glubo: Aérw, liber :—ulso v. sub γράφω, and cf. 
oe Et. harap h 140.) Ca i 

γλευκ-ἄγωγός, ὄν, for carrying new wine, βύρσα Phereor. Agr.10, 

phebnisiens 4: ov, af new wine, Galen, ay : Agr 


_, ψγλευκοπότης---“-γἪλύκων. 


γλενκο-πότης, ov, ὁ, a drinker of new wine, Leon. Tar. 18.» 


Ἐδὺ 


the buttocks, Lat. nates, Il. 8, 340, Hdt. 4. 9 :—in Att. usu. 


γλεῦκος, eos, τό, Lat. mustum, must, i. e. sweet new wine, Nic. | πυγή. 


Al. 184, 299 :—metaph. youthful freshness, Clem. Al. p. 178. 
(Ct. γλυκύς, ἀγλευκής, Seixas.) 

γλέφαρον, τό, Dor. for βλέφαρον, Pind. ; 

γλημ-ώδης, €5,=yAauupds, Galen. Lex. Hipp. p. 452, Hesych. 

γλήν, ἡ» apocop. form for sq., Hermesian. 1. 

γλήνη, ἡ, (Adw, cf. γλαυκός) the pupil of the eye, eyeball, 11.14. 
494, Od. 9. 390: und, 11. because figures are reflected small 
in the pupil, @ puppet, doll, esp. a liltle girl, like κόρη) Lat. pu- 
pilla, pupula; a taunt in Hom., ἔρρε κακὴ γλήνη away, slight girl, 
118.164. 11], the socket of a joint, distinguished from κοτύλη 
as being not so deep, Galen. [V. a honey-comb, A. B. 233. 5; 
Hesych. V.=yalyn, q. v., Suid., ete. 

yAnvo-edys, és, dike a γλήνη (signf. 111), Hipp. Art. 838. 

γλῆνος; eos, τό, (Adw, cf. γλαυκός) ε in plur., things to stare al, 
shows, wonders, Il, 24.192: γλήνεα, in Arat. 318, is translated by 
Cic. stellae. IL = γλήνη 1, Nic. Th. 228. 

ΓΛΗΧΩΝ, 4: gen. wvos h. Hom. Cer. 209: shortd. acc. γλήχω 
(not γληχώ), Elnsl. Ach. 874:—Ilon, for βλήχων, penny-royal, v. 
Koen. Greg. p. 40. 

γληχωνίτης οἶνος wine prepured with γλήχων, Geop. 

ΤΆΧΑ, ἡ, glue, Suid. E. M., Eust., cf. γλοία, γλοιός. 

γλίνη, 7, -- λοιός, Suid., etc. ; yAiva E. M.; γλήνη Arcad. p. 
111. 13:—Adj. γλινώδης, es, (Schol. Nic. Th. 471) is written 
γληνώδης in Geop. 2. 6, 35 and 41. 

γλῖνος or γλεῖνος, 6, a kind of maple, Theophr. 

γλισχραίνομαι, Puss. to be sticky, (ubricated, Hipp. Art. 822. 

γλισχρ-αντιλογοεξεπίτριπτος, ov, comic word in Ar. Nub. 997, 
greedy petlifugging barefuced knave. 

γλίσχρασμα, aros, τό, yluten, Hipp. Acut. 385. 

γλισχρεύομαι, Dep., to be close, stingy, M. Anton. 5. 5. 

γλισχρία, 7, = γλισχρότης, closeness, greediness, Schol, Ar. Pac. 
193, who expl. it by ἀτυχία. 

yAtoxpo-oydopat, Dep. fo squabble about trifles, Philo. 

yAtoxpo-Aoyia, ἡ, straw-splitting, Philo. 

γλίσχρος, a, ov, yluey, sticky, clammy, Hipp. V. C. 907, ete. ; 
yA. καὶ λιπαρός Plat. Tin. 82 19. II. metaph., 1. sticking 
clusc tu another, impurtunate, greedy, γλίσχρος προσαιτῶν λιπαρῶν 
τε Ar, Ach, 452; so Adv. —xpws, Plat. Crito 53 E: 2. of 
things, mean, shably, οἰκοδόμημα ya. Dem. 689. 25; yA. δεῖπνον 
Plut. Lyc. 173 yA. τέχναι Luc. Fugit. 13 :—esp. of disputations, 
quibbling, petty, miserable, Lat. putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E: 
—so in Adv.~—xpws, scantily, Plat. Rep. 5.53 (ὑς pettily, Lat. putide, 
Heind. Plat. Crat. 434 C. (Akin to yAlyouat, γλοιός.) 

γλισχρότης, ητος, ἢ, stickiness, clamnnness, Arist. H. A. 3. 11, 
2. Il. metuph. greediness, stinginess, Arist. Poll. 7. 5, 2: of 
disputations, guibbling, pettiness, Plut. 2.125 Εἰ τ cf. foreg. 

γλισχρο-χόλος, viscous from bile, Hipp. 

γλισχρώδης, es, of a sticky, clammy nature, Hipp. V. C. g11. 

γλίσχρων, ovos, 6, a niggard, Ar. Pac. 193. 

ΓΛΙΧΟΜΑΙ, only used in pres. and impf., (except aor. 1 ἐγλιξά- 
μὴν, Plat. (Com.) Incert. 70):—do strive after, long for, desire 
eagerly, ὁ. gen. rei, ἐλευθερίης IIdt. 3. 72., 4. 1523 but, yA. περὶ 
ἐλευθερίης Id. 2.1023 ταῦτ᾽ ἣν ὧν μάλιστ᾽ ἐγλίχιτο Dem. 62. 26; 
also c. acc., Hipp., Plat. Hipparch. 226 D; foll. by ὡς and fut. 
indic., Hdt. 7. 161; ον inf., Dem. 68. 18; ἀποστερεῖσθαι γλίχεται 
Id. 297. 4. (Akin to yAloxpos, and perh. λίχνος, λίσσομαι.) [γλῖ-: 
for yAlxav with i, mentioned by Arcad. p. 16. 1§, etc., is either 
an error for γλήχων or a pr. n., ef. Said. v. γλήχων.] 

ΓΛΟΙΑ or yAoud, 7, = yAla, glue, Hesych. 

γλοιάζω, ἢ. dow, (prob. from saa to wink or twinkle with 
the eyes, Galen. 

γλοίης, ros, 5, (Herodian in Philol. Mus. 5. p. 246, Hesych., 
KE. M.), fem. γλοιάς, ἀδος :—vicious, of horses, Soph, Fr. 863. 

γλοιο-ποιέω, to make sticky, Diosc. 

γλοιο-πότις, dos, ἦ, sucking up grease, χλαμύς Anth. P. 6. 282. 

TAOI0’S, 4, strictly any sticky, clummy stuff, as mud, Simon. 
Tamh. 9: gum, Hdt. 3. 112: but usu. oil-lees, the oil and dirt 
ΒΝ aped off the wrestler’s skin with the στλεγγίς, Lat. strigmen- 
tum, Schal, Ar. Nub. 448: generally, oi/, Teles ap. Stob. 97. 31: 
hence, 11. as Adj. γλοιός, d, ὄν, slippery, trickish, knuvish, 
Ar. Nub. lc. ef. γλίσχρος. 

γλοιόομαι, Pass. to become sticky, Diosc. 5. 92. 

Ὑλοιώδης, es, of sticky nature, Hipp., Plat. Crat. 427 B. 

γλούτια, τά, two dobes of the brain, in Lat. also nates, Galen. 

TAOTTO'S, ὃ, the rump, 1}, 5. 66, Hipp. Fract. 761, ebo.s plur. 


γλυκάζω, f. dow, (γλυκύς) to afford a sweet taste to, τινά Sext. 
Emp. P. 1. 211: absol. to Le sweet, of wine, Ath. 26 C. Pass., to 
receive a tuste of sweetness, tuste sweel, Sext. Emp. P. 1. 40. 

γλυκαίνομαι, Pass. to be sweetened, turn sweet, Hipp. Ar. 385, 
Xen, Oec. 19. 19, Mosch. 3. 117. 

yAUKavots, ews, 7), @ sweetening, 

γλυκαντικός, f, dy, 
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γλύκασμα, aros, τό, sweetness, Lxx. 

yhvssey es ὃ, a sweetening, sucetness, Lxx. 

γλυκερός, d, dv, -- γλυκύς, Od. 14. 194.) 17. 41, Pind., ete. 

γλνκερο-στάφῦὕλος, ov, with sweet grapes, Opp. C. τ. 468. 

yAvcepd-x pws, wros, 6, 7, with sweet, fair shin, Mel. 120. 

γλύκιος, a, ον», -ε γλυκύς, v. 1. for Λύκιον in Soph. Phil. 14615 
but it occurs in Arist. Eth. E. 7. 2, 40 :—yAuxidrepos, Anth. P, 
append. 153, seems to be formed from γλυκίων. 

γλυκισμός, ὁ, sweetness, Ath. 200 A. 

γλυκόεις, cova, ev=-yAuxts, Nic. Al. 444. 

yAuxt-Saxpus, v, causing sweet tears, ἔρως Mel. 45. 

γλυκυ-δερκής, ἐς, sweet-looking, Or. Sib. 

yAunv-Bwpos, ov, with sweet yifts, Bacchyl. 8, Anth. P. 5. 22. 

γλυκυ-ηχής, ἐς, sweet-sounding, Anth. P. 9. 26. 

γλυκυθυύμέω, fo be pleasant, Hierocl. 

γλυκυθῦμία, ἡ, easiness of mind, yA. πρὸς τὰς ἡδονάς readiness to 
indulge.., Plat. Legg. 635 D; opp. to ἐγκράτεια, Il. kind dis. 
position, benevolence, Plut. Them. το. 

γλυκύ-θῦμος, ov, sweet-minded, Il. 20. 467: easy-minded, of the 
Epicureans, Luc. Hermot. 16. II. act. charming the mind, dew 
lightful, ἔρως, ὕπνος Ar. Lys. 551) Nub. 705. 

γλνκυκαρπέω, to bear sweet fruit, Theophr. C. Pl. 2. 3, 7. 

yAvxv-Kaptros, ov, with sweet fruit. 

γλυκύ-κρεος, ov, of sweet flesh, Sophron ap. Ath. 86 E. 

γλυκύ-μᾶλον, Aeul. and Dor. for γλυκύμηλον,Ξε μελίμηλον, Sappho 
35: hence as a term of endearment, Theocr#1r1. 39. 

yAuku-papides, ai, a kind of oyster, Xenocr. Aquat. 

γλυκυ-μείλἴχος, ov, sweetly winning, h. Hom. 5. 19. 

γλυκύ-μορφος, ov, of sweet form, Jo. Gaz. 

γλυκυμῦϑθέω, fo speak sweetly, Mel. 23. 

γλυκύ-μῦθος, sweet-speaking, Mel. 80. 

γλυκύ-νους, ovv, gen. ov, -ε γλυκύθυμος, Polemo Physiogn. 

γλυκύ-παις, αἰδος, ὁ, 4, having a fair offspring, Mel. 7. 

γλυκυ-πάρθενος, 7, a sweet maid, Mel. 54. 

γλυκύ-πικρος, ov. sweetly bitter, ἔρος Sappho 37. 

yAuxvp-pifa, ἡ, Diosc. 3. 5, and γλυκύροριζον, τό, 8 plant with 
a sweet root, from which liquorice (i. e. glyoyrrhize) is made. 

ΓΛΥΚΥΣ, εἴα, v, sweet to the taste, sweet, νέκταρ 1]. τ. 598; of 
water, fresh, opp. to πικρός, Hdt. 4. §2:~—but, even in Hom., 
mostly metaph., sweet, delightful, ἵμερος, ὕπνος, etc. ; yA. αἰών 
Od. 5. 152: πόλεμος Il. 2. 4533 πατρὶς καὶ τοκῆες Od. 9. 343 
freq. in Pind., and Att. 2. later of persons, dear, -yAuxeias 
παῖδες ἀρχαίου Sxérov Soph. O. C. τοῦ ; ©. inf, yA. ὁμιλεῖν Pind. 
P. 6. 52 (cf. ἡδύς 11): ὦ γλυκύτατε my dear fellow, Ar. Ach. 462: 
sometimes in bad sense, simple, silly, like ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. 
Ma. 288 B; cf. γλύκων. II. as Subst., ὁ γλυκύς (sc. οἶνος), 
Hipp.; and rd γλνκύ Diosc., Lat. passum vinum. ἃ. ἡ γλυ. 
κεῖατε γλυκύρριζα, Theophr. 3. ἡ γλυκεϊατειχολή, Epiphan. 2. 
p. 485, Schol. Nic. Th. 595, by an antiphrasis attributed to the 
Att. by Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 538. 8. III. Compar. and 
Super. γλυκίων (Hom.), γλύκιστος ε also γλυκύτερος, --τατος Pind, 
ard Ar.: also γλύσσων Xenophan, ap. Et. Gud.; cf. yAdmos. 
Adv. -xéws. [yAitxis] : 
yAtntol&y, ἡ, the peony, Plat. (Com.) Cleoph. 5, Theophr. [{] 
γλύκυσμα, aros, τό, sweetness, Liban. 4. p. 1072. 
γλνκύ-στρυφνος, ov, sweet with an astringent taste, Theophr, 

γλυκύτης, nros, ἢ, sweetness of taste, Hdt. 4.177: ya λέξεως 
Dion. H.: of persons, Plut, 2. 67 B. 

γλυκύ-φθογγος, ov, sweet-speaking, Schol, Pind. O. 6. 162. 

γλνκυφωνέω, to speak sweetly, Theophr. 15. 146. 

γλυκυφωνία, ἡ, a sweet voice or speech, Died. 

γλνκύ-φωνος, ov, sweet-voiced, Schol. Pind. O. 4. 4, and other 
late writers, though Poll. 2. 113 says it is rare. 

γλυκύ-χῦλος, ov, with sweet juices, Hipp. 

γλυκύ-χυμος, ον, = foreg., Galen. : 

γλύκων,---ὦ γλύκων, like ὦ γλνκύτατε, ἃ coaxing term, but ia 
sinuating that your friend is atlly, Ar, Eool 985, [] ἷν 


Theophr. H. PI. 
sweetening: Adv. —Kés, Seat Bane M. 7. 
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Γλύκώνειος, a, ov, Glyconic, a kind of verse, so called from its 
inventor Glycon, Hephaest. 10. p. 56 Gaisf. 

γλύμμα, τό, (γλύφω) an engraved figure, Eupol. Incert. 113. 

whet: ews, 9, sweet insipid wine, Phryn. (Com.) Incert. 13: 
Hesych. also has γλεῦξις, 

γλυπτήρ, fipos, 6, (γλύφω) a chisel, Anth. P. 6. 68, 

γλύπτης, ov, 6, a carver, sculptor, Anth. Plan. 4. 142, 148. 

γλυπτός, 4, dv, fit for carving, of wood or stone, Theophr. Lap. 
§:—carved, Anth. P. 5. 194. 

γλύφανον, τό, (γλύφω) a knife, chisel, or other instrument for 
carving, h. Hom. Merc. 41, Theocr. 1. 28. 

yAtdeiov, τό, τε γλύφανον, Luc. Somn. 13. 

yAthets, dws, ὁ, -- γλυπτήρ, Joseph. 

γλύφή, ἡ, carving: carved work, Diod. 5. 44. 
Aesop. III. @ hole cut, ap. Suid. v. καινοπρεπές. 

Ὑλῦφίς, δος, 4, in good authors always in plur. γλυφίδες, the 
notch of the arrow, which fits on the string, 1], 4. 122, Od. 21. 
419 ;—the arrow itself, Eur. Or. 274; in Hdt. 8. 128, a letter is 
tied to the γλυφίδες. 11. τε γλύφανον, a knife, penknife, 
nt Es 6. 62, 64. ΤΠ. in Architecture, =rplyaAugos, 

» Rh. 

ΓΛΥΦΩ, f. ψω, to hollow out, vais Ar. Nub. 879: to engrave or 
carve, in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖδας Hdt. 7.695 opp. to 
γράφω, Id, 2. 46:—also in Med., Plut. 2. 806 ἢ). IT. ¢o note 
down, write [on waxen tablets], Anth. P. rt. 2893 cf. roKo- 
γλύφος. (Akin to yAdpw, q.v., Which is said to denote ruder, 
coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 

PAN*XES, ai, the beard of corn, Wes. Se. 398. (Akin to γλωχίν.) 

ΤΓΛΩΊΣΣΑ, Att. γλῶττα, ns, ἡ, the tongue, Hom.: γλώσσας Tap- 
νειν and ἐν πυρὶ βάλλειν to cut out and burn the tongues of vic- 
tims at the end of a meal, in honour of Hermes, Od. 3. 332, 341, 
yet v. Nitzsch ad ]. : γλώσσης χάριν through love of talfring, Hes. 
Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἀπὸ γλώσσης openly, like παρρησίᾳ, 
Pind. O. 6. 193 but also simply, like ἀπὸ στόματος, by word of 
mouth, Hdt. 1.123, Thue. 7. 10; τὰ γλώσσης ἄπο, i.e. our words, 
Eur. Bacch. 10493 dpp. to γράμμασιν, Cratin. Hom. 13 but, οὐκ 
ἀπὸ γλώσσης not from another's tongue, not by hearsay, Aesch. 
Ag. 8133 μὴ διὰ γλώσσης without using the tongue, Eur. Supp. 
112: 8 τι κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν λέγειν to say whatever comes 
uppermost, quicquid in buccam venerit, Valck. Diatr. p. 288 
C: πᾶσαν γλῶτταν βασάνιζ(ε try every art af tongue, Ar. Vesp. 
547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν to let loose one’s whole tongue, speak 
without fear and restraint, Soph. El. 596; κακὴ yA. slander, 
Pind. P. 4. 505. 2. of persons, one who is all tongue, a speaker, 
of Pericles, Cratin. Inoert. 4, Ar. Fr, 710. IT. a tongue, 
language, ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη Od. το. 175, ef. TL. 2. 
804: γλῶσσαν ἱέναι, νομίζειν to speak, use a language or dialect, 
Hdt. 1. §7, 142, etc. ΠῚ, an obsolete or foreign word, which 
needs explanation, like yAdoonua, Arist. Rhet. 3. 3, 2, Pott. 21. 
6, οἵ. Luc. Lexiph. 25. IV. any thing shaped like the tongue, 
mouthpiece of a finte, Aeschin. 86. 29:—a longue of leather, 
thong, Lat. lingula, Plat. (Com.) Ζεὺς Kax. 4. (Prob. of same 
family as γλώξ, γλωχίν.) 

γλωσσ-αλγέω or -—apyéw, fo talk till one’s tongue aches, 

γλωσσ-αλγία later -apyla, 7, endless talking, wordiness, Eur. 
Med. 525, Andr. 690. 

γλώσσ-αλγος or —apyos, ov, (ἄλγος) talking till one’s tongue 
aches, very talkative, Poll. 6. 119, Philo. Cf. στόμαργος, 

γλωσσάριον, τό, Dim. from γλῶσσα, Galen. 13. p. 238. 

γλώσσημα, aros, τό, -- γλῶσσα 111, ΔΙ. Anton. 4. 33:—more 
usu. the gloss, by which a strange word is explained. IL. the 
head of a dart, Aesch. Fr. 143. 

γλωσσηματικός, 4, dv, (γλῶσσα 111) having a foreign air, r€kis, 
φράσις Dion. H. de Thucyd. 2, etc. 

γλωσσίς, = γλωττίς, 4. v., Luc. Harm. 1. 

Ὑλωσσο-γάστωρ, opos, 6, %, living by one’s tongue, Poll. 2. 108. 

Ὑλωσσο-γράφος, ov, interpreting γλῶσσαι, Ath. 114 ἢ, 

Ὑλωσσο-κάτοχος, ov, keeping the tongue still, Medic. 

γλωσσοκομεῖον, τό, (κομέω) α case to keep mouthpieces, Lysipp. 

Bach. 4: generally, a bow, case, Galen. II. pudenda mulie- 

bria, Eubul. Incert. 27. 

λωσσόκομον, τό, = foreg., a case or bag for money, rejected by 

Phryn. 98, A. B. 32, but used in later Com. (Poll. 10. 15.4) Lxx, 

and N. T.: in Anth. P. 11. 3, prob. a coffin, v. Jac. ad 1, 

yAwowds, 4, ὄν, chattering, Arcad. p. 76. 14. 

Ὑλωσσό-τμητος, ov, with the tongue cut out, LXx. 
γλωσσο-τομέω, to out out the tongue, Lxx. 


IT. = 88.) 


ΤΓλυκώνειος---ΓΝΥ͂ΘΟΣ. 


ὡσσο-χἄριτέω, = χαριτογλωσσέω, to flatter, LXX. 
Lege ες, πεγλωσσοειδής. II. chatiering, Lxx. 
γλῶττα, 7, Att. for γλῶσσα. 
γλωττίζω, to kiss lasciviously, bill, Anth. P. 5. 129. 
γλωττικός, 4, dv, of ihe tongue, Arist. Part. An. 4. 6, 13. 
γλωττίς, (505, i. che glottis, mouth of the windpipe, Galen. II. 

the mouthpiece of a fiute, etc. III. @ shoe-string, Lob. Phryn. 
229. 1V. a kind of plover, Arist. H. A. 8. 12, 12. 

γλώττισμα, aros, τό, Ξε 56. 

γλωττισμός, 6, a lascivious kiss, Anth. P. 5.132} ν. καταγλωτ- 
τίζω. 

γλωττο- δεψέω, obscene word, Lat. fellare, E.M. 

γλωττο-ειδής, ἐς, tongue-shaped, Arist. IT. A. 4. 2, 22, etc.; in 
Diose., γλωσσοειδής. 

γλωττο.-ποιέω, = γλωττοδεψέω, Ar. Vesp. 1283. 

γλωττο-στροφέω, to ply the tongue, Ar. Νὰ, 792. 

ΓΛΩΧΊΝ or rather yAwyis, 7: gen. vos :—any projecting point, 
hence, 1. once in Hom., the end of the strap or thong of the 
yoke (v. sub ὑποκάμπτω), 1.24. 27-4. 2. the point of an ar- 
row, οἷσι, Soph. Tr. €81, and Auth. ; cf. γλῶχες. 3. Pytha. 
gorean name for an angle, Hero. 4. the world’s end, Dion. P, 
184. (Akin to γλῶσσα.) 

γναθμός, ὁ, the jaw, pott. form of sq., q. v., Hom. : also in plur., 
Od. 18. 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, v. sub ἀλ- 
λότριος. 

ΓΝΑΙΘΟΣ, 4, =foreg., the jaw, mouth, the usu. prose form, but 
also in Poets, first in Ep. Hom. 14,13: strictly, like yévus, the 
lower jar, Hat. 9. 833 but, ἡ κάτω yy. ld. 2. 68 :--ἔπαγε γνάθον 
take your tecth to it! Ar. Vesp. 3703 γνάθου δοῦλος a greedy 
fellow, Fur. Autol. τὸ § 3 cf. Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων : 
—also, like Lat. fances, of a narrow strait, Σαλμυδήσσον γν. 
Aesch. Pr. 726, cf. Xen. An. 7. 5, 12. 11. like yévus, the 
point, edge, esp. of a deadly weapon, σῴηνός Aesch. Pr. 643 
metaph., γν. πυρός Th. 368 ; γν. νόσου Id. Cho. 280. (Cf. yévus.) [&] 

γνἄθόω, {0 hit on the check, Phryn, (Coin.) Monotr. 9. 

γνάθων, ὠνος, ὃ, full-mouth, hence in later Com, as prop. n, of ἃ 
parasite, Plaut., and Terent.: οἵ, γνάθος. 

γναθώνειος, ov, like a γνάθων, Plut. 2. 707 E. 

γναμπτός, ἡ, dv, curved, bent, ὀχθυάασκον γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν 
Od. 4. 3693 μετὰ γναμπτῇσι γένυσσιν Il. 11. 416; ὄνυχες Hes, 
Op. 203; γν. δρόμοι, of the diaulos, Pind. T. 1. 82. 2. in Hom. 
mostly, supple, pliant, of the limbs of living men, opp. to the 
stark and stiffones of the dead: metaph. to be bent, οὔτε νόημα 
γναμπτὸν ἐνὶ στήθεσσι (of Achilles), 1], 24. 41. 

γνάμπτω, f. yw, ροῦῦ. form of κάμπτω, to bend, ἐν δὲ γόνυ γνάμ- 
ψεν and then he bent his knee, i.e. sank to the ground, I]. 23. 
"31:—yv. τινα to bend his will, Aesch. Pr. 995. (Cf. γαμψός, 
γαμφηλαί.) 

γναπτός, ἡ, ὄν, (γνάπτω) carded, fulled, teased. 

γνάπτω, -πτωρ: γνάφαλον, - φεῖον, -φεύς, -φεντικός, -φεύω, 
-«φικός, γνάφος, -Ψις, v. sub κνάπτω, κνάφος, ete, 

γναφάλιον, τό, a downy plant used in stuffing cushions, Lat. 
gnaphalium, cudweed, or ace. to others, /arender-cotion, Diosc. 3. 
132, Plin. 27. 10: γναφάλλιον and γναφάδιον, Hesych.: οἵ. κνά- 
φαλλον. 

γνήσιος, a, ον, (prob. from γένος, γενέσιος, as Lat. genuinus 
from genus) :—belonging to the race, i.e. lawfully begotten, born 
in wedlock, of children, opp. to νόθος, νόθον καὶ γνήσιον 1]. 11, 
102, cf. Od. 14. 202, Hdt. 3. 2, Ar. Av. 1665, Andoc. 16. 41, 
etc. 2. generally, real, genuine, true, legitimate, φίλος Phocyl. 
23 γν. γυναῖκες lawful wives, opp. to παλλακίδες, Xen. Cyr. 4. 
3,13 ἀδελφός Ar. Av. 1659; πολῖται Arist. Pol.; γν. “Ἕλληνες 
true Greeks, Dem. 118. 243 γν. ἀρεταί real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2. 21, etc. ; φρονεῖν γνήσια to have a noble mind (though 
of base birth), Eur. Hipp. 309: of fevers, γνήσιος τρίταιος Hipp. 
Progn. 46: and so of writings, genuine, Galen. Adv. -ἰως, 
lawfully, really, truly, Eur. Al. 678, Lys. 179. 40, Dem. 1483, 
15, etc. 

γνησιότης, ἡτος, 7, legitimate birth, Arist. Rhet. 1. §, 5. 

Τνίφων, ὁ, a niggard, Arist. Eth. N. (Akin to κνιπός,) 

γνοίην, ns, ἡ, opt. aor. 2 act. ἔγνων of γιγνώσκω. 

γνοφερός, = δνοφερός, dark: stormy. 

ΓΝΟΦΟΣ, 5, --δνόφος, Koen Greg. p. 373, Buttm. Lexil. v. nea 
λαινός 9 :---α kind of storm, Arist. Mund. 2. 13. 

γνοφόω, to make dark, Nilus Epist. p. 341. 

γνοφώδης, ες, (εἶδος) = yvopepés, Eur. Tro. 79, 

ΤΝΎΥΘΟΣ, rd, a cave, pit, hollow, Lyc. 485. 


γνύξ.--ΓΟΛΔΏ. 


γνύξ, Adv., (γόνυ) with bent knee, Il, always in phrase γνὺξ | 
ἐριπεῖν, to fall on the knee, 5. 309, etc. 


γνυπετός, ὅν, (γόνυ, πίπτω) falling on the knee ; whence, ace. to | H. A. 6. 23, 1. 


Hesych., γνυπτέω, γνυπόω, γνυπόομαι, to be sad or weak. 

γνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic. aor. 2 of γιγνώσκω 5 also 1 
sing. conj.: but yv@, 3 sing. conj. aor. 2:--- γνῶθι, imperat. 

γνῶμα, ατος, τό, (γνῶναι) a mark, token, like γνώρισμα, Hat. 7. 
52, Soph. Tr. 593, Arist. H. A. 6. 23,43 cf. γνώμων. 11. 
an opinion, judyment, τε γνώμη, Aesch. Ag. 1352, Eur. Heracl. 
407. 111. = Lat. groma, Suid. 

γνωμάτευμα, aros, τό, judgment, a marim, Eust. 

γνωματεύω, (γνῶμα) to form a judgment of: σκιὰς yy. to mea- 
sure the gnomon of the sun-dial, Plat. Rep. 516 Es v. γνώμων. 

γνώμεναι, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Wom. 
γνώμη, 7, (γνῶναι) a means of knowing, and 50 like γνῶμα, 
γνώμων, amark, token, Theogn. 60, Arist. H. A. 6.22, 12. 11. 
that by which one knows, the mind, and so the various ways 
in which it exerts itself: 1. the judgment, understand- 
ing, opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1. 3,10; opp. to ἰσχύς, Thue. 3. 
11: γνώμης ἅπτεσθαι to affect the head, of wine, Hipp. Acut. 
3943 of fever, Id. Fract. 759 :-- γνώμην ἔχειν to understand, 
Soph. El. 2145 ἀπὸ γνώμης from one’s judgment, with good con- 
science, Aesch. Eum. 674 3 γνώμῃ with good reason, Xen. An. 2. 
6,93 γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ to the best of one’s judgment, Arist. Rhet. 
1. 15, 8) ete.3 cf. Eth. N. 6.11, 1. 2. the will, disposition af 
the mind, ἐν γνώμῃ εἶναι or γενέσθαι τινί to be according to his 
mind, in favour with him, Hdt. 6. 373 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης of his 
own accord, Thuc. 4. 683 ἐκ μιᾶς γνώμης of one acenrd, with onc 
consent, Dem. 147.13 80, μιᾷ γνώμῃ Thue. 6.173 κατὰ γνώμην as 
one wishes, opp. to παρὰ γνώμην, Aesch. Supp. 454, ete. 1. 
the result af such exertions of the mind, and so, 1. ἃ judg- 
ment, opinion, γνώμην ἔχειν to be of opinion, freq. in Att.; 0. 
inf., Thuc. 3. 92, ete. 3 πρός or ἐπί τι Thuc. §. 13. 7.153 οὕτως 
γνώμην ἔχειν to be of such and such an opinion, Thue. ἡ. Τῷ, 
Xen. Cyr. 1, 6, 11 ς εἴ τινι γνώμη τοιαύτη παρειστήκει περὶ ἐμοῦ 
Andoc. 8. 14: also to be right, Ar. Nub. 1573 γνώμης τῆς αὖ- 
τῆς ἔχεσθαι to hold by, be of the same opinion, Thuc. 1. 140: 
πλεῖστος εἶναι τῇ γνώμῃ to incline mostly to the opinion that.., 
Hldt. 7. 220, cf. 5.126; γνώμην ἀποφαίνεσθαι, θέσθαι, εἰπεῖν, to 
deliver an opinion, Eur. Supp, 338, Soph. Phil. 1448, Lys. 158. 
29, ete. : γνώμην ἐμήν in my judgment or opinion, Ar. Pac. 232, 
Vesp. 983: hence any judgment or opinion, even when mistaken, 
Soph, Ant. 389: for Aj. 51, v. sub δύσφορος :---γνῶμαι the opin- 
tons of wise men, mazims, often in metrical collections, Lat. ser- 
tentiae ; v. γνωμικός, and cf. Arist. Rhet. 2. 21. 2. @ resolve, 
counsel, advice, γνώμην ποιεῖσθαι, c. inf., to resolve to do, Thue. 1. 
128; esp. a public resolution, vole, decree, Lat. rogatio, consul- 
tum, γνώμην ἐσφέρειν Hdt. 3. 80; λέγειν, εἰπεῖν, ποιεῖσθαι, προτι- 
θέναι Thue , ete. 

γνωμηδόν, Adv. vote by vote, Dion. H. 9. 43. (γνώμη 111. 2.) 

γνωμίδιον, τύ, Dim. from γνώμη, Ar. Eq. 100, Nub. 321. 

γνωμιδιώτης, ov, 6, a decler in saws or pithy sayings (γνωμίδια), 
Cratin. Incert. 158, acc. to the best Mss. Meineke reads yvopt- 
διώκτης, contrary to analogy. 
‘ γνωμικός, 4, dv, (γνώμη 111.3. fin.) dealing in maxims, senten- 
tious, ποιηταὶ γν. Poetae Gnomici, didactic poets, such as Solon, 
Phocylides, Theognis, etc. Adv. --κῶς, 

γνωμολογέω, to speak in maxims, Arist. Rhet. 2. 21, 1:—hence 
verb, Adj. γνωμολογητέον, Id. Rhet. Al. 33. 3. 

γνωμολογία, ἡ, a speaking in maxims, Plat. Phaedr. 267 C, 
Arist. Rhet. 2. 21, 1: @ collection of maxims, Plut. Cato Ma. 2. 

Ὑνωμολογικός, 4, dv, sententious, Dem. Phal. Adv. —kdés. 

γνωμο-λόγος, ov, = fureg. 

γνωμονικός, ή, dv, (γνώμων 1.) fit to give judgment, Xen. Mem. 
4. 2,10: experienced or skilled in a thing, τινός Plat. Rep. 467 
C, Il. (γνώμων 11) ἡ -κή (sc. τέχνη), the art af making 
sun-dials, Vitruv. 

γνωμοσύνη, ἡ, prudence, judgment, Solon 8. 1. 

Ὑνωμο-τύπέω, to coin maxims, Ar. Thesm. 55. 

γὙνωμο-τυπικός, ἡ, dv, clever at coining maxims, Ar. Eq. 1379. 

γνωμο-τύπος, ov, (τύπτω) marim-coining, sententious, Ar. Ran. 
877, Nub. 903 cf. Arist. Rhet. 2. 21. 

᾿Ὑνώμων, ονος, 6, (γνῶναι) one that knows or examines, a judge, 
interpreter, θεσφάτων Aesch, Ag. 1130; τῶν παραχρῆμα Thuc. 1. 
138: in Lys. 110. 28, γνώμονες are the guardians of the sasred 
olives at Athens, v. Bremi. II. the gnomon or index of the 


271: 
sundial, Hdt. 2. £09: εἶκοτα κλεψύδρα, Ath. 42 B. ΠῚ, ol 
γνώμονες, the teeth that mark a horse’s age, Xen. Eq. 3.1, Arist. 
IV. α rule or guide of life, Theogn. 543: 
esp. a carpenter's rule or square, Lat. norma. V. @ tariff, 
A. B. 233. VI. in Geometry, a gnomon, Arist. Categ. 14. 43 
cf. Buel. 2. Def. VII. γνώμονες with the Pythagoreans are 
the five odd numbers, v. Bickh Philolaos p. 143. 

γνῶναι, inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω : γνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 
1 plur. conjunct., Hom. 

γνωρίζω, f. low, Att. i, to make known, point out, explain, 
Aesch. Pr. 487, Arist. Rhet. 1. 1, 1, etc. : to recommend, τινά tut 
Plut, :—Pass. to become known, Arist. An. Pr. 2.16, 1,ete. λ. 
to gain knowledge of, discover, detect, Thuc. 5. 103 : to examine, 
recognise, acknowledge, Soph. O. T. 538, Eur. Alc. 564, Dem. 
924. 28. 3. lo be acquainted with, τινά Dem. 925.13 ὄγνω- 
ρισμένοι αὐτῷ Ib. 5. 4. fo regard as one’s fricnd, Plat. Lach, 
181 C, Rep. 402 A. 

γνώριμος, ov, rarely 7, ov (Plat. Rep. 614 FE): well-known, Ib. 
558 Ὁ, etc.: as Subst., an acquaintance, Od. 16.9; less than 
φίλος, Dem. 320.16: generally a friend, Lat. familiaris, Xen. 
Mem. 2. 3, 1, Dem. 538. 10. II, that may be known: known 
to all, distinguished, οἱ γνώριμοι the notables, Lat. optimates, opp. 
to δῆμος, Xen. Hell. 2. 2, 6, cf. Arist. Pol. 4. 4. TIL. Adv. 
-μως, so as to be known, fumiliarly, πᾶσι γν. γράφειν Dem. 722. 
15: γν. ἔχειν τινί to be on friendly terms with him, Id, 1247. 14. 
{Related to γνωτός, as Lat. gnarus to notus.) 

γνωριμότης, ητος, 7, acquaintance, Stob. Ecl. 2. p. 130. 

γνώρισις, ews, 7, acquaintance, τινός with another, Plat. Polit, 
init., ete. 2. knowledge, Id. Legg. 763 B. 

γνώρισμα, aros, τό, that by which a thing is made known, a 
mark, token, Xen. Cyr. 2.1, 27 : γνωρίσματα tokens by which a 
lost child is recognised, Plut. Thes. 4 7, ete. 

γνωρισμός, 6, a making known, Arist. Anal. Post. 2. 3, 2. 

γνωριστέον, verb. Adj., one must know, Arist. Eth. N. 10. 9, 16. 

γνωριστής, ov, 6, one that takes cognisance of, δίκης Antipho 
140. 27. 

γνωριστικός, 4, dy, filled for giving knowledge. 
of knowing, τινός Plut. 2. 70 D. 

γνῷς, 2 sing. conj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 

γνῶσι 3 pl. conj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, ἢ]. 

yvdor-paixéw, to know one's power (or want of power) to fight ; 
and so, to confess one’s weakness, give in, yield, Hdt. 3. 25, Eur. 
Heracl. 706 (where Elms). compares Eur. Hee. 227, γίγνωσκε δ᾽ 
ἀλκήν), Ar. Av.5s533 cf. Aesch.Ag.1649, γνώσει τάχα: but 42. 
γνωσιμαχήσαντες πρὸς ἀλλήλους having tried one another's 
strength, and so, aficr a struggle having come to a compromise, 
Dion, ἢ]. 9. 1.—Freq. in late Prose. 

γνῶσις, ews, 7, (γνῶναι) inquiry, judgment, esp. of a judicial 
kind, Lat. cognilio, τὰς τῶν δικαστηρίων γνώσεις Dem. 302. 28; 
Thy τοῦ διαιτητοῦ yv. 544. 2. 11. knowing, knowledge, freq. 
in Plat., as Rep. 478 C, etc. :—esp. of a higher kind, deeper 
wisdom, N.'T., and Eccl. 2. acquaintance with a person, πρός 
τινὰ np. Aeschin. 8. 4. 3. α knowing, recognising, Thue. 7. 
44. IIT. fame, credit, Luc. Herod. 3. 

γνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

γνωστήρ, ἢρος, 6, one that knows: a guarantee, Lat. cognitor, 
notor, Xen. Cyr. Ὁ. 2, 39, cf. Piers. Moer. p. 116. 

γνώστης, ov, 6, commoner form of foreg., Plut. Flam. 4, ete. 

γνωστικός, h, ὄν, good at knowing: ἡ --κή (sc. δύναμι5) the power 
or fucully of knowing, opp. to ἡ πρακτική, Plat. Polit. 258 Εἰ, 
etc.; 80, τὸ -κόν Ib. 261 B:—ol γνωστικοί men that claimed to 
have a deeper wisdom, Gnostics, Eccl. Adv. —x@s, freq. in 
Clem. Al. 

γνωστός, 4, ὄν, cullat. form of γνγωτός : as Subst. an acquaint~ 
ance, friend, τινί Aesch. Cho. 702. II. to be known, Soph, 
O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 

γνῶτε, imperat. aor. 2 act. of γιγνώσκω : γνῶτον, γνώτην, 2 and 
3 dual ind. aor. 2 act, 

yords, 4, ὄν, also ds, dv Soph. O. T. 396: (yvavat):-— known, 
well-known, 1]. 7. 4013 γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι Soph. O.T. 58:— 
in Ep., as Subst., a friend, kinsman, brother, Hom., etc. ; γνωτοί 
τε γνωταί re brothers and sisters, 11.165. 350. 

γνωτοφόνος, ov, Nonn. D. 26.82; and γνωτοφόντις, ἦ, Lyc. 
1318 :—the murderer of one’s, or of his own, kinsman. 

γνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, conj. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

ΤΟΑΊΏ, Ep. inf. γοήμεναι Il. 14. 5025 part. γοόων, -dwoa Il. 6. 


11. capable 
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« 92: fut. yohow: (dos). 


abo. fo bewail, mourn, lament, weep for, IL τό. 857, etc.:—ualso in 
Med. yohoera: Il. 21. 124, and suv in Trag., γοᾶσθε Aesch. Pers. 
1072, cf. Herm. Cho. 622 (632); but very rare in Prose, Xen. 


Cyr. 4. 6, 9. 
weipe aie: és, like a oonger, Arist. H. A. 2.14, 1. 
ρο-κτόνος, ov, conger-killing, Plut. 2. 966 A. 


Y 
roTrPos, 6, α conger-eel, Lat. conger, Alex. ‘Ext. 1, Arist. H. 
IL an excrescence on trees, Theophr. H. 


A. 6. 17, 16, etc. 
Pl. 1. 8, 6. 
γογγρ-ώδης, €s, = γογγροειδής, Hesych. ν. γόγγρος. 

γογγρώνη, ἥ, an excrescence on the neck, Hipp. ; cf. γόγγρος 11. 
γογγύζω, fo mutier, murmur, N. T. 
γογγυλάτης, ὁ, of Zeus, hurling balls of fire, Lyc. 435. [ἃ] 
γογγύλη, ty τε γογγυλίς, Poll. 6.54; rejected by the Atticists, 
Lob. Phryn. 103, but used in the jargon of a Scythian ap. Ar. 
Thesm. 1185, and by later authors, as Diocles ap. Ath. 59 A, 
Strabo, Diosc., ete. On Ar. Pac. 28 vy, sub yéyyvaos. 

γογγνλίζω, v. sub γογγύλλω. 

γογγύλιον, τό, Dim. from γογγύλη. 

γογγύλιος, a, ov, = γογγύλος, q. v. 

» Bos, ἡ, a turnip, Ar. Fr. 476, cf. Ath. 3693 γογγυ- 
λίδια f. 1. for γογγυλίδας ap. Erotian. p. 116, Galen. Lex. p. 454. 
ογγύλλω, tv round, Ar. Thesm. 56, ex emend. Pors. for γογγυ- 
Ale, which form Suid. interprets by μεταστρέφειν : γογγυλεῖν f.1. 
in Hesych. for γογγύλλειν. 

γογγυλο-ειδής, ες, roundish, Schol. Nic. Th. 855. 

ΓΟΓΓΥ͂ΛΟΣ, 7, ov, = στρογγύλος, round, Aesch. Fr. 182; μᾶζα 
γογγύλη Ar. Pac. 28; λίθος y. Inscr. ap. Bickh 1. p. 262. IL. 
as Subst. γόγγυλος, 4, (proparox. acc. to Arcad. p. 56. 25)=«dv- 
δυλος. [ὕ 

γογγὔλώδης, ες, (εἶδος) roundish, Schol. Ar. Pac. 789. 

yoyyvats, ews, 7,=8q., Lxx. 

γογγυσμός, ὁ, (yoyyi(w) a murmuring, muttering, Lxx. 

γογγυστής, ov, 5, a murmurer, multerer, N.T. 

yoyyvorixds, ἡ, ὄν, inclined to murmur, Eccl. 

γοεδνός, 7, dv, (cf. μακεδνός) =sq., Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

yoepds, d, dv, (-yodw) of things, mournful, distressful, θρῆνοι 
Erinna 2 Bgk.; πάθη Aesch. Ag. 1176; δάκρυα, μέλος, γάμος 
Eur. Phoen. 1567, etc.:—of the nightingale, sad, Call. Lav. Pall. 
94. Adv. --ρῶς. 

oe tg Ep. for γοᾶν, inf. pres. from γοάω, ll. 14. 502. 

γοήμων, ov, gen. ovos, =yoepds, Anth. Plan. 4. 101. 

γοηρός, d, dv, poét. for yoepds, Lys. 1087. 

γόης, ητος, ὁ, a wizard, sorcerer, enchanter, Hat. 4.105., 7. 101. 
Eur., οἷο, :-ττα juggler, cheat, γόης καὶ φαρμακεὺς καὶ σοφιστής 
Plat. Symp. 203 D, οἵ. Sophist. 235 A, Dem. 318. 107 374. 20.— 
Cf, Sturz Emped. p. 36. (From yodw, because such people chanted 
their spells in a sort of howl, γόος, Seneca’s ululatus barbaricus, 
cf. Soph. Aj. 582.) 

γοητεία, ἡ, (γοητεύω) witchcraft, juggling, cheatery, Plat. Symp. 
203 A, Rep. 584 A, ete, 

γοήτευμα, τό, ὦ magic spell or trick, juggle, Plat. Phil. 44 C. 

γοήτευσις, ews, 4, -- γοητεία, Plotin. 

youteutixds, 4, dv, =-yonticds, ἡ, dv, Poll. 4. 48, Porphyr. Adv. 
«κῶς, Poll. 4. 51+) 0. 138. 

γοητεύτρια, ἡ, α witch, Eust. 
ea (yéns) to spell-bind, bewitch, Plat. Phaed. 81 B, Gorg. 

3 Ἐῶ, ete. 

γοήτης, ov, ὁ, (yodw) a wailer, howler, γοητῶν νόμον Aesch. Cho. 
822 (v. Herm.) 

γοητικός, 4, dv, (dns) skilled in witchcraft, juggling, Diog. 1. 
Prooem. Adv. -κῶς, Poll. 4. 51. 

γοῆτις, ios, ἡ, a witch: as Adj., y. μορφὴ Anth. P. 12. 192. 

ΤΟΣ ΤΟΙ, to imitate the sound of grunting, Anth. P. 11. 3273 
cf. κοΐ, 

γόμος, ὁ, (γέμω) a ship's freight, Aesch. Supp. 4443 πεντακισ- 
χιλίων ταλάντων γόμον ἔχειν to he of 5000 talents burden, Hat. 1. 

1943 Dem. 883. 11. 2. ὦ beast's load, Babr. 7. 11. 

γομόω, (duos) fo load, γομώαων τὸν ὄνον Babr. 111. 9. 

γομφάριον, τό, -- κεστρεύς, Lat. mugil, Tzetz. ad Lyc. 664, Schol. 

Opp. H, 1. 112., 3. 3309. In GL. γόμφος ἰχθύς. 

γόμφιάζω, to have pain in the back-teeth (γομφίοι), Lxx. 

γομφίδσις, ews, ἡ, and γομφιασμός, οὔ, ὁ, toothache, Lxx. 

ιό-δονπος, ον, rattling in the teeth, χαλινός Anth. P. 6. 233. 
(not yéuguos), 8; (sv. Bobs), a grinder-tooth, Lat. molaris, 


γογγροειδής-“--’κγονόρροιος. 
373, etc.: 3 pl. impf. ἔγοον Il. 6. g00, Ion. 3 sing. γοάασκεν Od. | Epich. p. 9, Hdt. 9. 83, Ar. Pac. 34, etc.; "γομφίους συγκρούων 


To wail, groan, weep, Hom. :—c. | with his teeth ch .ttering, Babr. 02. 8;—opp. to προσθίος. Il. 
the tooth of a key, Ar. Thesm. 423. (From γόμφος, because of their 
rounded upper surface.) 

γομφό-δετος, ov, nail-Lound, Aesch. Supp. 846. 


γομφο-πᾶγής, és, fastened with bolts, well-bolted, ῥήματα γομφο- 
παγῆ of the long compounds of Aeschylus, Ar. Ran, 824. 

TO'M403, 4, a boll, for ship-building, Od. 5. 248; and other 
uses, Hea. Op. 429, Aesch. Theb. 542 ς generally, any bond or 
fastening, as in Hdt. 2.96, γόμφοι are the cross-riés of the Egypt. 
canoes: cf. Arist. Part. An. 2.9, 5. The Gramm. distinguish 
γόμφος from jAos by making the former of wood, the latter of metal; 
but Polyb. 13. 7, 9 has γόμφοι σιδηροῖ : they seem rather to diifer 
in size, γόμφος being the larger, v. Schol. Ar. Eq. 463. II. a 
sea-fish, ν. γομφάριον. 

γομφό-τομος, ov, pierced with nails, Nonn, 

γομφόω, f. daw, to fasten with bolts or nails, esp. of ships, ye- 
γόμφωται σκάφος the ship’s hull is ready built, Aesch. Supp. 440, 
cf. Ar. Eq. 463 :—metaph., γάλα γομφοῦν, like πηγνύναι, to make 
milk thick or curdled, Emped. 193. 

γόμφωμα, aros, τό, that which is fastened by bolts, frame-work, 
Plat. Marc. 15 :—but=yduges, Id. 2. 321 D. 

γομφωτήρ, jpos, ὁ, a ship-builder, Anth. Ρ. 9. 31. 

γομφωτήριος, a, ov, fit fur fastening with nails ; only in neut. 
τὸ y., Hero Ant. p. 271 and Grainm. 

γομφωτικός, ἡ, dv,=foreg.: ἣ -κή (8c. τέχνη), carpentry Plat. 
Polit. 280 1). 

γομφωτός, 7, dv, fastened with bolts : πλοῖα γ. ships slightly put 
together, so that they could be taken to pieces, Strabo p. 741. 
γονατίζω, f. law, Att. 1d, to thrust with the knee, A. B. 34. 21, 
prob. from Cratin. Incert. 101. II. ¢o make to kneel or to kneel, 
Aq. Genes. 24. 11. 

γονάτιον, τό, Dim. from γόνν, Luc. Asin. 10. 
Proel. ad Hes. Op. 425, Et. Gud. 130. 34. 

γονατό-δεσμος, ὁ, a knee-hand, Gl. 
γονατόομαι, Pass. fo get, have a knee or joint, of grasses, reeds, 
ete., Diose. 3. 58. 

γονατ-ώδης, es, (εἶδος) with joints, like reeds, etc., Id. 4. 30. 
γονάω -- γεννάω, Hesych. 

γονεία, ἡ. (γονεύω) generation, Suid. 

γονεύς, éws, ὁ, a heyetter, father, more freq. in plur., the parents, 
h. Hom. Cer. 241, Hes. Op. 233, Hdt., Pind., and Att. :—é πέμπτος 
y. one’s ancestor in the fifth generation, Hdt. 1. gs, ef. Arist. ἢ, 
A. 7. 6, 6. 

γονεύω, fo beget, generate, produce, Theophr. H, PI. 8. 10, 5. 
γονή, ἡ, (γένω) offspring, race, γονὴ γένετο κρειόντων 1]. 24. 
5393 γονὴν ᾿Αρκεισιάδαο Od. 4. 755, and Att.: the young of 
animals, Aesch. Fr. 180: the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 


Ye Il. that which begets, ihe seed, Iles. Op. 731, Hat. 3. 
101, 109, cf. Arist. Gen, An. 1. 185383 in plur., Pind. N. 7.124: 
—the parts of generation generally, Hipp. Mochl. 8423 esp. the 
womb, 1d. Art. 810, v. Foés. Oecon. ς πρὶν .. μητρὸς ἐκ γονῆς μο- 
Aew Eur. Phoen. 1597. 111. generation, child-birth, Trag.; 
v. esp. Eur. Phoen. 365. IV. birth, descent, γονῇ γενναῖος 
Soph. (Ὁ. T. 1469; v. sub ἀπόρρητος 11. ν᾽, @ generation, Pind. 
P. 4.255, Aesch. Pr. 774, Pers. 818. 

γονίας χειμών, in Aesch. Cho. 1067, ace. to the Schol., ὅταν ἐξ 
εὐδίας κινήθῃ χαλεπὸν πνεῦμα :---οἴ, γόνιμος 11. 

γονικός, ἡ, dv, (γονή 11) of the seed, Arist. Probl. 4. 20, 6, 2. 
ancestral, Kecl., Gramm. 

γόνιμος, ov, alsu ἡ, ov, productive, able to produce or beget, opp. 
to ἄγονος, Hipp.; γ. σπέρμα Arist. Gen. An. 1. 7,2: γ. μέλεα, of 
a mother, Kur. El. 1209:—-y. ed, opp. to ὑπηνέμια, Arist. Gen. 
An. I. 21, 93 metaph. ποιητὴς y. a poet af true genius, Ar, Ran. 
οὔ : hence, 2. genuine, true, Plat. Rep. 367 D, Theaet. 150 
(ὑ, ete. 11. with full powers, Lat. vitalis, Arist. H. A. 7. 
4. TH. with ἡμέρα, odd, because on odd days illnesses came 
to their crisis, hence critical, decisive, ipp.; v. ἰοῦ, Oecon. 

γονιμ-ώδης, ες, (εἶδος) fruitful, Orph. H. 54. 19. 

γονο-ειδής, ἔς, (γονή) like seed, Hipp. Coac, 148. 

yovders, ἐσσι, ev, (γόνος) fruitful, Nic. Al. τοι, 

γονο-κτονέω, to murder one’s childven, Paeudo-Plut. Fluv. 22.1. 

γονο-ποιέω, ἰ0 impregnate, Geup. 

γονοποιΐα, impreguation, Alex. Aphr. 

γονόρροια, ἡ, (ῥέω) gonorrhoea, Cialen, 

γονορροϊκός, 7, dv, Paul. Aeg. 

γονόρ-ροιος, ov, subject fo gonorrhoea, Joseph. B. J. 6. 9, 3. 


IL. =-ydns 1, 


γονορρνέω---γραῖα. 


ονορρνέω, to be subject to gonorrhoea, Lxx. 
Lait és, = γονόρροιος, LXx. 
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cf. Valck. Phoen. 149:—also of horses, hot, wild, Xen. Eq. 10. 17: 
—of language, rough, Dion. II. (The earliest form of the word is 


νος, 4, also ἡ γόνος (in signf. 1) Eur. I. A. 794: (*yévw) ----- | the Subst. Topyd, q. v.) 


like γονή, that which is begotten, a child, offspring, race, 11. 20. 
409, ete., Hdt. 6.135, etc.: of plants, γόνος ἀμπέλον Anacreont.: 
γόνος πλουτόχθων a generation rich in the fruits of earth, Aesch. 
Eum. 946. 11. like γένος, race, birth, descent, Od. 1. 216., 11. 
234.  _III. @ begetting, Aesch. Supp. 172: γόνῳ πατήρ opp. to 
ποιητός, Lys. 138. 30. IV. the seed, Hdt., Hipp., etc. 

yovds, J, Vv. γουνός. : 

ΤΟΝΥ", τό, gen. γόνατος, dat. pl. γόνασι : Ion. γούνατος, γού- 
γασι, rarely γούνασσι [1], : pott. also γουνός, γουνί, pl. γοῦνα, γού- 
νων, like δόρυ : Aeol. plur. gen. γόνων Neue Sapph. ΕἾ, 25 (but 
Bergk reads κομῶν) :—the lou. forms γούνατος, etc. are found 
in Trag., but never youvds, yourl, etc., Elmsl. Med..324. The 
knee, freq. in Hom., esp. in phrase ἅψασθαι γούνων to clasp the 
knees (as ἃ suppliant); so λαβεῖν γούνων and γούνατα, Lom. ; 
τῶν γουνάτων λαβέσθαι Idt. 9. 76; ἐς γούνατά τινι or τινος πε- 
σέειν Id. 5. 86, Soph. O. C. 1607; γόνυ ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, 
προσπίπτειν, γόνασι or πρὸς γόνν πίπτειν, ete. Eur. ; ἄντεσθαι, 
λίσσεσθαί τινα πρὺς γονάτων Kur.: θεῖναι ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασι; 
as un offering, Il. 6.923 φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν will be 
glad to bend the knee, i.e. sit down, take rest, I]. 7. 118, cf. 
Blomf. Aesch. Pr. 32 :—the knees are in Hom. the seat of 
strength, Il. 17. 569., 22. 204, etc. ; hence, γούνατά τινος λύειν to 
weaken, lame, kill him, Il.; cf. Nitzsch Od. 1. 267 :—metaph., 
és γόνυ βάλλειν, the bring down upon the knee, i. 6. to humble, 
conquer, Πα. 6. 27 (ubi v. Valek.) 3 so, és γόνυ κεκλίσθαι Aesvh. 
Pers. 9303 etc. :--θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i. 6. it depends solely 
on them, Od. 1. 267, etc. 3 but, Νίκης ἐν γούνασι πίπτειν to be 
victorious, Pind. I. 2. 39 :—proverb., ἀπωτέρω ἢ γόνυ κνήμη 
‘Charity begins at home,’ Theocr. 16. 183 cf. Arist. Eth. N. 9. 
8, 2, Ath. 383 B. 11. the knee or joint of the grasses, such 
as the cane, Lat. geniculum, Udt. 3. 98, Xen. An, 4. 5, 26; ef. 
γῶνος. (Sanscr., λάμπ, Pers. zanu, Lat. genu, our knee, knuckle, 
cf. γνύξ, γνυπετός.) 

γονυ-αγκών, ὁ, the angle formed by the bent knee, unless it be 
f.1, for γόνν ἀγκών. 

γονυ-αλγής, és, suffering pain in the knee, Hipp. 

γονυ-καμψ-επίκυρτος, ov, twisting the knec awry, Luc.Trag.203. 

yovu-kavo-dyputva, ἢ, burning the knee and keeping one awake, 
Ibid. 201, ex emend. Li. Dind. for γονυκλασάγρυπνα. 

γονυκλϊνέω, to bend the knee, Eust. 

γονυ-κλίνής, ἐς, with bent knee, Busch. 

γονυκλῖσία, ἡ, ὦ bending of the knee, Eccl. 

γονυ-κλιτέω, = γονυκλινέω, Eccl. 

yovv-Kpotos, ov, knocking the knees together, of females, Arist. 
H. "ἢ 4. 11.012; of weak men, Anacr. 114, Arist. Physiogn. 3. 
9.) Ὁ. δ. 

γονυπετέω, to full on the knee, Polyb. 15. 29, 9, Οἴσ., :--- 7. Tim or 
τινα, fall down before, ΝΟΥ, 

γονυ-πετής, és, (πεσεῖν) falling on the knee, ἕδραι γον. a kneeling 
posture, Eur. Phoen. 293. 

. γον-ὥδης, ες, -- γονοειδής, Hipp. 

γόον, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of γοάω for ἔγοον, IL. 6. Koo. 

ΤΟΌΣ, 4, any sign of grief, weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of weeping, 6. g. σχέθε δ᾽ ὕσσε 
γύοιο Od. 4. 758 ; as of louder signs of grief, Ib. 103, οἷς. ; in 
Trag. almost wholly in latter sense. (Hence γοάω.) 

yoda, Ep. for yodw, Hom. 

Γοργεῖος, Att. Γόργειος,α, ov, (Topyw) of, belonging to the Gorgon, 
Topyeln κεφαλή 1]. 5.441, Od. 11. 634: τὸ Γόργειον (sc. πρόσωπον), 
Medusa’s head, Cic. Att. 4. 16. 

Topytdtw, to speak like the sophist Gorgias, Philostr. 

Γοργίειος, ov, of Gorgias, Gorgias-like, Xen. Symp. 2. 26. 

Topyo-Addas, ov, 5, he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: fer. 
Τοργολόφα, ns, ἧ, Ar. Eq. 1181. 

Γοργόνειος, ov, =Topyeios, Aesch. Pr. 703. 

Γοργόνη, 7, collat. form of Γοργώ, ap. Suid., Herodian. Epim. 
Pp. 17 and late Schol. 

Γοργονοώδης, es, (εἶδος) Gorgon-like, Schol. Eur. Phoen. 146. 

Τοργό-νωτος ἀσπὶς a shield with the Gorgon on its back, Ar. 
Ach. 1124. 

Yopyéopat, Pass, to be hot or restive, of a horse, Xen. Eq.10. 4. 

TOPrO’S, ἡ, dy, fierce, grim, Supa Acsch. Theb. 5373 ὕμμασι 
γοργόν Eur. Phoen. 145; τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέτπει 
ooks fiercely at.., Id. Supp. 322 ; γοργὸς ἰδεῖν Xen. Cyr. 4. 4, 33 


yopyétns, nT0s, ἢ, flerveness of eye, Gramm. 

γοργ-όφθαλμος, ov, =yopywrds, Suid. 

Γοργο-φόνος, ον, Gorgon-killing, Kur. ap. Plut. 2. 747 Ὦ : fem. 
Γοργοφόνη, us a name of Athena, Id. Ion 1448. 

γόργῦρα, 7, an underground dungeon, Aleman (124 Bgk.) ap. 
E. M. 228 (in form γέργυρα), Hdt. 3. 145, Oratt. ap. Harp. :— 
acc, to Uesych. also an aqueduct. (Prob. akin to κάρκαρον, Lat. 
carcer.) 

Γοργώ, 7, gen. dos, contr. οὖς the Gorgon, i.e. the Grim One 
(cf. γοργό5), Il. 8. 349., 11. 365 she dwelt (acc. to Od. χα. 635) 
in the nether world, cf. Heinr. Hes. Sc. 224. Hes, Sc. 230 speaks 
of several Gorgons; whereas, Theog. 276, he names three (daugh- 
ters of Phorcys and Ceto) Euryal’, Stheino, Medusa,—the last 
being the Gorgon. Her snaky head was fixed on the aegis of 
Athena, and all who looked on it became stone —From Hes. Sc. 
230 downwards the form Γοργών, ὄνος occurs, Kur. Alc. 1118 ; 
but the Att. preferred the usu. Homeric form, though in plur. 
Γοργόνες is more freq., as Aesch. Pr. 7993 cf. Valck. Phoen. 458. 
(From γοργός, akin to ὀργή, and Lat. torvus.) 

Γοργών, ὄνος, ἢ, v. foreg. 

γοργῶπις, ιδος, 7, fem. of sq., of Athena, Suph. Aj. 450. 

γοργ-ωπός, dv, fierce-eyed, grim, fearful, Aesch. Pr. 356, Ἐπ’. 
II. F. 868, lon 210:—also γοργώψ, amos, 6, ἡ, Eur. El. 1257, 
Or. 261. 

γοῦν, Jon. and Dor. γῶν : (γε οὖν) restrictive Particle with an 
illative force, at least then, at any rate, any way, Hipp. Fract. 
765: esp. in quoting an example, freq. in Att., 6. g. Thue. 1. 2, 
Xen. Cyr. 1. 5, 83 τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον in past time at all 
events, Dem. 462. 1 :——also merely as a stronger form of ye, Hdt. 
T. 31:—of a truth, in sooth, freq. in answers, 6. g. Mur. Phoen. 
618, Plat. Soph. 219 D, ete —Only twice in Hom., 1]. 5. 258., 
16. 30, both times with ye added. Freq. in good authors in tmesi, 
as πάνυ γ᾽ ἂν οὖν Ar. Eccl. 806; but ye οὖν not till late as in 
Dion. I. 

γοῦνα, γούνων, (not γουνῶν), Hom., plur., of γόνυ, q. v. 

youvafopar, f. cone, Dep. med.: (ydvv):—properly to clasp 
another’s Anees : hence to implore, entreat, beseech, supplicate, 
τῶν ὕπερ... γουνάζομαι οὐ παρεὔύντων ἑστάμεναι κρατερῶς in whose 
name.. J implore you to stand your ground, Il. 15. 665 ς 80, νῦν 
δέ σε πρὺς πατρὺς γυυνάζομαι Ol. 13. 324 :—also ὁ. gen., μή me. . 
γούνων yourd(co intreat me not by.., Il. 22. 345, cf. 22. 34, Od. 
13. 3243 νῦν δέ σε τῶν bribery γοννάζμαι Od. 11. 66. 

youvacpa, atos, τό, supplication, Lc. 1243. 
γούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., plur. of yévv, though in 1]. 
only dat. plur. γούνασσι occurs (for which others youvero.); gen. 
sing. γούνατος Il. 21. 501. 

yourdopat, contr. οῦμαι, -- γουνάζομαι, only used in pres. and 
impf., γουνοῦμαι Il, 21. 74, Od. §. 149, etc. 3 youvotuny Od. 11. 
203 γουνοῦσθαι το. 5213 γουνούμενος 4. 433, ete. 

γουνο-πᾶχής, ἐς, thick-kneed, or (better) youvo-wayys, compact 
of knee (cl. yuiorayhs), Hes. Sc. 266; cf. Herm. Opuse. 6.1. p. 202. 

γουνός, ὃ, (γόνος, γονὴ) fruitful land, ἐν γούνῳ ἀλωῆς in a fruitful 
vineyard, 1]. 18. 57: ἀνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od. 1. 193, ete. 5 
also, γουνὸς ᾿Αθηνάων Od. 11. 3233 so too in plur., youvol EAev- 
θῆρος, Newelns Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανᾶν Pind. I. 4. 42 (3. 43); 
also, yourds Σουνιακός Hdt. 4. 99, where Valck. proposes γῶνος. 
Cf. ob6ap. (γουνός is lengthd. Ion. form of γόνος, which however 
is not used in this signf.) 

γοῦρος, ὃ, a kind of cake, Solon 30. 

γοώδης, ες, (εἶδος) mournful, plaintive, Plit. Legg. 800 D. 

γράβδην, Adv. (γράφω) grazing, scraping, 1). M. 

γρᾷδϑιο, for sq., barbarism in Ar. ‘Thesin. 1194. 

γράϑιον, τό, contr. for γραΐδιον. 

γραῖα, ἡ, an old womun, tem. of γραῦς, γέρων (cf. sub -ypaios), 
Od. 1. 438: also with Subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, of the Eu- 
menides, Aesch. Eum. 69,1503 freq. in Eur. :—also as Adj., (cf. 
γέρων), of things, old, yp. ἐρείκη Aesch. Ag. 2953 ‘yp. ἄκανθα 
Soph. Fr. 748; γραῖαν ὠλένην Eur. Jon 1213 3 γραίᾳ χερί 1d. 
Hec. 8773 γραιᾶν wnpay Theocr. 15. 19, cf. Wiistem. ad 7. 126 
(ubi scribitur γραία); σταφυλὴ ypaly raisins, Anth. Ῥ. 6. 221. 2. 
pata, ai, daughters of Phorcys and Ceto, with fair faces, but hair 
gray from their birth, Hes. Th. 250; cf. Herm. Opusc. 6. 1. p. 
168. 11, like γραῦς 11, the scum or skin which grows over 
boiled wae gruel, etc., Arist. Probl. 10, 27, I. 
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φαίδιον, τό, Dim. from ypats, γραῦς, an old hag, Ar. 
Phill. Aug. 3: contr, yp¢div Tb. 674. 
γραΐζω, fo scum, Ar. Fr. 108. 
Τραικίζω, f. low, to speak Greek, Herodian, Epim. p. 12. 
Γραικίτης, ov, 6, -- Γραικός, a Greek, Lyc. 605. 
ypaixds, %, dv, (ypals) old-womanish, Clem. Al. p. 58. 
Γραικός, 6, Lat. Graecus, old name of the Greeks, earlier than 
“Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word fell into disuse, but was 
revived by Sophocles (Eust. Il. 890. 14), from whom however 
Phot. 480, 15 quotes the form Ῥαικούς ; and Steph. Byz. (s. v. 
Τραικός) Upaines, ai τῶν Ἑλλήνων μητέρες, from Aleman and Soph. 
γραίνω, =ypdw, to gnaw, Hesych.; hence γάγγραινα, 
γραιόομαι, Pass. to become an old woman, Anth. P. 9. 261. 
patos, a, ov, contr. for yepaids:—only found in Ion. form 
γρήϊος, Call. :—for the fem. γραῖα (as the accent shews) does 
not belong to it. 
ypate, ἴδος, ἦ,--Ξ γραῦς, γραῖα, Chariton. 
γράμμα, ατος, τό, (γράφω) that which is written, a written 
charaoter, letter, Lat. litera, snd so in plur., letters, the alphabet, 
freq. from Hdt. 1. 139, 148, downwds.; γράμματα διδάσκειν and 
μανθάνειν Plat., etc.; ἀδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων Dem. 
318: 8. 2. α note in music, Anth. P. 11. 78. 3. a drawing, 
picture, Plat. Rep. 472 D, Crat. 431 Cs cf. Valck. Theocr. 15. 
81.. 4.8 mathematical diagram, Epigr. ap. Diog. 1.. 8.12. 5. 
the letter in the lots which the δικασταί drew, Ar. Plut. 277, Phi- 
loch. 119. II. in plur., a set of written characters, a piece 
of writing, Hdt. 1. 124: hence, like Lat. diterae, a letter, Hdt. 5, 
143 an inscription, Hdt. 1.1873 ἐν τῇ στήλῃ Andoc. 25. 1, cf. 27. 
443 hence an epigram, epitaph, Corinna 4. 8. 2. papers or 
documents of any kind, Ar. Eccl. 10s0, Plat. ete.; τούτων τὰ 
γράμματα the documents to prove this, Lys. got ult.; τὰ δημόσια 
yp. the public records, Decret. ap. Dem. 243. 25 :—(in sing., a 
bill, N. T.) 3-aiman’s writings, i. e. a book, treatise, Xen. 
Mem. 4. 2,1: (in sing. @ passage or part of a bouk or letter, ete., 
aa 5. 29). ITI. letters, learning, like μαθήματα, Plat. Apol. 
26 Ὁ. 
γραμμάριον, τό, a weight of three oluls: v. Ducang. Append. 
γραμματεία, ἡ, writing: the office of the γραμματεύς, Plut. Sert. 
et Eum. 1. Il. learning, Uxx. 
γραμματείδιον, τό, Dim. of γραμματεῖον Dem. 1268.14, Menand. 
Misog. 7. In Mas. often γραμματίδιον (ᾳ. v.). And the two 
forms are distinguished by the Gramm.; v. E. M. 241. 3, Suid. 
γραμματεῖον, τό, that on which one writes, tablets, Ar. Fr. 206, 
Antipho 112. 28: hence a bond, document, Lys. 897. 3, Dem. 
956. 2: an account-book, Dem. 1111. 22. 2. yp. ληξιαρχικόν 
the list in which all Athenian citizens were enrolled, by which 
means only they could get possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Isae. 66. 14, Dem. 1306. 22, cf. Schiimann de 
Comit. Ath. p. 379. 4. the pluce where γράμματα were taught, 
α school, Poll. 9, 41, Suid. 
γραμματεύς, ws, ὁ, a secretary, Lat. scriba, the name of many 
officers at Athens of various ranks, Biickh P. E. 1. p. 2493 those 
of lower grade being much looked down on, Dem. 269. 20., 371. 
22: also a clerk, for the γραμματεύς had to read out documents 
in the public assemblies, Thue. 7. 10: ἡ γραμμ., in joke, Ar. 
Thesm. 432. 
γραμματεύω, to be seoretary, hold his office, freq. in pudlic docu- 
ments, e.g. Thuc. 4.118, Andoc. 13. 2; cf. Dem. 315. 9. 
γραμματη-φΦόρος, 6, a letter-carrier, Plut., ete. ; Lob. Phryn.682. 
γρὰμματίδιον, τό, a small letter, Antipho 135. 32. 
γραμματίζω, to teach γράμματα, Pandect. 
γραμματεύς, Bickh Inscr. 1. p. 756. 
γραμματικεύομαι, Dep. ἐο de a grammarian, Anth. P. 9. 169. 
γραμματικός, 4}, dv, knowing one's letters, well grounded in the 
rudiments, Xen, Mem. 4. 2, 20, Plat., etc. 2. well versed in 
γράμματα: a grammarian, Plut. 2. 50 F. 11. ἡ -κῇ (with 
or without τέχνη) grammar, Plat. Crat. 431 E, Soph. 253 A, 
Arist., etc. 2. an alphabet, written churacter, Strabo p. 1393 
οἵ, Wolf Prol. lxiv. Adv. --κῶς, Plat. Theaet. 207 B. 
ypappariov, τό, Dim. from γράμμα, Luc. Merc. Cond. 36. 
γραμματιστής, οὔ, ὁ, one who teaches γράμματα, a schoulmaster, 
Plat. Prot. 312 B, etc., Xen., etc. II. =ypaupared’s, Hdt. 
2. 28., 3. 123, ete., Plat. Phil. 39 B. 
Ὑραμματιστική (xc. τέχνη), ἡ, grammar, Sext. Emp. P. 1. 44. 
γὙραμματοδίδασκαλεῖον, τό, Ξεγραμματεῖον, τι, Plut. 2. 712 A. 
γραμματο-δίδάσκαλος, ὁ, Ξε γραμματιστής, a schoolmaster, Teles 
ap. Stob. p. 535. 15. 


Il. to bea 


ypaidtov—ypapy. 
Pl. 536, | 


γραμμα-τόκος, ov, mother of letters, epith. of ink, Anth, P. 6. 
63: Lob. Phryn. 669 γραμμοτόκος. 

γραμματο-κύφων, wos, nickname of a γραμματεύς, @ porer over 
records, Dem. 297.22. [ki 

γραμματο-λικριφίς, (dos, ὁ, a puszle-headed grammartan, Anth. 

P, τι. 140. 

γραμματοφορέω, to carry or deliver letters, Strabo p. 251. 

γραμματο- φόρος, ον, letler-carrying, Polyb. 2. 61, 4, etc. 

γραμματο-φύὕλάκιον, τό, α letter-box, Plut, Aristid. 21. ὁ ὁ 

γραμματο-φύλαξ, ἄκος, ὅ, a keeper of records, registrar, Bickh 

Inser. 1. p. 608. 

γραμμή, ἡ, (γράφω) a stroke in writing, a line, Plat. Rep. 509 

, ete : ἡ μακρά the long line of condemnation, Ar. Vesp. 106 : 
also for litterarum ductus Plat. Prot. 326 D. 11. = βαλβίς, 
the line across the course, to mark the starting or winning place, 
Pind. P. g. 208; v. Interpp. Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, cf. Eur. El. 956, Antig. 13:—hence, a 
boundary-line, edge, Hipp. Art. 839. III. the middle line 
on a board (like our draught-board) also called ἡ ἱερά, hence pro- 
verb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον to move one’s 
man from this line, i. 6. try one’s last chance, Aleae. 77 (47), 
Theocr. 6.18: cf. Eust. I. p. 633. 58, Od. p. 1397. 31: αἱ γραμ- 
wal the board itself (cf. πεσσός), Poll. : but, διὰ γραμμῆς παίζειν 
was a game played by two parties pulling against one another 
across a line (like our ‘ French and English’), elsewh. διελκυσ- 
τίνδα v. Plat. (Com.) Symm. 2, Teind. Plat. Theaet. 181 A. 
γραμμικός, ἡ, dv, linear, yp. θεωρία, geometrical proaf, Diog. 
L. 1.25. Adv. -κῶς by lines, Sext. Emp, M. 3. 92. 11.-- 
γραμματικός (si vera ],}, Plut. 2. 606 C. 
γραμμο-διδασκαλίδης, ov, ὁ, a schoolmaster, Timon ap. Ath. 
588 B. 
γραμμο-ειδής, és, in lines. Adv. --δῶς, Arist. Mund. 4. 20. 
γραμμο-ποίκϊλος, ov, striped, Ath. 319 C. 

γραμμο-τόκος, ov, v. Ὑραμματ--. 
ypappodys, esr (εἶδο5) -- γραμμοειδής, Theophr. H. Pl. 4. 12, 2. 
ypacdoyla, 7, old wife's talk, gussip, Sext. “mp. M. 1. 141. 

γρᾶο-πρεπής, és, old-womanish, Julian. 

γρᾶο-σόβης, ov, ὃ, scuring old women, Ar. Pac. 812. 
γρᾶο-συλλέκτρια, ἡ, ἃ gossip-monger, of Timaeus in Suid. 
γρᾶό-φἵλος, ov, a lover of old women, Schol. Ar. Pac. 812. 
γρᾶπίς, δος, 7, the cast slough of serpents, etc., Hesych. Εἰ, M. 
γραπτέος, a, ov, to be written or described, Xen, Eq. 2. 3. 
γραπτήρ, jpos, 6, a writer, Anth. P. 6. 66. 
ypatrds, ἡ, dv, verb. Adj., painted, Hur. Hyps., 11, Achae. ap. 
Ath. 451 D3; v. Bickh Inser. 1. p. 662. 2. written, νόμοι yp. 
Gorg. Apol. Palain. p. 190. 103: γραπτά, τά, = γράμματα, Maccal. 
2. 11, 15, Manetho. 

ραπτύς, vos, ἡ, a scratching, tearing, Od. 24. 229: writing, 
v. 1. Ap. Rh. 4. 279. 

ypdoos, ὃ, the smell of a goat, Lat. hireus, Eupol. Pol. 34, 
Arist. Probl. 13. 9, Plut. 2.180 C (ubi male γράσσον) etc. : cf. 
γράσων. 

γραστίζω, f. ίσω, to feed at grass, ἵππους Geop. 

γράστις, «ws, 7, (ypdw) grass, green fodder, ulso κράστις or 
κράτις, v. Moer. p. 211, et Interpp. 

γράσων, ovos, 6, %, (ypdoos) smelling like a goat, Lat. hircum 
olens, Ath. 5385 E: slso=ypdoos, M. Anton. 8. 37 (nisi hoc 
legend.) 

γραῦις, dos, 7, Dor. for ypnis, γραῦς, Call. ap. E. M. 

ΓΡΑΥ͂Σ, gen. ypads, 7: Ion. ypnis, ypnés, voc. γρηῦ: poet. 
also ypnits, voc. ypni, barbarous vocat. ypgo in Ar. Thesm. 
1222 :—an old woman, Hom., esp. in Od. ; strengthd. yp. παλαίη 
Od. 19. 346: also with a Subst., γραῦς γυνή Eur. Tro. 490, Dem. 
432. 12:—comically in Ar. Thesm. 1214, 6 γραῦς of an old 
man. IT. scwm, as of boiled milk, which we also call mother, 
Ar. Plut. 1206, Arist. Gen. An. 2. 6, 26. Ill. a sea-crab, 
Schneid. Opp. H. 1. 285. (From same Root as γέρων, yepads, 
ete. : cf. γραῖα.) 

γρἄφείδιον, τό, Dim. from sq., Ε, M. 

γρἄφεϊον, τό, (γράφω) a pencil, Lat. stilus, Macho ap. Ath, 
582 (, 11. τὰ γραφεῖα τε ἁγιόγραφα, Kccl., v. Jacobson 
Patr. Ap. I. p. 108. 

γρἄφεύς, ws, ὁ, a painter, Emped. 82, Eur. Occ. 807, Andoc. 
31. 15, ete. II = γραμματεύς, Xen. Hell. 4. 1, 39. ΠῚ. 
a writer, Arist. Rhet. 3. 8, 6: @ copyist, Gramm. 

γρἄφή, ἡ, (γράφω) a marking with lines, drawing, painting, 
Hat. 1. 1643 ὅσον γραφῇ only in a picture, Hdt. 2. 73; ὡς ἂν ypas 


γραφικός---γρυπόω. 


φαῖς Aesch. Ag. 241; οἵ, Valck. Phoen. 131: κατὰ γραφήν in 
profile, Plat. Symp. 193 A. 2. writing, Soph. Tr. 683. 3. 
a way of writing, style, Strabo. IT. that which is drawn, 
etc., @ painting, Chaerem. ap. Ath. 608 B: jigure, shape, Hdt. 
.36:—also embroidery, Aesch. Cho. 232. 2. 4 writing, letier, 
etc, Thue. 1.129: also in plur., like γράμματα, Eur. 3. @ de- 
scription, Diod. III. (γράφομαι) as Att. law-term, an in- 
dictment for a public offence, publio prosecution or accusation, (opp. 
to δίκη, @ private action), freq. in Oratt., 6. g., γραφὴν ὕβρεως καὶ 
δίκην κακηγορίας ἰδίαν φεύξεται Dem. 524. 22: we also hear of 
ἰδίαι γραφαί (as that of ὕβρι5), as opp. to State-prosecutions (for 
desertion, and the like), Lex. ap. Dem. 530. 24; cf. 522. 26 sq., 
et Buttm. ad 1]. : —ypaphy διώκειν, ἑλεῖν Antipho 115. 243 ἁλῶ- 
ναι 117. 17.—See Dict. of Antiqg., and sub γράφομαι, eloayyeria, 
ἔγκλημα, προβολή. 
γρἄφικός, ή, όν, cupable of drawing or painting, Plat. Theaet.144 
E: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of painting, Hipp. Vet. Med.16, Plat. 
Gorg. 450 C, etc.:—of things, as if puinted, as in painting, Plut. 
Anton. 26: picturesque, Diod. 2. 53. 11. suited for writing, 
γραφικὴ λέξις opp. to ἀγωνιστική, Arist. Rhet. 3.12,1: yp. audp- 
τημα a clerical error, Polyb. 34. 3,11: but of style also, graphic, 
lively, Dion. H. de Demosth. 5. Adv. -κῶς, Plut. Anton. 26. 
ypadls, ίδος, 7, =-ypapetov, Anth. P. 6. 63, 65, 67: esp. a style 
for writing on waxen tablets, Plat. Prot. 326 D. 11. --- γραφή, 
drawing in outline, Vitruv. 1.1. 
γραφο-είδης drdpvois,thestyloid process of the ulna, Galen.2.252,17. 
ypados, eos, τό, -- γράμμα, Bickh Inscr. 1. p. 26. 
ΤΡΑΦΩ, ἢ, Yo: pf. γέγραφα, later γεγράφηκα Lob. Phryn. 764: 
fut. pass. γραφήσομαι ς fut. 3 γεγράψομαι Theoer. 18. 47: port. 
pf. pass. ἔγραπται, Opp. C. 3. 274, cf. Béckh Inscr. 1. p. 28.—In 
Hom. only in signf., 0 GRAVE, scratch, serape, αἰχμὴ γράψεν 
οἱ ὑστέον ἄχρις 11.17.5993 σήματα λυγρὰ γράψας ἐν πίνακι having 
drawn marks or figures on a tablet, fo serve as tokens to the re- 
ceiver, Tl. 6. 169, cf. Wolf Prol. p. lxxxi. sq.: nowhere else in 
Hom., but cf. γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπιγράφω. Il. ὦ draw 
lines with a pencil, etc.; to sketch out, draw, paint, Hat. 2. 41, 
Aesch. Hum. 50; εἰκὼν γεγραμμένη Ar. Ran. 537: also in Med., 
(ga γράφεσθαι --- ζωγραφεῖν, Hdt. 4. 88. IT]. to write, τι 
Hat. τ. 125, etc. yp. τινά to write a person’s name, Xen., yp. τι 
εἰς διφθέρας Hdt. 5. 58; proverb., yp. εἰς οἶνον, of women’s oaths, 
cf. Xenarch. Pent, 33 but also, yp. re ἔν τινι Plat. Criti. 120 
C. 2. to inscribe, like ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλην 
Eur. Phoen. §74, Dem. 121. 21:—Pass., γράφεσθαί τι to be in- 
scribed with a thing, Br. Soph. Tr. 157. 3. to write down, yp. 
τινα αἴτιον to set him down as the cause, Hdt. 7. 214, cf. Pind. O. 
3: 54: lo register, enrol, yp. τινὰ τῶν ἱππευόντων among the ca- 
valry, Xen. Cyr. 4. 3, 21. 4. yp. eis or πρός τινὰ 10 write a 
letter to one, Tuc. 5. yp. περί τινος to write on a subject, Xen. 
Cyn. 13. 2: hence absol. ¢o write, as an author does, describe, 
Polyb. 6. fo wrile down a law to be proposed, hence to pro- 
pase, move, γνώμην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. Hell.1.7,37, Mem. 
I. 2, 42; γράφειν absol. [sub. νόμον], Id. 288. 9, etc.; yp. πόλε- 
Hoy, εἰρήνην, etc., 146. 2.5 358.17; but also c. inf, σὺ γράφεις 
ie εἶναι στρατιωτικά pile 14. 243 ἔγραψα .. ἀποπλεῖν .. τοὺς 
πρέσβεις 233.213 v. sub πα ; F i dai 
Lind, N. 25 : 3 ράνομος It 7. to prescribe, ordain, 
B. Med., to write for oneself or for one’s own use, note down, 
Hat. 2. 82, etc.; γράφεσθαί τι φρενῶν tow Soph. Phil. 1326 ; cf. 
ἐγγράφομαι. 2. esp. as Att. law-term, γράφεσθαί τινα to in- 
dict one, τινός for some public offence, 6. g. τῆς αἰσχροκερδείας 
Plat. Legg. 754. fin., (see the form in Dem. 548. 4); in full ypa- 
φὴν γράψασθαί τινα Ar. Nub. 1482 (but in Pass., εἴ σοι γράφοιτο 
δίκη Ib. 7.58): also c. inf., yp. τινα ἀδικεῖν Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 
1075 absol., of γραψάμενοι the prosecutors, Ar. Vesp. 881 ; οὐκ ἦν 
ἑτέροις γράψασθαι Andoc. 10. 27; esp., γράφεσθαι τινὰ παρανόμων 
Ne sub παράνομος 11) --τεϑαΐ, γράφεσθαί τι fo denounce it as un- 
‘awiul, ἐγράψατο τὴν Χαβρίου δωρεάν Dem. 501. 28 i—very rarely 
in Act. in this signf., as Ar. Av. 1062: in Pass., to be indicted, 
not seldom in Dem. und Aeschin.: τὰ γεγραμμένα the articles in 
question, Dem. 244. 10., 930.1; even, ψηφίσματα οὐδὲ γραφέντα 
not even indicted (not indited), Dem. 302. 18 :—but he also has 
Ὑέγραμμαι in Med. signf., 245. 2., 267. 4, etc.:—but, γράφεσθαι 
πρύσοδον to petition Jor it, 1d. 715.25. 
ur grave, en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. scrobs, 


also scrofa, sour by . μὴ Η ᾿ 
Χρίμπτω: Ν ἀρ  earee Akin to χράω, χραύω, χραίω : χρίω, 


sculpo to soribo.) iia also to γλάφω, γλύφω, as Lat. scalpo 
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γραψαῖος, ὁ, α crab, Diphil. Siphn. ap. Ath. 106 Ὦ, 

ΓΡΑΏ, fut. σω, τα γραίνω, to gnaw, eat, Call. Fr. 2--. (The 
Sanscr. Root is gras vorare, hence ypalyw, γέγγραινα, aleo Lat. 
gramen, γράστις, our grass, Pott Forsch. 1. 278.) [&] 

γραώδης, ες, (εἶδο5) =ypaixds, Strabo, N. 'T. 

yenyopte, =¢yelpw, from the perf. ἐγρήγορα (q. v.), Lax. 

γρηγόρησις, ews, 7, Lxx, -γορικός and -γορσις, Philo, later 
forms for éypny~. 

γρήϊος, ov, lon. for γραῖος, Call. ap. Choerob. 

ypnvs, 7, Ion. for γραῦς, poét. also ypniis, both in Hom. 

ypivos, ὁ and ἡ, Aeol. for ῥινός, Hesych., E. M. 

γρίπεύς, ews, ὁ, a fisherman, Theocr. 1. 39: cf. γριπηΐς. 

γρϊπεύω, to fish, Zonar. Lex. p. 456. 

γριπίζω, =ypiredw, Hesych.: metaph., Liban. Epist. 1593. 

ypimnis τέχνη, 7, the art of fishing, Anth. P. 6. 223. 

γρίπισμα, aros, τό, thal which is caught, gain, E.M. [ypi] 

ΓΡΙΠΟΣ, ὃ, Ξε γρῖφος, Anth. P. 6. 23. II. right of fishery, 
Diog. ἴω. 1. 32. 

γρίπων, ὁ, -- γριπεύς, Leon. Tar. 93. [ἢ 

ypidevw, fo speak riddles, Diphil. ap. Ath. 451 B. 

ΓΡΙ͂ΦΟΣ, 6, like yptros, a fishing-net or basket, made of rushes, 
Opp. H. 3. 80: hence, 2. any thing intricate, a dark saying, 
riddle, Ar. Vesp. 20, cf. Miiller Dor. 4. 8, § 4, sq. (From same 
root as php, ῥιπός, Lat. scirpus,Germ. schilf, Pott Et. Forsch. 1.140.) 

γρῖφ-ώδης, es, (εἶδο5) Luc. Jup. Trag. 28. 

ΓΡΟΜΦΑΣ, o8os, 7, or γρομφίς, (Sos, 7, the Lat. scrofa, an old 
sow, Hippon. 48. (Onomatop., like Scottish grumphie. ) 

ΓΡΟΊΝΘΟΣ, ὁ, the sist, Eust. 2. any projection sufficient to 
stand on. 3. = χελώνειον 111. 4.=madaorh.—Late word, 
v. ad Moer. p. 323 sq-, Hemst. Luc. 1. p. 401. 

γρόνθων, ὁ, a fingering the flute, Hesych. 

γροσφο-μάχος, ov, fighting with the γρόσφος : of Τρ. the Roman 
Velites, Polyb. 6. 21, 7: οἵ. ypoopoddpos. 

rPO' S603, ὁ, « kind of javelin, Polyb. 6. 22,1. 
γροσφο-φόρος, ov, = yporpoudyxos, Polyb. 6. 21, 9. 
ypouvés, 4, v. γρυνός. 
γρόφω, Dor. for γρόφω, Bickh Inser. 1. p. 5. 

ΓΡΥ", a grunt, like that of swine, οὐδὲ γρῦ ἀποκρίνασθαι -- οὐδὲ 
γρύξαι (cf. sq.), not even to give a grunt, Ar. Plut. 173 so, οὐδὲ 
γρῦ not ὦ syllable, not « bit, Dem. 353.10, Antiph. NAove. 1. 13. 
γρύζω; f. yptiw Ar. Ky. 294, γρύξομαι, Alvae. (Com.) Palaestr. 
1:—lo say γρῦ, to grunt, Lat. grunnire, strictly of swine: but al- 
ways used of men, to grumble, mutter, γρύζειν δὲ καὶ τολμᾶτομ .. 5 
Ar. Plut. 4543; παιδὸς φωνὴν γρύξαντος Id. Nub. 9633 οὐκ ἐτόλμα 
γρύξαι τὸ παράπαν Isac. 71. 423 cf. γρυκτός. 11. to melt, 
Arist. Probl. 4. 2, 5. 

γρυκτός,͵ ἡ, dv, verb. Adj. from γρύζω, dpa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν ; 
Ac. Lys. 6563 v. ypu. 

γρυλίζω, later γρυλλίζω (A. B. p. 33, ν. Phryn. 101):—éo grunt, 
of swine, Ar. Ach. 746, Phuit. 307. 

γρὕλισμός, ὁ, granting, Arist. H. A. 4.9, §, with v. 1. ypuAa-. 

γρυλλίων, ovos, ὃ, Dim. from sq., @ little pig, Hesych. 

γρύλλος, ὁ, or (better) γρῦλος, A. B. p. 33, Arcad. p. 52:—a 
pig, porker ; cf. Plut. 2. 98§ sqq.: also a kind of fish, Diphil. ap. 
Ath. 386 A, Nic. ib. 288 C. II. an Egyptian dance, in which 
signf. the double A is acknowledged by Phryn. in A. B. 33. 
(Onomatop. from pi.) 

γρῦμέα (in Mss. often γρυμαία), 7, α wallet, scrip, Lat. pera, 
Pol. το. 100, A. B. 33: the form γρυμεία, Ibid., Et. Gud. 130. 
5. ΤΙ. -- γρύτη 1, Sotad. ap. Ath. 293 B, Vol. Heracl. 1. p. 
64, Themist., ete. 

γρὕμεο-πώλης, ov, ὅ, --, γρυτοπώλης, Ie. Lexiph. 33 ubi vulg. 
ypunaunr—, v. Loh, Phryn. 230. 

TPY'NO’S, 6, a fagot, dry wood, Lyc. 294: also γρουνός. 

ypum-deros, ὁ, a kind of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

γρῦὕπάνω, = γρυπόομαι, Dionys. Tryphonis ap. Harp.: vulg. γρυπο 
alvew (Mss. γρυπανεῖν), but, cf. οὐδάνω, ὀλισθάνω. The aor., 
ἔγρυπεν ἡ yi, quoted from Antipho ibid., is referred to the form 
γρύπτω, known from Hesych. 

γρῦπ-αλώπηξ, ἡ, grifin-fox, of a deformed person, Hipp.(?) 

ypumdviog, ov, bowed by age, Antipho ap. Harp. 

rPY 110’, 4, 6v, curved, esp. in the nose, hooked-nosed, with a 
raised or aquiline nose, opp. to ods, Xen. Cyr. 8. 4, 21, Plat. 
Rep. 474 E: also, γρυπὴ γαστήρ Xen. 1. c.; ὄνυχες Aretae. 

γρύπότης, ητος, 7, curvedness, of the nose, Xen. Cyr. 8. 4, 21. 

γρὕπόω, =ypuralvw; Pass. to become bent, of the nails, Hipp. 
Progn. 42. 

Nn2 
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_ ypuopés, 4, (γρύζω) a grunting, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 
‘Yptrdpioy, τό, Dim. from γρύτη, Zenoh. 

. ΤΡΥΤΗΉ, ἢ, (Lat. scruta, also gruta, Schol. Hor. Ep. 1. 7, 65):— 
trash, frippery; a woman's dressing-case, Sappho 102. II. 
a little fish, Geop. [0] 

γρῦτο-δόκη, 4, @ place for lumber, Anth. P. 6. 254. 

γρυτοπωλεῖον, τό, a frippery-shop, G). 

γρῦτο-πώλης, ov, ὁ, a seller of small wares, Schol. Ar. Plut. 17. 

γρύψ, gen. γρυπός, 6:—a griffin, hippogriff, a fabulous creature 
variously described, first mentioned by Aristeas about 560 1}. C., 
Hat. 3. 116; ef. Aesch, Pr. 395. (From ypumds, because of their 
hooked beak.) [Ὁ in obliq. cases, Virg, Ecl. 8.27, as in γρῦπός τ in 
Hat. 4. 13, 27, the older Edd. give γρύπας, wrongly, for γρῦπας. 

γρῶνος, ἡ, ov, (ypdw) eaten ont, deep, Lyc. 631: 4 γρώνη, a 
ol Sale grot, Nic. Al. 77. 11. @ kneading-iroungh, Leon. 

ar. 5s. . 

ΤΎΑ, ἡ, Vv. sub γύης. [yid, Jac. ALP. p. 507.) 

γύαια, τά, = πρυμνήσια, crbles made fast to lund, Leon. Tar. 57. 

γυάλαι, Mezarean cys, Philet. 41. 

γύδλον, τό, (perh. akin to KotAos):—a hollow, in Il. always θώ- 
pnkos yiadov,—the θώρηξ being composed of a back-piece and 
breast - piece, called γύαλα or ἡμιθωράκια, which were joined at 
the sides by buckles (πόρπαι, περόναι) : hence the cuirass is called 
γναλοθώραξ Pans. 10, 26,2. In Il. 15. 530, we have θώρηκα .. 
γυάλοισιν ἀρηρότα a cnirass formed of these two pieces; cf. κραταιο- 
γύαλος. 2. a hollow vessel, κρατήρων γ. Kur. 1. Δ. τος 2; χρυ- 
σοῦ γέμοντα γύαλα Id. Andr. 1093. 8. πέτρας γ. & cave, grot, 
Soph. Phil. 1081; πέτρινα μύχατα γύαλα Fur. Hel. 189. 4. oft. 
in plur., of hollow ground, vales, dules, dells, γύαλα Παρνησσοῖο 
Hes, Th. 499, h. Hom. Ap. 396; Νύσης 25. 5: hence ninch like 
γύης: Δύδια γύαλα pluins of Lydia, Aesch. Supp. 5503 γύαλα χώρας 
Ar. Thesm. 110: αἰθέρια γύαλα the vault of heaven, Opp. C.1. 281. 
(Hence éyyarl(w.) [0] 

yards, dy, hollow, Hust. Il. 526. 42. 

ΓΥΉΣ, ov, 6, che curved piece of wood in a plough, to which the 
share was litted, ¢he tree, Lat. Luris, under which the dentale was 
fixed, Hes. Op. 4253 cf. Virg. G. 1. 169. Il. a certain men 
sure of land (cf. Lat. juger); hence in plur. lands, Aevpods γύας 
Aesch, Pr. 3693 of πλησίοι γύαι Soph. O. (ὦ. 58:—metaph. of a 
woman, Id. Ant. 569.—Elmsl, Heracl. 839 (also ad Baech. 13, 
Soph. Ὁ, C. §8) maintains that the 'I'rag. always use yar mase. 
(from yéns), never fem. (from yva); and the hest critics have fol- 
lowed him; so that in Aesch. Pr. 369, λευροὺς γύας (for Aeupds) is 
now restored frou the best Mss. 9 and in Kur. Hel. 89, τούσδε... 
γύας is received.—In many places the gender is indeterminate, as 
in Aesch. Pr. 708, Soph. Ant. lc. (Akin to γύαλων.) 

γυι-αλθής, és, strengthening the limbs, Nic. Th. 529. 

γυι-αλκής, és, strong of limb, Opp. IH. 5. 465. 

γνι-αρκής; ἔς, -- γυιαλθής, Pind. P. 3.12. 

yuio-Bapris, és, weighiny down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

γυιο-βόρος, ov, gnawing thc limbs, cating, μελεδῶναι Hes. Op. 66; 
οἵ. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

ΤΣ ov, 6, taming limbs, i.e. conquering, χεῖρες Pind. I. 
5 (+). 75+ 

γνιό-κολλος, ov, bintding the limbs, Lyc. 1202. 

ΓΥΓῸΝ, τό, @ limb, freq.in Hom., but always in plur., the limbs, 
in phrases γυῖα λέλυντο, τρόμος or κάματος λάβε γυῖα, etc.; and so 
in Trag.: in full γυῖα ποδῶν, 1]. 13. 412: γυῖα the hands, Theocr. 
22.813 and γυῖΐον in sing., dhe hand, Ibid. 121: but γυῖον in Pind. 
N. 7. τοῦ, and Hipp. (who first use the sing.), the whale body, v. 
Foés. Occon. :-- μητρὸς γυῖα the womb, h. Hom. Mere. 20.—Never 
in Att. Prose. 

γνιο-πᾶγής, és, stiffening the limbs, νιφάς Anth. P. 6. 219. 

γυιο-πέδη, ἡ, a fetter, Pind. P. 2.41, Aesch. Pr. 168, in plur. 

γυιός, 4, dv, lume, Call. Dian. 177, Anth. P. 6. 203. 

Ὑυιο-τἄκής, és, melting or wasting the limbs, Anth. 6.30. 111. 
pass. with pining limbs, Ib. 71. 

γνιο-τόρος, ov, picrcing the limbs, Christod. Ecphr. 226. 

γυι-οὖχος, ov, fellering the limbs, Lyc. 1076. 

γνιό-χαλκος, ov, of bruzen limb, Anth. P. 15. 26. 

yuide, (γυιός) to lame, γυιώσω .. ὑφ' ἅρμασιν ὠκέας ἵππους 1]. 8, 
402 ; 80, γυιωθείς lame, Hes. Th. 858; cf. Hipp. Art. 810 :—to 

weaken, reduce, Hipp. Acut. 394, ete. 

γὔλι-αύχην, evos, ὁ, ἡ, long-necked, Ar. Pac. 789; explained by 

Suid. γυλιοτράχηλος. 

Ὑύλιος or γυλιός (A.B. p. 228), ὁ, a long-shaped wallet or knap- 
sack, Ar. Ach, 1097, Pac. 527 (ubi v. Schol.), Critias 25. [Ὁ] 


γρυσμός----γυμνοδερκέομαι. 


γυμνάδδομαι, Dor. for γυμγάζομαι, Ar. Lys. 82. 

γυμνάζω, f. dow, (γυμνός) to train naked, to train in gymnastic 
exercise; generally, to train, exercise, τὸ σῶμα Isocr. 2 Ki; ἑαυτόν 
Xen. Ant. 29 7; c inf, γ. τοὺς παῖδας ποιεῖν to train or accustom 
them 20 do a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 323 γ. τινά τινι to accustom 
him ἐο it, Ib. 1. 2, 10:—¢o harass, distress, τινά Aesch. Pr. 585, 
Ag. §40.—Pass. and Med., to practise gymnastic exerctses, Hdt. 
7. 208, etc: generally, to practise, exercise oneself, Thuc. 1. 6, 
Xen. Hell. 1. 1, 163; of a disputer, Arist. Top. 1.17, 2, etc. 3 
ὁ. part., ὅστις ἐρῶν γυμνάζεται Theogn. 1335 Bgk.: γ. πρός τι 
to be trained or practised for a thing, Plat. Legg. 626 B; περί 
τι in a thing, Xen. Hell. 6. 5, 253 ἔν τινι Plat. Legg. 635 C; 
τινός Philostr., and N.T. 2. 6. ace, rei, fo practise, Plut.; and 
in Med., γυμνάσασθαι τέχνην Plat. Gorg. 514 13 cf. γυμναστεόν, 

γυμνάς, δος, strictly fem. of γυμνός, naked: but also with 
a masc. Subst., y. στόλος ἀνδρῶν Kur. Alop. 6; ef. Lob. Paral. 
263. IL. trained or exercised, ποδὶ γυμνάδος ἵππου (restored 
for γυμνάδας ἵππου), Eur. Wipp. 1134: hence, Ξ- παλαιστής, Bickh 
Tuser. 1. p. 534. 111. as Subst. = yduracts, γυμνάσιον, Jac. 
Aath. 3. 2, p. 309. : 

γυμνασία, ἡ, Ξε γύμνασις, exercise, Plat. Theaet. 169 C, ete.; in 
disputing, Arist. Top. 1.2, 1:—owparuch γ. ascetic practices, N.'T. 

γυμνασιαρχέω, ἐ be yymnasiarch, y. eis Προμήθεια Lys. 161. 463 
ry. λαμπάδι (οἷ. λαμπαδηφορία), Isae. 67. 10; also in Med., γυμνα- 
σιαρχεῖσθαι ἐν ταῖς λαμπάσι Xen. Veet. 4. §2.—Pass. to be supplied 
with gymnasiarchs, γυμνασιαρχοῦσιν of πλούσιοι...) ὁ δὲ δῆμος γυμ- 
νασιαρχεῖται Id. Rep. Ath. 1.13. 

γυμνασι-άρχης, 6,=-apxos, Lex ap. Aeschin. 2. 37. 

γυμνασιαρχία, ἡ, office of the gymnasiarch, Xen. Ath. 1.13, ete. 

γυμνασιαρχικός, 4, dv, belonging to the gymnasiarch, Plut. 
Ant. 33. 

yupvact-apyos, 6, a gymnasiarch, performer of one of the litur- 
gies at Athens, who superintended the palaestrae, and paid the 
training-masters, Ando. 17. 20, Dem. 940. 13: he was elected 
by his φυλή for a definite time, Bickh P. E. 2. 216, Wolf Lept. 
p. xcii:—~also @ lraining-masler, esp. at Sparta, Bockh Inscr. 1. 
p. G11. 

γυμνάσιον, τό, in earlier authors only in plur., bodily exercises, 
Pind. Fr. 95. 4, Udt. 9. 33, Hipp. Art. 824, and so in Plat., 
Xen., ete. IT. in sing., the public place where athletic exer- 
cises were practised, the gymnastic school, like παλαίστρα, held 
sacred to the gods, Eur. Phoen. 368, Antipho 121. 26, ete. : ét 
θὴἠμετέρου γυμνασίον from our school, Ar. Vesp. 526, ef. Plat. Gorg. 
+93 Ὁ. 111. -- γυμνασία, usu. in plur., Plat. Rep. 537 B, 
377 A, ete. 

γύμνασις, ews, ἢ, exercise, Poll. 7.153. 

γυμνασι-ὠδης, es, (εἶδο5) fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1.6. 

γύμνασμα, aros, τύ, an exercise, practice, Dion. H. Rhet. 

γυμναστέον, ver). Adj., one must practise, Xen. Mem. 2.1, 28. 

γυμναστήριον, τό, = γυμνάσιον, Aristaen, 

γυμναστής, οὔ, 6, the trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2.1, 20, Plat.: opp. to the παιδοτρίβης, who taught free youths 
gymmastics as an accomplishment, cf. Arist. Pol. 3. 6, 7. 

γυμναστικός, 4, dv, fund of athletic exercises, Hipp. Aph. 1242, 
Plat. Prot. 313 D:—y. θεραπεία, Plat. Gorg. 464 B:—7 -κή (with 
or without τέχνη), gymnastics, Plat. Symp. 186 15, etc. Adv. --κῶν, 
Ar. Vesp. 1212. 

γυμνής, Hires, ὅ, -- γυμνός : esp. a light-armed foot-soldier, Tyrtae. 
8. 35, Hdt. 9. 63, Kur. Phoen. 1147, and Xen. IL. = γυμνή- 
σιος, Poll. 3. 83. 

Γυμνήσιαι and Γυμνήτιδες νῆσοι, al, the Balearic islands, from 
the skill of the inhabitants in the use of missiles. 

γυμνήσιος, 5, an Argive serf, like the Spartan elots, Thessalian 
Penests, etc.; Miiller Dor. 3. 4, ὃ 25 cf. 3. 3, § 2. 

γυμνητεία, ἡ, (yuuvhs) nakedness, Phurnut.; v. γυμνητία. 
γυμνητεύω, to be light-armed, Plat. Aemil. 16:—-¢o be naked, 
N.T. 

γυμνήτης, ov, ὃ, -- γυμνῆς, with which it is often interchanged, 
Schneid. Xen. An. 4. 1, 6:—as Adj. naked, Luc. Bacch. 3. 

γυμνητία, ἡ, (γυμνής) the light-armed troops, Thue. 7. 37. 

γυμνητικός, ἡ, dv, belonging to a γυμνής, ὕπλα Xen. Cyr. 1. 2, 4. 
γυμνῆτις, ios, 7, fem. of γυμνήτης, σοφία Ὑ. the philosophy of 
the Indian gymnosophists, Plut. 2. 322 B. 

γυμνικός, 4, dv, belonging to gymnastic exercises: γυμνικὸς ἀγών 
ὃ gymnastic contest, opp. to ἱππικός, Hdt. 2.913 μουσικὸς &. Thuc. 
3. 104, Plat. Legg. 658 A. 

γυμνο-δερκέομαι, Pass. to shew oneself naked, Luc. Cyn, 1. 


yupvoxapros——LY NH’, 


γυμνό-καρποξ, 0», with the fruit bare, i.e. without a shell or husk, 
Theophr. ; cf. yuuvoonépparos. ΝΕ 

Τυμνο-παιδία, ἣ, usu. in plur., 8 yearly festival in honour of 
those who fell at Thyrea, at which nuked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hdt. 6. 67, Thue. 5. 82, Xen., etc, ; 
ef. Ruhnk. Tim. 

γυμνο-παιδική, ἡ, @ kind of dance, Ath. 630 D. 

μνοποδέω, to go barefoot, Ep. Socr. 13. 

γυμνοπόδης, ov, 5, Ξε γυμνόπους, Suid. 

γυμνο-πόδιον, τό, a kind of sandal or slipper, Poll. 7. 94. 

γυμνό-πους, ὁ, 7, -πουν, τό, barefooted, Joseph. B. J, 2.18, Ie 

γυμνοριρύπᾶρος, ov, naked and dirty, of Zeno, Diog. L. 7. 16. 

IrYMNO'S, 4, dv, naked, unclad, γυμνός περ ἐών Od. 6. 136, etc. ; 
γυμνὸν στάδιον, as opp. to the ὁπλιτόδρομος, Pind. P.11.73. 2. 
unarmed, οὐδ᾽ ὑπέμεινεν Τιάτροκλον, γυμνόν περ dvr’ ἐν δηϊότητι 
Il. τό, 815, etc. :---τὰ γυμνά the parts not covered by armour, the 
back, etc., Xen. Hell. 4. 4,123 cf. Thue. 3.23; but of an army, 
the right flank (the left being covered by the shields), Thuc. 5. 10, 
γι, of. Xen. Hell. 2. 4, 25. 4. Sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον an uncovered bow, i.e. taken out of the ywpu7ds or case, 
Od. 11. 6073 γ. diards 21. 407: from Pind. downwds. ¢. gen., 
stripped of a thing, κολεοῦ γυμνὸν φάσγανον Pind. N. 1.80; «amos 
δένδρων γυμνός Id. O. 3. 435 γυμνὸς προπομπῶν Aesch. Pers. 
1036; and so in Prose, γυμνὸς ὅπλων Hdt. 2. 1415 9 ψυχὴ γυμνὴ 
τοῦ σώματος Plat. Crat. 403 B, cf. Rep. §77 8, Gorg. 522). 4. 
in common language γυμνός meant light/y clad, i. e. in the under- 
garment only (χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. Op. 389, cf. Xen. 
An. 1. 10, 3, Dem. §83. 213 (so nudus in Virg. G. 1. 299)3 of 
horses, without harness, Arr. κ. of style, naked, bald, Diod. 6. 
bare, mere, y. κόκκος N.T. ", beardless, Ap. Rh. 2.707. 8. 
of impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις Pherecr. Tyr. 4, 
Philem. p. 361. Adv. —vés. 

Γυμνο-σοφισταί, ὧν, of, the naked philosophers of India, Plut. 
Alex. 64, Ic. Fugit. 7. 

γυμνο-σπέρματος and -σπερμος, ov, having the sced bare, un- 
covered by u shell or husk, both in Theophr. ; cf. γυμνόκαρπος. 

γυμνότης, ητος, 7, nakedness, want, xx, and N, T. 

yupvé-xpous, 5, ἡ, having the body naked, Noun. 1). 7.124. 

γυμνόω, (γυμνός) fo strip naked or bare, strip, τὰ ὀστέα τῶν 
κρεῶν the bones of their flesh, Παῖς. 4. 61; γυμνωθὲν ξίφος Id. 3. 
645 γυμνοῦν δόρυ (i. e. Epos) Aesch. Theb. 624.—Hom. uses only 
Pass., mostly of warriors, to be naked or exposed, ὅτεῳ στρεφθέντι 
μετάφρενα γυμνωθείη 1]. 12. 4283 obra Θόαντα στέρνον γυμνω- 
θέντα πωρ᾽ ἀσπίδα τό. 315: οἵ, Od. 10. 341: 80, τεῖχος ἐγυμνώθη 
the wall was left bare, i.e. defenceless, 1]. 12. 399: but also to 
strip oneself naked, be naked, αἰδέομαι yap γυμνοῦσθαι Od. 6. 222; 
ὁ. gen., ἐγυμνώθη ῥακέων he stript himself of his rags, Od. 22. 1: 
also to be stript or deprived of a thing, Plat. Rep. Gor B; cf. γυμ- 
YOTEOS. 

γύμνωσις, ews, 7, a stripping, Plut. Cato Ma. 20. II. 
nakedness, Lxx. 

γυμνωτέος, a, ov, to be strint of, τινός Plat. Rep. 361 C. 

γυναικ-αδελφός, 6, α wife's brother ; fem. γυναικαδελφή, ἧ, a 
wife's sister ; cf. Lob. Phryn. 304. 

γνναικ-ἄνηρ, avdpos, 6, a woman-man, dub., except in dat. plur. 
γυναικάνδρεσσι in Epich. p. 116, cf. Lob. Phryn. 687. 

γνναικάριον, τό, Dim. from γυνή, Diocl. Melitt.6, ΔΙ, Anton. s.11. 

γυναικεῖον, τό, v. sq. 

γνναικεῖος, a, ov; also os, ον Aesch. Cho. 878, Eur. I. A. 233: 
Jon. γυναικήϊος, ἡ, ov: (yuvh):—of or belonging to women, like 
women, befitting them, feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι βουλαί 
@ woman's designs, Od. 11. 437; λουτρόν Hes. Op. 751; freq. in 
Hdt., and Att.: oft. in bad sense, womanish, effeminale, πένθος 
Archil. 8. 10 Bgk. ; δρᾶμα Ar. Thesm. 151; cf. Plat. Ale. 1. 127 
A, etc.; so Adv. -ws, Id. Legg. 731 D:—cf. αὐλός. As Subst., 
ἢ γυναικηΐη τει γυναικών, the women's part of the house, the harem, 

ddt. §. 20: τὸ γυναικεῖον in Lxx. 2. τὰ γυναικεῖα parles mu- 
Hiebres, Hipp. Epid. 1. 195 :— but also, the menses of women, 
Hipp. Aph. 1254; v. Fots. Oecon. 3. Hy. θεός, the Bona Dea 
of the Romans, Plut. Cic. 19, Caes. 9. 

γνναικ-εραστέω, to love women, Poll. 3. 68. 

γυναικ-εραστής, οὔ, ὁ, a woman-lover, Poll. 3. 70. 

γυναικήϊος, ἡ, ov, Ion. for γυναικεῖος, Hat. 

γυναικηρός, d, ὄν, == γυναικεῖος, Diocl. (Bacch. 3) in A. B. 87. 3, 
where Meineke needlessly conj. γυναικισμός : γυναικηρὸς τρόπος is 
quoted by Phryn. ib. 31.14, perh, from the same place, 

Ὑνναικίας, ov, 8, “αἰ γύννις, @ weakling, Luc. Pisc. 31. 
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γνναικίζω, f. low, Att. 1d, to be womanish, play the woman, dress 
or speak like one, Hipp. Aér. 293, Ar, Thesm. 268. II. mu- 
liebria pati, Luc. Somn. 19. 

γυναικικός, ή, ὄν, womanish, weakly, Arist. Gen. An. 4. 2, 1. 

γυναίκιον, τό, Dim. from γυνή, a little voman, Longus. 

γυναίκισις, ews, 1, womanish behavior r, Ar. Thesm, 863. 

γυναικίσκιον, τό, α very young girl, iTesych. 

γυναικισμός, 6, womanish weakness, Polyb. 30. 16, 5. 

γυναικιστί, Adv. like α woman, Ath, 528 Ε, 

γυναικό-βουλος, ον, devised hy a woman, Aesch. Cho. 626. 

γυναικο-γήρῦτος, ov, proclaimed by women, Ὑ. κλέος Aesch, A ge 
437, where H. Steph. γυναικοκήρυκτον. 

γυναικο-ειδής; és, = γυναικώδης. 

γυναικο-θοίνας, ὁ, feasted by the women, Paus. 8. 48, 4. 

γυναικό-θῦμος, ov, of womanish mind. Adv. —yws, Polyb.,28, 12. 

γνυναικό-κλωψ, wros, 6, a stealer af women, Lye. 771. : 

γυναικο-κρασία, 7, tvomanish temper, Strabo, and Plut., v, 
Wyttenb. 2. 20 A, Schiif. 5. p. 340. 

γυναικο-κρἄτέομαι, Pass. to Le ruled by women, Arist. Pol. 2.9, 7. 

γυναικο-κρᾶτία, ἡ, Ue dominion of women, Arist. Pol. 5.11, 11. 

γυναικομᾶνέω, fo be mad for women, Ar. Thesm. 576. 

γυναικο-μᾶνής, és, mad for women, Mel. 3, Luc. Alex. 11. 

γνυναικομᾶνία, ἡ, madness for women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

γνυναικό-μασθος, ov, having breasts like a woman, Galen. 

γνυναικό-μῖμος, ov, aping women, rromanish, γυναικομίμοις ὑπτιά- 
σμασιν χερῶν Aesch. Pr. 10053 ἔσθημα Soph. Fr. 706; στολῇ 
kur. Bacch. 980, 

γυναικό-μορφος, ov, in woman’s shape, Eur. Bacch. 855. 

Γυναικονομέω, to be a Τυναικονόμος, Artemid. 

Fuvatkovopla, 7, the office of Τυναικονόμος, Arist. Pol. 6. 8, 22. 

Γυναικο-νόμοι, wy, of, magistrates at Athens and other cities, to 
maintain good manners among the women, Arist. ῬῸ]. 4.1 5.13 (with 
v. Il. γνναικοκόμοι, -κοσμοι), Menand. Cecr. 1; ef. Παιδονόμοι. 

γυναικοπἄθέω, to be effeminate, Ath. 523 C. 

γυναικοπίπης, ov, 6, (ὀπιπτεύω) one who looks lustfully on 
women, Kust. 3; cf. παρθενοπίπης. [1] 

γυναικο-πληθής, és, full of, crowded with women, ὅμιλος Aesch. 
Pers. 1223 σύλλογος Eur. Ale. 955. 

γυναικό-ποινος, ov, woman-avenging, πόλεμοι Aesch. Ag. 225. 

γυναικο-πρεπής, és, befitting women: womanish, Plut. 2. 102 D. 

γυναικο-πρόσωτπος, ov, with woman's face, Schol. Hom. 

γνυναικο-φίλης Dor. -Aas, ov, 6, woman-loving, Polyzel. Mus. 4. 
Theocr. 8. 60:—but φιλογύνης is the approved word. [1] 

yuvatkd-dpuy, ov, of woman’s mind, Kur. Erechth. 20. 34. 

γυναικο-φύὕής, ἐς, female by nature, Kmped. 217. 

γνυναικό-φωνος, ov, ‘speaking small like awoman,’ Ar. Thesm. 192. 

γνναικό-Ψῦχος, ov, of womanish soul, Procl. 

γυναικόομαι, Pass. fo become a woman or womanly, Hipp. 

γυναικ-ώδης, es, woman-like, womanish, Polyb. 2. 56,9. 

γυναικών, avos, ὁ, the women’s part of the house, opp. to ἀνδρών, 
Xen. Cyr. δ. 5, 2. 

γνναικῳνίτης, ov, 6,=sq., Poll. 1. 79. 

yuvaikwviris, ιδος, 7, == γυναικών, Lys. 92. 28., 97. 1, Menand. 
Pseud. 2 :—the harem of an eastern prince, i.e. the women, Plut. 
R. IT. as Adj., y. αὐλή Diod. 17. 50. 

γυναι- μᾶνής, és, = γυναικομανής, mad for women, Il. 3. 39. In 
late Ep. γυναιμανέων, as if a partic., Q. Sm. 1. 735. 

γύναιον, τό, Dim. from γυνή: τὸ γύν. one’s little woman, as a 
term of endearment for a wife, Ar. Vesp. 610, Thesm. 792 :— 
oft. in a contemptuous sense, a weak woman, Andoc. 17.9, Dem. 
787. 25, Arist. Eth. g. rr, 4, Lic. 

γύναιος, a, ov, = γυναικεῖος, γύναια δῶρα presents made ἐο a woman, 
Od. 11. 531.) 15. 247. 

yuv-avdpos, ov, of doublful sex, womanish, Soph. Fr. 865. 

ΓΥΝΗΙ, ἧ : gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, voc. γύναι, pl. yuraixes, 
γυναικῶν, etc., (as if from γύναιξ); a gen. γυναικείων Phocyl. 3 
Bgk. : we also find a Comic ace. γυνήν, and plur. nom. γυναί, 
in Pherecr. Crap. 19, Aleae. (Com.) Incert. 7, Menand., v. E. M. 
pP- 243. 24, A. B. p. 86. 12, Cramer Anecd. p. 102. 12. 4 woman, 
Lat. femina, opp. to man, 1], 15. 683: without regard to age or 
station, both married and single, freq. in Od.; in plur. che maids, 
attendants, Hom. :—in vocat. often as a term of respect or affec- 
tion, mistress, lady, cf. Wiistem. Theocr. 15. 12 :—-qayrl γυναῖκες 
the lasses say, Id. 20. 30:—Hom. also very oft. joins it, like ἀνήρ, 
with a second Subst., γυνὴ ταμίη housekeeper, 1]. 6. 390: δέσποινα, 
ypniis, ἀλετρίς, δμωαὶ γυναῖκες, etc. also γυνὴ Περσίς. Π.α 
wife, spouse, opp. to παρθένος, Ll, 6. 160, Od. 8, 523; οἵ, Xen. An. 
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3- 2, 251 but also @ coneudine, Il. 24. 497- 
woman, opp. to a goddess, 1]. 14. 315, Od. 10, 228. IV. the 
female, mate of animals, first in Arist. Pol. 2. 3 fin. V.in 
Il. 24. 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it bas been taken as Adj. ; but 
μαζόν merely stands in the Homeric schema καθ᾿ ὅλον καὶ μέρος, 
v. Jelf Gr. Gr. § 584. (Akin to γύννις, ywvds, and many words 
in kindred tongues, Pott Et. Forsch. 1. 253.) 

γύννις, Sos, ὁ, a womanish man, ποδαπὸς ὃ γύννις ; of Bacchus, 
Aesch, (Fr. 55) ap. Ar. Thesm. 136, cf. Theocr. 22. 69. 

γὕπάριον, τό, Dim. from sy., a nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

γύπη, ἧ, (yy) a vullure’s nest: a hole, Hesych., cf. κύπη. 

yimids πέτρα, ἧς α vulture-huunted crag, Aesch, Supp. 796. 

γύπινος, 7, ov, of a vulture, πτέρυξ Luc. Tearom. 11. [Ὁ] 

γὐπώδης, es, (εἶδος) vidture-like, Arist. Physiogn. 3. 16. 

γῦραλέος, a, ov, =yupds, rounded, curved, Opp. C. 1. 57. 

γυργᾶθός, (not γύργαθος, Arcad. p. 49. 19), 6, @ wicker-basket, 
Ar. Fr. 19; esp. for catching fish, a net, Arist. H. A. 5. 27, 4: 
proverb., γυργαθὸν φυσᾶν to labour in vain, Aristaen. 

yupevw, to run round in a circle, Strabo p. 259, Babr. 29. 4. 

γῦρη-τόμος, ov, trucing a circle, αὖλαξ Anth. P. 9. 274. 

γῦρῖνος or yipivos (Arcad. p. 65. 16), 6, a tadpole, porwigle, 
so called from their round shape, βάτραχος γ. Plat. Theaet.161D. 

yipiv-w5ns, es, (εἶδος) like u tadpole, Arist. H. A. 6. 13, 12. 

γύριος, a, ov, (yupds) circular, round, Suid. 

. γῦρις, ews, ἡ, the finest meal, Lat. pollen, Ath. 115 1). 

yuplrns, ov, 5, bread of the finest meal, Geop. 

yipo-Spdpog, ον, running round in a circle, Anth. P. 9. 20. 

γυρο-ειδής, ἐς, like a circle, round. Adv. -δῶς, Diosc. 2.204. 

γῦρόθεν, Adv. in a cirole, Liban. 

γῦρό-μαντις, ὁ, (γῦρις) -- ἀλευρόμαντις, Artemid. 2. 69, prob. a 
dittography of τυρόμαντις, which goes just before. 

ry PO's, d, dv, round, yupds ἐν ὥμοισι round-shouldered, crovk- 
backed, Od. 19. 246; freq. in Anth. 

ΓΥῬΟΣ, ὁ, a ring, circle, Polyb. 29. 11, 5: a round hole tu plant 
a tree in, Theophr. 

yipdw, to round, bend, Opp. H. 2. 333. IL. to surround, Ib. 
4. 150. III. to plant in a γυρός, Arat. 9: to dig round, Geop. 

γύρωσις, ews, 4, a digging round, Geop. 

yoy, γῦπός, δ, a vulture, Il. 22. 42, ete. 

γύψος, 7, chalk, Hdt. 7. 69, Plat. Phaed. 110 C. 2. gypsum, 
from Theophr. downwards. 

γυψόω, to rub with chalk, chalk over, Ildt. 3. 24., 8. 27: to 
plaster with gypsum, Geop. 

TNAEO’S, 6, a hole, Arist. H. A. 8. 20, 4: heterog. plur. γωλεά 
Nic. Th. 125, γωλειά Lyc. 376. (Akin to γαῦλος, κοῖλος ; cf. 
φωλεός.) 

γῶν, Lon. for γοῦν, as ὧν for οὖν, Hdt. 

TANYA, ἢ, @ corner, angle, our coign, Hdt. 1. 51, ete. IL a 
joiner’s square, Plat. Phil. 51 C. ILL. the buttress of a bridge, 
made angular to divide the stream, Diod. 2. 8. 

yeviatos, a, ov, angular, Dion. H.; γ. ῥῆμα, i.e. hard to pro- 
nounce, Plat. (Com.) Lacon. 2. 

γωνιασμός, ὁ, a cornering off, squaring the angles, Lys. (Fr. 38) 
ap. Harp. 8. ν. : ἐπῶν γ. well-finished verses, Ar. Ran. 956. 

γωνίδιον, τό, Dim. from γωνία, Luc, Necyom, 17. 

γωνιο-βόμβνξ, dros, 6, one thut buzzes in a corner, nickname of 

Grammarians, Herodic. ap. Ath. 222 A. 

γωνιο-ειδής, és, angular, Theophr. H. Pl. 1.10, 1. 

γωνιόομαι, Pass. 10 be angular, Diose. 3. 9. 

γωνιο-ποιέω, to make into an ungle, Galen, 

γωνιό-πους, 5, 7, -πουν, τό, crook-fooled, Diog. L. 9. 116. 

γωνιό-φυλλος, ov, with pointed leaves, Theophr. 11. Pl. 1. 10, 5. 

γωνιώδης, es, angulur, Thuc. 8.104; af a sharp angle, διαστροφή 

Hipp. Art. 812. 

γωρῦτός, ὁ, a bow-case, quiver, ἀπὸ πασσάλον αἴνυτο τόξον αὐτῷ 
γωρύτῳ, Od. 21. 54, cf. Lyc. 458: also fem., Anth. P. 6. 34. 


TIL. ὦ morial 


Adv. -δῶς. 


A 


A,8, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alphabet : hence as 
numeral, δ' τα τέσσαρες and τέταρτος, but = 4000. 

Changes of 8 in the dialects. I. Aeol. into B, as odv- 
δαλον ὀβελός, into σάμβαλον ὀδελός. II. Dor. for γ; as ἀμέρδω 
δᾶ δνόφος, for ἀμέργω γῆ γνόφος. III. Tou. for ¢ as Ζεύς Cépt 
{a~, into Aevs 8épt 8a—: while Dor. ¢ changes into 08, as in με- 
λίσδω φράσδομαι, for μελίζω φράζομαι, and sometimes into 53, as 


γύννις----δαιδάλλω. 


IV. into θ, as we have both ἥδο- 

μαι ψεῦδος Dea, and γηθέω ψύθος Oed. Υ͂. into Κ, 88 δαίω καίω, 
δνόφος κνέφας : cf. τι. VI. into a, as δάκρυ lacryma, δασύς 
λάσιος. VIL. into σ, as ὀδμή ὀσμή, also with an additional 
consonant, βάδος Bacuds, ἔδω ἐσθίω. VIII. into 7, as γδοῦπος 
κτύπος, δειμός timor, daldes taedue. IX. sometimes 6 is in- 
serted to give a softer or fuller sound, ἀνήρ ἀνέρος ἀνδρός, and so 
(ace. to Buttm. Lexil. v. ἐχθοδοπῆσαι 4) in some compds., as Lat. 
prodesse, prodire. X. at the beginning of some words 6 is now 
added, now omitted, as in δείλη εἵλη, δή ἦ, διώκω ἰώκω, δαίω ato, 
Buttm. Lexil. v. δείλη, q. v- 

88, intensive Prefix, =(a~ (v. δ, 111), as in δάσκιος, δαφοινός. 

δᾶ, Dor. for ya, γῆ, usu. in voc., φεῦ δᾶ, Eur. Phoen. 1296; δᾶ 
φεῦ Aesch. Eum. 874, ef. Pr. 568:—but in ace., οὐ dav no by eurth, 
Theocr. 4. 17- 

δαγκάνω, Byzant. form of δάκνω, v. Ducang.; but also older cf. 
Heraclid. ap. Eust. p. 28. 42.,1525-12, Arcad. p.161. 23, etc. 

δάγμα, τό, for ὄδαγμα, a bile, Nic. Th. 119, etc. 

δᾶγύς, ὕδος, 7, a wav doll, used in magic rites, a puppet, 
Theocr. 2. 1103 ubi al. dards. (Prob. a Thessal. word, cf. Voss 
Virg. Ecl. 8. 73.) [0] 

δᾳδίον, τό, Dim. from dats, dds, strictly, a ditdle torch or taper: 
hence, α bougie, Hipp. : of firewood, Ar Eq. 921. 

δᾳδίς, ἰδος, ἡ, α torch-feast, Luc. Alex. 39. 

δᾳδοικοπέω πεύκην, to cut out the resinous wood from it, 
Theophr.; cf. dats 3, dgdoupyéw. 
δᾳδόομαι, Pass. (d¢s) to bevome saturated or choked with resin, 
Theophr. 
δᾳδουρέω, to cut into Jirewood, πεύκη δᾳδουργουμένη Theophr. 

δᾳδ-ουργός, dv, a torch-maker, Theophr. 

δᾳδουχέω, fo be a dadodx05, (0 carry a lorch, esp. in pageants, 
Eur. Tro. 343, Luc. Pass. to be iiluminated, Ath. 148 C. 

δᾳδουχία, 7, orch-carrying, Plut. 2. 621. 

δᾳδοῦχος, ov, (ἔχω) holding torches: as Subst. a torch-bearer, 
as an officer at the mysteries of the Hleusinian Demeter, repre- 
senting her search for her daughter ; this oftice was hereditary in 
the family of Callias, Xen. Hell. 6. 3, 3, Arist. Rhet. 3. 2, 10: 
hence metaph., δᾳαδοῦχοι σοφίας Plut. 2. 10 Li. 
8q50-dopéw, ἐο carry torches, Luc. Peregr. 36. 
vesin, Theophr. H, Pl. 9. 2, 8. 
δᾳδο- φόρος, ov, torch-beuring, Νύξ Bacchyl. 40. 
δᾳδ-ώδης, ες, (el50s) resinous, Theophr. H. Pl. 3. y, 7. 
δᾷδωσις, ews, 7, a becoming resinous, Theophr. 

Adeipa, contr. Aaipa, 7, the knowing one, epith. of Persephond at 
Athens, Lyc. 710 :—Aaetpirns, ὁ, her priest, Poll. 1. 35. 
δαελός, Syracusan word for δαλός, Sophron ap. Ki. Δί, 246. 35. 

Baelw, Ep. conj. aor. 2 pass. of *3dw, Hom. 

δαήμεναι, Ep. inf. aor. 2 pass. of *8dw. 

δάημοσύνη, ἡ, shill, knowledge, Ap. Rh. 4.12735 in pl., 2.178. 

δάήμων, ov, eu. ovos, (δαῆναι) knowing, capercenced in w thing, 
ἃ. gen., δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω ἄθλων Ou. 8, 1593 also, τέκτονος ἐν 
παλάμῃσι δαήμονος I. 15. 4113 ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήμονα 23. 
671:—Superl. δαημονέστατος. Xen. Cyr. 1. 2, 12. 

δἄῆναι, inf. from ἐδάην, aor. 2 of ἤδάω. 

AAH?, épos, ὃ, vou. daep, a@ husband's brother, brother-in-law, 
Il. 3. 1803 gen. pl. as dissyll., δαέρων ἢ γαλόων 1]. 24. 769 :— 
answering: to the fem. ydAws. (Strictly digammated δαβήρ, as in 
Sanser. dévri, Lat. levir : cf. δάκρυ, lacrymu.) 

Sarat, 3 sing. conj. aor. med. from δαίω, 1], 

δϑαητός, dv, (δαῆναι) wise, v. 1. Orph. for δαϊκτός. 

αἰ, --δή, used only after interrogatives, common in colloquial 
language, and therefore found in Plat., and Comic Poets, to ex- 
press wonder or curiosity (6, g. τί dal; what then % πῶς dal; how 
so 2),—but not in Hom. (v. Spitzn. Il. 10. 408), nor in Aesch. 
and Soph. ; sometimes in Eur., as lon275, El. 244,1116, Cycl. 450. 

Sat, Ep. dat. from dats, for δαΐδι, 1]. [1] 

δαιδάλέοοδμος, ov, smelling artificially, Kmped. 309. 

δαιδάλεος, a, ov, also os, ov, Anth. P. 0. 755: (δαιδάλλω) :— 
cunningly or curiously wrought, Hom. uses it always of metal or 
wood, (worhp, Odpnt, σάκος. θρόνος, etc. ; never of embroidery, 
not even in Od. 1. 131,—for there it belongs to θρόνον, not to 
Atra:—hut it is so used in Hes. Th. 575, Eur. Hee. 470. Cf. 
δαίδαλος. 

δαιδαλεύτρια, ἦ, α skilful workwoman, Lyc. 578. 

ϑαιδαλεύω, = 31... Philo, 

δαιδάλλω, f. ἄλῶ, to work cunningly, deck or inlay with ourtous 
arts, to embellish, σάκος .. πάντοσε διαδάλλων 1], 18. 4793 λέχος 


γυμνάδδομαι for γυμνάζομαι. 


II. to bear 


δαίδαλμα----δαίρω. 


ἔξεον. . δαιδάλλων χρύσῳ τε καὶ ἀργύρῳ ὴἠδ' ἐλέφαντι Od. 23. 2005 
3. πόλιν εὐανορίαις Pind. O. 5. 493 μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι Id. 
O. 1. 46: δαιδαλθέντ᾽ ἀοιδαῖς Id. N.1 1.2 3-—Cf. δαιδαλόω. (Prob. 
a redupl. form of the root δα.», ἔδάω, δαῆναι etc., ef. Pott Et. Forsch. 
1. 593 88 our cunning, from to ken: οἵ. aidAos, ποικίλος.) 
δαίδαλμα, aros, τό, ὦ work of art, Theocr. 1. 32, Ine. 
δαιδαλό-γλωσσος, ov, of cunning, subtle tongue, Synes. 

SaSadrdas, εσσα, ev, = δαιδάλεος, Anth. P. 9. 332. 

δαιδαλο-εργός, dv, curiously working, Pani. Sil. Ambo 94. 

δαίδαλον, τό, ν. sq. 

δαίδἄᾶλος, 7, ov, as Adj.,=SaddrAeos, cunningly or curiously 
wrought, ds χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν. .to frame all 
cunning works, 1]. 5. 60; cf. 1]. 14. 179., 18. 482, Pind. P. 5. 
48; also in sing. δαίδαλον, Od. 19. 227; δ. μάχαιρα Pind. N. 4. 
953 πέπλος Aesch. Kum, 635. If. as prop. n., Δαίδαλος, 6, 
Daedalus, i.e. the cunning worker, the Artist, of Cnosus in Crete, 
contemporary with Minos, the first sculptor who gave the appear- 
ance of motion to his statues by separating their feet, v. Stallb. 
Plat. Meno 97 Ὁ. Homer mentions him, Il. «8. 592, us the 
maker of a χορός (4. v.) for Ariadnd. (v. δαιδάλλω.) 

δαιδᾶλό-χειρ, expos, 6, ἡ, cunning of hand, Leon. Tar. 28. 

SaBaddw, --δαιδάλλω, Pind. O. 1. 170. 

Satlw, f. tw: part. pf. pass. Sedaiyudvos, also δεδαϊσμένος : part. 
aor, 1 pass. δαϊΐχθείς, also δαϊΐσθείς : (Balw). To cleave asunder, 
cleave, πάντα διεμοιρᾶτο δαΐζων Od. 14. 434; χιτῶνα περὶ στή- 
θεσσι δαΐξαι 1]. 2. 416, of. 7. 2473 δαΐζων ὀξέϊ χάλκῳ 24. 393; 
hence ¢o slay, δαΐζων ἵππους τε καὶ ἀνέρας 11. 497 :---ἴγθᾳ. in Pass., 
χαλκῷ δεδαϊγμένος, Il. 22. 72) etc; δεδαϊγμένον ἦτορ a heart 
torn and tortured by misery, Od. 13. 320; δεδαϊγμένος ἦτορ 
pierced through the heart (as if χαλκῷ), 1]. 17. 535. 2. to 
rend, χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαΐζων 1]. 18. 27 :- δαΐζειν πόλιν to 
destroy it utterly, Aesch. Supp. 6803 ef. Cho. 396. 3. simply, 
to divide, ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν his soul was divided within 
him, i.e. was in doubt, Il. 9. 8; δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια 
divided or doubting between two opinions, I]. 14. 20.—Ep. word, 
used by Aesch. (34; but δὰ Il. 11. 497, Aesch. Cho. 396.] 

Sainrapevos, ἡ, ov, better read in two words dat κτάμενος, slain 
in battle, 11. 21. 146, 301. 

δᾶϊκτήρ, ἤρος, 6, γόος heart-rending wail, Alcae. ap. Cramer 
Anecd. 3. p. 327, Aesch. Theb. 916. 

Baixris, ov, 6, (Sai(w)=forey., φθόνος Anacreont. 

Baixrds, ἡ, dy, verb. Adj. from δαΐζω, to be slain, Orph. Arg. 974. 

δαΐκτωρ, opos, ὅ, -- δαϊκτήρ, Aesch. Supp. 798. 

δαιμονάω, fo be under the power of a δαίμων : δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς the house is in misery by the will af heaven, Aesch. Cho. 
566; so, δ. ἐν &ra, Theb. toon. 2. c ace, δ. ἄχη to have 
griefs decreed one, Ar. Thesm. 1054: hence, IT. absol. to be 
possessed by an evil spirit, be driven to madness, Eur. Phoen. 888, 
Xen. Mem. τ. 1, 9. 

δαιμονιάω, = δαιμονάω, Joseph. 

Saipovifopar, Med.=Zdaipovdw, ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται 
τύχην each one hath his own fate appointed, Philem. Incert. 
98. II, as Pass. to be deified, Soph. Fr. 180. 111. to be 
possessed with a devil, N. T. 

δαιμονικός, 4, dv, of persons, possessed by a demon, Plut. 2. 362 
F, of things, sent, inflicted by a demon, Ib. 458 E. 

δαιμονιό-ληπτος, ov, possessed by a devil, Eccl. 

δαιμόνιον, τό, the Deity or divine Essence, Lat. numen, Hat. 5. 
87, Eur., Plat., etc. : acc. to Arist. θεὸς ἢ θεοῦ ἔργον. 11. in 
plur., an inferior race of divine beings, demons, μέταξυ θεοῦ τε 
καὶ θνητοῦ Plat. Symp. 202 D; καινὰ δαιμόνια εἰσφέρειν Xen. 
Mem. 1.1, 2, Plat. Apol. 24 B. 2. the name by which Socrates 
called his genius, or the spirit that dwelt within him, v. Xen. Mem. 
Τ. 1, 2 3. an evil spirit, N. T. IIT. good fortune, Plat. 
Epin. 992 ἢ. (Not Dim. from δαίμων, but nent. from δαιμόνιος.) 

δαιμονιό-πληκτος, ον, τε δαιμονιόληπτος, Proc. 

δαιμονιοπληξία, ἡ, α being δαιμονιόπληκτος, Procl. 

δαιμόνιος, a, ov: also os, ov Aesch. Theb. 891 :—of or belonging 
toa bafuwr, ἸΤἜ in Hom. only in vocat. δαιμόνιε, in addresses, 
expressing something astonishing or strange ; in good sense, 
noble sir! Od. 14. 443, cf. Hdt. 8. 84; but more freq. as a re- 
proach, thou iuckless wight ! thou wretch! as 1]. 2. 200, cf. Hdt. 
4. 126:—in Att. like ὦ βέλτιστε, in an iron. or wheedling sense, 
pad good fellow! good sir! Ar. Ran. 44, 175, Plat., ete. ; II. 
shah mae and Pind. downwards, any thing proceeding from the 
ri ἀν ule, heaven-sent, so δαιμονίη ὁρμή Hat. 7.18, 9 ἄχη 

eech. Theb. 891, Pers, 581, Soph., etc.; ef μή τι δαιμόνιον εἴη 
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were it not ὦ divine intervention, Xen. Mem. 1. 3, 53 τὰ δαιμόνια 
visitations of Heaven, Thue, 2. 64, etc.; 8. ἀνάγκη Lys. τοῦ. 3: 
—hence generally extraordinary, marvellous, superhuman, Plat., 
etc.; σοφὸς δαιμόνιος Plat. Symp. 203 A; δαιμόνιος τὴν σοφίαν 
Luc, Philops. 32. IIT. Adv. —ws, opp. to ἀνθρωπίνως, Aeschin. 
72. 33: marvelously, strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76: 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac. 585, Xen. Hell. 7. 4, 3: 
also in fem. dat. δαιμονίᾳ, formed like κοινῇ, θεσπεσίῃ, etc., Pind. 
O. 9. 118, with v. 1. δαιμονίως. 

δαιμονι-ώδης, €s, like a demon, Schol. Ar. Ran, 295. ΤΙ. 
devilish, N. T. 

δαιμονο-βλάβεια, 4, a heaven-sent visitation, Polyb. 28. 9, 4. 

δαιμονο-φόρητος, ov, possessed by a demon, Eust. 

δαίμων, ovos, ὁ, 7, a yod, yoddess, used like θεός and θεά of in- 
dividual gods, I]. 1. 222., 3.420; 80 in Pind., and Trag. :—but 
in Hom. most usu. as a general name for God, the Deity, Lat. 
numen, to whom are attributed events beyond man’s power, yet 
not to be assigned to any special god, πρὸς δαίμονα against the 
divine power, Il. 17.98; but, σὺν δαίμονι with the favour of God, 
Il. 11. 792 :—hence nearly -ὸ τύχῃ, κατὰ δαίμονα by chance, Hdt. 
I. 1113 so joined with τύχη, Lys. 135.33, Aeschin. 69. 38; with 
συντυχία Ar. Av. 544 :—for ἀγαθοῦ δαίμονος, v. sub ἀγαθός 11. 
4: 2. the lot or fortune assigned one by heaven, στυγερὸς δέ 
of ἔχραε δαίμων Od. 5. 396, cf. 10.643 δαίμονος alaa κακή 11. 
613 δαίμονα δώσω i. 6. 1 will kill thee, Il. 8. 166; and freq. in 
Trag., good or ill fortune, πλὴν τοῦ δαίμονος Soph. O. C. 763 
etc. ; δαίμονος σκληρότης Antipho 122. 44: cf. Valck. Hipp. 
809. 11. plur., in Hes. Op. 121, the souls of men of the 
golden age, acting as tutelary deities, Lat. ares, lemures, genii, 
cf. Theogn. 1348, Phocyl. 15 Bgk., Plat. Phaed. 108 B, etc.: 
they formed the connecting link between gods and men, and so 
Aesch. Pers. 620, calls the deified Darius δαίμων : hence when 
δαίμονες and θεοί are joined, the δαίμονες are gods of lower rank 
(cf. δαιμόνιον); and here note, that θεός is never used for δαίμων» 
though δαίμων is for θεός, v. signf. 1.—In later authors, of any 
departed souls, Lat. manes, lemures, Luc. Luct. 24. 11. in 
N.T. an evil spirit, devil. 

1}. =dahuwv, knowing, δωύμομε-δ. οἷος -ἕησθα τὺ ἐργάζεσθαι 

dpr-gias cf. Plat. Crat. 2593 5. μάχης skilled in 

fight, Archil. 4.4. (Some held this to be the first meaning; but 

the Root of δαίμων deity is prob. dalw fo divide or distribute desti- 
nies: οἵ, Aleman 48.) 

Salvi’ i.e. -vo, 2 sing. impf. med. from δαίνυμι, 1]. 24. 63. 

δαινύατο [Ὁ], 3 pl. optat. for Sawdowro, Od. 18. 248. 

Sawin, 2 sing. conj. pres., Od. 8. 243. 

Saivips or -ὕω, fut. δαίσω : (Sats c). To give a banquet or 
feast, δαίνυ δαῖτα γέρουσι ll. 9. 703 ἔφασκες. . δαίσειν γάμον didst 
promise to give me a marriage feast Tl. 19. 2993 80, ὃ τοῖσι τάφον 
μενοεικέα δαίνυ 23. 29, cf. Od. 3. 3093 so in Pfnd., and Att. :-δ. 
τινά τινι to feast one on a thing, Hdt. 1. 162; (av pe δαίσεις thou 
shalt be my living feast, Aesch. Eum. 308, ef. Eur. Or. 15. Il. 
Pass. δαίνυμαι, fut. δαίσομαι, to be entertained, to feast, in Hom. 
much more freq. than Act., and so Hdt. 1. 211, etc. :—also c. 
ace., daira, ἑκατόμβας, κρέα δαίνυσθαι to feast on, consume, eat, 
Hom. ; so, κρέα δαίνυσθαι Hdt. 3.183 δαίσασθαι γάμον Archil, 
go; μίαν δ. τράπεζαν to eat at a common table, Theocr. 13. 38 :— 
also of fire, poison, etc., Pind. N. 9. 56, Soph. Tr. 765. (The 
Lat. form dapes, (v. sub dats 6) makes it dub. whether δαίνυμι is 
orig. the same as Balw, to distribute.) 

δαινῦτο, 3 sing. optat. for δαινύοιτο, 1]. 24. 665. 

δαινύω, --δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

δάϊος, a, ov, Dor. for δήϊος, ἢ, ov ; contr. Bios, δᾷος : (δαίω dats) :---- 
hostile, destructive, dreadful, Hom., but only in Tl.; esp. as epith. 
of πῦρ, burning, consuming ; and in Trag. :—5dio: enemies, Pind. 
N. 8. 493 λάφυρα Sdwy Aesch. Theb. 2713 φόβημα δαΐων Soph. 
O. C. 699. 2. unhappy, wretched, Aesch. Pers. 282, etc. 3 
Soph. Aj. 784, Eur. Andr. 838 (where we have a fem. gen. 8atas). 
This sense only in Trag., who seer always to have used the 
Dor. form, δάϊος, dGos, as they said vdios not νήϊος, v. Dind. 
Aesch. Ag. 559, Cho. 628, Herm. Ag. 537. 11. (δαῆναι) 
knowing, cunning, τεχνίτης Anth. Plan. t19. [8éios: but in 
Hom., where the last syll. is long, the word is dissyl, : so in Att. 
δᾷος, Aesch. Pers. 271.] 

δαϊόφρων, ovos, ὁ, 7, (φρήν) unhappy, miserable, prob. 1. for 
8atppav, Aesch. Theb. 910. 

δαίρω, inf. aor. δῆραι, κεδέρω, to flay, oudgel, Ar. Nub. 442, ete. 
—The Gramm. are divided between this form and δείρω. 
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Saks, (A), gen. δαΐδος, ἡ, Att. contr. das, δᾷδον τ᾽, (δαίω to kindle): 
—a fire-brand, pine-torch, Lat. taeda, Hom. only in Od., and 
always in plur.; but in sing., Ar. Nub. 1494, and so=Aaumds, 
Philyll. Incert. 7: metaph., ἐπὶ τὴν δᾷδα προελθεῖν to come to the 
JSuneral-torch, i.e. end of life, Plut. 2. 789 A (as Propert. 4.12, 46, 
2. as collective noun, 
pine-wood, such as torches were made of, Thue. 7. §3, Xen. Cyr. 
3: @ disease in trees, like Lat. taeda, Theophr.; cf, 


virimus insignes inter ulramque facem). 


7. 5» 23- 
ἐνδᾳδόομαι. 


Sdis, 7, (B), mostly in apoc. dat., δάϊ, as always in Hom., 6. g. 
Il. 13. 286; so in Hes. Th. 650, Aesch. Theb. 9263 acc. δάϊν, Call. 


Fr. 243; (perhaps akin to δαίω) ;—war, batile. 


δαίς, (C), gen. δαιτός, 7: a meal, feast, bunquet, oft. in Hom., 
who calls the usu. meal dals ἐΐση, equally-divided, because cach 


guest got his share, 1], 15. 95. etc.; Sals πίειρα a sumptuous ban- 
quet, Il. 19.179: @ sacrificial feast, Il. 24. 69: also in plar., Od. 
20. 182 :—used even of beasts of prey, Il. 24. 43. 
meat or food itself, Eur. Cycl. 245. (From the Root AATI in 
δάπτω, Lat. dup-cs,we may infer the orig. form to have been dafls. 
Cf. δαίνυμι.) 

Bich a ov, in the struggle of which one is overthrown, πάλη 

aye. 170. 

δαιταλάομαι, Dep. to feast, Lyc. 654. 

δαιταλεύς, dws, 6, (δαίνυμι) « banguetler, ἄκλητος δι, of the cagle 
eating Prometheus’ liver, Aesch. Pr. 1024: of Aaradeis,a play 
of Aristophanes. 

δαιταλ-ουργία, ἡ, cookery, yc. 199. 

Salrn, ἡ, pout. for δαίς, a feast, banyuet, Il. 10. 217: of beasts, 
Opp. H. 2. 251. 

δαίτηθεν, Adv. from a feast, Od. το. 216, Theocr. 17. 28. 

δαῖτις, Sos, 7, α head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. Lex. p. 
454; δέτις ap. Erotian. p. 132. 

Saurpela, 7, a place where meat is cut up, Werodian. Epim. p. 19. 

δαιτρεύω, (Satpds) to divide, distribute, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐς δῆμον ἔδωκεν 
δαιτρεύειν Il. 11. 705: esp. Co cut up meat for roasting, δαιτρεῦσαί 
τε καὶ ὀπτῆσαι Od. 18. 3233 to carve it, τά. 433:—later of the 
feeding of wild beasts, Opp. H. 1. 545, in Med. 

δαιτρόν, τό, (Salw) one’s portion, δαιτρὸν πίνν Il. 4. 262. 

δαιτρός, ὁ, (Saiw) one that carves and portions vut, esp. meat at 
table, Od. 1. 141, ete. 

ϑαιτροσύνη, ἢ, the art of carving meat and portioning it out, a 
helping at table, Od. 16. 253. 

δαιτὕμών, dvos, ὁ, (Sals) one that is entertuined, an inviled guest, 
usu. in plur., Od. 7. 102, 148, etc, Hdt. 1. 73, ete.5 in sing. an 
ealer, τοῦ ξένων δαιτυμόνος Kur. Cycl. 610: in Od. 4. 620 the da- 
τυμόνες are ἐρανισταί, yuests who bring each their oun porltion—not 
cooks, as usn. interpreted, v. Nitzsch ad}. Wolf Proleg. p. exxxi 
suspects the passage, but without very cogent reasons.—Also δαι- 
τυμονεύς, —vjos, Nonn, D. 2. 666. 

ϑαιτύς, vos, 7, Ep. for δαίς, a meal, 11. 22. 496. 

Batdpwyv, ov, gen. ovos, freq. in Hom., 1. in T]., mostly as 
epith. of warriors, joined with ἑππόδαμος. 2. in 1}, τι. 482 and 
in Od., as epith. of Ulysses and oft. joined with ποικιλομήτης 3 
and in 1], 24. 325, the charioteer Idaeus is dafppov.—Buttm, 
Lexil. assumes two correspondent senses and derivations :—~ — 1, 
(Sats B) minded for battle, warlike. 2. (δαῆναι) wise of mind, 
prudent, wise. But Nitzsch Od. 1. 48, proposes to take δαῆναι 
for the Root in all cases, and translates the word, when used of 
warriors (as in Il.) skilful, proved.—Later Poets use it in like 
manner: Pind. has it of women, P. 9. 148. 

AAI'O (A), = καίω, only in pres. and impf., to light up, kindle, 

φλόγα Tom. : never intrans., for in Il. 5. 4, Saié of ἐκ κόρυθός τε 
καὶ ἀσπίδος ἀκάματον wip, Athena is the subject—she made fire 
burn from..; cf. Ib. 7, Aesch. Ag. 496; 80, πῦρ 3. Aesch. Cho. 
864. II. to burn, τὰν χώραν δαίοντος Decret. Byz. ap. Dem. 
255 fin.—Pass. δαίομαι, Hom., who besides pres. and impf. has 
δάηται [&], conj. of aor. ἐδαόμην, 1]. 20. 316:—to this also belong 
pf. and plqpf. δέδηα, ἐδεδήειν pot. δεδήειν :—lo blaze, burn fiercely, 
ἐν πεδίῳ πῦρ δαίετο 1], 21. 343, cf. 18. 2273 πυρὶ ὄσσε δεδήει 12. 
466, cf. Od. 6.132: δαίεται ὄσσε the eyes sparkle, Od. 6. 132 ; 
ἐδαίετο φλόξ Soph. Tr. 76: but mostly in metaph. sense πόλε- 
pos, ἔρις, μάχη, ἐνοπὴ δέδηε war (ete.) blazed forth, 1]. ; ὅσσα 
δεδήει the report spread like wild.fire, as in Lat., flagrat bellum, 
flagrat rumour, Il. 2. 93.—A pf. pass. δέδαυμαι, like καύσω, ete. 
from καίω, occurs Simon. amb, 28,—Very rare in Prose, χώραν 
δαίειν Decret. Byz. ap. Dem. 255. fin. (The Sanscr. Root is dah, 
urere hence Bats δαΐδος, δαλός Sdos.) 


2. of the 


δαΐς---δακρυτός. 


ΔΑΙΏ (B), ἐο divide; in Act. sense δαΐζω is used for δαίω, but 
we find in Pass., dalera: ἦτορ my heart is divided, Od. 1. 48 ; pf. 
δέδασμαι, 1]. 1.125, dt. 2.84; 3 plur. δεδαίαται Od. 1.23. 11. 
Med. to distribute, κρέα Salero Od. 15. 140: πήματα. . δαίονται 
βρυτοῖς ἀθάνατοι Pind. P. 3.148 :—for the aor. δάσασθαι, v. sub 
δατέομαι. III. The aor. ἔδαισα, to feast, from Hdt. downwds., 
though formed from δαίω, belongs to δαίνυμι (q. v.), cf. Buttm. 
Catal. 5. ν. (The Sanscr. root is dd, abscindere, Cf. δαίνυμι.) 

δἄκέ-θῦμος, ov, heart-stinging, heart-vexing, tSpws, Simon. 26 
Bgk. ef. δηξίθυμος, θυμοδακής. 

Saxeiy, inf, aor, 2 act, of δάκνω, 

δακετόν, (not δάκετον, cf. ἑρπετόν), 76, =ddxos 1, Ar. Av. 1069, 
Theophr. 

δακνάζομαι, Dep. = δάκνομαι, occurs once, in metaph. sense, to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. The Act, δακνάζω τα 
δάκνω in Leon. Tar. 93. 

Saxvnpés, 4, ὀν, biting, Hermes Stob. Ecl. 1. p. 964. 
ϑακνιστήρ, ἤρυς; 6, a liter, stinger, δικαρδίας λόγον read by Herm. 
in Aesch. Supp. 466, for μακιστῆρα or μαστικτῆρα. 

AA‘KNO, f. δήξομαι : pt. δέδηχα (δέδακε Anth. P. 12.15): aor. 
ἔδακον, inf. dacecy: Hom. only uses aor., and that only in IL). 

To bite, of dogs, δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων I]. 18.585; of 
a gnat, ἰσχανάᾳ δακέειν 17. 5723 στόμιον δι to champ the bit, 
Aesch. Pr. 1009 3 χεῖλος ὀδοῦσι δαικών, as a mark of stern deter- 
mination, ‘I'yrtae. 7. 32, Bgk. 3 δάκνειν ἑαυτόν to bite one lips for 
fear of laughing, Ar. Ran. 43; 80 (by a joke παρὰ προσδοκίαν), 
δακεῖν θυμόν Id. Nub. 1369; δ. χόλον Ap. Rh. If. metaph. 
of pungent smoke and dust, fo sting, prick, Ar. Ach. 18, Pl, 8225 
δ. ὄμματα of dry winds, Hipp, Aph. 1247. 111. of the mind, 
to bite or sling, δάκε δὲ φρένας “Ἕκτορι μῦθος 1]. 5. 493, cf. 1168. 
Th. 567; ἔδακε ἡ λύπη Ηαϊ. ἡ. 16,1; so of love, Valck. Hipp. 
1303:—Pass. oft. in Kur. ς καρδίαν δέδηγμαι Ar. Ach. 1; ὑπὸ τῆς 
δαπάνης Id. Nub. 12: ἐπί τινι at athing, Xen. Cyr. 4. 3, 33 with 
a partic., ἐδήχθη ἀκούσας Ib, (The Sanscr. Root is dang or dug, 
mordere: hence prob. danta tooth, Lat. dens, ὁ-δούς d-Sévr—o5, 
Gierm. Zahn.) [v—] 

Sdxvwdys, ἐς, Citing, pungent, Hipp. Aph. 1253, ete. 
δάκος, cos, τό, an animal of which the bite is danycrous, a noxious 
beast, τε δάκετον, Trag., Valck. Hipp. 646, Blomf. Aesch. Pr. 583 ; 
of the Trojan horse, Aesch. Ag. 824. 11. a bite, sting, like 
δῆγμα, δ. κακαγοριᾶν Pind. P. 2. 97, where however others read 
κακαγορίαν : but ef Opp. H. 2. 454. 

ΔΑ'ΚΡΥ, vos, τό, pott. for δάκρνον, a tear, Lat. lacryma, 
Hom. 11. like δάκρυον, any drop, δ. πεύκινον Eur. Med. 1200. 
A plur. δάκρη is quoted in Cram. An. Ox. τὸ p. 121. 3, and is used 
by L. Dind. in Pind. Fr. 87. 2, for δάκρυα. ---- Not apocop. for 
δάκρνον, us is shewn by dat. plur. δάκρυσι, Il. 9. 570, and Att. 
(The Lat. lacru-ma, Sanscr. agru, Pers. zarah, Germ. Zahre, 
Engl. tear, Ese δον, etc.) 

ϑακρύδιον, τό, Dim. from δάκρυ. 
scammony. 

δάκρῦμα, aros, τό, that which is wept for, a subject for tears, 
Hat. 7. 169. 11, that which is wept, a tear, Aesch. Pers. 134, 
Kur. Andr. 92, in plur. 

Saxpuo-ydvos, ov, author of tears,” Apns Aesch. Supp. 681. 

Saxpiders, econ, ev, tearful, Hom., whether of persons, much 
weeping, as Il. 21. 5063 or of things, calling forth tears, πόλεμος 
Il. 5. 7373 γόος Od. 24. 323: δακρυόεν γελάσαι, as Adv., to smile 
through tears, Il. 6. 484. 

AA’KPY'ON, τό, poét. also δάκρυ :—a tear, Hom., who usu. joins 
it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, ἀπὸ βλεφάρων βάλλεινι Ep. gen. 
δακρυόφι 1]. 17. 696, Od. 5. 152: ἐς δάκρνα πίπτειν Hat. 6. 
21. II. any thing that drops like tears, gum, sap, τῆς ἀκάνθης 
Hdt. 2. 96; λιβάνον Pind. ΕἾ. 87.23; κρομμύον Hipp., Anth. Cf. 
δάκρυ. 

δακρνο-πετής, ἐς, making tears fall, Aesch. Supp. 112. 

Saxpud-tipos, ov, honoured with tears, Orph. H. 55. 6. 

δακρύοφι, Lp. gen. pl. of δάκρυον, 1}. 17. 696, Od. 5. 152. 

δακρυπλώω, (πλέω) fo swim or run over with tears, of drunken 

men, Od. 19. 122. 

Saxpuppodw, to melt into tears, Soph. Tr. 326, etc.; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: of plants, to drop gum, Theophr. C. Pl. 
3. 13, 2. 

Saxpup-poos, ov, melting into tears, Eur. Supp. 773. 

δακρυσί-στακτον ῥέος, a flood of tears, Aesch. Pr. 399. 

Saxpirds, dv, wept over, tearful, ἐλπίς Aesch. Cho. 236; μόρος 
Anth. P. 7.490. An irreg. Superl. δακρυώτατος ap. Hesych. , 


2. in late Medic., a kind of 


δακρυχαρής---δᾶμος. 


-νᾶρής, és, joying in tears, Mel. 103. 

ene ne τ sacticpial form, shedding tears, weeping, 

freq. in Hom. Fats later Ep.; so tuo Aesch, Theb. 917 :—Nonn. 
impf. δακρυχέεσκε. 

pees i ee : ee to weep, shed tears, Hom., etc.: pf. pass. 
δεδάκρῦμαι, to be tearful, be ull in tears, τίπτε δεδάκρυσαι, Πατρό- 
κλεις  Π. τό. 7; δεδάκρυνται δὲ παρειαί 1], 22. 491: δεδακρυμένος 
all tears, like κεκλαυμένος, Plat. Ax. 364 Β: ὁ. acc. cognate, δα- 
κρύειν γόους Soph. Aj. 570 : of trees, 5. κομμί fo weep gum, 
Arr. II. transit. 20 weep for a thing, lament, Aesch, Ag. 
1400, Ar. Ach. 10273 Pass. to be wept for, Id. Theb. 814. ; ΠῚ. 
ὃ. βλέφαρα to beweep one’s eyes, flood them with tears: Eur. Hel. 
948. [Ὁ, except in very late Poets, as Anth. P. 9. 148.) 


Saxpuedys, ες, (εἶδυς) like tears, Theopbr.: tearful, Lue. of 5 


a wound or sore which, instead of healthy pus, exudes a watery 
humour, δ. καὶ ἀνεκπύητον Hipp. Fract. 767. 
δακτύλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger-sheath, Xen. Cyr. 8. 8, 
17. 2. an instrument of torture, tknmb-sereu, Dxx. : 
δακτὕλιαῖϊῖος, a, ov, of a finger’s length or breadth, Hipp. Fract. 


1. 

ἐακτυλίδιον, τό, Vim, from δακτύλιος, Poll. 2. 1.55.» 5: 100, etc., 
but rejected by Atticists: v. A. B. 88, 26. [Aq] 

δακτὕλίδιον, τό, Dim. from δάκτυλυς, a toe, Ar. Lays. 417. [At] 

δακτυλίζω, f. low, -- δακτυλοδεικτέω, Hesych. v. ἐδακτ--. 

ϑακτὕλικός, 4, dv, of or for the finger, Lat. digttalis: αὐλὸς δ. 
a flute played with the fingers, Ath. 176 F: δ. ψῆφος, a stone set 
in a ring, Anth. P. rt. 200. II. dactylic, ῥυθμός Longin. 


ἐδακτυλιογλυφία, n, the art of entting seal-rings or gems, Plat. 
Ale. 1. 1.28 ©. 

ϑακτὕλιο-γλύφος, 6, an engraver of gems, Critias 56. 
δακτὕλιο-θήκη, ἡ, « collection of gems, Plin. 37. 1. 
ring-cuse, Murtial 11. §9. 

δακτύλιος, 6, @ riny, seal-ring, Sappho 39 Bgk., Hdt. 2. 38, 
Plat., ete.; often worn as a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 


ILa 


22. Il. any thing ring-shaped, as 1, the fellue of a wheel, 
Poll. 1. 14.5. 2. the anus, Diose. 1, 893 ef. Liat anus, ane 
nulus. [i] 


δακτῦλι-ουργός, ὁ, a ring-maker, Pherecr. Incert. 77. 
δακτῦλίς, ἰδος, ἡ, name of a kind of grape, Plin, 14. 3, 4 
δακτυλῖτις, 50s, ἡ, « kind of plant, perh. earistoluchia longa, 
Diose. 3. 5. 

δακτυλοδεικτέω, fo point at with the finger, Dem. 790. 20. 

δακτῦλο-δεικτός, dv, γ» inted at with the finger, the Homeric 
ἀριδείκετος (cf. Horace’s digita monstrari), Aesch. Ag. 13323 ef. 
Memst. Lue. Sonn, 12. 

δακτῦλο-δόχμη, ἡ, four fingers’ breadth, τε παλαιστή, Poll. 2.157. 

δακτῦλο-ειδής, és, like a finger, Ath. 468 1. 

δακτῦλο-καμψ-ὀόδὕνος, ov, wearying the fingers by kecping them 
bent, Anth. Plan. 18. 

Bduridos, 6: (from Theocr. downwds. we have a pott. plur. 
δάκτυλα, freq. in Nonn.):a@ finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλλεσθαι to 
reckon on che fingers, Hat. 6. 63, ef. χείρ: 6 μέγας δ. the thumb, 
Id. 3. 8:—8. τοῦ ποδός a toe, Xen. An. 4. §, 125 so Without ποδύς, 
like Lat. digitus, Ar. Ἐφ. 874: also= πόσθη. 2. the shortest 
Greek measure of length, a finger’s breatih,=about πῶς of an 
inch, Hdt. 1. 60, ete.: lence, πίνωμεν, δάκτυλος ἁμέρα Alene 
31. 3. @ date, fruit of the φοίνιξ, Arist. Meteor. 1. 4,10. 4. 
a metrical foot, dactyl, -vv, Plat. Rep. 400 Bs; cf. Ar. Nub. 
ύξι. 5. Δάκτυλοι ᾽Ιδαῖοι, mythical personages in Crete, priests of 
Cybele, and so prob, the same as the Corybautes, Strabo; cf. Lob. 
Aglaoph. 1166 βᾳ. (Prob. like digitus, from the Sanse. root dig, 
Lat. in-dic-are, (ἐν, δείκονυμι.) 

δακτὕλό.τριπτος, ον, worn by the fingers, Anth. P. 6. 247. 

Pei aki: ή, ὁν, with finger-like handles, ἔκπωμα Tou ap. Ath. 
ao ©, 

δαᾶλέομαι, Dor. for δηλέσμαι. 

δἄλερός, d, dv, burning, hot, Emped. ap. Plut. 2. 663 A, where 
Macrob. Saturn. 7. 5 θερμόν. 

δᾶλίον, τό, Dim. from δαλός, Ar. Pac. 989. 

δαλματική, ἡ, @ robe worn by priests, dalmatic, Eccl. 

δᾶλός, ὁ, (δαίω) @ fire-brand, piece of blazing wood, Il. 15. 421, 
Od. 5. 488; also in Aeach. Cho. 607; of a thunderbolt, Il. 13. 
320: a kind of meteor, Arist. Meteor. 1. 4, 6. IL. a burnt 
out torch, and so of an old man, Mel. 49; cf. Hor., dilapsam in 
cineres facem. ΠῚ. a fagot, beacon-light, Auth. P. 9. 675. 

δαμάζω, post-Hom. form’ of Saude, at leust the pres. is not 
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» Aesch. Cho, 3223 and in Med., Id. 


Supp. 884 (Herm. οὐδάμ᾽ &Cera:); though we have the aor. pass. 


ἐδαμάσθην in 11, cf. δαμάω. 

Adpatos, ὁ, epith. of Poseidon in Pind, Ὁ. 13. 98,——prob. from 
ree Tamer " a ae 

αμάλη, ἢ -- δάμαλις, Hur. Bacch. 739; Theocr. 4, 12, ete. 

δαμαλήβοτος, ov, browsed by heifers Lao, Tans το 

ϑαμάλης, ov, ὅ, (δαμάω) a sutrluer, conqueror, “Epws Anacr. 
2.4. Il. @ young steer, Arist. H. A. 9. 50, 65 cf. fer. δάμαλις, 

δαμαλη-φάγος, ov, beef-eating, ᾿Αλκείδης Anth. P. 9. 237. [ἃ] 

Sapadifw, f. fow, putt. lengthd. collat. form of δαμάω, δαμάζω. 
tu subdue, overpower, Pind. P. τ. 163. : 

δάμαλις, ews, 9, (δαμάω) α youny cow, heifer, Lat. juvenca, 
Aesch, Supp. 3503 cf. δαμάλη and δαμάλης. IL. like μόσχος, 
πῶλον», 4 girl, Epicr. Chor. 1, Anth. P. 5. 2923; ef. Hor. Carm. 2, ἢ 

δαμαλο-πόδια, ων, τά, culves’ feet, Alex. Trall. p. 362. 

δάμαλος, 6, ap. Arcad. p. 54. 24,—perh. a calf, Lat. vitulus. 

δαμαντήρ, 6, a tamer, Aleman 3; v. Schol. Ven. Od. 14. 216. 

δάμαρ, aptos, ἡ, (δαμάω) a wife, spouse, I. 3. 122, ete., Pind., 
and Trag. :—strictly one that is tamed or yoked, like conjuz ; 
whereas an unwedded maiden was ἀδάμαστος, ἀδμής. 

δαμάσδω, Dor. for δαμάζω. 

ϑαμασίμβροτος, ον, taming mortals, man-sluying, Σμάρτη Simon. 
220; αἰχμή Pind. O. 9. 119. 

δαμάσ-ιππος, ov, horse-taming, of Athena, ν. Stesich. 97, Kleine. 

δάμασις, ews, ἡ» a taming, subduing, Schol. Pind. O. 13. 98. 

δαμασί- φρων, ov, heurt-subduing, χρυσός Pind. O. 13. 111. 

δαμασί:φως, wros, 6, ἧ, -- δαμασίβροτος, ὕπνος Simon. 232. 

δαμαστήριον, τό, an instrument for taming, Eccl. 

δαμαστής, οὗ, 6, a subduer, Gl. 

δαμασώνιον, τό, plant, alisma pluntago, Diosc.169, cf. Plin.28.10. 

ϑαμάτειρα, fem. of δαμαντήρ, Anth. P. 11, 403. 

Adpartep, Dor. vocat. of Δημήτηρ, an exclam. of surprise. 

SAMA’O, 3 sing. δαμᾷ, or δαμάᾳ (Il. 22. 271), 3 pl. δαμόωσι (6. 
30%): fut. δαμάσω [ua], pott. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμᾶσα, ασσα : 
vor, 2 ἔδᾶμον : pt. δέδμηκα, pass. δέδμημαι : aor. pass. ἐδμήθην and 
ἐδάμην, part. δμηθείς and δᾶμείς, inf. δάμημέναι 1], 20. 3123 but 
we also have δᾶμασθείς, as if from δαμάζω (q. v.), Il. 16. 816, and 
this is the usu. form of aor. pass. in Pind. and Trag. 

To overpower: the orig. signf. is assumed as to tame, break 
in, to bring under the yoke; yet this signf. occurs only twice in 
Hom., ἡμίονον... ἥτ᾽ ἀλγίστη δαμάσασθαι 1]. 23. 655; τῶν κέν 
τιν .. δαμασαίμην Od. 4. 627. II. of maidens, to yoke tn 
marriage, give to wife (cf. δάμαρ), only once in Hom., ἀνδρὶ δά- 
μασσεν Il. 18. 4323 but in Pass., fo be forced or seduced, I). 3. 
2ot, Od. 3. 269: indeed it had at first prob. no connexion with 
marriage. 111. fo stsdue or conquer, the most usu. signf. in 
VIom. : hence (since in the heroic age subjection followed defeat), 
in Pass., fo be subjeet to another, σοί τ᾽ ἐπιπείδονται καὶ δεδμή- 
μεσθα ἕκαστος Il. 3. 1833 δέδμητο δὲ λαὺς ὑπ᾽ αὐτῷ Od. 3. 304. 
(Hence duds, a slave). 2. also do strike dead, kill, esp. in fight, 
ὑπ᾽ ἐμοὶ δμηθέντα 1]. §. 646; ὑπὸ δουρὶ δαμέντα Ib. 65 3. 3. 
generally, do overcome, overpower, in Med., δαμασσάμενος φρένας 
οἴνῳ Od. 9. 454, ef. 5163 and in Pass. tv le overcome, καμάτῳ 
δεδμημένον Od. 14. 318; μαλακῷ δεδμημένοι ὕπνῳ 1]. 10. 2 :--οοῖ 
δμαθέντες the dead, ur. Ale. 127 τ-πτ οὗν sub xed. IV. Pind. 
says, ἀγῶνα δαμάσσαι ἔργῳ to win it, P. 8.116. (OF like signf, 
are the forms δαμνάω, δάμνημι, δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam to 
be tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. zaim. Hence perh. also 
damnare, damnum, ζημία.) 

Sapelw, ns, ἢ, Ep. conj. aor. 2 pass. from daudw, Hom. 

δάμεν, Ep. 3 plur. indic. aor. 2 pass. from δαμάω, Hom. 

δαμήμεναι, Ep. inf. aor. 2 pass. from δαμάω, IL 

δαμνξ, 2 sing. pres. pass. from δάμνημι, 1]. 14. 199. 

Sapvaw, = δαμάω, Hom. only in 3 sing. impf. ἐδάμνα, 21. 82, 
etc. ; Sduva, 1]. 16. 103, Od. 11. 2203 Ton. form δάμνασκε, h. 
Hom. Ven. 282. 

δάμνημι, =daudw; τὴν μὲν .. δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν 1]. §. 803; δάμ- 
ynot στίχας ἀνδρῶν Ib. 746, etc. :—Pass., ὑφ᾽ Ἕκτορι δάμνατο 1]. 
11. 300 ; Τρώεσσιν Fa δάμνασθαι ᾿Αχαιούς 8. 2443 ᾿Αχαιοὺς Τρωσὶν 
δαμναμένους 13. 16:—but δάμναμαι, as Med., Od. 14. 488, Hes. 
Th.122, Aesch, Pr. 164. 

ϑαμνῆτις, ἰδος, 4, a woman that subdues, Hesych. 

δάμν-ιππος, ov, horse-taming, Orph. Arg. 738. 

δᾶμογέρων, Dor. for δημ--ν» Eur. 

δᾶμόσιοας, a, ov, Dor. for δημόσιος, 4. v. (sign. 11. 3). 

sie ae Sapdrys, δαμόομαι, Dor. for δημ--, Pind, 

oO 


found before Pind, 11. 39 


982 


δομόωσι, Ep. 3 pl. of δαμάω, Il. 6. 368. ee 


δεμώματα, τά,-- τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα, Ar. Pac. 1975 from Ste- 


sich. (Fr. 39, Kleine.) 
Say, cf. sub δᾶ. 
δάν, Savards, Dor. for δήν, δηναῖος, 99. v. 


δανάκη, ἡ, a Persian coin, something more than an obol :—the 
us] 5) & 


coin buried with a corpse as Charon’s fee, Poll. 9. 82, Hesych. 
(ubi male δαναῆ), E. M., ete. 


Δαναός, 46, usu. plur. Δαναοί, the Danaiins, subjects of the my- 
thological Advaos, king of Argos, and so in IL, for the Greeks 
generally :—Aavaida:, ὧν, οἷ, the sons or descendants of Danaus, 
Hes. Sc. 229 [where it is Adviida:, but in Att. Adv-]:—Aavaidcs, 
ai, his daughters, name of a play of Aesch.:—Ar., I'r. 259 6, uses 


ἃ Superl. Aavadtaros. 
ϑανδαλίς, (50s, ἡ, = δενδαλίς, Poll. 6. 76, Hesych. 


Savelfw: f. εἰσω (for the forms δανειῶ, --οὔμαι are barbarous, 
To put out money al 
usury, to lend, Ar. Thesm. 842: more fully, δ. ἐπὶ τόκῳ Plat. 
Legg. 742 C; δ. ἐπὶ ὀκτὼ ὀβυλοῖς τὴν μνῶν τοῦ μηνὺς éxdorov 
Dem, 1250. 21, cf. Acschin. 15. 163 δ. ἐπί τινι or εἴς τὶ to lend 


on security, Dem, 822. 10 and 14; δανεῖσαι χρήματα εἰς τὸν Πόν- 
2. Med. to have 


Suid. 5, θεριῷ, cf. Bast Greg. p. 174). 


tov Id. g24. 10, sq.; cf. ναυτικός, ἑτερμόπλους. 
lent to one, to berrow, Ar. Nub. 756, 1306, ete. ; ἀπό τινος Plat. 
Tim. 42 E; ἐπὶ μεγάλοις τόκοις, Dem. 13. 193 Act. and Med. 
opposed, ἀποδώσουσι of δανεισάμενοι τοῖς δανείσασι τὸ γιγνόμενον 
ἀργύριον ap. Dem. 926. 24, cf. Lys. 148. 12, sq. 3. Pass., 
of the money, éo be lent out, Xen. Vell. 2. 4, 28. 

δάνειον, τό, (Sdvus) money lent or borrowed on usury, a loan, δ. 
ἀπαιτεῖν Dem. 011. 3 ; ἀποδιδόναι Arist. Heh. N. 9. 2, 35 ef. sq. 

δάνεισμα, aros, τό, -- foreg., a loan, 5. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
"Thue, 1.1213 τῶν μαρτύρων τῶν παραγιγνομένων τῷ δανείσματι 
Dem. 925. 24. 

Skvetopds, ὁ, moncy-lending, Plat. Legg. 201 C: metaph., aja δ᾽ 
αἵματος πικρὸς δανεισμὸς ἦλθε Kur. El. 858. 

δάνειστής, οὔ, 5, @ moncy-lender, N.'T., Plut. Sol. 15. 

δἄνειστικός, ἡ, dv, tnoney-lending, Plut. Ages. 13. 

δανίζω, f. iow, worse form for δανείζω, Anth. P. 11. 309. 

ΔΑΊΝΟΣ, €05, τό, a gift, present, Kuphor. Fr. 893 but usu. money 
lent out at interest, a debt, Call. Ep. 50. (Cf. old Liat. dano, = dono, 
do.) [ἃ 

ἜΒΗ ὄν, (δαίω) burnt, dry, parched, ξύλα δανά Ou. 15. 3223 
ξύλα δανότατα Ar Pav. 1134. 

Savoris, tos, ἡ, misery, Soph. Fr. 338. 

δάξ, Adv. -- ὀδάξ, (like γνύξ, πύξ, λάξ), Opp. IT. 4. Go. 

δαξασμός, ὁ, -- ὐδαγμός, ὑδαξησμός, Tim. Locr. 103 A. 

Sdos, cos, τό, (δαίω, akin to pdos) -- δαΐς, δαλός, α fireband, torch, 
Hom., esp. in Od., e.g. 4. 300. [ἃ] 

Δᾶος; 6, as the name of a slave, Lat. Davus, Menand. Prob. 
from the name of a barbarous people, the Adot, like Kaplwy, pit, 
Yérys, etc., v. Niebulir Kleine Schriften, 1. 377. 

Sdrivdw, f. ἤσω, to spend, Thue, ete.; δ. τὰ προσταττόμενα 
Andoc, 34. 30: δ, εἴς τί to spend upon a thing, Thue. 8. 45, Xen. 
Mein. 1. 3, 11: δ. ἐκ τῶν αὑτοῦ Isac. 67.18 lo defray expenses, 
τἀναλώματα πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἐδαπανῶμεν Dem. 564. 23 :—so 
in Pass., 11}, 2.125, and Att.:—in Med., to spend of one's own, 
much like Act., Hdt. 2.373 5. μεγάλα Andoc. 33. 20, cf. Lys. 
O14. 31: 6. acc. cognato, δαπανᾶσθαι δαπάνας Lys. 161. 4153 50 (00 
in pf. pass., ὅσα δεδαπάνησθε els toy πόλεμον Dem. 17. 3; and 
aor. pass, δαπανηθείς, 150. 55. 22. II. generally, τὴν 7. δα- 
πανᾶν to exhaust or impoverish the city, or (us others) that the 
city should waste its means, Thuc. 4. 33 ef. Dion. H. 4. 81. 

AA‘TIA’NH, ἡ, outgoing, expense, Hes. Op. 721: expenditure, 
δ. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, χρημάτων Thuc. 1. 329., 3.13: δ. κούφη 
the cost is little, c. inf., Eur. Bacch. 891 :—also in plur., Thuc. 
6.15; δαπάναι ἐλπίδων Pind. I. 5. 73 (4. 57) IT. money 
spent, ἵππων on horses, Pind. I. 3. 49: also money for spending, 
δαπάνην παρέχειν Hdt. τ. 41; ξυμφέρειν Thuc. 1.99; ἵνα μὴ ἡ 
εἰς τὸν ἐνιαυτὸν κειμένη δαπάνη εἰς τὸν μῆνα δαπανᾶται Xen. Vec, 
7. 36. III. expensiveness, extravagance, ἣ ἐν τῇ φύσει δαπάνη 
natural extravagance, Aeschin. 85, 8. (Perh. from same Root as 
δάπτω.) [πᾶ] 

δάπάνημα, ατος, τό, =foreg., usu. in plur, Xen. Cyr. 8.1, 3, etc. 
δαπανημάτων ἔνδεια want of necessaries, Polyb. 9. 42, 4. 

δάπανηρός, d, dy, of men, lavish, extravagant, Xen. Mem. 2. 
6, 2. 11, of things, expensive, πόλεμος Dem. 58. 63 λειτουργία 
Arist. Pol. 5. 8, 20; just like Lat. sumptuosus. Adv. -ρῶς, Xen. 
Hell. 6. 5, 4. 


δαμόωσι----δάσομαι. 


δάπᾶνητικός, ἡ, dv, consuming, cating, φάρμακον Akt, Adv. -κῶς, 
extravagantly, βιῶναι Sext. Emp. P. 1. 230. 

δάπανος, ον, -- δαπανηρός, ἐλπίς Thue, 5. 103; c. gen., Ath. §2 E. 

δάπεδον, τό, any level surface, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ Od. (v. sub 
τυκτό5): in Hom, usu. the floor af a chamber, like ἔδαφος, Od. 

10. 227, etc, Hdt. 4. 200, Xen. Cyr, 8. 8, 16:—generally, the 
ground, κείμενον ἐν δαπέδῳ Od. 11. §77:—plur, a plain, Pind. N. 
7. £0, Bur. Hipp. 230. [δἅ--, Ep. and Att. When δα-- 18 found long, 
vydmcbov should be read, as in Pind. N. 7.121, Aesch. Pr. 829, cf. 
Pors. Or. 324.] (‘The quantity is in favour of its being put for 
(ά-πεδον : but cf. ταπ-εινός.) 

δαπίδιον, τό, Dim. from 54.) Hipparch, ap. Ath. 477 F. 

AATIIS, tos, 4, a carpet, rug, Ar. Plut. 528, Xen. Cyr. 8. 8, 16, 
in plur. (Merely another form of τάπης.) [4] 

δάπτης, ov, 6, an cater, Livodsucker, Sdwras αἱμοπώτῃσιν, of 
gnats, Lye. 1403. 

δάπτρια, ἡ, fem. of foreg., δ. νοῦσος Greg. Naz. 2. 121 B; δά- 
πτειραν ἐδωδήν Ib. 172 C. 

ϑάπτω, strengthd. from Root AATT- (cf. dap-es): fut. δάψω :— 
tu devour, as wild beasts, Il. 16.159, etc. 3 also of fire, δώσω Πρι- 
αμίδην πυρὶ δαπτέμεν 1]. 23. 183; of a spear, to rend, χρόα Aeipid. 
evra δάψει (εἴ, διαδάπτω), 1]. 1.3. 831; of envy, fo devour or gnaw 
inwardly, Pind. N. 8, 40; δάπτει τὸ μὴ ᾽νγδικον Soph. O. T. 682; 
and so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ Aesch. Pr. 437; πυρὶ δάψατε 
σώμα Anth. P. 8. 213. 

δάρατος, 6, a Thessulian bread, Ath. 110 D. 

Δάρδανος, 6, Durdanus, son of Zeus, founder of Dardania or 
Troy :—as Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Trojan, Il. 3 but more usu. in 
plur. Δάρδανοι : hence Δαρδάνιος, a, ov, Trajan s also with pecul. 
fem. Δαρδανίς, (Sos, ἡ, a Trojan woman, .; Δαρδανία, ἡ, Troy: but 
Δαρδανίδης, ov, 6, a son or descendant of Dardanus; Δαρδανιῶνες, 
oi, suns of Dardanus, all in ἢ], 

ϑαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, of wild beasts, Il. 11. 479, 
etc.: 8. χρήματα to devour one’s patrimony, Od. 14. 92 : also in 
Ar. Nub. 711, Ran. 66. 

Δᾶρεικός, 6, a Persian gold coin, Lys. 121.83 v. sub στατήρ. 
(Said to have been first coined by Darius, but prob. derived trom 
Pers. dari, a king ;—like our sovercign.) 

Δᾶρεῖος; ὁ, Darius, Persian name, ace. to dt. = Gr. ἐρξείης, q.v.: 
in fact a Greek form of Persian dard, a king, v. Bihr Udt. 6. 98, 
Ritter Erdhunde, 8. p. 77. 

δάρήσομαι, fut. 2 pass. from δέρω. 

AAPOA'NA, fut. δαρθήσομαι: pl. δεδάρθηκα : aor. 2 ἔδαρθον, port. 
ἔδρᾶθον (cf. δέρκομαι, ἔδμαικον, cte.). To sleep, ἔδραθ' ἐνὶ προδόμῳ 
Od. 20. 1435 οἴ, καταδαρθάνω. (In Sanser., drai, Lat. dor-mire, 
our dream, ef. Pott Mt. Forsch. 1. p. 230, sq-) 

δαρόβιος, ov, -- δηρόβιος, Dor. 

Sapds, d, dy, Dor. and Trag. for δηρός, Soph. Aj. 418, Monk 
Hlipp. 1093. 

δάρσις, ews, 7), (δέρω) a shinning, faying, Galen. 

Saprds, 4, dv, verb. Adj. from δέρω, Auyed, δαρτὰ πρόσωπα ἵππων 
the skin Jluyed from horses’ heads, Choeril. 4. 11. τὰ δαρτά 
fish skinned before dressing, Ath, 357 C. 

8ds, gen. da5ds, ἡ, Att. contr. for dais. 

δάσασθαι inf., dacdoxero Ion. 3 sing. δασαίμεθα opt. aor. 1, of 
δατέομαι. Cf. πατέομαι, πάσασθαι. 

Sdonios, ov, thick-shuded, bushy, ὕλη Od. &. 470, etc.3 ὄρη Eur. 
Bacch. 218; of a beard, Aesch. Pers. 316, Soph. Tr.13. (Intens. 
prefix 5a-, σκιά : not for dacdanios.) 

δάσμα, atos, τό, (δάσασθαι, daiw) a share, portion, Hesych. 

δάσμευσις, ews, 7, α dividing, distributing, Xen. An. 7. 1, 47. 

δασμολογέω, to collect or exact as tribute, rs παρά τινος Dem.1355. 
8: but ὁ, acc. pers., δασμολογεῖν τινα to subject one to tribute, exact 
tt from him, τοὺς νησιώτας δασμ. Isocr. 68 A; hence in Pass., Id. 
οὐ ὦ. Cf. Bickh Ρ E. 2. 378. 

δασμολογία, ἡ, collection, evaction of tribute, Plut. Ant. 23. 

δασμο-λόγος, ov, a tax-gatherer, Strabo. 

δασμός, ὁ, (Salw, δάσασθαι) α division, a sharing of spoil, ἤν ποτε 
δασμὸς ἵκηται 1]. 1. 166: distribution, διάτριχα Barpds ἐτύχθη h. 
Hom. Cer. 86. IT, in Att., an impost, tribute, δασμὸν τίνειν 
Soph. O. C. 635 ; ἀποφέρειν, ἀποδιδόναι Xen. Cyr. 4.6, 9.» 2. 4914; 
in plur., Id. An. 1.1, 8. 

δασμοφορέω, to be subject to tribute, Aesch. Pers. 586 :—Pass. 
δασμοφορεῖταί τινι tribute is puid one, Xen. Cyr. 8. 6, 4. 

Sacpo-ddpos, ov, paying tribute, tributary, Hat. 3. 97, etc. ; δ, 
εἶναί τινι Id. 7. 31, Xen. 

δάσομαι, fut. of δατέομαι, Hom. 


δάσος —AAQ, 


δάσος, ews, τό, Son a thicket, Strabo. 
istly, Alciphro. [ἅ 
A ana gen. vos, with shaggy brows, Lob. Phryn. 677. 

Sag-wAys, ἢτος; 5, 7, =8q., Χάρυβδις Simon. 46: v. Meineke 
Euphor. Fr. §2. : : : : 

δασπλῆτις; ἡ, horrid, frightful, θεὰ δ, "Epis Od. 15. 234, cf. 
Rubnk. Ep. Cr. 1553 of Hecate, Theocr. 2.14. (Prob. from in- 
tens. prefix δα-- or (a-, prob. with the Verh πελάζω : cf. mwAGTIS.) 

ϑάσσασθαι, port. inf. aor. 1 med. from δάζομαι, δαίω, Hom. 

δασν-γένειος, ov, with thick beard, Tzetz. (ad Lyc.). 307. 

ϑασύ«θριξ, ὁ, ἡ, thick-haired, hairy, Anth. P. 6, 113. 

δασύικερκος, ov, bushy-tailed, ἀλώπηξ Theocr. 5. 112. 

δασν-κνήμις; id0s,=sq., Nonn. D. 14. 81. 

δασύ-κνημος, ov, shaggy-legged, of Pan, Anth. P. 6. 32. 

δασυ-κνήμων, ov, zen. ovos, =foreg., Anth, Plan. 213. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, Paus. 1.43, 53 παρὰ τὸ δασύ- 
νειν τὰς ἀμπέλους, acc. to E. M. 284. 84. (Not from δασύς, ὕλη: 
for —JAALos is ἃ mere termination.) 

ϑασύ-μαλλος, αν, thick-flecced, wavlly, Od. 9. 425. 

δαυυ-μέτωπος, ον, with hairy forehead, κριός Geop. 

δασυντέον, verb. Adj. one must aspiraic, Ath. 107 Ἐν 

Sacuvris, οὔ, ὁ, fond of the rough breathing, epith. of the Attics, 
Piers. Moer. p. 179, 248. (From δασύνω 111.) 

δάσύνω, f. ὕνῶ, to make rough, hairy, Diosc.: Pass. to becume 
rough ov be hairy, Ar. Eccl. 66, and Hipp. 11. to thicken, 
overcast, οὐρανὸν νέφεσι Theophr. IIT. to aspirate, Gramm. 

δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist. H. A. 6. 20, 6. 

ϑασύ-πους, Todos, 5, 4 rough-foot, ie. a hare, Antiph. Cyel. 2, 
an freq. in Arist. H. Δ, ; Adywos 6 δ. Babr. 69. 1:—in Plin., 
prob. a rabbit. 

δασύ-πρωκτος, ov, rough-Lotlomed, Plat. (Com.) Adon. 1. 

δασύ-πῦγος, ov, =foreg., Schol. Theocr. 5. 112. 

δασυ-πώγων, wvos, ὁ, ἢ, shaygy-learded, Ar. Thesm. 33. 

AA SYS, εἴα, ὑ : fem. Ion, δασέα Hdt. 3. 32 :-—thick with hair, 
hairy, shaggy, rough, δέρμα .. μέγα καὶ δασύ Od. 14. 5135 δ. ye- 
νέσθαι, of the bald, to recover their hair, Hipp, Aph.1257: downy, 
opp. to ψιλός, of young hares, Hdt. 3. 108: γέρρα δασέα βοῶν or 
βοῶν δασειῶν ὠμοβόϊνα shields of skin with the hair on, Xen. An. 
4. J, 22.» Ke dy 12. 2. thick with leaves, Od. 14. 493 Opidak 
δασέα, opp. to παρατετιλμένη, Hut. 3. 32:—hence of places, thickly 
grown with bushes, wood, etc., Hdt., either absol., as 4. 191, ef. 
Hipp. Aér. 2805 or ὁ. dat. modi, 3. ὕλῃ παντοίῃ Id. 4. 21; ἴδῃσι 
4. 109; ἐλαίαις Lys, 109. 3; τὸ δασύ bushy country, Xen, An. 4. 
Peo 11. aspirated, opp. to ψιλός, Arist. de Andib. Fo, and 
Gramm. esp. in Adv. —éws: ἡ δασεῖα (se. προσῳδία), the rough 
breathing, Ath. ΠῚ. Ady. -éws, δ. ἔχειν Ar. Physiogn. 6. 
390. (Akin to λάσιος, and to Lat. densus, as βάθος to βένθος.) 
nes ὃ, (δασύνω) a making rough, 3. φωνῆς hoarseness, 

jose. 1. 77, 

Sacv-crepvos, ov, shayyy-Lreasted, Hes. Op. §123 of the Cen- 
taur Nessus, Soph. Tr. 557. 

δασύ-στηθος, ov, = foreg., Procl. 

δασύ-στομος, ov, with rough voice, Galen. 

δασύτης, nos, 9, roughness, hairiness, Arist. Physiogn. 
the use of the aspirate, Polyb. 10. 47, 10. 

δασύ-τρωγλος, ov, -εδασύπρωκτος, Mel. 40. 

δασύ-φλοιος, ον, with rough rind, Nic. Al. 269. 

δασυ-χαίτης, ov, ὃ, shaggy-haired, Anth. P. 6. 32. 
porstns, es, thick grown with bushes, Eutecn. Metaphr. Nic. 

. 148. 

δἄτέομαι, Dep., with fut. δάσομαι : aor. ἐδασάμην, Ep. inf. δάσ- 
σασθαι : (cf. πατέομαι, aor. πάσασθαι). To divide among them- 
selves, ὅτε κεν δατεώμεθα Anis’ ᾿Αχαιοί 1]. 9. 138; κρέα πολλὰ δα- 
Τεῦντο Od. 1.112: 80, χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι Pind. 
Ο. 7-102; μένος ΓΑρηος δατέονται they share, i. 6. are alike filled 
with, the fury of Ares, 1]. 18. 264; τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ 
σφισὶν vies ᾿Αχαιῶν Il. τ. 368; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18.511, cf. 

d. 2. 335, etc. ; ὑπέστην “Ἕκτορα .. δώσειν κυσὶν apd δάσασθαι 
to tear in pieces 1]. 23. 21, οἵ, Od. 18. 87. 2. [ἡμίονοι] χθόνα 
ποσσὶ δατεῦντο measured the ground with their feet, as in Lat. 
carpere viam pedibus, Il. 23. 121. 3. to cut in two, τὸν μὲν .. 
ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 1]. 20. 204. II. in act. sense, fo 
divide or give to others, τῶν θεῶν τῷ ταχίστῳ .. τῶν θνητῶν τὸ 
τ άχιστον δατέονται Hdt. 1. 216.—Pott. word, not used in Att., 
ἜΣ in compd. ἐνδατέομαι. (V. δαίω, dais C. 

ἐάτήριος, a, ov, dividing, distributing, Aesch. Theb. 711. 
Sarynis, of, ὁ, a distributer, Aesch. Theb. 945, Lys. ap. Harp. 


II. 


II. @ being rough, | 
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Δᾶτισμόρ, ὁ, α speaking like Datis (the Median commander at 
Marathon), i.e. speaking broken Greek, called by Ar. Pac, 289 
Δάτιδος μέλος, Herodian. τ. p.443 ed. Piers. (ubi male Aariacpds), 
Suid. v. Δᾶτις. 

δαύκειον, 7d, =8q., Nic. Th. 858. 

δαῦκον, τό, Theophr., also δαῦκος, 6, a kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine, Athamanta Cretensis, Hipp. 
Acut. 387, Dios. 3. 83. 

Δαυλιάς, ἡ, a woman of Daulis, exp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, Thue. 2. 29. 

AATAO’S (not δαῦλος, Arcad. p. 53. 6, Eust.), ov, thick, shaggy, 
ὑπήνη Aesch. Fr. 27: metaph., δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί τε πόροι 
dark devices, like πυιοιναὶ φρένες, Aesch. Supp. 97. 

δαύω, =iatw, to sleep, Sappho 86; aor. ἔδαυσεν in Hesych. Cf. 
δαίω A. fin. 

Sadvaios, a, ov, =Saprinds, of or belonging to a laurel, Christ. 
Kephr. 260 :—epith. of Apollo, Ib. 9. 474. 

δαφν- ἔλαιον, τό, oil af laurel, Diosc. 1. 49. 

δάφνη, ἡ. the laurel, or rather the bay-tree, Lat. laurus, Od. 9. 
183, Hes. Th. 30, sacred to Apollo, because of the metamorphosis 
of Daphné:—d.’Arckdvdpera, butcher's broom, ruscus, Diose. 4. 147. 

δαφνήεις, εσσα, εν, abounding in laurel, Nonn. 1), 13. 76. 

δαφνηρεφής, és, (ἐρέφω) laurel-shaded, Or. Sib. ap. Euseb. 

δαφνη- φάγος, ov, laurel-eating, hence inspired, Lyc. 6. [a] 

δαφνηφορεῖον, τό, the temple uf Apollo δαφνηφόρυς, Theophr. 

δαφνηφορέω, to bear laurel boughs or crowns, Plut. Aemil, 34. 

δαφνηφορικός, 4, dv, Lelonginy to a δαφνηφόρος : τὰ —Kd songs 
in honour of Apollo δαφνηφόρος, Poll. 4. 53, Phot. Bibl. p.321. 34. 

Sadpvy-ddpos, ov, Leaving laurels, ἄλσος Hdn. IL. bearing 
laurel boughs, laureate, δ. τιμάς dub. 1. Aesch. Supp. 706 (where 
the metre needs a bacchius, στ πὶ; κλῶνες Kur. lon 422: epith. 
of Apollo, Pans. 9. 10, 43 ᾿Απόλλωνος δαφνηφορίω Inscr. Chaer. 
ap. Bickh. 1. p. 7775 of. δαφνίτης. 

δαφνιακός, 4, dv, belonging to a laurel: τὰ δαφνιακά, a poem by 
Agathias, Auth. P. 6. 88. 

Sddvivos, ἡ, ov, made of laurel, ἔλαιον Hipp. Diosc. 1.50: of 
laurcl-wood, ὕρπηξ Call. h., Ap. 1. 

δάφνιος, a, ov, =foreg.; name of Artemis, Strabo Ὁ. 343. 

δαφνίς, (50s, ἡ, αὐ laurel-berry, Uipp., Theophr. 

ϑαφνίτης, ov, ὃ, laureate, epith. of Apollo at Syracuse, [esych. ; 
cf. δαφνηφόρος. HI. of laurel, οἶνος Geop. 

δϑαφνο-γηθής, és, delighting in the laurel, of Apollo, Anth. P. 9. 

28, δ. 
δδαφνο. ειδής, és, like laurel; τὸ δ, α laurel-like shrub, Hipp., 
and Theophr. ἢ. Pl 9. 15, 5. 

δαφνο-κόμης, ov, 6,=sq., Opp. C. 1. 365. 

δαφνό-κομος, ov, laurel-crowned, Anth. Ῥ. 9. 505, 11. 

Sadvd-oxios, ov, luurel-shaded, ἄλσος Diogen. ATrag.) ap. Ath. 
636A. 

Sadvo-hopéw, worse form for dapynp-3 in Dio C. 37. 21 and 
some Mss. of Paus. and Herodian. 

δαφνώδης, ες. -- δαφνοειδής, laurelled, γύαλα Eur. Ion 76. 

δαφνωτός, ή, dv, like a laurel, Geop. 

Sadowveds, ὄν, -- δαφυινός, εἷμα Sapowedy αἵματι a garment red 
with blood, Il. 18. 538, Hes. Sc. 159. 

δᾶφοινήεις, εσσα, ev, later form of sq., Nonn. ; cf. φοινήεις. 

δἅ-φοινός, ὅν :—in 1]. mostly of wild beasts, acc. to some blood- 
reeking, bloody, but better of their colour, red, tawny, a3 it must 
be taken in δαφοινὸν δέρμα λεόντος, Il. 10. 23; δράκων ἐπὶ νῶτα 
δ. 1], 2. 3083 λαῖφος δ᾽ ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν λυγκός ἔχει ἢ. Pan. 23, 
cf. Hes. Sc. 1673 so, θῶες δ. Il. 11. 474:—perh. better in the 
former signf., when applied to the Κῆρες, Hes. Sc. 2503 to Pro- 
metheus’ eagle, Aesch. Pr. 1022; metaph., δ. πῆμα h. Hom. Ap. 
3043 δαλός Aesch. Cho. 607. Cf. δαφοινεός. 

δαψίλεια, 7, abundance, plenty, Polyb. 2. 15, 2, Plut. 

δαψιλεύομαι, Dep. fo abound, τινί in a thing, Philo Byz. 

δαψιλής, és, (δάπτω) abundant, plentiful, ὕδωρ Hipp. Acut. 3953 
large, ample, ποτόν Hat. 2. 121, 43 δωρεά 3.130: Adv. —ews, 
Theocr. 7.145. 11, of persons, liberal, profuse, Epich. p.86: 
Superl. Adv. δαψιλέστατα (ἣν, χρῆσθαι, Xen. Mem. 2. 7, 6, Cyr. 
1. 6, 17. ΠῚ. Emped. 180 has δαψιλός in signf., ample, wide, 
αἰθήρ : so δαψιλής in Lye. 

*AAQ, an old Root, which appears in several tenses in the signf. 
to learn ; and become Causal, to teach, in redupl. aor. 2 and in 
διδάσκω. (From the same Root AA come δήω, δι-δάσκω, Lat. 
discere, docere, and perh. dic-ere, δείκονυμι: v. Pott Et. Forsch.1. 
Ρ. ape ee principal Homeric forms are as follow : 

02 
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I. to teach: ouly in redupl. aor. 2 act. δέδαε, he taught, like 
Lat. doceo c. dupl. acc., ὃν “Ἥφαιστος δέδαεν .. παντοίην τέχνην 
Od. 6. 233, cf. 8. 448., 23. 1603 ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίη δέδαε κλυτὰ ἐρ- 
γάζεσθαι Od. 20. 72.—The Alex. Poets are the first who have the 
regul, ἔδαον, Theocr. 24.127, δάε Ap. Rh. 1. 724.——The pres. in 
this sense is διδάσκω. 

II. to learn, and (in the pf.) to know: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι, absol. in Od. 3.1873 c. gen., ἐμεῦ δαήσεαι thou 
wilt learn from me, Od. 19. 325: pf. δεδάηκα, δεδαηκώς (Od. 8. 
134.) 2. G1), δεδαώς (Od. 17. 519), δεδαημένος (h. Hom. Merc. 
483): most common of all, aor. pass. ἐδάην, conj. dad, δαείω, inf. 
δαῆναι, δαήμεναι, part. δαείς, absol. or c. ave.,—except in Il. 21. 
487, where we have πολέμοιο δαήμεναι : δαείς one who knows, 
Pind. QO. 7. 98.—From δέδαα again is formed an inf. pres. δὲ- 
δάασθαι, to search out, c. acc., Od. τό. 316.—The pres. in this 
sense is διδάσκομαι. 

δαῶμεν, conf. aor. pass. ἐδάην of Κδάω, 1]. 

AE’, but: conjunctive Particle, used to distinguish the word or 
clause with which it stands from a word or clause preceding, with 
an opposing or adversutire force. It usu. answers to μέν, esp. in 
Prose, when it may be rendered by while, tehereas, on the other 
hund, v. μέν. But as the opposition often suggests itself after the 
sentence is begun, δέ marks this even without μέν, so as early as 
Hlom. ; ν. μέν. 2. however it freq. serves merely to pass from 
one thing to another, and, further: and so, by an easy transition, 
to denote something like the connection af Cause and Effect, when 
it nearly τε γάρ, (cf. the Germ. denn, dann), 1. 6. 160, Od. 1. 
433- 3. in Questions, Addresses, etc., δέ retains more or less 
its adversative force, though often it cannot be expressed in Eng- 
lish, as Ul. 1. §40: in Trag. it follows the pers. pron. in turning 
from one person to another, esp. after a vocat., as Μενέλαε, σοὶ δὲ 
τάδε λέγω Eur. Or. 614, ubi v. Pors. 3 and sometimes it begins a 
speech, as if referring to something omitted, Soph. Ant. 1181 
Herm. 4. it serves also to mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, 
ei, etc., in protasi, esp. in Ep.: in such cases, of 5€.., τοὺς δέ... 
etc., should be written for οἵδε, τούσδε, v. Buttm. Exe.12 ad Mid., 
Herm. Soph. Phil. 86; so in Latin si ..a¢, Catnll. 30. 11. 5. 
in Att. Greek, δέ is often used ἐὺ resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it may be rendered by now, 1 
say, Ar. Ach. 509, v. Herm. Vig. n. 345. IL. δέ properly 
stands second, but it is also found third or fourth, (even fifth in 
Hermipp. ap. Ath. 29 F), when the preceding words are closely 
connected, Soph. Aj. 169: aud in Ep., v. Herm. Orph. p. 820: even 
sixth in Epigen. Pont. 1, v. Meineke Menand. p. 7.—In Com. it 
coalesces with the demonstr. αἰ, as vuvdi, τηνδεδί, ταυτηνδί, τοῦτοδί, 
for νυνὶ δέ, τήνδε δέ, etc., Ar. Eq. 1357, Av. 18, 1364, Pl. 227. 

B. im connection with other Particles : 1. καὶ δέ in Kp., 
καὶ .. δέ Att., and tov, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 2.0 
ἀλλά Lut at least, then, ims. Werach 565. 4. δέ γε or δέ.. ye 
but at least. 4. δὲ δή but then, v. δή. 5. 8 οὖν, much like 
δὲ δή... 6. δέ... τε (ν. sub τε), only Ep. 

«δε, an enclitie Preposition, or rather αὶ Post-position: joined, 1. 
to names of Places in the ace., to denote motion towards that 
place,—being a sort of enclitic Preposit., οἶκόνδε (Att. οἴκαδε), 
ἅλαδε home-wards, sea-wards, Οὐλυμπόνδε to Olympus, θύραζε (tor 
θύρασδε) to the door, Hom.; more rarely repeated with the possess. 
Pron, ὅνδε δόμονδε, and sometimes even after εἰς, as, εἰς ἅλαδε Od. 
10. 381; in ’Atddade it follows the gen., just as εἰς “Αἰδου (sc. οἶκον): 
in Att. usu. joined to the names of cities, ᾿Αθήναζε, Θήβαζε : some- 
times it denotes purpose only, μήτι φόβονδ᾽ aydpeve I. κα 252. 1Π. 
to the demonstr. Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόιτδε, τοσόσδε, 
etc., such a man as this. 

Bed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. Dea, Greg. Cer. Append. p. 692. 

δέατος, genit., as if from Ἐδέαρ -- δέος, Soph. Fr. 305 ; pl. δέατα, 
Hecatae. Fr. 369. 

δίέάτο, found only in Od. 6. 242, ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι, where it 

is expl. by ἐδόκει, he seemed, methought he was ἃ pitiful fellow. 

Wolf first restored δέατ᾽ (for δόατ᾽, v. δοάσσατο), on the authority 

of the Schol. and Eust. (Buttm. refers it to *ddw, δέδαα.) 

δέγμενος, Ep. part. aor. syncop. from δέχομαι, Hom. 
δεδάασθαι, inf. pres. pass. of *8dw, Od. 16. 316. 
δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of *Sdw, Od. 8. 448. 

εδάηκα, as, ες pf. of *3de, Hom., part. δεδαηκώς Od. 
δεδαημένος, part. pf. pass. of *8dw, ἢ. Hom. 

εδαίαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from δαίω, Od. 
᾿δεδαϊγμένος, part. pf. pass. from δαΐζω, Hom. 
δέδασται, 3 sing. pf. pass. of δαίω, Hom. 


δαῶμεν----δειδίσσομαι. 


δεδαώς, part. pf. of "δάω, Od. 
δεδεγ ee, part. pf. of δέχομαι, 1]. : imperat. δέδεξο, Il. 5. 228; 
fut. διβέξομαι, I]. 5. 2383 all ἴῃ act. signf. 
δεδειπνάναι, irreg. inf. pf. of δειπνέω, q. ν. 
δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of δέχομαι, dt. 
δέδηε, δεδήει, 3 sing. pf. and plgpf. of δαίω. 
δέδια, putt. δείδια, pf. with pres. signf. of δείδω, 4. ν. 
δεδιότως, Adv. from part. pf. δεδιώς, in fear, Dion. H. 11. 47. 
δεδίσκομαι, --δειδίσκομαι (q. v.), Od. 15. 150. II. -- δειδίσσο- 
μαι (nisi leg. ἐδεδίττετο), Ar. Lys. 564. 
δεδίττομαι, v. sub δειδίσσομαι. 
δεδμήατο, Jon. for ἐδέδμηντο, 3 pl. plypf. pass. from δαμάω. 
δεδμημένος, part. pf. pass. both of δαμάω, and δέμω:---δεδμήμην, 
nro, ἤατο, μἱαρέ, of δαμάω, Hom. 
δέδοικα, part. δεδοικώς, perf. of δείδω c. pres. signf., J fear. 
δεδοίκω, Dor. pres., = δείδω, δέδια, Theocr. 15. 58. 
δεδοκημένος, irreg. part. pf. of δέχομαι (Ton, δέκομαι), with act. 
signf., waiting, lying in wait, Ul. 1g. 730, Hes. Sc. 214 ;-—not to be 
confounded with Att. δεδόκημαι from δυκέω. 
δέδομαι, 3 pl. δέδονται, pf. pass. of δίδωμι, Eur. 
δέδορκα, part. δεδορκώς, γονῇ, of δέρκομαι, Hom. 
δεδουπώς, Ep. part. pf. of δουπέω, II. 
δεδραγμένος, part. pf. pass. of δρώσσω, 1], 
ϑέελος, 7, ov, resolved form of δῆλος, 1]. το. 466. 
δέημα, τό, (δέυμαι) un entrealy, δέημᾶ δεῖσθαι Ar. Ach. 1059. 
δέησις, ews, 7, (δέομαι) an entrcating, asking, Isocr.s 86 D, Plat., 
ete.: prayer, entreaty, Lys. 145.193 δέομαι δ᾽ ὑμῶν. . δικαίαν 
δέησιν Dem, 845. 27. 11. a wanting, need, Plat. Eryx. 
405 ὦ. 
Sie h, bv, disposed to ask, Arist. Eth. N. 4. 3, 32+ 
AEI*; conj. δέῃ, contr. 39 (as is written by Dind., partly from 
Mss., in a few passages of Com.; v. ad Ar. Ran. 266); opt. δέοι; 
inf. δεῖν, part. δέον, (also contr. δεῖν, v. sub voce :) imperf. ἔδει : 
fut. dehoes: aor. 1 ἐδέησε :—Impers. from δέω. 1. ¢. ace. et 
inf., δεῖ τινα ποιῆσαι it ix binding ow one, it behores one to do, 
one must, one ought, Liat. oportel, decet: in Hom. (who elsewh, 
uses χρή) only once, τί δὲ δεῖ πολεμι(έμεναι. . ᾿Αργείους why need 
the Argives fight ? Il. 9. 217; so in Hdt., and Att., usu. ὦ ace. 
pers. et inf.; also, δεῖ τινα ὅπως ποιήσει Herm. Soph. Aj. 553» 
Phil. 54:—very rare c. dat., dhere is need for one to do, δεῖ τινι 
ποιῆσαι Kur. Hipp. 942, Xen. An. 3. 4, 35, Occ. 7. 20. II, 
ὁ. gen. rei, there is need of, there is wanting, Lat. opus est re, 
freq. in Hdt. and Att. : most freq. in phrases, πολλοῦ δεῖ there 
wants much, far from it, ὀλίγου δεῖ there wants little, all but; so, 
πολλοῦ γε δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ar. Ach. 343, Dem. 326. 1, 
537-145 πλεῦνος δεῖ it ἐν still further from it, dt. 4. 43! τοῦ 
παντὸς δεῖ Luc. :—also, πολλοῦ, ὀλίγον δεῖν ubsol., in same sense, 
Plat. Apol. 22 A, ete. ; μικροῦ δεῖν Dem. 829. 27; and sometimes 
ὀλίγου, etc., with δεῖν omitted ; οἵ, δέω. 2. with the person 
added, δεῖ μοί τινος, Lat. opus est mihi rc, Aesch. Ag. 848, Kur. 
Med. 565,'Thue.1.71, οἵοις nore rarely δεῖ μέ τινὸς Aesch. Pr. δύ, 
cf. Pors. Or. 639 :—the thing is rarely made the nom., δεῖ μοί τι 
something is needful to me, Kur. Supp. 594, Antipho 142. 43. 
(In signf. 1, δεῖ seems to come from δέω to bind: in 11, from δέω 
to want, y.v.) 
δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι) a sample, pattern, proof, specimen, 
Lat. documentum, καρπῶν Isocr. 321 A; τοῦ βίου Ar. Ach. 988 ; 
λαβὼν δ᾽ "Αδραστον δεῖγμα τῶν ἐμῶν λόγων taking him as evidence 
of.., Enr. Supp. 354; μὴ... αὐτοὶ καθ᾽ ὑμῶν αὐτῶν δ. τοιοῦτον ἐνέ- 
γκητε Dem. 573. 25; τοῦτο τὸ δ. ἐξενηνοχὼς περὶ αὐτοῦ Id. 344. 
203 ef. Plat. Legg. 788 C:—in Aesch. Ag. 976, legend. δεῖμα. 42. 
a place in the Peirwens, where merchants set out their wares for 
sale, like an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5. 1, 21, Lys. Fr. 45. 73 
περιεπάτουν ἐν τῷ δείγματι τῷ ἡμετέρῳ Dem. 932. 215 hence, δ. 
δικῶν Ar. Eq. 979. 
δειγματίζω, f. cw, to make a show of, N.T. 
δϑείδεκτο, 3 sing. plapf. of δείκνυμι, in sense to welcome, Il. ; Se- 
δέχαται, 3 plur. pf., Od. ; δειδέχατο, 3 pl. plapf., 1]. 
δειδήμων, ov, gen. ovos, (δείδω) fearful, cowardly, 11, 3. 56. 
δείδια, poet. for δέδια, q. v. 
δειδίσκομαι, Dep., only used in pres. and impf.: (Selxvups):—to 
meet with outstretched hand, to greet, welcome, δεξιτερῇ δειδίσκετο 
χειρί Od. 20. 1973 δέπαϊ χρυσέῳ δειδίσκετο Od. 18. (21; also, δέει 
δισκόμενος Od. 15.150: cf. δεικανάομαι. 2. τεδείκνυμι, to show, 
h. Hom. Mere. 163, Ap. Rh. τ. 558.-—Only Ep., δεξιόομαι being 
the form in Prose and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) 
δειδίσσομαι, fut. ίξομαι, ΠΕΡ. med.:—Causutiveof δείδω, frighten, 


δείδοικα--δειλός. 


alarm, τινά Il. 4. 184.) 13. 810, etc.; δ. τινὰ ἀπὸ νεκροῦ to soare | νυμι. 


Β.:3 ἐπιδείκνυμι, to display, ἀγλαΐαν Pind. P.6.46. 6. 


him away from the corpse, I]. 18. 164; and so perh. in Il. 2.190, eee proffer, τὰ πιστά Aesch. Ag. 651: to cause, πήματα Id. 
e 


οὔ σε ἔοικε, κακὸν ὥς, δειδίσσεσθαι it beseems not fo attempt to 
frighten thee, as if thou wert a mean fellow (cf. 15. 196), though 
it ig usu. taken there in signf. 2:—c. inf., pevyéuev ἂψ ὀπίσω δει- 
δίσσετο Theocr. 25. 74:—s0 in Att. δεδίττομαι, Plat. Phaedr. 245 
B, Dem. 434. 24+, 1451. 73 cf. δεδίσκομαι 11. 2. intr. τα δείδω, 
Hipp., Ap. Rh. 2. 1219, Orph. Arg. 55, ete. 

δείδοικα, Ep. for δέδοικα, cf. sq., Hom. 

AE)‘AQ, the pres. only used in first pers., Hom. : fut. defrouas, 
IL: aor. 1 ἔδεισα, but Hom. always in Ep. form ἔδδεισα, as, ¢, 
(so too in compos., ὑποδδείσας) : pf. in pres. signf. δέδοικα, Ep. 
δείδοικα ; alsv δέδια, Ep. δείδια, plur. SelBiner, deidire, δεδίασι (1), 
24. 663); imperat. δείδῖθι (5. 827),---δείδιθι in Nic. Al. 4433 part. 
δειδίοτες Il. 4. 431: 3 pl. plop. δείδίσαν, Il.15. 652: the irreg. form 
δεδιείη, Plat. Phaedr. 351 A, should (acc. to Buttm.) be δεδιοίη, 
if the opt. is right at all.—C?. δίω, δειδίσσομαι. To fear :— 
Construct. either absol., or with a clause subjoined, usu. with μή 
ἐν like Lat. vereor ne.., I fear it is.., and mostly full. by con- 
junct., as 1]. 1. 585, etc. ; by indicat., δείδω μὴ .. νημερτέα εἶπεν 
Od. 5. 3003 but, δ. μὴ ov.., vereor ne non or ul ..,J fear it is 
not .., foll. by conjunct., δείδιμεν μὴ ob βέβαιοι ἦτε Thuc. 3. 57, 
cf. Hdt. 7. 163, etc.; 80, δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ .. ἀναρρήξει κακά --δέ- 
δοικα μή... Soph. O. 'T. 10743 also, μὴ δείσῃς ποθ᾽ ὡς .. ὕψεται 
Id. El. 1309; ef. Ar. Eq. 112. Dem. 130. 13 3 also, δ. ὡς οὐ --δ. 
μὴ ob .., With indiv., Xen. Cyr. 6. 2, 30. 2. c. inf., to fear to 
do, δεῖσαν 8 ὑποδέχθαι 1]. 7. 93, cf. Thuc. 1. 136. 3. δ. περί 
τινι to be alarmed, anxious about .., 1]. 17.242, and freq. in Att., 
Thue. 1. 74, ete.; ἀμφί τινι Aesch. Pr. 182; also, περί τινος Eur. 
Supp. 446. 4. 6. ace., tu fear, stand in awe of, θεούς Od. 14. 
3893 σημάντορας Il. 4. 431, etc. ; τοὺς γονέας Plat. Rep. 562 E; 
cf. Euthyph.12 (ὁ :—in Thue. 4.117, exactly = φοβέομαι 3 so, οὐδὲ 
δέδοικε οὐδὲ φοβυῦμαι τὸν μέλλοντα ἀγῶνα Dem. §79.7. 5. part. 
pf. τὸ δεδιός, one’s fearing, much like δέος, Thuc. 1. 36. 

δειελιάω, f. how, (Seledos) to wait till evening, only in Od. 17. 
599, σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας :—DButtm., Lexil. v. δείλη 12, explains 
it having taken an afternoon meul, ef. sq. 

δειελίη, 7, un afternoon meal, luncheon, ν. 1. Call. Fr. 1903 v. 
δείελος, cf. Buttm. Lexil. v. δείλη 12. 

δειελινός, 4, dv, =sq., αὐ evening, Theocr. 13. 33. 

δείελος, ov, belonging to δείλη, δείελον ἦμαρ the evening part of 
day, eventide, Od. 17. 606; δ. ὥρη Ap. Rh. 3. 417; δ. φάος Opp.; 
hence, IT, as Subst. (sub. ἕσπερος), late evening, εἰσόκεν ἔλθῃ 
δείελος ὀψὲ δύων 1]. 21. 2323 ὑπὸ δείελον at even, Ap. Rh. 1. 
1160, 2. Ξε δειελίη, Call. Fr. 190. 

δεικανάω, = δείκνυμι, to point out, sheu, in Ep. impf. δεικανάασκεν 
Theoer. 24. §6; Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι Arat. 208: but Hom. 
uses it only in 11. Med. -- δειδίσκομαι, to salute, greet, καὶ 
δαικανόωντο δέπασσιν Il. 15. 86; καὶ δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν Od. 18. 
111. Cf. δείκνυμι τι. 

δεικηλίκτης, 6, Dor. for δεικηλίστης, one who represents ; esp. 
Lacon. = ὑποκριτής, Lat. mimus, an actor who played low, bur- 
lesque parts, Plut. Ages. 21., 2. 212 F. 

δείκηλον, τό, a representation, exhibition, Hdt. 2.171, ubi v. 
Creuzer ap, Bihr. : also δείκελον, Anth, P. 9. 153. 

SEVKNYMI and δεικνύω (Liles. Op. 449, 500, Πάν. 4. 150, and 
freq. later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524): fut. δείξω : aor. 1 
ἔδειξα : pf. δέδειγμαι (the pf. δέδειχα first in Dem. 80s. 12, in 
compd. ἐπιδ--, but freq. in later Prose, as Polyb., and Plut.). 
These become in Hat. δέξω, ἔδεξα, δέδεγμαι. On the pf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infra. To shew, point out, absol., or c. 
ace,, Hom., ete.: seemingly impers., δείξει time will shew, Ar. 
Ran. 1261: 8. εἴς τινα to point towards, ἀξ. 4.150; and so in 
Med., h. Hom. Merc. 367. 2. to bring to light, display, θεὸς 
neu δεῖξε τέρας shewed us a marvel, Od. 3.174, cf. Il 13. 244: 
hence of artists, fo pourtray, represent lo the life, by statuary, etc., 
Strabo, v. Hemst. Luc. Somn. 8 :—Med. δείκνυμαι, to set before 
one, 1], 23. 7013 οἵ, ἐνδείκνυμ. 3. 10 point out, make known, 
esp. by words, ἐο ¢ell, explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. indicare, 
Hom., ete., cf. Valck. Phoen. 533: to shew, prove, nau. with part., 
ποῦ yap ὧν δείξω pidos; Eur. Or. 792, ubi v. Pors.; so, ἔδειξαν 
ἕτοιμοι ὄντες Thuc., 4. 73, οἵοις εἰ. δειχθήσεται τοῦτο πεποιηκώς 
Dem. 566. 20: followed by ὡς... ὅτι... ef.., and other rela- 
tives, Aesch. Theb. 176, Thuc. 1. 76,143, ete.: 8. τι κατά τινος 
Arist. Anal. Post. 2. 3, 4:—absol., δέδεικται tt is clear or proven, 
Heind. Plat. Phaed.66D. 4. of accusers, to inform against, 
τινά Ar. Eq. 278, where however Dind. restores ὠγὼ ἐνδείκο 


. 979. 

ΤΙ, in Od. 4. 59, Il. 9.196, we have τὼ καὶ δεικνύμενος π' 
== δεχόμενος, δεξιούμενος, welcoming, greeting: which leads Buttm. 
(Catal. s. v.) to refer to δείκνυμι the 3 plur. pf. δειδέχαται, 3 pl. 
plapf. δειδέχατο, which are usu. placed under δέχομαι, τοὺς 
ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοις .. δειδέχατ᾽ they pledged them, drank to 
them, 1], 9. 671, cf. 4.43 δειδέχαται alos: Od. 7.72. In δει- 
δίσκομαι and δεικανάω, --ἄομαι, we have a like variety of signf., 
though Homer uses each of these in one signf. only. 

(Buttm. further traces both these senses to a common Root 
AEK-,, with the common notion of stretching out the right hand 
(δεξιά), either ἐο point, as in δείκνυμι, or to welcome, an in δέχομαι. 
The usu. signf. of δείκνυμε is that of Sanscr. dig, Lut. dic-ere, 
doc-ere, in-dic-are, whence perh. also dig-itus, δάκ-τυλος.) 

δεικνύω, -- δείκνυμι, ᾳ. ν. [Ὁ] 

δεικτέοφ, a, ov, verb. Adj. to be shewn, Xen. Mem.3. 5,8. 
δεικτέον μοι it is my duty to shew, Dem. 244. 24. 

δεικτηριάς, ἡ, Lat. mima, Polyb. 14.11, 4: cf. δεικηλίστης. 

δεικτήριος, ov, fit for shewing: τὸ 8. a place at Samos, where 
Athena shewed Perseus a representation of the Gorgon, KE. M.; 
in Eeel., a sort of pulpit. 

δείκτης, ov, ὁ, a shewer, exhibiter, Orph. H. 7. 16. 

δεικτικός, 4, dv, able to shew: pointings:—of arguments, osien- 
sive, direct, opp. to reductio ad impossibile (διὰ τοῦ ἀδυνάτου), 
Arist. Anal. Pr. 1. 20,1. Adv. -κῶς, Ib. 7. 3. 

δεικτός, ή, dv, capable of proof, Arist. Anal. Post. 1. 10, 7... 

δειλαίνω, to be a coward or cowardly, Arist. Eth. N. 2. 6, 19:— 
also as Dep., Luc. Ocyp. 153. 

δείλαιος, α, ov, lengthd. form of δειλός (4. v.), fearful: wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of persons, Trag., as Aesch. Pr. 
580: also, δ. χάρις a sorry kindness, Aesch. Cho. 517: δ. σποδός 
paltry dust, Soph. El. 7583; 5. ἀλγηδών, δύα Soph.; γῆρας Eur. 
An Att., and mostly poét. word, but used also by Lys. 170. 22, 
Aeschin. 24. 32. [As dactyl in Eur. Supp. 279, Ar. Eq. 139, 
Vesp. 165, ete.} 

δειλαιότης, ητος, H, misery, Schol. Ar. Eq. 1148. 

δειλακρίων, wvos, 6, a coward: but usu. with a coaxing signf., 
poor fellow ! Ar. Pac. 193, Av. 143. 

Selk-axpos, a, ov, very pitiable, Ar. Plut. 973, Carm. ap. Ath. 
697 B (Bergk Lyr. Gr. p. 882). 

δειλανδρέω, fo be cowardly, Joseph. 

Sefd-avdpos, ov, cowardly, Arcad. p. 74. 24, and late writers, 
who also use the Snbst. δελανδρία, 7. 

Sethap, aros, τό, - δέλεαρ, Call. Fr. 458. 

AEI‘AH, ἢ, (akin to efAn) strictly, the time when the day is hottest, 
i.e. just afler noon; generally, the whole afternoon, ἔσσεται ἣ ἠὼς ἢ 
δείλη ἢ μέσον ἦμαρ 1].2τ.11τ1 :--δείλη was furthef divided into δείλη 
πρωΐα and δείλη ὀψία early and ἰαίδ afternoon, Hat. 7. 167.» 8. 6, 
9. Later, esp. in Att., it came to mean usu. the later part of the 
afternoon, just befare evening, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and 80, evening itself, hence δείλης, as Adv., in the evening, Ep. 
Plat. 348 E; περὶ δείλην Thuc. 4. 69; and δείλην alone, Theocr. 
10. καὶ :——Xen. however has it in the older signf., Hell. 1. 1, 5.—- 
In late Prose, any time of the day, e. g. δείλη Ega morning, Synes. 
p-159 C. Cf. Buttm. Lexil. s, v. 

δειλία, 4, timidity, cowardice, Hdt. 1. 37, Soph., etc.: δειλίην 
ὀφλεῖν to be charged with cowardice, Hdt. 8. 263 δειλίας ὀφλεῖν 
(sc. δίκην) Andoc. 10. 21; ἔνοχος δειλίας (sc. δίκῃ) Lys. 140. 1. 

δειλιαίνω, to make afraid, Lxx. 

δειλίᾶσις, ews, 7, fright, faintheartedness, Plut. Fab. 17. 

ϑειλιάω, to be afraid, Diod. 20. 78; more usu. in compd, ἀπο. 
δειλ-- 

δειλινός, ή, dv, (δείλη) contr. for δειελινός, in the afternoon, 
Com. Anon. 336, Luc. Dem. Encom. 31; τὸ 3., as Adv., at even, 
Id. Lexiph. 2 :—but τὸ δ. (sc. δεῖπνον) evening meal, Ath. 418 B. 

δειλο- κοπέω, to cheat or terrify, Hermipp. Incert. 10. 

δείλομαι, Dep. (δείλη) to decline towards evening, to beyin to 
sink, δείλετό τ᾽ ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7. 289, for δύσετο. 

δειλόομαι, Pass. to be afraid, Maccab. 1. 16, v. 1. Diod. 20. 78. 

δειλο-ποιός, dv, making cowardly, Schol. Soph. Tr. 1030. 

δειλός, 7, dv, (Sos) cowardly, craven, opp. to ἄλκιμος, Il. 13. 278; 
hence, in the heroic age, vile, worthless, Il. 1. 2933 δειλαί τοι 
δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι Od. 8. 351, ubi v. Nitzsch: hence opp. to 
éo@ads, much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. Welcker Praef. ad 
Theogn. p. 30: sometimes c. inf., Jac. A. P, p. 180; much more 
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freq. however, 


compassionate signf. like Lat. miser, δειλοὶ βροτοί poor mortals ! 
freq. in Hom.; ἃ δειλέ, ἃ δειλοί poor wretches ! so, ἸΠατροκλῆος 
δειλοῖο Il. 17.670.—The Att. used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Cf. δεινός. 

δειλότης, 770s, ἦ, Ξεδειλία, cowardice, Hesych, v. δειλίην. 

δειλό-ψῦχος, ov, fainthearted, Lxx, Joseph. 

δεῖμα, aros, τό, (δείδω) fear, affright, δεῖμα φέρων Δαναοῖσι 1]. 5. 
682: δεῖμα λαμβάνει τινά Hdt.6.74; ἐς δεῖμα πεσεῖν, ἐν δείματι κατ- 
εστάναι Id.; etc. Il. an object of fear, a terror, hirror, Trag.: 
δειμάτων ἄχη fearful plagues or monsters, Aesch. Cho. 586; δεί- 
ματα θηρῶν Eur. H. F. yoo: ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. 

δειμαίνω, f. dvd, io be afraid, in a fright, h. Hom. Ap. 404: 
Hadt., etc.—Construct. as in δειδώ, δ. μή .. Hdt. 1.165, εἴς, :---δ, 
περί τινι, ὑπέρ τινος Hat. 3. 38., 8. 140:—c. ace., do feur a thing, 
Hat, 1. 159, etc.:—c. acc. cognato, δεῖμ᾽ ὃ δειμαίνεις Eur. Andr. 
868. II. in Aesch. Pers. 6co it is taken in Act. signf,,= 
φοβέω, to frighten, but v. Term. Eum. 510 :—Pass. to be fearcd, 
Q. Sm. 2. 499. 

δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2. 20. II. horrible, fearful, 
Batr, 289, Theogn. 1124. Adv. ~Aéws, Or. Sib. 

δειμάτιος, ov, 6, epith. of Zeus, the Scarer, Dion. H. 6. 90. 

ϑείματο, 3 sing. aor. 1 med. of δέμω, Od. 14. 8. 

δειματόεις, εσσα, ev, frightened, scared, Anth. P. 9. 244. 

δειματόω, fo frighten, Udt. 6. 3, Ar. Ran. 144:—Pass. to be 
Srightened, Aesch. Cho. 845, Eur. Andr. 42, ete. 

δειματώδης, ες, (€l5os) frightful, Hesych. 

Seipopev, Ep. shortd. 1 plur. conj. aor. 1 act. of δέμω, 1]. 

Seipds, 6, (Sos) fear, terror, Lat. timor. In 1]. always personified 
as accompanying Φόβος, "Ἔρις, etc., as 1]. 4. 440, cf. 11. 37., 15. 
119; and so for distinction’s sake, written properisp., Actos: acc. 
to Hes. Th. 934, son of Arcs, 

δεῖν, inf. of δέω, h. Hom., ete. 2. contr. from δέον, q. v. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, ἢ, τό, gen. δεῖνος, dat. Set (Lac. adv. Ind. 3), ace. 
δεῖνα. A nom. δεῖν, 6, is quoted by Joann. Alex. τον. mapayy. 
Ῥ. 25. 9, and from Sophron by Apoll. de Pronom. p. 335 C: gen. 
and dat. τοῦ Selvaros, τῷ Seivari, ib p. 336 :—such an one, a cer- 
tain one, whom one cannot or will not name, Ar. Ran. 9183 6 
δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσαγγέλλει Dem. 167. 25; ἃ ἂν ὁ δ. ἢ ὅ 
δ. εἰπῇ jd. 27. 515 pl. οἱ δεῖνες, Id.:—in Ar. τὸ δεῖνα, a common 
expressiot when one forgets, what's his name, what Pye call him, 
Brunck ,4°- Leys. 921, Av. 648, Pac. 268, cf. od8eis:—sometimes 
indecl., AT. Thesm. 622. “. τὸ δ. euphem. for πέος, Ar. Ach, 


1149. 

δ᾽ ζω, to be in straits, LXx. 

Ὀεινοβίης; ov, 6, (Bla) terribly strong, Orph. Arg. 64. 

δεινοθέτης, ov, ὅ, (τίθημι) α knave, Mosch. 7. 7. 

δεινο-κάθεκτος, ov, hard to be repressed, Orph. H. 9. 6. 

δεινο-λεχής, és, dreadfully married, Orph. Arg. 904. 

δεινο-λογέομαι, ἴ. hoouas, Dep. to cumplain loudly, δ. ὅτι .. Hat. 
1. 443 absol. Id. 4. 68. 

Savodoyla, 7, exaggerated description, Polyb. 33. 5, 3. 

Servo-waldw, (παθεῖν) to suffer dreadfully: to complain loudly of 
one's sufferings, Dem. 1023. fin., Polyb. 12. 16,9. The Subst. 
δεινοπάθεια, blamed as εὐτελές by Poll. 6. 207, is found in Suid, 
ν. τραγῳδία. 

δεινο-ποιέω, ἐο exaygerate, Dion. H. Thucyd. 23. 

δεινό-πουφ, 46, 4, --πουν, τό, with terrible foot, hence ᾿Αρὰ 8. (as if 
she was a hound upon the track), Soph. O. T. 418. 
δεινο-προσωπέω, to have a terrible face, Aug. Eur. Vhoen. 
δεινός, 4, dv, (from δέος, and so strictly deewds, like ἐλεεινός 
from ἔλεο5) :—of any thing strange and unusual : I. like 
aivés, dread, dire, grim, horrible; the chief signf. in Hom., who 
uses it esp. of battle-cries and the like, δεινὸν dire, βροντᾶν to 
shout, thunder ¢erribly, Il.; δεινὸν δέρκεσθαι, παπταίνειν to look 
terrible, Hom. :—8ewh παρὰ τοῖς εἰδόσιν ἡ [βάσανος Ando. 5. 
13.—Also in milder sense, awful, δεινή τε καὶ αἰδοίη θεός 1]. 18. 
394, cf. 3. 172.—From Hdt. downwards τὸ δεινόν danger, suffer- 
ings; so also r2.8., freq. in Thuc.: δεινὸν γίγνεται, μή .. there is 
danger that .., Hdt. 7.157; οὐδὲν δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν no fear 
of their revolting, Id. 1. 155, etc. : δεινὸν yc. inf., it was danger- 
ous to do, Lys. 128.16: δεινόν or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. ποι- 
εἶσθαι, to take ill, complain of, be indignant at a thing, Lat. aegre 
Jerre, oft. in Hdt., etc.; absol. or c. inf., a8 1. 127.5 5. 41, etc.$ 
also, δεινόν τι ἔσχε αὐτόν, ο. inf., Hdt. 1. 61 : δεινὰ παθεῖν, more 
rarely sing. δεινὸν w., to suffer dreadful, illegal, arbitrary treat- 
ment, very freq. in Att., Elmal. Ach. 323; cf, δεινολογέομαι, -παθέω, 


δειλότης----δειπνολόγος. 


II. miserable, luekless, wretched, Hom., with | -ποιέω, and v. sub σχέτλιος fin.—So also Adv. 


δεινῶς φέρειν Hdt. 
Xen. An. 6. 


2.121, 33 δ. ἔχειν to be in straits, Antipho 111. 34» 
4) 233 δεινῶς διατεθῆναι τυπτόμενος Lys. 98. 38. IL. to this 
sense is added a notion of Force or Power, 1. marvellously 
strong, mighty, powerful, for good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of terrible; so, δειγὸν σάκος the 
mighty shield, I. 7. 245. 2. wondrous, marvellous, strange, τὸ 
συγγενές τοι δεινόν, ἥ θ᾽ ὁμιλία kin and social ties have strange 
power, Aesch. Pr. 39, cf. Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν εἴη, oft. followed by ef.., it were strange that.., 
as Eur. Hec. 592: δεινότατον μή... like δέος un .., Andoc. 23. 
34:—~hence 3. Adv.~vés, marvelluusly, ceceedingly, like αἰνῶς in 
Hom,, δ. μέλας, ἄνυδρος Hat. 2. 76,149; δ. ἐν φυλακῇσι εἶναι 3. 
1523 and so in Att. IIL. the sense of powerful, wondrous, 
passed “into that of able, clever, skilful, first in Hdt. 5. 23, ἀνὴρ 
δεινός τε kal copds, cf. Antipho 116. 33, Lys. 109. 203 but this 
first became common in Plato's time, v. Protag. 341 B; opp. to 
σοφός, Phaedr. 245 C, Theaet. 164 D :—oft. c. inf., δεινὸς εὑρεῖν 
Aesch. Pr. 593 δεινὸς λέγειν (εἰπεῖν is rare, Wolf Lept. p. 370), 
δεινὺς λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν clever at speaking, etc. ; δεινὸς 
πράγμασι χρῆσθαι Dem. 10. 3, etc.: also c. 800.) δεινὸς τὴν τέχνην 
Plat. Euthyd. 304 D; δ. περί τι or Tivos Id. Rep. 405 C, Ion 531 
A:—in Arist. Eth. N. 6. 13, δεινός is ἃ man naturally quick and 
clever, who may become φρόνιμος by good training, πανοῦργος by 
bad. IV. δεινὴ ἀγορή 1]. 7. 346, is explained by Eustath., the 
timid assembly,—in a good sense; but as this is without parallel, 
it is safer to take it fearful-looking, ill-boding, or perh. mighty, 
crowded, (Related to δειλός, as act. to pass., frightful to fearful, 
but oft. confounded with it, Pors. Or. 767: oft. also with the Ep, 
aivds.) 

δεῖνος, gen. of δεῖνα, 4. v. 

δεῖνος, ὁ, -- δῖνος, a name for different round vessels, a Cyren. 
word, Philet. 42, Strattis Med. 2:—also, @ round floor for danc- 
ing or threshing, Dionys. (Com.) Soz. 1, v. Ath. 467 D, sy., Eust. 
1207. 14. 

δεινότης, ητος, 7, (δεινός) lerribleness, Thuc. 4. 10: harshness, 
slernness, severity, νόμων 1d. 3. 46, ef. 59. 2. power, natural 
ability, cleverness, shrewdness, Dom, 275. 28., 318. 8, cf. Arist. 
Mth. N. 6.1353 opp. to ἀλήθεια, Antipho 129. ult.: esp. in an 
orator, Thue. 3. 37, Dem. 318.93 ἡ ἐν τοῖς λόγοις δ. Isoer. 1D. 
δεινόω, to make dreadful, terrible: lo exaggerate, enhance, ἐπὶ τὸ 
μεῖζον δ. Thuc. 8. 74. 

Sew-wds, dv, -- δεινώψ, Hes. Se. 250. 

Selvwors, ews, 7, (Sewdw) an exaggeration, Plat. Phaedr. 272 A, 
ef, Arist. Rhet. 2. 24, 4: δ. ὀφρύων a frowning, Hipp. Acut. 391. 

δειν-ώψ, ὥπος, δ, ἡ, derrible to behold, of the Kvinyes, Soph. O. 
C. 84. 

δεῖξις, ews, ἡ, (δείκνυμι) a skewing s—a display, cxhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 KE. 

δείξω, fut. of δείκνυμι, aor. 1 ἔδειξα, 

Seios, τό, Ep. for δέος, fear, xAwpo) ὑπαὶ Selovs, 1]. 1.5. 43 like 
κλεῖος for κλέος. 

δειπνάριον, τό, Dim. from δεῖπνον, Diphil. Pel. 1. 

δειπνέω, f. how, ἤσομαι Diod. 11.9: Att. pf. δέδειπνα, δεδείπνα- 
μεν, inf, δεδειπνάναι Ar. Fr. 78, cf. Ath. 422 E. To make a meal, 
Hom. (v. sub δεῖπνον): in Att. always to lake the chief meal, to dine, 
Ar. Av. 464, etc.; with one, παρά τινι Antiphor13.24; ἐν πρυτανείῳ 
Andoc. 7.13:—c. ace., δ. ἄρτον to make a meul on bread, Hes. Op. 
440, cf. Xen. Symp. 1. 11; also, δ, ἀπό τινος Ar. Plut. 890; cf. 
φαγεῖν. 

δεϊπνηστός or δείπνηστος (not δειπνιστο5), ὅ :—smeul-time, Od. 
17.170. (Ace. to some Gramm., δειπγηστός is the meul-time, Bel~ 
avnotos the meal.) 

δειπνητήριον, τό, α dining-room, Plut. Luc. 41. 

δειπνήτης, ov, 5, a diner, a guest, Polyb. 3. §7, 7. 

δειπνητικός, 4, dv, belonging to dinner, fond of it, Ath. 128 A, 
404 Ὁ. Adv. -κῶς, like a cook, Ar. Ach. 1016. 

δειπνίον, ov, τό, Dim. from δεῖπνον, Ar. Fr. 407. 

δειπνίζω, f. low, to entertain αἱ dinner, κατέπεφνεν δειπνίσσας 
Od. 4. 535; δειπνίζντες Ξέρξεα Hdt. 7.118: also ὁ. acc. cognato, 
5. τινὰ δεῖπνον to give one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

δειπνῖτις, 50s, 7, a fem. of δειπνητικός, Dio C. 

δειπνο-θήρας, ov, ὁ, --δειπνολόχος, Philo. 

δειπνο-κλήτωρ, opos, ὅ, one who invites to dinner, 
tpos, Artemid. ap. Ath. 171 B. , 

δειπνολογία, ἡ, a poem on euting, by Archestratus, Ath. 4 E. 

δευπνο-λόγος, ov, of Archestratus in Ath., the dinner-bard. 


IT. = dada. 


δειπνολόχος----δεκατεύω. 
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δειπνο-λόχορ, ἡ) Ov, laying traps, fishing for invitations to dinner, | δεκά-δωρος, ον, (δῶρον 1) ten palms long or broad, Hes. Op. 424. 


asitic, Hes. Op. 702; cf. βωμολόχος. 
ag αγὸ λάνην; ds, mad after eating, Timon. ap. Ath. 162 F. 

AEI'TINON, τό, @ meal or meal-time, used by Hom. quite gene- 
rally, sometimnes=&pirroy, as 1], 2. 381., 10. 5785 sometimes = 
δόρπον (4: V-), a8 Od. 17.176: v. Buttm. Lex. ν΄ δείλη 12. 
Nitasch Od. 1. 124 holds it to be the principal meal, whenever 
taken:—in Att. certainly, the chief meal, answering to our dinner, 
Lat. coena, begun towards evening, and often prolonged till night: 
often in plur., like Lat. epulae, Eur. Or. 1c08:—- ἀπὸ δείπνου 
straightway after the meal, ἀπὸ 8 αὐτοῦ θωρήσσοντο 1]. 8. 543 cf. 
ἀπό τι, ἐξ 11. 2. 2. generally food, provender, ἵπποισιν δεῖπνον 
δότε Il. 2. 3833 ὕρνισι δεῖπνον Aesch. Supp. Sor. 

δειπνο-ποιέω, fo give a dinner, Alciphro :—Med. to dine, Thuc. 
4.103, Xen. Cyr. 5. 2, 6, ete. 

δειπνο-ποιΐα, 7, a preparing or taking dinner, Diod. 17. 37. 

δειπνο-ποιός, dv, preparing dinner. 

δεῖπνος, ὁ, -- δεῖπνον, Aesop.; cf. Greg. p. 22, 772. 

δειπνο-σοφιστής, ov, 6, one learned in the mysteries of the kitchen: 
Athenaeus called his work of Δειπνοσοφισταί. 

δειπνοσύνη; 7, comic for δεῖπνον, Pseudo-Aesch., and other very 
late authors: v. Bast. Greg. C. p. 772, Hase ad Leon. Diac. p. 239. 

Sevrrvodopla, ἡ, a solemn procession with meut-offerings to Hersé, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. Poll, 6, 102. 

δειπνο- φόρος, ov, currying food, of birds, Arist. H. A. 9. 18, 
1. Il. currying meat-offerings, Lys, ap. Poll. 6. 102, Plut. 
Thes. 23; cf. foreg. 

Sepa, 7, = δειρή, up. Poll. 2. 235 Bekk., where Dind. δειράς. 

Setpatos, a, ov, projecting, cragyy, Lyc. 994. 

Serpas, ἀδος, ἡ, the ridge uf a chain af hills, like αὐχὴν and λόφος 
(q.v.), Hom. Ap. 281; esp. of the isthmus of Corinth, Pind. O. 8. 
68, 1. 1.11. Il. τε δειρή, the neck, Soph. Ant. 832, in plur. 
(Cf. collis and collum, and juyum.) 

Selpas, part. aor. 1 of δέρω, Od. 

δειρ-αχθής, és, heavy on the neck, Anth. P.6.179, where Brunck 
conj. deip-ayxhs, throttling. 

δειρή Att. δέρη, ἡ, the neck, throat, Il. 11. 26, ete. 11. in 
plur. =depds, Pind. O. 3. 48., 9. 89.—(I'rom dépw? v. sub λόφος.) 

δειρο-κύπελλον, τό, @ lung-necked cup, Luc. Lexiph. 7. 

δειρό-παις, αἰδυς, 6, ἡ, producing young by the neck, as weasels 
were supposed to da, Lyc. 843. 

δειρο- πέδη, ἡ, @ necklace or collar, Greg. Nat. 

δειρο-τομέω, f. ἥσω, to cut the throat, behead, σὺ 8 ἄμφω Seiporo- 
μήσεις Tl. 21. 893 cf 555, Od. 22. 349. 

AEI'PQ, lon. tor dépw, Hdt. 2. 39. 

Beis, δέν, v. οὐδείς sub fin. 

δεισ-ήνωρ, opos, 6, 7, fearing man, Aesch. Ag. 154. 

δεισι-δαιμονέω, fo have superstitious fears, Polyb. 9. 19, 1, ete. 

δεισι-δαιμονία, ἡ, fear of the gods, religion, Pulyb.6.56, 7, Diod. 
1,70. 2. more freq. in bud sense, superstition, Polyb. 12. 24, 53 
v. Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

δεισι-δαίμων, ov, (δείδω) fearing the gods or demons: I. in 
goad sense, feuring the gods, pious, religious, Xen. Cyr. 3. 3) 5%, 
Ages. 11. 8; but, 2. more freq. in bad sense, steperstelious, 
biyotted, Theophr. Char. 25 (16); οἵ, δεισιδαιμονία, Adv.—dyws, Luc. 

δεισί-θεος, ov, =foreg., Poll. 1. 21, Procl. 

ΔΕ’ ΚΑῚ, ol, ai, τά, indecl., Lat. DECEM, Sanscr. DACAN, 


our TEN, Germ. ZEHN, Wom. :---οἶ δέκα, the Ten, Decemviri, 
Lys.172. 26, Isver. 372 B: οἱ δέκα [ἔτη] ag’ ἥβης those who are 
ten years past 20 (the age of military service), Xen. Hell. 3. 4, 23. 

δεκά-βαθμος, ov, with ten steps, Philo, Byz. de Mir. 6. 

δεκα-βάμων, ovos, 5, ἡ, with ten steps or intervals, évdexdxopde 
λύρη, δεκαβάμονα τάξιν ἔχουσα Ton 3. 1, ν. Bergk ad ].» p. 427. 

δεκάβοιος, ον, (Bots) worth ten oxen, Poll. 9. 61, from a law of 
Draco, Plat. Thes. 25. 

exa-yovla, ἡ, the tenth generation, Luc. Herm. 77. 

Sexa-ypduparos, ov, of ten letters, Ath. 455 B. 

δεκα- δάκτῦλος, ov, ten fingers long or broad, βάλανος Hipp. 
len-fingered, χεῖρες Dio. C. 47. 40. 

δεκαδ-άρχης, ov, 4, later form for δεκάδαρχος, Joseph. 

δεκαδαρχία, ἡ, the government of the ten, Isocr. 63 D: the 
Rom. decemvirate, Dion, H. 11. 27. 

Saxd8-apyog, ὁ, τεδεκάρχης, a@ commander of ten men, Lat. de- 
sae freq. in Xen. II. the Rom. decemvir, Dion. H. 

oe ἕως, δ, one of a decury, Xen. Cyr. 2. 2, 30. 

Ben ἱκός, 4, dv, Lat. denarius, ἀριθμὺς δ. Greg. Naz. 

καδοῦχος, ὁ, (δεκάδα ἔχων) one of the ten, Lys. ap. Harp. 
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δεκα-επτά, seventeen, Sext. Emp. M. 1. 114. 

δεκαέτηρος; ov, (ἔτος) ten-yearly: χρόνος 8. a apace of ten years, 
Plat. Legg. 772 B:—fem. -ετηρὶς πανήγυρις, Dio C. 57. 24. 

δεκα-ετής, ἐς, den years οἷά, Hdt. 1.114, Hipp. Epid. 1. 947: of 
ten years, 5. πόλεμος Thue. 5. 25, 26. 

Sexaeria, 7, α space of len years, Dion. H. 1. 71, Strabo. 

δεκάζω, f. dow, to bribe, corrupt, esp. judges, Isocr. 169 Ὁ, 
Aeschin. 12, 30:—Pass, to be bribed, Lys. 182. 28. (Not from 
δέχομαι, but from δέκα. So the Rom. decuriare meant to bribe 
the tribes at elections ; cf. δεκάς.) 

δεκάκις, Adv., cen-times, Il. 9. 379, etc.:—tenfold, Anth. P. 5.118. 

Sexdxdtvos, ov, holding ten dinner-couches (κλῖναι), στέγη ὃ. 
Xex. Occ. 8. 13. II. ten κλῖναι long, Arist. Mirab. 

δεκα-κότῦλος, ov, holding ten κοτύλαι, Strabo p. 145. 

δεκα-κῦμία, ἡ, (κῦμα) the tenth (i. 6. an overwhelming) wave 
Lat. fluctus decumanus, Luc. Mere. Cond. 23 cf. τρικυμία. 

δεκά-κωλος, ov, having ten members. 

Sexd-Atrpov, τό, a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

δεκά-λογος, 6, the Decalogue, Eccl. 

Sexd-perpos, of ten metres, Schol. Ar. Eq. 496, ete. 

Sexapnviatos, a, ov, =sq., Plut.; -μηναῖοςφ in Tzetz. Hist. 2.192. 

Sexd-pyvos, ov, ten months old, σκύλαξ Xen. Cyn. 7. 6, cf. 
Theocr. 21. 1. 2. in the tenth month, 4 αἵρεσις ἣν δ. Hadt. 9. 
33 κυεῖν δ. Menand. Ploc. 2. 

Sexapvaios, a, ov,=sq, Pulyb. 13. 2, 3. 

δεκάμνοος, ov, contr. ~uvous, μνουν : (urd) :—weighing or worth 
ten minae, Ar. Pac, 1224, 1235. 

δεκ-άμφορος, ov, holding ten ἀμφορεῖς (about ninety gallons), 
κρατήρ liur. Cyel. 388 3 πίθος Sosith. ap. Herm. Opuse. 1. §5. 
Sexavata, ἡ, (vais) a syuadron of ten ships, Polyb. 23. 7, 4. 
Sexavia, ἡ, =dexds, a decury, Arr. Tact. 10. 

δεκά.παλαι, Adv., @ very long time ayo, Comic form of πάλαι, 
like δωδεκάπαλαι, Ar. Eq. 1164, Philonid. Incert. 21. 
δεκαπηχυναῖος, a, ov, =sq., Geop. 

δεκά-πηχυς, v, ten cubils long, Hdt. 0. 81. 

δεκαπλασιάζω, f. dow, to mulliply by ten, Eccl. 

δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Liat. decuplus, Hipp. Vet. Med. 14, 
Plat. Rep. 615 B: c. gen., fen times greater than, Polyb. 22. 5, 
5 :-ποὴ --σία (se. τιμή), τὴν δεκαπλασίαν ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν to 
mulct in fen dines the amount, Dem, 726. 23, ef. 7232. 56. Adv. 
πως, Πρ}. Vet. Med. το. 

δεκά-πλεθρος, ov, enclosing ten πλέθρα, Thue. 6. 103. 
δεκά-πλοκος, ov, folded ten times, Paul. Aeg. 6. 65. 
δεκα-πλόος, ov, contr. -πλοῦς, obv, = δεκαπλάσιος, Dem. 726. fin. 
δεκά-πολις, 7, ὦ district with ten cilies, N. ἽΝ, 

δεκά-πους, 5, ἢ, -πουν, τό, len feel lony, Ar. Keel. 652, 
Sexd-mpwror, of, Lat. decemprimi, the ten chief councillors, 
Bockh Inser. 2. p. 217. ΄ 

δεκ-άρχης, ov, ὃ, = Sexadapyns, a decurion, Hat. ἡ. 81. II. 
a Rom. decemvir, Dion. Η, 2. 14. 

Sexapxla, ἡ, = δεκαδαρχία 1, Xen. Hell. 3. 4, 2. 

δεκάς, aos, 7, a decud: a company of ten, Lat. decuria, 1], 2. 
126, Hat. etc. :—generally, α company, 7s καὶ σὺ φαίνει δεκάδος 
Eur. Supp. 219. 2. Λύκον δεκάς un’ obscure name given to 
bribed Dicasts at Athens, v. Att. Process p. 150. 11, the 
number fen, Anth. P. 5. 282, cf. 13. 

δεκασμός, ὁ, (δεκάζω) bribery, Dion. TH. 7. 64. 

δεκά-σπορος, ov, χρόνυς δ. a lapse of ten sced-times, i. 6. ten 
years, Eur. Tro. 20, ef. HL 1154. 

δεκα-στάτηρος, ov, with ten staters, Arr. 

δεκά-στεγος, ov, ten storics high, πύργος Strabo p. 730. 

δεκά-στυλος, ov, with ten columus in front, Vitruv. 

Sexaratos, a, ov, on the tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten days 
old, Luc. Hale. 5. 

δεκαταλαντία, ἡ, a sum of ten talents, Poll. 9. 52. 

δεκα-τάλαντος, ov, weighing ov worth ten talents, λίθος Ar. Fr. 
264: δίκη δ. an action in which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41. 13. 

Sexarela, ἡ, -- δεκάτευσις, Plut. Ant. 39. 

δεκάτευμα, ατος, τό, α tenth, tithe, Call. Ep. 41. 

Sexdrevors, ews, ἡ, decimation, Dion. H. 1. 24. 

δεκατευτήριον, τό, -- δεκατηλόγιον, the tenths-office, custom- 
house, Xen. Hell. 1. 1, 223 οἵ, Béckh P. E, 2. p. 39. 41. 

δεκατεντής, οὔ, ὁ, a farmer of tenths, Lat. decumanus, Harp. 

δεκατεύω, (δεκάτη) ἰ0 exact the tenth part (esp. of booty) from 
a man, τούτους δεκατεῦσαι τῷ ἐν Δέλφοισι θεῷ Hat. 7. 132: in 


Pasa., ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα δεκατευθῆναι τῷ Ait Hat. τ. 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆναι τὰς Θήβας i. 6, thai it would 
be taken and tithed, Xen. Hell. 6. 3, 20., 5, 38. 2. to exact 
@ tax of one tenth, τιν from a man, Dem. 617. 223 δ. πόλεις ap. 
Lyourg. 158. 6. 3. absol., to be a δεκατευτής, Ar. Fr. 
392. II. ἰο devote or dedicate the tenth man, send one in ten 
out of the country, cf. Creuzer Xanth. p. 178 :—in war, to take 
out the tenth man for execution, decimate, DioC.—In App. Civ. τ. 
49, for δεκατεύοντες should perh. be read δέκα τινας. 

exdrn, ἦ, V. sub δέκατος. 

δεκατηλογία, ἡ, collection of the tithe, Poll. τ. 169. 

δεκατηλόγιον, τό. pine ial on v.), Poll. 9. 28. 
δεκατηλόγος, ὁ, (λέγω) --- δεκατευτῆς, Dem. 679. 27. 
δεκατημόριον, τό, (μέρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 
ϑεκατη-φόρος, ov, tithe-paying, ἀπαρχαί Call. Del. 278. 

κατος, 7, ov, (δέκα) fenth, Hom., who also uses it as a round 
number, Od. 16. 18, ete. 2. δεκάτη (sc. μέρι5), ἢ, the tenth 
pert, tithe, Simon. 133 Bgk., Hdt. 2. 135, etc.; τῇ θεῷ Lys. 160. 
143 esp. as a duty on ship-goods, Dem. 475.5. 3. δεκάτη (sc. 
ἡμέρα), 4, the tenth day, Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child has a name given it, τὴν δ. 
θύειν to give a naming-day feast, Ar. Av. 922, cf. 494, Eur. El. 
6453 so, τὴν δ. ἑστιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Dem. 1016. fin. 
δεκατόισπορος, ov, in the tenth generation, Auth. P. append.108. 

Sexardéw, to take tithe of u person, τινά N. T. 

Sexa-rpeis, Sexa-rpla, thirteen, prob. a late form, thongh found 
in Mss. of Dem.; v. L. Dind. Steph. Thes. 5. v. 

δεκατ-ώνης, ov, 6, a furmer of tenths, Anaxil. Glauc. 1. 

δεκατώνιον, τό, the office of the δεκατῶναι, Antiph. ‘Adu 2. 

δεκάφυιος, ov, (φυή) tenfold, Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 

δεκά-φῦλος, dv, consisting of ten tribes, Hdt. 5. 66. 

δεκά-χαλκον, τό, the denarius,=ten χαλκοῖ, Plut. Cam. 13. 

ϑεκαχῆ, Adv. in ten parts, Div C. 

δεκά-χῖλοι, at, a, ten thousand, ll. 5. 860; cf. ἐννεάχιλοι. 

Saxd-yopdog, ov, ten-siringed, Lxx. 

δεκ-έμβολος, ov, with ten beaks, vais, Aesch. ΕἾ. 129. 

Sex-ernpis, (50s, ἢ, a space of ten years, Dio C. 53. 16. 
δεκ-έτηρος, ov, =sq., Anth. P. 9. 474. 
δεκ-έτης, ov, 5, lasting ten years, χρόνος Soph. Phil. 715, Plat. 
Legg. 682 D. Il. ten years old, Eur. Andr. 307: fem. 
δεκέτις, ἰδος, Ar. Lys. 644. 
δεκήρης, ες) with ten oars or ten banks of ours, ναῦς 5. . deceris, 
Polyb. 16. 3, 3- (Cf. τριήρης.) 
δέκομαι, lon. for δέχομαι. 
δεκτέος, a, ov, verb. Adj. from δέχομαι, Strabo. 
δεκτήρ, pos, 6,=sqy., Hesych., Suid. 

δέκτης, ov, 5, (δέχομαι) a receiver: a beggar, Oud. 4. 248. 
δεκτικός, 4, dv, capable of, Lat. capax, ἐπιστήμης Def. Plat. 415 
A; τροφῆς Arist. Poll. 4. 4, 8. 

'δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from δέχομαι, Il. 

Sexrds, 4, ὄν, verb. Adj. from δέχομαι, received : to be received, 
acceptable, Lat. acceptus, N.T. 

Sderpia, 7, pot. fem. of δεκτήρ, δέκτης, Archil. 17. 

Twp, opos, poet. for δέκτης, one who takes upon himself or on 
his own head, δ. αἵματος νέον Aesch. Eum. 204. 

δεκ-ώρυγος, ov, (dpyula) ten fathoms long, δίκτυα Xen. Cyr. 2. 6; 
οἵ, διώρυγος, rerpwpuyos, πεντώρυγος, etc., wrongly altered by Edi- 
tors into didpyuios, Sexdpyvios, etc., as appears from Inserr. in Bickh 
OUrkunden tiber d. Seewesen, Ὁ. 412. 
ϑελαστρεύς, éws, 5, poet. for δελεαστρεύς, Nic. Th. 7.3. 
δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice or catch by a bait, socr.166 A: 
—-Pass., γαστρὶ δελεάζεσθαι Xen. Mem. 2.1, 43 ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ 
δελεα(όμενον Dem. 241. 2 :—Med. to entice to oneself, Aesop. 1]. 
6, acc. cognato, γῶτον ὑὸς περὶ ἄγκιστρον 6. to put it on the hook 
us a bait, Hdt. 2.703 but, δ. ἄγκιστρον ἰσχάδι to bait it with a fig, 
Lue. Pisce. 47. 

Sehéapa, aros, τό, α bait, Anon. ap. Suid. v. ἔγκειται, but prob. 
f, 1. for δελέασμα. 

AE'AEAP, aros, τό, a bait, Xen. Mem. 2. 1,4: metaph., δ, τινός 
baié for # person, Eur. Andr. 264; πο, ἡδονὴ κακοῦ 3. Plat. Tim. 
69 D, Cicero’s esca malorum: poit. also δεῖλαρ Call. Fr. 478; and 
in dat. sometimes contr. δέλητι ; and there is little doubt that 
δέλητα is the right reading in Theocr. 21.10. (From the Root 
cana) δόλος, dulus, and δέλος in Geop. The only Verb is 

ἐλεάζω, 

δελε-άρπαξ, ὁ, ἡ, snapping at the bait, πέρκης Leon. Tar. 93. 
διλέασμα, aros, τό, = δελέαμα, δέλεαρ, Ar. Eq. 789. 


δεκάτη----ΔΈ ΜΑΣ, 


δελεασμάτιον, τό, Dim. from foreg., Philox. 2. 5. 
δελεασμός, ὁ, a catching with a bait, Eccl. 
δελεαστικός, 4, ὄν, enticing, seductive, Clem. Al. p. 487. 
δελεάστρα, ἡ, a baited trup or noose, Cratin. Seriph. 12. 
δελέαστρον, 7é,=foreg., Nicoph. Aphrod. 4. 
δέλετρον, 7d,= δέλεαρ, Opp. H. 2. 431. 2. α lantern, perh. 

because it was used to catch fish by night, ap. Ath. 699 E. 

δελήτιον, τό, Dim. from δέλεαρ, Sophr. ap. E. M. 254. 53- 

δελλίθιον, τό, the nest of the δέλλις, Hesych. [Ai] 

δέλλῖς, 1θος, 7, ἃ kind of wasp, Hesych., Arcad. 30. 13. 

ΔΕΙ͂ΛΟΣ, εος, τό, = δέλεαρ, Genp. 

ΔΕΆΤΑ, τό, indecl., vy. sub A:—a name for the islands formed 
by the mouths of large rivers, esp. of the Nile, so called from their 
shape, Hdt. 2. 13, Strabo, etc. 2. Ξε γυναικεῖον αἰδοῖον, Ar. 
Lys. 151. 

δελτάριον, τό, Dim. from δέλτος, Polyb. 29. 11, 2. 

δελτίον, τύ, Dim. from δέλτος, Hdt. 7. 220. 

δελτο-γράφος, ov, writing on a δέλτος or tablet, registering, re- 
cording, φρὴν Aesch. Kum. 275. [ἃ] 

δελτο-ειδής, ἐς, delia-shaped, triangular, Wesych. v. καρχήσιον. 

δέλτος, 7, α writing-tablet, from A (the old shape of tablets), 
Lat. pugillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., Eur. LA. 798; 
also, πινάκων δέλτοι Ar. Thesm. 778: metaph., δέλτοι φρενῶν the 
tublets of the hearts, Aesch. Pr. 789; cf. δελτογράφος. 11. any 
writing, ὦ letter, Ep. Plat. 312 D: ἃ will, Luc. Tim. 22, ete. 

δελτόω, fo nole down on tablets: only in Med., δελτοῦσθαι ἔπη 
to note down words for oneself, Aesch. Supp. 179. 

δελτωτός, ἡ, dv, in the shape ofa A: τὸ δελτωτόν a triangular- 
shaped constellation, Arat. 235. 

δελφάκειος, ον, of, dclonginy to a δέλφαξ : πλευρὰ δ. ribs of pork, 
Pherecr. Metall. 1.16. 

δελφακίνη, 4, = δέλφαξ, Epich. p. 67. [7] 

δελφάκιον, τό, « suckiny-yig, Dim. from δέλφαξ, Ar. Thesm. 237, 
Lys. 1061. 2.-ε γυναικεῖον αἰδοῖον ; οἵ, χοῖρος. 

δελφάκόομαι, Pass. to grow up to pighood, Ar. Ach. 786. 

AE'APAE, ἄκος, 6, a pig, Epich. p. 58.7, Hdt.2.70, cf. Plat. (Coin.) 
8o1, Ath. 374 D, sq.: from Arist. downwds. a young pig, porker, 
Il. A. 6. 18, 29. 

δελφίν. vos. ὁ, late forin of δελφίς, Manetho, Tzetz., etc. 

δελφινίζω, f. (ow, to duck like adolphin, τὸ κάρα Luc, Lexiph. 5. 

Δελφίνιον, τό, a temple of Apollo at Athens, τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ 
δικαστήριον the law-court there, ef. Decret. ap. Andoc. 10. 44, 
Plut. Thes. 12. 18. 2. a plant, derkspur, Diose. 3. 84. [di] 

AeAdivios, 4, epith. of Apollo, ἢ. Hom. Ap. 493. 

δελφινίσκος, 6, Dim. from δελφίς, Arist. H. A. g. 48, 3. 

SerAdivo-erdys, és, ite o dolphin, Divse. 3. 84. 

δελφῖνό-σημος, ov, Learing a dolphin as a device, Lys. 658. 

SeAdivo-ddpos, ov, bearing dolphins, Aesch. Fr. 142, ex emend. 
Barnes, pro δελφίνορον or δελφίνηρον: κεραῖαι δ, beams with pulleys, 
to lower the δελφίς (v. signf. u1.), Thue. 7. 41. 

δέλφιξ, ucos, 6, a tripod, among the Romans, δέλφικας ἀργυροῦς 
Plut.'T. Gracch. 2, ex emend. Dacer. pro δελφῖνας : δελφινίδος τρα- 
πέῤη5 Lac. Lexiph. 7, where Salmas. restored δελφίδος. 

AEAGI'S, ivos, 6, the dolphin, Il. 21, 22, Simon. 69 Bgk., ete. : 
a small species of whale, which played or tumbled before storms 
as if ta warn seamen, and so was counted the friend of men; 
hence the story of Arion, Hdt. 5. 24, ef. esp. Opp. H. 1. 648., 5. 
416, 449. Some of the accounts bring it near to our porpotse. 
Hom. does not describe it. I]. @ mass of iron or lead, probl. 
shaped like a dolphin, which was hung at the yard-arm, and then 
suddenly let down on the enemy's ships, Ar. Eq. 762, Thue. 7. 41: 
hence any weight or muss of metal, Opp. TI. 3. 290. IlI.a 
constellation, Arat. 315. 

Δελφοί, av, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo in Phocis at 
the foot of Parnassus, once called Pytho, as in 1]. 9. 405: the later 
name first in h. Hom. 29. 14. ΤΙ. the Delphians, Idt. 1. 54: 
fem. Δελφίς Soph., etc. : Adj. Δελφικός, ἡ, ὄν. 

AEAGT'S, vos, 7, the matrix, Hipp., Arist. H. A. 3. 1,21 :—also 
δελφύα, 7. (Hence ἀδελφός.) 

Séua, aros, τό, (δέω) a band, Polyb. 6. 33, t1:—a bundle. 

ΔΕΙ͂ΜΑΣ, τό, the body, frame, or stature, e-p. of man, freq. in 
Hom. ; rarely of other animals, Od. το. 240, Pind. O. 1. 32 tm 
strictly the living body, σῶμα being the corpse, Suph. Ant, 208 ; 
but also of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1. 115.—Hom. oft. joins 
it with εἶδος and gvf: he only uses it in acc. sing., μικρὸς δέμας 
small in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄνδρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθα- 
νάτοισιν ἔοικε, etc. In later writers it remains indeclin., though 


δεμάτιον----δεξιοστάτης. 


they also used it as a nom., e.g. εὐανθὲς δέμας i.e. the vine, Soph. 
Fr. 239.—In Trag. freq. as a periphrasis, like κάρα, as, κτανεῖν 
μητρῷον ὃ. Aesch. Eum. 84, cf. Soph. Tr. 908, Valck. Phoen. 468: 
in Com. = 26009, Valck. Adon. p. 222 A. IT, as Adv. δέμας 
πυρὺς αἰθομένοιο in form or fashion like burning fire, Lat. instar 
ignis, 11. 11. 596, ef. 17. 366. (The Root is the same as that of 
éuw, cf. 50 4. 
zee from δέμα, Hippiatr. ; also δεσμάτιον. 
δέμνιον, τό, (δέμω) only in plur. δέμνια, in Il. 24. 644, Od. 4. 297, 
the bedstead or matrass, on which are laid ῥήγεα καλά and other 
clothes, καθύπερθεν foacGa::—then generally, a bed, Od. 6. 20., 
8. 282, Pind., etc. 
δεμνιο-τήρης, es, keeping one to one’s hed, μοῖρα δ. a lingering 
fate, Aesch. Ag. 14503 πόνος ὀρταλίχων δ. Ib. 53 : cf. πόνος. 
AE'MO, also Med, δέμομαι: aor. ἔδειμα, ἐδειμάμην: pl. 1 δέδμηκα: 
pf. 2 δέδομα : pf. pass. δέδμημαι : Hom. uses impf. and aor. act., 
and med., pf. and plqpf. pass., but pres. act. only h. Merc. 188. 
To build, πόλιν, πύργους, τεῖχος, etc, Hom., etc. ; in Med., ἐδεί- 
ματο οἴκους he built him houses, Od. 6.9: generally, to construct, 
prepare, make, δ. ἀλωήν h. Hom. Mere. 87; ἕρκος ἀλωῆς Ib. 188 ; 
δέμειν ὁδύν, ἁμαξιτόν, Lat. munire viam, Hit. 2. 124., 7.100, ubi 
v. Wessel. : esp. of carpentry. (Root of δόμος, δυμή, δομέω, Lat. 
domus ; cf. Sanscr. damas.) 
δενδαλίς, (30s, 6, = δανδαλίς, Nicoph. Xeip. 2, Eratosth. 


δενδίλλω, to turn the eyes quickly, to give a glance at, εἴς twa 


Il. 9. 180; ὀξέα δ. Ap. Rh. 3. 281.—Rare Ep. word. 

Sevipds, ddos, ἡ, woody, Nonn. 1}. 2.639. 

SevSped-Operros, ov, nourishing trees, Emped. 405. 

δένδρεὸν, τό, lon. for δένδρον, a tee, mostly in pl., Hom., who 
has not the usu. δένδρον - Hdt. has both (acc. to the Mss.), but 
δένδρεον ought to be restored throughout, v. Dind. de Dial. Hdt. 
xxxiv :—pott, also δένδρειον, τό, Arat. 1008, Nic. 

δενδρεών, ὥνος, 5, a grove, restored in Simon, 19 Bergk. 

δενδρήεις, cova, ev, woody, Od. τ. §1., 9. 200. IL, -- δενδρικός, 
of or for a tree, πόθος Opp, H. 4. ajo. 

δενδριακός, 4, dv, = δενδρικός, Anth. P. 6. 22. 

δενδρικός, ή, dv, of a tree, καρπὸς δ. Theophr. 
kind, Id. 

δένδρινος, 7, ov, = foreg., ΟἹ. 

δενδρίον, τό, Dim. from δένδρον, Ath. 649 F. 

Sevdpirns, ov, 6, of a tree, Theophr.: name of Bacchus, Plut. 2. 
675 I'.—fem. δενδρῖτις, ιδος, Ὑῆ δ. 501} suited for planting, Dion. IL; 
ἄμπελος δενδρῦτις the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, Strabo; νύμφη 
δενδρῖτις a wood-nymph, Anth. P. 9. 665. 

δενδρο-βἄτέω, to climb trees, Anth. P. 11, 348. 

δενδρο-ειδής, és, tree-like, Paul. Aeg. 

δενδρο-κόμης, ov, d,==sq., Anth. P. 5. 19. 

δενδρο-κομικός, 4, dv, of or like a woodman, Ael. N. A. 13. 18. 

a omenes) ov, grown with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. Nub. 
280. 

δενδρο- κοπέω, fo cut down or fell trees, esp. of vines or fruit-trees, 
Xen. Mem. 2. 1, 133 δ, χώραν to waste a country, Decret. Byz. ap. 
Dem. 256. τ: cf. δενδροτομέω. 

Sevipo-Adyava, rd, tall-growing potherbs, etc., Theophr. 

δενδρο-λίβανος, ἡ, a plant, βαϊὰ to be the rosemary, v, ad Geop. 
11,15, sq. 

δενδρο-μαλάχη, ἡ, tree-mallow, perh. an Althaea, Geop. 

AE’NAPON, τό, α tree; first in Pind., for Hom. (as also Hdt.) 
always uses δένδρεον, y.v.: the Ion., and sometimes the Att., 
Poets have δένδρος, eos, τό, which is rare in nom., but very freq. 
in dat, sing. δένδρεε ; nom. and acc. plur. dév8pea; gen. δενδρέων : 
dat. δένδρεσι; which is more usu. than δένδροις even in Att. Prose, 
e.g. Thuc. 2. 75, v. Schiif. Greg. p. 61, 62, 265 :---δένδρον ἐλάας 
an olive-tree, Ar. Av. 617; δένδρα fruit-trees, opp. to ὅλη timber, 
Hdt. 1. 193, Thue. 2. 76.) 4. 69; hence, δ. ἥμερα καὶ ἄγρια Hdt. 8. 
115: αὖον 8. @ stick, Call. Fr. 39. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the Root 3p-, which appears in our ¢ree, Sansc. dru, Gr. δρῦς.) 

δενδρόομαι, Pass. to grow to a tree, Theophr. 

δενδρο-πήμων, ov, blasting trees, Aesch. Eum. 938. 

δένδρος, cos, τό, Ion, for δένδρον, q. v. 

δενδρο-τομέω, = δενδροκοπέω, to lay waste a country, Thue. 1. 
108: metaph., 8. τὰ νῶτα Ar. Pac. 747. 

δενδροφορέω, to carry branches : = θυρσοφορέω, Artemid. 

SevBpodopla, ἡ, « bearing of branches (v. @upropopla) Strabo p. 


468, II. later a Learing of trees, fertility, Geop. 
δενδρο- φόρος, ov, bearing trees, Ath. 621 B: 4 δ. (sub. γῆ), 
Philo. ΤΙ, = θυρσοφόρος, Laur. Lyd, de Mens. p. 206, 


II. of the tree 
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δενδρόφὕτος, ov, planted, χώρα Plut. Cam. 16. IL. πέτρα 


ὃ. a stone with tree-like marks, Orph, Lith. 230. 


δενδρνάζω, to lurk in the wood, Hesych., E. M., and (from Ael. 


Dionys.) Eust. 


δενδρύφιον, τό, Dim. from δένδρον, of marine productions, 
Theophr. H. Pl. 4. 7, 2. 

δενδρώδης, es, = δενδροειδής, tree-like, Diosc. 4.175: Ser8p. 
Νύμφαι wood-nymphs, Mel. 111: woody, ὄρη Hipp. Aer. 289. 

δενδρώεις, evra, ev, -- δενδρήεις, Nunn. 1), 18.127. 

SevSpav, dvos, ὃ, a thicket, Lxx. 

δένδρωσις, ews, ἡ, growth so as to become a tree, Theophr. C. PL 
2. (8, 5. 

δενδρῶτις, dos, ἡ, wooded, πέτρα Eur. 11.F. 7y0; 8. ὥρα Aesch 
Fr. 38. 

δεννάζω, f. dow, to abuse, revile, τινά Theogn. 1211, Soph, Ant. 
759, Eur. Rhes. 9253 6. acc. cognato, κακὰ ῥήματα δεννάζειν 
to utter words of foul reproach, Soph. Aj. 243. 

ΔΕΙ͂ΝΝΟΣ, ὁ, a reproach, disgrace, Hdt. 9. 107, Lyc. 7497. 

δεξαμενή, 7, (part. aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp. of 
water, ὦ reservoir, tank, cistern, Hdt. 3. 9., 6. 119. II. that 
which is capable of form, matter, Plut. Tim. 53 A, Criti.117 A. 

δεξιά, ἡ, (fem. from δεξιός) the right hand, δεξιῇ ἠσπάζοντο, 1]. 
10. 542: ἐκ δεξιᾶς on the right hand, Ar. Eq. 6393 ἐν δεξιᾷ ἔχειν 
or λαβεῖν Thue, 2. 98.,7. 13 cf. δεξιός : freq. as token of suluting 
or addressing, δεξιὰν διδόναι Ar. Nub. 81; προτείνειν, ἐμβάλλειν, 
etc. (v. sub voce.) ; also esp. as a sign of assurance, a pledge or 
treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν 1]. 2. 3415 δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ λαβεῖν 
παρά τινος to exchange assurances, make a treaty, Xen. An. 2. 
3,11; and even, δεξιὰς παρό τινὸς φέρειν μή .. 10 bring pledges 
that he would not.., Ib. 2. 4, 1, cf. Pors. Med. 21. 

δεξιάζω, fo use the right hand, Lxx. 

δεξί-δωρος, ov, (δέχομαι) = δωροδόκος, Suid. 

δεξί-μηλος, ov, receiving sheep; rich in sacrifices, δόμος, ἐσχάρα 
Eur. Andr. 129, 1138. 

δεξιό-γνιος, ov, (δεξιός 111) ready of limb, Pind. O. 9. 164. 

δεξιο-λάβος, 5, a spearman, guard, N. T. 

δεξιόομαι, f. ὥσομαι : aor. ἐδεξιωσάμην Dep. med.: (δεξιός), 
To offer the right hand, greet with the right hand, ὁ. acc. pers., 
Ar. Plut. 753, Lys. 194. 11, Xen.; but also ὁ, dat., δεξιοῦσθαι 
θεοῖς to pay greeting or honour to the gods, Aesch. Ag. 852: also 
c. dat. modi, δ. χερσί h. Hom. 5. 16, ἐπαίνοις Soph. El. g76: but 
ὦ, acc. rei, πυκνὴν ἄμυστιν δεξιούμενοι pledging one in many 8 
bumper, Eur. Rhes. 419. -—Cf. δείκνυμι fin. —Plat. Rep. 468 B 
has aor. δεξιωθῆναι in pass. signf. An Ep. 3 pl. δεξιόωνται is found 
in ἢ. Hom. 1. c., Ap. Rh. 2. 756, as if from δεξιάομαι. 

AEEIO’S, d, ὄν, Lat. DEXTER, DEXTIMUS, Sanscr. DAK- 
SITA:— I. on the right hand or side, Hom., ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ 
δεξιόφιν fo the right, 1]. ; later also χειρὸς εἰς τὰ δεξιά Soph, Fr. 
527 (indeed ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός is in Hom.); ἐπὶ δ. χειρός Theocr. 
25. 183 but ἐπὶ δεξιά, = ἐνδέξια, ἐν δεξιᾷ, on the right, ll. 7. 
238, etc.; for which Hdt. has πρὸς δεξιά, 1. 51., 7. 693 v. also 
δεξιά. IL. fortunate, boding good, esp. of the flight of birds 
and other omens, δεξιὸς ὄρνις = αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne in- 
deed, Il. 7. 184, remarks that he always uses it in signf. 1: but 
the fact is that Greek augurs looked to*the North, so that the 
lucky omens from the Eust were on their right, the unlucky ones 
from the West on their left. To the Romans, on the contrary, 
who looked South, the good omens were lacva or sinistra ; though 
their Poets often use the Greek form. From the Greek prefer- 
ence of the right hand, it was considered lucky to hand wine 
from left to right, Il. 1. 597: and in the same way to do all 
things which went round a circle, as handing round lots, begging 
round a table, cf. 1], 7. 184, Od. 17. 365., 21. 141, Theogn. 938 ; 
v. ἐνδέξιος, ἐπιδέξιος. III. metaph. dexterous, ready, nimble, 
opp. to left-handed (French gauche); and of the mind, sharp, 
shrewd, clever, first in Pind. 1. 5.77 (4.61), who has also Superl. 
in this sense, N. 3.123 then freq. in Ar., both of persons and 
things, as Nub. 428, 834: δεξιὸν ποιεῖν, a clever thing, Antipho 
113. 26t—_Adv. --ἰῶς, Superl. δεξιώτατα Ar. Nub. 148. (Cf. 
δείκνυμι fin.) 

δεξιό-σειρος ἵππος, 6, the horse which was not yoked to the 
chariot, but ran in traces on the right side: and as it thus had 
more liberty for prancing than the others, the finest horse was 
put there for display: hence, generally, spirited, impetuous, Soph. 
Ant. 1403 and v. cetpaios, σειραφόρος El. 722, cf. Herm. 

δεξιο-στάτης, ov, ὁ, one who stunds in the right file of the 
Chorus, Poll. 2. 161., 4.1063 of, Muller Eum. § 12. [ἃ] 
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 Sekudeys, τος, ἡ, dexterity, activity, esp. of mind, ENE, 
L= 


cleverness, σοφίη καὶ δ. Hdt. 8.124, Ar. Eq. 719, etc. 
δεξίωσις, Paus. 7. 7, 5- 


δεξιό-τοιχος, ov, on the starboard side of a ship, A. B. 91, 


Hesych. 
δεξιο-φἄνής, és, appearing on the right, Plut. 2. 930 B. 


δεξιόφιν, Adv., but also ἐπὶ δεξιόφιν, towards the right, Il. 13. 


308 ; v. «-φι. 


δεξί-πῦρος, ov, receiving fire, δεξιπύρους θυμέλας Eur. Supp. 65. 


δέξις, ews, 4, reception, Pseudo-Eur. 1. A. 11823 ef. δοχή. 


δεξιτερός, d, ὄν, poet. lengthd. form of δεξιός, right, the right, 
Hom., and Pind. ; δ. κατὰ μα(όν Il. 5. 3933 δ. χειρί Od. 20. 1975 
also δεξιτερά, like δεξιά (sub. χείρ), the right hand, Hom. ; Ep. 


dat. δεξιτερῆφι 1]. 24. 284. 


. δεξίωμα, aros, τό, that which is well received, an acceptable 


thing, Eur. Bell. 15. IL, =detlwors, a pledge of friendship, 
Soph. O. Ὁ. 619. 

δεξι-ὠνὕμος, ov, right or lucky in name: also simply Ξε δεξιός, 
χερσὶ δεξιωνύμοις Aesch. Supp. 607; cf. εὐώνυμος. 

δεξίωσις, ews, ἦ, the offer of the right hand, a grecting, Plut. 

omp. 79: canvassing, Lat. umbitus, 1b. 67. 

δέξο, innperat. of a syne. aor. from δέχομαι, 1], 19. 10. 

δέομαι, f. δεήσομαι, and Kpich. p. 67 δεοῦμαι, to need, want: 
beg, ask: v. sub δέω (B).—V. also sub δίω, 

δέον, ovros, τό, part. neut. from the impers. δεῖ :—that which is 
binding, needful, right, proper, Xen. Mem. 4. 3, 8: τὰ δέοντα 
things needful or proper, advantages or duties, Thue. 1.22, Dem., 
οἷς. : ἐν δέοντι (sc. καιρῷ), in good time, Lat. opporiuné, Eur. 
Med. 1277; ἐν τῷ δέοντι Hat. 2. 159: εἰς δέον Hdt. 1. 119, Soph. 
O. T. 14163 εἰς δέον λέγειν Dem. 44. 73 ἐς τὸ δέον Hdt. 2.173: 
but, εἰς τὸ 3., also, for needful purposes, hence (at Athens) the 
phrase for secret service, eis τὸ δέον ἀπώλεσα Ar. Nub. 859, ubi 
v. Interpp.; εἰς τὸ δ. ἀνηλώκαμεν Dem. ; εἰς οὐδὲν δέον Id. 36. 
10; etc. II. like ἐξόν, ἐνόν, παρόν, ete., δέον is used absol., 
(contr. δεῖν, acc. to Apoll. Dysc. in A. 1}. 542, &e., v. Koen Greg. 
p- 140, as is restored in Lys. 140, Ar. Fr. 15) :—it being needful 
or filing, Plat. Prot. 355 D, etc. ; οὐκ ἀπήντα, δέον, he did not 
appear in court, though he ought to have done so, Dem. 543.18; 
c. inf., Ar. Νὰ». 989: this is rather the acc. than the nom., y. 
Jelf Gr. Gir. § 700: 80, οὐδὲν δέον there being no need, Polyb. 
δέον, Ion. for ἔδεον, imperf. from δέω, to Lind, Od. 
δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, let them hind, Od. 

δεόντως, Adv. from δέον, as it ought, Plat. Legg. 837 C. 

ΔΕΌΣ, gen. δέους, τό: the plur. only in Ael.: poét. δεῖος : 
(δείδω) :---- ται δεῖμα, fear, alarm, affriyht, Iom., who uses both 
forms, and oft. joins χλωρὸν δέος pale fear: distinguished hy 
Ammon. from φόβος, as being more lasting, cf. Stallb, Plat. Prot. 
358 D; we have thein joined in Hut. 4. 115; δέει καὶ φόβῳ Dem. 
555-18 -——-Construct., 5. τινός fear of a person or thing, Ar. Ach. 
58:1) Thuc., ete.: in Dem. 53.11 we have τεθνᾶσι τῷ δέει τοὺς 
τοιούτους (τεθνᾶσι τῷ δέει being regarded as a Verb) :---δέος (ἐστί 
or γίγνεται) c. iuf., Tl. 12. 246; more usu. 201}. by μή with the 
conjunct., Ar. Eccl. 650, Thuc. 3. 33, ete. : also, δέος ἔχειν uh. . 
Soph. O.C.223:—v. sub θνήσκω τ. fin. 11. awe, reverence, 
Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς δέος δεδιέναι to fear where no fear is, 
Plat. Symp. 198 A. 111. reason for fear, Tl. 1. 5153 δέη ἐπι- 
πέμπειν τινί Lys. 105.9: a means of inspiring fear, δ. δεινότερον 
Thue. 3. 45. 

AE'TIAZ, aos, τό, plur. nom. déra Od. : pot. dat. δεπάεσσι Tom., 
δέπασσι 1]. 15. 86 :—a beaker, goblet, chalice for libations, Hom., 
usu. of gold; also, χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον 1]. 11. 632: later 
also of earthenware, Anth. Plan. 333. Cf. ἀμφικύπελλος. II. 
the golden bowl or boat in which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pherecyd. p. 103, Kleine Stesich. 
7. fin.. cf. Mimnerm. 9. 

δεπαστραῖος, a, ov, in or of a cup, Lyc. 480. 

δέπαστρον, τό, == δέπας, Antim. 9, and in the Swallow-song ap. 
Ath. 360 (Bergk Lyr. Gr. p. 883). 

Sep-dyyn, 4, (δέρη) α collar, Anth. P. 6. 109. 

δερ-αγχής, és, throttling, Auth. P. 6. 107. 

ΤΌΣ τό, a necklace, Eur. Ion 1431, in plur.: α collar, Xen. 
n. 6.1, 
ἐραιο-πέδη, ἡ, = δειροπέδη, Anth. P. 6. 14.5 9. 76. 

δέρας, aos, τό, like δέρος, pout. for δέρμα, skin, Eur. Bacch. 835, 
Hellanic. 87. 

Sepds, άδυς, 4,=Seipds, acc. 


τ . conj. of Toup in Soph. 
Phil. 491. a dub. conj. of Toup in Sop 


δεξιότης--ΔΕΡῬΩ, 


δέργμα, τό, (δέρκομαι) α look, glunce, κυανοῦν λεύσσων δέργμα 
adcesss looking the look of, i.e. looking like .., Aesch. Pers, 83, 
cf. Eur. Med. 187. 

δέρη, ἡ, Att. for δειρή, the neck, throat, Trag., as Aesch. Ag. 

29, 875. 
ee h, Ξ- δέρη, Hesych. II. =8éppis, Poll. 2. 235. 

δερκ-ευνής, ἔς, sleeping with the eyes open, Nic. Al. 67. 

δερκιάομαι, Dep., pui't. for δέρκομαι, Hes. Th. gts. 

AE’PKOMAI, Dep. (for the act. pres. δέρκω only occurs in 
Gramm.) : pf. with pres. siguf. δέδορκα : aor. ἔδρᾶκον, also in pass. 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, all in act. signf.: Hom uses only part. 
δερκόμενος lon. impf. δερκέσκετο, with aor. ἔδρακον and pert. 170 
look, see, Hom. ; and as light is necessary to sight, ἐο behold the 
light, to live, like βλέπω, (ὥντος καὶ ἐπὶ χθυνὶ δερκομένοιο Il. 1. 88, 
cf. Od. 16. 4393 δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές since she lives in safety, Pind. 
P. 2. 38 : δεινόν, σμερδαλέον δ. to look terrible, Hum.; φόνια δ. 
Ar. Ran. 1336: alse c. acc. cognato, wip ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς 


flashing tire from his eyes, Od. 19. 446; 80, 5.”Apn Aesch. Theb. 


53. 2. ὦ. acc. objecti, 20 look on or at, esp. in pres., and aor., 
Hom.: δ. κατά τι Aesch. Pr. 679: generally, to perceive, Eur. 
Andr. 5453 κτύπον δέδορκα Aesch. Theb. 103 :—in Pind. P. 3. 
15{, = ἐποπτεύω, 1]. of light, to flash, gleam, like the eye, φάος, 
φέγγος δέδυρκε Pind. N. 3. fin. 9. 98: δεδορκὺς βλέπειν to be 
keen-eyed, Chrysipp. ap. Gell. 14. 4.— Pott. word.—It seeins 
strictly to be used not merely of sight, but of sharp sight, cf. Aesch, 
Supp. 409, Soph. Aj. 85, Laas Quuaest. Lexil. §.15. (The Sanscr. 
Root is drie. Hence δορκάς, δράκων.) 

δέρμα, atos, τό, (δέρω) the skin, hide, of heasts, Lat. pellis, Hom. ; 
δέρμα λέοντος a lion’s skin for a cloak, 1.3; δέρμα κελαινόν, of a 
shield, Il. 6.117 :—also skins prepared for bags, bottles, οἷο.) Od. 
2. 291: generally, deather, Hipp., who speaks esp. of the Egyptian 
and Carthaginian :—once in Hom. of a man's skin stript (ff, 1]. 
16, 341, ef. dt. 4. 64., 5. 25. 2. later, one’s skin, Lat. cutis, 
περὶ τῷ δέρματι δέδοικα Ar. Kg. 27, cf. Pac. 746. 3. the bark 
of trees, Theophr. H. Pl. 4. 14,30: also the skin or slough of 
fruit, 1b. 1. 2, 6.—Cf. δορά, δέρας, Sdpos, δέρις. 

Sepparixdy (sc. ἀργύριον), τό, the income from the sale of the hides 
of victims, Lycurg. ap. Harp., cf. Bickh P. KE. 2. 50. 

δερματικός, 4, dv, of or like skin, Arist. H. A. 

δερμάτινος, ἡ, ov, of skin, leathern, Od. 4. 782; ἀσπίς Hdt. 7. 70. 

δερμάτιον, τό, Din. from δέρμα, Arist. Physiogn. 

Sepparis, ίδος, ἡ, Dim. from δέρμα, Phot. Kpist. p. 364. 

Sepparoupyla, ἡ, (*tpyw) the preparing of leather, tanning. 

δερματουργικός, ἡ, dv, belonging to ὦ tanner or tanning, Plat. 
Polit. 280 C. 

ϑερματο-φἄγέω, to eat the skin and all, Strabo p. 776. 

δερματοφορέω, fo wear a skin or hide, Schol. Ap. Rh. 1. 324. 

Sepparo-ddpos, ov, clothed in skins, Strabo, 

δερματώδης, és, (εἶδος) like skin, Arist. H. A. 2.13, 7. 

δερμηστής, οὔ, ὃ, (δέρμα, ἐσθίων) a worm which euts skin or lea- 
ther, Soph. Fr. 397, Lys. ap. Harp. (ubi male δερμιστῆς), ete. 

δερμό-πτερος, ov, lcather-winged, as a bat, Arist. 1]. A. 1. 5, 
11, cf. 1. 1.) 20. 

ϑέρξις, ews, 77, the sense of sight, Orac. ap. Plut. 2. 432 B. 

δέρον, Ep. impf. from δέρω, Hom. 

δέρος, cvs, τό, like 5épas, putt. for δέρμα, Soph. Fr. τό, Ap. Rh.,etc. 
<béppiors 74, Dim. from sq., Anacr. 19. 5 e conj. Bergk: v. Hesych., 
Suid. 

δέρρις, ews, 7, also δέρις, (δέρος, δέρμα) a leathern covering or 
coal, Eupol. Incert. 39, Plat. (Com.) Incert. 35 :—in plur. screens 
of skin, hung before fortifications to deaden the enemy's missiles, 
like the Roman cilicia, Thuc. 2. 75 (where δέρρεις are skins gene- 
rally διφθέραι dressed skins). , 

Séptpov, τό, (δέρω) the caul or membrane which contains the 
bowels, Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp. : in Od. 11. 579, 
the vultures of Tityos are represented δέρτρον ἔσω δύνοντες, where 
Aristarch. took it for the skin of Tityos; but δέρτρον ἔσω is for 
eis δέρτρον, even to the bowels, cf. Hipp. 1149 E, and v. sub εἴσω. 

AE'PO, Ion. δείρω, fut. δερῶ : aor, act. Eeipa: aor. pass. ἐδάρην, 
but we also have a part. δαρθείς in Nicoch. Cent. 1: fut. 2 pass. 
δαρήσομαι : pf. δέδαρκα and SéSopa:—Hom. has impf., and aor. 
act. To skin, flay, of animals, 8. βοῦς, μῆλα Hom.: ἀσκὸν δέ- 
pew τινά to flay one alive, Plut. Sol. 15; also, δερῶ σε θύλακον I 
will make a purse of your skin, Ar. Eq. 370: cf. δαίρω. 11. 
also (like the slang words to tan or hide) to cudgel, thrash, δέ. 
δοκταί μοι δέρεσθαι καὶ δέρειν δὶ ἡμέρας Ar. Vesp. 485, cf. Ran. 
619: hence proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ καιδεύεται, like 


δόσις---Δδευτεριάζω. 
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παθήματα μαθήματα, Menand. Monost. 422; οἵ, λέπω 11. (δαίρω [ Aesch. Eum. 60, etc.; ἑπτὰ δεσποτῶν λόχοι Eur. Supp. 636: 


εἰρω, both post-Hom., come 
aes Oink, see ae and this brings δέρω into connection with 
drw, δρύφω. 
rete angry (δέω) a binding together, Plat. Crat. 418 E. 1]. 
like πλοκή, the complication of a dramatic plot, opp. to λύσις, Arist. 
Poit. 18. 

Slope, aros, τό, (δέω) pott. for δεσμός, a bond, fetter, σιδήρεα 
δέσματ᾽ Od. 1. 204. IL. τὸ ἀνάδημα, ὦ head-band, ἀπὸ κρατὸς 
χέε δέσματα 1]. 22. 468. 

δεσμάτιον, τό, Dim. from δέσμα, Schol. Theocr. 4.18; cf. δεμά- 
tov. 

δεσμευτικός, ἡ, bv, suitable for binding, Plat. Legg. 847 D. 

δεσμεύω. (δεσμός) to fetter, put in chains, h. Hom. 6.17, Eur. 
Racch. 616; éo tie together, as corn in the sheaf, Hes. Op. 479. 

δεσμέω, f. ἥσω, (δεσμός) --δεσμεύω, N. T. 

δέσμη, 7, (δέω) a bundle, Alex. Κυβερν. 2, ap. Dem. 934. 26. 

δέσμιον, τό, «- δεσμός, Anth. P. 9. 479, in pl. 

δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 217:—dinding: hence spell- 
binding, c. gen., ὕμνος 8. φρενῶν Aesch. Kum. 332, cf.306. 1]. 
pass. bound, captive, Soph. Aj. 299, Eur., etc. 

δεσμίς, (Ses, 4, -- δέσμη, Hipp. 

δεσμός, ὁ, plur. τὰ δεσμά ἢ. Hom. Merc. 157, Hat. 6. ot, and 
so usu. in Att. Poets, but δεσμοί Aesch. Pr. 525, Eur. Bacch. 518, 
634 (δέω) :--τ-ὰ band, bond, fetter: in Hom. generally, any thing 
Sor tying and fastening, as a halter, 1]. 6. 507; a@ mooring cable, 
Od. 13. 100, ete. 2. bonds, imprisonment, δεσμὸς ἀχλνόεις 
Kpigr. ap. Hdt. 5.773 οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hat. 3.15453 ἐν δημοσίῳ 
δεσμῷ Plat. Legg. 864 E ; δεσμοῦ τιμᾶσθαι Lys. 105. 163 80 also 
in plur., Thue. 7. 82. 3. δεσμὸς ἄρθρου in Hipp. Fract. 776, 
ace. to Galen., anchylosis. 11. -- δέσμη, a bundle, Poll. 2.135, 
Eust. [0] 

Seopo-pvrAak, anos, ὁ, 4, a gaoler, Tac. Tox. 30. 

δεσμόω, -- δεσμεύω, to bind, fetter, Alex. Aphr. 

δέσμωμα, aros, τό, a fetter, Aesch. Pers. 745, in plur. 

δεσμωτήριον, τό, a prison, Thuc. 6. 60; δ. ἀνδρῶν Hdt. 3. 23. 

δεσμώτης, ov, ὁ, a prisoner, captive, dt. 3.143, and Att. If. 
as Adj., in chains, fettered, Aesch. Pr. 119: so in fem., δεσμῶτις 
ποίμνη Soph. Aj. 234. 

δεσπόζω, f. dow, (δεσπότης) to be lord of, e. gen., h. Hom. Cer. 
366, Hdt. 3. 142, etc. ; δεσπόζοντ᾽ ἐμοῦ Mur. Supp. 5183; δεσπόζειν 
φόβης Aesch. Cho. 188: also 6. acc., to lord it over, δ. πόλιν Eur. 
H. F. 28: absol. fo gain the mastery, Aesch. Pr. 208 -—Pass. 
Hipp. Aér. 290 3 δεσποζόμεναι πόλεις Plat. Legg. 712 Εν II. 
to make oneself master of, λέκτροις ὧν ἐδέσποζον Kur. Andr. 928: 
und so, ἐο comprehend, cutch the meaning of, Adyou Aesch. Ag. 543. 

δέσποινα, ἡ, pecul. fem. of δεσπότης, the mistress, lady of the 
house, Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέσποινα and γυνὴ δέσποινα 
are joined, 3. 403., 7. 347 3 with reference to her entire authority 
over the domestica. From Pindar’s time, a princess, queen, P. 4. 
19, Fr. 87. 11: in Att. oft. joined with the names of goddesses, δ. 

Ἑκάτη Aesch. Fr. 374, Ἄρτεμις Soph. ΕἸ. 626, etc. : but at Athens 
esp. as a name of Persephonc, Plat. Legg. 796 B, cf. Paus. 8. 
37) I-10. 

Δεσποσιο-ναῦται, ay, of, Helots at Sparta who were freed on 
condition of serving at sea, Myron ap. Ath. 271 F. 

δεσπόσιος, ov, =deandeuvos, Aesch. Supp. 845, Eust. 846. 13. 

δεσποστός, 4, dv, verb. Adj. from δεσπόζω, to be governcd with 
absolute sway, Arist. Pol. 7. 2, 15. 

δεσποσύθη, ἡ, absolute sway, despotism, ΤΠ ἀξ. 7. 102. 

δεσπόσυνος, ov, also ἡ, ον Pind. P. A. 476, cf. foreg.:—of or 
belonging to the master or lord, Adxos dean. the master’s bed, ἢ. 
Hom. Cer. 144; τὰ δεσπόσυνα χρήματα the master’s property, Xen. 
Ove. 9. 165 δ. ἀνάγκαι arbitrary rule, Aesch. Pers. 587:—6 deen. 
the young master, the heir, Anaxandr. Prot.1. 33 ; but also simply 
= δεσπότης, Tyrtae. 6.2. 

σποτεία, ἡ, absolute sway, 
Plat. Legg. 698, Isocr. 113 D. 
σπότειος, a, ov, τα δεσπόσυνος, Lyc. 1183. 

δεσπότειρα, ἧ, fer. of δεσπότης, a mistress, Soph. Fr. 868. 

δεσποτεύω, εὐ δεσπόζω, Lxx. 

ϑεσποτέω, £. 400, τε δεσπόζω, c. gen., Plat. Tim. 44 E :—Pass. 
ἐο be despotically ruled, πρὸς ἄλλης χερός Aesch. Cho. 104; σὴ 
χερί Eur. Heracl. 884; δεσποτούμενος βίος, app. to ἄναρκτος, 
Aesch, Ewm, 527, 696. 

δεσπότης, ov, $3 voc, δέσποτἄ : acc, δεσπότεα, δεσπότεας f.1. Hdt. 
3.11, 111, etc., v. Dind, de Dial. Hdt. p.xii:—a master, lord, δόμων 


despotism, esp. of the Orientals, 


yet nearer than δέρω to the | strictly in respect of slaves, so that the address of @ slave to his 


master was ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, Ar. Pac. go, Vesp. 878, Andoc. 3.25: 
otherwise it was used chiefly, Faas? rial rulers, a dae 
absolute ruler, whose subjects are slaves, Lat. dominus, Hdt. 3.89; 
Thue. 6. 77. 3. also of the gods, cf. Eur, Hipp. 88, Xen. An. 
3. 2, 13 II. generally, an owner, master, lord, κώμου, ναῶν 
Pind. O. 6. 30, P. 4. 3693 μαντευμάτων Aesch. Theb. 273 τοῦ 
Spruyos Xen. An. 7. 4,10; cf. Rvat.—After Hom. 2 though he uses 
δέσποινα in Od. (Deriv. uncertain.) 


δεσποτίδιον, τό, Dim. from δεσπότης, Aristaen. 1. 24. 

δεσποτικός, 4, όν, of or belonging to a master, δεσποτικαὶ συν - 
φοραί misfortunes that befall one’s master, Xen. Cyr.7.5,64. 2. 
Jit to be a master, c. gen., δ, τῶν ἀνθρώπων 14. Occ. 13.5. Il. 
inclined to tyranny, despotic, Plat. Rep. 344 C, etc.; τὸ δεσπυτικόν 
--δεσποτεία, Id. Legg. 697C. Adv. --κῶς, Isocr. 62 C, etc. 

δεσπότις, «δος, 7,=8erowa, Soph. Tr. 407, Eur., and Plat. 

δεσποτίσκος, ὁ, Dim. from δεσπότης, Eur. Cycl. 267. 

Serv, %, (strictly fem. from δετός, sub. λαμπάξ) sticks bound up, 
a fagot, καιόμεναι δεταί ἢ]. 11. 554., 17. 663. 

δευήσεσθαι, pot. inf. fut. med. of δεύω, to miss, want, Hom. 

Δενκαλίων, wvos, 6, in Ilom. only father of Idomeneus: the 
Thessalian Deucalion first in Hes. (Fr. 21 Géttl.), and Pind. 

διῦκος, eos, τό, -- γλεῦκος, Schol. Ap. Rh. 1. 1037. 

δεῦμα, ατος, τό, (δεύω) that which is wet: δεύματα κρεῶν loiled 
Slesh, as restored by Bickh Pind. O. 1. 80, from Mss., for the old 
reading δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ὁ, Ion. for Δεόνυσος, Διόνυσος, v. Bergk Anacr. Fr. 
2. (Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for βασιλεύς : on this v. Pott 
Et. Forsch. 1. 102.) 

Sevoiaro, poét. for δεύοιντο, from δεύω, to miss, Tl. 

Sevopat, poet. for δέομαι, Hum., v. devo. 

Sevpl, cf. sq. sub fin. 

AET PO, Adv. of Place, hither, here, with ull Verbs of motion : 
in Hom. freq. used in cheering up, or calling to one, Here! this 
way! On! Come on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ ἄγε, Seip’ ἴθι, and Seip’ ἴτω 
always with a Verb sing., δεῦτε being used with plur.: δεῦρο 
stands alone for the imperat., Od. 8. 292 ς δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
I], 14. 309, Od. 17. 4443 δεῦρο (se. ἴθι) here, you! Ar. Pac. 845: 
—c. gen., δ. τοῦ λόγον up to this point of the argument, Plat. 
Symp. 217 E. 2. also with Verbs like παραστῆναι, παρεῖναι, in 
pregnant constr., to have come hither and be here, and so it may 
he translated simply ere, first in 1], 3. 4053 but most freq. in 
Att. Il. of Time, unéil now, up to this time, hitherto, only 
in Att., esp. Trag.: also, δεῦρ, def Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο, sometimes with Art., μέχρι τοῦ δεῦρο 
Thuc.—Ar. Nub. 323, Andoe. 28. 8, have the stronger Att. form 
δευρί [1]: δεύρω is quoted by. Hdn. frum 1]. 3. 240, v. Spitzner, 
Avs, Acol. for Ζεύς, Ar. Ah. 911, cf. Koen @reg. p. 599. 
δευσοποιέω, fo dye, stain, Alciphro, 
δευσοποιΐα, ἡ, dyeing, Poll. τ. 49. 
δενσο-ποιός, dv, (δεύω) deeply-dyed, fast, of colours, δ. γίγνεται 
τὸ βαφέν Plat. Rep. 429 E: hence inyrained, metaph., δύξα Ibid. 
430 A, πονηρία Dinarch. 105. 23; cf. Rubnk. Tim. 
δευτάτιος, a, ov, pott. fur δεύτατος, Jac. A. P. p. 74. 
δεύτατος, 7, ov, Super, of δεύτερος, τ-- ὕστατος, the last, Il.19.51, 
etc.:—for Pind. O. 1. 80, cf. δεῦμα. 
δεῦτε, Adv., as plur. of δεῦρο, hither.’ Come on! Come here! 
just like δεῦρο, but always with plur., and only as Exclam.: δεῦτε 
φίλοι, δεῦτ᾽ ἄγετε Hom. ; also, δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες Od. 
8. 11: sometimes merely used in exhorting, come then! 11, 7. 350. 
(Acc. to Buttm. contr. from δεδρ᾽ ἔτε.) 
δευτεραγωνιστέω, to be δευτεραγωκιστής, Poll. 4. 124. 

δευτερ-ἄγωνιστής, οὔ, ὁ, she actor who takes the second class of 
parts, Lat. secundarius, cf. πρωταγωνιστής, SoTepayenorhs. 2. 
metaph., one who seconds or supports a speaker, Dem. 344. 8. 

δεντεραῖος, a, ον, on the second day, usu. agreeing with the sub- 
ject of the Verb, δευτεραῖος ἦν ἐν Σπάρτῃ Hdt. 6.106; so Xen., 
etc.: but also τῇ δευτεραίῃ [sc. ἡμέρᾳ), Hdt. 4. 113. 

δευτερεῖα (sc. a0Aa), τά, the second prize in @ contest, hence 
the second place or rank, δ. τινε νέμειν Hdt. 1. 323 δεντερείοισι 
ὑπερβάλλειν Id. 8. 123; so in Plat.:—in sing., Diog. L. 2. 133. 

Sevrep-dayaros, ον, the ast but one, Heliod. in Cocch. Chir. p. 94. 

δεντερεύω, to be second, Sevr. τινος to be next best to it, Diose. 3. 
47: Beur. τινί to play second to, Plat. Ewm. 1 3,—like Cicero's se- 
cundartus fuit Crassi. 

δεντεριάζω, f. dow, to play the second part, Ar. Eccl. 634. 


Pp2 


Oe ς ΠῚ 
, ἐς : 


᾿ξτάρει @ sevond time, Lat. dora; Poll, 1. 248., 6.17. 


deyrepias——AE 0. 
wanting, defirtent in, μάχης Epa πολλὸν ἐδεύεο 1]. 17. 143; ἄλλα 
τε πάντα δεύεαι ᾿Αργείων art inferior to them in all else, Il. a3. 

84. 

*AE/eO, f. Yo, to soften by working with the hand, 40 make sup- 
ple (cf. δεψέω, δέψω) : δ. ἑαυτόν, sensu obscvenc, = Lat, mastur- 
dari, Kubul. Incert. 2; so Med., in Ar. Eg. 24. (Hence δεψέω, 
Lat. depso, διφθέρα. 

δεχ-άμματος, ov, (ἅμμα) with ten meshes, Xen. Cyn. 2. 5. 

δέχαται, podt. 3 plur. pf. from δέχομαι, 1]. 12.147. 

δεχ-ήμερος, ov, for ten days, lasting ten days, Ep. Plat. 349D: 
ἐκεχειρία Sex. a truce, from ten days to ten days, 1, 6. terminuble 
at any time on giving ten days’ notice, Thuc. 5. 26, cf. Polyb. 20, 
9, 5, Liv. 24. 27. 

δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from δέχομαι, 1]. 1. 23. 

Séxvvpar, pott. for δέχομαι, Orph. Arg. 566. 

AE’XOMAI, Ion. δέκομαι, but not so in Hom.: fut. δέξομαι, and 
δεδέξομαι IL: pf. δέδεγμαι: plqpf. ἐδεδέγμην : aor, pass. ἐδέχθην: 
the forms of the Ep. syncop. aor., viz. 3 sing. δέκτρ, 2 sing. im- 
perat. δέξο, inf. δέχθαι, part. δέγμενος, are esp. to be noticed : see 
also SeSoxnuévos:—(on the forms δειδέχαται; δειδέχατο, v. δείκνυμι 
sub fiu.) Dep. Med. 

I. of things, etc., to take, accept, receive what is offered, Lat. 
acciperc, Hom., οἷο, ἐττοχαλεπόν περ ἐόντα δεχώμεθα μῦθον Od. 20. 
271: τὸν οἰωνὸν δ. lo accept, hail the omen, Hat. 9. 91, cf. Aeach. 
Ag. 1653; διδόναι καὶ δέχεσθαι τὰ δίκαια Thuc. 1. 37, cf. ἢ. Hom, 
Mere. 312: to accept or approve, λόγους, ξυμμαχίην Hdt., ef. 
Valck. Phoen. 462: to accept or submit to, Kijpa 1]. 18.155: to 
accept graciously, of the gods, δ. ἱρά 11, 2. 4203 also with πρόφρων 
Tl. 23. 647 :—on διδόναι ὅρκον, v. sub Spros:—Construct., δ, τί 
τινι lo receive something at the hand of unother, Hom., and Att., 
δέξατό of σκῆπτρον πατρώϊον Il. 2. 186, cf. Pors. Hee. 533; also, 
Tt ἐκ OF παρά τινος, aud sometimes, τί Tivos 1]. 1. 596.) 24. 305: 
but als», 5. τί τινος to receive in exchange for .., a8 χρυσὺν 
φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο Od. 11. 3273 (τι ἀντί τινος Plat. Gorg. 475 
D): & inf., to take rather, to choose, ‘Thuc. 1. 143, Plat. Apol. 41 
A; οὐκ ἂν δεξαίμην τι ἔχειν Andoc, 1. 253 in full, μᾶλλον δ.» as 
Xen, Hell. 5.1, 14, Symp. 4.12, Lys. 118. 4. 11. of per- 
fons, to receive hospilably, entertain, Lat. excipere, Hom.; ἐν 
μεγάροισι δ. 11.18. 331; also στέγῃ, πυρὶ 8. τινα Valck. Hipp. 82: 
—to greet, worship, of σε, θεὸν ὥς, δειδέχατ᾽ 1]. 22. 434. 2. to 
receive as an enemy, to await the attack of, watch for, Lat. exci- 


:Sevreptan (00. olvor); ὁ, kind of poor wine made by pressing the 


εϑευτέριος, α, ov, of inferior quality, οἶνος Nicoph. Χειρ. 6 (where 
however L. Dind. Sevtep{as):—8. ἅρμα an attendant chariot, Lxx: 
τὸ δευτέριον or τὰ δεντέρια the aflerbirth, Lat. secundinue, Medic. 
Sevrepo-Aiddog, ov, casting the teeth again, Hierocl. 
Sevres a, to marry ἃ second time; δευτερογᾶμία, ἡ, a second 
marriage ; ρο-γάμος, ov, marrying again, all in Eccl. [ἃ] 
Sevrepo-yeviig, és, preduced later, Antig. Car. 118. 
δεντερο-κοιτέω, to have u bedfallow, Ath. 584 B. 
δευτερολογέω, to speak a second time, Lxx. 
δεντερο-λογία, ἡ, the second place in speaking, Rhet. 
ντερο-λόγος, ov, = δευτεραγωνιστής, ranking between the πρω- 
τολόγος and the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 68. 50. 
Δεντερο-νόμιον, τό, the second or repeated Law, the fourth book 
of the Pentateuch. 
δεντερό-ποτμος, ov, -- ὑστερόποτμος, Hesych. 
δευτερό-πρωτον σάββατον, τό, (acc. to Scaliger) the first sabbath 
after the second day of the feast of unleavened bread, N. T. 
δεύτερος, a, ον, the second, being in fact a sort of Compar. of 
δύο, as Sedraros is the Superl., Buttm. Ausf. Gr. § 41. n3 (cf. 
γλεῦκος from γλυκύς) :---- I. in point of Time, δεύτερος ἦλθε 
he came the second, i.e. latter of the two, Hom.: as an actual 
Compar., ἐμεῖο δεύτεροι after my time, Il. 23. 248; δεύτερον ἄχος 
ὦ second, i. e. another, grief, Il. 23. 463 δευτέρῳ χρόνῳ in after 
time, Pind. O. 1.69; δευτέρῃ ἡμέρῃ on the neat day, Hdt. 5. 82; 
δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων in the year after this, Hat. 6. 46 ;—freq. in 
neut. as Adv., δεύτερον αὖ, δεύτερον αὖτις secondly, next, afler- 
wards, again, a second time, opp. to πρῶτον, Hom.; in Prose usu, 
δεύτερα, which Hom. has once, 1]. 23. 538; τὸ δεύτερον Hdt. 1. 
79, οἵους τὰ δεύτερα Thuc. 6. 78: later, ἐκ δευτέρου for the second 
time, Lat. denuo, Diod. N. T. 11. in point of Place, Order, 
Rank, second, i. e. inferior, Hom. (only in T1.), of one who is 
beaten in a contest, Il. 23. 265, etc.; σοὶ δεύτερον ἔσται it will be 
given you as @ sevond choice, i. e. it will be allowed, Hes. Op. 343 
hence the proverb δεύτερος πλοῦς, οἵ, Menand. Thras. 2 :—later 
freq. c. geu., δεύτερος οὐδενός second to none, Hdt. t.23; δ. 
παιδὸς σῆς Eur. Tro.614, οἵ, Dem. 348.223 also, δ. μετά τι Thue. 
2. 97; ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., to think quite secondary, Suph. O. 
C. 3515 80, δ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τίθεσθαι Plut., and Luc.:—7d δεύ- 
τεραταδευτερεῖα, the second prize or place, 1]. 23. 538, Hat. 8. 


104. IIT. the second of two, δευτέρη αὐτή, herself with an- | pere, ἐπιόντα δι 1]. 5. 238: 80, εἰς χεῖρας δ. Xen. An. 4. 3, 31; 
other, Hat. 4. 1133 cf. A. B. p. 89. 14: εἷς .«. δεύτερος, unus.. | τοὺς πολεμίους ὃ. Hdt. 3. 54, Thuc., etc; δ. τὴν πρώτην ἔφοδον 


Thue. 4.126; and absol., ἐο await the onset, Id. 4. 43.:-- ἐδέξατο 
πόλις πόνον Eur. Supp. 394. 3. 0 crpect, wait, ¢. ace, et inf, 
fut., ἀλλ᾽ ἀεί τινα φῶτα .. ἐδέγμην ἐνθάδ' ἐλεύσεσθαι Oud. 0. 513, 
cf. 12. 2303 δέγμενος Αἰακίδην, ὁπότε .. λήξειεν Il. 9.1913 δεδε- 
Ὑμένος εἰσόκεν ἔλθῃς 1]. 10. 62.—In these two signis, Hom. uses 
only ἢ, δεδέξομαι, pf. δέδεγμαι, and δεδεγμένος, δέγμενος, which 
indeed is used in this sense only, except in ἢν Hom. Cer. 29, 
Mere. 477. ITI. of things, to occupy, engage one, ris ἀρχὰ 
vautiAlas δέξατο [αὐτούς] Pind. P. 4. 124. 2. seemingly intr. 
to succeed, come neat, Lat. excipere, ὥς μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ 
αἰεί Il.19. 2903 ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται χαλεπώτατος ἄθλος Hes. 

Th. 800; ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκεται Ht. 7. 176. 

δεψέω, f. ow, Lat. depso, = δέφω, κηρὸν δεψῆσας μελιηδέα to work 
wax (ill i is soft, Od. 12. 48: 80, δέψει χέρσι τὸ δέρμα (as if from 
δέψω) Hat. 4. 64. 

ΔΕΏ (A), fut. δήσω, aor. act. ἔδησα, pass. env: pf. act. δέ- 
dexa Dem. 764. 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 3 sing. plapf. 
δέδετο 1]. 5. 387: fut. pass. δεδήσομαι, rarely δεθήσομαι, as in 
Dem. 759. 23. To bind, tie, fasten, fetter, Hom., etc.: also 
δεσμῷ and ἐν δεσμῷ δῆσαι Hom. : δ, ἔκ τινος to bind from, i.e. to 
a thing, ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέδεντο 1]. το. 476, of. Hat. 4.721 
δῆσαί τινα ξύλῳ (cf. ξύλον 11. 2); δ. κύνα κλοιῷ lo tie a clog to a 
dog, Solon ap. Plut. Sol. 24: also, 5. πρός τινι Aesch. Pr.ig; πρός 
τι Soph. Aj. 108: absol. to put in bonds, imprison, Aesch. Eum. 
641, Thue. 1. 30, ete. 2. metaph., πῶς ἂν ἐγώ σε δέοιμι; how 
shall J bind you to your pledge? Od. 8. 352,—where however 
Nitzsch, perh, better, takes it literally, as if Hephaistos pointed 
to the nets in which he had caught Ares. 3. to bind, enchain, 
make still, γλῶσσα δέδεται Theogn. 178; δέδεται κέρδει Pind. P. 
3.96; λύπῃ Eur. Hipp. 160: later to Lind by spells, enchant, Anth, 
P. 1. 138. 4. 0. gen., fo let or hinder from a thing, ἔδησε κε- 
λεύθον, Od. 4. 380, 469; like βλάπτω. If. Hom. also freq. 
uses the Med. to bind, tie, put on oneself, ποσσὶ 8 ὑπαὶ λιπαροῖσιν 
ἐδήσατο καλὰ πέδιλα tied them on his feet, Il. 2.44, eto.: sv in Pass., 


alter, the one .. the other, Schiif. Dion. Comp. p. 174. IV. 
Adv. ~pws, Plat. Legg. 955 E.—Cf. δεύτατος. 

δευτερο-στάτης, ov, 6, une who stands in the second file of the 
Chorus, Themist. Or. p-1753 ν. Miller Eum. § 12. 

δευτερο-τόκος, ov, Learing a second time, Arist. II. A. 5. 14, 
20. II. proparox. δευτερότοκος, ov, the second-burn. 

Sevrepovpyis χλαῖνα, a cluak cleaned and fulled, Poll. 7. 77. 
δεντερουργός, dy, (*épyw) working in an inferior class, second- 
vate, Plat. Legg. 897 A. 11. ὁ deur. a fuller, clothes-cleaner, 
Poll. 7. 6. 

δευτεροῦχος, ov, = τὰ δευτερεῖα ἔχων, Lyc. 204. 

Bevreps- φωνος, ov, speakiny after one, of Echo, Nonn. D. 2.1 10. 

δευτερόω, fo do a second time, Luxx; δ. Twa or τινι to give one a 
second blow, Ib. : τὸν ἀγρὸν 6., itcrare agrum; cf. τριτόω. 
δευτέρωμα, aros, τό, a repetition, Eust. 

δευτέρωσις, ews, 9, the second rank or course, Lxx. II. the 
Jewish traditions were so called, Eccl. 

δεντερωτής, οὔ, 5, an expounder of the traditions, a rabbi, Eccl. 
δευτήρ, ἤρος, ὃ, an ulensil for cooking or buking, Pull. το. 105. 
ΔΕΥΏ, Ion, impf. δεύεσκον : ἔ, δεύσω : Hom, uses only pres. and 
impf. act. and pass.: a 3 plur, impf. δεύεσαν, us it from δεύημι, 
Q.Sm. 4.511. To wet, drench, debe δὲ γαῖαν (sc. αἷμα] Il. 13. 
6553 yAdyos ἄγγεα Seder 1]. 2. 471: ο. dat. modi, πυκινὰ πτερὰ 
δεύεται ἅλμῃ Od. §. 533 δάκρυσι δεύεσκον εἵματα 7. 2603 c. gen., 
like καταδεύω in Hom., αἵματος ἔδευσε γαῖαν ur. Phoen.674. 2. 
io mix with liquid so us to knead, Ar. ΕἾ. 26) 3 δεῦσαι καὶ μάξαι Xen. 
Οδο. 16.11.3. to smear, πίσσῃ Han. IT. Causal, to make 
to flow, shed, ἐρεμνὸν afy’ ἔδευσα Soph. Aj. 376. (Akin to διαίνω: 
cf. δέφω, our dew, bedew, 
- ΔΕΥΏ, ἢ, δευήσω, Aeol. and Ep. form for δέω, to miss, want: 
Hom, uses only the aor, act., ἐδεύησεν δ᾽ oifiov ἄκρον ἱκέσθαι he 
missed, failed in reaching it, Od. 9. 483, 540.—More freq. δεύομαι, 
f. δευήσομαι, Dep. pass. c. fut. med., 20 feel the want or loss of, 
be without, θυμοῦ devduevos reft of life, 11. 2. 2943: also, fo le 
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κερὶ δὲ κνήμῃσι βοείας κνημῖδας. ,δέδετο he had greaves bound 
round his legs, Od. 24. 228.—Cf. also δίδημι. . 

ΔΕΏ (B), fut. δεήσω : sor. ἐδέησα, yet Hom. once has δῆσεν for 
ἐδέησεν, 1]. 18. 100. To lack, miss, stand in need of, 6. gen. : 
(elsewh. Hom. always uses the poét. form δεύω, q. V)} 80, παρα- 
δείγματος τὸ παράδειγμα αὐτὺ δεδέηκε Plat. Polit. 277 D; but in 
Att. usu. 6. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω J want much, i.e. am far 
from ; τοῦ παντὸς δέω Aesch. Pr. 1006, cf. 961; usu. 0. inf. pres., 
8. β. πολλοῦ δέω ἀπολογεῖσθαι I am far from defending myself, 
Plat. Apal. 30 D; ὀλίγον δέω c. inf., J want but little of doing, 
am all but doing, as, ὀλίγον δέω δακρῦσαι Ib.; 80, τοσούτου δέουσι 
μιμεῖσθαι Isocr. 300 A; παρὰ μικρὺν ἐδέησα ἀποθανεῖν Id. 222 B: 
also, τυσοῦτον δέω εἰδέναι Plat. Meno 71 A :—in Prose also freq. 
with numbers, as, δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα forty tucking two, 
save two, like Lat. duodeviginti, Hdt.1.143 μικροῦ δέοντα τέτταρα 
τάλαντα (Vv. suli δεῖ 11), Dem. 824. 21. 2. part. δέων, δέουσα, 
needful, ὁ καιρός ἐστι χρόνος δέων Arist. Anal. Pr.1, 36, 63 but 
rare except in neut., v. suh δέον. 11. on δεῖ impers. v. sub 
voc. 111. as Dep. béouar: fut. δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, al- 
ways personal, and only used by Hom. in form δεύομαι (v. sub 
δεύω) : to stand in need of, want, c. gen., Hdt. 4. 84, etc.: absol. 
to be in want or need, usu. in part., as, κάρτα δεόμενος Hat. 8. 
s9:—hence to long or strive after, wish, beg for :—Construct., 
usu. ὦ. gen. rei, as Hdt. 1. 36, etc.; also c. dupl. gen., to beg a 
thing from a person, Id. 1.8; but more commonly, δεῖσθαί τί 
vwos, a8 Ar. Ach, 1069; δέησιν δεῖσθαί τινος Aeschin. 33. 41: 
hence ὁ, gen. pers. et inf., to beg a person to do, Hdt. 1. 59, and 
freq. in Att.; rarely c. gen. pers. only, to beq a favour of, δεηθεὶς 
ὑμῶν Dem. 551.3; very rarely ὁ. ace. pers., ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως 
παραδῶσι Thuc. 5. 36. 

AH’, Particle, prob. shortd. from ἤδη; and, as the weaker form, 
always put after one or more words in a sentence, except in Ep. 
δή rove, δὴ γάρ, δὴ πάμπαν, etc.: hence also it does not, like an 
Adv. proper, refer to the whole sentence, but usu. serves to 
strengthen or limit the word to which it is attached: and this in 
Various Ways : I. strictly of Time, to fix the attention on 
the present moment ; now, just now, already, ὀκτὼ δὴ mpoénna .. 
ὑϊστούς atready have I shot .., Tl. ὃ. 2975 δείδω μὴ δὴ τελέσῃ 1 
fear he will now accomplish, 11.14. 443 ἕκτον δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ this 
ix now the sixth day, Kur., ef. Hh. 24. 107: oft. after Adva. and 
Conjunct. of Time, πολλάκι δή jam saepe, 11], 19. 85; ἔς τε δή till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δή, viv δή, ὀψὲ δή, etc.: with imperat. and 
fut., now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ πάντες Soph.; νῦν δὴ σὺ 
δηλώσεις XNen.: οὐ 54 now no more, σοὶ δ᾽ ἔστιν .., ἐμοὶ δ᾽ οὐκ 
ἔστι δή Eur. Or. 1069. IT, marking Sequence without dis- 
tinct reference to Time, though arising from it, then, εἰ χρὴ μα- 
θεῖν σε) πάντα δὴ φωνεῖν χρεών, Soph.; and so in summing up 
numbers, γίγνονται δὴ οὗτοι χίλιοι these then make up a thou- 
sand, Xen.; hence to resume what has gone before, like Lat. 
igitur, our so, ᾿Ανδρομάχη, θυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Ἠετίωνος .., 
τοῦπερ δὴ θυγάτηρ Il. 6. 3953 Σόλων μὲν δὴ ἔνεμε Hdt. 1. 32; 
and oft. in phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. haec hactenus :—ei 
δὲ μή (a fortiori), well then, if .., Dem. 17. 4. 2. καὶ δὴ is used 
to subjoin the thing meant to be chiefly emphatic, εἰς Αἴγυπτον 
Grixeto .., καὶ δὴ καὶ és Σάρδις, and, what's more, to Sardis, Hdt. 
¥. 303 more fully ἄλλος re... καὶ δὴ xal:—but καὶ δή often in 
Trag., to put a supposed case strongly forward, e.g. καὶ δὴ δέ- 
δεγμαι and ποῖσ (suppose) I have accepted .., Aesch. Eum. 894, 
cf. Herm. Vig. n. 331. 3. δή is added to interrogs., when the 
question refers pointedly to something gone before, 6. g. τί δή; 
why then? Eur. Med. 10123 cf. omnino Dem. s60. 18, sq. 3 50 
πῶς δή: ποῦ δή; and τί οὖν 843 πῶς οὖν δή: but in τί δὴ οὖν; 
δή strengthens the question. III. used simply to limit, de- 
fine, or strengthen the word which it follows, and here it comes 
nearer δῆτα than ἤδη in sense:— τι with Verbs, esp. in im- 
perat., ἄγε δή, φέρε δή, σκόπει δή do but come, only come, freq. in 
Plat. ; 80, μὴ δή μοι φύξιν γε ἐμβάλλεο θυμῷ (think of what you 
like, but) ondy don't think of flying, Il. 10. 447: in repeating 
another's words, ἐρώτα. ἐρωτῶ 84.., well, I do ask, Xen. 2. 
with Substantives, usu. Att. in ironical sense, Lat. seilicet, wide- 
licet, e.g. εἰσήγαγε τὰς éraipl5as δή he brought in the pretended 
courtesans, Xen. Hell. 5. 4, 6, cf Eur. Ton 1181, Thue. 6. 
80. 3. with Adjectives, usu. to strengthen their force, μόνη 
34 ali alone, Soph. : hence freq. with μέγας, πολὺς δή, and esp. 
with Superl,, e. g. κράτιστοι δή confessedty the best. 4. with 
Ρ ronouns, to mark the person or thing strongly, tue δὴ ὧδε δια- 
θεῖναι thus to use ἃ man like me, Hdt.; and so oft. in questions, 
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σὺ δή.. ἐτόλμησας ; you of all persone? 1ἃ,.} τοιοῖσδε δή... dv 
αἰτιάμασιν with so strong charges, Aesch.; τοῦτό δή this and thie 
only, Thuc.: so with Relatives, οἷος δὴ σύ just such as thou, 1]. 
24. 376: so with indef. Pronouns, δή increases the indefiniteness, 
ὅστις δή, 606.) some one or other, Lat. nescio quis; δλλοι δή others 
be they who they may, 1), 1. 295 ; ἐπιμελητὴν .. καὶ βοώνην καὶ τὰ 
τοιαῦτα δή Dem. 570. 7. 5. with other Particles, δή adds ex- 
plicitness: esp. after relat. words, as, ὃς 34 .. ἔνθα δή: alto ὡς δή, 
ἵνα δή, that [it may he] exactly so, just 80; also ὡς δή, ἅτε δή, ofa 
δή, in that, inasmuch as, though this ὡς δή is usu. ironical, e. Ό. 
Soph. O. C. 809: very freq. with Particles of protestation, ἢ δή, 4 
μάλα δή, οὐ δή or δήπου, e.g. ob δήπον καὶ σὺ ef... why surely you 
ure ποῖ...) Xen.: for ἀλλὰ δή, etc., v. sub ἀλλά, οἷς. ἢ fur αὐτίκα 
δὴ μάλα, v. sub μάλα. 

δῃάλωτος, ov, contr. for δηϊάλωτος, q. V- 

δῆγμα, atos, τό, a Lite, sting, Xen. Mem. 1. 3, 12: metaph., 
3. λύπης, Aesch. Ag. 791; ἔρωτος Soph. Fr. 721, ef. δάκνω, 
δηγμός, ὁ, a Lite, sting, Plut. Pericl. 15: gnawing puin, Hipp. 
Snbd, = δήν, Adv. long, for a long time, Hom.; δ. καὶ δολιχόν 
Il. 10. 52; δ. μάλα IL 5. 587; οὐ μετὰ δηθά not long after, Ap. 
Rh. 2. 651. 

δηθάκι, and δηθάκις, Adv. =foreg., Nic. Al. 215. 

δῆθεν, δῆϑε, only in Eur. El. 268, and a dub. passage of Tzetz. 
Hist. 1. 892: Adv. (34):—perhaps, I suppose, like δηλαδή : 
mostly ironical, like Lat. scilicet, videlicet, fursooth, of μιν ἠθέλη- 
σαν ἀπολέσαι δῆθεν ..as they pretended, Hdt. 1. 59; οὐκ ἐπὶ Kwa 
λύμῃ ἀλλὰ παραινέσει δῆθεν Thuc. τ. 92: oft. with ὧς, of miscon- 
ceptions and mistakes, as if forsooth, φέροντες ὡς ἄγρην δῆθεν 
Hdt. τ. 733 ὡς κατασκόπους δ. ἐόντας Hat. 3. 136, cf. 6. 39., 8. 5; 
so too Eur. H. F. 949, ete. 11, from that time, thenceforth, 
Anacreont. 1. 16. 

δηθύνω, f. td, (δηθά) to turry, be long, delay, Il. 1. 27, ete. 

δηϊ-άλωτος, or, (Shios, ἁλίσκομαι, ἁλῶναι) taken by the enemy, 
captive, Eur, Andr. 105: contr. δῃάλωτος Aesch. Theb. 72. 

δήϊος, 7, ov, Ep. for ddivs, hostile, 11.3 v. sub ddios. [ἢϊ in 
Anyte Ep. 1.] 

δηϊοτής, ῆτος, ἡ, battle-strife, the battle, freq. in Hom. (esp. 1.): 
mortal struggle, death, Od. 12. 257. 

δηϊόω, inf. δῃοῦν, part. δήων ; impf. your : fut. δμώσω : part. aor. 
act. and pass. δῃώσας, δῃωθείς, (for Syi- is by Hom. contr. into 
5n-, whenever the next syll. 1s long): besides these he uses part. 
δηϊόων, -αντες, and impf. pass. δηϊόωντο, which by analogy seem 
to come from a Verb in -ἄω (and therefore prob. Ap. Rh. 2. 292 
was led to form an impf. δηιάασκον) :--- ΤῸ cut down, slay, χαλκῷ 
δηιόων 1]. 17. 566, ete.; ἔγχεϊ δηιόων περὶ Πατρόκλοιο θανόντος i.e. 
Jighting for his body, 18.1953 absol., δήουν were slaying, 16. 7713 
δηϊόωντο were being slain, 13.675; Ἕκτορα δῃώσαντε 22. 218; 
κικόνων ὑπὸ δῃωθέντες Od. 9. 66 :---δήουν .. ἮΝ δι were cleaving 
shields, IL 5. 452, etc. :—of a savage beast, to Fend, tear, ἔγκατα 
πάντα λαφύσσει δηῶν 1]. 17.65, οἴ. 16. 188. IT, after Hom. to 
waste or ravage ἃ country, δι χώραν Ar. Lys. 1146, Thuce., ete. ; 
ὃ. ἄστυ πυρί Soph. O. C. 1319. 

δηϊζ- φόβος, ov, Dor. daip-, scaring the foe, restored by Bergk in 
Alcae. 28 ;—in Hom. only as prop. n. 

δηΐω, =foreg., ἐδήϊον Ap. Rh. 3. 1374. 

δηκτήριος, ov, diling, stinging, torturing, καρδία Eur. Hee. 
238. 
δήκτης, ov, 6, (δάκνω) a biter, δ. λόγος Plut. 2. §5 B. 

δηκτικός, 4, dv, Liting, slinging, φαλάγγια, Arist. H. A. 9. 39, 
1: metaph. pungent, severe, ἀστεῖον καὶ δ. Luc. Deion. 50. 
δηλαδή, Adv. (δῆλος, δή) clearly, plainly, of course, Soph. O. T. 
tsot, Eur. I. A. 1366: iron., προφάσιος τῆσδε δηλαδή on this 
pretext as if forsooth .., Hdt. 4. 135: in answers, οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι 
δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά;.. δηλαδή yes plainly, Ar. Vesp. 441. 
δηλαίνω, collat. form of sq., Hesych. 

δηλατορεύω, to inform against, denounce, τινά Hegesipp. ap. 
Kuseb. H. E. 3. 20. (From Lat. delator.) 

δηλέομαι, fut. foona:, Dep. med. ; To hurt, do a mischief to, 
᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι 1]. 4. 66; 8. χαλκῷ Od. 22. 278: 
alwol., to do mischief, be huriful, 11. 14. 102, Od. 10. 459: of 
things, καρπὸν δηλήσασθαι to waste, spoil, 1]. 1.156: ὅρκια δηλή- 
σασθαι to violate a truce, Il. 3. 107; of loss by theft, to plunder, 
rob, μήτις τοι καθ᾽ ὁδὸν δηλήσεται Od. 8. 444, cf. 13. 124; also in 
Hdt. 4. 115, etc.:—later, of mischief done by magic potions, 
Theocr. 9. 36. Perf. in pass. signf. δεδηλῆσθαι Hdt. 4. 198. 
(Sale, Lut. doleo). 

δηλήεις, coca, ev, τε δηλήμων, Orph, Arg. 921. 
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δήλημα, aros, τό, a mischief, bane, νηῶν, of ships, Od. 12. 286; 
80, δ. ὁδοιπόρων Aesch. Fr. 114, cf. Soph. O. T. 1405. 

δηλήμων, ov, gen. ovos, baneful, norious, Il. 24. 33: as Subst., 
βροτῶν δηλήμονα πάντων destroyer, Od. 18. 85, 116; #0, ὄφιες 
ἀνθρώπων οὐ δηλήμονες doing men no hurt, Hdt. 2. 74. 

δήλησις, ews, 7, ruin, mischief, Hdt. 1. 41., 4. 112: injury of 
health, Hipp. Jusj. 

δηλητήρ, ἤρος, ὃ, a destroyer, Ep. Hom. 14. 8. 
ἐπῆρε; ov, norious: τὸ 8. (sc. φάρμακον), poison, Plut. 2. 

12 C. 

δηλητηριώδης, ες, noxious, Pseudo-Arist. Plant. 1. 7, 2, Theo- 
phan., ete. 

Δήλια, τά, v. sub Δήλιος. 

Δηλιάς, ddos, ἦ, α Delian woman, κουραὶ Δ. h. Hom. Ap. 
157. II. the Delian ship, which bore ‘Theseus to Crete when 
he slew the Minotaur. In memory of this, it was sent every 
fourth year, with a solemn deputation to the Delian Apollo; 
v. θεωρίς, θεωρός, cf. Plat. Phaed. 58, Bickh P. E. 1. 286, sq. 

Δηλιαστής, οὔ, 5, one of the Athenian deputation to Delos, (v. 
foreg.), Ath., Harpocr., Hesych. 

Δήλιος, a, ov, Delian: τὰ Δήλια (sc. ἱερά) the festival of Apollo 
at Delos, v. Δηλιάς, 

Δηλο-γενής, ἐς, Dor. AdA-, Delos-Lorn, Simon. 34 Bgk. 

ϑήλομαι, Dor. for βούλομαι, Theocr. §. 27, Plut. 2. 219 D. 

δηλονότι, Adv. for δῆλον ὅτι, = δηλαδή, it is pluin that, clearly, 
manifestly, Plat. Crito 53 A, Dem., etc. 11. Gramun., 
namely, that is, Lat. videlicet, Bast Greg. p. 804. 

δηλο-ποιέω, ἐ0 muke clear, Plut. Per. 33. 

Δῆλος, 4, Delos, one of the Cyclades, birthplace of and sacred 
to Apollo and Artemis, Od., etc. : called also ’Opruyla. (Prob. 
from sq., acc. to the story of its becoming visible on a sudden.) 

δηλός, ἡ, ov, also os, ον Eur. Med. 1197: also δέελος 1], 10. 
466 :—visible, clear, δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά τ᾽ ἔθηκαν 1]. ]. 6. : mani- 
fest, evident, viv 8 ἤδη τόδε δῆλον Od. 20. 333: in Att. often 
constr. with Part., δῆλοί εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες they are clearly not 
going to permit, i. ο. it ig clear that they will not, Thue. 1. 71: 
also with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων κακόν Soph. Aj. 326; 
δῆλοι ἔσεσθαι ὡς ὀργιζόμενοι Lys, 128. 27: but also δῆλος or δῆλον 
ὅτι... with a Verb, as Thue. 1. 38, 93, οἷν Xen. An. αν, 3, 93 
whence δηλονότι (q. v.), ef. Jelf Gr. Gr. § 804. 2: δῆλον itself is 
oft. used like δηλονότι, as, αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον... all by him- 
self; yes plainly, Soph. Aj. 906, cf. Ar. Av. 1407, Liys. 919: 
Eur. also has δῆλος ὁρᾶσθαι... ὥν (where the inf. is pleon.) Or. 
380: δῆλον ποιεῖν to shew plainly, τινί Thue. 6. 34, ete.; witha 
part., Id. 3. 64 :—dijAov δέ to introduce a proof, Thue. 1.11 cf. 
τεκμήριον :--τδῆλον, as Adv., τεδηλαδή, Theocr. τον 13. (Acc. to 
Buttin., akin to ἰδεῖν, through ἰδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος.) 

δηλόω, f. dow, to make visible or clear, to shew, Uut., ete. 2. 
to make known, reveal, Aesch. Pers. 519, and Soph. 3. to 
prove, Soph. O. C. 146, Thue. 1. 3. 4. to declare, Thue. 4. 
68: to explain, set forth, 2. 62: also to indicate, signify, Id. τ. 
10, ete. δ. to point out, order, Soph. Ὁ, T. 77.—Construct. : 
usu. δ. τινί τε Antipho 114. 34: also δ. τι πρός or εἴς τινα Soph, 
Tr. 369, Thue. 1. 903 δ. τινι περί τινος Lys. 116, 4.2 : δηλοῖ ὅτι 
.. Ildt. 2, 149, etc.; αὐτὸ [sc. τὸ ἔργον] δηλώσει ὡς .., Dein. 
390. 193 but this is oft. expressed by a partic., which if it refers 
to the nom. of the Verb, is itself in nom., δηλώσω πατρὶ μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς I will shew my father that I am no weakling, 
Soph. Aj. 4723 δηλώσω ob παραγενόμενος Antipho 120. ὃ 3 δηλυῖς 
ὡς σημανῶν τι thou lookst as though thou hast somewhat to tell, 
Soph. Ant. 2423 cf. foreg., and Jelf Gr. Gir. ἃ 684. The usu. 
fut. pass. is δηλώσομαι, but we have δηλωθήσομαι Thue. 1. 
144. II. intrans. = δῆλός εἶμι, ἐο be clear or plain, δηλοῖ ὅτι 
οὐκ "Ομήρου τὰ Κύπρια ἔπεά ἐστι Hat, 2. 1173 and so prob. 9. 68, 
cf. Heind. Plat. Crat. 434 C3; δηλώσει ἡ ἔχθρα πρῶτον, ὅταν... 
Andoc. 30. 313 ἐδήλωσε Xen. Mem. 1. 2, 3253 so Soph. Ant. 20, 
δηλοῖς καλχαίνονσα. 

δήλωμα, τό, a means of making known, Plat. Legg. 792 A, ete. 

δήλωσις, ews, ἡ, a pointing out, manifestation, explaining, Thuc., 

Plat., etc. : δ. ποιεῖσθαι -- δηλοῦν, Thuc. 4. 40. 2. a direction, 

Plat. Legg. 942 B: a proclamation, manifesto, Hdn. 

ϑηλωτέον, verb. Adj. one must set forth, Plat.Tim. 48 E. 

δηλωτικός, ἡ, dv, expressive, indicative, τινός Hipp. Acut. 391. 

δημᾶγωγέω, to be a δημαγωγός, to lead the people, καλῶς δ. Isucr. 

18 A; but almost always in bad sense, as Ar. Ran. 410, ete., cf. 

Snuaywyds : 6. acc. pers., δ, ἄνδρας to curry favour with them, 
Xen. An. 7. 6, 4, Arist. Pol. 5. 11, 33:—. acc. rei, ἐο introduce 
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measures so as to win popularity, Dion. H. 11. δ. τινα tofmake. 


him popular, App. B.C. §. 53. 
δημἄγωγία, ἢ, the conduct, tricks, character of a δημαγωγός, Ar. 
Ἐπ. 191, Arist. Pol. 5. 6, 6 ς cf. δημαγωγός. 

Sypdywyicds, 4, dv, fit for or like a demagogue, Ar. Eq. 217. 

δημ-ἄγωγός, 6, a popnlar leader, and, commonly, leuder of the 
mob, an unprincipled, fuctious orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim ; λόγοι δημαγωγοῦ, ἔργα τυράννου Andoc. 32. 373 ef. 
Thue. 4. 21, Arist. Pol. 5. 5, 6:—sometimes used by the Orators 
in a good sense, as of Pericles, Isocr. 184 D5 δημ. ἀγαθοί Lys. 
178, 33. 

δημ.αίτητος, ov, demanded hy the people, Synes. p. 1 74 B. 

δημᾶκίδιον, τό, a comicDim. from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. lig. 823. [κὶ] 

δημάρᾶτος, ov, (ἀράομαι) prayed for by the people: hence as a 
prop. n. of a king of Sparta, ΠῚ, 

δημαρχέω, to be δήμαρχος at Athens, Isae. 111. 4, Dem. 1306. 225 
or tribune at Rome, Plut. 

δημαρχία, 7, the office or rank of δήμαρχος, Dem. 1318.18: the 
tribunate, Phit. Fab. 9, ete. 

δημαρχικός, 4, dv, tribunician, Plut. Cato Mi. 40. 

δήμ-αρχος, ὁ, governor of the people, and so, τ. at Athens, 
the president of a djju0s, who managed its affairs, kept the registers, 
and had to enforce the collection of certain taxes, Ar. Nub. 37, 
Lysias ap. Harp., and Inserr.: in earlier times the corresponding 
officer was called vavxpapos, Biickh PK. 2. 281, sq 2. at Rome, 
a tribune of the plebs, Plut. Cor. 7, ete. 

δημεραστέω, fo be a δημεραστής, Olympiod. in A. B. 136. 

δημ-εραστής, οὔ, ὑ, fricud af the people, Plat. Alc. 1. 132 A. 

δήμευσις, ews, ἡ, confiscation of one’s property, Lat. publicatio 
bonorum, Plat. Prot. 335 C, Dem. 215. 24: δημεύσει τῶν ὑπαρ- 
χάντων (ημιώσει Dem. 528. 7. 

δημεύω, (Sjuo0s) to declure a thing public property, esp. of a citi- 
zen's goods, 2) seize, confiscate them, Lat. publicare, Thue. §. 60, 
Andoc. 7. 43, ete. 2. generally, to make public, δεδήμευται 
κράτους the power is in the hands of the people, Gur. Cycl. 119: to 
publish, Plat. Phil. 14D, E. 

δημεχθής, és, (280s) hated Ly the people, Cell. ap. Choerob. 

ϑημηγορέω, fo be a δημηγόρος or haranguer, to speak in the as- 

sembly, Liat. concionari, Ar. Ey. 956, ete. 3 πρὸ τοῦ “πολιτεύεσθαι 
καὶ δ. ἐμέ Dem. 245.93 δ. περί τινος Lys. 14.4. 53 δ. πρός τινας 
Plat. Legg. 817 C :—ualso c. ace. cognato, 6. λόγον Dem. 345. 20: 
to make long set speeches, but wan. such as are filled with popular 
Sallacies (ad captandum vulgus), Stallb. et Heind. ad Plat. Gorg. 
482C 3 τῶν δ. wy δημηγορεῖ Dem. 570. 15: δημ. πρὺς χάριν, πρὸς 
ἡδονήν Td, 20. 17.» 51. 9 : τὰ δεδημηγορημένα public speeches, Id. 
344. 2: Cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 

δημηγορία, ἡ, deliberative speaking (as we should say parlia- 
mentary), opp. to forensic (δικανική), Arist. Rhet. 1. 1, 10, etc. s 
a speech in the public assembly, Aeschin. 36. 3%. IT. @ long 
speech, a pojnilar harangue, Heind. Plat. Theaet.162 D: ef. foreg. 

δημηγορικός, 4, dv, of, belonging to public speaking, σοφία Plat. 
Rep. 365 D; etc.: qualified for it, Xen. Mem.t, 2, 48: suited for 
it, λέξις Arist. Rhet. 3. 12, 5 :—7a δημηγορικά-- δημηγορία, Arist. 
Rhet. 1. 1, 10. 

δημ-ηγόρος, ov, (ἀγορεύω) haranguing the people: ὃ δ. α popular 
orator, usu. In a bad sense, Plat. Gorg. 520 B, Legg. 908 D, ete.: 
-ο-τιμαὶ δ. α speaker's honours, Eur. Mec. 254; στρυφαὶ δημηγόροι 
rhetorical tricks, Aesch. Supp. 623. 

δημηλασία, ἡ, (ἐλαύνω) exile, Aesch. Supp. 7. 
aE eres ov, (ἐλαύνω) publicly exiled, φυγὴ δημ. Aesch. Supp. 

14. 

Δημήτηρ, Tépos, and τρός, 7: an acc. Δημήτραν also occurs, 88 
if from a nom. Δημήτρα, Epigr. ap. Paus. 1. 37, 2, and has oft. 
been introduced by copyists for Δήμητρα, v. Dobr. ad Ar. Pl. 64: 
— Demeter, Lat. Ceres, goddess of agriculture and rural life, mo- 
ther of Persephoné, seldom mentioned in 1], (never in Od.): the 
chief authority for her legends is h. Hom. Cer. €An old form for 
γῆ μήτηρ, mother earth ; cf. δᾶ.) 

Δημήτριος, ον, (in Mss. sometimes wrongly Anufrpeis, as in 
Plut. 2.876 C, and Hesych.):—of or belonging to Demeter, καρπὸς 
Δ. corn, Theophr. C. Pl. 2.4, 5- 11. τὸ Δημήτριον the temple of 
D., Strabo. III. τὰ Δημήτρια her festival, Plut, 

δημιδίον, τό, comic Dim, trom δῆμοφ, Ar. Eq. 726, 1199, like 
δημακίδιον. [73] 

δημίζω, to affect popularity, cheat the people, Ar. Vesp. 699. 

δημιο-εργός, dv, poct. for δημιουργός, q. v. 
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δημιο-πληθής, és, κτήνη 8. cattle of which the people have large  δημο-κόπος, 5, a popularily-hunter, Philo: cf. δοξοκόπος, 


esch. Ag. 128. 

ἘΠ τ ναθτν ἀρ goods seived by public authority, and put up for 
gale: included among the heads of revenue by Ar. Vesp. 659; cf. 
Lys. ΒΡ. Poll. 10. 96, Bockh P. E. 1. 205.» 2. 127, 8qq- 

δήμιος; ov, Dor. δάμ-- : (δῆμο5) :--τὐείοπρίπρ to the people, οἶκος 
Od. 20. 2643 αἰσυμνῆται δ. judges elected by the people, Od. 8. 2595 
πρῆξις δ' ἥδ᾽ ἰδίη, ob δήμιος not public, Od. 3. 82; so, δήμιον ἢ ἴδιον 
4. 314) οἵ, 2.322 as Adv., δήμια πίνειν at the public cost, Il. 17. 
250% τὸ δήμιον, = τὸ κοινόν, the commonweal, Aesch. Supp. 370 :— 
cf. δημόσιος. 11. ὁ δήμιος [δοῦλον], the public executioner, Lys. 
135. 9, Aeschin. 44. fin. ς (δάμιος μαστίκτωρ in Aesch. Kum. 159); 
also, ὁ κοινὺς δήμιος Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 E, we have 
νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ κειμένους, where it would seem to be the 
pluce of execution, rather than the man. 

δημιουργεῖον, τό, a work-place, App, Pun. 93. 

δημιουργέω, fo be ὦ δημιουργός, practise « trade, do wark, Plat. 
Soph. 219 (Οὐ, ete. 2. ὁ. ace, to work at, make, Id. Polit. 288 Es 
hence in Pass., oft. in Plat. If. ἐο be one of the mugistrales 
called δημιουργοί, Bickh Inscr. 1. p. 739. 

δημιούργημα,ατος, τό, ὦ work of art: work, workmanship, Zaleuc. 
ap. Stob. p. 279. 20. 

δημιουργία, ἡ, @ making, creating, (ζώων Plat. Tim. 41 C, etc. ; 
δ. τινος ἔκ Tivos Ld. Polit. 280 Οὐ. 2. workmanship, handicraft, 
Plat. Rep. got A, 495 D. 3. generally, work, operation, Arist. 
Rhet. 4. ὃ. τῶν τεχνῶν a handling or pursuing them, Plat. 
Symp. 197 A. IT. the affice of a magistrate, generally, ufice, 
Arist. Poll. §. 10, §. 

δημιουργικός, ή, dv, of, belonging to a δημιουργός or handicrafts- 
man, Plat. Phaedr. 248 ἢ ; δ. τεχνήματα base mechanical works, 
Id. Lezy. 846 D. 2. belonging to the magistrates, official, Arist. 
Pol. 4. 4, 16. IL. -κῶς, workmanlike, Ar. Pac. 429. 

δημιουργός, dv, puct. δημιοεργός Od. : (*eryw):—working for the 
people, a workman, handicraftsman (opp. to ἰδιώτης, Plat. Polit. 
298 C, Ion §31C): among them in early times we have soothsayers, 
surgeons, heralds, along with carpenters, ete., Od.17. 383, sy. 19. 
135, cf. Plat. Symp. 188 D: esp. of a medical practitioner, Hipp. 
Vet. Med. 8; of sculptors, Plat. Rep. 520 E; of confectioners, 
Wut. 7. 313 esp. a maker of bride-cakes, Meineke Menand. p. 45: 
generally, a maker, νόμων Arist. Pol. 2. 42, 1,133 λόγων Aeschin. 
84. 363 δ. κακῶν author of ill, Eur, Incert. 32: metaph., ὄρθρος 
δημιοεργός morn that calls man to work, h. Hom. Merc. 98. 2. 
esp. the Maker of the world, Xen. Mem. 1. 4, 9; cf. Plat. Tim. 40C: 
and so esp. in the Neo-Platonic philosophy, as the name of God, 
the Creator. IT. in some Peloponnesian states, the name of a 
magistrate, Thue. 5. 47, Epist. Philipp. ap. Dem. 280. 33 ef. ém- 
Syu-, and v. Miller Dor. 3. 8. ὃ § 3 so, in the Achaean League, 
Polyb. 24. 5, 16 :—~generally, an official person, Arist. Pol. 

δημιωστί, Adv. publicly, formed like μεγαλωστί, Draco p. 37. 5. 

δημο-βόρος, ov, devourer of the people, δ. βασιλεύς a prince that 
grinds his people down, 11. 1. 231. 

Snpo-yépwv, ovros, 6, an elder of the people, an elder, chicf, ΤΙ. 
11. 372: in plur., dhe nobles, chiefs, like Lat. senatores, 1]. 3.149, 
tur. Andr. 300 (in a chorus), cf. Arist. Eth.2. 9,6: δημογ. θεός, 
= Lat. deus minorum gentium, Anth, 

δημο-διδάσκαλος, ὁ, a public teacher, preacher, Synes. 

δημο-ειδής, ἐς, vulvar, dow, κιβδηλία Hipp. Art. 837. 

δημόθεν, Adv. at the public cost, opp. to οἰκόθεν, δημόθεν ἄλφιτα 
δῶκα Od. 19. 197; from among the people, Ap. Rh. τ. 7. Il. 
δημόθεν Εὐπυρίδης an Eupyrian by deme, i.e. by birth, Anth. P. 
append. 328. 

δημο-θοινία, i, a public feast, Arist.Stob. Ecl.1. p.82, Luc. Dem. 
Encom. τό. ᾿ 

δημό-θροος, oor, contr. --θρους, θρουν, uttered by the people, φήμη, 
ἀρὰ δ. Aesch. Ag. 938, 1409, 1413: hence, δ. ἀναρχία lawlessness 
of popular clamor, lb. 883. 

δημο-κατάρᾶτος, ον, cursed publicly, Eccl. 

δημο-κηδής, 6, friend of the people, Lut. poplicola, Strabo. 

δημό-κοινος (sc. δοῦλος), ὁ, τε δήμιος, the executioner, Soph. Fr. 
869, Antipho 11 3.3.) Isoer. 361 D3; cf. δήμιος 11. II. as Adj., 
δημόκοινος, ov, vile, common, of coarse food, Lye. ap. Ath. 420 C, 

δημο-κόλαξ, akos, 6, a mub-flaiterer, Dion. H. 6. 60, Luc, 

δημοκοπέω; 40 curry mob-favour, Plat. C. Gracch. 0. 

- Sypo μα, τό, an atlempt to gain mob-favour, App. B.C. 1.24. 
ἡμοκοπία, ἡ, love of mob-popularity, Dion. H. 6. 6o. 


praeeructe, ἦ, ὄν, of or suited to a δημοκόπος, oe δ, Plat. 


δημόκραντος, ov, ratified Ly the people, ἀρὰ 8. Aesch. Ag. 457. 

δημοκρἄᾶτέομαι, Pass. to have u democratical constitution, live 
in, a democracy, Ar. Ach. 642, Thuc. 5. 29, etc.: πόλις δημοκρα- 
τουμένη Lex ap. Andoc. 12. 4, cf. Lys. 120. 28:—in very late au- 
thors (as Jo. Malala) also in Act.: cf. ὀλυγαρχέυμαι. 

δημοκρᾶτία, ἡ, democracy, popular government, Antipho 146. 
393 3. καταλυθείσης Andoc. 12. 42; on its nature, v. Thue. 6. 89, 
Arist. Pol.4.4,12.,6.1, 8q.: --κράτεια is only f.1., Diod. Exc. 2. p-492- 

δημοκρᾶτίζω, fu Le on the democratical side, App. Lib. 50. 

δημοκρᾶτικός, ή, dv, belonging or suited toa demucracy, νόμοι Plat. 
Rep. 338 Ej; δημοκρατικόν τι δρᾶν to doa popular act, Ar. Ran. 
952; of persons, a favourer of democracy, Lys. 171.36, Plat. Rep. 
571 A, Arist. Eth. N. 5. 3,7. Adv. —«xés, Diod. 

δημό-λευστος, ov, publicly stoned, δι φόνος death by public ston« 
ing, Soph. Ant. 36. 

δημολογέω, = δημόομαι, Leon. Tar. 85. 

δημολογικός, 7, dv, belonging to public speaking: ὁ δ, α πιοῦ- 
orator, Plat. Soph. 268 B. Adv. -κῶς. 

Δημολογοκλέων, δ, a uickname given by the Chorus to Bdely- 
cleon in Ar. Vesp. 342. 

δημο-λόγος, ov, (λέγω) α haranguer, Synes. 

δημόομαι, Pass. to talk popularly: to jest, snort, τι παίζω, Pind. 
1, 8 (7). 18, Plat. Theaet. 161 Es ef. δήμωμα. 

δημο-πίθηκος, ὁ, a mub-~jackanupes, cha: latan, Ar. Ran. 108s. 

δημο-ποίητος, ov, made a citizen, but uot one by birth, Plut. 
Solon 24, Luc. Scyth. 8; cf. Dem. 1376. 15. 

δημό-πρακτος, ov, done by the people, Aesch. Supp. 942. 

δημορερίφής, és, cast or flung by the people, ἀραὶ δ. Aesch. Ay. 
1616. 

δῆμος, 5, prob. at first a country-district, tract of enclosed or cul- 
tivated land, Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχοντες 1]. 5. 710; λυκίης 
ἐν πίονι δήμῳ 16. 437, cf. Od. 13. 322, etc.: opp. to πόλις, as, ἐν 
δήμῳ ᾿Ιθάκης, δήμῳ ἐνὶ Τροίης, λαοὶ ἀνὰ δῆμον, eic.s—in all these 
places it is purely local (cf. δῆμος ὀνείρων Od. 24. 12). 2. the 
people of such a district, πόληϊ re παντί τε δήμῳ to town and 
country, Il. 3. 50. II. hence (as in early times the common 
people were scattered through the country, while the chiefs held 
the city), the commons, common people, Lat. plets, δήμον ἀνήρ, opp. 
to βασιλεύς, ἔξοχος ἀνήρ, etc., 1]. 2.188, ete.s and as Adj., δῆμος 
ἐών being a commoner, 1]. 12. 213: as collect. with plur.Verb, h. 
Hom, Cer. 271.—But, ILI. in democratical states, the com- 
mons, the people, the free citizens, Hdt. 1. 170., 3. 813 esp. at 
Athens, v. Ar. yg. 40, 544. 2. a popular constitution, demo- 
cracy, opp. to of ὀλίγοι, Hdt. 3. 823 to of τύραννοι, Andoc, 14.223 
καταλύειν τὸν δ. to put duwn the democracy, Thue. 1. 107., 3. 81, 
etc. IV. of δῆμοι (trom signf. 1) in Attica, townships, hun- 
dreds, = Liat. pagi, Dor. κῶμαι, subdivisions of the φυλαί, in the 
time of Idt., 100 in number (to in each φυλήδ, afterwds. 170 : 
their origin is usu. referred to Theseus, but they must have been 
greatly altered under Clisthenes, Thirlw. Hist. Gr. 2. 73, Arnold 
Thuc. vol. 1, app. 3:—hence the form τὸν δῆμον, as, ὁ δεῖνα τὸν 
δῆμον Oopixios; or ἐκ δήμου, as, Σωκράτης ἐκ δήμον Δεκελέηθεν 
lldt. 9.133 or simply δήμου, as, δήμου ᾿Αλαιεύς Antiph. ap. Ath. 
329 E; or τῶν δήμων, as, τῶν δήμων Πιθεύς Plat. Euthyphro 2 B, 
etc., although mastly altered by the copyists into τὸν δῆμον (v. 
Dind. Praef. Dam. p. xii ed. 1825); never τῷ δήμφ, ut olim in 
Schol. Ar. Ran. 86. V. name for a prostitute, ἠγοῦν κοινὴ 
τῷ δήμῳ, Archil, (173 Bek.) ap. Eust. (Acc. to some from δέμω 
ty build, settle: better perh. from δέω fo bind, connect, v. Arnold L.c.) 

Sypés, ὁ, fat, βοῦν .. πίονα δημῷ 1. 13. 168, cf. Hes. Th. 538, 
Ar., ete.3 δίπλακι δημῷ (of sacrificial meat) with fat above and fat 
helow, 23. 243 :—also of men, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ 1]. 8. 
380. Strictly, the fat of the paunch, Lat. omentum. 

Anpoovevilw, to imitate Demosthenes, Plut. Cic. 24. 

δημοσίᾳ, Adv., v. δημόσιος. 

δημοσίευσις, ews, ἦν, a public proclamation, announcement : also 
== δήμευσις, Eccl. 

ϑημοσιεύω, to make public or common, to confiscate, like δημεύω, 
Xen. Hell. 1. 7, 10. 2. τὰ δεδημοσιευμένα common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet.2.21,13. 48. δ. τὸ σῶμα 
to prostitute it, Dion. H. 1.84. II. intr. to lead a public life, 
opp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515. A; ἐσ be in the public service, 
διδάσκαλοι δημοσιεύοντες teachers paid by the state, Plat. Apol. 32 
A; esp. of physicians, fo practise with @ public salary, Ar. Ach. 
1030, cf. Stallb. Plat. Gorg. 514 D: φροντίσι δημοσιεύειν to devote 
one's thoughts to the common good, Plut. 2. 823 C. 
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δημόσιον, a, ov, belonging to the people or state, Lat. publicus, 
Opp. to ἴδιος, ἀγρὸς 8., Lat. ager publicus, Hdt. §. 29; 8. πλοῦτος 
Thue. 1. 80, etc.; ἀγών Aeschin., etc. :--δημόσιον εἶναι, γίγνεσθαι 
to be, become siate-property, be confiscated, etc., Thuc. 2. 13, 
II. as Subst. eae ῖς 
ὃ δημόσιος (sc. οἰκέτης, δοῦλος, etc.), α public slave or servant, as, 
the public orier, Hdt, 6. 121 :-τὰ policeman, Ar. Lys. 436, cf. 
Bickh P. E. 1. 277: @ public notary, τα γραμματεύς, Dem. 381. 2, 
etc. a public executioner, like δήμιος, Diod. 14. 102 :—~also . 
111. 
σιον the state, Lat. respublica, Hdt.1.14, Andoc. 
2. any public building, as the public 

3. the treasury, elsewh. τὸ κοινόν, Andoc. 
4. the public prison, 
IV. 
as fem., ἦ δαμοσία (sc. σκηνή) the tent of the Sparlan kings, Lat. 
praetorium, of περὶ δαμοσίαν the king’s council, Xen. Hell. 4. 5, 8, 
1, dat. δημοσίᾳ, Ion. «-ῃ, at the 
public expense, Hdt. τ. 30, etc.3 by public consent, Dem. 530. 15: 
on publio service, Id. 1102. 11: but, δι κρίνειν to try in the public 
courts, Andoc. 14.173; 5. τεθνάναι to die by the hands of the ere- 
2. é« δημοσίον by public authority, 

3. Adv. -tws, Apoll. Dysc. in A. B. 561. 


Plat., etc.; γῆν δ. ποιεῖν Lys. 150.31. 


public victim, = pdppaxos 11, acc. to Schol. Ar. Eq. 1136. 
as neut., τὸ δὴ 
10.17, Aeschin. 62. 6.. 
hall, Hdt. 6.52, 57. 

10. 16, Dem. 573. 11, Dinarch. 105. £1. 
Thue. 5.18. 5. τὰ δ. state-property, Ar. Vesp. 554. 


Lac. 13. 7. V. us Adv. : 


cutioner, Dem. 1126. 7. 
Xen. Rep. Lac. 3. 3. 
11, ete. 
δημοσιόω, to make public property, to confiscate, like δημεύω, 
Thue. 3. 68. Il. to make commonly known :—Pass. to be 
commonly known, Plat. Soph. 232 D. 
δημοσι-ώνης; ov, 6, α farmer of the revenue, Lat. publicanus, 
Strabo p. 203, Diod. 
δημοσιωνία, ἡ, a leasing of the revenues, Memno ap. Phot. Bibl. 
232, 233. 
δημοσιώνιον, τό, the office of revenue-leases, Diod., Plut. 2.820 Ὁ, 
δημοσσόος, ov, (σώ(ζω) saving the people: but II. δημόσ- 
coos, (σεύω) driven away by the people, both in Lesych. 
δημοτελής, és, (τὰ τέλη) at the public cost, public, national, 
θυσία Hat. 6. 573 ἑορτή Thuc. 2.15; δημ. ἱερὰ τελεῖν Dem. 531. 
25, etc. 
mpdrepos, a, ov, pot. for δημοτικός, Ap. Rh. 1. 78 : common, 
Anth, P. 9. 415. 
δημο-τερπής, és, popular, attractive, Plat. Minos. 321 A. 
δημοτεύομαι, Pass. fo be a δημότης, ἡρόμην ὁπόθε δημοτεύοιτο 
Lys. 166. 33, 8q.3 cf. Dem. 1314. 0. 
porns, ov, ὁ, one of the people, a commoner, plebeian, opp. to 
a man of rank, Tyrtae. 2.7, Hdt. 2.172., 5.11: 80, δ. ἀνήρ Soph. 
Aj. 1071; δ. λεώς Ar. Pac. 9213 ὃ. τε καὶ ξένος Eur. Supp. 805 : 
δημόται men of the people, Xen. Mem. 1. 2, 58, Cyr. 2.3, 7. 2. 
= ἰδιώτης, γνωστὰ λέγειν δημότῃσι to speak popularly, Hipp. Vet. 
Med. 8, cf. Acut. 384, Art. 830. II. one of the same people, 
a fellow-citizen, Pind. N. 7. 96, Eur. Alc. 1057: esp. at Athens, 
one of the same deme (cf. φυλέτης), Soph. O. C. 78, Susario 1, 
etc. :—so fem. Snudris, 50s, Ar. Lys. 333, Theocr. 28. 22. 
δημοτικός, 4, dv, of, belonging to the people, common, δ. ypdu- 
ματα in Egypt, opp. to the ἱρά, dt. 2. 36 (cf. sub ἱερογλυφικός) : 
public, τε δημόσιος, Dion. H. 7. 63. 11. of the populace, one 
of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr. 2.3, 6, Dem. 581. 24. WL. 
on the democratio side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 1584, 
Thuc., etc.; λέγεις ἃ δεῖ προσεῖναι τῷ δημοτικῷ Dem. 286.93 οὐ- 
δὲν δ, πράττειν to do nothing for the people, Xen. Hell. 2. 3, 39: 
generally, popular, 8. καὶ φιλάνθρωπος Id. Mem. «. 2,603 τῶν 
μετρίων... καὶ δ. Dem. 573. fin.; τῶν πολλῶν καὶ δ. Id. 581. 24: 
«-ἴτοα. in Adv. -κῶς, affably, kindly, καλῶς καὶ 5. Id. 710. 8 ς δ. 
χρῆσθαί τινι Arist. Pol. IV. of or belonging to a deme, opp. 
to δημόσιος, ap. Dem. 1074. 20. 
δημοῦχος, ov, (ἔχω) protecting the people, dwelling among the 
people, as epith. of guardian deities, Soph. O. C. 458 ; also Subst., 
δημοῦχοι yas, χθονός Ib. 1086, 1348. 
μο-φάγος, ov, = δημοβόρος, τύραννος Theogn. 1181. [Δ] 
δημο-χαρής, ἔς, pleasing the people, populur, Paul. Al. 
μο-χἄριστής, ov, ὁ, a mob-courtier, Eur. Hee. 134. 
{δ Ἰβοχᾶριστικός, ἦ, bv, like a δημοχαριστής. Adv. -κῶς, Schol. 
» 2. 350. 
δημόω, -- δημεύω, Dio C.: v. δημόομαι. 
δημώδης, es, (εἶδος) of the people, popular, 
Legg. 710 A: of verses, Plut. Pericl. 30. 
aa aros, τό, @ popular pastime, χαρίτων δαμώματα odes for 
public performance, Stesich. (39) ap. Ar. Pac. 798. 
δημ-ὠφελής, és, of public use, λόγοι, Plat. Phaedr, 227 E. 


Plat. Phaed. 61 A, 


δημόσιος----δῆτα. 


᾿ δήν, Dor. δόν (or δοάν, Aleman 127, Bgk. Jo. Alex. 37. 31): 
Adv., Lat. diu, long, for a long while, 11, 5. 4123 οὐδὲ γὰρ .. δὴν 
ἣν nor was he long-lived, 11. 6. 131., 16. 736. 424. long ago, δὴν 
οἴχεσθαι Od. 18. 313. II. of Place, far, much, οὐδὲ δὴν χάζετο 
ἀνδρός IL 16. 736.——Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it is more 
thandub. (Akin to3%, ἤδη: hence dnvaids,dn0d δηθάκις,δηθύνω,δηρός.) 

δηναιός, d, dv, Dor. δᾶναιός :—long-lived, Il. 5. 407 : δ. κλέος 

Theocr. 16. 54. II. old, aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. 
g12, and in Eum. 845 δαναιᾶν should be restored, with L. Dind., 
for δαμαιᾶν), Call. Fr. 105. 111. date, Lat. serus, Ap. Rh. 4. 

1547; δηναιόν, as Adv., Id. 3. §90:—hence θόωσα and δηναιή, 
over-speed and loitering, Emped. 13. 

δηνάριον, τό, 8 Roman coin, a denary, nearly, but not quite, = 
Cir. δραχμή, being about 83d., Plut. 2. goo C. 

δήνεα, τά, only in pl., counsels, plans, arts, whether good or 
bad, δ. θεῶν, δ. ἤπια Od. 23. 82, 1]. 4. 3613 ὀλοφώϊα Od. το. 280. 
—The sing. nom. is τὸ δῆνος, acc. to Hesych.; δήνεον, acc. to 
Suid. (Akin to δήω.) 

SHE, gen. δηκός, ὁ or ἧ, α worm in wood, Schol. Hes. Op. 418. 

SnyEl-Ovpos, ov, (δάκνω) -- δακέθυμος, heart-cunsuming, wasting, 
of love, Aesch. Ag. 744. 

δῆξις, ews, 4, (δάκνω) a dite, biting, Arist. H. A. 9. 39, 2: @ 
stinging pain, Hipp. Vet. Med. 16. 

δῃόω, usu. contr. form of dyidw, q. v. 

δήποθεν, indef. Adv, now usu. written δή ποθεν, from uny 
quarter, Lat. undecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν δήποθεν from 
some quarter or other, Dem. 

δήποκα, Dor. for sq. 

δήποτε, indef. Adv., now usn. written δή ποτε, at some time, 
once upon a time, Od. 6. 102, Aesth. Ag. 577, Eur. Supp. 
1130. 2. εἰ δήποτε, Lat. si quando, Il. τ. 40; ὅτι δήποτε that 
as all know .., Dem. 524. 20. 3. as interrog., τί δήποτε; what 
in the world? what, why now? Yat. guidnam, Donat. Ter. Andr. 
3. 4, 3 (cf. γάρ 111. 1); καίτοι τί δήποτε: jum vero quid tandem ἢ 
Dem. 50. 4: πόσοι δήποτε 3 how many do you suppose? Id. 463. 
12. 4. with οὖν, δηποτοῦν, = Lat. cungue, Dem. 1010. 15: cf. 
Lob. Phryn. 373. 

δήπου, indef. Adv., now usu. written δή που, perhaps, it may be, 
ᾧ δήπου ἀδελφεὸν ἔκτανε Il. 24. 736: in Att. usu. with a sense of 
doubtless, T suppose, I presume, of course, Lat. scilicet, nimirum, 
οὐ δήπου τλητόν Aesch. Pr. 1064; cf. Ar. Plut. 401, 582, Thue, 
1. 121, etc.: oft in phrases, lore yap δήπον, μέμνησθε yap δήπου, 
Dem. 25. 15, etc.; σχέδον ἴσμεν ἅπαντες δήπου Id. 31. 7; οὐδεὶς 
δήπου ἀγνοεῖ Id. 536. 93 ete. IT. as interrog. implying an 
affirm. answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα δήπου, i.e. I presume 
you know, Soph, Tr. 417: οὐ δήπου; is it not so? implying a 
negat. answer, as Ar. Ran. 526, Plut. 261. 

δήπονθεν, indef. Adv., much like δήπου, and chiefly used before 
a vowel, Ar. Plut. 140, Lys. 106, 23, etc.3 οὐδαμῶς δήπουθεν 
Dem. 832.15: ef. Ruhnk, Tim. 

δηριάομαι, Dep. : (Sipis):—to contend, περὶ νεκροῦ δηριάασθαι 
(v. 1, δηρίσασθαι) 1]. 17.7343 ὥστ᾽ ἀμφ᾽ οὔροισι du’ ἀνέμε Snpid- 
ασθον wrangle about boundaries, Il, 12. 421 ς absol., ὅτ᾽ ἄριστοι... 
δηριόωντο Od. 8. 78; of ὃ αὐτοὶ δηριαάσθων 1]. 21. 467: δ. τινί to 
contend with one, Ap. Kh. The Act. dnpidw, to contest a prize, 
occurs in Pind. N. 11. 345 part. δηριόωντες in Ap. Rh. 1. 752, 
cf. Opp. Ὁ. 1. 230.—From another form δηρίομαι (used by Pind. 
O. 13. 63) Hom. has aor. 1 med., δηρίσαντο Od. 8. 76; aor. x 
pass. δηρινθήτην (as if from δηρίνομαι) Il. 16. 756.—An Act. 
occurs in Theocr, 25. 82, οὐκ ἄν rol τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς, cf. 
Lye. 1306. [iin pres., in fut. and aor. i.) 

AH*P12, tos, ἡ, fight, battle, contest, Il. 17. 158, ete. (but only 
m acc.): nom. in Aesch. Supp. 412; gen., vin δήριος Id. Ag. 
942. (Akin to dats, dafw.) 

δηρί-φἄτος, ov, (φάω) -- ἀρείφατος, Anth, P. 722. 

δηρό-βιος, Dor. Sap-, ov, long-lived, Aesch. Theb. 524. 

δηρός, 4, dv, (δήν) long, too long, always like βραδύς in bad 
sense; in Hom. usu. δηρόν as Adv., all too long, Il. 2. 298, ete. ; 
80, ἐπὶ δηρόν 1]. 9. 415 3 δηρὺν χρόνον Il. 14. 206, cf. Ruhnk. h. 
Hom. Cer. 282: with a negat., it marks the shortest possible time, 
6. 5. οὐδέ σέ φημι δηρὸν ἀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom.; cf. Soph. 
Aj. 414, Eur, I. T. 1230. 

δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. aor. τ med, from δέω, II. 

δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to bind: also for ἐδέησε, from 

δέω, to want, I). 18. 100. 

δῆτα, Adv., emphat. for δή 111, (never placed at the beginning 


of a sentence or verse, except in Soph. Aj. 986) :~-certainly, to be 


᾿δηῦτε.--διαβάσκως 


sure, of course, freq. in answers, yes certuinly, being usa, added 
to a word which echoes the question, as, γεγνώπκεθ' ὑμεῖς... - 
γιγνώσκομεν δῆτα, oh yes we know her, Ar. Thesm. 606; λέγεις 
κοινωνήματα : κοινωνήματα δῆτα, yes certainly .., Plat. Rep. 333 
A; ov δῆτα... surely not, Aesch. Pr. 347, etc. : so to strengthen 
an assertion, ἀπώλεσας... : ἀπώλεσας δῆτα, aye truly thou hast de- 
stroyed, Soph. El. 1164; ἰώ... : ἰὼ δῆτα alas indeed ! Aesch. Pers. 

1071, Soph. Ὁ. C. 536; μὴ δήτα oh say not so ! Aesch. Pr. 
1076 :—oft. ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα your principle forsooth, 
Soph. EL 193) 5 ob Sir’ ἔγωγε nay not 1, Ar. Av. 1391. , Il. 
in questions τί δῆτα ; what then? ‘Trag:, etc.: τί δῆτ᾽ ἐπειδάν. 3 
Ar. Pac. 844, Elmsl. Ach. 1024, etc.: oft. also πῶς δῆτα : which 
Ar. Nub. 339 uses with a long series of words placed between, v. 
Dind. IIT. in prayers or wishes, giving emphasis, ἀπόλοιο 
δῆτα, now a murrain take thee! Ar. Nuh. 6; σκόπει δῆτα only 
look, Plat. Gurg 452 B: μὴ data ..: nay do not, Soph., Ar., etc. 

Sire, contr. for δὴ αὖτε, Bergk Anacr. 15. 

δήω, to find, meet with, always in pres. with fut. siguf., δήεις Tl. 
13. 260, Od. 7. 40: Shomer 6. 291; δήετε 1]. 9. 418, 685. 
(Prob. akin to *édw, δαῆναι.) 

Ano, dos, contr. ods, ἧ. -- Δημητήρ, Demeter, Lat. Ceres, first in 
h. Hom. Cer. 47, 219, 4923 so Soph., Eur., ete. 

Δί, poét. dat. from Ζεύς, contr. for Ad, Pind. N.1. 111: also fur 
Ala, in the vulgar formula νηδί: ν. Ζεύς. 

AIA’, pot. διαί, Prep. governing genit. and acc.—Radic. signf., 
right through: never anastroph. for fear of confusion with Ala: 
ν. however Herm. on Elms. Med. 1143. [διἄ: but 7 in arsi at 
the beginning of a line, IL. 3. 357., 4. 138, etc. :—a, metri grat., 
oft. in Hom. ; in this case Aesch, hus διαί a few times, as in Ag. 
1453, 1485 :—8& as monosyll., Ar. Nub. 916, Av. 1752, Eccl. 
1156, #8 also in the compd. διαπρέπον ap. Aesch. Pers. 1006,— 
where Dind. proposes to read (4, (απρέπον (like ζ(άπυρος for διάπυρος 
in Aesch. Pr. 1084), to avoid the inadmissible synizesis. (f. (a. } 

A. WiTH GENIT. 1. of Place, through and out of, right 
through (as the gen. properly denotes that from which a thing 
proceeds), διὰ ὥμου ἦλθεν ἔγχος through it and out at the other 
side 3 su διὰ κυνέης, δι᾽ ἀσπίδος, etc. ; διὰ Σκαιῶν oul through the 
Scacan gate;—this sense appears most clearly in Il, 14. 258, δι᾽ 
ἠέρος αἰθέρ' ἵκανεν quile through the lower air even to the ether ; 
wo, διὰ Τρώων πέτετο straight through them, etc. ; διὰ νηὸς ἰών from 
end to end. This radic. sense is strengthened by the use of δὲ ἐκ 
(or, as Wolf, διέκ), as, δι’ ἐκ μεγάροιο, δι᾽ ἐκ πρυθύροιο Hom.; and 
διὰ πρό through and straight on, 1]. 14. 404 :—olt. also as Adv. 
without case. 2. the notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ διὰ 
πάντων, 1]. 20, 104, is obtained from his sfanding out from among 
them, and thus being distinguished.—These are all [omeric 
usages. 3. also of Intervals of Space, διὰ πολλοῦ at a great 
distunce, Thue. 3. 943 80, διὰ πλείστον, δι᾽ ἐλάσσονος Id. 3 διὰ 
πέντε σταδίων at a distance uf .., Hat. 7. 30. 4. but also, διὰ 
δέκα ἐπάλξεων at intervals of ten battlements, i, 6. at every tenth 
battlement, Thuc. 3. 213 cf. infr. 1. 2. IL. of Time, im- 
plying an extension, éhrough, throughout, during, and, of the 
past, since, διὰ χρόνου after a length of time, Xen. Cyr. 1. 
4, 28; also, διὰ πολλοῦ χρόνου Ar. Plut. 1045 ; διὰ μακροῦ χρόνου 
Plat., ete.; so also, δ ὀλίγου (se. χρόνου) Thue. 1. 773 διὰ 
παντὺς τοῦ χρόνου, διὰ τοῦ αἰῶνος throughout all time, and simply 
διὰ παντός frey. in Att.: δ ἡμέρης for a whole day, Hdt.: διὰ βίου 
throughout life: hence, 2. of several Successive Intervals, διὰ 
τρίτης ἡμέρης every third day, Hdt. 2. 37; so, δ ἔτους πέμπτου 
Ar. Plut. §84; also with plur., διὰ πέντε ἐτῶν every five years, 
Luc.; but, δ ἑνδεκάτου ἕτεος in the eleventh year, Hdt. 1. 
62. IIT. Causal,—coming through, arising from; and 
that, 1. of the Agent or Instrument, éhrough, by means of, 
by, Lat. per, διὰ χειρῶν τε χερσί, Soph. O. C. 470; δ ἀγγέλον 
λέγειν, etc., Hdt. 6. 4, cf. 1.1133 πεσόντ' ἀλλοτρίας διαὶ γαναικός 
by her doing, Aesch. Ag. 4493 αἱ διὰ σώματος ἡδοναί pleasures 
enjoyed through the senses, Xen. ; διὰ βασιλέων πεφυκέναι to owe 
oue’s birth to kings, Id. 2. of the Manner, Way, in which a 
thing is done, διὰ σποῦδης with earnestness, Eur. : hence such 
phrases as δι᾽ οἴκτου λαβεῖν to pity, Eur.; δ ὀργῆς ἔχειν to be 
angry with, Thuc. ; 8: ὄχλου εἶναι to be troublesome, Id. :—also 
with Verbs of motion, δ ἐχθρᾶς τῷδε .. μολών, i.e. ἐχθρὸς dv 
τῷδε, Eur. Phden. 479 ; δι᾽ ὀδύνας ἔβας = ὀδυνηρῶς εἶχες Ib. 1562: 
διὰ φόβου ἔρχεσθαι «-ἰ φοβεῖσθαι, Id. Or. 757; διὰ φιλίας ἰέναι τινι 
-- φίλος εἶναί τινι Xen. An. 3. 2, 8; etc—In this way Adverbs 
ah oft. formed, as διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for ταχέως, τε- 
λέω», ἀκριβῶς, etc, 54. of the Material out of which a thing is 
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made, for which ἐκ is sometimes used, δι’, ἐλέφαντος, διὰ λίϑων 
made of ivory, of stone, Schiif, Dion. Comp. 167, Jac. A. Ῥ. 104. 

B. Wits acc,: _1. Poetical usage, almost wsignf. A :—r. 
of Place, through, throughout, βῆ διὰ δῶμα Hom. 3 διὰ κῦμ᾽ ἅλιον 
Aesch.; cf. a. 1. 2. of Time, during, e.g. διὰ νύκτα Hom.; οἵ. 
A. II. 4. of the Means or Instrument, διὰ duds Od. ς δ ἐμὴν 
ἰότητα Hom.; νικῆσαι δι᾽ ᾿Αθήνην by her aid, Od.; διὰ στόμα κα διὰ 
στόματος, through or in the mouth, Aesch.: cf. A. LIL Il. 
of the reason, on account of, for the suke of, by reason of, 6. g. διὰ 
τί; for what? διὰ πολλά for many reasuns, 8¢ ἀτασθαλίας ἔπαθον 
they suffered for their follies, Od.; often ον inf., διὰ τὸ ἐρᾶν 
Xen.3 ete. 

C.Witnovut cast as Adv., throughout, Hom.,who strengthens 
it by using διὰ πρό. 

D. In compos., I. all through, across, of Space, as in 
διαβαίνω, διϊππεύω. 2. to the end, of Time, as in διαβιόω : 
also of an action, as in διαμάχομαι διαπράττω, cf. Lat. de-certare : 
hence simplv to add strength, throughly, out and out, as in δια- 
γαληνίζω, ete., cf (a. 11. between, partly, esp. in Adj., us 
διάλευκος. διάχρυσος, Sid Awpos, etc. 111. one with another, 
mutually, as in διάδειν, διαφιλοτιμέωμαι, v. Valek. Hat. 5. 18, 6. 
15. Kiessl. Theocr. 5. 22. 1V. one frum another, asunder, 
Lat. dis. (ἃ cognate word), as in διαλύω, διαγιγνώσκω. 

Ala, ace. of Ζεύς, no nom, Als being in use. [7] 

δῖα, ἡ, fem. from dius, q. v. 

Mia, τά, (ἱερά) = Διάσια, Inser. 

διαβἄδίζω. f. low, do go across, Thuc. 6. 101. 
and fro, App. Civ. 1. 25. 

διαβάθρα, ἡ, a ship's (adder: a ladder, Strabo p. 763, Luc. 

διάβαθρον, τό, a slipper, Lut. diabathra, Alex. Isost. 1. 8. 

διαβαίνω, f. βήσομαι, I. intr. to make a stride, walk or 
stand with the legs apart, Wat. divaricari, εὖ διαβάς of a man 
planting himself fumly for tighting, I. 12, 458, cf. Tyrtae. 7, 21, 
Ar. Ἐφ 77, Xen. Eq. 1.143 80, πόδας μὴ διαβεβῶτας Hipp. Art. 
808 :—v. συμβαίνω init. Il. ὦ ace., fo step across, pass aver, 
τάφρον 1]. 12. 503 ὕξωρ dt. 7.35: also διαβ. absol. (θάλασσαν 
or ποταμόν being omitted), to cross over, like Lat. érajicere,“HA 
és εὐρύχορον διαβήμεναι Od. 4. 635; and freq. in Att., as Thue. 1. 
114. 5 metaph., τῷ λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδεα he passed over to, 
turned to, him, Udt. 8. 62. 

διαβάλλω, f. βᾶλῶ: pf. βέβληκα :—to throw over or across, to 
set uver, curry over or across, νέας Hdt. 5. 33: hence seemingly 
intr., like Lat. drajicere, lo pass over, cross, pass, ἐκ... és .., 
Hdt. 9. 1143 πρός... Eur. Supp. 931: also, δ. τὸ πέλαγος εἰς 
τόπον Demetr. Sic. 1° later in Pass., Arr. An. 2. 3. 11, to set 
at variance, ἐμὲ καὶ ᾿Αγάθωνα Plat. Symp. 222 C, D, ef. Rep. 
498 C. INT. like Lat. traducere, to attack ἃ man’s character, 
slander, libel, τινὰ πρός or ets τινα, differre aliqyem sermonibus, 
fo accuse a man to another, Hdt. &. 96, Thue."3. 1093 oft., δ. 
τινὰ WS.., a8, διέβαλον τοὺς “Iwvas ws δι᾽ ἐκείνους ἀπολοίατο αἱ 
νῆες Hdt. 8. 903 διαβαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχουσι 
Thue. 4. 45: also, δ. τινά τινι to reproach him with it, Antipto 
119. 343 δ. οὐ δικαίως Lys. 160. 36; δ. τινα ἐπί τινι, πρός τι Lue., 
ete. :--ὶ δ. τί τινε to briny false accusation against one, ἅττα διάβαλοί 
τις αὐτῇ Ar. Pac, 643: δ. ἔπος to declare it not genuine, Plut. 
Thes. 34:—Pass., διαβάλλεσθαί τινι and πρός τινα, to be filled 
with suspicion and hatred against another, Thuc. 8. 81, 83, Plat. 
Phaed. 67 E, Andoc. 22. 40. 2. c. acc. rei, fo misrepresent, 
Dem. 303. 8, 836. 6, ete. :—to state slanderuusly, és οὗτος διέβαλ- 
λεν Id. 232. 1, cf. 229. 26; τοῦτό μὸν διαβάλλει 234. 21: gene- 
rally, to give hostile information, without any insinuation of false- 
hood, Thue, 3. 4. IV. to deceive by false accounts, mislead, 
impose upon, Hat. 3. 1., §. 50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B:—so in 
Med., Hdt. 9. 116, Ar. Av. 1648 :—e. acc. V. διαβάλλεσθαι 
ἀστραγάλοις πρός τινα to throw against him, Plut. 2. 148 D, 272 F. 

διαβαπτίζομαι, Dep. fo dive for a maich, πρός τινα Polyaen. 2. 
metaph., to contend in foul language, τινί Dem. 582. 263 cf. πλύνω. 

διαβᾶσδνίζω, to try, to prove thoroughly, Plat. Legg. 736 C. 

διαβᾶσείω, --διαβησείω, Dio C. 40. 32. 

SidBaors, ews, ἡ, (διαβαίνω) u crossing or passing over, δ. ποιεῖσθαι 
Hdt. 1. 186, ete. 2. a means or place of crossing, Ib. 205: 8. 
ποταμοῦ a ford, Thuc. 7.74, Xen. An. 1. §, 12, etc.: the passage 
along a ship's deck, Hipp. Ep., Plut. Cim. 12. 11. ἃ passing 
or lapse of time, Ael. N. A. 9. 46. 111. in Gramm., a passing 
Jrom one point to another. IV. in Prosody, of the pauses in pro- 
punciation caused by long syllables and the like, Dion. de Comp. 20. 

sa cai = διαβαίνω, to strut about, Ar. Av. 486, 

a 


2. to walk to 


298 διαβαστάζω---διαγκωνίζομαι. 
διαβαστάζω, f. dow, to carry over, Luc. Ep. Sat. 33. ΤΙ. to [διαβονλεύομαι, Dep. ἐο deliberate well, Thuc.2,5, Andoc.22,124. 
weigh in the hand, estimate, Plut. Demosth, 2 ΓΝ διαβουλία, ἡ, =sy., LXx. νη 

τέος; a, ov, verb. Adj. to be crossed, ποταμός Xen.An.2.4,6. | διαβούλιον, τό, counsel, deliberation, Polyb. 3. 20, 1, ete. 1.6 
διαβατήρια (sc. ἑερά), rd, offerings before crossing the border, | resolution, decree, Id. 4.24, 2,ete. 1ΠἠΠΠ.α council, Id. 29. 4, 2. 
τὰ δ. προὐχώρει, τὰ δ. ἐγένετο they were favourable, Lat. addi- | διαβραβεύω, fo assign as an ummre, Aesnp. 

csbani, Thue. 5. 54, 55, cf. Xen. Hell. 4. 7, 2: also for crossing a  διαβρεχής, és, wet through, soaked, Lue. Tragop. 304. 
river, Plut. Luc. 24. 2.=7) πάσχα, Philo. διαβρέχω, fo wet through, Aesch. Fr, 306 :—Puss. to be drunk, 
διαβάτης, ov, ὁ, one who ferries over or crosses, Ar. Fr. 526. Heliod. 5. 31. pat : 
διαβάτικός, 4, dy, able to pass over :—in Gramm. transitive. διαβροχιομός, J, a catching 1% ἃ noose, entangling, Galen. 
διαβᾶτός, 4, dv, verb. Adj. from διαβαίνω, to be crossed or passed, | SidBpoyos, ov, (διαβρέχω) very wet, moist, ὄμμα Eur. El. 503 $ 

Sordable, Hat. 1. 75, Thue., etc. : νῆσον δ, ἐξ ἠπείρου easily got at | ἄγκος ὕδασι δ. Id. Bacch. 1051 3 γῆ Hipp. Aér. 286, ete. 2. 

from the main land, Hdt. 4. 195 :—Aeol, (ἄβατος, Sappho ap, { wet through, souked, vais δ. ships with their timbers quite soaked 

Cramer Anecd. 150. and τ Thue. 7. 12: metaph., ἔρωτι, μέθῃ δ. Luc. ‘I'ox. 15, 
διαβεβα t, Dep. to maintain stron ly, Dem. 220. 4: to be} Bis Acc. 17. 

ae sty eae pL Emp. P. 1, IQI. me ‘ διάβρωμα, ατος, τό, (διαβιβρώσκω) that which is eaten through ὃ 
διαβεβαίωσις, €ws, ἦ, strong affirmation, Gl. worm-eaten wood, parchment, ete., Strabo p. 609. 
διαβεβαιωτικός, ἡ, dv, with strong affirmation, δ. σύνδεσμοι freq. | διάβρωσις, ews, 7, an eating through : ulceration, Aretae, 

in Gramm. Adv. —xés, Sext. Emp. P. 1. 233. διαβρωτικός, 4, dv, able to cat through, corrosive, Jo, Chrys, 
διάβημα, ατος, τό, α sep across, a step, Lxx. διαβυνέω, in Med., διαβυνέονται ὀϊστοὺς διὰ τῆς ἀριστερῆς they 
διαβησείω, Desiderat. frum διαβαίνω, to be about to cross over ; | pass arrows through their \eft hand, Hdt. 4. 71. 

cf, διαβασείω. διαβύνω, in Vass., to be passed through, Lt. 2. οὔ. 
διαβήτης, ov, 6, (διαβαίνω) the compass, so called from its out- διαβύω, to thrust through so as to stop wp, Hipp. 

stretched legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. Phiteb. 56 B, it διαγἄληνίζω, f. (ow, to make quite culm, τὰ πρόσωπα Ar, Ry. 646. 

is usu. taken for a carpenter’s level, Lat. libella. 11. the siphon, | δι-ἄγάνακτέω, to be full of indignation, Dem, 833. 17 Dind., 

Lat. diabetes, Columella 3. 10, Hero Spirit. p. 156, 111. as | Phat. 2. 74 A, ete. 

Medic. term, the disease diabetes, Arectae. διάγἄνάκτησις, ews, ἡ, great indignation, Plut. Mar. 16. 
διαβιάζομαι, strengthd. for βιάζομαι, Bur. 1. T. 1 36s. διαγγελία, ἡ, a yiving notice, declaration, Joseph, B. J. 3. 8, 5. 
διαβιβεγμο t. daw, to carry over or ucross, to transport, lad over, διαγγέλλω, ἢ, ελῷ : aor. διήγγειλα (not διήγγελον in pood Greek ). 

δ. τὸν στρατὸν κατὰ γεφύρας Hilt. 1. 75: also e. ace. loci, δι τινὰ | To yive notice by a messenger, to send as a message, Xen. An 1, 

ποταμόν to take one across a river, Plat. Legg. yoo C, Plut. Pelop. | 6, 2, ete. ; διαγγ. eis .. Id. Mem. 3.11, 33 πρός τινα Philipp. ap. 

24. 2. later, fo pass time, v. Schaef, Schol. Ar, PL. 847. Dem. 163. 8:—generally, to give notice, notify, proclaim, δ. ὅτι. 
διαβιβρώσκω, f. βρώσομαι : pf. pass, βέβρωμαι, to eat up, con- | Pind. N. 5.6; also c. ace. rei, Enr. Hel. 436; also c. inf., to order 

sume, Plat. Tim. 83 A. to do, Id. I. A. 353,—-Med., éo pass the word of command Srom 
BraBidw, f. ὥσομαι : aor. 2. εβίων, inf. βιῶναι —to live through, | min to man, inform one another, Xen. An. 3. 4, 36. 

pass, χρόνον, Plat. Legg. 730 C; βίον Isocr. 203 B smabsol., to} διάγγελμα, ατο», τό, ἃ messuye, notice, LXX. 

spend one’s whole life, δ. δικαίως, ὁσιώτατα Plat. Gorg. 526 A, | δι-άγγελος, ὅ, a messenger, negotiator, Lat. inlernuncius, esp. a 

Meno 81 B :-τ μελετῶν διαβεβιωκέναι Xen. Apol. 3. secret informant, go-betwren, spy, Thue. ἢ. ἢ 3. 2. later, 2 
διαβιωτέον, verb, Adj. one must live on, Plat. Legg. 803 FE. special officer in the Greek army, an adjutant, Plut. 2. 678 Ds 
διαβλαστάνω, f. στήσω, to shoot out, Theophr. Οὐ, Pl. 4. 8, τ. ct. Wess. Hdt. 6. 4. 
διαβλάστησις, ews, ἡ, a shooting out, Theophr. C. Pl. 2. 17, 10. διαγελάω, f. droua [a], to langh at, mock, τινά Eur. Bucch. 272, 
διαβλέπω, to look throughs absol. to look straight before one, | Xen. An. 2. 6, 26, Plut. 2.1118 C. 2. intr. to smile, lovle 

Plat. Phaed. 86 Ὁ, Arist. Somn.: δ, εἴς, πρός τινα Plut. Alex. | cheering, of the air, ‘Theophr. H. Pl. 8. 2, 43 of water, Phit. 2. 

14,2. 548 B. 2. to see clearly, N. T. 980 «A. 
διαβλητικός, ἡ, ὄν, τε διαβολικός, Poll. 5, 118,127. διαγεύομαι, fo taste, Plut. 2. 469 B. 

SiaBodw: f. ἥσομαι :---ἰο shout out, proclaim, publish, Aesch. | διάγευσις, ews, ἢ, @ tasting, Geop. 

Pers, 638 (where διαβοάσω is conj. aor., not fut.):—Pass. fo le in [ ϑιαγέγνομαι, Lon. and in Jate Gr. -Οἱνομαι εἴ, yerhoopar:—Dep. 

every one’s mouth, to be the common talk, Ep, Plat. 312 B. 11. | med. To go through, pass, ἔτη Plat. Apol. 32 Ε ; τὴν νύντα 

to ory out, δι ὅτι... os... Thuc. 8, 52, 78. 111. Med. ἐο con- | Xen. An. 1. 10, 19: absol. to yo throuyh life, live, Ar. Av. 45; 

tend in shouting, Dem. 806. 2. fo survive, Hipp.; ἐὰν ἄρα διαγιγνώμεθα if we live long enough, 
διαβόησις, ews, ἡ, a crying out or aloud, Plut. 2. 455 B. Aeschin. 4. 22: δ, ἀπὸ τῆς τέχνης to subsist by it, Arist. Pol. 2. 
διαβόητος, ov, noised abroad. famous, Plut.Lycurg.5.Ci. περιβόητοϑ. 8, 10: very freq. with part., διαγίγνεσθαι ἄρχων to continue in 
Παβολή, ἡ, (διαβάλλω) false accusation, slunder, Lat. culumnia, | the government, Xen. Cyr. 1. 1, τ: οὐδὲν ἄλλο διαγεγένηται ὧν 
Epich. p. 94, Hut. 3. 66, 73, οἵοις δ. λόγου Thue. 8.91; διαβολὰς | ἢ διασκοπῶν he was never any thing Wut a theorist, Id. Mem. 4. 
ἐνδέχεσθαι, προσίεσθαι Hilt. 3. 80., 6.1235 διαβολαῖς ταῖς ἐμαῖς 5,435 cf. διατελέω. II. to be between, intervene, elapse, χρόνου 
Eur, Andr. 1005 (v. sub κλέπτω 111); but, ἐμὴ δ. the slanders μεταξὺ διαγιγνομένον Lys. 93. 63 80, οἴδαμεν... ἤδη ἔτη ὀκτὼ τῇ 
against me, Plat. Apol. 19 B; so, δ. εἰς ἐμέ Andoc. 5,153 κατά τινος | κρίσει ἐκείνῃ διαγεγονότα ap. Dem. 541. 10. 
Plut. Them. 4:—8. πρός τινα enmity with him, Id., cf. Arist. διαγιγνώσκω, Ion. and in Jate Gr. ~yivdouw : ἴ, γνώσομαι :-- ΤῸ 
Rhet.1.1, 4: ἐν διαβολῇ καθεστηκώς Lys. 171. 31. know one from the other, distinguish, lat. dignoscere, εὖ διαγεγνώ- 
διαβολία, ἡ, =foreg., Theogn. 3245 in plur., Pind. P. 2. 140. | σκοντες I, 23. 2403 διαγνῶναι χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕκαστον η. 4243 
In both places the 2nd syll. is long, and Bergk restores the νοῦς, | 8 εἰ ὁμοῖοί εἶσι to distinguish whether they are equals or no, Hdt. 
form διαιβολία;; cf. καταιβατός, μεταιβολία. 1.184: οὐδ᾽ ἂν... διαγνοίη, λίνος 4 κάγναβίς ἐστι Id. 4.741 δ. τὸν 
te h, dv, slanderous, devilish, Ecc). καλόν re καὶ τὸν αἰσχρόν Plat. Symp. τ86 C; δ. τὸ ὀρθὸν καὶ μή 
διάβολος, ov, slanderous, libellous, injurious, Ar. Fy. 45, in | Aeschin. 82. 26 -—8. τινας ovtas.., i.e. 8. ὑμῶν οἵτινές εἰσιν Ar. 
Eq. 517. II. to resolve, determine, vote to do xo and so, 6, inf, 
Hat. 6. 138; διέγνωστο αὐτοῖς τὰς σπονδὰς λελύσθαι Thue. 1. 
118 :—6. περί τινος Andoc. 1. 29, Lys. 110. 18. a. as Athen, 
law-term, to give judgment, decide, Lut. di ijudioare, δίκην Aesch. 
Eum. 709; τὰ ἀμφισβητήσιμα Antipho 120. 41, cf.141, 20; περί 
Tivos Dem. &38. 24 :-~—Pass., ἐμμενέτωσαν ἂν σοῖς διαγνωσθεῖσε 
Lex ap. Dem. 545. 0. HL =diavayryy,, to read through, 
Polyb. 3. 32, 2. 

δι-αγκύλέομαι, =sq., Luc. Jup. Conf. 1 5. 

διαγκὕλίζομαι, (ἀγκύλη), cf. 8q.:—only in part, pf. pass., διηγκυ- 
λισμένος, ready to throw or shoot, Xen. An. 4. 3, 28, 

δι- αγκύλόομαι, Dep. to hold the javelin by its thong, Anth.: hence, 

διηγκυλωμένος, like διηγκυλισμένος, Xen, An. 5. 2212. 

δι- αγκωνίζομαι, Dep. med, #0 dean on one’s elbow, Damaso, 


Superl.; διαβόλον τι; aliquid invidiae, Andoc. 22. 38:—6 8. a 
slunderer, Pind. Fr. 270; esp. The Slanderer, the Devil, N. T. 
Adv. -λως, injuriously, invidiously, Thue. 6. 15. 

διαβομβέω, to buzz through, Dionys. Areop. 

διαβορβορύζω, strengthd. for βορβορύζω, Hipp. Aph. 12 52) ete, 

ια- βόρειος, ov, stretching northwards, Strabo p. 86. 

διαβόρος, ον, ἐβιθρανψὼ) eating through, piercing, Soph. Tr. 
10R4: ¢. acc., νόσος δι πόδα a gore thal eats through my foot, Id. 
ΤῊΣ 7 (πρῶ με others ae πόδα to καταστάζοντα, comparing Aj. 

o). + proparox. didBo : rough, eaten up 
Sonsini. τῷ ἜΝ G6 Bopos, ov, pass., ealen through, eate: ΤᾺ 

διαβοστρύχόω: διαβεβοστρυχωμένος all curled, Archil. 152. 

διαβουκολέω, to cheat with fulse hopes, Luc. D. Mort. 5. 2:— 
Med., διαβονκολεῖσθαί τινι to beguile oneself with .., Themist. 


διαγκωνισμός---διαδέω. 


Α νισμός, ὁ, α leaning on the elbow, Plut. 2. 644 A. 
τρις yi to shine brightly, éraprés Ap. Rh. 1. 1281. 


Say: 


d. 4. 438. : 
ΡΩΝ aros, τό, scrapings, Schol. Ar. Ran. 835. 


διάγλυπτος, ov, carved, engraved, Anth. P. 6. 227. 

διαγλύφω, ἔ, ύψω, fo carve all over, engrave, tool, Androsth, ap. 
Ath. 93 (ὦ, Diod. 1. 66. 

διαγνώμη;, 4, = διάγνωσις, a decree, resolution, vote, Thuc. τ. 873 
ὃ. ποιεῖσθαι 3.673 περί τινος 3. 42. : 

διαγνώμων, ov, distinguishing, and so rewarding, ὁσίων Antipho 
122. 39 

διαγωρίζω, f. law, to inquire accurately, περί twos N.T. 

διάγνωσις, ews, ἡ, α distinguishing, distinction, καλῶν ἣ μὴ τοι- 
οὐτων τίς διάγνωσις ; Dem. 160. 27: esp. us Medic. term, Hipp. 
V. C. gor, Galen. 11. a resolving, deciding, Eur. Hipp. 696; 
δ. ποιεῖσθαι, to decide, determine a matter, Antipho 143. 30, Thuc. 
1. 503 ταχίστην ἔχει δ. Isocr.g Ὁ ς διάγνωσιν τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι 
to fix the value, Plat. Legg. 865 (ὐ ; δ. περί τινος Dem, 227. 25. 

διαγνώστης, ov, ὁ, one who caamines and decides. ; 

διαγνωστικός, 7, dv, able to distinguish, Luc. Salt. 74, etc.: ἢ 
«κή, the art of distinguishing (diseases], name given by late writers 
to Gulen’s treatise περὶ πεπονθότων τόπων. 

διαγογγύζω, f. cw, fo mutter, murmur, N.T. 

διαγόρευσις, ews, ἡ, a declaration, Porphyr. 

δι-ἄγορεύω, to speak plainly, declare, Hdt. 7. 38, and oft. in 
later Prose :—in Vass., to be declared or established, Flat. Leg. 
957 A. 11. ἐὸ speak of, κακῶς δ. τινά Lue. Pisce. 26. 

διάγραμμα, atos, τό, (διαγράφω) that which is marked out by 
lines, a figure, form, plan, Plat. Rep. 529 E: esp. a geometrical 
Jigure, diagram, Xen. Mem. 4. 7, 3, Plat., etc. : in Music, prob. 
the gamut, Phanins ap. Ath. 352 D. II. α written list, register, 
Lat. scriptura, Dem.183. 20.1150. 4.: an edict, Plut. Mare. 24. 

διαγραμμίζω, f. (ow, to divide by lines: hence to play ut draughts, 
Philem. Incert. 1153 cf. sq. 

διαγραμμισμός, ὁ, a dividing ly lines: esp. a kind of game like 
draughts, σα. Clav. Οἷς. v. seriptorum duodecim ludus. 

Sidyparros, ov, (διαγράφω iv) crossed aut, 6. g. δίκη, Hesych. 

διαγρᾶφεύς, dws, 6, onc who makes a διάγραμμα ; esp. at Athens, 
one who drew up financial tables, Uarp. 5. v. διάγραμμα. 2.64 
describer, ἠθῶν δ. Marcell. Vit. Thue. p. xvi, ed. Bekk. 

διαγρἄφή, ἡ, a marking off by lines, Vlat. Rep. 501 A: « gceome- 
trical figure, Plut. Philop. 4. Il. « description, Arist. Top. 1. 
14, 3, bth. N. 2. 7, 1: hence later, @ register, as = Lat. scrip. 
tura. IIE. ἃ deeree, ordinance, Dion. ἢ]. 3.36. 1V.a crossing 
out, cancelling, esp. of a debt, Polyb. 32.13,73 V. διαγράφω iV. 

διαγράφω, f. yw, to mark out by Anes, draw out, Lut. delineare, 
τὴν πόλιν Plat. Kep. soo [3 also, δ. λόγῳ, to descrite, Id. Legg. 
778 A; so absol., Plut. Nic. 23, etc. : διαγρ. γραμμὴν lo draw a 
line between, Plat. (Com.) Symm. 2. II. to druw out, lay 
down, describe, Arist. Anal. Pr. 1. 30, 1. 1Π|. to write in 
a list, enroll, lecy, στρατιώτας, lat. conscribere mitites, 1d. 6. 12, 
6. IV. to cross aut, strike off the list, Lat. circumscribere, 
Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, and so prob. in Kur. El. 1073 : 
—5. δίκην to strike a cause out of the list, cancel, quash it, Ar. 
Nub. 7743 ef. Lys. 148. 34, Dem. 1324. 12, Att. Process p. 27: 
in Med., διαγράψασθαι δίκην to give up a cause, tilhdraw it, Lys. 
up. Harp., Dem. sor. 20, cf. Ruhnk. Tim., Hemst. Thom. Δ. p. 
411) Bremi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 5. V. to pay by note of hand, 
Lat. perscribere, Dion. H. 5. 28. [a] 

διαγρηγορέω, = διεγρηγορέω, to keep awake, Hdn. 3. 4, 8 

-ayptaivw, strengthd. for ἀγριαίνω, Plut. Brutus 20. 

δι-αγρυπνέω, fo lie awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ νυκτὸς δ. Ar. Ran. 931. 

διαγρυπνητής, ov, 6, one who keeps awake, Schol. Ar. Eq. 277. 

διαγυμνάζω, f. dow, to keep in hard exercise, Polyaen. :—Med. 
to take hard exercise, Galen. 

διαγυμνασία, ἧ, hard exercise, Euseb. H. E. 10. 4, 6. 

διαγυμνόω, to strip naked, τὴν ἀλήθειαν δ. Eunap. Exc. p. 84. 3. 

δι-άγχω, f. γξω, strengthd. fur ἄγχω, Luc. Gymn. 31. 

δι-άγω, f. ἄξω, to carry over or across, πορθμῇες δ᾽ ἄρα τούς γε 
διήγαγον Od. 20. 187: 8. τὴν στρατιάν, etc., Thuc. 4. 78, Xen., 
εἴο. Il, of Time, fo pass, spend, go through, αἰῶνα h. Hom. 
19. 73 βιότον, Blow Aesch. Pers. 711, Ar. Nub. 463: χρόνον, γῆρας, 
ἡμέραν Xen. ; also, 8. τρόπον εὐσεβῇ to conduct oneself piously, 
Ar. Ran. 457:—hence oft. without βίον, etc., to live, pass life, 
like Lat. degere, transigere, Hat. 1. 94, Dem. 311. 28, etc. :—in 
Soph. EL 782, χρόνος διῆγέ μ' i. ᾳ. χρόνον Sdyyov.—Also in Med., 
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διαγόμενος Plat. Rep. 344 Εἰ, etc. 2. to delay, put off time, 
Thuc. 1. 90; to pass time, amuse oneself, Hemst.Thom. M. p. 213: 


Addu, f. ψω, to hollow oul, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ᾽ | —generally, to continue, δ. σιωπῇ Xen. Cyr.1. 4, 143 ἐν εὐδαιμονίᾳ 


Dem.794.19: oft. 6. part., fo continue, go cn doing so and 80, e. g. 
μανθάνων, ἐσθίων δ. Xen. Cyr.1. 2, 6., 7. &, 8s. IIL. to make to 
continue or keep in a certain state, πόλιν εὐθυδίκαιον 8. Aesch. Eum. 
995 3 πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ Isocr. 35 1}; ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ βίον... διῆ- 
γεν ὑμᾶς Dem. 255. 11. IV. to entertain, amuse a person, 
Xen. An. 1. 2, 11, and Tae. ef. διαγωγή 111. V. to keep, 
celebrate, ἑορτήν Ath. 3 cf. ἄγω iv. VI. to manage, conduct 
business, Dio C. VII. to separate, part, xx. 

Stayoy}, ἡ, α carrying across. 11. a passing of life, a war, 
plan, or course of life, δ. βίον Plat. Rep. 344; absol., Id. Theaet. 
177 A, etc. 2.α way of passing lime, amusement, pastime, 
Arist. Eth. N. 4. 8, 1., 10. 6, 33 δ. ἐλευθέριος Id. Pol. 8. 5, 8, 
ubi v. Guetl.; ef. Wytt. Plut. 126 B, 158 D. IIL. manage- 
ment, τῶν πραγμάτων ὃ. dispatch of business, Dio C. 48.5. IV. 
a station for ships, Hdn. 

διαγωγικός, ἡ, dv, belonging to a passage: τέλος δ. =8q., Strabo. 

διἄγώγιον, τό, bridge-toll, Lat. porlurium, Polyb. 4. 52, 5. 

Bt-dywvidw, f. dow, strengthd. for ἀγωνιάω, Polyb. 3. 105, 5: ¢. 
acc., to stand in dread af, Id. 3. 102, 10. 

δι-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend, struggle or fight against, τινί 
and πρός τινα Xen. Mem. 3. 9, 2, Cyr. 1. 6, 26. 11. to fight 
desperately, Thuc. 5. 10: contend carnestly, of the Chorus, Id. 
Hell. 6. 4, 16: to decide the contest, περί τινος Aeschin. 72. 27. 

δια-γώνιος, ov, from angle to angle, diagonal, Aristid. Quint. 
p. 118, Vitruv. g.1. Adv. —lws, Nicom. Geras, p. 122. 

δι-ἄγωνοθετέω, to engage others in a contest, Polyb. 26. 7, 7. 

διαδάκνω, f. δήξομαι, to Lite hard; metaph., δ, τινα Polyb. 4. 87, 
5. Med. to have a Liting-maich with, τινί Plut. 2. 1105 Δ. 

διαδακρύω, fo weep, shed tears, Dion. H. 10. 17. [0] 

διαδάπτω, f. yw, to tear, rend, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψεν Il. 5. 
858, cf. 21. 1908. 

Sradardopas, Dep., ta divide among themselves, διὰ κτῆσιν ba- 
τέοντο Il. 5. 158, cf. Hes. Th. 605. 2. to this also may be re- 
ferred the aor. διαδάσασθαι, to divide, distribute, διὰ παῦρα δα- 
σάσκετο (Ion, for ἐδάσατο) 1]. 9. 333, cf. Pind. O. 1.8, etc. ; δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς Hat. 4. 145. 

SiaSelxvupe,f. δείξω Ion, δέξω :—strengthd. for δείκνυμι, to shew 
eleurly, shew plainly, oft. in Lidt., who usu. joins it with ὅτε: also 
οὐ part., διαδεξάτω τις βασιλέος κηδόμενος Lidt. 8. 118 :—Pass., δια- 
δεικνύσθω ἐὼν πολέμιος let him be declared the king’s enemy, Hdt. 
3. 72. Il. sornctimes intrans. in forms διέδεξε and ὡς διέδεξε, 
it was clear, manifest, Wat. 3. 82. 

διαδέκτωρ, opos, 4, (διαδέχομαι) cn inheritor, καμάτου δ. Ma- 
netho 4. 223. 11. pass. as Adj., πλοῦτος δ. inherited wealth, 
Eur. Ton 478. 

διαδέξιος, cv, of very good omen, Hdt. 7. 180. 4 

διάδεξις, ews, 7, = διαδοχή, Hipp. 

διαδέρκομαι, aor. ἔδρακον, Dep. :—to see one thing through an- 
other, οὐδ᾽ ἂν vai διαδράκοι would not see us through [the cloud], 
Il. 14. 344. 

διαδεσμέω, fo bind fast, Jo. Lyd. de Mens. p.g: διαδεσμόω is 
quoted from Galen. 

διά-δεσμος, ὁ, a connecting band, Wipp. 

διάϑετος, ov, (διαδέω) bound fast, Heliod.,Liban.; χαλινοὶ διάδετοί 
γενύων ἱππείων bits firm bound through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. 

διαδέχομαι, f. ξομαι, Dep. med. to receive one from another, 
Lat. ercipere, δ. λόγον to take up the word, i.e. to speak next, 
Plat. Rep. 576 B; also without λόγον, Hdt. 8. 142; 580, δ, νόμους, 
σέχνην Antipho 112. 1, Lys. 168. 35: δ. τὴν ἀρχὴν to succeed to 
the government, Polyb. 2. 4, 7, etc., (for which Hdt. uses ἐκδέ- 
κομαι, cf. vv. Il. ad 1. 26): hence, διαδέχεσθαί τινα to succeed one, 
take his place, Xen. An. 1. 5, 2, Polyb., etc.3 and absol., of δια- 
δεχόμενοι στρατηγοί Lys. 135. 30: also c. dat. pers., fo succeed to, 
relieve on guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. Cyr. 8 6, 18 :— 
hence, in part. pf. pass., διαδεδεγμένος in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1. §, 23 νὺξ εἰσάγει καὶ vit ἀπωθεῖ διαδεδεγ- 
μένη Soph. Tr. 30. 11, later in Med., to give one a suc- 
cessor, to sttpersede, Diod., etc. 

διαδέω, f. δήσω, to bind round, ὃ. τὸ πλοῖον Hat. 2. 129, cf. 4. 
184: διαδεδεμένος fast-bound, Plat. Phaed. 82 E :—but, d:ade- 
δεμένος τὴν κεφαλὴν διαδέματι; μίτρᾳ having one’s head bound 
with.. , Diod.4.4, Luc. D. Mort.12.3 : ὁ διαδούμενος the boy bind- 
ing hishair, afamousstatue of Polycletus, v. Miiller Archiol. § 120.3. 
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διαϑηλέομαι, Dep. to do great harm to, tear to pieces, ὀλίγου σε 
κύνες διεδηλήσαντο Od. 14. 37, οἵ, Theocr. 24. 83. 
διάδηλος, ov, also ἡ, ov Arist. H. A. 9. 7, 10 :—plainly seen, 
easily known, distinguished among others, Thue. 4. 68, Plat., ete. 
gs to make manifest, Diog. L. 4. 46, Joseph. B. J. 6. 9, 
3, 10 ἴ,. 
διάδημα, ατος͵ τό, (διαδέω) α band or fillet: esp. the blue band 
worked with white which went round the turban {τιάρα) of the 
Persian king, Xen. Cyr. 8. 3, 13, ef. Plut. 2. 488 D:—hence the 
diadem, Plut., Luce., ete. 
διαδηματο-φορέω, éo wear a diadem, Joseph. 
eae o-ddpos, ov, bearing a diadem, Plut. Ant. 54, etc. 
διαδιδράσκω, f. δράσομαι: Ion. διδρήσκω, δρήσομαι: aor. 2 
ἕδραν ς pf. δέδρακα. To run off, escape, get away, Hat. 8. 75, 
etc.; also c. acc, 3. τίνα Id. 3.135: absol., διαδεδρακότες shirkers, 
Ar. Ach. 601. 
διαδίδωμι, f. δώσω, to give fram hand to hand, to pass on, give 
or hand aver, Lat. traderc, λαμπάδια ἀλλήλοις Plat. Rep. 328 A; 
ἀρχὴ διαδιδομένη Thue. τ. 763 of reports, Zo spread them, λόγος 
διεδόθη Xen. Cyr. 4. 2,10: δ. φήμην Polyb. 3. 78, 8, ete. 2. to 
transfuse, digest, of the stomach, Lipp. 3. todistribute, τινί τι 
Xen, An. 1. 10, 18, Dem. 1188. 21. 4. δ. κόρας to cast one’s 
eyes around, Eur. Or. 1267, Dind., cf. Phoen. 1371. 11. 
intr. ἐο spread about, spread, Arist. Mirab. .= ἐνδίδωμι, to 
remit, Hipp. 
διαδϊκάζω, f. dow, to give judyment in a case, Andoc. 4. 42, Plat. 
Rep. 614 ©: c. ace. rei, to decide, rule, Xen. Ath. 3. 4:—Med. 
, to go to law, πρός τινα WDinarch. 105. 53 περί Twos Plat. Symp, 
175 E, etc.: but in Med. also to submit onesclf to trial, Plat. 
Phaed. 107 D, 113 D, Xen. Vell. §. 3, 10.—The aor. pass. διαδι- 
κασθῆναι -- διαδικάσασθαι occurs in Diog. L., and Dio C. II. 
= διὰ τοῦ ὕλου ἔτους δικάζω, Critias 62. 
διαδίκαιόω, fo hold a thing to be right, Thue. 4. 106: to defend 
as maller of right, τὶ aud ὑπέρ twos Dio C. 40. 62., 39. 60. 
διαδικᾶσία, 7, an action or lawsuit to settle disputed claims as to 
honours, Plat. Legg. 952 D; or claims on the treasury, etc., Lys. 
148.115 or property generally, Dem. 103. fin., 704. 9, ete. 5 cf. 
Herm. Pol. Ant. § 121. 7. 
διαδίκασμα, aros, τό, the object of litigation in a διαδικασία, Lys. 
149. 7, ef. Att. Process p. 368. 
διαδίκασμός, 6, a lawsuit: contention, LXxx. 
ϑιαδϊκέω, (δίκη) to contend at lar: οἱ δ. the contending parties, 
Plut. 2. 196 B, Dio C, IL. (ἀδικέω), ἐο do wrong, to injure, 
Dio C. 58. 16, dub. 
διά. δίκος, ὁ, one party in a suit, Jo. Chrys., Isid. Pelus., ete. 
διάδιπλος, ov, (διπλόοΞ) doubled, Viosc. 3. 105. 
διαδιφρεύω, to contend in a chariol-race, Far. Or. 999. 
διαδοιδυκίζω, (δοίδνξ) to rub as with a pestle, Mesych. 
διαδοκϊμάζω, f. dow, to test closely, Xen. Oec. 19. 16. 
SiaSoxtpaoricds, ἡ, dv, fit or able ty test. 
διαδοκίς, ίδος, ἡ, (Soxds) α cross-Leam, Mesych. 
διαδονέω, to shake in pieces, overthrow, Dionys. Areop. 
διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, Plat. Phileb. 38 B. 
διαδορατίζομαι, Dep. to fiyht with the spear, Lat. velitari, 
Polyb. 5. 84, 23 ef. διαξιφίζορμαι. 
διαδορατισμός, ὅ, ὦ fighting with the spear, M. Anton. 7. 3. 
διαδόσιμος, ov, transmitied, Synes. 
διάδοσις. ews, 7, (διαδίδωμι) a distrisntion, largess, Dem. 1091. 
24, etc. ; δ, οὔρων an evacuation, Hipp. Npid. 3. 1083. 
διαδοχή, ἡ, (διαδέχομαι) ὦ succession, diaboyais i. succession, 
Aesch. Ag. 313 3 διαδοχαῖσιν ἐν μέρει ἐνιαυσίαισιν Evr. Supp. 4063 
ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις in turns, Lat. vicissim, Dem. 46.1, Antiph, 
*Ayp.93 κατὰ διαδοχὴν χρόνου Thue. 7. 28. 2. @ relief on 
guard, δ. τῇ φυλατῇ ἔρχεται Xen. Cyr. 1. 4, 17: hence, διαδοχαὶ 
"Ἐρινύων Eur. LT. 79. 
διάδοχος, ὁ, 4, (διαδέχομαι) taking another's place, succeeding, 
ἔργοισι 8 ἔργα διάδοχα Eur. Andr. 5433 ἀγὼν .. γόων γόοις διά- 
δοχος Id. Supp. 71: ὁ. dut. pers. et gen. rei, δ, Μεγαβάζῳ τῆς 
στρατηγίης his successor in the command, Hdt. 5. 26, cf. 1. 162., 
etc.; and so in Att., as Aesch. Pr. 464, Isocr. 393 A, cf. Eur. 
Hee. 558; but also, 8. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας Thue. 8.85 : oft. 
Cc. gen. pers. only, ὕπνου φέγγος 3. Sleep’s successor Light, Soph. 
Phil. 867 :—absol., διάδοχοι ἐφοίτων they went to work by turns, 
in reliefs, Udt. 7. 22, cf. Thuc. 1. 110. 
Siabpapérite, to finish acting « play, M. Anton. 3. 8. 
διαδρᾶμεϊν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 
διαδρᾶναι, Ion. δρῆναι, inf. vor. 2 of διαδιδράσκω. 


διαδηλέομαι----διαζώννυμι. 


διαδρἄπετεύω, Ion. διαδρηπ--, to run off, escape, διεδρηπέτευσε 
Hdt. 4. 79, as Dind. for διεπρήστευσε. 

διαδρᾶσι.πολῖται, οἱ, citizens who shirk all state burdens, Ar. 

Ran. 1014. 

SidSpacrs, ews, ἡ, (διαδιδράσκω) an escape, Joseph. 

SiaSpacopar, Ion. δρήσομαι, fut. of διαδιδράσκω. 

διαδράσσομαι, Dep. éo seize hold of, τινός Polyb. 1. 58, 8. 

διαδρομή, ἡ; (διαδραμεῖν) a running about through a city, Aesch. 
Theb. 355, cf. Polyb. 15. 30, 23 @ running across, Autipho 124. 
22; a foray, Plut. Laie. 39. 2. a place for running through, 
passage through, Xen, Cyn. 10. 8. 

Sid-Spopos, 6, a running through, Tuc. Hipp. 6. 

Sia-Spopos, ov, running through or about, wandering, φυγαί 
Aesch, Theb. 1913; λέχος 5. stray, lawless love, like Lat. conjuginm 
desultorium, Kur. El. 1136: ἔμβολα κίοσι δ. the vestibule shaken 
with its pillars, ld. Bacch. 592. 

διαδύνω Hipp., διαδύω Hdt. 2.66: more usu. as Dep. med. 
διαδύομαι, fut. δύσομαι, with aor. 2. διέδυν. To slip through 8 
hole, etc., διαδύοντες Hut. J. c. 3 διαδὺς Ar. Vesp. 2123 διεδύετο 
be slipt through our fingers, Ib. 218.: to slip away, escape, Plat., 
etc. 42. 6. ace, to evade, shirk, Lys. 162. 34, Plat., ete. 5 τὸ δίκην 
δοῦναι διαδύς Vem. 271.19 :—absol., co use evasions, Dem.1045.27- 

διάδῦσις, ews, 7, a passing through, passage, Tim. Locr. 100 b, 
Theophr. Il. in plur. passages, galleries, in mines, ete., Diod. 
5. 363 metaph., evasions from a thing, τινός Dem, 744. 5+ 

διαδύτικός, ή, dv, penetrating, Theophr. C. Pl. 5.14, 1. 

διαδύω, v. διαδύνω. 

δι-αδω, f. ἄσομαι, to contend in singing or to sing between the 
acts, Arist. Pott. 26.6. = ILL. 20 produce α discord, Ueracl. ap. 
Arist. Mund. §. 5. 

διαδωρέομαι, Dep., fo distribute in presents, Xen. Cyr. 3. 35 6: 
generally to distribute, assign, Joseph. 

δια-είδω, f. εἰσομαι, to let appear, shew forth, ἣν ἀρετὴν διαείσε- 
ται 11.8.535: but in 11.13.277 as Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage 
is proved: οἵ, διεῖδον. 

δι-αείδω, pott. for διῴδω, 

διαειμένος, part. pert. pass. from διζημι. 

διαειπεῖν, διαειπέμεν, Ep. inf. of διεῖπον, Od. 

δι-ἀέριος, ov, = Sinepios, Luc. Salt. 42, Achill. Tat., Euseb., ete. 

διαζάω Ton. ζώω, int. διαζῆν : fut. nrws—to lire thraugh, pass, 
τὸν βίον Eur. 1. Α. 0211 τὸ καθ᾽ ἡμέραν Plat. Rep. 561 C: absol., 
like Lat. degere, Ar. Plut. 906, Xen., ete.: ¢. part., like διαβιόω, 
to live doing so aud so, ποιηφαγέοντες διέζαον they supported life 
hy .., Hdt. 3.25: δ. ἀπό τινος do live off or by a thing, Soph. Phil. 
535, Ar. Av.1434. 

διαζευγμός, ὁ, = διάζευξις, Polyb. 10. 7, 1. 

ταζεύγνῦμι or Ww: f. (εύξω :—to disjoin, part: usu. in Pass., 
to be parted, τινός from one, Aeschin. §2. 13; to be divorced, Plat. 
Legg. 784 B: ef. διάζευξις. 

διαζευκτικός, ἡ, dv, disjunctive, Gramm. Adv. -κῶς. 

διάζευξις, ews, 7, a disjoining, parting, Plat. Phacd. 88 B: δ. 
ποιεῖσθαι = διαζευγνύναι, Plat. Legg. 930 B. 2. as Musical term, 
opp. to cuvaph, the interposing of a tone between two tetrachords, 
Plut. 2. 401 A 3 cf. τετράχορδυν. 

διαζέω, to boil through, Suid. 

διαζηλεύομαι, Dep. med. fo rival, dub. 1. Hippocr. 28. 25. 
Oi ae Dep. ἐο rival, τινί Ath. 588 E, πρός τινα Polyb. 

“ro τ. 

διάζησις, ews, 7, (διαζάω) a way of living, Porphyr. 

διαζητέω, f. how, to search through, evamine, Plat. Polit. 258 

11. 40 seek out, invent, λόγους Ar. Theam. 439. 
διάζομαι, Dep. ἐο set the warp in the loom, and so begin the web, 
Nicoph, Pandor. 13 opp. to προφορεῖσθαι τὸν στήμονα, Schol, Ar. 
Av. 4:—cef. δίασμα, &rropat. 

διαζύγία, ἢ, = διάζευξις, Anth. P. 5. 9. 

SiaLwypadéw, f. how, to paint completely, Plat. Tim. ss C, 

διάζωμα, aros, τό (διαζώννυμι) that which is put round as a gir- 
dle: hence, 1. a girdle, drawers, Lat. subligaculum, Thue. 

r. 6. 2. φρενῶν ἃ. = διάφραγμα, Arist. Part. An. 3. 10, 1, ef. 
H. A.1.17, 8. 3. the cornice or frieze in architecture, Lat 
corona, Theophr. 4. the narrow gallery that ran between the 
rous of seats in a theatre, Lat. praecinctio, Vitrnv., cf. Miller 
Archiiol. ἃ. Kunst § 289. 6. 11. the parl girded, the waist. 2. 
an isthmus, Plut. Phoc. 13.—Cf. διάζωσμα, 

διαζωμάτιον, τό, Dim. from διάζωμα (signf. 1), Gl, 

διαζωμεύω, fo make into soup, τὰ κρέα Hipp., dub, 

διαζώννῦμι or vw, fut. ζώσω, to gird round, and so to part off; 


διάζωσμα----διαιρέω. 


Ivh, 5. 60, 1; 8. τὸν αὐχένα ἐρύμασι Plut. Pericl. 19:—in Med., 
to Hae ἐσθῆτα, ἀκινάκην Luc. Somn. 6, Gymn. 6: absol., to 
wear the διάζωμα (1. 1), Thue, 1. 6. 

διάζωσμα, aTos, τό, τιδιάζωμα τ. 1, Plut. 2. 132 A. 

διαζωστήρ, ἢρος, 6, the twelfth vertebre in the back, Poll. 2.179. 

διαζώστρα, 7, διάζωμα, Persae. ap. Ath. 607 C. 

διαζώω, lon. for διαζάω, Hde. 

δι-άημι, 40 blow through, ©. gen., τῶν ψυχρὸς ἐὼν διάησι [ὃ 
ἄνεμος] Hes. Op. 512: πώεα οὐ διάησιν ts ἀνέμου Th. 51 5 :—Hom. 
uses 3 sing. διάει (as if from διάω, like τιθεῖ, διδοῖ frum τίθημι, 
δίδωμι), Od. §. 478., 19. 440. 

διαθάλασσεύω, fo part by the sea, Alciphro. 

διαθάλπω, to warm through, Plut. 2. 799 B. 

διαθαρρέω, to take heart, Ael. N. A. 4. 14. 

διαθεάομαι, f. ἄσομαι [a]: Dep. med. :—to look through, look 
closely into, Plat. Crat. 424 D, Xen. 

διαθεατέον, verb. Adj. one must examine, Plat. Rep. 611 C. 

διαθειόω, to fumigate, εὖ διεθείωσεν μέγαρον Od. 22. 494. 

διαθέλγω, to soothe thoroughly, Iucert. ap. Suid. v. κατεπάδουσα. 

διάθεμα, τό, (διατίθημι) dispositivn, e. g. of stars at one’s nativity, 
Sext. Emp. M. κ. 52. 

διαθερίζω, to cut asunder, Wesych. v. διαμῆσαι. 

διαθερίζω, fo pass the summer, Jo, Laur. de Mag. R. R. p. 78. 

διαθερμαίνω, f. avd, to warm through, Plat. Tim. 65 Εἰ :—Pass. 
to grow hot, Dem, 402.23 3—to be heated, inflamed, Hipp. Art. 817. 

διαθερμᾶσία, H, a warming through, Epicur. ap. Plat. 2, 1109 F. 

διάθερμος, ov, thoroughly warm, very hot, Wipp. Vet. Med. 1s. 

διάθεσις, ews, 7, (διατίθημι) a placing in order, arrangemeni, Lut. 
dispositio (defined by Arist. Metaph. 4. 19), 8. τῆς πολιτείας Plat. 
"το B. 2. the disposition or composition in a work of art, as 
opp. to εὕρεσις, Plat. Phaedr. 236 A; δ. ἐπῶν, φδῆς Comici ap. 
Harpocr. :—also the thing represented, the subject of a picture, 
etc., Callix. ap. Ath. 210 B; cf. Wyttenb. Plut. 2.16 B, 17 B:— 
also of geographical description, Strabo p. 9 :—rhetorical art, per’ 
αὐξήσεως καὶ διαθέσεως Polyb., cf. 34. 4, 1. 3. @ disposing by 
will: hence, @ will, testament, τε διαθήκη, Lys. Fr. 44, Plat. Legg. 
922 B;—a covenant, Lxx. 4.4 setling out for sale, a dis- 
posing of, selling, sale, \socr. 224 1}, Plut. Solon 243 cf. Gronov. 
Harpocr. 8. v.; generally, οἷς διάθεσις εὔπορος abundant means of 
disposing of it, af making away with it, Arist. Rhet. 1. 12,8, II. 
(from Pass.) a disposition, state, condition, such as health, illness, 
heat, cold, AntteCotee 8. §:—of the body, Hipp. Vet. Med. 10; 
of the mind, és καὶ δ. Plat. Phil. τὰ Ὁ); φιλόσοφος τὴν δ, Id. 
Rep. 489 A; ete. 

διαθεσμοθετέω, to arrange and set in order, Plat. Tim. 42 D. 

διαθετήρ, jpos, 6,=sy., Plat. Lege. 765 A. 

διαθέτης, ov, ὁ, (διατίθημι) one who arranges: δ. χρησμῶν, like 
διασκεναστής, a collector and arranger of oracles, Hdt. 7. 6, ubi 
v. Bihr; cf, διατίθημι 111. 

διαθέω, f. θεύσομαι, to run about, Thue. 8. 923 also of reports, 
to spread, Xen. Occ. 20. 33 80 of a panic fear, Id. Cyr. 6. 2, 13: 
«--ἀστέρες διαθέοντες falling stars, Arist. Meteor.1.4. 11. fo run 
ὦ γαθδ, Plat. Theaet.148 C 5 πρός τινα Plut.: 6. acc. cognato, 3. τὴν 
λαμπάδα to run the torch-race, Id. Solon 1. 

διαθήκη, ἡ, (διατίθημι) a disposition, esp. of property by will; @ 
will and testument, Ar. Vesp. 584, 589, and freq. in Oratt.: also 
in plur., δι διαθέσθαι Lys. 155. 23. 11. ai ἀπόρρητοι δ. mystic 
deposits on which the common weal depended, prob. oracles, Di- 
narch. 91. 173 cf. διαθέτης, ν. Lob. Aglaoph. 965. IIL. @ con- 
vention or arrangement between two parties, covenant, διαθέσθαι 
διαθήκην ἐμοί Ar. Av. 439; 80 in Lxx, N. Τ᾿, and Eccl. 
διαθηλύνω, f. ὕνῶ, strengthd. for θηλύνω, Theophr. C. Pl. τ΄ τό,1. 
διαθηράω, Ξε 86. Philostr. 

διαθηριόω, strengthd. for θηριόω, Plut. 2. 330 1}. 

διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγάνω, Arist. H. A. 10.1.7. 
aoe 9}, Ξε τάξις, in the atomic Philosophy, Arist. Metaph. 1. 

δια-θλάω, f. dow, to break in pieces, Ael. N. A. 4. 21. 


δι-αθλέω, to struggle desperately, πρός τινα ΑΕ]. V. H. 5. 6; τινί 
Conon 12. 


II. to struggle through, βίον Heliod. 7. 5. 

verb. Adj., one must fight it out, Philo. 

διαθλίβω, f. yo, to break in pieces, Cull. Fr. 67. [ἢ 

διαθολόω, to make quite dark or muddy, Plut. 2. 918 B, 

διαθορύβέω, to confound utterly, Thue. §. 29, {πιο Alex. 31. 
‘avpavorros, ov, easily broken, Theophr. Lap. 11. 

διαθραύω, ἐο break in small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 
(-αθρέω, to look through, look closely into, examine closely, Ar. 


δι-αθλητέον, 
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543, Nub. γοο, Thesm. 658. 
ιαθριαμβεύω, strengthd. for θριαμβεύω, App. Pun. 135. 

διαθρίζω, shortd. from διαθερίζω, Q. Sm. 8, 322. 

διαθροέω, fo spread ἃ report, give out, Thuc. 6. 46, 

δι-αθροίζω, fo collect, Galen. 

διαθρύλέω (v. sub θρυλέω), ἢ, how, usu. in pf. pass., to be come 
monly reported, διετεθρύλητο ὡς .. Xen. Mem. 1. 1, 2. IT. to 
be talked deaf, ὑπό τινος Ib. 1. 2, 373 διατεθρύλημαι ἀκούων Plat. 
Lys. 205 B; διατεθρυλημένος τὰ ὦτα Plat. Rep. 358 C. 

vadpupparis, i505, = θρυμματίς, Antiph. Avompar. 2. 

διαθρύπτω, f. yw: aor. pass. διετρύφην [Ὁ]. To break in 
sunder, break in pieces, shiver: in Hom. only once, τριχθά 1ε 
καὶ τετραχθὰ διατρυφέν [τὸ ξίφος] 1]. 3. 363; so, ἀσπίδες διατε- 
θρυμμέναι Xen. Ages. 2. 14. ΠῚ. metaph., like Lat. fran- 
gere, to break down, esp. by profligate living 5 to enervate, make 
weak and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xen. Rep. Lac. 2.1,—~ 
Pass. like Lat. frangi, dissolvi, to be broken down, enervated, 
corrupted, ὑπό twos Xen. Mem, 1, 2, 24 and 25; διά τι Ib. 4. 2, 
35: ἐο live riotously, πλούτῳ δ. to revel in riches, Aesch. Pr. 891: 
διατεθρυμμένος, Lat. animo fractus, Adv. -μένως, Vlat. Legg. 
922 B.—Med. to give oneself airs ; of a prudish yirl, to play off 
her coy tricks, τινί Theocr. 6. 15; of a singer, διαθρύπτεται ἤδη ww 
beginning her airs and attitudes, 1d. 15. 99. 

διάθρυψις, ews, ἡ, α breaking usunder: enervating, Jo. Chrys. 

διαθρώσκω, to spring asunder, Emped. ap. Arist. de Sensu 2. 
95 Opp. I. 1. 5.49. 

διά-θῦρα, wy, rd, a sort of rai! or wicket set in the doorway, 
Lat. prothyra, Vitruv. 

διαί, pot. for διά, esp. in Aesch., ν, sub διά, 

διαιβολία, v. sub διαβολία. 

διαίγδην, Adv. (S:alcow) bursting through, Opp. 

διαιθριάζω, f. daw, fo be guile clear and fine, ἐδόκει διαιθριάζειν 
it seemed likely ἐο be fine, Xen. An. 4. 4, 10. 

δί-αιθρος, ov, guite clear and fine, Plut. Sul. 7. 

δι-αιθύσσω, to move rapidly in different directions, διαιθύσσουσιν 
αὖραι they change rapidly, Pind. O. 7. fin. Il. c. ace., ἐλπὶς 
διαιθύσσει φρένας it rushes through the heart, Bacchyl. 27. 3. 

διαίθω, to kindle, Aretue. 40. 29. 

Bi-atpos, ov, U/ood-stained, Hipp., Eur. Η 66. 656. 

δίαίνω, f. ἄνῶ, nor. ἐδίηνα, fo wel, moisten, ὑπερῴην δ᾽ οὖκ ἐδίηνε 
Tl. 22. 495: in Pass., dialvero .. ἄξων 13. 30:—so we should read 
διαίνοντες for βαίνοντες (with Herm.) in Aesch. Cho. 73.—Med., 
διαίνεσθαι ὕσσε to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 1064: hence absol, 
to weep, Blomf. ib. 263:—and in Act. to weep for, bewail, δίαινε 
πῆμα Ib. 1038. (Akin to ialyw, δεύω, διερός.) 

διαίρεσις, ews, 7, a dividing, division, τ, 7.144: ἐν διαιρέσει 
[ψήφων] in the reckoning of the votes on either side, Aesch. Eum. 
740. II. division of spoil, Xen. Cyr. 4. δ. 4 IIT, in 
Logic, division of genus into its species, Plat. Soph. 267 D, Arist. 


Anal, Pr. 1. 313 opp. to συναγωγή, Plat. Phaedr. 266 B. lV. 
distinction, Id. Soph. 267 B:—xara διαίρεσιν Ath. 492 A. 
διαιρετέος, a, ov, verb. Adj., to Le divided, Plat. Rep.412 BB. 1]. 


διαιρετέον, one must divide, Id. Legg. 874 E. 

διαιρέτης, ov, d, a divider, distributer, Greg. Naz. 

διαιρετικός, 4, dv, fit to divide or be divided, divisible, Plat. Soph. 
226 CU. 11. in Logic, by means of division, Arist. Anal. Post. 
2. 5,4. Adv. -κῶς, Plat. 2. 802 Ε΄ 

διαιρετός, 4, dv, divided, separated, opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 
4. 3, 20: divisible, opp. to συνεχής, Arist. Anal. Post, 2. 6, 3, 
Eth. N. 2. 6, 4. II. divided, distributed, μοῖρα γῆς διαιρετή 
Soph. Tr. 163. III. distinguishable, hence, ob δ. λόγῳ not to 
be distinguished or determined by word, Thuc. 1.84. Adv. —Tws. 

δι-αιρέω, f. ἤσω : aor. εἶλον : aor. pass. ῃρέθην. To take one 
from another, to divide, part, cleave in twain, διὰ δ' ἀμφοτέρους 
ἕλε κύκλους ἀσπίδος 1), 20. 280; κατὰ μέλεα δ. Hdt. 1.1193 to 
cut open, Aaydy Ib. 123 : to cut away, tear away, pull down, τὴν 
épophy Thuc. 4. 483 τοὺς σταυρούς Xen. An. §. 2, 21: — κατὰ 
τὸ διῃρημένον τοῦ.. τείχους by the breach in the wall, Thue. 5. 
De II. to divide, distribute, Hut. 9. 853 δ. δύο μοίρας Λυδῶν 
to divide the Lydians into two parts, Hdt. 1. 94, cf. Dem. 1170. 
253 80, δ. τριχῇ Plat. Phaedr. 253 C: also, δ, εἰς δύο Dem. 144. 
273 δ. κατ᾽ εἴδη Plat. Phaedr. 273 E; δ. τοὺς ἀμείνους καὶ τοὺς 
χείρονας Id. Legg. 950 C.—Med. to divide among themselves, 
cach to take a part, Hes. Th, 112, Thuc. 7. 19, Dem. 1113. 
10. ILI. ἐο distinguish, and so determine, Lat. decidere, 
διαιρεῖν διαφοράς Idt. 4. 233 δίκην Aesch. Eum. 472; περί τινὰς 
Ib. 630. 2. to say distincily and expressly, to define, interpret, 


| $02 διαίρω----διακενῆς. 


Hat. 3. 103., 7. 16; so in Med., Id. ἢ. 44, and oft. in Plat.: δ. {|:διακάθαρσιρ, ews, 4}, α thorough cleansing or purging, Plat. 

περί τινος Plat. Charm. 163 1), IV. Med., in Logic, to | Legg. 735 D. II. α clearing of ground, Theophr. 

divide a genus into its species, Arist, Anal. Pr. 1. 31, etc. διακαθέζομαι, to take each his own seal, Plut. 2. 412 F. 
δι-αίρω, f. dpa, to raise up, lift up, ὃ. ἄνω τὸν αὐχένα Xen. Eq. | διακάθημαι, =foreg., Plut. Cic. 47. 

10. 3:—-Med. to Hift up oneself, Arist. Mund. 1.13; to Gift up| ϑιακαθιζάνω, =sq., Philo. : 

what is one’s own, 3. βακτηρίαν Plut. Lys. 15 :---διαράμενος (sc. | διακαθίζω, fut. (how and iG, fo make to sit apart, set apart, 
τὰ σκέλη)», like μακρὰ βιβάς, Theophr. Char. 3. II. δ. τὸ | Xen. Oe. 6. 6. II. intr, =foreg., Lxx. 

στόμα to open one’s mouth, Dem. 375. 14., 405. 26: hence διηρ- | διακαίω, f. καύσω, to burn through, heat io excess, Hat. 2. 26, 

μένος, with open mouth, Luc. ; and in Rhet., lofty, sublime, Dion. | cf. Luc. Here. 1:—hence to inflame, excite, oft. in Plut.; δ. φιλο- 
Ἡ,, εἴ, Schiif. Mel. p. 10. 111. intr. (sub., ἑαυτόν, ete.), to lift τιμίαν Theopomp. (Hist.) Fr. 239. 2. in Surgery, ἐὺ brand, 

oneself over, cross, τὸν πόρον Polyb. 1. 37, 1; εἰς Σικελίαν Id. 1. | apply cautery right across or throughout, ἔς τι Hipp. Art. 787, 

24, 5, etc.; cf. αἴρω. πέρην Ib. 808. — τον 
δι-αισθάνομαι, f. ἦσομαι, Dep. med., ἐο perceive distinctly, dis- | ϑιακἄλοκαγᾶθίζομαι, Dep. to vie with another in virtue (καλο- 

linguish perfectly, τι Plat. Phaedr. 250 A, etc. καγαθία), τινί Diog. ap. Stob. p. 59. 8. ᾿ 
δι-αἴσσω, f. alto: Att.-doow or ¢rrw (often written -drrw | διακαλύπτω, f. ψω, to revel ἰο view, Dem.15 5.26: διακαλύψασθαι 

without 1, Bekk. Arist. Meteor. 1. 4, 7, etc.); fut. -ἄξω, To | τὸ ἱμάτιον to throw aside one's cloak, Acl. V. H. §. 10. 

rush through or across, Hut. 4.134: of sound, fo dart or shoot | διακάμπτω, f. yw, to bend, turn about, Lxx. 

through the air, διῇξεν ἠχώ Aesch. Pr. 133, cf Eur. 1. A. 426: | διάκαμψις, ews, 7, a bending, turning, (ireg. Naz, 

also c. acc., ὄρη ὃ. Soph. O. 'T. 2083 and c. gen., of pain, δι πλευ- [ διακανάσσω, only in Kur. Cycl. 157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα 

ρῶν Id. Tr. 1083 ; ἀστέμες διάττοντες shooting stars, Arist. 1. c. διεκάναξέ cov; has aught run gurgling throuyh thy throat ?—Cf. 
8:-dierda, f. dow, to make an end of, Soph. Tr. 881. ey-, ἐκ-κανάσσω. me 

δι-αισχύνομαι, strenthd. for αἰσχύνομαι, Luc. Electr. 3. διακἄρᾶδοκέω, fo erpect anriously, Diphil. Emp. 4, Plut. Ant. 56. 
δίαιτα, ἡ, life, way of living, mode of life: with esp. reference | διακάρδιος, ov, heart-piercing, ὀδύνη Joseph. A.J. 19. 8, 2. 

to food, dress, etc., maintenance, board and lodging, Lat. cultus | ϑιακαρτερέω, to endure to the end, last out, Hut. 3. 52} és τὸ 

victusgue, 8. (éns Hat. 1.1573 δ. ἔχειν Aesch. Pr. 490, Hdt. τ. | ἔσχατον 7.107: εἰς τὴν πατρίδα δ. to stand by one’s country, Ly- 

353 μεταβάλλειν Ib. 157: πτωχὺς δίαιτα Soph. O. C. 7513 oxAnpa | curg. 158. 33: δ. μὴ λέγειν to Le obstinate in refusing to speak, 

δ. Eur. Meleag. 8; freq. in Att. Prose: —6. ποιεῖσθαι to pass | Arist. Rhet.1.15, 26:—8. τηλικαύτην ἡμέραν Alex. Toe. 4; κακο- 

one’s life, live, Hdt. 2. 68; but, δίαιταν ἐποιήσατο τῶν παίδων he  πάθειαν δ. Polyb. 37. 3, 4. 


made them live, Id. 2. 4. 2. a dwelling, abode, Plut. 2.315 | ϑιακατελέγχω, fo confute utterly, τινί N. T., in Med. 

E, etc.: hence a room, Lat. diaeta, Id. Poplic. 13. Il.as] διακατέχω, f. καθέξω, to hold back, check, Polyb. 2. 51, 2. Tl. 
Medic. term, @ prescribed manner of lifc, diet, Hipp. Vet. Med. 9, | to hold in possession, Ib. 70, 3: to inhaSit, 1b. 17, 8. III. to 
Plat. Rep. 404 A. 111. at Athens, arditration, Soph. LL. | keep on fout, τὸν πόλεμον Diod. 15. 82. 


διακατοχή, 7, 4 holding, possessing, spiphan. 1. p. 703, and 
freq. later. 

διακάτοχος, ov, holding, possessing, (i). 

διακαυλέω, fo run to stalk, Lat. deeanlescere, Theoplir.C.P1.7.2,4. 

διακαννιάζω, (Kaivos) to determine by lot, Ar. Pav. 1081. 

Sidwavors, ews, ἡ, (διακαίω) the use of the cautery, Hipp. Art. 
So6. 2. Ξεδιάκαυμα, Plut. 2. 892 E. 

διακεάζω, f. dow, to cleave asunder, διὰ ξύλα Sava κεάσσαι Od. 15. 
322, cf. Ap. Rh. 4. 392. 

διάκειμαι, inf. κεῖσθαι: fut. κείσομαι : serving as Pass. to διατί- 
θημι (ef. Xen. Hell. 6. 5,1) ΖζὉ be in a certain state of mind, 
body or circuinstances, fo be disposed or affected so and so, Hdt. 
2. 81, etc.: oft. with an Adv., ὡς διάικειμαι what a state 1 am in, 
Kur. Tro.113 3; δὶ πὼς ὑπὸ νόσου Thue. 7. 77, etc.; κακῶς, ταλαι- 
πώρως, μοχθηρῶς, φαύλως δ. to be in a sad state, surry plight, Ar. 
Vr, aso, Plat. Gorg. 504 EK, etc. ; opp. to εὖ 6., Xen. An. 7. 3,17, 
ete.: also ὦ dat. pers., εὖ or κακῶς δ. τινὶ lo be well or ill disposed 
towards him, Isae. 48.183 πρός τινα Isocr. 28 1), cf. Isae. 26. 
233 80, φιλικῶς or οἰκείως δ. τινί Xen. An. 2. 5, 27. 7. 5, 165 
ὑπόπτως τινὶ δ. to be suspected by him, Thue. 8. 68; ἐρωτικῶς δ, 
τῶν καλῶν to be in love with .., Plat. Symp. 216 D3 λύμῃ δ. = 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 2. 162. IL. of things, fo be settled, fired, 
or ordered, ὥς of διέκειτο so was it ordered him, Hes. Sc. 20; τὰ 
διακείμενα certain conditions, settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι povvo- 
μαχῆσαι Hdt. 9. 26: of a gift, ἄμεινον διακείσεται it will be better 
disposed of, Xen. An. 7. 3, 17 

ϑιακείρω, fut. κερῶ and κέρσω, pf. xéeapea:—strictly to cut in 
pieces, ph Tis .. πειράτω Biaxépoas ἐμὸν ἔπος to make it null, frus- 
trate it, 1. 8. 8 ; cf. ἐπικείρω, ἐπικόπτω :--- σκευάρια διακεκαρμένος 
stripé of his trappings, Ar. Vesp. 1313. 

διακεκρίμένως, Adv. part. pf. pass. from διακρίνω, separately, dif- 
ferently, Arist. H. A. 8. 16, 2. 

δϑιακέλευμα, ατος, τό, an exhortation, command, Plat. Legg. Sos C, 
with ν.].-κέλευσμα. 

διακελεύομαι, Dep. med. to exhort, give orders, direct, τινὶ εἶναι, 
ποιεῖν, etc., Edt. 3. 36, Lys.174.37, Plat. Euthyphr. 26 1), 4. 
to encourage one another, Hdt.1.1., 3-773 oft. with ἀλλήλοις added, 
49 cheer one another on, Xen. An. 4. 8, 3: hence even, 3. ἑαυτῷ 
Xen. Cyr. 4. 4,13. 3. 20 admonish, inform, τινὶ περί τινος Isocr. 
206 E.—The Act. only in Philostr. 

διακελευσμός, 5, an exhortation, cheering on, Thue. 7. 71. 

διακελευστέον, verb. Adj. one must direct, Plat. Legg. 631 D. 

διακενῆς, Adv. for διὰ κενῆς πράξεως, and now usu. written di- 
visim, tn vain, idly, to no purpose, Hipp., and Kur. Tro, 7533 δ. 
ἄλλως Ar. Vesp.929; μάτην ὃ. Plat. (Com. ) Phaon 2. 25. 


1073, Lex ap. Andoc. 12. 53 ἐμμένειν τῇ δ. Ar. Vesp. 524 ; ἐπι- 
τρέψαι τινὶ δίαιταν Lys. Sg3.10: ὀφλεῖν τὴν δ. to have judgment 
against one, Dem. 862. 2. 2. the office of arbiler, Luc. Cf. 
διαιτητής. 
δῖαιτάω : impf. commonly διήτων, but also ἐδιαίτων (A.B. ot. 
18): fut. διαιτήσω: aor. τ. either ἐδιαίτησα or διήτησα (even 
κατεδιήτησα Dem. 542. 1) :--οἰπιρέ, pass. διητώμην Lys. 807. 73 
ph. δεδιήτημαι Thue. 7.773 aor. διῃτήθην Id. 7.87. Τὸ feed: 
bo diet, τινά πως Hipp. Aph. 1243; in Pass., διαιτᾶσται κατὰ 
ποτόν Id. Epid. 3. 1086; διαιτᾶται σκέλος Fd. Art. 824. 2. 
Pass. to lead a certain course of life, to live, dt. 1. 120, 123, 
Soph. O. C. 769, Thuc, etc. ; διαιτᾷσθαι ἄνω, κάτω, to live up or 
down-stairs, Lys. 92. 313 3. πάντα νόμιμα to live in the obser- 
vance of all the law, Thue. 7.773 δ. ἀκριβῶς Andoc. 33.19. Il. 
20 be arbiter or umpire (SiaityThs), Isac. de Meneck. Haer. § 38; 
οὗτος διαιτῶν ἡμῖν Dem. 541.20: δ. τι to be judge of it, devide, 
Theocr. 12. 34, Dion. H. 7. 523 δ. τινά τινι to reconcile, App. 
B.C. 5. 93. 2. fo regulate, govern, πόλιν Pind. O. 9. 100, cf. 
Dem. 1142.26. 3: fo settle, accomplish a thing, Pind. P. 9.121. 
διαίτημα, aros, τό, usu. in plur., food, Hipp. Vet. Med.13. 2. 
in pl. alao, rules of life, a mode or course of life, esp. in regard of 
diet, Hipp. Vet. Med. 9, Xen. Mem. 1.6, 5; also generally, Thuc. 
1. 6, Xen. Rep. Ath, 1. 8. 3. an abode, Heliod. 2. 26. 
διαιτήσιμος, ov, belonging to a διαιτητής, Isue. ap. Poll. 8. 64. 
διαιτητέον, verb. Adj. onc must diet oneself, live, Lipp. 
διαιτητήριον, τό, (δίαιτα 111) in plur., the dwelling rooms of a 
house, Xen. Oev. 9. 4. 
διαιτητής, of, 6, an arbitrator, umpire, Lat. arhiter, Hdt. 5. 95, 
Plat., οἷο. ς τῆς γὰρ Slens.. γίγνεταί μοι δ. Στράτων Dem. 541. 
16.—At Athens the διαιτηταί were a kind of jury for trying 
petty causes, who did not sit in any of the large courts, and were 
paid not by the state but by the parties: v. Lex ap. Dem. 545.6, 
Nerm. Pol. Ant. § 145.113 or for a full account, Iudtwaleker 
ther die Diiiteten in Athen. 
διαιτητικός, 4, dv, Lclonging to living or diet: ἡ 8. (sc. τέχνη), 
wholesome living, dietetics, Hipp. 2. belonging to the διαιτη- 
Ths, λόγος 8. an arbitration, Strabo p. 461. 5 
δι-αιωνίζω, to perpetuate, Philo:—intr. to be eternal, Ἡ]. 
διαιώνιος, a, ov, strengthd. for αἰώνιος, lasting through time, 
everlasting, Plat. Tim. 39 Ὁ. Adv. —ws. 
δι-αιωρέομαι, Pass. to fuut about, move to and fro, Plat. Tim.78 I. 
διακἄης, ἔς, (διακαίω) burnt through, rery hot, Theophr. 
διακἄθαίρω, f. Spi, to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 847, 
Plat. Rep. 399 E. IL. ἐο clear of wood, γῆν Theophr. 
διακαθαρίζω, fut. ἑῷ, =foreg., N. T. 


διάκενος----διακορέω. 


Βιάκενος, ον, quite emply, hollow: τὸ 8. a gap, vacuum, Thue, 4. 
138; τὰ δ, hollows, Plat. Tim. 58 B, 60 E. 
or vain, Plat. Legg. 820 E. 111. thin, lank, Plut. Lye. 17, 
Poplic. 15: δ. δεδορκέναι to have a gaunt look, Luc. Necyom. 15. 

Siaxevéw, to emply outright, Hipp. ; 

διακεντέω, to pierce through, make a puncture, Hipp. 

διακέντησις, ews, , @ piercing through, puncturing, H ipp. 

διακένωσις, ews, 7, an emptying out, Hesych. v. διελαφύξας, 
διακεράννυμι or -ὕω: f. xepdow, to mix up:—Med. to mix them- 
selves up with, τινός Philostr. 

διακερματίζω, to change into small coin, δραχμήν Ar. Vesp. 789. 

διακερτομέω, strengthd. for κερτομέω, to mock at, Dio C. 43. 20. 

διακεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. from διαχέω, poured out; hence 
excessively, like Lat. effusé, δ. γελᾶν ap. Suid. 

διακεχωρισμένως, Adv. part. pf. pass. from διαχωρίζω, Suid. v. 
διακεκριμένως. 

Staxnpixedopat, Dep., to negotiate by herald, πρός τινα Thue. 4. 
38.—In Byz. authors, both in Med. and Act., πα κα, ; 

διακηρύσσω, f. Ew, to proclaim by herald, ἐν διακεκηρυγμένοις in 
declured war, Plut. Arat. τὸ :—Med. ἐὸ send a herald, Diod. 18. 
ἧς 2. to sell by auction, Philostr. 

διακιγκλίζω, strengthd. for κιγκλίζω, Hipp. Art. 838, Ar. Fr. 94. 
διακινδύνευτέον, verb. Adj.,5. φάναι one must speak at all risks, 
Plat. Tim. 72 D. 

StaxtvBtvevw, fo run all risks, make a desperate atlempl, adven- 
ture, σώματι Antipho 136. 363 és τι Thue. 7.47, πρός Tiva 1,142: 
also ὦ inf., Id. 7.13 and absol., 8. 27: 8. ὑπέρ or πρός τινος Lys. 
192.26, Xen. Cyr. 8. 8, 43 περί τινος Dem. 1477. 18.—Pass. of the 
attempt, fo be risked, hazaurded, Dein. 866. 273; διακεκινδυνευμένα 
φάρμακα desperate remedies, Isocr. 225 D. 
διακϊνέω, fo move thoroughly, ἄρθρον Hipp. Art. 786; to disorder, 
Thue. 5. 25: to agitate, Plut. C. Gracch. ro. II, to stir about 
and so scrutinise, to pry into, Lat. ercutere, Ar. Nab. 477. ΠῚ. 
Pass. to be put in motion, move, Hdt. 3. 108, and Hipp. : and so 
lute writers in Act. 

διακίνημα, aros, τό, motion, displacement of a bone, Hipp. Fract. 
7783 διακίνησις, ews, , Galen. 12. p. 450. 

διακιρνάω, = διακεράννυμι, Hipp. 

διακίχρημι, fo lend to various persons: in Pars., διακεχρημένον 
τάλαντον Dem. 817. 2. 

Bidudaors, ews, 7, @ breakage, Jo. Chrys. 
διακλάω, f. dow :—to breuk in twain, τόξα .. χερσὶ διακλάσσας 
(Ep. for -κλάσας) Il. 5. 216. LT. τε διαθρύπτω : in Pass., δια- 
κλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς to practise soft Ionian airs (mutus Tonici), Ar. 
Thesm, 163 ; διακεκλασμένος enervuted, Luc. Demon. 18. 

διάκλεισις, ews, 7, α blocking up, Joseph. A. J. 18.6, 4. 

διακλείω, f. elow, to separate Ly shutting wp, to shut out, Lat. dis- 
cludere, τί τινι and ἀπό τινος Polyb. 1. 82, 13., 73, 6. 

διακλέπτω, f. ψω, to steal αἱ different times, ὅσα δὲ διακέκλεπται 
Dem. 817. 7. II. to keep alive by stealth, τινά Hat. 1. 38: 
—Med., with aor. pass. διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
Thue. 7. 85. 111. to keep back by stealth, κατηγορίαν Lys. 
ae 10; διανλέπτοντα τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις τὴν ἀλήθειαν Vem. 

46. 10. 

διακληρονομέω, ἰο disperse, Longin. 12. 4. 

διακληρόω, fo assiyn by lot, allot, Aesch. Supp. 978: and in Pass., 
Plat, Legg. 760 (, 2. to choose by lot, Xen. Cyr. 6. 3, 36 :— 
Med. to cast lois, ‘Thuc. 8. 30, Xen. Cyr. 6. 3, 34. 
διακλήρωσις, ews, 9, α casting of lots, App. 

Srakdipax(le, strengthd. for κλιμακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 
διακλίνω, to turn away from, retreat, τινός and ἀπό Tivos Polyb. 
11.9, 8., 6. 41, 11: 20 deoline, shun, τι Id. 35. 4, 6. 
διάκλἴσις, ews, ἡ, @ retreat, Plut. Pyrrh, 21. 
διακλονέω, to shake violently, Hesych. 
διακλύζω, ἢ, dow, fo wash throughout, wash oul, Eur, 1. T. 107: 
Pass. to be purged, Medic. 
διάκλυσμα, ατος, τό, « washing, lotion, Diose. 1. 5.3. 
διακλυσμός, 6, =foreg., a lotion, etc., Diosc. 
διακλώθω, strengthd. for κλώθω, Greg. Naz. 
διακλωπάω, pot, for διακλέπτω, to steul away, dub, 1. Anth. P. 
5. 213,—Reisk. διὰ κλωπῶν. 
διακναίω, f, alow, to scrape or grate to nothing, Supa δ. to grind 
out his eye, Eur, Cyel. 487: to wear out, wear away, Eur. I. A. 
27, Ar. Eccl. 956; and so in Hipp., v. Fots. Oecon.: αἰκίαισι δ. 
Aesch. Pr. 94: 8. Ὀρέστην to murder Orestes (i.e. the Tragedy), 
Strattis Anthr. 1.-~H req. in Pass., to be worn quile away, destroyed, 

Aesch. Pr. 94, 541 and Eur. 3 διακναιομένης κάμακον the spear 
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being shivered, Id. Ag. 65: τὸ χρῶμα διακεκναισμένος having lost 


II. quite emply | all one's colour, Ar. Nub. 120. 


διακνίζω, fo pull, wear tw pieces, Arist. H. A. 6. τό, 4. 

διάκοιλος, ov, guile hollow, Diud. 17. 11 δ. 

διακοιρἄνέω, to hold rule through, 1]. 4. 410 (ubi nune διὰ κοιρ.)). 

haa aks Med., to vie with each other in flattery, Isocr. 

2 Ν 

διακολλάω, f. how, to glue together, λίθῳ διακεκολλημένος inlaid 
with stone, Luc. Hipp. 6. 

δι-ακολουθέω, strengthd. for ἀκολουθέω, Sext. Emp. ΔΙ, 7. 275. 

, : : Ρ 7. 275 

διακολυμβάω, fo dive and swim across, Polyb. 5. 46, 8, 

διακομϊδή, 7, α carrying over, τινὸς εἰς τόπον Thuc. 3. 76. 

διακομίζω, f. low, Att. Ἰῶ, to carry over or across, εἰς τὴν νῆσον 
Thue. 3. 755 πέντε σταδίους δ. τινά Hat. 1. 31.—Med. to carry 
over what is one’s own, δ. τοὺς παῖδας Id. 1. §9.—Pass. to be car- 
ried over, Thuc. 1.1363; 40 pass over, cross, Id. 3. 23, Andoc, 27, 
34, Plat. 

διακομιστής, οὔ, 5, a letler-carrier, Synes. 

ϑιάκομμα, aros, τό, α cul, gash, Hipp. 

διακομπάζω, f. dow, to boust one against the other ; πολλὰ δὴ 
διεκόμπασας σὺ κἀγώ, restored by Burges for διακόμισας (which is 
against the metre) in Ar. Ay. 1248. 

διακομπέω, strengthd. for κομπέω, to brag, Pind. Fr. 128. 

διδκονέω, f. fow; impf. ἐδιακόνουν (Alcac. Com. Endyin. 2), aor. 
ἐδιακόνησα, pf. δεδιακόνηκα : later ulso διηκόνουν (not in Eur. Cyel. 
406, where Dind, restores κἀδιακόνουν for καὶ διηκόνουν), διηκόνησα, 
and even δεδιηκόνηκα, Moer.: (διάκονο5). ΤῸ wail on, serve, do 
service, absol., Eur. Ion 397, Ar. Av. 1323 3 6. dat. pers., Dem. 
362. ult., etc; 5. ὑποθήκαις τινος Antipho 113, 19 :—also c. acc. 
rei, W serve up, supply, Lat. ministrare, τί τινι Hdt. 4. 154, Plat. 
Polit. 290 A; hence in Pass., to be supplied, Dem. 1206. 18.— 
Med. to serve oneself, Soph. Phil. 287; αὑτῷ διακονεῖσθαι Ar. Ach. 
1017. 2. to be a deacon, N. T. 

διᾶκόνημα, aros, τό, service, servants’ business, Plat. Theaet. 
175K, Arist. Pol. 1. 7, 3. 2. in plur., instruments of service, 
ag jugs, δῖοι, Ath. 274 L. 

διακόνησις, ews, ἡ, a serving, doing service, Plat. Legg. 633 C. 

διᾶκονία, ἡ, the office of a διάκονος, service, Thue. 1. 133, Plat., 
etc.; opp. to ἀρχή, Aeschin. 55. 35. 2. allendance on a duty, 
ministration, Dem. 296. 29, ἵν, 'T.: deaconship, Eccl. Il. a 
body of servants or attendants, Polyb. 15. 25, 4. 111. instru. 
ments of service (cf. διακόνημα 11), Moschio ap. Ath. 208 B, 

Siaxovinds, 4, dv, yood at service, serviceable, Ar. Plut. 1170, 
Plat., etc.: δ, ἔργα ete., servants’ business, Arist. Pol. 7. 14, 7. 
Adv. -κῶς, in a business-like way, Menand. Dem. 1. 

διακόνιον, τό, a sort of cake, Pherecr. Incert. 6. 

Staxoviopar, Puss., fo roll in the dust, Hipp.: and so, fo prepare 
Jor combat, Plut. 2. 970 F. [vi] Φ 

διάκονος, Ep. and Ion. διήκ.-» δ :-ττὰ servant, waiting-man, Lat. 
minister, Hdt.4.71,72, Sopb., etc.: ὦ messenger, Aesch. Pr. 942, 
Soph. Phil. 497:—i διάκονος, Dem. 762. 4. 2. a minister of 
the church, esp. a deacon, N. T.; and in fem., @ deaconess, Rom. 
16.1. IT. as Adj. serving, serviceadle, Plat. Polit. 200 C3 
irreg. Compar., διᾶκονέστερος, Kpich. p. 120. (Usu. deriv. froma 
διά, κόνις, one who is dusty from running, cf. éyxovéw; or one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 15. 190.—But Buttm., Lexil. 
v. διάκτορος 3, makes it very prob. on prosod. grounds that an old 
Verb διάκω, διήκω, to run, hasten (whence also διώκω), is the root, 
and that διάκτορος is nothing but a collat. form. ) 

S.-Gxovrllw, f. low, to throw a javelin al, rva:—Med. to contend 
with others at throwing the javelin, Xen. Cyr. 1. 4,43 πρός τινα 
Theophr. Char. 27. 

διακόντωσις, ews, ἧ, =xdyrwors, Ael. N. A. 12.43. 

διακοπή, ἡ, « gash, cleft, as in » wounded bone, Hipp.V.C.goo. 

Sidxompos, ον, well-manured, Theophr. C. Pl. 4. 12, 3. , 

διακόπτω, f. ψω, to cut in two, cut through, διὰ δέρην ἔκοψε μέσ- 
onv Anacr. 80 Bgk.; then in Thuc. 2. 4, Xen., etc.:—éo break 
through the enemy's line, δ. τάξιν Xen. An. 1. 8, 10, eto, -—hence 
seemingly intr., fo break or burst through, Xen. Hell. Ἴ. 8, 23, 
etc. 2. to cut severely, gash :—Pass. to receive u gash, Hipp.Aph. 

1259, Polyb. 2. 30, 7. 3. to cut off, break off, interrupt, stop 
short, Arist. Rhet. 3. 9, 43 δ. τὰς διαλύσεις cis Pa 1.69, 5- 4» 
to stamp falsely, of coin, like παρακόπτω, ap. Suid. IL. intr. 
to break through, burst through, Xen. Hell. 7. 5;'23. 

διακόρευσις, ews, 7, = διακόρησις, Gramm. 

διακορεύω, f. edow,=sq., Ephor. Fr. 164, Lac. D. Mer.11. 3. ς 

διακορέω, (κόρη) to deflower, ravish, Ar. Thesm, 480, Luc. 
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᾿βιακορής, ἔς, -εδιάκορος, Plat. Legg. 629 B; v. Ruhnk. Tim. 
" Βιακόρησις, ews, ἡ, (διακορέω) rape, ravishment, Joseph. 
διακορίζω, = diaxopéa, Hesych, v. διακεκόρισται. 
gase intently at, Hesych. .. 
διακορκορὕγέω, to rumble through, τὴν γαστέρα Ar. Nub. 387. 


διά-κορος, ov, satiated, giitted, τινός with a thing, Hdt. 3. 117, 


Xen. Lac. 1.5. Adv. —pas. 


Staxcordsag, Adv. two hundred times or two-hundred-fold, Ori- 


bas. p. 103: διακοσιοντάκις, Suid. v. κεφαλισμός. 


διᾶκόσιοι, lon. and Hom. διηκ-- at, a, wo hundred: sing. with 


n. of multitude, trros 8. two hundred horse, Thue. 1. 62. 


διᾶκοσιοντά-χους, or better διᾶκοσιά-χους, ovy, two-hundred- 


Soid, Strabo p. 731. 
διδκοσιοστός, 4, dv, the two-hundredth, Dion. H. 8. 83. 


διᾶκοσιο-.τεσσαρακοντά-χους, ov, two-hundred-and-forly-fold, 


Strabo p. 831. 


διακοσμέω, f. how, to divide and marshal, ds τοὺς ἡγέμονες διε- 
κόσμεον Il. 2. 476: δ. τὴν πομπήν Thuc. 1, 20:—Pass., εἴπερ... és 


δεκάδας διακυσμηθεῖμεν ᾿Αχαιοί (Ep. for --εἶημεν) 1]. 2. 126; διὰ 
2. gene- 


τρίχα κοσμηθέντες Ib. 685, ν. sub τρίχα, διάτριχα. 

rally, to arrange, regulate, set in order, Hat. 1.100, Thue. 2. 100, 

etc.; cf. Valek. Diatr. p. 40;—Med. to set all in order, πᾶν péya- 

ρον διεκοσμήσαντο Od. 22. 457. 

διακόσμησις, ews, 7, as setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat. Symp. 209 A, Legg. 853 A. 

διάκοσμος, 6, =foreg., Arist. Mund. 6. 25 and 37; Democritus 
wrote works entitled μέγας and μικρὸς Διάκοσμος, Diog. L. 0. 

13. 2. battle-order, Thue. 4. 93. Il. the Cutalogue of 
ships in IL. 2, Strabo p. §42. 

διακουφίζω, f. low, Att. id, to relieve. II. intrans. to become 

lighter for an interval, remit, Hipp. Epid. 1. 945. 

δι-ἄκούω, f. ούσομαι, to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Ove. 11.1: 40 hear or learn from another, τί τινος Plat, Polit. 
264 B; παρά τινος Theopomp. (Ilist.) 2773 esp. to be a hearer or 
disciple of, τινός Plut. Cie. 4. 

διάκοψις, ews, 7, = διακοπή, Thooph. 

Siaxpadaive, f. dvi, to shake violently, Arist. ap. Stob.1. p.628. 

διακράζω, to scream continually, Ar. Av. 307: to match another 
at screaming, τινί Eq. 1403. 

Staxparéw, f. fow, to hold fust, Phylarch. Fr. 24. 
to hold back, App. Civ. 2. 8: to hold up, Plut. Sert. 7. 

Staxparnars, ews, ἡ, a holding fast, Vivsc. 

Biaxparynticds, 7, dv, able to hold fast, Sext. Emp. M. 9. 72. 

διακρέκω, f. fw, to strike, play on, χέλυν Leon. Tar. 38. 

διακρημνίζω, strengthd. for κρημνίζῳ, Joseph. 

διακρηνόω, Dor. κρᾶνόω, to make to flow, πῶμα Theocr. 7. 154. 

Si-axpiporoydopat, fo inquire too minutely, Plat. Soph. 245 E. 

8i-axpiBdw, to pourtray exactly, "Ἔρωτα Simon. 188. 2. ine 
guire closcly into, have an accurate knowledge of, rt Xen. Cyr. 2. 
1,27, Arist. Probl. 173,43 so in Med., Plat. Theaet. 184 D3; περί 
rivos Isocr. 44 C :—Pass., of διηκριβωμένοι accomplished persons, 
Plat. Legg. 965 A. 

διακριδά, Adv., =sq.. Opp. C. 2. 496. 

SiaxptSdv, Adv. (διακρίνω) eminently, above all, Lat. eximizé, 
διακριδὸν ἄριστος, like ἔξοχα, 1]. 12. 103., 15. 108, Hdt.4.53. 2. 
distinctly, Nic. 

διακρίνω, f. iva, to separate one from another, ὥστ᾽ αἰπόλια... 
αἰπόλοι ἄνδρες peta διακρίνωσιν 1]. 2.4753 to purt combatants, εἰσ- 
όκε δαίμων ἄμμε διακρίνῃ Il. 7. 292, ete. 3 εἰ μὴ νὺξ .. διακρινέει 
μένος ἀνδρῶν 2. 387, cf. Hdt.8. 18; δ. φιλέοντε Od. 4.179 :—80 in 
Pass., to be parted, διακρινθημέναι ἤδη ᾿Αργείους καὶ Τρῶας (Ep. inf. 
aor. { pass.) 11.3. 98, cf. 102.) 7.306, etc.; διακριθῆναι an’ ἀλλήλων 
Thue. 1. 105 3 διακρίνεσθαι πρός ..to part ani join different par- 
ties, Id. 1.18 :—Pass., also, to be separated or dissolved, opp. to 
συμμίσγεσθαι, freq. in Anaxag.; to συγκρίνεσθαι, Epich. p.g5, and 
Plat. IT. to distinguish, Lat. discernere, καί κ᾽ ἀλαὺς .. δια- 

κρίνειε τὸ σῆμα Od. 8.1953 οὐδένα διακρίνων without distinction 

of persons, Hat. 3. 39;—absol. to make a distinction, ἡ νοῦσος δια- 
κρίνει ἐν ob8é Hipp. 486.32. 111. Ιο settle, decide, of judges, 

Pind. 0.8. 325 δ. δίκας Hdt. 1. 1003 διά τε κρίνησι θέμιστας 

Theocr. 25. 46: also, 3. αἵρεσιν to make a choice, Hdt. τ. 113 δ. 

ef .. Id.7. 54: also to interpret dreams, etc., ap. Stob. p. 598. 43: 

—Med. to get a dispute decided, νεῖκος Hes. Op. 35 :—~Pass. of 

persons, [0 come to a decivion, ἐπέεσσί ye νηπυτίοισι ὧδε διακριν- 

θέντε 1]. 20. 2123 δι μάχῃ πρός τινα Hat. 9. 58; ὅπλοις Philipp. 
ap. Dem. 163. 15: but also in strict pass. signf., πόλεμος διακρι- 
θήσεται Hat. 7. 206. IV. to set [a place] apart for holy 


II. intr. 


11. to 


διακορής----διακωλύω. 


V. in Med., to differ, be at 


, Pind. O. 1011). 56. 
egg Gh (11) § Vi. in Med. ulso, 


odds with another, πρός τινα Dem, 890, 1. 
to doubl, hesitate, N. T. 

διάκρίσις, ews, ἡ, a separating, parting, dissolution, opp. to σύγο 
κρισι5, Plat. Soph.243 B, Legg.894 B. II. a deciding, interpret. 
ing, judgment, Id. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8. 2, 27 : interpreta- 
tion, as of dreams, Paus.1.34,5. ‘III. @ dispute, Polyb. 18. 11, 
4 IV. in Xen. Cyn. 4. 1, the space between the eyes in dogs. 
διακριτέον or -ἔα, verb. Adj., one must decide, Thuc. 1, 86. 

Staxptrinds, ἡ, ὄν, able to distinguish, τινός Plat. Crat. 388 C: 
—fit for separating, ἡ —«h (sc. τέχνη), Opp. to ἥ σνγκριτική (q. v.); 
Id. Polit. 282 B, sqq. 

διάκρἵτος, ov, separuled ; and so, excellent, Theocr. 22. 163. 

δι-ακροβολίζομαι, fo skirmish with others, Joseph. B.J. 4. 7, 1. 

δι-ακροβολισμός, 5, α skirmishing, mock-fight, Strabo p. 155. 

διακροτέω, to strike through, sensu obscueno, Lat. pertundere, 
Eur. Cycl. 180. II. to resolve into component paris, as words 
into their elements, opp. to ovyxporéw, Plat. Crat. 421 C. Ii, 
to knock off fetters, Plut. 2. 304 B. 

διάκρουσις, ews, ἡ, a driving away, putting off, esp. of a cause, 
Dem. 1265. 14; of danger, Plut. Cor. 19. 

διακρουστικός, 4, dv, able to drive away, τινός Clem. Al. 
Staxpovw, to knock or drive through, σφῆνα Theophr. C. Pl. 2, 
15,4: esp. du try or prove by knocking, as an earthen vessel, Plat. 
Theaet. 179 D, cf. Luc. Paras. 4. 11. in Med., to drive from 
oneself, get rid of, elude, τοὺς “EAAnvas Hdt. 7. 168; διακρούεσθαι 
τὸ δοῦναι δίκην Vem. 550. 25, (and absol., in same sense, 575. 6., 
579. 13): to evade by delays, of a debtor, Dem. 911. 8., οδ8, ᾿ς 
80, δ. τὸν παρόντα χρόνον Id. 351. 15, etc.: absol. fo practse eva~ 
sions and delays, 1d. 1266. 11:—also in Pass., διακρουσθῆναι τῆς 
τιμωρίας to escape from punishment, Id. 741. 24. 111, to 
hinder, entangle, ἑαυτόν Plut. 2. 80 D. Cf. ἐκκρούω, mapaxpotw. 

διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω, Poll. 6. 209. 

διακτενίζω, to comb through, comb well, Philostr. 

διακτενισμός, 6, a combing through, Clem. Al. p. 261. 

διακτορία, ἡ, the office of a διάκτορος, service, Musue. 6. 

διάκτορος, 4, freq. epith. of Hermes in Hom., διάκτορος ᾿Αργει- 
gdvrns; but alone in Od. 12. 390., 15. 31g.— Its βίη, is αἶμα 
puted. The usu. deriv. is from διάγω, the Conductor, Guide, 
which suits the character of Hermes in Hom. (cf. épiodyns), as in 
Il. 5. 390 (where he releases Ares); 24. 339 (where he conducts 
Priam to Achilles; Od. 1.84 (where he releases Ulysses); 11. 
625 (where he guides Hercules from Hades.) It is, however, 
commonly interpreted fhe Messenger, as if ὁ διάγων τὰς ἀγγελίας : 
but such an office is never attributed to him in I., and is not ne- 
cessary in Od.; v. Nitzsch ad 1.84. Later writers certainly 
used it in this sense, 6. g. as Call. Fr. 164, of the owl as Athena’s 
attendant; Anth. P. 7. 161, of Jove’s eagle: but the still later 
use, = ψυχόπομπος, would favour the former interpretation.— 
Buttm., Lexil. s.v., brings i¢ from διάκω [ἃ], as a collat. form of 
διώκω, and makes it simply equiv. to διάκονος. 

διάκτωρ, opos, 6,=foreg., βουτὰν δ, Anth, P. 10. sor. 

StaxiBepvaw, fo steer through, to direct, τὰ θνητά, τἀνθρώπινα 
Plat. Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

StaxtPevw, to play αἱ dice with another, πρός τινα Plut. Rom. §: 
hence ἐο make a hazard or stake, Id. 2. 128 A. 

διακύκάω, fo mix one with another, jumble, ἄνω καὶ κάτω δ, 
Dem. 263. 19. 

διακὕλινδέω, fo roll about, Arist. H. A. 9. 8, 5. 

Staxipalvw, fo raise into waves, τὸ πέλαγος Luc. 1). Mar. 15.4. 

διακύπτω, f. yw, to stoop and creep through a narrow place, 
Hdt. 3. 145, Ar. Eccl. 930: to peep through, pry into, πρός τι 
Xen. Cyr. 3. 3, 66. 

διακὕρίττομαι, Dep. to buit against, τινί Synes. 

διακῦρόω, to confirm, ratify, A. B. 35. 

διακωδωνίζω, strengthd. for κωδωνίζω, Lys. ap. E. M., Dem. 393. 
19. II. to bruit abroad, Strabo p. 99. 

διακώλῦμα, aros, τό, α hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 Ὁ. 

διακωλύτέον, verb. Adj., one must hinder, Plat. Rep. 401 B. 

διακωλῦτής, οὔ, ὁ, a hinderer, Hdt. 6. 56, Plat. Phaedr. 239 E. 

διακωλῦτικός, 4, dv, preventive, Plat. Polit. 280 Ὁ. 

διακωλύω, f. dow, to hinder, prevent, τινὰ μὴ ποιεῖν Hat. 8. 144, 
ef. Lys, 161. 25; or with inf. only, Eur. Hec. 120, Plat. Apol. 31 
E; δ. τινα Thue. 8. 92; τινά τι (sc. ποιεῖν) Ep. Plat. 315 D; (s0, 
ἃ διεκωλύθη [sc. μὴ ποιεῖν) Dem. 245.12); ὃ. τινά τινος Diod. 17. 
40 :—absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., eto. In Pass., διακωλυθεὶς 
τυχεῖν Antipho tat ult. [0] 


διακωμῳδέω---διαλλάσσω. 


ω χήν 4: Υ. : 
seer: ἡ, seizing by the middle, Dion. H. 19. 12. 
Biarayxdve, f. λήξομαι, to divide or part by lot, Hat. 4. 68, 
Aesch. Theb. 816, etc., of. Ruhnk. Tim.: metaph. to dear in 
ieces, Eur. Bacch, 1292. 
διαλαιμοτομέομαι, Pass., to have one’s throat cut, 
Ἵπποτρ. 1,10. 
Siahaxdw, to crack asunder, burst, Ar. Nub. 410. 
διαλακτίζω, f. low, to kick away, Theocr. 24. 25. 
διαλάκέω, fo talk with, τινί Polyb. 1. 85, 2, etc.: δ, τινί τι to 
talk over a thing with another, Eur. Cycl. 175. Pass. ¢o be much 
talked of, N. T. 
διαλάλησις, ews, ἡ, talking, discourse, Schol. Pind. O. 7. 17- 
διαλαμβάνω, f. λήψομαι : aor. διέλάβον : perf. διείληφα ; pass. 
διείλημμαι, Jon. διαλέλαμμαι. ΤῸ take euch his share of ἃ thing, 
τὰς οἰκίας Lys. 120. 41, cf. Dem. 918. 10. Il. ¢o take in 
both arms, to embrace, clasp tight, Lat. complecti, Hat. 1. 114+) 4+ 
94, Plat. Rep. 615 E; as gymnast. term, /o clasp round the waist, 
take by the middle, Ar. Eq. 2623 cf. Plut. Ant. 32. 2. lo grasp 
with the mind, to conceive, Lat. inducere in animum, πίστιν δ. περί 
τινος Arist. Pol. 7. 1, 6: to believe, think, suppose, Polyb. 18. 28, 
4, etc.; to resolve, determine, Jd.; (but, 5. τοῖς διανοήμασιν to form 
a different judgment, Plat. Legg. 777 A). IIL. ¢o separate, 
part, divide, Lat. dirimerc, τὸν πυταμὸν cis διώρυχας dt. 1.2023 
Plat., etc.; τί twos Plat. Symp. 222 E: ¢o distinguish, Tsocr. 4.4 
A; 5. χρώμασι Plat. Phaed. 110 B:—metaph. to interpret, τοὺς 
νόμοις Lys. 139. fin. 2. to mark senurately, στήλαις διαλαβεῖν 
τοὺς ὕρους Decret. ap. Dem. 278. 23. 3. to cul off; intercept, 
τὰ στενόπορα Thue. 7.733 δ. τάφρῳ, φυλακαῖς Polyb., etc. 4. 
to distribute, θώρακες διειλημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν armour which had its weight distributed and borne by 
the several dimbs, Xen. Mem. 3. 10, 13. 5. tu set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, also in Med., Schif. Greg. 
Pp. 7,931 Adv. part. pf. pass. διειλημμένως, specially. IV. to 
interrupt, Arist. Probl. §.1,23 hence, διαλαβών at intervals, Hipp. 
διαλάμπω, f. yw, fo shine through: to dawn, διέλαμψεν ἡμέρα 
Ar. Plut. 744; sbsol., διαλάμποντος Plut. Pyrrh. 32 :-—to shine or 
be conspicuous in a composition, Isocr. 233 13 :—c. ace. cognato, 
δ. φῶς Hipp. II. of the voice, to be clearly heard through a 
crowd, Arist. Prob. 19. 48, 2. 
διάλαμψις, ews, ἡ, a lighting up, Arist. Meteor. 2. 9, 19. 
διαλανθάνω, f. Afow: aor. διέλαθον, to escape neiice, with part., 
διαλήσει χρηστὸς dv Isocr. 29 ult.; but also, διαλαθὼν εἰσέρχεται 
Thuc. 3.25: c. acc. pers., to escape the notice of, θεούς Xen, Mem. 
1. 4,193 σὲ τοῦτο διαλέληθε Plat. Kuthyd. 278 A. 
διάλανρος, ov, ap. Hesych., = περιάμφοδος, q. v. 
δι-αλγέω, strengthd. for ἀλγέω, Polyb. 4. 4, 2. 
δι-αλγής, ἐς, giving great pain, grievous, tra Aesch. Cho. 
68. 11. suffering great pain, Plut. Alex. 75. 
διαλέγω, f. fw, to pick out one from another, to pick out, Hdt. 8. 
107, 113, Xen., etc. ; πάντα εἰς ἐν χωνεύειν καὶ εἰς καθαρὸν διαλέ- 
yew Or, Sib. 2. 213., 3. 87., 8. 412:-τ10. distinguish, Plat. Lege. 
735 B. 11. διαλέγων τὴν ὑπήν picking at, widening the hole, 
toescape, Ar.Lys.720. = II]. =n. 11, Hermipp. ap. A. B88. 29. 
_ Β. 88 Dep., διαλέγομαι : aor. διελεξάμην, and later διελέχθην, 
in Arist. Top. 7. 5, 2, διαλεγῆναι : fut. διαλέξομαι, rarely διαλε- 
xhropuas(Dem.): pf. διείλεγμαι. To converse with, hold converse 
with, μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός 1]. 11. 4073 so, διαλέγεσθαί 
τινι Archil. 74 Bgk., Hdt. 3. 5ο, 51, Ar. Nub. 425, ctc.; πρός 
τινα Plat. Polit. 272 D, etc.: δ. τί τινι or πρός τινα to discuss a 
question with another, Xen. Mem. τ. 6, τ.» 2,10, 15 δ. περί τινος 
Dem. 506. 21; τινὶ περί τινος Thuc. 8, 93 ς δ. τινι μὴ ποιεῖν to 
argue with one against doing, Id. 5. 50; εἰ τοῦτο τὸ ῥῆμα καὶ μὴ 
τουτὶ διελέχθην ἐγώ Dem. 305. 5. 2. absol. ἐο use a dialect or 
language, Hdt. 1. 142, Polyb., ete. 3. to discourse, argue, 
en. Mem. 4. §, 12, Isocr. 104 C, etc.:—-esp. of the dialectic 
method of the Socratics, where the conclusions were not drawn 
directly by the speaker, but elicited by questions, Heind. Plat. 
Phaed. 84 C; cf. sub διαλεκτικός. 4. in Att., euphem. for 
συνουσιάζειν, Ar, Eccl. 890, Pl. 1082. 
ιάλειμμα, aros, τό, (διαλείπω) an interval, gap, Plat. Tim. 59 
B : an interval of time, Polyb. 1. 66, 2. 
δι Ἐλειπτόν, τό, (διαλείφω) a liniment, Hipp. 
of ὍΙ elt, f. yw: aor. διέλιπον :—to leave an interval, andso, 1- 
ace, to leave a gap, διελέλειπτο a gap had been left, Hat. 7. 
40, 41. 4. intrans., τὸ διαλεῖπον a gup or space, Xen. An. 4. 


Ἢ 1. for διοκω 


Mnesim. 


805 
8, 133 δ, δύο πλέθρα dn’ ἀλλήλων to be placed at intervals of two ὦ 
plethra, Thuc. 7. 38. IJ. of Time, always intrans., to leave 
aff, cease, wait, the Time being oft. added in acc., ἀκαρῆ διαλιπών 
having waited an instant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλιπών Dem. 
459- 13; later also in gen., δ. μιᾶς ἡμέρας Hdn. 7. 8, 22: 80) δια- 
λιπών, ubsol., afler a time, Thuc. 5.19:—c. part, δ. ζγτῶν to 
leave off inquiring, Xen. Apol. 16; οὐδένα διαλέλοιπα χρόνον Bia- 
βαλλόμενος I have never ceused to be slandered, Isocr. 233 D: 
also, 2. of the Time itself, to intervene, elapse, pass, Thue. 1. 
112.) 3. 4. 3. διαλείπων πυρετός an intermittent fever, Hipp. 
aiph, 1251, etc. 

δι-ἄλείφω, f. yw, fo vipe out, Plut. Arat.13, Ath. 404 C. 

διαλείχω, f. Ew, to lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 

διάλειψις, ews, ἡ,(διαλείπω) an interval, interstice, Hipp. Art.802. 

διαλεκτέον, verb. Adj. from διαλέγω, one must discuss dialectically, 
Arist. Anal. Post. 1.12, 3. 

διαλεκτικευόμαι, Dep. to use logic, M. Anton. 8. 13. 

διαλεκτικός, ἢ, dv, skilled in discourse or argument, ὃ ἐρωτῶν καὶ 
ἀποκρίνεσθαι δυνάμενος Plat. Crat. 390 C. 11. ἡ διαλεκτική 
(sc. τέχνη) the art of discussing a point by questioning another, 
dialectic, Id. Rep. 534 KH, etc.: (so τὸ -κόν, Id. Soph. 253 
E): but in Arist. the Logic of probabilities, opp. to positive de- 
monstration, Top. 1. 1, 2.14, 53 οἵ, Pacius ad Anal. Pr. 1.1, 6. 

διάλεκτος, ἡ, (διαλέγομαι) discourse, conversation, Hipp. Art. 794; 
πρός τινα Plat. Symp. 203 A: discussion, arguing, Plat. Theaet. 
146 B, Rep. 454 A. 2. common discourse, Arist. Pott. 22. 
14, Rhet. 3. 2, 5. II. speech, lunguage, way of talking, Ar. 
Fr. 552; δ. ἀμνίον, opp. to τὰ ἔνδον δράκοντος, Hermipp. Ath. 
2. 2. the language of a country, esp. the dialect of a special 
district, as the Ionic, Attic, etc. were dialects of Greek, Plut. Alex. 
21, and Gramm. 111. a@ way of speaking, enunciation, Dem. 
982. 10. LV. style, Dion. 1., Plut. Υ, in Music., ex- 
pression, Arist. de Anima, 2. 4, 18. 

διαλελύμένως, Adv. part. pf. pass. from διαλύων in Gramm., 
without contraction. 

διάλεξις, ews, 7, discourse, arguing, Ar. Nub. 317., Plat., etc. 

διαλεπτολογέομαι, Dep., to discourse subtlely, chop logic, τινι with 
one, Ar. Nub. 1496. 

διάλεπτος, ov, very small or narrow, δ, ὑμήν Eust. 1157. 18. 

διαλεπτύνω, to make thin, reduce, Hipp. Fract. 759. 

διαλεσχαίνω, to prate, chaticr, A. B. 21. 

διαλευκαίνω, fo whiten, Philostr. 41. ¢o illustrate, Diosc. 

διάλενκος, ov, marked with white, Strabo, Plut. Alex. 51. 

διαληκάομαι, Dep. to laugh al, Ael. Dion. ap. Eust. 1208. 41. 

διάληξις, ews, ἡ, (διαλαγχάνω) a division by lot, Hesych., Suid. 

διαληπτέον, verb. Adj. of διαλαμβάνω, one must take in hand, 
treat of, Plat. Polit. 258 1}, etc. 

διαληπτικός, 4, dv, treating of, arguing, M. Antow. 10. 8. 

διαληρέω, fo speuk foolishly, Eunap. Exc. p. 93. 8. 

διάληψις, ews, 7, (διαλαμβάνω) a holding fast, grusping with both 
hands: ἐκ διαλήψεως, opp. to ex καταφορᾶς, as purnclim is opp. 
to caesim, thrusting to cutting, Poly». 2. 33, 6, ν. Schweigh. If. 
a grasping with the mind, opinion, resolution, 1d.6.56,6,etc. 11]. 
power of holding, capacity, Diod. 3. 37. 

διάλϊζθος, ov, set with precious stones, jewelled, Menaud. Phil. x. 
διαλιμπάνω, = διαλείπω, to intermit, Galen, 

διαλϊνάω, ἐο escape through a net, A. B. 36: Med., ap. Eust. 574. 
Διάλιος ἱερεύς, ὁ, the Roman flamen Diulis, Dio C. 44. 6. 
διαλιχμάομαι, -- διαλείχω, Jambl., Agath. 

διαλλἄγή, ἡ, (διαλλάσσω) an interchange, ὡς διαλλαγὰς ἔχοιμεν 
ἀλλήλοισιν ὧν πένοιτο γῆ Eur. Supp. 209. II. a change, esp. 
from enmity, a reconciliation, truce, Hdt.1. 22: in plur., as Kur. 
Phoen. 375, Ar. Vesp. 472, etc.; διαλλαγαὶ πρός τινα Isocr, 60 B; 
τὰς πρὸς ἕκεινον δ. Dem. 18. 8. 

διάλλαγμα, ατος, τό, that which is put in another's place, a 
changeling, Ἥρας διαλλαχθεῖσα (= ὑφ᾽ ρα) Eur. Hel. 586, 1]. 
a difference, Dion. H. 7. 64. 

διαλλακτήρ, 6, α mediator, Hdt. 4. 141, Aesch. Theb. 908. 

διαλλακτήριος, ov, reconciling, conciliating, Dion. H. §. 31. 

διαλλακτής, οὔ, ὁ, -- διαλλακτήρ, Eur. Phoen. 468, Thue. 4. 60. 

διαλλακτικός, 4, ὅν, inclined to mediate, Dion. H. 7. 34. 

διάλλαξις, ews, 77, reconciliation, Emped. ap. Plut. 2.885 D,1111 Er. 

ϑι-αλλάσσω Att. -ττω, fut. kw :—to interchange, exchange, in 
Med., Hdt., 9. 47, Pind. O. 11 (10), fin. :—to exchange, i.e. 1. 
to give in exchange, τί τινί Eur. Alc. 143 or, 2. to take 
in exchange, τί ἀντί τινος Plat. Rep. 371 D; 8. ἀετοῦ βίον 
io take “A eagle’s life for one’s own, choose it, 10, 629 B; ὃ, τὴν 
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χώραν to change one land for another, i. 6. to pass through a land, 
Xen. Hell. 4. 3, 33 and so in Med., Plat. Soph. 223 Ὁ. 11. 
esp. to change enmity for friendship, to reconcile one to another, 
τινά τινε Thuc. 6. 47, etc.3 τινὰ πρός twa Ar. Lys. 628, Isocr. 
104 E; but most freq. 6. acc. plur. only, as Kur. Phoen. 436, An- 
tipho 146. 2, etc.; rarely c. acc. sing., to make it up with one, 
εἴ γε διαλλάξεις με φιλάσας Theocr. 23. 42 :—Pass. with fut. med. 
διαλλάξομαι (though pass. διαλλαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A): 
aor, pass. διηλλάχθην ; also, διηλλάγην τινί Antipho 146. 33 ἐο be 
reconciled, become friends, Aesch. Theb. 888, etc. 3 τινί Isocr. 201 
D; πρός τινα περί τινος Id. 33 1); τῆς ἔχθρας ἐς φίλους Eur. Med. 
896, cf. Andoc. 23. 4. IIT. simply to change, alter, Emped. 
148. IV. intr., c. dat. pers., et acc. rei, fo differ from one tn 
a thing, Lat. differre, discrepure ab aliquo and alicui, Hdt. 7. 70, 
also ὁ. gen. pers. et dat. rei, Polyb. 2. 37,113 ἔν τινι Luc. Pisce, 
23: τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης Thuc. 3. 10: δ. τινα to ereel him, 
Dion. H. de Thue. 51 :—so in Pass., lo be different, Lat, distare, 
διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι Thuc, 3. 82. 

δι-ἄάλληλος τρόπος, 5, argument in a circle, Sext. Emp. P.1.117. 

δι-αλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, Theophr. C. Pl. 5. 6, 12. 

διάλλομαι, fut. αλοῦμαι, Dep. med., to leap over or across, τάφρον 
Xen. Eq. 8. 8. 

SlaApa,aros, τό, as Gymnastic term = ἅλμα, Schol. Pind. 0.13. 39. 

δι-αλοάω, strengthd. for dAodw, Ael. N. A. 1. 9. 

διαλογή, ἡ. (διαλέγω) @ selecting, counting out, Arist. Po). 2. 8, 
15. 2.=8dAoyos or διάλεξις, Vita Hom, 36. 
διαλογίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., to balance accounts, πρός τινα 
Dem. 1236.17: hence {0 take acevunt af, consider, think over, 
πρὸς ἑαυτόν 1886. 68. 14, Isocr. 134 D, Plat.; to slop to consider, 
Dem. 259. 3. LL. to converse, argue, περί τινος Xeu. Mem. 
3. 8. Is 

δι λογικός, h, 6v, belonging to discourse, Demetr. de Voc, 21, 

διαλόγισμα, aros, τό, =sq., Epicur. ap Diog. L. 10. 63 and 85. 

διαλογισμός, ὁ, a balancing of accounts, Dem. 951. 20: 
hence, 11. consideration, veasoning, Plat. Ax. 367 A, 
etc. ITL. conversation, arguing, Plut. 2. 180 CG. 

διαλογιστικός, 4, dv, belonging to discourse or reasoning : 4 --κή, 
the reasoning faculty, Plut. 2. 1004 D. 

διάλογος, 4, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue, Plat. Prot. 
335 Ὁ, Soph. 263 E: in plur., dialectic arguments, Arist. Anal. 
Post. 1. 12, 8. 

διαλοιδορέομαι, Dep.: tv rail furiously at, τινί Ude. 2. 121, 43 
ἀπειλήσας καὶ διαλοιδορηθείς Dem. 542. 10.—The Act. only in late 
authors, as Liban. 

διαλοιδόρησις, ews, H, a reviling, Lxx. 

διαλοξεύω, to turn aside, Liban. 

διάλοξος, ov, strengthd. for λοξός, Liban. 

διαλύγίζω, to dwist ur bend about, Nesych. 

διαλύγισμα, aros, τό, a great bend, Hesych. 

Stadtpatvopor, Dep. fo maltreat shamefully, undo utterly, Wat. 
9. 112 (where he also has pt. διαλελύμασμαι in pass. signf.); 
Ἑλλάδα δ. Eur. Or. 1515 3 ἵμερός we δ. Ar. Ran. 50. ete, 2. 
to cheat grossly, δ. τινὰ ταῖς κοτύλαις Ar. Plut. 436. 3. to 
falsify, τὸ νόμισμα Id. Thesm. 3483 and of poetry, Id. 

διάλῦσις, ews, ἢ, (διαλύω) a loosing one from any thing, sepa- 
rating, parting, δ. τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος Plat. Gorg. 524 B; 
δ. τοῦ σώματος its dissolution, Id. Phaed. 88 B: a breaking up, 
τῆς γεφύρας Thuc. 1. 137 3—the breaking up of an assembly, opp. 
to σύλλογος, Plat. Legg. 758 D3 δ. ἀγορᾶς the time of its breaking 
up, Hdt. 3. 104 :---χρεῶν δ. liguidution of debts, Pi:t. Legg. 654 
D3; δ. γάμου divorce, Plut. Sull. 35; ete. 2. an ending, cessa- 
tion, κακῶν Eur. Phoen. 435: esp. cessation of hostilities, peace, 
ἠξίου δὲ καὶ πρὺς ἐμὲ αὐτῷ... γίγνεσθαι τὰς διαλύσεις Dem. 5.53. 20. 

διαλῦσί-φιλος, ον, love-dissolving, Anth. P. 5. 21. 

διαλύτέον, verb. Adj., one must dissolve, φιλίαν Arist. Eth, N. 
9. 3, 3. 

διαλύτής, οὔ, 6, a dissolver, breaker up, τῆς ἑταιρίας Thuc. 3.82. 

διαλῦτικός, ή, dv, able to dissolve, relaxing, Hipp. Aph. 1247, Plat. 

Tim. 60 B. 

διάλῦτος, ov, dissolved, relaxed, Plut. 2.136B; but, 1ΠΠ, διαλὕ- 
és, ή, ὄν, capable of dissolution, Plat. Phaed. 80 1}, Tim. 54 B. 
ιαλύτρωσις, €ws, 4, mutual redemption, Polyb. 6. 58, 11. 

Sarva, f. baw, to luose one from another, to part asunder, τοὺς 

ἀγωνιζομένους Hut. 8.11: to break up, dismiss, σύλλογον Hat. 7. 

10,4; στρατιάν, πανήγυριν Thuc. 2.12; Xen., etc. sand in Pass., 

to break up, disperse, Hdt.1. 128, etc.; ἐκ τοῦ συλλόγου Id. 3. 

73. 2. to break off, put an end to friendship or enmity, Lat. 
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dirimere, ἔχθραν, πόλεμον Thue. 4. 10, 8. 46, etc. ς διαφοράν Isocr. 

266 D; δ. σπονδάς, Thuc. 5.13; φιλίαν Arist. Eth. N. 8, 5, 1: 
hence, δ. ἃ ἐψηφίσασθε Lys. 150. 35.——So in Med., διαλύσασθαι 
ξεινίην Hat. 4. 1543 ἔχθρας Isae. 64. 25; πόλεμον Dem. 44. το: 
but, διαλύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους to settle mutual claims, Isocr. 48 
D, ef. Aeschin. 10. 4: ἐν φίλοις δ. περί τίνος to come to a friendly 
understanding about a thing, Isocr. 3. ¢ ace. pers., to recon- 
cile, πρὸς ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν διαλύειν ἠξίου Dem. 555. 1:—Pass., c. gen. 
rei, διαλύεσθαι νείκους Lo be parted from quarrel, i. e. be reconciled, 
Eur. Or. 16793 80, τῆς διαφορᾶς Diod.; also absol. to be reconciled, 
πρός Twa Aeschin. 10. 43 περί twos Lys. 100. 43 :—so in fut. med., 
ὕπως .. μὴ διαλύσει Dem. 583. 23. 4. διαλύειν διαβολήν to do 
away with false accusations or false impressions, Thuc. 1.135 80, 
διαλύσασθαι ἐγκλήματα Id. 1.1403 πάσας αὐτοῦ διαλύσω τὰς ἀπο- 
λογιάς Dem. 831. 243 cf. 91. 20. 5. δ. τιμάς, tu pay the full 
value, Dem. 846. fin.: to pay, discharge, τὴν δαπάνην Hdt. §. 30; 
χρήματα Dem. 460.193 πάντα διελέλντο 1), 836.14: so Lat. di- 
luere in Cic. Off. τ. 33:—8. τὸν ναύκληρον to satisfy him, i.e. pay 
him off, Dem. 1192. 24, ef ο10. £0. 11. to dissolve, rela, τὸ 
σῶμα Hipp.: to make supple and pliant, Lat. relarare, Ar. Puc. 
ὃς :-“διαλελυμένη λέξις a dar style, Dion. H. de Lys. 9. 2. 
ahsol. ἐο slacken one’s hold, undo, Theocr. 24. 32. 

δι-αλφϊτόω, to fill full of barley meal, Ar. ΝᾺ}. 669. 

διαλωβάομαι, Dep., strengthd. for AwBdoua, Polyb. rt. 4,1. 

Stapdyevw, to charm with magic arts, Lac. Amor. 41. 

δι-αμαθύνω, fo grind tv powder, utterly destroy, Aesch. Ag. 82.4. 

διαμάλαξις, ews, ἡ, a softening, Galen, 13. p. 116. 

διαμαλάττω, f. fw, strengthd. for μαλάττω, Luc. Prom. 13. 

διαμανθάνω, to learn by inquiry, Philostr. 

διαμαντεύομαι, Dep., fo determine by an oracle, τι Plat. Logg. 
096 A: to make divinations, Td. Sisyph. 387 E. IL. fo consult 
an oracle, take auguries, περί twos Dion. H. 3. 69, Plut. 

δι-αμαρτάνω, f. ἤσυμαι (Dem. 388. 15):—strengthd. for ἁμαρ- 
τάνω, to miss entirely, qo quile ustray from, τῆς ὁδοῦ Thue. 1.1003 
τοῦ πράγματος Dem. 576. fin. 1228. 10; τοῦ ἑταίρου, Plat. Phaedr, 
257 Ds ete. —to fuil utterly of, fail of obtaining, τινός Thue. 2. 
78; δ. ἐλπίδων Isucr. 60. A; τοῦ ἀγῶνος Isae. 61. 26 ; τῆς εἰρήνης 
Dem. 235. 29: δυοῖν χρησίμοιν οὐ δ, not to miss both of two 
good things, Id. 388. 15 :—8. γνώμῃ to be quite wrong in judg- 
ment, Dem. 716. 3., 734. 22+ 

διαμάρτημα, aros, τό, a great error, Arist. Pott, 25. 25. 

Stapapria, 7, a total mistake, Plut. Fab. 6: δ. τῶν ἡμερῶν a 
wrong reckoning of the days, Thue. 4. 80. 

Siapapripéw, as Att. law-term, 10. use @ διαμαρτυρία (y.v.), to 
call evidence for or against an objection, Dinarck:. ap. Harp., Dem. 
1088 ult. 5. re μὴ εἶναι Tse. 38.11, cf. Dem. 1ogs. 1:—in aor. 
pass. διεμαρτυρήθην, to be affirmed on such evidence, to be so and 
60, Lys. 167. 40, Isae. 42.17. Cf. διαμαρτύρομαι. 

Stapaptipla, ἡ, as Att. law-term, evidence ta support or refute 
an objection to the ἀνάκρισις, a protest aguinst the proceedings, Tsae. 
38. 21., 61. 25, Dem. roSo. fin. : ef. Dict. of Antiqg. 

διαμαρτύρομαι, Dep. med., to call God and man to witness, to 
protest solemnly, esp. in case of falsehood or wrong, Lat. oblestari, 
Dem, 232. 28., 275.17, ete; δ. μή c.inf., Td. 899. 5 5 δ. ὅπως μή 
ὁ. fut., Id. 1047. 24.:---δὶ τινι μὴ ποιεῖν lo protest against his doing, 
Aeschin. 409; and oft. in Polyb,:—generally to protest, assevcrate, 
Plat. Phaed. 100 E, etc. :—absol. to beg earnestly af one, to con- 


jure him, Xen. Cyr. 7. 1, 9. [Ὁ] 


διαμᾶσάομαι, Dep. to chew up, Arist. H. A. g. 6,1. 
διαμάσημα, τό, that which is chewed, Diosc. 1.125. 
διαμάσησις, ews, 7, chewing up, Nemes.de Nat. Hom. p. 238,258. 
Stapaonrtds, 4, dv, fit for chewing, Hipp. 
διαμάσσω Att. -rrw: fut.’ μάξω : to knead thoronghly, knead 
well up, Ar. Kiq. 1105, Av. 463. 
διαμαστίγόω, to scourge severely, Plat. Gorg. 524 EF. 
ιαμαστίγωσις, ews, ἢ, a severe scourging, esp. of the Spartan 
boys, Plut. 2. 239 D, οἵ, Paus. 3. 16, ro. 
διαμαστίζω, fo scourge severcly, τῷ λόγῳ Euseb. Vit. Const.p. 540. 
ϑιαμαστροπεύω, fo pander, δ. τὴν ἡγεμονίαν γάμοις to bargain 
away the empire by a marriage, Plut. Caes. 14. 
διαμασχαλίζω, to stick under one’s arm, τὶ Ar. Fr. 240. 
διαμαχέω, == διαμάχομαι, πρός τι Joseph. B. J, 6. 9, 4. 
διαμάχη, 1, α fighting against, πρός τι Plat. Legg. 633 Ὁ. 
ιαμαχητέον, verb. Adj., one must deny absolutely, Plat. Soph. 
241 D(v.1. διαμαχετέον), Rep. 380 B. 
διαμάχομαι ; fut. uaxérouat, or μαχοῦμαι, pot, also μαχήσομαι : 
Dep. med. :—t0 fight, or strive with, struggle against, τινί Hat. 4. 
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113 Plat., οὐδ. ς πρός τι Dem. 217.2; περί τιγος Plat. Meno 860 ; 
περὶ τούτου, ὡς .., Lys. 100. 39: also ο, μή οἱ inf., to fight off, re- 
sist strongly, Thuc. 3. 40; 8. τὸ μὴ θανεῖν Eur. Ale. 694. 2. to 
ight one with another, Eur. Supp. 678. 3. to fight it out, con- 
tend obstinately, Lat. depuynare, Ar, Eq. 339, Thuc., ete. 4. to 
exert oneself greatly, ὁ. acc. et inf., Plat. Theaet. 158 D; δ. ὅτι... 
ὅπως...» 14. Phaed. 106 C, Prot. 325 (". 
δι-αμάω, f. how, to cul through, χιτῶνα 1]. 3. 3593 λευκὴν πα- 
ηΐδα Eur. ἘΠ. 1023 :—to scrape or clear away, δακτύλοις δ. χθόνα 
Eur. Bacch. 709, ubi ν. Elmsl.; and so in Med., διαμᾶσθαι τὸν 
κάχληκα Thuc. 4. 263 τὴν χιόνα Polyb. 3. 58» 6. ; 
διαμεθίημι, to ἰδὲ go, leave off, μόχθον Eur. Bacch. 627: to give 
up, τινί τι Id. El. 978. 
δι-ἄμείβω, f. ψω, to exchange, τι πρός τι one thing with another, 
Plat. Polit. 289 E; so in Med., διαμείβεσθαί τι τινος or ἀντί τινος 
one thing for another, Solon 13. 2, Plat. Legg. 915 E (where the 
dat. of the pers. with whom you exvchange is added):—diapenpa 
᾿Ασίαν Εὐρώπης to chunge Asia for Europe, i. ὃ. to pass into Asia, 
Eur. J. A. 398. 2. δ. ὁδόν to make a journey, Aesch. Theb. 
3343 80 in Med., to pass over or through, δολιχῆς τέρμα κελεύθου 
Id. Pr. 285 3 δ. πολλὰ φῦλα Id. Supp. 543. 3.in Med., absol., 
to change, alter, Hat. 9. 108. 4. ἀγορὰς διαπυντίους δ. to trade 
in foreign markets, Dion. H. §. 66, 5: to requile, Dio C. 
διαμειδιάω, f. dow, do laugh much, Plat. Tim. 21 ¢. 
δι-ἄάμειπτος. ov, changeable, Sappho 17, Bergk. [ἃ] 
διαμειρἄκιεύομαι, Dep., to strive hotly with, τινί Plut Dem. et 
Cie. 2. 
δι-άμειψις, ews, 7, an cachange of prisoners, Plut. Fab. 7. 
διαμελαίνω, f. ava, to make quite Liack, Plut. Flamin. 4. 
intr. fo be so, Id. 2. g21 F. 
διαμελεῖστί, Adv., limh by limb, limb-meal, τοὺς δὲ διαμελεῖστί 
ταμών, (Gin arsij, = διαμελίζων, Od. y. 291., 18. 339. 
διαμελετάω, f. naw, to practisc diligently, Plat. Parm. 126 C, 
Legg. 830 1), 
διαμελίζω, fo dismember, Diod. 3. 6%. 
to rival in singing, Plut. 2. 973 3B. 
διαμελισμός, 6, a dismemberiny, Plut. 2. 355 B. 
διαμέλλησις, «ὡς, ἡ» « being on the point to do, πολλὴ δ. φυλακῆς 
long continued postponement of precautionary measures, Thue. 5. 
99: in Gil, also διαμελλησμός. 
διαμελλητής, οὗ, 6, one who delays. 
διαμέλλω, f. μελλήσω, fu be alicays qoing to do, ta make a show 
of doing: hence to delay, put off, Thue. τὸ 71, 1.42. 
διαμεμεθησμένων; Adv. part, pf. pass. from διαμερίζω, in purts, 
ALD, 707. 
διαμέμφομαι, Dep. fo blame eaceedingly, te Thuc. 8. 80 ; τινά 
twos one for a thing, Isocr. 26 A. 
διαμένω, 1. ἐνῶ: ph μεμένηκα :--ῖο remain by, siand by, τινί 
Hipp, Xen. Cyr. 8. 2, 7 τοῖο, persevere, ἐπί ron Xen. Apol. 
30: lo keep one’s ground, stand firm, Dem. 44. 10.) 583. 27 3 with 
partic., δ. λέγων Wd. 107. 21:—absol., do last, remain, live on, 
γί. p 903 to endure, be strong, Tsoer. 169 1). 
διαμερίζω, to distribuce, Plat. Phil. 15 Ez so in Med., Lxx. 
διαμερισμός, ὃ, @ division, Diod. 11. 45 :—disnn ion, N. T. 
διαμεριστής, οὔ, ὁ, a divider, Gl. 
Ldperos, ov, midway between: τὸ δ. the part between, Dio C. 
διάμεστος, ov, brim-full, Antiph. Incert. 14; 3. εἰς τὸ ἥμισυ 
evactly half full, Arist. Prob. 19. 50. 
διαμεστόω, fo fill full, Arist. Probl. 25. 8, 6. 
taperpdw, fo measure through, measure out or off; χῶρον δ. to 
measure out lists for combat, Hl. 3. 3183 ἡμέρα διαμεμετρημένη 
measured by the elcpsydra, Dem. 378. 7, Acschin. $2. 12. 2. tu 
measure wut, δι τινι μέδιμνον Dem. 918. 243 esp. do give oud rations, 
Τοῖς στρατιώταις Xen. An. 7.1, 40, cf. 41:—Med. fo have mea- 
sured out to one, receine as one’s share, Orac, ap. Hdt. 1.66, Xen. 
Cyr. 5. 5, 9, Dem. 918. 8 but Call. has the Med. in act. signf,, 
Apoll. §4, Dian. 36. I]. intr. (διάμετρος) =x διαμέτρου ἂντι- 
κεῖσθαι, to be diametrically opposed, τινί Manetho 4. 74. 
διαμέτρησις, ews, ἦγ @ measuring oul, Plut. 785 C. 
ἰαμετρῃτός, 4, dv, measured out, δ. ἐνὶ χώρῳ IL 3. 344. 
ἄμετρον, τό, that which is measured out, Lat. dimensum, esp. 
soldiers’ rations, Plut. Dem. 40. 
διάμετρος, ἡ, α diamcter (or rather diagonal) of ἃ parallelo- 
Bram, ἰδ, Meno 85 B, and Arist. :—«xata 5. ξυντίθεσθαι to be 
ee diametrically, Plat. Tim. 54 E; su, ἢ κατὰ διάμετρον 
i Cevgis Arist, Eth. N. 5. 5, 83 ἐκ διαμέτρου ἀντικεῖσθαι to be 
tametrically opposed, Luc, Catapl. 14 :---κατὰ διάμετρον κινεῖσθαι, 
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of quadrupeds, which move the legs αὐ cross-corners together, as 
horses when walking or trotting, Arist. Inc. An. 1. 5-) 14. 43 80 
prob. in Plat. Polit. 266 B :—later of the axis of a sphere, Polyb. 
9.15, 9, Procl. :—the diameter of a circle, etc, 2. a rule for 
drawing the diameter, Ay. Ran, 801. 

διαμήδομαι, -- μήδομαι, Ep. Hom. 4.12. 

διαμηκίζω, (μῆκος) -- διαμετρέω 11, Procl. Paraphr. Ptol. p. 178. 

ιαμηνύω, fo point out, Strabo. 

διαμηρίζω, femora diducere, inire, Ar. Av. 669, etc. 

διαμηρισμός, ὃ, cvttio, Plut. 2. 653 EK. 

διαμηρνκάομαι, Dep. to chew the cud, ruminate, δ. τὰ ῥήματα 
Jo. Chrys. 1. p. 22, 34. 

διαμηρύω, fo roll up into a ball, Hero Autom. p. 252, 255, 260. [0] 

διαμηχᾶνάομαι, Dep. med., to bring about, contrive, 3. ὅπως... 
Ar. Eq. 9175 ὁ. ace etinf., Plat. Symp. 179 D. 

ϑιαμηχανητέον, verb. Adj., one must contrive, Plut. 2.131 D. 

διαμίγνυμι or -ὕω, f. μίξω, to mia up, Plut. 2.1132 D. 

διαμϊκρολογέομαι, strengthd. for μικρολογέομαι, Plut. Sol. 30. 

δι-ἄμιλλάομαι, Dep. ὦ. fut. med. et aor. pass.:—lo contend 
hotly, δέκα πρὸς δέκα Plat. Legg. 833 E3 τινί with one, Rep. 516 
E; πρός τινα Poly. 16. 21, G: δ, wept τινος Plat. Ib. 517 E3 ἔν 
τινι Th. 563 A; though he also has gen. rei, 5. λειοτέρας ὁδοῦ 
Legg. 833 I. 

διαμιλλητέον, verb. Adj., one must strive, Plut. 2.817 D. 

διαμιμνήσκομαι, only fonnd in pf. pass. διαμέμνημαι, to keep in 
memory, Sen. Mem. 1. 4, 13, Dion. ἢ]. 4. 9. 

διαμινύρομαι, Dep., fo sig plaintively, Ar. Thesm. roo. [0] 

διαμίσγω, -- διαμίγνυμι, Hipp. 

διαμϊσέω, fo hate bitterly, Arist. Pol. 2. 12, 8, Plut. 

διαμισθόω, tu farm oul, App. 1}. C. 2. 10, in Med. 

διαμιστύλλω : aor. 1 -vAa :—lo cut up piecemeal, ἨΔ. 1. 132. 

διάμιτρος, ov, veiled with a μίτρα, Poll. 4. 151,154. 

Si-appos, ov, very sandy, Volyb. 34. 10, 3. 

διαμνημονεύω, to call to mind, remember, absol., Hdt. 3. 3, Lys. 
168. 43 περί τινος Xen. Mem. 1. 3, 13 7¢ Plut. Sol. 3, ete. 2. 
to record, mention, Lat. commemorare, Antipho 135. 37, Thue. 1. 
22; διαμνημονεύεται ἔχων he is mentioned as having, Xen. Cyr. 1. 
4. ἃ. I]. to reeal to another's mind, τινί τὶ Plat. Epin. 976 (. 

ϑιαμνημονικός, 7, ὄν, heving a geod memory, Suid. vv. ave- 
λέγετο, ᾿Απυλλώνιος Τυανεύς. 

δι-αμοιβή. ἡ, ἃ rcequital, Joseph. 

διαμοιρασία, 7, « division into equal portions, Tzetz. Hes. Op. 56. 

διαμοιράω, fo divide, tear, rend asunder, Eur. Hipp. 13763 80 
in Med., Id. Hee. 717. 2. in Med., also, to portion out, distri- 
hile, ἔπταχα πάντα διέμοιρᾶτο Od. 14. 434, 

διᾶμοιρηδά, Adv., in equal portions, Ap. Rh. 3. 1029. 

διαμολύνω, 10 dejile, pollute, Evel. [0] 

διαμονή, 7, (διαμένω) a remaining, d uration, Theoppr.H, PI.7. 5. Re 

διαμονομᾶχέω, to fight a single combat, πρός twa Plut. 2. 482 C. 

διάμορφος, ov, enducd with form, Emped. 74. 

δια-μορφο-σκοπέομαι, fo vic in beauty with, τινί Ath, 188 D. 

διαμορφόω, fo give furm to, form, shape, Plut. 2. 722 C. 

διαμόρφωσις, ews, 7, a forming. shaping, Id. 2. 1023 ©. 

Stapordw, to keep a wound open by pulling in lint (uéros), to 
put lind in or on, ἕλκος Hipp. V. C. 907 :—Subst. διαμότωσις, ews, 
ἣν Medic. 

διαμπάξ, Adv., right through, through and through, ec. gen., 
Aesch, Pr. 65, Enr. Baech. 9943 ὃ. διά τινος Aesch. Supp. 548. 

διαμπείρω, νοῦς, for Siavax-, fo pierce through, Q. Sm. τ. 614, 
Hesyeh. 

διαμπερές, Adv., 1. of Place, through and through, right 
through, clean through, c. gen., δ. ἀσπίδος 11. 12. 429, cf. 20. 3625 
στέρνων δ. Soph. Phil. 791 :—c. acc., κενεῶνα 5. I. 5. 2843 δ. οὖς 
Aesch. Cho. 3803 δ. διὰ μέσου σφονδύλου Plat. Rep. 616 Es 
wholly, ex κεφαλῆς .. δ. ἐς πόδας ἄκρους 1], τό, 640; cf. Od. το. 

Sey U4. 11Ὸ If. of 'Time, throvghonl, for ever, Od. 10. 88, 
Hes. Th, 402: pleon., juata πάντα δ. 1]. τό. 4993 διαμπερὲς αἰεί 
for ever and aye, 1]. τα. 70: outright, of παλάσσω 11.—Also 
διαμπερέως, in Hipp., Nic. Th. 49s, cf sq. (The simple ἀμπερές 
found in tmesi, διὰ δ᾽ ἀμπερές 1]. 11. 377-3 17. 309; which proves 
that it is for διαναπερές, from πείρω : cf. διάνδιχα.) 

διαμπερής, és, picreing, ὀδύνη Hipp. Cf. fore. 

διαμῦϑαίνω, fo filler through, A. B. 238. 16, kK. M. 

διαμῦδαλέος, α, ov, drenching, δάκρυσι Aesch. Pers. 538. 

διαμύδάω, fo become fungoid, of diseased bone, membrane, etc., 
Hipp. V. C. 912. 

διαμύθησις, ews, ἦν deception, a talking over, Hesych. [0] 
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διαμυθολογέω----διαντλέω. 
διαμὕθολογέω, fo communicate by word of mouth, to speak, | of sound, to penetrate, Erinna 1, Bgk. 


II. ἰο swim a race, 


γλώσσῃ Aesch. Pr. 889 ; 8. πρὸς ἀλλήλους to converse, Plat. Apol. | Ael. N. A. 6. 15. 


39 Ἐξ περί twos Id. Phaed. jo B. 
διαμυκτηρίζω, strengthd. for μυκτηρίζω, Diog. L. 9. 113. 


διαμνλλαίνω, f. dvd, ἐο make mouths (in scorn), Ar. Vesp. 1315. 


δι-αμφίδιος, ov, utterly different, Aesch, Pr. 555. 
δι-αμφίς, Adv., separately, Dion. P. 5. 903. 


δι-αμφισβητέω, fo dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους περί τινος 
Dem. 290. 16., 1097. 23: διαμφισβητεῖται οὐκ ὀλίγα not a few 


questions are raised, Arist. Eth. N. 


διαμφισβήτησις, ews, 7, a disputing, ἔχει δ. it admits of dispute, 


Arist. Pol. τ, 8, 2. 


δι-αμφοδέω, fo miss the right ἄμφοδος, Eust. 789. 54: metaph. 


to miss the right way (in a question), Sext. Emp. M. 9. 31. 


δι-αμφόδησις, ews, 7, α missing of the right ἄμφοδυς, Must. 789. 51, 


διαμωκάομαι, Dep., to mock, laugh αἱ, Dio C. 59. 25. 
διαμώκησις, ews, ἡ, mocking, raillery, τινός Ath. 220 B. 
δι-αναβάλλομαι, Med. to put off continually, Joseph. 


δι-αναγιγνώσκω, f. γνώσομαι, to read through, Isocr. 275 A, 


Polyb. 31. 21, 9. 


δι-ἄναγκάζω, f. dow, to cocree, compel, Plat. Legg. 836 A: to 


set a limb, Hipp. :—6. πόρους to open the pores violently, Id. 
δι-ανάγκασις, ews, ἦ, the setting of a limb, Hipp. 


δι-ἄναγκασμός, ὁ, the seiting of a limb: the instrument for 


doing it, Hipp. Art. 812. 
t-avdayw, to bring back into its place, Galen. 

δι-ανακαθίζω, f. low, = ἀνακαθίζω, Hipp. 
δι-ανακλάω, 1. dow [&], to break quite back: to reflect. 
δι-ανακύπτω, to raise the head: to look carefully into, Philo. 
δι-αναλίσκω, fo consume, Dio C. 
διανάπαυμα, τό, an intermission, ὃ. φωνῇς Gramm. 
δι-ανάπαυσις, ews, ἦ, ὦ resting at intervals, Arist. Spir. 8. 4. 


δι-αναπαύω, ἐὺ let rest awhile, give an alternation of rest, Hipp. 
Aph. 1246; τὴν δύναμιν Polyb. 5. 6, 6; etc.:—Med. fo rest awhile, 


Plat. Symp. 191 C, Legg. 625 B. 


διαναρκάω, to grow stiff, or numb, Vat. torpere, Phurnut. 
2. to remain torpid through the winter, Theophr. de 
Pisce. 7, where however Cod. Voss. διαρκοῦντας, which is read in 


35. 


Arist. ΔΙ ΓΆΡ. 23. 
διανάσσω, f. ξω, to stop chinks : to caulk ships, Strabo p. 195. 
δι-ανάστασις, ews, 7, a rising up, Nipp., Polyb. 5. 70, 8. 


διαναυμᾶχέω, ¢o maintain a sea-fight, Hut. 5. 86., 8. 63, Thuc., 


ete. ; πρός τινα Isocr. 60 E. 


Siavdw, fo flow through, percolate, Theophr. Pisc. 7 (ex emend. 


Schneid.), Plut. Aemil. 14. 


δι-ἀνδἴχα, Adv., like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερμηρίζειν to 
halt between two opinions, ll. 1.1893 σοὶ δὲ διάνδιχα δῶκε gave 


the choice of two things, Il. Ὁ. 37; in tmesis, διὰ δ᾽ ἄνδιχα Hes. 
Op. 13 :—in twain, 5. κλῆθρα κλίνεται Eur. 11. F. 1029. 
διᾶνεκής, és, Dor. and Att. collat. form of διηνεκής, ιν, 
διανέμησις, ews, 7, a distribution, Arist. Mund. 
διανεμητικός, ἡ, dv, distributive, Plat. Tim. 55 A, Arist. Eth. 
N. 5. 5, 2, ete 
δι-ἄνεμόομαι, Pass., to flulicr in the wind, Luc. Imag. 7, Anth. 
P. 9. 777: 
διανέμω, f. νεμῶ : pf. vevéunna:—to distribute, apportion, τινί τι 
Ar. Plut. 510, Plat. Legg. 830 E, etc.; τι ἐπί τι Plat. Theaet. 
194 D; δ. μέρη to divide into portions, ld. Legg. 756 B, οἵ. Tim. 
35 C, and διακρίνω; but also, δ. κατὰ μέρη Id. Legg. 758 ἢ :---- 
Med. to divide among themselves, Hat. 8. 123, Audoc. £7. 38, 
Plat. Gorg. 523 A, etc.—Pass., δ. eis τὸν λαόν fo spread abroad, 
N. T. lI. to set in order, govern, torv Pind. P. 4. 465, cf. 8. go. 
διανέομαι, Pass., to go through, ἔργα Anth. P. 2. 34. 
διανεύω, to nod, beckon, κεφαλαῖς Diod. 3.18; to a person, τινί 
N. T. II. to bend away from, shun, τι Polyb. 1. 23, 8; 
like διακλίνω. 
tavéw, f. νεύσομαι, to swim across, és Σαλαμῖνα Hdt.8.89. 1]. 
Ὁ. ACC.5 0 swim through, i.e. get safe through, δ. πλῆθος λόγων 
Plat. Parm. 137 A, ef. Rep. 441 C3; so, ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν δ. 
λόγον Id. Phaedr. 264 A; cf. Ruhnk, Tim. 
διανήθω, f. ow, to spin out, Eccl. 
ϑιάνημα, τό, that which is spun, a thread, Plat. Polit. 309 B. 
διάνηξις, 71, ἃ swimming through, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 944. 
διανηστεύω, fo remain Jasting, Hipp. 
διανηστισμός, 5, breakfast, Ath. 11 Ὁ. 
διανήφω, to be sober, Eccl, 


* διθνήχομαι; f, ξομαι, «οδιανέω, Hellanic, Fr, 97, Plut. Luc. τὸ : 


διάνηψις, ews, 7, (vow) a clearing off, τῶν χυμῶν Aretae. 

δι-ανθής, és, double-flowering, Nic. Th. 534 :—and so some take 
ἄνθη διανθῇ Theophr. H. P. 1.13, 23 but better (with Schneid.) 
variegated, 

διανθίζω, f. few, to adorn with flowers, 3. τὴν κεφαλὴν στεφάνοις 
Luc. Bis Acc. 16:—Pass. to be variegated or bright-coloured, 
Plut. Philop. 9, ete. 

δι-αγιάομαι, Pass., o grieve sorely, ΔΕ]. V. H. 1. 24. 

διανίζω, f. νίψω, to wash out, Crates Ther. 1. 7, Eubul. Dol. 2. 

διανίσσομαι, Dep., to go through, τινός Pind. P. 12. 43, Opp. 

δι-ανίστημι, fut. στήσω, to set up, make to stand, Dion. H. 4. 2: 
to restore, Id. 6. 12. II. Pass., with sor. 2, and pf. act., 20 
stand up, start up, Polyb. 3. 74, 1, etc. 2. to stand aloof from, 
depart from, τινός Thue, 4. 128. 

διάνιψις, ews, ἧ, (διανίζω) a washing off or out, Hipp. 

διανοέομαι, Dep., c. fut. med. et aor. pass. διενοήθην ; though 
the part. aor. also occurs in pass. signf. in Plat. Legg. 654 C : 
(νοέω). To think over, intend, purpose, like μέλλω, with inf. 
pres. or aor., Hdt. 2. 121, 4, and 126, Ar. Lys. 724, etc.: also c. 
inf. fut., Ldt. 7. 206, Ihuc. 7. 56 : ὁ. acc., ὑπουργεῖν & διανοού- 
μεθα Antipho 127. 31. 11. to think over or of, Lat. medi- 
tari, τι Hdt. 6. 86, 43 cf. Hipp. Vet. Med. 103 80, δ. περί τινος 
or τι Plat. Legg. 644 1), 686 1} : c. acc. et inf., to steppose that 

.., Id. Prot. 324 B. IIL with an Adv., to be disposed or 
affected sv and 80, οὕτω δ. πρός τινα, περί τινος Td. Rep. 343 B, 
Prot. 352 3 καλῶς, κακῶς δ. Id. Apol. 39 E, Isocr. 9 D: also 
with ὡς and a part., διανοοῦνται ὡς πετόμενοι they are affected as 
" (i. 6. fancy they are) flying, Plat. Theaet. 158 1}; cf. Legg. 

104. C. 

ἜΡΟΝ ατος, τό, α thought, notion, Plat. Symp. 210 D, ete. Σ 
esp. a whim, sick fancy, Hipp. Epid. 1. 950. 

διανάησις, ews, 7, a thinking: thought, Plat. Polit. 306 E, Tim. 
87 Ο. II. an intention, Id. Legg. 888 C, 

διανοητέον, verb. Adj., one must think, Plat. Legg. 626 D, ete. 

διανοητικός, ή, dv, capable of thought, thinking, intellectual, Plat. 

Tim. 89 A; opp. to ἠθικός in Arist. Eth. N. 1.13, 20, ete. 

διανοητός, 4, dv, conceived in the mind, ideal, Arist. Anal. Pr. 
I. 33, 2. 

διάνοιᾶ, ἡ, μοῦξ, also diavold, Eust. 1679. 20 (cf. ἄνοια, ἄγνοια) : 
—a thought, intention, purpose, Udt. 1. 46, 90, Andoc. 33. 36: 
διάνοιαν ἔχειν -- διανοεῖσθαι, c. inf, Thuc. 5. 9; ἐπί τινι Isocr. 
85 B. II. thought, the faculty of thought, intellect, opp. to 
σῶμα, Plat. Legg. 916 A, ete. and Arist.: generally, mind, pat 
νόλις δ. Aesch, Supp. 109; ἀπὸ τῆς αὐτῆς διανοίας Dem. 298. 
1, 111. a notion, belief, Hat. 2. 169. IV. the thought 
or meaning of a word or passage, Plat. Phaedr. 228 D, lon 530 
B, cf. Heind. Plat. Lys. 205 Α ; τῇ διανοίᾳ quantum ad sensum 
rei attinebat, Dem. 584. 22. V. in Arist. Pott. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of thought, sentiment of the 
niece. 

l scavolvis f. tw, to open, Plat. Lys. 210 A, N. T.:—to open a 
dead body, Arist. I. A. 2.17, 5 :-—to open and explain, τὰς ypa- 
ods N. T. 

δι-ανοικίζω, fo build up, restore, Philostr. 

δι-ἄνοιξις, ews, 7, an opening, Nemes. de Nat. Hom. p. 210. 4. 

διανομεύς, éws, ὃ, a distributer, Plut. Cim. 9. 

διανομή, ἦν division, distribution, Plat. Legg. 714 A, etc.; wae 
λαιὰς διανομάς Aesch. Kum. 727, acc. to Dind. and Herm. for 
δαίμονας. 

διανομοθετέω, = νομοθετέω, to φεΐ ἃ motion carried and made law, 
Lat. legem perferre, νόμους Plat. Legg. 628 A: absol. in Med., 
Ib. 833 E. 

διανοσέω, to be very ill or long ill, Hipp. Epid. 3.1085: to go 
through the course of an illness, Ib. 1. 951. 

διανοσφίζω, fo separate, part asunder, Dion. P.19:—Med. to pat 
aside for oneself, peculate, Diod. 19. 71. 

Si-avraios, a, ov, extending throughout, Hipp. Art. 909; right 
through, ἡ διανταία (sc. πληγή) a home-thrust, Aesch. Theb. 894, 
Cho. 640; 80, ὃ. βέλος Tb. 1843 ὀδύνα Eur. Ion 7067 :--μοῖρα δ. 
unchanging, remorseless destiny, Id. Kum. 334. 

διαντικός, 4, dv, able to wet through, Arist. Meteor. 4. 9, 28. 

δι-αντλέω, to drain oul, exhaust: usu. metaph. to drink even to 
the dregs, drain, see to an end, νοῦσον Pind. P. 4. 5.22; πόνους Eur. 
Andr. 12173 οἰκουρίας Id. H. F. 1373; πόλεμον Plat. Menex. 241 
E ;—like Lat. exhaurire, exantlare latores, 


διαντλίζομαι----διαπηγμάτιον. 


δι-αντλίζομαι, Pass., fo exhaust oneself, to be worried or trou- 
bled, wep) μισθαρίων Hipp. 

διαντός, ή, dv, capable of being wetted, Arist. Meteor. 4. 9, 1. 

Stavucrepavw, to pass the night, vinta Xen. Hell. 5. 4, 3, and 
freq. in Plut.; cf. διημερεύω. 

δι-άνυσις, ews, ἦ) an accomplishing: a journey, Ptolem. 

δι-άνυσμα, ατος, τό, a journey ended, Polyb. 9. 13, 6. 

διανύττω, strengthd. for νύττω, Aristaen. 

δι-ανύω, later also διανύτω [] : f. dow : (ἀνύωλ) :—to bring quile to 
an end, accomplish, finish, c. acc., κέλευθον δ. to finish a journey, 
h. Hom. Ap. 108, Cer. 381; so, δ. δίαυλον Eur. ΕἸ]. 825: hence 
also 6. acc. loci (ὁδόν being omitted), πολὺν διὰ πόντον ἀνύσσας 
having finished one’s course over the sea, Hes. Op. 6333; absol., 
8. εἰς τόπον to arrive αἱ a place, Polyb. 3. 53,93 cf. ἀνύω τ. 3 :---- 
c. part., ἐο finish doing a thing, κακότητα διήνυσεν ἣν ἀγορεύων Od. 
17. 5173 but, πόνοις σε διδυῦσα διήνυσεν has continued giving .., 
Eur. Or. 1663. 

διαξαίνω, f. ἄνῶ, to vamp up, ἐσθῆτας Strabo p. §29:—to fear 
is sige Ar. Lys. 578; metaph., δ. θάλασσαν πτερύγεσσι Opp. 

. 5. 306. 

διαξέω, f. dow, fo smooth, polish off, Poll. 1.13., 6. 141. 

διαξηραίνω, f. dvd, to dry quite up, Diod. τ. 10. 

διάξηρος, ov, very dry, parched up, Geop. 
okenenes Dep. (ξίφος) to fight to the death, τινὶ περί τινος 

τ. Eq. 781. 

διαξιφισμός, ὁ, a fighting with swords, Plut. 2. 597 E. 

διάξῦλον, τό, a cross bar or beam, Apoll. Poliore. p. 34. 

διαξύράομαι, Med., to shave oneself, Epict. 1. 2, 29. 

Sidfvopa, aros, τό, filings, Chrysipp. ap. Plut. 
of a column, Diod. 13. 82. 

διαξύω, f. dow, to cut into hollows or wrinkles, τὰ περὶ τὸ πρόσω- 
πον διεξυσμένα Arist. Physiogn. 3. 10. 

διαπαγκρἅτιάζω, fo contend in the παγκράτιον, Plut. 2. 811 D. 

διαπαιδάγωγέω, to attend children: generally, to guide, Plat. 
Tim. 89 D: to entertain, amuse, ἡδοναῖς thy πόλιν Plut. Pericl. 
113 δ. τὸν καιρόν, Lat. fallere tempus, Vd. Sert. 16. 
δια πειβεύομαί; Pass. to go through a course of education, Xen. 

YT. Ve 2, 18. 

κιαπαίζω, f. ξομαι, fo keep on playing, παιδιὰ διαπεπαισμένη a 

sport well kept up, Plat. Legg. 769 A. Il. to mock, laugh at, 
c. acc., Plut. 2. 79 B. 

διαπᾶλαίω, fo continue wrestling, go on wrestling, Ar. Eq. 573 
τινί, with one, Joseph. A. J. 1. 19, 2. 

διαπάλη, ἡ, α hard struggle, Plut. Cor. 2. [&] 

διαπάλλω, to brandish, Aesch. Fr. 291, Opp. H. 2. 620. 
distribute by lot, χθόνα Aesch. Theb. 7313 v. πάλος. 

διαπἄλύνω, fo shiver, shatter, Eur. Phoen. 1159. [0] 

διαπαννύχίζω, fo pass the whole night, Plut. 2. 775 Ὁ. 

διαπαννὕὔχισμός, ὅ, a complete vigil, Dion. H. 2. 19. 

διαπαντός, Adv., now usu. written διὰ παντός, throughout, Aesch. 
Prom. 284 ; altvays ; also pleon., δ. def Xen. An. 7. 8,11. 

διαπαπταίνω, fo look timidly round, Plut. Fab. 11. 

διαπαρασιωπάω, to be quite mute, Joseph. Genes. p. 9 A. 

διαπαρατριβή, ἡ, violent contention, 1 Tim. 6. § (vulg. παρα- 
διατριβαί). 

διαπαρθένευσις, ews, ἡ, deflowering of maidens, Herodian. Epim. 
Ρ. 20. 

διαπαρθενεύω, fo deflower maidens, Hut. 4.168, Diocl. Incert. 3, 
Alex. Incert. 53. 

διαπαρθένια [δῶρα], rd, presents made to the bride on the morning 
after the wedding, Agias ap. Poll. 3. 36. 

διάπαρσιε, ews, ἡ, ὁπότερ a piercing through, Aretae. 
Sidwacpa, aros, τό, (διαπάσσω) scented potcder to sprinkle over 
a a Diosc. 1.6; usu. in plur., like Lat. pastilli, Theophr. 

or. 8. 
διαπασσᾶλεύω Att. Siawarr-, fo sireich out by nailing the ex- 


Il. the flute 


2. to 


tremities, as in crucifixion, Hdt. 7. 33, Plut. Artax.17: of a hide 


stretched for tanning, Ar. Eq. 371. 
Star 


δασύποδας ἁλσὶ 8. Alcae. (Com.) Καλλ. 1. 


διαπᾶσῶν, ἡ, i.e. ἡ διὰ πασῶν χορδῶν συμφωνία, the concord of 


the first and last notes, the octave: 50, ἡ διὰ τεσσάρων the fourth ; 
ἡ διὰ πέντε (or δι’ ὀξειῶν) the fifth, Dict. of Antiqg. p. 624. 
δι-πδτάω, to deceive utterly, Plat. . 738 E. 
Sia-wliries, to tread through, τὴν χιόνα Polyb. 3. §5, 2. 
διάπανμα, τό, cessation, rest, πόνων Plat. . 834 A. 


Att. ~rre: f. xdow:—to sprinkle, δι τοῦ ψήγματος 
ἐς τὰς τρίχας Hat. 6.125; σμύρνῃ δ. τὴν ὁδόν Eubul. Incert.15. b; 
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διάπανσις, ews, 4, α pausing, resting. 

διαπαύω, fo make a pause, Dion. de Comp. 12 :—Med. to rest 
between times, pause, Plat. Symp. 191 C, Rep. 336 B. 

διάπεζος, ov, of women’s robes, either ‘reaching to the feet (like 
ποδήρη5), or having a border (πέζα, we(is), Cullix. ap. Ath. 198 C, 

δι-απειλέω, to threaten violently, Hdt.7.15; δι ds μηνύσει Hdt. 
2.121, 33 6. inf. fut, Plat. Oth. 16:—so in Med., διαπειλεῖσθαί 
τινι Aeschin. 7.1. 

διαπεινάω, inf. πεινῆν, to hunger one against the other, with a 
play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

διάπειρα, 7, an experiment, trial, εἰς διάπειράν τινος ἱέναι, ἀφικέ- 
σθαι to make proof of a thing, Hadt. 2. 28, 77. 

διαπειράομαι, Dep., 6. fut. med.; aor. pass. -επειράθην (Antipho 
133. 22): pf. πεπείραμαι (Thic. 6. g1). 
of, τῶν ἸΤερσέων Hdt. 5. 109, cf. Plat. Apol. 27 A: hence to tumper 
with a man, try fo bribe him, Plat. Legg. 921 B: δ. τινός to have 
experience of a thing, Thue. 6. gt. 
c. inf., Antipho I.c.—The Act. occurs in Plut. Pomp. 51. 

διαπείρω, to drive through, τι διά τινος Eur. Phoen. 26, cf. Il, 
16. 405. 

διαπέμπω, f. yw, to send ubout, send off in different directions, 
send round, Hat. 1. 46, 48, 84, etc.; δ. ἄλλον ἄλλῃ Thue. 8. 
64. 
τινά τινι Thue. 4.1233 to transmit, ἐπιστολήν Thuc. 1.129; 50 in 
Med., Id. 3.75 :—but in Med. also, like μεταπέμπομαι, to send for. 

διαπενθέω, to mourn through, ἐνιαυτόν Plut. Poplic. 23. 

διάπεντε, 7, α fifth in music, v. διαπασῶν. 

διαπεπονημένως, Adv. part. pf. pass. from διαπονέω, elaborately, 
Tsocr. 419 B. 

ϑιαπεραίνω, f. avd, to bring to a conclusion, diseuss thoroughly, 
Eur. Andr. 333, Plat., etc. ; διαπέραινέ μοι tell me all, Eur. Andr, 
1056; 3. ὁδόν Plat. Legg. 625 B:—also in Med., διαπεράνασθαι 
κρίσιν to get a question decided, Eur. Hel. 26; διαπεραίνεσθαι 
λόγον Plat. Phaedr. 263 E, ete. 

διαπεραιόω, fo take across, ferry over, Plut. Sull. 27.—Pass. to 
be carried over, go across, Hat. 2.124.) 5. 23. and Thue a 
διεπεραιώθη ξίφη swords were unsheathed, Soph. Aj. 730. 


To make trial or proof 


2. lo attempt obstinately, 


11. 0 send over or across, τινὰ πρός τινα Ar. Plut. 398; 


διαπεραίωσις, ews, 4), α carrying over, Schol. Thuc. 3.16. Il. 


α crossing over, Ann. Comn. 


διαπέραᾶμα, aros, τό, (διαπεράω) a strait of the sea, a ferry, Ptol. 
διαπεραντέον, verb. Adj., one must conclude, Plat. Legg. 715 K. 
διαπεράσιμος, ov, penetrating, Schol. Hom. [pa] 

διαπεράω, f. dow [ἃ] :—to go over or across, ῥοάς Eur. Tro. 
115τ; πέλαγος Isocr.6 A; δ. ἐπ᾽ οἶδμα Eur. I. T. 395: but, δ. 
πόλιν to pass through it, Ar. Av. 12643 8. Ἑλλάδα Eur. Supp. 
107; δ. εἰς. Plut. Them. 24: also of Time, δ. βίον to pass 
through life, Xen. Oec. 11. 7: — διαπερᾶν Μολοσσίαν to reign 
through all Molossia, Eur. Andr. 1248. 2. to pass through, 
pierce, κνήμην διεπέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ Eur. Phoen. 1394. 3. 
to pass beyond due bounds, Aesch. Theb. 990, ubi v. Schol. I. 
trans. to carry over, Luc. D. Mort. 20. 1. 

διαπέρθω, f. πέρσω : nor. 2 ἐπρᾶθον 1], 1. 367, Ep. inf. πραθέειν 
Il. 7. 32: aor. med. expdéero in pass. signf., Od. 15. 384. To 
destroy utterly, to sack, waste, Hom., always of cities. 

διαπεριπαᾶτέω, to keep walking about, Ath. 155 E. 

διαπερονάω, Γ. how, to pin or fasten, τινί with a thing, Diod. 4.64. 

δι-απέρχομαι, Dep., fo slip away one by one, of soldiers desert- 
ing, Dem. 1188. 23. 

διαπεσεῖν inf. aor., διαπεσεῖσθαι inf. fut., from διαπίπτω. 

διαπέταμαι, v. διαπέτομαι. 

διαπετάννυμι or -ὕω, f. dew [ἄ] :---ἰο open and spread out, Ar. 
Lys. 732, 733, Arist. H. A. 5. 6, 2. 

ταπετής, és, spread out, unfolded, open, Hipp. 

διαπέτομαι, fut. πετήσομαι, πτήσομαι. aor. errauny: (the pres. 
διαπέταται in Soph. O. T. 1310 is corrupt) :—to fly through, διὰ 3 
ἕπτατο πικρὸς diords 1]. 5. 99; Spas τὸ δῖον ob βέλος διέπτατο Eur. 
Supp. 860: c. ace, Eur. Med. 1, Ar. Vesp. 10863 δ. διὰ τῆς 
πόλεως Ar. Av. 1217, 11. to ἣν atcay, vanish, Plat. Phaed. 
70 A, 84 B. 

διαπεττεύω, to play with another at dice, ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός 
τινα to try one’s lick at dice against him, Luc. Amor. τό. 

διαπέττω, to digest, τροφήν Arist. Gen. An. 4. 1, 40. 

διαπεύθομαι, port. for διαπυνθάνομαι, Aesch. Ag. 807. 

διάπεψις, ews, ἡ, (διαπέσσω) digestion, Hipp. 

ϑιάπηγμα, aros, τό, (διαπήγνυμι) @ eross-beam, Philo and Hero 
in Math. Vett. p. 74, 284. 

διαπηγμάτιον, τό, Dim. from foreg., Philo 1. c. p. 64. 
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διαιτήγνυμι, f. whtw:—to thrust through, transfix, ἀκόντιον διὰ 
πλευρῶν Antipho 123. 4. 2. to fasten together, σχεδίας 1. 
D. Mort. 12. 5 (in Med.). II. to freeze hurd, Theophr. 
διαπηδάω, f. how, to leap across, τάφρον Ar. Ach. 1178, Xen. 
Eq. 3. 7:—ubsol., to take ἃ leap, of a horse, Xen. Cyr. 1. 4, 8. 
διαπήδησις, ews, ἡ, α leaping or starting through: δ. αἵματο! 
sweating of blood, Hipp., Galen., ete. 
διαπηνικίζω, strengthd. for πηνικίζω, Cratin. Incert. 24. 
διάπηξ, ayos, 6, = διάπηγμα, Apoll. Poliore. p. 32. 
MES, εως, 7, @ fastening together, structurc, Lat. compages, 
Hermes ap. Stob. Fel. 1. 1094. 
Stamialvw, to make very fat, Theocr. 16. 91. 
διαπιδάω ὕδωρ, to let water ooze through, Arist. Meteor. 1. 
13, 12. 
διαπιδύω, to cove or spirt through, Arist. Gen. An. 2. 6, 10. 
διαπϊέζω, f. dow, to press together, Luc. Lexiph. 11. 
διαπιθανεύομαι, Med., fo oppose one another by probable argu- 
ments, Sext. Emp. M. 8. 324. 
διαπιθηκίζω, strenthd. for πιθηκίζω, E. M., Suid. 
διαπικραίνω, to embitter greatly, Plut. 2. 457 A, in Pass. 
διάπικρος, ov, very Litter, Viod. 2. 48. 
διαπίμπλημι, fo fill full of :—Pass., to he quite full of, τινός 
Thue. 7. 85+ 20 be satiated, Andoc. τό. 29. 
διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, to burn ull of a thing, Polyb. 22. 26, 
30:—~to burn up, heat violently, Nic. Al. 341. 
διαπίνω [1], ἐο drink ayainst one another, challenge at drinking, 
Hdt. 5. 18., 9. 16, Plat. Rep. 420 E: so διαπίνομαι, as Med., 
Hedyl. ap. Ath. 486 (, 
διαπιπράσκω, to sell off, Lat. divendere, Plut. Lys. et Sull. 3. 
διαπίπτω, f. πεσυῦμαι, to fall away, slin away, escape, ἐν τῇ 
μάχῃ Xen. Hell. 3. 2, 4; πρός τινα Ib. 4. 3, 18; and Pulyb.:— 
of reports and rumours, to yet out, spread abroad, eis τὸ στρά- 
τευμα Plut. Galb. 22. IL. to fall asunder, vanish, perish, Plat. 
Phaed. 80C: hence of authors’ works, éo be dost, Gramm. Il. 
to fail utterly, go quite wrong, Ar. Eq. 695 : of a thing, to turn 
out ill, be useless, τὸ συκοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ Aeschin. 33.19, 
cf. Polyb. 5. 26, 16, ete. : δ. τῆς δόξης to be disappointed of .., 
Ep. Soer. 22. 
ιαπιστεύω, 20 entrust to one in confidence, τινί rt Aeschin. 54. 
39: also, δ. τινι περί twos Id. 26. 40:—Pass., fo have a thing 
entrusted to one, Dem. 145. 3. I. lo pul trust in, believe, 
τι Arist, Part. An. 3. 10, 10. 
δι-απιστέω, to distrust ulterly, τινί Arist. Pol. 5.11, 13, and 
Polyb. :—Med., to mistrust oneself, Polyb. 18. 29, 7. 
SiatAdvde, to lead quite astray, Plut. 2. 917 BW :—~Pass. fo go 
astray, wander, Diod. 17. 116. 
διάπλᾶσις, ἧ, α putting into shape, Galen. 
διάπλασμα, τό, thit which ἐκ moulded, Schol. Ar. Vesp. 614. 
διαπλασμός, ὁ,-- διάπλασις, Mpicur. ap. Plut. 2. 877 D. 
διαπλάσσω Att. -rrw: {. dow :—io form, mould, Ael. V. ἢ. 3. 
I. 11. fo plaster over, πηλῷ Theophr. H. Pl, 4. 15, 2. TIT, 
as Medic. term, to set a limb, Galen. 
διαπλαστικός, ἡ, dv, good αἱ forming or moulding. 

Biathirive, to make very wide, Xen. Rep. Lac. 2. 8, Chrysipp. 
(Tyan.) ap. Ath. 648 A. ᾿ 
διάπλεγμα, ατος, τύ, that which is interwoven, the wonf, Eust. 
διαπλέκω, f. gw, to interweave, lo weave together, plait, διέπλεκε 
θαυματὰ ἔργα he wrought wondrous plaited-work, h. Mom. Mere. 
80: metaph., θρῆνον δ, Pind. P. 12.143 ἀγὰν πάγχυ δ. to try 
every twist, wind all ways, Ib. 2. 152 (cl. sub ἀγή 3). I]. to 
weave asunder, i.e. unweave, extend, Plat. Tim. 36 Καὶ 3 στυατὸν 
δ. lo disband, Plut. Ant. 46. TH. δ. τὸν βίον, 1. like 
καταπλέκειν, Lat. nerlexere vitam, to make an end of, finish one's 
life, Hdt. 5. 92, 6 (ubi olim διαπλεύσαντος) : 80, δ. βίοτον λιπαρῷ 
γήραϊ Pind. N. 7.146. 2. simply, to pass life, live, Plat. Legg. 

806 A; and without βίον, δ. μετ᾽ ὑρνίθων Ar. Av. 754. 

διαπλέω, ἢ, πλεύσομαι, to sail across, Thuc. 4. 25; Μέγαράδε 
Lys. t21. 31: inetaph., 5. βίον to make life’s voyage, Plat. Phaed. 
85 Ds; cf. διαπλέκω. 

ιάπλεως, wr, brim-full, Cratin. Incert. 115 pl. διάπλεα, Theo- 

phr. C. Pl. 2.1, 4, 

διαπληκτίζομαι, f. ἰσυμαι, Dep. med., fo spur or skirmish with, 
τινί Plt. Lac. 315 8. τοῖς σκώμμασι Id. Sull. 2. 

διαπληκτισμός, ὁ, @ sparring, πρός τινα Plut. 2. 710 C. 

διαπληρόω, strengthd. for πληρόω, Aen. Tact. 

διαπλήσσω Att. -ττω: f. fw :—to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς Il, 23.120 (v. 1. διαπλίσσοντες, but this Verb is unknown in 


διαπτήγνυμι---διαπόνημα. 


the Act., οἵ, Spitzn.)—Pass., διαπλήττεσθαι πρός rt, like Lat. 
stuperc ad.., to be astonished at .., Epict. 33. 13. 
δϑιαπλίσσομαι, Dep., to stand or walk with the legs apart (cf. 
πλίσσομαι), Hipp.: διαπεπλιγμένος a long-shanked, straddling 
fellow, Archil. 52.—Cf. διαπλήσσω. 

διαπλοκή, 7, an intermizture, Hipp.: complexity. 

δϑιαπλόκινος, ov, =Aq-, Strabo p. 818. 

διάπλοκος, ov, inlerwoven, plaited, Heliod. 2. 3. 

διάπλοος, contr. πλους, 6: 1, as Adj., sailing across, passing 
over, 5. καθίστασαν λεών they passed the people over, Aesch. 
Pers. 382. II. as Subst., ὁ δι) @ voyage across, passage, πρὸς 
τόπον Thue. 3. 93, cf. 6. 31. 2. a suiling through, passage, 
δυοῖν veuw for two ships abreast, Id. 4. 8. 3. ὦ cross-channel, 
sluice, Pat. Criti. 118 E. 

δι-απλόω, f. wow, to unfold, Greg. Nyss., Kuseb.: διαπλοῦσθαι 
v. 1, for διαπνεῖσθαι, Xen. Symp. 2. 2. 

διαπλύνω, strengthd, for πλύνω, Ar. Fr. 546, 

διαπλωΐζομαι, Dep., later collat. form for διαπλέω, Byzant, 

διαπλώϊσις, ews, 7, == διάπλοος, Niect. Chon. 

διαπλώω, f. dow, Ion. for διαπλέω, Ap. Kh. 2. 629, ete. 

διαπνείω, pott. for διαπνέω, Nonn. 

διάπνευμα, aros, τό, f. 1. in Hipp. Adr. 291. 

διάπνευσις, ews, 7, = διαπρυή, an exhaling, Galen. 

διαπνευστικός, ή, dv, promoting exhalation, Aretae. 

διαπνέω Kp. πνείω: f. rvedow:—io blow through, refresh, revive, 
Xen. Symp. 2, 25, πὶ Pass, II. ¢o breathe between times, yet 
breath, recover, like ἀναπνέω, Plut. Cim. 123 ἔκ τι ος Polyb. 31. 
16,1. 111. Pass., to disperse in vapour, evaporaie, Plat. 
Phaed. So C3 of plants, éo exhale, Theophr.:—so, intr. in Act., 
Arist. Resp. 17. 7. 

διαπνοή, 7, @ passage fur the wind, outlet, Arist. Meteor. 2. 8, 
38. 11. evaporation, perspiration, Galen. 

διάπνοια, ἡ, ==foreg., Pull. 2. 219, Cieop. 

διαποδίζω, f. iow, to measvre with the foot, Hesych. 

διαποδισμός, 6, α jumping about: a kind of dance, Poll. 4. 99. 

δι-αποθνήσκω, Lo keep dying, Polyb. 16. 31, 8. 

διωποιίω, to do thoroughly, effect, dub. in Dion. H. 

διαποικίλλω, fo varirgale, trick out, adurn, Lat. variare, ποίησιν 

socr. 190 Ih; δ. τι ἀργύρῳ Phut. Sert. 14.—DPass., 5. er .. to be 
wade up of various sorts, Plat. Lege. 693 ἢ), ef. 863 A. 

διαποίκἵλος. ov, variegated, Hipp.; δι ῥάβδοις striated, Arist. 1], 
AA. 4.1, 25. 

διαποιπνύω, fo celebrate actively, ὄργια 6. dub. 1, Hermesian.s.19. 

διαπολεμέω, f. now, to carry the war through, end the war, Lat. 
dehellare, Hdt. 7.358: to fighe it out, τινί with one, Xen. An. 3. 
3,3, Polyb. 3. 2, 35 πρός τινα Diod.:—Pass., διαπεπολεμήσεται 
πόλεμον the war will be at an end, Thue. 7. 14, cf. 23. Il. 
to carry on the war, continue it, Id. 6. 37. Til. lo spend same 
lime at war, Plut. Fab, 19. 

διαπολέμησις, ews, ἢ, a finishing of the war, Thue. 4. 42. 
διαπολϊορκέω. to besiege coutinually, to blockude, Thc. 3.17. 
διαπολϊτεία, ἡ; parly-strife, Plut. 2. 510 (ἡ, Cie. Att. g. 4, 2. 

διαπολϊτεύομαι, Dep., to be the political opponent of another, 
Aeschin. 81, fin.; of, ἀντιπολιτεύομαι. 

διαπολιτευτής, οὔ, ὁ, @ political opponent, App. Lisp. 8. 

δι-απόλλῦμι, t. ολέσω, lo destroy ultcrly, Theophr. 

διαπομπεύω, to carry the procession to an end, Jae. Necyou. 
τῷ. 11. ¢o carry all round, ὕδωρ Critias 7. 7. 

διαπομπή, 7, α sending to und fro, interchange of messages, ne- 
golialion, πρὸς τὰς πόλεις Thue. 6. 4t. IT. dismissal, App. 
Civ. 5. 71. 

διαπόμπησις, ews, 7),=foreg., dub, 

διαπόμπιμος, ov, Lransmilied, exported, Viod. 2. 49. 

διαπονέω, tg work out with labour, toil at, τι Isoer. 99 C: to la- 
bour to make complete, to cultivate diligently, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, γράμματα Plat. Legy. 810 3: to train, σῶμα Plat, Rep. 
§35 C.—But more usu. in Med., διαπονεῖσθαι ἐπιτηδεύματα καὶ 
τέχνας Plat. Legg. 846 D, ef. Phaedr. 273 E.—Pass. fo be culli- 
vated, Plat. Criti.118 Ο : to be managed, administered, Aesch, Ag. 
19: also ¢o be troubled, veved, N.T. IJ. intr. fo work hard, 
oil, strive, 5. τῇ διανοίᾳ, τῷ σώματι Arist. Pol. ; δ. εἴς τι Ep. Plat. 
326 D; περί τι Arist. Eth. N. το, 8,45 also ο, inf., δ. πᾶν ἰσόρ- 
βοπον ποιεῖν Xen. Symp. 2.17 :—so also in Med., Plat. Legg. 966 
C5 of διαπονούμενοι the hardworking, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen. 
Rep. Lae. 5. 8. 

διαπόνημα, atos, τό, hard labour, Plat. Criti. 


114 E: emercise, 
Id. Legg. 813 Ὁ. 


διαπονηρεύομαι---διαπυρόω. 


διαπονηρεύσμαι, Dep., ἐο deal unfairly, πρός τινὰ Dion. H. de 
Tsaeo 3. 

i ae h, a working at, preparing, Plut. 2.693 D. 

διαπονητέον, verb. Adj., one must work hard, Clem. Al. p? 284. 

διάπονοφ, ov, of persons, exercised, hardy, 3. τὰ σώματα Plut. 
Mar. 26. II. of things, toilsome :—Adv. —vws, with labour 
or foil, Plut. Fab. 1. 

διαπόντιος, ov, beyond sea, foreign, Lat. transmarinus, γῇ Aesch. 
Cho.3§23 στράτευμα Hermipp. Strat.1; πόλεμος Thuc.1.141. 1]. 
crossing the sea, going beyond sea, Alex. Xuvam. 2. 

διαπορεία, ἡ, ὦ crossing, esp. the course of the stars, Plat. Epin. 
984 E: metaph., λόγου δ. Id. Criti. 106 A. 

διαπόῤευσις, ews, 77, = foreg., Suid. v. διαπόρεια. 

διαπορεύω, to carry over, sct across, Xou. An. 2. 5, 18, More 
freq. a8 Pass., c. fut med, et aor. pass. διεπορεύθην :-—lo puss ucross, 
ἐς Εὔβοιαν Hat. 4. 33; ¢. acc. eognato, to go through, δι τὰς ὁδούς 
Plat. Legg. 845 A; βίον Id. Phaed. 85. ἢ) : fo go through, detail, 
like ἐξηγεῖσθαι, Polyb. 16. 26, 2:—to walk constantly, Plat. Symp. 
221 B, ete. 

δι-απορέω, to be quite at a loss, to be in doubt or difficulty, τί χρὴ 
δρᾶν Plat. Legy.777 C3 περί τινος Polyb. 4. 20, 25 to be in want, 
Arist. Ove. 2. 3:—s0 in Med., with aor. and pf. pass., Plat. Suph. 
ar7 A, Aeschin. 32. 42. 11. fo raise a dowht, start a diffi- 
eully, Arist. Eth. N. 1.6, 1, ete.:—and in Pass., to be matter of 
doubt or question, Plat. Soph. 250 BE, Legg. 799 E. 

ϑιαπόρημα, aros, τό, ὦ doubt, difficulty, Arist. Anal. Post. 2. 8, 
8, etc. 11. restlessness, Hipp. Acut. 391. 

διαπόρησις, ews, ἡ, a doubling, perplexily, Polyb. 28. 3, 6. 

δι-απορητικός, 7, dv, at ὦ loss, hesitating, Plut. 2.395 A. 

διαπορθέω, = διαπέρθω, Il. 2. 01 :—Pass., to be utterly ruined, 
Aesch. Pers. 714, Soph. Aj. 869, Eur. 

διαπορθμευτικός, ἡ, dv, fil for carrying over. Adv. --κῶς, Eccl. 

διαπορθμεύω, fo curry over or across, esp. over a river or strait, 
Hdt. 4. 141, ete.: to carry a message, Id. 9. 4. 2. metaph. to 
translate from one tongue into another, ¢o interpret, Plat. Symp. 
202 Ky, like ἑρμηνεύω. 11. δ. ποταμόν, of ferry-hoats, to ply 
across ἃ river, Hdt. 1. 205., §. 52. 

δι-απορία, ἡ, = διαπόρησις, Diog. L. 10. 27, etc. 

ϑιαπορπᾶκίζω, v. πορπακί(ω. 

διαπόρφῦὕρος, ον, shot with purple, Diosc. 

δι-αποστέλλω, f. AG, fo send offin different directions, dispatch, 
Dem. 942. 16, Polyb. §. 42, 7, ete. 

διαποστολή, ἡ, interchange uf messengers, Polyb. 5. 37, 3, ete. 

δι-αποσώζω, fo curry safe through, Arr. Indic. 37. 

διαπραγματεύομαι, Dep. med., fo investigate thoroughly, Plat. 
Phaed. 77 D, 9s E. 2. to undertuke, Dion. H. 3. 72. 

διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν, inf. aor. 2 of διαπέρθω, 1], 

διάπραξις, ews, ἢ, dispatch of business, Plat. Symp. 184 B. 

ϑιάπρᾶσις; ews, ἧ, complete sale, Dion. UH. 7. 29, Plut. 

ϑιαπράσσω Att. —rrw, Ion. -πρήσσω : fut. ξω :—to accomplish, 
κέλευθον 8., Lat. conficere iter, Od. 2. 213, 429: διέπρησσον πε- 
δίοιο [sc. κέλευθον], they made their way over the plain, 1]. 2. 
785., 3.14, cf. ἀτύζομαι, κονίω etc., Jelf Gir. Gr. § 5.52. 2:—c. 
part., ἥματα... διέπρησσον πολεμίζων J went through days in fight- 
ing, I]. 9.326; εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων Od. 14. 
107. 2. to bring about, effect, settle, Hdt. 9. 94 : δ. τινί τι to 
geta thing done for a man, obtain it for him, τινί τε Hdt. 3. 61, 
Aesth. Eum. 953. Freq. also in Med., as Ar. Lys. 518, etc.; οὐ- 
δὲν καινὸν διαπράττονται Dem. 923. 2; and pf. pass. in aet. sense, 
ὃ οὗτοι διαπεπραγμένοι εἰσί Id.g31. fin. :—but also strictly in med. 
signf., to effect for oneself, settle one’s business, gain one's point, 
Hat. 9.413 τὸ ἴδιον Antipho 136. 273 παρά τινι Xen., also c. inf., 
to manage that a thing may be, Plat. Rep. 360A; with ὥστε foll. 
by inf., Lys. 147. 115 or with ὅπως... ἵνα... ὥστε... Heind. 
Plat. Gorg. 479 A: also to gain, seek to oblain, τι πρός or παρά 
viva, v. Stullb. Plat. Alc. 2. 40 B. 3. to make an end of, sity, 
Lat. conficere, Blomf. Aesch. Pers. 265 :—Pass., to be killed, un- 
done, Id. Cho. 1008, Eur. Hel. 858. 

διαπρδύνω, to soothe completely, Philostr. 

διαπρεπής, ἔς, eminent, distinguished, illustrious, Pind. I. καὶ (4). 
56, Thue. 2. 34; δ. τινι or τι eminend in a thing, Kur. Supp. 841, 
J. A. 1588: τὸ δ. magnificence, Thuc. 6. 16. Adv. -πῶς, Superl. 
-πέστατα, Dem. 1208. 19. 

διαπρέπω, to uppear prominent or conspicuous, to strike the eye, 
h. Hom, Merc. 3513 διάπρεπον κακόν (where the metre requires 
(amperoy, v. διά sub fin.), Aesch. Pers. 1006; to be eminent, πλού- 
του above all wealth, Pind. O. 1. 33 τινί in a thing, δ. πάντων 
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ἀψυχίᾳ Eur. Alc. 642; also, ἐν or ἐπί τινι Anth. P. g 523, Lue. 
Balt. 9. Il, Cc. aco. rei, fo adorn, Eur. ap. Plat. . 485 E. 

pel gel απ, 7, ὦ reciprocal embassage, Polyb. 5.67, 11. 

διαπρεσβεύομαι, Dep., to send embassies to different places, Xen. 
Hell. 3. 2, 24, Polyb., etc. 

διαπρήσσω, Ion. for διαπράσσω, Hom. 

διαπρηστεύω : v. sub διαδραπετεύω, 

διάπριστος, ov, sawn through, Poll. 1ο. 24. 

διαπρίω [-iw], fo suw quite through, Hipp. V.C. 912; to saw in 
twain, ae Bq. 768 ; pervades ταῖς καρδίαις Ν, Ἢ, : 
5. τοὺς ὀδόντας to gnash the teeth Luc. Calumn. 24 A 
in Med., Keel a 

διαπρίωτός, ἡ, dv, -εδιάπριστος, Hipp. V. C. 912. 

διαπρό, (also written διὰ πρό, Spitzn. Exe. τὸ ad Il.): through 
and through, thoroughly, 11. 15. 342, ete. 

διάπροθι, Adv.,=foreg., Nic, Al. 3. 

διαπροστατεύω, fo continue to propose, τι Polyb. 4. 13, 7. 

διαπρύσιος [Ὁ], a, ov, going through, piercing, thrilling, like δια- 
tihpos, of sounds, ὀλολυγαὶ ἢ, Hom. Ven. 19 ; dtoBos Soph. O. Cy 
1479: but Hom. (and that only in II.) uses only the Adv. διαπρύ- 
cov, piercingly, thrillingly, fice δὲ διαπρ. 1]. 8. 227., 11. 278 1 
so, 5. κιθαρίζων h. Hom. Ven. 80. II. in 1]. 17. 748 we have 
the phrase mpwy πεδίοιο διαπρύσιος τετυχηκώς a hill piercing, i. e. 
running far into, the plain :—Ame:pos διαπρυσία, in Pind. N. 483, 
prob. has the same sense, far-stretching Epirus—which is borne 
out by the next words, 760: mpaves.. ἔξοχοι κατάκεινται πρὸς 
᾿Ιόνιον κόλπον. III. in h. Hom. Merc. 336, δ. xepaiorhs a 
manifest thief. (Prob. formed Aeol. from πεέρω, akin to διαμ- 
Tepes.) 

διαπταίω, to stutter much, Luc. Somn. 8. 

διαπτερνιστής, οὔ, ὁ, --πτερνιστής, Eccl. 

διαπτερόω, fo clean with or as with a feather, Hipp. Acut. 393. 

διαπτερύσσομαι, fo fluiicr about, Pseudo-Plut. Fluv. p. 1108. 

διαπτέρωσις, ews, 7, α cleaning with a feather, Erot. 

διαπτοέω pot. wrovdw: f. jow:—to scare away, startle and 
seatier, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας Od. 18. 340: to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304; and in Pass., to be panic-stricken, Plat. 
Rep. 336 B. 

διαπτόησις, ews, ἢ, violent agitation, Plat. Legg. 783 C. 

διάπτυξις, ews, 7, an unfolding, Galen. 

διαπτύσσω, f. tw, to open and spread out, io unfold, disclose, 
Soph. Aunt. 709, Kur. Ilipp. 985: to eaplain, Plat. Legg. 858 
ἂν Il. to fold one with another, to fold up, Arist. Gen. 
An. 1.18, Ie 

διαπτυχή, 7, α fold, δέλτου διαπτυχαΐί, γραμμάτων δ. Eur. 1. T. 
721, 103: 

διαπτύω, f. vow, to spit upon, τινός Ael. N. Α. 4. 223 metaph., 
c. ace., ὁ σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διαπτύων τοὺς ἄλλους Dem. 313, 8. 2. 
5. χαλινόν to champ the bit, Philostr. 

διάπτωμα, aros, τό, a stumble, slip, Philem. Pareis. 1: oss, 
Bockh Inser. 2. p. 24. 

διάπτωσις, ews, ἢ, a fulling away, error, Sext. Emp. M. 7. 423: 
agitation, grief, Lxx. 

διαπῦέω, fo suppurate, Hipp. Aph. 1252, etc. ° 

διαπύημα, aros, τύ, a suppuralion, Hipp. Progn. 39. [0] 

διαπύησις, ews, 7, suppuration, Mipp. Progn. 38. [Ὁ] 

διαπϑητικός, 7, dv, promoting suppuration, Galen. 

διαπύθω, f. vow, to putrefy. [0] 

διαπυΐσκω, to cuuse suppuration throughout, Hipp. V. C. 898, 
in Pass. 

διαπυκτεύω, to bor, spar, fight with, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 53. 

διαπύλιος, ov, (πύλη) paid for pussing through the gate, τὸ 
διαπύλιον a gate-loli paid at Athens, Arist. Oec. 2. 15, 2, Ve 
Bieckh P. B. 2. 37, n. 

διαπυνθάνομαι (putt, διαπεύθομαι q. v.): f. πεύσομαι : pf. πέ- 
πυσμαι: aor. ἐπυθόμην : Dep. med. :—éo search out by questioning, 
to find out, τι Plat. Symp. 172 A, etc.; absol., Id. Hipp. Mi. 369 
D: c. gen. pers., δ. τοῦ θεοῦ πῶς χρή ... ld. Rep. 469 A. 

διάπῦος, ov, (πῦον) suppurating, Hipp. Aph. 1251. 

διαπυριάω, fo warm, cherish, Hipp. 

διάπυρίζω, to heat thoroughly.—Pass. to glow, Hesych. 

διάπῦρος, ov, red-hot, Anaxag. ap. Xen. Mem. 4. 7,7, Hipp. 
Aér. 291, Eur. Cycl. 631, Plut. Lye. 9. 2. inflamed, Hipp. 
Vet. Med. rg. 3. metaph. hot, fiery, passionate, Plat. Rep. 
615 E, Legg. 783 A; δ. πρὸς ὀργήν Plut. Adv. ~pws. 

διαπύρόωῳ, to set on fire, Eur. Cycl. 694, in Med. :—metaph.; τῷ 
θυμῷ διεπυροῦτο Plut. Phoc. 6. 
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διαπυρσαίνω, to throw a light over, τινός Philostr. 
διαπυρσεύω, = foreg., 6. acc., Plut. Demetr. 
signals by beacons, Polyb. 1. 19, 7 
διάπυστος, ov, (διαπυνθάνομαι) heard of, well-known, Hdn. 
διαπῦτίζω, to spit or spirt out, Arched. ap. Ath. 294 C. 
διαπωλέω, to sell publicly, Xen. Hell. 4. 6, 6. 
διαπωρόομαι, Pass. to form a callus thoroughly, of a broken 
bone, Hipp. Art. 795. 
διαραίρηται, Ion. for διήρηται, 3 sing. pf. pass. from διαιρέω. 
&-dpdoow, f. tw, to strike through, Hes. Sc. 364, in tmesi. 
δι-άργεμος, ov, fleckt with white, Babr. 85. 15. 
δι-άρδω, f. ἄρσω, to water, irrigaie, Joseph. B,J. 3. 10, 8, in Pass. 
δι-αρετίζομαι, Dep. (ἀρετή) to be emulous in virtue, Synes. 
δι-αρθρόω, to joint, i. 6. to divide by joints, to form organically, 
articulate, τὰ στήθη διήρθρον Plat. Symp. 191 A; so, in Med., 
διηρθρώσατο φωνήν Plat. Prot. 322 A:—in Pass., διηρθρωμένος 
well-joinled, well-knit: of men, Hipp. Atr. 205 :—hence, fo be 
movably-jointed, Hipp. Art. 797; cf. διάρθρωσις 11. 2. 2. to 
speak in distinct syllables, to articulate, opp. to cvyxéw, Arist. 
Metaph. 3. to describe distinctly, Plat. Legg. 963 18, ct. 645 
Je 4. to complete in detail, fill up, finish (opp. to ὑποτυπόω, 
περιγράφω) Plat. Symp. 181 A, Arist. Eth. N. 1. 7, 17- 
δι-άρθρωσις, ews, ἢ, division by joints, articulation, Hipp. Arist. 
H. A. 7. 3, 9 :—enp. Il. a movable articulation, still called 
diarthrosis ; when immovable it was called συνάρθρωσις, Galen. ς 
ef, Greenhill Theophil. p. 279. 
δι-αρθρωτικός, 4, dv, distinguishing, Epict. Enchir. 52. 
δι-ἀριθμέω, f. Aow, fo reckon, count up one by one, enwnerate, 
Eur. I. T. 966 :—but more freq. in Med., as Plat. Crat. 437 ἢ; 
also to distinguish, Plat. Phaedr. 273 E, Gorg. 301 A; διαριθμή- 
σασθαι περί τινος 1d. Lexg. 633 Aj;—in Pass. to be distinguished, 
Aeschin. 83. 32. 
SiiplOpnors, ews, 7, a reckoning by single items, Plut. 2. 27 C. 
δι-ἀριστάομαι, Dep., to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὐτῷ 
δ. to eat an ox against another, Ath. 412 F. 
St-dpiorrevopar, Dep., ἐο strive for the pretminence, πρός τινα 
Longin. 13. 4. 
διάρκεια, ἡ, sufficiency, duration, Theophr. C. Pl. 1.11, 6. 
διαρκέω, f. ἔσω, to suffice, Pind. N. 7. 71, Xen., etc.: to have 
strength, to endure, hold out, prevail, Isocr. 18 D: δ. πρός .., to 
be a@ match for a person or thing, Luc. Luct. 24, ete. 2. lo 
supply nourishment to, τινί Plut. Sol. 22. 11. ¢o endure, 
last, Aesch. Theb. 842, Plat. Tim. 21 D. 
δι-αρκής, és, sufficient, χώρα Thue. Το 15; εἴς τι Theophr. 3 πρός 
τι Dion. H. 2. lasting, ὠφέλεια Dem. 37. 28; also in Luc., 
and Plut. Adv. --κῶς, Superl. -ἔστατα, Xen. Mem. 2. 8, 6. 
δίαρμα, τό, (Sialpw) a passage by sea, Polyb. το. 8, 2: ὦ ferry, 
Strabo p. 199. II. elevation of style, cf. Plut. 2. 165 C, Longin. 
δι-αρμόζω or —rrw: f. cw :—Lo distribule in various places, Mur. 
Or. 1450:—hence, to arrange, dispose, Polyb. 8. 7, 1. 
Siaprayy, ἡ, plunder, Udt. 9. 42: peculation, Polyb. 10. 16, 6. 
δι-αρπάζω: f. ἄσομαι (Plat. Rep. 336 B):—lo tear in pieces, 
Tl. 16. 355: to spoil, plunder, Lat. diripere, πόλιν Hat. τ. 88, 
etc.: fo seize as plunder, χρήματα Ibh.3 τὰ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ διαρπα- 
σθησόμενα ὑπὸ τοῦ πολέμου Id. 299. 16 ie~of private property, Lys. 
158. 28, in Pass. 
Biappayy, 7, (διαρρήγνυμι) a tearing asunder, breaking, Hipp. 
διαρρἄγῆναι, inf. aor. 2 pass. of διαρρήγνυμι. 
διαρραίνω, to disperse, Pass. to flow all ways, Soph. Tr. 14, cf. 
Arist. Meteor. 1. 3, 32. IL. to besprinkle, Lxx. 
διαρραίω, to dash in pieces, destroy, διαρραῖσαι μεμαῶτες Tl. 2. 
473, etc.: Pass. 6. fut. med., to be destroyed, perish, τάχα δ᾽ ἄμμε 
διαρραίσασθαι ὀΐω 1). 24. 3553 διαρραισθέντας εἰς “Αἰδου μολεῖν 
Aesch. Pr. 236. 
Sidppappu, aros, τό, (διαρράπτω) a seam, Plut. 2. 978 A. 
διαρραντίζω, to besprinkle, Simeon Metaphr. 
διαρράπίζω, to cuff soundly, Heliod. 7. 7. 
διαρράπτω, f. yw, to sew through or together, Plut. 2. 978 A. 
διαρραχίζω, to split, sever, carve, Eubul. Avy. 1. 
iad elas to oscillate like a balance : to halt in one’s gait, Hipp. 
. 4. 
διαρρέω, f. ρεύσομαι: aor. διε inv: pf. —-eppinxa:—io flow 
through, διὰ μέσου Hdt.-7. 108 : peri oes ὭΣ: B: to pte 
through, τῶν χειρῶν Luc. Gymn, 28: absol. of a vessel, to leak, 
Id. D. Mort. 10. 1: of a report, to spread abroad, Plut. Aemil. 
24:——xelAn διερρυηκότα gaping lips, Ar. Nub. 873. IL to 
Jall away like water, die or waste awuy, χάρις διαρρεῖ Id. Aj. 1267; 


8:—Med. to make | moon, to wane, Soph. Fr. 713; of persons, 
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of one diseased, Ar. Vesp. 1156 ; of money, Dem. 982. 103 of the 
8. ὑπὸ μαλακία:, Lat. 
diffluere lururia, Plut. 2. 32 F; ef. Id, Ages. 14. 

διαρρήγνῦμι, f. ρήξω, to break through, in Med., διά τε ῥήξασθαι 
ἐπάλξεις 1], 12. 308 : to break a hole in, τὴν κεφαλὴν Hut. 3. 112:.--- 
to rend in twain, to cleave, πλευρὰν δ. φασγάνῳ, Soph. Aj. 824; 
δ, χάλινον Theogn. 259 Bgk.:—later διαρρήσσω, Babr. 38. 7.— 
Pass, to burst, in various ways, as with eating, Xen. Cyr. 8. 2,213 
with passion, διαρραγήσομαι Ar. Eq. 340; οὐδ᾽ ἂν σὺ διαρραγῇς: 
ψευδόμενος Id. 232.12, cf. 254.19; διαρραγείης, as & curse, ‘ split 
you!’ Ar. Av. 2, etc. 

διαρρήδην, Adv. (διαρρηθῆναι) expressly, distinctly, explicilly, 
Lat. nominatim, h. Hom. Mere. 313, and Att. Prose; esp. of legal 
prohibitions, Andoc. 25. 20, Lys. 94. 31, etc. 

Sidppntis, ews, 7, = διαρραγή, Epicur. ap. Diog. L. το. τού. 

διάρρησις, ews, 7, (διαρρηθήναι) a clear explanation, definition, 
Plat. Legg. 932 E. 

διαρρικνόομαι, Dep., to draw up and iwist the body, of an un- 
seemly kind of dance, Cratin. Troph. 4. Ὁ 

διάρριμμα, aros, τό, a casting about, questing, of a hound, Xen. 
Cyn. 4. 4. ᾿ ᾿ 
διαρρϊνέω, f. how, to file through, make thin, Arist. ap. Schol, Ar. 
Eq. 1147. 

Siappim({w, to blow or spread about, Heliod. 9. 14. 

διαρριπτέω, only used in pres. and impf.=sq., Ar. Vesp. 59, 
etc. II. intr., to plunge, Xen. Cyn. 5. 8. 

διαρρίπτω, putt. sometimes διαρίπτω: f. yo >—to cast or shoot 
through, διαρρίπτασκεν ὀϊστόν Od. 19. 575- 11. fo cast or 
throw about, διάριψον supa fling glances round, Ar. Thesm. 665 9 
δ. σκέλεα Hipp. Progn. 37; δ. τὴν οὐράν, of a dog, to way the 
tail, Xen, Cyn. 6. 23.—Pass. to differ, Plat. Legg. 860 B. Ill. 
to throw about, as nuts, money, etc. among a crowd, Ar. Vesp. 59, 
Polyb. 16. 21, 8:—to scatier, throw down, Polyb. 16. 1, 6; διερ- 
ριμμένην μνήμην ποιεῖν to mention here and there, Id. 3. 57.) 5. lV, 
to reject, Ep. Plat. 343 D. V. to squander, βίον Liban. 

διαρριφή, ἡ, @ scattering, Pratinas 1.17. Bgk. 

διάρριψις, ews, ἡ, a scattering, Xen. An. 5. 8, 7. 

διάρ-ροδος, ov, compounded of roses, κολούριον Gulen. 

διαρ-ροή, ἡ, @ flowing through or away, a channel or pipe, 
πνεύματος διαρροαί the wind-pipe, Eur. Hec. 567: ἡ ἄνω τε καὶ 
κάτω τοῦ ὠκεανοῦ διαρροή its ebb and flow, Dio C. 30. 41. 

διαρροθέω, fo rour or rustle through, διαρροθῆσαι κάκην τινί to 
inspire fear by clumour, Aesch. Theb. 192. 

διάρροια, 7, -- diappon; csp. as Medical term, diarrhoea, Hipp. 
Aph., 1248, Ar. Fr. 198. 13, Thue. 2. 493 δ. κοιλίας Plut. Mar. 30. 

διαρροιζέω, to whizz through, διερροίζησε στέρνων [sc. ὃ ids] Soph, 
Tr. 568. 

διαρροΐζομαι, Dep., to give a diarrhoea, Hipp., Aretae., etc. 

Bidp-pous, ov, ὃ, a passage, channel, Diod. 13. 47, Strabo p.177. 

διαρρύδαν, Dor. for -ρούδην, Adv. melting away, vanishing, Aesch. 
Cho. 65. ef. Dind. ad 1.: so, ἀμβολάδαν in Pind. 

διαρρὕῆναι, -ρνήσομαι aor. 2 and fut. pass. of διαρρέω, 

διαρρυθμίζω, to arrange in order, Maccab. 2. 7, 22. 

διαρρνΐσκω, = diappéw, Phot. and later authors. 

διαρρύπτω, strengthd. for ῥύπτω, Galen. 

Sidppiots, ews, ἦ, -- διάρρους, Hero Spirit. p. 164. 

διάρρῦτος, ov, intersected by streams, Strabo. 

διαρρωγή, 7, @ gap, interstice, left in applying a bandage, Hipp. 
Art. 822. 

διαρρώξ, ὥγος, 6, ἢ, (Siapphyryvups) rent asunder, ἀγμὺς δ, κυμάτων 
a cleft made by the waves, Eur. I. T. 262. 11. as Subst., a 
portion rent off, Opp. H. 5. 216. 

δί-αρσις. ews, 7, @ raising up, ἱστίων, Diod. 3. 40: ἐκ δ. μά- 
χεσθαι, Lat. caesim pugnare, to fight as with broadswords, Polyb. 
2. 33) 5+ 

δι-αρτάζω, f. dow, =sq., Aesch. Fr. 322. 

διαρταμέω, strengthd. for ἀρταμέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 
1023, Anaxandr. Aioxp. 1. 

διαρταμή, 4, --διατομή, for which it is read by Herm. in Aesch. 
Theb. 935. 

δι-αρτάω, f. ἤσω, to suspend, Polyb, 34. 9,103 8. ὁδόν to suse 
pend, interrupt it, Plut. Timol. 25. 2. to keep in suspense, 
keep engaged, Dion. H. 1. 46 :—to mislead, deceive, Menand. In- 
cert. 356. IJ. to separate, Strabo. 

διάρτησις, ews, ἡ, separation, disagreement, Sext. Emp. P. 2.146. 

διαρτία, 7, (ἄρτιος.) @ putting in shape, form, Byzant. 

διαρτίζω, to mould, form, Lxx. 


διάρτισις.----διάσπαστος. 


Sudpriois, ews, 4,=d:apria, E. M., Suid. 

διαρτύω, to adorn, Eunap. 

δικαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, ἀρύω, Hesych., E. M. 

Al-apxoty of, the two Hellenodicae, Hesych. 

δι-άρχω, to hold office to the end, Lys. ap. Harp., Dio C. 40. 66. 

διασαίνω, strengthd. for calyw, Xen. Cyn. 4. 3. aoe 

Siaca(pw, strengthd. for calpw, part. pf. διασεσηρώς», grinning 
like a dog, sneering, Plut. Mar. 12. 

διασᾶλδκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω, Ar. Vesp. 1169. 

διασἄλεύω, tv shake violently, Polyb. 1. 48,2: to reduce to anar- 
chy or ruin, Luc. Alex. 31: διασεσαλευμένος τὸ βάδισμα, τὸ βλέμμα, 
unsteady in.., Id. Rhet. Praec. 11, Merc. Cond. 33 :—to confuse, 
ἦχον Dion. H. Comp. 23. 

διασάττω, fo stuff with a thing, τινί Galen.; ὁ. ρθη.» διασεσαγ- 
μένος ἀφύης gorged with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C. 

διασαυλόομαι, strengthd. for σαυλόομαι, Ar. Fr. 522. 

διασἄφέω, to make clear, shew plainly, τι bv Kur. Phuen. 398 ; 
τι Plat. Legg. g16 K, etc. ; δ. εἰς Καρχηδόνα περί... ἕο send clear 
information .., Polyb. 3. 87, 4. 

διασἄφηνίζω, to make clear, Xeu. Mem. 3.1, t1, Apol. τ. 

διασάφησις, ews, ἦ, explanation, interpretation, Lxx. 

διασάἄφητικός, 4, dv, explanutory, declaratory, Gramm. 

διασεισμός, ὁ, a shaking violently :—abuse of power, extortion, 
Lat. concussio, Schol. Ar. Eq. 1¢97, freq. in Egyptian Papyri. 

διάσειστος, ov, shaken about, ἀστράγαλοι Aeschin.g.g : v-Harpocr. 

διασείω, tv shake violently, Plat. Tim. 85 E, 87 KE: δ. τοῖν χεροῖν 
Aeschin. ap. Arist. Rhet. 3. 16, 10; τῇ οὐρᾷ to keep wagging the 
tail, Xen. Cyn. 6. 15. 2. to confound, τὸ φράνημα, Hat. 6. 109; 
to disorder, confuse, Plut. Cic. 10. Il. to harass, oppress, Lat. 
concutere, N.'T. 

διάσεμνος, ov, strengthd. for σεμνός, Inser, Grut. p. 464, Eust. 

διασεμνύνω, fo honour highly, Joseph. Genes. p. 5 C. 

διασεύομαι, Pass. to dart through, mostly in aor. οὐ ace. αἰχμὴ 
δὲ διέσσυτο [τὸν μηρόν] 1]. 5. 661; διέσσυτο λαὸν ᾿Αχαιῶν, 1]. 2. 
480 ς more usu. c. gen., τάφροιο διέσσυτο Il. 10. 104.5 αἰχμὴ δὲ 
στέρνοιο δ. 15. 5.425 alyo, ἐκ μεγάροιο ὃ. Od. 4. 27. 

διασήθω, to sift or filter, Hipp.fVet. Med. 9. 

διασηκόω, fo weigh, Suid. 

διασημαίνω, f. dvd, to mark or point out, Xen. An, 2.1, 23: to 
make known, signify, te Hdt. 5.86 :—to give a signal, χειρί, σάλ- 
πίγγι Arist. Rhet. 3. 16, 10, Polyb. 10. 12, 4:—Mled., to observe by 
marks, to remark, notice, Arist. HW. A. §. 17,9. 2. intr., to shew 
ats symptoms, aud so appear, Hipp. Aph, 1257. 3. to approve, 
Diod. 10. 15. 

Sidonpos, ov, (σῆμα) clear, distinct, 8. θρηνεῖν Soph. Phil. 
209. IT. well-known, distinguished, Plut. Dion. § 4. 

διασήπω, f. ψω, to make to putrefy :—Pass., with pf. διασέσηπα, 
to rot, decay, Theophr. ; to suffer mortification, Lue. Luct. 18. 

Atdoua, τά, the festival of Zeus μειλίχιος at Athens, Ar. Nub. 408, 
etc. [ao ]. ¢., cf. Schol. Th. 862.] 

διασίζω, fo hise violently, Arist. Rhet. 3.16, 10. 

διασιλλαίνω, fo mock, jeer at, c. ace., Lue. Lexiph. 24. 

διασιλλόωυ, =foreg., Dio C. 59. 25 3 but used also earlier, v. A. B. 
36. Pol. 9. 148. 

διασϊτία, ἢ, α dining at the public table, Hipp. Ep., dub. 

διασϊωπάω, fo remain silent, Kur. Hel. 1551, Xen. Mem. 3. 
6, 4. II. trans., fo pass over in silence, 1d. Ion 15663 80 also 
in pott. fut. med. διασωπάσομαι [ἃ], Pind. O. 13. 130. 

διασκαίρω, to buund through, dart along, Ap. Rh. 1. 574. 

διασκἄλεύω, =sq., Plut. 2. 980 E. 

διασκάλλω, fo diy or pick out, Plut. 2. 981 B. 

Stackavbix({w, strictly, to feed on chervil (σκάνδιξ) ; hence in 
Ar. Eq. 19, to dose with Eurinides, whose mother was said to be 
an herbwoman: also in Teleclid. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

διασκάπτω, to make a breach in, τὰ μακρὰ τείχη Lys. 131. 8. 

διασκἄρϊφάομαι, Dep., ἐο scratch up, like hens: hence metaph., 
to obliterate, Isucr.142 1}, 

διασκατόομαι, Pass., to be befouled or filthy, ἄνανδρος καὶ 
διεσκατωμένη τρυφή attributed to the Epicureans by Diog. ap. 
Clem. ΑἹ, p. 492. 

διασκεδάννῦμι : f. σκεδάσω, Att. σκεδῶ (Soph. Ant. 287, Ar. 
Vesp. 2209). 700 scatler abroad, scatter to the winds, δούρατα μακρὰ 
διεό κέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 5. 3693 τῷ κέ τοι ἀγλαίας γε διασκε- 
δάσειεν Od. 17. 2443 80, γῆν αὐτῶν καὶ νόμους διασκεδῶν Soph. 
Ant. 287 :---δ. στρατόν, στρατιήν to disband an army, 111,1. 77.» 
8. 57: of the wind, to scatter ships, etc., Thuc. 1. §4:—later, 5. 
φήμην to spread a report, Lat: spargere voces, Hdn.— Pass. to be 
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scattered, eap. in pf. and sor. 1, Hdt, 1, 64.5 κι 1 i 
Pit. Pine. 77 B ’ » 63.5 8. 18, et. of the soul, 

διασκεδασμός, ὁ, a scaitering, Hesych. v. do 

Biasxseorhe, ov, 6, α waitorer. Philo. χα 
ξιρεν νον μϑν τὰς h, ὄν, fitted for scattering or digesting, Diosc. 

. 98 .Φ . 

διασκελίζω, ἐο part the legs, E. Μ. Eust. 

διασκεπάζω, f. dow, Ww screen, veil, αὐγήν Dio C. 60. 26. 

διασκεπτεόν, verb. Adj., one must examine, Plat. Legg. 859 B. 

διασκεπτικός, 4, dv, cautious, considerate, Poll, 1. 178. 

ἐδιασκέπτομαι, ν΄. sub διασκοπέω. 

διασκενάζω, f. dow, lo set in order, τι Polyb. 1 5-27, 9:—more 
usu. in Pass, and Med., to arm, equip or prepare oneself, εἴς τι 
Xen. Hell. 4. 2, 10: πρός τι Dinarch. 99.143 8. τἄλλα ὡς els πλοῦν 
Thuc. 4. 38: metaph., διασκευάσασθαι πρὺς τοὺς δικαστάς to pre~ 
pare all one’s tricks for a trial, Xen, Ath. 3. 7. 11. διασκευα- 
σάμενος τὴν οὐσίαν having disposed of one’s property, Dem. 845. 
13. ILI. to revise a work for publication, Lat. recensere, Diod. 
1. 53 cf. sq. 

bee aarnke: ov, ὁ, the reviser of a poem, etc., cf. Wolf Proleg. 
cli., Lehrs Aristarch. 349 sq., Nitzsch Od. iii. p. 310. 

διασκενή, 7, like σκενή, equipment, dress, Polyb. 8. 33, 7, etc. : 
διασκευαί set phrases, 1d. 15. 34, 1. II, α revision of an au- 
thor’s works, Gramm. 

διασκευωρέω, to set all in order, Ep. Plat. 316 A: Med., δια- 
σκευωρεῖσθαι Thy πόλιν Id. Rep. 540 Ε΄. 

διάσκεψις, ews, 7, cluse examination, Plat. Legg. 607 C. 

δι-ασκέω, fo deck out, Ath. 526 A. 11, to practise, ῥητορικά 
Diog. L. 4. 40. 

διασκηνάω or -ἐω, to separate and retire each to his quarters 
(σκηναί), to take up one’s quarters, eis or κατὰ τύπον Xen. An. 4. 
4, 8, and §. 29; cf. sq. II. το /eave another’s tent, Id. Cyr. 
3.1, 38, of. Hell. 4. 8, 18. 

διασκηνητέον, verb. Adj., one must take up one’s quarters, εἰς τὰς 
κώμας Xen. An. 4. 4,14. 

διασκηνίπτω, v. σκηνίπτω, 

διασκηνόω, fo pitch tents at intervals, Ael. V. H. 3. 14. 
intr. = διασκηνάω, Xen. An. 4. 4, 10. 

διασκηρίπτω, 40 prop on each side; to prop up, Anth. P. 6. 203. 

διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυμι, Il. 5. 526, Hdt. 2. 25. 

διασκιρτάω, to leap about or away, Plut. Eum, 11. 

διασκοπέω, in pres. and impf.: ἔπι. διασκέψομαι. T'o look through, 
look about. examine, consider, Lat. dispicere, Hdt. 3. 38, Eur., οἷοι; 
also in Med., διασκοπεῖσθαι πρός τι Thuc. 1. 59, Plat., etc. :—in 
Ar. Thesm. 687, we have pf. pass, διεσκέφθαι, in pass. signf., ἐ0 
be cvamined. Il. to look round one, keep watching, Xen. 
Cyn. 9. 3. ΄ 

διασκοπιάομαι, Dep., strictly ἐο look out from a σκοπία : hence 
to spy oul, σε... προέηκε διασκοπιᾶσθαι ἕκαστα (of Dolon) 1]. 10. 
388 :—lo discern, distinguish, ἀργάλεον .. διασκοπιᾶσθαι ἕκαστον 
17. 282. 

διασκορπίζω, to scattcr abroad, Poly. 1. 47, 8, in Pass. 

διασκορπισμός, 6, α scattering, dispersion, Luxx. 

διασκώπτω, f. dpoua, to jest upon, τινά Plut. 2. 82 B :—Med. to 
jest one with another, pass jokes to and fro, Xen. Cyr. 8. 4, 23. 

δίασμα, ατος, τό, (διάζομαι) the warp, i.e. the threads stretched 
lengthways in the loom, Call. Fr. 244. 

διασμάω Ton. --σμέω, fo wipe or rinse out, Hdt. 2. 37. 

διασμήχω, f. tw, to clean by rubbing, etc., Ar. Nub. 1237. 

Siacpireva, to polish off with the chisel, διεσμιλευμέναι pporrl- 
δες refined, subtle theories, Alex. Tar.1. 8: Adv. διεσμιλευμένως, 
Poll. 6. 150, Hesych. 

διασμύχω, f. tw, to smoke a thing: pass., διασμυχόμενον πῦρ ἃ 
smouldering fire, Philo. 

διασοβέω, 20 scare away, Plut. 2. 133 A. 11, to agitate, 
Alciphro: in Pass. to make a disturbance, Plut. 2. 32 A. 

διασόβησις, ews, ἡ, trepidation, M. Anton. 11. 22. 

ϑιασοφίζομαι, Dep., to quibble like a sophist, Ar. Av. 1619. 

διασπᾶθάω, to squander away, Plut. Cic. 273 cf. σπαθάω. 

διασπᾶρακτός, 4, dv, torn to picces, Eur. Bacch. 1220. 

διασπᾶράσσω Att. -rrw: fut. fw :—fo rend in sunder or in 
pieces, Aesch. Pers. 195 3 and in Pass., Eubul, Ady. 1. 

διάσπᾶσις, ews, ἢ, a tearing asunder or in pieces, Theophr. 

διάσπασμα, atos, Td, a sepuration, a σὰ, Plut. Aemil. 20. 

διασπασμός, ὁ,-- διάσπασις, Plut. 2.129 B, ete. 

διάσπαστος, ov, fern asunder, ὃ, ἐπιστολαί slovenly or hirstily 
written, Alciphro 2. 2. 

Ss 
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διασπάω, f. άσομαι [ἃ] Ar. Ran. 477, Eccl. 1076: aor, -έσπασα, 
but also—earacduyy Kur. Hec. 1126, Bacch. 339. ΤῸ tear asunder, 
part forcibly, Lat. divellere, Hdt. 7. 236, Eur. et Ar., ll. ce., ete; 
ἐμὲ καὶ τὸν ἄνδρα διασπάσαι Xen. Cyr. 6.1, 453 μόνον ob διεσπά- 
σθην Dem. 58.8: δ. τὸ σταύρωμα to break through οὐ tear down 
the palisade, Xen. Hell. 4.4,10 ; 8. τὴν γέφυραν, τὸ ἔδαφος Polyb., 
Plut., ete. 2. esp. in military sense, éo separate part of an 
army from the rest, Xen. Cyr, 5. 4,19: hence, στράτευμα διεσπα- 
σμένον an army scattered and in disorder, 'Thuc. 6. 98, cf. 7. 4.4.» 
8.104 :—in Pass, also, of soldiers, tv be distributed in quarlers, 
Xen. An. 1. 5, 9. 3. metaph., Bao. νόμους to break the laws, 
Xen. Cyr. 8. 5,25: 8. τὴν πόλιν to distract the city or state, Plat. 
Rep. 462 Δ ; τὰς πολιτείας δ, Dem. 5... 5: διασπώμενος distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc. Dial. De. 24.1. 
διασπείρω, f. ερῶ, to scatter or spread ubvut, δραχμὰς τῇ στρατιῇ 
Hat. 3.133 δι λόγον Xen. Hell. 5.1, 25 3 τοὔνομα eis.., Isvcr. 
103 1}: to squander, Soph. ἘΠ, 1291.—Pass. to be scattered, to 
wander about, 10.748, Thuc. 1.11, ete.: to be distributed, Id. Rep. 
455 1). II. ἰο separate, Hat. 3. 68. 
διασπεύδω, to work zeulously, Polyb. 4. 33, 91 :—in Med., Isae. 
ap. Harp. 11. to incite, c. ace. et inf, Polyb. Fr. Gram. 36. 
διασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Ar. Plut. 1082. 
διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. subagitare, Ar. Heel. 939, and 
Hesych. v. d:eomodnuévn: he also has the Med. διεσποδήσατο, 
διέσεισε, διετίναξε. 
διασπορά, ἡ, (διασπείρω) a scallering, dispersion: also collectively, 
persons scattered or dispersed, Uxx, Ν, T. 
διασποράδην, Adv., dispersedly, Clem. Al. p. 348. 
διασπουδάζω, f. dow, to do sealously s and Pass., to be anxiously 
done or looked lo, τί μάλιστα διεσπούδαστο ; Dem. 505.8; though 
he also uses διεσπούδασται in uct. signf., 681. 21 :—Med. in act. 
signf,, Arr. An. 7. 23, 12. 11. to stand as candidate against, 
Dio C. 36. 21. 
διάσσω, Att. didrrw, διάττω, v. sub διαίσσω. 
διαστἄδόν, Adv., aloof, Ap. Rh. 2.67: opposite to, α. dat., 14. 
4. 942. 
διαστάζω, ἢ. ἄξω, to drop through: to leak, Geop. 
διασταθμάομαι, Dep, to order by rule, regulate, αἰνῶ δ᾽ ὃς Bio- 
τον... θεῶν διεσταθμήσατο Kur. Supp. 201, 
διασταλάσσω, f. ἄξω, -- διαστάζω, Libun.4. p.1072, Alex. Trall. 
διάσταλσις, ews, ἧ, an arranging: a compact, Xx. 
διασταλτικός, 4, dv, able to distinguish, Gramin. 
διαστάσιάζω, f. dow, to excile to sedition, τινὰς πρός τινα Arist. 
Pol. 5. 4, 2. II. to be at variance, πρός twa Polyb. τ. 82, 4. 
διάστἄσις, ews, ἡ, (διαστῆναι) a standing aloof, separation, ὀρέων 
Wdt. 7.129; ὑστέων Hipp. Art. 795: divorce, Plut. Aemil. 5, 
ete. 2. distance, an interval, space, Plat. Tim. 36 A. 3. 
difference, Plat. Rep. 360 KE :—esp. difference of opinion, feclings, 
etc., disagreement, Lat. dissidium, στάσις ἢ δ. Plat. Legg. 744 Ὁ), 
ef. Arist. Pol. 4.16, 5 :—but in Thue. 6. 18, it has a causal sense, 
ἡ δ. τοῖς νέοις és τοὺς πρεσβυτέρους his allempt to set the young 
men against the old. I]. distention, as of bodies by air, etc., 
Fos. Occ. Hipp. II. ἃ degenerating, in plants, Theophr. 
διαστἄτικός, 7, dv, separative, Tim. Locr. 100 E. 2. cuus- 
iny discord, Plut. Pomp. 5.3. 3. dislinguishing, τινῶν Diog. Li. 
4. 33. Adv. --κῶς, separately, Lat. divisim. 
Sidoraros, ov, (διαστῆναι) split up, disturbed, Menand. χήρ. 
2. 11. extended in space, Plut. 2. 1023 B. 
διαστανυρόω, to fortify with stakes or a palisade, Dio C. 4. 50: 
so Thue. 6. 97, in Med. τὸν ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 
διαστείβω, to go through, cross, vat 80g Pind. Fr. 242. 4. 
διαστείχω, aor. --ἐστῖχον : to go through or across, πόλιν, γύαλα 
Eur. Andr. 1090, 1092 :—c. gen., δ. πλούτου to abound in wealth, 
Pind. I. 3. 27 :—c. inf., to go on doing, διέστιχε μᾶλα νομεύειν 
Theocr. 27. 68. 
διαστέλλω, f. «Ad, to put asunder, open, 8. συνεσταλμένα Hipp. 
Ottic. 744 :—to separate, distinguish, Plat. Euthyd. 295 D, Polit. 
265 ᾿ς so in Med., Arist. Pol. 2.8, 17:—Med. to give a decision, 
determine, like διαιρέομαι, Plat. Rep. 535 B, Polyb. 2. Co com- 
mand, give orders, τινί Diod.: so in Med., Lxx, N. T. ΤΙ. 
intr. to differ, πρὸς τινα Polyb. 18. 20,11. 
δι-άστερος, ov, starred, 8. λίθοις Luc. Amor. 41. 
διάστημα, aros, τό, (διαστῆναι) a distance, interval, Plat. Rep. 
531 A, etc.: esp. in sounds, Plat. Phil. 17 C. 2. @ violent se- 
verance, ey Offic. 748, II. sublimity, Longin. 40. 
διαστηματίζω, f. low, to make an interval, Joseph. Genes. p. 58 D. 
διαστηματικός, 4, dv, with intervals, in music, Aristox, 


διασπάω---διασφάζω. 


διαστίζω, f. (tw, to distinguish by a mark, punctuate, Arist. Rhet. 
3. 8,6: to spot, mottic, Noun. D. 28. 130. 

διαστικός, 4, dv, (διάῶωμαι): ἢ -κή (sc. τέχνη)» weaving, Theo- 
dos. Gramm. p. 53+ 

διαστίλβω, tu yleam through, Ar. Pac. 567, Anth. P. 5. 48. 

διάστιξις, ews, 7, (διαστίζω) punctuation, Grainm. 

διαστοιβάζω, f. dow, to stuff in between, Hdt. τ. 170. 

διαστοιχίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., to distribute or apportion 
requiurly, ἀρχήν Aesch. Pr. 230. 

διαστολεύς, ews, ὁ, (διαστέλλω) ἃ surgeon's instrument for onen- 
ing sores, Paul. Aeg. 6. 78. 

διαστολή, ἡ, (διαστέλλω) a drawing asunder, prolonging : hence, 
the lengthening of a syllable, opp. to συστολή, Gramm. 2. in 
Music, @ pause. 3. in Medicine, diastold, i. 6. dilatation of the 
heart, etc., opp. to συστολή, Galen. Il. @ separation, dis- 
tinction, Plut. 2.1079 1}: an accurate account, Polyb. 1.15, 6. 

διαστομαλίζομαι, v. στομαλίζμαι. 

διαστομόω, to open, make to gape, Arist. H. A. 10. 2, 6. 

διαστόμωσις, ews, i), the opening of any thing closed, Alex. Aphr. 

διαστομωτρίς, (sc. μήλη), ἡ» = διαστολεύς, Galen. ᾿ ; 

δι-αστράπτω, to ylunce like lightning, Apollinar., and (in tmesi) 
Manetho 2. 86. 

διαστρἄτεύομαι, Dep. med., fo serve through one’s campaigns : 
διαστρατευσάμενος ὦ veteran, Dio C. 58. 18. 

ϑιαστρἄᾶτηγέω, fo scrve as a general, assume his duties, Plut. 
Phoe. 25. 2. at Rome, to come to the end of one’s Praetorship, 
Dio (ὦ. 54. 33. TI. trans., δ. τινά to out-general one, Polyb. 
22. 22,9: lo praclise stratagems, Id. 16, 37, 1. 2. δ. πόλεμον 
to conduct a war to ils eluse, Plut. 

διαστρεβλόω, strenythd. for στρεβλόω, Aeschin. 85. 38. 

διάστρεμμα, aros, τό, a distortion ; ἃ wrench, dislocation, Hipp. 
Ofc, 748. 

διαστρέφω, f. Ww, to distort, twist: to turn aside or change, 
Aesch, Supp. 10173 fo pervert, τρόπον Kur, Pirith, 73 τοὺς 
νόμους Tsae. 83. 22; τὸν δικαστήν Arist. Rhet. 1.1, 53 ὡς δια- 
στρέψαντες τἀληθές having {misrepresented it, Dem. 1453. 13. 
Pass. διαστρέφεσθαι, to be disturted or twisted, of the eyes, limbs, 
etc., Hipp. Aph. 125137 ῥὶς δ. Art. 803 :—ulso, fo have one’s eyes 
distorted, to squint, or to have one’s neck twisted, Ar. Mg. 175, ef. 
Av. 1773 also, διεστραμμένος» τὰ μέλη with one’s limbs dislocated, 
Plat. Gorg. §24 C3 διεστρ. τοὺς πόδας with the feet twisted, v. ap. 
Siebel. Paus. 5. 18, 1. 

διαστροβέω, fo rush, whirl through, ap. Plit. Lue. ας 

ϑιαστροφή, ἡ, (διαστρέφω) a turning, 6. g. of the limbs, Hipp. 
Fract. 7633 distortion, dislocation, Vipp. Art. 812: perversity, 
corruption, Polyb. 2. 21, 8, Plut. 

διάστροφος, ov, distorted, 5. καὶ ἔμπηρα καὶ ἀπόπληκτα Hdt. τ΄ 
167; δ. ὀφθαλμός, κόραι Soph. “τ, 794. Kur Bacch. 1122; φρένες 
Soph. Aj. 447; μορφὴ καὶ φρένες διάστροφοι Asch. Pr. 673: 
διάστροφος τυὺς ὀφθαλμούς, τὸ σῶμα Ath. 339 F, Lue. adv. In- 
doct. 7. Adv. τ-φως, Sext. Emp. ΔΙ, 1. 152. 

διαστρώννῦμι or —vw, ἢ, στρώσω :---ἰο spread a couch or table, 
Ath, 142 ©. 

διαστύλιον, τό, in Architecture, the space between the columns, 
Lat. intercolumnium, Bito de Mach. p. 109. 

διάστῦλος, ov, having a space of three diameters between the 
columns, diastyle, Vitruv. 3. 2. 

διαστύλόω, to support with pillars, Polyb. 5. 4, 8, etc. 

διασυγχέω, fo confuse utterly, Plut. 2.1078 A. 

διασυκοφαντέω, strengthd. for συκ-- Joseph. Genes, p. 41 Ὁ, 

διασυνίστημι;, to set forth clearly, Diog. 1... 3. 79. 

Stacipl{w, f. ίξω, to continue whistling or screaming, Theopomp. 
Hist. Fr. 79. 

διασυρμός, 5, (διασύρω) a tearing in pieces, satirising, mocking, 
Diod. 14. 109, etc.; esp. a figure of speech, of which there is an 
example in Dem. 305. 3, sq. 

διασυρτέον, verb. Adj., one must ridicule, Arist. Rhet. Al. 37. 17. 

διασυρτικός, 4, dv, abusive, Clem. Al. 

διασύρω, pl. σεσύρηκα, to tear in pieces: metaph., to pull to pieces, 
i.e. to deprectute, διέσυρε τὰ πάροντα Dem. 169. 22; τὰ χώρια 
ταῦθ᾽, ἃ οὗτος διέσυρε Id. 234.123 λόγους .. διασύρει Id. 269. 163 
τὸν τειχισμὸν, ὃν σὺ .. διέσυρες Id. 325. 20, cf. 201. 15; λοιδο- 
ρούμενος καὶ διασύρων Id. 288. 17. 

διασφάγή, ἡ, a chasm, cleft, ΤΙΧΧ ; v. διασφάξ, 

διάσφαγμα, aros, τό; -- διασφάξ 11, Hippon. 45. 

διασφάζω Att. rw, fo cut in two: to slaughter, Liban. 


| διαστηρίζομαι, Pass. fo hold out to the end, Hipp. 


διασφαιρίζω----διατίθημι. 
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διασφαιρίζω, f. low, ἰο throw about like a ball, Eur. Bacch, 1136. | to be in battle-order, to he put at diffirent posts, Hdt. 7. 124, 


διασφακτήρ, ρος, 5, σίδηρος murderous, Anth. P. 7. 493. 

δι-ασφᾶλίζω, strengthd. for ἀσφαλίζω, Polyb. in Med. 

διασφάλλω, to overturn utterly, τὴν τέχνην Luc. Abdic. 17. 
Pass. to fail of, be disappointed of, τινός Aeschin. 66. 34. 

διασφάξ, dyos, ἢ, (διασφάττω) any opening made by violence, a 
rent, cleft, esp. a rocky gorge, through which a river runs, both 
in sing. and plur., IIdt. 2. 158., 3. 117, ete. II. = αἰδοῖον 
γυναικεῖον, Valck. Schal. Phoen. 26; Ruhnk. Tim. 

διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

διασφενδονάω, fo scaticr as by a sling, Diod. 17. 83. Pass. to 
ἣν in pieces, Xen. An. 4. 2, 3, Plut. Marcell. 15. 

διασφετερίζομαι, strengthd. for σφετερίωμαι, Philo. 

διασφηκόομαι, Pass. to be made like a wasp (i. e. small in the 
waist), διεσφηκωμένος Ar. Vesp. 1072. 

διασφηνόω, fo separate or open by wedges, Uesych., E. M. 

διασφίγγω, f. tw, to bind tight round, Aretae.: Pass., A.B. 36.12. 

διάσφιγξις, ews, ἡ, a binding tight, Aretae. 

διασφυδόω, v. σφυδάω. 

διάσφνξις, ews, ἡ, (σφύζω) φλεβῶν the pulse, Lipp. 

διασχάζω, fo open « vein, Aretae. 

διάσχεσις, ews, 4, prob. =didexiona τι, Hesych., KE. ΔΙ. 340. 6. 

διασχημᾶτίζω, to form accurately, copy a modcl, Plat. Tim. 
50 B, and Lue. :—Med.. to adorn, Plat. Tim. 53 B. 

διασχημάτισις, ews, ἢ, α forming, moulding, Proc. 

διασχιδής, ἐς, cloven, split, purted, Ath. 488 D. 

διασχίζω, f. low, fo cleave asunder, sever, νεῦρα διεσχίσθη 1]. 
16. 3163 ἱστία δέ σφιν .. διέσχισεν ts ἀνέμοιο Od. 9. 713 Plat: 
— Pass. to be parted, Xen. Cyr. 4. 5, 13. 

διασχίς, (50s, ἡ, ὦ cleft, division, Wipp. Fract. 778. 

διάσχϊἴσις, ews, 7, a division, splitting, Ath. 488. 1. 

διάσχισμα, aros, τό, any thing cloven, A. Ts. 787. 14, ex emend. 
Dind. pro -σχημα, II. in Music, half the δίεσις. 

διασχισμός, ὁ, = διάσχισις, Schol. Aesch. Ag. 1118. 

δι-ασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω, Hdn. 7. 6,15, in Med. 

διασώζω, f. σώσω, to preserve through an illness, a battle, ete., 
bring one well through, keep safe, Hut. 2. 156., 7. 49, ete.  nlso 
to keep in memory, Xen. Mem. 3. 5, 22:—Med. to preserve to 
oneself, retain, Id. Cyr. 4. 2, 285 δ. δόξαν Lys. 107. 11 :—Pass. 
to come safe through, recover, as from illness, Id. Mem. 2. 10, 23 
διασώζεσθαι εἰς... or πρός .. (0 come safe to a place, Thue. 1. 110., 
4.113, Xen. An. 5. 4, 5, ete. 

διασωπάσομαι, poi't. fut. of διασιωπάω, q. ν. 

διασωστέον, verb. Adj., one must keep safe, Mp. Plat. 360 1}. 

διασωστής, οὔ, 5, one who brings safe through, v. Ducang. 
διασωστικός, 4, dv, able to bring safe through, Max. Tyr. 
διασώχω, to rub to picces, Nic. Th. 696. 

Siarayetw, fo arrange, v. 1. Xen. Cyr. 8. 3, 33, for διατάξαι. 
διατἄγή, js, ἡ, (διατάσσω) -- διάταξις, N. T. 

διάταγμα, τό, an ordinance, edict, Diod. 18. 64, Plut. Marc. 24. 
διατάκτης, 6, α leader, Hermes ap. Stob, Ecl. 1. 1084. 
διατακτικός, h, dv, distinguishing, distinctive, Sext. Emp. M.1. 45. 
διατάκτωρ, opos, 6,=foreg., Damase. in A. B. 1362. 
διατἄλαιπωρέω, to Lear up against misery, Eccl. 
peeTeharreonas, Pass., to swing to and fro, of a ship, Ach. 

at. 3.1. 

διατάμιεύω, fo manage, dispense, Plat. Legg. 805 E; and in 
Med., fd. Crit.1irD. ἢ re ep 
διατάμνω, f. dua, Ion. for διατέμνω, dt. 2. 139. 

διάταξις, ews, 7, (διατάσσω) disposition, arrangement, Plat. Tim. 
53 Β; ἡ δ. τῶν φυλάκων Dem. 309. 29: esp. of troops, order of 
battle, Hdt. 9. 26. II. a command, Polyb. 4. 19, 10: a will, 
4. 87, 5: @ compact, 8. 18, 12. 

διατάράσσω Att. —rrw, f. tw, to throw into great confusion, 
confound, Lat. perturbarc, Xen. Mem. 4. 2, 20, and Plat. 
διατάρἄχή, ἡ, disturbance, Plut. 2. 317 A. 

διάτἄσις, ews, ἧ, tension, Plat. Rep. 407 C; φρενῶν of the mid- 
riff, Hipp. Vet. Med. 18 :—a straining of the voice, Arist. Pol. η. 
17, 6; δ. τοῦ πνεύματος Plut. 2. 12] Ὁ. 11. metaph. ἐπ- 
tensity, Arist. Eth. N. 9. 5, 1. 

διατάσσω Att. tre: {. fw:—to arrange, ordain, establish, 
νόμον Hes. Op. 274, Th. 74: to set in order, draw up an army, 
Hdt. 6. 112,107: also éo draw up separately, Id. τ. 103 :—to 
appomt to separate offices, δ, τοὺς μὲν οἰκίας οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ 
δορυφόρους εἶναι Id. 1. 1143 80 also in Med., Plat. Phaedr. 271 
B.—But also in Med., διαταξάμενοι posted in battle-order, Ar. 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7. 1, 20; 80 too in pf. pass. διατετάχθαι, 


178; 6. inf., to be ordered, appointed to do.. 1. 1. 110. II. 
in Med., to make a decree or will, Anth, P. 11. 133, and Plut. 
διατἄτικός, 4, dv, on the stretch, urgent, Polyb. Εἶν. Gram. 38. 
διαταφρεύω, to cul off or fortify by a ditch, Polyb. 3. 105, 11. 
διατάχους, διαταχέων, now usu. written divisim διὰ rdy-. 
διατεθρυμμένως, Adv. part. pf. pass. from διαθρύπτω, effemi- 
nately, Plat. Legg. 922 C. 
διατείνω, f. rev: pf. τέτἄκα, puss. rérayat:—to stretch oul, 
stretch, τόξον Hdt. 3. 353 to keep stretched out, χεῖρα Hipp. 
Fract. 757: so in Med., Id. 4. 93 τὰς χεῖρας Xen. Cyr. 1. 3, 
4. 2. intr. fo exlend, διὰ παντὸς τοῦ βίον, ἐπὶ πολύ Arist, Eth. 
N. 10.1, 13 καθ᾽ ἅπαν τὺ σῶμα Id. H. A. 2. 11, 10. II. δ. 
ὁδόν lo accomplish a journey, Diod.: hence seemingly intrans., to 
reach, arrive at, Lat. contendere, πρός .. Polyb. 5.86, 4, Diod. 12.70. 
18. in good Att. the intr. sense is only found in Med. or 
Pass., fo strain oneself or what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα to have their lances poised and ready to throw, Hdt. 9. 18; 
hence, διατεινάμενον στῆναι Xen. Cyr. 1. 4, 23, Theocr. 22. 
67. a, absol., to exert oneself, τί οὖν .. διετεινάμην οὑτωσὶ 
σφόδρα ; Dem. 275. 8: often in part. aor. 1, διατεινάμενος φεύγειν 
al full speed, Xen. Mem. 4. 2, 233 andin Pass., θεῖν διατεταμένους 
Plat. Rep. 474, A, cf. so1 Ο: διατείνεσθαι πρός τι to exert oneself 
for a purpose, Xen, Mem. 3. 7,9: ¢. acc. et inf., Antipho 134. 
4i:e.inf., δ. πράττειν Arist. Eth. N. 9. 8, 7:—followed by ds .., 
ὅτι... Co maintuin stoutly that.., Plut. and Luc. 
διατειχίζω : f. iow, Att. 1@:—to cut off and fortify by a wall, Ar. 
Ky. 8183 δ. τὸν Ἰσθμόν Lys. 194. 39, etc. :—to divide as by a wall, 
ἡ pls δ. τὰ ὄμματα Xen. Symp. 5. 6. 
διατείχιον, τό, =8y., Diod. 16. 12. 
διατείχισμα, aros, τό, a wall between two places, Polyb. 8. 36,9: 
metaph., a wall of partition, Luc. D. Mer. 11. 4. 2. ἃ pluce 
walled aff, or fortified, Thue. 3. 34., 7. 36. 
διατεκμαίβομαι, Dep., to mark out, Lat. designare, ἔργα Hes. 
Op. 396. 
Serkeaeion: verb, Adj., one must continue, Clem. Al. p. 530. 
διατελευτάω, fo bring to fulfilment, 1]. 19. go, in tmesi. 
διατελέω, f. dow, to bring yuite to an end, accomplish, opp. to 
ἄρχεσθαι, Xen. Hell. 7. 3, 4: 5. χάριν Eur. Heracl. 434:—usu. of 
time, δ. τὰ δέκα ἔτη Xen. Cyr. 1.5, 4:—a partic. is oft. added, to 
continue so and so, τὸ λοιπὸν τῆς ζόης δ. τυφλὸν ἐόντα Hdt. 6. 
1173 δ. ἐόντες ἐλεύθεροι Id. 7.111. cf. 1. 32, οἵοις 5. βίον δουλεύων 
Andoc. 18. 8; δ. καθεύδοντες Plat. Apol. 21. Δ; 5. πρόθυμος [sc. Sv] 
to continue zealous, Thuc. 6. 89; δ. ἀχίτων Xen. Mem. 1.6, 2; it 
may oft. best be rendered by an Adv., as, διετέλεσας πειρώ- 
μενος you have constantly been trying, Plat. Theaet. 206 A, etc. : 
—absol., 5. διὰ βίου Plat. Symp. 192 C. c 
διατελής, és, incessunt, βρονταί Soph. O.C. 1514: permanent, 
τυραννίδες Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος or τέλους stands for the 
Adv., Hipp. 
διατέμνω Ion. τάμνω : f. reud:—to cut through, cut in twain, 
διὰ δὲ γλῶσσαν τάμε μέσσην 11.17.618, cf. 522, and Hdt.: ἐρ sever, 
part, Aesch. Supp. 545; δίχα δ. Plat. Symp. 100 ἢ). 2. to cut 
up, Udt. 2. 41: hence in Pass., διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into 
strips, Ar. Eq. 768. 
διατενής; ἔς, stretching, tending, πρός τι Theophr. 
διατερσαίνω, strengthd. for τερσαίνω, Hesych., Prisc. Exc. Hist. 
p. 184. 21. 
διατεσσάρων (sc. συμφωνία), 7, the fourth, as an interval in the 
musical scale; cf. διαπασῶν. 
διατετἄμένως, Adv. part. pf. pass. from διατείνω, with might and 
main, earnestly, Arist. Eth. N. 9. 4, 10. 
διατετραίνω: f. -τρανέω Att. τρανῶ, or --τρήσω :---ἴο bore through, 
make a hole in, τι Hdt. 2. 11., 3. 12, Ar. Thesm. 18.~Theophr. 
has διατιτραίνω:; and in late Prose we have διατιτράω, App.; with 
an aor. part. διατιτράς, Dio C. (9. 12. 
διατήκω, f. fw, to melt, soften by heat, Ar. Nub.149: to relax the 
bowels, Hipp. Aér. 284 :—Pass., with pf. τέτηκα, to waste away, 
Arist. Meteor. 4. 8, 8. 
διατηρέω, to watch closely, Arist. H. A. 9. 7, 3; 8. μή τι πάθωσι 
Dem. 115. 26: to keep faithfully, δ. ἐλευθερίαν Id. 290.10; τάξιν 
Decret. ap. Eund. 238. 9. IL. intr. (sub. ἑαυτόν), to keep, 
abstain from, N. T. 
διατήρησις, ews, 7, 2 watching, preservation, Diod. 2. 50. 
διατηρητικός, 4, ὄν, disposed for keeping, M. Anton. 1. 16. 
διατί ; for διά τι; Lat. gquamobrem? wherefore? N. T. 
διατίθημι; f. θήσω, to place separately, arrange, put things in 
82 
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their places, Lat. disponere, Hdt. 1. 132, etc. 3 θεοὶ διέθεσαν τὰ | 
II. to manage, Thuc. 6. 15 : esp. 
with Adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., to treat, manage well, 
i, etc., Hdt. 3.155, Dem. 369. 13; ὡς ταῦτα διέθετο when he 
had made these dispositions, Dem. 840. 5 :—Pass., οὐ ῥᾳδίως διε- 
τέθη he was not very gently treated or handled, Thuc. 6. 57 ; ἀπό- 
2. οὕτω 
διατιθέναι τινά to dispose one so or so, give him such or such a 
character, taste, etc., Isocr. 98 A; οἰκειότερόν twa δ. Ib. 266 C; 
οὕτω διαθεὶς .. τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας Dem. 284. 143 δ. Twas 
ἀπίστως Id. 463. 10: 80 too in Pass., διατίθεμαι fo be disposed 


ὄντα Xen. Mem. 2.1, 27. 
pws διατεθέντας reduced to helplessness, Lis. 151. 24. 


in a certain manner, πρός τινα Plat. Theaet. 151 C, Isocr. 161 Εἰς 
cf. διάκειμαι. IT. to set forth, of speakers, minstrels, etc., 0 
recite, Plat. Charm. 162 D, Legg. 658 D: so too in Med., cf. 
n. 6. 2. to describe, Strabo p. g, οἷο, 

B. Med., to arrange as one likes, to dispose of, τὴν θυγατέρα 
Xen. Cyr. §. 2,73 τὰ σώματα Isocr. 261 EB; τὴν σχολήν Luc. 
Merc. Cond. 25 3 οὐθ᾽ ὅσ᾽ ἂν ποιήσωσι... ταῦτ' ἔχυντες διαθέσθαι 
Dem. 22. 27. 2. esp. to dispose of one’s property by will, Plat. 
Legg. 922 C, sq., Isae. 44. 39., 03. 5; ὃ. διαθήκας Lys. 155. 
23. 3. lo set out for sair, dispose of merchandise, Hdt. 1. 1, 
194, Xen. Rep. Ath. 2.15, etc. 4. to arrange or settle mutually, 
δ, διαθήκην τινί to make a covenant with one, Ar. Av. 439; ἔριν δ. 
τινι to selile a quarrel with one, Xen. Mem. 4. 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N. T. 5. 10 compose, 
make, νόμους Plat. Legg. 834 A. 6. to set forth, recite, λόγους 
Polyb. 3. 108, 2; οἵ. Schif. Mel. p. 29, Heind. Plat. Charm. 
162 D. 4. διατίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα to direct, let loose one’s 
anger against one. 

διατιλάω, fo pass excrements, Hippiatr. p. 108, 194. 
διατίλλω, ἐο pluck Lare, Soph. Fr. 587. 
διάτιλμα, ατος, τό, a portion plucked off, Anth. P. 6. 71. 
διατίμάω, to honour greatly, Aesch. Theb. 1047 (where Herm., 
δυστετίμηται held in dishonour). 2. Med., to estimate or value, 
Diod. 4. 21., 16. 29. 
διατίμησις, ews, ἢ, -- τίμησις, Ath. 274 E. 
διατιμητής, οὔ, ὁ, = τιμητής, an appraiser, valuer, Justin. Novell. 
διατινάσσω, f. fw, to shake asunder, shake to pieces, ἐπὴν σχε- 
Shy .. διὰ κῦμα τινάξῃ Od. 5. 363; ef. Eur. Bacch. 588, 606: to 
shake violently, κάρα δ. ἄνω κάτω Id. 1. T. 282. 
διατινθαλέος, a, ον, -- τινθαλέος, Ar. Vesp. 329. 
διατιτραίνω, διατιτράω, v. sub διατετραίνω. ἡ 
διατιτρώσκω, to pierce through, wound, δέρμα Lipp. Fract. 749. 
διατλῆναι, to endure, suffer, Hesych. 5. ν. διατλάς. 
διατμέω, (ἀτμός) fo evuporate, Hipp. 
διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 διέτμῶγον, pass. ~ydynv:—Ep. 
for διατέμνω, to cut in twain, ἔνθα διατμήξας ..then having cu/ 
(the Trojan host] in éwain .., Il. 21.33 νηχόμενος .. διέτμαγον 
λαῖτμα swimming J clove the wave, Od. 7. 2763 λαῖτμα διατμήξας 
ἐπέρασσα 5. 400: διέτμαγεν (3 plur. pass. for --μάγησαν) ἐν φιλό- 
τητι they parted friends, I. 7. 3023 but absol. in Il. 16. 354, (δον 
were scatiered abroad. 
δι-ατμίζω, f. few, to evaporate, Arist. Meteor. 1. 7, 10. 
διατοιχέω, τ- ἀνατοιχέω (4. v.), Eubul. Karan. 5. 
διατομή, ἡ, @ cutting in two, Ael. N. A. 13, 20 :—division or 
slaughter, in pl., Aesch. Theb. 935 (Herm. d:aprapais). 
Sidropos, ov, -- διχότομος, Martian. Capell. 
διατονθορύζω, strengthd. for τονθορύζω, Dio C. 73. 8. 
διατονικός, ἡ, dv, =sq. 11. 
διάτονος, ov, (διατείνω) on the stretch, vehement, αὖραι Theophr. 
C. Pl. 2. 3, 1. 2. extending from front to back, of through- 
stones in ἃ wall, Vitruv. . Π. in Music, γένος (or μέλυ5) bide 
tovoy, διατονικόν, a melody of the diatonic kind, the simplest of the 
three, cf. ἐναρμονικός and χρωματικός, Dict. of Antiqg. p. 625. 
διατοξεύσιμος, ov, that can be shot across, δ. χώρα a place within 
bow-range or arrow-shot, Plut. Luc. 28. 
διατοξεύω, to shoot throuyh; metaph., 5. λόγον Heliod. 5. 
i II. in Med., to contend with others in archery, Xen, 
ty. 1. 4y 4. 
Siar épevpa, aros, τό, graven work, Lxx. 
διατορεύω, fo engrave, Plut. 2. 1083 E, cf. Ael.V. HL. 14. ae 
διατορέω, anr. διέτορον, to strike through, pierce, Inscr. ap. Suid. 
διατόρος, ov, piercing, Aesch. Pr. “6; δ. φόβος thrilling tear, Ib. 
181; so of sound, Id. Eum. 367; cf, διαπρύσιος. II. proparox. 
διάτομος, ov, pierced, bored through, Soph. O. T. 1034. 
διατρἄγεϊν, inf. aor. of διατρώγω. 
διατρἄγῳδέω, to talk in tragic siyle, Hesych, v. διακωμῶδῳ, 


διατιλάω---«διατρυφέν. 


διάτρᾶμις, ὁ, ἡ, τελισπόπυγος, Strattis Incert. 15. 

διατρᾶνόω, to state clearly, Iambl. 

StarpdxyA(to, to throw neck over crop, Plut. 2. 501 D. 

διατραχύνω, to make quite rough, Plut. 2. 979 B. 

διατρεπτικός, 4, dv, dissuasive, Plut. 2. 788 F. ἐπα 

διατρέπω, ἴ. yw, to turn away ov deter from a thing, 5. αὐτοὺς 
τοῦ μή .. Polyb. 5. 4, 10:—c. fut. med., aor. med. διετραπόμην, 
and also aor. pass. διετράπην :—to turn from a thing, be ashamed, 

Hipp., and Dem. 798. 20: to be perplexed or ularmed, Polyb. 1. 

I, ete. 

ἐξ τρέφω, f. θρέψω, to breed up, support, Araros Ὕμεν. 15. to sus- 
tain continually, Thuc. 4.39: τινὰ ἀπό τινος Xem. Mem. 2. 7, 6. 

διατρέχω, f. θρέξομαι : aor. ἐδρᾶμον, also pega Call. Lav. Pall. 
23: pf. δεδράμηκα. To run across or over, ἰχθυόεντα κέλευθα 
διέδραμον Od. 3. 177; τίς δ᾽ ἂν ἐκὼν .. διάδραμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ ; 
5.1003 μὴ διατρέχων Antipho 121. 36. 2. to run through, 
metaph., δ. τὰ ἡδέα Xen. Mom, 2.1, 313 δ. λόγον to get to the 
end of it, Plat. Phaedr. 237 A. Il. intr. to run about, Lat. 
discurrere, Ar. Pac. 536; διατρέχοντες ἀστέρες Ib. 838; νεφέλαι 
διέδραμον ‘Theocr. 22, 20. II}. δ. eis .. t0 come quite to.., 
Hipp. 

Barely f. ἔσω, to run trembling about, fice all ways, διέτρεσαν 
ἄλλυδις ἄλλος 1]. 11. 486, cf. 17. 729. 

διάτρησις, ews, 7, @ boring through: a pore, Hipp. 

διάτρητος, ov, bored through, pierced, Jo. Damasc. 

SiarpiBy, ἡ, @ wearing away, esp. of time, @ spending, way or 
manner of spending, χρόνον Soph. Fr. 3803 συμποσίου Alex. 
Polycel. 1: hence, 2. a pastime (pass-time), amusement, Ar. 
Plut. 9233 ἐν συνουσίᾳ τινι καὶ διατριβῇ Dem. 537. 18 ς γέλωτα 
καὶ δ. παρέχειν τινί Aeschin. 25. 1. 5. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι περί τι Lys. 146. 35, Isae. 87. 
δός; πρός τι Aeschin. 33.183; ἐπί rut Ar. Ran. 1498: esp. a dis- 
cussion, argument, Plat. Apol. 37 1). 4. a way of life, living, 
5. ἐν ἀγορᾷ Ar. Nub. 1058; δ. νέων ἐν δικαστηρίοις Andoc. 32. 
2. IL. in bad sense, a wasie of time, loss of time, delay, with 
or without χρόνου, Thue. 3. 38., 5.82: διατριβὴν ποτῷ ποιεῖν to 
prolong it, Alex. Tr. 1. 

διατριβικός, f, dv, scholastic, Polyb. Exc. Mai. p. 395. 

διατρίβω, f. yw, fo rub between, rub hard, χερσὶ διατρίψας 1]. 
11. 847. 2. lo rub away, consume, to waste, πάντα διατρίβου- 
ow ᾿Αχαιοί Od. 2. 265, ef. Theogn. 917; hence in Pass., κάκιστα 
διατριβῆναι to perish utlerly, Wess. Udt. 7.120. II. δ. χρόνον, 
Lat. fevere lempus, to spend time, 1141. t. 189, Leys. 97. 26; παρά 
τινι Hdt. 1. 24, etc.; so, δ. ἐνιαυτόν, ἡμέραν Thue. 1. 125, Xen. 
Hell. 6. 5, 49, etc.:—but more usu. absol. (without χρόνον), 
to pass time, live, ἐν γυμνασίοις Ar, Nub. :002; ἐν ἄστει 
Antipho 113. 4; μετ᾽ ἀλλήλων Plat. Phacd. 59 1): etc. :—hence 
to busy, employ oneself, ἐν (nthoe Id. Apol. 29 C, ete.s ἐπί τινι 
Dem, 22. 253; περί τι Plat. Phaed. go B, Isocr. 1 C, ete. 2. 
to lose time, delay, Tl. 19. 250, Ar. Ey. 515, ete. :—with a part., 
λέγων 5. to waste time in speaking, Isocr. 34 A; cf. Dem.11.193 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο L have been always dilatory till now, Plat. 
Theaet. 143 A. 3. do maintain a discussion, Heind. Plat. 
Phaed. 59 1). ITI. with another ace., do put off, thwart, 
hinder, μή τι διατρίβειν ἐμὸν χόλον Il. 4. 423 οὔ τι διατρίβω μη- 
τρὸς γάμον Od. 20. 341: ὁ. dupl. ace. pers. et rei, ὄφρα κεν Hye 
διατρίβῃσιν ᾿Αχαιοὺς ὃν γάμον detain them by her wedding, Od. 2. 
204: also c. gen. rei, μὴ δηθὰ διατρίβωμεν ὁδοῖο let us not lose 
time on the way, Ib. 404. (i, except in διετρίβην. 

διάτριμμα, aros, τό: μηρῶν δ. a sore from the skin being rubbed 
off in riding, etc., Lat. intertrigo, Gl. 

διατριπτέον, verb. Adj., one must spend time, Arist. Rhet. 3. 16,6. 

διατριπτικός, 4, dy, fil for bruising, μύρον Ar. Lys. 943. 

διάτρἴτος, ov, returning every third day, tertian, Galen., Sext. 
Emp. P. 2. 237. 

διάτρἴχα, Adv.,=rplya, in three divisious, three ways, Il. 2.658, 
etc. Wolf διὰ τρίχα, except h. Hom. Cer. 86. 

διατροπή, 7, confusion, agitation, Polyb. 1. 16, 4, ete. 

διάτροπος, ov, various in dispositions, τρόποις Eur. 1, A. 560. 

διατροφή, ἡ, sustenance, support, Xen.Vect. 4.49, Menand.‘AA. δ. 

διατροχάζω, f. dow, of a horse, to trot, Xen. Ey. 7. 11. 

διατρύγιος, ov, (τρύγη): in Od. 24. 342, διατρύγιος δὲ ἕκαστος 
[épxos] ἤην each row bore grapes in succegsion, y. Eust. and cf. 
Od. 7. 124, 84: 

διατρύπάω, 0 Lore through, pierce, Arist. H. A, 4. 4, 15. 

διατρύφάω, strengthd. for τρυφάω, Plat. Legg. bg5 C. 

διατρὕφέν, neut, part. aor. 2 pass. from διαθρύπτω, 1]. 


διατρώγω---διαφθείρω. 


διατρώγω, f. τρώξομαι: aor. érpityov:-—to gnaw through, Ar. 


Vesp. 164, 368, etc.: to keep munching, Plat. (Com.)} Pha. 1. 10. 

διαττάω, Att. for διασσάω, to sift through, Plat. Soph. 226 B, 
Tim. 73 Εἰ, Crat. 402 C. 

Slarrog, 5, a sieve, v. Ruhnk. Tim. 

Bidrrw or διάττω, Att. for didoow, διαΐσσω (4. v.) 

διατυλίσσω Att. -ττω, 40 unroll, Sext. Emp. M. 1. 281. 

διατύπόω, to form perfectly, Diod. 4. 11; 5. νόμους to give them 

a lasting form, Luc. Jud. Voc. καὶ :—to imagine, conceive, τί Id. 
Alex. 4. 

διατύπωσις, ews, ἡ, full and perfect shape, Arist. H. A. 5. το, 
§ :—imagery, Rhet. II. a@ statute, canon, etc., Eccl. [Ὁ] 

διατύπωτέον, verb. Adj., one must sketch out, λόγῳ Dion. H. 
Rhet. 2. 6. 

διατωθάζω, to sneer much at, Alciphro. 

δι-ανγάζω, to glance, shine through, τινί Plut. 2. 893 D:—im- 
pers. διανγάζει (sc. ἡμέρα) day dawns, dua τῷ diavyd few Polyb, 3. 
104, 5. 

διαυγασμός, ὃ, splendour bursting forth, Plut. 2.893 D. 

διαύγεια, 4, = foreg., Themist. :—a hole to admit light, Diod. 17.82. 

διαυγέω, = diavyd(w, Plut. Arat. 22, Dion. H. 5. 49 (vulg. d:av- 
yéons). 

διαυγής, és, (αὐγή) translucent, transparent, of water, Anth, P. 
9. 227, 277: radiant, of metal, Call. Lav. Pall. 21; of stars, Ap. 
Rh. 2. 1108. 

διανγία, 7, -- διαύγεια, Greg. Naz. 

δι-αὐγιον, τό, Dim. from διαύγεια 11, Hero Spir. p. 163, 172, ete. 

διαυθαίρετος, ov, (δι᾽ αὑτοῦ, αἱρέομαι) chosen for itself, Stoic. ap. 
Stob. Kel. 2. p. 264. 

δι-ανθεντέω, fo be certainly informed, Sext. Emp. M. 5. 425. 

διαύλιον, τό, (αὐλός) an air on the flute in the interval of the 
choral song, Schol. Ar. Ran. 1282, Hesych. 

διαυλο-δρομέω, to run the diavdos: hence return to the starting- 
point, Arist. Gen. An. 2. 5, 11. 

διαυλοδρόμης, ov, ὁ, σα runner in the Blavdos, Pind. P. το. 14. 

διαυλοδρομία, ἡ, a running forwards and backwards, Laur. 
Lyd. de Mens. p. 8. 

ξιάνχο δρόμος, ov, running the δίαυλος, Artemid. 

BSl-avAos, ὁ, (δίς) a double pipe or channel:—in the race, ὦ 
double course, where the runner (διαυλοδρόμος) ran to the furthest 
point of the στάδιον, turned the post there (καμπτήρ), and then 
ran back again, Pind. O. 13. 50, Soph. El. 691, Kur. El. 825 ; 
cf. sub στάδιον 11 :—metaph., διαύλου θάτερον κῶλον κάμπτειν to 
run the backward course, retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, ubi 
v. Blomf.; δίανυλοι κυμάτων ebb and flow, rise and full of the 
waves, Lat, fluctus reciproci, Eur. Hec. 29. IL. @ strait, Id. 
Tro. 435. ΠῚ, a breathing hole, spiracle, Opp. C. 2. 181, 
οἵ, αὐλών. 

διαυλωνία, 7, (αὐλών) a strait, Eust. 1012. 32. 

διανλωνίζω, 1. low, to pass through a strait, Arist. Respir. 6. 4. 

διανχενίζομαι; to hold the neck erect, Poll.1.218, Kunap. ap. Suid. 

διαυχένιος, ov, running through the neck, μυελός Plat.'Tim. 73 E. 

Siadayeiv, inf. aor. 2 of διεσθίω, to eat through, Hat. 3. TOO. 

διαφάξην, Adv., openly, Poll. 2. 129. 

διαφαίνω, f. piva :—so shew through, let a thing be seen through, 
dws καλὸν διέφαινε πρόσωπον Theocr. 18.263; δ. τὰς φύσεις Polyb. 
12. 24, 1. IT. Pass. διαφαΐνομαι, to appear or shew through, 
Il. 8. 491, Hat. 3. 24. 2. to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς Od. 9. 379, cf. διαφανής 2. 3. metaph. to Le 
proved, shew itself, Pind. N. 3. 123, cf. Thue. 2. 51: to be con- 
spiouous among others, Thuc. 1. 18. IL]. seemingly intr., fo 
shew light, dawn, ἡμέρα, ἠὼς διέφαινε Hdt. 7. 219.,8.83: and just 
like Pass., τὸ μεγαλοπρεπὲς διαφαίνει Xen. Mem. 3. 10, §. 2. 
πυρὰ διέφᾶνε (Dor. aor. 1) the pyre parted its flames, so a8 to 
allow a passage, Pind. P. 3. 78. 

δι-αφαιρέω, to take quite away, Lxx. (Alex.) 

διαφάνεια, ἡ, -- διάφασις, transparency, Plat. Phaed. 110 D. 

Staddvis, és, (διαφαίνω) seen through, transparent, ὕαλος Ar. 
Nub. 767; οὖρα Hipp. Aph. 1252; ὑδάτια Plat. Phaedr. 229 B; 
χιτώνια Ar. Lys. 48; cf. Foes. Occ. Hipp. 2. red-hot, Hdt. 4. 
73,75, Hipp. Art. 788; cf. διαφαίνομαι 2. ΠῚ. metaph., wedl- 
known, manifest, Soph. O. 'T. 754: so in Adv.—vés, Thue. 2. 65, 
and Plat. 2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 B, Tim. 25 B. 

διαφαρμᾶκεύω, fo give medicine to, τινό Plut. 2.157 C. 

διάφἄσις, ews, 7, (διαφαίνω) transparency, as giving a view 
through, opp. to ἔμφασις, Theophr. Lap. 30. 

διαφαυλίζω, £ low, to hold very cheap, Plat. Legg. 804 B. 
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διαφαύσκω Ion. -φώσκω ----ἰο shew light through, be clear, dawn, 
Gy’ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ as soon as day began to dawn, Hat. 3. 86., 
9. 453 cf. διαυγάζω. 

ὃ ᾳ, ἐς, transparent, Luc. Amor. 26. 

διαφερόντως, Adv. part. pres. act. from διαφέρω, differently 
from, at odds with, διαφ. %.., Lys. 188. 35, Plat. Rep. 538 B, 
Phaed. 85 B:—c. gen., διαφερόντως τῶν ἄλλων above all others, 
Plat. Crito 52 B: hence absol., especially, excessively, Thuc, 1. 
38, Plat., etc. 

διαφέρω : fut. διοίσω and διοίσομαι, h. Hom. Mere. 285, ete. 2 
aor. 1 διήνεγκα, Ion, διήνεικα : aor, 2 διήνεγκον. ΤῸ curry over 
or across, δ. vais τὸν Ἰσθμόν Thuc, 8.8: to carry from one to 
another, διαφέρεις κηρύγματα Eur. Supp. 382: γλῶσσαν 8. to put 
the tongue in motion, to articulate, Soph. Tr. 323, ubiv.Dind. 42. 
to carry through, bring to an end, bring to perfection, Xen. Mem. 
2.2,5: δ. βίον, αἰῶνα, Lat. peragere vitam, to go through lite, 
Hat. 3. 40, Eur. Hel. 10: and so, διαφέρεσθαι absol., to live, con- 
tinue, Hipp. Art. 823; ἅπαις διοίσει Kur. Rhes. 982; so fut. 
med. διοίσεται Soph. Aj. 511; and διοίσει Xen. Mem. 2. 1, 24 (ex 
emend. Bast. pro διέσῃ). 3. to bear through, bear to the end, 
γαστρὸς ὄγκον &., of a woman, Eur. Ton 15, cf. Xen. Mem. 2. 2, 
5: hence, 4. ¢o bear to the end, go through with, πόλεμον Hat. 
1.25. Thuc. 1.113; but also to bear the burden of war, Thuc. 6. 
54:—lo endure, support, sustain, Lat. perferre, oft. with an Ady. 
ῥᾷστα or χαλεπῶς, Lat. facillime or graviter ferre, Soph. O. T. 
321; 8. πότμον δάκρυσι Eur. Hipp. 1143. 11. to carry 
different ways, δ. tas κόρας to turn the eyes about, Eur. Bacch. 
1087, Or. 1262 :-—8. τινὰ to spread his fame abroad, Pind. P. 11. 
91 :---διαφερόμενοι dispersed, Plut.Thes. 24. 42. tu tear asunder, 
tear in pieces, Aesch. Cho. 68 (aliter Herm.), Eur. Bacch. 754, ef. 
διαφορέω, σφενδονάω. 3. δ. ψῆφον to give one’s vote a different 
way, i.e. against another, Hdt. 4. 138: but also simply, ἐν give 
each man his vote, Eur, Or. 49. 4. ἐράνους διαφέρειν, = δια- 
λύσασθαι, to puy them up, Lycurg. 150. 38; cf. ἔρανος. 111. 
intr. to differ, φνᾷ δ. Pind. N. 7. 70: c gen., to Le different from, 
Kur. Or. 181, etc.; τὸ 8 .. ἀφανίζειν ἱερὰ ἐσθ' ὅτε τοῦ κόπτειν 
διαφέρει Dem. 562.18: ἄρ᾽ οἱ τεκόντες διαφέρουσιν ἢ τροφαί; is it 
one’s parents or nurture that make the difference? Eur. Hee. 
599: hence éo quarrel, struggle, Teleclid. Hes. 7. 2. mostly 
impers. διαφέρει, ἐξ makes a difference ; πλεῖστον 6., Lat. multum 
interest; but, in Hipp. Aph. 1233, ἐξ is specially useful; βραχὺ ὃ. 
Eur. Tro, 1248, ete.; οὐδὲν διαφέρει, οὐ διαφέρει it makes no odds, 
Lat. nihil refert, Plat. etc.: τὸ διάφερον τ ξύμφερον, Antiph. 
᾿Ανασωζς. 1: 6. dat. pers., διαφέρει μοι it makes α difference to me, 
Antipho 130. 46; μεγάλα τὰ διαφέροντά τινι Lys. 187. 13 3 αὐτῷ 
ἰδίᾳ τι δ. he has some private interest at stake, Thuc. 3. 42 ; & 
inf., dia. μοι ἀποθανέειν Hat, τ. 85. 3. τὰ διαφέροντα points 
of difference Thuc. 1. 70, οἵοις but esp., the odds, the fpiterence, 
Lys. 187. 13, 1580. 47.35: ἐπιστάμενος τὰ διαφ. wapaBalvew τολμᾷ 
Andoe. 31. 33. 4. to be different from a man, to surpass, excel 
him, τινός Thue. 3. 393 τινὸς εἰς ἀρετήν Plat. Apol. 35 B; τινός 
τινι Thue. 2. 393 τινὸς ἔν τινι Isocr. 34 E: absol. to excel, sur- 
pass, ἐπί τινι Isocr. 210 C. 4. to prevail, ἀπίστως ἐπὶ πολὺ 
διήνεγκε Thuc. 3.83. 5. to come between, intervene, ὁ διαφέρων 
χρόνος Antipho 140. 35. IV. in Pass, διαφέρεσθαι, much 
like the intrans. usage, to differ, be at variance, quarrel, Amphis 
Sapph. 1; περί τινος Hdt. 1.1733 διαφέρεσθαί τινι to differ with, 
Antipho 134. 22, and Plat. ; δ. τινὶ περί τινος Thuc. 5. 31; πρός 
twa Lys. 150. fin.; διά te Id. 117. 38: also διαφέρεσθαι γνώμῃ 
Hdt. 7. 220.—-The whole word is post-Hom. 

ϑιαφεύγω, f. ξομαι, to flee through, get away from, escape, τινά 
or τι Hdt. 1. 204., 3. 19, ete., Antipho 140.9; absol., Hdt. 1. 10, 
etc.: δ. ἐκ πόνων eis ἀγαθά Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με 
it slipped me, escaped my memory, Lat. fugit me, Isocr. 80 B, cf. 
Plat. Meno 96 E. 

διαφευκτικός, ἢ, dv, (διαφεύγω) able to escape, Luc. Tim. 29. 

διάφενξις, ews, 7), an escaping, means of escape, Thuc. 3. 23, and 
(with v. 1. διάφυξι5) Plut. T. Gracch. 5. 

διαφημίζω, f. fow, polit. ἔξω :—to muke known, spread abroad, 
Diod. 36, Arat. Phaen. 221: also in Med., Dion. P. 26. 

διαφϑάνω, to be much beforehand, a very dub. Verb, always 
found with v.1. φθάνω, Plut. Demetr. 7., Joseph, A.J. 15. 5, 1» 
Liban. 4. p. 883. 

διαφθαρτικός, 4, dv, destructive, Poll. §. 132. 

διαφθείρω : f. φθερῶ, Ep. φθέρσω (Il. 13. 625): pf. διέφθαρκα 
Eur. Med. 226, etc. ; alo διέφθορα (cf. infrariz). To destroy ule 
terly, Il. 1. ς,, Hdt., and Att: to make away with, kill, Hat. 9. 88, 
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etc. : to spoil, ruin, make worse in any way, δ. χέρα to weaken, 
slacken one’s hand, Eur. Med. 1055: ¢o upset a chariot, Lys. Fr. 
2.5; to disable a ship, Hat. τ. 166, 167, Thuc., etc. (cf. καταδύω): 
-—-in moral sense, fo lead astray, corrupt, ruin, γνώμην τινός 
Aesch. Ag. 932; 5. τοὺς νέους Plat. Apol. 25 A, 30 13, ete. ; esp. 
to corrupt by bribes, Lat. corrumpere, Hdt. 5. 51; ἀργυρίῳ Lys. 
180. 17; διαφθειρομένων ἐπὶ χρήμασι Dem. 241. 1; δ. γυναῖκα to 
seduce a woman, Lys. 93. 16, etc. cf. Eur. Bacch. 318: δ. νόμους 
to falsify, counterfeit them, Isocr. 373 Β :-τοὐδὲν διαφθείρας τοῦ 
χρώματος having lost nothing of his colour, Plat. Phaed.117B. 11. 
Pass., c. fut. pass. διαφθαρήσομαι, and med. διαφθεροῦμαι, Ton. δια- 
φθερέομαι Hdt. 9. 42: 3 plur. plapf. διεφθάρατο 8, 90 :---ίο be de- 
stroyed, go to ruin, perish: δ. ἐπὶ rots ἱματίοις to be murdered for 
the clothes he wore, Antipho 117. 1: esp. to be crippled, disabled, 
Hdt. τ. 34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμένος deaf, Hdt. τ. 383 
τὰ σκέλεα δ. with their legs broken, 1d. 8. 28: διεφθαρμένος rotien, 
corrupt, Plat. Rep. 614 B: τὸ φρενῶν διαφθαρέν = φρενοβλάβεια, 
Eur. Or. 297. INT. the pf. διέφθορα is intr., to be deranged 
or mad, Il. 15. 128, Menand. Adelph. 6; also fo be dead, διεφθορὸς 
αἷμα putrid blood, Hipp. :—but in Att. Poets also transit., as 
Soph. El. 306, Ar. Fr. 418, cf. Valck. Hipp. tory, Plat. Phaed. 
117 Β, 

διαφθονέω, fo envy, τινί Lxx. 

διαφθορά, ὁ, (διαφθείρω) ruin, destruction, death, ἐπὶ διαφθορῇ 
διέστειλε Πάϊ. 4. 1643 δ. μορφῆς Aesch. Pr. 643 5 πόλεως Thue. 
8. 86. 2.in moral sense, corruption, seduction, τῶν νέων Xen. 
Apol. 193 δ. κριτῶν bribery, Arist. Rhet. 1. 12, 8. 3. abor- 
tion, Hipp. 4. ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a corpse, like 
ἁρπαγή, Soph. Aj. 1297, cf. Eur. I. F. 459. 

διαφθορεύς, dws, 6, a corrupter, τῶν νόμων Plato Crit. 53 C3; 
τῶν νέων Themist. Or. 296 B:—also as fem. in Eur. Hipp. 682, 
with v. 1. διαφθορά. 

δι-αφίημι, f. how, Lo dismiss, disband, Xen. Hell. 3. 2, 24, Dem. 


. 18. 

δι αφιλονεικέω, to dispute earnestly, Arist. Soph. El. 3. 1. 

διαφλοτϊμέομαι, Dep., fo strive emulously, Theophr. I. Pl. 4. 
4, 1: ἰο rival, τινί Plut. Aristid. 16. 

διαφλέγω, f. fw, to burn through, consume, Lxx. 

διαφοιβάζω, fo drive mad, διαπεφοιβάσθαι κακοῖς Soph. Aj. 332. 

διαφοινίσσω, to make all bloody, Hipp. 

διαφοιτάω Jon. -dw: f. how :—fo wander about, run about, 
Hdt. 1. 60, 186: δ. διὰ τῆς χώρας Ar. Av. 557: δ. τῆς ᾿Ιταλίας 
Plut. Caes. 33: 0 get abroad, asa report, Plut. Fab. 8, ete. 

διαφορά, ἡ, (διαφέρω) difference, distinction, Thue. 3. το, οἷο. 2. 
difference, disagreement, Hdt. 1. τ: also in plur., τὰς διαφορὰς 
διαιρέειν, καταλαμβάνειν to settle them, Idt. 4. 23., 7.9, 2, Thuc., 
etc.; 80, δ. θέσθαι καλῶς Andoc. 18.21; διαφοραὶ πρός τινα Plat. 
Phaedr. 231 B; δ. τισὶ περί τινος Lys. 172. 23 ἐν δι καταστῆναί 
τινι Antipho 111. 38. 2. in Logic, the differentia of a species, 
Arist. Top. 1. 8, 3. II, distinction, excellence, Plat. Tim. 23 
A: hence, IIT. advantage, profit, Antipho 118. 15; and so, 
money ; v. διαφέρω 11, διάφορος 11. 

διαφορέω, -Ξ- διαφέρω, to spread abroad, κλέος εὐρὺ διὰ ξεῖνοι φο- 
ρέουσι Od. 19. 333. 2.to carry off, plunder, Wat. differre, 
χρήματα τὰ σὰ διαφορέει Hat. 1. 88, cf. 3. 533 ὧν κυινῇ διαπεφο- 
ρημένων Dem. 822. 28, cf. 442. 25. 3. also to tear in pieces, 
ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφόρουν Eur. Bacch. 739; ὑπὸ κυνῶν τε καὶ 
οἰωνῶν διαφορούμενος 114. 7. 10, 8; cf. Ar. Av. 338, etc. II. 
= Biapépw 1. 1, to carry across, from one place to another, προσ- 
ὁδον ἀπὸ ξυμμάχων διαφορουμένης Thuc. 6. 91. ITT. ἃ sense 
peculiar to this form is, éo throw off by perspiration, Galen. : hence 
διαφορητικός. 

διαφόρημα, τό, a thing divided, torn to pieces, scattered, Τ κκ. 

διαφόρησις, ews, 7, @ plundering, Plut. Cor. 9, etc. II. per- 
spiration, Galen. 111. perplerity, Plut. 2. 389 A. 

διαφορητικός, 4, ὄν, promoting perspiration, diaphorctio, Galen. 

διαφορία, ἡ, -- διαφορά, Dion. H. Rhet. 11. ro. 

διάφορος, ov, (διαφέρω) different, unlike, Hdt. 2. 83., 4. 81, 
Plat., etc.; διάφορα πολλὰ θεῶν βροτοῖσιν εἰσορῶ .. many things 
different between gods and men, Eur. Supp. 612. 2. differing 
or disagreeing with another, πολλοῖς διάφορός εἰμι Eur. Med. 579 : 
esp. in hostile sense, at variance with, Hat. 5. 78, etc. : τοῖς ol- 
κείοις Lys. 144. 2: 0. gen., 8. τινος one’s adversary, Dem. 849. 

10. 3. distinguished, excellent, remarkable, Antiph. ‘Oyorarp. 
13 δ. γλυκύτητι Diod. 2. 51; δ. τινος superior to him, Plat. Legg. 


947 B: hence 4. making a differ to one, advantage 
projiable, important, δ. lie deel ai “TL a 


ἑτέρου μᾶλλον Thuc. 4. 30 Il. as 


διαφθονέω---διαφώσκω. 


Subst., τὸ διάφορον has every sizhf. of διαφορά : τ. difference, 
Hat. 2. 7: disagreement, Thue. 2, 37, in plur. 2. interest, ad- 
vantage, Hipp. :—erpense, Theophr. Char. 10:—profit, money, 
Polyb. 4. 18, 8, ete. 111. Adv. -ρως, with a difference, va- 
riously, Thue. 6. 18. 2. at variance, δ. ἔχειν τινί Dem. 808. 
PL. 3. excellently, Dem. 761.26. ὁ 

διαφορότης, nT0s, ἡ» difference, variely, Plat. Rep. 58] E, 

Theaet. 209 A, ete. ; 

διάφραγμα, ατος, τό, α partilion-wall, Thuc. 1. 133. 17, the 
muscle which divides the thorax from the abdomen, the midriff 
(Homer’s ¢péves), Plat. Tim. 70 A, 84 D. 

διαφράγνυμι, to barricade, Plut. Cam. 34, in Med. 

διαφρᾶδής, ἐς, distinct, of sound :—Adv. —éws, H ipp. 

διαφράζω, to speak distinctly, ds .. μοι μητὴρ διεπέφραδε Tl. 18. 
9: διεπέφραδε κούρῃ Od. 6. 47. V. ἐπέφραδον. 

διαφράσσω Att. ὕττω, = διαφράγνυμι, Ldn, 1. 1. 

διαφρέω, f. φρήσω, Ar. Av. 194, Thuc. 7. 32 :—to let through, 
let out.—Cf. εἰσφρέω. ; 

διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Poll. 1. 107, ᾿ 

διαφροντίζω, to meditate on, consider, τι Hipp. Aur. 280: to 
compose, invent, δρᾶμα Ael. V. 11. 2. 214:—absol., Epicr. Incert. 

1. 22. 2. 6, gen, to take care of, Arist. Pol. 2. 4, 8. 

δί-αφρος, ov, all foamy, Galen. 

διαφρουρέω, to kecp one’s post: metaph., διαπεφρούρηται βίος 
Aesch. Ir. 247. 

διαφυάς, ddos, 7, = διαφνή, Diod. 1. 473 v. 1. 5. 22. 

διαφυγγάνω, -- διαφεύγω, Thue. 7. 44. 

διαφύὕγή, ἡ, (διαφεύγω) a refuge, meuns of escape, τινός from a 
thing, Plat. Prot. 321 A; ἔκ τινος Plut. Alc. 25. 

διαφῦὕή, ἡ, (διαφύω) any natural partition or break, as the knees 
or joints in grasses, the joints in bodies, Plat. Phaed. 98 C: ἃ 
cleft, division, as in nuts, Xen. An. §. 4, 29- 1. α layer of 
sumething running through another, a stratum or vein of earth, 
stone, metal, Theophr. Lap. 63. 

διαφύλακτέος, a, ov, verb. Adj., to be watched, preserved, Xen. 
Cyr. 5. 3, 43+ 

ἐιαφύχοκενκός, h, dv, fit for preserving, Def. Plat. 412 A. 

διαφύλάσσω Att. --ττω, f. tw, fo watch closely, to preserve, dt. 

2. 121, 1, etc. and Alt.; 5. πάροδον Lys. 193. 293 δ. robs νόμους 
to kcep them, Plat. Lege. 951 Bs δ. εἰρήνην to maintuin peace, 
Philipp. ip. Dem. 251. 24; δ. ὅτι lo take care that.., Plat. Criti. 
112 1) :—also in Med., Mur. 1. A. 369. 

διάφυξις, ews, 7, v. 1. for --φευξις, q. Ve 

Stapipaw, f. dow, tu knead together, Kpiphan. 

διαφύσάω, fo Low or breathe through, Lac. Nermot. 68. TI. 
to blow away, Plat. Phaed. 77 D:—Pass. to be scattered to the 
winds, Ib. 80 Ὁ. 

διαφύσησις, ews, 7), α Liowing through or away: evaporation 
from the body, Arist. Probl. 13. 4, 5. 

Siddions, ews, 7, (διαφύω) a yrowing through, bursting of the 
ἐπ, Theophr. II.=d:apuh, Hipp., Arist. H. A. 6. 
3,18. 

δι-αφύσσω, f. tw, aor. ἠφῦσα, Od.:—io draw continually, οἶνον 
διαφυσσόμενον Ou. 16. T10. 11. πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκὸς 
ὀδόντι the boar tore away much flesh with his tusk, Od. 19. 450; 
so, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς Hove’ 1]. 13. §08., 17. 315. 

διαφύὕτεύω, fo plant out, Theophr. H. Pl. 4. 4, 3: to plant, Ar. 
Fr. 162. 

διαφύομαι, Pass., with aor. 2 act. διέφῦν, pf. διαπέφῦκα :—to 
grow through, of buds, Theophr. II. to be scattered, disperse, 
Emped. 38. 111. to grow between, Theophr.: to intervene, 
χρόνος διέφυ, Lat. tempus intercessit, Hdt. 1. 61. IV. to be 
different from, τινός Philostr. V. to be grown up with, closely 
connected with, τινός Plut. Dion 12. 

διαφωνέω, fo sound apart, to be dissonant, differ in tone, voice, 
opp. to συμφωνέω, ἀναρμοστέω, Plat. Phaed. 101 D, Gorg. 482 B: 
generally, to disagree, 1d. Phaed. 101 D; διαφωνεῖ τι τῶν χρημά- 
τῶν the accounts disagree, are not balanced, Polyb. 22. 26, 23 :— 
δ. τινί to disagree with, Plat. Polit. 292 B, etc.; to be incongruous, 
opposed to, ἀλλήλοις Arist. Pol. 7.13, 2 :-—Pass. διαφωνεῖται it is 
disputed, Dion, H. 1. 45. II. to breathe one’s last, die, Luxx: 
to perish, be lost, of books, Diod. 16. 3. 

διαφώνησις, ews, 4, -- διαφωνία. 

διαφωνητικός, 4, dv, leading to disagreement. 

διαφωνία, ἡ, discord, Plat. Legg. 689 A, 691 A. 

διάςφωνος, ov, discordant, Diod. 4. 55. 

διαφώσκω, Ion. for διαφαύσκω, which is v, 1. in Hat, 3. 86, 
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διαφωτίζω, £. low, Att. Ἰῶ, to enlighten, Plut. 2.76 B: βίᾳ δια- 
τίσαι τόπον to clear a place by force, Id. 
διαχάζομαι, Dep., to draw back, sepurate oneself, Xen. Cyr. 7.1, 
31: the intr. act. διαχάζω is only found Xen. An. 4. 8, 18, 
διαχαίνω, to gape wide, yawn, Plut. 2. 976 1}, 980 B. 
διαχάλασις, ews, 7, α disuniting in the bones of the skull, etc., 
Hipp. Υ. C. 903. 
διαχάλασμα, aros, τό, a gap, hiatus, Dion. H. 
διαχἄλάω, f. dow, ἰο loosen, relax, τὸ σῶμα Epicr. Antil. 2. 19: 
ὃ. μέλαθρα to open, unbar, Kur. I. A. 1340. 11. to make sup- 
ple by exercise, Xen. Ky. 7. 11. 111. intr. to be relaxed, to 
open, gupe, doréov Hipp. V. C. 903. 
διαχἄράσσω Att. -ττω, f. kw, do sever, divide, Dion. H. De- 
mosth. 43: to hew out, carve, Plut. 2.636 C. 
διαχᾶρίζομαι, Dep., to distribute as presents, Diod. 19. 20. 
διαχάσκω, -- διαχαίνω, Ar. Kg. 533. 
διαχειμάζω, f. dow, to winter, pass the winter, Thuc. 4. 42. 
διαχειραγωγέω, to lead by ihe hand, Clem. Al. p. 506. 
διαχειρίζω, ἢ. low, Att. ia :—lo have in hand, conduct, manage, 
Lat. administro, πράγματα, χρήματα Andoc. 21. 43., 19. 13, ef. 
Lys. 115. 16., 156. 13.:—also in Med., Hipp., ete. Ι. in 
Med. also, to day hands on, to slay, Polyb. 8. 23, 8. 
διαχείρισις, ews, 7, manugement, administration, Thuc. 1.97. 
διαχειρισμός, ὁ, =foreg., Hipp. 
διαχειροτονέω, fo chouse between lwo persons or things by show 
of hands, or, generally, by open vote, to elect, Dem, 1152. 93 80 
in Med., Xen. Hell. 1. 7, 3.4 Pass. to Le so elected, Plat. Legg. 
785 D: ef. disadnglQoua. 
διαχειροτονία, ἣν choice between two persons or thi ngs, election, 
δ. ποιεῖν =foreg., Dem. 707. 25, οἴω: δ. διδόναι to allow ἃ right of 
election, Aeschin. 50. 13. 
διαχέω: f. xed: aor. ἔχεα, Ep. éxeva (the only tense used by 
Hom.) :—to pour different ways, tu disperse, Hat. 2. 150 :—in 
Hom. ¢o cué up a victim, aff ἄρα μιν διέχεναν Od. 3. 456, ef. Il. 
ἡ. 316, ete.: fo disjoin, undo, opp. to πηγνύναι, Plat. Phil. 46 
D. 2. metaph, ἐο confound, τὰ βεβουλευμένα Hat. 8. 57. Il. 
more freq in Pass., to flow throuyh or out, Hdt. 6.119: to be 
melicd, Xen. Cyn. 8. 13 fo melt away, fall to picces, of a corpse, 
Hdt. 3. 16: to be dispersed, of humours, Hipp. 2. metaph. 
fo be melted with delight, give a loose to merriment, Plat. Symp. 
“οὔ D; ὑπὸ μέθης διακεχυμένος Id. Legg. 775 C3 also, δ, πρόσω-. 
mov Plut. Alex. 19 :—of the sea, fo be calm, 1d. 2. 82 F. 
διαχλαινόω, strengthd. for χλαινόω, Nonn. 1), 2. 106. 
διαχλεύαζω, strengthd. for χλενάζω, Dem. 1221. 26, Polyb. 
διαχλιαίνω, f. avd, streugthd. for χλιαίνω, Hipp. 
διαχλίω, strengthd. for xAlw: part. pf. διακεχλίδώς = διακεχυμέ- 
vos τρυφῇ Archipp. Incert. 3. 
SidxAwpos, ov, with a shade of pale green, Philo Sept. Mir. 7. 
διαχόω, old furm for διαχώννυμι (4. v.); διαχοῦν τὸ χῶμα to 
complete the mound, Hdt. 8, 97. 
ϑιαχράομαι, f. ἤσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρησεῖται Theocr. 
15.54: Dep. med, T, c. dat. rei, fo use constantly or habitu- 
ally, 8. γλώσσῃ, οἴνῳ, τρόπῳ ζωῆς, ete., Hdt.1.58,71., 2.127, etc.5 
also, like Lat. uli, of passive states, fo mect with, suffer under, συμ- 
φορῇ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. afici morte, Hdt. 3.117., 1.167, ete. 2. 
C. acc. pers., to use up, destroy, slay, Ndt. 1. 24,110, ete., Antipho 
113-45, Thuc. 3. 36. 11. as Pass. (cf. xpdw B) to be lent out to 
= aie persons, (v. sub κατά B. 11) Dem. 817.1. Cf. διακίχρημι. 
taxpéprropat, strengthd. for χρέμπτομαι, A. B. 72. 16. 
διαχρέομαι, and conj. διαχρέωμαι, Ion. for. διαχρῶμαι, 
διάχρηστος, ov, very yood, Lync. ap. Ath. tog Ὁ. 
διάχρισμα, τό, an unguent or ancinting, Medic. 
Χριστος, ov, anointed, Diosc, τ. 34. 
διαχρίω [i], f. low, to besmear ail over, Hipp.; τινί with a thing, 
Arist. H. A. 9. 40, 6. 
διάχρῦσος, ov, interwoven with gold, ἐσθῆτες Polyb. 6. 53, 7. 
ἰαχρώννυμι, f. χρώσω, to paint, daub over. , 
διάχῦλος, ov, very juicy, succulent, Arist. H. A. 8. 21, 4. 
διάχῦσις, ews, ἧ, (διαχέω) ὦ pouring forth, Plat. Crat. 419 C: 
ὦ spreading abroad, wasting, σπέρματος Theophr. C. Pl. 4. 4, 
IL. relaxation, merriment, Plut. Cato Mi. 46. 
διαχὕτικός, h, dv, able to dissolve, scatter, Plat. Tim. 60 B. 
διαχώννυμι, = διαχόω, ᾳ. v.:—to separate by a mound, Strabo. 
διαχωρέω, to go through, Plat. Tim. 78 A :—to pass through, os 
excrement, Hipp.; hence impers., κάτω διεχώρει αὐτοῖς they la- 
boured under diarrhoea, Xen. An. 4. 8, 20, cf. Plat. Phaedr. 268 
B; ον acc. cognato, δ. ἄπεπτα Arist. Part. An. 3. 14, 13. 2. to 
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prosper, Polyb.18. 23,3. 8. of coins, (0 pass, he current, Luc, 
Luct. 10. II. & go asunder, Arr. An. 3. 1, 13. 

διαχώρημα, aros, τό, excrement, Hipp. Aph. 1244, etc. 

διαχώρησις, ews, 7,~=foreg., Hipp. Aph. 1245, etc.: of. Arist. 
Part. An. 3.14, 15. 

διαχωρητικός, 4, όν, easy of digestion. 
live, Hipp. Aer. 284, etc. 

διαχωρίζω, f. low, Att. i: to separate, Xen. Occ. 9. 7; and in 
Pass., Plat. Tim. 59 (Οὐ : ἐὸ distinguish, Td. Phil. 17 A. 

διαχώρισις, ews, ἦν» separation, Arist. Gen. An. 1. 18, 26. 

διαχώρισμα, τό, α cleft, division, Luc. V. Il. 2. 43. 

διαχωρισμός, ὁ,-- διαχώρισις, Joseph. A. J.6. 11, 10. 

διαχωριστής, οὔ, 6, « divider, Gl. 

διαχωριστικός, 4, ὄν, apt to divide or separate, Epiphan, 

διάχωσις, ews, 4, the making of a mound, Diod. 13. 47. 

διαψαθάλλω, to feel with the fingers, scratch, Hesych. 

διαψαίρω, to brush away, blow away, πλεκτάνην καπνοῦ Ar. Av. 
15173 οἵ. Hermipp. ’A0. γον. 4:—lo scratch through, of birds, 
Opp. H. 2. 118. II. intr. to flutter in the wind, Nic. ΑἹ, 127. 

διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, Eupol. Bapt. 1. 

διάψαλμα, used by the Lxx, in the Psalms, for the Hebr. Selah : 
for its varions interpretations, v. Suicer s. v. 

διαψαύω, strengthd. for ψαύω, Hipp. Art. 824. 

διαψάω, f. ἤσω, fo scratch through, Suid. 

διαψέγω, f. fw, strengthd. for ψέγω, Plat. Legg. 639 A- 

διαψεύδω, fo deccive utterly, Vem. 1482.26; so in Med., Andoc. 
6. 38; and in aor. pass., Polyb. 3. 109.12: but, II. more 
usu, διαψεύδομαι as Pass. pf. διέψευσμαι : aor. διεψεύσθην :—o 
be deceived, mistaken, Isocr.82 A, Dem.15.13 3 τινός in @ person 
or thing, Xen. Mem. 4.2, 27, Dem. 626. 243 λογισμοῖς Polyb. 3. 
16, 5. 

διάψευσις, ews, ἢ, deceit, Stub. Ecl. 2. 220. 

διαψευστῶς, Adv., with fraudulent purpose, Stob. 

διαψηλάφάω, to handle a thing, Lat. pertrectare, Lxx. 

διαψηφίζομαι, f. ίσομαι, Att. ιοῦμαι : Dep. med.,—to vole in 
order with ballots (ψῆφοι, calculi), to give one’s vote, Antipho 
130. 13, etc. 3 δ. κρύβδην Andoc. 29. τό ; δ. περί τινος Plat. Legg. 
937 A. II. to decide by vote, Lys. 175.103; ταύτῃ διαψηφίσασθε 
Dem, 842. fin. 

διαψήφισις, ews, i, a decision by ballot, voting, Plat. Legg. 855 
D, et Dem., ete. ; δ. ποιεῖν = foreg., Lys. 123. 18. 

διαψηφισμός, ὃ, =-foreg., Ath. 218 A. 

διαψηφιστός, 7, bv, clected by vote, Arist. Rhet. Al. 3. 17. 

διαψιθὕρίζω, fo whisper among themselves, Polyb. 15. 26, 8, Luc. 

διαψυκτικός, 4, dv, cooling, refreshing, Hipp. 

διάψυξις, 4, @ cooling, Plut. 2. 967 F. 

διαψύχω, f. Ew, to cool, refresh, Hipp. Vet. Med. 14: Pass., 10 be 
chilly, τὰ ἄκρα Hipp. Acut. 388: ἐ0 air, ventilate, dry and clean, 
ναῦς Thue. 7.123 so of misers bringing out their hoards, Xen. 
Cyr. 8 2,21, Theophr., etc. In Plut. Lys. 23 we have, παραλύων 
καὶ διαψύχων τὴν ἐκείνον δύναμιν, ubi legend. videtur διαψήχων, 

Side, ν. sub διάημι. 

δί-βᾶμος, ov, (βῆμα) on ero legs, Eur. Rhes. 215. 

8{-Bados, ov, twice-dinped, double-dyed, esp. of purple cloth, 
Horace’s lanae bis murice tinctue, Lxx: ἡ, δ. (sc. ἐσθής), @ robe 
of the rarest purple, Cic. Fam. 2.163 cf. devrepoupyés. 
διβολία, ἡ, (βάλλω) = δίβολος, χλαῖνα, Plut. 2. 754 F. II. a 
double-edged lance, halbert, Ar. Fr. 401. 

διβόλιον, τό, = foreg. 11, in Plut, Mar. 25, of a German weapon, 
perh. the framea of Tacit. Germ. 6. 

δίβολος, ov, (βάλλω) twice-thrown : δ. χλαῖνα a garment doubled, 
and so éwice thrown over the body, Lat. duplez paenula, Hesych., 
Poll. 7. 47. II. two-pointed, Eur. Rhes. 374, Anth. P. 6. 282. 
5(-Bpaxus, era, v, of two short syllables, Gramm. 

δίβροχος, ov, (βρέχω) twice soaked or moistened, Diosc. : δ. ἔλαιον 
oil made by twice pressing. 

δι-γάμέω, fo marry a second time, Eccl. 

δι-γἅμία, 7, a second marriage, Eccl. 

di-yappa, τό, che Digamma, v. sub I. 

δί-γἅμος, ov, married to two people, adulterous, Stesich. 74. 
married a second time, Kccl. 

δι-γενής, és, of doubiful sex, Theophyl. Ep. 43. 

δί-γληνος, ov, with two eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

δί-γλῦφός, ov, duubly indented, Greg. Nyss. 

δί-γλωσσος, ov, Att. -rT0s:—speaking two languages, Lat. bi- 
linguis, Thuc. 8. 85, cf. 4. 109: hence 2. as Subst., ὁ δίγλ. an 
interpreter, Plut. Them.6. —_ II. double-tongued, deceitful, Lxx. 
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830. 
' ov, doubtful, undecided, Diogenian. 4. 32. 
δι. ἡ, double parturition, Avist, Gen. An. 1.11, 7. 
δί-γονος, ον, twice-born, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 2. twin: 
double, μάσθλης δ. Soph. Fr. 1373 8. σώματα two bodies, Eur. El, 
1178: but, _‘1I. parox. διγόνος ov, bearing twice or twins, Hesych. 
Biytos, pott. also δίγνιος, ov, (γύα) of two hides of land. 
δίδαγμα, aros, τό, a lesson, Hipp. Fract. 750, Ar. Nub. 668, Plat., 
etc, :-χρόνος 8. ποικιλώτατον Eur. Bell. 13. 
διδακτέον, verb. Adj., one must teach, Plat. Rep. 452 A. 
διδακτήριος, ον, -- Βα. : τὸ διδακτήριον a proof, Hipp. Acut. 390. 
διδακτικός, ἡ, dv, instructive, N. T. 
διδακτός, 4, dv, also ds, dy Plat. Eryx. 398 D:— I. of things, 
taught, learnt: that can be taught or learnt, Pind. N. 3. 71, Plat., 
etc. 4, that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 1Π1. of persons, 
taught, instructed, Lixx. 
δίδακτρα, τά, the teacher's fee, Lat. Minerval, Poll. 6. 186. 
Seer a, av, two fingers long or broad, Sext. Emp. M. 
10. 156, 
δι-δάκτῦὑλος, ov, two-fingered. 2.=foreg., Hipp. Art. 783. 
δίδαξις, ews, ἦ, teuching, instruction, Eur. Hee. 600. 
διδασκἄλεϊῖον, τό, a teaching-place, school, Soph. Fr. 799, Antipho 
142. 33, Thue. 7. 293 cf. porrdw. 11. in plur. = δίδακτρα, Vita 
Hom, 26. 
διδασκἄλία, 7, teaching, instruction, Pind. P. 4. 180, Even. 1, 
Hipp. Lex, etc.: education, ‘training, Xen. Cyr. 8. 7, 243 5. ποι- 
εἶσθαι and παρέχειν to be a lesson to one, Thuc. 2. 42, 87 :—but 
in good Att., more usu. διδαχή or δίδαξις. 2. an admonition, 
warning: announcement by words, Arist. Pott. 19. 6. Il. the 
preparation, rehearsing of a chorus, ete., δ. τῶν χορῶν Plat. Gorg. 
so1 EH, cf. Simon. 148 Begk.: also, a drama so produced, the Tetra- 
logy acted together, Plut. Cim. 8, Pericl. § ; v. διδάσκω, 11. IIL. 
διδασκαλίαι or περὶ διδασκαλιῶν Catalogues of the Dramas, their 
writers, dates, and success, such og were compiled hy Arist. and 
others, Diog. L. 5. 26, ef. Casaub. Ath. 235 C. 
διδασκᾶἅλικός, ἡ, dv, fit for teaching, instructive, Plat. Crat. 388 
B, Xen. Mem. 1. 2, 21:—%, -κή (sc. τέχνη), -- διδασκαλία, Id. 
Soph. 231 B; τὸ -κόν, Id. Legg. 813 B.:—rdros δι, locus clas- 
sicus, Gramm. Adv. --κῶς, Plat. Crat. 388 B. 
διδασκάλιον, τό, -- δίδαγμα, a thing taught, science, art, Wess. 
Hdt. 5.58. «XT. in plur.,=dlSanrpa, Plut. Alex. 7. 
διδάσκᾶλος, ὁ, and ἡ, a teacher, master, h. Hom. Merc. 556, 
etc. 3 5:3. τινός τινι Aesch. Pr. 110; δεινῶν ἔργων Lys. 127. 25: 
eis διδασκάλον (sc. οἶκον) φοιτὰν to go to school, Plat. Alc. 1.109 Ὁ), 
οἵδ. ς διδασκάλων or ἐκ διδασκάλων ἀπαλλαγῆναι to leave school, Id. 
Gorg. §14 Οὐ, Prot. 326C ; ἐν διδασκάλων at schuol, Τὰ. Ale. 1.110 
A. 11. a dithyrambic or dramatic poet was called χοροῦ διδά- 
oxados, or simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 628, Antipho 
143. 4, because he himself superintended the rehearsals of the 
chorus: cf. χοροδιδάσκαλος und διδάσκω 11. 
διδασκῆσαι, pott. for διδάξαι inf. aor. of sq., Hes. 
διδάσκω, redupl. from Root AA, cf. δάημι: fut. διδάξω, port. 
διδασκήσω, Voss. h. Hom. Cer. 144, Hes. Op. 64, Pind. P. 4. 386: 
perf. δεδίδαχα. To teach, τινά τι, Hom., etc. : hence ον dupl. 866,» 
σε.. ἱπποσύνας ἐδίδαξαν they taught thee riding, ll. 23. 307, ef. 
Od. 8. 481: so in Att, as Kur. Hipp. 252, etc. :—also, 5. τινὰ περί 
τινος Ar. Nub. 382: 6. acc. pers. et inf., ve διδάσκουσιν θεοὶ αὐτοὶ 
ὑψαγόρην ἔμεναι teach thee to be.., Od. 1. 3843; and 6. inf. only, 
δίδαξε γὰρ ΓΑρτεμις αὐτὴ βάλλειν ἄγρια πάντα she taught how to 
shoot, Il. 5. 51: also with inf. omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα [β0. 
εἶναι] to teach one to be .., train one as a horseman, Plat. Meno 
94 B; 908. τινα σοφύν, κακόν Elmsl. Heracl. 575, Stullb. Plat. Prot. 
32) 0, 2. ἴῃ Med., to have one taught, = διδάσκειν δι᾿ ι τέρου, 
80, δάσκεσθαί τινα ἱππέα Plat. Meno y3 1), cf. Pors. et Herm. 
Med. 297, Ruhnk. Tim.—The Act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar, Plut. p. 43 and conversely the Med. simply = Act., Pind. O. 
8.77, Ar. Νὰ}, 783 :—and, again, the Med. is used =the Pass., 
to teach oneself, learn, Soph. Ant. 356. 3. Pass. lo du taught, 
_to learn, c. gen., διδασκόμενος πολέμοιο trained, skilled in war, 1]. 
16, 811, οἵ, ἐδάω : also 6. ace, τά oe προτί φασιν ᾿Αχιλλῆος δεδι- 
δάχθαι which [medicines] they say thou wert taught by Achilles, 
Il. rx. 8313 so Hdt. 3. 81; διδάσκω καὶ διδάσκομαι λόγους Eur. 
Andr. 739: c. inf., Hat. 2. 69, etc.; βρέφος διδάσκεται λέγειν 
ἀκοῦσαι θ᾽ Kur. Supp. 914. IT. absol. ἐο shew by argument, 
| prove, λέγων διδασκέτω Xen. An. 5. 7, 11, etc. 11. διδάσκειν, 
like docere fabulam, is pecul. used of the dithyrambie and dramatic 
Poets, who taught the actors their parts, and superintended the 
getting up and bringing out of their pieces, 3. διθύραμβον, δρᾶμα 
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Hat. 1, 23.) 6.213 also, διδάξασθαι χορόν Simon, 1473 cf. Buttiger, 
Quid sit docere fabulam, Opuse. p. 284. 
διδαχή, 7, = δίδαξις, teaching, Hdt. 3. 134, Thuc., eto :~-only in 
late Poets, as Pseudu-Phocyl. 79. 
δίδημι, Ep. collat. form from δέω, (as τίθημι from πθέω), to bind, 
fetter, δίδη (for ἐδίδη, 3 impf.), I. 11.105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres., for δεόντων, Od. 12. 54: and a 3 pl. 
indic. d:5éaor occurs in Xen. An. §. 8, 24, ubi olim δεσμεύουσι. [δὴ] 
διδοῖ, lon. for δίδωσι, 3 sing. pres. from δίδωμι» Hom. 
διδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pers. from δίδωμι, only Il. 24. 425. 
διδράσκω, (redupl. from the Root, APA-, APH-, which appears, 
in fut. δρά-σομαι, pf. δέ-δρακα, nor. ἔεδραν, Spavai):—to run away, 
only found in compds., e. g. ἀποδιδράσκω, διαδιδράσκω, except that 
Hesych. has διδράσκων' φεύγων. 
δι-δραχμὶαῖος, a, ον; =sq., Critias 49. 
8i-Spaxpos, ov, worth two drachms, at that price, Arist. Occ. 2. 
37: δ. ὁπλῖται soldiers with pay of two drachms a day, Thue. 3. 
17. II. τὸ δίδραχμον, a double drachm ; esp. in plur. the half- 
shekel, paid to the temple-treasury at Jerusalem, Matth. 17. 24, 
ef. Exod. 38. 26. 
διδῦμ-άνωρ, opos, ὃ, 7, τό, touching both the men, κακά Aesch. 
Theb. 849. [ἃ] 
διδυμᾶ-τόκος, ov, Dor. for διδυμητόκοϑ = διδυμοτόκυς, Theocr. 1. 
25, Call. Ap. 54, Anth. P. 6. 99, ete. 
di8upd-x pods, ov, pout. for διδυμόχροος. 
διδύμάων, ovos, 6, 7, post. for δίδυμος, usu. in dual or plur., 
twin-brothers, twins, I). 6. 26., 16. 672. [ἃ] 
διδυμεύω, fy bear twins, Lxx. 
δίδυμνος, port. for δίδυμος, like ἀπάλαμνος and νώνυμνος, Bockh 
Pind. 0. 3. 37 (63). 
διδυμο-γενής, ἐς, dwin-born, Eur. Uel. 206. 
SiBupd-Liyos, ov, with a pair of horses; treofold, ὕδωρ Nonn. 
D. 1g. 21: also διδυμό(ζυξ, vyus, 4, ἡ, δίφρος Id. D. 21. 210. 
διδυμό-θροος, ov, donble-voiced, 7x Noun. 
διδυμό-κτῦὕπος, ov, double-sounding, Nonn. D. 20. 307. 
δίδῦμος, 7, ov, also os, ov Pind. P. 4. 371, Plat. Criti, 114 Be 
double, teofold, twain, Od. 19. 227, TL. 23. 641, and freq. in Att. 3 
διδύμᾳ χερί with her hands twain, Pind. P. 2. 17. 11. twin, δ. 
κασίγνητος Pind. N.1. 563 δίδυμοι ποία, VW. 23. 641, and Att. ; 
so also δίδυμα Hit. 5. 41., 6. §2. 2. οἱ δ. the testicles, Anth. 
P. 5.126. (From δύο, Sis.) [1] 
διδυμότης, τος, 7, doubling, duality, Plat, Phileb. §7 1), 
διδυμο-τοκέω, to bear twins, Hecatae. 58, Arist. HW. A. 6, 19, 3. 
διδυμο-τοκία, ἡ, a bearing of twins, Arist. Gen. An. 4. 4, 38. 
διδυμο-τόκος, ov, bearing tirins, Arist. H. A. 6. 19, 3. 
διδυμό-χροος, ov, contr. —xpuus, ov, two-colowi cd, Musae. 59, 
δίδωθι, Kp. for δίδοθι, imperat. pres. from δίδωμι, Od. 3. 380. 
δίδωμι, (redupl. from the Root AO, which appears in the deriv. 
forms, as also in Lat. do, cf. dedo, dido): tut. δώσω : aor. 1 ἔδωκα 
only in indicat. : aor. 2 ἔδων only used in pl. ἔδομεν ἔδοτε ἔδοσαν, 
and in the other moods, δός δοίην δοῦναι δούς ; in Gramm. and late 
writers also a conj. aor. 1 δώσω : pl. δέδωκα, pass. δέδομαι (3 pl. 
δέδονται ur. Supp. 757): aor. med. ἐδόμην. Tom. and ton. 
writers use 2 and 3 sing. διδοῖς, διδοῖ, (as if from διδόω), with 3 
impf. ἐδίδον (dt. §. 94), δίδου (1].} 2 also in JL 19. 270, 2 sing. 
διδυῖσθα (uot δίδοισθα, Spitzn. ad. 1): imperat. δίδον, inf. διδοῦν 
in Theogn. 1302 Byk.—The following are solely Homeric; Pres. 
imper. δίδωθι Od. 3. 3803 inf. διδοῦναι {1. 24. 4285 fut. διδώσω, 
διδώσομεν Od. 13. 358., 24. 314. Aor. 2. δύσκον tor ἔδων is Ion. 
But pres. imper. δίδοι, as if from δίδοιμι (Pind. O. 1. 136,) and 
infin. διδῶν (Theocr. 29. 9) are Dor. Hdt. also has 3 impf. 
ἐδίδου 5. 04. 

Orig. signf. to give, present (with implied notion of giving 
freely, unforced, opp. to ἀποδίδωμι) τινί τι, from Hom. downwards 
the most usu. construct.: also 2. in pres. and impf., to be ready 
to give, to offer, 1]. 9. 510, Hdt. 5. 94., 9.100, Xen. An. 6. 1, 2 
ete.; τὰ Siddueve. things offered, Dem. 267. 6. 3. of the gods, 
to grant, assign, κῦδος Hom. ; but more usu. of evils, δ, ἄλγεα, 
ἄτας, κήδεα, etc., Hom. : later, εὖ διδόναι to give good fortune, Soph. 
O. 'T. 1381, and Eur. : so too of the laws, to permit or sanction us 
u privilege, δεδωκότων αὐτῷ τῶν νόμων 1886. 63.8. 4. tu devole, 
offer to the gods, ἱερά, ἑκατόμβας Hom. 5. c. ace, pers, to give 
upas prey, to deliver, ἀχέεσσί με δώσεις Od. 19.167: μιν... ὁδύ- 
vnow ἔδωκεν Il. 5. 397; ἔδωκε θῆρας φόβῳ Pind. P. ες, 89, 5. 
with an infin. added, ξεῖνος γάρ uf ἔδωκεν .. és πόλεμον φορέειν 
gave it him ἐο wear in war, Il. 15. 532, ef. Il. 23, 21, 1833 ἔδωκε 
πιεῖν gave him ¢o drink, Hdt. 4.172; also c. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
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θεράποντι φορῆναι Il. 7. 149, (where φέρειν would be equally good, 
ef. Taylor Index Lys. v. Infinit.):—for another use of the intin., 
y. infrait1. 6. esp. of parents, to give their daughter fo wife, 
θυγατέρα ἀνδρί 1]. 6. 192, Od, 4. 7; and so of Telemachus, ἀνέρι 
μητέρα δώσω Od. 2. 2233 Σάμηνδε ἔδοσαν αὐτήν settled her in 
marriage at Samé, Od. 15. 367, οἵ. 17. 442; more fully, δώσω σοι 
Χαρίτων play ὀπυίειν 1]. +4. 268.—This is, in Prose, more usu. 
ἐκδίδωμι, Wes. Hdt. 5. 92. ἡ. in Att., διδόναι τινά τινι to grant 
another to one’s entreaties, pardon him at one’s request, Xen. An. 
6. 4, 31, like Htomulum Marti redonure, Hor. Od. 3. 3, 33 !—S0, 
διδόναι τινί τι to forgive one a thing, remit its punishment, Lat. 
condonare alicui aliguid, Interpp. Kur. Cycl. 296, Dem. 274. 1. 
8; διδόναι ἑαυτόν τινι to put oneself in his hands or power, Thue. 
2. 608; τινὶ εἰς χεῖρας Soph. El. 1348. 0. δ. ὅρκον, opp. to 
λαμβάνειν, to affer or tendcr an oath, Isae. 77. 16, v. Arist. Rhee. 
1.18, 275 86. 10. 8. ψῆφον, γνώμην to give a vote, an opinion, 
Oratt. : for δ. διαχειροτονίαν, cf. 5. v. 11. δ. λόγον tarry fo 
deliberate, Hat. 1. 97, etc. 12. 8. δίκην, v. sub δίκη. Il. 
in vows and prayers, c. acc. pers. et int., do grant, allow, bring 
about that..,esp. in prayers, freq. in lom, ; δὸς ἀποφθίμενον δῦναι 
δύμον “Αἴδος εἴσω grant that he may go.., Il. 3. 3223 δός με τί- 
σασθαι give me to.., Aesch. Cho. 183 but also c. dat. pers., as 
Soph. O. C. t101, Phil. 316.—In this form, δός is oft. omit- 
ted. IIL. seemingly intr., fo give oneself up, devole oneself, 
τινί, esp. ἡδονῇ, only in Att.. Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233: 
ch. ἐκδίδωμι, ἐνδίδωμι. 1V. The Pass. occurs but once in Hom., 
οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα ποῖ to thee do deeds of war belong, I. 
5. 428: but in Prose it is very freq. 

δῖε, vovat. from δῖος, godlike, Hom. 

Sie, pote. for ἔδιε, imperf, from δίω to frighten, Hom. [1] 
Steyyva, 7, (ἐγγύη) surety, bail, Schol. Thue. 3. 70. 

διεγγνάω, f. how, to bail, give buil for, τινά; and in Med., to 
take bail for, τινά : so, διεγγυῶντος Μενεξένου τὴν παῖδα, Πασιὼν 
αὐτὸν ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο Isocr. 361 C:—Pass., 5. τίνι to 
Le builed by any one, sel free on his security, ὀκτακοσίων ταλάντω; 
τοῖς πρυξένοις δ. bailed by their Proxeni for eight hundred talents, 
Thue. 3. 703 ὑπό τινος Dem. 1358. 28. 11. ἐὸ give in pledge 
or security, χρημάτων for money, Dion. I. 7. 12. 

διεγγύησις, ews, 7, a giving of bail, Dem. 724. 6, v. Att. Pro- 
cess p. § 21. II. ἃ pledging, Dion. H. αἰ. 32. 

διεγείρω, fo wake quite up, Hipp.:—Pass. aor. diéypero woke up, 
Anth. P. 5. 275. 

διέγερσιξ, ews, ἢ, an arousing, Jul. Afric. in Math. Vett. 
p- 315. 

διεγερτικός, ἡ, dv, exeiling, stimulant, Sext. Emp. M. 6. 19. 

διεγκαλέω, to continue to accuse, τινός Kecl., Byz. 

διεγκόπτω, strengthd. for ἐκκόπτω, Stob. 

διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε from διαδείκνυμι, dt. 

διέδην, Adv., (διΐημι) throughout, to the end, Hesych. 

SéSpapov, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

διεδρία, ἡ, a term of the augurs for disagreement, Lat. dissidentia, 
opp. to συνεδρία, Arist. ΗΠ, A. 9. 2, to. 

διέδριον, τά, (ἔδρα) α seat for two persons, Incert. ap, Suid. 

δίεδρος, ov, (ἔδρα) sitting apart :—us a term of the augurs, hostile, 
Lat. dissidens, opp. to cdvedpos, Arist. If. A. 9. 1, 10. 11. ὁ 
δ. =foreg., Ath. 197 1. 

Sidepyov, poet. impf. from διέργω, dielpyw, Tl. 

διεζενγμένως, Adv. part. pf. pass., separately, Nicom. Geras. 

διεθίζω, strengthd. for ἐθίζω, Aretae. 

διειδής, ἐς, (διεῖδον) transparent, clear, Theophr. 

διεῖδον, inf. διϊδεῖν, aor. 2, with no pres. in use, δισράω being used 
instead :—to look through, discern, tt Ar. Nub. 168, and Plat.: to 
distinguish, Eur. Med. §18; διιδεῖν περί τινος Plat. Phaed. 62 B. 
—Pnaas., διειδομένη ἐν ὕδατι νῆσος Call. Del. 1413 διειδομένη πεδίοιο 
seen through or across the plain, Ap. Rh. 1. 546;—but the poet. 
fut. διείσομαι in Nic., is better assigned to δίειμι to go through.— 
On the Homeric usage, v. διαείδομαι. Cf. also δίοιδα. 

διειλέω, fo unroll a book, Plut. 2. 1039 L. 

διειλημμένως, Adv. part. pf. pres. of διαλαμβάνω, distinctly, pre- 
cisely, Xen. Oec. 11. 25 (al. διειλημμένοΞ) ; opp. to ἀδιαλήπτως, 
Philod. Vol. Herc. 1. 77 ed. Ox. 

διειλύομαι, aor. διειλύσθην, as Pass., to roll oneself out of, slip out 
of, διειλυσθεῖσα δόμοιο Ap. Rh. 4. 35. 

δίειμι, fut. διείσομαι, (εἶμι) to go about, roam about, Ar. Ach. 
845 ; of a report, to spread, λόγος διήει Phut. Ant. 56. 2. to 
go away, Theophr. 3. 6. acc. to roum through, τὸν ἀέρα Ar. 
Av. 1392:—hence, to go through a subject in speaking or writing, 
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to narrate, describe, discuss, Plat. Crito 47 C: also, δ, τῷ λόγῳ 
Id. Gorg. 506A; cf. διέξειμι, 

δίειμι : διέσῃ f. 1. for διοίσει, v. sub διαφέρω. 

διεῖπον, inf. διειπεῖν, podt. διαειπεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 
to say through, tell fully: δίειπέ μοι, ὄφρα δαείω 1], το, 415, εἴ. 
Soph. Tr. 22: to declare, of an oracle, Soph. O. T. 854; to inter- 
pret ariddle, Ib. 394. 2. to speak one with another, converse, 
διαειπέμεν ἀλλήλοισιν Od. 4. 218, II. in Med. to fiz upon, 
agree, ἐν ᾧ χρόνῳ ἀποδώσει Arist. Oe. 2. 30, 1.—Cf. διερῶ. 

διείργω, f. ἕω, Wp. and Ion. διέργω, Ep. also διεέργω :---ἴο keep 
asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες 1]. 12. 424: to separate, part, Hdt. 
1. 180, Pind. N. 6. 4, Thue, etc.; 5. τοῦ μή... Arist. H. A, 6. 3 
18. 2. to keep off, ward off, Plat. Legg. 880 B. i ‘ 
seemingly intr., to lie between, Xen. An. 3. 1, 2. 

διείρηκα, pf. of διερῶ, q. v. 

Stelpopat, povt. pres. for διέρομαι, q. ve 

Steipvw, Ion. for dieptw, fo draw acrcss, τὰς νέα: τὸν ἰσθμόν 
Hdt. 7.243 δ. τί τινος Ap. Rh. 1. 687; cf. διϊσθμίζω. [0] 

διείρω, aor. διέρσαι Lipp. Art. 783; rare γέ, διεῖρκα Xen. Cyr. 
8. 3, 10:—lo puss or draw through, ὑπάλειπτρον διὰ καυμάτων 
Hipp. 1. ο.; χεῖρας διὰ τῶν κανδύων Xen. 1. c., ef, Pherecyd. 
ap. Acl. V. Η, 4. 28. 11. to string together in order, Ἀόγος 
διειρόμενο: = εἰρόμενος (q. ν.), Dion. H. Comp. 26. 

δι-ειρωνό-ξενος, ov, dissembling with one’s guests, treacherous 
under the mask of hospitality, Ar. Pac. 623; cf. κατειρωνεύομαι. 

διεισδύνω, or -δύω, f. δύσω, fo go into and through, Alex. Aphr, 

διέκ, before a vowel διέξ, οἵ, Archil. 154, (διά, é) right through, 
through and through, Il. 15. 124, Od. 17. Of, ete. ; cf. διαπρό, παρέκ, 

διεκβαίνω, to yo through and out of, τὰ ὄρη Strabo p. 536. 

διεκβάλλω, to throw out through, διά τινος Galen. IT. intr. 
(sub. στρατόν) to march through, χώραν Polyb. 4. 68, 5, etc. 

διεκβολή, ἡ, @ mountain-pass, in pl., Polyb. 1. 75, 41, 3. 40, I 

διεκβόλιον, τό, « medicine to produce abortion, Hipp. 

διεκδίδωμι, = διαδίδωμι, Hipp. 

διεκδίκέω, strengthd. for ἐκδικέω, Gramm. and Pand. 

διεκδρομή, 7, @ passing through, Tamb. ap. Eus. P. E. 444. 

ιέκδῦὕσις, ews, 7, @ means of escape, 5. μνῶν mice-holes, Ath, 

98 1) :—evasion, trick, Plut. Sertor. 13. 

διεκδύω, aor. διεξέδυν, to slip out through, Hipp.; δ. τὸν ὄχλον 
Plut. Timol. ro. 

διεκθέω, f. θεύσομαι, to run through, Arist. Mund. 4. 19. 

διεκθρώσκω, inf. aor. --θορέςειν :—io leap through, Opp. 11. 4.674. 

διεκκύπτω, to peep oul, LXx. 

διεκλάμπω, fo shine out through, Heliod. 2. 31. 

διεκλανθάνομαι, Med., ἐο forget utterly, Q. Sm. 13. 380. 

διεκλύω, fo dissolve, τοί τα, Galen. 

διεκμηρύομαι, Dep., fo unwind, Philo Belop. p. 57. 

διεκμυζάω, fo suck ont, Geop. ΒΞ 

διεκπαίω, fo break or burst through, τινός Philostr.; 6. ace., 
Dioxipp. Histor. 1, App., etc.; absol., Arr., Luc.—Also in Med., 
Dion, HT. 

διεκπεραίνω, f. ava, to go through with, bring to an end, Soph. 
Fr. §72, Xen. Oec. 6. 1. 

διεκπεραιόομαι, as Pass., 0 pass oul ‘hrough, Strabo p. 536. 

διεκπεράω, ft. fow and dow, to pass out through, τὰς Ἡρακλέας 
στήλας Hdt. 4. 152; to get guile through or over, τὴν ἄνυδρον 
ld. 3. 4: δ. és χθόνα Aesch. Pers. 485; 5. βίον Eur. Supp. 954: 
—absol., of food, like διαχωρέω, Plat. Tim. 73 A. II. to 
pass by, overlook, Ar. Plut. 283, v. Schol. 

διεκπηδάω, fo leap or bound violently, καρδία Aristaen. 

διεκπίπτω, fo get out through, τινός Piut. 2. 51 As τι Helicd. 
to. 28, Arr. An. 1. 8, 13, etc. 

διεκπλέω, f. πλεύσομαι : Ion. πλώω, aor. -ἔπλωσα. To sail out 
through, τὸν Ἑλλήσποντον Hdt. 7. 1473 διά τινος Id. 4. 42: to 
sail out, Id. 4. 43. Il. in naval tactics, to break the enemy’s 
line by sailing through it, so as to be able to charge their ships in 
flank or rear, Hdt. 6. τς, Thuc. 1. §0., 7. 3635 ef. sq. 

διέκπλοος, ὁ, contr. διέκπλους :—a seiling across or through, 
passage across or through, Hdt. 7. 363; τῶν βραχέων through the 
shallows, Hdt. 4. 179. Il. ἃ breaking the enemy's line 
in a sea-light, Hdt. 6. 12, Thue. 1. 49, ubi v. Arnold; cf. foreg. 
διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω. 

διεκπνέω, f. πνεύσω, to blow out, Arist. Mund. 4. 15. 

διεκπνοή, 7), a breathing out, exhalation, Theophr. Ο, Pl. 4.12, 12. 
διεκπορεύομαι, fo go out through, Dion. H. 9. 26. 

διεκπτύω, f. dow, to spit all about, Philostr. [tow] 

saad ews, N, @ gelling out through, escape, Galen. 

t 
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διέκροος, ὁ, 4 passage for the stream to escape, Hat. 7. 329. 
διέκτάσις, ews, ἡ, α stretching, δ. καὶ yaopal Clem. Al. 219. 
διεκτείνω, to stretch out, extend, Hipp. Moch!.863 (with ν.} δεῖ ἐκτ.) 

, διεκτέλλω, ἐο arise, grow from, Nic. ap. Ath. 683 E. 

διεκτέμνω, to cut, divide through the midst, Joseph. B. J. 3. 10, 7. 
διέκτρησις, ews, 4, a hole quite through, Galen. 

διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαίνομαι, Eust. 

διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω, Hesych. 5, v. διεξαγάγῃ. 
διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύγω, Plut. Cam. 27 ; διὲκ πέτρας 

φ. Ap. Rh. 2. 616, 

διεκχέω, strengthd. for ἐκχέω, Aretae. 

διέλᾶσις, ews, ἢ, a driving through, ἤλου Plut.2.659D. 11. 
@ charge or exercise of cavalry, like διππασία, Xen. Hipparch. 3. 4. 

διελαύνω, fut. διελάσω, Att. SeAG: aor. 1. διήλᾶσα :---ἰο drive 
through or across, τάφροιο διήλασε μώνυχας ἵππους 1]. 10. 564, cf. 

Eur. Supp. 676. 2. to thrust throuyh, Aawdpns δὲ διήλασε 

χάλκεον ἔγχος 1]. τό. 318, cf. 63. 161, Hdt. 4. 72 :—but, δ. τινα 

λόγχῃ to thrust one through with a lance, Plut. Mare. 29, cf. Lue. 

D. Mort. 14. 3. 11. Intr. (sub. trmov), to ride through, 

charge as cavalry, Xen. Hipparch. 3. 6 and 11. 2. ἡμέρα διή- 

λασε day broke, Eur. Heracl. 788. 3. τῆς ὀρσοθύρης διηλσάμην 

(syncop. fur --ηλασάμην, v. ἤλσατο), Simon. Iamb. 1.5. 

διελέγχω, fo refule utterly, Plat. Gorg. 457 E, etc. :-—Med., to 
dispute, Lxx. 

διελθεῖν, inf. aor. of διέρχομαι : Lp. διελθέμεν, Hom. 

διελινύω, ἐυ cease entirely from labouror exercise, Lipp. Acut. 391. 

διελίσσω, Att. —rrw: f. kw :—to unfold, expose, Plut. 2. 411 B. 

διελκυσμός, δ, a dragging about, Dion. H. Comp. 20. 

διελκυστίνδα παίζειν, or παιδιά, a game like our boys’ game of 
French and English, Poll. 9.112: ef. γραμμή. 

διέλκω, but in fut. διελκύσω, aur. --οεἰλκῦσα (Ar. Plut. 1036, 
Plat. Rep. 440 A):—to tear asunder, widen, τοὺς ὀφθαλμούς 
Plat. 1. ¢. 11, to pull through, διὰ δακτυλίον Ar. |. ¢.:—to 
haul ships across, Diod. 4. 56. TL. of time, fo protract, 
Polyb. 31. 26, 43 so, δ. βίον to drag on life, Plut. 2. 1033 
D. IV. to continue drinking, Ar. Pac. 1131 (where others 
supply τὸν βίον), cf. Fr. 163. 

ΔΙΈΜΑΙ, Pass. to speed, ἵπποι πεδίοιο δίενται speed over the 
plain, Il. 23. 4753 οὗ... μέμονε .. δίεσθαι he is not minded to hasten 
away, 12. 304, and v. διαπράσσω. Cf. Herm. Aesch. Pers. 701. 
(From an obsol. δίημι, still fuund in ἐνδίημι : akin to δίω und 
διώκω.) [1] 

διεμβάλλω, to pri through, Lxx, Galen. 

διεμμένω, ἢ μενῶ, to last throughout, Galen. 12. p. Kor. 

διέμπιλος, ov, well capped or hatled, κεφαλή Luc. Lexiph. 13. 

διεμπίμπλημι, do fill completely, xx. 

διεμπίπτω, do full quite in, Polyb. 38. 4, 4. 

διεμπολάω, fo barter away, sell, Lat. divendere, Soph. Fr. 517. 

7, Gur. Bacch. 512 : ἐμπορικὰ χρήματα δ. ἐν deal in merchandise, 
Ar. Ach. 973. Il. to betray, Soph. Phil. 5.79. 

διεμφαίνω, f, ava, to shew through, Tuc. Alex. 3. 

διεμφανίζω, = foreg., Aristacn. 

’ διενέγκαι, on. -eveixar, inf. aor. 1 act., διενεγχθῆναι pass., of 
διαφέρω. 

διενειλέω, to involve, λόγος διενειλημένος Psoudo-I ue. Philopatr. 1. 

διενεργέω, strengthd. for ἐνεργέω, Stob, 

διενθυμέομαι, Dep. to consider, reflect, Keel. 

διενιαυτίζω, to live out the year, dt. 4. 7. 

διενίσταμαι, to maintain in opposition, Byz.: v. Lob. Phryn. 154. 

Bl-evos, ov, two-year-old, Lut. hiennis, Theophr. H. Pl. ;. s, 5. 

διενοχλέω, to annoy much, Philo, Joseph.., ete. 

διεντέρευμα, aros, τό, (ἔντερον) a loukiny through entrails, 
Comic word for sharp-sighledness, coined by Ar. Nub. 166. 

Sik, v. διέκ, 

διεξάγω, to bring to an end, Polyb. 5.1, §, etc.: tv manage, con- 
duct, Id. 1. 9, 6, etc. 3 to treat so and so, Id. 3. 77, 4. ΤΙ. 

5. βίαν to support life, Id. 1. 71,1. 

διεξάγωγή, 7, the bringing to an end, issue, Polyb. 5. 102, 3, 

ete. 11. a way of living, Sext. Emp. M. 7. 435. 

διεξαιρέω, strengthd. for ἐξαιρέω, Vem. Phal. 

διεξαίσσω, Att. διεξάφττω or —drtw, to rush or spring forth, 
Theor. 13. 23, Arist. Mund. 4. 10. 

διεξανθίζω, to varieyate with fowers, Eubul. Steph. 4. 

διεξάπτω, fo inflame violently, Joseph. Genes. 39 A. 

διεξατμίζω, strengthd. for ἐξατμίζω, Hipp. 

διέξειμι, to go out through a gate, διεξίμεναι wedlovde 1]. 6. 393 5 
of excrement, Hipp. Progn. 49 :—to go through, pase through 8 


διέκροο---διερέθισμα. 


country, δ. τὰ ἄνω, τὴν Μιλησίην Hdt. 2. 25., δ. 295 δι᾽ Εὐρώπης 
Id. 2. 36, etc. II. in counting or recounting, fo go through 
in detail, recount in full, relute ciroumstantially, τι Hdt. 7. 77, 
238, Plat., etc.; περί τινος Isucr. 83 A. Cf. δίειμι, διέρχομαι, 
διεξέρχομαι. 

διεξέλάσις, ews, 7, Ξε διέλασις, Plut. Sull. 18. 

διεξελαύνω, f. λάσω, Att. AG:—to drive, ride, march through or 
across (sub. ἵππον, στρατόν, etc.), ὁ. acc. loci, δ, τὴν χώρην, τὰς 
πύλας Hat. 3.11.) §. 52) etc.; also κατά τι 3. 86, παρά τι 7. 100. 

διεξελέγχω, fo refule utierly, Luc, Alex. 61. . 

διεξέλευσις, ews, 7, = διέξοδος, Schol. Ap. Rh. 4. 1573+ 

διεξελίσσω, Att. -rrw: f. fw :—to unroll, untie, Hdt. 4. 67. 

διεξεργάζομαι, Dep., to complete, Plat. Legg. 798 Ὁ. 

to make away with, Dion. H. 6. 35. 

διεξερέομαι, ἐο learn by close questioning, ἐμὲ ταῦτα 1]. 10. 432. 

διεξερευνάω, f. how, to examine or survey closely, Pind. N. 3. 
41: soin Med., Plat. Legg. 763 A, Phil. 58 D. 

διεξέρπω, fo crecp or peep out, Arist. Mund. 6. 20:—fut. διεξ- 
ερπύσει, Ib. 6. 16. 

διεξέρχομαι, f. ελεύσομαι, = διέξειμι, Co go through, pass through, 
τὴν χώρην Hdt. 5. 29, etc. 2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν Plat. Legg. 822 A; τὴν δίκην Ib. 856 A: δ. πόνους, 
Lat. exhaurire labures, Soph. Phil. 1419: 8. διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν 
Thue. 3. 45: also c. part., δ, πωλέων to be done selling, Hdt. 1. 
196. 3. lo go through in order, διὰ τῶν δέκα Hdt. 5. 92, 
3. 4. to go through in detail, recount in full, relate circum. 
stantially, te Udt. 7. 18, Plat. Legg. 893 A3 περί τινος 
Philo. 11. intr. fo be past, gone by, of time, Hdt. 2. 52, cf. 
Butem. Ind. Dem. Mid. 2. lu be yone through, related fully, 
πάντα δ᾽ ἤδη διεξεληλύθει Dem. 541. 22. 

διεξετάζω, strenpgihd. for ἐξετάζω, Greg. Nyss., Eunap. 
διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι, Xen. Mem, 4. 2, 12. 
διεξίημι, strengthd. for ἐξίημι, to fet go through, c. ace. or διά τινος 
Hut. τ. 207., §. 29. IL. intr., sub. αὐτόν, of a river, to empty 
itself, ἐς θάλασσαν Thuc. 2.1023; cf. ἐξίημι, ἐιδίδωμι. 
διεξικνέομαι, Dep., do arrive at, εἰς τόπον Polyb. 10. 29, 3. 
διεξιππάζομαι, to ride out through, Polyaen. 

διεξιστορέω. fo nurrate in detail, Joseph. Genes. 16 A. 
διεξιτέον, verb. Adj., one must qo through, Plat. Tim. 44 Ὁ. 
διεξοδεύω, fo have a way out, escupe, Lipp. 11. ον ace, to go 


Il. 


through, Adyov Sext. Emp. P.1. 202, in Pass. 


διεξοδικός, 7, dv, fit for yoing through: τὸ δ. the vent, Arist. H.A. 
1.23, 2. 11. detailed, ἱστορία Plut. Fab. 16. 

δι-έξοδος, 7, α way out through, a passage, Hat. 1. 199, Hipp. 
Aph. 1260: the sun's orbit, Wdt. 2. 24, ef. Eur. Δάν, 10863 so, 
δ. ἄστρων Arist. Mund. 6.175 ἀνέμων Soph. Fr. 424 :—-the pas- 
sage of the excrement, Hipp. Progn. 39, ete. 2. @ way out, and 
so issue, event, βουλευμάτων Hdt.3.156, Polyb., ete. 4. a means 
of escape, Plat. Rep. gos C. 11. ἃ detailed narrative, account, 
tale, Plat. Prot. 326A; δ. τῶν λόγων Prot. 201 1); etc. Ula 
military evolution, δ. τακτικαί Plat. Legg. 813 E. 

διεξοιδέω, f. ἤσω, tv sell out, Philostr. 

διεξοίγνυμι, fo lay yuile open, πλευρὰ διεξώϊξεν Q. Sm. 13. 41. 

διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, Hipp. 

διεξύφαίνω, fo weave to the end, finish the web, Plut. Rom. 2. 

διεορτάζω, to keep the feast throughout, end it, Thue. 8, 9. 

Sieweppade, Kp. aor. 2 of διαφράζω, Hom. 

διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσκω, Dion. H. 9.63; prob. £1. 
for ἐπιφ--, ἤδη going before. 

διέπρἄθον, διεπράθόμην, vor. 2 act. and med. of διαπέρθω, Hom. 

διέπτατο, 3 sing. vor. 2 med. of διαπέταμαι, Hom. 

διέπω, f. ψω, fo manage an affair, sway, order, arrange, τὸ πλεῖον 
πολέμοιο 1}.1.1683 στρατόν 1].2. 207; σκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέρας drove 
them away, Il. 24. 2473 also in Pind., δ. πόλιν O. 6.1573 and 
dt, δ. τὰ πράγματα, τὸν ἀγῶνα 3. 53., 5. 22, etc. but rare in 
Att., as Aesch. Pers. 106, Eum. 931. IL. in Med., to be ever 
engaged in, γόοις dub. 1. Eur. 12]. 146. 

διέρᾶμα, aros, τό, « funnel or siraincr, Plut. 2. 1088 E. 

Stepaw, to strain through, Plut. 2. 692 C, in Pass. 

διεργάζομαι, f. άσομαι, Dep. med., to work at, γῆν δ. to cultivate 
it, Theophr. ; κακὰ 6. to work mischief, Polyb. 3. 73, 7. IT. to 
destroy, Liat. conficere, Hdt. 1. 213, ctc.: pf. in pass. signf., διέρ- 
yaoro τὰ πράγματα, actum-erat de rebus, Hdt. 7.10, 3: and so in 
aor., Eur. Heracl. 174. 

διέργω, Ep. and Ton. for διείργω, Tl. 

διερεθίζω, to provoke greatly, Polyb. 9. 18, 9. 

διερέθισμα, aros, τό, vehement excitement, App, Civ. 5. 53. 


: διερείδω----Δῇ ZHMAI. 


διερείδω, f. ow, to prop up, Plut. 2. 510 C. II. Med., to 


lean upon, τινί Eur. Hee. 
one's body on.., Ar. Kccl. 150. 2. διερείδεσθαι περί τινος to 
struggle for ἃ thing, Polyb. 5. 84, 3; 80, δ. πρὸς τὸ κῦμα Plut. 

Philop. 17. 

διερείκω, aor. ἠρῖκον, to cleave, split, Euphor. 40. 

διερέσσω : fut. epéow: aor. ἤροσα, pot. ἦρεσσα :--οἴο row about, 
χερσὶ δ. to swim, Od. 14. 351: δ. τὰς χέρας to swing then about, 
Eur. Tro. 1258. 

διερευνάω, f. how, to search through, examine closely, Plat. Soph. 
241 B, οἴω : freq. also in Med., Id. Phaed. 78 A, Rep. 368 C. 

διερευνητέον, verb. Adj., one must trace out, Plat. Soph. 

“ὔο E. 

διερευνητής, οὔ, ὁ, « scout or videtle, Xen. Cyr. 6. 3, 2. 

διερίζω, f. low, to strive with one another, Epigr. ap. Gell. Med. 
to contend with, τινί Plut. Cato Ma. rs. 

διερμήνευσις, ews, 7, an interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

διερμηνευτής, οὔ, 5, an interpreter, N.'T., eel. 

διερμηνεύω, to inlerpret, expound, 14xx, Philo. 

διέρομαι, Kp. διείρομαι, as Med., to ask or question closely, τί με 
ταῦτα διείρεαι; Od. 4. 492: μὴ ταῦτα Belpeo []. τ. 550, etc.: aor. 
inf. διερέσθαι ἐρώτησιν Plat. Phileb. 42 KE. 

AIEPO'S, ἀ, dy, said to be strictly used of plants, juicy, fresh : 
Hom, has it only of men, d:epds βροτός αὶ living mortal, Od. 6. 
201 (v. 1. δυερός, sorry, wretched); διερῷ ποδί with quick and 
nimble foot, Lat. liquide pede, Od. 9. 4.3. IL. after Hom. 
the notion of wet, liquid, prevailed, ὕδατι διερόν Pind. Fr. 74. 115 
δ. αἷμα Aesch. Kum. 263; τὸ 8., opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of the 
air, opp. to λαμπρός, Hipp. Aér. 290: of birds, which float through 
the air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχήῆς : δ. μέλεα of the nightingale’s 
notes, Lat. liquidue vores, Id. Av. 2133 5. κέλευθος, of the sea, Ap. 
Rh.1.184; δ. πώγων Anth. P. Cf. Arist. Gener. et Corr, 2. 2) 8. 
(Akin to διαίνω.) 

διερπύζω, =sq., Opp. H. 2. 261. 

διέρπω, f. Ww, to creep or pass through, πῦρ Soph. Ant. 26%. 

διερριμμένως, Adv. part. pf. pass. from διαρρίπτω, in a scattered 
way, Lat. sparsim, Polyb. 3. 58, 3. 

διέρρωγα, pf. of διαρρήγνυμι. 

ίερσις, ews, 7, α drawing through, Galen. Lex. p. 5.52; restored 
in Arist. Probl. 16. 8, 9, for διαιρέσει. 

ϑιέρυθρος, ον, shot with red, like διάλευκος, ete., Diose. 

διἐρύκω, f. tw, to kecp off, Arat. 290: to keep apart, hinder, ἅψι- 
μαχίαν Plut. Lye. 2. [0] 

διερύω, v. sul διειρύω. 

διέρχομαι : fut. διελεύσομαι : aor. διῆλθον : Dep. med. ΤῸ go 
through or pass through, ¢. gen., φάτο... ἔγχος ῥέα διελεύσεσθαι.. 
Αἰνείαο Il. 20, 263; more freq. οὐ ace, as δ. πῶῦ, ἄστν 1]. 3. 198., 
6. 392, and so Hdt., ete.: δ. βίον Plat. Rep. 365 B, ete. :—of eva- 
cuations of the bowels, Tipp. Epid. 1. 966 :—to arrive at, βίου 
τέλος Pind. 1. 4 7 (3.23):—of reports, Batis διῆλθ' ᾿Αχαιούς Soph. 
Aj. 999; and absol., λόγος διῆλθε went abroad, spread, Thue. 6. 
46, Xen., etc. :—of sensations, ἵμερος δ, Ἡρακλῇ Soph. Tr. 477, 
ef. 717, Phil. 7435 ἐμὲ διῆλθέ τι ἃ thought shot through me, Fur. 
Supp. 288. IT. intr. ¢o pass, as time, διελθόντος χρόνου Hat. 
1.8; ef. Dem. 670. 21, ete. THI. ¢o go through, tell all 
through, λόγον Pind. N. 4. 1173 χρησμόν Aesch. Pr. 874, and 
Plat. Cf. διέξειμι. 

Sepa, fut., and διείρηκα, pf. of διεῖπον : διείρηκεν ὁ νόμος the law 
hus said expressly, Dem. 465. 20, cf. 6.44. 5: διειρημένον an express 
order, Id. 219. 23. 

διερωτάω, f. how, to cross-question, τινά Plat. Apol. 22 B, Gorg. 
458 A, ete.: δ. τινά τι 14. Prot. 315 C. II. to ask constantly 
or continually, of διερωτῶντες ὑμᾶς .. τί βούλεσθε: Dem. 34. 22. 

δίεσθαι, inf. of δίεμαι, or (more commonly) of δίομαι, Hom. 

διεσθίω, fut Sona, to eat through, τι Hdt. 3. 109: to consume, 
corrode, Diog. 1... 5. 76, Plut., ete. 

διεσιαῖος, a, ov, (δίεσις 111) consisting of quarter-tones, Arist. 
Quint. p. 134. 

δίεσις, ews, 4, (διΐημι) a passing through one, discharge, esp. of 
a liquid, Hipp. 2.a putting through, Arist. Gen. An, 1. 15, 
4: @ letting through, opp. to σύλληψις, Plut. Artox. 3. Il. 
a moistening, soaking, Diosc. 1. 25. If. in Music, @ quarter. 
tone :—taken by Arist. Anal. Post. 1. 23, 5, for the least sub-divi- 
sion, the unit in musical tones, cf. Dict. of Antigq. p. 624. 

tia aki prudently, Xen. Occ. 7. 18. 

διεσμιλευμένως, Adv., v. sub διασμιλεύω. 

διεσπαρμένως, Adv. v. sq. 
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διεσπ » intermitiedly, Hipp. 8. πνεῖν (al. διεσπαρμένωε) 


6; ὁ. acc., σχῆμα βακτηρίᾳ δ, to lean | Hipp. Epid. 938, 1082, of winds. 


διεσπουδασμένως, diligently, Dion. H. 1. 6. 

διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of διασεύω, Hom. 

διεστραμμένως, perversely, Lxx. 

διεσφαλμένως, wrongly, Epict. 3. 23, 3. 

διετηρίς, (dos, ἡ, (διετή5) α space of two years, Lxx. 

διέτηρος, ov, =sq., Welcker Syll. Ep. 183. 21, 

δι-ετής, és, or διέτης, of two years, χρόνος Hat. 2. 2. It. 
two years old, διετές, τό, Laat. biennium, ἐπὶ δ. ἡ βὰν to be two years 
past puberty, Isae. 72. 17, ap. Dem. 1135. 4, etc. 

διετήσιος, ov, lasting through the year, Lat. perennis, θυσίαι 
Thue. 2. 38. 

Seria, ἡ, = διετηρίς, N. T. 

διετίζω, f. fow, (ἔτος) to live the year through, i. e. to line more 
than a year, of wasps, Arist. H. A. 9. 41, 2: of plants, like Lat. 
perennare, Theophr. ap. Ath. 62 B. 

διέτμἄγεν, Ep. 3 pl. aor. 2 pass. from διατμήγω, διατέμνω, 1]. : 
διέτμαγον, 1 sing. aor. act., Od. 

διενεργετέω, to be a firm friend to, τινά Schol. Aesch, Pers, 856. 

διευθετέω, strengthd. for εὐθετέω, Joseph. Genes. 42 A. 

διευϑέτησις, ews, 7, good order, Eust. 

διευθυμέομαι, strengthd. for εὐθυμέομαι, Eccl. 

διευθυντήρ, jpos, 6, « pilot, governor, Manetho 4. 106. 

διενθύνω, f. iva, fo set right, amend, Luc. Prom. 19. 

διευκρϊνέω, fo separate accurately, arrange curefully, Xen. Occ. 
&. 6, in Pass. Il. 0 examine subtly, analyse, explain, Polyb. 
2. 56, 4, ete.3; but in earlier writers this signf. only in Med., as 
Plat. Parm. 135 B, Dem. 818. 13:—to judge rightly, Polyb. 3. 
22, 3, ete. 

δίευκρίνησις, ews, ἡ, separation, discussion, A. B. 390. [ἢ 

SrevAGBéopar, aor. -ηνλαβήθην Plat. Legg. 843 E;—Dep.: to 
tuke good heed, beware of, be shy of, ὁ. acc., Plat. Phaed. 81 E, 
Lege. 797 A; ὦ gen., Ib. 843 E; δ. μὴ .., Ib. 789 E. 2. to 
reverence, τινά Th. 879 C. 

διευλαβητέον, verb. Adj., one must take heed of, ταῦτα Plat. 
Rep. 536 A. 

διευλύτόω, --διαλύω, to pay off a debt, Joseph. A. J. 16. 9, 3, 
ace, to Mss. : cf. εὐλυτόω. The Subst. διευλύτωσις, ews, ἡ, in Gl 
‘ Stevvdw, f. dow, fo lay usleep, βίοτον Eur. Hipp. 1379. 
διευπραγέῳ, to continue fortunate, Joseph. A. J. 6. 10, 2. 

δι-ευρϊπίζω, to be constantly changing, like the tide of the Eu- 
γέμειν, Arist, Probl. 25. 22; but rejected by Dind. 

διευρύνω, f. iva, to widen, Hipp., Arist. de Anima 2. 9, 13. 

διευστοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, dub. 1. Dion. H. Comp. 11. 

διευσχημονέω, f. how, fo preserve decorum, Pint. Ages. 29. 

διευτελίζω, f. ίσω, to hold very cheap, Ael.V. H. 14. 49. 

διευτονέω, f. ήσω, fo retain strength, hold out, Polyb. 4043, 8. 

διευτύὔχέω. f. how, to continue prosperous, τῇ οὐσίᾳ Dem. 1040. 
53 περί τι Theopomp. (Hist.) 126. 

διεφθάρατο, 3 pl. plypf. pass. from διαφθείρω, Tdt. 8. go. 

δί-εφθος, ov, well-boiled: boiled, opp. to ὀπτός, Hipp.; ἀκρο-- 
κώλια Teleclid. Incert. 13. 

δι-εχής, és, separate, opp. to συνεχής, Plut. 2.115 F. 

διεχθραίνω, strengthd. for ἐχθραίνω, Sext. Emp. M. 1. 49. 

διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, τινί Dion. H. 4. 70. 

διέχω, f. διέξω, in Prose, trans., to divide, keep apart, Lat. di- 
stinere, ὃ ποταμὺς δ. τὰ ῥέεθρα Hdt. 9. 51:—8. τὰς χεῖρας to spread 
them out, Plut. Ant. 20. 2. to keep off, Plut. T. Gracch. 
18. II. intrans., ἐο go quite through, hold its way, ἀντικρὺ 
δὲ δίεσχε [ὀϊστός 1]. 5. 1003 80, δι᾽ ὥμον δ᾽ ὕβριμον ἔγχος ἔσχεν 
1.3. 520:---ἴἰο stretch across to, reach, és .. Hat. 4.42., 7.122. 2. 
to stand apart, be separated, distant, Theogn. 970, Xen. An. 3. 
4, 20, ete.: hence, δ, πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων Thuc. 2. 81; ἀλλήλων 
Xen. An. 1. 10, 4: διέχοντες ἥεσαν they marched wilh spaces 
between man and man, Thue. 3. 223 ὁ Ἑλλήσποντος σταδίους ὡς 
πεντήκοντα διέχει ts about 50 stades wide, Xen. Hell. 2.1,21. 3. 
of Time, to intervene, διέσχον ἡμέραι τρεῖς Suph.O.T. 717. 4. 
of the earth, to open, σεισμῷ Philostr. 5. like διαφέρω, fo exoel 
τόλμῃ App. Pun. 132. 

διεψευσμένως, Adv, part. pf. pass. falsely, Strabo p. 47. 

διέψω, f. εψήσω, to boil through, burn :—in Hipp. Aér. 283, δ. 
ἀνθρώπους of the effect of the western gun. 

ΔΙΖΗΜΑΙ, aor. edi(nodunv Heraclit. ap. Plut. 2.1118 ©: Dep. 
med. To seck out, look for among many, Hom., and Πα, ; 
ἄλλους δ. fo seek other friends, Od. 16. 2393 ἕκαστος μνάσθω 
ἀν τ διξήμενος Jet each rivui woo with wedding-gilts, Od. 16. 
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3913 νόστον ἑταίροισιν διζήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ devising means for 
If. to seek out, evek ihe meaning 

111. c. inf., to demand, re- 
uire that.., Hdt.7.103.—Cf. δίζω, Sipdw.— The word is Ep. and 
on., used once in Trag., Aesch. Supp. 821; and is one of the 


a return, Od. 23. 253. 
of, τὸ μαντήϊον Hdt. 7. 142. 


few verbs in —y:, which retain ἢ in the Pass. 
διζήμων, ov, gen. ovos, seeking out, Nonn. 
δίζησις, ews, ἡ, inguiry, Parmen. ap. Plat. Soph. 237 A. 
διζύγία, ἡ, a double yoke of draught-catile, Gop. 
δί-ζῦγος, ov,=5q. 


δίζνξ, (νγος, 6, 4, double-yoked, ἵπποι 1]. 5.193.) 10.4733 double, 


3. ἤπειρος Anth. P. 4, 3, 86. 
ΔΙ΄ΖΩ, to be in doubt, at a loss, δῖζε γὰρ ἠὲ μάχοιτο.., ἣ λαοὺς.. 
ὁμοκλήσειε 1]. 16.7133 δίζω % σε θεὺν μαντεύσομαι Orac. ap. Hdt. 


1.65. Akin to δίζημαι, as we say ‘to be to scek’ in ἃ thing: 


later, the Med. d{oua is actually used for δίζηγμαι, ev. g. Kp. 
Adesp. 305. 2, Coluth. 80. 
Sifwos, ov, ((ωή) amphibious: gap δίζωος, i. 6. Sisyphus, who 
returned from Hades, Anth. P. 15.263 ef. Theogn. 702, sqq. 
διήγἄγον, aur. 2. of διάγω, Od. 
διηγέομαι, Dep. med., tu set out in detail, deseribe, narrate, Ar. 
Av. 198, Antipho 113. 2, Thuc. 6. 54, ete. ς περὶ ταύτης εἰπεῖν 
καὶ διηγήσασθαι Dem. 5.30. 20:—the pf. pass. διηγῆσθαι in pass, 
signf., Luc. 
διήγημα, ατος, τό, a tale, δ. ἀνωφελές Polyb. 1. 14, 6. 
ιηγηματικός, 7, dv, descriptive, narrative, δι ποίησις, μίμησις 
Arist. Pott. 23.1., 24.9. Adv. - κῶς, Diog. 1. 9. 103. 
διηγημάτιον, τό, Dim. from διήγημα, Strabo p. 651. 
διήγησις, ews, ἡ, narration, Plat. Rep. 392 D, sq., Phaelr. 246 
A, ete. : in aspeech, the statement of the case, Arist. Rhet. 3.16, 1. 
Sinynrinds, 4, dv, inclined to tell stories, Arist. Eth. N. 3. 10, 2. 
διηέριος, a, ov, also os, ov, Ion. for διαέριος, Ap. Rh. 2. 227, ete. 
διηθέω, f. how, to strain through, Jiller, sift, Liat. percolare, 
Hipp. Acut. 384, Plat. Soph. 226 B, Tim. 45 C: hence 2. 
to wash out, cleanse, οἴνῳ, θυμιήμασι Udt. 2. 86. II. intrans., 
of the liquid, to filler through, percolate, Udt. 2. 93. 
διήθησις, ews, ἡ, a straining, filtering, etc. Theophr.C. Pl. 6. 1,1. 
διηκονέω, διήκονος, Iun. for διακ.--, Hat. 
διηκόσιοι, αι, a, Ion. for διακόσιοι, Leo hundred, 1. 
διηκρϊβωμένως, Adv. part. pf. pass., cractly, carefully, v.1. Plat. 
Legy. 965 A. 
διήκω, ἢ. fw, to go through, extend from one place to another, é 
..eis.., Hdt. 2.106; μέχρι... 4. 185. 1. ὁ. ave., fo per- 
vale, fill, πόλιν διήκει στόνος, βάξις Aesch. Theb. goo, Ag. 4763 
τὸ σὺν ὄνομα δ. πάνταν, volitat per ora, Soph. O. (ἡ, 30603 δ. διὰ 
πάντων Arist. Mund. s. 6. 
Sujrdoe, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 1]. 
διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, Hom. 
διηλιόω, fo scorch by the sun’s heat, Theophr. C. Pl. 4.12, 12. 
διηλϊφής, és, (ἀλείφω) smeared all over, Soph. Fr. 148. 
διηλλαγμένως, Adv. pf. pass., differently, Strabo p. 582. 
διηλόω, to drive α nail through, nil fast, Uxx. 
διήλῦσις, ews, 7, @ passage, Ap. Rh. 4. 1573. 
διημερεύω, to stay through the day, Xen. Cyr. 7. 5, 53. 
Sinpepdw, to tame thoroughly, cultivate, γῆν Theophr. C. Pl. 3. 
20, 6. 
διηνεκής, ἐς, (ἠνεκής, διήνεγκα) continuous, unbroken, Lat. 
continuus, perpetuus, ἀτραπιτοί τε διηνεκέες Od. 13. 1983 νώτοισι 
«« διηνεκέεσσι with slices cut the whole length of the chine, 1]. 7. 
321; PlQnow..8.12.13943 εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμη» Od. 18. 
375 :—s0 of Time, Ap. Rh. 2. 391.—The Adv. διηνεκέω 5. occurs 
in Od., but only διην. ἀγορεύειν, to tell from beginning to end, 
Lat. uno tenore, e. g. 7.241., 12. 563 but in 4. 836, clearly, dis- 
tincily; so, 3. καταλέξαι Hes. Th. 627: Aeol. διᾶνεκῶς without 
ceasing, Corinna Fr.g: Att. διηνεκῶς, Aesch. Ag. 310.—But the 
Aeol, and Dor. form διανεκής is used also in Att., as Plat. Hipp. 
Ma. 301 B, E, v. Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1. p. 469, Meineke 
Anaxandr, Aicyp. 1; yet we have νόμοι διηνεκεῖς perpetual laws 
in Plat. Legg. 839 A. 
δι-ἤνεμος, ov, Liown through, wind-swept, πάτρα Soph. Tr. 327. 
διΐξε, 3 aor. 1 from διαΐσσω : but διῆξε from διήκω. 
διηπειρόω, to make dry land of, θάλασσαν Anth. P. 9. 708. 
διήρεσα, aor.1 from διερέσσω, Od. 
ηεϑιμρημένως, Adv. part. pf. pass. from διαιρέω, separately, 116- 
iod. 10. 23. 
διήρης, es, double, διῆρες ὑπερῷον an upper slory, upper chamter, 
Plat. (Com.) Pott. 4; so, μελάθρων διῆρες ἔσχατον Eur. Phoen. 


διζήμων----Διϊπόλει α. 


go; cf. Plut. 2. 77 E. II. ἡ διήρης (sc. vais), a bireme or 
ship with two banks of oars, cf. τριήρηΞ. 

δίηται, conj. med. from δίω, Il. [1] 

διηχέω, ἐο transmit the sound of, τι Plut. Timol. 21. 

διηχή, ἦν ὦ conductor of sound, Schol. Arist. 

διηχής, ἐς, conducting sound, Plut. 2. 721 Τὰ. 

δι-θάλασσος, ov, Att. --ττος, divided into two seus, Strabo p. 124, 
Dion. P. 156. Il. between two seas, Lat. bimaris, N.'T. [64] 

δί.θηκτος, ov, two-edyel, ξίφος Aesch. Pr. 863. 

8i-Opovos, ov: 5. τιμή, κράτος δ. Ἑλλάδος the two-throned roy- 
alty of Hellas, i. 6. the brother-kings, Aesch. Ag. 43, 109. 

Sidpoos, ov, of sound, redoubled, Nonn. D. 47. 26. 

δί-θῦμος, ov, αἱ variance, Lat. discors, Lxx. 

διθύραμβέω, to sing a dithyramb, Ath. 628 A. 

διϑύραμβικός, 4, dv, dithyrambic, Dion. H. Thuc. 29: τὰ δ. 
dithyranbic poems, Arist. Pott. 1.13. Adv. -κῶς, Dem. Phal. 

Διθύὕραμβο-γενής, ὁ, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. ; 

διθύραμβο-διδάσκᾶἄλος, ὁ, the dithyrambic poet who taught his 
own chorus, Ar. Pac. 828; v. διδάσκω 11. 

διθυραμβο-ποιητική (sc. τέχνη), ἡ, the art of writing dithyram- 
bic poetry, Arist. Pott. 1. 2. 

διθυραμβο-ποιός, ὁ, a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 3. 3, 3- 
διθύραμβος, 6, metapl. acc. sing. διθύραμβα Pind. Fr. 56 :—the 
dithyiamb, ἴσον in Archil. 72 Bek., Mpich. p. 72, Hdt. 1. 23, and 
Pind. : a kind of lyric poetry, chiefly cultivated at Athens, of a 
lofty, but often inflated, style, v. Ar. Av. 1388: first in honour 
of Bacchus, afterwds. also of other gods. It was always set in 
the Phrygian mode, and therefore accompanied by flutes, Pind. 
Fr. 45.17, Ar. Nub. 314, cf. Arist. Pol. 8.7, 9. It was at first 
antistrophic, but later usu. monostrophic, Hdt., J. c., calls Arion 
(4. 13. C. 624) the inventor of it.—Metaph. any bombastic language, 
Plat. Hipp. Ma. 292 C. ΤΣ. epith. of Bacchus, who was said 
to have given the name to the strain from his own double birth, 
Eur. Bacch. 526; but the i makes this verb dub, Pors. Or, 5.— 
Pind. is said to have written it λυθίραμβος (Fr. 53)» τ 85. if from 
λῦθι ῥάμμα, the excl. of Bacchus when sewn up in his father’s 
thigh! > The origin of the word is in fact unknown, Miller 
Literat. of Greece 1. p. 133. 

διθυραμβο-χώνα, 7, funnel of dithyrambs! Movoa Anth. P. 13.21. 
διθυραμβώδης, es, didhyrambic, high-flown, Plat. Crat. 409 C. 
δί-θῦρος, ov, with two doors, Plit. Num, 20:—divalve, of shell. 
fish, Arist Hl. A. 4, 4, 3, ete. 11. τὰ δ. in Polyb. 27. 1, 6, 
seems to he @ seat of hononr, Livy's tribunal, v. Schweigh. ad 1. [ἢ 
8f-Cupoov, τό, a double thyrsus, Auth. P. 6. 172. 

Adt, [Uv], dat. of Ζεύς, Hom. : coutr. Af [-], Pind. O. 149. 
St-tapBos, 6, a syzygy of treo tambie feet, Hephaest. 

διϊδεῖν, inf. aor. 2 of διοράω, v. sub διεῖδον. 

δίϊδρος, ov, (ἱδρώς) perspiring, Galen. 

διϊδρόω, to perspire, Hipp. 

διΐημι, éo let people go through a country, give them a passage 
through, Nen. An. 3. 2, 23, ete.; διέντες αὐτοὺς ἐπί τινα Dem. 
299. 11, «f. 270. 0. :—c. gen., διϊέναι τι στόματος to give ullerance 
to, Soph. O. GC. 963. 2. 0 drive, thrust through, ξίφος λαιμῶν 
6. Eur. Phoen. 1092; also ὦ, dupl. ace., στέρνα λόγχην δ. Ib. 
1398. 11. ¢o send apart, to dismiss, dishand, στράτευμα Xen, 
Hell. 2. 4, 30, ete. 2. to dissolve, melt, Sotad. ᾽᾿Ἔγκλει. 1. 27, 


in aor. part. dels; and so Med., διέμενος dtr having diluted it 


with vinegar, Ar. Plut. 720; cf. Hipp. Acut. 387; v. Lob. 
Phryn. 27. 

διϊθυντήρ, fipos, ὃ, τε: διευθυντήρ, Manetho 4. 40. 

διϊθύνω, like διευθύνω : to steer straight, Leon. Tar. 48. 

διϊκμάζω, fv moisten, Theophr. C. Pl. 3. 4, 3. 

διϊκνέομαι, fut. δεΐξομαι, aor. διϊκόμην, Dep. med :—to go through, 
penetrate, pervade, Theophr. 2. in speaking, 0 go through, 
tell of, like διέρχομαι, πάντα δ. 1]. 9. 61., 19. 186. 3. to come 
to an end of, Ap. Rh. 2. 411. II. to reach, with missiles, 
Thue. 7. 79. 

Δίϊος, ov, of Zeus, Plat. Phaedr. 252 E. [Aii-] 

Διϊ- πετής, és, ("πέτω, πίπτω) fallen from Zeus, i.e. from heaven, 
in Hom. always epith. of streams, fed or swollen by rain, as 1]. 
16, 174, Od. 4. 477, Hes. Fr. 253 80, δ. ὕδατα Plut. Mar. 21 :— 
generally = διοπέτης, hence, ἀὴρ A., = δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, 
Eur. Bacch. 1268, cf. Rhes. 43.—In Hipp. Muliebr. 599, it seems 
to mean continual, us if from διά, v. Fots. Qecon. [Aji] 

Διϊπέτης, es, (πέτομαι) hovering in air, οἰωνοί ἢ, Hom. Ven. 4; 
cf. depowérns. [ ii] 

Δινπόλεια or Διϊπόλια, Διϊπολιώδης, v. sub AlroA~. 


διϊππεύω----δικαιόω. 


διϊππεύω, to ride through, Diod. 

διΐπταμαι, Jate pres.,=Siardroua, Hdn. 2. 8, 12. 

διϊσθμίζω, f. low, (ἰσθμός) to draw ships across the Isthmus, 
Polyb. 4. 19, 7. Cf. διειρύω and δίολκος. 

διϊστάνω, -- διίστημι, Diod. 19. 46. 

διϊστέον, verb. Adj. of δίοιδα, one must learn, Eur. Hipp. 491. 

Sitornpt, f. διαστήσω, to divide, κατ᾽ εἴδη Plat. Phil. 23 D; δι- 
έστησεν [αὐτοὺς] eis πολλὰ μέρη Dem. 245.23; 8. τί τινος or τι 
ἀπό τινος Plat. Anton. 84, etc. 2. to distract, create schism in, 
τὴν Ἑλλάδα Hat. 9. 2; τὺν δῆμον Ar. Vesp. 41. 11. more 
usu. in Pass., with aor, 2, pf., and plqpf. act. :—o stand apart, to 
be divided, Il., usu. in aor. 2; once in impf. med., θάλασσα διΐ- 
orato the sea made way, opened, 1]. 13. 293 80, γῆς βάθρον 
διαστάν yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ διεστεῶτα chasms, Hat. 7. 
129: οὖρα διεστηκότα of no uniform appearance, Hipp. Aph. 
1280. 2. of persons, fo stand aloof, Thuc. 1. 18 :--τοδιέστησαν 
és ξυμμαχίαν ἑκατέρων sided with one or the other party, Id. 1.15, 
ef. Dem. 132. 12., 231. 5: δ. πρὺς ἄλληλα to differ from .., Arist. 
Pol. 1. 5, 8. 3. lo differ, be at variance, διαστήτην ἐρίσαντε 
11. 1.653 ἐρίζειν καὶ διεστάναι Dem. 206, 20. 4. also fo part 
after fighting, Hdt. 1. 76., 8. 16, 18. 5. fo stand at certain 
distances or intervals, as trees in a row, post-stations, etc., Hdt. 
3. 72., 8. 98. IIL. the Med. is sometimes used trans., to 
separate, Plat. Tim. 63 (3 but this usu. in aor. 1, as Plat. Rep. 
δύο E, ete., Theocr. 16. 97. 

διϊστορέω, fo relate, Paul. Sil. 74, Joseph. Genes. 26 A. 

διϊσχάνω, pott. for διέχω, to come through, Ap. Rh. 4. 1696. 

διϊσχναίνω, fo make very lean, Hipp. 

διϊσχὺυριείω, fo wish or mean to affirm, Hipp. Art. 780. 

διϊσχυρίζομαι, Dep. med., to lean upon, rely on, τῷ λόγῳ An- 
tipho 133. 20, cf, Aeschin. 25. 9. II. to affirm confidently, τι 
Plat. Phaed. 63 C3; ὅτι... Ib., Dem. 447. 253 δ. περί τινος 
Andoc. 20. 14, Lys. 138. 3. 

Siicxipioréov, verb. Adj., one must affirm, Strabo p. 283. 

διϊτικός, dv, (δίειμι) penctrable, Arist. Probl. 11. 58, 4. 

διϊχνεύω, to truck out, Polyb. 4. 68, 3, Opp. I. 3. 37. 

διϊχνέω, = διϊχνεύω, Gialeomyom. 34. 

δίκάζω : fut. δικάσω, Ion. and Att. δικῷ (δίκη). 700 judge, ad- 
judge. Construct. : c. acc. rei, lo decide, determine a point at 
issue, 3. τὸ πρᾶγμα Aesch. Lum. 471; δ. δίκην Hdt. 6 1393 δ. 
δίκην ἄδικον lo give an unjust judgment, Ht. §. 25 ; more rarely, 
γραφὴν δ. Lycurg. 148. 303 rarely ¢. zen., as 3. τοῦ ἐγκλήματος 
[sc. δίκην) Xen. Cyr. 1. 2, 7:—hence in Pass., δικαὶ δικασθεῖσαι 
Plat. Crito 50 1}, ef. Lys. 148. 21: δικάζεται, c taf, it is decided 
that .., Thue. 1. 28. 2. ὦ. dat. pers., to decide between per- 
sons, judge their cause, Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές 
Il. 8.4315 ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε Il. 23. 574, cf. Hde. 1. 
97: later to pass sentence on, Dio C.; and in Pass. fo be judyed 
or accused, Xen, Cyr. 1. 2, 7, Lys. 163.183 but δ. φυγήν τινι to 
decree banishment as his sentence, Aesch. Ag. 1412. 3. absol. 
to be judye, give judgment, 11. 18. 506., 23.579, Hdt. 1. 14, An- 
tipho 140. 6, ete.:—lo form a judgment, 11. 1. 423 of an oracle, 
Hdt. τ. 8, Eur. Or. 164:—¢o sit as judges or jurymen (v. δι- 
kaorhs), Dem. § 38. 25; δ. καὶ ἐκκλησιάζειν Lys. 175. 153 ὧν ace. Cog- 
nato, δ. ἐμπορικὰς δίκας Dem. 939. 243 v. sub ἐνδείκνυμι. II. 
Med., (with pf. pass., Dem. gor. 15) fo plead before the judges, 
Od. 11. 545., 12. 440: fo bring a cuse before the judge, have one’s 
case tried, Hdt. 1.963 δίκην δικάζεσθαί τινι to go to law with one, 
bring an action against him, Lys. 120. 27, Dem. 901. 11., 1280. 
233; πρός twa Thue. 3. 443 strictly of a private suit, as opp. to a 
public prosecution, (v. προβάλλω vit), Dem. 523. 3:—the matter 
of accusation in genit., δικάζεσθαί τινι κακηγορίας Lys. 117. 163 
κλοπῆς Dem. 601. 23, etc. : iv) περί τινος Dem. 901. § :—absol. 
to go to law, Thuc. τ. 77 :—7d δικάζεσθαι forensic speaking, Arist. 
Rhet. 1. 1, 10; cf. Antipho 117. 34. 

δικαία, ἡ, pott. for δίκη, like Σεληναίη for Σελήνη, E. M. 

δικαι-ἄδικος, ὁ, one neither just nor unjust, Philo. 

δικαιεῦν, Jon. for δικαιοῦν, inf. of δικαιόω, Hdt. 

δικαιο-δοσία, %, jurisdiction, Polyb. 20. 6, 2, etc. :—legal dis- 
cussion or settlement of a question, Id. 4. 16, 4. 11. an in- 
ternational compact for trying in his own country any one accused 
by foreigners, τε ἡ ἀπὸ συμβόλων κοινωνία (v. σύμβολον 11) Id. 24, 
1, 23 οἵ, 32. 17, 4. 

δικαιο.δοτέω, to udminister justice, Diod. 

δικαιο-δότης, ov, ὁ, a judge, Strabo p. 797. 

δικαιο-κρισία, 7, rivhieous judgment, N. T. 

δικαιο-λογέομαι, Dep., to plead one’s cause before the judge, 
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come to issue with a person, absol., Aeschin. 31. 25 περί τινος 
Lys. Fr. 18 ; πρός τινα Polyb. 4. 3, 12.—The Act, in same signf., 
Luce. Tim. 11. 
Piped i, @ plea, defence, Demad. 179. 19. Arist. Rhet. 
. 19. 4. 

δικαιο-λογικός, ή, ὄν, Lelonging to pleading, judicial. Adv.-Kés, 
Gramm. 

δικαιο-νομέω, = δικαιοδοτέω, Philo. 

δικαιο-νομία, 7, = δικαιοδοσία, Philo. 

δικαιο-νόμος, ov, = δικαιοδότης, Dio ©. 78. 22. 
ἔτη a ews, 6, 7, strict in public faith, of a country, Pind. 

. 8. 31. 

δικαιο-πρᾶγέω, to act honestly, Arist. Rhet. 1.13, 3, Eth. N. 5. 
9, 2, etc. 

δικαιο-πράγημα, aros, τό, a just or honest act, Arist. Eth. N. s. 
7, 7. [ἃ] 

δικαιο-πρᾶγία, ἡ, just dealing, Arist. Eth. N. 5. 5, 17. 

δικαιο-πραγμοσύνη, 7, =foreg., Heracl. ap. Diog. L. 9. 14. 

δίκαιος, a, ov, in Att. poets also os, ον Kur. Heracl. 901, 1, T. 
1202 : (&{kn):—observant of custom or rule, esp. of social rule, 
well-ordered, Lat. humanus, opp. to wild, unmannered tribes, 
like the Cyclopes, Od. 8. 5753 so Cheiron is called δικαιότατος 
Κενταύρων, as opp. to his rude brethren, Il. 11. 832, ef. Theogn. 
314, 795, Nitzsch Od. g. 172: 80, δικαίως μνᾶσθαι to woo tn due 
Sorm, decently, Ou. 14. go: hence, 11. (δίκη 11) observant 
of the rules of right, upright, in all duties both to gods and men, 
righteous and just, freq. in Hom.; later this was δ. καὶ ὅσιος, v. 
Plat. Gorg. §07 1}, 111. Solon uses it in quite a physical 
sense, of the sea, calm, smooth, Fr. 18. 4. 

B. In Prose we may adopt Aristotle's division, Eth. N. 5.2 
(where he derives it from dixa):— I, like ἴσος, equal, even, 
proportional ; hence ἅρμα δίκαιον an even going chariot, Xen. Cyr. 
2. 2, 263 cf. ἄδικοι ἵπποι ill-matched horses, Ib. 2. 2, 26: δικαι- 
όταται ἀντιρρόπαι Hipp. Art. 783 ;—-drara μοχλεύειν Ib. :—fair, 
impartial, βάσανος Antipho 112. 23. II. strict, evact, serupu- 
lous, rigid, τῷ δικαισυτάτῳ τῶν λόγων to speak quile exactly, Hdt. 7. 
108, ef. Thuc. 3. 44; πάντα δικαίως ἡμῖν τετήρηται Dem. 515. 13; 
δικαίως ἐξετάζειν [(. 564. 16:—of numbers, just, exactly, precisely, 
ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαιαι Hut. 2. 149. 111. right, lawful, just ; 
esp. τὸ δίκαιον, right, opp. to τὸ ἄδικον, ΠΑ. τ. οὔ, ete. ; τὰ δίκαια 
κἄδικα Ar. Nub. η9. ef. Andoc. 17. 383 τὰ ἴσα καὶ δίκαια (ν. sub 
ἴσος I. 2); τοὐμὸν δ. my own right, Eur. 1 Δί δῖος ἐλθεῖν ἐπὶ 
τοῦτο τὺ δίκαιον, to bring the case fo dhis issue, Autipho 14.4.14} 
τὰ δ. ποιεῖν τινι to do what is just and right, by aman, Xen. Hell. 
5+ 3,10, ete; τὰ δ. ἔχειν, λαμβάνειν to receive the same, Id. An, 
ἡ. ἢν 14 and 17:74 δ. πράττεσθαί τινα to give a man his deserts, 
punish hin, Ar.:—é« τοῦ δικαίου, -- δικαίως, Ar. Av. 1435 :—7d 
δίκαιον is also ὦ right, a due or lawful cluim, Thue. 3. §4, Dem. 
572-14, etc. 2. generally, like Lat. justus, all that is as it 
shoull Le, fil, κόσμος οὐ δίκαιος φέρειν Aesch. Eum. §53 σχῆμα 
σώματος Hipp. Art. 8323 ἵππον 6. ποιεῖσθαί τινι to make a horse 
fit for another's usc, Nen. Mem. 4. 4, 5, ef. Cyn. 7. 4.3 δικαίως 
ἐμόν really and truly mine, Soph. Aj. 547 3 οὗ δικαίου πολίτου not 
the part of a true citizen, Dem. 34.15. 3. fair, moderate,= 
μέτριος, Thue. 1. 76: δικαίως with reason, 6. 34; -οτέρως Isocr. 

C. We must esp. notice the phrase δίκαιός εἶμι, with infin., 
δίκαιοί ἐστε ἱέναι you are bound to come, Hat. 9. 60, cf. 8.1373 δ. 
εἶμι κολάζειν I have a right to punish, Ar. Nub. 1434; δ. ἐστι 
περιπεσεῖν κακοῖς Antipho 123.173 δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι 
they have most reason to distrust, Thue. 4. 17; 8 βλάπτεσθαι Lys. 
159. 6; -ὅτεροι χαρίζεσθαι Id. 161. 133 δ. €or. ἀπολωλέναι he ἀθ- 
serves to perish, Lat. dignus est qui pereat, Dem. 74. 26: more 
rarely in Superl., as Plat. Symp. 172 B. Our way of speaking 
rather corresponds with δίκαιόν ἐστι, which is also good Greek, as 
in Hdt. 1.39. Sometimes also we find δικαίως ἄν ὁ. opt., as Plat. 
Phaedr. 276 A, Rep. 331 A.—An irreg. Comp. δικαιέστερος ia 
mentioned by Gramm. [δικαίων with middle syllable shortened in 
Orph. Fr. 2. 2, which indicates a form δικάων : and in Hesych. we 
have οὐ δίκαον" οὐ δίκαιον : cf. δείλαιος, SelAaos.] 

δικαιοσύνη, ἡ, justice, Theogn. 147: the character of the δίκαιος, 
uprightness, righteous dealing, Hat. τ. 96., 6. 86, 1, ete. 
δικαιόσυνος, 6, epith. of Zens as Guardian of justice, Eust., A. B. 
δικαιότης, ητος, 7,= δικαιοσύνη, Xen. An, 2. 6, 26, Plat., ete. 
δικαιόω, fut. ὥσυμαι, Thuc. 3. 40:—strictly, to make right, νόμος... 
δικαιῶν τὸ βιαιότατον Pind. Fr. 151. 4 :--δικαιωθείς proved, tested, 
Aesch. Ag. 393. II. to hold as right or fair, deem right, think 
Jit, usu. c. inf., like ἀξιόω, Hdt. 1. 89, 133, Hipp. Fract. 7725 δι- 
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καιοῦντες μὴ ἀφαιρεθῆναι αὐτήν Thue. 1. 413 though the inf. is oft. 
omitted, as, οὕτω δ. (sc. γενέσθαι) Id. 9. 423 so, ὅποι ποτὲ θεὸς 
δικαιοῖ Soph. Phil. 780 :—to consent, Hdt. 2.172; οὗ δ. to refuse ; 
also to claim as one’s right or due, τι γενέσθαι Hat. 9. 93: ὁ. ace. 
- pers. et inf., o desire one to do, Id. 3. 118 :—Pass., τὸ δικαιωθέν 
that which is ordained, Dion. H, 10. 1. IIT. to do man right or 
justice, to judge ; hence 1. o condemn, Thue. 3. 40: to chastise, 
punish (as in Scottish, ‘ justify’ for ‘execute’), Hdt. 1. 100, cf. 
Cic. 2 Verr. 5. 57, Ruhnk. Tim.—Pass. to have right done one, 
opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. Eth. N.-5. 9, 2. 2. to make just, jus- 
tify, vindicate, N. Τὶ. 
Sixatpov, τό, an Indian bird, Ctes. p. 313, Ael. N. A. 4. 41. 
δικαίωμα, ατος, τό, an act of right, opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet. 
T. 13, t:—but, strictly, an amendment of a wrong (the other being 
δικαιοπράγημα), Id. Eth. N. 5. 7, 7:—hence judgment, punish- 
ment, Plat. Legg. 864 E: but 2. an acquillal, sentence of 
justification, N. T. II. a legal right, justification, plea of right, 
olaim, Thuc. 1. 41, Isocr. 121 A. ILI. a principle of right, 
maxim; Arist. wrote a treatiss on δικαιώματα πόλεων, Neumann 
Tree: ad Arist. Respubl. p. 258 (Oxon.) ΙΝ. an ordinance, 
xX. 
δικαίωσις, ews, ἧ, α setting right, doing justice to; hence I. 
conviction, punishment, Thuc. 8. 66. 2. a plea of legal right, 
justification, Lys. 118. 8, cf. Warpocr. :—a making or accounting 
rightevus, justification, N. T., and Eccl. 11. @ claim, demand 
of right or as of right, Thue. 1. 141. ITT. judgment of what ts 
right; hence, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει altered at their will and 
pleasure, Thue. 3. 82. 
δικαιωτήριον, τό, like κολαστήριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 
δικαιωτής, ov, ὁ, a judge, Plut. Artox. 23. 
δικᾶν, contr. for δικάσειν, inf. fut. from δικάζω, dt. τ. 97. 
δῖκᾷνικός, 4, dy, I. of persons, skilled in law, versed in 
pleading, Plat. Gorg. 512 B, Theaet. 201 A. II. belonging to 
trials, judicial, λόγοι Isocr. 295 1}: ῥημάτιον δ. a law-term, Ar. 
Pac. §343 ἡ --κκή (sc. τέχνη) forensic oratory, Plat. Rep. 405 A; 
so τὰ δικανικά Arist. Rhet. 1. 1, 10. 2. precise, circumstantial, 
usu. in bad sense, wordy, wearisome, like στωμύλος, of the long 
law-speeches, Stallb. Plat. Apol. 32 A, Theaet. 175 D. 
δι-κάρδιος, ov, with two hearts, Ael. N. A. 11. 40. 
δι-κάρηνος, ov, do-headed, Batr. 300. 
δι-καρπέω, to bear two crops, Theophr. 
Si-naptos, ov, bearing two crops, Lat. biferus, Strabo p. 831. 
δικάσιμος, ov, judicial ; Bix. ἡμέρα, Lat. dics faustus, a day when 
the courts are open ; so, ὃ, μῆνες Plat. Legg. 958 B. 
δικασμός, ὁ, a yiving judyment, Philo. 
δικασ-πολέω, fo adjiudyc, Diotog. ap. Stob. p. 330. 10, in Pass. 
δικασ-πολία, ἡ, a trial, sentence, Orph. Arg. 379, Coluth. 12. 
δικασπόλος, ὁ, (πολέω) one who yives law, a judge, 1}. 1, 238, Od. 
11.186: σκῆπτρον δ. Ap. Rh. 4. 1178. 
δικαστεία, ἡ -- δικαστήριον, Luser. 
δικαστήρ, ἤρος, ὃ, -- δικαστής, Babr. 118. 3. 
δικαστηρίδιον [pi], τό, Dim. from δικαστήριον, Ar. Vesp. 803. 
δικαστήριον, τό, a court of justice, ὑπὸ δ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά 
Hdt. 6. 72,1043 εἰς δ. ἄγειν Plat. Phaedr. 27... B; ἀναβὰς ἐς τὰ δ. 
Antipho 143. 42; παραδοῦναι τῷ δ. Andoc. 3. 273 ἐπὶ δ. ἐλθεῖν 
Teue. 35. 4. 2 πρὸ δικαστηρίου Isocr. 150 D3; ete. ;---δ. συνάγειν Ldt. 
6.85; συγκλείειν Ar. Eq. 1317 :—the court, i.e. the judges, Ar. 
Vesp. 624, Plat., etc. ; ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ 5. Dem. 585. 9. 
δικαστής, of, ὁ, α judge, Aesch. Cho. 118, Eur. Supp. 253, etc.; 
or rather a juror, (at least the Athen. dicasts, like the Roman 
judices, came nearer the latter than the former, the presiding 
judge being ὁ κριτή5), first in Hdt. 3.14, 31: opp. to νομοθέτης, 
Lys. 139. 40; see esp. Antipho 114. 3, Xen. Symp. 5. 10, Herm, 
Pol. Ant. § 134 :—8. αἵματος an avenger, Eur. 11. Εν 1150. 
δικαστικός, 4, όν, belonging to law or trials, practised in them, 
Xen. Mem, 2. 6, 38: ἡ -κή (sc. τέχνη), the law as a profession, 
Plat. Gorg. 464 B: τὸ δ. the juror’s fee, daily pay ofun Athenian 
dicast : it was first one obol (never éwo), then three obols, Ar. Nub. 
863, Ran. 140, cf. Bickh P.E. 1. 312, sqq. Adv. --κῶς, Lue. 
Hermot. 47. 
δικάστρια, ἡ, 4 she-judge, fem. οἵ δικαστής, Luc. Ῥίδο, 9. 
AIKEIN, inf. of ἔδιικον, an aor. used by Pind. and Trag., of which 
no other tenses are found except nor. 1. δέξε, Simmias. To throw, 
east, τι Pind. P. 9. 218, and Trag. (v. sub wéanua):—also, like 
βάλλω, to strike, ὃ. wérpy Pind. O. 10 (11). 863 para pdvov.. 
ὠλένας δικὼν βολαῖς Eur, Phoen. 664:—Aristaen. formed » pres. 


δίκαιρον.--ΔΙΚΗ. 


fromit,2.1. (The same as Lat. JAC-ere: hence δίσκοϑ, as λέσχη 
from λέγω, and perh. δίκτυον.) 

δί-κελλα, ns, ἦν (κέλλω) α matlock, or hatchet with two points, 
(such as may be seen on a coin of Valerius Asciculus, Aesch. Fr. 
1843 ef. μάκελλα, σμινύη. [7] 

δικελλίτης, ov, 5, a digger, Luc. Tim. 8. 

δί-κεντρος, ov, with two stings, Ael. N. A. 6. 40. 

δι-κέραιος, ov, tevo-horned or pointed, Auth. P. 6.111. 

δί-κερας, ατος, τό, α double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

δί-κερκος, ov, with two tails, Ael. N. A. 12. 3. 

δί-κερως, wr, ttvo-horned, h. Hom. 18. 2, Arist. Hl, A. 2.1, 32- 

δι-κέφᾶλος, ov, two-headed, Arist. H. A. 5. 4. 

AYKH, ἢ» right: but, as in early times, right was thought to rest 
upon usage, the orig. signf. of δίκη was custom, usage, αὕτη δίκη 
ἐστὶ βροτῶν this is the way of mortals, Od. 11. 218; 80, δίκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, γερόντων, Ou. 4. OO, 14. 50, οἴ. 5 
also, ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε .. this is always fhe way, when.., Od. 
19. 168; δίκην ἐφέπειν τινός to imitate him, Pind. P. 1.97 :—the 
ordinary course of things, ἐκ τουτέων ὁ θάνατος οὐ γίνεται κατά γε 
δίκην, οὐδ᾽ ἣν γένηται Lipp. V. C. 898.—Hence the adverbial use 
of the ace. δίκην, in the way of, after the manner of, ὁ. gen., Pind. 
P, 2.155, Aesch. Theb, 85, ete, and oft. in Plat. (v. Ruhnk, 
Tim.); so that it is = Homer’s ἡ γὰρ δίκη ἐστὶ γερόντων, Od. 24.255, 
ete. mostly of animals, but also of things, as, δίκην ὕδατος, ἀγγείου 

| Aesch. Theb. 85, Plat. Phaedr. 235 D: also like χάριν, for the 
sake of, Schneidewin Simon. p. 74. 11. gaod custom, order, law, 
right: Lom. uses the sing., generally, of propriety, μήτι δίκης 
ἐπιδενές nothing less than becomes you, Il. 19. 1803 δίκην ἰθύντατα 
εἰπεῖν to give the most upright judgment, Tl. 18. 508, ef. ἰθύς : 
abstract right, opp. to βία might, 11. 16. 388, Od. 14. 84: per- 
sonified as a goddess, daughter of Zeus and Themis, Les. Th. 002, 
Aesch. Theb. 662, ete. ; Δίκης βωμός Td. Ag. 384, Eun. §39 3 the 
Lat. Poena:—ini Pind. Truth, P. 8. 100:—hence various Adverb, 
usages, ἐν δίκῃ justly, Pind. O. 6.19, Soph., ete. ; σὺν δίκῃ Pind. 
P. 9. 170, Aesch., etc. 3; κατὰ δίκην Kur. Tro. 888; μετὰ δίκης 
Plat. Legg. 643 KE: opp. to mapa δίκην, Pind. O. 2. 30, ete. ; ἄνευ, 
ἄτερ δίκης Aesch. Eun. 554, Supp. 7033 πέρα δίκης ld. Pr. 305 
βίᾳ δίκης Id. Supp. 430, ete. HLL. Hom. has it in plur. for 
righteous judyments in the hands of monarchs, Auglyy εἴρυτο bl. 
knot τε καὶ σθένεϊ @ 1]. τό. 542, of. Od. 3. 244, ete. τ hence, gene- 
rally, of any judgment, δίκαι σκολιαί, opp. to deta, Hes. Op. 217, 
248, ef. 260, IL. 23. 579. IV. after Hom., of all proceedings 
insiituted lo determine legal rights, and so, 1. any lawsuit, 
Dem. 298. 25 strictly, a private suit or action, opp. to γραφή (a 
public suit or indictment), Lys. 95. 42, οἵοις, v. Diet. of Antigqg., 
Herm. Pol. Ant. § 135 3 cf. δυκάζω 11, eisdyw, λαγχάνω, etc. 2. 
the actual Gial of the case, πρὸ δίκης Thue. 1. 1413 and, the court 
by which it was tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ Antipho 142. 5: 
εὐθεῖα δίκη @ trial on the merits of the case, opp. to mapaypaph, 
ete., Aesch. um. 433. 3. the object or consequence of the 
aclion, atonement, satisfaction, penalty, δίκην τίνειν, ἐκτίνειν Hat. 
9- 94, Soph. Aj.113: and very freq. δίκην or δίκας διδόναι to suf- 
fer punishment, i.e. give satisfactum, Lat. pocnas, poenam dare, 
Hdt., and Att. ; διδόναι δ. τινί fo pay it do one, dt. 1. 23 τινός 
Jor a thing, Udt. §. 106, ete. ς also, δίκην διδόναι ὑπό τινος to be 
punished by.., Plat. Gorg. §25 Bs but, δίκας δοῦναι ἤθελον they 
consented to submit to érial, Thuic. 1. 28: δίκας λαμβάνειν is 
sometimes τε δ, διδόναι, Dem. 110. fin., cf. Mlmsl. Heracl. 852; but 
More usu. its correlative = Lat. sumere poenum, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys. 94. 27, etc.3 λαβεῖν δίκην παρά τινος 
Dem. 5.4. 6,ete.: πο, δίκην ἔχειν to have one’s punishment, Antipho 
124. 45, Plat. Rep. 529 C (but also to have satisfaction, παρά τινος 
Hut. τ. 45): so too, δίκας or δίκην ὑπέχειν to stand érial, Hat, 2. 
118, ete. παμέχειν Kur. Hipp. 50; δίκας λαγχάνειν τινί Dem. 520. 
243 δίκης τυγχάνειν παρά τινος Dem. 561. 1: δίκην ὀφείλειν or 
ὀφλεῖν Dem. 530. 21., 1188. 19, ef. Antipho 131. 1; δίκην φεύγειν 
to try to escape ἐδ, be the defendant in the trial, Dem. 985. 63 (opp. 
to διώκειν to prosecute) :---δίκας αἰτέειν to demand satisfaction, τινός 
fora thing, Hdt.8.114; 8 ἐπιτιθέναι τινί 1d.1.1203 τινί τινος An- 
tipho 125. 37: δίκας ἀφιέναι τινί Dem. 540. 11: δίκας ἑλεῖν, v. sub 
ἔρημος 111 :—lastly, δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν to hare their canses 
tried, οἵ subject-states who were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aeginetans at Epidanrus, and the 
allies at Athens, v. Valck. dt. 5.83: δ. δοῦναι καὶ δέξασθαι to sub- 
mit differences to a peaceful settlement, Thue. 5. 59.—'The various 
Athenian δίκαι, wéth their appropriate phrases, will be found in 
their respective places. [ἢ 


δίκησις---δίνευμα. 


δίκησυς, εως, 7, (δίκη) vengeance, = ἐκδίκησι5) LXx. 

Buy φέροι, ov, bringing justice, avenging, 8. Ζεύς Aesch. Ag. 
5253 ὃ. ἡμέρα the day of vengeance, Ib. 1577:—d δι an avenger, 
opp. to δικαστής, Id. Cho. 120. 

βικίδιον, τό, (δίκη) ὦ little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [1δ] 

δικλίς, δος, ἡ, (κλίνω) folding two ways, only as epith. of doors, 
gates, etc., double folding, usu. in plur. θύραι, πύλαι, σανίδες Od. 
2. 348-, 17. 268, Il. 12. 455: later, δικλίδες alone, folding doors, 
Med. 125 in sing., Theogr. 14. 42.—The form δίκλεις, esdos, 
as if from κλείς, double-fastened, Hipp. Art. 783. 

Bixo-ypadia, ἡ, che composition of law-speeches, Isocr. 310 B. 

Bixo-ypddos, ὃ, a composer of luw-speeches, Diog. L, 6. 15. 

ie ee ov, 6, one who yrubs for lawsuits, Lue. Lexiph. 

. [id 
Ia lit co, ov, with double kernel. 

δικο-λέκτης, ov, ὁ, -- δικολόγος, Anth. P. 1. 48, Plan, 313. 

δικο-λογέω, to plead causes, speak forensivally, Lys. Fr. 18, Arist. 
Rhet. 1. 1, 11. 

δικο-λογία, ἡ, fursensic speuking, Arist. Rhet. 1.1, 10. 

δικο-λόγος, ὁ, @ pleader, adroeate, Plut. Lucull. 1, ete. 

δι-κόλουρος, ov, duubly truncated, Math. Vett. 

δί.κολπος, ov, with two hollows, Galen. 

δικο-μαχέω, to curryon a tuwsuit, restored by Bergler in Alciphro 
3. 29, tor adic. 

δι-κόνδῦλος, ov, double-knuckled, Arist. H. A. 1. 15, 3. 

δί-κορμος, ov, wilh lwo trunks, Avtemid. 

δικορ-ράπτης, ov, ὁ, = δικορράφους. 

δικορ-ρἄφέω, to get up a lawsuit, Ar. Nub. 1483. 

Sixop-padla, ἡ, the getting up of a lawsuit. 

δικορ-ράφος, ὁ, (ῥάπτω) a pettifoyycr, Aristuen. [ἅ] 

δί-κορσος, ον, dwo-heuded, Must. 

δι-κόρυμβος, ον, duu-puinted, two-peuked, Linc. Char. §. 

δι-κόρὕφος, ov, =foreg., Kur. Bacch, 307, Phoen. 227 :—of the 
head, teeth two crowns, Arist. HW. A. 1. 7, 4. 

δι-κότῦλος; ον, with two rows of tentucula, like the polypus, Arist. 
M.A. 4. 1.8, Part. An. 4. 9, 14. 

δί-κραιος, ov, (κεραία) forked, cleft, Hipp. 

δικραιότης, yrs, ἡ» division, Hipp. 

δικραιόω, to divide :—Pass. to branch out, restored in Hipp. 276, 
1035, from [rotian. 

δί-κραιρος, ον, cwo-horned, Auth. P. 6. 32 :—furked. 

« δί-κρᾶνος, ov, fwo-headed, (wo-pointed: hence, τὸ δ. a pilchfork, 
δικράνοις ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. Tim, 12. 

Sucpavdw, fo make forked. 

L-KpaTns, ἐς, co-male in power, ᾿Ατρεῖδαι Soph. Aj. 252:—6. 
λόγχαι spears mastering two, double-slaying spears, of Viteocles and 
Polynices, Id. Ant. 146. 

δί-κροος or Sixpdos, ov, contr. δίκρους or δικροῦς :— = δίκραιος, 
dixpaipus, forked, cloren, Hipp., etc. ; of hoofs, Arist. I. A. 8. 2, 
20, etc. ; δικροῖς ἐώθουν τὴν Gedy. . κεκράγμασιν (jokingly for ξύλοις) 
Ar, Pac, 637, cf. δίκρανος :---τὸ δίκρουν Plat. Tim. 48 B. 2. 
generally, twofold, duuble, Arist. IL. A. 3. 1, 20, ete. —Cf. Sch f 
Mel. p. 82, Herm. Opuse. 5. p. 153.—Also shortened δίκρυς, 7, ov. 
Aesch, Fr. 44. Br. Ap. Rh. 4. 1613, Lob. Phryn. 233, Paral. 42. 

δί-κροσσος, ov, double-bordered or fringed. 

δί-κροτος, ov, double-beuling, κῶπαι Eur. 1. 'T. 408: hence double- 
cared, with two banks of oars on a side, elsewh. διήρης, Xen. Hell. 
2. 1, 28, Opp., ete. ; cf. μονόκροτος. 2. δ, ἁμαξιτός a road for 
two carriages, Eur. Wl. 775. 

δί-κρουνος, ov, with two springs: ῥυτὸν δ. ἃ vase from which lwo 
kinds of wine could be poured, Danox. ap. Ath. 469 A. 

Δικταῖος, 6, epith. of Zeus, from the Cretan hill Dicté, 

δικταμνίτης vives, wine favoured with dittany, Diose. &. 57. 

δίκταμνον, τό, Arist. H.A. 9. 6,23 Slerapvos, 7, Diose. 3. 36 
(al. δίκταμον, δίκταμοϑ) :—dittuny, a plant which grew in perfee- 
tion on mounts Dicté and Ida; v. Hicks Kreta, 1. p. 34. 

δικτάτωρ, opos or wpos, 6, the Roman dictator, Polyb. 3. 87, 7, 
etc. :-οδικτατωρεύω to be dictator, Dio C. 43.13 δικοτατωρεία, ἢ, 
the dictatorship, Dion. H. 

Sucrv-adywyds, 6, a drawer of nels. 

δικτν-άλωτος, ov, taken in the toils, Synes. 

δικτυ-βολέω, to cust the net, Anth. P. 6. 186. 

δικτυ- βόλος, ov, a fisherman, Anth. P. 6. 105, Opp. IH. 4. 578. 

δικτύδιον, τό, Dim. from δίκτυον, Poll. 7. 179. 

δικτυεία or -υἷα, ἡ, net-sishing, Ael. N. A. 12. 43. 

δίκτυες, of, unknown animals of Libya, in Hdte 4. 192. 

δικτυεύς, ἕως, ὁ, one who fishes with nets, Strabo p. 384, Ael. 
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Δίκτυννα, ἡ, (δίκτυον) epith. of Artemis as goddess of the chase, 
Hat. 3. §9, Eur., etc. 

δικτνο-βόλος, ov, = δικτυβόλος, Poll, 7.13%. 
δικτνο.-ειδής, έ i 
“ειδής, és, net-like ; δ. πλέγμα the plexus choroides, Galen. 

δικτνό-κλωστος, ov, (κλώθω) woven in meshes, σπεῖριωμ ὃ, the 
net’s meshy folds, Soph. Ant. 347. 

Slxriov, τό, a net, a fishing net, Od. 22. 3861-4 hunting-nel, 
Hdt. τ. 123, Ar. Av. 1083, etc.: larger than ἄρκυς, Xen. Cyn. 2. 
§ :—metaph., δ. ἄτης, “Αἰδου Aesch. Pr. 1078, Ag. 111 δ. II. 
the bottom of a sieve, Hesych. (Prey. from δικεῖν.) 

δικτνο-πλόκος, ov, weaving nets, Poll. 7. 139. 

δικτυουλκός, dv, (ἑλκω) drawing nets: of A., A play of Aesch. 

δικτνόομαι, Pass. to be caught in a net, Babr. τοῦ. 11. 

di-Knriwos, ov, double-sounding, hyd Nonn. 1). 10. 428. 

δικτυώδης, ες, (εἶδυ5) --- δικτυοειδής, Schol. Ar. 

δικτνωτός, ή, dv, made in nel-fashion, θύσανος Diod, 18, 26:— 
latticed, trellised, Lat. reticulatus, θύραι δικτ. Polyb. 15. 30, ὃ; 
θυρὶς δικτνωτή a lattice-window, Lxx. 

oe ov, two-wheeled: τὸ δ, (ἅρμα) a two-wheeled car, Dio 
C. 76. 7. 

δί.κυρτος, ov, (wo-humped, of αὶ camel, Geop. 

*AI'KO, v. sub δικεῖν. 

δί- κωλος, ov, with two limbs or legs, Lyc. 636, Diose.2.116. 1. 
with two clauses, περίοδος. 

δικωπέω, fo ply a pair of sculls: generally, fo work dothie- 
handed, Ar. Eccl. tegt. 

δικωπία, 7, a patr of sculls, Lac. Cont. 1. 

δί-κωπος, ov, two-oured, σκάφος Sfx. Eur. Ale. 252, cf. 444. 

δι-λήκῦθον, τό, α double λήκυθος, Hippoloch. ap. Ath, 129 C. 

Sl-Anppa, ατος, τό, (λαμβάνω) a double proposition, dilemma, an 
argument, in which the adversary is caught betwcen (διαλαμβάνε-. 
Tat) two difficulties, Civero’s comple.io. 

δι-λήμματος, ov, consisting of a dilemma: τὸ 6A. = δίλημμα, 
Gramm. 

δι-λογέω, fo ἐὰν again, repeat, Xen. Wipparch. 8. 2. 

δι-λογία, ἡ, repetition, Xen. Hipparch. 8. 2. 

Bi-Aoyos, ον, repedting :—doubl -tcongued, doublful, N. T. 

BL-Aoyxos, ον, donble-ponted, teeofold, ἄτη Aesch. Ag. 042. 

δί-λοφος, ov, with two crests: two-lopped, Soph. Ant. 1126. 

δι-λοχία, ἡ, α durdle Adxos, Polvb. 10. 23, 4. 

διλοχίτης, οὔ, 6, leader of a διλοχία, Arr, Suid. [] 

δί-μακρος, ov, of wo long syllables, Gramm. 

δι-μάχαιρος, ov, with lo swords, Artemid. 

δι-μάχης, ov, 6, onc who fights either on foot or horseback, a 
dragoon, prob. 1. Diod. 5. 33, ef. Poll. 1.132. [&) 

ϑι-μέδιμνον, τό, a measure holding two μέδιμνοι, Hesych. 

δι-μερής, és, of wo parts, Arist. Gen. An. 1. 3, 8. 

δι-μέτρητος, ov, holding two μετρηταί, Callix. ap. Agh. 199 I. 

8(-perpos, ον, of a verse, huving two metres ; v. διποδία. 

δι-μέτωπος, ov, with two fronts, App. B. C. 5. 33. 

δι-μηνιαῖος, a, ov, wo months old, Lipp. 

δί-μηνος, ov, of or for two months, μισθοφοραί Diod.; δίμηνα ἐκ- 
τιτρώσκειν Lipp. Aph. 1254:—7d 8. a space of two months, Id. 
17. 48; also, 7 δίμηνος Polyb. 6. 34, 3. 

δι-μήτωρ, opos, ὃ, 7, twice born, of Bacchus, Ovid's bimatris, 
Alex. Incert. 13, Orph. ἢ]. 49. 

δί-μιτος, ov, of double thread ; as Subst. ὁ δ.) dimity, Eust. 

Sl-pirpos, ov, with double mitre, Plut. Dem. 41. 

διμναῖος, a, ov, (μνᾶ) worth or costing two minae, Arist. Oec. 2. 
6 :---διμναίους ἀπυτιμήσασθαι, to value αὐ two minae, Πα. 5. 77 $ 
cf. Hemst. Poll. 9. 56, Arist. Oec. 2.6:—in Hdt., most of the Mas. 
have διμνέως, which is to διμναῖος as λεώς to λαός, etc. 

δι-μοιρία, ἡ, a double share, Xen. An. 7. 2,36, Lac. 15. 43 double 
pay, ld. Hell. 6. 1, 4. 2. two thirds, Dion, I. 8. 77. 11. 
= ἡμιλοχία, Ael., Aen. Tact. 

διμοιρίτης, ov, 6, one who has a double share, double pay, Arr. 
An. 7. 23, 5, Lue. Il. the leader of a διμοιρία, Ael. Tact. 

δί-μοιρος, ov, divided between twa, Aesch. Theb. 850, Supp. 
107k. II, τὸ 5., half a drachma, Plat. Ax. 366 C: halfa 
libra, Plut. C. Gracch. 17. 

δί-μορφος, ov, two-formed, Lyc. 111, 892: andragynous, Died. 
δί-μυξος, ov, with two wicks, Plat. (Com.) Νύξ 2, Philonid. Coth. 
5, Metagen. Philoth. 3, ete. 

δινάζω, --δινέω, Artemid. :—we also find an aor. med. δινάσσατο 
in Pind. Fr. 70. 3. 

Sivevpa, aros, τό, @ whirling, esp. in dancing, Ar. Thesm. 132, 
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δινεύω (only in pres. and impf.), δἴνέω, f. how (δίνη) :---ἴο whirl 
or twirl, fo spin round, both in Hom.; σόλον dwhoas after whiri- 
ing the quoit (before pitching), Il. 23.840; (ζεύγεα δινεύειν to drive 
them round a circle, 1}. 18. 543; μοχλὺν δινεῖν to turn the stake 
round and round in the Cyclops’ eye, Od. 9. 3883 δινεῖν ἵππους, 
ἀσπίδα Aesch. Theb. 462, 490; ὕμμα Eur. Or. 1459.—In Pass., 
to whirl or roll about, doce παντόσε δινείσθην 1}. 17, G80, cf. 16. 
792 :—to wander abvul, Lat. versari, Ou. 9.153, cf. 16. 63, Pind. 
P. 11. 38. If. intr. in Act., just like the Pass., to whirl 
about, ὀρχηστῆρες ἐδίνεον 1). 18. 4943 of tumblers, ἐδίνευον κατὰ 
μέσσους Il. 18. 6063 also of a warrior, Sorts .. δινεύοι κατὰ μέσσον 
Il. 4. 5413 of a bird flying, I. 23. 875: generally to roum about, 
δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ Ow’ ἁλός 1]. 24.123 δινεύων κατὰ οἶκον Od, 
19. 67: δ. βλεφάροις to look wildly about, Eur. Or.$35.—Cf. δίνω. 
—Poét. word. 

AI'NH, 4, « whirling, esp. a whirlpool, eddy, Lat. vortez, in sing., 
Il. 21.213, Aesch., ete.; in pl., I. 21.353, Hes. Th. 7gr,etc. 2: 
a whirlwind, Ar. Av. 697; δῖναι νεφέλας Mur. Ale.244. 3. μ- 
nerally, a whirling, ἀτράκτον Plat. Rep. 620 15. 4. netaph., 
δίναις ἀνάγκης Aesch. Pr. 1052 ; δίναις κυκλούμενον κέαρ 14. Ag. 
997. [ἢ 

δινήεις, Dor. δινάεις, εσσα, εν, whirling, cddying, Ξάνθῳ ἐπὶ δινή- 
ἐντι Il. ς. 470, οἵ, Od. 6. 89, Simon. 19 Bgk., Eur., etc. IL. 
rounded, Mosch. 2. 55. 

δίνησις, ews, ἡ, whirling motion, Epicur. ap. Diog. L. 10. 00. 

Sivyards, ή, dv, (δινέω) whirled round, Auth. P. 7. 304. 

AVNOS, 4, like δίνη, a whirl, eddy, Lat. vortex, Ar. ΝΡ, 380, 
etc.: esp. of a dance like the waltz. IL. dizziness, vertigo, 
Hipp. V. C. 903. III. the round area, where oxen trod out 
the corn, threshing-floor, Xen. Oec.18.5, Ath. 467 D; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. p.79. IV. a darge round goblet (also written δεῖνος), 
Ar. Vesp. 618, ef. Ath. 1. c, 

Sivdw, to turn with a lathe, to round, Eust.: hence dwwrds. 

δίνω, -- δινεύω, δινέω, esp. to thresh out on the δῖνος (111), Hes. Op. 
596, ef. Call. Fr. 51. [1] 

ivedys, ες, (εἶδος) eddying, Dio C. 68. 13. 

Siverds, 4, dv, (Sivdw) turned, rounded, ἀσπίς, λέχος 1]. 3.391, Od. 
19. 565 ῥινοῖσι βοῶν kat νώροπι χαλκῷ δινωτήν [sc. ἀσπίδα) covered 
all round with hides and brasen plates, Il. 13. 407. 
διξᾶς, avros, 6, a Sicilian copper coin, = wo χαλκοί, Lemst. Poll. 
9. 813 cf. τριξᾶς. 

δί-ξεστον, τό, a measure of two ξέσται. 

δίξοος, ov, (téw) cleft, forked, Theophr. 

διξός, 4, dv, lon. for δισσός, double, dt. 2. 44.) 7. 57, ete. of. 
Koen Cireg. p. 435 3 like rpités for τρισσός. 

διο--, is found at the beginning of many compd. Nouns, both 
proper and common, meaning not ouly sprung from Zeus or the 
gods, but generally excellent, godlike, like θεὸ -- it: compos. 

διό, Conjunct., for δὲ 8, wherefore, on which accuunt, Lat. qua- 
propter, quocirca, quare, Plat. Rep. 358 1), etc. ; also διὸ δή, Id. 
Gorg. 518 A, etc.; διὸ καί, διὸ δὴ καί Id. Phaedr. 258 1, Symp. 
203 C; διόπερ, Thuc. 8. 92, etc. 

Διο-βλής, ἢτος, ὁ, 7, Διόβλητος, ον, Acl. H. A. 6. 62, =sq. 

Διό-βολος, ov, hurled by Zeus, of lightning, Soph. O. C. 1464, 
Eur. Ale. 125. 

Avo-yevérwp, opos, ὃ, ἔναυλοι Διογενέτορες natal cave of Zeus, 
Eur. Bacch. 122. 

Διο-γενής, és, sprung from Zeus, of his race, Aesch, Theb. 528, 
Soph. Aj. 91, etc.: Hom. has it always in mase.,—a common 
epith. of kings and princes, as ordained and upheld by Z2us, (ἐκ 
δὲ Διὸς βασιλῆες Hes. Th. 96), not as if actually his offpring: 
Aesch. calls the gods themselves θεοὶ Διογενεῖς, Theb.301,Si.pp.631 5 
αἷμα τὸ δ. Eur, Andr.t194. II. parox., Διογένης, ovs, 6, prop. 
n. [Ai- in Ep.} 

oe to make to swell :—FPass. to swell out, Lipp. Acut. 385, 
388. 

διόγκωσις, ews, 9, a swelling, distension, tumor, Galen. 

Διόγνητος, ov, contr. for Διογένητος, = Atoyevis, Hes. Sc. 340. 

Διό-γονος, ov, = Διογενής, Eur. Hipp. 560, [with 7]. 

t-obeia, th, @ passage through. 

δι-οδεύσιμος, ον, passable. 

δι-όδευσις, ews, ἧ, = διοδεία, Hipp. 

δι-οδεύω, fo travel through, τὴν χώραν Polyb. 2. 15, 53— Pass. in 

Anth. P. 9. 708. 

δι-οδοιπορέω, = διοδεύω, Πάϊ, 8. (29. 

δι-οδοποιέω, =foreg., ζ. 1. in Theophr. de Igne 59, for δίοδον 
ποίει». 


δινεύω----διοίχομαι. 


δίοοδος, ἦ, a way through, passage, thoroughfare, Hdt. ἢ. 2011 
8. ὕδατος Thue. 2. 102: un orbit, ἄστρων Aesch. Pr. 1049: &. 
ἔχειν to command the road, Thue. 7. 32: δ. αἰτεῖσθαι, αἰτεῖν to 
ask leave to pass, Ar. Av. 189, Aeschin, 78. 0. 

δι-οδύρομαι, Dep., to bewuil sorely, 6. ace., Dem. 1248. 19. [0] 

διοζόομαι, as Pass , to be divided, to branch, Hipp. 

δί-οἵος, ov, with two branches, Theophr. 

Διόθεν, Adv., sent from Zeus, according to his will, by his favour, 
Il. 1g. 480.) 24. 194, Trag., etc; ἐκ Δ. Hes. Op. 763. 

δι-οίγνυμι, f. tw, fo open, Ar. Eccl. 852: also διοίγω, Soph. Aj. 
346, O. T. 1287, Plat. ete.: 7 δ᾽ ἂν διοίξῃς σφάγια (sc. τῇ μαχαί- 
po] Eur. Supp. 1205. 

Bios, inf. διειδέναι, pf. without any pres. in use, éo know the 
difference, distinguish, decide, Soph. O. C. 295, Eur, Med. 524, 
and Plat.: cf. διεῖδον, 

διοιδαίνω, f. dva,=sq, Udn. 7. 3, 16. 

διοιδέω, f. how, strengthd. for οἰδέω, prob. 1. Hipp. Art.838, Lue. 
Necyom. 18, 
διοιδής, és, swollen, turgid, Nic. Al. go. 
διοιδίσκομαι, = διοιδέω, Galen. 
διοικέω : f. ἤσω: (impf. ἐδιῴκουν, pf. δεδιώῴκημαι Macho ap. Ath. 
341 (ἢ. Strictly, to keep house ; generally, to manage, conduct, 
govern, τὴν πόλιν Thue. 8. 21, οἵοις τάς τέ οἰκίας καὶ τὰς πόλεις 
Plat. Meno 91 A 3 τὸν κόσμον Id. Phaedr. 246 C3 τὸν βίον to re- 
qulate one’s life, Isocr.2 EF, ete., ef. Dem. 774.85 τὴν οὐσίαν Dem. 
829.93 τὰ κοινά 1ἅ. 15. 22; δ. ἀκριβῶς τι of ἃ housekeeper, Lys. 
92. 233 πολέμους Dinarch. 98. 46 :—freq. also in Pass., to be 
managed, ete., τύχῃ δ. Hipp. Vet. Med. 8, Aeschin, τι 20.—Med., 
to manaye after one’s own will and pleasure, τὰ πράγματα διοική- 
σασθαι Dem. 43. 21: and pf. pass. (in same sense), ἵν᾽ ἃ βυυλόμεθα 
ὧμεν διῳκημένοι Id. 288.13 but, διοικεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους to come 
to a mutual agreement, Id. 1328. 4. 2. tv treat a person well 
or ill, Dem. 763.6: to feed, nourish ; and in Pass. to be nourished 
or supported by a thing, ὑπό twos Strabo p. 659; τινί Ath. 46 
I. 3.in Medic. to digest. 4. in Rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a discourse, ete., Dion. 
H. II. to inhabit distinet places, Plat. Tim. 19 ΕἾ :—Med., 
to live apart, κατὰ κώμας Xen. Hell. §. 2, 5- 
διοίκημα, atos, τό, management, government, Hesych, 
διοίκησις, ews, 7, strictly, housckeeping, Dem. 1111. 102 gene- 
rally, direction, government, administration, Plat. Rep. 606 1, ete. : 
esp. in the financial department, ὁ ἐπὶ τῆς δ. the treasurer, Decrete 
up. Dem. 238. 14., 730.243 hence expenditure, Lys.185.2t, Dem. 
1380. 0. Il. one of the lesser Roman provinces, Cic. Fam. 1.3. 
53,67: and hence, as an Eccles. division, a bishop's jurisdiction, 
diocese, Ἐς]. 
διοικητής, ov, 6, α lreasurcr, Lat. procurator, Polyb. 27. 12, 2. 
διοικητικός, 4, dv, regulating, δύναμις Plut. 2. 885 B. 
διοικήτρια, 7, @ housekeeper, Schol. Eur. 

διοικίζω, f. fow, Att. 16:—lo cause to live apart, to disperse, δ. 
τὰς πόλεις fo break up, scatter their population, Isocr. ΟἹ A j— 
more explicitly, δ. τὴν .. πόλιν κατὰ κώμας Dom. 50. 15, cf. Polyb. 
4.27, 6:—Pass, to be scattered abroad, Plat. Symp. 193 A:—Med. 
to change one’s abode, eis .., Lys. 902. 1. 
διοίκισις, ews, ἦ, a dispersion: a removal, Lys. gor. fin. 
διοικισμός, 6,=foreg., Dion. H. 6. 81, Plut. 
διοικοδομέω, fo build across, wall off, Thuc. 8. 90: to set like a 
partilion-wall between, ἰσθμὸν καὶ ὅρον ὃ. τῆς τε κεφαλῇς καὶ τοῦ 
στηθούς, Plat. Tim. 60 E. 11. to barricade, ὁδόν Diod. 13. 56. 
διοικονομέω, strengthd. for οἰκονομέω, Arist. 
διοινοχοέω, fo mix wine for drinking, Ath. 153 C. 
διοινόομαι, as Pass., to be quite full of wine, Plat. Legg. 775 C. 
δίοιξις, ews, ἦ, (διοίγνυμι) an opening, Theophr. C. Pl. 2.19, 3. 
ϑιοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must move round, ὕμμα 
Eur. Phoen. 265. 
διοϊστεύω, fo shoot an arrow through, τινός Od. 19.578, etc.: ab- 
sol., καί κεν διοϊστεύσειας thou mightest reach it with an arrow, 
i.e. art a bow-shot from it, Od. 12. 102. 

διοιστρέω, strengthd. for οἰστρέω, Diod. 4. 12. 

διοίσω and διοίσομαι, fut. of διαφέρω. 

δίοιτο, opt. med. from δίω, Od. 17. 317. 

διοιχνέω, to go through, αἰῶνα Aesch. Eum, 315. 
to wander about, ἐν πέτραις h. Hom. 18. 10. 

διοίχομαι, f. χήσομαι, Dep. med.: to be quite gone by, of time, 
Hdt. 4. 136: of persons, to le olean gone, to have perished, Lat. 
periisse, Aesch. Fr. 127, Soph. Aj. 973, Eur., etc.; rare in Prose, 
as Plat. Phaed. 87 E. II, to be gone through, ended, ὃ λόγος 
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διοίχεται Soph. O.C. 574, (but the best Ms. διέρχεται); xh δίκη | second χόες ; and, perhaps, the third χύτραι from the public pic- 


ὃ. Eur. Supp. §30. 
διό-κτυπος, ov, smitten by Zeus: but in Aesch. Supp.185, for ἢ 


διόκτνπον, legend. cum Well. ἡλιόκτυπον, sun-burnt. 

Sroxwx, 7, = διοχή, a cessation, Thue. 3. 87: esp. an armisiice, 
Dio C.—On the form, v. sub ἀνακωχή. 

διολισθάνω (in very late authors -θαίνω), f. how, to slip through 
or away, ὑπὸ τοὺς δακτύλους Hipp. Art. 8063 of a joint put out, 
Ib. 8293 δ. κυμάτων Luc. Dom. 12 :—c. acc., to give one the slip, 
Ar. Nub. 434, Plat. Lys. 216 C. 

διολκή, ἡ, (διέλκω) diversity, esp. of opinion, Sext..Emp. M. 8. 
322. 

δί-ολκος, ὁ, α dragying across :—the part of the isthmus of Co- 
rinth where ships were drawn across, Strabo p. 335. 

διόλλυμι, fut. ολέσω, Att. oAG:—to destroy utterly, bring to 
nought, Soph. Tr, 1028, etc.: to blot out, put out of mind, hence 
to forget, opp. to σώζω, Br. Soph. O.T. 318. Pass., with pf. πόλωλα, 
to perish utterly, come to nought, Trag., und Plat.; ἔκ τινος, by 
some one’s hand, Soph. O. T. 225. 

διολολύζω, strengthd. for ὁλολύζω, Joseph. Crenes. 35 A. 
διολοφύρομαι, strengthd. for ὀλοφύρομαι, Polyb. 22.9, 11. 
δίομαι, v. sub δίω. 

διομᾶλίζω, to be always evenminded, Plut. Cato Ma. 4. 
διομᾶλισμός, 6, evenness, steadiness, Sext. Kmp. P. 3. 244. 
διομᾶλύνω, to make yuite level, Plut. 2.130 D. 

5{-opBpos, ov, wet through, Arist. Probl. 2. 41. 

Διομει-αλαζών, ὃ, a braggart of the deme Diomeia, Ar. Ach. 605. 

Διομήδειος, a, ov, of or like Diomedes: Διομηδεία ἀνάγκη, pro- 
verb. of absolute, extreme necessity, but its origin is uncertain, Ar. 
Ecel. 1029, Plat. Rep. 493 Ὁ. 

Διο-μήδης, cos, 6, strictly, Jove-counselled, in Hom. only as a 
prop. n. Diomedes. 

Avopyvia, ἡ, (μῆνις) wrath of Zeus, Orph. περὶ Zeon. [vi] 

διόμνῦμι, to swear, ὕρκον δ. ἢ μήν .. c. inf., Soph. Tr, 28% 5 fo 
declare on oath, esp. in courts of justice, ον inf., Lycurg. 165. 43- 
—More usu. in Med., διόμνυμαι, f. ομοῦμαι, in same signf., Suph. 
Aj. 1233, ΤῊ, 3785 so almost always in Prose, as, δι Spxov Antipho 
130. 333 ταῦτα διωμόσω Plat. Apol. 27 C3 δ. τινί Lys. οὔ. 35; δ. 
ὑπέρ twos Antipho t14. 243 ete. 

διομολογέω, to make an agreement, settle, wider luke, Xen. Ages. 
3% τ hence also in Pass., fo be ayreed on, Polyb, 31. 27, 13 50 
in ph. διωμολόγημαι, Plat. Futhyd. 282 C, ete.; avr. πήθην, Id. 
Rep. 456 €. If. more usu. as Dep. med., fo agree mutually 
lo or upon a thing, c. acc. rei, τοὺς τύκους Dem. 1284. 145 esp. 
to agree upon certain points granted, Plat. Legg. 953 Εἰ; ἅπαντα 
διομολογησάμενος πρὸς τὸν πατέρα having agreed with my father 
to do everything, Dem, 840. 6; τινι περί τινος Isae. 41. 433 and 
c. int. fut., Id. gt. 29. 

διομολόγησις, ews, 7, α convention, πρός τινα Polyb. 3. 27, 9. 

διομολογητέον, verb. Adj., ove must ayree, Plat. Rep. 527 B, ete. 

διομολογία, ἡ, = διομολόγησις, δ. ποιεῖν περί τινος Isae. 86. 4,15. 

δῖον, acc. from δῖος. : 

Siov, impf. from δίω. 

διονομάζω, fo agree to name, Plat. Polit. 263. Il. to name 
everywhere: Pass. to be widely known, Isocr. 398 D, Arist. H. A. 
1.16, 1, Strabo, ete. 

Avovis, ὁ, shortened for Διόνυσος : vocat. Διονῦ, Phryn. (Com.) 
Kpoy. δ: cf. Lob. Phryn. 436. 

Διονῦσεϊῖον or -νύσειον, τό, --.- νύσιον, rejected by Phryn, 367. 

Διονύσια (sv. ἱερά), rd, the feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly supposed to be three, 1. the A. κατ᾽ 
ἀγρούς, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. ἐν ἄστει, or μεγάλα : the 
Λήναια being supposed by some to be the same with the first, by 
others, with the second. But Bickh (Abhandl. Berl. Akad. 1816, 
17, pp. 47—124) proves that they were four distinct feasts in 
four consecutive mouths: viz. T. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν ἀγροῖς, 
or μικρά, in Poscideon (December) when the vintage is just over : 
at these prob. o/d Tragedies and Comedies were represented. II. 
τὰ ἐν Λίμναις or Λήναια (in the suburb Δίμναι, where the Ajvatoy 
stood), in Gamelion (January) when the wine was just made, and 
the presses (ληνοί) cleaned up: from this feast the month was 
once called Ληναιών, which name was retained hy the Ionians of 
Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, Exipopopidy, etc.—At these, new 'I'ra- 
gedies and Comedies were performed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given. III. τὰ ᾿Ανθεστήρια, in An- 
thesterion (February), of which the first day was called γαίπιθοι 
(when the casks of the bygone vintage were first tapped); the 


nic with which they were celebrated.—It is doubtful what dra- 
matic performances accompanied them. IV. τὰ μεγάλα, τὰ 
ἀστικὰ A., τὰ κατ᾽ ἄστυ, ἐν ἄστει, or, simply, τὰ Διονύσια, in Ela- 
pheholion (March), when Athens was full of strangers from all 
Greeve, and all the most splendid exhibitions took place.—For 
these most of the new Dramas were reserved. (Cf. also Buttm. 
Dem. Mid., Exe. 1.) [0] 

Avoviordtw, to keep the Mionysia ; hence to live festively or ea- 
travagantly, Luc. Dem. Encom, 3§. 

Διονῦσιακός, ή, 6v, belonging to the Dionysia, or to Dionysos, Δ. 
θέατρον Thuc. 8. 93; ἀγών Arist. Rhet. 3. 15, 8 τ--Διονυσιακά, 
poens on the legend of Bacchus, as those of Nonnus, 

Διονῦσιάς, ddus, ἡ. pecul. tem. of Διονυσιακός, Pratin. 1. 3 Bek., 
duur., ete. 2. 48 Subst. a Bacchanté, Paus. 4. 36, 5. I. 
a kind of plant, more usu. ἀνδρόσαιμον, Diose. 3. 173. 

Διονύσιον, τό, (sc. ἱερόν) the temple af Dionysos, Ar. Fr. 187. 

Διονύσιος, a, ov, of Dionysos or Bacchus, Bacchyl. 26. [0] 

Διονῦσίσκος, ὁ, Dim. from Διόνυσος, name given to certain bony 
ererescences on the temples, Medic. 

Διονῦσο-κόλακες, οἱ, nickname of the τεχνῖται Διονυσιακοί, arti- 
Jices scenici, like Μουσοκόλακες, Theopomp. (Hist.) Fr. 2973 v. 
Arist. Rhet. 3. 2, 10, Chares ap. Ath. 538 F: hence, II. ap- 
plied to the flatlerers of Dionysius the Tyrant 5 and to the school 
of Plato, Diog. L. 10. 83 ubi al. Διονυσιοκόλακεπ. 

Atovico-pavéw, lo he full of Bacchic frenzy, Philostr. 

Διόνῦσος, ὁ, und putt. Διώνῦσος, (Hum., Hes., etc.) and Δεύνν- 
= (q. v.) :—-Dionysos (v. sub Βάκχος), not often mentioned in 

Tom. 

δι-ὀξειῶν, ἡ, dhe fifth in the musical scale, v. διαπασῶν. 

διόπαι, αἱ, a kind of earrings, Ar. Ir. 3093 v. δίοπος. 

Διό-παις, παιδος, 6, son of Zeus, Auth. P. g 5285. 

Διό-πεμπτος, ov, sent from Zeus, Bust. 

διόπερ, Conjunet. for δι᾿ ὅπερ, v. sub διό, 

Διοπετής, ἐς, (πίπτω)-- Διϊπετή;, ἄγαλμα Eur. 1. T. 997; πέλται 
Plut. Num. 13, ete. 

διοπεύω, f. ow, to he a δίοπος, to be in charge of a ship's freight, 
(as supercargo,) δι τὴν ναῦν ap. Dem. 929. 20., 934. 22, ace. to Dind, 
for διοπτεύων. 

δίοπος, 5, (διέπω) @ ruler, king, Aesch. Pers. 44, Eur. Rhes. 
γάιν II, one who is in charys of a ship's freight, α supercargo, 
BK. M. 278, ete. 3 ef. διοπεύω. 

δίοπος, ov, (dh) with two holes, αὐλοί Ath. 176 F : οἵ, διόπαι. 

διοπτεύω, fo waich accurately, spy about, Il.10. 4513 to gaze on, 
τι Soph. Aj. 307. V. sub διοπεύω. 

δι-οπτήρ, ἦρος, 6, a spy, scout, στρατοῦ 1], το. 562. 1Π. διάγ- 
γελοι καὶ διοπτῆρε", the opliones and tesserarii of the Romans,Plut. 
Gall. 24. 111. =diorrpa, Suid. 

δι-όπτης, ov, ὁ, strictly, a looker through, ὦ Zed διΐπτα! says: 
Dicaeopolis in Ar. Ach. 435, holding up a ragged garment to the 
ΠῚ II. =foreg., ur. Rhes. 234. 

δί.οπτρα, ἡ, an optical instrument fur measuring heights, levelling, 
ete., a Jacob's staff, Polyb. 10. 46, 1. II. α plate of talc, Lat. 
lapis specularis, for glazing windows, Strabo p. 540. 111. -εδια- 
στολεύς, (ralen. 

διοπτρικός, 4, dv, of, belonging to the use of the δίοπτρα : ὕργανον 
δ. = δίοπτρα, Strabo, p. 87:—7d δ. the science of dioptrics, Plut. 2. 
1093 KB. 

διοπτρισμός, 6, an opening with the δίοπτρα (111), Paul. Aeg. 

δί-οπτρον, τό, a spying-glass ; Alcae. calls wine δ, dy@pdémois,— 
for, aperit praecordia Liber. 

διορᾶτικός, 4, dv, elear-sighted, Lat. perspicaa, Tuc. Salt. 4. 

διοράω. fo see through, Xen. An. 5. 2, 303 5. τὸ ἀληθές to see it 
clearly, Plut. Parm. 136 (, ete.: to distinguish, τε καί τι Isocr. 
20 (, 20 Es: ef, διεῖδον. 

διοργἄνόω, fo provide with organs, to mould, late. 

διοργάνωσις, ews, 7, formation, fashioning, Porph. [ἅ] 

διοργίζομαι, as Pass., fo be very angry. Polyb. 2. 8, 13. 

δι-όργνιος, ov, fro fathoms long, high, etc., Hdt. 4. 105. CE. διώ- 

vyos. 
" eophie as occurs only in Eur. Supp. 417, μὴ διορθεύων λό- 
yous not judging rightly of words ; v. Matthiii ad 1, 

διορθόω, fo muke straight, Hipp. ; δ. λόγον to tell my tale aright, 
Pind. O. 7. 38:—¢o set right, restore to order, Tsocr. 198 C ; δ. ἔριν 
to make up a quarrel, Eur. Hel.1159; 8. ἀδικήματα to amend them, 
Polyb 4.24, 4; ὃ. πίστιν πρός τι to make good, redeem it, Id. 1.75 
125 Εἰ Ἂς προσοφειλόμενα to pay them off, Id, 11. 28, § :—Med. 

τι 
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like Αοί., διορθοῦσθαι τὰ μέλλοντα Isocr. 78 E; also, διορθοῦαθαι 
περί or ὑπέρ τινος to take full security for.., Dem. 112. 15.) 895. 
a4. CI, ἐπανορθόω. 

διόρθωμα, aros, τό, α making straight, selling riyht, Wipp. Art. 
799: hence, an instrument, means of setting right, 8. τι ἐντιθέναι 
els .., Ib. 802:—correction, Arist. Pol. 3. 13, 23: an amendment, 
Plut. Num. 17. 


διόρθωσις, ews, 7, α making straigh?, as in the setting of a limb, 


Hipp. Offic. 745, cf. Art. 803 : @ selling up, restoring, οἰκοδομημά- 


τῶν καὶ ὁδῶν Arist. Pol. 6. 8,4: payment of debts, Polyb. 5. 50, 7, 


etc. :-—generally, amendment, refurm, Id, 3. 58, 4, ete. 2. right 
arrangement, τινός Plat. Legg. 642 A. 3 a fortunale event, 
Polyb. 5. 88, 2. IL. ἃ revision, revised edition of a work, v. 
Wolf. Prol. Hom. p. clxxiv. 

διορθωτέος, a, ov, verb. Adj., fo be set, of joints, cte., Hipp. 
Mochl. 863. 

διορθωτήρ, ἦρος, 6,=sq., Biickh Inser. 2. p. 22. 

διορθωτής, ov, 6, α corrector (of books), Plut. Sol. 16, Did. 

διορθωτικός, ἡ, dv, fil for corrceling or amending, corrective, Arist. 
Lith. N. 5. 2,12, etc. Adv. --κῶς, Hust. 


Stopl{w, lon. διουρίζω : ἔ. low, Att. 16 :—to draw a boundary 


through, divide by limits, separate, Udt. 4, 42. 2. to distinguish, 
determine, define, τὰ οὐνόματα Hat. 4. 453 τὰ γέρεα Aesch, Pr. 4.40; 
δ. ἀκούσιά τε καὶ ἑκούσια Plat. Legg. 860 E: in Med., to pronounce 
clearly, τὰ γράμματα Alex. Incert. 21: hence, 3. lo determine, 
declare, rt Soph. O. 'T. 7235 also e. inf, do determine ane lo be so 
and so, Dem, 505.19; and with the inf. omitted, Soph. O. 7.1083: 
διώρισται ὁπότερον... ,Andoc. 30.93 διωρισμένον, it being prescribed, 
Lys. 183. 25: δ. ὅτι .., ὕπως .., Dem. 239. 11., 1280. 11: ὃ νόμυς 
διωρίσθη πρός τινα was determined to refer to him, 1d.13476. 242 as 
impers., διοριεῖται ἡμῖν περί τινος Uipp. Art. 786. 4. to explain, 
τι Plat. Gorg. 488 D. 5. absol., fo drave distinctions, lay down 
definitions, οὐδ᾽ ὁτιοῦν διορίζων Dein. §51. fin.; mostly in Med., 
περί τινος Andoc, 25. 7, Isocr. 27 C, ete. ; δίκην διωρίσω Ar. Ach. 
364; cf. Arist. Eth. N.s.9,1. II. ἰο remove across the fronlier ; 
generally, ¢o carry abroud,tpatevya Eur. Hel. 394; δ. πόδα to de- 
part, Ib, 828: to banish, Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 1: 
δ. πόλεμον Isocr. 77 B 3- οὔ, Eur. Ton 46, 111. 40 mark off, 
tnelude in a boundary, Polyb. 4. 43, 7. IV. in Pass., to be dis- 
continuous, opp. to συνάπτω, Arist. Categ. 6. 23 50, διωρισμένος; 
opp. to συνεχής, Ib. 1. 

διόρισις, ews, 7,=sy., Plat. Legg. 777 2B. 

διορισμός, 6, a limiting, distinction, Plat. Polit. 282E,Tim. 38 C: 
distinction, Arist. Mth. N.§.7,4: definilion, Arist. Soph. Elench.6.1. 

διοριστέον, verb, Adj., one must distinguish, Plat. Legg. 874 D. 

διοριστικός, 4, dv, cistinclice, Sext. Emp. M, 10. 128. 

δι-ορκισμός, ὅ, an assurance on oath, Polyb. 16. 26, 6. 

διορμίζω, strengthd. for ὁρμίζω, Hieracl. ap. Stob. 450. 37. 

διόρνυμαι, as Pass., to hurry through, Aesch. Supp. 552. 

Slopos, ov, a divider: a stone used in the game ἐφεδρισμός. 

διορρόω, to make all into serum, Arist. H. A. 3. 19, 8. 

Sidppwors, ews, 7, a beouming or making serous, Hipp. 

διορὕύγή, ἡ, (διορύσσω) v. διωρυχή. 

δι-όρυγμα, ατος, τό, a canal, as that behind Mt. Athos, Thue. 4. 
109. Il. @ digging through, Lxx. 

δι-ορυκτής, οὔ, 6, a diyger: fem. διορυκτίς, (Sos, ἧ, Apollud. in 
Math. Vett. p. 14, (with v. 1. Siopuierpls). 

διορύσσω, Att. -rrw: f. ξω :—to diy through, τοῖχον δ. = τοιχω- 
puxéw, Hdt. 9. 37, Ar. Plut. 565; τὸν "A@w Lys.193. 24:—in Hom. 
only, διὰ τάφρον ὀρύξας having dug a trench, Od. 21.120: metaph., 
like τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, Dem.118.11.,1 1011.2. II. 
to bury, Diod. 4. 43. 111. to worm one’s way, pry iato, Plut. 
4.817 0. 

ϑιορὕχή, ἦ, ν. διωρυχή. 

διορχέομαι, Dep., ἐο dance across or along, Opp. H.5. 440. 
to dance a mateh with one, τινί Ar. Vesp.1481. 

δῖος, Sia, δῖον : also δία in Eur. Rhes. 226 (ubi v. Dind.), 1. 'T. 
404; but dim dub. in Hes. Th, 260: fem. δῖος in Eur. Bacch. 508: 
—Strictly contr. for dtios (from Ζεύς, Διός) of or from Zeus: but 
no certain examples of this signf. appear before the Trag., as 
Aesch. Pr. 619, ete. the nearest approach to them in IIom. is Il. 
9. 538, δῖον γένος, ἰοχέαιρα, which however seem to be simply divine, 
as elsewh, in IIom. : 1. of goddesses, δῖα θεά 1]. 10. 290, etc. ; 
usu. in phrase δῖα θεάων, with Superl. force (like πιστὰ πιστῶν, 
ἄρρητα ἀρρήτων etc., in ‘Trag.), 1]. 18. 388., 19. 63 etc.: Hes. 
uses it so in masc., Th. 991, δῖος δαίμων. 2. of illustrious men 
or women, divine, noble, Il. 2. 221, etc.; 80, δία γυναικῶν noblest 


II. 


διόρθωμα----δίπλαξ. 


of women (like δῖα θεάων), Od. 4. 305:—lut also excellent, worthy, 
honest, as of Eumaeus the swineherd, dios ὑφορβός Od. 21.240. 3. 
also of a noble horse, 1]. 23. 346. 4. of things, esp. of the 
powers of nature, like θεῖος, θεσπέσιος, ἱερός, divine, anful, marvel- 
lous, αἰθέρος ἐκ δίης, eis ἅλα δῖαν, dia χθών 1]. 16. 365, etc. 80, 
δῖον πῦρ Kur. Ale. § 3 etc. ; so also δῖα Χάρυβδις Od. 12. 104. 

Διός, gen. of Ζεύς, from obsol. Als. [1] 

Διόσδοτος, ov, (δίδωμι) given by Zeus, heaven-sent, Pind. Ῥ 8. 
137, Aesch. Theb. 948, Kum. 626; and cf. sub γανάω. 

Διο-σημία (not -ela),7, a sign from Zeus, an omen from the sky, 
Lat. ostentum, esp. of thunder, lightning, rain, Ar. Ach.171, Diod. 
2. 19, Plat. ete. : ef. εὐσημία. 

διοσκέω, fo look earnestly at, restored by Bergk Anacr. 81, 9q., 
from Hesyeh. 

Διοσκόρειον, the correct Att. form for the later Διοσκούρειον, τό, 
the temple of the Dioscuri, Thue. 4. 110, ete. 

Διόσ-κοροι, of, Att. for Διόσκνυροι, as Hdt. writes it, 2. 43, 50., 
6.127, but which Phryn. 235 rejects :—sons of Zeus, esp. the twins 
of Leda, Castor and Polydeuces (the Roman Pollnx), h. Hom.16. 
23: οὗ λεύκιππος, λευκόπωλο;. II. the constellation named 
from them the Tiins, Lat. Gemini, supposed to bring safety from 
a storm,if it appeared over the ship—the modern fires of St. Elmos 
hence the Dioscuri were tutelar deities of sailors, Hor. Carm.1. 3. 2, 
Hemst. Lue. Dial. D.2>6.—The sing. Sidoxopos, one of the Dioscurt, 
only in Gramm., and Varro Li, 1. 5. 20. 

Sloopos, 5, (ζω) the power of transmitting smells: the internal 
organ of smell, Themist. 

δι-όστεος, ov, doullc-boned, Arist. Hl. A. 1. 15, 5. 

διοσφραίνω, to gire a smell to, perfume, Schol. Ar. Ran.1107. 

διότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο bt: .., deeanse that, for the rea- 
son that, since, Lat. guare, guamobrem, Udt. 1. 4.4.) 8. 55, Plat. 
ete. 2. indirect, wherefore, for what reason, φράσω διότι... 
Hdt. 2. 24; μανθάνειν διότι .. 9.7. II. -- ὅτι, that, Idt. 2. 50, 
Dem. 16>. fin., Philipp. ap. Dem. 284.1, and Jate Prose. 

Διο-τρεφής, és, trained, cherished by Zeus, in Wom. freq. epith. 
of kings and nobles, cf. Διογενής : of the Scamander, 1], 21. 223, 
it is perh. = διϊπετής, (ιν. 

διουρέω, to puss in urinc, Hipp. Aer. 284 (in Pass.) :—absol., ἐσ 
pass urine, Th. 286. 

διουρητικός, 4, όν, promoting urine, diuretic, Hipp, Acut. 392. 

διουρίζω, Ion. for διορίζω, dt. 

διοχετεία, 4, un aqueduct, Strabo p. 458. 
διοχετεύω, fo distribute water by conduits, Diod. 20. 83 80, δ. 
τροφὴν τῷ σώματι Plat. Tim. 77 C. 

διοχή, ἢ» (διέχω) distance, Philo. 

διοχλέω, fo trouble or annoy exceedingly, τινά ys. 103. 38, Dem. 
446. 24; later, τινί Lonz. : 

διοχλίζω, f. few, lo move asunder, to open, Nic. Al. 226. 

διοχὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Polyb. 5. 46, 3. 

Slow, οπος, 4, 7, ==dloros, ov, dub. ap. Hesych. 

δί-οψις, ews, 7, @ view through, Plut. 2.915 A, etc. :—~contem- 
plation, Plat. Tim. 4o Ὁ. 

διόψομαι, irreg. fut. of διοράω. 

Blais, παιδος, 6, ἡ, with two children, Aesch. Supp. 318: δ. 
θρῆνος ἃ dirge chanted by one’s two children, Id. Cho. 335. 

δι-πάλαιστος, ov, two palms broad, Xen. Cyn. 2. 4. 

δί-παλτος, ov, doubly-brandished, esp. brandished with both 
hands ; δ. ξίφη two-handed swords, Eur, 1. T. 3123 8. πῦρ light- 
ning hurled by Zeus with both hands, 1. 6. with all his might, Id. 
Tro, 1104 :—in Soph. Aj. 402, was .. στρατὸς δίπαλτος ἄν με χειρὶ 
dévevor all the host would kill me each with two spears, (as in 
Hom., δύο δοῦρε ἔχων), i.e. with all their might. 

δί-πηχνς, v, fwo cubits long, broad, etc., Hdt. 2. 78, Hipp. Art. 

83, etc. 

"Reahdbu0g, ov, double, pott. for διπλάσιος, Anth., P. 11. 158. [ἃ] 

διπλάζω, -- διπλασιάζω, fo double, Alex. Cypr. 3; τὸ δίπλαζον 
that which doubles sorrow, i.e. double misery, Soph. Aj. 258.—Pass. 
to be doubled, arparnadrais δορὸς διπλάζεται τιμή Eur. Supp. 781. 

δίπλαξ, ἄκος, 5, ἡ, double, in double folds, δημός 1]. 23. 243 (cf. 
δίπτυχοΞ) ; θεσμός Orph. Fr. 2. 37. IT. as Subst., 7 δ. @ 
double-falded mantle, like διπλῆ, διπλοῖς, Lat. duplex laena, Il. 3. 
126, Od. 19. 241: or (say others) variegated, woven with threads 
of various dye; or, with double woof, like δίμιτος : and so Herm. 
in Aesch. Pers. 257, of the mantles of the Persians, spreading out 
as they floated on the waves ;—where others make δίπλακες ship- 
planks (which double one over the other, cf. διπλόη), and 60, gene- 
rally, ships, v. Dind. ad 1. ; οἵ, δόρν, trabs. 


διπλασιάζω---δίσκαλμος. 


διπλᾶσιάζω, f. dow, to double, Andoc. 30. 27, Plat. Legg. 920 
A. UL. intr. to be twice the size of, τινός Diod. 4. 84. 

Surdiciacpds, ὁ, a doubling, Plat. Sisyph. 388 E, Plut. :—in 
Gramm. the Ionic doubling of consonants, as in τόσσος. 

διπλασι-επιδίμοιρος; ov, 24 times as great: 

διπλασι-ἐπιδιμερής, ἐς, = foreg. : 

διπλασι-επιδίτριτος, ov, ὃ times as great: 

διπλασι-επίεκτος, ov, 24 limes as great: 

διπλασι-επίπεμπτος, ov, 2} times us great: 

διπλασι-επιτέταρτος, ov, 21 times as great: 

διπλασι-επιτετραμερής, ἐς, 24 times as great: 

διπλασι-εἐπιτετράπεμπτος, ov, = foreg. : 

διπλασι-επιτριμερής, és, 23 fines as greal : 

διπλασι-επιτριτέταρτος, ov, =foreg. : 

διπλασι-επίτριτος, ov, 24 times as great: 

διπλασι-εφήμισυς, v, 24 limes as great :—All these in uct. 
Mus. Vett. 

διπλᾶσιο-λογία, ἡ, repetition of words, Plai. Phaedr. 267 C. 

διπλάσιος, a, ov, Jon. διπλήιτιος, double, twice as much as, as 
muny, as long, etc., Hdt. 4. 68, and Att.: freq. as Compar. foll. 
by ἢ .., Id. 6. 57, Thue. 1. 10, ete.; or c. gen., twice the size 
of, Hdt. 6. 1333 διπλάσια τῶν ἄλλων Dem. 306. 28: also δ. ὅσον 
«. Hdt. 7. 23: τὸ διπλάσιον ας much again, Id. 7. 23, cf. Theogn. 
229 Bgk.; διπλασίοις ἐλάττω [sc. τὰ χρήματα] Dem. 829. 24.— 
διπλασίαν (sc. ζημίαν) ἐκτίνειν Plat. Legg. 762 B; etc. Adv. —ws, 
Thue. 8. 1. [ἄ, Schif. Greg. p. 527.] 

διπλᾶσιόομαι, Pass., to be doubled, become twofold, Thuc. 1. 69. 
διπλασμός, ὁ, (διπλάζω) = διπλασιασμός, Eust. 

διπλεθρία, 7, @ measure of two πλέθρα, Bickh Inscr. 2. n. 1840. 
δίπλεθρος, ov, two πλέθρα long or broad, i. e. 202 ft. 6. in., The- 
opomp. (Hist.) Fr. 6, Luc. V. H. 1. 16: τὸ διπλ. @ space of iwo 
πλέθρα, Polyb, 34. 12, 5. 

διπλῆ, ἡ, (strictly fem. from διπλοῦς) a marginal mark used by 
Gramm., like an ¥ or y lying on its side (& >, < +3), to indi- 
cate vv. Il., rejected verses, etc.; and, in dramatic poetry, a new 
speaker ; cf. Cic. Att. 8. 2, 4. 

διπλῇ, as Adv., twice, vice over, Soph. Ant. 725, Eur., ete. 
twice as much, followed by #, Plat. Rep. 330 C. 

διπληγίς, (dos, 4, = διπλοῖς, Poll. 7. 4%. 

δι- πλήθης, ες, wie filled, Nic. Al. 133, with v. 1 διπλήρης. 

διπλήσιος, 7, ov, Ton, for διπλάσιος, y. v. 

διπλο-είματος, ον, with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 6. 76. 

διπλόη, ἡ, α fold, doubling, esp. the overlapping of the bones in 
the scull, Hipp. V. C. 896, v. Fots. Oecon. ΤΙ. @ joining, as 
of two plates of iron welded together, Plat. Soph. 267 E, cf. Plut. 
2. 802 B, v. Ruhnk. Tim. 2. metaph, ambiguity, Id. 2. 407 
C: duplicity, Id. 2. 441 D. I]. the sting of the scorpion 
with its sheath, Ael. N. A. 9. 4. 

διπλό-θριξ, ὁ, 4, with double spines, of a pine, Opp. Ix. τ. 23. 

διπλοίζω, = διπλασιάζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 1org. 

διπλοῖς, δος, 4, a@ double cloak, like δίπλαξ, Anth. P. 7. 65 ; 
the usu. costume of the Cynies, cf. Hor. Ep. 1.17, 25. 

διπλόος, ἢγ ov, contr. διπλοῦς, ἢ, οὔν, Ton. fem. διπλέη, ν. Dind. 
Dial. Herod. p. 34:—trofuld, double, χλαῖνα διπλῆ = δίπλαξ, 1]. 
10. 134, Od. 17. 220 ς ὅθι.. δίπλοος ἤντετο θώρηξ where the cuirass 
met [the bucklér] so as to be double, 1]. 4. 133 :—maicov διπλῆν 
[sc. πληγή»} Soph. El. 1416 :—B. οἰκίδιον of two stories, Lys. 92. 
28. 3 doubled, bent, διπλῇ ἄκανθα spine bent double by age, 
Eur. El. 492, ubi v. Seidl. (487) ; ef. Virgil's duplicato poplite. 4. 


II. 


διπλῇ χερὶ θανεῖν by mutual slaughter, Soph. Ant. 14. 4. bimAG 
ὀνόματα compound words, Arist. Rhet. 3. 2, 5, etc. II. some- 


times used as a Compar., like διπλάσιος, twice as much, etc., fol- 
lowed by #.., (v. sub διπλῇ) - also διπλοῦν ὅσον .. ap, Dem. 629. 
22. III, in plur., τε ἄμφω or δύο, Aesch. Pr. 950, Soph. Ant. 
51. 1V. double, doubtful, διπλόαν θέτο βουλάν, like διάνδιχα 
μερμήριξεν, Pind. Ν. το. 167: also, dowble-minded, treacherous, 
Lat. duplex, opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 1), 554 Ὁ : ef. Ruhnk. 
Tim. (Cf. awados.) 

διπλός, 4, ὄν, pott. for διπλόος (like ἁπλός,) Opp. C. 2. 440. 

διπλο-σήμαντος, ov, with a double meaning, Schol. Ar. Nub. 

διπλόω, (διπλόος) to double, Arist. Anal. Post. 2. 4, 2, Plut., 
etc. II. to repay twofold, N. T. 

δίπλωμα, aros, τό, twice as much of a thing, Arist. Meteor. 1. 
8, 18. Il. any thing folded double, esp. a license, diploma, 
Inscr. Ill. @ double pot, like our glue-pots, for boiling un- 
guents, etc., Galen. 

δίπλωσις, ews, ἡ, a compounding of words, Arist. Rhet. 3. 3,1. 
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δί-πνοος; ov, with two breathing apertures, Galen. 
δι-πόδης, ες, two feet long, broad, etc., Xen. Oec. 19.3. 
διποδία, ἡ, α being two-footed, Arist. Part. An. 1. 3, 4. II. 

α Lacedemonian dance, Cratin. Plut. 5. 111. @ sysygy, or 

two feet combined into one metre, Gramm. 

διποδιάζω, f. diw, to dance the Laced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

διποδιαῖος, a, ov, = διπόδης, dub. 1, Xen. Oec. 19. 4. 

Διπόλεια, τά, contr. from Διῖπ--, an ancient festival of Zeus at 
Athens, Ar. Pac. 420; in Antipho 120. 10, the best Ms. δειπολείοις, 
others διιπολίοις. 

δί-πολις, ews, 5, 9, containing or a.vided into two cities, Strabo. 

Δϊπολιώδης, ες, like the feast of Dipolia, i.e. obsolete, out of 
late, Ar. Nub. 984. 

δίπολος, ov, (πυλέωῚ twice ploughed. 
Fr. 163. 

δί-πονος, ov, doubly laborious or sad, read by Herm. for δύστονος 
in Aesch. Theb. 984. 

δί-πορος, ov, with two roads or openings, Eur. Tro. 1097. 

δι-πότἄμος, ov, lying between or on two rivers, πόλις Eur. Supp. 

6213 cf. διθάλασσος. 
δί-πους, todos, 6, 4, two-footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258, 

Plat., etc.:—d δι a Libyan kind of mouse, the jerboa, Hat. 4. 

192. II. two feet long, Lat. bipedalis, Plat. Meno 83 D, etc. 
δι-πρόσωπος, ov, two-faced, Hdn. 1. 16, 6 :—ambiguous, Luc. 

Jup. Trag. 43. 
δί-πρυμνος, ov, v. sq. 
δί-πρῳρος, ov, vais 5. καὶ δίπρυμνος a ship double-prowed, and 

double-sterned, i. 6. with both ends alike, Callix. ap. Ath. 204 E: 

ulso ἀμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2. 6. 

ί-πτερος, ov, with two wings, Arist. H. A. 1. 5, 12, etc. IT. 

ὃ δ. (sc. ναός), a temple with double peristyle, Vitruv. 3. 1, 21. 
δι-πτέρυγος, cv, = δίπτερος, Mel. 93, Anth. P. 9. 570. IT. 

τὸ δ. a mantle with two πτερά (cf. πτερόν 111. 7), Béckh Inscr. 1. 

240. 
διπτύχής, ἔς, -- δίπτυχος, Arist. H. A. 3. 5, 4. 
δίπτῦχος, ον, (πτύσσω) folded, laid together, doubled, λώπη Od. 

13. 2243 8. δελτίον a pair of tablets, Hdt. 7. 239, (in late Greek 

τὰ δίπτυχα): δίπτυχα ποιεῖν to make the meat of the sacrifice 

double, i. 6. lay a coat of fat on it, that it may burn the better, 

I. 1. 461., 2. 424 οἵοις χεῖρας δ. folded hands, Eur. Andr. 

578. 11. τεδισσός, treofold, to, like Lat. geminus, Pind. N. 6. 

90, Soph. Fr. 164, and Eur. :—in pl. = ἄμφω, Ar. Pr. 471, Lye. 554. 
δί-πῦλος, ov, duuble-gated, with two entrances, Soph. Phil. 295. 

At Athens the Θριάσιαι πύλαι were also called τὸ δίπυλον, Polyb. 

16. 25, 7, Plut. Pericl. 30; at Rome the temple of Janus, Plut, 

2. 322 1, 
δῖπύρηνος, ov, (πῦρήν) with two kernels or two knobs, Galen. 
δι-πὕρίτης, (sc. ἄρτος) ὁ, twice baked bread, biscuit, Hipp. 
Si-wiipos, ov, tire put in the fire, 5. tpros,=foreg., Eubul. 

Gan. 2. 11. δ. λαμπάδες lamps with double lights, Ar. Ran. 

1368. 
δίρ-ραβδος, ov, with two stripes, Ath. 305 D. 
δίρ-ρυθμος, ov, - δίμετρος, Schol. Ar. iq. 

Sip-pipia, 7, a double pole, Aesch, Fr. 334. 

δίρ-ρῦμος, ov, with two poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 47. 

δίς, Adv., twice, double, δὶς τόσσον twice as much, Gd. 9. 491, 
Hat. 8. 104, and Att.—In compos., before a conson. (except be- 
fore ¢ 67 μπ x) sis dropped. (From δύο, for obsol. δυΐς, Buttm. 
Lexil. κὸν. κελαινός 4: hence δισσός, διπλόυς, δίχα.) 

«δις, inseparable Suffix, signifying motion to a place, =—-de, but 
only used in a few words, as ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδις. 

ἈΔΙΙΣ, an old nom., Ζεύς, which appears in the oblique cases 
Διός, Arf, Δία, (pl. Ales, Alas Plut. 2. 425 15), and the Lat. Dis, 
Diespiter, Dijovis. The Cretans used Θιός, the Lacedaem. Zids, 
so that Ζεύς, Σδεύς, θεός, deus, seem to be only dialectic va- 
riations. The contr. dat. Δί is in Pind. N. 1.111, cf, Boéckh 
Inser. 1. ἢ. 38: the acc. Al in νηδίς v. Ζεύς. 

δίσᾶβος, ov, Dor. for δίσηβος, twice youny, Anth, P. 1g. 26. 

δισ-άρπᾶγος, ov, twice ravished, Lye. 518. 

δισ-έγγονος, 5, 7, also ἡ, ov, a great-yrandchild, 

Slo-exros, ov, the 24th of February, reckoned twice over in leap- 
year, Lat. bis sexrtus, (dies ante Kul. Mart.) 

Sle-evvos, ov, wilh two wives, Anth. P. 15. 26. 

δίσ-εφθος, ov, twice boiled. 

δί-σημος, ov, of doubtful quantily, Lat. anceps, Gramm. 

δισ-θἄνής, és, wice dead, Od. 12. 22. 

δί-σκαλμος, ov, t0-oared, Synes.; οἷ, tploxarpos. 

Uu2 


1, τὸ διπλόος, Aesch. 
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δίψκευμα, wros, τό, (δισκεύω) the oust of a guoil, Tretz. 
δισκευτής, οὔ, ὁ, one who pitches quotte, Gramm, 
δισκεύω, —=aq., Sosith. ap. Herm. Opuse. 1. 59: in Pass, to be 
pAtched or thrown, Eur. Ton 1268, A. P. το. 14. 
δισκέω, to pitch the quoit (δίσκος), Pind. I. 2. 51: ἢ οἵῳ .. ἐδί- 
σκεον ἀλλήλοισιν than [the discus] which they used 
with each other, Od. 8. 188. 
δίσκημα, aros, τό, α thing thrown, Eur. Tro. 1121. 
the pitching of a quoit, Soph, Fr. 69. 
δί-σκηπτρος, ov, two-sceptered, of the Atridae, like δίθρονος, 
Aesch. Ag. 43. 
δισκο-βολέω, fo pitch the quoit, Inscr. 
δισκο-βόλος, ov, pitching the quoit: ὃ δ. a statue by Myron, 
Lue. Philops. 18; v. Miiller Archiiol. d. Kunst, § 122. ΓΈ 
δισκο-ειδής, és, guvit-shaped, Diosc. 2. 186, Plut. 
δίσκος. ὁ, (δικεῖν) a round plate, a quoit, orig. of stone, Od. 8. 
190, Pind. I. 1. 343 later of brass, iron, lead or wood. It had a 
hole in the middle for a wooden helve, or Jeather strap to swing it 
by, whereas the σόλος was a solid piece of metal, Ammon. p. 40. 
Pitching the δίσκος was a very ancient Grecian game, esp. at 
Sparta. In Hom. there is no mark to aim at: the trial being 
simply who can pitch furthest, as in the North country game of 
puttin’ at the stane; v. Nitzsch Od. 8. 192, et ibi Herm.—Plur. 
οἱ δίσκοι, the quoit- ground. 11. any thing quoit.shapned, a 
dish, trencher, Anth. P. 11. 371 :—a mirror, Ib. 6. 18: the sun's 
disc, Plut. 2. 890 F. 
δίσκουρα, rd, (οὖρον) a quoit’s cast, as we say, a stone's throw, 
és δίσκουρα λέλειπτο Il. 23. 523; resolved into δίσκου οὖρα Ib. 
431; cf. ἐπίουρα. 
δισκο-φόρος, ον, bringing the discus, Luc. Philops. 18. 
δισ-μυρί-ανδροφ, πόλις a city of 20,000 inhabitants, Strabo 
Ρ. 570. 
δισ-μύριοι, at, a, éwenty thousand, 1141. 1. 32, etc: sing. δισο 
μύριος, a, ov, with collective nouns, ἵππος δισμυρία Luc. Zeux. 8. 
ίσ-παππος, 5, @ greal-grundfather, Lat, alavus. 
δι-σπθἅμαϊος, a, ov,=sq., Diose. 2. 174. 
δι-σπίθάμος, ov, of two spans’ length, Diosc. 3. 84. 
δι-σπόνδειος, ov, a double spondee, Hephuest. 
δισπορέω, (σπόρο5) to sow twice, Strabo p. 768. 
δισσάκις, pott. -1, Adv., éwice over, Arat. 968, Q.Sm. 2. 56, 
δισσ-άρχης, ov, δ, a partner in sway, joint-ruling, δισσάρχαι Ba- 
σιλεῖς Soph. Aj. 390. 
δισσαχῆ, Adv., in two places, Arist. de Anima 1. 3, T4. 
δισσαχοῦ, Adv., =foreg., Theophr. 
δισσο-γλωσσία, 4, the use of two languages. 
δισσό-γλωσσος, ov, speaking two languages. 
δισσο-γονέω, fo have two progenies, Arist. Gen. An. 1. TI, 4. 
δισσο-γρἄφεϊται, it is written two ways, there is a various read= 
ing, Gramm.: τὸ δισσογραφυύμενον a varions reading, Gramm. 
δισσο-λογέω, 20 say twice :—to double words. 
δισσο-λογία, 7, repetition of words. 
δισσός, ἡ, dv: Att. διττός, ἡ, dv: Jon. διξός : (Sis) twofold, 
double, Pind., Hdt., etc.: in plur. also = ἄμφω or δύο, esp. in 
Trag.: λήμασι δισσούς divided, disagreeing in mind, Aesch. Ag. 
122: δ. ὄνειροι doubtful dreams, Soph. El, 6453 also τὸ διττόν 
ambiguity, Arist. Pol. 2. 3,3. Adv. -σῶς, Kur. Phoen. 1 337. 
δισσο-τόκος, ov, bearing twice, Noun, IT. proparox. δισ- 
σότοκος, ov, twice born, Id. 
δισ-σύμφωνος, ov, of treo consonants, Gramm. 
δισταγμός, ὁ, (Siord(w) doubt, uncertainty, Plut. 2. 214 ὩΣ, 
δι-στάδιος, ov, Ave stadia long, i.e. 1215 ft. 6 i, the iength of 
the δίαυλος, App. Hann. 37. 
διστάζω, f. dow, (Sis) to doubt, puzzle oneself, he at a loss ; ab- 
sol, Plat. Theact. 190 A; δ. ὅτι.., Id. Jon 534K; ef .., Legg. 897 
Bs μή... Soph. 235 A; πῶς... Arist. ith. N. 3.3,8 CL 
δοάζω. 
διστακτικός, 4, dv, doubtful, expressive of doubt, Gramm. 
ιστάσιος, ov, of twice the weight or value, Plat. Hipparch. 231 D, 
διστασμός, ὁ, -- δισταγμός, Theophr. 
t-oreyla, ἡ, a house of tio stories. 
δί-στεγος, ov, of two stories, Strabo p. 730. 
bers on the same floor, Joseph. B. J. x. 5, 4. 
δι-στιχία, ἡ, ἃ double line, a distich, Graram. 
the growth of a second row of eyelashes, 
δί-στἴχος, ov, with two rows, κριθαί Plut. 2. gob B:—of two 
verses, ἐπίγραμμα Anth. Ῥ. 9: 369 -.---τὸ 5.=foreg., Leon. Al. 21. 
διστοιχία, ἡ, a double row, two rows, Theophr. H, Pl. 4. 8, 6. 


II. 


2. of two cham- 


ΤΙ. in Medic., 


in playing 


δίσκευμα»--διφθερῖτις, 


| pee ie ov, in two rows, ὀδόντες Arist. H, A. 2. 1, 82. 


{-aroAos, ov, in pairs, two together, ἀδελφαί Soph. O. C. 1058 3 
cf. μονόστολος. 

δί-στομος, ov, (στόμα) double-mouthed, with two entrances, 
πέτρα Soph. Phil. 16; ὃ, ὁδοί a road branching inio two, Id. O. C. 
goo: so of rivers, Polyb, 34. 10, 5. IT. of a weapon, éwo- 
edged, ξίφος Eur. Hel. 983 ; πελέκεως γέγυς Id. Meleag. 4, 

δισσυλλαβέω, to be of two syllables. 

δι-συλλαβία, ἡ, @ puir of syllables, Gramm. 

δι-σύλλαβος, of two syllables, Dion, H., Luc, Gall, 29. 

δισ-ὕύπατος, 5, twice consul, Plut. 2.777 B. 

δισχϊἴδής, és, (σχίζω) cloven-footed, Arist. HW. A. 4. 1, 30. 

δισχἴδόν, Adv. of foreg., dub. 

δισ- χίλιοι, αἱ, α, wo thousand, Hdt. 7. 158, etc.: in sing., δισ- 
χίλιος, a, ov, with collective nouns, e. g. ἵππος Ibid. [xi] 

δί-σχοινος, ov, two σχοῖνοι (i. 6. 60 stadia) dong, Strabo p. 558. 

St-cwpatos, ov, doudble-bodied, Diod. 4. 12. 

δί-σωμος, ov,=foreg., applied to some of the constellations, 
Sext. Emp. M. 5. 6. 

Δῖσωτήριον, τό, contr. for Ata, the temple of Ζεὺς Σωτήρ oa 
the Acropolis at Athens, Coraés Lycurg. p. 48. 

δι-τάλαντος, ov, worth or weighing two talents, Hdt. 1. 50., 2. 
94, and Att. 

δι-τοκέω, to beart wins, Arist. H. A. 6. 1, 4: also διτοκεύω, Nic. 
ap. Ath. 395 C. 

δι-τόκος, ov, twin or (wice bearing, Anacr. 115. 

δί-τονος, ov, of two tones, Plut. 2. 1021 F. 

δι-τριχιάω, fo have double rows uf hair, cf. διστιχία, Galen. 

δι-τρόχαιος, ὁ, a double trochee, Gramm. 

διττός, etc., v. sub δισσ-- 

8(-rAos, ov, with two humps or bunches, κάμηλοι Diod. 2. 54, 

διυγιαίνω, fo be healthy throughout, Plut. 2. 135 C. 

διυγραίνω, to soak tharoughly, Hipp. Aph. 1260, in Pass. 

Sivypos, ov, thoroughly welled, soaked, Hipp.: ὄμμα δ. a melt- 
ing eye, Anth., cf. ὑγρὸς : metaph., κήδεα δίνγρα πημάτων Aesch. 
Theb. 985. 

δίυδρος, ov, (ὕδωρ) =forey., Hipp. 

διυλάζω, f. dow, (ὕλη) only found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν 
αἰτίων γένη διυλασμένα the first principles prepared like matter to 
work on, v. Stallb. 

BdAiLw, fo strain or silter thoroughly, refine, Diosc. 5. 82; 
metaph., διυλισμένα ἀρετά Archyt. ap. Stob. p. 13. 40. ll. 
to strain off, te N. T. 

διύλϊσις, ews, 7, διυλισμός, 4, a fil/ering, refining, Eccl. [0] 

διύλισμα, aros, τό, fillered or clarified liquor, Galen. 

διυλιστήρ, jpos, 6, a filter, strainer, 

διυπνίζω, (ὕπνος) to awake from sleep, traus., Ael. N. A. 7. 453 
intr., Luc. Ocyp. 108; so also in Pass. Anth. P. 9. 378. 

διυφαίνω, f. dre, to fill up by weaving, Luc. V. H. 1. 15. 

διφᾶλαγγ-αρχία, ἡ, the command of a double phalanw, Ael. 

δι-φἄλαγγία, ἡ, « double phalana, Polyb. 2. 66, 9. 

δίφας, ἡ, a kind of serpent, Artemid. 

διφάσιος, a, ον, twofold, double, Lut. bifarius, for διπλάσιος, 
Hdt. 2.36: in lon. often used also for δύο, Hut. 1. 18., 2. 17, ete. 

ΔΙΓΦΑΊΏ, f. How, to dine for, τήθεα διφῶν 1]. 16.747: generally, 
to seek after, hunt for, Hes, Op. 3723 δ. λαγωόν Call, Ep. 33: δ. 
τὰ καλύμματα to search them well, Theophr. Char. (Akin to δίω, 
δίζημαι, διψάω.) 

διφέω, =foreg., Anth. P. 9. 580. 

διφήτωρ, ορος, 6, a searcher, Opp. H. 2. 435. 

διφθέρα, ἡ, (δέφω) a prepared hide, leather, ΠῚ}. 1. 193, ete. ; 
and so expressly opp. to δέρρεις, mere hides, Thuc. 2. 75 :—8- 
φθέραι were used for writing on in the East, like vellum or parch- 
ment, Hdt. 5.58, ubi v. Valck., Id. Diatr. p. 185; so Ctesias calls 
the Persian records δ. βασιλικαί ;—generally records, χαλκαῖ δ, 
Plut., cf. Schol. 1}, 1. .175.— Proverb., ἀρχαιότερα τῆς διφθέ- 
pas. IY. any thingy made of leather, as, 1. ὦ leathern 
garment such as peasants wore, Ar. Nub. 72, οἵ, Hemst. Lue. 
Tim. c. 38. 2. a wallet, bay, Xen. An. 5, 2, 12, 3. in pl. 
tents, like Lat. pelles, Xen. An. 1. §, 10, Plut. 

διφθερ-άλοιφος, ὁ, Cyprian word for @ schoolmaster, Hesych. 

διφθερίας, ov, 6, clud in u leather frock ; the dress of old men 
in Tragedy, of boors in Comedy; Posidipp. ap. Ath. 414 E, Luc. 
Tim. 8, ef. Varro R. R. 2 11. 

διφθέρινος, η, ov, of tanned leather, Xen, An. 2, 

διφθερίς, (50s, ἡ, = διφθέρα, Anth. Ῥ, 9: 546. 

διφθερῖτις, ιδος, fem. of διφθερίας, Poll. 4. 137. 


4, 28. 


διφθεροπώληςααδιχοτόμος. 


διφϑερό-πώληφ, ov, ὁ, α leather-seller, Nicoph. Xe:poy. 1. 

διφθερόω, ἐο cover with leather, Strabo. 

Si-pOoyyos, ov, with two sounds: ἡ δίφθ. and τὸ δίφθ. adi- 
phthong: hence, διφθογγίζω, διφθογγο-γραφέω, to spell, write with 
a diphthong, Gramm. 

δι-φορέω, to bear double, esp. of fruit, Theophr. II. in 
Gramm, to wrile or pronounce in two ways. 

δί-φορος, ov, bearing fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Autiph. Σκληρ. 1. 

δίφραξ, ἄκος, 4, putt. for δίφρος, a seat, chair, Up. Hom. 15. 8, 
Theocr. 14.-41.—-A form dippds, ddos, ἡ, in Vit. Hom. 33. 

διφρεία, ἡ, (διφρεύω) chariot-driving, Xen. Cyr. 6.1, 16. 

διφρ-ελάτειρα, %, pecul. fem. of διφρηλάτης, Anth. Plan. 359. 

δίφρευσις, ews, ἢ, = διφρεία. 

διφρευτής, οὔ, ὁ, a charivtecr, Soph. Aj. 857. 

διφρευτική, ἡ, -- διφρεία, Ephor. ap. Steph. Byz. s. v. Βυιωτία, 

διφρεύω, (δίφρος) ty drive a chariot, Kur. Andr. ΧΟΒ : ὁ. acc., to 
drive over, δ. ἅλιον πέλαγος Ib. 1011; αἰθέρος νῶτα δ. Ar. Thesm. 
1067,—in parody of αἴγλαν ἐδίφρευ᾽ “AAcos in. Kur, Supp. 991 5 
ef. Archestr. ap. Ath. 326 RB. 

διφρ-ηλᾶσία, ἡ, charivt-driving, Pind. O. 3. 67. 

διφρ-ηλᾶτέω, fo drive a chariot, δ. τὸν οὐρανόν, of the Sun (cf. 
foreg.), Soph, Aj. 845; δ. ἵππους Eur. Rhes. 781. 

διφρ-ηλάτης, ov, 6, a charioteer, Pind. P, 9. 143, Aesch. Eum. 
156, etc. Only poit. [a] 

διφρ-ἡλᾶτος, ον, car-horne, Fur. ap. Argum. Rhes. 

διφρή-φορος, ον, pott. for διφρόφορος. 

διφρίον, τό, Dim. from δίφροπ. 

δίφριος, a, ον, of a churiot; hence, δίφρια συρόμενον dragged at 
the chariot wheels, Anth. P. 7. 152. 

διφρίσκος, ὁ, Dim. from Sfppos, Ar. Nub. 31. 

δί-φροντις, δος, 5, ἡ, distraught in mind, Aesch. Cho, 196. 

διφρο-πηγία, ἡ, couch-building, Theophr. 

δίφρος, ὁ, and later 73 in Call. Dian. 135, with metapl. plur. 
τὰ δίφρα: (syncop. for 8epdpos):—-the chariot-board, on which 
two could stand, the driver (ἡνίοχος) and the combatant (wapai- 
βάτης), v. 11]. 5. 160., 11. 748, Hes. Sc. 613 but in I. oft. the 
war-chariot itself, as 10. 308; ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ 23. 335:—in Od. 
4. 324, « lrarelling-chariot ; later, a sort of litter, Dio Οὐ, HI. 
a seat, couch, stool, ἢ. 3. 424, and oft. in Od.: in Polyb., Plut., 
οἴω, the Roman sella curulis:—a night-stool, Aristid. 

διφρουλκέω, (ἕλκω) lu draw a chariot, Auth. P. 9. 285. 

διφρουργία, ἡ, (*tpyw) -- διφρυπηγία, Theophr. H. Pl. 3. 10, 1. 

διφροῦχος, ον, (ἔχω) with a seat, ἅρμα Melanipp 1 Bek. 

διφρο-φορέω, to carry ὦ chair or litter:—Pass. lo travel in one, 
οἱ διφρυφυρούμενοι, of the Persian princes, Lidt. 3. 146. 1. 
to carry a camp-stool (cf. sq.) Ar. Av. 1552. 

Sidpo-pdpos, ov, carrying a camp-stuol; esp. of the female 
μέτοικοι, who had to carry seats for the use of the κανηφόροι (Vv. 
foreg.), Ar. Eccl. 734, Hermipp. θεοί 2, Strattis Atal. 4. ΤΙ. 
carrying another upon a δίφρος, Plut. Anton. 11. 

διφρῦὕγής, ἐς, (φρύγω) twice roasted: τὸ δ. some compound of 
copper, Diosc. §. 120. 

δι-φῦής» ἐς, of double nature or form, ἔχιδνα μιξοπάρθενος δ. 
Hdt. 4.9; like the Centaurs, Sphinx, etc., Soph. Tr. 1095, Valck. 
Phoen. 1030: δ. Ἔρως sexual intercourse, Orph. Arg. 14 :—gene- 
rally, éwofold, double, Arist. H. A. 1.12, 2, Part. An. 2. 10, 18. 

διφυΐα, ἡ, duvuble nature s—a division, branching oul, Arist. 
Part. An. 3. 8.) 17. 

δί-φνιος, ov, = διφυής, Antagoras ap. Diog. L. 4.27: of two 
families, Aesch. Ag. 1468. [1] 

δί.φνλλος, ov, tv0-/eaved. 

8l-dwvos, ov, speaking two languages, Philist. Fr. 62, Diod. 

Sly&, Adv., (dis) in two, asunder, apart, δίχα πάντας... ἠρίθμεον 
Od. 10. 203; δίχα πάντα δέδασται Od. 15. 412. 2. metaph. at 
two, whether with others or oneself; hence either at variance or 
in doubt, freq. in Hom. : δίχα δέ σφισι ἥνδανε βουλή 1]. 18. 5103 
δίχα θυμὸν ἔχοντες 20. 32; δίχα δέ σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο 21. 
486; δίχα θυμὸς ἐν. φρεσὶ μερμήριξε Od. 16, 733 δίχα θυμὸς ὀρώ- 
ρεται lg. 514; Six’ ἐβάζομεν 3.1273 sv too in Att. Poets, as, 
δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα Eur. Hec. 119.—In Prose, δίχα γίγνεσθαι to 
be divided or different, Hat. 6. 109: δ. λαβεῖν Thue. 6.10: hence 
differently, oppositely, Aesch. Pr. 927 3 οἵ. χωρίς. II. as 
Prep. with gen., apart from, without, Aesch. Theb. 25 ; δ. φῦναί 
twos Thuc. 4. 61: differently from, unlike, ἄλλων Aesch. Ag. 
757: like ἄνευ, against the will of, Soph. Aj. 768 :—also of Place, 
away from, far away, Soph, Phil, 195 ; 8. ἔκ τινος Ant. 164 :— 
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except, like χωρίς, 8. Aids Aesch. Pr. 163, . sometimes wi 
dat., Schiif. Theogn. 91. [ἢ ἢ = 

διχάδε, Adv.,=dixa, Plat. Symp. 215 B. 

διχάδεια, = δίχα, Theognost. Can. 164. 26, 

διχάζω, f. dow, to part asunder, disunite, Plat. Polit. 264 D. 

8i-xadxov, τό, a double chalcos, a copper coin, =4 of an ohol, 
Anth. P. 11. 165. 

διχαίω, -- διχάζω, Sixdw, Arat. 498, 807. 

δίχᾶλος, Dor. for δίχηλος, q. v. 

Sixds, ddos, ἡ, the half, middle, Arat. 807. 

Sixdors, ews, ἡ, division, half, Arat. 737. 

διχαστῆρες ὀδόντες, ol, the incisors, Poll. 2. 91. 

διχάω, μοξί, for διχάζω, Arat. 412, 605, etc. ; cf. διχαίω. 

διχῆ, Λάν.,-- δίχα, in two, Aesch. Supp. 544, Plat.. etc.: in two 


wuys, διχῆ βοηθητέον Dem. 14. 6. 


διχηλεύω, and -λέω, ὁπλὴν 5. to divide the hoof, Lxx. 

δί-χηλος. ov, cloven-hosfed, Hdt. 2. 71, Eur. Bacch. 740: τὸ 8, 
a forceps, Anth. P, 6. 92, cf. 6. 196. — Usu. in Dor. form δί- 
χαλος, even in Att. writers, Lob. Phryn. 639, and so Bekk. in 
Arist. H. A. 2. 1, 31, ete. 

διχ-ήρης, ἐς, (ἄρω) divided, Eur. Ion 1156. 

διχθά, Adv., putt. for δίχα, like τριχθά for τρίχα, δ. dedalaras 
they are parted in twain, Od. 1. 233 5. δέ μοι κραδίη μέμονε my 
heart is divided, 1]. 16. 435. 

διχθάδιος, a, ov, dwofold, double, divided, Il. 9. 411., 14. 21. 

διχθάς, ddos, 7, pecul. fem. of foreg., Musae. 298. 

δι-χίτων, wos, ὃ, 7, with two tunics. [1] ᾿ 

διχό-βουλος, ov, adverse, Νέμεσις Pind. O. 8. 114. 

διχο-γνωμονέω, to differ in opinion, Xen. Mem. 2. 6, 21. 

διχο-γνωμοσύνη, ἡ, discord. 

διχο-γνώμων, 5, 7, divided between two opinions, Plut. 2.11 C. 

διχόθεν, Adv., on or from both sides, Acsch. Pers. 76, and so 
Pac. 477, Thue. 2. 44, ete. 

διχό-θῦμος, ov, wavering, v. 1. Pittac. ap. Diog. L. 1. 78. 

δι-χοίνϊκος, ov, holding 2 xoivices,i.e. near 3 pints, Ar. Nub. 640. 

Si-xodos, ov, with duuble yall, Ael. N. A. 11. 29. 

δι-χόλωτος, ov, doubly furious, f.1. for τριχόλωτος in Anth. P. 
9. 168, 

διχό-μην, nvos, 5, hy Ξεδιχόμηνος, Arat. 78. 

διχο-μηνία, ἡ, the full moon, which divided the mouth, Lxx, 

διχο-μηνιαῖος, a, ov, in the middle of the month: ἡ δ...) Lat. Idus. 

διχό-μηνις, cdus, 6, 7,=sq.. Mhva Pind. O. 3. 355 δ. ἑσπέραι 
evenings at the full of the moon, 1d. 1. 8 (7). 93,—which were 
lucky for marriages, Kur. 1. A.716, sq. IL. ἡ δ. the Lat. Idus, 
Dion. IT. 1. 38, ete. 

διχό-μηνος, ov, (μήν) in the middle of the month, at or of the full 
moon, ἢ. Hom. 32.11; δ. σελήνη Plut.; cf. διχομηνία. 

διχό-μητις, cos, 6, ἡ, uncertain. 

διχό-μῦθος, ov, double-speaking, νόημα Pittacus ap. Dig. L.1.78; 
γλῶσσα Solon Ibid. ὅτ; λέγειν διχόμυθα to speak ambiguously, 
Eur. Or. 800. 

Six 0 -vodw, = διχογνωμονέω, Lust. 

διχό-νοια, ἡ, diffrence of opinion, Plut. 2. 70 C, App. Civ. 5.38. 

διχό-νοος, ov, contr. —vous, double-minded, Philo. 

δί-χορδος, ov, two-strinyed, πηκτίς Ath. 183 B: τὸ δίχορδον, 
Clem. Al. 

δι-χόρειος πούς, 6, a ditrochaeus, Longin. 41. τ. 

δι- χορία, 4, a division of a chorus into two parts, Gramm. 
Sixoppayys, és, (ῥήγνυμι) broken in twain, Eur. H. Ε΄ 1009. 

ϑιχόρ-ροπος, ov, oscillating: Adv. --πως, waveringly, doubifully : 
in Aesch. always οὐ d:x., Ag. 349, 815, ete. 

διχοστᾶσία, 7, a standing apart, quarrel, dispute, Solon 13. 375 
Hdt. 5. 75. I]. dowht, Theogn. 78. 

διχο-στατέω, (στῆναι) fo stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 3 
πρός τινα Kur. Med.15, Plat. Rep. 465 B. 

διχό-στομος, ov, = δίστομος, Soph. Fr. 164. 

διχο-τομέω, fo cut in two, sever, Plat. Polit. 302 E:—hence to 
punish with the last severity, N.T. (Matth. 24. 51). 2. to 
divide into two (logically), Arist. Part. An. 1. 3, I. 

διχο-τόμημα, atos, τό, the half of a thing cutin two: any portion 
of a thing cut up, Lxx. 

διχο-τόμησις, ews, 7, =8q-, Sext. Emp. M. 9. 284. 

δϑιχο-τομία, ἡ, a cutting in two, Arist.Gen, An. 4.10,6:—division 
into two parts (logically), Id. Part. An. 1. 3, 21. 

διχο-τόμος, ον, cutling in two: but, 1]. proparox. διχότομος, 
ov, cut in half, divided equally, Arist. H, A. 1. 11,83 8. σελήνη 
the half-moon, Id. Probl. 15. 7, 1. 
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Biyot, Adv., «- δίχα, Hdt. 4. 120. 


δί-χους, ov, gen. od, holding two χόες, Posidipp. ap. Ath. 493 A 


Vv. sub χοῦς. 

διχο-φορέω, —sq., Plut. 2. 447 C. 

διχο-φρονέω, to hold different opinions, Plut. 2. 763 E. 
ξιχο Φροσύνη, n, discord, faction, Pluit. 2. 824 1. 

1X 

a destiny full of discord, Aesch. Theb. 899. 

διχο-φυΐα, ἡ,---διφυΐα, Galen. 

διχο-φωνία, 7, discord, lamb. 

διχό-φωνος, ov, discordant, dissonant. 

δί-χροια, 7, double colour, Arist. Gen. An. 3. 1, 30, εῆ. 
διχρονο-κατάληκτος, ov, ending in a common syllable, Gramm. 


8l-xpovos, ov, in Metre, of tro quantities, common, Lat. anceps, 


Sext. Emp. M. 1. 100. 


δί-χροος, ov, contr. —xpous, ουν, two-colored, Arist. H. A.1. §, 5, 


Gen. An. 3. 1, 30. 
δί-χρωμος, ov, =foreg., Luc. Prom. 4. 
8l-xpus, wy, -- δίχροος, Arist. H. A.6. 10, 3. 
διχῶς, Adv. like δίχα, doubly, in two ways, Acsch. Cho, οὐδ. 


AI'WA, ns, 4, in late Ep, perh. also δίψης but v. Spitzn. Vers, Her. 
p.176:—thirst, δίψα τε καὶ λιμός 11.19.1663 πεῖνα καὶ δι Plat. Rep. 


§85 As δίψῃ ξυνέχεσθαι Thue. 2. 40, ete :—cf. δίψος. 


δίψᾶκος, ὁ, a disease of the kidneys, attended with violent thirst, 
If. the teasel, a lant used by wool- 


Galen. ; elsewh. διαβήτης. 
carders, dipsucus fullonum, Diosc. 3.13. 


διψαλέος, a, ov, = δίψιος, thirsty, Batr. 9; ὀδύνη δ. the pain of thirst, 


II. as 
Subst., ὦ venomous serpent, whose bite caused intense thirst, Nic. 
2. a kind of ¢horn, Euphor. Ep. 1, 


Lue. Dips. 6:—dry, parched, ἀήρ Call. Jov. 27, Ap. Rh. 
Supds, άδος, fem. of Sitios, Opp. C. 4. 322, Anth., ete. 


Th. 334, Ael. N. A. 6. 51, 
Theophr. H. Pl. 4. 7, 13 v. Schneid. 


διψάω, inf. διψῆν (never διψᾶν) ς fut. διψήσω :--τίο thirst, Οἀ 11. 
584, etc. : and of the ground, fo be dry, parched, Hdt. 2. 243 δ. 
ὑπὸ καύματος Alcaec. 28: metaph., δ. τινός to thirst after a thing, 
like Lat. sitire, Pind. N. 3. 10, Plat. Rep. 562 C; later also, δ. τι 
Teles ap. Stob. p. 69. 24, and N.T.; ¢. dat., ἐδίψησαν ὕδατι LXx; 


and ὦ. Inf, διψῷ χαρίζεσθαι ὑμῖν Xen. Cyr. 4. 6, fin.—Med. in 
Hermipp. θευί 1. 

διψέω, Ion, for foreg., Archil. 62 Bergk, Anth. P. 6. 21. 
διψήρης, €5,= δίψιος, Nic. Th. 377. 

Subnpds, 4, dv, -- δίψιος, Hipp. Avr. 283, Arist. H, A. 10. 2, 9. 

δίψησις, ews, 4, thirst, longing, Ath. 10 B; read by Herm. and 
others in Aesch. Cho. 756. 

διψητικός, 4, dv, thirsty, Arist. Part. An. 3. 8, 2. 

δίψιος, α, ov, also os, ov, Aesch. Cho. 18s, Nic. Th. 147: (δίψα): 
—thirsty, athirst, and of things, thirsty, dry, parched, κόνις, χθών 
Aesth. Ag. 495, Kur. Alc. 5633 ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσι 
σταγόνες Acsch. Cho. 185, may be explained from Ag. 887, ef. 
Blomf. ad 1, and πολυδίψιος : while Herm, explains it plente desi- 
derit, ποθειναί. 

Supo-rroids, dv, provaking thirst, Gramm. 

δίψος, cos, τό, -- δίψα, Thue. 4. 35, Xen. Cyr. 8.1, 36, Plat. Rep. 
437 D, etc. ; also as v. 1. for δίψα in Aesch., Δαν, ete. :—it seems 
to be the dader Att. form, W. Dind. in Steph, Thes. 

δι-ψυχέω, to be perplexed, hesitate, Eccl. 

δι-ψυχία, ἡ, uncertainty, indecision. 

δί-ψῦχος, ov, = δίθυμος, double-minded, wavering, N.T. 

διψώδης, ες, (εἶδος) thirsty, Hipp. Aph. 1251, Plut. 2. 129 B: 
τὸ δ. thirst for a thing, Th. 555 K. IL. exciting thirst, Hipp. 
Acut. 392. 

AYA, an Epic verb, used also by Aesch. in lyric passages, v. sub 
fin.: (akin to deds, δείδω, δέδια) :-— 1. in Act. δίω, always 
intr., 1. (0 run away, take to flight, fice, \ike δίεμαι, τρὶς περὶ 
ἄστυ .. δίον Il. 22. 251. 2. tu be afraid, περὶ yap δίε νηνσίν 
᾿Αχαιῶν for the ships, 1], 9. 433+) 11. 587; Sle ποιμένι λαῶν μήτι 
πάθῃ Il. «. 556, II. in Med. (of which Hom. has conj. δίωμαι, 
δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο Od.17. 317, but most usu. inf. δίεσθαι): 
—moatly causative, = διώκω, to frighten away, chase, put to flight, 
δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι 1]. 12. 276; [μητέρα] ἀπὸ μεγάροιο δίε- 
σθαι Od. 20. 343; μή σε... ἀγρόνδε δίωμαι, βάλλων χερμαδίοισι 21. 
3715 to drive horses, Il. 15. 6813 fo hunt deer with hounds, 22. 
189; μάχην ναῦφιν to drive battle away from the ships, 16. 246 : 
—Aesch. has it intrans. fol). by a Prep., fo give chase, hunt, ἐπὶ 
Tov... διόμεναι Eum. 357: μετά μὲ δρόμοισι διόμενοι Supp. 810. 2. 
δίομαι is used = δίω, δίεμαι, in Pers, 700 (unless with Herm. we 


read δίεμαι). [ἢ 


ρων, ov, gen. ovos, (φρήν) at variance, Lut. discors, πότμος δ, 


διχοῦ.----διώκω. 


δι-οβελία, ἡ, (ὀβολός) αὐ Athens, the daily allowance af two οὐοῖς 
to each citizen during the festivals, to pay for their seats in the 
theatre, cf. θεωρικός, Arist. Pol. 2. 7, 19 (ubi male διωβολία), v. 
Béckh P, E. 1. 296. 

δι-ωβολιαῖος, a, ov, weighing or worth two obols, Galen. 

δι-ώβολον, τό, « double obol, Ar. Fr.111, Alex. Mov. 1. 6. 

δίωγμα, ατος, τό, (διώκω) a pursuit, pursuing, chase, Aesch. Eum, 

139, Kur.,and Plat. ; ὑπ᾽ ἀετοῦ δίωγμα φεύγων = ὑπ’ ἀετοῦ διωχθείς, 
Enr. Hel. 20; δ. ξιφοκτόνον i. 6. the sword, Ib. 344. 11. that 
which is chased, as in old Engl. the deer was called ‘ the chase,’ 
Xen. Cyn. 3. 9. 111. a secret rite in the Thesmophoria, from 
which men were driven away. 

Siwypds, ὃ, the chase, Xen. Cyr. 1. 4, 21, etc. 
harassing, Aesch. Supp. 1046, Eur., εἰς. 

διώδῦνος, ον, (ὀδύνη) with thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

διωθέω, fut. ὠὡθήσω and διώσω :—to push, tear, drag away, [wre- 
λέη) ἐκ ῥιζέων ἐριποῦσα κρημνὸν. . διῶσε the uprooted elm tore the 
bank away in its fall, Il. 21. 244: hence fo thrust or push away, 

Hat. 4.1033 δι στρατόν Aesch. Fr.182. 9. 2. to thrust through, 
σαρίσσας διὰ τρημάτων Polyb.22.11,17- II. Med. to push from 
oneself, push amay, τὰ γέρρα Hat. 9. 1023 τοῖς κόντοις διωθοῦντο, 
of ships in confusion, Thuc. 2. 84:-—to repulse, drive back, στρατόν 
Id. 4. 1023 διωθεῖσθαι ψευδῆ λόγον καὶ συκοφαντίαν lo repel it, 
Dem. 555. 183 δ. τὴν ἐπιβουλήν Id. 1342. 20 :—~absol. to get rid 
of danger, Hat. 9. 88. 2. to reject, Lat. respuere, τὴν εὔνοιαν 
Td. 7. 8043 and absol., to refuse, 6. 86, 2; 50 also in Plat., ete. : 
Bergk reads pf. pass. δίωσμαι in this sense, Theogn, 1311. 

διωθίζω, f. few, =foreg., App. Civ. 2.117. 

διωθισμός, ὁ, a pushing about, a scuffic, Plut. Cam. 29. 

StwxdOw, a pres. assumed by the Gramm. as lengthd. form of 
διώκω : but all forms of this kind belong to an aor. διωκαθεῖν, 
ete., (v. sub ἀμυνάθω, εἰκάθω, etc.), (never διωκάθειν, v. Elmsl. 
Eur. Med. 86, 998, Ueracl. 272, Dind. Soph. El. 396), Eur. 
Erechth. 20 25, Ar. Nub.1482, Plat. Gorg. 483 A :—8, τινα φόνου 
Plat. Kuthyphro 15. 1), 

Stwxréos, a, ov, verb. Adj. from διώκω, to be prrsucd, aimed al, 
Hdt. 9. 58, Ar. Ach, 221. II, διωκτέον, one must pursue, Plat. 
Gorg. 507 D, ete. 

δῖωκτήρ, ἤρυς, 6, a pursuer, Babrius 6. 

διώκτης, ov, ὃ, =foreg., Eccl. 

Siwxrds, ἡ, dv, to be pursued, Soph. Fr. 870: to be aimed αἱ, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, Arist. Eth. N. 1. 7, 4. 

διώκτρια, 7, fem. from διωκτήρ. 

Siwxris, vos, 7, Ton. for δίωξις, persecution, Call. Dian.194. 

διώκτωρ, opos, ὅ, -- διωκτήρ, prob. 1. Anth. P. 10. 104. 

Siwxw, f. fw, Pind. O. 3. fin., Xen. Cyr. 6. 3, 13, An. 1. 4, 8, 
Dem. 989. 11; though διώξομαι was better Att., Elmsl. Ach. 278: 
(δίω). Z'o make run, set in quick motion: 1.0 pursue, chase, 
Aunt, in war or hunting, c. ace., Il, etc. ; opp. to φεύγω, Il. 22. 
199; πεδίοιο διωκέμεν ἠδὲ φέβεσθαι Il. 5. 223: hence to hunt or seek 
after, ἀκίχητα διώκειν 11.17.75: freq. in Prose, ἡδονήν, τὰ καλά Plat. 
Phaedr. 251 Δ, Gorg. 480 C, etc. : so of persons, éo attach oneself 
to, be a follower of, Liat. sequi, scctari, τινά Xen, Mem. 2.8,6:—8, 
λόγον lo pursue an argument, Plat. Soph.251 A; δ. τὰ συμβάντα to 
look to the event, Dem. §1.20.,137.43 ete. :-τδιώκεις py μάλιστ᾽ ἐγὼ 
᾿σφάλην you push me hard .., Eur. Supp. 156. 2. to drive 
on, drive, hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ ἔγωγε I don't force 
any one ateay, Od. 18. 409 ; to expel, ἐκ γῆς Hat. 9. 77; and so, 
absol., to banish, Id. 5. 92, δ. 3. of the wind or oars, to urge 
a ship on, speed her, Od. §. 3323 and Pass., νηῦς ῥίμφα διωκομένη 
Od. 13. 1623 80, ὑφ᾽ ἡδονῆς διώκομαι Soph. El. 871:—also Supin- 
γενὲς ἅρμα διώκων driving it, Orac. ap. Hdt. 7. 1403 80, ἄτρυτον 
δ. πόδα Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Pers. 86 :—hence seemingly 
intr., to drive, Il. 23. 344, 4243 to gallop, speed, run, vtc., Aesch. 
Theb. g1:—in Pind. alsa, δ. φόρμιγγα πλάκτρῳ N. 5. 44; 8. μέλος 
Simon. 36. 4.80 in Med., διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο, to hunt, 
chase one through tbe louse, over the plain, Od. 18, 8, 1]. 21. 
602. II. as law-term, fo prosecute, bring an action against a 
man, ὁ διώκων the prosecutor (opp. to ὁ φεύγων the defendant), 
Hat. 6. 82, Aesch. Eum. 583, etc. 3 ὁ διώκων τοῦ ψηφίσματος τὸ 
λέγειν .., Dem. 245. 1; ὁ διωκόμενος Antipho 115. 225 ὃ. δίκας 
Lys. 893 ult. : signfs. 1 and 11 are united, by a pun, in Ar. Ach. 
00 :---ογραφὴν δ. {τινα] to indict him, Antipho 115. 24, Dem.1368. 
8 ς δ, τινά, c. gen. rei, to prosecute for .., as τυραννίδος Hat. 6. 
104, δειλίας Ar. Eq. 368; παρανόμων Andoc. 4.10; ψευδομαρτυριῶν 
Dem. 848. 17, etc.; also, ἕνεκά τινος Hat. 6. 1363 περί τινος Dem. 
228. 6 :—but φόνον τινὸς δ. ἐο avenge another's murder, Eur, Or. 


II. persecution, 


dtwAevios——AOKE'O. 


1634 :—Blenv δ. to pursue one’s rights at law, Dem. 1270. 33 v. 
δίκη fin. _‘ TIT. ¢o pursue in way of narrative, Xen. Mem. 2. 1, 
34 (ubi al. διφίκει), Heind. Plat. Soph. 251 A. 1V. hence later, 
like ἕπομαι, fo attend another, esp. on a journey,Thom. M. p.244. 

δι- ὠλένιος, ov, Anth. P. 7. 711; also a, ov, Arat. 202 :—with 
stretched-out arms, Arat. 1. c. 

διωλύγιος, ov, of voice, fur-sounding, heard afar, Plat. Theaet. 
161D; generally, far-erlending, μήκη Id. Legg. 890 E; and freq. 
in Neo-Platon., cf. Ruhnk.Tim.; δ. κῦμα Call. τοι τα. (Perh. akin 
to λύζω or ὀλολύζω.) 

διωμοσία, ἡ, τι oath taken at the ἀνάκρισις before a trial, strictly 
by both parties,—the plaintiff's being προωμοσία, the defendant’s 
avrop—y-—though δίωμ.- is used for one or other of these terms, 
Antipho 139. 41, Lys. 117. 13. 
᾿ διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who is upon oath, Lat. juratus ; 
hence, bound by oath, Soph. Phil. 593. 

Αἴώνῃ, 4, Dioné, mother of Aphrodité by Zeus, 1).,and Hes. IT. 
later, as Metronymic, daughter of Dioné, i. e. Aphrodit¢é, Theocr. 
7.116, Bion t. 93; for Διωναίη, as Theocr. 15.106 has it. (Formed 
from Διός, as ᾿Ατρντώνη from &rpures. ) 

Siwropacpévos, 7, ov, part. pt. pass. from διονομάζω, q. ν. 

διωνῦμία, ἡ, a pair of names, Manetho 4. 376. 

διώνῦμος, ov, (δίς, ὄνυμα, ὄνομα) with two names: or, of two per- 
sons, named together, Eur. Phoen, 683. 11. (διά) far-famed, 
Plut. Timol. 30, App. Civ. 4. 54. 

Διώνῦσος, 6, Ep. for Διόνυσος, Morn, 

διωξι- κέλευθος, ov, urging along the way, κέντρα Anth. P.6. 246. 

διώξο-ιππος, ov, horse-driving, Kupdva Pind. P. 9. 4. 

δίωξις, ews, ἡ, (διώκω) chase, pursuit, Thuc. 3. 33, etc. 3 δ. ποι- 
εἶσθαι Id. 8. 102:—pursuit, joined with ἐπιθυμία, Plat. Symp.192 
I; opp. to φυγή, Arist. Eth. N. 6. 2, 2:—the pursuing a discourse, 
Plut. II. as law-term, prosecution, δ. ποιεῖσθαι Antipho 142.8. 

διωρία, ἡ, (Spa) a couple of hours. II. (ὅρος) a fixed space or 
inferval, an appointed time, Joseph. B. J. 5. 9, 1. 

διωρισμένως, Adv. part. pf. pass. from BinptGe, definitely, sepa- 
rately, Arist. Il. A. 3.19, 8. 

διώροφος, ov, (Spopos) with two ronfs or stories, App. Pun. 95. 

διωρὕγή, 7, v. 1. for διωρυχή. 

διώρυγος, ov, = didpyuios, Xen. Cyn. 2. 6: cf. δεκώρυγος. 

διῶρνξ, vxos, (not so well vyos, Lub. Phryn.230), ἡ, (διορύσσω): 
—a trench, conduit, canal, Wdt.1.75, Hipp. Aér. 2go, cte.: κρυπτὴ δ. 
an underground passage, Hdt. 3. 146. 

διωρὕχή, ἡ, @ digging through, Χερσονήσου Dem. 86.17; ef. Plut. 
Fab.1:—8:opvyh, --ωρνυγή are worse forms, Lob, Phryn. 231. 

δί-ωσις, ews, ἡ, @ pushing aff, gelling rid of, τινός Arist. Rhet. 
1.12, 8. 

διωσμός, 6, =foreg., Aretac. 

διωστήρ, jpos, 6, α surgical instrument to evtract things from 
wounds, Paul. Aeg. Il. a staff or pole running through rings, 
for carrying, 6. g. the ark, Lxx. 

Blwros, ov, (ods, drds) two-eared ; of vessels, two-handled, Plat. 
Ilipp. Ma. 288 Ὁ, Ath. 473 C :—hence Horace’s diota. 

διωχής, ἔς, (ἔχω) δίφρος δ. a chariot that will hold two, Poll. 7. 
116., 10. 47, Paus. ap. Eust. 882.12, ubi male διόχης. 

Sunbels, part. aor. 1 pass. of δαμάω : δμηθήτω, 3 imperat., may 
he be prevailed upon, 1]. 9. 138. 

δμῆσις, ews, 7, (Saudw) a taming, breaking, ἵππων 1.17. 476. 

δμητήρ, ἦρος, 6, a tamer, ἵππων h. Hom. 21. 5 :—fem. νὺξ δμη- 
reipa θεῶν 1]. 14. 259. 

δμητός, ἡ, dv, tamed, Hesych. 

Spor, 7, (Saude) strictly a female slave taken in war, δμωαὶ δ᾽, 
ἃς ᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο (cf. δμώς) 1]. 18. 28 :—then, generally, a fe- 
male slave, Lat. ancilla, freq. in Hom., who only has the plur., 
and that usu. joined with γυναῖκες ς so too in Trag.: very rare 
in Prose, as Xen. Cyr. §.1, 6. 

Spwids, ddos, ἡ, -- δμωή, Q. Sm. 3. 684. 

Spots, t80s, ἡ, = δμωή, Aesch. Supp. 334, Eur. Bacch. 514. 

δμώϊΐος, ov, in a servile condition, βρέφος Anth. P. 9. 407. 

Suds, wds, 5, strictly a slave taken in war, δμώων, ovs.. ληΐσσατο 
δῖος *Odvoceds (cf. apa Od. 1. 398 :—then, generally, a slave, 
attendant, Iom., who only has the plur., joined with ἄνδρες, freq. 
in Od., but only once in IL, 19. 333; also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose :—the sing. in Hes. Op. 428, Eur. 

δνοπᾶλίζω, f. tw, to drive about, to smite or slay, ἀνὴρ ἄνδρ' ἐδνο- 
πάλιζεν 1]. 4. 472; τὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις ‘wrap thine old cloak 
about thee,’ Od.14. 512.—Pass., γυῖα δνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. H. 2.295. (Akin to δονέω), 
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δνοφερός, ἀ, dv, dark, dushy, murky, νύξ Od. 13. 2693 ὕδωρ Il. 
9.15; also in Thengn. 243, and Trag.; metaph., ὃν. κᾶδος Pind. 
P. 4. 200; πένθος Acsch. Pers. 534.—Pott. word. 

δνοφόεις, evo, ev, = foreg., Emped. 72. 

ΔΝΟΦΟΞ, 6, darkness, gloom, Simon. 443 and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Pott. word, though its collat. form γνόφος occurs in later 
Prose. (Akin to νέφος, κνέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
κελαινός 9.) 

δοάν, Dor. for δήν, 4. ν.) Aleman 1247 Bgk. 
δοάσσατο, Homeric aor. form with impers. signf. = Att. ἔδοξε, 
it seemed, always in phrase ὧδε δέ (or &s ἄρα) of φρονέοντι δοάσ- 
σατο κέρδιον εἶναι so tt scemed to him to be best, Il. 13. 488, Od. 
6. 474, etc.,—except in I]. 23. 329, ὡς ἄν σοι πλήμνη γε δοάσσε- 
ται ἄκρον ἱκέσθαι (Kip. for δοάσσηται) till the nave appear even to 
graze.— The supposed impf. ἀεικέλιος δόατ᾽ εἶναι, Od. 6. 242, has 
been altered since Wolf into δέατ᾽, v. δέατο. (Its relation to δοκεῖν 
is almost certain, v. Buttm. Lexil. v. δέαται.) I. the aor. 1 act. 
δοάσσαι, and δυάσσατο, in Ap. Rh. belongs to δοιάζω, q. v. 

ϑόγμα, aros, τό, (δοκέω) that which seems true to one, an opinion, 
esp. of philosophic dogmas, Lat. placita, Hipp. Lex, Plat. Rep. 
528 C, ete. 2. ἃ public resolution, decree, Andoc. 29. 30, Plat. 
Legg. 644 D, Dem. 62. 4., 2; 8. 17, ete. 

δογματίας, ov, 6,a@ writer who abounds with apophthegms and 
the like, Philostr. 

δογματίζω, f. low, fo Jay down an opinion, Ding. L, 3. 52. 
deeree, Diod. 4. 833—Pass. to submit lo ordinances, N.T. 

δογματικός, 7, dv, brlonying to opinions, maintaining them: δι 
ἰατροί, physicians who go ly general principles, opp. to ἐμπειρικοί, 
Galen. 

ϑογματιστής, οὔ, ὃ, one who maintains δόγματα, Eccl. 

Soyparo-Aoyia, 7, the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. M. 
8. 367. 

δογματο-ποιέω, fo make « decree, Polyb. 1. 81. 4. 

δογματο-ποιΐα, ἡ, maintenance 0{δόγματα, Aristob. ap. Clem. AL 

δοθιήν, vos, 6, a small abscess, buil, Lat. furunculus, Hipp., 
Hermipp. Geol 4, Ar. Vesp.1172, Teleclid. Incert. 5. 

δοιάζω, f. dow, (Sool) to make double, βουλὰς δοιάζεσκε was 
hesitating betwcen .., Ap. Rh. 3. 819; ὁπότε δοῦπον δοάσσαι 
(pott. aor. opt.) when he imagined a noise, Id. 3. 985 :—also in 
Med., δυάσσατο he doubled, ld. 3. 7703 but, δοιάζοντο λεύσσειν 
imagined they saw, Id. 4. 576. Cf. δοάσσατο. (From δύο, δισ- 
σός, δίχα, duo, to be at to, to doubt.) 

δοιδυκο-ποιός, ὁ, α pestle-muker, Plut. Phoe. 4. 
δοιδυκο-φόβα, 7, pestle-fearing, Luc. Trag. 201. 
δοῖδυξ, ὕκος, ὁ, a pestle, Ar. 14. 984, ete. 

δοιή, ἡ, doubt, perpleaity, ἐν δοιῇ Tl. 9. 230, Call. Jov. 5. 
δοιοί, ά, -- δύο, two, both, Hom., Hes., Pind.: neut. δοιά as 
Adv., in two ways, in two points, Od. 2. 46.—The sing. Sods, 4, 
dy, like δισσός, twofold, double, Call. Ep. 1. 3, Anth., etc. cf. δοιώ. 

δοιο-τόκος, ov, bearing twins, Auth. P 7,742 (Jacobs δισσόοτ-). 
δοιώ -- δοιοί (of which it is strictly the dual), τ δύο, indecl., 
Hom. ; usu. masc., Il. 3. 236, ete.; but neut. in 1], 24. 648. 

δοκάζω, f. dow, ta wait fur, Sophron ap. Dem. Phal. 51. 
Séxava, τά, (Sonds), at Sparta, a hieroglyphic of the Dioscuri, 
heing two upright parallel bars joined at each end, (as in the 
astronom. figure of the constellation Gemini), Plut. 2. 478 A; v. 
Dict. of Antt. 

δοκάνη. 4, (δόκη, δέχομαι) a place, receptacle for a thing, = 
θήκη. IT. -- στάλιξ, the forked pole on which hunting nets 
are fixed, Hesych. 

Soxdw :—the part. δεδοκημένος in Hom, belongs to δέχομαι. 

δοκεύω, (δέχομαι) to keep an eye upon, watch narrowly, ἑλισσό- 
pevdy te δοκεύει [the hound] watches [the boar] turning to bay, 
Il. 8. 3403 50, @dava μεταστρεφθέντα δοκεύσας having watched 
for his turning round, 13. £453 Ἄμφικλον ἐφορμηθέντα δοκεύσας 
6. 3133 τὸν προὔχοντα δοκεύει teatches him that is before [in the 
race], 23. 3253 of the Great Bear, 47’. . ᾿Ωρίωνα δοκεύει watches the 
hunter Orion, 1]. 18, 488, Od. 5. 274: νιν .. thera: δοκεύοντα 
will see him playing the spy, Eur. Bacch. 984 :—later, to observe, 
see, Nonn., and Anth. ; also, to think, Herm. Orph, p. 823. 

AOKE’O, fut. δόξω : aor. 1 ἔδοξα : pf. pass. δέδογμαι. The regul. 
forms are pott., viz., δοκήσω Aesch. Pr. 386, Ar. Nub. 562: aor. 
ἐδόκησα Od. το. 418, Pind., Trag., and Ar. Ran. 1485; pass. 
ἐδυκήθην Eur. Med. 1417, Alc. 1161: pf. δεδόκηκα Aesch. Eum. 
309, pass. δεδόκημαι Ar. Vesp. 726, also in Hat. 7. 16.—Besides 
the aor., Hom. only has pres. and impf; for δεδοκημένος belongs 
to δέχομαι. 


2.to 
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944) zc. ace. et inf., δοκέω νικησέμεν “Ἕκτορα Il. 7. 192; and so 


dt., Antipho 121. 24, etc.: 0 expect, imogine, τούτους τι δο- 
etre (sc. εἶναι] Xen. An. 5. 7, 263 be in Att. this double ace. 


is seldom expressed, v. Xen. Cyr. 3. 1, 28 :—very freq. in paren- 
thet. phrase πῶς Suceis; to express something remarkable or ex- 


cessive, τοῦτον (πῶς Suxeiss) καθύβρισεν Kur. Hipp. 446, οἵ. Hee. 
1160; 80, πόσον Soxeis; Ar. Keel. 399. 


tend thut it is nut, lat. dissimudare, Hdt. 1. 10, Ar. Eq. 1146, 
Xen. Hell. 4. 5,63 ἤκουσά του λέγοντος, ob δυκῶν κλύειν Eur. 


Med. 673; πόσους δοκεῖς δὴ .. μὴ δοκεῖν ὁρᾶν, Id. Hipp. 462,— 


where Valck. remarks that in this sense it always takes an 
inf, IT. intr., to seem, appear, (strictly opp. to εἶναι, Aesch. 
Theb. 592, Plat. Gorg. 527 B), Hom., etc.; τὸ δοκεῖν καὶ τὰν 
ἀλάθειαν βιᾶται Simon. 76 Bek.—Construct., ὁ. dat. pers. et inf, 
δυκέεις δέ μοι οὐκ ἀπινύσσειν you seem io me to be not without 
sense, Od. 5. 3423 ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα so seems it best, 1]. 
12. 2153 δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὧς ἔμεν ὧς εἰ... their heart 
seemed just asif.., οί as though .., Od. 10. 415 :—more rarely 
c. inf. fut., fo seem likely, δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον ἔσσεσθαι 1]. 6. 
338; c. inf., aor. never in Hom. but common in Att., v. infra— 
The usage was in Att. much more various : τ. δοκῶ μοι L 
seem to myself, methinks, Lat. videur mihi, used esp. by persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν methought I saw, Eur. Or. 
408; ἔδοξα ἀκοῦσαι Plat. Prot. 315 E3 also, ἐδοξάτην μοι μολεῖν 
δύο yuvaixe methouyht there came.., Aesch. Pers. 18). 2. 
δοκῶ pos to think fit, to resolve, Lat. videlur mihi, c. int., ἐγώ μοι 
δοκέω κατανοέειν τοῦτο Hat. 2. 933 aud so Ar. Vesp. 177, Plut. 
1186, Xen., etc.; rarely without wo. and prob. only pot, as 
Aesch. Theb. 650. 3. in same signf. we have the impers. δοκεῖ 
μοι tf seems to me, seems me yoo ; ὡς ἐμοὶ δοκεῖ as 1 think, Wess. 
Hdt. 6.95; but more usu., ὡς ἐμοὶ δοκεῖν, ἐμυὶ δοκεῖν Valek. ΗΠ αἰ. 
I. 172., 9. 113, and freq. in Att. :—and δοκεῖ (without μοι) Xen. 
An. 4. 5, 1;—freq. as Att. law-term, ἔδυξε τῇ βουλῇ, τῷ δήμῳ, 
etc., it was decreed or enacted, IWdt. 1. 3, ete, Ar. Thesm. 372, 
Thue. 4. 118, ef. Bockh Inser. 1. p. 116, Wolf Leptin. p. 342: 
alsv in Pass., δέδοκται, Lat. vistun est, Hdt. 4. 68, Trag., ete. τ 
and so, τὸ δόξαν or δεδογμένον, --- δόγμα, the decree, Uadt. 3. 76, 
and Att; τὰ δόξαντα Dem. 32.11: but, of δεδογμένοι ἀνδροφόνοι 
those who have been found guilty, Dem. 629.17: τό cur SoKoov 
your opinion, Plat. Rep. 487 Ὁ ; etc. 4. ace. absol. δόξαν when 
this was devreed or resolved, (us we say, this done,) Hdt. 2. 148, 
and Att.; also, δόξαν ταῦτα Plat. Prot. 314 C:—so also; ἰδίᾳ 
δοκῆσάν σοι τόδ᾽ .. 5 Eur. Supp. 12g: and, δεδογμένον Thue. 1. 
125, etc. 5. lo be thought or repuled so and so, c. inf., Pind. 
O. 13. 79, P. 6. 40: of δοκοῦντες εἶναί τι men who are held to be 
soinething, men of repute, Plat. Gorg. 472 A; τὸ δοκεῖν τινες 
εἶναι .. προσειληφότες Dem, 582. 27; so of δοκοῦντες alone, Kur. 
Hec. 2953 ch ἀδόκητος 11: --- ἀρετὴ δυκοῦσα, = δόξα ἀρετῆς, 
Thue. 3. 10. 
Sony, ἡ, Ξ-- δόκησις, a vision, funcy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. ; cf. Arcad. p. 106. τύ. 
δόκημα, τό, a vision, fancy, δ. ὀνείρων Eur. H. Εν τα; τὰ 
δοκήματα -- οἱ δοκοῦντες, Ῥοΐία ap. Stob. p. 451. 52; οἱ δοκήμασιν 
σοφοί the wise in appeurance, Kur. Tro. 411. 2. opinion, ca'- 
pectatiun, δοκημάτων écrds Id. H. V. 9771. 
δόκημι, Avol. for δοκέω, Sappho 15 Bygk. 
δοκησι-δέξιος, ov, clever in one’s own conceit, Phereer. Psoud. 
1, Callias Incert. 8. 
δοκησί-νους, ovy, wise in one’s own conceit, Callias Invert, 8, 
δόκησις, ews, 4, (δοκέω) an opinion, mere opinion, a conceit, 
fancy, Hdt. 7. 185, Soph., ete.; δ. ἀληθείας Thue. 2. 35; καὶ 
δοκεῖ μ᾽ ἔχειν--- κενὴν δόκησιν----ὐχ ἔχων Kur. 116]. 363 δ, ἄγνως 
λόγων ἦλθε a vague suspicion was thrown out, Soph. O. T. 
681. 2. a phantom, σκοπεῖτε μὴ δόκησιν εἴχετ᾽ ἐκ θεῶν Eur, 
Hel. 1193 οὕτω δοκεῖτε τὴν 8. ἀσφαλῆ Ib. 121. IT. good 
report, credit, like δόξα, Lat. aestinatio, Thuc. 4.18; 6 στρατηγὸς 
τὴν δ. ἄρνυται Eur, Andr. 696. 
δοκησι- σοφία, ἡ, conceit of wisdom, Plat. ap. Poll. 4. 9. 
δοκησί-σοφος, ov, wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 
Soxlas, ov, ὁ, v. δυκός 11. 
δοκίδιον, τό, Dim. from δοκός. 
δοκιμάζω, f. dow, (δόκιμος) to assay, examine, prove, or test 
metals, to see if they be pure, Isocr. 240 D; so, δ. πορφύραν 
Ibid. ; οἶνον Arist. Eth. N. 3. 10, g:—hence, generally, to scru- 


tinise, examine, Hdt. 2.38, Plat. etc.; ἐγὼν, ὑπὲρ τοῦ orepara- | 


2. like προσποιεῖσθαι, 
to pretend thaé a thing is, Lat. simeudare ; or, with negat., lo pre- 


δοκή----δολιχεύω. 


I. Act. fo think, expect, fancy, (opp. to φρονεῖν, Soph. Aj. | θῆναι δοκιμάζομαι Dem. 315. 13. 


IT, as a consequence of 
such trial, to approve, sanction, Thuc. 3. 38, Andoc. 11. 22, ete.; 
to hold as good, ufter trial, Lat. probare, comprobare, Plat. Rep. 
407 C, ete. : also ον inf, Xen. Mem. 1. 2, 4. 2. to approve as 
Jit for an office, Plat. Legg. 759 (cf. δοκιμασία); and in Pass. 
to be approved as fit, Lys. 144. 43, οἷοι; δυκιμα(ομένον then I 
was undergoing a scrutiny, Dem. 551. 23 ἱππεύειν δεδοκιμασμένος 
Lys. 142. 36, cf. Xen. An. 5. 3, 20. 3. to examine and admit 
youths to the rights of manhood, to let pass the δοκιμασία (q. v.), 
Lys. 145. 413 and in Pass., to pass it, Id. 146. 19, Ar. Vesp. 
578, etc. ; ἕως ἐγὼ ἀνὴρ εἶναι δοκιμασθείην Dem. 814. 20. 
δοκιμᾶσία, ἡ, an essay, examination, scrutiny ; 1. of magistrates 
after election, to see if they fulfil the legal requirements of legiti- 
macy, full citizenship, ete., δ, τῶν στρατηγῶν Lys. 144. 24, cf. 
146. 28, etc.:—of the knights, a passing muster, Xen. Hipparch. 
8.0. 2. of youths before admission among the men, Dem. 
1418. 13.—Cf. Dict. of Antt., Herm. Polit. Antt. §§ 123. 12., 148. 
ϑοκιμαστέον, verb. Adj., one must scrutinise, Lys. 180. 11. 
δοκιμαστήρ, jpos, ὃ, --δοκιμαστής, Polyb. 25.8, 5. 
δοκιμαστήριον, τό, « lest, proof, means of trial, Artemid. 
δοκιμαστής, οὗ, 6, an assuyer, examiner, serutinecr, Lys. 176. 
42, Plat. Legg. 802 B, Dem., ete. 11. an approver, pane- 
gyrist, Dem. 566. 17. 
δοκιμαστικός, 4, dv, Lelonging to ecamination, Stoic. ap. Stob. 
Kel. 2. 154. Adv. «κῶς. 
δοκιμαστός, ἡ, dv, (δυκιμάζω) approved, Diog. 1... 7. 105. 
δοκιμεῖον, τό, = δοκίμιον, η. Vv. 11. ὦ specimen of metal to 
be tested, Bickh Luser, 1. p. 732. 
δοκιμή. 7, « proof, test, trial, Diose. 4. 186, N. T. 
δοκίμιον, τό, a fest, Plat. Tim. 63 C, with v. 1, δοκιμεῖον. 
δόκιμος, ov, (δέχομαι) assayed, cvamincd, tested, strictly of metal, 
asin Dem. 931. 3: henee, generally, I. of persons, approved, 
esteemed, notable, Hat. 1. 68, 188, etc.: proved, able, c. inf, 
Aesch. Pers. 87. 2. of things, earclient, ὕμνος Pind. N. 3. 
183 τὸ dap Hdt. 7. 162: also notable, considerable, ποταμός dt. 
4. 120. 3. Adv. —pws, really, truly, Aesch. Pers. 547, Xen. ete. 
δοκιμότης, ητος, 4), ercellence. 
δοκιμόω, - δυκιμάζω, Pherecyd. ap. Diog. TL. 1.122. 
Soxipwpt, Acol, form of δοκέω, Sappho 74 Bergk : male δοκίμω- 
Botap. Tesych. 
δοκίον, τό, Dim. of Bonds, Arist. LI. A. 2. 7,14, Diod. 18. 42. 
Soxis, (50s, ἡ, Dim. from δοκύς, @ small beam, Hipp. Fract. 761: 
ὦ stick, rod, Xen. Cyn. g. 18. 
Soxitys, ov, 6, v. δυκός 11. 
δοκός, ἡ, later also ὁ Tuc. V. H, 2. ta beam, I. 17. 744, Ar. 
Vesp, 201, Thue. 4. 112, ete. 3 esp. in the roof, Od. 22. 170; Ar. 
Nub. 1496 :—a shaft, spear, Archil. 60 (though others refer this 
to sy. W):—proverb., ὁ τὴν doxdv φέρων of a stiff, ungraceful 
speaker, Ar. Rhet. 3. 12, 3. 11. a kind of meteor, also δοκίας 
and δοκίτης, Schiit, Schol. Par. Ap. Rh. 2. 1088. 
δόκος, ὁ, -- δόκησις, Aenophan. I'r. 14, Cal). Fr. roo. Ik. 
an anbush, snare, as some interpr. Archil. 60; v. foreg. 
Sox, dos, contr. vis, 7, =foreg. 1, only in Kur. El. 747. 
δολερός, 4, dv, (SdAos) tricky, deceitful, treacherous, dt, 2. 151, 
Soph, Phil. 1112) ete. Adv. —pés. 
δολιεύομαι, Dep., to deul treacherously, λόγος δεδολιευμένος a 
sophism, Sext. Limp. P. 2. 229. 
δολίζω, f. low, to adulterate, Diose. τ. 77. 
δολιό-μητις, dos, ὁ, 7, crafiy-minded, Aesch. Supp. 750. 
δολιό-πους, ὁ, 1, πουν, τό, slealthy of foot, Soph. El. 1392. 
δόλιος, a, ov, and os, ον, Enr. Ale, 35, Tro. 530, etc. :—crafly, 
decclful, treacherous, in Od. always of things, ὁ. g. ἔπεα, τέχνη, 
9. 282., 4. 4553 ὕπποτε... δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν i.e. the 
circling net, 4. 7923 later of men ;—also, ἃ freq. epith. of Hermes, 
Soph. Phil. 133, cf. Ar. Ran, 142, Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. -les. 
δολιότης, aT0s, ἡ» deccit, subtlety, Luxx. 
Sodud-dpwv, 5, ἧ, gen. ovos, crafty-minded, wily, rowd Aesch. 
Cho. 9473 Κύπρις uur. 1. A. 1301. 
δολιόω, tu deul treacherously with, Uxx. 
δολιχ-αίων, ὁ, ἡ, long-lived, immortal, Emped. 79. 
δολίχ-ανλος, ov, with a long tube, δ. αἴγανέα a spear with a long 
ir.u socket for fixing the shaft in, (v. αὐλός 11), Od. 9. 186. 
δολιχ-αύχην, evos, 5, ἡ, lang-necked, wravat Eur. Hel. 1503; 
κύκνος Pseudo-Eur. 1.A. 794. 
δολιχ-εγχής, ες, with tall spear, ΤΙαίονες 1], 21. 158. 
δολιχεύω, = δολιχοδρομέω, Anth, P, 11, 82: generally, δρόμον δ, 
to go through a long course, Philo. 


δολιχήπους---δόξα. 


δολιχή-πονς, 5, ἦν with long feet, Numen. ap. Ath. 305 A. 
δολιχ-ἥρετμος, ov, (ἐγ τ 7) long-oared, epith. of a ship, Od. 4. 
g, etc.: of the Phaeacians, using long oars, Od. 8. 191; δ. 
Atywa Pind. O. 8. 27. 

δολιχήρης; ες, = δολιχός, long, Nic. Th. 183, Opp. C. 1. 408. 

δολιχο-γρἄφία, ἡ, prolix writing, Leon. Al. 22. 

δολιχό-δειρος, ον, port. Sova, long-necked, Il. 2. 460. 

δολιχο-δρομέω, to run the δόλιχος, Aeschin. 66. 32. 

δολιχο-δρόμος, ov, running the δόλιχος, like σταδιοδρόμος, Plat. 
Prot. 335 E, Xen. Symp. 2. 17. 

δολιχόεις, evoa, ev, poet. for δολιχός, Leon. Tar. 25. 

δολιχό-ονυρος, ov, Jong-tailed, metaph. of verses with a syll. re- 
dundant, as Od. 5. 231, Gramm.; cf. peloupos. 

δολιχό-πους, ὁ, 4, πουν, τό, = δολιχήπους. 

AOAI'XO'S, 4, dv, long, ἔγχεα, δόρυ 1]. 4. 5.13, οἷς. :—also of 
Time, νόσος, νύξ Od. 23. 243., 11. 172 ; and so δολιχόν, as Adv., 
Il. 10. 52, Plat. Prot. 329 A: but, δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός 
uniting both signfs., Od. 3. 149., 4. 393. ΠῚ, as Subst. ι. 
δόλιχον, ὅ, the long course, in raciug, opp. to στάδιον, freq. in 
Inserr. 3 τὸν 8. ἁμιλλᾶσθαι Plat. Lege. 833 Bs θεῖν Xen. An. 4. 
8,273 νικᾶν Tuc. de Hist. Conser. 30.—The accounts of its length 
vary; 20 stades, acc. to Schol. Soph. El. 6863 but others make it 
this distance run seven times. 2. ἃ kind of kidney-bean, 
Theophr., v. AoBds 111. 

Sodixdéoxtos, ov, Homeric epith. of ἔγχος, more prob, for δολιχ- 
ὄσχιος (Baxos) long-shafted; than for δολιχό-σκιυς (σκιά) casting 
a long shadow. 

δολιχ-ούατος, ov, (odas) long-earcd, Opp. C. 3. 186. 

δολιχό-φρων, 5, 7, fur-reaching, μέριμναι Emped. 109. 

δολόεις, coca, ev, (δόλος) subtle, wily, Καλυψώ, Κίρκη Od. 7. 
245., 9. 32:—Of things, crafltily contrived, artful, like τεχνήεις, 
δέσματα δολ., Od. 8. 2815 θάνατυς Hellan. 82; δ. Τροίας ἕδη Eur. 
I. A. 1527. 

δολο-κτἄσία, ἡ, (κτείνω) murder by treachery, Ap. Rh. 4. 479. 

δολο-μήδης, €s, gen. εος, wily, crafty, Simon. § 3. 

δολο-μήτης, ov, 6,=sq., Il 1. 540. 

δολό-μητις, ι) gen. 105, crafty-minded, wily, Od. 1. 300, ete. 

δολο-μήχᾶνος, ov, contriving wiles, wily, Simon. 5.3. 

δολό-μῦθος, ov, subtle-speaking, ἵν 1. Soph. Tr. 840. 

δολο-πλανής, és, Lreacherous, Nonn. D. 8.4126. 

δολο-πλοκία, 7, subllely, craft, Theogn. 226. 

δολο-πλόκος, ov, wearing wiles, ᾿Αφροδίτα Sappho 1.2, Theogn. 

δολο-ποιός, dv, treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 

δολορ-ρἄφέω, to lay snares, Ctes. ap. Phot. 

Bodop-pidrs, ἐς, treacherously contrived, of nets, Opp. H. 3. 


4. 

δολορ-ρἄφία, ἡ, artful contrivance, Anth. P. 5.586, 

δολορράφος, ov, (ῥάπτω) treacherous. [ἃ] 

δόλος, 5, (ἔδέλω, δέλος, δέλεαρ) :—strictly, a Jail for fish, Od. 
12. 252: hence any cunning contrivance for deceiving or catching, 
as the robe of Penelopé, Od. 19. 1373 the net in which Vulean 
catches Mars, Od. 8.276; the Trojan horse, Ib. 494, ef. Pind. P. 
2.713 ξύλινος δ. the mousetrap, Batr. 116 :—generally, any trick 
or stratagem, πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινεν 1]. 6. 187, etc. : in pl., 
wiles, δόλοι καὶ μήδεα 1]. 3. 202 ; δόλοισι κεκασμένε 1]. 4. 339, ete. 
(ν. μέλω init.). © 2. in the abstract, wile, craft, cunning, trea- 
chery, Lat. dolus, δόλῳ ἠὲ Binds Od. 9. 406; ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι 
wpdret γε 1]. 7. 1425 and so usu. Att. and in Prose; é« δόλου, ἐν 
δόλῳ, σὺν δόλῳ Soph.; μετὰ δόλον Isocr., etc. ; cf. ἀπάτη. 

δολο-φονέω, to murder by treachery, Dem. 401. 26. 

Sodo-ddvycis, ews, 7,=Sq., App. Syr. 69. 

δολο-φονία, ἡ, death by treachery, Arist. Mth. N. §. 2, 13. 

δυλο-φόνος, ov, slaying by treachery, privy to treachcrous mur- 
der, λέβης 8. Aesch. Ag. 1129. 

Sodo-dpabys, és, wily-minded, ἢ. Hom. Merc. 28, Pind. N. 8. 56. 

δολο-φρονέων, ova, ov, only as a partic., planning craft, wily- 
minded, Il. 3. 405, Od. 10. 339, Archil. 87 Bek. 

δολο-φροσύνη, ἡ, craft, subtlety, wiliness, 1), 19. 97, 112. 

δολό-φρων, ov, = δολοφραδής, Anth. P. 7. 145. 

δόλοψ, οπος, ὁ, a lurker in ambush, Gramm. 

δολόω, (S5édos) to beguile, ensnare, take by craft, Hes. Th. 494, 
Hdt. 3. 212, Aesch. Ag. 273, 1636, Soph., ete, II. to adul- 
terate gold, wine, etc., Luc. Hermot. 59 : to dye, Poll. :—hence, 
δ. μορφὴν to disguise oneself, Soph. Phil. 129. 

δόλωμα, atos, τό, α trick, deceit, Aesch. Cho. 1003. 

δόλων, wos, 6, a small sail, used only in very favourable winds 
(like our studding sails), Polyb. 16. 15, 2, ef. Liv. 36. 44. IL. 
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α secret weapon, poniard, stiletto, Plut. Τ', Gracch. 10.—In Hom. 
only as prop, n. 

δολ-ῶπις, δος, ἧ, ariful-looking, treacherous, Soph, Tr. τόξο. 

δόλωσις, ews, 7, (δολόω) ὦ tricking, Xen. Cyr. 1. 6, 28. 

δόμα, aros, τό, (δίδωμι) a gift, Def. Plat. 41s B. 

Sopaios, a, ov, (δομή) for building: of δομαῖοι (sc. λίθοι), fuun- 
dation-stones, Ap. Rh. 1. 7373 ef. Anth. Plan. 279. 
Sdpevat, δόμεν, Ep. inf. aor, 2 from δίδωμι, Hom. 
δομέω, = δέμω : λίθοι εὖ δεδομᾶμένοι Aleae 22 Bgk. 

δομή, 7, (δέμω) building: a building, Lyc. 
Jiqure, body, Ap. Rh. 3. 1395. 

δόμησις, ews, 7, =foreg., Joseph. B, J. 1. 21, 6. 

δομήτωρ, opos, 6, a builder. 

δόμονδε, Adv., hone, homeward, like οἴκόνδε, οἴκαδε, Hom. : 
ὕνδε δόμονδε to his own house, Od. 1.83. 

δόμος, 6, (S€uw), Lat. domus, a building :— I. a house, 
dwelling, Hom., who uses it (like Lat. aedes) in sing. of gods, in 
plur. of men; δόμος "᾿Αἴδος or ᾿Αἴδαο, freq. in Hom.; Ἐρεχθῆος 
πυκινὸν δόμον the temple built by Hrechtheus, Od. 7.81:—in Trag., 
the family of the house, household, Aesch. Cho. 263, Eur. Or. 70, 
Med. 114: also of beasts, a sheepfold, Il. 12. 301: @ wasps’ or 
bees’ nest, 1]. 12. 169. _ 2. a part of the house (δῶμα), a 
chamber, room, hence oft. in plur., cf. Od. 8. 57., 22. 204, Theocr. 
17.17:—in Eur. Ale. 160, κέδρινοι δόμοι are closets or chests of 
cedar. 11. διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθον at every thirtieth 
layer or row of bricks in the building, Hdt. χ. 179 : like ἐπιβολαὶ 
πλίνθων in Thue. 3. 20. 

δομο-σφᾶλής, és, shaking the house, Aesch. Ag. 1533. 

δονακεύόμαι, Dep., to foul with reed and birdlime, Anth. P. 

. 264. 

“βονάκεύς, έως, 5, (δόναξ) a thicket of reeds, Il. 18. 546. II. 
a fowler, Opp. C..1. 72. 111. τε δόναξ, Anth. P. 6. 64. 

Sovaxitis, dos, ἡ, of recd, Anth. P. 6. 307. 

δονἄκο-γλύφος, ον, reed-culling, pen-making, Anth. P. 6. 295. 

Sovaxders, eooa, ev, reedy, δονακόεντος Εὐρώτα Kur. Hel. 208 ; 
δόλος δ. a trap made of them, Anth. P. 9. 273. 

Soviixo-rpedys, és, grown with reeds, Nonn, 

δονᾶκο-τρόφος, ov, producing reeds, Theogn. 783, Corinna 12, 
Eur. I. A. 179. 

ϑονάκό-χλοος, ov, contr. —xAcus, ovv, green with reeds, Eur. 
I. T. 400. 

δονᾶκώδης, es, (εἶδος) reedy, Νεῖλος Bacchyl. 39. 

δονᾶκών, avos, ὃ, ὦ thicket of rceds, Paus. 9. 31, 7- 

Sovak, ἄκος, ὃ, Ion. δυῦναξ, Dor. δῶναξ : (from δονέω, ‘a reed 
shaken by the wind ;’ so, pip, plarw):—a reed, Od. 14. 474, etc.; 
δόνακες καλάμοιο reed-stalks, ἢ. Hom. Merc. 47. Il. any thing 
made of rced, esp., 1. a dart, arrow, 11,11. 584. 2. later, 
a flute, shepherd's pipe, Pind. P. 12. 44, Aesch. Pr. §74.@ 3. 
a fishing-rod or limed twig, Auth, P. 7. 702. 4. @ writing- 
reed, pen, Lat. arundo, calamus, Auth. 3 cf. κάλαμος. 5. the 
bridge of the lyre, Ar, Ran. 232. IIT, a fish, -- σωλήν, ap. 
Ath. 99 D, Xenocr. 

AONE’O, f. how, to shake, of the effects of the wind, τὸ δέ τε 
πνοιαὶ Sovéovow they shake the young tree, 1]. 17. 85 5 ἄνεμος .. 
νέφεα σκιόεντα δονήσας driving them, Il. 12. 157: πελέκεσσι δο- 
νεῖσθαι Corinna 18; 8. γάλα, fo shake it, so as to make butter, 
Hdt. 4. 23 δ. ἄκοντα Pind. P. 1. 85 :—rds .. οἶστρος ἐφορμηθεὶς 
ἐδόνησεν [sc. τὰς Béas] which the gadfly drives about, Od, 22. 300: 
—hence of love, to agitate, excite, Sappho, Ar. Eccl. 9845 and of 
any passion, Pind. P. 4. 390., 6. 363 so, ἡ ᾿Ασίη ἐδονέετο Asia tras 
in commotion, Hdt. 7. 1: fut. med. in Pass. sense, ἅρματα καλὰ 
δυνήσεται h. Hom. Ap. 270:—also of sound, δ. θρόον ἵμνων to rouse 
the voice of song, Pind. N. 7. 1193 λυρᾶν Boal καναχαί τ᾽ αὐλῶν 
Bovéovra: Id. P. 10. 60.—Pott. word, used by Hdt., and Xen. 
Symp. 2. 8. 

όνημα, aros, τό, an agitation, waving, δένδρου Luc. Salt. 19. 
δονητός, 4, ὄν, shaken, Paul. Sil. 

δόξα, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, which one has of a thing, 
true or false: and so, 1. ewnectation, ἀπὸ δόξης otherwise 
than one expects, Il. 10. 324, Od. 11. 3433 in Prose usu., παρὰ 
δόξαν or παρὰ δόξαν ἤ .., Hdt. 1. 79, ete.; opp. to κατὰ δόξαν, 
Plat. Gorg. 4€9 G: ἐν δόξᾳ θέσθαι to ewpect, hope for, Pind, O. 
το (11) 743 δόξαν παρέχειν τινί to make one expect that .., ὦ 
inf. or ὡς .., Xen. Hell. 7. 5, 21, Plat. Soph. 216 1). 2. an 
opinion, τε δόγμα, a sentiment, judgment, whether well-grounded 
or not, Pind. O. 6. 140, Plat. ; δόξαι ἀληθεῖς καὶ ψευδεῖς Plat. 
Phil. 36 C:— ssp. @ philosophic opinion, Lat. placitum, κύριαι 

x 


II. =8¢uas, 


wi 


το 


δέξοι the peculiar teneis of a philosopher, Eipicur. ap. Οἷο, Fin. 
3. ἢν 3. but often, like δόκησις, a mere opinion, δόξῃ ἐπίστα- 
᾿ σϑαὶ to imagine, suppose (but wrongly), Hdt. 8. 132, cf. Thue. 5. 
108: hence δόξα, opinion, is opp. to ἐπιστήμη, knowledge, as 
doubtful to certain, subjective to objective, Hipp. Lex, Plat. Rep. 
506 Cs joined with φαντασίαι, Id. Theaet. 161 Es κατὰ δόξαν, 
opp. to κατ᾽ οὐσίαν, Id. Rep. 534 C; οἵ. omnino Arist. Eth, N. 
6. 9, 3, Metaph. 6. 15, 3. 4. hence a fancy, vision, Aesch. 
Cho. 1053; of a dream, Rhes. 780. II. the opinion which 
others have of one, estimation, Lat. opinio, existimatio, first in 
Solon §. 4 ἀνθρώπων δόξαν ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 343 usu. of good 
report, oredit, honour, glory, Pind. I. 100, Aesch., etc.; δόξαν 
φέρεσθαι Thuc. 2. 11; τινός for a thing, Eur. H. Ἐν 157; δόξαν 
εἶχον ἄμαχοι εἶναι Plat. Menex. 241 B; 8. ἔχειν ὥς εἰσι Dem. 23. 
23 δ. καταλείπειν Id. 35. 11, etc. s—very rarely of il/ reports, δ. 
αἰσχρά, φαύλη Dem. 460. 4., 1475. 23. 2. eredit (commercially 
apeaking), εἰσφέρων οὐκ ἀπὸ τῆς οὐσίας .., ἀλλ᾽ amd τῆς δόξης ὧν 
πατήρ μοι κατέλιπε Dem. κόξ. 18. 
δοξάζω, (. dow, to think, imagine, suppose, ο. inf., δ. τι εἶναι, 
ἔχειν, etc., Aesch. Ag. 673, Eur. Supp. 1043; 6. part., δοξάσει 
τις ἀκούων Aesch. Supp. 603 absol., Id. Cho. 8443 ὁ. ace. cognato, 
δόξαν ὃ. to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 Ds and so, absol., 
Soph. Phil. 545, Plat., etc.:—nsu. fo hold as matter of op 
merely, opp. to γιγνώσκειν, Plat. Rep. 476 D; to ἐπίστοσθαι, 
Arist. Anal. Post. 1. 33 :—Pass., to be matter of opinion, Xei 
han. Fr. 15, Tl. ¢o magnify, extol, Thue. 3. 45 -—Pass., 
distinguished, held in honour, δεδοξασμένος ἐπ᾿ ἀρετῇ Polyb. 6. 
53, 10. 
δοξάριον, τό, Dim. from δόξα, Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 
Bokiiola, ἡ, (δοξάζω) an opinion, Dio ('. 53. 19. 
δόξασμα, aros, τό, an opinion, notion, Thue. 1.141, Plet. Phaedr. 
274 C, etc.:—a fancy; Eur. El. 583. 
οξαστής, οὔ, ὁ, one who has an opinion, opp. to κριτής Antiph 
140. 38; to ἐπιστήμων, Plat. Theaet. 208 E. 
δοξαστικός, 4, dv, forming opinions, app. to ἐπιστήμων, Plat. 
Theaet. 207 C; and ἡ --κή, opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C:—7d dof. 
μέρος τῆς ψυχῆς, opp. to τὸ ἐπιστημονικόν, Arist. Eth. N. 6.13, 2. 
δοξαστός, ἡ, dv, matter of opinion, opp. to γνωστός, Plat, Rep. 
1% B, etc.: τροφὴ δοξαστή foul of opinion, Vd. Phaedr. 248 1}. 
όξις, ews, ἡ, -- δόξα, Democrit. ap. Sext. Emp. M. 7. 137. 
δοξο-κἄλία, ἡ, imagined beanty, Plat. Phileb. 49 B. 
δοξο-κοπέω, fo cour! popularity, Polyb. Exe. Wat. p. 391, Plut. 
Pericl. 5 : cf. δημοκοπέω. 
δοξο-κοπία, ἡ, thirst for popularity, Plut. Pericl. 5. 
δοξο-κόπος, ον, (κόπτω) thirsting for noloriety, Teles ap. Stob. 
Pe 523. 34+ 
δοξο-λογέω, to give glory to, θεόν Eccl. 
δοξο-λογία, 4, κα praising: esp. the davology, Eccl. 
δοξο-λόγος, ov, praising, giving glory, Keel. 
δοξο- μᾶνέω, to le mad afler fame, Philo. 
δοξο-μᾶνής, és, mad after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 Ὁ. 
δοξο-μᾶνία, ἡ, α mad thirst fame, Plat. Sull. re - 
Seer anal codes: av, a would-be philosopher, Anth. EP. append. 
288. 
δοξο-μῖμητής, οὔ, 4, one who imitates according to his own fancies, 
Plat. Soph. 267 E. 
δοξομϊμητική, (sc. τέχνη), ἡ, the art of a δοξομιμητής, Th. 
δοξόομαι, Pass., fo have the character or credit of being, οὐ inf, 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος Wat. 8. 124, ef. 7. 135., 9. 48. 
δοξο-παιδευτικός, ἡ, dy, leaching mere opinions (δόξαι), as opp. 
to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 223 B. 
δοξο-ποιέομαι, Pass., fo be led by opinion, Poly).17.15,°6. 
δοξοποιΐα, ἡ, (ποιέω) the adoption of an opinion, Clem. Al. 
δοξο-σοφία, ἡ, imagined wisdom, Plat. Soph. 231 B, Phileb. 49 A. 
δοξό-σοφος, ov, wise in one’s own conccit, Plat. Phaedr. 275 B, 
Arist. Rhet. 2. 10, 3; cf. δοκησίσοφος. 
δοξο-φἄγία, 7, hunger after fame, Polyb. 6. 9,4. 
δορά, ἡ, (δέρω) a skin when taken off, hide, of beasts, 3. αἰγῶν 
Theogn. §5, ubi v. Brunck ; θηρῶν Eur. Cyel. 330; of birds, Idt. 
4.175; of men, Plut. Pelop, 21. 
δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing. of δόρυ. 
opariatog, a, ov, (δόρυ) of a snear’s length. 
Soparitopat, Dep., to fight with spears. 
δοράτιον, τό, Dim. from δόρν, Hdt. 1. 34, Thuc., ete. 
δορατισμός, ὁ, α fighting with spears. 
δορατό-γλυφος, ov, cut, carved from wood, Lye. 361,—in Ton. 
form δουρατόγλ. [Ὁ] ᾿ 
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βορατο-θήκη, ἦ,-ο δουροθήκη, δοροδόκη, a ϑρθαν-σαθ6, E. M. 
ϑορατο-μᾶχέω, to fight with spears, A.B. 357. 

δορατο-ξόος, ov, -- δορυξόος, Nic. Th. 170. 

δορατο-πᾶχής, és, of a spear-shaft's thickness, Xen. Cyn. 10. 3. 
δόρατος, gen. of δόρυ. 

δορατο-φόρος, ov, = δορυφόρος, Dion. H. Comp. p.107. 

δόρει, δόρη, metapl. dat. sing., and nom, pl. δόρυ, q. v. 

δορήϊος, α, ov, (δόρυ) wooden, Anth. P.15.14. 

δορι-αλωσία, ἡ, a being taken by storm, App, Civ, 4. 52. 
δορι-άλωτος, ov, captive of the spear, taken in war, like αἰχμά. 
Awros, Hat. 8. 74., 9. 4, Kur. Tro. §18, [socr. 78 A, Dem. 280. 7, 
ete. ; Jon. δουριάλωτος, Soph. Aj. 211:—SopudAwros is a freq. (but 
false) v. 1., and is found in Xen. Cyr. 7. 5, 35, Hell. §. 2, 8; v. 
Lob. Aj. 210. 

Sopi-yapBpos, ov, Lride of Laitles, i. e. causing war by marriage, 
or woved by buitle, of Helen, Aesch. Ag. 686. 

δορί-ὅμητος, ov, v. sub Soplrunros. 

δορι-θήρᾶτος, ov, hunted and taken by the spear, Eur. Hec,105, 
Tro. 574. 

Bonu nevis, és, slain by the spear, δι μόρυς Aesch. Supp. 987. 
δορι-κμής, τος, ὁ, ἡ, slain by the spear, Ion, δουρ-- Aesch,Cho, 
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Sopixds, 4, dv, of skin or hide, ἱμάτια Hipp. 

Sopt-xpavos, ov, spear-hended, Aesch. Pers. 148. 

Sopl-«rntos, ov, won by the spear, Eur. Andr.155, Lye. 933, ete. 
in Hom. also the lon. fem. δουρικτήτη, 1], 0. 343.—Sopunr— is ἃ f. 1, 
but is found in Plut. 3 ef. δυριάλωτος. 

δορί-κτῦπος, ov, spear-clashing, Pind. N. 3.103. 

Sopi-Anmros, ov, won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, Eur. 
Hee. 478: lon, δουριλ--ν Soph. Aj. 894, and so Pors, in Aesch, 
Theb. 278. 

δορι-λύμαντος, ov, destroyed by the spear, Aesch, Fr.122. [0] 

δορι-μᾶνής, és, raging with the spear, Kur. Sup. 485. 

Sopl-papyos, ov, raging with the spcar, Aesch, Theb, 687. 

ορι-μήστωρ, opos, 6, musler of the spear, Env. Andry, 1016. 
δορί-παλχος, ov, (πάλλωλ wielding the spear, χεὶρ δι the right 
hand, Aesch. Ag.117, with v. 1. gopum— (ef. δοριάλωτο»). 
δορι-πετής, ἔς, (πίπτω) Jfullen by the spear, πεσήματα, ἀγωνία δ. 
death hy the spear, Bur. Andr. 653, Tro. 1003. 
δορί-πονος, ov, toiling with the spear, bearing the brunt of war, 
Aesch. Theb. 169, 628, Eur. El. 479. 
δορι-πτοίητος, ov, scattered by the spear, Auth, P, 7. 294. 
Sopis, (30s, 4, a sacrificial knife, Anaxipp. Cith, 1. 
δορισθενής, és, v. sub δορυσθ.-. 
Sopt-orépavos, ov, crowned for bravery, Anth. P. 9. 596. 
δορι-τίνακτος, ov, shaken by battle, αἰθήρ Ach. Theb. 155, 
δορί-τμητος, ov, pierced by the spear, Aesch. Cho. 347, where 
Herm. depfdunros with same signf. 
δορί-τολμος, ov, bold in war, Anth. Plan. 46. 
δορκάδειος, a, ον, (δορκάς) of au antelope, Theaphr. Char, 5 (21), 
Polyh. 26. 10, 9. 
δορκαδίζω, to bound like an antelope, Galen. ; ef, δαμαλίζω. 
δορκάδιον, τό, Dim. from δορκάς, Lxx. 
δορκαλίς, idos, ἡ, -- δορκάς, Call. Ep. 33. 25 of a girl, Anth. P. 
5. 292 :—malyria δορκαλίδων, dive made of the ἀστράγαλοι of an 
antelope, Auth. P. 7. 578. Il. a deerskin whip, Ecc). 

δόρκανα, as Adv., prob. from δέρκομαι, quick-sightedly, accu- 
vately, Cret. word ap. Hesych, ; 

δορκάς, δος, ἡ, (δέρκομαι, δέδορκαν) an animal of the deer kind 
50 called from its large bright eyes), an antelope, gazelle, Hdt. 7. 
69, Kur. Bacch. 699, Xen. Cyr. 1. 4, 7—Other forms occur, 
verhaps as varieties of the species, viz., δόρκος, ὅ, Diosc. 2. 88 3 
Binks, wvos, 6, Ath. 397 As δόρξ, δορκός, ἡ, Kur. HF 376 
(where Dind. δόρκα, for δόρκην), Call. Lav. P. gi, Opp. C. 2. 318, 
Luc. Amor.16. See also (épt, Copxds, ἴορκος. 

δορός, 6, (δέρω) a leathern bay or wallet, Od. 2. 384, 380. 
δορπέω, f. how, to take supper, Il. 23. 11, Od. 8, 530. 
δορπήϊον, τό, = δόρπον, Nic. Al. 166. 

δορπηστός or δόρπηστος, (not Sdpmoros), ὁ: stepper-time, 
evening, Av. Vesp. 103, Xen, An. 1, 10,173 cf. δειπνηστός. 
Δορπία, 4, the first day of the feast Apaturia, celebrated by pub- 
lic supper in each phratria, Herm. Pol. Ant. § 110. 10 :—but Hat. 
2. 48, τῆς ὁρτῆς τῇ δορπίᾳ on the eve of the feast, cf. Schweigh. 
wd Ath. 171 1). 

δόρπον, τό, in Hom. the evening meal, whether called dinner or 
supper, Lat. coena, the chief meal of the day, v. esp. Od. 3254393 
taken at sunset, Il. 19. 208, cf. Od. 4. 429 sin Aesch. Fr. 168, it 


' δόρηος----δουλοκρατία. * 389: 
isdistinguished as the last of the three meals, ἄριστα, δεῦκνγα, δόρπα | ϑορυ-Φόρος, ov, apear-bearing, Lat. hastatue, δινέονεν Acach. 
θ᾽ αἱρεῖσθαι rplra,—cf. omnino Schol. Od. 2. 20.—In later Ep., | Cho. 769 :—ol δ, the body-guurd of kings and tyrants, of which 
generally, a meal, food, τι. Hom. Ap. §11, Ap. Rh. 2. 301.—The ; the spear was the characteristic arm, Lat. satellites, v. Hat. 1. 39, 
name disappeared from Att. Greek, prob, because at Athens it was | 8, etc. :—also at Rome, the Praetorian bands, Hdn. »=metaph., 
customary to take only two regular meals, ἄριστον and δεῖπνον, | ἡδοναί δ. mere satellite pleasures, Plat. Rep. 5870, cf.573 B.. 4. 
which last took the place of δόρπον. Cf. λύσις 111. (Perhaps by | δ. πρόσωπον a mule on the stage; cf. δορυφόρημα. ᾿ 


3 

metathes. from δρέπω.) δός, and 8661, imperat. aor. 2 from δίδωμι : ο, inf., grant that..! 

δόρπος,-- foreg., Q. Sm., Nic. Al. 66. Hom., ete. 

AO'PT, τό: gen. δόρατος, Ion. δυύρατος, contr, Sevpds, in Att. | SoolBixos, ov, f. 1. for δωσίδικος, Hat. 6. 42, Polyb. 4. 4; 3. 
Poets also δορός : dat. δόρατι, δούρατι, δουρί, δορί, (the phrase δορὶ | ϑοσί-πυγος, v. δυσίπυγος. 
ἑλεῖν even in Thuc. 1,128, and App.), in Att. Poets also δόρει, δόσις, ews, ἡ, (δίδωμι) α giving, φαρμάκου Antipho 113, 22 3 
Dind. Ar. Pac. 357, Soph. Aj.1056. Tun. dual δυῦρε. Plur. | μισθοῦ Thuc. t. 143: opp. to αἴτησις, Plat. Kuthyphro1gC. IL 
nom. δόρατα, dat. δόρασι, Ion. δυούρατα, dat. δούρασι, contr. δοῦρα, | in Hom., a gift, καί οἱ δόσις ἔσσεται ἐσθλή 1]. 10. 213 3 δόσις ὀλίγη 
gen. δούρων, dat. δούρεσσι : nom. pl. δόρη Eur, Rhes. 274, Theo- | re φίλη τε Od. 6. 208., 14. 58; so in Hdt. 1. 61, ete. s δόσις κακῶν 
pomp. (Com.) A nom. δοῦρας, Anth. P. 6.97.—Cf. γόνυ. Except | κακοῖς Aesch. Pers. 10415; εἴς τινα Plat. Phil. 16 C: ὦ bequest, 


the sing. δόρυ (never δοῦρυ), Hom. only uses the Ion. forms. I. | deguey, henve κατὰ δόσιν τε κατὰ διάθεσιν, by will (opp. to κατὰ 
a stem, ὦ tree, Od. 6.167 (υὔπω τοῖον ἀνήλυθεν ἐκ δόρυ γαίης, | γένυ5, as heir at law, Lat. ab intestate), Isae. 47. 28, of. Isocr. 393 
which Ib, 163 is νέον ἔρνος): but usu. « plank or beam, δοῦρ᾽ | C. 2. in Medic, a dose, Galen. 

ἐλάτης κέρσαντες Il. 24. 450; δούρατα μακρὰ ταμὼν Od. 5.162, cf. 1 δόσκον, Ton, aur. 2 from δίδωμι, Hom, 

Ih. 3. 61; δούρατα πύργων 1}. 12. 36; δόρυ νήϊον x ship's plank, | Sérerpa, 7), fora. from δοτήρ, Hes. Op. 354. 

11. 15. 410, etc. ; νήϊα δοῦρα Od. y. 498 :—hence, 2.a shipis | ϑοτέος, a, ov, verb. Adj. from δίδωμι, to be given, Hat. 8. 
called δ, εἰνάλιον, ἀμφῆρες Pind. P. 4. 47, Fur. Cycl. 1g; but also | ris. 11. δοτέον, one must give, Hdt. 8. 88. 

δόρυ alone, like Lat. rads, Aesch. Pers. 411, Eur. Het. 16115 er δοτήρ, ἦρος, ὁ. a yiver, dispenser, ταμίαι... σίτοιο δοτῇρες Il. 
᾿Αργῴου δορός Eur. Supp. 704. HH. the shayé of a sper, δόρυ | τῳ. 445 ὀϊστοὶ θανάτοιο 5. Hes, Se. 131 :—~esp. of the gods, δοτὴρ 


μείλινον the ashen shaft, 1]. 5. 666, οἷοι τ hhenee, generally, the 
spear ilself, (Dryden’s ‘beamy spear),’ 6. χάλκεον 1]. 13. 2473 
and freq. in Hom., Hdt., etc. : εἰς δόρατος πληγὴν within spear’s- 
throw, Xen. Eq. 8.10; so, εἰς δόρυ ἀφικνεῖσθαι Id. Hell. 4. 3,173 
—ém δόρυ to the right hand, in which the spear was held, opp. τὸ 
ἐπ᾿ ἀσπίδα, Xen. An. 4.3, 293 also παρὰ δόρυ, Id, Lac. 11. 103 
els δόρυ Id. Hell. 6. 5,18; ἐκ δόματος Polyb. 3. 115, y3 et. δορί- 
παλτος : δουρὶ κτεατίζειν to win wealth oy (he spear, in war, LL, 
16. 573 δουρὶ πόλιν πέρθαι for Supt ἑλεῖν (ef. supra) 11. 16. 705 5— 
ὑπὸ δόρυ πωλεῖν, the Rom. sub hasta vendere, Dion. WH. 4. 24. 

Sopu-dAwros, f, ]. for δοριάλωτος, q, Vv. 

δορυ-βόλος, ov, hurling spears, μηχάνημα Joseph. Δι J.9. 10, 3. 

δορύϑιον, τό, Dim. from δόρυ. 
. δορυ-δρέπᾶνον, 74,4 kind of ha/bert, Plat. Lach. 183 1}. esp 
used in sea-fights, Strabo p. 195, Caes. B. G. 3. 14. 

δορυ-θαρσής, és, = δυρίτολμος, Anth. Plan. 170: also δυρυθρασῆς, 
ts, Nonn. 1). 21. 162,—-daring in war. 

δορυ-κέντωρ, ἡ, piercing with the spear, ᾿Αθηνῷ Phurnut. 

δορύκνιον, τό, ὦ puisumvus plant of the Contuivulus kind, | δούλειος, a, vv, also os, ον Mur. Tro. 1330: slavish, εἶδος Od. 24. 
Diosc. 4. 75. 252; τύχῃ Pind. Fr. 244; δούλειον ἦμαρ Eur. Hee. 56 ς cf. δούλιος. 


| 
Sopvarntos, f. J. for δορίκτητος, ιν. SovAcupa, aros, τό, « service, Kur. Or. 221. II. a@ slave, 


εὐθαρσέος ἥβης |. Hom. Mart. 9; δ. πυρὺς βροτοῖς Aesch. Pr. 
3425 ch derhp.— Purr form of 8η.. but also in Xen. Cyr. 8. 1, 9. 

δότης, ov, ὁ, =-forey., N. Τὶ 

δοτικός, ἡ, dv, inclined to give, generous, Arist. Eth. N. 4. 1, 
37 :-α-τ-ῇ τἰῶὶ (sc. πτῶσις), the dative, Dion. U., ete. 

δοτός, 4, dv, (δίδωμι) yranted: τὸ δ. a gift, Inser. 

δουλ-γωγέω. to muke a slave, treal as such, Diod. 12. 24 1-—=8. 
τὺ σῶμα lo morlify the body, N.'T. 

Sovd-Gtraria, ἢ, enticement of slaves from their master, Arist. 
Eth. N. 5. 2, 13, with v. 1. δυλοπ--. 

δουλάριον, τό, Vim. from δοῦλος or δούλη, Ar. Thesm. 537, 
Metay. Incert. 3. 

δουλεία, ἡ, Ion. δυυληΐη, in Pind. P. 1. 147 δονλία, metri grat. : 
(δουλεύω) i—sereilnde, slavernu, bondage, dt. 6.12, Trag., ete. § 
τινός under one, Thuc. 1.8: applied to the condition of the sub- 
ject allies of Athens, Thue. 5. ; v. SovAdw, and cf. Bickh Ρ, E.2. 
148. 11. the budy of slaves, the bondsmen, servile class, cf. 
Εἱλωτεία, Πενεστεία, Thue. §. 23, cf. Arist. Pol. 2. 22. 


δορύμᾶχος, ov, -- δουρίμαχος, Timoth. 6 Bek. Lat. maneipium, Soph. Ant. 756. cf. Eur. lon 748. 

Sopv-fevos, ὁ, ἦν strictly a spear-friend, i.e. anally offensive and | Sovddevors, ews, 4, slavery. 
defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., etc. ; (and as Adj., δυρύξενοι | δουλεύω, (δοῦλος) to be u slave, Andoc. 18. 8; παρά tu Dem. 
δόμοι Aesch. Cho. 914): ace. to others, ὦ reconciled enemy, pri- | 270. 8. 2. to serve or be subject, opp. to ἄρχω, Hat. 2. 56, etc., 
soner-of-war after redemption, Plut. 2. 298 B, Valck. Ammon, | Aesch. Pr. 927, ete. 3 Suva. Ced-yAas Ib. 4633 τοῖς νόμοις Plat. 
p- 198. Legy. 698 1B; δ. γαστρί, ὕπνῳ, Aayvela Xen. Mem. 1. 6, 8, Plat., 
. δορνξόος, ον, contr. ξοῦς, ody, (ξέω) spear-polishing : a maker vf | etc: τῇ γῇ δ. lo make oneself a slave to one’s land, i. e give up 
spears, Plut. Pelop. 12: δορνυξός, ὁ, Ar. Pac. 447, 1213. rights that one may keep it, Thue. 1.81: δ. τῷ καιρῷ to accommo- 

ϑορυ-πᾶγής, és, compact of beams, νῆας Aesch. Supp. 743, ef. | dale oneself iv the uccasion, Lat, insea vire, Anth, :-—c, acc. cognato, 
δρυοπαγής :—Ion. dovpor—, Opp. H. 1. 358. δ, δουλείαν Plat. Syinp 183 A, Xen. 

δορυ-σθενής, és, miyhty with Lhe spear, h. Hom. Mart. 3, Aesch. | δούλη, 4, fem. from δοῦλος, Hom. 
Cho. 158. δουληΐη, ἢ, lon. for δουλεία, Hat. 

δορυσ-σόης, 770s, 6,=sy., warlike, Soph. Aj. 1188, as Dind. (for | δουλία, ἢ, τε δουλεία, y. v. 
δορυσσόντων) from the Laur. Ms.: he also reads ace. δυρυσσόητα | δουλικός, ἡ, dv, =sq. (q. v.), Xen. Cyr. 7. 4,15, Plat., ete. Adv. 
in Eur. Heracl. 774, for δορύσσοντα. -κῶὥς, Xen. Ove. το, 10, 
- δορυσ-σόος, ov,(cedw) Lrundishing the lance, les. Se. 54,'Theogu. | δούλιος, a, ov, slavish, servile: in Hom, only, δούλιον ἦμαρ the 
981, Aesch., etc.: contr. δορυσσοῦς, Soph. O.C. 1313: in Aesch. | day of slavery, like μόρσιμον ἥμαρ, etc., Il. 6. 462, ete. 5 δουλίῃ 
Theb. 125 we have δορυσόος, metri grat. ἐσθῆτι (where δουληΐῃ is f. 1.) Hdt. 3. 143 δ. ζυγόν Id. 7. 8, 3, and 
. δορν- φορέω, fo be a δορυφόρος, aitend us a body-quard, τινά Hat. | Aesch. ; δ. τροφή, ete., Trag. 2. of a slave, δ. φρήν a slave's 
2. 168., 3.127, Thuc., ete: generally, to keep guard over, τὴν | mind, Aesch. Ag. 1084: δουλικός is the form of Att. Prose; and 
ἑκάστου σωτηρίαν Dem. 661. 8; so in Pass., to be kept in guaril, | δυῦλος is oft. used as Adj. in same signf. 
Plat. Rep. 573 A, Dem, 214 fin. 11. also δ. τινι, to wait on | δουλίς, ἰδος, ἧ, -- δούλη, Auth. P. 5. 18. 
as guard, Xen. Cyr. 7. 5, 84, Isvcr. 215 C. δουλιχό-δειρος, ov, Ion. for δολιχόδ--, Il. 

Βορν-φόρημα, aros, τό, u body-guard, suite, Plut. Alex. 77:— [:δουλιχόεις, eooa, ev, lon. for δολιχύεις, Anth, 
esp. a mute on the stage, such as attended kings, etc., Luv. de | ϑουλό-βοτος, ov, eaten up by slaves, οὐσία δ. Philostr. 
Hist. Conser. 4. ef. Herm. Aesch. Theb. 1:—also, of a king | δουλο-γνώμων, ον, of slavish mind, A. B. 393. 
governed by ministers, roi fainéant, Plut. 2. 791 WK. δουλο-γρἄφεϊον, τό, also -ἰον, a contract of slavery, Eumath. 

δορν:φόρησις, ews, 7, a Lody-yuard, ΜΙ. Anton. 1. 17. δουλο-γρἄφέω, fo terite one down a slave, Eumath. 

Sopu-hopla, ἡ, yuard kept over, τινός Xen. Cyr. 2. 2,10: of the | δουλο-διδάσκαλος, ὁ, the slave-teacher, a comedy of Pherecr. 
stars, as satellites of the Sun, ap. Plut. 2. 800 bh. δουλο-κρἄτέομαι, Puss., to he ruled Ly slaves, Dio C. 60. 23 oF 

Sopu-dopixds, ή, dv, of, belonging to the guard, Plat. Tim. 7o B: | like slaves, Liban. 
τὸ δ. the guard, Dio C. 42. 52. SovdAo-xpatia, ἡ, α sluve-government, Joseph. A. J. 19.4) 4 
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δουλο-μᾶχία, ἡ, @ servile wur, Jo. Lyd. 


δουλομαχία----δρακοντόπόυς, 


δουρί: πηκτος, ov, fired by the spear, Aesch. Theb. 278, acc. to 


δονλο-πόνηρος, ov, bad like a slave’s, σκόλνθρον Telecl. Am- | Dind. for δουρίπληκτος, v. ad l 


hict. 5. 

Rave πράρεια, 9, @ slavish spirit, opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Ale. 
1. 135 C, Theopomp. (Com.) Incert. 33. 

δουλο-πρεπής, ἐς, befitting a slave, πόνος Hat. 1. 1263 low- 
minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, etc. : opp. ta ἐλευθέριος, as Lat. 
servilis to liberalis, Xen. Mem. 2. 8, 4. Adv. -πῶς Dio U. 61. 15. 

δοῦλος, 4, a slave, Londman, opp. to δεσπότης : strictly one born 
so, opp. to ἀνδράποδον (q. v.), cf. esp. Thuc. 8. 28: Hom. has 
only the fem. δούλη, ἡ, a bandwoman (cf. dda) :—olten also of 
the Persians and other nations subject to a despot, Hdt., ete.; ef. 
δουλεία, SovAdw ---- χρημάτων 5. Eur. Hec. 865; so, γνάθου δ. ld. 
Autol. 1. 5. IT. as Adj., δοῦλος, ἡ, ov, like Lat. servis, slavish, 
enslaved, subject, esp. in Trag., as δούλη πόλις Soph. O. C. 917, 
Xen. Mem. 4. 2, 293 8. γνώμη, βίος, θάνατος, (ζυγόν, mods Soph. 
Tr. 53, 302, Eur., etc.3; τοὺς τρόπους δούλους παρασχεῖν Hur. 
Supp. 876:—7d δοῦλον Ξε οἱ δοῦλοι, Eur. Ion 550: δυυλότερος 
more slavish, Udt. 7.7. (Prob. from δέω to bind; as the Pers. 
for sinve is bendch,—cf. bond man.) 

δουλοσύνη, ἡ; slavery, slavish work, Od. 22. 423, Pind. P. 12. 
27, Hdt. 1. 129, etc, and in Att. Poets. 

ουλόσυνος, ον, = δοῦλος, as Adj. enslaved, τινί Eur. Hee. 452. 

Sovdo-dinijs, ἐς, sluve-like, slavish to look on, Joseph. B. 7.2.7, 2. 

SovAd-dpwy, ον, slarish-minded, Must. 

δονλό- ψῦχος, ov, =foreg., Procl. 

Sovddw, f. daw, to make a slave of, enslave, Hdt.t. 27, and Att. ς 
δ, τὸ φρόνημα Thue. 2. 61.—Pass. to be enslaved, inrd τινος or τινί 
Iidt. 1. 94, 1743 cf. Thue. 1. 98 :—B5ovAcdyra: ψυχαί Hipp. Atr. 
294: δουλοῦσθαι τῇ γνώμῃ Thuc. 4.34. Med. to subject to oneself, 
Thue. 1.18, etc. ; τὸν ἥσσονα δονυλούμεθ' ἄνδρα Eur. Supp. 493.— 
Cf. ἀνδραποδίζομαι. 

SovAwors, ews, 7, an enslaving, subjugation, Thuc. 3. 10, ete. 

δοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις, Ion. for Sovax- 

δουπέω, f. jaw: pf. δέδουπα I. 23. 679: (δυῦπον) :---ίο sound 
heavy or dead; in Hom, usu. of the heary fall of a corpse, (opp. 
to the clashing of the armuur, δούπησεν δὲ πεσών, ἀράβησε δὲ TevXE 
ἐπ᾽ airg):—without πεσών, to full in sight, ἢ αὐτὸς δουπῆσαι 
ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιῶν 11.13.4265 δεδουπότος Οἰδιπόδαο Il. 23. 
679 : hence in Jater Ep., generally, to fall, Herm. Orph. p. 819; 
50 Pass. ἐδουπήθησαν Auth. P. 9. 283 :—later, of women heating 
their breasts, Eur. Alc. 1043 of soldiers, to strike heavily, ταῖς 
ἀσπίσι πρὸς τὰ Sdpara ἐδυύπησαν Xen. An. τ. 8, 18 (like ἔκρυυσαν, 
Th. 4. 5, 18).—In IL 11. 45, the aor. ἐγδούπησε from γδουπέω 
occurs, related to δονπέω as κτυπέω to τύπτω. 

Sovmnpa, aros, τό, βροντῆς δ. « peal of thunder, Or. Sib. 

δουπήτωρ, opos, ὃ, « clatlercr, χαλκός Auth. P. 4. 3. 

δούπιος, a, ov, ace. to Herm. (4. v.) in Aesch. Supp. 848, cither 
rushing away with a noise, or (from the Nomeric sign. of δυυπέω) 
perishing. 

AOT NO, 4, any dead, heavy sound, esp. of bodies falling or 
knocking against each other: Hom, freq. has δοῦπος ἀκόντων 1]. 
16. 361, etc.; of the meusured tread of infantry, Od. 16. 103 the 
hum of a multitude, Od. 10. 556; the τοῖν of the sea, Od. 5. 401 ; 
of a torrent, Tl. 4. 4553 and oft. of the din of war :—yepdmAyKrot 
δοῦποι the loud beating of breasts, Soph. Aj. 634 3 ἀκούομεν πυλῶν 
δ. the noise of opening gates, Eur. lon 516.—Rare in Prose, as 
Xen. An. 2. 2, 19. (Onomatop.) 

Sovpara, contr. δοῦρα, τά, Ion. and pott. plur. for δόρατα, of 
δόρυ, wood, and any thing made therefrom, esp. spears, beams, 
ship's timbers, Hom. v. sub δόρυ, Later a nom. sing. δοῦρας, aros, 
τό, was formed from it, Anth. P. 6. 97. 

δουράτεος, a, ov, of planks or beams, ἵππος δ, the (Trojan) wooden 
horse, Od. 8. 493, §12. The Att. word is δυύρειος. 

δονυράτιον, τό, Ion. for δοράτιον. 

δουρατό-γλῦφος, ov, Ion. for δυρατόγλ--. 

δούρειος, a, ov,= Ep. Soupdreas, and like it of the Trojan horse, 
Fur. Tro. 14, Plat. Theaet. 184 D:—so also δούριος, Ar. Av.1128. 

δουρ-ηνεκής, és, (ἐνεγκεῖν) a spear's throw off or distant, Hom., 
but only in neut, as Ady., IL το. 357, ef. διηνεκής. 

δουρι-άλωτος, ov, Ion. for SopidA—, qe Ve 
᾿δουρι-κλειτός, dv, aq., Od. 18. 52, Π, 5. 58. 

ϑουρυ-κλῦτός, ἡ, dv, fumed sor the spear, Hom., freq. epith. of 
heroes, cf. Butim. Lex. s. v. τηλεκλειτός, 

ϑουρι-κτητός, h, dv, -ληπτος, -μανής, Ion. for δορι--» qq. ν΄ 

Sovptos, a, ov, = δούρειος, q. Vv. 

Sovpl-payos, ov, fighting with the spear, Orac. ap. Schol, 11.2. £43. 


δουρι-τύπής, és, wood-culting, σφῦρα Anth. P. 6. 103. 

δουρί-φᾶτος, ov, slain Ly the spear, Opp. H. 4. 556. 

ϑουροδόκη, ἡ, (δέχομαι) a case or sland for spears, Od. 1. 128. 

δουρο-δόκος, 6, the beam above the architrave, v. Miller Ar- 
chiiol. ἃ. Kunst § 283. 

Soupo-pavys, és, Ion. for δοριμανής, Anth. P. 9. 5.53. 

δουρο-πἄγής, és, Ion. for δορυπαγής, Opp. H. 1. 358. 

Sovpo-rdépos, Ton. for δορυτόμος, Opp. 1}. 5. 198. 

δοχαῖος, a, ov, fit for holding, Lat. capax, Nic. Th. 618. 

δοχεῖον, τό, lon. δοχήϊον, a holder, μέλανος δι an ink-horn, Anth. 
P. 6. 665 cf. 63. 

δοχεύς, dws, ὁ, a receiver, Kuseb. 

δοχή, ἧς “eception, entertaining, Macho ap. Ath. 348 F. 
τε δοχεῖον, a receptacte, Kur. 15], 828, Plat. Tim. 71 C. 

δϑοχήϊον, τό, Ion. for δοκεῖον, Paul. Sil. Anth. P. 6. 66. 

δοχμή, ἡ, (δέχομαι) a measure of length, like σπιθαμή, a span, 
Cratin. Incert. 87, Ar. Eq. 318, where the Schol. takes it=7e- 
λαιστή. 

δοχμιακός, 4, dv, dochmiac (v. sq. 11), Hephaest. 

δόχμιος, a, ον, across, athwart, aslant, like πλάγιος, Lat. obliquus, 
δόχμια ἦλθον 1]. 23. 146, cf. Eur. Or. 1261; δ. κέλευθος Eur. Ale. 
1000. , Al. in Prosody, the Dochmiac measure, of which the 
type isu —-vu-, but admitting nearly 30 variations, v. Seidler 
Vers. Dochm. 

Soxpd-Aodos, ov, with slanting, nodding plume, Aesch. Theb. 115. 

Soxpds, 7, dv, -εδόχμιος, δυχμὼ ἀΐσσοντε rushing on slantwise, 
11. 1.2. 148 ; ef. προβολῆ, 

δοχμόομαι, Pass, ἰο turn sideways, δοχμωθείς said of a boar turn- 
ing himse/f, to whet his tusks or rip up his enemy, Hes. Se. 389 : 
80 of Hermes doubling himself up to dart through the keyhole, h, 
Hom. Merc. 1463 εἴ, κυρτόω. 

Soxds, 7, dv, (δέχομαι) containing, able to hold, ὁ. gen., The- 
ophr. 2. ὁ δοχός, a receptacle. 

δράβη, ἡ, a plant, lepidium drabu, Diose. 2. 187. 

δράγδην, Adv., in the grasp, Q. Sm. 13. gt. 

δράγμα, aros, τό, (δράσσομαι) us much as one can grasp, Lat. 
manipulus : esp. as many stalks of corn as the reaper can grasp 
in his left hand, @ éruss, Il. 11. 69., 18. §52:—nlso @ sheaf, = 
ἄἅμαλλα, Xen. Hell. 7. 2, 8, Plut, Poplic. 8. II. later, uncut 
corn, Anth. P. ταὶ 365. 

Spaypareva, --δραγμεύω, Kust. 

δραγματη-φόρος, ov, carrying sheaves, Babr. 88. 16. 
Spayparo-Adyos, ov,-gleaning, Hesych. 

Spaypevw, to collect the corn into sheaves, 1]. 14. £55. 

δραγμή, ἡ, = δράγμα. IT. τὸ δραχμή, ᾳιν. 

δραγμίς, ίδο5, 7, a small handful, i.e. a pinch, Hipp. 

Spaypos, a taking hold of, handling, Kur. Cyc. 170. 

δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 

δραίνω, much like δρασείω, to be ready to do, 1]. το, 96. 
Spaxawa, 7s, 7, fern. of δράκων (ef. Λάκαινα) a she-dragon, h. 
Hom. Ap. 300: of the Erinyes, Aesch, Eum. 128. 

δρακαινίς, (50s, 7, a kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 

Spaxeis, δρακῆναν, part. et inf. aor. 2 pass. of δέρκομαι, Pind. 
Spaxoy, Ion. aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262. 

Spaxov8-dpidos, ov, of dragon brood, Aesch. Supp. 267, acc. to 
Wellauer, Dind.: al. divisim δράκονθ' ὅμιλον. 

Spaxdvretos, a, ον, of a dragon, Kur. Phoen. 1325, Mel. 129. 

Spaxdvreoy, τό, drayon’s blood, a drug. 

δρακοντίας, ov, ὅ, -- δρακόντειος, Theophr. : but, 
tlas πελειάς, 4, ἃ kind of pigeon, Nic. ap. Ath. 395 C. 

Spaxdvriov, τό, Dim. from δράκων. II. a sort of fape-worm, 
Piut. 2. 733 B. III. a plant of the arum kind, Theophr. ; in 
Diose. 2. 195, δρακοντία, 7. IV. a kind of fig, Ath. 78 A. 

δρακοντίς, (50s, 7, a kind of bird, Anton. Lib. 9. 

δρακοντο-βότος, ov, feeding dragons, Nonn. D. 4. 356. 

δρακοντο-γενής, ἐς, dragon-gendered, of Thebans, Schol. Soph. 

δρακοντο-έθειρα, ἡ, with snaky locks, Topyev Orph. Lith. 536. 

δρακοντο-ειδής, snakelike: hence Adv. -δῶς δ. ῥεῖν to have a 
serpentine course, Strabo p. 424. 

δρακοντό-κομος, ov, with snaky locks, Nonn. 1). 1. 18, 

Spaxovr- ολέτης, οὐ, ὁ, serpent-slayer, Auth. P. 9. 523, 8. 

Spaxovrd-padAos, ov, with snaky locks, Aesch. Pr. 799. 

Spaxovré-pipos, ov, serpentine, Sopat. ap. Ath. 230 1, 

δρακοντό-μορφος. ov, of serpent-form, Lyc. 1043. 

δρακοντό-πους, 4, ἡ, snake-fooled, with serpents for feet. 


II. 


II. δρακον- 


δρακοντοφόνος----ὁρεπανουργός. 


δρακοντο- φόνος, ov, serpent-slaying, Orph. Lith. 156. 
Spaxovrd-dpoupos, ov, watched by a drugon, Lyc. 1311. 

Spaxovrwons, ἐς, = δρακοντοειδής, Eur. Or. 256. 

Spanos, cos, τό, (δέρκομαι) the eye, Nic. Al. 481. : 

δρακών, Spaxdpevos, part. aor. act. and med. of δέρκομαι : by 
metath., as ἔδραθον from δαρθάνω, ἔπραθον from πέρθω. 

δράκων, ovros, ὁ, (prob. from δέρκομαι, δρακεῖν):---α dragon, de- 
scribed by Hom. as of huge size, coiled like a snake, of blood-red or 
dark colour (δάφοινος, xudveos), shot with changeful hues, (Ypicow 
ἐοικότε5) : indeed in Il. 11. 40, he describes a three-headed one. 
However, he seems to use the words δράκων and ὄφις indifferently 
for a serpent, Il. 2. 200-208, as we find them in Trag. es. Sc. 
144.8q., scems to distinguish them. It appears to have been really 
the python or boa, cf. Hieron. Vit. Hilarion. 39. 2. a8 Adj., 
δράκων ὅμιλος a dragon-brood (if we read it divisim, cf. δρακονθό- 
Midos), Aesch. Supp. 267. II. a sea-fish, che great weever, 
Epich. p. 33. 111, a serpent-shaped bracelet or necklace, Luc. 
Amor. 41.—Fem. δράκαινα, [ἃ] 

δρᾶμα, aros, τό, (δράω) a deed, act, Aesch. Ag. §33: an action, 
office, or duty which one fulfils, Heind. Plat. Theaet. 150 A, Rep. 
451C, IT. an action as represented on the stage (Arist. Poét. 
3- 4), @ drama, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, etc. ; 3p. ποιεῖν Ib. 
10215 dp. διδάσκειν to bring out a play (v. διδάσκω 11): metapb., 
stage~effect of any kind, Plat. Apol. 35 B. 

δρᾶματίζω, f. low, to dramatise a subject. 

Spaparixds, 4, dv, dramatic, μιμήσεις ἀρ. Arist. Pott. 4.12: of 
or ike α drama, Dion. H. Adv. -1és. 

δρᾶμάτιον, τό, Dim. from δρῶμα, Plut. Dem. 4. 

δρᾶματοποιέω, fo write dramatically, τι Arist. Pott. 4. 12. 

δρᾶματοποιΐα, ἡ, dramatic composition, the drama, Philo. 

δρᾶματο-ποιός, οὔ, ὅ, α dramatic poet, Luc. Philop. 13. 

δρᾶματουργέω, - δραματοποιέω, Ath. 1 F. 

δρᾶματούργημα, aros, τό, a dramatic composition, Hesych. 

Spipatoupyla, 7, = δραματοποιΐα, Luc. Salt. 68; metaph. of life, 
Sopat. ap. Stob. p. 311. 39. 

δρᾶματουργός, dv, ( Ἀξργω) = δραματοποιός. 
μύσους Joseph. B. J. χ. 26, 4. 

δρᾶμεϊν, inf. aor. of τρέχω, fo run, 

δράμημα, aros, τό, (Spauciv) a course, a race, Hat. 8. 98, Aescli. 
Pers. 247, Soph. O. Τ᾿ 193, Ton ap. Ath. 468 C; κυμάτων δρα- 
μήμασιν Eur. Tro. 688. Blomf. would read δρόμημα every where, 
but v. Lob. Phryn. 618, sq. 

δραμητέον, verb. Adj. from δραμεῖν, one must run, Sext. Emp. 

δρᾶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

Spavos, eos, τό, (Spdw) a doing, a deed, dub. in Hesych. 

Spd, axds, ὁ, -εδράγμα, Lxx. IL. a measure, one fourth of a 
ξέστης. ΠῚ, the flat of the hand. 

Spamer-dywyds, dv, recovering a runaway slave : 
of Antiphanes. 

δρᾶπέτευμα, aros, τό, τ- εα., Diocl. Mel. 7. 

δρᾶπέτευσις, ews, ἡ, a flight, escaping, Nicet. Chon. 

δρᾶπετεύω, to run away, Xen. Mem. 2.1, 163 τινά from one, 
Plat. Symp. 216 B; παρά τινος Luc. Somn. 12 :---δραπετεύσουσι 
ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν will skulk behind.., Xen. Hell. 2. 4, 16. 

δρᾶπέτης, Ton. δρη--, ov, ὁ, (from διδράσκω, Spavar):—a runaway, 
Lat. fugitivus, βασιλέος from the king, Hdt. 3. 137 ; esp. a run- 
away slave, Soph. Fr. 60. 2. as Adj., ποὺς Sp. Eur. Or. 1498; 
βίος 8p. fugitive life, Anth. P. 10. 87; δ. κλῆρος a fugitive lot, i.e. 
ἃ lump of earth which fell in pieces so as never to be drawn out of 
the urn, Soph. Adj. 1285. II. Fem. δρᾶπέτις, (50s, Mel. 55 ; 
al Δραπέτιδες, a comedy of Cratinus. 

δρᾶπετίδης, ov, 5,=foreg., Mosch. 1. 
form only, Lob. Aj. 879... 

δρᾶπετικός, 4, dv, of, connected with a δραπέτης, Sp. θρίαμβος a 
triumph over a runaway slave, Plut. Pomp. 31. 

SparerivSa (Adv.) παίζειν or παιδιά, a game where one chased the 
rest, a sort of biind-man's buff, E. M. 

δρᾶπέτις, ιδος, 4, fem. of δραπέτης, ἢ. v. 

δρᾶπετίσκος, ὁ, Dim. of δραπέτης, Luc. Fugit. 32. 

δρᾶπετο-ποιός, dv, cuusing to run away, 

δρᾶσείω, Desiderat. from δράω, to have a mind to do, to be going 
to do, Soph, Adj. 326, 585, Eur. Phoen. 1208, Ar. Pac. 62. 

Spdotpos, ov, = δραστήριος, active : τὸ δ, action, as opp. to words, 
Aesch. Theb. 554. [ἃ] 

δρᾶσις, ews, ἡ, strength, efficacy, Luc. Tragop. 275. 

δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt an escape, ap. Lys. 117. 36, 

Spacpds, Ion, δρῳσμός, 5: (διδράσκω) :—a running away, flight 


11. ὦ coutriver, 


6 δ. a comedy 


3—being a patronym. in 
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Aesch. Pers. 370, and oft. in Eure: δρησμὸν βουλεύειν Hat. 5.124, 
etc. ; δρησμῷ ἐπιχειρέειν Id. 6. 40; δρασμῷ χρῆσθαι Aeschin. 56.38, 

δράσσομαι Att. δράττ-- : Dep., with pf. pass. δέδραγμαι (the only 
tense used by Hom.), aor. ἐδραξάμην Plat., ete. :—to grasp with 
the hand, ¢. gen. rei, xdvios δεδραγμένος αἱματοέσσης clutching a 
handful of gory dust, Il. 13. 393.,16. 486; metaph., ἐλπίδος δε- 
δραγμένος Soph, Ant. 236 (ut vulgo c. Schol.; Dind. mepapy- 
μένος from φράσσω): 80, δράξασθαι τῶν ἁλῶν to take a handful of 
sult, Plat. Lys. 209 Ἐν, ete. :—henve to lay held of, τί μον δέδραξαι 
χερσί; Eur. Tro. 745; δραξάμενος φάρυγος having seized {them] 
by the throat, Theocr. 24. 28, cf. 25. 145 :.---δράξασθαι καιροῦ Diod. 
12. 67. Il. c, ace. rei, to take by handsful, Hat. 3. 13, Ὁ, Sm. 
1. 350. 

barks a, ov, verb. Adj,, ἐο be done, Soph. Tr. 1204. 
δραστέον, one must do, Soph. O. T. 1443, Eur. 

δραστήρ, δράστειρα, only in Ep. form δρηστ--, q. v. 

δραστήριος, ov, vigorous, active, efficacious, μηχανή Aesch. Theb, 
1041; φάρμακον Eur. Jon 11853 εἰς τὰ πάντα Thue. 4. 81 :--τὸ 
dp. activity, energy, Id. 2. 63:—8. ῥῆμα an active verb, opp. to 
παθητικόν, Dion, HW. Thue. 24. 

δραστηριότης, 7705, H, activity, energy, Eust. 

δράστης Dor. -τας, ov, ὃ, -- δρηστήρ, distinguished from θεράπων 
as less honourable by Pind. P. 4. 511, ubi v. Dissen (287). Some 
refer it to διδράσκω 3 v. δρήστης. 

δραστικός, 4, dv, = δραστήριος, Plat. Legg. 815 A: as Medic. 
term, drastic, Diose. 1.18. 

δραστοσύνη Jon. Spyo-, 7, activity, vigor, Od. 15. 321. 

δρᾶτός, 4, dv, metath. for δαρτός, verb. Adj. from δέρω, δείρω, 
skinned, flead, δρατὰ σώματα 1]. 23. 169. 

δραχμαῖος, a, ον,-- δραχμιαῖυς, Nic. Th. 519, ete. 

δραχμή, 7, (from δράσσομαι, and so, strictly, as much as one can 
hold in the hand): I. an Attic weight, α drachm, about 66 
gr. avdp. :—the Eginetan was= 1$*Attic, II. a silver coin, a 
drachma, worth 6 obols, i. 6. 93.44.9 nearly = Roman denarius, Hdt. 
7.144, Andoc. 32. 34, etc. [The penult. long, in Simon. 160 
Bgk., and sometimes in Com., in which cases the form δαρχμή 
(quoted by Hesych.) should he restored, Dind. Ar. Vesp. 691.] 

Spaxprios, a, ov, Ion. for δραχμαῖος, Nic. Th. 6ο4. 

Spayptatos, a, ov, worth a drachma, Ar. Fr. 370, Plut. Crat. 
384 B:—also Spaxpaios, q. v., cf. Lob. Phryn. 545. 

δραχμίον, τό, Dim. from δραχμή. 

ΔΡΑΏ, ἢ δράσω: 80ν.1 ἔδρᾶσα: pf. δέδρᾶκα, pass. δέδρᾶμαι, (not δέ- 
δρασμαι in Thue, 3. 54) where sume Mss, δεδμαμένων) Todo, be 
doing, accomplish, fulfil, Lat. agere, freq. in Att. Prose and Poetry, 
esp. to do some great thing, good or bad, ef. Lat. facinus ; acc. to 
Arist. Poét. 3, δρῶν was the equiv. Dor. verb for Att. πράττειν : 
—only once in Hom., αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν, ὅττι θέλοιεν 
Od. 15. 317 (where the Schol. interprets it διακονοίην, δουβεύοιμι, 
1 would serve ..):—then very freq. in Trag., esp. as opp. to 
πάσχω,---εὖ δρῶσαν, εὖ πάσχουσαν Aesch. Eum. 868; ἄξια δράσας 
ἄξια πάσχων, ete., Ag. 1527: hence Proverb., ‘ δράσαντι παθεῖν".-- 
τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ Id. Cho. 313 (ubi v. Blomf.); δράσαντι 
γάρ τοι καὶ παθεῖν ὀφείλεται Id. Fr. 267; cf. Soph. O. T. 1272, ν. 
sub ῥέζω : wewovOdra .. μᾶλλον ἢ dedpandra things of suffering 
rather than duing, Soph. O. Οὐ, 267, best explained by Shakspere’s 
‘more sinned against than sinning :’'—dupl. acc., εὖ, κακῶς δρᾶν 
τινα to do one a good or ill turn, Theogn. 108, Soph. Aj. 11343 
also, δρᾶν τι εἴς τινα Soph. O. C. 9765; πάντα δρᾶν to try every 
way, Valck. Hipp. 284: τὸ δρῶν the doing, Soph. O.C. 1604, ef. 
Herm. Trach. 195.—In Att. Poets we often find the interrog. 
form οἶσθ᾽ ὃ dpacov; v.*efw sub fin. 

Spewavy, 4, (δρέπω) a sickle, reaping-hook, ἥμων ὀξείας δρεπάνας 
ἐν χερσὶν ἔχοντες 11.18.5513; a pruning-hook, ἐτρύγων .. δρεπάνας 
ἐν x. ἔχ. Hes. Sc. 292 :—rare in Prose, as Plut. Cleom. 26.—Cf, 
δρέπανον. [a] 

δρεπανηΐς, δος, }, pout. for foreg., Nic. ap. Steph. B. v. Ζάγκλη, 

δρεπᾶνη-φόρος, ov, bearing a scythe or hovk,dpya 8. a scythed car, 
Lat. currus fulcatus, Xen. An. τ. 7, 10, ete. 

δρεπάνιον, τό, Dim. from δρέπανον, Seleuc. ap. Ath.155 E. 

δρεπᾶνίς, ἰδος, 4, ἃ kind of bird, so called from the shape of its 
large wings, Arist. H.1. 1, 22. 

δρεπᾶνο-ειδής, ἔς, sickle-shaped, Thue. 6. 4. 

Spériivov, τό, (δρέπω) - δρεπάνη, Sp. εὐκαμπές Od. 18. 368 ; 50 
Hdt. 1. 125, and the usu. form in Prose. 2. a curved sword, 
scimetar, Lat. ensis faleatus, Hdt. 5. 112., 7. 93. 

Sperriivoupyds, dv, (Ἐἔργω) making sickles, etc.: 5 8p. a emith, 
armourer, Pherecr. Pers, 1. 2. 


1, 


8.6. 


«δρεπἄνώδης, es, = δρεκανοειδής. 

δρεπτόν, ἡ, dv, (δρέπω) plucked or snatched : δρεπτόν a name for 
8 kias, Teleclid. ᾿Αψευξ, 3. 

Bpérrw, pott. for δρέπω, to pluck, cull, Mosch. 2.69: more freq. 
in Med., Opp. C. 2. 38, Anth. Plan. 231, etc. 

ΔΡΕΠΩ, f. ψω, to break off, pluck, ἄνθεα h. Hom. Cer. 425, Hat. 
2. 92, Kur. etc.; καρκόν Plat. Tim. 91 C :—hence metaph., like 
Lat. decerpere, to gain possession or enjoyment of, 5p. τιμάν, ἥβαν 
Pind. P. 1. 95., 6. 48, ete.; and more fully, δραπὼν εὐζωῆς ἄωτον 
Ib. 4. 2343 κορυφὰς ἀρετᾶν ἅπο Sp. Id. O. 1. 20; Sp. σοφίας καρπόν 
Id. Ἐν. 227. 11, Med., to pluck for oneself, cull, φύλλα dpe- 
ψάμενοι .. δρυός Od. 12. 357; νάρκισσον... δρεπόμην h. Hom. Cer. 
429; ᾿Ισθμιάδων δρέπεσθαι ἄωτον Pind. N. 2.13; ἀτὸ κρηνῶν Sp. τὰ 
μέλη Plat. Ion. 53. 12;—and, by a bold metaph., Aesth. says αἷμα 
δρέψασθαι, to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1. 22.—Also δρέπτω, 
αν. (The Sanscr. root is dri, rumpere, akin to delpw, δρύφω : 
hence δρεπάνη, δρέπανον as reaping instruments, and δρεπτής.) 
δρηπέτης, ὁ, lon. for δραπέτης. 
᾿δρησμός, ὁ, Ion. for δρασμός, y. v. 
δρησμοσύνη, 4, -- δρηστοσύνη, q. v., Lat. cultus, δ. ἱερῶν care of 
the holy rites, h. Hom. Cer. 476. 11. -- δρασμός, late. 
᾿ δρηστήρ, ρος, 6, a labourer, worker, Od.16. 248: fem. dphoreipa, 
a workwoman, Od. 10. 349., 19. 345 :—cf. δράστης. 

δρηστής, ov, ὁ, lon. for dpdorns, =foreg., Archil. 67. 

. δρῆστις, ἡ, (διδρήακω) = δραπέτις, Call. Ep. 42. 

δρηστοσύνη, ἡ, lon. for dpac-, service, Od.15. 321. 

Spiros, ὁ, -- πόσθη, hence = Lat. fellator, Anth. P.11.197. 

. δρῖμύλος, ov, Dim. from δριμύς, ὄμμα dp. a sharp, piercing little 
eye, Mosch.1. 8. 
pipv-pwpos, ov, = ὀξύμωρος, Galen. 

᾿ΔΡΙΓΜΥΣ, εἴα, ὑ, piercing, sharp, keen, δριμὺ βέλος Il. 11. 240: 
—usu. keen, pungent, of things which affect the eyes or taste, of 
smoke, Ar. Vesp, 146; of radish, etc., Xen. Mem. 1. 4, 33 ef. 
Arist. de Anima 2. 10, 65 also of smell, Ar. Plut. 694, Arist. ib. 
2.9, 5 :----δριμέσιν ἰητρεύειν with pungent medicines, Hipp. Fract. 
760. II. metaph., like Lut. acer, sharp, keen, hot, δριμεῖα μάχη 
Il. 15. 696, Hes. Sc. 261; δριμὺς χόλος UL. 18. 3223 θυμός Aesch. 
Cho, 392; ἄχος Hes. Sc. 457:—and of persons, hot, fierce, Aesch. 
Ag. 1501 (ubi Herm. δριμυστάκτου xpadias), Ar. Eq. 808, etc. ; 
also, shrewd, keen, Eur. Cyel. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ βλέ- 
mew to look bitter, Ar. Ran. 562 ; but also to look sharply, keenly, 
Plat. Rep. 519 B. Adv, dws. 

Spipvocw, to make pungent ; metaph. to embitter, late. 

Spipvrns, ητος, 4, sharpness, acridness of humours, Hipp. Vet. 
Med. 15; pungency of taste, etc., Theophr.; of smoke, Polyb. 22.11, 
20. ΤΙ, metaph. keenness, vehemence, Plat. Polit. 311A:—also, 
shrewdness, 8p. πρὸς τὰ μαθήματα, Lat. acre ad discendas artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 13; keenness of wit or satire, Luc. Alex. 4. 

δριμνφαγέω, to live on ucrid food, Paul. Aeg. 

Spipudiyle, ἡ, an acrid diet, Diosc. 2. 33. 

- Spipv-dayos, ov, living on acrid food. [ἃ] 

ΔΡΙΌΣ, 6 or τό, a copse, wood, thicket, Bplos ὕλης copse-wood, 
Od. 14. 353 3 but, δρίος ὁληέν, εὔδενδρον Simon.; ἅπαν Opp. H. 
4. 888: and in pl. always dpla (as if from dplov), Hes. Op. 528, 
Soph. Tr. 1012, Eur. Hel. 1326.—Cf. δρῦς fin. 

δρίφος for δίφρος, Sophron ap. E. M., of. Schiif. Greg. p. 337. 

SPOI'TH, 4, @ wooden bathing-tub, a bath, Aesch. Ag. 1540, 
Cho. 999, Eum. 633; also in Lye., ete. :—not @ bier or cafin,— 
also Spurn. 

δρομάασκε, the only relic of an old Verh δρομάω -- τρέχω, Hes. 
Fr. 2: but the analogous form would be δρώμασκε (δρωμάω), Lob. 
Phryn. 583 :—Schol.Ven. Il. 20. 227, reads φοίτασκε, 

δρομάδην, Adv., (δρόμος) in running. 

popatos, a, ov, or (in Eur. Alc. 244) os, ov :—running at full 
speed, swift, fleet, κἀγὼ δρομαία βᾶσα Soph. Tr. 927; οὐχ ὡς Spo- 
pala πῶλος Eur. Hel. 543; νεφέλας Spoualov Id. Alc. 1. ¢.3 δρο- 
μαίαν wrépuy ἐκτείνων Ar. Pac. 160: also in Prose, λαγὼς Sp. a 
hare run by hounds, opp. to εὐναῖος, Xen. Cyn. 5.93 80, ἴχνη 

δρομαῖα the track of a running hare, Ib. 3. 8. 
᾿ δρομάς, dos, ὁ, 4, running προσέβην δρομὰς ἐξ οἴκων Eur. Supp. 
1000; ἄμπυξ ap. the whirling wheel, Soph. Phil. 680: also with 
ἃ neut, δρομάδι κώλῳ Eur. Hel. 1301; δρομάσι βλεφάροις Id. Or. 
837. ΤΠ. of fish, migratory, Arist. H. A. 1.1, 24. Ill. a 
streelawatker, Lat. curraz, Phryn. (Com.) Mus. 3. 

SpopedBs, dos, ¢ runner, Eur. Hel. 824, Plat. Legg. 822 B. 
δρᾷ ατοξ, τό, τι δράμημα, 4. ν. 
» ov, 6, ἃ kind of fish, Eratosth. ap. Ath. 284 D. 


δρεπανώδη ς----δρυόεις. 


δρομικός, ή, dv, good at running, swift, fleet, Plat. Theaet.148 C, 
ete. Adv. —xds, Plat. Legg. 706 C. ; 

δρομο-κῆρνξ, ὕκος, 6, a runner, postman, Aeschin. 45. 20. 

δρόμος, ὁ, (δραμεῖν, δέδρομαλ :..--α course, running, race, in Nl. 
usu. of horses, ἵπποισι τάθη bp. (cf. τείνω 111); of men, réraro 
δρόμος Ul. 23. 758: hence of any guick movement, 6. g. fight, 
Aesch. Pers. 205:— also of time, ἡμέρης Sp. a day's running, 

i.e. the distance one can go in a day, Hat. 2. 5, cf. 8. 98:— 
δρόμῳ αἱ a run, oft. with Verbs of motion, δρόμῳ ἄγειν Hdt. 9. 593 
ἰέναι 4. 77; χρῆσθαι 6.112; χωρεῖν Thuc.; esp. of a charge of 
infantry, Xen. An. 1. 8,18; δρόμῳ ξύνηψαν Eur. Phoen. 1101.— 
Proverb., περὶ τοῦ παντὸς δρόμον θεῖν to run for one's all, Hat. 8. 
443 Tov περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν Ar. Vesp. 375 :—mAayiv δρόμος, 
1. e, ἃ pugilistic contest, Pind. 1. § (4). 76. 2. the length of the 
stadium, a course or heat in a race, Soph. El. 726; but Ib. 691, 
it seerus to be used generally of the pentathlon, ef. τρέχω. II. 
a place for running, race-course, Od. 4. 605, Hdt. 6.126: a pud- 
lic walk, Lat. ambulutio, Eur. Andr. §99, Eupol. ’Aorpar. 3, and 
Plat. ; κατάστεγος Sp., Lat. ambulatio tecia, 1d. Euthyd. 273 A, 
ef. Ruhnk. Tim.—Proverb., ἔξω δρόμου, ἐκτὸς δρόμον φέρεσθαι, 
Lat. extra oleas vagari, to get off the course, i.e. wander from the 
point, Aesch. Pr. 884, Plat. Crat. 414 B. 

δρόμων, wros, ὃ, ὦ light vessel, dromond, Byz. Il. a hind of 
eral, Plin. 

δροσαλλίς, (50s, ἡ, @ hind of vine, Geop. 

δροσερός, d, dv, (δρόσος) dewy, watery, αἰθήρ, πηγαί kur. Bacch. 
δός, Hel.1335; νεφέλαι Ar, Nub. 338:—lender, soft, στόμα Anth. 
P. 5. 244. 

δροσίζω, f. ίσω, to bedew, besprinkle, Av. Ran.1312, Babr.12.15. 

δρόσιμος, ov, =sq., Plut. 2. 918 A. 

Spooivds, fh, ὄν, -- δροσερός, Anth. P. 9. 570. 

δροσοβολέω, tu shed dew, ὁ ἀὴρ δροσαβολεῖ Plut. 2.659 L. 

δροσο.-βόλος, ον, detey, productive of dew, Theophr. 

δροσο-είμων, ov, dew clad, νεφέλαι Orph. H. 20. 6. 

δροσόεις, coca, ev, poct. for δρυσερός, Eur. Tro. 833, ete. 

δροσό-μελι, τος, τό, honey-dew, Galen. 

δροσο-πἄγής, ἔς, dew-nourished or fed. 

δροσο-πάχνη., 7, huar-frost, rime, Arist. Mund. 4. §. 

ΔΡΟΎΈΟΣ, 7, Lat. ROS, dew, Hdt. 2. 68, Plat. Tim, sg Εἰ ς and 
in plur., Aesch. Ag. 336, etc. 2. in Poets, water, ποντία bp. 
Aesch. Eum. 9043 ποταμίᾳ δρόσῳ Eur. ΠΡ}. 127 (ubi v.Valek.); 
dp. θαλασσία, κρηναία Id.: also δρόσος alone, ’AxeAwou Sp. Eur. 
Andr. 167; ἐκ ποταμῶν δρόσον ἄρατε Ar. Ran. 1339 :--then of 
other liquids, dp. ἀμπέλου Pind. O. 7.23 Sp. φονία Aesch. Ag.t3gt, 
ete. ;—of tears, Soph. Aj. 1208 3 cf ἄρδω -—metaph., δρόσος ὕμνων 
Pind. P. 5. 134, Valck. Hipp. 121. 3- metaph. the young of 
animals, Aesch. Ag. 1413 cf. ἔρση. 

δροσόω, fo bedew: δεδροσωμένη, = 84.) Anacreont. 

δροσώδης, es, (el5us) dewy, moist, Pherecr, Metall. 2; δ. ὕδατος 
νότις a spring, Eur. Bacch. 704. 

Spvaxes, al, (δρῦς)-- δρύοχοι, Hesych. 

δρυάριον, τό, Dim. from δρῦς, Eust. 

Apvas, dos, 7, α Dryad, nymph whose life was bound up with 
that of her tree, Plut. Caes. 9 ; cf. ᾿Αμαδρύας. 

δρυη-κόπος, ov, (κόπτων wood-cutting, Lyc. 13758. 

Spvivas, 6, a serpent living in hollow oaks, Nic. Th. 411. 

Bpvivos, 7, ov, (δρῦς) oaken, Od. 21. 43, Hipp. Fract. 761; Sp. 
πῦρ ἃ fire of oak-wood, Theocr. 9. 193 μέλι Sp. honey from the 
hollow af an oak, Anth. P. 9. 72. 

δρυΐτης, ov, 6, in Theophr. C. Pl. 1. 2, 2, said to be ὦ kind of 
CYPrESS. IT. dp. λίθος, a precious stone, cf. Plin. 37. 11, 

δρύ-καρπον, τό, an acorn or similar fruit, Lyc. 83. 

δρυ-κολάπτης, ov, δ, τε δρυυκολάπτης, Ar. Av. 480. 

δρυμάζω and δρυμάσσω, rare collat. forms of δρύπτω. 

Spipdvios, a, ov, haunting the woods, Orph. H. 35. 12. 

δρῦμός, 6, an ouk-coppice ; generully, @ coppice, wood, Hom., 
only in the heterog. plur. δρῦμά, 1}. 11.118, Od. 10, 150, ete. ; but 
ace. pl. δρυμούς in Aesch. Fr. 291. 10, Plut. Pericl. et Fab. 1. 
The sing. occurs in Soph. O. T. 1399, Eur. Hipp. 1127. [δρῦμα 
in Hom., etc.; but also δρῦμα in late Ep., ν. Herm. Orph. Arg. 
681: in masc. 6.] 

δρῦμο-χἄρής, és, delighting in the woods, Orph. H. 50. 12. 

SpipdSns, ες, (εἶδος) woody, Diod. 3. 26. 

Spipov, dros, 7,=dpuyds, Babr. 45. 11. 

Spvo-BdAavos, 7, an acorn, Strabo. 

Bpvoydvos, ov, (*yévw) oak-grown, ὄρη Ar. Thesm. 114. 

δρνόεις, εσσα, ev, full of oaks, woody, ap. Sapab. p. 626. 


δρυοκοίτης--ΔΥΝΑΜΑΙ. 


δρνο-κοίτηφ, ov, 6, dweller on the oak, τέττιξ Anth. P. 7. 190. 

δρυο-κολάπτης, ov, 5, the woodpecker, Arist. H. A. 8. 3, 73 in 
Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

δρυο-κόπορ, ov, (κόπτω) pecking trees: 6 δρ., a kind of wood- 
pecker, Arist. Part. An. 3. 1,15. 

δρυο-πᾶγὴς στύλος, in Soph, ΕἾ. 629, explained by πάσσαλος, the 
ouk-fastening instrument. 

δρνο-πτερίς, ἡ, a fern growing on oaks, Diose. 4. 189. 

δρνοτομία, 7, the loppings of trees, firewood, Plat. Legg. 678 D. 

δρνοτομική (sc. τέχνη), ἡ, the woodman’s art, Plat. Polit. 288 Ὁ. 

Spvo-ropos, ον, felling timber: ὃ 8p. a woodman, Aesop. 

δρύοχον, τό, ν. sq., 11. 

δρύοχοι, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the props or stays upon which is laid the 
keel (τρόπις) of a new ship to be built, Od. 19. 574,—where the 
pole-uxes ranged in a row are compared to them, ef. Hust. et 
Schol, ad 1—In Polyb., ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι to build a ship 
from the keel, 1. 38, 53 so, Spudxous τιθέναι δράματος to lay the 
keel of ἃ new play, Ar. Thesm. 52; and Proverb., οἷον ἐκ δρυύχων 
Plat. Tim. 81 B, ef. Plut. 2.321 &. 11, =8pdpa, wonds, Anth. 
P. 6.163 and so Eur. El. 1163, in heterog. pl. τὰ 3pdoxa.— The 
sing. τὸ δρύοχον in signf. 1, Pall, 1. 85. 

δρύοψ, οπος, ὁ, a kind of woodpecker, Ar. Av. 3043 but different 
from the δρνοκολάπτης. 

δρὕ-πεπής, ἔς, ripened on the tree, quite ripe, édda Chionid. 
Ptoch. 43 αἱ dpumemets (sc. irxddes] Ar. Lys, 564, Callias Incert. 
23 μᾶζαι dp. (comically) Cratin. Plut. 2, Teleclid. Incert. 74: esp. 
over-ripe, decayed (ct. δρύππα), hence δρ. ἑταῖραι Ar. Fr, 190.— 
This word seldom occurs without Spuwém§s for av. 1 (from πίπτω, 
ready to fall, cf, χαμαιπετής), and Dind. prefers the latter form, 
Steph. Thes. s. v. 

δρυπίς, ίδος, ἧ; (δρύπτω) a kind of thorn, Theophr. H.P. 1.10,6. 

δρύππα, ἡ, Lat. druppa, an over-ripe olive, Anth. P. 6. 299, 
Ath. 56 A. 

δρύπτω, strengthd. from Root APT#-: ἢ, δρύψω : pf. δέδρῦφα, 
pass. δέδρυμμαι : aor. pass. ἐδρύφθην (cf. ἀποδρύπτω). To tear, 
strip, βραχίονα Soups ἀκωκή dpi ἀπὸ μυώνων, 1]. τύ. 324 :—in 
Med., δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειάς learing each other's cheeks, 
Od. 2. 1535 δρύπτεσθαι παρειάν to deur one’s cheek, Lat. genas la- 
cerare, ur. Hee. 655 ἀπ so without παρειάν, Xen. Cyr. 3. 1, 13. 
(For the Root, v. sub dpérw : collat. forins are δρυμάζω, δρυμάσσω, 
δρυφάζω, in Gramm. ) 

APTS, 7, (also 6, acc. to Schol. Ar. Nub. 401, and in late au- 
thors): gen. δρύος : acc. δρῦν, --τδρύα only in Q. Sin. 3. 280 :—the 
oak, Hom., ete.: sacred to Zeus, who gave his oracles from the 
oaks of Dodona, Od. 14. 328; (the προσήγοροι δρύες of Aesch. Pr. 
832, πολύγλωσσος δρῦς of Soph. Tr. 1168, cf. Plat. Phaedr. 275 
B).—Proverb., οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι... οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης thou art no 
foundling from the toods and rocks, i.e. thou hast parents and a 
country, Od. το. 163, cf. Plat. Apol. 34 D, Rep. 544 D-—but, οὐ 
μὲν πως viv ἐστιν ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης... dapiCew, ’tis no time 
now to talk at eave from oak or rock, like lovers, 1].22. 126: ἀλλὰ 
τίη μοι ταῦτα περὶ δρῦν ἢ περὶ πέτρην ; why all this on oaks and 
rocks (i.e. on things we have nothing to do with), Hes. Th. 
45, (and Gittling gives a similar interpr.to the passage just quoted 
from 11.) IT. any timber tree, like Lat. quercus, Theophr.; 
πίειρα δρῦς the resinous wood, Soph. Tr. 763. IT]. metaph., 
ὦ worn out old man, like γεράνδρνον, Anth, P.6.254 5; οἵ, Horace’s 
aridae quercus, Od. 4.13,9. [, except in ace. sing. δρῦν, nom. 
and acc. pl. δρῦς : also, genit. δρῦός Hes. Op. 434, at the beginning 
of a verse. ] 

δρῦ-τόμας, ov, poet. for Spvorduos, H.11. 86: but δρύυτόμος, Ὁ. 
Sm. 13. 56. 
δρνφάζω, = δρύπτω. 

ρύφακτον, τό, or δρύφακτος, ὁ, (not δρύφρακτος, as if from 
φράσσω) the latter in Ar. Eq. 675, but the gender can seldom be 
determined :—ofily used in plur. like Lat. cancelli, the bar of the 
courts af law or the council-chamber, Ar. Eg. 675, Vesp. 552, ett. 
Xen. Hell. 2. 3,553; in sing., Ar. Vesp. 830 :—a railing, Polyb. τ. 
22,6. Cf. xrynals. 

δρνφακτόω, to fence, fortify, Polyb. 8. 6, 4. 

δρυφάκτωμα, aros, τό, an inclosure, Strabo p. 629. 

δρυφάσσω, f. tw, to fence round, guard by a fence, Lyc. 758. 

δρυφή, ἡ, (δρύπτω) a tearing, scratching, Hesych. 

δρύψελα, rd, scrapings, parings, Parthen. ap. E. M. 288. 58. 

δρύψια, τά, =foreg., 8p. τύρων Auth. P. 6. 299. 

δρυψο-γέρων, ovros, 6, a worn-out οἷά man, Hesych. 

δρνψό-παις, παιδος, ὁ, a worn-out, sickly boy, Hesych. 
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δρνώδης, es, (εἶδος) like oaks, oaken. 

δρώοιμι. Ep. for δρῷμι, opt. pres, act. from δράω, Od. 

δρωπᾶκίζω, to get rid of hair by pitch-plasters, Luc. Demon. so. 

δρωπᾶκισμός, 6, α yetling rid of hair thus, Ἰλίοδο, 
δρῶπαξ, ακος, 6, (δρέπω) a pitch-plaster, Galen. 
sia 3. 74, 10. 65. 

ρώπτω, --διακόπτω ἢ διασκοπῶ, Aesch. (Fr. 

δρώω, Ep. for δράω. ᾿ (Fr. 257) ap. Heayoh. 

δῦ, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for ἔδυ, 1]. 

δυαδικός, 4, dv, (δύω) of, belonging to the number two. Plut. 2. 
1025 C: δ. ἀριθμός the dual number, (iramm. ‘ 

δυάζω, to couple: to express in the dual number, Eust. In Pass. 
to be impressed with the sense of a thing's being double, to see 
double, etc., Sext. Emp. M. 7. 193. II. to halve, bisect, Math. 
Vett. 

δνάκις, Adv., twice, -- δίς, so τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Buds, ἀδος, ἡ, the number two, Plat. Phaed. τοι C, Parm.149 C. 

δυασμός, 5, a coupling, Eust. 

δυάω, (δύη) to plunge in misery, dvdwow .. ἀνθρώπους Od. 20.198. 

δυγός, Dor for ζυγός, E. M. p. 316. 563 Aeol., 466. 36. 

δνεῖν, = δυοῖν, gen. and dat. dual from δύο, q. v. 

Svepds, d, dv, (δύη) miserable, Bickb Inser. 1. p. 537. 

AY’H, 4, misery, anguish, pain, Od. 14. 215, and Trag.; πῆμα 
Sins the weight of woe, Od. 14. 338; πημοναῖς δύαις τε Aesch, Pr. 
512, cf.1793 γενναία δύη Suph. Aj. 938. (Sanscr. Root du, 
dolere :—hence prob. also dus~, and ὀδύνη ) 

ϑύη-πἄθής, és, miserable, much-enduring, Opp. H. 2. 436. 

Sinaia, ἡ, misery, Anth. Plan. 113: also --πάθεια, Εἰ. M. 

δυήπᾶθος, ov, --δυηπαθῆς, h. Hom. Merc. 486. 

δυθμή, ἡ, Dor. for δυσμή, 4. v. sub fin. 

δυϊκός, 4, dv, -- δναδικός, δ. ἀριθμός the dual number, Gramm. 

δύϊος, a, ov, =dvepds, Aesch. Supp. 842. 

Svpevar, Ep. inf. aor. 2 act. of δύω, Il. [0] 

AY’NAMAI, Dep. ς in pres. and impf. decl. like ἴσταμαι : 2 pres. 
δύνασαι (not δύνῃ, which is used only as conjunct. in good authors, 
though we find δύνᾳ as indic.,in Soph. Phil. 798, Eur. Hee. 253): 
Conj. δύνωμαι, 2 Ton. δύνηαι 1]. fut. δυνήσομαι : aor. (always in 
Hom., and usu. in Hdt.) ἐδυνάσθην or δυνάσθην, Att. ἐδυνήθην (as 
Dem. 574. 28, though ἐδυνάσθην appears in Xen. An. 7. 6, 20, 
etc.): aor. med. ἐδυνησάμην 1]. 5. 6, 21: pf. δεδύνημαι :—verb. 
Adj. 8uvards.-The Att. prefer the double augment ἠδυνάμην, 
ἠδυνήθην, which is found as early as Hdt. 1. 10; yet in Thue. and 
Xen. the single augm. is commoner.—[W, except in δύναμένοιο Od. 
τ. 276.) 11.414, Ep. Hom. 15.1, and nom. pr. Atvayévn, metri 

t 


(& in genit., 


I. to be able, capable, strong cnough, ὁ. inf., Hom., ete. ; 
also absol., though an inf. may always be supplied from the con- 
text, εἰ δύνασαί γε if at least thou canst [80. περισχέσθαι] 1]. 1. 
303; ὅσσον δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε (sc. ποιεῖν τι] Il. 20. 3605 
Ζεὺς δύναται ἅπαντα [sc. ποιεῖν] Od. 4. 237; μέγα δυνάμενος very 
powerful, mighty, Od. 1. 2763 hence, οἱ δυνάμενοι men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889 3 so, δυνάμενος παρά τινι having 
influence with him, Hdt. 7. 5, Andoc. 32. 313 δύνασθαι ἐν τοῖς 
πρώτοις Thuc. 4. 1053 Suv. χρήμασι, τῷ σώματι Lys. 107. 26, 
168. 26 :-—hence, ὁ δυνάμενος one that can mantain himself, Lys. 
169. 19- 2. of moral possibility, to be able, to dare, οὐδὲ τελευ- 
τὴν ποιήσειν δύναται Od. 1. 2803 σε .. ob δύναμαι προλιπεῖν 13. 
331; cf. Soph. Ant. 4553—so Lat. posse in Virg. Aen. 9. 482, 
Hor. Od. 3. 11, 30. 3. with ὡς and a Superl., ὡς δύναμαι μά- 
Ara as much as J possibly can, Plat. Rep. 367 B; ὡς δύναιτο 
κάλλιστον Id. Symp. 214 C3 ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχντάτων Dem. 
814. 4:—ds ἐδύνατο in the best way he could, Xen. An. 2. 6, 2. 
—The inf. aor. is most freq. with δύναμαι, the inf. fut., most rare 
and only post-Hom , 6. g. Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 5. 
p. 288. II. to pass for, and that, 1. of money, fo be worth, 
c. ace., 6 σίγλος δύναται ἑπτὰ ὁβολούς Xen. An. 1. §, 6, cf, Dem. 
914. 113 absol., to pass, be current, Luc. Luct. 10. 2. to be 
equivalent to, numerically, τριηκόσιαι γενεαὶ δυνέαται μύρια ἔτεα 
Hdt. 2. 142 :--ολόγοι ἔργα δυνάμενοι words that are as ρουᾶ as 
deeds, Thuc. 6. 40. 3. of words, to signify, mean, ἶσον δύ- 
νασθαι to have the same meaning, Hat. 6. 86, 3, (like Lat. vulere 
for significare, Schif. Dion. Comp. 88); ἴσον δύναται Lat. idem 
valet, Hdt. 6. 86, 3 ; οὐδὲν καιρὸν δύναται avails to no, pure 
pose, Eur, Med. 128, of. Plat. Phileb. 23 D; τοῦτο ξόμανται αἱ 
ἀγγελίαι they mean this much, Thue. 6. 36; τὴν αὐτὴν" 8. δού- 
Awow-Id. 1. 141; τὸ νεοδαμῶδες δύναται ἐλεύθερον εἶναι 1.7. 584 
and so in Plat., etc. .4 28 Mathem. term, δύνασθαι expresses 


‘eupa two is the square root of four; δίπους. δύναται τετράπουν, etc., 
Plat. Theaet. 147 Ἐν 148 B, ch Rep. 546 B (v. sub δύναμις 
111. οὗ δύναται, c. inf. aor., i cannot be, is not to be, 
Valck. Hat. 7. 134, 9. 453 80, οὐκ ἐθέλει in Xen. 
δυναμικός, ἡ, 6v, able, powerful, efficacious, Theophr. 
δύναμις, ἡ : gen. ews, lon, wos: Ion.dat.durdurs (Sdvauat):—power, 
might, strength, in Hom. esp. of bodily strength, εἴ μοι δύναμίς γε 
παρείη Od. 2. 62, cf. 1]. 8.2943 οἴη ἐμὴ δύναμις καὶ χεῖρες Od. 20. 
237: 80, ἡ δύναμις τῶν νέων Antipho 127. 24, etc, :—hence gene- 
rally, strength, power, ability to do any thing, πὰρ δύναμιν beyond 
one’s sirength, Il. 13. 787; in Prose, ὑπὲρ δ. Dem. 292. 25 5 opp. 
to κατὰ 8., as far as lies in one, Lat. pro virili, Hdt. 3. 142, etc. ; 
so, εἷς δύναμιν Plat. Rep. 458 E, etc.; πρὸς δ. Id. Phaedr. 231 
A. 2. outward power, might, influence, authority, Lat. po- 
tentia, opes, Hdt. 1. 90, Thue. 7. 21, etc. 3. a force for war, 
forces, δ. πεζική, etc., Hdt. 5. 100, Xen., etc. 4. &@ power, quan- 
tity, like Lat. vis, χρημάτων Hdt. 7. 9, cf. Thuc, 2.97.,6.46. 17], 
a power, facully, capacity, τῆς ὕψεως Plat. Rep. 532 Α ; τοῦ λέγειν 
Arist. Rhet. 1.6, 14; any natural gift that may be improved, and 
may be used for good or ill, Arist. Top. 4. 5, 9, Magn. Mor. 1. 2, 
3.) Jo 3. 2. @ fuculty, art, as Medicine, Logic, Rhetoric, etc. 
Arist. Metaph. 4. 12., 8. 2. 3. a medicine, Hipp.; cf. Bast 
Greg. p. 997. III. the force or meaning of a word, Lys. 10. 
7, Plat. Crat. 394 B, etc. 2. the worth or value of money, Plut. 
Lye. 9, Sol. 15. IV. a capability of existing or acting, hence 
virtual existence or action, as opp. to actual (ἐνέργεια, ἐντε- 
λέχεια, Arist. Metaph. 8. 6, 9):—hence, δυνάμει, as Adv., vir- 
tually, Lat. potentia, ὕστερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει.. 
ἐστι Dem. 32. 19: opp. to ἐνεργείᾳ, actually, Lat. actu, Arist. 
Anal. Post. 1, 24, fin. V. as Mathem. term, polentia, either 
in Geometry, the side of a square; or in Arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into itself produces the complete 
square, Plat. Theaet. 147 D, sq., ubi v. Stallb. [Ὁ] 
υναμο-δύναμις, ews, ἡ, α biguadratic root, Diophant. 
δυναμόω, fo strengthen, confirm, Lxx. 
Siviiows, ews, ἦ, pot. for δύναμις, Pind. P. 4. 424, Soph. Ant. 
604, 951, Eur. Ion 1012. [Ὁ] 
δυναστεία, 7, (δυναστεύω) power, lordship, rule, Soph. O.'T. 593, 
Dem. 247.10; δ. ὀλίγων ἀνδρῶν Thue. 3. 62, cf. Plat. Polit. 291 
D; hence, δυναστεία simply for an oligarchy, Thuc. 4. 78, Andoc. 
23.12, Xen. Hell. 5. 4, 46, etc.; cf. Arist. Pol. 4. 5, 2., 14, 7, ete. 
δυναστευτικός, 4, dv, urbitrary, oligarchical, opp. to πολιτικός, 
Arist. Pol. 2. 10, 13., 4. 14, 7- 
δυναστεύω, to be a δυνάστης, hold power or lordship, be power- 
Jul or influential, Hdt. 9. 2, Thuc. 6, 89, Isoer. 249 C, ete. : c. 
gen., to be lord over, Posidon. ap. Ath. 213 A :—generally, fo 
prevail, be prevalent, of a wind, of climate, Hipp. Aph. 1247, 
Aér. 288; to be influcntial, ἐν τῷ σώματι Hipp. Vet. Med. 
14. If. as Mathemat. term, in Pass., prob. fo be raised 
to the square, v. Stallb. Plat. Rep. 546 B. 
δυνάστης, ov, 4, a lord, master, ruler, Soph. Ant. 6083 of δ. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2. 32, Plat., etc.: the stars are 
called λαμπροὶ δυνάσται, Aesch. Ag. 6. 
δυναστικός, 4, dv, belonging to a δυνάστης or δυναστεία, absolute, 
arbitrary, Arist. Pol. 6. 6, 3. 
δυνάστιφ, Bos, 7, fem. from δυνάστης, Dem. Phal. 311. 
δυνάστωρ, opos, 6, = δυνάστης, Pseudo-Eur. I. A. 280. 
ϑυνατέω, fo be powerful, mighty, N. 'T. 
δυνάτης, ov, 6, pot. for δυνάστης, dub. in Aesch. Pers. 675. 
δυνατός, 4, dv, strong, mighty, esp. in body, τὸ δυνατώτατον the 
ablest-bodied men, Hat. 9. 313 σῶμα δ. πρός τι Xen. Ovc. 7. 23: 
χερσὶ καὶ ψυχᾷ ὃ. Pind. N. 9. 91 3 sv Plat., etc.: of ships, fit for 
service, Thuc. 7. 60:—c. inf., able, δ. λῦσαι mighty to loose, Pind. 
O. το. 113 λέγειν δ. Thue. 1. 139, ete. 2. of outward power, 
powerful, influential, τῶν Ἑλλήνων δυνατώτατοι Hdt. 1. 533 οἱ δ. 
the chief men, men of rank and influence, Thue. 2. 65; δ. xph- 
μασι Id. 1. 13, etc. :—hence simply, no pauper, opp. to ἀδύνατος, 
Lys. 169. 17. II. of things, possible, Lat. quod fieri possit, 
Hat. 2. 54, etc.: δυνατόν [ἐστι], c inf., Hdt.9g.111, Aesch. Ag. 
ἤν etc. s—KaTd τὸ δυνατόν, quantum Ποτὲ possit, Plat. Crat. 422 
, Dem. 30. 11 80, els τὸ δ, Plat. Phacdr. 277 A; so also, ὅσον 
δυνατόν, els ὅσον δ. μάλιστα, καθ' ὅσον μάλιστα 8., ὡς δ. ἄριστα---Ὁ}} 
in Plat. ra δι things which, being possible, are subjects of deli- 
beration, Thuc. §. 89, cf. Arist. Rhet. 1. 4, 2+ IIT. Adv. 
ares, strongly, powerfully, Lat. valide, valde, εἰπεῖν ὃ. Aeschin. 
34-225 δ. ἔχοι it is possible, Hdt. 7.11. 


ee | Bovapixds— δυσαίων. 
. ‘the poweF of a number lo produce tis square, 6. g., δύο δύναται τέτ- 


δυνηρός, 4, dv, εοδυνατός, Basil. M. 

δύνω, v. sub δύω. 

ΔΥΌ, gen. and dat. δυοῖν, ip later Att. also δυεῖν (esp. in fem. 
gen.) which is now properly excluded from the best Edd. of good 
Att. writers, as Eur. El. 536, Thue. 3.20, v. Ellendt Lex. Soph. 
v. δύο fin.; the proper dual form is δύω as in Hom.; but never 
so in Att., Pors. Or. 1550; gen. plur. δυῶν; dat. δυσί rejected 
by Phryn. p. 210), in later Att., as Menand., and once in Thuc. 
8. 101 δυσὶν ἡμεραῖς, where prob. δυοῖν should be restored; Ion. 
also δνοῖσι Hdt. 1. 32., 7. 106.—Sometimes like ἄμφω used indecl., 
e.g. τῶν δύο μοιράων II., and so Att., e.g. Thuc, 3. 89; cf δοιώ, 
Sof, Lat. DUO, Sanser. DWI, our TWO, old Germ. ZWO, 
ZWEI,—and so through all the kindred languages :~—-Hom. oft. 
joins it with plural Nouns and Verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες etc. ; so also 
in Att. :—8vo sometimes for one or two, Lat. vel duo vel nemo, a 
few, Theocr. 14. 45; εἰς δύο two and two, Xen.; δύο ποιεῖν τὴν 
πόλιν to split the state into ¢wo, divide it, Arist. Pol. 5.9, 10. On 
the Gramm. forms of this word v. Lob. Phryn. 210 sq., Buttm, 
Ausf. Gr. § 70. 2. [δυοῖν as monosyll. in Soph, O. T. 640; cf. δώ- 
δεκα for δυώδεκα]. 

δυο-ειδής, ἔς, of two forms, Porph. 

δνοκαίϑεκα, of, ai, τά, twelve, 1]. : also δυώδεκα, δώδ... 

δυοκαιδεκά-μηνος, ov, Soph. ΤῊ, 648; δνοκαιδεκάς, ddos, 7, and 
in Hipp. δνοκαιδέκατος, = δωδεκ--. 

δυοκαίδεκος (sub. ἀριθμός), 6, the number twelve, Alcae. 99. 

δυοκαιπεντηκοστός, 4, dv, the fifty-second, Archimed. 

δυο-ποιός, dv, making two, Arist. Metaph. 12. 8, 14. 

δνοστός, 7, év, second. 

δυο-τοκέω, fo produce two, v.1. Arist. Gen. An. 3. 1, 14. 

Sumrys, ov, ὃ, a diver, Lat. mergus, Call. Fr. 167, Opp. 

ϑύπτω, (δύω) to duck, dive, hire τις καὐηξ δύπτῃσιν ἐς ἁλμυρὸν 
ὕδωρ Antim. 6; cf. Lyc. 715 3 δ. κεφαλάς Ap. Rh, 1. 1008. 

Svpopat, port. for ὀδύρυμαι, q.v. [0] 

ϑῦσ--» insepar. Prefix, opp. to εὖ, and like our un- or mis- in un- 
rest, mis-chance, always with notion of hard, bad, unlucky, etc., 
as δυσήλιος, δύσαγνος : destroying the good sense of a word, or 
increasing the bad; hence it is joined even to words of negat. 
signf, as δυσάσχετος. The Poets are fond of it in strong con- 
trasts, as Πάρις Δύσπαρις, γάμος Séayauos,—so that it oft. be- 
comes nearly =dy—- or ἀ-- privat.—These compds. are very nu- 
merous, being always admissible with verbal Adjects.: before στ, 
σθ, om, oH, 7X, the final o was omitted, v. 5vear— (In Sanscr., 
dus-, or dur—. Tt may be akin to dun, δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι. 
Others connect it with δύο, dis, dis-, as if its orig. sense was that 
of severance, Wilson Sanscr. Gr. p. 99.) 

Sus, δῦσα, Suv, part. aor. 2 of δύω. 
δυσάγγελος, ov, messenger of ill, Nonn. 1). 20. 184. 
ϑυσᾶγής, és, (Kyos) impious, opp. to εὐαγής, Manetho 5. 180. 
δυσαγκόμιστος, δυσάγκριτος, pott. for δυσανακ--. 
δύσαγνος, ov, unchaste, Aesch. Supp. 751, Luc. Alex. 54. 
Svoaypéw, fo have bad sport in fishing, Plut. Ant. 29. 
Svcayprs, és, unluckily caughi, Opp. H. 3. 272. 
δυσαγρία, ἡ, Lad sport, Poll. 5. 13. 
δυσἄγωγός, dv, hard to guide, restive, Dion. H. 2. 28. 
δυσάγων, wos, 6, 7, having seen hard service, Plut. Timol. 36. 
δυσᾶγώνιστος, ov, impregnable, Poll. 3. 141., 5. 79, 105. 
δυσάδελφος, ov, unhappy in one’s brothers, Aesch. Theb. 870. 
Bucaepla, ἡ, badness of air or weather, Strabo p. 213. 
δυσάερος, ov, having bad air, Id. [ἃ] 
δυσᾶδής, és, (ἄημι) ill-blowing, stormy, ἐξ ἀνέμοιο δυσαέος 1], 5. 
865; Ζεφύροιο δ. 23. 200, and Οἀ. ; poit. gen. pl., δυσαήων for 
δυσαέων, Od. 13. 99 :—also, δ. κρυμός Call. Dian. 115 3 καῦμα Q. 
Sm. 13.1343 κῦμα Anth. P. 7. 739. II. ill-smelling, Opp. 
C. 3. 114. 
δυσάθλιος, a, ov, or os, ov, most miserable, τροφαί Soph. O.C. 328. 
δυσαίακτος, ov, most mournful, miserable, Lxx. 
δυσαιᾶνής, és, most melancholy, Aesch. Pers. 281. 
δυσαίθριος, ov, not clear, murky, ὄρφνη Eur. Heracl. 857. 
δυσαινητός, dv, of ill fame, Orph. Arg. 1337- 
δυσαίνιγμα, ατος, τό, a riddle of woe, Schol. Eur. Phoen. 45. 

Sucalperos, ov, hard to take, impregnable, Poll. 1. 170. 

δυσαισθησία, ἡ, insensibility, Tim. Locr. 102 E. 

δυσαισθητέω, to be unfeeling, Alex. Trall. 

δυσαίσθητος, ov, insensible, Alex. Aphr. 
Poll. 5. 12. 

δυσαιτιολόγητος, ov, hard to account for, Philo. 

δνυσαίων, wos, 5, ἧ, living a hard life, most miserable, Trag.: αἰὼν 


II. hard to trace, 


duedner 


surulwv a life that ie no Hfs, Ἐν. Hel. 214; δυσαίων δ' ὁ βίος Hd. | 


Supp. 960 :—cf. ἀβίωτος. 
βυσάκεστοε, ον, hard to heal, ἐκτρίμματα Hipp. Fract. 770. 
δυσαλγής, és, very painful, Aesch. Ag. 1165, Plut. 2. 106. 


δυσάλγητος, ov, herd to be borne, most painful, or, ace. to 


Meineke, hard to hurt, Enpol. Incert. 106. 
hard-hearted, Soph, O. T. 12. 
ϑυσαλθής, és,=sq., Hipp. Art. 807, Plat. Ax. 367 B; deadly, 
ἀκόνιτον Nic. ; 8. γάλα poisoned milk, Polyaen. 
δυσάλθητος, ov, hard to cure, inveterate, Q. Sm. g. 388. 
ϑυσάλιος, ov, Dor. for δυσήλιος, Eur. Rhes. 247. 
δυσαλλοίωτος, ov, hard to alter: hard to digest, Hipp. 
ϑδυσάλυκτος, ov, hard to escape, Nic. Al. 251, 550. 
ϑυσάλωτος, ov, hard to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166, Plat. 
etc.; δ. κακῶν beyond reach of ills, Soph. O. C. 1723: hard to com- 
prehend, Plat. Tim. 51 A. 
δυσάμβἄτος, ov, poet. for δυσανάβατος, hard io mount, Simon. 26. 
δυσάμμορος, ov, most miserable, Il. 19. 315.) 22. 428, 485. 
BSvcavaBlBacros, ov, hard to bring back, Just. Mart. 
δυσανάγωγος, ov, hard to throw up, Diosc. 1. 1. 
δυσανάδοτος, ov, hard to digest, Ath. gt E. 
Svcavaliplaros, ov, hard to evaporate, Artemid. 


11. unfeeling, 


δυσανάκλητος, ov, hard to call back, Plut. Thes. 24. ete.:—herd 


to restore, to health, -rws ἔχειν Diosc. Venen. 16; or to good 
spirits, Max. Tyr. 

δυσανακόμιστος, ov, hard to bring back οὐ recal, Aesch. Kum. 
262, in podt. form ducayn-. 

δυσανάκρᾶτος, ov, hard to mir or temper, Plut. 2. 1024 YD. 
δυσανάκρϊἴτος, ov, hard to distinguish or examine, Aesch, Supp. 
126, in pott. form δυσάγκρ.--. 

δυσανάληπτος, ov, hard to recover, Alcidam. 

ϑυσανάλῦὕτος, ov, hard to undo, Greg. Naz. 

δυσανάπειστος, ov, hard to convince, Plat. Parm. 135 A. 
δυσανάπλους, ovy, hard fo sail up, ὁ ‘Podavds Strabo p. 189. 
δυσανάπλωτος, ov, =foreg., Strabo p. 272. 

ϑυσανάπνευστος, or, breathing hard, Arist. de Sens. 5. 10. 
δυσαναπόρευτος, ον, hard to pass, Philo. 

δυσανασκεύαστος, ov, hard to restore, Alex. Trall. 

δυσανάσφαλτος, ov, hardly recovering from an illness, Hipp. 

δυσανασχετέω, to hear ill, Lat. aegre ferre, τὶ Thue. 7.71: lo be 
greatly vexed, ἐπί τινι or πρός τι Plat. Cam, 35, Fr. 6. 3. 

δυσανάσχετος, ov, hard to bear, intolerable: port. form δυσάνσχ-- 
restored in Ap. Rh, 2. 272. IL. act. hardly bearing, τινός :— 
Ady. “τως, Poll. 

δυσανάτρεπτος, ov, hard to overthrow, Plut. Caes. 4. 

δυσανδρία, ἡ, (ἀνήρ) want af men, App. Civ. 1. 7- 

δυσάνεκτος, ov, -- δυσανάσχετος 1, Xen. Mem. 2. 2, 8. 

δυσάνεμος, ov, Dor. for δυσήνεμος, Soph. Ant. sgt. [ἃ] 

δυσανθής, és, shy of flowering, Poll. 1. 231. 

δυσανίας, ov, =aq., Critias Fr. 37. 

Sucdvios, ov, (ἀνία) soon vexed, ill to please, Antipho ap. Harp., 
Menand. Incert. 411: low-spirited, Arist. Physiogn. 6. 41. 

δυσανϊῶν, doa, av, much vexing, Plut. 2. 106 Ὁ. 

δυσάνοδος, ov, hurd to qet at, Cebes. 

δυσάνολβος, ov, strengthd. for ἄνολβος, Emped. 352. 

δυσάνσχετος. ov, poet. for δυσανάσχετος, q. Vv. 

δυσαντἄγώνιστος, ov, hard to struggle against, Diog. Li. 2. 134. 

δυσάντης or δυσαντής, és, =5q., Opp. C. 2. 360. 

δυσάντητος, ov, disayreeahle to meet, boding of ill, app. to εὐάν- 
γητος, Luc. Tim. §:—hard to withstand, Plut. 2.118 ©. 

δυσαντίβλεπτος, ov, hard to look in the face, Plut. Marc. 23 :— 
hard to vie with, Philostr. Icon. 

δυσαντίλεκτος, ov, hard to gainsny, Dion. H. 5. 18, ete. 

δυσαντίρρητος, ov, =foreg.:—Adv. -τως, Polyb. 9. 31,7. 

δυσαντοφθάλμητος, ov, = δυσαντίβλεπτος, Polyb. 23. 8, 13. 

δυσάνωρ γάμος marriage with a bad husband, Aesch. Supp. 
1004. [ἃ] 

δυσαξίωτος, ov, inexorable, Schol. Soph. O. T. 334. 

δυσαπάλειπτος, ov, hurd to wipe out, Schol. Soph. Tr. 696. 

. SvearadXaktla, ἡ, = δυσαπαλλαξία, obstinacy, Plat. Phileb. 46, 
Bekk. ; doubted by Lob. Phryn. 509. 

ιδυσαπάλλακτος, ov, hard to get rid of, ὀδύναι Soph. Trach. 9593 
cf, Arist. Categ.8.18: δ. τῶν ἐμβρύων having difficulty in bringing 
Sorth, Id. H.A. 7.10, 6:8. ἀπό τινος a person hard to draw away 
from a thing, Plat. Theaet. 195 C. 

δυσαπαλλαξία, ἡ, difficulty of getting rid of a thing, prob. 1. for 
δυσαπαλλακτία, ιν. . 


ΠῚ ἊΣ ἜΠΠο.΄ἢΠῸ 
πάντητος, ον, = δυσάντητος, Βαϊᾷ,, Buse .. oe 
δνυσαπάτητος, ov, hard to deceive, τ 
δυσάπιστος, ov, very disubedient, Anth. P uae 7 


. 12.170. 
apa ίβαστος, οι hard to remove, Gslen. 19 _ 
υσαπόδεικτος, ov, hard to demonstrate, Plat. Rep. 487 E: 

δυσαποδίδακτος, ov, hard to unlearn, Joseph, AS μὰ ᾿ 4. 
fabri ov, hard to give back : hard to define, Sext. Emp. 

δυσαποκατάστᾶσις, ews, 7, difficulty of recovering; a morial sick 
ness, Erotian. 

δυσαποκατάστἄτος, ov, hard to restore, Galen. 

ϑυσαποκίνητος, ov, hard to remove, Theoph. Bulg. 

δυσαπόκρϊτος, ov, hard to answer, Luc. Vit. Auct. 22. 
act. hardly answering, Paul. Aeg. 

δυσαπολόγητος, ov, hard to defend, Polyh. 1. 10, 4. 

δυσαπόλῦὕτος, ov, hard to unlorse, Adv. -rws, Galen. 

ϑυσαπόνιπτος, ον, hard to wash off, iccl., Gramm. 

ϑυσαπόπαυστος, ov, hard to ston, Adv. -τως. 

δυσαπόπλῦτος, ov, hard to wash off. 

δυσαπόπτωτος, ov, hurd/y falling off, close-clinging, Theophr. 

ϑυσαπόπαστος, ov, hard to tear away, Poridon. ap. Ath. 182 A: 
—Adv. --τως, 5. ἔχειν Plat. Ax. 365 B. II. unable to tear 
oneself away, Charito. 

δυσαπόσχετος, ον, hurd to abstain from, Sext. Emp. M. 9. 1§2. 

δυσαποτέλεστος, ov, hard to accomplish, Bust. 

δυσαπότρεπτος, ov, hard to dissuade, refractory, Xen Mem. 4.154. 

δυσαπότριπτος, ov, hard to rub off or get rid of, Plut. 2. 55 E. 

δυσάπουλος and -ovAwros, ov, hardly forming a scar, Medic. 

δυσάρεσκος, ov, unaccommodating, v. 1. Ath. 247 D. 

δυσᾶρεστέω, fo be il/-pleased or offended, Arist. H. A. 6. 2, 233 
τινί al a thing, Polyb. 4. 22, g, etc. :—also as Dep. med., Id. 5. 
94, 2 :-—«. dat. pers., fo cause dispieasure to, Vd. 7. §, 6. 

δυσαρέστημα, ατος, τό, an unpleasant event, Galen. 

δυσαρέστησις, ews, 4}, displeasure, dissatisfaction, Plat. Ax. 
366 1), Polyb. etc. 

δυσαρεστία, ἡ, = foreg., Hierocl. 

δυσάρεστος, ov, hard to appease, implacable, δαίμονες Aeach. 
Eum. 928 :—ill-pleased, τινί τον one, Kur. ΕἸ. 904; absol., Xen. 
Mem. 3. 13, 31—peenish, morose, Enr. Or. 232, Isocr. 8 D, 234 
C:—7) 8.=foreg., Plut. Sol. 25. 

δυσᾶρίθμητος, ον, hurd to count up, App. Civ. 2. 73. 

δυσ-ἄριστο-τόκεια, 7, unhappy mother of the noblest son, as 
Thetis calls herself, Il. 18. 54. 

δύσαρκτος, ov, hard to govern, Aesch. Cho. 1024, Plut. 

δυσαρμοστία, 4, disegrcement, Plut. Aemil. 5. 

δυσάρμοστος, ov, il/-united, Plut. Eum, 13, App. Mithr. 34. 

Sucapyia, ἡ, ill discipline, App. Civ. 5. 17. 

δυσαυγής, ἔς, i//-lighted, dark, Auct. de Herb. 

δυσαυλία, ἡ, i or hard lodging, Aesch. Ag. 555+ 

δύσανλος, ov, (αὐλή) bad for lodging: δυσαύλων πάγων βέλη 
the nipping frosts of night, Soph. Ant. 257. 

δύσαυλος ἔρις, an unhappy contest with the flute (αὐλός), Anth. 
P. 9. 266. 

δυσαυξής, és, hardly or slowly growing, Theophr. 

δυσαύξητος, ov, =foreg., ‘Theophr. 

ϑυσαυχής, és, id/y boasting, vain-giorious, Ap. Rh, 3. 976. 

Svoeadalperoe, ον, hard to take away, Arist. Eth. N. τ. 55 4. 

δυσᾶχής, és, Dor. for δυσηχής, Anacr. Ep. 8, 

δυσᾶχής, és, (ἄχος) most painful, πάθος Aesch, Eum. 140: cf. 
βαρυᾶχής. 

ϑυσαχθής, és, very grievous, Tryphiod. 42, Maxim. 

δυσβασάνιστος, ov, hard to put to the test, Or. Sib. 

δυσβάστακτος, ov, grievous to be borne, N. T. 

δύσβἄτος, ov, inaccessible, impassuble, ἀμαχανίαι Pind. N. 7. 
1433 τόπος Plat. Rep. 432 C: τὸ δι -εδυσχωρία, Xen. Cyr. 2. 4, 
27. II. trodden in sorrow, Aesch. Pers. 1069. 

δυσβάῦὔκτος, ov, full of wailing, Aesch. Pers. 574. 

δύσβϊος, ov,=8q., A. 1B. 323. 

δυσβίοτος, ov, making life wretched, πενίη Yeon. Tar. 64. 

δυσβλαστέω, to be slow of growth. 

δυσβλαστής, ἐς, slow-budding. 

δυσβοήθητος, ον, hard to help or cure, Diod. 3. 47. 

δϑύσβολος, ov, throwing badly, exp. with dice, Poll. 9. 94. ᾿ 
SvoBovAla, ἡ, i// counsel, Aesch. Ag. 1609, Soph. Ant, 05. 
ϑύσβουλος, ον, tl-advised, 

δύσβρωτος, ον, hard to eat, Plut. 2. 668 E. 

δύσβωλος, or, of ill soil, unfruilful, χθών Kp. Hom, 7, Anth. . 


yy 


II. 


346 


δυσγᾶμία, ἡ, an tll marriage, Manetho 1. 19. 


δύσγᾶμος, ον, ἰ( wedded, γάμος δ. Eur. Phoen. 10473 ef. bya- 


μος :---δ, αἶσχος ἑλών, of Menelaus, Id. Tro, 1114. 


δυσγάργαλις, 4, very ticklish, skittish, ἵππος Xen. Eq. 3. 10, cf. 


Ar. I'v. 136. 

δνσγαργάλιστος, ov, = foreg., Geop. 

Svoyévera, %, low birth, Soph. O. 'T. 1079, Eur. I. A. 446, 
Plat. :—/lowness of mind, Philo. 


δυσγενής, és, low-born, Fur. Yon 1477, ap. Ar. Ran. 1219, 


ete. :—low- minded, low, mean, Epich. p. 87, Eur. El. 363, ete. 
δυσγεφύρωτος, ov, hard to make a bridge over, Strabo p. 193. 
δυσγεώργητος, ov, hard to till or cultivate, Strabo p. 840. 
ϑύσγνοια, ἡ, ignorance, doubt, Eur. H. F. 1107. 
δυσγνώριστος, ov, hard to recognise, Poll. Adv. —rws, Id. 


δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing, δυσγνωσίαν εἶχον προσώπον 


I did not know thy face, Eur. El. 707. 
δυσγνωστος, ov, hard to understand, Plat. Ale. 2. 147 C. 
Sua voy revit, ov, hard to bewitch or seduce, Plat. Rep. 413 E. 
δυσγράμματος, ov, hard to write, Aristid. Il. unlearned, 
Philostr. 
ϑυσγρίπιστοξ, ov, very grasping, Liban. 
δυσδαιμονέω, to be wretched, Longin. 7. 9. 
δυσδϑαιμονία, 7, misery, Eur. 1. I. 1120, Ando. 20. 27. 
δυσδαίμων, ov, of ill fortune, unhappy, Trag., esp. Eur. also 
in Plat. Legg. gos C: Compar. —éorepos, Ando, 20. 43. 
σδάκρῦτος, ov, much wept, Aesch. Ap. 442. II. act. 
much weeping, Mel. 123; δάκρνα δ. tears of anynish, Id. 109. 
δύσδάμαρ, apros, 6, ἡ, ill-wived, ill-wedded, Aesch. Ag. 1319. 
δύσδεικτος, ov, hard to prove, Clem. Al. 
δυσδέρκετος, ov, =sq., Opp. C. 2. 607. 
δυσδϑερκής, és, hardly secing, purblind, Id. C. 3. 263. 
δύσδηρις, ι, geu. wos, hard to fight with, Nic. Th. 738. 
SucbiaBiros, ον, hard to get through, Polyb. 1. 39, 13. 
δυσδιάγνωστος, ον, hurd to distinguish, Dion. H. 1. 71. 
δυσδιάγωγος, ov, unpleasant to live in, Strabo. 
ϑυσδιάθετος, ov, hard to dispose of (in marriage), χαλεπόν ye 
θυγατὴρ κτῆμα καὶ δυσδιάθετον Menand. ‘AA. 6. 2. hard ta 
manaye or settle, Plut. Caes. 11. 
ϑυσδιαίρετος, ov, hard to divide, Theophz. H. Pl. 5. 11, 3. 
δυσδιαίτητος, ov, hard to decide, Plut. Cim. et Luc. 3. 
δυσδιακόμιστός, ov, hard to carry through, Wesych: 
δυσδιάκόντιστος, ov, hurd lo pierce, Ael. N. A. 17. 44. 
Svabidxptros, ον, hard to distinguish, Strabo. 
δυσδιάλλακτος, ov, hurd to reconcile, Suid. Ady. --τως. 
δυσδιάλὑτος, ov, hard to dissolve or break up, τάξις Polyb. τ. 
26, 16. Il. hard to reconcile, Arist. Eth. ΝᾺ 4. §, 10. 
δυσδιανόητος, ov, hard to understand, Schol. Eur, Plhoen, 30. 
ϑυσδιάπνευστος, ov, hard to breathe through, Theophr.: hard 
to evaporate, Viose. §. 9. 
δυσδιαπόρευτος, ov, hard to understand, Ewagr. Π. Ei. 
δυσδιάσπαστος, ον, hurd to break, τάξις Polyb. 15. 15, 
δυσδιάτηκτος, ov, hard to melt, Theophr. 
δυσδιάτμητος, ov, hard to cut through, Jo. Chrys. 
δυσδιατύπωτος, ov, hard to form or fashion, Jo. Chrys. 
δυσδιάφενκτος or --Φφυκτος, ov, hard to escape, Cyrili. Al. 
δυσδιαφορησία, ἡ, a difficulty of perspiring, Cass. Probl. 66. 
δυσδιαφόρητος, ov, hard to pass offin perspiration, Galen. 11. 
act. hardly evaporating, Id. 
ϑυσδιαφύλακτος, ov, hard to keep or guard, Mesych. 
δυσδιαχώρητος, ov, indigestible, Arist. Probl, 21. 8, 1. 
act. costive, Alex. Aphr. 
δυσδίδακτος, ov, hard to instruct, Hipp. 
δυσδιέγερτος, ov, hurd to wake or rouse, Galen. 
δυσδιέξακτος, ov, hard to pass, βίος Porph. 
δυσδιεξίτητος, ov, hard to get through, Synes. 
δυσδιεξόδευτος, ον, =sq., Jo. Chrys. 
δυσδιέξοδος, ov, hard to get through, Diod. 5. 34. - 
having hard stools, Galen. 
δυσδιερεύνητος, ov, hard to search through, Plat. Rep. 432 C. 
δυσδιήγητος, ov, hard to narrate, Lixx. 
δυσδιόδεντος, ov, =sq., Hesych. 
δυσδιόδος, ov, hard to pass, Polyb. 3. 61, 3, ete. 
δυσδιοίκητος, ov, hard to manage: hard to digest, Xenocr. 31. 
δυσδιόρθωτος, ov, hard to set right, Hesych. 
δυσδιόριστος, ov, hard to define, Sext. Emp. M. 5. 74. 
δυσδοκίμαστος, ov, hard to prove. 
δύσδωρος, ον;-- ἄδωρος, Opp. Ἡ. 3. 303. 
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δυσ γαμίω---δυσεμετέω. 


δυσέγερτος, ον, hard to wake, Medic. 

δυσεγκαρτέρητος, ov, hard fo sustain, Sext. Emp. M. 9. 152. 

δυσεγχείρητος, ον, hard to take in hand, Joseph. A. J. 15. 11, 2. 

δυσέγχωστος, ov, hard to dam up, prob. 1. Strabo, p. 740. 

δύσεδρος, ον, bringing ill luck to one’s abode, Aesch. Ag. 
746. 2. filling ill, awry, Dion. H. de Comp. p. 40. 

δυσείδια, ἡ, ugliness, Diog. L. 2. 33. 

δυσειδής, ἐς, unshupely, ugly, Hdt. 6. 61, Soph. Fr, τοῦ. 0. 

δυσείκαστος, ov, hard to muke oul, of Thucydides’ style, 
H. de Lys. 4, ete. 11. idl-formed. 

δυσειματέω, fo wear meun clothes, Plut. 2. 299 ἘΠ, 
δυσείματος, ov, meanly clad, Bur. El. 1107. 

δυσειμονία, 7, mean clothing, Schol. Eur, 

δυσείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 
δυσείσβολος, ov, hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: Su- 


ion. 


perl., —érartos, ov, least accessible, Thue. 3. 101. 


δυσείσπλους, ovr, gen. ov, hard to sail into, Strabo p. 183. 
δυσείσπλωτος, ov,=foreg., Schol. Thuc. 

δυσέκβᾶἄτος, ov, hard to get out of, Dio C. 46. 19. 
δυσεκβίαστος, ov, hard to overpower, Plut. 2.127 A. 
δυσεκβίβαστος, ov, hard to briny out. 

δυσέκδεκτος, ον, intolcrable, Galen. 

δυσέκδοτος, ov, hard to dispose of in marriage. 
ϑυσέκδρομος, ov, hard to escape, Nic. Al. 14. 
δυσεκθέρμαντος, ov, hard to warm, Galen. 

δυσέκθῦτος, ον, hard to avert by sacrifice, Plut. Crass. 18. 
ϑυσεκκάθαρτος, ov, hard to wash away, Dion, H. 4. 24. 
δυσεκκόμιστος, ov, hurd to carry out, Hesych. 
SucéKnptros, ov, hurd to secrete, hard to digest and pass, Xenoer., 


Ath. 69 E. 


δυσέκκρουστος, ον, hard to drive away, Sext. Emp. M. 7. 23. 
δυσεκλάλητος, ov, hard to erpress, Dion. 11. de Lys. 11. 
δυσέκλειπτος, ov, hardly, not easily stopped, Plut. 2. 829 A. 
δυσέκληπτος, ov, hardly recovering. Adv. «τως, Galen. 
ϑυσεκλόγισμος, ov, hard to calculate, Suid. 

δυσέκλῦτος, ον, hard to undo: Adv. —tws, indissolubly, Aesch. 


Pr. 6o. 


δυσέκνευστος, ov, hard lo swim out of, Max. Tyr. 
δυσέκνιπτος, ov, hard to wash ont, Plat. Rep. 378 Ὁ. 
δυσεκπέρᾶτος, ov, hard io pass out from, hard to escape, Eur. 


Hipp. 678, 883, with v. 1. δυσεκπέραντος. 


δυσέκπληκτος, ov, hard to terrify, Arist. de Virt. 4. 4. 
δυσέκπλους, ovy, hurd to sail out af, Polyb, 34.2, δ. 
δυσέκπλυντος, ov, hurd to wash or elcanse, Philo. 
δυσέκπλῦτος, ov, hard to wash cut, Plut. 2. 488 B. 
δυσέκπνευστος, ov, hard to breathe out, Schol. Eur. 
δυσεκπόρευτος, ον, hard to get oul of, Philo. 

δυσεκιτύητος, ov, hard lo bring to suppuration, Galen. 
δυσέκτηκτος, ov, hard to melt, dub. in Tipp. 

δυσέκφενκτος, ov, hard to escape from,Theodect. ap. Stob. p.126, 
52, Polyb. 1. 77, 7. 

δυσέκφορος, ov, hard to pronounce, Dion. H. Comp. p. 66. Adv. 


—pws, Strabo p. 662. 


δυσέκφυκτος, ov, -- δυσέκφευκτος. Ady. -τως, Anth, Plan. 198. 
δυσεκφώνητος, ον, hard to pronounce, Kust. 

δυσέλεγκτος, ον, hard to refute, Strabo 14, Luc. Pisce. 1 η. 

Δυσελένα, 4, ill-slarred Helen, Kur. Or.1388; cf. Δύσπαρις. 

δυσέλικτος, ov, hard to undo, Ael. N. A. 14. 8. 

δυσελκής, és, unfavourable for the healing of sores, of a constitu. 
tion, opp. to εὐελκής, Hipp. Acut. 391. 

δυσελκία, ἡ, the constitution of a δυσελκής, Hipp. 

δυσελπίζω, f. ow, = δυσελπιστέω, Polyb. 16, 33,1.) 21.10, 2. 
δύσελπις, Bos, 6, ἡ, hardly hoping, desperate, Aesch, Cho. 412, 
Xen. Hell. 5. 4, 31. 
Pichi hae to have scarce a hope, τινί, ἐπί τινι, Polyb. 2. το, 
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δυσελπιστία, ἡ, despondency, Polyb. 1. 39, 14, etc. 

δυσέλπιστος, ον;,-- δύσελπις, ap. Ep. Plat. 310 A, Plut. Fab.17: 
-- 80 Adv. -τῶως, δ. ἔχειν Polyb. 1. 87, 1. Il. unhoped for, ἐκ 
δυσελπίστων, like Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. Cyr. 6. 
Ι, 47. 

δυσέμβᾶτος, ον, hard to walk on, rugged, τοῦ χωρίου τὸ &.Thuc. 
4.10: inaccessible, οἰωνοῖσι Dion. P.1150. 

δυσέμβλητος, ov, hard to set, of dislocations, Hipp. Art. 833. 

δυσέμβολος, ον, =forcg., Hipp. Fract. 776. 11, hard to enter 
or invade, Xen. Hell. 6. 5, 24, Arist. Pol. 7. 5, 3. 

δυσεμετέω, to vomit with difficulty, Areth. in Apoe. 


δυσέμετος ----δυσθανατάω. 


δυσέμετος, ov, -- δυσεμής, Synes. ΗΒ" 

δυσεμής, ἐς, hard to make to vomit, Gulen.: in Hipp., δυσημής. 

ϑυσέμφᾶτος, ov, ill-boding: indistinct, Damase. 

δυσένδοτος, ov, hardly giving in, Jo. Chrys. 

δυσενέδρεντος, ov, hard to way-lay, App. Hisp. 88. 

δυσεντερία, ἡ, α Lowel-complains, dysentery, Lat. tormina intes- 
tinorum, Hipp. Aph. 1247, etc., Hdt. 8. 115, Plat. Tim. 86 A; cf. 
λειεντερία. 

δυσεντεριάω, fo suffer from dysentery, Alex.Trall. 

δυσεντερικός, ἡ, dv, afflicied with dysentery, Hipp. Epid. 3.1086: 
liable to it, Phat. 2.101 C. 

δυσεντέριον, τύ, late form of δυσεντερία, Moeris p, 129. 

δυσεντεριώδης, es, ill with dysentery, Hipp. Epid.1. 943: symplo- 
matic of or belonging to it, Ib. 3. 1107. 

δυσεντέρος, ov, suffering from dysentery, Nic. Al. 382. 

δυσέντενκτος, ov, hard to speuk with, not ‘affable, δ. καὶ ἀηδής 
Theophr. Char. 19; ef. Polyb. 5. 34, 4. 

δυσεντευξία, ἡ, repulsive demeanour, Diod. 19. 0. 

δυσένωτος, ov, (évdw) hard to unite, M. Anton. 11. 8. 

δυσεξάγωγος, ov, hard to bring out, Hipp. 

δυσεξάλειπτος, ov, hard to wipe out, Diod. 3. 6. 

δυσεξάλυκτος, ov, hurd to avoid, Hesych. 

δνσεξανάλωτος, ov, = δυσανάλ--, Hipp. [a] 

δυσεξαπάτητος, ov, hard fo deceive, Plat. Rep. 413 C, Xen. 

δυσέξαπτος, ov, hard to unbind, ψυχὴ δ. hard to loose trom the 
pers of the body, Plut. Rom. 28, Il. hard to inflame or kindle, 

edic, 
δυσεξἄρίθμητος, ov, hard to count, Polyb. 3. 53, 6. 
υσεξάτμιστος, ov, hard to evaporate, Galen. 

δυσεξέλεγκτος, ov,=duccreyntos, hard to refute, Plat. Phaed. 
85 C. 11. hard to discover, Dion. 11. 3. 5. 

δυσεξέλικτος, ov, hurd to unfold or explain, Plut. Brut.13. 

δυσεξέργαστος, ov, hard to work out, Kust. 

δυσεξερεύνητος, ov, hard to investigate, Arist. Pol. 7.11, 6. 

δυσεξεύρετος, ov, hard to find out, Arist. H. A. 9. §, 3. 

δυσεξήγητος, ov, hard to expluin, Darius ap. Diog. L. 9. 13- 

δυσεξημέρωτος, ov, hard to fame, Plut. Artax. 25. 

δυσεξήνυστος, ον, indissoluble, δεσμός Eur. Wipp. 1237. 

δυσεξίλαστος, ον, hurd to appease, Plut. 2. boy E. [1] 

δυσεξίτηλος, ov, not casily perishing, Strabo p. 516, Plut. 2.696 Ὁ. 

δυσεξίτητος, ον, =sq., Hesych. 

δυσέξιτος, ov, hard tu get out of, dub, in Diod. 

δυνσέξοδος, ov, hard to yet out of, τινί Arist. Pol. 7.11, 6. 2. 
hard to remedy, Wipp. 

δυσέξοιστος, ov, = δυσέκφορος, Cyril. Al. 

δυσεπανόρθωτοςρ, ov, hard to correct, Theo Progymn. 

δυσεπέκτᾶτος, ov, hard to extend or distend, Pallad. 

δυσεπήβολος, ov, hard to master, Suid. 

δυσεπίβἄτος, ov, hard to get at, Diod. 1. 69. 

δυσεπιβούλευτος, ov, hard to attack secretly, Xen.Wipparch.4.11. 

δυσεπίγνωστος, ον, hard to find out, App. Civ. τ. 18. 

δυσεπίθετος, ov, hard to attack, Aen. Tact. 

δυσεπικούρητος, ov, hard to help or relieve, Alcidam. 

δυσεπίκρἴτος, ov, hard to decide, Apoll. Tyan. 

δυσεπίμικτος, ov, with little intercourse, Strabo p.158, Phut. 

δυσεπινόητος, ov, hard to understand, M. Anton. 6. 17. 

δυσεπίστροφος, ov, hard fo turn or guide, App. Mithr. 42. 

δυσεπίσχετος, ov, hard to stop, Galen. Adv. -τως. 

δυσεπίτευκτος, ov, hard to reach or compass, Diod. 17. 93- 

δυσεπιτήδεντος, ov, hard to effect, Cyril. Al. 

δυσεπιχείρητος, ov, hard to attempt, difficult to prove, Arist. Anal. 
Pr. 1. 26, ete. 

δυσέραστος, ov, unhappy in love, Max. Tyr. :—unfavourable to 
love, ὄρθρος Mel. 81, 82. 

δυσεργασία, ἡ, difficully of performing, Artemid. 

δυσέργαστος, ov, hardly working, idle, Cyril. Al. 

δυσέργημα, aros, τό, a difficulty, hindrance, Diosc. 

δυσεργής, és, -- δύσεργος, Paus. 3. 21, 4, App. 

δυσεργία, ἡ, difficully in acting, Plut. Aemi).16: inability to exert 
oneself, Hipp. Vet. Med.12 (from a Ms., pro vulg. δυσοργίη, Littré 
1. p. 503): inaclivity, App. Syr. 19. 

δύσεργος, ov, hard to work, ὕλη Theophr. 2, hard to effect, 
very difficull, Polyb. 28. 8, 3. II. act. hardly working, idle, 
χεῖμα 8., hiems ignava, Bion 6. §:—unfil for work, Plut. Lyc. 9. 

δυσερεύνητος, ov, hard to find out, Joseph. B. J. 1. τό, δ. 

δυσέρημος, ov, very lonely, desolate, Anth. P. 9. 561. 

δύσεριξ, 4, gen. dos, very quarrelsome, contentious, snappish, 
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Isocr. 8 D: δ. λόγος Plat. Legg. 864 B. ΤΙ. act. producing 
unhappy strife, Plut. Pelop, 4. 

δυσέριστος, ov : 3. αἷμα blood af unholy strife, Soph. El. 1383. 

δυσερμήνεντος, ov, hurd to interpret, N.T. 

δυσερμία, ἡ, ill-luck, 1. M.: and δύσερμος, ον, not favoured by 
Hermes, unlucky, Suid. Cf. eBeppos. 

δυσερνής, ἔς, hardly shooting or sprouting, Pull. 1.231. 

δύσερως, aros, 6, ἡ, passionately loving, sick in love with,’ Late 
perdite, misere amans, τινός Eur. Hipp.tg4, Thue. 6.1 3, and Xen. 
absol., Lys. 101. 19 :—freq. in Anth, Il. hurdly loving, stones 
hearled, Theocr. 6.7. Adv. -τως. 

δυσερωτιάω, to be sick in love with, τινός Plat. ap. Stob. 

Sucernpla, 7, (ἔτος) a bad season, Poll. 1. 52. 

δύσετο, Ep. 3 sing. aor. med. of δύω, Hom. 

Suceripoddyntos, ov, with hard etymology, Phurmut. 

δυσευνήτωρ, opos, 6, an ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 

δυσεύνητος, ov, ill: bedded, Schol. Aesch. 1. c. 

Sucevperos, ov, hard to find out, Aesch. Pr. 816. 2. hard 
to find or get, Xen. Mem. 3. 14, 7. 3. hard to find one’s 
way through, impenetrable, ὕλη Kur. Bacch. 1221. 

δυσέφικτος, ov, hard to come at, Polyb. 32. 11, 3. 

δυσέφοδος, ov, hurd to get at, inaccessible, Diod. 1. 57. 

δυσέψανος, ov, Suid. 

δυσέψητος, ov, A. 1}. 20, hard to digest. 

δυσζηλία, ἡ, jealousy, Ath. 589 A. 

δύσζηλος, ov, exceeding jealous, Od. ἢ. 3073 γυνή Plut. Alex. 
9 :—so Adv. -λως, δ. ἔχειν 10. 775 of. ζλήμων. 11. rival. 
ling in hardship, αἰθυίῃσι βίον δύσζηλον ἔχοντες Ep. Hom. 8. 

δυσζήτητος, ov, hard to seek or track, Xen. Cyn. &. 1. 

δυσζωΐα, ἡ, an ill life, Pallad. de Brachm. 

δύσζωος, ov, wretched, βίος δ. Anth. P. 9.574. 

δυσήκεστος, ov, hurd to heal or cure, Hipp. 

δυσηκής, és,=foreg., Hesych. 

δυσηκοέω, to he hard of hearing: to be disobedient, Paul. Aeg. 

δυσηκοΐα, ἡ, hurdness of hearing, Plut. 2. 794 D: hence dis 
obedience, Ib. 1073 1}. 

δυσήκοος, ov, hard of hearing, Auth. P. append. 304: disobe- 
dient, Plut. 2.13 F. 11. hard to be heard, Philostr. 

δυσηλάκατος, ov, ἃ spinner af ill, Μοῖρα Nonn. 1. 1. 367. 

δυσήλᾶτος, ov, hard to drive thraugh or over, Poll. 1. 186. 

Suondeyys, és, (λέγω to lay asleep) :—Homeric epith. of death 
and war, δυσηλεγέος θανάτοιο, 8. πολέμοιο, that lay one miserably 
asleep, and so cruel, ruthless, Od. 22. 325, 1]. 20. 1543 cf. τανη- 
λεγής :—so, πηγάδες .. δυσηλεγέες cruel frosts, Hes. Op. 5043 
δυσηλεγέος ἀπὸ δεσμοῦ Hes. Th. 652: also of men, πολῖται Theogn, 
793. Ep. word. : 

δυσήλιος, ov, ill-sunned, sunless, κνέφας Aesch. Eum. 396, ef. 
Eur. Rhes. 247, Plut., ete. II. too much sunned, perched, 
A. B. 36. 

Sesanepll to have an unlucky day, be unlucky, Pherecr. Crap. 
20, Dion, I. 3.57 :—opp. to εὐημερέω. 

ϑυσημέρημα, aros, τό, ill luck, Schol. Hom. 

ϑυσημερία, ἣ, an unlucky day, ill-luck, mischance, Aesch. Fr. 
220, Soph. Fr. 518, Plut. kum, 9. 

δυσημής, €s, = δυσεμής, Hipp. Aph. 1249, nisi hoc legend. 

δυσήνεμος, ov, (ἄνεμοΞ) with ill winds, stormy, Soph. Ant. 591. 

Bvonvlactos, ov, hard to bridle. Adv. —rws, Synes. 195 A. 

δυσήνιος, ον, (jvla)=foreg., refractory, Galen. B. (ἀνία) = 
δυσάνιος, ill at ease, uneasy, Hipp. Epid. 3.1108. Adv. -ἰως. 

ϑυσηνιόχητος, ov, hard to hold in, ungovernable, Luc. Abd. 17. 

δυσήνῦτος, ov, (aviw) hard to accomplish, Joseph. B. J. 5. 
12, 1. 

δυσήρης, es, (ἄρω) difficult, opp. to εὐήρης, Suid. 
ϑύσηρις, dos, 6, ἡ, ill at fighting, Pind. O. 6. 33 ;—and said to 
be the Att. form of δύσερις, Moer. p. 126. 

ϑυσήριστος and —prros, ov, =foreg., Hesych. 

δυσήροτος, ov, (ἀρόω) hard to plough, Call. Del. 268. 

δυσήττητος, ov, hard to conquer, Poll. 1. 157. 

ϑυσήτωρ, opos, ὃ, 4. heavy in heart, Hesych. 

ϑυσηχήβς, Vor. δυσᾶχής, ἐς, (ἠχέω) ill-sounding, hateful, like 
δυσώνυμος, πόλεμος 1), 2. 686, etc. ; θάνατος Il. τό. 442., 18. 4643 
cf. h. Hom. Ap. 64. 

δυσϑᾶλής, ἐς, hardly growing, Cratin. Incert. 50. 

ϑυσθαλία, as, 7, α misfortune, Sophron 77. 

ϑυσϑαλπής, és, hard to warm : chilly, χειμών Τὶ. 17. 540. 
over-warm, burning hot, Q. Sm. 11. 156. 

ϑυσϑανατάω, -- 5.7) Plut. 2. 1039 A. 
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δυσϑάνδτέω, to die hard, die a lingering death, Hit. 9. 72: 2) 


struggle against death, Plat, Rep. 406 Β. 


δυσθάνἄτος, ov, bringing a hard, painful death, κρατῆρες Eur. 


Ton 1051. 
δυσϑᾶνής, és, having died a hard, painful death, Auth. P. 9.81. 
δυσθέᾶτος, ον, ill to look on, Aesch. Pr. 69, Soph. Aj. 1004. 
hard to see, Plut. 2. 966 B. 
δυσθενέω, ( σθένος) to be weak and powerless, Hipp. 
eos, ov, like ἄθεος, godless, ungodly, Aesch, Ag. 1590; δ. 
μίσημα a thing hateful to the gods, Soph. Kl. 289. 
δυσθεράπεντος, ov, hard to cure, incurable, Soph. Aj. 609. 
δυσθερής, ἔς, hard to warm, Hesych, 
δυσθέρμαντος, ov, hardly warming, Galen. 
ϑύσθερος, ov, over hot, parched, Poll. 
δυσθεσία, ἡ, an ill state, bad condition : Sretfulness, peevishness, 
Hipp. Fract. 774, from Mss, ap, Littré 3. ps 524. 
δυσθετέω, fo be in bad ease, Polyb. 8.7, 4, in Med. II. to 
be dissatisfied, τινί with a thing, Polyb. Fr. Tist. 34 :—o also in 
Med., absol., to be much veaed, Liat. aegre ferre, Xen. Cyr. 2.2, 5. 
δύσθετος, ον, (τίθημι) in bad case: τὸ δ. badness, bad condition, 
Joseph. A. J. 15.9, 6. 11. hard lo set right, Hipp. Fract. 776. 
δυσθεώρητος, ov, hard to sce into or understand, Arist. H.A.3.2,2. 
δυσθήρᾶτος, ov, hard to catch, Arist. H. A. 9.12, 1; metaph., 
Plut. Pevicl. 13. 
ϑυσθήρευτος, ov,=foreg., Plat. Soph. 218 D (ν. 1. Svc Onpar-). 
δυσθηρία, ἡ, bard hunting, Poll. 5. 13. 
δύσθηρος, ov, having bad sport, Opp. 11. 3. 431. 
δυσθησαύριστος, ον, hard to store, καρπός Plat. Criti.11s B. 
υσθνήσκω, = δυσθανατέω, only in part., Eur. ΕἸ. 8433 αἷμα 
δυσθνῆσκον Id. Rhes. 791. On the form vy. Lob. Phryn. 616. 
δύσθραυστος, ov, hurd to break, Diose. 4. 143. 
δυσϑρήνητος, ov, loud-wailing, most mournful, ἔπος Soph. Ant. 
32113 θρῆνος Eur. 1. TL, 143. 
ὕσθροος, ον, ill-sounding, φωνά Pind. P, 
Aesch. Pers. 941, 1076. 
δυσθυμαίνωῳ, do be disptrited, to despond, h. Hom. Cer. 363. 
δυσϑύμέω, = foreg., Hdt. 8. 100: also in M ed., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. οἱ. 
δυσθῦμία, ἡ, despondency, despair, Ui pp-Vet. Med. 12, ete., Soph. 
τ, 584, cte.; πρὶν ἐλθεῖν ξυμμάχοις δυσθυμίαν Eur. Supp. 696. 
δυσθῦμικός, ἦ, dv, πιοϊαμολοῖν, Arist. Physiogn. 6. 50. 
ὑσθῦμος, ov, desponding, meluncholy, repentant, Soph. El. 218, 
550, Plat., etc. Adv. -μως, δ. ἔχειν Polyb. 1. 87, 1. 
δυσίᾶτος, ov, hard to heul, κληϊΐς Hipp. Art. G90; κακὸν δ. an 
ill that none can cure, Aesch. Ag. 11033 ὀργή Eur. Med. 520; 
νόσημα Plat. Lege. 916 As etc. [i] ᾿ 
- δυσίδρως, wros, ὃ, 4, hardly perspiring, Theophr. 
δυσιερέω, to be unlucky in an offering, to have bad omens 
therein, Liat. non litare, Phut. Cues. 63: opp. to καλλιερέω. 
δυσιθάλασσος, ον, (δύω) dipped in the sea, Anth. P. 6. 38. 
δύσικμος, ον, (ἰκμάς) hard to wet or moisten, Hipp. 
δυσίμερος, ov, unlovely, hateful, κάματος Ap. Rh. 3. 961. Il. 
tormented by love, Noun. 1). 42. 1gt. [ἡ 
δύσιππος, ov, hard to ride in; «τὰ δ. parts unfit for cavalry- 
service, Xen. Hell. 3. 4, 123 50, δ, χώρα Phit. Philop. 14. 
δύσις, ews, ἦ, (δύω) a sinking, esp. setting of the sun or stars, 
Aesch. Pr, 458, Soph. Fr, 379, etc, :—3, ἡλίου the west, Thue. 
2.96: hence, πρὸς δύσει on the west, Polyb. 1. 42, 5: πρὸς τὰς 
δύσεις Id. 5. τοί, 7. II. a place of refuge, a retreat, Opp. 
H. 1. 330. [Ὁ] 
σίχνευτος, ov, hard to track, Schol. Soph. Ag. 32. 
δυσκᾶἄής, és, hard to burn, burning badly, Plat, 2. gs2 
δυσκαθαίρετος, ov, hard to overthrow, Philo. 
δυσκάθαρτος, ov, hurd to purify, Plut. 2. 99 B. II. im- 
placable, Lat. inerpiabilis, δ. “Αἰδου λιμήν Soph. Ant. 1284. 
δυσκάθεκτος, ov, hard to bold in, ἵπποι Xen. Mem. 4. 1, 3. 
δυσκάθοδος, ov, hard to go down into, σπηλαῖον Conon. 
δυσκαμπής, és, hard to bend, stubborn, Plut. 2. 650 1). 
δύσκαμπτος, ov,=forey., Basil. M. 
δύσκαπνος, ov, very smoky, 5. δώματα (οἴ, Milton's “ smoky 
rafters’), Aesch. Ag. 774. 11. yielding un unpleasant smoke, 
Lheophr. 
δυσκαρτέρητος, ov, hard to endure, Plut. Phoc. 4, ete. 
ουσκαταγώνιστος, ον, hard to struggle with, Polyb. 15.15, 8 
δυσκατάκλαστος, ov, hard to break. 
δυσκάτακτος, ον, =foreg., Theophr, H. Pl. 3. Fy 4. 


δυσκατάληπτος, ov, hard to understand, M, Anton. §. 10. 


4.1113 αὐδή, γόοι 


Il. 


δυσθάνατος----δύσκολος. 


υσκατάλλακτος, ον, hard to reconcile, Ath. 625 B. 

δυσκατάλῦτος, ov, hard to bring to an end, Strabo p. 643. 

ϑυσκαταμάθητος, ov, hard to learn or understand, Plat. Polit. 
303 D. Adv. ττως, δ. ἔχειν Isocr. 21 C. 

δυσκαταμάχητος, ov, hurd to overcome, Diod. 3. 35. 

δυσκατανόητος, ov, hurd to make out, Plut. 2. 47 C. 

δυσκατάπαυστος, ov, hard to check, ἄλγος Aesch. 
restless, ψυχή Eur. Med. 109. 

δυσκατάπληκτος, ov, hurd to keep in awe, Polyb. 1. 67, 4. 
δυσκαταπολέμητος, ov, hard lo conquer, Diod. 2. 48. 
δυσκαταπόνητος, ov, hard to execute, M. Anton. 6. 19. 
δυσκατάποτος, ov, hard to swallow down, Arist. de Sens. δ. 10. 
ὃ δυσκατάπρακτος, ov, hard to effect, Xen. Cyr. 8. 7, 12. 

δυσκατάσβεστος, ov, hard to extinguish, Divd. 4. 54. 

δυσκατασκεύαστος, ov, hurd to yet ready. 

δυσκατάστᾶτος, ov, hard to restore or rally, Xen. ( LYN. δ. 3) 4.3. 

δυσκαταφρόνητος, ον, not to be despised, Xen. ( tyr. 8. 1, 42. 

δυσκατέργαστος, ov, hard to work, λίθος Strabo p. 808 :—hard of 
digestion, Theophr. II, = δυσκατάπρακτος, Xen. Mem. 4. 2, 
7, in Compar, 

δυσκάτοπτος, ov, hard to see into or understand, Cyrill. Al. 

δυσκατόρθωτος, ov, hard to correct: hard to attain, Galen. 

δυσκατούλωτος, ov, hardly forming a scar, Diosc. 

δύσκε, Jon. for ἔδυ, 3 sing, aor. 2 act. from δύω, 1]. 

δυσκέλἄδος, ον, ill-sounding, shrieking, φόβος 1]. τό. 357: (ῆλος 
δ. envy with its tongue of malice, Hes. Op. 1943 ὃ. ὕμνος Ἐρινύος 
Aesch. Theb. 867; μοῦσα Eur. Ion 109%. 

δυσκένωτος, ov, hurd to secrete, Galen. 

δυσκέραστος, ον, hard to temper, Plut. Dion. 52. 

δυσκερδής, ἔς, with ill gains, Opp. H. 2. 417. 

δυσκηδής, és, full of vuin and care, εἰ μὲν .. δυσκηδέα νύκτα 
φυλάξω Od. 5. 406. 

δύσκηλος, ov, past remedy, Aesch. Eum. 82 5. (Formed perh. by 
a false analogy from εὔκηλος). 
οὐ σευθησία, ἡ, difienlty of moving, Nipp. Aph. 125 7, Arist. Gen. 

n. §. 3, 29. 

δυθ είν ov, hard to move, Plat. Rep. 503 1), Tim. 56 A, ete.: 
—of the mind, slow of movement, δυσκινήτως καὶ ἀμαθῶς ἔχειν Id. 
Rep. 503 D:—but also Jirm, resolute, Plut. Thes. 363 and, again, 
inevorable, Auth. P. 7. 221, 

δυσκλεής, és, inglorious, 1]. 9. 22 (where is the pott. ace. δυσκλέᾶ 


Cho. 470: 


for δυσκλεᾷ) : infamous, shameful, Trag. 3; πρῶτον μὲν ov οὖσ᾽ 


ἄδικός εἰμι δυσκλεής Eur. Hel. 270; αἰδυ in Xen. Cyr. 3. 3, 58. 
Adv. --εῶς, Soph. El. 1006. 

δύσκλεια, ἡ, il-fume, Soph. Aj. 143 ; 
Med. 218, Plat. Legy. 663 A. 
1396. 18. 

δυσκλῃδόνιστος, ον, of ill name, boding ill, Ime. Amor. 30. 
δυσκληρέω, fo be unlucky in drawing lots, esp. in standing for 
an office, ¢o fail, opp. to λαγχάνειν, Plat. Legg. 690 C. 

δυσκλήρημα, τό, a piece of ill luck, Polyb, Exe. Vat. p. 437. 

δυσκληρία, ἡ, i/] duck, Basil. Δ]. 

δύσκληρος, ov, unlucky, A. B. 34. 

δυσκλής, pot. for δυσκλεής, Auth. P. 15. 22, 

δύσκλητος, ov, of il/-/ame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

δυσκοίλιος, ov, Lud for the bowels, causing costivity, Plut. 2. 
137A. 

aren oe ov, hard lo live with, unsocial, Plat. Rep. 486 B. 

δυσκοιτέω, to sleep ill, to have bad nights, Hipp. Vet. Med. 12, 
Acut. 388. 

δυσκοιτία, ἡ, @ sleeping ill. 

δύσκοιτος, ov, sleeping ill :—troublesume at night, Aristaen, 

δυσκολαίνω, ἢ. dvd, fo be peevish or discontented, Ar. Nub. 36; 
of a baby, Lys.92. 36; τινί ata thing, Xen. Mem. 2. 2, 8. 2. 
fo he troublesome, οὔρησις δυσκολαίνουσα Hipp. 

δυσκολία, 7, discontent, peevishness, Ar. Vesp.106, Plat.,ete. IT. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 

δυσκόλλητος, ov, hard to glue together, Galen. : 
tened, loose, Tuc. de Conser. Hist. 11. 

δυσκολό-καμπτος, ov, hurd to lend: δ. καμπή an intricate flourish 
in singing, Ar. Nub. 971. 

δνσκολό-κοιτος, ον, making one’s bed uneasy, μέριμνα Ar. Nub. 

20. 

δύσκολος, ov, (κόλο») strictly, hard to satisfy with food : hence, 
generally, hurd to please, discontented, Jfreiful, peevish, Eur. 
Bacch. 1251, Ar.Vesp. 942, Plat., etc.: ef. Arist. Eth. N. 4. 6, 2. 
So in Adv. ~Aws, δ, ἔχειν Isocr. 67 C; -ὥτερον διακεῖσθαι Plat. 


an ill name, infamy, Eur. 
Ul. ingloriousness, Dem. 


ill-glued or fas- 


δύσκολπέω----δύσοινος. 


Phaed. 84 E. II. of things, diseases, ete., harassing, wearing, 
Plat. Phaedr. 246 B, and Hipp., v. Fots. Oecon.: generally, un- 
pleasant, Dem. 291. 21. 

ϑύσκολπος, ov, with ill-formed womb, γαστὴρ Anth. P. 7. 583. 

δυσκόμιστος, ov, hurd to Lear, intulerable, πότμος Soph, Ant. 
1346; τέκνα Kur. H. F, 1423. 

δύσκοποξ, ov, (κόπτω) hard to bruise, Damocrat. ap. Galen. 

δυσκρᾶής, ἔς, -- δύσκρατος, Opp. H. 2. 517. 

ϑυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament, of the air, Phut. Alex. 58; of 
the body, Id. Dion 2. 

δυσκράτητος, ov, hard to overcome, Diod. 3. 3. [ἃ] 

δύσκρᾶτος, ov, of bud temperament, ἀήρ Strabo p. 96. 

Suokpivys, és, hard to ealinguish, Plut. 2. 922 A. 

δυσκρίσιμος, ov, =sq., Schol. Hippocr. 2. 272 ed. Dietz. 

Bvoxptros, ov, hard to discern or interpret, ἀστέρων δύσεις, dvel- 
para Aesch. Pr. 458, Ag.g81:—hard to determine, doubtful, νόσημα 
Hipp. Aph. 1243, cf. Soph. Tr. 949 : δύσκριτον ἂν εἴη πότερον .. 
Plat.; but in Hipp. Epid. 3. 1086, heaving a dangerous crisis. 
Adv. -τως, doublfully, darkly, Aesch. Pr. 662; δ. ἔχειν to he in 
doubt, Ar. Ran. 1433. 

δύσκτητος, ov, hurd to reach or gain, Polyb. 3. 32, 1. 

δυσκὕβέω. ἐο be unlucky at dice, Ath. 666 D. 

δυσκύμαντος, ον, in Aesch. Ag. 653, δυσκύμαντα κακά evils from 
the sturmy sea. 

δυσκωφέω, fo be stone-deaf, Leon. Tar. in Anth. Ῥ 7. 731. 

ϑύσκωφος, ov, slone-deuf, Hipp., Arist. de Insomn. 2. 6. 

δυσλέαντος, (Acalyw) hurd to pound or bray, Archig. ap, Att. 

δύσλεκτος, ov, hurd to tell, Lat. infundus, Aesch. Pers. 702. 

δύσλεκτρος, ον, i//-wedded, Schol. Soph. El. 492. 

δυσλεπής, és, hurd to shell, Nic. Al. 271. 

δύσληπτος, ov, hurd to cutch, Luc. Gymn, 27: hard to compre- 
hend, Plut. 2. 1.7 Ὁ. 

δυσλόγιστος, ov, hurd lo compute, Anaxim. Stob, Ecl. 2. p. 236, 
Galen. Il. act. idl-caleuluting, misguided, χείρ Soph. Aj. 40. 

δύσλοφος, ov, hurd for the neck, hard to bear, (ebyAn, (υγόν 
Theogn. 846, 1018; πόνοι Aesch. Pr. 931. 11. bearing il, 
impatient, αὐχήν Theogn. 1018 :—dvcrAdgws φέρειν Eur. Tro. 303. 

δύσλῦτος, ον, indissoluble, δυσλύτοις χαλκεύμασι Aesch. Pr. 19; 
ris Med δ, πόνων Eur. Andr. 121, Adv. ~rws, δ. ἔχειν Xen. 

vc. 8. 13. 

ϑυσμᾶθέω, to he slow at learning or knowing, Aesch. Cho. 225. 

Svopabys, és, hard lo learn, diffientt, Aesch. Ag. 1255 3 δ. ἰδεῖν 
hard to know at sight, Eur. Med. 1196: τὸ δ. difficulty of know- 
ing, Id. 1. T. 478. Il. act. hardly learning, slow at learning, 
dull, Plat. Rep. 358 A, ete. Adv. -θῶς, δ. ἔχειν Ib. 503 1). 

δυσμᾶθία, 7, slowness at learning, Plat. Rep. 618 1), ete. 

δυσμανής, és, (μανός ?) thick, sluggish, ὕδατα Theophr. 

δυσμάσητος, ov, hard to chew, Galen. 

δυσμἄχέω, fo fight in vain against, or, to fight an unholy fight 
with, τινί Soph. Tr. 492. Il. to fight desperately, Plut. 2. 
371 ΔΑ cf. sq. 

δυσμᾶχητέον, verb. Adj., one must fight desperately with, ἀνάγκῃ 
Soph, Ant. 1106. 

δύσμᾶχος, ov, hard to fight with, unconquerable, Aesch. Pr. 021, 
Τὰ Ηεὺ. 1055, Plat., etc. : generally, hard, difficult, Aesch, Ag. 
rs6t. 

δυσμείλικτος, ov, hard to appease, Plut. Artax. 10, ete. 

Svopevaive, fo Lear ill-will, τινί against another, Eur. Med. 874: 
strictly a pott. word, but also in Dem. 300, 26, App., etc, 

δυσμένεια, ἡ, ill-will, enmity, Soph. El. 619, Eur. Heracl, 9915 
also in Prose, Antipho 125. 28, Plat., ete. 

δυσμενέων, a participial form, only found in mase., bearing ill- 
will, hostile,-Od. 2. 72; δυσμενέοντες Ib. 73., 20. 314. 

δυσμενής, ἐς, (μένος) τε γε ρ΄... δυσμενέες enemics, I. 16. 521; 
ἄνδρες δ. 1], 5. 4885 also in Hdt. and Trag., esp. Eur. ;—either 
absol., or c. dat, rarely c. gen., δι χθονός Soph. Ant. 187 :— 
rarely of things, 8. xoaf Soph. 11]. 4403 δ. ἔρως Xen. Mem. 2. 6, 
41. Adv. -νῶς, Plat. Theaet. 168 B; δ. ἔχειν τινί or πρός τινα, 
Isocr. 27 D, Xen., ete. 

_ δυσμενίδης, ov, J, = foreg., Ael. V. II. 3. 7. 

δυσμενικός, 4, dv, like an enemy, hostile, Polyb. 6. 7,8, etc. Adv. 
«κῶς, 1d. 8. 10, 1, ete. 

δυσμετάβλητος, ov, hard to alter, Hipp., Plut. 2. 952 B. 

δυσμετάδοτος, ov, not imparting freely, Strabo p. 806. 

δυσμετάθετος, ov, hard to alter or change, Plut. 2. 799 B. 

δυσμετακίνητος, ov, hard to shift, Joseph. Adv. -τως. 

δυσμετάκλαστος, ov, hard to move, Schol. Soph. 


$49: 

ϑυσμετάκλητος, ov, hard to change, Geop. 

δυσμετάπειστος, ov, hard to convince, Cyrill. Al. 

ϑυσμεταχείριστος, ov, hard to manage, δίκτνα Xen, Cyn. 2. 6: 
hard to attack, στρατός Hdt. 7. 236. “Adv. ~rws. 

ξησμέτρητος, ov, hard to measure, Antipho ap. Poll. 4. 169. 

δυσμή, ἡ, (δύω) τε δύσις, α sinking, setting, usu. in pl. opp. to 
ἀνατολαί, δυσμαὶ ἡλίου Hdt. 7. 117, Lys. gs. 22; also without 
ἡλίου, Hdt, 2. 33; δυσμαὶ βίον Emped. ap. Arist. Pott. 21. 133 
etc. :—hence to denote the west, Hdt. 2. 31, 33, ete—Cf. Blomf. 
Pers. 237.—Dor, δυθμή, Call. Dem. Cal. 10, Fr. 465 (in sing.) 

δύσμηνις, ε: χόλος δ. vehement wrath, Anth. P. 9. 69. 

δυσμήνϊτος, ov, visited by heavy wrath, Anth, P. 7. 141. 

δυσμήτηρ, pos, 7, in Od. 23. 97, μῆτερ ἐμὴ δύσμητερ my mother 
yet no mother. 

δυσμήτωρ, opos, ὃ, 7, in Aesch. Supp. 68, κότος δ. an ill mother’s 
wrath, 

δυσμηχᾶνέω, to be at loss how to do, c. inf., Aesch. Ag. 1360. 

δυσμήχᾶνος, ov, hurd to effect, Epimen. ap. Diog. 1..) Opp. H. 3. 
404. II. act. αὐ a loss, Themist. 

δυσμικός, 4, dv, (δυσμή) --δυτικός western, Strabo p. 85. 

δύσμικτος, ov, hard to mir: without affinity, Plat. Tim. 38 A. 
Adv. -τως, δ. ἔχειν Plat. 2. 640 D. 
δυσμίμητος, ov, hard to imitate, Diods 1. 61, Luc, Alex. 20. [ἢ 
δυσμίσητος, ov, much hated, Lyc. 841. [1] 
δυσμνημόνεντος, ov, hard to remember, Arist. Rhet. 3. 16, 
; Il. act. remembering ill, unmindful, Plat. Tim. 74 E. 
δυσμόθεν, Adv., (δυσμὴ) from the west, Nivet. Chon. 
δύσμοιρος, ov, (μοῖρα) -- δύσμορος, Soph. O. (ὦ, 327. 
δυσμορία, ἡ, a hard fate, Leon. Al. in Anth. P. 9. 351. 
δύσμορος, ov, = δύσμοιρος, ill-fated, ilt-starred, Ul. 22. Go, ete., oft. 
in Soph.; also in Prose, Antipho 122. 19. Adv. —pws, Aesch. 
Theb. 837. 

ϑυσμορφία, ἡ, budness of form, ugliness, Hdt. 6. 61. 

δύσμορφος, ov, misshapen, ill-favoured, ἐσθής Kur. Hel. 1204. 

δύσμουσος, ον; -- ἄμουσος, unmusical, αὐλός Anth. P. 9. 216. 

δυσνίκητος, ον, hard to conquer, Plut. Pelop. et Mare. 2. 

δύσνιπτος, ov, hard to wash out, δ. ἐκ δέλτου γραφή Soph, Tr. 683. 

δύσνϊζφος, ov, (vil) snowed upon, Nonn. D. 2. 685. 2. elsewh. 
in Nonn., chilly, wintry, ὕδωμ, οἶδμα. 

δυσνοέω, fo be ill-uffected, τινί Plut. Cie. 38. 

δυσνόητος, ov, hurd to be understood, Darius ap. Diog. L. 9. 13. 

δύσνοια, ἡ, dislike, disinclination, Soph. Kl. 654, Eur., ete. 

δυσνομία, ἡ, lawlessness, a bad constitution, Solon 1§. 31: per- 
sonified in Hes. Theog. 230; cf. ebvoula. 

δύσνομος, ov, lawless, unrighteous, Anth. P. 6. 316. 

δύσνοος, ov, contr. —vous, our, ill-affected, disaffected, τινί Soph. 
Ant. 212, Thue. 2. 60, Eur., ete. 

δύσνοστος νόστος a return that is no return, Eur. Tro. 78. 

δυσνύμφευτος, ov, disagreeable to marry, Anth, P, 7. 401. 

δύσνυμφος, ov, éll-wedded, Eur. I. T. 216. 

δύσξενος, ov, inhospitable, Poll. 9. 22. 

δυσξήραντος, ov, hard to dry, Theophr. 

δυσξύμβλητος, ov, hard to unite, Artemid. 
derstund, Dio C. 56. 29. 

δνσξύμβολος, ov, hard to deal with, driving a hard bargain, Plat. 
Rep. 486 B, Xen. Mem. 2. 6, 3. II, =foreg. 11, Poll. 5. 150. 

δυσξύνετος, ov, hurd tu understand, unintelligible, δυσξύνετον 
ξυνετὸς μέλος ἔγνω, Eur. Phoen. 1506, cf. Xen. Mem. 4. 7, 3. 

δυσξύνθετος, ov, hard to put together, dub. 1, Plut. 2.975 Εἰ; 
Reiske δυσξύνετος. 

δύσογκος, ov, over heavy, burdensome, πλοῦτος Plut. Aemil. 12. 

δυσόδευτος, ov, hardly pussable, App. Syr. 21. 

δυσοδέω, fo make bad way, get on sivwly, Plut. Pyrrh. 32. 

δυσοϑία, ἡ, a bad roud: impassable country, Plut. 2. 448 A. 

δυσοδμία, 4, = δυσοσμία, esp. in lon. 

δύσοδμος, ov, Ion., and sometimes Att., for δύσοσμος. 

δυσοδοπαίπᾶλος, ov, rough and steep, Aesch. Eum. 387. 

δύσοδος, ov, hurd to pass, scarce passable, Thuc, 1.107. 

ϑυσοίζω, fo be distressed, οὔτοι δυσοίζω θάμνον ὧς ὄρνις φόβῳ 
Aesch. Ag. 13163 where 8 φόβῳ seems=oBodua, to be afraid 
of, tremble at.—The Med. δυσοίζεσθαι, to fear, Kur. Rhes. 805. 
(Prob. from of, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

ϑυσοίκητος, ov, bad to dwell in, Hipp. Aér. 291, Xen. Cyr. 8. 6, 21. 

ϑυσοικονόμητος, ov, hard to digest, Diphil. ap. Ath..70 A. 

δύσοικος, ov, = δυσοίκητος, Suhol. Soph. Phil. 551. 

δύσοιμος, ον, -- δύσοδος : τύχη δ. Aesch. Cho. 945. 

δύσοινος, ov, yielding bad wine, Poll. 6. 21. 
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Il. hard to un- 
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δύσοιστος, ov, (οἴσω, φέρω) hard to Lear, insufferable, πήματα, 
“πόνοι Aesch. Pr. 691, Soph. Phil. soy. 
ϑυσοιωνέω, (olwrds) to augur ill of a thing, A. B. p. 35. 12. 
δυσοιωνισμός, ὁ, an il! omen, Hesych. 
ϑυσοιωνιστικός, 4, dv, =8q., Suid. 
δυσοιωνιστός, dv, ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. Eun. 6. 
δύσοκνος, ov, very lazy. Ady. -κνως, M. Anton. 5. 1. 
δύσομαι, fut. med. from δύω : though the part. δυσόμενος has a 
pres. signf., Od. 1. 24, Hes. Op. 382 : so also in Ep., ἐδύσετο, im- 
perat. δύσεο, aor. 1. like ἐβήσετο for ἐβήσατο. [0] 
δύσομβροςρ, ov: βέλη δ. driving storms of rain, Soph. Ant. 359. 
δνσομίλητος, ov, =sq., Hierocl. ap. Stob. p. 477. 
bua ἴλος, ov, hard to live with, Phit. Dem. 42: bringing evils 
tn one’s train, '᾽᾿Ἐρινύς Aesch. Ag. 746. [1] 
δυσόμματος, ov, scarce sceing, purblind, Aesch. Eum. 388. 
δυσόμοιος, ov, unlike, Stratt. Incert. 13. 
δυσόνειρος, ov, full of ill dreams, ὕπνος Plut. 2.15 B:—bringing 
il dreams, βρώματα Ib. 734 E. 
δύσοπτος, ov, (ὕψομαι) hard to see or know, Iipp.: τὸ δ. gloom, 
darkness, Polyb. 18. 4, 2. 
δυσόρᾶτος, ov, hard to sce, Xen. Cyr. 1. 6, 40: ill to look on, 
horrible, App. Hisp. g7. 
δυσοργησία, 4, =pussionuteness, Hippocr. 
σόργητος, ον, -- δύσυργος, Bubr. 11. 12, Poll. 1, 39. Adv. -τως, 
Dion. H. 6. 47. 
δύσοργος, υν, quick to anger, Soph. Aj. 1017, ete. 
δυσόριστος, ov, hard to define, indefinite, Dion. If. de Din. 
ϑυσορκέω, (Bpkos) fo swear falsely, A. B. 36. 29. 
δνσόρμιστος, ov, (Spul(w)=sq., Pall. 1. tor. 
σόρμος, ov, with bad anchorage, νῆσος 5. ναυσί Aesch. Pers. 
448: but, τὰ δ. rough ground, where one can scarce get footing, 
Xen. Cyn. to. 7. IT. act. πνοαὶ 8, gales that detain ships at 
anchor, Aesch. Ag. 104. 
δύσορνις, ios, ὃ, ἡ, = δυσοιώνιστος, boding ill, Aesch. Theb. 838; 
8. οἰωνός Eur. Hipp. 760:—wwith ill auspices, Plut. Mare. 4. 
δυσόρφναιος, a, ov, dusky, τρύχη Eur. Phoen. 325. 
δυσοσμία, #, an tll smell, ill savour, Soph. Phil. 876. 
δύσοσμος, lon. —oSpos, ov, (ὀσμή) ill-smelling, stinking, ev, δυσ- 
οδμοτάτῳ (sc. τόπῳ] [dt. 3. 112. 11. bad for scent, in hunt- 
ing, of ὕμβροι τὴν γῆν ποιοῦσι δύι 'σμον Xen. Cyn. 5. 3. 
act. having u bad nose, Arist. de I) omn. 2. 6. 
δυσούλωτος, ον, hard to scar ave. Poll. Alex. Trall. 
δυσουρέω, fo have u retentior of urine, Aretae. 
δυσουρία, ἡ, relention of uri: >, Hipp. Aph. 1247, ete. 
υσουρίασις, ews, 7, =foreg., Suid. 
δυσουριάω, ---δυσουρέω, Diose. 1. 39. 
δυσουρικός, ἡ, ὅν :---πάθος δ. -- δυσουρία, Cic. Fam. 7. 26. 
δυσούριστον, ον, (οὐρί(ω) driven by a fatally favourable wind, 
Soph. O. T. 1315. 
δυσόφθαλμος, ov, offensive to the sight, Telest.1. 4. 
δυσπάθεια, ἡ, deep affliction, Plut. 2.112 B. II. hardness in 
Jeeling, firmness in resisting, 1d. Demetr. 21., 2. 666 B. 
ϑυσπᾶθέω, to suffer a hard fute, Mosch. 4.84, Nic. Th. 381. 11. 
to bear with impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. Exe. Vat. p. 428: 
to be impatient, ἐπί tim, πρός τι Plut. Aemil. 36, Pericl. 33. 
δυσπᾶθής, és, (παθεῖν) feeling to excess, impatient of suffering, 
opp. to ἀπαθής, Plut. 2. 454 C. 11. hardly feeling, impassive, 
much like ἀπαθής, Ib. 102 D, Luc. 
δυσπαίπᾶλος, ov, rough and steep, Archil. 104 Bgk., Nic. Th. 
148, Orph. 
δνσπάλαιστος, ov, hard to wresile or struggle with, hard to con- 
quer, Epich. p. 82; apd, πρᾶγμα Aesch. Cho. 692, Supp. 4683 
γῆρας Eur. Supp. 1108; δύναμις Xen. Hell. 5. 2, 18. 
σπάλᾶμος, ov, hard to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλος δ. 
Aesch. Eum, 846. IT. unable to help oneself, helpless, δυσπα- 
Aduws ὀλέσθαι to perish helplessly, Id. Supp. 867. 
δυνσπᾶλής, és, hard to wrestle with, δίνη Aesch. Eum. 59: hard, 
dificult, Pind. P. 4. 488; ef. inf., Id. O. 8. 33: dangerous, nox- 
tous, ῥίζαι Ap. Rh. 4. 52. 
ie Ma ov, incomparable, Plut. Anton. 27. 
δυσπαραβοήθητος, ον, hard fo assist, Polyb. 5. 225 7- 
δυσπαράβουλος, hurd to persuade, Aesch. Supp. 109. 
Var ποράγγιλτος, ov, hardly admitting advice, Polyb. in Exe. 
» 395. 
δυσπαράγρᾶφος, ov, hard to limit, Polyb. 16. 12, to, &c. 
δνσπαράγωγος, ov, hard to mislead, Poll. 8. 10. 
KTOS, ov, hard to admit or believe, Sext, Emp. M. 9. 


δύσοιστος----δύσπιστος. 


42. ΤΙ, act. hardly believing :—heuce Adv., δυσπαραδέκτως 
ἔχειν to be sceptical, Polyb. 12. 4, 7. 

δυσπαράθελκτος, ov, hard to assuage, Aesch. Supp. 386. 

δυσπαραίτητος, ov, hard to move by prayer, inexorable, Aesch. 
Pr. 34, Polyb. 31. 7, 13. 

δυσπαράκλητος, oy, inevorable, Schol. Soph. 

δυσπαρᾶκολούθητος, ov, hurd to follow, i. 6. hard to understand, 
Menand. Hypob. 10. IT. act. hardly understanding, dull, 
ΔΙ. Anton. §. §. 

δυσπαρακόμιστος, ov, hard to carry aluny, Plut. Demetr. 19: 
πλοῦς δ. a difficult voyage, Polyb. 3. 61, 2. 

δυσπαραμύθητος, ov, hard to appease, Plat. Tim. 69 D, Plut. 
Mar. 45. 

Πάει ΦΘΒΈΕΟΝΣ ov, hard to dissuade, Arist. Physiogn. §. 3, 
ubi nunc male —moros. 

δυσπαράπλευστος, ον, hard to sail along, Strabo p. 777. 

δνσπαράπλονυς, ovy,=foreg., Diod. 3. 44. 

δυσπαραποίητος, ov, hurd to copy or forge, Ammon. p. 44. 

δυσπαρατήρητος, ov, hard toobserve, Porphyr. 

νσπαράτρεπτος, ov, hard to seduce or bribe, Poll. 8. 10. 

δυσπάρευνος, ον, ill-mated, λέκτρον Soph. Tr. 701. 

δυσπαρηγόρητος, ov,=sq., Plut. 2. 74 Εἰ. 

δυσπαρήγορος, ον, hard fo appease, Aesch, Eum. 384. 

δυσπάρθενος, ov, unhappy maiden, Christ. Eephr. (Anth, P.2.197). 

Avorapis, dos, ὁ, unhappy Paris, Paris of ill omen, 11, 3. 39+ 
13. 5693 ef. Αἰνόπαρις, Δυσελένη. 

δυσπάριτος, ov, hurd to pass, Xen. An. 4.1, 28. 

δυσπάροδος, ov, hard to enter, Apollod. ap. Ath. 682 D. 

δυσπάτητος, ov, hard to the feet, ὁδός Luc. Tragop. 226. 

ϑύσπαυστος, ov, hard to stop or appease, Galen. Ady. τως. 

δυσπείθεια, ἡ, ill discipline, disobedience, App. Civ. 1. 48. 

δυσπειθής, ἐς, hard to persuade, not casily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D: self-willed, stubborn, disobedient, Id. Legg. 880 
A: ill-trained, κύνες Xen. Mem. 4. 1, 3. 

Svorepla, ἡ, difficull of learning by evperiment, Hipp. 

δύσπειστος, ον, hard to persuade, stubborn, Arist. With. N. 7. 9, 
2: Adv. -τῶς, δ. ἔχειν to be incredulous, Isocr. 44 Οὐ :—disobe- 
dient, Xen. Hipparch. 1. 23. 

δυσπέλαστος, ov, dangerous to come near, Soph. Ir. 663. 
ϑύσπεμπτος, ov, hard to send away, Aesch. Ag. trgo. 
ϑυσπέμφελος, ον : in 1]. 16. 748, Kebriones is likened to a diver, 
who will jump into the sea, εἰ καὶ δυσπέμφελυς εἴη even if it be 
rough and stormy ; so in Hes. Th. 440, as a general epith. of the 
sea, of γλανκὴν δυσπέμφελον ἐργάζονται : also, ναυτιλίη δ. a stormy, 
dangerous passage, Iles. Op. 616 :—metaph. like δύσκολος, rude, 
uncourleous, Ib. 720. (The signf. of the word is clear; prob. 
therefore the Root is the same with that of πέμφιξ.) 
δυσπένθερος, ov, of an ill step-mother, θεσμά Nonn. D. 3. 309. 

δυσπενθέω, to be sure afflicted, Plut. 2.106 A. 

δυσπενθής, ἔς, bringing sure «ffliction, dircful, κάματος Pind. P. 
12. 18 : δόλος Ib. 11. 28. 

δυσπέπαντος, ov, hard ta soften, Schol. Soph. 

δυσπεπτέω, to digest with difficulty, Diosc., in Pass. 
δύσπεπτος, ov, hard to digest: hard lo ripen or bring to supptt- 
ration, Plat. Tim. 83 A :—unripe, Nic. Al. 297. 

δυσπεραίωτος, ov, =sq., Pallad. de Brachm. 

δυσπέρᾶτος, ov, hard to pass or get through, χώρα Strabo p. 697 5 
αἰὼν δ. Eur. Med. 645, 

ϑυσπεριάγωγος, ov, hurd to wheel ubout, Arr. Tact. 
δυσπεριγένητος, ον, hard to overcome, Philo. 

δυσπερικάθαρτος, ov, hard to clean, Theophr. 

δυσπερίληπτος, ov, hard to encompass, γαστήρ Posidon, ap. Ath, 
549 E; πόλις Arist. Pol. 7. 11, 3:—hard to comprehend, Diod. 1. 3. 
δυσπερινόύητος, ov, hard to conceive, Philo. 

δυσπερίτρεπτος, ov, hard to overturn, Galen. 

δυσπερίψυκτος, ov, hard to chill, Diosc. τ. 30+ 

δυσπετέω, fo fail out ili, Suid. 2. tobear impatiently, Cyrill. Al. 
δυσπέτημα, arus, Td, a misfortune, Lixx. 

δυσπετής, ἔς, falling out ill, μαθεῖν δ. hard to know, Soph. Aj. 
1046. Ady. -τῶς, Ion. -τέως, hardly, with difficulty, Hat. 3. 107, 
Hipp. Progn. 41, Aesch. Pr. 752. 

δυσπεψία, ἡ, indigestion, Macho ap. Ath. 341 B. 
δυσπήμαντος, ov, full of grievous evil, Aesch. Eum. 481. 
Suvoninis, ἐς, squalid, στολαί Soph. O. C. 1597, cf. Ar, Ach. 426, 

δυσπιστέω, fo mistrust, distrust, τινί Plut. 2.593 A, 
δυσπιστία, ἡ, invredulity, mistrust, Clem. Al. 


δύσπιστος, ov, hard of belief, distrustful, Hesych. 11. pass. 


δύσπλανος----δυστόχαστος. 


hard to be believed, Palaeph.—Adv. -Tws, δι ἔχειν πρός τι to be 
incredulous about a thing, Plat. Eryx. 405 B. 

δύσπλᾶνος, ov, wandering in misery, Aesch, Pr. 608, 900. 

δϑύσπληκτος, ov, hard to frighten. 

ϑυσπλήρωτος, ov, hurd to fill or fulfil, Poll. 9. 21. 

ϑυσπλοῖα, ἡ, difficulty of suiling, Anth. P. 7. 630. 

δύσπλοος, ov, contr. -πλους, dangerous for ships, Anth. P. 7. 275. 

δύσπλῦὕτος, ον, hard to wash clean, H ipp. 

δύσπλωτος, ov, -- δύσπλοος, Anth. P. 7. 699. 

ϑυσπνοέω, Ton. --πνοιέω, to breathe with difficulty, Hipp. 
Aretae. II. to smell ill, Paul. Sil. Baln. 30. 

δύσπνοια, ἡ, difficulty of breathing, shortness of breath, Hipp. 
ram 248; ete., Xen. Cyn. 9. 20. II. contrary winds, Schol. 

Ρ. Rh, 

δυσπνοῖϊκός, ἡ, dv, short of breath, Hippiatr. 

δύσπνοος, ov, contr. -mveus, ovv :—shart of breath, breathless, 
Hipp. Progn, 42, Soph. Ant.224, 1]. Aard or unfit to breathe, 
ἀήρ Theophr. 111, πνοαὶ δ. contrary winds, Soph. Ant. 588. 

δυσπολέμητος, ov, hard to war with, Aesch. Supp. 649, Isver. 
69 A; εἰ Be tis. . δυσπολέμητον ofera: τὸν Φίλιππον εἶναι Dem. 41. 9. 

δυσπόλεμος, ov, unlucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

δυσπολιόρκητος, ov, hard to take by siege, Xen. Hell. 4. 8, 5. 

ϑυσπολίτευτος, ον, unfit for public business, Plut. Dion 32. [1] 

δυσπονής, ἐς, foilsome, δυσπονέος καμάτοιο Od. 5. 403. 

δυσπόνητος, ον, hurd-carned, τροφή Soph. O. C, 1614. 
bringing toil and trouble, δαίμων Aesch. Pers. 515. 

δυσπονία, ἡ, toil and trouble, Manctho. 

δύσπονος, ov, toilsome, Soph. Ant. 1276. 

δυσπόρευτος, ov, hard to pass, ἁμάξαις Xen. An. τ. ἢ. 7. 

δυσπορέω, to have a toilsome march, Joseph. 1}. J. 3. 6 

δυσπορία, 1, difficulty of passing, Xen. An. 4. 3, 7. 

δυσπόριστος, ov, gotten with much labour, Dion, ΠῚ. 1. 37: τὸ 
δ. difficulty of getting, Plut. Sol. 23. 

δύσπορος, ov, hard to pass, scarce passable, Flat. Crat. 420 E, 
Xen. An. 6, 5, 12. 

δυσποτμέω, fo be unlucky, Polyb. Fr. Gram. 41. 

δυσποτμία, 7, ill luck, ilt success, Dion. H. 9. 28. 

δύσποτμος, ov, unlucky, ill-starred, unhappy, wretched ; of per- 
sons and things, Trag., δ, δαίμων Aesch. Pr.119; δ. εὐχαί i.e. 
curses, Id. Theb. 8193 freq. in Eur., cf. Ar. Ach. 41το. Ady. 
~uws, Aesch. Pers. 272. 

δύσποτος, ov, unpalatable, πῶμα Aesch. Eum. 266. 

δυσπρᾶγέω, fo be unlucky, Acsch. Ag. 490, Plut. Ant. 63. 

Svompaynpa, aos, τό, a failure, mischance, Nicet. Eugen. 

υσπρᾶγία, ἡ, =dSvonpatia, Antipho 120. 12. 

δυσπραγμάτεντος, ov, hard to manage, Plat. 2. 348 E. 

δύσπρακτος, ov, hard fo do, Poll. 

δυσπραξία, ἡ, older form of δυσπραγία, ill snecess, ill luck, Trag., 
Andoc, 20. 22: also in plur., Aesch. Eum. 769, Soph. Aj. 759. 

δύσπρᾶτος, ov, hard tv sell ; name of a play of Antiphanes. 

δυσπρέπεια, ἡ, indecency, Joseph. A.J. 3. 7, 4. 

δυσπρεπής, ἐς, buse, undignified, Eur. Hel. 300. 

δύσπριστος, ov, hard to saw through, Theophr. 

δυσπρόπτωτοξ, ov, not easily running out, Galen. 

δυσπρόσβᾶἄτος, ov, hurd to approach, Thue. 4. 129. 

δυσπρόσβλητος, ov, hard to upproach, Cyrill. Al. 

δυσπρόσϑεκτος, ov, hardly admitted, disayrecable, Plut. 2. 39 
D. II. act. hardly admitting, M. Anton. 1. 5. 

δυσπροσήγορος, ov, hard to speak with, repulsive, Dio C. 

ϑυσπρόσϊτος, ov, hard to get at, Dio C. 

δυσπρόσμᾶχος, ov, hard to attack, Plut. Timol. 21. 

δυσπρόσμικτος, ov, hard to get into, λιμήν Poll. τ. 101. 

δυσπρόσοδος, ov, hurd to get at, χωρίον Thuc. 5.65: hard to as- 
sault, τάξις, πόλις Polyb. 1. 26, 10, etc. :—of men, unsocia/, Xen. 
Ages. 9. 2, Luc. Scyth. 6. 

δυσπρόσοιστος, ov, hard to deal with, morose, Soph. O. C. 1277. 

δυσπρόσοπτος, ov, hard to look on: of ill aspect, Soph. El. 460, 
Plut. Kemil. 123 cf. δυσπρόσωπος. 

δυσπροσόρμιστος, ov, hard to land on, having few ports, Polyb. 
I. 375 43 δ. ἀπόβασις a difficult landing, Diod. 1. 31. 

δυσπροσπέλαστός, ov, hard to get at, Plut. Pomp. 28. 

δυσπροσπόριστος, ov, Lad for foraging in, χώρα Aen. Tact. 8. 

δυσπρόσρητοε, ov, hard to speak with, Poll. 

δυσπρόσωπος, ον, of ili aspect, Soph. O. C. 286 (where the best 
Ms. δυσπρόσοπτον), Plut. Mar. 15. 

δυσπύητοξ, ov, hard to bring to suppuration, Galen. 

δυσρᾶγής, és, hard to break, Luc. Gymn. 24. 


II. 
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δύσρευστος, ov, hardly flowing, Sext. Emp. M. 5. 75, of muddy 


water. 

δύσρηκτος, ov, hard to break or break through, Dio C. 62. 8. 

δύσρητος;, ov, that should not be spoken, Dem. Phal. 

δύσρῖγος, ov, impatient of cold, (da Wdt.s.10, Arist. H. A.@. 28. 

δυσροέω, fo flow ill: i.e. to go on ill, to be unlucky, Epict. 

δυσροητικός, 4, dv, leading to ill-duck, Epict. 

ύσροια, ἡ, ill-luck, misfortunes, pict. 

δυσσέβεια, 7, impiety, ungodlincss, Trag.: a charge of impiety, 
Soph. Ant. 924.—Also δυσσεβία, Aesch. Kum. 534. 

δυσσεβέω, to Le δυσσεβής, to think or act ungodly, Soph. Tr. 
1245 : of δυσσεβοῦντες Aesch. Eum. gto, Eur. 

υσσέβημα, ατος, τό, an impious act, Dion. H. ἡ. 44. 

δυσσεβής, ἐς, ungodly, impious, profane, of persons and their 
acts, Trag.: also, δ. μέλαθρα Eur. I. T.694. Adv. —Bés, Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is freq. in Trag., but not found 
in Ep. Poets.) 

ϑυσσεβία, 7, pott. for δυσσέβεια; q. v. 

δύσσηπτος, ov, not casily rotting, cf. Plut. 2. 725 C. 

δύσσοος, ov, hard to suve, ruined, Lat. infeliz, Theocr. 3. 243 
τὰ δ. the rogues, Id. 4. 48. 

δυσστ--: in compos. with a word beginning with στ, σθ, ow, σφ, 
ox, the oldest Mss. omit the final o of δυσ--, to avoid the concourse 
of consonants; nor can this cause any ambignity (for δύτ-στομος 
should be pronounced differently from δύσ-τομος, Schif. Dion. 
Comp. p. 91); and the analogy of δίς, τρίς, etc. is for it, though 
this cannot be extended to eis and πρός. 

δυσσύμβᾶτος, ov, ill agreeing, πρός τι Plut. 2. 661 C. 

δυσσύμβλητος and δυσσύμβολος, v. δυσξυμβλ.--. 

ϑυσσύνακτος, ov, hard to bring together, Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

δυσσυνείδητος, ov, with an ill conscience, Eccl. 

ϑυσσύνοπτος, ov, hard to get a view of, Polyb. 3. 84, 2. 

δύστακτος, ov, hard to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

ϑυστάλᾶς, ava, ἄν, most miserable, Soph. Aj. 410, etc., and oft. 
in Eur., mostly in fem. ; masc. in Eur. Hipp. 1407, Supp. 1034. 

Svorapieutos, ov, hard to manage, Arist. de Audib. 12. 

δυστάραχος, ον, very stormy, Hesych. [ἃ] 

δυστἄτέω, fo be unstable, Plut. 2.1124 B. 

δυστέκμαρτος, ov, hard to make out from the given signs, hard 
to trace, ἴχνος Soph. O. T. τοῦ : dark, riddling, τέχνη Aesch. Pr. 
4973 ποικίλον τι καὶ δ. Eur. Hel. 712. 

δυστεκνία, ἡ, want of children, Manetho 2. 179. 

ϑύστεκνος, ov, unfortunate in one’s children, δ. παιδουργία Soph. 
O. T. 1248. 

δυστερπής, és, ill-pleasing ; very grievous, Aesch. Cho. 277. 

δύστηκτος, ov, (thw) hard to melt, Hipp. 

δυστηνία, 4, misery, Hesych. 

δύστηνος, ov, wretched, unhappy, unfortunate, usu. of men, as 
always in Hom.; but Pind. P. 4. 478, has μόχθος δ. ; κο, δ. θέρος 
Aesch. Ag. 1655 ; αἰκίαν, Soph. El. 511; λόγοι Eur. H. F. 1346; 
ὄνειρος Ar. Ran.1333:—duorhver δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει dvridwor 
unhappy are they whose sons .., Π. 6. 127. Superl. Adv., ynpd- 
oxw δυστηνοτάτως Eur. Supp.g67; cf. Elmsl. Heracl. 544. IT, 
after Hom., in moral sense, wretched, like Lat. miser (a wretch), 
e.g. Soph, El. 121, Phil. 1016.—Rare in Prose, though Dem., 
421. 20, has δ. Aoydpia, in latter sense.—The Poets seem also to 
have used ἄστηνος. (On the way of writing, v. sub ducer.) 

δυστήρητος, ov, hard to keep, Phocyl. 205, Plut. Clem. 36. 

δυστίβεντος, ov, hard to trace, Plut. 2. 917 E. 

δυστιθάσεντος, ov, hard to tame, Strabo p. 705. 

δυστλήμων, ov, suffering hard things, h. Hom. Ap. § 32. 

δύστλητος, ov, hard to bear, Aesch. Ag. 1571. 

δυστόκεια, ἡ, one who has borne a child to misery, dub. in Hesych. 

ϑυστοκεύς, ἕως, ὁ, an unhappy parent, δυστοκέες ἀλετρίδες Call, 
Del. 242; δ. τοκέες Anth. P. append. 225. 

δυστοκέω, to bring forth with αἰ βίοι, to have a hard birth, of 
females, Hipp. Aph. 1254, Plat. Theaet. 149 D, Arist. H. A. 7.9, 
4 :—metaph. δνστοκεῖ πόλις Ar. Ran. 1423. 

δυστοκία, 4, a painful delinery, hard birth, Arist. H. A. 7. 10,1, 
Call. Del. 242, both times in plur. 

δύστοκος, ov, bringing forth with pain, Eur. Incert. 118. 

δυστομέω, like δυσφημέω, fo speak evil of, τινά τι Soph. O. C.986. 

δύστομος, ov, hard-mouthed, of a horse, Anth. Plan. 361. 

δύστονος, ov, lamentable, grievous, Aesch. Theb. 984. 

0g, ov, hard to guess, doris ror’ ef σὺ, δυστ. εἰδέναι 

Eur. Tro. 885; Φοίβου δυστόπαστ᾽ αἰνίγματα Id. Suppl. 138. 

δυστόχαστος, ov, hard to hit upon, Plut. Ant. 28. 


852 
δυστράπεζος, ov, fed on horrid food, Enr. Ἡ, F. 385. [ἃ] 


᾿ϑυστρἄπελία, iy difficulty of managing or dealing with, τῆς Ὕδρας "Ὁ, T. 770, 783. 


Diod. 4. 11:—of bad soil, Id. 17. 82. 
δυστράπελος, ov, = δύστροπος, Soph. Aj. 914 :—see the opp. εὐ- 

soi Ady. -A@s, atekwarc'l,, cl:imsily, Xen. Occ. 8. 16. [ἅ] 

υστρατοπέδεντος, ov, ill-suited for encampiny, Aen. Tact. 
δύστριπτος, ov, hard to bruise or grind, Artemid. 

δυστροπία, ἡ, stubbornness, Poll. 

_ δυστροπικός, 4h, dv, of stubborn mind, Schol. Arist. 

δύστροπος, ov, hard to turn: unmanageable, stubborn, wayward, 
5. γυναικῶν ἁρμονία Eur. Hipp. 1613 δύσκολος καὶ δ. Dem. 73. 4. 
Cf. δυστράπελος. 

δύστρος μήν, ὁ, Macedon. name for March, Anth. P. 11. 243. 
δύστροφος, ov, hard to rear, Theophr. 
δνυστρύπητος, ον, hard to bare thraugh, Theopkr. 

Bvorixdw: pf. δεδυστύχηκα Lyc. ap. Stob. 119. 13: (δυστυχής) : 
—to be unlucky, unhappy, unfortunate, Hat. 8.105, and Trag. ; 
τινί ina thing, Eur. Phoen. 4243 εἴς τι Plat. Lach. 183; περί 
τινος Eur, Andr. 713 3 ἔν τινὶ Ar. Ran. 1449; also c. acc., πάντα 
δυστυχεῖν Eur. Hec. 429; δυοτυχεῖν ἄμορφον γυναῖκα lo be curst 
with .., Anth. P.11. 287.—DPass. in same signf., ἐάν tis δυστυ- 
χηθῇ Plat. Lege. 877 Ks τὰ δυστυχηθέντα ill-successes, Liys. 197+ 
13, cf, Plut. Pyrrh. 4. 

δυστύχημα, aros, τό, a piece of ill-luck, a failure, misfortune, 
Andoe, 21. 2, Lys. 168. 22, Plat. Crat. 395 D, ete. [Ὁ] 

δυστύὔχής, és, unlucky, unfortunate, of persons and things, Trag., 

Plat., etc.; of the Krinyes, Aesch. Eum. 791; δυστυχῆ πράσσειν 

Id. Theb. 339; δ. εἴς τι Eur. Phoen. 1643. Adv. --χῶς, Aesch. 

Ag. 1660. 

Sveti y lo, ἡ, ill-luck, ill-fortune, failure, Eur. Bacch. 387, etc., 
Thue. 6. §5, ete. 

δύσυδρος, ov, scant of water, Joseph. A. J. 2. 11, 2. 

ϑυσυπέρβατος, ov, hard to pass over, Philo in Math. Vett. 

ϑυσυπνέω, to sleep il’, Plat. Legg. 790 Ὁ). 

Bvaunvos, ov, sleeping ill, Oribas. 

δυσύποιστος, ov, hard to endure, Mel. in Anth. P. 5. 163. 

δυσυπομένητος, ov, ==sq., Sext. Emp. Δ]. 9. 154. 
δυσυπομόνητος, ov, hard to abide, Philo. 

δυσυπονόητος, ov, very suspicious, Philo. 
δυσυπόστᾶτος, ov, hard to withstand, Viod.147.11, Plut. Cor. 8. 

δύσφαλτος, ov, very tottering, Hesych. 

δυσφαής or -φἄνής, és, scarce visible, Plut. Inc. 0., 2. 431 F. 

. δυσφάνταστος, ov, hard to imagine, Plut. 2. 432 Ὁ. 
δύσφᾶτος, ov, hard to tell, unspeakable, Aesch. Αρ. 1152. 1Π. 

hard to explain, Lye. το. 

δυσφεγγήςᾳ. és, shining ill, gloomy, Poll, 5. 109. 

Svodnpdw, fo be δύσφημος, to use ill words, opp. to εὐφημέω ; exp. 
words of ill omen, Soph. El. gos. II. trans. to speak ill of, 
blaspheme, slander, τὸν θεόν Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. El. 1182, 
Eur. Heracl. 600. 

δνυσφήμημα, aros, τό. « word of ill omen, Plut. 2. 1065 FE. 

δυσφημία, ἡ, ill language: esp. words of ill omen, lamentations, 

Soph. Phil. 10: blasphemy, slander, Dion. H. 6. 48, Plat. II. 
ill fame, obloquy, Soph. Fr, 188. 

δυσφήμιστος, ον, =sq., Suid. 
ϑύσφημος, Dor. -φᾶμος, ov, of ili omen, boding, Tes, Op. 7333 

opp. to εὔφημος, Eur. Andr. 1144, etc. 11. slanderous, shame- 

Sul, ἔπη Theogn. 307 Byk.; κλέος Pind. N. 8. 62. Adv. -μως. 
δύσφθαρτος, ov, hard to destroy, Sext. Emp. M. 9.19: not easily 

spoilt, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 C. 
δύσφθογγος, ον, hard sounding, Dem. Phal. 
δυσφϊλης, ἐς, hateful, Aesch. Ag. 1232, Cho. 624, ete. 
δυσφορέω, fo beara thing with pain and difficuliy, hence to bear 

ill, Lat. aegre ferre, τὴν μεταβολήν Isocr. Ep. 10. 3 :—-but usu. 

intr., to be impatient, angry, vered, Hdt. 5. το, Soph. EL. 288; 

at a thing, τινί Aesch. Supp. 513, Eur. Andr. 12343 ἐπί τινι 

Aesch. Theb. 780; περί τι Hipp.; διά τι Diod. 4. 61:—also in 
Med., Xen, Cyr. 2. 2, 5, 

. δυσφόρητος, ov, hard to bear, Feur. Cycl. 344. 
δυσφορία, ἡ, pain hard to be borne, excessive pain, Tipp. Acut. 

3933 auguish, agitation, Id. Epid. 1. 984. 

. δυσφορικός, ἡ, dv, of, belunging to disgust, anger, Eust. 
δυσφόάρμιγξ, tyyos, ὃ, ἧ, unlike the lyre, mournful, Eur. I. 'T. 225. 
δύσφορος, ov, hard to hear, heavy, ἀσπίς Xen. Mem. 3. 10, 13: 

e~but usu. of sufferings, etc., insufferable, grievous, θάμβος, 
μέριμνᾳ Pind. Ν, τ. 85, I'r,124; ἄτη, βίος, etc., Trag.:—dtopapos 
γνῶμαι false, dlinding fancies, Soph. Aj. 51 (cf. παράφοροΞ) te~ 


δυστράπεζο-ς----δύσχιμος. 


_ Adv. ~pws, δ. φέρειν Hipp. Aph. 12443 8. ἄγειν, ἔχειν Soph. 
are ee (from Pass.) moving with difficulty, 
slow of motion, σώματα Plat. Tim. 74 Ey ἵππος Xen. Eq. τ. 
12, 3. of food, oppressive, Xen. Cyr. 1. 6, £7, of. Hipp. 1. c. 
δύσφραστος, ov, hard to tell or explain, mysterious, Plat. Tim. 
50 C. II. act. speaking with difficulty. Adv, «τως, Lye. 1466. 
δυσφρόνη, ἦ, =8q., in plur., δυσφρονέων ἐπιλήθεται Hes. Th. 
102; in Pind. P. 2. 95, παραλύει δυσφρονᾶν (Mss. δυσφορῶν or 


Svagopdy) is restored by Dind., cf. ἀφρόνη (A. B. 472), and εὐφρόνη 
(Hesych. ), for ἀφροσύνη and εὐφροσύνη. 


δυσφροσύνη, ἢ, anriety, care, Hes. Th. £28, in plur. 

δύσφρων, ov, gen. ovos:—sad, sorromful, ἄτη, λῦπαι Soph. 
O. C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ δύσφρων melancholy, Aesch. 
Ag. 547. ΤΙ. d-disposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 834, and 
Eur. IIT. = ἄφρων, senseless, insensate, Aesch. Theb. 874: 
—Adv. —dvws, foolishly, rashly, Id. Pers. 552. ‘ 

δυσφῦής, és, growing or coming up slowly, Theophr. 

δυσφῦϊα, ἡ, slow growth, opp. to ταχυβλαστία, Theophr. 

SvodtAanréw, == δυσωρέομαι, to have a hard watch. 

δυσφύλακτος, ov, hard to watch or guard, Eur. Dan. 13, 
Polyb. 2. 55, 2, ete. ΤΙ. hard to keep off; prevent, Eur. 
Phoen. 924, cf. Andr. 738. [ὑ] 

δυσφωνία, ἡ, roughness of sound, Dem. Phal. 

δύσφωνος, ov, ill-sounding, harsh, Dem. Phal. Adv. —vas. 
δυσφώρᾶτος, ov, hurd to detect, Plut. 2. kt 1): with irreg. 
Comp. δυσφωρότερος ; cf. δύσχειρος. 

δυσχᾶλίνωτος, ov, hard to rein, unbridled, Galen. [i] 
δυσχάριστος, ov, thankless, Aesch, Fr. 128. 

δυσχείμερος, ov, very wintry, stormy, Wom. (only in 11.) as 
enith. of Dodona, 2. 750, οἵοις χώρη Hdt. 4. 28; and in Trag.: 
---δ. πέλαγος Sins Aesch. Pr. 746; δ. dro: Id. Cho. 271, ΤΙ. 
bearing winter ill, like δύσριγος, Arist. H. A. 8. 10, δ. 
δυσχείμων, ov, gen. ovos, = δυσχείμερος, Ap. Rh. 4. 635. 
δυσχείρωμα, ατος, τό, α thingy hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 1263 ef. χείρωμα. 

δυσχείρωτος, ov, hard to subdue, Wdt. 7. 9, 2, Pint. 
δυσχεραινόντως, Adv. part. pres. from sq., with disgust, Arist. 
Rhet. 3. 7, 3. 

δυσχεραίνω, fut. dvd: (Surxepns):—to be unable to endure or 
put up with, to be disgusted at, Lat. aegre ferre, ον ace., Tsocr. 405 
(', Plat. Theact. 195 C, ete. ς δ. τὸ γενέσθαι te Xen. Tell. 7. 4, 25 
80, ὦ ace. et partic., to be annoyed at his doing, Aeschin. 8. 27:-— 
more usu. intr., to feel dislike, disgust or annoyance, to be discon- 
tented, displeased, veved, wept τινος Andoc, 28. 53 περί τι Plat. 
Rep. 475 C3 ἐπί τινι Isoer. 7 C3 τινί Dem. 1274. 243 τινός Plat. 
Polit. 294 A:—Pass., ta be hateful, ὄνομα δυσχεραινόμενον Plut. 
Poplie. 1. IL. δ. ἐν τοῖς λόγοις to make difficulties in argu- 
ment, Stallb, Plat, Gorg. 450 I; ον ace, δ. τὴν ὁδόν to make it 
difficult, App. Myr. 18 :—piyara δυσχεράναντα annoying, vera- 
tious words, Soph, O. C. 1281. 

δυσχεραντέον, verb. Adj., one must be annoyed, etc., Plat. Legg. 
828 D, ete. 

δυσχεραντικός, ἡ, dv, difficult, perpleaing, M. Anton. 1. 8. 

δυσχέρασμα, aros, τό, peevishness, ill temper, Plat. Phil. 44 Ὁ, 

δυσχέρεια, 7, difficulty, Plat. Rep. 502 D, etc.: a difficulty, 
Tsoer, 84 1). 2. annoyance, unpleasantness, Soph. Phil. 473, 
goo, Plut., ete. 3. in argument, difficulties, Arist. Metaph. 3. 
3. 0. IT. of persons, peevishness, i/l temper, enmity, Plat. 
Phil. 44 C3 ef. Theophr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια. 
δυσχερής, és: (xelp):—hard to take in hand or manage: 1. 
of things, diffieult, Plat. Legg. 779 TX, Xen., etc.; esp, of cir- 
cumstances, 6. τύχη Lys. 168. 36; βίος Dem. 1396. 163 τὰ 
δυσχερῆ difficulties, Dem. 146. 26, etc. :-—hence, 2. annoying, 
distressing, veratious, discomfortable, θεωρία, θαῦμα Aesch, Pr. 
802, Soph. Ant. 2843 δυσχερὲς εἰπεῖν Dem. 226. 18 :---δυσχερὲς 
ποιεῖσθαι, Lat. aegre ferre, Thue. 4. 85. 3- of arguments, 
rontradiclury, captions, Plat. Prot. 333 D, Dem. 401. 17: 80, τὰ 
δυσχερὴ logical difficulties, Arist. Metaph. Il. of persons, 
ill tempered, unfriendly, hateful, Valck. Fhoen. 393; cf. εὐχερής: 
ἄτοποι καὶ δ. Dem. 439. fin.; δ. περὶ σιτία fastidious, Plat. Rep. 
475 Cs: ef. Arist. Eth. E. 2. 3, 10. ΠῚ. Adv. -pas, δ. φέ- 
pew, Lat. aegre ferre, Hipp.: δ. ἔχειν to be annoyed, vexed, πρός 
“t Plat. Prot. 332 A. 

σχημάτιστος, ov, hard to shape or form. 

δυσχιδής, és, hard to cleave, Theophr. 

δύσχϊἵμος, ον, troublesome, dangerous, fearful, Lat. horridus, 
δράκων Aesch. Theb. 5033 πλημμυρίς Aesch. Cho, 186; κέλευθοι 


δύσχιστος----δωδεκαεδρος. 


Pers. 5673 χθών, πνεύματα Eur. Bacch. 15, Supp. 962. (Prob. 

formed at once from buc-, as μελάγχιμος from μέλας. The old 

deriv. from χεῖμα, wintry, was favoured by the reading δύσχειμος 

which is now everywhere corrected, Elmsl. Bacch. 15.) 
δύσχιστος, ον, hard to split, Theophr., 

δυσχλαινία, ἦν shabby clothing, Eur. Hec. 240; in pl., τὰς ἐμὰς 
δυσχλαινίας Id. Hel. 416. 

δύσχλαινοφ, ov, ill clad. 

βυσχορήγητος, ov, difficult from the expense, Plut. 2. 712 E. 

δύσχορτος, ov, wilh little grass or food, δ. οἶκος an inhospitable 

dwelling, Eur, 1. T. 219. 

δυσχρηστέω, to Le δύσχρηστος, difficilem se praebere, Polyb. 27. 
6, 10. IT. more freq. to fall into hardships or difficulties, to 
be in distress, 5. πράγμασι, λόγοις Id. 1. 18, 7.» 3. 11, 4; δ. & or 
ἐπί τινι) περί τι 1ἃ. 80 also still more freq. in Med., Id. 1. 28, ᾿ 
etc. ; of things, 10 be useless, Id. 16. 3, ς : in Pass., to be broug 
into distress, ὑπό τινος Ath. 634 B. 

ρήστημα, ατος, τό, inconvenience, Cic. Fin. 5. 21. 

δυσχρηστία, ἡ, dificuliy, Polyb.1. 53, 13, etc.; distress, Id. 3. 75,1. 

δύσχρηστος, ov: (xpdoua:):—hard to use or manage, inconve- 
nient, nearly useless, Hipp. Aph. 12463 opp. to εὔχρηστος, Xen. 
Cyr. 3. 3, 263 intractable, κύων Id. Cyn. 3. 11, cf. Dem. 1342. I. 
Adv. —tws, δ. διακεῖσθαι to be useless, Polyb. 1. 61, 4; to be in 
difficulties, Id. 5. 18, 11. 

δύσχροια, 7, α bad colour. 

δύσχροος, ov, contr. avs, ovvy,=sq., Hipp. Aph. 1244. 

δύσχρως, wros, ὅ, 7, of a bad colour, discoloured, Hipp. 

δύσχῦλος, ov, with bad juices, ill-tasting, Xenocr. 12. 

δυσχυμία, ἡ, an ill taste, Theophr. 

δύσχῦμος, ov, -- δύσχυλος, Theophr. 

δύσχωλος, ov, very dame, Lat. male claudus. 

Svoxwpla, ἡ, (xw@pos) difficult ground, Xen. Cyr. 1. 6, 35. 

δυσχώριστος, ov, hard to separate, inextricable, ἀκρισία δ, 
Polyb. 24. 1, 13, 88 Reiske reads for δυσχώρητος. 

δυσώδης, es, (Cw) ill-smelling, stinking, foul, πῦον Hipp. Progn. 
39; καρπός Hdt. 2. 04,3 πνεῦμα Thuc. 2. 49, cf. Soph. Phil. 1032: 
5. ὀσμή Arist. H. A. g. 40, 40. 

δυσωδία, 7, un ill smell, stink, Arist. H. A. 9. 40, 45. 

δυσώδινος, ov, causing grievous pangs, Anth. P. 6 272. 

δυσώλεθρος, ov, dying hard, tenacious of life, Theophr. 

δυσώμοτος, ov, hardly, i. 6. reluctantly, swearing, Poll. 1. 39. 

δυσωνέω, to beat down the price, cheapen, Plat. (Com.) Incert. 
40 (ν. Interpp. Poll. 3. 126), Anth. P. 11. 169 -—also in Med., 
Ath. 348 B. 

δυσώνης, ov, 6, beating down the price, a hard customer, 
Lynceus ap. Ath. 228 C3 proverb., οὐδεὶς δυσώνης χρηστὸν 
ὄψεται κρέας. 

δυσώνὕμος, ov, bearing an ill name, abominable, haicful, vies 
᾿Αχαιῶν 1}, 6. 2553 ἠώς Od. 19. 571: λέκτρα Soph., etc.: esp. 
bearing a nume of ill omen, such as Αἴας, Soph. Aj. 914. 

δυσωπέω, (Sy) to pul a man out of countenance, esp. by impor- 
tunity, hence ἐο be importunate, Plut. 2. 532 D, 535 E, Lue. Asin. 

38; cf. Plut. Brut. 6 :---δυσωπεῖν τὴν byw to dazzle, Id. Lyc. 9. 
-—But good authors used only Pass. δυσωποῦμαι, to be ashamed, 
Searful, shy, πρός twa Plat. Legg. 933 A; also c. acc., fo be shy 
of, fear, Xen. Mem. 2. 1, 4; δ. μή.. Plat. Phaedr. 242 C3 to be 
ashamed of, τι Phut. Cor. 15, ete. IT. intr. in Act., 40 see 
with difficulty, Luc. Lexiph. 4. 2. to fear, Dion. H. de Lys. 11. 

υσώπημα, aros, τό, a means of making one ashamed, and 80 
@ corrective, τῶν ἡμαρτημένων Joseph. B. J. 1. 25, 5- 
δυσώπησις, ews, 7, importunily (cf. δυσωπέω), Kcel. 
δυσωπητικός, 4, ὄν, importunate, Eccl. Adv. --κῶς. 

δυσωπία, ἡ, shamefacedness, shyness, Plut. 2.95 B:—cause for 
shame, Ib. 7o7 D. 

δυσωρέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med. :—to keep painful watch, 
δυσωρήσονται περὶ μῆλα Il. 10.183; ubi Spitzn. δυσωρήσωσιν, v. 
ad]. (From dpos, οὖρος, a watcher, ὠρέω.) 

δύσωροε, ov, (ὥρα) unseasonable, Poll. 5. 109. 

Burns, ov, ὁ, (δύω) a diver, Hat. 8. 8. [Ὁ] 

Sirinds, ἡ, dv, fond of diving, able to dive, (ga. 
towards the west, western, Strabo. 

δύω, Ion. for δύο, two, Hom.: in Att. very rare: a Dor. form 
δύων, like ἐγών, is mentioned, Koen Greg. p. 248. 

AYA, fut. δύσω : aor. act. ἔδισα, pass. ἐδύθην. Med. δύομαι : 
impf. ἐδυόμην - fut. δύσομαι: aor. ἐδυσάμην, with Ep. forms 
ἐδύσεο, ἐδύσετο, imperat. δύσεο, Hom., who also uses part. fut. 
δυσόμενος as part. pres. Besides these tenses we also have the 


II. (δύσις) 
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active forms, pf. δέδῦκα : aor. 2 ἔδῦν, imperat. 8061, δῦτε, conj. 
δύω, part. δύς, inf. δῦναι, Ep. δύμεναι aga 

s part. Ovs, Int. Suvat, Ep. duuerar.—The other pres. AY’NOQ, 
used also by Hom., is always transit.—[o in pres. and impf. act. 
and med., Hom.; but Ap. Rh. has δύομαι, ἐδύετο, etc., and 50 
esp. in part. diduevos: aor. pass. ἐδύθην always; in the other 
tenses always 0: hence δύω when it is conj. aor. 2, as Il. 6. 340., 
22.99: δῦύνω always. ] 

I. followed by a case, Lat. DUERE (induere), but more 
fully rendered in all senses by subire: we have no equivalent 
word ; perhaps, fo get into is the nearest expression : and 80, 1. 
of Clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα Sdvew and δῦναι Il. 6, 
340, etc.; esp., θώρηκα, κυνέην δ. to put on one’s armour, helmet, 
etc., or to put them on another, Hom.; who also uses aor. med. 
fur act., to arm oneself, though in this case he usu. adds χροΐ, 
περὶ χροΐ or ἀμφ᾽ ὥμοι Iso, δῦ δὲ χιτῶν᾽ Tl. 18. 4163 χιτῶνα 
περὶ χροὶ... δῦνεν Od. 15. 61: metaph., εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλκὴν 
if thou dost not arm thyself in strength, put on strength, Il. 9. 
2313 cf. ἐπιειμένος ἀλκήν :—for Od. 22. 201, v. sub εἰσδύω. 2. 
of Places or Countries, to enter, make one’s way into, in Hom. 
the most frey. use, e. g. πύλας καὶ τείχεα δύω (aor. 2 conj.) IL 22. 
99; oft. in Med., πόλιν δύσεσθαι Od. 7.185 80, ἔδυ νέφεα, of a 
star going into a cloud, Il. 11. 363 δῦτε θαλάσσης εὑρέα κόλπον 
plunge into the lap of Ocean, 1], 18.140; γαῖαν ἐδύτην went 
beneath the earth, i.e. died, Il. 6.193 80 also, πόλεμον, ἀγῶνα, 
οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι (or δύσασθαι) to plunge into.., 1). 14. 63, 
etc.; δύσεο δὲ μνηστῆρας go in to them, Od. 17. 276 :—more 
rarely with ἃ Prep., ἔδυν δόμον “Aidos εἴσω 1]. 11, 2633 δύσομαι 
els ᾿Αἶδαο Od. 12. 3833 ἐς πόντον ἐδύσατο 5. 3523 δέρτρον ἔσω 
δύνοντες 11.5793 δύσετ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα 1]. 6.136; κατὰ στα- 
θμοὺς δύεται slinks into the fold, 5.1403 καθ᾽ ὅμιλον ἔδυ Τρώων 
3. 36 :-ποῖη II. 8. 271, a very uncommon usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα 
he got himself unto Ajax, i.e. got behind his shield._-Absol. εἴσω 
ἔδυ ξίφος the sword entered his body, 1}. 16. 340, cf. 8. 85. 3. 
of other things happening to men: 20 enter, come over or upon, 
κάματος ..yuia δέδυκε 1]. 5. 811: so of states of mind, ὄφρ᾽ ἔτι 
μᾶλλον δύῃ ἄχος κραδίην Od. 18. 348; so, ἄχος ἔδυνεν Frop, 
ὀδύναι δῦνον μένος, vtc.; κρατερὴ δέ ἑ λύσσα δέδυκε madness came 
over him, Il. 9. 239; 50 μιν “Apys Ares, i.e. the spirit of war 
Jilled him, 1]. 17. 210, cf. 19. 16 :—see trodtw.—The same usages 
recur in Tidt., and Att., though the Verb is more commonly 
used with a Prep., than with a naked accus.; 8. és θάλασσαν 
Hdt. 8.83 κατὰ γῆς Plat. Phaed. 113 C; ete. 

11. absol. :-— 1. to sink in, δύνει ἀλοιφή the fat sinks or 
soaks in, where liowever Boeiny may be supplied, 1], 17. 392, cf. 
1. 2, fin. 2. to dive, Wom., who adds εἰς πόντον, etc. (v. supra 
1. 2); but later it stood alone: hence δύπτω. 3. fo set, of the 
sun and stars, (in full, ἀστὴρ ἔδυ νέφεα 1]. 11. 63), very freq. in 
Ilom., ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ, ἔδυ φάος ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : 80, Bow- 
τῆς ὑψὲ δύων late-setting Boites, Od. 5. 272 ; δυσόμενος “Ὑπερίων 
(to mark the West) Οὐ. 1.24: metaph., βίον δύντος αὐγαί Aesch. 
Ag. 1123. 

Svadexa, pott. for δώδεκα, δύο καὶ δέκα, twelve, in all genders, 
Hom., ete.—This double form is found in all compounds. The 
full form δυώδ-- is usu. in Hom., and Jon. Greek ; but in Att. 
the shorter δώδ-- prevails. 

δυωδεκά-βοιος, --ὃὅρομος, -μηνος, —Taios, —Tos, poit. for dwd-. 

δυω-και-εικοσί-μετρος, ov, holding two-and-twenty measures, δ. 
τρίπους Il. 23. 264. 

δνω-και-εικοσί-πηχύῦυς, v, dwenly-two cubits long, 1.18. 678. 

δῶ, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, a house, dwelling, Nom. 
only in nom. and ace.—As plur. for δώματα, only Hes. Th. 933. 

δῶ, 1 sing. conj. aor. 2 act. from dfSwue: but δῷ, 3 conj. 
δωδεκά, οἱ, al, rd, (δύο, δέκα) twelve, Hom. 

SwSexd-Boros, ov, worth twelve beeves, pott. δυωδ.--, Il. 23. 703. 

δωδεκά-γναμπτος, ov, bent iwelve times; δωδεκ. τέρμα the post 
(in the race-course) that has been doubled twelve times, Pind.Q.3.59,. 

δωδεκα-δάκτῦὕλος, ov, twelve fingers long or broad: δ. ἔκφυσις 
the duodenum, Herophil. ap. Galen., Greenhill Theophil. p. 68. 7. 

SwSexa5-apxos, ὁ, a leader of terelve, Xen. Cyr. 3. 3,11; cf. 
δωδεκάρχης. 

δωδεκά-δελτος νόμος, the Law of the twelve tables, late. 

SwSexd-Spaxpos, ov, sold at twelve drachmae, Dem. 1045. 8. 

BwSexd-Spopos, ov, running the course twelve times, δνωδ. τέ- 
θριππα Pind. O. 2. 92. 

δωδεκά-δωρος, ov, twelve paims long, Anth. P. 6. 96. 

ϑωδεκάεδρος, ov, (ἕδρα) with twelve surfaces: τὸ δ, a dodeca- 
Στ Locr. 98 D, cf. Wyttenb. Plat. Phaed. 119 Β, 
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δωδεικ-άεθλος, ον, conqueror in twelve contests, Anth. Plan. 99. 

ϑωδεκα-ετηρίς,; ίδος, 4, a cycle of twelve years, Tzetz. 

δωδεκαετής, és, (Eros) of twelve years, πόλεμος Ath. Il, 
δωδεκαέτης, ov, ὁ, fem. tis, τιδος, ἢ, twelve years old, Plut. Lye 
et Num. 4. Cf. Lob. Phryn. 408. 

δωδεκαετία, 7, a space of twelve years; ὑπὲρ τῆς δ. was thi 
title of a speech of Demades. 

δωδεκα-ἥμερος, ον, of twelve days: τὸ δ. the time between th 
Nativity and Epiphany, Eccl. 

δωδεκάθεος, 5, a plant, v. Plin. 25. 4. 

SwSexats, t50s, consisting of twelve, Eust. 

δωδεκάκις, Adv., twelve times, Ar. Plut. 852. 

δωδεκάκλῖνος, ov, holding twelve κλῖναι, Anaxandr. Prot. 1.11. 

axd-Kpouvog, ov, with twelve springs, Cratin. Pyt. 7. 

δωδεκά-κωλος, ov, of twelve clauses, Schol. Ar. 

δωδεκά-λῖνος, ov, of twelve threads, Xen. Cyn. 2. 5 
δωδεκά-μηνος, ov, of twelve months, τέλος Pind. N. 11. 11: 
pout. Suadexdu—, twelve months old, Hes. Op. 750. 
δωδεκαμήχᾶνος, ov, (μηχανή) knowing twelve arts, Kur. Hyps. 
10, cf. Ar. Ran. (327 (et ibi Schol.), Plat. (Com.) Soph. 1. 
Sw8exapvataios, a, ov, (ur) worth twelve minae, v. Lob. Phryn. 


554. 
ἐἰπικϑιμοιρῳ: ov, divided into twelve parts, Anth. P. 7. 641, in 
poet. form δνωδ.-. 
δωδεκά-παις, ὁ, 7, with twelve children, Anth. Plan. 132. 
ϑωδεκάπᾶλαι, Adv., twelve limes πάλαι, ever so long ago, Ar. 
Eq. 11543 ef. δεκάπαλαι, μυριόπαλαι. 
δωδεκά-πηχυς, v, twelve cubits long, Hat. 2. 153. 
δωδεκαπλάσιος, ov, fwelve-fuld, Plut. 2.1028 C. 
δωδεκά-πολις, ios, formed of twelre united states, “Iwves Udt. 
a0 exd-trous, 6, ἡ, dwelve feet long, Meineke Menand, p. 129. 
δωδεκ-άριθμος, ov, the twelfth, Nonn., in pott. form bvwd-. [ἅ] 
ϑωδεκ-ἄρχης, ov, 6, --δωδεκάδαρχος, Xen, Cyr. 2. 4, 453 nisi hoc 


legend. 
ξωϑεκάς, d5os, ἡ, the number trelve, Anth. P. 9. 782, in poet. 
form δυωδ.--. IL. a number of tvelve, Plat. Legg. 756 B. 
δωδεκά-σημος, ov, with twelve signs, as the Zodiac. 
δωδεκά-σκαλμος, ov, twelve-oared, Plut. Cues. 38. 
ϑωδεκά-σκηπτρον, τό, = δωδεκάφυλον, Eccl. 
δωδεκά.σκῦτος, ov, σφαῖρα δ. a ball of twelve different-coloured 
pieces of leather, Plat. Phaed. 110 B. 
δωδεκα-στάδιος, ov, fwelve stades long, etc., Ath. 152 1). 
δωδεκαστάσιος, ov, (Yarns) weighing twelve times as much, 
Plat. Hipparch. 231 Ὁ, [&] 
SwSexaraios, a, ov, on the twelfth duy, ὃ. dveBlw Plat. Rep. 
614 1}: pott. δυωδ,, twelve days old, Hes. Op. 749. 
δωδεκατημόριον, τό, α twelfth part, Plat. Legg. 848 C, etc. 
δωδέκατος, 7; ov, poet. δυωδ.-, the dvelfth, Wom. 
δωδεκαφόρος, ov, bearing twelve times a year, Lue. V. 11. 2. 13. 
᾿δωδεκά-φυλλος, ov, with twelve petals, ῥόδα δ. Theophr. 
δωδεκά- φῦλος, ov, of twelve tribes, Or. Sib.: τὸ δ. the twelve 
tribes of Israel, N. T. 
δωδεκά-ωρος, ov, of twelve hours, Sext. Emp. M. 10. 182. 
SwSex-érys, ovs, 6, twelve years old, Call, Ep. 20, Plut. Aemil. 
35 :-—fem. -ἔτις, 50s, Leon. Al, in Anth. P, 11. 70. 
wSexevs, dws, 6,=xoeds, which held twelve cotylae, Hesych. 
δωδεκήρης, es, a ship with 12 banks of vars, Ath. 203 1). 
δώῃ, δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. conj. aor. 2 of δίδωμι, Hom. 
δώλα, Dor. for δούλη, Theocr. 2. 94. 
δῶμα, ατος, τό, (δέμω) a house, both of gods and men, Hom., 
Pind., and Tray. ; also in plur., Od. 2. 259, ete. : δῶμ᾽ ᾿Αἴδαο the 
nether world, Od.12. 21; δῶμα Kadueioy, i.e. Thebes, Soph. QO. T. 
29. 2. ὦ part of the house, esp. the chief room, the hali.in which 
was the ἑστία or hearth, oft. in Od. ; cf. δῶ and δόμος. 11. ἃ 
house, family, Aesch. Ag. 1468, Soph.O.T. 1226, ete. 
δωμάτιον, τό, Dim. from δῶμα, Ar. Ran.100. 
bed-chamber, Ar. Lys.160, Lysias 93.18., 94. 7, ete. 
δωματίτης, ov, 5, of, belonging to the house, Mocedéav Paus. 3.14, 
ΤΣ fem., δωματῖτις ἑστία Aesch. Ag. 968. 
δωματο-φθορέω, to ruin {46 house : οἵ, sub σωματοφθ--. 
ϑωματόω, lo build a house for one: pf. pass. in Aesch. Supp. 958, 
δεδωμότ' μαι οὗ σμικρᾷ χερί Lam housed in no scanty way. 
δωμάω, usu. as Dep. δωμάομαι, to build, Ap. Rh. 2. 531. Coluth. 
287, and Lye. 
δώμησις, ews, ἧς ὦ building. 
δωμητύς, vos, ἧ, lon. for foreg., Hesych. 
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δωδεκάεθλος----δωρολήπτης. 


aay ig , opos, ὃ, a builder. 
ϑωμός, Dor. for (ωμός, Epilye. Cor. 2. 

Savag, 6, Dor. for Sdvat, δοῦναξ, Theocr. 

δώομεν, Ι pl. conj. aor. 2 from δίδωμι, Ep. for δῶμεν, 1], 
ϑωράκινον (sc. μῆλον), τό, the apricol, Paul. Aeg. 

δωρεά, lon. --εή, ἡ, @ gift, present, esp. an honorary gift, bounty, 
privilege, Lat. beneficium, Hat. 2. 140, Isocr. 122 A, Dem., ete, ; 
ironic., θάνατόν τινι δωρεὰν ἀποδοῦναι Antipho 133. 25 ; δωρεὰν 
διδόναι, δωρεῖσθαί τι to give us a free gift, Hdt. 6. 130, Aesch. Pr. 
338, Plat. Polit. 290 C ; ἔχειν Dem. 329. 173 ἐν χάριτος μέρει καὶ 
δωρεᾶς Dem. 568. 1; δωρεὰν καὶ χάριν Id. 570. 12 :--οὔ a legacy, 
Id. 826. 11., 834. 11. 2. acc. δωρεάν as Adv., like dwrivny, 
προῖκα, us a free gift, freely, Lat. gratis, Hdt. 5. 23, Andoc.1, 22, 
οἴ,» (so, ἐν δωρεᾷ Polyb. 23. 3, 4); hence, in vain, Lxx. 

Swpdw, fo give, present, δῶρον Hes. Op. 82 : to present one with, 
“νά Tu Pind. O. 6. 131. I}. more usu. as Dep. δωρέυμαι; in 
ame signf., ῥεῖα θεὸς .. ἵππους δωρήσαιτ᾽ 1]. το. 5573 δωρέεσθαί 
{ τινι and τινά τινι, like Lat. donare aliquid alicui or aliguem 
aliquo, Hadt. 1. 54., 3. 126., 3. 130, and Att., cf. Aesch. Pr. 251, 
7783 so pf. δεδώρηται, Plat. Tim. 46 E :— ἐο offer, Eur. Supp. 
875. III. aor. pass. ἐδωρήθη, in pass. signf., dt, 1. 87., 8. 
8s, and Att. ; so pf. δεδώρηται, Plat. Polit. 274 C. 

δώρημα, ατος, τό, that which is given, a gift, present, Hdt. 7. 38, 
and ‘Trag. ; 6. dat. pers., Aesch. Pers. 523, Eum. 402, Soph. Tr. 
668.—Raie in Att. Prose, as Xen. [lier. 8. 4. 
δωρηματικός, 4, dv,==8q., Dion. H. 8. 6o. 
δωρητικός, 4, dv, generous, Plat. Soph. 223 C. 
δωρήτηρ, ἤρος, 6, a giver, Leon. Tar. 4. 
δωρητός, 4, dv, onen to gifts or presenis, Il. 9. 520. 
given, Soph. O. 'T. 384. 

Δωριάζω, f. dow, = Awpl(w, q. v. 

Δωριεύς, ἕως, 5, α Dorian, descendant of Dorus son of Hellen: 
n plur. the Dorians, Od. 19. 177. 

Δωρίζω, Dor. -ίσδω, f. low :—~io imitate the Dorians in life, 
dialect, or music ; to speak Dorie Greek, Theocr. 15. 93: 80, Aw- 

"πο, Anacreont. 10. 6 Bygk. 11, to dress like « Dorian girl, 

ina single garment open at the side, in which siguf. Awpid¢w 

is used by Anacr. 58. 

Δώριος, ov, Dorian, v. sub Δωριστί. 

Aupis, (50s, ἡ, strictly fem. Adj., Dorian, ἐσθής Hdt. 5. 88 : hence 
Sey 1. Δωρὶς γῆ, νῆσος, ete., the Dorian land, i. e. Pelopon- 
resus, Soph. O. C. 6. gs. 2. (sub. xomls) a Dorian knife used 
it sacrifices, Seid]. Eur, El. 814: cf. dvpls. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, 5, a speuking in the Doric dialect, Dorism, Gramm. 
Δωριστί, Adv., in Dorian fashion, A. Civ Ep. Plat. :—esp., ἡ A. 
ἁρμονία the Dorian mode or measure in music, Arist. Pol.8. 5, 22.» 
7,83 (also, 7 Awpia apy. Ib. 3. 3, 8); so Δωριστί alone, Plat. Rep. 
399 A; v. Miller Dor. 4. 6, and cf. Φρυγιστί, Λυδιστί : in Ar. Eq. 
ySo, with a play on δῶρον. [7] 

δωρίτης ἀγών, 6, a game, in which the conqueror reccived a pre- 
rent, Plut. 2.820 C3 ct. dpyuplrns, στεφανίτης. 

δωρο-βόρος, ov, = δωροφάγος. 

δωρό-δειπνος, ov, giving a dinner, Ath. 701 B. 

δωρο-ϑέκτης, ov, ὃ, one thal takes bribes, Lxx. 

δωρο-δοκέω, fo accept as u presenti, esp, 10 take as a bribe, ἀργύ- 
nov πολύ Hdt. 6. 72; χρυσόν Plat. Rep. 590 A; also absol., fo 
ake bribes, Hdt. 6. 82, Dem. 240, fin, etc. ; ἀπό twos Ar.Vesp. 
69; ἐπί τινι Lys. 163. 36, Dem. 242. 6. II, ὦ acc, pers., like 
Ἰεκάζω, fo corrupt hy bribes, Diod. 13. 64 ; cf. Swpopopéw.— Pass. 
0 have a bribe given one, Cratin. Nom, 3, Polyb.; τὸ δεδωροκημέ- 
‘ov χρυσίον the bribe, Dinarch, 98. 34. 

δωροδόκημα, τό, α prescnt accepted, a bribe, Dem. 232. 2: α 
lishonest trick, Id. 236. 3. 

δωροδοκιστί, Adv., in bribe-fashion, Ar. Eq. 996, with a play on 
Δωριστί :—al. δωροδοκηστί. 

δωροδοκία, ἡ, a faking of bribes, openness to bribery, freq. in Oratt., 
is Andoc. 32. 113 δωροδοκίαν καταγνῶναί τινος Lys. 163. 343 ~las 
ατηγορεῖν Aeschin. 28.12: --ἰας γραφή an indictment for bribery; 
‘f, δῶρον 1. 2. 

δωρο-δόκος, ον, faking presents or bribes, corrupt, Plat. Rep. 390 D, 
Jem. 245.153 πράγματα δ. Ar. Eq. 403. 11. act. bribing, cf. 
Ruhnk, Tim. 

δωρο-δότης, ov, 5, a giver of presenis, Mel. 6, 

δωρο-κοπέω, to Lribe ; Lxx3; and -κοπία, bribery, Aquila V. Τὶ 
δωροληπτέω, fo take presents, Eust. 

δωρο-λήπτης, av, 6, greedy of gain, Lxx. 
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ϑωροληψία, ἡ, α taking of presents, Dio C. 30. 55. 

δῶρον, τό, (δίδωμι) a gift, present, an honorary gift, Hom.: ὦ 

votive gift or offering to a god, φέρε δῶρον ᾿Αθηνῇ 1]. 6. 293: δῶρά 

τινος the gifts of another, i.e. given by him, δῶρα θεῶν 1]. 20. 265, 

Od. 18. 1433 δῶρ' ᾿Αφροδίτης, i. e. personal charms, Il. 3. 54, 64 

(cf. δῶρα Κύπριδος, Eur. Hel. 363); ὕπνου δ. the Liessing of sleep, 

Il. 7. 4823 δῶρα presents given as tribute, 1.17. 225. From Hom. 
downwds. the usu. phrases are δῶρα διδόναι, δῶρα λαμβάνειν. 2. 
δῶρα presents, as retaining fees or bribes, Dem. 263. 7, etc. :— 
hence in Att. law, δώρων γραφή an indictment for being bribed, 
Aeschin. 87. 3» ete. ; δώρων κριθῆναι to be tried for this, Lys. 178. 
7; δώρων ἑλεῖν τινα to convict him of it, Ar. Nub. 91; 3. ὀφλεῖν 
to be found guilty of it, Andoc. 10. 20. II. the breadth of the 
hand, the palm, used like παλαιστή (q.v.), as ἃ measure of length ; 
which must have been known to Homer ; v. ἑκκαιδεκάδωρος. 
Sepo-fevias γραφή, ἡ, the indictment of a ξένος for bribing the 
judges to declare him an Athenian, Lys. ap. Harp. 

δωρο-τελέω, to bring presents, Orac. ap. Dem.1072. 26. 

δωρο-φάγος, ov, devouring gifts, greedy of presents, Hes. Op. 219, 
262, Polyb. [4] 

Swpo-dopéw, fo bring presents, τινί Plat. Phaedr. 266 C ; to give 
ay presents or bribes, τί τινι Ar.Vesp. 675 :—5. τινα tu bribe him, 
Ael.V. H. 1. 32. 

δωροφορία, ἡ, a bringing of presents, Alciphr. 

δωροφορικός, 4, dv, bringing presents, Plat. Soph. 222 D. 

δωρο-φόρος, ov, bringiny presents, Pind. P. 5. 1163 tridulary, 
as the Mariandyni were called in reference to the Heracleots, 
Euphor, Fr. 73; 8. καρπῶν Anth. P, append.1s. 

δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, Theocr. 7. 43. 

86s, ἡ, Lat. dos, =8do1s, only found in nom., Hes. Op. 354. 

δωσείω, Desiderat. from δίδωμι, to be ready to give. : 

δωσέμεναι, δωσέμεν, Ep. for δώσειν, inf. fut. of δίδωμι, Hom. 

Swal-Sixos, ov, giving oneself up to justice, abiding by the luw, 
opp. to redressing one’s own wrongs, Hat. 6. 42, Polyb. 4. 4, 3. 
though Schweigh. writes δοσίδικος in both places. : 

δωσί-πῦγος or δοσίπυγος, ov, -- κίναιδος, Schol. Ar. Eq. 524. 

δώσων, ovros, ὃ; part. fut. from δίδωμι, always going to give, always 
promising, as a name of Antigonus τι, Plut. Cor.11. 

δωτήρ, jipos, 5, a giver, δωτῆρες ἐάων givers of good, i.e. the gods, 
Od. 8. 325, Hes.Th. 46, etc.:—fem. δώτειρα Arat. Cf. δοτήρ. 

δώτης, ov, 6, rare form for foreg., Hes. Op. 353- 

Swrivafw, to receive or collect presents, Hdt. 2. 180. 

δωτίνη, ἡ, α gift, present, Il. 9. 158, etc., Hat. 1. 61, οἴο. ς δωτί- 
νην δοῦναι to give as a free gift, like δωρεάν, Hdt.1. 69.—Not used 
in Att. [ἢ 

δωτύς, vos, 7, lon. for foreg., Suid. 

δώτωρ, opos, ὃ, --δωτήρ, δῶτορ édwy giver of goods, addressed to 
Hermes, Od. 8. 335, ἢ. Hom. 17. 12., 29. 8. 

δώωσι, 3 plur. conj. aor. 2 act. from δίδωμι, 100. for δῶσι, I. 


E 


E, e, ὃ ψιλόν, fifth letter of the Gr. alphabet: hence as numeral 
ε΄ --πέντε and πέμπτος, but ¢=5000. The Ancients called this 
vowel εἶ, Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes Misc. Crit. p. 12 (as 
also they called 0, of) ; in order that these, like all the monosyll. 
names of letters ud, xi, ῥῶ etc., might be long. When in the ar- 
chonship of Euclides (B. ©. 403) the Athenians adopted the ἡ 
from the Samian alphabet, the Gramm. introduced the name of 
ἃ ψιλόν, i.e. € without the aspirate ; because in the early Gr. cha- 
racter E was one way of writing the spirit. asper; and so the vowel 
€ retained this name. 

As the sound εἰ belonged prob. only to the long ε, it passed 
from ὃ ψιλόν to Ara: hence the various forms of the same word, 
éavds elavdy, tap hp elap, and (since εἰ easily passed into 1) εἴλω YAAw, 
εἴλη ἴλη, εὐθύς ἰθύς, are found in use together. 

Not only was ¢ used as the syllabic augm. of the historic 
tenses, but also as a prefix in many old forms, as in Hom. ἐείκοσι 
ἔεδνα ἐέλδωρ ἐέλδεται ἐέλπεται dépon:—it then always has the spir. 
lenis, even if the word without the prefix have the spir. asper, as 
ἕδνα ἔεδνα, except in one case, ἕε for & It seems often to be in- 
serted between two consonants, as ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, 
Buttm. Lexil. v. ἄφενος 2; and is sometimes a euphon. Prefix, 
ἐρωδιός ῥωδιός, ἐρωέω ῥώομαι. 

ἢ ἕ, or repeated four times, ὃ ὃ ὃ %, an exclamation of pain or 
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grief: woe ! woe! Aesch. Ag. 1114, etc. : sometimes written ¢ % 

The fact that it is always doubled either once or twice proves that 
the correct way of writing is ἐέ (as in the oldest Mas., e.g. the 
Medicean of Aesch. and Sopt:.), or (where the metre requires an 
iambus) ¢f, as in several passages of the Trag.; v. Dind. Aesch. 
Theb. 966. In like manner, αἰαῖ is now restored for at af or al af, 
on the authority of Herodian. περὶ pov. λεξ, p. 27. 13. 

ἕ, Lat. se, v. sub οὗ, sui. 

ἔα, exclam. of surprise or displeasure, Lat. vah! our ha! esp. 
before a question, ἔα, τί χρῆμα ; Aesch. Pr. 298; ἔα, τίς ἐστιν; 
Ar. Plut. 824:—sometimes doubled, ἔα ἔα, ἄπεχε Aesch. Pr. 688; 
ἕα ἔα, ἰδοὺ Soph. O.C.1477:—also in Plat., ἔα, ἔφη, σοφισταί τινες 
Prot. 214 Ὁ. [Oft. hy synizesis as monosyll., Erf. Soph. Ant. ys, 
Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243, in which case however it should 
prob. be written ἃ; v. Dind. ad Aesch. Pr. 566, and cf. édw.} 

24, for fae, 3 sing. impf. from édw. 

a, Ion. for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμί, J was: hence came the 
other Ton. form ἦα and old Att. 4, IL 4. 321. In Ion. Prose also 
2 sing. fas and 2 plur. gare. 

ἐᾷ, Ep. ἐάᾳ, 3 sing. pres. from édw: inf. ἐᾶν, Ep. éday. 

gaya, pf. 2 of ἄγνυμι with pass. signf., Hes. Op. 532. 

ἐάγην, aor. 2 pass. of ἄγνυμι. [ἄ in Hom. except I. 11. §58.] 

éa8a, pf. 2 of avidvw, part. ἑᾶδώς, acc. ~dra (the only part. used 
by Hom.). 

adn, 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, Il. : some write ἑάλη. [&) 

édduxa, pf., ἑάλων aor. of ἁλίσκομαι. [] 

ἑαλώκειν, Lac. for - κέναι, inf. pf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

ἐάν, contr. ἥν, and in Att. also dy, (strictly εἰ &v—in Hom. εἴ ke, 
at xe): Conjunction, if haply, if it so be that, followed by con- 
junet., whereas εἰ is followed by the indic. and optat.; it can 
only refer to some future contingency, and differs from εἰ with the 
fut. indic., as expressing a lower degree of probability, as in Hdt. 
3. 36, εἰ μὲν μεταμελήσει τῷ Καμβύσῃ .. λάμψονται (ωάγρια, ἣν δὲ 
μὴ μεταμελήσῃ .. τό τε καταχρῆσθαι, if (as was likely) Cambyses 
should repent, they would be rewarded ; if, again, he did not, 
they could kill him then.—It is never followed by the optat. in 
good Att.; the apparent exceptions (such as Thuc. 3. 44) being 
corrupt, v. Thom. M.: but in some late and incorrect authors it 
is found not only with the optat., but with the indic, (mostly) of 
the fut. 11. in indirect questions, after Verbs of inquiring, 
Lat. an, our if, whether, σκόπει ἐὰν σοὶ bore εὖ λέγειν Plat. Gorg. 
510 1}, etc.; though σκόπει is sometimes omitted, ἐάν πως αἴσθῃ 
(to see) whether you perceive, Id. Ale. 1. 122 Ὁ; ef. Schneid. 
Xen. Mem. 4. 4, 12. ILI. ἐὰν καί, even if, granting that; 
often separated, e. g. ἐάν τις καί etc. :—éedy μή if not, except, un- 
less; and ἐὰν ἄρα μή if perhaps nol:—édy περ... if at all events: 
—édv τε... ἐάν Te.., in positive clauses, be it that.., or that.., 
like εἴτε... εἴτε, sive ..sive; for which is also found ἐάν τε καί 
Soph. Ant. 327; but in indirect questions, whether .., or ..3 ἐάν 
τε.., ἐάν τε μή... be it that.., or not... IV. in N. 'T. 
and late Greek for the Particle ἄν, e.g. ὃς ἐάν whosoever, ὅπου ἐάν 
wheresoever. [The second syll. of ἐάν, formerly supposed to he 
short, is always long, Dind. Ar.Vesp. 228. ] 

ἐἄνηφόρος, ov, (ἑανόν) wearing a ihin robe, Hos Antim. 85. 

ἑανόν, τό, ν. 5η. 

ἑᾶνός, ἡ, dv, an old Homeric Adj., known as such only from nh, 
used of all things jit for wearing, ἑάνᾷ λιτί with linen good for 
vearing, i.e. fine and white, ΤΠ]. 18. 352.) 23. 2843 πέπλος ἑᾶνός 
a sine or light veil, Il. 5. 734., 8. 3853 ἑᾶνοῦ κασσιτέροιο tin 
beat out thin und so made fit for wear, 1]. 18. 6123 cf. éavy- 
Δ eta II. neut. as Subst., éavdv (sc. εἶμα, ἱμάτιον), a fine 
robe, fit for the wear of goddesses, ladies, etc., Il. 3. 385, 419, 
‘4.178, h. Ven. 633 also εἷᾶνόν, 1]. 16. g:—ax mase. only in 1], 
21. 507, ἀμφὶ 8 ἄρ᾽ ἀμβρόσιος ἑᾶνός τρέμε. [Though Hom. al- 

tvs makes ἃ in the Adj., & in the Subst., later authors use ἃ or 
&, as snits the metre.}. (Buttm., Lexil. s. v., is led by this dif- 
ference of quantity to assume a twofold Root :—1. ἕννυμι for the 
Subst. :— 2. édw for the Adj., which would then mean ygield- 
ing, and so flexible, pliant. Nor is this improb., as the Subst., like 
ἕννυμι, has the digamma, II. 14. 178., 21. 507; whereas the Adj. 
has not, v. [1. 18. 382, 612., 23. 254.) 

ἔαξα, aor. 1 act. of ἄγνυμι for Aka, Hom. 

“EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hdt.: in later Poets, as Theocr., 
clap, εἴαρος : contr. "HP, pos, which is rare in nom., Aleman 24, 
and Hipp.; but its genit. and dat. are the only forms of those 
cases in Att. Prose; cf. 4pi:—spring, Hom., etc.; tapos νέον 
cr tay early spring, Od. 19. 510: ἅμα τῷ ἔαρι at the begin- 
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ming of spring, Hdt. 5.31. Later Poets use it of any thing | stealing him, de tt alone, Il. 24. 713 also absol., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ 
: oc fer, γενύων tap the first down on the chin, Anth. P. | ἔασον have done, let be, Ii. 21.3213 θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ δ' 
ἕ 2423 ὕμνων, χαρίτων ἕαρ Ib. 7.12, §99:—proverb. of the prime | ἐάσει (sc. δοῦναι] he will give one thing, the other he will Je 
or flower of any thing, ἔφηβοι .. ἔαρ τοῦ δήμου Demad. ap. Ath. | alone, Od. 14. 444 :—for ἐᾶν χαίρειν, v. χαίρω sub fin, ΠῚ. 
99 D, cf. Ηᾶι. 7. 162, Arist. Rhet. 1. 7,34; ἔαρ ὁρᾶν to look | Med. ἐᾶσθαί τινί τι to give up a thing to another, Soph. O. C. 
Fresh and cheerful, Theocr. 13. 48. IL. the sup, which rises [ 368. [ἅ in pres. and impf,, ἃ in fut. and aor. in all good 
‘in spring, Geop.; ἔαρ ἐλαίης oil, Nic. Al. 87; and so, λύχνον πῖον | poets. From Hom. downwds. 3 sing. pres. ἐᾷ, and imperat. pres. 
ἔαρ Call. Fr. 201: hence of blood, Opp. H. 2.618; μέλαν elap Call. | a oft. as monosyll., Heyne Il. 5. 256: so Att, in imperat. ἕα 
Fr. 247. (Strictly Féap, βῆρ, Lut. ver, Pers. behdr.) (4. v-), and sometimes in indie. ἐῶ (Ar. Lys. 734), though in these 
dapl-Sperros, ov, plucked in spring, Pind. Fr. 45. 7. cases ἃ and ὦ should prob. be restored, since the Comic Poets do 
ἐαρίζω, f. low, to pass the spring, Lat. vernare, Xen. An. 3. 5, | not admit any synizesis. ] ᾿ . 
153 like χειμάζω, heimare. II. to bloom as in spring, Philo: | ἐάων, Ep. gen. plur. of eds for ἐήων, Hom. [ἃ] 
also in Med., λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι Plat. Ax. 371 C. eBay, 3 plur. aor. 2 of Balyw, Aeol. and Ep. fur ἔβησαν, Hom. 
dapivds, 4, dy, rarely ds, dv Matthiii Kur. Hipp. 76: Ep. εἰαρινός, | ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομήκοντα, Tab. Heracl. 
Att. ἠρινός :—Lat. vernus, of spring, elapwh ὥρη spring-time, 1].  ἑβδομᾶ-γενής, és, Lorn on the seventh day, epith. of Apollo, 
16. 6433 eldpwa ἄνθεα Id. 2. 80: πλόος eidpwos Hes. Op. 6763 | Plut. 2. 717 D: cf. sq., which indeed is preferred by Valck. 
θάλπος ἐαρινόν the hent of spring, Xen. Cyr. 8. 6, 22 τ--τὴρινὰ | Aristob. p. 115. : 
φύλλα Pind. P. 9. 823 ἠρινὰ κελαδεῖν, of the swallow, Ar. Pac. | éBSop-ayérns, ov, 5, (&yw) epith. of Apollo, to whom the Spare 
800 ; etc. [7] tans offered sacrifices on the seventh of every month, Aesch. Theb. 
ἑαρο-τρεφής, és, flourishing in spring, Mosch. 2. 67. 800, οἵ. Hdt. 6. 57:—see also Spanh. Call, Del. 251, Lob. 
αρό-χροος, ov, spring-coloured, fresh green, Orph. Lith. 264. | Aglaoph. P. 434- 
ἑάρτερος, a, ον, poitt. for ἐαρινός, Nic. Ih. 380. ἑβδομαδικός, ἡ, dv, belonging to seven; weekly, Galen. ; ἐβδ. 
ἔασι, 3 pr. pres. from εἰμί, Ep. for εἰσί, Wom. ἔτος Joseph. A. J. 11. 8, 6. 
ἔασσα, Dor. for οὖσα, part. fem. from εἰμί. ἑβδομαῖος, a, ov, on the seventh day, Hipp. Aph. 12503 ἑβδο- 
dérat, aro, Ion. 3 plur. pres. and impf. of ἦμαι, 1]. μαῖαι διεφθείροντο Thuc. 2. 49, Xen., ete., etc. :—€B3. πυρετός a 
ἑδτέος, a, ov, verb. Adj. from édw, to he suffered, Eur. Phoen. | fever recurring every seven days, Uipy. 
12103 to be let alone, ἐατ. εἶναι φεύγειν "αι. 8.109. 11. ἐατέον, | ἑβδομάκις, Adv., seven times, Call. Del. 251. 
one must suffer, ur. Ης F. 173, Plat. Gorg. 512 EH. ἑβδομάς, ἀδος, 7, a number of seven, Anth. Plan.131. Ila 
ἑαυτότης, nros, ἡ, identify, Proclus. time of seven days, a weck, Hipp. Aph. 1248, Arist. Pol. 6. 17, 2: 
éavrod, ἢς, οὔ, ἑαυτῷ, ἢ, ᾧ, ἑαυτόν, ἡ, dv: pl. ἑαυτοί —al, ἑαυτῶν, | also of seven years, a septenary, Plut. 2. yoo E, cf. Arist. Pol. 7.16,17. 
ἑαντοῖς, ἑαυτούς —ds: Ion. ἑωυτοῦ, ete.: Att. contr. αὑτοῦ etc. :— | ἑβδόματος, ov, -- ἕβδομος, the seventh, 1]. 7. 248, etc, 
reflex, Pron. of 3rd pers., Lat. sui, sibi, se, of himself, herself, it- ἑβδομεύομαι, Pass., of children, to receive a name at seven days 
se{f, etc.; first in 1140. and Att. (though Hom. has ἕο αὐτοῦ, of | of age, as was customary, Lys. ap. Harp. 
αὐτῷ, ἑ αὐτόν) :—in many cases it is indifferent whether we write ἑβδομήκοντα, of, al, τά, indecl., seventy, Hdt. 1. 32, ete. 
ἑβδομηκοντάκις, Adv., seventy times, LXx. 


αὑτοῦ him, or αὑτοῦ himself, etc., and accordingly the Edd. vary, 
v. Buttm. Dem. Mid. 140. II. in Att. αὑτοῦ etc. is not sel- βδομηκοντούτης, ov, ὃ, (ros) seventy years old: fem. --οὔτις, 
t5os, Tauc. Alex. 34. 


dom for the 1st or 2nd person, esp. in plur.; though in all such 
cases, Hims., Heracl. 144, 814, would write αὐτοῦ, ete. Ill. | ἑβδομηκοστό-δνος, ov, seventy-xecond, VPiut. 2. 932 A. 
ἑβδομηκοστό-μονος, ον, seventy-first, Archimed. 


the pl. ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, etc., sometimes for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, Hdt. 3. 49, Thue. 4. 25, etc.; πρὸς αὑτούς one against ἑβδομηκοστός, ἡ, dv, the seventieth, Hipp. 
ἕβδομος, η, ov, the seventh, Hom., etce.: in Aesch. Theb. 12 6, 


the other, Dem, 231.123 περιΐοντες αὑτῶν πυνθάνονται Id. 43. 7: 
ef. Erf, Soph. Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, Parm. 133 B. | ἑβδόμαις πύλαις seems to he= ἕπτα, as Thom. M.; sce however 
This usage was at first prob. contined to the dual, Alb. Hesych. [ Valck. ad 1, cf. v. 631. IL. ἡ ἑβδόμη [ἡμέρα], the seventh 
1. 1059. day of the lunar month, Hdt. 6.573 the Rom. Nonae. (Lat. sep- 
ἐάφθη, only found Tl. 13. 543, and 14. 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη | timus; cf. Sanser. saptama with Zend. huptatha.) 
καὶ κόρυς, ἐπ᾽ αὐτῷ ἀσπὶς ἑάφθη. Most follow Tyrannio, ap. Schol. [ἐβένινος, ἡ, ov, of ebony. 
ἔβενος, ἡ, the ebony-tree, ebony, Hdt. 5.97: also ἐβένη, Theophr. 


Ven., in referring it to ἅπτω, in which case it must be for Hpen, 
3 sing. aor T pass..—upon him sere fustened, to him clung his | —There were two kinds, the black Ethiopian, and the variegated 
Indian (ποικίλη). 


shield and helmet; i.e. they fell all together. Aristarch. refers it 
to ἕπομαι, shield and helmet followed after,—against all analogy. | ἔβην, ns, ἡ» aor. 2 of βαίνω :—Med. ἐβησάμην, -aro, with Ep. 
—-In either case the syllabic augm. before a Verb not having the | collut. form ἐβήσετο, Hom. 
digamma is anomalous.—Cf. Spitzn. Exe. xxiv. ad ἢ], ἐβίσκος, ἡ --ἰβίσκος. 
᾿ἘΑΊΏ, Ep. 2 sing. ἐάᾳς, 3 sing. ἐάᾳ (Hom.): impf. εἴων, Ton. | ἔβλᾶβεν, for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 pass. from βλάπτω. 
impf. ἔασκον or εἴασκον, Hom.: aor. εἴᾶσα, pott. ξᾶσα : pot. pres. ἔβλητο, Ep. aor. pass. of βάλλω, with plypf. form. 
eldw, εἰῶ, Hom, :—fut. med. ἐάσομαι in pass. signf., Thuc. 1.142: ] ‘EBpat{w, to speak Hebrew, Joseph. B. J. 6. 2,1: also =*lov- 
pf. εἴᾶκα, Dem., etc. ; pass. εἴᾶμαι, Dem. : aor. pass. εἰάθην Isocr. δαΐζω, Eccl. 
100 tet, suffer, allow, permit, Lat. sinere, c. acc. pers. et inf., Ἑβραϊστί, Adv., in the Hebrew tongue, N.T. 

rotode ἔα φθινύθειν leave them alone to perish, Il. 2. 3463 αἴκεν ἔγγαιος, a, ov, more commonly ἔγγειος, ov; (γαῖα, Ὑῆ) :—in or 
ἐᾷ με .. ζώειν Od. 13. 3593 and so in dt, and Att. 2. freq. | of the lund, native, Aesch, Pers. 922: within the land, opp. to 
with negat., οὐκ ἐᾶν not to suffer, τρεῖν μ᾽ οὐκ ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη ὑπερόριος, κτήματα Xen. Symp. 4. 31. IL, usu. of property, 
1]. §. 256 ;—hence to forbid or prevent, εἴπερ γὰρ φθονέω τε καὶ | in land, consisting of land, ἔγγειος οὐσία Lys. Fr. 59,,;Dem. 945. 
οὐκ εἰῶ διαπέρσαι 1], 4.553 δμωὰς δ' οὐκ εἴα προβλωσκέμεν Od. το. | 28 :---τὰ ἔγγεια the fixtures of a farm, Dem. 872. 123 so, κτήσεις 
253 und freq. in Hdt. 3 οὐκ ἐῶν φεύγειν, ἀλλὰ [κελεύων] μένοντας | ἔγγειοι καὶ οἰκίαι Bickh Inscr. 1. 862: συμβόλαιον ἔγγ., opp. to 
ἐπικρατέειν, Valck. Hdt. 7. 104, cf. Thue. 2.25 also, to persuade | ναντικόν, Dem. 893. 15; (the older and more correct form ap- 
not todo.., Thue. τι 133 ;—when it is used absol., an infin. may | pears to be ἔγγυος τόκος (from ‘yins); so ἐπίγυος for ἐπίγειος, 
be supplied, οὐκ ἐάσει σε τοῦτο will not allow thee [to do} this, | Inscrr. and Mss. ap. Bickh Urkunden uber d. Seewesen yp. 
Soph. Ant. 538.—So in Pass., οὐκ ἐᾶσθαι ο. inf, to be hindired, | 162). III. in or of the earth, ἔγγεια plants, opp. to (ga, Plat. 
Eur, 1.'T. 1344, Thue. 1. 142, ete. II. to let go, Ut alone, | Rep. 491 D; φυτὸν ἔγγειον οὐκ οὐράνιον Id. ‘Tim. go A. IV. 
let be, Lint. omittere, c. ace., ἕα χόλον 1]. 9. 2603 μνηστήρων μὲν | in or below the earth, of ἔγγειοι = χθόνιοι, Leon. Tar. 68, cf. Plut. 
ta βονλήν heed not the suitors’ plan, Od. 2. 2813 ἐπεί με πρῶτον | 2. 953 A. 

ἐάσας as soon as thou hast dismissed me, Il. 24. 55 7, cf. 569, 684 :} ἐγγαληνίζω, ἢ, low, to be calm, to live quietly, Diog. L. 10, 37. 

% κεν ἐάσεις or wilt leave him alone, 1], 20. 3113 80 also in Att., | dyyidos, ov, (γάλα) giving milk, in milk, Hesych, 

ἐᾶν φιλοσοφίαν Plat. Gorg. 484 C, etc.: also, ἐᾶν περί τινος Id. 1 ἐγγάμέω, io marry into a family, Hesych. - 

Prot. 347 C, ete.:—Pass., to be let alune, ἣ 8 οὖν ἐάσθω Soph. Tr. | ἐγγάμίζω, f. low, to give in marriage, Hesych. 

339» ete. :—also, ἐᾶν τινά τινος to let a man of α thing, i. e. keep ἐγγάμιος, ov, (γάμους) married, Procl. Hymn. 4. 9. [&] 

or hinder him from it, Plat. Legg. 969 C. 2. in same signf., | ἐγγαστρί-μαντιφ, 6, ἦ, one that prophesies from the belly, εἴ, 
ὁ, inf, κλέψαι μὲν ἐάσομεν .. Ἕκτορα we will have done with ἐγγαστρίμυθος. 


ἐγγαστριμάχαιρα----ἐγγύθεν. 


ρυ-μάχαιρα, ἡ, comic word in Hippon. Fr. 56, one who 
makes havoc with his belly, 6 
αστρί- μῦθος, ov, a ventriloquist ; = ἐγγαστρίμαντις, Philochor. 

Fr. 192, Lxx3 cf. Luc. Lexiph. 20, Plut. 2. 414 E. 

a ptog, or, in the womb, Manetho 1. 189. 
ἐγγέγδα, Ep. pf. of ἀγγίγνομαι. 
ἐγγείνωνται, 3 plur. conj. aor. 1 in trans. signf. (cf. γείνομαιν); 
μὴ μυῖαι εὐλὰς ἐγγείνωνται lest the flies breed maggots in [the 
wounds}, Il. 19. 26. 

ἔγγειος; ov, (γέα, γῆ) = ἔγγαιος, q. v. 

εἰό-τοκος or ἐγγεότ--, ov : born im the land, indigenous, 

Theophr. H. Pl. 1. 6, 13. 

ἐγγειό-φυλλος, ov, having leaves close to the ground, Theophr. 
H. Pl. 6. 6, 4. 

ἐγγελαστής, ov, ὁ, a mocker, scorner, Eur. Hipp. 1000. 

ἐγγελάω, f. ἄσομαι [4] :—to laugh one in the face, laugh at one, 
Lat. irridere, τινί Soph. El. 277, Eur. Med. 1358 3 κατά τινος 
Soph. O. C. 1339 (cf. ἐγκαλέω 2, eweyyeAdw); absol. to mock, 
jeer, Soph. 1]. 807, Eur. Med. 1362. 11. to laugh in or 
among, αὔρα κύμασιν ἐγγελῶσα Sosicr. ap. Ath. 174 A: ef. 
γελάω. 

ἐγγενέτης, ov, ὁ, inborn, native, Ap. Rh. 4. 1549. 

ἐγγενής, ἔς, (yévos) inborn, native, Hdt. 2. 473 opp. to μέτοικος, 
Soph. O. T. 452:—éyy. θεοί gods of the race or country, Aesch. 
Theb. 582, etc., cf. Erf. Soph. Ant. 199. 2. born of the same 
race, kindred, Soph. O. 'T. 1168, etc.; ἐγγ. κηδεία connexion with 
a kinsman, Eur. Supp. 134 :—Adv. -νῶς, τε γνησίως, or like kins- 
men, Soph. O. T. 1225. II. of qualities, inborn, innate, νοῦς 
Soph. El. 1328:—in the family, σφίσιν ἐγγενὲς ἔμμεν ἀγαθοῖς 
Pind. N. ro. gs. 

ἐγγεννάω, fu yenerate or produce in, τινί Put. 2. 132 E. 

ἐγγεύομαι, Pass. to taste, taste of, τινός Polyb. 7. 13, 7. 

ἐγγήρᾶμα, aros, τό, a comfort for old aye, Plut. Cato 24, Cic. 
Att. 12. 25, 2. 

ἐγγηράσκω, c. fut. ἄσομαι Thuc. 6. 18:—to grow old in, τινί 
Hipp. Aph. 1246; ἐγγ. βασιλείαις Polyb. 6.7, 4, etc. ὀ 42. absul. 
to grow old, decay, Thue. 1. ¢. 

ἐγγηροτροφέω, = γηροτροφέω. 

ἐγγίγνομαι, fon. and later ἐγγίνομαι [7] : fut. ἐγγενήσομαι : Ep. 
ph. ἐγγεγάᾶσι (the only tense used by Hom.): Dep. med. 70 be 
born in, τὰ ᾿Ιλίῳ ἐγγεγάασιν 1]. 6. 493, cf. Od. 13. 233 τ-ττῖο be in 
by nature, ἔν τινι Kur. I. A. 1244, οἵ, Hdt. 8. 83, etc. :—to take 
place or happen in or among, τισί Hat. 5. 3, cf. 3. 1. 2. to be 
upon, τινί Hdt. 2. 37. II. ἐσ come in, iabervene, pass, of 
Conversation, Hdt. 2.121, 4; but most usu. of Time, χρόνου éy- 
γινομένου, ἐγγενομένου Hut. 1. 190, Thne. 1. 113, ete, cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E. ΠῚ. ἐγγίγνεται, impers., it is allowed or 
possible, like tteors, c. inf., Hdt. 1. 132., 6. 38, Audoc. 18, 26; 
ὥστε μὴ ἐγγενέσθαι μοι ποιῆσαι Antipho 131.25: ἐγγενόμενον ἡμῖν, 
like ἐξόν, when it was in our power, Isac. 52.31. IV. for aor. 
ἐγγείνασθαι, ν. ἐγγείνωνται. 

ἐγγιγνώσκω, Ion. and later ἐγγὶν--» 40 acknowledge, Aretae. 

ἐγγίζω, f. low, (eyyts) to bring near, bring up to, τινί τι Polyb. 
8. 6, 7. 11. usu. intrans., fo be near, come near, approach, 
τινί Polyb. 17. 4,1; and (like ἐγγύς) τινός Id. 4. 62, 5, etc. 3 ἐγγ. 
eis and πρός, Lxx ; and absol. to draw nigh, be at hand, Ib. 

ἐγγίων, ov, ἔγγιστος, ἡ, ov, Compar. and Superl. Adj., formed 
from Adv. ἐγγύς, nearer, nearest: neut. pl. ἔγγιστα, as Adv., 
Hipp.: of ἔγγιστα the neat of kin, Antipho 129. 14. 

dyyAauxog, ov, blueish, blue, Diod. 1. 12. 

ἐγγλύκαίνω, to sweeten, soften, Luseb. H. E. 5. τ, 

ἔγγλὕκος, ov, sweetish, Diosc. 5. 10. 

ἔγγλυμμα, ατος, τό, carved work, Themist. 

ἐγγλύσσω, to have a sweet taste, Hdt. 2. 92. 

ἐγγλύφω, f. yw, to cut in, carve, (Ga ἐν λίθοισι Hat. 2. 43 ζῷα 
ἐγγεγλυμμένα Ib. 124: ἐγγεγλυμμένοι τύποισι Ib. 138. 

ἐγγλωττο-γάστωρ, opos, ὃ, ἡ, -- Ὑγλωσσογάστωρ, Ar. Av. 1698. 

ἐγγλωττο-τύπέω, to coin with the tongue, to be always talking 
of, Ar. Eq. 782. 

éyyonteva, to bring on by charms, τινί τι Philostr. 

ἐγγομφόω, to nail or fiz in, Galen. 

ἐγγόμφωσις, ews, 7, a nailing in: a fiving of teeth, Galen. 

ἔγγονος, ὁ, strictly a grandson, Dion. H. 6. 37, etc.: 4 ἐγγόνη 
a grunddaughter, Artemid.; also, ἡ ἔγγονος Plut. Pericl. 3 :---- 
but also simply τα ἔκγονος, a descendant, Plat. Rep. 364 E, Rep. 
73: 13 356. 8 (though usu. with v. 1. dey-): τὰ ἔγγονα the 
fruit of the womb, Arist, Pol. 7. 16, 6. 
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ἐγγράμματος, ov, written, opp. to spoken, Def. Plat. 414 Ὁ: 
φωνή Sext. Emp. M. 1. too. 

ἔγγραπτος, ov, = ἔγγραφος, Polyb, 3. 24, 6, etc. 

ἐγγραυλίς, δος, 7, a small fish, anchovy, Ael. N. A. 8. 18, cf. 
Schol. Ar. Eq. 645 ὅπ pl. ἐγγραύλεις in Opp. H. 4. 470. 
ἐγγρἄφή, ἡ, @ registering, registration, esp. of persons on the 
list of their demos, Dem. 996. 2; or on the list of disfranchise- 
ment, Id. 778. 18., 968. 9. 

ἔγγρᾶφος, ov, in writing, written, Poly), 3. 21, 4, etc. Adv.—pws. 

ἐγγράφω, ἢ, ψω, to mark in or on. tu paint on, (ῷα ἐς τὴν ἐσθῆγα 
ἐγγ. Ldt. τ. 203. 2. Co wrile in ar on, γράμματα στήλῃ or ev 
στήλῃ Hat. 4. 01.» 2. 102; ἐν ἐπιστολῇ ‘Thue. 1.128: go in Med., 
ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν Aesch. Pr. 789 :—Pass., 
ἐγγεγραμμένος τι having it written on, Soph. Tr. 157; αὑτὸν 
εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν Thue. 1. 132. ἃ. ἐγγρ. διανοίας 
ἀνθρώποις Xen, Cyr. 3. 3) 52. ΠῚ to enter in the public re- 
gister, esp. of one’s demos or phratria, és τὰ κοινὰ γραμματεῖα 
Isae. 63. 43 εἰς τοὺς δημότας ἐγγραφῆναι Dem. 314. 4 (cf. Antiap- 
xucds); 80, ἐγγράφειν τὸν υἱὸν eis ἄνδρας Dem. 412. 25 :—also, ἐγγρ. 
eis τοὺς ἀτιμοὺς, Lat. in aerarios referre, Plut. Them. 6 :—éyyp. 
νόμους, in digesting a code, Lys. 183. 16. 2.to enter on the 
judge’s list, to indict, Ar. Pac. 11803 ἐγγράφεσθαι λιποταξίον 
Aeschin, 48. 1. 3. of state-debtors, to enter their names, Plat. 
Legg. 784 D; eyyp. τοῖς πράκτορσιν Dem. 1074. fin.; eyyeypap- 
μένος ἐν ἀκροπόλει registered among the state-debturs, Dem. 771. 
63 v. sub προσοφείλω. 

ἐγγὕδλίζω, f. tw, (γύαλον) strictly, ἐο put into the palm of the 
hand, put into the hand, éedva, ὅσσα οἱ ἐγγυάλιξα Od. 8. 319; 
ἐγὼ δέ τοι ἐγγυαλίξω 7 will put him into your hands, τό. 66; ὁ 8 
αὖτ᾽ ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν [sc. τοὺς ἵππους} 1]. 23. 278 :—mostly of the 
Gods, καί τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξε σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας 1]. 9. 983 
τιμήν... ὄφελλεν ᾽᾿Ολύμπιος ἐγγυαλίξαι 1. 3533 τότε οἱ κράτος 
ἐγγναλίξω 11. 192; ὁτέοισιν κῦδος .. ἐγγυαλίξῃ 15. 491; ete— 
Ep. word, used by Pind. I. 8 (7). 92, Hegem. ap. Ath. 698 D. 

ἐγγυάω, f. fow: when augmented, usu. ἠγγύων, ἠγγύησα ; 
but ἐνεγυᾶτο Isae. 45. 6; ἐνεγύησε Ib. 41. 30., 43- 11: in pf. 
ἐγγεγύηκα Ib. 42. 6, etc.; plapf. pass. ἐνεγεγύητο Ib. 43. 26; but 
plapf. ἠγγνήκει Ib. 43. 41. 10 give or hand over, esp. as a pledge, 
Lat. spondere; hence to plivht, betroth, θυγατέρα ἐγγνᾶν τινι Hat. 
6. 57, and Att.; ef. Eur. I. A. 703.—Pass. 0 be plighted or be- 
trothed, θυγατρί Plat. Legg. 923 D; ὁ, ace. to accept as one's 
plighted spouse, Dem. 1311. 20. We have the two opposed in 
Hat. 6. 130, where the father says ἐγγνῷ σοι τὴν ἐμὴν παῖδα, and 
the man replies éyyvapat. II. Med. ἐο pledge or plight one- 
self, δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι ἐγγυάασθαι a rogue’s word is 
poor surety, Od. 8. 3513 ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι Plat. Legg. 953 E3 
πρὺς τὸ δημόσιον Andoc. το. 163 ἐπί τισι Lys. 167. 20. 2. 6. 
acc. et inf, fut., 0 promise or engage that.., Pind. O. 11. 16, Ar. 
Plut. 1202, Xen.. etc.; ἐγγ. [αὐτοὺς] παρέξειν Lys. 132. 23 ey- 
γνωμένη δώσειν Babr. 58. 10. 3. Cc. acc. rei, fo answer for, 
ἐγγυᾶσθαι τὰ μέλλοντα Dem. 292. 6; ef. 713. 33 80 6. acc. pers., 
Plat. Legg. 855 B; ἐγγνᾶσθαί τινά τινι to vive surety for him to 
another, Dem. 001. 143 80, ἐγγύην ἐγγυᾶσθαί τινα πρός τινα 
Heind. Plat. Phaed. 115 D. 

ἐγγύη, 4, (γυῖον) a pledge put into one’s hand: generally surety, 
security, bail, whether received or given, Od. 8. 351 (v. éyyudw 
11): ἐγγύην τιθέναι τινί Aesch. Eum. 898; ἐγγύας ἀποτίνειν ὑπέρ 
τινος Antipho 117, 343 ἐγγύην ἐγγνᾶσθαι Andoc. 10.16; ἀποδιδόναι 
Dem. 1255. 23 τῆς ἐγγύης τῆς ἐπὶ τὴν τράπεζαν Dem. 895. τό :— 
proverb., ἐγγύα, πάρα δ᾽ ἄτη i.e. be not in a hurry to give pledges, 
Thales ap. Plat. Charm. 165 A, cf. Epich. p. οἵ. Il.a 
betrothing, Plat. Legg. 774 E, Isae. 40. 39. [Ὁ in Anth.] 
ἐγγύησις, ews, ἡ, a giving security, v. 1. Dem. 724. 6, 
a betrothal, Isae. 43. τό. 

ἐγγνητής, οὔ, 6, one who gives securify, a surety, ἐγγνητὴν κα- 
θιστάναι Hat. 1.196, Antipho 131. 23, Lys, 132. §3 παρέχειν 
Plat. Legg. 871 E; λαμβάνειν Dem. 894. 173 τινός for a thing, 
Arist. Pol. 3. 9, 8 :--“τοῖς éyyuntais τῆς τραπέζης those who had 
given security for the bank (and were liable in case of its failure), 
Dem. 895. 18. 

ἐγγνητικός, 4, dv, belonging to Luil or surety. 

ἐγγνητός, ἡ, ὄν, always of a wife, plighted, yy. γυνή, opp. to an 
ἑταίρα, Isae. 45. 40, 8y., Dem. 1365. 18. 

ἐγγύθεν, Adv., (ἐγγύς) from nigh at hand, hard by, near, oft. in 
Hom. and Att. : sometimes ὁ. dat., ἐγγύθεν τινί hard by him, 1]. 
17. 584, etc.$ also 6. fens Solon, Aesch. Cho. 852. 11. of 
Time, ἐπεὶ φόνος ἐγγύθεν αὐτῷ 1]. 18. 133, cf, 19. 400. [Ὁ] 


II. 
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things in, Luc. Lexiph. 2. 


Kunat § 299. 9. 


ἐγγύθι, Adv., hard by, near, in Hom. usu. c. gen., as 1]. 6. 
22. 300; sometimes absol., as Il. 7. 
Il. of Time, nigh at hand, ἐγγύθι δ᾽ 


317; seldom c. dat., I. 
341, Hes. Op. 286. 

hos 1]. 10, 251. [0] 
ἐγγυιόω, to stretch his limbs upon, τινί Lxx. 


ἐγγυμνάζω, f. dow, to exercise in, τὴν ψυχὴν θεάμασιν ἐγγ. Luc. 
Salt. 6 :—usu. in Med., ὡς ἐγγυμνασόμενος to exercise or practise 


oneself in.., Plat. Phaedr. 228 E; πολέμοις Plut. Caes. 28. 
ἔγγνος, ov, giving surety or bail: 

security, Lys. 002. 3. 

Xen. Vect. 4. 20, Arist. 

τινός Theogn. 286. 
ἔγγνος, ov, (γύη5), v. sub ἔγγαιος. 

ΕΓΓΥ͂Σ, Ady.: Compar. and Super. ἐγγυτέρω, --υτάτω, or 
—brara, (first in Hipp., and Att.) I. of Place, near, nigh, 
at hand: very freq. in Hom., who uses it either absol. or ὁ. gen., 
hard by, near to; later also c. dat., Eur. Heracl. 37 (for which 
construct. Il. 11. 340 is sometimes quoted); cf. ἐγγύθεν, ἔγ- 
γύθι. 11. of Time, nigh at hand, ll. 22. 453, Od. 10. 86, 
Xen. Cyr. 2. 3, 2. IIT. of Numbers, etc., nearly, ἔτεσι 
ἐγγὺς εἴκοσι Thue. 6. κα; ἐγγὺς ἐνιαυτοῦ Xen. ΠΕ]. 4.1, 283 οὐδ᾽ 
ἐγγύς not nearly, i.e. not by a great deal, nothing like it, Plat. 
Symp. 198 B; οὐχ οὕτως... οὐδ᾽ ἐγγύς not so.. » hor yet nearly 
80, Dem. 524. 23 οὐκ ἐποίουν τοῦτο, οὐδ' ἐγγύς Id. 524. 23 (80, 
οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, 463. 7, ubi v. Wolf). IV. coming near, 
ἐγγύς τι ἣ παραπλήσιον Plat. Gorg. 520 A: ἐγγύτατα τοῦ νῦν 
τρόπον Thuc. 1, 23; κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω Dem. 321. 
29: with part., ἐγγὺς τυφλῶν nearly blind, Plat. Rep. 508 C; 
ἐγγὺς τοῦ τεθνάναι very nearly dead, Plat. Phaed. 65 As τοῦ 
παθεῖν ἐγγύτατα Dem. 555. το. 2. akin to, οἱ Ζηνὸς ἐγγύς 
Aesch. I'r. 146; ἐγγυτέρω γένει or γένους Plat. Apul. 30 A, Isae. 
45-155 -vrara γένους, Lys. Fr. 25. Cf. ἐγγίων. (Akin to 
ἄγχι, 4. Vv.) [Ὁ] 

ἐγγύτης, NTos, ἦ, nearness, neighbourhood. [Ὁ] 

ἐγγώνιος, ον, (γῶνος) angular; forming an angle, esp. a right 
angle, --σχῆμα Hipp. Art. 795; φύλλον Theophr. TH. Pl. 3. 15, 
4, ex Cod. Urb.: λίθοι ἐν τομῇ eyy. cut square, Thue. 1. 93. 
ἐγγωνο-ειδής, ¢s,=foreg., Theophr. 

ἐγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from γδουπέω, (q. v.), IL 04. 45. 
ἐγειρόφρων, ov, gen. ovos (φρήν) rousiny the mind, E. Μ. 

EFEIPQ, fut. ἐγερῶ : aor. ἤγειρα : pf. ἐγήγερκα, pass. ἐγή- 
γερμαι. Syncop. aor. ἠγρόμην (in pass. sense), 3 sing. ἔγρετο, 
imperat. ἔγρεο, Hom.; but the inf. is written ἔγρεσθαι (not ἐγρέσ. 
θαι) Od. 13. 1243 and late Ep., as Opp., formed from it a pres. 
ypouat.—In pass. sense, also the pf. ἐγρήγορα (as pres.); and 
plapf. ἐγρηγόρη (as impf.) Ar. Eccl. 32; 3 sing. ἐγρηγόρει Xen. 
Cyr. 14. 20: Ep. 3 plur. ἐγρηγόρθασι 1]. 10. 419; imperat. éypy- 
γόρθε (infr.), infin. ἐγρήγορθαι Ll. 10. 67 (not ἐγρηγόρθαι, Spitzn. 
ad 1). Cf. éypnyopdwy, ἐγρηγορέω, ypnyopéw.—Of Act., Hom. 
uses the pres., impf., and aor. ; of Pass., the pres. and aor. 

1. Act., to awaken, wake up, rouse, stir, ἐγ. τινὰ ἐξ ὕπνου or 
ὑπνώυντας Hom.; εὐνῆς Eur. H. F. 1050; und simply, ey. τινα 
Aesch. Eum, 140, etc. 2. ἴ0 rouse, stir up, 1], 5. 2083 ἐπεί 
μιν ἔγειρε Διὸς νόος Il, 15. 2423 ἐγείρειν “Apna to stir the fight ; 
ἐγ. μάχην, φύλοπιν, ete., Hom.: also, ἐγ. τινα ἐπὶ ἔργον Iles. Op. 
203 πῦρ ἐγ. to wake up the flame, Aesch. Αμ. 299 3 λαμπάδα ἐγ. 
Ar. Ran. 340; and freq. metaph., éy. ἀοιδάν, λύραν, μέλος, θρῆνον 
Pind. P.9.18, N.10. 39, Cratin. Troph.10, Soph.O.C.1 779. 3. to 
raise from a sick bed or from the dead, N.T. 4. to raise, erect a 
building, Call. Ap. 63, Luc., ete. IL. Pass., to wake, Ou. 20.100, 
Hat. 4-9, ete. ; ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου 1.2. 41: in aor. alsu, to keep watch 
or vigil, ἀμφὶ πυρὴν .. ἔγρετο λαός II. 7.434:—~in pf, to δὲ awake, 
ἐγρηγόρθασι Tl. το. 4193 ἐγρήγορθε be awake, 1]. 7. 371., 18. 299, 
(whereas ἔγρεο is take up, awake, Od. 15. 46); ἐγρηγορὸς φρό- 
νῆμα Aesch. Eum. 706; opp. to καθεύδειν, Plat., ete. :—yp. καὶ 
φρονεῖν Xen, Cyr. 1. 4, 20; ἐγρηγορὸς τὸ πῆμα Aesch, Ag. 
346. 2. lo rouse, stir oneself, be excited by passion, etc., Hes. 
Se. 196, Dem. 439. 1. (Prob. akin to ἀγείρω.) 

ἔγεντο, Dor. shortd. for ἐγένετο, Hes. Th. 705, Theogn., Pind., 
and restored by Bentl. in Scol. ap. Ar. Vesp. 1226. 

ἐγερσι-βόητος, ον, waking one by crowing, Nunn. 

ἐγερσί- βροτος, ον, awakening men, Procl. H. 18. 

ἐγερσί- γελως, wros, ὁ, 4, laughter-stirring, Anth. P. 11, 60. 


hence secured, under good 
II. as Subst., = éyyunrhs, a surety, 
Oec. 2. 23, Polyb.: ἔγγνον παρέχειν 


ἐγγυθήκη.---ἐγκαλέω. 
my, ἢ, and in Luo, ἐγγνοθ.-- :---α chest or case to keep 
Il. @ stand for vessels, tripods, 
etc., Lat. incitega, Ath. 210 B; cf. Lys. Fr. 18, Miller Arch. d. 


éyepar-Odarpos, ov, exciting the theatre, Anth. Plan, 361. 

ἐγερσι-μάχας, ov, 6, battle-stirring, Anth. P. 7. 424: fem. ἐγερσι-. 
μάχη; Ib. 6. 122. 

ἐγερσί-μοθος, ov, =foreg., Opp. C. 1. 207, Nonn. 

ἐγέρσιμος, ov, easily waked; ἐγ. ὕπνος sleep from which one wakes, 
opp. to the sleep of death, Theocr. 24. 7. 

eyepai-voos, ov, contr. vous, ovv, soul-stirring, Nonn. 

ἔγερσις, ews, ἡ, α waking, Hipp. : a rousing, stirring up, eacite. 
ment, Plat.Tim. 70 C, etc. 2. α raising, building up, Lxx. 

ἐγερσι-φἄής, ἐς, light-stirring, ἐγ. λίθος the flint, Anth. P. 6. §. 

éyepol-xopes, av, /eading the dance, Opp. C. 4. 236. 

éyepréov, verb. Adj., one must raise, Eur. Rhes. 690. 

ἐγερτήριον, τό, an excitement, Aci. V. H. 2. 44. 

éyepri, Adv., eagerly, busily, Soph. Ant. 413: wakefully, Eur. 
Rhes. 524. [1] 

ἐγερτικός, 4, ὄν, waking, stirring, τινός Plat. Rep. 523 D, Plut. 

ἐγερτός, 4, dv, (ἐγείρω) -- ἐγέρσιμος, Arist. Somn. 1, 12. 

ἐγηγέρατο, Jon. 3 pl. plapf. pass. of ἐγείρω, 

ἔγημα, aor. 1 act. of γαμέω. 

ἐγκαθαρμόζω, ft. dow, to fit in, Ar. Lys. 682. 

ἐγκαθέζομαι, f. εδοῦμαι, Dep. med., tv sit in, seltle oneself, Ar. 
Eccl. 23; εἰς θᾶκον Ar. Ran. 1523 :—to encamp, Thuc. 4. 2. 

ἐγκαθείργω and --γνῦμι, f. tw, to shut up, enclose, Plut. 2. 951B. 

ἐγκάθετος, ον,(ἐγκαθίημι) prt in seorelly, suborned, Plat. Ax. 368 E, 
Polyb.13. 5,1. Adv. —rws, Diod.16, 68. II. of a child, = elorot- 
ἡτός, Hyperid. ap. A. B. 

ἐγκαθεύδω, f. evdjow, to sleep in, Arist. H. A.g. 3, 3:—generally, 
to lie abed, Ar. Lys. 614. 

ἐγκαθέψω, f. ψήσω, tu boil in any thing, Hipp. 

ἐγκαθηβάω, f. how, lo pass one’s youth in, Kur. Hipp. τού. 

ἐγκάθημαι, Dep., to sit in or on, Xen. Eq. 1.01: fo lie in ambush, 
Ar. Ach. 343, Thesm. 600, Aeschin., etc. :—of garrisons, to be in 
a place, Polyb. 17.11, 6:—of fear, ἐγκ. τῇ ψυχῇ Id. 2. 23, 7. 

ἐγκαθιδρύω, f. ύσω. to erect or set up in, ἄγαλμα ἐγκ. χθονί Eur. 
TT. 978.—Pass., in Philox. Symp., v. Com. Gr. 3. p. 636. [0] 

ἐγκαθίζω, (. ίσω, Att. id, to seat in or upon, Plat. Rep. 683 C. II. 
intr. fo sit in or upon, θρόνῳ Pind. P. 4. 2723 but (in Med.), ἐγκα- 
θίζεσθαι els θρόνον to take ouc’s seat on.., Hilt. 5. 26. 

ἐγκαθίημι, f. haw, to let down, eis τόπον Ar. Lys. 308: to send in 
as a garrison, εἰς τὴν πόλιν Plut. Pyrrh. 11 :—to commit, entrust, 
τινί τι Aesch. Fr. 70. 

ἐγκάθισμα, ατος, τό, (ἐγκαθί(ων « siding in, esp. ina vapor bath, 
Diose. 3. 127: @ lyiag in wuit, Lat. insidiae. 11. @ hesitation 
in pronouncing certain consonants, Dion. I. Comp. p. 141. 

ἐγκαθισμός, 6,=foreg. αι. Dion. H. de Dem. 42. 

ἐγκαθίστημι,". στήσω, to place or establish in, esp. as king or chief, 
oe .. Μυκήναις ἐγκαταστήσω πάλιι' Kur, 1, 1, 9823 eye. τινα ἦγε- 
μόνα Thue. τ. 4, Dem. 214. 20 : also éo place as a garrison in a 
place, Dem. 114. 19; ete.—Pass., with nor. 2 and pf. act., to be 
established as tyrant in a place, Lys. 196. 9, of. Thuc, 1, 122 :— 
also of customs, αὐλητῶν νύμῳ ἐγκαθεστώτων Id. κ. 70. 

ἐγκαθοράω, to look closely into, τινὸς τῷ προσώπῳ Plut. Demetr. 
38; absol., Plat. Epin. ggo E. 

ἐγκαθορμίζω, f. low, Att. id, to bring into harbour: in Med., to 
run into harbour, come to anchor, Thue. 4.1. 

ἐγκαθόρμισις, ews, ἡ, ὦ putting into harbour, Arr. An. 1. 18, 9. 

ἐγκαθυβρίζω, to riot or revel in a thing, τρυφαῖς Eur. Tro. 957. 

ἐγκαίνια, τά, (καινό5) a feast of dedication, Lxx. 

ἐγκαινίζω, to dedicate, consecrate, Lxx, and N.T. 

ἐγκαίνισις, cws, 7,=8q., LXx. 

ἐγκαινισμός, ὁ, dedication, Lxx: spiritual renewul, Eccl. 

ἐγκαιρία, ἡ, the proper time ; generally, opp. to ἀκαιρία, fitness, 


propriety, Plat. Polit. 305 D. 


ἔγκαιρος, ov, scasonuble, proper, Plat. Legg. 928 A, ete. 

ἐγκαίω, f. καύσω, to burn or heat in, ὀβελοὶ ἐγκεκαυμένοι πυρί Eur. 
Cyel. 393. 2. to paint in eneaustic, i.e. with colours mired 
with wax, Lat. encausta pingere, Lxx, cf. Plin. 35. 11, Dict. of 
Antiqq. p. 685. II. ¢o make a fire in, wip Plut. Alex. 24; οἴκοι 
ἐγκαιόμενοι heated chambers, Luc. V. H. 2.11. 

ἐγκἄκέω, fo behave budly in « thing :---ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν they 
culpably omitled to send, Polyb. 4. 19, 10. 

ἐγκἄλέω, fut. ἐγκαλέσω : pt. ἐγκέκληκα : to call in, dyn. χρέος to 
cali in a debt, Isocr. 402 U, cf. 367 C, Xen. An, 7. 7, 33: 
generally, ¢o demand as one's due, Lys. 98. 37. 2. to bring a 
charge or accusation against 2 person :—Construct. : 6. dat. pers. 
et ace. rei, /o bring an accusation against one, charge something 
upon one, φόνον τινί Soph, El. 778, Plat. Apol, 26 C, eto.; (rarely 


ψ 
ἐγκαλινδέομαι.--ἐγκατατάσσω. 


ὁ. gen. τοὶ, Plut. Aristid. 10); also, éyx, τινι or ὅτι...) Xen. An. 7. 
μ ὡς ἀδικούμενος x.7.A. Andoc. 31. 20; c. inf., ἐνεκάλει 
7,44, et0- 3 τινὶ ὡς ; ’ 
rors ᾿Αθηναίοις παραβαίνειν Thuc, 4.123 oft. also c, dat. pers. only, 
to accuse, Antipho 126. 8, Plat. Crito go C, etc. : c. acc. rei only, 
to bring as a charge, εἰ δέ τι ἄλλο ἐνεκάλουν Thuc. 5. 46, cf. 6. 53 ; 
νεῖκος @yk. to throw the blame of quarrel on another, Soph. Ο, T. 
γολε χόλον κατ᾽ αὐτῶν ἐγκαλῶν 1]. Phil. 328.—Cf. ἔγκλημα. 3. 
as Jaw-term, fo prosecute, Dem. 907. 6; ἐγκ. δίκην τινί Id. 1014. 
8; ἐγκ. τινὶ περί τινος Isocr. 48 C. 4. in Med. like Act. to 
acouse, τινί Arist. Eth. N. 4. 1, 2: to bring a charge, πρός τινα 
Eur. Melanipp. 9. ; 
ἐγκἄλινδέομαι, Pass., fo roll about in, τῇ ψάμμῳ Aretae. ς ἐο be 
busied among, ταῖς λιχνείαις Ath. 262 1}, 
ἐγκαλλωπίζομαι, Pass., to take pride or pleasure in, τοῖς αἰσχροῖς 
Plut. Ant. 36, cf, Ael. V. H. 9. 38:—in Dion. I. de Dem. 4, ἐγ- 
κολπιζυμένη is the prob. 1. 
ἐγκαλλώπισμα, ατος, τό, that in which one takes pride, an ornu- 
ment, decoration, Thuc. 2. 62. 
ἐγκαλυμμός, δ, a covering, wrapping up, Ar. Av. 1496. 
ἐγκἄλνυπτήρια, τά, Comic word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veiliny- 
feast, Philostr. Soph. 2. 25, 4. 
ἐγκἄλύπτω, f. ψω, to veil in, hide closely, Aesch. Ir. 269: to wrap 
up, Ar. Ran. gtt. Med., to hide oneself, hide one’s face, Ar. Plut. 
707; -όμενος καθεύδειν Andoc. 3.26;—but esp. as a mark of shame, 
Plat. Phaed. 117 C, Dem. 1485. 9, Aeschin, 42. 10.—Sv in Pass., 
Ar. Plut. 714, Plat. Phaedr. 243 B:— ἐγκεκαλυμμένος λόγος, a 
noted fallacy in Sext. Emp. 
ἐγκάλυψις, ews, ἡ, a hiding one’s fuce in shame, Strabo. 
ἐγκάμνω, f. καμοῦμαι; to grow weary from til, Aretac. 
ἐγκάμπτω, f. yw, to bend in, bend, Xen. Eq. 1. 8. 
ἐγκἄνάσσω, fo pour in wine, ἐγκάναξον Ar. Eq. τοῦ. 
ἐγκἄνἄχάομαι, Dep., to make a sound on a thing, ἐγκ. κόχλῳ lo 
blow on a conch, Theocr. g. 27. 
ἐγκανθίς, 4, α tenor in the inner corner of the eye, Galen. 
ἐγκάπτω, f. yw, pf. eynéxida:—lu gulp in greedily, snap up, 
Ar. Pac. 7, Stratt. Lemn. 2 :—of the Athenian dicasts, who kepé 
the small coin in which their fee was paid in their mouth, Ar. 
Vesp. 791, Eccl. 815, cf. Hermipp. θεοί 2, Alex. Lebet.1. 7:—éyk. 
αἰθέρα γναθοῖς to hold oue’s breath, Eur. Cycl. 629 :—ef. ἔγκαφος. 
ἐγκάρδιος, ov, in the heart, going to the heart, Democr. ap. Stob. 
p- 310.40, Diod., ete. :—7d ἐγκ. the heart or core of wood, Theophr. 
ἔγκἄρος, ὅ, (κάρ, κάρα) the brain, like ἐγκέφαλος, Lyc. 1104. 
ἐγκαρπίζω, to put one in enjoyment of, τινός Synes. 
ἐγκάρπιός, ov, of fruit, containing seed within wt, Wipp. 
ἔγκαρπος, ov, containing fruit, nddvt Soph. O. T. 25: fruitful. 
σπέρματα Plat. Phaedr. 256 B:—réAn ἔγκαρπα, in Soph. ‘Lr. 238, 
is the τέμενος with ils fruit-trecs, cl. v. 75 3. 2. fruitful, useful, 
Plut. 776 B. 11]. τὰ &yx., festoons of fruit on friezes, etc., Lat. 
encarpa, Vitruv. 
ἐγκάρσιος, a, ov, cross, athwart, Lat. fransversus, Thue. 2. 76., 
6. gy :---ἐγκ. κύκλος the ecliptic, Arist. Mund. 2. 7 :—Adv. τως, 
tykaprepéw, fo persevere, persist in a thing, τινί Xen. Mem. 2. 
6, 225 ἐγκαρτερεῖτε [τούτοις] ἃ ἔγνωτε Thuc. 2. 61; πρός τι 
Plut. ΠῚ, ὁ. ace., ἐο awatt steadfastly, θάνατον Eur. H.l. 1351, 
Andr. 262 :—absol., 40 hold out, remain sirm under sufferings, 
Plut. Ages. 11, ete. 
ἐγκάς, Adv., deep, down below, Hipp. ap. Gal. 
dykara, rd, (ἐν) the inwards, entrails, bowels, also ἔντερα Lut. in- 
testina, Hom., always in acc., except dat. ἔγκασι in L.11. 438:— 
8 nom. sing. ἔγκατον in Luc. Lexiph. 3. 
ἐγκαταβαίνω, to go down into, put oneself in, ὁ. acc., κροκωτὸν 
ondpyavov ἐγκατέβα Pind. N. 1. §8; 6. dat., Diod. 14. 28. 
ae a to throw down into, δίνῃ Ap. Rh. 1. 1239, ef. Il. 
12. 206, 
ἐγκαταβϊόω, to pass one’s life in, Plut. 2. 783 D. 
ἐγκαταβρέχω, ἐο wet or soak with, Geop. 
τγκατεβυσσόομει, Pass. to penetrate deeply, Democr. ap. Plut. 
2. 135 A. 
ἐγκαταγηράσκω, f. ἄσομαι, = ἐγγηράσκω, to grow old in, ἐν πενίᾳ 
Plut. Phoc. 30: to become inveterate in, Dinarch. 105. 20. 
ἐγκαταγράφω, to write down among, Ael. ap. Suid. 
ἐγκατάγω, fo lead down into:—Med. to put up at. [4] 
ἐγκαταδαρθάνω, fo sleep in, Plut. 2. 688 E. 
ἐγκαταδέω, f. δήσω, to bind fast in, τινί Plat. Phaed. 84 A. 
ἐγκαταδύνω, of the sun, to set upon a place (i.e. of westerly as- 
pect), Hipp. Aér. 283. [0] 
ἐγκαταζεύγνυμι, to associate with, adapt to, τινί τι Soph. Aj. 736. 
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ἐγκαταθνήσκω, f. θάνοῦμαι, to die ἐπ, Ap. Rh. 3. 834. 

ἐγκατακαίω, f. καύσω, to burn in, Luc. Pisc, 52. 

ἐγκατάκειμαι, Pass. to lie in, 6. dat., Theogn.1191: 40 he in bed, 
sleep, παρά τινι Ar. Plut. 742. 

ἐγκατακεράννυμι, ἴ. κεράσω, to mix in or among, Euat. 
ἐγκατάκλειστος, ov, shut up in a place. 

ἐγκατακλείω, to shut up in, Hipp. Acut. 38s, in pass, 

ἐγκατακλίνω, to put tv bed in a place, Ar. Plut. 621 ΩΡ 888. to 
lie down in it, Ar. Av. 122. Τῇ 

ἐγκατακοιμάομαι, = ἐγκοιμάομαι (q. v.), Hdt. 8.1 34. 

ἐγκατακρούω, to beat in, ἐγκ. χορείαν τοῖς μύσταις to tread 8 
measure among them, Ar. Ran. 330. 

ἐγκατακρύπτω, f. po, to hide in, τί τινι Lyc. 1231, 

ἐγκαταλαμβάνω, fut. λήψομαι, to catch in ἃ place, Thue. 4.1 163 
so in Pass., Id. 3.333 ἐὰν λογισμὸς ἐγκαταλαμβάνῃ αὑτόν Aeschin. 
62.17: to bind or trammel, ὅρκοις Thue. 4.19. 

ἐγκαταλέγω, f. fw, to build in, πολλαὶ στῆλαι ἐγκατελέ- 
γησαν were built into the wall, Thue. 1. 93 (cf. λέγω 11, Aoyds, 
λογάδην). 2. to count or reckon among, Luc. Paras. 3.2 to enlist 
soldiers, Anth. P. 11. 265. 11. Med, ἐγκαταλέξασθαι to lie in 
or on, Ap. Rh. 4. 431. 

ἐγκατάλειμμα, atos, τό, a remainder, Lxx. 

ἐγκαταλείπω, f. Ww, to leave behind, παῖδα Hes. Op. 376; ἐγκ. 
φρυνρὰν ἐν τῇ νήσῳ Thuc. 3. 51; ἐγκ. τὸ κέντρον, of a bee, Plat. 
Phaed. 91 C; hence of Pericles, τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκρο- 
wuévos Kupol. Dem. 6; so, eye. τὴν μάχαιραν τῇ σφαγῇ Antipho 
137. 28. 2. to forsake, leave in the lurch, Lat. derelinquere, 
Plat. Symp. 179 A, Lycurg. 148. 7, ete. 3. to leave out, omit, 
Hdt. 3. 119. 4. Pass., to be left behind in a race, Hdt. 8. 59. 

ἐγκατ-ἄλείφω, f. Ww, io mix in an ointment, λίπος Hipp. 

ἐγκατάλειψις, ews, 7, α forsaking, leaving behind, Keel. 

ἐγκατάληψις,͵ ews, 7, @ catching in a place: a checking, suppres- 
sion, Tlipp.:—(from Pass.) a being caught in a place, a being 
hemmed in, Thue. §. 72. 

ἐγκαταλιμπάνω, = ἐγκαταλείπω, Hipp. Aph. 1244, Arist. Rhet. 
1. 10, 4. 

ἐγκαταλογίζομαι, Dep. fo reckon in, among, Isae. 88. 36. 

ἐγκαταμεμιγμένως, Adv. pf. pass., mixed up together, Schol. 

ἐγκαταμένω, to remain in, Theophr. 

ἐγκαταμίγνυμι or -vw, fo mia up in, --νύμενος ὕδατι Hipp. Aér. 
283; ἐγις. λόγοις Luc. Lexiph. 25:—so, ἐγκαταμεμιγμένα τοῖς Aeyo- 
μένοις Isoer. 312 3. 

ἐγκαταναίω, aor. 1—vacca, to make to dwell in, οὐρανῷ τινα Ap. 
Rh. 3.116, Moero ap. Ath. 491 B. 

ἐγκαταπήγνυμι; f. πήξω, to thrust firmly in, ξίφος. . καυλεῷ ἔγκα- 
τάπηξ᾽ ()4.τι. 98: to fix in, ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν Il. 9. 350. 

ἐγκαταπίμπρημι, f. πρήσω, to set on fire, Phalar. Ep. 5. p. 28. 

ἐγκαταπίνομαι, Dep. fo drink among, Philo. 

ἐγκαταπίπτω, pott. aor. ἐνικάππεσον, to fall or throw oneselt 
upon, λέκτροις Ap. Rh. 3. 655, Anth. P, g. 82. 

ἐγκαταπλέκω, f. πλέξω, to interweave, entwine, Xen. Cyn. 0.12. 

ἐγκατάποσις, a drinking in, Philo. 

ἐγκατ-ἄριθμέω, fo number in with, Schif. Dion. Comp. p.147. 

ἐγκαταρράπτω, f. ψω, to sew in, Xen. Cyn. 6.1. 

ἐγκαταρρίπτω, to throw down into, prob. 1. Heliod. 9. 5. 

ἐγκατασβέννυμι or -ὕω : to quench in a thing, Plut. 2.978 B. 
ἐγκατασκευάζω, to make, prepare in, τι ἔν τινι Diod. 16. 54. 
ἐγκατάσκενος, ov, artificially wrought, ot style, opp. to ἅπλοθε, 
Dion. H. Adv. -ws, Sext. Emp. M. 2. 56. 

ἐγκατασκήπτω, f. ψω, to fall upon; of epidemics, to break out 
among, Thue. 2. 47. II. trans. ¢o hurl down, properly of light- 
ning, ἐγκατάσκηψον βέλος Soph. Tr. 10873; [κακὰ] Πέρσαις ἐγ- 
κατέσκηψεν θεός Aesch. Pers. 514. 

ἐγκατάσκηψις, ews, 7, a sudden attack, Diose. 
ἐγκατασκιρρόομαι, Pass. to be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
). 575-1. 
ἐρῶ ΒΞ ἘΡῚ to disperse in or among, Plut. Thes. 3, etc. 
ἐγκατασπορά, ἡ, a sowing umong, Clem. Al. 

ἐγκαταστηρίζω, f. fw, to fir firmly in, Phurnut. p. 148. 

ἐγκαταστοιχειόω, f. dow, to impunt as a principle in (cf. ἐμ- 
φυσιόω), τινί τι Plut. Lyc. 13, 2.353 E. 

ἐγκαταστρέφομαι, Pass. fo tiirn and run back, Antipho Incert. 7, 
ubi v. Meineke. 

ἐγκατασφάττω, to slaughter in, τὸν νἱὸν τῷ κόλπῳ Plut. Dem. 31. 

ἐγκαταταράσσω, to throw into confusion, Plut. 2. 592 B. 

ἐγκατατάσσω Att. —rrw, fut. fw, ἐσ arrange or place in, Clem. 
Al. : to approve, sanction, 1d. 


360 
ἐγκατατέμνω, fo cul up amongst, Hipp., Plat. Rep. s65 Ὁ. 
ἐγκατατίθημι, f. θήσω, to lay or put in, τινί τι Orph. H. 24.6.— 

Hom. only in Med., ἱμάντα τέῳ ἐγκάτθεο κόλπῳ put the band 

upon or round thy waist, Il. 14. 210, ef. 2233 τελαμῶνα ἐῇ ἐγ- 

κάτθετο τέχνῃ placed it in his art, i.e. wrought it by his art, Od. 

11.614; 80, ἄτην ἐῷ ἐγκάτθετο θυμῷ devised mischief in his heart, 

like βάλλεσθαι ἐνὶ φρεσί, Od. 23. 223 :—but, ob ταῦτ᾽ ἐνικάτθεο 

θυμῷ store it up in thy heart, Hes. Op. 27; 80, στέρνοις éynaré- 

il Simon. 85; φρεσὶν ἐγκ. βουλάν Theocr.17.14. Cf. εἰσκατα- 

τίθημι. 
ἐγκατατομή, ἦ, a cutting up, of the foetus in the womb, Hipp. 
ἐγκατατρίβομαι, aor. 2 -τρίβην, to be practised in, Synes. 
ἐγκαταφλέγω, f. fw, to burn in, τόπῳ Geop. 
ἐγκαταφύὕτεύω, to sow, plant in, τινί τι Clem. Al. 
ἐγκαταχέω, f. xe, fo pour, shed, Anth. P. append. 283. 
ἐγκαταχώννῦμι, fo overwhelm, τινά τινι Dion. Η, 9. 21. 
ἐγκαταχωρίζω, f. low, Att. 16, to place in. 

γκατεῖδον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

ἐγκατειλέω, to wrap, involve in, Arist. Mund. 4. 29. 

ἐγκατεφάλλομαι, f. αλοῦμαι, Dep., to leap into, Opp. C. 3.120. 

ἐγκατέχω, to contain within it, Bickh Inscr. 2. p. 184. 

ἐγκάτθεο, ἐγκάτθετο, 2 sing. imperat., and 3 sing. indic., aor. 2 
med. from ἐγκατατίθημι, Hom. 

ἐγκατίλλω, = ἐγκατειλέω, Hipp. 

ἐγκατιλλώπτω, f. ὥψω, to scoff at, τινί Aesch. Kum. 113. 

ἐγκἄτόεις, εσσα, ev, (ἔγκατα) containing or enclosing intestines, 

κεκρύφαλος Nic, Ther. 580. 
ἐγκατοικέω, fo dwell in, Hdt. 4. 2043 δόμοις Mur. Ant. 27. 
ἐγκατοικίζω, f. fow, to settle or place in or on, Luc. Asin, 25. 
ἐγκατοικοδομέω, fo duild in a place, Thuc. 3.18. II. to build 

in, immure, eis ἔρημον οἶκον Aeschin. 26. 7:—metaph., in Pass., 

ἐγκατοικοδομεῖασθαι ἐν τόπῳ Arist. de Anima 2. 8, 9. 
ἐγκάτοικος, ov, dwelling therein, indwelling, Schol. 
ἔγκατον, v. sub ἔγκατα. 
ἐγκατοπτρίζομαι, to look at oneself in, λεκάνῃ Artemid. 3. 30. 
ἐγκατορύσσω, Att. ττω, ἐὺ bury in, Dion. H. Rhet. p. 265. 
ἐγκαττύω, to stitch into the shor-sale, Alex. Isost.1. 8. 
ἐγκαυλέω, to grow to a stalk, put forth a stalk, Theophr. 
ἔγκαυμα, ατος, τό, (ἐγκαίω) a mark burnt in, brand, Plat. Tim. 

26 C: asore from hurning, Luc. 1). Deor. 13. 2. Il. an en- 

enustic picture (cf. ἐγκαίω), Dicacarch., and Blut. 2. 759 C. 
ἔγκαυσις, ews, 7, @ puinting of encaustic pictures, Boekh Inser. 

2. p. 242. 11, inflammation, Diosc. 
ἐγκαυστής, οὔ, ὁ, an encaustic painter (cf. éyxalw), Plut. 2.348 E. 
ἐγκαυστικός, 4, dv, of, belunging to burning in: ἡ yn. (sc. τέχνη) 

the art of encaustic puinting (cf. ἔγκαίω), Plin. 
ἔγκανστος, ov, (ἐγκαίω) burnt in, envaustic, Plin. 11. τὸ ἔγκ. 

purple ink, with which the Roman emperors signed their edicts, 

Lat. encaustum. 
ἐγκαυχάομαι, Dep., fo pride onrself in, ἔν tun Uxx. 
ἔγκἄφος; ὁ, (ἐγκάπτω) a mouthful, morsel, Vaupol. Incert. £3. 
ἐγκαψικίδαλος, ov, (κίδαλον) onion-cuting, Luc. Lexiph. 10; but 

prob. f. 1. for ἐγκαψίπηδαλος, v. καψιπήδαλος. 
ἔγκειμαι f. κείσομαι, Pass. (cf. ἐντίθημι) :—tLo lie in, be wrapped 

in, ἐπεὶ οὐκ ἐγκείσεαι οὐτοῖς (sc. τοῖς εἵμασι] 1]. 22. 5133 ὀφθαλμὸς 
ἑεὶς ἐνέκειτο μετώπῳ Hes. Th. 145 : ἐγκ. τινι to bc involved in, Lat. 

versari in.., πόθῳ Archil. 77 Bgk.; βλάβαις Soph. Phil. 1318; 

μόχθοις Eur, Ion 1813 πολλαῖς ξυμφοραῖς ἐγκείμεθα Eur. ΠΕ]. 

269. 2. absol., to be inserted, Plat. Crat. 405 E, Rep. 616 

D. 1Π. to press upon, press importunately, πολὺς ἐγκεῖτθαί τινι 

Hdt. 7.158; ἄγαν ἐγκ. τινι to be vehement against one, τ. Ach. 
309; ἰσχυρῶς ἐγκ. Thuc.1.69; and alone, éyx. τινι Thuc. 2. 59, 
etc.: absol. to be urgent, Id. 4. 22, etc. :—esp, of an army pressing 
on a retreating enemy, Thuc. 1.144, etc. 2. ὅλος ἐγκ. τινι to 
be all devoted to one, in love with him, Theocr. 3. 33. 
éyxelpw, only in part. pf. pass., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ with shorn 
head, Eur. El. 108; v. Schiif. Mel. p. 78. 
ἐγκέλᾶδος, ov, buzzing, like βομβύλιος, Schol. Ar. Nub. 159. 

ἐγκέλευμα or -εὐσμα, aros, τό, an encouragement, cheer, Xen. 
Cyn. 6. 24, Οἷα. Att. 6.1, 8 

γὙκέλευσις, ews, 4}, =foreg., Themist. 

ἐγκελευσμός, 6,=foreg., Arr. An. 2. 21,14. 

dyxeAevortixds, 4, ὄν, encouraging, Max. Tyr. 

ἐγκέλευστος, ov, bidden, commanded, Xen. An. 1. 3, 13- 

ἐγκελεύω, to urge on, Aesch. Pr. 723 éyx. κυσί to cheer them on, 
Xen. Cyn. 9. 7.—Also in Med., Dion. H. 3. 20, etc. ς Td πολεμικὸν 
ἐγκ. to sound a charge, Plut. Arist. 21, cf. Pomp. 70. 


3 ; ΝΜ 
ἐγκατατεμνω---ἔγκλιμα. 


ἐγκέλλω, ἐο move into: to fit into, as a socket, Hipp. Fract. 771. 
ἐγκέντρια, τά, ne) spurs, Hesych. 


ἐγκεντρίζω, f. ow, to goad or spur on, Lxx. II. of plants, 
to inoculate, ingraft, Theophr. 
ἐγκεντρίς, (50s, 4, (κέντρον) a sting, Ar. Vesp. 427. 2. 4 goad, 


Xen. Cyn. 6.1: aspur, Pherecr. Aovaod. 10. 3. @ pointed stile 
for writing, Poll. 4. @ spike worn on the leg for climbing trees, 
Aristaen. 

ἐγκέντρισις, ews, 7, and -ἰσμός, 4, the inoculation or grafting of 
trees, Geop. 

ἔγκεντρος, ov, furnished with a point or sting, Arist H.A.9. 41,11. 

ἐγκεντρόω, to thrust in a sting :—to fix firmly in, Hesych. 

ἐγκεράννῦμι or -ὕω : fut. pdow [&j}:—lo mix in, mix, esp. wine, 
οἶνον [1. 8.1893 κρατῆρα Eubul. Semel. 1. 1 (cf. ἐγκίρνημι): eye. 
τι εἴς τι Plat. Crat. 427 Οὐ τ also metaph. ἐσ concoct, Hdt. §. 1243 
ἐγκ. waidlay Plat. Polit. 268 1). 

ἐγκέραστὸς, ov, mixed, blended, Plut. 2. 660 C. 

ἐγκερτομέω, to abuse, mock at, τινί Eur. 1. A. 1006. 

ἐγκέρχνω, to make hoarse, Hipp. Acut. 393. 

ἐγκεφαλίς, i508, 4, the cerebellum, Galen. : cf. παρεγκεφαλίς. 

ἐγκέφᾶλος, ov, (κεφαλή) within the head: as Subst. ὁ éyx., I. 
(sub. μυελός) the brain, 1]. 3. 300, Od. 9. 458, Hadt., etc. ; cf. Plat. 
Phaed. 96 B; τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276 :—Galen. 
has μνελὸς ἐγκεφαλίτη: : cf. ἔγκαρος. II. the edible pith of 
young palm-shoots, Xen. An. 2. 3, 16. 

ἐγκέχοδα, pf. of ἐγχέζω. 

ἐγκεχρημένος, v. sub ἐγχράω. 

ἐγκηρόω, to wax over, rub with wax, Lat. incerare, Hipp. 

ἐγκϑαρίζω, £. low, to play the harp among, τισί Ἀ. Hom. Ap. 210; 
μέσῳ ἤματι αἱ mid-day, h. Hom. Mere. 17. 

ἐγκίκρημι, Dor. for ἐγκεράννυμι, in the imperat. ἐγκίκρα, quoted 
from Sophron in E. ΔΙ. 423. 25, and Hesych. 

ἐγκἴλϊκεύομαι, Dep. med., =sq- 

ἐγκιλικίζω, (Κίλιξ) lo play the Cilician io one, τινί, i.e. to cheat, 
Pherecr. Incert. 42. 

ἐγκινέομαι, Med., to disturb, trouble, τινί Ar. Fr. 56. 

éyxivipat, Pass., do be disturbed, Q. Sm. 13. 245. 

ἐγκίρνημι, pott. for ἐγκεράνυμι, fo mir by pouring in, κρητῆρα 
Pind. N.9.120; ἐν δὲ κίρναις οἶνον (Aeol. for éyxlpvas) Alcae. 34. 

éyktppos, ov, pale-yellow, Diose. 1. 12. 

ἐγκισσάω, fo long like a waman with child, Lxx. 

ἐγκισσεύομαι, Pass., to twine round like ivy, τινί Hipp. 
ἐγκίσσησις, ews, 7, impregnation, Zonar. 

ἐγκλαστρίδια, wy, τά, ear-rings, only in Poll. 5.97. 

ἐγκλάω, cf. ἐνικλάω, 

ἐγκλεισμός, 6, a shutling up, keeping close, Eust. 

ἐγκλείω, Lon. -κληΐω, Att. -κλγίω :-οίο shut in, close, τὰς πύλας 
Ildt. 4. γ8 : -͵ι θύρα ἐγκεκλῃμένη Plat. Prot. 314 D. 1), 
to shut or confine within, ἑρκέων ἐγκεκλῃμένος (for ἐντὸς ἑρκέων), 
Soph. Aj. 12743 δόμοις ἐγκεκλῃμένος Id. Tr. §79:—hence, γλῶσσαν 
ἐγκλήσας ἔχει Id. Ant. 180; cf. 505, Kur. Hee. 1284. 

ἔγκλημα, aos, τό, (ἐγκαλέω) an accusation, charge, complaint, 
Soph. Phil. 323, Tr. 361, Antipho 122, 11, etc.: ἐγκλήματα ἔχειν 
τινός Ξεἐγκαλεῖν τινος, Thuc. 1. 26; so, ἐγκλ. ποιεῖν Id. 3. 43 3 
ποιεῖσθαι Id. 1.1263 ἐγκλ. πρός τινα Dem. 277. 225 τινί Lys. 118. 
10, etc. 3 ἐν ἐγκλήματι γίγνεσθαι Dem. 311. 2 :—an objection, re- 
proach, Xen. Occ. 11. 3. II. a bill of indictment, Lat. libellus 
accusatorius, freq. in Oratt. 3 ἔγκλημα δίκης Dem. 787. 9. 

ἐγκληματίζω, = ἐγκαλέω, Joseph. Genes. 8 B, and other Byzant. 

ἐγκληματικός, ή,όν, given to accusation, litigious, Arist. Pol. 7.16, 3. 

ἐγκληματόομαι, Pass., to shoot into twigs (κλήματα), Theophr. 

ἐγκλήμων, ov, bluming, accusing, dub. in Leon. Tar. 52. 

ἔγκληρος, ov, having a lot or share of a thing with another, c. 
gen. rei, Soph. Ant. 814; λαχεῖν ἔγκληρά τινι to have an equal 
share with .., Tb. 387 -—esp., having a share of an inheritance, 
an heir, heiress, τε ἐπίκληρος Eur, I. T. 682: ἔγκ. εὐνή ἃ marriage 
which brings wealth, 14. Hipp. 10113 ἔγκ. πεδία land possessed as 
an inheritance, Id. H. F. 468. 

ἐγκληρόω, to assign by lot, Ael. V. H. 8. 1. 

ἔγκλησις, ews, 4, accusation, Clem. Al. p. 145, Manetho 1. 221. 

ἐγκλητέος, a, ov, verb. Adj., to be blamed, Plut. 2. 1051 C. 

ἔγκλητος, ov, to be accused: accused, Arist. Oec. 2. 16, 3. 

dvedthéy Adv., leaning, bent down, h. Hom. 22: aslant, éyxaiddv 
doce βαλεῖν Ap. Rh. 3.1008; cf. Anth. P. §. 250. 

éynAlpe, aros, τό, a slope, Polyb.g.21, 8:—the turning, i.e. rout, 
of an army, Id. 1. 19, 11, Diod. 20. 12 (ubi vulg. ἔκκλιμα). Π. 
in Gramm., a declined word. 


ἐγκλίνω---ἔγκρισις. 
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ἐγκλίνω, f. vd, to bend in or inwards, σκέλη μικρὸν ἐγκεκλιμένα | 648 :—~later usu. in an imperat. sense; éyxdves make haste, Seph, 


Xen. κα 
“ὦ 803. a. toincline, τι εἴς τι Plat. Rep. 426 E. 3. in 


Pass., to Jean on, lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 3. 13 5 
metaph., πόνος ὕμμι ἐγκέκλιται Il. 6, 78. 4. ἐγκλίνειν νῶτόν τινι 
to turn one’s buck towards, Kur. Hec. 739. 5. 10 turn or put 
to flight, Lat. inclinare in fugam, Polyb. 1. 57, 8, etc. :—Pass., to 
give way, Soph. Fr. 607. 11. intr. to incline towards, ἐπί τι, 
πρός τι Arist. Pol. 5. 7, 7., 2. 6, 18. 2. absol. to give way, 
fiee, Xen. Hell. 7. 2, 14, ete. 3. to decline, become worse, Plut. 
Sull. 1, etc. 11 in Gramm., ἐο throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare. (i, except in fut. and pf.) 

ἔγκλϊσις, ews, ἡ, a bending, Plut. 2. 53 C :—inclination or slope 
of ground, ἔγκλισιν ἔχειν πρὸς ἕω Arist. Pol. 7.11, 2. TI. in 
(iramm., 1. the mood of a verb. 2. the throwing back of 
the accent, Lat. inclinatio. 

dyxAltixds, 4, dv, in Gramm., of a word which leans (ἐγκλίνει) 
tis accent upon the one before, enclitic. 

ἐγκλύδάζομαι, Pass., to swell like waves, Lipp. 

ἐγκλύδαξις, ews, ἡ, α swelling like waves, Democr. ap. Galen. 7. 
Ρ. 441. 

ἐγκλύδαστικός, ἡ, dv, swelling like waves, Hipp. Acut. 394. 
ἐγκλύζω, f. vow, to rinse the inside of a thing, Diod. 1. 91. 
to treat by clysters, τινά Medic. 

ἔγκλυσμα, aros, τό, an injection, clyster, Diuse. 

ἐγκλώθω, fo spin or fasten to, Schol. rec. Soph. O. 'T. 1264. 
ἐγκνήθω, f. ow, to scrape or grate in, Nic. Th. 911, ΑἹ, 368. 

ἐγκνώσσω, fo slecp in, Mosch. 2. 6, in post. form ἐνικν--. 

ἐγκοιλαίνω, f. ἄνῶ, to hollow, scoop out, Hdt. 2. 73, Theophr. 

ἐγκοίλιος, ov, (κοιλία) in the belly:—hence, as Subst., τὰ 
ἐγκ.») τ. the intestines, Diod. 1. 35. 2. the ribs of a ship, 
belly-timbers, Lat. interamenta navium, Theophr. 

ἔγκοιλος, ov, hollowed out, hollow, ὀφθαλμοί Hipp. Progn. 37; 
τὰ ἔγκοιλα τῆς γῆς Plat. Phaed. ται C. 

ἐγκοιμάομαι, Pass., c. fut. med., to sleep in a temple, to seek 
prophetic dreams or to obtain divine cure for a disease, Strabo p. 
κοῦ, 761, Plut. 2. 109 C3 ct. ἐγκατακοιμάομαι. 2. to sleep upon 
(i.e. after) a meal, Hipp, Acut. 388. 

ἐγκοίμησις, ews, ἢ, ὦ sleeping in u temple, Lat. incubatio (v. 
foreg.), Diod. 1. 53. 

ἐγκοιμητήριος, a, ov, for sleeping on, Poll. 6, τι. 

ἐγκοίμητρον, τό, a counterpane, Ammon. p. 146. 

ἐγκοιμίζω, f. low, fo dull to sleep, Anth. P. 7. 260. 

ἐγκοισὕρόω, (Κοισύρα) -----ἐγκεκοισυρωμένη as liuwurious as Coe- 
syra (a female name in the Alemaeonid family), Ar. Nub. 48. 

ἐγκοιτάζομαι, = ἐγκοιτέω. 

ἐγκοιτάς, δος, ἡ, serving for a bed, Anth. P. 7. 626. 

ἐγκοιτέω, to sleep in or on, τινί Dio C. 65. 8. 

ἐγκόλαμμα, aros, τό, any thing engraven, v. 1. in Lxx. 

ἐγκολαπτός, 4, dv, enyruven, sculptured, Lxx. 

ἐγκολάπτω, f. yw, to cut or carve upon stone (more roughly 
than ἐγγλύφειν), ἔγκ. γράμματα és τὸν τάφον Hdt. 1. 187: ἐν 
de dee ἐν λίθῳ ἐγκεκολαμμένα Id. 2. 106, 136, etc. ἐπὶ τρίποσι 

d. 5. 50. 

ἐγκοληβάζω, in Ar. Eq. 264, prob. to fall heavily upon, 
Donalds. Pind. P. 8. 81 (115); though usu. explained to gulp 
down, swallow up, v. Sehol. ad. 1. 

ἐγκολλάω, f. dow, to glue on or to, join to, Lxx. 

ἐγκολπίας ἄνεμος 4 local wind blowing in a bay, Arist. Mund. 4.10. 

ἐγκολπίζω, f. iow, to form a bay, hidy ἐγκολπίζουσα Strabo; 
c. eykaAAwmiCouat 11. Med. to take in one’s bosom, embrace, 
Philo; ἐγκ. ἰχθῦς σαγήνῃ Alciphro. 

ἐγκόλπιος, ov, in or on the bosom: τὸ ἐγκ. an ornament worn 
there, late. 

ἐγκολπόω, f. dow, to make full and round, like the folds of a 
robe, Orph. Arg. 1181.—Pass., ἐγκεκολπῶσθαι to be curved in 
the form of a bay, Lut. sinuari, Arist. Mund. 3. 9. 

ἐγκομβόομαι, (xdufos) Med., to bind a thing on oneself, wear 
if constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid.:—as Pass., Ξ- δεθῆναι, ἐνειλεῖ- 
σθαι (Hesych.), Epich. p. 3. 

ἐγκόμβωμα, aros, τό, a sort of frock or apron, worn esp. by 
slaves to keep the ἐξωμίς clean, Longus 2. 33; cf. Varro ap. 
Non. 14. 38. 

ἔγκομμα, τό, an incision: metaph. ἃ hindrance, Hesych. 

ἐγκονέω, to be quick and active, esp. in service, Hom., who 
uses only the part. pres., with another Verb (cf. ποιπνύω), ἐπεὶ 
στόρεσαν λέχος ἐγκονέουσαι in haste, Od. 7. 340.) 23. 291, Il. 24. 


2. 


Cyn, 5. 30; τὰ ἐγκλιθέντα, opp. to τὸ ἐκκεκλιμένον, Hipp. | Aj. 988; ἐγκονῶμεν, ἐγκονεῖτε Ib. 811, Trach. 1288, Eur. H. F. 


521 :—c. aoc. cognato, κέλευθον ἥνπερ ἦλθες ἐγκόνει πάλιν hasten 
back the way by which thou camest, Aesch. Pr. 962 :-—c. inf., 
Opp. H. 4. 103. 

ἐγκονητί, Adv., actively, vigorously, Pind. N. 3. 61. 

ἐγκονίομαι, Med., (xovlw) to sprinkle sound over oneself after 
anointing, and before wrestling, Xen. Symp. 3. 8, Luc, Amor. 45- 

tyxovis, (50s, }, α maid servant, Suid. ; cf. διάκονος, 

ἐγκοπεύς, ws, 6, α tool for cutting stone, chisel, Luc. Somn. 3. 

ἐγκοπή, ἡ, an incision, cleft: metaph. a hindrance, N. T.: an 
inlerruption, Dion. H. Comp. p. 157. 

ἔγκοπος, ov, wearied, Anth. P. 6. 33. 

ἐγκόπτω, f. ψω, to knock in, πάτταλον Theophr. i—metaph. to 
hinder, weary, τινά N. T.; to throw obstacles in the way of, τινί 
Polyb, 24. 1. 12. 

ἐγκορδυλέω, fo wrap up in corerlets, Ar. Nub. to; for which 
ἐγκορδυλίζω (Synes. p. τό A) is f. 1. 

ἐγκορύπτω, to butt at, ἐγις. τινὶ πληγὴν Lyc. 558. 

ἐγκοσμέω, to arrange in, ἐγκοσμεῖτε τὰ Tebxe’.. νηΐ Od, 15. 218. 

ἐγκόσμιος, ov, in the world or universe, Eccl. Adv. —ws. 

ἐγκοτέω, f. ἔσω, to be indignant at, τινί Aesch, Cho. 41. 

ἐγκότημα, aros, τό, =8q., Hesych. 

ἐγκότησις, ews, 7, anger at one, hatred, Lxx. 

ἔγκοτος, ov, bearing ὦ grudge, spiteful, vengeful, στύγος Aesch. 
Cho, 392; of the Erinyes, Ib. 924, 1054. 11. Hdt. uses 
ἔγκοτος like κότος, as Subst., a grudge, hatred, ἔγκοτον ἔχειν τινί 
to bear a grudge against one, 6. 733 τινός for a thing, 8. 29 :-α 
80, κατὰ τὸ ἐγκ. Dion. H. 9. 7. 

ἐγκοτύλη, ἡ, an Athenian game, the victor in which was carried 
about kneeling on the palms of the other players’ hands, κοτύλαι, 
ap. Ath. 479 A, Paus. ap. Eust. 1282. 55. The game was also 
called ἐγκρικάδεια (udverb.), v. Hesych., Theogn. Can. p. 164. 27. 

ἐγκουράς, adus, ἡ, a painting on the ceiling, Aesch. Fr. 132. 

ἐγκράζω, f. ξομαι, aor. ἐνέκραγον, to cry aloud at one, esp. in 
anger, τινί Ar. Plut. 428; ἐπί τινα Thue, 8. 84. 

ἐγκράνιον, τό, the cerebellum, Galen. 

ἐγκραιπᾶλάω, fo be drunk at or with a thing, Hdn. 2. 10. 

ἔγερᾶσις, ews, 7, a mixing in. 

ἐγκρᾶσί-χολος, ov, with an infusion of bile :—as Subst., a small 
Jish (cf. éyypavals), Arist. H. A. 6.15, 9. 

ἐγκράτεια, ἡ. (ἐγκρατής) mastery or dominion over, ἐγκρ. ἑαυτοῦ 
Plat. Rep. 390 Β ----ἐγκρ. ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν control over them, 
Ib. 430 E:—hence absol. se/f-control, continence, Xen. Mem. 1. 
5, 1, ote., ef. Arist. Eth. N. 7. 4 also, ἐγκρ. πρός τι Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2.1,1. [&] 

ἐγκράτευμα, τό, « proof of continence (ἐγκράτεια), Iambl. 

ἐγκρᾶτεύομαι, to evercise self-control, Arist. Eth. K. 2. 7, 6. 

éyxparéw, to hold in, to be master of, Metop. ap. Stob. p. 7. 38. 

ἐγκρᾶτής, és, (xpdros) holding fast, χεὶρ ἐγκρατεστάτη a hand 
with the firmest hold, Xen. Eq. 7. 8: hence, stout, strong, σθένος 
Aesch. Pr. §53 σῶμα Xen. Hell. 7. 1, 233 cf. Soph. Ant. 
474. Il. ὁ. gen. rei, muster of a thing, having possession of 
it, Lat. compos rei, Hdt. 8. 49, Soph. Phil. 75, etc. ; ἐγκρ. ἑαυτοῦ 
master of oneself, Plat. Phaedr. 256 B, Xen. 3; ἐγκρ. ἀφροδισίων, 
γαστρός, οἴνου, etc. Xen. Mem. 1. 2, 1, Oec. 12. 16: hence, 111]. 
ubsol. master of oneself, self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N. 7. 4, 4, etc. 2. also in bad signf. unyielding, harsh, 
stubborn, Soph. Ant. 715. IV. Adv. -τῶς, firmly, power- 
Sully, Arist. Pol. 2. with a strong hand, strictly, Thuc. 1. 
56. 3. temperately, Plat. Legg. 710 A. 

ἐγκράτησις, ews, 4, α holding in the breath, Diog. L. 6. 77. 

ἐγκρεμάννῦμι, f. dow, fo hang in or upon, Lxx. 

ἐγκρικάδεια, ν. sub ἐγκοτύλη. 

ἐγκρἴδο-πώλης, ov, ὅ, a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252, etc. 

tyxpixda, 10 enclose as in a ving, bind as in a hoop, Hipp. 

tyxpivw, to reckon in or among, & τισι Plat. Rep. 486 D: to 
admit, εἰς αἵρεσιν Id. Legg. 755 D, εἰς γερουσίαν Dem. 489. τὸ: 
εἴ. ἐγκριτέον : so, ἄγκρ. διὰ τὸ στάδιον Xen. Hell. 4. 1, 40:— 
hence fo approve, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 936 A: to regurd 
as genuine, admit, sanction, e. g. an author as classical, Gramm. : 
hence II. to reckon as, ἄριστον ἄνδρα Eur. H. F. 183. [ἢ 

ἐγκρίς, ίδος, 7, ὦ cake made with oil and honey, also taynvias, 
Stesich. 2, Nicoph. χεῖρ. 8, etc. 

ἔγκρἴσις, ews, ἡ, (¢yxplyw) approval, admission, esp. to a con- 
test for a prize, Béckh Inscr. 1. p. 862. IL. the hip-joint, 
Alciphron. 

gA 
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ἐγκριτέον---ἐγχαλάω. 


ἐγκρύτόον, verb, Adj., one must reokon in or among, εἷς ἀριθμόν | Trojan horse, Eur. Tro. 11: ἐγκ. ἄμνλος Plat. (Com.) Pha. 2. 8: 


τινὰ eykp., opp. to ἀποκρ-- Plat. Rep. 537 A. 
ἔγκρἴτος, ov, admitted, approved, Plat. Legg. 966 Ὁ. 


ἐγκροτέω, f. how, to strike against or on, θύραις ἐγκρ. to knook 
αὐ the door, Leon. Tar. 1: esp. of a dance, εἰς ἐν μέλος ἐγκροτέ- 
ουσι ποσσίν to beat time with the feet to one tune, Lat. plaudere 
pedibus, Theocr. 18. 7.—As Pass., πυγμαὶ ἀγκροτούμεναι adverse 


fists, Lat. manus consertae, Eur, 1. T. 1368. 


ἐγκρούω, to knock or hammer in, παττάλους Ar. Vesp. 130: to 
ΠῚ to dunce, like éyxporéw 


strike against, τινί τι Mel. 112. 
and éyxaraxpotw, Ar. Ran. 374. 
ἔγκρυμμα͵ τό, any thing concealed, an ambuscade, Eust. 


ἔγκρνπτω, f. ψω, to hide or conceal in, δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε 
μελαίνῃ Od. 5. 488; ἐν δέρματι ἐγκρ. τι Arist. H. A. 9. 33 :-πῦρ 


ἐγκρύπτειν to keep fire concealed, Ar. Av. 841. 


dyxpididte, f. dow, intr. to keep oneself hidden, ‘to act under- 


hand, Ar. Eq. 822,—Wwith a play on sq. 


ἐγκρύφίας ἄρτος, ὁ, a loaf baked in the ashes, Hipp. Luc. 1), 


Mort. 20. 4, etc. 
ἐγκρύφιος, ov,=sy., Anth. P. 5. 124. 


ἔγκρῦφος, ov, (κρύπτωῚ hidden, concealed in, Noun. D. 28. 298. 
ἐγκτάομαι, Dep., to acquire possessions in a foreign country, ἐν 
Θρηΐκῃ Hat. 5. 233 of ἐγκεκτημένοι, opp. to δημόται, Dem. 1208. 27. 
ἐγκτερεΐζω, to perform funeral rites upon, τύμβῳ Ap. Rh. 1.1060. 
ἔγκτημα, ατος, τό, property held in a foreign country, Andoc. 


25. 20, Dem. 87. 7, ef. Valeck. Hat. 5. 23. 


ἔγκτησις, ews, 7, the right of holding property in a foreign 
country, ἔγκτασιν δοῦναι Decret. Byzant. ap. Dem. 256. 7, cf. 
Béckh Inser. 1. p. 652: the possession of such property, Xen. 


Hell. 5. 2, 193 cf. also ἐπεργασία. 


ἐγκτητικόν, τό, the price paid for the right of holding property, 


Béckh Inscr. 1. p. 139. 
ἐγκτίζω, f. ow, to found, build in or upon, Plut. 2. 328 E. 
ἐγκυβερνάω, f. how, -- κυβερνάω, Diog. L. 9. τ. 
ἐγκύησις, ews, ἡ, = ἔγκυσις, Theophr. 
tyxiixdw, fo mix up in, Ay. Ach, 939 in Med. 
ἐγκυκλέω, ἐ0 roll in, Hipp. 11. Pass. in Comic sense, ¢o Le 
taken in, οὐκ οἶδ᾽ ὅπη ἐγκεκύκλησαι Ar. Vesp. 699.—CE. ἐκκυκλέω. 
ἐγκύκληθρον, ἐγκύκλημα, v. sub ἐκκύκλ-- - τὰ ἐγκυκλήματα in 
Arist. Occ. 2. 1, 8, seem to be persunal property. 
ἐγκύκλιος, ov, (κύκλος) circular, rounded, round, χοροί Eur. 
I. T. 429, Aeschin. 2. 23. 11. revelving in a cycle, periodical ; 
esp. at Athens, λειτουργίαι ἐγκ. public services required af each 
citizen in turn, Dem. 463. 13, v. Wolf Prol. Lept. p.Ixxxvi. sq. : 
ἐγκ. δίκαια rights common to all citizens, Dem. 792. 16. 111. 
general, common, every-day, Lat. quotidianus, ἐν τοῖς ἐγκυκλίοις 
καὶ τοῖς καθ’ ἡμέραν γιγνομένοις Isocr. 176 C; cf. Arist. Pol. 2. 9, 
93 ἐγκ. διακονίαι every-day duties, Ib. 2. 5, 4, cf. 1. 7, 2. IV. 
later, ἐγκ. παιδεία, the circle of arts and sciences, which every free- 
born youth in Greece went through before applying to professional 
studies, school-learning as opp. to the business of life, Plut. 2. 
1135 E, Id. Alex. 7, Vitruv. 1. 6, Quiutil. Inst. 1. 10, 1, Ath. 
184 B (cf. γράμμα 141): hence, eye. ἀγωγή instruction ix general 
knowledge, Strabo p. 133 yk. μαθήματα the subjects of it, Luc., 
etc. ;—called also by philosophers τὰ κοινά and τὰ ἔξω. 
ἐγκυκλοπαιδεία, f.1. for ἐγκύκλιος παιδεία, Spald. Quint. 1. 10, 
1: hence the modern Kincyclopedia,—a mere barbarism. 
ἔγκνυκλος, ov, circular, round, Matro ap. Ath. 137 B, Arist. de 
Xenophane 2. 14. 11. τὸ ἔγκυκλον @ woman's upper gar- 
ment, Ar. Thesm. 261, Lys. 113, ete. 
ἐγκυκλόω, fo move round in a circle, ὀφθαλμόν Fur. 1. T. 
"6. IJ. in Pass., fo encompass, encircle, χθόν᾽ αἰθέρος ἐγκυκλού- 
μένον Pseudo-Eur. Bacch. 292; φωνή μέ τις ἐγκεκύκλωται a voice 
has echoed around me, Ar. Vesp. 395 ;—freq. in late Prose, ἐγκυ- 
κλωθῆναι Σικελίαν Diod. 4. 23; etc. 
ἐγκύκλωσις, ews, ἧ, a surrounding, encompassing, Straho p. 88. 
ἐγκὔλίνδω, tut. —cvAlow[i], 20 roll or wrap up in, πολλοῖς ἐμαυ- 
τὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν Pherecr. Cheir. 73 εἰς τὰς πολιτικὰς 
πράξεις ἐγκυλισθείς involved in.., Dion. H. 11. 36. 
ἐγκὔλίνδησις, ews, ἡ, α rolling among, Plut. Otho 2. 
ἐγκυμαίνομαι, Pass., to rage like the waves, Clem. Al. 
dyxtpovdw, to Lecome pregnant, Geop.; τινά of a child, Apollod. 
1. 2,6: τὸ ἐγκυμούμενον the child, Dion. H. 1. 70. 
ἐγκυμόνησις, ews, ἡ, impregnation, Pseudo-Arist. Plant. 1. 2, 
TH, 2. pregnancy, Epiphan., etc. 
ἐγκύμων, ov, gen. oves, ζκῦμαὶ pregnant, big with young, Xen. 


yn, 7. 2, Arist. H. A. 5. 14,27; ἵππος ἐγκ, τευχέων, of the 


also metaph., of the mind, Plat. Theaet. 148 E. [0] 
ἔγκὕος, ov, (xdw)=foreg., Hdt. 1. 5., 6.131, Hipp. Aph. 12543 
πῶλος Hovxlns ἔγκνος, of the Trojan horse, Auth. P. 9. 156. 
ἐγκύπτω, f. ψω, to stoop down and peep in, Ar. Thesm. 236; 
Plat. Rep. 359 D; ἐγκ. εἴς τε fo look closely into, Hdt. 7. 152 :— 
absol. 20 stvop forward, Ar. Nub. 191, Thue. 4. 4. Cf. ἐκκύπτω, 
ἐγκὕρέω and ἐγκύρω : impf. ἐνέκῦρον : fut. ἐγκύρσω : sor. ἐνέ- 
κυρσα: pres. pass. ἐγκύρομα. The forms ἐγκυρήσω, etc. are 
more rare. 700 fall in with, light upon, meet with, usu. c. dat., 
Lat. incidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι 1]. 13.1453 ἐγκύρσας ἄτῃσιν 
Hes. Op. 214: ἐγκ. ἔργμασι Archil. 65 Bgk. ; ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ 
Pind. P. 4. 502, cf. 1. fin. ς ἔγκ. μοίρῃ, στρατῷ, etc. Ht, 4. 125., 
7.218 :—c. gen., ἀλογίης ἐνέκυρσε Hdt. 7. 208 (where Valck. 
proposes ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but v. évrvyxdvw):—rare in Att., 
Soph. El. 863, Cratin, Del. 12. 
ἐγκύρησις, ews, ἡ, a meeting with, or happening, Sext. Emp. 
Pets. 37. 
ἐγκυρσεύω, = ἐγκυρέω, Heraclit. ap. Clem. Al. 
ἐγκύρτια, τά, the pussages into the xipros or fishing-basket 
(nassa): to which Plat. compares the throat, Tim. 78 B, ubi 
v. Stallb, 
ἔγκυρτος, ov, curved, arched, Hipp. Mochi. 841, Arist. Phy- 
siogn. 3. 5. 
ἔγκὕὔτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 
ἐγκῦτί, Adv., (κύτος) to the skin, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ; 
Archil. 34 Bgk, [7] 
ἐγκύω, lo be pregnant, be with young. [6] 
ἐγκωμιάζω, fut. ἀσομαι Plat. Symp. 198 Οὐ, 1) :~to praise, laud, 
extol, τινά τι one for a thing, Id. Rep. 363 D; τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ Id. 
Euthyphr. 9 B; κατά τι Id. Lach. 191 B; ἀγαθὸν ἄνδρα ἐγκ. τινα 
to praise him as a good man, Id. Thenet. 142 B.—Pass. to be 
praised, Hdt. 5. 5. 
ἐγκωμιαστέος, a, ov, verb. Adj., to be praised. 
ἐγκωμιαστής, ov, ὁ, a praiser, panegyrist. 
ἐγκωμιαστικός, 4, dv, panegyrical, Arist. Rhet. Al. 4. 1, Polyb. 
ἐγκωμιαστός, ἡ, dv, to be praised, Philo 1. p. 453+ 
ἐγκωμιο-γράφος, 6, « writer of panegyrics, Artemid. 1. 56. 
ἐγκώμιον, τό, v. sq. sub fin. 
ἐγκώμιος, ov, (κώμη) in the village, hence native, common, much 
like ἐγχώριος, Hes. Op. 342, ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. ll. 
(κῶμος) belonging to « Bacchic revel, in which the victor was led 
home in procession with music, dancing, and merriment. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιος of every thing belonging to the praise 
or reward of a conqueror, ἐγκ. μέλη, ὕμνοι, ete., O. 2. 88, P. 10. 
82; ἐγκ. ἀμφὶ τρόπον Id. O. 10(11). 933 σι ἐφάνων eyn. τεθμός 
the law of praise (i.e. due praise) for prizes won, Ib. 13.30. 2. 
τὸ ἐγκ. (sc. Eres), was a laudatory ode to a conqueror, as were 
many of Pindar’s, see Fragmm, 83-86 :—hence, generally, τὰ 
ἔγκωμια, an culogy or panegyric ou a living person, Ar. Nub. 
1205, Plat., etc. : distinguished from ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1. 
12, 6, Rhet. 1. 9, 32. 
ἔγνων, ws, w, aor. 2 of γιγνώσκω; Pind. has ἔγνον 3 pl., cf. ἔδον. 
ἐγξέω, f. dow, to scratch or scrape, Kur. Beller. 11. 
éyEnpatve, to dry in, Hipp. 
ἐγξύω, = ἐγξέω, Theophr. H. Pl. 9. 13, 3. [0] 
ἐγρε-κύδοιμος, ov, rousing the din of war, strife-slirring, epith. 
of Pallas, Hes. Th. 925. [Ὁ] 
ἐγρε-μάχης, ou, ὃ, exciting, rousing the fight, Soph. O. C. 1054: 
—fem. ἐγρεμάχη, epith. of Pallas, h. Hom. Cer. 424. 
typé-polos, ον, stirring strife, freq. in Nonn. 
ἔγρεο, ἔγρετο, cf. sub ἐγείρω. 
ἐγρεσί-κωμος, ov, stirring up to revelry, Anth. P. 9. 524, 6. 
ἐγρήγορα, Ep. ἐγρηγόρθασι, etc., pf. 2 of ἐγείρω, q. v. 
ἐγρηγορικός, 4, dv, watchful, awake, éyp. mpdtes one’s waking 
acts, Arist. Somn. 2, 19. 
ἐγρηγορότως, Adv. part. of éypiyopa, waking, Plut. 2. 32 A. 
ἐγρηγορόων, Kp. part., as if fram a pres. ἐγρηγοράω (cf. ἐγρή- 
‘yopa, sub ἐγείρω), watching, awake, Od. 20. 6. 
ἐγρηγόρσιος, ov, keeping awake, Pherecr. Incert. 9. 
ἐγρήγορσις; ews, 7, wakefulness, Hipp., Arist. H. A. 4. 10, I. 
ἐγρηγορτί, Adv., awake, watching, 1]. 10. 182. [1] 
ἐγρήσσω, (ἐγείρω, eypiryopa) to watch, be awuke or watchful, 1]. 
11. 551, Od. 20. 33, §3, Ap. Rh., ete. 
ἔγρομαι, ἔγρεσθαι, v. sub ἐγείρω. 
Ἐἐγχαίνω, v. sub ἐγχάσκω. 
ἐγχἅλάω, f. dow, to relax, Plut. 2. ὅρο A. 


ἐγχαλινόω----ὀγχρίμπτω. 
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ἐγχἄλϊνόω, ἰο pul a bil in the mouth of, ἵππον Babr. 76. 14:— | (2.13, 11, etc.), sometimes dyyéaus (8. 4, 36)—Aa eel, IL 21. 
Pass. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα to have the bit in the mouth, Hdt. | 203, 353, etc. :—proverb., ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, i. 8. to be fond of 


3. 14, cf. Xen. An. 7. 2, 21. 2. τὸν δῆμον ἐγκεχαλινωμένον τῇ 
ὀλιγαρχίᾳ held in check by the oligarchy, Plat. Lys. 21. 

ἐγχαλκεύω, to impress or design on brass, Schol. 

yyadxos, ov, in or with brass: moneyed, rich, Anth, P. 11. 
425. II. for sale, Ath. 584 E. 

ἐγχανδής, v. sub εὐχανδής. 

ἐγχἄρἄγή, 4, an incision, Apollod. Pol. 

ἐγχάραγμα, aros, τό, any thing engraven: a cleft, channel of 8 
tunnel, like χαράδρα, Polyb. 12. 20, 4. 

ἐγχάραξις, ews, 7, an engraving: scarification, Galen. [xa] 

ἐγχᾶράσσω, Att. —rrw, fut. tw, fo engrave, impress, Plut. Pericl. 
21, etc. :-—Medic. to cup, scarify. 

ἐγχἄρίζομαι, f. ίσομαι, Dep.= χαρίζομαι, Anth. P. 9. 114. 

ἐγχάσκω, with fut. ἐγχανοῦμαι, aur. ἐγχανεῖν (as if from ἐγχαίνω, 
which does not occur) :—literally, 0 gupe, πρὸς τὴν σελήνην Luc. 
Iearom. 13; ἐγχ. τινί to yape for it, Alciphro. 11. togria or 
scoff ut one, éyxdoxew oo Ar. Vesp. 721; ἐγχανεῖται ταῖς ἐμαῖς 
τύχαισι Ach. 11973 ἐγχανεῖται τῇ πόλει Eq. 1313: ὦ part, μὴ 
γὰρ ἐγχάνῃ wore .. ἐκφυγών let him not taunt [us] with his hav- 
ing escaped, Id. Ach. 221. 

ἐγχέζω, f. ἔσω, εσοῦμαι; pf. eyxéxoda:—Lat. incacare, Ar. Ran. 
479: ¢. ace., to be in ἃ horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

éxxer-Bpdpos, ov, κόρα ἐγχ. the maid thundrsing with the spear, 
Pind. O. 7. 78. 

ἐγχείη, 7, -Ξ- ἔγχος, a spear, lance, Hom., esp. in 1]. ; gen. pl. 
ἐγχειάων, 5. 1673 ἐγχείῃ ἐκέκαστο he excelled all in the spear, 
2. £30. 

ἐγχείῃ, Ep. 3 sing. conj pres. act., Od. 9. 10. 

ἐγχει-κέραυνος, ov, hurling the thunderbolt, Pind. P. 4. 345. 

ἐγχειμάζω, f. duw, fo winter, puss the winter in. 

ἐγχεί-μαργος, ov, = ἐγχεσίμαργυς. 

ἐγχειρέω, f. how, (χείρ) to put one’s hand to a thing, take it in 
hand, undertake, usu. c. dat. rei, Eur. Med. 377, Thue., ete.; ¢. inf., 
Xen, Mem. 2. 3, 12, etc. : absol. to muke an attempt or beginning, 
Soph. El, 1026, Thue. 4. 4, ete. 2. to handle in hostile sense, 
to utlack, assail, τινί Thuc, 4.121, Xen. Iell. 4. 5, 16; πρός τινα 
Polyb. 2. 22, 11. 3. ¢o treat, as a physician, Hipp. 4. to 
hundle in argument, discuss, Plut. Cic. 21.-- Ἐπιχειρέω is more 
usu. : cf, ἐγχράω stub fin. 
εἰγχείρημα, aros, τό, an undertaking, attempt, Soph. O. T. 540, 

olyb. 

ἐγχείρησις, ews, ἢ, a taking in hand, undertaking, Thue. 6. 83, 
Plat. Caes. 66 :—a mode of treatment, Galen. 

ἐγχειρητέον, verb. Adj., one must attempt, Xen. Ayes. 1. 1. 

ἐγχειρητής, οὔ, 6, one who undertakes, Ar. Av. 257. 

ἐγχειρητικός, 4, dv, enterprising, able, Xen. Hell. 4. 8, 22. 

ἐγχειρίδιος, ov, (χείρ) in the hund, Aesch. Supp. 22. II. τὸ 
ἐγχ. @ hand-knife, dagger, Hdt. 1.12, 214, etc., Thue. 3. 703 -δίῳ 
πλήττειν Lys. 101. 133 etc.:—also a handle, hilt, heophr. :— 
see ca a manual, hand-book, Epict. [-pidiov, Meineke Menand. 
p. 160. 

ἐγχειρίζω, f. low, Att. 13 ;—to put into one's hands, entrust, 
τινά τινι Hdt. τ. 101, Thue. 2. 67; τὰς ἀρχὰς ἐγχ. τινι Hdt. s. 
72, 92, 8, οἷο. ; ἐγχ. ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχίᾳ Antipho 119. 20 ; and 
freq. in Att. :—Pass., fo be entrusied, τινί to one, Polyb. 5. 44, 13 
but, ἐγχειρισθῆναί τι to be entrusted with a thing, Luc. Prom. 3. 
—Med., to take in hand, encounter, κινδύνους Thue. 5. 108. 

ἐγχειρί-θετος, ov, (τίθημι) put into one’s hands, éyx. τινὰ παρα- 
διδόναι Hdt. 5. 106. 

ἐγχείριον, τό, a towel, Eccl. 

ἐγχειρο-γάστωρ, opos, ὃ, -- γαστρόχειρ, Ath. 4 Ὁ. 

ἐγχειροτονέω, to choose among others, to elect, Poll. 2. 150. 

ἐγχειρουργέω, fo produce as by manual labour, Eccl. 

ἐγχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 

ἐγχέλειον, τό, Dim. from ἔγχελυς, Ar. Fr. 302.7, etc. :---ὀπτᾶτε 
τἀγχέλεια Id. Ach. 1043, —where it seems to be an Adj.(sub. κρέα), 
cf. Posidipp. ap. Ath. 87 F. 

ἐγχέλειος, ov, of un eel, τέμαχος Ath. 96 B; ef. foreg. 

ἐγχελεών, Gvos, ὁ, an eel-basket, eel-trunk, Arist. H. A, 8. 4, 343 
but Ib. 37, Bekk. writes éyyeAvavas. 

ἐγχέλιον, ἐγχέλνον, τό, Dim. from ἔγχελυς, a little cel :—so, 
ἐγχελύδιον Amphis Philet. τ. [Ὁ in 1. c.] 

ἐγχελυο-τρόφος, ov, keeping eels, Arist. H. A. 8. 2, 34. 

EPXEAT2, vos, ἧ, later also 6: plur. ἐγχέλνες Hom.; Att. 
ἐγχέλεις ;—but in Arist., Bekk. sometimes writes ἐγχέλνες «νας 


fishing in troubled waters, Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. .(Akin to 
ἔχις, Sanscr. ahi, Lat. anguis, anguilla, whence, through French 
aiguille, our eel.) 

éyxedu-wmés, dv, eel-fuced, Luc.V. H.1. 35. 

ἐγχεσί-μαργος; ov, raging with the spear. 

ἐγχεσί-μωρος, ov, fighting with the spcar, ΤΊ, 2. 692, ete., Od. 3. 
188.—On the compos. v. sub eee : 

ἐγχεσί-χειρ, ὃ, living by war (cf. yaorpéxeip), Orph. π. εισμ. 18. 

εἰβογ δῶ οὐλὰς ον, (πάλλω) wielding the iad Il. ᾿ 131, eg 

ἐγχεσ-φόρος, ov, spear-Learing, Pind. N. 3. 104. 

ἐγχέω ; f. -χεῶ, (ἐγχύσω Nero in Math. Vett. 186. 12, from the 
late form ἐγχύνω, 4. v.): aor. ἐνέχεα, Ep. ἐνέχευα, conj. ἐγχείῃ, 
Ep. for ἐγχέῃ (Od. 9.10), 3 pl. aor. évéxeay (in tmesi) Od. 8, 436. 
To pour in, οἶνον Od. 3. 40., 6. 773 μέθυ Od. 9. 10; οἶνον ἐς κύ- 
Aua Hdt. 4. 70; of. Ar, Ran. 620,—also, ἐγχ. σπονδήν to pour 
ia Wine for a libation, Ar. Pac. 1102, cf. Antipho 113. 2§: also 
of dry things, ἐσ pour in, shoot in, ἄλφιτα Od. 2. 354: (Hom. 
mostly in tmesi).—Med. fo be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο Od. 10. 
387:—but in strict sense of Med., ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into one's hand, Xen. Cyr. 1. 3, 9- 11. ἐγχ. κρητῆρα, φιάλην 
to sill the cup, Soph. Fr. 149, Xen. Symp. 2. 23: ἐγχεῖν ἀγαθοῦ 
δαίμονος [se. κύλικα] Ath. 693 A.—Med. to have one’s cup filled, 
Ar. Vesp. 617. 111. ἐγχεῖν ὕδωρ τινί, of the clepsydra, Dem. 
407. 17, cf. 1052. 213 so, ἐγχεῖται τὸ πρῶτον ὕδωρ Aeschin. 82. 
13, 8ῆ. 

ἐγχθόνιος, ov, of the country, κύλιξ Anth, Plan. 235. 

ἐγχλαινόω, to clothe, cover with a χλαῖνα, Lyc. 974. 

éyxAlw, to play the wanton among, deal wantonly with, “Ἕλλησιν 
Aesch. Supp. 914. [ἢ 

ἐγχλοάω, to be of a greenish hue, Nic, Th. 154. 

ἔγχλοος, ov, =sq., Nic. Th. 5363 metaph. acc. ἔγχλοα, Ib. 676. 

ἔγχλωρος, ov, of a pale or yellow green, Theophr. 

γχνοος; ov, contr. ous, ov, downy, Nic. Th. 762. 

ἔγχονδρος, ον, in small bits, Lat. grumosus, Diose. 1. 83. 

ἔγχορδος, ov, (χορδή) stringed, with strings, Poll. 4. 58. 

éyxopevw, to dance in, ἐν ᾿Ινδίᾳ Plut. 2. 332 B. 

“Er'XO3%, τό, a spear, lance, very oft. in Hom., consisting of two 
parts, αἰχμή and δόρυ, head and shaft, Il. 6. 319, where its length 
is eleven cubits: the shaft is usu. ashen, μείλινον ἔγχος, freq. in 
Il—It served both for throwing and thrusting, but from its 
weight was only used by the stoutest men, and when near the 
enemy: hence the most honourable weapon. 11. a sword, oft. 
in Soph., as Aj. 287, 658, etc.: generally, α weapon, πτερωτὰ ἔγχ. 
arrows, Eur. H. Εν 1098: even a Lall, Soph. Fr. 872 :—metaph., 
φροντίδος ἔγχος Soph. O. T. 170. 

ἔγχουσα, ἡ, =kyxavea, Xen. Oec. 10. 2, Ameips. Apoc. 4. 

ἐγχουσίζω, -- ἀγχουσίζω, to dye with ἄγχουσα, Ii. M. 

ἐγχράω and ἐγχραύω, like ἐγχρίμπτω, to dash against, Lat. im- 
pingere, évéxpavey és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον Valck. Hdt. 6. 
75.—The Pass. from éyxpdw occurs Hat. 7. 145, ἔσαν δὲ πρός. 
τινας καὶ ἄλλους ἐγκεχρημένοι [sc. πόλεμοι) there were violent 
wars on foot..; but this is very prob. for ἐγκεχειρημένοι, from 
ἐγχειρέω. 

ἐγχρεμετίζω, fut. low, to neigh in, Poll. το. 50. 

ἔγχρεμμα, aros, τό, a spitting at, Plut. 2. 82 B. 

ἐγχρέμπτομαι, Dep. to expectorate, Luc. Gall. το. 

ἐγχργΐζω, fo want, have need, εἴς τι Geop. :--τὰ ὀγχρήζοντα ne- 
cessaries, Luc. de Hist. Conscr. 22. 

ἐγχρίμπτω or ἐγχρίπτω (Wessel. Hdt. 2.60): f. yw: aor. pass. 
evexplupOny:—zo bring near to, usu. with collat. notion of force, to 
strike or dash against, τῷ σὺ pan ἐγχρίμψας [sc. τῷ τέρματι ἐλάαν 
σχεδὸν ἅρμα drive the chariot close so as almost fo touch the post, 
Il. 23. 3343 (so, ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος .. ἐγχριμφθήτω let him 
almost touch the post, Ib. 338); ¢yxp. τὴν Bapw τῇ γῇ to bring 
the boat close to land, Hdt. 2. 60; ἐγχρ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ Hdt. 3. 
85 :—then (with the acc. omitted), ἐγχρ. τῷ αἰγιαλῷ to come to 
land, Id. 9. 98; and so, generally, fo approach, τινί Soph. El. 898: 
—but this is more usu. expressed by Pass., ἐγχριμφθείς having 
come near to assault oue, 1]. 13.146; ἐνιχριμφθέντα πύλῃσιν 17. 
405; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα the point driven to the very bone, 
5. 662; ἀσπίδ᾽ (i.e. ἀσπίδι) ἐνιχριμφθείς dashed against his shield, 
Il. 7. 2723 νωλεμὲς ἐγχρίμπτοντο they pressed unceasing on, 1]. 
17.4133 80 later, to keep close to, approach, Hat. 3.93, and Att. 5 
ἐγχρ. γυναικί, like πλησιάζειν, of sexual intercourse, Valck. Hat. 
4.1133 cf supra; ἐλάφοις ἐγχριμπτομένα pursuing them, Eur. 
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Ripp. 418 ;—of serpents, to attack, τινὶ Nic. Th. 


ἔγχρισις---ἐδήδοκα. 
336, cf. Ap. | Strengthd. ἔγωγε, Lat. equidem, I at least, for my pari, indeed, 


‘Rh. 4. 1512; of elephants, Opp. Ὁ, 2, 335.—The word belongs | for myself; but this is much more freq. in Att. than in Hom., 


chiefly to Ep. poetry and Ion. prose. 

ἔγχρῖσις, ews, ἡ, (ὀγχρίω) an anointing, rubbing in, Hipp. 
@ slight wound, scratch, bite, Ael. N. A. 3. 22. 

ἔγχρισμα, aros, τό, un ointment, Hipp. 


ἔγχριστος, ov, rubbed in, applied as an ointment, Theocr. 11. 2, 


Arist. Gen. An, 2.7, 18; ef. Blomf. Aesch. Pr. 488. 


ἐγχρίω, to rub in, rub, τινί with a thing, Ath. 542 D, cf. Anth. 
II. 
III. ¢o sting, A.B. p.'46: 


P.11.107: metaph., ψευδηγόροις φήμαις ἐγχρ. ἔπη Lyc.1455- 
do stich in, τὸ κέντρον Ael. N.A.6. 20. 
hence, to attack, assail, Plat. Phaedr. 251}. [Π 


ἐγχρονίζω, f. low, Att. τῶ :---ἴο be long about a thing, to delay, 

huc. 3. 27 3 περὶ τόπον Hipp. Acut. 392; πρός τι af a thing, 
Arist. Rhet. 3. 10, 7; τινί in a thing, Polyb. 15. 36, 6 ; ἕν τινι 
Dio C.— Pass., ἐγχρονισθείς become inveterate, lasting, νόσημα 
Plat. Gorg. 480 A, ef. Arist. H. A. 7. 7, 1;~so intr. in Act, éu- 


πύημα Hipp. Progn. 42. 


ἐγχρονισμός, ὁ, dong continuance: delay in a thing, Oribas., Aét. 


ἔγχρονος, ov, lasting for a time, App. Adv. —vws, Eccl. 
ρῦσος, ov, containing gold, Diod. 3. 39. 


ἐγχρώννῦμι, fut. χρώσω, to rub in, Lat. imbuere, ἐγχ. νόμον 
Archyt. ap. Stob.; πάθος ἐγκεχρωσμένον τῷ βίῳ Arist. Eth. N. 


2. 3, 8. 
ἐγχύλίζω, fo convert into juice (by pressing), Theophr. 
ἐγκύλισμα, ματος, τό, conversion into juice, Diosc. 1. 133, with 
v. 1. χύλισμα. 
ἔγχῦλος, ov, juicy, succulent, Theophr. :—savory, Alex. Leb. 5. 
12. Adv. -Aws, Archig. ap. Galen. 8. p.156. 
ἔγχὕμα, aros, τό, an infusion, Galen. 
ἐγχὕματίζω, f. law, io make un infusion, Diosc. ~eyx. Twa to 
give him an infusion, Id. 
dyxtpaniopds, 5, an infusion, Medic. 
ἔγχῦμος, ον, moist, χυμῷ Hipp. Offic. 744: juicy, succulent, σάρξ 
Plat. Tim. 74 1), Arist., ete. 
ἐγχύμωμα, τό, and ἐγχύμωσις, 7, a distribution of juices through 
the whole body, Hipp.: v. ἐκχύμ--. [0] 
ἐγχύνω, f χύσω, late form of ἐγχέω, Luc. Imag. 29, ete. ; v. Lob. 
Phryn, 726. 
ἔγχὕσις, ews, 7, (ἐγχέω) a pouring in, Plut. 2. 38 E. 
ἔγχὕτος, ov, pourcd in, infused, Hipp.: ὁ ἔγχντος (se. πλακοῦΞ], 
@ cake cast into a mould, Lat. enchytus, Hippon, Fr. 21, Menand. 
Pp. 179, cf. Ath, 644 C, sq.:—7d ἔγχυτον [ se. φάρμακον, = ἔγ- 
χυμα, Hipp. 
ἐγχυτρίζω, ἴ. fow, to catch the blood of victims in a pot. TI. 
to expose children in an earthenware vessel, v. Piers. Moer. p.138; 
hence to muke an end of, (cf. our slang phrase, ‘ to dish, to go to 
pot’), Ar. Vesp. 289. 
ἐγχντρίστρια, 7), α woman who offers ὦ victim at the tomb of a 
murdered person, und collects the bload in a pot, or (acc. to Bickh, 
p.57) a woman who gathered the bones trom a funeral pile info an 
urn, Plat. Minos 315 D,—Solon suppressed them. 
ἔγχωμα, aros, τό, the deposit or bar of a river, Polyb. 4. 39, 9. 
ἐγχώννῦμι or -ύω: f. χώσω: to fill up by depositing earth, of rivers, 
Polyb. 4. 40,43 ἐγχ. τάφρον App. Civ. 5. 36. IL. ἐο throw in 
earth, eis τάφρον Ib. 2. 75, cf. Diod.17. 42. 
ἐγχωρέω, ἔ, ἤσω, to give room or time to do, ὁ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, 
ὦ. inf., Xen. Eg. 12. 13, Lys. 175. 333 ἐὰν ἐγχωρῇ τὺ ὕδωρ Vem. 
1004. 3:——hence ἐγχωρεῖ, impers., here is time, it is possible or 
allowable, c. dat. pers., Antipho 112. 18., 140.12, Ly: 169. 34, 
Plat., etc. ; dri ἐγχωρεῖ there is yet time, Plat. Phaed. 116 E; οὐκέτ᾽ 
ἐγλωρεῖ Dem. 52. 7. 2. to make way for, yield, τινί Xen. Hell. 
2. 3, 16. 3. to concede, allow, admit, permit, τινί Hdt. 2. 135, 
Xen., etc. 
ἐγχώριος, ov, also ἡ or a, ον Hat. 6. 35, Pind. O. 5. 25: (χώρα): 
in or of the country, (but not necessarily native, indigenons, = 
ἐπιχώριος, A. B. p. 187, 259), Hdt. and Pind. ll. c.; ἐγχ. θεοί, 
ἥρωες Aesth. Theb. 14, Soph. Tr. 183, Thuc. 2. 74:—6 éyx. a 
dweller in the land, ἐγχ. τῆσδε γῆς Soph. O. C. 871; ef. Eur. 
Ion 1167. 
ἔγχωρος, ov, (xdpa)=foreg., Soph. Phil. 692, O. C. 125. 
ὡσις, ews, ἡ, α filling up, e.g. of a channel, Arist. Meteor. 
I. 14, 22. 
ἐγχωστήριος, ov, useful for filling up, App. Civ. 5. 36. 
Era’, Lat. EGO, Sanser. WHAM Gere ICH, ne 1, ete.: 
Pron. of the first person: Ep. ἀγών before vowels, and so in Dor., 
κὔγών Theocr. 21. 45, very rare in Att., Aesch. Pers. 931. 


II. 


(where note that the gen. formed from ἐμέογε does nofchange its 
accent): Dor. ὀγώγα, ἐγώνγα, Aloman 65, Ar. Ach. 736, Lys. 
986: Boeit. ἰώνγα, ἰώγα Ar. Ach. 898: Tarent. ἐγώνη. il. 
a different root ME appears in the oblique cases, viz. gen. "EMOY’, 
enclit. MOT, Sanscr. MEJ, Lat. ME; lon. and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, 
μευ, also ἐμέθεν Il. τ. 525, Eur. Hel. 177 (lyric); μέθεν Sophron ; 
Dor. ἐμέος, ἐμεῦς, Epich.; Boeiit. ἐμοῦς, Corinn. 33. Dat. ἐμοί, 
enclit. μοί ; Dor. ἐμίν Ar. Ach. 733, Theocr. 4 30; Tarent. ἐμίνη. 
Acc. ἐμέ, enclit. με. 111. Dual, nom. and acc,, N71", (cf. 
Lat. NOS, Ital. NOJ/), we two, Hom. and Ion.; Att. vd, which 
however is found in Od. 15. 475., 16. 306; v@e Antimachi.; gen. 
and dat. νῶϊν, Att. νῶν :---νῶϊν τε ἡμῖν, Q. Sm.1. 213, ete. IV. 
Plur., nom. ἡμεῖς, (no Ion. form ἥμέες, as sometimes in the Mss. 
of Hdt., Dind. de Dial. Hdt. p. xx); Dor. dues Ar. Lys. 168; 
Aeol. ἄμμες (also in Od. 9. 303, Pind. P. 4. 256). Gen., ἡμῶν, 
Ton. ἡμέων, ἡμείων (Od. 24.170); Dor. ἁμέων, ἁμῶν Ar. Lys. 168, 
Theocr. 2.158; Aeol. ἀμμέων, Dat. ἡμῖν, (in Att. Poets also 
ἦἣμιν or ἡμίν (i) metri grat., Trag., but rare in Com., Dind. Ar. 
Av. 386); Dor. ἁμίν ; Aeol. ἄμμιν, ἄμμε (also in Od.1. 384, Pind. 
P. 4. 278, Aesch. Theb.156). Acc., ἡμᾶς (also ἡμᾶς, Od. 16. 372); 
Ion. ἡμέας ; Dor. ἁμέ or dué Ar. Lys. 95, 1099; Aeol. ἄμμε Il. τ. 

59, Theocr. 8. 25.—On these dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. 

de Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answers, as an affirmative, esp. in form ἔγωγε, 
Soph. ‘Tr. 1248, Plat., etc.: οὗτος ἐγώ, Lat. iliz ego, here am I, 
Pind. O. 4. 37; ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἐγώ Soph. O. C. 138. 

ἐγῴδα, Att. contr. by crasis from ἐγὼ εἶδα, Soph., ete. 

ἐγῴμαι, Att. contr. by crasis for ἐγὼ εἶμαι, Ar., etc. 

ἐγών, ἐγώνγα, ἐγώνη, dialectic forms of ἐγώ, ἔγωγε, 4. ν. 

ἐδάην, ns, ἢ) aor. 2 of Ἐδάω, 4. ν., Hom. 

ἔδἄκον, ες, ε, avr. 2 of δάκνω, Hes. 

ἐδάμην, 7s, 7, aor. 2 pass. of δαμάω, 1]. 

ἐδάνός, 4, ὄν, catable: τὸ ἐδανόν, food, Aesch. Ag. 1407. 

ἑδᾶνός, 4, dv, us epith. of oil, Tl 14.172, h. Hom. Ven. 63, where 
the best Gramm. derive it from ἡδύς, ἁδύς, ἥδομαι, avddvw, sweet, 
v. Heyne 6. p.§573 but (acc. to Butem. Lexil. v. davds) trom és, 
excellent. 
ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἐδαφίζω, f. low, Att. Ἰῶ :--- το beat level and firm like a threshing- 


Jloor or pavement, Theophir. : ἐδαφιζομένη γῆ land become hard, 


Id. IL. to level with the earth, Uxx, N.'T. 

ἐδάφιον, τό, Dim. from ἔδαφος. [ἃ] 

ἔδἄφος, cos, τό, the bottom, foundalion, base of any thing, Thuc. 
1.103 ἔδαφος νηός the bottom, hold of a ship, Od. 5.249; ἔδ. πλοίου 
Dem. 883. 22; ἔδ, ποταμοῦ, θαλάττης Xen. Cyr. 7. 5. 18, Arist. 
H. A. 4. 8, 18. 2. later, esp. of the ground-floor, pavement, 
οἴκον ἔδ. Πὰν. 8.137; καθαιρεῖν cis τὸ ἔδαφος to raze to the 
ground, Thue. 3. 68: ἐδάφη, lands or ground (as property). Isae. 
88.22: περὶ τοῦ τῆς πατρίδος ἐδάφους ἀγωνίζεσθαι for our country's 
soil, Aeschin. 72. 41, ef, Dem. 803. fin. 3. metaph., che original 
teat, original, Galen. (Usu, referred to ἕδος, ἕζομαι, οὖδας : but 
rather from same Root as δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

ξδδεισα, as, ε, Ep. aor. 2 from δείδω, Hom. 

ἐδέατρος, J, in Persian, one who tasted first, and named the order 
of dishes: hence = @aAlapxos, the seneschal, or carver, Phylarch. 
Fr. 43: of. δαιτρός. 

ἐδέγμην, Lp. syncop. aor. from δέχομαι, Od. 

ἐδεδέατο, lon. 3 pl. plypf. pass. from δέω, Hat. 

ἐδεδμήατο, Ton. 3 pl. plqpt. pass. from δέμω, Hat. 

ἐδέδμητο, 3 sing. plqpf. pass. of δέμω, Tl. 

ἔδεθλον, τό, -- ἔδαφος, Antim, Fr. 87, Ap. Rh. 4. 3312 and xpu- 
σὅόπαστα ἔδεθλα should be read (as Herm. after Auratus) in Aesch. 
Ag. 776, for ἐσθλά. Also ἐδέθλιον, τό, Call. Ap. 62. 

ἐδείδιμεν, -δισαν, 1 and 3 pl. plqpf. 2 from δείδω, Ep. 

ἔδεκτο, Ep. 3 sing. aor. from δέχομαι, Od., cf. ἐδέγμην. 

ἐδέμεν, Ep. int. from ἔδω. 

ἔδεσμα, ατος, τό, (ἔδω) meat, a dish, Batr. 31, Plat. Rep. 559 B. 

ἐδεσμάτιον, τό, Dim. from foreg., Procl. 

ἐδεσματο-θήκη, ἡ, a larder, pantry, Poll. 10. 93. 

ἐδεστέον, verb. Adj., one must eat, Plat. Crito 47 B. 

ἐδεστής, οὔ, ὁ, un eater, devourer, Hdt. 3. 99, Antipho ‘AAtev. 


ἜΤΗ 
ἐδεστός, ή, dv, eatable, Eur. Cret.2.20: τὰ ἐδ. eatables, Plat. Tim. 

72 Ki, 11. eaten, Soph. Ant. 206: consumed, Id, ‘Tr. 677. 
ἐδήδοκα, pf. act., ἐδήδεσμαι pf. pass.. of ἐσθίω. 


ἐδήδοται---ἑόσσατο. 


ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. of ἐσθίω, Od. 21. 56. 
sce, don, h, = φαγέδαινα, Hesych. 
rt. pf. of ἐσθίω, Il. 17. 542. 


δώς, 
har bos, ἡ, meat, food, in Hom. always πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ | 33 ἐδρ. βίος Anth. P. τι. 42. 
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ἴδρᾶθον, €$, €, pokt, aor. 2 of δαρϑάνω, for ἔδαρθον, Od, 
ἑδραῖος, a, ov, also os, ον, sifting, sedentary, ἔργον Hipp. Art. 
820; of πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων ἑδραῖοί εἰσι Xen. Lac. 1 


II. sitting fast, fixed, settied, 


ἐδητύς, ( : 
ἔρον ἕντο, 1]. τ. 460, ete.; except in Od. 6.250, where ἐδητύς alone ἀρχαί Plat. Rep. 407 B; κάθησ᾽ ἑδραίᾳ sit without moving, Eur. 
ix meat and drink, food generally. [0] Andr. 266; ἕδρ. ὕπνος Hipp. ; ἐδρ. βάσεις Plat. Tim. 59 Ὁ. 


ἔδμεναι, Ep. inf. pres, from ἔδω, for tev, Hom. 

ἑδνάομαι, v. sub ἑδνόω. 

ἕδνιος, α, ov, bridal, nuptial, χιτὼν ἕδν. Hesych. 

“EANON, τό, Pind. O. 9. 16, Call. Fr. 193, and Anth.; usu. only 
in plur., ἕδνα, Ep. also ἔεδνα (which form prevails in Od.):—wed- 
ding-gifts, the ἕδνα are presented by the suitor to the bride or her 
parents, acc. to the fashion of the Homeric times, μνάσθω eéByouow 
διζμενος Od.16.391., 21.161; εἰσόκε μοι .. πατὴρ ἀποδώσει ἔεδνα 
8. 3183 οἵ, Il. 8. 178, 190 and v. sub ἀνάεδνος : so, ἕδνοιβ ἄγαγε5 
Ἡσιόναν πιθών Aesch. Pr. 560 II. in Od. τ. 277., 2. τοῦ, 
the %e3va must be wedding-gifts made to the bride by those of 
her oun household, for of δέ in these places cannot be the 
suitors, v. Nitzsch ad 1.3; so in Kur. Andr. 2, ef. Pind. O. 9. 16: 
bet, IIL. in Pind. P. 3. 167, Aph., ete., wedding presents tu 
the wedded pair by their guests. (Prob. akin to ἡδύς, avddvw, cf. 
μείλια from μέλι) 

ἑδνο- φορέω, ἐυ bring wedding-presents, Kust. 1414. 40. 

ἑδνόω, (ἕδνον) to promise for wedding-presents, to betroth, ἁμῖν 
ἕδνωσε θύγατρας Theocr. 22. 147; 50 the Med. in Hom. of a 
father who portions off his daughter, ὥς κ᾿ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύ- 
yarpa Od. 2. 53 ; ἐδνώσομαί τε θνγατέρ᾽ (restored by Herm, for 
ἑδνάσομαι), Eur. Hel. 933. Luter, also in Med., to marry, Leon. 
Tar. 64. 
ἐδνωτή, ἡ, α bride betrothed for ἕδνα, Hesych. 

Seorts Kp. ἐεδν-., οὔ, 6, a father who portions a bride, οὔ τοι 
ἐεδνωταὶ κακοὶ εἰμέν 1], 13. 382. 

ἔδομαι, fut. of ἐσθίω, Hom. 

@ov, 3 plur. aor. 2 act. from δίδωμι, like ἔσταν for ἔστησαν, 
ἔγνον tor ἔγνωσαν, Kip. and Dor., Hes. Th. 30. 

ἝΔΟΣ, eos, τό, (ἔζομαι) a thing sat on, a seat, stool, 11. 1. 534, 
5S1., 9. 194. 2. ὦ seul, abode, dwelling-place, esp. of the gods, 
és "Ὄλυμπον .., ἵν᾽ ἀθανάτων ἕδος ἐστί Il. 5. 360; ἵκοντο θεῶν 
ἕδος, αἰπὺν “OA. Ib. 3673 etc.; also, periphr., ἕδος Οὐλύμποιο 1]. 
24.144, Pind. O. 2. 243 so, Θήβης ἕδος 1). 4. 4063 ᾿Ιθάκης ἕ. 
Od. 13. 3443 ἔδος Μάκαρος the abude of Macar, Il. 24. 544; 80 
in Pind. and Trag.:—atter Hom., freq., of the abade af a god, a 
temple, Soph. O. T. 886, El. 1374, Plat. Phaed. 111 B: also the 
statue of a god itself, Isocr. 310 B, cf. Xen. Hell. 1. 4, 5, Dion. 
H.1. 47, Plut. Pericl. 13, Paus. 8. 46, 2, Ruhnk. Tim.—This 
last is the only signf. in Prose; ἔδρα heing generally used in- 
stead. 3. a foundation, base, Hes. Th. 117, Anth. P. append. 
373. 6. II. the act of sitling, time or reason for it, οὐχ ἕδος 
ἐστί "tis no time now to sit idle, I. 11. 647., 23. 205. 

ἐδοῦμαι, fut. of Coma. 

ἕδρα, ἡ, Ep. and Ion. ἕδρη : (50s) :—any seat, a chair, stool, 
bench, Il. 19. 77, Od. 3. 73 τίειν ἕδρᾳ of the seat of honour, περὶ 
μέν σε riov.. ἑδρῇ τε κρέασίν re 1]. 8. 162., 12. 3115 80, ἕδραις 
γεραίρειν τινά Xen. Cyr. 8.1, 59; τιμίαν ἕδραν ἔχειν Aesch. Kum. 
854. 2. a seat, abode, and in plur. seats, Pind. O. 7. 140, P. 
11. 05.» etc.: esp. of the gods, a demple, altar, Pind. I. 7 (6). 61, 
Aesch. Ag. 596, etc.; cf eos. 3. that on which any thing 
rests, a bottom, foundation, base, Plut. Demetr. 21, Orph.; ἐξ 
ἕδρας out of its right place, Kur. Bacch. 928: ἕδραν στρέφειν τινί 
to trip one up, Theophr. Char. 27; v. ἑδροστρόφος. 4. ἕδραι 
are the quarters of the sky in which omens appear, Aesch. Ag. 
117 (δὶ v. Herm.), Eur. H. F. 596. 5. generally, the seat or 
place of any thing, Plat. Tim. 67 B: the seat of a disease, 
Medic. 11. a sitting, ἔδραν, ἔχειν to be seated, Aesch. Kum. 
41 :—ce sitting still, Hipp. Aér. 292; hence, inactivity, delay, like 
ἕδος, Hdt. 9. 41 (ubi v. Valck.), Thuc. 5. 73 οὐκ ἕδρας ἀκμή 
Soph. Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 1291, and v. sub ἕδος 
11: γονυπετεῖς ἕδραι kneeling, Eur. Phoen. 293; βέλεος ἕδρη the 
place where a weapon fixes itself in the bone, so as to make a 
clean hole without splintering, Hipp. V. C. goo. 2. the sitling, 
of a coungil, etc., ἐξ ἕδρας Soph. Aj. 780, cf. 749, (but ἐξ ἕδρας 
ἀνίσταται, Ib, 788, means from quietude); ἕδραν ποιεῖν to hold 
α sitting, Andoc. 15.93 esp. of suppliants; for ἕδρας θοάζοειν, cf. 
Bub θοάζω. III. the seat, breech, fundament, Hat. 2. 87, 
Hipp. Aph. 1253, ete. 

ἑδράζω, fut. dow, to make to sit, place, Dion. H. :—Med. édpd- 
(duct, to be seated or fircd, Callix, ap. Ath. 204 Ὁ. 


ἑδραιότης, ητος, 7, firmness, fizedness, Clem. ΑἹ, 

paride, = ἑδρόω, Arcad. p. 163. 18, Pseudo-Lue. 
and other late writers. 

ἑδραίωμα, aros, τό, a foundation base, N. T, 

ἕδρἄκον, es, €, aor. 2. of δέρκομαι, Od. 

Epipov, es, €, aor. 2. of τρέχω, 1]. 

pty, Ep. 3 plur. aor. 2 from διδράσκω. 

ἔδρᾶνον, τό, a seat, abode, dwelling, Hes. Fr. 18, Orph. H. 17. 
7 :—esp. in plur., Aesch. Pers. 4, Soph. Ο, C. 176, ete.: ἀλλ' Eva 
ἐξ ἑδράνων rise from thy rest or idleness Soph. Aj. 194, 2. ὦ 
stay, support, said of an anchor, in sing., Anth, P, 6, 28. 

ἕδρασμα, ατος, τό, -- ἔδρα, ἕδρανον, Eur. Bell, 2. 

ἕδρη, ἡ, Ep. and lon. ἴων ἕδρα, Hom., and Hat. 

ἑδρήεις, εσσα, ev, = ἑδραῖος. 

ἔδρησα, lon. aor. 1 from δράω. 

ἑδριάω, to seat or set:—Pass, to sit, Hom., but only in Ep. 
forms, ἑδριάασθαι, ἑδριόωντο, Il. 10. τοῦ, Od. 7. 98:—the Act. 
occurs, but in intrans. signf., in Theoer. 17. 19, Ap. Kh. 3. 170. 
ἑδρικός, 4, dv, belonying to the seat or the bowels, Medic. 
ἕδριον, τό, Dim. from ἕδρα, Hesych. 

ἐδρίτης, 6, a suppliani sitting on the hearth, Suid.; cf. ἱκότης. 
ἑδροστρόφοςφ, 6, a wrestler who throws hix adversary, Argive 
fashion, by @ cross-buttock, Theocr. 24. 109. 

ἔδῦν, τ sing. but ἔδῦν (1). 4. 222) 3 plur. Ep. and Dor., aor.2 of δύω. 
“EAQ, old Ep. pres., for which in Att. ἐσθίω is used : inf. ἔδμεναι : 
Ton. impf. ἔδεσκον, Il. 22. 501 :—for the remaining tenses, v. sub 
éobiw: cf. also ἔσθω. T'o eat, as opp to πίνω, Hom.: also of 
beasts, to eat, devour, Hom., esp. in I], εἰωθότες ἔδμεναι ἄδδην 
Il. «. 203; ὕσσα μὲν ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται Od 22. 56: of worms, 
to gnaw, Il. 22. 509, Od. 21. 398. II. éo eat up, consume, 
esp. in phrases, βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα ἔδουσι Od. ; 
ἡμέτερον κάματον .. ἔδουσι Od. 14. 417. If. metaph., xa- 
μάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἐδοντες Od. 0. 75, cf. 10. 379, 1}. 24. 
1293 ¢f. Simon. Ianth. 1. 2... (‘The Root is met with in all the 
cognate languages, Sanser. ad, Lut. ed-o, esse, our eat, Germ. 
ess-en, etc.; ef. Pott Et. Forsch. 2. p. 242.) 

ἐδωδή, 77, foe meutl, victuals, 1]. 19. 167, Od. 3. 70, etc. ; also 
in Prose, Hipp. Acut. 392; ἐδ. καὶ πόσις Plat. Legg. 782 EF, 
ete. 2. esp. forage, fudder tor cattle, 1}, 8. 504, 3. a bait 
for fish, Theocr. 21. 43. 

ἐδώδιμος, ov, eatable, Hdt. 2. 92, Thuc. 3. 108: τὰ é., eatables, 
provisions, Thue. 7. 39. 

ἐδωδός, dv, given to eating (more than drinking), Hipp. Aér. 284. 
wrrala, (. dow, to place on a seat, Lycurg. ap. Harp. 

ἑδώλιον, τό, (E5us) a seal, dwelling, ubode, esp. in plur., like 
edpava, Aesch. Theb. 455, Cho. 71, Soph. El. 1393. II. in 
a ship, the seat of the rowers, rowing-bench, Lat. transtrum, 
Wess. Hdt. t. 24, Eur. Hel. 1571 3;—also the seat or socket of 
the mast, Lat. calr mali, Arist. Mechan, 6. III. in a theatre, 
a semicirele of benches, Lat. fori, Poll. 4. 132. 

ἑδώλιος or rather ἐδωλιός (Lob. Pathol. p. 135), δ, @ bird in 
Schol. Ar. Av. 884 and Hesych. ; but perh. only v. 1. for ἐρώδιος. 
€wAov, τό, = ἐδώλιον, Lye. 1320. 

ge, pott. for &, him, acc. from οὗ, 1], 

ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. for ἐδν.-» Hom. 

ἐεικοσάβοιος, ἐείκοσι, --κόσορος, --κοστός, Ep. for εἰκ--. 
ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, from εἰλέω, 1]. 

ἑεῖο, Ερ.5-Ξ εἶο, Ap. Rh. τ. 1032. 

ἔειπα, ας, €, ἔειπον, ες, ε, Exp. for εἶπ--, Hom. 

ἕεις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 

ἐεισάμην, part. ἐεισάμενος, Kp. aor. from εἴδομαι, to seem, Hom. 
ἐεισάσθην, ἐείσατο, Lp. aor. of εἶμι to yo(q.v.), IL 15. 544, 418. 
ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ--, Hom. 

ἐέλμεθα, ἐελμένος, pf. pass. of εἴλω, 1], : ἐέλσαι, inf. aor, 1, 1]. 
ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι, Hom. 

ἐεργάθω, ἔεργε, ἐεργμένος, edpyvupt, éépyw, Ep. for eipy-, Il. 
teppévos, part. pf. pass. of εἴρω, Od. 

ἐέρση, ἑερσήεις, Ep. for ἐρσ--, Hom. 

ἕερτο, Ep. 3 sing. plgpf. pass. of efpw, Od. 

ἐέρχατο, Ep. 3 plur. plqpf. pass. of elpyw, Od. 

ἑέσσωτο, 3 sing. aor. med. of {fw ; v. sub ἐφίζω x. 


Philopatr. 16, 


366. ee 
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ἔέσσατο, 3 sing. aor. med. Ep. of ἔννυμι, Hom. 
ἕεστο, 3 sing. plapf. pass. Ep. of ἕννυμι, Il. 
“EZOMAI, fut. ἐδοῦμαι :—zto seat oneself, sit, Hom. who however 
only uses pres. and impf,; usu. with év, as, ἕζεσϑαι ἐν λέκτρῳ, etc. ; 
also, ἐπὶ δίφρῳ Il. 6. 354; κατὰ κλισμούς Od. 3. 3893 ἐπὶ βάθρον 
Soph. O. C. 100, cf. Ar. Ran. 682; rarely, ¢{. εἰς τόπον Mim- 
nerm. 9:—~-elso c. acc. only, τόδ᾽ ἕζετο μαντεῖον Aesch. Eum. 
33 εἰρεσίας (vyby ἑζόμενος Soph. Aj. 249 (v. sub καθίζω 11)—em) 
χθονὶ .. ἐζέσθην they sank to the earth, of a pair of scales, Il. 8. 
74.—In Prose καθέζομαι is more common.—There is no such Act. 
as E(w, fo set, place; though, as if from it, we have the trans. 
tenses εἶσα, med. εἰσάμην, fut. med. εἴσομαι, pf. pass. εἶμαι. ‘The 
actual pres. of the Causal Verb is ἵζω or ἱδρύω. 
ἔῃ, Ion. 3 sing. conj. pres. from εἰμί, Tom. 
ay, fem. for éds, his, ete. 
ay, exclam., v. sub ἔ. 
ἕηκε, Ep. 3 sing. wor. 1 of ἴημι, 1], τ. 48. 
ἔην, Ep. 3 sing. impf. from εἰμί, Hom. : as first pers. only in Il. 
11. 762 (v. Buttm. Ausf. Gr. § 108 Anm. 16), where Spitzn. Zov. 
δήνδᾶνε, Ep. 3 sing. impf. act. from ἀνδάνω, Hom. 
ἑἐῆος, gen. masc. of ἐύς, q. v. 
qs, Ep. gen. of 8s, qui, Il. 16. 208: but ἑῆς, gen. of ὅς, steus. 
ἕησθα, Ep. 2 sing. impf. from εἰμί, Hom. 
ἔῃσι, Ep. 3 sing. conj. pres. from εἰμί, Hum. 
ἔθἄνον, es, εν, aor. 2 of θνήσκω, Hom., ete. 
ἐθάς, ddos, ὁ, 4, (ἔθος) customary, acenstomed, Wipp.; ἐθ. γενέσθαι 
τινός Thue. 2. 44; cf. Plit. Otho 5. 11. dame, Themist. 
ἔθειρα, 7, hair, in Hom. only in U., and always in plur., either 
of a horse’s mane, Il. 8. 42; or of the horschair crest on helmets, 
11, 16. 795., 19. 382:—in sing. of the hair of the head, Pind. 1. 
5 (4). 11, Aesch. Pers. 1062, Eur., etc.; then of a tion's mane, 
Theocr. 25. 2443 ἃ boar’s bristles, Opp. C. 3. 3953 a bird's plu- 
mage, Ib.123: also a tufted flower, as of the crocus, Mosch. 2.68. 
— Pott. word. 
ἐθειράζω, f. daw, to have long hair, Theocr. 1. 34. 
ἐθειράς, ddvs, ἡ, = ἔθειρα, once read in Od.16.176, for the beard: 
but as early as Arist., ἐθειράδες was altered into yeverddes, v. Schol. 
Theocr. 1. 34. 
ἐθείρω, once in Hom., Il. 21. 347, χαίρει δέ μιν [sc. ἀλωήν 
ὅστις ἐθείρῃ he rejoices, whoso ἐσμεν the field: in Orph. Arg. 932 
we have the Puss., χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται he is decked with 
golden scales. (Prob. akin to θέρω, θεραπεύω, and their opposite 
ἀ-θερίζω.) 
ἐθελ-άστειος, ov, aiming αἱ fashion, conceited, Helio. 
ἐθέλ-εχθρος, ov, bearing one a grudye, Cratin. Incert.103. Adv., 
«ως, ἔχειν πρός τινα Dein, 1005. 15. 
ἐθελημός, dv, willing, voluntary, Hes, Op.118, Call. Dian, 31. 
ἐθελήμων, ov, gen. ovos, = foreg., Plat. Crat. 406 A. 
ἐθελητός, 4, dv, voluntary, a conject. of Herm, in Saph.O.C.527, 
for αὐθαίρετον, which violates the metre. 
ἐθελοδονλεία, ἡ, willing slavery, Plat. Symp. 184 Ὁ; also ἐθελο- 
δουλέω, ἰο Le or Lecome a slave willingly, Dio CU. 45.35; and ἐθελο- 
SovAla, ἡ, = ἐθελοδουλεία. 
ἐθελό-δονλος, ov, a willing slave, serving voluntarily, Plat. Rep. 
562 D. Adv. —Aws, 20. ἔχειν Plut. Arat. 25. 
ἐθελο-θρησκεία, ἡ, will- worship, superstitious observance, N.T. 
ἐθελο-θρησκεύω, to choose a mode of worship fur oneself, Eccl. 
ἐθελοκἄκέω, to be ἐθελόκακος ; esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the coward purposely, dt. 5. 
η8,, 9. 67, Polyb., ete. 
ἐθελοκάκησις, ews, 7, =8q., Poly). 3.68, 10; εἰς 20. ἄγειν to refer 
a thing to malice prepense, Id. 27. 13, 13. 
ἐθελοκᾶκία, ἡ, wilful neglect of duty, esp. of soldiers. 
ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad: esp. in war, cowardly, treacherous: 
-- Δὰν. «κως, Aph. 
ἐθελο-κίνδῦνος, ov, courting danger, fool-hardy:—Adv. —vws, 
App. Pun. 120. 
ἐϑελοκωφέω, to affect deafness, Sext. Emp. M. 11. 202. 
ἐθελό-κωφος, ov, pretending deafness, unwilling to hear. 
ἐθελοντηδόν, Adv., voluntarily, spontaneously, Thuc. 8. 9. 
ἐθελοντὴν, Adv., voluntarily, Hdt. 1. 5. 
ἐθελοντήρ, ἦρος, ὁ, a volunteer, Od. 2. 2923 cf. 86. 
ἐθελοντής, οὔ, δ, prose form of foreg., Hat. §.104, 110, Thue. 1. 
Go, Andoc. 1.14; τῶν ἐθελοντῶν... τριηραρχῶν Dem. 259. 12, cf. 
Lob. Phryn. 4. 
ἐθελοντί, Adv., = ἐθελοντηδόν, Thuc. 8.2, Diod. 18. 53. 
ἐϑελοπογία, ἢ, love of work, prob. 1. for φιλοπονία in Xen, Occ. 
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41. 6:—Adj. ἐθελό-πονος, ον, willing to work, Xen. Cyr. 2. 1, 22, 
Ael, N. A. 4. 43. 

ἐθελό-πορνος, ov, a voluntary prostitute, Anacr. 10. 

ἐθελο- πρόξενος, ov, one who unsolicited charges himself with the 
office of πρόξενος (q. v.) to ἃ foreigner or foreign state, a sort of 
honorary consul, Thue. 3. 70. 

ἐθελο-σέβεια, 7, = ἐθελοθρησκεία, Hesych. 8. v. 

ἐθελοσοφία, ἡ, would-be-wisdom, Epiphan. 1. p. 30, 958. 
ἐθελό-σοφος, ov, would-be-wise, Id. 

ἐθελό-συχνος, ον, fond of frequenting ἃ place or of doing one 
thing, Crates Incert. 8. 

ἐθελό-τρεπτος, ov, given to change, Eccl. 

ἐθελουργέω, to work freely, indefatigubly, Ael. N. A. 7. 13. 
ἐθελουργία, ἡ, willingness tu work, cel. 

ἐθελουργός, dv, willing to work, indefatigable, Xen. Eq. 10. 17, 
Ael. N. A. 4. 43.) 7. 13. 

ἐθελούσιος, a, ov, voluntary, Xen. Cyr. 4. 2, 11, Symp. 8. 
13. Il. of things, optional, τὸ ἐρᾶν ἐθελυύσιόν ἐστι love is a 
mutter of free choice, 1d. Cyr. 3.1,10. Adv. —lws, Id. Hier. 11, 12. 

ἐθελο-φίλόσοφος, ὃ, a would-be philusopher. 

"E@E‘AN, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέλησα, (v. fin.) To will, be will- 
ing, distinguished from βούλομαι ace. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; while βούλομαι (q. v.) de- 
notes mere inelinalion, 

Radic. signf.: To will, be willing, wish, desire, Hom., etc. : 
—Construct. ;—absol., esp. in part., ἐθέλων ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν 
Od. 3. 2723 in Hom. oft. θυμῷ ἐθ. ; also, ἐθέλει μοι θυμός 1]. 17. 
ro2, Od. 11. 566:—oft. full. by inf., usu. of pres. or aor., as, ἢ], 
7. 364, and Att.: also ον ace, ot inf, ἐὺ wish that .., IL 19. 274, 
Idt. 1. 33 ἐθ, dore .. Kur. Hipp. 1327:—but it is never used 
c. acc. only 3 for in places like εὔκηλος τὰ φράζεαι, ἅσσ᾽ ἐθέλησθα 
(Il. 1. 554), φράζεσθαι etc. is to be repeated from the context, cf. Th 
0. 397, 7-182, Od.14.172; so, Ζεύς rot δοίη ὅττι μάλιστα ἐθέλεις 
{sc. δοθῆναι) Od. 18. 113. 2. with a neyat., almost = δύναμαι, 
as, μίμνειν οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίυν they cared not to make a stand, 
i.e. they were unable, 11. 13.1065 οὐδ᾽... ἤθελε θυμὸς τειρομένοις 
ἑτάροισιν ἀμυνέμεν 17. 4033 and, by a pott. figure, of a stream, 
οὐδ᾽ ἔθελε mpopéew ἀλλ᾽ ἴσχετο 1]. 21. 366, ef. Od. 8. 223, 316, ἢ, 
Cer. 453 so, τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ ἐθέλει διδάσκειν Plat. Phaedr. 230 
D.— There is a slight irony in this signf. 3. after Hom., ἐθέλω 
was used much like μέλλω, mercly to express a future event, like 
our will or shall as a sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἀναβῆναι ἣ 
τυραννίς Idt. 1. 1093 εἰ [6 ποταμὸς] ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον Id, 
2.11; v. Wessel. ad 7.49, Stallb, Plat. Rep. 370 1}: in this sense, 
very rarely (if at all) of persons, Buttm. Plat, Charm, 154 E, 
Stallb. Rep. 375 A. 4. inuch like φιλέω, to Le wont or accus- 
tomed to doa thing readily, συμβάσεις ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι μένειν, 
Hut. τ. 743 μεγάλα πρήγματα μεγάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι κα- 
ταιρέεσθαι Id. 7. 50,23 and so Thue. 2. 80, ete. 5. in 
Hadt., and Att. Prose, oft. in phrases, τί ἐθέλει τὸ τέρας, τὸ ἔπος ; 
Lat. quid sihi vult 2 French que veut-il dire ? what means it. .? 
Hdt. τ. 78., 6.37: in full τί ἐθέλει λέγεινς τ. 2. 13, ef. 4. 
131. II. of ἐθέλω in signf. to prefer, = βούλομαι, the only in- 
stance seems to be Od. 3. 324, εἰ δ᾽ ἐθέλεις πεζός [κο. ἰέναι], κιτ.λ. 
The synon. shorter form θέλω never occurs in Hom. or Ep., 

v. Interpp. ad I. 1.277: and reversely ἐθέλω is never used in 
Trag. dialogue, except indeed in impf. ἤθελον. In Ar. Pac. 852, 
we have the fut. ἐθελήσει. Pind. follows the Homeric usage, 
Bickh v. 1. Ρ. τ. 62.) 10. §: the other Lyr. have both forms, both 
of which occur also in the Trag. anapaestics, Soph. Aj. 24 
Lob. In Att, Prose the form ἐθέλω prevails, except in the 
phrases, ef θέλεις, ἂν θεὺς θέλῃ, Lob. Phryn. 7. Hence in Att 
Prose the only impf. and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, regul, formed 
from ἐθέλω. 

Zev, Ep. and Att. poét. gen. for ἔον ob, masc. and fem., his, her, 
of him, of her, Hom., usu. in ΠΟ: Aeol. (from βέθεν) γέθεν. 

ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, 
from θεάομαι. 

ἐθηεύμεσθα, Ion. for ἐθεώμ--, Od. 

ἐθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ--, 3 pl. aor. 1 med. from θεάομαι, Od. 

ἐθημο-λογέω, ἰο gather customarily, Anth. P. 9. 551. 

ἐθημοσύνη;, ἡ, custom, Hesych. 

ἐθήμων, ov, gon. aves, accustumed: well-known, Musae. 312. 

ἔθην, nor. 1 pass. from ἴημι: but ἔθην, aor. 2 act. from τίθημι. 

ἐθίζω : f. low, Att. Ἰῶ Xen. Cyr. 3. 3, 53: (€0s):—to accustom, 
use, 0. τινὰ ποίεῖν τι Plat. Gorg. 510 D; also c. acc. cognato, ἔθη 
20. τινά Id. Legg. 706 D; πρός τι Luc.—Pass. to be or become 
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.1.77, and | where the fut. is looked on ag certain; in Att. the Optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the positiveness of the phrase, Soph. 
El. 244. The fut. often follows, even after a past tense, as, πεζοὶ με- 
volveoy, ei τελέουσιν they tried whether they could, Jl.12.59,--where 
they are represented as it were saying, We will try whetherwe oan.. ’ 

so as to add vivacity to the sentence: esp. oft. in Att. Prose. The 
indic. pres. or fut. is also put after εἰ in protasi, when not a mere pros 
bability, but a necessary result on α condition is intended, Il. 5. 3.50.5. 
15.213. In Att., εἰ with the Indic. is used not only of prabable, 
but of actual events, to qualify the positive assertion, much like ὅτι 
mostly after θαυμάζω, also alter other Verbs, esp. Expressing wrong 
feeling, e. g. ἀγανακ dw, δεινὸν ποιοῦμαι, δηλοῖ, ete., Hat. 1. 158. 
Thue. 6. 60, Plat. Lach. 194 A. 4. in Att., where el wi 
the impf. is followed by ἄν with the impf., the first implies that 
a condition has not been fulfilled, the second that a result has 
therefore not taken place ; us, εἴ τι εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if he had it, 
he would give it.. (but lie has it not). 5. with indic. aor., fole 
lowed by indic. aor. with dy, it expresses the same thing in refer- 
ence to a pust time, for which in Lat. both Verbs would have 
been in conj. plpgf. εἴ τι ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it, he would 
have given it, cf. Il. 21. 211, 544. In this case the impf. with ἄν 
may follow, εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠρρώστουν had 1 obeyed, J should 
not have deen ill, Buttm. Gramm. § 139. 9. 4, and 10: sometimes, 
but not oft., this ἄν is left out with the impf. ἦν, Thue. 1. 37. 
More rarely the Opt. with ἄν follows εἰ μή and the indic. aor., II, 
5. 388., 17. 70. ΠῚ. Witn rue consunct., which is not 
common even in Ep., εἶ is scarcely to be distinguished from ἐάν, 
or εἴ κεν, I. 1. 3.40, Od. 5. 221, etc. As to Att. usage, the ge- 
neral rule is that only ἐάν or Gy, never εἰ, is used with Conjunct. ς 
and there are hardly any exceptions to be found except in Trag., 

as Aesch.[Pers. 791, Soph. O. I’. 198, 874, O. C. 1443, Ant. 710, 
1032: some few instances occur in Cum., as, εἰ σοφὸς ἦ Cratin. 

in A. B. 144; and with aorist Verbs, as διωκαθεῖν, ἀκφα- 
γεῖν, ξυλλαβεῖν, (uf which the conj. is taken nearly us indic. fut.), 

as Ar. Eq. 698, 700, Pac. 450: but in Prose ef with the conj., 
though common in writers of the middle ages, is very doubtful ; 
see however Thue. 6. 21, Xen. Mem. 2.1, 12, Plat. Phaedr. 234, 
Rep. 579 E. IV. Wirn tne parricip. instead of indic., 
where ἐστί may be supplied, but is rarely found, as in Soph. Aj. 
886; cf. Bornem., Xen. Mem. 2. 6, 25. Herm. Aesch. Ag. 404, 
observes that εἰ c. part. is ποῦ τε εἰ ¢. indic., but is used ‘ubi non 
facere quis quid, sed esse talis qui faciat dicatur.’ V.Witn 
THE INFIN., sometimes in Hdt., ¢. g. 3. 105, 108, in orat, obli- 
qua.—Ei from the first clause must sometimes be supplied with 
each of several following clauses, even when these are in different 
moods, Schif. Mel. p. 111. 

1b. whether, in indirect Questions and after Verbs containing 
a question, doubt, uncertainty, σάφα οὐκ οἶδ᾽ εἰ θεός ἐστιν 1 know 
not whether he be a god, IL, 5. 183; in Hom. also freq. in ellipt. 
clauses, where πειρώμενος, σκοπῶν, etc. must be supplied, as, 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, [πειρησά- 
μενοι) εἰ πεπίθοιεν Ἰϊηλείδην trying whether they could move 
Achilles, Il. 23. 40; where the Optat. without ἄν is used, because 
the action is past, cf. Il. 10. 206., 20. 4643 if present or future, 
it would require εἴ xe or ἐάν with Conj,, Il. 5. 2793; though Att. 
εἰ with Conj. is used even in this signf. 

C. Regularly, εἰ begins the sentence, and so is followed b 
other Particles: hence all compds., as εἴ κε, εἴπερ, εἰ μή, εἰ καὶ, 
εἴ Tis, etc., may be best referred to their own special heads.—It 
is preceded by one or two Conjunctions : I. καὶ εἰ and if, 
even though, implying that the case is not so, Il. 20. 371; καὶ ef 
που Od. 7. 320; also καὶ ef xe, which follows the same rules as εἴ 
ne, Att. el, κἄν, κἂν ef: in Att. ὅμως is oft. added in apodosi 
(even though.., yet still), though this word is sometimes attached 
to the end of the conditional clause, to which it adds force, Aesch. 
Pers. 295, Cho. 115. Care must be taken not to confound καὶ εἰ 
with εἰ καί, Herm. Vig. n. 307. II. οὐδ᾽ εἰ, nay not if, not 
even if, 11 5. 645., 20.102., Od. 4. 293: οὐκ ἔστιν ὕπηκ.----οὐδ᾽ εἰ 
σέρφῳ---διαδῦναι (Ar.Vesp. 365) is a confusion of οὐδὲ σέρφῳ and 
οὐδ᾽ εἰ σέρφος ἦσθα ----οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμακον ἕψουσ᾽ Eruxes (Ar. 
Eccl. 735) is explained, ὥστ᾽ οὐκ᾽ ἂν εἴης μελαντέρα, el.., but the 
reading is perh. corrupt. ITI. ὡς εἰ and ὡς ef τε or (as Wolf 
writes it) ὡσεί, ὡσεί τε, as if, as though, in comparisons, Od. 7. 
36, Il. 13. 492.) 19. 366, Od. 19. 39: the Att. also inserts & or 
περ, ὥσπερ εἰ, as ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν i, or ὡσπερανεί, Heind, Plat. 
Gorg. 479 A. 

el, Dor. for ἦ and οὗ, cf. πεῖ, 


accustomed or used to do, c. inf., Hipp. Art. 807, Thus 
Xen.; εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν Andoc, 20.16; ¢. acc. acti 
Plat. Legg. 681 B ;—abeol., to become accustomed, Xen. Cyr. 1. 6, 
43. II. intr. =the Pass., Plut. Lycurg. 12. 
ἐθικός, 4, ὅν, of, arising from use or custom, Plut. 2. 3 A. 
ἔθιμος, ον, uccustomed, usual, ἔθιμόν [ἐστῇ μοι Diod. Excerpt. : 
τὰ ἔθιμα customs, Ath. 151 Εἰ, 
dopa, ατος, τό, (ἐθίζω) custom; a habit, Plat. Legg. 793 D. 
ἐθισμός, ὁ, an accustoming, habituation, Arist. Eth. N. 1. 75 
21. II. @ custom, usage, Polyb. 3. 110, 4. . ; 
ἐθιστέον, verb. Adj., one must accustom, ὁ. acc. et inf., Xen. 
Mem. 2. 1, 18. rae 
ἐϑιστός, ή, dv, acyuired by hubit, Arist. Eth. N. 1. 9, 1. 
ἐθνάρχης, ov, 6, an ethnarch, Luc., Macrobs. 17, N. T. 
ἐθναρχία, ἡ, rule over a nation, Byzant. — ἊΣ 
ἐθνηδὸν, Adv., by nations, as a whole nation, Joseph. Mace. 3, 4- 
ἐθνικός, 4, dv, belonging to a nation, national, Polyb. 30. 10, 
6. IT. almost = βάρβαρος, foreign :—heathen, gentile, N. qT. 
and Kccl.; so Adv, --κῶς, N. T. ᾿ ioe . 
ἐθνίτης, ov, 5, of the same nation, Eust. gor. 9, Suid.; in 
Hesych. male ἐθνίστης. 
ἜΘΝΟΣ, eos, τό, @ number of people living together, @ company, 
body of men; ἔθνος ἑταίρων a band of comrades, oft. in 1]. ; ἔθνος 
λαῶν a host of men, Il. 13. 4953 also in plur., ἔθνεα πεζῶν, ἔθνεα 
νεκρῶν ; and of particular tribes, ἔθνος ᾽Α χαιῶν, Λυκίων : also of 
animals, ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων swarms, flucks, etc., 
Hom. and Att. 2. Pind. has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, γυ- 
ναικῶν, a race, family, tribe. 3. generally, ὦ nation, people, τὸ 
Μηδικὸν ἔθνος Hat. 1, 101, and freq. in Att. :—bat in N. Τὶ and 
Kecl. τὰ ἔθνη the nations, Gentiles, i. e. all except Jews and 
Christians 5 cf. βάρβαρος. 4. α pecuhar class of men, a cast, 
tribe, ἔθνος κηρυκικόν, ῥαψῳδῶν Plat. Polit. 290 C, Xen. Symp. 3. 
6; cf. Stallb. Rep. 251 €. §. ser, τὸ θῆλυ ἔθνυς Xen. Oec. 7. 
26. 6. a part, number, Hipp. ; οἵ, ὁμοεθνία it. Il. of a 
single person, @ relation, Pind. N. §. 80; cf. γένος τι. (Acc. to 
some from ἔθος : ucc. to others akin to ἐσμός.) 
ἔθορον, es, €, aor. 2 of θρώσκω, Hom. 
ἜΘΟΣ, eos, τό, custom, usage, manners, habit, Plat. Phaed. 
82 B, ete.; ἐν ἔθει εἶναι to be in the habit, Thue. 2. 645 ἔθνος 
ἔχειν, c. inf, Plut. Them. 4; ἐξ ἔθους habitually, Id. Alex. 32 
τὸ σύνηθες ἔθος Soph. Phil. 894. II. os τὸ πρόσθε τοικήων, 
where it is nearly τα ἦθος, Aesch. Ag. 728. 
ἐθρέφθην, wor. 1 pass. from τρέφω, Les. 
ἔθρεψα, vor. 1 act. of τρέφω, Hom. 
ἔθρἴσεν, poi't. for ἐθέρισεν, aor. 1 from θερίζω, Eur. 
ἜΘΩ, to be accustomed, to be wont: the pres. is only used in 
partic. and that only in Π, 9. 530, κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων much 
ill he wrought by custom, i.e. was accustomed to work 3 and in I. 
16. 260, obs παῖδες ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες : the construct. being like 
that of λαθών or τυχών with finite Verb.— The Att. use as pres. the 
pf. εἴωθα, Ion. ἔωθα (both also in Hom.), 1 am wont or aceus- 
tomed, Tam in the habit, 1 usually.., usu. e. inf, as ΤΠ], 5. 706, 
Thue. 1. 99, etc.: impers., ὥσπερ εἰώθει [se. γενέσθαι), Plut. 
Sull. 9, etc.: the part. εἰωθώς stands absol., accustomed, cus- 
tomary, usual, 1]. 5. 231, Plat. Apol. 27 B, etc.; hence, τὸ εἰωθός 
one’s custom, Thuc. 4.173 τὰ εἰωθότα ordinary things, Ar. Ran. 
1, Plat., etc.; Archipp. Incert. 10, Araros Incert. 2, have ἐωθώς : 
—Adv. εἰωθότως, more solito, Soph. El. 1456.—Dor. pf. ἔθωκα. 
ΕἾ, a conditional Particle, in Hom. and Dor. also ai. 

A. if, most freq. with the Optat., but also with the Indic., 
and (in Poets) like ἐάν with the Conj. (v. sub ἐάν). I. Wiru 
THE orrat., tf states an hypothesis, but without giving any 
opinion on its probability. I. followed by the Optat. with ἄν, 
expressing simple uncertainty, Tpdes μέγα κεν xexapolaro, εἰ 
τάδε πάντα πυθοίατο if they should hear it, they would rejoice, 
Il. 1. 256. 2. the first clause with ἄν is left out, when it can 
be easily supplied from the context, Tl. 3. 52.) 9. 245, etc.: or its 
place is supplied by a Part., Il. 10. 246. 3. without apodosis, 
to express a wish, If only../ O that..! would that..! Il. 24. 74, 
Herm. Vig. n. 190; but εἴθε, εἰ γάρ (Ep. at γάρ) are more 
freq.; v. sub εἰ γάρ. Il. With THE invIC., the hypo- 
thesis is stated with greater positiveness :— 1. with pres., εἴ 
μ᾽ ἐθέλεις, πολεμίζειν, ἄλλους μὲν κάθισον Il. 3. 67, where no 
doubt is thrown on the supposition; v. sub εἰ δέ: 2. with past 
tenses, esp. in oaths and prayers, εἴ ποτέ τοι ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, τόδε 
μοι κρήηνον ἐέλδωρ Il. 1. 30, etc. v. sub εἴποτε. δ. with fut., 
γνώσεαι, εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις Il, 2. 367, 379, 
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eta, (not εἴα, as it is sometimes written, acc. to Nicanor ap. Eust. | 5. 369:—also ὦ bait for fish, Od.12.252:—peAloons ἄνθιμον εἴδαρ, 


107. 20), poet. trisyll. ἐΐα, Lat. δία, a cheering or stimulating ex- 
clamation, on! up! away! used with the Imperat. sing. or 
plur,, cf. Eur. Med. 820, H. F. 622, etc.: ela δή come then ! 
Aesch. Ag. 1650, Ar. Thesm. 6593 ela viv well now! Ar. Pac. 
459; ἄγ᾽ ela Ar. Ran. 394: oft. ἀλλ᾽ ela Eur. H. Εἰ, 622, Ar. 
Plut. 760, etc.; ὦ εἶα 14, Pac. 439:— sometimes in questions 
equivalent to commands, οὐκ ela .. δραμεῖσθε : Kur. 1. T. 1423, 
cf. Hel. 1597. 

«la, 3 sing. impf. act. from ἐάω, Hom. 

εἰάζω, f. dow, to ory εἶα, like αἰάζω from αἴ, and edd(w from eda; 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

εἴᾶκα, εἴδμαι, pf. act. and pass. from ἐάω, 4. ν. 

εἰάμενή, 4, α river-side pasture, meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος in 8 
marshy meadow, Il. 4.483; λειμῶνες ὑπόδροσοι εἰαμεναί τε Theacr. 
25.16, cf. Call. Dian.193: @ flouded region, Ap. Rh. (Usu. deriv. 
from ἣμαι (Ep. 3 pl. efara:); whence some Gramm. wrote εἰαμενή, 
ef. Spiten. Tl. 1. 0. Buttm. however, Lexil. v. fides, connects it 
with ἠϊών.) 

εἰ dy, Ep. and Ion. εἴ xe, 4. v., is contr. into ἐάν and ἤν. But εἰ 
.. ἄν seems permissible both in Hom., and Att., where some words 
come between, II. 2. 607. cf. Herm. Vig. τι. 303. 

elavés, 4, dv, Ep. for éavds, 1]. 16. 9. 

clap, eliptvds, clapders, pott. for ἔαρ, ἐαρινός, etc. 

εἰαρό-μασθος, ον, with youthful breusts, Auth. P. 5. 96. 

εἰαρο-τερπής, és, joying in spring, Orph. H. 50. 14. 

εἴᾶς, 2 sing. impf., εἴᾶσα, as, €, aor. 1 act. from édw. 

εἴασκον, Ion. impf. trom édw, Hom. 

eYarat, aro, Hyp. 3 pl. pres. and impl. of ja, Hom. 

εἴατο, 3 plur. impf. med. from εἰμί, for Avro, i.e. ἦσαν, occurs 
only Od. 20. 106; where Buttm. would read efaro. 

εἵατο, 3 sing. plqpf. med. from ἕννυμι for εἶντο, they had on. 

εἴβιμος, ov, trickling, Eust. 1471. 30; but prob. only as a prop. 
n., cf. 1336, 28. 

EI’BN, Ep. form of AelBw, to drop, let fall in drops, Hom., who 
regul. uses it in phrase, δάκρυον εἴβειν to shed tears, Od. 16. 332, 
ete. ; also, κατὰ δάκρυον εἴβειν, cf. sub κατείβω. Med., to trickle 
down, Hes. Th. 910, cf. Ap. Rh. 2. 662 :—but also as in Act., 
δάκρυα εἰβομένη Soph. Ant. 527; cf. Herm. Aesch. Pr. 400. 

εἰ γάρ, for if.., Il. 20. 26: but usu., 11. with the optat., 
expressing a wish, Oif.., O that.., world that.., Lat. wtinam! 
εἰ γὰρ ᾿Αθήνη δοίη κάρτος ἐμοί 1]. 17. 561; 80, εἰ γάρ τοι Od. 17. 
5133 εἰ γάρ πως Od. 16. 148. But Hom. mostly uses at γάρ, αἱ 
yap δή, αἱ yap δή wore, at γάρ πως. 111. with past tenses 
of the Indic., to express an impossible wish, εἰ yap εἶχον Eur. 
Alc. 1072, ete.3 εἰ γὰρ ὥφελον .. ἐξεργάζεσθαι Plat. Crito 44 
D. IV. the following usage with the Inf. is rare, al γάρ, 
τοῖος ἐών .. ἐμὸς “γάμβρος καλέεσθαι Od. 7. 313.—El ydp, like εἰ 
A. 1. §, is used where the result of the wish is indicated ; whereas 
εἴθε merely expresses the wish without alluding to its result, 
Nitzech Od. τ. 265- 

εἴγε, if however, adding a condition which makes the thing de- 
pendent upon it unlikely or impossible, as, οἶκόνδε. ἐθέλεις ἰέναι : 
.. εἴγε μὲν εἰδείης .., ὅσσα τοι alou κήδε᾽ ἀναπλῆσαι, .. ἐνθάδε κ᾽ 
αὖθι μένων .. τόδε δῶμα φυλάσσοις, thou wishest to zo home ? yet 
if thou didst know .., ete, Od. 5. 206. I]. if then, since, 
Lat. siquidem, of things which are taken for granted, Il. 1. 393, 
Ou. 16. 300, Herm. Vig. n. 310.—Ei and ye are oft. separated, in 
which case each Particle retains ite proper force, Soph. O. 'T. 383, 
etc. Cf. εἴπερ. 

εἰ γοῦν, even if, implying that the thing will not be so, only once 
in Hom., viz. 1]. 5. 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

εἰ δ᾽, dye, used in cheering, etc., on then! come on! oft. in Hom., 
who also has plur., ef δ᾽, ἄγετε Tl. 22. 381. He usu. joins εἰ δ᾽, 
ἄγε viv,—ei BD, ἄγε 34,—~el δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ', ἄγε μοι, tollowed 
by Imperat.; also, εἰ δ᾽, ἄγε rot Od. 9. 37. Instead of the Imperat., 
δεῦρο is found 1]. 17. 6853; and in speaking to oueself the conj. 
nor., Od. 9. 373 or indic. fut., IL 1. §24., 9.167. The phrase is 
elliptic, and would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ βούλει, Bye.— lt 
was proposed by Voss to write ef for εἶα, as an exclamation, v. 
Nitzsch Od. 9. 37. 

εἰδαίνομαι, pott. form of εἴδομαι, to Le like, τινί Nic. Al. 613. 

εἰδάλιμος, 7, ov, (εἶδος) formed ; hence shapely, comely, Od. 24. 
279 IL. like, looking like, Anth. P. 7. 491- 

εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλλομαι, Heaych. 

εἶδαρ, aros, τό: (ἔδω, as if lengthd. podt. from ἔδαρ) :---ἰοοά, 
meat, victuals, Hom., as Od. 9. 84 :—of cattle, fodder, forage, Il. 


of honey-cakes, Orph. L. 729, cf. Theocr. 15. 115.—Ep. word. 

el δέ, but if, answering to εἰ μέν, oft. in Hom., etc. :—freq. 
elliptic, with no apodosis, as 1], 9. 46, ef δὲ καὶ αὐτοί, φευγόντων, 
but if they [will], let them flee, where ἐθέλουσι is to be supplied, 
as in ef δ᾽, ἄγε (q. V.) t—s0 too 9. 262, εἰ δέ [ἐθέλεις], ob μέν μεν 
ἄκουσον : in 1]. 21. 487, and Od. 2.115, the apodosis is implied 
in the protasis 3 so in Plat., εἰ μὲν βούλει, φρονήσει" εἰ δὲ βούλει, 
ἰσχύϊ' εἰ δὲ, καὶ πλήθει ἣ χρήμασι Rep. 432 A: but εἰ δέ some- 
times stands for εἰ δὲ μή, as, εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω" εἰ δ᾽... ὅ τι 
βούλεται τοῦτο ποιείτω Id. Euthyd. 285 C, cf. Symp. 212 C, 
Apol. 34 D; so, εἰ δ᾽ οὖν in Soph. Ant. 722; cf. sub εἰ μή. We 
have the notion of εἰ δέ strengthd. in εἰ δ᾽ ad, if on the other 
hand, Od. 16. 105. 

εἰδέα for ἰδέα, sometimes in Mss., as in Hipp., Ar. Thesm. 438.' 

εἰδείην, opt., and εἰδέναι, inf. of οἶδα, q. v. 

εἰ δὲ μή, v. sub εἰ μή. 

εἰδέχθεια, ἡ, an odious, ugly look, Lxx. 

εἰδεχθής, és, (εἶδος, ἔχθος) of hateful look, ugly, Polyb. 37. 271: 
putrid, fetid, Hipp. 

εἰδέω, for εἰδῶ, conj. from οἶδα. 

el δή, expressing ἃ suppusition which cannot be contradicted, if 
now, seeing that, with the Indic., Il.1. 64; esp. after 4, LL. 1. 294, 
574; cf. Plat. Symp.218K, ete.:—also in indirect questions, whe- 
ther now, Oud. 1. 207. 

etSnpa, aros, τό, knowledge, Oenom. ap. Euseb. P. BE. 212 D. 

εἰδημονικῶς, Adv., with knowledge, skilfully, Suid. 

εἰδήμων, ov, gen. ovos, knowing or cxpert in a thing, τινός Diog. 
L. 6.14, Auth. P. g. 505. 

εἰδησέμεν, Mp. int. fut. for εἰδήσειν, of Ἐεΐδω τι, Od. 

εἴδησις, ews, 7, knowledge, γραμμάτων Sext. Emp. Mut. 44. 

εἰδικός, 4, dv, of or belonging to the εἶδος, specific, opp. to yerucds, 
Porphyr. Isag. 2. 223 (5. αἴτιον Plut. 2.8768. Adv. «-κῶς, spe- 
cially, Bickh Inser. 2. p. 208. 

εἰδοί, ὧν, ai, the Roman Idus, Dion. H. 6. 80. 

εἴδομαι; v. sub Ἐεΐδω : εἶδον, uor. 2 of Ἐεΐδω, αν. 

εἰδο-ποιέω, to make au image of a thing, to model or mould it, 
τὸν βίον Plut. Alex. U:— ai εἰδοποιοῦσαι διαφοραί = ai εἰδοποιοί, 
Clem. Al. 

εἰδοποίημα, aros, τό, and εἰδοποίησις, ews, %, = δι]. 

εἰδοποιΐα, ἡ, the specific nature of a thing, Strabo p.11. 

eiSo-moids, "ὅν, constituting a species, specific, διαφοραί Arist. 
Top. 6. 6, 2. 

εἶδος, cos, τό : (*e¥5w) :—dhal which is scen, form, shape, figure, 
Lat. species, forma : freq. of human form in Hom., who usu. has 
the acc. εἶδος ἄριστος, ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, ete. ; some- 
times opp. to the understanding, sometimes to bodily σἰγοηρίῆ, 
v. Od. 17. 454, 1]. 21. 316: also of the appearance, lovk, as of a 
dog, Od. 17. 308, cf. Hdt. 3.1073; and v. sub δέμας :—esp. beau~ 
tiful form, like Lut. forma, Ou. 17. 454, Hdt. 1.199., 8.105, ete. : 
complexion, ebxpoa καὶ avOnpd Hipp. Aer. 283 :—periphr. tor the 
person, like δέμας, Soph. El 1177. Il. generally, a form, 
species, sort, particular kind, εἴδεα τῶν κύβων Hdt. 1. 943 εἶδος 
νόσου Thue. 2. 50, ete. ΠῚ. in Logie, species, opp. to γένος, 
genus, hence also = ἰδέα, Plat. Parmn.129 C, ete, and freq. in Arist; 
οἵ, Ritter Hist. of Philos. 2. 265, sqq. IV. the form of 
inatter, as opp. to the substance, Arist. Auac. Phys. 2. 1, 9., 4. 
I, 3. V. in later authors, τὰ εἴδη are spices (i. 6. species), fine 
and costly wares. 

εἰδότως, Adv., part. from οἶδα, εἰδώς, knowingly, Aeschin. 15. 40. 

εἰ δ᾽ οὖν, v. sub ef μή. 

εἰδο-φορέω, fu represent, express, Dion. H. 7. 72. 

εἰδύλλιον, τό, Dim. from εἶδος : usu. @ short, highly wrought 
descriptive poem, mostly on pastoral subjects, us those of Theocr., 
Bion, ete., an idyll, cf. Plin. Fp. 4. 14. 

εἰδύλλομαι, = εἰδάλλομαι, Pemp. ap. Stob. p. 461, 9, where how- 
ever L. Dind. reads εἰδυλλέτω, from the Paris Ma. εἰδύλλετο. 

εἰδύλος, ov, -- εἰδήμων : fem. εἰδνλίς, (Sos, Cull. ap. Nik. Opus. 
p. 73. 

ΕΓ ΔΩ, or rather FIAD, Lat. VPID-EO, Sanser. "10 (sire), 
Germ. WISS-EN, our to WIT or WOT ; and Hor, constantly 
uses the word with the digamma. There is no act. pres. in use, 
Spdw being used instead ; but the pres. is used in Med., ct. infr. a. 
11. The aor. 2 εἶδον always retains the proper serse of tu see: the 
perf. οἶδα, I have seen, i. 6. I know, is used os a pres. On the 
distinction of εἰδέναι and ἐγνωκέναι, v. sub γιγνώσκω fin. 

A. in aor. εἶδον (which serves as an aor. to dpdw, 4. v.), ὅθ 
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see, behold, look αἱ, in Hom. and Ep. oft. without augm., ἴδον : 
inf. ἰδεῖν, in Il, and Ep. also ἰδέειν : conj. ἴδω, in Hom. and Ep. 
also ἴδωμι : part. ἰδών, in Hom. freq. with an Adv., ὑπόδρα, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών : he also freq. has more fully ὀφθαλμοῖσι ἰδών. The 
same act. signf. belongs to the aor. med. εἰδόμην, Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι, conj. ἴδωμαι, imperat. ἰδοῦ : with which Hom. has also 
ὀφθαλμοῖσι, or more freq. ἐν ὀφθ. ἰδέσθαι, to see before the eyes: 
ἄγε, πειρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι, well, I will try and see, Od. 6. 126, 
cf. 21.1893 also, without πειράομαι, as we say look and see, Od. 
4. 12.) 10. 44. Hom. also uses both aorists of mental sight, lo see, 
erceive, as must be the case in Il. 21. 61, Sppa ἴδωμαι ἐνὶ φρεσίν, 
ἠδὲ δαείω, cf. 1], 4. 249, Od. 21. 112. The aor. med. is in Att., 
most. freq. in inf.; but we find, in Eur. Hel. 122, αὐτὸς γὰρ 
ὅσσοις εἰδόμην. In later Poets, to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189 —In Construction, ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either 
absol., or used c. acc. followed by a relative clause, where the re- 
lative is to be resolved by ὅτι, so that the acc. is not strictly the 
object, but belongs to the Verb in the relat. clause, as, εἶδον... νῆ- 
σον, τὴν πέρι πόντος ἐστεφάνωται, i.e. εἶδον ὅτι περὶ νῆσον πόντος 
ἐστεφάνωται, Od. 10. 1953 though in the remarkable passage, 
ἀλόχου .. οὔτι χάριν ἴδε he saw, i.e. enjoyed, not the favour of his 
spouse (Il. 11. 243), χάριν is the object; (this phrase must not be 
confounded with χάριν εἰδέναι, v. infra): —freq. 4150 ἰδεῖν ἔς τι, to 
look αὐ or towards a thing; so, ἰδεῖν ἐπί τι 1]. 23.1433 πρός τι 
Od. 12. 244.—The Imperat. med. ἰδοῦ, sec, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, lo! behold! Lat. ecce: but it 
is then written ἰδού, or sometimes ἴδου : where it is a true Impe- 
rat. it retains its true accent, ἰδοῦ με Eur. Lec. 808. TI. to 
this signf. (¢o see) belong also the Ep. and Ion. Pass. and Med. 
εἴδομαι, aor. εἰσάμην (in Hom. also ἐεισάμην, ao, ato), in pass. 
sense, 0 be seen, appear, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα they are visible, ap- 
pear, 11. 8. 555, cf. 24. 319, Od. 5. 283: hence c. inf., fo look like, 
appear, seem to be, τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι ἢ].1.228, cf. Od. 9.11, 
etc.; αὐτῷ τύγε κέρδιον εἴσατο θυμῷ Od. 19, 283, etc. ; cf. Theocr. 
25. 58 :—hence also, to look like or make a show of .., εἴσατ᾽ ἴμεν 
és Λῆμνον he made a show of going to Lemnos, Od. 8. 283 ; εἴσατο, 
ὡς ὅτε ῥινόν it had the look us of a shield, Od. 5. 281. 2. ἴῃ ἃ 
strictly middle sense, c. dat., ἐείσατο φθογγὴν Πολίτῃ she made 
herself like Polites in voice, Ml. 2. 791, cf. 20. 815 so, ἐειδόμενος 
ὕψιν θεὸς ἀνέρι Pind. N. 10. 28; cf. Aesch. Ag. 771, Hdt. 6. 69.— 
Most usu. in part. pres. and uor., εἰδόμενος, εἰσάμενος, ἐεισάμενος, 
besides which Hom. uses only 3 sing. pres. and aor. s and once 
2 sing. and 3 plur. aor. 
lB. in pf. οἶδα I have seen, i.e. J know, hence used as pres., 
and plapf. ἤδειν, dea, Att. ἤδη as impf., J knew: (mostly of me- 
diate knowledge, whilst for such as is immediate σύνοιδα is most 
usu., Wolf Lept. p. 230).—The forms are so irreg. in pf. and 
plupf., that they can be fully treated of only in Graminars. Pf. οἶδα 
(di8a in Aleae. 141 Byk.); 2 sing. οἶσθα, as always in Hom., ex- 
cept in Od. 1. 337 (where olgas, a form used in Ion. and Dor., 
as in h. Hom. Merc. 456, 467), in Att. also sometimes οἶσθας Cra- 
tin, Malth. το, cf. Dind. Eur. Alc. 170, Ion 999 : 1 pl. ἴσμεν, Ep. 
and Dor. ἴδμεν : (besides ἔδμεναι and ἴδμεν, inf., for εἰδέναι): conj. 
εἰδῶ, Ep. ἰδέω Il. 14. 235, εἴδετε 2 pl. for εἴδητε Od. 9. 17, εἴδομεν 
for εἰδῶμεν 1]. τ. 363; optat. εἰδείην : imperat. ἴσθι: int. εἰδέναι, 
Ep. ἴδμεναι, ἴδμεν : part. εἰδώς, εἰδυῖα, Ep. also ἰδυῖα, but only in 
phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσι : plypf. 2 and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for 
ἤδης, ἤδη 1]. 22. 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἴσαν for ἦσαν 1]. 18, 405, 
Od. 4.772; ἦσαν Eur. Cycl. 321. The fut., in this signf., is 
εἴσομαι, more rarely ei3joc,—both in Iom., but the latter only in 
Il. 1. 546; inf. εἰδήσεμεν Od. 6. 257, where it almost passes into 
signf. a, fo sec, and so in the Hymns. The aor. and pf. of this 
signf. are supplied by γιγνώσκω, though an aor. 1 εἰδῆσαι is found 
in later Greek, as Arist. Magn. Mor. 1.1, 3, etc. [ἴσασι has usu. 
ἢ, as Od. 2. 211, but sometimes also i, as Od. 2. 383.) 

n Hom. it must be rendered sometimes by to know, have 
knowwledge of, sometimes by to know, perceive ; later fo come to 
know, learn (as it may be taken in Od. 2. 16):—very freq. 
strengthd. by εὖ or σάφα, as, εὖ οἶδα I know well; εὖ ἴσθι know 
well, be assured. It is oft. followed by a clause with ὡς, ὅπως or 
ὅτι, and in case of doubt with εἰ whether, rarely with the relat. 
Pron. And followed by acc. rei, esp. in Hom., νοήματα, μήδεα 
olde he is knowing, skilled in wise counsels, Od. 2. 122, Il. 18. 363, 
etc. ; and still more freq. with neut. Adjs., πεπνυμένα, κεχαρισμένα, 
φίλα, ἄρτια, tra, κεδνά͵ ἀθεμίστια εἰδώς. In the signf. to de skilled 
in, the word also takes agen. in Hom., bs σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων 
Il. 12. 229, cf. 15. 4123 mostly in part., τόξων εὖ εἰδώς cunning with 
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the how, Il. 2. 718; οἰωνῶν σάφα εἰδώς Od. 1. 2023 εὖ εἰδὼς τεκο. 
τοσυνάων 5.2503 μάχης εὖ εἰδότε πάσης 1], 2. 8233 etc. :--- χάριν 
εἰδέναι τινί lo acknowledge a debi to another, thank him, ΤΠ], 14. 238, 
Hdt. 3. 21, and freq. in Att. (v. sub xdpis).—The Imperat. is 
common in protestations, ἴστω viv Ζεὺς αὐτός, be Zeus my witness, 
Il. 10. 329; ἴστω viv τόδε Γαῖα 15. 36, etc.; Dor, trrw Ζεύς, ἵττω 
Ἡρακλῆς, etc., Ar. Ach. 860, etc. 2. 6. inf., to know how to 
do, οἶδ᾽ ἐπὶ δεξία, οἶδ᾽ ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν Il, 7.238, ef. Soph. 
Phil. τοῖο, Ar. Vesp 376: to be in @ condition, be able, have the 
power, Jac. Auth. 2. 1. p. 303. 3. with the part., to know that 
such and such is the fact, ἴσθι μοι δώσων know that thouwilt give, 
Aesch. Ag. 1670; τοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα νῶν ὄντας πικρούς Id. 
Cho. 234:—-the Inf. is very rare in this sense, as Aesch. Pers. , 41) 
Eur. I. A. 1005 :—but the fact is oft. added as a separate clause 
with ὡς, ὅτι, etc., οἶδα κἀμαυτὴν ὅτι ἀλγῶ Soph. El. 3325; ἐάν τινα 
εἰδῶσιν ὅτι ἄδικός ἐστι Plat. Prot. 323 B; etc. :—hence, οἶδ᾽ ὅτι, 
οἷσθ' ὅτι, an elliptical phrase, used parenthetically to strengthen 
an assertion, πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἕκουσιν, οἶδ᾽ ὅτι [80. πάρειμι], T 
know it well, Soph. Ant. 276; β0, εὖ of8 871, freq. in Dem., ax 
110. ας cf. Wolt Lept. p. 388, Heind. Plat. Gorg. 486 B. ‘ 
οἶσθ᾽ οὖν ; freq. interrog. form, usu. answered by οὐκ οἶδα, Valck. 
Hipp. 598. 5. οἷσθ᾽ 8, οἶσθ᾽ ws, with an Imperat, is common 
in Att. Poets, written as a question, οἶσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον ; and ex- 
plained by Bentley (Emend. Menand. p. 107) to be equivalent to 
δρᾶσον---οἷσθ᾽ 8; do—know’st thou what ? i.e. make haste and 
do, like tange, sed scin’ quomodo (Plaut. Rud. 3. 5. 18); so οἷσθ' 
ὡς ποίησον ; Soph. O. T. 5433 80, οἷσθ'.. ὡς viv μὴ opadgs; 1d. 
O. Ὁ. 733 οἶσθ᾽ οὖν ὃ Spdoeis; Kur. Cycl. 1313 οἶσθα viv & μοι 
γενέσθω: Id. I. T. 12033 cf. Jelf Gr. Gir. § 421. 

εἰδωλεῖον, τό, an idol’s temple, Lxx, N. T. 

εἰδωλό-θὕτος, ov, sacrificed to idols ; as Subst., τὸ ei8., N. T. 

εἰδωλολατρεία, 7, worship of idols, idolatry, N. T. 

εἰδωλολατρέω, fo worship idols, Eccl. 

εἰδωλο-λάτρης, ov, 5, 4, wn idol-worshipper, idolater, N. T. 

εἰδωλό-μορφος, ον, formed after an image, Geop. 

εἴδωλον, τό, (εἶδος) an image, a phantom, Il. 5.451, Od. 4. 7963; 
esp. of disembodied spirits, βροτῶν εἴδωλα καμόντων Od. 11. 476, 
οἴω: any unsubstantial form, σκιᾶς εἴδωλον Aesch. Ag. 839, and 
Plat.; αἰῶνος εἴδ. Pind. Fr. 96. 3:—a phantom of the mind, a 
fancy, Plat. Phaed. 66 C; opp. to τὸ ἀληθές, Id. Theaet. 150 
C. IT. an image in the mind, idea, Xen. Symp. 4. 213 esp. 
with the Stoies, Cie. Fam. 15. 16. If. an image, likeness, 
γυναικός Ldt. t. §1 0. 58 ; λόγος εἴδ. ψυχῆς Isucr. 28 A. IV. 
later usu., the image of a god, an idol, Lxx. V. εἴδωλα οὐράνια 
the constellations, Lut. signa, Ap. ἈΠ. §. 1¢04. 

εἰδωλοπλαστέω, io form, model, Heracl. Alleg. Hom. c. 66. 

εἰδωλό-πλαστος, ov, modelled: hence ideal, Lyc. 173. 

εἰδωλο-ποιέω, to make an image, εἴδωλον cid. Plat. Rep. 6035 GC: 
to represent by an image or figure, τινά Diod.:—to image forth, 
depict by words, Longin. 15. 

εἰδωλοποίησις, cws, 7, a making of images or forms, of the Pla- 
tonic ideas, in Sext. Emp. P. 2. 222. 

εἰδωλοποιΐα, 7,=foreg., Plat. Tim. 46 A, Criti. 107 B: —in 
Rhet., a putting of words in the mouth of one dead. 

εἰδωλοποιϊκός, ἡ, dv, able to represent, τέχνη Plat. Soph. 235 A. 

εἰδωλο-ποιός, dv, making figures or pictures; as Subst., ὁ εἰδ, 
Plat. Soph. 239 D. 

εἰδωλουργικός, ἡ, dv, = εἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 266 1), 

εἰδωλο-φᾶνής, és, like an image, Plut. 2. 908 E. 

εἰδωλο-χἄρής, és, delighting in idols, Synes. 

elev, Att. 3 plur. opt. from εἰμί, be it so, well, good, Lat. esto: a 
very common Particle, esp. in Att. dialogue, in passing to the next 
point, Herm. Eur. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ elev, εἶέν γε, εἶεν 
δή are more rare : also to express impatience, Ar. Nub. 176. [elev 
is used as a spondee in the formula εἶεν, ἀκούω, Aesch. Cho. 
627, Ar. Pac. 663.] 

εἴην, opt. aor. 2 act. from ἵημι : but εἴην, opt. pres. from εἰμί, 

εἶθαρ, Adv., (εὐθύς) at once, forthwith, instantly, 11, 5. 3375 
Theocr. 25. 213, ete. 

εἴθε, Dor. αἴθε (as more freq. in Hom.), Interj., O thet! would 
that! Lat. utinam ! with the optat. (cf. εἰ γάρ), of things possible, 
would that I might... Od. 5. 33: on aff ὥφελλον and ὥφελον, es, 
εν v. sub ὀφείλω, IL. with the past tenses of indic., of things 
impossible, would that I had..., Aesch. Ag. 1527, Xen. Mem. 1. 2, 
46. III. later, the inf. follows εἴθε, Anth. P. 9. 284, 408: εἰν 
sub εἰ γάρ. 

εἰθίζω, ἣ ίσω, port, for ἐθίζω. 
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εἰθισμένως, Adv. part. pf. pass. from ἐθίζω, 
manner, Diog. L. 4. 35. 
εἶκα, Att. for ἔοικα, q.v. 
alka, pf. from ἴημι. 
alx&8-dpyns, ov, ὁ, « commander of twenty. 
εἰκάδισταί, dy, οἷ, epith. of the Epicureans, because they com- 
memorated their founder’s death on the twentieth (εἰκάς) of Ga- 
melion, Ath. 298 D. 
εἰκάζω : ἢ, dow: Att. pf. pass. ἥκασμαι, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. 
Moer. p. 182; on the augm., v. Buttm. Ausf. Gr. § 84 Anm. 3: 
(εἰκός). To make like to, represent by an image or likeness, por- 
tray, γυναῖκα γραφῇ εἰκάσας Xen. Oec. 10.13 εἰκὼν γραφῇ εἰκασμένη 
a figure colored to the life, Hdt. 2.182 ; αἰετὸς εἰκασμ. a figure like 
an eagle, Id. 3. 28; of a statue, Eur. Ale. 349. IT. ¢o liken, 
compare, τί run Aesch. Cho. 633, Ar. Nub. 3503 ei. Tt καί τι 
Hdt. 9. 34, etc. :—Pass. to be like, to resemble, τινί Eur. Bacch. 
942, 1283, etc.; πρός τινα Ar. Ach. 783. 111. ¢o compare and 
infer something, to conjecture, yuess, Lat. conjicere, esp. in phrase 
ὡς εἰκάσαι, 80 far as one can guess, Ldt. 2. 104, etc. ; and ὁ, ace. 
et inf., to guess that it is so, gu:ss it fo be, Thue. §. 9, ete.s and ον ace. 
omisso infin., Hdt. 4. 34, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 12.445 efi. 
τι ἔς τινος Aesch. Theb. 356, Thuc., ete. ; ἀπό τινος Thue. 1.103 
eix. τί to make a guess about it, Antipho 135.25 eli. τεκμαιρόμενος 
Lys. 1058. 8. 
εἰκαθεῖν, inf. of a lengthd. aor. εἴκαθον, from εἴκω to yield, Soph. 
Phil. 1382, etc. ;—for there is no such pres. 2s εἰκάθω, cf. Elmsl. 
Med. 186, Ellendt Lex. Soph. ; v. ἀμυναθεῖν, διωκαθεῖν, etc. 
εἰ καί, even though, although, with the Indic., Hom. ; with the 
Opt., H.: distinguished from καὶ εἰ by expressing hat the thing is 
really so, Herm. Vig. n. 307: cf. εἰ c. 
εἰκαιοβουλία, ἡ, rashness, Evel. 
εἰκαιό-βουλος, ov, rush, ill-advised, cel. 
εἰκαιολογία, ἡ, random talking, Philo. 
εἰκαιο-λόγος, ον, talking al randum,Philodem. ap.Vol. Herc. 2.10. 
elxaropi0ew, fo speak inconsiderately, Cyrill. Al. 
εἰκαιομῦθία, ἡ, (houghtless talkiny, useless babble, late. 
εἰκαιό-μῦθος, ov, dulking at random or to no purpose, Eccl. 
εἰκαιορρημονέω, = εἰκαιομυθέω, Suid. 
εἰκαιορρημοσύνη, 7), Ξτ- εἰμαιομυθία, Suid. 
εἰκαιοριρήμων, ov, gen. ovos, = εἰκαιόμυθυς. 
εἰκαῖος, a, ov, without plan or purpose, rash, hasty, nearly = Lat. 
temerarius, of persons, Polyb. 7. 7, §, etc. :—of things, random, 
thoughtless, Soph. Vr. 288. = τυχών, casual, conmon, worth- 
less, Luc. Jup. Conf, 6. Adv. ~ws, Diog, L. 2. 218: so in neut. 
eixaia, Liye. 748. 
εἰκαιοσύνη, ἡ, thoughtlessness, Timon. ap. Diog. L. 5.11. 
εἰκαιότης, nTos, 7,=foreg., Diog. L. 7. 48. 
εἶκάς, ddos, ἡ, (εἴκοσι) the number twenty, for εἰκοσάς. Il. 
(sub. ἡμέρα) the twentieth day of the month, Ves. Op. 7g0, 818 -— 
one way of reckoning the last ten days was, 7 πρώτη, δεντέρα, ete. 
per’ εἰκάδα or (in Inscr.) ἐξ εἰκάδος - hence these days were called 
αἱ elxddes Ar. Nub. 17, Andoc. 16. 83 so, τρίτῃ εἰκάδι i.e. the 
23rd, Plat. Legg. 849 b.—The sixth day of the Hleusinian myste- 
ries was also so called, Mur. Ion 1076, Plut. Phoe. 28. 
ἐϊκάσδω, Aeol. and Dor. for εἰκάζω, Sappho 34. 
εἰκἄσία, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, imaye, representation, Xen. Mem. 
3- 10, 1. IT. @ comparison, Plut. Them. 29, @ conjecture, a 
guessing, Plat. Rep. 511 E, §34 A. 
εἴκασμα, aros, τύ, a likeness, image, Aesch. Theb. 523. 
εἰκασμός, ὁ, a conjeoturing, guessing, Plut. Mar. 11, Luc. 
εἰκαστής, οὔ, ὁ, one who conjectures, a guesscr, diviner, Tov per- 
λόντων Thuc. 1, 138. 
εἰκαστικός, 4, dv, able to represent, guess, or interpret: ἢ elk. 
[80. τέχνη] the art of copying or portraying, Plat. Soph. 235 D, 
vtec. : τὸ εἰκ. the fucully of conjecturing, Tuc. Alex. 22 :---τὰ εἰκ. 
(sc. émpphuara] udverbs af doubling. Adv. --κῶς, conjecturally, 
εἰκαστός, 7, ὄν, ἰο be compared, like, Soph. Tr. 699. 
εἴκάτι, Dor. for εἴκοσι (q. v.), Theocr. 
εἴ κε, εἴ κεν, and εἰ... ἄν, if haply, if perchance, very freq. in 
Hom., and Ep., the same as ἐάν (q. v.), usu. with Conjunet. even 
in Hom. (cf. ἐάν): but with the Optat., Od. 7. 3153; cf. Matth. 
Gr, Gr. § 525. 7.a., Thiersch § 327, δι. 
εἰκελ-όνειρος, ov, dreum-like, ἀνέρες Ar. Av. 687. 
εἴκελος, 7, ov, (εἰκός) like, after the form or fashion of, τινί 1]. 
92.134, Od. 21. 411, &c.3 also in Hdt. 8. 8, and Plut,:—also 
ἵκελος. 
εἰκελό-φωνος, ov, of like voice, Anth. p. 6, 247. 
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εἰκέναι, Att. inf. for ἐοικέναι, 
εἰκῆ, Adv. of εἰκαῖος, without plan or purpose, heedlessly, rashly, 
αἱ a venture, Lat. temere, Xenophan. 2. 13, Hipp., 
rag., etc., as Aesch. Pr. 450, Plat. Prot. 326 Ὁ. 
elxo-Boddw, fo aim at random, act αἱ a venture, Ar. Fr. 5493 cf. 
E. M. p. 297. 32+ 

εἰκονίζω, f. law, to mould, fashion, Plut. 2. 882 1). 

εἰκονικός, 7, dv, representing a figure, copied fromit, εἰκ, ἄγαλμά 
τινος a portrait statue, Callix. ap. Ath. 205 F, cf. Plut.Lys.1. ἢ. 
counterfeited, pretended, Anth. P. 11, 233. Adv. -Kas. 

εἰκόνιον, τό, Dim. from εἰκών, Polem. ap. Ath. §74 C. 

εἰκόνισμα, aros, τό, α copy, image, Anth. P. 13. 6. 

εἰκονισμός, ὁ, delineation, Lat. efictio, Plut 2. 54 B. 

elxovoypadéw, to delineate, describe, Philo. 

elxovoypadla, ἡ, a sketch, description, Strabo. ; 

elxova-ypados, ov, painting figures ; as Subst., a painter, Ariat. 
Fott. 15.11, [a] 

εἰκονο-λογία, ἡ, fiyurative speaking, Plat. Phaedr. 267 C. 

εἰκονομᾶχία, 4, α war against idols or images, Eccl. 

εἰκονο-μάχος, ov, warring against images, Eccl. 

elxovo-rroids, dv, making images ; as Subst., Arist. Poét. 25. 2. 

εἰκός, Ion. οἰκός, dros, τό, neut. Partic. of εἶκα, ἔρικα, like truth, 
ie. likely, probable, reasonable, εἰκός [éort], ὁ. inf., Trag., Thue. 
ete. :—-esp. as nent. Subst. τὸ εἰκός, a likelihood or probability, τὰ 
οἰκότα likclihoods, Wdt. 1. 158. etc. ς τὸ οὐκ εἰκός Thue. 2. 895 
κατὰ τὸ εἰκός in all likelihood, Thuc. 5.1213 50, ἐκ τοῦ eixords Id. 
4.173 τῷ εἰκότι 6. τδ παντὶ τῷ οἰκότι dt. 3.103. 2. in the 
Logic of Arist., a probable proposition, opp. to a positive fact, 
Anal. Prior. 2. 27. Il. reasonable, fair, equitable, Thue. 2. 74, 
etc. ; τὰ εἰκότα καὶ δίκαια Id. 5. 90: παρὰ τὸ εἰκός unreasonably, 
Id. 2,62: ef. ἐπιεικής. A Compar, εἰκότερον, in Antipho117. 35. 

elxood-Botos, putt. ἐεικ--» ov, worth twenty vxren, Od. 1. 431. 

εἰκοσά-εδρος, ov, of twenty surfaces : τὸ εἶκ. a body with twenly 
surfaces, Pluit. 2. 71y D, ete, 

εἰκοσα-ετής, ἐς, of twenty years, Hdt. 1.136 :—fem. ετίς, (50s, 
Plat. Rep. 360 E. 

εἰκοσαετία, 4, « period of twenty yeurs, Philo. 

εἰκοσάκις, twenty times, Il. 9. 379. 

εἰκοσά-κλῖνος, ov -- εἰκοσίκλινος, Diod. τ. 49, Ath. 548 A. 
εἰκοσά-κωλος, ov, of twenty clauses, Schol. 

εἰκοσά-κωπος, ov, with twenty ours, Hesych. 

εἰκοσά-μηνος, ov, twenty months old, Leon. Al. in Anth. P. 7. 662, 
εἰκοσά-πηχυς, v= εἰκοσιπ.-, κίονες Chares ap. Ath. 538 D. 

εἰκοσα-πλάσιος, a, ov, Ξ: 8ῆ- 

εἰκοσα-πλάἄσίων, ον, twenty-fold, Plut. 2. 925 C. 

εἰκοσάς, άδος, 7, = eixds, rare, Luc. Alex. 11, Seat, Bmp. M. 4.32. 

elxooa-oradios, ov, of twenty stadia, Strabo p. 426. 

εἰκοσά-φυλλος, ov, with twenty leaves, ῥόδον Theophr. 

εἰκοσ-ετηρίς, ίδος, ἡ, a period of twenty years, Dio C. 58, 24. 

elxoo-érns, 5, = εἰκοσαετής, Anth. P. 8.123: fem. -ετίς, ios, 
Ib. 7. 166. 

elxoo-rpns, es, wilh twenty banks of vars, Ath. 203 D. 

EI’KOSI, indecl., dwenty, Il. 2. 510, etc. ; putt, also ἐείκοσι, and 
before a vowel -ow, Jl. 16. 847, and in Hdt. 2,121: Dor. εἴκατι 
Theocr. 5. 86. (C& Sanser. vingati with the Dor. form εἴκατι, 
Lat. viyinti, Germ. zwanzig, our twenty, ete.) 

εἰκοσί-βοιος, ov, = εἰκοσάβοιος. 

εἰκοσι-δύω, or δύο, two and twenty. 

elxoot-eSpos, ov, --εἰκοσάεδρος, Tim. Locr. 98 Ὁ), 

elxoot-evvéa, nine and twenty, Ath. 608 A; εἰκοσι-ἐξ, six and 
twenty; and εἰκοσι-έπτα, seven and twenty, Hipp., ure all sus- 
pected by Dind., who prefers εἰκοσινε--, 

εἰκοσι-ετής, ἔς, fut. ετίς, ίδος, 4, = εἰκοσαετής, Dio C. 55. 9. 

εἰκοσί-κλῖνος, ov, with twenty seats at table, Diod. 1. 46. 

εἰκοσί-μνως, wy, of twenty minae, Lys. ap. Poll. g. 57 (δὶ olim 
εἰκόσιμνος); εἰκοσίμνεως Lob. Phryn. 554. 

εἰκοσινήριτος, ov, only in Il. 22. 349, efx. ἄποινα a twenty-fold 
ransom, (From εἴκοσι and νήριτος, νήριστος, twenty-fold without 
dispute ; others from εἴκοσι ἐρίζυντα, i. 6. ἐξισούμενα.) 

εἰκόσιοι, twenty, Anth. P. append. 262, prob. f. 1. for εἰκοστοῖς, 
used for εἴκοσι, a8 ὕγδοσς, ἔνατος, δέκατος for ὀκτώ, ἐννέα, δέκα, 

εἰκοσι-οκτώ, twenty-eight, Diod. 14. 102. 

εἰκοσι-πεντα-ετής, ἔς, five and iwenty years old, Inacr. :~fem. 
ετίς, (80s, Anth. P. app. 209. 

elxoot-mévre, twenty-five, ap. Dem. 926. 4. 

εἰκοσί-πηχυς, υ, af twenty cubits, Hdt. 3. 60, 

«εἰκοσι-τέσσαρες;, neut. pa, twenty-four, Diod, 14. 92. 


εἱκόσοροός----εἰλίπους. 


εἰκόσορος, poet. ἐφικ-ο ov, with iweniy oars, Od. 9. 322, Simon. 
182, Lex ap. Dem. 926. 8: cf. πεντηκόντορος. 

εἰκοσταῖος, α, ov, on the twentieth day, Hipp. Progn. 42, An- 
tipho 113. 32+ : J 

εἰκοστή, ἢ» ν΄. Sub εἰκοστός τι. 

εἰκοστο-λόγος, ὁ, ἦ, one who collects the twentieth, a tax or toll 
collector, Ar. Ran. 363, Bickh Inacr. p. 128. 

εἰκοστός, 4, 6v, the twentieth, Od. 5. 34, etc.; pott. also ἐεικο- 
ords, 1]. 24. 765. 11. ἡ εἰκοστή, a tax of a twentieth, Lat. 
vicesima, levied by the Athenians on the imports and exports on 
the subject allies in lieu of tribute, εἰκ. τῶν γιγνομένων, τῶν 
κατὰ θάλασσαν Thuc. 6. 54., 7. 28, cf. Bickh Inscr. p. 538. 

εἰκοστο-τέταρτος, ov, the twenty-fourth, Plut. 2. 935 D. 

εἰκοστ-ώνης, ov, 6, a farmer of the εἰκοστή ; like εἰκοστολύγος, 
Arr. Epict. 

εἰκοσ-ώρυγος, ov, of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2. 5: cf. δεκώ- 
puryos, πεντώρυγος. 

elxoto-Aoyéw, fo infer from probabilities, Strabo p. 620. 

elxoro-Aoyla, 7, @ probability, or an inference from one, Archyt. 
ap. Stob. Ecl. τ. 724, Straho p. 620. 

εἰκότως, Att. Adv. part. pf. from ἔοικα, ela, in all likelihood, 
suitably, c. dat., Aesch. Ag. gts: fairly, reasonably, naturally, 
Aesch. Supp. 403, and freq. in Prose; εἰκότως ἔχει "tis reasonable, 
Eur. J. T. gtr, cf. Or. 7373 ei. δοκεῖ Andoc. 18. 21, cf. 31 ult.: 
oft. followed by γάρ, Thue. 1. 77, Isocr. 253 1}, Dem. very freq. 
puts it at the end of sentences. 

εἰκτέον, verb. Adj. from εἴκω, one must yield, Philo. 

ἔϊκτον, 3 dual pf., ἐΐκτην, 3 dual plqpf., ἔἕκτο, 3 sing. plqpf. c. pass. 
signf. from *elkw, ἔοικα, Hom. 

εἰκτικός, 4, dv, (εἴκω) readily yielding, pliable, Themist. 

*EI’KO, to scem likely, v. sub ἔοικα. 

EIKO, f. fw: Ion. aor. 1 εἴξασκε, Od. 5. 332 :-—to yield, give 
way, draw back, retire, 1]. 24. 200, Od. 2.14, etc.; more strongly, 
ὀπίσσω εἴκετε Il. 5.606: c. dat. pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρ- 
Ens ᾿Αργείοις shrink not from the fight for them, Il. 4. 509, ef. 5. 
348; εἶκε, γέρον, προθύρου retire from the door, Od. 18. 103 εἴκ. 
τινι THs ὁδοῦ Hdt. 2. 80:—c. dat. pers. et inf., Od. 5. 332 — 
metaph., εἴκειν θυμοῦ to withdraw from passion, Soph. Ant. 714 
(ubi al. θυμῶ, in next signf.) II. c. dat., to yield lo, give 
any lo, e. 5.) θυμῷ, ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ, freq. in Hom. and 
Trag.: hence of any impulse, ᾧ θυμῷ εἴξας following his own 
bent, I]. 9. 503; πενίῃ εἴκων Od. 14.157; βίῃ καὶ κάρτεϊ εἴκειν 
to put trust in one’s might and strength, Od. '3. 142; ὀργῇ δ᾽ 
εἶξα μᾶλλον ἤ w ἐχρὴν Eur. Hel. 80; τῇ ἡλικίῃ etx. Hat. 7. 
18, IIT. εἴκειν τινί τι to yield to another in a thing, τὸ ὃν 
μένος οὐδένι εἴκων inferior to none in.., I. 22. 459, Od. 11. 
5153 also εἴκειν τινί τινι, as, ἕλεσκον avdpav.., ὅ τε μοι εἴξειε 
πόδεσσι whoever was inferior to me in .., Od. 14. 221. IV. 
transit., do yield up, give up, eltal τε of ἥνια give the horse the 
rein, Il. 23. 337 :—then, generally, to grunt, allow, Lat. conce- 
dere, πλοῦν τινι Soph. Phil. 465; ef. Id. O. C. 172, Plat. Legg. 
781 A :—c, inf., Εὖρος Zepipy εἴξασκε διώκειν Od. 5. 332. ie 
Impers., like παρείκει, id is allowable or possible, ϑκὴ εἴξειε μάλιστα 
Tl. 22. 321; ©. inf., ὅθι σφίσιν εἶκε λοχῆσαι 18. 520. (εἴκω oft. has 
the digamma in Hom., so that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-S. vican, and prob, to our weak.) 

εἰκών, 7, gen. ὄνος, acc. dva, etc.; pot. and Ton. we have also a 
Ben. εἰκοῦς, acc. εἰκώ Eur. Med. 1162, ace. pl. εἰκούς, as if from 
εἰκώ, which is not found, Valck. Phoen. 457: (*elxw, ἔοικα) :—a 
Jigure, image, likeness, of a picture or statue, Hdt. 2. 130, 143, 
Aesch. Theb. 559, etc. ; an image in a mirror, Eur. 1. c.3 εἰκὼν 
γεγραμμένη ἃ portrait, Plut. 2.1117 C; of needlework, Eur. I. 'T. 
223. IL. α similitude, semblance, phantom, Eur. ΠΗ]. F. 1002: 
an image, idea, νοητοῦ θεοῦ Plat. Tim. 92 C. 2. ὦ similé, Ar. 
Nub. 550, Plat. Phaed. 87 B, etc.; cf. Arist. Rhet. 3.43 δὲ εἰκό- 
vov λέγειν Plat. Rep. 487 E. IT. εἰκόνα, as Adv., afler 
pile as of, like, Lat. instar, δεσμωτηρίον εἰκόνα Plat. Crat. 

εἰκώς, part. of ἔοικα, q. ν. 

εἰλαδόν, Adv,, ean) ἰληδόν, Hat.1.1472, App. Civ. 2. 63. 

εἰλάπϊνάζω, f. dow, to revel in a large company, Od. 2. 57.) 17. 
536, Pind. P. το, 61. 

lAdittvarnis, οὔ, ὃ, a feaster, guest, boon-companion, 11.17.5977: 
—a hame of Zeus at Cyprus, Ath. 174 A. 

εἰλάπίνη, ἡ, a solemn feast or banquet, given at a sacrifice or any 
great occasion (Ath. 362 E), γάμοι τ᾽ ἔσαν εἰλαπίναι τε 1]. 18. 4913 
εἰλαπίνη ἠὲ γάμος Od. 1. 226 (cf. ¥pavos); so Eur. Med. 193, Ap. 


Rh., ete. (Usu. deriv. from πίνειν κατ᾽ efaas: acc. to others from 
λάπτω.) [1] 

ethap, τό; (εἴλω) orig. α covering closely, εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὖ- 
τῶν ἃ shelter for ship and crew, IL 7. 338, etc.; εἶλαρ κύματα a 
Jence or defence against the waves, Od. 5. 257; of. Buttm. Lexil. 
v. εἰλεῖν 9.—Only used in nom. and 800. sing. 

εἰλαρχέω, fo command a squadron of horse, Theb. word in Bich 
Inser. p. 7663 v. Miiller Orchom. 47:,, sq. 

ethdpxns, ov, 6, (εἴλη) α commander of a troop or squadron af 
horse, exp. at Thebes, Polyb. 6. 25, τ, Plut. Timol. 31: οὗ, iA-. 

εἰλάτινος, 7, ov, poct. for ἐλάτινος, of the fir or pine, ὅζοι, ὕλη 
i'.14.289, Eur. Hee. 032 :—of fir or pine wood, lords, πλάται Od. 
2.424, Mur. Hel. 1641. 

εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, pf. pass. from λέγω. 

Εἰλείθυια, ἡ, Léidhyia, the goddess whv comes to aid women in 
childbed: Hom. mentions more than one, and calls them daugh- 
ters of Hera in Il. 11. 270., 19. 119: Hes. Th. 922 speaks of one 
daughter of Zeus and Hera; in Pind. also ᾿Ελείθυια and ᾿Ελευθώ ; 


iin Anth, Εἰλήθυια : Argiv. ElAcovla:=the Roman Lucine ; later 


made identical with Diana, v. Bottiger’s Hithyia, Weim. 1799. (A 
quasi-participial form, as if ἐληλυθυῖα : cf. ἄγνια, ἄρπνια, ὄργνια.) 

Εἰλείθυιον, τό, a temple of Nithyia, Lex. Rhet. ap. Eust. 1053.61. 

εἰλεός, or ἰλεός, ὃ, (εἰλέω) a grievous disease of the intestines, 
Lat. deus volvulus, Hipp. Aph. 1248, ete. II. a lurking-place, 
den, holc, εἰλεόν, οὐκ οἴκησιν Theocr. 15.93 ν΄. εἰλνός, IIa 
table or block used in slaughtering, « dresser; v. ἐλεός. 

εἰλέω, Att. εἱλέω, lengthd. form from εἴλω, q. v. 

εἱλέω, (εἴλη) to sun. 

εἰλεώδης, es, (εἶδος) of the nature of εἰλεός, τὰ eid. Hipp. Epid. 
3.10773 ill of it, Aretae. 

εἴλη. ἡ, = ἴλη, Hdt. 1. 73, etc. 

etAy, ἢν the sun’s warmth, Ar. Vesp. 772, Luc. Lexiph. 23 v. 
ἕλη, ἀλέα. 

εἰληδόν, εἰληδά, Adv., (εἴλη) Ξε ἰληδόν, Arat.g17. IT, (εἰλέω) 
by rolling along, Anth. VP. g. 14. 

εἱληθερέω, to Lask in the sun, Hipp., Xenarch. Πενταθλ.; ef. Lue. 
Rhet. Praec. 7. 

εἱἷληθερής, ἔς, (εἵλη, θέρωλ warmed by the sun, warm, Hipp, 

εἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Ep. for ἐλήλυθα, ἐληλύθειν, Lom. ; 
εἰλήλουθμεν, 1 plur. pf. Ep. for ἐληλύθαμεν, Hom. 

etAnpa, aros, τό, (εἰλέω) @ veil, covering, wrapper, Lat. involu- 
crum, ap. Stab. p. 197. 55. Il. == εἰλέος τ, Hipp.: ἃ coil, σχοι- 
viov Sext. Emp. ΔΙ. 7.187. IL]. late, ὦ vault. 

εἰληματικός, ἡ, dv, vaulted, arched, Byz. 

εἴλημμαι, for λέλημμαι, pf. pass. of λαμβάνω. 

εἴλησις, ews, 7, Att. efA-, (εἰλέω) a rolling, whirling, Gramm. 

εἵλησις, ews, 7, (εἱλέω) @ warming in the sun, Lat. apricatio : 
warmth, heat, Plat. Rep. 380 18, 404 B. 

εἰλητικός, ἡ, dv, Att. εἷλ--, rolling oneself, wriggling, ζῷα Arist. 
Π. A. 1.1, 20. 

εἰλητός, ἡ, dv, Att. εἷλ--» (εἰλέω) wound, Gramm. Il. 
vaulled, arched. 

εἴληφα, for λέληφα, pf. act. of λαμβάνω. 

εἴληχα, for λέληχα, pf. act. of Aayxdvw. 

εἰλιγγιάω and εἴλιγγος, 4, other forms of iAryy-. 

εἵλιγμα, -μός, -ματώϑης, etc., polt. and Ion. for ἐλεγ-: 

εἱλικόεις, εσσα, ev, and εἱλικοειδής, ἐς, = ἐλικ--. 

εἷλικό-μορφος, ον, (ἕλιξ) twisted, spiral, Opp. C. 2. 98. 

εἰλϊκρίνεια, ἡ, clearness, pureness, genuincness, 'Theophr. 

εἰλϊκρινέω, fo purify, cleanse, Arist. Mund. §. 12. IT. to 
separate, distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1. 16. 

εἰλϊκρίνής, or rather εἷλ.-, és, (efAn, κρίνω) :—eramined by the 
sus light, and so found genuine: hence, 1. unmixed, pure, 
Lat. sincerns, Hipp. Vet. Med. 16, Plat. Symp. 211 E, etc.; ela. 
διάνοια pure intellect, Plat. Phaed. 66 A; ¢iA. ψυχή 10. 81 C3 eid, 
τέρψεις Isocr. 12 B; of light, Polyb. 8. 33, I. 2. distinct, 
separate, φῦλα Xen. Cyr. 8. 5, 14. 2. perfect, entire, Plat. 
Ax. 370 C. 4. distinel, palpable, sheer, ἀδικία Xen. Mem. 
2. 2, 3. 5. Adv. --νῶς, of itself, absolutely, Plat. Rep. 477 
A. (Cf. edepivhs.] 

elhucrés, 4, dv, (εἱλίσσω) = ἑλικκτός, poet. and Ion. 

εἰλινδέομαι, -- ἀλινδέομαι, Buttm. Lexil. v. κυλίνδειν. 

εἷλιξ, ἰκος, ἧ, poet. for ἕλιξ. 

Εἰλιονία, ἡ, Argiv. for Εἰλείθυια, Plut. 2. 277 B. 

εἰλίπόδης, ov, 5, later form for 8Βα.. Nonn. D. 1. 60. ; 

εἰλίπους, ὁ, 7, πουν, τό: gen. πόδος : (εἴλω, πούς): rolling in 
their gait, in Hom. (only in dat, and ace, plur.) always epith. 
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εἰλισκοτωσις---εἰμε, 


gxen, which plait their hind-legs as they go, v. Hipp. Art. 7858] (or εἰλλομένων) ἀρότρων ἔτος εἰς ἔτος Soph. Ant. 3403 though the 
packer, absol., for oxen or kine, Theoer. 25.99 Kugel Col. 8 simple aignf. of versari will suit here very well (there is also a v. 1. 


_also uses it of wamen, who from their hip-joints being so far 
apart, have ἃ rolling gait ; cf. σαράπους. 

εἷλι-σκότωσις, ews, 9, @ blind-dizziness, Hesych.; prob. f.). for 
εἴλιγξ, σκότωσις. 

εἱλίσσω, pott. and Ion, for ἑλίσσω, 1]. 12. 49. 
elAtrevijs, és, epith. of the plant &ypworis, Theocr. 13. 42, prob. 

(from ἕλος, τείνω) spreading through marshes. 

εἰλίχατο, Ion. 3 pl. plypf. pass. from ἑλίσσω. 
ethAw, εἰλλάς, dub. forms for ἴλλω, iAAds. 
εἷλον and εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of αἱρέω, Hom. 
εἱλόπεδον, τό, invented hy Gramm. to explain θειλόπεδον. 
εἴλοχα, Att. pf. from λέγω. 
εἰλυθμός, ὁ, (εἰλύω) @ lurking-pluce, den, Nic. Th. 283. 
ethipa, atos, τό, a wrapper, εἴλ. σπειρῶν Od. 6. 179, cf. Ap. Rh. 

2. 1129, 
eldtds, ὁ, = εἰλνθμός, Xen. Cyn. 5.16, Ap. Rh. 1. 1144. 

«εἰλύς, dos, ἢ, Ξε ἰλύς, mire, a morass. [Ὁ Valck. Ad. p. 248.] 
εἴλυσις, ews, ἡ, Att. efA-, = εἴλησις τ also a erceping, Gramm. 
εἰλυσπάομαι, --ἰλυσπ--, for which it is almost always av. 1, 10 

wriggle along, crawl like a worm 3 v. sub ἰλυσπάομαι. 
εἰλύσπωμα, aros, τό, a worm-like, wriggling motion, Eust. 
εἰλύσσω, = εἰλύω. 

εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along, ἄνεμος φλόγα 1]. 20. 492. 
intr. to roll or whirl about, of a blazing torch, Hes. Sc. 275. 

εἰλυφάω, =foreg., 1.01. 186, Hes. Th. 602. 

EVAT'O, Att. eiAvw; ἢ, dow: pf. pass. eYAduar: aor. pass. part. 
eiAvabels. 70 enfold, enwrap, cover, Act. only once in 
Hom., κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλίσω ψαμάθυισι (and this might be re- 
ferred to κατειλύω), I. 21. 319.—Pass. to be wrapt or covered, 
Hom. esp. in part. pf. εἰλυμένος, as, βοίῃς εἰλυμένος ὥμους 1]. 17. 
492; εἰλυμένοι αἴθοπι χάλκῳ 18. 5223 νεφέλῃ εἰλυμένος ὥμους 5. 
186; αἵματι καὶ κονίαις εἴλῦτο 11.16. 640; εἴλντο δὲ πάνθ᾽ ἁλὸς 
ἄχνῃ Od. 5. 403. 11. in 201, Pass., also, to wriggle or 
eral along, Soph. Phil. ot, Metagen. Thur. 1. 4. (Akin to 
εἴλω, εἰλέω, ete.: Buttin., Lexil. s. v., assumes that εἰλύω had 
orig. only the βίη, of terapping, enfolding, ἐλύω that of treisting 
together or winding, which agrees with Homer's use: but later 
they were confused: v. eYAw, fin.) [Ὁ in Hom., except in 3 
pl. pf. pass. εἰλύαται : in pres., which is not found in Hom., “i: 6 
in Soph.: ὕ in Metag. 1. c.. ef. Jac. A. P. p. 588.) 

EYAQ, also εἴλλω, nnd sometimes ἴλλω (q.v.); more freq. εἰλέω, 
Att. etkéw,—the only form of the Act. used by Hom. : fut. εἰλήσω: 
nor. 1, 3 plur. ἔλσαν, inf. ἔλσαι, Ep. ἐέλσαι, part. ἔἕλσας Hom : 
pf. pass. ἔελμαι 1], : aor. pass. ἐξάλην [4] IL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμεναι, 
1]., part. ἀλείς, εἶσα, ἐν Hom.; in Prose, also aor. 1 εἰλήθην (Arr. 
An. 6.9, 5), freq. in the compd. κατειλήθην : plapf. 3 sing. ἐόλητο 
Ap. Rh. 3.471, Mosch. 2.74 Meinek.: an aor. med. ἠλσόμην, and 
ἠλσόμην, wre quoted from Simon, and Ibye., v. sub voce. 

Radic. signf. of Act., fo roll up, press into a close compass, 
Lat. conglobare, λαὸν κατὰ τείχεα ἔλσαι to force the host back to 
the walls, Il. 21. 295, 2253 ἔλσαι κατὰ πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν 
IL. 1, 40), ete.; ἐνὶ σπῆϊ, ἐν στείνει Od. 12. 210., 22. 4603 ©. dat. 
only, θαλάσσῃ τ᾽ ἔλσαι ᾿Αχαίους 11.18. 294: metaph, of a storm, 
which drives a ship along or about, Il. 2. 294, Od. 19. 200: νῆα 
κεραυνῷ ἔλσας huving smitten the ship with thunder, Od. 5. 132., 
7. 250 (ubi al. €Adoas).—Pass. to be cooped up within walls, 1], 5. 
2033 νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι 12. 38 :—to be forced into a 
narrow space by a pursuing enemy, 8.215 3 ἀλήμεναι ἐνθάδε to 
retire in a mass to this place, §. 8233 ἀμφὶ βίην Διομήδεος... εἰλό- 
μενοι crowding around him, 5.7823 és ποταμὸν εἰλεῦντο they were 
forced into the river, Il. 21.83 εἰλεῖσθαι ἐπὶ τὸ ὑγιές, of lame peo- 
ple, Hipp. Mochl.85 2 :—metaph., Διὸς βουλῇσιν ἐελμένος straitencd, 
held in check by the counsels of Zeus, 1]. 13.524. IT. simply 

to collect, gather tagether, στρατὸν ἔλσαις Pind. Ο. 10 (11). 51: 
hence in aor. pass., ἀλὲν ὕδωρ water collected, ponded, Il. 23. 420; 
also, to draw oneself up, to shrink up, crouch, cower, ἀλῆναι ὑπ᾽ 
ἀσπίδι Il. 13. 508., 20. 278 ς (so, ὕπ᾽ ἀσπίδος ἄλκιμον ἦτορ ἔλσας 

Callin. 1.10); ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν collecting himself he waited the 
attack of Achilles, Il. 21.571; 80 of a lion which gathers itself for 

αι bound, IL, 20. 168, cf. 22. 308; so too, οἴμησεν ἀλείς with ga- 

thered force he rushed, Od, 24. § 38. III. in Pass., also, fo go 
bo and fro, like Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσθαι to be common or 

familiar, Hdt. 2. 76. 

N. B. a signf. commonly attributed to the Verb is fo turn 
round, like εἱλίσσω ; and so is commonly interpreted ἰλλομένων 


IL 


παλλομένων) : so also is interpreted γῇ εἰλλομένη (or ἰλλομένη) the 
earth durning on its axis, Plat. Tim. 40 B, cf. Arist, Coel. 2.13.— 
Buttm. indeed maintains εἰλέω etc. to be utterly distinct from εἷ- 
λίσσω, etc. but if we consider that efAw, εἱλίσσω, εἰλύω are all 
digammated in Hom., and compare Lat. volvo, Germ. wiilzen, we 
can hardly doubt that they belong to one Root, v. Philol. Museum 
1. 408 sqq. (Akin also to TAdos, ἰλλαίνω: ἴλιγγος, ἰλιγγιάω: 
ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὖλος, ἴουλος, οὐλαμός 3 and perh. to εἴλη 
or ἴλη. With the Aeol. βέλλω, ef. Lat. pello.) 

Εἵλως, wros, ὁ, and Εἱλώτης, ov, ὃ, fem. is, ἰδος, a Helot, bonds. 
man, serf, of the Spartans, Hdt., etc., usu. employed in agricul- 
ture and other unwarlike labours, but sometimes enrolled as sol- 
diers, vy. Thue. 4. 80, ete.; and not without the capacity of attuining 
civil rights under certain restrictions, v. Miller Dor, 3. 3. (Said 
to be trem Ἕλος, a town of Laconia, 1]. 2. 584, whose inhabitants 
were enslaved: but more prob. a verbal, from the Pass. of *éAw, 
v. Miiller Ll. ¢ ) 

Εἱλωτεία, ἡ, the condition of a Hell, slavery. 4. the body 
of Helots at Sparta, Plat. Legg. 776 C. 

Ethwrevw, tv be a Helot or serf, socr. 67 FE. 

Εἰλωτικός, 4, ὄν, of Felots, πόλεμος Plut. Solon 22: τὸ EIA. the 
Hriots collectively, Paus. 4. 23, 1. 

εἷμα, aros, τό, (ἥννυμι) a dress, garment, cloak, oft. in Hom., 
who uses it cither generally for clothing, or embraces under it 
φᾶρυς, χλαῖνα and χιτών, as Od, 6.214., 10.542: in Hdt. usu. 
an over-garment, like ἱμάτιον, t.155., 2.81. II. later also 
a cover, ruy, carpet, Aesch. Ag. 9213 like φᾶρος. 

εἶμαι, pf. pass. of ἔννυμι, Od. I]. pf. pass. of ἵημι. 
pf. pass. of ἕζω, rarer form of ἦμαι. 

εἴμαρται, εἴμαρτο, 3 sing. perf. and plqpf. of μείρομαι, ἢ. ν.: εἰ- 
μαρμένος, partic. of same. 

εἰἱμᾶτ- ἄνω-περίβαλλος, 6, one who wraps his cloak about him, 
Comic word in Hegesand. ap. Ath, 162 A. 

et μέν, followed by εἰ δέ, expresses alternative conditions, sin, 
sin vero, Hom.; but sometimes one is not expressed, 6. g. Il. 1. 
133: Hom. oft. joins εἰ μὲν γάρ and εἰ μὲν δή. 
εἰμέν, Ip. and Iou. 1 pl. pres. from εἰμί, Hom. :—but εἶμεν, 
Dor. inf., Thue. 5.773 Megaric Queva Ar. Ach. 775. 
eipévos, part. pf. puss. of ἕννυμι, Hom. 
εἰμές, Dor. τ pl. from εἰμί : but elves, Dor, inf. 
εἰ μή, if not, unless, Lat. nisi, Wom., ete.; used when the 
negat. applies to the whole sentence; whereas in εἰ... οὐ, οὐ 
belongs only to a part of it, as, εἰ δέ οἱ οὐκ ἐπιπείσεαι if thon 
obey not, i. e. disobey, Tl. 15. 178, cf. 3. 288. Hom. has it with 
the Ind. and Opt.; also without any Verb, except, Od. 12. 326, 
in which case εἰ μὴ εἰ is sometimes found, as Lat. nisi si, Stallb. 
Plat. Gorg. 480 1}: ef μὴ ὅσον, εἰ μὴ ὅσα, except so fur.., save 
cnly.., Wdt. 1. 453 εἰ μὴ μοῦνον TWdt. 1. 2003 εἰ μὴ ὕσον μοῦνον 
Haut. 2. 203 strengthd., εἰ μὴ ἄρα 1]. 5. O80; εἰ μή πέρ γε unless 
perhaps, Att.: τί δ' ἄλλο γ᾽ εἰ μή.., Ar. Eq. 615 :—in Att., εἰ 
μὴ or εἰ δὲ wh is oft. used absol. in opp. to an Ἔνι, clause, if not 
so, otherwise :—but, ef δὲ μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, and conseg. in affirmative 
signf., dt. 6. 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei δέ is sometimes 
found for εἰ δὲ μή, cf. sub εἰ δέ :--- μὰ τὼ θεώ, εἰ wh Kplrvand γ᾽, 
nay, faith, but I am CrityHa, Ar. Thesm. 898, as in vulgar 
English ‘nay ! if it is not so and so!’ 
εἰμί, from root *"EQ, to be; inf. εἶναι : impf. ἦν : fut. ἔσομαι, 
poét. ἔσσομαι : which, with the verb. Adj. éoréov, are the only 
active forms in general use: but of Med. we have 2 sing. im- 
perat. ἔσο Ep., ἔσσο Dor.; and 1 sing. impf. funy, of which the 
other persons also are found, but only in bad authors, and usu. 
with ἄν, Piers, Moer. p. 172; εἴατο for Avro, they were, is only 
in Od. 20. τού, ubi al. εἴατο, For the formation of this very irreg. 
Verb, see the Grammars. The foll. forms are chiefly Homeric : εἷς 
2 sing. for ef, also in Hdt.3 ἐσσί, also Dor.: εἰμίν Ion. 1 plur. for 
dopev: ἔᾶσι 3 pl. pres. for εἰσί, Conjunct. & for ὦ, besides which 
fom, had another and rarer Ep. conj. efw, εἴῃς, ety, freq. con= 
founded with Optat., v. Il. 9. 245, Od. 15.448. Opt. ἔοιμι for εἴην, 
etc.; εἶτε 2 pl. for εἴητε only in Od. 21. 195. Infin, ἔμμεναι, some- 
times ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν. Part. ἐών, ἐοῦσα, etc. Impf. gov 1 sing. 
for ἦν, only in 1]. 23. 6433 also ἔσκον, es, ε, etc., very freq., but in 
Hat. always with a frequentative notion: lastly, the strict Ion. &, 
fas, 2 pl. fare, lengthd. ἦα, 3 sing. ἦεν, always with » ἐφελκυστι- 
κόν :----ἔην as τ sing only in HU. 11. 762, ubi al. gov: but very freq. 


WI. 


εἶμι. 


aetimes also ἤην, and ἔησθα 2 sing. for ἦσθα, and ἔην [γελως ἔσχε Xen. Hell. 7. 2, 9 (from Il. 6. 484), cf. 5.110. Plat, 
als ἔσαν 3 pl. for ἦσαν, both Jon. and Dor. In Hes. | Phaed. 66 D. pe 4) 


AS 23 sing., 
very freq. ulso 


Th. 321, 825, ἦν seems to be plur. for ἦσαν, but is rather a pecu- 


+ riety of syntax, V-infr.1v. Tut. ἔσσομαι, for ἔσομαι etc., also 
eee io Dor. ἐσοῦμαι, 1]. 2. 393.5 13. 317.- The whole 
of the pres. indic. may be enclitic, except the 2 sing. el, εἷς, and 
Wolf Od. 4. 611, makes even this enclit. The other persons are 
enclit., when εἰμί ἰδ nerely the Copula; when it is the Verb Sub- 
stantive, they retain their accent. But ἐστί is also written ἔστι 
in certain cases of emphasis, 6. g. ἔστι μοι, 1 have, ἔστιν ὅτε, etc., 
Butem. Ausf. Gr. § 108 Anm. 18, 19. (εἰμί is in Dor. ἐμμί, of 
which we have a Part. εἷς ἔντος. In the kindred languages this 
Verb appears with slight variations; CGireek εἰμί, els or ἔσσι, 
ἐστί, Dor. 3 pl. ἐντί: Lat. s-rum, es, est..s-unt: Sanscr. asmi, 
asi, asti... santi, and so forth, v. Pott. Etym. Forsch. 1. p. 
273. 

"ὦ ve be, usu. followed by a Subst. or Adj., but sometimes by 
an Adv., Κουρήτεσσι κακῶς ἦν 1]. 9. 5513 so with ἀκέων, ἀκήν, 


ἅλις, etc., Hom. 9 so also in Att., though ἔχω is more freq. in this | 


signi. In this case the word seems always to keep the full 
accent. 1. εἶναί tt, to be something, be af some consequence, oi 
δοκοῦντες εἶναί τι those who scem or pretend éo be something, v. 
sub δοκέω : but also to be, in signf. of fo signify, amount to, im- 
port, ὁποῖόν τί ἐστι τὸ τοιοῦτον bvap: 80, τὰ δὶς πέντε δέκα ἐστίν 
twice five are or make ten. 2. of facts, events fo be, in the 
signf. of te take place, happen, as, ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν πληγαί 
L. Dind. Eur. Heracl. 838. 3. as Verb Substant., lo be, to 
exist, be in exislence, opp. to οὐκ ἔστι, also μὴ or μηδὲν, εἶναι μηδ᾽ 
tr’ ἐόντος Od. 1. 287; οὐκέτ᾽ ἔστι he is no more, Valck. Hipp. 
1162 :—so in Hom. éo live, to be, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται 
there is not, no nor will be, Od. 16. 4373 ἔτι εἰσί they are still 
alive, Od. 15. 432 3 and reversely, ob δὴν ἦν he was not long-lived, 
Il. 6. 131 :—so the gods are αἰὲν édvtes: and ἐσσόμενοι are, those 
who are yet to live, Lat. posteri, Hom. : ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη 
εἶναι to be about forty years old. On εἴποτ᾽ ἔην ye, v. εἴποτε 
ΤΙ, 11. ἔστι c. inf., it is possible, ἔστιν ἀμφοτέροισιν 
ὀνείδεα μυθήσασθαι 1]. 20. 2463 εἴ τί που ἔστιν if it is possible, 
Od. 4. 193: this, however, is usu. with a negat., οὐκ ἔστι 1]. 
13. 7863 οὕπως ἔστι I. 19. 2253 οὐδέ πη ἔστιν 1]. 6. 2673 when 
it is just = ἔξεστι, as est = licet. — The construct. is mostly 
c. dat. pers.; also c. ace. et inf. in Att., and even Od. 2. 
310. 111. εἰμί c. gen., expresses descent or extraction, πατρὸς 
δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο Il. 21. 1093 αἵματος εἷς ἀγαθοῖο Od. 4. 611 also 
freq. in Att. It need not be taken as an ellipse, αἰ οι ἢ “ἃ. Subst. 
is often added, as, τοῦ yap ἐγὼ παῖς εἰμί Od. 9. 519, etc. : cf. εἶναι 
ἔκ τινος and ἀπό τινος. 2. the gen. is also used to express de- 
pendence on another, ἑαυτοῦ εἶναι to be one’s own master; εἶναί 
τινος to be at his mercy, in his power, ἔστι τοῦ λέγοντος Soph. 
O. T. 917: hence too with signf. of property, Τροίαν ᾿Αχαίων 
οὖσαν Aesch. Ag. 269, cf. Hdt. 3. 117, ete. 3. the gen. put 
partitively, εἶ yap τῶν φίλων you are one af our friends, Ar. Plut. 
3453 ᾿Αθηναῖοί εἶσι τῶν ἡγουμένων Plat. Prot. 324 C. 4. the 
genit. as in Lat, to express duty, qualily, οὕτοι γυναικός ἐστί it is 
not a woman's part, Aesch. Ag. 9403 τὸ ναυτικὸν τέχνης ἐστί is 
the business of art, Thue. 1. 142. IV. c. dat., ἔστι μοι, Lat. 
est mihi, there is to me, i. e. J have, possess, from Hom. downwds. 
very freq.: τί ἔσται ἡμῖν ; what will become of us? near akin to 
signf, 11. 2. We have even in Hom. the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ 
kev ἀσμένῳ εἴη, just the Lat. est mihi volenti, Il. 14. 208; more 
freq. in Att., Xen. Hell. 5. 3, 133 so with the participles θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, dx Oduevos.—More rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ 
πόλει; of what use will it be to the state? so that it is really ἃ 
dat. commodi, Dem.—Jn these cases ἔστι and ἦν sometimes stand 
with a plur., Hes. Th. 321, Matth. Gr. Gr. § 303. 5. Hesiod 
uses also the gen. for this dat. V. Hom. once paraphrases 
the pf. by the pf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, for τετλήκαμεν, 
IL 5. 873: so, ἦν τεθνηκώς Aesch. Ag. 869; εἰμὶ γεγώς Soph. 
Aj. 1299; δεδρακότες, εἰσίν Thuc. 3. 68, etc.; also with the aor., 
προδείσας εἰμί, σιωπήσας ἔσει Soph. Ο. T. go, 1146, cf. Aesch. 
Supp. 460 :—even εἰμὶ dv occurs, Boisson. Philostr. Her. p. 522, 
660. VI, the neut. part. with the Artic. denotes the real 
nuture or truth of a thing; τὰ ὄντα things really existing, the 
truth, Plat. Phaedr. 262 B; τὰ ὄντα εἰρηκέναι Xen.:—rd ὄντα 
also = οὐσία, property, Xen. An. 7.8,22,etc. 2. τῷ ὄντι indeed, 
in truth, really, so Adv. ὄντως, opp. to τὸ δοκοῦν, Plat. Phaedr. 
260 A, etc.; but κατὰ τὸ ὅν in very truth:—7@ ὄντι and ὄντως 
in applying some remark to a particular case, as, τῷ ὄντι κλαυσί- 
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VII. with a Relat., ἔστιν ὅς, Lat. eat qui, 
some one, Od., Aesch, Pr. 291, etc.; with the plur. Relat. the 
Verh still remained in the sing., ἔστιν of, Hdt. 7. 187, Thue. 
2. 67, Plat., etc.: —orw or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est guum, at times, 
sometimes, Pind. Fr. 172. 2, Soph., etc. ; ἔσθ᾽ ὅπου, Lat. est ubi, 
somewhere, somehow, Soph. Ο, T. 4483 so, ἔστιν ὅπη, ὁπόθεν, etc, 
Plat. Prot., 331 ἢ, Phil. 35 A3 ἔστιν ὅπως in some way, Pind. 
Fr. 33, Plat., etc. ; οὐκ ἔστιν ὅπως ob.., it cannot be but that.., 
i.e, necessarily, Ar. Pac. 188, Also ἔστιν of or οἵτινες occurs 
thiough all its cases and genders in the middle, as well as at the 
beginning of a sentence, e. g. Thuc., 2. 67. 2. oft. repeated 
to avoid a direct assertion, ἔστι δ᾽ ὅπη viv ἔστιν Aesch. Ag. 67. 
ubi v. Blomf. VIII. freq. with Prepositions ;—8? ὄχλον 
εἶναι, etc.3 v. sub διά :—with ἐν, denoting a state, esp. a passive 
state, ἐν νόσῳ, ἐν ἡδονῇ εἶναι: 80, ἐν στόματι, ἐν λόγοις εἶναι, 
Lat. in ore hominum esse, to te famous; ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις 
εἶναι to be occupied with, given to a thing :—also εἶναι ἐπί, μετά, 
—see the Prepositions. 1X. freq. left out, esp. in 3 pers. 
sing. or plur. pres., ec. x. Th. 3. 3913 3 conj., Il. 14.3963 3 im- 
perat., Tl. 13. 98. X. εἶναι oft. seeins redundant, 6. g. τὸ 
νῦν εἶναι, τὸ σήμερον, τὸ σύμπαν εἶναι Hdt. 7.1433 ἑκῶν εἶναι 
Valck. Hdt. 7. 1643 esp. in negat. sentences, 6. g. Plat. Phaed. 61 
C. 2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., as, ὀνομάζουσι Ὑπερόχην 
εἶναι Hat. 4. 33, cf. ὀνομάζω. XI. The impf. ἦν with ἄρα 
often has a pres. signf., Valck. Hipp, 360, Heind. Plat. Phaed. 66 
B. This appears esp. with a negat. ; also simply τουτὶ τί ἣν (for 
ἐστί); Ar. Ach.157, Plat.Crat. 387 (ὑς cf. Matth. Gramm. § 405. 3. 
εἶμι, from Root *”10, to go: inf. idvar: part. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : 
besides the pres. it has only impf. yew, Ep. and Ton. fia, Att. fa: 
verb. Adjs. irds, iréos, and ἰτητός, ἰτητέος : for the formation see 
the Grammars.—A med. pres. and impf. teuat, ἰέμην are also 
quoted, but they are prob. mere mistakes for feat, ἱέμην (from 
tnt), and Wolf always writes ἱέμενος in Hom., cf, Elms]. Soph. 
O. T. 1242, L. Dind. Eur. Supp. 699.—Irreg. Homeric forms : 
εἶσθα 2 sing. pres. for εἷς, I. το. 450, Od. 19. 69; inf. ἔμεν, more 
rarely ἔμεναι; for ἰέναι, (εἶναι in Hes. Op. 351 can hardly be right, 
ν. Buttm, 1. c. Anm. 28): 3 sing. opt. εἴη for Yor, Il. 24.139, Od. 
14. 496. Ion. impf. Gia, 3 sing. ἤϊεν, Fie, contr. ἦε 11. . 1 plur. 
ἤομεν Od. ; 3 plur. Ziov Od. ; besides 3 sing. tev, fe, 3 dual trav, 
3 plur. ἤϊσαν which impf. forms have also an aor. signf.— Lastly 
Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, in signf. to hasten, IL 24. 462, Od. 
18. 2133 and from an aor. med. εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, ἐεί- 
caro, 3 dual ἐεισάσθην, 1].15. 415, 544.—The 3 plur. pres. Tot or 
εἶσι, for ἴᾶσι, is only in Theogn. 716.—On the pres. εἶμι it must 
he remarked, that Hom. often has it as a real pres., thongh even 
he uses it also asa fut.; but thatin Ion. Prose and in Att. it is al- 
ways a true fut., J shall go, shall come (see one or two exceptions 
alleged in Herm. Opusc. 2. 326), and only in later writers, as 
Pansan. and Plut., returns to a pres. signf. Strictly this only 
holds of the Indic. with the inf. or part. The Att. use it more 
freq. than ἐλεύσομαι and πορεύσομαι, Valck. Hipp. 1065. (The 
Root was i-, cf. Sanscr. i, Lat. i-re.) [T- in all tenses, except in 
Ep. Conjunct. touev for ἴωμεν at the beginning of a verse:—unless 
indeed we retain the med. forms ἴεμαι, etc. ;—but the fact that 
these have i is an argument for writing them feat, etc-] 
To go or come ; also modified acc. to context, as for ἄπειμι, 
to go away ; πάλιν εἶμι to go back ; and in case of greater dis- 
tances, 0 wander or travel, freq. in Hom., and Att. : oft. with 
collat. notion of hostility, to fall upon any one, usu. with ἄντα, 
πρός, ἐπί, Hom.; 6. acc. cognato, ὁδὸν ἰέναι to go a road, Od. 10. 
1033 also. gen., ἰὼν πεδίοιο going across the plain, 1]. §. 507 ; 
χροὸς εἴσατο it went through the skin, Il. 13. 1913 6. inf. fut, 
ἐεισάσθην συλήσειν they went to plunder, Il, 15. 5443 80 Ὁ. inf, 
aor., Od. 14. 4963; and in Att. δ. part., ἤϊε αἰνέων he began to 
praise, Hdt. 1. 122 (where nothing is to be altered) ; #ia λέξων I 
tous going to tell, Hdt. 4. 82; and so, ἴτω θύσων Plat. Legg. 909 
D; like French adler with the Infin. On the Homeric βῆ δ᾽ Yuev, 
δίς.» v. sub Balyw.—It was used not only of walking or running, 
but also, of going in a ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι oft. in Od. ; of the 
Night of birds, Od. 22. 304; of flies, 1], 2. 87 ς of the motion of 
things, as, πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός the axe goes, is forced through 
the beam, Il. 3. 61; of clonds or vapour, 1]. 4. 278; of the stars, 
Il. 22. 3173 of time, ἔτος εἶσι the year will pass, Od. 2. 89, cf. 
106, 54. 3 φάτις εἶσι the report goes, 23. 362.—In Att. freq. me- 
taph; lavas εἰς ταὐτόν to come together, agree ; ἰέναι εἰς λόγους to 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, or εἴς τι; ἱέναι τινὶ δ ἔχθρας, 
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εἰν----εἰρηνέω. 


διὰ φιλίας to be at enmity, in friendship with one ;—Imperat. ἴθι | 12. 210, etc.; also ἐο call one 80 and so, Soph. O. C. 43, Plat, 


δή go then: usu. well then! good !. 

ely, po&t. esp. Ep. for ἐν, in, Hom. In Trag. usu. admitted only 
in Lyr. passages, Erf. Soph. Aj. 608 : but εἰν “A:dov seems genuine 
in Ant. 1241 (8 senarian),—perh. from the Homeric εἰν ᾿Αἴδαο : 
ely~ is also found in compds., εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely eivl. 
Cf. ἐς, εἰς. 

εἰνᾶ-ετής, ἐς, of nine years, nine years old: neut. εἰνάετες, as 
Adv., nine years long, Od. 14. 240: fem. εἰναέτις, dos, Anth. P. 
4. 643: οἵ, ἐνναετής. 

εἰνάετίζομαι,, pott. for ἐνναετίζομαι, Call. Dian. 179. 

εἶναι, inf. from εἰμί, to be. II. for ἰέναι, inf. from εἶμι to go, 
in Hes, Op. 351, it is prob. corrupt. 

εἶναι, inf. aor. 2 act. from {nus to send. 

εἰνάκις, Adv. pott. for ἐννάκις, nine times, Ou. 14. 230. 

εἰνάκισ- χίλιοι, wy, nine thousand, Hdt. 3. 98, etc. 

εἰνακόσιοι, a, a, pot. and Ion. for évax—, Hdt. 2. 13. 

elvaAl-Sivos, ov, -- ἐν ἁλὶ Sivedwy, Arat. 918 ? 

εἰνάλιος, 7, ov, pott. for ἐνάλ.-, q. v. 

εἰναλί-φοιτος, ov, roaming the sea, of nets, Anth. P. 6. 16. 

elvd-viyes, as Adv., nine nighis lung, 1]. 9.470: cf. eivderes. [4] 

εἰνά-πηχυς, v, poct. for ἐννεάπηχυς, Lyc. 860. 

elvds, dios, 4, pott. for ἐννεάς, Hes. Op. 808. 

elvarépes, al, wives of brothers or of husbands’ brothers, sisters- 
in-law, Ul. 6. 378, etc. (never in Od.). The corresponding mase. 
is ἀέλιοι ς but in an Epitaph. ap. Orell. Inser. Lat. 2. p. 421, 
nvarép, 6, is the husband of the deceased's sister. (Hence Lat. 
janitria—for the usu. deriv. of this from janua is absurd, Scalig. 
Catull. 67. 3. In Sanser., jamdtri is a son-in-law, aud this points 
to Lat. gener, and perh. to γαμέω, yduBpos. ) 

eivaros, ἡ, ov, povt. for ἔννατος, thé ninth, T., and Hat. 

εἰἶνα-φώσσων, ov, gen. wos, with nine sails, Lyc. 101. 

εἵνεκα, pot. for ἕνεκα, Hom., ete. ; v. sub οὕνεκα :—elverey first 
in Hat. 1. 2, and Pind. 

elv(, ip. for ἐν, in, Hom., and in a few passages of Trag., as 
Eur. Uipp. 734: ef. Dind. Eur. Alc. 232. 

εἰνόδιος, ἡ, or a, ov, poet. for ἐνόδ.-, 11. 16. 260, Aesch. Pr. 487. 
civogiyatos, = ἐννοσίγαιος, y. v. 

εἰνοσί-φυλλος, ov, (ἔνοσι5) with shaking foliage, guirering with 
leaves ; generally woody, of mountains, IL. 2. 632, ete. 

εἴνυμι or va, v. sub καταέννυμι. 

εἴξασι, 3 plur. Boeot. and Att. for ἐοίκασι : v. sub ἔοικα. 
εἴξασκε; Ion. lengthd. aor. 1 from εὔκω, Hom. 

elEus, ews, 4, a giving way, Plut. 2.1122 C, Ding. L. 10. 43. 

elo, Lip. for ἕο, οὗ, of him, of her, Il: ἀπὸ efo from himself, 
Od. 22. 19. 

clouxviat, Ip, nom. pl. part. fem. of ἔοικα, 1]. 18. 418. 

εἷος, old Ep. form of ἕως, until: v. ἕως sub fin. 

εἰ οὖ, v. sub εἰ μή. 

εἶπα, aor. 1 for the usu. εἶπον, q. v. 

eltrépev, Ep. for εἰπεῖν, Hom. 

εἴπερ, if at ull events, if indced, v. Uerm. Vig. τιν 310: freq. in 
Hom. with the Indic., oft. with a word between: he also has 
εἴπερ τε, εἴπερ γάρ τε, εἴπερ γάρ γε, εἴπερ γάρ τέ γε, εἴπερ Tis, 6. 
Conj., much more rarely c, Optat. Εἴπερ is also used like καὶ εἰ, 
even if, Od. 1.167; so too, εἴπερ καί Od. 9. 35, εἴπερ re Il. 10, 225. 
In Att. εἴπερ and εἴπερ &pa instead of « full clause, if so then, 
Heind. Plat. Parmen. 150 B. 

εἴ ποθεν, if from any place, Hom. ; or εἴποθεν, Od. τ. 185. 

εἴ ποθι, if, whether any wherc, Od. 12. 96., 17. 198. 

εἶπον, (from Root *EM2, which appears in %-os), an aor. with- 
out any pres. in use, φημί being used instead (with fut. ἐρῶ, pf. 
εἴρηκα, v. sub ἐρῶν : imperat. εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. Be- 
sides, we have an aor, 1 εἶπα, imperat. εἰπόν, Bickh Pind. O. 6. 
9 (156), yet the accent εἶπον seems better, Stallb. Plat. Meno 71 

» Meineke Theocr. 14.11. This aor. 1 is most common in Hom. 
and lon. prose, but is freq. also in Ate, esp. in the forins εἴπατε, 
εἰπάτω : εἰπέ, like Bye, occurs also for efrere before a plur., Ar, 
Ach. 328, etc., Dem. 43. 7: part. efrais, Pind. O. 8. 61. In 
compos. ulso a Med. form appears, as ἀπειπάσθαι in Hdt.—The 
fut. and perf. are supplied by ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. To speak, say, absol., Hom., etc. ; 6. acc. cognato, 
ἔπος, μῦθον, θεοπρόπιον, ὕνομα εἰπεῖν, etc., Hom.; ὡς ἔπος εἰπεῖν 
so to say, Lat. ut ita dicam, Aesch. Pers. 714, etc. 3 opp. to 
tyros, Plat. Legg. 656 F, cf. Rep. 541 B; so, ὡς εἰπεῖν Thue. 3. 
38, Plat, etc.; 9 (ds ἁπλῶς εἰπεῖν) ἀπόδειξις Arist. Anal. Post. 
1. 8, 1. 2. 6. ace. pers., to speak to, address, accost one, 1], 


etc. ; but εἰπεῖν τινα, also, to tell or proclaim of one, Pind. O. 14. 
323 so, εὖ εἶπ. τινα Od. τ, 302 ς εἶπ, τεθνηῶτ᾽ ᾿Ορέστην 10 speak 
of him as dead, Aesch. Cho. 682. 4. ¢. inf., to say that 5 but 
also, fo order or command one to .., εἶπον τὰς παῖδας δεῦρ' ἄγειν 
τινά Soph. O. C. 933, cf. Plat. Phaedr. 59 E. 4. at Athens, 
esp., to propose or move a measure in the ἐκκλησία, εἰπὼν τὰ 
βέλτιστα Dem. 31. 22; εἰπεῖν τὰ δέοντα Id. 32. 21; εἶπε ψήφισμα 
Td. 7003. 11: oft. as a formal addition to decrees and laws, εἶπε 
Λάχης Thue. 4. 118, and Oratt. 

εἶπος, ὃ, --ἶπος, Call. Fr. 233. 

εἴποτε, if ever, if at all, Il. 1. 393 strengthd. εἴποτε δή, Il. 1. 
503: esp. used in asking a favour of any one, to call something 
to his mind. II. indirect, if or whether ever, with the Optat., 
Nl. 2. 97. III. pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ ἔην γε, to ex- 
press painful recollection or rather a correction, δαὴρ abr’ ἐμὸς ς 
ἔσκε κυνώπιδος, εἴποτ᾽ ἔην γε if ever he was really so, if even J 
could call him so, Tl. 3.180. But the Ancients differed in the 
meaning of this phrase: cf. Wolf, Herm. Vig. Append. x1, and 
v. 11. 11. 762., 24. 426, Od. τ. 268., 10. 315., 24. 289. 

εἴ που, if any where, if at all, oft. in Hom.: also εἴ τί που, ef πον 
γε, εἰ μή πού τι, εἰ δή πον. Ellipt., ef τί πον ἐστίν if it is any way 
possible, Od. 4. 193. 

εἴ πως, if at all, if by any means, Hom., ete. 

Εϊραφιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, h. Hom. Bacch., Alcae. 87 
Bek. ; cf. Welcker Nachtr. ας Trilogie, p. 187, 195. 

εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, ἔργω, Soph. El. 1271; v. sub 
ἀμυναθεῖν, διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν. 

εἰργμός, Att. εἷρ--, ὅ, (εἴργω) a shutting up or in, Plut. 2, 84 
F. IT. a cage, prison, Plat. Rep. 495 D, Phaedr. 82 Εἰς in 
plur., donds, Dem. 2. ὦ feller. 

εἰργμο-φύλαξ, ἄκος, 6,7, a gaoler, Xen. Hell. 5. 4, 8. [0] 

εἴργνῦμι or --ὕω, = εἴργω, to shut in or up, the former in Od. το, 
238 (in Ep. form gepyvv) 3 the latter in Andoc. 32. 36. 

EPPrn or εἴργω, Att. for the earlier form ἔργω, y. v- 

εἰρέαται, Jon. 3 pl. pf. pass. from ἐρέω. 

etpepos, 6, bondage, slavery, elpspov εἰσανάγουσι Od. 8. 520. 
(Prob. from efpw ; as perh. Lat. servus from sero, serui.) 

clpeota, lon. -t, 7, (ἐρέσσω) a rowing, πρῶτα μὲν εἰρεσίη, μετέ- 
πειτα δὲ κάλλιμος οὖρος Od. 11. 6403 εἰρεσίῃ χρέεσθαι Edt. 1. 2033 
εἰρεσίας (ζυγόν Soph. Aj. 249 :—metuph. of any violent motion, εἰρ. 
γλώσσης Dionys. ap. Ath. 669 A; πτερῶν Luc. Tim. 40; of in- 
termitting motion, éhrobbing, μαστῶν Eur. Tro, 570. IT. later 
also a complement, crew of rowers, Lat. remigium, Auth. P. 7.287 ; 
so perh., ξυνάγειν τὴν εἰρεσίαν to keep them tog: ther, make dhem 
keep time, Thuc. 7. 14. 2. a boat-song, to which the rowers 
kept time, Plut. Alcib. 32, Luc. V. Ἡ, 1. 40. 111. Philo seems 
to use it for an oar. 

εἰρεσιώνη, 7, (cipos) a harvest-wreath of olive or lanrel wound 
round with wool, borne about by singing boys at the Πυανέψια and 
Θαργήλια, while offerings were made to Helios and the Hours: it 
was afterwards hung up at the house-door, Ar. Eq. 729, Vesp. 
399, Plut. το... The song was likewise called Kiresione, which 
became the general name for all begging-songs, such as Epigr. 
Hom. 15, ν. [gen Opuse. Philol. 1. p. 129, sq., Plat. Thes. 21, 
Schol. Ar. 11. ce. I]. @ crown hung up in honour of the dead, 
Alciphr. 3. 37. 

elpéw, Ion. for ἐρέω, to say, only found in Ep. part. fem. εἰρεῦσαι 
Hes. Th. 38: for εἰρήσομαι, εἴρημαι, v. sub ἐρῶ, 

εἴρη, 7, @ place of assembly, =the usu. ἀγορά, gen. plur. eipdwy 
Th. 18. 5315 dat. εἴραις Hes. Th. 804.—Prob. from εἴρω fo says 
but the word is dub., ἱράων being ἃ v. 1, in Hom., and eipdas in Hes, 

elpnv, evos, ὃ, α Lacedemonian youth from his 20th year, when 
he was entitled éo speak in the assembly (prob. therefore from εἴρω, 
ἐρέω), and to lead an army, like Att. ἔφηβος, Hat. g. 85 (in the form 
ipéves), Plut. Lye. 17. Before this age he was but a MeAAelpny. 

elpnvaywyéw, fo keep peace, Clem. Al, p. 137. 

εἰρηναῖος, a, ov, peuceful, εἰρηναῖον εἶναί rim to live peaceably 
with any one, IIdt. 2, 68, Thuc. 1. 29 ς τὰ εἰρηναῖα the fruits of 
peace, Hat. 6. 56. Adv. -ws, IIdt. 3. 145. 

εἰρην-άρχης, ov, 6, ὦ justice of the peace, Eccl. and Byzant. 

εἰρήνευσις, ews, 7, @ making of peace, Iambl. 

εἰρηνεύω, to bring to peace, reconcile, Dio C. 77.123 στάσιν 
Babr. 39. 4. Il. intrans. to keep peace, live peaceubly, Plat. 
Theaet. 180 B; πρός τινα Diod.: μετά τινος N. T.: so also in 
Med., Polyb. 5, 8, 7. 

εἰρηνέω, = εἰρηνεύω 11, Diog. L. 2. 5, Dio C. 37. 52. 


εἰρήνη--- ΓΣ. 
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εἰρήνη, 4, peace, time of peace, Hom., etc. ; on its difference from | a person at first appears willing, but then draws back, Dem. 42. 7; 


σπονδα : 
γίγνεται peace is made, Hat. 1. 743 εἰρήνην ποιεῖσθαι to make a 


peace, Aeschin. 38.123 κατεργάζεσθαι, πράττειν Andoc, 24. 26., 
25. 303 διαπράττεσθαι Xen. Hell. 6. 3; 43 εἰρήνης δεῖσθαι to sue 
for peace,v. Xen. Hell. 2.2, 13 3 εἰρήνην δέχεσθαι to accept it, oft.in 
Xen. ; λαβεῖν Andoc. 24.18; εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί to make 
peace hetween two, Id. Cyr. 3..2,12 εἰρήνην ἄγειν to keep peace, 
be at peace, τινί with one, Ar. Av. 386; πρός τινα Plat. Rep. 465 
B; εἰρ. ἔχειν to enjoy peace, v. Xen. An. 2. 6, 6; εἰρ. λύειν to 
break it, Dem. 248. 21: πολλὴ εἰρήνη profound peace, Plat. Rep. 
329 C; ἐν εἰρήνῃ peaceably, Id, Symp. 189 B. Π]. the goddess 
of peace, daughter of Zeus and Themis, Hes. Th. 902 ; worship- 
ped at Athens from 449 B.C., Plut. Cim. 13. (Prob. from εἴρω, 
to bind, join. Others εἴρω, ἐρῶ, to speak, converse.) 

εἰρηνικός, 4, dv, concerning peave, Adyos Isvuer. 82 C. 2. 
peaceful, peaceable ; Adv. --κῶς, opp. to πολεμικῶς, Id. g1 C, Xen. 
Oec. 1. 17, ete. 

εἰρηνο-δίκαι, ὧν, of, the Roman F'etiales, Dion. H. 2. 72. [7] 

εἰρηνοποιέω, fo make peace, Lxx : also in Med., Stub. 

εἰρηνοποίησις, ews, ἧ, α peace-making, Clem. Al. p. 581. 

εἰρηνο-ποιός, ὄν, making peace; 6. cip. a peace-maker, Xen. 
Hell 6. 3, 4, Plut. Nic. 11. 

εἰρηνοφυλακέω, fo be a guardian of peace, Philo. 

εἰρηνο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, a guardian of peace, Xen. Vect. 5. 
I. ΤΙ. in plur., like εἰρηνοδίκαι, the Rom. Fetiales, Plut. 
Num. 12. 

elplveos, ov, lon. for ἐρεοῦς, woollen, Hudt.1.195, Hipp. Acut. 387. 

εἴριον, τό, Ep. and Ion. for ἔριον, woul, 1]. 12. 434; but usu. in 
plur., Il. 3. 388, Od. 18. 316, Hdt. 3. τούς: cf. ξύλον Iv. 

elpts, «dos, 7, worse form for ἴρις, 

εἱρκτέον, verb. Adj, of elpyw, one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

εἱρκτή, 7, Ton. ἑρκτή, (elpyw) an inclosure, prison, Hat. 4. 146, 
148, Thue. 1. 131, Xen., ete.: in plur., Eur. Bacch. 497. 

eipxropiAdkéw, fo le a gaoler, Philo 2. p. 209. 

εἱρκτο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, a gavler, turnkey, Philo. [0] 

elppds, ὁ, a train, series, Plut. 2. 885 B. (irom εἴρω, as Lat. 
series from sero. ) 

εἰρο-κόμος, ov, dressing wool, Tl. 3. 387. 

εἴρομαι, lon. for ἔρομαι, to ask, Hom., and Hdt., cf. efpw to say. 

εἰρο-πόκος, ov, wool-fleeced, woolly, εἰροπόκοις ὀΐεσσιν Il. 5. 1375 
εἰροπόκων dlwy Od. 9. 443- 

εἰρο-πόνος, ov, working in wool, Suid, 

elpos, τό, wool, Od. 4. 135., 9. 426: οἵ, ἔριον, εἴνιον, ἐρέα. 

εἰρο-χἄρής, és, delighting in wool, Auth. P. 6. 39. 

elpvarat, Ion. 3 pl. pf. pass. from ἐρύομαι, Hom. 

εἰρύμεναι [Ὁ], pott. inf. pres.: but εἰρύμέναι nom. plur. fem. 
part. pf. from eipdw. 

εἰρύσιμον, τό, Ep. for ἐρύσιμον, Nic. 

εἰρύω, εἰρύομαι, pott. for ἐρύω, ἐρύομαι, q. v., Hom. 

EI’PO: aor, elpa and &poa, ipp.: pass. pf. part. ἐρμένος, Ep. 

ἐερμένος :—Lat. SERO, to tie, juin, fusten together in rows, string, 
στεφάνους elp., Lat. coronas nectere, Pind. Ν 7.1133 εἰρ. τὰ θεῖα 
Plut. 2. 1029 C :—vare in Act., see however ἐξείρω, avvelpw.— 
Hom. has ouly Ep. pf. pass., ἠλέκτροισιν ἐερμένος set with pieces 
of electron, of a golden necklace, Od. 18. 296 ; and plqpf. pass., 
μετὰ 8 ἠλέκτροισιν ἕερτο Od. 15. 460 (ubi al. ἔερκτο from εἴργω). 
—In Pass. also, εἰρομένη λέξις a continuous, running style, i, ὁ. 
not antithetic or with balanced periods, Ar. Rhet. 3. 9. 
ἘΓΏ, to say, speak, talk, tell: the pres. used only in first pers., 
in Od. 2. 162., 13. 7, and in some imitators. Of Med., in act. 
signf. we have the impf., καὶ εἴρετο δεύτερον αὖθις Il. τ. 5133 εἴροντο 
δὲ κήδε ἕκαστος Od. 11. 542, But in other places of Hom. (v. 
sub ἔρομαι, ἐπείρομαι), as in Ion. Prose, the Med. has the βίη, ¢o 
cause to be told to one, i. e. to ask, like the Att. ἐροῦμαι :--- Though 
the pres. is rare, the Root is common enough in the fut. épéw, épa, 
ete. ; v. sub ép@.—(Some hold this efpw to be the same word with 
foreg.: Plat. Crat. 398 D, says, τὸ εἴρειν λέγειν ἐστί, cf, Lat. sero, 
Sermo, sermonem nectere.) 

Er PON, wvos, ὅ, a dissembler, one who says less thun he thinks, 
Lat. dissimulator, opp. to ἀληθής by Arist. Eth. N. 4. 7,33 to 
αὐθέκαστος by Philem., who calls the fox εἴρων, Incert. 3. 6. 

εἰρωνεία, ἡ, dissimulation, i. e. ignorance purposely affected to 
provoke or confound an antagonist, irony, used esp. by Socrates 
against the Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. Eth. N. 4. 7; 
opp. to ἀλαζονεία, Arist, Eth. Ν᾽ 2. 7, 12; of. προσποίησις sub 
fiu. II. any assumed appearance, pretence, assumption, when 


vy. Andoc. 24. 40: én’ εἰρήνης in peace, Il. 2, 7973 elp. | τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ εἰρωνείαν (vulg. ῥᾳθυμίαν) 14. 50. 27. 


elpwvevopat, Dep., fo dissemble, i. 6. feign ignorance, 80 as to 
perplex, Plat. A pol. 38 A, etc., Dem. 1394. 13, Arist. Rhet. 2. 25 24. 

εἰρωνευτής, οὔ, ὅ, -- εἴρων, Timon ap. Diog. L. 2. 19. 

elpwvevtixds, 4, dv, =sq. 

εἰρωνίζω, -- εἰρωνεύομαι, Philostr. 

εἰρωνικός, 4, dv, dissembling, putting on a feigned ignorance, 
Plat. Soph. 268 A: τὸ εἰρ.-- εἰρωνεία, Id. Legg. go8 ἢ. Adv. 
«κῶς, Id. Symp. 218 D, ete. 

εἰρωτάω, elpwréw, ἘΜ.) and Ion. for ἐρωτάω, Od. 

EPS or ἘΣ, PREP. WITH acc. ONLY. Notwithstanding the 
variations of the Mss., it may be observed that Ion. and Dor. 
writers, with Thucyd. among the Att., always prefer és, unless 
(in the Poets) εἰς is required by the metre. The Trag. and Com. 
Poets seem to make a rule of using és before consonants, and els 
before vowels ; except that the Trag. also admit és before vowels, 
when a short syll. is required, a liberty never taken by the Com., 
except in imitation of the Tray. style; Pors. Praef. Hee. p, liii. 
In Att. Prose (except Thue.) eis prevails before both consonants 
and vowels. But in the phrases és κόρακας (whence the Verb 
σκορακί(ζω), εἰς μακαρίαν, the short form was always retained. 
Cf. Gramm. in Cramer An. Ox. 1. p. 172, Hellad. ap. Phot. Bibl. 
p- 533. 20. On the Aeol. form ἐν, v. sub h. v. 

Radic. signf., to or indo, implying motion: I. or 
PLACE, the oldest and most freq. usage, not only of lands, 
cities, etc., but also of persons, els ἡμᾶς, els ᾿Αχιλῆα, εἰς "Aya- 
μέμνονα, etc., v. Spitzn. Exc. xxxv ad 1], : from Hom. downwds. 
with all Verbs implying motion or direction, Schif. Greg. p. 
46; so with Verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς ὦπα ἰδέσθαι 
to look in the face; els ὀφθαλμούς 1]. 24. 204; εἰς ὦπα ἔοικεν 
he is like in face, where ἰδόντι may be supplied: eis ὀφθαλ.- 
μοὺς ἐλθεῖν τινι to come before another’s eyes: more rare after 
a Subst., ὁδὸς és λαύρην Od. 22.128; for which the genit. is 
more usu., Kiihner Gr. Gr. § 522 Anm. 4. In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. contra, adversus, τει πρός, 
which it prob, has in Att., Valck. Phoen. 79. 2. in preg- 
nant usage, joined with Verbs which express rest in a place, 
when a previous motion ¢o or info it is implied, as, és μέγαρον 
κατέθηκε he put it iz the housc (i. e. he brought it to the house, 
and put it there), Od. 20. 95 ; és θρόνους ἕζοντο they sat them 
down upon the seats, Od. 4. 31; ἐφάνη Ais εἰς ὅδόν the lion ap. 
peared in the path, I. 15. 376: so too in Att. and prose phrases, 
εἶναι or γίγνεσθαι és τόπυν Hdt. 1. 21., 5. 38; παρεῖναι és τόπον, 
στῆναι eis τὸ μέσον, etc. —Tor the reverse usage of ἐν with 
Verbs of motion, cf. sub ἐν 1. 10. 3. with Verbs of say- 
ing or speaking, eis relates to the persons to, before, or among 
whom one speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆμον to speak fo 
or before the people. 4. elliptic ὁ. gen., in such phrases 
as eis ᾿Αἴδαο, Att. εἰς “Aidou (sc. δόμους}, ἐς ᾿Αθηναίης [ἱερόν] 
to the temple of Athena, ἐς Πριάμοιο [ofkov], ctc.; so also in 
Prose, eis Δήμητρος, eis Διονύσου, els φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτῶν to go to the philosopher's, to the teacher’s, Lat. ad Apal- 
linis, Casturis, Opis [aedem]. IT. oF TIME, only in particu- 
lar phrases, 1. until, és ἠῶ, ἐς ἠέλιον καταδύντα Hom. ; els ὅτε 
till the time when.., till, Od. 2. 993 cf. ἔς τε; so eis wére; 
until when? how long? Soph. Aj. 1185, cf. εἴσοκε: és τῆμος 
till then, meanwhile, Od. 7. 318; és τί; like eis πότε: Il. 5. 
463: és 8 until, also és ob Hat. 1. 67., 3. 31, et. : ἐς ἐμέ up to 
my time, Id. 1. 92; cf. ἔς τε. 2. to determine a period, 
εἰς ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole year, Hl. 19. 32, Od. 4. 
4953 within the year, Od. 4. 86; also, εἰς ὥρας Od. 9. 1335 
ἐς θέρος, ἐς ὀπώρην for the summer, etc., i.e. throughout it, 
Od. 14. 3845 ἐς αὔριον Od. 7. 3173 ἔς mep ὀπίσσω for the 
future, Od. 20. 199; els ἀεί for ever: εἰς ἡμᾶς up to our time: 
cis τοῦτον τὸν χρόνον about this time: εἰς τρίτην ἡμέραν lo the 
third day, i. e. in three days or on the third day. III. or 
AN END or rurrosE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν to ὭΣ for good, i. e. 
with a good object, Il. 9. 102; πείσεται els ἀγαθόν he will obey 
Jov his good, Il. 11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι 1]. 23, 3055 ἐς 
πόλεμον θωρήξομαι I will arm me for war, 1]. 8. 376; és φόβον to 
cause fear, 1]. 15. 310. IV, wITl NUMERALS, és μίαν 
βουλεύειν to resolve one way or unanimously, Il. 2. 379; so in 
Att. εἰς ἐν συνάγειν to collect tugether, Eur. Or. 1640, cf, Thue. 
6. 85, etc.; εἰς μίαν, eis ταὐτὸν ἔρχεσθαι or ἥκειν, Valck. Hipp. 
273, Wolf Dem. Lept. p. 228; els ἕνα or els μίαν καθεύδειν to 
sleep together, Theocr. 20. 39, cf, Jac. Anth. 3. 2 p. 99, Anth. 
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els δύο two deep. 


I. 1, 10. 


Gr. § 578, d. 
B. Posrrion. 


αὔριον ts τῆμος 3. ubi vuig. αὔριον" és τῆμος δ᾽... 


Schaf. Soph. O. C. 749. 
such phrases as, ἐκ vedrnros ἐς γῆρας Il. 14. 86; ἐς πόδας ἐκ 
κεφαλῆς, és σφυρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top to toe, Il. 22. 
397+) 23- 1693 ἐκ πάτον ἐς σκοπιὴν Il. 20.1373 ἐς μυχὸν ἐξ οὐδοῦ 

d. 7. 873 εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος from year to year, Theocr. 18. 15. 
Midway between thein stands év, whence prob. comes ἐνς, cis. 
Cf. ὡς as Prep. 

ΕἸΣ, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, évds: Ion. fem. Yq, of which the 
fem. gen. ifs is found in 1]. 16. 175., 24. 496; dat. in Il. 9. 319, 
etc.; a mase. gen. (ἰῷ κίον ἤματι) also occurs in Hl. 6. 422. (The 
Root is ‘EN-, which appears in Lat. UNUS, Engl. ONE, ete. 
The fem. μία points to a second Root, which appears in Hom. also 
without the init. 4, %, v. supra. They are perh. united in οἷος, 
οἵνη, μόνος.) Hom. strengthens it by εἷς οἷος, μία οἴη a single one, 
one alone, Hom; so, μία μούνη Ou. 23. 227: els μόνος is also freq. 
in Prose, as Hdt. 1. 119, v. Schif. Mel. p. 1g. 20: with a Superl., 
εἷς ἄριστος Il. 12. 243, Soph. Aj. 13403 κυ, πλεῖστα εἷς ἀνήρ, or 
els ἀνήρ alone, most of all, like Lat. unus omnium mavime, Elmsl. 
Heracl. 8 :—in oppos., it is made emphatic by the Art., ὁ εἷς, 4 
μία 11. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τις sume one, Lat. unus aliquis, 
Soph. O. T. 118, Plat., ete. ; ἕν γέ τι Plat. Soph. 252 Ἐς but εἷς 
is sometimes used alone like our indef. Article, a, (as Cicero, 
unus puterfamilias, Horace, faber unus), Eur. Bacch. 917, 
Ar. Av. 1292, οἵ, Thue. 4. 50, Plat. Legg. 855 D: εἷς ἕκαστος 
each one, each by himself, Lat. unusyuisque, Hdt. 1. 123, Plat. 
Prot. 332 C, οἵοις; καθ᾽ ἐν ἕκαστον each singly, piece by piece, 
Hat. 1. 9, ete.; 80, καθ᾽ ἕνα, xa’ ἕν one by one, Plat. Soph. 217 
A, etc.; καθ᾽ ἕνα ἕκαστον ἡμῶν ἀποστερεῖν to deprive each of us 
singly, Dem. 560. fin. s (henve καθείς, q. v.): tv πρὸς ἕν dt. 4. 50, 
Plat. Leggy. 647 B; εἷς πρὺς ἕνα Dem. 557.27: οὐδὲ Kad’ ἔν in no 
one point, Td. §52. 135 so, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνί ld. 772: ἐν ἑνί one by one, 
singly, C. ἘΞ Werm. ad Lue. de Hist. Conser. 2. p. 13 :—els μέν... 
εἷς δέ the one, the other: also εἷς, δεύτερος, Lat. unus, aller, 
Valck. Amm. p. 49: εἷς καὶ ὃ αὐτός one and the same, Lat. unus 
et idem, Schiif. Mel. p. 543 so, εἷς καὶ ὅμοιος Plat. Phaedr. 271 A: 
c. dat., one with.., Id. Legg. 745 C :—on eis ἕνα, εἰς μίαν, els ἕν, 
v. sub els 1v.—Proverb., εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ one or none, more 
commonly # τις, ἢ οὐδείς, Valck. Hdt. 3. 140; (in Lat. vel duo 
vel nemo, Persius 1. 3); οὐδὲ εἷς οὐδὲ δύο not one or two only, 
Dem. 848. 11.——Plur. éves, units, Arist. Metaph. 12. δ, 5. 2. 
μιᾷ βάλλειν (se. βολῇ) to have one throw. Il. μία τ- πρώτη, 
Tob, Aglaoph. p. 878. [μὶᾶ, though a later Ion. Prose μίη also is 
found. | 

εἷς, 2 sing. pres. from εἰμί to be. 
εἶμι to go. 

els, part. aor. 2 of Inut. 

εἶσα, Ep. aur. (trans.) of fw v. signf. 1. 

εἰσαγγελεύς, dws, 5, one who announces ; a sort of lord-in-wuit- 
ing at the Persian court, Hdt. 3. 84, Plut. Alex. 46, ete.; cf. 
Philol. Mus. 1. 372, sq. 11. an accuser, Suid. 

εἰσαγγελία, ἡ, information, news, Polyb. 9. 9, 7 II. at 
Athens, α bill of indictment, brought before the Council (βουλή), 
or (sometimes) the Ecclesia, in cases not provided for by law, 
Andoe. 6. 40, Lys. 185. 22, Isocr. 185 C3 εἰσαγγελία ἐδόθη εἰς 
τὴν βουλὴν ὑπὲρ ᾿Αριστάρχου Dem, 5 54. 11: οἵ, Att. Process p. 
260, Herm. Pol. Ant. § 133. 6. 


II. 2 sing. pres. from 


2. with plurals, up éo, els μυρίους as many as ten thou- 
sand: els ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep. Cr. p. 283, App. 
p- 0: also distributively, εἰς ἑκατόν the hundred, each hundred: 
3. also of round numbers, about, at most, 
and so rather less than more, Blomf. Aesch. Pers. 345, Xen. An. 
V. to express REFERENCE or RELATION, és ὅ in 
regard to which i. 6, wherefure, Hdt. 1.1153 εἰς μὴν ταῦτα as to 
this, Lat. quod attinet.., Heind. Plat. Lys. 210 B, ef. Wytt. ad 
Julian. p. 1703 εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fitly, seasonably, Lat. 
opportune, Heind. Plat. Phaed. 76 E; eis κάλλος (iy to live for 
show or form, Xen. Cyr. 8. 1, 83; εἰς tl; for what? why? εἰς 
πάντα in every respect: hence periphr. for Adv., és τάχος for 
ταχέως, Ar. Ach, 686, els εὐτέλειαν Ar. Ay. 805, cf. Matth. Gr. 


Eis is sometimes parted from its ace. by 
several words, εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην 1). 8. 115 ; 
the most remarkable instance is Solon Fr. 18 : seldom (only in 
Ep.) put after its case, Il. 15. 59, Od. 3. 1373 after an Adv, 
The notion 
is redoubled in eis Gade Od. 10. 351. 1 εἰς is expressed in the 
first clause, it may be either repeated or omitted in the second, 
11. εἰς is strictly opp. to ἐκ : hence 


El*S—elcaxovw. 


εἰσαγγέλλω, f. ελῶ, fo give in nolice, go in and announce, the 
business of a πυλωρός, Hdt. 3.118, Eur. Bacch. 173, Lys. 93. 32, 
etc.; cf. εἰσαγγελεύς : generally, io announce, report, bring news, 
τὰ ἐσαγγελλόμενα Thue. 6.413 ἐσαγγελθέντων ὅτι... information 
having been given that.., Thue. 161 16. I]. to accuse one by 
α bl of indictment (elaayyeAla, 4. ν.), περί τινος els τὴν βουλήν 
Antipho 145. 27, ef, Andoc. 6. 6 ς τινὰ τῇ βουλῇ Andoc. 22. 25: 
εἰσ. ἐν τῷ δήμῳ περί τινος ap. Bund. 3. 7; τινά ο. inf., Lys. 116. 
17: generally, ἐο accuse, Plat. Legg. 764 A, 910 C:—Puss. to be 
denounced, 'Thuc. 1.131, Dem. 310.17. 
εἰσάγγελσις, ews, 7, -- εἰσαγγελία, Def. Plat. 414 C. 
εἰσαγγελτικός, 7, ὄν, of or fur an εἰσαγγελία, ap. Dem. 720. 18, 
εἰσάγείρω, to collect into a place, és δ᾽ ἐρέτας .. ἀγείρομεν [80. ἐς 
τὴν ναῦν] 1]. 1. 142 :—so also aor. med. in pass. signf., ἐσαγεί- 
paro Aabs [és τὰς ναῦς], Od. 14. 248 ; ὁ. acc., νέον δ᾽ ἐσαγείρετο 
θυμόν he gathered fresh courage, Ll. 15. 240, cf. 21. 417. 
εἰσάγω, f. tw, to lead in or into, esp. to lead inlp one’s dwelling, 
in Hom. usu. ὁ. dupl. ace., Κρήτην εἰσήγαγ' ἑταίρους he led his 
comrades to Grete, Od. 3. 191; αὐτοὺς εἰσῆγον θεῖον δόμον 4. 43 ; 
also, ἐσάγειν τινὰ és.., Hdt. τ. 196, etc. ς also 6. dat., τινὰ δόμοις 
Eur. Alc. 11123 80, εἰσάγειν ψυχαῖς χάριν Id. Hipp. 526. 2. 
ἐσάγειν or ἐσάγεσθαι γυναῖκα to lead » wile into one's house, Hat. 
5. 39, 40., 6. 63. 3. to import foreign wares, Hdt. 3. 6; εἰσά- 
yew σῖτον Thue. 4. 26; olvov ᾿Αθήναζε Dem. 935.553 50 in Med., 
Hd. 5.343 εἰσάγεσθαι καὶ ἐξάγεσθαι Xen. Ath, 2. 3. 4. εἰσάγ. 
eis τοὺς φράτορας, δημότας to intraduce among one’s tribesmen, 
etc., Lys. 183. 10, Isae. 45. 22, Dem. 1315. 20: in Med., to admit 
forces into a city, Thuc. 8.16: also lo take in with one, to intro- 
duce into a Jeague or association, Hdt. 3. 70 :—lo introduce new 
customs, Id. 2. 40 :--ἰατρὺν εἰσάγειν to call in a physician for 
another, Xen. Mem. 2. 4, 3, Dem., ete.; but in Med., for one- 
self, Arist. Pol. 5. εἰσάγειν δούλιον αἶσαν, for ἄγειν eis.., 
Aesch. Cho. 77. II. to bring in, bring forward, esp. on the 
stage, Plat. Rep. 381 D. 2. as political term, εἰσαγ. τι és 
βουλήν, ete., to bring before the Council, Xen., etc. 3. as law- 
term, εἰσ. δίκην or γραφήν, to bring a cause info court,—which 
was done in one sense by the prosecutor, litem intendere, (Aesch. 
Kum. 582, cf. Dem. 703. 6), in another by the presiding magis- 
trate, dare judicium, (Antipho 146, 16, etc.; of δὲ θεσμοθέται 
εἰσαγέτωσαν eis τὴν ‘HAtaiay Lex ap. Dem. 529. 193; Vv. omnino 
940. 10 sq.) :—also of the λογισταί, to call in, Dem. 256. 8 :— 
also, εἰσαγ. τινα to prosevute him, Plat. Apol. 24 D, 25 C, 
ete. ITI. in Ecel., of εἰσαγόμενοι are the cutechumens. [ἄ] 
εἰσάγωγεύς, ἕω», 6, one who brings in :—uat Athens, of εἰσαγωγεῖς 
were magistrates who received informations and brought the case 
into court, Plat. Legg. 565 A, Dem. 976. 15, 84. 9 cf. Herm. Pol. 
Ant. § 138. 4. 
εἰσάγωγή. 7, α bringing in, introduction, as of citizens, Isae. 80, 
11: importation of goods, Plat. Legg. 847 Ὁ. IT. as law- 
term, a bringing causes into court (v. εἰσάγω 11. 3), Ib. 855 D; 
cf, 1586. 47.32. 111. in Rhet., an elementary treatise, intro- 
duction, Plut. 2. 43 F, ubi v. Wyttenb. 
εἰσάγωγικός, 4, dv, introductory, elementary, Eccl. 
εἰσάγώγιμος, ov, thal can or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
yimos, Arist. Rhet. 1. 4, 11. 2. alien, opp. to home or native, 
Plat. Legg. 847 D: hence metaph., σωτηρία εἰσαγΎ. Eur. Incert. ; 
--οΟεἰσαγ. πόλεις of colonies, Id. Erechth. 17. 10. IT. μὴ εἰσα- 
γώγιμον εἶναι τὴν δίκην that the suit was not within the jurisdic- 
tion uf the court, Dem. 893. 16., 939.123; cf. Lys. 167. 1, Di- 
narch. 96. 7. 
eloaci, for εἰς del, for ever. 
εἰσαείρομαι, Med., to take to oneself, Theogn. 976. 
εἰσαθρέω, to descry, εἰ που ἐσαθρήσειεν ᾿Αλέξανδρον 1]. 3. 4.50. 
εἰσαίρω, to lift in or into, bring or carry in, Ar, Ran. 518. 
εἰσαΐσσω, contr. doow Att.-rrw; ἔ, tw:—to dart in or into, 
Ar. Nub. 543. 
εἴσαιτο, opt. aor. med. of Ἐεΐδω, Il. 2. 215. 
eloatw, pott. for εἰσακούω, to listen or hearken to, c. gen, 
Theocr. 7. 88, Ap. Rh., etc. ; c.acc., Anth. P. 9. 189, Call. Jov. 
54, Opp. C. 4. 212. 
εἰσακοή, ἡ, α listening, hearkening, Philo. p. 593. 
elotixovri{w, f. fow, to throw or hurl javelins at, τινά Hdt. τ. 
433 εἰς τὰ γυμνά Thue. 3. 23. 2, absol., éo dart or spout, of 
blood, Eur. Hel. 1588. 
εἰσἄκούω, f. σομαι, to hearken or give ear to, ὡς ἔφατ᾽- οὐδ' ἐσά- 
κουσε.. Ὀδυσσεύς 1]. 8.973 ©. acc., φωνὴν ἐσάκουσαν ἢ. Cer. 285, 
and so in Att.; also c. gen., Soph. Aj. 789, Eur. I. A. 1368, 


εἰσακτέαν.----εἰσεγγίζω. 


2, in Poets, simply to hear, τούτου λέγοντος εἰσήκουσ᾽ | els πῆμα Aesch. Pr. 1075; φάρμακα εἰς φρέατα Thue. 3. 48: ἐσβ. 
Soph. Tr. 3513 (ave εἰσακούσας παῖδα Eur. El. στρατιὰν és Μίλητον to throw an ‘army phe the 


ete. 
ὦ, OS ... 
ir IL. 6. dat., to obey, comply with, give heed to, Hat. x. 


ai4, etc.; also c. neut. Adj., éoax. τινί τι to comply with one in 
a thing, Id. 9. 60. 111. the Pass. in strict signf., ἔξωθεν els 
τὰς οἰκίας εἰσακούεται μᾶλλον ἢ ἔσωθεν ἔξω Arist. Probl. 37. 

εἰσακτέον, verb. Adj., one must bring in, Ar. Vesp. 840; v. 
εἰσάγω 11. 3. 

εἰσἄλείφω, to smear or rub in, Hipp. 

εἰσάλλομαι, f. εἰσαλοῦμαι : aor. 2 (with form of plqpf. pass.) 
εἰσᾶλτο : Dep.:—éo spring or rush inlo, ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
Il. 12. 438; πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο 13.6793 cf. 12. 466, cf. 
Pind. O. 8. 503 later, ἐσαλλ. és τὸ πῦρ to leap into it, Hat. 2. 
663; elo. εἰς τὰ τείχη ν. 1. Xen. Cyr. 7. 4, 4, ef. Soph. Fr. 695, 
Eubul. Damal. 1: ἀπὶ «part μοι πότμος εἰσήλατο Soph. Ant. 1345. 

εἰσἄμείβω, to go into, Aesch. Theb. 558. 

εἰσάμην, Ep. aor. of εἶμι (to go), q. ν.» 1]. IT. Ep. aor. med. 
of *elSw (v. signf, 11.). IIL. εἱσάμην, nov. med. of ἵζω, I set 
or placed, v. tw 1. 

εἰσαναβαίνω, fut. βήσομαι, to go up to or into, ¢. ace., Ἴλιον 
εἰσανέβησαν 1]. 6.74; εἰσαναβᾶσ᾽ ὑπερῷα Od. 16. 449, (also, és δ᾽ 
ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα 19. 602); so, λέχος, ἀκτὴν εἰσαναβαίνειν, etc. 
εἰσάἄναγκάζω, f. dow, to force one thing into another, Hipp. Ant. 
814. 2. lo force into, constrain, Aesch. Pr. 290; ὦ. inf., Flat. 
Tim. 49 A. 

εἰσανάγω, f. ξω, to lead inio, c, acc., Od. 8. 529, Anth, Plan. 201. 

eloavarionw, f. Adow, to expend upon, Autiph. Strat. 1. 10. 

εἰσανδρόω, fo sill with men, Ap. Rh. 1. 874. 

εἰσανεῖδον, fo luok up to, ὁ. ace., οὐρανὸν εἰσανιδών 1]. 16. 232, 
cf. 24. 307. 

εἰσάνειμι, fo go up into, c. acc., ἠέλιος. οὐρανὸν εἰσανιών the 
sun mounting high in heaven, IL. 7. 423, ef. Hes. Th. 761. 

εἰσανέχω, f. ἔξω, seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to rise above, c. 
gen., Ap. Kh. 1. 1360. 

εἰσανορούω, fo rush up to, c. acc., οὐρανόν Q. Sm. 2. 658. 

eloavra, Adv., right opposite, uver against : Hom. joins ἔσαντα 
ἰδὼν looking in the face, 11.17. 3343 ἔσ. ἰδεῖν Od. 11.1425 εἴσ. 
ἰδέσθαι, Od. 5. 217. 

εἰσαντλέω, fo draw into, jillin, Ath. 416 B. 

εἰσάπαν, Adv. for els ἅπαν, allagether. 

εἰσάπαξ, Adv. for εἰς ἅπαξ, at once, once for all, Wdt. 6.125, 
Aesch. Pr, 750, Thue. 5. 85, Plat., ete. 

εἰσαποβαίνω, fo gu from .. 0...) ὁ. acc., Ap. Rh. 4. 650. 

εἰσαποκλείω, to shut up in. 

εἰσαποστέλλω, f. ελῶ, fo send in or to, Anton. Lib. 

εἰσᾶράσσω Att. —rTw; fut. fw:—lo dash into, τὴν ἵππον eloap. 
fo drive the enemy’s horse upon his foot, Hdt. 4. 128, cf 5. 116. 

εἰσαρπάζω, fu teur or harry into, Lys. 94. 16. 

εἰσαρτίζω, f. ἔσω, to join or fit into, εἴς τι Hipp. 

εἰσαρύομαι, Dep., fo draw, Hipp. 

εἰσάττω, Att. tor εἰσαίσσω, 4. ν. 

εἰσαυγάζω, fo look at, view, Anth. P. 5. 106. 

εἰσαῦθις, Adv. for cis αὖθις, hereafter, afterwards, Plat. Prot. 
357 B, ete. 3 opp. to αὐτίκα, ὁ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἡδὺς... εἰσαῦθις {Bray Eur. 
Supp. 415 5 oi μὲν τάχ᾽, of δ᾽ εὐσαῦθις; of δ' ἤδη βροτῶν Ib. 551. 

εἰσαύριον, Adv. for εἰς αὔριον, on the morrow, Ar. Eq. 661. 

εἰσαυτίκα, Adv., strengthd. form af αὐτίκα, Arat. 

εἰσαῦτις, Adv., Dor. and Jon. for εἰσαῦθις. 
lettane atos, τό, a touch, grasp, Aesch. I'r. 185. 
εἰσάἄφάσσω, io feel in, εἰσαφάσσεσθαι roy δάκτυλον to feel by 
putting in the finger, Hipp. 

εἰσάφίημι, f. how, ἐρ let in, admit, Xen. Cyr. 4. 5,14.) Strabo p. 707. 

εἰσαφικάνω, = sq., Od. 22. 99, Hes. Sc. 45. [ἂν] 

εἰσαφικνέομαι, f. ίξομαι, Dep. med., ἐο come into or to, reach or 
arrive at, usu. c. acc., Ἴλιον εἰσαφικέσθαι Hom.; so, συβώτην 
εἰσαῷ. to go into his house, Od. 15. 38; but, ὥς τινα εἰσαφ. Fsocr. 
49 I; εἰσαφ. εἰς.., Hdt.1. 2; alsoc. dat, Id. 1. 1., 9. 100. 
εἰσάφύσσω, to draw into, Ap. Rh. 4. 1692, in Med. 

εἰσβαίνω, f. βήδομαι, to go into, enter a ship, usu. absol., to ga 
on board ship, embark, Od. 9. 103, etc.; also, ἐσβ. és ναῦν Hat. 
3; 41; and ὁ, ace., εἰσβ, σκάφος Eur. Tro. 681 (cf. ἐμβαίνω) :-— 
εἰσβ. κατά to came into miseries, Soph. O. C. 9973 εἰσβ. ἄτης 
ἄβυσσον Aesch. Supp. 470 :---εἰσβαίνει μοι it comes into my head, 
Soph. Tr. 298. IL. fut. εἰσβήσω, aor. 1 έβησα, causal, to 
make to go inlo, to put into, ἐς 8 ἑκατόμβην βῆσε θεῷ [sc. ἐς νῆα] 
Il, £3103 οὗ, Eur. Alc. ross, Bach. 466. 
εἰοβάλλω, f. βαλῶ, fo throw into, ἄνδρα els ἕρκη Soph. Aj. 60; 


εξ: 


esian territory, 
Hdt. 1. 143 80, ἐσβ. fas ἐς τὰς ἀρούρας Id. 2. 14: also ο. dupl. 
acc., βοῦς πόντον εἶσβ. to drive them fo the sea, Bur. 1. T. 201..--- 
In Med., esp., to put on board one's ship, és τὴν ναῦν Hat. 1. 1., 6 
95: or absol., Thue. 8. 31. II. as if intrans. (sub. éavrdy, 
στρατιάν, etc. which is expressed in Hdt. 1. 17), to throw oneself 
into, fall into, make an inroad into, εἰς χώραν Id. 1. 18, 16, ete: 3 
more rare c. acc., Kur. Hipp. 1198, Bacch. 1045 : esp. ἐο land in 
a country, to enter port, Lat. appellere, Thue. 2. 47, ap. Dem. 
927. 2 :--εἰσβ, εἰς τοὺς ὁπλίτας to fall upon them, Thuc. 6. 70: 
—of fever, to attack a person, 2. of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1. 73., 4. 48, etc., (though sometimes 
τὰ ῥέεθρον, τὸ ὕδωρ is expressed, Id. 1. 179, and Eur.); ef. εἰσδίς 
δωμι, ἐκδίδωμι. 3. also &:; come to, fall into accidentally, Lat. 
incidere in aliquid, πόλιν Eur. Cycl. 99. 4. do strike or fall 
upon, absol., εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί Soph. El. 719. 5. ab- 
sol., co begin, late, as (Galen. 

εἰσβἄσις, ews, 7, an entrance, Eur. 1. T. ror: embarkation, 
Thue. 7. 30. 

eloBards, ἡ, dv, accessible, τῇ τόλμῃ Thue. 2. 41. 

εἰσβδάλλω, fo suck in, Cialen. 4. p. 374. 

εἰσβίάζομαι, Dep. med., éo force one’s way into, εἰς οἶκον Plut. 
Num. 1: absol., ὁ μὲν yap dv οὐκ ἀστὺς εἰσβιάζεται Ar. Av. 32. 

εἰσβιβάζω, f. dow, to make to go into, set in or upon, εἰς ἅρμα 
Hdt. 1.60; εἰσβ. és ras νέας to put on board, Ib. 6. gs, cf. Thuc. 
7. Ho, etc. 

εἰσβλέπω, ἐο look at, look upon, c. ace., Eur. Or. 105, Xen. 
Symp. 4. 3; but also εἰς .., Hdt. 7. 147., 8. 77, Eur., ete. 

εἰσβοηθέω, to enter in order to help. 

εἰσβολή, ἡ, (ele BdAAw 11) α falling into a country, an inroad, in- 
vasion, ailack, assault, Hdt.6.92, Eur. Ion 722, ete.; ἐσβ. ἐς χώραν 
Hat. 7. 1 :—an attack of illness, Medic. 2, a place for enter- 
iny, an entrance, pass, eof. ἐξ οὐρέων στεινῶν és τὸ πεδίον Hat. 
2. 75, ef. 7. 173, and v. Arnold Thue. 3.112; so in plur., Hdt. 
1. 185: in plur., also, the mouth of ἃ river, 7.182. Cf. ék- 
βολή. 3. an entering into a thing, beginning, καινὰς ἐσβολὰς 
ὁρῶ λόγων Eur. Supp. 923 ἐσβ. στεναγμάτων Id. Ton 6775 of. Ar. 
Ran. 11043 so of a play, Antiph. Ποίησ. 1. 20. 

eloypady, ἡ, α writing in or among, Div. (ἡ, 59. 2. 

εἰσγράφω, ἢ. yw, lo wrile in, inscribe, τινὰ εἰς τοὺς φίλους Dio 
(΄. 36. 36:—Med., ἐς τὰς σπονδὰς εἰσγράψασθαι to have oneself 
written or received into the league, Poppo Thue. 1. 31 :—in Med. 
also simply to wrife down, μαντεῖα Soph. Tr. 1167, ubi Elmsl. 
ἐξεγραψάμην. 

εἰσδᾶνείζω, to gain hy lending upon interest, Plat. Rep. 555. C. 

εἰσδέρκομαι, Dep., with aor. act. εἰσέδρἄκον, to louk at or upon, 
c. ace., νῆσον ἐσέδρακον ὀφθαλμοῖσιν Ou. 9. 146, ἐσέδρακον ἄντην 
Il. 24. 223; cf. Eur. Andr. 6 

εἰσδέχομαι Ion. ἐσδέκ.--, f. Eouar; Dep. med., do take into, ad- 
mil, usu. els .., as Hdt. 1.144, cf. 206; also ον ace., οὐκ εἰσε- 
δέξατ᾽ οἶκον Eur. Supp. 876; ὁ. dat., εἰσδ. ἄντροις received in 
the cave, Eur. Cycl. 353 rarely c. gen., εἰσδέχεσθαί τινα τειχέων 
to admit within the walls, Eur. Phoen. 454, ubi v. Valck.; absol., 
Soph. O. T. 238 :--- εἰσδέξαι τινὰ συνοικιστῆρα admit him as .., Pind. 
Fr. 1853 so, elod. τινα ὑπόστεγον Soph. Tr. 376:—eiod. προφά- 
σεις to admit excuses, Plat. Crat. 421 D.—Pass., εἰσδεχθῆναι Luc. 
Toxar. 30. 

εἰσδίδωμι, only used intr., = εἰσβάλλω τι. 2, of rivers, to flow into, 
eis... Hdt. 4. 40, 50. 

εἰσδοχή, ἦ, α taking into, receiving, εἰσδοχαὶ δόμων ἃ hospitable 
house, Eur. ΕἸ. 396. 7 

εἰσδρομή, ἡ, an inroad, onslaught, assault, Yur. Rhes. 604; of 
one who throws himself into a besieged place, Thuc. 2. 25. 

εἰσδῦσις, ews, ἦ, an entrance, Simon. 49 Bgk., Arist. ap. Plut. 
2.115 4, 

εἰσδύω or εἰσδύνω, to get into, τὼ δ' ἐς τεύχεα δύντε Od. 22. 
201:---δεινόν τι ἐσέδυνε σφίσι great fear came upon them, Lat. 
subiit animo, Hat. 6.138.—Usu. in aor. 2 εἰσέδυν, to get inio, enter, 
slip into, εἰς...) Hdt. 1. 193., 2.121, Xen, An, 4. 5,14; εἰσέδυ με 
μνήμη κακῶν Soph. Ὁ. T. 1317.—Se also in Med., ἀκοντιστὺν ἐφ- 
δύσεαι 1], 23. 622; so in Hdt. 2.123, and Att, 

εἷσε; v. sub εἶσα. 

εἴσεαι, εἴσομαι, fut. of *efSw, Hom. 

εἰσεάω, f. dow, [ἃ], to let in, Geop. 15. 2, 27. 

εἰσεγγίζω, f. fow, to approach, dub. 1. Polyb. 12.19, 6, where 
prob. ΟΕ or (with Relske) συνεγγίζοντα should be restored. 
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$78 εἰσεῖδον----εἴσκειμαι. 


εἰσεῖδον, fo look on or at, aor. 2 with no pres. in use, its place | εἰσευπορέω, fo procure in plenly, χρήματα τῇ πόλει Diod. 16. 40. 
being supplied by εἰσοράω : Ep. εἴσιδον and εἰσιδόμην, Hom. εἰσέχω, f. tw, intr. to stretch into, κόλπος ex τῆς βορηΐης θαλάσ- 

εἴσειμι, ἰο go into, obx ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι I will not come [σης ἐσέχων ἐπὶ Αἰθιοπίης running in from the north sea towards 
before Achilles’ eyes, Il. 24. 4633 more freq. with a Prep. οὐκ) Ethiopia, Wess. Hdt. 2.115 ἡ διῶρυξ ἐσέχει és ποταμόν Hat. 1. 
ἐἴσειμι per’ ἀνέρας Od. 18. 184: παρὰ βασιλέα Hat. 1.99; but] 103 ς ἦν θάλαμος ἐσέχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα upening into .., 4. 78; 
most freq. es .., a8 Hdt. 1. 65, Thuc., etc.; πρός τινα Xen. Cyr. | es τὸν οἶκον ἐσέχων ὁ ἥλιος the sun shining in, 8.137:—In pictures, 
2. 4, § 1-εἰσιέναι εἰς ἀρχήν to enter on an office, Dem. 136.1915 | τὸ εἰσέχον is the part in shade, opp. to ἐξέχον, Philostr. ᾿ 
so, absol., Hdt. 6. 50, Dem. 1267.6: εἰσ. εἰς σπονδάς to enter into| εἰσηγέομαι, Dor. elody-, fut. ἥσομαι : Dep. med. :—to bring 
a treaty, Thuc. 5. 30: μὴν εἰσιών Andoc. 6. 39. 2. of actors, | into or in, introduce, ἀοιδάς Simon. 127 Byk.; τὴν θυσίην Hat. 
to enter on the stage, Dem, 418. 13, cf. Plat. Legg. 664 C :—so of | 2. 40 ; πολιτείαν Polyb. 2. 21, 8, etc.: fo advise, propose, τὴν 
a public speaker, εἰσ. els ἀγοράν Dem. 719. 25, cf. Thue. 4. 118; | πεῖραν Thuc. 3. 205 γῆς ἀναδασμόν Plat. Legg. 684 1); τινί τι 
or of judges coming into court, Dem. 298. 8. 3. as Law-term, | Lys. 143. 53 εἰσηγ. περί τινος to make a@ proposition on a subject, 


εἰσιέναι is to come before the courl, Antipho 138. 41, etc.; and that | Isocr. 76 C; more rarely 6. inf., 0 propose to do, Plat. Crito 48 
A, cf. Symp. 176 E; εἰσηγ. ὅπως .. Plut. Them. 20:—freq. in 


not only of the parties, but also of the charges or auctions, αἱ δίκαι 
εἰσίασιν Isae. 52. 22 3—also, δίκην εἰσιέναι to culer upon an action, 
4. metaph. to come 


into one's mind, ἀνάγνωσις ἐσήει αὐτόν Hat. τ. 116; also c. dat., 


Dem. 840. 26; and, εἰσ. περὶ γραφῆς Id. 


ἄλγος εἰσήει φρενί Eur. I. A. 1580; καίτοι μ᾽ ἐσγει δεῖμα 14. Or. 
1668; cf. Thuc. 6. 31, Plat. Phaed. 59 A:—impers., εἰσήει αὐὖ- 


τοὺς ὅπως .., it came ini their minds that.., Xen. An. αν 9, 17-— 


Cf. εἰσέρχομαι. 

εἰσέλᾶσις, ews, ἡ, a driving info or in, Plut. Artox. 7. 
εἰσελαστικός, 4, dv, belonging to a marching in or entry, Lat. 
ludi iselastici, games on triumphant entry, Plin. Ep. 10. 119. 
εἰσελαύνω, Ep. -ελάω: fut. ελάσω [a], Att.-ead. 17Ὁ drive in, 
εἰσελάων Od. το. 82: ἵππους δ᾽ εἰσελάσαντες 1]. 15. 385 :---εἰσελ, 
τινα εἴς τι to keep him to the point, Aeschin, 25. 11.,83. 26. 1], 
seemingly intrans., ἐνθ᾽ οἵγ᾽ εἰσέλασαν [sc. τὴν ναῦν] that way lhey 
rowed in, Od. 13.1133 ἐπεὶ εἰσήλασεν εἰς τὴν πόλιν [sc. τὸν ἵππον] 
when he rode in.., Xen. An.1.2, 26, ete.; εἰσελ, λιμένα Ap. Rh. 2. 
672 :---ο enter in triumphal procession, Plut. Marcell. 8 ; so, εἰσελ, 
θρίαμβον, Id. Mar. 12. 

εἰσέλευσις, ews, ἡ, an entrance, Hesych. v. ἤνωρ, ete. 

εἰσέλκω, to draw, haul, drag in or into, Xenarch. Pent. 1. 13: 
aor, -εἰλκῦσα, Hdt, 3. 178, Ar. Ach. 379. 

εἰσεμβαίνω, fo go on board, Anth. P. 7. 374, nisi leg. εἰσανέβην. 
εἰσεμπορεύομαι, Pass., to travel to as a merchant, Hesych. 
εἰσέπειτα, Ady., for hereafter, i. e. henceforward. 

εἰσεπιδημέω, fo come or go to as α stranger, Plat. Legg. 952 D. 
eloépyvip or --ύω, tv shut up in, enclose in, Hdt. 2. 86. 
εἰσέρπω, aor. εἰσείρπῦσα, to go into, Plut. Cleom, 8, Ac), N. A. 
12. 32. 

eloéppw, fo go into, get in: pf. εἰσήρρηκα Ar. Thesm. 10753 aor. 
εἰσήρρησεν Ar. Eq. 4. 

elorepors, ews, ἢ, (εἴρω fo tie) a binding, Schol. Thue. 1. 6. 
εἰσερύω, to drat into, [νῆα] κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες huring 
drawn her into the cove, Lat. subducere, Od. 12. 317. 

εἰσέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, Dep. med.: to go in or into, enter, 
in Hom. usu. c. ace. only, Φρυγίην εἰσήλυθον 1]. 3. 1843 ἀλλ᾽ 
εἰσέρχεο τεῖχος 22. 56; etc.; so in Pind., Soph., οἵοις. but in 
Prose usu. with eis,’as, εἰσελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς to come into the 
treaty, Thuc. 5. 363 eis τὸν πόλεμον Xen. An. 7. 1, 273 εἰσερχ. 
els τοὺς ἐφήβους to enter the Ephebi, Xen. Cyr. 1. 5, 13 εἰσ. πρός 
τινα to enter his house, visit him, Ib. 3. 3, 133 εἰσ. ἐπὶ δεῖπνον Id. 
An. 7. 3, 21: absol. of money, etc., £0 come in, πρόσοδοι εἰσῆλθον 
Id. Vect. 5. 12:—to enter on an office, Antipho 146. 25. II. 
of actors, etc., to enter on the stage, Plat. Rep. 580 B, Xen. :— 
to enter the lists, to contest the prize, Soph. El. 700; cf. εἴσοδος 
II. 111. as Att. law-term, of the accuser, 40 come into court, eis 
τὸ δικαστήριον Plat. Gorg. 522 B; εἰς τοὺς δικαστὰς Dem.1345.23 
of the judges, Dem. 318. 21. 2. of the parties, c. acc., εἰσέρχ. 
τὴν γραφὴν to enter upon the charge, Dem. 261.8; εἰσερχ. τὸν 
ἀγῶνα Id. 260. 20; εἰσελθεῖν δίκην Id. 841. 95 (0 also, elo. τὴν 
καταχειροτονίαν 516, 8). 3. of the accused, fo cume before the 
court, Plat. Apol. 29 C, Dem. 260. 19: also of the cause, to be 
brought in, ποῦ οὖν δεῖ ταύτην εἰσελθεῖν Thy δίκην ; Dem. 940. 21. 
Cf. Att. Process, p. 30 n. IV. metaph., [μένος] ἄνδρας ἐσέρ- 
χέται courage enters into the men, Il. 17. 1573 πείνη δ᾽ οὕποτε 
δῆμον ἐσέρχεται famine comes upon the people, Od. 15. 407; 50, 
Κροῖσον γέλως εἰσῆλθε, Hdt. 6. 125, cf. Valck. ad 7. 46; πόθος μ᾽ 
εἰσέρχεται Eur. I. A, 1411:—c, dat., ἔρως εἰσέρχεται ἰχθύων γένει 
Soph. Fr. 678.9; Κροίσῳ ἐσῆλθε τὸ τοῦ Σόλωνος Hat. 1. 86, cf. 
3. 14, Plat. Rep. 330 D, Theaet. 147 C. 2. impers., 6. inf., 
τὸν δὲ ἐσῆλθε θεῖον εἶναι τὸ πρᾶγμα it came into his head that... ᾿ 
Hat, 3. 425 ἐσῆλθέ με κατοικτεῖραι 1d. 7. 46; 80, τὸν δὲ ἐσῆλθε 
ὡς εἴη τέρας 8. 137, cf. Aesch. Pr. 1002.—Cf. εἴσειμι. 

εἰσέτι, Adv., still yet, Theocr, 27. 18, 


such forms as εἰσηγουμένου τινός, at his proposal, on his motion, 
Thue. 4. 76. II. εἰσηγεῖσθαί τινι to inform, instruct any one, 
Thue. 7. 73, Isocr. t D. 

εἰσήγημα, aros, τό, a proposition, motion, Aeschin. 12. 3. 

εἰσήγησις, ews, 7, « bringing in, introduction, proposing, Thuc. 
δ. 30. II. a motion, Lat. rogatio, Dio C. 36. 21. 

εἰσηγητέον, verb. Adj., one must bring in, move, Thuc. 6. go. 

εἰσηγητής, οὔ, ὁ, one who brings in, a leader, mover, author, κα- 
κῶν τινι Thue. 8. 483 οἵ, Aeschin. 24. 29, ete. 

εἰσηγητικύς, of, fil for bringing in, τινός Clem, Al. 

εἰσηθέω, fo inject by a syringe, Mdt. 2. 87. 
εἰσήκω, to be come in, Ar. Vesp. (οὔ. 
ἔοικεν... ἐσήξειν Aesch. Ay. 1181. 

εἰσηλυσία, 4, α coming in, Anth. P. 9. 625. 

εἶσθα, Aevl. and Ep. 2 sing. from εἶμι, Il. 10. 450, Od. 19. 69. 

εἶσθαι, inf. pf. pass. from ἴημι. 

εἰσθεάομαι, Dep., do contemplate, Tray. ap. Euseb. P. E. 440 C. 

εἴσθεσις, ews, ἡ, a putling in, Philo. 11. a beginning. 

εἰσθέω, f. θεύσομαι, do run into or in, run up to, Ar, Av. 1169. 

εἴσθλᾶσις, εἰσϑλάω, v. sub εἴσφλ--. 

εἰσϑλίβω, fo squeeze into, only in three passages (Plut. 2. 668 B, 
Themist. Or. 197 A, Matthaei Med. p. 58), in all of which ἐκθλ- 
would better suit the sense. 

εἰσθρώσκω, aor. έθορον, to leap into or in, ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσθυρε φαίδιμος 


2. in fut., to come in, 


Ἕκτωρ 1]. 12. 462, ef. 21. 18, v. sub θρώσιοω, 


εἰσί, εἰσίν, 3 plur. from εἰμί (sum). 

elon, εἶσιν, 3 sing. from εἶμι (ido). 

elgideiv, Kp. εἰσιδέειν, inf. aor. of εἰσεῖδον, Hom. 

εἰσιδρύω, fo build in, ἐσίδρυταί σφι Apnos ἱρόν, Hat. 4. 62. 

eloifopat, do sit down in, ἐπειδὰν .. ἐσίζηται λόχον ἀνδρῶν 1], 
13. 285. 

εἰσίημι, f. how, to send or put into, τι εἴς τι dt. 2. 87., 3. 1583 
of a river, εἰσιέναι τὸ ὕδωρ Td. 7. 109.—-Med., to betuke oneself into, 
αὖλιν ἐστέμεναι Od. 22.470, (not to be derived from efoeiut): more 
rarely in act. signf., fo let in, τοὺς πολεμίους ἔφη εἴσεσθαι said he 
would let them in, Xen. Hell. 1. 3, 19. 

εἰσίθμη, ἡ, (ἐἴσειμι) vn entrance, Od. 6. 264, Op. H. 1. 738. 

εἰσικνέομαι, fut. ἔξομαι : Dep. med.: fo yo info, Hdt. 3. 108, 
Termesian. ap. Ath. 597 D;—in Aesch. Supp. 557, εἰσικνουμένου 
βέλει (sic legend.) piercing her with a shaft. 

εἰσιππεύω, to ride into, Diod. 17. 12. 

εἰσίπταμαι, later form for εἰσπέτομαι, q. ν. 

εἰσιτήριος, a, ον, (εἴσειμι) belonging to entrance :---- τὰ εἰσιτήρια 
(sc. ἱερά) a festal sacrifice at the beginning of a year or entrance 
on an office, Dem. 400. 24; εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι 
552. 3. : 

eloutnréov,verb. Adj. from εἴσειμι, one must go in, Luc.Herm.73. 

εἰσιτητός, 4, dv, (εἴσειμι) accessible, Greg. Naz. 

εἰσκαθοράω, fo look down upon, πόλιν ἐσκατορᾷς (Ion. form) 
Anacr. 1, 6 Bergk. 

εἰσκαλαμάομαι (κάλαμος 1. 2) Dep., to haul in, as an angler the 
fish which he has hooked, Ar.Vesp. 381. 

εἰσκἄλέω, f. dow, fo call in, τοὺς μάρτυρας Ar.Vesp. 936; τινα 
πρὸς ἑαυτόν Xen. Cyr. 8. 3, 1. Med. ¢o have another called in, 
Polyb. 22. 5, 23 ἰητρόν Hipp. Progn. 36. 

εἰσκατε βοῦν, to go down into, c. ace., ὕρχατον Od, 24. 222. 

εἰσκαταδύνω, =foreg., Timon ap. Diog. L. 4. 42. 

εἰσκαταρρήγνυμι, fo break into pieces. Pass., ἐσκαταρρήγνυσθαι 
ῥωγμῇσι Hipp. V. C. gto. ἥ 

εἰσκατατίθημι, f. θήσω, to pul down into, thy ἐσκάτθετο νῆδυν 
Hes. Th. 487, 890, where however most Mss. give ἐγκάτθετο. 

εἴσκειμαι, Puss., ἐο be put in, lie in, Hdt. 2. 73: to be pul on 
board ship, Thuc. 6. 32: cf. εἰς 1. 2. 


J 
εἰσκέλλω----εἰσ πίπτω, 
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εἰσκέλλω, f. κέλσω, seemingly intr. (sub. ναῦν), to put to land, | 1573 οὐδέ μιν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται 9. 1205 and in Ep, form 


ἐλσαμεν σκάφει Ar. Thesm. 877. 

gpd a ae ττω, f. kw, to summon by public crier, Ar. Ach, 
133: to call into the lists fur combat, Soph. El. 6go. 

εἰσκλύζω, f. 1. for ἐκκλύζω, 4. v. 

εἰσκλύω, pott. for εἰσακούω, f. 1. for ἐπικλ-- in Opp. H. 2. 107. 

εἰσκολυμβάω, to swim into. 

εἰσκομιδι » ἦν importation of supplies, Thuc. 7. 24. ; 

εἰσκομίζω: fut. low, Att. id:—to bring into or in, carry in, 
Hes. Op. 604, Aesch. Ag. 9§1, etc. :—in Med., fa import, Thuc. 1. 
117. Pass., εἰσκομίζεσθαι εἰς τόπον to flec into a place, Thuc. 2.100. 
εἰσκρίνομαι, Pass., to enter into, Philo. [1] 

εἴσκρἴσις, ews, ἥ, α selection :—an entering in, Plut. 2. go1A, etc. 

εἰσκρούω, to strike or beat in, Pherecr. Anp. 7- 

eloxrdopat, Dep., to acquire, Hur. Archel. 10. 

εἰσκυκλέω, esp. in a theatre, ὦ ¢urn a thing inwards, and 50 
withdraw it from the eyes of the spectutors, by machinery, (v. éx- 
κυκλέω and sq.), Ar. Thesm. 268, cf. Luc. Lexiph. 8 :—metaph., 
δαίμων πράγματα εἰσκεκύκληκεν εἰς τὴν vixlay some spirit has 
broughé ill luck into the house. Ar. Vesp. 1478, οἵ. Ath. 270 E. 
εἰσκύκλημα, τό, α revolving scene in a theatre, opp. tu ἐκκύκλημα. 
εἰσκὕλίνδω, fut. κυλίσω [1], to roll into, [yhoous] ὥχλισσε καὶ 
εἰσεκύλισε θαλάσσῃ Call. Del. 33 :—els of’ ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα 
πράγματα what a business 1 have let myself in for, Ar. Thesm. 
651. [i 

No to make like, αὐτὸν .. ἤϊσκεν δέκτῃ he made him like a 
beggar, Od. 4. 247, cf. 13. 313: to deem like, liken, τάδε νυκτὶ 
ἐΐσκει Od. 20. 362, cf. 1]. 5. 181; and metaph., fo compere, ’Ap- 
τέμιδί σε.. éloxw Od. 6. 152, cf. Il. 3.1973 οὔ σε δαήμονι φωτὶ ἐΐ- 
σκω I do not deem thee like, i. e. tuke thee for, a wise man, Od. 
8.159; alsoc. acc. et inf., of σε ἔΐσκομεν.. ἠπεροπῆα ἔμεν Od. 11. 
363, cf. Il. 13. 4463 and so, fo guess, believe, c. acc. et inf., ἄντα 
σέθεν γὰρ Ξάνθον... ἢΐσκομεν εἶναι 1], 21. 332, cf. Theocr. 25.199; 
absol., ὡς ob ἐΐσκεις as thou deemest, Od. 4. 148; cf. Buttm. 
Lexil. 5. v.:—in Pass., δέμας ἶσον ἐΐσκετό τινι to become like, 
Nonn,—Ep. word. (From ἶσος, ἔϊσος, hence also ἴσκω, q. v.: 
ace. to others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

εἰσκωμάζω, f. dow, fo burst in like a party of revellers, (v. xpos): 
generally, to burst in upon, τινί Luc, Lexiph. 9, cf. Ath. 231 E. 

εἰσλάμπω, fo shine in, Theophr., Plut. 2. 929 B. 

εἰσλεύσσω, to look into, Soph. Aj. 260. 

εἰσμάσσομαι, fut. dtoua, as Med., fo impress, imprint, τι εἴς τι 
Theocr. 17.37. Cf. also sub ἐσεμασσάμην. 

εἱσματτεύομαι or -ματεύομαι, Dep., to fecl, handle, δακτύλῳ 
Hipp. Art. 790, cf. 803. 

εἰσμίγνυμι, fut. μίξω, to mix in. 

εἰσνέομαι, Pass., to go in or into, Anth. P. 9. 59. 

εἰσνέω, fut. vebooua, to swim into, Thue. 4. 26. 

εἰσνήχομαι, =foreg., Acl. N. A. 14. 24. 

elovodw, to perceive, remark, Il. 24. 700, Od. 11. 872. 

εἰσοδιάζομαι, Pass., 0 come in, of money, Lat. redire, Casaub. 
Pera. 6. 79. 

εἰσόδιος, ον, Lelonging to going in or entry. 
coming in, τὰ εἰσόδια income, revenue, LXx. 

εἴσοδος, 4, an entrance, i. e. place of entrance, entry, Od. 10. 
90, Hdt., etc. ; εἴσοδον παρέχειν Xen. Hell. 4. 4, 7. 2. en- 
trance into the lists to contend in the games, εἴσοδοι ἵππιαι Pind. 
P. 6. 50, ubiv. Schol. ; ulso of a priestess into the inner Temple, 
Aesch. Eum. 30; of the Chorus into the Orchestra, Ar. Nub. 
326, ubi v. Schol. 3. metaph., a way to, means of blaming, 
καλῶν ἔσοδοι Pind. P. 5. 156. 4. a right of entrance, ἔσοδός 
ἐστι τῷ βασιλεῖ ἄνευ ἀγγέλου Hat. 3.118. §. @ visit, κακῶν 
γυναικῶν εἴσοδοι Eur. Supp. 930, cf. 952, Lys. 03. 33+ II. 
income, revenue, Polyb. 6. 13. 1. 

εἰσοικειόω, to bring in as a friend, εἰσοικ. τινα γάμοις Plut. Alex. 
10 :-—-Pass., to become friend to any one, Xen. Hell. 5. 2, 25. 

εἰσοικέω, to setile in, ἐσ-- Anth. P. 7. 320. 

εἰσοίκησις, ews, 4, a place for dwelling in, ἄοικος εἰσοίκησις 
Soph. Phil. 534. 

εἰσοικίζω, fut. fow, Att, 12:—t0 bring in as a dweller or setiler, 
τινὰ εἰς τόπον Hut, 2. 30., 7.171: but in Med. ἐο establish one- 
self in, settle in, εἰς τόπον Aeschin. 17. 315 χώραν Plut. Solon 7: 
“- Ἴ παρανομία κατὰ σμικρὸν εἰσοικισαμένη Plat. Rep. 424 Ὁ, 

εἰσοικισμός, ὁ, a bringing in as settler, Heliod. 8. 1. 

εἰσοικοδομέω, to build into, πλίνθους εἰς τεῖχος Thuc. 2. 75. 

εἰσοιστέοξ, a, ov, to be brought in, νόμος Dem. 707. 25. 

εἰσοιχνέω, to go into, enter, ὃ, acc., χόρον εἰσοιχνεῦσαν Od, 6. 


11. going in, 


εἰσοιχνεῦσι, Aesch. Pr, 122, 

εἰσόκα, Dor. for sq., Bion. 

εἰσόκε, εἰσόκεν, (εἰς ὅ ke) until, usu. with the Conjunct., Π 10. 
62, etc.. 3 with the indic. fut., Il. 3. 409; with the optat., Il, 15. 
70. TI, so long as, with the Conjunct. 1], 9. 609. 

εἴσομαι, fut. of οἶδα (*etiw). II. Ep, fut. of elu, I. 

eloopdpyvipt, fo impress upon: so also in Med., Chaerem. ap. 
Ath. 6o8 C. 

εἶσον, imperat. from εἶσα (ἴζω), Od. 7. 163. 

εἰσόπιν, (Sms) Adv., Luck: c. gen., εἰσόπιν χρόνου hereafter, 
in after-time, Aesch, Supp. 617. 

εἰσοπίσω, Adv., in time to οι πὸ, hereafter, Hom. Ven. 104, 


| Soph. Phil. tro. [1] 


εἴσοπτος. ov, visihle, Simon. 26, MHdt. 2. 138, 

εἰσοπτρίζω, f. low, to reficct like a glass, Plut. 2. 696 A :—Pass. 
to see oneself in a glass, Id. 

εἰσοπτρικός, 4, dv, seen in a mirror, εἰκόνες Plut. H. 2. 921 A. 

εἰσοπτρίς, ίδος, 7, = εἴσοπτρον, Anth. P. 6. 307. 

εἰσοπτρισμός, ὁ, a refic.rion in a mirror, Plut. 2. 936 E. 

εἰσοπτροειδής, ἐς like a mirror or a reflexion, Plut. 2. 890 B. 

εἴσοπτρον, τό, (ὕψομαι) a looking-glass, mirror, Pind. N. 7. 20, 
Plut. 2. 765 As cf. κάτοπτρον. 

εἰσοράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. εἰσοράασθαι : fut. εἰσόψομαι : 
aor. εἰσεῖδον. 7'o look at or upon, view, behold, 1]. 8. 52, etc.; 
Tom. also uses Med. esp. in inf., e. g. μείζνες εἰσοράασθαι Od. το, 
396, cf. 24. 3523 80, ἐσορᾶν καλός Pind. O. 8. 24; ἐλεινὸς εἰσορᾶν 
Aesch. Pr. 246:—oft. with a part. eloop. τινα στείχοντα Eur. 
Hipp. 51, ete. ; in Soph. Tr. 393, it must be parenth., ὡς ἕρποντος 
(εἰσορᾷς) ἐμοῦ :—in Act. usu. to look upon with admiration, Lat. 
suspicere, πάντες δὲ θεοὺς ὼς εἰσορόωσιν 1]. 12. 3123 μιν... θεὸν ds 
εἰσορόωντες Od. 7. 71; and simply, σε μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰσορόω-- 
σιν... Od, 20. 166 :—hence to pay regard to, respect, τι Soph, ΕἸ. 
611, Eur. El. 1097: εἰσορ. πρός τι to look at, eye eagerly or long- 
ingly, Soph. Ant. 30: generally, fo luok at, gaze upon steadily 
and without wincing, Aesch. Pers. 109, Eur. Med. 264: but also 
of angry gods, 20 visit, punish, Soph. O. C. 1370: εἰσ. μή... to take 
care lest.., Soph. El. 584. 

εἰσορμάω, fo bring forcibly in or into, ῥυθμὸν Μούσῃ Anth. P. 7. 
507 :—Pass., to force one’s way into, c. acc., Soph. Tr. 913. 

εἰσορμίζω : fut. fow, Att. i@ :—to bring into port:—Pass. to run 
into port, of ships, Xen. Vect. 3. 13 so of persons, in Med., Plut. 
Cim. 12. 

ἔϊσος, ἡ, ov [i], pott. lengthd. form from ἶσος, alike, equal, 
Hom., though he uses only fem., and only in these phrases: 1. 
δαὶς ἐΐση the equal banquet, i. 6. equally shared, of which each 
partukes alike, weed esp. of sacrificial feasts and meals given to 
a stranger, for on other occasions the greatest men had the best 
portions, 1]. 1. 468, etc. :—this is far the most freq. usage. 2. 
νῆες ἔϊσαι the even or well-balanced ships, Od. 3. 10, etc. ; cf. ἀμ- 
φιέλισσα. 4. ἀσπὶς πάντοσ᾽ ἐΐση the shield equal all ways, 
ie. perfectly round, 12. 294, etc. 4. φρένες ἔνδον ἔϊσαι an 
even, well-balanced mind, Lat. mens aequa, only in Od. 14. 178. 

εἰσότε, for εἰς ὅτε, until, Od. 2. 99; v. els 11. 

εἰσοχετεύω, fo conduct into, Heliod. 9. 3. 

εἰσοχή, ἡ, (εἰσέχω) a hollow, recess, opp. to ἐξοχή, Strabo p. 125. 
εἴσοψις, ews, 4, a looking upon: also a@ spectacle, joined with 
παράδειγμα, Eur. El. 108s. 

εἰσόψομαι, fut. of eloopdw, εἰσεῖδον, 1]. 5. 212.) 24. 206, 

εἰσπαίω, to burst or rush in, Soph. O. T. 1252, Eur. Rhes, 560. 

εἰσπαραδύω, f. δύσω, to slide gently into, Philo 2. 432. 
εἰσπέμπω, to send in, bring in, let in, Soph. O. T. 705, Eur. 
H. F. 850, Thuc., etc.: to prompt or suborn agents, Andoc, 20. 16. 
clomepdw, f. dow [a], Ion. fow:— to pass over ἢ εἰσπ. 
Χαλκίδα Hes. Op. 653. : 

εἰσπέτομαι, f. πτήσομαι : aor. εἰσεπτάμην, but also in act. form 
-έπτην, Ath. 395 A, Plut..:—to fly into, fly in, 6. acc., κοιλὴν 
εἰσέπτατο πέτρην IL 21. 494; εἰς τὸν ἀέρα Ar. Av. 11733 metaph. 
of reports, Hdt. 9. 100, 101. i 

εἰσπηδάω, fut. fow, ἰο leap in, εἰς τὸν πηλόν Xen. An. 1. §, 83 
to burst in, εἰσπηδήσας πρός με νύκτωρ Μειδίας ap. Dem. 522. 55 
els τὴν οἰκίαν Dem. 530. 27. 

εἰσπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall into, εἰς χαράδρας Thue. 3. 98, etc. : 
to rush or burst in, és πόλιν, és ναῦν Hdt. 5. 15, etc.; ἐσπ. εἰς 
elpxrhy to be thrown into prison, Thue. 1. 1313 also c. ace., to go 


into, ὄχλον γὰρ ἐσπεσεῖν ἠσχυνόμην Eur. Hel. 415. 2. ἐσέπεσέ 
τινι matey τὶ it came into his head to do it, Thuc. 4. 4. II. 


3C2 


$80 εἰισπίτνω----εἴτε. 


fo fail tipon, attack, Hdt, 1. 63, Soph. Aj. 553 of the sea, B. Med. to carry with one, sweep along, Il. 11. 49§: also 
Thue. 4. 24. like Act., ἐσφ. τι ἐς ποίησιν to introduce into poetry, Hdt. 2. 23: 
εἰσπίτνω, =foreg., Eur. Tro, 746. to apply, employ, Dion. H. 2. like προσφέρεσθαι, to eat, 
εἰσπίφρημι, inf. -πιφράναι, =eloppéw, Arist. H. A. 5. 6, 3. Hipp. Vet. Med. 19. II to bring in with one, import, 
εἰσπλέω, f. πλεύσομαι, to sail into, enter, Hat. 6. 35, Thuc. 2. | Hdt. 5. 34, Thuc. §. 115, etc. 
89, etc.; c. acc. Soph. O. T. 423 :—to be imported, of corn, C. Pass. to rush in, like εἰσπίπτειν, Thuc. 3. 98. II. to 
Dem. 466. 24. be imported, Hat. 9. 37. 
εἰσπληρόω, to fill, fill full, Diog. L. το. 142. εἰσφείρομαι, Pass., fo intrude, Poll. 9. 158, Greg. Naz., etc. : 
εἴσπλοος, contr. mAgus, 6, a sailing in of ships, Thuc. 7. | εἴσφλασις, 7, lon. for ἐσθλ.,) a crushing inwards, Hipp. V.C. 


22. II. the entrance of a harbour, 1d. 4.8, οἵ, Plat. Tim. 25 A. | 898. : : P 

εἰσπνέω, f. πνεύσομαι, to inhale, draw breath, opp. to ἐκπνέω, | εἰσφλάω, Ion. for ἐσθλ--, 10 orush in, Hipp. V. C. 897, in Pass. 
Arist. Probl. 8. 2. IL. to breathe in or upon, τινά Ar. Ran. | εἰσφοιτάω, f. how, to go often inio, els τι Ar. Eq, 10335 πρός 
314. IIT. in Lacon., to inspire with love: hence the lover | rwa Hur. Andr. 945. 


εἰσφορά, ἡ, (εἰσφέρω) a carryiny ov gathering in, Xen. Oec. 7. 
40. Il. a bringing in, contribution, χρημάτων Plat. Legg. 
955 I): esp. at Athens, an extraordinary property-tax, raised to 
meet the exigencies of war, εἰσφορὰν εἰσφέρειν Antipho 117. 33, 
Thue. 3. 19, ete. ; ef. Bickh P. BE. 2.227, Herm. Pol. Ant. § 162, 
8 IL]. « proposal, moving, ψόμον Dio C. 37. 51. 

εἰσφορέω, = εἰσφέρω, Od. 6. gt., 19. 32, Thuc. 2. 75, Xen. 

elodpéw (cf. ἐπεισφρέων) : imp. εἰσέφρουν Dem. 473.6; fut. 
-φρήσω Ar. Vesp. 892, -φρήσομαι Dem. 93. 17: aor. 1 -ἐφρησα 
Polyb. 22 10,7. To let in, admit, Lat. admittere, Ar. et Dem. 
Il. ce. :—Med., to bring in with one, Kur. Tro. 647. 2. to de- 
vour, Arist. Mirab. Il. intr. éo betake oneself into, enter, 
v. 1. Ar. Eq. 4, Polyb. 1c. (The Root ¢péw, prob. akin to φέρω, 
φορέω, is only found in compos. with B:a-, eis-, ἔπεις.-, ἐκ.-). 

εἰσφύρω, to mix in, Max. Tyr. [0] 

εἰσχειρίζω, f. ίσω, Att. id := ἐγχειρίζω, to put into one's hands, 
hand over, entrust, τινί τι Soph. O. T. 384. 

εἰσχέω, f. xed, to pour in or into, Emr. Cycl. 389.—Pass., with 
syncop. aor. ἐσεχύμην, to stream in, ἐσσυμένως ἐσέχυντο és πόλιν 
Ul. 21. Gro. 

εἴσω, and ἔσω in Trag. where an iamb., is wanted: Adv. ς (els, 
és):—to within, into, in Hom. atter its ace., δῦναι δόμον "Αἴδας 
εἴσω 1]. 3. 3223 πέρησε δὲ ὕστεον εἴσω αἰχμή 6. 10, ete. : ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, etc. ;—the ace. precedes only in Il. 21. 125, εἴσω ἁλὸς 
εὐρέα KéAwov;:—ec. gen, εἴσω δώματος ἤει Od. 8. 290; κώπην... 
Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων ὥσας ur. Cycl. 485. 2. with Verbs 
of Rest, like εἰς 1. 2, εἴσω Sdprov ἐκόσμει he brought the supper 
in and set it out there, Od, 7. 133 ἄντρον ἔσω ναίουσα h. Merc. 6; 
ἔσω καθῆσθαι Aesch. Cho. 91g:—c. geu., μένειν εἴσω δόμων Aesch. 
Theb. 232, ef. Soph. Tr. 202, Xen. An, 1. 2, 21. II. of 
Time. within, Hermog. 

εἰσωθέω, fut. ὠθήσω and dow, fo thrust into, τι εἴς te Hipp. Art. 
800 :---Med. fo forve oneself into, press in, Xen. An, §. 2, 18. 

εἰσωπός, dv, (Gp) in fuce or front of, ¢. gen., εἰσωποὶ δ᾽ ἐγέ- 
voyto νεῶν they came in front of the ships, having before had 
them astern, Tl. 15.653 :—later, also c. dat., Arat. 79; absol., 
Ap. Rh. 2. 751. 


was called by them εἰσπνήλας (Theocr. 12. 13, ubi v. Interprr.), 
or εἴσπνηλος (Bentl. Call. Fr. 169); ef. ἀΐτης. 

εἰσπνοή, ἡ, a drawing breath, Plut. 2. 903 D. 

εἴσπνοος, uv, inflated, Hipp. 

εἰσποιέω, f. How, to put info another's hands to give up, esp. a 
son to be adopted by another, υἱόν τινι Plat. Legg. 878 A; εἰσπ. 
τὸν παῖδα εἰς τὸν οἶκόν τινος Dem. 1054. 20; πρός τινα εἰσποιη- 
θῆναι to be adopted into his family, Id. 1088, 285 εἰσπ. ἑαυτὸν 
᾿Αμμῶνι to make himself son to Ammon, Plut. Alex. 50 :—eig- 
ποιεῖν χυρηγούς to introduce new choregi, Dem. 462. 20; τῶν 
πραττομένων εἰσεποίει κοινωνὸν αὗτόν Dinarch. 94. 2 3. 

εἰσποίησις, ews, ἡ, adoption, Plut. Otho 16, ete, 

εἰσποίητος, 7, ov, adopted, Lys. Fr. 33, Dem. 1390. 8. 

εἰσπομπή, ἡ, introduction, Theophyl. Sim. Hist. 2. 6. 

εἰσπορεύω, tv lead into, Kur. El, 1285 :—Pass, c. fut. med., fo 
go into, enter, Xen. Cyr. 2. 3. 21. 

εἰσπράκτης, ov, 5, one who exacts, a collector, Lixx. 

elompatis, ews, 7, an exacting or collection of taxes, Thue. 5. 
53: τῶν εἰσφορῶν Dem. 702. 13. 

εἰσπράσσω, Att.—rrw: f. tw :—to get in debts and taxes, Dem. 
518, ete. ς τινα from a person, Isocr. 111 Li, Dem, 704. 7., 1227. 
9, etc.; abk εἰσέπραξε τὸν δῆμον did not charge the people [with 
it], Decret. ap. Dem. 265. 15 3 τὰ χρήματα εἰσπραττόμενα Dem. 
347. 21 :—Mled., to collect, exact for oneself, τὶ Kur. 1. T. 559.—~ 
But the distinction of Act. and Med. is not uniform, v. Dem. 564. 
fin. : pf. pass. in act. sense, Id. 939. 8. 
εἰσπτύω, f. πτύσω, to spit into. [tow] 

εἰσρέω, f. ρεύσομαι, io stream in or into, Bur. 1. 'T. 260. Plat. 
Phaed. 112 A, ete; of passion, Plut. Num. 20:—7d νόμισμα 
εἰσερρύη εἰς τὴν Σπάρτην Wd. Lycurg. 30. 

εἰσροή, 7, =sy., Δεῖ, N. A. 1. 53. 

εἴσροος, é, contr. —pous, @ flowing in, εἰσρ. ποιεῖν = elopely, 
Arist, Mund. 3. & 

εἰσσπάω, f. dow, to draw into or lo, Lxx. 

εἰστελέω, f. dow, to receive into a class:—Pass. to be received into 
i, εἰς γένος Plat. Polit. 290 15. 

εἰστίθημι, fut. θήσω, to pul into, place in, τινὰ or τι εἰς χεῖράς 


τινι ide. 1. 208, οἷοι: ἐστιθέναι τινὰ ἐς ἅμαξαν Id. 9. 25: ἅ1κὸ} εἶτα, Ion, εἶτεν, Adv., I. of succession of Time, then, neat, 
with or without ἐς ναῦν, fo put on board ship, Lat. navi imponere, | Lat. deinde, πρῶτα. μὲν... εἶτα, Soph. ΕἸ. 260, Plat., etc. τ soon, 
Ildt. 4. 179:—~in Med, τέκνα ἐσθέσθαι to put their children on | hereafter, 1d. O. T. 452. 11. like Lat. tfa and ilaque 


(which are akin to it), of succession of Thought, and so, then, 
therefore, accordingly: esp. in indignant questions, εἶτ᾽ οὐκ al- 
axiverbe; Dem. 16. 11; οὐκ οἴεσθε δεῖν χρήματα εἰσφέρειν, εἶτα 
θαυμάζετε... 5.. nd then are you surprised ..? 897,27: also in 
ironical questions, Liat. itane ? itane vero 2 is it so? aye really 2 
indeed? Valek. Phoen. 549, Hipp. 1415: εἶτα τί τοῦτος what 
next? what then? Ar. Nub. 347, ete. : εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι 
χρὴ προϊέναι ; should one then yet lose of one’s own property? Ib. 
1214; also. εἶτα τότε Ar. Eq. 10363 κᾷτα-ε- κἄπειτα (cf. ἔπειτα), 
Soph. O. C. 418, ete. ITI. εἴτα often stands with the finite 
Verb after a part., where it may be rendered straightway, or the 
part. may he resolved into a finite Verb, and εἶτα rendered and 
then, and thereupon, μή pot προτείνων κέρδος εἶτ᾽ ἀποστέρει 
Aesth. Pr. 7773 ὅρα κλυοῦσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς, Eur. El. 
1058; ef. Soph. Aj. 468, etc. Cf ἔπειτα 1, ὅμως 3, οὕτως vit. 

elrat, 3 sing. pf. pass. of ἔννυμι, Od. 11. 195. 

εἴτε .., εἴτε, (Dor. aire), Lat. sive .., sive .., either.., ΟΥ̓ «Ὁ; 
whether .., or .. ; so that several cases are always put as equally 
possible or equivalent: in Hom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί, 1], 2. 349, εἰσ. ς εἴτ᾽ οὖν .. εἴτε καί Aesch. Ag. 
843; εἴτ᾽ οὖν .. εἴτ' οὖν... 1d. Cho. 683: εἴτε... εἴτ' Up" οὖν Soph. 
Phil. 3453; εἴτε.. εἴτ᾽ ad Plat. Phil. «4 B; εἴτε καί .. εἴτε καί Id.: 
—the first εἴτε is sometimes omitted in Trag., αἰνεῖν εἴτε με ψέ- 
yew θέλεις Aesch. Ag. 1403 3 λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν Soph. Ὁ. T. 


board, 1d, 1. 164; so Kur. Hel. 1566, Xen. Hell. 1. 6, 20. 
εἰστιμάομαι, Meil., to cnter in the census, dub. in Dion. TL. 4.15. 
εἰστιτρώσκω, ν. ἐστιτρώσκω. 
εἰστοξεύω, to shoot or throw into, Hat. 9. 49. 
εἰστρέπω, to turn to or towards, Arist. ἢ. A. 9. 37, in Med. 
εἰστρέχω, fut. εἰσδρᾶμοῦμαι : aor. 2 εἰσέδρᾶμον, to run in or on, 

Thue. 4. 673 εἰστρ. Φᾶσιν, of a ship, Theocr. 13. 23. 
εἰστρύπάω. f. fow, intr., 10 glide intv, Ael. Dion. ap. Eust. 
1532. §, Suid.: cf. ἐκτρυπάω. 
εἰσφαίνω, f. pivd, to inform, Philomn. ap. Ath. ys A. 
εἰσφέρω, fut. civolow: aor. 1 εἰσήνεγκα : pf. εἰσενήνοχα, pass. 

εἰσενήνεγμαι (in med. signf.), Lys. 155. 341, Dem. 418, 12 2— 

to carry into or to, Od. 7.6; εἰσφ. ἀγγελίας dt. 1.1143 to bring 

in or upon, πένθος εἰσοίσοι δόμοις Eur. Bacch. 367; πόλεμόν τινι 

Td. Hel. 28. UI. (0 bring in, contribute, τῖμον εἰσενήνοχεν 
Archil, 64 Bgk.; τινέ τι, esp. of ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. 
Cyr. 7. 1, 12, Dem., ete.; opp. to διαφέρειν (q. v.):—esp. at 
Athens, to pay an extraordinary tax on property (v. εἰσφορά 11), 
Thue. 3. 19, Plat. ete. ; εἰσφ. εἰσφοράς Antipho 117. 33, Lys. 
180. 1; εἰσφ. ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων Dem. 565. 15. IIT. to 
introduce, bring forward, propose, γνώμην Hdt. 3. 80, Thuc. ; 
clog. νόμον, Lat. leyem rogare, Dem. 70s, 26; absol., εἰσῴ. εἴς 
τινα, like Lat. referre ad senatum, clog. eis τὴν βουλὴν πεί 

twos Thue. 8. 38, οἵ, Plat. Legg. 961 B. 


εἶτ ε----καστος. 
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g173 60, ξεῖνος αὔτ᾽ ὧν dords Pind. P. 4.138; and in Prose, πόλις | 64 ; ἐκ rod; wherefore? on what ground ? Seidl Eur. El. 244. 


εἴτε ἰδιῶται Plat. Legg. 864 A, cf. Heind. Soph. 224 F :—also, 1 Connected with this is 


el.., εἴτε...» utrum..an.., Hdt. 3. 35, Aesch. Eum. 468, etc. ; 
εἴτε.. #--, Eur. El. 805, Plat. Phaedr. 277 D; #.. εἴτε εν 
Soph. Aj. 178, Eur. Ale. 114.—It is also commonly used, like εἰ, 
in indirect questions, Od. 3. 90, Hdt., and Att. 

etre, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from εἰμί, Od. 21. 195. 

etrev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα. 

εἴ τις, εἴ τι, Lat. si quis, si quid, if any one, if any thing, hence 
any one who.., any thing which .., Hom. TI. whether 
any one, whether any thing, Hom. 

ela, Ep. for édw, 1]. 4. 55. 

elw, Ep. conj. pres. from εἰμί. 

εἴωθα, pf. 2 (in pres. signf.) of ἔθω, q. v. 

εἴων, impf. from édw, Hom. 

elws, Ep. for ἕως, q. v. : 

ἘΚ, before a vowel ἐξ, Lat. e,e7, PREP. WITH GEN Radic. 
signf., from out of, away from, opp. to εἰς, 1. or Pr.acr, 
the most freq. usaye, but variously modified : 1, of Motion, 
out of, forth from, ἐκ μάχης, δυσμενέων, ὀχέων, ἕδρης, χειρῶν, 
etc., Hom. : with all Verbs of motion, or such as express taking 
away, separating, as, ἐκ πάντων μάλιστα chief from among all, 
most of all: ἐκ πάντων by itself, out of, above all, with signf. of 
distinction, Il. 4. 96, Soph. Ant. 1137, etc., cf. ἔξοχα : ἐκ πολέων 
πίσυρες four from among many, Il. 15. 680; ἐκ νηῶν beyinning 
from the ships, 11. 8. 2133 ἐκ νυκτῶν arising from or by night, 
Od. 12. 2863 esp. in antithesis, as, de κεφαλῆς ἐκ πόδας (v. εἰς, 
1X); μεταστρέψαι ἦτορ ex χόλον to turn his heart from wrath, I]. 
10. 107. 2. of Position, like ἔξω, outside of, beyond, only in 
early writers, as, ἐκ βελέων out of shot, Hom.; ἐκ καπνοῦ out af 
the smoke, Od. 19. 73 cf. Valek. Hdt. 2. 142.—In this case some 
Gramm. give it the accent, as, ἄστεος ἐκ σφετέρου 1]. 18. 210; ef. 
Herm. Opuse. 2. 55: and v. sub ἄπο, 3. with Verbs imply- 
ing Rest, as, ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα he hung his lyre 
from (i.e. on) the peg, Od. 8. 673 ἀνάπτεσθαι ἔκ τινος to fasten 
from (i.e. upon) a thing, Od. 12. 51, etc. : hence, καθῆσθαι ex πά- 
γῶν (perh.) to sit on the heights, and look from them, Soph. Ant. 
4τι: 80, καθῆσθαι er δίφροιο Od. 21. 420, cf. Hdt. 3.83; (so, στᾶσ᾽ 
ἐξ Οὐλύμποιο 1]. τά. 154)3 ἐκ βυθοῦ at the bottom, Theocr. 22. 40. 
— We find, even in Prose, φέρειν ἐκ τῶν ζωστήρων to wear al (i.e. 
hanging a‘) the girdle; é« χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι to take hy 
the hand, the tail, ete., by a pregnant construction : see a similar 
usage of εἰς (1.2); and the Verbs δέω, πειραίνω, πέλω, πρίω.---- 
Similar are such phrases as, ἁρπάζεσθαι τὰ dic τῶν οἰκιῶν to carry off 
the furniture of the houses ; of ἐκ Πύλου ληφθέντες taken αὐ, and 
brought from Pylos, Thue., ete.; v. Matth. Gr. Gr. § g96,¢. 1]. 
or Time, elliptic with Pron. relat. and demonstr., ἐξ οὗ [se. χρό- 
vou] Lat. ev guo, since, Il. 1. 6, ete. ; and in apod., ée τοῦ or ἐκ 
τοῦδε 1]. 8. 205 : ἐκ τοῦδε 1], 15.693 ἐκ τοῖο from that time, Il. 1. 
493, etc. 2. of particular points of time, ἐξ ἀρχῆς from the be- 
ginning, first, om. ; ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il.; ἐξ αἰθέρος after clear 
weather, I. 16. 365 3 so, ἐκ θυσίας γενέσθαι to have just finished 
sacrifice, ete., Hdt. 1.50; cf. ἀπό τι. : ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν to po to 
war after, or out of, peace, Thuc. ; ἐκ δακρύων γελᾶν to turn at 
once to smiles from tears, cf. Valck. Hdt. 3. 82: esp. with a part., 
to mark the point of Time, συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προσιόντων 
the army arranged itself a¢, i. e. from the beginning of, their ap- 
proach, Xen. An. 1. 8, 14. III. or Onrtiein, 1. of 
physical Origin, Birth, Descent, Hom. ; esp. in phrases, &% τινος 
εἶναι, γενέσθαι, usu. of the immediate relation of son τὸ father, 
and being used of more remote descent: more f ully, ἐξ ἐμοῦ γένος 
ἐσσί thou comest of me by blood (γένος being the ace. absol.), Tl. 
5-896; ἐξ αἵματός τινος apa Il. 2. of the materials of which 
a thing consists, e.g. πῶμα ἐϊς ξύλον a cup of wood; cf. ἀπό C. 
Υ͂. 3. of Cause, Motive, Impulse, ἐκ θυμοῦ φιλεῖν from the 
heart, 1]. 9. 486; so ἐκ παντὸς τοῦ vod Plat. ; ἐξ ἔριδος μάχεσθαι 
to fight out of, for hate, Jl. 7. 1113 ef. Od. 4. 343, Buttm. Soph. 
Phil. gt. 4. of Occasion, Inducement, Means, ἐκ θεόφιν πο- 
λεμίζειν at the gods’ instance, 1]. 17. 1013 ἐξ ἐμέθεν as far as I 
can, 1}, τὶ 525 sometimes it may he translated arising from, Le- 
cause of, μήνιος ἐξ ὀλοῆς Od. 3. 1353 ἐξ ἀρέων κεχολωμένος 1]. 9. 
566; ἐκ καύματος Il 5. 865: also with Verbs of hearing, learn- 
ing, etc., as ex in Lat., κλύειν ἔκ τινος Od. 19. 93, dt. 8. 80 — 
More rarely of things, ἐξ lwijs ἀνέμου -- ἰωῇ, I. 11. 308: ἐκ Blas 
ἄγειν = βίᾳ ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. Soph. Aj. 27.—In 
Prose it expresses any result, ἂς τῶν νόμων in pursuance of law, 
according to it; ἐκ τῶν λογίων according to the oracles, Hdt. 1. 


5. ἐκ, like ὑπό and παρά, with a 
pass. Verb, ἐφίληθεν ἐκ Διός beloved of Zeus, Il. 2. 669, etc. ; 
freq. in Hdt., cf. Valck. 7. 175, Wess. 2. 1483 but this use is al- 
most solely Ion. 6. ἐκ with a neut. Adj.. as periphr. for Adv., 
in Hem. only once, ἐξ ἀγχιμόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352 from 
Hat. downwds. very freq. with or without the Art., as ἐκ τοῦ éu- 
φανοῦς, or ἐξ ἐμφανοῦς, for ἐμφανῶς, etc. ; also with plur. ἐκ τῶν 
δικαίων, προσηκόντων, etc. ; more rarely with an Adj. fem., ἐκ ris 
ἰθείης, ἐκ νέης Hat. 3.127., 5. 1163 ἐξ ὑστέρης 6. 85, v. Fisch. 
Well. 3. 2, p. 124: so Lat. ex facili, composito, improviso, vano, 
ete. IV. with NUMERALS, σύμψηφος ἡμῖν εἶ καὶ σὺ ἐκ τρί.- 
τῶν you give your vote as a third with ours, Plat. Gorg. g00 A, 
cf. Symp. 213 B; su, ἐκ τρίτον Eur. Or. 1178. 

B. ἐκ is oft. separated from its Case by one or more words, 
asin IL 11. 109: it is put after its case in Ep., esp. in Hom.—It 
takes an accent, if it is pecul. emphatic, as in 1]. 5. 865; or if it 
ends a verse, as in I}. 14.472, Od.17.§18.—In Ep. with Advs. in 
-θεν, which are in fact old genitives, ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ 
Αἰσύμηθεν even from heaven, etc., Il.; ἐκ Διόθεν Hes. Op. 763.— 
Ἔκ is joined with other Preps. to make a signf. more definite, as 
ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, out from under, Od. 12.107: cf. διέκ, παρέκ. 

C. in Compos. the signf. of removal prevails 5 out, away, off’; 
indeed in Hom. it is so used as a simple Adv. 2. to express 
completion, like our udlerly, cf. ἐκπέρθω, ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, 
ἐκδιψάω, ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξομματόω, ἔκλευκος, ἔκπι- 
κρος. 

Ἑκαδήμεια, 7, old form for ᾿Ακαδήμεια, from an old hero Heca- 
demos, Diog. I. 3. 7, 8. 

‘Exdepyos, ὁ, (ἑκάς, *tpyw) the fur-working; in Hom. sometinies 
as Subst., sometimes as Adj., but always epith. of Apollo, the fur- 
shooting, faur-darling :—cf. sub ἑκηβόλος, 50, fem. ‘Exaépyn of Ar- 
temis, Spanh. Call. Dell. 292. [ἃ] 

ἐκάην, aor. 2 pass. of καίω, Hom. [ἃ] 

' ἕκᾶθεν, Adv., (éxds) from afar, Il. 2. 456, Pind. O. 10 (11). 9, 
Aesch. Supp. 4213 ¢. gen., ἕκαθεν πόλιος I. 13.107. IL. also 
= ἑκάς, far off, far away, Od. 17. 25. 

ἐκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέζομιι : late form. 

ἐκάθιζον, impf. from καθίζω, Od. 16. 408, dub. 1. 

Ἑκάλειος Ζεύς, from Ἑκάλη or Ἑκαλήνη, an old lady who enter. 
tained Theseus, and for this received the yearly honour of the 
Ἑκαλήσιον ἱερόν : hence the epith. was given to Zeus as worshipped 
on the same day, v. Bentl. Call. Fr. 4o. [6] 

ἕκᾶλος, Dor. for ἕκηλος, Pind. 

éxds, Adv., Att. ἕκας acc. to Apoll. Dyse.:—far, afar, far off, 
Hiom., Pind., Thue. 1. 80: also as Prep. c. gen. far from, far 
aman from, éxas”Apyeos 1]. 9. 246, ete. ; (also, ἑκὰς ἀπὸ τείχεος 1]. 
18, 256); so in Pind. and Kur. Phoen. 907.—Compar., ἑκαστέρω, 
farther, Od. 7. 321, Hdt., Eur., ete.; c gen., Hdt. 3. 101; also, 
ἑκαστοτέρω Theocr.15. 7 :—Superl. ἑκαστάτω, farthest, Il. 10.113, 
ΤΠ. 1. 134., 4. 204. II. of Time, ἑκὰς ἐών though I live 
long after, Pind. P. 2. 98 ; οὐχ ἑκὰς χρόνου in no long time, Hdt. 
8. 144. [ἄς only ἃ in Call. Ap. 2, in arsi.] 

ἑκαστάκις, Adv..(xacros) each or every time; of éxacr.= οἱ ἀεί, 
Inser. Core. ap. Bickh. 2. ἢ. 16, 20, 21. 

ἑκαστάτω, Superl. of éxds, q. v. 

oe naa every where, Suid., (£1. for ἕκαστα in Xen. 
Cyr. 6. 2, 5. 

ἑκασταχόθεν, Adv., from every side, Thuc. 7. 20, Xen. 

ἑκασταχόθι, Adv., --Ξ ἑκαστόθι, on cach side, Plut. Lysand. 19. 

ἑκασταχοῖ, Adv., to each side, every way, Plut. Mar. 20. 

ἑκασταχόσε, Adv. to cach side, Thue. 8. 55, Plat., ete. 

ἑκασταχοῦ, Adv., every where, Thue. 3. 82, Plat., etc, 

ἑκαστέρω, Compar. of éxds, q. v. 

ἑκάστοθεν, Adv., = ἑκασταχόθεν, Diog. L. 1. 93. 

ἑκάστοθι, Adv., for each or every one, Od. 3. 8, though Schol. 
Harl. read ἑκάστοθεν. 

ἕκαστος, 7, ov, every, every one, cach, each one, Lat. quisgue, 
opp. to the whole body, Hom. both in sing, and plur.: the sing. 
is often joined with a plur. Verb, Il. 1. 606., §.878; so in Att., 
ἕκαστος ἐπίστασθε Xen. Symp. 3.33 cf. Hdt. 3.158, Ar. Plut. 
785, Heind. et Stallb. Plat. Gorg. 503 Es; but the plur. is used 
when each party is in the plur. Hom. usu. puts the Subst., 
Pron., or Adj. plur. (which expresses the whole, and so ought to 
be in genit.) in the same case with ἕκαστος, as, Τρῶας ἕκαστον 
ὑπήλυθε τρόμος ἴοι Τρώων ἕκαστον) 1]. 7. 2153 οἵ, Il. 18. τορ.» 
18, 496, where ἕκαστος is to be taken as in appos., fear seized 
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them every one, etc. Sumetimes, but rarely, the chief word takes 


ς 4 
€EKATTOTE~—EKATOS. 


ἑκατό.ζύγος, ov, with 100 benches for rowers, Tl. 20. 247. (On 


the Art, as in Il. 18. 496, Thue. 5. 493 ἕκαστος never ;—8arts | the form, cf. συ(ζυγία, etc.) 


ἕκαστος every one who; ἕκαστος, ὅστις .. 1165. Th. 459.—This 
notion of individuality is still more definitely given in Prose by 
els ἕκαστος, Lat. unusquisque, cf. sub eis: ἕκαστός τις, cach one, 
Pind. N. 4.150, Thue., etc. : αὐτὸς ἕκαστος Hat. 5. 13, etc.; αὔθ᾽ 
ἕκαστα all in exact detail, Aesch. Pr.g50; cf. αὐθέκαστος : πάντες 
ἕκαστος all and every one, Od. 6. 265; of καθ' ἕκαστον each one 
singly, one after the other, Lat. siaguli; τὰ καθ᾽ ἕκαστον each 
singly, point by point, Lat. singula queeque ; καθ' ἕκαστον singly, 
by itself, alone, Lat. singulatin: καθ᾽ ἑκάστην [sc. ἡμέραν) every 
day, daily; so also καθ᾽ ἕκαστον μῆνα, ἐνιαυτόν, etc., every month, 
i.e. per month, Bickh Inser. 1. Ὁ. 132, 4: ὡς ἕκαστοι cach by 
himself, Pind. P. 9.174, and freq. in Thuc.: ὡς ἑκάστῳ θύειν 
θέλει Hdt. 1, 132. II. in Jate Greek for ἑκάτερος, Dion. H. 
3. 2, etc. (ἑκάτερος and ἕκαστος seem to be a kind of Compar. and 
Superl., like Sanser. ékateras, (katumas, from ¢ka, unus: cf. πρό- 
repos, πρῶτος. Perh. éxds is akin, in signf. apart, by itself.) 

ἑκάστοτε, Adv., each time, on all occasions, Hat. 1.128, etc., and 
Att., as Autipho 143.1; ἑκάυτοτ᾽ ἀεί Ar. Nub. 12793 ἵνα ἑκάστοτε 
wheresoever, Hdt. 8. 115. 

ἑκαστοτέρω, Adv., like ἑκαστέρω, v. sub éxds. 

‘Exdravov or Ἑ κάτειον (Dind. Ar. Vesp. 804), τό, @ chapel of 
Hecaté, placed at the entrance of houses, Ar. Vesp. 804, Ran. 
366, Lys 64. 11. Ἑκαταῖα κατεσθίειν, v. sub Ἑκάτη. 

ἑκαταβόλος, Dor. for éxarnB-, Pind. 

ἑκατεράκις, Adv., (Exdrepos) αἱ cuch time, Xen. Cyr. 4. 6, 4. 

ἑκατερέω, in dancing to kick the rump with one heel after an- 
other, Hesych. :—hence éxarepls, (50s, ἡ, a dance of this kind, 
Poll. 4. 102. 

ἑκάτερθε, before ἃ vowel -θεν, Ady. for ἑκατέρωθεν, on euch side, 
on either hand, Lat. utrinque, ἀμφίπολος .. ἑκάτερθε παρέστη Od. 
1. 3383 τρεῖς éx. Il. 11. 375 etc.: also c. gen., ἑκάτερθεν ὁμίλου 
11, 3. 340, ef. 23. 329, 8133 -θε πολῆος Od. 6. 263. 

dxarepls, (50s, ἡ, v. sub ἑκατερέω, 

ἑκάτερος, a, ον, cach of two, each by himself, each singly, Lat. 
alteruter, Pind. 1. 8 (7). 63, Thuc., etc.; πρὸς ἑκατέρας, ἀλλὰ μὴ 
πρὸς ἀμφοτέρας τὰς δυνάμεις Lys. 193. 443 Kal ἑνὶ ἑκατέρῳ .., καὶ 
ἀμφοτέροις ap. Dem. 927. 1: ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ Thue. 5. 67.— 
in sing. with Verb in plur, like Lat. utcrque, ταῦτα εἰπόντες 
ἀπῆλθον ἑκάτερος ἐπὶ τὰ προσήκοντα Xen. Cyr. 5. 2, 22, etc. (On 
etymol., v. sub ἕκαστος. 

ἑκατέρωθεν, Adv., on each side, on either hand, like pott. éxd- 
τερθεν, Hat. 3.102, Thue. 2.753 alsoc. gen., 3. 6. 

ἑκατέρωθι, Adv., on cach side, Pind. O. 2.124, Hdt. 2.19. 

ἑκατέρως, Adv., in cach way, Plat. Legg. 895 K. 

ἑκατέρωσε, Adv., fo euch side, each way, Plat. Phaed. 112 E. 

Ἑκάτη, ἡ, (prob. from ἕκατος), Iecaté, daughter of Perses (or, 
Persaeos) and Asteria, granddaughter of Coeos and Phoebé, who 
had power from Zeus, in heaven, earth, and sea; she presided 
over purifying and atoning rites; was giver of riches, honour, 
victory, and fair voyages; protectress of new-born babes, Hes. 
Th. 411 ε4.) ἢ. Hom. Cer. 25. §2, where she is represented with 
a torch. Later she was held to be the same as Artemis, as god- 
dess of the nether world, mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Sov. Lat. Jen. p. 363 sq. I]. Ἑκάτης 
δεῖπνον, also τὰ ‘Exataia, the things used to purify the house on 
the 30th of each month, eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecaté at three cross-roads, and there eaten 
by paupers or beggars, and also by Cynics: this was called ‘Exa- 
ταῖα κατεσθίειν, Dem. 1269. 10, A. B. 247, 10. M. 626. 24;—and 
he who partook of this repast was held in abomination, [ἅ] 

ἐκᾶτηβελέτης, ov, 6,=5q., Il. 1. 75, Hes. Sc. 100. 

ἑκάἄτηβόλος, ov, (éxds, βάλλω) far-throwing, far-shooling, in 
Hom. always as epith. of Apollo; as Subst., ὁ ἑκατ., Il. 15. 231. 
—Cf. sub ἑκηβόλος. 

"Ἑκατήσιον, τό, -- Ἑκάταιον, Plut. 2. 193 E. 

ἕκᾶτι, Dor. and Att. for ἕκητι, Pors. Or. 26. 

ἑκατόγρτγυιος, ov, with a hundred limbs or bodies, κορῶν ἐκ. ἀγέλα 
a band of 100 maidens, Pind. Fr. 87. 12. 

ἑκατογ-κάρᾶνος, ov, =sq., Aesch. Pr. 35 3. 

ἑκατογ-κεφάλας, ὁ, hundred-heuaded, Pind. ©. 4. 11: so, —Ké- 
φαλος, ον, Kur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

ἑκατόγ-κρᾶνος, ov, =foreg., Pind. P. 8, 20. 

ixardy-xpiwis, ὁ, ἡ, with a hundredfold base, Julian. Epist. 24. 
dxaroy-xaip, etpos, ὗ, 7,=89., Plut. 2. 93 B. 

dxaréy-xeipos, ov, hundred-handed, Tl, τ, 402, 


ἑκατομβαῖος, a, ov, Hecalombacan, epith. of several gods, to 
whom hecatombs were offered. Il. τὰ ἑκατόμβαια (sc. ἱερά), 
a festival wherein hecatombs were offered, ΤΌΒΟΥ. 

ἑκατομβαιών, ὥνος, δ, the month Hecatoumbaeon, the first in 
the Att. year, answering to the last half of our July and the first 
of August, Antipho 146. 25, etc. cf, Plut. Thes. 12; in it the 
ἑκατόμβαια were held; called at Sparta ἑκατομβεύς. 

éxatép Bn, ἡ, (ἑκατόν, βοῦς) strictly an offering of a hundred 
oven,—but even in Hom. the word has lost its etymol. signf., 
and came to signify a great public sacrifice :—thus, in 1], 6. 93, 
118, we find a hecatomb of étre/ve oxen; in Od. 3. 59, of eighty- 
one: nor does Hom. confine it to oxen: for hecatombs of oxen 
and rams often occur, Il. 1. 315, Od. 1. 253 nay we find heca- 
tombs without any oxen, e.g. of fifty rams, Il, 23. 146, cf. 864, 
Valck. Phoen. 28.  Hdt., 4. 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb; but in 6. 129, he speaks of Cleisthenes 
θύσας Bods ἑκατόν, which shews that Homer's τελήεσσαι éxa- 
τόύόμβαι were really offered. 

éxardp Poros, ov, (βοῦς) worth a hundred becves, Il. 2. 449., 6.236. 

ἑκοτόμπεδος, ov, (πούς) a hundred feet long, wuph ἑκατόμπεδος 
ἔνθα καὶ ἔεθα a hundred feet all ways, 1]. 23. 164, where how- 
ever Spitzn. restores ἑκατόμποδος, as also in Thue, 3. 68. Acc. 
to Koen Greg. p. 270, Lob. Phryn. 546, -medos is the Dor. form, 
(cf. Pind. I. 6 (5). 32. II. the Parthenon at Athens is 
always τὸ €xardumedor, ν΄. Παρθενών. 

ἑκατόμ-πολις, t, with u hundred cities, Κρήτη Tl, 2. 649. 

éxarép-rrovs, ὁ, 4, tour, τό, hundred-fooled, ἐκ. Νηρηΐδες Soph. 
O.C. 718, ace. to Elmsl. the 100 Nereids, (cf. ἑκατόγγυιος, ὀκτάπου"). 

ἑκατομ-πτολίεθρος, ov, =sq., Eur. Cret. 2. 4. 

ἑκατόμ-πῦλος, ov, hundred-gated, Θῆβαι 1}. g. 383. 

ἑκατομ-φόνια (se. ἱερά), τά, a sacrifice for a hundred enemies 
slain, Plut. 2. 159 Εν ubi v. Wyttenb. 

‘EKATO'N, ol, ai, τά, indecl., α hundred, Tl, etc.: in compos. 
often loosely for rery many. (Sanser. catan, which is a link be- 
tween ἑκατόν and centum.) 

ἑκατοντά-δραχμος, ov, worth a hundred drachms, Galen. 

ἑκατοντα-ετηρίς, ίδος, 7, a period of one hundred years, cen- 
tury, Plat. Rep. 615 A. 

ἑκατοντα-έτηρος, ov, of a hunilred years, Orph. Arg. 1108. 

ἑκατοντα-ετής, ἐς, 0f a hundred years, centenarian, Pind. P. 4.502. 

ἑκατονταετία, 7, a@ period of u hundred years, Schweigh, App. 
3. Ὁ. 6133 ἑκατονταετίζω, in Theod. Stud. p. 371 B. 

ἑκατοντα-κάρηνος, Dor. -ἄνος, ov, hundred-headed, Pind. Ῥ 1. 
31, Fr. 933 in Aesch. Pr. 353, ἑκατογκάρηνον is now restored. 

ἑκατοντα-κέφᾶλος, ov, =exatoyx-, Julian. 

ἑκατοντάκις, Adv., α hundred times. 

ἑκατοντά-κλῖνος, ov, with 100 couches, Chares ap. Ath. 538 C. 

ἑκατον-τἄλαντία, 7, the sum of 100 talents, Poll. 9. 52. 

ἑκατον-τάλαντος, ov, worth 100 talents; γραφὴ éx. an action 
for damages laid at that sum, Ar. Eq. 442. [ἃ] 

ἑκατοντά-μαχος, oy, able to fight 100 men, Joseph. A. J. 13.12, 5. 

ἑκατοντά-πηχυς, v, of 100 cubits, Joseph. A. J. 2. 10, 2. 

ἑκατονταπλάσιος, a, ov, Adv. --ἰως, Lxx. 

ἑκατονταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, a hundred times as much or 
many, c gen., Xen. Oee. 2. 3. 

ἑκατοντά- πῦλος, ov, = ἑκατόμπυλος, Anth. P. 7. 7. 

ἑκατοντ-αρχέω, to be a centurion, Dio C. §2. 25. 

éxarovr-apyns, ov, 6, a leader of a hundred, Lat. centurio, dt. 
7. &1, Aesch. Fr. 168. 


ἑκατονταρχία, ἡ, the post of a centurion, Dio C. 78. 5. 11. 
his command, a century, 1d. 48. 42. 

ἑκατόντ-αρχος, d= ἑκατοντάρχης, Xen. Cyr. 5. 3, 41. 

éxarovrds, d5os, %, the number a hundred, Hdt. 7. 184, 


185. II. a company of one hundred, Lat. centuria, 
ἑκατοντά-φυλλος, ov, with 100 leaves or petals, ῥόδα Theophr. 
ἑκατοντά: χειρ, pos, ὃ, 7, = ἑκατόγχειρ, Plut. 
ἑκατοντάχοος, ov, contr. —xous, ovy, af 100 measures: esp. 

yielding fruit a hundred-fold, Theophr. 
ἑκατοντό-πῦλος, ov, -- ἑκατοντάπυλος, Anth. P. append. 50. 3. 
ἑκατοντ-όργνιος, ov, of 100 fathoms, Pind. Fr, 110:—in Ar. 

Av. 1131, ἑκατοντορόγνιος, v. Dind, id 1. 
ἑκατόντορος, ov, (ἐρέσσω) hundred-oured, Poll. 1. 82. 
éxarovrovrns, ov, 6, contr. for ἑκατονταετής, Luc. Macrob. 14: 

fem. οὔτις») ἐδος, Ath, 697 E. 

Exitos, ὁ, (éxds) far-shooting, epith, of Apollo, Tl. 7. 83.) 20. 


ἑκατοστιαῖος----ἐκβολή. 


2081 cf. sub ἑκηβόλος: fom. éxdrn, epith. of Artemis, Aesch. 
Supp. 676; ef. Ἑκάτη. 

ἑκατοστιαῖος, a, ov,—éxatoords, Inscr. ap. Bickh. 1. p. 423. 
dxarorropés, ov, hundred-mouthed, Hur. Bacch. 404. 

ἑκατοστός, ἦ, dv, the hundredth, Hdt.1. 473 ἐφ᾽ ἑκατοστά a 
hundred-fold, 1d. 4. 198. IL. ἡ ἑκατοστή, the hundredth 
part, a tax or duty at Athens, Ar. Vesp. 658, Xen. Ath. 1.17. 
ἑκατοστύς, vos, 7, τε ἑκατοντάς, Xen. Cyr. 6. 3, 34. 
ἐκβάζω, f. fw, to speak out, declare, Aesch. Ag. 498. 
Babe, f. βήσομαι, to go, come or step off from, ὦ. gen., 
πέτρης ἐκβαίνοντα 1]. 4.1073 ἔκβαιν᾽ ἀπήνης Aesch. Ag. οούς 
ἐκβ. ἐκ νεώς Thue. 1.137; hence, absol., to step out of ἃ ship, to 
disembark, ἐκ 8 ἔβαν αὐτοί 1]. 3. 113, cf. Hdt. 4. 196, etc. 42. do 
go out of, depart from, Lat. cgredi, ἐς τοῦ σώματος Plat. Phaed. 
77D; c. gen., ἐκβ. τύχης Eur. 1. T. 907; ἐκβ. τῆς ἑαυτοῦ ἰδέας 
Plat. Rep. 380 D; so, ἔνθεν ἐκβ. Id. Tim. 44 Εἰ ; sometimes also 
c. 866.) eB. τὴν ἡλικίαν Ib. 461 B, ef. Stallb. Ib. 338 E. 3. in 
Poets, the instrument of motion is added in acc., ἐκβὰς .. ἁρμάτων 
πόδα Eur. Heracl. 802; ef. Balyw 11. 4. II. metaph. Ι, 
to come to pass, turn out, likc ἀποβαίνω, Hdt. 7. 209, 221, Thuc., 
etc. :—lo be fulfilled, of prophecies, etc., Dem. 349. 17 ;—also, to 
turn out so and 50, τοιοῦτον ἐκβέβηκεν Soph. Tr. 672; κάκιστος 
xB, fo prove a villain, Eur. Med. 220 ; κατὰ νοῦν ἐκβ. τινί Plat, 
Menex. 247 D; cf. Dem. 14. 3:—7d ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα the 
issue, event, Dem. 12. 6, ete. 2. in speaking or writing, to 
digress, Xen. Vell. 6. 5, 1. 3. to cease, App. Cyr. 23. B. 
causal, in fut. ἐκ βήσω, aor. 1 €Bnoa, lo make to go out, to put out 
(of a ship), of δ᾽ ἐκβήσαντες ἔβησαν (where ἔβησαν is aor. 2) Od. 
24. 3013 ἐς BE γαῖαν ἐξέβησε Od. 24. 301, Eur. Hel. 1616. 

ἐκβακχεύω, fo ercile to Bacchic frenzy, to make frantic, Eur. 
Tro. 408, Plat. Phaedr. 245 A :—Pass. fo be frenzied or frantic, 
Eur. Supp. 1001: Lue, etce.; so in Med., Kur. Bacch. 1296 :— 
so also intr. in Act., Alex. Mavdpay. 1. 13. 

ἐκβάλλω, f. βἄλῶ, to throw: or cast out of, c. gen.,"Od:ov μέγαν ἔκ- 
βαλε δίφρον Il. 5. 30: καὶ τὴν μὲν .. ἰχθύσι κύρμα γενέσθαι ἔκβαλον 
threw her overboard, Od. 15. 481, οἵ, dt. 1. 24 (ν. sub ἐκβολή):----- 
ulso, like Lat. ejicere, to throw ashore, τὸν δ᾽ ἄρ᾽ .. νεὸς ἔκβαλε κῦμ' 
ἐπὶ χέρσον Od. 19. 278; ἄνεμος .. τρηχέως περίεσπε .. πολλὰς 
τῶν νεῶν, ἐκβάλλων πρὸς τὸν “Adw 1141. 6. 443 (but in 2. 101, 
ἄνεμοι... ἐκβάλλουσι ἐς τὸ πέλαγος κ. τ. A.):—in Med., to put 
ashore, ἵππους ἐξεβάλλοντο ld. 6.101. 2. πόλεως xB. to banish 
from the country, Plat. Gorg. 468 D3 ἔξω τῆς πόλεως, τῶν ὁρίων 
Id. Legg. 873 B, 909 C3 absol., to drive out, banish, Hat. 1. 103, 
Soph. O. C. 770, ete. 3. ἐκβ. τέκνα lo expose children, Eur. 
Ton 964; but v. signf. vi.:—e«B. γυναῖκα to divorce her, Andoc. 
16. 29. 4. ἐκβ. Spas, de τυραννίδος ἐκβ. to depose a king, 
Aesch. Pr. 201, 910: 80, ἐκβ. τινὰ πλούτου, τιμῆς Soph. El. 649, 
Cyr. 1. 3, 93 χάριτος, φιλίας Soph. Aj. 808, Xen. An. 7. δ, 
6. 5. ἐκβ. ναῦν to put a ship out of her course, Hur. Cycl. 
20. Il. éo strike out of, Laat. evcutere, χειρὸς δ᾽ ἔκβαλεν 
ἔγχος 1]. 14. 419; χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε κύπελλα Od. 2. 396; ἐκ- 
βάλλεθ᾽.. τευχέων πάλους shake them out of the urns, Aesch. 
Eum, 742 ;—absol., δοῦρα ἐκβ. to fell trees, (strictly éo cut them 
oul of the forest), Od. 5. 2443 80, ἐκβ. θύρετρα, πύλας Eur. Or. 
1474, Hec. 1044, ef. Lys. 98. 24. 111. metaph., ἦ ῥ᾽ ἅλιον 
ἔπος ἔκβαλον I let fall an idle word, Il. 18. 3443 εἰ μὴ ὑπερφίαλον 
ros ἔκβαλε Od. 4. 503, cf. Hdt. 6. 69, Aesch. Ag. 1662, etc. ; 
€xB. ῥῆμα Plat. Rep. 473 Ε ; cf. ἀπορρίπτω : so, δάκρυα 8° ἔκβαλε 
θερμά let drop tears, Od. 19. 362: ἐκβ. ὀδόντας to cast, shed one’s 
teeth, Solon 14. 2, Eur. Cycl. 644, ete. IV. to throw away, 
ξίφος Eur. Andr. 629, cf. Ar. Lys. 156. 2. in Att., to throw 
Gway, reject, Soph. O. C. 631, Eur. Erechth. 17. 45, Ar. Nub. 
1477, Antipho 127. 13, etc.; ἐκβ. λόγους Plat. Crito 46 13, ef. 
Soph. O. T. 849 :—lo reject a candidate for office, Dem. 542. 21., 
1264. 223 0 drive an actor from the stage, Lat. eaplodere, Dem. 
449.19; and in Pass., Ar. Eq. 5253 cf. ἐκπίπτω. V. to lose 
by one’s own fault, Soph. Ant. 649, Aj. 965, Ar. Eq. 404, 
etc. VI. to put forth, produce, of plants or women, Hipp. : 
but esp. in case of a miscarriage, Id. VII. to put out, dislo- 
cate a limb, Hipp. Fract. 773. VIII. to put off, like Lat. 
rejicere, Polyb. 11. 10, 6, etc. IX. seemingly intr. (sub. 
taurdy), to go out, depart, iv’ ἐκβάλω ποδὶ ἄλλην ἐπ᾽ alay Eur. ΕἸ. 
οὔ. 2. esp. of a river, to emply, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 A; cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. 

ἐκβαρβᾶρόω, to make quile into a barbarian, to make quite 
savage, Isocr. 192 E; Pass., to become so, Aristox. ap. Ath. 632 A. 

ἐκβαρβάρωσις, ews, ἡ, @ growing quite savage, Plut. Timol. 17. 


i Id. Ages. 19, Pomp. 19, ete. 3 
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ἐκβάσδνίζω, f. low, to try, search; esp. to put lo the question, 
torture, Joseph. A.J. 15. 8, 4. 

ἐκβάσιος, ov, helunying to alighting or landing, epith. of Apollo, 
Ap. Rh. 1. 966. [ἃ] 

ἔκβἄᾶσις, ews, ἡ, (ἐκβαίνω) a going out of, esp. out of aship, ἔκβ. 
στρατοῦ Aesch. Supp. 771. Il. a way out of, esp. out of the 
sea (v. sub θύραζε), Od. 5. 410; κατὰ τὴν ἔκβ, τὴν εἰς τὰ .. ὄρη 
Xen. An. 4. 85. 20; περὶ τὰς ἐκβάσεις about the landing-places, 
Polyb. 3. 14, 6. ΠῚ the issue or event of a matter. 
ἐκβάτήριος, a, ov, of or belonging to disembarkation : ἐκβατήρια 
(sc. ἱερά) νόσον a sacrifice offered for escape from an illness, 
Philostr. 

ἐκβάω, Dor, for ἐκβαίνω, in a Doric treaty, Thue. 5. 47. 

ἐκβεβαιόω, to confirm, establish, Plut. 2. 283 A; also in Med., 
cf, ἐμβεβαιόω. 

ἐκβεβαίωσις, ews, 7, a confirmation, Plut. 2. 85 C. 

ἐκβήσσω, f. fw, to cough out or up, Hipp., Arist. ἢ, A. 1.16,15. 

ἐκβίάζω, fo force out, drive away, Plut. 2. 243 D, etc.; more 
usu. in Med., Polyb. 18. 6, 4, Plut., ete.:—but in Pass., τόξον 
χειρῶν ἐκβεβιασμένον the bow forced from mine hands, Soph. 
Phil. 1129. 11. fo erpress in a forced, elaborate way, of 
works of art, Plut. Timol. 36, in Pass., v. Miiller Archiiol. ἃ. 
Kunst, § 135.—The form ἐκβιάομαι in Hipp. 

ἐκβίβάζω, f. dow, to make fo go or come out, ἐκβίβασον ἐκ τοῦ 
Bourdpov τοὐρνίθιον Ar. Av. 6623 ἐκβ. τινὰ ὁδοῦ Xen. Hipparch. 
1. 183 hence, ἐκβ. τινὰ δικαίων λόγων lo stop one from discussing 
the question of justice, Thuc. §. 983 esp. to dnd a person from a 
ship, disembark, Id. 7. 393 ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ αὐλῶνος to turn 
the course of a river, Hdt. 7. 130. 

ἐκβίβασμός, ὁ, au execution, Basilic. 1. p. 830. 

ἐκβίβαστής, ov, δ, an cxrecutar, v. Ducang. Gloss. 

ἐκβιίβαστικός, 4, dv, Lelonging to execution, Procl. Metaphr. 
Ptol. p. 219. 

ἐκβιβρώσκω, fut. βρώσω, to devour, ἐκ μὲν ἐσχάτας βέβρωκε σάρ- 
κας Soph. Tr, 1053. 

ExBios, ov, deprived of life, Artemid. 4. 32. 

ἐκβλαστάνω, f. στήσω, to shoot or sprout out, Plat. Rep. 565 D. 

ἐκβλάστημα, atos, τό, @ new shoot, sprout, Philo 1. p. 48. 

ἐκβλάστησις, ews, ἡ, α shooting or budding forth, Diose. 

ἐκβλέπω, to luck out, look, Philostr. II. to get the power 
of sight, Ael. N. A. 3. 24. 

ἐκβλητέον, verb. Adj. from ἐκβάλλω, one must cast cul, Plat. 
Rep. 377 C. 

ἐκβλητικός, 4, dv, fil to get rid of, τινός Arist. H. A. 9. 6, 2. 

ἔκβλητος, ov, thrown out, thrown away, Iur. Hec. yoo: re- 


jected, despised, despicable, Kmped. 354. 


ἐκβλύζω, fo gush out, Orph. Lith. 484. 

ἐκβλύω, f. vow, =foreg., Ap. Rh. 4. 1417 [where ὃ]. 

ἐκβοάω, f. ἤσομαι, to call or cry out, Xen. Cyn. 6. 10. 

ἐκβοήθεια, 4, a yoing out to aid, a sally of the besieged, Thue. 3. 
18, cf. Arist. Pol. 7. 5, 4- 

ἐκβοηθέω, f. ἤσω, to march out to aid, πανδημεί Hdt. 6. τό; és 
τὸν ᾿Ισϑμόν Id. 9. 26: to make a sally, Thuc. 1. 105. 

ἐκβόησις, ews, 7, a crying oud or aloud, Philo 2. p. 159. 

ἐκβολάς, δος, ἡ, any thing thrown out: esp., .=owxpla, 
dross, Strabo. 2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, a Roman 
dish, Hipparch. ap. Ath. tor A. 

ἐκβολβίζω, f. ίσω, to peel, as one does an onion of its outer coats 
ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων Ar. Pac. 1123. 

ἐκβόλειον, σύαγρον, τό, prob. = ἐκβολὰς μήτρα, Diunys. ap. Ath. 
4or F, 

ἐκβολή, ἦ, (ἐκβάλλω) @ throwing out, ψήφων éxB. turning the 
votes out of the urn (cf. ἐκβάλλω), Aesch. Kum. 748: α throwing 
the cargo overboard in a storm, Aesch. Theb. 769, Plat., ete. ; 
πλὴν ἐκβολῆς, ἣν ἂν .. ἐκβάλωνται except for such goods as they 
throw overboard, ap. Dem. 926. 16. II. @ driving out, ἐκ 
τῆς πόλεως Plat. Legg. 847 A. III. a lelling fall or drop, 
δακρύων Eur. H.F. 743: ἐκβ. ὀδόντων a casting or shedding of 
teeth, Hipp. :—a losing, loss, δόξης Plat. Soph. 230 B. IV. 
the bringing forth (esp. abortive) of a child, Hipp. :—txB. σίτου 
the time when the corn comes into ear, Thuc. 4. 1. V. the 
putting out of a joint, dislocation, Hipp. VI. (from Med.) 
@ going out, outlet, Lat. exitus, ἐκβ. ποταμοῦ the discharge, mouth 
of a river, Hdt. 7. 128; but usu. in plur. ἐκβολαί, Thuc. 2. 102: 
80, ἐκβολαὶ ὄρους a defile leading out of a chain of mountains, a 
motuntain-pass, Hdt. 9. 38; ἐκβολαὶ els χώραν a pass into a coun- 
try, Plut. Demetr. 48. 2. ἐκβολὴ λόγου ὦ digression, Thuc. 
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1, 97. VII. (from Pass.), that which is cast out, ἐκβ, δι- 
κέλλης earth cast out or scraped up by ἃ hoe or mattock, Soph. 
Ant. 250, cf. Strabo p. 6803 odpela ἐκβολή children cast or exposed 
on the mountains, Mur. lec. 10783 ἐκβολαὶ νεώς wrecked sea- 
men, Id. I. T. 14243 cf. ἔκβολος fin. 
ἐκβολιμαῖος; a, ov, =sq. 
ἐκβόλιμος, ον, thrown out: of the fruit of the womb, abortive, 
Arist. H. A. 6, 21, 33 éxB. déy Id. Gen. An. 3. 2, 6. 
ἐκβόλιον (sc. φάρμακον), τό, « drug for causing ubortion, Hipp., 
Plut. 2. 134 F: so, ἐκβόλιος οἶνος wine for causing abortion. 
ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλω) thrown out or away, erposed, ἔκβολον 
οἴκου βρέφος Eur. Phoen. 104; cf. Ion 555. 2. abortive, Id. 
Bacch. 92. IT. as Subst., ὁ &B., α cape, promontory, Kur. 
I. T. 1024. 2. τὰ ἔκβυλα, cust off relics, refuse, ναὸς ἐκβό- 
Aas ἀμπίσχομαι Eur. Hel. 422; cf. ἐκβολή fin. 
ἐκβόμβησις, ews, ἡ; a shouting in token of approbation, Themist. 
282 Ὁ. 
εἰκβύσκομαν Pass. to eat of, feed on, Lat. depasci, ὁ. acc., Nic. 
h. 803. 
ἐκβράζω, f. dow, = ἐκβράσσω : to throw up to the surface, to 
throw off humours, Hipp.: ἐὸ cast up, of the sea, Lye. 
ἔκβρᾶσις, ews, 4, a throwing up, boiling, foaming. 
κβρασμα, aros, τό, thut which is thrown out by boiling, scum, 
iosc. 5. 107: scurf, a cutaneous eruption, Galen. 
ἐκβρασμός, ὁ, = ἔκβρασις, Suid. 
ἐκβράσσω, Ion. --ἥσσω, = ἐκβράζω : --- Pass., fo be cast up, 
thrown ashore, of ships, Hdt. 7. 188.—Hipp. also bas Med. in 
act. signf. 
ἐκβροντάω, f. ἤτω, to strike out by lightning, ἐξεβροντήθη σθένος 
Aesch. Pr, 362. 
éxBpixdopat, Dep. to bellow oul or aloud, Eur. 1. T. 1390; 
στεναγμὸν ἡδὺν ἐκβρ. 14. 1. T. 1390. 
ἔκβρωμα, ατος, τό, that which is eaten out, ἔκβ. πρίονος saw- 
dust, Soph. Tr. joo. 
ἐκβύρίζω, to fetch out uf the deep, Callisir., in Pass. 
ἐκβυρσόω, fo make to praject from the skin. 
ἐκβύρσωμα, aros, τό, ---5η., Galen. 
ἐκβύρσωσις, ews, ἧ, a projecting of the bones out of the skin, v. 
Foes. Ocec. Hipp. 
ἐκγάλακτόω, to turn into milk, Theophr.:— Pass., to become 
milk, of the seeds of plants, Id. 
ἐκγαλάκτωσις, ews, ἡ, a durning into milk, Theophr. 
ἐκγᾶμίζομαι, as Pass., fo be given in marriage, marry, N.T.: 50 
also ἐκγαμίσκομαι, N.'T.; and ἐκγαμέομαι, A. B. 
Fag Nae sti Dep., fo exalt greatly in, magnify, evalt, τὶ Eur. 
.A. Jor. 
éxyéyGa, pott. pf. of ἐϊογίγνομαι, q. v. 
ἐκγείνασθαι, inf. aor. med., with no pres. in use, fo bring forth, 
Lue. Tragop. 4. 
ἐκγελάω ; f. ἀσομαι :---ἰο laugh ont, lauyh loud, ἠδὺ δ᾽ bp’ ἐκγε- 
λάσας μετεφώνεε Od. τό. 354., 18. 35, Χου., οἷοι; metaph. of a 
liquid that rushes out with a gurgling sound, Eur. Tro. 11765 
κῦμα ἐκγελῶν Plat. Rep. 473 €. 
ἔκγελως, wros, 6, lund laughter, oly in Poll. 6. 199. 
ἐκγενέτης, ov, 6,=txyovos, δεσπόταις... Aaxedaluovos ἐκγενέταισι 
Eur. Andr, 128. 
ἐκγενής, és, put out from one’s family, without kith or kin, Soph. 
O. T. 1506, e conj. Dind. for ἐγγενής. ; 
ἐκγεννάω, f. how, to beget: also to bring forth, Mupol. Dem. 10. 
ἐκγιγαρτίζω, fo tuke out the kernel from, τὴν σταφίδα Diose. 
ἐκγίγνομαι, later and Ton. éxyiv— [{|: fut. γενήσομαι : Dep. 
med. :—to le born af, begotten by auy one: in 1], always in last 
signf. c. gen., of Aids ἐξεγένοντο MH. 5. 637. cf. 20. 231, ἴοι: only 
once 6. dat., fo be born to... , πορθεῖ yap τρεῖς παῖδες . . ἐξεγένοντο, 
Il.14. 115, and so Hdt. 1. 30:—so in syncop. pf, ἐκγεγάτην. . ᾿Ἠελίοιο 
Od, το. 138 ς Ἑλένη Διὸς ἐκγεγαυῖα Hom.; ἐκγαγάᾶτε Kpigr. Hon, 
16. 3, οἵ Batr. 143, (but Herm. from Suid. gives ἐκγεγάασθε) :--το 
hence is formed the pres. pass. ἐκγεγάονται, h. Hom. Ven. 198 ; 
impf. ἐικογεγάοντο, Anth. II. in aor., tv be yone away, to 
have gone by, χρόνον ἐκγεγονότος time having gone by, passed, 
Fidt. 2.1753 αν gen., ἐκγενέσθαι τοῦ Civ to have departed this 
life, Xen. Hell. 6. 4, 23. TIT. impers., ἐκγίγνεται, like ἔξεστι, 
ἐξ is allowed, it ix granted, ας dat. et inf., and usu. with a negat., 
ob ἐξεγένετό μοι ποιεῖν it was not granted me to do, freq. in Hdt., 
as 1. 78., 3. 142, Ar. Eq. 851, Lys. 111. 27, et.3 εἰ... τοτ᾽ ἐξεγέ- 
vero if it had then been in my power, Dem. 836.12: also ὁ, 800, et 


II. to flay. 


ἐκβολιμαῖος----ἐκδέω. 


ἐκγλευκίζομαι, fo cease fermenting, Hipp. 
ἐκγλισχραίνω, ἐο make very sticky, Aretae. 
ἐκγλύφω, f. ψω, to scoop out: instead of the regul. pf. ἐκγέγλυμμαι, 
we find the irreg. ἐξέγλυμμαι in Plat. Rep. 616 D; cf. κατεγλώτ- 
τισμαι. Il. to hatch, τὰ νεόττια Ael, N. A. 2. 333 in Med., 
Plut. 'T. Gracch. 17. [0] 
ἐκγοητεύω, strengthd. for γοητεύω, Gorg. Hel. Encom. p. 28. 
ἔκγονος, ov, Lorn of, sprung from, τινός Hom. :—as Subst., a 
child, whether son or daughter, Il. 5. 813, Od. τι. 236, Trag., 
etc.; and in plur., of ἔκγονοι, descendants, as opp. to ovyyeveis, 
Hat. 7.106, ete., and Traz. ς ἔκγονοι ἐκγόνων children’s children, 
Plat. Criti, 112 C3 τῆς χώρας ἔκγονοι 1d. Menex. 239 D; τὰ ἔκ- 
γόνα, children, offspring, Aesch. Pr. 137, Soph., etc. ; ἔκγονον 
ὕβρεως ἀδικία Plat. Legg. 691 C,go01 Ε ; τὰ ζωγραφίας ἔκγονα Id. 
Phaedr. 275 1).—Cf£. ἔγγονος. 
ἐκγράφω, Ff. ψω, fo write out, copy, Boickh Inser. 2. Ὁ. 18 :—-Med. 
to write out or copy fur oneself, χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆσιν ἐκγράψασθαι Ran. 151; cf. 
Dem. 1180. 23, ete. IT. tu strike out, expunge from ἃ list, 
ap. Andoe. 10. 37. [&] 
ἐκγρυτεύω, (γρύτην to search out from old lumber, Wesych. 
ἐκγυμνόομαι, Pass. fo be stripl utterly, Babr. 22. 16. 
dude Sdonar, Pass. to become resinous, Theophr. 
ἐκδαῆναι, strengthd. form of δαῆναι, Ap. Rh. 4. 1565. 
ἐκδακρύω, to shed fears, Soph. Phil. 278, Eur. Phoen. 1344 :— 
of trees, 20 eande drops of gum, Plut. 2. 384 B. 
exdavelfw, fo lend out at interest, χρήματα Arist. Occ. 2.11) and 
Tnser. 
ἐκδάνεισις, ews, 7, αἰ lending on interest, Bickh Inscr. 2. p.20. 
ἐκδᾶνειστής, οὔ, 6, one who lends on interest, Inscr. 
ἐκδάπᾶανάω. strenythd. for δαπανάω, Polyb. 21. 8, 9. 
ἐκδεδαρμένος, part. pf. pass. from ἐκδέμω. 
ἐκδεής, ἐς, (δέω to be wanting) defective, imperfect, Suid. 
ἔκδεια, ἡ. « falling short, being in arrear, φόρων καὶ νεῶν in 
tribute and ships, Thue. 1. 90. 
ἐκδείκνῦμι, fo shew forth, display, manifest, Soph. El. 348, Eur. 
Hipp. 1298. Med., ἔθος τοδ᾽ εἰς “EAAnvas εἰσεδειξάμην Eur. Supp. 
341. 
ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειμαίνω, Heliod. g. 8. 
ἐκδειματόω, strengthd. for δειματόω, Plat. Rep, 381 E. 
ἐκδεινόω, strengthd. for dewdw, to exaggerate, Joseph. 
ἐκδειπνέω, fut. how, to finish a meal, Poll. 6. 112. 
ἐκδεκἄτεύω, to pay tithe, τινί Diod. 4. 21. 
ἐκδέκομαι, Ion. for ἐκδέχομαι, Hat. 
ἐκϑεκτικός, f, dv, relieving or succeeding. 
ἐκδέκτωρ, upos, 6, one who takes from another, 2nd. πόνων (like 
διάδοχος) one who relieves another's tuil, Aesch. Fr. 180 ; though 
Plut. 2. g64 F has ἀνδέκτωρ. 
ἔκδεξις, ews, ἢ, ὦ tubing from, tuking up, receptiut 3 esp, stecces- 
sion, τῆς βασιληΐης dt. 7. 3. 
ἐκδέρκομαι, to /ook out from, Ii. 23. 477 (ubi nune ἐκ δέρκεται) ; 
λεπτὸν ἐκδέδορκε Adamant. Physiogn. 1. 2, 
ἐκδερματίζω, fo ay, skin, Suid. 
ἐκδέρω, Ton. --δείμω : {, ἐρῶ :—éo strip off the skin from one, τινα 
dt. 2. 42., 7. 26; βύρσαν ἐκ. Mur. El. 824, Il. to cudgel 
soundly, to ‘hide, Av. Vesp. 450; ef. Macho ap. Ath. 580 B, 
exdeopevw, lv bind to or upon, Polyb. 3. 33, 8. 
ἐκδεσμέω, = foreg. 
ἔκδετος, ov, (ἐκδέω) fuslened to, ἐξ ἵτπων Anth. P. 9. 97. 
ἐκδέχομαι, Jon. ἐκδέκ--: f. ξομαι : Dep. Med. :—lo take or receive 
from another, of of σάκος ἐξεδέχοντο 1]. 13. 710; ef. Aesch. Cho. 
762. 2. esp. of a successor, ἐκδι τὴν ἀρχήν, τὴν βασιλείαν 
παρά τινος Hdt.1. 7, 26, ete.; hence absol., ¢o succeed, of kings, 
Hd. 1. 16, etc. but also of events, do follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσσων 
πόνος EHadt. 4.1, ef. 7. 2113 of contiguous lands, to come newt, 4. 
39-, 993 ἐκδεξάμενος ἣν τὸν λόγον] εἰπεῖν Plat. Symp. 18g A, ef. 
Euthyd. 277 1}; ὁ μὲν πρῶτος εἰπὼν... ὃ δ' ἐκδεξάμενος Dem, 
232.10. 3. to wait for, expect, Lat. exciperc, Soph. Phil. 
123. Il. like Lat. aecipere, ἐκδ. λόγους etc., to take or under 
stand in a certain sense, Polyb. 10. 18, 12. 
ἐκδέω, f. δήσω, to Lind so as to hang from, to fusten to or on, c. 
geu., [δρῦς] ἔκδεον ἡμιόνων they bound the oaks éo the mules, i.e. 
they yoked the mules to them, II. 23. 121; σανίδας ἐκδῇσαι to 
fasten the door with the latch {ἱμάς}, shut it fast, Od. 22. 174 = 
Med. to bind a thing to oneself, hang it round one, ἐδήσασθαι 
ἀγάλματα Hat. 4. 763 but also just like the Act., τινί τὶ Eur. 
Hipp. 761. 


ἐκδηθύνω----ἐκδύω. 


ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, Aretae. 
ov 

ea ae 10 :—dislinguished, 5. μετὰ πᾶσιν 1]. 5. 2. 

ἐκδηλόω, to shew plainly, Theophr. ; 

ἐκδημᾶγωγέω, to win by the arts of a demagogut, Dion. H. 7. 4. 

ἐκδημέω, to go abroad : to be abroad or on one's travels, Hdt. 1. 
30, Soph. O. T. 114, Plat., ete. ‘ 

ἐκδημία, 7, α going or being abroad, a journey, travels, Bur. 
Hyps. 15, Plat. Legg. 950 EB; evile, Lb. 869 E :—metaph., de- 
parture from life, Anth. ; 

ἐκδημοκοπέομαι, strengthd. for δημυκοπέω, Chio Epist. 15. 

ἔκδημος, ov, from home, gune on a journey, Xen. Cyr. 8. 5, 26: 
ὁ. gen., ἔκδ. τῆσδε χθονός Eur. Hipp. 2813 ἐκ. στρατεῖαι service 
in foreign lands, Thuc. 1.13; ἔκδ. ἔξοδος, φυγή Id. 2. 10, Eur, 
Hipp. 37. 

ἐκδημοσιεύω, strengthd. for δημοσιεύω, Dio C. 61.12. 

ἐκδιαβαίνω, to go through out of, pass over, c. ace., τάφρον δ᾽ ἐκ- 
διαβάντες 1]. το. 198. 

ἐκδϊαιτάομαι, Pass., fo depart fiom one’s accustomed mode of 
life, change one’s habits, Hipp. ; also in Pass., ἐκδ. ἐκ τῶν καθε- 
στῴώτων νομίμων Thue. 1. 132, ef. Dion. UH. §. 74, Ath. 556 C:— 
later also ὁ. ace., Philo. 

&xdtalrnars, ews, ἦν» chanye of habils, Plut. Alex. 45, ete. 

ἐκδιάπρίζω, fo saw off, App. Civ. 4. 20,—prod. f. 1. tor διαπρίζων, 
ἐκ having arisen from the preceding καί. 

ἐκδίδαγμα, aros, τό, prentice-work, a sampler, ur. Ton 1419. 

ἐκδιδάσκω: f. kw, pott. -σκήσω, Pind. P. 4. 386. 170 teach 
thoroughly, teach, Wat. cdocere, te Aesch. Pr. 981, ete. 3 τινά τι 
Pind. 1. ο., Soph. Hl. 621, Antipho 131, 8 s—do teach oue to be so 
and so, εἶναι κακὴν Tb. 3953 also with inf. omitted, γενναῖόν τινα 
éxd. Ar. Ran. orgs ὁ. inf. only, Ib. 10263 ἐκδ, &s.., dt. 4. 118, 
Soph, O. 'T. 1370.--Med. to have another taught, Hdt. 2. 154.— 
Pass., OW ἐκδιδαχθεὶς τῶν κατ᾽ olxov..having learnt too late of 
things at home, Soph, Tr. 934. Cf. διδάσκω, 

ἐκδιδράσκω Ton. -δρήσκω : fut. δράσομαι [ἃ]: aor. ἐξέδραν. 
To run out from, run away, escape, ἐκ τόπου Ut. 3. 4, etc. and 
Thue. ; absol., Ar. Feel. 55, Thue. 1. 126, 

ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, to pull off, strin, despoil, Joseph, B.J. 2. 14, 2- 

ἐκδίδωμι, f. δώσω :—lo gire out, yive up, esp. something seized 
und detained unlawfully, Lat. reddere, ᾿Ελένην καὶ κτήμαθ᾽ ἅμ᾽ 
αὐτῇ 1]. 3. 459: also to give up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Mdt. 1. 74. ele. 3 ee8. τινί τι 
ποιεῖν lo give it up to him to do, Pind. O. 13. 149: also, θυμὸν 
ἐκδόσθαι 48a to give up one’s heart to jollity, Id. 4. 525 :—ta de- 
liver up, betray, τινὰ τοῖς ἐχθροῖς Soph. Phil. 1386, ef. Aesch. Supp. 
340, etc. 3 xd. τινὰ τοῖς κατηγόροις Dem. 524, 489.3 cf. B55. 24:— 
ἐκδ. δοῦλον fo give una slave to be examined by torture (ef. ἐξαιτέω), 
Antipho t44. 29, Dem. 848. 27. 2. tn give out of one's hause 
ed. θυγατέρα lv give one's danghter in marriage, Lat. nuptim dare, 
τινί Hdt. 1. τού, ete. 5 εἴς τινα Plat. Rep. 362 B; θυγατέρας παρὰ 
σφῶν αὐτῶν ἐκδύντες having provided for their marriage at their 
own expense, Dem. 835. 19, cf. 834.18: in full, “AAnyotiw ἐκδ. 
πρὸς γάμον Diod. 4. 53 :—also in Med., ἐκδίδοσθαι θυγατέρα Hat. 
2. 473 ἐξέδου κόρην ὅτῳ σε θυμὸς ἦγεν Eur. Med. 309, (but the 
Act. is more common, Elmsl. ad 1.); συνοικίζειν καὶ éxd. to settle 
in marriage, Plat. Soph. 242 I): also 3. to give one’s son 
for adoption, Plat. Soph. 242 D: but ἐκδ. τὸν υἱὸν ἐπὶ réyi nv to 
put him oué as an apprentice, Xen. Ky. 2. 2. 4. to give out for 
money, farm out, let out for hire, Hdt. τ. 68, Dem., etc. :—c. inf., 
like Lat. locare aliquid fuciendum, ἐκδόντος μοι Δημοσθένους... 
στέφανον χρυσοῦν ὥστε κατασκενάσαι Dem. 522.13 80 also, ὥσπερ 
ἀνδρίαντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν like one who has contracted 
for the execution of a statue, Id. 268. 10. 5. to lend ont 
money on security, such as the cargo of a ship, ete., (cf. ἔκδοσις 
4), ap. Dem. 941. 8, ete. 6. to put out, publish, of books, 
etc., Lat. edere, Isocr. 84 D, Polyb. 2. 37, 6. 4. of land, to 
return, yield, produce, Strabo, and Luc. Electr. 2. II. intr. 
to break or issue forth from a place, break out, of waters, to pour 
oul, emply themselves, ἐκδ, ἐς θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον Hdt. 3. 
8o., 7. 26, etc.; cf. ἐκβάλλω, ἐξίημι. 
ἐκδιηγέομαι, to fell out or to the end, tell in detail, Hipp. 


Progn. 36. 
ἐκδιθύραμβόομαι, Pass., to sink into dithyrambic bombast, Phot. 
ἐκδίκάζω, f. dow :—exd, δίκην fo see a lawsuit out, to decide it, of 


a judge, Ar. Eq. 50, Lys. 148. 35, Xen. Ath. 3.23 and in Pass., 
of the suit, to be settled, Plat. Legg. 958 A.—Med. to prosecute 
one’s right against another, Isae. ap. Harp. II. (0 avenge, 


strengthd, for δῆλος, quile pluin, πάντα ἐποίησεν | 
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ταῦτ᾽ ἐκδικάζων ἦλθον Kur. Supp, 134; πατέρων .. ἐκδικάζοντες 
φόνον Ib. 12--15. 

ἐκδίκαξις, ἧἦ, Dor. for ἐκδίκησις, Inser. Aetol. ap. Chigbull. p. 10s. 

ἐκδίκαστής, of, 6, an avenger, πατρὸς éxd. Kur. Supp. 1153. 

exBixdw, fo avenge, punish, te Viod.; τινά Aypollod. 2. 8, 118 
2x8. τινὰ ἀπό τινὸς to avence one on another, N. Τὶ II. ἐκδ. 
τινι to make retribution to him, Schol, 

ἐκδίκημα, ατος, τό, vengeance taken, ν. 1. for ἀδικ. Dion, H. 8. so. 

ἐκδίκησις, ews, 7, a revenging: vengeance, end. ποιεῖσθαι to give 
salisfuction, Polyb. 3. 8,10: ἐκδ, ποιεῖν Tut to avenge one on an- 
other, Ν Τ᾿ 

ἐκδίκητής, οὔ, 6, an avenger, Lxx. 
tector, Joseph. A. J. 17. 9, 6. 

ἐκδίκητικός, f, dv, revengeful, Tzetz. 

ἐκδικία, ἡ, Ξε ἐκδίκησις, Hermes ap. Stob. Eel. 1. 952. 
remission of rent, Dio C. 38. 7. 

ἔκδϊκος, ov, (δίκη) without law, larvless, unlawful, unjust, Trag., 
as Aesch. Pr. 1093, Soph. O.C. 920. Adv. --κως, Trag. 11. 
carrying out or muintuining the right, avenging, χρόνος Anth, P. 
12.35: ὁ ἔκδι an avenger, Luc. ;—esp., = σύνδικος, Lut. cognitor 
civilalis, a public advocate, state-counsel or syndic, Cic. Fam. 13.56. 

ἐκδισκεύω, to whirl or tcss out, Phot. 

ἐκδιφρεύω, fo throw from the chariot, Luc. D. Deor. 25. 3. 

ἐκδιψάω, to be very thirsty, Theophr. Plut. Cleom. 29. 

ἔκδιψος, ov, (δίψα) very thirsty, Diod. 19. 109. 

ἐκδιωκτέον, verb. Adj., one must chase away, Plut. 2. 13 C. 

ἐκδιώκω, fut. fouar (later fw), fo chase out or away, banish, 
Thue. 1. 24; τινὰ τῆς οἰκίας Luc. Tim. 10. 

ἐκδονέω, ἐο shake ullerly, confound, Anth. P. 11. 64. 

éxSopa, ἡ, ὦ stripping off the skin ; an eradicating, τινός Diosc. 

ἐκδόριος, ov, belonging to flaying: τὰ ἐκδ. (sc. φάρμακα), medi- 
caments which take off the skin, blisters, ete., Diosc. 3. 70. 

ἐκδόσιμος, ov, to be given out, let out, Poll. 7. 200. 

ἔκδοσις, ews, 7, (ἐκδίδωμι) a giving out or up, surrendering, Hdt. 
1.159. 2. ἃ giving in marriage, portioning out, ἔκδ. ποιεῖσθαι 
τῆς θυγατέρυς Plat. Lege. 924 C. 3. @ letting, hiring, or 
farming out, Polyb. 6.17, 4, cf. Bickh Inser. το p. 747. 4.ἃ 
lending money on ships or erpartcd gocds, bottomry, Dem.8, 6. 27 
ef. Bockh P. Ba αν p. 176. 6. the edition or recension of a bouk. 

ἐκδοτέον, verb. Adj., one must give in marriage, Ar. Av. 1635. 

ἔκδοτος, ov, given out or np, delivered over, esp. betrayed, ts 
δυτὸν ποιῆσαι Hilt. 3.13 διδόναι Dem. 64%. 253 ἔκδοτυς γίγνεσθαι 
Eur. Jon 12513 ἔκδ, rut Tsocr. 66 1. 2. yiven in marriage, 
Luc. 1). Beor. 20. 13. 3. let or hired out. 

ἐκδοχεῖον, τό, a receiver, reservoir, tank, Joseph. B. J. 1.15, 1. 

ἐκδοχή, 7, @ receiting from or at the hands of another, succes- 
sion, alternation, Aesch, Ag. 299, cf. Eur. Hipp. 866; ἐκδοχὴν 
ποιεῖσθαι πολέμον Aeschin. 32. 18. II. ὦ taking or under- 
standing in a errtain sense, interpretation, éxd. ποιεῖσθαι Polyb. 3. 
29, 43 ἐξ ὧν ἦν λαμβάνειν ἐκδοχὴν rt .., Id. 23. 7, 6. 

ἐκδρᾶκοντόομαι, Puss. to be changed into a serpent, become a 
very serpent, Aesch. Cho. 549. 

éxSpapeiv, inf. aor. 2 act. of ἐκτρέχω. 

ἕκ-δραχμος, ov, of siz drachms, Wesych. 

ἐκδρέπομαι, Pass. to pluck out, Aristaen. 1. 13. 

ἐκδρομάς, ddos, 5, one who has run out from the age of youth, 
Lat. ex ephebis egressus, Eust. 1918. 19. 

ἐκδρομή, 7, α running out, sully, charge, Xen. Vell. 3. 2, 4. 2. 
a partly of skirmishers, = ἔκδρομοι, Thuc. 4. 127. 11. a shoot- 
ing or sprouting out, of trees, Theophr. 111. a digres- 
sion in speaking, Aristid. 

ἔκδρομος, ὁ, one thut runs oul: of ἔκδρ. troops who sallied out 
from the ranks, skirmishers, Thuc. 4. 125, Xen. Hell. 4. 5, 16. 
ἔκδῦμα, aros, τό, (ἐκδύω) that which is stripped off, a skin or 
garment, Anth. P. §. 199. 

ἐκδύνω, = ἐκδύω, Od. [0] 

ἐκδύσια (sc. ἱερά), τά, ἃ feast at Phacstos, when a youth pul off 
his bay’s clothes. 

ἔκδῦσις, ews, 7, a gelling out, escape, way out, opp. to ἔσοδος, 
Hdt. 2. 121, 3; τὴν &d. ποιεῖσθαι to creep out, Jd. 3. 109 :—obK 
ἐστιν Ἕλλησιν οὐδεμία ἔκδυσις μὴ εἶναι Id. 8. 100, cf. Plat. Crat. 
426 Ὁ. 

ἐκϑυσωπέω, to make ashamed, intreal earnestly, τινά Eccl. 

ἐκδύω, ἐκδύνω : f. vow :---ἰο strip off, pull off, c. dupl. ace. pers. 
et rei, ἐκ μέν με χλαῖναν ἔδυσαν Od. 14. 341, cf. Aesch, Ag. 1269 3 
xd. τινα to strip him, Dem. 763. 26. Med. io strip or put off 
from τρῶς revxed τ᾽ ἐξεδύοντο they pul off their armour, Il. 3. 


3 


2. a guardian, pro- 


I, 


$86 
1143 κιθῶνα Hdt. 5.106; also absol., to strip, put off one’s clothes 
Ar. Lys. 688, Xen. Hell. 3. 4, 19.—The Act. is used like Med., 
μαλακὸν δ᾽ ἔκδυνε χιτῶνα Od. 1, 4373 ἐκδύνουσα .. τὰ ἱμάτια Hat. 
1.9; cf. Arist. H.A. §. τ (17), fin. IL. Pass. ἐκδύομαι, to be 
put off, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ Hdt. 1.8; also, ἐκδυθῆναι τὸν χιτω- 
νίσκον to be stript of it, Lys. 117. 63; absol., to be stript, Antipho 
117.23 οἵ, ἀποδύω. IVI. esp. in aor. 2 ἐξέδυν, pf. ἐκδέδυκα, 
to go or get out of, ὁ. gen., ἐκδὺς μεγάροιο Od. 22. 3343 ἐξέδυ 
δίκης Eur. Supp. 416 :—but the aor. 2 is also used c. acc., ἐκδὺς 
χλαῖναν Od. 14. 460; so also, metaph., fo escape, shun, ἐκδῦμεν 
ὄλεθρον Il. τό. 99; τὸ γῆρας ἐκδύς Ar. Pac. 336; ἐκδεδυκέναι τὰς 
λειτουργίας Dem. 457.9. (On the form ἐκδῦμεν, ν. Buttm. Lexil. 
v. vet 8 sqq., Spitan. ad 1.) [tw, dow] 
ἐκδωριόομαι, Pass., fo become a thorough Dorian, Hat. 8. 73, in 
plapf. ἐκδεδωρίευνται, where sume Mss. ἐκδεδωρίαται, whence 
Valck. conj. ἐκδεδωρίδαται (from exdwpi¢w ). 
ἜΚΕΙ", Dor, τηνεί Theoer., Adv., éhere, in that pluce, Lat. illir, 
freq. in Att., opp. to ἐνθάδε :—oi ἐκεῖ Soph. ΕἸ]. 68s, otc. 3 τἀκεῖ 
what is or happe: there, events there, Thuc., Plat., evc. : in Trag. 
as euphem. for év“Audou, in another world, εὐδαιμονοίτην, ἀλλ᾽ ἐκεῖ 
Kur. Med. 1073, cf. Aesch. Supp. 230, Soph. Ant. 76, and oft. in 
Plat. Phaed.; cf. ἐκεῖσε. Il. with Verbs of motion, for 
κεῖσε, as we say there for thither, Hdt. 9. 108, Soph. Ὁ. C., 
101g. IIL. also, but rarely, of Time=rdre, then, Soph. 
Phil. 395, Dem. 605. 10. 
ἐκεῖθεν, Adv., from that place, thence, Lat. illinc, freq. in Att., 
opp. to ἐκεῖσε : with the Art., ὁ ἐκεῖθεν ἄγγελος Plat. Rep. 619 B, 
etc.; of ἐκεῖθεν Thuc. 1.62; τὰἀκεῖθεν Aesch, Theb. 40 :—c. gen., 
τοὐκεῖθεν ἄλσους on yon side of the grove, Soph. O, C. 505. IT. 
thence, from ἐμαὶ fact, Isocr. 279 C, ete. ΤΠ. of Time, 
thereafter, Diod.—In Att. Poets also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν Alcae. 
83 (94): Dor. τηνῶθεν Ar, Ach. 754, Theucr. 3. 10. 
ἐκεῖθι, Adv., at that place, there, Lat. illic, Od. 17. 10: Dor. rn. 
v6& Theocr. 8. 44. 11. =éxetoe, Aesvh. Theb. S1o. 
ἐκείνῃ, v. sub ἐκεῖνος Ix. 
ἐκείνινος, 7, ov, (exeivos) made of this or that material (ef. λί- 
θινο5), Arist. Metaph. 6. 7, 10. 
ἐκεῖνος, ἐκείνη, éxeivo: Lon. κεῖνος, which is the usu. form both 
in Hom. and Att. Poets: Aeol. κῆνος : Dor. τῆνος : in Att. 
Comedy and Prose, strengthd. ἐκεινοσί ;—demonstr. Pron. : (ἐκεῖ), 
The person there, that person or thing, Lat.il/e, Hom. + strictly it 
refers to what has gone immediately before, Wolf Leptin. p. 282; 
but when οὗτος and ἐκεῖνος refer to two things before mentioned, 
ἐκεῖνος, like Lat. ile, properly belongs to the more remote, i.e. 
the former (cf. οὗτος 1) :—obros ἐκεῖνος, ὁδ᾽ ἐκεῖνος, τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, 
etc., freq. in Trag. ΤΙ. like i/e, to denote well-known per- 
Ons, etC., κεῖνος μέγας θεός 1]. 24. Qo; ἐκεῖνος Θουκυδίδης Ar. Ach. 
708; καίτοι φασὶν ᾿Ιφικράτην τὸν ἐκεῖνον Dem. 534 23. i. 
like δεῖνα, for things, of which one cannot remember or must 
not mention the name, Ar. Nub. 195 ; cf. αὐτός 1. IV. with 
simple demonstr. force, Ἶρος ἐκεῖνος ἧσται Irus sits dhere, Od. 18. 
2393 cf. οὗτος. V. in orat. obliq. where regul. the reflex. 
person. Pron. would stand, Xen. Hell. 1. 6, 14. VI. after 
a Relat. in apodosi almost pleonast., Xen. Cyr. 1. 4, 19. Vil. 
when in Att. the Subst. has the Article, ἐκεῖνος precedes the Art. 
or follows the Subst., acc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 6 ἀνήρ 
or ὃ ἀνὴρ ἐκεῖνος. ΨΗΠ. Adv. ἐκείνως, in that way, in that 
ease, Thuc. 3. 46, Plat., etc.: Ton. κείνως Hdt. τ. 120, and in 
Att. ΙΧ. the dat. fem. ἐκείνῃ is used as Adv., 1. of 
Place (sub. ὁδῷ), there, at that place, on that road, κείνῃ Od. 13. 
111. 2. of Manner, in that manner, Plat. Rep. 5-6 A. 
ἐκεῖσε, Adv., thither, to that place, Lat. il/uc, opp οὖ ἐκεῖθεν or 
ἔνθενδε Aesch. Pers. 717; Plat., etc.3 c. gen., ἐπ, τοῦ λόγου Hat. 
7-239: ἐκεῖσε κἀκεῖσε huc ef luc, Mur. Audr.1135:. Hel. 533:— 
ἔνθενδε ἐκεῖσε from this world to the other, Plat. Phaed., v. sub 
ἐκεῖ, II. = ἐκεῖ, Hipp., cf. Heind. Plat. Phaed. 57 A. 
ἐκέκαστο, 3 plqpf. from κέκασμαι pf. of καίνυμαι, Hom, 
ἐκέκλετο, 3 sing. aor. redupl. and syne. of κέλομαι, Hom, 
ἐκέκλτο, 3 plapf. pass. from κλίνω, 1], 
ἐκεκοσμέατο, Ton. 3 pl. plqpf. pass. from κοσμέω. 
ἐκεχειρία, ἡ, (ἔχω, χείρ) strictly a holding of hands, and so a 
cessation of hostilities, armistice, truce, ἐκ. ἄγειν, ἔχειν Thue. 5. 
26, Xen. Hell. 4. 2,165 πρὸς ἀλλήλους Thuc. 4. 583; ἐκ, ἀπειπεῖν 
to declare ἃ truce ended, 14. 5. 32. 2. generally, vacation, 
holiday, Ar. Pac. go8, Luc. Mermot. 11. 
ἔκζεμα, ατος, τό, (ἐκζέω) any thiny thrown out by heal; a heai- 
qpot, pustule, Diose. 


ἐκδωριόομαι---ἔκθεμα. 


ἔκζεσις, ews, 4, ὦ boiling out or over ; hence metaph. dicentious- 
ness, Clem. Al. p. 178. 
ἔκζεσμα, ατος, τό, = ἔκζεμα, Diosc. 
ἐκζεστός,ὀν, boiled out,boiled, τευτλίον Diphil. Siphn.ap.Ath. 371A. 
ἐκζέω, f. (έσω, to Loil out or over: metaph., ἐξέζεσεν γὰρ Οἰδίπον 
κατεύγματα Aesch. Theb. 7o9:—c. gen., ζῶσα εὐλέων ἐξέζεσε 
van over with worms, i.e. bred worms and was eaten by them, 
Hdt. 4. 205; 50 ὁ. dat., φθειρσί Diog. L. 4. 43 0. acc., σκώληκας 
Lxx. II. Pass., to be heated, Aretae. 
ἐκζητέω, fo seek out, demand, require, Uixx. 
ἐκζήτησις, ews, 7, @ seeking out, late. 
ἐκζητητής, οὔ, ὁ, a searcher oul, Lxx. 
ἐκζοφόω, to make quite dark, Nicet. Chon. p. 158 A. 
ἐκζωόομαι, Puss. to decome full of worms, Theophr. 
ἐκζωπύρέω, to light up aguin, rekindle, πόλεμον Ar. Pac. 310; 
ἄνθρακας Plut. Mar. 44; συγγένειαν Id. Rom. 20. 
ἐκζωπύρησις, ews, ἡ, ὦ rekindling, Plut. 2. 156 B. 
᾿ ἔκηα, as, εν Ep. aor. 1 act. from καίω, Hom. 
ἐκηβελέτης, ov, 6,= ἑκηβόλος, Orph, Εν. 28. 11. 
ἑκηβολία, 7, skill in shooting from afar, in plur., Tl. 5. 54. 
ἑκηβόλος, ov, ( ἑκάς, βάλλω) far-darting, far-shooling, like 
ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, ἕκατος, epith, of Apollo, (prob. so called, 
from his being invisible in the heaven, Nitzsch Od. 3. 279); also 
“Ἑκηβόλος alone, Il.1. 96: of Artemis, Soph. Fr. 3575 Διὸς 
χέρες Eur. Ion 2135 τόξα, σφενδόναι Aesch. Kum, 628, Eur. 
Phoen. 1142 :—ulso in late Prose, as Polyb. Ady. -Aws, Ath. 
as 1); Superl. -ἔστατα, Archyt. ap. Tanld, Protr. 4. 
ἑκηλία, 7, = εὐκηλία, rest, peace, ouly in Hesych. : 
éxndos, Dor. ἕκᾶλος, ov, at rest, at one's case, Lat. securns, in 
Hom. esp. of persons feasting and enjoying themselves, of δὲ ἕκη- 
λοι τέρπονται 1|. κα. 7593 ἕκηλας πῖνε Od. 21. 309, etc.; also, 
ἕκηλοι νεκροὺς ἂμ πέδιον συλήσετε they will plunder αὐ their ease, 
ἦν ον without let or hindrance, 11, ὁ. 70: Exndos ἐρρέτω let him be 
off in peace, U. 9. 376:—of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἔκηλοι κάτθετε Od. 21. 259, ef. Theoer, 25. 100 5—s0, 
ἕκαλος ἔπειμι γῆρας Pind. 1. 7(6).57; ἔκ. ἴσθι Aesch. Theb. 238; 
ἕς. εὕδειν Soph. Phil. 76g; ἕκηλον ἐᾶν τινα Ib. 8253 neut. as 
Ady., ἕκηλα ἡμερεύειν 14. El, 786:—metaph. of things, as of a 
field dying at rest ov fallow, h. Hom. Cer. 451. (Prob. from 
same Root as ἑκών ἕκητι, --ηλος being merely a termin. In that 
case, κηλέω must be derived frum ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. s. v. 6 
ἕκητι, Dor. and Att. ἕκᾶτι (ors. Or. 26); Prep. with gen., by 
means of, by virtue of, by the power af: Hom. only in Od, (for 
in I}. he always uses the equiv. ἰότητι), and always of gods, Διός 
εὐ ἕκητι Od. 20. 425 Ἑρμείαο ἕκ. by the grace or uid of Zeus, 18. 
310; ᾿Απόλλωνός γε ἔκ. 19. 86: Pind. sometimes puts ἕκατι 
before the gen., and uses it also of things, as= ἕνεκα, on account 
af, for the sake of, as oft. in Trag. LI. in Trag., also, as 
to, Lat. quod attinct ad, e.g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob, an old dat., from same Root with ἑκών, ἕκηλος, and con- 
nected with ἧκα, as ἰότης with ἵημι.) 
ἐκθᾶλαττόομαι, Pass., to become all sea, Strabo p. K2. 
ἐκθάλπω, to warm thoroughly, warm, Paul. Sil. Therm. Pyth. 
14: metaph., ἐκθάλπεσθαι ἔρωτι A. B. 40. 20. 
ἐκθαμβέω, to be quite amazed, Orph. Arg. 1217. 
to amaze, astonish, xx 3 and in Pass., Ν, ἘΝ 
ἔκθαμβος, ov, quite umaxzed, astounded, Polyb. 20. 10, 9, N. 'T. 
ἐκθαμνίζω, fo rout orl, extirpale, Aesch. Theb. 72. 
ἐκθαμνίομαι, Pass., fo grow bushy, 'Theophr. 
ἔκθάἄνον, Lip. for ἐξέθ--, aor. 2 of ἐκθνήσκω, Ou. 18. 100, 
ἐκθαρρέω, strengihd. for θαρρέω, to have much confidence, τινί 
in.., Plut. Rom. 26: to be encouraged, ὑπό twos Id. Galb, 7. 
ἐκθάρρησις, ews, ἢ, confidence, Porphyr. 
ἐκθάρσημα, aros, τό, ground for confidence, Plut. 2. 1103 A. 
ἐκθαυμάζω, strengthd. fur θαυμάζω, Dion. H. de Thue. 34. 
ἐκθεάομαι, Dep., to see out, see to the end, Soph. O. T. 1253. 
ἐκθεᾶτρίζω, fo bring out on the stage: hence, to make a public 
show of, Polyb.11. 8,7: to make infumous, gibbet, Id. 3-91; 10, etc. 
ἐκθειάζω, fo muke a god of, deify, Luc. Toxar. 2, Sext. Emp. M. 
9. 35 : to worship as such, Plut. Rom. 28. Il. of things, to 
make matter of religion, Lat. in religionem vertere, Id. Sextor. 31. 
ἐκθειασμός, ὁ, adoration. IJ. (from Pass.) inspiration, Scho). 
ἐκθειόω, to make a god of, worship as such, Plut. 2. 856 D:— 
Pass. to be deified, Dion. H. 2. 75. 
ἔκθεμα, aros, τό, (ἐκτίθημι) that which is put out, a public notice 
or order, edict, Polyb. 31.10, 1. 


11, trans. 


ἐκθέμεναι----ἐκκαλέω. 


ἐκθέμεναι or ἐκθέμεν, Ep. inf. aor. 2 from ἐκτίθημι. 
ἐκθεόω, = ἐκθειόω, Ael. N. A. το. 13, Oenom. ap. Eus. P. E. 230 
B. _ I. of temples or places, ¢o consecrate, βωμόν App. Civ. 3.3, 
ἐκϑεράᾶπεύω, strengthd. for θεραπεύω : 1. to oure perfectly, 
Polyb. 3. 88, 1: Med. ¢o get oneself quite cured, Hipp. 2. to 
court and gain by marked aitention, gain over entirely, Aeschin. 
24.18, Plut. Solon 31. 
ἐκθερίζω, f. fow, Att. 10, to reap, mow, cut completely, of a crop, 
θέρος ἐκθ. Dem. 1253. 15 :—metaph., to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2. 104 B, in Med. 
ἐκθερμαίνω, strengthd. for θερμαίνω, Plut. Mar. 16; in Pass., ¢o 
become hot, Hipp. Vet. Med. 14; with wine, Timae. 114. II. 
to make to evaporate by heat, Arist. Probl. 2. 33: hence to oblite- 
rate, Plut. 2. 48 D. 
ἔκθερμος, ov, very hot, Galen. 
ἔκθεσις, ews, ἧ, (ἐκτίθημι) a putting out, ea sing, of a child, 
Hdt. 1. 116, Eur. Ton 956. Il. ὦ setling forth, exposition, 
interpretation, Arist. Metaph. .. g:—in Logic, evposition, i. 6. 
the expression of symbolical terms (a, ὁ, etc.) by others that have 
a meaning, Pacius ad Arist. Anal. Pr. 1. 6, 6. Hil. the 
stake at play, Philostr. IV. in Jate authors, « public notice, 
proclamation. V. in Gramm., the conclusion of a play or 
metrical system, freq. in Scholl. 
ἔκθεσμος, ov, out of law, lawless, unlawful. Lat. ealer, Pins. 
ap. Stob. p. 444. 37: horrible, ὄναρ Plut. Canes. 32. 
ἐκθεσπίζω, to give an oracular command, Joseph. Genes. p. 33 Εν 
éxBerixds, ἡ, dv, adapted for pulling oul, expressing, ete., Eust. 
ἔκθετος, ov, pul oul, erposed, γόνος Kur. Andr. 70. 
ἐκθέω, f. θεύσομαι, to run out, make a sally, Ar. Lys. 4563 ἐκθ, 
σῶν βελῶν Plut. Marcell. τό. 
ἐκθέωσις, ews, 77, deification, consecration, Philo 2. p. 600. 
ἐκθεωτικός, 4, ὄν, deifying, Dion. Areop. 
ἐκθηλάζω, to suck out :—Pass., of the breasts, fv be sucked dry, 
Arist. H. A. 7.11, 1. 
ἐκθήλυνσις, ews, ἡ, a making quile soft and flabhy, relaxation, 
σαρκῶν Hipp. Aph. 1253, etc. 
ἐκθηλύνω, fo soften, weaken, σκέλος Hipp. Art. S19: hence, to 
enervate, muke effeminate or timid, Polyb. 37. 2, 2. 
ἐκθηράομαι, Dep., to hunt out and caich, Xen. Cyn. 5. 25. 
ἐκθηρεύω, = forey., Hdt. ὁ. 31. 
ἐκθηριόομαι, Pass., to become quite wild or savage, Lat. efferari, 
Enr. Bacch. 1332. 
ἐκθησαυρίζω, to evhaust a treasure, Phalar. 
ἐκθλίβω, fo squeeze out or away, destroy, Arisi. H. A. 6. 28, 
28, 3. 2. metaph., 0 oppress or distress much, Xen. An. 3. 
4,19. [ἢ 
ἔκθλιμμα, aros, τό, « pressure, bruise, Hipp. 
ἔκθλιψις, ews, ἡ, α squeezing out, Hipp. Aph.1261, Arist. Meteor. 
T, 4,1. IL. affiiction, distress, Uxx. 111. in Granm. 
the figure ecthlipsis, whereby a letter is thrown out, as σκῆπτρον, 
σκαῖττον. 
ἐκθνήσκω : fut. θἄνοῦμαι : aor. ἐξέθᾶνον : to dic away, soon 
duay, seem to die, ἐξέθανον, ὥστε τεθνάναι δοκέειν Hipp. ; opp. to 
ὕντως τεθνηκέναι Plat. Legg. ong A; to ἀποθνέσκειν, Arist. IL. A. 
3-19, 8, el. N. A, 87:—and so in Soph, ‘Ir. 568 (though Nessus 
was really dying) the word may retain its usu. signf., to faint 
away, lose power of speech, ete., before death actually came.— 
Hence metaph., γέλω (for γέλωτι) ἔκθανον were like to die with 
laughing, Ou. 18. 100, cf. Lat. emori: v. Donaldson N. Crat. p. 
228 (3.0). 2. in Aretae., and Dio ©. 48. 35, it is used of 
actual death, = ἀποθνήσκω. II. medic., to die out, mortify, 
τὸ φλεγμαῖνον ἐκθνήσκει Hipp. V. C. οτ1. 
ἐκθοινάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to eat up, feast on, ὁ. act, 
Aesch. Pr. 1025, 
ἔκθορε, pott. aor. of ἐκθρώσκω, 1]. τό. 427. 
ἐκθόρνῦμαι, later collat. form for ἐκθρώσκω, M. Anton. 8. 51. 
ἐκθορὕύβέω, fo disturb, disquiet, Aretae. 
ἔκθρεψις, eves, ἡ, a bringing up, rearing, Ael. N. A. 3.8. 
ἐκϑρηνέω, to lament aloud, Luc. Ocyp. 113. 
ἐκθροέ 
Pete, to sneak out, declare. 
ἐκθρομβόομαι, strengthd. for θρομβδομαι. 
ἐκορέξβωσι, ews, ἧ, a curdling, αἵματος Diosc. 1. 186. 
InOpcione ef itarode out, Poll. ᾿ 2ού, 207. : y 
* tut. Gopovpar: aor. ἔθορον :—to leap out of, c gen., 
ἔκθορε δίφρον ἢ, 16, 427} ἐκ δ᾽ Lope κλῆρος κυνέης 7. Bz, cf. 
28. 353, Aesch. Pers, 4575-Boph. O. C. 2343 κραδίη δέ μοι ἔξω 
στηθέων ed ἢ h 
nvewy ἐκθρώσκει of the violent beating of the heart, Il. ro, 95: 


| 
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ἀπὸ ὕπνου Lue. Ὁ, 
h. ΑΡ0]1.110. Later 


absol., to leap forth, ᾿Απόλλων ἄντιος ἐξέθορε 
c. 800.) δίκτυον éxé. Anth. P. 9. 371 :—~ékd, 
Mar. 2. 3 :-τίο come from the womb, to be born, 
also ἐκθόρνυμαι, but there is no such pres. as ἐκθορέω, 

ἔκθῦμα, aros, τό, (ἐκθύωλ a pusiule, panula, Hipp, Epid. 3. 1086. 

ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαίνω, Anton. Lib. η. 

ἐκθύμία, ἡ, spirit, ardour, eagerness, Polyb. 3. 118, 6. 

ἐκθυμιάω, f. dow, to burn as incense, Eur. lon 11 74. Pass, 
off in vapour, Diosc. 1.129, M. Anton. 6. 4. 

ἔκθῦμος, ov, very spirited, ardent, brave, Plut. Aemil. 12: also 
frantic, senseless, like Lat. amens, Blomt. Aesch. Pers. 378, cf. 
Hom. ἐκ θυμοῦ πεσέειν : Herm. translates it impotens animi, Ady, 
—pws, vehemently, bravely, Plut., etc.; hence eaveedingly, beyond 
meusure, Lat. improbe, Polyb. 2. 67, 7. 

exOtiola, ἡ, = ἔκθυσις 1, late. 

ἐκθύσιάζω, fo sacrifice, Or. Sib. 

ἐκθύσιμος, ov, needing alrnement, Lat. piucularis, Plut. 2. 518 B, 

ἔκθῦσις, ews, 7, (ἐκθύω) atonement, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut. Merc. 28 :—but, I]. ἔκθῦσις, ews, ἢ, (ἐκθύω 11) a break- 
ing out, ernplion, Hipp. 

ἐκθύω, f. vow, to offer up, sacrifice, sfay. Soph. ἘΠ, 572, Eur. Cycl, 
3713 to destroy utterly, Fur. Or. 191. 2. Med. ἐκθύομαι, to 
atone for, expiate hy offerings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος 
Hut. 6. οἵ. ὑπέρ τινος Theophr., Plut. Alex. 50:—bhut of a god, 
lo propiliale, appease, τινὰ μακάρων Kur. Incert. 103.123 also, 
ἐκθύσασθαι θεοῖς Strabo, TT. to break out us heat or humours, 
break out in pustules, ete., Hipp. [ usu. in pres.; 6 in fut, and 
wor.3 bin aor. pass.] 

ἐκθωπεύω, =-sq-, Dio (ἡ, 49. 31. 

ἐκθώπτω, f. yw, Soph. Fr. 736, to gain by flattery, wheedle over. 

ἐκκαγχάζω, fo burst out into loud laughter, Xen. Symp. 1. 16, 
Arist. Eth. N. 7. 7, 6. 

ἐκκἄθαίρω, fo cleanse ont, clear oul, οὔρους τ' ἐξεκάθαιρον Il, 2. 
153, cf. Hdt. 2. 86, ete.: do clear away, get rid of, τινά Plat. Euthy- 
phro 3 A: but, χθόνα ἐκκαθαίρει κνωδάλων he clears this land of 
monsters, Aesch. Supp. 264: metaph. fo clear a thing for discus- 
sion, Stallb, Plat. Rep. 361 D: eax. λογισμόν to clear off’an account, 
Plat. 2. 64 F, ubi v. Wyttenb.—Pass. to be thoroughly cleansed, to 
be purified, Plat., and Xen. 

ἐκκαθαρίζω, = foreg., Lxx. 

ἐκκαθεύδω, (. εὐδήσω, tosleep out ofone’s quarters, Xen. Uell.2.4,24. 

éx-Kai-Sexa, οἱ, ai, τά, indecl., sirteen, Hdt. 2. 13, ete. 

ἑκκαιδεκα-δάκτυλος, ov, sirteen fingers long, broad, etc., Ath. 
in Math. Vett. p. το. 

ἑκκαιδεκά-δωρος, ov, sirteen palins long, 1]. 4. 109. 

ἑκκαιδεκα-ετηρίς, (50s, ἦ, ὦ period of sivtecn years. 

ἑκκαιδεκα-έτης, ov, 6, of sivleen years, χρόνος Phut. 

ἑκκαιδεκά-λῖνος, ov, consisting of sicteen threads, δίκτυον Xen. 
Cyn. 2. 5. 

ἑκκαιδεκά-πηχυς, v, Dor. --τᾶχυς, 16 cubits long or high, Decret. 
Byz. ap. Dem. 256.05. 

ἑκκαιδεκα-στάδιος, ur, siriccn slades long, Strabo. 

ἑκκαιδεκα-τάλαντος, ov, worth sixteen talents, γύναιον with a 
dowry of τῷ talents, Menand. Ploe. 1. 

ἑκκαιδέκατος, ἡ, ov, the sivtcenth, Hdt. 2. 143. 

ἑκκαιδεκ-έτης, ou, 6, siiteen years od, Plut. 2.754 "αὶ - fem. πέτις, 
Sos, Anth. P. 7. ἔοο. 

ἑκκαιδεκήρης, ous, 7, a ship of sixteen banks, Polyb. 18. 27, 6. 

ἔκκαιρος, ov, ort of season ; antiyuated, Anth. P.11. 417. 

ἐκκαίω, Att. ἐκκάω : fut. cavow: τον. τ part. ἐκκέαντες Kur. Rhes, 
97 :—1o burn out, τὸ φῶς Κύκλωπος ur. (γα, 633, ef. 657: Pass., 
ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to have one’s eves burnt out, Plat. Gorg. 
473 C. II. to light up, set on sire, kindle, τὰ πυρά Hat. 4. 
134; τὰ ξύλα Ar. Pac. 1133; metaph., ἐκκ. πόλεμον, ἐλπίδα Polyb. 
3. 3, 3.» 5. 108, 5.—Pass. to be kindled, burn up, Lat. flagrare, 
Plat. Rep. 556 A. 2. to scorch up, burn, Theophr. 

ἐκκἄκέω, fo lose spirits, be slow or sluggish, v.1. Polyb. 4. 19, 10, 
N. T., and in Jater authors. 

ἐκκἄλάμάομαι, Dep., to pull out with a καλάμη, fish out, Ar. 
Vesp. fog. 

dnt deen f. ἐσω, to call out or forth, summon forth, Hom., Hdt., 
ete. ; τινὰ δόμων Eur. Bacch. 170; ἔνδοθεν Lys. 97. 8. Med. to 
call out to oneself, Od. 24.1, Hdt. 8.79: hence, to call forth, elicit, 
excite, δάκρνον ἐκκαλεῖσθαι Aesch. Ag. 2703 ὀργήν Aeschin. 28, 
11 ἴσως ἂν ἐκκαλέσαιθ' ὑμᾶς Dem. 52.16:—c, inf., to call on one 
to do, Soph. Tr. 1207, cf, Polyb. 3. 51,113 ἐκκ. τινὰ πρός τι Tim, 
Locr, 104 B. 

4 Ὦ 2 


to pass 


ἐκκαλλύνω---ο-ἐκκαλίνω. 


ἐκκηρύσσω, Att.—rre: fut. ξω :—to proclaim ἢν voice of herald, 
declare publicly, c. ace, et inf., Soph. Ant. 27, cf. 203. 1. 
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ἐκκαλλύνω, fo make quite clean and nice, Hesych. 


ἐκκάλυμμα, aros, τό, α token, Plut. 2. 463 B. ΞΕ ναι 


ἐκκαλυπτικός, 4, ὄν, suited for discovery, indicative of, ο. σθαι, | to banish by proclamation, 


Sext. Emp. P. 2.101. Adv. κῶς, Ib. 141. 

ἐκκἄλύπτω, f. yw, to uncover, strip, reveal, Hdt. 1.112, Aesch. 
Pr. 193. Soph. Aj. 1003, etc. ; λέγ᾽ ἐκκαλύψας κρᾶτα Mur. Supp. 
rit:—Med. lo unveil, discover onese!f, Ou. 10.170, Ar. Av. 1503. 
ἐκκάλνψις, ews, ἢν @ revelation, Clem. Al. 

ἐκκάμνω, ἢ. κἄμοῦμαι, to be tired oul: c. ace., to grow weary of a 
thing, τὰς ὀλοφύρσεις Thue. 2. 515 so, ἐξέκαμον πολεμυΐῖντες Plut. 
Solon 8 :—ééxapev ὑπὸ γήρως πρός τι he became unfit through 
aze for .., Id. Cato Ma. 243 ἐκκ. πληγαῖς to yichd to blows, ld. 
Cues, 37. 

ἐκκἄνάσσω, to drink cut or off, Fupol. Phil.8; in Eur. Cycl. 152, 
Pierson restores ἐγκάναξον. 

ἐκκαπηλεύω, to sell out by retail: to adulterate as higglers do. 

ἐκκαρδιόω, (0 deprive of heart or sense, Xx. 

ἐκκαρπέω, fo grow ty sced, Hipp, Art. 783. 

ἐκκαρπίζω, to yucher fruil from:—Med. to vield as produce, Aesch. 
Theb. Gor, in a spurious verse, v. Herm. IJ. tu crop ground 
so as to exhaust it, Theophr. 

ἑκκαρπόομαι, as Med., to gather or enjuy the fruit of, γυναικὸς 
παῖδας ἐκκ. to hare children dy a wife, Eur. Tou 818 3 ein. φιλίαν 
Dio C. 37. 56. Il. = forex. 115 dn. τίνα fo evhaust him, Thue. 
5. 28, cf. Dem. 700. 19. 

ἐκκάρπωσις, ews, 7, an enjiyment, use. | 

| 
{ 


ἐκκατεῖδον, to luok duwn from, Περγάμον ἐκκατιδιύν 11 4.508, ubi 
nune ἐκ KaT—. 

ἑκκατεπᾶλτο, 1]. 19. 351, whi Spitan. ee κατέπαλτυ, 

ἐκκατηγορία, 7, the title of three speeches of Andphon in the old i 
Kadd., ubi nune divisim és κατηγορίας. 

ἐκκαυλέω, to run to stalk, Arist. Probl. 20. 17. 

ἐκκαύλημα, aros, τό, α stale put forth, Galen. | 


ἐκκαύλησις, ews, ἡ, a srooting into a stalk, Theephr. 


Hat. 3. 1483 τῆς πόλεως, 
ἐξεκηρύχθην φυγάς I had my exile 


Aeschin. 19. 26, Lys. 123.23: n 
2. to excommunicate, Eccl. 


proclaimed, Soph. O. C. 430. mun ὦ 
ἐκκἴναιδίζομαι, strengthd. for κιναιδίζωμαι, Dio C. 50, 27. 
exxivéw, to move cut of [his lair], fo pud up, rouse, ἔλαφον Soph. 

ΕἸ. 967, ef. Xen. Cyn. 3. 10: metaph., τὴν νόσον Soph. ΤῊ, 910: 

ῥῆμα Id. O. T. 3543 80, ex. τινα ἀπ᾿ εὐνασθέντος κακοῦ Id. Tr. 

1242 :--λοιδορίαις ἐκκινεῖσθαι Plut. 2. 631 C. 
ἐκκλάζω, fo ery alond, ἐκ 3 ἔκλαγξε Hur. lon 1204. 
ἐκκλάω, f. dow, to break off, Plat. Rep. 611 D:—in Pass., 10 

grow weak, to be enfeebled, Plut. 2. 671 A. 
ἐκκλείω, Ton. ἐκκληΐω: Att. fut. ἐκκλήσω Eur. Or. 1127 :-—to 

shut out, Kur. U1. F. 3303 c. gen., τῆς μετοχῆς Udt. 1.1443 τῆς 

πόλεως Polyb. 253.1, 10: metaph., ἐο shut out or exclude from, ¢. 
inf. ἐξύκλειον Adyou τυγχάνειν τοὺς ἄλλους Dem. 349. § :——Pass., 

ἐκκληϊύμενοι τῇ ὥρῃ being hindered by (want of ) tine, Hdt. 1. 31. 
ἐκκλέπτω, to steal and bring off’ secretiy, Ἑρμῆ») ἐξέκλεψεν 

“Apna he sicle away Ares from his chains, Hl. 5. 3903 so Hat. 2. 

115, Aesch., Euin. 153, ete. ; τοὺς ὁμήρους ἐκ Λήμνου Thue. 1.115, 

ef. Eur. Or. 1499. 11. ἐκκλ. Tuva λόγοις (0 deccive him, 

Soph, Phil κα; μὴ .. ἐκκλέψῃς λόγον disguise not the matter, 

speak not falsely, Id. Tr. 437, cf Plat. Rep. 449 ©. 
ἐκκληΐω, Ton. for ἐκκλείω, Hat. 
ἐκκληματόομαι, Pass., to put forth κλήματα, run to wood, 

Theophr. C. PL 3.15, 4. 
ἐκκλησία, 7), (ἔκκλητος) an assembly of the citizens summoned by 

the crier, the legislative assenbly, opp. to a mere σύλλογος, Thue. 

2. 22, Plat., ete.—At Athens the ordinary assemblies were called 


j κύριαι éxkaA., four in cach wpuravefa; the evtraordinary being 


σύγκλητοι, Decret. ap. Dem. 238. 23 v. Hern. Pol. Ant. § 125, 
128 sqy.— ἐκκλ. συναγείρειν, συλλέγειν, ἀθροίζειν to call an assem- 
bly, Udit. 3. 142, Thue. 8. 97, Xen. Hell. 1.6,8 5 also, ἐκκλ, ποιεῖν 


ἐκκαυλίζω, to pel! out the stalk: metaph., καυλοὺς τῶν εὐθυνῶν | (as we svy) to make a house, Thuc. 1. 1395 ἐκκλ, ποιεῖν τινι Ar, 


ἐκκ. to do away with them root and branch, Ar. iq. 824. 
ἔκκαυμα, ατος, τό, (ἐκκαίω) that which is lighted: rood fur lighting 
Jires, faguts, Soph. Fr, 218. 11. @ hindling, lighting up, ur. 
Incert. 7. 
ἕκκαυσις, ews, 7), α kindling, liwning, Arist. Meteor. 1. 4, 8. 
es h, dv, fit for kindling, ote. ; imfammatory, Ael. V. 
.1T. 12. 
ἀἐκκαυχάομαι, strengthd. for καυχάομαι, Eur. Bacch, 31. 
ἐκκάω, Att. for ἐκκαίω, Plat. Gorg. 473 (Ὁ, 
ἔκκειμαι, Pass. of ἐκτίθημι, lo be cast out or exposed, παῖς ὀκικεί- 
μενος Lldt. 1.110, 1223 ἐκκ. τινὶ Alciphro. 2. to lie open or 
in prublic, lo be set before one’s eyes, be offered lo view, Arist. Pol. 
to be proposed, Yd. Top. 1. 9, 2:—of public notices, decrees, etc., 
to le set up in public, posted up, ἵν᾿ exxéorre πρὸ τῶν ἐπωνύμων 
Dem. 548. 3; ef. 1324. το. 3. 0 be supplied, Strabo p. 
07. 4.3 ἐκτίθεσθαι, in Logival signt.; v. ἔκθεσις U1. HI. 
ce. gen., to let ont of, fall from out af, Soph. Ant. 1011. 
ἐκκειμένως, Adv, from forey., openly, Philostr. 
ἐκκείρω, fo shear completely; Σκυθιστὶ ἐκκεκαρμένος shaven, 
cropt in Scythian fashion, Soph. Fr. 4203 ef. σκυθίζω. 
ἐκκέλευθος, ov, vit af the road, λαθραῖα κἀκκέλενθα Lye. 1162, 
ubi Dind. κακκέλευθα, i.e. κατὰ κέλευθα. ᾿ 
ἐκκενόω, put. ἐκκεινόω, to emp'ly out, leave desolate, Aesch. 
Theb. 3303 ἐξεκείνωσεν Pers. 7613 cf. Plat. Prot. 315 1): ἐκκες 
νοῦν θυμὺν és σχεδίαν γέροντος to pour out one's spisit into Cha- 
ron’s boat, i.e. pive up the ghost, Theocr. 16. 40--—éke. iods tu 
shoot all one’s arrows, Leon. Al. 11. 
ἐκκεντέω, to prick out, prt out, ὕμματα Arist. ILA. 6.5, 2. 
to pierce or stab, Polyb. 5. 56, 12. 
ἔκκεντρος, ov, (κέντρον) out of the centre, eccentric, Math. : opp. 
to σύγκεντρος. 
ἐκκεντρότης, ητος, ἡ, eccentricity, Tambl. 
ἐκκένωσις, ews, 7, an emptying out, Keel. 
exxepailw, fo plunder, pillage, sack, Call. Dem. 503 to cut off 
root and branch, Anth. P. 9. 312. 
ἐκκεράγγῦμι, to pour out and mix, Ath. 38 A. 
ἐκκεχὕμένως, Aclv. part. pf. pass. from ἐκχέω, prafusely, éexucx. 
(ἢν, Lat. effuse vivere, Isocr. Antid. § 222 $ ἐκκεχ. λέγειν Plat. 
Euthyphro 3 1); ἀγαπῶν Aristaen. 
ἐκκηραίνω, to enfeeble, crhaust, Aesch. Eum. 128. 
ἐκκηρυγμός, ὁ, banishment by public proclamation, Schol. 
ἐκκήρυκτος, ov, excommunicated, Eccl, 


II, 


Ach. 169; δοῦναί ran Polyb. 4. 34,65 and so, ἣν ἐκκλι τοῖς στρα- 
τηγοῖς Andoc. 2. 30:—opp. to xa, διαλύειν, ἀναστῆσαι Thue. 8. 
69, Xen, Hell. 2. 4, 42: ἐκκλ. ἐγένετο an assembly was held, Thue. 
6. ὃ :.--- -κκλ. περί τινος Ar. Av. 1050, ete. If. in Eeel., the 
Church— 1. the body, 2. the place, (whence French église). 

ἐκκλησιάζω : impf. ἠκκλησίαζον (Dem. 315. 10), or ἐξεκλησίαζον 
(Thue. 8. 93, Lys. 136. 34, Dem. 577. 4):—such forms as éfex- 
κλησιάσαν (v. 1. locis cit.), and part., ἐξεκκλησιάσας (Arist. Occ. 2. 

3) are errors of the copyists, who misled Hesych. s.v. ἐξεκκλης- 
σίασε. To hold an ἐκκλησία, debate therein, Ar. Thesm. 845 
περί τινος Thuc, 7. 253 ὑπέρ τινὸς Isocr. 161 Cz also absol., fo de- 
bate, talk, Thue. §. 77. 11. fo sif ἂν assembly, Ar. AV. 
1027, ete. ΠῚ. later also trans., fo summun fo the assem- 
bly, convene, Xen. An. &. 6, 37. 

ἐκκλησιασμός, 6, the holding an ἐκκλησία, Polyb. 15. 26, 9. 

ἐκκλησιαστήριον, τό, @ place for the ἐκκλησία, Dion. H. 4. 
38. II. a church, Ecel. 

ἐκκλησιαστής, ov, 5, one who sils or speaks in the ἐκκλησία, a 
member thercof, ecclesiast, Plat. Gorg. 452 Ii, Apol. 25. A, ete. 

ἐκκλησιαστικός, 4, dv, belonging to the ἐκκλησία, Dem. 1091. 6, 
Luc. Dem. Encom. 25, ete. :—7d ἐκκλ. [se. ἀργύριον} the public 
pay received by each Athen. citizen who sat in the ἐκκλησία as 
compensation for loss of time,—orig. one obol, afterwards three, 
Bickh P. E. 1. 304 sqq.: cf. μισθός. Il. of or belonging to 
the Church, oi ἐκκλ. the clergy, Eccl. 

ἔκκλησις, ews, 7, ὦ calling out, challenging, Polyb. Fr. 44: α 
calling up, evocation by magic arts, Plut. 2. 278 Ἐν 

ἐκκλητεύω, = κλητεύω, Aeschin. 37. 33 cf. Att. Process, p.672. 

ἐκκλητικός, 4, dv, belonging to calling out: provoking, alluring, 
exciting, τινός Diosc., Clem. Al. p. 173. Adv. -κῶς. 

ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) called out or forth, summoned, Lat. evo- 
calus; selected to judge or arbitrate on ἃ point, ἐκκλ. πόλις an 
umpire city, Aeschin. 12. 39:—of ἔκκλητοι, in Sparta and other 
aristocracies, @ committee of citizens chosen to report on certain 
questions, Xen. Hell. 2. 4, 38, Plut. 2.215 C s—called by Eur. Or. 
612, ἔκκλ, ᾿Αργείων ὄχλος. Also ἔσκλητος. 

ἐκκλήω, f. ow, old Att. for ἐκκλείω, 4. v. 

ἔκκλῖμα, f. 1. for ἔγκλιμα, q. τ΄. 

éxxAtvis, ἐς, inclined outwards, Arist. Physiogn. 15. 8. 

ἐκκλίνω, f. iv, to bend out of the regular line, bend outwards or 
away, opp. to éyxAlvw, Hipp. Art. 803: to inflect a word, Plat. 
Crat. 404 Ὁ. 2. to dislocate: in Pass., Hipp. Art. 783. 1]. 


ἔκκλισις----ἐκκυβεύω. 


to turn away from, shun, decline, τί Plat. Legg. 746C. III. 
intr. to turn away, ἀπό τινος Thue. 5. 73; ulso absol. fo give 
ground, retire, Xen. Cyr. 1. 4, 23. _ 2. 10 bend away towards 
something, to bend down, of stukes, Xen. Cyn. 6. 10: ἐκκλ. els 
ὀλιγαρχίαν to incline towards an oligarchy, Arist. Pol. 2. 11, 5. 

ἔκκλίσις, ews, 7, @ turning out of one’s course, deflection, Plut. 
2. 929 C. 11. dislocation, Hipp. Art. 827. 

ἐκκλιτικός, 4, ὄν, disposed to decline, opp. to ὁρεκτικός, Arr. 
Epict. 1.1, 12. Adv. -κῶς, Ib. 3. 12, 7. 

ExxAtrog, ov, avoided, tv be avoided, only in Phot. Lex. 8. v. πα- 
Awalpeta, 

ἐκκλύζω, f. vow, fo wash out, wash away, τὰ ῥύμματα Plat. Rep. 
430 A3 ἐκκλ, τὰ λύματα els τὸν Τίβεριν Strabo p. 2353 and re- 
stured in p. 213, for εἰσκλ-- II. intr. lo stream out, 
Apollod. 1. 6, 3. 

ἔκκλυσμα, ατος, τό, that which is washed away, Plut. 2. 1089 B. 
ἐκκλώζω, fo hoot out, dub. 

ἐκκναίω, fo wear out: metaph. of troublesome loquacity, like 
Lat. enecare, Theacr, 15. 88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

ἐκκνάω, f. how, to rub, scratch, cut severely, Udt. 7. 239, ubi 
Suid. ἐξέκνισε (from ἐκκνίζω.) 

ἐκκοβᾶλικεύομαι, Dep., to cheat Ly juygling tricks, cajole, Ar. 
Eq. 271. 

ἐκκοιλαίνω, ἢ, ava, to hollow out, Poly. 10. 48, 7, 

ἐκκοιλίζω, (κοιλία) ἐο disembowel, Mithuec. ap. Ath. 325 F., ubi 
Koen, Greg. p. 328, ἐκκοιλιάξας. 

ἐκκοιμάομαι;, as Pass., fo aruke from sleep, Plat. Legg. 648 A. 
ἐκκοιτέω, tu sleep out, keep night-waich, Joseph. B. J. 6. 2, 6. 

ἐκκοιτία, 4, (κοίτη) a night-watch, Philo in Math. Vett. p. 93. 

ἐκκοκκίζω, to take out the kernel, metaph., ἐξεκόκκισα οὐσίαν 
1 have cracked the nut of my fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: 
hence also, ἐκκ. σφυρόν to put out one's ancle, Ar. Ach. 11793 ἐκκ, 
τρίχας to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; éx«. τὸ γῆρας to drive 
away old age, Ib. 3645 ἐκκ, τὰς πόλεις {0 sack, gut the cities, Ar. 
Pac. 63. Cf. ἐκγιγαρτίζω. 

ἐκκολάπτω, f. yw, to serane ont, erase, obliterate, τὸ ἐλεγεῖον 
Thue. 1.1323 τὸ ψήφισμα Dem. 1318. 30. II. to peck out, 
and of eggs, fo hatch, Arist. H. A. 6. 3,163 like ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. 

ἐκκόλαψις, ews, ἡ, @ hatching, Arist. H. A. 6. 3, 12. 

ἐκκολυμβάω, f. ow, fo swim out of, & gen. ναός Eur, Hel. 16¢9; 
eis τὴν γῆν Dion. H. 5. 24. 

ἐκκομϊδή, ἡ, @ carrying out or away, carrying off, Hdt. 8. 44: 
esp. of a corpse, burial, Lat. elutio, Dion. H. 4. 8, Anth, P. ταν 92. 

ἐκκομίζω: f. iow, Att. i@:—Lo curry or tuke ον", Hdt. 1. 34., 3. 
24, etc. : esp. to carry out to a place of safely, Wd. τ. 160., 3.1223 
and so in Med., Id. 8. 20,32, Thuc. 2. 78:-τ-οἐκκομίζειν τινὰ ex 
πρήγματος to keep out of trouble, Hdt. 3. 43 - -- ἐσκομίζεσθαι καὶ 
ἐκκ. ἃ ἐβούλοντο Thue. 1. 117. 2. esp. to carry out a corpse, 
bury, Lat. cfferre, Polyb, 35. 6, 2, Plut., ete. 2. ἐκκ. σῖτον, 
of'a horse, to throw the provender oud of the manger, Xen. Eq. 4. 
2. I]. to endure to the end, τι Eur. Andr. 1269. 

ἐκκομισμός, ὁ,-- ἐκκομιδή, Strabo p. 142. 

ἐκκομπάζω, strengthd. for κομπάζω, Soph. El. 569. 

ἐκκομψεύομαι, Dep., to set furth in fair terms, Eur. I. A. 333. 

ἐκκονίω, to reduce to powder, Hipp. 

ἐκκοπεύς, ἕως, ἡ, a knife for cutting out, Galen. : and 1. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι, for ἐκκοπεύσει in Paul. Aeg. 6. 88. 

ἐκκοπή, ἡ, @ culling out, of a weapon from the body, Plut. Alex. 
63. Il. @ cutting down, felling, δένδρων Polyb. 2. 65, 6. 

ἐκκοπρέω, fo cleanse of dung, empty, H ipp. 

ἐκκοπρίζω, = sq., ἄθροα Hipp. Epid. 3. 1100. 

ἐκκοπρόομαι, Pass. to have a stvol, Aretae. 

ἐκκόπρωσις, €ws, ἡ, a cleansing from dung: ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας 
an emplying of the stomach, purging, Hipp. Progn. 41. 
ooo h, bv, cleansing from dung, Avt. 53. 6, 32, Suid. 

. Groh, 

ἐκκόπτω, ἢ, ψω, /o cut out, as ἃ surgeon does, Luc, Catapl. 24: 
to knock out, ὀφθαλμόν Dem. 247.11:—Pass. ἐξεκόπη τὠφθαλμώ 
he had his eyes knocked oul, Ar. Av. 3423 τὸν ὀφθαλμὸν ἐκκεκομ- 
μένος Dem. 247.1 13 ἐκκ. thy φωνήν Lue. 2. to cut, hew 
ih fell, δένδρεα Hdt. 6. 37. 9. 07; ἐκκεκόφασι δένδρα Xen. 

ell. 6. 5, 37 :—hence fo cut off, destroy, Lat. exscindere, Hat. 4. 
τος ἐκκ. φενακισμόν, ἱεροσυλίαν Dinarch. 105. 28, Isae. 73. 26: 
ἢ θρασύτης ἐξεκέκοπτο Plat. Charm. 1 55 C. 3. to beat off 
Sf ἕω 8 place, repulse, of soldiers, Xen. Cyr. 6. 2, 15, cf. Hell. 7. 4, 
20. 4. ti. θύρας to break open, Lys. 97.15 80, οἰκίαν éxx, 
Polyb. 4. 3, 10, 5. 10 stamp money, Diod. 11. 26. 
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ἐκκορἄκίζω, lo send to the crows, bid go hang. TI. to put 
out the eyes of, τινά Byz. 

ἐκκορέω, ἢ, haw, to sweep oul: metaph., to sweep clean, μὴ ἐκκόρει 
τὴν Ἑλλάδα Ar. Pac. s9 5 and with a quibble on κόρη, τίς ἐξεκό- 
pnoé ce; who has robbed you of your daughter? Ar. Thesm. 
760 :—generally, to sweep away, Alciphro; in Pass., ἐκκορηθείης 
σύ γε clear out! pack off! Menand. Incert. 328. Proverb., xépe 
ἐκκόρει κορώνην boy, drive away the crow,—the opening of a wed- 
ding song,—the crow being a prognostic of widowhood ; but the 
matter is obscure, οἵ, Herm. Opuse. 11. 327, sq., and against him 
Bickh Expl. Pind. P. 3. 16, Welcker Trilogie, p. 397, 8q: 

ἐκκορίζω, (κόρι5) to clear of bugs, Anth. P. 9.113; also sensu 
obscoeno, Eupol. Pol. 5. 

ἐκκορὕφόω λόγον, fo fell a tale summarily, stale The main points, 
Hes. Op.1063 like ἀνακεφαλαιόω. 

ἐκκοσμέω, to deck out, Aristid. 

ἐκκόσμησις; ews, 7, decoration, Diosc. 5. 109. 

ἐκκουφίζω : f. low, Att. ia:—to raise up, exall, Plut. Mar. 
9. 11. to relieve, Id. Crass. 33. III. to weigh anchor, 
Ael. ap. Suid. 

ἐκκραγγάνω, =sq., Suid. 

ἐκκράζω, fo cry out, Piut. 2. 60 1}, ete. ; 

ἐκκρανγάζω, = ἐκκράζω, Plut. 2. 1098 B. 

ἐκκρέμαμαι, to hang from, be suspended, Hipp. II. to de- 
pend upon, ἔς τινος Plat. Legg. 732 Τὰ; τινός Plut. Mar. 12. 

ἐκκρεμάννῦμι, f. κρεμάσω, to hang from or upon a thing, Hipp. 
Art. 795; τι &« τινος Ar. Eq. 1363 :—Med. like ἐκκρέμαμαι, to 
hang ou by, cling to, ὁ. gen., τῶν τε ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων exxpe- 
μαννυμένοι Thue. γ. 75, cf. Luc. Toxar. 6 :—to be devoted to, τινός 
Eur. El. 950. 

ἐκκρέμασις, ews, 7, α hanging from or upon, Hipp. Art. 836. 

ἐκκρεμής, és, hanging from or upon, Anth. P. 5. 241, 247. 

ἐκκρήμναμαι, = ἐκκρεμάμαι, c. gen., Eur, H. Ε΄ §20, lon1612:— 
also in Act., Iambl. 

ἐκκρίδόν, Adv., upart, alone, prob. 1. Tryphiod. 224, Schiif. 

ἔκκρἵμα, τό, that which is secreted : a secretion, Theophr. 

ἐκκρίνω, ἢ. ive, lo choose or pick out, Arist. H. A. 6. 26: ἐκκρι- 
θείς singled out us best, Soph. Phil. 1425, cf. Thue. 6. 31. 2. 
to single out for disgrace, expel, reject, like Lat. tribu movere, Xen. 
Cyr. 1. 2, 14. 3. to separate, secrete, of vapours, the animal 
functions, ete., Anaxag. §, Hipp. Aph. 12515 so, ὅταν ὃ νοῦς ἐκ- 
κριθῇ Xen. Cyr. 8. 7, 20: opp. to εἰσκρίνω. 

éxkptors, ews, 7, sccretion, esp. of vapours, the animal functions, 
etc., Arist. Meteor. 11. = ἔκκριμα, excrement, Hipp. Aph. 
12.44, Arist. H. A. 

ἐκκρίτέον, verb. Adj., one must pick out, Plat. Polit, 303 B. 

ἐκκρἴτικός, ἡ, ὄν, fit for picking out, etc., ‘Theophr. 

ἔκκρἵτος, ov, picked out, set apart, select, ἔκκρ. δεκάς a chosen 
ten, Aesch. Pers. 340. cf. Theb. 575 ἔκκρ. δικασταί Plat. Legg. 
926 1). : ἔκκρ. δώρημα -- ἐξαίρετον, Soph. Aj. 1302 : ἔκκριτον, as 
Adv., ahove all, eminently, Eur. Tro. 1241. 

éxxpotéw, fo beat or knock out, ὅπλα τῆς χειρός Joseph. A. J. 
6. 2, 2. 11. to hammer out, form, educate, A. 1B. 39. 

éxxporos, ov, of sound, very harsh or rough ; συνθήκη ἔκκ. Phot. 
Bibl. p. 97. 42: cf. ὑπόκροτος. 

ἔκκρουσις, ews, 7, @ beating out, driving away, Xen. Cyn. 10.12. 

ἐκκρουστικός, ἡ, dv, fitted for driving out, édéov Arist. Rhet. 2. 
8,12. 

ἔκκρουστος, ov, Lealen out: of embossed work, worked in relief, 
Aesch. Τοῦ, 542. 

ἐκκρούω, fo beat or knock out, Ar. Fr. 3723 τι && τινος Xen, 
ἐλπίδος τινά to dash one from one’s hope, Plat. Phaedr. 228 
E. 2. to drive out, drive back, repulse, Thue. 4.131) ἀπὸ 
τόπου Ib. 128; ἵνα ph.. τοῦ παρόντος ἐμαντὸν exxpovow that 1 
may not cheat myself of .. , Dem. 329. 20; τοσαύτας τέχνας... 
εὑρίσκων ἐκκρούει Id. 540. 26 :---ίο hiss an actor off the stage, Lat. 
ewplodere, und so of an orator, ἐβόων, ἐξέκρονον Id. 348.14. 3. 
to put off, adjourn, εἰς ὑστεραίαν Den. 385. 26: hence also to de- 


ἐκκρ. μέγα Id. Mar. 44. 


feat by putting off, elude, τοὺς λόγους Plat. Prot. 336 C: χρόνον 


exxp. to waste time, Id. 945. 10., 1102. 19: Cf. διακρούω, παρα- 
κρούω. 4. to throw or shoot out, βέλη Dio C. 75.11. II. 
intr. to break forth, break out, Philostr. 

ἐκκτὕπέω, fo burst forth with noise, Poll. 1. 118. 

ἐκκύβεύω, to play out at dice: metaph. ἐκκ. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ τῶν 
ὅλων to stake one’s all, Phylarch. 54, cf. Polyb. 2. 63, 3., 1. 87, 
8. 11. Pass. to lose at play, be gambled out of, χιλίους ἐκκυ- 
βευθεῖσα Δαρεικούς Plut. Artox. 17. 
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[2 4 
ἐκκυβιστάω----ἐκλεκτικός. 


ἐκκύβιστάω, f. ἥσω, to tumble headlong out of, δίφρων ἐς κρᾶτα | 807 D, etc.; ἐκλ. τοὺς νόμους οὕτω Lys, 119.25: of. ἐκδέχο- 


πρὸς γῆν ἐκκυβιστώντων Bia ur. Supp. 6925 ἐκκ. ὑπέρ τινος to 


throw a summerset over ἃ thing, Xen. Symp. 2.113 of dancers 
Id. An. 6. 1, 9 


ἐμκκυκλέω, fo wheel out, esp. by means of the ἐκκύκλημα, 6. ν. : 


hence in Pass., ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out / 1. 6. 


shew yourself, Ar. Ach. 408; ποῖός ἐστιν οὗτος .---οὐκκυκλούμενος 


Id. Thesm. 96 :—opp. to εἰσκυκλέω, εἴ, ἐγκυκλέω. 
ἐκκύκλημα, aros, τό, a theatrical machine, which served the pur- 
pose of drawing back the scenes, and disclosing the interior ef the 
house, ete. to the spectators. It was commonly used to exhibit 
murders «fter perpetration ; as in Aesch. Ag. 1372, Clytaemnestra 
ig discovered standing over the bodies of her husband and Cas- 
sandra, cf. Suph. El. 1466, Ant. 12943 and by this means Ari- 
stoph. exhibits Euripides in his study, Ach. 408, cf. Thesm. 96.— 
The mode adopted is uncertain : some think it was the same with 
the ἐξώστρα, a sort of platform on wheels, which was pushed 
through the great doors in the back-scene; others that it was a 
contrivance to roll off or draw aside the back-scene itself: v. 
Miiller Eumen. § 28, and against him Herm. Opuse. 6. 2. 
p. 165,—both appealing to Pollux 4. 128. 
ἐκκύκλησις, ews, 7, a muking public, exposure, Clem. Al. p. £23. 
ἐκκυλίνδω, = ἐκκυλίω, Soph. O. T. 812, Ar. Pac. 134. 
ἐκκὕλιστός, ὄν, (στέφανος) a garland closely wreathed or rolled 
together, Archipp. Rhin. 1; cf. κυλιστός. 
ἐκκύλίνδω, f. κυλίσω [i], to voll out:—usn. in Pass., but only 
nor. 1, ἐκ δίφροιο... ἐξεκυλίσθη he rolled headlong fram the chariot, 
I]. 6. 42-, 23. 394. 2. to shew how to escape, ὅστις δὴ τρόπος 
ἐξεκύλισέ νιν Find. Fr. 2, cf. Anth. P. 7.176:—in Pass., lo escape 
Jrom, ὅτῳ τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐκκυλισθήσει τύχης Asch. Pr. 873 80, 
«θῆναι ἐκ δικτύων Xen. Cyn. 8. 8 : εἰς ἔρωτας to plunge headlong 
into a a Xen. Mem. 1. 2, 22, cf. Opp. H. 4. 20, Plut. 
2. 507 K. 
ἐκκύμαίνω, fo wave out from the straight linc, of a line of soldiers, 
Xen. An. τ. 8, 18. I]. trans. to cast out by the waves, Dion. 
H. το. 53. 
ἐκκύμάτιζω =foreg. 11, Strabo p. 284. 
ἐκκὕνέω, (¢xxvvos) a technical word for hounds which do nol 
keep on one scent, but keep questing ubout, Xen. Cyn. 3. 10, 
exxivnyérew, fo pursue in the chase, hunt down, τινά Eur. lon 
5422; so prob. Aesch. Eum. 231. 
ἔἐκκῦνος, ov, (κύων) of a hound, questing about, not keeping un 
one scent, Xen. Cyn. 7. 11. 
ἐκκύπτω, to peep out of, aiyelpov Babr. 50. 13 ; ἐκκύψασαν ἁλῶναι 
to be caught peeping oul, (prob. 1. for ἐγκ--), Ar. Thesin. 790 :— 
generally, to get out, Id. Keel. 1052 :—of eyes, to be prominent, 
Ath. 455 E. TI. transit. (0 put forth, Acl. N. A. τς. 21. 
Pia ie to make quile curved, Philostr. jun. p. 883, nisi leg. 
γκ--- 
ἐκκωδωνίξω, fo proclaim by a bell, bruit forth, Ath. 219 B. 
ἐκκωμάζω, opp. to εἰσκωμ.-», lo rush out as in the κῶμος - to rush 
madly out, Fur. Andr. 603. 
ἐκκωφέω, =sqy., Ar, Ny. 312. Pass. to be deafened, stunned, of the 
mnind, ai δέ μεν φρένες ἐκκεκωφέαται Anacr.81 (Bgk. Lyr.) Cf. sq. 
ἐκκωφόω, fo deafen, stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., Co blunt, 
duil, in Pass., és τὸ κάλλος ἐκκεκώφωται ξίφη their swords grew 
blunt at her beauty, Kur. Or, 1288.—The form ἐκκωφέω wrongly 
suspected, v. Pors. 1. ὦ, (1279), Dind. Ar. Eq. 312. 
ἐκλαγχάνω, ἢ. λήξομαι, to obtain by lot or fate, πατρῴας τύμβον 
ἐκλ. χθονός Soph. El. 760.3 μέρος ἐκλ. Ar. Thesm. 1073. 
ἐκλακτίζω : flow, Att. Ἰῶ :—to kick, fling out behind, σκέλος Ar. 
Vesp. 1525: metaph. ¢o spurn at, τινί Menand. ‘AA. το. 
ἐκλάκτισμα, ατός, τό, a dance, in which the legs are thrown up 
behind, a fling, Poll. 4. 102. 
ἐκλακτισμός, ὁ, = foreg., Hesych. 
ἐκλάλέω, to speak out, blab, divulge, Hipp., Vem. 16. 28: τὸ ἐκ- 
λαλοῦν talkativeness, Eur, Antiop. 40. 
ἐκλάλησις, ews, ἡ, a speaking out, utlering, Poll. 5.147. [a] 
ἐκλαλητικός, 4, ὄν, given to blabbing, Diog. L. 7. 40. 
ἐκλαμβάνω, ἢ, Χήψομαι : to take out, choose, Soph. Phil. 1429: 
to seize and carry off, Isocr. 273 ἘΦ: to get, huve the use or en- 
Jjoyment of a thing, Id. 420 D; δίκας ἐκλ. παρά τινος Plat. Legg. 


958 Ὁ. Il. to receive, hear, prove, λόγους Eur. Ion 
1335. ΠῚ. to receive from another, accept, νόμους Polyb. 
2. 39, 6. IV. to contract to do work, io take it, Wess. 


Hat. 9. 95,—opp. to ἐκδίδωμι to let or farm out. V. to 
take in a certain sense, to understand, Lat. accipere, Plat. Legg. 


μαι ττ. VI. Med. ἐκλαμβάνομαι, = ὑπολογίζομαι, Dinarch. 
ap. Harp. . 

ἔκλαμπρος, ov, very bright, Schol. Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν Ath. 
158 D. 

πλέω to make to shine, make splendid, Joseph. B. J. 7. 3, 
3:—Pass. fo shine forth, Dion, H. 2. 3. 

ἐκλάμπω, fo shine or beam forth, Aesch. Pr.1083:—metaph., Hdt. 
6. 82, Soph. Fr. 11, Plat., ete:—to burst forth violently, of a fever, 
Hipp. Vet. Med.15:—of sound, ¢o de clear, Polyb. 15.31, 1. II. 
ὦ. ace. cognate, to flash forth, σέλας Eur. Dan, 4, cf. Bias ap. Bgk. 
Lyr. p. 757: to kindle, πῦρ App. Syr. 56. 

ἔκλαμψις, ews, 7, ὦ shining forth, ervecding brightness, Lxx. 
ἐκλανθάνω, fo escape notice ulterly. 11. Med. to forget 
utierly, c. gen. rei, τοῦδ᾽ ἐκλανθάνει chou forgettest this entirely, 
Soph. O. C. 1005.—For other tenses of Med., and aor. 2 act., v. 
sub ἐκληθάνω. 

ἐκλάπάζω, f. tw, = ἐξαλαπάζω : but c gen., to cast out, ἐδωλίων 
τινά Aesch. Theb, 456. 

ἐκλαξεύω, f. cw, fo hew out, Lxx, 

ἐκλάπτω, f. λάψομαι Ar. Pac. 885:—to drink off, Id. Ach,1229, ete. 
ἐκλατομέω, fo hew out in stone, hew or dig out, xx. 
ἐκλαχαίνω, do dig or hollow out, Ap. Rh. 1. 374, Tryph. 208. 
ἐκλᾶχνίζομαι, Dep., fo cut vegetables, Theophr. 

ἐκλεαίνω, | ave, 20 smooth out or away, puridas Plat. Symp. 191 
A: to wear away, bring to nothing, Hipp. 2. lo smooth, polish, 
λίθον Dind. 3. 393 eA. πάθος to smooth it down, Phat. 2.83 C. 

ἐκλέγω, f. fw: pf. pass. ἐξείλεγμαι (Dein. 496. fin.), or ἐξελήλεγ- 
μαι (233. 3):—to pick or single ont, Thuc. 4. 50, οἰῶ; esp. as 
soldiers, rowers, ctc., Xen. Hell. 1. 6,19, Plat., etc.: also in Med., 
to pick out for oneself, choose out, Hdt. 1. 199., 3. 38, οἷο, : ἐκ: 
λέγεσθαι Tas πολιὰς τρίχας to pull out one’s gray hairs, Ar. Eq. 
go8, Fr. 360. Il. to levy taxes or tribute, χρήματα παρά 
twos Thue. 8.44; τὰς ἐπικαρπίας Andoc. 12. 293 ἔκ τινων Dem. 
1199. §; also c. ace. pers., Aeschin. 69. 29:—so in Med., Xen. 
Hell. 1. 5, 22. 

ἔκλειγμα, τό, Aretae.; or ἐκλεικτόν, τό, Hipp., Diose. 2. 125 ; 
medicine that is licked away, i.e. melts in the mouth, electuary, Liat, 
ecligma, electiarium. 

ἐκλειοτριβέω, f. how, lo powder very fine, Diosc. Ther. rg. 
ἐκλειόω, fo rub away or to pieces, Alex. Trall. 

ἐκλειπτικός, 7, dv, of or belonging lo an eclipse, Plut. 2.1.45 C,ete. 
ἐκλείπω, fo leave out, pass over, ὄχλον λόγων Aesch. Pr. 827 ; 
μόχθον Kur. Hipp. 525 γραφάς Dem. 784.17: also c. part., ἐκλ, 
λέγων Aesch. Pers. 513: so Xen., etc. 2. to forsake, abun- 
don, quil, τὴν πατρίδα, ξυμμαχίην, ete., Hdt. τ. 169., 6. 13, ete. : 
freq. in elliptic phrases, as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην to quit one 
city (and go) to another, forsake one for the other, Valck. Hat. 6, 
roo, Schneid. Xen. An. 1. 2, 24: also absol., ἐκλείπειν eis .., (as 
we say) to leave for a place, Hdt. 8. 50; and even without εἰς, éo 
emigrate, quit, Wunderl. Obs. Cr. p. τότ. 3. εἴ τις ἐξέλιπε 
τὸν ἀριθμόν (of the Persian immortals) if any one deft the number 
incomplete, Lidt. 7. 83. ΤΊ. seemingly intrans., of the sun, 
etc., 20 suffer an eclipse, be eclipsed, Thue. 2.283 in full, ἐκλ. τὴν 
ek τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην Hilt. 7.37; τὰς ὁδούς Ar. Nub. 684; cf. ἔκ- 
Aeris. 2. to die, like Lat. decedere, of ἐκλειπ. the deceused, 
Plat. Legg. 856 KE: but in full, ἐκλ. βίον Soph. El. 11313 a, 
φάος, τὸ ζῆν Eur., Polyb. 3. to faint, Hipp. 4. gene~ 
rally, to leave off, cease, stop, Hat. 7.239, Eur. UL. F. 230; mupe. 
765 Hipp, Aph.i2gi5 ef. Thuc. 3.87; ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη, 
i. ¢, it is day, Soph. El. 19, cf, οδ 5. :—sometimes also ὁ, part., to 
leave off doing, Plat. Menex. 234 1} :—to fail, be wanting, Dion. 
H.; and so, ὁ. ace. pers., fo fail one, Lys. 113. 39; 80 in Pass., 
ὄνειδος ἐκλείπεται the reproach disappears, Aesch. Eum. 97. 
ἐκλειτουργέω, strengthd. for λειτουργέω, 1886. 67. 20. 

ἐκλείχω, fo lick up, of taking honey, Hipp. Acut. 393 :—hence, 
to take as an ἔκλειγμα, Diose. 1. 94. 

ἔκλειψις, ews, 7, (ἐκλείπω) a forsaking, abandonment, τῶν νεῶν 
Hdt. 6. 25. I]. usu. (from intr.) @ failing, δυνάμεων Plat. 
2.433 F:—esp. of sun or moon, an eclipse, ἔκλ. ἡλίου Thue. 1. 233 
σελήνης Arist. Meteor. 2. 8, 28; metaph., 2A. πολίων Hat. 7: 
37. 2.in Att. Law, ἃ failing to appear in court, A. B. 259. 
ἐκλεκτέος, a, ov, verb. Adj., fo be chosen out, Plat. Rep. 456 
B. 11. ἐκλεκτέον, one must choose out, Ib. 412 D. 
ἐκλεκτικός, 4, ὄν, picking out, selecting, Dion. H. Comp. p. 10: 
—oi éxA. the Eclectics, philosophers who selected such doctrines as 
pleased them in every school, Diog. 1., Prooem. 21. 


ἐκλεκτός----ἀκ μανθάνω. 


ἐκλεκτός, ή, dv, (ἐκλέγω) picked out, selected, Ibyc. 32: of ἐκλ. 
the elect, N. T. 

ἐκλελᾶθεϊν, --θέσθαι, Ep. aor. 2 redupl. of ἐκληθάνω. 

ἐκλελύμένως, Adv. part. pf. puss, from ἐκλύω, loosely, carelessly, 
Isocr. 419 B, Plut. Lyc. 18: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

ἔκλεμμα, τό, (ἐκλέπω) what is peeled off, rind, Hipp. 

ἔκλεξις, ews, 7, @ choosing out, Plat. Phaedr. 231 Ὁ. 

ἔκλεο, Ep. 2 sing. impf. from κλέω, Il. 24. 202. 

ἐκλεπίζω, = ἐκλέπω : of birds, to hutch, Hipp. ; cf. ἐκκολάπτω. 

ἐκλέπισις, ews, 7, ὦ tukiny off the shell: hatching, Suid. 

ἔκλεπτος, ov, very thin or fine, Hipp. Coac. 214. 

ἐκλεπτύνω, to make very thin, Genp. 

ἐκλεπυρόω, to strip off the bark: metaph. tu sirip, rob, Lat. emun- 
gere, Sophron (?) ap. A. B. 581, cf Bast. Greg. p. 313, Βα. 


ἐκλέπω, to free from shell or rind, to peel, Hipp.: of birds, to : 


bring out of the shell, to hatch their young, Hdt. 2. G8, Ar. Av. 
110%, 

ἐκλευκαίνομαι, Pass. fo Lecome quite while, Theophr. 

ἔκλευκος, ov, guile while, Hipp. Progn. 373 οἵ ἔκπικρος. 
ἔκλεψις, ews, ἡ, (ἐκλέπω) = ἐκλέπισις, Philes Crocod. 2. 

ἐκλήγω, f. fo, to leave aff, cease entirely, Soph. El. 1312. 
ἐκληθάνω, with aor. 1 ἐξέλησα, Dor, ἐἑλᾶσα ; Ep. redupl. aor, 2 
ἐκλέλαθον, Causal, to make one quite Jurgetful of a thing, c gen. 
rei, éx δέ we πάντων ληθάνει, ὅσσ᾽ ἔπαθον Od. 7.2203 ἔκ μ᾽ ἔλᾶσας 
ἀλγέων Alcae. 92 (66): ε. acc. rei, ἐκλέλαθον κιθαριστύν made him 
quite forget his harping, Il. 2. 600; “Αἰδης ὁ ἐκλελαθών Theocr. 
1. 63. II. Med. tu foryet ullerly, ὀΐζυος ἐκλελαθέσθαι 1]. 6. 
285; ἀλκῆς ἐξελάθοντο 10. 602; ὡς ἐκλέλησμαι γ᾽ ἃ πάρος εἴπο- 
μεν Kur. Bacch, 1273 :-πτοὶ inf., ἐκλάθετο .. καταβῆναι Od.10. 558. 
Cf. ἐκλανθάνω. 

ἐκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω. 

ἐκλήπτωρ, opos, ὃ, a contractor for works, Lat. conductor, Byz. 

ἐκληρέω, trans. tv make a fool of, Polyb. 15. 26, 8. 

ἔκλησις, ews, 7, ὦ foryetling and forgiving, Od. 24. 485. 

ἔκληψις, ews, 4, @ taking oul, collecting, Divse. 1. 81. 

exAtBodoyéw, fo clear by picking up the stones, Theophr. 

ἐκλικμάω, 1. How, Lo winnow, sift, emply, Lat. evannare, Lxx. 

éxdipla, ἡ, (λιμός) exceeding hunger, Lxx. 

ἐκλιμνάζω, rarer form for sq., App. Civ. 4. 107. 

ἐκλιμνόομαι, Pass. to become a complete swamp, Dion. Π. τ. 61. 

ἔκλιμος, ov, starved out, famished, Theophr. 

ἐκλιμπάνω,-- ἐκλείπω trans. ur. Med. 800: intr., Id. ΕἸ. gog. 

ἐκλϊνάω, fo escape out of the net, late. 

ἐκλίπαίνω, do fallen :—Pass. to grow faut, Plut. Mar. 21. II. 
metaph., éo make smooth, πέλαγος Posidipp. ap. Ath. 318 D. 

ἐκλϊπαρέω, lo intreat carnestly, tv move by intreaty, Strabo p. 
806; c. inf. Plut. Them. 5. 

ἐκλϊπάρησις, ews, 7, earnest intreaty, Joseph. Hypomnest. p. 283. 

ἐκλίπής, és, (ἐκλείπω) failing, deficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο 
Ξε ἔκλειψις, Thue. 4. 52. ΠῚ. omitted, overlooked, 14. τ. 97. 

ἐκλογέομαι, Dep. med., like éxAoyiCouat, to excuse oneself on the 
score of any thing, ὑπέρ τινος App. Civ. 5.77: ἐκλ. τι to plead in 
excuse, Ib. 13. 

ἐκλογεύς, έως, δ, α collector of taxes, etc., Lys. Fr. 5, Bickh P. 
KE. 1. 210, 238. 

ἐκλογή, ἡ, α picking out, choice, election, ἀρχόντων Plat. Rep. 
536 C3 ea. ποιεῖσθαι Id. Legg. 802 B: κατ᾽ ἐκλογήν Polyb. 


6. 10, 9. 2.4 collecting, levying of troops, levy, Id. 5. 63, 
11. 3. also of tribute, taxes, ete., Lex Attica ap. Ath. 235 
C, Dio C., ete. Il. that which is chosen out, a choice col- 


fection, esp. of passages in authors, etc., such as fhe Ecloyae or 
“ Elegant Extracts’ of Stobacus: hence, the choice or best of a 
thing, Polyb. 1. 47, ὃ: - 

ἐκλόγησις, ews, 7, an inquiry, Epicur. ap. Diag. L. 10. 144. 
ἐκλογίζομαι, Dep. med., to compte, reckon, calculate; tv con- 
sider, reflect on, τι Hdt. 3.1, Kur. I. A. 1410, Thuc., ete. ; περί 
twos Thue. 2. 40, Andoc, 8. 273 ἐκλ. ὅτι... Dem. 555. 8. 2. 
fo reckon on, οὐδεὶς ἔθ᾽ αὑτοῦ θάνατον ἐκλογίζεται Kur. Supp. 
482. . IL. = ἐκλογέομαι, to excuse oneself, plead in eacuse, 
App. Civ. 3. 43. 

ἐκλογισμός, ὁ, a computation, calculation, Plut. Cato Min. 36: 
consideration, Pulyb. 1. 59, 2 

Hasedr tai ov, 6, an accountant, Lxx: ἃ tav-collector, Philo 
ris ei "7 ty h ee : accounts, Lxx. 

KAOYLOTLKOS, ἢ, Ov, computi ; . ap. . 4. 
p. 63 ed, Gaist γ) Computing, reckoning, Muson. ap. Stob. 4 
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ἐκλογιστικός, 4, ὄν, skilled in calculating, Muson. ap. Stob. 
ἔκλογος, ὁ, Ξ- διήγησις, Aesch. Fr. 201. 
ἔκλογος, ov, picked out, choice, Philo 2. p. 479. II. foolish, 
Kust. Opuse. p. 7. 62. 
ἐκλουτήριος, ov, washing out, χαλκίον ἐκλοτήριον as written in 
Inser. Aegin. ap. Béukh. 
ἔκλονυτρον, τό, a washing vessel, Poll. το, 46. 
ἐκλούω, to wash out, Hipp. Il. to wash thoroughly, Polyb. 
3. 88, 1: λουτροῖς ἐκλέλουμαι δέμας Aesch. Fr. 25. 
ἐκλοφίζω, fo form into a hill, Anon. ap. Suid. v. ἐξελοφίζετο. 
ἐκλοχεύω, ἐο bring forth, Orpb. Arg. 43; so in Med., Eur. Hel. 
258 :—Pass. fo be burn, Eur. Ion 1458. 
ἐκλοχίζω, to pick out of a cohort; to pick out, Lxx, 
ἐκλοχμόομαι, Pass. to become a copse or thicket, Theophr. 
ἐκλυγίζω, fo twist exceedingly, Porphyr. 
ἐκλυμαίνομαι, strengthd. for λυμαίνομαι, Liban. 
ἔκλῦσις, ews, ἡ, release or deliverance from a thing, ἄθλων, 
νοσήματος Aesch, Pr. 262, Soph. O. T. 306; ete. 11. weak- 
ness, faintness, Hipp. Aph. 1258; A. καὶ μαλακία Dem. 219. 
28, 111. in Mupic, a lowering of the voice through three 
quarter-tones (d:éces). 
ἐκλυσσάω, strengthd. for λυσσάω, Philo, Joseph. A.J. 13.16, 3. 
ἐκλύτήριος, ov, of or belonging to release :—7d éxA. a means of 
deliveriny, release, Soph. O. T. 3923 an expiatory offering, Eur. 
Phoen. 969. 
| ἔκλῦτος, ov, (ἐκλύω) to be let go, fit for discharging, of missiles, 
| Isur. Andr. 1133. IL, let loose, unbridled, ἵμεροι Tim. Loer. 
102 Ii. III. relared, unnerved, Kupol. Col. 11:—Adv, --τως, 
remissly, Plut. Lye. £7. 
ἐκλυτρόω, fo release on ransom, Schol. 
ἐκλύτρωσις, ews, 7, a means of release, atonement, Lxx. 
ἐκλύω, f. vow, to loose, release, set free, τινά Tivos One from ἃ 
thing, Aesch. Pr. 326 :—so in Med., ἀλλ᾽ ἄγε δή σε κακῶν ἐκλύ- 
συμαι Od. 10. 286; cf. Theogn. 1339, Aesch. Pr. 235, etc.; θανά- 
του vw ἐκλύσασθε Eur. Andr. 818: absol., do release, relieve, Xen. 
Hell. 7. 1, 25; ἐξελυσάμην 1 saved him (uisi leg. ἐξερρυσάμην) 
Soph. Aj. 431. 11. to unloose, undo, ἐκλ. τόξα to unstring 
it, Hdt. 2.1733 ἐκλ. ἁρμούς Eur. Hipp. 809; σκαιὸν ἐκλύσων 
στόμα likely to give a lose to his tongue, Soph. Aj. 1225 :—hence 
to break up, put an end to, Soph. O. T. 353 so, ἐκλ. μόχθον Eur. 
Phoen. 695 3 and in Med., ἐκλύσασθαι τὰς παρασκενάς Dem. 234. 
2. 2. to relax, enfeeble, Arist. ΗΠ. A. 3 in Puss., to be faint, 
fail, give way, Hipp, Aph. 1246, Isocr. 322 A, Polyb., οἵοις 
πρός τι Isocr. 72 A. 3. Medic., ἐκλ. κοιλίαν to relax the 
bowels, Diosc. 4. to pay in full, Plut. Caes. 12. II. 
intr., to break up, depart, Lxx. (On quantity, v. sub Adw.] 
ἐκλωβάω, f. How, strengthd. for AwBdw: Pass., to sustain grievous 
injuries, ἐκλωβηθῆναί τι Soph. Phil. 330. 
ἐκλωπίζω, (λῶπος) to unveil, lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 
ἐκμᾶγεϊον, τό, (ἐκμάσσω) like χειρόμακτρον, that with which one 
wines one’s hands, ete., a towel, napkin, Plat. Tim. 72 C. Il. 
that in which an impression is made, as wax, gypsum, Jd. Theaet. 
191 C, etc. ; hence as a name for matter (ὕλη) as a recipient of 
impressions, Id. ‘Tim. §0 C, ubi v. Stallb. 2. the impression 
itself, an impress, cast, image, Id. Legg. 800 B, sq. : ὦ seal, Arist. 
Metaph. 1.6, 7: metaph., ἐκμαγεῖον πέτρης the impress of the 
cliffs, of a fisherman who is always wandering over them, Auth. 
P. 6. 193. 
Expaypa, aros, τό, that which is impressed, a lump of waa, etc. : 
also, the impression: cf. αὐτέκμαγμα, ἔκμακτρον. 
ἐκμαίνω, f. ἄνῶ, to dgive mad with passion, πόθον ἐκμῆναι lo hin- 
dle passionate desire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα δωμάτων to 
drive cne raving trom the house, Eur, Bacch, 36. Pass., with pf, 
2 act. ἐκμέμηνα, to go mad with passion, τοιαῦτα ἐκμαίνεσθαι εἴς 
twa lo rage so against one, Hdt. 3. 33,37: also 0. acc, ἐκμανῆναί 
τινα to be madly in love with .., Anacreont. 11. 4, cf Luc. Nigr, 
3 τινί Aristaen. 
ἔκμακτος, av, (exudoow) express, E-mped. 133. 
ἔκμακτρον, τό, an impress, Kur. El. 535. 
ἐκμάᾶλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to sasten, Plut. ap. Stob. 
ἐκμαλθἄκόωυ, =foreg., Menand. Protect. p. 100. 
ἐκμᾶνής, és, guile mad, πρός τι Ath. 437 E. Adv.-véis, Id. 603 A. 
ἐκμανθάνω, f. μαθήσομαι, to learn thoroughly; and in past tenses, 
to have learnt thoroughly, to know full well : — éxp. thy “Ἑλλάδα 
γλώσσην dt. 2.154; exp. τι ἀπό twos Aesch, Pr. 2543 ἔκ τινος 
Plat. Ax. 371 A; παρά τινος Soph, O. T. 286; τινός Ib. 1439 


td 
O. C. 114, Ar. Eccl. 244: ἐκμ, ὅτι... Hdt. 3. 34. II. ἰο 
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examine closely, search oul, Hat. 7. 28, Eur. 1. T. 667. 
to learn by heart, Plat. Legg. 811 A. 


III. 


ἐκμαντεύομαι----ἔκνοια. 


ἐκμίσϑωσις, ews, ἡ, α letting out for hire. 
ἐκμολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep. 3 sing. txmode, to go out, 


ἐκμαντεύομαι, strengthd, for μαντεύομαι, Joseph. Genes. p. 33 B. ] go forth, ll. 11. 604.—For the pres., ν. βλώσκω. 


Expats, ews, 4, α clearing out, Arist. Insomn. 2. 11. 
ἐκμᾶραίνω, f. dvd, fo parch up, dry up: to make lu fade, wither 
or faint away, Theophr. 
ἐκμαργόομαι, Pass, to go raving mad, Eur. Tro. 992. 
txpaptipte, to bear witness to a thing, c. ace., φόνον Aesch. Eum. 
461; 6. ace. et inf., Id. Ag. 1196; εἰς πολλούς before many persons, 
Aeschin. 15. 19. If. to make depositions when absent from 
court, Isae. 40. 8, cf. ap. Dem. 929. 24. 
éxpapripla, ἡ, the deposition of one absent, Isae. 40.5, Dem. 1130. 
fin. ; cf. Att. Process p. 670, sq. 
ἐκμαρτύριον, τό, evidence, late word. 
ἐκμασάομαι, to chew completely, Philo 1. p. 334. 
ἐκμάσσατο, 3 sing. aor. 1, he devised or invented, τέχνην h, Hom. 
Merc. 511: cf, sub μαίομαι. 
ἐκμάσσω, Att. —rrw: fut. tw s—to wipe out or off, τινί with ἃ 
thing, Soph. El. 446, Kur. H. F. 1400 :—Med., to wipe away 
one’s tears, Anth. P. 5. 43. 2. to wipe dry as with a sponge, 
Hipp. Acut. 395 (in pass.); τὶ εἴς τι Arist. H. A. 9. 40, 
14. II. of an artist, 0 mould or model in wax, plaster, ete., 
Lat. exprimere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος his very image, Cratin. Hor. 
5; αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ ἐνιστάναι εἰς τοὺς τύπους lo mould and 
adapt oneself to certain forins, Plat. Rep. 396 D: so of bees pre- 
paring wax, of making pills, etc., Hipp.: —so in Med., roxéwy ἔτι 
θερμὰ Kovin .. ἐκμάσσεται ἴχνη he impresses anew the yct warm 
footsteps of his fathers, i.e. walks in their steps, Theocr. 17. 
122: so in Pass, ὃ ἂν ἐκμαγῇ whatever be imprinted, Plat. 
Theaet. 191 D.—Cf. ἀπομάττω. 
ἐκμαστεύω, fo track out, Philo Bibl. ap. Euseb, P. Εν p. 411), 
But in Aesch. Kum. 247 the Att. form, νεβρὺν πρὸς αἷμα... 
ἐκματεύομεν, is restored by Dind., q. v. ad 1. 
ἐκμεθύσκω, f. tow, to make quite drunk: to overcharge with any 
thing, τινός Theophr., Anth. P. 5. 4. 
ἐκμειλίσσομαι, Dep., to appease entirely, App. Civ. 1. 97. 
ἐκμείρομαι, fo have a chief share of, θεῶν ἐξέμμορε τιμῆς (Ep. pf. 
used only in 3 pers.), Od. 5. 335. 
ἐκμελαίνω, to make quile black, Clem. Al. 
ἐκμέλεια, ἡ, (exueats) a fuilure of tune, a false note, Vion. 1}. 
Comp. p. 56. II. carelessness.—Opp. to ἐμμέλεια. 
ἐκμελετάω, f. how, fo train or teach carefully, τινά, Plat. Uipp. 
Ma. 287 A: also of things, fo practise, Antipho 120. 413 to learn 
perfectly, Lat. meditari, Plat. Wipp. Ma. 286 D, Plut., ete. 
ἐκμελής, ἐς, (μέλος) ont of tune, dissonant, Tim. Locr. 101 B, 
Plut.: erregular, unbridled, Plat. Lys. 23.—Opp. to ἐμμελής : οἵ, 
πλημμελής. 
ἐκμελίζω, 20 dismember, Lxx. 
ἐκμεστόω, fo fill up, Cyril, ΑἹ. 
ἐκμεταλλεύω, fo empty of ure or metal, Strabo p. 689. 
ἐκμετρέω, fo mcaxurc out, measure, χρόνον Eur. I. A, 816, of. 1d. 
Thes. 7. 33 ἐκμ. τὸν βίον to end life, to die, Byzant. :—usu. in 
Med., to measure for oneself, measure out, χθόνα of measuring dis- 
tances, Soph. O.T. 7955; to take measure of, τὰ ἐκείνου ὕπλα Xen. 
Cyr. 6. 4, 2. 
ἐκμέτρησις, ews, 7, measurement, Polyb. 5. 98, 10. 
ἔκμετρος; ov, out of nieasure, measureless, bdABus Soph. Fr. 324, 
cf. Luc. Imag. 18. Il. unmetrical.—Opp. to ἔμμετρος. 
ἐκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, Dion. I. 6. 83. 
ἐκμηνίω, strengthd. for μηνίω, Hesych. 
éx-pyvos, ov, of six months, half-yearly, χρόνοι ἕκμ. Soph. O. T. 
41373 βίος Arist. H. A. 5. 33, 4:—as Subst., ἡ eeu. ὦ sir-month, 
half-year, Plat. Legg. 911 B: ἡ xp. (sc. ἀρχή), Polyb. 6. 34, 3. 
ἐκμηνύω, fo inform of, betray, Plut. Pelop. 9, Poll. 5. 154. 
ἐκμηρύομαι, Dep., to wind out like a bull of thread: to unfold 
an army, make it defile out, ἐκ τῶν δυσχωριῶν Polyb. 3. 51, 23 
ἐκμ. THs χαράδρας Id. 3. 33, 5. 11. intrans., of the amny, 20 
defile, Xen. An. 6. 3, 22. [0] 
ἐκμϊαίνω, to pollute thoroughly, defile, O 
effluru seminis pollui, Ar. Ran. 753. 
dxpipdopor, Dep., to imitate faithfully, copy exactly, Kur. WH. F, 
1298, Ar. Av. 1285, Xen. Mem. 3.10. I. 
dnpiodw, to hate much, Plut. Philop. 12. 
ἔκμισϑος, ον, -- ἀπόμισθος, Harp., Hesych. v. ἀπόμισθος. 
ἐκμισθόω, to let owt for hire, τινί τι Xen. Vect. 3. 14 ; τι Lys. 
308. 353 ἐκμ. Twa, c. inf., Aeschin. 2. 41. Med., to hire, 
Themist. 


pp. H. 4. 663 :—Pass., 
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ἐκμορφόω, to form out, express in form, Plut. 2. 537 D. 
ἐκμουσόω, strengthd. for μουσόω, to teach fully, τινά τι Eur. 
Bacch. 825, cf. Ael. V. IT. 14. 34. 
ἐκμοχθέω, to work out with toil, achieve, Lat. eluborare, τι 
Aesch. Pr. 825 ; πόνους Eur. I. I. 1455: also, to win hardly, 
gain by great exertion, Eur. Tro. 873, etc. II. to remove 
by labour, to get rid of, éxu. τύχας (si vera 1.), Id. ἢ]. F. 309. 
ἐκμοχλεύω, fo lift out with a lever, Lipp. Art. 834: to heave 
with the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: generally, to force, 
compel, Plut. 2. 622 C. 
ἐκμϑελίζω, fo deprive of marrow, Lxx. 
ἐκμνζάω, fo squecze out, αἷμ᾽ ἐκμυζήσας 1]. 4.218, ef. Luc. Tim. 8, 
ἐκμυζηθμός, ὁ, =sq., Galen. 
ἐκμύζησις, ews, ἡ, a sucking oul, Diosc. Ther. 
éxpvOdw, fo make into a μῦθος or fable, Philostr. p. 767. 
éxpixdopar, fo bellow aloud, Phalar. p. 26. 
ἐκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκτηρίζω, Lxx, N.T. 
ἐκμυσάττομαι, strengthd. for μυσάττομαι, Philo 2. p. 303. 
ἐκμύσσω, f. fw, to wipe oul; in Med., Diosc. Parab. 1. 63. 
ἐκναρκάω, to become yuile torpid or sluggish, Plut. Cor. 31. 
ἐκναυσθλόω, to carry oul hy sea, export. 2. metaph. ἐο cast 
out, wash on shore, Liyc. 726. 
éxveatw, fo grow young, Lac. Amor, 33. 
ἐκνεασμός, 6, ἃ renewal, Simplic. 
ἐκνέμομαι, Med., to feed off or on, Lat, depasci, τι Theophr., 
Luc. Amor. 25. 11. fo go forth to feed: metaph., ἐκνέμεσθαι 
πόδα to go forth, Soph. Aj. 369. 
ἐκνεοττεύω, to hatch, Arist. Mirab. 126. 
ἐκνευρίζω, (νεῦρον) to cul the sinews, Plut. 2. 451 1) :---πέκνενευ- 
ρισμένοι, broken down, unnerved, Dem. 37. 33 ef. Plut. 2. 785 ©. 
ἐκ-νευρό-καυλος, ον, strengthd. for νευρόκαυλος, dub. in Theophr. 
ἔκνευσις, ews, 7, @ turning the head aside, bending down to shun 
a blow, Plat. Legz. 815 A :—tev. τῆς ὁδοῦ a deviation, Schol. 
ἐκνεύω, do tian the head aside, turn away, of a horse, ἐκν, ἄνω 
to toss the head, Xen. Eg. §. 4 :—e. ace, 20. shun, avoid, Orph. 
Arg. 456. Il. fo nol, fall, és οὖδας Eur. Phoen. 11513 εἰς 
θάνατον Ib. 1268. 111. to give a nod or sign to do a thing, 
«inf, Td. 1. BP. 1330. 
éxvédedos, ov, bursting fork from clouds, Theophr. Η, Pl. 8.10, 3. 
ἐκνεφίας (sc. ἄνεμο"), ὁ, ὦ hurricanc, caused by clouds mecting 
and bursting, Alex. Dem. 1, ef. Arist. Meteor. 2. 6, 23; but 2. 
ἐκνεφίας ὄμβρος rain with sunshine, Lipp. an. Cal. 
ἐκνεφόομαι, as Pass., to become a cloud, Theophr. Vent. 7. 
ἐκνέω, fut. νεύσομαι : aor. 1 ἐξένευσα : to swan out, Eur. Hipp. 
823, Cycl. 5771 to escape by swimming, Thuc. 2. 90: generally, 
to escape, get safely through, Pind. O, 13. 163, Eur, Hipp. 470, 
ubi v. Valck. 
ἐκνηπιόομαι, Pass., to become a child, Philostr. 
ἐκνηστεύω, fo continue fasting, Hipp., Plut. 2. 686 E. 
ἐκνήφω, f. ψω, to slecp ofa drunken fil, become sober again, Lync. 
ap. Ath. 130 B, Anth, P. §. 135; metaph., of mental intoxication, 
Plut. Demosth. 20. 
éxvijxopat, fut. ξυμαι, Dep., Ξε ἐκνέω, to swim out or away, εἰς 
τόπον Arist. Mund. 6, Luc. 1). Mar. 8. 1. 
ἔκνηψις, ews, 7, @ becoming sober or calm, LXxx. 
ἐκνίζω, f. νίψω, to wash out, Lat. elucre, diluere, φόνον φόνῳ 
Eur. 1. T. 1224, cf Ep. Plat. 352 C: also in Med., ἐκνίψασθαι 
τὰ πεπραγμένα, Liat. diluere crimina, Dem. 274. 23. II. to 
cleanse thoroughly, Kulu. KvB. 1, in Pass. 
ἐκνϊκάω, f. how, to achieve by force, Lat. evincere, Kur. Ton 629: 
to carry one’s point, ὁ. inf., Dion. H.:—éxv. τινα fo win him over, 
Ael. V. H. 10. 1. 2. to give cogent proof, like Lat. evineit 
ratio. 3. intr. fo gain the upper hand, come into vogue or 
use, ἅπασι among all, Thuc. 1. 33 ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι 
to have won its way to the fabulous, Thue. 1. 21, (like evalescere in 
suspicionem, in erimen, in tumullum, Tac. Hist. 1. 80 3) cf. Luc. 
Abdic. 6, Suid. v. Mdpas. 
ἐκνίκημα, ατος, τό, that which is achieved, Lust. [1] 
ἐκνίκησις, ews, ἡ, an achieving, late. [1] 
ἐκνίπτω, later form of ἐκνίζω, 4. v. 
ἐκνιτρόω, fo wash out, cleanse with νίτρον, Alex. Agon. 2. 
ἔκνιψις, ews, ἡ, (ἐκνίπτω) ὦ washing out, Hesych. 
ἐκνοέω, f. ἤσω, to think out, contrive, Dio C. 
ἕκνοια, ἡ, (Exvoos) madness, Lat. amentia, Arist. Somu.'2. 8. 


ἐκνομή---ἔκπεσε. 


ἐκνομή; ἡ, 
ἐκνόμιος; ov, = 86.) 
Fr. 8,29. Adv. —lws, 


a grazing, pasture, in Dion. H. 1. 39, f. 1. for vous. 

" aural marvellous, Pind. N. 1. 86, Orph. 
Ar. Plut. 981; Superl. ἐκνομιώτατα Ib. 992. 

ἔκνομος, ov,=foreg., Orph. Ag. 50; τιμωρίαι Diod. 14. 1125 
unluwful, abominable, Lat. nefastus, Philo: opp. to ἔννομος. Adv. 
-pws, Aesch. Ag. 1473, where it prob. means, oul of tune, dis- 
cordantly: v. however Herm. Aesch. Eum, 96. 

ἄκνοος, ov, contr. ous, senseless, Lat. amens, Plut. C. Gracch. 19. 

ἐκνοσέω, f. how, to be all diseased, Arist. Gen. An. 5. 42. 

ἐκνοσηλεύω, fo cure completely, Philo. 

ἐκνοσφίζομαι, Dep., to take for one’s own, Simias Ala 12. 

ἐκξύλόομαι, as Puss., ἐο become all wood, Theophr. I. Pl.1. 2.7. 

ἑκοντηδόν, Adv.,=éxovrl, Apoll. in A. B. 497, 611. 

ἑκοντήν, Adv.,=foreg., Theogn. Can. p. 161. 24, Arrian. ap. 
Suid., Inscr. Bosp. ap. Bickh. 2. p. 126. 20. But the remark of 
Phryn. p. 4 (ἑκοντὴν ob χρὴ λέγειν, GAN ἐθελοντήν) refers not to 
this Adv., but to an Adj. éxovths, οὔ, ὁ. (ὦ οὐ by Epictet. and 
some late authors. 

éxovrl, Adv., freely, willingly, Pseudo-Phocyt. 14, and other late 
writers: v. Lob. Phryn. 5. 

ἑκονσιάζομαι, Dep., to do uf oneself, affer freely, Lxx. 

ἑκουσιασμός, ὁ, a free-will offering, Uxx. 

ἑκούσιος, a, ov, also os, ov, Eur, Supp. 151) Antipho 116. 37, 
Thue. 6. 44, Plat.: (ἑκών) :-—willing, of free will, of persous, 
ἑκούσιος ἁμαρτεῖν, ἀποθνήσκειν Soph. Tr. 1123, Thue. 1. 138 :-— 
of actions, voluntary, βλάβη Soph. Phil. 1318 3 φυγή Eur. Lc. 3 
ἁμάρτημα Antipho 140. 20, ete.—Ady. --ίως, Eur. T'r, 1037, ete.; 
50, ἐξ ἑκουσίας (xc. γνώμης), Soph. Tr. 727; ἑκουσίᾳ is dub., Buttm, 
Dem. Mid. 527. 273 καθ' ἑκουσίαν Thur. 8. 27. 

ἐκπαγλέομαι, Pass., to be astunied or amazed, Hadt., usu. absol. 
in Part. pres. with another Verb, with great admiration, καί pw 
ἐπεδείκνυσαν ἐκπαγλεόμενοι 7.181, cf. 8. 925 ἐκπαγλεύμενος ὡς 
ἐν 90. 48. II. to wonder at, admire exceeding!y, ας. ace., 
Aesch. Cho. 217, Eur. Or. 800. 

ἔκπαγλος, ov, (ἐκπλήσσω) lerrible, terrific, fearful, in Mom., 
usu. of warriors, as in 1]. 21. 580 ; πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν 
Ih. 1. 1465;—but sometimes of things, as χειμὼν tem a fearful 
storm, Od. 14. 522 ; ἐκπάγλοις ἐπέεσσι with angry words, Od. 8. 
773 ἔδδεισεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐνιπήν 10. 4.48. 2. As Adv., 
Hom., besides ἐκπάγλως, has also ἔκπαγλον and ἔκπαγλα, terribly, 
Jfearfully, though these freq. puss into the general notion greatly, 
exceeding s hence he says not only ἐκπάγλως ὠδήσατο, ἤχθηρε, 
μαίνεται, ὀδύρεται ; but also ἔκπαγλα φιλεῖν to love beyond all 
measure, ll. 3. 415. 5 423. And generally in Hom. the word 
implies neither praise nor blame, but merely the notion of some- 
thing monstrous, vast, tremendous, etc. Later it signifies merely 
marvellous, astonishing, wonderful, Pind. P. 4. 140, 1. 7 (6). 30, 
etc. Not freg. in Att. Poets, as Aesch. Ag. 862, Soph. O. C.716, 
and (ace. to Dind.) Ant. 1137; very rare in Prose, as Xen. 
Hier. 11. 3. 

ἐκπἄθαίνομαι, Pass., tu be vehemently affected, περί τι Clem. Al. 
p. 231. 

ἐκπάθεια, ἡ, violent pussion, Lonin. 38. 3. [ἃ] 

exwiOrjs, ἐς, (πάθυ5) very passionate, transported with passion, 
Polyb. 16. 23, 5, ele. 5 ἐκπ. πρός τι pussionately cager for a thing, 
Id. 1. 1, 6, ete. Adv, --θῷς, Ath. 443 Ὁ, Il. out of harm, 
unhurt, Suid. 

ἐκπαίδευμα, aros, τό, a nursling, a child, Eur. Cyel. Got. 

ἐκπαιδεύω, fo bring up; and so, to claim as one’s child, Kur. Cyc). 
276; to educate, Plat. Crito 45 D. IL. to teach one, τι Dio 
C. 45.2: but IIL. ἐκπ. τινί τι to impress something on an- 
other dy education, Lat. ingenerare, Eur. Alex. 16. 

ἐκπαιφάσσω, to rush mudly to the fray, 1]. 5. 803. 

ἐκπαίω, ἢ. παιήσω : aor. ééxaica:—like ἐκβάλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν ἐλπίδες they have dushed 
me from my expectations, Kur. H. F. 460, cf. 780, (where it must 
not be referred to ἐκπαίζω). Il. intr., to burst or dash out, 
escupe, Anaxil. Neott. 1.17, ubi v. Meineke :—so in Med., Piut. 
Brut. §1.—Cf. ἐμπαίω. 

ἔκπᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, for a lony time, Plut. 2. 548 Ὁ, ete. 

éxrradalw, to transgress the laws of wrestling, Philostr. 

ἐκπᾶλέω, to wrench out, dislocate a joint. 2.intr. of the joint, 
to start out of the socket, Hipp. Fract. 777, Art. 822. 

ἐκπᾶλής, ἐς, out of joint, Hipp. ; 

ἐκπάλησις, ews, ἥ, a wrenching or jerking out, 6. g. dislocation, 
Hipp. Fract. 777- [a] ᾿ 

dre » to shake out :—Pass., to spring or spurt out, uvedds. . 
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σφονδυλίων ἔκπαλτο (syncop. aor. med. in pass. signf.) Il. 20. 483. 
ἐκπάνουργέω, strengthd. for πανουργέω, Schol. Ar. Eq. 270. 
ἐκπαππόομαι, Pass. to have a tuft or topping (wdwros), as the 
pine-apple, Theophr. H. Pl. 3. 16, 6, 

ἐκπαρθενεύω, (παρϑένοΞ) to deflower, Schol. Luc. 

ἐκπἄτἄγέω, do deafen with noise, Themist. 

ἐκπᾶτάσσω, f. kw, to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι Eur. H. F. 888: 
metaph., like ἐκπλήσσω, φρένας ἐκπεπαταγμένος stricken in mind, 
Od. 18. 327. 

ἐκπἄτέω, to retire from the road, withdraw, Diog. L. 1. 112. 

ἐκπάτιος, a, ov, (mdrus) ort of the commun path or course; ex’ 
cessive, ἄλγεα Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. [ἃ] 

ἔκπαυμα, atus, 74, total rest, Hesych. 

ἐκπαύω, strengthd. for παύω, lo set quite at rest, pul an end to, 
μόχθους Kur. lon 144: Med., ἐν dake one’s rest, Thuc. 5. 75. 
ἐκπαφλάζω, fo boil or bubble over, Arist. Probl. 24. 9, 1. 

ἐκπαφλασμός, 6, @ bviling unt or over, Arist. Probl. 24. 9, 2. 

ἐκπᾶχύνω, streugthd. for παχύνω, Theophr. C. Pl. 4.3, 4. 

ἐκπείθω, strengthd. for πείθω, to over-persuadc, Soph.O.T. 1024, 
Vrorigt, Kur. H. F. 409. 

ἐκπειράζω, f. dow, lu tempi, c. ace. N. T. 

ἐκπειράομαι, f. ἄσομαι [ἃ]. avr. ἐξεπειράθην :—to make trial of, 
prove, lempl, ὁ. gen, pers., Hdt. 3.1353 ἐκπείρᾳ λέγειν ς art thou 
making proof of me in speech ? Soph. O. T. 3605 κἀξεπειράθην 
εν οἷον στέρεσθαι γίγνεται Kur. Supp. 1089; een. ef .. Ep. Plat. 
362 EF, 2. to inquire, ask of another, τί twos Ar. Ky. 1234. 

ἐκπελεκάω, fut. ἤσω, lo cul oul or away with an axe, Theophr. 

ἐκπέλει, impers., = ἔξεστι, "tis permitied or allowed, Soph, Ant. 478. 

ἐκπέμπω, fut. yw, to send out or forth frum, ὅπως Πρίαμον... νηῶν 
ἐκπέμψεις 1]. 24. 6815 ὕστις ce.. δώματος ἐκπέμψῃσι Od. 18. 336, 
cf. Aesch. Ag. 281 .—of things, fo send off, ca port, ἐκπέμπεις κει- 
μήλια πολλὰ Kal ἐσθλά 1]. 24.3813 soin Med., δόμου ἐκπέμψασθε 
θύραζε Od, 20. 361, οἵ. Suph. Aj. 612, ete. 2. tu bring out Ly 
calling, eall or felch out, send for, Soph. Ant. 19; so in Med., 
O. T. g51:—in Pass., lo go forth, depart, O. C. 1664. II. 
fosend away, with collat. notion of disgrace, dem, τινὰ ἄτιμον Soph. 
O. T. 7893 Aesch. Cho. o8, and freq. in Prose: esp., 10 divorce, 
ἐκπ. γυναῖκα Hut. 1. 59, Lys. 142, 9, Dem. 1364. 3. 

ἔκπεμψις, ews, 9, @ sending out or forth, τινός Thue, 4. 85. 

ἐκπεπαίνω, f. ἄνῶ, fo make quite ripe or mellow, Theophr. 

ἐκπεπέτασται, 3 sing. pl. pass. of ἐκπετάννυμι, Hdt. 

ἐκπέποται, 3 sing. pf. pass. of ὠςπίνω, Ou. 22. 56. 

ἐκπεπταμένως, Ady. part, pf. pass. of ἐκπετάννυμι, exlravagantly, 
like ἐκκεχυμένως, Xen. Cyr. ὃ, 7, 7. 

ἐκπέπτω, later collat. form of ἐκπέσσω. 

ἐκπεραίνω, ἔ. ἄνῶ, tu sinish off, Aesch. Fr.703 βίοτον Eur. ΤΙ. F. 
428 :—PDass. of oracles, to be fulfilled, Eur. lon 785, Cycl. 696, of 
works, ἐ0 be accomplished, Xen. An. §.4, 13. 

ἐκπέρᾶμα, atos, τό, a guing or coming oul of, δωμάτων Aesch. 
Cho. 658. 

ἐκπεράω: f. dow [ἃ], Ion. fow:— to go out aver, λαῖτμα μέγ' 
ἐκπερόωσιν they pass the ocean wave, Od. 7.353 ἥτ᾽ ἐκπεράᾳ μέγα 
A. 9. 223; χθόνα Aesch. Pr. 713: x. βίον to gu through life, Eur. 
fi. F. 428 :-—absol., of an arrow, fo pass throwgh, pierce through, 
ὀϊστὸς ἀντικρὺ .. bm ὀστέον ἐξεπέρησεν 1]. 13. 652, ef. 16. 346: of 
persons, do go forth, Xen. Cyn. ὁ, 18; ᾿Αθήνας to Athens, Eubul. 
ap. Ath. 47 ©. 2. ὦ. gen., fo go or come out of, enn. μελάθρων 
kur. Cycl. 512; ἔξω δόμων Id. 1. A. 1533. IT. f. dow [ἅ], 
to bring or carry oul, felch, Uxx. 

ἐκπερδικίζω, fo escupe like a purtridyc, Ar. Av. 768. 

ἐκπέρθω, fut. πέρσω, fo destroy utterly, lay waste, sack, plunder, 
of cities, IL. 1. 19, etc., (never in Od.), Aesch. Pr. 357, ete. 

ἐκπεριάγω, tv lead out round, Polyb. 3. 83, 3- [ἅ] 

ἐκπερίειμι, fv yo oud and round, go all round, κύκλῳ Xen. Cyn. 6. 
10, etc. ς éxm. τὰ ὄρη Luc. Rhet. Praec. 5. 

ἐκπεριέρχομαι, =foreg., Polyb. 10. 31, 3, Lue. 

ἐκπεριλαμβάνω, fo encompass on all sides, Keel. 

ἐκπεριοδεύω, fo go quite round, compass, Sext. Emp. M. 7. 188. 
ἐκπεριπλέω, f. πλεύσομαι, to sail oud round, Polyb.1.23,9: Ion. 
-πλώω, Arr. Ind, 20. 1. 

ἐκπερισπασμός, ὁ, an evolution consisting of a right-about-face 
(περισπασμός) followed by a right face, Polyb. 10. 21, 3, cf. Arr. 

act. 30. ; 

lewcoursbias to run all aboul, Aristaen, 1. 27. 

ἐκπερονάω, to put out with a buckle-pin, prick out, Byz. 
ἐκπέρυσι, Adv., more than a year ago, Luc. Soloec. 7. 

ἔκπεσε, Ep. aor. of ἐκπίπτω, Hom.: ἐκπεσέειν, 1]. 
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ἐκπέσσω Att. -ττω : f. πέψω :---ἰο cook thoroughly: hence, 
of animials, to digest, concoct thoroughly, Hipp.Vet. Med.18. 
of plants, to mature, ripen, Theophr. 3. of eggs, to hatch, Arist. 
Η. Α. 5. 28, 2. 

ἐκπέτᾶλος, ον, out-spread : Jiat, Ath. gor A, ete. 

ἐκπετάννῦμι, f. weracw: to spread out, of wings, Mel. 523 of 
nn umbrella, Ar. Eq.1348; of a net, Orac. ap. Hat. 1. 62. 2. 
éxm. στέφος fo scatier it to the winds, Bion 1. 88. 3. ἐπὶ 
κῶμον ἐκπετασθείς eager for the revel, Eur. Cycl. 4973 cf. ἐκ- 
πεπταμένως. 

ἐκπέτἄσις, ews, ἧ, a spreading out, Plut. 2. 564 B. 
ἐκπέτασμα, ατος, τό, that which is spread out or unfolded: the 
title of a work of Democritus, Diog. L. 9. 48. 

dcreniorpos, ov, ready to fly out, fledged, Ar. Av.1355: metaph, 
of a marriageable yirl, Ar. Fr. 500. 

ἐκπέτομαι : f. πτήσομαι, Eur. El. 944, Ar. Vesp. 208: aor. ἐξε- 
πτόμην or —duyv Ar. Av. 788; but also in act. form ἐξέπτην, Hes. 
Op. 98, Batr. 215 :—to fly out or away. 

ἐκπεύθομαι, = ἐκπυνθάνομαι, Aesch. Pers.g54, ubi Blomf. ἐκπυθοῦ. 

ἐκπεφύνῖϊαι, part. pf. from ἐκφύω, 1]. 

ἔκπεψις, ews, ἡ, (ἐκπέπτω) a cooking thoroughly: of plants, a 
ripening, Arist. Color. 5. 23. 

ἐκπήγνῦμι, f. πήξω, Co make stiff or torpid, Plut.: esp. of frost, to 
congeal, freeze, Theophr. Pass., to become so; to congeal, Strabo 
Ῥ. 3173 to be frozen, frost-bitlen, Theophr. 

ἐκπηδάω, fut. ἤσομαι Luc. Zeux. 8:—to leap out or forth, Wdt. 
1. 24., 8. 118 (where some Mss. wrongly give ἐκπηδέειν for -πη- 
dav); ἐπί τινα Lys. 97. 273 esp. do make sullies, Lat. cveurrere, 
Xen. An. 7. 4, 16. 2. to leap up, start, Soph. Tr. 175 to 
throb, Aristaen. 2. §. Il. to start out of place, σπόνδυλος 
Hipp. Art. 8113 to burst out, escape, Polyb. 1. 43,1. 

ἐκπήδημα, ατος; τό, leap out or forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος 
too high ἐο leap out of, Aesch. Ag. 1376. 

ἐκπήδησις, ews, 4, α leaping forth or up, Plat. Lege. 815 A. 
ἐκπηκτικός, ἡ, ὄν, freezing, Theophr. 

ἐκπηνίζω : f. ow, Att. 1 :—to rect off, wind out: Ar, Ran. 578 
uses fut. med., ἐκπηνιεῖσθαί τί τινος to wind or teist something out 
of a man. 

ἔκπηξις, ews, ἡ, α stiffening, freezing, Theophr.; οἵ, παγετός. 
ἕκ- πηχυς, v, six cubits longs better ἕξπηχυς, Phryn. 412. 
ἐκπιάζω, ἐκπίασμα, τό, = ἐκπιέζω, ἐκπίεσμα. 

ἐκπιδύομαι, Dep., fo gush forth, Ausch. Pers, 815, ex emend. 
Pors. pro ἐκπαιδεύεται. [0] 

ἐκπϊέζω, f. dow, to squeeze out, σπόγγος ἐξ ὕδατος ἐκπεπιεσμένος 
Hipp. Acut. 387: ¢o thrust, push out, Polyb. 18.15, 3: ἕλκος ἐκ- 
πεπιεσμένον a sore that protrudes out of the skin, Hipp.—In Dor. 
and late authors ἐκπιάζω. 

ἐκπίεσις, ews, ἡ, a sguecxing out, violent squeezing, Arist. Part. 
An. 4. 10, 25. [Π 

ἐκπίεσμα, τό, that which is squeczel out, juice, Diusc. 4. 160. [1] 

ἐκπΐεσμός, ὁ, -- ἐκπίεσις, Arist. Mund. 4.6, Epicur. ap. Diog. L. 
10. 101. 

ἐκπϊεστήριον, (sc. ὄργανον), τό, a press, Poll. 10. 135. 

ἐκπῖεστός, ἡ, dv, pressed out: ἐκπ. ξύλα logs cleft by the wedge 
and mallet, Arist. Probl. 16. 8, 9. 

ἐκπικράζω, Hipp., and ἐκπικραίνω, Dion. I., = ἐκπικρόω. 

ἔκπικρος, ov, very bitter, Arist. Probl. 4. 29. 

ἐκπικρόω, fo make very Litter, Uipp.:—Pass., ἐο become so, Id. 
Aph. 1249. 

ἐκπίμπλημι, f. πλήσω, to fill up, κρατῆρα Eur. Cycl. 388; ἐκπ. 
xparijpas δρόσον to fill them full of .., Id. Ton 5194. 2. to 
satiate, ὕμματ' ἐξεπίμπλαμεν Eur. Andr. 10873; ἐκπ. φιλονεικίαν 
Thue. 3. 82 Bekk. (ul. ἐμπ--). 11. to fulfil, cause to be 
fulfilled, e.g. a dream, Hdt. 1. 43. 111. to complete, ac- 
complish, ἱρά τ' ἐξεπίμπλασαν Eur. Supp. 722 : ἐκπ. πλῆθος κακῶν 
to go through them all, Aesch. Pers. 430: so of going through all 
the parts of a place or thing successively, Kur. Ion 1308, Hel. 
1578, Pors. Or. 54 :—so perh. ἁμαρτάδα ἐξέπλησε Hat. 1.91, paid 
the penalty of it in full, and thus (as it were) closed the account,— 
from the notion of sin as a debt to be paid. 

ἐκπίμπρημι, fo set on fire, burn up, Theod. Prodr. p. 2. 

ἐκπίνω, f. πίομαι :----ἰο drink out or off, quaff, drain, Od., though 

only in 3 sing. aor. 2 act., 9. 353; and pf. pass. ἐκπέποται 22. 56 ; 
the last also in Hdt. 4. 1993; aluar’ ἐκποθένθ' ὑπὸ χθονός Aesch. 
Cho. 66: ἐκπ. ὑστάτην πόσιν Antipho 113. 30. 2. (0 drain dry, 
ὡς ἔχιδνά μ' ἐξέπινες Soph. Ant. 532, cf. El. 785, Ar. Nub. 712 :— 
hence. metaph,, ἐκπ, bABov, xphuara Eur. Hipp. 626, Plat. (Com.) 


ἐκπέσσω---ἐκπληρύω. 
1. αἱ ἀφ᾽ fep. 1. [ἱνω, and usu, ἴομαι; but ἴομαι Plat. (Com, 1. ὁ.) 
2. | Amips. Incert. 1.] 


ἐκπιπράσκω, Zo sell out, sell off, Dem. 121. 6, Poll. 7. 9. 

ἐκπίπτω, f. πεσοῦμαις aor. ἐξέπεσον : pt. ἐκπέπτωκα : to JSall out 
of, χειρός, δίφρον, ἵππων Tom. ; ἀντύγων ἅπο Eur. Phoen. 1193; 
etc. ; also c. dat. pers., θαλερὸν δέ of ἔκπεσε δάκρυ fell from his 
eyes, Il. 2, 2665 ¢o full down, of trees, Theophr.—After Hom., in 
various relations : 1. fo fall from a thing, i.e. be deprived of it, 
Lat. excidere, ee τῶν ἐόντων Hat. 3.14, ef. Lys. Fr. 2. 253 ἐκ τῆς 
οἰκείας Tsocr. 305 C3 τυραννίδος, ἀρχῆς Acsch. Pr. 757, 8q.5 ἀπ᾽ 
ἐλπίδων Thuc. 8. 81: ἐκπ. χθονὸς ἄθαπτος Soph. Aj. 1177. 2. 
absol., to te banished from one’s country, Lat. eacidere patria, 
Ildt. 1. 150, etc.; by a person, ὑπό τινος Hat. 8. 141, Thue. 4. 
66, ete. ; πρός τινος Aesch. Pr. 948, cf. Soph. Ant. 6795 ἐκτ. πο- 
λέμῳ 4) στάσει Thue. 1. 2. 3. of seafaring men, to be thrown 
ashore, Lat. ejici, ἐκ δ᾽ ἔπεσον θυμηγερέων Od. 7. 2835 ἐκπ. νηυσί 
Hat. 3. 138, cf. 8.133 ἐξέπεσον ἐς γῆν τήνδε Eur. Hel. 400, ef. 
5393 exm. πρὸς χώραν Plat. Legg. 866 D; also of things, to suffer 
shipwreck, Xen. An. 7. §, 12. 4. of one’s limbs, ἐο fall from 
the socket, be dislocated, Hipp. Art. 784 :—of flesh, to mortify and 
separate itself, Τὰ. Fract. 769. 5. metaph., exw. ἑαυτοῦ lo lose 
one’s wits; and absol. ἐκπεσεῖν, lo forget, Arist. Eth. N. 6. to 
come, go oul or forth, ἐκ τῆς τάξιος Ldt. 9. 74: of votes, Xen. 
Symp. 8. 10:—do esvape, Thuc. 6. 95 :—esp. of oracles issuing 
from the sanctuary, χρησμὸς ἐκπίπτει μοι an oracle is imparted to 
me, uc. Alex. 43, ete.: hence, do bz published, become known, 
Ep. Plat. 314 A, Polyb. 31.8, 10: πσροιμία ἐκπίπτει ἀπό τινος 
hence arises the proverb, Strabo. ἡ. to result or issue in, Lat. 
evadere in, στάσις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει Thue. 7. §0, ef. Plat. Rep. 
497 1}. ἃ. of actors or dramatic pieces, to be hissed off the 
stage, Lat. explodi, Dem. 315. 10, Arist. Pott. 24. 73 so of orators, 
Plat. Gorg. 517 A, cf. Phil. 13 1) :—v. sub ἐκβάλλω ry. 2, συρίζω. 

ἐκπίτνω, pott. for foreg., Aesch. Pr. 012. 

ἐκπιτύζω, f. 1. for ἐκπυτίζω, 4. v. 

ἐκπλάγής, és, (ἐκπλήσσω) panic-stricken, Polyb. 1. 76, 7, ete. 

ἐκπλεθρίζω, fo run round and round, in a course which narrows 
every time, Galen. 

ἕκ- πλεθρος, ov, six plethra long, ἔκπλ, ἀγών, -- στάδιον Kur. El. 
8833 so, ἔκπλ, δρύμος Id. Med. 1181. 

ἐκπλεονάζω, strengthd. form of πλεονάζω, Arist. Probl. g. 14, 4. 
ἔκπλεος, α, ov, Att. ἔκπλεως, wy, putt. ἔκπλειος :-τψιῖίο full of a 
thing, c. gen., Bur. Cycl. 247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen, Cyr. 6. 2,7: abundant, copious, Ib. 
1. 6, 7. 

éx-mAeupos, ov, siv-sided, Phryn. 412. 

ἐκπλέω, f. πλεύσομαι : Ton. ἐκπλάω, aor. ἔπλωσα. ΤῸ sail oul, 
sail away, weigh anchor, Hut. 6. 5, etc., and Trag. ; ἐκπλ, eis .. 
Hldt. 6. 22, ete. 3 κατά τι ἴῃ search of .., Id. 2. 44, 1523 metaph., 
ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρινῶν lo go out of one’s mind, lose one’s 
sensts, Hdt. 3.155 :—of fish, 4o swim, Idt. 2.93. TE. οὐ ace. 
loci, ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπλώσαντες Hut. 5. 102, ef. Arr, Ind, 
29.73 but οὐ ace, cognato, éewA. τὸν ὕστερον πλοῦν Dem. 1186. 
12. 2, (ὦ ace. also, ἐκπλ, Tas vais εἰς τὴν εὐρυχωρίαν to outsail 
the ships into the open sea,i.e. to pass them and get there first, 
Thue. 8. 102. Cf. ἐξορμάω, ἐκποτάομαι. 

ἔκπλεως, wy, Att. for ἔκπλεος. 

ἐκπλήγδην, Adv. derribly, Suid.; prob. 1.1, for ἐμπλήγδην. 

ἐκπλήγνῦμι, = ἐκπλήσσω, Thue. 4. 125. 

ἐκπληκτικός, ἡ, dv, striking with terror, astounding, θόρυβος 
Thue. 8. 92; ἐκπλ. τοῖς ἐχθρυῖς Xen. Hipparch. 8.18. Adv. —Kés, 
in amazement, Poly. 10. 5, 2. 

ἔκπληκτος, ov, terror-struck, astounded, Lat. pereussus, Luc. 
Hermot. 18 :—Adyv. ~Tws, Ael. N. A. 3. 22. II. astounding, 
Orph. H. 38. το. 

ἐκπλημμῦρέω, fo gush out and overflow, Philostr. p. 868. 

ἔκπληξις, ews, 7, (ἐκπλήσσω) panic fear, consternation, Hipp. 
Air. 2g0; ἔκπλ. κακῶν terror caused by misfortunes, Aesch. Pers. 
606 (v. sub ἀφασία);; ἔκπλ. παρέχειν, εἰς ἔκπλ. καθιστάναι Anti- 
pho 130. 5, Thue. 4. 58.) 6. 36 ; ἔκπλ. dum. τινί Id. 4. 34. II. 
any vehement passion, lust, Polyb. 3. 81, 6. 

ἐκπληρόω, -- ἐκπίμπλημι, to fill quite up, τινί with .., Eur. 
Phoen. 1133. 2. to make up to ἃ certain number, τὸ ναυτικόν 
Ildt. 8. 82; cf. Soph. El. 708; τοὺς ἱππεῖς εἰς δισχιλίους Xen. 
Cyr. 5. 3, 24. 3. co man completely, vais Hdt. 7. 186. 4 
to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν exmdr, Id. 5. 35.5 8. 144. 11. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ to make one’s way over .., Lat. emetiri, Kur. Or. 
5-4, ubi v. Pors. 


ἐκπλήρωμα----ἐκ πορίζω. 


ἐκπλήρωμα, ατος, τόν thut which is filled up: a filling up, ἐκπ. 
ποιεῖν τοῦ κοίλου Hipp. Art. 783; ἐνθεὶς μασχάλῃ ἐκπ. a pad or 
cushion to fill up, Id. Mochl. 848. ; . 

ἐκπλήρωσις, ews, ἦν @ filling up, completion, Diosc. 1. 693 satis- 
faction, ἐπιθυμιῶν Dion. H. 6. 86. : 

ἐκπληρωτής, ov, δ, one who fills up, Dio C. 38. 24. 

ἐκπλήσσω Att. -rro: fut. tw :—to slrike out of, drive away 
from, ἐκ 3 ἔπληξέ pov τὴν αἰδῶ Aesch. Pr. 1343 αὐτὸν ἐξέπληξε 
τῶν .. κομπασμάταν Ib. 360, ef. Eur. Ion 635 :—absol. 16 drive 
away, ἡ τέρψις exwA. τὸ λυπηρόν, φόβος μνήμην ἐκπλ, Thuc. 2. 
48, 87. IL. ἰο drive out of one’s senses by ὦ sudden shock, to 
amaze, astound, 5 φόβος ἐκπλήσσων .., Antipho 115. 305 but usu. 
in aor. 2 pass. ἐξεπλάγην, (in Hom. 3 sing. and plur. ἐκπλήγη, 
ἔκπληγεν, 11. 16. 403., 18. 225}: but also aor. 1 ἐξεπλήχθην Eur. 
Tro. 183, fo be punic-struck, amazed, aslonicd, esp. by fear, ἐκ 
yap πλήγη φρένας Il. 15. 4033 ἐκπλαγῆναί τινι to be astonished 
at a thing, Hdt. 1. 116, ete.; also rt Soph. El. 1045, etc. 3 ὑπό 
τινος Id. 3. 643 διά τι Thuc. 7. 213 ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 4, 27: 
but, ἐκπλαγῆναί τινα to be struck with pani: fear of .., Soph. 
Phil. 2265 ἡμᾶς δ᾽ dv .. μάλιστα ἐκπεπληγμένοι εἶεν Thruic. 6. 11: 
—absul., Hit. 3. 148. 2. generally, of any sudden, over- 
powering passion, as desire, Ar. Plut. 673 5 love, Eur. Hipp. 38; 
joy, Aesch. Cho, 233, ef. Soph. ‘T'r. 629; admiration, Aeschin. 19. 
43 ete. 111. εἴς τι ἐκπλήττειν tv bring one to a thing by 
a sudden shock, Polyb. 24. 4, 01. 

ἐκπλινθεύω, fo luke out bricks ov tiles, Isae. ap. Uarpacr. 
ἐκπλίσσω, to unfold :—-Pass., to open, gape, of a wound, Hipp. 
Fract. 767, Art. 789. 

ἔκπλοος, contr. πλους, 6, a sailing vil, leaving port, Aesch. 
Pers. 385 3 ποιεῖσθαι ἔκπλ. = ἐκπλεῖν, Thue. 1. 68, οἴο of. ἐκπλέω 
1); εἴσπλους καὶ ἔκπλ. the right of using a port, Bickh Inser. 2. 
p- 463, ete. WI. a passage out, Aesch. Pers. 367, Thue. 7. 
vo, Xen. Hell. 1. 6, 18. 

ἐκπλύνω, fo wash out, esp. 10 wash out colours from cloths, ete., 
ἵνα .. μὴ αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν Baphy Plat. Rep. 430 Δ; τὰ δὲ Ga 
οὐκ ἐκπλύνεσθαι the pattern is not washed out, Hdt. 1. 2035 ἐκ- 
πλύναντας τὴν οἰσπώτην having washed out the grease and dirt, 
Ar, Lys. 575. II. to wash cut, i.e, wash clean, ὕναιο μεντὰν 
εἴ τις ἐκπλύνειέ σε Id. Plut. 1062. 

ἔκπλῦσις, ews, 7, a washing out, Hesych. 

ἔκπλῦτος, ov, to be washed ant, μίασμα Aesch. Eum. 2813 τὸ 
μιανθέν Plat. Legg. 872 E, cf. Plat. Rep. 429 E. 

ἐκπλώω, lon, tor ἐκπλέω, q.v., Hat. 

ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

ἐκπνευματόω, to bluw out, puff out, Arist. Probl. 1.53, The- 
ophr. 11. ἐο turn into air, Theophr. 

ἐκπνευμάτωσις, ἢ, @ breathing out, Ἰὰμίοιτ, ap. Diog. Lu. 10. 114. 

ἔκπνευσις, ews, 7, a breathing out, Arist. I. A. 1. 9, 4. 

ἐκπνέω Ep. -πνείω : f.-rvedooua or --σοῦμαι :---ἰο breathe out or 
Sorth, πνεῦμα ἐκπν.. opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 B; φλόγα 
Aesch. Pr. 3593 ἐκπν. ἀράς τινι Kur. Phoen. 876. 2. Blov 
ἐκπν. to breathe one’s last, expire, Aesch. Ag. 1493, Eur. Hel. 
1425 ἐκπν. ψυχήν Eur, Or. 11633 80, éxmvéw alone, to die, ὑφ᾽ οὗ 
φονέως ἄρ᾽ ἐξέπνευσας Soph, Aj. 1026; πρός twos Eur. 1]. F. 
885. , 38. ἐκπν. θυμόν to breathe forth all one’s rage, i. 6. ex- 
haust it, Eur. Bacch. 620: absol., to become calm, Id. Or. 7003; cf. 
Arist. Rhet. 3. 9,2. II. absol., also, to blow ont or outwards, 
of a wind, Hdt. 7. 36, Thuc. 6. τος: to burst out, νέφους .. éx- 
πνεύσας μέγας χειμών Soph. Aj. 1148. 

ἐκπνοή, 7, a breathing out, eapiring, Eur. Hipp. 1438, Plat. Tim. 
78 Ἐν, etc., an air, breeze, Arist. Mund. 4. 10. 

ἔκπνοος, ov, contr. ous, ovv, breathless, lifeless, Strabo p. 
650. _ Il. breathing out, exhaling, Hipp.; ἔκπν. τινος smelling 
of a thing, Posidipp. ap. Ath. 596 C. 

ἐκποδών Adv., (ἐκ ποδῶν) away from the fect, out of the way, 
generally, away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλλάσσεσθαι to depart and 
Bet away, Hdt. 8.96; ἐκπ. στῆναι to stand aside, Aesch. Cho. 20, 
etc. ; 80, dem. εἶναι Hdt. 5. 35; ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι, οἴχεσθαι, 
ete., freq. in Att.; dem. ἔχειν, ἄγειν τινά Aesch. Pr. 344, Soph. 
Ant. 13213 ἐᾶν Ar, Ach. 3053 ἄπαγε σεαυτὸν ἐκπ. Ar. Ran. 853: 
—also c. dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι to get oul of his way, Eur. Hec. 52, 
ete, 5- dem, στῆναί τινι Thuc. 1. 403 ἐκποδὼν εἶναι νέοις Kur. Supp. 
1113, Ch Andoc. 17, 37:—exmoddv ποιεῖσθαί τινα or τι to put out 
of the way, make an end of .., Xen. Cyr. 3. 1,3, Isocr., etc; ἐϊ- 
ποδὼν εἶναί τινος to be free from a thing, Eur. Phoen. 978: ἐκπο- 


dav λέγειν to decla 
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ἔκποθεν, Adv., from syme pluce or other, c gen. Ap. Rh. 3.262: 
ἔκποθε, Q. Sm. 9. 420., 14. 74. 

ἐκποιέω, f. ἤσω, to make free from, ἑαυτὸν τοῦ δικαστηρίον Phi- 
lostr. 2. absol., semen emiitere, Arist. H. A. 10. §, 2. 11. 
to pul out ἃ child, i.e. give him to be adopted by another, Dio C. 
Go. 333 ἂν ἐκποιηθῇ Isac.66.4: cf. ἐκποίητος. 111. in Med., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255, cf. Pac. 708. IV, to 
finish off, Vike ἀπεργάζυμαι, Hdt. 2. 125,175 3 Παρίου λίθου τὰ 
ἔμπροσθε ἐξεποίησαν they made all the front of Parian marble, 
Hat. 5. 62. V. intrans., fo be srfficient, to suit, Theophr.;— 
impers., ἐκποιεῖν ἐξ is sufficient, it is fit, Hipp., Lys. ap. Poll. 9. 
154. 

ἐκποίησις, ews, 7, α pulling forth :—emissio seminis, Hat. 3. 109. 

ἐκποίητος, ov, παῖς, u child given to Le adopted by another, eum, εἰς 
οἶκόν τινος Isae. 68. 41, cf. Aeschin. 56.41. The child was so 
called in relation to its natural, εἰσποίητος in relation to its adopted 
father. 2. generally, alienated, τινός from a thing, Plut. 2. 

62 E. 
"ieee: strengthd. for ποικίλλω, Max. Tyr. 

ἐκποκίζω, fut. Att. 1, to pull out wool or hair, Ar. Thesm. 567. 

ἐκπολεμέω, like sq., to excile lo war, make ready for war, Thuc. 
6. 91: to make hostile, τινὰ πρός τινα Schneid. Xen. Hell. 5. 4. 
20, Dem. 11. 1., 30. 20 (ubi vulg. ἐκπολεμῶσαι, v. Dind. ad 
Il.) II. fo go to war with, ἀλλήλους Polyb. 15. 6, 6. 

ἐκπολεμόω, to make hostile, to involve in war, τινά τινι Hat, 3. 
66, ν.]. Dem.11.1; τινὰ πρός τινὰ Thue. 6, 77:—Pass., to become 
an enemy to, be set at feud with, τινί Hat. 3.66, Thue. 8. 57; 
πρός τινα Hat. 5. 73. 

ἐκπολέμωσις, ews, 7, a making hostile, Plut. Aemil, 13. 

ἐκπολίζω, to join to the city, Aristid. p. 198. 

ἐκπολϊορκέω, to force a Lesieged town to surrender, to take by 
siege, Thuc.1.94,134, Xen. Hell. 2. 4,3, etc. :—PDPass., to be taken, 
to surrender, Thue. 1. 117. 

éxroAttredw, to change the constitution of a state, to make it fall 
away and degeneraie, ΤΠ ΧΧ. 

ἐκπομπεύω, fo walk in state, to strut, Luc. Dom, 11. 
trans., fo make a show of, make infamous, gibbet, Dio C. 74. 5. 

ἐκπομπή, 7, « sending out or forth, Thue. 3.51, Plat. Legg. 
440 12: a divorce, Antipho ap. Stob. p. 422. 2. 

ἐκπονέω. fo work out, finish off, Lat. elaborare, Sappho 99 (38), 
Pind. P. 4. 421, Ar. Av. 379:—-also lo make accomplished ,form by 
instruction, ag Chiron did Achilles, Pseudo-Eur. I. A. 209; «hue 
μαλθακὺν ἐξεπόνασε Theocr. 29.24: ἐκπ. Twa πέπλοισιν to deck 
him out, Eur. Hipp. 632:—Pass., fo be wrought out, brought to 
perfection, τὸ ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονηθέν Thuc.6. 31 5 
ἐκπεπονημένος σῖτος, ὕπλα corn, arms prepared for usc, Xen. Cyr. 
8. 2,5, Hell 4. 2, 73 cf. Plat. Rep. 529 E. 2. lo practise, τὰ 
πρὸς πόλεμον Xen. Cyr. §. 1,30; 80 in Med., Plat. Legg. 834 Ὁ : 
— Pass., of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ σώματα to be in good training, 
practice, ete., Xen. Cyr. 3. 3, 57. 2. to work through, exe- 
cute, τἀντεταλμένα Kur. Hipp. 1648 :---ἐκπ. ἀέθλους to finish hard 
tasks, Theocr. Ep. 20. 5. 8. to work hard for, earn by labour, 
βίον Kur. Hipp. 467, ef. I. A. 367 :—absol. to work hard, Eur. 
Or. 653. 4. ὁ. acc, pers., Co prevail on, τοὺς θεούς Eur. Ton 
375- 5. to work out by searching, to search out, Ib. 1355, 
cf. Andr. 1052: 0 seek for, Id. Hel. 1514. 6. of food, to 
digest by labour, Xen. Mem. t. 2, 4, Cyr. 1.2, 163 absol., Id. 
Occ. 11. 12. 4. to labour to shield off from, τί twos Eur. H. 
VF, 581. 8. to work at, work well, ἀγρούς, etc. Theocr. 16. 
94; ὕλην Plut. Pericl. 12. 9. to work up, wear out, Strabo 
p. 249, Plut. Otho 9. 

κπονηρεύω, fo corrupé, viliate, Synes. 

ἐκπόρευσις, ews, ἧ, α going out from, procession, Eccl. 

ἐκπορεύω, to make to go out, fetch out, Eur. Phoen. 1068, H. Ἐς 
723 :—Med. ἐκπορεύομαι, c. fut. med. et aur. pass., 0 go owt or 
Sorth, march out, Xen. An. 5. 1, 8, etv.: εἰς τόπον ἐκπ. to march 
out toa place.., Polyb. 11.9, 4. 

ἐκπορθέω, = ἐκπέρθω, to pillage, Eur. Tro. 95, Lys. 127. 42, ete: 
—in Pass., of a person, to be undone, Soph. Tr. 1104, ef. Eur. 
Tro. 142. 11. to plunder and carry off, τὰ ἐνόντα Thue. 
4: 57. ; . 

ἐκπόρθησις, ews, 7, a sacking, wasting, Strabo p. 396. 

ἐκπορθήτωρ, opos, 6, a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 

ἐκπορθμεύω, to carry away by sea: hence Eur. has pf. pass., 
ἐκπεπόρθμευται χθονός, in pass. signf., Hell. 1179; but in act. ἐκ- 
πεπορθμεῦσθαί τινα χθονός Ib. 1517. 

ἐκπορίζω : ἔ, low, Att. Ἰῶ :-.ὴίο invent, contrive, ἄδικα Eur. 
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Bacch. 1042; φόνον Id. Ion 11143 μηχανήν Ar. Vesp. 365 ; éxm. 
II. to find means, money, etc., to | Anth. P. 7. 201; 


ὅπως... Id. Lys. 421. 


provide, furnish, Soph. Phil. 299, Plat., ete.; ἀργύριον ὑμῖν Andoc. 
21. 42, etc.:—in Med., to provide for oneself, procure, τὶ Thue. 
1. 82,125, Plat. Gorg. 492 A; so in Act., ἐκπορίζομεν βίον Ar. 


Vesp. 1113. 
ἐκπορνεύω, to be given to fornication, N. T. 


ἐκποτέομαι, Dep. Ion. for ἐκπέτομαι, to fly out or forth, e.g. of 
snow-flakes, Διὸς ἐκποτέονται 1]. 10.3.57; pf. ἐκπεπότᾶμαι Sappho 
73 (19) metaph., οὐκ ἐπ᾽ ἀγλαΐαις θυμὸν... ἐκπεπόταμαι not for 
splendid trappings am J elated, Eur. El. 1773 πᾶ τὰς φρένας 
exmendracat; whither hast thou flown in thought γ Theocr. 11. 72. 


ἔκπραξις, ews, 4, an exacting, demanding, Diod. 1. 79. 


ἐκπράσσω Att. —rre: fut. fo:—lo do completely, to bring about, 
Lat. efficere, τι Aesch. Ag. 582, ete; τόδ᾽ ἐξέπραξεν ὥστε... Td. 


Pers. 723, cf. Soph. Ant. 303; δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ' Eur. Hel. 
20: to effect, achiere, τόδε Sore... Aesch. Pers. 723 :—c. dupl. 
800.) μάντιν ἐκπράσσειν τινά to make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275. 11. to make an end uf, kill, Liat. conficerc, like διερ- 
γάζομαι, Soph. O. C. 165g. 11. tv evact, levy, χρέος Avsch, 
Supp. 4723 ζημίαν Plat. Lege. 774 8, and Xen.; also c. dupl. 
ace., χρήματα ἐκπρ. τινά Thue. 8.108; τοὺς ταμίας ἐκπρ. Plat. 
Legg. 774 E. 2. to evact punishment for a thing, 4o avenge, 
Soph. Ὁ, T. 377, Eur. Med. 1305 ;—so in Med., ἐιατράσσεσθαι 
φόνον Hat. 7.158; also, ἐκπρ. φόνον πρός τινος to require it at his 
hands, Ib. 

ἐκπραύνω, strengthd., for πραύνω, Paul. Sil. Therm. 154. 

ἐκπρεμνίζω, fo root out, Lat. cxcodicure, Dem. 1073. 27. 

ἐκπρέπεια, ἡ, excellence, Tambl, 

ἐκπρεπής, ἐς, distinguished, eminent, ereellent, before all, ἐν 
πολλοῖσι ἢ]. 2. 483 3 μία ἐκπρ. νίκα Pind. P. 7.133 μεγέθει ἐκπρε- 
πεστάτα Aesch, Pers. 18. : εἶδος ἐκπρεπεστάτη Eur. Alc. 3333 
also in Plat., ete. IT. in bad sense, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous, Thre. 3. 55 3 80, Adv. -πῶς, 
without reasonable grounds, Td. 1, 38. 

ἐκπρεπόντως, Adv.,= ἐκπρεπῶς, Dio C. 74. 1. 

ἐκπρέπω, to be evcellent in a thing, τίνι Eur. Heracl. 597. 
ἔκπρησις, ews, 7), a selling on fire, inflaming, Plut. Lysand. 12. 
ἐκπρησμός, f.1. for ἐκβρασμός, Schol. Ar. Av. 1243. 

ἐκπρήσσω, lon. for ἐκπράσσω. 

ἐκπρίασθαι. nor. 2, with no pres. in use (ἐξωνέομαι being used 
instead), to buy off, χρήμασι .. κίνδυνον ἐκπρ. Antiphe 136. 36, 
cf. Lys. 178. 165 exp. τοὺς κατηγόρους Id. 159. 20 :---ἐκπρ. τι 
παρά τινος Tsocr. 31 Ἐν 

ἐκπρίζω. = ἐκπρέω, Geop. 

ἔκπρισις, ews, ἧ, 7 suring ant, Medic. 

ἔκπρισμα, aros, τό, thal whirh is sown aul, Arist. Gen. et Corr. 
1. 2, 13. 

ἐκπρίω, fo sam oul, Thue. 7. 
C. 912. {ij 

ἐκπροθεσμέω, fu be ἐμ" than the appointed day, Schol, Dem. 
540. 21, Pandect. 

ἐκπροθέσμος;, ov, leyond the appointed day, τοῦ ὀφλήματος for 
the debt, Ine. Hermot. 80; ἐκπρ. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν seven days 
too lite, (Id. Saturn. 25 exmp. τοῦ ἀγῶνος pust the time of, i. ο. loo 
old for, the games, ld. Anach. 39. 

ἐκπροθρώσκω, aor.—Bopor, fo spring oul or forth Orph. Arg. 344. 

ἐκπροθυμέομαι, strengthd. for προθυμέομαι, Eur. Phoen. 1678. 

ἐκπροΐημι, fo send forth, τὰν ἀέναον παγὰν ἐκπροϊεῖσθαι Kur. Ion 
110. 

ἐκπροικίζω, to portion, Phalar. p. 404. 

ἐκπροκἄλέομαι, Med. to call forth to oneself, ἐκπροκαλεσσαμένη 
μεγάρων Od. 2. 400; cf. Ap. Rh. 4. 354. 

ἐκπροκρίνω, fo choose out, πόλεος ἐκπροκριθεῖσ' ἐμᾶς Kur. Phoen. 
214. [1] 

ἐκπρολείπω, to forsake, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες Od. 8. 815, 
cf, Theogn. 1132. 11. to leave, spare, Pseudo-Phoc. 80. 

ἐκπρομολεῖν, aor. 2 (v. βλώσκω), to come or go forth from, τινός 
Ap. Rh. 4. 1587. 

ἐκπροπίπτω, to full out of, fall down, Orph. Lith. 319. 

ἐκπρορέω, f. ρεύσομαι, to flow or stream forth, Orph. Lith. 201. 

éxmpotipdw, to honour above all, Soph. Ant. 913. 

ἐκπροφαίνω, to shew forth, Orph. H. 70. 7,—in aor. 2 part. ἐκ- 
“προφανουσα. 

ἐκπροφέρω, f. oicw, to bring forth, corrupt in Manetho 6. 733. 

ἐκπροφεύγω, to flee away from, τινός Heliod. 8. 11: 20 escape, 
vt Orph. Lith, 391, Anth. P. 6. 218. 


esp. of trepanning, Tipp. V. 


25: 


ἐκπορνεύω---ἐκρήγνυμι. 


ἐκπροχέω, f. χεῶ, to pour forth, Orph. Arg. §73; ἐκπρ, ἰαχάν 
πλοκάμους Ib. 22. 

ἐκπτερόω, f. |. for ἐκπυρόω, Hipp. 

ἐκπτερύσσομαι, Dep. to spread the wings, Luc. Musc. Enc.1. 

ἐκπτήσσω, f. tw, to scare away from, οἴκων με. . ἐξέπταξα: (Dor.) 
Eur. Hee. 180. 

ἐκπτοέω, = fore. :—Pass. to be scared; to be struck with admira- 
tion, Eur. Cycl. 185, Polyb. 5. 36, 3. 

ἐκπτύω : f. dow, also -ὕσομαι Med. 66. [%]:—to spit out, στόμα- 
τος 8 ἐξέπτυσεν ἅλμην Od. 5. 322: absol., 20 spit in token of dis- 
gust, Ar. Vesp. 792 :—Lo spit or blah out, ἀπόρρητα Ael. N. A. 4. 
44:—of an abortion, Tb. 12.17. 

ἔκπτωμα, atos, τό, α dislocation, Hipp. Art. 796. 

ἔκπτωσις, ews, 7, a falling out of; esp. bunishment, Polyb. 4.1, 8, 
Strabo, ete. :—Zkrr. ἐπὶ robs κάτω Diog. Li 10. 103. 11. 
the dislocation of a joint, Hipp. Fract 749: ἐκπτ, ὑστέρων the ex- 
pulsion of the after-birth, Id. Aph. 1255 : of flesh, sinews, etc., 
as result of erysipelas, Id. Epid. 3. 1082; ἐσχαρῶν ἔκπτ. a falling 
off, detachment of the eschars, Id. Art. 788. 

ἐκπυέω, fo bring to suppuration ; in Pass., Hipp. Aph. 1257: 
Act. intr., Id. Epid. 1. 956. 

ἐκπύημα, ατος, τό, a sore that has suppurated, Hipp. Vet. Med. 
17, Progn. 41. 

ἐκπύησις, ews, 7, suppuration, Hipp. Aph. 1259, ete. [Ὁ] 
ἐκπυητικός, ή, dv, bringing fo suppuration, Hipp. Aph. 1253. 
ἐκπυΐσκω, =errvéw, Hipp. Progn. 41. 

ἐκπυνθάνομαι, 1. πεύσυμαι, Dep. med., to serch out, find out, ἔκ 
τε πυθέσθαι, ἠέ .. TH. το. 308, (in IL. 20. 129, read θεῶν ἐκ mev- 
σεται ὀμφῆς); ἵν᾿ ἐκπυθώμεθα, πόθεν .. Eur. Cycl. 94, ete. 2. 
c. ace., to hear of, learn, Soph, Aj. 215 5 ἐκπ. τί τινος to learn 
from .., Kur. Th. F. 529, Ar. Eecl. 752: ὦ, part., dem, τινα ἀφι- 
μένον Eur. Hel. 817. 

ἐκπυόω, -- ἐκπνέω, ]1)ίοκο. 

ἐκπῦρηνίζω, (πυρήν) to syureze out the kernel: hence to force 
oul, Arist. Phys. Ause. 4. 7, 6. 

ἐκπῦρήνισις, ews, 7, ὦ squeecing, forcing oul, Eust. 

ἐκπῦρήνισμα, atos, τό, an onthurst, Byzant. 

ἐκπῦριάω, to heat, Hipp. 

ἔκπῦρος, ov, (πῦρ) burning hut, Theophr., Strabo p. 697. 

ἐκπύρόω, fo burn to ashes, consume utterly, Eur. 1. A. 1070, H. 
Ἐν y21:—/o set on fire, Arist. Meteor.1.3,21:— Pass., to be heated, 
Ilipp, Aph. 12573; to be red hot, Polyb. 12. 28, 2. 

ἐκπυρσεύω, lv set on fire, inflame, Sext. Emp. M. 11.179, in 
Pass. I]. do light a beacon fire, give signals thereby, τινί 
Joseph. B. J. 4.10, 5. 

ἐκπύρωσις, cws, 7, ὦ burning utterly, conflagration, Tuc. Vit. 
Auet. 14:—inflamnution, Arist. Meteor. 1. 5, 2:—-in Ath. 629 BE, 
a hind of dance, 

ἔκπυστος, ov, heard of, discovered, Thuc. 4. 70, etc. 

ἐκπῦυτίζω, f. fow, to spit out, Alex. Mandrag. 1. 12. 

ἔκπωμα, utus, τό, a drinking-cup, beaker, Hat. 9. 41, 80, Soph. 
Phil. 35, ete. 

ἐκπωμάτιον, τό, Dim. from foreg., Strabo p. 758, 

ἐκπωματο-ποιός, 6, α cup-maker, a play of Alexis. 

ἐκπωτάομαι, pott. for ἐκποτέυμαι, Babr. 12. 1. 

ἐκράανϑεν, Iip. aor. 1 pass. from κραίνω. 

ἐκραβδίζω, to slog ont, drive out with α rod, Av. Lys. 576. 

ἐκρἄγή. ἡ, = ecpntcs, only in Suid. v. ἔκρηξι5, prob. ἢ. 1. for κραυγή, 
as in Zonar. Lex. p. 657. 

éxpdnva, for ἐκρήηνα, aor. 1 from κραιαίνω, ἡ. v. 

ἐκράθην, aor. 1 pass. from κεράννυμι. [ἃ] 

ἐκραίνω, fo scatter out of, κόμης μυελὸν exp. Suph. Tr. 781: ἐγκέ- 
φαλων ἐξέρρᾶνε Eur. Cyel. 402. 

ἐκρέμω, 2 sing. impf. from κρέμαμαι, 1]. 15. 18. 

ἐκρέω, ἔ. pedoouat: pf. ἐρρύηκε : to flow out or forth, ἐκ δ᾽ αἷμα 
μέλαν ῥέε 1]. 21. 110. ete.; ἔκ τινος Plat. Phaed. 112 A: of 
rivers, éxp. ἐς θάλασσαν Iidt. 2. 20. TI. of feathers, to 
moult, fall off, Ar. Av. 104 :—hence to melt or fall away, disap- 
pear, Lat. effluere, Plat. Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass, 
ἐξερρύη in same sense, Rep. 452 ἢ. ILI. trans. to shed, let 
Salt, Anth. P. αἰ. 374. 

ἔκρηγμα, ατος, τό, that which is broken or torn off, a piece, frag- 
ment, rag, é« τρυχίων Hipp. Art. 837: the broken bed of a torrent, 
a ravine, Polyb. 12. 20, 4. I]. a breaking forth of a stream, 
Theophr.: an eruption, Hipp. 

ἐκρήγνῦμι : fut. phiw:—to break off, snap asunder, veuphy 8 
ἐξέρρηξε νεόστροφον 1]. 15. 4693 ὁ. gen., ὕδωρ ἐξέρρηξεν ὁδοῖο the 


ἔκρηξις----ἐκσωρεύω. 


water broke off'a piece of the road, Il, 23. 421 :--Pass., to break 
or snap asunder, of a bow, Hat. 2. 173; of clothes, to be rent 
asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 B. IT. ὁ. acc. cognato, ἐθ 
break out into, break forth with, νεφέλη ὄμβρον ἐκρήξει Plat. Fab. 
12; éxp. ὀργήν Luc. Calumn. 23 :—in Pass., ¢o break out, of un 
ulcer, Hdt. 3. 1333 cf. Hipp. Aph. 1252 ; ἐκραγήσονται ποταμοί 
Aesch. Pr. 367; of a quarrel, ἐς μέσον ἐξερράγη it broke ont in 
public, Hdt. 8. 74; of persons, ¢o break out into passionate words, 
ἐκραγῆναι εἴς twa Id. 6. 129. 111. sometimes also intr. in 
Act., οὔ ποτ᾽ ἐκρήξει μάχη (οὔ τι σοῦ xpi fer μάχη is conjectured) 
Soph. Aj. 775 3 ἐκρήξας ἄνεμος Arist. Meteor. 2. 8, 14. 

ἔκρηξις, ews, 7, @ breaking out, violent discharge, Hipp. 
ἐκρήσσω, = ἐκρήγνυμι, Theano Epist. 3. 

ἐκριζόω, to root out, N.T., Bubr. 36. 8 (in Pass). 
produce from the root. 

ἐκρίζωσις, ews, 7, α rooting oul, Eust. 

ἐκριζωτής, οὔ, 5, a rooter out, a destroyer, Joseph. Mace. 3. 

ἔκρῖν, wos, ὁ, ἡ, with high, prominent nose, Aretae. 

expivéw, to file away, consume, τὴν καρδίαν Alciphro 3. 33. 
ἐκρϊνίζω : f. ίσω, Att. 16: fo snuff out, Pseudo-Laic. Philop. 22. 
ἐκριπίζω, f. ίσω, to fan the flume, light up, Arist. Meteor.: me- 
taph., 0 stir up, rouse, ‘heopomp. (Hist.) 239, Plut. Pomp. 8. 
ἐκρίπισμός, ὁ, α lighting up, Lpicur. ap. Diog. 1.. 10. ror. 
ἐκριπτέω, = 54. 

ἐκρίπτω, ft. ψω, fo throw oul or away, cast forth, Soph.O.T.14123 
ἔπη exp. Aesch. Pr. 932 :—in Pass., of an actor, like ἐκπίπτειν, 
Aeschin. 48. 40. 

ἔκριψις, ews, ἢ, @ throwing out or aivay, Gl. 

ἐκροή, ἡ, (éxpéw)=expoos, Hipp., Plat. Gorg. 494 B. 

ἐκροιβδέω, to emply by gulping down, κρατῆρα Muesim. Hipp. 
1.17. 

éxpoos, δ, contr. povs:—a flowiny out or forth, ἔκροον ἔχειν ἐς 
θάλασσαν, of rivers, Hdt. 7. 129: @ passage, escape, Hipp. 

ἐκροφέω, to drink out, gulp down, Ar. Eq. 701, Vesp. 1118. 

ἔκρυθμος, ov, ol of tune, Sext. Emp. M. 11. 186. 

ἐκρύομαι, f. ύσομαι, to rescue, deliver, Eur. Bacch. 258. 

Pa i to wash or rinse out, Poll. 1. 44. 7. 39:—Med., Philo 

pe 613. 

ἔκρῦσις, ews, ἦ, Ξε ἔκροος, Polyb. 4. 10, 8. IL. @ miscarriage, 
llipp., Arist. Gen. An, 3. 9, 3. ITT. loss of hair, Theophr. 

ἐκσἄγηνεύω, to exlrivate from the toils, Plut. 2. 52 (Ὁ. 

ἐκσᾶλάσσω, lo shake violently, Anth. P. 5. 235. 

éxoddw, Kp. for ἐκσώζω, ἐξεσάωσεν ὀϊόμενον θανέεσθαι Il. 4.12; 
θαλάσσης ἐξεσάωσε Od. 4. 501. 

ἐκσαρκίζω, fo strip off the flesh, LXx. 

ἐκσαρκόω, to make grow to flesh: Pass., to grow to flesh, 
Theophr. 11. intr., = Pass., Diose. Parab. 1. 79. 

ἐκσάρκωμα, ατος, τό, a fleshy excrescence, Vivsc. 

ἐκσᾶρόω, to sweep oul, Eust. 

ἐκσείω, fo shuke oul, τι Hdt. 4. 64: exo. τὴν ἐσθῆτα to shake 
out one's clothes, Plut. Anton. 79; cf. Ar. Ach. 343. II, 
aA ty out or forth, Lat. excutere, Plut. Anton. 143 ef. Diod. 
T8. 66. 

ἐκσεμνύνω, strengthd. for σεμνύνω, Ath. 661 Ε, 
_dxoevopat, Pass. : pf. ἐξέσσυμαι : plapf. ἐξέσσυτο with signf. of 
impf. (Od. 9. 373); though this form more usu. appears as aor. 
(Od. 12. 366 etc.) To rush out or burst forth from, πυλῶν 
ἐξέσσυτο 1]. 7.13 φάρυγος δ᾽ ἐξέσσντο οἶνος Od. 9. 3733 βλεφάρων 
ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος sleep fled awuy from his eyelids, Od. 12. 
366 :—absol., ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός 1]. 8. 583 νόμονδ᾽ ἐξέσσυτο.. 
μῆλα Od. 9. 438; αἰχμὴ δ᾽ ἐξεσύθη the point burst out, Il. 5.293. 

ἐκσημαίνω, f. dvd, to disclose, express, Soph. El. 1191. 

ἐκσήπω, to make rotten: Pass. to rut, Theophr. 

exoiydw, strengthd. for σιγάω, Mel. 125, in tmesi. 

ἐκσιφωνίζω, tv empty by the siphon; to drain, UXx. 

ἐκσϊωπάω, f. ἥσομαι, to be silent, Arr.: also as Pass., to be put 
to silence, Polyb. 28. 4, 13. 

ἐκσκἄλεύω, fo rake out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ἐκσκεδάννῦμι, £. δάσω, to sculter to the winds, τὴν εἰρήνην ἐξε- 
σκεδάσας Ar. Eq. 795. 

: ἐκσκενάζω : f. dow and ἄσομαι :--ἰο disfurnish, strip of tools and 
ae ἡ γεωργία ἐξεσκενάσθη Dem. 872. 11 in Med., Strabo 

ἔκσκενος, ov, without equipment : τὰ ἔκσκ. the attendants on the 
stage, Heaych., Poll. 4. 141. 

ἔκσκηνος, ov, out of the tent; out of the sphere or influence, ἡλίου, 
astrom. phrase, Sext. Emp. Μ, 9. 73- 


Il. & 


397 


ἐκσκορπισμός, ὁ, a scattering abroad, Plut. 2. 383 Ὁ. 
ἐκσμάω, ἢ. how, to wipe out, clean out, Hat. 3. 148. 

ἐκσοβέω, tu scare away, Menand. Epicl. 6, Anth. P. 6. 167. 

ἐκσπάω, f. dow, to draw out, ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος 1]. 6. 653 
ἐκσπασσαμένω δόλιχ᾽ ἔγχεα having drawn out their spears, Il, 7. 
2553 ἣν ἐκσπάσωμαι βόλον Eur. El. 582. [ἅ] ᾿ 

ἐκο τένδω, f. σπείσω, fo pour out as a libation, Eur. Ion 1193. 

ἐκσπερματίζω, = σπερματίζω, Uxx. 

ἐκσπερματόομαι, Puss., fo run to seed, Theophr, 

ἐκσπεύδω, to hasten out or forth, Ar. Thesm. 277. 

ἐκσπογγίζω, to wipe off with a sponge, Eubul. Pamph. 4. 

ἔκσπονδος, uv, (σπυνδή) owt of the treaty, not a party thereto, 
excluded from it, Thue. 3. 68, en. Hell. 5. 1,32; teow. τῶν συ;.- 
θηκῶν Polyb. 22. 13, 5: generally, with whom no treaty can be 
Sormed, implacable, N. T. II. contrary to a treaty, violating 
it, Vion. H. 2. 70. 

ἐκσπονδυλίζω, to break the vertebrae, Lxx. 

ἑκ- στάδιος, ov, six stades long, Luc. Navig. 39. 

ἔκστᾶσις, ews, ἡ, (ἐξίστημι) any displacement or removal from 
the proper place, Arist. Gen. An. 4. 3, 133 ὦ standing aside, Id. 
Rhet. 1.5, 9. 2. Οἵ the mind, disérac/ion, esp. from terror or 
astonishment, Hipp. Aph. 1258; ἔκστ. μανική Arist. Categ. 8.17; 
ἔκστ. λογισμῶν Plut. Solon 8. 3. entrancement, ustunish- 
ment, N. T. 4. a trance, N. T. 

txoraricés, 4, dv, inclined to depart from, τοῦ λογισμοῦ Arist. 
Eth. N. 7. 1, 6. 2. esp. from one’s senses, mad, distranght, 
Id. Part. An. 2. 4, 5, Plut., ete.:— Adv. -κῶς, Plut. Dion 
58. II. act., able to displace or remove, τινός Plut. 2. 051 
1D: maddening, distracting, Theophr. 

ἐκστέλλω, fut. ελῶ, tu send out: to fit or deck out, Soph. Ὁ, T. 
1209. 

ΠΡΟ f. ψω, to take off the crown: to empty a full cup, opp. 
to ἐπιστέφω, αν. IT. to deck with garlands, Eur. Ale. 171 
esp. of suppliants, κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι furnished forth with 
olive-branches, Soph. O. T. 3, ck 193 «paras ἐξεστ, Kur. I. ¥. 
526. 111. ἐξέστεψε θάλασσαν he poured it all round like a 
garland, Opp. H. 2. 33. 

ἐκστηθίζω, = ἀποστηθίζω, Hust. 

ἔκστιλβος, ov, very bright, Heliod. Chrysop. (Vabr. B, Gr. 8. p. 
221) ν. 103. 

ἐκστίλβω, fo shine forth, Meliod. Chrys. v. 130. 

ἐκστραγγίζω, to syuceze or strain ont, v. 1. Diose. 4. 155. 

ἐκστρᾶτεία, ἡ, a yoing out on service, Luc. Somn. 25. 

ἐκστράτευμα, aros, To, an army, Memn. ap, Phot. 

ἐκστρᾶτεύσιμος, 7, ov, fil to take the field, Schol. 

exotpatevw, fo march out, és Λεῦκτρα Thue. 5. 54, Xen. Ages. 
7.73 ἐκστρ. τινα ty march him out, Dion. H. Rhet. 9. 5, 6.— 
Usu. in Med., absol., to take the field, Wat. 1. 190.,.4. 159, etc. ; 
so pf. pass. fo be in the field, Thuc. 2. 123 ἐπὶ τοῖς ὁρίοις Andoc. 
7. 113 but also, éo have ended the campaign, Thue. §. 58. 

ἐκστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. with pf. pass., to encamp outside, 
Thue. 4. 129, Xen. Cyr. 6. 3, 1:—the Act. in Joseph. B. J. 3.7, 5. 
ἐκστρέφω, f. yw, to turn out of, [δένδρον) βόθρον τ᾽ ἐξέστρεψε to 
root up a tree from the trench it stands in, Il. 17. 58. II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρα Ar. Plut. 721: metaph., to change, 
alter entirely, τοὺς τρόπους Ar. Nub. 88; to twist aside, spoil by 
allering, Ib. 554. 

ἐκστροφή, ἡ, κα éwisting on one side, Plut. 2. 1072 C. 
ἐκσῦριγγόω, fo open a passage, like a pipe: in Puss., of an ab- 
scess, fo discharge itself by a fistulous opening, Hipp. Coac. 180. 
ἐκσύρίσσω, Att. -rrw: f. ξω :—to whistle out, hiss off the stage, 
Lat. explodere, τινά Dem. 449. 19; and, in Pass., Antiph. Poés, 
I. 21. 

ἐκσύρω, to drag out, Anth. P. 0. 56. [0] 
ἐκσφενδονάω, to throu: us from a sling. 

ἐκσφενδονίζω, = foreg., Helied. 

ἐκσφραγίζω, f. low, to seal up:—Pass to be shut out from, ἐκ 
γὰρ ἐσφραγισμένοι δόμων καθήμεθ' Eur. UW. Ε΄, 53. 

ἐκσφράγισμα, ατος, τό, an impression. copy, Greg. Naz 

ἐκσχίζω, fo cleave, part, Arist. Mund. 6. 33. 

ἐκσώζω, Ep. ἐκσαόω (4- v.): f. dow; to preserve from danger, 
keen safe, Hat. 9. 107, Soph. ete.; ἐκσ, τινά τινος to save one 
from another, Eur. El. 28; τινὰ ἐκ κινδύνων Plat. Gorg. 486 B:— 
so in Med., Aesch. Pers. 360; but also to save oneself, Hdt. 2. 
107:—in Pass., νῆσον ἐκσωζοίατο they sought for safety in the is- 
land, Aesch, Pers. 451; ἐξεσώθης Kur. Supp. 751. 

ἐκσωρεύω, to heap or pile up, Eur. Phoen. 1195. 
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Serk, Ep. 3. sing. aor. of κτείνω, Il. 12. 46, Od. 11. 410. 

ἐκτἄγή, ἡ, (ἐκτάσσω) an order, regulation: esp., a tax, Schel. 

ἐκτάδην, Adv., (ἐκτείνω) oulstretched, ἐκτ. κεῖσθαι to lie ont- 
stretched, i. e. dead, Valck. Phoen. 1691, Laie. D. Mort. 7. 2. [ἃ] 

ἐκτάδιος, 7, ov, also os, ov Opp. C. 3. 276: (ἐκτείνω) :—oul- 
stretched, xAaivay.. διπλῆν, ἐκταδίην double, with ample folds, 
Il. 10. 134. [ἅ] 

éxra8dy, Λὰν., -- ἐκτάδην, Liban. 1. p. 343, Agath. Hist. 5.12. 

ἔντἄθεν, Aeol.and Ep.for ἐκτάθησαν,3}}. aor. 1 pass.of κτείνω, Lom. 

ἐκτάθήσομαι, fut. 1 pass. of ἐκτείνω, 

ἑκταῖος, a, ov, (ἔξ) on the sicth day, Hipp. Aph, 1250. II. 
-- ἕκτος, Anth. Ῥ. 14. 119. 

ἐκτάλαντόω, 20 strip uf money, ταλάντοις ἐκταλαντωθείς Sopater 
ap. Ath. 230 E. 

éxtipa, aros, τό, extent, length, Scho'. 

ἔκτάμε, Ep. 3 sing. aor. of ἐκτέμνω, 1]. 

éerapev, Ep. 1 plor. aor. 2 from κτείνω, Od. 

ἐκτάμνω, Ep. and Ion. for ἐκτέμνω, Il. 

ἔκταν, pott. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, Hom. 

derave, 3 sing. aor. 2 trom κτείνω, Hom. 

ἐκτἄνύω, f. ὕσω, -- ὀκτείνω: Hom. has this form only, and 
always in signf. éo stretch out (on the ground) lay low, elerdvura’ 
ἐπὶ γαίῃ 1]. 17. 58, ete, Pind. P. 4. 430. In Pass, to lie oul- 
stretched, 6 8 ὕπτιος ἐξετανύσθη 1]. 271; in h. Baech. 38, to 
stretch, spread out.—In Soph. O. ©. 1562, ἐκτανύσαι is f. 1 for 
etavicrat.—Poet. word, used by Hipp. [iusu., but 6 Anacreont, 8.] 

ἔκταξις, ews, 7, array of battle, Polyb. 2. 33, 7. 

ἐκτἄπεινόω, strengthd. for rawewdw, Plat. 2. 165 B. 

€xripaxrixds, ή, dv, caluulaled to trouble ov disturb, Uipp. 

ἐκτάραξις, ews, ἡ, a dronbling, agitation, Hipp. [ἃ] 

ἐκτάἄράσσω, Att. rrw: f. fw:—lo throw into great trouble, to 
ayitale, τὸν δῆμον Plut. Cor. rg:—in Pass., to be troubled or eon- 
Sounded, Isocr. 311 B53 ὑπό τινος Ath. 852 F ; πρός τι Tae. Somn. 
16. II. in Pass., also, éo have a bowel-complaint, κοιλία 
éxr. Hipp. Aph. 1251, Epid. 1. 051. 

ἐκταρβέω, strengthd. for ταρβέω, Hesych. 

ἐκτἄρϊιχεύω, strengthd. for ταριχεύω, Nicet. 

ἐκταρσύω, strengthd. for ταρσόω, 4. ν.» ots. Ove. Hipp. 
ἔκτἄσις, ews, ἡ, (ἐκτείνω) extension, Hipp. Art. 7943 ἔκτ, καὶ 
καμπή Plat. Legg. 795 KE; xr. καὶ συναγωγή Id. Rep. 526 ἢ). Il. 
the lengthening of a short syllable, Grainm. 

ἐκτάσσω Att. -ττω : f. fo :—to draw out in battle-order, Diod. 
17. 53 :—~Med., ἐο post oneself, draw up in battle-order, Xen. An. 
δ. 4, 12, ete.5 80 in Pass, Polyb. 5. 83, 1. 

ἐκτάᾶτός, ἡ, dv, capable of eavtension, Plat. Tim. 44 ¥. 

ἐκταφρεύω, fo dig trenches, Uesych., dub, in Joseph. 

ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plqpf. from κτάομαι. 

ἐκτείνω, fut. reva:—to stretch out, πρὺς κέντρα κῶλον Acsch. Pr. 
3233 Twa ἐπὶ πυρήν Iidt. 2.1075 ἐκτ. τὴν χεῖρα Ar. Eccl. 782. 
etc. ; τὰ γόνατα ἐκτ. to straighten the knees, Id. Vesp. 12123 ἐκτ. 
τὰ σκέλη Xen. An. 5.8, 14:—eur. νέκυν (οἵ, ἐκτανύω) Eur. Hipp. 
786 ; ἕν γὰρ ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος will lay thee prostrate, ld. Med. 585. 
—Pass., to be outstretched, lie among, esp, of sleepers, Soph. Phil. 
858; also of the dead, Valck. Phoen. tugt;— metaph., to be 
on the stretch, on the rack, ὀκτέταμαι φοβερὰν φρένα [ἃ. O. T. 
153. 2. to extend the line of an army, Eur. Heracl. 801; λαὸν 
ἐκτείνοντ᾽ ἄνω [sc. ἑαυτόν) Id. Supp. 654; οἵ, Xen. Hell. 6. 5, 


19. 3. ear. ἵππον to put him to the stretch, Xen. Cyr. 5. 
4, 5- IL. to stretch out, spin out, prolong, πλεῦνα λόγον 
Hadt. 7. 51; ἐκτ, μῆκος λόγους / esch. Kum. 201; μείῶνα λόγον 


Soph. Tr. 679, etc.; φροίμιον θεοῖς Aesch. Ag. 829; ἐκτ, περίπα- 
τον Xen. Mem. 3. 13, 5 :—Pass., λόγος ἐκταθείς Plat. Legg. 887 
A; of Time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος Soph. Aj. 1402. 111. to 
strain to the uttermost, πᾶσαν προθυμίην ext. to pul forth all one’s 
veal, Hdt. 7.10; θυμόν Andoc. 27. 25. IV. to lengthen a short 
syllable, Gramm.—Cf. ἐκτανύω. 
ἐκτειχίζω : ἢ, low, Att. 1@ :—to fortify completely, Thuc. 7. 26, 
Xen., etc.:—reiyos ἐκ, to build it from the ground, Ar. Av. 1168. 
ἐκτειχισμός, ὁ, fortification, Arr. An. 6. 20, 2. 
ἐκτεκνόομαι, as Med., to beget children, generate, παῖδας ἐκτ, 
prob. 1. Eur. lon 438. 2. the Act., éxrexvovy πάθεα to en- 
gender sufferings, Hipp. Acnt. 391. 
ἐκτελέθω, fo spring from, τινός Emped. 42, 101. 
ἐκτελειόω, strengthd. for τελειόω, ‘I’heophr., in Med. 
ἐκτελείωσις, ews, ἢ, atrengthd. for τελείωσις, Theophr. 
ἐκτελευτάω, to bring quite to an end, accomplish, Pind. P.12. 55; 
ὦ inf., der. γενέσθαι to bring it at last to be, Td. P. 4. 33: éxr. 


ἔκτα----ἐκτίθημι. 


μῆκος χρόνον Λαδεῖι. Pr, 1020:—Puss., to be quile the end of, τινός 
Soph. Tr.169;—intr. in Act., fo come to an end, Aesch. Supp. 411. 

ἐκτελέω: f. dow: Ep. impf. ἐξετέλειον 1]. 9. 493, Od. 4. 7 :—to 
bring quite to an end, to accomplish, achieve, ἐκτελέσας μέγα ἔργον 
Od. 3. 2753 ὡς .. ἐκτελέσειεν ἀέθλους 8, 223; ὁδὸν ἐκτελέσαντες 
10. 41, Soph., etc.: esp. ἐο accomplish a promise, etc., οὐδέ τοι ἐκ- 
τελέουσιν ὑπόσχεσιν 1]. 2. 286; μή of ἀπειλὰς ἐκτελέσωσι θεοί 9. 
2453 οὔ ϑην Ἕκτορι πάντα νοήματα... Ζεὺς ἐκτελέει 10, 108, ete. 5 
ἐπιθυμίην Hit. 1. 32: οὗ, Aesch. Pers. 218 :—also of Time, Hat. 
6.69, Pind. P.4.1855 so in Pass., μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετέλευντο 
Od. 11. 294. 

ἐκτελής, és, (TéAos) brought to an end, perfect, Aesch. Pers. 218; 
and so, ripe, ἀκτὴ Δημήτερος Hes. Op. 464: also of persons, ἄνδρες 
éxr, Aesch. Ag. 105 3 νεανίας nur. Ion 750. 

ἐκτέμνω, Ep. and Lon. ἐκτάμνω (as always in Hom.): f. τεμῶ : a 
rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον Plat. Rep. 464 ©. 70 cut out, μηροὺς 
ἐξέταμον (ν. μήρια sub fin) 1]. τ. 460, ete. ; ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ 
to ent an arrow from the thigh, IL 11. 8293 besides this Lom. 
only uses it of trees, fo eut out of a wood, cut down, 1]. 12. 149; 
ἐξέτ. τὰ πρέμνα cut them off, Lys. tio. 6: but also of planks, ete., 
ta hew ont, hew into shape, ὕς pa re τέχνῃ vhiov ἐκτάμνῃσιν (Ep. 
for --τέμν}) 1]. 3. 62, ef. 4. 486:—énr. Ivas, νεῦρα tv cut away the 
sinews, and so, like Lat. nervos incidere, to weaken, Pind. 1.8 (7). 
113, Plat. Rep. 411 Bs er. Adpuyyd twos Ar. Ran. 5755 ἐλπίδας 
Anth. P. append, 306. 11. to castrate, Ldt. 6. 32., 8. 105 ; 
ὄρχεις ἐκτ. Soph. Fr. 5493 οἱ ἐκτετμημένοι ennuchs, Arist. UW. A, 
3-11, 9. 111. to divide, γῆν ὄκτ. to divide the earth by 
zones, Arist. Meteor, 2. §,123 but also=Kefpew γῆν, Dion. H. 9. 
Ry. IV. ἐκτέμνεσθαι φιλανθρωπίᾳ to be disarmed and deceived 
by kindness, Polyb. 31. 6, 8, ubi v. Schweigh. 
ἐκτένεια, 4, exertion, assiduousness, Cic, Att. 10. 7, 6: xead in 
prayer, carnestness, xs. 11. exuberance, abundance, ξύλων, 
ete, Hdn. 7. 2. 

ἐκτενής, ἐς, sirefched att, strained: hence earnest, assiduous, 
φίλοι Aesch. Supp. 9835 afficions, Polyb. 22.5, 4:—earnest, fers 
rent, εὐχή N.T. I]. eauberant, abundant, N.'T.:— so 
Ady. -νῶ», Macho ap. Ath. 559 Es magnificently, Agatharch, 
ap. Ath. 627. 

ἔκτεξις, ews, ἡ, child-birth, Arist. Mirab.177, Sext. Emp. M.5.55. 
éxréos, a, αν, verb. Adj. from ἔχω, to be hell, Ar. Ach. 259. 
ἐκτεταγμένως, Adv. part. pf. pass. from ἐκτάσσω, in set order. 
ἐκτετάμένως, Ady. part. pl. pass. from ἐκτείνω, lengthened, of a 
short syllable, Ath. 105 18, and Gramm. 

ἑκτεύς, ἕως, 5, (ἕκτος) the sivth part (sextarinus) of the μέδιμνος, 
Ar. Προ, §47, Ath. 235 C. 

ἐκτεύχω, (. Ew, do wurk out, produce, Hipp. Epist. 

ἐκτεφρόω, fo burn to ashes, calcine, Strabo p. 248, Plut. 2.696 B, 
ἐκτέφρωσις, ews, 7, @ burning lo ashes, Strabo p. 247. 
ἐκτεχνάομαι, to devise a plun or scheme, τοιονδέ τι ἐξετεχνήσαντο 
Thue. 6. 46. 

ἐκτήκω, ἢ, ξω :—to melt cul an impression in wax, Ar. Nub. 7723 
50) ext. ὕμματα πυρί Eur. (νεῖ, 4593 ef Plut. Lycurg. 5 :+—me- 
taph., to det melt away, let pine or waste away, ὄμμα δακρύοις Eur, 
Or. 134, cf 529; δάκρυσι χρύα Id. Hell. 1419; ext. τινα els δά- 
κρνα Plut. Brut. 23.—Freq. in Pass., with pf. ἐκτέτηκα, aor. ἐξε- 
τάκην [ἃ], to melt and ooze out, Hipp.: to melt, pine or wasle away, 
γόοις Mur. Or. 860, ete. ; τὸ ἐκτετηκός Hipp. Aph. 1245: μήποτ᾽ 
ἐκτακείη may it never melt from my remembrance, opp. to ἔμμενοι, 
Aesch. Pr. §25. 

ἑκτη-μόριος, ov, of a sivth part: hence, of éxt.=7d ἕκτον τῶν 
γιγνομένων τελοῦντες, those who paid a sixth of the produce as 
rent, Plut. Sol. 13; also ἑκτημόροι Hesych,:—7d ἐκτ. a sivth part, 
Sext. Emp. ΔΙ. 10. 140; as @ liguid measure, Poll. 4. 165. 

ἑκτημορύτης, 4, = ἑκτημόριον, Galen. 

ἔκτηξις, ews, ἢ, melting away: exhaustion, φλεβῶν Hipp. Aer. 287. 

ἐκτίθασεύω, strengthd. for τιθασεύω, Poll. 4. 28. 

ἐκτίθημι, ἢ. θήσω :—to set oul, place outside, ἔνθα of ἐκθεῖσαι πυ- 
κινὺν λέχος Od. 23.179: to put out, expose, Soph. Phil. § 3 esp. 
of a new-born child, dt. 1. 112, Ar. Nub. 530 ς in full, der. δω- 
μάτων Eur, Ion 344 :—Med., ἐκτίθεσθαι λείαν εἰς Βιθύνους to ex- 
port it, Plut. Ale. 29. II. to set up, propose for a prize, 
Soph, Fr. 68, Polyb. 15.9, 4: to expose to public view, exhibit, 
vinous πρὸς τοὺς ἐπωνύμους Decret. ap. Andoc. 11. 283; ef. Dem. 
797. 13, etc. : also fo set out for sale, Dio C. 46. 14. II. to 
set forth, declare, Lat. exponere, γνώμην Polyb. 10. 9, 3, Diod., 
etc.: to publish. IV. on the logical signf. in Arist. Anal, 
Pr, 1. 6, ete, v. sub ἔκϑεσις. 
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ἐκτίϑηνέω, fo rear up, foster, Plut. 2. 1040 C, in Med. 


ὅς, ἡ 
πεν Diod. 3. 4. Il. hectic, consumptive, Galen. 


w, to bring forth, give lirth to, Plat. Theaet. 210 B. 
oun. to Seas OnERIE Lat. cacare, Schol. Ar. Av. 292. 
ἐκτίλλω, f. TIAG, fo pluck or pull out, Hippon. Fr. 81 (60), Dem. 

1251. 28: in Pass., κόμην exreriAuévos Anacr. 19. ; 

ἐκτιμάω, to honour highly, Soph. El. 643 too highly, Arist. Occ. 
2. 34, 5- oS ᾿ ᾿ - 

ἐκτίμησις, ews, ἦ, high esteem: estimation, Strabo p. 641. : 

ἔκτῖμος, ον, (τιμή) without honour, Hesych.: ἴσχειν ἐκτίμους 
γόους to restrain the lament from shewing honour due, Soph. ΕἸ. 
242, ubi v. Derm. 

ἐκτἴναγμός, ὁ, @ shaking out, violent shaking, Lxx. 

ἐκτίναξις, ews, 7, ==foreg., LK. M. 

ἐκτίνάσσω, f. tw, to shuke out, knock out, Lat. crentere, Diphil. 
Siphn. np. Ath. δι F; ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν ὀδόντες 11.16. 3483 cf. Plut. 
Cato Ma. 14. 2. to shake off, τὸν κονιορτόν N.S. If. 
intr., to be greatly moved, Hipp. 

ἐκτίνῦμι or ἐκτίννυμι, = ἐκὶ ivw, Diod. 16. 29, and later. 

ἐκτίνω, f. lew, to pay aff, pay in full, Gyulay ἐκτ. χίλια τάλαντα 
Hat. 6. 923 ἐκτ. εὐεργεσίην Id. 3. 475 χάριν Kur. Or. 453, and 
Plat.; τροφὴν ἐκτ. to make a return for bringing one up, Aesch, 
Theb. 548; τροφεῖα Plat. Rep. 520 B :—8leny ext. to suffer frll 
punishment, Eur. El. 260, Lys. 167. 42; τινός for a thing, Hdt. 
Ὁ. 94: οὗ ἐκτίνει δίκην Kur. Audr. 633 éxt. βλάβην lo make it 
good, Plat. Legg. 930 Es; ἐκτ. τὸ BAaBos Dem. §28. 2. II. 
Med., to exact full payment for a thing, avenge, like ἀποτίσασθαι, 
ὕβριν Soph, Aj. 304, cf. Eur. HW. i. 547; 40 take vengeance on, τινά 
Eur. Med. 267.-—-Cf. ἐκτίω. = [i Lp. i Att.] 

ἔκτίἴσις, ews, 7, a paying off, payment in full, Plat. Lege. 855 
As ἡ ἔκτισις ἦν ἐπὶ τῆς ἐνατῆς πρυτανείας Andoc. 10. 17 :---τινός 
Jor a thing, Dem. 1025. 2; ἔκτ. ποιεῖσθαι -- ἐκτίνειν, 1d. 834. 27. 

ἔκτισμα, atos, τό, that which is paid, esp. asa penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 3, Dion. IL. 10. 52. 

ἐκτιτθεύω, = ἐκτιθηνέω, to suckle, Arist. H. A. 3. 20, 8. 

ἐκτιτράω, f. τρώσω, to bare through: in Pass. ἐκτιτρώμενος, 
Oribas, p. 105. 29 Cochl.; pl. ἐκτετρημένυς, Poll. 2. 20. 

ἐκτιτρώσκω, f. τρώσω, to cuuse a miscarriage, βρέφη ext. 
Diose. IL. intr. fo miscarry, Hdt. 3. 32, Hipp. Aph. 12.47, 
Arist. 11. A. 7. 4, 20. 

éxtiw, = ἐκτίνω, in pres. and impf. only Ep., but supplies the 
other tenses to ἐκτίνω. [i Ep. 1 Att.] 

ἔκτμημα, ατος, τό, (ἐκτέμνω) that which is cut oul, a segment, 
ἐκτ. γῆς the zones, Arist. Meteor. 2. 5, 12. 

ἔκτμησις, ews, 7, a cutting out, Gi. 

ἔκτοθεν, Adv., (ἐκτός) Kp. for ἔξωθεν, from without, outside, ὁ. 
gen., ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων outside their circle, apart from 
them, Od. 1.1325 λίμνας ter. Aesch, Pers. 8713 πύργων δ᾽ ἔκτ. 
βαλών having struck them from the wall, Id. Theb. 6293 ἔκτ, 
ἔρωτος Anth. P. 5. 302:—but in Od. 9. 239, ἔκτοθεν αὐλῆς is not 
oulside the court, but outside in the court, so that ἔκτοθεν is a 
simple Adv., αὐλῆς being a gen. loci; so in Soph. El. 802. Cf. 
ἔκτυσθεν. 

ἔκτοθι, Adv., (ἐκτός) out of, outside, far from, like ἔξω, c. gen., 
Tl. 15. 391., 22. 439, and Ap. Rh.—Only Ep. 

ἐκτοιχωρὕχέω, to break into a house and rob it: generally, ¢o 
pillage, plunder, Polyb. 4. 18, 8., 18. 38, 2. 

ἔκτοκος, ov, (τίκτω) -- ἔκγονος, Ael. N. A. 10. 14. 

ἐκτολύπεύω, to wind quite off’; to bring to an end, χαλεπὸν πόνον 
ἐκτολυπεύσας Hes. Sc. 44, ef. Aesch. Ag. 1032. 

rae aaa ddos, ), α dvor cul in a gale, a wicket, Aen. Tact. 
24, 28. 

ἐκτομεύς, dws, 5, (ἐκτέμνω) one that cuts out, Hesych. 

ἐκτομή, 4, (ἐκτέμνω) a cutting out, Plut. Ale. 16 :—castration, 
Hat. 3. 48, 49, Plat., ete. Il. ἃ segment, Plut. Num. 13: 
eur. γῆς α sod, Id. Pomp. 41. 

ἐκτομίας, ov, 6, one that is castrated, a eunuch, Hdt. 3.923 eer. 
ποιεῖν τινα Id. 6. o. 

ane (os, 4, pecul. fem. of ἐκτομεύς, δρεπάνη καυλῶν Anth. 

.Ὁ. 21, Il. der. μήτρα--: ἐκβολάς, Ath. 101 A. 

ἕκτομον, τό, a plant, black hellebore, Galen. 

ἔκτομος, ov, (ἐκτέμνω) cul out: castrated. 
ete. ov, out of tune, txt. καὶ ἀπόχορδον ἄδειν Clem. Al. 

ἐκτοξεύω, to shoot out, 


shoot ὰ βέλη ἐ é Hdt. 1. 
ares heeds a away, τὰ βέλη ekererdtevro Hdt. 1 


throw away, ἐκτ. βίον Ar. Plut. 34. 2. 
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fo shoot from a place, Xen. An, ἡ, 8, 14. II. absol., to 


dy, (ets) habitual, Epict.: Adv. «κῶς, Plut. 2.802 F; | overshoot one’s mark, τὸ σῶφρον ἐξετόξευσεν φρενός Eur, Andr.365. 


ἐκτοπίζω, to move from a place, take off, éavrots Arist. Mirab. 
126, Polyb. 1. 7.4, 7 i—érr. eis μῦθον to pervert into a fable, Strabo 
p. 183. II. intr. to take oncself from a place, migrate, Arist. 
Pol. 5. 11, 20, ete. 5. of birds of passage, ete., Id. H. A. 8.12, 3:—~ 
of a speaker, fo wander from the point, Id. Rhet. 3.14, 1. 

ἐκτόπιος, a, ov,=Extonos, ἀπάγειν τινὰ ἐκτ. Soph, O. 'T. 13403 
ἐκτ. συθείς Id. O. C. 1193 ἀνύτειν ἐκτοπίαν φλόγα to quench and 
pul away the fire, 1d.O.T. 166. IL. Soreiyn Ath. 659 As: 
outlandish, Orph. H. 57. το. ᾽ 

ἐκτοπισμός, 6, a guing away, migration, Arist. H. A. 8. 1 3 
I4. 11. a being away, distance, Strabo p. 201. : 

ἐκτοπιστέον, vert. Adj., onc must send away, Clem, Al. p. 225. 

ἐκτοπιστικύς, 4, dv, migratory, Arist. H. A. 1. 1, 26, Part. An 
4. 12, 18. 

ἔκτοπος, ov, away from a place, ὁ. gen., ἑδράνων Soph. O. C, 
233: distant, γῇ Soph. Tr. 32. II. foreiyn, strange, οὐδε- 
vos mpbs ἐκτόπου by no stranger's hand, Ib. 11323 strange, un- 
usual, Plat. Legg. 790 ©: out of the way, outlandish, Theophr., 
cf. ἄτοπος. Adv. —mws, Polyb. 32. 7, 8, ete. 

ἐκτορέω, to bore through, to kill by piercing, h. Hom. Mere. 42. 

ἐκτορμέω, (τόρμη) fo turn from the way, Paus. ap. Kust. 598. 

ἕκτος, 7, ov, (ἐξ) the sixth, Hom. 

éxtés, ἡ, dv, verb. Adj. from ἔχω, to be had in possession, that 
one can possess, Diog. Li. 3. 105. 

ἐκτός, Adv., (ἐκ) without, outside, Wom. Hom. uses it mostly 
as Prep. ¢. gen., which may either go before or follow, ἐκτὸς κλι- 
σίης 11.14.1353 τείχεος ἐκτός 21. 608: out of, far from, καπνοῦ 
καὶ κύματος ἐκτός Oil. 12.219 :—Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα ἔχειν, 
ete. :---ἐκτός Twos out of a thing, free from it, αἰτίης Hdt. 4. 133, 
Aesch. Pr. 330, Plat., ete.; ἐκτὸς πημάτων, κακῶν Soph. Phil. 
504, L’lat.; ἐκτὸς ἐλπίδος, Lat. praeter spem, Soph. Ant. 330; also 
cxempl from, στρατείας Plat. Rep. 498 1} :-ἐκτὸς ἑαυτοῦ beside 
himself, ové of his wits, Hipp., cf. Soph. Aj.640; opp. to ἔνδον, 
ἐντός, yy. V3 εἴς ἔξω :---οἴ Time, Leyond, πέντε ἡμερέων Hat. 3. 
80. 2. ercept, ἐκτὸς ὀλίγων Xen. Well. 1. 2, 35 besides, Plat. 
Gorg. 474 D:—also, ἐκτὸς ef μή unless, Luc. Pisce. 6. 3. τὰ 
ἐκτός external things, Mur. Ien 241: of ἐκτός strangers, Plat. 
Legg. 629 D, Polyb., etc. ; sso dhe vnlyar, the common herd 3 and 
in Ecel., the Gentiles. TI. as Adv.,= ἔξω, ῥίπτειν, ἕλκειν 
ἐκτός to throw, drag out, Soph. Tr. 269, Plat. Rep. 616 A.—Opp. 
to ἐντύς. 

ἔκτοσε, Adv., oulwards, ὁ. gen., ἔκτοσε χειρός Od. 14. 277: 
like ἔξω. 

ἔκτοσθε and before vowels Bev, Adv., = ἔκτοθεν, oulside, ὁ. gen., 
τείχεος ext. 1]. 0. 552: absol., ἔκτοσθεν .. πάγοι ὑξέες outside 
are .., Od. 5.411. Opp. to ἔντοσθεν.--- Ouly Ep., οἵ, Dind. Soph. 
12], 802. 

ἔκτοτε, Adv., fur ἐκ τότε, thereafter, Ath. 148 C. 

exrpaywdéw, to deck out in tragic phrase, lo work up, exaggerate, 
Polyb. 6. 56, 8: to talk big, Theophr. 

ἐκτράπεζος, ov, bunished from the table, Luc. Gall. 4. [ἃ] 
ἐκτράπελο-γάστωρ, ἃ, ἡ, with an enormous paunch, Epich. p.36. 
ἐκτράπελος, ov, turning frum the common course, devious, strange, 
Meineke Pherecr. Chir, 1. 23, cf. Ael. N. A. 14. 9 +-—monstrous, 
of huge children, Plin. 7.16. Adv. -Aws, Anth. P. 11. 402. [ἅ] 
ἐκτρἄχηλίζω, strictly of a horse, to chrow the rider over its head, 
Xen. Cyr. 1. 4, 8: generally, to break a person’s neck, Ar. Lys, 
705 ;—and, in Pass., to break one's own neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
7o; metaph. fo plunge headlong into destruction, Dem. 124. 
η- II. to talk in a big, break-jaw style, Hermaog. 
ἐκτραχύνω, to make rough, Lat. exusperare, Luc. Pisc. 51. [0] 

ἐκτρέπω, f. yw, to turn out of the course, to turn uside, τὸν πο- 
ταμόν Hat. 1. 186, cf. Thuc. 5. 65: ἐκτρ. κακὸν εἴς twa Aesch, 
Theb. 628, cf. Ag. 14643 τὸ δυστυχὲς δὲ τοῦτ᾽ és ἄλλον ἐκτρέπει 
Eur. Supp. 4833 ἑαυτοῦ μιαρίαν εἴς τινα ἐκτρ. Antipho 119. 3:— 
to turn one off the road, order out of the way, Soph. O. T. 806, cf. 
infra: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκτρέπειν to turn the shield and fly 
before the thyrsus, Eur. Bacch. 799: metaph. to turn aside, dis- 
suade, Soph. ΕἸ. 350.—Pass and Med., to turn off or aside, ἐκτρα- 
πέσθαι ὁδόν Hat. 1. 104; absol., Id. 2.803; πόθεν δεῦρο ἐξετρα- 
néueba; Plat. Rep. 543 C3 6. gen., to turn aside frum, τοῦ πρό- 
σθεν λόγου Soph. O. T. 851; also, ἐκτρ. ἐκ... Hdt. 1. 75: awd. 
ἐπί Plat. Soph. 222 A; but derpérecOal τινα to get out of one’s 
way, avoid him, Dem, 411. 123 and absol., Ar. Plut. 8373 80, 
eer. τὶ to avoid, detest a thing, Polyb. 35. 4, 14. 
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ἐκτρέφω, f. θρέψω, to bring up from childhood, rear up, Hdt. τ. 
1. 122, Aesch. Cho. 750, etc. ; ἐξέφυσε κἀξέθρεψε Soph. O. T.827 ; 
ἐκτεθραμμένοι σκυμνοὶ λεόντων true-bred .. , Eur. Supp. 1222: 
also of plants, Hdt. 1. 193, ef. ἄνους Oce. 17. 10.—Med. to rear up 


ἐκτρέφω---ἐκφέρω. 


ἐκτύπωσις, ews, 7, α modelling in relief, Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 
850. Il. a figure, Joseph. A. J. 12. 2, 9. III. an 


allegory, Philo 1. p. 163. [Ὁ] 
ἐκτυφλόω, fo muke quite blind, Hdt. 4. 2, Xen. 1.4. 10. 2 i 


for oncself, τινά h. Hom. Cer. 166, 221; usu. of the τροφός, but | Pass., λαμπτῆρες ἐκτυφλωθέντες σκότῳ Aesch. Cho. 536, 


also of the teacher, Soph, El. 13. 

ἐκτρέχω : fut. θρέξομαι, usu. δρᾶμοῦμαι :—to run out or forth, ἐς 
δὲ θύμαζε ἔδραμον dup’ ᾿Αχιλῆα Il. 18. 30: fo make a sally, ἐκ πό- 
Aews Thue. 4. 25, and Xen. 2. lo run off or away, Ar. Av. 
991. 3. of plants, to run or shoot up, Theophr. 4. ὁ. δῦ.» 
to exceed, Diog. L. 5.65: absol., of anger, to exceed bounds, burst 
out, Soph. O. C. 438. 

ἔκτρησις, ews, ἡ, (ἐκτιτράω) ὦ hole, Hipp. 

ἐκτρζαινόω, ἰο shuke with the trident, Ἑλλάδα ‘Theopomp. (9) ap. 
Luc. Pseudolog. 29. 

ἐκτρίβή, ἡ, = ἔκτριψις, Must. 

ἐκτρίβω, f. ψω :---ἰἰῖ, -τριβήσομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
428. To rub out, i.e. to produce by rubbing, 6. g. πῦρ Xen. Cyr. 
2. 2,18. 11. fo ruh out, i.e. to destroy root and branch, σφέας 
πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν (v.sub πίτυς) Hat. 6. 17; ἐκτρ. τινὰ 
πρόρριζον Eur. Hipp. 684 ; πρόρριζος ἐκτέτριπται Hat. 6. 863; πυίην 
ἐκ τῆς γῆς ἐκτρ. Hdt. 4. 120; ἐκτρ. τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν Kur. 
Cycl. 475; βίον ἐκτρίβειν ἐν bring life to a wretched end, Liat. con- 
terere vilam, Soph. O. 'T. 248, cf. 428 :-δπλὰν ἐκτετριμμένος with 
the hoofs worn off, Laue. Asin. 19. ΠῚ. fo rub much or long, ἐν 
πέτροισι πέτρον Soph. Phil. 2963 “ArAas .. νώτοις vipavdy ἐκτρί- 
Bwy Eur. Ion 3. IV. do rub or thresh out, Nic. ap. Ath. 
126 B. V. to polish, Theophr., Polyb. 10. 20, 2. [i] 

ἔκτριμμα, aros, τό, a sore gall, Hipp. Fract. 770. 
rubber, towel, Philox. 2. 42. 

ἔκτριψις, ews, 7, violent friction, Diog. Li. 2. 9. 

ἐκτροπή, ἡ, (ἐκτρέπω) ἃ turning off or aside, ἐκτρ. ὕδατος a turn- 
ing of water from its channel, Thue. 5. 65. Il. (from Med.) 
a turning aside, an cscape, μόχθων from labours, Aesch. Pr. 913 ; 
ἐκτρ. λόγου a digression from the subject, Plat. Polit. 267 A, ef. 
Aeschin, 83. 26: ἐκτρ. ὁδοῦ the place to which one turns from the 
road, @ resting-pluce, Lat. deverticulum, Ar. Ran. 113, ef. Xen. 
Hell. 7. 1, 29:—but also the turning-place, Polyb. 4, 21,12: @ 
bye-road, Diod. 

ἐκτροπίας οἶνος, ὁ, sour, durned wine, Alciphro. 

ἐκτρόπιον, τό, everted eyelid, a disease in which the lid is turned 
oulwurd, opp. to τριχίασις, Cels. 7. 7, Paul. Aeg. 3. 22. 

ἔκτροπος, ov, turning oul of the way, Greg. Nyss.1, p-264.,2. p.5 65. 

ἐκτροφή, 7, a bringing up, rearing, Arist. LI. A. 3. 20, 13, etc. 

ἐκτροχάζω, = ἐκτρέχω, Apullod.:—lo run over, touch slightly, 
Diosc. Ther. 2. 

ἐκτρὕγάω, fo yather in all the vintuge, gather completely, Uuixx. 

ἐκτρύπάω, f. how, to bore or hollow out, Geop. 11. intr., Zo 
escape, or slip out through a hole, Av. Evel. 337. 

ἐκτρύπημα, ατυς, τό, the dust, etc., made hy boring, Theophr. [0] 

ἐκτρύπησις, ews, ἡ, α boring through, Hipp. Epist. [0] 

€xrpidaw, fo be over-lururious, Ath, 19 F. 

ἐκτρῦχόω, fo weur out, grind down, exhaust, Thue. 3. 93,, 7: 
483 ῥάκη ἐκτετρυχωμένα worn out raps, Tuc. Tox. 30. 

ἐκτρύχω, =foreg., Dio ©. 77.9. [0] 

ἐκτρύω, to wear out, destruy, App. Civ. 2. 66. 

ἐκτρώγω, f. τρώξομαι, fo eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

ἔκτρωμα, aros, τό, (ἐκτιτρώσκω) u child untimely born, an abor- 
lion, Arist. Gen, An. 4. δ. 4. 11. -- ἔκτρωσις, Hesych. 

ἐκτρωματιαῖος, a, ον; abortive, Hipp. 

ἔκτρωσις, ews, ἡ, miscarriage, Hipp., Arist. Probl. 1. 9, 2. 

ἐκτρωσμός, 6,=foreg., Arist. Hl. A. 7. 3, 7. 

ἐκτρωτικός, 4, dv, of, belonging to abortion, Flat. 2. y74 Ὁ. 

ἐκτύλίσσω, fu unfold, develop, ‘Tim. Locr. g7 C. 

ἐκτυλωτικός, 4, dv, hardening into a callus (τύλη), Orvibas, 


11. ὦ 


ἐκτυμπάνωσις, ews, 7, ὦ swelling out like a drum (τύμπανον), | 


Strabo p. 773. 

ἔκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, Hom., and Soph. 

ἔκ-τῦπος, ov, worked in high relief, lon ap. Ath. 185 A, Diod. 
18, 26: ὁ tr. gemma ectypa, a cameo, Seneca; cf. τύπος, πρόσ- 
tunos. Adv. -πως, with ἃ distinct impression or character, opp. 
to συγκεχυμένως, Sext. Emp, M. 7. 171. IL. formed in out- 
line, just moulded, τὸ ἔκτυπον a rough sketch, Marcellin. 

ἐκτύπόω, to model or work in relief, Xen. Ky. 1. 13 in Pass., 
Plat. Symp. 193 A, etc.; also in Med., Jd. Theaet. 206 Ὁ. 

ἐκτύπωμα, atos, τό, α figure in relief, Plat. Tim. 50 C3 ἐκτυ- 
πωμάτων πρόσωπα faces in relief, Menand. ‘AA. 4. [Ὁ] 


ἐκτύφλωσις, ews, ἢ» a making blind, Hdt. 9. 94. 

ἐκτυφλώσσω, Att. Tre, = ἐκτυφλύω, Jo. Chr. 

ἔκτῦφος, ov, puffed up, empty, Oenom. ap. Eus. P. E. 213 A. 

ἐκτυφόομαι, Pass., to vanish into smoke, Diose. 1. 81: metaph., 
to be all smoke, i. ὁ. to be vain-glorious, Polyb. 16. 21. 12. 

ἐκτύφω, fut. θύψω, to burn in ὦ slow, smoky fire: metaph. in 
Med., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι lo light a slow fire of love, Alciphro — 
ἐξετύφην κλαίουσα I (iny face) swelled up with weeping, Menand. 
Epitr. το. [, except in aor. 2 pass.] 

ἕκτωρ, opos, 6, ἢ, (ἔχω, ἕξω) holding fust, epith. of Zeus, Sappho 
149 (107); alsu of a net, Leon. Tar. ; of an anchor, Luc. Lexiph. 
153 cf. €orwp: also keeping off, ὁ. gen., Lyc. roo. 11. in 
Hom, only as prop. n. /Jector, the prop or stay of Troy, οἷος yap 
ἐρύετο Ἴλιον “Kxrwp Il. 6. 403. 

ἑκῦρά, ἡ, a mother-in-law, in Prose usu. πενθερά, Il. 22. 451.» 
24. 770. 

ἑκῦρός, δ, a futher-in-law, elsewh. wevOepds, 1. 3. 172., 24. 770. 
(Sanser. gvagré, Lat. socer.) [Ὁ 1. Anth. P. 14. 9.] 

ἔκῦσα, aor. 1 of κυνέω : but ἔκῦσα, cf. κύω. 

ἐκφἄγεῖϊν, fo cut up, devour, Ar. ἔφ. 698 : ef. ἐξεσθίω. 

ἐκφαιδρύνω, strenythd. for φαιδρύνω, to make quite bright, clear 
away, tt Kur. Baech. 768. 

ἐκφαίνω; f. φἄνῶ, Ton. φανέω in Luc. 1}. Syr. 32 stv shew 
forth, bring to light, σήμερον ἄνδρα φόωσδε... Εἰλείθυια ἐκφανεῖ 
Il. 19. 1043 ἐς φάος κακά Kur. Hipp. 368, cf. Pind. N. 4. 110; 
tu betray, make known, τινά Udt. 3. 363 Soph. Ant, 307: fo set 
forth, declare, thy αἰτίην Hut. 6. 33 λόγον ur. Lipp. 681; ὦ, 
part., ep. σεαυτὸν ἐόντα Hdt. 3. 715 absol., Soph. O. T. 243, 
etc.; ἐκφ. δειλίαν Plat. Menex. 246 Ks ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον 
πρός τινα to deckere war against one, Xen. cin. 3. 1, 16.— Pass., 
to shine out or forth, of ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ σέλας, 
ἐξεφάανθεν [1]. 19.173 to shew oneself, appear, come forth, obver 
᾿Αχιλλεὺς ἐξεφάνη Ih. 46, etc., of. Od. 10. 260; [πλευρὰ] παρ᾽ 
ἀσπίδος ἐξεφαάνθη his side was exposed, 11. 4. 4685 6 τε δειλὸς 
ἀνὴρ, os τ᾽ ἄλκιμος, ἐξεφαάνθη is revealed, 13. 278: ὁ. gen., Xa- 
ρύβδιος ἐξεφαάνθη he came up from out Charybdis, Od. 12. 441: 
δίκαιοι δ᾽ ἐκφανούμεθα Soph. Phil. 82 ; ἐκφανῆναί τινι Plat. Ku- 
thyd. 288 C. 

éxadayyéw, fo leave the phaluny, Dem. Phal. 84. 

ἐκφάνδην, Adv., = ἐκφανῶς, openly, Philostr. p. 300. 

ἐκφᾶνής, ἐς, shininy forth; shewing itself, ἔς τινος Anth. P. 
6. 102 plain, manifest, Aesch, Kum. 244, Plat. Rep. 528 C, 
otc, II. τὰ ἐκφανῆ figures in alto relicvo, Stallb. Plat. Symp. 
193A. Adv. -va@s, Polyb. §. 1, 3. 

ἐκφᾶνίζω, = ἐκφαίνω, Hesych. 

ἔκφανσις, ews, ἡ, a making clear ov plain, Synes.; ef. ἔκφασις. 

ἐκφαντάζομαι, Dep., fo form in imagination, Aleiphro 1. 13. 

ἐκφαντικός, ή, dv, shewing forth, lambl. Δαν. -κῶς, Plut. 4. τος (ὦ, 

ἐκφαντορία, ἡ, « revealing of secret things, Galen. 

ἐκφαντορικός, ἡ, ov, revealing, Dion. Ar, Adv. -πκῶς. 

ἔκφαντος, ov, shewn forth, revealed, Nesych. 

ἐκφάντωρ, opus, 6, a shewer forth, revealer, Dion. Ar. 

ἐκφάσθαι, inf. pres. med. of ἔκφημι, Od. 

ἔκφᾶἄσις, ews, ἡ. (ἔκφημι) a declaration, dt. 6.129; if it be not 
f. 1. for dxpavors (éxpalyw), 

ἐκφατνίζω, to threw out of the manger: generally to throw away, 
Posidon. ap. Ath. 540 C. 

ἐκφάτνισμα, aros, τό, that which is cleaned out of the manger ; 
usu. in plur., seraps, Ath. 207 D. I]. @ board af the manger 
taken out in cleaning it, Poll. 10. 166. 

ἔκφᾶτος, ov, (ἔκφημι) Leyond power of speech, Maxim. κατ, 451. 
Adv. —tws, shamefully, impiously, Aesch. Ag. 705. [ἅ] 

ἐκφαυλίζω, fo make of small account, siiyhi, Luc. Merc. Cond. 11. 

ἐκφαυλισμός, 6, confempl, Joseph. A. J. 3. 8, 9. 

ἔκφανλος, oy, strengthd. for φαῦλος, Heliod, Chrysop, (Fabric. 
B. Gr. 8) 236. Adv. -Aws, Philostr. p. 503. 

ἐκφερεμύθέω, for μῦθον ἐκφέρω, to promulgate, Aen. Tact. 

ἐκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξήνεγκον :—to carry out of, τινὰ πολέ- 
μοιο 1]. 5. 664, ete. ; ὅπλα ἐκ μεγάρου IIdt. 8. 37 -—and Att. 2. 
esp. lo carry oul a corpse for burial, Lat. efferre, ἐξέφερον, θρασὺν 
Ἕκτορα Saxpuxéovres Il. 24. 786; cf. Hdt. 7. 117, Antipho 143- 
49. 3. to carry away, Od. 15. 470 :—to carry off as prize or 


ἐκφεύγω----ὐκφυλλίζω. 


ἔεθλον Il. 23. 5853 but freq. in Med., Hat. 6. 103, Soph. 
4. to put out, esp. out of a ship, ὁ 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον Hat. 1. 24, ete.; cf. Eur, Hee. jor. If, 
to bring forth, in various senses : 1. of women, 70 bear chil- 
dren, Hipp., etc. : of the ground, io bear fruit, also in Lat. cfferre, 
Hat. 1.1933 exo. εἰς φῶς κύημα Plat. Rep. 461 C. 2. to bring 
out, accomplish, fulfil, τὸ μόρσιμον Pind. N. 4. 109. 3. to 
bring about, τέλος Ul. 21. 451. 4. to bring forward, to make 
known, esp. in public affairs, fo publish, procluim, Hdt 9. §, (ν. 
sub δεῖγμα) ; exp. χρηστήριον to deliver an oracle, Hat. 5. 793 
exp. λόγον Soph. Tr. 7415 δεῖγμα Plat. Legg. 788 C, Dem. ete. ; 
exp. προβούλευμα eis τὸν δῆμον to bring a project of law before 
the people, Dem. 1346. 165 (so in Med., Aeschin. 71. 21) :—of 
authors, to publish a work, Plat. Parm. 128 KE, Plut., ete. :—in 
bad sense, to betray, Hdt. 8. 132; also in Med., ἐκφέρεσθαι γνώ- 
μὴν to declure one’s opinion, Hdt. 5. 36:—Pass., eis ‘EAAnvas 
ἐξοισθήσεται Eur. Supp. 561. 5. to pul forth, exert, δύνασιν 
Eur. Ion 10123 and in Med., ἐκφέρεσθαι σθένος Soph. Tr. 
497- 6. ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin war, 
Dem. 35. 10, ἐπί twa Hdt. 6. 56, πρός τινα Xen. Hell. 3. 5, 1; 
etc, 4. to bear upon one, beur the marks of, like Lat. referre, 
ἐκφέρουσι γὰρ μητρῷ᾽ ὀνείδη Eur, Andr. 621. δ. fo prononnee 
words so and so, Ath. 94 Ε΄. 111. to carry beyond bounds, 
in Pass., ἔξω ὕρων ἐκφερόμενον ἀκόντιον Antipho (21. 293; most 
usn. metaph., to be carried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς 
Thue. 3. 84: exp. πρὸς ὀργήν to give way to passion, Soph. E1. 
628: λέγων ἐξηνέχθην Plat. Crat. 425 A3—but also simply, to be 
led away, εἴς τι 1). 386 A, ef. Rep. 606 C. 1V. to curry to 
one’s point, εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει... βάσις Soph. Aj. 7:—KwSuvedver 
ὥσπερ &rpards τις ἐκφέρειν huas ἐν τῇ σκέψει Plat. Phaed. 66 
1. V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, shoot forth (before 
the rest), of race-horses, I]. 23. 376; and of men, Ib. 759: also 
torun away, Xen. Ky. 3. 4. 2. to come to fulfilment, δρᾷς .. 
ὡς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρει μαντεύματα Soph. O. C. 1424: to come (0 an 
end, Id. Tr, 824. 

ἐκφεύγω : f. ξομαι and ξοῦμαι :-τίο flee out, away, escape, ἐκῴυ- 
γέειν μεμαώς absol., Od. 19. 231, Aesch., ete. 2. ὦ. gen., lo 
escape ont of or from, ἐξέφυγον πολιῆς ἁλός Od. 23.236; ἐκφ. τοῦ μὴ 
καταπετρωθῆναι to escape from.., Xen. An. 1. 3, 2 :—esp. of per- 
song accused, fo be acquilted, Ar.Vesp. 157: φεύγων ἐκφεύγειν Hat, 
5-95 :—ulso of a dart, βέλος ἔκφυγε χειρός 1]. 11. 380. 3. ty 
ace., to escape danger, like Lat. fugio, ἔφυγες θάνατον 1]. 11. 3623 
κῆρα, κακότητα Od. 4. 512., 5. 43.43 νυῦσον Hdt. 1.255 and freq. 
in Att; in Att., often followed by τὸ μὴ -.., τὸ μὴ εἶναι ete., Plat. 
Parmen. 147 A, Soph. 235 Bs ἐκφ. wh οὐκ εἶναι Td. Phaedr. 277 
KE; cf. Buttm, Dem. Mid. Exe. αἰ ττἐκφεύγει τι ἐμέ Dew. 

ἔκφευξις, ews, ἡ, aut escaping, escape, Gramm. 

ἔκφημι, to speak out or forth: only in Med., ἔπος ἐκφάσθαι Ou. 
10. 246., 13. 308; νόον Ap. Rh. 1. 439; but never in IL. 

ἐκφθείρω, to desiroy ulierly, Seymn. 343.—Usu. as Pass. ἐκφθεί- 
pouat, to be undone, ruined, Eur. 1166. 669: ἐκφθείρον beyone ! 
Lat. abi in malam rem! Av. Pace. 72, Lue. 1). Mer. 15, 2. 

ἐκφθίνω, f. iow, in Hom. only in 3 plqpf. pass., ἐξέφθίτο οἶνος 
νηῶν the wine had all been consumed out of the ships, had vanished 
From the ships, Od. 9. 163, cf. 12. 329: ἐξέφθινται they have ut- 
terly perished, Aesch. Pers. 679, 927. 

ἐκφἴλέω, strengthd. for φιλέω, Anth. P. 12. 250. 

ἐκφλαίνω, = ἐκφλύω, Eur. ap. Suid. v. pAfvagos. 

ἐκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, Plut. Pomp. §7, ete. 

ἐκφλαυρόω, =foreg. : ef. ἐκφλναρίζω. 

ἐκφλεγμᾶτόομαι, as Pass., fo turn into phlegm, Πρ}. Acut. 394. 

ἐκφλέγω, fo set on fire: metaph., τὴν πύλιν Ar. Pac. 608, 

ἐκφλίβω, Lon. for ἐκθλίβω, Hipp. [1] 

ἐκφλογίζω, = ἐκφλέγω, Cleanth. ap. δοῦν Ecl. 3. 352, in Pass. 

ἐκφλογόομαι, as Pass., to blaze up, Arist. Mirab. 36, Diose.t. 81. 

ἐκφλόγωσις, ews, ἡ, ὦ conflagration, Diod. 17. 115. 

Exprvapite, ἐκφλναροῦσι, f. 1. for ἐκφλαυρίζω, ἐκφλαυροῦσι, ν. 
Dind. Schol. Ar. 1. p. 270. 

ἐκφλύζω, = ἐκφλύω : also ἐκφλυνδάνω, Hipp. 

ἐκφλύσσω, fo epirt oul: 6. RCC cognato, ἐκφλ. γόον lo give vent 
to a groan, Ap, Rh. 1. 275. : 

ἐκφλύω, fo burst, rush, stream forth, Galen. [0] 

ἐκφοβέω, to frighten away, affright, Aesch. Pers. 606, Plut., 
ete. ; ἐκ, τινά τι to fright one with a thing, Thue. 6. 11:—Pass., 
a afraid, to fear, ce. uce., Soph, El. 2763 also with ὡς .. Ib, 


ἐκφόβησις, ews, ἦ, a frightening, Eust. :—alarm, 


reward, 
ἘΠ. 60, Dem. 178. 7, ete. 
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ἐκφόβητρον, τό, αὶ bugbear, Eudocia p. 292. 

ἔκφοβος, ov, offrighted, Arist. Physiogn. δ. 41. 

ἐκφοινίσσω Att. rrw: fut. fw: —strenuthd. for φοινίσσω, to make 
red or bloody, Eur. Phoen. 42. 

ἐκφοιτάω fon. -ἔω : fut. fow:—to go out or fourth, Hdt. 3. 68, 
Eur, El, 320; ἐπί τι Ht. 4.116:—o be spread abroad, παρὰ τῆς 
γυναικὸς ἐξεφοίτων Acyot Plut. Lye. 3. 

ἐκφοίτησις, ews, 7, ¢ becoming public, Clem. ΑἹ, 

ἐκφορά. ἡ, (ἐκφέρω) a carrying out, esp. of a corpse to burial, 
Aesch, Theb. 1024, ete., ef. Valek. Hipp. 2945 ἐπ. ἐκφορὰν ἀκο. 
λουθεῖν τινι Lays. 02. 24.5 βαδίζειν Ar, Plut. 1008. 11. a 
bringing out, as of meats at a sacrifice, heopomp. (Com.) Incert. 
8; cf. Meineke ad ejusd. Kama. 4. 2. ἃ blubbing, betrayui, 


exp. λόγον Ar. Thesm. 471; ἀπορρήτων Diog. Ts. 1, 98. III. 
(from Pass.) of horses, ὦ rauning away, Xen. Ky, 3. §. IV. 


a projection in α building, Vitruv. 3. 3. 

ἐκφορέω, = ἐκφέρω, to curry out, us a corpse for burial, Od. 22. 
481 :—Med., to take out with one, Kur. Cycl. 234, Isae. 60. 27, 
etc. :—Pass., do move forth, és & 8 re ταρφειαὶ κορύθες .. νηῶν 
ἐκςφορέοντο 1]. 19. 360. 2. to curry quite out, lcave none be. 
hind, of earth dug from a trench, dt. 2.150., 7. 23:-- ἐἔκφ. πόλιν 
to plunder it, Diod. 17. 13. 3. in Pass., 0 be cast on shore, 
Hadt. 8.12. 4. to blab out, Hermesian. ap. Ath. 597 D. 
ἐκφόρησις, ews, ἡ, « bringing out, Clem. Al. 

ἐκφορικός, ἡ, dv, belonging to pronunciation: τὸ éxp. the power 
tf expressing oneself in words, Plat. 2.1113 B. Adv. —nés. 

ἐκφόριον, τό, that rhich is brought forth, produce ; also rent, 
lithe, ἐκφόρια τοῦ καρποῦ Hut. 4. 198, Arist. Occ. 2.1, 63 cf. 
Bickh P. . 2.0. 

éxdopos, ον, (φέρω) to be carricd out, eaportablr, Ar. Plut. 
1128. 2. fo be made known or divulged, Plat. Lach. 201 As 
πρός τινα Ener. Hipp. 205. 3. carried away by passion, vin~ 
lent, Plut. 2.424 A3 ἵππους ἔκῳ. a run-away horse, Galen. II, 
act. carrying out s—in Aesch. Kum. 910, ἐκφορώτερος is either, 
more ready to carry them out to burial ; or, more ready to weed 
them ov/,—as a gardener (φιτυποίμην in the next line) does noxi- 
ous plants, v. Schiitz ad 1. III. as Subst., of ἔφοροι, reefing- 
ropes, elsewh. τέρθριοι, Phot. 

ἐκφορτίζομαι, Puss., fu be sold, betrayed, metaph. froin exported 
wares, Soph. Ant. 1036. 

ἐκφράζω, f. dow, tv tell over, recount, Aesch. Pr. 950, Eur. H. 
BF. 1tig. 

ἐκφρακτικός, ἡ, ὄν, (ἐκφράσσω) fit fur clearing obstructions, ἐκῷρ. 
τῶν πόρων Galen: τὰ ἐκῴρ. opening medicines. 

ἔκφρᾶσις, cws, ἡ, (ἐκφράζω) an erplaining, recounting ς descrip- 
tion, Dion. Eto. 07, Lac. [list. Conser. 20. 

ἐκφράσσω Att. -ττω: fo remove obstacles, open, Diod. 18. 35. 
ἐκφραστικές, ἡ, Cv, (exppdtw)uble lo explain or describe: τὸ exgp. 
the faculty of describing, Diog. La &. 65. 

ἐκφρέω : pott. impt. ἐξεφρείομεν (inetri grat.) Ar. Vesp. 125; ἢν 
ἐκφρήσω 1b. 156: imperat. ἔκφρες (mentioned by Herodian. 7. 
μον. Ack. 24. 24) restored Ib. 162 by Butun. for ἔκφερε, To 
let out, bring out, μὴ -. οὐκ ἐκφρῶσιν restored in Mur. Phoen. 264 
(for οὐ μεθῶσιν) from the Schol. and Phot. Lex. 359. 8 (where 
Σοφοκλῆς is an error for Εὐριπίδης): the Verb was not un- 
common in familiar language, ef. Ar. Il. ce. 3 ἐξέφρησα ἐμαυτόν 
Luc. Lexiph. 9 :—Pass., fu go oul, ἐκφρησθέντες Acl. ap. Suid. 
(Cf. sub εἰσφρέω.) 

ἐκφρονέω, to be ἔκφρων, act like one, Div C. 55-13. 

ἐκφροντίζω : fut. iow, Att. Ἰῶ :—to think out, discover, Lat. ex- 
coqtare, Kur. 1. 7.1323, Ar. Nub. 69s, Thue. 3. 4.8. 

ἐκφροσύνη, ἡ, (ἔκφρων) madness, Schol. 

ἐκφρύττω, to roast thoroughly, Alex. Trall. 

ἔκφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) out of one’s mind, beside oneself, 
Hipp.: senseless, stupid, Dem, 426. 23: also frenzied, enthusiastic, 
of poets, Plat. Ion 534 B; of Bacchantcs, Anth. P. 6, 220, ef. 
Plat. Legg. 7g0 E. 

exdids, divs, ἡ, an oulyrowth, exerescence, like ἀποφυάς, Arist, 
Part. An. 3. 14, 13. 

ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω, Hipp., Acsch. Pr. 525. 

eediye, Np. 3 sing. aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

ἐκφύὕγή, 7, a7 escape. 

ἐκφύής, és, prominent, Procl. Hypot. p. 15. 19. 
extraordinary ¢ Adv. -@s, App. Niyr. 25. 

ἐκφύλάσσω, to watch carefully, Soph. O. C, 285, Eur, Or. 1259: 
ἐκφ. ὅπου .. Id. lon 741. 

ἐκφυλλίζω, = ἐπιφυλλίζω, Nicet. 

83} 
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ἐκφυλλοφορέω, fo expel or condemn by leaves, used of the Athen. 
Bovdf, which gave their votes written on olive-leaves, Aeschin. 15. 
43, cf. A. B. 248:—7 ἐκφυλλοφορία, sentence passed by leaves, 
E. M. 325.—Cf. πεταλισμός. 

ἔκφῦλος, ov, out of the tribe, not lelonging to it, foreign, Strabo 
p-197, Luc. Lexiph, 24:—metaph., strange, unnatural, Plut. Brut. 
36, cf. Caes. 69.—Opp. to ἔμφυλος. 

ἔκφῦμα, aros, τό, an eruption of pimples, Hipp. 

ἐκφῦναι, inf. aor, 2 of ἐκφύω. 

ἔκφνξις, ews, ἧ, = ἔκφευξις, Symm. V. Τὶ. 

ἐκφύρω, strengthd. for φύρω, Lxx. [0] 

ἐκφύσάω, f. how, to blow or puff out, μένος Aosch. Pr. 721; of 
elephants spouting water through their trunks, Polyb. 3. 46, 125 
metaph., ἐκφ. πόλεμον to blow up a war from a spark, Ar. Pac. 
610 -:---ἐκπεφυσημένος a puffed up, conceiled person, Polyb. 3. 
103, 7. TI. to breathe out, βαρὺν ὕπνον ἐκφ. i. 6. to snore 
loudly, Theocr. 24. 47. TIT. intr. do snort, Lye. 743 5 to 
burst forth, Arist. Mund. 6. 

ἐκφύσημα, ατος, τό, α pustule, Pall. 4. 190. [0] 

ἐκφύσησις, ews, 7, emission of the breath, Galen. [0] 

ἐκφυσιάω, pot. for ἐκφυσάω, Aesch. Ag. 1389. 

ἐκφῦσις, ews, 4, (ἐκφύω) a growing out or forth; growth, in- 
crease, Arist. Part..An., Theophr., ete. IT. that which has 
grown oul, a bony projection, Hipp. Art. 810; like éxpuds, an ev- 
orescence, Arist. Probl. 2. a shoot, sucker, Polyb. 18.1, 6. 

ἐκφὕτεύω, fo plant out : to graft, εἰς συκῆν Arist. Probl. 20. 18 ; 
to plani land, Philostr. 

ἐκφύω, f. vow, to generate from, to beget, of the male, Soph. O. 
T. 437, 827; ὃς ἐξέφυσεν ᾿Αερόπης λέκτρων ἄπο ᾿Αγαμέμνον᾽ Kur. 
Hel. 301: οἵ, ἐκτρέφω. 2. rarely of the female, {0 bear, Soph. 
O. C. 984, cf. Pors. Phoen. 343 ἡ γῆ ἐκφύει πάντα Arist. Mund. 
43 exp. κέρατα Id. H. A. 9. 5, 7. 11. Pass., with pf and 
aor. 2 act., to be produced, to spring up, arise, be burn from, κεφα- 
λαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχένος ἐκπεφυυῖαι (Kp. part. pf.) Il. at. 403 πα- 
τρός, μητρὸς ἐκφῦναι Soph. Aj. 487, 1295, and ur.: λάλημα ἐκ- 
πεφυκός a burn tattler, Soph. Ant. 320. [ in pres.; ὃ in fut., 
aor. I and pf., v. φύω.] 

ἐκφωνέω, to ery out, Plut. Caes. 66: to pronounce, Philo. 
ἐκφώνημα, aros, τό, a thing culled oul: a sermon, Ecol. 
ἐκφώνησις, ews, 7, @ crying onl, pronouncing: an earclamation, 
Gramm, II. the ending of the sermon, Kec. 
ἐκφωτίζω, strengthd. for φωτίζω, Clem. Al. 

ἐκχάλάω, fut. dow, to let go fram, τί τινος Auth. P.11. 354. 
intr., to become loose or slack, Hipp. 

ixyadivéw, to unbridle, Plut. Pelop. 33. 

ἐκχαλκεύω, to work from brass, Joseph. A.J. 3. 7, 6. 
ἐκχἄραδρόω, strengthd. for xapadpdw, Polyb. 4. 41, 9. 
ἐκχἄρυβδίζω, strengthd. for χαρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 
ἐκχαυνόω, fo stuff oul, to make vain and arrogant, [πόλιν] ἐκ- 
χαυνῶν λόγοις Kur, Supp. 412: ἐκχ. τὸν πολὺν ὄχλον to make 
them gape and séare, Hipp. Art. 808. 

ἐκχεύω, =sq., Nic. ap. Ath, 683 E. 

dxydw; f. χεῶ: Att. aor. 1 ἐξέχεα :-τοίο pour ou, οἶνον (v. sub 
κρατήρ) H. 3. 296; ταχέας δ᾽ ἐκχεύατ᾽ ὀϊστούς (Ep. aor. 1 med.) 
Od. 22. 3; αἷμ᾽ ἐκχέας πέδῳ Aesch. Kum, 654; πηγάς Kur. HP. 
941 ; δάκρυα Plat. Symp. 215 I. 2. of words, Aesch. Ag. 
1029; μολπάς Eur. Supp. 7733 ἐκχ. πολλὴν γλῶσσαν Soph. Fr. 
668. 3: fo empty out, hence to lavish, squander, throw away, 
ὄλβον Aesch. Pers. 826, ete. ; cf. Plut. 2.544, Valek. Hipp. 626; 
ἐκχ. τὸ σόφισμα Soph. Phil. 13 :—so in Pass, éocéxutae φιλότης 
Theogn. 110; cf. Plat. Crito 49 A. 4.esp to let fall from 
the memory, forget, Valck. Hipp. 1062. 5. to spread out, 
Alva, ὀθόνας Ap. Rh. 2. 902, Luc. Amor. 6. TT. Pass., used 
by Hom. mostly in plqpf. ἐξεκέχυντο, as also ia aor, syncop. ἐξέ- 
χὕτο or ἔκχὕτο, part. ἐκχύμενος τ to pour out, sircam out or forth, 
strictly of water, as Π. 21. 300, Od.19. §04: metaph., of persons, 
σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέοντο 11.16. 2593 ἱππόθεν ἐκχύμενοι ρον. 
ing from the [wooden] horse, Ou. 8. §15 ς generally, to be spread 
Oul, πολλὰ BE |Séopara] .. ἐξεκέχυντο Od. 8. 279: cl. ἐκχών- 
νυμι. 2. later, to give oneself up fo any passion, like Lat. ef- 
fundi in .., to be overjoyed, Ar. Vesp. 1469; ἐκχ. εἴς τινα, εἴς τι 
to give oneself up (0 a person or thing, Polyb. 5. τού, 7., 32. 11, 
4 τ-πἐκχ. γελῶν to burst out laughing, Anth. P. 12. 156: hence 
to be unnerved, languid, Ib. 

ἐκχιλόω, to cover all over with grass, (xiAds) : γῆ ἐκκεχιλωμένη 
land that bears nothing but χιλός, Paus. ap. Eust, 773. 

ἐκχλενάζω, strengthd, for}xreud(w, Liban. 


I. 


ἐκφυλλοφορέω---- EAAT'A. 


ἐκχλοιόομαι, Pass., to be or grow sallow, Hipp. Coac. 196. 
ἐκχολάω, to make bilious: to enrage, Uixx. 
ἐκχολόομαι, Pass., to be changed into bile or gall, Galen. 
ἐκχονδρίζω, (χόνδρος) Co make into cartilage, Galen. 
ἐκχορεύω, tu break out of the chorus: generally, to break or 

burst out, és ἄτην Opp. If. 4. 2155 absol., Heliod. 10. 38. 1. 
as Dep., ἕο drive out of the chorus, ἅν τε mor’ “Apreus ἐξεχορεύ- 
σατο Eur. Hel. 381. 

ἐκχράω Ion. --χρέω : ἔ, how :—to declare as an oracle, tell out, 
Soph. O. C. 87, ef. Pind. O. 7. 170. IT. =édwoxpdw, to suffice, 
οὐκ ἐξέχρησέ σφι ἡ ἡμέρα Hat. 8. 70: impers., ο. inf., πῶς Ba- 
σιλῆι ἐκχρήσει ταῦτα περιυβρίσθαι : how will he be content to. ..? 
Id. 3. 137. 

ἐκχρέμπτομαι, Dep., to cough up, bring up, Hipp. 

ἐκχρηματίζομαι, Dep., fo squeeze money from, levy contribu- 

tions on, τινά Thue. 8. 87, Dio C. 53. 10. 

ἐκχρώννῦὕμι, f. χρώσω, to discolour, Theodect. ap, Strab. 695. 

xy tA(Lw, to squeeze out the juice or liguor, Hipp.: to suck out, 

τι Arist. H. A. 8. 11, 1. 

€xxvAdopat, Pass., 0 be syueczed out, Galen. 13. p. 186. 

ἔκχὕμα, στος, τό, that which is poured out: αἵματος ἔκχ. blood- 

shed, Or, Sib. 3. p. 396. 

ἐκχύμενος, part. Ep. aor. pass. of ἐκχέω, Od. [0] 

ἐκχυμίζω, = ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 8. 4, 3. 

ἐκχύμόομαι, Pass., of the small arteries, to shed the blood and 
leave ut extravasated just under the skin, Uipp. Fract. 759. 

ἐκχύμωμα, τό, ἐκχύμωσις, ἡ, evchymosis, Hipp. Fract. 760, Art. 
817, 840. 

ἐκχύνω, collat. form of ἐκχέω, Lxx. 

ἔκχὕσις, ews, }, α pouring out, Arist. Meteor. 2.1, 12, Lue., ete, 

ἐκχύτης, ov, ὁ, « spendihrift, Line. Vit. Auct. 24. [Ὁ] 

ἔκχὕτο, 3 sing. Ep. aor. pass. of ἐκχέω, Od. 

Exxdros, ov, (ἐκχέω) poured forth, unconfined, κόμη Anth. P. 9. 
669 :—immoderate, Lat. effusus, γέλως ap. Suid. 

ἐκχωνεύω, fo melt down, com anew, Dio C. 68. 15. 

ἐκχώννῦμι, f. χώσω, to raive by heaping up soil, dt. 2 137, 
138: fo earth up, silt up, of a river, Hat, 2.11. 

ἐκχωρέω, fo yo out and away, depart, ee τόπον Hat, ete. : to 
emigrate, Wd. 1. 56; to leave a country, Uvcatae. 353 :~ékx. ἐκ 
τοῦ ζῆν Uadt. 2. do stip out af, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων Hat, 
3. 1293 hence fo be dislocated. 3. 10 give may, Dem. 1029. 
17.3 ἐκχ. τινι to make place for.., yield to, Soph, Aj. 676 ----ἐκχ. 
τινί twos to give way to a person in a thing, Hipp. Jusj., Polyb, 
22. 3,1, ct 32.14, 3; τινί τι Diog. 1. 5. 79. 

ἐκχώρησις, ews, ἢ, a departing. 

ἔκψηγμα, aros, τό, (ψήχω) « particle, Clem. Al. p. 241. 

ἐκψύχω, ἢ. tw, to give up the ghost, expire, Hipp, N.'T. [0] 

ἔκω, barbarism for ἔχω, in Ar. Thesin. 1 197. 

‘EKO'N, ἑκοῦσα, éxdv, willing, willingly, of free will, with good 
will, readily, Hom, etc. ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ Lom.; βίᾳ τε 
κοὺχ ἑκών Soph.; ἑκὼν ἑκόντι συμπαραστατεῖν Aesch. Pr. 218; 
ἑκὼν παρ᾽ ἑκόντος λαμβάνειν i.e. by mutual consent, Dem. 528. 
15. 2. willingly, purposely, ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτύς Il. 10. 
372, and Att.; σφόδρ' ἑκὼν .. ἀγνυεῖν προσποιούμενος Dem. 848. 
15. I]. in Prose, ἑκὼν εἶναι, as far us depends on my will, 
as far as concerns me, usu. with a negat., as Hat. 7. 104, ete., 
or in a question implying a negat.:—rarcly affirm., as dt. 7. 
Thy, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

édda, Att. for ἐλαία, q. v. 

ἔλα, imperat. of ἐλάω : v. sub ἐλαύνω. 

ἐλάαν, Ep, inf. from éAdw, ἐλαύνω, Hom. 

ἐλάδιον, τό, Dim. from ἐλάα, « young olive-tree, Alciplro. 
a little oil, Arched, ap. Ath. 292 F. [4] 

"EAAIA, ἢ, Att. ἐλάα, the olive-tree, Hom., exp. in Od., as 11. 
590; sacred to Athena, who is said to have planted the first at 
Colones, Soph. O. C. 701, sq.3 or (ace, to others) in the Acro- 
polis of Athens, (v. sub μορία); and we have it called ἱερὴ ἐλαίη 
as early as Od. 13. 372.— [ts epithets are χρυσέα, ξανθή Pind. O. 
Ir (10). 13, Aesch. Pers. 617 (Virgil's flava oliva); but most 
freq. γλαυκή, v. sub γλαυκός. Proverb., φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν 
ἐλαῶν to run beyond 106 olives, which stood at the end of the 
Athenian race-course, i.e. to go too far, Ar. Ran. 995, ubi v. 
Schol.—Cf£. κότινος. II. the fruit of the olive-tree, un olive, 
Ar. Ach. 550:—sce. to the Gramm., ἐλάα was the proper form 
in this sense, ἐλαία in the first: but ἐλάα is simply the Att. 
form, Br. ap. Dind. Ar. Av. 617. [1π éAda, the penult. is long 
in Att., Ar. Ach. 550, Pac. 578, Av. 617, etc. ; cf. Dobree Ar. 


Il, 


ἐλαίαγνος---ἐλάτη. 


Pi. 586, with Eur. Erechth. 46; short in ἐλαῶν, Alex. Incert. 1 
(where perhaps ¢Adv—a form acknowledged by Ael. Dion. ap. 
Eust. 1944- 8—should be restored), and in ἐλάη, Anth. P. 4. 2.) 

. 102. 

pha ane or éAd-ayvos, δ, a Boeotian marsh: plant, which some 
think the Myrica Galé, others the Salix Babylonica, Theophr. 

ἐλαιάεις, Att. for ἐλαιήεις, ᾳ. ν. [ἃ] 

ἐλαι-ἄκόνη, ἡ, @ whetstone used with oil, Lat. cos olearia, opp. 
to cos uquaria, Paul. Aeg. p. 245. 52. 

ἐλαΐζω, to cultivate olives, Ar. Fr. 167. II. ἐο be olive-green. 

ἐλαιήεις Att. -άεις, ἐσσα, ev, of the olive-tree, Nic. Th. 676, 
etc.: planted with olives, ἄρουρα Anth. P. append. 51. IL 
oily, Soph. Fr. 405. 

ἐλαιηρός, d, dv, oily, of oil, ἀγγεῖα ἐλ. Hipp.; εἶδος Plat. Tim. 
60 A; ἐλ. δρόσος i.e. oil, Anth. P. 5. 4:—in Pind. Fr. 88, of 
bees, honied ; cf. Anth. P. append. 323. 

ἐλᾶϊκός, f, dv, of ar olive, lke an olive. 

ἐλᾶΐνεος, a, ov,=sq., Od. 9, 320, 320 .. 

ἐλάϊνος, 7, ov, of the olive-tree, of olive-rond, 11, 13. 612, and Od. 

ἐλαιο-βἄφής, ἔς, dipped in vil. 

ἐλαιο-βρἄχής, és, Paul. Aeg.; and -βρεχής, ἐς, Galen., =sq. 
ἐλαιό-βροχος, ον, soaked in oil, Ath. 393 B. 

ἐλαιό-δευτος, ov, = forez., Suid. 

ἐλαιο-δόκος, ov, also -δόχος, ov, holding οἱ. 

ἐλαιο-ειδής, ἔς, = ἐλαιώδης, Aretae. 

ἐλαιο-θέσιον, τό, the oiling-roum at the baths, Vitruv. 5. 11, 2. 
édard-Ondos, ov, feeding olives, Epigr. ap. Welcker Syll. 49. 6. 
ἐλαιό-θρεπτος, ov, oil-fed. 

ἐλαιο-κάπηλος, 6, an vil-man, Liban. [&] 

ἐλαιο-κομέω, 20 rear or cultivate olives. 

ἐλαιοκομία, ἡ, the cultivation of olives. 

ἐλαιοκομικός, 7, 6v, belonging to ἐλαιοκομία, Poll. 7. 140. 
ἐλαιο-κόμος, ov, rearing olives, A. B. 248: but 11. ἐλαιό- 
κομος, ov, (κόμη) olive-clad, Μαραθών Nonn. 1). 13. 184. 
ἐλαιο-κονία, ἡ, a powder made from olives, Lat. malta, 
ἐλαιο-λογέω, fo pick olives, UXx. 

ἐλαιολόγος, ov, Att. ἐλαολύγος, (λέγω) an olive-gatherer, Ar. 
Vesp. 712. 

ἐλαιό-μελι, ιτος, τό, sweet gum from the olive-tree, Diosc. 1. 38. 
ἐλαιο-μετρέω, fo measure out oil, τινά to another, Inscr. 

ἔλαιον, τό, (ἐλαία) oline-oil, tree-oil, oil : in Hom, mostly anoint- 
iny-oil, used after the bath, (and usu. seented, hence εὐῶδες Od. 
2. 339, ῥοδόεν Tl. 23. 186), or before and after gymnastic exer- 
cises, esp. wrestling ; lence ἐλαίον ὄζειν, proverb. of those who 
exercise much, II. any vily substance ; @A. ὑός hiog’s lard, 
llipp.: ἔλ. ἀπὸ γάλακτος butler, Hecatae. p. 62. ΠῚ, et 
Athens, the oil-market ; cf. μύρον, ἰχθύς. 

édato-nlvijs, és, séained with, and so soaked in oil, Hipp. 
ἐλαιο-ποιΐα, ἡ, the making of oil, Poll. 7.148. 

ἐλαιό-πρῳρος, ov, having the upper part like an olive, Arist. 
Phys. Aus. 2. 8, 12, 

ἐλαιο-πώλιον, τό, an oil-shop: in Gil. -πωλεῖον. 

ἐλαιο-πώλης, ov, ὁ, an oil-man, oil-merchant, Dem. 784. 18. 
ἔλαιος, ὁ, τε κότινος, the wild olive, Lat. oleaster, Soph. Tr. 1107: 
ἄγριος €A. Pind. 3 v. sub ἄρρην. 1. ἐλαιός, 6, a bird, Alex. 
Myud. ap. Ath. 65 B (where the Mss. ἔλαιον, perh. ἢν 1. for 
ἐλεῖς). 2. Rhodian for φαρμακεύς, Hesych. 
ἐλαιό-σπονδα (sv. fepd), τά, drink-offerings of oil, Porph.; cf. 
οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα, 

ἐλαιοιστάφυλος, 5, a vine grafled on an olive, Ceop. 
ἐλαιο-τριβεῖον, τό, an olive-press, oil-mill, Fuel. 

λαιο-τροπεῖον, τό, =foreg., Geop. 6. 1, ubi --τρόπιον. 
ἐλαιό-τρὔγον, τό, the lees of oil ; elsewh. ἀμόργη, amurca, Uesych. 


ἐλαιουργεῖον, (not ~tov), τό, (*épye) an oil-press, vil-mill, Arist. 
Pol t. 11, 9, I 


Jiog. L. 1. 26. 
ἐλαιο-φιλο-φάγος, ov, fond of eating olives, κιχῆλαι Epich. ap. 
Ath. 64 F. 


edato-bépos, ov, olive-bearing, Eur. Il. F. 11783 χώρα ἐλ. land 
Jit for olives, Theophr. ἢ»: eae 
ἐλαιο-φύής, és, olive-planted, πάγος Eur. Ion 1480. 
ἐλαιό-φυλλον, τό, a kind of vine, Diuse. 3. 130. 
ἐλαιο-φὕτεία, ἢ, @ planting of olives, Steph. B. v. φελλεύς. 
ἐλαιό-φῦτος, ον, olive-planted, Aesch. Pers. 884; ἐλ. δένδρεσι 
aa with olive-trees, Strabo :—7d ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Dace ἡ 
; exptorta, ἡ, an anointing with oil, quoted by Budaeus from 
Diog. L. 5. 71: where the Mas, Baierpisils the use of oil. 


Adv. -κῶς, Epict. 
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ἐλαιό-χροος, ον, contr. --χρους, ovv, olive-coloured. 
ἐλαιο- χυτέω, fo anoint with oil, Paul. Aeg. 
ἐλαιόω, fo anoint with oil: Pass., to be oiled, Pind. Fr. 244, 
Soph. Fr. 556. 11. ¢o gather olives, Poll. 
thats, ἰδος, 4, an olive tree: Att. plur. ἐλᾷδες Ar. Ach. 998. 
eAdioryp, jipos, ὁ, und ehdionjs, οὔ, ὁ, an olive-gatherer, Poll. 
ἡ. 146., 10. 130. 
ἐλαιώϑης, es, (e805) like an olive: oily, Hipp. Epid. 3. 1093: 
olive-green, Diusc. 
ἐλαιών, dvos, 6, an olive-yurd, Lat. olivetum, Lxx. 
ἐλαιωτός, 4, dv, (ἐλαιόω) oiled, Hesych. 
ἕλ- ανδρος, ov, man-slaying, destroyer of men, epith. of Helen. 
ἑλένας, ἔλανδρος, ἑλέπτολις Acsch. Ag. 689. 
ἑλάνη; or ἑλένη, 7, α torch, Ath. 699 D, 701 A; cf. ἕλη. 
ἐλαπρός. dv, barbarism for ἐλαφρός, Ar. Thesm. 1180. 
ἔλἄσα, Ep, aor. 1 of ἐλαύνω, Hlom.: lon. 3 sing. ἐλάσασκε 1]. 2. 
1993 ἐλασαίατο 3 plur. opt. aor. 1 med., 1], 10. 5.37. 
ἐλασᾶς, 6, an unknown bird, Ar. Av. 886. 
ἐλἄσείω, Desiderat. from ἐλαύνω, to wish to drive, Luc. Con- 
templ. 9. 
ἐλᾶσία, ἡ, --- ἔλασις : riding, Xen. Hipp. 4. 4: ὦ march, Joseph. 
A. J. 2. 10, 2. 
ἐλᾶσί- βροντος, ον, thunder-hurling, Pind. Fr. 108. 
hurled like thunder, ἔπη ἐλ. Ar. Ey. 626. 
ἐλάσιος, a, ov, driving away: οἱ ἐλ. those who avert the epi- 
lepsy, Plut. 2. 296 F. [ἃ] 
ἐλάσ-ιππος, ov, horse-driving or riding, knightly, Pind. P. 5. 
114, Orph. ; cf. ἱππελάτης. [&] 
ἔλἄσις, ews, 7, a driving, driving away as booty, βοσκημάτων 
Plut. Rom. 7: driving out, banishing, Thuc. 1. 139. 2. (sub. 
στρατοῦ, ἵππου, cte.), « march, expedition, Hdt. 4. 1, ete. ; ἔλασιν 
ποιεῖσθαι Id. ἢ. 373 riding, Xen. Ey. 9. 6, Hipparch. 8. 2. 
ἐλασί-:χθων, ovos, 6, carth-striking, Ποσειδών Pind. ap. Eust. 
ἔλασμα, ατος, τό, metal beaten out with a hammer, a metal-plate, 
Diosc. 5. οὔ, Paus. 10. 16, 1, 11. -- ἔλασις, Georg. Pis., 
Eust., etc. 
ἐλασμάτιον, τό, Dim. from foreg., Diose. Parab. 2. 164. 
ἐλασμός, 5, = ἔλασμα τι, Dio C. 46. 36. 11. = ἔλασις. 
ἔλασσα, Ep. aor. 1 of ἐλαύνω, Mom. 
ἐλασσόω, Att. -ττόω : fut. dow :—to make less or smaller: to 
lessen, diminish, damage, τὶ Isocr, 162 C, Lys. 130. 313 to detract 
Sruem, τινός Thuc. 3. 42.—Puss., fo become smaller, diminish, 
Thue. 2. 62, etc.:—lo be worse off, have the worst of it, ἐν δίκαις 
Thue. 1.77, ef 4. 59, 5. 43 τ-οοςἐλαττοῦσθαί τινι lo or at a dis- 
advantage with a person, πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ' ἐλαττοῦμαι κατὰ 
τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνῃ Dem. 226. 13, cf. Thue. 1. 115, ete. : 
—c. gen. pers., ἐλαττοῦσθαί τινος to be less than, inferwr to.., 
Dim. 226.133 ef. ἡσσόω. 
ἐλάσσων Att. -ττων, ov, gen. ovos:—smaller, less, opp. to 
μείζων, δουρηνεκές, ἢ καὶ ἔλασσον Il. 10. 3575 ἔλασσον ἔχειν to 
have the wurse, Le worse off, Theogn. 269 Bgk., Hdt. 9. 102, 
Dem. 575.14; οὐκ ἐλάσσονα πάσχειν Aesch. Pers. 813 :—c. gen. 
pers., worse than, inferior to, Thuc., ete.; but c. gen. rei, giving 
way to, subservient to, χρημάτων, σιτίων Xen. Lac. 5. 83; cf. 
ἥσσων :—t av ἄλλων ἐλ. Isvcr. 27 Δ; FA. πλῆθος the smaller num- 
ber, Thuc. 1. 49: περὶ ἐλάσσονος ποιεῖσθαι to consider of less 
account, Hdt. 6. 6: of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 17 C:—of 
Number, fewer, Hdt. 3. 121, etc. :—of Time, shorter, Plat. Pol. 
255 (ὦ, ete. IT. neut. ἔλασσον, as Adv., Soph. El. 598, Plat., 
etc. : sometimes ον acc., €A. δέκα ἔτη (as in Lat. plus decem an- 
nos), Plat. Legg. 856 D.—It was from its signf. used as Compar. 
of wuxpés:—Superl, ἐλάχιστος :—the orig. Posit. ἐλαχύς is found 
only in ald Ep. 111. Adv., ἐλασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν Antipho 
128. 38. 
ἐλαστρέω, Ep. and Ton. for ἐλαύνω, πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες .. ζεύγεα 
δινεύοντες ἐλάστρεον they drove tle teams, ῃ. 18. 5433 80, ἐλ. 
ἁμαξιτόν Theogn. 599: to drive or row a ship, Hdt. 2. 158 : to 
drive about, τινά of the Furies, Eur. 1. T. 971, cf. Dion. H. 1. 23, 
ἐλάσω, fut. of ἐλαύνω. [a] 
ἐλάτειρα, fem. of ἐλατήρ, ἵππων ἐλ.» of Artemis, Pind. Fr. 59. 
ἐλατέον, verb. Adj., ove must ride, Xen. Hipparch. 2. 7. 
ἐλάτη, 4, the pine, Od. §. 239, etc.; different from the πεύκη, 
Plat. Legg. 735 C:—afterwds. distinguished as ἐλ, ἄρρην the pine, 
Lat. pinus abies ; ἐλ. θήλεια the fir, Lat. pinus picea Linn. Il. 
an oar, as made of pine-wood, λεύκαινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσιν Od. 
12. 172, cf. 1]. 7. §3 later also @ ship or boat, like Lat. abies, 
Eur, ae 208, Alc. 444. III, the young bud of the palm, 
3412 


II. 
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elsewh. σπάθη, Divae. 1. 150; cf. Epich. ap. Ath, γι A. 
(Perh. from éAatve, from its high, straight growth. ) 
tharnfs, i505, ἡ, like the pine, Nic. Al. 624. 
ἐλάτήρ, ρος, ὁ, (ἐλαύνω) « driver, esp. of horses, @ charioteer, 
Jl. 4. 145, ete.3 ἐλ. ἵππων, etc., Acsch. Pers. 323 ἐλ. βροντῆν the 
hurler of thunder, Pind. O. 4. ας eA. λύρας the striker of the lyre, 
«λαμ, P. 7. 18. Il. one that drives away, eapels, Call. Jov. 
TIL. ἃ sort of broa ἐ. flet cake, Av. Ach. 245, Eq. 1183, 
Callias Incert. 2; cf. Suid. s. v. 
ἐλἄτήριος, a, ov, driving, driving aeuy, ¢. gon., Ka@appol ἀτῶᾶν 
ἐλ. Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριον (sc. φάρμακον), au opening 
medicine, Hipp. Acut. 383. 
ἐλάτης, ov, 6, = ἐλατήρ, Eur. Phatth. 2. [é] 
ἐλάτικός, ἢ, dv, of or belonging to driving, Schol, Ar. Ran. 1823 
ἐλ. κύνες Hesych. 
ἐλοτίνη, ἡ» 2 kind of Ὡαΐ- ἥμιν, Ἰλιοκο 4. 49. 
ἐλάτινος, ἡ, ον, af the pine, Buy. Baceh. 107 
πλάτη Anaxil. Neott. 1.17 :—in Hous, iAat-, q. v. I}. of 
the palm-bud, e.g. ἔλαιον Diose. t. 845 ef. ἐλάτη ru. [] 
ἐλᾶτός, ἡ, dv, verb. Adj. from ἐλαύνω, beaten out, beaicn, of 
metal, Arist. Meteor. 3. 6, 12: on the ἐλ. χαλκόν, ve Miller 
Archiiol. ἃ, Kunst, § 30%. 4. 
ἐλατρεύς, ἕως, ὁ, thrice-forged iron, Hesyeh.3 v. ἐλαύγω 111- 1. 
ἔλαττον, Att. nent, fur ἔλασσον, ust. as Adv., dese. 
ἐλαττονάκις, Adv., fewer limes, less cfien, Plat. Theaet. 148 A, 
Arist. Probl. §. 22 :-—opp. to μειζονάκις, πλεονάκις. 
ἐλαττονέω, --ἐλασσόω, Lxx. 
ἐλαττονύτης, ἡ; ὦ being smaller or less, opp. to μεινότης, Tab, 
ἐλάττωμα, atos, τύ, an inferivrity, dsadrantayge, Dem. τοῦ, 
12. 2.4 loss, defeal, Polyb. 1. 32, 2, ete. 3. a defect, 
κατά τι Dion. 11. 5. 23. 
ἐλάττων, ἐλαττόω, Att. for ἐλασσ-. 
ἐλάττωσις, cws, 7, α making smaller or less, lessening, Def. Plat. 
412 B: loss, defeat, Polyb. 2. 36, 6, eves a fault, defect, Plut. 
3.20. 
ἐλαττωτικό;, ἡ, dv, inclined to tule less, not insisting on his full 
rights, Arist. Buh. N. 5. τὸς ὃν 
"EAAY’NQ: fut, ἐλέσω, Mp. ἐλάσσω: aor. 1 act. ἤλασα, Ep. 
ἔλασα, ἔλασσα: pass. ἡλάθην, less good ἠλάσθην: γῇ, ἐλήλακα, 
pass. ἐλήλαμαι: plapt. ἡλήλατο Hs. foo, but in Hom. also ἐλής- 
Aaro, 3 pl. ἐληλάδατ᾽ (or -Acéar’) Od. 7. &6.—The pres. ἐλάω is 
very rare, as Pind. I. 5 (4). 48, Aesch. ap. Ikurp. v. μαλιαῶμεν, 
Kur. Phaéth. 5, Canthar, Med. 43 impf ἔλων Od. 4. 2, ἔλαεν 
Ap. Rh. 3. but ἐλῶ, inf. ἐλᾶν, is the fut. in Att. Prose, as 
in ur. Andr, 710: this Att. fut. is found resolved ¢\dw as early 
as Od. 7. 310. [@ always. | 
Radic. signf.: To dive, drive on, sel in aation, esp. of 
driving flocks, Hfom., who also uses aor, med. ἡλασάμην, in act. 
signf., Il. 10. 527... 61. 6S2:—very freq. of horses, chariots, ships, 
Ὥγπους, ἅρμα, νῆα or ναῦν ἐλ. ty drive (or, later, to ride), row, ete, 
Ll. 23. 334, Ou. 12. 47, toy, ete. so, ὦ τρατὸν ἐλ. Pind. O. τὸ (11). 
79: ἐλ. δρύμυν to aun a course, Ar, Nub, 28, ef. Soph. Tr. 1075. 
This usage became s0 common, that, 2. the ace. was omitted, 
as with ἄγω, ete, and the Verb tovk the seeming intrans. siznf., 
to ride, drive, sail, row: very freq. from Hon, downwes., as 
μάστιξεν 8 ἐλάαν [sc. trmovs| he whipped them on, IL 5. 366, 
etc. ; βῆ δ' ἐλάαν ἐπὶ κύματα he drove on over the waves, Il. 13. 
273 διὰ νύκτα ἐλᾶν to travel the night through, Od. 15. 50 :- 
also of sea-voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν ἴκο, ναῦν} to sail very 
quickly, Od. 12.1243 παρὶξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν fo sass the island, 
Od. 12. 276: hence, ἐλαύνοντες the rowers, Od 13. 22:—these 
usages are freq. also in Att. In this signf. it sometimes took a 
new ace., γαλήνην ἐλαύνειν fo sail cra calin sea, Od. 7. 319; 80, 
τὰ tomepa ver ἐλ. ur. El. 3715 (but, πόντου ἐλάταις ἐλαύνειν 
to urge the main with oars, Lat. poutuin remis iupellere, 1]. 7. 
6). 3. to drive away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. abigere, in 
Hom. always of stolen cattle, βυῦς Od. 12. 3533 ἵππους 1]. 5. 236; 
xo in Med., Oil. 4. 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἄγος ἐλαύνειν, = 
ἀγηλατεῖν, Aesch. Cho. 967, Eum. 283, Thuc. 1. 125, ete.; ἐλ. 
λῃστάς Ar. Ach. 1188, ete. 4. to drive (to extremities), of μεν 
ἄδην eAdwor.. πολέμοιο who will (Aarass) him till he has had 
enough of war, Il. 13. 3155 80, ἔτι μέν μίν φημι ἄδην ἐλάαν κακό- 
κητος I think J shalt yet persecute him till.., Od. 5. 290 :—then, 
freq. in Att., ta persecute, harass, πόλιν, etc., Soph. Ὁ. T. 28, 
etc.: λύπῃ, κακοῖς ἐλαύνεσθαι Id. Aj. 275, Eur. Andr. 31; ὑπ’ 
ἀνάγκης τι καὶ οἴστρου Plat. Phaedr. 2401); σὺ δ᾽ ἀπειλεῖς πᾶσιν 
ἐλαύνεις πάντας Dem. 5κο. 3; ἐλαυνομένων καὶ ὑβριζομέγων Id, 
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: of pinc-wood, 
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241. fin.; v. sub περιωθέω. 5.=Bweiy, like Lat. agitare, sul. 
ayilare, Ar. Ecel. 39. 6. intrans, in expressions like, ἐς τοσοῦ- 
τὸν ἤλασαν they drove it so far (where πρᾶγμα must be supplied } 
lidt. 5. so, cf 2. 124: εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν to push it till dis- 
gust ensued, ‘T'yrtae. 8(7). 10, of. signt. 2: hence, to push on, go 
on, ἐγγὺς μανιῶν Wur. Heracl. 904 ς ἔξω τοῦ φρονεῖν 14. Bacch. 
853: πρόσω ἐλ. τινός to go far in a thing, Plat. Gorg. 486 A, Xen. 
Cyr. 1. 6, 39.—But Od. 5. 290 belongs to the trans. signf., v. 
supra 4, cf. Herm. Opuse. 3. 298. 

If. to stvike (as the best way of driving), τὸν σκήπτρῳ ἐλά.- 
σασκεν Il. 2.199 5 ξίφει ἤλασε κόρσην 5. 584; κόρυθος φάλον ἤλασεν 
13. 6143 ef. εἴλω :-τ ον dupl. ace, τὸν μὲν μεταδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον 
him he struck on.., IL 5. 80: οὐλὴν τήν ποτέ με σῦς ἤλασε Od. 
21,219; hence in Pass. c. ace., νῶτον ὄπισθ᾽ αἰχμῇ δουρὺς ἐληλαμέ- 
vos T'yrt.8(7) 20: χθόνα δ' ἤλασε παντὶ μετώπῳ struck earth with 
his forehead, of a falling man, Od. 22. 94:—lo knock out, ὀδόντας 
Ap. Rh. 2. 785. 2. lo thrust, drive through, διαπρὸ χαλκὸν 
ἔλασσε Od. 22. 205: δόρυ διὰ στήθεσφιν ἔλασσε Il. 5. 57, cf. 20. 
αὐ ; and in Pass., fo go through, 1]. 4. 135, ete. 3. to strike 
the Jyre, Eur, HF. 251. 

11. in various metaph. signfs. : 1. lo beat with 
a hammer, Lat. ducere, to beat out metal, forge, aomlda.. ἣν 
Bpa χαλκεὺς ἤλασεν 11.1.2. 296; πέντε πτύχας ἤλασε beat out, 
five plates U1. 20. 170; περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου make a 
fence of beaten tin (with a play on signf. 2), IL 18. 564; εὐνὴ 
ἐληλαμένη χρυσοῦ a bed of beaten gold, Mimnerm. 8. 6: σίδηρος 
ἐληλ. Plut. Camill. 31. 2. to draw a line of wall, trench, ete, 
like Lat. ducere must, ete, ἀμφὶ δὲ τάφρον ἤλασαν Il. 7. 4505 
ἀμφὶ δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει OU. 6. 93 σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε 
1.g.113 τοῖχοι ἐληλάδατ᾽ (al. male ἐρηρέδατ', from ἐρείδω) Od. 7. 
τ τσ κὸ, oft. in Hdt., as, τεῖχος ἐς τὸν ποταμὺν Tubs ἀγκῶνας ἐλ. 
the wall has its angles carried down to the river, Hdt. 1. 180 : so, 
ὔὄγμον ἐλ. ty work onc’s way down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, 11.11.68; ἐλ, αὔλακα Hes. Op. 4415 ὄρχον ἀμπελίδυς ἐλ, 
to draw a line of vines, i.e. plané them in line, Ar. Ach. 995 : 
henee, generally, to plant, produce, ἔλᾳ τέσσαμας ἀρετὰς αἰών Pind. 
N. 3. 129. ἃ. κυολφὸν ἐλαύνειν to prolong, keep up the brawl, 
Les wa 4. ἐξ ὕσσων ἐς γαῖαν ἐλ. δάκρυ Eur. Supp. οὔ. 

ἐλάφειος, ov, of « slay, of deer, κέρας Arist. H. Δ. 4. 8, 27; ἐλ. 
κρέα venison, Xen, An. 1.552. 2. deer-like, cowardly, ap, Εἰς ΜΙ. 

ἐλάφη-βολία, ἡ, @ shooting or hunting of decr, Soph. Aj. 178; 
in pl, Call. Dian. 262. 

ἐλάφη-βέλια, (sc. ἱερά), τά, a festival of Artemis, Plut. 2. 660 D. 

ἐλᾶφηβολιών, avus, ὁ, the ninth month of the Attic year, in 
which dhe Eiaphebslia were held (at Elis éAddios), answering to 
the last half of March and first of Apri], Thue. 4.1183 next be- 
fore Μουνυχιών, Aeschin. 40. 20. 

ἐλάφη- βόλος, ov, shouting deer, a deer-hunter, 1]. 18. 3193 of 
Artemis, h. Dian. 2, and (Dor. édapaB-) Soph. Tr. 214. 

ehadivys, ov, 6, a young deer, fawn, Aquila V. T. 

ἐλάφιον, τό, Din. from ἔλαφος, late. 

ἐλάφιος, ov = ἐλαφηβολιών, y. V. 

ἐλάφό-βοσκον, τό, a plant caten by deer as un antidote against 
the bite of snakes, Pastinaca sativa, Diose. 3. 80, 

ἐλάφο-γενής, és, born of a deer, Wesych. 

ἐλᾶφο.ειδής, ἐς, deer-like, Strabo p. 208. 

ἐλάφό-κρᾶνος, ον, deer-headed, Strabo p. 710. 

ἐλάφο-κτόνος, ov, deer-killing, Fur. 1. T. 11123. 

ἜΛΑΦΟΣ, 6 and ἡ, a deer; whether male, a hart or stag; or 
female, a hind, Hom., etc. 3 κεραός, ὑψίκερως Il. 11. 478, Od. το. 
138 1 Badal Eur. Hipp. 218 :—xpadlnv ἐλάφοιο ἔχων with heart 
of derr, i.e. a coward, WU. 1. 225. As ἃ generic term, the Att. 
always use it in fem., as Eur, 1. 6... and oft. in Xen, (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. depus, leporis, Pott Et. Forsch. 1. 233 : prob. 
also to Gorm. daufen, our leap.) 

ἐλαφο-σκόροδον, τό, a kind of garlic, Diosc. 2. 182. 

ἐλάᾶφοσσοΐα, ἡ. (cevw) deer-hunting, Anth. P. 6. 253. 

ehadpla, ἡ, lightness: thoughtlessness, Lut. levilas, Ν T. 
alleviation, Arctae. 111. dittleness, Suid. 

ἐλαφρίζω, fo lighten, make light, lift up, Mosch. 2. 126, Plut., 
οἵοις ἐλ, ἑαυτὸν ὑψοῦ ΛΕ]. N.A. 9. 52 :—to alleviate, Synes. II. 
intr. to be light and nimble, Fur. Meleag. 4, Call. Del. 115, etc. 

ἐλαφρόγειος, ov, (γέα, γῆ) of light soil, Geop. 

ἐλαφρό-νοος, ov, light-minded, Phocyl. 9. 

ἐλαφρό-πους, 5, 7, light-footed, Potta ap. Dion, Comp. p. 201. 

ἜΛΑΦΡΟΣ, d, dv, and in Pind. N. 5. 38 és, dv :—light in weight, 
Il. 52. 450, and Att.; opp. to βαρύς, Plat. Tim, 63 C, ete. i 


IT. 


ἐλαφρότης---ἐλέγχω;, 


Ady., τά [86. ξύλα] οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς Od. 5. 240. 2. light 
io bear, not burdensome, καί κεν ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γέ- 
νοιτο ll, 22. 2873 οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί τι not to make light of 
a thing, i.e. to be distressed by it, take ic ill, Lat. graviter ferre, 
Hat. 1. 118: συμφορὰν ἐλαφροτέραν καταστῆσαι Antipho 124. 3: 
ἐλαφρόν (ἐστι) “tis easy, Pind. N. 7.113, Aesch, Pr. 203; οὐκ ἐν 
ἐλαφρῷ no light matier, Theocr. 22. 212 :—Adv. ἐλαφρῶς φέρειν 
(vyév to bear it meekly, Pind. P. 2.171, 3. of food, light of 
digestion, Arist. Eth. N. 11. light in moving, nimble, Lat. agitis, 
ἴρηξ .. ἐλαφρότατος πετεηνῶν Od. 13. 87; [fro] ἐλαφρότατοι 
θείειν Od. 3. 3703 γυῖα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρά 1]. 5.122; ἐλαφρὰ ἡλικία 
the age of active youth, Xen. Mem, 2, 4. 27 :—but, οἱ ἐλ. light 
troops, Lat. levis armatura, Id. An. 4: 2, 27. 111. metaph., 
light-minded, unsteady, thoughtless, Poly. 6. 56,11: λύσσα ἐλ. 
light-headed madness, Fur. Bacch, 851 :—also, gentle, mild, Isoci. 
239 B, Ep. Plat. 360 C.—(€-Aagd-pds is the Lat. der-is with € eu- 
phon., cf. ἐλαχύς : akin to ἔλαφος.) 

ἐλαφρότης, 7705, ἡ, = ἐλαφρία, lightness, Plat. Legg. 795 E. 

ἐλαφρύνω, fo make light, liyhten, Babr. 111. 6, in pass. 

ἐλάφώδης, ες, = ἐλαφοειδής, Phot. 

ἐλαχιστάκις, Adv., fewest times, most seldom, Hipp. Εἰ τισι, 777. 

ἐλάχιστος, 7, ov, Supeil. from ἐλάσσων, the smallest, least, esp. 
with a negat., οὐκ ἐλ. h. Hom. Mere. §73, dt. 7. 168, Plat., 
etc.; opp. ἴο μέγιστος, Thuc. 1. 10: περὶ ἐλαχίστον ποιεῖσθαι Plat. 
Apol. 30 A:—of number, fewest, Plat. Rep. 278 A :—of Time, 
shortest, δι ἐλαχίστου (sc. χρόνον}: of space, least, ἐπ᾿ ἐλάχιστον 
Thue. τ. 70. IL. τὸ ἐλάχιστον, τοὐλάχιστον, at the leust, 
Xen. An. 5. 7, 8, Dem. 46. 3; also, ἐλάχιστα Plat. Phaed. 63 
D.—Hence came a new Comp. ἐλαχιστότερος, yet smaller, Super, 
eaaxiotdraros, less than the least, Sext. Emp. M. 3. 51, N. T.— 
Cf. ἐλαχύς. 

ἔλἄχον, aor. 2 of λαγχάνω, putt. also ZAAaxov, Hom. 

ἐλἄχυ-πτέρυξ, vyos, ὁ, ἡ, shurt-winged, short-finned, of the dul- 
phin, Pind. P. 4. 29. 

"EAA ΧΥ͂Σ, ἐλάχεια (not -εἴα, Arcad, p. 95. 23, Theogn. Can. p. 
99. 14), ἐλαχύ :—small, short, low, mean, little: odd Ep. Positive, 
whence ἐλάσσων and ἐλάχιστος are formed: it remains only in 
h. Hom. Ap. 197, v. 1. Od. 9. 116., To. 560. and there only as 
fem.; adopted by Nic. Th. 324, Opp. C. 3.480, ete. (ἐ-λαχ-ύς 
is the Sanser. dagh-u, our light, Germ, leich’, Lat. lris, with ε 
euplion. ; cf. ἐλαφρός.) 

ἐλάω, Ton. ἐλόω, rare pott. pres., v. sub ἐλαύνω. 

ἐλᾶών, Gvos, ὃ, = ἐλαιών. 

ἜΛΔΟΜΑΙ, ἐέλδομαι, Dep., only used in pres. and impf., fo 
ttish, long, c. inf, Il. 13. 638, Od. 4.162: ¢. gen., to long for, 
σὴν ἄλοχον, τῆς αἷὲν ἐέλδεαι Od. 5. 210; ἐλδόμεναι πεδίοιο (of 
anules) eager to reach it, Il. 23. 122: also οὐ ace., lo desire, ἐὺν 
αὑτοῦ χρεῖος ἐελδόμενος Od. 1. 409, cf. ἢ]. 5. 481. As Pass. only 
once, viv Tor ἐελδέσθω πόλεμος be war now welcome to thee, I. 16. 
404. Ep. word, also in Pind. O. τ. 6. (ἔλδομαι was prob. digam- 
mated, and so =velle, βούλομαι, οἵ, wil/, would.) 

ἔλδωρ, but only found in Ep. form ἐέλδωρ, τό, @ wish, longing, 
desire, ll. 1. 41, οἷο.» Hes. Sc. 36 :—also as fem. in Ibye. (17 Ugk.) 
ap. Herodian. πὶ μὸν. AcE. p. 24. 323 but there can be litde doubt 
that Lehrs is right in restoring a fem. form ἐέλδω or ἐελδώ. 

ἕλε, pott. for εἷλε, 3 aor. 2 of aipéw, Hom. 

ἐλέαγνος, 7, v. ἐλαίαγνο:. 

ἐλεαίρω, povt. for ἐλεέω, to take pity on, τινά Τ|. 6. 407, etc. : 
Ep. word, used by Ar. Eq. 793, Luc. Trag. 305. 

ἐλεάς, ἄντος, ὁ, a kind of owl, Ar. Av. 304, cf. Arist. H. A. 8. 3. 

ἐλέατρος, ὁ, (€Ados) a manager of the table, taster, Ath. 171 B. 

ἐλεγαίνω, fo be wrathful, wanton, violent, i. M. 

ἐλεγεία, ἡ, v. sub ἐλεγεῖον. 

ἐλεγείνω, = ἐλεγαίνω, Suid. 

ἐλεγειο-γράφος, 5, a writer of elegies, Tzetz. [&] 

ἐλεγεῖον, τό, a distich consisting of a hevametcr and a penta- 
meter, the metre of the elegy, Critias 3. 3, Thue. τ. 132. I. 
in plur., ἐλεγεῖα, τά, many distichs forming a whole: hence an 
elegiac poem, but merely in reference to the metre, not to the sub- 
Ject, Plat. Rep. 368 A; so in sing., Dion. H. 1. 49, Plut. Them. 
8, etc. : 80 also, ἐλεγεία, #, Strabo, Plut. Solon 8, ete. ς cf. Miiller 
Literat. of Greece, 10. 2. IIT. @ single line in an elegiac in- 
scription, Dem, 1378. 133—properly the pentameler, Draco and 
Hephaest. IV. any distich, even of two hexameters, if on a 
mee oe τυραν hla Hom. 36.—Strictly neut. rm ἐλεγεῖος, 

signi. I ov, in signf, ve suppli Ὶ 
Collin. pega, : " pov, in signf, 11) ἔπος may be supplied, Francke 
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ἐλεγειο- ποιητής, ov, ὁ, -- 5η., Montf, Bibl. Cuisl. p. 597. 

ἐλεγειο-ποιός, ὁ, an elegiac poet, Arist. Po&t. 1. 10. 

ἐλεγεῖος, a, ov, eleyiac, δίστιχον Ael. ν΄ Η. 1. 17. 

ἐλεγῖνοι, οἱ, a kind of fish, Arist. H. A. 9. 2, 1. 

ἐλεγκτέον, verb. Ad j. from ἐλέγχω, one must refute, Plat. Legg. 
905 }). , 2 ulso ἐλεγκτέος, ον, to be refuted, Strabo. 

ἐλεγκτήρ, ἦρος, ὁ, one who convicts, detects. τῶν ἀποκτεινάντων 
Antipho 119. 32 (al. ἐλεγκτή5). 

ἐλεγκτικός, ἡ, ὅν, argumentative, Plat. Soph. 216 B, εἴς, : fond 
of reproving, τινός Arist. Rhet. 2.4, 12. Adv. -κῶς, Xen. Symp. 
4.2. 2. refulative, of indirect modes of proof such as the re- 
ductio ad absurdum, Arist. Rhet. 2.22, 14. 

ἐλεγκτός, ἡ, dv, verb. Adj. from ἐλέγχω, fil to be refuted Hesych. 

éXeypds, ὁ,-- ἔλεγξις, LXx. : 

ἐλεγξί- γάμος, ov, proving a wife's fidelity, Auth. P. 9. 125. 

ἐλεγξῖνος, ὁ, the wrangler, pun on the name of the philosopher 
Alexinus, in Diog. 1. 2. 109. 

ἔλεγξις, ews, 7, = ὁ ἔλεγχος, a refuting, reproving, Lxx, Philostr. 
V. Apoll.: conviction, παρανομίας N. T. 

ἔλεγος, ὁ, a sony of mourning, a lament: at first without refer- 
ence to metrical form, so that ἔλεγοι were ascribed to the night- 
ingale and haleyon, Ar. Av. 218, ef. Eur. 1. T. 146, (so, Ib. 1091, 
οἰκτρὺν ἔλεγον is the prob. 1., ν. Dind. ad }.):—orig. accompanied 
by the flute, whence Eur. el. 183 speaks of the ἄλυρος fAeyos.— 
Since the distich was mostly used in these songs, it got the name 
of the elegiae metre, (though it was constantly used for poems of 
far different subjects); and so in later times ἔλεγος was usu. 
taken to mean a poem in distichs ; and we even find ἱλαροὶ &., 
Anth. P. 10,195 v. onnino Francke's Callinus (who thinks that 
the word arose at Athens in Simonides’ time); esp. pp. 41, 50, 
58: cf. sub ἐλεγεῖον. (Usu. deriv. from ὃ ὃ λέγειν, to cry woe ἢ 
woe! ef. Eur. 1. T. 146.) 

éheyxein, ἡ, reproach, disgrace, Tl. 22. 100, ete. 

ἐλεγχής, ἐς, wisiled wilh reproach or reproof, shameful, esp. 
cowardly, of men, Il, 4. 242., 24. 239 :—Irreg. Superl. ἐλέγχιστος, 
1]. 2. 285, ete.-Only pott.—On ἐλέγχεα, ν. ἔλεγχος, τό. 

ἐλέγχιστος, Irreg. Superl. of ἐλεγχής. 

ἐλεγχο-ειδής, ἐς, ike a refutation, Arist. Soph. El. 15. 17. 

ἔλεγχος, τύ, « reproach, disgrace, dishonour, shame, δὴ γὰρ 
ἔλεγχος ἔστεται, εἴκεν νῆα: ἕλῃ κορυθαίολος “Ἕκτωρ Tl. 11. 3143 
ἡμῖν δ᾽ ἂν ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο Od. 21. 320; hence addressed to 
cowards, κάκ᾽ ἐλέγχεα base reproaches to your name, Il. 2. 235, 
ete.:—also in Hes. Th. 26, Pind. N. 3. 24. 

ἔλεγχος, 6, α proof, trial, Lat. argumentum, δοῦναί τι ἐς ἔλεγχον 
Pind. N. 8. 355 ἔλεγχον λαμβάνειν τινός to make trial of it, An- 
tipho 112. 40 ς GA. φεύγειν Id. 134. 23 EA. δυῦναι Andoc. 19. 30; 
ἐλέγχου: ἀποδέχεσθαι to admit proofs, Lys. 1.5.2. 263 εἰς ZA. χειρὸς 
μολών having gone through the ordeal of single combat, Soph. 
O.C. 12975 εἰς ἔλ. ἐξιέναι 14. Phil. 98: proof’ used to refule, re- 
Sulation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει it does not admit of refutation, Hdt. 2. 
23, of Thue. 3. 533 A. παραδοῦναί τινι to give him an opportu- 
nily of refuting, Plat. Phaedr. 273 C. 2.an evaminalion, ac- 
count, as well demanded as given, wept τινος Thue. 1. 1353 eA. 
ποιεῖσϑαί τινος Antipho 112,173 ἔλ, διδόναι τοῦ βίου to give an 
account of one’s life, Plat. Apol. 39 Ο, ef. Isae. 48. 35, Dem. 44. 
13 εἰς fA. καταστῆναι Isocr. 264 Α ς εἰς ZA, ἰέναι περί τινος Plat. 
Phaedr. 275 C. 3. in Logic, a syllogism ly which the adver- 
sary is forced to contradict himse!f, Arist. Anal. Pr. 2. 20,1 2— 
he also has a treatise περὶ σοφιστικῶν ἐλέγχων. 

ἐλέγχω: fut. go: pf puss. ἐλήλεγμαι :-ττοίο disyrace, put to 
shame, dixshonour, μῦθον ἐλ. to treat a speech with contempt, 80 
that the speaker speaks in vain, I. 9. 5223 ἐλ. τινά lo put one 
to shame, Od. 21.°424.—This usage only Homeric. 2.0f per- 
sons, fo convince, refute, confute, and so put to shame, Hdt. 2. 22, 
τ; ἔλεγχ᾽, ἐλέγχον Ar. Ran. 857; freq. in Ar. Nub., and 
Plat : to convict, τινὰ περί τινος Ar. Plat. 574; eA. τινα ds ob 
καλῶς λέγει Plat. Soph. 259 A, ef. Gorg. 470 C: with part., 
ἐλεγχθεὶς διαφθείρας Antipho 119. 2, cf. 120.173 ἐλεγχθήσεται 
γελοῖος Gy Xen. Mem. 1.7, 2. ὀ ὠ Ἔ δ4' also of arguments, fo dis- 
prove, cunfute, Dem. 805. 28., 836. 103; and so, to reject, Luc. 
Nigr. 4: absol., fo bring convincing proof, περί τινος Dem. 516. 1; 
and then generally ¢o prove, Lat. arguere, Thuc. 6. 86; cf. 
Aesch, Ag. 1351. 4. to accuse, reprove, reproach, Aesch. 
Cho. 919, Soph. Ant. 260, Xen. Mem, 1. 2, 47. 5. to ex- 
amine, question, ἐλ, τινὰ el .., Aesch. Cho, 851, Soph. Phil. 338, 
Xen., ete. ; ἐλεγχόμενοι, εἴτι περιγένοιτο τῶν χρημάτων Dem. 935- 
I1,. Ὁ. generally, ¢o conquer, Pind, P, 11.74. (Prob. from Aéyw.) 
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ἐλεδεμνας----ἐλευθεροπρασίου. 


ἐλεδεμνός, corrupt for ἕλε (or εἷλε) δ' ἐμάς Aesch. Theb. 83, | of a serpent, ἐλελιξάμενος πτέρυγος λάβεν Il. 2. 316  ἐλέλικτο 
ace. to Dind. ;—for ἐλεδεμάς seizing the body, palsying, ace. to | δράκων 11. 39. 


Herm. 

ἐλεδώνη or ἐλεδώνη, ἡ, @ hind of polypus, Arist. H.A. 4. 1, 27. 

ddday, Ep. resolved form of ἑλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

ἐλεεινο-λογέω, tu speak piteousiy, Hermoz., in Med. 

ἐλεεινο-λογία, 4, @ speaking pitcously, ἐλ. καὶ δείνωσις Plat. 
Phaedr. 272 A. 

ἐλεεινός, ἡ, dv: Att. ἐλεινός, (Pors. praef. Hee. p. viii), and so in 
h. Hom. Cer. 285 : (ἔλεος) :—finding pily, δός μ' ἐς ᾿Αχιλλῆος φίλον 
ἐλθεῖν ἢδ᾽ ἐλεεινόν 1]. 24. 300 s—piriadble, piteous, Hom., ete. ς ἐλ, 
τινι Plat. Legg. 729 Ey ἐλεινὸν ὁρᾷς Soph. Phil. 11303 ἐλεεινοί 
εἰσι they make themselves pitiahle objects, bewail themselves, Lys. 
178. 41; ποιῶν ἑαυτὸν ὡς ἐλεεινότατον Dem. 5.74. 25. 2.full of 
pily, ἐλ. δάκρυον a tear of pity, Od. 8. §36., 16.2193 οὐδὲν ἐλεει- 
νόν no feeling of pity, Plat. Phaed. 59 A. cf. Rep. 606 B. II. 
Adv. -vas, pitiably, Dem.; Att. ἐλεινῶς, Ar. Thesm. 1063 ς neut. 
plur. ἐλεεινά as Adv., Il. 2. 314. 

ἐλεέω, f. how (ἔλεος) : like ἐλεαίρω, to have pity on, shew mercy 
upon, ὃ 8 ἐρύσατο καί μ᾽ ἐλέησεν Od. 14. 279, and Att.; ἐλ. ἐπὶ 
τοῖς ἀκουσίοις Antipho i:4.173 also fo pily, τινά τινος one for a 
thing, Xun. Ephes.:—Pass. to have pity or mercy shewn one, 
Plat. Rep. 337 A; τὸ ἐλεούμενον the object of pity, Id. Ax. 368 D; 
Ya .. ἧττον ὑφ' ὑμῶν ἐλεοίμην Dem. 830. 12. 

ἐλεημονικός, 4, dv, merciful, compassionate, Olympiod. 

ἐλεημοσύνη, ἡ, pily, mercy, Call. Del. 152: esp. 2. acha- 
rity, alms, (which is a corruption of the word, cf. Ger. .l/mosen, 
Scotch atwmous), Diog. La. 5. 17, N.‘L., ete. 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos, piliful, merciful, compassionate, Od. §. 
101, Dem. 547. 153 ὁ. gen., Ar. Pac. 425.—Compar. and Sup. 
ἐλεημονέστερος, --ατος, Arist. H. A. 9. 1, 7, Lys. 108. 40. 

ἐλεητικός, 7, dv, = ἐλεημονικός, Arist. Rhet. 12. 12, 15. 

ἐλεητύς, vos, ἡ, Ion. for ἔλεος, pity, mercy, Od. 17. 481. 
Ἕλειαι, ai, (ἔλο5) meadow-nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακίδες, 
h. Hom. Cer, 23, ace. to Igen’s prob, con jecture. 

᾿Ελείθνια, 7), = Εἰλείθυια, Pind., and Call, 

ἑλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

ἐλεινός, ή, dv, Att. for ἐλεεινός, q. v. 

ἑλειο-βάτης, ov, 6, walking the marsh, dwelling in the marsh, 
Aesch. Pers. 39. [ἃ] 

ἐλειο-γενής, és, marsh-born: τὸ ἐλ. = ὄρυζα, [esych. 
ἑλειο-νόμος, ov, dwelling in the mursh or meadow, Νύμφαι Ap. 
Rh. 2. 8213 ποίη Orph. Arg. 1052. 

ἕλειος, ov, and in Ar. Av. 244, a, ov (ἕλος): marshy, ὕδωρ 
Hipp. Atr. 287; dwelling or growing in the marsh, Aesch. Pers. 
494, Ar. Av. 2443 τῶν Αἰγυπτίων of ἔλειοι Thue. 1.110; of the 
meadow, meadowy, Av. Ran. 351: οἵ, “Ἔλειαι. 

ἑλειός or ἐλειός, 6, a kind of monse, Arist. H.A. 8. 17, 43— 
perh. the dormouse, Lat. glis, acc. to others, the synuirrel. 11. 
α kind of falcon, Ib. 8.3, 3. (The readings vary: prob, from 
elAeds α nook.) 

ἑλειο- σέλϊνον, τό, prob. wild-celery, smallage, Apium graveolens, 
Theophr., Diosc. 3. 75. 

ἑλειό-τροφος, ov, bred or yrowing in the marsh, Archestr. ap. 
Ath. 305 F. 

ἐλειό- χρυσὸς, = ἐλίχρυσος, Theophr. 

ἔλεκτο, Ep. syncop. form of aor. pass. from λέγω, he lay down, 
Od. 19. 50. 

ἐλελεῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, a war-ery, raised by the general 
in the attack and taken up by the soldiers, Ar. Av. 3643 gene- 
rally any cry, of pain, Aesch. Pr.877; of joy, Plut. Tes. 22. 

ἐλελήθεε, Ton. 3 sing. plqpf. of λανθάνω for ἐλελήθει. 

ἐλελίζω, ἢ. fw; (A), lengthd., but only pott., form of ἐλίσσω 
(Buttm. Lexil. s.v.): rare in pres., as ἢ. Hom. 28. 9, Pind. : 
ἐλέλικτο syncop. aor., Tl. 13.558. 70 whirl or twirl round, περὶ 
σχεδίην ἐλέλιξεν [τὸ κῦμα] Od. 5. 3145 78 ἐλελίχθη [ἡ vous) 
12. 416 :—in Il. always of an army, (0 rally it, σφέας di’ ἐλέλιξεν 
Alas 17. 278; in Pass., of δ᾽ ἐλελίχθησαν 6. τοῦ :—yeucrally, fo 
make to tremble or quake, μέγαν 8 ἐλέλιξεν Ὄλυμπον, of Zeus, I. 1. 
5303 φόρμιγγα ἐλ, to make its strings quiver, Pind. O. g. 215 (so 
φύρμιγξ ἐλελιωμένη P. τ. 7); ἀστεροπὰν ἐλελίξαις Pind. N. 9. 45 ; 
and in Med., ἵππον .. ἀγωνίῳ ἐλελιζόμενος ποδί Simon. 36 Bgk.:— 
Pass., fo quake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελίχθη 1], 22. 448: so of 
the quivering of a brandished sword, Il. 13.558; ἐλελίζετο πέπλος 
the robe fluttered, h. Hom. Cer. 183. II. in Med., of the 
nightingale, ἐλελίζεσθαι “Irvy to trill her lament, for Itys, Ar. 
Av, 213, ΠΠ, in Med. and Pass, to wind or twist oneself along, 


ἐλελίζω, f. ἕω, (B), strictly fo ery ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, 
to raise the buttle-cry, Xen, An. 1. 8, 18; τινί to a god, Ib.: ge- 
nerally, fv raise ὦ loud ery, Kur. Phoen. 15143 80 that here it 
comes very near the other ἐλελίζω, signf. 11. : 

ἐλελισφἄκίτης οἶνος, 5, wine flavoured with sage, Diose. 5. 71. [1] 

ἐλελίσφἄκον, τό, τε κᾳ., Diose. 3. 40. 

ἐλελίσφᾶκος, ὅ, a kind of sage, (σφάκος), Theophr. 

ἐλελίχθημα, ατυς, τό, (ἐλελίζω A) a violent shaking, Hesych. 

ἐλελίχθων, ov, (ἐλελίζω A) earth-shaking, rerpaopla Pind. P. 2. 
8; Ἐλέλιχθον, i.e. Poseidon, Ib, 6. 50:—in Soph, Ant. 153, 
Bacchus is called ὁ Θήβας ἐλελίχθων becanse the ground shook ut 
the approach of his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, et Spanh. ad 1. 

ἐλελόγχειν, plypf. 2 of λαγχάνω. 

ἑλέ.νᾶς, ἡ, (vas, Dor. for vais, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 

Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, (Schneid. ἑλένᾳς, Herm. éA€vaus)3 
cl. ἐλανδρο5. 

ἑλένη, ἢ. = ἑλάνη. Ii. (perh. from ἑλεῖν) a wicker basket, 
to carry the sacred utensils at the feast of the Brauronian Artemis, 
Poll. 10. 19 t :-—hence, of Ἑλενηφοροῦντες the Basket-carriers, name 
of a play of Diphilus, ν᾿ Casaub. Ath, 223 A:— τὰ ἐλενηφόρια 
the feast itself, Poll. 1. ¢. 

“λένια (xc. ἱερά), τά, α feast in honour of Helen. 

ἑλένιον, τό, α plani, perh. clecampane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

ἐλεο-δύτης, 6, name of a cook, Ath, 173 A. 

ἐλεό-θρεπτος, ov, (ἕλος) marsh-bred, growing in the marsh, σέ: 
Awov Il. 2. 776: yet Wolf writes ἐλεόθρ--. 

édedv, Adv., like ἐλεεινόν, pileonsly, Hes. Op. 207. 

ἐλεόν, τό, =8q., Ar. Eq. 152, 169. 

éXeds, 6, a hitchen-table, @ hoard on which meat was cut up, ἃ 
dresser, Il. g. 215, Od. 14. 422; cf. Ath. 173 A. 

ἜΛΕΟΣ, 6, pity, mercy, compassion, Il, 22. 44, and freq.in Att. ; 
also in plur., Plat. Rep, 606 C, Dem. 794. 275 GA. τινος ply for .. 
Kur. J.A. 491; ἔλεον ποιεῖσθαι ἐπί τινι Dem. 738.15 ἐλέου τυχεῖν 
Antipho 114. 24:—in xx, and N. Τ᾿ also τὸ ἔλεος ; pl. ἐλέη, 
Epiphan. 2. p. 284.——At Athens, Ἔλεος was worshipped, Schol. 
Soph, O. ©. 261. 1. an object of compassion, a piteuus thing, 
Rur. Or. 832. 

ἑλεο-σέλϊνον, τό, = ἑλειοσέλινον. 

ἑλέ-πολις, ι, pott. ἐλέπτολις, wos and ews, cily-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen; cf. €Aavdpos. 11. 7, on 
engine for sieges, invented by Demetrius Poliorcetes, Diod. 20. 48, 
Dion. U., ete. ; cf. Arm. Marcell. 23. 4, 10. 

ἑλέσθαι, inf. aor. 2 med. of afpéw, Hom. 

ἑλεσπίς, (50s, ἡ. = ἕλος, mursh-lauds, a meadow, Ap. Rh. 1.1266. 

ἐλετός, ἡ, dv, (ἑλεῖν) that can he taken or caught, I. 9. 490. 

ἐλευθερία, fon. --(η, 7, freedom, liberty, Pind. P. 1. 119, Hdt. τ. 
H2, Aesch. Cho, 8635 ὑπάρχειν ἐλευθερίας τῇ “Ἑλλάδι Andoc. 18. 
34: frecdom from a thing, ἀπό τινος Plat. Legg. 698 A; τινός 
Rep. 329 C. 2. licence, Id. Gorg. 492 €. 3. later = 
ἐλευθεριότης. 4. the name οὐ ἃ dance, ap. Sext. Emp. M. 
1. 293. 

ἐλευθέρια, (sc. ἱερά), τά, the feast of Liberly, held at Plataea, 
in memory of the battle there, Diod. 11. 29, Paus. 9. 2, 6:—also 
at Syracuse, Diod. 11. 725 at Samos, Ath. 562 A. 

ἐλευθεριάζω, fo speak or act like a frecman, to be free, Plat. Legg. 
For bk, ἐλ. τοῖς λόγοις Plut. 2. 6 K. 

ἐλευθερικός, ἡ, dv, free, πολιτεία Plat. Legg. yor 1, ete. 

ἐλευθέριος, ov, speaking or acting like a freeman, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 B: esp. freely giving, boun- 
liful, liberal, Arist. Mth, N. 4. 0, 1. 2. of pursuits, fit for 
a frecman, liberal, Plat. Legg. 823 3 opp. to δυυλοπρεπής, Xen. 
Mem. ; ἐλ. ἐπιστῆμαι, διατριβαί Plat. Ax. 369 B, Plut. Rom. 6. 3. 
of appearance, free, noble, Xen, Ey. 10.17, Arist. H. A. 1. 1, 32.— 
It bears the same relation to ἐλεύθερος as liberalis to liber. Il. 
as epith. of Zeus, the Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, Simon, 

144 Byk., Hdt. 3.142. Adv. —ws, Aesch. Cho. 809. 

ἐλευθεριότης, ητος, 7, the character of an ἐλευθέριος, freeness of 
mind and spirit ; esp. freeness in giving, liberality, Plat. Rep. 402 
C, Arist. Eth. ΝᾺ 4. 1, 1. 

ἐλευθερό-παις, παιδὸς, 6, ), having free children, and so a free 
man, Anth. Plan. 359. 

ἐλευθερο-ποιός, dv, making free, Epict. 

ἐλευθερο-πραξία, 7, freeness in acting, license, Or. Sib. 2. p. 190. 

ἐλευθερο-πρᾶσίου δίκη, 7, α prosecution for selling a freeman as 

a slave, Poll. 3. 78; cf. Att. Provess, p. 229. 


& 


ἐλευθεροπρέπεια----ἐλικτός. 


ἐλευθερο-πρέπεια, ἡ, the disposition uf a freeman, Poll. 3. 110, 


lls it σκληρόν. 

"sao eperie és, worthy of u freeman, Plat. Ale. 1.135 C. 
Adv. --πῶς, Ib. 2 

ἐλεύθερος, a, ov, but os, ov Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868 :—free, 
Lat. fiber: hence free-spirited, gentle. Tom. has the word only 
in Il. in two phrases, ἐλεύθερον ἦμαρ the day of freedom, i.e. free- 
dom, 1]. 6. 455, etc.; κρητὴρ ἐλεύθερος the cup (drunk) to freedom, 
Il. 6. 528 :—of persons, Hat. 1. 6, etc. ; opp. to δοῦλος, Thue. 8. 
15, ete. :—7d ἐλ. freedom, Ht. 7. 103, ete.; τοὐλεύθερον Eur. 
Supp. 438 :—c. gen., free or frecd from a thing, φόνου, πημάτων, 
φόβου Aesch. Eum, 603, Cho. τούο, Kur. Hec. 869 ;---ἐλ. ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλων independent, Xen, Cyr. 3. 2, 23, Plat. Legg. 832 Ὁ. 2. 
of things, free, open to all, ἀγορά Xen. Cyr. 1. 3, 33 ἐλ. φυλακή, 
Lat. libera custodia, Diod. 4. 40 :---χρήματα ἐλ. unencumbered 
property, Dem. 930. 4. 11. like ἐλενθέριυς, fit for a freeman, 
Sree, Liat. liberalis, ὑπόκρισις Udt. 1.116; ἐλεύθερα βάζειν Aesch. 
Pers. 5033 ἐλ. φρονεῖν Soph. Phil. 1006; βάσανοι ἐλ. tortures 
such as might be used to a frecmun, Plat. Legg. 946 C5 τὸ ἐλ. 
Sreeness of spirit, Plat. Menex. 245 © +—so more frey. in Adv. 
—pws, ἐλ. εἰπεῖν Hat. 5. 93, ete. 5 τρέφεσθαι Isocr. 148 Cz (ἐ-λευθερ- 
és is prob. the same as Lat. diber (cf. dibet, lubet), with € euphon., 
cf. ἐλαφρός.) 

ἐλευθερο-στομέω, to he free of speech, Aesth. Pr. 1803 cf. ἐξελ-, 

ἐλευθερο-στομία, 7, freedum of speech, Dion. H. 6. 72. 

ἐλευθερό-στομος, ov, frec-spoken, Aesch. Supp. 948. 

ἐλευθερουργός, dy, (*epyw) bearing himself freely or nobly, of the 
horse, Xen. Nq. 10. 17. 

ἐλευθερόω, fo free, set free, Wit. §. 623 ἐλενθερώσατε πατρίδα 
Aesch. Pers. 4035 ἐλευθερῶσαι τὴν πόλιν Dem. 561. 18 :-ττοίο set 
Jree or release from a thing, τινός Hdt. 6. 59, Kur., etc.; χρεῶν 
Plat. Rep. 566 Fi: ἀπό τινος Plat. Rep. 569 A; ἐλ. ἐκ δρασμῶν 
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ἐλεφαντιστήᾳ, οὔ, ὁ, un elephunt-driver, Arist. H. A. 2. 1, 
: I]. α shield of elephant-hide, App. Pun. 46. 
ἐλεφαντό-βοτος, ov, feeding elephants, γαῖα Nonn. D. 39. 26. 
ἐλεφαντό-δετος, ov, inluid with inary, Pseudo-Eur, 1. A. 583, 
Ar. Av. 218. 
ἐλεφαντο-θήρας, ov, 6, an elephant-hunter, Agatharch. ap. Phot. 
ἐλεφαντο-κόλλητος, ov, inlaid with ivory, Clem. Al. 
ἐλεφαντό-κωπος, ov, ivory-hundled, Epoudyaipa Theopomp. 
(Com.) Karna. 2; ξίφη Luc. Somn. 26. 

ἐλεφαντο-μᾶχία, ἡ; a battle of elephants, Plut. Pomp. 52. 

ἐλεφαντο-μάχος, ov, fighting with elephants, Strabo. 

ἐλεφαντό-πους, 6, 7, ivory-fooled, Plat. (Com.) Incert. 8; τρά- 
πεζα Luc. Somn. 14. 

ἐλεφαντο-τόμος, ον, an ivory-cutler, Opp. C. 2. 814. 

ἐλεφαντουργική (sc. τέχνη), ἡ, the art of working in ivory, 

ἐλεφαντουργός, ὄν, (*pyw) working in ivory, Philostr, V. Apoll. 
ἐλεφαντο-φάγος, vv, an elephant-caler, Agatharch, ap. Phot. 
ἐλεφαντώδης, ες, (εἶδος) like an elephant, Aretae. 

ἜΛΕΦΑΣ, avtos, ὃ, the elephant, Hdt. 3. 114, etc. 6 θῆλυς ἐλ. 
Arist. H. A. 2. 1, 45. II. the elephant’s tusk, ivory: lom., 
Hes., and Pind. have it in this signf. only; for ivory was an arti- 
ele of trafic in Greece, long before the animal was known to 
Greek travellers —Hom. brings false dreams through an ivory 
gate, cf. sub ἐλεφαίρομαι. IIT. = ἐλεφαντίασις, Galen. IV. 
a precious stone, Theophr. V.akind of cup, Ath. 468 F. 
(Eleph in Nebr. is an oa: bos Lucas was the old Lat. name of 
the elephant, Laucret. 5. 33013 a8 Pans. 9. 21, 2, calls a rhino- 
ceros ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Et. Forsch. 1. Ixxxi.) 

ἐλεφιτίς or ἐλεφητίς, 6, ὦ fish, corrupt in Hipp. 357; ἀλφηστής 
Coraés ad Xenoer. p. g2. 

ἐλέωτρις, 50s, 7, @ fish of the Nile, Ath. 312 B. 

ἕλη, ἡ» = εἵλη, ἀλέα, the heat or light of the sun. (Akin to ἥλιος, 


πόδα, i.e. to cease to flee, Eur. H. F. 1010:—to free from blame, to | σέλας, σελήνη, ἑλένη, ἑλάνη : cf. Germ. Lfelle, brightness.) 


acguit, τινά Xen. Well. 1. 7,26; hence, τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευ- 
θεμοῖ στόμα he fully aeyuits himself, Soph. O. 'T. 706. (v. Herm.). 
—Pass. to be set free, dt. 1. gs, etc. 3 τὸ θανεῖν ἐλενθεροῦται κα- 
κῶν Aesch. Supp. 802: ἐὸ indulye in license, Plat. Rep. 575 A. 
ἐλευθέρωσις, ews, 7, a freeing, selling free, Mat. 9. 453 ἀπό τινος 
Thue. 3. 10. IL. lieruse, Plat. Rep. 561 A. 
ἐλευθερωτέον, verb. Adj., oe must set free, Polyb. Exe. 

ἐλευθερωτής, od, 6, a liberator, Lac. Vit. Auct. 8. 

᾿ἘἘΕλευθώ, dos, contr. ots, ἡ, = Εἰλείθυια, Pind. O. 6, 71. 

Ἐλευσίν, or "EXevais, vos, ἡ, Kleusis, an old city of Allica, sa- 
cred to Demeter and Cora (Proserpine), first in i. Hom. Cer. 

"Edevolvade, Adv. to Eleusis, Xen. Hell. 2. 4, 24 :—-—tvobev, from 
Lleusis, Andoc. ἐδ. 4. 

Ἐλευσίνιος, a, ov, of Lleusis, hh. Hom. Cer. 266, Hiat., ete. 3 esp. 
us epith. of Demeter and Cora. Il. τὸ ᾿Ελευσίνιον, their temple 
at Ileusis, Andoc. 15. 1. ΠῚ. τὰ ᾿Ελευσίνια, their festivals, 
of which there were two, the greater and the less, Dict. of Antiqy. 
[oi, except in h. Hom. ]. ¢., and Soph. Ant. 1120.] 

ἔλευσις, ews, 7, a coming, arrival, Dion. I, 3. §9:—esp. the Advent 
of our LORD, N. T. 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

ἐλευστέον, verb. Adj. af ἔρχομαι, one must come, LXxx. 

ἐλεφαίρομαι, Vep., (ἐλπωρή, ἔλπω):---οἰά Ep. word, to cheat 
with empty hopes, said of the false dreams that come through the 
ivory gate, of μέν κ᾽ ἔλθωσι διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, of ῥ' ἐλεφαίρονται 
Od. 19. 595, (where observe the play of words, and a similar play 
on κέρας, xpalvew in speaking of the true dreams which come 
through the horn gate, of δὲ διὰ ξεστῶν κεράων ἔλθωσι θύραζε, 
οἵ ῥ᾽ ἔτυμα xpalvover):—generally, to cheat, overreach, ἐλεφηρά- 
μενος .. Τυδείδην Il. 23. 388: of the Nemean lion, ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων he used to destroy them, Hes. Th. 330. 

ἐλεφαντ.-ἄγωγός, 5, an elephant-driver, Poll. 1. 140. 

ἐλεφαντ-άρχης, ov, 6, the commander of a squadron ef elephants 
with the men upon them, Phylarch. 29. 

ἐλεφανταρχία, ἡ, the office of the ἐλεφαντάρχης, Gramm. 

ἐλεφάντειος, ov, of, belonging to an elephant, Opp. C. 2. 500. 

Eheharvriagig, ews, ἡ, @ cutaneous discase, esp. in Lgvpt, so 
called from its likeness to elephant’s hide, Plut. 2. 731 A, sq., 
Aretae. : also, ἐλεφαντιασμός, ὅ. 

ἐλεφαντιάω, to suffer from elephantiasis, Diosc. 1. 105. 

ἐλεφαντίνεος, α, ον, ==sq., Anth. P. append. 209. 

ἐλεφάντίἴνος, ἡ, ov, of ivory, ivory, Alcae. 33 Bgk., Ar. Eq. 1169, 
Plut. 815, etv.: white ag ivory, μέτωπον, etc., Anacreont. 15. 123 
τάριχος Crates Sam. τ. ᾿ 


ἕλῃ, 3 01}, aor. 2 of αἱρέω, 1]. 

ἕληαι, lon. for €An, 2 sing. conj. aor. 2 med. of αἱρέω. 

ἐλήλᾶκα pf. act. ἐλήλάμαι pf. pass., of ἐλαύνω. 

ἐλήλᾶται, ἐλήλᾶἄτο, 3 sing. pf. and plypt. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

ἐλήλεγμαι, pf. pass. of ἐλέγχω. 

ἐληλάδατο, -ἔδατο, or —daro, 3 plur. plypf. pass. of ἐλαύνω. 

ἐλήλῦθα, pl. of ἔρχομαι : Hom. has only part. ἐληλουθώς (which 
resembles the Aeol. εἰλήλουθα), ἢ]. 15. 81. 

ἐλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, int. aor. 2 of ἔρχομαι, Hom. 

ἑλίγδην, Adv. (ἑλίσσων) whirling, rolling, Aesch. Pr. 882. 

ἕλιγμα, atos, τό, thal which is rolled, etc.; hence, I. the 
fold of a garment, wrapping, Kphipp. Navay. 1. 9. IL. a 
curl, ringlet, Leon. Tar. 5. II]. a bending of the bone with- 
out fracture, Medic. 

ἑλιγματώδης;, es, = ἑλικοειδής, twisted. - 

ἑλιγμός, ὁ, a rolling, winding, as of the Labyrinth, Hdt. 2. 148; 
so, πολλοὺς EA. πλανᾶσθαι Nen. Cyr. 1. 3, 43 of a dance, Plut. 
Num. 133 of a snail, Arist. H. A. 4. 7,11; of a snake, Schol. Nic. 

ἑλικ-ἀμπυξ, vos, 5, 4, with a eirelet round the hair, Pind. Fr. 
45. 1δ, 

ἑλικ-αυγής, és, with circling rays, ἥλιος Orph. Fr. 7. 28. 

ἐλίκη, 7, (ἕλιξ) @ winding, twisting, etc.; hence, I. the 
constellation of the Great Rear, from its revolving round the pole, 
Arat. 37. II. the winding pessage of a snail-shell, Arist. 
H. A. 4.1, 18, ete. Il. in Arcadia, the willow, from its pliant 
nature, Theophr. H. PI. 3. 13, fin.; cf. Lat. salia. 

ἑλικηδόν, Adv. =éalydny, twisting, spirally, Theophr. 

€Xixias, ov, 6, forked lightning, Arist. Mund. 4. 20. 

ἑλικο-βλέφἄρος, ov, with ever-moving eyelids, and so quick- 
glancing, epith. of Aphrodité: h, Hom. 5. 19, Hes. Th. 163 of 
Leda, Pind. P. 4. 304: ef. ἑλίκωψ. 

ἑλικο-βόστρὔχος, ον, with curling hair, Ar. Fr. 314. 

ἑλικο-γρἄφέω, to describe a winding line, Agathem. 2. 10. 

ἑλικο-δρόμος, ov, running in curves, twisting, Orph. H. 8. το, 
and prob. 1, Eur. Bacch. 1067 (for ἕλκῃ δρόμον εἴ, the Mss). 

ἑλικο-ειδής, poi't. εἷλικ.-, ἔς, af winding form, Plut. Num, 13, 
Aretae. 

ἑλικόρ-ροος, ov, with winding stream, Orac. ap. Paus. 4. 20, 1. 

ἑλικός, 4, όν, = ἑλικτός, of water, eddying, Call. Fr. 2g0;—ace. ta 
others, = μέλας. 

ἑλικτήρ, ἤρος, 6, any thing twisted ; ἑλικτῆρες βοστρύχων Cal- 
listr. 2.an armiet, earring, Ar. Fr. 309, Lysias 131. 44. 

ἑλικτός, 4, dv, (ἑλίσσω), rolled, twisted, wreathed, βοῦς xepderow 
éaucral h. Hom. Merc. 1923 δράκων Soph. Tr. 12; κισσός Eur, 
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1.129: metaph., durtuous, not straiyhiforward, Eur. Andr. 448 ; 
obscure, Lyc. 1466. 

ἑλικώδης, es, = ἑλικοειδής, Nonn. 1), 1. 370, ete. 

ἑλίκων, wvos, 6, the thread spun from the distaff to the spindle, 
Hesych. IL, ἑλικών, Gros, 6, α nine-stringed instrument, 
Aristid. Quint. 3. p. 187, Meib. 

‘EXuxav, avos, ὁ, Helicon, a hill in Bovotia, famous since Hes. 
Op. 637, Th. 2. 23, as the chief seat of the Muses, 

Ἑλικωνιάδες (sc. παρθένοι), ai, the dwellers on Helicon, the 
Muses, Hes. Op. 656, Th. 1. 

Ἑλικώγιος, a, ov, ITeliconian, cf ITelicon. II. epith. of 
Poseidon, Il. 20. 404, acc. to old Interpp., from Helieé in Achaia, 
where he was especially honoured, II. 8.203; but v. h. Hom. 21.3. 

ἑλικῶπις, ios, 4, fem. of ἑλίκωψ, 1]. 1. 95, Hes. Th. 298, Pind. 

ἑλικωπός, dv, τε κη.. Orph. H. 5. 9. 

ἑλίκ-ωψ, wos, ὁ, ἡ, with rolling or quick-moving eycs, quick- 
glancing, as a mark of youth and spirits, ἐλίκωπες ᾿Αχαιοί 1]. 1. 
380, ete.; οἵ ἑλικῶπις. Neither form occurs in Od. 

éXivves, αἱ, days of rest, holidays: in Polyb. 21.1, 1, for the 
Roman supplicatio: (v. €divtw.) 

ἔλϊἵνος, ὁ, (ἑλίσσων) a tendril, Philet. 43 :—the vine, Nic. Al. 1815 
also 7) €Awos, Opp. C. 4. 262. 

ἐλϊνύω : f. vow: to keep holiday, to take rest, Hit. 1.67., 7. 56, 
Orac. ap. Dem. §31. 28: to be at rest, to repose, Hipp. Acut. 3925 
ἐλιν. dx .. 1b.; ἐλ. ἔργων Dion. HW. 1. 33; with part., do rest or 
ecuse from doing, Aesch, Pr. 530, ef. Call. Cer. 48, Fr. 248 :—to 
stand still, to be idle, Pid. 1. 2.67, N. 5.2, Aesch. Pr. §3.—Ion. 
and pot. word, [ usu. in pres., always in fut. and aor., Bicekh 
Pind. N. 5.1: later we find ἐλιννύω, though i by nature, Schiif. 
Greg. p. 502.] 

ἕλιξ, ixos, 6, 9, as Adj., tevivled, curved, winding: in Wom. epith. 
of oxen, because of their Gvisted, crumpled horns (ef. ἑλικτός), the 
Lat. camurus, Voss Virg. G. 3. 553 (others explain it of their 
crooked legs); so Soph, Aj. 375, Theocr, 25. 127 :—also ἕλικα... 
ἀνὰ χλόαν on the tangled grass, Eur. 110]. 181 (cf. sq. 11) 3 ἐλ. 
πλόκαμος Anth.; etc. 
ἕλιξ, ἵκος, 7, prét. εἶλιξ, as Subst., (ἐλίσσω, εἰλέω) any thing 
which assumes a spiral shape; in Hom. ouly once, Il. 18. 401, 
γναμπτάς θ᾽ ἕλικας, of armilets or earrings, like ἐλικτήρ, ef. h. Hom, 
Ven. 87, Arist. Mirab. 110.—Aftorwds. in various relitions. IT, 
α twist, whirl, eddy, whirluind, Lat. vorlea,édues στεροπῆς flashes 
of zigzag lightning, esch. Pr. 1083 5 ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ the orbits 
of the heavenly bodies, Arist. Metaph. 2. 2, 27. ILL. the 
tendril of the vine, 'Theophr.; βότρυος ἕλ. the cluster of the grape, 
Ar. Ran. 1321. 2. the tendrils of ivy, Ar. Thesin. 1000: also, 
a kind of ivy, hedera helix, Theophr. 3. a curl or lock of 
hair, Anth. P. 12. 10, Anacreont. 4. of the feclers of the 
polypus, Anth. Ῥ. 9. 14. 5. the volute of the Tonic capital, 
Vitruv. IV. the bowels, trom their twisting form, Arist. 
Part. An. 3.14, 223 also part of a shell-fish. ef. ἐλίκη. V. 
the ouler ear, Arist. de Anim. 2.8, 9. VIin Math., a spiral 
line, ap. Ath. 500 A :—hence an engine invented by Archimedes : 
a screw, windlass, elsewh. κοχλίας, Ath. 207 B. VIL. later, 
a vault, arch, like εἵλημα. VIIL. ef inverted sentences, 
Dion, H. Thue. 935. 

ἕλιξις, ews, ἡ, the roll of a bandage, Hipp. Offic. 743. 2.a 
twisting, coil, of the bowels, Hipp. 

ἑλιξό-κερως, wros, ὁ, 7, wilh crumpled horns, κριόν Auth, P. 9. 
240. 

ἐλιξό-πορος, ov, guing round and round, Procul, h. Sil. 48. 

ἑλίσσω Att. -ττω, Ep. and Ion. εἱλίσσω, and metri grat. in 
Trag. : fut. lw: (ἐλιξ, εἰλέω) To turn round or about: the 
Act. in Hom. always of turning a chariot round the doubling- 
post, οἶσθα γὰρ εὖ περὶ τέρμαθ' ἑλισσέμεν [{ππουε] 1] 23. 309, 
οἵο, : later, generally, fo roll, A. βίου πόρον to roll lifes stream 
along, Pind. 1. 8 (7). 29: 89 of the chariot of Day, ἐλ, dus 
Aesch. Pr. 1092, cf. Eur. Phoen. 3: ἐλ. τὶ περί τι Hat. 2. 38., 
4-343 ἐλ. κόνιν to roll the eddying dust, Aesch. Pr. 1085; ἐλ. 
κόρας, βλέφαρα Eur. H. F. 868, Or. 1266 ;---ἐλ, πόδα to move the 
swift foot, Id. Or. 171, cf. I. A. 2163 also éA., absol., to dance, 
Id. Phoen. 235, (whence, ἐλ. τινά to dance in honour of .., Id. 
H. F. 690, 1. A. 1480; ἐλ. βωμόν fo dance round it, Call. Del. 
321):—mAdtay to ply the oar quickly, Soph. Aj. 3583 χεῖρας ἐλ. 
ἀμφὶ γόνν to clasp the arms around, Eur. Phoen. 16223 ἐλ, πόδα 
dx’ οἴκων Eur. Or. 1703 λίνον to spin threads, 1432. 2. 
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Phoen. 651; στέφανος Chaerem. ap. Ath. 679 Εἰ ; ἑλικτὸν κρούειν | metaph., fo turn in one's mind, revolve, λογισμούς Soph. Ant. 
"πόδα, of dancers, Eur. El. 1803; σῦριγξ περὶ χεῖλος ἑλικτά Theocr. | 2313 ἐλ. λόγους fo speak wily words, Eur. Or. 892. 


II. 
intrans. in Eur. Or. 1292. III. Pass. and Med. to turn 
oneself round or about, turn quick round, ἑλιχθέντων ὑπ' ᾿Αχαιῶν 
when they turn to face the foe, 1], 12. 743 80 of a wild boar, 
ἑλιξάμενος having turned to bay, 17.95, cf. 728, and v. sub δο- 
κεύω ---αὐτὸς ἑλίσσετο ἔνθα καὶ ἔνθα Od. 20. 243 of a serpent, 
to coil himself, ἑλισσόμενος περὶ χειῇ I. 22. 953 7 δέ θ᾽ ἑλισσομένη 
πέτεται (sc. καλαῦροψ) the shepherd’s staff flies spinning through 
the air, 11. 23. 846: ἑλισσόμενοι wep) δίνας whirled round in the 
eddies, Il. 21. 313 so of rivers, fo run eddying as they go, Hes. 
Th. 7913 of the sea, Pind. N. 6.94, cf. Aesch. Pr. 138: ὧραι 
ἑλισσόμεναι the cireling hours, Pind. O. 4. § :—like Lat. versari, 
to be constantly in ov about a thing, Plat. Theaet. 194 B :—but 
Med. in Act. signf., ἧκε δέ μιν σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος he threw it 
with a whirl like a sling, IL 13. 204. 2. εἱλίχθαι τὴν κεφα- 
λὴν μίτρῃ to have one’s head rolled round with a turban, Hdt. 
7.99. (Cf. efaw sub tin.: hence prob. our wily, for ἑλίσσω is 
digammated. ) 

Edi-rpoxos, ov, (ἑλίσσω) whirling the wheel round, σύριγγες éd. 
Aesch. Theb. 205, 

ἔλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 plur. aor. 1 pass. from λείπω, 

ἑλίχρῦσος, 5, a creeping plant with yellow flower or fruit, ΑἸὸ- 
man 29 (19), Ibye. 73 ἐλιχρύσου ξανθοτέρα Theor. 2. 78. 

ἑλκαίνω, (ἕλκος) of a wound, fo fester ;—or (as Herm.) trans., éo 
wound, Aesch. Cho. 843. 

ἕλκἄνον, τό, -- ἕλκος, a wound, only in Hesych., who also has 
ἑλκανῶσα = ἑλκαίνουσα. 

ἑλκεσί-πεπλος, ov, trailing the robe, with a long train, epith. of 
Trojan ladies in 1]. : only pott. 

édkeoi-xerpos, ov, drawing the hand after it, rpdxava Philipp. 
Auth. P. 6. 103 in nent, pl; ace. to others ἑλκεσίχειρ. 
EXxe-TpiBwv, νος, 6, cloak-trailer, nick-name of a Laconian, 
Plat. (Com.) Presb. 2. [1] 

ἑλκε- χίτων, wos, 6, trailing the tunic, with a long tunic, epith. 
of the Ionians, IL. 13. 6853 cf. ποδήρης. 

ἑλκέω, 1, How, strengthd. for ἕλκω, to drag, pull about, tear a- 
sunder ; in impf., νέκυν .. ἕλκεον ἀμφότεροι 1]. 17. 395; in fut. 
and aor., κύνες ἑλκήσωσιν 17. 5.58 (al. ἑλκύσωσιν) ; σὲ μὲν κύνες 
ἦδ' οἰωνοὶ ἑλκήσουσ᾽ 22. 336. II. 0 carry off captive, ἑλκη- 
θείσας τε θύγατρας 1]. 22.625 Λητὼ yap ἥλκησε he attempted υἱο- 
lence to Leto, Od. 11. 580. Very rare in pres., ef. ἕλκητον. 
ἑλκηδόν, Adv. by dragging or pulling, wit τε καὶ ἑλκηδόν (i. 6. 
ἐν πάλῃ) Hes. Se. 302, ef. 1]. 23.715. 

ἑλκηθμός, 6, α being carried off; violence suffered, σῆς τε Burs 
σοῦ θ᾽ ἑλκηθμοῖο πυθέσθαι 1]. 6. 465. 

ἕλκηθρον, τό, part of the plough, prob. τε ἔλυμα, Theophr. 
ἕλκημα, aros, τό, hut which ts curried off or torn, a prey, κυνῶν 
ἐλκ. Kur. H. F. 568. 
ἑλκητήρ, ἤρον», 6, one thal drags, κτένες ἐλκητῆρες of a harrow, 
Anth. P. 6.297. : 

ἕλκητον, 3 dual impf. act. from ἔλκω, and so for εἱλκέτην, Od. 
13. 32.—But as this lengthening of ε is against all analogy, it 
seems better to write ἑλκῆτον from ἑλκέω. 

ἑλκο-ποιέω, fo make wounds or sores: metaph. lo rip up old sores, 
Lat. vulaus refricare, Aeschin, 83. 37. 

ἑλκο-ποιός, dv, making wounds, having power to wound, Aesch. 
Theb. 39°. 

ἝΛΚΟΣ, εος, τό, α wound, Il. 4. 190, etc. (never in Od.) 3 ἕλ- 
kos ὕδρου the festering bite of a serpent, Il. 2. 723 :—later, @ sore, 
ulcer, Thue. 2. 49, Xen., ete.; esp. @ concealed sore, abscess, 
Lat. ULCUS, Medic.:—metaph., a wound, loss, Aesch. Ag. 640, 
Soph., ete. 

ἑλκόω, fo wound sorely, ulcerate, Hipp. Vet. Med. 15, Eur. 
Hee. 405; in Pass., to be ulcerated, Hipp. Progn. 44 :—metaph., 
ἑλκ. φρένας, οἴκους Eur, Alc, 878, Supp. 223.—Pass., of sores, 0 
suppurate, Xen. Eq. 5. 1. 

ἑλκτέον, verb. Adj. of ἕλκω, one must draw, drag, Plat. Rep. 
305 C. 

ἑλκτικός, ή, dv, fit for drawing, attractive, Plat. Rep. 523 A. 
ἑλκτός, 4, 6v, that can he drawn, Arist. Gen. An. 2. 6, 25. 
ἑλκύδριον, τό, Dim. from ἕλκος, @ slight sore, Hipp. Art. 829 
Ar. Eq. 007. 

ἕλκῦσις, ews, H, (ἑλκύω) a draw'ng: attraction, Aretae. 
ἕλκυσμα, ατος, τό, that which is drawn, 6. g. spun wool. 2. 
booty, Manetho 4. 200. 8. τε σκωρία, the dross of siluer, hee 
cause drawn off with ὦ hook, Diose. 5.101. 


ἑλκυσμός---ἐλλείπω. ' 


σμός, ὁ τα ἀλκηθμός, Philo. 
Tia, πανήμυνοι of ἕλκω, to drag about, ἵνα μή μιν ἀπό- 
δρυφοι ἑλκυστάζων Il. 23. 187; cf. puord{w. 


ἐλ ρος, 6, an instrument for drawing: the midwife's 
jee ne : ὦ rein, Gramm. II. as Adj., drawing, Opp. 


H. 5. 20. : : 
ἑλκυστικός, 4, 6v, drawing, of drugs, Diosc. 2. 106. 


ἑλκυστίνδα, Adv., = διελκυστίνδα, Eust. 

ἑλκυστός, 4, ὄν, drawn, to be drawn: én. ἔλαιον refined, fine- 
drawn oil, ΒΟ ΚΗ Inscr. 2. p. 486. 

“EAKO: ἢ, ἕλξω : aor. εἵλκυσα Pind. N. 7. 152, and Att.; aor. 
pass, εἱλκύσθην Hdt. τ. 140, and Att.; pf. pass. εἵλκυσμαι Kur. 
Rhes. 576:—but fut. ἑλκύσω and aor. eiAga are only found in 
late authors, and the pres. ἑλκύω not used at all: v. Lob. Paral. 
p. 38. Wern. ad Tryph. p. 69. In early Ep. ἑλκέω (q- v.); Fre- 
quentat. ἑλκυστάζω. Hom. and Jon. writers never use the wugm., 
but always write ἕλκον, ἕλκετο, etc. [Usu. ἑλκύσω, εἵλκῦσα, Pind. 
l.c., and Att., cf. Herm. Ar. Nub. &346(«40) | 

To draw, drag, usu. with collat. notion. of force or exertion, 
ὡς εἰπὼν ποδὸς ἕλκε began to drag [πὸ dead body} by the foot, 
Il. 13. 3835 50, ἤνπερ... ποδῶν ἕλκωσι θύραζε Ou. τό. 2763 of 
drawing ships down to the sea, TL 2. 1§2, etc.; drawing alung a 
felled tree, TI. 17. 7433 of mules drawing a chariot, Il. 24. 3 +43 
ἑλκέμεναι νειοῖο.. πηκτὸν ἄροτρον to draw the plough through the 
field, Il. το. 353, ef. 23. 518: also, do drag along a prisoner, ἢ, 

22.653 of wrestling, 1}. 23. 7185, ef. €Aandév: to draw after one, 
ἐν 8 ἔπεσ᾽ ᾿Ωκεάνῳ. . φάος ἠελίοιο, ἕλκον νύκτα μέλαιναν 1]. 8. 486; 
ὁ. dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 366. 2. lo lear in pieces, 
(used by Hom. only in the form ἑλκέω), ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν 
Tidt. 1.140; hence, to carp at, Lat. vellicare, Pind. N. 7. 
152. 3. to drag about, esp. with lewd violence, ἕλκει καὶ 
βιάζεται Dem. 563. 145 μηδένα ἕλξειν μηδ᾽ ὑβριεῖν Id. 585. τό :--- 
ἕλκειν γυναῖκα Lys. 02. 41; οἵ, ἑλκέω, ῥυστάζω. 4. to draw 
a bow, ἕλκε 8... γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια 1]. 4. 122, cf. 
Od. 21. 419, Hat. 3. 21, Xen., ete. 5. €Ak. ἱστία to hoist or 
hand up the sails, Od. 2. 426. 6. lo hold up or balance scales, 
ἕλκε δὲ μέσσα λαβών Il. 8. 72., 22. 212; cf. infra ir. 8. II. 
Post-Hom., in) many ways; 1. ἐ0 pull an oar, Hat. 1. 
194. 2. tv low a ship, Thue. 2. go, ete. 8. ἕλκειν 
χλανίδα to ἰδέ one’s robe trail behind, Ephipp. Pelt. 1; cf. the 
Homeric ἑλκεσίπεπλος, ἑλκεχίτων. 4. ἕλκειν μέθυ, cte., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. Ion 1200, Cyel. 417, Ar. Eq. 
1073 ἕλκ. μαστόν to suck it, Hur. Phoen. 9873 ἕ. ἀέρα to draw 
the air, breathe, Hipp. Air. 2923 and sv without ἀέρα, fo breathe, 
Philyll. Incert. 15 ἕλκ, (se. ταῖς ῥισί) éo draw up with the nose, 
smell, Theophr. 5. to pluck by the cloak, Dem. 583. 22. 6. 
ἕλκ. βίοτον, ζόην, to drag out a weary lite, Kur. Or. 207, Phoen. 
15353 προφάσιας ἕλκ. to keep muking excuses, Hdt. 6. 86 :—so, 
ἕλκ. ἴυγγα Schneid. Xen. Mem. 3.11, 18. Intr., ἐπὶ τοσοῦτο λέ- 
γεται ἑλκύσαι τὴν σύστασιν ...that the conflict dragged on, lasted, 
Hdt. 7. 167, though it may he taken trans., ... hut they pro- 
longed the conflict. 7. €A. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem trahere, Ar. Nub. 540, Pac. 
328. 8. generally, to druw to oneself, attract, Hdt. 2. 25 ; 
esp. of the magnet, Eur. Oen. 5 :—metaph., to draw on, ἐπί τι 
Plat. Phaedr. 238 A, cf. Rep. 458 D; and in Pass., fo le drawn 
on as by a spell, Pind. N. 4. 56. 9. ἕλκ. σταθμόν lo draw 
down the balance, i. e. to weigh so much, Hdt. 1. 50; absol., Id. 
2.65; ἕλκει πλεῖον it weighs more, Plat. Minos 316 A: ef. su- 
pra t. 10. ἑλκύσαι πλίνθους, like Lat. ducere, to make bricks, 
Hdt, 1.179. 11. to turn in a wheel. 

B. Med., ξίφος ἕλκεσθαι to draw one’s sword, Il. 1. 1943 ἕλκ. 
χαίτας ἐκ κεφαλῆς to tear one’s hair, Il. 10. 15 : ἀσσότερω πυρὸς 
ἕλκετο δίφρον drew his chair nearer to the fire, Od. 19. 506. 2. 
to draw to oneself, scrupe up, amass, τιμάς, ἄφενος ἕλκεσθαι 
Theogn. 30. 3. ἕλκεσθαι στάθμας περισσάς, in Pind. P. 2. 
167, means literally ἐὸ drug at too great a line, i. e. to get more 
than one’s due; — but whence the metaphor is taken remains 
unexplained. 


C. Pass., to be drawn aside or twisted, of certain phenomena - 


in the pith of trees, Theophr. 2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702, Dion. P. 1086. 
ἁλκώδης, ες, (εἶδος) like a wound or sore, ulcerous, Hipp. Epid. 
Ἶ τοῦδ᾽ χρόος Kur. Hipp. 1359 :—metaph., irritable, Plut. 2. 
54 B. 
ἕλκωμα, aros, τό, (ἑλκόω) @ sore, ulcer, Hipp. Epid. 3. 1085. 
- ἕλκωμ, » h, dv, causing sores, ulcerating, Diosc. &. 106. 
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ἕλκωσις, ews, 7, ulceration, Wipp. Aph, 1248, Thue. 2. 49. 

ἑλκωτικός, 7, ὁὀν, -- ἑλκωματικός, Diose. 1. 183: metaph., evas- 
perating, Plut. 2. 854 C. 

ἑλλά, ἡ, Lacon. for ἕδρα, Lat. sella, Hesych. 

ἔλλᾶβε, pout. for ἔλαβε, aor 2 of λαμβάνω, Hom. 

‘EdAaS8-dpxns, 6, ὦ certain Greek offer, Bickh Inser, 1. p. 580. 

, : p- § 

ἐλλαμβάνομαι, Med. to seize hold of, τινός τινι Diose. 4. 184. 

ἐλλαμπρύνομαι, Pass. fo gain distinction, err. ἰδίᾳ τῷ τῆς πόλεως 
κινδύνῳ Thuc. 6. 12: to pride oneself, Luc. Dom. 1; τινί on a 
thing, Dio C. 73. 10. 

ἐλλάμπω,, f. Ww, to shine upun, Archil. 55: to shine or be re= 
Jlected in, τινί Plut. 2. 40 D:-—Med. to be distinguished, gain 
«πον in a thing, τινί Hdt. τ. 8ο., &. 74. 

ἔλλαμψις. ews, ἡ, ὦ shining in or on, Plut. 2. 893 E, ete. 

‘EAAavo-Sixar, ὧν, of, the nine chief judges at the Olympic 
games, Pind. QO. 3. 21 (in sing.); freq. in Paus. 11. ut 
Sparta, a kind of court-martial ἐν try causes arising among the 
allied troops, Xen. Lac. 13. 11. [ἢ 

Ἑλλνοδϊίκέω, fo be a judge at the games, Paus. 6. 1, §., 24,3. 

Ἑλλανοδικεών, ὥνος, ὁ, the place where the ‘Eddavodinat held 
their meetings, Paus. 6. 24. 1 (in Mss. male -δικαιών). 

Ἑλλάς, dds, ἡ, Ποίας, a city of Thessaly said to have been 
founded hy Hellen, 11. 2. 683. 2. all that part of Thessaly in 
which the Myrmidons dwelt, also called Phthiotis, Hom. 2. 
Northern Greece, as opp. to Peloponnesus, καθ᾽ “Ἑλλάδα καὶ μέσον 
“Apyos Od. 1. 344., 4. 726, ete. 4. the proper name for Greece, 
from Peloponnesus to Epirus and Thessaly inclusively, Hes. Op. 
O51, Hdt. 8. 44, 47. 5. lastly, as a general name for ad/ lands 
inhabited by Hellenes, Thue. ete.:—hence we hear of 4 ἀρχαία 
Ἑλλάς, Old Greece, opp. to Magna Graecia, Plut. Timol. 37.— 
Cf. Ἕλλην 1. 11. as Adj., with a fem. Subst., Hellenic, 
Greek, Πάν. 6. 98, Trag., etc.: even with a masc. Subst., Soph. 
ap. A. B. (Fr. 17): ef. Ἕλλην 11. 

ἐλλάς, ddos, 7, also εἰλάς, τε δεσμός : (cf. ἐλλεδανός.) 

ἔλλᾶχε, Kp. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 2 from λαγχάνω. 

ἑλλεβοριάω, fo need hellebore, i. ὁ. to be mad, Hipp. Epist., and 
Callias Incert. 10. 

ἑλλεβορίζω, fo dose with hellebore, Hipp. Mochl. 858; and so, 
lo bring one to his senses ; τί σαυτὰν οὐχ ἑλλεβυρίζεις ; Dem. 268. 3. 

ἑλλεβορίνη, 7, a plant like hellebore, suid to be the same as ém- 
πακτίς, Theophr., Diosc. 4. 109. 

ἑλλεβορισμός, ὁ, a curing by hellebore, Hipp. Epist. 

ἑλλεβορίτης vivos, 6, wine fuvoured with hellebore, Diosc. 5. 82. 

ἑλλεβορο-ποσία, ἡ, « drinking of hellebore, Hipp. 

€d\AEBopos, more rarely é\A-, 6, hellebore, Lat. veratrum, a 
plant used by the Aucients as a specific for many illnesses, esp. 
for madness, €AA, μέλας Hipp. Acut. 387, ef. Aph. 1249: hence, 
wi? ἑλλέβορον i, e. you are mad, Ar. Vesp. 1489, cf. Menand. 
Arvheph. 5; ἑλλέβορον πιπίσκειν Hipp. Fract 760. The best 
grew at Anticyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sat. 2. 3, 83, and 166. 

ἐλλεδᾶνός, ὁ, (€AAdS, εἴλω, εἰλέω) the band for binding corn 
sheaves, 1. 18. 553, h. Cer. 456, Lles. Sc. 201 5—-always in plur. 
Cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. 

ἔλλειμμα, aros, τό, a defect, dexciency, Hipp.; τὰ καθ᾽ ὑμᾶς 
ἐλλείμματε short-comings dependent on yourselves, Dem. 26. 3 : 
arrears, Id. 606, 20. 

ἐλειπασμός or ἐλλειπασμός, f. 1. for λοιπασμός, ἡ. V. 

ἐλλειπής, 2 freq. error of the Copvists for ἐλλιπής. 

ἐλλειπόντως, Adv. part. pres. act., incompletely, Totin. 

ἐλλειπτικός, 4, dv, fond of leaving out, c. gen., Trypho. 2. 
in Gramm., elliptic ; v. ἔλλειψις. 

ἐλλείπω, f. yw, fo leave in, leave behind, τι Eur. El. 609: τί 
τινε Ap. Rh. 2. lu leave out, pass by, omit, τι Xen, Cyr. 1. 2, 
14, Plat. Phaedr. 272 B, etc. ; εὑρήσει οὐδὲν ἐλλειφθέν Dem, 326. 
26. 3. ἐλλείπει τινά τι, something fai/s one, Polyb. 9. 41, 
1. IT. most usu. intrans., 10 dark, sland tu need of, be in 
want of, like δέω c. gen., προθυμίας οὐδὲν ἐλλείπεις Acsch, Pr. 
341, cf. Plat. Rep. 571 D, etc.; also, οὐδὲν τῆς προθυμίας ἐλλέ- 
λειπται Lys. 129. 273 also impers., ἐλλείπει πωμάτων there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B; also, to come short of, τῆς δόξης 
Thue. 2. 613 πολλοῦ γε καὶ τοῦ παντὸς ἐλλείπω, like πολλοῦ δεῖ, 
Aesch. Pr. g61: ἐλλ. τινί τινος to be inferior to a person in a 
thing, Plat. Rep. 484 Ὁ : ἐλλ, ph..or τὸ μή... ὁ. int, do fail of 
doing, Aesch. Pr. 1056, Soph. Tr. go :—with a part., ob ἐλλείπει 
εὐχαριστῶν he fails not to give thanks, ap. Dem. 257. 2; so, ἐλλ. 
τὰς εἰσφοράς (sc. ἀποδιδούς) he fails to pay the taxes, Id. 753- 
22. 2. of things, to be wanting or lacking to.., 6. dat., Xen. 
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Mem. 2. 1, 8; ὧν δ᾽ ἐνέλειπε τῇ πόλει... Dem, 326. 20. 3. 
absol., fo come short, fail, h. Hom. Ap. 213, and Att.: opp. to 
περιγενέσθαι, Plat. Legg. 740 D: ἔν τινι in a thing, Thue. τ. 
120: to want energy, fail in duty, Xen. Eq. 8. §, Hell. 7. 5, 8; 
τὸ ἐλλεῖπον a deficiency, Thuc. 6. 69, Xen. Cyr. 4+ 85, 39s 
ete. IIL. also in Med., to fail of .., τινός Xen, Hq. 3. 83 in 


: a leaving out, ellipse of ἃ 
v. Bes Ellipses Grae. ed. 
11. (from intraus.) ὦ Jalling 
111. the conic 
ase of 


ἔλλειψις, ews, ἡ, @ lerving behind 
word acc. to the rules of grammar, 
Schif., Herm. Vig. Append. 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, etc. 
section Ellinse, so called becanse its plane forms with the b 
the Cone a dess angle than that of the Parabola. 

ἔλλερος, said to be a dialectic word τα κακός, Kust. I. 6.181. 

ἔλλεσχος, ov, (ἐν; λέσχην in every body's mouth, the comman talk, 
Vat. 1.153. 

Ἕλλην, qvos, δ, Hellen, son of Dencalion, Hes. Fr. 2%. 
the“EAAnves of Hom. are the Thessalian tribe of which Hellen was 
the reputed chief, (cf. Ἑλλάς 1) IL 2. 6842 (therefore Aristarch. 
rejected the line of 11, 2. 530, in which the Greeks are called 
Πανέλληνες, cf. 1105. Op. 520). 3. later “Ἕλληνες became the 
common name for all Creeks, v. Thue. τὸ 3, and ef Bap- 
Bapos. 11. as Adj. -- Ἑλληνικός, Thuc. 2. 36: also with a 
fem. Subst., Ἕλληνα στολήν, etc, cf. Aesch. Ag. 1254, Philem. 
mad. 1, though Elmsl. Heracl. 131, attempts to alter all the | 
passages; τῶν Πυλῶν ᾿Ἑλλήνων Dem. 327. ὁ: (cf. “EAAas 11):— 
as neut., ἔθνη Ἕλληνα Kuseb. Laud. Const. 13. 6 | 

{ 
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Ἑλληνίξζω, fo speak Greek, Plait. Charin. 159 A, Prot. 328 ἡ, 
etc.; in full, "EAA. τῇ φωνῇ Aeschia. 78. 255 esp. to speak or 
write pure Greek, Arist. Rhet. 3. 5, 0 2. lo favour the 
Greeks. 11. Ἑλληνίζειν τι to make Greek; Pass. “Ἕλλης 
νισθῆναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος lo be made Greeks in language by 
another, Thue. 2. 68. 

Ἑλληνικός, ἡ, ὄν, Hellenic, Greek: τὸ ‘EAN. =i Ἕλληνες, 
Ildt. 7. 139, ete. : pecul. fem. Ἑλληνίς, (os, Aesch. Pers. 334} 
Superl. ᾿Ελληνικώτατον ἄνθρωπον Φίλιππον Dem, 439. 26. Adv. 
Kas, in Greek fashion, dt. 4. 108. 

Ἑλλήνιος, a, ov, =forez.; Ζεὺς ‘E. Hdt. 9. 7,15 Dor, Ἑλλάνις 
Zed Ar. Ey. (2533 τὸ ‘EAA. their temple, Hdt. 2.178. 

Ἑλληνισμός, 5, an imitating of the Greeks, Uxx: esp. the use 
of a pure Greek style and idiom, Sext. imp. M. 1. 176, 814.» 
Ath. 367 A, ete.:—in Keel., profane learning, ete. 

“Ελληνιστής, οὔ, 6, 4 follower of the Greeks in language, ete. : 
esp. in N. T. ἃ Plellenist, a Greck-Jew. 

Ἑλληνιστί, Adv. in Greek fashion, Lac, Seyth. 35 "EAA. ξυνιέ- 
vor to understand Greek, Aen. An. 7. 6, 8. 

“Ἑλληνο-δίκαι, ὧν, of, unusual form of ‘EAAavod-, ap. Hesych, 
5. v. et 8. Δίαρχοι. 

Ἑλληνο-κοπέω. to flutter the Greeks, Polyb. 26. 5, 1: t0 affect 
Greek fashions, Id. 20. 10, 7: ef. δημοκοπέω. 

‘EAAnvoTapia, ἡ, ν. 51. 

‘EAAnvo-Taplat, ὧν, of, the ἐριικίσες of Greece, i. ον afficers ap- 
pointed hy Athens to levy the contributions paid by the Greck 
states towards the Persian war, Antipho 137. 31; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pericles to Athens, cf, Andoc. 
28. 16:—their office was called ᾿Ελληνοταμία (or rather -τάμεια), 
ἡ, Xen. Vect. 5. 53 and was instituted in Ol, 76. 2, Thuc. 1.96: 
v. Herm. Pol. Ant. § 156. 

“Ἑλλησποντιάς, dos, 77, as if pecul, fem. from ᾿βλλησπόντιος, 
caught in the Hellespont, Archestr. ap. Ath, 278 1). 

Ἑλλησποντίᾶς Ion. (ys (sc. ἄνεμον), 6, a wind blowing from 
the N. E., Hde ἡ. 18S, Arist. Probl. 26. 56. 

Ἑλλήσ-ποντος, 5, the Hellespont or sea of Helic, daughter of 
Athamas, who was drowned therein ; now the Dardanelles: Hom. 
(esp. in II.), Hat., ete. 

ἐλλίμενίζω, fo come into port, Synes. 
lour-dues, Av. Fr. 392. 

ἐλλίμενικός, 4, dv, of or in the harbour: τὸ Ad. (50. TéAas), 
harbour-dues, Lat. portorium, Plat. Rep. 435 D ;—also, τὸ ἐλλι- 
μένιον, Arist. Oec. 2.23, Polyb. 31.7, 12.—Cf Bockh P. i. 2. 31. 

ἐλλϊμενιστής, οὔ, 6, the collector of harbour-dues, Dem. 917. 10. 

ἐλλιμνάζω, to form a marsh or pool, Basil. 

ἑλλπής, ἐς, (ἐλλείπω) behind-hand, wanting, defective, τινός in 
a thing, Thue. 7. 8, Plat., etc. 3 τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς 
ἦν τῆς δοκήσεως was so much lost of their reckoning, Thuc. 4. 55: 
also c. dat., ἐλλιπεῖς προθυμίᾳ Id. 6. 69; ἔν τινι Polyb. 18. §, 5: 
τὸ Ar, a defect, Id. 6. 49, 6. : 


2, ta exacl the har- 


..,7tPlat. Rep. 484 D: to be inferior to .. ,τινός Plat. Amat. 130A. | 


ἔλλειψεις-τεέλπί ζω. 


t. fur ἐλισάμην, aor. from λίσσομαι, Od. 
for ἐλιτ--, impf. from λιτανεύω, Hom. 
1. 


ἐλλσάμην, poe 
ἐλλϊτάνευε, poet. 

| ἐλλοβίζω, (λοβός) fo form pods, Gl. 
| ἐλλόβιον, τύ, (λοβός) Mad which is in the lobe of the car, an 
| earring, Lat. inauris, Lue. Gall. 29, Sext. Emp. P. 3. 203. 

ἔλλοβος, ov, in a ped, καρπὸς ἔλλ. Theophir. 

ἐλλοβο- σπέρματος, ον, with its seed in a pod, Theophr. 
ἐλλοβώδης. ες, (εἶδος) like pulse, Theophr. 

ἐλλογέω, (λόγος) fo reckon in, Bickh Inscr.1. p. 850: ἐο reckon, 
impute, τί τινι N. T. 

ἐλλογίζω, =foreg., Clem. Al. p. 510. 
ἐλλόγιμος, ov, whatever comes into account or regard (ἐν λόγῳ 
ori), notable, fumous, in high repute, like ἄξιος λόγου, Hdt. 2. 
76, Plat. Prot. 361 EK, ete.; ἐλλ. ἐπὶ σοφίᾳ Plat. Prot. 361 
Bs. IL. eluguent: learned, Philo :—Adv. -μως, Philostr. V. Soph. 

ἔλλογος, ον, endowed with reason, opp. to ἄλογος, Arist. Eth. 
N.10. 2, 1. Adv. -yws, wisely, Hust. 

ἐλλοπιεύω, (ZAAo) fo fish, Theocr. 1.42 :—eAAowevw corrupt in 
K.M. 

ἐλλόποϑες, the young of birds or serpents, Cratin. ap. Hesych, 
(ubi male ἐλλοπίδες) et 1. M. p. 321. 53+ 

ἔλλοπος, ὅν v. sul ἔλλοψ 41. 

ἝΔΛΟΥΣ or ἑλλός, 6, a young decr, ζαϊθη, ποικίλος Od. 19. 228. 

"EAAO'S, 4, dv, = ἔλλοψ (4. V.). 

ἑλλο-φόνος, ον, fuwn-staying, epith. of Artemis, Call. Dian. 190. 

ἐλλοχάω, Γ. ἥσω, fo Hie in an ambush (λόχος), Plat. Theaet. 1 65D; 
so in Med., Phalar. 11. fo lie in wait for, τινά Wd. Symp. 213. 
B. TIL. in Pass., ἐλλυχᾶσθαι κακοῖς to be ful! of lurking mis- 
chiefs, Alciphro 2. 2. 

ἐλλόχησις, ews, ἡ, a Zying in ambush, ap. Suid. s. v. δεξιός, 
ἐλλοχίζω, fo ἐλ" in ambush, Eur. Bacch. 723. HI. to lic in 
wait for .., τινά Plat. Philop. 14. 

ἔλλοψ, οπος, mute, ἔλλοπας ἰχθὺς Hes. Se. 212 (so they are called 
ἄναυδοι by Aesch. Pers. 578); also, ἐλλοῖς ἰχθύσιν Soph. Aj. 
1297. 2. ὁ ZAAop:—as Subst., @ mule one, a fish, Nic. Al. 
481, Lye. 508, Il. a particular sea-fish, perh. the sword-fish, 
or, the sturgeon, Arist. 1]. A. 2. 13, 8, Ath.—Also written EAoy, 
Epich. p. 39, Matro ap. Ath. 136 A, Nic. Th. 490. 

ἔλλῦπος, ον, in grief, mournful, Phit. 2.621 A. 
ἐλλυχνιάζομαι, as Pass., Co have a wick, Diose. 1. 97. 
ἐλλύχνιον, τό, α damp-wick, Hdt. 2. 62, Hipp. 

ἐλλυχνιωτός, ἡ, dv, made of wick-colton, μότος Medic. 
ἐλλωβάομαι, Dep., ἐο commit an outrage, εἴς τινα Anton. Lib. 
“Ἑλλωτία or 'Ελλωτίς, (50s, ἧ, epith. of Athena; τὰ 'Ἑλλώτια 
(se. ἱερά) her festival at Corinth, Pind. Q. 13. 57. 

ἑλμινθιάω, (ἕλμιν:) fo suffer from warms, Arist. HW. A. 9. 6, 8. 

ἑλμίνθιον, τό, Dim. from ἕλμινς, a little worm, Hipp. 
ἐλμινθώδης, ἐς, (εἶδος) dike a worm, Arist. . A. 4. 11, 4. 

ἕλμινς, wos, 9, dat. plur. ἕλμινσι, a@ worm, esp. a tape-worm, 
or maw-worm, €. στρογγύλη Hipp. Aph. 1248, Progn. 40.—We 
have also a nom, ἕλμις, Arist. H. A. &. 20, 2, nom. pl. Ames, 
dat. ἕλμισι Opp. H. 3. 180:—also a gen. ἐλμιγγος (as if from 
ἔλμιγξ), dub. in Lipp. Epid. 1. 987, 489,(where the Mss. vary), and 
prob, only used in later authors. The nom. ἔλμιγᾷ and ἔλμιγγες 
in Gl.,and the compd. ἑλμιγγοβότανον in the author of the Orneoso- 
phium, but ἑλμινθοβότανον in Alex. Trail. (From εἵλω, εἱλέω, 
ἑλίσσω, from their wriggling motion, cf. vermis, vermin, worm, 
εἰλύω, εἰλυσπάυμαι.) 

ἐλξίνη. ἡ, (ἐλκω) @ plant with woolly capsules, perh. parietaria 
or urceolaris, Diose. 4. 39, 86. [1] 

ἕλξις, ews, ἢ, (EAkw) a drawing, dragging,”Extopos Plat. Rep. 
391 1}; ἱματίων Id. Ale. 1. 122 ©. 2. attraction, Id. Tim. 
80 C. 3. a drawing of the bow, Philostr. 4. a draught, 
Paul. Sil. Therm. 82. 

ἕλοιμι, ἑλοίμην, opt. aur, 2 act. and med. of aipéw, Hom. 

ἕλον, ἑλόμην, pott. aor. 2 of aipéw, Hom. 

ἝΛΟΣ, eas, τό, low ground by rivers, marsh-meadouws, ἵπποι ἕλος 
κάτα βουκολέοντο Il. 20. 221: generally a sarsh, ἂν δόνακας καὶ 
ἕλος Od. 14. 474, Hat. 1. 191, ete. (With eros cf. Lat. p-itlus.) 
ἑλοῦσα, fem. part. aor. 2 act. of αἱρέω, Hom. 

ἐλόωσι, Ep. 3 pl. pres. from ἐλάω, τε [ἐλαύνω), Hom. 
ἐλπῖδο-δώτης, ov, 6, giver of hope, Anth. P. 9. 525. 

ἐλπῖδο- κοπέω, fo lead by false hopes, ἐπιθυμίας Sext. Emp. M.6. 26. 
ἐλπῖδο- ποιέω, fo ratve hopes, Hesych. 

ἐλπίζω, fut. low, Att. i: (ἔλπω) : mostly in intrans. signf. of 
ἔλπομαι (q. v.), Co hope, look for, expect: also to fear, Soph. Aj. 


599. Construct.: ¢. inf., to hope to..,hope that.., of things pre- 


AY 


€ 
" 


ἜΛΠΙΣ---ἐμβάλλω, 


sent, 6. inf. praes., as Hat. 1. 36, Eur. Andr. 720; of things fu- 
ture, 6. inf. fut., vel inf. aor. ¢. ἄν, as Hdt. 3. 143, 155, Soph. Phil. 


41] 


ἕλω, conj. aor. 2 of αἱνέω, 
ἑλώδης, ες, (εἶδος) marshy, fenny, ὕδατα Wipp. Aér, 280; χωρία 


629, Antiphot 18. 28;—ulso, ἐλπ. μή... like δέδοικα, c. ace. conj., | Arist. H. A. 8. 10, 5. 


Hdt.1. 773 ὅπως, os..c. fut., Kur, Heracl. 1051, cf. Schiif. Soph. 
O. GC. 385, El. 963. 2. to think, suppose, Aesch. Cho. 187; 
βοῦν ἢ λεόντ' ἤλπιζες ἐκτείνειν Eur, Andr. 720; τίς ἤλπισεν ἁμαρ- 
τήσεσθαί τινα τῶν πολιτῶν τοιαύτην ἁμαρτίαν: Lys. 180 24:— 
οὐδὲν .. ποιήσειν ἐλπίζων Dem. 42. 12. 8. ¢. ace, lo hope, 
hope for, expect, Aesch. Theb. 580 ς τι παρά τινος Xen. Mem. 4. 
3, 173 hence also in Pass., Soph., ete. 4. ¢. dat., ὁ hope 
ἐπ...) τῇ τύχῃ Thue. 3. 39,973 80, ἐλπ. ἐπί τινι, εἴς τινα N. T.— 
The word is not fuund in Hom., Hes., or Pind., but is the pre- 
vailing Att. form, v. sub ἔλπω. 


"EANII'S, (80s, ἡ, hope, erpectation (δόξα μελλόντων Flat. Legg. | 


644 C), Od. 19. 84, Hes. Op. 963 τινός of a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
ἔχω = ἐλπίζω, ὁ. inf. fut., μὴ οὐ δώσειν δίκην 11. 6.11, e.; ὦν int. 
uor., κλέος εὑρέσθαι Pind. P. 3. 196; cf. ἐλπωρή :---ἰν ἐλπίδι εἶμι 
Thue, 7. 46, ete.: also, ἐλπίς [ἐστί] μοι c. ace. et inf, just like 
ἐλπίζειν, Plat. Soph. 250 E73 followed by ws .., Eur. Tro. 487: 
els ἐλπίδα ἐλθεῖν τινος Thuc. 7. 56; ἐλπίδα λαμβάνειν Xen, Cyr. 
4. 6,73 ἐλπίδα ἐμποιεῖν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, οἷς.» to raise, give, 
suggest hope, opp. to ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, ete., to destroy 
id, all freq. in Att.: also in plur., πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων after 
the wreck of many hopes, Aesch. Ag. 5053 κεναῖσιν ἐλπίσιν θερ- 
μαίνεται Soph. Aj. 473. 2. the object uf hope, a hope, ’Opé- 
στης, ἐλπὶς δόμων Acsch. Cho. 7763 ὑμεῖς, ἡ μόνη ἐλπίς Thue. 3. 
57: so Lat. spes, Casaub, Pers. 2. 35. 11. later, any thorugh 
on the future, capectation, boding ; also fear, Dissen. Pind. N. 1. 
32 (48), Aesch. Ag. 1434, Plat. Lege. 644 C. 
gAmope,aros, τύ. a thing hoped for, Epicur. ap. Plut. 2.1089 D. 
ἑλπιστικός, ἡ, ὄν, productive of hope, Arist. de Memor. τ. 
2. IJ. of ἐλπιστικοί a sect who mude hope the only stay of 
life, Plut, 2. 668 BE; cf. Heumann. de Elpist. 

ἐλπιστός, ή, bv, hoped: to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 
“EATIO, in Act. ὦ make to hope, πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει she feeds all 
with hope, Od. 2. 91., 13. 380. 11. usu. in Med. ἔλπομαι, 
Ep. ἐέλπομαις with pf. ἔολπα, plypf. ἐώλπειν in pres. and impf. 
signf, :—to hope, indulge hope, Uom., Hes., Pind., and dt, 
though the latter as often uses the Att. form ἐλπίζω, q. v. 2 gene- 
rally, to expect, think, suppose, ἔπην ἡμέας ἔλπη ποτὶ δώματ᾽ ἀφ- 
ἔχθαι Od. 6. 297; οὐ γὰρ by ἀθανάτων τιν᾽ ἐέλπετο.. Τρώεσσιν 
ἀρηξέμεν 1]. 13.83 cf. 7. 199, Orac. ap. Hdt. 1. 65.—Construct., 
like ἐλπίζω : but usu. in Hom. ec. ace. et inf, orc. inf. only, of 
pres., Tl, 13. 309, ete.; of aor., 7. 1995 of pf, 15.110: sometimes 
nlso ὁ. ace, rei, Ll. 13. 609., 15. 539: absol., to hope, Il. 18. 194, 
h. Hom. Cer. 227.—Homa. is fond of the pleon. phrases, θυμῷ ἔλ- 
πεσθαι, by κατὰ θυμὺν ἔλπεσθαι 1]. 13.83 ἔλπεσθαι ἐν στήθεσσιν; 
also, θυμὸς ἔλπεται Od. 9. 4193 ἔολπα Hes, Op. 271: he uses impf. 
sine augm, ἔλπετο, except in Od. 9. 419, where at least Wolf and 
Dind. leave ἤλπετο. 

ἐλπωρή, 4}, = ἐλπίς, c. inf. fut., ἐλπωρή τοι ἔπειτα κακῶν ὑπάλυξιν 
cle Od. 23. 2873 c¢. inf. aor., ἐλπ. φίλους... ἰδέειν 6. 31... 
7. 10. 

ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. 1 of εἴλω, 4. ν., Hom. 

ἔλῦμα, aros, τό, (ἐλύω) the tree or stock of the plough, on which 
the share was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 4843 of Buttm. 
Lexil. 8. v. εἰλύω 3, v. γύης. 11. = ἔλυμοεγι. 

ἔλὕμος, 6, (ἐλύω) a cover, case, sheath, quiver. Il. a kind 
of flute of box-wood, Soph. Fr. 3983 ἔλυμοι αὖλοι in Callias Ped. 
7 _ IIL. α kind of grain, elsewh. μελίνη, panic or millet, Hipp., 
Ar. Fr. 351, Polyb. 2. 15, 2. [ὕ, Drae. p. 68. 15.) 

ἐλυτρο-ειδὴς χιτών, tunica vaginalis testiculi, Medic. 

ἔλῦτρον, τό, (¢Adw) a cover, covering, Hipp. Art. 819: 2s Ι. 
the case of ἃ spear, Ar. Ach. 1120. 2. the sheath oy shard of a 
beetle’s wing, Arist. H. A. 4. 7, 8: the shell of a crab, Ael. Δ. 
the husk capsule of seeds, Diosc. 2. 11. 4. the body as being 
the shell of the soul, Plat. Rep. 588 E. 5.4 place fur holding 
water, a reservoir, Hdt. 1. 185., 4. 173. 

ἐλυτρόω, to cover, case, Hipp. Art. Sto, in pass. 

ἐλύω, Att. ἑλύω : aor. pass. ἐλύσθην :---ἰο roll round (cf. elAvw) : 
only used in aor. 1 pass, ἐλύσθην, ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη the pole 
rolled, fell to the ground, Il. 23. 3933 προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλῆος 
ἐλυσθείς rolling before Achilles’ feet, I. 24. 510; λασίην ὑπὸ 
γαστέρ' ἐλυσθείς twisting himself close up. ., Od. 9. 433 3 ἔρως ὑπὸ 
καρδίαν ἐλνσθείς Archil. 94; ἐν κτερέεσσιν ἐλ. shrouded in them, 


Ap. Rh, I. 2 . καὶ ᾿ Ἄ 
Ἄν ether foes? ἐν ψαμάθρισι Ib, 1034. Cf, Buttm. Lexil. 8, 


ἔλων, impf. from ἐλάω, Wom. :—but ἑλών, part. aor. 2 of αἱρέω. 

ἕλωρ, wpas, τό, (ἑλεῖν) spoil, prey, in Mom. usu. in sing., of un- 
buried corpses, ἄνδρασι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι Th. 
5. 488; μὴ θήρεσσιν ἕ. x. x. γένωμαι Od. 5. 473: of things which 
may he stolev, Od. 13. 208 :—in plur., Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα.. 
anution may pay for Patroclus heing left a prey lo all dishanour, 
Il. 18. 93.—i). word, also used by Aesch, Supp. 800 (in plur.), 
Soph. Aj. 830 (in sing.) 

ἑλώριον, τό, =foreg., ἑλώρια τεῦχε κύνεσσι 1]. 1. 4. 

ἑλώριος, 6, a waler-bird, ΟἼρατι}, ap, Ath. 332 Εν 

ἔμᾶθον, es, €, nor. 2 of μανθάνω. 

ἐμαντοῦ, ἐμαυτῆς, Ion. ἐμεωντοῦ (or ἐμωυτοῦ), ἧς, Reflexive 
Pronoun of first person, of me, of mysclf: only used in gen., dat., 
and ace, sing., both masc. and fem. ; in Hom. still separated, éy’ 
αὐτόν H. 1.2713 but common in Πὰς, and Att.: in plur. always 
separated, ἡμῶν αὐτῶν, etc. :—for a nom. ἐμαυτός, οἵ, Meinek 
Plat. (Com.) Met. 2.—V. sub σεαυτοῦ, ἑαντοῦ. 

gpa, shortid. Att. imperat. aor. 2 of ἐμβαίνω for ἔμβηθι. 

ἐμβαβάζω, to interrupt, prob. 1, Hippon. 44 (38), for éuBiB-, 

epBadas, 6, (ἐμβάς) a cobbler, name given to Anytus, Theo- 
pop. (Com.) Strat. 5. 

épPadevw, lo pace, measure by stepping. 

ἐμβἄδίζω, to walk on, τινί Acl. N, A.10. 24: to enter, Dio C. 


19. 14. 

ἐμβάϑδιον, τό, Dim. from ἐμβάς, Ar. Vesp. Goo, Plut. 941. [6] 

ἐμβαδο-μετρικός, ἡ, dv, belunying to the measuring of surfaces, 
Math. 

ἐμβᾶδόν, Adv., (ἐμβαίνων) on foot, by land, τε πεζῆς, 1]. 15. 505. 

ἐμβᾶδόν, τό, a surface, area, Polyb.6. 27,23 ef. Lob. Paral. p.149. 

ἔμβαθρα, wy, τά, a kind of shoes, Poll. 7. 93; cf. euBas. 

ἐμβἄθύνω, to make deep, hollow out, Alciphro 3. 13: to make to 
sink decp in, lo ingrain, τί τινι Plat. 2, 1128 EB. II. intr. 
to go deep inta, τινί, es). of allegorising, Ecel. 

ἐμβαίνω, 1. βήσομαι : pf. βέβηκα, Nomeric part , ἐμβεβαώς : aor. 
5 ἐνέβην. 7170 step in, μή τις .. ἐμβήῃ, let none step in (so as to 
interfere), 11. τό. 94. 2. lu go on, go quickly, ἔμβητον, says 
Antilochus to his horses, IL. 23. 403: ¢ ace. cogn., τήνδ᾽ ἐμβαί.-. 
vouea κέλευθον Kur. Supp. 98). 3. more freq. fo step into; of 
ships, fo go on board, ἐρέται 8 ἐν ἑκάστῃ πεντήκοντα ἐμβέβασαν 
IL 2. 7203 τύτε δ' ἔμβη νηΐ Πυλόνδε Od. 4. 656: in Prose, εἰς 
πλοῖον, cis ναῦν Hdt. 2. 20, Lys. 194. 273 ὧς ace., λέμβον ἐμβ. 
Poly. 30. 9, 51; absol. in same signf., Fur. Tro. 455, Ar. Ran, 
188, ete.:—in pf. to Je mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι καὶ ἅρμασι 
Il. 5. 1903 ἐπ᾿ ἀπήνης Soph. O. T. 803 ;—to be fired or fastened, 
κατά τι 1]. 24. & 1, 4. lo step upon, τῷ 8 ἐγὼ ἐμβαίνων Od. 
το. 1643 hence to attempt, τινί Pind. N. 11. 57, Plat. Phaedr. 252 
Ms ἔν τινι ἐμβεβηκώς embarked, engayed in... Dem, 309. 24 :— 
ἐμβ. ets τι to enter upon it, Aesch. Ag. 1567, Xen. Cyr. 2.1, 15, 
and Plat.: but also, to trample upan, δαίμων ἐνέβη γενεᾷ Aesch. 
Pers. git. δ. rarely c. gen., 4o be upon, Soph. Ὁ. C. 400 (cf. 
ἐμβατεύω). 6. ἐμβ. τι to mount it, Eur. Hee. 922, Cyel. 92, 
Plat. Rep. 443 C. 7. with ace. of the instrument of motion 
(cf. Baivw), ὄχοις .. ἐμβεβὰς πόδα Soph. Fr. 500, cf. Kur. Heracl. 
168. If. Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to step tu, pul in, 
ἐν δὲ τὰ μῆλα... ἐβήσαμεν Od. 11. 4; also in Eur. Heracl. 845, 
Cycl. 4073 ἐμβῆσαί τι εἰς φροντίδα dt. τ. 46. 

ἐμβακχεύω, to rage against, τινί Heliod. 2. 4. 

ἐμβάλλω, f. βᾶλῶ : pf. βέβληκα : sur. 2 ἐνέβάλον, To throw, 
lay, putin. Construct. ;— 2. usu., ἐμβ. τί τινι or τινά τινι» 
as, ἐμβ. τινὰ πόντῳ 1]. 1.4. 558; ἵπποις χαλινοὺς ἐμβ. Theogn. 
get (cf. 1]. το. 394}; also τι ἔν τινὶ Od. 19.105 ἐμβ, χερσίν to 
put into another's hands, I]. 14.2183 but, μὲν. χερσὶν ᾿Αχιλλῆος 
θεὸς ἔμβαλε she let him fall into Achilles’ hands, 1]. 21. 473 κώ- 
ans ἐμβαλέειν (sc. χεῖρας) to lay oncself to the oar, Lat. incum- 
bere remis, Od. 10.129, Pind. P. 4.3575 or simply ἐμβ. (sub. 
κώπαις) to lay to, pull hard, Ar. Fy. Coz, Ran, 2063 80, ἐμβ. 
ὦμον, in archery, Ilipp. Fract. 750 :—freq. of mental operations, 
ἐμβαλεῖν τινί τὶ θυμῷ, φρεσίν to put ito ἃ man’s mind or heart, 
Hom. ; and so in Med., ἐμβάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ to lay ἃ 
thing to heart, 1]. 10. 4473 els τὸν νοῦν ἐμβάλλεσθαί τι Dem. 
247. 20:—éuB. τὴν χεῖρά τινι to slide one’s hand into another's, 
Ar. Vesp. 5543 ἐμβ. δεξιάν to give one’s hand, Dem. 553-143 
(hence ἐμβάλλω alone, ἐο promise, c. inf. fut., Soph. Phil. 813): 


««-ἐμβ. ψῆφον (sc. τῷ καδίσκῳ) to give one’s vote, Xen. Cyt. 2 3, 


3G 2 
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| ing, before weighing anchor, Philostr.; also ἐμβατήριος θυσία 

Piers. Moer. p. 223. 
ἐμβάτης, ov, 6, (ἐμβαίνω) he that goes in or on, a ship’s pas- 

senger. 11. a kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12. 103 also 

the tragic cothurnus, Luc. Jup. Trag. 41, ete. ILL. the 

modulus or unit of measurement in Greek architecture, Vitruv. 


21:--ἐμβ, μοχλόν (sc. τῇ θύρᾳ) Xen. An. 7, 1,12 :---ὲμβ. τί τινι, 
also, to smite or strike one thing upon another, νηΐ κεραυνόν Od. 
12. 415, cf. Pind. N. 10.127; ἄταν τινί Aesch. Theb. 316 ; uA. 
λίθον τινὶ εἰς κεφαλήν Antipho 132. 273 ἐμβ. φόβον τινί to in- 
spire with fear, Hdt. 7. 10, 5 3 so, ἐμβ. φροντίδας τινί Antipbo 
116. 28; πληγάς τινι to inflict stripes, Xen. An. 1.5, 11, Plut.; 
80, ἐμβαλέτω ἰσχυρότατα (sc. wAnyais) let him lay on.., Xen. Eq. 
8.4; ἐμβ. ἕλκεα to inflict them, Pind. Fr. 775 ἐμβ. πῦρ to apply 
it, Thue. 7. 53 :—in Att. also, ἐμβάλλειν εἴς τι, e.g. τινὰ és Ba- 
ραθρον Ar. Ran. 574 : τινὰ εἰς συμφυράς Antipho 125. 73 εἰς τὸ 
δεσμωτήριον Dem. 1251. το: ἐμβ. ἐς γραφάς to throw him into ἃ 
suit, Ar, Ach. 686, etc., Hat. 4. 723; εἰς ἀπορίαν Plat. Phil. 20 A; 
εἰς ἐχθράν Dem. 248.17; ἐμβ. τὸ πρῶγμα εἰς γέλωτα Id. 1261. 


<8, 2 
“ii Bévss, dy, also %, ὄν, to be gone in or into, passable, Dion. H.: 
ἡ ἐμβατή a bath, like ἔμβασις 111. 

ἐμβάφιον, τό, a flat vessel for suuces, Lat. acetabulum, Hippon. 
100 (93), Hat. 2. 62: ef. ὀξυβάφιον. [ἃ] ; 

ἐμβέβἄα, Ep. pf. of ἐμβαίνω, IL, but only found in part. éuBe- 
Bads, ἐμβεβανῖα : but ἐμβέβάσαν Il. 2.720, 3 pl. plapt. act., syn. 


12. 2. ὦ. ace. only, to put in, λόγον ἐμβ. like Lat. injicere | cop. for ἐμβι βήκεσαν. 
sermonem, Plat. Rep. 344 D: hence ἐμβ. alone, to consult, Xen. [ἐμβελής, ἔς, within shot, Polyb. 8. 7, 2, Diod. 20. 444 

Cyr. §. 5, 433 μαρτυρίαν ἐνεβάλετο Dem. 829. 18. 3. toset | ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing, aor. 2 of ἐμβαίνω, Ou. ; ἔμβητον, 
a limb, Hipp. Fract. 761, γ06 :-ττίο graft a tree, Dem. 1251. 22, | dual for ἐγέβητον, 1]. : ἐμβήῃ, 3 sing. conj. aor. 2 for ἐμβῇ, 
in Pass. 4. ἐμβ. τινί (sc. ἄκοντα) to throw at another, Tl. 12. | 1|. τό, 94. 

383. II. intr. to break, burst, rush in (sub. αὑτόν), ἐμβάλ- [ ἐμβίβάζω, ἃ dow Causal of ἐμβαίνω, to set in or on, τινὰ els 


ὄχημα Plat. Tim. 41 Ε - to set a dislocated limb, Hipp. Art. 783 : 
—esp. fo put on board ship, embark, τινὰ els πλοῖον Thue. 1. 5.3, 
etc.; so, in Med., Xen. Hell. 5. 1, 19 ᾿ττίο lead, guide to a thing, 
e. x. εἰς τὸ λῷστον Eur. U1. F.8563 εἰς τὴν δικαιοσύνην Xen. Occ. 
14. 43 εἰς λόγους Dem. 372. 13: cf. ἐμβαβάζω. 

ἔμβϊος, ov, in life, tenacious of life, of trees which will bear 
transplanting, Theophr.; τὸ ἔμβ. @ taking root and growing, ΑΒ]. 
γ, Η..13.1. II. lasting one’s whole life, ἔμβιος τιμωρία pun- 
ishment for life, Dio C. 78. 12. 

ἐμβϊοτεύω, =sy., Aretae. 

ἐμβίόω, f. dcopat, to live in or on, Plut. Galb. 29, etc.: of trees, 
οἷοι, to dive and grow after transplantation, Theophr. 

ἐμβίωσις, ews, ἡ, a living and growing, Plut. 2. 640 D. 

én Biwryprov, τό, « place to live in, dwelling, Diod. 5. 19. 

ἐμβλαστάνω, fo grow in or on as a graft, Theophr. 

ἐμβλάστησις, ews, 4, « growing in or on as a graft, Theophr. 

ἔμβλεμμα, ατος, τό, α looking straight at, Xen. Cyn. 4. 4. 

ἐμβλέπω, 1. ψω, to look in or on, look in the face, look at, τινί 
Plat. Charm. 155 €, ete.; also, ἐμβλ. els.., Plat. Ale. 1.132 E, 
ete.; rarely τινά Anth. P. 11. 3, N. T.:—absol., Xen. Mem. 3. 
11, 10:—also like βλέπω simply, fv look, Soph. El. 995; δεινὸν 
ἐμβλ. Plat. Ton §35 F, Plut., ete. 

ἔμβλεψις, ews, 7, a looking at, look, Hipp. 

ἔμβλημα, aros, τό, (ἐμβάλλω) that which is pul in or on, ἔμβλ, 
τοῦ ξύλου the shaft fitting into the spear-head, Plut. Mar. 25 : 
Jewels and ornaments in raised work, that ec utd be taken from their 
setting, Dio C. &7. 15 :—a fesselated pavement, Varro :—a_ sole 
put into the shoe in winter, etc., Philo. 

ἔμβλησις, ews, 4, α throwing in s—intr. a breaking in, Hipp. 

ἐμβλητέον, verb. Adj., one must put in, Plat. Phileb, 62 
1}, IL. €uBaAnréos, a, ov, to be put in, set, Hipp. Mochl. 863, 

ἐμβοάω, to call upon, shout to, τινί Xen. Cyn. 6.17: absol., to 
shout aloud, Thue. 2. 92., 4. 34. 


Aew εἰς τὴν ἀγοράν te ietake oneself to the agora, yo boldly into 
it, Aeschin. 23. 32, Lycurg. 14%. 24: lo enter in a hostile way 
(sub. στρατόν), eis τὴν» ᾿Ισθμόν Hat. 9.13, and Xen.3 in Aesch. 
Theb. 583, στράτευμα is expressed: (0 full on, encounter, run 
against, Lat. illidi, τινί Hdt. 2. 28, Plat. Rep. 563 C. 2. esp. 
of a ship ναὶ falls on another with its ἔμβολος, Hat. 8, 84; ἐμ- 
βεβληκέναι καὶ ἐμβεβλῆσθαι Thue. 7. 70: in Med. also e. gen., 
ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων full upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 
1312. 3. of a river, to empty itself, εἴς τι Plat. Phaed. 113 D. 
Cf. εἰσβάλλω. 

ἔμβαμμα, ατος, τό, (euBdrrw) sauce, soup, Xen. Cyr. 1.3, 4. 

ἐμβαμμάτιον, τό, Dim. from foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

ἐμβαπτίζω, = sy., Nic. ap. Ath. 133 E, Plut. Sull. 21. 

ἐμβάπτω, fut. yw, fo dip in, τί τινι Hippon. 27 (26): τι 
els τι Ar. Nub. t50, Xen., etc. :—as Med., Ar. Fr. 205, Tuc. 
Asin. 6. 

ἔμβαρος, ov, heary, dull; but usu. applied by antiphrasis to 
sensible people, v. Mein. Menand. φάσμ. 2. 

ἐμβἄρύθω, fo be heavy, τινί Nic. Th. 324: of smell, to be offen- 
sive, Ub. §12, of AL 554, 

ἐμβάς, dius, ἡ, (euBairw) a hind of felt-shoe, Lat. solea, soceus, 
used esp. by the Bovotians, Hdt. 1.195; by old men, Ar. Plut. 
759, ete., cf. Vesp. 103 5 by poor persons, Isae. 51. 33 :—also = 
κόθορνος, Anth. P. 7. 51, Luc., ete., ef. ἐμβάτης :—euBas Σικυ- 
wvia a woman's shoe of white felt, Law. 

ἐμβᾶσι-κοίτας, ov, 5, name of a cup, Ath. 469 A. 

ἐμβᾶσϊλεύω, to be king in or among, c. dat., πόλεσι Od. 3 5. 4033 
οὐρανᾷ Hes. Th. 713 οἵοις ὅθι ἐμβ. 1], 2. 572:—e. gen., πάντων 
Theocr. 17. 85. 

ἐμβάσιος, ov, propitious tv embarkation, epith. of Apollo, Ap. 
Kh. τὸ 359, 404. [a] 

μβᾶσις, eas, ἦν @ going or coming in; esp. @ going on ship- 

board, embarking, Polyb. 4. 10,3; @ place of embarking, 1d. 3. 


46, 1. Ge Ne HI. that on which one goes or steps, ἔμβ. ποδός a | ἐμβόησις, ews, ἡ, a shouting, Aretae. 
shoe, like ἐμβάς, Aesch. Ag. 945. 2. the foot, hoof, Eur. | ἐμβοθρεύω, to make u pit in, make holes, Philostr. V. Apoll. 
Bacch. 740. 111, @ bathing-tub, bath, Diose. ; cf. Anth, P. | ἔμβοθρος, ov, like a pit or hole, hollow, Theophr. H. PI. 9. 3, 1. 


ἐμβοθρόω, fo dig into a pit, Lipp. 

ἐμβολάς, ados, 7, (ἔμβολος 4) a grasl, συκαῖ ἐμβολάδες grafted 
fiz-trees, Plut. 2. 640 B. 

ἐμβολεύς, éws, 6, (ἐμβάλλω) any thing pul in: a peg, stopper: 
a dibble or a stick for setting plants, Auth. P. 6. 21. 

ep Body, ἡ, (ἐμβάλλω) α throwing in: insertion of a letter, Plat. 
(ταῦ, 437 Δὲ the reducing of a dislocated limb, Hipp. Fract. 760; 


12. 207, Ath. 24 Ὁ. 
ἐμβᾶσί-χνυτρος, 6, pol-visiter, uame of a mouse in DBatr. 
ἐμβαστάζω, f. dow, to bear in or on, carry, Luc. Ocyp. 14. 
épBatevo, fo step in or on, hence to frequent, heunt, usu. c 
iuce,, exp. of tutelary gods, νῆσος... ἣν ὃ Φιλόχορος Πὰν ἐμβατεύει 
Aesch, Pers. 449 (ν. Blomf. 455), οἷ Eur. El. δ0Ά. Cratin. In- 
cert. 22; ἵνα Διόνυσος ἐμβατεύει Soph. OC. O79 5 cf, Sehif. 


Dion. Comp. p. 428 :—but ον gen., in simple sense, to set foot | ας gen., dpov Id. Art. 780. II. intrans. a breaking in, in- 
upon, μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος Soph. (). T. 82 5, cf. O. C. | road into an enemy's country, foray, Xen. An. 4. 1, 4, ete. 2. 


an assault, attack, the charge made by one ship upon another, 
Aesvh. Pers. 279, 336, etc.; (strictly, €u8. was the charge on the 
side of the other's ship, προσβολή the charge prom to prow, Thue, 


400. 11. ἐμβατ. τι fo come into possession of, ur. Heracl. 
876: but usu. els... as, éuB. εἰς τὴν οὐσίαν to enter on possession 
af the property (of creditors), Dem. 894.45 ἐμβ. εἰς Βυζάντιον Td. 


1086. τὸ: εἰς τὸ χωρίον Isae. 74. 42. IIL. later simply, | 7- 70, cf. 26): ἐμβολὴν ἔχειν to receive such a charge, Xen. Hell. 
fo ga into, enter, Lxx. IV. to mount, of the male, Palavph. | 4. 3, 103 δοῦναι to make it, Polyb. 3. the stroke of a missile, 
ἐμβᾶτέω, =foreg., Nic. Th. 147: in Med., Lys. 642. II. | Eur, Andr. 1130, Polyb. 8. 9, 3, Plut., ete. 4. an entrance: 


place of entrance, pass, Xen. Hell. 5. 4, 48, abi v. L. Dind. :—in 
Hdt.1. 191, ἐμβολὴ ποτάμου is explained by the words, τῇ és τὴν 
πόλιν ἐσβάλλει τ hence of the mouth of a river, Dion. H.1. 45 
(sed al. ἐκβολαί) : cf. eis-, ἐκ--βολή. III. the head of a bat- 
tcring-ram, Thue. 2. 76: but in Aesch. Pers. 415, @uB. xarKd- 
στομοι are the shocks of brasen beaks. 

ἐμβολιμαῖος, a, ov,=sy., Auson. 


=foreg. iv, Leon. Tar. (Auth. P. 7. 657). 

ἐμβᾶτήριος, a, av, also os, ov, belonging or suited iv entering, 
marching in, ete. ; hence, 1. τὸ ἐμβ. (se. wédos), the air to 
which the soldiers marched, a march, Polyb. 4. 20, 12, cf. Thue. 
5+ 703 the anapaestic songs of Tyrtacus were so called, Francke 
Callin. p. 131: ἐμβ. παιάν the time of march, Plut. Lyc. 22, cf. 
Ath. 630 F, 2. τὰ ἐμβ. (sc, ἱερά), offerings made on embark- 


ἐμβόλιμοι---ἐμκμάσσομαι. 
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ἐμβόλιμος, ov, thrown in, inserted, esp, intercalated, μὴν ἐμβ. an | Arist. H. A. 6.22, 18, et. ; βρέφος ἔμβρνον in Peudo-Phoc, 171: 
intercalary month, Hdt. τ. 32.) 2. 4: τὰ éuB. interpolated verses, | —but in Od. 9. 245, 309, 342, a new-born lamb, lambkin or kid. 


Arist. Poét. 18. 20: ἐμβ. παῖδες supposititious sons, Kupol. Dem. 


8. 
7 Bsdvov, τό, something thrown in, a javelin, Diod. 1. 38. TI. 
an interlude in a play, an episode in writing, Cic. ad Q. Fr. 3.1, 
᾿ ITL. a kind of small net, Poll. 5. 35., 10. 141. 
ἐμβόλισμα, ατος, τό, that which is put in, a patch, Eccl. 
ἔμβολον, τό, =s8q., τῆς χώρης ἔμβ. ὦ tongue of land, Hdt. 4. 53; 
so, prob., ᾿Ασίας ἔμβολον (in Pind. O. 7. 35) means the julling 
headland of Peraea in Caria. 2. a boll, bar, Fur. Phoen. 
114. 3. @ beam, the urchitrave or the entablature, Id. Bacch. 


507. 
ἔμβολος, 5, (ἐμβάλλω) like ἐμβολεύς, any thing running to « ; 


point, and so put ov thrust in, a wedge, peg, stopper, ete. 
esp., 1. the brasen beak of ships of war, which was driven 
into the hostile ship, Lat. rostrum navis, Hat. 1. 166, Pind. P. 4. 
341, Thue. 7. 36, (cf. ἐμβάλλω it. 2, ἐμβολή τι. 2):--τοῖ ἔμ- 
Bodo: the rostra or tribune of the Roman fornm, Polyb. 6. 53, 
1. 2. the wedye-shuped order of battle, cnnets or acies cit- 
neata of the Romans, Xen. Hell. 7. 5,22, Polyb. 1. 26, 16. 4. 
a muft, Geop. 5. Ξι πέος, Ar. Fr. 301. 6. in late Greek, 
a portico, Cf. foreg. 

ἐμβομβέω, fo buzz in, ταῖς ἀκυαῖς Synes. 259 ἢ). 

ἐμβόσκω, fo feed in, Philo 2. p. 289. 

ἐμβρᾶδύνω, fo dell on, Lat. immoror, τινί Lue. Dom. 3, 23- 

ἐμβραμένα, ἡ, Lacon. for εἱμαρμένη, Sophron ap. E. ΔΙ. 

ἔμβρᾶχυ, Adv., in brief, shortly, in general, Ay. Vesp. 1120, 
Plat. Gorg. 457 A, ete. 

EpBpeypa, aros, τό, « lotion, fomentation, Aretae. 
εἰμβρέμομαι, Med., to roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ἐμβρ. 1]. 15. 

27. 

ἔμβρεφος, ov, boy-like, Anth, P. 14.111. 

ἐμβρέχω, f. fw, lo soak in, to foment, Plut. 2. 74 D:—in Med., 
to water, Nic. Al, 237. 

ἐμβρίθεια, ἡ, weight, dignity, Lat. gravitas, Kust. [i 

ἐμβριθής, és, (βρίθω) like βαρύς, heavy, weighty, Πάν. 7. 36, 
Plat. Phaed. 81 (, ete. :—of sound, Plat. Crat. 407 A. a. 
metaph., like Lat. gravis, weighty, grave, serious, Plat. Crat. 407 
A, ete.; but also, heavy, dull, Id. Theaet. 144 B:—-of things, im- 
portant, Td. Ep. 328 Ti. 3. in bad sense, hcary, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers, 693: of persons, violent, saraqe, 
Jierce, Hipp. Adv. --θῶς, firm/y, Plat. Phaedr. 252 C. 

ἐμβρίθω, f. low, to be heary, fall heavily, Anth. P. 7. 532. [ἢ 

épBpipdopar, Dep., c. aor. med. et pass., fo snorl in, ἐν ἀμπυκ- 
τῆρσιν Acsch. Theb. 461, of horses:—of men, fo fret, Luc. Nee. 
203 fo be deeply or painfully moved, N. T. 3 henee to admonish 
urgently, rebuke, rut N. T. 
εἰρβρίμημα, ατος, τό, that which is spoken in wrath, threatening, 

Xx, [1] 

euBpovraios, a, ov, siruck by lightning: τὸ ἐμβ. a place so 
stricken, which no one might enter, Lat. Lidentel, Diod. Exe. 

épBovrdw, f. haw, to strike with lightning: in Pass. to be so 
stricken, distinguished from κηραυνῷ πληγῆναι, Xen. Hell. 4. 7,7: 
to be thunderstruck, astonied, stupid, Dem, 413. το, Menand. 
Georg. 6. 

ὑμβροντησία, ἡ, « being thunderstruck : stupidity, Plut. 2. 
4110 LB. 
ἐμβρόντητος, ov, thunderstruck ; and so, like Lat. a/tonitus, 
ὠμβρόντητε σύ thou gaping fool, Ar. Keel. 793, cf. Xen. An. 3. 
4,123 ἐμβρόντητε, τί viv λέξεις ; Dein. 308. 5. 

ἐμβροχάς, ἀδος, 7, a laycr of the vine, Liat. mergis, from ἐμ- 
Bpéxw, Geop. 

ἐμβροχή, 7), = ἔμβρεγμα, Plut.2.42C, ubi v.Wyttenb. 

psxos) a nouse, halter, Lue. Lexiph. 11, 

ἐμβροχίζω, (βρόχος) to catch in a noose, Apollod. 2.5, 4. 

PPpoxos, ov, canuyht in a noose, Basil. M. 

ἐμβρύειον, τό, the flesh of embryos, Av. Fr. 476. 

ἐμβρύκω, to bite at, bite, Nic. Th. 824, Al. 338. [Ὁ] 

ἐμβρῦο.- δόχος, ov, receiving the foetus, Luc. Lexiph. 6. 
εἔββρνο θλάστης, ὅ, an instrument for ectracting a dead foetus, 
Ae es — i βρύον, οἰκέω) dwelling in sea-weed, ἄγκυρα 

ἐμβρὕο-κτόνος, ov, killing the foetus in the womb, Eccl. 

ἔμβρῦον, τό, (τὸ ἐντὸς βρύον) the fruit of the womb before birth, 
the embryo, Lat. foetus, Aesch, Eum. 945, cf. Hipp. Aph. 1255, 


If. 


ἔμβρνος, ov, growing in: geniul, ὑγρότης Theophr. 

ἐμβρῦο-τομέω, fo cut the foetus from the womb, Procl. 

ἐμβρῦὕο-τομία, ἡ, a cutting out the foetus, Galen. 

ἐμβρυουλκία, 1 (ἕλκω) the extraction of the foetus, Galen, 

ἐμβρὕονλκός, 6, (ἔλκω) a midwife’s forceps, Galen. 

ἔμβρωμα, atos, τό, that which is bitten in, ἔμβ. ὀδόντων a hollow 
in the teeth, Diosc. 1. 108, Il. a bite, breakfust, Ath. 11 C. 

ἐμβυύθίζω, fo throw or sink to the bottom, Plut. 2. 981 A. 

ἐμβύθιος, a, ov, ulsv os, ov, at the bottom of the sea, πέτρα Leon. 
Tar. 933 &ypn Anth. P. 9. 227- κρηνίς Dion. HH. 1, 32. 

ἐμβύκἄνάω, to blow with the trumpet, κέρασι Dion, H. 4. 8. 

ἐμβυρσόω, to sce up in skins, Pseudo-Plut. Flav. 11 50 E. 

ἐμβύω, f. ύσω, to sluff in, stop, τί τινι Ar. Vesp. 128. [0] 

ἐμβώμιος, ον, on the altar, Julian. 

ἐμέ, ace. of ἐγώ, enclit. με, Hom. 

ἐμέθεν, pot. gen. of ἐγώ, Hom., and Att.: never enclit. 

ἐμεί, Dor. for ἐμέ, as τεί for τέ, σέ. 

ἐμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ, in Hom.: never enclit.; v. ἐμέο, 

ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of μηκάομαι, Od. 9. 439. 

ἔμεν, Ep. inf. from εἰμί, Hom. ; cf. ἔμμεν. 

ἐμέν, for ἐσμέν, Call.: but in Soph. El. 21, only f. 1. 

ἕμεν und ἕμεναι, podt. inf. aor. 2 from ἵημι. 

ἔμεναι, Εν. inf. from εἰμί, Uom.; cf. ἔμμεναι, 

ἕμενος, 7, ov, part. aor. 2 med. of ἴημι. 

ἐμέο, Ep. zen. of ἐγώ, Il. 10.1243 never enclit. : ef. ἐμεῖο. 

ἐμεσία, ἡ, (ἐμέω) a disposition to vomit, Hipp. 

ἔμεσις, ews, 7, ὦ vomiting, being sick, Hipp. 

ἔμεσμα, aros, τό, that which is thrown up, a vomil, Hipp. 
Progn. 41. 

ἐμετηρίζω, fo give an emetic, Hipp. 

ἐμετήριος, ov, = ἐμετιικός :----ἐμετήρια (sc. φάρμακα) emeties, Hipp. 

ἐμετιάω, to feel sick, Arist. Probl. 3. 18. 

ἐμετικός, 4, dv, provuking sickness, ἐμ. φάρμακον an emetic, 
Arist. Probl. 3. 18. 11. inclined to vomit, Hipp. Acut. 398 : 
one ttho uses emetics, like the Roman gourmands, Plut. Pomp. 51. 

ἐμετο-ποιέομαι, Med. to make oneself sick, Hipp. 

ἐμετο-ποιός, ov, causing sickness, 

ἔμετος, 6, = tues, sickness, Lat. vomitus, Hit.2.77, Hipp. Aph. 
1242, ete. 

ἐμετώδης. cs, (εἶδος) like sickness, Hipp. Coac. 209 F. Adv. 
Jon. -δέως, Id. 

ἐμεῦ, Ep. und Ton. gen. of ἐγώ, Hom.: enclit. wed; Aeol. and 
Dor. ἐμεῖς. 

ἘΜΕΏ: ἢν €ow, also ἐμοῦμαι Aesch. Fum. 730: (compd. aor. 
ἐξ-ἡμεσα Ar, Ach. 6; ἐξ-ἤμησα Hes. Th. 497) :—to vomit, throw 
up, αἷμ᾽ ἐμέων 11. 15. τι: ἐμοῦσα θρόμβους Aesch. Eum. 184: ab- 
sol., to vomit, to be sick, Hdt. 1. 133, Aesch. Eum. 730, Xen. An. 
4-8, 203 ἐμέειν dmb συρμαϊσμοῦ Hipp. Art. 8053 ἐμ. πτίλῳ to 
muke oneself sick with a feather, Ar. Ach. 587: metaph. to throw 
wp a flood of bad words, Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanscr. 
vam, Pott Et. Forsch. 1. 262.) 

ἐμεωντοῦ, lon. gen. for ἐμαυτοῦ, Hat. 

ἐμί, old form for ἐμμί, pass. εἰμί, Inser. Sigei. 

ἐμίας, 46, one who is inclined to vomit, Eust. 996, 1761. 

ἔμικτο, Ep. aor. pass. of μίγνυμι, with plqpf. form, Od. 

ἐμίν, Dor. povt. for ἐμοί dat. of ἐγώ. [12 but when enclit., 1. 

ἐμίνγα, Dor. for ἔμοιγε. 

ἐμίνη, Tarentine for ἔμοιγε." 

ἔμμᾶθε, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aor. 2 act. of μανθάνω, Od. 

ἐμμαίνομαι, fo be mad at, τινί N. T. 

ἔμμαλλος, ov, woolly, fleecy, Luc. Cyn. 5. 

ἐμμᾶνής, és, (ἐν μανίᾳ dv), in madness, frantic, raving, Hat. 3. 
25, and Trag.; σκίρτημα Aesch. Pr. 6755 θεοῦ πνοιαῖσιν ἐμμ. 
Eur. Baceh. 1094, Béckh Plat. Min. 145. Adv. -νῶς, Superl. 
- ἔστατα Lue. 

ἐμμάπέω, only found in part. ἐμμαπέουσα, Nic. Al. 137, where 
the Schol. explains it hy ἐνεργοῦσα, doing quickly. —If not £.1. for 
ἐμματέουσα, it is fancifully formed from sq. 

ἐμμάπέως, Adv., quickly, readily, hastily, ἐμμ. ἀπόρουσε Il. 5. 
8363 ὑπάκουσε Od. 14. 488; ὑπέδεκτο Hes. Sc. 442. (Ace. to 
some from ἅμα τῷ ἔπει no sooner said than done: others better 
from μαπέειν aor. 2 of μάρπτειν to seize eagerly.) 

ἐμμάρτῦρος, ov, on testimony, Themist. 

ἐμμάσσομαι, f. ξομαι, Dep. med. to press upon, to inflict, κέντρα 
τινί Nic, ; ὀργήν τινι Call. Dian. 124. 


414 


oneself, Gramm., and Eccl. 


ἐμματαζω---ἐμπαίζω. 
ἐμμᾶτάζω, ἐμμάταιάζω or dupirat{w, to talk idly, make a fool of | Plat. Legg. 936 A. 


11. τι ἐμμήνιος, monthly, ἱερά Soph. El. 
i 281, Plat. Legg. 828 Ὁ ς cf. ἁρμαλιά :—on the ἔμμ. δίκαι, v. Bickh 


ἐμμᾶτέω, (ματέω, ματεύω) fo put the finger down the throat to P, E. 1. 50. 


cause sickness, cf. ἐμμαπέω. 


Zupnpos, 4, pot. fur ἐνομήρης, Demetr. Sic. 2, ubi v. Meineke. 


ἐμμάχομαι, fut. ἐσομαι, Dep. med. to fight a batile in, πεδίον, ἔμμητρος, ov, (μήτρα) in the womb: but ξύλα ἔμμ. wood with 


ἐπιτήδειυν ἐμμ. Hdt. 9.7. [ἃ] 
ἐμμέθοδος, ov, according to rule or system, Sext. Emp. P. 2. 21: 
τὸ dup. systematic arrangement, Philo. Adv. —dws. 
ἐμμεθύσκομαι, Pass. to be drunk in, τοῖς ἁγίοις Joseph. B.J. 4.4, 3+ 
ἐμμειδιάω, f. dow [ἃ]. to smile at or upon, τινί Xen. Cyn. 4. 3. 
ἐμμέλεια, ἡ, (ἐμμελής) perfect harmony in music, or the fit mo- 
dulation of the voice in speaking, Dion. H. Dem. 50 :— gene- 
rally, harmony, gracefulness, Lat. concinnitas, Plut. 2. 747 B: 
Jitness, Id. Artox. 14: witliness, Longin. 
Tragic and Satyric dance accompanied by music, Plat. Legy. 816 
B: hence the tune of this dance, Hat. 6. 129, ubi v. Schweigh., 
ef. Dind. Ar. Ran. 897 :—Ar. Vesp. 1503 jokingly speaks of cup. 
κονδύλου the knuckle-dance. 
ἐμμελετάω, tf. how, to exercise, practise in, τινά τινι Plat. Cim. 
18, etc. : ubsol. to éeach, Plat. Phaedr. 228 E. 
ἐμμελέτημα, ατος, τό, an exercise, a practice, Auth. P. 6. 83. 
ἐμμελετητέον, verb. Adj. one must exercise oneself in, τινί Plut. 
2.531 F 
ἐμμελής, és, (μέλος) sounding in unison, in tune or time, Theor. 
Ep. 19, Tim. Locr. 101 B:—filting, agreeable, Ar. Kecl. 807, 
Plat. Soph. 259 D; eum. γενέσθαι well-suited to.., Id. Lege. 
876 D3; ἐπί τι Plut. Luc. it. 1:—also, graceful, well-bred, witly, 


of things, dup. οὐσία Id. Legg. 776 B, ef. 760 A.—Adv. -Ads, lon. 
-Adws Simon. 8.33; Compar. --λεστέρως Plat. Phaedr. 278 D3; 
“ρον Id. Rep. 471 A. 11. (μέλομαι) diligent, pains-tuking, 
Polyb. 9. 20, 9. 

ἐμμεμᾶώς, via, ds, in eager haste, eager, of persons, Il. 5. 142., 
20. 467, etc. ; of things, as, ἢχή Hes. Sc. 439 3; and later ον dat., 
ἐμμεμαὼς Βέβρυξι Ap. Rh. 2. 121. 

ἐμμέμονα, fo be lost in passion, ἐμμ. φρήν Soph. Tr. 982. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. int. from εἰμί, Hom. 

éupeveréov, verb. Adj. one must abide by or endure, Diog. TL. 7. 
93- 11. ἐμμενετέος, a, ov, fo be held by or maintained, Plut. 
2.1034 Ὁ. 

ἐμμενετικός, 7, dv, disposed to abide by, τινί Arist. Eth. N. γε ας 6. 
éppevetds,7,dv,( dupevw)to be stord by, endurable,Stoh, Kel. 2. 142. 
ἐμμενής, ἔς, abiding in, τινί : τὸ ἐμμενές steadfastness, Timon 
ap. Plut. 2. 446 C.—Hom. has only the neut. ἐμμενές as Adv., 
and always in phrase, ἐμμενὲς αἰεί unceasing ever, 1.10. 361, Od. 
9. 386, etc.; (without αἰεί in later Ep., as Arat.); so in Ep. 
Adv. -véws, Hes. Th. 712. 

ἐμμενητικός, ἡ, dv, later form for —verucds, Def. Plat. 412 B. 

ἐμμένω, f. μενῶ :—to abide in a place, τόπῳ Mur. Erechth. 20. 
123 ἐν τόπῳ Ar, Eccl. 1120, ete; absol., Thue. 8. 31. 2. to 
abide by, stand by, cleave to, be true to, c. dat., ὁρκίοις Hat. 9. 
106, cf. Aesch. Cho. 977, etc.; κηρύγματι Soph. O. 'T. 3503 ἐμμ. 
ταῖς συνθήκαις, Laat. manere in induciis, Thuc, 5.183 τοῖς νόμοις 
Xen. An. 4.4, 16; also, ἐμμ. ἐν σπονδαῖς Thuc. 4.118: ἐμμ. τοῖς 
Καρχηδονίοις to remain constant to them, App. Hisp. 24. 3. 
of things, to remain unbroken, continue, ἐνέμειναν ai σπονδαί 
Thuc. 2. 2 1 ἐμμ. ὁ νόμος Plat. Legg. 839 C3 etc. —absol., dupe- 
μένηκεν it continued as a custom, 'Thuc. 1. 5. 4. to acquiesce 
in, τοῖς δικαίοις Dem. 972. 18. 

ἐμμεσϊτεύω, to conciliate by mediation, Clem. Al. 

ἔμμεσος, ov, in the middle, dub. 

ἔμμεστος, ov, filled full, τινός Kp. Plat. 338 ἢ. 

ἐμμεστόομαι, Pass. to be filled quite full, Soph. Ant. 420, El. 
713, in tinesis ; cf. sub ἐν B. 

ἐμμετεωρίζω, to carry up inio, τῷ αἰθέρι Philostr. 

ἐμμετρέω, fo measure by or according to, τινί Luc. Gall. 27, with 
v. 1. συμμ. 

ἐμμετρία, 4, fit measure, proportion, Plat. Rep. 486D, Phil. g2 €. 

ἔμμετρος, ov, in or according to measure, measured, proportional, 
Plat. Phil. 26 A :—moderale, jfilting, ἡδοναί, etv., Id. Legg. 823 
D. IIL. in metre, metrical, Id. Symp. 197 C, Arist. Rhet. 
3. 8, 5 :—Adv. -rpws, Plat. Crat. 398 C. 

ἐμμετρότης, nros, ἡ, proportion, fitness, Aristaen. 

ἐμμήνιος, ov, monthly: τὰ ἐμμ. the menses of women, Lipp. 

dppnvis, t, gen. tos, in wrath, an avenger, Inscr. ap. Bockh 2. 
p- 409: Dor. ἐμμάνιας, 


ἔμμηνος, ον, (μήν) in a month, a month long, lasting a month, 


Il. a kind of 


| coming to, an open sore, Vipp. Aph. 1254. 
Plat. Theaet. 174 A, ubi v. Heind.; modest, Id. Criti. 121 B 5 so 1 φάρμακον), salve spread on lint and so put on a sore, Galen. 


pith in it, Antiph. Philomet. 1, and Theophr.; v. Meinek. Theocr. 
; 28. 209. 

ἐμμί, Λευὶ. for εἰμί, 

ἐμμίγνῦμι or dw: ἢ. μίξω :--ῆο mix or mingle in, τινί Plut. Periel. 
43 in Med., Id. Num. 16. II, in Pass., to mingle among, 
aneet, τινί Pind. P. 4. 447:—80, intr. in Act., ἐνθ᾽ οἶμαι Θησέα 
τάχ᾽ ἐμμίξειν (sc. τοῖς πολεμίοις), Suph. O. C. 1057. 

ἔμμιλτος, ov, tinged with red, red, Diose. § 129. 

ἐμμίμνω, pott. for ἐμμένω, Emped. 114, Q. Sm. 6. 497. 

ἔμμισθος, os, in pay, in receipt of pay, Thue. 6, 22, Plat., ete.: 
τινός fora thing, Luc. Mere. Cond, 13:—tum. τινα ποιεῖν to make 
him pensionary, Plut. Alex. 71, cf. Periel. 12. 

ἐμμονή, ἡ, an abiding by, cleaving to, τινός Plat. Gorg. 479 D. 
ἔμμονος, ον, abiding by, steadfust, constant, Plat. Rep. §36 10, 
Xen. Cyr. 3. 3, 523 ἔμμ. τινε abiding by a thing, Ib. 55. Adv. 
-vws, Plut. 2. 208 C. 

ἔμμορα, as, εν pf. 2 of μείρομαι, Hom., but only in 3 pers. 

Eupopos, ov, (μείρομαι) purtaking in, τινός Od. 8. 480; οἵ, ἔμ- 
μοιρυς. II. (udpos) fortunale, Anth. Plan. 72. 

ἔμμορφος, ov, in form, corporeal, Plut. Num. 8. 

ἔμμοτος, ov, stopped with lint (udros); suppurating, having, or 
11. τὸ ἔμμ. (se. 
2. 
metaph., ἔμμ. ἄκος (sic legend. pro éxds) a plaster, means of heal- 
ing, Aesch. Cho. 471. 

Eppovaos, ον, --ἰ μουσικός. Adv. -ows, Plut. 2.1119 1). 
ἔμμοχθος, ov, loi/svme, βίοτος Eur. Supp. 1004; cf. Nie. Th. 756. 
ἐμμνέω, f. how, lo initiate in: μῶν ἐνεμυήθης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ 


| μέγαλα: what, were you initiated at the great mysteries in it (se. 


that shabby coat)? Ar. Plut. 845. 

ἐμοί, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 

Epodoy, aor. 2 of βλώσκω. 

ἐμός, ἡ, dv, possess. Adj. of first pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. 
meus, Hom.; contr. with the Art, οὐμός, τοὐμόν 1]. 8. 360:— 
sometimes joined with gen., to strengthen the possessive notion, ἐμὸν 
αὐτοῦ mine own, Od. 2. 45, cf. Hl. 3. 1803 θρῆνυν ἐμὴν τὸν αὐτῆς 
Aevch. Ag. 1323 3 80, τἀμὰ δυστήνου κατά Soph. O. C. 344. 2. 
used objectively, ἐμὴ ἀγγελίη ἃ message about me, 1]. 10. 336, ef. 


\. 2 


| Ou. 2. 97; τὴν ἐμὴν αἰδῶ respect for me, Aesch. Pers. 699 3 τἀμὰ 


νυυθετήματα warnings fo me, Soph. hl. 3433 αἱ ἐμαὶ διαβολαί 
slanders against me, Thuc. 6. 90; δωρεὰ ἐμή a gift to me, Xen. 
Cyr, 8. 3, 323 80, in Att,, sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5. 2, 333 esp. with words like ἐχθρός, φίλος, Seid]. Eur. El. 
668 (as we say my wellwishers for those who wish me well): of 
ἐμοί Lat. mei, my triends, Plat., Nen., ete. 3. τὺ ἐμόν mine, 
my part, my interest, etv., Hdt. 4.127, and Trag. 3 also simply 
for ἐγώ, Soph. El. 1302, ete., cf. 1], 9. 386; in full, τοὐμὸν μέρος 
Soph. Tr. 1217: freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά : τό γε ἐμόν, τὸ 
μὲν ἐμόν, for my part, as far as concerns me, Hat, 1. 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B; also, κατά γε τὴν ἐμὴν (sc. γνώμην) 
Plat. Polit. 277 A. 

épovs, Dor. gen. of ἐγώ, Corinna 33. 

ἔμπᾶ, Adv., v. ἔμπᾶς. 

ἐμπάζομαι, Dep. to busy oneself about, take heed af, care for, 
c. gen., ἐμῶν ἐμπάζεο μύθων Od. 1. 271, ete. 3 οὔτε θεοπροπίης ἐμ- 
πάζομαι Il. τό, 50, cf. Od. 2. 201; οὔτε ξείνων ἐμπάζομαι οὔθ᾽ 
ixerdwy Od. 19. 134:—once ον ace. pers., οὐχ ἱκέτας ἐμπάζει Od. 
16. 422. (Prob. akin to ἔμπαιος a, 4. V-) 

ἐμπάθεια, ἡ, passion, affection, Ptol. [4] 

ἐμπᾶθής, és, in a slate of emotion, passionate, Plut. Alex. 21, etc. 
Adv, --θῶς, passionalely, Polyb. 32. 10, 93 ἐμπαθέστερον ἔχειν 
πρός τι Plut. Cic. 6. 

ἔμπαιγμα, ατυς, τό, α jest, game, trick, Lxx. 

ἐμπαιγμός, ὁ, α jextiny, mocking, Lxx. 

ἐμπαιδεύω, = παιδεύω ἐν, to bring up in, τινί Philostr. 

ἐμ-παιδο-τρϊβέομαι, Pass. fo be brought up in, τινί Dio (Ὁ. 7. 21. 

ἐμ-παιδο-τροφέομαι, Med.: ἐμπ. τῇ οὐσίᾳ to bring up one’s 
children on one’s own means, Dem. 1087. 22. 

ἐμπαίζω : f. Eouar:—‘o mock, Lat. illudere, τινί Hat. 4. 134: 
hence to trick, deceive, Soph. Ant. 799. 11. to sport in or 
on, λείμακος ἡδοναῖς Eur. Bacch. 867; eum. χοροῖς to sport in the 
dance, Ar, Thesm. 975; τῷ γυμνασίῳ Luc. Lexiph. 5. 


ἐμπαίκτη;----μπελάδην. 


ἐμπαίκτη!, ov, ὃ, a mocker, deceiver, N. T. 
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ἐμπάσσω, Att. -ττῶ : fut. dow [ἅ] : to sprinkle in or on, Plat. 


ἔμπαιος, ov,(A) Ξε ἔμπειρος, knowing, practised in, c. gen., ἔργων, | Lys. 210 As in Hom. only metaph. ¢o weave rich patterns in a 
κακῶν Od. 20. 379-, 21. 400.——An old pott. word, not to be con- | web of cloth, πολέας 8 ἐνέπασσεν ἀέθλους II. 3. 126, οἵ, 22. 441. 


founded with sq. (Perh. akin to πάομαι, ef. Pott Et. Forsch, 1. 
189; cf. ἐμπάζομαι.) [ai in ad passage. | 
ἕμπαιος, ov, (B) (walw) bursting in, sudden, τύχαι, κακά Aesch. 
“Ag. 187, 347: only post. 
ἔμπαις, παιδος, 4, with child, Poll. 3. 14, Hesych. 
ἔμπαισμα, aros, τό, embossed work, Bust. 
ἐμπαιστική (sc. τέχνη), ἡ, the art of embossing, Ath. 488 1}. 
ἐμπαιστός, ov, struck in, embossed, Eust. 
ἐμπαίω : ἢ, παίσω, but usu. παιήσω :—Lo strike in, slamp, emboss, 
Ath. 543 F. 11. strengthd. for ἐμπίπτω, intr., ἐμπαίει μοι 
ψυχῇ bursts in upon my soul, Soph. 12]. 902, 
“hieaiess to close by stuffing in or caulking, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ 
Hadt. 2. οὔ. 
πάλη; ατος, τό, -- ἐμπλοκή, Hesych.: and so Herm. cor- 
rects παλλάγματα or παλλακίσματα in Aesch. Supp. 296 (282). 
ἐμπᾶλάσσω, f. fw, like ἐμπλέκω, to entungle in, ἐν ἕρκεσι ἐμπα- 
λασσόμενοι Hdt. 7. 85: absui. to entangle together, Thuc. 7. 84. 
ἔμπᾶλϊ, pot. for sq., Orph. H. 72. 5, Auth. P. 42. §, ete. 
ἔμπᾶλιν, Adv. buckwards, hack, h, Hom. Mere. 78, Hes. Sc. 
1453 εἰς τοὔμπαλιν ἀπιέναι Xen. An. 1. 4, 15, ete.3 ἡ Zum. ὁδός 
Luc. ΤΙ contrary to, c. gen. τέρψιος, γνώμας Eur, Pind. O. 
12. 15, P. 12. fin, cf. dt. 7. 58 :-ττὸ ἔμπαλιν or τὰ ἔμπαλιν, 
contr. τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, the reverse, Aesch. Pr. 
202, etc.; τὰ tum. ἢ οὗτοι 1141. 1. 207, of. 9. 56, Valck. Hipp. 
388; τοὔμπαλιν ob βούλυνται Xen. Cyr. δ. 4, 22 :---τἄμπ., euphem. 
for τὰ κακά, Aesch. Pers. 223; ἐκ τοὔμπαλιν from the opposite 
side, Thue, 3. 22. IIL. in return, Soph. O. C. 637 :—-again, 
Nie. Th. 288. 
ἐμπάλλομαι, Pass. to shake or quiver in, Ap. Rh. 3. 756. 
ἐμπάμων, ov, (πέπᾶμαι) in possession, the heir, Hesych. [a] 
ἐμπᾶνηγῦὕρίζω, fo hold festal assemblies, or, generally, to make a 
display in, Plut. 2. 432 B. 
ἐμπαραβάλλομαι, f. βληθήσομαι, Puss. to throw oneself into, 
τιμωρίαις into punishinent, Phalar. : dum. τῇ ψυχῇ fo make a ven- 
ture at risk of life, Id. 
ἐμπαραγίγνομαι, Dep. fo come upon, τινί Lxx. 
ἐμπαράθετος, ov, (aid in or on, Suid. 
ἐμπαρασκευάζω, fo prepare, φόβον τινί Clin. ap. Stob. p. 8. 
ἐμπαράσκενος, ov, (παρασκευή) prepared, Basil. Δ]. 
ἐμπαρατίθημι, fo dey down or deposit in, τί run Eccl. 
ἐμπαρέχω, ft. tw, fo give into another's hands, give up, Thue. 4. 
§6: ὁ. inf., to put into another's power, or allow him to do some- 
thing, Id. 6. 12 ς ἐμπ, ἑαυτόν τινι to give oneself up as his tool, 
Lue. Conv. 28, ef. App. Civ. 5. 68 ; ἐμπ. ὄνομά τινι Plut. Galb. 29. 
ἐμπᾶρίημι, to remit, relax in: Pass. to be exhausted, Greg. Naz. 
ἐμπαρίστημι, fo set in near: in aor. 2, to stand by, Heliod. 7. 19. 
ἐμπαροινέω, fo behave like one drunken, Luc. Tim. 14: to act 
cffensively, τινί to another, Id. D. ρον, 5. 4. 
ἐμπαροίνημα, aros, τό, un object of drunken treatment, Long. 
τπερρησιάζομαι, Dep. to speak freely against, τινί Polyb. 
36. 4, 7. 
ἔμπᾶς, Ion. and Hom. ἔμπης, cf. sub fin.: Adv. :—(strictly ἐν 
πᾶσι), altogether, at all events, at any rate, like πάντως, ἔμπης 
μοι δοκέει σέλας ἔμμεναι Od. 18. 354, etc, cf. I. 12. 326:—with 
a negat., ἔμπης δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα not αἱ all, 1]. 5.1913 ἐπεὶ οὔτινα 
δείδιωεν ἔμπης Od. 2. 199. II. on the whole, i. 6. neverthe- 
less, still, yet, like ὅμως, freq. in Hom, though he usu. puts δέ or 
ἀλλά before it, as in Il. τ. 562, Od. 16. 1473 but also ἔμπης δέ 
Il. 5. 1913 and strengthd., ἀλλὰ καὶ ἔμπης I. 2. 207 : καὶ ἔμπης 
and then usu. with # participle, however much, ever so much, 
Od.,5. 205 ;—oft. also to strengthen the enclit. rep, like ὅμως v, 
Νέστορα 3° οὐκ ἔλαθεν... πίνυντά περ ἔμπης it escaped not Nestor, 
busy though he was with drinking, Il. 14. 1, ef. 98, Od. 15. 3615 
ἄλγεα δ᾽ ἔμπης ἐν θυμῷ κατακεῖσθαι ἐάσομεν ἀχνύμενοί περ 1]. 24. 
523 »ππϑο, ἔμπας, καίπερ ὄντα δυσμενῆ Soph. Aj. 122 ; ἔμπα, καί- 
περ... Pind. N. 4. 58; ἔμπα xel.., Soph. Aj. 563.—In I). 14. 
174) Od. το. 37. etc., = ὁμῶς, ὁμοίως, ἐπίσης, in like manner, acc. 
to Gramm. ; but it may always be taken in its orig. sense, = πάν- 
Tws or ὅλως, cf. also Soph. Ant. 845.—The Adv. ἔμπας never 
occurs in Att. Prose, but is found in Trag, as Aesch. Pr. 48, 187, 
Eum. 229, Soph. Ant. 845. Besides ἔμπᾶς, Pind. has the equival. 
form ἔμπᾶν, P. 5.73, N. 6. 4.9) 11. §6; and, ἐμπᾶ, Id. N. 4. 58, 
Soph. Aj. 563, Call. Ep, 13. 
ἔμπᾶσις, ews, ἡ, (πέπαμαι) -- ἔγκτησι», Bockh Inser. 1, 738. 


ἐμπᾶτἄγέω, fo make a noise in, α. dat., Themist. 

ἐμπᾶτέω, fut. how, to walk in or into, enter, α. ave. like Lat. in- 
gredi, μέλαθρον Aesch, Ag. 1434. II. transit. ¢o tread or 
trample on, νεκρούς Joseph. B. J. 6. 9, 4. 

ἔμπεδα, Adv., v. ἔμπεδυς. 

ἐμπεδής, és, = ἔμπεδος, ouly in Hesyeh.; but Adv. ἐμπεδέως, eu 
πεδῶς, continually, Simon. Jamb. 6, 20, Scol. ap. Ath. 6y5 E. 

ἐμπεδό-καρπος, ov, like ἀείκαρπος, ever-fruiting, Emped. ap. The- 
ophr. C, Pl. τ. 13, 23—in Plut. 2. 649 C, 723 D, ἐμπεδόφυλλος, brit 
only by an error from the contignons ἀείφυλλος. 

ἐμπεδό. κυκλος, ov, ever-circling, e.g. χρόνος, Nonn. 

ἐμπεδο-λώβης, ov, 4, ever-hurling, Manetho 4. 196. 

ἐμπεδό-μητις, ιν gen. tos, steadfast of purpose, ἀνάγκη Noun, 

ἐμπεδό-μοχθος, ov, ever-painful, Bios Pind. O. 1. 96. 

ἐμπεδό-μῦθος, ov, steadfast to one’s word, ὅρκιον Nonn. 

ἐμπεδ-ορκέω, to abide by one's oath, Hut. 4. 201, Xen. Lac. 15.47. 

ἔμπεδος, ov, (ἐν, πέδον) in the ground, firm or fast in its place ; 
generally, fast, sieadfust, τεῖχος 1]. 12.123 ἔς, Bin tum. strength 

unshaken, ἢ]. §. 254, Od. 11. 3933 80, φρένες, ἦτορ, vous tur. a 
steadfast, unflinching mind, 1], 6. 352., 10. 94.,11. 8133 80 Priam 
is always called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, as in 1]. 20.183 3 λίσσεται 
ἔμπεδον» εἶναι [τὸν νόστον) prays that it may be sure and certain, 
Od. 8, 30 :—so in Pind., ete. ; once in Aesch., fam. σίνος ‘a cleav- 
ing mischief,’ Ag. §61:—of Time, lasting, continual, φυλακή 1}. 
8. 521. οὗ Od. 8. 4533 δουλοσύνη Pind. P. 12. 253 πόνος Soph. 
0. C. 1674. Hf. the neut. ἔμπεδον is very freg. in Hom. as 
Adv., esp., μένειν ἔμπεδον to stand fast, stand one’s ground, Il. 5. 
8273 θέειν ἔμπεδον to run on and on, run without resting, I. 13. 

1413 strengthd , ἔμπεδον αἰεί, Hom.; ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεί fl. 15. 
683; μάλ᾽ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον Od. 13. 86:—so, ἔμπεδα Nic. 
Th. 4, etc. :—in Att. also ἐμπέδως, fast, sure, truly, certainly, ab- 
solutely, Aesch. Ay. 854, Soph. Tr. 487 :—in Prose, only late, as 
Plat. Ax. 372 A, Polyb. 2. 19, 1.—Cf. ἐμπεδής. 

ἐμπεδο-σθενής, ἐς, with force unshaken, βίοτος a settled, un- 
rufiled life, Pind. N. 7. 98. 

ἐμπεδό- φρων, ov, (φρήν) sleadsust of mind, Phalar. p. 336. 

ἐμπεδό-φυλλος, ov, ever-green, v. ἐμπεδύόκαρπος. 

ἐμπεδόω : impf. ἡμπέδουν Xen. Cyr. 8.8, 2; aor. ἐνεπόδωσα Dio 
C. Go. 28: (ἔμπεδος) :----ἶο fiv in the earth or on the ground: gene- 
rally, to make fom and fust, establish, ratify, esp. of governors : 
ἐμπ. ὅρκον Eur. I. T. 790, Xen., ete. ; σπονδάς Xen. Hell. 3. 4, 6, 
ete. 3 ὑποσχέσεις Plat. Phaedr. 241 B3 ὅρκους καὶ δεξιάς τινι Ren. 
Cyr. §. 1, 22, 

ἐμπειράζω, fo make trial of, 6. gen. rei, Polyb. 15. 33, 5. 

ἐμπείρἄᾶμος, ov, poi't. for ἐμπέραμος, y. Vv. 

ἐμπειράομαι, Dep. = ἐμπειράζω, Hipp. 

ἐμπειρέω, to be experienced in, have knowledge of, c. gen. rei, 
χώρας Polyb. 3. 78, 6, ete. 

ἐμπειρία, ἡ, experience, Eur. Phoen. §29, Plat., etc.: know- 
ledge, skill, as the result of experience, c. gen. rei, experience in, 
acquaintance with, τῶν πραγμάτων Antipho 129. 26; μάχης Thue. 
3.953 also, ἐμπ. περί τι Xen. Hell. 7.1, 4; Cum. κατὰ πόλιν 
Thue, 2. 3. 2. mere experience, practice, without know- 
ledge of principles, esp. in Medicine, empiricism, ἰατρὸς τῶν ταῖς 
ἐμπειρίαις ἄνευ Adyou τὴν ἰατρικὴν μεταχειρι(υμένων Plat. Legg. 
8570; dum. καὶ τριβή, opp. to τέχνη, ἐπιστήμη, Id. Gorg. 463 B. 
Rep. 409 B; (whereas Polyb, opposes ¢um. to ἄλογος τριβή, τ, 84, 
6): ef. sq. 

Liceipases h, dv, experienced, skilful, Arist. H.A. 4.7, 14- 2. 
oi ἐμπειρικοί, the Empirics, a sect of physicians, who contended that 
practice (ἡ ἐμπειρικῇ) was the one thing needful in their art, v. Plin, 
H.N. 29.1. Adv. -κῶς, Alex. ὑπν. 4. 

dprrerpo-wéAepos, ov, experienced in war, Dion. H. 6. 14. 

ἔμπειρος, ov, (πεῖρα) experienced or practised in a thing, and 80 
acquainted with it, skilful al tl, c. gen., Hdt. 8. 97, etc., Trag., 
Antipho 130. 6, ete. ; περί τινος, περί τι Plat. Legg. 632 D, Tim. 
22 A: absol., Soph. O. T. 44, etc. —so also as Adv., ἐμπείρως 
τινὺς ἔχειν to know a thing by experience, by its issue, Xen. An. 
2. 6,1, Dem. 1351. 7. 

ἐμπειρό-τοκος, ov, having experienced child-birth, having borne 
a child, Hipp. 

ἐμπείρω, f. epad, fo fiz on, Ath. 488 Ὁ. 

ἐμπελάγίζω, to be in or on the sea, Achill. Tat. 5. 0. 

ἐμπελάδην, Adv., =sq., Nic, Al, 215, one 
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ἐμπελᾶδόν, Adv., near, hard by, o. dat., Hes, Op. 732. 
ἐμπελάζω, f. ow, to bring near or close ta, δίφρους to bring un the 
war-chariots, Hes. Sc. 109 :—Pass. fo come neur, approach, τῆς 
κοίτης Soph. Tr.17: but the Act. also is usu. in this signt., 6. 
dat., ἐμπελάσειν πυκινῷ δόμῳ h. Hom. Mere. 5233 ποῦ δ᾽ ἐμπελά- 
(as τἀνδρί.. ; Soph. Tr. 748. 
ἐμπέλᾶσις, ews, 4, an approaching, Sext. Emp. M. 9. 393. 
ἐμπελαστικῶς, Adv., = ἐμπελάδην, Schol. Nic. 
ἐμπελάτειρα, 4, --πελάτις, πλάτις, Call. Fr. 170. [a] 
ἐμπελάω, = ἐμπελάζω, Nic. Al. 498 ;—so in Med., Ib. 356. 
ἐμπέλιος, ov, black within, or blackish, Nic. Th. 782. 
ἐμπέμπω, to send in, make to go in, like Lat. immittere, Uxx. 
ἐμπέρἄμος, ov, = ἔμπειρος, c. gen. Call. Jov. 71, Anth.: also 
eee, Lyc. 1196, Anth. Ρ, το. 14.— Adv. —yws, Call. Lav. 
. 28. 
ἐμπερής, és, pot. for ἔμπειρος, Soph. Fr. 412. 
ἐμπεριάγω, f. fw, to bring round, Joseph. B. J. 5. 9, 3. 
ἐμπεριβάλλω, to embrace, comprehend, Aristid. 2. p. 494. 
ἐμπερίβολος, ov, huny round with ornament: ornate, Rhet. 
ἐμπεριγράφωυ, f. Ww, to embrace in writing, Sext. Emp. P. 1. 206. 
ἐμπεριεκτικός, 4, ὄν, uble to compass, c. gen., Clem. Al. 
ἐμπεριέρχομαι, Dep. fo go round and visit, Luc. Amor. 11. 
ἐμπεριέχω, f. ξω, fo comprsy in itself, Arist. Mund. 2. 7, Dion. 
- 10. 31. 
ἐμπερικλείω, fo enclose on all sides, ust, 
ἐμπεριλαμβάνω, to tuke in, compuss, embrace, both in Act. and 
Med., Arist. Rhet. 3. 15, 4, Meteor. 2. 3, 23. 
ἐμπεριληπτικός, ἡ, όν, embracing or comprehenting in ilsel/{, Sext. 
Emp. P. 3. 171. 
ἐμπερίληψις, ews, ἡ, α compussing, Arist. Meteor. 2. 9, 10. 
ἐμπερινοέω, to comprehend in the mind, Epieur. 
ἐμπερίοδος, ov, in periuds, periodic, of style, Dion. 11. Comp. p. 
51, Adv. -δως, Phurnut. 27. 
ἐμπεριοχή, ἡ, an enclosing, compassing, Cleomed. 1, 3. 
ἐμπεριπᾶτέω, fo walk about in, ἐμβάταις Ea. adv. Lidoet. 6: fo 
tarry among, ἔν τισι Lx. II. ¢o drample on, Vat. insultare, 
τινί Plut. 2. 57 A, ubi v. Wyttenb. 
ἐμπεριπείρω, to fix all round, to spil, Strabo p. 794 3—but prob, 
f.1. for περιπ--. 
ἐμπεριπίπτω, f. πεσοῦμαι, to full upon, τινί Hipp. 
ἐμπεριρρήγνῦμι, fo break all round, v. 1. Arist. I. A. 5. 32,6. 
μπερισπούδαστος, ov, zeulors/y Srequented, of temples, Joseph. 
ὁ. Apion. 2. 35, 
ἐμπερονάω, f. fiow, to fasten with u clasp, buckle on, Hermipp. 
Moer. 2, in Med. 
ἐμπερόνημα Vor. -ἅμα, aros, τό, that which is clasped, a gar- 
ment fastened with a clasp on the shoulder, Theoer. 1 5. 34: of. 
περόνατρις, πόρπημα, 
ἐμπερπερεύομαι, = περπερεύομαι, Cic, Atte 1. 14, 4, Mpict. Diss. 
2.1, 34. 
ἔμπεσον, es, €, pot. aor. 2 of ἐμπίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 
ἐμπεταλίς, ἰδος, i, « dish consisting of cherse wrapped in a leaf 
(ἐν πετάλῳ), Hesych. 
ἐμπετάννῦμι or -ὕω : ἢ, πετάσω : fo unfold and spread in or on, 
Xen. Cyr. 1. 6, 40:—Pass, to be hung about, ὕφεσι with cloths, 
Socr. Rhod. ap. Ath. 147 I’. 
ἐμπέτασμα, aros, τό, a curtain, Joseph. A.J. 18. 11, ἃ. 
ἔμπετες, Dor. for ἐνέπεσες, aor. 2 οἵ ἐμπίπτω, Pind. 
ἔμπετρος, ον, (πέτρα) growing on rocks: τὺ ἔμπετρυν a rock. 
plant, as saxifrage, Diosc. 4. 178. 
ἐμπευκής, és, (πεύκη) Lilterish, ὁπός Nic. Al. 202. 
darn, Dor. for πῆ, Anth. P. 13.55 but v. dae. μ. 786. 
ἐμπήγνῦμι and ~vw: fut. πήξω :--τίο six or plant ia, ος dat., ἐνέ- 
παξαν ἕλκος ἐξ καρδίᾳ Pind. P. 2.168; also τι εἴς τὶ Hipp. Art. 
834.—Pans., with pf. and plqpf. act., to Le fixed or stick in, λόγχη 
τις ἐμπέπηγέ μοι Ar. Ach. 1226; (so, ἕν τι σοὶ παγήσεται ld. Vesp. 
437); ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν, like Lat. defieus in ve, Diphil. Zw'yp. 
1. 25 :—to be congealed, Theophr. 
ἐμπηδάω, f. ἤσομαι, to leap or jump in, τινί Hat. 3.325 hut usu. 
εἴς τι, aa in Polyb. 12. 9, 4. 
- ἐμπήϑησις, εως, ἡ, a leaping in or upon, Hipp. 
ἐμπήκτης, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the person who stuck up the public 
wolices, vtc,, of the magistrates, Hesych. 
ἔμπηλος, ov, rather muddy, Geop. 
ἵμπηξις, ews, ἧ, a firing or setting in, Galen. 
πηρος, oy, crippled, disabled, deformed, Hat. τ. 167, 196, 
, Adv., Ion. and Hom, for ἔμπας, q.v. 


ἐμπελαδόν----ἐμπῖσαι. 


ἐμπήσσομαι, late form for ἐμπήγνυμαι. 

ae fe press in or on; in Pass., Hipp., Plut. 2. TOOs A. 

ἐμπίεσμα, aros, τό, a pressure on the brain, Galen. [7] 

ἐμπικραίνομαι, Pass. to be biller against, deal cruelly with, τιμί 
Hdt. 5, 62. : 

ἔμπικρος, ov, embillered, harsh, Diose. 2. 148. ᾿ 

ἐμπῖλέω, fo press close together, Plat. Tim. 74 E, Diod. 2. 52." 

ἐμπίμελος, ov, of a fatty substance, Xenocr. Aq. 63. [1] 

ἐμπίμπλημι, --πίμπρημι, v. ἐμπίμπλημι, --πίπρημι, sub fin. 

ἐμπῖνής, ἐς, soiled, dirty, Antig. Car. ap. Diog. I. 5. 67. 

ἐμπίνω : fut. éumlopat:—to drink in, drink up, c. ace., Epich. p. 
15, Kur. Cycl. 336, ete.; eum τοῦ αἵματος to drink uf the blood, 
Hat. 4. 64: absol., do drink one's pill, prob. 1. Theogn. 1128 ; ἐμ- 
πεπωκότες drunken men, Ar. Eccl. 142, 

ἐμπϊπίσκω : fut. ἐμπίσω [i]: aor. ἐνέπῖσα, pass. ἐνεπίσθην :—/o 
give to drink, Pind, Fr, 77, Nic. Al. 519;—Med., to fill oneself, 
ὕδατι Nie, Th. §73, cf. Al. 320:—Pass., of liquor, to be drunk, 
τινί by one, Id. Th. 624. 

ἐμπίπλημι, [( πλήσω : (for other tenses v. sub rfumAnus.)—The 
pres. ἐμπέμπλημι is never used, because of the double a, Lub. 
Phryn. 953 but the angm. tenses, ἐνεπίμπλην, etc. are admissible: 


| in Tidt. 7. 39, for the 3 sing. ἐμπιπλέει, ἐμπιπλᾷ (from ἐμπιπλάω) 


is now restored from a Ms., as ἱστᾷ for ἵστησι in other places; v. 
Dind. de Dial. Hdt. p. xlii. 

10 fill quite full, δέπας Od. 9. 209, ete.3 τινός of a thing, 
ἐμπίπληθι ῥέεθρα ὕδατος Il. “1. 311, ete.,—la fll a hungry man 
with food, Od. 17. 503 τὴν ἀναιδῆ γνώμην ἐνέωλησεν αὐτοῦ Dem. 
543. 245 cf Xen, An. τι 7,8.—Med., μένεος ἐμπλήσατο θυμόν he 
Jilted his heart with rage, I. 22. 312, of. Hdt. 5. 12 5 θαλέων ἐμπλη- 
σάμενος Kijp Tl. 23. Rog: absol. to fill oneself, Od. 7. 221.—Pass., 
ἐνέπλησθεν δέ vi... αἵματος ὀφθαλμοί 1]. 16. 3483 ἔμπληντο βρο- 
τῶν ἀγοραί Od. 8.16, cf. I. 21.6075 υἷος ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς 
fo look my fil! on my son, fo sate myself with looking on him, Od. 
11, 442 :—alter Hom., aloo, ἐμπίπλασθαΐ tin te be filled with .. ; 
Hdt. 1. 212: in Att. also ὦ. part, μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπληπθήσομαι 
Kur. Hipp. 664. ef. Ton 9325, Ar. Ach. 2363 οὐκ ἐνεπίμπλασο ὑπι- 
σχνούμενας Xen. An. 7. 7. 46.—~In other points the Prose and Att. 
Construction agrees with Homer's. 

ἐμπιυπράω, =sy., Polyb. 1. £2, 4, Plat. Cor. 26, 
ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπρημι, v. sib ἐμπίπλημι) τ aor. ἐνέπρησα, 
the only tense used hy Hom. (ef. ἐμπρήθω) :--(ο kindle, set on 


Sire, ἄστυ, νῆας, oft. in Uh, mostly with πυρί added 3 also Ο, gen., 


πυρὸς αἰθομένοιο νῆας ἐνιπρῆσαι to burn them by furce of fire, 11.16. 
82; so in Att., οἰκίαν ἐμπιπράναι Ar. Nub. 1484, ete. :—~Pass., 10 
be on fire, nor. ἐνεπρήσθη Dem. 848.20; metaph. of anger, Lac. 

ἐμπίπτω, fut. πεσοῦμαι : aor. ἐνέπεσον, Ep. ἔμπεσον s—to fall on 
ov in, be thrown into, in Hom, always ον dat., ἔμπεσε πόντῳ Od. 4. 
5085 πῦρ ἔμπετε νηυσίν, ὕλῃ, ote. fire fellin.., U1. 1555 κακὸν 
ἔμπεσε οἴκῳ, αὐχένι ἔμπεσεν ids, ete.; esp. of frames of mind, χόλος, 
δέος ἔμπεσε θυμῷ anger, fear came upon, seized the soul, Il. g. 
436, 17.625 :—so also in Att. Poets, as Aesch. Ag. 341, Soph. 
Phil. 9655 πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν before the spasm came on, 
Soph. Tr, 1253; and sometimes in Prose, μὴ λύσσα τις ἡμῖν 
ἐμπεπτώκοι Xen. An. 5. 7. 26; but more conummonly ἐμπ. εἰς... 
Eur. I. A. 443, Thue. 2. 48, Lys. 93. 25, Plat., ete. 5 in pf., also, 
ἐν ἀπορίᾳ ἐμπεπτωκέναι Plat. Euthyd. 292 Es: later also variously 
used, 2. to light, chance upon xv thing, to fall in with, to meet 
wtih any thing unexpected, tut Πάν, 1. 34, ete. ; πρὶν ἁλίῳ γυῖον 
ἐμπεσεῖν before his body was exposed to the sun, Pind. N. 7. 108 ; 
eum, ἐπί τι dt. 7. 883 Lat. incideve in .., εἴς τι Plat., ete.; exp, 
eum. εἰς λόγους Dems. 241. 2., 244. 28, etc. ; eum. cis πράγματα Id. 
323. 113 also, λόγος ἐνέπεσε αὶ report or conversation came in, 
avase, Ar, liys. 858, Plat. Legg. 799 D :—to fall into place, of a 
dislocated limb, to be set, Hipp. Art. 784. 3- lo fall into a crime, 
an illness, and the like, εἰς νόσον, εἰς ὑποψίας Antiphor 13.31.5116. 
a 4.€um.TOaKoytly τῷ Suelo throw oneself onthe javelin with 
one’s shoulder, i. e. to give all one’s force to the throw, Hipp. Aer. 
292. 5. to break in, burst in, Aesch. Ag. 1350; εἰς τὴν θύραν 
Ar, Lys. 309: hence part. ἐμπεσών, absol., violently, rashly, Hdt. 
3. 81. 6, εἰς αἴσθησιν eum. to full within the province of sense, 
Plat. Rep. 524 Ὁ. 7. eum. εἰς δεσμωτήριον to be thrown into 
prison, Dinarch. 106. 14. 8. of circumstances, to huppen, occur, 
Paus. 7. 8, 4.—Cf. ἐμπίτνω. 

ἐμπίς, (80s, 4, @ mosquito, gnat, rather larger than the κώνωψ, 
perth. tépula culiciformis, Ar. Nub. 157, Av. 2455 cf. Arist. H.A, 
1. 5, 13 :—aiso, the larva of the olorpos, Ib. 1. 1, 17. 

ἐμπῖσαι, ἐμπισϑῆναι, inf. aor. act. and pass. of dur πίσκω. 


ἐμπιστεύω----ἐμποδών. 
πιστεύω, to entrust, τινί τι Diod. τ. 67, Plut. Phoc. 32 :-- 


ΤῊΣ to have entrusted to one, τι Luc. Demon. 51. 
trust in, τινί Lxx. ae 

ἔμπιστος, ov; faithful, believing. 

ἐμπίτνω, poet. for ἐμπίπτω, to full upon, τινί Aesch. Ag. 1468, 
Soph. Aj. 58.—CE. πίτνω. : 

ἐμπλάζω, f. πλάγξω: 1. transit. to drive about in: hence in 
Pass., ἕο wander about in, ὕλῃ Orph. Arg. 643; cf Plut. Oth. 
12. 2. intr. fo wander in, dyuiats Nic. Al. 189. 

ἐμπλάζω, f. daw, poet. for ἐμπελάῤω, Nic. Al. 79. 

ἐμπλάσσω, Att. -ττω : f. dow, to plaster up, daub over, τινί 
with a thing, Hdt. 2. 73, cf. Strabo p. 743. 11. to stamp, 
make an impression on, Hipp. 111. to stuff in as plaster, τι 
Arist. Probl., Galen. 

ἐμπλαστικός, ἡ, dv, slopping the pores, clogging, Diose. 
ἔμπλαστον, τό, ν. sq. ' 

ἐμπλαστός, ή, dv, (ἐμπλάσσω) daubed on or over: τὸ ἔμπλαστον 
(sc. φάρμακον), @ plaster or salve, Hipp.—CGalen writes ἔμπλαστρον 
τό, and Diosc. ἔμπλαστρος, ἧ. 

ἐμπλαστρόω, fo μπὲ on as a plaster or salve, Diosc. Parab. £. 154. 
ἐμπλαστρώδης, es, like an ἔμπλαστρος, Paul. Aeg. 

ἐμπλᾶτύνω, to spread, widen, extend in, LLxx :—Pass., λόγοις 
ἐμπλατύνεσθαι περί τι to expatiute on a subject, Strabo p. 385. 
ἔμπλεγμα, aros, τό, any thing inwoven, Artemid. 

ἐμπλέγδην, Adv. implicitly, by implication, Nicom. Arithm. 
ἔμπλειος, ἡ, ov, Lip. for ἔμπλεος, Oud. 

ἐμπλέκτης, ov, 6, one who plaits hair, Gl,1 fem. ἐμπλέκτρια. 
ἔμπλεκτος, ov, inteoven: τὸ tur. a kind of masonry, in which 
two thin walls are run up, and ἐδ inlerval filled up with rubbish, 
Vitruv. 2. 8. 

ἐμπλέκω, f. tw, to plait or weave in, inweave, Lat. implicare, τι 
els τι Arist. th, N. 7. 13, 25 χεῖρα ἐμπλ. fo fuld one’s hand in 
another’s cluthes, so as to hold him, Kur. Or. 262 :—Puss., fo be 
inwoven or entangled in a thing, τινί Soph. O. T. 1264, Eur. 
Hipp. 1236; ἔν τινι Ar. Thesm. 10323 εἴς τί Aesch. Pr. 1079 ;:— 
metaph., ἐν πόνοις, κακοῖς ἐμπλακῆναι lo be involved in .., Plat. 
Legg. 814 1, Isocr. 181 Εἰ; εἰς φιλίαν τινός Polyb. 27. 6, 11:— 
γυναικὶ ἐμπλέκεσθαι Diod. 2. meiaph. also, like dolos neclere, 
to weave by sublle art, ἐμπλ. αἰνίγματα Aesch. Pr. G10; ἐμπλ. 
πλοκάς Eur. [. A. 936. 3. 10 mix up, confound, Plat. Legg. 
669 B. 

ἔμπλεξις, ews, ἡ, an inweaving, Plat. Polit. 282 E. 

ἐμπλεονάζω αἵματι, to shed blood in profusion, Heraclit. Epist. 4. 
Pp. 150. 

ἔμπλεος, a, ov: Att. -πλεως, wy: Ton. -πλειος, ἢ, ov, also évi- 
mAcios guile full of a thing, τινός Od. (but only in the Ton. 
forms), as 18.119, etc., Hut. 1. §9, Plat., ete. 2. complete, 
σοὶ γὰρ dupa ἔμπλεον, for thine eye is full and clear, Soph. Tr. 
101g, ubi v. Herm. 

ἔμπλευρος, ov, with large sides, Philo τ. p. 70 (ubi el. εὖὐπ-), 
Geop. 18. 9, 6 

ἐμπλενρόω, to strike one on the side, Soph. Fr. 50. 

ἐμπλέω : f. wredoouat:—to sail in, πλοίῳ Ut. 7. 184: of ἐμ- 
πλέοντες Thuc. 3. 773 ete. 2. to float in or upon, Nic. Al. 426, 
in form ἐμπλώω :—hence to remuin undigested, Worace’s innalare 
stomacho, Aretae. 

ἐμπλήγδην, Adv., (eurafcow) madly, rashly, Lat. temere, opp. 
to πινυτός, Od. 20.132: cf. ἔμπληκτος. 
ἐμπληγής, ἔς, - ἔμπληκτος, Nic. Al. 159. 
ἐμπλήδην, Adv., fully, as a whole, Nic. Al. 129. 
ἐμπλήθης, ες, == ἔμπλεος, Nic. Th. 948. 
ἐμπληθύνομαι, Pass. to be filled, full, τινός Luxx. 
ἐμπληκτικός, fh, dv, (ἐμπλήσσω) scaring, amazing. 
easily scared, Plut. Sull. 34: stupid, ld. 2. 748 D. 
ἔμπληκτος, ov, (ἐμπλήσσω) stunned, amased, Lat. altonitus, 
Xen. Cyn. 5.9: hence, like ἐμβρόντητος, stupid, senseless, Plut. 
Rom. 28, ete. 2. in Att. esp. unsettled, unstable, Soph. Aj. 
1358 (ubiv. Lob.); ἡ φιλοσοφία τῶν ἄλλων πολὺ ἧττον ἔμπληκτος 
Plat. Gorg. 482 A, ef. Id. Lys. 214 D, ctc.3 ef. ἐμπλήγδην — 
eh τὸ ἐμπλήκτως ὀξύ stariling rapidity, Thuc. 3. 82, Isocr. 
145 Ὁ. 

ἐμπλήμενος, filled, a rare part. of the syncop. nor. pass. of ἐμπί- 
πλημι, Ar. Veap. 984. 

ἐμπλημμῦρέω, to welter in, αἵματι Philostr. p. 806. 

μπλην, Adv. near, net, close Ly, like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν 
ἔμπλην Il. 2, 526; before its case, Lyc. 10293; absol., Hes, Sc. 
372 (Prob, from ἐμπελάζω ; quite distinct from sq.) 


IT. pass. 
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ἔμπλην, Ady. strengthd, for πλήν or χωρίς, besides, except, ο, 


II. ¢o | gen., Archi]. 100, Call. Del. 73. 


ἐμπληξία, ἥ, the stale of an tuxdneros, amazement, Lat. stupor t 
hence, stupidity, Aeschin. 84. 30. 2. inslability, πολιτείας 
ἐμπλ. Id. 50. 10. 

ἔμπληξις, ews, i, =-foreg., Ael. V. H. 2. 19, Ath. 37 D. 

ἐμπλήσας, -σάμενος, ἐμπλήσατο, (Ep. for évemA-) aor. 1 atte 
and med. ; ἔμπλητο, Ep. aor. puss. with plapf. formj—from ἐμα 
ee : ; " 

μπλησὶις, ews. 7, τ ἐμπλήρωσις, Epict. ap. Stob. p. 72. 27. 

ἐμπλήσσω Att. -ττω : in Hom. ink ἢ tw ne At strike 
against, fall upon or into, like ἐμπίπτω, c. dat., ὡς ὅτ' ἂν ἢ nlyAat. . 
ἠὲ πέλειαι ἔρκει ἐνιπλήξωσι Od. 22. 460; εἰ δὲ... τάφρῳ ἐνιπλήξω- 
μεν ὀρυκτῇ Tl. 12. 72. IL. ἐμπλ. τινά to strike him dumb, 
atluck him, Ap. Rh. 3. 1297. 2. ἐμπλ. φόβον τινί, Lat. ine 
culere metum alicui, Opp. IL. 3. 480. 

ἐμπληστέος, a, ov, verb. Adj. of ἐμπίπλημι, to be filled with, 
τινός Plat. Rep. 373 B. 

ἐμπλοκή, 7, an inwearing, braiding, Strabo p. 828. 

ἐμπλόκιον, τό, a fashion of plaiting women’s hair, Macho ap. 
Ath. 579 D. 

ἐμπλώω, Lp. for ἐμπλέω, Nic. Al. 426, Opp. H. 1. 260. 

ἐμπνείω, pott. for ἐμπνέω, 1], 

ἐμπνευμᾶτόω, to blow up, inflate, Theophr.: in Pass., to be wafted 
along, as a ship, Luc. Lexiph. 15. 

ἐμπνευμάτωσις, ews, 7, a blowing up, inflation, Ath. 53 C as 
Medic. term, flatulency, Hipp. [ἅ] 

ἔμπνευσις, ews, 7, @ breathing, Lxx: inspiration, Eccl. 

ἐμπνευστός, ἡ, dv, breathed, blown into: ἐμπν. ὄργανα wind- 
instruments, Ath. 174 C. 

ἐμπνέω pott. -elw: f. πνεύσομαι Eur. |. citand. :—to blow, breathe 
on or in, 6. dat., πόντῳ Hes. Op. 5063 ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind as to breathe upon his back, 1], 17. 502 ; 6, 
ace., ἱστίον ἐμπν. to swell the sail, of the wind, h. Hom. Bacch. 331, 
cf, Pind. I. 2. 50; κατ᾽ οὖρον, ὥσπερ ἱστίοις, ἐμπνεύσομαι Kur. 
Andr. 554 ; 80, ἐμπν. δορί, ναύταις Kur. Cycl.19, Mel. 7. :--- αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν to breathe into, play the flute, Anth. P. 9. 266 :--μπν, 
ἀπειλῆς καὶ φόνου to breathe of or with.., N.T.3 so, ἐμπν. ὀδμῆς 
Perictyoné ap. Stob. p. 488. 2. absol. to breathe, live, be alive, 
like πνεῖν = (iv, Aesch, Ag. 671, Soph. Phil. 883, etc. 3 σμικρὸν 
ἐμπνέουσ᾽ ἔτι Kur. Alc. 205, cf. Hipp. 1246. II. to breathe 
into, infuse, esp. into the soul, τινί τι, in Hem. esp, μένος or θάρσος 
τινί Il. 20. 110, etc.; also, ἐμπν. τινὶ φρεσίν ; alsoc. inf. pro 806.» 
ἐνέπνευσέ μοι φρεσὶν φᾶρος ὑφαίνειν breathed into my mind (i.e. 
inspired me with the thought) to weave it, Od. 19.138 :—hence 
in Pass. to be inspired, Plut.—Cf. εἰσπνέω. 

ἐμπνίγω, f. ξοῦμαι, to suffocate in, τινί Greg. Naz. 

ἐμπνοή, 4, (ἐμπνέω) a breathing, breexe, Strabo p. 182. 

ἔμπνοια, 77, α breathing in, inspiration, Luc. contr. Hes. 9. 

ἔμπνοος, ov, contr. ovs, ovr, (πνοή) breathing ; and so, alive, 
living, Udt. 7. 181, Eur. Phoen. 1442, Thuc. 1.134; ἔμπνους ἔτι 
ἀρθείς Antipho 116. 6. 

ἔμπνῦτο, read by Aristarch. Il 22. 475, where we now have 
ἄμπνντο : v. sub ἀναπνέω, cf. Il. 5. 697. 

ἐμποδιζομένως, Adv. part. pres. pass., slowly, as if feilered, Plat. 
Crat. 415 C. 

ἐμποδίζω, f. low, (ἐν, πούς) to put the feet in bonds, to fetter, Hdt. 
4. ύο :.---κέχηνεν ὥσπερ ἐμποδίζων ἰσχάδας he sits gaping like (an 
old man) stringing figs, Av. Eq. 755, v. Dind. ad 1. I. ge- 
nerally, to hinder, stop, check, twa Ar. Av. 965, Xen., οἵοις ἐμ- 
πεποδισμένος ὀλιγοδρανίᾳ Aesch. Pr. 550, cf. Soph. Phil. 432; um. 
τινὰ μὴ πράττειν Plat. Symp. 183 A; so, éum. 6. gen., to hinder 

Srom.., tod ἱέναι Plat. Crat. 419 C3 πρός τι in a thing, Isocr, 
415 E:—c. dat., fo be a hindrance to, interfere with, Arist. Eth. 
N.1.10, 12, Poll. 4. 15, 8, ete. 

ἐμπόδιος, ον, oe) in the way, an obstacle, τινί to one, Hdt. 1. 
183. 2. 158; ἐμπ. εἶναί τινος Thuc. 1. 1393 eum. γίγνεσθαι τοῦ 
μὴ ἀσκεῖν Plat. Legg. 832 A. ᾿ 

ἐμπόδισμα, τό, an obstacle, hindrance, Plat. Polit. 295 B, ete. 

ἐμποδισμός, ὁ, α hindering, thwarting, Arist. Rhet. 2. 2, 4, etc. 

ἐμποδιστής, οὔ, ὁ, a hinderer, Joseph. A. J. 17. 10, 3. 

ἐμποδιστικός, 4, dv, frammelling, Arist. Eth. N. 7. 13. 

ἐμποδο-στἄτέω, to Le in the way, Diog. L. 10. 95. 

ἐμποδο.στάτης, ov, ὃ, (στῆναι) in the way, Suid. [ἃ] 

ἐμποδών, Adv. formed by anal. to ἐκποδών, for ἐν ποσὶν ὧν :— 
before the feel, in the way, tur. orival τινι Aesch. Theb. 1016 ; 
dum, τινι γίγνεσθαι to put opeself in the way, interfere with, Eur, 
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ἐμποιέω---ἐμπρέπω. 

ἐμπονέω, to work in a thing, Alciphro 3. 25. 

ἔμπονος, ov, patient of labour, Hipp. Aér. 289, Incert. ap. Schol. 
Hephaest. p.172. Adv. -vws, Eccl. 

ἐμπορεία, -εἶον, f.1. for ἐμπορία, -10v, sometimes found in Mas. 

ἐμπόρευμα, atos, τό, ware, an article of commerce, Xen. Vect. 
3. 4, Hier. 0.11. 

ἐμπορεύομαι, Dep. pass. c. fut. med., 40 go or travel in or to, 
ἐπί... Soph. El. 405, O. T. 4563 absol., to be ona journey, Epich. 
p. 26, ete. II. to travel for traffic or business, Plat. Legg. 
952 KE; metaph., ἐμπ. εἰς ἰατρικήν to invade the art of healing, 
Hipp. : hence 2. to be a merchant, to trade, traffic, Thuo. 7. 
13, Xen., Dem., etc. 3. c. acc. rei, to deal in, Dion. H. 6. 
86, Luc. Nigr. 1, etc.: esp. fo import, Ep. Plat. 313 ΕἸ; and freq. 
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Hec, 3723 dum. εἶναι or γενέσθαι τινὶ μὴ πράττειν to prevent a 
person’s doing, Ar. Pac. 315, Thuc. 6. 28, Plat., etc. ; also, τί 
eum. μοι μὴ ob ποιεῖν : what prevents my doing? Xen. Eq. 11.13, 
cf, An. 3. 1,133 80, dum. τὸ μὴ εἶναι, τοῦ μὴ ὁρᾶν Id, An. 4.8, 14, 
Cyr. 2. 4, 233 ἐμπ. εἶναί τινί τινος Id. Cyr. 8. 5, 24, etc. ; λόγων 
ris ἐμποδὼν ὅδ᾽ ἔρχεται Eur. Supp. 395: ἐμπυδὼν ποιεῖσθαι simply 
in the way, Arist. Eth. N. 5. 5, 7. II. with the Art., of or 
Τὰ ἐμποδών persons, things, circumstances, which are in one’s way, 
i.e, 1. that meets one, comes in one’s way, ὁ eum. γενόμενος 
Hdt. 1. 80, cf. 2. 102, Ar. Vesp. 247 :—that lics before one, is 
immediately in one’s path or present, πόθεν ἄρξομαι, ἐμποδὼν ἀπάν- 
τῶν byrwy Andoc. 30.16; and (with some notion of hostility), ἃ 


δ᾽ ἐμποδὼν .. φράσον Eur. Phoen. 706; τὸ μὴ ἐμποδὼν τετίμηται 
that which is no longer in one’s way, Thuc. 2. 45. 2. thet 
meets, opposes one, hinders one, Hdt. 7.183, Ar. Lys. 1161. 11. 
open, manifest, plain, before one’s eyes, Andoc. 30. 16. 
᾿ἐμποιέω, to make in, ἐν δ᾽ αὐτοῖσι [πύργοις] πύλας ἐνεποίεον 1]. 
7. 438, οἵ, Ar, Eecl. 154; χοροὺς ᾿Ελικῶνι Hes. Th. 7: also, ἐμπ. 
εἴς τι to pul into, insert, foist in, χρησμόν Hat. 7. 6. 2. to 
produce or create in, ἐπιθυμίαν τινί Thuc. 4. 81; ἐλπίδα, ἐπιστήμην 
τινί Xen. Cyr. τ. 6,19, Mem. 2.1, 20: also. inf. pro ace, eum. 
τινι ἀκολουθητέον εἶναι to produce in one’s mind the persuasion 
that.., Xen. Oec. 21. 75 sofoll. by ὡς .., Id. An. 2. 6, 8. 2. 
to introduce, and so fo produce, cause, στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., 
freq. in Thue., Plat., etc. 5 ἐμπ. χρόνους τινί to cause one delay, 
Dem. 651. 26, ef. Thue. 3. 38. 

ἐμποίησις, ews, 7, custom, Dio C. 37. 16. 

ἐμποιητικός, ἡ, dv, implanting, producing, Sext. Emp. M. 7.191. 
᾿ἐμποικίλλω, f. IAG, to embroider upon a thing, Plut. Timol. 8. 
᾿ἐμποίνιμος, ov, (ποινή) lidhle to punishment, dpxos οὐκ ἐμπ. that 
may be violated with impunily, Incert. ap. Stob. 

ἐμποίνιος, ov, =foreg., only in Suid. 

ἐμπολαῖος, a, ον, of or concerned in traffic, esp. epith. of Hermes 
as god of commerce, ete., Ar. Ach. 816, Plut. 1155. 

ἐμπολάω, f. ήσω, to gain hy traffic, Isac. 88. 26 (ubi Bekk. éve- 
wwa.); venerally, fo earn, procure, τό of εὖ πράσσειν... κέρδος 
ἐμπολᾷ Soph. Tr.93: so in Hom. (only once) in Med., βίοτον 
πολὺν ἐμπυλόωντο they had amassed much substance, Od. 15. 
456. IL. absol., fo deal as a merchant, deal, traffic, Ar. Pac. 
448: metaph., ἠμπυληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα having dealt in 
most things with success, Aesch. Kum. 631; κάλλιον ἐμπολήσει 
will find himself better in health, Mipp. Morb. 4. 12 :—generally, 
to fare, deal in any way, Gp’ ἠμπόληκας ὥσπερ ἡ φάτις κρατεῖ 
Soph, Aj. 978; but prob. ἡμπόληκά σ᾽ (i.e. mpodédwxa σ᾽) is the 
true reading. ILI. to purchase, buy, Soph. O. T. 1025, Ar. 
Pac. 367; generally, fo deal in, buy and sell, τὶ Soph. Ant. 10373 
οὐκ ἐλεύθερος GAN ἐμποληθείς Soph. Tr. 2503 cf. ἐμπολητός, Piers. 
Moer. p. 156. (Akin to πωλέω : ὠνέομαι was synon,, but was 
thought less Att.) 

ἐμπολεμέω, to waye war in, χώραν ἐμπ. παρέχειν Andoc. 26. 41. 
ἐμπολέμιος, ov, in or of war, hostile, Udt. 6. 56, Plat. Legg. 7555. 
ἐμπόλεμος, ov, =foreg., Bickh Inser. 1. p. 692. 

ἐμπολεύς, éws, 6, a merchant, trafficker, Anth. P. 6. 304. 
ἐμπολέω, late form for ἐμπολάω, Lob. Phryn. 584. 

ἐμπολή;, 7, any wares or merchandise, Pind. P. 2,125, Ar. Ach, 
930; in plur., Soph. Fr. 499. IL. gain made by traffic, profit, 
money, Piers. Moer. p. 135: esp. ἃ harlot’s hire, Artemid. ΠῚ. 
a purchasing, Xen. Cyr. 6. 2. 30. 

ἐμπόλημα, ατος, τό, that which is bonght or sold, es;1. the freight 
or cargo of a ship, λωβητὸν ἐμπ. Soph. Tr. 5385 in slur., wares, 
merchandise, Kur. Cycl. 127. 

ἐμπόλησις, ews, 4, a buying, lrafficking, Poll. 3.124. 
ἐμπολητός, ἡ, dv, dealt in, bought und sold, Soph, hil. 417. 
ἐμπολίζω, dv inclose within the city, λόφον Dion. U. 2.1. 
(πόλου) to fit with or to the pole, Ptolem. ; like évatovt(w. 

ἐμπολιορκέω, fo besiege in ἃ place, Strabo p. 752. 

μπολις, cws, 6, 4, in the cily or stale: 6 ἔμπ. run one’s fellow- 

citizen, Soph. O. C. 1156 ; Gum. χώρᾳ Ib. 637. 

ἐμπολϊτεύω, to be one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4.103; so also in Pass., of ἐμπολιτευθέντες Isucr. 
83 B; and in Med., Polyb. 5. Y, 0. 2. ἐμπολιτεύεσθαί τινι 
to talle polities with one, (ἧς, Att. Ὁ. 7, 7. 11. transit. ¢o in- 
troducc into a siute, év.. Heracl. Alleg. Hom. 69. 

ἐμπολόωντο, Ep. 3 phir. impf. pass. from ἐμπολάω, Od. 

ἐμπομπεύω, to feud oul in procession ; to honour with pomp, Dio 
C. 77. 5.1 to walk in procession, Heliod. :—hence, to shew off in or 
with a thing, τινί Luc. adv. Indoct. το. 


1. 


in late Prose. 4.¢. ace. pers., ἐὺ make gain of, to overreach, 
cheat, Polyb. 38. 4, 3, in Act., which Valck. would alter, v. ad 
N.'T. p. 408. 

ἐμπορεντέα, verb. Adj. one must go, Ar. Ach. 480. 

ἐμπορευτικός, 4, dv, commercial, mercantile, Plat. Polit, 290 A. 

ἐμπορία, ἡ, (ἔμπορος) commerce by sea, Hes. Op. 644: Renerally, 
traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, Simon. 127, Hat. 3. 139, 
Thue. 1. 2,etc.; ἐμπορίαν ποιεῖσθαι Isocr. 15 A; ἐὰν κατὰ θά- 
Aarray ἡ eur. γένηται Plat. Rep. 371 A. II. gouds trafficked 
in, merchandise, Xen. Vect. 3. 2; αὑτοῦ τὴν dur. ἔφασκεν εἶναι 
Lys. yo8. το; ἐπὶ τῇ ἐμπορίᾳ, hy ἦγεν ἐν τῇ .. vntap. Dem. 930. 21. 

ἐμπορίζομαι, Dep., = ἐμπορεύομαι 11. 2, Menand. Incert. 165, 
ubi Grot. ἐμπορεύεται. 

ἐμπορικός, ἡ, dv, commercial, mercantile, οἷος Stesich. 78 Bgk. ; 
χρήματα ἐμπ. foreign, imported goods, Ar. Ach. 974; ἐμπ. τέχνη, 
= ἐμπορία, Plat. Euthyphro 14 E, ete. ; so, τὰ ἐμπορικά Id. Logg. 
&42 Ds; dum, δίκαι Dem. 79. 233 κατὰ τοὺς eum. νόμους Id. 924. 
10: ἐμπ. μνίξ the mina of commerce, which was to the common 
coin, as 69 to 50, Hussey W. and M. 1. 4, ef. Bickh P. E. 1, 4: 
-διήγημα eur. a traveller's tale, i.e. a lie, Polyb. 4. 39, 11. Adv. 
~Kos, Strabo p. 376. 

ἐμπόριον, τό, ν. 54. 

ἐμπόριος, oc, ov, belonging to commerce or merchants: esp. as 
Subst., I. τὸ ἐμπόριον, Lat. emporium, a trading-place, mart, 


factory, entrepot of merchandise, such as were formed by the 


Phoenicians and Carthaginians in Sicily, Spain, ete., Hdt. 1. 165., 
2. 179, Thue. 1. 100, ete, ef. Ar. Av. 15233 v. sub στόμα 
111. 2. at Athens, the Mavhange, where the merchants re- 
sorted, δανείσασθαι χρήματα ἐν τῷ ἐμπορίῳ Dem. 923. 4, of. 58. 
12., 328. 20., 1324. 18, Bockh P. E. 3. 4. II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1. 7. 

ἔμπορος, ov, one who goes on shipboard as a passenger, Lat. vec- 
tor, Od. 2. 319.) 24. 300 3=the later ἐπιβάτης. opp. to the ναύκλη- 
pos or owner. 11. any one on a journey by land or sea, a 
traveller, wanderer, τα ὁ ἐν πόρῳ Sv, Aesch. Cho. 661, Soph. O. T. 
456, O. C. 25. 203: hence, ΠῚ. ἃ merchant, wholesale dealer, 
Lat. mercutor, institor, Simon. Iamb.14, Hdt.2.3y3 distinguished 
from the retail-dealer, (κάπηλος, Lat. caupo), by his making voy- 
ages and importing goods himself, Plat. Rep. 371 D, cf. Schol. 
Ar. Plut. 1155, Valck. Opusc. 2. 321:—metaph., ἔμπορος βίον a 
trafficker in life, Eur. Hipp. 964 :—but in Aesch. Pers. 597, read 
ἔμπειρος, cf. Dem. 164. 3. 2. as Adj., = ἐμπορικός, ἐμπορεν- 
τικός, Diod. 5. 12. 

ἐμπορπάω, lon. «-πέω, to fir on with a buckle or pin :—Pass., 
εἵματα éveropréato (Ion. for —nvro), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7. 473 cf. Lycurg. 1.53. 5, Plut. Mar. 17. 

ἐμπόρπημα, τό, @ garment secured by a buckle on the shoulder. 

μπορπόω, = ἐμπορπάω, Lxx. 

ἐμπόρφῦὕρος, ov, inclining lo purple, Diose. 3. 114. 

ἔμποτος, ov, (ἐμπίνω) drinkable, Aretae. 

Ἔμπουσα, ἡ, E:mpiusa, a hebgoblin assuming various shapes, 
said to be sent by Hecaté, also ᾽Ονοσκελίς, ᾿Ονοκώληῃ (the donkey- 


footed), Ar. Ran. 293, Eccl. 1056, cf. Dem. 270. 25.—Ace, to 


others Hecaté herself: v. Λάμια. 

ἐμπρακτικός, 7, dv, efficacious, uperative, Diosc. τ. 48. 

ἔμπρακτος, ov, within one’s power to do, practicable, μηχανή 
Pind, P. 3. 1105 of persons, active, περί τι Diod. 13. 102: τὸ 
ἔμπρ. energy, effect, Longin. 11. 2. Il. under bond to pay, 
Béckh Inscr. 1. p. 741. 

ἐμπρεπής, és, distinguished among or above others, Oévvos .. 
πᾶσιν ἰχθύεσσιν ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ Anan. τ. 8, Il. distin. 
guished in, conspicuous for, c. dat., ἐσθήμασι Soph. Fr. 706; me- 
taph., dump. ἰαλέμοις Aesch. Supp. 116; ef. sq. 

ἐμπρέπω, to be conspicuous or distinguished in or among, αἰθέρι 


ἐμπρήθω----ἐμφαντάζομαι. 


h, Aj.63 τισί Ar. Nub. 605. 2. to be conspicuous or 
pee i, ἀνδράσι Pind. Ῥ. 8, 39; ἄλγεσι Soph. El. 1187; also, 
dur. ἔχων τι ἢ. 7. 67, 83: absol., Eur. Heracl. 407 :—c. inf., 
to be fitting or suitable for, Heliod. 5. 8. oe ᾿ , 

ἐμπρήθω, f. ow, to blow up, inflate, of the wind, in tmesi, ἐν δ 
ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον 1]. τ. 481: v. sub πρήθω :—Pass., 
ἐμπεπρημένης dds of a bloated sow, Ar. Vesp. 36. IT. to burn, 
= ἐμπίπρημι, only in 1]. 9. 589, ἐνέπρηθον μέγα ἄστυ. 

ἔμπρησις, ews, 7, a setting fire to, kindling ; a conflagration, 
Hut. 8. 55, Plat. Rep. 470 A. 

ἐμπρησμός, 5, =foreg., Plut. 2. 824 E, etc. 

ἐμπρηστής, ov, 6, an incendiary, Procl. 

ἐμπριστικός, ἡ, dv, like a saw, of the pulse, Galen. 

ἐμπρίω, £. low, to saw into, ὀστέον Hipp.V. C. 913 (Littré ἐκπρ.) 
hence to bile or crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι Diod. Iixcerpt. IL. go 
gnash together, ὀδόντας ἐμπρ. to keep the teeth fired in αὶ bite, Diod. 
17.92, cf. Luc. Somn. 143 50, dump. γένυν χαλινοῖς Opp. H. 5. 
186, cf. C. 2. 261. INT, intr. ἐο bile, bx pungent, of mustard, 
etc., Nic. Al. 533, Th. 71. [ἢ 

turpotey, pott. for ἔμπροσθεν (cf. ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄπιθεν), Theocr. 
q. 0. 

“μερδδερμός, ov, doing « thing within, or in less than the stated 
time, opp. to ἐκπρόθ., Plut. 2. sor E, Luc. V. HH. 2. 27. 

ἐμπροίκιος, ov, (προίξ) given by way of dower, App. Civ. 1. 10. 

ἐμπρομελετάω, f. How, tv drain oneself in beforehand, τινί Philo, 

ἔμπροσθα, Adyv., Dor. for sq. 

ἔμπροσθεν, and before consonants metri grat. Oe: Adv.:— I. 
of Place, before, in front, Xen. Cyr. 4. 2,233 τὸ and τὰ ἔμπροσθεν 
the front, the fore-side, 1141. 5. 62, etc.; εἰς τὸ Eun. forwards, 
Hat. 4. 61., 8.89; opp. to ἐκ τοῦ ἔμπρ., in front, opposite, στῆναι 
Xen. Cyr. 2. 2, 6. 2. of Time, before, earlier, of old, Plat. 
Phaedr. 277 D, ete., 6, ἢ, τὸ ἔμπ. the former or carlier, Id. Legg. 
773 E, ete. II. also used in both signfy. as Prep. with gen., 
before, just = Lat. ante, as first in Hdt. 2. 110, etc.; ἔμπρ. εἶναι 
τῶν πραγμάτων to be beforchand with events, Dem. 51. 15 3 but, 
um. τοῦ δικαίου preferred before justice, 14. 1297. 26. 

ἐμπρόσθιος, ov, tie former, fore, esp. like πρόσθιος, of the feet of 
a quadruped, opp. to ὀπίσθιοι, ἐμπρ. πόδες Ht. 4.603 σκέλη Xen. 
Eq. 11. 2 :—-€ump. τραύματα wounds in front, Dion. I. 10. 37. 
_pimpents: κεῖτρῦν, ov, with a sting in front, of insects, Arist. H. 

. 1. 5, 12, ete. 

ἐμπροσθο-τονία, ἡ, α disease in which the body is draun forward 
and stiffened, tetanic procurvation; opp. to ὀπισθυτονία. 

ἐμπροσθοτονικός, ἡ, dv, suffering from ἐμπροσθυτονία. 

ἐμπροσϑό-τονος, ov, drawn forwards and stiffened, opp. to ὄπι- 
pao 5 ἐμπρ. (sc. σπασμό5) an attack of ἐμπροσθοτονία, 
etae. 

ἐμπροσθιονρητικός, 4, dv, (οὐρέω) making water forwards, opp. 
to ὀπισθουρητικός, Arist, II. A. 3.1, 3. 

ἔμπρῳρος, ov, (rpg pa) proposed reading in Polyb. 16. 4, 12, de- 
pressed towards the prow. 

ἔμπτῦσις, ews, ἡ, a spitting, Aretae. 

ἐμπτυσμα, ατος, τό, spittle, spitting, Lxx. 

ἐμπτύω, ἐο spit upon, εἴς τινα Plut. 2. 189 A; τινί N. T. 

ἔμπτωσις, ews, ἧ, a falling cr pressure upon, Dion. IL. 9. 23. 

ἔμπτωτος, ov, falling (πέος inclined, εἴς τι M. Anton, 10, 7. 

ἐμπῦελίδιον, τό, an i ἐμπὕελίς, (80s, ἡ, (πύελος) @ sucket in which 
a pivot works, both in Hero Autom. 

ἐμπὕέω (πυέω) tu have abscesses, esp. in the lungs, Hipp., ete. 

ἐμπύημα, aros, τό, tt gathering, suppuration, Hipp. Progn. 41: 
an abscess, esp. an internal one, Id. Epid. 3. 1059. [Ὁ] 

ἐμπὕηματικός, ἥ, ὄν, suppurating, prob. 1. Hipp. Art. 807. 

ἐμπύησις, ews, 7, suppuration, Hipp. Aph. 1256. 

ἐμπὕητικ ς, ἤ,όν, causing suppuration, Hipp. 

ἐμπῦϊκός, h, dv, -- ἐμπνηματικός, Aretae. 

ἐμπῦΐσκω, 40 cause an ubscess: Pass. to labour under one, to 
suppurale, Hipp. V. C. 898. 

é πὐκάζω, f. ow, to wrap up, conceal in:—Pass., νόος οἱ ἐμπε- 
“ὕκασταῖι his mind ἐς shrouded, hard to make out, Mosch.1.15;— 
ef. Homer's πυκνὰ μήδεα, 

ἐμπύλιος, α, ον, αὐ the gate, epith. of Artemis Hecaté,Orph. Arg.goo. 

ἔμπῦος, ov, (πύον) suffering from an abscess, esp. of the lungs, 
Hipp. Aph. 1253, ete.: discharging matter, Soph. Phil. 1378; ἔμ- 
avos ἰλύς Androm. ap. Galen..1 3. p. 876. 

ἐμπυόομαι, as Pass., tv suppurate, discharge, Hipp. 


ἐμπῦρεία, ἡ, a : ΠΟΥ͂, . 
dunaphhy.” Ὁ % Prophesying from sacrificial fire, Hesych. (ubi 
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ἐμπύρευμα, ατος, τό, coal to preserve a smouldering fire, elsewh. 
ἕναυσμα, 4 glimmer, spark, Longus 1. 20: λείψανον, acc. to Hesych. 

ἐμπύρεύω, tv set on fire, Ar. Pac, 1137, Lys. 372: to inflame, 
excite, Arist. Resp. 8. 4:—Med. to catch fire, burn, Theophr. 

ἐμπῦριβήτης, ov, δ, (ἐν, πῦρ, βαίνω) made for standing on the 
Jire, μέγαν τρίποδ' ἐμπυριβήτην Tl. 23. 702. 

ἐμπῦρίζω, -- ἐμπυρεύω, Diod. 2. 36., 1.2. 43. ‘ 

ἐμπύριος, ov, -- ἔμπυρος, Iamblich. [0] 

ἐμπῦρισμός, 6, -- ἐμπρησμός, Hyperid. ap. Phryn. p. 335, et Poll. 
9. 156, Polyb. 9. 41, 5. etc. ;—less Att., acc. to Phryn. 

ἔμπῦρος, ov, Crop) in, on or by the fire, σκεύη ἔμπ. implements 
used at the fire, Plat. Legg. 679 A: tun. τέχνη the trade of the 
forge, Id. Prot. 321 F, (but in Lur. Phoen. 954, the soothsaying: 
trade, v. 111): prepared by fire, whether molten or cuuked, Anth. 
P.6, 80. IL. eaposed to fire or sun, ὀρθοστάται Enr. Hel, 
5473 burning, ἠέλιος Leon, Tar, 49 :—scorched, burnt, fire- 
svathed, νεκρός Eur. Phoen. 1186: torrid, χώρα Strabo: Jeverish, 
Hipp. :—metaph. of persons, fiery, Plut. Num. 5. TIT. as 
Subst., τὰ ἔμπυρα (se. ἱερά) burnt sacrifices, opp. to Grupa, Pind. 
Ο. 8. 4, and Trag.; εἰς ἔμπυρα ἐλθεῖν to make trial of them, Eur. 
I. T. 16: also, τὰ ἔμπυρα (sc. σήματα) the lokens or omens in 
them by which the soothsayer (θυοσκόπος, wupkdos) divined, de- 
scribed by Soph. Ant, roos, Eur. Phoen. 1255 (v. sub piigis); 
κατάρας ποιεῖσθαι ἐπὶ ἐμπύρων to swear upon the sacrifice, Polyb. 
τό. 31, 7, App. Hisp. 9g: ef. Liv. 21.1, Virg. Aen. 12. 201. 

ἐμπῦρο-σκόπος, ov, one who divines by ἔμπυρα, Eust. 

ἐμπύρόω, == ἐμπυρεύω. 

ἔμπυρρος, ον, ruddy, Theophr. 

ἐμπύρωσις, cws, ἣ, -- ἐμπύρευμα, Arist. Respir. τύ. τ. [Ὁ] 

ἐμπὺύυτιάζω, to curdle with rennet, γάλα Diosc. 

‘EMY’S or ἑμύς, vos, ἦ, the water tortoise, Arist. H. A. 5. 33, 3, ete. 

ἐμφᾶἄγεϊν, aor. 2, indic. ἐνέφαγον, the pres. in use being ἐσθίω : 
to take some food, Xen. An. 4. 2, 1., 5. 8. II. to eat upon, 
Luc. Navig. 20. 

ἐμφαίνω, f. ave, to shew or let a thing be seen in, οἷον ἐν καπό- 
πτρῳ χρώματα Plat. Tim. 71 Bs dud. φαντασίαν κόσμον Arist. 
Mund. 4: generally, do present an appearance of ἃ thing, Eur. 
Dan. 15. 2:—4o indicate, dud. ὅτι... Diod. 1. 87, Plut., ete.— 
Pass., ον fut. med., do be seen in a mirror, water, etc., to be re- 


ected, Plat. Rep. 402 B, ete., cf. Arist. Anal. Post. 2. 15, 1 (where 


ἠχεῖ and ἐμφαίνεται are quasi-impersonal); τὰ ἐμφαινόμενα images 
therein, Plut.;—hence simply to appear, shew oneself, become 
visible to one, Xen. Cyr. 1. 4, 3, Arist. Physiogn., ete. 11. 
impers. ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is manifest, with or without 
εἶναι, Cebes. 

ἐμφάνεια, ἡ, an appearing, manifestation, εἰς ἐμφ. ἄγειν to bring 
to light, Theophr. 

ἐμφᾶἄνής, és, (ἐμφαίνω) shewing in, reflecting images, of mirrors, 
etc., Plat. Tim. 46 A. Il. appearing in a thing, visible, 
clear, plain, manifest, distinct, Udt. 1.111, Pind. Fr. 229, Trag., 
ete.; esp. of the gods appearing bodily among men, Soph. O. T. 
909, Ac. Vesp. 733, Plat. ete.: ἐμφανῆ τινα ὁρᾶν, ἰδεῖν to see him 
bodily, Soph. Aj. 538, Ar. Thesm. 682, cf. Soph. El 14543 τὰ 
ἐμφανῆ res noluc, Hdt. 2. 333 ἐμῷ. τυραννίς manifest tyranny, 
Ar. Vesp. 4173 τὴν διάνοιαν eu. ποιεῖν διὰ τῆς φωνῆς Plat. 
Theaet. 206 1); παρασχεῖν τι ἐμφανές -- ἐμφανίζειν, Dem. 1294. 
15; τινά Antipho 133. 243 ἐμφανῆ καταστῆσαι fo produce in 
court, either the property or the vouchers, ete, Dem. 1239. 53 
hence, ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. editio, Isae. 50. 22; 80) τὰ Eu. 
κτήματα the actual property, Xen. Hell. §. 2, 10. 2. open, in 
public, Lat. ix propatulo, Hdt. 1. 203 ; εἰς τούμφανες ἱέναι to 
come into light, come forward, Xen. Mem. 4. 35 13+ _ v1 
Adv. -vés, Ion. —véws, openly, manifestly, Lat. palam, Hdt. 1. 
140, Trag., etc. : 80, ἐξ ἐμφανέος or ἐκ τοῦ ἐμῷ.» Hdt. 3. 150., 4. 
1203 ἐν τῷ ἐμφανεῖ Thue. 2. 21; etc. ᾿ ; 

ἐμφᾶνίζω, to shew forth, manifest, ἑαυτόν Kur, Philoct. 10; τινί 
τι Xen. Mem. 4. 3, 4: 40 make clear or plain, = ἐμφανὲς ποιεῶ, 
like ἐμφαίνω, Plat. Soph. 244 A, Xen. θίοις ἐμῷ. ὅτι...) Nen. 
Cyr. 8. 1, 26: to declarc, explain, Arist. ‘Anal. Pr. 1. 30, 4. 

ἐμφάνισις, ews, 7, explanation, Arist. Soph. El. 24. 5. 

ἐμφᾶνισμός, ὁ, α declaration, indiculion, Def. Plat. 413 D, Lxx. 

ἐμφανιστέον, verb. Adj. one must explain, Plat. Tim. 65 C. 

ἐμφάἄνιστής, οὔ, δ, an informer, tecl. 

iudavorixds, ἡ, dv, explanatory, Def. Plat. 414 Εἰ: expressive, 
emphatic, Longin. 31. 1. 

ἐμφαντάζομαι, Pass. to appear as phantoms, M, Anton. 2. 
12. 11. Med. to fanoy in a thing, τί τινι Eust. 

2842 : 
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ἐμφαντικός, ἡ, ὄν, -- ἐμφατικός (q. v.), Polyb. 18. 6, 2. Adv. 


«κῶς, Id. 
ἐπε ερμίσσο: to anoint with a drug; in Pass., Galen. 

μφασις, ews, 7, (ἐμφαίνομαι) an appearing in or on a body: α 
reflexion, as in water, Arist. Probl. 23. 9, Theophr., etc.; of the 
rainbow, Arist. Mund. 4. 2. appearance, seeming, outward 
look, κατ᾽ ᾿ἔμφασιν Polyb. 5. 63, 23 ἐμφ. ποιεῖν ὡς .. Id. 5. 110, 

: 11. a setting forth, «a declaration or narration, Ia. 6. §, 
3, etc. ILL. in Rhetor., significance, emphasis, esp. the force 
of an expression, which means more than meets the ear. 

ἐμφᾶτικός, h, ὅν, significant, expressive, Plut. 2. 747 Ε ; τινός 
of a thing, Ib. 1009 E.—’Exgavr is a common v. 1, v. Wytteub. 
Ib. 104 B. 

ἐμφέρβομαι, pott. ἐνιφ., Pass., do ferd in, σταθμοῖς Mosch. 2, 80. 

μφέρεια, ἡ, likeness, Diose. 1.1, Plut. Num. 13. 

ἐμφερής, és, answering to, like, τινί, frey. in Hat., as 2. 76, 92, 
etc.; also in Att. Poets, as Aesch. Kum. 412, Soph. Aj. 11523 
ἐμφ. Tim τοὺς τρόπους Ar. Vesp. 1102: but in Prose, first used 
by Theophr. Adv. —pés, similarly, just as, Ding. L. 6. 103.— 
Cf. προσφερής. 

ἐμφέρω, f. ἐνοίσω, to bear, bring in :—Pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινι Hipp. ; éo live in, πόντῳ Opp. 11. 1. 813 ὧν δίναις, 
v. 1. Ap. Rh. 4. 613:—Med. to carry with oneself, τὶ Arat. 
jot. IT, to bring up ugainst one, cast in one’s teeth, τινί τι, 
like προφέρω, Soph. O. C. 989. 

ἐμφεύγω, to fly in or into, cis... Laue. Pseudol. 1. 27. 

Ee eae Dep., = φθέγγομαι ἐν, to speak then or there, Vue. 

Sun. 7. 

ἐμφθορής, ἐς (φθορά) lost, destroyed in .., Nic. Al. 176. 

ἐμφϊληδονέω, to delight in, Porph. : also, ἐμφιληδέω, M. Anton. 


δ. δ. 
ἐμφίλοκαάλέω, fo pursue honourable studies, Plut. 2. 122 W:— 
also, dug. τινι to be engaged in such a pursuit, Id. Philop. 4. 
ἐμφϊλόνεικος, ov, = φιλόνεικος ; and Λᾶν. --κῶς, Keel. 
ἐμφίλοσοφέω, to study philosophy in... Σικελίᾳ Philostr. p. 202. 
ἐμφίλοσόφημα, aros, τό, an intellectual pursuit, Greg. Naz. 
ἐμφϊλοσόφος, philosophical, Diog. 1.. 2. 40. 
ἐμφϊλοτεχνέω, to bestow pains on .., τινί M. Anton. 7. 54. 
ἐμφίλοχωρέω, fo be fond of dwelling in or on.., τινί Ath. 264 
B, etc.; ἐμῷ. τῇ μνήμῃ Luc. Hist. Conser. 1. 
ἐμφλάω, f. dow, Ion. for ἐνθλάω, q. v. 
ἐμφλεβοτομέω, = φλεβοτομέω ἐν, Lipp. 
ἐμφλέγω, f. ξω, to kindle in.., τινί Auth. Plan. 198: Pass., 
Nic. Th. 338, 
ἔμφλοιος, ov, with a bark, Theophr. 
ἐμφλοιο-σπέρματος, ον, with the sced ina pod, Theophr. 
ἔμφλοξ, ογος, 5, ἡ, with fire in it, wérpos Auth. P. 6. 5. 
ἔμφοβος, ov, fearful, terriile, Lat. formidolosus, Soph. O. ©. 
39. II. later, pass., frightened, timid, Luxx. 
ἐμφοιτάω, to go constantly in, Philo. 
ἐμφονεύω, fo kill in... τι ἔν τινι Cieop. 
ἐμφόρβιος, ov, eating array, consuming, τινός Nic. Th. 629. 
ἐμφορβιόω, to put on the flute-playcr’s mouth-picce (φορβειάλ), 
Ar. Av. 86). 
ἐμφορέω, = ἐμφέρω :—Pass. to be borne about in or on, ὁ. date, 
κύμασιν ἐμφορέοντο Ou. 12. 419:—Med. to fill, satiale oneself 
with a thing, make much use of, τινός dt. 1. 553 to be full of, 
ἀνοίας Isocr. Ep. 10; so freq. in late Prose, as eu. ἐξουσίας 
ὕβρεως, τιμωρίας Plut. Οἷς, 19, Sertor. 5, οἵοις also ον. ace, rei, 
Diod. 4. 4, Ath. 416 A. ΤΊ, to put upon, inflict on, Lat. 
inculere, ἐμφορεῖν πληγάς τινι Diod. 19. 70, Plut. Pomp. 3. 
ἐμφόρησις, ews, 7, greedy eating and drinking, Ath. 10 B. 
ἐμφορτόομαι, as Pass., fo be laden, Aesop. 
énpopros, ov, laden with, τινός Opp. H. 2.212, Diog. Li. 3. 31. 
pdpaypa, aros, τό, (ἐμφράσσω) a barrier, Isocr. 148 A. If. 
Ξε ἔμφραξις, a stopping, stoppage, Iipp. 
ἐμφραγμός, J, = ἔμφραξις, Lxx. 
ἐμφρακτικός, 4, dv, likely to obstruct, stop, Hipp. 
ἔμφραξις, cos, ἧ, a stopping, stoppage, Arist. Probl. 2. 41. 
== ἔμφραγμα, a weir, dam, Strabo. 
ἐμφράσσω Att. -rrw: fut. fw: to bar ἃ passage, stop up, block 
up, τὸ μεταξύ Thuc. 7. 343 ἐμφρ. καὶ συγκλείειν Plat. Tim. 71 
C; ἐμφρ. τὸ στόμα Dem. 406. 53 ἐμφρ. ὁδοὺς ἀδικημάτων Lycurg. 
165. 24, cf. Aeschin. 85. 32. 2. to bar the passage af, bar, stop, 
βοηθείας Diod. 14. 56; τὴν φωνήν Plut. 2. 88 C. 3- the Med. 
in uct. signf,, Nic. Th. 79, Al. 191. 
ἐμφρονέω, (ἔμφρων) to come to one’s senses, Hipp. 


Il. 


ἐμ φαντικός---ἐμψοφέω. 


ἐμφρονώδης, ες; (εἶδος) sceming sensible or intelligent, Hipp. 

ἐμφρουρέω, to keep guard in # place, Thue. 4.110., 8.60: 6. acc. 
loci, Dio C. 47. 30. ᾿ 

ἔμφρουρος, ον, on guard al a post; vi ἔμφρουροι the garrison, 
Xen. Mell. 1. 6, 13 :—liable to serve, opp. to ἄφρονρος, Schneid. 
Xen. Lac. §. 7: LI. pass. guarded, garrisoned, πόλεις ἐμ- 
φρούρους ποιεῖ Dem. 289. 10; Polyb., ete. 111, shut up in, 
τινί Phalar. 

ἐμφρύγω, --φρύγω ἐν, Acl. N. A. 14. 18, [0] 

ἔμφρων, ον, fen. ovos: (φρήν) in one’s mind or Senses, sen 
sible s—and that, as opp. to one mad, ἔμφρονά τινι τιθέναι Aesch. 
Pr. 848; ἔμφρων καθίσταμαι I came to myself, Soph. Aj. 306;— 
or to one dead, ἔτ᾽ ἔμφρων Soph. Ant. 1237, cf. Antipho 118. 105 
ἔμφρ. γίγνομαι to recover from a swoon, Hipp, 2. rational, 
intelligent, (Ga Xen. Mem. 1. 4, 43—sensible, shrewd, prudent, 
Theogn, 1122, Thue. 1, S4, Plat, οἵοις ἔμφρ. περί τι wise about 
or in a thing, Plat. Lege. 809 D. Adv. -dyws, Plat. Rep. 396 C. 
—Opp. to ἄφρων. 

ἐμφύής, és, inborn, innate, ἦθυς Pind. 0. 10. 205 cf. ἔμφυτος. 

ἐμφύλιος, ov, = ἔμφῦλος, q. v- 

ἔμφνλλος, ov, leafy, Geop. 

ἔμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ov, (φῦλον) in the tribe, i.e. of the 
same tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος Od. 15. 2733 ἐμφύλιον αἷμα kin~ 
dred blood, i.e. the murder of a kinsman, Pind. P. 2.57, ef. Theogn. 
§1 Bek., Soph. O. C. 4073 οἱ ἐμφύλιοι hinsmen, Plat. Legg. 871 
A. I. in or among one’s people or family; ἔμφυλος στάσις in- 
testine discord, Solon 3 (13). 19, [dt.8. 33 so, ἐμφύλιος Δρης Aesch, 
Kum. 863; μάχη Theocr. 22.230; πόλεμος Polyb. 1. 65, 2.—The 
fori ἐμφύλιος is preferred in Att. Prose, 

ἐμφύρω, fo min up, confuse, Aesch. Fr. 29, Lye. 1380. [0] 
ἐμφύσάω, fut. iow, to inflate, Hipp.:—Pass., Id. Art.837, Arist. 
Ih A. 4. 6. 

ἐμφύσημα, aros, τό, an inflation, whether of the stomach, perito- 
neum, or cellular tissue, Hipp.; usu. of stomach, Epid. 3.1111. [0] 
ἐμφύσησις, ews, 7, inflation, Plut. 2.1077 B. [0] 

ἐμφύσιόω, -- ἐμφυσάω : metaph. to cheer, Lxx. 

ἐμφῦσιόω, (φύσις) to implant, instil into, τὸ αἰδεῖσθαι ἐμφυσιῶσαϊ 
τινι Xeon. Lac. 3. 4:—Pass., to be natural in, Wipp. Lex. 
ἔμφῦὕσις, ews, ἡ, (Cuptw) a growing in, Lat. ingeneratio, Oribas. 
ἐμφύὕτεία, 7, @ planting in, grafling, Arist. Invent. 3. 
ἐμφύτευσις, ews, ἡ, an in-planting: Roman law-term to denote 
the possession of rights in land belonging to another :-τοἐμφυτεντής, 
οὔ, 6, emphyteuta, one who had such rights. 

ἐμφὕτεύω, fo plant in, graft one plant on another, τί τινι Dio. 
5-163 metaph. of the soul, σώματι ἐμφυτευθῆναι Plat. Tim. 70 C; 
--ἐμφ. τυράννους Polyb. 9. 29, 6. ; 
ἔμφῦτος, ov, inborn, innate, natural, Wat. 9. 94, Soph. O.G. 1671, 
Plat., cle. 3 ἔμφ. ἀρετή Lys. g14.153 τὸ ἔμφ. θερμόν Hipp. Aph. 
1243: τινί in one, Plat. Symp. r9t C3 gud. καὶ πάτριον Dem. 298. 
25. 2. implanted, N. T. 

ἐμφύω, fut. dow, lo implant, τινί τι, as, θεὺς δέ μοι ἐν φρεσὶν 
οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν has planted them in my soul, Od. 22. 
348, cf ap. Ath. 337 Fs so, ἐμφῦσαι ἔρωτά τινι Xen. Mem. 1. 
4.7. IJ. Pass., with pf. ἐμπέφῦκα and aor. 2 ἐνέφῦν τ: a conj. 
pf. ἐμπεφέύῃ in Theagn. 396 :—- 1. fo grow in or on, τινί, as, 
ὅθι τε τρίχες ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι (ip. pt. for ἐμπεφύκασι) 11.8. 
843 τὰ ἐμφνόμενα τύπῳ Hipp Avr. 283 : φθόνος ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἂν- 
θρώπῳ is implanted in him, Udt. 3. 80; μάντει τἀληθὲς ἐμπέφυκεν 
Soph, O. T. 2993 τὸ μωρὸν γυναιξὶν ἐμπέφυκε Eur. Hipp. 967; 
with ἐγγίγνεσθαι, Xen. Mem. 3. 5, 17, etc.3 ἐμφύεσθαι ἐν τόπῳ 
Hdt. 2. τού. 2. to be reoted in, cling closely, ὡς ἔχετ᾽ dunes 
givia (Ep. part, pf. for ¢umepixvia) she hung on clinging, Il. 1. 
5133 80, ἐμφύς dt. 3.1093 and ec. dat., do cling to, χεῖρες ἐμπε- 
φυκυῖαι τοῖς ἐπισπαστῆρσι 14. 6. 913 ἐμφύντε τῷ φύσαντι Soph. 
Ο.(.1τ1τ13, ef. Eur. Ion 891: so also, ἐν δ᾽ ἄρα of φῦ χειρί or χερσί 
she clung fast to his hand, clasped his hand tight, as a warm 
greeting, 1]. 6.253, etc.; ἐν χείρεσσι φύοντο Ou. 24. 4103 also, ὁδὰξ 
ἐν χείλεσι φύντες, i.e. biting the lips hard, in suppressed anger, 
Od. 1. 381., 18. 410, (so, ἐμφῦσαι ὀδόντας Ael. N. A. 14. 8):—éug, 
τῷ ῥήματι. ταῖς ἐλπίσι Plut. 

ἐμφωλεύω, to hare w den, lurk ina place, Plut. 2.314 Li, Aretae. 

ἐμφωνέω, fo call out to, τινί Clem. Al. 

ἔμφωνος, ov, with a voice, vocal, Ael. N. A.15. 27, loud of voice, 
Xen. Hell. 2. 4, 20. 

ἐμφωτίζω, to enlighten, Clem. Al. 

ἐμψάω, f. 4ow, to wipe in or upon, Call. Fr. 121, in Med. 

ἐμψοφέω, to sound, make a noise in, Uipp. 


ἔμψοφος---ἐνωγικός. 


ἔμψοφος, ov, sounding, Anth. P. 45.24, 

duduls, ews, ἦ, α cooling, refreshing, Aretae. 

ἐμψύχία, ἡ, the having life, animation, Plut. 2. 1053 B. 
(ψῦχο-) cold, Archel. ap. Stob. Kcl. 1.45400 

ἐμψῦχος, ov, in life, living, Lat. animatus, animostus, Hdt. 1.140, 
etc., Simon. 111 Bgk., Soph. Ant, 1167, Eur. Alc. 140; cf. Plat. 
Phaedr. 245 E. 2. of a speech, vivid, animated, Luc. Dem. 
Encom. 14; 80, ἔμψ. ἄγαλμα Mel. 11 :-—Adv. —ws, Plut. 2, 790 
¥, IT. (ψῦχος) cold, Democr. ap.Theophr. de Sensu § §3, 
though εὐψ-- may be read from Theophr. C. Vl. 5.14, 1.) 

ἐμψυχόω, (ἔμψυχος 1) to animate, Anth. P. 9. 774. 

ἔμψυχρος, ov, cold, Hipp. 

ἐμψύχω, f. kw, to cool, refresh, Galen. 

ἐμψύχωσις, ews, 7, an animating, Plotin. 

ἐν, Aeol. (but not Dor.) for εἰς, ἐμέο, Pind. O. 7. 9., 10( 11). yo, 
VP. 2. 21, N. 7. 46. 

ἜΝ, and pots. ἐνί, Ep. εἰν (q.v.), εἰνί, Il. 8. 199, ete. PRED. ΜΎΤΗ 
DAT., Sanser. LNA, our IN, etc. Radic. siguf., a being or rc- 
maining within, and so half-way between εἰς and ἐκ. 

Lor piace, of all situated within a given space, in, on, 
at:—  1.strictly, within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, νηυσί Hom., 
and so πὶ geographical phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Τροίῃ 1]. ; whereas 
in Att. the Prep. is omitted, and the Ion. dat. used as Adv., ᾿Αθή- 
νῃσι, Θήβῃσι, also ᾿Ολυμπίᾶσι, Μουνυχίᾶσι, θύρᾶσι, etc, ef. sub 
voce. : 80, Ἰσθμοῖ, Πυθοῖ only have the Prep. in late Poets. Jae. 
A. P. p. 7883 ἐν χερσί in one’s hands, 1). ; ἐν θυμῷ I. ; 
ete. 2. on, upon, ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν θρό- 
vas Τότ. 8. enclosed within, surrounded hy, οὐρανὸς ὧν 
νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι 11.1.5. 103. after Hom., of clothing, ἐν ἐσθῆτι, 
νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφάνοις, Lat. coronis impeditus, Sehiif. Long. 
342: hence ἐν ὕπλοις tn or under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etc., equipped with them, Xen. Mem. 
3.9, 2. 4. on, at or by, ἐν ποταμῷ 1]. 18. 521, Od. 5. 465; 
so, ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, ete., Hom. ; ἐν οἴνῳ at wine, Lat. 
inter pocula, Valck. Call. p. 15, 262:—év ἑαυτῷ εἶναι to be in 
one’s senses, master of oneself, Ar. Vesp. 642, ace. to Ms. Rav.; 
ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι to come to oneself, Herm. Vig. n. 3893 more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signuf. vr. 5. in the number of, 
amongst, very freq. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Aavaots, προμάχοις, 
μέσοις, νεκύεσσι, etc. 3 οἴη ἐν ἀθανάτοις Tl 1.398: and with Verbs 
of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν πολλαῖς to be first or lord among 
many, i. e. over them, II. 13. 689, Qu. 19. 110.—For the form ἐν 
τοῖς πλεῖστοι, etc., v. sub ὁ, 4, τό (A.B. να) 0. within one's 
reach or power, in one’s hands, Liat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται 
ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, Il. 7. 1025 δύναμις yop ἐν 
ὑμῖν Od. 10.693 more freq. in Hdt., and Att., Valek. Hdt. 3. 85 ; 


II, 
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very freq. in Att., ἐν φόβῳ εἶναι to be in fears ἐν αἰσχύνῃ, ἐν 
σιωπῇ, etc.; also, ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά to make him the object of 
one’s anger; ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά to Wlame him; ἐν αἰτίᾳ εἶναι to 
have the blame :—treg. with a neut. Adj. ἐν καλῷ, ἐν Toy, ἐν 
ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the Advs. καλῶς, 
tows, ὁμοίως, ete., usu. with ἔχειν or ποιεῖσθαι, α]εἰς. Hdt. 3. 1545 
Phoen. 1282: more rare in plur., ἐν ἀργοῖς for ἀργῶς, Soph. O. T. 
287. TH. oF rie INSTRUMENT or MRANS, esp. with a 
Verb, ἐν πυρὶ πρῆσαι 1]. 7. 429, cf. 2. 340., 17. 739; ἐν δεσμῷ 
δῆσαι 1]. 5. 386, Od. 12. 54, etc.; and most freq., ἐν χερσὶ λαβεῖν» 
strictly, to grasp it, so that it is in the hands: and so in almost 
all cases the orig. signf. is traced, to put in the fire and burn, in 
Setters and bind, etc.; thus, ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρμᾶν to see with eyes, 
i.e. take the object in with the eye, Trag.: metaph., ἐν λιταῖς, év 
δόλῳ Soph. Phil. Go, 102: in Att, esp. with Verbs of shewing, 
ctc., δῆλόν ἐστιν ἐν ἱεροῖς it is revealed in, i.e. by the sacrifices ; 
50, σημαίνειν ἐν oiwvois very freq. in Xen. IV. or TIME, 
post-Hom,: usu., ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, strictly, within this space 
or period: so ἐν μακρῷ χρόνῳ : freq. ellipt., ἐν ᾧ [χρόνῳ], while, 
during the time that, Hat. 6. 80 ς 80, ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ in this 
time, οἷο, V. ELL. C, GENIT., in such phrases as ἐν 
ἀφνειοῦ πατρός 1], 6. 47, ἐν ᾿Αλκινόοιο Od. 7.132, etc, esp. εἰν 
᾿Αἴδαο 1]. 22. 389, Att. ἐν “Αἰδου, ete., where οἴκῳ, μεγάρῳ, δόμοις 
is understood : sometimes expressed, Il. 22. 52, Od. 4. 834., 11. 
62: this ellipse is also freq. post-Hom., Valck. Hdt. 1. 35, 7, 8, 
and in all Att., e.g. ἐν αὑτοῦ Ar. Vesp. 642 Dind. (but the Rav. 
Ms, ἐν αὑτῷ). 

B. ΜῊ ΜΟΙ CASE, AS ADVERB, very freq. in all its signfs. 
as Prep., therein, thereal, thereby, thereamong ; and hence more- 
over, and especially, very freq. in Hom., where it is often ex- 
plained by tmesis, ἐν δ᾽ ὑπέρας τε κάλους τε πόδας τ᾽ ἐνέδησεν ἐν 
αὐτῇ Od. ς. 260, cf. Hdt. 2.176: we usu. find ἐν δέ joined in 
signf., moreorer, especially, Wess. Hdt. 1,18, Elmsl. Soph. O. T.27, 
(but in Ant. 420, EL 713, ἐν δ᾽ ἐμεστώθη is a tmesis); also, ἐν δὲ 
δή... Hat. 5. 393 ἐν δὲ καί... Hat. 2. 43. 

C. rosrrion: ἐν sometimes Ep. follows its dative, as in Tl. 
18, 218, Od. 12. 103; but most freq. in the form ἐνί, then written 
hy apostrophe ἔνι, 1]. 7. 221, Od. 5. 57: nor is this rare in Lyr., 
ef. Biiekh vy. 1. Pind. O. 6. 53.—Several independent words some- 
times come between the Frep. and its dat., as in Od. 11. £18 3 80 
also in Prose. 

D. rite omtssion of ἐν occurs as early as Hom., esp. with 
names of places, v. Scliif. Bos s. v. 

E. for ἔνεστι only ἐνί (written ἔνε) is usual. 

F. ain comros., 1. with Verbs, the Prep. usu. retains 
its signf. of being near, at or in a place, ete., c. dat. 3 in ἐνορᾶν 


ἔν τινι εἶναι to depend wholly ox him, Valck. Phoen. 12565 so, ἔν | τινί τι, in translating, we resolve the compd., to remark a thing 


τινι κεῖσθαι, ἐν euol ἐστι it is in my power, rests with me, ἔν 7 | ὦ: one. 
“as in €umupos, ἔνσιμος, ἔνλευκος, Tather harsh, whitish, etc.; or 


ἐμοί, ἐν σοίγε, or without ye, so far as rests with me, thee, Lat. 


2. with Adjs., it expresses either a modified degree, 


quantum in. me sit, Hdt. 6. 109, ete. 3 lut also, in my, thy judg- | else the possession of a quality, as in vamos, ἐνάκανθος, wilh 


ment, Valck. Hipp. 324. 7. in presence of, anid strictly with 
plur., among, ἐν πᾶσι among or before all, Lat. coram, Od. 2. 194-5 
16. 378, cf. Wolf Lept. p.249: also, generally, in presence of, be- 
Sore (even with sing.), ἔν τισι λέγειν or λόγους ποιεῖσθαι to speak 
before them: to this some refer the phrases ἐν ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, 
ὁρᾶν as if before one's eyes, but v. signf. ιν. 8. in respect 
of, ἐν γήρᾳ τινὶ σύμμετρος in point of age.., Soph. O. T. 
1112. 0. ἐν τούτῳ λόγῳ in accordance, unison with it, Pind, 
P. 4. 108 5 ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν Thue. 1. 77, ef. Eur. Ale. 
932. 10, Some hold that ἐν is put for εἰς with Verbs of mo- 
tion: but in such cases the construction is pregnant, since both 
the motion to and the subsequent position in the place is implied, 
as, very freq. in Hom., πίπτειν ἐν κονίῃσι to fall to the ground 
(and lie there): so the Homeric phrases ἐν χερσὶ τιθέναι, βαλεῖν, 
λαβεῖν, μένος ἐν στήθεσσι βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὕρουσαν 1]. τύ. 258; 
λέων ἐν βουσὶ θορών Il. 5. 1613 ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον Οἱ. 2. 
3493 ἐν τεύχεσι δύνειν Il. 23.1313 but also ἐς τεύχεα δύνειν Od. 


24. 408. For the converse usage of εἰς with Verbs of rest, v. εἰς 
1.2. Il, oF THE STATE, CONDITION, ΡΟΒΙΤΊΟΝ in which 


one is: in this signf. the Prep. and Subst. jointly =an Adj. or 
Part. : 1. of outward circumstances, ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν 
Sarl, ἐν αἴσῃ, ἐν μοίρῃ Hom.: hence of occupations, pursuits, 
generally, ἐν φιλοσοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι to study philosophy or 
oratory, Heind. Plat. Phued. 59 A 3 of ἐν ποιήσει γενόμενοι poets, 
Hat. 2. 823 of ἐν νόσῳ the sick ; 5 μάντις qv ἐν τῇ τέχνῃ in the 
practice of it, Soph. Ο, T. 562. 2. of inward states, of feel- 
ing, etc., ἐν φιλότητι, ἐν δοιῇ 1]. 7. 302., 9. 2302 these phrases are 


blood in it, thorny, etc. 11. ἐν becomes ἐμ-- before Bun pws 
ἐγ-- before y « & x3 ἐλ-- before A,and in a few words ἐρ-- before p. 

ἕν, neut., and ἕνα, ace. mase. from εἷς, Hom. ; 

ἐναβρύνομαι, Pass. fo be conceited in or of a thing, τινί Dio C, 
43-43, Lue. Sult. 2, ete. 

évdyapat, Dep. fo admire in or at, Philo 1. p. 449. 

ἐν-αγγειο-σπέρματος, ov, haring the seed in a capstle, Theophr. 
HW. Ῥ]. 1.11,.2 Schneid.; ubi olim ἀγγειοσπ--. 

ἐνάγείρω, to gather together in or with, Ap. Rh. 3. 3475 aor. 
part. évaypduevus in pass. signf., Opp. ἢ], 2. 351. 

ἐνάγελάζομαι, Pass. fo assemble like a flock in, οἰκίᾳ τινάς Epict. 
ap. Stob. p. 74. 20. 

ἐνάγής, és, ey ayer dv, under a curse or pollution, esp. blood- 
“τς: aud, cursed of the gods and an outcast among men, excom- 
municate: generally abominable, accurst, Hdt. τ. 61,etc.; ἀπὸ 
τοῦ φόνου ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς θεοῦ ἐκαλοῦντο Thue. 1. 126: 
80, ἐναγὴς τοῦ ᾿Απολλῶνος Aeschin. 99. 13. If. in 
Soph. O. T. 656, ἐναγῆ φίλον, acc. to rt, one who has pledged 
himself under a curse (in case of treachery,) Lat. sacer ; or one 
who is pure (cf. &yos, ἁγνός), Schol.ap. Dind. ad ],—Aesch. Supp. 
123 isa dub. ], 

ἐνάγίζω, fo offer, sacrifice, exp. lo the dead, Lat. parentare, τινί 
Hdt. τ. 164; ἐναγ. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ, Id. 2. 443 80, ἀναγ. ὡς 
ἥρωσι, μὴ θύειν ὡς θεοῖς Plut. 2. 857 D, cf. Wess. Diod. 1. 224, 
Schol. Ap. Rh. 1. §87- 

rie hana 4, dv, of or belonging to an evans, χρήματα, Plut, 2 
825 Bb. . 


a8 


ond. 28, 


δ λων Laid τό, an offering to the manes, Lat. inferiae, Luc. 
» 6, an offering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 


te . 31, ete. 
ναγκἄλίζομαι, Med. to take in one’s arms, Mel. 109. 
ἐναγκάλισμα, τό, that which one embraces, a consort, Lyc. 308. 


ἐναγκὕλάω, to fit thongs (ἀγκύλαι) to javelins, for the purpose 
of throwing them by, ἐναγκ. ἀκοντίοις Xen. An. 4. 2, 28; ef. 


ἐναγκυλίζω, 
ἐναγκύλέω, ταδα., Diod. 14. 27. 


ἐναγκὕλίζω, to fit as it were into a thong (ἀγκύλη), Polyb. 27.95 


5.1 cf. ἐναγκυλάω. 


ἐναγκύλόομαι, Pass. to be fitted with a thong, of a javelin, Plut. 


2. 180 Ο. 
ἐναγκωνίζῳ, to lean on the elbow, Hesych. 
ἐναγλαΐζομαι, Pass., = ἐναβρύνομαι, Kust. 
ἐναγρόμενος, 7, ον, Ep. part. aor. of ἐναγείρω, q. v- 


ἔναγχος, Adv. (ἄγχι) just nom, even now, lately, Ar. Nub. 639, 
Eccl. 823 ; and in Att. Prose, as Lys. 156. 21, Plat. Gorg. 462 B, 
Dem. 525. 28: τὸ ἔναγχος πάθος the recent misfortune, App. Civ. 
1. 9 :-- ἀρτίως, νεωστί, προσφάτως ure more poit., Valck. Phoen. 


204, Rubnk. Tim. 
ἐνάγω, f. tw, to lead in, Tim. Locr. gg Li. 


2. 21. 4. fo bring into court, accuse, Joseph. A. J, 2. 6, 7, in 
Pass. [ἃ] 
ἐνάγωγή, ἡ, α bringing into court, acensation, Liban. 
ἐνάγωνίζομαι, Dep. fo contend, fight among, τισί Hdt. 2. 160, 
etc.; γῆν εὐμενῇ “Ἕλλησιν ἐναγωνίζεσθαι favourable for them éo 
fight in, Thue. 2. 74. 
ἐνἄγώνιος, ov, of or from a contest, contending in lhe games, παῖς 
Pind. N. 6, 23; freq. in late Prose, παρακελενσμός Polyb. ro. 12, 
53 κόσμος Plut. Ale. 32; ὄρχησις Jac. Salt. 32 ; ete. 2. 
évay. θεοί the gods who presided over the games, esp. Nermes, 
Pind, P. 2. 18, Simon. 27, Aesch, Fr. 375. TI. in Rhetoric, 
conlentious, debating, vehement: struggling, energetic, hence as 
epith. of the Lliad, compared with the Odyssey, Argument. Od. 
ἐνάδημονέω, fo be greatly afflicted at or in, ἐρημίαις Joseph. A. J. 
18. 7, 7. 
ἐναδολεσχέω, to prate about a thing, Philo. 
ἐνἄείρω, = ἐναίρω, dub. 1. in Ap. Rh. 4.171, in Med. 
ivdevos, ov, (ἔνοΞ) of a year old, Theophr. ; cf. δίενος, τρίενος. 
ἐνἄέξω, = ἐναυξάνω, to make to grow in, τινί Nic. Al. 102. 
ἐνδερίζω, to lift in air, Hesych. 
évadpios, ov, in the air, (pa Tim. Locr, 101 C, Luc. 
ἐνάερος, ov, tinted like the air, Plut. 2. 915 C, ete. [ἃ] 
ἐναθλέω, = ἀθλέω ἐν, Diod. 1. 54., 3.83 ἔν τισι Id. τό, 44 :-—also 
in Med., Anth. P. 7. 117. 
ἐναθρέω, = ἀθρέω ἐν, to look searchingly on or in, Hesych. 
ἔναθλος, ov, laborious, Philo. ‘ 
ἐναιθέριος, ov, in upper air, M. Anton. 12. 24. 
évalOopat, as Pass., fo burn in, Q. Sm. 11. 24. 
ἐναίθριος, ov, in open air, Theophr. 
ἐναιμᾶτόω, fo tinge with blood, make blondy, Hipp. 
ἐναιμήεις, εσσα, ev, =sq., Anth. P. 6. 233. 
ἕναιμος, ov, with blvod, having blood, Wat. 3. 29, Arist. IL. A. τ. 
4, 3: bloody, Hipp. ; bleeding, Diose. 1.152. IL. in bloud, 
Plat. Tim. 81 A. TIL ἔναιμον φάρμακον a medicame.:t for 
stanching blood, Hipp. Fract. 766, etc. 
ἐναιμότης, ητος, 7, the having blood in one, Hipp. Vet. Med. 18. 
ἐγαιμώδης, cs, bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 2. 215. 
ἐναίμων, ov, gen. ονος, --- ἔναιμος, Hipp. 
ἐναίρω, also ἐνναίρῳ Batr. 275 : fut. ἐνᾶρῶ : aor. 2. ἥναρον Kur. 
Andr, 1182, also Davos Pind. N. 10. 26, Eur. Supp. 823: wor. 1 
med. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνήρατο Hom. To slay in hattle, 
freq. in Il. 3 also in Med., ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἄρα Φαῖστον ἐνήρατο 1}. κ. 
43 etc. ;—pylrepor ἐναιρέμεν easier to kill, 11. 2. 244:—in Od., 
generally, to make away with, destroy, even of things, μηκέτι νῦν 
χρόα καλὺν ἐναίρεο, destroy, digfigure it not, Od. 19. 263; évalpew 
πόλιν Soph. O. C, 842.—Only poét., and used by Trag. mostly in 
lyric passages. (Acc. to Buttm. Lexil. 8. v. ἀνήνοθεν 10, no compa. 
with αἴρω, but deriv. from ἔνεροι, akin to ἔναρα, ἐναρίζω.) 
ἐναίσιμος, ov, (αἶσα) fated, sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, 
ἐναίσιμον ἦλθον (as Adv.) 1), 2. 353; ἐναίσιμα μυθήσασθαι Od. 2. 
1593 οὐδέ τε πάντες ἐναίσιμοι [Bpvides] Tb. 1825 esp. in good signf., 


2. to lead into 
a proceeding, lead on, urge, persuade, Lat. inducere, τινά ὁ. int., 
Hat. 3.1., 4.79; also, évdy. τινά Id. 5. 00, etc.: hence, 5; 
Cc ace. rei, fo urge on, propose, πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thue. 3.67., 


ἐνάγισμα---ἐνάλλομαι. 


seasonable, Lat. opportunus, of omens, Il. 6. 510; generally, lucky, 
favourable, boding good, Lat. faustus, Ap. Rh. 1. 438. II. 
of persons, righteous, ἀνὴρ ds ἐν. εἴη Od. 10. 383 ; opp. to ἀϑέμιστος, 
Od. 17. 363, ef. Aesch.-Ag. 775; 80, ᾧ οὔτ' ἂρ φρένες εἰσὶν ἐν, (uc. 
Achilles) Il. 24. 40, cf. Od. 18. 2203 ἐμοὶ νόος ἐστὶν ἐν. Od. 5. 
1903; 80, τοῦτό γ' ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν 2. 123. 7. 299. 2. 
of things, fit, proper, δῶρα Il. 24. 425 Adv. —ws, jitly, becom- 
ingly, Aesch. Ag. 916, Eur. Alc. 1077, Pott, and mostly Ep. 

ἐναίσιος, ov, =forey., Aesch. Fr. 165, Soph. O. C. 1482, Dio C. 
38. 13. 

ἐναισχύνομαι, = αἱ 
Soph. Tr. 803. 

ἐναιχμάζω, fo fight in, Lyc. 546, Mel. 100. 

ἐναιωρέομαι, Pass. lo float or drift about in, θαλάσσῃ Eur. Cycl. 
400 :—absol., to be always in motion, ὀφθαλμοί Hipp. Progn. 37. 

ἐναιώρημα, aos, τό, that which floats in or on @ liquid, scum, 
Hipp. Epid. τ. 983. 

ἐνάκις, ndv., nine times, Plat. Criti. 108 Es: in Hom. εἰνάκις τα 
a worse form is épydais. 

ἐνακμάζω, -- ἀκμάζω ἐν, tv bloom in or among, τὰ ἐνακμάζοντα 
ἄνθη the flowers τολλοῖ bloom at each season, Ael. 

Evakpos, ov, = ἐν ἀκμῇ, in full bloom or strength, Poll. 2,10. 

ἐνακολασταίνω, fo indulge onc’s lusl in, τινί Ath. 541 1). 

évaxdorot, at, a, nine hundred, better form than ἐννακόσιοι, 
Poppo Thue. 1. 46. 

ἐνάκοσιοστός, 7, dr, ninc-hundreth, better than évvak-. 

évaxovw, f. coum, to hear in av place, c gen. rei, Soph. Kl. 
81. IT. to dake in as with the ears, Uipp. :—to listen, attend 
‘oa thing; metaph., ξυμφορῆς to be affected by it, Hipp. Art. 821; 
ἐνακούει ἐμβαλλόμενα, of dislocations, they obcy, follow the sur- 
geon’s hand, i.e. are sel, (ἃ, Fract. 7763 so, ἐν. ἰητρείης Id. Art. 
828. 

ἐνάλαζονεύομαι, Dep., /o caunt ina thing, Schol. Thue, 6. 12. 
ἐναλδαίνω, lo feed up, rear in ἃ thing or place, Nice. Al, 409:— 
Pass., with aor, med. ἐνηλδόμην, to grow in, τινί Th. & 32. 
ἐνάλειμμα, aros, τό, an ointment, Arist. Probl. 4. 2, 4. 
ἐνάλειπτος, ov, anointed with, Lipp. 

ἐνᾶλείφω, f. ψω, fo anoint with, τί τινι Hipp.; ὀφθαλμοὶ ὀστρείῳ 
ἐναλελιμμένοι Plat. Rep. 450 C. 

ἐνάλήθης, es, trve, accordant with truth, Longin. 15. 8. Adv. 


σχύνομαι ἐν, to be ashamed al ἃ thing, Scho. 


-Ows, probably, Lue. V. Wt. 2. 


ἐναλίγκιος, ov, also ἡ, ον Ap. Rh. 3.857 :—like, ον dat., freq. in 
Hom.; ὦ. acc. rei, θεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν Od. 1. 3715 χεῖρας 


"Αρηὶϊ Pind. I. 8. 82.---ip. word. 


ἐνἄλινδέω, fo veil in. Pass. tv be involucd in, συμφοραῖς Hipp. 
ἐνάλιος, a, ov, und os, or, Mur. Andr. 855, Hel. 526; Kp. and 
lyr. also εἰνάλιος : (GAs):—in, on, of the sea, Lat. marinus, Od. 
5. 67, οἷς, ; νομός Archil. 6g 3 εἰνάλεον πόνον ἐχοίσας βαθὺν ἑτέραν 
oxevas while the rest of the tackle is at work fishing deep ἐν the 
sea, Pind, P. 2. 1443 ἐν. πύροι Aesch. Pers. 4533 ev. θεός Poseidon, 
Fur. Phoen. 1456, ete. ς ἐν. λεώς scamen, Soph, Aj. 565 :-—neur 
the sea, χθών ur. Phoen, 6:—sometimes in late Prose, ἐν. νῆσοι 
Arist. Mund. 3.13 δίαιται Phut. Lue. 39. [ἃ] 

ἐνᾶλιταίνω, aor. ἐνήλιτον, -- ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 14. 430. 

ἐναλλάγδην, Αεν.,-- ὁναλλάξ, Anth. P. 5. 202. 

ἐναλλᾶγή, ἢ, an crchenye, Kar ἐναλλαγήν interchangeably, Tim. 
Locr. 99 B. 

ἐναλλάξ, Adv., (ἐναλλάσσω) crosswise, Ar. Nub. 983 :—in 
Mathem., alternando, Arist. Mth. N. 5. 3, tf. 2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10. 103; πράσσειν ἐν. to have alternations 
of fortune, Hat. 3. 40, ¢. dat., ἐν, προσπίπτειν τι to befall adter- 
nately with.., Ibe: also ὦν gen., Diod. §. 7, but ἐν, ἐμπίπτειν, of 
two things that fit into each other, Arist, Part. An. 3.1, 5. 

ἐνάλλαξις, ews, 7, = ἐναλλαγή, Arist. Part. An. 3. 5,17. 

ἐναλλάσσω Att. —trw: Lut. kw:—/o exchange, barter, receive in 
evchange, τί τινι one thing for another, Hur. Andr. 1028; μετα- 
βυλὴν ἐν. to undergo a change, Polyb. ὁ, 43, 2: ὁ. int, ἐνήλλαξεν 
ded: τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα... πεσεῖν burned aside his fury so as to 
fall upon the cattle, Soph. Aj. 1060. IJ. Pass. to be changed, 
τί δ᾽ ἐνήλλακται... νὺξ ἥδε Bdpos; what heavy change has this 
night suffered? Soph. Aj. 208. 2. lv cross one another, of 
legs, opp. to διεστάναι, Arist. Part. An. 3. 5. τό ς but, ἄρθρα ἐνηλ- 
λαγμένα allernating joints, Hipp. Art. 811. 3. ἐναλλαγῆναί 
τινε lo have traffic or be in commercial relations with, Thue, 1.120. 

ἐναλλοιόω, to ulier, Philo. 

ἐναλλοίωσις, ews, ἡ, alternation, Ptolem. 

ἐνάλλομαι, f. ἀἄλοῦμαι, Dep. med. ἐο leap in or on, ποδοῖν ἐναλλ. 


ἔναλλο»----ἐναποδύομαι. 


τινί Aesch. Pers. 516; hence like Lat. insultare, Dem. 1280. 12 :— 
to rush at, πύλαις Soph. O. T. 1261, cf. Ar. Ran. 39; ἔς τι Soph. 
O. T. 263 :—absol., to burst in, Ar. Vesp. 1305, 

ἔναλλος, ov, changed, contrary, Theocr. 1.134, Anth. P. 5. 299. 
Adv. -λως, Plut. 2. 1045 E. 

ἔνᾶλος, ο»;-- ἐνάλιος, h. Hom. Ap. 180, Eur. Hel. 1130, El. 
13483 ἕν. θρέμματα Arion (Bgk. p. 587). 

ἐναλύω, = ἀλύω ἐν, Philostr. 

ἐνάμάρτητος; ον, (ἁμαρτάνω) subject to sin, peccable, Eccl. 

Iran Adres, = ἀμβλένω ἐν, Plut. Nie. 14. 

ἐνᾶμείβω, f. pw, to change, alternate, Hipp. 

ἐνάμέλγω, f. tw, to milk into, yavaois Od. 9. 223. 
ἐνάμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, Themist. 

ἐνάμιλλος, ον, (ἅμιλλα) in a contest with; a match for one, like 
τινί Plat. Prot. 316 C, Isocr. 950, etc. ; πρός τι Plat. Criti. 110 
Ki; τινός Plut. Ag. et Gracch. 3, whi v. Sct. Adv. -Aws τινί, 
equally with, Isocr. 234 B. [ἅ] 

ἔναμμα, aros, τό, (ἐνάπτω) α thing bound or died on, ἔν. ἀγκύλης, 
the Lat. amentum, Plat. Philvp. 6. 2. @ garment, covering, 
ἔν. νεβρίδος a deerskin eloni, Diod. 1.14. 

éviporBadls, Adv. -- ἀμοιβαδίς, allernatcly, Ap, Rh. 1. 380. 
ἐναμπέχω, fo clothe one in:—Pass. to be edad in, ts Philo, 
p. 635. 

ἐναμπλάκητος, ov, -- ἐναμάρτητος, rend by Pind, in Aesch. Ag. 
345 for ἀναμπλάκητος. 

ἐναναπαύομαι, as Pass., /o rest in, arquiesre in, τινί Greg. Naz. 
ἐνανάπτω, f. ψω, to tie in or on, Galen, 12. p. 459. 
ἐναναστρέφομαι, Pass. to be conversant with, τινί Arist. ap. Stob. 
P. 243. 47- 

ἐνανθρωπέω, fo put on man’s nature, Evel. 

évavOpwryats, ews, 7, he Incarnation of our Lor, Keel. 

ἐνανθρωπίζω, =: ἐνανθρωπέω, Keel. 

ἐνανθρωπότης, ητος, 7), = ἐνανθρώπησις, eel. 

ἔναντα, Adv. opposite, over against, ον gen., ἔν. twos ἵστασθαι 
I]. 20.673 absol., Pind. N. 10.123; ἔν. προσβλέπειν τινά Soph. 
Ant. 1200 5 ἔν. ἐλθεῖν τιν, Or. 1478. 

ἔναντι, Adv.,=foreg., Lxx. 

évavtiaios, a, ov, of contrary nature, Hipp. 

évavriBtov, Adv. face to fuce, aucinst, μαχέσασθαι, στῆναι, μεῖναι 
Hom. ; ὁ. gen., ἐν. πολεμίζειν Tidy 1]. 20. 85.—Only Ep. 

ἐναντιό-βουλος, ov, of contrary or wavering twill, Plysiegn. 

ἐναντιο-γνωμονέω, fo be of contrary opinion. 

ἐναντιογνώμων, ov, fen. ovos, (γνώμη) of contrary opinion. 

ἐναντιο-δρομέω, to run different ways, and so to meet or crass, 
ἀλλήλοις Strabo p. 738. 

ἐναντιο-δρομία, as, ἡ, a running contrary mays, meeting, vroseing, 
EHeraclit. Stob. 16], 1. 60. 

ἐναντιο-δύνάμος, ov, of vpposile force or meaning, Nicom. Arithus. 
p- 78, Bust. rro8. 3. [Ὁ] 

évavtio-hoyéw, {0 contradicl, τινί Plat. Soph. 268 B. 

ἐναντιο-λογία, ἡ, contradiction, Plat. Soph. 236 E. 
ἐναντιο-λογικός, ἡ, dv, able, giren to contradict, Galen. 
ἐναντιο-λόγος, ov, contradicting. 

ἐναντίον, Adv. and Prep., v. sub ἐναντίος, 

ἐναντιόομαι, Pass., with fut. med. dona: :—to set oneself against, 
oppose, withstand, with arms, argument, or in any way, τινί Hat. 
7. 49, Andot. g. 32, ete. : περὶ τινός about or ma thing, Lys. 131. 
163; ὑπέρ τινος Id. 158. 33; or, simply, τινός Thue. 1. 136, ef. 
Xen, An. 7. 6, 53 πρός τι Plat. Crat. 390 K, ete. :—ovn ἐναντιώ- 
copa: τὸ μὴ οὐ γεγωνεῖν I will not refuse to speak, Aesch. Pr. 
786; ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι [xv τοὺς χορευτάς Dem. 519. 
10. 2. to contradict, gainsay, Bur. Ale. 1523 ἐν. μὴ οὐ εἶναι 
Plat. Symp. 197 A; orc. inf. only, Id. Apol. 31 D. 3. of 
the wind, or of circumstances, to be adverse to, τινί Soph. Phil. 
643, Thue. 8. 23; ἄνεμοι ἐν. ἀλλήλοις Hipp. Air. 285. 

ἐναντιο-πἄθέω, fo have contrary properties, Arithin.Vett. 

ἐναντιο-πἄθής, es, of contrary properties, Arithm. Vett. 

ἐναντιο-ποιο-λογικός, ἡ, dv, making the adversary contradict 
himself, in argument, Plat. Soph. 268 C3 ubi al. évaytioaoyicds. 

ἐναντιο- πρᾶγέω, fo hold with the opposite party, Diod., 3. 65. 

ἐναντίος, a, ov, over against, opposite, Lat. adversus, ἐν. ἐλθεῖν 
to come fo meet, Tl. 6. 251, οἵδ ς hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6. 3293 ἀκταὶ ἐν. ἀλλήλῃσιν 
Od. το. 893 δύο ἅμαξαι ἐν. ἀλλήλαις meeting one another, Thuc. 
1. 933 τἀναντία τινί things open to one’s sight, Xen. Cyr. 3. 3, 
48. 2.in hostile signf., against, opposing, esp. in fight, Il. 
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οἱ ἐν. one’s envmies, the enemy, Aesch, Thab. 375, Thuc., 
ete. 8. in Prose and Att., usu., opposite, contrary, reverse, 
δίκαια καὶ τἀναντία Soph. Ant. 667; usu. ο. gen., as, νὰ ἐν. τού- 
τῶν the very reverse of these things, Hdt. 1. 82, Plat., oto. 3 but 
also, τἀναντία τούτοις Plat. Prot. 323 D :—also foll. by #.. 5 τοὺ- 
ναντίον δρᾶν 4 προσήκει Ar. Plut. 14, and so Plat., etc., cf. infra 
ΠῚ τ: oft. strengthd., way, πολὺ τοὐναντίον quite, much the confraty, 
Plot, ete. II. very freq. in various Adv. usages : i 
frou: Hom. downwds. the neut. ἐναντίον very freq. as Adv., like 
ἐναντίβιον. ἀντίβιον, against or in presence of, ἐναντίον μαχέσα- 
σθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., usu. c. gen., as I]. 13. 448, Pind. Fr 
253, Soph., etc. ; hence, much like a prep., ἐν. τινὸς λέγειν coram 
aliguo logui, Thuc. 6. 25, etc. :—evavriov ὧδε here to my fave, 
Od. 17. 5443 εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον to look one in the face, 
23.1073 galver’ ἐνάντιον appeared Lefore him, 6. 329: βὸ in 
Attu, ἐν. βλέτειν, πρυσβλέπειν τινά Eur., ete, οἵ, ἔναντα —in 
Att. also with the Art., τοὐναντίον on the other hand, Xen. Cyr. 
&. 4,9: ἐναντίον ἤ ..Hdt. 1. 22; ἐν. καί .. Plat. Rep. 567 D, 
etc.: also ἐναντία as Adv., Hat. 6. 32. 2. in Prose freq. 
also, ἐξ ἐναντίον aver agninsi, opposite, Lat. ea adverso, 6 regione, 
Xen., ete.: so, ἐξ ἐναντίας Hdt. 7. 225, Thue. 4. 333 é« τῶν 
ἐναντίων Poly. §.9, 93 κατὰ τἀναντία Plat. Tim. 39 A. 3, 
the regul. Adv. —fws, contrariwise, c. dat., Aesch. Kum. 642; ὁ. 
gen., Plat.; ἐν. 4 . Plat. Theaet. 175 D :—év. ἔχειν to be exactly 
opposed, Plat. Euthyd. 278 A; esp. in the Logic of Arist., v. sub 
ἀντίκειμαι. 

ἐναντιότης, 770s, 7, contrariely: opposition, contradiction, Plat. 
Phaed. 150 A, ete. 3 πρὸς ἀλλήλω Td. Theuaet. 186 B. 

ἐναντιο-τροπία, ἢ, an opposite tendency or disposition, inclination, 
preb, 1. Heraclit. ap. Diog. L. 9. 7, tor ἐναντιοτροπή. 

ἐναντιό-φωνος, ov, sounding against or in answer, Hesych. :— 
hence ἐναντιοφωνέω, —pwvia, very late. 

ἐναντιόω, v. ἐναντιόομαι. 

ἐναντίωμα, ατος, τό, any thing opposite or in the way, an obstacle, 
hindrance, Thuc 4. 69, Dem. 328. 73 ἐχθροῖς ἐναντιώματα oppo- 
sition offered to them, Ib. 215 ἐν. πρός τι Plut. Lys. 23. 2. 
a contradiction, disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 524 FE, ete. 

ἐναντιωματικός, ἡ, dv, cont adictious, quarrelsome, Gramm. 

ἐναντίωσις, ews, 7, @ contradiction, Plat. Rep. 454 A: opposition 
to one’s proceedings, Arist. Eth. N. 4.6, 7. 2. « disagreement, 
discrepuncy, ἰδοῦν. 275 C, in plur. 

ἐναντιωτικύς, 7, ὅν, = ἐναντιωματικός, Stob. 

ἐναντλέω, to draw water in.., Philor. p. 574. 

évake, 3 sing. nor. 1 act. from νάσσω, Od. 21. 122. 

ἐναξονίζω, du fit with an aale, prob. 1, Plut. 2. 896 A; cf. ἐμπο- 
λίζω τι. 

ἐναολλής, ἔς, --- ἀολλής, dub. 1. Nic. ς cf. ἐνομηρής. 

ἐναπαιωρέομαι, Pass., with fut. med., to hang in a place, Byz. 

ἐναπάρχομαι, Pass., to make εἰ beginning, Aesop. 

ἐναπειλέω, fo threaten in or for a thing, Dion. H. 5. 54. 

évarreviauri{w, fo dwell a yeur in a strange place, Parmenisc. 
ap. Schol. Med. 277. 

ἐναπεργάζομαι, --- ἀπεργάζομαι ἐν, to produce in, τινί τι Plat. 
Polit. 273 C, Soph. 226 A. 

ἐναπερείδω, f. claw, to dash against: so in Med., évan. τὴν ὀργὴν 
εἴς twa Polyb. 23. 13, 2. 2. also in Med., fo struggle with, 
resist, τινί Plut. 2.126 E. - 

ἐναπέρεισις, ews, 7, ==8q., Plotin. 

ἐναπέρεισμα, atos, τό, an impression, impulse, Clem. Al. 

ἐναπερεύγω, fo nomit forth, disgorge, Philo 1. p. 762. 

ἐναπεσφρᾶγισμένως, Adv. pf. pass. part. from ἐναποσφραγί(ω, 
expressly, distinctly, Sext. Wimp. M. 11. 183. 

ἐναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 impf. from ἐναφάπτω. 

ἐναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 act. from ἐναφίημι, Hdt. 

ἐνάπλωσις, ews, 7, resolution into the elements. 

ἐναποβάπτω, f. yw, to dip quite in, τί τινι Hipp.V. Οἱ 912. 
ἐναποβλύζω, to spulicr, spit out into, τινί Clem. Al. 

ἐναποβρέχω, ἰο sleep, soak in, τινί Hipp. 

ἐναπογεννάω, to beget in, σώματι Plut. 2. 767 D, in Med. 

ἐναπογράφω, fo trite down, inscribe, εἴς τι Plut. 2, 900 B:— 
Pass. ἐὼ be inscribed, ἔν τινι Clem. Al. [ἃ] 

ἐναποδείκνῦμι, fo manifest in a thing, oft. almost τ δείκνυμι : so 


in Med., Polyb. 1. 82, 9, etc. :—Pass. to be distinguished, become 
illustrious, ἔν τισι Udt. g. 58, aud Polyb. 


ἐναποδέω, f. δήσω, to bind, fasten up in a thing, Hipp. Moch]. 


8. 497, etc.; usu. 0, gen., ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν 1], 5. 497, ete. | ἐναποδύομαι, Pass., with pf. act., ἐο strip in a place, Himer. 


ι 


«ΔῈΝ 
εἈναπόθεσις, ews, 7, α deposit, depot, Sext. Emp. P. 3. 188. 
ναποθησαυρίζω, to lay up, store up in a place, Philo. 
_ ἐνγαποθλίβω, fo squeeze in, Eumath. 
ἐναποθνήσκω, f. Odvotuat, to die in a place, ἐν τῇ νήσῳ Thue. 3. 
104, cf. 2. 523 ἂν Adpors Phryn. (Com.) Incert. 1: absol., Hdt. 9. 
65;—évar. βασάνοις to die under torture, Ath. 596 F. 
ἑναποθραύω, to break in, οἰστὸν τραύματι Plut. Crass. 25. 
ἐναποικοδομέω, to enclose by a wall, τινά Polyaen. 8. 51. 
Parecenre: f. κἀμοῦμαι, to be exhausted in, ψυχῇ Joseph. B. J. 
3. 6, I. 
ἐναπόκειμαι, as Pass., to be stored up in, τόπῳ Plat. Aemil. 14, 
ἐναποκινδυνεύω, to run a huzard in or with, στόλῳ Dio C. 49.2. 
ἐναποκλάω, f. dow, to break off short in a thing, e.g. in a shield, 
Thue. 4. 34. [dow] 
ἐναποκλείω, fo enclose in, Alex, Aphr. 
ἐναποκλίνω, (0 lay down in, ἑαυτὸν στιβάδι Philostr. p. 867. 
ἐναποκλύζω, to dip into, wish in, τί τινι Clem. Al. 
ἐναποκρύπτω, to hide, conceai in, Strabo. 
ἐναποκὕβεύω, = ἐναποκινδυνεύω, ταῖς ψυχαῖς Diod. 16. 78. 
ἐναπολαμβάνω, f. λήψομαι, to ent offand include, eis τὺ μέσον 
Plat. Tim. 84D; ἐν ἀγγείῳ Arist. TH. A. 6. 37, 1. 
ἐναπολαύω, (0 enjoy in a place, ete., Plut. 2. 684 D. 
ἐναπολείπω, 40 leave in, & τινι Xenocr. 58. 
ἐναπόλειψις, ews, ἡ, « being left in, remaining behind, used in a 
rather dub. signf. by Theophr. Sens. 62, Plut. 2.134. 
ἐναπόληψις, ews, 7, an intercepting, catching, detention, Arist. 
Spir. 4. δ, Theophr. 
ἐναπόλλῦμι and-Avw: fut. ολέσω, Att. oA@:—Llo kill in or among, 
Xen. Hell. 3. 1, 4. 
ἐναπολογέομαι, Dep. to defend oneself in, Aeschin. 17.18. 
ἐναπολούω, fy wash ina thing, Ath. 43 A. 
ἐναπόμαγμα, ατος, τύ, εἰ cast, image, Schol, Plat. 
ἐναπομάσσω, ft. ἕω, to make an impression in or on, Tut. 2. 99 
B :—Pass. 10 be stamped on, κηρῷ Ib. 3K. 
Arar oRsneWAyes: Ady. by α cast or impression, Sext. Emp. ΔΙ. 
11, 183. 
ἐναπομένω, fo remain permanently in, τινί Clem. Al. 
ἐναπομόργνῦμι, fo rud upon, and so to impart, e. g. colour lo one, 
Tambl. ap. δῖον». Flor. p. 41. 443 τι εἴς τὶ Porphyr. ap. Stob. Kel. 
1. 1040 :—in Ar. Ach. 843, f. 1. for ἐξομ-. 
ἐναπόμορξις, ews, 7, an imbuing, tinge, Theophr. 
ἐναπομύττομαι, Med. to blow the nose upon, τινί Phit. 2.1128 B. 
ἐναπονίζω, f. yw, to wash clean in a thing, τινί Polyzel. Dem. 4: 
Med., ἐναπονίζεσθαι τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι to wash one's 
feet in it, ΗΠ ἀπ, 2.172, cf. 1.1385 absol., Paus. 9. 30, 8. 
ἐναποξύω, fo scrape into, Clem. Al. p. 800. [0] 
ἀναποπατέω, ventrem evonerare in .., Ar. Pac. 1228, Polyzel. 
Dem. 4. 
ἐναποπλύνω, to wash away in, ἐν ὑγρῷ Arist. Sens. 4. 11. 
ἐναποπνέω, f. πνεύσομαι, to expire in, ταῖς πατρῴαις οἰκίαις Diod.; 
ἐν. ἱκεσίαις to expire in the act of .., Plut. Cor. 33; cf. Lue. 
Harmon. 2. 
ἐναποπνίγω, f. ξομαι, to suffocate in, Ath. 328 D. [i] 
éy-arropéw, to be in doubt, ap. Polyb. 29. 11, 6, prob. f. 1. for 
ἐπατ--- 
ἐναπορρίπτω, to throw aside, Diose, Par. 1. 71. 
ἐναποσβέννῦμι, fo quench in a thing, Arist. Meteor. 2. 9, 10. 
ἐναποσημαίνω, f. ἄνῶ, to indicate, point out in, ἱστορίᾳ Plut. Cim, 
2:—Med. to impress, stamp on a thing, Clem, Al. 
ἐναποστηρίζομαι, Med. zo fix oneself in ov on, εἴς τι ij, p. 
ἐναποσφάττω, f. ἄξω, fo slauyhier among, παισί Joseph. B. J. 5. 
13,1, in Pass. 
ἐναποσφραγίζω, fut. Att. i, to impress in or on, τι εἴς τι Joseph. 
Mace. 15. 
ἐναποσφράγισμα, aros, τό, an impression, as of a seal, Clem. Al. 
ἐναποτελέω, f. ἔσω, to accomplish in. 
ἐναποτίθημι, f. θήσω, to lay aside in, τι εἴς τι Dio C. 73. 10. 
ἐναποτίμάω, to pay (in goods) according to valuation, τί τινι 
Dem. 1253.9; cf. Dio C. 41. 37. 
ἑναποτίω, to pay as a penalty, spend in litigation in a place, 
, πόλις» κοινὴ evan. χρήματα Ar. Av. 38. 
ἐνδερτνεύδιαι, Pass. to be impressed upon, ταῖς ψυχαῖς Plut. 
23h 
ἐναποτνπωτέον, verb. Adj. one must stamp upon, Clem. Al. 
ἐναποχράομαι, f. ἤσομαι, to abuse, τινί Dem. 218, 4. 
ἐναποψάω, f, ἤσω; to wipe in or on, Schol, Ar, 


οζέννῦμι and --νύω, fo δοὶ in a thing, Galen. 


ἐναποΐζέννυμι---ἐναρίμβροτος. 


ἐναποψύχω, f, ξω, fo ease oneself in, euphem. for ἐναποπαρέω, 
Hes. Op. 757. II. to give up the ghost. [0] 

ἐνάπτω, ἔ, ψω, to Lind or tie in, on or to, τινί τι Eur. Ton 14913 
εἴς τι Xen. Cyn. 6. 8.—Puss. to be fitted with, clad in, c. acc, 
λεοντέας ἐναμμένοι (Ion, for ἐνημμ--) Hdt. 7. 695 διφθέραν ἐνημμ. 
Ar. Nub. 72, etc.: also in Med., ὁ χυρὸς .. ἐναψάμενος δάπιδας 
Ar. Fr, 249. II. to kindle, set on fire, Av. Pac. 1225, in 
Pass. :—in Med. fo get oneself a light, Lys. 93. 2 Bekk. (al. 
ἀναψ-). III. Med. to touch, reach, like ἅπτομαι, Arist. Me- 
taph. 1. 7, 3, si vera 1. 

ἜΝΑΡΑ, ων, τά, only in plur., che arms and trappings of a 
slain fee, spoils, Vat. spolia; or, generally, booty, spoil, like 
λάφυρα, 1]. 6. 68., 9. 188.—Lp. word, and in Soph. Aj. 177. 
(CE. évalpw.) 

ἐναραρίσικω : nor. 1 ἐνῆρσα τ to fit or fusten in, ἐν δὲ σταθμοὺς 
ἄρσς Ou. 21. 48. 11. ἐνάρηρα intr., to be fitted in, εὖ ἐναρη- 
pds Od. &. 2455 3 sing, Arat. 453. : 

ἐνάράσσω, |. fw, to dash against, εἴς τι App. Civ. 5. 983 ἐπί τι 
Pans. 4. 13, 1. 

ἐνάργει, impf. Dor. from evepyéw for ἐνήργει, Theocr. 

ἐνάργεια, ἡ, clearness, distinctness, Plat, Polit. 277 C: in Rhet. 

clearness, vivid description, Dem. Phal., Dion. H. de Lys.7. 1]. 
a clear view, Polyb. 3. 54, 2, ete. 

ἐνάργημα, ατος, τύ, « thing seen clearly, phenomenon, Epicur, 
ap. Diog. I. 10. 93. 

ἐναργής, ἐς, distinct, visible, in budily shape, Tom., esp. of the 
gods appearing in their own actual forms, χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι 
ἐναργεῖς 1]. 20. 1313 οὐ γάρ πω πάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς 
Od. τό. τότ, cf. 7. 201, Luc, Philops. 13, and v. sub ἐμφανής 3 of 
a vivid dream or vision, ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο Od. 4. 841, cf. 
Hdt. 5. §5, etc.3 ἐναργὴς ταῦρος in bodily form a bull, Soph. Tr. 
11 :—s0, ἐν. τινα στῆσαι to set him bodily before one, Soph. Ὁ, C. 
gto: ἐν. βλεφάρων ἵμερος beaming from the eyes, Id. Ant. 795 : 
λῃστὴς ἐν. the manifest robber, Id. O. T. §35 35 τοῖς δρῶσιν ἐνορ- 
γὴς ἡ ὕβρις φαίνεται Dem. £38. 5. 4. of words, ete., clear, 
distinet, plain, manifest, of an omen or oracle, Aesch. Pr. 663 ; 
freq. in Prose, ἐν, τεκμήριον, σημεῖον, παράδειγμα, @ clear, plain 
proof, ete., Plat. Ton §35 ©, Tim. 72 B, Dem. 326. 5. 3. Adv. 
—yos, Ion. —yéws, visibly, manifestly, Udt. 8. 77, Aesch. Theb. 
136, cte. 11. brilliant, splendid, βωμός Pind. O. 7.75. (Ace. 
to some from ἀργός, ἀργής biight, others from ἐν ἔργῳ real.) 
ἐναργότης, 770s, 7, = ἐνάργεια, Poll. 4. 97. 
᾿Ενάρεες, (ul. —apées), or "Evaptes, of, prob. a Scythian word, = 
ἀνδρόγυνοι : esp. of a band who plundered the temple of Aphrodité 
Urania at Ascalon, and were thus smitten by the goddess, Ide. 
1. 105, ubi ef. Bahr: they asserted that she had given them pro- 
pheey as compensation, Id. 4. 67, as in the story of Teiresias : cf. 
Hipp. de Morbo Sacro. Jn Hipp. Aér. 293, ἀνανδριεῖς. 

ἐνάρετος, ov, virtuous, Hdn. 2. 8, 3: valiant, Joseph. 1}, J. 6. 
1,8 Adv. τως, Iuscr. ap. Bickh. 2. 512. 

ἐνάρηρώς, via, ds, part. pf. 2 of ἐναραρίσκω, filled, Od. 

évapn-ddpos, ov, wearing the spoils, Anth. Plan. 72 ;—in Hes. 
ἐναρφόρος. 

ἔναρθρος, ον, juinted, Aretae.: esp. of speech, articulate, opp. to 
mere sounds, Diod. 3.17, Babr. Prooem. 7. 

ἐνάρθρωσις, ews, 7, a kind of jointing (διάρθρωσις), when the 
hall is deep set in the socket, Galen. 

evapifw: f. gw: aor. ἠνάρισα Anth. P. 7. 226:—to strip a slain 
Jos of his arms, (ἔναρα), Lat. spoliure, ὃς dupl. ace., ἔντεα. ., τὰ 
Πατρόκλυιο βίην ἐνάριξα I. 15. 187; ἀλλήλους ἐνάριζον Th, 413:— 
henee, to slay in fight, Hes. Sv. 1943 and, generally, ¢o slay, Pind. 
N. 6. 88, Aesch. Ag. 16445 in Pass., νὺξ ἐναριζομένα Soph. Tr. 
94.—CE ἀπενορίζω. 

ἐνάριθμέω, fo reckon in or anong: generally, to reckon, account, 
οὐδέν as nothing, Soph. Ὁ, T. 1188. Med.,=év ἀριθμῷ ποιεῖσθαι, 
to make account of, value, Fur. Or. 623. 

ἐνάρίθμιος, ov, (ἀριθμός) in the number, so as to make up the 
number, ἄλλην ἐνίησι πατήρ, ἐναρίθμιον εἶναι Od. 12. 653 also 
counted among, i. 6. among, τισί Theocr. 7. 86, Ap. Rh. 1, 
647. 11. taken into account, valued, Lat. in numero habitus, 
οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος οὔτ᾽ ἐνὶ βονλῇ 1], 2. 202. 

ἐνάριθμος, ov, = foreg. 1τ, Plat. Soph. 258 C, Phil. 17 E:—poét. 

also ἐνήριθμος, Cull, Fr. 127. 

ἐν-αρι-κύμων, 6, ἡ, very fruilful in a place, αὐτόθι Hipp. Aér, 
283, but dub. 

ἐνὰρίμβροτος; ov, (ἐναίρω) man-slaying, Pind, Ῥ, 6. 30, I. 8 


(7). 114. 


ἐναριστάω.---ἐνδεής. 


ἐνᾶριστάω, f. how, to make a breakfast, Hipp. 

ἐναρμόζω and ~rrw: f. dow, Dor. dtw:—to fit, suit, adapt, τινί 
τι Pind. O. 3. 9,1. 1. 21; τι εἴς τι Plat. Legg. 819 C: also, to 
jiv ἃ weapon in, τινί Eur. Phoen. 1413, H. F. 179. II. intr. 
to fit, suit, be convenient for, ἔς τι Hipp. Art. 782; τινί Ar. Ran. 
1202, Plat. Legg. 894 C. 

ἐναρμονικός, 7, dv, = 8q. 

ἐναρμόνιος, ov, in accord or harmony, Plat. Legg. 654 A, etc. 3 
τινί with.., Tim. Locr. 103 C. II. in Gr. Music the 
technical name of a particular melody, γένος (or μέλος) ἐναρμό- 
nov or ἐναρμονικόν, differing from the διάτονον and χρωματικόν 
in the intervals of the tones, Plut. 2. 744 C: ef. Dict. of Antiqq. 

. 625. 
ἡ ΘΡΆΈΒΕΕΕΙ ον, (ἐναρμόζω) fitting, neat, dub. in Mace. 4. 14, 3- 

ἐναρμόττω, v. sub ἐναρμόζω. 

ἐναρο-κτάντας, ὁ, spoiler and slayer, of death, Aesch. Fr. 144, 
cf. Herm. Opuse. 5. 1.49 sq. 

ἔναρον, τό, sing. of ἔναρα, but not ia use. 

évapddpos, ov, syncop. for ἐναρηφόμος, Les. Se. 1g2, as epith. of 
Ares. Others ἐναροφόρος, but v. Buttm. Ausf. Gr. δ 120. Anm. 11. 
ἐνάρχομαι, f. ξομαι : Dep. med.:—to make a beginning of, 
τινός Polyb. §. 1, 3, Plut., eve. 2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ 
κανᾶ or κανοῦν, to begin the offering, by taking the barley (οὐλο- 
xtra) from the basket (κανοῦν), Eur. 1. A. 438, 14715 80, ἐν. 
προχύτας χέρνιβάς τε Ib. 9553 50, ἐνῆρκται τὰ Kava s\eschin. 70. 
41: ef. κατάρχομαι. LI. later, the Act., 1. to begin, 
Lxx. 2. to hold office, Biickh Inscr. 2. p. 280. 
ἔναρχος, ov, (ἀρχήν) in office, in authority, App. Civ. 1. τά. 
in the beginning, first, Keel. 

évds, ddos, ἢ, (&v)=povas, un unit, Plat. Phil.is A. 
ἐνασεβέω, --ἀσεβέω ἐν... Themist. Epist. 14. 
ἐνασελγαίνω, -- ἀσελγαίνω ἐν. , Diod.:—Pass., tu be treated with 
insult in a thing, Ar. Vesp. 61, ubi olim ἀνασελγ-- 
ἐνασκέω, to train, practise in, Anth, P. 11.354, in Pass. 
to work in, insert, Joseph. A. J. 3. 7, 53 also in Pass. 
intr. to be trained, practised in, Polyb. 1. 63, 9. 
ἐνασπάζομαι, Dop., =domd (ona, Plut. 2. 987 Ὁ, 
évacmtBdopat, as Pass., fo fil oneself with a shield, Ar. Ach, 368. 
ἔνασσα, povt. aor. 1 of ναίω, for ἔνασα, ἢ. Hom. Ap. 298, Pind. 
ἐναστράπτω, f. ψω, to flush in or on, Philo. 

ἔναστρος, ov, among the stars, Achae. ap. Hesych. 
ἐνασχημονέω, to behave oneself unseemly in, Luc. Tearom. 21, 
ἐνασχολέομαι, Dep., = ἀσχολέω ἐν, to be busy, cngrossed with. 
ἐναταῖος, a, ov, (ἔνατος) on the ninth day, Hipp. Aph. 1250, 
Thue. 2. 40 :—of nine days in duration, Uipp. 

ἐνάτενίζω, ἐὸ look fircdly on, gaze on, Heliod. 

ἔνατμος, ov, steaming, full of vapour, Diod. 2. 49. 

ἔνατος, 7, ov, (ἐννέα) ninth, Π|. 2. 313, etc.; poi't. also εἴνατον 
Il. :-πιὰ Evara (sc. ἱερά), sucra novendialia, Isae. 73.25, Acschin. 
86. 5. (This is the correct form, found in Inser. and all old 
Mss., and confirmed by several passages in the Poets: ἔννατυς is 
common in the latest Mss.) 

ἐναττικίζω, -- ἀττικίζω ev ..3 ἐναττικίζουσι τῷ χωρίῳ αἱ ἀηδόνες 
the nightingules sing in this place like those of Altica, Philostr. 
ἐνανγάζω, f. dow, to kindle, light up in, Liyc. 71. Il. intr. 
to shine, be seen, Acl. N. A. 1. 58. 

ἐναύγασμα, aros, τό, illumination, ἐν. θεῖον Philo. 

ἔνανδος, ov, speaking, living, Hesych. 

ἐν-αυλἄκο-φοῖτις, ἡ, wandering in the ficlds, Auth. PL. 6. 98. 

ἐναυλίζω, f. low, intr. fo dell, abide in .., Soph. Phil. 33. But 
more freq. in Med., esp. of soldiers, fo take up night-quariers, 
Thuc. 3. gt, etc.; νύκτα ἐνανλίζεσθαι ἐν... Lidt. 9. 15. 

ἐναύλιος, a, ov, (αὐλή) the inner, inmost: 4 evavala the intes- 
tines, Hipp. 

ἐναύλισμα, aros, τό, a dwelling-place, abode, Artemid. 4. 47. 

ἐνανλιστήριος, ov, habitable, Anth. P. 6. 219. 

ἔνανλον, τό (αὐλή) an abode, Anth, P. 9. 102. 

ἔναυλος, ὁ, (A) as Subst. : I. (αὐλός) the bed of a stream 
(cf. χαράδρα v.), τάχα κεν .. ἐναύλους πλήσειαν νεκύων Il, τό. 713 
ἃ torrent, mountain-stream, ὃν ῥά τ᾽ ἔναυλος ἀπϑέρσῃ Il. 21. 283, 
ef, 312. II, (αὐλή) a dwelling, shelter: esp. in plur., of the 
haunts of the country-gods, οὔρεα μακρὰ θεῶν xaplevras ἐναύλους 
Νυμφέων Hes. Th. 129, cf. h. Hom. Ven. 74, 124, Eur. Bacch. 
122, H. Ἐς 371: so Opp. calls the sea ἁλὸς ἐναύλους I. 1. 305, 
etc.——Ep. word, used by Eur. in lyric passages. 

ἔναυλος, ov, (B) as Adj.: I. (αὐλός) on or to the flute, esp. 
accompanying or accompanied by it: usu. metaph., λόγοι, φθόγ- 


II. 


11. 
111. 
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γος ἕν, speech, voice ringing in one’s urs, still heard or renem- 
bered, Plat. Menex. 235 B; so, ἕν, φόβος fresh fear, Id. Legg. 
678 B: hence, ἔναυλον ἦν πᾶσιν, Bri ..all had it fresh ἐπ memory, 
that .., Auschin. 81. 18: most freq, in late Prose, a8 Dion. H. 9. 
4, Luc., ete.; cf. Ruhnk, Tim. Il. (αὐλή), κα ἀναύλιος, 
dwelling in dens, λέοντες Eur. Phoen. 15733 in one’s den, at 
home, opp. to θυραῖος abroad, Soph. Phil. τ 68. 
ἐναυξάνω, f. ξήσω, to increase, enlary, Xen, Cyn. 12. 9 :—Paas. 
ὁ. dat., fo grow in .., Hdn. 2. το, ᾿ 

ἔνανρος, ον, (αὔρα) exposed to the uir, Theophr. H. PL. 8. 11, 6. 

ἔναυσις, ews, 7, (ἐναύω) a kindling, Plut. Cim. το. 

Yavopa, aros, τό, (ἐναύω) -- ἐμπύρευμα, « glimmer, remnant, 
Polyb. υ- 28, 8, Plut. Flam, 11 :—a stimulus, excitement, Hdn. 2. 
15, 3: 

ἐνανχένιος, ov, in or on the neck, βρόχος Anth. P. 7. 493. 

ἐναύω, to kindle, ἐν. πῦρ τινι to light one a fire, give him a light, 
Hdt. 7. 231, Xen. Mem. 2. 2, 12;—which might not be done for 
the ἄτιμοι, Dinarch. 106. 12, cf. Soph. O. T. 235 sq. :—Med., πῦρ 
ἐναύεσθαι lo light onesclf 4 tire, get a light, ἔκ τινος from a place, 
Luc. Tim. 6; ἀπό .. Plut. Num. g: metaph., ἐν. τὸ θάρσος to 
kindle one’s courage, Plat. Ax. 371 Εν 

évadavifouat, Pass. fo vanish or be lost in, ἔν τινι Strabo p. 49; 
τινί Phit.2. 489 A; ete. 

ἐναφάπτω, to fie up or hang ina thing, τι ἔς τὶ Hdt. 1. 214. 

ἐναφέψημα, atos, τό, any thing boiled off, a decoction, Aretae. 

ἐναφέψω, f. ψήσω, to boil or boil away in a thing, Hipp. 

ἐναφίημι, f. φήσω, to let drop into, put in, Arist. H. A. 5. 22, 
4. 2. to discharge excrements in, τινί Artemid. 2. 26. 
ἐναφροδὶϊσιάζω, renercm exerceo in .., κόρῃ Aristaen. 
ἐνγεταυθί, in Ar. Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί ye, cf. Lob. 
Phryn. 4145 so, ἐνμεντευθενί (εν. 

ἐνγόνασι, i.e. in full, ὁ ἐν γόνασι καθήμενος ἀνήρ, the Kneeler, 
a constellation in the northern hemisphere, Arat. 66, ubi Buttm., 
Bekk. ἐγγόνασι : Cicero keeps the Gr. name, Ovid translates it 
gentnivus, Manilius ingenielus, Firmicus ingeniculus. 

ἔνδᾳδος, ον, (Ses) resinous; ἔνδ. πεύκη a pine choked by the 
stoppage of its resin, Theophr. 3 cf. sq. 

ἐνδαδόομαι, Pass., of a pine, fo be choked by the stoppage of its 
vesin, Theophr.; called by Pliny taeda freri. 

ἐνδαίνυμαι, Pass. ἐσ feast on, τὶ Ath. 277 A. 

ἔνϑαις, ados, 6, ἡ, with lighted torch, Aesch. Kum, 1044. 

ἐνδαίω, to light, kindle in; metaph., évd. πόθον τινί Pind. P. 4. 
328. Med., do burn, glow in, ἐν δέ οἱ ὕσσε δαίεται Od. 6. 132; 
βέλος δ᾽ ἐνεδαίετο κούρῃ Ap. Rh. 3. 280. 

ἐνδάκνω, ft. δήξομαι. to bite into, c. ace., Aesch. Supp. 8963 esp., 
evd. στόμια tu take the bit between the teeth, of runaway horses, 
Tipp.; so, ev. χαλινόν Plat. Phaedr. 254 1) :—metaph. of sharp 
things, fo fiw themselves firm tu, τινί Math. Vett.; of mustard, 
Nie. ap. Ath. 133 LE. 

ἔνδακρυς;, v, ven. vos, in tears, weeping, Luc. Somn. 4. 

ἐνδακρύω, fo weep in .., ἐνδ, ὄμμασι lo suffuse them with tears, 
Aesch, Ag. 541. 

ἐνδάπιος, a, ov, native of the country, Mosch. 2. 11, Coluth. 238, 
Anth. I. 9. 153 sin Nicet., ἐνδαπός; εἴ, ἡμεδαπός, wodards. 
(Prob. at once from ἔνδον, as ἀλλοδαπός from ἄλλος.) 

ἔνδασυς, νυ, somewhat rough, hairy, quoted from Diosc. 

ἐνδἄτέομαι, Dep. to divide, Aesch. Theb. 578, ubi v. Schol. : esp. 
to distrihule one’s words, év3. Adyous ὀνειδιστῆρας to fling about 
reproaches, Eur. H. Εἰ, 218; hence, 11. c. ace. objecti, to 
speak of; either, in bad sense, to reproach, revile, curse, Soph. 
τ. 701, v. Aesch. Lc., (cf. differre verbis in Plautus); or, in 
good sense, o tell of, Lat. celebrare, Acsch. Fr. 266, Soph, O. T. 
205 (where however others connect βέλεα ἐνδ. differre tela, to 
scatter or shower them abroad). 11. to tear in pieces, devour, 
Lye. 155. IV. also as Pass., in Nic. Th. 509. ὶ 

ἐνδαψϊἴλεύομαι, Dep. to be liberal in, Heliod. 8, 14, 

ἐνδεής, és, (ἐνδέω, δεήσω) wanting ov lacking in, in need of, ἃ 
thing, τινός Hdt. 1. 32, Antipho 135. 25, etc. ; πολλῶν évB., opp. 
to αὐταρκής, Plat. Rep. 369 B; οὐδενὸς évd. Xen. Hell. 7. 1, 235 
τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι not to act up to our powers, Thue. 1. 
703 σμικροῦ τινος ἐνδεὴς [ὥστε] πάντ᾽ ἔχειν Plat. Prot. 329 
Β. a. absol. in want, in need, Xen. Hell. 6. 1,33 lacking, 
deficient, poor, weak, sorry, like émobehs, esp. in Compar., ἐνδεές 
orepa πράγματα Ildt. 7. 48; ἐνδεέστερος παρασκευῇ, οὐσίᾳ Thuc. 
2. 87, Isocr. 62 D; but also in Posit., οὐδὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι to 
leave nothing wnsaid, Soph. Phil. 378, cf. O. C. 1430:—1) ἐνδεές 
lack, want, defeot,=tvbea, Thuc. 1. 77 :—évdedorepds τινος infen 
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rior to... , Xen. Cyr. 2. 2, 1, ete, 3. insufficient, πρός τι 
at. Prot. 322 B; ἐνδ, συνθῆκαι Thue. 8. 36, 4. Adv. ἐν- 
δεῶς, dvd. ἔχειν τινός Plut. Nic. 27: ἐνδεεστέρως ἔχειν Plat. Phaed. 
4 E3 also -ἔστερον, Id. 
ἔνδεια, ἡ, want, lack, δυνάμεως Thue. 4. 18; “χρημάτων Xen. 
Rep. Ath. 1.5: absol., need, poverty, Lat. egestas, αἰσχρόν τι 
ποιεῖν δ᾽ ἔνδειαν Dem. 312. 24 :—in plur., wants, needs, ai σώμα- 
es an Xen. Cyr. 8. 2, 225 deficiencies, opp. to ὑπερβολαί, Isocr. 
I 7 Φ 
ἔνδειγμα, aros, τό, (ἐνδείκνυμι) @ proof, Plat. Crito 110 B; εὖὐ- 
volas 6. an instance, token of good will, Dem. 423. 13. 
ἐνδείκνῦμι or vw, f. δείξω, fo mark, point out, Lat. indicare, τι 
Pind. O. 7. 60, Soph. O. C. 48; τὰ ἀδικήματα τῷ δικαστηρίῳ 
Antipho 145. 40, ete. 2. as Att. law-term, to inform against, 
complain of, lay an ἔνδειξις against, κακοῦργος ἐνδεδειγμένος An- 
tipho 130. 16, cf. Andoc. 2. 10, Plat. Apol. 32 By ἐνδειχθείς Lvs. 
104. 343 ἐνδειχθέντα δεκάζειν being informed against for .., Dem. 
§73. 11. Il. Med. to shew forth oneself or what is one’s own, 
once in Hom., Πηλείδῃ ἐνδείξομαι 1 will declare my mind to 
Achilles, day myself open to him, Ul. 19. 833 so in Dem. 201. 19, 
cf. ἔνδειξις 113 also, ἐνδείκνυσθαι γνώμην Hdt. 8. 141. 2. with 
a part., to shew, give proof of doing πῶς .. μᾶλλον ἐνδείξαιτό τις 
πόσιν πρυτιμῶσ᾽ .. ; Eur. Ale. 1543 cf. Xen. Cyr. 1. 6, 103 80, 
ἐνδ. ὕτι .., οἷον .. Plat. Apol. 23 B, Xen, Cyr. 8. 3, 21. 3. ἐν- 
δείκνυσθαί τι to display, exhibit, Lut. prac se ferre, εὔνοιαν, ape- 
τήν, etc., Ar. Plut. 785, Plat, ete; τῷ σώματι τὴν εὔνοιαν, ob 
χρήμασιν οὐδὲ λόγοις, ἐνεδείξατο τῇ πατρίδι Dem. 561. 25; ef. 5.28. 
fin. :—hence, ἐνδείκνυσθαί τινι, Lat. ostentare or venditare se ali- 
cui, fo display oneself to one, make a set at him, court him, Dem, 
8315. 31 » Aeschin. 84. fin., etc. :—absol., to shew off, Plat. Prot. 
317 Ὁ, 
évBelerns, ov, δ, an informer, complainant, Philostr. 
ἐνδεικτικός, ἡ, dv, indicative, τινός Cialen.:—accusing, Diog. i. 
3: 51. 
ἔνδειξις, ews, ἧ, α pointing ond: esp. as Attic law-term, a laying 
information agatust one who undertook an office or business for 
which he was legally disqualified, Plat. Legg. 966 B; also, the 
writ of indictment in such a case, Andoc. 2. 26, Dem., ete. : cf. 
Att. Process pp. 239-46. II. a demonstration, display of 
one's good will, ets τινα Aeschin. 85. 12, cf. Polyb. 3. 38, &- 
év-Sexa, οἱ, ai, rd, indecl., eleven, Hom. 11. οἱ ἕνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which had charge of the prisons, the 
police, and the punishment of criminals, Antipho 137. 35, Lys. 
141. 15, etc, cf. Herm. Pol. Ant. § 130. 
ἑνδεκα-ετής, ἐς, eleven years old, Bickh Inscr. 2. 258:—fem. 
—éris, 80s, Anth. P. 7. 164. 
ἐνδεκάζω, to keep the eleventh day as a feast, Dem. 1335. 7, ubi 
al. συνδεκατεύω or συνδεκατίζω. 
ἐνδεκάκις, Adv., cleven times, Arist. Il. A. 6. 4, 6. 
ἑνδεκά-κλῖνος, ov, with eleven couches: κεφαλὴ évd. as lung as 
eleven couches, Telecl. Incert. 6. 
évBexd-pnvos, ov, uf cleren months, Hipp. 
ἐνδεκά-πηχνς, v, gen. cos, eleven cubits long, 1]. 6. 319., 8. 494. 
ἑνδεκά-πονς, 5, 7, πουν, τό, eleven feet long or broad, Poll. τ. 72. 
évBexds, ddos, 4, the number Ilenen, Plat. Legg. 771 C. 
évBexataios, a, ov, on the eleventh day, Hipp. Aph. 1250, Thue. 
2. 07. 
ἑνδέκατος, ἡ, ov, the eleventh, Hom., etc. 
ἑνδεκά- χορδος, ov, eleven-stringed, λύρα lon 31, ubi v. Bgk. 
ἑνδεκ-ἤρης, es, with eleven bunks of ours, Ath. 203 D. 
ἐνδέκομαι, Ion. for ἐνδέχ.--ὄ 
ἔνδεκτόν ἐστι, = ἐνδέχεται, Apollon. Synt. p. 181. 10. 
ἐνδελέχεια, ἡ, continuance, constancy, Lat. continuatio, peren- 
nitas, Choeril. p. 169, ubi v. Nike-—Oft. confounded with ἐντε- 
λέχεια (q. V.), though quite unconnected with it. 
ἐνδελεχέω, fo hold oul, last, go on, Choeril. Nake p. 173. 
Ὁ. acc., fo prolong, continue, Lxx. 
ἐνδελεχής, ἔς, confinuous, continual, unceasing, constant, μνήμη 
Plat. Legg. 717 Ey λειτουργία Isucr. Antid. § 1673; πόλεμος 
Plat. Pericl. 193 τὸ ἐνδ. continuance, περί τι Id. Mar. 16. Ady. 
~Xws, continually, constantly, Critias 15. 8. Plat. Rep. 510 ἢ), 
etc., and freq. in late Prose.—Oft. confounded with ἐντελεχής, 
though quite a different word, v. sub ἐντελέχεια, and cf. Donalds. 
N. Crat. p. 223. 
ἐνδελεχίζω, = ἐνδελεχέω, intr. » Lxx. 
ἐνδελεχισμός, ὁ, = ἐνδελέχεια, Lxx, cf. Joseph. A. J. 11. 4, 1. 


II. 


ἔνϑεμα; gros, τό, (¢vBéw) α thing bound on or round, band, ete. 


. ξνδεια----ἐνδήμιος. 


ἐνδέμω, to wall up, τι Hdt. 3.117. IJ. to build in a place, 
τί τινι Theocr. 17. 82.—Med. in Nic. Th. 419. . 
ἐνδεξιόομαι, Dep. to grasp with the right hand, clasp, embrace, 
Eur. 1. A. 1473. ᾿ 
ἐνδέξιος, a, ov,—Hom. has only the neut plur. ἐνδέξια, towards 
the right hand, from left to right, usu. as Adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
φνοχύει, i. e. he filled for all the gods from left to right, Il. 1. 5975 
Sek ἐνδέξια πᾶσιν 1], 7. 184; βῆ δ᾽ ἵμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα 
ἕκαστον Od. 17. 305. The contrary procedure was avoided as 
unlucky, (us in Scotland to go withershins, i. 6. widershin, like 
Gemn. rechishin, etc.); cf. δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα propilivus 
omens, Il. 9. 2363; cf. ἐπιδέξιος. After Hom: it was used without 
signf, of motion = δεξιός, Valek. Hipp. 1360. Ἔν δεξιᾷ was written 
divisim, where it was opp. to ἐν ἀριστερᾷ, as Thue, 1. 24, Alb, 
Ifesych. 1. p. 1220. 11. as Adj., clever, expert, h. Hom. 
Mere. 454, and later, but rare. Ep. word, also in Eur, Cyel. 6, 
but never in Prese. 
ἐνδεόντως, Adv. defiriently, Galen. 
ἔνϑεσις, ews, ἡ, (ἐνδέω) α binding on: a joint, point of junction, 
llipp., Polyb, 6. 23, 11. 11. an entanglement, embarrassment, 
(cf. Homer's ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ), M. Anton, 10. 28, ubi v. Ga- 
taker, 
ἐνδεσμεύω, fo bind to or upon, τινί or ἔς τι Diod. 30. 40., 20. 71. 
ἐνδεσμέω, --- foreg., Diose. 4. 43. 
ἔνϑεσμος, 6, α ie, bandage: a bundle, bag, Diose. 3. 97, Uxx. 
ἔνδετος, ov, Lound to a thing, entangled in, τινί Anth. P. 9. 372+ 
ἐνδεύω, fo din, dye, soak in, βάμματι Nic. AL. 414, in Med. 
ἐνδέχομαι Ion. - δέκομαι : f. ξομαι : Dep. med. :—to take upon 
oneself, Lat. susripere, ταλαιπωρίας Hdt. 6.11; αἰτίαν v. 1. Dem, 
352. 26. II, to accept, admit, approve of, συμβουλίην dt. 
7. R13 Avyous terms or conditions, Hdt. 1. 60, Ar. Eq. 632, ete. 3 
but also, évd. λόγον to believe it, Hdt. 4. 25, etc.; ἐνδ. λόγον 
dmws.., to believe that.., Md. 5. τούς and absol., évd. ὅπως...» 
ἡ. 237:—also, fo gite car, listen, like Lat. accipere, Eur, Andr, 
1238, cf. Plat. Legg. 834 D. 111. of things, to admit, allow 
of, Lat. recipere, Aoyiwopav ἐνδεχόμενα Thuc. 4. 923 Kal’ ὕσον 
φύσις ἐνδέχεται quantum recipit hianana condilio, Plat. Tim. 69 
A, yoC: and ¢. inl, ἐνδ, ἄλλως ἔχειν lo admit of being otherwise, 
Arist. Eth. N. ὁ. 6, 1, etc. ; hence, 2. ἐνδέχεται, impers. 
it may be, it is possible, c. ink, Thue. 1. 124, Plat., Dem., ete. ; 
εἴπερ ἐνεδέχετο (sc. γράφειν) Dem, 307. 4; ὅσα ἐνδέχεται, Lat. 
quantum jieri possit, Arist. Rhet. 1. 1,73 μέχρις οὗ ἐνδέχεται Ib, 
14. 3. it frequently happens, Thue. 1. 140: τὰ ἐνδ, things 
possible ; ἐκ τῶν ἐνδεχομένων by cvery possible means, Xen. Mem, 
ἃν 9, 45 αἱ ἐνδεχόμεναι τιμωρίαι the appropriate punishments, 
Lycurg. 164. 38: of events, contingent, as opp. to τὰ ἀναγκαῖα, 
Arist, 
ἐνδεχομένως, Adv. from foreg., == ὅσον ἐνδέχεται, Lat. quantum 
fieri possit, Decret. ap. Dem. 283. 5. 
ἐνδέω, f. δήσω, to bind in, on or to, τι ἔν τινι Od. 5. 2603 εἴς τὶ 
Plat. Tim. 43 A: more usu, τί tur Ar. Ach. 920, etc. :—so 
metaph., Ζεύς pe.. ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ he has entungled me in it, 
I. 2. 114, cf. Soph. O. C. 5263 80, ἀναγκαίῃ ἐνδεῖν τινα Hdt. 1, 
113 and in Med., fo bind to oneself, τὸν πόσιν ὅρκοις ἐνδεῖσθαι 
Eur. Med. 163, εἴ, Theocr. 24. 27:—so in Pass., ἐνδεδέσθαι 
ὁρκίοις Hdt. 3. 19; ἐνδεδεμένος εἰς πίστιν τινί, χάριτί τινος Polyb. 
6. 17, 8., 20. 11, 10 :--ἐνδεδεμένα ἄστρα fired stars, Arist. Coel. 
2.8, 7.—In Med. also absol., to tie or pack up, Ar. Ach. 905: 
ef. supra, 
ἐνδέω, f. δεήσω, to be in want of, deficient in, τινός Eur. I. A. 
41, Plat., and Xen.; τίνος ἐνδέομεν μὴ οὐ χωρεῖν; what do we 
Jack οἵ. .ν Kur. Tro. 7923 50 ὁ. inf. only, Plat. Crat. 432 D: in 
Med., Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2. 2, 26, etc.: and in Pass., 
στρωμάτων ἐνδεηθέντες Ib, 6. 2, 30. 2. to be wanting, τινί 
to a thing, Luc. Tyrann, 10. 3. impers. ἐνδεῖ, there is need 
or want, there fuils, c. gen. rei, πολλοῦ, πλέονος, ὀλίγου, etc., 
Plat., ef. δεῖ: ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρυυ there is a deficiency of all 
revenue, Dem. 14. 233 ¢ dat. pers., πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ he had 
need af, was wanting in much, Xen. An. 7. 1, 41. 
ἔνδηλος, ov, -- δῆλος, manifest, clear, Soph. Ant. 405, Ar. Eq, 
1277, Thuc. 2 64: with a part., ἔνδηλος ἣν ἀχθόμενος Plat. 
Phacd. 88 FE, cf. Dem. 578, 15. Adv. -Aws, Superl. drara, 
Thue, 1. 139. 
ἐνδημέω, fo live at or in ἃ place, Lys. 114. 36. 
ἐνδημία, ἡ, α dwelling, sojourning any where, Bickh Inscr. 1, 
p- 652. 11. in Eccl., the Incarnation, 
ἐνδήμιος, ov, = ἔνδημος, Opp. H, 4. 264. 


ἐνδημιουργέω----ἐνδομάχης. 


ἐνδημιονργέω, = δημιονργέω éy.., τινί Plut, 2. 17 B, ete. 


ἔνδημ 
Cho. 570 : staying at home, opp. to ἀποδημητής, Thuc. 1. 70: ὦ 


native, countryman, opp. to ξένος, Hes. Op. 223, Theogn. 792, 
etc.; βοὴ ἔνδ. intestine war, Aesch. Supp. 682. _ IL ofor 
belonging to a state or people, national, νοσήματα Hipp. ; ἀρχαί 
Thue. 5. 47. 

ἐνδιαβάλλω, fo calumniate in a matter, Ctes., Luc. Calumn. 24. 

ἐνδιάγω, f. Ew, to pass one’s life in a place. [ἅ] 

ἐγδι-δερι-ἄνερι-νήχετος, ov, comic word, found in Ar. Pac. 
831, in ridicule of the Dithyrambic poets. But the two best Mss. 
give ἐνδιαεριανερινηχέτους, i. 6. perh. ἐνδι-αερι-αυριενηχέτους, 
in-midday-airy-breezes-floating ; cf. the compd. αὐριβάτας, known 
from Aesch.; and the Adj. ἀερονηχεῖς used by Ar. Nub. 336, 
where also the Dithyr. poets are ridiculed. 

ἐνδίάζω, (ἔνδιος 1) fo pass the afternoon, Plut. Rom. 4. 

ἐνδιάθετος, ov, (διατίθημι) conceived anil residing in the mind: 
ἐνδ. λόγος a conception, thought, opp. to προφορικὺς A. (an ex- 
pression, word), Philo, οἵ, Wyttenb. Plut. 2. 44 A: hence, ap- 
plied to the Divine Logos by Eccl.—Adv. --τῶς λέγειν to speak 
JSrom the heart, to use nu vain words, Rhet. 11. βιβλίον ἐνδ. 
a canonical book, prob. = ἐν τῇ διαθήκῃ, Eccl. 

ἐνδιαθρύπτομαι, Pass. to play the coyuct with, trifle with, τινί 
Theocr. 3. 36. 

évBtarrdopat, Ion. dopat, Dep. pass. ὦ. fut. med.:—do live or 
dwell in a place, ἐν τῷ ἱρῷ Hdt. 8. 413 παρά τινι Thuc. 2. 433 
οἰκία ἡδίστη ἐνδιαιτᾶσθαι Xen. Mem. 3. 8, 8. 

ἐνδϊαίτημα, ατος, τό, a dwelling-place, Dion. H. τ. 37. 

ἐνδιακειμένως, Adv. = ἐνδιαθέτως, Rhet. 

ἐνδιακοσμέω, = διακοσμέω ἐν... Ocell. Luc. 3. 5. 

ἐνδιαλλάσσω Att. —rrw, fo alter, Arist. Physiogn. 3. 14. 

ἐνδιαμένω, fo remain in a place, Dion. H. 8. 62. 

ἐνδιαπρέπω, fo be distinguished in, τινί Diod. 

ἐνδιάσκενος, ov, διήγησις, in Rhet., an elaborate highly wrought 
statement. Adv. -ws, 

ἐνδιασπείρω, f. ἐρῶ, to scatter in, Plut. Num. 17. 

ἐνδιατάσσω Att. —rrw; fut. ξω :—lo arrange in thorough order, 
esp. to draw up, στρατόν Hat. 7. 50. 

ἐνδιατρίβω, f. ψω, to spend, consume, xpdvov Ar. Ran. 714, 
Thue. 2. 85 :—but usu. (sub. χρόναν or βίον), to spend time in a 
place, αὐτόθι Dem. 803. 28; τῇ χώρᾳ Polyb. 3. 88, 15 etc.:—alsa, 
fo waste time, delay, Thuc. §. 12, Plat. Gorg. 484 C, ete. ; ἐῶν 
ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν ἔν τινι to let one’s eyes dinger on it, Xen. 
Cyr. 5.1, 163 évd. λόγοις Luc. Nigr. 73 περί τι Ath. 623 10. {τρι] 

ἐνδιατριπτέον, one must dwell upon, τινί Laue. de Hist. Conser. 6. 

ἐνδιατριπτικός, 4, dv, dwelling on, τινί M. Anton, 1.16. 

ἐνδιαφθείρω, f. ἐρῶ, to destroy in, Phut. 2.658 C: esp. to destroy 
a child in the womb, Hipp. 

ἐνδιαχειμκάζω, f. dow, to winter in a pluce, Strabo. 

évBtdw, (ἔνδιο:) to stay in the open air: generally, to linger in, 
haunt a place, c. dat., Anth. I. 4. 4., 5.2923 ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ... 
ἐνδιάασκε Theocr, 22. 44; and in Med., ἀκτῖνες ἐνδιάονται h. 
Hom. 32. 6; ef. Ruhnk. Ep. Cr. 79. 11. traus., ποιμένες 
μῆλα ἐνδιάασκον shepherds ἐρέ their sheep ox, i. e. to feed, 
Theocr. 16. 38. 

ἐνδιδύσκω, fo pul on, τινά τι Lxx :—Pass. lo wear, τὶ N. T. 

ἐνδίδωμι, f. δώσω, to yive ins— I. to gine into one’s hands, 
give up to one, lo surrender, τινά or τί τινι Eur. Cycl. 510, Thue. 
2. 65, Plat, etc.: ἑαυτόν τινι to give oneself up, surrender one- 
self, Mur. Tro, 687, Ar. Plut. 781: 0 surrender a city, Xen. 
Hell. 7. 4, 14: 10 give unas lost, throw up, Thue. 7. 48, ete. IT, 
like παρέχειν, to afford, Lat. prauehere, ἐνδιδόναι ἀφορμήν Eur. 
Hee. 12395 λαβήν Ar. Eq. 847; πρόφασίν τινι Thue. 2. 87 ; καιρόν 
Dem. 45. 8: ἐνδ, ὑποψίαν ὡς .. to give ground fur suspicion 
that.., Plat. Legg. 887 Ε ; ἐνδιδόναι λόγον Eur. Andr. 965; ἐνδ, 
χέρα τινί to lend him a hand, Eur. I. A. 617: to cause, λὺγξ 
σπασμὸν ἐνδιδοῦσα Thue. 2. 40. 111. to shew, exhibit, give 
proof of, πιστότητα καὶ δικαιοσύνην ἐνέδωκαν, ἄχαρι δ᾽ οὐδέν dt. 
7. 723 μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι to shew no sign of flagging, Hat. 
3. 51, 10§ (δὶ v. Valck.), Ar. Plut. 4883 ἣν δ᾽ évdi8w τι μαλθα- 
κόν Eur, Hel. 508 :—hence, IV. intr., to give in, give way, 
surrender, freq. in Thuc., as 2. 81, cf. Hdt. 1. gt: to flag, fail, 
Arist. Gen. An. 2, 7, 19: év3. τινί to yield to.., Dem.; πρός τι 
Plut. Sull, 28, 2. of fevers, etc., fo remit, Hipp., v. Fots. 
Oecon. :—of persons, to ceuse Srom suffering, have rest, Soph. 
0. C. 1075. ” 3. of trees and the like, ἐο yield, be pliant, 
Jexible, Arist. Probl. 4. to sink, fall in, of a funeral pile, 


0g, ov, dwelling in or among a people, esp. at home, Aesch. | bogue, emply itself, Hdt. 3.1173 οἵ, ἀκδίδωμι, 


oe 
427 
V. of a river, to disem- 
| VIL to give 
the tone or tune of a piece of music, Luc. Rhet. Praec. 13, Ath. 
820 D, cf. ἐνδόσιμος. 

ἐνδιήκω, to pervade, as the common essence does a whole class of 
things, ἔν τινι Sext. Emp. M. 8, qt. 

ἐνδιημερεύω, ¢o pass the day in, Theophr. Char, 8. 

ἐνδίημι, fo chase, pursue, only in 3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίε- 
σαν, 1]. 18. 584; v. sub δίω. [δὴ 

ἔνδικος, ov, (δίκη):---- 1.of things, according to right, fuir, right, 
just, Pind. P. 5. 138, and Trag.: τὸ μὴ ἔνδικον τε τὸ ἄδικον, Soph. 
O. T. 682: —Jlegal, 6. g. ἔνδικυς ἡμέρα a court-day, Lat. dies 
fastus. 2. right, true, τοὔνδικον τετὸ ἀλήθες, Soph. O. T. 
1158. Il. of persons, righteous, just, upright, αὖ δίκαιος, 
Aesch. Enum. 699, Soph. Ant. 208, Plat. Legg. yis D: ἔνδ. πόλις 
a well-governed state, Plat. Hipp. Ma. 202 B. 2. possessed 
of right, τίς ἐνδικώτερος ; who has a heller right, or more reason 2 
Aesch. Theb. 673. IIT. Adv. -κως, right, with justice, 
fairly, Aesch. Pr. 63, etc. Superl. -rara, Plat. Tim. 85 Β. 2. 
truly, indeed, Eur. Med. 1231. 3. naturally, as might be 
expected, Aesch, Th. 607, Eur. Andr. 920 -—v. Herm. Aesch. Th, 
1. ς, (588). 

ἔνδῖνα, τά, che entrails, Lat. intestina, only in 1], 23. 806, ὄππό. 


Theophr. ; cf. Polyb. 5. 100, s. 


; rTepds κε φθῇσιν .., ψαύσῃ δ᾽ évdlvwy,—speaking of a sham fight. 
| But as this sense far more suits a fight in earnest, the Ancients 


explained it of ail partsinside the armour. Perhaps Heyne is right 
in attributing the line to some ‘truculent’ interpolator. (From ἐν, 
ἔνδον, εἴ. ἔντερα.) 

ἐνδινεύω, =sq., Longus 1. 23. 

ἐνδινέω, fo roll, move about, ὄμματα Hipp. Ep. II. fo revolve, 
go about, ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, Theocr. 15. 82. 

ἐνδίολκος, ov, (ἕλκω) attractive, Philo. 

ἔνδιον, ov, a place of sojuurn in the open air, ἔνδια πέτρης, of a 
grotto, Opp. H. 4.3733 ἔνδιον εὐφροσύνης seat of joyousness, epith. 
of a wine-cask, Anth, P. 11. 63.—Only poét. [7] 

ἔνδιος, ov, at midday, at noon, ἔνδιος δ᾽ ὃ γέρων HAP Od. 4. 450; 
ἔνδιοι ἱκόμεσθα W.11.7253 ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος Theocr. 
τό. 95 : ἔνδιον ἦμαρ ἔην Ap. Rh. 4.13123 hence, ἐς ἔνδιον, noon, 
Id. 1.6033 ποτὶ τῶὥνδιον Call. Cer. 39: hence ἐνδιάζω. II. in 
the open air, Arat. 498, 954; cf. Anth. P.7.703.,9.71. [Zin Hom., 
Theoer., ete.; but tin Ap. Rh, and Call. 11. cc., ete. : v. foreg.] 
(From Ζεύς, Διός, Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the lower 
region of the air being esp. his province.) 

ἐνδίφριος, ov, (δίφρος) siltiny on the same seat, ἐκαθεζόμην ἐνδί- 
pos αὑτῷ Ἄρη. An. 7. 2, 38. 

ἐνδο-γενός, cs, Lorn in the house, like oixoyerhs, = Lat. verna, 
only in Lxx (Levit. 18.9), and Inser. Delph. ap. Bockh. αν p. 828. 

ἔνδοθεν, Adv. from within, Od. 20. 101, and Trag. 2. like 
οἴκοθεν 2, of oneself, by one’s own doing, Aesch. Theb. 1943 οὔτ᾽ 
ἔνδοθεν οὔτε θύραθεν neither of cneself nor by help of others, Soph. 
Tr. 1021. IT. within, c. gen., αὐλῆς 11, 6. 247; οἴκου Hes. 
Op. 521; στέγης Soph. Aj. 7413; μελέων ἔνδοθεν ἧτορ Aesch, 
Pers. 902 : 80 absol., θυμὸν τέρπεται ἔνδοθεν Piud. P. 2.1363 and 
frey.in Att., as, τὰ ἔνδοθεν Thuc. 8. 71; τἄνδοθεν Plat, Phaedr. 279 B. 

ἔνδοθι, Adv. within, at home, Od. 5. 58; σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν aud- 
tes Il. 1.243, etc. —sometimes ον gen., πύργων 1.18. 287; νήσου 
Iles. Fr. 37.—Ep. word. 

ἔνδοι (not ἐνδυῖ, dn. ap. Dind. Gr. 1. p. 7), Aeol. and Dor. for 
ἔνδοθι, Theocr. 15.1, 55, 773 cf. οἴκοι. 

ἐνδοιάζω, to be in doubt, at a loss, c. inf., Thuc. 1. 36; to waver, 
Id. 6. 913 vd. τῇ γνώμῃ Plat. Sull. 9; also in Pass., of things, 
ἐνδοιασθῆναι lo be matter of doubt, Thue. 3. 122, cf. Dion. H. 7. 
59; but the same tense also in act. signf., Valck. Diatr. p. 109. 
(Ace. to Buttm. Lexil. 5. v. δέαται 2, not a regul. compd., but a 
Verb formed from the phrase ἐν 507.) In Mss. sometimes written 
ἐνδυάζω, as also in Iesych. s.tv., and so ἐνδυασμός, évvacrds). 

ἐνδοιάσιμος, ov, doubiful, Luc. Scyth. 11. Adv. —pws, Joseph. 
A. J. 16. το; 4. 

ἐνδοίασις, ἐῶν, ἧ, Hermog., and ἐνδοιασμός, ὁ, Eust., doubl, un- 
certainty. 

ἐνδοιαστής, οὔ, ὁ, « doubler, Philc, 

ἐνδοιαστικός, 4, dv, doubting, dubious, Rhet. Adv. —«és. 

ἐνδοιαστός, 4, ὄν, doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, Hdt. 
7-174, Hipp. Epid. τ. 939, Thue. 8. 87. 

ἔνδομα, ατος, τό, (ἐνδίδωμι) ὦ diminution of fever, Galen. 

ἐνδο-μάχης, ov, 6, Dor. -χας, fighting or bold at home, epith. of 
a dunghill-cock, Pind. O. 12. 20. [&] 
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plenishing, Lat. supellex, Polyb, 4. 72, 1., 5, 81, 3. (From ἔνδον 


φἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 
ἐνδομέω, 20 build in, Hipp. 


ἀνδόμησις, ews, ἦ, ὦ thing built in, structure, τείχους, N.T.: esp. 
in the water, a mole or breakwater, Lat. moles, Joseph. A.J.15.9,6. 


ἐνδο-μὕχέω, to lurk in the recesses of a house, etc., Phot. 
ἐνδο-μῦχί, Adv. in seoret, Hesych. 


ἐνδό-μυχος, ov, in the inmost part of a dwelling, Soph. Phil. 1457, 


Call. Cer. 88, 


ἔνδον, Adv. (év):—in, within ; esp. in the house, at home, Lat. 
domi, elsewh. ἐν δόμῳ, freq. in Hom.; oft. also metaph. φρένες 
‘ 2. ὁ. gen., only 
in phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον in the house of Zeus, of 
Zephyrus, Il. 20. 13., 23. 200 :—%dov ἑαυτοῦ dv master of one- 
self, self-possessed, Antipho 134. 373 80, ἔνδον γενοῦ Aesch. Cho. 
233; cf. éxrds:—Pind. uses it c. dat. as strengthd. for ἐν, N. 3. 
93., 7. 65, also Kur. Antiop. 13 :—of ἔνδον those of the house, the 
family, esp. the domestics. Soph. Tr. 677, eiv.3 τὰ ἔνδον family 
matters, household affairs, 1b. 334, etc. :—lnut of ἔνδον καθήμενοι 
2. below, further on, in a book, 
I]. Compar., 
ἐνδότερος, etc. q.v. (Cf. the old Lat. endo- ov indu- in compos. ) 


ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη ἔνδον ὑλάκτει, etc., Hom. 


the senate, Andoc. 6. 42. 
ἔνδον γέγραπται Diog. L. 5.43 of. ἐνδότερυς. 


ἐνδοξάζω, = δοξάζω 11, Lxx. 

ἐν-δοξο-λογέω, to speak for fame, Diog. L. 6.47: tv glorify ina 
thing, Eccl. 

ἔνδοξος, ον, (δόξα) of high repute, ποιηταί Xen. Mem. 1. 2, 56: 
ἔνδ. εἴς τι famous in a thing, Ib. 5. 5, 1: of ἔνδοξοι men of nole, 
rank or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. Soph. 223 Bs held in 
honour, honoured, πρός twos by one, Xen. Ovc. 6. 10. 
things, notable, πράγματα Aeschin. 86. 423 glorious, ταφή Plut. 
2.99 F :—Adv. —fws, hence Superl., ἐνδοξότατα ἐβουλεύσασθε Dem. 
246.25; and freq. in Inscr. Il. vesting on aninion, probable, 
generally admitied, τὰ δυκοῦντα πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις ἢ τοῖς σο- 
ois, as opp. to what is necessarily true (τὰ πρῶτα καὶ ἀληθῆ), Arist. 
Top. 1.1, 3; also, opp. to παράδοξος, Id. 

ἐνδοξότης, τον», ἡ, distinction, glory, Hesych., Bust. 

ἐνδόσθια, τά, (ἔνδον) = ἐντόσθια, Lxx. 

ἐνδόσιμος, ον, (ἐνδίδωμι) sounding a note, giving the love or Line: 
hence, τὸ ἐνδόσιμον (sc. κροῦσμα), a prelude, beginning, Arist. Rhet, 
3. 14,4, Pol. 8. 5,13 ef. Poll. 1. 210: metaph. évd. τινὶ παρέχειν 
to give one the hint, Plut. 2. 73 B, ubi v. Wyttenb. 2. yield- 
ing, giving way, Lat. facilis, like ἐνδοτικός, Dion. ἢ]. Rhet. 8. 15, 
Plat. II. pass. given into the bargain. 
ἔνδοσις, ews, ἡ, (ἐνδίδωμι)--- τὸ ἐνδόσιμον. 
alleviation, remission, Hipp. 

évBdrepos, a, ov, Compar, formed from ἔνδον, with Super]. ἐνδό- 
τατος, ἡ, ον, the inner, inmost; the further, farthest in, like Lat. 
(intus) interior, intimus, Hdn. 6. 8, 1. Il. ἐνδοτέρω, further 
in or on, Plut. Arat. 43 :—further on, lower down, in a speech or 
writing, Diog. L. 10. 43, ef. Lob. Phryn.it: δε morc, Phit. Cato 
Ma. § :—Superl. évderdrw, quite within, Luc. Amor. 16. 
ἐνδοτικός, ή, dv, disposed to yieli, favourable, benign, like ἐνδό- 
σιμος 11, Aristaen. Adv. --κῶς, Chrysipp. ap. Galen. 

ἐνδουπέω, f. how, fo fall in with a heavy sound, μέσσῳ ἐνδούπησα 
Od. 12. 4435 ἄντλῳ δ᾽ ἐνδυύπησε πεσοῦσα 15. 4.79. 
ἐνδονχία, ἡ, (ἔχω) = ἐνδομενία, Polyh. 18. 18, 6. 
ἐνδοχεῖον, τό, = δοχεῖον, Hipp. Ep., prob. 8.1, for ἐκδ.., 
ἐνδρομέω, fo run in, fall into, Anth. P. 7. 305. 
ἐνδρομή, ἢ, (ἐντρέχω) a running in or upon, onsel. 
tir played during a wrestling-match, Plut. 2. 1140 ἢ), 
ἐνδρομίς, (30s, ἡ, (δρόμος) a sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ng; worn by Artemis in the chase, Call. Dian. 16 (ubi v. Spanh.), 
Anth, Plan. 253; cf. Miiller Archiiol. d. Kunst § 363. 6. II. 
3 thick wrapper or cloak worn by runners after exercise, for fear 
of cold, cf. Juven. 3. 102., 6. 148, Martial. 4. 19. 

ἔνδροσος, ον, hedewed, dewy, Aesch. Ag.12, Strabo p. 260. 

ἔνδρῦον, τό, (Spis) heart of oak: hence the strong oaken peg or 
pin by which the yoke is fixed to the pole (ἱστοβοεύς), being se- 
cured by a leathern strap (μέσαβον), Hes. Op. 467. 

ἐνδύάζω, ἐνδνασμός, ἐνδυαστός, f. 1. for ἐνδοι-- 

ἐνδυκέως, Adv. zealously, eagerly, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
usu. with Verbs expressing kind or friendly actions, as, πέμπειν 
Od. 14. 3373 ἀποπέμπειν Od. το. 653 ὁμαρτεῖν Tl. 24. 4383 oie 
λεῖν Od. 7. 2563 λούειν καὶ χρίειν Od. to. 450; παρέχειν βρῶσίν 
re πόσιν τε ΟΔ.γ5. 4913 τίειν Od. 15. 543; τρέφειν Il. 23. 90; 
δέχεσθαι Pind. P.5.114, etc.; but ἐνδυκέως ἐσθίειν to eat greedily, 


I]. « giving in, 


Ε΄. απ 


ἐνδομενία or ἐνδυμενία, ἡ, Macedon, word, α stock of any thing, 


2. of 


ἐνδομενία----ἐνέζομαι. 


Od. 14. 109, cf. Hes. So. 427.—No Adj. ἐνδυκής occurs: but ἐν- 
δυκές, as Adv., is the prob. 1. in Ap. Rh, 1. 883.—Ep. word. 
(Deriv. uncertain.) 

ἔνδῦμα, aros, τό, (ἐνδύω) any thing put on, a garment, Lxx, 
ἐνδυμάτια, τά, a kind of music for dancing, at Argos, Plut, 2. 
1134 C. 

ἐνδυμενία, 7, ν. ἐνδομενία. 

ἐνδύναμος, ov, mighty, Themist. ; freq. in Byz. 

ἐνδύνάμόω, fo sivengthen, Uxx: Pass, in N. T. 

ἐνδυναστεύω, fo have power in or among, τισί Aesch. Pers. 691, 
Plat. Rep. 516 D: ἐνδ, ἐν τῷ σώματι to prevail, be most powerful 
in it, Hipp. Vet. Med. 17. II. to procure by one's authority, 
ἐνδυναστεύει Ἐπαμεινώνδας ὥστε μὴ φνγαδεῦσαι τοὺς κρατίστους 
Xen. Hell. 7. 1, 42. 

ἐνδύνω, = ἐνδύω, q.v., 1]. [0] 

ἔνδῦσις, ews, 7, (ἐνδύω) an entering in, entry, Plat. Crat. 419 
C. Il. a dressing, dress, Ath. 550 1). 
ἐνδυστὔχέω, fo be unlucky in or with.., Kur. Bacch. 508, Phoen. 
727; τῇ πόλει Plut. Peril. et Fab. 3. 

ἐνδύτήρ, ἢρος, ὁ, cluthing, for pulling on, πέπλος Soph. Tr. 674. 

ἐνδύτήριος, a, ov, (evddw)=foreg., χιτών Soph. Ir. 473. 

évBirds, dv, put on, ἔσθημα Aesch, um, 1028: τὸ ἐνδ, (sc. 
ἔσθημα) a garment, dress, Simou. (?) 191, Soph. Tr. 689; ἐνδ, ve- 
Bpidos a dress of fawn-skin, Eur. Bacch. £11, 138; Herm. Aesch. 
Lum. 1. ο. (1010) remarks that ἔνδυτος, évdurhp are uot used of 
necessary, lt of ornanental clothing.—Metaph., év5. σαρκός the 
skin, Ib. 7.46. IH. covered with, clad in, τινί Jur, Ton 224. 

ἐνδύω and ἐνδύνω : fut. --δύσομαι, aor. 1 ~edvodunr, aor. 2 --ἔδυν : 
after Hom., the pres. med. is used just like the Act. :—/o pui on, 
ἔνδυνε χιτῶνα Ml. 2. 425 ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα Il, 10. 255 
χιτῶν ἐνδῦσα 1]. 5. 7363 ἐνδύντες τὰ ὅπλα Hat. 1.1723 πέπλον 
ἐνδύς Soph. Tr. 759, etc. ; λευντῆν ἐνδέδυκα Plat. Crat. arr A ;--- 
50, ἐν δ᾽ αὐτὺς ἐδύσατο χαλκόν 1]. 2. 5783 ἐνδύεσθαι to cress, ac- 
coutre oncself in, ὅπλα dt. 7.2183 ἐνδύσεται στολήν Kur. Baech. 

53. 2. lo yo in, enter, lo press into, 6. act, ἐν δέ of ἦτυρ Sov’ 
ἄχος ἄτλητον UH. 10. 3675 ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou will enter the 
contest, TH, 23.622 (where however ἐσδύσεαι the reading of Ari- 
starch, is preferable); so, τόλμημα ἐνδύεσθαι Ar. Hoc). 2885 εὔνοια 
ἐνδύεταί twa Plat. Legy. 642 B, ef. Theaet. 169 Bs—but freq. 
also, évd. eis .. Ar. Vesp. 1024, Thue. 5. 63 ὑπό τι Hdt. 2. 05 — 
metaph., fv wnadertuke a matter, involve itself in it, εἰς τὴν ἐπι- 
μέλειαν ἐνδῦναι Xen. Cyr. 8. 1, 12 :—also ὦν dat., €vd. ταῖς ψυ- 
xais τῶν ἀκουόντων to insinuate oneself into their minds, Ib. 2. 
1,13. IT. the fut. and aor. © act. are used with double acc., 
lo clothe in, put on another, Lat. induere αἰδοῖ τὴν ἐξωμίδ᾽ ἐν- 
δύσω σε Ar. Lys. 1021; ὃς ἐμὲ κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν 14. Thesm. 10445 
cf, Xen, Cyr. 1. 3, 3, ete. 

ἐνεάζω, (ἐνεός) to strike dumb, astonish, A.B. 251. 
ἐνεᾶρίζω, = ἐαρίζω ἐν... ο. dat., Plut. 2. 770 B. 

ἔνεγγυς, in Ὁ. Sin. 4. 326, prob. £1. for ἐγγύς, Lob. Phryn. 48. 
ἐνέγκαι and ἐνεγκεῖν, inf. from ἤνεγκα, ἤνεγκον, vor. 1 and 2 of 
φέρω : Lon. ἐνεῖκαι, Hom. 

ἐνεγύησα, irrey. aor. af ἐγγυάω, whence a pres. ἐνεγγυάζω has 
been wrongly assumed, Lob. Phryn. 48. 

ἐνέδρα, 7), « sitting in or ons position, ναρθήκων Hipp. Fract. 
404, 708. 11. α lying in wail, ambush, Lat. insidiae, Thue. 
5-56, Xen, οἷοι ς ἐν, ποιεῖσθαι Thue. 3. 90; εἰς ἐν. ἐμπίπτειν Xen. 
Cyr.5.5, 043 e τῆς ἐν. ἀνίστασθαι Id, 2. generally, treachery, 
Plat. Legg. 008 D; μετ᾽ ἐνέδρας App. Civ. τ. 30. 

ἐνεδράζω, tu pul or place in or on, Byz. 

ἐνεδρεία, ἡ, == ἐνέδρα, Kpich. p. 60. 

ἐνεδρευτής, ov, ὁ, an ensnurer, plotter, esych. 

ἐνεδρευτικός, ἡ, dv, treacherous, Strabo p. 154. 

ἐνεδρεύω, (ἐνέδρα) to lic in wait for, Lat. insidiari, τινά Xen. An, 
1. 6, 2, Dem. 1011. 3: absol. to lie in wait, fo watch, App. Civ. 
1. 30:—DPass., to be caught in an ambush, to be ensnured, of 
animals, Xen. Mem. 2.1, 5: metaph., ὑπὸ νόμων τοὺς πολίτας ἐνε- 
δρεύεσθαι Lys. y6.13; εἰ.. μὴ τῷ χρόνῳ ἐνεδρεύθημεν if we had not 
been deceined by timo, Dem. 820,13. II. to place in ambush, 
App. Civ. 2. 76:—Med., to set an ambush, Xen. Hell. 4. 4, 15: 
—Pass., to lie in ambush in a place, oft. in Xen.3 εἰς τόπον 
Thuc. 4. 67. 

ἔνεδρον, τό, = ἐνέδρα, N. T. 

ἔνεδρος, ον, (ἕδρα) an inmute, inhabitant, Soph. Phil. 153. 

ἐνεείσατο, Ep. aor. (cf. εἶσα), he placed in, Ap. Rh. 

ἐνέζομαι, ξ, εδοῦμα., Dep. med. to sit down in, have one’s seat or 
abode in, c. ace. loci, Aesch, Pers. 140: cf. ἐνῆμαι. 


ἐνέηκε---ἐνεργάζομαι. 


ἐνέηκε; Ep. 3 sing. aor. τ of ἀνίημι, Hom. 

ἐνέην, Ep. 3 sing. impf. from ἕνειμι, Od. 

ἐνεθίζω, to accustom, use to a thing, Hdn. 6. 6, 2. 

ἐνεῖδον, aor. 2 with no pres. in use, évopdw being used instead, 
to see or observe in, ἕν τινι Up. Plat. 318 D; τινί Xen. An. 7. 7» 
45: absol. ἐο observe, remark, Soph. Phil. 854, Thue. 7. 36. 

ἐν-ειδο- φορέω, f. how, πέτρον ἐν.» of a sculptor, to produce form 
or shape in a stone, mould it, Mel. 12, cf. Griife p. 56: Dind. how- 
ever reads πέτρῳ ἐν εἰδοφόρῳ. 

ἐνεῖκαι, inf. from ἤἥνεικα, lon. for ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., 
who also uses ἕνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for ἤνεικας, etc. 

ἐνεικονίζω, fo form or introduce a shape or image, Stob. Ecl. 1. 
334:—Med. to have bodied forth or portrayed in a thing, τοὺς éav- 
τοῦ λόγους τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι Plut. 2. 40 D. 
ἐνειλέω, = ἐνείλλω, Plut. Artox. 11. 

ἐνείλημα, ατος, τό, a wrapper or cover, Joseph, A.J. 12. 2, 11. 
ἐνειλινδέομαι, Pass., to ryl/, wallow in, πορνείῳ Joseph, TB. 3.4. 9, 
10, with v. 1. ἀνειλ. 

ἐνειλίσσω, Ion. for ἐνελίσσω. 

ἐνείλλω, fo wrap up in, τι ty τινι Thue. 2. 76. 

év-cupev, Ep. 1 pl. pres. from sq., Il 5. 417: but ἕνειμεν rep. 
aor, 1 from νέμω. 

ἔνειμι, f. ἐνέσομαι, to be in or at a place, to he within, esp, to be 
at home, UWom., usu. absol., as Od. ὁ. 1643 but sometimes c. dat., 
ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι γόος I. 24. 2403 ἄργυρος ἀτκῷ ἔνεστι Od. 10, 
453 5ὸ usu. in Att., νοῦς ὑμῖν ἔνεστι Soph. El. 13283 πόλλ᾽ ἔνεστι 
τῷ γήρᾳ κακά Ar. Vesp. 4413 also, ἔν τινι ἐνεῖναι Aesch. Pr. 382. 
Eur. Supp. 250, Ar. Plut. 763, ete.:—but also, ἐν. ἔν τισὶ to be 
in or amony, Hat. 7. 112, 184, ete.; rarely c. gen., Soph. Phil. 
648 :—c. Adv. loci, ἔνεστιν αὐτόθι is in this very place, Ar. Eq. 
1193 ἐνταῦθα ΝΡ. 211, etc. :—absol., fo be montioned in a treaty, 
etc., Thue, 2. 20, cf. Ar. Av. 974 :-πἔνεσται χρόνος time rill be 
necessary, Thuc. 1. 80. 11. to be possible, ἄρνησις οὐκ ἔν, 
ὧν ἀνιστορεῖς there’s no denying it, Soph. O. T. 578, cf. Aesch. 
Pers. 738; τίς 8 ἔνεστί μοι λόγος : what plea is possil/e for me 
[to make}? Kur. 1.1. gy8, ob« ἔνεσται αὐτῷ λόγως οὐδὲ εἷς 
Dem. 527.125 ef τι ἄλλο ἐνῆν Ld. 201. 253 ἐνούσης οὐδεμιᾶς ἔτι 
ἀπυστρυφῆς Id. 702. 26: but, 4. ἔνεστι is most commonly 
impers. (like ἔξεστι, ἐγγίγνεται, etc.), ὦ. dat. pers. et inf, ἐξ is in 
one’s power, one may or can, Soph. Tr. 296, Ant. 213, ete.; οὐ 
yap δὴ τοῦτό γ᾽ ἔνεστιν εἰπεῖν Dem. 848. 28; etc. :—ev is oft. 
used alone in this siguf., even in Prose, as, ἃ δὲ ἔνι (i. 6. ἔνεστι) 
λέγειν Dem. 19. 63 δι᾽ ὀργήν γ᾽ ἕνι φῆσαι Τὰ, 527. τῇ 3 ef. 42. 20, 
Xen. Mem, 4. 4, 9. 3. part. ἐνόν, used absol., (like ἐξόν), 
it being, seeing that it is, if tt be or were possible, Luc. Gymn, 
9. 4. τὰ ἐνόντα things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν matter for speak- 
ing, Isocr, 104 D, 220 E; τῶν φαινυμένων καὶ ἐνόντων τὰ κράτιστα 
ἑλέσθαι Dem. 292. 2: ἐκ τῶν ἐνόντων as tell as one can nnuder the 
ei Id. 312. 203 but, τὰ ἐνόντα property, Plat. Rep. 
488 Ὁ. 

ἐνείργω or ἐνειργνῦμι, to shut up in, ταύρῳ Phalar, Ep. 50. 
ἐνείρω, fo knit to or on, entwine, ἀνθερίκων ἐνερμένων Ildt. 4. 
190; cf. Ael. V. H. 4. 22 :—generally, to insert, πηχὺν μεταξύ τι- 
νων Hipp. Art. 833. 

ἕνεκα, Ion. and Ep. ἕνεκεν, povt. also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, 
all used by Flom. as his verse requires: Prep. with gen., in Hom. 
put both before and after its case; as also later, when they are 
sometimes separated by several words, as in Hdt. 1. 30, cf Ar. 
Eccl. 105, τού. 1. 0) account of, for the sake of, for, answering 
to the Lat. gratia, causa, orig. signifying to please or gratify one, 
as a favour to one, and next used of the molive or object of a 
thing, Il. 14. 89, etc. ; that which has brought on a@ consequence, 
1]. 1. 2143 τῶν ἕνεκα therefore, for this, Hom.; τοῦ ἕν. Plat. 
Prot. 310 B (cf. οὕνεκα) :---διὰ νόσον ἕνεκα ὑγιείας by reson of 
sickness for the sake of health, Plat. Lys. 218 1), cf. Symp. 185 
B: λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely as an excuse, to have 
something to say :—pleon., ἀμφὶ σοὔνεκα Soph. Phil. 554 (ubi 
Dind. σοῦ νέα); ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, v. sub ἀπό A. 111. 33 τινὸς χάριν 
evera, V. sub χάρις V. 1. 2. with regard tv, as far as regards, 
as for, τεὅσον εἰς... ἐμοῦ γε ἕνεκα as fur as depends on me, etc. 
Dem. 461.12: τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν Hdt. 1. 423 εἵνεκέν γε 
χρημάτων us for money, Hat. 3. 122, etc., v. Valck. ad 6.633 ἕνεκά 
γε φιλονεικίας Plat. Rep. 548 D, cf. 329 B; ἐμπειρίας μὲν ἄρα 
ἕνεκα Ib. 582 Ὁ :—of. ἕκατι, οὕνεκα. 3. by means of, τέχνης 
εἵνεκα by force of art, Anth. IF. as Conjunct., for οὕνεκα 
(q. ie because, h. Hom. Ven. 200: also = ὀθούνεκα, ὅτι, that, Pind. 
1,8 (7). 69, Ap. Rh. (Origin unknown.) 
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ἐνεκπλύνω, to wash off (dirt) in.a thing, Polyzal. Demot. 4. 

ἐνέκυρσε, aor. 1 from ἐγκύρω, M1. 

papas A ME hee ταῖς «λῶ —t0 drive in or tno, 0. dat., 
χαλκὸν ἐνελ. πλευραῖς Pind. N. 10. 1313 11 ‘ 
Pind. P. 8, 11:——-Med., to drive in, ofa Sue ob a as eis 

ἐνελίσσω, fo roll up in :—Med., to wrap oneself in, ἐν ἱματίῳ 
Hat. 2. 95 :—Pass. to be wrapped in, τινί Nic, ; also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς τι having one's feet wrapt in.., Plat. Symp. 220 Β, 

évepa, ατος, τό, (ἐνίημι) an injection, clyster, Diosc. 2. 144. 

ἐνεμέω, f. dow, to vomit in, εἴς τί Hut. 2.172; τινί Anth. P. 7. 374. 

ἐνενήκοντα, oi, αἱ, τά, indecl., ninety, ll. 2. 602, ete, (‘The form 
ἐννεν-- is common in late Mss., hut évev-, like ἔνατος, (4. v.) is 
confirmed by Inscr. and Poets). 

ἐνενηκοντα-ετής, ἔς» contr. form -τούτης, ov, 6, fer. --τοῦτις, (Bos, 
ninely years ald, Luc. D. Mort. 27. 7. 

ἐνενηκοντά- πηχυς, 6, ἡ, ninety cubits long, Ath. 201 E. 

évéviwe, Ep. redupl. 3 sing. aor. 2 from ἐνίπτω, q. v. 

ἐνένωτο, -νώκασι, Ion. for ἐνενόητο, -»μοήκασι, from ἐννοέω, Hat. 

ἐνεξεμέω, f. ἐσω, to voni'i in, τινί Polyzel. Dem. 4. 

ἐνεξουσιάζω, fo use or abuse one’s power in ἃ thing, τινί or ἔν τινι 
Dion. H. Thue. 824. " 

ἐνεορτάζω, to keep holiday in, Strabo, Plut. Pericl. et Fab. 1. 

ἐνεός, ἀ, dv, also written évveds, dumb, speechless, in Plato and 
Arist. usu. joined with κωφός, as Theaet. 206 1), Arist. H. A. 4. 
g, 16: also deaf, or rather deaf-and-dumb, in Xen. An. 4. 5, 333 
are. to Hesych., ὃς οὔτε ἀκούει, οὔτε λαλεῖ. 2. like νήπιος, ἡ 
senseless, stupid, (οἴ, Germ. dumm), Plat. Ale, 2.140 D, ef. Ruhnk. 
Tin., and Herm. Aesch. Pers. 782, where he reads éveds dv ἐνεὰ 
φρονεῖ after Meineke. 3. of things, useless, Hipp. (Prob. the 
same word, except in pronune., with &vews, from *ke, abw.) 

ἐνεο-στασία, 7, a standing dumb, Ap. Rh. 3. 76. 

évedrns, nvos, 7, dumbness, Arist. Probl. 10. 40. 

ἐνεό-φρων, ov, stupid, prod. 1. for γεόφρων in Panyas. ap. Stob. 
p. 164. 55. 

ἐνεπάγω, fo lead on among: in Med. to make anirruption among, 
Aesop. 

ἐνεπιδείκνῦμι, fu make a display in or among, ὁ, dat., Plut. 2. 
go FE, in Med. 

ἐνεπιδημέω, fo sejourn in a jlace, Ael.V.H. 12. §2, Ath. 361 F. 

ἐνεπιορκέω, fo forswear oneself by a god, etc., Aeschin, 78. 1. 

ἐνεπίσκημμα, ατος, τό, au Athen. law-process, v. sq. 

ἐνεπισκήπτομαι, Med., do /uy claim tv property as pledged or 
morigaged, ἀργύριον ἐνοφειλόμενόν τινι Dem, 1197. fin., 1198.5, 15. 

ἐνέπω, putt. lengthd. ἐννέπω, both in Hom. (in Att. Poets the 
latter only), used by Hom. only in the derived moods and part. ; 
the indic. uot before Pind. To this must be added aor. 2 ἔνισπον, 
(which Horn. uses in 2 and 3 sing., and in all moods); fut. ἐνι- 
σπήσω (Od. 5.08) and ἐνίψω (v. sub fin.) A pres. ἐνίσπω has been 
assumed; but inerely from a wrong way of writing the aor. int., 
ἐνίσπειν for ἐνισπεῖν.--- Prob. only a lengthd. form of *érw, εἰπεῖν, 
to tell, tell uf, relate. Διὸς δέ og’ ἔννεπε μῦθον 1]. 8. 412; τὸν 
Ἕκτορι μῦθυν ἔνισπε (where Bekker ἐνίσπες, imperat., like σχές, 
énloxes) 11. 11. 180; νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα Od. 17. 549: εἴ τινά 
μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις if thou couldst tell me any tidings of 
iny rather, Od. 4.3173 ἄνδρα μοι ἔννεπε tell me the tale of.., Od.1, 
1; τίς τ᾽ ἄριστος ἔην..., σύ μοι ἔννεπε, Μοῦσα, Il. 2. 761; μνηστή- 
ρων .. θάνατον καὶ κῆρ᾽ ἐνέπουσα Od. 24. 414 :—absol., to tell news 
or tales, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντες Oud. 23. 301 :—often in Trag., 
who use ἐννέπω as a pres. to εἰπεῖν, but never have the aor. év- 
σπεῖν, except Aesch. Supp.603, Eur. Supp. 435. 2. simply to 
speak, μήθοισι σκολιοῖς ἐνέπων Hes.Op.1g2; and in Trag., as Aesch, 
Cho, 550, Soph. '['r. 402 5 cf. προσεννέπω. 3. ὃν acc. et inf., Zo 
bid one do so and so, Pind. P. 9. 171, Trag., as Soph. Aj. 764, 
O.C. 932. 4. to cal soand so, Pind. N. 6. 102. (Buttm. Lexil. 
v. ἀνήνοθεν 15 sq., shews that in llom. ἐνέτω, ἐννέπω, ἐνισπεῖν (with 
Subst. évowh) are always to tell or relate ; ἐνίπτω and ἑνίσσω 
(with Subst. éeviah) always to reprove, upbraid, though, Pind. and 
later Ep. used évirrw= ἐνέπω, v. sub vor. : ἐνίψω seems to be used 
as the fut. of both verbs, of évérwin Od. 2. 137., 11. 147, of ἐνίπτω 
in Tl. 7. 447). ; 

ἐνεργάζομαι, fut. σομαι, Dep. med. to make or produce in, τι ἔν 
τινι Hipp. Vet. Med. 18; τί τινὶ Xen. Mem. 3. 10, 6., 4. 4, 15 3 
ἐν. ἔκπληξιν Plat. Phil. 47 A :—aor. 1 ἐνεργάσθην as Pass., to be 
made or placed in.., Xen. Mem. 1. 4, §: 2. to labour, work 
for hire in, absol., esp. of harlots, ai évepya¢éueva:, quae corporis 
quaestum faciunt, Hat. τ. 93, ubi v. Valck., cf. ἐργάσιμος, ἐργα- 
στήριον : ἐν τῇ οὐσίᾳ to trade with the property, Dem. 1087. 22. 


habit, 
jaar, v. sub δύναμις Iv. 
_ ἀνεργέω, to effect, execute, τι Polyb. 17.14, 8, etc. :—absol., to 


aa, ἡ, (ἐνεργὴΞ) an action, operation, energy, opp. to ἕξις ἃ 
Arist, Eth. N. 1.5, 2, ete. : ἐνεργείᾳ actually, opp. to δυνά- 


work, b¢ active, esp. of mental activity, Arist.:—in Pass., fo be pus- 
sessed by an evil spirit, of ἐνεργούμενοι demoniacs, Eccl. 
euphem. for βινεῖν, in opere esse, Theocr. 4. 61. 

ἐνέργημα, aros, τό, an effect, Polyb. 4. 8, 7, etc. 

ἐνεργής, és, a later form of ἐνεργός, effective, Arist. Top. 1. 12, 
Diod. 1. 88. 

ἐνεργητέος, a, ov, verb. Adj., to be done, Plut. 2. 1034 C. 

ἐνεργητικός, ἡ, dv, doing, active, Polyb. 12. 28, 6; ἐν. ῥῆμα an 
active verb, Dion. H. Adv. --κῶς, in the active voice, Gramm. 
ἀνεργμόν, ὁ,(ἐνείργω) ὦ way of playing on the lyre, Phryn.(Com.) 

onn. 1. 

ἐνεργο-βάτέω, to step vehemently, to pass wonderfully from one 
thing to another, εἴς 7: Psenco-Luc. Philopatr. 3. 

Sep ye λδβέω, to make merchandise, make a job of a thing, Ac- 
schin. 75.1. 

ἐνεργός, ὄν, αἱ work, working, active, busy, 1141. 8. 26, Xen., 
etc. ; ὅπως ἂν ἐνεργοὶ ὦσι that they m@y begin business, Dem. 925. 
8; ἐνεργὸς περί τι Polyb. 3.17, 4: of soldiers, ships, etc., effective, 
Jit for service, Thuc. 3. 17 :—yij, χώρα ἐν. land in work, in tillage, 
and so productive, Xen. Cyr. §. 4, 25, Hell. 4. 4, 13 opp. to ἀρ- 
γός, Id. Cyr. 3. 2,19: so of mines, Id. Vect. 4. 2; 80, ἐν. xph- 
ματα employed capital, which brings in a return, Dein. 815. 15, 
οἵ, 816. 145 and, ἐν. ποιεῖν to put out (money) to interest, Id. 
1201. fin. Adv. ~yws, Xen. Mem. 3. 4, 11. 

ἐνερείδω, f. ow, to push, press in, woxddy..dpOarug ἐνέρεισαν 
they thrust itin his eye, Od. 9. 383; δακτύλους Hipp. Art. 800: 
metaph. to fir upon, thy ὄψιν τινί Plut. 3 τὴν ψυχήν Luc. Nigr. 
qe IL. intr. ¢o lean, he in or on, στομάχῳ Diose. 3. 26; so 
in Med., Ap. Rh. 1, 428. 

ἐνέρεισις, ews, ἦ, @ pressing or pushing in, pressure, Hipp. Offic. 


2, 


5. 
ἐνερεύγω, to Lelch on one, ἐν, τυροῦ Ar. Vesp. 9135 also in Med., 
Nic. Th. 185. 
ἐνερευθής, és, somerrhat ruddy, Polyb. 32. 9, 8, Luc. Imag. 7. 
ἔνερθε, before a vowel Bev, also νέρϑε, νέρθεν : (ἔνεροι) from 
beneath, up from below, opp to ὕπερθεν, ὑψόθεν, 11.13.75.) 20. 575 
πέμψατ' ἔνερθεν ψυχὴν εἰς φῶς Aesch. Pers. 630, cf. Kur. Ale. 985 ; 
-- also without signf. of motion, beneath, below, of ἔνερθε θεοί the 
gods below, Lat. dit inferi, Il. 14. 274; of ἔν, νεκροί Soph. Ant. 
25, etc.; also, ἔνερθ᾽ ὑπὸ “γῆς, ὑπὸ γᾶν Hes. Th. 720, Pind. P. 9. 
142. 11. ον gen., beneath, under, ἔνερθ' ᾿Αἴδεω Il. 8. 16: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶνος ἔνερθεν 1]. 11. 234, 2523 γῆς 
ἔνερθε Trag. 2. subject to, in the power of, ἐχθρῶν ἔν. Soph, 
Phil. 666, cf. Luc. Rhet. Praec. 4; absol., [dt, 1. 94. 
ἔνερξις, ews, ἧ, -- ἔνειρξις, ἐνεργμός, I. Δί, 340. 2. 
ἔνεροι, ὧν, of, Lat. inferi, those below, those beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ 
ἐνέρων 1]. 15. 188., 20. 61, etc. ς βασιλεὺς ἐνέρων Aesch. Pers. 6293 
of &vepo: Plat. Rep. 387 13. (The Root is ἐν, our in, inzer : whence 
ulso ἔνερθε, évéprepos, --τατος (shortened into νέρθε véprepos, by 
analogy of ὑπέρ ὕπερθε ὑπέρτερος --τατὸς : so from Lat. in (with 
JS inserted), infra, infer, inferus, inferior, infernus, just like super, 
superus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 
ἐνερό-χρως, wros, 6, ἦ, cadanerous, Alciphro 1, 3. 
évepors, ews, %, (evelpw) a fitting in, fastening, Thuc. 1. 6. 
évéprepos, a, ov, Comp. of ἔνεροι, deeper, lower, Il. 5. 8g): of ἐν. 
= ἔνεροι, Aesch, Cho. 286. 
évépuOpos, ον, = ἐνερενθής, reddish, Arctae. 
ἕνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. impf. from ἔνειμι, Hom. 
ἐνεσία, ἡ, (ἐνίημι) a suggestion, only used in Kp. plur. dat. év- 
νεσίῃσι Il. 5. 894, Hes. Theog. 494. 
ἕνεσις, ews, ἡ, (ἐνίημι) a putting or lelting in, φύσης Tipp. Art. 
815; cf. ἔνεμα, 
ἐνεστιάομαι, Dep. to give an entertainment in, Luc. Amor. 12. 
every}, ty (éverds) = περόνη, a pin, brooch, 1]. 14. 180. 
ἐνετήρ, ἤρος, ὁ, (ἐνίημι)α clyster-syringe, Medic. ; cf. ἔνεμα. 11. 
an engine of war to hurl missiles, Math. Vett. 
dverds, 4, dv, verb, Adj. from évinut, sent in privately ; esp. 
suborned, App. Civ. τ. 22, Mithr. 59. 
ἐνενδαιμονέω, to be happy in, Thuc. 2. 44. 
wae to float in the cleur sky, ἐνευδιόων πτερύγεσσι Ap. Rh. 
ἐνευδοκιμέω, fo gain glory in another's ill fortune, ὅτῳ τὰ τῶν 


᾿ ἐνέργεια---ἐνηβάω. 


Ἑλλήνων ἀτυχήματα ἐνευδυκιμεῖν ἀπέκειτο Dem. 204. 133 cf. Plut. 
2. 71 A, 2. to enjoy repule with another's, Ael.V.H.8. 12. 

ἐνεύδω, fut. δήσω, to sleep in or on, τινί Od. 3. 350., 20 95. 

ἐνενημερέω, to be lucky in, τινί Plut. 2. 289 D, 665 Ὁ. 

ἐνευθηνέομαι, as Pass., ἰ0 abound in, Eust. 

ἐνευκαιρέω, = εὐκαιρέω ἐν...» Philo. 

ἐνευλογέω, = εὐλογέω ἐν .., Lxx. 

ἐνευνάζομαι, as Pass., fo sleep in, Nic. Fr. 33. 

ἐνεύναιος, ov, (εὐνή) on which one sleeps, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα... 
ἐνεύναιον ἃ skin fo sleep on, Od. 14. δι; χήτει ἐνευναίων for want 
of bed-furniture, Od.16. 35 (where others take it as masc., for want 
of people to sleep there). 

évevTrabew, = εὐπαθέω ἐν .., Liban. 

ἐνευρίσκω, fo discover in, Joseph. B. J. 5. 13, 5. 

ἐνευστομέω, 20 sing sweetly in, ἄλσεσι Philostr. p. 870. 

ἐνευσχημονέω, εὐσχημονέω év.., Hierocl. p. 46. 

ἐνευσχολέω, to amuse onese/f in, τινί Luc. Amor. 35. 

eveutiyéw, -- εὐτυχέω ev .., Aristid. 

ἐνευφραίνομαι, = εὐφραίνομαι ἐν... Uxx. 

ἐνεύχομαι, fo insert a prayer, Bickh Inser. 2. p. 361. 

ἐνενωχέομαι, = εὐωχέομαι ἐν... Synes. p. 183. 

ἐνεφάλλομαι, fo leap on or into: aor, ἐνεπᾶλτο, Q. Sm. το, 467. 

ἐνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω ; ν. ἐνήνοχα. 

ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, imperat., optat., conj., 
inf. aor. I pass. ἠνέχθην of φέρω. 

ἐνεχὕράζω, f. dow, to take a pledge from one, τινός Lex ap. Dem. 
518.1, cf. Plat. Ax. 367 B; later ἐνεχ. τινά, LXxx. 2. ὃν ACC 
rei, to take in pledye, Dem. 762. 4, Aeschin. 50. 42 :—hence in 
ass., evexupd(ouat τὰ χρήματα to have one’s goods seized for 
debt, Av. Nub. 241 :—in Med., to have surety given one, τόκον 
for interest, Ar. Nub. 353 but Id. Eccl. 567, to seize as a pledge, 
—unless it be here, fo give in pledge, as Dion. H. 6. 20. 

ἐνεχὕρᾶσία, ἡ, α pledging, Plat. Legg. 949 D, Dem. 1162. 12. 

ἐνεχύρασμα, aros, τύ, a pledge, thing pauned, Lxx. [i] 

ἐνεχύρασμός, ὅ, -- ἐνεχυρασία, Plat. Cor. §. 

ἐνεχύραστός,ἡ. ὄν, thatinay be seized for debt, Biickh I nscr.2. p.365. 

ἐνεχὕριάζω, évexuplacis, ews, 7, ἐνεχυριασμός, 6, bad forms for 
ἐνεχυράζω, ἐνεχυρασία, α.ν. 

ἐνεχύριος, ον, pledyed, Epist. Socr. 9. 

ἐνέχῦρον, τό, (€xupds) a picdye, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτιθέ- 
ναὶ to offer one, Hdt. 2.1363 ἐν, λαμβάνειν Andoc, 28, 23, Xen. 
An. 5. 6,23; ἐν, τιθέναι τι to inake a thing a pledge, put it in 
paun, Ar. Plut. 4513 ἐν, κεῖταί τι it lies in pawn, Plat. Legg. 
820 E :—ualso in plur., Autipho 138. 21., 142. 35-, 6. 11, etc.5 cf 
Interpp. ad Moer. p. 338. 

ἐνέχω : f. ἐνέξω or ἐνσχήσω :—to hold or keep fust within, χόλον 
evexew τινί to lay up, cherish inward wrath at one, Hdt. 1, 118., 
6. 119. IT. Pass. to he held, caught, fettered, entangled in, 
like Lat. teneri, ὦ, dat., πάγῃ Udt. 2. 121, 2, of Xen. An. 7. 4, 
173 ἐν τοῖς σκεύεσι Plat. Lach. 183 EF; so, évex. ἀπορίαις Hdt. 1, 
190; φιλοτιμίᾳ Kur. 1. A. 5273 freq. also ἔν τινι, as ἐν ἀπορίαις, 
ἄγεϊ, κακῷ 116{ 4.131., 0. 56, ubi v. Valek , cf. Lys. 94. 40: ἐν 
θαύματι ἐνέχ. to be held in wonder, Hat. 7.128, ete..—to be bound 
by, δικαίοις λόγοις Aesch. Supp. 169; ¢o be obnoxious, liable or 
subject to, ὁ. dat., Andoc. 7. 53 ἀρᾷ Plat. Legg. 881 Ὁ; ζημίᾳ, 
αἰτίᾳ Plat. Legg. 935 (Ὁ, Crito 52 As ἐνεχ. νόμῳ Plut. Gracch. 10, 
(ἐν τοῖς νόμοις Plat. Legg. 762 D); cf. ἔνοχος -—ulso in good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ to meet with a message, Pind. P. 8. 
70. IIL. intr. to enter, pierce into, εἴς τι Xen. Cyn. 10. 73 
to strike in, Plut. 2. to press upon, urge, τινί N. T. 

ἐνέψημα, aros, τό, (ἐνέψω) a thing boiled or infused, Aretae, 

ἐνεψητέον, verb. Adj. one must boil in, infuse, Aretae. 

ἐνεψίημα, τό, a plaything, Nic. Al. 233. [i metri grat.] 

ἐνέψω, f. ψήσω, to buil in or among, Nic. Al. 71. 

ἐνέωσα, arr. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

ἐνξέννῦμι, fo seethe or boil in, πήγανον ἐνεζέσθη Aretae. p. 74. 

tvLevyvixns, f. ζεύξω, fo yoke in, bind, involve in, πημοναῖς Aesch. 
Pr. 578: éo bind, tie, ἄρθρα Soph. O. T.718: pott., ἐνιζευχϑέντες 
ταῦροι Ap. Rh. 1. 686. 

ἐνζωγρἄφέω, f. haw, fo paint in or on, Plat. Phileb. 40 A. 

ἔνη or vn, 7, ἔνη καὶ νέα, etc; v. sub ἕνος. 

ἔνη, a dub. word, given by the Mss. in Ar. Ach. 610, ἤδη πε- 
πρέσβευκας ob πολιὸς ὧν ἔνη :—where Elmsl , with much proba- 
bility, ἤδη wemp. σὺ πολιὸς Gv; evi ἀνένευσε x. τ. X.,—évl being 
taken as a shortened form of vl, tell me: v. Dind. ad 1. 

ἐνηβάω, to syend one's youth in: hence to flourish in, Nic. ap. 
Ath, 370 A: lo Le joyftd in, Valck. Hipp. 1095, 
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ἐνηβητήριον---ἐνθεῦτεν. nus ae 
a voy, τό, α place of amusement, Valck. Hat. 2. 133. | ἐνθαδί, Att. strengthd, for foreg, Ar. Plute κά. Ὁ. 
ἐνηβητήρι in the prime of youth, Gramm. ; οἵ, ἔφηβος. ἐνθᾶκέω, fo sit in or on, θρόνοις Soph, Ei. "ἢ εἵ.. Ος Οὐ 1293. 
ἐνήδομαι, Pass. fo rejoice, delight in, Eccl. ΄ ἐνθάκησις, ews, ἧ, α sitting in: a place to sit, ἀνθ, ἡλίον ἃ seat 
ἐνήδονος, ον, (ἡδονή) in or of enjoyment, late. in the sun, Soph. Phil. 18, [ἃ] 


ἐνηδύνω, fo oheer, gratify, Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
ἐνηδύπθέω, = ἡδυπαθέω ἐν... Philo. 
ἐνηείη, ἡ, (dents) kindness, gentleness, νῦν τις ἐνηείης Πατρο- 
κλῇος .. μνησάσθω Il. 17. 670, cf. Opp. Η. 5. 510. 

ἐνῆεν, 3 sing. impf. from ἔνειμι, Ep. for ἐνῆν, 1]. 

ἐνηής, és, kind, gentle, in Il. only of Patrocius (cf. ἐνηείη), ἔται- 
pov .. ἐνηέα τε κρατερόν τε 1]. 1}. 204; ἑτάροιο ἐνηέος ὕστεα λευκά 
23.282: 80, ἑταῖρον ἐνηέα, of Athcna, Od. 8.200; φιλότης Hes. 
Th. 6313 plur. ἐνηῆες Opp. C. 2. 89.—Ep. word. (Not from eds, 
ἐῆος, but for ἐνηνής, connected with arnvis, προσηνής.) 

ἐνήλἄτον, τό, (ἐνελαύνω) any thing driven in: hence as Subst., 
ἐνήλατα (sc. ξύλα), τά, 1. the four beams which make the 
frame of @ bedstead, Lat. spondae, Soh. Vr. 298, v. Lob. Phryn. 
132. 11. the rounds of a ladder, which are fixed ir. the poles 
or sides, ἐνηλάτων βάθρα Fur Phoen. 11995 ἄκρα κλιμάκων ἐνή- 
Aara id. Supp. 729. 111. ἀξόνων ἐνήλατα the pins driven 
into the axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

ἐνήλϊκος, ον, =5q., Plut. Cato Ma. 24, ete. 

ἐνῆλιξ, ἵκος, 6, 0, af age, in the prime of manhood, ΟἹ. 

ἐνηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. ἐναλλάσσω. reversely, esvch. 

ἐνηλύσιος, ov, (ἠλύσιον 11) struck by lightning: τὸ ἐν, a place 
set apart from worldly uses, because a thunderbolt has fallen there, 
Lat. bidental, Aesch. Fr.15 3 ef Herm. Opuse. 7. 209. 

ἐνήλωσις, ews, ἡ, (ἡλόω) an ornamental nail or stud, Callix. ap. 
Ath. 205 B. 

ἐνῆμαι, strictly pf. of ἐνέζομαι, to be seated in, ἵν᾽ ἐνήμεθα πάντες 
Od. 4. 272, cf. Theocr. 22. 443 also, ἐν θάκῳ Kur. Phil. 6, 

ἐνημερεύω, to spend the day in, τινί Diod. 17. 70. 

ἐνημμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. from ἐνάπτω. 

ἐνήνοθε, only found in the compds. ἐπ-ενήνοθε, κατ- ενήνοθε, map- 
ενήνοθε, all of which have the notion of being upun or close to: in 
form it is pf. 2 with Att. redupl., but in signuf. a pres., or (some- 
times) an impf.—V. sub ἀνήνοθε. 

ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, pf. act. and pass. of φέρω, from a Root 
Ἀξγκω, ἐνέκω : fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

ἐνήρατο, 3 sing. aor. τ ined. of évaipw, Hom. 

ivy pepe, = hpenéw ev.., Philo. 

ἐνήρης, es, with oars, ναῦς Plut. Brut. 28, ete.: ef διήρης. 

ἐνήριθμος, ov, Ion. fur ἐνάριθμος :—but in Call. Fr. 127, inti- 
mate, friendly, as if from ἀρίθμιυς. 

ἔνησα, aor. 1 from véw, to spin, Batr. 

ἐνησύχάζω, f. άσω,--ἡσυχάζω ἐν... to be quiet in, Philo. 

ἐνήσω, ets, εἰ, fut. of ἐνίημι. 

ἐνηχέω, fo sound in or echo to, Plut. 2. 580 D. 2. to teach 
by voice, word of mouth, like κατηχέω, Kecl.: to whisper to, 
prompt, τινί Philo. 

ἐνήχημα, aros, τό, a sound or noise in a thing, Tambl. 

ἔνηχος; ov, sounding, as opp. to &yxopdos, Ath. 636 C. 

ἔνθα, (ἐν): Adv. :— I. of Place, there, Lat. idi, first in 
Hom., etc.s—also with Verbs of motion, thither, Lat. illue, (cf. 
ἐνθάδε), Il. 13. 23., 14. 340, Od. 3.205.) 6.47.) 12. 5 :π-- ἔνθα καὶ 
ἔνθα here and there, hither and thither, thither and back, Lat. hic 
illic, huc illuc, Od. 2. 213, etc. 3; also, ἢ ἔνθ᾽ ἢ ἔνθα Od. 10. 5743 
ἔνθα μέν... ἔνθα δέ... in one place..,in another .., Plat. Symp. 
211 A, etc. 2. of Time, thereupon, then, just then, Hom., ete. ; 
he has also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα and thereupon, even then, Qu. 7. 196., 
10. 5163 ἔνθα δή here then, herenpon, and so, dt. 1. 59.—The 
reference to Time often disappears, as in our then, and Lat. idi, 
e.g. Od.1.11., 2. 82. 11. as Relat., where, Lat. δὶ, Il. 1.610., 
9. 194, etc.; ἔνθα, ἔνθα... Lat. ἐδέ, udi.., Theocr. 8. 45; also, 
ἔνθα τε Il. 2. 594., 5. 305 : ἔνθα wep, ν. sub ἔνθαπερ :—with verbs 
of motion, whither, Lat. guo, Suph. Kl. 10993 also, thither, where. . , 
Id. Phil. 1466; there, whence .., Id. ΕἸ. 436, cf. Xen. Oec. 18. 
I. 2. of Timo, when, Xen. An. 5.1, 1. 

ἐνθάδε, Adv. thither, hither, Lat. i/luc, huc, Od. 15. 492, ete. ; 
Soph. Phil. 304, 377, Thuc. 6. 36: but in Att. more commonly 
like ἔνθα, here, or there : of ἐνθάδε those here, opp. to οἱ κάτω, 
Pind. O. 2. 104, Soph. Ant. 75, Plat. Gorg. 525 B (cf. ἐκεῖ); also 
the people of this country, Soph. O. C. 42 :—in this case or state, 
Xen. Cyr. 2. 4, 17 1c. gen., ἐνθάδε τοῦ πάθους at this stage of my 
suffering, Soph. Phil. 899. 2. of Time, here, now, opp. to 
ὀπίσω (the future), Soph. O. T. 488, cf. O.C. 992, Xen, Cyr, 2. 3, 
4..--ἰ0ἢ 8q.—The Adj. ἐνθάδιορ, ov, occurs in Byzant, 


ἐνθάλασσεύω Att. --ττεύω, to be or lire at sea, Ael. N, 

ἐνθάλάσσιος Att. -ττιος, ov, =sq., Soph, Fr. 379. 

ἐνθάλασσος Att. -ττος, ov, in or by the sea, Diod. 

ἐνθάλπω, fo warm in, Diod. 2. 52.—Pass., ἐνθάλπεσθαι 
glow with love, Soph. Fr. 421, acc. to Valek. Hipp. 468. 

évOavardw, to condemn to death, Philoch, 144, 

ἔνθαπερ, Adv. there where, where, stronger form of ἔνθα, I. 13. 
524, ldt. τ. 14, Trag., etc.; whither, Soph. Phil. κας. 

ἐνθάπτω, f. yw, to bury in, Plut. Dio 43 :—aor. pasa, ἐνετάφην 
Aeschin. 14. 14. 

ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν, 

ἐνθεάζω, fu be inspired, rapt, frenzied, Hdt.1.63, Luc. Alex. 
13:—-also in Med., Plut. 2. 623 C, etc.: cf. ἐνθουσιάζω. 

ἐνθεαστικός, ἡ, dv, inspired, rapt, frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 
082 A. Adv. --κῶς, Luc. Amor, 14. 

ἔνθεμα, ατος, τό, (ἐντίθημι) a thing put in, a graft, Theophr. 

ἐνθέμεν, pott. aur. 2 inf, from ἐντίθημι, Theogn, 

ἐνθεματίζω, to graff in, engraft, Geop. 

ἐνθεματισμός, 5, a grafing in, inserting, Clem. Al. 

ἐνθέμιον, τό, the cubin, ete. in the poop of a ship, Poll. 1. go. 

ἔνθεν, (ev) Adv., thence, Lat. inde, of Place, oft. in Hom. : also 
in tracing pedigrees, γένος δ᾽ ἐμοὶ ἔνθεν, ὅθεν σοί 1]. 4.583 opp. 
to ἑτέρωθι, on the one side and the other, Od. 12. 235, cf. 595 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν on this side and on that, Lat. hinc illine, Hat. 4. 
178, οἵοις ἔνθεν τε καὶ ἔνθεν Thue. 7.813 ἔνθεν μέν... ἔνθεν 
δέ... on one side.., on the other.., Xen. An. 3. κ, 7, cf. Hat. 1. 

23 ¢. gen., ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τρόχων on both sides of .., Xen. 
Cyr. 6. 1, 30, cf An. 4. 3, 28. 2. of Time, thereupon, theree 
after, 1]. 13.7413 τὰ δ᾽ ἔνθεν what follows, Aesch. Ag. 247, cf. 
Soph, O. C. 476. IL. as Relat., for ὅθεν, whence, whereaf, 
Lat. unde, oivos, ἔνθεν ἔπινον Od. 4. 2203 δέπα, ἔνθεν ἔπινον Od. 
19. 62; then oft. answering to the Adv. ἔνθα, as, ὃ μὲν ἔνθα κα- 
θέζετο, ἔνθεν ἀνέστη ‘Epueias in the spot from which.., Od. 5. 
1953 ἔνθεν ἦν γεγώς Soph. O. T. 1393: thither, whence, Xen. 
An, 2. 3,6:—to denote Origin or Cause, whence, like Lat. unde, 
Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 

ἐνθεναρίζω, v. θεναρίζω. 

ἐνθένδε, Adv. hence, Lat. hinc, 1]. 8. 527, Od. 11. 6g, and Att. 3 
opp. to ἐκεῖσεν, Plat. Phaedr. 229 B; μαθήσει ἐνθένδε Id. Polit. 
289 1); ἐνθ. ποθέν Id. Symp. 178 A: τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦ- 
σαι to carry those here thither, ld. Phaed. 107 E, cf. Apol. 40 C, 
Xen. Cyr. 2. 4,16; 5 ἐνθένδε στρατός the army from this place, 
i.e. the Athen. army, Eur. Supp. 695; cf. Heracl. 285. 2. 
generally, hence, of all results whatever, Seidl. Mur. 1.7, gt. 3. 
of Tine, τε ἔνθεν 2; τἀνθένδε what followed, Soph. O. 'T’, 1267; 6 
ἐνθ. Adyos Enr. Tro. 931. 

ἐνθενδί, Att. strengthd. for foreg , Ar, Lys. 429. 

ἔνθεος, ov, contr. ἔνθους, ουν, full of the god, inspired, possessed, 
Trag., etc. : inspired by some gad, τινί Aesch. Theb, 497; ἔκ 
twos Kur. Hipp. 1413 πρός twos Plat. Symp. 179 A; c. gen. rei, 
ἔνθεος τέχνης gifted of heaven with prophecy, Aesch. kum. 17; 
ἔνθ. πρὸς ἀροτήν inspired with a love for tl, Plat. Symp.'179 

. 11. of divine frenzy, inspired by the god, τέχναι 
Aesch. Ag. 1209; μαντική Plat. Phaedr. 244 B, etc.; ποίησις 
Arist. Rhet. 3. 7, 11:-- τὸ ἔνθεον inspiration, Plut. 2. 752 C. 
Adv. —ws, App. Hisp. 26. 

ἐνθερίζω, to spend summer in a place, Poll. τ. 62. 

ἐνθερμαίνω, fo warm :—Pass., ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ to glow with 
passion, Soph. Tr. 368 ; cf. ἐνθάλπω. 

évOeppos, ov, hot, Hipp. Adv. τως, Just. 

ἔνθεσις, ews, 4H, (ἐντίθημι) a pulling in, insertion, Plat. Crat. 
4206 (, 11. that which is put in the mouth, a slice, mouthful, 
Ar. Ey. 404, Teleclid. Amph. 1, Antiph, Strat. 1. 12. λ.6 
graft, Geop. 

ἐνθεσί-δουλος, ὁ, = ψωμόδουλος, ap. Heaych. 

ἔνθεσμος, ov, lawful, alluwed, like ἔννομος, Plut. Nic. 6. 

ἐνθετέον, verb. Adj. from ἐντίθημι, one must put in, Plotin. 

ἐνθετικός, 4, dv, sit for inserting, implanting, τινός Philo Lar. 
ap. Sto. Ecl. 2. 42. 

ἔνϑετος, ov, (ἐντίθημι) put in, implanted, Theogn. 435. 

ἐνθεττἄλίζομαι, Dep. to become a Thessalian, i.e. wear the 
large Thessalian cloak (Θετταλικὰ πτερά), Eupol. Maric, 24. 

ἐνθεῦτεν, Ton. for ἐντεῦθεν, 


Avg. 63. 


ἔρωτι to 
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᾿ἐνθήκη---ἐνιαχῆ. 


ἐνθήκη, ἢ, α store, capital ; later word for ἀφορμή, Phryn. p. 223. | α slate of passion, Hipp. :—hence, to desire, long for, like ἐπιθυ- 


ἐνθηλύπθέω, to be effeminate, Joseph. B. J. 4.9, το. 
pos, ov, (θήρ) full of wild beasts, haunted, infested by them, 
δρυμός Eur. Rhes. 289. If. metaph., savaye, wild, rough, 
θρίξ Aesch. Ag. 562: ἔνθ. πούς of the foot of Philnctetes (Soph. 
Phil. 698), torn by cruel pain, or perh. untended, undressed, not 
for θηρόδηκτος, as the Schol. says; cf. Livy’s efferata corpora, 
and θηρίωμα : τὸ ἔνθ. savageness, Ael, N. A. 6. 63. 
ἐνθησαυρίζω, to treasure up, Eust. 
ἔνϑλἄᾶσις, ews, ἢ, α dint, pressure inwards, Ael. N. A. τό. 22. 
ἔνθλασμα, aros, τό, =foreg., Galen. 
ἐνθλάω, Ion. ἐμφλάω, dow, to press in, indent, Hipp.: to make 
an impression, Ael. N. A. 6.15. [a] 
ἐνθλίβω, f. Yo, =foreg., Nic. Al. 454, 547. [ἢ 
oe hy ov, pressing : Adv. -κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
. 3. 69. 
ἔνθλιψις, ews, 7}, @ pressing, squeezing, Aretae. 
ἐνθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die in, χθονὸς τοσοῦτον [ὥστε] ἐνθανεῖν 
μόνον Soph. Ὁ. C. 790: simply, to die, Kur. Heracl. 560. 2. 
of the hand, to grow rigid or torpid in, τινί Id. Hec. 246.—Rare 
in Prose, as Lys. 147. 13. 
ἔνθολος, ov, mnilidy. 
évOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom. sink. ἐνθορεῖν. 
ἔνϑορος, ov, (ἐνθορεῖν) impregnated, of animals, Nic. Th. 99. 
ἔνθους, ov, contr. for ἔνθεος, Philo. 
ἐνθουσιάζω, to he ἔνθεος, inspired or possessed by the god, he 
rapt, be in ecstasy, ὑφ᾽ ἡδονῆς Id. Phil. 15 Ὁ ; ἐνθουσιάσαι ποιεῖν 
twa Arist. Rhet. 3. 7, 11. Il. ὁ. ace., 20 inspire, ἔρωτας 
θεοῖς Hermes ap. Stob. Ecl. 2. 930: ef. ἐνθουσιάω. 
ἐνθουσίασις, ews, ἧ, --84..0 Plat. Phaedr. 249 E. 
ἐνθουσιασμός. ἡ, inspiration, enthusiasm; any wild passion, 
Plat. Tim. 71 E, ef. Arist. Pol. 8. 5,16. 
ἐνθουσιαστής, οὔ, 5, α zealot, enthusiast, Eccl. 
ἐνθουσιαστικός, 4, dv, inspired, cecited, Plat. Tim. 71 Ws τὸ 
ἐνθ. excitement, Τὰ. Phaedr. 263 D. II. act. inspiring, 
eveiting, Arist. Pol. 8. 5,16. Adv. --κῶς, Plut. 2. 433 C. 
ἐνθουσιάω, -- = ἐνθουσιάζω, Aesch. Fr. 120, Eur. Tro. 1284 3 ὑφ᾽ 
ἡδονῆς ἐνθ. Plat. Phil. 1g Es: of animals, év@. εἰς τὴν μῖξιν Ael. 
N. A. 4. 31. 
ἐνθουσιώδης, €s, possessed, Plut. Lyc.21. Adv. -δῶς, Hipp. Ep. 
ἐνθράσσω, Att. --ττω = ἐνταράσσω, Hipp. Art.812. [a by nature. ] 
ἐνθρέψασθαι, inf. aor. 1 ined. from ἐντρέφω, Hom. 
ἐνθρηνέω, = θρηνέω ἐν... Aristid. 1. p. 262. 
ἐνθρίακτος; ov, (θριάζω) inspired, rapt, Soph. Fr. 489. [1] 
τ, (θρῖον) fo wrap in α fig-leaf: to wrap οὐ muffle up, Ar. 
ys. 664. 
ἐνθρονίζω, to place on a throne; Pass. to sit there; both in Lxx. 
ἐνθρόνιος, ov, -- ἔνθρονος, Poll. 10. 52. 
ἐνθρονισμός, ὃ, an enthroning, inauguration, Eccl. 
ἐνθρονιστικός, ἡ, dv, inaugural, Eccl. 
&Opovos, ov, on « throne, belonging to it, Byzant. 
évOpupparis, (Sos, ἡ, α sop, Anaxandr. Prot. 1. 43. 
vOputros, ov, crumbled and put into liquid : τὰ ἔνθρυπτα sops, 
Dem. 314. 13 cf. A. B. 250. 
ἐνθρύπτω, to sup, crumble into liquid, Hipp., and freq. in Nic. 
ἐνθρώσκω, f. θοροῦμαι : aor. ἐνέθορον, Ep. ἔνθορον" :---ἰο leap in 
or among, c. dat., ἔνθορε μέσσῳ ποταμῷ 1]. 21. 2333 ἔνϑορ᾽ ὁμίλῳ 
Il. 18. 6233 ὡς δὲ λέων ἐν βουσὶ θορών 1]. 5.1615 ὄρει πῦρ ἐνθο- 
ρόν Pind. P. 3. 67:---λὰξ ἔνθορεν ἰσχίῳ leapt al and kicked his 
hip, Od.17. 233. 
ἐνθυμέομαι, Dep., with fut. med., ἢν ἤσομαι ; aor. pass. evebv- 
μήθην Thue. 2. 62. To lay to heart, consider well, ponder, τι 
Thue. 2. 40, etc.; ἄξιον ἐνθυμηθῆναι Antipho 143. 373 πρὸς 
ἐμαυτόν Andac. 7. 403 ἐνθυμ. καὶ λογίζεσθαι oft. jcined in Dem., 
e. g. 52. 18 ; ἐνθυμεῖσθαί τινος to think much or deeply of, Simon. 
lamb. 2, Thue. 1. 42, Xen. Mem. 1. 1, 17, ete., ef. Coray Isoer. 
2.p.183 περί τινος Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. hy ὅτι... 
to consider that.., Plat., etc.; by ei.. Isocr.; by as..how.., 
Ar. Ran. 40, etc. ; more rarely by part., οὐκ ἐντεθύμηται ἐπαιρό- 
μενος was not conscious that he was becoming excited, Thue. 1. 
120; but c. inf, ¢o think of doing, Dem.; ἐνθυμεῖσθαι wt}. ., to take 
heed, beware that .., Lut. cavere ne.., Plat. Hipp. Ma. 300 
. 2. esp. to take to heart, be concerned, hurt or angry 
at, τι Aesch. Eum. 222, cf. Thue. 4.18. 3. to think outa 
thing, form a plan, κράτιστος ἐνθυμηθῆναι Thuc. 8. 68; cf. An- 
tipho 130 4. 4. lo infer or conclude, τί οὖν ἐκ τούτων. . év- 
θυμεῖσθαι δεῖ; Dem. 532. 23 cf. ἐνθύμημα 3. IT, to be in 


μέω, Heyne Epict. 21.—The Act. form év@uyéw occurs in Aen. 
Tact. 37; and ἐνθυμεῖσθαι, as Pass., to be in a person's thoughts, 
to he desired, App. Civ. §. 133. 

ἐνθύμημα, ατος, τό, α thought, sentiment, Soph. O. C. 2902: 
opp. to the λέξις, Isocr. 190 Εὖ, etc. 2. ἃ device, slratagem, 
Xen, An. 3. 5, 12, ete. 3. an argument, called by Arist. 
the rhetorical syllogism, i. 6. a syllogism drawn from probable 
premises (εἰκότα, etc.), and which therefore does not pretend to 
he demonstrative, (much as we say @ consideration,) Anal. Prior. 
2. 27:-—-later anthors used the term in various senses (v. Cic. 
Top. 13, Quintil. 5. 10, ete.); but the common account that it 
is a syllogism with one premiss omitted is much later. See a clear 
account of the whole matter in Pacius ad Arist. 1. ὦ 

ἐνθύμηματικός, f, dv, skilled in the use of ἐνθυμήματα, Arist. 
Rhet. 1.1, 9: consisting of enthymemes, Ib. 1. 2,10. Adv. -κῶς, 
Th. 3.17, 17. 

ἐνθύμημάτιον, τό, Dim. from ἐνθύμημα, Gl. (expl. by Sensicnlus), 
v. 1. Gell. 6.13, 4. 

ἐνθύμησις, ews, 7, consideration, esteem, Kur. Arch. 20, Hipp. 
Coac. 26, Thue. 1. 123. [0] 

ἐνθυμητέον, verb. Adj. one must consider, Epich. p. 96; ἐνθυμ. 
[ὑμῖν]... παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσιν Dem. 40. 18. 

ἐνθῦμία, 7, Chought, consideration : suspicton, Thue. 5. 16. 

ἐνθυμιάω, to fumigale, Synes. p. 257. 

évOtplLopar, = ἐνθυμέομαι 11, App. Mithr. 120.—The Act. ἐν- 
θυμίζω in Hesych. 

ἐνθύμιος, ov, (θυμός) faken to heart, thought much of, weighing 
upon the heart, μή σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω let him not lie too 
heavy on thy soul, take not too much thought for him, Od. 
13. 4215 so, ἐνθύμιόν of ἐγένετο ἐμπρήσαντι τὺ ἱρόν he had 
ἐνομδέο of heart for having done it, Hdt. 8. 54, ef. Antipho 121. 
2., 119. 75 so too in Att., év@. ἐστί μοι, Lat. religio est mihi, 
Soph, Ὁ, T. 239, ubi v. Erf., Hur. H. F. 7225 ἐνθύμιον ποιεῖ- 
σθαί τι to take fo heart, to have a seruple abont it, Thue. 7. 503 
ἐνθ. τιθέναι τί τινε to inake him have scruples about it, Eur. Ion 
1347, Cf 39; ἐνθ. ὑπολείπειν τε Antipho 128. 1: also ἐνθ, edval 
a marriage that lies heavy on her soul, Soph. Tr. t10. [0] 
ἐνθῦμιστός, ἡ, dv, tuken to heart, ἐνθ. ποιεῖσθαί τι to make a 
seruple of it, Valck. Hdt. 2.3753 ef. foreg. 

ἔνθῦμος, ov, spirited, Arist. Pol. 7.7, 3. Adv. πμως. 
ἐνθύσιάζω, fo sacrifice in, LXXx. 

ἐνθωρᾶκίζω, f. low, ἐν arm, equip with armour ; hence part. pf. 
pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, Xen. An. 7. 4, 16. 

ἐνί, podt. for ἐν, both Ep. and Att., also in fon. prose. 2.5 
qui: ve. sub ἐνή. 11. ἑνί, dat. from εἷς. 

ἕνι, for ἔνεστι, it is in, U1. 18. 53) Od. 21. 288, ete. 
is possible, v. sub ἔνειμι τι. 2. 

éviatos, a, ov, (ἕν) single, Diog. L. 7. 35. 

ἐνιαυθμός, ὁ, (ἐνιαύω) an abode, KM. M. 

ἐνιαυσιαῖος, a, ov,=sq. 111, Arist. Categ. 6. 01. 

ἐνιαύσιος, ov, also a, ov, Hdt. 4.180, Kur. [lipp. 37: (éviaurds): 
—of a year, one ycar old, σῦς Od. τό. 454. 11. yearly, year 
by year, Wes. Op. 4475 dprh dt. 4. 1803 v. sub διαδοχή. if. 
Jor a year, lasting a year, Uipp. Aph. 12583 φυγῇ a year's exile, 
Eur. Hipp. 373 ἐκεχειρία, σπονδαί, ete, hue. 4.117., 5.152 680s 
ἐν, Xen. ; ἐν, βεβώς yone, absent for a year, Soph. Tr. 163. 

ἐνιαυτίζομαι, Dep. fo spend a year, Plat. (Com.) Mosh. 1. 

ἐνιαυτός, ὁ, (&vos, q. v.):—a year, Hom.; Διὸς ἐνιαυτοί, because 
Zeus ordered the course of time, 11, 2.1343 κατ᾽ ἐνιαυτόν yearly, 
every year, Plat., etc. ; ds ἐνιαυτοῦ twice in the year, 1d.—'The 
word, though common in all Greek, is most freq. in Poets :—it 
meant any long periad of time, being used of a cycle of several 
common years, Diod. 2. 47, Apollod. 3. 4, 2, cf Nitasch Od. 1, 
16; so Thue. 3. 68 speaks of ἐνιαυτός ris :.---ὦ μέγας ἐνιαυτός the 
Metonic cycle of 19 years, Diod. 2. 47.,12. 36:—hence, ἔτος ἦλθε 
περιπλομένων ἐνιαυτῶν as limes rolled on the year came, Od. 1. 
103 xpovious ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς Ar. Ran. 347 (acc. to the 
Ray. Ms.), ef. Hdt. 1. 32: the completion of ὦ woman's time for 
being delivered, Hes. Th. 493, Sc. 87. 

ἐνιαυτο-φανής, ἐς, yearly seen, Ptolem. ap. labr. B, Gr. 4. p. 424. 

ἐνιαυτο- φορέω, fo bear fruil through a whole year before it ripens, 
Theophr. 

ἐνιαύω, f. αὐσω, to slecp in or among, τισί Od. 15. 5573 with 
ἔνθα Od. g. 187. 

ἐνιάχῆ, Adv (ἔνιοι) in some places, c. gen. loci, Hdt. τ. 199. 
2. 19 :-=—-sometimes, Ath. 478 B. 


ἐνιαχοῦ----ἐνισ χυρίζομαι. 


in some places, Arist. H.A. 5.14, 12, etc.: 


a , (ἢ 
ἐνιάχοῦ, Adv. (ἔνιοι) Plat. Phaed. 71 1}. 


—here and there, now oe then, 
ἐνιάχω, =idyw ἐν .., Nonn. 
ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for ἐμβ.-: “τς 
ἑνί-γνιος, ον; joined in one body, restored for ἐνιγύους in Ibyc.27. 
ἐνϊδεῖν, inf. of aor. ἐνεῖδον, ἢ. Vv. 
ἐνιδρόω, fo sweat over, labour at, c. dat., Lat. insudare, Xen. 

Symp. 2. 18. 
ἰνιδρύω, f. bow, to pul, place, fiv or found in a place, Plut. 2. 

745 C:—in Med., ἐνιδρύσασθαι πόλιας, βωμούς Hut. τ. 94.) 2.1785 

absul., ¢o settle in a place, Theocr. 17. 102. 
ἐνιζάνω, f. (how, lo sit in or on, like ἐνίζω 11, v. 1. Il. 20. 11. 
ἐνιζεύγνῦμι or -νύω, poi't. for ἐνζ-. 
ἐνίζημα, aros, τό, a seat, Clem. Al. 
ἐνίζησις, ews, ἡ, α sitting in, εἴς Tt Arctae. 
ἐνίζω, f. ζήσω, to set ins cf. sub ἐνεείσατο. Il. inir., like 

ἐνιζάνω, to sit in or on, c. acc., σὲ .. θάκους ἐνίζουσαν ἀναβοάσω 

Eur. Hel. 11083 and so μυχόν év., Herm. Acsch. Cho. 801; c. dat., 

Plat. Symp. 196 B: also in Med., Aretue. 
ἑνίζω, ἢ, ἔσω, (Ev) to make or consider as nue: to hold the doctrine 

of one cause, Arist. Metaph. 1. 5,123 ν. Schol. p. 986 ed. Brandis. 
ἐνίημι : fut. fow: aor. jKa, 100. ἔηκα :—tlo send in or into, 6, σ΄. 

into the ranks of war, Hl. 14.1313 among a number, Od. 12. 65: 

lo put in, implant, inspire, c. acc. τοὶ et dat. pers., ἐνῆκε δέ of 

μένος HU Tl. 20. 803; Kal of θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκε 11.17. 570: 

τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις 11.16. 4493 évels λύσσαν ur. Lacch., 851: 

—reversely c. ace, pers. et dat. rei, viv μιν μᾶλλον ἂγηνορίῃσιν 

ἐνῆκας plunged him in, inspired him with pride of soul, I. 9. 700; 

so, ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει (sc. ἡμᾶς) shall 

bring us yet more to harmony, Od. 15. 198; τὺν .. Ζεὺς ἀνέηκε 
πόνοισι plunged him into toils, Il. 10. 89;—just like ἐμβάλλω, 
and Lat. immittere, conjicere: generally, to throw, cast in or among, 
τί τινι, as, νηυσὶν ἐνίετε θεσπιδαὲς πῦρ 1], 12.4413 ἐπεί ῥ' ἐνέηκε [se. 
φάρμακον οἴνῳ) Od. 4. 233 :—of ships, ἐο launch them into the 
deep, in Hom. without acc., ἐνήσομεν εὑρέϊ πόντῳ [sc. νῆα] Ou. 

2. 295, cf. 12. 293: and metaph. to urge on, incile to doa thing, 

c inf, Mosch. 2. 153. TI. later also, ἐν. τι εἴς τὶ Ht. 8. 32, 

and Att. 2. to send in secretly, τε ὑφίημι, Thue. 6. 29 ; 

ev. διαβολάς Polyb. 28. 4, το, HI. intr. (sub. ἑαυτόν), 
to enter, Xen. Cyr. 7. 1, 20. 2. like ἐνδίδωμι, do give in, 
len Plut. 2.437 A. [Usu. ἐνὶ-- Ep., évi- ‘Frag. : yet Hom. 

1as i. 
ἐνικαββαλε, pott. aor, 2 of ἐγκαταβάλλω, Ap. Rh. 
ἐνικάππεσε, poct. aor. 2 of ἐγκαταπίπτω, Ap. Ith. 
ἐνικατατίθημι, pot, for ἐγκ-: only ἐνικάτθεο, Ep. impernt. sor. 

2 med. for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθον, Hes. Op. 273 and ἐνικάτθετο, 

Ap. Rh, 3. 292. 
ἐνικλάω, fut. dow, pot. for éyx-, fo break in, break off; Wat. in- 

Jringere: metaph., wey ἐνικλᾶν ὕττι νοήσω is wont bo break «ff 

or frustrate what I devise, Tl. 8. 408, 422. 
ἐνικλείω, povt. for ἐγκ--γ Ap. Rh. 
ἔνικμος, ov, (ixuds) moist, wet, ‘Theophr. 
ἐνικνέομαι, fut. ίξομαι, Dep. med. fo penetrate, Theoplir. 
ἐνικνήθω, ἐνικνώσσω, putt. for ἐγκ-, Nic. Th. 911, Mosch. 2. 6. 
ἑνικός, ἡ, dv, (ἕν) single, ἀριθμὸς ἑνικός the singular number, 

Gramm. Adv, -κῶς. 
ἐνικρίνω, pott. for ἐγκ--ν Ap. Rh. 
ἐνίλλω, Iust.; ἐνιλλώπτω or -οπέω, Clem. Al.; to look as- 

kance at. 

tvioBoddw, to poison, τινί Hipp. Epist. 
ἔνιοι; a, a, some, in Hdt. 2. 96., 8. 56, (v. 1. 7. 187) and once 

in Ar., viz. Plut. 867; else first in Plato and Xen. (cf. however 

ἐνίοτε) ; and, generally, only in prose: ἔνιοι μὲν .. ἔνιοι δέ... 

Plat. Theact. 151 As ἔνιοι μὲν ..of δέ 1d. Menes. 238 Ε. (Not 

from εἷς, ἑνός, but from & of ( = ἐστιν of), as ἐνίοτε from ἔνι ὅτε 

(-- ἔστιν ὅτε), Bickh Pind. O. to. 1.) 
ἐγϊόκα, Dor. fur sq., ap. Stob. 
ἐνίοτε, Adv. for ἔνι ὅτε (= ἔστιν Ure), αἱ times, sometimes, Hipp. 

Ar. Plut. 1128, Plat., ete.: ἐνίοτε μὲν .., ἐνίοτε δέ Plat. Gory. 

467 Ἐ 3 ἐν, μὲν. ἐστι δ᾽ ὅτε Thenet. 150A ; ev... τότε δέ Phil. 

46 τ; cf. ἔνιοι...--ΝΟΣ ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, ete. 
ἐνϊπή, ἡ, (ἐνίπτω) a rebuke, reproof, Il. 4. 402, ete.; oft. with 

an epith. κρατερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν 1]. 5. 492: ἔδδεισεν γὰρ 

ἐμὴν ἔκπαγλον ἐν. Od. 10. 448 :—abuse, contuncly, ἐπίσχετε θυ- 
μὸν ἐνιπῆς Od. 20. 266; and in plur. angry threats, φεύγων... Tlo- 
σειδάωνος ἐνιπάς 8. 440, cf.h. Merc, 105 :—so later, ψευδέων ἐνιπά 
the reproach of lying, Pind. O. 10 (11). 8 :—then, of all violent 
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attacks, as of the sun's rays, thirst, Opp, C. 1. 133) 299-——Ep. 
word. (V. évérw sub fin.) 

ἐνίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, full, filled, c. gen., Od. 

ἐνιπλήσασθαι -σθῆναι -σωσι, Ep. for éuwa-, from ἐμπίο 
πλημι, Od. 

ἐνιπλήσσω, pott. for ἐμπλήσσω, Hom. 

ἐνιπλώω, Ep. for ἐμπλέω, Opp. H. 1. 260. 

ἐνιππάζομαι, Dep.=sq., Arr. An. 2. 6, 4, Plut. Mar. 2g. 

ἐνιππεύω, fo ride in, χωρίον érirhdcav ἐνιππεῦσαι Hat. 6. 102. 

ἐνιπρῆσαι, pott. for ἐμπρ--, v. sub ἐμπίπρημι, 

ἐνιπρίω, pott. for ἐμπρίω, Opp. 

ἐνιπτάζω, lengthd. form for evisrrw, Ap, Rh. 1. 492, 864, with 
ν. ). ἐνιπάζω. 

ἐνιπτύω, pote. for ἐμπτύω. 

ἐνίπτω : fut. ἐνίψω, 1]. 7. 447 (ef. ἐνέπω ἢ.) : aor. ἡνίπάᾶπε [i] 
Hom. ; but also ἐνένῖπε (which Buttm. restored for ἐνένιπτεν in 
Od. 18. 321, Il. 15. 546., 5§2., 16. 6265 and for ἐνένισπεν in 21. 
473) :—lo reprove, upbraid, oft. with a dat. modi, χαλεπῷ ἠνίπαπε 
μύθῳ Il. 2.245: χαλεποῖσιν ὀνείδεσι θυμὸν ἔνιπτε 3. 438, οἷο, ; or 
with Ady., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπε Od. 18. 321, cf. Ih. 23. 443; or, 
simply, πόσιν δ᾽ ἠνίπαπε μύθῳ 1]. 3. 4273 or, in mildest signf., 
κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ reproved his soul with words, Od. 20. τῆς 
(μύθῳ is not redundant, as the word is sometimes used of actions, 
v. ἐνίσσω) :—used absol., εἴ τίς we καὶ ἄλλος ἐνίπτοι were another 
to attack me, Jl. 24. 768, cf. 15. 546, 552, Aesch. Ag. 590; and 
withont an ace, Od. 24.166 ποῖ the verbal Subst. ἐνιπή, 11. 
after Hom., = ἐνέπω, ὀνίσπω, to tell, announce, ἐλπίδας ἐνίπτων 
Pind. P. 4. 3583 cf. Wern. Tryph. p. 150, Nonn. D. 27. 59.— 
Ep. word, used by Aesch. l.c., in signfi1. (The Root, acc. to 
Ruhnk. Ep. Cr. 40, is frtw, akin to ros, indw: hence iin ἐνιπή, 
juimare, ἐνέπιπε. Buttm, Lexil. ubi supra, supposes a root NII. 
The usage of ἐνίπτω for ἐνέπω seems to be incorrect 5 at all events, 
in their usual senses, the words are quite distinct, v. évémrw 
sub fin.) 

ἐνισκέλλω, μοῦ. for éra~, Nie. Th. 694. 

ἐνισκήπτω, pott. for évo-, .; but changed by Wolf into ἐνι- 
σκίμπτω, ν. ἐνσκίμπτω. 

ἐνισκίμπτω, μοῦε, for ἐνσ΄- Tl. 

ἐνισόω, fo make equal in, Geon, 8. 6, 13 dub. 

ἐνισπεῖν, inf. aor. 2 of ἐνέπω, Hom., and Hes. 

ἐνισπείρω, poi't. for ἐμσπ-, Ap. Rh, 

ἐνισπήσω, fut. of ἐνέπω, Ou. 

ἐνίσπω, aor. 2 subj. ἐνέπω, Hom. 
ἐνίσσω, collat. form of ἐνίπτω, ta allack, reproach, ἐκπάγλοις 
ἐπέεσσιν ἐνισσέμεν 1]. 15. 1983 ὀνειδείοισιν ἐνίσσων 22. 4973 
ἔπεσσ᾽ αἰσχροῖσιν ἐνίσσων 54. 238; but also of all usage in deed, 
treaty τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇσιν maltreat him with words 
and blows, Od. 24. 1615 hence Pass. éviamdpevos, mistsed, Od. 24. 
163.—TEp. word. : a ns 
ἐνίστημι, f. στήσω, to put, set, place in, στήλας ἐνίστη ἐξ τὰς 
χώρας lidt. 2. 1023 οἵ, Plat. Rep. 396 E, Xen. Hipparch. 5. 
6. II. the fut. and aor. 1 med. are used in act. sense, fo 
place in, τινί τι Ap, Rh. αν 563 2—2lso, to begin, ὅσαι τὸ πρᾶγμα 
τοῦτ᾽ ἐνεστήσαντο Ar. Liys. 268 ; οὐδὲν πώποτε... ἐνεστήσασθε .. 
ὀρθῶς Dem. (37.23 ὃ τοῦτον ἀγῶνα ἐνστησάμενος Id. 227. 4; 0. 
inf., to begin go do, Diod. 14. 5.3. 

BB. Pass., with aor. 2 pf., and plypf. act., intrans., fo be seé 
in, to stund in, ὦ. dat., Hdt. 2. 179, Lur., ete. Tl. to be up- 
pointed, βασιλεὺς ἐνίστασθαι 1141. 1. 1:0... 6. 59% ἐν, εἰς ἀρχὴν Id. 
3-67, 111. fo be upon, be close upoi, Lat. imminere, τινί 
Hat. 1. 83, ef. Plit. Lucull. 13:—absol. fo be αὐ hand, begin, 
arise, Isocr. 82 1}, ete. 3 ὁ τότε ἐνστὰς πόλεμος Dem. 255.10; cf. 
274. 6. 2. esp. in part. pf. ἐνεστηκώς, ὁνεστῶϑ, impending, 
Lat. imminens, pds ἐνεστώσης δίκας Ar. ΝῊΡ. 7 79, cf. Isae. 88. 
40, Dem. 896. 29 :—of time, instant, present, Tov ever TWTOS μηνός 
Philipp. ap. Dem. 280.12: ἐνεστὼς πόλεμος Acscbin. 35-273 χρό- 
vos ἐν, the present tense, Gramm. :—also, τραύματα ἐν. wounds 
inflicted, Plat. Legg. 878 Bs; τὰ eve στηκότα present circum- 
stances, Xen. Hell. 2. 1, 6. IV. 4. stand in the way of, op- 
pose, resist, τινί Thue. 8. 69, Isocr. 90 A, etc. 3 also πρός τι Plut. 
Rom. 25; -- ἐν, ὕπως μή .. Plat. Phaed. 77 B:—hence, 2.in 
Logie, fo object, Lat. eveipere, (cf. ἔνστασις), Arist. Anal. Pr. 2. 
26, Post. 1. 10, 6, of. Rhet. 2. 24) 3» 3. of the Roman tri- 
bunes, to intercede, Polvb. 6. 16, 4, Plut. V. to become 
solid, of fluids, fo congeal, curdle, Diose. Venen, 26. 

ἔνισχνος, ov, somewhat thin, slight, Nic. Al. 147. 
évioxtp(Lopat, Med. fo rely upon, τινί Dem. 1082. 26. 
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ἐνισχύω, 0 strengthen, Hipp. Lex. 


intr. to gain strength, be strong, Arist. Eth. N. το, 9, 6, Diod. 


20. 58. 

ἐνίσχω, = ἐνέχω :—Pass., fo ba held fast, dt. 4. 43, Ap. Rh. 

ἐνιτρέφω, ἐνιτρίβω, pott. for ἐντ--, Il., Nic. 

ἐνιφέρβομαι, poet. for du-, q. v. 

ἐνιφύρω, poet. for éup-, Opp. 

ἐνιχραύω, poet. for éyy~, Nic. 

ἐνιχρίμπτω, pott. for ἐγχ--» II. 

ἐνιψάω, μοδε, for ἐμψάω, ἐο wipe on. 

ἐνίψω, fut. of ἐνέπω and ἐνίπτω, ν. ἐνέπω sub fin. 

ἐνλακκεύω, to shut up in a vault, Nicet. p. 135: οὗ, ἐνσηκάζω. 

ἐνλαξεύω, to carve in or on, Anth. P. 3.9. 

ἐν μὲν τευθενί or ἐνμεντευθενί, rare tmesis for ἐντεῦθεν μέν, 
Metagen. Thur. 1. 5. 

dvviidretpa, ἡ, fem. from sq., Anth. Plan. 94. 

ἐννδετήρ, ρος, ἢ, an inmate, inhabitant, Anth. P. 9. 498. 

dvvd-ernpls, ἰδος, ἡ, a period of nine years, Plat. Minos 319 E: 
cf. τριετηρίς. 

dvvii-drypos, ov, =8q., nine years old, Hes. Op. 434. 

ἐννά ετής, és, nine yeurs old: nout. évvderes, as Adv., for nine 
years,iHHes. Th. 801: cf. εἰναετής. 

dvviidrys, ov, ὁ, (ἐνναίω) -- ἐνναετήρ, Anth. Plan. 331. 

dvvier({w, fo be nine years old, Ton. eivaer—, Call. Dian. 179. 

ἐννᾶ -ἔτις, 80s, ἡ, pecul. fem. of évvaérns, nine years old, Anth. 
P. 7. 643, in Ion. form εἶνα. 11. also of ἐνναέτης, an inha- 
bitant, Ap. Rh. 1. 1126. 

ἐνναίρειν, pott. for ἐναίρειν, Batr. 266. 

ἐνναίω, to dwell in, τοῖσι δ᾽ ἐνναίει δόμοις Eur. Hel. 488 ; ἐν κα- 
κοῖσι Soph. Phil. 472; ἐκεῖ Id. O. C. 7883 ο. ace. loci, Mosch. 4. 
36 :—fut. med. ἐννάσσομαι, Ap. Rh.; aor. ἐννάσσαντο, Id. 4. 
12433 aor. pass. ἐννάσθη, Md. 

ἐννάκις, Adv. (ἐννέα) nine times, worse form for ἐννεάκις or 
ἐνάκις, Anth. P. 14. 120. [ἅ] 

ἐνγάκόσιοι, évvaraios, v. sub ἐνακοσ--, ἐνατ--. 

évviros, false form for ἔνατος, ἡ. Vv. 

ἐννανᾶγέω, fo be shimwrecked in, Stob. 

ἐνναυλοχέομαι, Dep. -εναυλοχέω ἐν... Dio UC. 50. 12. 

ἐγναυμᾶχέω, =vauuayew ev .., Plut. 2. 1078 1). 

ἐγνανπηγέω, ἐο build ships in, t. 1. for vavyny— in some Mss, ef. 
Thue. 1. 13. 

ἐνναύω, ν. ναύω, ἐναύω. 

"ENNE’A’, indecl., nine, Hom. apparently a sacred number, us 
being thrice three: hence oft. in Hom., mine victiins, heralds, 
judges, etc., Il. 6.174, Od. 3. 7, 8., 8 258; a nine days’ visit, II. 6. 
174 (ct. ἐννῆμαρ) : nine Muses, Hes. Th. 917, cf. Od. 24. 60: 
later, nine Archons at Athens :—on this v. Hicks Kreta, 1. 246, 
566. : hence, seemingly, as a round number, for many, ἢ. 16. 785, 
Od. τι. 577. (It was orig. digammated, év-vefa, ef. Liat. novem, 
Sanscr. navem, Germ. nea: these forms have a strange likeness 
to the various words for new, Cir. νέος (véfos,) Laat. novus, Sanser. 
nava, Germ. neu.) 

ἐννεά.βοιος, ov, worth nine becves, 11. 6. 236. 

ἐννεά-δεσμοφ, ov, with nine joints, many-jvinted, Nic. Th. 781. 

ἐννεαδικός, ἡ, dv, of the number nine, Lat. nonarins. 

ἐννεάζω, to spend one’s youth in, ον dat., in the odd phrase, we- 
γέθει σώματος ἐννεάσαι to be of great stature in one’s youth, Lipp. 
Aph, 1246; ῥόδον ἦρι ἐννεάσαν an early bivoming rose, Philostr. 
Epist. 73. 

ἐννεα-καί-δεκα, indecl., ninetecn, 1]... cte. 

évweaxaSexa-ernpls, 50s, ἦν, a period or cycle of nineteen years, 
esp. the astronomical cycle of Meton, Diod., Plut. 2. 802 GC: v. 
Clinton F. H. 2. p. 337. 

évveaxaSexa-drns, ov, ὅ, of nineleen years, χρόνος Diod. 2. 47. 

ἐγνεακαιδεκά- μηνος, ov, ninelecn munths old, Auth. P. app. 177. 

ἐννεακαιδεκα-πλάσίων, αν, nincleen times as large as, ὁ. gen, 

Plut. 2. 891 5B. 

évveanatSexaraios, a, ov, on the nincleenth day. 

ἐννεακαιδέκατας, 7, ον, ninetcenth, Wipp. Epid. 3.1067. 

ἐννεακαιδεκετής, és, = ἐννεακαιδεκαέτης. Auth. BP. 7.11, 
ἐννεα-και-εἰκοσι-και-εττακοσιο-πλασιάκις, AMV. s-ven-hnndred- 

and- twenty-nine limes, Plat. Rep. 587 1). 

dvved-revtpos, ov, with nine points or slings, Nic. 
ἐννεα-κέφάλος, ov, nine-headed, Scho). Hes. Th. 313, Tzetz. 

Hist. 2. 237. 

ἐννεά-κλῖνος, ov, withninedining-couches, Phryn.(Com. ) Incert. 5. 
ἐννεά-κρουνος, ov, with nine springs, esp. a well at Athens, in 


ἐνισχύω---ἐννοηματικός. 
11. more freq. | earlier times (as at this day) called Καλλιρρόη, Thuo. 2.15, Polyzel. 


Dem. 3. 

ἐγνεά-κυκλος, ov, in nine circles, Coluth. 214. 

évved-Alvos, ov, of nine threads, ἄρκυς Xen. Cyn. 2. 4. 

ἐννεαμηνιαῖος, a, ov, =5q. 

ἐννεά-μηνος, ov, of nine months, Hat. 6. 69. 

ἐγνεάμυκλος, ov, (v. μύκλα) nine years old, Antim. 77, Call. Fr. 
180, ubi v. nott. 

évve-dvetpa, diving nine times man’s life, κορώνη Arat. 1022, ubi 
olim éevvedynpa, ν. Lob. Phryn. 538. 

ἐννεά-πηχυς, v, wine cubits long, Il. 24. 270, ete. 
ἐννεα-πλάσιος, a, ov, ninefold, Ath. 39 B. 

évveds, ddos, ἡ, the number nine: «a body of nine, Theocr. 17. 
84. 11. the ninth day of the month, Nes. Op. 808, 
évved-orreyos, ov, of nine stories, Diod. 20. οι. 

ἐννεα-σύλλᾶβος, ov, nine-syllabled. 

ἐννεά-φθογγος, ov, of nine tunes or notes, Incert. ap. Stob, p. 
520. 41. 

ἐννεά-φωνος, ov, = evvedpboyyes, Theocr. 8, 18. 

ἐννεά-χῖλοι, a, a, μοῦ. for ἐννεάκις χίλιοι, nine thousand, 1]. 5. 
860., τ4. 148.—Nonnus has κτύπος ἐννεάχιλος, noise as of gooo. 
évved-xopdos, ov, of nine strings : as Subst., τὸ ἐν». [5ὺ. ὄργανον, 
Ath. 636 B; cf. Chion. Ptoch. 1. 

ἐννεά-ψῦχος, ov, with nine lives, ἐνν, 6 κύων was the Greek pro- 
verb, Hesych. ;—we take the cat. 

évvexpdopat, as Pass., fo die in, τινί Plut. 2. 792 1. 
ἐννεμέθομαι, as Pass., to feed in, Opp. H.1. ALL, 3. 546. 
ἐννέμω, fo feed cattle in, Div C. 72. 3. 

ἐννενήκοντα, ἐννενηκοστός, ἐγνενηκονταετής, false forms for 
ἐνεν.-, Vv. sub ἔνατος. 

évveov, Ep. impf. from véw, to swim, for ἕἔνεον, 1]. 21, 11. 
évve-dpyuros, ov, nine futhoms long, Od. 11. 312. [veopy— as one 
syll., cf. ἐννέωρος.] 

évveds, false form of ἐνεός. 

ἐννεοσσεύω Att. --ττεύω, fo make a nest or hatch young in a 
place, ἐν rut Ar. Av. 1108, Plat. Lege. 949 C:—e. ace., to λαοὶ, 
Plat. Ale. 1,135 ὃς and in Pass., to be hatched, Id. Rep. 573 i. 
ἐννέπω, pot. leupthd. for ἐνέπω, q. v. 

ἐννεσία, ἡ, port. for ἐνεσία, q. ¥. 

ἐννευρό-καυλος, ov, with fibrous stalk, Theophr. 11, Pl. 6.1, 4, 
where the old Edd. veupor—. 

ἐννέ-ὕσκλος, ov, with nine sandal-straps, Wesych.,—where, ἐννή- 
ἰισκλοι’ ὑποδήματα Λακωνικῶν ἐφήβων. 

ἐννεύω, to nod, make signs lo, τιν Ν, T. 

évvd-wpos, ov, nine years long, évvéwpos βασιλεύς Od. 19. 179; 
nine years old, ἐνν. Bots Od. το. 399, cf. 1]. 18. 351, Od. 11. 311.— 
In the three last places, some Gramm. took ὥρα to mean a quarler 
of a year, so that évyéwpos would be 2 4 years: οἵ, Herm. Briefe 
tiber Hom. and Hes. p. 75, Hicks Kreta, 1, 2.45. (in Hom. always 
trisyll.} 

ἐννήκοντα, Kp. for ἐνενήκοντα, Od. 19. 174. 

ἐννῆμαρ, Adv., for nine days, 11. 1. §3, ete.:—only Ep. On 
nine as a holy number, v. sub ἐννέα. 

ἐνν-ἤρης, ἐς, of nine banks of oars, ναῦς Polyb. 16. 7, τ: cf. 
τριήρη». 

ἔννηφιν, Hes., v. sub vos 111. 

ἐννήχομαι, fo swim in, τινί Philo. 

ἐννοέω, 1. jaw :—Ion. part. aor. ἐννώσας : pf. ἐννένωκα. To hane 
in one’s thoughts, lo think, consider, reflect, ἐνν. ὅτι... Wat. 1, 86, 
etc.; évv. et.., Plat. Phaed. 74 A; ἐνν. μὴ .. 2. to take thought, be 
anaivus lest .., Xen. An. 4. 2, 13 ποῦ, ace., to consider, think on, 
τι Hidt. 1. 683 ἐνν. τὸ γιγνόμενον, ὅτι... Plat. Thenet. 161 B, ef. 
Soph. Ant. 61:—freq. also as Dep. pass., ταῦτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽ (v. 1 
évvoncao’) ur. Med. 882, cf. goo; τῶν δ᾽ ἐννοουμένη πέρι Ib. 925 ; 
τοῦτ᾽ ἐννοεῖσθ', ὅταν πορθῆτε γαῖαν, evoeBeiy (Kimsl. ἐννοεῖϑ᾽) Soph, 
Phil. 1440:—c. gen., to have hought af, μητρὸς οὐδὲν ἐννοούμενοι 
κακῶν ἴδιιτ, Med. 473 ἐννοεῖν τινὸς ὡς .. to lake note of him that .., 
Xen. Cyr. 5. 2, 18. II. to understand, Aesch. Ag. 1088 ; 
οὐ γὰρ ἐννοῶ Soph. O. T. 550; and Plat. :—with a part., ἐννοοῦ- 
μαι φαῦλος οὖσα Eur. Hipp. 435, ef. Plat. Criti. 121 B. Ill. 
fo intend to do, © inf., Soph. O. T. 330; c. acc. rei, Id. Aj. 
135. IV. to devise, plan, invent, Lat. evcogitare, Xen. An. 
2. 2, 10, Plat. Legg. 798 B. V. of words, to mean, signify, 
Plat. Kuthyd. 287 C. 

ἐννόημα, aros, τό, a thought, notion, Dion. H. Comp. p. 209. 
ἐννοηματικός, 4, dv, tn thought, intellectual, Justin. M. Adv. 
«κῶς, E. Μ. 


ἐννόησις----ἐνοπή. 


ews, 4, consideration, reflexion, Plat. Rep. 407 B. 


ὲ 
— Legg. 636 C. 


ἐννοητέον, verb. Adj., one must consider, Plat. 

ἐννοητικός, 4, όν, thoughtful, Arist. Physiogn. 

ἔννοια, ἡ, (vos) the idea, thought, or notion in the mind, an- 
awering to the object without, Plat. Legg. 637 A, Tim. 47 A, etc.:-— 
in Eucl., axioms are called κοιναὶ ἔννοιαι. 2. an intent, design, 
thought, Eur. Hel.1026; ἔννοιαν λαβεῖν τινος to form a design of 
a thing, intend it, Id. Hipp. 10273; ἔνν. ἔχειν περί τι Plat. Legg. 
769 E; ἔννοιαν ἐμποιεῖν to put a thought into one’s head, Isocr. 
112 D; ἔνν. ἐμπίπτει τινί Xen. An. 3.1, 13. 2. the faculty 
of thought, Aretae. IIL. in Rhetor., α thought put into 
words, a sentence, 
ἐννόμιος, ov, of or for pasturage, Inscr. Bickh. 1. p. 141: τὸ ἐνν. 
money paid for pasturage, Ib. p. 748. 
évvopo-Adoyns, 6, α prater about laws, Timon ap. Diog. 1. 2.10. 
vvopos, ov, within the law, ordained by law, lawful, leyal, Pind. 
O. 7.155, P. 9.100, Trag., etc. ; ἔννομα πάσχειν to suffer lawful 
punishment, Thue. 3. 67 3 ἔνν. ὁμολογία, πολιτεία Plat. Legg. 921 
C, Aeschin. 1. 25: of persons, jus/, upright, Aesch, Supp. 404, 
Plat. Rep. 424 1. 
Adv. -pws, ζημιοῦσθαι, διυικεῖν Lyr. 115.15., 186, 35. 
(νέμομαι) feeding in, i.e. inhabiting, yas Aesch. Supp. 565. 

évvoos, ov, contr. vous, ουν, thoughtful, shrewd, sensible, Aesch. 
Pr. 444, Soph. O. T. 916; οὐδεὶς ἔννους ἐφάπτεται μαντικῆς ἐνθέου 
Plat. Tim. 71 E ; ἔννους γίγνομαι ὅτι... 1 am now aware that.., 
liys. 117. 44. Compar. —voverepos, Sup. -τατος, ef Lob. Phryn. 
143. 

evvos, or ἕννος, ov, v. sub ἔνος. 
"Ewoot-yatos, 6, poit. for evooly—:—the Marth-shaker, epith, of 
Poseidon in Hom, In Mss. sometimes ἐνοσίγαιος, asin Luc. Jup. 
Trag. 9; εἰνοσίγαιος in Or. Sib. p. 122. 
᾿Ἐννοσίδᾶς, a, ὃ, Dor. for Ἐννοσίγαιος, Pind. P. 4. 68. (ἕνυσις, 
δὰ Dor. for γῆ : or perh. formed as patronym. from ἔνοσις like 
Τεκτονίδης, Τερψιάδης ute., in Od.) 

ἔννοσις. ews, 7, μυῦξ, for ἔνοσις. 

ἐννοσί-φυλλος, ον, -- εἰνοσίφυλλος, port. for ἐνοσίφ--: but in 
Simon. §1, of a tempest, making the leaves quiver. 

ἐννοσσεύω, ἐννοσσοποιέω, ν. ἐννευσ--. 

ἐννότιος, a, ov, wet, mnist, Call. Fr. 380. 

ἐννυκτερεύω, like ἐννυχεύω, fo puss the night in, Polyb. 3. 22,13. 

ἕννῦμι also ἐννύω, lengthd. from root *EQ: ἢ, ἔσω, Ep. ἔσσω: 
aor, ἔσσα, inf, ἔσαι τ fut. med. ἔσομαι, nor. med. ἑσσάμην : pf. pass. 
εἶμαι, εἶσαι, εἶται, etc.: hence 3 pl. plypf. εἴατο Π. 18. κοῦ. OF 
the pass. ἕσμαι, ἕσμην, Hom. has 2 and 3 sing. ἔσσο, ἕστο, and 3 
dnal. ἔσθην. The forms with syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
ἕεστο, are solely Ep., as in Th 10. 23., 12. s4.—In Ton., it is 
Joengthd. εἵνυμι, Td. 23.135. The temporal augm. is not found 
except in pf. : indeed Hom. only nses the syllabic, hecause of the 
digamma, which is retained in the Lat. vestio, ete. 

Radic. signf. : 10 put clothes on another, c. dupl. ace., κεῖνός, 
σε χλαῖνάν τε χιτῶνά τε ἕσσει he will cluthe thee in cloak and 
frock, Od. 15. 338; οἵ, τό. 79, Il. §. g0§. More freq. in Med. ὁ. 
ace. rei ouly, fo elothe oneself in, put on, Wom. : and so in Pass., 
to be clad tn, to wear, κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἶμαι Od. 23. 115 5 
χλαίνας εὖ εἱμένοι 15. 3303 also of armour, ἕσσαντο περὶ χροὶ νώ- 
powa χαλκόν Il. 14, 383, οἴο, ς esp. freq. ἀσπίδας ἑσσάμενοι, of tall 
shields which covered the whole person, I. 14. 372: also of any 
covering, to wrap or shroud oneself'in, νεφέλην ἕσσαντο I. 14. 350: 
hepa ἑσσαμένω 1], 14, 282: and by a strong metaph., λάϊνον ἕσσο 
χιτῶνα thou hadst been clad in coat of stone, i. e. buried, Il. 3.573 
80. later, ἕσσασθαι γῆν, cf. Pind. N. 11. 21, Soph. O.C. ror: 
metaph. also, φρεσὶ εἱμένοι ἀλκήν Il. 20. 381, cf. ἐφέννυμι : and 
Pind. P. 4. 363 has, ἕσσαντο Ποσειδάωνος τέμενος they entered 
it.—In Att. Poets mostly in compds., always in Prose, v. esp. 
ἀμφιέννυμι. 

ἐννυστάζω, f. ἄξω, to fall asleep over, sleep on, τινί Cyrill. Al. 

ἐνγύχεύω, to sleep in or ὁπ, "Ἔρως, ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς νεάνιδος 
nen Soph. Ant, 784 3~—like excubat in genis, Hor. Od. 4. 

oy Ά 

ἐννύχιος, α, ον Hes, Th. 
nighily, in the night, by 


2. of persons alsn, under the law, N.T. 


1 


103 os, ov Soph. Aj. 180: (vt): — 
night, évv. προμολών Il. 21. 373 [νῆες] 
ἐννύχιαι κατάγοντο Od. 3. 178 ; ἐνν. μέλπεσθαι Pind. P. 3.1403 
ἐνν. τέρψις, δεῖμα Soph. Aj. 1203, 1211; etc. II. dwelling 
in the realms of Night, of the dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [0] 

| ἔγνῦχος, ον, Ξαΐογερ,, ἄγγελος ἦλθε .. ἔννυχος Il. 11. 716; soin 
Pind. P. 11. 39, and Trag. :—Adv. ἔννυχον, N. T II, = 
foreg. 11, epith. of Hades, Soph. Tr, gor. 
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ἐννῶσαι, -νώσας, Ion. aor. of ἐννοέω, Hdt. 

ἐνόδιος, a, ov, Ton. 7, ov, in Ep. εἰνόδιος͵, Hom. 1 (686s) :—in 
or on the way, σφήκεσσιν ἐοικότες... εἰνοδίοις like wasps that have 
their nests by the way-sidz, 11.16. 260; ἐν. δίκτυα Xen. Cyn. 6. 93 
πόλεις Plut. Aemil. 8. I]. esp. as epith. of certain gods, who 
had their statues by the way-side οὐ at cross-roads, Lat. triviales, 
as of Hecat¢, Soph. Ant. 1199, Fr. 4803 cf. Eur, Hel. 570; also 
of Hermes, Theocr. 25. 4, etc., cf. Valck. Diatr. p. 138,167, III. 
of or belonging to a journey, ἐν. σύμβολοι omens of a (good or bad) 
journey, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3. 27, 

ἐνοδίτης, ov, δ, only in fem. iris, ios, = foreg., Orph. H. 71, 2. 

ἔνοδμος, ov, (ὀδμή) sweet-smelling, fresh, Nic. Th. 41. 

ἑνο-ειδής, és, single, simple, inecl. Adv. -δῶς, 

ἐνοιδέω, to swell, Hipp. 

ἐνοιδής, és, swollen, Nic. Al. 422. 

ἐνοικάδιος, ον, = ἐνοικίδιος, Arctae. 

ἐνοικειόω, fo introduce among, τὸν ἐπιείκειαν ... τοῖς ἀνθρώποις 
ἐνοικειοῦν Diod. 1. 93: in Pass., Plut. 2. g60 A. 

ἐνοικέω, fo dwell in, c. dat. loci, Kur. 11, F. 12823 οὔ τι γὰρ 
κεκτήμεθ'᾽.. αὐτὸ (so. τὸ πνεῦμα), πλὴν ἐνοικῆσαι βίον ..save to 
dwell in us for life, Eur. Supp. §35 9 ἐνοικ. ἐν τόπῳ Xen. An. ς. 
6, 25; ἐνταῦθα Ar. Nub. 95. 2. mostly c. ace. loci, to inhabit, 
Hdt, 1. 4., 2. 178, Eur, Ale. 1081, ete. ; freq. also absol., of ἐνοι- 
κοῦντες ‘I’huc., etc. 

ἐνοικήσιμος, ον, hubitable, Schol. Soph. O. C. 27. 

ἐνοίκησις, ews, 7, α living in a place, Thue, 2. 17. 

ἐνοικητήριον, τό, an abode, Poll. 1. 73. 

ἐνοικίδιος, ov, (οἰκία) of or im a house, domestic, Clem. Al. 

évourifw: fut. iow, Att. i:—-lo settle inv place 5 to plant or fir 
in, Aesch. I'r. 2343 παρά τισί τι ἐνοικ. Plat. Epin. 978 C :—Pass. 
to he settled in # place, to tak.: up one’s abode there, Hat. 1, 68 3 
and so in Med., Thue. 6, 2. 

évourio-Adyos, ov, collecting house-rent, Artemid. 3. 41. In 
Basilic., ἐνοικολόγυς, v. Ducang. 

ἐνοίκιος, ov, (οἶκος) in the house, keeping at home, ὄρνις ἐν, a 
dunghill cock, Aesch. Kum. 866; cf. ἐνδομάχας. II, as 
Subst., 1. τὸ ἐνοίκιον hanse-renl, Lys. Fr.15, Isae. 58. 23, 
Dem. 1179. 23, Anth, P. 11. 281. 2. τὰ ἐνοίκια, a dwelling, 
Dion. P. 688, 

ἐνοικοδομέω, fo brild in a place, αὐτῇ πύργον Thuc. 3. 515 ἐν 
Λακωνικῆ τείχισμα Id. 8. 4:—in Med., ἐν. τεῖχος to build one a 
fort there, Id. 3. 8s. 11. to build up, block up, Thue. 
6. at, in Pass. 

ἔνοικος, ov, adeling ins an inhabilant, Trag., ete; usu. ον, gen. 
loci, Iehahitant ef a place, Aesch. Pr. 415, Soph. Tr. 1092 5 but 
also ec. dat., delle) in a place, Plat. Criti, 113 C. 

ἐνοικουρέω, fo “erp house, Dion. H. 6. 3, cf. Lane. Philops. 39. 

ἔνοινος, ov, full of wine, Long. 2. 1. Il, -ε ἔνσπονδος, 
Inser. Cret. ap. Bockh. 2. p. 400. 

ἐνοινοφλύω, fo prate in one’s cups, Luc. Lexiph. 1g. | 

ἐνοινοχοέω, dv pour in wine, nt usu. ¢. acc. cognato, οἶνον évots 
νοχοεῦντες Od. 3. 4723 νέκταρ ἐῳνοχόει 1]. 4. 3. 

ἐνοκλάζω, f. dow, to syuat upon, τοῖς ὀπισθίοις one’s haunches, 
of a dog, Philostr. 

ἔνολβος, ov, prosperous, wealthy, Manetho 4. 85. 

ἐνολισθάνω, Iater --θαίνω, co slip or fall in, Plut. Cim. τό, 
Pomp. 25. 

ἔνολμας, ov, silting on the tripod, prophesying, epith. of Apollo, 
Soph. Fr. 875. 

ἐνομήρης, €s,=dSuhpys év.., joined, Nic. Al. 238, 6203 cf. 
Meineke Com. Fragm. 2. ἢ. 877. 

ἐνομϊλέω, = ὁμιλέω ἐν... Plut. Anton. 41, ete. 

ἐνομμᾶτόω, to furnish with eyes, Philo 1. p. 586. 

ἐνομόργνῦμι, f. udptw, to wipe in or on :—Med., ἐνομόρξασθαι 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη to take an impression of the feelings of the 
vulgar, Plut. Οἷς, 32. 

ἐνόν, part. pres. neut. from even, cf. sub ἔνειμι. 

ἐνόπαι, ὧν, αἱ, earrings, Soph. Fr. 535 cf. διόπαι. 

ἐνοπή, ἡ, (ἐνέπω) a crying, shouting, as of birds, Τρῶες μὲν 
κλαγγῇ τ᾽ ἐνοπῇ τ᾽ ἴσαν, ὄρνιθες ὥς Il. 3. 23 esp. @ war-cry, 
battle-shout, μάχην ἐνοπὴν τε 1]. 16. 2463 also a ery of sorrow, 
evorhy τε γόον τε 1]. 24. 160. 2. generally, a voice, ἐνοπήν 
re πυθοίμην Od. το. 147, cf. Eur. Bacch. 159: ταύρων ἐν. Nic. 
Th. 171. 3. of things, a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ évorh 
Il. 10. 133 κιθάρας ἐν. Eur. Ion 882; ὀστέων ἐν, crashing of 
bones, Pind. Fr. 150. 4. Ep. word, also in lyrical passages of 
Eur. Cf. évérw sub fin, 

3K2 
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ἐνοπλίζω, fo arm, Liye. 205. 

ἐνόπλιος, ov, (ὅπλον) =sy., Call. Dian, 241. 
(se. ῥυθμός), the music fur the war-dance, the war-tune, Epich. 
p- 39, Xen. An. 6, 1. 11, Plat. Rep. 400 1} : also, ἀν. μέλη Ath. 


630 F; παίγνια ἐν. Plat. Legg. 796 Bs hence, ἐνόπλια παίζειν 
Pind. O. 13. 123; ὀρχήσασθαι Call. Dian. 241. On the ῥυθμὸς 


κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. Schol. Ar. Nub. 653. 
ἔνοπλος, ov, in arms, armed, ‘I'yrtae. 12, Soph. O. T. 469, 
Eur., etc. 

ἑνο-ποιέω, fo unite, Arist. de Anima 1. 5,15, Ath, 634 A. 
ἕνο-ποιός, dv, making one, uniting, Dionys. Ar. 
ἔνοπτος, ov, (ὄψυμαι) visible in a thing, Arist. Probl. 1. καὶ, 2. 
ἐνοπτρίζω, fut. low, to reflect as in a mirror :—Pass. to look in 

a mirror, Plut. 2. 696 A. 
ἐνόπτρισις, ews, 7, reflexion in a mirror, 

ἔνοπτρον, τό, (ὕψυμαι) a mirror, Bur. Hee, 925, Or.1112, in plur.s 

also κάτοπτρον. (Cf. Lat. sneculum from specio.) 

ἐνόρᾶσις, ews, 4, a looking in or at, Clem. Al. p. 821. 
ἐνοράω, Ion. —dw: f. ἐνόψομαι : aor. ἐνεῖδυν. To sec, remark, 
observe something in a person or thing, τί τινὶ Thue. 3. 30, ete. 3 

τι ty τινι Hat. 1. 89, Thue. 1. 9s, cf. Lys. 916. 7; ἐν γὰρ τῷ οὐκ 
ἐνεώρα (sc. τὸ τυραννικόν) Tdt. 3. 54: ¢. ace. ct part. fut., ἐνεώρα 
τιμωρίην ἐσομένην he saw that vengeance would come, Thue. 1. 
123, ef. 1,170, Ar. Ach. 1129: but in Ildt. 8. 140, ἐνορέω ὑμῖν 
οὐκ οἵοισί τε ἐσομένοισι. Cf, evcidor. II. ¢o look at or 
upon, Xen, Cyr. 1. 4, 27. 

ἐνόρειος, ov, (dpos) in the mountains, restored by Bast (for ἐνό- 
pios) in Anon. Peripl. Euxin. p. 6.16. 
ἐνορέω, Ton. for cvopdw. 
scent: f. dow, to reise, lift up, Philo 2. p. 265, nisi legend. 
πορ--- 
ἐνόριος, ov, (Spos) within the boundaries, Heliod. 10. 1. 
ἐνορκίζομαι, Med. ἐὸ make one swear, to adjure, Tnser. Cephall. 
ap. Bockl. 2. p. 7423 restored by Dind. (for ἐνωρκήσαντο) in 
Joseph. A. 7.8.15, 4 from Mss. The form ἐνορκέω is only found 
in Schol. Luc. Catapl. 23. 

ἐνόρκιος, ov, =:sq., Pind. O. 2, 166. 

ἕνορκος, ov, having sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ ἔν. to bind 
one by oath, Soph. Phil. 8113 so, ἔν. λαμβιίνειν τινά Aeschin, 66. 
29; ¢. dat., ἔν. οὐδενί, Lat. nulli addictus, Soph. Phil. 72: fvopxos 
ὧν bound by oath, Thue. 2.723 ¢. inf, ἔν. ξυμμαχεῖν Nen. Hell. 
6. 3, 18. Il, that whereto ane is pledged οὐ sivorn, δίκη Soph. 
Ant. 369 3 φιλία καὶ ἔχθρα Plat. Lege. 843 Δ ; λαμβάνειν τι ἔν- 
ὁρκον to receive on security of oath, Dem. 778. 53 ἔνορκόν τι κα- 
ταστῆσαι Aeschin. 51. 41 :—7b évoprov = ὕρκος, ἔνομκυν ποιεῖσθαι 
to swear aw oath, Plat. Phacd. 89 C3 ἔνορκυν φέρειν τὴν ψῆφον, 
juralus ferre sententiam, Dion. ΠῚ. 5. 42. Adv. - κως, Ath. 274 
Hi, Poll. 1..39.—On the difference of ἔνορκος and εὔορκας, v. 
Buttm. Dem. Mid. Ind, s. v. 

ἐνορμάω, fo excite in or within, ΠῚ} Ὁ. 
gush tn, εἴς tt Poly. τό, 28, 8, 

ἐνορμέω, fo be at anchor in a place, Polyb. 16. 29, 13. 

ἐνορμίζω : fut. frw, Att. τῶ :—lo bring a ship to land :—Pass. 
and Med., fo die in harhonr, Strabo p. 245, Dion. IL 1. 56: ἐκ 
θυελλῶν ἐνωρμίσθην 'Theogn. 1274. 

ἐνόρμισμα, aros, τύ, an anchorage, roadstea’, App. Civ. 4. 106. 
ἐνορμίτης, ov, ὅ, in harbour, Auth. P. 10. 2, 14. 
ἐνόρνῦμι : uor. ἐνῶρσα, nur. 2 med. ἐνῶμτο in pass. signf. ;—the 
only two tenses used by Hom. 700 arouse, stir up in a person, 
τῇσιν γόον ἐνῶρσεν Tl. 6. 4993 40, αὐτοῖς φύζαν ἐνῶρσα: 1], 15.62, 
cf. δρίτχη, 1, τύ, 656; θάρσος δ' ἐνῶρσε... στρατῷ Eur. Supp. 713! 

—Pass , to arise in or among, ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν 11. 1. 500. 
ἐνορούω, f. ούσω, to leap in or upon, always of an assault, οι dat., 
Τρωσί .. ἐνόρουσεν 1]. 16. 7833 ὡς δὲ λέων .. atyeow ἢ ὀΐεσσι... ἐν- 
ορούσῃ 1]. το. 486; ubsul., ἐν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων πρῶτος ὕρουσε Il. 11. 
217. 

ἐνορχέομαι, = ὀρχέομαι ἐν .., Alciphro 3.1, 

évépxns, ov, d,= ἔνορχος, Ar. Eq. 1385, Av. 560, etc. 

ἔνορχις, tos, 6, ἦ,Ξε 54ᾳ., Ldt. 6. 32.) 8.1058, Luc. D. Deor. 4.1. 

, ἕνορχος, ον, (Upxis) wncastrated, entire, ἔνορχα .. μῆλ᾽ ἱερεύσειν 
1. 6. rams, for wethers were excluded from the altar, Il. 23. 147: 
~—of palm-trees, Arist. ap. Ath. 652 A.—In Att. also ἐνόρχης, 
Evopxis. 

ἜΝΟΣ or évos, 4, the Lat. AWM NUS, a year, hence ἐνιαυτός, δίενος, 
rplevos, like Liennis, triennis, etc., cf. ἄφενος : but évos as Subst. 
(cf. sq.) seems only to ocenr in Gramm. 

ἕνος or ἕνος, 7, ov, (in Mss. often wrongly éyvos, ἔννη» which is 


TI. intr., to 


ἐνοπλίζω---ἔνοψις. 


Acol., v. Append. ad Greg. Cor. p. 610, E. M. 582, 49):=-a8 Adj., 


Il. ὁ ἐνόπλιος | like περύσινος, a year old, last year's, évat ἀρχαί last year’s magis- 


trates, Dem. 755. 253 ἔνος καρπός last year’s fruit, opp. to νέος 
this year's, fresh, Theophr. H. Pl. 3. 4, 6, ete.: (cf. also sub tvn): 
generally, old, by-gone ; hence, 2. ἔνη καὶ νέα (sc. ἡμέρα), 
the eld and new day, i. e. the last day of the month, elsewh. τρια- 
κἀς, Ar. Nub. 1134, 89. Lysins 167. 8, etc.—So called because, 
the old Greek year being lunar, and the moon's monthly 
orbit being 29% days, if the first month began when the sun and 
moon were together at sunrise, this month would end, and the 
next month would begin at sunset. To prevent this irregularity, 
Solon made the latter half-day belong to the first month, so that 
this 30th day consisted of too halves, one belonging to the old, the 
ather to the new moon (Plut. Sol. 25). This would be the case 
every other month; the other six months would only have 29 
days apiece, und in them properly there would be no ἔνη καὶ νέα. 
Later however, when the lunar year was disused, the last day of 
the calendar month was so called.—It is a question whether the 
ἔνη of Hes. Op. 768, is the last day, or rather the first day of a 30 
days’ month ¢ Sealiger and Herm. prefer the former, Gittl. the 
latter. On the subject v. Buttm. Excurs. v. ad Dem. Mid, 
(For deriv., v. foreg.) IJ. In oblique cases of fem., ἔνης. 
cte.,== Lat. perendie, the day after to-morrow, as, αὔριον καὶ ἔν- 
νηφιν (Ep. gen. for ἔνη) Hes. Op. 408 5 so, Ens Ar. Heel. 796, 
Dor. ἔνας Theocr. 18. 14.3 εἰς ἔνην Ar. Ach. 17253 αὔριον τῇ ἕνῃ 
Antipho 143. 443 ἐσένης v. 1. Dio C. 47. 41.—(In this: sign. it 
seems to be an old fem. of εἷς, ἑνός, ef. Lat. per-cn-die, i. ὁ. per 
unum diem, and so should prob, be written ἕνης, ete. vy. Herm. 
Ar. Nub. 1137.) 

ἑνός, gen. from εἷς and ἕν, one. 

ἔνοσις, ews, ἡ, @ shaking, quake, Mes. Th. 681, 849, Eur. Hel. 
1363, Bacch. 585. (Some assume a Verb ἐνόθω, akin ὠθέω, Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 5, assumes a Root END, *evdw lo shake.) 

ἜἘνοσί:χθων, ovos, ὁ, Farth-shaker, epith, of Poseidon, oft. in 
Hom., v. Ἐννοσίγαιυς : Inter, generally, eurth-stirring, ἄροτρον 
Euphor. 140. 

ἑνότης, nros, 7, (eis) unity, Arist. Part. An. 3. 5, 4, ete. 
ἑνοτήσιος, or, uniting, reconciling, Synes. 

EvovAa, wy, τά, (οὖλον) the gums within the teeth, Poll. 2. 94. 
ἐνουλίζω, to curl (hair):—Pass. to be curly, Avistaen. 1, 1. 
ἐνουλισμός, 6, α curling, πλοκάμων Clem. Al. p. 253. 

ἔνουλος, ov, curled, curly, πλόκαμοι ἔν. Callistr. Stat. 4. 
ἐνουράνιος, ov, in heaven, heavenly, Anth. P. 9. 223. 

ἐνουρέω, avr. ἐνεούρησα Kupol. Autol. 12; ἐὸ make water in, ἔς 
τι Wdt. 2.17253 ἔν τινι Hermipp. Phorm, 2 :—Gorep ἐνεοιρηκότες 
like piss-a-beds, Ar. Lys. 402. 

ἐνουρήθρα, ἡ, a chamber-pot, Soph. Fr. 430. 

ἐνούσιος, ov, actual, substantial, Keel. 

ἐνοφείλομαι, as Pass., do be due upon a security, τινί to one, 
Dem. 1197. fin., 1249. 23, ef Bickh Inser. 3. p. 484. 
ἐνοφθαλμιάω, to cast longing cyes upon, Hyperid. ap. Poll. 2. 62. 
ἐνοφθαλμίξω, fo inoculate, graft, Theophr. 

ἐνοφθαλμισμός, ὁ, @ grating, budding, Theophr., Plt. 2.640 B. 

ἐνοχή, 7, (ἐνέχομαι) responsibility, late word, v. Ducang. 

ἐνοχλέω, [. How: in augm. tenses usu. with double augm., ἡνώς 
χλουν, ἠνωχλούμην Xen. Cyr. §. 3,56, Dem. 30. 6, Aeschin. 59. 
39; pl. ἠνώχληκε Dem. 515. 19 3 (pass. παρ-ηνώχλημαι Id. 242. 
16);—usu. however with v, 1. évwxA-, ἐνοχλ-. To trouble, disquiet, 
annoy, τινά Plat. Ale. 1. 104 D, ete. : also c. dat., lo give trouble 
or annoyance to, Lys. 170. 14, Isocr. 42 C, Xen. An. 2. 5, 13, 
Dem., ete. : absol. to be a trouble, a nuisance, Hipp, Aph. 1246, 
Ar. Ran. 708, etc.: Aeol. ἐννόχλης (lor ἐνοχλεῖς) Theocr. 29. 36. 
—Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled or annoyed, Xen. Cyr. §. 4, 34, 
Dem. 347. 18, Aeschin. 1. c. 

évéyAnors, ews, ἢ, troublesomeness, captiousness, Arist. Interpr. 
6. 4. 

ἔνοχος, ov, = ἐνεχόμενος, held in or bound by ; hence liable, sub- 
ject to, τῷ νόμῳ Plat. Legg. 869 B; ἐπιτιμίοις Antipho 125. 33 3 
(nulas Lys. 140. 20 ; τιμωρίαις, γραφῇ, ete. Dem. :-- ἔν. ἀνοίαις 
liable to the imputation of it, Isocr. 160 A, cf. Aeschin, 1. 185 :— 
ἔνοχος ψευδομαρτυρίοις liable to action for.., Plat. Theaet. 148B; 
hence ¢. gen., ἔν, βιαίων, Armoratiov (sub. δίκῃ, γραφῇ), Antipho 
147. 2, Plat. Legg. 914 E, Lysias 140. 1:—rarely, ἔνοχ. ἔν τινί, 
as ap, Anduc. 11. 53 περί τινος Philipp. ap. Dem. 239. 43 περί τι 
Arist. Rhet. 2. 6, 19. 

ἔνοψις, ews, 71, (Spouos) τε ἔποψις, Themist, p. 177, prob. f. 1, for 
ἐπόψεως ; cf. Plat, Rep. 499 1), 
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ἑνόω, f. dow, (ἔν) to unite, τὴν πόλιν Arist. Pol, 2. 2, 8 ; cf. Her- 


mes ap. Stob. Ecl. 1. 802. 

ἐνράπτω, f. Yo, fo sew up in, ? Ί 
into Ais thigh, Hdt. 2.146 :-—Pass., to be sewed up in, ty τινι Kur. 
Bacch. 286. 

ἐνράσσω, to dash against, τινί, Joseph. A. J. 5, 8, 10. 

ἐνρήγνυμι, £. ρήξω, to break into:—Pass. to burst, discharge itself 
into, εἴς τι Aretae. 

ἐνρϊγόω, = ῥιγόω ἐν, to shiver or freeze in, Ar. Plut. 846. 

ἔνριζος, = ον, with a root, Geop. 

ἐνριζόω, f. dow, tu strize root, thrive, Hipp. 

ἐνρίπτω, f. ψω, to throw in or on, Arr. An. 6. 10, 7, Dio C. 74. 14. 

ἐνρνθμικός, 4, dv, =sq., dub. in Mart. Capell. 

evpvOpos, ον, in rhythn or time, Plat. Legg. 654 A: also of 
oratorical cadences, but distinct from εὕρυθμος, Dion. I. Comp, p. 
136 (where Schiif. prefers the form ἔρρυθμος.) 

ἐνσαλπίζω, to sound a trumpet in, τοῖς wot Galen. 

évotiipdw, to sweep alout: hence in Pass., πόντον μυχοῖς ἐνσα- 
ρούμενος Lye. 753. 

ἐνσάττω, f. tw, to stuff, Alciphro 3. 7. 

ἐνσβέννῦμι, f. σβέσω, tu quench in, ὕδατι Diosc. 5. 93, in pass. 

ἐνσείω, fo shake in or at, Lat. inerlere, impingere, eva. βέλος 
κεραυνοῦ lo hurl the shaken thunderbolt, Soph. ‘I'r. 1087 3 ὀξὺν δὲ 
ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις to drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737 :—also reversely, c. acc. pers. et dat. rei, to plunge in, 
ἐνσ. τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς ld. Ant.1274 so, ἐνσ. τὴν πόλιν εἰς πόλε- 
poy Plut. Phoc. 23, cf. Luc. Mere. Cond. 20 :—in Pass., to ἐδ in- 
terpolated, Schol. Jl. 23. 104. 2. to cause a shaking or jarring, 
Hipp. Offic. 749. 3. metaph. 10 shake or sift thoroughly, Lat. 
exculere:—Med., to examine oneself, Kpict. Diss. 3. 14,1. Il. 
intr. to rush upon, attack violently, τινί Diod. τ. 40, εἴς τι Id. 14. 
60, Dion. H., ete. 

ἐνσήθω, to sift in, Aretae. p. 75. 

ἐνσηκάζω, (onnds) to shut up, in a cloister, Eccl. 

ἐνσημαίνω, f. ἄνῶ, fo contain a signification, imply, ἀγαστὸς 
ἐνσημαίνει τὸ ὄνομα ᾽Αγαμέμνων Plat. Crat. 359 A, ef. Arist. de 
Anima 2. 11, § :—more freq. in Med. fo give notice of, intimate, 
τινί τι Isocr. 200 A; foll. by ὅτι... Xen. Cyr. 8 2, 2. I. 
also in Med., 20 impress or stamp upon, σημεῖον, τύπον τινί Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

Evotpos, ov, somewhat flat-nosed: somewhat flat, Hipp. 

ἐνσϊνής, ἐς, (alvos) injured, Manetho 2. 445. 

ἐνσκέλλω, to dry, wither up, μή τι ἐνισκήλῃ .. Nic. Th. 64. 
Pass., with pf. act. ἐνέσκληκα, to be dry, withered, Hipp., Ap. Rh. 
3. A257. 

ἐνσκενάζω, f. dow, to get ready, prepare, like παρασκευάζω, 
δεῖπνον Ar. Ach. τουό. 2. to dress in, ἱματίῳ τινά Plut. Lye. 
15, οἷ. Inc. Necyon. 8: — Med. to dress oneself up in other 
clothes, Ar. Ach. 384, 436, Plat. Crito 53 D:—Pass. to le equip- 
ped, Hat. 9. 22. 

ἐνσκηνοβατέω, to bring on the staye, Alciphro 2. 14. 

ἐνσκήπτω Ρυΐζί. ἐνισκ-- : f. ψω :—lo hurl, dart in or upon, ὁ θεὸς 
ἐνέσκηψε τὸ βέλος the god darted his lightning on it, Hat. 4. 793 
80, νόσον τινὶ évox., Lat. inculere or infligere morbum alicui, Wd. 
1. 108. IL. intrans. ἐο full in or on, ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς τὸ 
τέμενος Id. 8. 30: strictly of lightning, Plat. Aemil. 24:—ulso, 
ἐνσκ. τινί, exp. of diseases, Nic. Th. 336, Ael., ete. —Cf. ἐνσκίμπτω. 

ἐνσκιᾶτροφέομαι, Puss. (σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), évon. ἐλπίσι to feed on sickly 
hopes, Plut. 2, 476 E. 

ἐνσκίμπτω, putt. ἐνισκ--: f.vw :—Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, 
fo lean upon, οὔδει ἐνισκίμψαντε καρήατα, of horses, hanging their 
heads in grief for their master’s loss, Il. 17. 437: to fia, plunt in, 
βέλος ἐνισκ. τινί Ap. Rh. 3. 153, cf. 765 :—Pass. ¢o slick in, δόρυ 
οὔδει ἐνεσκίμφθη 1], τό. 612., 17. 527. 11. to hurl upon one, 
κεραυνὸς ἐνέσκιμψε μόρον Pind. P. 3. 108, ubi olim ἐνέσκηψε. 

ἐνσκι a, to hurden: Pass. to become callous, inveicrate, of dis- 
eases, Aen. Eq. 4. 2. 

ἐνσκλῆναι, inf. avr. 2 act. ἐνέσκλην of ἐνσκέλλω. 

ἐνσκοπέομαι, Dep. to consider the while, Heliud.8. 10 ;—but prob. 
f. 1. for ἐπισκ.., . 

ἐνσοβέω, to step proudly in or on, τινί Philostr. p. 240. 

ivooptdta, Lo lay in the tomb, Byzant. 

ri τό, (σορός) a sarcophagus, Inscr. 

ὐ σοφιστεύω, = σοφιστεύω ἐν... Philo. 

ihe ον, τα σοφός, Anth. P. append. 164. 

σπαϑάω, = σπαθάω ἐν... Philo 2. p. 372. 
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ἐνσπαργάνόω, to wrap in swathing bands, Longin. 44. 3. 
ἐνσπειράομαι, Pass. fo be coiled up in a place, Sext. Emp. ΔΙ, 


Διόνυσον ἐνερράψατο eis τὸν μηρόν | 7. 410. 


ἐνσπείρω, f. ἐρῶ, tu som in, ὀδόντας πεδίῳ ἐνισπεῖραι Ap. Rh. 3. 
1185 :—Pass., fo be sown or spread among people, of reports, v. 1» 
Xen. Cyr. 5. 2, 30, 

ἐνσπέρματος, ον», -- κη.,) Phanias ap. Ath. 406 C. 

ἔνσπερμος, ov, with seed in it, Diose. 3. 28. 

ἔνσποδος, ov, ashen, χρόα Diosc. §. 103. 

ἔνσπονδος, ov, (σπονδή) included in « truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι Thuc. 3.10; ἔνσπ. τινί in alliance 
with one, Eur. Bacch. 924, Thus. 1. 403 also, ἔνσπ, τινός Thue, 
1. 21. ΠῚ. under truce or safe-conduct, Yur. Phoen, 171, 

ἐνστάζω, f. fw, to drop in or into, τινί τὶ Ar. Vesp. 702 :—Pass, 
εἰ δή τοι σοῦ πατρὺς ἐνέστακται μένος ἠῦ is instilled into thee, Od. 
2.2713 80,.. δεινός τις [οἱ] ἐνέστακτο ἵμερος Tut. 9. 3, ef. Plut. 
Ages. Lt. 

ἐνστἄλάζω, = ἐνστάζω, τι εἴς τι Ar. Ach, 1034, Lc. Tox. 37. 

eévartaoia, ἧ. -- 5α.. Hipp. Hp. 

ἔνστἄσις, ews, ἡ, (ἐνίσταμαι) a beginning, plan, management, 
τοῦ ἀγῶνος, τῶν πραγμάτων Aeschin. 18. 35., 30. 365 τοῦ πολέμου 
Polyb. 4. 62, 3 ᾿-ττῖῦ way of life, with or without ζωῆς, Kpict., ef. 
Nemst. Th. δ]. p. 314. If. in Medic., a lodgement, obstacle, 
λίθων Arctae.: in Logie, an objection to an argument, Lat. in- 
stantia, Arist. Anal. Pr, 2. 26, Rhet. 2. 25, 1. 

ἐναστάτης, ov, ὁ, one who stands in the way, an adversary, Soph. 
Aj. 104. [a] 

évorariuds, 4, dv, Lat. qui instat, setting oneself in the way, 
slubborn, savage, of beasts, Arist. If. A. 1. 1, 32. II, hin- 
dering, τῆς 630d from the way, M. Anton. §. 20. III. find- 
ing objections, captious, of the Gramm., who were fond of starting 
difficulties in Homer : those who solved them were called λυτικοί 
or ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. exev:—Adv. -κῶς. 

ἐνστείνω, to straiten, coop up in, Q. Sm. 9. 179. 

ἐνστέλλω, to dress in :—Pass., ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένος clad 
in a horsernan’s dress, dt. 1. 80. 

évorepvopavriats, ἐγγαστριμύθοις, quoted by Hesych. from 
Soph., should be ἐν στερνομάντεσι, v.ap. Dind. Soph. Fr, 51. 

ἐνστηϑίζω, to lay up in the breast or heart, Athanas. 

ἐνστηλόω, fo put upon a post, ordre evar. Inscr. 

ἔνστημα, atos, τύ, τεἔνστασις τι, Plut. 2, 1056 D, Sext, Emp. 
M. 7. 283. 
ἐνστηρίζω, f. Ew, fo fir, press in, πριόνα Hipp, V.C. 912: hence 
in Pass., ἐγχείη γαίῃ ἐνεστήμρικτο it stuck faust in earth, Il. 21. 
168; the Med. in Ap. Rh. 4. 1418, 
ἐνστίζω, f. tw, to stitch, embroider in, Dio C. 63. 6. 
ἐνστόμιος, ov, (στόμα) in the mouth, ἕλικος Diose. 1. 125. 
ἐνστόμισμα, ατος, τό, a Lit, curb, Joseph. A.J. 18.9, 3- 
ἐνστρᾶτοπεδεύομαι, Dep., to encamp in, χῶρος ἐπιτηδεώτερος 
ἐνστρατοπεδεύεσθαι Hat. ὁ. 2, 85: later in the Act., Thue, 2. 20, 
Plut. Thes. 27. 
ἐνστρέφω, fut. ψω, to turn a thing in, Lipp. :—Pass. fo durn or 
move in, μηρὺς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται Il. 5. 306. 2, intr. ὦ 
ace. loci, σηκοὺς ἐνστρέφειν fo visit them, Eur. Ton 300. 
ἐνστρογγὕλόω, =orpoyyvAdw ev .., Philostorg. ἢ]. ἔν 3. 11. 
ἐνστροφαί, ἢ. 1. for ἐπιστροφαί, ν. ἐπιστροφή. ᾿ 
ἐνστρωφάομαι, frequent. of ἐνστρέφομαι, Hipp. Art. 824. 
ἐνστύφω, f. Yo, fo be Litter, astringent, Nic. Al. 321. [0] 
ἐνσύνθηκος, ov, -Ξ- ἔνσπονδυς, App. Mithr. 14. 
ἐνσφαιρόω, fo spread all round, Nonn. 1). 32. 77. 
ἐνσφηνόομαι, Pass. ἐο be wedged in, to fit close, Diose. §. 29. 
ἐνσφρᾶγίζω Ion. évodpny-, fo impress on, as with a seal, τινί τι 
Anth. P. 5. 274, Lue. 
ἐνσχερώ, Adv. in a row, Ap. Rh. 1. 9123 Vv. sub σχερός. 
ἐνσχολάζω, f. dow, to spend time in αν place, Arist. Pol. 7, 12, 
7: to spend time upon, τινί Cic. Att. 7. 11, % 

ἐνσώμᾶτος, ov, bodily, incarnate, Eccl. 

ἐνσωμᾶτόω, fo embody, Clem. Al. ἢ ᾿ 
ἐνσωμάτωσις, ews, ἧ, an embodying, incarnation, Eccl. ; puxijs 
Stob. Ecl. 1. gto. 

ἔνσωμος, ov, = ἐνσώματος, Euseb., and Gramm. 

ἐνσωρεύω, to heap on, Pseudo-Emped. in Fabr. B. Gr. 1. p. 822, 
Cyrill. Al. 

ivraplevros, ov, kept or prepared for a purpose, πρός τι Galen, 

ἐντάμνω, lon. for ἐντέμνω. 

ἐνταγύω, f. tow, putt. and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνῳ in Il.) 3 esp. freq. in Od, of bending 
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the bow, veuphy τ᾽ ἐντανύσαι Ou. 19. 587, etc. ; 80 in Med., δυνή- 
σεται ἐντανύσασθαι Od. 21. 493: also to stretch or cover with, τὸν 
θρόνον ἱμᾶσι evr. Hdt. 5.28: evr. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, 
Pind. P. 4. 4053 80, evr. εὐῤροσύναν to prolong festivity, Ib. 
230. [Ὁ] 

ἔνταξις, ews, 4, @ pulling in, insertion, Piolem. 

ἐντάράσσω Att. rw: f. tw:—to make a disturbance in, τινί 
Philostr.: to disturb, hurt within, χρῶτα Hipp. Art. 812, in form 
«θράσσω, 

ἔντἄσις, ews, ἧ, α siretching in, Plat. Meno 87 A. 11. α 
being stretched, tension, ὑποχονδρίου Hipp. Epid. 3. 1062 ; σώματος 
Id. Aer. 282 ; ῥάβδων Id. Fract. 772 :—evrertion, Plut. 2. 948 B: 
--ἔντ, προσώπον Luc, Symp. 28. 

ἐντάσσω Att. -ττω: f. tw:—to insert, enroll, register in, ἕν 
τινι Bickh Iuscr. 2. p. 493:—in Pass., fo be posted in battle, Xen. 
An. 3. 3, 18. ΤΙ. -- ἀντιτάσσω, τινί τι Mur. Rhes. 492. 

ἐντἄτικός, 4, dv, slrelching : stimulating, Medic. 1, τὸ 
évr.a plant, a kind of δαἰμψγένηι, Diose. 3. 134. 

ἐντᾶτός, 4, dv, (ἐντείνω) stretched : ἐντ. ὕργανα stringed instru- 
ments, Ath. 182 K. 

ἐνταῦθα Ton. ἐνθαῦτα, Adv. (év):=%&0a, bnt more freq. in 
Prose :-— 1. of Place, here, Lat. hic, dt. 1. 76, Aesch. Pr. 
82, ete.: but freg. like ἐνταυθοῖ, with signf. of motion towards, 
hither, thither, Vat. huc, Il. 9. 601; so in Att., evr. πέμπειν Aesch. 
Pers. 450, Soph. Tr. 1193, ete.; ἐντ, πέμψειν ἔνθα μήποθ᾽ ἡλίον 
φέγγος προσόψει Soph. Kl. 380, Jelf Gr. Gr. § 605, Obs. § :—in 
Prose usu. with a pf., evr. προελήλυθας, ete. Plat. Theaet. 187 
B :—oft. οὐ gen., like all Advs. of place, ἐντ. γῆς, Lat. hie ter- 
rarum, cf. Aesch, Cho. 6g1 3 evr. τῆς ἠπείρου Thue. 1.463 μέχρι 
dvr. τοῦ λόγον Stallb. Plat. Crat. 412 E. IT. of Time, at the 
nery time, whether past, then, Aesch. Pr. 2043 or present, nor, 
Soph., etc. ; in apodosi after ἐπειδή, ἐπεί, Thuc. 1.11, Xen. Cyr. 
4. 5,93 esp. evr. δή, evr. ἤδη Xen. An. 3. 4, 28, Plat. Rep. 328 
E :—also ος gen., évr. ἡλικίας, Lat. ad hoe aclatis, Plat. Rep. 329 
B; evr. τῆς πολιτείας in that department of.. , Dem.245. 20. 2. 
also= Lat. deinde, thereupon, then, Hat. τ. 48; ἐνταῦθ᾽ ἀπῆλθε 
kur. Supp. § 33, ete. ΤΠ. generally, herein, Soph. O. T.582, 
Plat. Apol. 29 B, etc.: in this state of things, Soph. Fr.gs.—In 
Att. Comedy and Prose also strengthd. ἐνταυθί [1]. Ar. Ach. 152, 
etc., Dem. §30. 183 cf. sy. 

ἐνταυθοῖ, Adv. (ev) Aither, in Hom., only with κεῖσο and ἧσο, 
came and lie, come and sit down, IL 21. 122, Od. 18. tos also 
in late writers; but never in Att., ace. to Elmsl. Ar. Ach. 152, 
Dind. Nub. 814, who would always read évrav@l; but ἐνταυθοῖ is 
retained by Bekk. in Antipho 329. 30., 130. 24, and by Orelli 
and Stallb. in Plat. Apol. 18D; ν. Shilleto ad Dem. FL. 441. 3. 

ἐντάφιάζω, to bury: or rather to prepare for the burial, ἮΝ Ἔν) 
Plut. 2. 998 C, Anth. P. is. 128. 

ἐντἄφιασμός, 6, burial, N. 'T. 

ἐντἄφιαστής, οὗ, 5, one who is charged with a burial, an under- 
taker ; of the Bactrian dogs, Strabo p. 5173 ef. Anth. P. 11.128. 

ἐντἄφιο-πώλης, ov, ὁ, an undertaker, Lat. libitinarius, Gale 
Opuse. Myth. p, 706, Artem. 4. 56. 

ἐντάφιος, ov, of, belonging to, used in burial, Dion. H. 2. 
64. TI. as Subst., 1. TY evr. a shroud, winding 
Simon. 53 sheet, καλὸν ἐντάφιον ἦ τυραννίς Tsocr, 125 A; cf. 
Anth. P. 9g. 294. 2. τὰ evr. (sc. ἱερά) offerings to the dead, 
Soph. Hl. 3263 also obseguies, Isne. 73.155; and their erpenses, 
Plut. Aristid. 2. [&) 

ἔντεα, wy, τά, instruments, year, tools of any kind, liem., who 
mostly uses it, esp. in IL, simply for fighting gear, arms, armour, 
ἔντεα ᾿Αρήϊα 1]. το. 407, Od. 23. 208 ; @ coat of mail, cursiet, like 
θώραξ, 1]. 10.343 ἔντεα δῦναι 1]. 3. 3.39, ete. :—also, like ὕπλα, 
furniture, appliances, ἔντεα Bards Od. 7.2323 ἔντεα νηός rig- 
ging, tackle, Pind. N. 4.1153 ἔντεα ἵππεια trappings, harness, 
Pind. N. 9. 51, cf. P. 2.41753 ἔντη δίφρον Aesch. Pers. 194 (but 
ἔντεα alone for churiots, Pind. O. 4. 34):—érrea αὐλῶν periphr. 
for αὐλοί, Pind. 0.7. 223 but also ἔντεα alone, musiral instru- 
ments, Id. P. 12. 27. Ep. and Lyr. word. The sing. ἔντος only 
oveurs in Archil. κα. [Prob. from ἕννυμι : from ἔντεα come ἐντύω, 
ἐντύνω. | 

ἐντείνω, fut. evrevd: pf. ἐντέτἄκα, pass. ἐντέτἄμαι :—to stretch, 
strain, tie tight or fast, κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται 1]. 10.263; 
δίφρος... ἱμᾶσιν ἐντέταται is hung on straps, 1]. 5. 728 :—lo string 
or bend a bow, Aesch. Fr. 78, ef. Eur. Supp. 745, 866; also in 
Med., éo string one’s bow, Eur. I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα Hat. 
9. 193, Cf. ἐντανύω :-τὐγέφυραι ἐντεταμέναι a bridge of boats with 


»” 4 , 
ἔνταξις----ἐντέριον. 


the mooring cables all taught and steady, Id. 9. 106, cf. 8, 1172 εἰ 
ἡ ἔντασις χρηστῶς ἐνταθείη Hipp. Fract. 772:--ἐντείγασθαι dppo- 
νίαν to reise it to a higher pitoh, Ar. Nub. 962: ἐντείνειν ναῦν 
ποδί fo keep ἃ ship’s sail fight by the sheet, vais ἐνταθεῖσα ποδὶ 
ἔβαψεν Kur. Or. 706: ἐντ. ἵππον τῷ ἀγωγεῖ to lead horse at full 
gallop by the rein, Xen. Hipparch. 8. 3. IL. ἐο stretch out 
at or against, Lat. intendere, πληγὴν ἐντείνειν, Lat. plagam in- 
tendere, to lay on a blow, Xen. An. 2. 4, 113 also without πλη- 
γήν, Plat. Minos 321 A, Lys. Fr. 45. 4. 2. to entangle in, 
βρόχοις Eur. Audr. 720. ILI. to constrain within, to con- 
Jine, limit, εἴς τι Plat. Meno 87 A: esp. to put into verse, ἐντ. ets 
ἐλεγεῖον Plat. Hipparch. 228 D; eis ἔπος, Lat. versu includere, 
astringere, Plut. Solon. 3 :—also ¢o set to music, εἰς κιθάρισμα Plat. 
Prot. 326 B; so, évrelvew by itself, Id. Phaed. 60 B; cf. ἔντο- 
vos. LV. ¢o strain, exert, φωνὴν ἐντεινάμενος Aeschin. 
49. 153 80, ἐντεινάμενος [sc. φωνήν} εἶπεν Plat. Rep. 536 C ,— 
so also, intr. in Act., 6o be vehement, Lat. contendere, ur. Or. 
698, Dict. 6; and in Pass., πρόθυμοι καὶ ἐντεταμένοι eis τὸ ἔργον 
Xen. Ove. 21.93 περί τι Polyb. 10. 3, 1 :—evrewdyuevos, on the 
stretch, eager, opp. to ἀνιέμενος, Xen. Mem. 3. 10, 73 πρόσωπον 
ἐντεταμένον a serious face, Tae. 
ἐντείρω, = τείρω ἐν... Q. Sm. τ. 671, in Pass. 
ἐντειχίδιος, Luc. Paras, 42, &e., prob. f. 1. for ἐντείχιος. 
ἐντειχίζω : tut. low, Att. Ἰῶ :—o fortify in a place, ἀκρόπολιν ἐν 
τῇ πόλει Isoer. 68 K, ef. Xen. Hell. 4. 8, τ΄ 11, in Med., éo 
eal in, i.e. blackade, Thue. 6. 90. 
ἐντείχιος, ον, enclosed hy walls, Dion, Π τ, 26. 
évrexpaipopat, Dep. ἐο infer, Hipp. 
ἔντεκνος, ον, having children, opp. to ἄτεκνος, Luc. D. Mort. 6. 3. 
ἐντεκνόομαι, Dep. to Leget children in, Plut. Cato Mi. 25. 
ἐντεκταίνομαι, Dep. fo build or fix in, Hipp. Art. 813. 
évreh Bw, --τελέθω ev.., Nic. Th. OGo. 
ἐντέλεια, ἡ, (evTcAhs) perfection. 
ἐντελευτάω, fa end one’s life in a place, Thue. 2. 44. 
ἐντελέχεια, ἡ, te absoluleness, actuality, actual being of ἃ thing, 
ax opp. to simple capadilily or potentiatily (Stvazis): αὶ philosophic 
word formed by Arist., who calls the soul the ἐντελέχεια of the 
body, thal by which it actually is, though it had a δύναμις or ea- 
pacity of existing before, de Anima 2.1, ef. also Metaph. 8. 3 :— 
so, later, κατ᾽ ἐντελέχειαν actually, opp. to δυνάμει virtually, po- 
tentially, Sext. Emp. M. τος 3.40, (ef. δύναμις tv). On the relation 
of ἐντελέχεια and δύναμις, v. Trendelenb. ad Arist. de Anima p. 
295 squy—It is quite distinct from ἐνδελέχεια (q. v.), though Cicero 
(Tuse. 1. 10) confounded them, v. Niike Choeril. pp. 174-177, 
Donalds. N. Cratyl. p. 418, sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν 
to be complete or absolute, on the analogy of νουνέχεια from youve. 
xhs -- νοῦν ἔχων : but the Adj. ἐντελεχής nowhere occurs; for even 
the Adv. ἐντελεχῶς in Plat. Legg. gos KE, shonld no doubt be 
read ἐνδελεχῶς, as Bekk. in Arist. Gen. et Cor. 2. 10, 1.) 
ἐντελής, ἐς, (τέλος) complete, full, evr. μισθός Ar. Kq. 1367: 
perfeel, unblemished, βοῦς Soph, Tr. 760: in quod condition, ef- 
feclive, ὅπλα καὶ ἵπποι, τριήρεις Thue. 6. 45, Aeschin. 51. 325 
henee, ¢. inf, able to do, ob yap ἐντελὴς .. προσφέρειν Aesch. Cho. 
250.—Adv. -λῶς, -λέστατα, Polyb. 10. 30, 3. II. 
οἱ ἐντελεῖς, τε οἱ ἐν τέλει, magistrates, persons of note, Diod. ; cf. 
ἐκτελής. 
ἐντέλλω, the Act. only iu Pind. O. 7. 73, Soph. Fr. 252 5 usu. 
in Med. ἐντέλλομαι :—to enjoin, command, τινί τι Hdt.1. 47, οἵοις 
c. dat. pers. et inf., Id. 1. 53, ete.; ἐντέλλεσθαι and γλώσσης to 
command by word of mouth, Id. 1.123 :—but in Pass., τὰ ἐντεταλ- 
μένα commands, Soph. Ir, 411, and Xen. 3 whereas ἐντεταλμένοι 
εἴησαν is used in act. sense by Polyb. 17. 2, 1. 
ἐντελό-μισθος, ov, with full pay, Dem. 5212. 12. 
ἐντεμενίζω, fut. fow, to place within the τέμενος, Poll. 1.11. 
ἐντέμνω lon. τάμνω, to cut in, engrave upon, γράμματα ἐν λίθοις 
eValek. Hdt. 8. 22 : ἐο eut or scoop a hollow in a thing, in Pass., 
Hipp. Art. 834. I]. to cut up: esp. 1. to cut up the 
victim, sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thuc. δ. 115 evr. σφάγιά τινι 
Plut. Solon. 9; and in Med., ἵππον τόμιον ἐντεμοίμεθα Ar. Lys. 
192; cf. ἔντομος, τόμιος. 2. 0 ent in, shred in, as herbs in 
a medical mixture, Aesch. Ag. τύ, ubi v. Blomf. 3. to ent 
in two, Lue, Tim. 22. 
ἐντενής, és, on the stretch, intent, Ap. Rh. 2. 933. 
ἐντερεύω, to gut fish, Archipp. ἼΧχθ. 1. 
ἐντερίδια, τά, Dim. from ἔντερα, Alex. Eret. 1. 
ἐντερικός, 4, dv, in the intestines, Arist. Part. An, 3. 14, 14. 
ἐντέριον, τό, the privy paris, M. Anton. 6, 13. 


ἐντεριώνη----ἐντός. 


ἐντεριώνη, ἡ, the inmost part: the pith of plants, Arist. Plant. 


2.8,4, Theophr. = 
ἐντερο-ειδής, és, like intestines, Arist, H. A. 2.17, 25. 
ἐντερο-κήλη, 1, ὦ scrotal hernia, rupture, Diosc. 1. 102. 
ἔντερον, τό, (ἐντός) a piece of the guts, intestines, ἐστραφὲς ἔντερον 

οἷός ἃ string of sheep's gut, Od. 21. 408 :—elsewh. Hom. always uses 

the plur. ἔντερα, the guts, bowels, Il. 13. 507, etc. ; 80, Aesch. Ag. 

1221, Ar. Ran. 476, Plat. Tim. 73 A :—but also in sing. a paunch, 

bag, Hipp. ; the womb, Luc. Lexiph. 6, cf. Archil. 131 :—rotyrepoy 

τῆς ἐμπίδος Ar. Nub. 160. IT. ἔντερα γῆς earthworms, Arat. 

959, cf. Nic. Th. 388; and in sing., Ael. N.A. (Formed as a 

Compar. from ἐντός, cf. ὑπέρτερον and our interior.) 
ἐντερόνεια, ἡ, = ἐντεριώνη : esp., evr. els τριήρεις timber for the 

ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq. 1185 (not without a pun): 

Poll. 2.212 quotes ἐντεριωνέδα from Ar., which no doubt is an error. 

(Sometimes, wrongly, writtew parox. ἐντερονεία, Dind.Ar. 1 ὦ.) 
évrepo-movéw, to have a bowel-complaint, Hipp. 
ἐντερο-πώλης, ov, ὁ, a tripe-sellcr, A.B. 379: in same signf, 

évrepo-mpdrns, Theodos. Acroas. 2. 223. 
ἐντεσι-εργός, dv, working in harness, ἡμίονοι évr. draught-mules, 

Il. 24. 2773 al. male ἐντεσιουργός. 
ἐντεσι-μήστωρ, 5, skilled in arms, ap. Hesych., ubi Cod. évreop-. 
évrérapat, évrerapédvos, pf. pass. from ἐντείνω : hence 
ἐντετάμένως, Adv., vehemently, strongly, Hdt. 1.18., 4. 14, ete. 
évrevypa, aros, 7d, = ἔντευξις, Diod. 
ἐντεῦθεν Lon. ἐνθεῦτεν, Adv., hence or thence, Lat. hinc or illine, 

Od. 19. 568, ἐντ. καὶ evr. καὶ ἐκεῖθεν on the one side and the other, 

Lxx. 2. of Time, henceforth, thenceforth, afterwards, then, 

also τὸ evr. Hdt. 1. g, 27, etc., and Att.; but also τὸ ἐντ. or τὰ 

evr. that which follows, Trag. 3. causal, therefore, in con- 
sequence, Eur., and Xen.—Att. strengthd. ἐντευθενί [i], Ar. Av. 

10, ete. 
ἐντενκτικός, ἡ, dv, affable, Plut. Ale. 13., 2.9 Κ΄. 
ἐντευξίδιον, τό, Dim. from sq., ὦ small petition, Ep. Rhet. 1.10. 
ἔντενξις, ews, ἡ, (ἐντυγχάνω) a lighting upon, meeting with, τινί 

ὁ. dat. Plat. Polit. 298 C. 2. converse, intercourse, τινός 

with a person, Aeschin. 34. 10, Arist. Top. 1. 2, 1; πρός twa Id, 

Rhet. 1.1, 123 ἔντενξιν ποιεῖσθαί τινι to hold converse with .., 

Isocr. 6 B: also sexual intercourse, Plut. 2. 655 B, ete. 3. 

ἐντεύξεις ὀχλικαί public speeches, Dion. HW. Thue. 50. 4. 

ἃ pelition, Biickh Inser. 2. p. 539, Plut. Ti. Gracch. 11: inter- 

cession for a person, Diod. 16. 55, N. ‘I’. 5. reading, study, 

Polyh. 1. 1, 4, ete. 
évrevrevi, for ἐντευθενί, barbarism in Ar. ‘Thesm. 1212. 
ἐντευτλἄνόομαι, Pass. to be stewed in beet (τεῦτλον), of cels, Ar. 

Ach, 894, cf. Ath. 300 B. 
ἔντεφρος, ov, (τέφρα) ash-coloured, Diosc. 5. 84. 
ἐντεχνάζω, to shew skill in a thing, Liban. 
ἐντεχνία, ἡ, skill in a thing, Greg. Nyss. 
ἔντεχνος, ov, within the range or province of art, Arist. Rhet. 1. 

1, 3: furnished or invented by art, artificial, systematic, Plat. Prot. 

321 Ds; opp. to &rexvos, Arist. Rhet. 1. 2, 2, ete.; ἡ ἔντ. μέθοδος 

the reyular method, Ib. 1. 1, 11. II. of persons, skilled, 

ἔντ. δημιυυργός a cunning workman, Plat. Legg. yo3 C. Λᾶν, 

-vws, cf. Lob. Phryn. 344. 
ἐντήκω, f. fw, fo pour in while melted, Diod. 2. 8, Plut. C. Gracch. 

17.—Pass., with pf. act. ἐντέτηκα, to sink deep in, μῖσος ἐντέτηκέ 

μοι Soph. El. 1311, οἵ, Plat. Menex. 245 D, Diod. 1. 83: of per- 

sons, ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν to be absorbed by love, Soph. 'T'r. 463; 

ἐντακῆναι θρήνοις Lyc. 
ἐντί, Dor. for ἐστί, εἰσί, 3 sing. and pl. of εἰμί. [7] 
ἐντίθημι, fut. ἐνθήσω : pot. aor rinf. ἐνθέμεν Theogn. 430 :— 

τ put in, οἶνον, χλαίνας Od. 5. 166, Il. 24. 646: and in Med., ἐν 

δ' ἱστὸν τιθέμεσθα.. νηΐ Od. 11. 33 σε μήτηρ ἐνθεμένη λεχέεσσι 1]. 

21. 123 :—freq. also in later writers, ἐντιθέναι τινί τι Eur. Heracl. 

727, οἵοις also, τινά or τι εἴς τι Hdt. 2. 73, Ar. Ach. 920; esp. 

els ναῦν, eis τὸ πλοῖον Antipho 134. 9, Dem. 885. 16, Xen. Occ. 

20. 28 :—metaph., evr. φρένας ἐσθλάς Theogn. 430; ἀθυμίαν Plat. 

Legg. 800 (; ἰσχύν Dem. 37.263 ἐντιθέναι φόθον to inspire fear, 

Xen. An, 7. 4, 1, eto. ;—s0 in Med., χόλον ἔνθεο θυμῷ thow hast 

stored up wrath in thy heart, Π. 6. 326; κότον ἔνθετο ϑυμῷ Od. 

by 1023 opp. to ἵλαον ἔνθεο θυμόν 1]. 9. 639; μῦθον πεπνύμενον 

4 ies laid it to his heart, Od. 21. 258 : also, wh μοι warépas.. 

ae ᾿ » ce pte not our fathers in like honour, Il. 4. 410. 2. 

a oo ; ΗΝ τ muuch, τινί τί Ar, Eq. 717 3 and in Med., ἐνθοῦ, take 

ΚΝ ἐλ 513 cf, ἔνθεσις. 3. to insert a letter, Plat, Crat. 
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ἐντίκτω, f. τέξομαι to bear or produce in, δόμοις τοῖσδ᾽ ἄρσεν' 
ἐντίκτω κόρον Eur. Andr. 24; ὠὰ evr. és τὴν ἰλύν to lay eggs in 
the mud, Hat. 2. 93. 2. to create or cause in, τινί τι Ar, 
Lys. 553 (where the aor. ἐντέξῃ is remarkable); τι ἔν τινι Eur. 
Hipp. 6423 ἐντ. φθόνον, ἀνελευθερίαν, οἱο., Plat. II. intr. 
part. pf. ἐντετοκώς inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

ἐντίλάω, Lat. incacare, to squirt upon, τινί τί Ar, Ach. 381. 

ἔντιλτος, πλακοῦς, prob. a cake seasoned with τιλτόν (q. γ.} 
Clearch. ap. Ath. 649 A. 

ivripdu, f. how, to value in or amony, ἐν ταῖς μ' μναῖς ἐνετιμᾶτο 
τὰ χρυσία καὶ τὰ ἱμάτια χιλίων δραχμῶν em, 1036. 12 :.---ἐντετι- 
μημένος highly valued, valuable, Sophron ap. Ath. 48 C. Med., 
ἐντιμήσασθαι, ὅταν τις προῖκα διδοὺς τιμήσηται ὁπόσου δεῖ Poil. 
8. 142. 

fvttyos, ov, (τιμή) in honour, honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, 
ἄτιμος, Plat. Euthyd. 281 (, ete. ; τινί by a person, Soph. El. 239, 
Ant. 253 ¢ dat. rei, with or in a thing, Kur. Or. fin. oi ἔντιμοι 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. honorati, Plat. Rep. 564 D; esp. 
of men of high rank in Persia, Xen. Cyr. 3. 1, 8, ete. 2. 
τὰ θεῶν ἔντιμα what is honoured in their sight, their ordinances 
or attributes, Soph. Ant. 77; ἔντ, ποιεῖν to hold in honour, lsocr. 
74 A:—Adv. -μως, évr. ἔχειν, ἄγειν τινά Plat. Rep. 528 B, Xen. 
An. 2.1, 7. 3. shewing honour, honourable (to a person), λόγος 
Plat. Legg. 855 A. 4. bearing value, νόμισμα Ib. 742 A. 

évripdrns, τος, 6, honour, rank, Arist. Rhet. 2.15, 2. 

ἐντιμόω, to honour, Lxx. 

ἐντινάσσω, fo shake in or inlo, Diog. L. 6. 42. 

ἐντμήγω, f. gw, Ep. for ἐντέμνω, Nic. ap. Ath. 72 B. 
ἔντμημα, ατυς, τό, ἃ cul, notch, Xen. Cyn. 2. 7. 

ἔντμησις, ews, 7, =foreg., Apullon. Lex. Hom. 5, v. ἁρματρυχιή. 

ἕντο, 3 plur. aor. 2 med. from fut, Hom. 

ἐντοίχιος, ov, on the walls, γραφαί Dion. I. Epit. 16. 6. 
&roKos, ov, with young, Ive. 185. 2. with interest, xpu- 
σίον Greg. Nyss. 

ἐντολή, ἡ, an injunction, command, Pind. Fr. 167, Hdt., Aesch. 
Pr, 12, ete, in sing. and plur.; ἐντολὰς δοῦναι ap. Dem. 250. 14; 
ἐπιτελέειν Hdt. 1. 157. 

ἐντολμάομαι, Dep. = τολμάω ἐν .., Suid. v. ἐνετολμήσατο. 

ἔντομα, wy, τά, insects, ct ἔντυμος 111. 

ἐντομή, 7, un incision, Hipp. Art. 799: @ nick, notch, as in in- 
sects, Arist. IT. A. 4.1, 53 οὐ ἔντομος τι. 2. narrow pass, 
cleft, Diod, 1. 32. Il. « sacrifive 3 v. ἔντομος 1, Plut. Arat. 18. 

ἐντομίας, ov, 6, an eunuch, Hesych. 

ἐντομίς, dos, 7, @ cutting, gush, Lxx. 

ἔντομος, ov, cul in, cut up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν to offer 
as vigtims, dt. 2, 119., 7.1913 hence, τὰ ἔντομα victims, Ap, Rh. 
1. 587, Orph. Arg. 569 :—~on these, v. Bast Ep. Cr. p. 198. 11. 
τὰ ἔντυμα (sc. ζῷα), Lat. insecta, insects, from their being nearly 
cut ix two, Arist. H. A. 4. 1, 5. 

ἐντονία, ἡ, tension, force, Horap. Hierogl. 1. 46, nisi legend. εὖτ.-. 

ἔντονος, ov, (ἐντείνω) strained, hence of persons, well-strung, 
sinewy, Hipp. Aér. 282, etc.; of engines, Polyb. 8. 7, 2. 2. 
metaph., earnest, eager, Μοῦσα Ar. Ach. 665; vehement, violent, 
γνώμη Hat. 4.113 σπλάγχνον Eur. Hipp. 188 :—also Adv. -Ψψως, 
cagerly, earnestly, violently, χωρεῖν Thuc. 5. 70 ; ἀπαιτεῖν Xen. 
An. 7. 5,73 (γτεῖν Plat. Rep. 528 C. 11. ὁ ἔντονος, as 
Subst., dub. 1. for τόνος, Plat. Legz. 945 C. 

ἐντόπιος, ov, =sq., θεοὶ evr. Plat. Phaedr. 262 D3; πύλεμοι evr. 
civil wars, Dion. H. 8. 83. 

ἔντοπος, ov, in or of a pluce, Soph, Phil. 212, O. C. 1457, Plat, 
ἐντορεύω, to carve in relief on.., Plut. Cic. 1, Luc. adv. In- 
doct. 8. 

ἐντορνεύω, fo carve in or on ἃ thing, Plut. 2. 164 A, 399 E. 
évropvos, ov, made by the lathe, turned, Plat. Legg. 898 A: 
rounded, Arist. Coel. 2. 4, 13. 

ἔντος, τό, sing. of ἔντεα, τά, q. V- 

ἐντός, Adv. (ἐν) Lat. intus, I. of Place, in, within, inside, 
ἐντὸς ἐέργειν 1]. 2. 845, Od. 7. 88, etc. ;—c. gen. τείχεος ἐντός 
Il. 12. 380, ete., and freq. in Att. ;—also with Verbs of motion, 
πύργων ἔπεμψεν ἐντός Eur. Tro, 12 :---τἐντὺς ἐμαυτοῦ in my senses, 
under my own control, Hdt. 7. 47: ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι 1.119; 
absol., ἐντὸς ὥν Dem. 13.18, cf. ἐκτός, ἔνδον :--..-ἐντὸς βέλων within 
shot, Xen. Cyr. 1. 4, 233 80, ἐντὸς τοξεύματος Eur. H. F. ΟἹ :-- 
οὐδ' ἐντὸς πολλοῦ πλησιάζειν not within a great distance, Plat.Symp. 
195 B, οἵ, Thue. 2.77 :—év7ds ποιεῖν or ποιεῖσθαι Thuc. 7.5, Xen. 
An, 7. 8, 16:—on this side, Lat. citra, 11, 2. 845; ὁ. gen., ἐντὸς 
τοῦ ποταμοῦ Hat. τ. 6, οἵ, Thuc, 2. 96, éte, 3.,of Time, within, 
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ἐντὺς ob πολλοῦ χρόνου Antipho 137.273 ἐντὸς εἴκοσιν ἡμερῶν | 
Thue. 4. 30, etc.:—évrds ἑσπέρας between this time and evening, 
i.e. before evening, Xen. Cyn. 4. 11: so, ἐντὸς ἡλικίας short of 
manhood, Lys. 195. 23. 3. of Degrees of relationship, ἐντὸς 
ἀνεψιότητος within the relationship of cousins, or nearer than 
cousins, Plat. Legg. 871 B, cf. ap. Dem. 1068, ult. 4. with 
the Art., τὸ or τὰ ἐντός, the inner parts, Plat. Rep. 401 1), Prot. 
334 C, ete. 
ἔντοσθε and before a vowel -θεν, Adv.: from within, Od. 2. 
424 :-—also = ἐντός, absal., Il. 22. 2373 orc. gen., ἔντοσθε xapadpns | 
Tl. 4. 454, ete.:—also in lute Prose, as Diod. 1.35. ‘The form 
ἔντοθεν, mentioned in A. B. 945, Cramer. An. Ox. 1. 178, is some- 
times found in Mss., as Luc. Vit. Auct. 26. 
ἔντοσϑ, f.1. for ἔντοσθε in Hes. Opp. 518, Q. Sm. 1. 468. 
eee a, ov, inward: τὰ ἐντ, =sq-, Hipp., Arist. Part. An. 
4-9, 6. 
ἐντόσθια, wy, τά, the inwards, entrails, Lat. intestina, like ἔγκατα, 
ἔνδινα, Tim. Locr. 100 ΒΒ, Luc, ete—The form ἐνδόσθια also 
occurs in LXxx, Hesych., 1. ΔΙ, 
évrpiiyeiv, inf. aor. 2 of ἐντρώγω, q. v. 
ἐντράἄγῳδέω, fo make a display among, τισί Lie, Saturn. 19. 
ἔντρᾶνος, ov, (τρανής) piercing, of sight, Theophyl. Bulg., Nicet. 
ἐντράπεζίτης, ov, ὃ, --ἴτις, 30s, 4, a parasite, Suid. 
ἐντρᾶχύς, εἴα, ὑ, somewhat rough or hard, Diosc. [0] 
ἐντρεττικός, ἡ, dv, sit for brinying to oue’s senses, λόγοι Lpict. 
Adv. --κῶς, Ael. 
ἐντρέπω, f. Pw, to turn aboul,r& νῶτα Hat. 3. 211 : metaph. to 
make one turn, put him to shame, Acl. V. H. 3.17, Diog. Iu. 2. 
29:——generally, fo aller, uc. Hist. Conser. 15. Il. Med., 
ἐντρέπεσθαί τινος, to turn towards, give heed lo, pay reyard lo, to 
respect or reverence, οὐδὲ νύ σοί περ ἐντρέπεται φίλον ἥτορ ἀνεψίου 
κταμένοιυ nor does thy heart ¢urn towards him, 1]. 15. 5.54. ef. 
Od. 1. 60 (where a Vienna Ms. has, οὐδέ νύ σοί περ ἐντρέπεται 
φίλον hrop.., obver’.., for οὔ νύ τ᾽): freq. in Trag., as Soph, Aj. 
90, Ο. T. 1226, Plat. Crito §2 C, ete. :—c. inf. to take care, sce 
that a thing happens, Theogn. 400 :—later, also, ¢. ace., 0 rever- 
ence, aread, τὴν πολίαν Alex. ‘EA. apm. 13 ef. Polyb. 2. 49, 7, 
Plut., ete. 2. absol. 10 be scrupulous, and so to linger, 
delay, Soph. O. C. 1541. 
ἐντρέφω, f. θρέψω, -- τρέφω ἐν .., to bring up, train in, Eur. Ton 
1428; also in Med., φυτὰ ἐνθρέψασθαι 1165. Op. 779, ef. Hipp. 
Aér, 288, Plut. 2. 38 B.—Pass., fo be raised in, γυμνασίοις Kur. 
Phoen. 368: νόμοις Plat. Lege. 798 A; also of habits, ete, to 
grow up with, become natural to, c. dat. pers., v. 1. Xen. Cyr. 3. 3, 
§2: in 1]. το. 326, Wolf reads divism ἔνι τρέφεται. 
ἐντρέχεια, ἡ, skill, industry, Lat. sulertia, Strabo p. 800. 
ἐντρεχής, és, shilful, ready, ἐν πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις 
Plat. Rep. 537 A. Adv. —xa@s, M. Anton. 7. 66. 
ἐντρέχω, f. ὑρέξομαι, usu. δρᾶμοῦμαι :--τίο run in, be active in, 
hence to fit, suit, once in Hom, εἰ ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα if his 
limbs moved frecly in [the armour], Il. 19. 388. 2. to be 
current among, λόγος ἀνθρώποις Arat. 109. II. fo slip in, 
enter, Luc. Amor. 24, Anth. P. 0. 370. ILI. fo come in the 
way, intervene, Strabo. 
dvrpiBrs, és, strictly rubbed in or on: usu. by metaph. from the 
touchstone, versed or practised in, ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβής 
Soph. Ant. 1773 τέχνῃ τινί Plat. Legg. 769 B: cf. παρατρίβω. 
ἐντρίβω, f. ψω, fo rub in, esp. unguents or cosinctics, Xen. Cyr. 
8. 8, 20:—Puss., fo have them rubbed in, tv be anointed, painted, 
Ar. Lys. 149, Evel. 732 5 ἐντετριμμένη ψιμυθίῳ Xen. Ove. το. 2; 
but also c, ace. rei, évrerp. ψιμύθιον τῷ προσώπῳ Laie. Hist. Conser. 
83 ἐντετρ. χρῶμα ld. D. Deor, 20. 103 so, παιδέμωτ᾽ évrp, Alex. 
Isost. 1, 18. 2. metaph., ἐντρ. κόνδυλόν τινι to give him a 
drubbing, Plut. Ale. 8, Luc. Prom. 103 aud in Med., ἐντρίβεσθαί 
τινι πληγάς Dion. H. 7.45, cf Luc, D. Door. 20. 2. : 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 1070. [ἢ 
ἔντριμμα, aros, τό, a cosmetic, Plt. Crass. 24. 
ἐντρϊτωνίζω, Comic word in Ar. Eq. 1189, to third with water, 
i.e. to mix three parts of water with two of wiue,—with a pun 
on ἡ Τριτογενής. 
ἔντρῖχος, ov, hairy, Anth. P. τά. 62: τὸ ἔντρ. a wig, Phot. 
évrplywpa, aros, τό, the hair of the eyelids, eyelashes, Poll. 
α hair-sieve, ulso ἦθμός, Plut. 2.912 D. [i] 
ἔντριψις, ews, ἡ, a rubbing in, esp. of cosmetics, Xen. Cyr. 1. 3, 
2: @ cosmetic, Ael. V. Ἡ.12.1. 
ἔντρομος, ov, trembling, Plut. Fab. 8. 
ἐντροπᾶλίζομαι, Frequent. from ἐντρέπω, a8 Pass., only used in | 


11, 


ἔντοσθε----ἐντύφω. 


part. pres. aften turning round, ἄλοχος δὲ φίλη οἶκόνδε βεβήκει 
ἐντροπαλιζομένη Il. 6. 406 ; esp. of men retreating with their face 
to the enemy, θηρὶ ἐοικώς, ἐντροπαλιζόμενος Il. 11. 547) cf 17. 109.) 
21. 401. 

ες ἡ, α turning towards, évrp. τινος respect or reverence for 
one, like αἰδώς, Soph.O.C. 299, Polyb. 4.52,2 :—absol., shame, N.T. 

ἐντροπία, ἡ, =foreg., Hipp. :—but in h, Hom. Mere, 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι are subtle éwists, artful dodges. 

ἐντροπίας οἶνος, 6,=Tpowias, Suid.: cf. ἐκτρυπίας. 

ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought up in, ὕλῃ Ap. Rh. 1.110} 2— 
living in or acquainted with, σὺ γάρ με μόχθῳ THES ἔθηκας ἔντροφον 
Soph.O.U.1362; παλαιᾷ ἔντροφος ἁμέρᾳ Id. Aj.622 (cf. oduputos) : 
—évrp. τινος a nursling of .., Pseudo-Kur. I. A. 289, cf. Anth, 
P. 0. 242. 

ἐντρυλλίζω or --τρυλίζω, fo whisper in one's ear, τινί τι Ar. 
Thesm. 341. ‘ ; 

ἐντρύφάω, fut. ἤσω, fo revel in, ἡδοναῖς Diod. 19. 71; ἔν τινι 
Dio C. 65. 203 κόμαι ἀνέμοις ἐνετρύφων it was playing in the 
wind, Chaerem. ap. Ath. 608 E: absol. ἐὸ be lururious, Xen, 
Hell. 4. 1, 30. If. to make sport of, mock at, τινί Eur. Cycl. 
588; and in Pass., 0 be made a mock of, Phut. Lys. 6, Caes. 64. 

ἐντρύφημα, ατος, τό, w pride or pleasure, Philo. [Ὁ] 

ἐντρύφής, és, Juzurious, wanton, Manetho 4. 85. 

évrpvxopat, as Pass., fo wuste oneself away, Dio C. 38. 46. 

ἐντρώγω, f. ξομαι, aor. 2 évérpayov. ΤῸ eat greedily, to gobble 
up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 51, Vesp. 6123 οἷ, τράγημα. 

ἐντυγχάνω, f. τεύξομαι : aor. 2 ἐνέτῦχον : pi. ἐντετύχηκα. To 
light upon, fall in with, meet with, τινί Hdt. 1. 134+, 2+ 7% and 
Att., (rarely ἐντ. τινός, as in Hdt. 4. 140, Soph. Phil. 1333) 5 
κατ᾽ ὄψιν ἐντ. τινί Plut. Lyc. 1:—6 ἐντυχών the first who meets 
us, any chance person, Thuc. 4. 1323 τὴν ὠμότητα, 1 καθ' ἁπάν- 
των χρῆται τῶν ἐντυγχανόντων Dem. 5.4.3. 1, cf 573: 25. 11. 
ta converse with, talk to, τινί Plat. Apol. 41 B, etc. ; to have sernal 
intercourse with, τινί Sulon ap. Plut. Sol. 20 :—to fall upon, of 
lightning, Xen. Mem. 4. 3, 14. 2. lo intercede, ὑπέρ Twos 
Plut. Cato Ma, g:—¢. inf., to intreat one to do, Id. Pomp. 55. 3: 
of books, to meet with, Plat. Symp. 177 B, Lys. 214 Bs hence, 
to read, Luc. Dem. Encom. 27, Plut., etc. ; of ἐντυγχάνοντες 
readers, Polyb, 1. 3, 10. 11. -ετυγχάνω ὧν év .., Soph. 
Aj. 433, Kur. Beller. 28. 

ἐντὕλίσσω, f. tw, to roll, wrap up, Ar. Plut. 692, Diocl. Mel. 8. 
ἐντυμβεύω, fo lay in the tomb, Philo. 

ἐντύνω and ἐντύω: f. évriv&: aor. 1 ἔντῦνα :—of ἐντύω [i], 
Ilom. has only impf. act.; of ἐντύνω [0], pres. med., impf. act. 
and med., aor. act. and part. aor. med. : (ἔντεα). 10 equip, 
deck out, get ready, like ὁπλίζω, ἔντυεν ἵππουν wus harnessing 
them, Il. 5.720; ἐντύον εὐνήν were getting it ready, Ou. 73. 
280 ; δέπας δ᾽ ἔντυνον (imperat. aor. 1) ἑκάστῳ prepare the cup, i.e. 
mix the wine for each, H. 9. 2033 Acyuphy δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν raise 
the strain, Od. 12. 1833 εὖ ἐντύνασαν ἕ αὐτήν having decked her- 
self well out, 11. 14. 162; and in Med., ὄφρα τάχιστα ἐντύνεαι 
(to be pronounced as ἐν trisyll.), may'st get thee ready, Od. 6. 33. 
—But Hom. more freq. has Med, ¢. ace., only however in the 
phrases, ἐντύνεσθαι ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον to prepare oneself a 
meal, Il. 24. 124, Od. 3. 33., 15. 5003 80, ἄρμενον ἐντύνασθαι to 
provide one what is needful, Hes. Op. 630.—In Pass., to be fur- 
nished with, τὶ Ap. Rh. 1. 235. 11. ἐντύειν τινά to make one 
ready, urge him on, Theogu. 196, Pind. O. 3. 51; also 6. inf., to 
urge to do a thing, Pind, P. 9.117, N. 9. 86.—Ep. and Lyr. word, 
used also by Eur. Hipp. 1183, ἐντύναθ'᾽ ἵππους ἅρμασι. 

ἐντῦπάς, Adv., ohly in 1]. 24. 163, évrumas ἐν xAalvy κεκαλυμ- 
μένος (of Priam in his grief), lying wrapt up in his mantle so 
closely as to shew the contour of his limbs, ete. (from τύπος, form): 
others take it to mean stricken down (from tUrtw),—not so well. 
—The phrase is repeated by Ap. Rh. 1. 264., 2. 861, Q. Sm. 5. 
530. [ἃ] 

ἔντῦὕπος, ov, impressed, coined, ἀργύριον Poll. 3. 86. 

ἐντύὕπόω, to carve in, cut in intaglio, opp. to ἐκτυπόω (in relief), 
τι Plut. Pericl. 31; also of painting, Anth. Plan. 2825 ἐν. τι εἴς 
τι Dio C. 47. 25 :—and so in Med., τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ἐντυπώ- 
σασθαι Arist. Mund. 6. 29. 

ἐντύπωμα, aros, τό, a piece of carving in intaglio, Clem. Al. [0] 

ἐντύπωσις, ews, 7, the socket of the shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

évripavvéopat, Pass. fo dive under @ tyranny or tyrant, Cic. Att. 
2.14, Ie 

ἐντύφω, f. θύψω, to smoke as one does wasps, Ar. Vesp. 459 :— 
Pass. to smoulder, be on fire, Philo. [0] 


ἐντυχία---ἐξαγγελτικός. 


ἐντύχία, ἡ,-- ἔντευξις, ΡΙαξ, 2. 582 E. 

ἐγτύω, -- ἐντύνω, 4. γ.. Hom. [i] ; 

EvodALos [4], 5, ("Evtw) the Warlike, in Il. as epith. of the War. 
god, “Apns δεινὸς ἀνυάλιος 1]. 17. 210., 20. 69; or absol. as his 
name, ἀτάλαντος ᾿Ενναλίῳ ἀνδρειφόντῃ (where —va— coalesce into 
one long syll.) 2. 651., 7. 156, etc. : but, in later authors, differ- 
ent from him, Ar. Pac. 456, and cf. Aleman. Fr.96(41), ap. Schol. 
ib.—Battle began with cries to him, Ἐνυαλίῳ ἐλελίζειν, dAadd few 
Xen. An. 1. 8, 18., 5. 2, 14 whence 6 Ἐνυάλιος is used by 
Eur. Phoen. 1572 for a war-song or battle, κοινὸν Ἔν. μαρναμέ- 
vous: 11. after Hom. as a common Adj., (in Opp. fa, cov), 
warlike, furious, ἰωχμός Theocr. 25.279; ἀῦταί Opp. C. 2. 58, 

ἐνυβρίζω, f. low, to insult, mock one in ἃ thing, τινά τινι Soph. 
Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς Eur. El. 68: c. dat. pers., fo mock at, 
insult, Polyb. 10. 26, 3; absol., Ar. Thesm. 719. 

ἐνύβρισμα, ατος, τό, a laughing-stock, Plut. 2. 350 C. 

évuypalvw, {0 moisten, Alex. 'Trall. 

ἐνυγρο-θηρευτής, οὔ, ὁ, one who seks his prey in the water, a 
isherman, Plat. Legg. 824 C. 
sisi ailaari ri ὄν, af, belonging to fishing, Plat. Soph. 220 

, 220. 
ἔνυγρος, ov, in the water, aquatic, Diosc. 4. 136. II. wet, 
damp, ἔτος Arist. H. A. 6.15, 8; watery, καρπός Diod.12. 58, 
ἐννδρίας ἄνεμος, 6, a rainy wind, Call. Fr. 35. 
ἔννδρις, vos, 7, or ἐνυδρίς, ἰδος, 4, an olter, Hdt. 2. 72., 4. 
109. 11. a water-snake, Liat. enhydris, Plin. WH. N. 32. 7. 
ἐνυδρό-βῖος, ov, living in the water, χήν Anth. P. 6. 231. 
ἔνυδρος, ov, (ὕδωρ) with water in it, holding water, τεῦχος 
Aesch. Ag. 1128. 2. of water, watery, λίμνη, νάματα, etc., 
Eur. Phoen. 659, Ion 872 ; χωρίον Xen. Cyr. 3. 2, 11. 3. 
living in or by water, νύμφαι ἔν. water-nymphs, Soph. Phil. 1454; 
δόναξ Ar. Ran. 234: ἔν. (ga aquatic animals, Plat. Soph. 220 B, 
Polit. 264 D, and Arist. 

vidos, ov, (ὕλη) -- ὑλικός, material, Arist. de Anima 1. 1, 15. 
ἐν-υμενό-σπερμος, ov, wilh seeds enclosed in a membrane, 
Theophr. 

ἐννπάρχω, f. tw, to be in an object, Arist. Anal. Post.1. 4, 5:— 
τὰ ἐνυπάρχοντα the properties or qualities of an object, Ib.; but 
also, éhe elements, Arist. Metaph. 

ἐνυπᾶτεύω, fo act as consul in or with, Plut. 2. 797 D. 

ἐννπνιάζω, fo dream, Arist. H. A. 10, 2:—as Med. in Hipp. Vet. 
Med. 12; in Lxx as Dep. pass. and med. 

ἐνυπνιαστής, ov, ὁ, a dreamer, Lxx. 

ἐνύπνιον, τό, (ὕπνος) a thing seen in sleep, in appos. with ὄνειρος, 
θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος uv dream from the gods came to me 
in sleep, Od. 14. 495, 11. 2. §6.—Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι 
‘to feast with the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218. Cf. sq. 2. 
later, a dream, tis ἐνυπνίου the vision of α dream, Hat. 8. 543 
80, ὄψις ἐνυπνίων Aesch. Pers. 518; ἐνυπνίῳ πιθέσθαι Pind. O. 
13.1133 ἐν. ἰδεῖν Plat. Polit. 290 Bs τὸ ἐν. ἀποτετελέσθαι Id. 
Rep. 443 B.— When distinguished, ἐνύπνιον was a mere dream, 
opp. to ὕνειρος « significant, prophetic onc : strictly neut. from sq. 
ἐνύπνιος, ov, in sleep, in dreams appearing, Aesch. Theb. 710 ; 
ἐνύπνιος ἦλθε Anth, P. 12. 124. 

ἐνυπνιωδής, ες, (εἶδος) dream-like, dreamy, unreal, Strabo p. 713. 

ἔνυπνος, ov, = ἐνύπνιος, Trag. ap. Plut. 2.166 A, v. Pors. Or. 401. 

ἐνυπνόω, to sleep in, ἄντλῳ Nic. Th. 546. 

ἐνυπόκειμαι, fo lic under: to be substance of .., Hierocl. 

ἐνυπόσαπρος, partly putrid, Hipp. Coac. 189 (ubi Littré, 5. p. 
δ 3, con}. ἣν ὑπόσαπρον). 

νυπόστἄτος, ον, substantial, real, Eccl. 

ἐνυπτιάζω, to throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ Philostr. p. 824. 

eWvidalve, f. dvd, co weave in as a pattern, τινί τι Hdt. 1. 203 ; 
and in Pass, ¢o be inwoven, Id. 3. 47. 

ἐγυφαντός, dv, inwoven, Theocr, 15. 83. [0] 

ἐνύφασμα, aros, τό, w paticrn waven in, Diod. 17. 70. 

ἐνυφίστημι, f. στήσω, to set under in:—Med., with aor. 2, pf. 
and plapf. act., to be in, M. Anton. 4. 14, Joseph. 

Ἐνύω, dos, contr. os, ἢ, Enyo, goddess of war, answering to the 
Roman Bellona, 1), 5- 3333 daughter of Phorcys and Ceto, Hes. 


- Th. 273. [0] Hence Evidaus. 


ἐνῴδιον, τ = ἐνώτιον, an earring, Bickh Inscr. 1. p. 232, 237 

τιν: f. dow and ὠθήσω : aor. ἐνέωσα :—to thrust in or upon, 
τινὰ hidm Ap. Rh. 4.1243; ἑαυτὸν els ὅπλα Plut. Lue. 28. 

ἔνωμος, ον, rather raw, under-baked, ἄρτος Hipp. Vet. Med. 15 : 


rather crude, unripe, Diogc, i . : 
χαῦνος, Hipp. Ap. nie 1.1§9: hardish, of swellings, opp. to 
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ivepor-dpxns, ov, ὁ, leader of an ἐνωμοτία (q. v.), Thue. 8. 66, 
Xen. Lac. 11. 4. 

ἐνωμοτία, ἡ, (ἐνώμοτος) strictly, any band of sworn soldiers ς 
esp. @ division of the Spartan army, first mentioned Hat. 1. 65, 
but without explanation: in Thue. 5. 68, « subdivision of the 
λόχος, which he says contained 4 πεντηκοστύες, and each wevrn- 
κοστύς 4 ἐνωμοτίαι, and an ἐνωμοτία (on the average) 32 men : 
others assign 25 men to it, so that 2 make a πεντηκουστύς, 16a 
mora, Schneid. Xen. Hell. 6. 4,12; v. sub udpa.—The leader 
was called évwpordpxns. 

ἐνώμοτος, ov, (ὄμνυμι) Lound by oath, ὅρκοις ἐνώμοτος Soph. Aj. 
1113. IL. α conspirator, Plut. Sertor. 26. ΠῚ. 
Adv. --τως, on oath, Id. Caes. 47. 

ἐνωπᾶδίως, Adv. (ἐνωπή) in one’s face, to one’s face, Lat. 
coram, Od. 23. 94, ubi al. ἐνωπιδίως :—we find also ἐνωπαδίς in 
Ap. Rh. 4. 14153 ἐνωπαδόν in Q. Sm. 2. 84. 

ἐνωπή, ἡ, (GY) the face, countenance, Hom.; only in dat. ἐνω- 
πῇ, as Adv., before the face, openly, Lat. palum, 1]. 5. 374., 21, 
510 :—but, ἐνωπῆς γλήνεα Nic. Th. 227. 

ἐνώπια, τά, the inner wall fronting those who enter a building, 
opp. to the προνώπια which fronted the street, Hom.: chariots 
were set against it, Il. 8, 435, Od, 4.423 also spoils taken in 
war, Il. 13. 261, cf, Od. 22. 1213 in Hom. always παμφανόωντα, 
because they were plastered smooth, and the light fell on them: 
cf, Interpp. ad Xen. An. 7. 8, 1. ΤΠ. in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά sail to be= ἐνωπή, but perh. it may be understuod 
of the temple-walls (i.e. the temple) of Pallas. 

ἐνώπιος, ov, (SY) in one’s presence, face to face, Theoer. 22. 
152 :--- ἐνώπιον, 6. gen., like Lat. coram, N.'T. 

ἐνωρἄϊΐζομαι, Dep. to indulge oneself: to pay court to, τοῖς γυ- 
ναίοις Luc. Amor. 9. 

évwpos, ov, (ὥρα) in season :—irreg. Comp. évwplorepos, more 
seasonable, earlier, Phylarch. Fr. 43. 

évapoe, 3 sing. aor. I act.; evapo, 3 sing. aor. syncop, pass., of 
ἐνόρνυμι, Hom. 

ἐνῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα from νοέω. 

ἕνωσις, ews, ἡ, (Evdw) union, Archyt. ap. Stob. Eel. 1. 714, etc. 

ἐνωτίζομαι, Dep. med. (ods) to give ear, hearken lo, Lxx. As 
Dep. pass., Byzant. 

ἑνωτικός, ή, dv, (évdw) serving to unite, Plut. 2. 428 A, 878 A. 

ἐνώτιον, τό, ( ἊΝ an earring, Aesch. Fr. 94, cf. Ath. 345 1}. 

év-wro-Koitns, ov, 6, with cars large enough to sleep in, Strabo 
p- 70, 711. 

évwxpos, ov, palish, rather pale, Arist. Part. An. 3.12, 5. 

ἜΞ, Lat. FY, Prep., put for é« betove n vowel, both in a sen- 
tence and in compos., sometimes even before the conson. a, as, 
ἐξ Σμύρνης, Schiif. Schol. Ap. Rh. p. 232, 50; cf. παρέκ. 

"EE, ol, ai, τά, indecl., Lat. SL_XY, our SLX, Sanser. S/JTASH, 
also Hebr. SJTESJT, etc.: Hom, ete.—On its modifications in 
compos., 6. 5. ἑκκαίδεκα, ἐξάμετρος, etc., v. Lol. Phryn. 412. 

ἐξά-βιβλος, ov, of or in siv books, Erot. Lex. p. 8. 

ἐξαγανακτέω, to be very indignant, πρός twa Joseph. A. J. 4.2, 5. 

ἐξαγγελεύς, ews, 5, = ἐξάγγελος, Cyrill. Al. 

ἐξαγγελία, ἡ, secret information sent out to the enemy, Xen. 
Cyr. 2. 4, 23. 

ἐξαγγέλλω, f. ελῶ, to fell out, make known, report, oft, with 
collat. signf. of betraying a secret, εἰ μὴ μητρυιὴ. . Ἑρμέᾳ ἐξήγ- 
γειλεν 1]. 5. 3903 εἰσὶ γάρ, εἰσὶν of πάντα ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ 
Dem. 45. 4; οἵ. Lys. 158. 36, Xen. An.1.6,53 ἐξαγγ. τινὶ ὅτι... 
Hat. 5. 333 τινὶ οὕνεκα .. Soph. O. C. 13933 and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6.1, 42, etc.; cf. sy.: Hidt. has the 
Pass., 3.122, 5. 92, etc. ;—the Med. is=the Act., in Soph. O. T. 
148; so ὁ. inf., to promise to do, Eur. Heracl. §31.—Pass., im- 
pers., ἐξαγγέλλεται it is reported that..,¢. inf., Xen. Hell. 3. 2, 
18; πολιορκεῖσθαι τοὺς ... στρατιώτας ἐξηγγέλλετο Dem. 567. 2 : 
—also personal, ἐξηγγέλθη βασιλεὺς ἀθροίζων the king was re~ 
ported two be collecting, Xen. Ages. 1. 6. Il. to call by a 
name, Tim. Locr. 102. III. éo narrate, Themist. Cf. 
ἐξαγορεύω. 

ἐξάγγελος, 5, 7, α messenger who brings out news from those 
within: hence, one who betrays a secret, an informer, Thue. 8. 51, 
Plat. Legg. 964 EH. II. on the Greek stage, ἄγγελοι came 
to tell news from a distance ; but ἐξάγγελοι told what was a-doing 
in the house or behind the scenes, as in Soph, Ant. 1278. Aeschy- 
lus is said to have first used the ἐξάγγελος, Valck. Hipp. 776. 

ἐξαγγελτικός, ἡ, dv, conveying information, Arist. Prob. 11. 33, 
4 2. apt to tell tales, gossiping, Id, Rhet. 2. 6, 20.: 
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ἐξάγγελτος, ov, told of, detecied, Thue. 8. 13. 

ἐξαγγίζω, (ἄγγο:) fo pour oul of a vessel, Hipp. Vet. Med. 18. 

ἐξάγίζω, f. low, to consecrate or devote, esp. to evil, ἐξαγισθέντας 
διπλῇ μάστιγι Acsch. Ag. 624. 

ἐξάγινέω, Ion. for ἐξάγω, esp. of inerchandise, Hdt. 6. 128. 

ἐξάγιον, τό, α weight used in late times, Lat. heavyium, Geop. : 
sometimes written sdytov, i.e. ς΄ ἅγιον. 

ἐξάγιστος, ov, (ἐξαγίζω) consecrated, devoled, esp. to evil; in 
Soph. O. C. 1526, it is explained both in good and bad signts. ; 
but in Dem. 798. 6, Aeschin. 6g. 34, ete., it is cortuinly devoted 
tu the powers of evil, accursed, abominable. 

ξαγκωνίζω, f. low, to nulye with the elbow, Ar. Eccl. 259; cf. 
προεξαγκωνίζω. ΤΠ. bind any one's hands behind his back, 
Diod. 13. 27: metaph., ἐξηγκωνισμένος tov λογισμόν Philo. 

ἐξάγνῦμι, f. ἄξω, to break and tear away, to rend, ὡς δὲ λέων... 
ἐξ αὐχένα kin wdprios Τ|, 5.1613 ἐξ αὐχέν' Late 17.63: aor. 2 
pass. part. ἐξεαγεῖσα Ap, Rh. 4. 1686, where ἐξάγεῖσα is found 
jua Ms, Cf. ἄγνυμι. 

ἐξάγοράζω, f. dow, fo huy from onc, ti τινος Polyb. 3. 42, 2; 
Piut. Crass. 2 :—1o release, redeem, Diod. 36. 13 Med., N. 'T. 

ἐξάγόρευσις, ews, ἡ, @ lviling ont, betraying, Dion. U. Rhet. p. 
313 ποῖ Hccl., confession. 

ἐξάγορευτικός, ἡ. dy, fit to tell or explain, τινός Lime. Salt. 36. 

ἐξάγορεύω, fo tell ont, make known, declare, ἑκάστη ὃν γύνον 
ἐξαγόρευεν Od. 11. 234: esp. of betraying a secret or mystery, 
Hat. 2.1703; τι πρός τινα ld. 9. 8y3 ἐξ. ἀπόρρητα Luc. Pise. 33. 
—Cf. ἐξαγηέλλω. 

ἐξαγριαίνω, fo make savage, Plat. Lys. 206 Bs; and in Pass., to 
be so, Id. Rep. 336 D. 11. intr. in Act.,= Pass. App. 
Hlyr. 23. 

ἐξαγριόω, fo make wild or waste: in Pass., to be or be made so, 
Tsocr. 202 C3 ὑπό τινος Aeschin. 14. 11. 2. like foreg., δὼ 
make savage, exasperale, Wat. 6.123, Eur. Phoen. 876; and in 
Pass., to be so, Plat. Legge. 870 A. 

ἐξάγω, ἢ. te, lo lead out, lead away, Wom. (esp, in Tl.), but in 
him only of persons, usu. c. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, ὁμίλου, 
μάχης, οὐδ.» or with ἐκ... as Od. & 10635 so, ἐξ. ἐκ χώρης dt. 4. 
148, ete. : of Εἰλείθυια, to bring forth into the worll, 1.16.188 τ do 
send for from a place, I. 13. 379: to lead ont to batile, Λυδοὺς és 
μάχην Hdt. 1. 79, cf. Xen. An. 6. 6, 36, ete.: to lead out to exe- 
cution, Hdt. 5. 38; ἐξ. ἐπὶ θήραν Xen. Cyr. 1. 4, 14: δ. ace. 
cognato, ὁδὸν ἐξήγαγέ we Soph. O. C. 96. 2. of things, to 
carry out, export merchandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, etc. : 
in Med., Andoc, 21.143 τὰ ἐξαγόμενα exports, Xen. Vect. 3. 2, 
etc. :—esp. lo carry out of the country (to sell as a slave), to hid- 
nap, εἴ τις παῖδα ἐξαγαγὼν ληφθείη 117. 7. 3. lo draw out 
from, free from, ἀχέων Pind. P. 3. gt. 4. to cject a claimant 
(cf. ἐξαγωγή 111), Dem. 533. fin., ete. 5. to draw off water, 
axten. Oec. 20.12. 6. to draw or carry further out, αἱμασίαν 
Dem. 1278. 35 sv, ὁ περίβυλος ἐξήχθη Thue. 1. 43. Il. 
to bring forth, produce, καρπόν Soph. Vr. 717: to enti! forth, excite, 
δάκρυ Eur. Supp, 7703 sv of perspiration, Lipp. Αι. 285: γέλωτα 
Xen. Cyr. 2. 2,15 :—so in Med., μικρὰ ἄθλα πολλοὺς πόνου: ἐξάγεται 
Xen. Hier. 9. 1 te 2. also of persons, to lead on, excite, 
rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον Tur. Ion 3613 ἐς κινδύνους Thue. 3.455 
and in bad signf,., to lead on, templ, ὥστε εἰπεῖν Theogn. 4143 ἐξ. 
ἐπὶ τὰ πονηρύτερα thy ὄχλον Tuc. 6. 89 :—so, in Fass., to be led 
on to do a thing, c. inf, ἐξήχθην ὀλοφύρασθαι Lys. 196. 15 3 ef. 
Plat. Rep. 572. B, etc. ; ἃ μὲν ἄν τις ἐξαχθῇ πρᾶξαι Dem. 527.16, 
cf. 538. 22: absol., to be carried away by passion, Dinarch. 02. 
3. IIL. ἐξάγειν τοὔνομα πρὸς τὴν Ἕλληνι: hy διάλεκτον to 
cxvpress in Greek, Lat. cvigere ad .., Plat. 

B. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, or the like), to go 
or march out, once in Hou., τύμβον .. ἕνα χεύομεν ἐξαγαγόντες 
let us go out and pile one tomb for all, 1). 7. 336, as Kustath. ; 
(Heyne joins ἐξαγαγόντες with the full. words ἄκριτον ἐὶς πεδίου, 
but wrongly, v. Spitzn. ad 1.) ; so the Verbal ἐξακτέον, one must 
march out, Xen. Hell. 6. §, 18. 2. later ἐξαγ. (sc. ἐκ τοῦ 
βίου), to depurt from life, Synes. [ἃ] 

ἐξάγωγεύς, dws, ὁ, one who leads out soldiers, Diod. 15. 38; of 
the queen-bee, Arist. H. A. 9. 40, 25. 

ἐξάγωγή, ἡ, @ leading out, of soldiers, Xen, Hipparch. 4. 9 :—a 
drawing out, of a ship to sea, IIdt. 4. 179 :—a@ currying out, er- 
portation, πωλεῖν ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ Hat. 5. 6, cf. 7. 156; ἐξαγ. δοῦναι 
to grant @ right of exporting, Isocr. 370 B; ἐξαγ. λαβεῖν to re- 
ceive such right, Dem. 917. 28. II. intr. @ going out, 
and then like Lat. eritus, the end of ἃ thing, Polyb. 2. 39, 4, 


ἐξάγγελτος---ἐξαιρετέον. 


οἷο. ς the end of life, Plut. 2. 1042 D. III. aw ejectmeni, 
as law-term, to try the right of property, Isae. 40. 12, Dem. 
1090. 23. 2. evacuation of the bowels, Plut. 

ἐξάγώγιμος, ον, carried or that may be carried from place ἰὼ 
place, Lycurg. 151.183 τὰ ἐξαγώγιμα exporls, Arist. Oec. 2. 3, 
ἃ. 2. unsettled, moving about, of people, v. 1. Eur. Krechth, 
1710. 11 drawing off water, ἐξ, ὕδατος τάφροι Dion. H. 4. 44. 

ἐξαγώγιον, τό, « duly on evports, Joseph. A. J. 14. 10, 6. 

ἐξάγωγίς, (50s, 4, 4 drain, Math. Vett. 

ἐξαγωγός, ὃ, a waste-pipe, for letting off water, Timarch. ap. 
Ath. sor KE 

ἐξάγωνίζομαι, fut. Att. Ἰοῦμαι, Dep. med., to fight, struggle 
hard, Fur. H. F. 155. 

ἐξἄγωνίζω, (ἐἑξάγωνος) fo he in δον είς, Paraphr. Procl. p. 49, etc. 

ἐξαγώνιος, ov, beside the mark, irrelevant, ἐξαγ. καὶ πόρρω τοῦ 
σκοποῦ Luc. Gymn. 193 cf ἀγών 1. 2. 

éfd-ywvos, ov, siv-cornercd, heaagonal, Nicom. Ar. 

ἑξα-δάκτῦλος, ov, siw-fingercd, Hipp. II. six inches long. 

ἐξάδ-αρχος, ov, leader of a body of six, Xen. Cyr. 3. 3, 11- 

ἐξάδελφος, ὁ, 7, also ἐξαδέλφη, ἢ, @ cousin-german, late, Lob. 
Phryn. 3063 cf. ἐξανεψιοί. 

ἐξ-αδιαφορέω, fo be utlerly indifferent, Philo. 

ἐξαδιαφόρησις, ews, ἡ», τον indifference, Philv. 

ἐξαϑικός, 4, dv, relating to the number sir. 

ἐξά-δραχμος, ov, of sia drachinac, Arist. Oec. 2. 8: 
Subst. τὸ ¢é., Ub. 

ἐξαδρόω Gieop., ἐξαδούνω Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 
ἐξά δυνά τέω, strengthd. for ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. §. 5, etc. 
ἐξᾷδω : fut. drouce:—lo sing away, ἐξ. τὸν βίον to sing away 
one’s life, end it in a song, as the swan, Plat. Phaed. 85 Aj; so, 
ἐξήσας τὸ κύκνειον Polyb. 31. 20, 1. 2. lo sing away a 
spell, Yaue. Philops. 16. IJ. to sing of, laud, Lat. de- 
cantare, Eur. Tro. 472. 

ἐξδείρω, lon. for ἐξαίρω. 

ἐξδερόω, (dip) lo make into air, velalilise, τι Arist. Probl. 25.8, 
89 Tac. Peregr. 30: in Pass., fo eraporate, Hipp. 

ἐξᾶέρωσις, ews, ἡ, evaporation, Aretae. 

éfa-erys, és, zen. €os, (ἔτος) siv years old, Bickh Juscr. 1. p. 
545; fem., ἑξαέτις, os, Theocr. 14. 33. 11. parox. ἐξ- 
αέτης, es, of siv years, χρόνος Plut. Pyrrh. 26:—hence Ady., 
etderes, for siv years, Od, 3.118. Cf. ἐξέτης. 

ἐξδετία, ἡ, a space of siv years, Philo. 

ἐξά -ἥμερος, ov, of or in siv days, Keel. 

ἐξάθέλγω, = ἐξαμέλγω, to press out, Hipp. Offic. 744. 

ἔξαθλος, ov, past service, Lac. Lexiph. 11. 

ἐξαθροίζομαι, Med. fo seek out and collect, Kur. Phoen. 1169. 
ἐξαθυμέω, strength. for ἀθυμέω, Polyb. 11.17, 6, Plut., ete, 
ἐξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Kur. Tro. 198. 

ἐξαιγειρόομαι, Pass., of the white μορίαν (λεύκη), fo degencrate 
into a black poplar (atyeipos), Vheophr. 

ἐξαιθερόω, fo chunge tuto ether or air, Plut. 2.922 3B. 
ἐξαιθριάζω, to expose to the sun and air, dry, cool, Hipp., Diose. 
ἐξαιμάσσω Att. -ττω : fut. fw :—to make quile bloody, τὸν ἵππον 
τῷ κέντρῳ Xen. Cyr. 7.1, 29 :—metaph., ἐξ. τὰς λύπας to open 
one’s griefs afresh, Dion. I. 6. 81. 

ἐξαιμᾶτόομαι, Pass. to change into blood, Arist. Somn. 3. 3. 
ἐξαιμάτωσις, ews, 7, α making into blood, Galen. 
ἐξαιματωτικός, ἡ, dv, making, producing blood, Medic. 

ἔξαιμος, ov, (αἷμα) blvodiess, drained of blood, Vipp. V. ἃ go9. 
ἐξαίνυμαι, Dep. to take out, tuke away, carry off, δῶρα Od. 15. 
206:—in Tl. always ἐξαίνντο θυμόν animam cripuit, 5.155, ete. : 
cf. ἐξαιρέω.---Ἰὸρ. word. 

ἑξά.-ἵππος, ov, with siv horses. 

ἐξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρέω) that can Le taken out, ἡμέρα ἐξ. a day 
taken out of the calendar, (as was done in six of the twelve months, 
to make the year come right), opp. to ἐμβόλιμος, Arist. Oec. 2. 
30, 3; vy. Cic. Verr. 2. 2, 52. 

ἐξαίρεσις, ews, ἡ, a tuking out, esp. of the entrails of victims, 
Hat. 2. 40: hence the entrails themselves, the offal, Ath. 381 
B. 2.a way of taking out, Hdt. 2. 121, 1. ἃ. in 
Rhetoric, an exception, questioning of an adversary’s argu- 
ments. Il. a place where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9. 34. ΠῚ, as law-term, ἐξαιρέσεως 
δίκη an action for selling a man free from slavery, ap. Harpocr. 
ἐξαιρετέον, verb. Adj. from ἐξαιρέω, one must choose out, Xen. 
Cyr. Ἢ 8» 52. II, one must take out, reject, Plat. Legg. 
942 ©, 


also as 


ἐξαίρετος----ἐξακούω. 


ἐξαίφετος, ov, tuken out, picked, chosen, choice, Lat. evimius, Il. 
— Od. 4. 643, Pind., etc.; χρημάτων ἐξ. ἄνθος, ἐξ. δώρημα, 
like Lat. exsors, chosen for oneself, not won by lot, Aesch. Ag. 954, 
Eum. 4023 80, ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν Hat. 3. 84, etc.: ἐξ. τι 
ποιεῖσθαι to set apart for speoial service, Thue. 2. 24, cf. 3. 68 ; 
80, τριήρεις ἕκατον ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεθα εἶναι Andoc. 24. 
ai. 2. special, singular, remarkable, ἐξ. μόχθος Pind. P. 2. 
καῖ οὐδὲν ἐξ. οὐδὲ ἴδιον πεποίημαι Dem, 319. 21; ἐξ. τῷ δήμῳ 
‘Andoc. 24.193 στρατηγία ἐξ. an extraordinary praetorship, Plut. 
Jato Mi. 39 :--π- τούτῳ μόνῳ ἐξαίρετόν ἐστι ποιεῖν ὅτι ἂν βούληται he 
alone has the special privilege... Lys. ταύ, 26, cf. Dem. 681. 7:— 
Adv. -tTws, specially, Plut. 2. 667 1, etc. Cf. ἐξαιρέω 11. 8. 
reversely, to be tuken out, rejected, expelled, Xen. Cyr. 2. 2, 


23. 4. evrempl, free from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποιεῖσθαι: 
τυῦ πολέμου Dion. H. 6. go. 5. excepted, Ep. Plat. 310 
Je Il. oxyt. ἐξαιρετός, ἡ, dv, that can be tuken out, 


ΗΔ. 2.121, 1. 

ἐξαιρέω : f. How: aor. ἐξεῖλον, Ep. ἔξελον, inf, ἐξελεῖν. ΤῸ take 
out of; τί τινος or tt ἔκ τινος Hom., etc.:—in Med., ἐξελέσθαι 
c. ace., to take out for oneself, φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστόν 1]. 
8. 323. 2. in Mei., also, éo unlade, discharge one’s cargo, 
Ht. 4. 196, Xen. An. 5.1, 16, οἴ.» in Pass., Hdt. 3. 6); ἐξελέ- 
σθαι τὰ ἱστία Xen. Hell. 1. 1, 13. 3. to take away, esp. as 
booty, τὴν ἐκ Λυρνησσοῦ ἐξείλετο 1]. 2. 690: toerpel people from 
their seats, like ἐξιστάναι, Hdt. 1.159, etc. : lo remove, ἀλλήλων 
thy ἀπιστίαν Xen. An. 2. 5, 43 φόβους Isocr. 19 C3 ete. :—in 
Med., ψυχήν, θυμόν, φρένας ἐξελέσθαι, either c. ace. pers., to be- 
veave a person of life, etc., as, μιν ἐξείλετο θυμόν 1]. 15. 460, ef. 
17. 678, (which is also Att., Valck. Diatr. p. 203); or c. gen, 
pers., as, μευ φρένας ἐξέλετο Ζεύς 1]. 10. 137, cf. 24. 7543 or, 
rarely, c. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξέλετο Ζεύς 1], 6. 234, cf. Od. 
16. 218; soin tmesi, ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, én δέος εἵλετο γυίων 1]. 
11. 381, Od. 6. 140 5-—freq. in Att. :—so also in Pass., to be de- 
prived of, get rid of, c. ace., as Hit. 3.137, Thue. 6. 24, Plat., 
ete. 11. to take from among others, to pick out, choose, 
Lat. ersortem ducere, sorti eacipere, Hom., etc. ; ᾿Αλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν 
γέρας ἔξελον Od. 7. 10, cf. Il. 16. 56; so, ἐξαιρεῖν τέμενος βασιλέϊ 
Hidt. 4.1613 γέρεα Id. 2. 168; ταύτας ἐξείλετε θεοῖς κτῆμα κριτόν 
Soph. Tr. 245, cf. Eur. Rhes. 470:—so also in Med., Od. 14. 
232, cf. Aesch. Ay. 662 Dind. :—Pass. to be picked out and given, 
τινί to one, Thue. 3. 1143 but also to be dedicated, devoted, τινί 
Udt. 1. 148., 2. 1685 cf. ἐξαίρετος. 2. to except, μητέρας 
ἐξελόντες Hdt. 3.150; Σιμίαν ἐξαιρῶ λόγον Plat. Phaedr. 242 B; 
etc. 3. in Med., ἐξαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare 
in libertaiem, to claim as a freeman, Lys, 107. 20, Dem. 135. 9, 
ete. ; cf. ἐξαίρεσις 111. 111. to make away with, ee τῆς χώρας 
lidt. 1. 36, ch Eur. Hipp. 18, Xen. Hell. 2. 2, 19, ete. ; Λαΐου 
θέσφατ᾽ ἐξαιροῦσιν, they are annulling.., Soph. O. 'I. go8 :—e€. 
πόλιν take ἃ city completely, to destroy or raze, Hat. 1. 103, cf. 
Thue. 4. 69, Dem. 235. 27. 2. to make an end of, i.e. 
bring to an end, accomplish, πᾶν γὰρ ἐξαιρεῖ λόγος Eur. Phoen. 
§(6.—Oft. confounded with ἐξαίρω. 

ἐξαιρόομαι, as Pass., (alpa) to become darncl, Theophr. 

ἐξαίρω, contr. from Ion. form ἐξαείρω : fut. ἐξάρῶς 1700 lift up, 
lift off the earth, dc μὲν ἅμαξαν ἄειραν Il. 24. 2663 ex δὲ κτήματ᾽ 
ἄειραν Od. 13. 120 (elsewhere Hom. only uses Med., v. infra); 
ἐξάρας [αὐτόν] παίει és τὴν γῆν Hat. 9.107; κοῦφον ἐξάρας πόδα 
Soph, Ant. 22,6 :—esp. to lid a suppliant vise, βάθρων ἐς τῶνδε 
Soph. O. C. 264, ef. Tr. 1193; also, ἐξ. τινὰ οἰκόθεν Id. O.C. 
3 58 :—hence, seemingly intr., to rise, take flight, of a bird, Diod. ; 
ἐξ. τῷ στρατεύματι to start, Polyb. 2. 23, 4: cf. αἴρω. 2. 
to raise, evalt, magnify, Soph. Tr. 147 3 ἐξ. τινὰ ὑψοῦ 1141, 9. 793 
ἄνω τὸ πρᾶγμα ἐξ, to exaggerate it, Aeschin. 29. 24. 3. to 
raise, arouse, stir up, θυμὸν ἔς τι Theogn. 630; μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς 
μένος Soph. Aj. 1066; ἐξ. σε θανεῖν excites thy wish to die, Eur. 
Hipp. 322, cf. Alc. 346. 4. to carry off; remove, Hipp. ΠΙΠ. 
Med. (which Hom. uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to carry off for 
oneself, earn, win, gain, μισθούς Od. το. 84; ὅσ᾽ ἂν οὐδέποτ᾽ ἐκ 
Τροίης ἐξήρατ᾽ *OBuaceds Od. 5. 30; ἐξάρατο ἔδνον won it as a 
dower, Pind. O. 9. 1 5. 2. to raise higher fur oneself, τὸ 
τεῖχος Hat. 6. 133. 3. ἐξαίρεσθαι νόσον to take a disease 
on oneself, catch it, Soph. Tr. 491. ITI. Pass., to rise, Eur. 
Med. 106: ¢o swell, Hipp. V.C. 9093 οἴδημα ἐξ. Id. Fract. 
763. 2. to be excited or agitated, ἐλπίδι Soph. El. 146135 
6, inf., to be excited to a belief, Eur. Rhes. 109. 

ἐξαίσιος, ov, also a, ον Xen, Hell. 4. 3, 8:—-beyond what is” or- 
dained or fated: hence, 1. outstepping right and plight, 
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lawless, ῥέξας ἐξαίσιον having done some lawless act, Od. 4. C90; 
ἦ τινά που δείσας ἐξαίσιον... fearing some duwless man, 19. 877: 
Θέτιδος... ἐξαίσιον ἀμήν I. 15. x98, 2. of things, monstrous, 
extraordinury, Hipp.; violent, of a wind, Hdt. 3. 26, Xen. Hell. 
5. 4,175 χειμών Plat. Tim. 22 E; ὄμβρος Xen. Occ. 5. 183 80, 
eg. δεῖμα Aesch. Supp. 5145 γέλως Plat. Lege. 732 C; ἐξ. guyh 
headlong fliyht, Xen. 1. e. 

ἐξαίσσω Att. -σσω : f. fw:—Lo rush forth, start out, ἐς δὲ τὼ 
ἀΐξαντε πυλάων 1]. 12. 1455 80 in Pass., ἐκ δέ μοι ἔγχος ἠΐχθη 
παλάμηφιν Il. 3. 3068 ; ἐξῃξάτην οὖν δύυ δράκοντ᾽ ἐκ τοῦ ved Ar. 
Plat. 7333 ef. Ran. 567. 

ἐξαϊστόω, to bring lo nought, utterly destroy, Aesch. Pr, 668. 

ἐξαιτέω, f. how, to demand or ask for from another, τί τινος Soph. 
Tr. 10; more usu. τί twa Eur. Or. 1656, Supp. 120:—é. τινα 
tu demund a person, esp. a criminal, Hdt. 1. 74, cf. Dem. 239 ult.s 
or a slave for torture, Antipho 144. 28; τὸν ἐλεύθερον ἐξ. Dein. 
B48. 243 (ulso, ἐξ. τὴν βάσανον ib. 21); soin Med., Lys. 111 24; 
cf. ἐκδίδωμι :---σμικρὸν ἐξ. to ask or beg for little, Soph. O. C. 5 :— 
ἐξ. twa ποιεῖν τι Soph. O. T. 1255. II. in Med., to ask 
for oneself, demand, much like the Act., dt. 1.159, Soph. El. 
656, etc. :—but, 2. in Med. also, = παραιτοῦμαι, to Leg off’, 
gain a person’s release, Lat. evorare, Aesch. Ag. 662 (but Herm. 
and Dind. ἐξῃρήσατο), Lys. 159. 19, ete. ; αὑτὸν ἐξαιτήσεται Dem, 
546. 21:—t0 obtain by asking,-c. acc. et inf., Eur. Hee. 49, Med. 
971 :—to beg for pardon, Xen. An. 1.1, 3: to avert by begging, 
Tas γραφὰς παρανόμων Aeschin. 82. 8.—Ct. ἐκλιπαρέω. 

ἐξαίτησις, ews, ἢ, demanding one for punishment or torture, 
Dem. 1200. 27. 2. a begging off, intercession, Id. 1383. 0. 

ἐξαιτιολογέω, fo examine causes, Diog. L, 10. 82. 

ἔξαιτος, ov, (airéw) chosen out, choice, like ἐξαίρετος, οἶνόν τ᾽ 
ἔξαιτον, μελιηδέα 1]. 12.3203 νῆα καὶ ἐξαίτους ἐρέτας Od. 2. 3075 
ἐξαίτους ἑκατόμβας 5. 102. 

ἐξαίφνης, Adv. on a sudden, Tl. 17. 738, Pind. O. 9. 78, Hdt., 
Aesch. Pr. 1077, etc.: cf. ἐξαπίνης. 

ἐξαιφνίδιος, ov, coming unexpectedly, Plat. Crat. 414 A. 

ἐξαιχμᾶλωτίζω, 4o muke cuptive, Eccl. 

ἐξαιωρέω, to make to hang or float, suspend by a thing 3 in pass., 
Hipp. Art. 833. 

ἐξάκανθίζω, to pick out thorns, Theophr., ef. Cie. Att. 6. 6, τ. 

ἐξάκανθόομαι, Pass. to be prickly, Theophr. 

ἐξάκέομαι, fut. ἔσομαι, Dep. med. :—strictly, fo mend clothea, 
Plat. Meno οἱ ἢ :—hence, to make amends, to heal the wound, 
ai δ᾽ ἐξακώνται ὀπίσσω [sc. Artal] 1]. 9. 503 :—metaph., 20 ap- 
pease, τότε κεν χόλον ἐξακέσαιο 1]. 4. 36, cf. Od. 3.145 3 to make 
up for, τὰς ἐνδείας φίλων Xen. Cyr. 8, 2, 22.—The Act. only in 
Pythag. Carm. Aur. 66, 

ἐξάκεσις, ews, ἧ, ὦ thorough cure, Ar. Ran, 1033. [a] 

ἐξάκεστήριος, ov, crpiatory, ἐξ. θυσία Dion. H. 5.54 :—e. Ocul 
Id. 10. 2. 

éEants, Adv., (cf) six limes, Lat. sexies, Pind. O, 7.187, Plat., 
etc. : also ἑξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] 

ἑξακισ-μύριοι, sixty thousand, 141. 4. 86. 

ἑξακισ-χίλιοι, siv thousand, Het. 1. 192, etc. 

ἑξά-κλῖνος, ov, with six couches : τὸ ἐξ. as Subst., Martial. 9. 60. 

ἐξακμάζω, f. ow, to be past blooming, to be gone by, Schol. Soph. 

ἐξά.κνημος, ov, of a wheel, six-spoked, Scho]. Pind. 

ἐξάκολουθέω, to follow up, τινί Polyb. 4. §, 6, ete. 

ἐξάκολούθησις, ews, ἡ, a following, pursuit, Clem. Al. 

ἐξάκονάω, strengthd. for ἀκονάω, LXxx. 

ἐξἄκοντίζω : fut. low, Att. ia :—to dart or hurl forth, launch, ἐξ. 
τὰ δόρατα or Tuts δόρασι Xen. Hell. 5. 4, 40, An. 5. 4,25: φάσο 
γανον πρὸς ἧπαρ ἐξ. to strike it home, Eur. H. F. 1149: absol., ἐξ. 
ἐπί τινα Plut. Artox. 9 2. metaph., oft in Eur., as, ἐξ. κῶς» 
λον τῆς γῆς to dart one’s foot out of the country, i. ὁ. flee precipi- 
tately, Eur. Bacch. 665 ς ἐξ. χεῖρας γενείου fo stretch out the hands 
to his chin [in supplication], I. T. 326: ¢0 shoot forth from [one’s 
mouth], to τέ δ), T'ro. 444, Supp. 456, οἵ, Valck. Diatr. p. 262. 

tEaxdvricis, ews, ἡ, a darting forth, Galen. 

ἐξάκόντισμα, aros, τό, @ thing daried forth, Galen. 

ἑξάκοντισμός, ὁ, = ἐξακόντισις, of a meteor, Arist. Mund. 14. 23. 

ἑξακόσιοι, at, a, six hundred, Hdt. 1. §1, etc. 

ἑξακοσί-αρχος, ὁ, a caplain of 6co men, Polyaen, 

ἑξάκοσιοστός, 7, dv, the six hundredth. 

ἐξά-κοτυλιαῖος, a, ον, holding six cotylae, Sext. Emp. P. 3. 95. 

ἐξάκουστος, ov, heard, audible, Dion. H. το. 41. 

ἐξάκούω, f. ovcouai, to hear or catch a sound, esp. from a dis- 
tanoe, 6. acc. rei, Aesch, Eum. 3973 λόγῳ μὲν ἐξήκουσ᾽, ὕπωπα δ' 
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οὗ μάλα Soph. Phil. 676; τι ὑπό twos Soph. El. 553 :—~also. c. 
gen. pers., Ar. Thesm. 293; 6. gen. rei, Plut. Fab. 6 :—cf. ἀκούω. 


ἐξακριβάζω, later form of sq., Joseph. A. J. 19. 7, 4. 


ἐξακριβόω, fo make accurately or carefully, finish off, Arist. 
Il. to inguire accurately, ὑπέρ τινος 
ΠῚ. ἐξακ, λόγον to speak positively, distinctly, Soph. 


Eth. N. 10. 5, 2. 
Tb. 
Tr. 426, ct. Polyb. 3. 31, 1. 


ἐξακρίβωσις, ews, 7, strict observance, νόμου Joseph. A. J. 17. 2,4. 
ἐξακρίζω, to reach the top of, ἐξ. αἰθέρα to skim the upper air, 


Eur. Or. 275, 
ἐξακτέον, v. sul ἐξάγω B. 
ἐἑξά-κυκλος, ov, six-wheeled, Hipp. Aér. 291. 
ἕξά- κωλος, ov, of six members or verses, Schol. Ar. Ach. 836. 


ἐξάλδόω, strengthd. for ἀλαόω, to Llind utterly, viv φίλον ἐξα- 
Adwoas Od. 11. 103., 13. 3433 also, ὀφθαλμὸν .., τὸν ἀνὴρ κακὸς 
ἐξαλάωσεν put it quite out... Od. 9. 453, 504:—lo make blind 


and useless, ὅλον δέμας Opp. Ο 3. 228. 

ἐξάλάπάζω, f. tw, to suck, storm, πόλιν, πτολίεθρον 1]. τ. 129, 
etc, :—also to empty a city of its inhabitants, (so as to plant new 
settlers), μίαν πόλιν ἐζαλαπάξας Od. 4. 176: generally, to destroy 
utterly, τεῖχος, νῆας 1]. 13, 813.,20. 303 ἀλλά με νόσος ἐξαλάπαξε 
Theocr. 2.85.——Ep. word, used by Xen. An. 7. 1, 29. 

ἐξάλέασθαι, Ep. for ἐξαλέσασθαι, inf. aor. 1 med. of ἐξαλέομαι. 

ἐξἄλεείνω, = ἐξαλέομαι, Opp. H. 5, 398. 

ἐξαλειπτέον, verb. Adj. one must wipe out, τοὺς νόμους Lys. 104-4. 
eens, ή, Ov, fit to wipe out, obliterating, τινός Sext. Emp. 

» 1: 373» 

ἐξάλειπτρον, τύ, @ box for ointment, Ar. Ach. 1063. [ἅ] 

ἐξἀλείφω : fut. yo: pf. pass. ἐξήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : conj. 
nor, 2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 258 1}, Bekk, 10 anoint or 
smear completely, to plaster over, γύψῳ, μίλτῳ Hdt. 7. 6y 3 ἧ ἔτυχε 
οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος Thue. 3. 20. Il. to wine out, 
Lat. obliterare, ἐξαλειφθεῖσ᾽ ὡς ἄγαλμα Kur. Hel. 262; opp. to 
ἀναγράφω, Thue. 3.573 to ἐγγράφω, Ar. Pac. 1181, Lysias 183. 
15, ὅθι: ear. ψηφίσματα Andoc. 10. 30; νόμους Jays. 96. 10; 
ἐξ. τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου lo strike his name off the list, Xen. Hell. 
2. 31 515 80, ἐξ. τινά Dem. 1006, 21 :—metaph., like Lat. delere, 
fo wipe oul, destroy utterly, μὴ ᾿ξαλείψῃς σπέρμα Aesch. Cho. 5033 
ὑμᾶς .. ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ .. ἐξαλεῖψαι to wipe yon out of the 
map of Greece, Thuc. 3. 57; so Med., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός 
40 blot it out from one's mind, Eur. Hee. προ, cf. Plat. Lea. 880 
( :—Pass., ἡ Σπάρτης εὐδαιμονίη οὐκ ἐξηλείφετο dt. 7. 220, of. 
Aesch, Theb. 15, ete. 

ἐξάλειψις, ews, ἦγ) @ blotting out, destruction, Themist. [ἃ] 
eEGAdonat, Dep. to beware of, avoid, escape, ἔκ τ᾽ ἀλέοντο ΤΙ. 18. 
5863 usu. in inf. aor. 1, Διὸς νόον ἐξαλέασθαι Hes. Op. 105, 756, 
800, Ar. Ny. 10803 also c. gen., Ap. Rh. 2. 319 :—pres. ἐξαλέ- 
ovrat, (ἡ. Sm. 2. 385.—Ep. word, cf. Sq. 

ἐξάλεύομαι, f. cupat,=toreg., c. ace., Soph. Aj. 656. 

*é€GAlySw, of which we find only part. aor. ἐξαλίσας [ἢ]. pf. 
ἐξήλῖκα :--οίο roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας 
οἴκαδε take him away when you have giren him a roll on the 
ἀλινδήθρα, Ar. ΝΜ. 32, cf. Xen. Oec. 11, 18. IT. hy Comic 
metaph., ἐξήλικαάς με ἐκ τῶν ἐμῶν you have rolled, tumbled me out 
of house and home, Ar. Nub, 33.—There is no pres. ἁλίω ς the 
form here adopted is from the analogy of κυλινδέω, κυλίνδω, con- 
nected through καλινδέω. ᾿ 

ἐξαλίπτης, ov, 5, an anointer, Hipp., prob. should be ἐξαλείπτησ. 

ἐξαλίστρα, ἡ, = ἀλινδήθρα, Hesych, 

ἐξά-λιτροφ, ον, of six pounds. 

ἐξαλλἄγή, ἡ, a changing, Plat. Plaedr. 26% A; ἐξ. eis ἕτερον γέ- 
vos a degenerating, Theophr.: @ difference, varicty, ὀνομάτων 
Arist. Pott, 22. 8. 

ἐξάλλαγμα, ατος, τό, a recreation, Anaxandr. Thes, 25 cf. ἐξαλ- 
Adoow 4. 

ἐξάλλαξις, ews, ἢ, = ἐξαλλαγή, Strabo p. οὔ, 

ἐξαλλάσσω Att. -rrw: fut. tw:—to chunge utterly or quite, 
strengthd, for ἀλλάσσω, Pind. 1. 3. 30% ἐξαλλ. ἐσθῆτα Eur. Hel. 
1297; Bios κακοῖς ἐξαλλάττεται life comes to a change us to its 
miseries, ἦν Θὲ changes them for good, Herm. Soph. Aj. 469: part. 
ph pass. ἐξηλλαγμένος, ἡ, ov, altered, strange, unusual, Arist. 
Pott. 21, 20, Polyb. 2. 37, 6." Ξ2. ἐξαλλάσσειν τί τινος to turn 
away fi ron, τὴν γύμνωσιν ἐξαλλ. τῶν ἐναντίων Thue. 5.713 ἐξηλ- 
λαγμένυς τινός different from, Isocr. 172 A:—also intr., ἐξαλλάσ- 
σειν τινός to differ from, Arist. Rhet. 3. 2,2, etc.: absol., ἐξαλ- 
λάσσουσα χάρις unusual, rare grace, Eur. 1. A. 565. 3. to 
turn another way, to move back and forward, κερκίδα Eur. Tro. 


ἐξακριβάζω---ἐξαμελέω. 


200 :---ὐξ, δρόμον to change one's course, Xen. Cyn. 10. 73 80, 
ποίαν ἐξ, which way shall I go, Eur. Hes. 1061: cf. auelBw. 4, 
=Téprw, to make a change, variely, nnd so to amuse, Menand. 
Incert. 205 ; cf. ἐξάλλαγμα. 

ἐξαλλοιόω, fo change ulterly,-Theophr. 

ἐξάλλομαι, fut. ἄλοῦμαι; Dep. med. : ἔο leap out of or forth from ; 
Hom. has only part. nor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, προμάχων, ete., 
springing out from the midst of them, II. 15. §71., 17. 342 ines 
in Od.); ἐξ. κατὰ τοῦ τείχους to leap down off.., Xen. Hell. 7. 
2, 6:—anabsol. to jump off; hop off, Ar. Vesp. 1303 ὦ δαῖμον, ἵν᾽ 
ἐξήλλον 3 to what point hast thou leaped forth, i.e. to what misery 
hast thou come ? Soph. O, T.1311. 2. to start from tis socket, 
be dislocated, of limbs, ἐξ. ἔξαλσιν Hipp. Art. 811. II. to leap 
up, of horses, to rear, Xen. An. 7. 3, 33, etc. 2. metaph. to 
be in commotion, Ernest. Call. Cer. 80. 

ἔξαλλος, ov, different, esp. ; 1, distinguished, Polyb. 6. 7, 
ἡ, Plut., ete. 2. strange, Lxx. Adv. -ως, Polyb. 32. 25. 7. 

ἐξαλλοτριόω, fo sell out of the country, export, Strabo p. 
215. II. ¢o alienate one, πρὸς τοὺς ἀρίστους Sext. Emp. M. 
2. 41. 

ἔξαλμα, aos, τό, (ἐξάλλομαι) a leap, bound in the air. 

ἔξάλος, ov, (HAs) out of the sea, ἔξαλον τὺ σκάφος ἀνασπᾶν Luc. 
Amor. 8; ἔξ. ἀΐσσειν Opp. H. 2. 593: πληγὴ ἔξ. a blow on a 
ship's hull above water, Polyb. 16. 3, 8 :—opp. to ὕφαλος. 

ἔξαλσις, ews, 7, « leaping out: dislocation, displacement, Hipp. 
Art. 811: ef. ἐξάλλομαι. 

ἐξάλύσκω, fut. ὄξω, τε ἐξαλέομαι, to flee from, 6. ace. Eur. El. 
219, Hipp. 673; absol., to escape, Aesch, Kum. 111 ;—c. gen., 
Opp. ἢ. 3. toy. 

ἐξἅλύω, = ἐξαλέομαι, h. Hom. 6. 51. 

éfipaprdva, f. τήσομαι, fo commit a fault, err, do wrong, absol., 
Aesch. Pr. 1039, Soph., etc. ; εἷς τινα Hat. 1.108, Aesch. Pr. 945, 
Plat., etc. ; περί τι Plat. Rep. 340 C3 περί τινα Isocr. 63 1}, 193 
D: ὦὦ ace. cognato, ἐξ, τι dt. 3. 145, Soph., etc.: ὦ part, Xen, 
Cyr. 3. 3, 56 :—absol., opp. to εὖ ποιεῖν, Lys. 172. 36. 11. 
in xx, causal, 20 make to sin, τινά, HI. in Pass. ἐὸ be 
mismanaged, ἡ ἐξαμαρτομένη πρᾶξις Plat. Prot. 357 Ds; ἐξημαρ- 
τήθη τὰ νοσήματα Xen. 1.4. 4. 2. 

ἐξάμαρτία, 4, an error, Soph. Ant. 558. 2. a fault, sin, 
Themist. Or. p. 362. 

ἐξάμαυρόω, to obscure utterly, Hipp., Kur. Phaéth. 2. 64. 

se ll ews, ἦν αὶ growing dim, wearing out, Plut. 2. 
434 B. 

ἐξαμάω, fut. ἤσω, to mow off or down, πάγκλαντον ἐξαμᾷ θέρος 


Jinishes the harvest, Aesch, Pers. 8223 σπείρων κἀξαμῶν sowing 


and reaping, Soph. Tr. 33, cf. Eur. Bacch. 1210 :-ςτ- τὰ ἔντερα ἐξ. 
to tear them out, Ar. Lys. 3673 and in Med., τὰ σπλάγχ᾽ ἔφασ- 
κὸν ἐξαμήσεσθαι Eur. Cycl. 2363 γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος 
(part. pf.) having all the race cut off, Soph. Aj. 1178. Only 
pott. [v. dude. | 

ἐξαμβλίσκω, =sq., Ael. ap. Suid., Hesych. 

ἐξαμβλόω, 1. βλώσω : 10 make to miscurry, νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν Kur. 
Andr. 3563 metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας you have made my wit 
miscarry, Ar. Nub. 1373;—Pass. to miscarry, Ael. N. A. 2. 28, 
etc. 2. to make abortive, Plat. Theaet. 150 E; τὸ πρᾶγμα 
τοὐξημβλωμένον Ar. Nub. 139. 

ἐξαμβλύνω, fo blunt, weaken, Diosc. 1. 88, Plut. Fab. 23. 
ἐξάμβλωμα, aros, τό, an abortion, Artemid. 1. 51. 

ἐξάμβλωσις, ews, ἡ, @ miscarriage, Hipp. 

5 cya ἄγετ ἐνὶ Diose, 2. 196. 
ἐξαμβλώττω, = ἐξαμβλόω, Diosc. 2. 194. 

ἐξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. 

ἐξᾶμείβω, fut. ψω, to exchange, alter, σαρκὸς ἐξαμείψασαι τρόμον 
having put away fear from one, Eur. Bacch. 607 :—Med. to ex- 
change places with, i.e. take the place of, ἔργου 8 ἔργον ἐξημείβετο 
one labour came hard upon another, Eur. Hel. 15333 so intr. in 
Act., φόνῳ φόνος ἐξαμείβων Id. Or. 816. Il. of Place, to 
change one for another, pass by or over, leave, ὁ. ace., Aesch. 
Pers. 130, Eur. Phoen. 1313 so, ἐξ, τι εἴς τί 0 pass from one country 
into another, Xen, Ages. 2. 2: in Med., simply ¢o pass out or 
away, Eur. Or. 2725 διά τινος Id. Phaéth. 2. 2, 45. IIT. 
in Med., to requite, repay, only in Aesch. Pr.223, ἐξ, τινὰ ποιναῖς, 
where however ἀντημείψατο should perhaps be read. —Cf. ἀμείβω. 
ἐξάμειψις, ews, 4, on exchange, alternation, Plut. 2.426 Ὁ. 

ἐξάμέλγω, f. Ew, do milk, suck out, γάλα Aesch. Cho. 898. ΤΙ. 
to press out, πλήρωμα τυρῶν Eur. Cycl. 200. 

ἐξαμελώ, to be utterly careless of, τινός Hdt. 1. 97 :-—~Pass., to 


ἑξαμέρεια---ἐξανθίζω. 


be uiterly neglected, Plut. Cam, 18 ; impers., ἐξημέληται περὶ τῶν 
τοιούτων Arist. Eth. N. 10. 9, 14. 

ἑξά-μέρεια, ἡ, division into siz parts, Stob. Eel. 2. p. 46. 

ἑξά-μετρος, ov, of siv metres, ἐν ἐξ. τόνῳ in hexameters, Hdt. 7. 
220; ἐξ. ἔπη Plat. Leggy. 810 D:—é ἐξ. (80, orixos) the heroic 
verse, Gramm. 3 τὰ éfduerpa Arist. Rhet. 3.1, 9. [&] 

ἐξά-μηνὶϊαῖος, a, ov, =sq., Apollod. 3. 4, 3. 

ἐξά-μηνος, ov, of, lasting six months, ἀρχή Arist. Pol.; ἀνοχαί 
Polyh, 21. 3, 11 :—6 ἐξάμ, (sc. χρόνος), Xen. Hell. 2. 3,9; ἐξα- 
phvov σῖτος @ half-year’s supply, Ib.: also ἡ ἐξάμ. (sc. ὥρη), Hat. 
4.25. [ἃ] 

ἐξαμηχᾶνέω, f. how, fo get out of a difficulty, find one’s way out 
of, τι Eur. Heracl. 495. 


ἐξαμιλλάομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass. : fo struggle vehe- | 


mently, c. acc. cognato, τὰς τεθρίππους Oivoudw .. ἁμίλλα" ἐξαμιλ- 
ληθείς having contested the chariot-race with him, Kur. Hel. 3873 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. aor. in this signf., on which 
v. Valck. Diatr. p. 214. ΤΙ. fo drive oul of, ἐξαμιλλῶν- 
ταί σε γῆς Eur. Or. 431: tv drive out of nis wits, τινὰ φόβῳ Lb. 
38. TTI. also aor. 1 in pass. signf., to be rooted out, of 
the Cyclops’ eye, Enr. Cycl. 628. 
appa, ατος, τό, (ἐξάπτω) a handle, Lat. ansa, Theinist. 
ἔξαμμα πυρός a kindling, burning, Plut. 2. 958 1. 
éfa-pvaios, a, ov, and ἑξά-μνονς, our, worth or weighing six 
mindae, Must. 187%. 
ἑξά-μορος, ov, for ἑξάμοιρος, one-siath, Nic. Th. 540. [ἃ] 
ἐξαμπρεύω, to dram, haul ont, Ar. Lys. 289. 
ἐξᾶμύνομαι, as Med., to ward off from oneself, drive away, νόσους 
Aesch. Pr. 483, ef. Kur. Or. 269. [0] 
ἐξάμυστίζω, to drink off at a draught, Plat. (Com.) Incert. 9. 
ἐξαμφοτερίζω, f. low, to make ambiguous, ἐξ. τὸν Ἀόγον to put a 
question su that two opposite answers can be gixen to it, Heind, 
Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. Tim. 
ἐξαναβαίνω, t. βήσομαι, to yet to the top of, Artemid, 2. 2%. 
ἐξαναβρύω, f. vow, to gush forth:—but in Aesch. Kum. 925, 
Pauw reads (for ἐξαμβρόσαι, ἃ vox nihili) τύχας ὀνησίμους γαίας 
ὁ ἀρ ρῦσαι; to cause happiness to spring forth from the earth; y. 
erm. 
ἐξαναγιγνώσκω, to read through, Pint. Cato Mi. 6S, ete. 
ἐξᾶναγκάζω, f. dow, fo force or compel utterly, Soph. El, 620, O. 
CU. 603, Ar. Av. 3773 and in Pass., Ht. 2. 3. If. to 
force out, drive away, Xen. Mem. 2. 1, 16. 
ἐξανάγω, f. ἀξω, to bring out of or up from, ἐξαν. τινὰ “Αἰδου μυ- 
χῶν Eur, Heracl. 218 :—Pass., to put out 10 sea, set sail, of per- 
sons, Hat. 6, 98, ete., Soph. Phil. 571, Thue., etc. [7 
ἐξαναδύομαι, Pass, with aor. 2 act. ἐξανέδυν, lo rise out af, come 
from under, asa diver from the water, c. gen., adds, κύματος ἐξ- 
αναδύς Od. 4.405., 5.438: 10 escape from, c. gen., Theogn. 1120; 
ταύ σθαι μάχης Plut. Sert. 12: also ὁ. ace., Orac. ap. Pans. 4. 
, 4, 
ἐξαναζέω, fut. ἔσω, to make to boil up or over : metaph., ἐξαναζεῖν 
χόλον to let his raging fury luose, Aesch. Pr. 370. 
ἐξαναιρέω, to take out of, πύρος h. Hom. Cer. 255 :—Med., ἢ καί 
op ᾿Αθάνα γῆθεν ἐξανείλετο Eur. lon 269. 
ἐξαναισθητέω, to be uiterly without feeling, Porpliyr. 
ἐξανακἄλύπτω, f. Ww, to uncover, Schol. Ar. 
ἐξανακρούομαι, in Med., of ships, to retrvat out of a place by 
backing water, Hdt. 6.115 : cf. dvaxpotw. 
ἐξαναᾶλίσκω, fut. Adow : pf. pass. ανήλωμαι :---ἴο consume τιῖ- 
terly, Aesch. Ag. 678 :—Pass., to be quite used up, Plat. (Com.) 
Pha. 3; πόνος ἐξανηλῴθη Babr. 98. 44. 2. in Pass., also, 
to be utterly ruined, Dem. 174.123, ete.: cf. δαπανάω. 
ἐξαναλύω, f. dow, to set quite Sree, ἄνδρα... θανάτοιο δυσηχέος ἐξ- 
αναλῦσαι ῃ, 16. 442., 22. 180. Il. to melt away, Philo. 
[On quantity, v. sub λύω.] 
ἐξανάλωσις, ews, 7, an evhaustion, Plut. Mare. 24. 
oo fo wis over, persuade, Hermesian. 5. 8. 
ἐξ Npow, to supply, replace, Theophr. H. Pl. 3.17, 1. 
ἀναπνέω, to breathe again, revive, Plat. Phacdr. 254. C, Soph. 
231 C. : ; 
Epa f. ψω, to hang from or by, rl τινος Eur, 1. T. 1351 :— 
a. to attach to oneself, δύσκλειαν 14, Or. 820. Il. 
to rekindle, Anth. P. κ᾿ τ. 
reertie, ἌΝ away, Fur, Tel. rst, I. A. 75. 
» 1. Gow, to tear away from, ἐς βάθρων Hdt. §. 8s ; 


si εἰ Eur. Phoen, 11325 to tear up from, χθονός Id. Bacch. 


iI. 
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ἐξανάστἄσις, ews, ἡ, a removal, expulsion, Polyb. 2. 21,9, ete.s 


intr., an emigration, Strabo p. 102. IL. intr., also, 
. rising from bed, Wipp. Progn. 40. a. the resurrection, 
ἐξαναστέφω, strengthd. for ἀναστέφω, to wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055, 

ἐξαναστρέφω, fo turn over, turn upside down, Soph. Fr. 767 ; 6. 
gen. loci, to hurl headlong from.., δαιμόνων ἱδρύματα... ave 
ἔστραπται βάθρων Aesch. Pers. 812. 

ἐξανατέλλω, fo make spring up from, ποίην χθονός Ap. Rh, 4. 
1423 :—to rouse or raise up from, τι ἔκ τινος Teleclid. Incert. 6: 
ἐξαν. θόρυβον Plut. Pericl. 3. 2. intrans. to spring from, 
Mosch. 2. 58. 

ἐξαναφαίνω, to bring up and shew, Orph. Arg. 1354, 

ἐξαναφανδόν, Adv., strengthd. for ἀναφανδόν, all openly, ἐρέω δέ 
τοι ἐξανάφανδον Od. 20. 48. 

ἐξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, to bring up from the water, Plut.Pyrrh, 
Ts, etc. : intrans., fo emerge, Id. 2. 147 C. TI. intr. to 
recover from an illness, etc., bear up against it, πρός τι Td. Otho 

3 absol., 2. 446 B 

ἐξαναφύομαι, Pass. with aor. 2 act., to grow up from, Orph. π᾿ 
σεισμῶν 306. 

ἐξαναχωρέω, fo yo out of the way, withdraw, retreat, ἐπί, πρὸς 
τόπον Hdt. 1.207., 5.1013 ἀπό ..., Td. 4. 196, ete. hi. 
6. ace., ἐξανεχώρει τὰ εἰρημένα evaded his words, Thue. 4. 28. 

éEavSparodifw, Hdt. 6. 94, Xen. Hell. 2.1,153 usu. in Med, 
ἐξανδραποδίζομαι, ἢ, ἔσομαι, Att. ivduat:—to sell for slaves, reduce 
to utter slavery, Udt. 1. 66, ete., Audoc. 32. 6, Xen., ete. 3 cf. 
ἀνδραποδίζω : the Att. fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. trans, 
is pass. in Hdt. 6. 9. 

ἐξανδράπόδισις, ews, 7, a selling for slaves, Wat. 3. 140. 

ἐξανδράποδισμός, 6,=foreg. Poly». 6. 40,1. 

ἐξανδρόομιαι, Pass. fo come to man’s years, UWdt. 2. 64, Eur. 
Phoen. 32, Ar. Eq. 12.41: λόχος δ᾽ ὑδόντων ὕφεος ἐξηνδρωμένος 
having grown lo wen from teeth, Eur. Supp. 725. 

ἐξανεγείρω, to ercite, Eur. UW. F, 1069, e conj. Herm, pro éfey—. 

ἐξάνειμι, fo rise and goout, Ap. Rh. 2. 459; ἐξ. οὐρανοῦ to yo up 
the sky, of stars, Theoer. 22. & I]. to come back from, 
&ypns he Nom, Pan 15. 

éfavepdw, fo blow out with wind, inflate, Hipp., in Pass, :— 
nietaph., fo iuflate, puff up, popla ἐξηνεμώθην Hur, Andr. 
938. Il. to make vain, Lat. irritum facere, ἐξηνέμωσα 
τἄμ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ λέχη Eur. Hel. 32. IIT. in Pass., of 
corn, to be shaken by wind, Theophr.: also of hair, do float in the 
wind, Apollod. 1.6, 3. 1V. intr., to be windy :—of mares, 
te he a-hursing, Avist. ΠῚ A. το. 3, 14, Ael. N. A. 4. 6. 

ἐξανέρχομαι = ἐξάνειμι, γῆς Kur. Tro. 748. 

ἐξανευρίσκω, fit. ευρήσω, to find out, invent, Soph. Phil. ggt. 

ἐξανέχω, 1, Ew, usu. intr., do jue out from, γαίης Ap. Rh. 2. 370: 
to stand up upon, τύμβῳ Theocr. 22. 207. II, Med., 
(imp! and aor. with double augm. ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, 
Soph. O. C. 1174, Eur. Leracl. 967) :—/o bear up against, en- 
dure, suffer, with part., οὗ λόγων ἄλγιστ᾽ ἂν ἐξανασχοίμην κλύων 
Soph. Lc; οὐ... ταῦτα παῖδας ἐξανέξεται πάσχοντας Kur. Med. 
743 cf, Andr. 201, 

ἐξανεψιοί, of, children of ἀνεψιοί, second cousins, Poly). ap. Ath, 
440 1: cf. ἐξάδελφος. 

ἐξανθέω, f. how, lo put out flowers, γῇ ἐξανθοῦσα Xen. Cyn. §. 
5. 2. metaph. to bloom out of, burst forth from, c. 
gen., ὥσθ᾽ αἱματηρὸν πέλανον ἐξανϑεῖν ἁλός Kur. 1. T. 300 :—to 
burst forth as flowers, break out, Lat. efflurescere, ὕβρις. Aesch. 
Pers. 821: 10 grow up, δόξα Arist. Metaph. 3.55 κακία Plut, 
Thes. 6. 3. of ulcers, to break out, Hipp.: so, σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός broken out into ulcers, Thue. 2. 493 πέφυκεν ἣ 
ἀνδρεία τελευτῶσα ἐξανθεῖν μανίαις Plat. Polit. 310 1); cf. Lue. V. 
If, 2. 30. 11. to be past its bloom, fade away, Plat. 
Polit. 272 D3; of colours, Plut. 2. 287 Ds; of wine, Ib. 692 
C. IIL. trans. to make to flower or put forth, Luc. 
Pisce. 6, Plut. Alex. 35. 

ἐξάνθημα, ατος, τό, a,flower: hence a breaking out, eruption, freq. 
in Hipp., 6. q. Aph, 1256, Epid. 1. 946 (not ἐξάνθισμα as usu. 
printed). 

ἐξάνθησις, ews, 7, efflorescence. eruption, Hipp. Aph.1248. Π. 
a withering, fading, Theophr. 

ἐξανθίζω, to deck as with flowers, variegate, paint, Philem. Strat. 
τ. 6, ubi v. Mein.; παντοίᾳ κομμωτικῇ .. ἐξηνθισμένη Heliod. 7. 
19:—but in Ar. Lys. 43, ἐξηνθισμέναι is f. 1, for ἐξανθισμέναι 
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(from ξανθί(ω). 
self, Plut. 2. 661 F. 
ἐξανθρἄκόω, f. dow, to burn to ashes, Ton ap. E. M. 392. 11. 

ἐξανϑρωπίζω, to humanise, ὃ ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα 
(Socrates) who brought philosophy and religion down to men, Plut. 
2.360 A:—Pass., σιτία ἐξηνθρωπισμένα adupted for man’s use, Hipp. 
ἐξάνθρωπος, ov, inhuman, degraded, Kust. II. act., 
making furious, maddening, Aretae. 

ἐξανίημι, fut. ἐξανήσω :—to send out, let loose, ἐύπρηστον ἀὐτμὴν 
ἐξανϊεῖσαι 11. 18. 471; κρήνην ἐξανῆκ᾽ οἴνον θεός Kur. Buceh. 707: 
“-ἴἰο send forth from, τίς σε πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρό; Pind. P. 4. 
175; θύρσους ἐξανϊεῖσαι χερῶν Eur. Bacch. 762; but ἀρὰς σφῶν 
ἐξανῆκα I have sent forth curses against ye, Soph. O. ©. 1378. Δ. 
to let go, αν. I. A. 372 :-—Pass., to be set free from, πόνων 
Hipp. 3. lo slacken, tundo, Eur. Andr. 718, in Med. 1 
inte. to slacken, relax, Liat. remitterc, dvix’ ἐξανείη .. ἄτα Soph. 
Phil. 705 ; alsoc. gen., ὀργῆς ἐξανεὶς κακῆς Kur. Lipp. 9590. 2. 
to burst forth from, yijs, of rivers, Ap. Rh. 4. 20. 

ἐξανίστημι, 1. Causal in pres., impf., fut. and aor. 1, ¢o 
make to rise, esp. to be! one rise from his suppliant posture, 
ἐγὼ σ᾽ ἕδρας ἐκ τῆσδε... ἐξαναστήσω Kur. Ani. 263: to bid hin 
depart, ἐξανιστάναι πόλεως Soph, O. C. 47 :—hence, 2. 
to make a tribe emigrate, io remove or erpel, ἐξ. τινὰς ἐκ 
νήσων, ἐξ ἠθέων, etc., Hdt. 1.171., 5.14, ete. ; δόμων Soph. Ant. 
297; cf. infra 11. 2. 3. to upset, overthrow, destroy, πόλιν 
Hdet. το 155, οἵα. ; Ἰλίον mor’ ἐξαναστήσας βάθρα Kur. Supp. 
1108. 4. ἐξ. θηρία to rouse them from their lair, Xen. Cyr. 
2. 4, 20. II, intr. in Pass., with aor. 2, pf and plypf. 
act.; to stand up from one’s seat, Hdt. 3. 142, etc. 3 esp. in cour- 
tesy to one, like Wat. assurgere, ἐξανίστασθαί τινὶ θάκων Xen. 
Hliero 7. 7 : 50, d8av Symp. 4. 21: do vise to speak, Soph. Phil. 
367; to rise from ambush, Thuc. 3. 107 ; from dinner, Plat. Rep. 
328 A, etc.; from bed, Luc. Nigr. 2, ete. 2.0. gene, 
to arise and depart from a place, Pind. P. 4. 86; cf. Kur. Andr. 
380 :—1to break up, depart, Thuc. 7. 49, ete. 3. to be driven 
out from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό Tivos Ht. 1. £5, ete. ; πρὸς 
δάμαρτος ἐξαναστῆναι θρόνων Aesch. Pr. 7673 whsol., MeAowovy7)- 
σου ἐξαναστάσης when the Pel. reas depopulated, Tunic. 4. 
to rise from the plain, of a mountain, Polyb. 1. 56, 4. 

ἐξανίσχω, -- ἐξανέχω, fo rise, esp. of the sun or stars, Eust. 

ἐξανοίγω, to day open, Ar. Ach. 391, Diod. 1. 33. 

ἐξανοιδέω, fo swell up from, τῆς γῆς Arist. Meteor, 2. 8, 15. 

ἐξάνοιξις, ews, 7, an opening, Strabo p. 740. 

ἐξάντης, es, (from ἄντα, ἄντην, like κατάντης, προσάντης) nat 
exposed, hence unharmed, sound, whole, Hipp; ἐξάντη ποιεῖν 
Plat. Phaedr. 244 Ei: ον pen., free from, κακοῦ Ael. N. A. 3. 5. 

ἐξαντλέω, f. jaw, to draw or pump out, as water, Plat. Legg. 736 
B; v. sub ἐπαντλέω. TI. imetaph. :— 1. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626. 2. to endure to the end, sce out, 
Lat. exantlare, πόνον Kur. (νοὶ, 10; δαίμονα Τὺ. 110.—On Eur, 
Supp. 838, v. Dind. 

ἐξάντλημα, aros, τό, a bucket for drawing water, Arctac. 

éavirw, Att. for sq., Eur. Ton 1066, ete. [Ὁ] 

tEavie, f. dow, to accomplish, make effectual, Θέτιδος δ᾽ ἐξήνυσε 
βουλάς Il. 8. 3403 θεῶν Odour ἐξήνυσε Soph. Aj. 7125 τί μοι 
ἐξανύσεις χρέος ; 141. Ὁ. T. 156. 2. lo finish or dispatch, 
i. ὁ. kill, Liat. conficere, ἢ θὴν σ᾽ ἐξανύω 1]. 11. 365., 20. 4523 cf. 
Eur. Ἡ, F. 1273. 3. of Time and Distance, to bring to 
an end, accomplish, ἁμέραν τάνδε Vur. Med. 649; δρόμον, ἴχνος 
ἐξ. Id. Phoen. 164, Tro. 232: hence absol., to finish one’s way to 
a place, arrive at it, els or ἐπὶ τόπον Hat. 6. 139., 7.1833 and in 
Med., Eur. Racch. 131. 4. ὦ. inf,, fo manage to do, ac- 
complish the doing, Lat. efficere πὲ... ἐξ. κρατεῖν Kur. Hipp. 
400. 5. in Med., to finish for oneself, Pur. Andr. 5363 
but also τέκνοις τάφον ἐξανύσασθαι Id. Supp. 285. 

ἐξαπαείρω, to carry away, Philox. 2. 40. 

ἐξα-πάλαιστος, ov, of six hands-breadths, Udt. τ. 50. 

ἐξαπαλλάσσω Att. —rre, lo free from, remove from, τινὰ κακῶν, 
(éns Eur. I. A. 1004, Hec. 1108 :—-Med. to get rid of, κακῶν Hat. 
8. 43 ἄλυπος ἄτης ἐξ. Soph. El. 1002. 

ἐξαπαντάω, to meet, v. 1. Xen. Cyr. 3. 3, 24. 

ἑξαπαρτάομαι, Pass. fo hang from or on, Luce. V. Π. 1. 9. 

efarardw, f. ἥσω, strengthd. for dmardw, to deceive or beguile 
thoroughly, Tl. 9. 371, etc., Pind. O. 1. 48, Hdt., and Att.; ἐξ. 
τινα φρένας Ar, Pac. 1099; ἐξ. καὶ φενακίζειν Dem. 580. 5; 
ποιεῖσθαι .. ἐφ᾽ οἷς ἐξαπατᾷς ἔλεον to raise compassion for your 
gwindling tricks, 1d, 574. 25:—to seduce a woman, Hdt, 2, 1143 


ἐξανθρακόω---ἐξαποφαίνω. 
II. to gather flowers ; in Med., for one- | 


ἐξ, νόσον to beguile or assuage it, Luc. Nigr. 7:—Pass. to be 
ulterly deceived, cheated, ὡς ἐξαπατηθείς Hdt. 9. 94, Thuc., etc. 5 
ἤδει ἐξαπατωμένη Antipho 113. 28; τι of a thing, Ar. Vesp. 60.— 
Xen. has the fut. Med. in pass. signf., An. 7. 3, 3- [τὰ] 

ἐξάπάτη, ἡ, strengthd. for ἀπάτη, Hes. Th. 205, Theogn. 
390, Xen. 

ἐξά πάτημα, aros, τό, strengthd. for ἀπάτημα, Ἐς M. 791.32. [4] 

ἐξάπάτησις, ews, 7, strengthd. for ἀπάτησις, Ath. 387 10. 

ἐξάπᾶτητέον, verb. Adj. from ἐξαπατάω, Plat. Crito 49 E. 

ἐξάπἄτητήρ, jpos, 6, « deceiver, Fr. Hom. 63. 

ἐξάπατητικός, ἡ, dv, calculated to deceive, τῶν πολεμίων Xen. 
Hipparch. 4. 12. 

ἐξά πᾶτύλλω, Comic Dim. from ἐξαπατάω, to cheat a little, hum- 
bug, Ar. Ach. 657, Eq. 1144. 

ἐξάπἄφίσκω, Ep. form of ἐξαπατάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶ- 
gov Od. 14. 379; conj. ἐξαπάφω Od. 23. 973 part. ἐξαπαφών, 
«οὔσα, h. Hom. Ap. 379, Venu. 38, Eur, lon 704; Hom, also has 
3 opt. aor. med. ἐξαπάφοιτο in act. signl., Il. 9. 376 :—aor. τ 
ἐξαπάφησε, h. Ap. 376, Q. Sm. 1.137, Opp. H. 3. 94. 

ἐξά-πεδος, ov, = ἐξάποδυς, siv feet long, etc., Hdt. 2. 149. 

ἐξά. πεΐζος, ov, siv-footud, Liye. 176. 

ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. without any pres. ἐξαφοράω to 
refer it to, do observe from afar, Soph. O. C. 1648. 

ἐξα.πέλεκυς, ews, 6, 7, with six aves, ie. fasces; & ἀρχή the 
oflice of Roman Praetor, Polyb. 3. 40, 9. 

ἐξά. πηχυς, ν, siv cubits lung, Idt. 2. 138, Hipp. Art. 834, 
Xen., ete. 

ἐξάπινα, Adv., later and rarer form of ἐξαπίνης, N. T. 

ἐξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ον, -- ἐξαιφνίδιος, Hipp. Acut. 388, 
Xen. Tier. 10.6. Adv. πως, Hipp. Art. 808, Thue. 3. 3. 

ἐξάπίνης, Adv., softer form for ἐξαίφνης, ll. 15.325, Aleae. 27 
Bek., Pind. P. 4.487, Hdt., Hipp. Aph. 1246, and even in Att. 
Prose, as Thue. 1. 50:—joined with a Subst., ἐὰρ ἐξαπίνας suddere 
spring, Theocr. 9. 34, si vera L; Wordsw. conj. εὐξαμένοις. [1] 

ἐξάπινον, only f. 1. in Hipp., for foreg. 

ἐξα πλάσιος, a, ov, Ion. --πλήσιος, sixfold, Hdt. 4. 81. [Ad] 

ἐξά. πλεθρος, ov, of six πλέθρα, sia πλέθρα long, Hdt. 2. 149. 

ἐξά.πλευρος, ov, with six sides. 

ἐξαπλῆ, Adv. six dimes, siafold. 

ἑξαπλήσιος, 7, ov, lon. for ἑξαπλάσιος. 

ἑξα-πλόος, 7, ov, contr. --πλοῦς, ἢ, οὖν, sicfold, Bickh Inser. 2. 

. 408. 
"ita Go: to unfold, roll out, Batr. 106, in Pass. ; οὐρανὸν ὥσπερ 
δέρριν ἐξαπλῶσαι Pseudo-Liuc. Philopatr, 17. 2. to un~ 
fold, eaplain, Lat. evplicare, Sext. Emp, P. 1. 217, ete. 

ἐξάπλωσις, ews, 7, an unrolling, unfolding, Arctae. 

ἐξαποβαίνω, 10 slep out of, νηύς Od. 12. 306, Ap. Rh., ete. 

ἐξαποδίομαι, in Il. s. 763, Wolf rightly μάχης ἐξ ἀποδίωμαι. 

ἐξαποδύνω, to put off, εἵματα Od. 5. 372. 

Ἑξά-πολις, ews, ἡ» strictly a league of sia cities, esp. of the 
Asiatic Dorians, Hdt. 1. 144. 

ἐξαπόλλῦμι: fut. ὁλέσω, Att. oAW:—to destroy utterly, Aesch. 
Cho. 837, Soph. El. 588, and Eur, 11. Pass., with pf. 2 
ἐξαπόλωλα, aor. 2 ekarwAduny:—to perish utterly, ᾿Ιλίον ἐξαπο- 
Aolar’ may they perish out of Hion, 1]. 6. 60 ; 80, ἐξαπόλωλε δόμων 
κειμήλια 1]. 18.2903 ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε Oul. 20. 357 3 
absol., ΠᾺΔῸ, 4. 173, Aesch., ete. 

ἐξαπολογία, 7, strengthd. for ἀπολογία, tide of three speeches 
of Antipho: others, a second defence or rejoinder: cf. ἑκκατηγορία, 
4 v.—But Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

ἐξαπονέομαι, Pass. to return out of, 11. 16. 2§2., 20. 212, ubi 
Wolf divisim ἐξ ἅπον. 

ἐξαπονίζω, f. yw, fo wash thoroughly, πόδας τινί Od. 19. 387. 

ἐξαποξύνω, to sharpen well, Eur. Cycl. 456. 

ἐξαποπᾶτέω, strengthd. for ἀποπατέω, Hipp. 

ἐξαπορέω, strengthd. for ἀπορέω, Polyb. 4. 34, 1 :—also in Med., 
N. 7.3 and aor. pass., Plut. Ale. § ; ἐξαπυρηθῆναι ἀργυρίου to be 
in yreat want of money, Dion. H. 7. 18. 

ἐξαποσπάω, fut. dow, to draw out, away. [ἄω, tow] 
ἐξαποστέλλω, fo send ont or away, Polyb, 3. 11, 1:—Pass., to 
be dispatched, Philipp. ap. Dem. 251. 5. II. to dismiss, di- 
vorce, Lxx. 

ἐξαποστολή, 4, @ sending avay, Polyb. τ. 66, 2. 

ἐξαποτίνω, strengthd. for ἀποτίνω, to satisfy in full, ᾿Ἐρίνυας 
ἐξαποτίνοις 1]. 21. 412. 

ἑξά- πους, ὁ, ἧ, πουν, τό, six-footed, Arist, Part. An. 4, 6, 16. 
ἐξαποφαίνω, strengthd. for ἀποφαίνω, Luc. Hesiod. 6, 


ἐξαποφθείρω---ἐξάρχω. 


ἐξαποφθείρω, strengthd. for ἀποφθείρω, to destroy utterly, 
Aesch. Pers. 464, Soph. Tr. 713. 

ἑδξά-πρυμνος, ov, with six poops, i.e. ships, Lyc. 1347. 

ἐξα-πτέρὕγος, ον, six-winged, Clem. Al. 

ἐξάπτω, f. yw, to fasten from or upon, πεῖσμα νεὸς «. κίονος ἐξά- 
Yas μεγάλης having fastened to a pillar, Od. 22. 466, cf. Il. 24. 51; 
so, ἐξ, τι ἔκ τινος Hdt. 1. 26; ἀπό τινος Xen. Cyn. 10. 7: also c. 
dat., to attach or pul to, ἱκετηρίαν γόνασιν Eur. 1. A. 12163 κόσ- 
pov νεκρῷ Id. Tro, 1208: metaph., ἐξ, στόματος λιτάς to let 
prayers fall from one’s mouth, Id. Or.383. 11. Med. to 
hang by, cling to a thing, πάντες ἐξάπτεσθε all hang on, Il. 8. 
20. 2. to hang a thing fo oneself, carry it suspended about 
one, wear, τι Eur. Hel. 1186, Ar. Thesm. 428. 3. later, 
to keep close to, hang on, τῶν πολεμίων Polyh. 4. 13,6: also 
of ships, do fasten by the stern sv as to tow, Diod. 14.747 ct. 
ἐνάπτω. ILI. in Act., also, to kindle, set fire to, 
Tim. Locr. 27 E:—metaph., ἐξημμένος influmed, ὑπὸ φιλοσοφίας 
ὥσπερ πυρός Ep. Plat. 340 B, cf. Rep. 498 B; πόλεμος ἐξήφθη 
Strabo p. 410. 

ἑξάπτωτος, ov, (πτῶσις) with six cases, Priscian. 

ἑξαπωθέω, f. dow and θήσω, to thrust away, bur. Rhes. 811. 

ἑξά-πωλος, ov, with six colts or horses, ἅρμα Hdn. s. 6, 16. 

éEdpaypa, aros, τό, a fracture, Hipp, ap. Gal. [a] 

ἐξάραιόω, —alwoig, strengtld. for ἀραιόω, --αἰωσις, Aretae. 

ἐξαραιρημένος, Ion part.,—eEapalpyra, lon. 3 sing. pf. pass. from 
ἐξαιρέω, Lidt. 

ἐξαράομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to dedicate with solemn prayers, 
ναόν v.]. Aeschin, 70. 5. 

ἐξάράσσω Att. —rrw: fut. ξω :—to dash out, ἐκ δέ of ἱστὸν ἄραξε 
Od. 12. 4223 ap. ὀδόντας λίθῳ Simon. lamb. 6.173 τὴν ῥῖνα 
Hippon. 57 Bgk.; ἐξ. αὐθαδίαν τινός to knock his self-will out of 
him, Ar, Thesm. 704: fo shatler, burst open, τὴν κιγκλίδα Ar. 
Lig. 641 s—metaph., ef. τινὰ αἰσχροῖς ty assuil with abuse, Nub. 
1373- 

ἐξαργέω, to he quite torpid, Arist. Eth. N. 1. 8, 9, Pol. s. 10, 
24. 11. in Pass., fo be quite neglected, Soph. Phil, 556, 
Plut. 2. 2 1). : 

ἐξάργματα, wy, τά, (ἐξάρχομαι) the first offerings made of the 
victim’s flesh, Ap. Rh. 4. 477. 

ἐξαργύρίζω, collat. form of ἐξαργυρόω, to turn into money, Thue. 
8.81 Bekk.3 ἐξ, τὴν οὐσίαν Dem. 59. 53 so in Med., ἐξαργυρί- 
τ τὸν οἶκον Isne. 55. 213; but ἐξ. τινά to plunder him, Polyb. 

. 22) 1. 

ἐξαργύρόω, to turn into money, sell, 11. 6. δύ, 1. 

eEdpecxevopat, Med. ¢o indulge oneself, Clem. Al. 

ἐξᾶρέσκομαι, ft. ἔσομαι, Dep. med., to make oneself acceptable to, 
οι dat., ἐξ. τοῖς θευῖς Xen. Oec. 5.3: ulso ce. ace. pers. et dat. rei, 
ἐξαρέσκεσθαί τινα δώροις to win him over by gifts, Dem. 1396. 26. 

ἐξαρθρέω, to dislocate a limb, either one’s own, Hipp. Art. 784, 
etc.; or unother’s, ἐξ, τὸ ἄρσεν γένος τὸ ἑωυτῶν Ib. 820: in Pass., 
ἐξαρθρέεται τὰ τοιαῦτα, Ib. 825. 2. intrans. lo he dislocated, 
ἐξαρθρήσαντα ὀστέα Th. 796. 

ἐξάρθρημα, atos, τό, α dislocation, Hipp. Art. γ80. 

ἐξάρθρησις, ews, ἧ, =foreg., Hipp. Art. 821. 

ἔξαρθρος, ον, (ἄρθρον) dislocated, Τιχχ, and Calen. 
with distorted, clumsy joints, Mipp. Art. 7873 ef. ἐξόφθαλμος. 
is ξαρθρόω, to dislocate, Joseph. Macc.10 : ἐξηρθρωμένος = foreg. 11, 

tist, Physiogn. 6. 

ἐξάρθρω a, τό, -θρωσις, ἡ, -- -θρημα, --θρησις, Hipp. 
ἐξἄριθμέω, fo count throughout, number, Lat. enumerare, στρα- 
τόν Hat. 7. το, 6o, etc, and Att.; μυριάδες ἐξηριθμήθησαν (so 
many) tens of thousands were counted, Id. 4.87. IE. to 
count out, ἐξ. χρήματα to pay in ready money, Lat. numeratin 
solvere, Dem. 832.4. 

ἐξᾶρίθμησις, ews, H, α numbering, recounting, Polyb. 16. 26, 5. 

ἐξ-άριθμος, ον, sinfold, Or. Sib. [a] 

ἐξαρκέω, f. dow, to be quite enough for, τινί Soph. O. C. ὁ, 1116, 
Phil. 4595 Eur., etc. ; τῇ διαίτῃ to hold out under it, Hipp. Aph. 
heey 3 εἴς τι, πρός τι Plat. Rep. 526 1), Xen. Mem. 4. 1, 5 αὶ τι 

Nac. 31.15 ὁ βίος τῷ μήκει τοῦ λόγου οὐκ ἐξαρκεῖ Plat. Phaed. 
108 D; βραχὺς .. ἐξήρκει λόγος Dem. 293. 25. 2. impers., 
ἐξαρκεῖ μοι it is enough for or it satisfies me, ον inf., Hdt. 7. τότ, 
Antipho 112.33 Plat., etc.; ἐξαρκέσει εἰπεῖν Dem. 817. 11: 6. 
τὰς ταῦτα ἔχονσιν οὐκ ἐξαρκεῖ αὐτοῖς Id. 1155. 7 :—absol., οὐκ 

paged aed Ta. 557-11. II. ἐο abound in, be content 
rie » κτεάτεσσι Pind. O. 5.853 part. to le saligfied with 

oing, Eur. Tro. 648, Ar, Eq. 524, etc.; and soa part. must be 
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supplied in Xen. Mem. 2. 4, 7. III. ¢o assist, succour, 
τινί Pind. N. 1.473 ἐξαρκέσας ἦν Ζεύς Eur. Supp. 511» cf. 574. 

tapers, és, enough, δόμοις Aesch. Pers. 237, cf. Soph. Tr. 334. 

ἐξαρκούντως, Adv. part. pres. from ἐξαρκέω, enough, sufficiently, 
Ar. Ran. 376, Plat. Gorg. 493 C. 

ἔξαρμα, avos, τό, (ἐξαίρω) ἃ rising, swelling, Hipp. IL. 
to meridian height of the heavenly bodies, Strabo Ῥ. 75: ἔξι πόλου 
Plut. Mar. 11. 

ἐξαρμόζω, f. dow, to disarrange, Philostr, 

ἐξαρμόνιος, ov, discordant, Pherecr. Xerp. 1. 

ἐξαρνέομαι; strengthd. for ἀρνέομαι, Hdt. 3. 74, Eur, ete. : éo 
deny a debt, ἤν τις ὀφείλων ἐξαρνῆται Ar. Eccl. 660; μὴ λαβεῖν 
ἐξαρνούμενυς Dem. 818. 24. 

ἐξάρνησις, ews, 7), a denying, denial, Plat. Rep. 531 B. 

ἐξαρνητικός, 4, dv, good at denying, disowning, Ar. Nub. 11 "2. 

ἔξαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying, disowning, esp., ἔξαρνός εἰμι τω 
ἐξαρνέομαι, absol., Ar. Nub, 1230, Antipho 135. 25, Andoc. 2. 38, 
etc. ; περί τινος Dem. 679. 20 ς also, ἔξαρνος εἶναί τι Lys. 98. 41, cf. 
Plat. Charm. 158 C3 but most usu. foll. by μή c. inf, ἔξαρνος ἦν 
μὴ .. ἀποκτεῖναι Σμέρδιν Hdt. 2. 66; cf Ar. Plut. 241, etc.; by μὴ 
οὐ .., dune. D. Mort. 14.1. Cf. ἄπαρνος. 

ἐξαρπάζω : f. fo and ew, also σόμαι Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρ- 
mata ulways in Hom.; but Att. ἐξήρπασα : ---- ἰο snatch away 
from, par’ ἐξαρπάξασα νεός Od. 12. 160: to rescue from danger, 
τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη Il. 3.380: also, ἐξ. τι παρά τινος Hdt. 8. 
1353 τὶ ἐκ χερῶν τινος Kur. I. A. 3153 also, τί τινα Plat. Tim. 
ύο Ὁ), etce.:—in Soph. O. C. 1016, of ἐξηρπασμένοι seems to he 
used in act. sense, the robbers,—or it may refer to Antigoné and 
Ismené. 

ἔξαρσις, ews, 7), (ἐξαίρω) a lifting up, Cleomed, 
taking away, destruction, Uuxx. 

ἐξαρτάω, fut. joe, to hang upon, ἔκ τινος Polyb. 18. 1, 4; τί τινος 
Ath. 429 B ; cf. ἐξάπτω : also in Med., Eur. ‘Tro. 129. It. 
Pass. to be hung upon, hang upon, χειρός Eur. Uipp. 3253 ἔκ 
τινος Plat. Ion §36 A, Legg. 732 3 περί τε Eur. 1. A. 12263 
to depend upon, σοῦ yap ἐξηρτήμεθα Id. Supp. 735, ete. 2. 
tu attach oneself to, τινός Plut. Caes. 41: of countries, to border 
upon, be newt to, τινός Id. Anton. 46. 3. to be hung up 
or exposed to view, Ar. Kec! 2, Arnold Thue. 6. 96, cf. Strabo 
p.2yo3 where however Casaub. ἐξῆρται. 4. to be hung 
or cquint with, esp. in part. pf. pass. ον acc, πώγωνας ἐξηρτημέναι 
Ar. Evel. 494, like Horace’s stspensi loculos, οἵ, Aeschin. 77. 11, 
οἷς, :—for Aesch. Pr. 711, v. sub ἐξαρτύω. 

ἐξάρτημα, aros, τό, a thing suspended: an appendix, Hermog. 

ἐξάρτησις, ews, 4,0 hanging from, conncrion of parts of the body 
with one another, νεύρων Hipp. Fract. 776; ef. Arist. H. A. 3.1, 5. 

ἐξαρτίζω : fut. low, Att.i@: to complete. finish, N.T. II. to 
equip fully: ἐξήρτιστο Luc. V.U. 1. 333 ἐξηρτισμένος πρός τι Arr. 

ἐξάρτἴσις, ews, 7, Hust., and ἐξαρτισμός, 6, an equipment. 

ἐξάρτῦσις, ews, 7, a filling oul, equipment ; esp. of musical ar- 
rangement, Callicrat. ap. Stob, 

ἐξαρτύω, fo gel ready, τἄνδον Eur. El. 422; to fit out, ἐπίπλουν 
Thue. 2. 17:—more freq. in Med., to get ready for oneself, fil out, 
Thue, τι 13, ete.; to prepare, set about, τι Mur. El. 6473 ¢. inf, 
ἐξαρτύεται γαμεῖν Aesch. Pr. go8.—Pass. to be go! ready, Hdt. 1. 
61 :—also, to be furnished or provided with, esp. in pl. part. ἐξηρ- 
tipeévos, c. dat., aval, σιτίοισι, etc., Hdt. 1. 43., 2.323 τόξοισιν 
ἐξαρτυμένοι (sic Dind. pro ἐξηρτημένοι) Aesch. Pr. 7115 ὅπλοις 
ἐξήρτυται (v. 1. ἐξήρτηται) Thue. 6. 17:—cf. ἐξαρτάω sub fin, 

ἐξάρῦσις, ews, ἡ, α draining, Hipp. ap. Gal. 

edpve, do draw, crvain off, Hipp. Fract. 779. [Ὁ] 

ἐξαρχῆς, Adv. for ἐξ ἀρχῆς, from the beginning. 

ἔξαρχος, ὁ, ἧ, (ἄρχω) as Subst., @ leader, beginner, Lat. auctor, 
ὃ. gen., θρήνων ἔξαρχοι 1]. 24. 721. 2. the leader of a 
chorus, Liat. coryphaeus (cf. sq-), Dem. 313. 27, Plut. Num. 10 ; 
v. Spanh. Call. Del. 18, Elmsl. Baceh. 141. 

ἐξάρχω, f. tw, to begin with, make a beginning of, c. gen., Θέτις B 
ἐξῆρχε γόοιο 11.18. 51 3 μολπῆς ἐξάρχοντος Od. 4.10, etc.; ἐξάρχετε 
φωνῇ (sc. τῆς woAm}s) Pind. N. 2. fin.; so in Med., κακῆς ἐξήρ- 
χετο βουλῆς Od. 12. 339: also c. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς 1]. 
2. 2733 ἐξ. παιήονα Archil. 70; ὅρκον Eur. I. T. 7433 πετροβο- 
Alas Xen. An. 6. 6,15; and in Med., ἐξάρχου xava Eur. I. A. 
4383—also, ἐξάρχειν or ἐξάρχεσθαι παιᾶνά τινι to begin a hymn to 
one, address it to him, Xen. Cyr. 3. 3, 58., 4. 1,63 (also, παιᾶνος 
Plut. Lyc. 22, etc.); and reversely, ἐξάρχειν τινὰ Adyos to address 
one with words, Soph, El. 557; but in Eur. Tro, 152, 6. dupl. acc., 
ἐξ. μολπὴν θεούς. 
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das, ἄντος, ὁ, (ξξ) the Lat. sextans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. 


Bent). Phal. ὁ 14. 
ἑξάς, ἀδος, ἡ, (#) the number siz, Luc.'Saturn. 4. 


ἐξά-σημος, ov, consisting of six times {τὸ short syllables) in 


prosody, Hephaest. 


ἐξασθενέω, strengthd. for ἀσθενέω, Hipp., Theophr. C. Pl. 5. 0911. 
ἐξασκέω, fo adorn, deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., cf. 
II. to train, evercise, teach 
thoroughly, τινά Plat. Clitopho 407 B; τινά τι in late prose. Pass. 
to be well truined or practised in, τι Xen. Hipparch. 2.1. 2. 


Blomf. Aesch. Pers. 187. 


to practise, learn, τι Themist. 


ἐξασκητέον, verb. Adj., one must teach thoroughly, Nicostr. ap. 


Stob. p. 447. 29. 
ἑξα-στάδιος, ov, of six stades, Strabo p. 234. [ἃ] 


ἕξαστυς, wos, ἡ, the rough edge left by tearing linen or cloth, 
Hipp. Offic. 744; also fears, cf. Lob. Paral. 441. (Prob. from 


a form "έξάζορμαι, like δίασμα from διάζομαι.) 
ἐξά-στῖἴχος, ov, of siz lines, verses or rows, Gramm. 


ἐἑξά-στοιχος κριθή, barley with six rows of gruin on the ear, 


Theophr. 
ἐξαστράπτω, f. yw, tv flash as with lightning, Tryph. 103. 
ἐξά- στῦλος, ov, with six columns in front, of temples, Vitruy. 
ἑξα-σύλλᾶβος, ov, of six syllables, Gramm. 
ἐξασφάἅλίζομαι, strengthd. for ἀσφαλίζομαι, Cic. Att. 6. 4, 3. 
éfaripate, strengthd. for ἀτιμάζω, Soph. O. C. 1378. 
ἐξατμιάω, Hipp., and -μιδόω, Olymp. in A. B. 1371, =sq. 


ἐξατμίζω, to turn into steam, ὕδωρ Arist. Meteor. 2. 2, 10: Pass., 


Ib. 4. 10, 5. 11. intr. fo evaporate. 
ἐξατράπης, 6, ν. sub σαπράπη». 

ἐξατονέω, strengthd. for ἀτονέω, Arist. H. A. 9. 45, 6. 
ἑξά-τονος, ov, in or of six tones, Plut. 2. 1028 F. 


téarrixiLw, to strip of the -Mttic form, A. V3. 125 ἐξηττικισμέναι 


λέξεις Phot. Bibl. 86. 
tidrrw, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 
ἐξανάζω, =sq., Theophr. up. Phot. 525. 


ἐξαναίνω, aor. ἐξηύηνα : to dry up, wither up, ὕδατα, δένδρεα 


Hat. 4. 151,173 3 cf. ἐξαύω. 
ἐξαυγής, és, (αὐγή) very bright, Kur. Rhes. 304. 
ἐξαυδάω, f. how, to sneak out, ἐξαύδα, μὴ κεῦθε vdw 1]. 1. 363., 


16. 193 τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος Pind. N. 10. 150, ef. Soph, Phil. s244:— 


so in Med., Aesch. Cho. 150, 272. 

ἐξαυδαθίζομαι, strengthd. for αὐθαδίζομαι, Joseph. A. 9]. 15, 10, 4. 

ἐξαῦθις, Adv., Att. for ἐξαῦτις. 

ἐξανλέω, to pipe away, of the mouthpicces of clarionets, ap. Poll. 
4. 67, cf. Ar. Ach. 68). 2. to weary with piping, Synes. 

ἐξαυλίζομαι, Dep. pass. fv leave one’s quurters, of soldiers, Xen. 
An. 7. 8, 21. 

ἔξαυλος, ον, piped away, worn out, of ὦ flute, Poll. 4. 73. 

ἐξανξάνω and—avéw; ἢ. ξήσω :--ο increase considerably, Pheophr.: 
—in Pass. to yrow too fast, Id. 

ἐξαυστήρ, ρος, 6, a fleshhuok or fork, io take meut out of a boiler, 
like xpedypa, Aesch. Ir. 355. 


ἐξαυτῆς, Adv., for ἐξ αὐτῆς [sc. τῆς ὥρας], αὐ the very point of 


time, at once, Theogn. 231, Arat. 641, Polyb. 2. 7, 7. 

ἐξαῦτις, Adv., for ἐξαῦθις, over again, once mure, anew, 11.1. 223, 
ete. 11. of place, back again, backwards, 11. 16. 654, etc. 

ἐξαυτομολέω, strengthd. for αὐτομολέω, Ar. ΝῊ. 1104. 
ἐξαυχέω, to boast loudly, to profess, c. part., ἐξηύχει λαβών Aesch. 
Ag. 872; c.inf., Soph. Ant. 390, Phil. 869, Kur. Supp. 504. 

ἐξανχμόω, to suffer from drought, Theophr. :—in Pais. to be dried 
up, Diog. I. 7.141. 

ἐξαύω, to dry, burn, roast, Plat. (Com.) ‘Edpt. 9. 

ἐξάύω, to scream, cry out, Soph.Tr. 565, in uor., de δ᾽ Gio’ ἐγώ. [0] 
ἐξαφαιρέω, to tuke right away: in Med., εἰσόκε πασέων ψυχὰς 
ἐξαφέλησθε Od. 22. 444, cf. Soph. 1]. 11573 εἰς ἐλευθερίαν ἐξα- 
φελέσθαι τινά take one out of slavery, Lat. vindicare in libertatem, 
Dem. too. 8. 

ἐξαφἄνίζω, strengthd. for ἀφανίζω, Plat. Polit. 270 E. 

ἐξαφιδρόω, to get rid of by perspiration, restored in Stob. Ecl. τ. 
Ῥ. 754 for ἐξαφεδρουμένου. 

ἐξαφίημι, to send forth, dischurge, παλτόν Xen. iy. 12. 12: to 
let loose, set free from, τινός Soph, Tr. 72. 

ἐξαφίστημι, to set, put away :—Pass., with aor. 2, pf, and 

Iqpf. act., do depart or withdraw from, τινός Soph. O. C. 561, 

Eur. 1. A. 479. 

ἑξά-φοροι, wv, οἱ, porters who carry litters, etc., six together, 
Vitruv, 10. 8, 


ἑξᾶς...-ὄξειμι. 


ἐξά-φορον, τό, a litter borne by siz men, Martial. 2. 81, 1. 

ἐξαφρίζομαι, Med. to throw off by foaming, Lat. despumare, τὸ 
ἐξηφρισμένον [μέλι] which has thrown up its scum, Diosc. 2. 101 : 
—metaph., from a horse, αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος Aesch. Ag. 
1067. 

ἐξαφρισμός, ὁ, a throwing off by foam, Clem. Al. 

ἐξαφρόω, to turn into foam, Clem. Al 

ἐξαφύω, (ἀφύσσω) to draw forth, οἶνον Od. 14. 95: pout. aor. 
ἐξήφυσσεν, ὁ. gen., Opp. H. 1. 578. 

ἐξά-χειρ, expos, ὃ, 7, sit-handed, Luc. Tox. 62, etc. 

ἐξαχῇ, Adv., in six parts, Plat. Tim, 36 D. 

ἐξά-χοος, oov, contr. —xous, ov, holding sia xdes, Plut. Sol. 23. 

ἐξἄχύυρόω, fo duke away chaff or husks, to be read in Hesych. s. v. 
λεπυριῶσαι. 

ἐξαχῶς, Adv., = ἐξαχῇ. Arist. Top. 2. 7, 1- 

ἔξαψις, ews, ἦν ὦ tying or binding on, lambl. 
kindling, firing, Plut. Lys. 12. 

ἐξέβαν, Acol. und Ep. 3 pl. aor. 2 from éxBalvw. 

ἐξεγγύάω, f. jow, to give up a slave on security, to be examined, 
Antipho 135. 2 Bekk.; fo free one ly giving bail, give bail for 
him, Dem. 724. 6:—Pass., to be bailed, ἐξεγγνηθέντας κριθῆναι 
Andoe. 7. 1, ef. Dem. 394. 10; ἐξ ἐπί τισι Lys. 167. 23. 

ἐξεγγύη, 7, rare form for sq., Isae. 50. 24. 

ἐξεγγύησις, ews, 7, « giving of bail or surely, esp. to take one 
out of prison, Dem. 725. 10. 

ἐξεγείρω, f. cpa, to awaken, Soph. O. T. 65, Tr. 978 :—to raise 
Jrom the dead, Acsch. Cho. 495 and Kur: gonerally, to arouse, 
φόνον Kur. El. 413 to kindle fire, Ar. Lys. 3155 πόλεμον Diod, 
14. 44.—Pass, Lo be awaked, ὑπό twos Aesch, Ag. 892 5 to wake 
up, get up, Har. 1. 34: 90 in syncop. aor. ἐξηγρόμην Ar. Ran. 
51; Ep. 3 pl. ἐξέγροντο Theocr, 24.213 inf. ἐξεγρέσθαι Plat. 
Symp. 223 C3 pl. ἐξεγρήγορα Ar. Av. 1413. Cf ἔγρομαι. 

ἐξέγερσις, ews, 7, an awakening, Polyb. 9. 15, 4, Dion. H. 3. 70. 

ἐξεδάφίζω, to rase lo the ground, demolish, Or. Sib. 8. νυ. 67g. 

ἐξέδρα, ἡ, Lat. erhedra, a covered walk or space in front of a 
house, an open chamber, Eur. Or. 14.49 :—at Rome, a parlour or 
saloon, Cie. de Or. 3.5, N. D. 1. 6, of. Vitruv. &. 11: esp. the 
hall in Pompry's theatre at Home, where the Senate met, Plut. 
Brat. 14, 17. 

ἐξέδριον, τό, Dim. from egédpa, Inser. Cret. ap. Bickh. 2. p. 
399, 123, Cie. Fam. 7. 23. 

ἔξεδρος, ov, (dpa) away from home, vut of one’s place, Soph. 
Phil. 212: generally, strange, cvtraordinary, Arist. Rhet. 3. 3, 
ἢ. 2. ¢. βθη,, out of, away from, χθυνός Eur. I. T. 80; 
metaph., ἔξ. φρενῶν λόγοι insensate, wild words, Id. Hipp. 
025. HI. of birds of omen, ἔξ. χώραν ἔχειν τὸ be out of a 
good (1. @ in an unlucky) quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. ; 
so, ἔξ. ὄρνιθες Dio C. 37. 25. 

ἐξέδομαι, fut. of ἐξεσθίω. 

ἕξει, imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

ἐξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώσκω, II. 

ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. without any pres. in use, ἐξοράω being 
used instead :—to dank oul, see far, μέγ' ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν he 
saw far, saw well, Ml. 20. 342: also imperat. aor, med., ἐξιδοῦ 
sce well fo it, Soph, Phil. 851.—Ct. éfoi8a. 

ἑξείης, Adv., pott. for ἑξῆς, q.v.. Hom. 

ἐξεικάζω, fut. dow, fo make like; to adapt, éavrdy τινι Xen. 
Hier. 1. 38 :—Pass., ἐξείκαστό τινι is like it, Id. Cyr. 1. 6, 393 
esp. in partic. pf, οὐδὲν ἐξῃκασμένα not like merely, but the 
things themselves, Aesch. Ag. 1244; 80, κεραυνὸν οὐδὲν ἐξηκα- 
σμένον θάλπεσι τοῖς ἡλίου Id. Theb. 445, cf. Eur, Phoen. 162 :— 
but, ob γάρ ἐστιν ἐξῃκασμένος he is not represented by a likeness, 
Ar. Eq. 230. 

ἐξείκασμα, atos, τό, a represcutation, copy, Julian. 

ἐξεικονίζω, to copy :—to portray, Plut. 2. 445 C. 

ἐξειλέω, f. Gow, Lat. evolverc, to unfold, βίβλον Luc. Mere. 
Cond. 41: to search out, of hounds, Xen. Cyn. 6.15 +—cf, sub 
ἐξίλλω. , 
ἐξείλησις; ews, 7, ὦ disentangling, Plat. Legg. 796 A. 

ἐξείλλω, v. sub ἐξίλλω. 

ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, aur. 2 act. and med. of ἐξαιρέω. 

ἐξειλύω, = ἐξειλέω :— Pass., ἐξειλυσθέντες ἐπὶ χθονὶ γαστέρας, of 
serpents gliding along the ground, Theocr. 24.17. Ἢ 
ἐξείλω, v. sub ἐξίλλω. 

ἔξειμι (εἶμι to go), 2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, Od. 20. 179 : inf. 
ἐξιέναι. 70 go out, come out, esp. out of the house, Hom. most 
freq. in Od.; ἔξεισθα θύραζε Od. 1, c.; also c. gen. loci, ἐξίέναι 
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ἐξ. τῆς χώρας Soph. O. C. 9093 50, ἐκ τῆς 
χώρης Hdt. 1.04: but, ἐξ. ἐκ τῶν ἱππέων to leave the knights, 
quit service as one, Id. 1. 67: ἐξιέναι εἰς ἔλεγχον to come forth 
to the trial, Soph. Phil. 98 :—absol., ἔξεε Ar. Nub. 6333 esp. 20 
march out with an army, Thue. §. 13, Xen. Cyr. 3. 3,20; 50 0. 
acc, cognato, ἐξ. στρατείαν Thuc. 1.155 and ἐξ, ἀγῶνας Soph. 
Tr. 159: and, ἐξόδους ἐξ. to go out in procession, Dem. 1182. 27 3 
ἐξ. ὑστάτην ὁδόν Eur, Alc. 610:—-t0 come forward on the stage, 
οὑξιὼν πρώτιστα Ar. Ran. 946. 11. of Time, ἐο come to 
an end, crpire, Hat. 2.1393 80, ὅταν τὸ κακὸν ἐξίῃ when the 
pain ceases, Soph. Phil. 7673 τῆς ἀρχῆς ἐξιούσης Lys. 114. 41: 
—hence, generally, to cease, ὕποι ἔξεισι τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 8. 3. 
ἔξειμι (εἰμί to be) only used in iimpers. ἔξεστι; 4. v. 
ἕξειν, inf. fut. of ἔχω. 
ἐξεῖναι, inf. of ἔξεστι, 
ἐξεῖπον, int. ἐξειπεῖν, to speak oul, ἐξείτω καὶ πάντα διίξομαι 
Il. 9. 61: ἐο tell out, declure, Lat. efferi, οὐτίκ᾽ ἂν ἐξείποι ᾿Αγα- 
μέμνονι Il, 24. 654, cf. Od. 15. 443, Vind, ets. with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, ἐξαγορεύω : ἐξ. τινὰ τι to tell 
something of a person, Soph. El. 521, Dem. 540, 10:—-f0 tell in 
Sull, Thuc. 7. 87.—Cf. ἐξερέω. 
ἐξειργασμένως, Adv. part. pf. pass. frum ἐξεργάζομαι, carefully, 
accurately, fully, Plut. Alex. 1. 
ἐξείργω, Att. form for ἐξέργω, ἢ. ν. 
ἐξείρομαι, Ion. fur ἐξέρομαι. 
ἐξειρύω, Ion. and putt. for ἐξερύω, Hat. 
ἐξείρω, fo stretch, put out, Lat. ervero, τὴν χεῖρα Hdt. 3.87; τὸ 
κέντρον Ar. Veap. 423. Hi. to puil out, Ar. Ey. 378. 
ἐξευρωνεύομαι, Dep. to mock, ridicule, Joseph. A. J. 16. 3, 
5 II. ἐο dissemble, Ib. 16. 7, 4. 
ἕἔξεισθα, for ἔξει, 2 sing. pres. from ἔξειμι, Od. 20. 179. 
ἐξεκκλησιάζω, f. ἄνω, Ξ-ἐκκλησιάζω, Pseudo-Arist. Oec. 2. 14, 
Joseph. A. J. 17. 6, 3.—The Mss. oft. give the taulty aor. éfex- 
κλησίασα for the true one ἐξεκλησίασα (from ἐκκλησιάζων, Buttm. 
Dem. Mid. 52. p.1025 whence later writers were prob. led to 
form the compd. ἐξεκκλησιόζω. 
ἐξελάαν, pott. pres. inf. of ἐξελαύνω, 1]. 
ἐξελαιόω, fo make oily or into cil, Theophr. -—Pass. to become 
vily, Id. 
ἐξελάσία, ἡ, a driving oul cattle, ete., Polyb. 12. 4, 10: an e2- 
pedition, Vita Hom. 
ἐξέλάσις, ews, ἡ, @ driving oul, expulsion, τῶν Πεισιστρατιδέων 
Hat. 5. 76., 6. 88. II. intr. ὦ marching out, expedi- 
tion, Id. 7. 183, Xen. Cyr. 8. 3, 1, ete. 
ἐξελαύνω : fut. eAdow, Att. ελῶ: pf. ἐξελήλᾶκα :--- τη. has 
also the pott. pres. inf. ἐξελάαν, Il. 8. 527. Τὸ drive out, ἄντρου 
ἐξήλασε μῆλα Od. 0. 312, cf. 2273 μήτι... ἡμέας ἐξελάσωσιν γαίης 
ἡμετέρης Od. τύ. 3813 χαμαὶ δέ κε πάντας ὑδόντας γναθμῶν ἐξελά- 
σαιμι would knock the teeth oud of his jaws, Od. 18. 293 ἐξ. τινὰ 
δωμάτων Aesch. Pr. 6703 ete. 3 so τινὰ ἐξ οἰκίας, γῆς, πόλεως Ar. 
Νὰ. 123, Autipho 142. 12, Plat. Gory. 466 1}; and, absol., to 
banish, Hdt. 1. 60, Plat. Apol. 30 D;—also in Med., Thue. 4. 
25: 2. ἐξ. ἵππους to drive forth horses or a chariot, I. δ. 
3243 (and in Med, Theocr. 24. 117); ἐξ. στρατόν to lead out an 
army, Hdt. 1. 76., 7. 38:—ye! more usu. absol., as if intrans , éo 
march, 1], 11. 360, ete., so tou Hdt, 4. 80., 8. 113, and Att.:— 
fo ride out, (sub. ἵππον), Thue. 7. 27, and Xen. ἐξ, ἐκ τῶν ἄλλων 
ἱππέων liys. 160. 30. 3. to lead out in procession, τὸν 
Ἴακχον Plut. Alc. 34. 4. of metals, 0 beat out, hammer 
out, Hdt. 1. 50, 68, 5. metaph. to repel, slight, Julian. 
Caes. 1.22. [din fut. and pf] 
SO EVETEOS; e, ov, verb, Adj. from sq., toe refuted, Plat. Gory. 
508 A. 
ἐξελέγχω, f. ἕω, strengthd. form of ἐλέγχω, to seurch out, te:t, 
ἀλάθειαν Pind. O. το. 65 ς ἀλλ᾽ ἐξέλεγχε Aesch. Eum. 433, ete.; 
£0 convict, confute, expose, Simon. 75, Soph. O. T. 297, Ar. ΝΡ, 
1062; ἐν τῷ δήμῳ eer. τινά Dem. 510. 27 : ἐξελ. τινά τι lo con- 
tit one of a thing, Plat. Apol. 23. A: esp. ὦν part., ¢o convicl one 
of being κε ἐξ, τινὰ ἀδύνατον ὄντα Id. Gorg. 522 D, ef Dem. 233. 
33 (and in Pass., κἀξελέγχεται .. κάκιστος ὥν Eur. Hipp. 9443 
ἐξελέγχεται συμβεβουλευκώς Dem. 342. 26) :—without any bad 
3680) £0 compute, Pind, N. 10. 853 ἐξελ, τύχην to fry one’s luck, 
Polyb. 21, 11, 4:—Pass., of persons, to be convicted, ἐπ. αἰτίᾳ τινί 
Lys. 107. 8; tm’ εἰκότων Antipho 116. 73 ὁ. acc., τοσοῦτον .. 
ἡλίκον οὗτος νῦν ἐξήλογκτο has been convicted of.., Dem. 562. 8: 
—o commit oneself, be exposed, Polyb. :----οὐ τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι 
1 am not to blame in this. Kay Ὁ - 
OF 10 blame in this, Kur, El. 36; cf. Plat. Lys. 222 D: 
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pastel ἮΝ owes the sentiments of all had been well 
ascertained, Vem. 233. 3. 2. of things, to be fully prove 
ἃ 3° ἡ φύσις ἀεὶ ἐβούλετο, ἐξηλέγχθη ἐς τὸ tabs tine 64. ὦ 

ἐξελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. nor. 2 act. and med. of ἐξαιρέω. 
ἐξελευθερικός, 4, of the class of freedmen or their offspring, Lat. 
libertinus, Dion. H. 4. 22, Plus. Ant. 58, Tl. 88 Adj. 
νόμοι ἐξελ. laws concerning freedmen, Dem. ap. Poll. 3. 83. j 
ἐξελεύθερος, 5, ἡ, set at liherly, a freedmun, Lat. libertus, liber- 
tinus, Cic, Att. 6. §, 1. On the difference betweon é- and 
ἀπ-ελεύθερος, v. Ammon. 8. v. ἀπέλ,, Hust. 1781, 
ἐξελευθεροστομέω, strengthd. for ἐλευθ.-, Soph, Aj. 1258. 
ἐξελευθερόω, to scé at liberty, Dio C. 30. a5, 
ἐξέλευσις, cws, ἢ, late word for ἔξοδος, Tzetz. 
ἐξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. aor, of ἐξέρχομαι. 
ἐξελιγμός, 6, a deploying, (as a militury evolution,) Arr. Tact. 
ἐξελίκτρα and ἐξέλικτρον, τό, pulley or block, Math. Vett. 
ἐξέλιξις, ews, 7, = ἐξελιγμός. 
ἐξελίσσω, Att. -ττω: ἢ kw:-—lo unroil, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to unfold, uariddle, Vat. explicare, θέσπι- 
σματα, λόγον Id. Supp. 145, Ion 397 :-τ- ἐξ. πόδα, of a dancer, 1d, 
Tro. 3 :—¢t. τινὰ κύκλῳ fo hint one round and round, Id. ἢ, ¥. 
077 :— 8. ἑαυτόν to escape, Ael. N. A. 3. 16. IT. as 
niilitary term, τε ἀναπτύσσειν, I at.eaplicare, to expand the front by 
bringing up the rear men, Xen. Cyr. 8. §, 13, Hell. 4. 3, 18, ef. 
Liv. 44. 37: also of ships, Polyb. 1. 51, 17. 
ἐξελκόω, fo wound, cause sores in, τὸ πρόσωπον Diod. 14. 88:— 
Pass. to incak out into sores, ἐξελκοῦται τὸ χωρίον Hipp. Vet. 
Med. 15. 
ἐξελκτέον, verb. Adj. from ἐξέλκω, one must drag along, γόνυ 
πρός te Eur. El. 401. 
ἐξελκυσμός, 6, a drawing, p.cking out, Medic. 
ἐξέλκω : aor. 1 ἐξείλκυσα (cf. sub €Axw):—to draw or drag out, 
Il. 23. 762 (v. sub whviov); c. gen. loci, Od. 5. 432 (v. sub Cae 
Adun) ; δουλείας ἐξ. 10 vescue from slavery, Lat. eripere, Pind. P. 
1.1463 ἐξ, πόδα, of a lame man, Soph. Phil. 291; ἐξ, τινὰ τῆς 
πυγῆς to drag him out by .., Av. Eq. 365, e conj. Pors.; rare in 
Prose, as Plat. Rep. 515 Li. 2. intr. fo draw back, ἐξέλκει 
[se. ἑαυτόν} Nur, Andr. 1121. 11. to drag out, pro- 
long, Ar. Pac. 511. 
ἐξέλκωσις, ews, ἡ, ὦ wounding, Diad. 3. 28. 
ἐξελλεβορίζω, to purge by hellebure. 
ἐξελληνίζω, fo make quite Greek, ὕνομα ἐξ. to trace it to a Greek 
origin, Phit. Num. 13. 
ἐξέμεν, Kp. for ἐξεῖναι, inf. aor, 2. of ἐξίημι, Tl. 
ἐξέμεν, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of ἔχω, 1]. 
ἐξεμέω, f. ἔσω, fo vomit furth, disgorge, of Charybdis, ἥτις ὅτ᾽ 
ἐξεμίσειε.. Od, 12. 235 bpp’ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω... Ib. 4375 ef. Hes. 
Th. 407 (where the strange aor. ἐξήμησε should perhaps be ἐξή- 
μεσσε); ἐξ. τὸ νόσημα Plat. Rep. 406 D :—metaph., to disgorge 
ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 2. absol., fo be sick, Ib. 586. 
ἐξέμμορε, 3 sing pf. 2 of ἐκμείρομαι, Od. 5. 335. 
ἐξεμνπεδόω, strengthd. for ἐμπεδύω, to keep fast or strictly ob- 
serve, συνθήκας Xen. Cyr. 3.1, 21. 
ἐξεμπολάω, Ton. -ἕω : f. om@;—strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
ef. lo drive w gainful trade, Soph. Phil. 303 :--ἐξημπόλημαι I am 
bought and sold, betrayed, Id. Ant. 1036. II. ἰο sell off, 
φόρτον Dion. H. 3. 463; πάντων ἐξημπολημένων Hat. 1. τ. 
ἐξεναίρω, strengthd. for évaipw. inf. aor. ἐξεναρεῖν Hes. Se. 329. 
ἐξενᾶρίζω, f. (kw, strengthd. for ἐναρίζω, fo strip or spoil a foe, to 
slay in fight, τινά 1], 4. 488, ete. 3 also, τεύχεα ἐξ. to strip off his 
arms, I]. 13. 619, ete.—In Hom. more freq. than the simple Verb, 
ékevérrw, fo speak ont, proclaim, τι Pind. N. 4.53; ἐξένεπεν 
Αἰγίναν πάτραν declured Acg. (to be) his country, Id. O. 8, 26. 
ἐξενεχὕριάζω, strengthd. for ἐνεχυριάζω, Ding. 1., 6. 90. 
ἐξεντερίζω, to tuke ont the inside, i, ον of plants, the pith, Diose. 
4. 151, in Pass. 
ἐξεπᾳϑω, f. ἔσομαι, strength. for ἐπᾷάδω, to saflen or appease by 
charms, charm away, Vat. Phaed. 57 E:—Pass., ἐξεπάδεσθα, 
φύσιν to be charmed out of their nature, Soph. O. C, 1194. 
ἐξεπαίρω, strengthd. for ἐπαίρω, fo stir up, eveite, Ar. Lys, 623 : 
esp. to arrogance, Poeta ap. Plut. 2. 102 F. 
ἐξεπερείδω, f. 1. for ἐξερείδω, Polyb. 16. 11. 5. 
ἐξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύχομαι, to boast loudly that.., 
ce. inf,, Soph. Phil. 668. 
ἑξεπικαιδέκατος, 7, ov, = ἑκκαιδέκατος, Anth. P. 12. 4. 
ἐξεπίσταμαι, strengtld. for ἐπίσταμαι, to know thoroughly or 
well, τὶ Hat. 2. 4.3.) 5. 93, Aesch. Ag. 838, etc. ; ὁ, part., 0 know 
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spell that.., ἐξ. τινα ὄντα Id. 1.1903 © inf., io know well New to 
do, Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι ; oft. with εὖ, καλῶς eter. Hat. 
3. 146, Soph. O. C. 417, etc. II. to know by heart, λόγον 
Plat. Phaedr. 328 C. 
ἐξεπισφρᾶγίζομαι, Pass. to be stamped decp on a thing, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C. 
ἐξεπίτηδες, Adv., τι ἐπίτηδες, on purpose, Hipp. Art. 813, Ar. 
Plut. 916, Plat. Gorg. 461C : maliciously, Dem. 532. 25., 875.10. 
ἐξεπομβρέω, to rain hard on, Soph. Fr. 470. 
ἐξέπτη, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτομαι, Hes. Op. 98. 
ἐξέρᾶμα, aros, τό, a vomit, thing vomited, N. t. 
ἐξεράω, f. dow [ἃ] :—to evacuate, esp. by purge or vumit, Crates 
Θῆρ. 1, Pherecr. Pers. 2, etc., cf. Lob. Phryn. 64. 2. me- 
taph. to disgorye, get rid of, τοὺς λίθους Ar. Ach. 3413 ἐξ. τὰς 
ψήφους to take the ballots from the urn, to count them, Ar. Vesp. 
993 : to pour out, τὸ ὕδωρ Dem. 963. fo. 
ξεργάζομαι, Dep., c. fut. et aur. med.: the pf. ἐξείργασμαι both 
in act. and pass. sense, v. infra ; the aor. -εἰργάσθην always pass., 
Isocr. 84 A, etc. 700 work out, forth-form, finish, make complete, 
Hdt. τ. 93; τίς βλέπεντα σώματ᾽ ἐξεργάζεται Kur. Hel. 583: ¢o 
bring to perfection, τὸ ναυτικόν Thuc. 1. 142. 2. tu ae- 
complish, τέχνην Xen. Symp. 4. 61, Plat. Apol. 22 D: ἐο per- 
form, achieve, ἔργον ἐξειργασμένη Soph. Ant. 284, cf. 428; ἐξ. 
τάραχον to work confusion, Xen. Ey. 9.43 to bring about, συμμα- 
χίαν Aeschin. 88. 6; also c. dupl. acc, κακὸν ἐξ. τινα 141. 6. 3:— 
as Pass., ἔργον ἐστὶν ἐξειργασμένον Hat. 9. 75, Aesch. Pers. 759; 
etc. : μισθὸς ἡμῖν ἐξείργασται τῇ στρατιᾷ is secured.., Xen. Hell, 
8. 1, 28. ἃ. 10 contrive, manage thut..,¢. int., Lat. eficere 
ut .., Polyb. 4- to work at, esp. ἀγροὶ εὖ ἐξεργασμένοι well 
oultivated lands, Hdt. 5. 20, cf. 6. 137. II. to undo, de- 
stroy, Lat. conficere, esp. of men, fo overwhelm, ruin, Hat. 4.134., 
5- 19, ubi v. Weasel. :—Dass., ἐξειργάσμεθα we are undone, Lat. 
aotum est de nobis, Eur, Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, Lat. res 
confectae, desperate affairs, Wess, Ldt. 4. 164., 8.943 ἐπ᾽ ἐξειρ- 
γασμένοις when all is over, Valck. Hdt. 9.77, Aesch. Ag. 1379, 
etc., Eur. Bacch. 1039. 
ἐξεργᾶσία, ἡ, a working out, finish, Polyb. 10. 45, 6. 1. 
labour at a thing, ἐξ. τῆς γῆς high state of cultivation, App. Civ. 
1. UF. 
ἐξεργαστικός, 4, dv, able to accompliss, Xen. Mem, 4. 1. 4. 
ἐξέργω, Att. elpyw, ἐο shut out, evclude from a place, Hdt. 3. 51, 
etc.: ἐξ, ἀγορᾶς Plat. Legg. 936C ; ἐκ τῶν ἱερῶν Lysias 104. 37; 
ἐκ τοῦ θεάτρου Dem. 572. 12. 2. ta hinder, furbid, prevent, 
τι Soph, El. 1292, Eur. Andr. 176: to drive away, θύραζε Ar. 
Ach.825. 3. to force, compel, τινά Plat. Legg. 935 C3 Pass., 
ἀναγκαίῃ ἐξέργεσθαι to be forced to τι thing, εἴς τὶ or ὁ. inf., Hat. 
7. 96, 139 5 ὑπὸ τοῦ νόμου Id. 9. 111; νόμῳ Thue, 3. 70, 
ἐξερεείνω, fo inquire into, ἐξερέεινεν ἕκαστα Ol. 10. 14: to in- 
quire after, ἢ .. φίλον πόσιν ἐξερεείνοι 11]. 23.86: metaph. of 
a harp, fo éry its tones, éune it, h. Mom, Merc. 483.—Med., ἐξε- 
ρεείνετο μύθῳ 1]. 10. 81. 2. to search thoroughly, πόρους 
ἁλὸς ἐξερεείνων Od. 12. 250: cf. ἐξερέω, ἐξέρομαι---ἴὰρ. word. 
ἐξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, Pind. P. 8. 16, freq. in Ῥ 
ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, Auth. P. 5. 244. 
ἐξερείδω, strengthd. fur ἐρείδω, to prop up, Polyb. 8. 6, 6. 
ἐξερείπω, to strike or hew off, ὕζους δρυός Pind. P. 4. 4609. Π. 
more usu. intr. in ΜΟΥ, 2 ἐξήρϊπον, int. ἐξερίπεῖν, with. pf. ἐξήρϊπα : 
—lo fall to earth, ὡς δ᾽ ὅθ᾽ ὑπὺ plans πατρὺς Διὸς ἐξερίπῃ δρῦς 1]. 
14.4143 χαίτη ζεύγλης ἐξεριποῦσα the mane streaming downwards 
Jrom the yoke, Il. 17. 440; κάπροι αὐχένας ἐξεμιπόντες letling 
their necks fall on the ground, Hes. Se. 174: ’ο full down, Hes. 
Th. 704 (in which line the pres. pass. of the simple is used in 
same signf.)—Mostly Ep., also in Hipp. Otic. 545, ἢ ἐξήριπε τὸ 
κάτηγμα where the fracture has actually taken place, 
ἐξέρεισις, ews, ἡ, a leaning upon, Polyb. 6. 23. 4. 
ἐξέρεισμα, aros, τό, a prop, support, Longin. 40. 4. 
ἐξερέομαι, Med., v. ἐξερέω. 
ἐξερεύγομαι, Pass. fo disgorge, Hipp. :—of rivers, Co empty them- 
selves, Hdt. 1. 202. 
ἐξερευνάω, f. how, to search out, examine, Soph. O. LT. 2 38, EL. 
1100; ἤν πως ἐξερευνήσας λάβω Eur. Hel. 429. 
ἐξερεύνησις, ews, ἡ, an inquiry, investigation. 
ἐξερευνητικός, 4, ὄν, good as a spy or scout, Strabo p. 154. 
ἐξέρευξις, ews, ἡ, (ἐξερεύγω) a belching, Aretae. 
ἐξερέω Att. contr. ἐρῶ, fut. of ἐξειπεῖν, I will speak out, utter 
aloud, proclaim, 1], 8. 286, Od. 9. 365, etc. : Hom. has only sing. 
fut. ἐξερέω, always absol.—Later, we find pf. act. ἐξείρηκα Soph, 
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Tr. 3503 pf. pass. ἐξείρητο Id. O. T. 9843 and fut. ἐξειρήσεται 
in pass. signf., Id. Tr. 1186.—Not to be confounded with sq. 

ἐξερέω, (ἐρέω, ἔρομαι) only used in pres., just = ἐξέρομαι (of which 
itis the Kp. form) and ἐξερεείνω, to inquire into a thing, Od. 3. 116., 
14.375: ἰο inguire of a person, 10. 249, etc. :—also in Med., Od. 
3. 24-5 13. 411) et. 2. to search a place, κνημοὺς ἐξερέῃσι 
Od. 4. 337.—Not to be confounded with foreg. 

ἐξερημόω, to make quite desolate, to abandon utterly, δόμους Eur. 
Andr. 5973 οἶκον Plat. Legg. 925 C, Isae., ete.; cf. Herm. Aesch. 
Supp. 516. 2. to destroy utterly, γένος Soph. El. 1010, 
Eur. Η. F. 253. : 

ἐξερίζω, ἐο be contumacious, Plut. Pomp. 56, App. Civ. 2. 151. 
EepiPevopar, Dep., ef. τοὺς νέους, strictly, to make the young 
one’s comrades, esp. to attach them to oneself by corruption, Polyb. 
10. 25, 9. 

ἐξερϊνάζω, t. dow, to impregnate the cultivated fig by the wild one 
(epwds): metaph. to ripen, ἔρινος ὧν ἀχρεῖος ἄλλους ἐξερινάζεις 
λόγῳ Soph. Fr. 190. 

ἐξεριστής, οὔ, ὁ, (ἐξερίζω) a stubborn disputant, τῶν λόγων Eur. 
Supp. 804. 

deneeie h, dv, given to stubborn disputation, Diog. I 10. 
143. 
ἐξερμηνεύω, fo inderprel, translate, Polyb. 2. 15,9, Dion. I., 
ete. 11. ἐὼ describe accurately, Luc, Hist. Conser. 19. 

ἐξέρομαι, fut. ephooua, Dep. med., to inquire into a thing, Διὸς 
ἐξείρετο βουλήν Od. 13.1273; ἀναξίου μὲν φωτὸς ἐξερήσομαι,.. τί 
νῦν κυρεῖς will inquire concerning him, wLat he is now about, 
Soph. Phil. 439:—o inquire of or ala person, Ζῆν᾽ ὕπατον . . ἐξεί- 
pero Tl. 5.756; etc.—lIon. pres. ἐξείρομαι Ap. Kh. 3.19: in Hom. 
more freq, ἐξερέω, ἐξερέεσθαι. Akin to ἐξερεείνω. 

ἐξέρπω : aor. ἐξείρπῦσα Arist. H. A. 8. 14, 2, later also ἐξεῖρψα : 
—to creep out of, & τινος Ar. ΝᾺ, 710:—/o creep out or forth, 
of a hune man, Soph. Phil. 2945 of an army, Xen. An. 7. 
1,8 11. transit. to make to come forth, produce, Barpd- 
xovs xx. 

ἐξέρρω, only in imperat., ἔξερρε γαίας away oud of the land! Eur. 
Hipp. 973, ubi v. Valek. 

ekepiyciv, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

ἐξερυθριάω, to he very red, Uipp. 

ἐξέρυθρος, ov, very red, Hipp. Coac. 170; v. Fots. Oecon. 

ἐξερύκω, to ward off, repel, Soph. Phil. 423. [0] 

ἐξερύω, f. vow, to draw out af, βέλος .. ἐξέρυσ᾽ ὥμου Il. 5. 112; 
ἐξ. δόρυ μηροῦ, ete., Il. 3 ἰχθύας, otal ἁλιῆες .. δικτύῳ ἐξέρυσαν 
Od. 22. 386; so, τοῖο 8 ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ' αἰχμὴν 
Il. τό. 505 :-—also, to snatch out of, ἐξείρυσε χειρὸς τόξον 1], 23. 
870:—but, λαβὼν ποδὺς ἐξερύσασκε .. by the toot, 1], 10. 490 :— 
absol., to tear oul, tear quite away, Od. 18. 87 :-τοίο draw out, τὴν 
γλῶσσαν Hdt. 2. 38, in Ion. form ἐξειρύσας. 

ἐξέρχομαι, Dep. ὁ. fut. ελεύσομαι : aor. ἠλῦθον, ust. ἦλθον. 70 
go or come out of, usu. ὁ. gen. loci, Hom. (who however has only 
the syncop. aor.), ete.; é δ᾽ ἦλθε κλισίης 11. το. 140, ete. ; ἐξερχ. 
δωμάτων, χθόνος, etc., Trag.; ἐξ. éc.., Hdt. 9.12, Soph. O. C. 
37, etc.; very rarely c. δρῦν, like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσίδα 
χώραν Hat. 7.29:—nbsol., to go away, march off, 1]. 9.876, Thuc. 
2. 21, ete. : of an accused person, to withdraw from the country to 
avoid trial, Lat. erudare, and so opp. to φεύγω, Dem. 634. 21 :— 
ὁ. ave, cognaty, to go aut on, ἐξ. ἔξοδον Xen. Mell. 1. 2,173 στρα- 
relay Acschin. 50, 343 80, ἐξ. ἄεθλα fo gu through them, Soph. 
Tr. 505 :-ἐξέρχεσθαι εἴς τινας to come out of one class into mi- 
other, as, εἰς τοὺς τελείους, opp. to ἐϊς τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1. 2, 
12: ἐξ. εἰς ἔλεγχον do stund forth and come (o the trial, Eur. Ale. 
640: ἐξ. ἐπί τινος to go in quest of .., Soph. Phil. 43: but, ἐξ, 
ἐπὶ πλεῖστον to go the greatest lengths, Thuc. 1. 70. 2 
ubsol., ¢o exceed all bounds, Plat. Legg. 644 B5 (80, ἐξ. τὰ νόμιμ 
Ath. 536 A). 4. with ace. of the instrument of motion, 
ἐξελθεῖν πόδα Dinarch. 100, 353 cf. βαίνω 11. Il. of 
Time, to come to an end, pass, expire, Hdt. 2. 139, Soph. O. 'T. 
7353 80, ἐλέγοντο ai σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι Xen. Hell, 5. 2,23 of 
a sickness, Hipp.: éo go out of office, ἢ ἐξελθοῦσα βουλή Decret. 
ap. Andoc. 10. 37. 111, of prophecies, etc., to be accom- 
plished, come true, Lat. exire, evenire, eis τέλος ἐξ. Hes. Op. 2163 
absol., Hdt. 6.108: generally, éo reach its end, ἐξῆλθε μῆνις Id. 
7.1373 hence of persons, ἐξελθεῖν σαφής to come out, turn oul 
correct, Soph. O. T'. 1011, Aesch. Eum. 796 ; ἐλάσσων ἐξ. Xen. : 
οἵ, ἐξήκω. IV. to be brought out, of an army, to be 
brought together und march, Xen. Hell. 1, 2,17. 

ἐξερῶ, v. the first ἐξερέω. 


ἐξερωέω----ἐξηγέομαι. 


fat. how, to swerve from the course, of shy horses, αἱ 3 
ἐξηρώησαν 1]. 23. 468 ; ἐξηρώησε κελεύθου Theocr. 25. 189. 

ἐξερωτάω, f. how, to search out, inquire, Pind. P. 9. 79: ὦ acc. 

rs., to question, Eur. Palam. 4. 

ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, pf. ἐξεδήδοκα :---ἰο eat away, eat up, Ar. Eq. 
10323 ἐξ. τι ἔκ τινος Id, Veap. 928 : of. expayeiv. 

ἐξέσθω, =foreg., Aesch. Cho. 275. 

ἐξεσία, ἡ, (ἐξίημι) a sending out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase, ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem obire, (cf. ἀγγηλίην ἐλθεῖν), 
Jl. 24. 235, Od. 21. 20. 

ἔξεσις, ews, ἡ, a dismissal, divorce, τῆς γυναικός Hdt. 5. 40. 

ἔξεστι, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the only person in use of ἔξειμι 
(εἰμί): optat. ἐξείη : conj. Hy: inf. ἐξεῖναι, 14 is allowed, it is in 
one’s power, is possible, c. inf., Ildt. 1. 183, etc.: c. dat. pers. et 
inf., Id. 1. 138, etc., Trag., etc., as Aesch. Eum. 899; ἔξ. σοι ἂν- 
Spt γενέσθαι Xen. An. 7.1, 213 ἐξ. εὐδαίμοσι γενέσθαι “ licet esse 
beatis,’ Dem. 35.23 but the second dat. oft. changes into an acc., 
ἔξ. ὑμῖν φίλους γενέσθαι Thuc. 4. :0:—+. ace. pers. et inf., Ar. 
Ach.1079, Plat. Polit. 290 D :—part. ἐξόν, lon, ἐξεόν, absol. nom.. 
il being possible, allowed, ete., sinec it ts or was so, Hat. 4. 126; 
ἐξόν σοι γάμου τυχεῖν Acsch. Pr. 649; ete. 

ἐξέσσῦτο, sync. aor. met. of ἐκσεύω, Hom. 

ἕξεστις, ios, 7, ν. ἔξαστις. 

ἐξεστραμμένως, Adv. part. pf. pass., perversely. 

ἐξετάζω : fnt. ἐξετάσω, rarely eter, now read in Tsoer. 195 C, 
ef. A. B. 2651: Dor. aor. 1 ἐξήταξα :--τίο examine well or closely, 
to serutinise, review, of persons, Theogn. 1010, dt. 3. 62, ete. : 
hence to question, τινὰ περί τινος Plat. Phaedr. 258 D; τινά τι 
Td. Gorg. 515 B; esp. by the torture, Dem. 1124.21; ἁμαρτήματα 
ἀκριβῶς ἐξ, Isocr. 152 D; δικαίως αὐτὸν ἐξετάσω Dem. 564.17, cf. 
232. 3 :—of things, to inquire into, sift, Xen. Mem. 2. 2,13; βίον 
αὐτοῦ πάντα ἐξετάσω J will review it, Dem. 521. 24; ex τοῦ εἰκό- 
τος ἐξετασθῆναι δεῖ τὸ πρᾶγμα Antipho 133. 38 3 ἐξ. λόγον, opp. 
to ὑπέχειν, Arist. Rhet. 1.1, 1:—absol. lo inquire, Soph. Aj. 586: 
—foll. by a Relative, ἐξ. ὅστις ἐστί Dem. 1126. 13: ἐξ. τί καὶ πῶς 
λέγουσι Plat. Phaedr. 261 A. 2. of troops, esp. cavalry, 
to inspect, review, Thine. 2. 7., 6.973 στρατὸς δὲ θάσσει κἀξετά- 
ζεται Eur. Supp. 3gt. II, to prove clearly, to test, as 
gold, in pass., Chilo ap. Bgk. Lyr. p. 568 ; hence to estimate, τι 
πρός τι one thing by another, Dem, 67. 163 πρὸς ἐκείνους ἐξετ. 
καὶ παραβάλλειν ἐμέ Id. 330. 20 : 80, ἐξ. τι παρά τι Id., of. Isocr. 
160 Ib: hence ¢o compare, Dem. 1485. 17. Ill. to 
prove or shew to be so and so, Dem. 229. 2. 2. esp, in 
Pass. with part., ἐξετάζεται παρών he is proved to have been pre- 
sent, Plat. Legg. 764 A; καὶ λέγων καὶ γράφων ἐξηταζμην τὰ 
δέοντα Dem. 286, 43 ἐξετάζεσθαι φίλος (sc. ὥν) Eur. Ale, τοῖς ς 
ἐχθρὸς ἐξεταζόμενος Dem. 525. 25 : so, ὧν εἷς βουληθεὶς ἐξετάζε- 
σθαι Andoc. 29. 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετάζεσθαι to be found in 
the number of .. (οἵ, συνεξετάζω), Dem. 434. 233 μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐξητάζετο he uppeured among .., 1d. 300. 27 :—absol., to belong 
to a party, Dion. HH. 6. 63, ef. Plut. 2. 74 B: lo present oneself, 
appear, Dem. 566. 27; πρὸς τὸν ἄρχοντα .. οὐδέπω .. ἐξήτασται 
Id.980. 5.—Cf. the Lat. phrases versari, censeri, numerari inter. . 
—-The comps, more freq. in Att. than the simple Verb. 

ἐξέτἄσις, ews, 7, a searching out, examination, scrutiny, review, 
Plat. Apol. 22 E, Thenet. 210 (Ὁ, ete. s ἐξ. λαμβάνειν to under- 
take an inquiry, Dem. 308. 25; ἐξ. πρός τι comparison with .., 
Inc. Prom. 12 :—~éter. βίων, the Roman censura, Plut. Aemil. 
38. IT. a military inspection or review, ἐξ. ὕπλων, ἵπ- 
mov ποιεῖσθαι to hold a review of .., Thuc. 4. 74., 6. 45 3 ποιεῖν 
Xen. An. 1. 2,143 ἐξ, γίγνοται Ib. g. 3, 3. 

ἐξετασμός, 6, = ἐξέτασις, Dem. 230. 14. 

ἐξεταστέον, verb. Adj. one must search out, etc., Plat. Rep. 499A. 

ἐξεταστήριον, τό, α test, proof, Origen. 

ἐξεταστής, ov, 6, an examiner, inquirer inio, τινός Plut. Ages. 
11i—an auditor of public accounts, Arist. Pol. 6. 8, 16 :—esp. at 
Athens, an officer who checked the amount due to the ξένοι, by the 
muster-roll, Aeschin. 16. 7, v. Béckh P. E. 1. 389. 

ἐξεταστικός, 4, dv, able at examining into, τινός Xen. Mem. 
1.3573 ἐξ. καὶ κριτικός Luc. Hermot. 64:—absol., inquiring, 
rie Oec. me 9 are in inquiry, of Dialectic, Arist. Top. 1. 2, 

5 . τὸ ἐξ, (sc. tov), the salary of an eter ς 
Dem. 167. 17,.—Ady. aon Dem. fe 9. las ead 


ἐξερωέω, 


ἐξέτεροι, αι, α, some others, Nic. Th. 412, etc.; usu. μετεξέτεροι. 
ἐξ-έτης, ες, six years old, Tl. 23. 266, 655: lasting six years, 


ἀρχή Lys. 183. 1¢ 


δξέτιν Plat, Legg. t—also fem. étéris, wos, μετὰ τὸν ἐξέτη καὶ τὴν 


7940, 


451. 


ἐξέτι, Prep. with gen., even from, ἐξότι τοῦ ὅτε .. even from the 
time when . ., Il.9. 106; ἐξέτι πατρῶν even from the father’s time, 


Od. 8. 245: in full it would be, ἔτι ἐξ ἃ ᾿ 
found in Call. Dian. 103. τι ἐξ ἐκεῖθεν, as ἀξέτι κεῖθεν is 


ὲ ίζω, = εὐγενίζω, Eccl. 
ἐξενθύνω, strengthd. for εὐθύνω, Plat. Legg. 945 D. 
eeuxptvéw, strengthd. for εὐκρινέω, to handle a thing ewith dise 
crimination and judgment, Hipp. Fract. 763: ἐξ, τὰς διαφοράς to 
treat them systematically, Polyb. 35. 2, 6. 
ἐξευλάβέομαι, strengthd. for <ba.-Béoum, to be very cautious of, 
ἐξενλ. τοῦτο wh.. Eur. Andr. 645; with μή alone, Aesch. Fr. 
181; and without it, Plat. Legg. 905 A. 
ἐξευμᾶρίζω, to make light or easy, lighten, Eur. H. F. 18, Babr. 
6. If. in Med. to prepare, Lat. expedire, Eur. H.F.81, 
ἐξευμενίζω, strengthd. for εὐμενίζω, Plut. Fab. 4, in Med, 
ἐξευνουχίζω, strengthd. for εὐνουχίζω, Plut. 2.692 C. 
ἐξευπορέω, to contrive, get ready, τὶ Plat. Legg. 918 C; absol. 
to be ready, Tv. 861 B.—The form ἐξευπορίζω, in Xen. An. g. 6, 
19 is barbarous ; legend. éxr—, Schif. Mel. p. 7, 
ἐξεύρεμα,, atos, 76, = ἐξεύρημα, v. Lob. Phryn. 445. 
ἐξεύρεσις, ews, 7, a searching uut, search, Hat. τ. 67. 
a finding out, invention, 1.1. 94. 
| ἐξευρετέον, verb. Adj. one must find out, Plat. Rep. 380 A. 
ἐξευρετικός, 4, dv, inventive, ingenious, M. Anton. 1. 9. 
ἐξεύρημα, atos, τό, «a thing found out, an invention, contrivance, 
ide. 1. 53, 94, Aesch. Theb. 649; @ stratagem, Phryn. (Com.) 
Monotr. 4. 
ἐξευρίσκω, f. ρήσω, aor. ἐξεῦρον :—lo find out, discover, 1]. 18. 
322: to invent, Hdt.1.8., 4.61, etc, Aesch. Pr. 97,460; ὁ. inf, 
Hat. 1.196, Soph. O. T. (20. 2, to seek out, search after, 
Hdt. 7. 119. 4. lo find out, tvin, get, κράτος Pind. I. 8 
(7). 8, ἄλγος Soph. Tr. 25 3 νόμους σαυτῷ Antipho 130. 38: also 
in Med., ἐξευρέσθαι παλαίσματα Theocr. 24. 112. 4. to 
search a place, like ἐξερεείνω in Hom., Pind. 1. 4. 97 (3. 74)» 
ἐξευτελίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Plut. Alex. 28, Ath. 494C,. 
ἐξεντελισμός, 5, strengthd. for εὐτελισμός, Dion. H. Thue. 3. 
ἐξευτονέω, strengthd. for εὐτονέω, Mpict. 4.1, 147. 
ἐξευτρεπίζω, strengthd. for εὐτρεπίζω, Eur. El. 78. 
ἐξεύχομαι, Vep., to boast aloud, proclaim, ἐξ. τι (εἶναι) to boast 
that.., Pind. O. 13. 85, Aesch. Ag. 5333 ᾿Αργεῖαι γένος efevyd= 
peota we dvast to be Argives, Id. Supp. 275. 11. to 
pray carnestly for, Td. Cho, 218 3 ον acc. et inf, Kur. Med, 930. 
ἐξέφανεν, putt. for -φάνησαν, Pind. O. 13. 25. 
ἐξέφηβος, 6, one who is beyond the age of an ἔφηβος, Censorin. 
eEchinur, = ἐφίημι : esp. in Med. ἐξεφίεμαι, to enjoin, command, 
c. int, ἐκεῖνον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται Soph. Aj. 7953 cf. Eur. 
I. Te 14. 68. 
ἐξεχέ-βρογχος, ov, having the thyreoid cartilage (Adam's apple) 
prominent, Hipp. Art. 807. 
ἐξεχέ-γλουτος, ov, with prominent buttocks, Hipp. Art. 823. 
ἐξεχής, ἐς, (ἐξέχω 11) standing out, prominent, Aretae. 
ἐξέχω, fo stand out or project from, twos Ar. Vesp. 1377 :—absol., 
llipp. V. C. 895 5 τὰ ἐξέχοντα, opp. to τὰ κοῖλα, Plat. Rep. 602 
C:—esp. of the sun, to shine out, appear, ἣν ἐξέχῃ εἵλη κατ' 
ὄρθρον Ar. Vesp. 7713 ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε shine out, fair sun, Ar. 
Fr. 3463; πρὶν ἐξ. ἥλιον before sunrise, ap. Dem. 1071. 3 sso 
later in Pass., LXx. U. Med. to cling to, τινός Dion. 
Il. 1. 79. 
ἐξέψω, f. ψήσω, to boil thoroughly, dt. 4. 61 :—Pass, to be boiled 
away, Arist. Meteor. 4. 7, 4. 
ἔξηβος, ov, (48n) past one’s youth (i.¢., acc. to Hesych., 35 
years old), also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 
ἐξηγέομαι, fut. ἤσομαι : Dep. med. ΤῸ be leader of, τῶν δ' ἐξ- 
ἡγείσθω Il. 2. 806. 2. Ὁ. acc, pers., 0 manage, govern, 
freq. in Thuc., as 1. 76,95: v. Poppo vol. 1. p. 130. . ἢ, 
to go first, lead the way, hh, Hom. Bacch. 10, Hdt. 1. 151, ete. : 
hence, 2. c. dat. pers. et acc. rei, fo shew one the way in 
a thing, Hdt. 6.135; τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις i.e. teach us what 
to do, Aesch. Cho. 552: ¢. dat. pers. only, to go before, lead, τοῖς 
ξυμμάχοις Thuc. 3. £5, etc.; or c. acc. rei only, 4o point out, τι 
Soph. O. C. 12843 40 command, τι Hdt. 5. 23. 3. 0. dat. 
pers. et gen. rei, ἐξ. τινὶ τῆς πράξεως Xen. Cyr. 2.1, 21. 4. 
ἐξ. εἰς τὴν Ἑλλάδα to lead an army into Greece, Xen. An. 6. 6, 
34- ITI. esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe or 
dictate a form of words, Hdt. 2. 3, Dem. 363.183 ἐξηγοῦ θεούς 
dictate, name them, Eur. Med. 745. 2. to et inter- 
pret, τὰ ere Dem. 1160. 103 ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ obs Ἐὐμολπίδαι 
3 2 
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ἐξηγοῦνται according to which they expound things, Lys. 104. 9, 
of, Andoc. 15. 25: hence, 3. absol. 10 prescribe the form 
to be observed in religious ceremonies, Soph. O. (. 1284, etc. ; 
θεῶν ols of Μάγοι ἐξηγοῦντο Xen. Cyr. 8. 3, 11: 80, ἢ ὁ νόμος ἐξη- 
γεῖται Plat. Rep. 604 B. 4. 6. inf, to order or advise one 
to do, Aesch. Eum. 595 : cf. ἐξηγητής. IV. to tell at 
dength, narrate, describe, τι Edt. 3. 4, Aesch. Pr. 702, Thue. 1. 
1383 also foll. by relat., ἐξ, ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3. 72, etc. : also, 
ἐξ. περί τινος Plat., and Xen. 
ἐξήγημα, aros, τό, an exposition, declaration, ete. 
ἐξήγησις, ews, ἢ, a statement, narrative, Thuc. 1.73: an e2- 
plaining, explanation, περί τι Plat. Legg. 631 D: ef. sy. 
ἐξηγητής, οὔ, ὁ, one who leads on, an adviser, Liat. auctor, mpary- 
μάτων ἀγαθῶν Hit. 5. 31; οὑτοσὶ δὲ .. ἁπάντων ἦν τούτων ἐξηγ. 
Dem. 928. 20. IL. an expounder, erplainer, inter- 
preter, Lut. exarratur, esp. of oracles or omens, Hdt. 1. 783 or, 
as at Athens, of sacred rites or customs, ὁ. g. of burial, Lat. inler- 
pres reliyionum, Plat. Kathyphro 4D, Lezg. 871 C, Isae. 73. 24; 
of. ἐξηγέομαι ττι, Kuhnk. ‘in., and Miiller Aesch. Rum. § 74 
sq]. 2. later the word was used of the wepeyynrai or 
Ciceroni. 
ἐξηγητικός, ἡ, dv, crpository, Gramm. :—7a ἐξηγητικά (se. βιβλία) 
bovks on omens and other retiyious matlers, Plut. Nic. 93. 
ἐξηγορία, 7, α shouting, tritanph, Lixx. 
ἐξηθέω, to sift, filter, purify, Theophr. 
ἑξήκοντα, of, al, τά, indecl., (€&): siv/y, Lom., ete. 
ἑξηκοντα-έτης, es, siatly years old, Minin. 6, 
ἑξηκοντα-ετία, ἡ, ὦ lime of sirly years, Plut. Cie. 25. 
ἑξηκοντάκις, polit. dir, Adv., sitty dimes, Pind. O. 13.141. 
ἑξηκοντά-κλῖνος, ov, with 60 couches or scats, Diod. 16. $3. 
ἑξηκοντά-πηχυς, v, sivty cubits long, Ath. 201 FE. 
ἑξηκοντάς, dius, ἡ, the number Gos a sixtieth part, Strabo. 
ἑξηκοντα-στάδιος, ov, of sivly stades, Strabo p. 268. 
ἑξηκοντα-τἄλαντία, ἡ, « snm of 60 talents raised by a body of 
men (συμμορία) tor the service of the state, Dem. 183. 8. 
ἑξηκοντούτης, ε5, -- ἑξηκονταέτης, lat. Lege. 755 A. 
ἑξηκοσταῖος, a, ov, on the sivtieth day, Hipp. Art. 832. 
ἑξηκοστός, 4, cv, sirticth, Hdt. ὁ. 126. 
ἐξήκω, f. fw, to have qone out, to have come to a certain point, 
Soph, Tr. 1157: ἅλις ἵν’ ἐξήκεις δακρύων W.O. Te re1s 3 ef Plat. 
530 E: c. acc. cognato, ἐξ, ὁδόν Soph. 11]. 1318. Il. 
esp. of Time, to hare run out or expired, to be orer, Wdt. 2. 111, 
Lys. 109. 14: 89, μοῖρα βίον ἐξήκει Soph. Ant. 896; ἐξήκει ἡ ἀρχή, 
ἡ προθεσμία Plat. Lege. 766 (', Lex ap. Dem. 105 5. 4. 2. 
also of prophecies, dreamy, etc. fo come to an accomphshment, turn 
out ruc, Hit. 1. 120., 6. 805 ἐξ. σαφές Soph. O. T1182. Cf 
ἐξέρχομαι 111. 
ἐξήλᾶσα, as, ες, nor. τ of ἐξελαύνω, pit. ἐξήλασσα, Hom. 
ἐξήλᾶτος, ov, (ἐξελαύνω) Leaten out, of metal, ἀσπίδα ἐξήλατον 
(explained by what follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν) 1]. 15. 2953 
—the v. 1. ἐξήλ-. of six plaics, is of no value. ᾿ 
ἐξῆλθον, ες, €, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 
ἐξηλζάζω, fo sel in the sun: to crucify or hang in the open air, 
Lxx, cf Hat. 3. 124 sq. ᾿ 
ἐξηλϊόομαι, as Pass., fu Le sunny, light, Plut. 2. 929 1). 
ἐξηλλαγμένως, Adv. part. pf pass. from ὀξαλλάσσω, stranyely, 
aunsually, Diod. 2. 42, Vlut. 2. 745 b. on 
ἐξήλῦσις, ews, 7, ὦ going oul: a wuy out, Het. 3.117., 7. 130 
ἐξ-ῆμαρ, Adv., for six days, sir days long, Od, τον 80., 14. 249. 
Only pott. 
ἐξημαρτημένως, Adv. part. pf. pass. from ἐξαμαρ γάνω, wrongly, 
to no purpose, Plat. Legg. 891 1). 
ἐξημερόω, strengtlid. for ἡμερόω, to tame or recliim quite, χῶρον 
Πὰν. 1.1265 ἐξημ. γαῖαν to free the land from scild beasts, Mur. 
ΠῚ F, 20, 852: metaph., to soften, civilise, Poly), 4.21, 4, Plut. 
Fab, 20. 
ἐξημέρωσις, cws, 7, strengthd. for ἡμέρωσις, Plut. Num. 14, ete. 
ἐξήμησε, aor. of ἐξεμέω, q. ν. 
ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβω) quite changed, εἵματα δ᾽ ἐξημοιβά yar. 
ments continually changed, Od. & 240. 
ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of ἐκφέρω. 
ἔξηνιος, ov, (ἡνία) unbridled, uncontrollable, Plut. 2. 510 10. 
ἐξήπᾶφον, es, €, nor. 2 of ἐξαπαφίσκω, Od. 
ἐξηπειρόω, strengthd. for ἠπειρόω, Strabo p. 52. 
ἐξηπεροπεύω, to cheat utterly, Ar. Lys. 840. 
rH ea Pass. to change into an ἠπίαλος, Hipp. 
ἐξήραμμαι, pf. pass, from ξηραίγω, 
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ἐξήγημα----ἐξιλασμός. 


ἐξηράνθη, 3 aor. 1 pass. from ξηραίνω, Il. 
ἐξήρἄτο, 3 aor. med. from ἐξαίρω, Od. 
ἐξ-ήρετμος, ov, of siv oars, Anth. P. append. 204. 
ἐξ-ἤρης, es, with six banks of oars, πλοῖον Polyb. Fr. 35. 
ἐξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, 1]. ; 
ἑξῆς, Lp. ἐξείης, Adv., (ἔχω, ἕξω) :—one after another, in order, 
in a row, Od. 4. 449 (elsewh. Hom. uses the form ἐξείης, Il. 6. 
241, etc.), and freq. in Att. 3 as, ἑξῆς ἐξέσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
etc., Plat. Polit. 257 B, 286 C :—post-Hom. also of Time, there- 
afer, newt, Aesch. Fr. 269; 6 ἑξῆς λόγος the following argument, 
Plat. ‘Tim. 20 B; ἡ ἐξ. ἡμέρα Id., ete. II. c. ρθη.) 
nert to, τινός Ar. Ran. 7653 τὰ τούτων ἑξῆς Plat. Rep. 390 A: 
and ec. dat., ἑξῆς τινι suitably to.., Ar. Lys. 633, Plat. Crat. 399 
D, ete. 111. τὸ ἐξῆς the grammatical order of the words, 
Granim. ; but, καὶ τὰ ἑξῆς and so forth, Lat. et cetera. 
ἐξητασμένως, Ady. part. pf. pass. accurately, M. Anton. 1. τύ. 
ἐξητριάζω, (ἤτριον) to filler: Pass. ἐξητριασμένον, Hipp. ap. 
Galen. Lex. 468. 7 
éinrrdopar, strengthd. for ἡττάυμαι, Plut. Alex. 14, Arr. 
ἐξηχέω, {. how, to sound forth, be heard, LXx : 6. acc. cognato, 
τὺ κύκνειον ἐξηχεῖν 10 sound forth the swan’s song, i.e. give vent 
to dying prayers, Polyb. 30. 4, 7. 
ἔξηχος, ὁ», rudely sounding : metaph. stupid, late. 
ἐξιάομαι, fut. ἄσομαι, Dep. med. : do eure thoroughly, Hat. 3. 
132, Plat., ete. 3 fo make full amends for, τὴν βλάβην Plat. Lege. 
879 A, cf. Eur. El 1024. 
ἐξιδεῖν, int. of ἐξεῖδον, 4. v. 
ἐξιδίάζομαι, Med. fo appropriate fo oneself, make one’s on, 
Diphil, Epitr. 1, Theophr., ete.; ef. Lob. Phryn. 199. 
ἐξιῦϊασμός, 6, cn appropriation, scizurc, Strabo p. 704. 
ἐξιδόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 241 D, Xen. Hell. 2. 4, 8. 
ἐξιδιοποιέομαι, = ἐξιδιάζωυμαι, Diod. 5. 57, Ath. so I’, 
ἐξιδίω. f. law, to crude: in Ar, Av. 791, euphem. for τιλάω, [δὲ] 
ἐξιδρόω, = foreg., Hipp. 
ἐξιδρύω, f. tow, fo set doin to rest, Soph. O. C. 11:—Med., 
βίοτον ἐξιδρυσάμην T have settled, Eur. Incert. 134. 
eLiSpwors, ews, 7, a siveat, perspiration, Plut. 2. 940. TE. 
ἐξίημι, ἡ, ow, lo send out, dispatch, 11. 11. 141 (in the unique 
Ep. inf, aor, 2 act. ἐξέμεν for ἐξεῖναι, cf. ἐπιπροέμεν); ἐξ. τινα ἐπί 
Thdt. 3.1465 ἐξ, ἱστίον lo let out the sail, Pind. P. 1.1773 80, 
ἐξιέναι πάντα κάλων (ν. sub κάλω5) :--οῖο throw oul or forth, ἀφρόν 
Eur, Bacch. 1122: fo lake out of, τι ἔκ τινος ΗΠ αι. 2. 87. 2. 
intr, fo run ont, of rivers, fo emply themselves, Hat. 1. 6 (in 3 
sing. effet, v. Schweigh, ad 1. 180.) 11. Med. to put 
off fron oneself, get rid of, oft. in Hom. iu the phrase, πόσιος καὶ 
ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο (Virgil’s poslguam eremta fames et amor 
compressus edendi) ; so, ἐπὴν ydou ἐξ ἔρον εἴην 11.4.22}; ἐξ ἔρον 
ἱέμενος Theogn. 1060. 2. lo send from oneself, divorce, 
γυναῖκα Hdt. 5. 30. 
ἐξιθύνω, fo make straight, στάθμῃ δύρυ νήϊον 1]. 18. 4103 εἰ ἱκα- 
νῶς ἐξίθυνται Hipp. Fract. 752, cf. Art. 808. 
ἐξϊκετεύω, strength. for ἱκετεύω, Soph. O, T. 760. 
ἐξικμάζω, f. dow, to send forth mvisturc, exhale, Arist. LU. A. 7. 
2,10, etc. in Pass., ἐξικμασμένη τροφή Plat. Tim. 33 C.—in Mar, 
Andr. 398 the word is corrupt, v. Dind, 
ἐξίκμᾶσις, ews, ἡ, (ἐξικμάζω) a drying, late word. 
ἐξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξικόμην ς Dep. med. To reach, 
get αἱ ἃ place, Hom. always in aor, and ὁ, ace. ἄλλων ἐξίκετο 
δῆμον Il. 24. 481, οἵοι : esp. to arrive at last at, Φθίην δ᾽ ἐξι- 
κόμην ἐριβώλακα 1]. 9. 475*—so also in Pind. and Trag.: also 
ἐξικν. ἐς ἥβην Soph. Tr, 517. 63 ἐπ᾽ pos Aesch. Ag. 3033 πρὸς 
media Id. Pr. 793. 2. c. gen., to arrive αὐ an object, Eur. 
El. 6123 ἐὸ be sufficient for, πρὸς τὸν ἄεθλον Hat. 4. 10. 8. 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται Hdt. 4.1393 ἐξ. 
ἀλλήλων Xen. Hell. 7..5,17: of sight, ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐξ, Xen. 
Mem. 1. 4,173 ἐξ. τινι fo come to his hearing, Ar. Ran. 1176:— 
ὕσον δυνατός εἶμι μακρότατον ἐξικέσθαι so far as 7 can get by 
inquiry, Udt. 1.171, cf. 2. 34. 4. ἔργῳ ἐξ. τι lo execute, 
accomplish, Thue. τ. 70, ef. Plat. Prot. 311 D. 
ἐξίκω, f. Ew, poct. for ἐξήκω : to turn out, Orph.;—in Soph. 
O. T. 1182, ἢ. 1. for ἐξήκω. [ἢ 
ἐξίλάρόω, to cheer, Ath. 420 E. 
ἐξίλάσις, ews, 7, an appeasing, atonement, Lxx. 
ἐξ λάσκομαι, f. ἀσομαι [ἅ]. Dep. med. :—to appease, win over, 
τινά Orac. ap. Hdt. 7. 141, Xen. Cyr. 7. 2, 19. 
ἐξίλασμα, ατος, τό, an atonement, expiation, Lixx. [[ 
ἐξιλασμός, 6, = ἐξίλασις; Lxx. [1] 


ἐξιλαστήριος---ἐξοδοιπορέω. 


ἐξιλαστήριος, ον, propitiatory. [i'd] 

ee ἡ, 6v, =foreg. Adv. «κῶς, Cornut. 

ἐξιλεόω, fo appease, Lxx :—in Med., Strabo p. 198. 

ἐξιλέωμα -οσις -wTikds, το -ασμα -ασις -«αστικός. 

ἐξίλλω, to unravel, disentangle, seek out, ἐξίλλειν τὰ ἴχνη, of 
hounds at a check, Xen. Cyn, 6. 15. Il. to keep out 
from, ἐάν τις ἐξίλλῃ τινὰ τῆς ἐργασίας Dem. 976. fin. ; cf. ἐξούλης 
δίκη..----ἐξείλλω, —e:Adw is a constant v. ]. 

ἐξίμεναι, pott. inf. pres. from ἔξειμι, Od.—Macho has ἐξίναι, 

ἐξινιάζω, (Ives) to take out the sinews or fibres, Ath. 406 A, 
Galen. 

ἐξινόω, (lvdw, ivéw) to emply out, Lat. evinanire, to destroy, Lyc. 
8413 cf. ὑπέρινος. 

ἐξιονθίζω, (ἴονθος): τρίχα ἐξ. to shoot out hair, Sopn. Fr. 653. 

ἐξιόω, to clean from rust, Epict. 4. 11, 13. 

ἐξιπόω, fo press, squeeze out, Hipp. Art. 817. 11. fo 
press heavily, Ar. Lys. 291. 

ἐξιππάζομαι, f. άσομαι, fo ride ont or away, Plut. Cacs. 27. 

ἐξιππεύω, =foreg., Plut. Arat. 42. 

ἕξ-ιππος, ov, with siv horses, τὸ ἐξ. Polyb. 31. 2, 11. 
-ἐξίπταμαι, later form uf ἐκπέτομαι, q. Vv. 

ἐξϊπωτικός, 4, ὄν, pressing or drawing oul, φάρμακα Galen. 

ἕξις, ews, 7, (ἔχω, ἔξω) a having possession, ἐπιστήμης, ἔπλων 
Plat. Theaet. 197 B, Legg. 625 C. ΤΠ, ὦ being in a 
cerlain stale, a permanent condition, esp. as produced by practice, 
(πρᾶξις), @ habit,—differing from σχέσις (q. v.):—Aabit of bady, 
i. e. of bodily health, opp. to διάθεσις, Hipp. Aph. 12453 even of 
a particular part of the body, ἐξ. λεπτὴ κατὰ τοῦτο μέρος Id. Art. 
80 : esp. a good habit of body, Xen. Mem. 1. 2, 4. 2. 
position, Hipp. Offic. 740. 8. @ habit of mind, moral or 
intellectual, and so opp. to δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat. Legg. 650 B, ete., and Arist. passim, v. esp, Eth. 
N. 2. 5; opp. also to πρᾶξις, ἐνέργεια, Arist. ibid. II. 
skill as the result of practice, experience, Arist. Probl. 30. 2, Po- 
lyb., ete.5 ef. Schiif. Dion. H. Comp. p. 7.—CE. ἐκτικός, 

ἐξισάξζω, to make equdl:—Med. to make oneself equal, Lxx. 

II. intr. to be equal, Strabo p. 84. 

ἐξΐσασμός, ὁ, an eyualling, equality. 

radi Ady. for ἐξ ἴσης (sc. potpas), equally; elso ἐξίσου (se. 
μέτρου). 

ἐξίσόω, to make equal ov cven, Lat. ewaequare, (υγών Soph. EL 
7383 τινί toa thing, Id.O.T. 425; τινί τι Antipho 126 3, Thue. 
5. 71:—Med. to make oneself cyual, δράκοντι μῆκος ἐξισουμένη 
Babr. 41. 2:—Pass. lo be or become equal, τινί toa thing, Ht. 
2. 34, etc.3 fo be a match for, to vival, τινί Thue. 2. 973 πρός 
τινα Pint. Agis 7. 2. tv pul on a lercl, τοὺς πολίτας Ar. 
Ran. 688; cf. Isoer. 50. B. 11, intr. fa be equal or lke, 
μητρὶ δ' οὐδὲν ἐξισοῖ Soph. El. 194, and so Thue. 6. 87 (cf. δηλόω 
11): so in Pass., Soph. El. 1073. [i Att.] 

éElornp, f. ἐκστήσω, to put out of its place 3 to change, alter, 
τὴν φύσιν Tim. Locr. 100 C, Arist. Eth. N. 3.12, 2, Rhet. 3. 2, 
3 i—metaph., ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to drive one out of his senses, 
dinr, Bacch. 8503 τοῦ φρονεῖν Xen. Mem. τ. 3,123 hence, simply, 


ἐξιστάναι τινά to drive mad, to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1; | 
ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὑτῶν Dem. 537. fin. : | 


also, to astonish, Polyb. 11. 27, 75 to bewitch, N. I’. 11. 
Pass , with aor. 2, pf., and plapf. act. ττττίο stand aside from, ὁδοῦ 
Hat. 3. 46; and, absol., éo stand out of the way, Eur. 1. T. 1229, 
Ar, Ach, 617, ete. ς ἐκστῆναι ex τοῦ μέσον Xen, An. 1. 5,143 ἐκ- 
στῆναί τινι to make way for one, Soph. Phil. 1043, Ar. Ran. 354, 
Cte. : ἐκστῆναι ἐξ, ἕδρας to Ieave its place, Eur. Bacch. 928: to go 
out of joint, ἰσχίον Hipp. Aph. 1258, cf. Fract. 761: also δ. ace., 
to shrink from, shun, οὐκ by νιν ἐξέστην φόβῳ Soph. Aj. 82 5 οὐδένα 
ἐξίστημι Dem. 331.8, ubi v. Dind. ; οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστη- 
oor Id. 4fo. 2. 2. Ὁ. gen. rei, to retire from, give utp pos. 
session of, τῆς ἀρχῆς Thue. 2.633 ἐκστῆναι τῶν ὄντων, Lat. cedere 
bonis, to become bankrupt, fail, Dem. 959. 28: so, ἐκστ. τῆς οὐσία; 
Antipho 117.17 :—ékor. τῆς φιλίας, τῶν μαθημάτων to yive up, 
cease from, Lys. 114. 2, Xen. Cyr. 3. 3, 843 τῶν σπουδασμάτων 
P lat, Phaedr, 249 D, etc.; hence in Ar. V esp. 477, ἐκστῆναι πα- 
Tpos to lose one's father, give him up:—very freq., φρενῶν ἐξε- 
ordva to lose ‘one’s senses, Eur. Or. 1021, ett.3 τοῦ φρονεῖν 
Isoer. 85 E: and then, absol., to be out of one’s wils, be distraught, 
Hipp., Ste. ς ἐο be astonished, N.T.; cf. ἔκστασις ----ἐκστῆναι τῆς 
τ τον ἰδέας, τὴς φύσεως to depart from one’s own nature, Plat. 
: ep. ἦ8ο D, etc. hence, absol., 40 degenerate, Theopbr. ; χυμὸς 

ξιστάμενος changing its properties, turning, Hipp. Vet. Med. 
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18 ; οἶνος ἐξεστηκώς changed, sour wine, Dem. 933. 282} πρόσωπα 
ἐξεστ. disfigured faces, Xen. Cyr. 5. 2, 34:—ubsol., to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, Thuc, ἃ. 61. 3. to 
stand ont, project, Arist. H. A. 1,14, 1. 

ἐξιστορέω, lo search out, inquire into, τι Aesch. Theb. 506, Eur. 
Tloc. 744: ἐὸ inquire of, τινά τι Hat. 7. 108. 

ἐξίσχιος, ov, with prominent hip, H ipp. Art.824 3 οὗ, ἐξόφϑαλ μος. 

ἐξισχναίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, ‘Themist, 

ἐξισχνόω, strengthd. for ἰσχνόω, Hipp. 

ἐξισχύω, f. tow, fo have strength enough, to be quite able, bere 
ποιεῖν Strabo p. 783. Il. in a rare usage, τὸ δαιμόνιον 
παίδων ἐξισχῦον fate prevailing over the children, Ael. V. Η, 6. 
13. [Ὁ 

ΒΕΓ once in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρου 
puts forth her heads from .., Od. 12. 94. 11. intr., ἕο 
stand out, project, Paus. 5.129) 1; ἐξίσχοντες ὀφθαλμοί prominent 
eyes, Hipp. Progn. 37. 

ἐξίσωσις, ews, 7, ait cyualisalion, Plut. Solon 18, ete. 

ἐξϊσωτέον, verb. Adj., one must make equal, Soph. O. T. 408. 

ἐξίσωτής, οὔ, ὁ, an ufiver (of the empire) who apportioned and 
equilised the toxcs among the prayers, Pseado-Luc. Philopatr. 19, 
and other late writers in Ducange. 

ἐξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, disappearing, fading, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, opp. to ἀληθινοί (genuine), Xen, Oec. 10. 33 ἐξ. τροφή 
food that gircs no nourishment, Hipp.; so, ἐξ, σπέρμα Plat. Rep. 
407 B: ἐξ. γενέσθαι, of a family, to become extinct, Hdt. 5. 29, 
cf. Aesch. Fr.1463 of acts, lost, forgotten, Id. 1.1, cf. Isocr. 94 B, 
Plat., ete. [1] 

ἐξύτήριος, ov, (ἐξιέναι) af, belunying to a departure, ἐξ. Adyos a 
Jarewell discourse, Eccl. 

ἐξίτης, ov, 6, (ἔξ) the sia or size on the dice, also xaos. [i] 

ἐξίτητέον, verb. Adj. uf ἔξειμι, (εἶμι) one must go or come forth, 
Xen. Mem. 1. 1, 14. 

ἐξίτός, ἡ, dv, verb. Adj. from ἔξειμι, (εἶμι) to be come out of, τοῖς 
οὐκ ἐξιτόν ἐστι where there is no coming ont, Hes. Th. 732. 

ἐξίχνευσις, ews, ἡ» ὦ tracing oul, Geap. 

ἐξιχνευτέον, ver). Adj., one must trace out, Luc. Fugit. 26. 

ἐξιχνεύω, fo lrace out, Tt Aesch. Ag. 3683 τινά Enr. Bacch, 332. 

ἐξιχνιάζω, = ἐξιχνεύω, Lxx. 

ἐξιχνιασμός, 6, = ἐξίχνευσιν, LXX, 

ἐξιχνοσκοπέω, fo sevk hy tacking, Soph. 
διώκων κἀξιχνοσκοπούμενος Aj. 007. 

ἐξιχωρίζω, (ἰχώρ) lo cleanse from humours, 

ἑξκαίδεκα, ἐξκαιδέκατος, -- ἑιτκ--, Hipp. 

ἐξ- και- πεντηκοντα-πλάσιος, ον, fifty-six fold, Plut. 2.925 C. 

ἐξ-κλῖνος, ov, =. (ξάκλινος. 

ἐξ- μέδιμνος, ov, of, holding six medimni, Ar. Pac. 631. 

ἐξογκέω, (Gyros) fo seell or rise out, Hipp. Art. 787. 

ἐξογκόω, to make lo rise or sirell, Hipp. Ast. 791: μητέρα τάφῳ 
ἐξυγκοῦν fo honour her by raising ἃ ton, Kur, Or. 402, cf. sq.— 
Pass., to be swelled out, Udt.6.1253 metaph., fo be puffed up, 
elated, τινί at a thing, Id. 6.126, Eur. Andr. 703; absol., to swell, 
vise high, to be clated, ob ads 7 ἀδελφὺς ἐξωγκωμένοι Fur, Andr. 
τοδὶ οἵ, Hipp. 9383 ὅστις ἐξογκοῖτ᾽ ἄγαν ld. Supp. 8645 τὰ ἐξω- 
γκωμένα fillasailed prosperity, Td. IA. 921. 

ἐξόγκωμα, aros, Td, any thing raised or swollen, ἐξ. λάϊνον a 
mound, cairn, Eur, UF. 1332. 

ἐξόγκωσις, ews, 7, ὦ ruising, elevation. 

ἐξοδάω, f. iow, fo sell, Eur. Cycl. 2673 cf. ἐξοδιάζω, 

ἐξοδεία, ἡ, = ἐξοδία, Strabo p. 249. 

ἐξοδεύω, to march out, Polyb. 5.94, 7, Diod., etc. :—to walk in 
precession, Inser. Ros. 

ἐξοδία, ἡ, a@ marching out, expedition, Hat. 6. 56, Polyb. 

ἐξοδιάζω, to pay fo, τί τινι Lixx; ef. ἔξοδος 111. 

ἐξοδιασμός, 6,=ctodia, Polyb. 23. 6, τ. 
Artemid. 1. &9. 

ἐξοδικός, ἡ, dv, belonging to a departure,Gramm. But Adv. 
«κῶς, from beginning to end, thoronghiy. Diog. Lig. 64. 

ἐξόδιος, ον, (ἔξοδος) of or Lelonginy to an exit, ἐξ, νόμοι the finale 
of a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. Meineke : hence, I. 
as Subst., τὸ ἐξ. (sc. μέλος), the finale of u tragedy, Philist. 42 
(ap. Plut.):—hence metaph. @ catastrophé, traygical conclusion, 
Td. Crass. 33. 2. at Rome, exodia were burlesques acted 
after other plays, like farces, or perh, travesties on the subject of 
the play itself, like some modern epilogues, Liv. 7. 2, Juven, 


Tr. 271: so in Med., 


IT. expense, 


. 178. 
ὁ ξοβ υπορέω, to go out af, στέγης Soph. EL. 20. 
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ἔξοδος, ἡ, a going out, ἐκ τῆς χώρης Hdt. 1.94: πυλῶν ἔξοδοι 
Aesch. Theb. 33, 58 ς θυρῶνος ἔξοδοι Soph. El. 328 :---λήθη μνή- 
"2. @ marching 
out, military eapedition, ἔξ. ποιεῖσθαι Hadt. 9. 19, 26, Thue. 3. §3 
ἔξ. ἐξελθεῖν Xen. Hell. 1.2,17; τὴν ἐπ᾽ ᾿Ωρεὸν ἔξοδον Vem. 252. 
2.6 
solemn procession, Hat. 3. 14: esp. of women of rank with their 
suite, Ar. Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. Char. 22: @ bridal 


pos ἕξ. Plat. Phil. 33 EK, οἵ, Symp. 208 E. 
43 ἔξοδοι πεζαί Id. 259. 20 :—esp. α sally, Thue. 5. 10. 


procession to the bridegroom’s house, Schiif. Mel. p. 53. 11. 


a way out, Vat. exitus, Udt. 2. 148, and freq. in Trag.:—of 
ITE. also like Lat. | 


the passages of the body, Arist. 
eilus, an end, elose, ἐπ᾿ ἐξόδῳ εἶναι Thue. 5.14; ἔξ. λόγων Plat. 
Prot. 361 A; cf. Xen. Hell. 5. 4, 4. 2.esp. lhe end of a 
tragedy, i.e. all that follows the last choral ode, Arist. Pott, 12. 6; 
cf. πάροδος : also, 3. ὦ piece of music played at any one’s 
exit, Ar. Veap. 582. IV. an outgoing, payment of money, 
Polyb. 6, 13, 2: hence ἐξοδιάζω. 
ἔξοδος, ον, as Adj., promoting the passage, τινός Aretue. 
ἐξοδύνάω, strengthd. for ὀδυνάω, Kur. Cyel. 661, in Pass. 
ἐξόζω, ἢ. Chow, intr. fo smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20. To. TI. 6. gen., ἐο smell of a thing, 
Theophr. 
ἐξόθεν, Adv., for ἐξ οὗ (se. χρόνον), since when, Nie. Th. 
318, II. ἔξοθεν, = ἔξωθεν, (cf. ἔνδοθεν) Stesich. ap. A.B. 
948 (79 Bek.) 
ἕξοι (not efor), Dor. for ἔξω, like ἔνδοι for ἔνδον : ef. ἔνδοι. 
ἐξοίγω, f. Ew, fo open, cut open, Hipp. 
ἔξοιδα, pf. in pres. signf., plypt. ἐξήδη (v. sub * εἴδω) :—lo know 
thoroughly, know well, ἐπεὶ οὔτι θεῶν ex θέσφατα ἤδη 1]. κ. 64; 
οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον Soph. (). T. 37, ete.3 ¢. part, ἔξοιδ᾽ ἔχουσα 
Id. Tr. 5, cf. O.C. 567: absol., Id. Ε]. 2.212) ete πΟ ἐξεῖδον. 
ἐξοιδαίνω, f. δήσω, =sq., Aretac. 
ἐξοιδέω, to be swollen up, πληγαῖς πρόσωπον Kur. Cyel. 227 ; 
νεκρὸς ἐξῳδηκώς Luc. Ὁ. Mort. 14. § :—metaph. of turbulent per- 
sons, Polyb. 6, 18, 7. 
ἐξοιδίσικω, fo make to swell, Hipp. 
ἐξοικειόομαι, Med. to appropriate, Strabo p. 184. Il. 
Pass., ἐξοικειοῦσθαί τινι to adapt oneself to one, τινί Plut. 2.649 F. 
ἐξοικέω, fo leave one’s home, to emigrate, eis ὑπερορίαν Lys. 187. 
29; Μέγαράδε Dem. 845. 19. II. Pass., fo be completely 
inhabited, Thuc. 2. 17. 
ἐξοικήσιμος, ov, habitable, inhabited, Soph. O. C. 27. 
ἐξοίκησις, ews, ἡ, emigration, Plat. Legg. 704 ©, 850 B. 
ἐξοικία, ἡ. =:foreg., dub. in Polyaen. 4. 2, 11. 
ἐξοικίζω : f. low, Att. Ἰὼ :—to remove one from his home, eject, 
Thue. 1.1143 οἴκων Eur. Hee. 940; εἰς ἄλλην χώραν Plat. Lege. 
928 E, cf. Plut. Rom. 24:—in Pass., fo go from home, remore, 
emigrate, Ar. Pac. 203; ἐκ τόπου Plut. Ages. 155 so also in Med., 
Ar. Pac. 1973 (but the Med. in Act. signf., Plut. Pomp. et Ages. 
3). ΠῚ lo dispeople, empty, Λῆμνον ἀρσένων ἐξῴκισαν 
Eur. Hee. 887: to lay waste, πόλεις Dion. Η. κ. 77. 
ἐξοίκἴσις, ews, ἢ, eepulsion of inhaiitants, Plat. Legg. γος C. 
ἐξοικισμός, 6, =foreg., Philo. 
ἐξοικιστής, οὔ, ὅδ, one who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291. 30; 
ἐξοικοδομέω, fo build up, build from the grouid, finish a build- 
ring, Hdt. 2. 176., 5.62, Ar. Av. 1124, ete.; metaph., ἐξ. τέχνην 
Pherecr. Kpaw. 8: also in Med., Polyb. 1. 48, 15. 2. ἐξ. 
κρημνόν to make a@ road over it, Polyb. 3.55, 6. 17, to un- 
build, open oul, τὰς πύλας Diod. 11. 21. 
ἐξοικοδόμησις, ews, ἦ, a building up, τειχῶν Joseph. A. J.19.7,2. 
ἔξοικος, ov, αι from home, removed, Lxx. 
ἐξοιμώζω, f. ὠξομαι, to wail aloud, οἰμωγάς Soph. Aj. 317 3 γόοι- 
ow Ant. 427. 
ἐξοινέω, (olvos) ta be tipsy, Hegesand. ap. Ath. 477 E. Π. 
to sleep aff drunkenness, Paul. Aeg. 
ἐξοινία, ἡ, drunkenness, Ath. 547 Ἐς 
ἔξοινος, ov, drunken, tipsy, Alex. Eivoix. 3, Macho ap. Ath. 
349 A, ete. 
ἐξοινόομαι, Pass. to be drunk, ekowwpévos (better ἐξῳνωμένος, 
Elinsl.) drunken, Eur. Bacch. 814, Ath. 38 E. 
ἐξοιστέος, a, ον, verb. Adj., of ἐκφέρω, from the fut. ἐξοίσω, to 
be brought out, Ar. Lys. 921. 11. ἐξοιστέον, one must 
bring out, Your. Phoen, 712, 
ἐξοιστός, f, dv, verb. Adj., to be uttered, Sext. Emp. M. 7. 122. 
ἐξοιστράω or -ἔω, to make wild, madden, Luc. D. Mar. to. 2, 
Ael. N.A. 15. 10. 


ἔξοδος----ὀξομολογουμένως. 


ἐξοιστρηλάτέω, strengthd. for οἰστρηλατέω, Psendo-Plut. de 
Fluv. 1158 F. 

ἐξοίσω. fut. of ἐκόίνος, 

ἐξοιχνέω, = Ξη., 1]. 9. 384. 

a to go out or forth, Il. 6. 379, 384, Soph. O. C. 867. 

ἐξοιωνίζομαι, Dep., ἐο look on as ill-omened, Lat. abominart, Plut. 
Demosth. 21,2: ¢. inf., to shrink from doing, Id. 2.289 B. 

ἐξοκέλλω, fv run a ship aground, App. :—intr., of the ship, to 
run aground, drive ashore, Hilt. 7. 182, Aesth. Ag. 666. qT, 
metaph, fo run a person aground, into difficulties, τινὰ εἰς ἄτην 
Eur. Tro, Τ27 :—Pass., δεῦρο ἐξοκέλλεται things are come to this 
pass, Acsch. Supp. 438. 2. also intr., ἐξ. εἰς τραχύτερα 
πράγματα Isocr. 143 C3 80, ἐξ. εἰς λόγον μῆκος Id. 400 C ; εἰς ὕβριν 
Phylarch. 45; ἐς τρυφήν Ath. 523 C:—absol., 0 be ruined, Polyb. 
4. 48, 0. 

ἐξολέκω. strengthd. for ὀλέκω, Or, Sib. 4. p. 520. 

ἐξολέσαι, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 

ἐξολισθάνω, (in Mss. oft. wrongly -alvw, Pors. Phoen. 1398) ; 
fut. σθήσω :--τῖο glide or glance off, as » sword from a hard sub- 
stance, Kur. Phoen. 1383; τινός off a thing, Arist. H. A. 8. 2, 
18 :—to slip out, escape, Hippon. 28 (21), Ar. Pac. 1413-0. ace,, to 
slip out of, Lat. eludere, διαβολάς Ar. Eq. 491 :—of things, to slip 
from the memory, Id. Keel. 286. 

ἐξόλλῦμιε and - ὕω : fut. λέσω, Att. A@: nor, 1 ἐξώλεσα : --- 
to destroy utterly, Od. τῇ. 507). Simon. 189, Eur. Hipp. 725, 
etc. If. Med., with pf. 2, ἐξόλωλα, to perish utlerly, 
Soph. Tr. 84, Ar. Pac. 366, ete. 

ἐξολόθρευμα, aros, τό, ulcer destructian, Lixx. 

ἐξολόθρευσις. ews, 7, = foreg., LXx. 

ἐξολοθρευτής, οὗ, 6, a@ destroyer, 100], 

ἐξολοθρευτικός, ἡ, dv, utterly destructive, Schol. Ar. 

ἐξολοθρεύω, to destroy utterly, Uxx, Philo. 

ἐξολολύζω, f. ἕω, to howl aloud, Lat. exululo, Batr. tor. 

ἐξομἄλίζω, strengthd, for ὁμαλίζω, o smooth away, Hipp., Babr. 
6o. fin. 

ἐξομβρέω, fo pour out like rain, Lxx. In fut. and aor. ἐξὸμ- 
βρίσειν. --βρίσαι ave sometimes wrongly written for -ἤσειν, --ῆσαι. 

ἐξομήρευσις, ἡ, « demand of hostages, Plut. Rom. 2y, Camill, 22. 

ἐξομηρεύω, fo take hoslayes from, τινά ε hence, δούλους Texvo- 
ποιΐαις ἐξομ. to bind slaves to one's service by the pledges of wives 
and children, Arist. Ovec. 1. 5, fin.:—Med. to take as hostages, 
παῖδας Plut, Sert. 14.3—o procure by hostages, φιλίαν Strabo. 

ἐξομϊλέω, fo have intercourse, live with, τινί Xen. Ages. 11. 4: 
metaph. to bear one company, Kur. Cyel. 515. IL. ec. 
ace., to win over, to conciliate, τινά Polyb. 7. 4, 6, Plut. 2.824 D, 
ete. Til. Med. to be array from one’s friends, be alone 
in the crowd, Fur. 1. A. 735. 

ἐξέμϊλος, ov, out of the society of others; foreign, strange, Soph. 
Tr. 904. 

ἐξόμμᾶτος, ον, --- ἐξόφθαλμος, Poll. 5. 69. 
eyes, Nicet. 

ἐξομμᾶτόω, to give sight to, open the eyes of; Pass. to be restored 
to sight, (Soph. ap.) Ar. Plut. 635 5 cf. Ael.N. A. 17. 20. 2. 
metaph, éo make elcar or plain, Aesch. Pr. 499. II. to 
blind, bereave of eyes, Fur, Oed. 2—On this double signf. v. 
Valck. Diatr. p. 197. 

ἐξομμάτωσις, ews, 7}, @ clearing or cleansing of the eycs, Poll. 2.48. 

ἐξόμνῦμι : aor. ἐξώμοσα :—lo swear away from, swear in eacuse, 
ἐξώμοσεν τοῦτον ἀρρωστεῖν Dem. 379. 17. Med., ἐξόμνῦμαι, f. 
ομοῦμαι :-τοῖο deny or disown upon oath, τι Dem. 1310. 23 or 
absol., Plat. Legg. 949 A, Isae. 76. 30, Dem., ete. ; ἐξομν. μὴ οὗ 
c. inf, Dem. 1317.83 ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι Soph. Ant. 535 :—to for- 
swear, renounce, συγγένειαν ἐξόμνυσθαι Joseph. Mace.10. 2. 
to decline or refuse an office Ly an oath that one has not means or 
health to perform it, ἐξομόσασθαι τὴν πρεσβείαν Aeschin. 40. 30, 
ef. Dem. 378. 18, Arist. Pol. 4. 13, 2.—This oath was called éw- 
μοσία or ἀπωμοσία, v. Dict. of Antt. s. v. 

ἐξομοιάζω, =sq., Callicratid. ap. Stob. 426. 22. 

ἐξομοιόω, to make quite like, Hdt. 3.24; ἑαυτόν τινι Plat. Gorg. 
512 E; πρός twa Plut. Flamin. 3 :—Pass., to become or be like, 
τινί τι ἴὸ one in a thing, Soph. Aj. £49, cf. Eur. Andr. 354. 

ἐξομοίωσις, ews, 7, assimilation, esp. of food, Theophr. 11. 
a becoming like, Plut. Pericl. 2, etc. 

ἐξομολογέομαι, Dep. to confess in full, Luc. Hermot. 75, Plut., 
etc. :—to agree, promise, N. T 

ἐξομολόγησις, ews, 7, α full confession, Plut. 2. 987 Ὁ. 

ἐξομολογονμένως, Adv. pres, part., confessedly, Clem, Al, 


11. without 


ἐξομόργνυμι----ἐξορύσσω. 


ἐξομόργνῦμι, ἢ ἐξομόρξω :---ἰο wipe off from, τί τινος Eur. Or. 
219 :—Med., to wipe off from oneself, purge away a pollution, 
νασμοῖσι with water, Eur. Hipp. 653; but, αἷμα ἐξομόρξασθαι πέ- 
πλοι5 to wipe blood on or with your garments, Eur. H. F. 1399, cf. 
El. 502. 
one’s folly on another, i.e. give him part of it, Dur. Bacch. 344, 


parodied by Ar. Ach. §43: also, = ἀπομάττομαι, to stamp or im- 


print upon, τί τινι or εἴς τι Plat. Gorg. 525 A, Legg. 775 D3 cf. 
Ruhnk, Tim. 

ἐξόμορξις, ews, 7, a wiping off. 
mark, Plat. Tim. 80 E. 

ἐξόμφᾶλος, ov, with prominent navel, Galen. 
Subst. ὁ éduq., a prominent navel, Diosc. 4. 74. 

ἐξόν, part. from the impers. ἔξεστι, q. v. 

ἐξονειδίζω : fut. low, Att. i :—strengthd. for ὀνειδίζω. fo re- 
proach one with, cast in one's lecth, κακά, ὄνειδος Soph. El. 282, 


11. an impression, 


II. as 


Eur. I. A. 3083 ἐξονειδεσθεὶς κακά having foul reproaches cast 


upon one, Soph. Phil. 382 :—simply, /o bring forward, Lat. obji- 
cere, τὸ τόλμημ᾽ οἷον ἐξωνείδισεν Kur. Phoen. 1676. 
reproach a person, abyol., Soph. O. C. ρος ας ace. pers., Plut. 5 
and therefore in Pass., ἐξονειδεσθείς Id. Lucull. 12. 

ἐξονειδισμός, ὁ, « reproach. 

ἐξονειδιστικύς, 4, dv, abusive, M. Anton. 1. 16. 

ἐξονειρόω, = ἐξυνειρώττω, Hipp. 

ἐξονειρωγμός, ὁ, = ὀνειρωγμός, Arist. I. A. 10. 6, 5. 

ἐξονειρωκτικός, ἡ, dv, subject to ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 5. 31. 

ἐξονειρώττω, f. kw, -- ὀνειρώττω, Hipp., Arist. Gen. An. 2. 4, 22. 

ἐξονομάζω, f. ow, to utter aloud, announce, h. Hom. Mere. 50; 
and oft. in Hom. in the phrase, ἔπος τ᾽ par’ ἔκ τ' ὀνόμαζεν he 


spoke the word and udtered it aloud ; ef. Eur. I. A. 1066 (where 


Dind. ἐξονόμηνεν). II. to call by name, Plut. Cicer. 40. 
ἐξονομαίνω, fv nume, speak of hy name, ἄνδρα Vl. 3.166; aero 
γάμον ἐξονομῆναι to name, tell it, Od. 6. 66, cf. h. Ven. 253. 

ἐξονομακλήδην, Adv., (καλέω) by name, calling by name, ékov. 
ὀνομάζων 1]. 22. 418, ef. 4.2783 ἐμὲ δὲ φθέγγοντο καλεῦντες ἐξον. 
Od. 12. 280; προκαλεῖσθαι Critias 2. 8. 

ἐξονύχίζω, 10 try a thing’s smoothness, dy drawing the nail over 
it, hence to scrutinise closely, like Lat. ad unguem exigere, Ath. 
97 D, Artemid. 

ἐξοξύνω, fo make sour :—Pass., to turn fo vinegar, Theophr. 

ἐξοπίζω, f. fow, tu squeeze oul the juice, Arist. UW. A. 3. 20, 15. 

ἐξόπἴθεν and --θε, Adv., putt. for ἐξόπισθεν, behind, in rear, LI. 
4. 298, etc., Hes. Se. 130. 2. as Prep. with gen., behind, 
ἐξόπιθε κεράων 1]. 17. 521. 

ἐξόπιν, Adv., = foreg. 1, Aesch. Ag. 11 5. 

ἐξόπισθεν, in Att. μιν τε ἐξόπιθεν, Ar. Eq. 22, Plat. Lege. 947 
D; εἰς τὸ ἐξ. backwards, Plat. Tim. 84 E, etc. 2. as 
Prep. with gen., Ar. Ach. 868. II. of Time, = ἐξοπίσω 
11, Soph. Fr. 527. 

ἐξόπιστο;, barbarism for foreg., Ar. Thesm. 1124. 

ἐξοπίσω, Adv, T. of Place (as always in [1.), back- 
wards, back again, 1]. 11. 461, etc. ἐξ, ἀποπέμπειν Hes. Op. 
88. 2. Prep. with gen., behind, ἐξοπίσω νεκροῦ χάζεσθαι 


Pass., ἐξωπλισμένος fully armed, Ar. Lys. 454, Plat., ete. 2. 


II. to disarm, App. Civ. 
2. 28. 

ἐξοπλϊσία, ἡ, α being under arms, ἂν τῇ ἐξοπλισίᾳ wider arms, 

“αὖ. in procinctu, Xen. An. 1. 7, 10, οἷο, - α review, Diod. 19. 3. 

ἐξόπλισις, ews, ἡ, a gelling under arms, πολλοῦ χρόνου δέυνται 
εἰς ἐξόπλισιν Xen. Cyr, 8. Ka Qe 

ἐξοπλισμός, 6,=forey., late. 

ἔξοπλος, ον, (ὅπλον) disarmed, unurmed, Polyb. 3. 81) 2. 

ἐξοπτάω, ἢ, how, to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ Ldt. 4. 164; 
σάρκας πυρί Fur. Cycl. 4033 οἷς, : also, ἐξ, τὴν κάμινον lo heat it 
violently, Hut. 4. 163. TI. metaph. of love, Lat. exu- 
rere, Soph, Fr. 421, 

ἔξοπτος, ov, well-baked, Hipp. Vet. Med. 13. 

ἐξοράω, to look out :—to see from afur, Eur. Heracl. 675, Hel. 
1269 :—cf. ἐξεῖδον. II. to have the eyes prominent, ὡς 
ἀγχόμενος Hipp. ; ef. ἐξόμματος, ἐξόφθαλμος. 

ἐξοργάω, strengthd, for dpydw, Plut. 2. 65: Ὁ. 


II. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μωρίαν to wipe 


2. tn 
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ἐξοργιάζω, to purge or purify by solemn mysteries, eopy. + 
ie Ane PL laa at ΤῊ 
ἐξοργίζω, fit. low, Att. τῶ :—t0 enrage, τινά Aeschin. 27.193 pds 
τινὰ against one, Xen. Me. 3. 3, 7:—Pass. to be furious, Batr.185. 
ἐξορθιάζω, fo lift up, esp. the voice, to ery aloud, Aesch. Cho. 
271. II. intr., to be erect, Plut. 2. 371 F. 

ἐξόρθιος, ov, =5q., if not f. 1. for it, in Schol. Arat. 161. 

ἔξορθος, ov, upright, Theophr., Ath. 496 1), 

ἐξορθόω, to set upright, τὸ πεσόν Plat. Lege. 862 C. 2. 
metaph., to amend, restore, Plat. Tim. go D; 80 in Med., πότμον 
Soph. Ant. 83 ; ἤν τι μὴ καλῶς ἔχῃ, γνώμαισιν ὑστέραισιν ἐξορ- 
θούμεθα Kur. Supp. 1083, οὗ, 1087. 

ἐξορία, 7, v. ἐξόριος. 

ἐξορίζω, f. low, Att. Ἰῶ :—to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257; ya0& twa Id. Tro. 1106: 
to expose a child, Id. Ion 504: to throw away, get rid of, aypi- 
ότητα Plat. Symp.197 D, cf. Dem. 798. 25. I. c. ace. 
loci only, ἄλλην ἀπ’ ἄλλης ἐξ. πόλιν to pass from one to another, 
Eur. Herael. 163; cf. ὁρίζω τ. 3. Hk. in Pass., to pasy 
Lounds, come forth, Eur. Hipp. 1381. 

tEoplvw, to stir up, evasperate, Aesch. Ag. 1631. [ἢ 

ἐξόριος, a, ov, (Spus) out of the bounds of one's country, Poll, 6. 
198: hence, ἐξορία (sc. (wh), evile, Eust. 

ἐξορισμός, ὁ, a banishing, expulsion, \)ion. H. §. 12. 

ἐξοριστέος, a, ov, to be expelled, Clem. Al. 

ἐξοριστικός, ἡ, dv, expulsory, Diog. L. 10. 143. 

ἐξόριστος, ov, expelled, banished, ἐξόριστος ἀνῃρῆσθαι to be 
ruined hy banishment, Dem. 548. 27 ; τῆς Ἰταλίας Polyb.2.7, 10. 

ἐξορκίζω, to swear a person, administer an oath to him, Dem. 
1265. 6, Polyb. II. 10 exorcise, i.e. banish an evil 
spirit, Keel. 

ἐξορκισμός, ὁ, the administration of an oath, Polyb. 6. 21, 
ή. II. in Ecel., an eaorcism. 

ἐξορκιστής, οὔ, 6, one who administers an oath, Anth. P. τι. 
427. II. an exorcist, N.T. 

ἔξορκος, ov, bound by oath, Lat. juratus, Pind, O. 13. 140. 

ἐξορκόω, == ἐξορκίζω (v. Lob. Phryn. 360, sq.), to make one swear, 
administer an vath to one, c. ace. pers., or absol., ap. Thue. §. 47, 
Dem. 535. 24, ete. ; often followed by ἢ μήν (Ion. ἢ μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3. 133., 4. 1543 also Ὁ. ace. pers. et rei, to make one 
swear hy, τὸ Στυγὸς ὕδωρ Id. 6. 74. 

ἐξόρκωσις, ews, 4, α binding by oath, Hdt. 4. 154. 

ἐξορμάω, f. how, to send forth, send to war, Aesch. Pers. 46; ἐξ. 
τὴν ναῦν fo start the ship, Thue. 7. 14; ἐξ. πόδα Ar. Thesm. 659 : 
—generally, do excite, stir up, Thue. 6.88; ἐξ. ἐπὶ ἀρετὴν Xen. 
An. 3. 1, 24:—in Pass., ¢o set out, start, Hdt. 9. 51; πρὸς ἔργον 
Eur. Or, 1240, ete. ; of arrows, ¢o dart from the bow, τόξων éfop- 
μώμεναι Ib. 273, cf. Aesch. Kum. 182. II. intr., like the 
Pass., o set out, start, esp. in a hurry, of a ship, μή σε λάθῃσιν 
Keto’ ἐξορμήσασα Od, 12. 221; so in Att., as Eur. 1. A. 1515 δεῦρο 
ἐξορμῶμεν πεζῇ Xen. An. 5. 7,173 c. gen., to set out from, χθονός 
Eur, Tro, 1131, etc.: metaph. of pain, fo break out, Soph, Tr. 
τοϑυ. 

ἐξορμενίζω, (ὄρμενοΞ) to shoot out into a stalk, Soph. 11, 296. 

ἐξορμέω, to Le out of harbour, run out to sea, Lycurg. 149. 44, 
cf. Andoc. 2. 32, Isae. 59.7: metaph., ἐξ. ἐκ τοῦ νοῦ to lose one’s 
senses, Paus, 3. 4, 1; cf. ἐκπλέω. 

ἐξορμή, ἡ, @ yoing oul, expedition, Plat. Theag. 129 D. 

ἐξόρμησις, ews, ἧ, an urging on, Arr, An.3.9,12- 11. ἃ 
breaking ont, ἱδρώτων Theophr.: a vehement attack, Dio C. 78. 6. 

ἐξορμίζω : fut. low, Att. ia :—to bring out of harbour, τὴν ναῦν 
ἐξορμίσαι ἐκ τοῦ λιμένος Dem. 805. 8: metaph., ἐξ. πόδα Eur, 
Phoen. 846: to let down, ἐς πόντον Id. Hel. 1247. 

ἔξορμος, ov, sailing from a harbour or coast, c. gen., Κρήτης 
Kur, Hipp. 156:—in Arist. Part. An. 4. 12, 23, it is prob. a f.1, 
ἐξόρνῦμι, f. ὀρσω, in Ap. Rh. 1. 306, f. 1. for δόμων ἐξ ὦρτο. 
ἐξοροθύνω, strengthd. for dpodivw, Q. Sm. 2. 431, Stasin. ap. 
Ath. 334 1), 

ἔξορος, ov, = éEdpios. 

ἐξορούω, to leap forth, Πάριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν 1], 3. 
328, cf. Dind. Ar. Fr. 442. 

ἐξ-όροφος, f. 1. for ἐξώροφος, 4. V. 

ἐξορρίζω, to clear the curds from whey, Hesych. 

ἕξορρος, ov, cleared of whey, or, generally, of moisture, Schneid. 
Theophr. H. Pl. 1. 11, 3+ 

ἐξορρόομαι, Pass. to run into curds, curdle, Clem. Al. 
ἐξορύσσω Att. ~rrw: fut. fw :—lodig out, χοῦν the earth out of 
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self a vallum, Dion. H.9. §5. 


ἐλαίας Lys. 110. 33. 


ἐξορχέομαι, fut. ἥσομαι, Dep. med., to dance out, dance away, 
II. ὦ. ace. cognato, ἐξ. ῥυθμόν fo 
dance out a figure, go through it, Philostr.; cf. Horace’s δα αν δ 
so, ἐξ. τὸν πόλεμον Acl. 


hop off, Dem. 614. 22. 


Cyclopa, Sat. 1. 5, 63, ubi v. Heind. : 
N. A. 16. 23. ILI. also ὃς ace., to dance out, i.e. let ant, 


betray, τὰ ἀπόρρητα, prob. of some dance which burlesqued those 


ceremonies, Luc. Salt.15; so, ἐξ, τὰ μυστήρια to mimic and bur- 
lesque them, Id. Pisc. 33, cf. Hdn. 5. 5, 4:—also, ἐξ τινα to dis- 
grace him by one’s conduct, Plut. Artox. 22 (for which App. has 
ἐξ. τινι, == Lut. insultare): and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν lo scorn it, Plut.2. 
867 B; cf. ἀπορχέομαι. 
ἐξόσϑω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 
ἐξοσιόω, like ἀφοσιόω, to decicate, devote, Plut. Camill. 20:—so 
in Med., Id. Arat. 53. I. in Med., also, fo avert by ca- 
piation, Lat. procurare, Diod. 15.9, Plut. 2. 586 1 
ἐξοστεΐζω, to take out the bones, netaph. of fruit-kernels, Diosc. 
5. 86, in Pass. 
ἐξοστρδκίζω, f. low, to banish by ostracism, Πα, 8. 79, Andoe. 
33.24, Lys. 143. 27, Plat. Gorg.§16 1): and so (with a pun on 
Abed pots, ὕστρακα), ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς Ar. ap. Phut. 2. 
53 C. 
ἐξοστράκισμός, ὁ, Lanishment by ostracism, Diod. 11.87, Plut. 
Them. 22. 
ἐξόστωσις, ews, 7, (ὀστέον) a discased exercscence on the bone, a 
node, esp. on the temples, ots. Qecon. Hipp. 
ἐξότε, Adv., (ἐξ, ὅτε) -- ἐξ οὗ, Ar. Av. 334, Call. Apoll. 485 v. 
Lob, Phryn. 47. 
ἐξότον, Adv., for ἐξ ὅτον (sv. χράνου), since the time ihen. 
ἐξοτρύνω, fo stir up, excite, Acsch. Theb. 692, Eur. Supp. 24, 
Thue, etc. 
ἐξουδενέω, = ἐξουδενόω, Lixx. 
ἐξουδενισμός, ὃ, scorn, contempt, Aquila V. T. 
ἐξονδενίζω, f. fow,=sq., Plut. 2. 308 K, 310 C. 
ἐξουδενόω, fo set at nought, mock, Lx, v. Lob, Phryn. 182. 
ἐξονδένωμα, aros, τό, contempt, Lxx. 
ἐξουδένωσις, ews, 7, a reducing to nothing, destruction, Lxx. 
ἐξονθενέω, —iLw, = ἐξουδενόω, N.'I’. 
ἐξουθένημα, ατος, τό, un object of contempt, ἐξ. λαοῦ LXx, 
ἐξουθενητικός, 7, dv, inclined tu set at nought, c. gen., Tod θείου 
Diog. L. 7. 119. 
ἐξούλης, δίκη, ἡ, (ἐξείλλω), Lat. actio rei judicatae (or unde vi), 
proceedings against one who neglected the order of a caurt to pay 
@ legal penalty, or to surrender pussession of properly, or gene- 
rally, for contempt of court, Tem. 528,12: ἐξούλης λαχών Id. 
540. 24.0.0 541. Foy 543. 275 Of Att. Process pp. 485 sy, 749 56.) 
Buttin. Dem. Mid. Ind. s. v.—In Andoe. 10. 15, we have an ace. 
plur., ἐξούλας ἢ γραφὰς ὦφλον : but no nom, ἐξούλῃ occurs. 
Phryn.(Com.) Poastr. 4 (ap. Harp.) uses it in ἃ more general sense. 
ἐξουρέω, to puss with the water, Arist. H. A. 6. 23, 2:—absol., fo 
make water, Ael. 
ἔξονρος, ov, (οὐρά) ending in a tail or point, Hipp. 3 ef. μύουρος. 
ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι) power, means, authority to do a thing, ἐξ. 
πάρεστι == ἔξεστι, c.inf., Soph. lr. 1093 so, ἐξ. ἐστί pote. inf., Anti- 
pho 112. 13, ete. ; ἐξουσίαν ποιεῖν τινι Andoc. 28. 293 διδόναι, παρέ- 
xe to give authority, power, pcrmission to do.., Pla. Symp. 182 
F, Crito στ D, ete. ; opp. to ἐξ. ἔχειν, λαμβάνειν, etc., Andoc. 23. 
14, Xen. Mem. 2. 6, 24, etc. : τῇ τῆς εἰρήνης ἐξ. with the freedom 
permitted by peace, Dem. 240. 23 :—c. gen. olijecti, €& τινός power 
uver license in a thing, Plat. Gorg. 526 A,461 155 περί τινος Lege. 
936 A. 2. license, arrogunce, Dem. §59. 743 ef. 403. 26., 
428. 22. 11. absol., powcr, anthority, might, as opp. to 
right, Eur. Phacth. το, Thue. 1. 38, cf 3. 4.3. 2. an offiec, 
magistracy, Lut. potestas, Plat. Ale. 1.135 B, (of ἐν ταῖς ἐξουσίαις 
in Arist. Eth. Ν αν 8.3): also the body of the magistrates, N. T.; 
εἴ. τέλος. IIT! like περιουσία, abundance of means, re- 
ae ἐξουσίας ἐπίδειξις Thuc. 6. 23, οὗ, 1.123, Plat. Legg. 
2 . 
ἐξονσιάζω, fo use authority, with collat. notion of abusing it, 
Dion. H. 9. 44. 2. to have authority over, τινός Ν T. 
ἐξουσιαστής, οὔ, ὁ, a mighty one, Uxx. 
ἐξουσιαστικός, 7, dv, authoritative, Symm. Y. T. Ady. --κῶς, 
Polyb. 5. 26, 3. 


ἐξορχέομαι----ἐξυπερζέω. 
a trench, Hdt. 4.23: τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξ. to pud out the eyes, Id. 
8. 113, ef. Paroemiogr. :—Med., ἐξορύξασθαι χάρακας to make one- 
If. to dig ont of the 
ground, dig up, τοὺς νεκρούς Id. 1.643 ἄγλιθας Ar. Ach. 763; 


ἐξούσιος, ov, (οὐσία) stript of properly, Philo. 

ἐξοφέλλω, to inorense exceedingly, ἐξώφελλεν tebva offered higher 
and higher dowry, Od. 15. 18. 

ἐξόφθαλμος, ov, with prominent eyes, opp. to κοιλόφθαλμος, 
Xen. Eq. 1.93 Plat. Theaet. 209 C. 11. manifest, clear, 
Polyb. 1. 10, 2. 

ἔξοχα, Adv., v. sub ἔξοχος, 

ἐξοχάϑες, wy, αἱ, (ἔξοχος) external piles or hacmorrhotds, Paul. 
Aeg. s—the internal being called éooxddes. 

ἐξοχετεία, ἢ, a drawing into channels or sluices, Stralo }», 205. 

ἐξοχετεύω, to draw off, as water by a sluice, Hipp, Aér. 201. 

ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχω) a standing ont, prominence; opp. to εἰσοχή, 
Sext. Mmp, P. 1.120: metaph., distinction, excellence, Cic. Att. 4. 
15,73 esp. κατ᾽ ἐξοχήν par excellence, Gramm.; of κατ᾽ ἐξοχήν 
the chief men, N.'T. II. a projection, point, Arist. Part. 
An, 3. 2, 5 ;-—a@ tumour, excrescence, Diosc. 2. 126. 

ἔξοχος, ov, (ἐξέχω) standing out, jutting, πρῶνες Pind. N. 4. 
85:—in Hom. only metaph., distinguished, excellent, ἔξοχον ἄνδρα 
Th. 2. 188; of things, only ἔξ. τέμενος 1]. 6. 194., 20. 1843 aloa 
Pind. N. 6. 80 —oflt. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων eminent among or 
above them, Il. 3.227; ἔξ, ἡρώων 1]. 18. 56; and very frey., like 
a Superl., ἔξ, ἄλλων 1]. 6. 194, οἷο. ; βοῦς ἀγελῆφι μέγ᾽ ἔξοχος 
ἔπλετο πάντων 1]. 2. 480; 80, ἀριθμὸν ἔξ. σοφισμάτων Aesch. Pr. 
459; (we have the real Superl. ἐξοχώτατος in Pind. N. 2. 27, 
Aesch. Ag. 1622, Mur. Supp. 889: and in Pind. N. 3. 124 the 
Compar.):—the dat. is used for ρθη.) αἶγας .. al πᾶσι μέγ' ἔξοχοι 
αἰπολίοισω Od, 21. 266, cf. 15. 2273 also, ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξο- 
xov ἡρώεσσιν 1]. 3. 483 :—also strengthd. μέγ᾽ ἔξοχος v. supra.— 
Hom. also oft. uses the Adv. neut. ἔξοχα, esp. ὁ. gen., as, ἔξοχα 
πάντων fur ubore all, = Lat. prae ceteris, 1]. 14. 257, ete. 3 80, ἔξοχ᾽ 
ἑταίρων Pind, P. 5.343 ἔξοχα πλούτου above all wealth, Id. O. τ. 
43 also, absol. with Verbs, especially, ἕξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν Od. 15. 
vo, cf. ll. 5.613 ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα gave me asa high honour, Od. 
9. 5513 with an Adj. ἔξοχα Avyp’ εἰδυῖα Od. 11. 4323 with the 
Superl., ἔξοχ᾽ ἄριστοι beyoad compare the best, Il. 9. 638, ete. :— 
the regul, Adv. —xws, Pind. O. 9. 104, Eur. Baceh. 1235.—Poitt. 
word, only used in late Prose, as Hdn. 2. 12, 30. 

ἐξοχὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Plut. Camill. 10. 
ἕξ-πηχυς, = ἔκπηχυς, Lob. Phryn. 412. 

ἐἑξπηχυστί, Adv., of six cubits, Soph. Fr. 876. 

ἕξι πους, 5, ἡ, of or with sia feet, Plat. (Com.) Incert. 35, ef. 
ἑξάπους. 

ἐξυβρίζω, f. ίσω, to break aut into insolence, lo run riot, wax 
wanton, Udt. 4. 146., 7.5, cf Thuc. 1.84; ἐξ. ὑπὸ πλούτου Xen. 
Cyr. 8. 6,13 ἐξ. εἰς τόδε lo come to this pitch of insolence, Thue. 
3. 39: with an Adj, neut., ἐξ, παντοῖα fo commit all kinds of vio- 
lence ov extravagance, Udt. 3.126, ef. Soph. EL 2933 ἐξ. πλείω 
περὶ τοὺς θεούς Lys. 191. 193 εἴς τινα Luc. 3c. acc. pers., to treat 
with insolence or violeace, Anton. Liber. 2. of the body, 
to break: out from high feeding, Plat. Legg. 691 C: of plants, to 
be aver luxuriant, Theophr. 

ἐξύγίάζω, fo heal thoroughly, Hipp., Poly. 3. 88, 2. 

ἐξυγζαίνω, fo recover health, Hipp. Fract. 758: also in Pass., Id. 
ἐξυγραίνω, f. ava, to make quite wet: hence in Pass., to be all 
waler, Arist. HW. A. 3.19, 8, Hipp. Progn. 37. 2. to make 
watery and weal: Plut. 2.97 B, 136 B :—Pass., to be so, of plants, 
Theophr. 

ἔξυγρος, ov, watery, liquid, Hipp. 

ἐξυδάρόω, to make watery :—Puass. to become so, Medic. 
ἐξυδάτόω, = foreg., Hipp., Theophr. 

ἐξύϑάτωσις, ews, ἡ, a changing into walter. [ἅ] 

ἐξυδρίας, ov, ὁ, ἄνεμος @ rainy wind, Arist. Mund. 4. 11. 
ἐξυϑρωπιάω, to become dropsical, Arist. LU. A. 5. 20, 5. 
ἐξύλακτέω, fo bark out: hence to burst out in a rage, Plut. Arat. 
50 :—c. ace., ἐξ, γόον to yell it out, Lyc. 764. 

ἐξυλίζω, f. low, to filter oud or through, Galen. 

ἐξυμενίζω, (ὑμήν) lo strip off the skin or membrane, Diosc. 2. 86. 
ἐξύμενιστήρ, ἢρος, 6, α flaying or dissecting knife, Paul. Aeg. 
ἐξυμνέω, strengthd. for ὑμνέω, Polyb. 6. 47, 7. 

ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκά, aor. τ c. dupl. augm. from συνίημι for ξυνῆκα, 
συνῆκα, Anacr. 143 (116), Alcae. 126. 

ἐξυπάλυξις, ews, 7, an escape, Orph. Arg. 682. [&] 

ἐξυπᾶλύσκω, f. Ew, to fice from, escape, Q. Sm. 12. 502. 

ἐξυπανίστημι, only in 1]. 2. 267, σμῶδιξ μεταφρένου ἐξυπανέστη 
a weal sturfed up from under the skin of the back. 

ἐξυπειπεῖν,-- ὑπειπεῖν, Eur. Bacch. 1266. 

ἐξνπερζέω, f. daw, to boil over, effervesce, Tzetz. Hist. 2. 267. 


ἐξύπερθε---ἐοῖ. 


ἐξύπερθε, Adv., 5- ὕπερθε, from above, Soph. Phil. 29. [Ὁ] 

ἐξυπεροπτάω, to bake or dry extremely, Galen. ΜΝ 

ἐξυπηρετέω, to assist to the utmost, Soph. Tr. 1156 ; τινί Eur. 
Autol. I. 7) 1,γ8. 122. τύ. 

ἐξυπνίζω, (ὕπνος) fo awaken, rouse from sleep, UXx: Puss., to 
wake up, Plut. Anton. 30; ef. Lob, Phryn. 224. 

ἔξυπνος, ov, awakened out of sleep, N. T. 

ἐξυπνόω, to wake out of sleep, τινά Lxx. 

ἐξυπτιάζω, strengthd. for ὑπτιάζω, Luc. Catapl. 16. ἐξ. ὄνομα 
(sc. Polynicis), to turn it over, take it to pieces, Aesch. Theb. 577: 
of. Ar. Eq. 21, sq. If. intr., 20 He back, of horns, 
Arist. H. A. 2.1, 22; ef. Luc. Hercul. 3. 

ἐξύφαίνω, to finish weaving, Lat, perlerere, papos Hat. 2. 122 5 
πέπλον Batr. 182; ἰστόν Nicoph. Pand. 1. II. metaph., 
to finish, ἐξ. μέλος Pind. N. 4. <5 3 τὶν χάριτες etupalvovra Pind. 
Ῥ. 4. 490: also like Lat. perterere, of speech or writing, Polyb. 
3. 32, 2, etc. 

ἐξυφαντέον, verb. Adj. onc must finish weaving, Clem. Al. 
ἐξύφασμα, τό, ὦ finished web, κερκίδος σῆς ἐξ. Eur. Ei. 539. [Ὁ] 

ἐξυφηγέομαι, = ὑφηγέομαι, Soph. O. C. rozs. 

ἐξυψόω, fo exalt, Lxx. 

ἔξω, Adv., (ἐξ, as εἴσω from eis):—withoul, on the outside, out 
of doors, Lat. foris, Od. 10.95: hence, τὸ ἔξω the outside, Thuc., 
οἵοις τὰ ἔξω external things, Plat. Theaet. 198 C ;—in late writers 
also, exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω (esoteric) :—7 ἔξω θά- 
λασσα (in Hut. τ. 202 with στηλῶν added), the Ocean, opp. to 4 
ἐντός the Mediterranean sea ; cf. Plat. Criti. 108 E, Plut. 2. 920 
F :—tw τὴν χεῖρα ἔχειν to keep one’s arm outside one’s cloak, 
Aeschin. 4.25 :---τὰ ἔξω τῶν ὀμμάτων Plat. Theaet.143 FE. Il. 
of Motion, outwards, into the air, or away out of the country, Lat. 
foras, 1.17. 265, Od. 14. 526, etc.; sometimes ὁ. acc. lovi qno.., 
as, ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον πλέων out to the Hellespont, Hat. 7. 58, 
cf, §. 103 :—abroad, ἔξω ἀποδημεῖν Plat. Rep. 579 C. IIT. 
οὐ gen. loci. . , like ἐκ, oud of, Il. 10.94, Od. 12.94, and Att. 2. 
also, like ἐκτός, 6. gen., outside of, out of, clear of, esp. in Att., ν. 
Lob. Phryn. 128 5 ἔξω βελῶν oul of shot, Xen. Cyr. 3. 3, 693 ἔξω 
τινὺς εἶναι to be free from a thing, to have nothing to do with it, 
Dem., cte.; τῶν ἔξω τοῦ πράγματος ὄντων persons unconcerned in 
the matter, Dem. 528. 22: ἔξω τῆς ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος 
λέγειν to speak away from the subject, Isocr. 247 E, Dem. 510. 
213 τὰ ἔξω τοῦ πράγματος = ἀπροσδιόνυσα, Arist. Rhet. 1. 1, 9 :— 
ἔξω φρενῶν out of one’s senses, Pind. O. 7. 85 ; ἔξω ἐλαύνειν τοῦ 
φρονεῖν ur. Bacch. 853; ἔξω ἑαυτοῦ Hipp., ete. :—proverh., ἔξω 
τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν to keep clear of difficulties, Aesch. Cho. 
697. 3. also like ἐκτός, without, but, caxcept, c. gen., Hdt. 
7.29: but also ἔξω #.., Lat. praeteryuam, Hat. 7. 228; ἔξω τοῦ 
πλεόνων ἄρξαι besides.., Thuc. 5.973 ἔξω τοῦ ἐφθακέναι ἀδι- 
κοῦντες except the being first to do wrong, Dem. 230. το.----ἔξω 
τοῦ φυτεύσαντος without him, Soph. Phil. 904. «οὐ 
Time, beyond, over, Xen. Cyr. 4. 4,13 ἔξω τῆς ἡλικίας Dem. 38. 
10. V. pleon. in such phrases as, ἐκ τῆς ταφῆς ἐκφέρειν 
ἔξω Hat. 3.16.—For Comp. ἐξώτερος, Superl. ἐξώτατος, v. sub voce. 

ἕξω, fut. of ἔχω, Hom. 

ἔξωθεν, Adv., (ἔξω) from without or abroad, ἔξωθεν εἴσω Aesch. 
Theb. 560; Trag., Plat., ete. 2.c. gen., ἔξ. δόμων 
from without the house, Eur. Med. 1312. II. frey. 
also = ἔξω, Hat. 1. 70, Plat., etc. : hence, of ἔξωθεν those who are 
without, Hdt.9. 5; τὰ ἔξωθεν public affairs, Aesch. Theb. 201; 
αἱ ἔξ. πόλεις foreign states, Plat. Polit. 307 E. 2.¢. gen., 
ἔξ, ὅπλων καθήμενοι Xen. An, 5.7.2 4: free from, ξυμφορᾶς Soph. 
Kl. 1449. IIT. in Gramm., ἔξωθεν λαμβάνειν do supply 
or understand a word, Lat. subandire. 

ἐξωθέω, f. ὠθήσω and dow: aor. ééwoa:—to thrust out, ἐκ δ᾽ 
ὦσε γλήνην Il. 14. 494: to force out (even by pulling), ἐκ δ᾽ ἄρα 
οἱ μηροῦ δόρυ μείλινον ὦσε θύραζε x.694: to displace, Hipp. Art. 
811: to expel, Lat. ejicere, Soph. Aj. 1248, etc. ; c gen. loci, Id. 
O.C. 1296, etc. :—Pass, to be thrust out, ἐκ τῆς χώρης Hdt. 4. 13, 
etc. τς, ἯΙ, esp., to drive out of the sea, drive on shore, τὰς 
ἄλλας [vais] ἐξέωσαν πρὸς τὴν ηἣν Thue. 2. 10, cf. 8, 104 :—so in 
Ρ 888., πνεύμασιν ἐξωσθέντες Eur. Cycl.279 (cf. ἐξώστης): metaph., 
ἐξωσθῆναι τῇ ὥρᾳ ἐς χειμῶνα Thue. 6. 34, ubi v. Arnold. 

ξώθησις, ews, 4, a driving out, excretion, Medic. 

ἐξωκεάνίζω, f. low, to carry beyond the ocean, Strabo p. 299. 

raed a 6, a oarrying beyond the ocean, Strabo pp. 44, 46. 

© KOLTOS, ov, sleeping out: ὁ ἐξ, a fish which comes upon the 


ae to sleep, also Bevis, Theophr., Ael, N. A, 9. 36, Opp. H, 
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ἐξώλεια, 7, uller destruction, nar’ ἐξωλείας ὀμόσαι to swear with 
deadly imprecations against oneself, Dem. 553.173 also, ὀπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ Antipho 130. 34, ap. Dem. 747.143 ὕποχον ἐξω- 
λείᾳ αὑτὸν ποιεῖν 1d.13(5.113 Kar’ ἐξ, ἐπιορκεῖν to break an oath 
of the kind, Id. 1305.13. Cf, sq. 

ἐξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly destroyed, ruined, Hdt. 4.9.22 ἐξ, 
2 J ee > 7°95 25 é 
ἀπολέσθαι Ar. Pac.10725 ἐξ. τινὰς καὶ προώλεις ποιεῖν ἐν γῇ καὶ ἐν 
θαλάσσῃ Dem. 332. 22 : esp. in solemn protestations, ἐξ. αὐτὸν 
εἶναι καὶ γένος Lex ap. Andoc. 13. 22, cf. 63. 1; ἐξώλης ἀπολοί- 
μὴν καὶ προώλης Dem. 395.7, cf. 363.23; v. sub ἐξξώλεια. II. 
act. most destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, Dem, 1342. 7. 11, 
metaph. of persons, abandoned, abominable, Lat. perditus, Aes. 
Supp. 741, Antiph. Μισοπ, 1.12. 

ἐξωμίας, ov, 5, (ἔξωμο-) one with arms bare to the shoulder 3 or, 
with high shoulders, Iauc. Vit. Auct. 7. 

ἐξωμιδο-ποιΐα, ἡ, the making of an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2. 7,6. 

HwptSo-mords, dv, making un ἐξωμίς, Poll. 7. 34, 159. 

ἐξωμίζω τὸν ἕτερον βραχίονα to bare one arm up to the shoulder, 
wear it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267. 

ἐξωμίς, ίδος, 7, (duos) a man’s vest without sleeves, leaving the 
shoulders bare (A. Gell. 7. 12), or (acc. to Schol. Ar. Vesp. 444) 
with one sleeve, leaving one shoulder bare, Ar. ]. c., Xen. Mem. 
2. 7, §, etc.;—the usu. dress of slaves, Schol. Ar. 1. ¢.; of Laco- 
nizers, Ael. V. I. g. 343 of Cynics, Sext. Emp. P. 1.1533 and 
even of the rich when not on ceremony, Suid. s. v. V. sub 
exwpis, χειριδωτός, [1] 

ἕξωμος, ov, with a shoulder bare: stript for work. 

ἐξωμοσία, ἡ, a swearing off, getting off giving evidence or other 
obligations by an oath, Ar. Eccl. 1026, Dem. 1119. 263 ef. ἐξ- 
όμνυμι. 

ἐξωνέομαι, Dep. to buy off, redeem, Arist. Occ. 2. 333 χρήμασι 
τοὺς κινδύνους Lys. 169. 403 ἀτιμίας μείζσι τιμαῖς Arist. Pol. 5. 
11, 293 ἐξ. παρά τινος τὸ μὴ ἀπαχθῆναι Luc. Peregr. 9. :—gene- 
rally, ἐο buy, Hdt. 1. 196. 

ἐξώνησις, ews, 7, redemplion, purchase. 

ἐξώπιος, ov, (GY) out of sight of, a favourite word of Eurip., as, 
δόμων ἐξώπιος βέβηκε Supp. 1038 ; δωμάτων Med. 624, Ale. 5463 
ridiculed by Ar. Thesm. 881. 

ἐξώ-πῦλος, ov, out of doors, Schol. Ap. Rh. 1.1174, and Byzant. 
ἐξωριάζω, (dpa) to deare out of one’s thouyhts, neglect, Aesch. 
Pr.17; Pors. ebwp-, and so Dind,: Herm. retains éfwp-. 
ἔξωρος, ov, (ὥρα) untimely, out of season, unfitting, Soph. El. 
618. 2. tov late, tuo old, superannuated, Aeschin. 1. 95, 
Plut. Sull. 363; ἔξωρός τινος too old for.. , Luc. Hermot. 78. 
Adv. —pws, Philostr. 

ἑξώροφος, ov, (Spodpos) with or af six stories, Diod. 14. 513 al. 
minus recte ἑξόροφος, δ. Dion. Comp. 203. 

ἐξῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. of ἐξόρνυμι. 

ἔξωσις, ews, 7, @ putting out, displacement, Hipp. Art. 811. 

ἔξωσμα, ατος, τό, a driving out, banishment, Lxx. 

ἐξώστης, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one wio drives out,”Apns Eur. Rhes. 
3422 .-οέξι ἄνεμοι violent winds which drive ships out of their 
course or on shore, Hdt. 2. 113, Hipp. Vet. Med. 11, Aeschin, 
Ep. 659 fin. ; cf. ἐξωθέῳ 11. 

ἐξώστρα, 7, a stage-machine somewhat of the same nature as 
the ἐκκύκλημα (4. v.), cf. Polyb. 11. 6, 8, and ΠῚ γιὰ, Opuse. 6. 2. 
165, sq. 

ἐξωτάτω, Adv., Superl. from ἔξω, outermost, Plat. Phaed. 112 
E :—hence Adj, -éraros in Lxx. 

ἐξωτερικός, 7, dv, (ἔξω) external, belonging to the outside, ἐξωτ. 
ἀρχή foreign power, ἐξ. πράξεις public business, Arist. Pol. 2. 10, 
16., 7. 3, 8: opp. to ἐσωτερικός. 11. esp. of those dis- 
ciples of Pythagoras and others who were not yet initiated into 
their highest philosophy: ἐξ. λόγοι popular treatises, opp. to 
ἐσωτερικοί the strictly philosophical (cf ἐγκύκλιος fin.), Arist. 
Eth. N. 1.13, 6, Pol. 3. 6, 53 ef. Cic. Fin. 5. 5. 

ἐξωτέρω, Adv., Compar. of tw, Aesch. Cho. 1923 :—hence Adj. 
~arepos, N. T. ᾿ 

ἐξωτικός, ἡ, dv, (ἔξω) outeard, strange, foreign, Béckh Inser. 2. 
p. 467. Adv. —Kas. 

ἐξώ-φορος, ov, (φέρω) Lrought out, published, Iambl. 

ἔξωχρος, ov, deadly pale, Arist. H. A. 9. 50, 2, Theophr. 

fo, Ep. for οὗ, gen. of the Pron. of 3 person, his, of him, Hom. ; 
esp. in phrase ἀπὸ ἕο from, away from him ; ἕο αὑτοῦ for ἑαυτοῦ, 
Il. 19. 384, Od. 8. 211. 

doi, Ep. dat. sing. of Pron. pers. οὖ, for οἷ, to him, dot αὐτῷ Od. 
4. 38: ey Od. 4. 643, ἑοὶ αὑτοῦ his own, nom. pl. from éds. 
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Yor, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. from εἰμί, Hom. 


ἔοι.--ἐπαγγέλλω. 


Xen. Ath, 3. 2; τὰ Διάσια Luc. ; ἡμέρας τέσσαρας Plut. Camill. 


ἔοικα, ας, εν etc. pf 2 with pres. signf. from Root εΐκω, to be | 42; ἕορτ. τῷ θεῷ Luc. Anach, 23 :—but, νίκην éopt. to celebrate 


like, of which Hom. has only 3 impf. εἶκε, ἐξ seeined good, Il. 18. 
$20; part. ἐοικώς, via, ds, and once the Ep. lengthd. εἰοικυῖαι, 1], 
18. 418. The Att. preferred the form eixds, esp. in nent. εἰκός ; 
and we find in Hom, once elxds, ll. 21. 2543 and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. dourévas:—olka, as, εν etc., is Ion., not Ep.,—purt. οἰκώς 
Hat. Plopf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ, etc., Hom., and once 3 pl. ἐνίκεσαν, 1]. 
13.102. Fut. εἴξω post-Hom. The full. forms are Ep. only, 
ξίκτον 3 dual pf., Od. 4. 27 ς qixro 3 sing. plqpf. four times in Od., 
and without augm, ἔϊκτο 1], 23. 107: ἐΐκτην 3 dual plypf., 1]. 1. 
104) Od. 4. 662, etc.—In Att, we find 1 pl. pf. syneop. ἔοιγμεν 
for ἐοίκαμεν, Soph, Aj. 1239, Eur. Cyel. οὐ 3 pl pf. dgaor (tor 
ἐοίκασι), Hur. Hel. 497, Plat. Polit. 291 As 3 sing. ἧκεν (v. 1 
elxev) Ar. Av. 12983 inf. εἰκέναι, Ar. Nub. 185, (ef. προσέοικα): 
—though it has been doubted whether the pf. eZka is good Att., 
cf. Piers. Moer. p. 148.—-For aor. dita, v. sub προσέοικα. (The 
word orig. had the digamma, as will be seen from the Ilomeric 
examples. ) 
I. to be or look like, τινί Hom.; and so in Hdt., Pind., and 
Att. Construct. ;—Maydove πάντα ἔοικε 1]. 11. 6125 κεφαλήν τε 
καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικας κείνῳ, etc. Od. 1. 208 ; -- μελαίνῃ Kypl 
ἔοικεν ts considered like, i.e. hated like death, Od. 17 5οο.-- Made 
more emphatic by the phrases εἰς ὦπα ἔοικεν, ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα 
ἐῴκει 1], 3. 158... 24. 630, ete. :—so in Att., as Aesch. Cho. 560, 
etc. :—also with the part., where we use the inf., αἰεὶ yap δίφρον 
ἐπιβησομένοισι elerny scemed always just about to set foot upon the 
chariot, I. 23. 3793 ἔοικε σημαίνοντι he screms to indicate, Plat. 
Crat. 437 A, cf. Xen. Mem. 1. 6, 10, etce.; and without a part., 
dome τοῦτ᾽ ἀτόπῳ this seems [to he] absurd, is (ite an absurdity, 
Plat. Phaed. 62 D. Il. to be sit, to be bound, ο. ink, 
ξοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε θεῷ Lam Lound to sing before thee, 
Od. 22. 348, cf. Soph. Phil. 317. 2. elsewh., in this signf,, 
Hom. always uses 3 pers. sing. as impers., ἐδ is filling, right, 
scemly, reasonable, probable, usu. absol. with a negat., obi ζωτ᾽, 
οὐδὲ ἔοικε 1]. 1... 212, Od. δι 3583 οὐ inf., I. 4. 2863; more usu. 
(ὦν acc. et inf., Hom.; when the pers. stands alone, it is always in 
dat., ἔοικέ τινι it bescems him, as in ΠῚ 10. 440; for in Od, 22. 
τοῦ an inf. must be supplied, εὐνῇ ἔνι μαλακῇ καταλέγμενος, ὥς 
σε ξοικεν [sc. καταλέξασθαι). 2. tom. has also the part. 
in signf., fitting, deserved, ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ Od. τ. 463 εἰκυῖα 
ἄκοιτις @ suituble wite, ‘a help meet for him,’ I! g. 399, ef. Od. 
4. 239. 111. in Att., also, ¢o scem likely, have the ap- 
pearance of, seem, oft. arreaing with its persun (though often we 
cannot render it so), θέλξειν μ᾽ Commas you seem likely to svothe 
ine, if seems as if you will, Aesch. Enm. goo; χλιδᾶν ἔοικας me- 
thinks thou art delicate, Aesch. Pr. o71, cf. Eur. Cycl. 99, ete. ; 
ὡς εἴξασι, personal, instead of ὡς ἔοικε, Mur. Wel. 497: alsoe. part., 
ἐοίκατε ἡδόμενοι you scem delighted, Xen. Vell. 6. 3, 8, ef. Jelf 
Gr. Gr. § 682. 2: most freq., tome, and &s ue, absol., as it 
seems, probably, as is filling, Wat never ec. dat. pers..—on En. 
Andr. §51, v. Dind. : also ὡς εἰκός, lou. οἷκός, (sub. ἐστί) Ude., 
and Att.—On the neut. Part. εἰκός, v. sub voc. 
ἐοικότως, Att. εἰκότως, Fon. οἰκότως, Adv. of part. ἐοικώς, simi- 
larly, like, τινί Aesch. Ag. 915: reasonably, fairly, naturally, as 
was to be expected, Hat. 2. 25, Aesch. Supp. 403. 
ἑοῖο, Ep. gen. from éds for ἑοῦ, Hom. 
ἑοῖς, dat. pl. from ἐός, Hom. 
ἔοις, Ep. 2 sing. opt. from εἰμί for εἴης, 1]. 9. 284. 
ἐοῖσα, Dor. part. fem. from εἰμί for ἐοῦσα, οὖσα. 
ἐόλει, makes to waver, troubles, πῦρ δέ μιν ode ἡόλει, us Gickh 
for αἰόλλει in Pind. P. 4. 414 (233.)-—Bickh refers ἐόλητο also 
(v. sq.) to the same Root; but Buttm. (Catal... efaw, Lenil. v. 
αἰόλος 7) makes Pindar’s ἐόλει the impf. from ὀλέω, a lengthd. 
form of εἴλω. 
ἐόλητο, was pressed, weighed doun, Tip. plqpf. pres. of εἴλω, An. 
Rh. 3. 471. Mosch. 2. 74: οὖ, Buttm. quoted in toreg. 
ἔολπα, as, es, pott. pf. with pres. signf. from éAmw, Hom. : plapf. 
ἑώλπειν, with impf. signf., Id. Cf. sub ἔλπω. 
ἔον, only in Il, 23, 643, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμί: but ἐόν 
Ion. for ὅν, part. neut. from εἰμί. 
ἐόν, acc., or nom. neut, from ἐός, Hom. 
ἔοργα, as, ¢, pot. pf. of ἔρδω, Hom.: 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς Hom. 
éopr άζω, in lon. Prose éprétw; ἢ, σὼ - the augm. on the 2d 
syll., ἑώρταζον Paus. 4.19,4: (ἑορτή). ΤῸ keep festival or holi- 
day, Hdt..2, 60, 122, Sur, etc. ; ἑαρτὰς éopr. to celebrate festivals, 


it by a festival, Plut., cf. Id. Anton. 56. 
éopraios, a, ov, = édprios, festa/, Dion. H. 4. 74. 
ἑορτάσιμος, ov, of a festival, ἡμέρα Plut. 2. 270 A. 
ἑόρτἄσις, ews, 7, the celebration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 
ἑόρτασμα, ατος, τό, a festival, holiday, Luxx. 
ἑορτασμός, 6,=foreg., Plut. 2. 1101 K. 
ἑορταστέον, verb. Adj., one must keep holiday. 
ἑορταστής, οὔ, 5, a sellow-reveller, Max. Tyr. 
ἑορταστικός, 7, dv, belunging to a festival, festive, μάχαι Plat. 
Legg. 829 B; ἡμέρα Luc. Amor. 1. 
ἑορτή, in Ion. Prose, (and prob. in a Trag. verse of Ion ap. Ath. 
258 F) ὁρτή, ἡ :—a feast or festival, holiday, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή 
Qu. 20. 156; ἑορτὴ roto θεοῖο 21. 25% 3 ὁρτὴν ἄγειν to keep a 
Jeust, Hdt. 1. 147, 150; ὁρτὴν ἀνάγειν 2. 40, etc. ; ἑορτὴν éoprd- 
(ev Xen. Ath. 3.2; ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν Thuc. 2. 15 -—gene- 
rally, amusement, pastime, Aesch. Eum. 191, and Plat. ; so, ἑυρτὴν 
ἡγεῖσθαί τι Thuc. 1. 70. Cf. ἔροτις. 
ἑόρτιος, ov, of, belunging to a festival, solemn, Keel. 
ἕαρτις, tos, 4, = ἑορτῇ, Schol. Ven. 1]. §. 299 5 cf. Eporis. 
ἑορτο-λόγιον, τό, ὦ calendar of hulidays, Suid. 
ἑορτώδης, ες, (εἶδος) festal, selemn, Schol. Thue. §. 54. 
ἐός, ἐή, ἑόν, lon. and Ep. for as, 4, ὅν : (ἕ, ἕο, ob): —possessive 
Adj. of 3 pers. sing., his, her own, Lat. suus, Nom., also in Dor. 
(but never in Att. Prose, seldom in Trag., as Eur, El. 1206, aud 
perk. in Soph. El. 1073, if τὸν ἐὺν πότμον Le admitted) 5 τὸν ἐόν 
τε Πύδαργον that his own Podargus, IL 23. 2953 strengthd., ἐῷ 
αὑτοῦ θυμῷ in his ven inmost soul, Lat. suo ipsius animo, I, 10. 
2043 ἑοὶ αὐτοῦ θῆτες His own labourers, Od. 4. 643 (hence the 
post-Hom. ἑαυτοῦ, aérod).—It is not merely refles., but answers 
to the Lat. ejus, as well as suus.—Hes. Op. §8, uses it for σφέτερος 
us Adj. 3 pers. plur., éheir; so in Pind. P. 2. 169, and freq. in 
later Ep. as Batr., and Ap. Rh, vy. Ruhnk. Kp. Cr. 178. The 
Alex. Poets used it also of the 1 pers., Ap. Rh. 2. 2263 and 
of the 2d, Id. 2. 634., 3. 140, Theoer. 17. 50; also for ἡμέτερος, 
Ap. Rh. 4. 2035 for duérepos, Id. 2. 332-3. 207.—-A like cone 
fusion of persons is found in ὅς, ἡ, ὅν, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in opérepos in Hes.3 and in Att. in ἑαυτοὺς εἴς, Wolf Prolegg. p. 
cexlvii, sq. (On the supposed Adj. éds, én, ἐόν, = eds, v. Wolf 
Prolegg. p. Οὐχ ν ἢ, Bovkl Pind. N. 7. 25. 
ἑοῦς, Bovot. gen. of pers. pron. 3 pers. tor ἕο, οὗ, Corinna 2. 
ἐοῦσα, Ion. and Ep. part. fem. pres. from εἰμί for οὖσα, Lom. 
éwaBeAtepdw, to make a yet greater ass af, ἐπ. τόν ποτ᾽ ὄντ᾽ 
ἀβέλτερον Menand. Perinth. αν 
ἐπᾶγαίομαι, Puss. to erult in, κάρτεϊ Ap. Rh. 3. 
fee! a matignant joy in a thing, Th. 470. 
ἐπάγάλλομαι, Vass. to ylory in, pride oneself on, c. dat., πολέμῳ 
καὶ δηϊοτῆτι 1]. τό. οἵ : ἐπί τινι Nen. Occ. 4.17. 
ἐπἄγδνακτέω, fo be indignant al, Plut. Ale. 14, Ages. 19. 
éwaydoper, = ἐπαγαίομαι, Parthen. 21. [ἃ] 
ἐπαγγελία, ἡ, (ἐπαγγέλλω) an announcements ἃ commaiud, 
summons, Polyh, ὁ. 38, 2. 2. as Att. law-term, a denun- 
cialion, information, ἐπ, τινὶ ἀπειλεῖν Aeschin. 9. 353 πρὸς θεσμο- 
Géras Dem. 602.163; v. Ruhnk. Lim, II. an offer, 
promise, Dem. 510. 8, Polyb. 1. 72, 6, ete. an assurance, ἐπ. 
ποιεῖσθαι Lycurg. 
ἐπαγγέλλω, f. eAG: aor. ἐπήγγειλα :—Lo tell, proclaim, announce, 
Od. 4.775, Udt. 3. 36, elc.: esp., do proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. τὰς σπονδάς Thue. §. 493 ἐπ. πόλεμον Phat. 
Leggy. 702 1): εὐχὰς er. pronouncing or offering them as in 
prayer, Aesch, Cho, 213 -—generally, 2. to give orders, 
command, τινί c. inf., Hdt. 1. 77, etc. 3 τινὶ ποιεῖν τι Lys. 190. 17, 
Dem. 1041. 5, ete. : als» στρατιὰν és τοὺς Evupdyxous ἐπ., like 
Lat. mitiles sociis imperare, to send then orders (to furnish) their 
contingents, Thue. 7.17, ubi v. Arnold; so, κατὰ πόλεις μ' νεῶν 
πλῆθον ἐπ. 1d. 3. 16:—also in Med. ἐπαγγέλλεσθαί τινι ἑτοιμά- 
(ew στρατιήν Πα, 6. 9, Soph. 1. 1018: do enjoin upon one, de- 
mand, Hdt. τ. γος ἐπ. Srws.., 1141. 5.98; ὅτι... Plat. Legg. 
gis A. 3. as Att. law-term, fo denounce, τινὰ βουλῇ 
Andoe, 3. 113 τινὰ mpds θεσμοθέτας Dem. Goo. 22: to threaten 
legal proceedings, τινὶ δοκιμασίαν Aeschin. 1. 93 ἐπηγγέλθη αὐτοῖς 
ὅτι ἐπεξίοιμι Antipho 112. 36. 4. to promise, ξείνοις δεῖπνα 
Pind. 1). 4. 55 ;—but more usu. in Med., fo promise, offer, τὶ or 
tit re Hdt. 3. 138, 6. 38, ete, Eur. Med. 721, etc.; 6. inf., to 
promise to do, Thue. 6. 88, Plat. ete. ; τινί 6, inf., Andoc. 3. 11, 
Lys. 179. 373 ὥστε ποιεῖν Thue. 8. 68, 5. to profess, make 


1262: also, fo 


ἐπαάγγελμα---ἐπταινέτης. 
τί Ar. Lys. 1049, Dem. 44. 15:-—more usu. in | αἰέγασί to oneself, win, gain, τὸ πλῆθος Thuc, §. 48, cf. 41; τινὰ 


ession of, 

ae like Lat. profiler, ἐπαγγέλλεσθαι ἀρετήν, ete. > Xen. Mem. 
1. 2, 73 esp. of Sophists, as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C3 
c. inf, ex. οἷός τε εἶναι Plat. Thaeg. 127 Εἰ ; ἐπαγγέλλεται δεινὸς 
εἶναι Dem. 938. 8 :—absol. to make professions, Plat. Rep. 518 
B. 6. éo solicit for a thing, ἐπ. ὑπατείαν, Liat. pelere Con- 
sulatum, App. ‘so in Med., Dom. 401. 17. 

ἐπάγγελμα, ατος τό, an announcement, Dion. 11, Dem. p. 1058 : 
a promise, Dem. 397. 3. 2. one’s profession, Plat. Enthyd. 
274 A, Prot. 319 A. : 

ἐπαγγελτικός, ἡ, dv, given to promising, Plut. Aemil, 8 :— 
making bold or rash professions, Arist. Rhet. 2. 23,12. 
ἐπἄγείρω, to yather together, collect, of things, 1]. 1. 126:-—in 
Pass., of men, to assemble, πρὶν ἐπὶ Ove ἀγείρετο Od. 11.6313 cf 
Pind. P. 9. 93. 

ἐπάγερσις, ews, 7, a gathering, assemblugc, στρατοῦ dt. 7.19: 
—also ἐπαγερμός, ὁ. 

ἐπάγην, ns, 7, aor. 2 pass. of πήγνυμι, Π. (ἅ] 

érayivéw, Ion. and poit. for ἐπάγω, to bring to, to make to ap- 
proach, Hdt. 2. 2, Q. Sin. 6. 238. 

érayxoviopds, 6, a kind of danee, Ath. 630 A. 

ἐπαγλᾶΐζομαι, Pass. to pride oneself on, glory ov exilt in a 
thing, οὐδέ € φημι δηρὺν ἐπαγλαϊεῖσθαι (int. fut.) TL 18. 1333 
ἐπηγλαϊσμένη dressed out, Cratin. Incert. ὁ. — The rare Act. 
ἐπαγλαίζω, to add honour, or, generally, to dediyht, ovours in Ar. 
Keel. §75--—Only pott. 

ἐπάγννμι, fo break, οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτα gvye Hes. Op. 532. 

ἔπαγρος, ov, (ἄγρα) yiven to the chase, of hirds of prey, Arist. 
H. A. 9. 18, 1. 

ἐπαγροσύνη, ἡ, good luck in hunting, fishing, ete. Theoer. ap. 
Ath. 284 A. 

ἐπαγρνπνέω, to broml over a thing, Luc. Call. 31, ef. Plut. Brut. 
37:—to watch for, labour for, ἀπωλείᾳ τινός Diod. 14. 68. 
ἐπαγρύπνησις, ews, ἡ, a watching fur a thing, Aristaen. 

ἐπάγω, f. fw: aor. ἐπήγαγον :—to bring on, Lat. adducere, οἷον 
er ἦμαρ ἄγῃσι πατῆρ Od. 18. 1373 ἐπ. πῆμά τινι Hes. Op. 240, 
ef. Th. 176; ἄταν Soph. Aj. 1189; κίνδυνον, πόλεμόν τινι Tsae. 
6y. 2, Aeschin, 73. 255 γῆρας νόσους τε ἐπάγειν Plat. Tim. 33 
A. 2. to set on, let loose, as hunters do dogs, ἐπάγοντες 
ἐπῇσαν (xc. κύναΞ] Od. 19, 445, cf Xen. Cyn. 10. 19:—hence, 
esp., fo vad on an army against the enemy, “Apy τινί Aesch. 
Pors. 8§ 3 στρατιήν [dt. 1. 63, ete.s ἐπ. τὸ δεξιὸν κέρας Ar. Av. 
353: Pass., οἷς ἐπαχθέντες ὑμεῖς Dem. 59. 19 :—seemingly intr., 
to march on, Polvh. 2. 19, 2, Eaue., ete. 3. to lvad on by 
persuasion, ete., Lat. induccre, Od. 14. 392, Thue. 1. 107, Eur. 
1160. 10323 ον inf., to induce him to do, Ib. 2603; ἐπ. τινὰ ἐπί τι 
Plat. Polit. 278 A. 4. to bring in, invile as aiders, τὸν 
Πέρσην, Μήδους Ndt.9. 1, Ar. Thesm. 365 : ef. infra τα, 5. 
to lead or bring any arhither, Soph, Tr. 378, Eur. Phoen. 
Qos. 6. to bring in, supply, λίθους, ἐπιτήδεια Thue. τ. 
03+ 7. 6o:—esp., ἐπ. νάματα, Lunt. rivos inducerc, Plat. Criti. 
118 K, cf. Plut. 2. 670 (", 7. lo lay on or apply to one, 
Lat. impingere, ἐπ. κέντρον, of a charioteer, ur, Hipp. 119.43 
ἔπαγε γνάθον lay your jaws to it, Ar. Vesp. 370. 8. ta 
bring forward, ἐπ. ψῆφον to propose a thing to he voted on, Thue. 
1.125, (and in Pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι against him, Xen, An. 
7. 7 57, ef. Dem. 1147. 22., 47. 33) 5 80, ἐπ. ὅρκον τινί Paus. 4. 
4, 4i—also, ἐπ. δίκην, γραφήν τινι, Lat. intendere litem alicni, 
Plat. Legg. 881 E, Dem. 277. 12., 310. ὅν δος; ἐπ. αἰτίαν τινί 
Dem. 275. 43 αἰτίαν ἐπήγαγέ μοι φόνου ψευδῆ Id. 550. 22, cf. 
552.3. 0. to bring in over and above, τι ἐπί rut one thing 
upon or after another, Aesch. Cho. 4043 ὁ) add or intercuiale 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, Idt. 2. 43 so, ἐπαγόμεναι ἡμέραι 
tntercalated days, Diod. τ. 503; τὸ ἐπαγόμενον that which follows, 
Plut. i—Odrrova ῥυθμὸν ἐπάγειν to add briskness to the time, Xen. 
Symp. 2. 223 cf. Plut. Lye. 8. 10. ἐπ. δαίμονας to invoke 
the gods, appeal to them, v. ἐπαγωγή. II. Med., to 
bring to oneself, procure oncself, provide oneself with, ἐκ θαλάσσης 
ὧν δέονται ἐπάξονται Thuc. 1. 81: hence metaph., fo devise, con- 
ertve, “Aida φεῦξιν a means of shunning death, Soph. Ant. 362; 
δούλωσίν τινος Thuc. 3.10: ¢o bring to one’s aid, call in as allies, 
Thue. 1. 3., 2. 68, etc. (cf. ἔπακτος) : exp., ἐπάγεσθαι μάρτυρας 
Plat. Rep. 364 C, Legg. 823 A:—hence, to introduce, quote, 
ποιητὰς ἐν τοῖς λόγοις Plat. Prot. 347 Ἐ; τὸν Ἡσίοδον μάρτυρα 
Id. Lys. 215 Cs ἐπ. μαρτύρια to adduce testimonies, Xen. Symp. 
8. 34. 2. 40 bring on oneself, incur, φθόνον Xen. Apol. 32; 
συμφοράν Lys, 102. 263 δουλείαν Dem. 424. το, 3. to 
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εἰς εὔνοιαν Polyb. 7. 14,4: to seduce, Dion. B. Com 
v. Schif. _ 4 to introduce, insert, τὰς εἰκόνας Xen, Ocvc. 
17. 15. 5. in Logic, to make an Induction, (cf. ἐπαγωγή), 
Arist. Anal. Post. 1. 5, 4, etc.: he also uses the aor. pass, éra- 
χθῆναι in this same sense, Ib. 1. 18, 1. 

ἐπάἄγωγή, ly ἃ bringing on, to or on, ἐπιτηδείων Thue. 5. 81: 
συμμαχίας 3. Ἐ2. 2. ἃ march into or upon a place, an in- 
vision, attack, ᾿Αθηναίων Thue. 3. 1003 ἐπί twa Polyb. 11. 18, 
* 11. drawing on, αἰγὶ τα λόγος ἐπαγωγός, 
Dem. 44.:. 24: an evocation of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep. 364 ©, Legg. 933 9, Rubnk. Tim. Lob. Aplaoph. 2a1 
Si]. If. in Logic, the bringing a number of particu- 
lar evamples, so us to lead to an universal conclusion, the argu- 
ment from Induction, Arist. Anal. Pr. 2. 23 (28), called induotio 
by Οἷς. Top. 1. 10; ef. συλλογισμύς 11. IV. in Tactics, 
the bringing up one co“ps behind another, Arr. Tact. p. 63, cf. 
Suid. s. v.-—This resembles the logical sense, 

ἐπᾶγωγικός, ἡ, ἐν». inductive, τρόπος Sext. Emp. PL 2. 
196. 11. (from Med.) alluring, attractive, Dion. U1. 
Comp. Ady, «κῶς, Sext. Emp. P. 2. 195. 

ἐπάγώγιμος, ov, imported, Plut. Lysand. 27. 

ἐπαγώγιον, τό, the foreskin, preptce, Diosc. 4. 187. 

ἐπᾶγωγός, dv, -- ἐπαγωγικύς, bringing on, productive of, μανίας 
Aesch. I'v. 54; ὕπνου Plat. Tim. 45 D. Il. tempting, 
alluring, seductive, τὰ ἐπαγωγότατα λέγειν Hdt. 3. 63; opp. to 
ἀληθής, of ex parte statements, Thuc. 6. 8 (ef. ἐφολκύς); ἐπ. πρός 
τι Xen. Ove. 13. 9 sso, of dainty dishes, Antiph. Incert. 28. 

€raywviLopat, Dep. med. :—tu contend with, τινί Plat. Fab. 23: 
also c. dut. rei, 2) contend for a thing, N. T.; absol., Sext. Emp. 
M. 3. 93 ;-- τεκμηρίοις eray. to contend on the strength of them, 
Plut. Num. 10. 

ἐπάγώνιος, ov, (ἀγών) presiding over the games or contests, 
Aesch. Ag. §123—if at least this word lies in κἀπαγώνιος. The 
Schol. (followed by Blomf., etu.) took it for ἀπαγώνιος. Othors 
read κἀναγώνιος. One Ms. has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώνιον 
has been ingeniously conjectured, 

ἐπάδω, Att. for ἐπᾶἄείδω : fut. dooua Ar. Eccl. 1153, very late 
gow :—lo siuy to or over, Ht. 1, 132 :—esp. to sing a charm or 
incantation, ral τὰ Nen. Mim, 2. 6, 615 and, ἐπ. τινί to sing to, 
sv as to charm, Plat. Phacdr. 267 D: absol., fo use charms or in- 
euntations, Plat. Theact. 149 C3 ἐπαείδων by means of charms, 
Aesth. Ag, 1021: cf. ὁτῳδή. 2. to harp upon, inculcate, 
τινί τι Plat. Phaed. 77 BE, 114 Ὁ. 3. to lead the song, ἐπ. 
δὴν χορῷ Eur. El. 864. 

ἐπδείρω, poit. for ἐπαίρω, q. v. 

énadtw, fo make lo grow, prosper, Od. 14. 65, in tmesi :—Pass., 
to increase, grow, Nic. Th. 4493 cf. ἀπαέξω. 

ἔπαθλον, τύ, the prize of a contest, Pseudo-Eur. Phoen. 52; ἔπ, 
τοῦ πολέμου Plut. Flamin. 15. 

ἔπᾶθον, ες; €, nor. 2 of πάσχω, Hom. 

ἐπαθρέω, = εἰσαθρέω, Ap. Rh. 4. 497, Ὁ. Sm. 1. 118, 

ἐπαθροίζω, fu assemble besides, Tlut. Ant. 44, in Pass. 

ἐπαιάζω, f. tw, fo cry aiai over, bewail, τινί Luc. 1), Deor. 14.23 
τι Nic. Al. 303 ς fo join in the wail, Bion 1. 2, etc. 

ἐπαΐγδην, Adv. impetuously, Opp. H. 2. 616. 

ἐπαιγιαλίτης, ov, ὁ, -λῖτις, wos, 4, on the beach, Anth, P. 
10. 8. 

ἐπαιγίζω, (αἰγίς 2) to rush upon or orer, twice in Hom, of a 
stormy wind, ζίφυρος λάβρος ἐπαιγίζων 1]. 2. 1483; οὖρος λάβρος 
ἐπαιγί(ων δὲ αἰθέρος Od. 15. 293: in Opp. also, ἐπᾳιγίζει πεδίοισι; 
of a stream that has burst its banks, (. 2. 125: and, πόντον ἐπαι- 
γίζει, of the dolphin, H. 2. 583: of love, Anth. P. 5. 286 :—cf. κα- 
ταιγίζω. : : 

ἐπαιδέομαι, Dep., fut. δεσθήσομαι, Eur. 1. Δ. 9005 aor. -Ὠδίσο 
θην Plat. Legg. 921 As to be ashamed, Soph. Ant. 510: ¢. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

ἐπαιθύσσω, f. fw, to wave or move violently, Opp. C. 4. 176, 

ἐπαίθω, to kindle, set on fire, Anth. P. 7. 48. 

ἔπαικλον, τό, Ath. 664 E ; and in plur. ἔπαικλα, τά, Ib. 140 E, 
confects, sweetmeals after dinner, Dor. for ἐπιδείπνια and ἐπι- 
δόρπια : also ἐπαίκλεια, Ib. 642 E: cf. αἶκλον. 

ἐπαίνεσις, ews, 9, pruise, Eur. Tro. 418. 

ἐπαινετέον, verb. Adj., one must praise, Plat. Rep. 390 E. 

ἐπαινέτης, ov, 6, a praiser, Hipp. Acut. 384, Thue. 2. 41, Plat., 
etc. : fem. ἐπαινέτις, ἰδος. II. a rhapsodist, Plat. lon 
536 D; cf. ἐπαινέω 111, 

4Ν2 
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ἐπαινετικός, ἡ, dv, given to praising, Arist. Eth. N. 4. 8, 31: 
λόγος ἐπ. a laudatory speech, Luc. Imag.19. Adv. --κῶς. 
ἐπαινετός, 4, dy, 10 be praised, praiseworthy, Plat. Legg. 660 A; 
the object of praise, Arist. Rhet. Adv. —rés. 
ἐπαινέω : f. ἔσω Soph. El. 1057, Eur. Andr. 464, Xen. An. 5. 
§, 8 : but in good Att. more usu. --ἔσομαι, as in Eur. Bacch. 1198, 
Plat. Symp. 199 A, Dem. 27. 12, etc.; in Ep. from Hom. down- 
wards ( ἥσω, asin Pind. P. 10. 107; aor, ἐπήνησα, Att., eoa; f. pass. 
«εθήσομαι Andoc, 21.2 3- To approve, applaud, Hom.; usu. absol., 
ἐπὶ δ᾽ ἤἥνεον ἄλλοι ᾿Αχαιοί Tl. 3. 461, etc. 3 but also c. ace. rei, ἐπ. 
μῦθον Il. 2. 3355 c. dat. pers., to agree with, side with, “Ἕκτορι Il. 
18. 31 23 ἐπαινεσάντων δ᾽ αὐτῶν on their consent, Thuc. 2. 
40 praise, commend, shew approval in any way, Alcae. 37, Hat. 3. 
34, and 80 usu. in Att. (who seklom use the simple αἰνέω): τινά τι 
one for ἃ thing, Soph. Aj. 1381, Plat. Symp. 222 A; also, τινά 
τινι Dinarch. 111.93 ἐπί τινι Xen.; πρός τι Plat. Theaet. 145 A; 
Ὁ. part., ἐπαινέσεσθαί τινα ἀνασχόμενον Dem. 538. 14: hut, ἐπ. 
τινα πρός τινα to praise one man to another, Plat. Rep. 501 C: to 
compliment publicly, panegyrize, Thuc. 2.25, Isocr., etc. 4. 
fo agree to or undertake to do, ῥώμην μ᾽ ἐπαινῶ λαμβάνειν Kur. Andr. 
553. 4. also = παραινέω, to erhort, advise, bid, ο. ace. et inf., 
τοίουσδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα σὺ κτᾶσθαι φίλους: Soph. Aj. 1360, cf. Aesch. 
Supp.996; C. dat. et inf., ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Id. 
Cho.580: οἵ, Soph. El. 1322, O. C. 664. 5.us a civil form of 
declining an offer or invitation, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, beniqne, κάλλιστ' ἐπαινῶ, Ar. Ran. 508, cf. Valek. 
Phoen. 406; so, ἐπ. τὴν κλῆσιν to decline it, Xen. Symp. 1. Fo, οὗ 
An. 7, 7, 52. III. of Rhapsodists, fo recite, declaim 
publicly, Plat. Ion 536 1), 541 1), 
ἐπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Simon. 12. 19. 
ἐπαινίω (not --ἰῶ), Lacon. for ἐπαινέω, Ar. Lys. 198. 
ἔπαινος, ὁ, upprovul, praise, Simon, 5, Pind. Fr. 174.3 ἔπ. ἔχειν 
πρός τινος Hdt. τ. 963 and freq. in Att., ἐπαίνον τυχεῖν Soph. 
Ant. 665, etc.; ἔπαινον ἐπαινεῖν Plat. Lach. 181 B:—also in plur., 
Xen., ete. 2. a public encomium, nanegyric, Plat., ete. : 
ἔπ, τίθεσθαί τινος or περί τινος Id.; also, λόγος ἔπ. τινος a speerh 
in praise of .., Id. Symp. 177 D3; also κατά τινος, εἴς τινα Phaedr. 
260 B, Legg. 947 B. 
ἐπαινός, 4, dv, in Hom. Il. 9. 457, 569, Od. το. 491, 534.) 11-47, 
Hes. Theog. 768., only in fem. ἐπαινὴ Trepoeddveta,—as Hp. epith. 
of the goddess when mentioned in connection with Hades, (for, 
otherwise, she is ἀγαυή, etc.).—usu. taken as strengthd. for αἰνή, 
evceeding awful, dread ; but this Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects 
as contrary to analogy, and reads divisim, &r αἰνὴ Περσεφόνεια 
dread Persephone besides. Others think that it is short for ἔπαι- 
verh, euphem., like ἀμύμων, ete.—No mase. or nent. is found. 
ἐπαινουμένως, Adv., part. pres. pass., praiseworthily, Diod.16.88. 
ἐπαιονάω, f. How, to bathe, soak, wet, Nive Al. 463, in Med. 
ἐπαίρω : putt. ἐπαείρω (as always in Hom.): f. erapa. To lift 
up, raixe, κεφαλήν 1]. 10.80; βλέφαρα Soph. O. T. 1276; ὀφρῦς 
Amphis Dexid. τς ἐπάρας τὴν φωνήν Dem. 32 4.1 :ποἐπαείρειν 
τινὰ ἀμαξάων, κρατευτάων to lift one on the Wagon or stand, i. e. 
Lift up and set him on, Nl. 7, 426., 9.214; ἐπ. ἱστία, opp. to ὑφί- 
εσθαι, Plut. Luc. 3. 2. to Lake up and bear away, carry off; 
Achae. ap. Ath. 641 Τὸν 3. lo eralt, magnify, do honour 
to, Pind. O. 9. 31. II. seemingly intr., (sub. ἑαυτόν 
etc.), to rise up, lift up one’s leg, Mat. 2. 162 τ also in Pass., Ar. 
Lys. 937. II}. Med., to raise for oneself, and so much 
like the Act., Soph. Ὁ. T. 6353 λόγχην, ὅπλα ἐπαίρεσθαι Eur. 
I. T. 1484, Bacch. 789; πολλοὺς καὶ θρασεῖς τῇ πόλει ἐπαιρό- 
μενος λόγους Dem. 302. 13. IV. to stir τι, se: on, rouse, 
excite, τινά Hat. 1. 264, Soph.O.1. 13283 ἐπι θυμόν τινι Eur. I. 
A. 1253 τινὰ εἰς ἔργον Id. Or. 286 :—lo induce, persuade to do, 
ὃς. inf, εἰρωτᾶν εἰ οὔτι αἰσχύνεται ἐπάρας Κροῖσον στρατεύεσθαι 
Hat. 1.903 ἥτις με γῆμ᾽ ἐπῆρε Ar. Nub. 4.5 :—hence Pass., to be 
roused, led on, excited, τινί by a thing, Hat. 1.0, ete., ὑπό τινος 
Ar. Av. 1448; 6. inf., Isocr. 84 C, ete. 2. to he puffed up, 
elated, τινί at a thing, Hdt. 1.212., 4.130, ete.; also, “Ἑλλὰς τῇ 
ὁρμῇ ἐπῆρται is on the tiptoe of expectation, Thuc. 2. 11:—to be 
passionate, Plut. Cicer, 25, ete. :—so, as a Stoic word, fo be under 
the excitement of pleasure. 
ἐπαισθάνομαι, f. σθήσομαι, Dep. med., to have a perception or 
Jeeling of, ὁ. gen. rei, Soph. Aj. 6535 also 6, acc. rei, to perceive, 
Aesch, Ag. 85, Soph. Aj. 996, Dem. 24. 4, etc.; ὁ. part., Soph. 
O. C. 1629, Eur. Cycl. 420. 
. παίσθημα, aros, τό, a perception, Epicur. ap. Diog. L. 10. 32, 
ἐπαίσθησις, ews, 1, a perceiving or feeling, sense, Ib, 10. 52. 


ἐπαινετικός---ἐπακολουθέω. 


ἐπαΐσσω, f. ito: Att. ἐπάσσω or -ττω, f. ἄξω :---ἰο rush at or 
upon, to make a dash, freq. in Hom., usu. absol., as, ταρφέ' 
ἐπαΐσσει, of a hawk, Π. 22.142: but also, 2. 6. gen., ἵππων 
ἐπαΐξαι to rush at them, Il. 5. 263; νεῶν Il. 13. 687: (never so in 
Od.). 4. ὁ. dat., Κίρκῃ ἐπαΐξαι to rush upon her, Od. το. 
2958, 322, cf. Od, 14. 281: in Il, only c. dat. instrumenti, as Il. 5, 
584, and so sometimes in Od., as 14. 281. 4. 6. ACC., £0 8. 
sail, assault, “Ἕκτορα 1). 23. 643 τεῖχος Il. 12. 308, (never so in 
Od.): in Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον to rush at (i. 8. seize upon) the 
prize, Tl, 23. 773. 5. in Att., ἐπ. és δόμους Soph. Aj. 3053 
rare in Prose, as Plat. Theaet. 190 A, Ariat. 11.A.9. 44,5. Il. 
later, like Bafyw, with acc. of the Instrument of motion, ἐπ, πόδα 
to move with hasty step, Eur. Hec. 1071, cf. Balyw fin.; ἐπ. ξίφος 
Ap. Rh. 1. 1254 :—but even Hom. has Pass., χεῖρες ἐπαΐσσονται 
they move lightly, Tl. 23. 628. [ἃ Hom., & Att.] 
ἐπάϊστος, vv, (ἐπαΐω) heard of, detected, ἐπ. γίγνεσθαι épyar- 
μένος Hat. 2. 119; absol., 3.15. [ἃ 
ἐπαισχής, és, (aloxos) shumeful, Dio C. 56. 13. 
ἐπαισχύνομαι, fut. σχυνθήσομαι, Dep. med.:—to be ashamed 
of or at, like ἐπαιδέομαι, τινί Hdt. 1.1433 τινά or τι Xen. Hell. 4. 
12 34, Plat. Soph. 247 C3 ὦ inf., Aesch. Ag. 13733 ¢. part., Hdt. 
1. 90, Soph. Phil. 929; absol., Plat. Rep. 573 B. 
ἐπαιτέω, f. jow, to ask besides, εἴ νύ kev .. ἄλλο μεῖζον ἀπαιτή- 
σειας Il. 23. §93:— generally, = airéw, Soph. O. T. 14163 80 in 
Med., El. 1124: lo beg us ὦ mendicant, ἄλλους ἐπ. τὸν καθ᾽ ἡμέ- 
ραν βίον O.C. 1364. 
ἐπαίτης, ov, δ, a beygar, Ath. 192 F. 
ἐπαίτησις, ews, 7, begging, Dion. H. Rhet. 13. 
ἐπαιτιάομαι, f. ἄσομαι [ἃ], Dep. med.: to bring a charge 
against one, accusc, τινά Hat. 2. 121, 2, and Att.3 cf. θεὸν ἐπ. 
Hipp. Aér. 293: τινά τινὸς one ofa thing, Thuc. 6. 28, Dem. §52. 
rs but, τινά τὶ Aesch. Pr. 974 (where συμφοραῖς does not depend 
on the Verb, Ilerm.), Antipho 112.293 alsoc. inf., ἐπ. τινα κλέψαι 
Ar. Vesp. 1447, et. Soph. Ant. 400 :—also ὁ. nec. rei, 40 object to, 
Ep. Plat. 329 A; but, μείζονα ἐπαιτιώμενος bringing heavier ac- 
cusations, dt. 1. 26. 
ἐπαίτιος, ov, (αἰτία) blamed for a thing, hlameable, blamewor- 
thy; I. of persons, οὔτι μοι Bupes ἐπαίτιοι TL. 1. 33%; τινός 
for a thing, Aesch. Kum, 465, Eur. Hipp. 13823 ἐπ. πρός τινα 
Plut. Dion. et Brut. 2. 2. of things, Thue. 5. 05, Lys. 111. 
38. IT. τὰ ἐπαίτια, legal punishments, also προστιμήματα, 
Solon ap, Poll. 8. 22, Dem. 733. 5. 
ἐπαιχμάζω, fo leap upon, attack, τινί Opp. C. 1. 389, e conj. 
Brunck. pro ἐἔποχμ--. 
ἐπαΐω, also contr. émdéw Eur. 11, F. 772 :—to give ear to, τινός 
Aesch. Supp. 759, Eur. H. Εἰ, 773. 2. lo remark, perceive, 
feel, τι Pind. Ir. 45. 14, τινός Hdt. 3. 29; ὁ. part., Ar. Vesp. 
516. 3. to understand, ο. ace., τὴν βάρβαρον γὰρ γλῶσσαν 
οὐκ ἐπαΐω Soph. Aj. 1263, cf. Plat. Legg. 701 Asc. gen., φωνῆς 
Plut. Brut. τό, 4. to profess knowledge in any subject, lo be 
a professor of such subjects, ὁ ἐπαΐων περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, 
i.e. ἃ moral philosopher, Plat. Crito 48 A, ef. Apol. τὸ C, Hipp. 
Ma, 289 E, ete. 
ἐπαιωρέω, fo Keep hovering over another, στέφανόν τινι Nonn. 
D. 5. 1323 εὐτυχίαις βίον Anth. P. 7. 648. II. Pass., 0 
hover over, to be over or on the surface, float upon, ἐπανθισμὸς ἐπ. 
χαλκείοις Diosc., ἐλπίσιν ἐπαιωρούμενοι buoyed up by.., Luc. 
Alex. τὸς also, ἐπαιωρεῖσθαι πολέμῳ to hang over it, conduct it 
remissly, Plut. Pelop. 29:—in Hipp. Art. 836, of one who hangs 
by throwing his whole weight upon another, during a surgical 
operation. 2. like Lat. imminere, to overhang, threaten, 
τινί Ap. Rh. 1. 639, Plut. Pomp. 17. 
ἐπᾶκανθίζω, to be prickly or thorny, Theophr. 
ἐπακμάζω, f. dow, fo come to bloom or to a height, Ic. Abdic. 
τ΄. Ath. 18 FE. Il. to fluurish or live after, τινί Dion. H. 
ad Pomp. 4. 
ἐπακμαστικός, 4, dv, coming to a height, of diseases, Galen. 
ἔπακμος, ov, (ἀκμή) in the bloom of aye, Dion. H. 4. 28. 
pointed, keen, Diosc. 1. 119. Phut. 2. 966 C, 
ἐπᾶκολουθέω, to follow close upon, follow after, τινί Ar. Vesp. 
1328, Plat., etc; ubsol., to follow, Hipp. Fract. 7633 ἐπ. ἡ χεὶρ 
τοῦ νεκροῦ Xen, Cyr. 7. 3, 8. 2. fo pursue as an enemy, 
Thne. 4. 128, Xen., ete. 3. to follow mentally, i.e. under- 
stand, λόγῳ Plat. Phaed. 107 B; τοῖς λέγουσι Id. Soph. 243 
A. 4. to follow, i.e. obey or comply with, τοῖς πάθεσι Dem. 
805. 24; αὐτῶν τῇ προαιρέσει Philipp. ap. Dem, 284, 6. 
to follow a pursuit, Plat. Rep. 370 C. 


Ii. 
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ἐπακολούθημα---ἐπαμάομαι. 


ἑπἀκολούθημα; aros, τό, a consequence, Plut. Nic. 4. 
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drirelgo, f. ψω, to smear over, ἐπ. οὔατα πᾶσιν ἄλειψα 1 smeared 


ἐπάκολούθησις, εως, 7, α following, M. Anton. 6. 44: a conse. | over the ears of all, Od. 12. 47,177, 200: to plaster, besmear, 


quence, κατ᾽ ἐπ. hy way of inference, Plut. 2. rors C. 
ἐπακολουθητέον, verb, Adj. one must follow, Dem. 1402.14. 

ἐπᾶκολονθητικός, 7, dv, usually following: τὸ ἐπαις. a conclusion, 
inference. 

ἐπᾶκόλονθος, ov, following, answering to, Aristid. Adv. --θως. 

érixovtite, f. low, to dart at a thing, Ep. Socrat. 

ἐπἄκοντισμός, 6, « darling at a thing, Hesych. 2.4 
casting of dice, ( βόλον ὄνομα), Id.3 which is called ἐπακοντιστῆς 
ap. Poll. 7. 204. 

éwdxoos, Dor. for ἐπήκ--., Pind. 

dmtixouds, ὄν, (ἐπακούω) attentive to, c. gen., ἀγορῆς ἐπακονὸν 
ἐόντα Hes. Op. 29, ef. Call, Fr. 236; clsewh. ἐπήκοος. 

ἐπάκουστος, ov, to be listened to, Emped. 330. 

érixova, f. κούσομαι, to listen or hearken to, to hear, ὁ. ace, ds 
πάντ᾽ ἐφυρᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, of the Sun, Od. 11, 109, 1]. 3. 
2973 proverb., ὁπποῖόν κ' εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις as thou 
speakest men will speak to thee, Vl. 20. 250: but 4180 ὁ. gen., II. 
2.143, Hdt. 2. 70, and in Att., as Soph. Phil. 5417, etc. :—ahsol., 
νῦν» ἐπάκουσον hearken ! Aesch. Cho. 725 :—later, like ératw, to 
perceive, τινός Tuc. Salt. 64, Plut. Flam. το. ΤΙ, to 
listen to, attend, obey, τινός Hes. Op. 2733 τινί Wat. 4. 141. 

ἐπακρϊίβόω, to treat with care and accuracy, Fpicur. ap. Diog. 
L. 10. 75; so in Med., Diod. Excerpt. p. 611. 75. 

ἐπακρίζω, fo reach the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκρισε he 
reached the farthest point in deeds of blood, of Orestes, Aesch. 
Cho. 929. cf. θριγκόω. 

ἐπάκριος, ov, and a, ov, (ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Zeus, Polyzel. Mus. 1. 

ἐπακροάομαι, f. ἀσομαι [ἃ] : Dep. Med. : - ἐπακούω, τινός Plat. 
(Com.) Γρυπ. 2. [ἃ] 

ἐπακρόᾶσις, ews, 7, a listening to, hearing, ΤιΧχ. 

ἔπακρος, ov, (ἄκρα) pointed at the end, Hipp. 

ἐπακταῖος, a, ov, = ἐπάκτιος, Opp. H. 2. 127; al. divisim. ἐπ. ἀκτ.-. 

ἐπακτήρ, ἤρος, 5, (ἐπάγω) a hunter, huntsman, és βῆσσαν ἵκανον 
ἐπακτῆρες Od. 19. 435 ; ἄνδρες ἐπ. 117.1353 of fishermen, Ap. 
Rh. 1. 625 5—in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. Od. 19. 445. 
Ep. word. 

ἐπακτικός, ἡ, ὄν, /cading on: hence induetice, opp. to συλλο- 
γιστικός (v. ἐπαγωγή), Arist. Anal. Post. 1. 12, 6, Top. 1. 18, 
5. ΤΊ, alluring, attractive, Heliod. 4. 33 πρός τι Ath. 52 
D. Adv. -κῶς, Arist. Ause. Phys. 

ἐπάκτιος, ov, Hur. Sthen. 4, and fa, ov Soph. Tr. 11s1, Eur. 
aide 853: (axrh):—on the strand, shore or coast, Soph. Aj. 413, 

. (ὦ 
ἐπακτός or hetter ἔπακτος, ον, (ἐπάγων) brought on or in, added, 
imported, opp. to σύντροφος, σύμφυτος, Hdt. 7. 102, Arist. Gen. 
An. 3.1,123 ὕδατα Hipp. Atr. 2863 otros Thuc. 6. 20: ἡμέ- 
pas ἐπ᾿, = ἐμβολιμαί. 2, esp. Drought from abroad, foreign, 
strange, Lat, adscititius, οὐκ ἀστὸς GAN ἐπακτὸς ἐξ ἄλλης χθονός 
Eur. Ion 200 ; ἐπ. στράτευμα, στρατός Acsch. Theb. 583, Soph. 
Tr. 2595 ἐπ. ποιμήν ἃ master of alien blood, Pind. O. 10 (11). 107 5 
λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρα, i.e. an adulterer, Soph. Aj.1296; and ἐπ, 
πατήρ ἃ false father, Mur. Jon 592: ὕρκος ἐπ. an oath imposed by 
the other party, Lys. ap. Harp. Isocr. ὁ C:—duBpos ἐπ. ἐλθών 
rain driving on one, Pind. Ρ, 6. 10. 3. like αὐθαίρετος, 
brought upon oneself, νύσος Soph. Tr. 491, ef. Eur. Phoen. 343. 

ἐπακτρεύς, ews, 5, = ἐπακτήρ, UWesych., E.M., Eust. 

eraxrpls, (80s, ἡ, (ἐπάγω) a small rou'-Lout, skiff, Xen. Hell. 1. 
TIT 

ἐπακτρο-κέλης, nros, 6, a light piratical skiff, Aeschin. 27.9, 
Arist. Interpr. 2, 2. 

ἔπακτρον, τό, -Ξ- ἐπαιτρίς, Nic. Th. 824. 

ἐπδλαζονεύομαι, Dep. to boast aver, τινί Joseph. PB. J. 2. 18, 4. 

ἐπάλδλάζω͵ f. ξω, to raise the war-cry, Aesch. Theb. 407. οἵ, 984; 
τῷ Ἐνυαλίῳ Xen, Cyr. 4.1, 26. ᾿ 

ἐπᾶλαλκέμεν, Lip. inf. aur. 2 of ἐπαλέξω, 

ἐπᾶλάομαι, Dep. with aor. pass., to wander aboul or over, πόλλ᾽ 
ἐπαληθείς Od. 4. 81, 83 3 conj. aor. ἐπαληθῇ Od. 15. 401. 


ἐπᾶλαστέω, f. ; 
ἢ ita 0 ae Pi to be troubled at, τὸν δ᾽ ἐπταλαστήσασα προσ 
παλγέω, to grie 5. τῷ 2 
Supp. 58. 3 40 grieve over, ἐπαλγῶ .. τῶν φθιμένων obs ἔτεκον Kur. 
ἐπαλγής, és, painful, Strabo 2 
; : p- 523, Opp. H. 4. §08. Adv. --γῶς. 
his va, t0 give pain, Nic, Al. 335: to afflict, τινά Q. Sm, 4. 


Plat. Lys. 217 C, etc. 2. metaph., from anointing athletes, 
to prepare for battle, stir up, irritate, Polyh, 2. 51, 2 ; of. Foes. 
Oecon. Hipp. 

ἐπάλειψις, ews, 7}, ἃ smearing, anointing, Ἐ. Μ, [ἃ] 

ἐπαλέξω, f. ξήσω, to defend, aid, help, τινί Tl. 8. 365., 11. 428: 
but, ἐπαλαλκέμεν ἄτῃ fo lend aid against misery, Nic. Th. 
352. II. to ward, keep off, ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν 
ἦμαρ (for ἐπαλεξήσειν Τρώεσσειν) Il. 20. 315.— Pott. word, 

ἐπᾶλετρεύω, fo grind at, c. gen., μύλης Ap. Rh. αν 1077. 

ἐπᾶληθείς, part. aor. of ἐπαλάομαι, Od. 

ἐπᾶληθεύω, fo prove as true, substantiate, confirm, τὴν αἰτίαν, “dv 
λόγον Thuc. 4. 85., 8. 52, Luc., ete. 

ἐπαληθίζω, == foreg., Hesych., Eust. 

ἐπαλής, és, (ἀλέα) warm or warming, Hes. Op. 401. [ἅ, against 
analogy. ] 

ἐπαλθέω, only found in f. θήσω, aor. ἐπαλθεῖν, to heal, cure, Nic. 
Al. 398, 627: also in Med., Id. Th. 654. 

ἐπαλθής, ἐς, healing, Nic. Th, 500. 
Al. 156. 

ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh. 4. 1463; ἐπαλίνδομαι Nic. Th. 266; 
Pass., fo roll in or on. 

ἐπαλκής, ἐς, (ἀλκή) slont, strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 

éwadAtiyy, ἡ, (ἐπαλλάσσω) = ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴ»ν γάμων ποιεῖν 
Tldt. τ. 743 like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι in 2. 147. 

ἐπαλλάξ, Adv., = ἐναλλάξ, Xen, Kg. 1. 7. 

ἐπάλλαξις, ews, 4, an interchange, cachange, Antipho ap. Harp. : 
transition, Arist. Gen. An. 2. 1: ἐπαλλ., δακτύλων α crossing of two 
fingers so as to feel double, Arist. Metaph. 3. 6, 7, Insomn. 1. 2, 
18, 2. an interweaving, Plat. Soph. 240 C3 χάρακος Polyb. 
8. 1, fT. 

ἐπαλλάσσω Att.-rrw: fut. ἄξω :—to change arer, interchange: 
Hom. has it only Tl. 13. 359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες 
making war’s rope-end go nom this way, nov that, i.e. fighting with 
doubtful victory (the metaph. being taken from a common child’s 
game); so, ἶσον τείνειν πολέμοιο τέλος 1]. 20. ror, cf. 12. 436., 1.8. 
413:—em. ἅλματα to interchange leaps, i.e. one to jump as far as 
the other, Xen. Cyn. 5. 202° ἦπ. ὀδόντας to hare teeth that fit in 
like two swrs, Arist. H. A. 2. 1,81 (ef. infra):—Dass., to be closely 
joined, ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. consertus, Kur. Heracl. 
8363 μή πη ὃ λόγος ἐπαλλαχθῇ that it be not entangled, perplexed, 
Xen. Mem. 3. 8, 1. 11]. intr, éo alternate, ὀδόντες ἐπαλ- 
λάσσοντες zigzag teeth (v. supra), Arist. Part. An. 3.1, 53 f0 
alternate with or fit into one another like rows of teeth, ἀλλήλοις 
Id. (ἴοι. An. 2.1, 22. 2. to pass from one into another, 
border clusely upon, γένει ἰχθύων Td. H.A. 2. 1, 52 :—also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν to reciprocate with monarchy, Id. Pol. 4. 10, 2, ef. 
6. 1, 3: λόγοι ἐπαλλάττοντες, ambiguous phrases, like Lat. aller- 
nantes. 

ἐπαλληλία, ἡ, immediate seyuence, unbroken series, Eust. 

ἐπάλληλος, ov, (ἀλλήλων) one close after another, crowded, τάξεις 
Polyb. 11. 11, 7, ef. 2.69, 9: ecvutinuonus, Boh dn, 2. 7, ὅ -- 
ἐπαλλήλοιν χεροῖν by one another’s hands, Soph. Ant. 57, a8 Herm, 
for én’ dAA-. Adv. -Aws,-again and again, Diose. 1. 166. 

ἐπαλλό-καρπος, ov, bearing fruit, (as a creeper does) on another 
plant, Theophr. 

ἐπαλλό-κανλος, ov, clinging to another plant, like a creeper, 
Theophr. 

émdhpevos, for épadduevos, part. aor. 2 med. syncop. of ἐφάλ- 
λομαι, Hom, and Hes. 

ἔπαλξις, ews, ἧ, (ἐπαλέξω) a means af defence: and go, usu. in, 
plur., the battlements, 1]. 12. 263, Hdt. g. 7, Thue. 4. 1153 cf 
κρόσσαι: in sing., usu., the line of battlements, parapet, Vi. 12. 
381, etc. (never in Od. ). 2. generally, a defence, protection, 
Aesch. Ag. 381, Eur, Or. 1303, ete. 

ἐπαλξίτης, ov, 5, (λίθος) a coping-stone, Suid., E. M. [i] 
ἔπαλπνος, ον, (ZAnmoros) cheerful, happy, Pind. P. 8, 120. 
ἐπᾶλτο, 3 sing. aor. 2 med. syncop. of ἐφάλλομαι, Il; v. sub 
ἀναπάλλομαι. 

ἐπάλώστης, ov, 6, or (acc. to Lob, Phryn. 254) -λωστής, οὗ : 
(&Aodw) :—one who drives the oven in threshing, and lays the corn 
for them, Xen. Oee. 18. 5. 

ἐπάμαξεύω, lon. for épap—, to traverse with cars, yi ἐπημαξευ- 
μένη τροχοῖσι marked with the tracks of wheels, Soph. Ant. 251. 

ἐπᾶμάομαι, f. ἥσομαι : Med. to scrape together for oneself, εὐνὴν 

ἐπαμήσατο χερσίν heaped him up a bed [of leaves], Od. 5. 483; 


IL. pass. Aealed, I. 


46. 
grave or barrow, Valck. Hat. 8. 24.—The Act. ἐπαμάω first in 
αἰ “Blelind. 2. 30, and Tamblich, Ὁ 

. Απαμβάτήρ, fipes, ὃ, pott. for ἐπαναβάτης (ἐπαναβαίνω) one 


ες -who steps upon, νόσοι σαρκῶν trauBaripes growing on the flesh, 


of leprous eruptions, Aesch. Cho. 280. 
ἐν λ' VW, ER bee ᾿ ᾶἦ Ἀᾶν., pott. for ἐπαναβ.-. 
uve, f. 1, for ἀπαμβλύνω in Artem, 3. 38. 
pe whe spe, to ewchange, interchange, Larter, τεύχεα δ᾽ ἀλ- 
λήλοις ἐπαμείψομεν IL (δ. 230; φύσεις ἐπ. Orph. Ang. 420:— 
Med., to come to one after another, come in turn to different men, 
νίκη 8 ἐπαμείβεται ἄνδρας Il. 6. 339.5 80, ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμεί- 
ψεται (80. κἠδεα) Archil, 8. 9. 
ares » to acquiesce in, τινί Basil. M. 3. p. 124. 
dwdpepos, ov, Dor. for ἐφήμερος, Pind. [ἃ] 
éwappdvos, Ton. for ἐφημμένος, part. pf. pass. from ἐφάπτω. 
ἐπαμμένω, pokt. for ἐπαναμένω, Aesch. Pr. 605. 
dwiporBabls, Adv. (ἐπαμείβω) like ἐναλλάξ, interchangeably, ὡς 
ἄρα πυκνοὶ ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. so thick they grew with inlerwoven 
boughs, Od. §. 481, cf. Ap. Rh. 4. 1030:—in Hesych. also -ἄδόν. 
ἐπᾶμοίβιος, ov, =8q., ἐπ. ἔργα traffic, barter, h. Hom. Mere. 516, 
where the Mosc. Ms. ἐπ᾿ duol8nu2z, whence Wolf ἐπαμοίβιμα. 
ἐπᾶμοιβός, dv, (ἀμείβων in turn, one upon another, Ap. Rh, 2. 
1076: in Hom. ἐπημοιβός, q. v. 
ἐπαμπέχω : f. φέξω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. ἐπαμπισχεῖν :—to 
put on over, ἐπ. γῆν ton Eur. Tro. 1148: ὕβρει καὶ κόμπῳ ἐπαμπ. 
Plut. Otho 5, cf. Sertor. 10. 
ἐπαμπήγνῦμι, polt. for éravan—. 
παμπισχεῖν, inf. aor. 2 of ἐπαμπέχω. 
ἐπάμύντωρ, opos, ὅ, a helper, defender, Od. 16. 263. 
ἐπᾶμύνω, to come to aid, defend, τινί 11.6. 361., 18. 99, ete., Lys. 
139. 303 absol., N16. 540, ete. (but never in Od.); so in dt. 
9. ὅτ, Lys. 97. 42, Plat. Theaet. 108. bE. 
ἐπαμφέρω, for éravad-, to throw upen a person, refer or ascribe 
to him, τινί τὶ Sulon 10 {19}. 2. 
ἐπαμφιέννῦμι, fo put on besides or over, ἐπαμφιέσαι Menuand. 
Ploc. 4, Dind., where Meineke ἐπαμφιάσαι, as if from -φιάζω, 
Pass., ἐπημφιεσμένος πῖλον Soph. Fr. 708. 
ἐπαμφοτεριζόντως, Adv., ambiguously, Svhel. Ar. 
ἐπαμφοτερίζω : f. low, Att. 1 :—lo bz inelined ly bith sides, ewi 
or πρός τι Arist. Eth. N. 1. 35,13 .—(0 be brticven bath, ἀνθρώπῳ 
καὶ τετράποσι, of the apa, Arist. DH. A. 12. 8,13 80, ὁ ἄνθρωπος 
ἐπαμφ. πᾶσι τοῖς γένεσι Id. Gen. An. 4. 4, 363 of amphitious 
animals, ἡ δὲ φώκη ἐστι τῶν ἐπαμφοτεριζόντων ζώων H. A. 6. 11, 
I. I. ἐο db: double, 1. of words and actions, lo be 
doubiful, ambiguous, Plat. Rep. 479 (. 2. of persons, to 
play a double game, or stand neutral, Thue. 8.85 : to halt between 
two opinions, Pjat. Phaadr. 257 1}, cf. Tsuer, 283 A. 
ἐπαμφοτερισμός, ὃ, douhtfulness, Philo. 
ἐπαμφοτεριστής, 6, αὶ double-dealer, Philo, 
ἐπαμφότερος, ον, ambiguous, Adv. τρῶς, Philostr. 
ἑπάμων, ovos, ὃ, (ἔπυμαι) = ὁπάων, cae attendant, prob. 1. Clitarch. 
ap. Ath. 267 C. [a] 
ἐπάν, Conjunct., contr. from ἐπεὶ ἄν, Lon. and Hom. ἐπήν, in 
Hadt. always ἐπεάν (ν. Dind. de Dial. Mercd. p, xxxvi):—then- 
ever, 50 scon as, after that, with conjunct., Od. 14. 130, Hadt., 
and Att. If. in Mom, also with optat., 1. after 
past tenses, esp. of indef. actions, ἀλλύεσκεν ἐπὴν δαΐδας παραθεῖτο 
Od. 2. 10§ 3 ete. 2. in dependent clause after the Optat., 
Il, 24. 227., 19. 208, Cf. Jelf Gr. Gr. § 844 obs. [& apparently, 
Jac. A P. 62.] 
ἐπαναβαθμός, ὁ, α slep of a stair, Plat. Symp. 211 C, porh. better 
—Baruds. 
éravaBalva, f. βήσομαι, to gel up, mount, ἐπί τὶ Ar. Nub. 14873 
ἐπαναβεβηκότες mounted [on horseback], dt. 3.85. 2. of 
animals, fo cover, Arist. H. A. §. 2, 9, ete II. to go up 
inland, Thue. 7. 29. 111. to go up, ascend, Xen. Cyr. 2.1, 
23: of canses, to mound up, ἐπὶ τὰ ἀνωτέρω Arist. Metaph.; heuce, 
τὸ ἐπαναβεβηκός a generality, Sext. Emp. P. 1. 174. 
ἐπαναβάλλω, f. Bard, to throw on or over: hence in Med., fo 
put on, ἱμάτιον Ar. Eccl. 276. 2. to lift up, ὀφθαλμούς 
Clem. Al. 11. in Med., to put off, delay, Hat. 
1.01. 
ἐπανάβασις, cas, ἡ, Ξε ἀνάβασις, M. Anton. 
ἐπαναβίβάζω, f. dow, ἐο muke to mount upon, Thue. 3. 23. 
ἐπαναβίόω, f. βιώσομαι, to come to life again, Eumath. 
ἐπαναβληδόν, Adv. thrown or worn over another garment, Hat. 


4 [ 4 , 
ἐπαμβατήρ---ἐπανακράζω. 
γῆν ἐπαμησάμενον Theogn. 428 Bgk.; ἐπ, γῆν, κόνιν, esp. of ἃ] 2. 81. 


IL. Pout. ἐπαμβληδόν and --Γ"λήδην, (from Med.) 
with delay, ap. Hesych. 

éwavaBodw, to ory out ata thing, Ar. Plut. 292. 

ἐπαναγιγνώσκω, fo read over, read oul, Lys. 117. 40. 

ἐπἄναγκάζω, f. dow, (o compel by force, Hdt. 8.1303 ἐπ τινὰ 
ποιεῖν Aesch. Pr. 671, Ar. Av. 1083, etc. 3; so in Pass., dpoi dae 
ναγκασθείς Ar. Plut. 525. 

ivévdyxacpa, aros, τό, compulsion, necessily, 

ἐπαναγκαστής, οὔ, ὃ, one who compels, Lxx. 

ἐπᾶνάγκης, (ἀνάγκη) only used in neut. ἐπάναγκες : i, 
ἐπάναγκες [ἐστί] it is compulsory, necessary, c. inf., Andoc. 25. 7, 
and freq. in Plato, etc.; as, ἐπ᾿ μηδὲν ἔστω let there he no com- 
pulsiun, Legg. 765 3B. 2. as Adv., usu. in neut. on com- 
pulsion, ἐπάναγκες κομῶντες wearing long hair by fixed custom, 
Hadt. 1. 823 so Dem. 900. 8, etc. 

ἐπανἄγορεύω, fo proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 

ἐπανάγω, f. ἀξω, to bring up; and so, 1. to stir up, ex- 


cite (cf. Germ. auforingen), tov θυμόν Hat. 7. 160. 3. to 
exalt, elevate, εἰς ἡρωϊκὴν τάξιν Dem, 1391. 22. Il. to 
bring up or back, eis τὸ φῶς Plat. Legg. 724 A. 2. to lead 


or draw back, τὸ orparéredov Thue. 7. 3.3 ἐπανήγαγεν ὡς ὑμᾶς 
Dem. 275. 17. 3. to bring back, λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν Xen. 
Mem. 4. 6, 133 ἐπ. ἐμαυτὸν ἀπὸ κακῶν Ep. Plat. 325 A:—lo re- 
Jer to one’s decision, εἰς or ἐπί τινα Plat. Legg. 846 B, Arist. Pol. 
4. 14, 16. ITT. intr. to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4. 
1. 2. IV. to pul out to sea, ναῦς Id. Hell. 6. 2, 28 ---ὦ 
Pass. to put to sca against, τινί Hdt. 9. 983 also, ἐπανάγεσθαι ταῖς 
ναυσί do pud to sea with one’s ships, Thue. 8.42; and absol., Xen. 
Hell. 6. 1,38, etc. : so, intr. in Act. N. T V.in Pass., 
also, to be carried to a place, Hdt. 4. 103, where however 
Schweigh. conj. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέντας. [a] 

ἐπανἄγωγή, 7, α sailing out against, a naval atiack, Thue. 4, 
34. I]. a recall, return, Plat, Rep. 432 C, 

travaywyés, dv, recalling, epith. of Τύχη» Din C, x4. 10. 

ἐπαναδέρω, = ἀναδέρω, Hipp. 

ἐπαναδίδωμι, 20 inercase more and more, Vipp. Epid. 1. 963 : 
and in Med., [εἰς 

ἐπαναδιπλάζω, do redouble or repeal questions, Aesch, Pr. 817, 
where Dind. érarduara-. 

ἐπαναδιπτλόω, to repeet, Arist. .An. Post. 1. 38, 1, Metaph. 
3. 2, 7: 

ἐπαναδίπλωμα, τό, a fuld or doubling, Arist. H. Al 2.18, 14. 

ἐπαναδίπλωσις, cws, ἡ, ὦ folding or doubling, ἐντέρων Arist. HL. 
A. 2.17, 14: repetition, Id. An. Pr. 1. 38, 2. 

ἐπαναζεύγνῦμι and -ψύω, f. ζεύξω, to yoke for return, Byz. 

ἐπαναζώννῦμι, f. (ζώσω, do gird upon anothe: :—Med, to gird on 
oneself or one’s own clothes, Philo. 

ἐπαναθεάομαι, Dep. med. do visit, sce again, Xen. Cyr. 3. 4,11. 

ἐπαναθερμαίνω, fo warm again:——Puss. (0 receive warmth again, 
Hipp. Epid. 1. g66. 

ἐπαναθέω, fo run up against, Onosand, 

ἐπαναίρεσις, ews, ἢ, slanghicr, destruction, Poly, 2. 37, 8, cte. 
éravatpéw, fo make away with, destroy, Diod. 19. καρ App.3 
so in Med., Polyb. 2. 19, 9, ete. 1], usu. in Med., ta 
tuke uyon one, enter into, φιλίαν Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, τέχνην, λατρείαν Luc. Bis Acc. 13 ἐπ. πόλεμον to enter 
upon a war, Polyb. g. 29, 8. 2. to drau' back, dm. νόμον 
to withdraw a bill, Phit. ‘TY. Gracch. 10. 

ἐπαναιρετέον, verb. Adj. one must make away with, Clem. Al. 
éwavaipw, to lift up, raise aloft, Xen. Cyn. 6. 233 80, éraval- 
ρόνται δόρυ raise their spear, Soph. O. C. 424 +—Pass. to rise up, 
GAN ἐπαναίρου Ar. Eq. 784. 

ἐπανακαινίζω, fo rencu, Lxx. 

ἐπανακἄλέω, f. ἔσω, fo call bach, recall, Arctae. 

ἐπανακαμπτω, f. yw, to bend back; more usu. intr., to durn 
round, return to the same spot, Arist. H. A. 3. 1, 15, ete. 
ἐπανάκειμαι, Pass. (0 be imposed upon, as punishment, τινί Xen, 
Cyr. 3. 3, 5%. 

ἐπανακεφἄλαιόομαι, = avareparaisw, fo sum up in conclusion. 
ἐπανακίρναμαι, Pass. to be mired up again, Greg. Naz. 
ἐπανακλαγγάνω, fo give tongue again and again, Xen. Cyn. 4. 5. 
ἐπανάκλησις, ews, 7, α recall, reaction, θέρμης Hipp. Aph. 1253. 
ἐπανακλίνω, fo lay out, make to lie down, Hipp. 

ἐπανακοινόω, fo communicate with, τινί Plat. Legg. 918 A. 
ἐπανακομίζω, fo bring back: Pass. to return, Dio C. 40. 44. 
ἐπανακράζω, ft. tw, to call out, shout to one, in aor. éxavae 
κραγέτω, Pull, 5. 85. . 


ἐπανακρεμάννυμ. 

ἐπανακρεμάννῦμι; f. dow, to hang upon 1... Ῥ 85. to be dependent, |. 
Arist. Poll. 6. 4, 7. ; κι ee 
éwavanplve, = ἀνακρίνω. [i] ᾿ 
ἐπανάκρουσις, ews, ἦν a stoppage or backing : a return. 
ἐπανακρούω, to drive back:—Med, to draw back, Ar. Av. 648. 
ἐπανακτάομαι, Dep. med., to regain, recover, late. 

ἐπανακτόον, verb. Adj. of éravdyw, one must recall, Synes. 
ἐπανακυκλέω, to bring round and round again, repeat, Plat. 
Rep. 617 B, in Med. 

ἐπανακύκλησιξ, ews, 4, a revolulion, Plat. Tim. 40 C. 
ἐπανακυκλόω, ἐπανακύκλωσιφ, --.--κυκλέω, --κύκλησις, 
ἐπανακύπτω, f. yw, to have an upward tendency, Xen. Eq. 12. 
13. II. to rise up against, τινί Joseph. B. J. 1. 31, 1. 
ἐπαναλαμβάνω, f. λήψυμαι, io take up again, repeat, Plat. Gorg. 
488 B, and Xen. ; ἐπαναλαμβάνων ἐκέλευε he ordered repeatedly, 
coat Phaedr. 228 A. IL. to revise, correct, 1d. Legg. 
781 Β. 

ἐπαναλέγομαι, fo repeat, Alex. in Walz. Rhet. 8. p. 448. 
ἐπαναλείφω, to pluster on, Galen. 6. p. 342, f. 1. pro ἐπαλ-- 
Pa dt Ψη, ews, 7, in Rhetor., the repetition of a word, Dem. 

hal. 

ἐπανᾶλίσκω, f. λώσω, to consume Lesides, Dem. 1219. 25. 
ἐπαναμένω, to wait, stay on or longer, Hat.8.141, Ar. Ecel. 
790. 11. ¢o wait for one, τινά Ar. Nub. 8043 ἐπαν. 
τινὰ ἐλθεῖν Td. Lys. 743 τί μ' ἐπαμμένει παθεῖν whut is there in 
store for me to suffer, Aesch. Pr. 605 ; cf. Pers. 807. 
ἐπαναμιμνήσκω, f. μνήσω; fo remind one of, mention again to 
one, τινά τι Plat. Legg. 688 A, Dem. 74. 9 

ἐπανάμνησις, ews, 7, ὦ mentioning, Dion. 11. Rhet. 10. 18. 
éravavedopat, Med. 10 rencw, revive, λόγον Vlat. Rep. 358 B. 
ἐπανανέωσις, ews, ἣν» ἃ renewing, restoration, Jee). 

ἐπαναπαύω, to refresh, revire, rest, ἑαυτόν τινι ΔΕ]. N. A. 5.56: 
—Med. ἐο rest, leas, depend upon, Luxx. 

ἐπαναπέμπω, to send, drive up or backwards, Nipp. 
loser f, πήξω, to fix in or on, Orph. Arg. 317. 
ἐπαναπηδάω, {. Arona, to leap upon, At. Nub. 1375. 
ἐπαναπίπτω, to fall or lie down upon, τινί Aci. ν΄. H. 9. 24. 
ἐπαναπλάσσω, f. dow, -- ἀναπλάσσω, Axionic. Chale. 2. 
ἐπαναπλέω Ion. -πλώω :—to put tu sca against, ἐπί τινα Hit. 
8.9,16; ἐπί τι for a thing, Xen. Hell. 4. 8, 35. If. 
ἐπαναπλώει ὑμῖν trea κακά ill languaye floals up, rises to the 
tongue, Valck, Hat. 1.2125 ef. δακρυπλώω. IIL. f& 
sail back again, Dem. 1292. 2 

ἐπαναπληρόω, ty fill up, supply, Theophy., in Vass. 

ἐπαναπγέω, f. πνεύσομαι, to recover breath, Nipp. 

ἐπαναποδίζω, fo re-cvumine : hence, ἐπαναποδιστέον verb. Adj., 
Arist. Gen. et Corr. 1. 4, 5. 

ἐπαναπολέω, = ἀναπολέω, Plat. Phileb. Go A. 

ἐπαναπόλησις, ews, 7, repetition, Philo. 

ἐπαναρρήγνῦμι, f. ρήξω, to lear open again, τὺ τραῦμα Plat. Cato 
Mi, 70 :—-Pass,, lu burst open afresh, Hipp. 

ἐπαναρρϊπίζω, = ἀναρριπίζω, Joseph. A. J. 19. 2, 2+ 
ἐπαναρρίπτω or -ἔω, fo throw up in the air: seemingly intr. 
(sub, ἑαυτόν), to spring high in the air, Xen. Cyn. 5. 4. [i] 
ἐπανάσεισις, ews, 7), @ brandishing, ὅπλων Thue. 4. 120. 
ἐπανασείω, to lift up and shake, Uipp.: metaph., ἐπ. δύναμιν to 
threaten one with if, Dion. H. 11. 6. 

ἐπανασκοπέω, f. σκέψομαι, fo weigh, consider again and again, 
Plat. Hipp. Mi. 369 D. 

ἐπανασπείρω, to sow again. 

πανασπορά, ἡ, a second sowiny, Tzetz. 

ἐπανάστᾶσις, €ws, H, arising up for any purpose, Lipp. 
@ Tsing, insurrection, revolt, Hdt. 3. 44,1183 ἐπ. ὑπὸ τοῦ δήμυν 
τοῖς δυνατοῖς ‘Thuc. 8. 21: in Soph. Aut. 33, of persons, érava- 
στάσεις θρόνων rebels against the throne. 11. a rising, 
swelling, Hipp, ΠῚ. metaph. ἐπ. λόγον elevation of 
language, Lat. oratio assurgens, Dem. Phal. 

ἐπαναστέλλω, fo draw back, check, Arist. Mund. 5. 1.2. 
«πανάστημα, aros, τό, a risiny, swelling, Schol. Ar. 
ἐπαναστρέφω, to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 1102, 
Thue, 4. 130, Xen. :—also in Med., to wheel round, return to the 
charge, Ar. Eq. 244. 

ἐπαναστροφή, 4, Ξ ἀναστροφή, a return, Lust. 

ἐπανασι ole, = dvard(w, Byz. 

ἐπανάτἄσις, ews, ἡ, a strelching out and holding up, τοῦ σκή- 
wrpov Arist. Pol. 3.14, 12 :—metaph. a threatening, Philo. 
ἐπανατείνω, to stretch out and hold up, τὸν τράχηλον Xen. An. 


"a 
ae 


: 


3} de. δὰ 
wl to hold over 


his payee, Dhod. see; Dorlbas to hold 
» 2.7, 23 in Med., ὁπανατείγεσθαι βάκτρον 
88 8 threat, Luc. Catapl. 13, of. Dion. H. 7. 53. 


“ ἐπανατέλλω, f. τελῶ, τα ἀνατέλλω, to raise, ποδὸς ἴχνος Eur. 


Phoen. 104. II. usu. inte., to rise, of the aust, 

2. 142.) 3.84; εὐνῆς from bed, Aesch. Ag. 273 ἐκ τοῦ x 

Plut. Aemil. 18 :-- ἐπαντέλλων χρόνος the time which ἐφ com 

light, the future, Pind. O. 8. 37. 
ἐπανατέμνω, f. τεμῶ, to cut into or open, 

Frcvastogas, f. Ohow, = ἀνατίθημι, 

148, Plat. Legg. 926 D. 
ἐπανατρέπω, to return, πρὸς τὸν λόγον Cratin, Murty. 1, 
ἐπανατρέφω, f. θρέψω, to feed up, recruit, nourish, Hipp. 
ἐπανατρέχω, = ἀνατρέχω, to recur, πρός τι Luc. Merc, Cond, 36. 
ἐπανατρύγάω, f. ἥσω, to glean after the vintage, Lxx. 
ἐπαναφέρω, pott. ἐπαμφέρω, - ἀναφέρω, to refer, throw back 

upon another, τι εἴς τινὰ or εἴς τι Ar. ΝῊΡ, 1080, Plat. Rep. 434 

Ei; ἐπί τι Plat. Legg. 680 Ὁ ; πρός τι Hipp. Vet. Med. 8; ἐπί 

τινα, of an analogous case, Ib. 113 also, ἐπ, ὑπέρ τινος, Lut. re~ 

Serre de re, Polyb. 21. 2, 14: absol., Andoc. 27. 37. 2. 

to nut inlo the account, Lat. referre in.., Dem. 829. 5., 1034. 

8. 3. to bring back a message, in Med., Xen. Hell. 2. 2, 

21. II, intrans., fo return (0 oneself, revive, Hipp. : 

generally, to come back, return, ἐπί τι Plat. Lys. 219 C$ so in 

Pass , Tim. Loer. 96 D. IIT. in Puss., also, fo rise, as 

an exhalation, Xen. Cyn. δ. 25 as the sun, Plut. 2. 19 EF. 
ἐπαναφορά, ἡ, = ἀναφορά : the reference of a question to a su- 

perior court, Andoc. 27. 37- 11. @ repetition of a word at 

the beginning of several following clauses, Vit. Hom. 
ἐπαναφορινός, ἡ, dv, bclunging to éravapopd, Schol. Ar. 
ἐπαναφύσάω, f. jew, to play an air in accompaniment, of the 

αὐλητής and σαλπιγκτής, Ar. Thesm. 1175. 
ἐπαναφύω, fo put sorth again, Ael. N. A, 10. 13. 
ἐπαναφωνέω, fo pronounce in addition or ufter, opp. to mpoavad. 

Sext. Emp. M. τ. 130. 
ἐπαναχρεμπτήρ'ος, ov, promoting expectoration, Lipp. 
ἐπαναχρέμπτομαι, f. Youat, Dep. to eapeclorate, Hipp. 
ἐπανάχρεμψις, ews, ἡ, erpectoration, Hipp. 
ἐπαναχωρέω, = ἀναχωρέω, to retreat, return, Charon Fr. 2, Hdt. 

y- 13, Thue. 1.131 (v. sub ἐφορμάω 111); ἐπί τι Plat. Legg. 781 1. 
ἐπαναχώρησις, ews, 7, ὦ relreat, return, κύματος Thue. 3. 80. 
ἔπανδρος, ov, (ἀνήρ) masculine, manly, Diod. 4. 50: τὸ ἔπανδρον 

masculine spirit, Palaeph. Ady. -pws, Sext. Kinp. M. 11.107, 
érraveyelpw, = ἀνεγείρω, Hipp. 
ἐπάνειμι, (εἶμι) fo yo buck, return, Thuc 6. 102, Xen., δῖἷς. 

hence in writing ete., to go back, ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον Hat. 7. 

1.8; ἐγὼ δ᾽ ἔνθεν ἐξέβην ἐπάνειμι Aen. ell. 7..4,15 ἐπάνειμι δὴ 

πάλιν εἰς τὰς ἀποδείξεις Dem. 240. 33 οἵ, 5.78.1. 2, Ο. ace, 

fo relurn to, repeat, Plat. Legg. 693 €. 11. to go up, 
κάτωθεν Jd. Tim. 22 EK; ᾿Ολυμπίαζε Id. Hipp. Mi. 363 C: to rise, 
grow up, Hipp. Κ΄. ὦ gto. 2. lo trace a thing upwards 
κάτωθεν Plat. Symp. 211 ΤῸ, IIT. fo arise, sound, of music 

Soph, Tr. 642.—The pres. has a fut. signf. Cf. ἐπανέρχομαι. 
ἐπανειπεῖν, (0 proclaim, promise openly, τινί τι Thue. g. 60. 
ἐπανείρομαι, Med. tv yuestion again and again, Hdt. 1. 91,5 3. 

32 :—in Att. we have only the aor. ἐπανηρόμην, τάδε σ' ἐπανέρωμαι 

Aesch. Pers, 973, cf. Ar. Ran. 435, Flat. Prot. 329 A. Cf. sub 

ἔρομαι. 

ἐπανέλευσις, cas, 7, (ἐπανέρχομαι) a return. 
ἐπανέλκω, fo druw up, 6. g. on shore, ναῦν Arr. An, 2.19, 8. 
ἐπανεμέω, f. dow, lo throw up, vomit repeatedly, or thereafter, 

Hipp. Epid. 1. 948. 
ἐπάνεμος, ov, windy, Hipp. [a] 
éwavepevyopar, = ἀνερεύγομαι, Lipp, Acut. 395. : 
ἐπανέρομαι, v. sub ἀνείρομαι, fo question, inquire, Hipp. Progn. 

837. 
ἐπανέρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. med. c. aor. et pf. act. :-τοίο go 

Lark, return, ἐὶς ποταμοῦ Anacr. 20 (11): ἐκ Πειραιέως Andoc. 11. 

143 ef. Thue, 4. 74, ete. logo aver, pass over, εἰς τόπον Hdt. 2.109: 

to go to another subject, ἐκεῖσε Hur. 1. T. 256: in speaking, etc., 

to return lo a point, ἐπί τι Xen. Hell. 1. 7, 31, ete. 3 ὅϑεν ἐξέβην 

ἐπανελεύσομαι Dem. 298.123 ἄλλ᾽ ἔδεισε ἐπανέρχομαι Dem. 246. 

243 εἰς τὰ γράμματα ταῦτα ἐπανελθεῖν to refer to.., Id. 837. 


Hipp. V. C. gos. ae Ἂς ἣν 
to lay upon, τινί Ae Vesp, ὁ 


ι4. 2. ὃν ace., fo repeat, Plat. Tim. 17 B; and absol., 
Id. IL. 0 go up, ascend, eis pn Xen. Hell. 4. 8, 35.— 
Cf. ἐπάνειμι. 


ἐπανερωτάω, f. how, to question again, Uipp. Progn. 38; τινά 
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Plat. Crat. 413 A, Xen. Mem. 3. ¥, 11, 
into, τι Plat. Legg. 645 D. 
ἐπάνεσις, ews, 7, (ἐπανίημι) @ remission, abatement, Aretae. 
ἐπανέχω, f. dw, to hold up, support, τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς δημοσίοις 
ἐπανέχων Plut. Dem. 22: to maintain, keep, Diod. 17.115. 11. 
seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to rest upon, ἐπί τινι Dem. 357. 
10 :-—-to be contented with, τινί Alciphro. 4. (sub. τὴν 
φρένα), to fix one’s mind upon, τινί Artemid. 
ἐπανήκω, to come back, return, Pseudo-Eur. 1. A. 1628, Plat. 
(Com.) Lac. 3, Dem. 1156. 3. II. to come up, arisc, Paus. 
3. 9, 2. 
ἐπανθέω, f. haw, to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 5.131: 
metaph. of a salt crust forming upon a surface, like Lat. ef- 
Jorescere, braun ἐπανθοῦσα τοῖς οὕρεσι Hdt. 2. 12; of down on 
fruit, τοῖς μήλοισιν ἐπήνθει χνοῦς Ar. Nub. 978, cf. Theocr. 20. 
21; of hair on the chin, Ar, Eccl. 133 also of hair just turning 
gray, Ar. Vesp. 1065: generally to be upon the surface, τρηχύτης 
ἐπήνθει Hipp. (cf. ἐπάνθισμα): then, fo appear upon or in, τινί 
Plat. Legg. 710 A, cf. Luc. Hist. Conscr. 553 and, absol., to be 
visible, appear plainly, τοὐπιχώριον ἐπανθεῖ Ar. Nub. 1174 :—ct. 
. ἐπενήνοθε. 2. fo be bright, πτερίσκοις πορφυροῖς ἐπανθούν- 
τῶν Babr. 118. 5. 8. to abound or overflow with, sometimes 
in bad signf., like ἐπανθίζειν in Aesch., Schif. Dion, Comp. 269. 
ἐπάνθημα, ατος, τό, - ἐπάνθισμα, Iambl. 
ἐπάνθησις, ews, 7, a flowering, bloom, Plotin. 
ἐπανθιάω, poet. for ἐπανθέω, only in Ep. form ἐπανθιόωντες, Ap. 
Rh. 3. 519. 
ἐπανθίζω, f. cw, to deck with flowers, to make bright-coloured, én. 
τινὶ ἐρύθημα fo give one a red tint, Linc. Hist. Conser. 13: hence, 
ἠνθισμένος painted, Diod.1. 49, cf. Pans. 7. 26, 4. 2. gene- 
rally, ἐο adorn, χρυσῷ Luc. List. Conser. 51; ὀνόμασι ποιητικοῖς 
Philostr. 3. in had sense, 20 cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις Aesch. Theb.951; 80, παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς Cho, 
150.-- The aor. med., ἐπηνθίσω occurs in a mutilated passage, 
Aesch. Ag. 1459. 
ἐπάνθισμα, aros, τό, any efflorescence or scum on the surface of 
liquids, etc., Hipp. 
ἐπανθισμός, 6, =forey., Diosc. 5. 107. 
ἐπανθοπλοκέω, fo plait of or with flowers, Anth. P. 12. 8. 
ἐπανθρᾶκίδες, wy, αἱ, (dvOpanis) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670, Vesp. 1127. 
ἐπανθρακίζω, to broil on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 
ἐπᾶνϊάομαι, to annoy oneself at, Xen, Eph. τινί Poll. 
ἐπανίημι, fo let loose at, σοὶ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκεν 1]. ς. 408. II. 
to let yo back, give back, relux, ὁ. acc., ταῦτα ἐπανέντας Dem. 26. 27; 
τὸν παρόντα ἐπανεῖναι φόβον Id. 287. 7: to remit, τινί τι Plut. 
Lyc. 22. 2. intr. to relaw from, πόνων Xen. Cyn. 7. 13 ὦ 
part., ἐπ. τέμνων fo leave off cutting, Plat. Phaedr. 266 A: absol., 
to relax, of spasins, Hipp. Epid. 3. 1096; 20 remit, Slag, Xen. 
Cyn. 4. 5: also, ἐπανῆκεν ὁ otros, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 880. 9. 
ἐπανῖ σόω, -- ἀνισόω, τινὰ πρός τινα Thuc. 8, κ᾽: τινάς Plat. 
Prot. 321 A, etc. :—Pass. to be made equal, τινί Ad. 
ἐπανίστημι, f. στήσω, to set up again, τείχη Plat. Legg. 778 Ὁ ; 
to make to rise, τινὰ ἐκ. χαράδρας Plut. Sertor. 13: to raise up 
against, τινά τινι App. IT. Pass., ον aor. 2 et pf. act., to 
stand up after another, or at his word, of δ᾽ ἐπανέστησαν 1]. 2. 85 
(nowhere else in Hom.): generally, to stand up, rise, Ar. Plat. 
5393; ἐπί τινος Xen. Symp. 4. 2: to rise to speak, Dem. 355-23: 
—of buildings, in pf., fo be raised or buill, Ar. Ax 554 :—but, ο, 
gen., éo rise above, Arist. H. A. 2. 12, 11, ef. Dion. H. 2. 
50. 2. fo rise up aguinst one, τινί Hat. 1. 89, 130, ete. 3 
absol., fo rise, revolt, Thue. 3. 39, etc. ς ἐάν τις τυραννεῖν ἐπαναστῇ 
if any one causes an insurrection with a view tu tyranny, Solon 
ap. Andoc. 13.13:—hence to plot against, lay snares for, 6. gp. 
παρθένοις Ael, 3. Medic. (0 rise on the skin, to swell, Hipp. 
ἐπανίσωσις, ews, 7, a making even, equalising, Philo. 
ἐπανϊτέον, verb. Adj., one must return, Plat. Rep. 532 D. 
ἐπάνοδος, 7, a rising, Plat. Rep. 532 B. II. a return, as 
of the breath, Hipp. Acut. 386:—in argument, Plat. Phaedr. 
267 1), Arist. Rhet. 3. 13, 3. 
ἐπανοιδέω, fo swell up or on the surface, Hipp. :—also the pass. 
form ἐπανοιδίσκομαι in same sense, Hipp. V.C. 904. 
ἐπανοίκτωρ, opos, ὁ, one who bursts open, θυρέτρων Manetho 
1. 310. 
ἑἐπανοιστέον, verb, Adj., one must refer, Polyb. 1. 37; 3- 


᾿ἐπανορθόω, (aor. ἐπηνώρθωσα in Lys. 197.14), to set up or 


ἐπάνεσις----παπέρχομαι. 
4. to ewamine | upright, Bickh Inser. 2. p. 656: ἐ0 set up again, restore, δύναμιν 


πεπτωκυῖαν Thue, 7.773 τὰ δυστυχηθέντα Lys. 1}. 6.9 τὸ ἱππικόν 
Dinarch. 102. 24, etc. 2, to correct, amend, revise, νόμον 
Plat. Legg. 769 αὶ ; συνθήκας Isne. 37.8; ἁμάρτημα Plat. Prot. 
340 Ds ἐπανορθοῦν twa to correct one, leach him better, τινά Ar. 
Lys. 528, cf. Isocr. 1 C.—Freq. also in Med., Plat. Rep. 361 A, 
Isocr. 75 B, Dem. 11. 19, etc.; and this is better Att, aco. to 
Thom. M.—The aor. pass. in Dem. 130. 18. 

ἐπανόρθωμα, ατος, τό, a correction, Plat. Prot. 340 D, Dem. 
"74. 20. 

Sraviseuaih ews, 7, @ selling right, correcting, Arist. Eth. N. 
9. 3,3: @ revisul, νόμων Dem. 707. 7: improvement, ψυχῆς Tim. 
Locr. 104 A: esp. of circumstances, profit, Polyb. 1. 66, 12. 
ἐπανορθωτέος, a, ov, verb. Adj., to be amended, corrected, Plat. 
Legg. 809 A. 11. ἐπανορθωτέον, one must correot, Plut. 
2. 24 A. 

ἐπανορθωτής, οὔ, 5, a corrector, restorer, Dion. H. 8.67. ὁ 
ἐπανορθωτικός, 4, dv, corrective, ἠθῶν Strabo p.163 τὸ ἐπ. Arist. 
Eth. N. 5. 4,6. Adv. --κῶς, 

ἐπαντέλλω, pott. and Ion. for ἐπανατέλλω, Hat. 

ἐπάντης, es, (ἄντα) up-hill, steep, opp. to κατάντης, Thue. 7. 79. 
ἐπαντιάζω, f. dow, to fall in with, h. Hom. Ap. 152. 

ἐπαντλέω, fo pump over or upon, Plat. Phaed. 112 C, (1b. D, 
ἐξηντλεῖτο should prob. be restored with Heind.):—generally, to 
pour over, τι ἐπί τι Id. Phaedr. 283 Δ; λόγους τινί Eur. ap. Plat. 
2. 502 ©: metaph., ἐπ. φροντίσι Plut. 2.107 A :~—Pass., fo be 


Jilled, Plat, Phaed. 112 D3; to be overflowed, Diod. 1. 33 ; cf. Luc. 


Peregr. 5. 

κέν νᾶ; ατος, τό, that which is poured on, a fomentation, ἐπ. 
γαγγραίνης Diose. 2. 132. 

éravrAnots, ews, ἣ, ὦ pouring over, as of water over a person 
bathing, Hipp. Acut. 395. 

ἐπάνύω, f. iow, to complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν νίκη 
ἐπηνύσθη the victory remained undecided, ΠΣ, Sc. 311 (explained 
by the context, ἄκριτον εἶχον &eOAov):—in Med., to procure for, 
οἵαν... ἐπί μοι μελέῳ χάριν jviow (for ἐπηνύσω wor) Soph. Tr. 
966 [] 

ἐπάνω, Adv. (ἄνω) above, slop, on the upper side or part, Ar. 
Lys. 775, Plat, etc. : with Art., 6 ἐπάνω πύργος the upper tower, 
Hat. 3. 54: sometimes c. gen., Hdt. 1.179, (divisim, ἐπὶ τοῦ of- 
ματος ἄνω Ib. 93) 3 superior to, κακίας Plut. 2.1063 C, 2. 
above, in a hook, ete., Lat. supra, ἐν τοῖς ἐπάνω εἰρήται Xen. An. 
0. 3,1. If. of relationship, πατέρες καὶ τούτων ἐπ, Dem.: 
cf. sq. it. [a] 

ἐπάνωθεν, Adv. from above, above, Thue. 2.993 © gen., Plat. 
Tim. 45 A: οἱ ἐπ᾿ men of former, olden time, Theocr. 7. 5 :—the 
form ἐπάνωθε in Kur. Ale. 463 (κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι, 
ubi Codd. .-θεν contra metr.), Anth. P. 11.404. 

ἐπαξι-έραστος, ov, amiable, Philo, 

ἐπάξιος, a, ov: worthy, deserving of .., τινός Pind. N. 7. 1313 
τῆς δίκης ἐπάξια Acsch, Kum. 2723 θαυμάτων ἐπάξια Kur, Bacch. 
7106:—c. inf., Soph. O. C. 461, Plat. Legg. 961 B. 2. 
absol., deserved, στέφανος Pind. 1, 4. 76 (3. 62); worthy, meet, 
γάμος Soph. El. g71, ete. ς κυρεῖν τῶν ἐπαξίων to meet with one's 
deserts, Aesch. Pr. 70:—so Adv. --ἰῥως, Soph. Ὁ, Ἐν 133. , 3. 
worth mentioning, Hdt. 2.79, 7. 96: worth while to do u thing, 
Hipp. Art. 834. 

ἐπαξιόω, to think worthy, think right, c. inf., Lat, dignor, Soph. 
Phil. 803, O. C. 1496. II. to expect, believe, Id. El. 658. 

ἐπαξίωσις, ews, 7}, α valuing, estimation, Dion. ἢ], 

ἐπαξονέω, (ἄξων 11) to enroll in tablets, register, Lxx. 

ἐπαξόνιος, ov, (ἄξων) upon an axle, δίφρος Theocr. 25.249, with 
v. ]. ἐναξ--. 

ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 1 med. of πήγνυμι, Thever. 

ἐπᾶοιδή, ἡ, poet. and Ion. for ἐπῳδή, @ magic song, incantation, 
Od. 19. 457, Hdt. τ. 132, Pind. P. 4. 386, Aesch. Pr. 173, ete. 

ἐπαοιδία, 7, later form of foreg., Pseudo-Luc. Philopatr. 9. 

ἐπᾶοιδός, 6, pott. for ἐπῳδός. 

ἐπἄπειλέω, to hold out as a threat to oue, λῆγ᾽ ἔριδος, τὴν πρῶ- 
tov ἐπηπείλησ᾽ ᾿Αχιλῆϊ Il, 1. 319, ef. Od. 13.127; Βὸ Hat. 6. 32, 
Soph., ete. 2. 6. dat. only, (0 threaten, ἐπαπειλήσας 'Ἑλένῳ 
Il. 13. 582. 3. ¢. inf. to threaten to do, Hat. 1. 189, Soph. 
El. 779 :—so, ὡς ἐπαπείλησεν as he threatened [i.e. to do], 1], 14. 
48. Il. to add new threats, Soph. Ant. 752. 

ἐπαπερείδω, io support upon :—Pass., to lean upon, τινί Posi- 
don. ap. Ath. 550 B. 

ἐπαπέρχομαι, Dep. med., 0, aor. et pf. act., to go away after. 


ἐπαποπνίγω---ἐπασκέω. 


ποπνίγω, to cholte in addition :— Pass. aor. 2 ἐπαποπνιγείης, 
Eatin hechaked besides, Ar. Eq.940(restored by Elms). for ἀποπν--). 
ἐπαποδυτέον, verb. Adj., one must strip for, πόνῳ Clem. Al. 
ἐπαποδύω, to strip one for combat against another, seé him up 
as α rival to, τινά τινι Plut. 2. 788 D:—Med., ἐο strip and set 
to work ata thing, τινί Ar, Lys. 615; to set upon, attack, Plut. 
Marcell. 3. 
ἐπαποθνήσκω, to die with or after another, τινί Plat. Symp. 
208 D, cf. 180 A: ἐπ. λόγοις to die while yet speaking, Joseph, 
A. J. 13-11, 2. 
ἐπαποικίζω, to colonise anew, τόπον Dio C. 52. 43. 
ἐπαποκτείνω, to kill besides, ἐπί τινι Dio C. 49. 23. 
ἑπαπολαύω, = ἐναπολαύω, fo enjay, revel in, τινί Diod. 
ἐπαπόλλῦμι, to kill in addition, Ael. N. A. 10. 48 :—Med., οἱ 
pf. 2, to die with, τινί Dio C. 6o. 34. 
ἐπαπολογέομαι, -- ἀπολογέομαι, v. 1. Plut. Marcell. 27. 
ἐπαπονίναμαι, as Pass., fo enjoy besides, Philo 1. p. 327. 
ἐπαπορέω, fo doubt about a thing, Theophr., in Pass.: to start 
a doubt or question, Polyb. 6. 3, 6. 
ἐπαπόρημα, ατος, τό, esp. a newly started difficully, Viecl. 
ἐπαπορηματικός, 4, dv, uf, belonging lo doubts. Adv. «κῶς, Eust. 
ἐπαπόρησις, ews, ἡ, (ἐπαπορέω) -- ἐπαπόρημα, Eccl. 
ἐπαπορητικός, ή, ὅν, -- --ρηματικός, Diog. 1.. 7. 68, Adv, --κῶς. 
ἐπαποστέλλω, to send after another (to supersede hin), ἕτερον 
στρατηγόν Polyb. 6.15, 6: ἐπ. γράμματά τινι 1d. 31.12, 14. IT. 
to send against, 1d, 32. 21, 11. 
ἐπάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hdt. 
ἐπᾶπύω, Dor, for ἐπηπύω. 
ἐπαρά, 7, Ion. raph, a solemn curse, imprecation, θεοὶ δ᾽ éré- 
Ἄειον ἐπαράς Il. 0. 456, cf. ap. Ath. 466 A: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι 
Bckh Inscr. 2. p. 469. [ἐπᾶρα in Hom.) 
ἐπαράομαι : f. ἄσομαι, Ep. ἥσομαι : pf. ἐπήρᾶμαι Dem. 275. 7; 
Dep. med. :--τίο tmprecate curses upon, τινὶ πολλά Hdt. 3. γε: 
ἐξώλειάν τινι Antipho 130. 34, Lys. 121. 4; τῶν ἱερῶν by the 
temples, Isocr. 73 1} :—c. dat. only, fo curse solemnly, Plat. Legg. 
93! B, οἵοις; ἐπ, λόγον to utter an imprecation, Soph. El. 388. 
ἐπαραρίσκω : fut. émdpaw:—to fit to or upon, fasten: Hom. 
has aor. 1 act., θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν on the posts, Il. 14. 
167. II. pf. ἐπάρᾶρα, lon. ἐπάρηρα, intr., tu fit tight or 
exactly, KAnts ἐπᾶρήρει a cross-bolt was fitted therein, 1]. 12. 456: 
part. ἐπαρηρώς, via, ds, closc-fitling or lying, fired, secure, ποσσὶν 
ἐπαρηρώς firm on his feet, Arat. 83; also, ἐπάρμενος, ἡ, ov, Lip. 
en ‘i aor. pass., well-jilicd, prepared, ready, Hes. Op. 599, 
25. (6 
ἐπᾶράσιμος, ov, eominuble, Pseulo-Phocyl. [pé] 
ἐπᾶράσσω Att. -ττω: f. fw:—to dash or clap to, τὴν θύραν 
Plat. Prot. 314 Ὁ. IL. intr. to burst in or on, Synes. 
émdparos, ov, (ἐπαράομαι) accursed, laid under a curse, ἐπ. τινα 
ποιεῖσθαι Thuc.; ἐπ. μὴ οἰκεῖν Id. 2.173 ἐπάρατον τύχην γενέ- 
σθαι Plat. Lege. 877 A. 
ἐπάργεμος, ov, of the eye, with a while speck or film over it (v. 
λεύκωμα), blind, Arist. 11. A. g. 1, 22. Il. metaph., dim, 
dark, Lat. caecus, σήματα, θέσφατα, λόγοι Aesch. Pr. 499, Ag. 
1113, Cho. 665. 
émdpyipos, ov, overlaid or inlaid with silver, Hat. 1. 50. 
ἐπαργύρόω, fo overlay or inlay with silver, Bickh Inser. 1. p. 
260. _ Ἢ. metaph., ἐό spend silver upon, ἐπηργυρωμένος 
costly, Mnesim. Δυσκολ. 1. 
ἐπάρδευσις, ews, 4, evalering, Epicur. ap. Diog. L. 10. 89. 
ἐπαρδεύω, =8q., Nonn. D. 11. 166. 
ἐπάρδω, io water, irrigate, Arr. An. 4. 6, 11:—in Pass., Tim, 
Locr. 102 B. 
ἐπᾶρήγω, ἔ, tw, to come to aid, help, τινί I. 23. 483, Od. 13. 
391, and Trag., as Aesch. Cho. 725 ; also in Xen. Cyr. 6. 4, 18. 
ἐπᾶρηγών, ὄνος, 6, ἡ, a helper, Ap. Rh. 1. 1039. 
ἐπάρηξις, ews, 7), help, aid, Eust. 
ἐπ ἄρην, aor. 2 pass. from πείρω. [a] 
ἐπᾶρήρει, 3 plapf., I1., ewdpnpds, part. pf. of ἐπαραρίσκω. 
ἐπᾶριθμ @, 10 count up or in addition, Paus. 10. §, 8. 
Rabe ge στέρος, ov, on the left hand, τὰ éwaplotepa Hat. 2. 93, 
ai Schweigh, IL. left-handed, awkward, ἐπ. ἔμαθες 
γράμματα Theognet. Phasm. 1, οἵ, Ephipp. Phil. 3:—Adv. pus, 
λαμβάνειν τι ἐπαρ. Menand. Misog. 1.—CEf. Lob. Phryn. 259. 
ἐπᾶριστερότης, τος, h, awkwardness, Arist. de Virt. 6. 
Ἑπαρίται or ᾿Επάριτοι, of, the soldiers of the Arcadian Fede- 
ration ir 370 en. Hell. 7. 4, 33, 36, Ephor. 139, Androt. 
54 (15. 62) seams to interpret it by ἐπίλεκτοι, 
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ἐπάρκεια, 4, α supply of money or provisions, Polyb. δ. §1) 10 5 
and in plur., supplies, Id. 6. 49, 7; cf. ὀπαρκέω. 

ἐπάρκεσις, ews, ἡ, aid, succour, Soph. O. C. 447. 

ἐπαρκέω, f. dow, to ward off, heep off, τινί τι something from 
one, Il. 2. 8733; hence, 2. c. ace. rei only, to hinder, pre- 
vent, Od. 17. 568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ οὐ ..., Lat. prohibere 
quominus .., Aesch. Pr. 918. 3. ¢ dat. pers. only, to help, 
assist, Theogn. 869, Hdt. 1.91, Lys. 138. 43, οὖσ. οἱ, Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: also ὁ. acc. pers., like ὠφελεῖν, Eur. Or. 
803: absol., τίς ἄρ᾽ émapeéver; who will aid? Aesch. Theb. 92 ς 
in Soph. Aj. 353, σέ Tor μόνον δέδορκα ποιμένων ἐπαρκέσοντ᾽, 
where Dind. reads πημονῶν ἐτ᾽ ἄρκος tyr’, II. to supply, furnish, 
impart, τινί τι Plat. Prot. 321 A, ete. ς τὸ Aesch, Ag. 1170: also, 
ἐπ. τινί twos to impart a share of, Xen. Mem. 1. 2, 60; ο, date 
rei, to supply with a thing, Eur. Cycel. 301. 2. to provide 
for, pay the expense of, τι Pind. N. 6. 103. 111. absol. to 
be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρκεῖ Solon 4.1 Bek. (cf. ἀπαρκέω):; 
ἐπαρκέσει νόμος 88 it shall prevail, Soph. Ant. 612. 

ἑπαρκής, ἐς, assisting, Nic. Al. 577. IL. sufficient, ταῖς 
δαπάναις Plut. Cicer. 7, cf. Dion. P. 1601. Adv. -κῶς, Luxx. 

ἐπάρκιος, ov, suficient, Opp. H. 4. 377, Anth. P. 10. 76. 

ἐπαρκούντως, Adv. part. pres. sufficicntly, Soph. El. 354. 

ἔπαρμα, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that which is raised, a swelling, 
Hipp. Epid. 1.938; metaph. elation, vanity, ἔπ. τύχης Sotad. ap. 
Stub. p. 189. 48 (not in Meineke). 

ἐπάρμενος, v. ἐπαραρίσκω. 

ἐπάρονρος, ov, (ἄρουρα) attached to the soil as ἃ serf, βουλοίμην 
κ᾿ ἐπαρ. ἐὼν θητευέμεν ἄλλῳ Od. 11. 489. 

ἔπαρσις, ews, ἡ, (ἐπαίρω) a rising, swelling, Hipp.: ἔπ, τῶν 
μαστῶν Arist. H. A. 7.1, 6. 11. elation of mind, Stoical 
word, Diog. L. 7.114, Stob. Ἐπὶ], 2. 170. 

ἐπαρτάω, f. jaw, to hang on or over, ἐπ᾿ φόβον τινί Aeschin. 
25. 5; τιμωρίαν τινί Acl.:— Med., ἐπαρτᾶται κίνδυνος danger 
hangs over, impends, Dem. 332. fin., cf. Phylarch. 23. 

ἐπαρτής, ἐς, (aptéw) ready, equipt, ἐπαρτέες εἰσιν ἑταῖροι Od. 8. 
151, cf. 14. 332., 19. 280. 

ἐπαρτίζω, fo yet ready, Ap. Rh. 1.1210: Med., Ib. 877. 

ἐπαρτικός, 4, dv, (ἐπαίρω) muking to rise or swell, Aretae. 

ἐπαρτύω and ἐπαρτύνω, do fii or fix on, αὐτίκ᾽ ἐπήρτνε πῶμα 
Oud. 8 447. Tl, ¢o prepare, ὄλεθρόν τινι Opp. C. 2. 443 5 
δεῖπνον ἐπηρτύνοντο they prepared them a meal, h. Hom. Cer. 
128. [ὕω, dvw] 

ἐπάρυστήρ, ipos, 6, and ἐπᾶρυστρίς, ίδος, 7, (apiw) a vessel fur 
pouring liquids, esp. oil into a lamp, both in Lxx. 

ἐπαρύτω, f. tow, to pour upon, miz: and in Med., τινί τὶ Plut. 
2. 600 C. [Ὁ] 

ἐπαρχέω, tu be an ἔπαρχος, Bickh Inser. 2. p. 74. 

ἐπαρχία, ἡ, the post or office of an ἔπαρχος : a prefecture, pro- 
vince, esp. ὦ conquered one, Diod., Plat. Caes. 4, etc. 

ἐπαρχικός, 7), Ov, of, belonging toan &mapxos, Dio U.7 5.14 Il. 
belonging to an ἐπαρχία, provincial, Plut. Cicer. 36. 

ἐπαρχιώτης, ov, 6, fem. --ῶτις, idos, a nutive of a province. 

ἔπαρχος, ov, (ἀρχὴ) a commander, νεῶν Aesch. Ag. 1227: go- 
vernor of a country, Polyb. 5.46, 7:—esp. to translate the Roman 
proconsul or propraetor, ete., Diod., Plut., ete. 

ἐπαρχότης, ητος, 7, -- ἐπαρχία, Jo. Chr. 

ἐπάρχω, f. tw, to be an ἔπαρχος, to be governor of ἃ country, 
χώρας Xen. Cyr. 4. 6, 2, etc.; also ὦ. dat., Epigr. ap. Paus. 6. 
19, 6. 2. to rule besides one’s hereditary dominions, Xen. 
Cyr. ΤΆ.) 4. IT. found earliest in the Med. ἐπάρχομαι, 
lu begin anew, afresh, HWom., but only in phrase ἐπάρξασθαι δε- 
πάεσσιν to begin with the cups aguin, hand them round again 
from left to right in honour of the gods, 1]. 1. 471, Od. 3. 340, 
ete., cf. ἐπικεράννυμι : generally, to hand, supply, distribute, vé- 
Krap τε Kal ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο h. Hom. Ap. 125.-—Acc. 
to Buttm. (Lexil. v. ἄρχομαι) ἄρχεσθαι is strictly co make an of- 
fering first or of the Jirst, while ἐπί iroplies the handing to the 
guests by the cupbearer; so ἐπάρξασθαι would be, to hand the 
goblets after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3. 340. 2. 
simply, éo begin, Bockh Inscr. 2. p. 176. : 

ἐπᾶρωγή, ἡ, (ἐπαρήγω) help, aid, Ap. Rh, 1. 392 ; τινός against 
.., Lue, Alex. 28. 

ἐπᾶρωγής, ἔς, -- 5... Nic. Al. 110. 

ἐπᾶρωγός, ὁ, a helper, aider, Od. 11. 498, Eur, Hec. 168, eto. 

ἐπασθμαίνω, to breathe hard, pant in working, Lxx. 

ἐπασκέω, f. tow, to labour, toil at, prepare or finish carefully, 
ἐπήσκηται δέ οἱ αὐλὴ τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι Od. 17. 266. ᾿Μι 
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to adorn, exalt, τινὰ τιμαῖς Pind. N. 9.23, cf. Fr. 206. 4. ΠῚ. 
to practise, cultivate, Lat. exercere, τὴν μνήμην Hat. 2. 773 τέ- 


χνὴν Ib. 166; ἀρετήν Id. 3, 82; σοφίαν Ar. Nub. 517; παγκρά-᾿" 


vuv Aeschin. 79. 24 s=-abagl., fo be in training, as un athlete, 
Achae. ap. Ath. 418 A. 2. to train or set on one agai 
another, τινά τινὶ Dio C5 cf. ἐπαλείφω. 
ἐπασκητόον, verb. Adj., one must practise, Arr. Tact. 
ἔπᾳσμα, aros, τό, (ἐπάδω) an enchantment, late. 
ἐπασπαίρω, to gasp, pant over or αἱ, μόχθῳ Opp. H. 5. 407. 
ἐπασπϊδόομαι, Pass., fo take as a shield, τι, v. 1. Philo 2. p. 669. 
ἐπασσύτερος, α, ov, (ἄσσον, ἀσσύτερος) one upon another, one 
after another, tracovrepo: κίνυντο φάλαγγες Il. 4. 427: :΄ 
ἐπασσυτέρους πέλασε χθονί 1]. 8. 2773 σκοποὶ ἴζον αἰὲν ἐπασ- 
σύτεροι spies sat one after another, i.e. at short distances, Od. 16. 
866: πέτρας πέμπον ἐπ. Hes. Th. 716;—and in sing., κῦμα .. 
ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον wave upon wave, Il. 4. 423. 11. of 
Time, frequent, repeated, of a single thing, in Ap. Rh., 1. 579, 
Nic. Th. 246.—The word is a Compar. only in form. [Ὁ] 
| dwacaotrepo-rplBijs, és: ὀρέγματα xepbs ἐπασσυτεροτριβῆ blow: 
following one on the other (i.e. fast and furious blows) of out- 
stretched hand, Aesch. Cho. 426. 
drqoréov, verb. Adj. from ἐπάδω, one must enchant, Plat.Charm. 
158 C, 
ἐπαστράπτω, to lighten upon or to, τινί Plut. 2. 594 D:—e. ace. 
cognato, ἐπ, πῦρ to flash fire, Anth. P. 7. 49. 
ἐπασχάλλω, fo be indignant at, ἐπί τινι Manetho 3. 86. 
ἐπδτενίζω, f. low, (ἀτενίζομαι) to gaze steadfastly at, Theophr. 
ἐπατρεμέω, to remain quiet after a thing, Hipp. Art. 800. 
ἑπῴττω, Att. for ἐπαΐσσω, q. v- 
ἐπαυγάζω, f. dow, to make light or bright ; metuph., to look at 
by the light or carefully, Lyc.; οἵ. Anth. P. 9. 58. 
ἐπανυδάω, fo call to or say in addition, Hesych., Suid. :—Med., 
to call upon, invoke, τινά Soph. Phil. 395. 
ἐπαυθαδίζομαι, Dep. fo persist obstinately, ἐπί τινι Arr. 
ἐπαυλέω, to play the flute to, accompany, τινί Luc. Sacrif. 12:— 
Pass., to be played on the flute, Bur. Π. F. 805. 
éwavd(Lopat, Pass. do encemp on the field of battle, Thue. 3. 8., 
4.134. 2. to encump near, πόλει Plut. Sull. 29. 
ἐπαύλιον, τό, Dim. from sq., Call. Fr. 131. 4, Polyb. 4. 4, 1, 
etc. 11. τὰ ἐπαύλια, the night before the bridal, spent 
by the bridegroom at his father-in-law’s house, Alciphro ; ef. 
ἀπαύλια, προαύλια. 
ἔπανλις, ews, 7, ὦ pluce to pass the night, esp. for cattle, Hat. 
1.11; οὖκ ἀσφαλὲς λέοντι Kal προβάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν 
ἔπαυλιν Polyb. 5. 35.513 :—hence a farm-building, country house, 
Diod.12. 43, Plut. Pomp. 24, ete. 2.in military language, 
quarters, ἔπ. ποιεῖσθαι to encamp, Plat. Alc. 2. 149 C3 ἐπὶ τόπῳ 
Polyb. 16.15, 5. 
ἐπαύλισμα, ατος, τό, =5q., Schol. Aesch. Pers, 870. 
ἐπανλισμός, 5, @ passing the night, Schol. Soph. Ant. 363. 
ἔπανλος, ὁ, (αὐλῇ) usu. in plur., ἔπαυλοι Od. 23. 358, also ἔπαυλα 
Soph. O. T. 1138, O. C. 669:—a fold for cattle at night, Od. 1. ον, 
Soph. Ὁ. Τὶ ). ὦ. :—generally, a dwelling, home, Aesch. Pers. 870, 
Soph. O. C. 1. c. 
ἐπανξάνω or -αὐξω (Xen. Occ. 7. 43): f. ξήσω :—tu inercase, 
enlarge, add to, Thue. 2. 36, Dem. 38. 1:—Pass., to grow, increase, 
Xen, 1. c., Plat. Tim. 19 A, ete. 
ἐπαύξη, 7, == ἐπαύξησις, Plat. Legg. 815 E. 
ἐπανξής, és, increasing, growing, νόσοι Hipp. 
ἐπανξήσις, ews, 7, increase, growth, Plat. Legg. 937 Ὁ. 
ἐπαύξω, v. ἐπαυξάνω. 
πανυράω, ν. ἐπαυρίσκομαι. 
ἐπαύρεσις, ews, 7, the fruit of a thing to one, good or bad result 
of a thing, Hdt. 7. 158: enjoyment, fruition, Thue. 2. 53. 
ἑπανυρέω, v. ἐπαυρίσκομαι. 
ἐπαύρησις, ews, 7, dub. 1. for ἐπαύρεσις, Democr. ap. Stob. 
ἐπαυρίζω, f. fow, (αὔραν) to breathe, blow gently, Joseph. B. J. 1. 
21, 5. 
ἐπαύριον, Adv., for ἐπ᾽ αὔριον, on the morrow, to-morrow. 
ἐπαυρίσκομαι Dep. med., Il. 13. 733, (the Act. ἐπαυρίσκω only 
in Theogn. 111); fut. ἐπαυρήσομαι Il. 6. 353: aor. act. ἐπηῦρον, 
Dor. ἐπαῦρον Pind. P. 3. 65; of which Hom. has 3 conj. ἐπαύρῃ, 
and inf. ἐπαυρεῖν, --ἐμεν : aor. med. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 conj. ἐπαύρηαι, --Ὦ, 3 pl. --ωνται, while Hipp. has, as 
inf., both ἐπαυρέσθαι, and ἐπαύρασθαι (Jusj.); 2 pers. ἐπηύρου 
prob. 1, Aesch. Pr. 28. No pres. émavpdw occurs; and ἐπαύρω 
can only be conj. aor. the inf. ἐπαύρεσθαι being also very dub. : 


+ li 9 Ld 
ἐπασκητέον--“ἐπαχθεια. 


but ἐπαυρεῖ from éxavpéw is found in Hes, Op. 417. The act. 


' forms only Ep. and Lyr.; the Med. also in Att. (Supposed Root 


*aipw, v. sub ἀπαυράω.) 

To partake of, share, c. gen. rei, τῶν .. βέλτερόν ἐστιν 
ἐπαυρέμεν 11. 18. 302, cf. Od. 17. 81 (where the gen. is omitted ); 
80, πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ enjoys a greater share of night, of Sirius, 
Hes. Op. 4213; also, γειτόνων πολλοὶ ἐπαῦρον many have had 
enjoyment of (i. 6. suffered loss from) neighbours, Pind. P. 3. 68 : 
to obtain, meet with, Ap. Rh. 2. 174. 2. of physical con- 
tact, to touch, graze, esp. of slight wounds, πάρος χρόα λευκὸν 
ἐπαυρεῖν (sc. τὰ ἔγχεα) 1]. 11. 5733 μήτις χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ 13. 
649; absol., καὶ εἴ κ᾽ ὀλίγαν περ ἐπαύρῃ (sc. τὸ BéAos) Ll. 11. 
201 :—e. gen., λίθον δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν take care not to touch 
it, I]. 23. 340. II. more freq. in Med. to reap the fruits 
of a thing, whether good or bad, like ἀπολαύω :— 1. ὁ, gene, 
in good signt., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται Il. 13. 733: 80, μόχθων 
ἀμοιβὰν ἐπαύρεο Pind. N. 5.89: τοιαῦτ᾽ ἐπηύρου τοῦ φιλανθρώπου 
τρόπου Aesch. Pr. 28 (as Elmsl. for ἐπηύρω or ἀπηύρω) ; τίν᾽ αἰ- 
τίαν σχὼν ἧς ἐπηυρόμην ἐγώ Eur. Hec. 476, cf. 1. T. 519; βιότου 
ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρέων up. Ath. 3306 B; and in Prose, ἀγαθὸν 
ἐπ, τινος Andoc. 20. 2 :—more freq. in bad, though not ironical, 
signl., va πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος that all may enjoy their 
king, i.e. feel what it is to have such a king, J]. 1. 410, cf. Valck. 
Hdt. 7. 180; also absol., τῷ καί μιν ἐπαυρήσεσθαι ὀΐω I doubt not 
he will feel the consequences, II. 6. 353 :—also, ἐπ. τι ἀπό τινος 
to get nourishment from .., Llipp.: ef. Buttm, Lexil. v. ἀπαυρᾶν 
3. 4. ὁ. ace., =Act., to obtain, bring upon oneself, κακὸν 
καὶ μεῖζον ἐπαύρῃ Od. 18. 107 (Buttm. ἐπαύρη5), οἵ, Plut. 2. 793 
C; so in act. pres, Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 

ἐπαύρω, v. foreg. 

ἐπαύσας, ἐπάῦσον, part. and imperat. aor. 1 from ἐπαύω. [0] 

éraiiréw, to shuut at or over, τινί Theocr. 22. 91, Call. Ap. 102: 
generally, to make a noise or creak beside, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ 
ἀύΐτευν Hes, Sc. 306 :—c. ace, cognato, ἐπ, βοήν Call. Dian. 58. [0] 

éravrixa, Adv. immediately, Orph. Lith. 329. [1] 
ἐπαυτομολέω, to deser!, pass over, εἴς τι ΛΟ. N. A, 2.11. 
ἐπαυτοφώρῳ, Adv., Lat. in ipso furto, in the very act, N. T. 
and elsewhere; but the correct way of writing is ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. 
ἐπαυχένιος, ov, (αὐχήν) on or for the neck, ζυγός Pind. P. 2. 172. 
ἐπαυχέω, to boast of, exull in, τινί Soph. Ant. 483, Ar. Av. 628; 
» inf., Soph. El. 65. 

ἐπανχμέω, fo be dry or dusty:—Zebs ἐπαυχμήσας having sent 
drought, Soph. Fr. 470. 

ἐπαύω, to shout over, ἔργῳ ἐπαῦσας Aesch. Cho. 828 ; cf. Theocr. 
23. 44. [Ὁ] 

ἐπαφαίρεσις, ews, 7, @ second taking away, es). of bluod, Aretae. 
ἐπαφαιρέω, fo take away again, Aretae. 

ἐπαφᾶνίζω, fut. Att. 13, do obliterate, make to disappear besides, 
Lysis ap. Iambl. 

ἐπαφαναίνομαι, Pass. to be withered, ἐπαφαυάνθην γελῶν I twas 
quite spent with laughing, Ar. Ran. 1089. 

ἐπάφάω, f. how, tv touch on the surface, stroke, (Hecatae. 360, 
Aesch. Pr. 8493 οἵ. Plat. Crat. 404 D:—more frey. in Med., 
Hipp. 3 ¢. gen., χειρὶ ἐπ. τινος Mosch. 2. 50. 

ἐπἄφή, ἡ, (ἐπαφάω) a touch, handling, Aesch. Supp. 18, Plat. 
Theaet. 186 B, ete. : hence, a severe handling, punishment, Plat. 
2. 46 D, ubi v. Wyttemb., 

ἐπάφημα, aros, τό, α touch, 

ἐπάφησις, ews, ἧ, -- ἐπαφή, Clem. Al. : 
ἐπαφίημι, f. φήσω, to throw at, discharge αἱ, τὰ παλτά Xen. 
Cyr. 4.1, 33 κεραμίδα τινί Plut. 2. 241 B:—to det lnose upon, 
ἐλέφαντας, κύνας τινί Paus. 1.12, 3, etc.; ἐπαφῆκεν ἑαυτὸν τῷ 
πλακοῦντι Alciphro. 2. to let in, Theophr. 3. to 
emit, shed, ἐπ. ὑγρότητα Arist. H. A. 5. 18, 53 ἐπ. φωνήν to utter, 
Arist. Mirab. 175. 

ἐπαφριάω =sq., Nonn., in Ep. part. -dwoa, D. 43. 318, 
ἐπαφρίζω, to foam up or on the surface, Mosch. 5. 5, Nic. Al. 32. 
ἐπαφροδῖσία, ἡ, loveliness, elegunce, Ath. 24% C, Artemid. 
ἐπαφρόδϊτος, ον, (᾿ Αφροδίτη) lovely, fascinating, Lat. venustus, 
Iidt. 2. 135, Xen. Symp. 8. 15 :—Adv. -τῶς, Dion. H. de Lys. 
II, the equivalent word to Sulla’s epithet, Feliz, 

i.e. favoured by Aphrodité, prob. metaph. from dice, Plug. Sull. 
34, of. App. Civ. 1. 97. 111. as a prop. name it is some- 
times contr. "Exappas, ἃ, v. Bentl. ad Mill. p. 82 (347). 

ἔπαφρος, ov, covered with foam or froth, Hipp. Epid. 1. 969. 
ἐπαφύσσω, f. dow, [Ὁ]; to pour over or in addition, Od. 19. 388. 

ἐπάχθεια, (ἐπαχθής) annoyance, offence, Eccl. 


ἐπαχθέω----ἐπειδή. 


ἐπαχθέω, to load, burden with, τινί Tryph. 690. 

ἐπαχϑής, ἐς, (ἄχθος) heavy, ponderous, ῥήματα Ar. Ran. 940: 
burdensome, oppressive, Thuc. 6. 54: generally, unpleasant, 
annoying, Plat. Phaed. 87 A, etc.; ἵνα μηδὲν ἐπαχθὲς λέγω not 
to say any thing invidious, Dem. 228. 21: ulso of persons, κινδυ- 
νεύει τὸ Alay εὐτυχεῖν .. ἐπαχθεῖς ποιεῖν Dem. 580. 13, cf. 17 -— 
τὸ ἐπ. τε ἐπάχθεια, Plat. Euthyd. 303 E. Adv. .-θῶς, ἐπ. φέρειν, 
Lat. aegre ferre, Dion. H. Thuc. 41. 

ἐπαχθίζω, = ἐταχθέω, Philo. 

ἐπάχθομαι, Pass. tv be annoyed at .., κακοῖς Kur. Hipp. 1260. 

ἐπαχλύω, f. dow [Ὁ], 2o be obscured or dim, Ap. Rh. 4. 1480, 
Q. Sm. 14. 462. II. trans. to darken, Themist. 

ἐπαχνίδιος, a, ov, (Uxva) lying like dust upon, Anth. P. 9. 556. 

ἐπάχνὕμαι, Pass. to grieve over, τινί Tryph. 424. 

ἐπεάν, Lon. for ἐπάν, Hdt.; v. Koen Greg. p. 465. 

ἐπεγγελάω, f. doopat, to laugh at, Lat. irridere, τινί Soph. Aj. 
989, Xen. An. 2. 4, 27; κατά τινὸς Soph. Aj. 969 (where Elmsl. 
Tous’ ἂν ἐγγελῷεν ἂν κάτα, cf. eyyeAdw); absol., Aeschin. 52. 28. 

ἐπέγγραφος, ov, added to the list, Bickh Inscr. 1. p. 379. 

ἐπεγγυάω, = ἐγγυάω, Lex ap. Lys. 117. 35. 

ἐπεγείρω, fo ee ip, τινά Od. 22. 431, Hdt. 7. 139, 
Eur., etc.: to ake, stir up, ercite, στάσιν Solon 3 (13). 193 
κακόν Soph. O.C. 510; ἑσμὸν λόγων Plat, Rep. 450 B.—Pas: , 
be roused, rise, Hom., only in forms éxéypero, ἐπεγρόμενος, (which 
are prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, cf. ἔγρομαι), 1]. 10. 124., 
14, 256, Od. 20. 57: to be excited, ums Hdt. 7.1373 ἐπηγείροντο 
ταῖς ψυχαῖς Diod. 14. 52 ς cf. Plat. Meno 86 A :—part. pf. act. 2 
ἐπεγρηγορώς, wakeful, Plut. Brut. 36, ubi v. Schiif. 

ἐπέγερσις, ews, ἦ, a being roused, awaking, Hipp. 

ἐπεγερτικός, 7, dv, waking, rousing, ὁρμῆς Plut. 2. 138 B. 
ἐπεγκἄλέω, f. ἐσω, fo bring a charge against, τινί Lys, 112.17 
ἐπεγκἄνάσσω. to pour in besides, Hesych. 

ἐπεγκάπτω, lo eat up, devour, Ar. Eq. 493. 

ἐπεγκᾶχάζω, fo langh at, Lyc. 285. 

ἐπεγκελεύω, fo yive a srder or signal to others, Eur. Cycl. 652. 

ἐπεγκεράννῦμαι, Med. 2o mix in with, τινί τι Plat. Polit. 273 D, 
Plut. 2. 1025 B, Nic. Al. 166, ete. 

ἐπεγκλάω, f. dow, to twist together, compress, ἐπ. βλέφαρα, to 
wink, make signs, εἴς τινα Dio C. 51. 12. 

ἐπεγκολάπτω, f. yw, fo enyrave upon or besides, Lyc. 782. 
ἐπεγκρεμάννῦμι or ἐπεγκρεμάω, f. κρεμάσω, to hang up in, 
καπνῷ Nic. ap. Ath. 372 E, in Med. 

ἐπεγκυκλέω, to roll round, bring back again, Aristid. 
ἐπεγκὔλίνδω, f. low [i], to roll about in, Clem, Al. 

ἐπεγρήγορα, pf. 2 οὗ ἐπεγείρω, q. v. sub fin. 

ἐπεγρόμην and ἐπηγρόμην, Ep. sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : 
part. ἐπεγρόμενος Hom. 

ἐπεγχαίνω, to make mouths at, mock, τινί Ael. ap. Suid. 
éweyxGddu, f. dow, [a], to loose, Nic. Al. 430. 

ἐπεγχειρέω and ἐπεγχείρησις, ews, 4, = ἐγχ-:. 

ἐπεγχέω, f. xed, fo pour in upon or in addition, Hipp., Aesch. 
Ag. 1137: ἄλλην [κύλικα] ἐπ᾿ ἄλλῃ Eur. Cycl. 423. 

ἐπέγχὕῦμα, aros, 76, = ἔγχυμα. 

ἐπεγχὕμᾶτίζω, f low, to pour in after or upon :—to luve with 
after, γάλακτι Diose. 5. 23. 

ἐπεγχύνω, late form for —yéw, Hero in Math. Vett. p. 216. 
ἐπεγχύτης, ov, 6, @ cup-bearer, so called by the Hellespontines, 
Dem. Sceps. ap. Ath. 425 C. [0] 

ἐπέδράμον, es, ε, nor. 2 act. of ἐπιτρέχω, Hom. 5 inf. ἐπιδρᾶμεϊν. 
ἐπέδρη, ἡ, Ion. for ἐφέδρα, Hdt. 

ἐπέην, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. from ἔπειμι (εἰμί), Il. 20. 276. 

ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (ἐπί) Conjunct., since, temporal 
or causal : J. or TIME, since, after that, when, freq. 
from Hom. downwds. : less freq., ever since, from the time when, 
Ξε ἐξ οὗ, Od. 1. 2: most freq. in Ion. writers, who usu. have 
ἐπεί τε, Valek, Hdt. 7. 8,13 but also in Att., as Aesch. Ag. 40, 
Eur. 1. T. 260, Pors. Med. 138, v. infra.—In this signf., of 
course, with past tenses: but rare examples occur of pres., as, 
ἐπεί τε ἔχουσι τὸ κράτος from the time they gained and have 
since kept the power, Ldt. 3. 117; ἐπεὶ δὲ φροῦδός ἐστιν (as we 
sometimes say, ‘how long are you at a place?’ for, ‘how long 
have you been?) Soph, Ant. 15.—Tho Verb is usu. in indic., 
sometimes in conj., so soon as, whenever, where only a supposed 
oa th spoken of, ax, Soph. Ὁ. C. 1226, Ant. 1025; in which 
eee a : conjunction usu, becomes ἐπάν, 4. v.: it ought to be fol- 
ll. 6 y ἂν, Ep. contr. ἐπήν, Ion, ἐπεάν : but we find ἐπεὶ ty 

" 9» 412+) 9. 304, and more oft, ἐπεί xe Od, 11, 221.) 17. 23, che 
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Herm. Vig. Append. x. p. 929 [744):—rarely with the optat., as 


I. 9. 304.---Ἐπεί stands regul. in first clause of sentence, yet not 
Od. 4. 212, cf. δέ: in orat. obliqua, dref may be also used wih 
the infin., esp. in Hdt., cf. Wess. 2. 32., 4. 10.) 7. 3, 150-5 8. 
2. ἐπεὶ αὐτίκα, as soon as, Lat. quum primum, Pind. 
N. 1. §33 80, ἐπεὶ τάχιστα Xen. Cyr. 3. 3, 22, etc. Il. 
CausAL, since, seeing that, for that, very freq. from Hom. 
downwds.; always in apodosi, though it may stand at beginning 
of sentences, as in Hom., after a vocutive, where the real protaais, 
1 tell thee, I say, is left out, U. 3. §9., 13. 68, Od. 3. 103, Jelf 
Gr. Gr. § 479. 5: 80, ἐπειδή Od. 3. 211 :—after a long protasis 
it may be translated for, as in 1], 4. 269; and in Att. it is found 
quite=~ydp, as in Plat. Euthyphro 5. E; (but the two are some. 
times joined, in which_case ἐπεί introduces a parenthetic sentence, 
Soph. Ant. 655 ;—see a remarkable accumulation of similar Par- 
tides in h. Hom. Ap. 464).—In Att. an interrog. sentence is 
oft. begun with ἐπεί when it presumes 4 negative answer, as in 
Aesch. Cho. 214, Soph. Tr. 139, Ar. Nub. 688. 2. ellip- 
tically, with an imperat., ἐπεὶ δίδαξον else, teach me (i. 6. if you 
know better) Soph. El. 352; ἐπεὶ φέρ᾽ εἶπέ else, come tell me, 
Id. O. T. 390, etc.; ἐπεὶ τοπάζετε Ar. Vesp. 73.—This signf. 
also has regul. a past tense, yet the pres. and fut. are not 
rare. 111. wiru OTHER PARTICLES: 1. ἐπεὶ ἄρα, 
when then, since then, in continuing a uarration, 1]. 6. 426; ἐπεὶ 
ἂρ δή Od. 17. 185. 2. ἐπεὶ οὖν when then; weil then, 
when.., in resuming an interrupted narrative, 1], 1. 57.) 3. 
4. 3. ἐπεί περ since really, since αἱ ull events, Il. 13. 447, 
Od. 20. 181. 4. ἐπεί γε since al least, Lat. gquandoquidem, 
il. 1. 352, Hes. Th. 171, und Att.: oft. separated, ἐπεὶ of ye 
πυλλοί.. Plat. Prot. 317 A, cf. Phaed. gt D:—émel γε δή Suph. 
Ant. 923, and Plat. :—in Autipho 136. 17, ἐπεὶ τό γε συμφέρον 
ἠπίστατο is, although... 5. ἐπεί τοι for of a truth; 
and strengthd. ἐπεί ro: καί Schiif. Gnom. p. 88, 361.—Cf. ἐπάν, 
ἐπειδή, ἐπειδάν, ἐπείπερ, ἐπειδήπερ. 

*ENEITO, £. fw: impf. ἤπειγον with augm. first in Pind. O. 8. 
62. To press upon, burden, weigh down, ὀλίγον τέ μιν ἄχθος 
ἐπείγει the weight presses lightly on him, Il. 12. 452 ;—Pass. 
ἐπείγετυ yap βελέεσσιν 1]. 5. 622. 2. to press hard, press, 
upon, Lat. instere, urgerc, ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει IL 6.853; and ὁ. 
ace. δύω Kbve. . ἢ κεμάδ' ἠὲ λαγωόν ἐπείγετον 1]. 10. 361. 11. 
to drive on, urge forward, as a tair wind, ἔπειγε γὰρ οὖρος Od. 
12.1673; ὕπποτ᾽ ἐπείγῃ ts ἀνέμου 1]. 15. 3825 hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. 
στόλον to urge the hoineward course, Soph. Phil. 490. 2. 
generally, fo urge on, Lat. properare, ἐρετμὰ .. χερσὶν ἔπειγον 
Od. 12. 205; so in Pass., of the ship, ἐπείγετο χέρσ᾽ ἐρετάων 13. 

53 fo hurry on, hasten, ὦνον Od. 15. 445: in Med., to urge on 
Sor oneself, μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον Od. 2. 97+, 19. 1425 
so, τὴν παρασκευήν, τὸν πλοῦν ἐπείγεσθαι Thue. 3. 2.) 8. 
9: 111. Pass. to hurry oneself, haste to do, c. inf., μή 

1s... ἐπειγέσθω olkdvie νέεσθαι 1]. 2. 354, cf. Hes. Sc. 21; later 
ilso ὁ. part., Hdt. 8. 68, 2, though just after (§ 3), he has the 
nf, :—ahsol., do hasten, hurry, speed, make haste, as ἐπειγέσθω δὲ 
ταὶ αὐτός IL 3633 and freq. in Hdt., and Att., as Aesch, Pr. 52, 
Cho. 660; δεῦρ᾽ ἐπείγονται Eur. Ion 1258 :—ob τῶν ἐπειγομένων 
ἢ rév εὖ βουλενομένων Antipho 141. 36:—in Hom. usu. in 
part. ἐπειγόμενος, ἐπειγόμενων ἀνέμων by the force of wind, 
Il. 5. 501; and so prob., ὀπὸς γάλα... ἐπειγόμενος συνέπηξεν the 
force or power of the fig-juice curdies the milk, Ib. go2; esp. 
with other Verbs, ἐπευγομένη ἀφικάνει in eager haste she comes, 
Il. 6. 3883 ἔσσυτ' ἐπειγομένη 14. 8193 τάμον ἐπειγόμενοι 23. 119, 
cf. 5. 902, ete. 3 also, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι ἐπειγόμενος 
eager for its setting, Od. 13. 30; c. gen. ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο 
lunging for the journey, Od, 1. 309, etc.; “Apnos ἐπειγόμενος 
eager for the fray, 1], 19. 1423 ἐπειγόμενος wep) νίκης 1], 23. 
437. IV. intrans.,=Pass., to make haste, Pind. O. 
8. 62, Soph. El. 1435, Eur., ete.; ¢o be at hand, Plut. 2. 108 F, 
etc, 2. impers., οὐδὲν ἐπείγει there’s no hurry, Toup 
Longin. 43. 6. 3. τὰ ἐπείγοντα necessary matters, Plut. 
Sertor. 3.—Aeol. ἐποίγω. (Orig. uncertain.) 

ἐπειδάν, for ἐπειδὴ ἄν, but only of Time, much like ὅταν (cf. 
Plat. Prot. 319 B), as soon as, whenever, with the conjunct., Il. 
13. 285, and Att.. as Aesch. Theb. 734, Xen. An, 2. 3, 29: with 
optat. in Agathias and other Byz. writers, but never in old or 
correct authors. 2. ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, quam- 
primum, Xen. An. 3- 1,9, etc; 80, ἔπ, θᾶττον Plat. Prot. 325 C. [ἃ] 

ἐπειδή, (ἐπεὶ δή), Conj.: I, usu, of Time, since, 1200 


302 


468 
that, Lat. posiguam, Hom., usu. in the first part of a sentence, 

as freq. in second, as Il. 16. 471: sometimes like ἐπεί it begins 
an address, Od. 3. 2110.) 14. 149; cf. ἐπεί 11 :—1ostly with past 
tenses; but also with pres., JI. 14. 6g; with fut., Il. τα. 4785 ef. 
ἐπεί 1:—in Hom. always with the indic.: “1 the optat., to 
express a repeated action, as often as, Plat. Prot. 315 B, ef. 
Phacd. §9 D, Xen. An. 4. 5,83 or in oratione obliq., Xen. An. 3. 
5, 18. 11. Causal, seeing that, sinve it is clear that. ., 
because, Tl. 14. 68.. τό. 471 (as if written divisim ἐπεὶ 54):— 
since, for as much as, οὗ any incident, Lat. quoniam, Oud. 3.211.» 
14. 149 :—in oratione obliq., also c. inf., Plat. Rep. 614 D, Symp. 
174 D. ILI. with other Particles, ἐπειδή ye sine "ἢ 
least, Thue, 6,18 ; also ἐπειδή γε καί. . Plat. Rep. 348 C. 
ἐπειδήπερ, since really, Ar. Ach. 437, etc. 3. ἐπειδὴ τά- 
χίστα, as soon as, Lat. quum primum, Plat. Prot. 310 D, Dem. 
818, 21, etc. [éx~ sometimes lungthd, in arsi at the beginning 

a verse, Il, 22. 379, Od. 4. 13., 8. 452, etc. ] 

ἐπεῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 with no pres, in nse, ἐφοράω being 
used instead, to look upon, behold, see, ον ace., U. 22. 61. 2. 
like περιϊδεῖν, to overlook, suffer, c. part., ἐπιδεῖν ἐρήμην τὴν πόλιν 
γενομένην Isocr. 6o 1); τὴν πατρίδα ἐπιδεῖν δουλεύουσαν Vor 
20ύ. 20. 3. to remain sceing, i.e. to live to see, τὰ τέκι 
Hadt. 6. 52; cf. Xen. Vert. ὁ. 1, Tacit. Agric. fin. : lo experience, 
χαλεπά Xen. An. 3. 1, 13- 

ἐπειή or ἐπεὶ ἦ (Spitzn. I. τ. 156, Thiersch Gr. Gr. 324. 2); 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom, in the causal sign. of ἐπεί, stuce, ἐδ 
cause, for that; always in apodosi, and aluiost always in phrase 
ἐπειὴ πολὺ φέρτερος, -ov, -οἱ, ἐστί or εἰσίν, Lc, ete. [ἔπεϊη ἢ 
Hom.] 

ἐπείη, 3 opt. pres, from ἔπειμι, ΤΙ. 

ἐπεικάδες, wy, al, (eixds) the days between the 20th and the end 
of the month, E. ΔΙ. 130. 15. 

ἐπεικάζω, f. cw, to make like or liken, δάμαρτα τήνδ᾽ ἐπεικάζων 
κυρῶ; am [right in identifying her with lis wile? i.e. in cone 
jecturing that she is sa, Soph. EL, 663; ὡς ἐπεικάσαι πάθη πάρεστι 
as one inay judge by comparing their fates, Aesch. Cho. 976. Il. 
generally, to conjecture, infer, conclude, Aesch. Cho. 143 ὡς or 
io” ἐπεικάσαι so fur as one may guess, Hut. 9. 32, Soph. O. ©. 150, 
Tr. 1220; cf. sub ἀπεικάζω. 

ἐπείκέλος, ov, = ἐπεείκελος, Opp. C. 2. 167. 

ἐπείκεν, ἐπείκε, or rather ἐπεί κεν, ἐπεί xe, Ep. for ἐπεών, ἐπάν: 
v. sub ἐπάν, ἐπεί. 

ἐπεικτέον, verb. Adj. from ὀπείγω, one must cndeavour, Plat. 
Legg. 687 1. 

ἐπείκτης, ov, 6, (ἐπείγων one who urges, presses, esp. a collector 
of money, Liat. exactor, late word. 

*émrelew, not used in pres, v. ἐπέοικε. 

ἐπειλέω, Math. Vett.; and ἐπειλίσσω, fo roll up or on. 

ἐπείλησις, cus, 7, ὦ rolling np or on, Math. Vett. 

ἔπειμι, (εἰμί to dc) int. ἐπεῖναι : fut. ἐπέσομαι:----ἴο be on or upon, 
c. dat. loci, κάρη ὥμοισιν ἐπείη 1]. 2. 2573 50 in Att. Poets, Aesch. 
Theb. §91, ete., but in Prose usu. with Prep. ἐπὶ τῷ ποταμῷ 
πύλαι ἔπεισι Udt. 5. 523 ἐπὶ ταῖς οἰκίαις τύρσεις ἐπῆσαν Xen. 
An, 4. 4; 2 -—absol., κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν [50. τῷ φασγάνῳ] 
Od. 21,07} οὗ, 2. 344, Ib 5.127, ete. 2. of Time, to be 
hereafier, remain, ἀλλ᾽ ἔτι πού τις ἐπέσσεται Od. 4.756: to be at 
hand, οὐδέ τι δειλὺν γῆρας ἐπὴν 1105. Opp. 1145 ἐπεσσόμενοι ἄν- 
Opera: generations ἐο come, Orac. ap. Wdt. 6. 77. Il. 
to be upon, be sct upon, of names, obi ἐπῆν ἐπωνυμίη Hdt. 6 533 
of numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπὴν ἀριθμός Hit. 7.170, ef. τοῦ: 
also of rewards and penalties, ποινά, κέρδους ἐπέσται Asch. Eum. 
541, Ar, Av. £97; and frey. in Att. 2. lo bein ove's posses- 
sion, οἷσιν ἐπέσται κράτος h. Mom. Cer. 150. 111. ἐὸ be 
set over, Lat. pracesse, τισί Hat, 8, 713 ἔπεστί σφι δεσπότης ὁ 
νόμος ld. 7. gh: absol., Aesch. Pers. 241. IV. of 
numbers, to be added, he over and above, ἐπί τινι dt. 7.184. Vv. 
to second, τινί Pind, O. 13. 141.—On ἔπι for ἔπεστι, y, ἐπί a. 

ἔπειμι, (εἶμι to go), inf. ἐπιέναι: Hom. has the Ep. forms 3 
sing. impf. ἐπήϊεν 11. 17. 7413 3 pl. ἐπήϊσαν and ἐπῆσαν Od. 11. 
233, ete. 3 fut. ὀπιείσομαι IL, part. fem. aor. med. ἐπιεισαμένη 1]. 
21, 424. 70 come upon or over one (in fut. signf., though this 
ἦν not so fixed in Hom. as in Att.); 6. ace., πρίν μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν 11. τ. 29; 80, οἷός ce χεῖμα καὶ κακῶν τρικυμία ἔπεισι 
Aesch. Pr. 1015; (alyo ἔπειμι ἐς γῆρας Pind. I. 7 (6) 58):—c. 
dat., 1]. 17. 741: also absol., to come on, come near, approach, 
Od. 16. 42, ete. 2. esp. in hostile signf., 40 come against, 
attack, assault, ον acc., Il 11, 367., 20. 4543 ¢ dat, Il, 13. 482, 


ἐπεῖδον----ἐπεισηγέομαι. 


Hat. 7. 148, Thue, ete. ; in Prose also, ἐπ. ἐπί ria Hat. 7. 189, 
Thuc. 1. 86, etc.:absol., ἐπιών an assailant, 11, 5. 238; of 
ἐπιόντες the invaders, Hdt. 4. 113 ὡς ἐπιών at or by assault, 
Dem. 15.12: χειμὼν ἐπιών, like Lat. inyruere, Hes. Op. 678, 
ete. 3. of things, etc., metaph. fo come on, befall, happen, 
Xen. An. 5. 7, 12- 4. c dat. pers., fo come info one’s head, 
occur to one, εἰ καὶ ἐπίοι of λέγειν even if ἐξ occurred to him to 
speak, Plat. Rep. 388 D3 ὅ τι ἂν ἀπὸ ταὐτομάτου ἐπίῃ μοι Xen. 
Mem. 4. 2, 4: ἂν. ὑμῖν .. ἐπιῇ σκοπεῖν Dein. §74. 20; ete.: 
τοὐπιόν what occurs to one, Plat. Phaedr. 228 D, 264 B3 cf, 

“alek. Phoen. 1378. s. to get on the βῆμα to speak, Thue. 
1.72: to come on the stage, Xen. An. 6. 1, 11. TL 
of Time, to come on or after, to follow ; ἐπιών, οὖσα, dv, succeeding, 
instant, next in order, ἣ ἐπιοῦσα ἡμέρα the coming day, Hdt. 3. 85, 
and Att., ef. Pors. Phoen. 16513 ἐπ, βίοτος, χρόνος, ἐνιαυτός, οἷο.» 
Plat.; εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἐκκλησίαν Dem. 566. 5; εἰς τὴν ἐπ. 
Πυλαίαν Id. 277. 263 τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν the future, Eur. 
Incert. 43. 6; 6 ἐπιών the successor, Soph. O. C. 1532: but in 
Att. ὁ ἐπιών is mostly used like ὁ τυχών, the first comer, whoever 
he may be, Ib. 752. O. T. 393. 1711. to go over or on 
a spice, fo traverse, Lat. obire, c. ace., Od. 23. 359, Hdt. 5. 74. 
and Att. 2. to go over, i. ὁ. count over, Od. 4. 41ττ.--Ὸ|ἢ, 
ἐπέρχομαι. 

ἐπείνυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθαι, to μη on clothes, Hdt. 4. 64. 

ἔπειξις, ews, 4, (ἐπείγω) haste, hurry, Plut. Rom. 29, Lue., ete. 

ἐπείπερ, for ἐπεί wep, Conj., secing that, since, like ἐπειδήπερ, 
with the indie., freq. in Att., as Soph. O. C. 75, οἵοις in Hom. 
always with a word between, ἐπεὶ σύ wep Il. 13. 447, Od. 20. 181. 

ἐπεῖπον, inf. ἐπειπεῖν, nor. 2, With no pres. in use, 4o say besides, 
Ildt. 1. 125, Thue. 1. 67. 2. ἐπ. τινί τι lo say ἃ thing of 
one, Aesch. Supp. 07,2. 

ἐπείρομαι, Med. fo ask further, to consult an oracle, τὸν θεόν 
Ht. 1. τῳ; τινά τὶ one about a thing, Id. 7. 101; περί τινος 1. 
158; fol. by a relat., 3. 223 absol., 4. 161, ete.:—useil by Att. 
only in fut. -ερήσομαι Ar. Lys. 98, Plut. 32: aor. -ηρόμην, inf. 
--εορέσθαι Soph. O. C. 557, Thuc., ete. —Ch ἐπανείρυμαι. 

ἐπειρύω, Kp. and Ion. for ἐπερύω, Hdt. 4. 8, ; 

ἐπειρωνεύομαι, Dep. to speak ironically to or of, App. Civ. 4. 70. 
ἐπειρωτάω or -έω, ἐπειρώτημα, --τησις, Ion. for éxep—. 

ἔπεισα, itor. act. from πείθω, Hon. 

ἐπεισάγω, f. tv, lv bring in besides or over, μητρυιὰν παισί ap, 
Diod. 12. τά: εἰς τὴν οἰκίαν ἑταίρας (i.e. besides one’s wife), 
Andoc. 30. 42; ἐπ. μηχανήν to bring in ἃ new engine, Polyb, 32. 
2t,11:—in Med., to introduce besides, become intimale with, νέους 
“raipous Plat. Rep. 575 3), ef. Polit. 293 D. 2. to bring on 
wsides, χορείαν ἢ τράπεζαν δευτέμαν Antiph. ‘Ono 1. [ἃ] 
ἐπεισάγωγή, 7, @ bringing in besides, Hipp.; esp. of a second 
vife, Joseph. A. J, 11. 6, 2. 2. ὦ means of bringing or 
letling in, πολεμίων Thue. 8. 92. 

ἐπεισἄγώγιμος, ov, brought in besides a country’s products: τὰ 
ἐπ. imported wares, Plat. Rep. 370 EB. 

ἐπείσακτος, ov, brought in besides, Plat. Crat. 420 B: esp. 
brought in from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, like ἐπακτός, 
Kur. Ion s90: imported, foreign, σῖτος Dem. 254. 10., 466. 21; 
ἐπ. ἡδονή Arist. Eth. N. 9. 9, 4. 

ἐπεισβαίνω, f. βήσομαι, to go inio, upon, ἵτπῳ els θάλασσαν to go 
tpon a horse info the sea, Xen, Hell. 1.1, 6: generally, = εἰσ- 
Balyw, Thue, 2. 90. 

ἐπεισβάλλω, f. βάλῶ, to throw, pour into besides, τινί τι Eur. 
El, 498. II. intr. to rush in, invade again, Thuc. 2. 3,13. 
ἐπεισβάτης, ov, ὃ, (ἐπεισβαίνω) an additional passenger, super- 
numerary on board of ship, Eur. Hel. 1550. [&] 

ἐπεισδέχομαι, Dep. to admit besides, Plut. 2. 903 F. 

ἐπεισδύω, fo slip in besides, creep in, Arist. Pol. §. 8, 2. 
ἐπείσειμι, (εἶμι) to come on besides, esp. in battle, Hdt, 7. 210: 
ὁ come on the stage, Aeschin. 75. 24. 2. to come in after, 
Ilipp.; ἔξωθεν Plat. Tim. 81 D. 3. of things, to come 
tpon, befall, τινί Ib. 50 Ei. 

ἐπεισέρρω, f. epphow, to rush in with ill luck to one, Suid. 
ἐπεισέρχομαι, Dep. 6. aor. et pf. act. :——to come in upon or over, 
τινί Thuc. 8. 35; esp. into a family as stepmother, Hdt. 4. 
154. 2. to come in after, Id. 1. 373 and freq. in Att. 3. 
to enter, come into, ὁ. acc., πόλιν Eur. Ion 813; ©. dat., δόμοις 
Ib. 851; εἰς τὸ χωρίον Dem. 1155.8: of things, to be imported, 
Thue. 2. 38. 4. to come into one’s head, occur to one, 
Lue. V. H. 2. 42. 

ἐπεισηγέομαι, Dep. to introduce besides into, Diod. g. 7. 


ereleBeris—emexxew. 


ἐπκείσϑεσις, «25, ἦ, an introduction, beginning, Gramm. 

ἐπείσιον, 76, = ἐπίσειον, Lyc. 1385. 

ἐπαισκρίνομαι, Pass., fo glide in, enter, Hipp. ; 

ἐπεισκυκλέω, f. how, to roll in besides, Luc. Hist. Conscr. 13 :— 
Pass., to roll one upon another, Id. Deor. Cons. 9. 

ἐπεισκύπτω, to stoop and peep into, δόμοις Soph. Fr. 257. 

ἐπεισκωμάζω, f. dow, ἰο rush in like revellers, Plat. Rep. 500 B, 
cf, Theaet. 184, Luc. Pseudol. 11. 

ἐπεισόδιον, τό, Vv. 8q. 

ἐπεισόϑιος; ον, {σοῖο coming in upon: episodic, adventitious, 
ἀκροάματα Plut. Lucull. 40; cf. 2. 451 C, 584 E, ete. 
τὸ ἐπι, as Subst., an episode : 1, in Ep. poems, as the Cata- 
logue in the Iliad, Arist. Poét. 23. 2.in Tragedy, the 
portion of dialogue between choric songs, as being orig. mere in- 
terpolations, Ibid. 12: then, of all underpluts or parenthetic nar- 
ratives in poetry, which might themselves form distinct wholes, 
Thid. 3. lastly, in Comedy, an interlude, intermeszo, Me- 
tagen. Philoth. 1, ubi v. Mein. :—in Cratin, Pyt. 13. f.1. for σπο- 
δεῖον q. ν. 4. metaph., any unneerssary widition, Anth. 
P. 5. 19, Plut., ete. 

ἐπεισοδιόω, to interweave as with episodes, Arist. Rhet. 3. 17, 
11, Povt. 17. 8. 

ἐπεισοδιώδης, ες, {(εἴδο5) episodic, incuherent, Arist. Metaph. 13. 
3) 0. II. abounding in episoles, μῦθος Id. Pott. 9. 11. 

ἐπείσοδος, 7, @ coming in besides, entrance, approarh, Soph. 
O. ©. 730, Fr. 259. 

ἐπεισπαίω, to burst ix, εἰς οἰκίαν Ar. Plut. 805, cf. Luc. D. 
Meretr. 15. 1. 

ἐπεισπέμπω, f. yw, to send tn or to, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπηδάω, to rush, spring in upon, εἴς τὶ Xen. Cyr. 3. 3, 643 
τινί Philostr. : absol., Ar. Ey. 363, Dem., 1156. 8, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall or burst upon, ὁ, dat., βρονταί 
τινι ἐπεσπίπτουσι Hut. 7. 423 ἐπ. αὐτοῖς πίνουσι Xen. Cyr. 7. 5, 
27; ulso, ἐπ. πόλιν Eur. I. F. 34 —absol. (0 burst in, Soph.O.C, 
gts,and Eur. * 

ἐπεισπλέω, f. πλεύσομαι, fo sail in after, Thue. 6. 2, Xen. Hell. 
1, 1) 5s IL. ἐὸ sail αἱ, attack, 1d. 4.13.5 

ἐπεισπνέω, f. πνεύσομαι, to breathe in ayain, Galen. 

ἐπεισπράττω, {. tw, to exact besides, Dio C. 74. 8. 

ἐπεισρέω, f. ρεύσω, to flow in upon or besides, Trag. ap. Arr, 
Ime. Alex. 49, Ath. 156 1). 

ἐπειστρέχω, f. δρᾶμοῦμαι, fo run in upou or after, τινί Julian. 

ἐπεισφέρω. f. οἴσω, to bring in besides or after, ἄρμενον Lipp. 
Art. 7823 πῆμα Aesch. Ag. 864; τέκνον δώμασι Id. Cho. 6.0: ἐπ. 
λόγον to bring in a new argument, Ar. Thesm. 1164 :—Mei., fo 
bring in for oneself, μαρτύρια Thuc. 3. 53 :—DPass., τὸ ἐπεσφερύ- 
μενον πρῆγμα whatever comes upon ns, occurs, Hat. 7. 50, 5. 

ἐπεισφοιτάω, fo be in the habit of coming in, Philo. 

ἐπεισφρέω, f. fow and fooua, to bring in, introduce Lesides, 
πῶς ἐπεισφρῶ τήνδε τῷ κείνης λέχει Eur. Alc. 1056; λέκτροις 
τ᾽ ἐπεισέφρησε Id. El, 1033; ὄφεις ἐπεισέφρησε σπαργάνοις Id. 
If. F. 1267: the aor. part. ἐπεισφρείς, from ἐπεισπίφρημι, occurs 
Td. Phaéth. 2. 50. 

ἐπεισχέω, f. xed, to pour in besides, Philo: ~in Pass. of a 
crowd, ἐθ pour in one after another, Joseph. B. J. 4. 2, 3. 

ἔπειτα, Ady., (ἐπί, εἶτα), marks the Sequence of one thing from 
another, and strictly is to ἐπεί as Relat. to Anteced., just as εἶτα 
to ei: thereupon, thereafter, then, aud referring to something to 
come, further, freq. from Hom. downwds. : more rare without an 
Anteced., just then, at the time, Od. 1. 106: in these signfs. it 
may either come first, or after other words: in Hom. usn. it cor- 
responds to πρῶτον ; freq. strengthens αὐτίκα, αἶψα, ὦκα, ἔνθα; freq. 
ἐπεί or εἶ must be supplied before ἱε, Like εἶτα, not seldom put with 
a finite Verb after a participle, μειδήσασα δ᾽ ἔπειτα ἐῷ ἐγκάτθετο 
κόλπῳ she smiled and then placed it in her bosom, Il. 14. 223, οἵ, 
TI. 730, ete, ; χὥῶταν ἐν κακοῖσι τις ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν 
θέλῃ Soph. Ant. 496, cf. Aesch. Eum. 29, Plat. Phacd. 82 C, ete. 
Cf. εἶτα 111, ὅμως, οὕτως viii. II. in apodosi it adds em- 
phasis :— 1. when a Particle of time gees before, immediately 
afterwards, then, ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ ἔπειτα 
when they were done playing at ball, then they danced, Od. 8. 
378: 80, after ἐπεί, Il. 16, 247; after ὁπότε, Il. 18. 5453 ὡς, IL 
10.5223 ἦμος, Il. τ, 478. 2. after a Conditional Particle, 
esp. el, then surely, εἰ 8 ἐτεὸν δὴ .. ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα 
θεοὶ φρένας ὥλεσαν if 80, then of a surely have the gods infatuated 
thee, Il. 7. 360., το. 453, etc.3 so, after Hy, Il. 9. 394, and ἐπῆν, 
Od. 11, £21.—-Further, Hom, hes it in anacoluth., where the 
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sense is the same as if εἰ were expressed, as, ὃν μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ' εἴσεται (for ef μέν κ' ὀπιεικέν τινα 
ἀκονέμεν), Il. 1. 5473 esp. with a part., ὃν δέ κ᾽ ἐγὼν ἀπάνευθε 
μάχης ἐθέλοντα νοήσω μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται (for 
εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω), IL, 2. 392.—The apodosis becomes still 
more emphatic by δὴ ἔπειτα, δὴ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότ᾽ ἔπειτα, but 
ἔπειτα itself cannot begin it. ΠῚ, Interrog., when the 
question is founded on some supposition, after πῶς, as, ef μὲν δὴ 
ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὑτὸν ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῇος λαθοί- 
μην; how can I tu such a case? etc., 11. 10. 243, cf. Od. χ. 65 
(where ἔπειτα refers to Athena’s words just before). But in Att 
it begins the sentence with emphasis, usu. ironical, And s0? In 
deed? ν. εἶτα 111, implying a Consequence overlooked, So then, 
does it follow ..? If so, how comes it that..? Jelf Gr. Gr. 
ὁ 874. 6. IV. then, therefore, much like οὖν, I. 1 δ. 
49, Od. 17. 185. V. in Att., like ὅμως, and yet, never- 
theless, still, esp. in Ar., as Ach. 126, 408, Av. 29, in which sign, 
κἄπειτα ond xara are esp. freq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B, 
Phaed. go B, Bornem. Xen. Symp. 4. 2. VI. δ, ἡ, τὸ 
ἔπειτα, following, future, ὃ ἔπ, χρόνος the fukure, also τὸ ἔπ., in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate future, opp. to τὸ μέλλον 
the more distant: 80, οἱ ἔπειτα posterity, Aesch. Eum. 672 : ὁ ἔπ. 
Bios Plat. Phaed. 116A. Cf. εἶτα. 

ort for ἐπεί τε, since, fur that, because, IIdt.: when, Τά. 1. 
14, 48. 

ἔπειτεν, [on. for ἔπειτα, thereafter, Hdt. 1. 146, etc.; v. Dind. 
de Dial. Herod. p. xxxvi: also Dor., Pind. P. 4. 376, N. 3. 94, 
ete., Ar. Ach. 745. Cf. εἶτεν. 

ἐπείτοι, i.e. ἐπεί τοι, v. ἐπεί sub fin. 

éwexBalvw, fo yo ont upon, disembark, εἰς γῆν Thue. 8. 105: 6. 
ace., ἐπ. χέρσον to touch land, of waves, Anth. P. 9. 276. 

ἐπεκβοάω, = ἐπικαλέω, lo cry out against, Dio C. 43. 24. 

ἐπεκβοηθέω, fo rush out to aid, Thue. 7. §3., 8. 55. 

ἐπεκδιδάσκω, f. ἄξω, fo teach, explain in addition, Plat. Prot. 
328 BE, Euthyphro 7 A. 

ἐπεκδίδωμι, f. δώσω, to give out, publish again, Gramm. 

ἐπεκδιηγέομαι, Dep. med. to explain besides, Plat. Phaed. 97 Ὁ. 

ἐπεκδιήγησις, ews, 7, a fuller or repeated narrative, Basil. M. 

ἐπεκδρομή, ἡ, an excursion, expedition, Thuc. 4. 25. 

ἐπέκεινα, Adv., fur ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on yonder side of, beyond, Lat, 
alira, ον gen., Heratae. 203; of ἐπ, Εὐφράτου, those beyond the 
Euphrates, Xen. An. 4. &, 3: τὸ ἐπέκεινα, Att. rodm., the part 
beyond, the far side, τῆς γῆς, etv. Hdt. 3. 115, Aesch. Supp. 257: 
also as Adv.,, opp. to éxitade, beyond, τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς Kur. 
Hipp. 1199, ef. Xen. Hell. 5.1, 10; εἰς τὸ ἐπ, ὑπερβῆναι Plat. Rep. 
487}. 2. of Time, of ἐπ. χρόνοι the times beyond or be- 
Sore, earlicr times, Isocr. 124 B, cf. 190 A. 

ἐπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. of ἐπικέλομαι, 1]. 

ἐπεκθέω, f. θεύσομαι,-- ἐπεκτρέχω, to rush out upon or against, 
Thue. 4. 34, Xen. 

ἐπεκθύομαι, (θύω) fo offer sacrifice upon or for, Epict. 2. 7, 9. 

ἐπεκπίνω, f. πίομαι, to drink off after, Eur. Cycl. 327. 

ἐπέκπλοος, contr. “πλους, ὁ, (ἐκπλέω) ὦ sailing out against one, 
attuck by sea, ἐπέκπλ. ποιεῖσθαι Thi. 8. 20. 

ἐπεκπνέω, to breathe out repeatedly, opp. to ἐπεισπνέω, Medic. 

ἐπέκρηξις, ews, 7, an outbreak, bursting, Diog. 12. 10. 115. 

éwexpopéw, f.l. in Ar. Eq. jot; v. éxp-. 

ἐπέκρῦσις, ews, 7, (ἐκρέω) an influ from without, Leucipp. ap. 
Diog. Is. 9. 325 nisi legend ἐπείσρυσις. 

ἐπέκτἄσις, ews, 7, (ἐπεκτείνω) an exlension, expansion: a length- 
ening, 6. g. of a word, Arist. Pott, 22. 8. 

ἐπεκτᾶτικός, ἡ, ὄν, lengthening, Gramm. Adv, -κῶς, 

ἐπεκτείνω, to stretch out, lengthen, λόγους Plut. 2.1147 A: 
to increase, make more burdensome, τὰς προσόδους Strabo p. 
800. 2. intr., to extend, ἐπὶ πλέον Arist. An. Post. 2. 13, 

:—but this signf. is more commonly expressed, 3. by 
the Pass., to extend beyond, τινός Theophr.; to reach out to- 
wards, grasp at, τινί N.'T.: to be lengthened, of words, 6. g. 
μοῦνος for μόνας, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Pott. 21. 23% opp. to 
ἀφαιρεῖσθαι. 

ἐπεκτετάμένως, Adv. part. pf. pass., vehemently, Gramm. 

ἐπεκτρέχω, f. δράμοῦμαι : aor. dSpiuoy:—to rush out upon or 
against one, τινί Xen. Hell. 4. 4,17; absol., Ib, 6, 2, 17) also 
c. acc., Paus. 

ἐπεκφέρω, ἢ, efolow, to carry out far, Plut. Alex. 26. 

ἐπεκχέω, f. χεῶ, ἰο pour out upon.—Pass. to rush upon, τινί 


Lxx: to throw oneself upon, lie upon, τινί Q. Sm, to. 481. 
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ἐπεκχωρέω, ἐο advance next or after, Aesch. Pers. 401. 
énédiions, ews, ἡ, α charge, of cavalry, Plut.Timol. 27; of elephants, 
Luc. Hist. Conscr. 31. 
ἐπελαύνω : f. ελάσω, Att. «Ad :—to drive upon, τὰς dudtas ἐπε- 
λαύνουσι, i. Θ. upon the ice, Hdt. 4. 28. 2. esp. to lay 
metal beaten out into plates over a surface (cf. ἐλαύνω 111. 1), ἐπὶ 
δ' bydoor ἤλασε χαλκόν 1]. 7. 2233 50, πολλὸς δ᾽ ἐπελήλατο χαλ- 
κός Il. 13. 804, οἵ, 17. 493. 3. metaph., ὅρκον ἐπελαύνειν 
τινί to force an oath upon one, Hat. 1. 146. II. ἰο drive 
or ride aguinst, ἵππον τινί Xen. Eq. 8.11 :—lo lead against, otpa- 
τιάν Ldt. 1. 164: hence, 2. usu. seemingly intr. (sub. 
στρατόν, etc.), to march against, Hdt. 1.173 τινί Xen. 7.1, 213 
ἐπὶ Βαβυλῶνα Hat. 3.15 1:—also, fo sail against, 7.183; to charge, 
9. 49 :-—C. acc., 20 march over, Luc. Rhet. Praec. 5. 
ἐπελαφρίζω, to make lighter, lift up, Philo. 
ἐπελαφρύνω, =foreg., Plut. 2. 165 F. 
ἐπέλδομαι, v. ἐπιέλδ.-. 
ἐπελέγχω, = ἐλέγχω, Diog. L. 6. 97. 
ἐπελευθεριάζω, to “εἰ free, Philo. 
ἐπέλευσιᾳ, ews, 4, (ἐπέρχομαι) a coming to a person or place, ad- 
vance, attack, Eust. 2. an impulse of the mind towards a 
thing, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1045 Ὁ, 
ἐπελεύσομαι, fut. of érdpyoua, Od. 
ἐπελευστικός, 4, dv, (ἐπέλευσις) cuming to or towards, touching 
on a thing. 2. adventitions, Stoic. ap. Plut. 2. 1045 B. 
ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπελαύνω, 1], 
ἐπελήλῦθα, pf. 2 of ἐπέρχομαι, Od. 
ἐπέλησε, 3 sing. vor. 1 act. of ἐπιλανθάνω, Od. 
ἐπελθεῖν, int. aor. of ἐπέρχομαι. 
ἐπελίσσω, lon. for ἐφελίσσω. 
ἐπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. 
ἐπέλλαβε, pot. for ἐπέλαβε, 3 sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπελπίζω, to buny up with hope, esp. with false hope, αὐτοὺς 
θειάσαντες ἐπήλπισαν, ὡς λήψονται Thue. 8.13 ef. Luc. 1). Mort. 
5. 2. II. ἐπ. τινί to pin one’s hopes upon, hope in, Dio 
C. 41.11: but also, 2. merely = ἐλπίζω, Eur. Hipp. 1011, 
Thuc. 8, 54. (ubi al, ἐλπίζων). 
᾿ἐπέλπομαι, (ἔλπω) to have hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031 : 
in Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., 1]. 1. 545; ¢.ace., Od. 21.126: gene- 
rally, to expect, Telest. 1.1. Poit. word. 
ἐπεμάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 of ἐπιμαίομαι. 
ἐπεμβᾶδόν, Adv. ascending, step above step, Anth. P. 9. 668. 
ἐπεμβαίνω, f. βήσυμαι, to step or tread upon, to go upon: to 
stand on; esp. in pf., οἱ gen, οὐδοῦ ἐπεμβεβαώς 1], 9. 582; (so, 
σῆς ἐπεμβαίνων χθονός Soph. O. C. 924) ; δίφρον ἐπεμβεβαώς 
mounted on a chariot, Hes. Sc. 3243 and absol., ἐπεμβεβαώς Pind. 
N. 4. 47: also δ. dat., πύργοις ἐπεμβάς Aesch. Theb. 6 34, and freq. 
later iG aCe, ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν Eur. Bacch. 1061, Rhes. 782 3 and, 
ἐπ. eis πάτραν Eur. 1. T. 649. 2. tu emburk on ship-board, 
Dem. 1 214. 26, ete, II. ¢. dat., also, do trample upon, 
Lat. insultare, ἐχθρυῖσι Soph. ἘΠ, 456, ef. Eur. Uipp. 668; also, 
κατά τινος Soph. 11, 836. TN. τῷ καιρῷ ἐπεμβαίνων 
taking advantage of the opportunity, Dem. 579. 22. 
ἐπεμβάλλω, f. BEAD, Lo put on, πῶμα πίθοιο Hes, Op. 98 : δόμους 
én, to throw them on others, Kur. 1. F. 864. 2. to throw 
against, τινί Eur. 1. T., 290. 3. lo put in besides, insert, 
Lat. inderculare, Hat. 2. 4, Plat. Crat. 399 As ἐπί τι Ib. 414 D: 
of fruit-trees, fo graft them, Ath. 653 D:—also in Med., ¢o put 
in between, ld. Polit. 277 A. 4. to pul forward, σαυτόν 
Soph. O. C. 463. 5. to thrust on, Xen. Cyn. 10. 
11. II. intr. 0 flove in besides, of rivers, Xen. Hell. 
4.2, 11, 
ἐπέμβᾶσις, ews, 7, an attack, incursion, Dion. H. 3. 19. 
ἐπεμβάτης, ov, δ, one mounted, ἵππων ἐπεμβάται Eur. Bacch. 782; 
and absol., a horseman, Anacr. 75 (79):—also, ἁρμάτων ἐπεμβ. Kur. 
Supp. 5853 and absol., Ib. 685. II. one who walks on or 
in, Orph. H. 30. 3. 
ἐπεμβλητέον, verb. Adj. from ἐπεμβάλλω, one must put in, in- 
sert, add, Plat. Tim. 51 Ὁ, 
ἐπεμβοάω, f. ἥσομαι, to shout against, Opdov Nic. A}. 219. 
ἐπεμβολάς, dos, ἡ, of a fruit-tree, grafted, Ath. 654 D. 
ἐπεμβολή, ἡ, (ἐπεμβάλλω) an insertion, parenthesis, Rhet. 
ἐπέμβολος, ov, -- ἐμβόλιμος, Béckh Inscr. 2. p. 487. 
ἐπεμπάσσω, f. dow, to sprinkle, strew over, Medic. 
ἐπεμπηδάω, to spring upon, insult, ἐπ. κειμένῳ Ar. Nub. 50. 
ἐπεμπίστω, f. πεσοῦμαι, to fall in or upon besides, to attack furi- 
ously: ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί like βαίνειν πόδα (cl, βαίνω sub fin.), 


ἐπεκχωρέω----ἐπέξειμι. 


Soph. Aj. 42. 2. to fall to, set to work, Lat. incumbere, 
Ar. Pac. 471. [1] 

ἐπεμφέρω, f. οἴσω, to bring in besides, add, τί τινι Hippod. ap. 
Stob. p. 554. 55. cf. Nic. Al. 28, 

ἐπεμφύρω, fo mix in, dip in, τί τινι Clem. Al. p. 171. [Ὁ] 

ἐπενᾶρίζω, f. tw, to kill one over another, Soph. O. C. 1733, € 
conj. Elmsl. 

ἐπενδίδωμι, f. δώσω, to give over and above, ἔπ. τρίτην I put in 
yet» third blow, Aesch. Ag. 1386. 

ἐπένδυῦμα, ates, τό, an upper garment, 

ἐπενδύνω, = ἐπενδύω. 

ἐπενδύτης, ον, 6, a tunic worn over another, Pseudo-Thesp. ap. 
Poll. 7. 45, Soph. Fr. 3913 also, ἐπ. χιτών Nicoch. Heracl.1. [Ὁ] 

ἐπενδῦτο-πάλλιον, τό, = foreg., Bickh Inscr. 2. p. 456. (From 
Lat. pallium.) 

ἐπενδύω, to put on over, Hdt. 1.195: in Pass., ἐσθῆτας γυναικείας 
ἐπενδεδυμένοι τοῖς θώραξι Plut. Pelop. 11. 

ἐπένεξις, ews, 7, (ἐπιφέρω, ἐπενεγκεῖν) an adding to, Jo. Clim. 
Epist. p. 467. A worse form ἐπένεγξι5 in E. M. 

ἐπενεῖκαι, Ion. for érevéyxat, inf. aor. 1 of ἐπιφέρω, 11]. 10. 261. 

ἐπένειμε, 3 sing. nor. 1 from ἐπινέμω, Hom. 

ἐπενήνεον, impf. from ἐπινηνέω, 1], 

ἐπενήνοθε, a 3 sing. pf. in form, but in signf. between pres. 
and impf. (cf. ἐνήνοθε, xarev}vobe):—only Ep.; in Hom. thrice, 
(1) of Thersites’ head, ψεδνὴ ἐπενήνοθε λάχνη ἃ thin coat of 
downy hair grew thereon, 1]. 2. 2193 (2) of a cloak, οὔλη ἐπενή- 
νοθε λάχνη a thick warm pile was on it, IL. 10. 134 (both times 
absol.) ; (3) ὧν acc., of the ambrosial unpuent, υἷα θεοὺς ἐπενήνυ- 
θεν αἰὲν ἐόντας such as is on and belongs to the gods, Od. 8. 365 ; 
cf. ἢ. Hom. Ven. 62:—of Time in Ap, Rh. 4. 276, πουλὺς ἐπενή- 
νοθεν αἰών a long space was thereon, i.e. had passed since. 

ἐπένθεσις, ἡ, (ἐπεντίθημι) insertion, as of a letter, Gramm. 

ἐπενθρώσκω : aor. 2 έθυρον, inf. θορεῖν :—to Icap upon, σέλμασι 
Aesch. Pers. 3593 ἐπί twa as an enemy, Soph. O. C. 4269; ἐπ. 
ἄνω to leap up into, Id. Tr. g1g. 

ἐπενθυμέομαι, Dep. fo inseré or add an enthymem, Eust. 
ἐπενθύμημα, aros, τό, an inserted, added enthymem, Uermog. [Ὁ] 
ἐπεννεακαιδέκατος, ov, in the ratio of 19:20, Mus. Vett. 
érevraviw: f. vow [i], Ep. ύσσω : = ἐπεντείνω, to bind tightly 
to, πεῖσμα vebs.. indo” ἐπεντανύσας Oul. 22. 467. 

ἐπεντείνω, to stretch tight upon, ἐπενταθείς stretched upon his 
sword, Soph. Ant. 1235. I]. intr. to press on amain, 
ἐπεντείνωμεν ἀνδρικώτερον Ar. Pac. 515: 0 gain strength, in- 
ercase, of a report, Theophr. Char. 9. 2. 

ἐπεντέλλω, to command besides, Soph, Ant. 218. 

ἐπεντίθημι, f. θήσω, to insert, Gramm, ; ef. ἐπένθεσις, 
ἐπεντρίβω, f. ψω, to rub in besides, Poll. 5.102: to inflict, 
πληγήν bust. [ἢ Ξ 

ἐπεντρύφάω, to revel, be wanton in v thing, Byz. 

ἐπεντρώγω, f. τρώξομαι : inf. aor. τρἄγεῖν s—to eat besides, esp. 
sweetmeats or stimulants after a solid dinner, Philo. 

ἐπεντρώματα, τά, ace. to Epicur. ap. Ath. 546 E, duinties, 
meats. (Prob. for ἐπεντερώματα from ἔντερα : others from τρώω, 
v. Ern. Call. Dian. 133.) 

ἐπέντρωσις, ews, 7, -- foreg., Philo 1. p. 135, 

ἐπεντύω and .--ὕνω [0]:—lo set right, get ready, ἐπέντυε νῶϊν ἵπ- 
mous Il. 8. 3743 χεῖρα ἐπεντύνειν ἐπί run to arm it for the fight, 
Soph. Aj. 451:—Med., to prepare oneself for « thing, ἐπεντύνον- 
ται ἄεθλα Od. 24. 89: in Ap. Rh., ὁ. inf. pro ace, 1. 720. 

ἐπεξάγω, to lead out an army against, Thue. 2. 21. II. 
to extend, lengthen, Plut. 2. 855 C: esp. to discuss at length, Dio 
C. 46. 8. 2. seemingly intr. (sub. τάξιν) to extend the line 
of battle or make a flunk movement, Thuc. §.71 (nisi h, 1. legend. 
ὑπεξαγαγόνταΞ) ; so, ἐπεξ. τῷ WAG Id. 7. 723 cf. ἐπεξαγωγή. [4] 

ἐπεξάγωγή, 7, α drawing out or extending a linc of battle, τοῦ 
képws Thuc. 8. 1053 v. foreg. 11. 2. 

ἐπεξάᾶμαρτάνω, f. τήσομαι, to sin or err yet more, Dion. H. 2. 
353 εἴς τινα against one, Joseph. A. J. 14. τό, 4.—Hence ἐπεξα- 
μαρτητέον, verb. Adj., one must err yet more, Dem. 595. 10. 

éreEarardw, to deceive yet more, Mnesim. Dyse. 1. 

ἐπέξειμι, (εἶμι), like ἐπεξέρχομαι (q. cf.), to yo out against an 
enemy, Hdt. 7. 223, Thue. 2. 20, etc.; τινί Id. 6. 973 ἐπ. εἰς μά- 
xnv Id. 2. 13, ete. Il. to proceed against, prosecute, τινί 
Dem. 583. 23; ἐπ. τινι φόνου to proceed against one for murder, 
Plat. Legg. 866 B; also, ἐπ. τινι ὑπὲρ φόνον Id. Euthyphro 4 B: 
but also c. acc. pers., Eur. Andr. 735; ἐπεξῇμεν τοῦ φόνον τὸν 
᾿Αρίσταρχον ap. Dem. 540. 253 cf. Antipho 112. 35, etc. :—¢, dat. 


Plut. Alex. 32, 


ἐπεξελαύνω---ἐπερωτάω. 


rei, to αὐδηβϑ, Plat. Legg. 866 B: also c. dat. modi, ἐπ, δίκῃ to 


k by action, 
ἐπα ἀν an indictment, cf. Plat. Lys. 215 E. 
go over, traverse, 90 through, c. ace., Clearch. ap. Ath. 619 C: 
hence in argument, to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα Hdt. 2. 
5; πάσας ras ἀμφισβητήσεις Plat. Rep. 437 A; and absol., Id. 
Lys. 215 E. 2. ἐπ. τιμωρίας μείζους to yo through with, 
carry out greater vengeance, Thue, 3. 82. 

ἐπεξελαύνω : f. ελάσω, Att. eAG:—to drive, ride or send on to 
the attack, τοὺς ἱππεῖς Xen. Hell. 5. 3, 6. 
ἐπεξέλεγχος, 5, @ further or additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. 
266 E (ubi al. ἐπέλεγχοτ), Arist. Rhet. 3. 13, 5. 
ἐπεξέλευσις, ews, ἡ, (ἐπεξέρχομαι) punishment, vengeance, Eust. 
ἐπεξελευστικός, ἡ, dv, avenging, Eust. Adv. -Kés. 
ἐπεξέλκω, fo draw on with one, or besides, Hipp. 
ἐπεξεργάζομαι, f. dcoua:, Dey. med., to effict besides, ἐν δ᾽ ἐπεξ- 
εἰργάσατο Dem. 274. 18: 10 accomplish, consummate, opp. to ἄρ- 
xew, Ion ap. Sext. Emp. M. 2. 24. 2. to slay over again, 
ὀλωλότα Soph. Ant. 1288. 3. to work anew, ἀγρόν Luc. 
Tim. 37. 
ἐπεξεργασία, 7, α finishing, completion, Gramm, 
ἐπεξεργαστής, οὔ, 5, an creculive officer, late. 
ἐπεξεργαστικός, 4, dv, of, Jit for finishing. Adv. -κῶς. 
ἐπεξέρπω, to crcep out, advance to, c. ace., Hipp. 
ἐπεξέρχομαι, f. ἐλεύσομαι, fo yo out ugainst an enemy, make ὦ 
sally, Hdt. 3. 54, Thue. 3. 26, et.; ἐπ, εἰς μάχην τινὶ Thue. 5. 
0. 2. lv proceed aguinst, prosecute, τινί Antipho 111. 36, 
Thuc. 3. 38, Plat., ete. ; also, ἐπ. δίκην or γραφήν to follow it up, 
go through with it, Plat. Legg. 866 B, Lex ap. Dem. 520. 25; 
ἐπ. φόνον Antipho 11s. 9: generally, to punish, Eur. Andr. 735, 
ubi v. Dind. II. to go through or over, χώρην Hat. 4. 0.» 
7, 106. 2. to carry out, accomplish, ἔργῳ τι Thue. 1. 120, 
cf. §. 1003 Thy νίκην App. Civ. 5. οἵ ; ἐπ, τι εἰς τέλος Luc. Jup. 
Trag- 17. 3. to discuss, relate or examine accurately or 
fully, Lat. oratione persequi, τὶ Aesch. Pr. 870, Thue. 3. 67, and 
Plat.; ἐπ. ἀκριβείᾳ περί τινος Thuc. 1.223 δι᾽ ὀλίγων Plat. Legg. 
778 Οὐ τ absol., Hdt. 8. 00. III. ¢o proceed to an extremity, 
ὅσον és ὕβριν ἐπεξῆλθε Hat. 3. 80; ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς to reach such 
a pitch of boldness, Soph. Ant. 752. 
ἐπεξέτάσις; ews, ἡ, a fresh review or muster, Thuc. 6. 42. 
ἐπεξευρίσκω, to invent besides, Hdt. 2. 160, Arist. Pol. 7.11, 11. 
ἐπεξηγέομαι, Dep. med., to recuunt in detail, Plut. Artox. 8. 
ἐπεξήγημα, ατὸς, τό, a detailed narrative. 
ἐπεξηγηματικός, ἡ, dv, of, like, belonging to an ἐπεξήγημα. 
ἐπεξήγησις, ews, ἡ, a detailed account, narrative, late. 
ἐπεξηγητέον, one must detail, Clem. Al. 
ἐπεξῆς, lon. for ἐφεξῆς, Hat. 
ἐπεξϊακχάζω, fo shout in triumph over, Aesch. Theb. 635. 
ἐπεξόδιος, ov, af, belonying to a march or expedition : τὰ ἐπεξ- 
nes gg ἱερά), sacrifices before the march of an army, v.). Xen. 
nN. ὃ. By 2 
ἐπέξοδος, ἡ, α march out against an enemy, πρός τινα Thue. 5. 
; Ἢ, revenge, punishment, Philo. 
ἐπέοικε, it is like, looks like, τινί 1]. 4. 341. Il. it is 
likely, reasonable, fitting, proper, absol. or ο. dat. pers., Hom. ; Ὁ, 
inf., ἀποδώσομαι ὅσσ᾽ ἐπέοικε (sc. ἀποδόσθαι) Il. 24. 595 :—C. ace. 
et inf., bur ἐπέοικε βουλὰς βουλεύειν 1]. 10.1463 and so, in Od. 
6. 193, ὧν ἐπεοιχ᾽ ixérny ...avridcayra, perh. ἀντιάασθαι should 
be read (cf. 1]. 24. 62): ¢. dat. pers. et inf., νέῳ δέ τε πάντ᾽ ἐπέ- 
οἰκε. . Κεῖσθαι "tis @ seemly thing for a young man to lie dead, ἢ, 
22. 71, cf. Pind. N. 7. 140. 2. is agreeable or suitable, 
doris of τ᾽ ἐπέοικε 1], 9. 392. 3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί 
Aesch. Cho. 669. (No pres. ἐπείκω.) 
ἐπέπιθμεν, Ep. 1 pl. plapf. 2 from πείθω, Il. 
ἐπέπλως, Ep. 2 sing. aor. 2 sync. of ἐπιπλώω, Od. 
ἐπεποίθει, 3 sing. plqpf. 2 from πείθω, 1]. 
ἐπεπόνθει, 3 sing. plgpf. 2 of πάσχω, Od. 
ἐπέπτἄρε, 3 Sing. aor, 2 act. from ἐπιτταίρω, Od. 
ἐπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ἐπιπέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 
ἐπέπυστο, 3 sing. plapf. pass. of πυνθάνομαι, 1]. 
ἐπέπω, Ion. for ἐφέπω, Hat. 
ἐπέραστον, ον, (ἐράω) lovely, amiable, Luc. Tim.17; οἵ, ἐπήρατος. 
περγάζομαι, f. dooua, Dep. med., to work upon, till land, Plat. 
BE: 843 C ;—esp., ἐο encroach on another's property so, of the 
cultivation of the sacred ground at Crissa, Aeschin. 69. 28, cf. Lys. 
110. 25i—in pf. also as Pass., ἐπείργασται στήλῃ is wrought, 
sculptured on a tablet, Paus. 3. 17, 3. 


Tb. 754 Es but in Aeschin. 40. 27, éx. γραφῇ | ment, hue. 1. 139, ef. Plat. Legg. 843 C. 
III. ἐο | right of mutual tillage on each other’s territory, Xen. Cyr. 3. 2, 
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ἐπεργᾶσία, ἡ, a working, tilling of another's land, an encroach. 
' TT, esp. the 


233 cf. ἐπιγαμία. 

ἔπεργος, ov, (*Epyw) active in a thing, τινός Stob. 

ἐπερεθίζω, to stimulate, urge on, Plut. Eumen.11: ἐπ, πηκτίδα 
to touch the lyre, Anth. P. 9. 240. 

ἐπερεθισμός, ὁ, irritation, excitement, Plut. 2. 908 E. 

ἐπερείδω, f. εἰσω, lo drive against, ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη 
[ἔγχος]... νείατον ἐς κενεῶνα Il. 5. 856; ἐπέρεισε δὲ ly’ ἀπέλεθρον 
he put vast strength fo it, put forth force, Il. 7. 269, Od. 9. 538: 
opp. to ἀνωΐξαι, to thrust to a door, Q. Sm. 12. 331: metaph., 
ἐπ. τὴν διάνοιάν τινι to attend to it, Plut. 2. 392 A:—éex. τὴν 
φάλαγγά τινι to bring the whole force of the phalanx against, 
Id. Flamin. 8, cf. Pyrrh. 21 :—so in Med., λαίφη προτάνοις ἐπε- 
ρειδόμεναι staying their sails on ropes, Eur. Hec. 114:—Pass., to 
lean or bear upon, βακτηρίᾳ Ar. Eccl. 277; to lean or push 
against a thing, Ar. Ran. 1102 : and so intr. in act., ἐπ, τῇ χειρί 
to press heavily with the hand, Hipp. Art. 788. 

ἐπέρεισις, ews, 4, α striking against a thing, of the senses, Sext. 
Emp. P. 3. 51; ἐπ. ὀδόντων ynashing of teeth, Diose, 

ἐπερεισμός, 5,=foreg., Epicur. ap. Diog. L. 10. 50. 

ἐπερεύγομαι, as Pass., fo be disgorged: of water, to be poured 
upon, ἀκτάς Ap. Rh. 4. 631, cf. Dion. P. 95. 

ἐπερέφω, f. Yo, to pul a roof upon, εἴποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν 
ἔρεψα i. e. finished building it, 11. 1. 393 cf. ἐρέφω. 

ἐπερήρεισμαι, pf. pass. from ἐπερείδω. 

Ἀξπέρομαι, v. sub ἐπείρομαι. 

ἐπερρώσαντο, 3 pl. aor. 1 from ἐπιρρώομαι, 1]. 1. 520. 

ἐπερυθριάω, f. dow [ἃ]. to blush for or at a thing, τινί Eccl. 

rept, f. dow, Lo pull to, θύρην δ᾽ ἐπέρυσσε κορώνῃ Od. 1.441; 
ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες having dragged a stone to the top (of the tu- 
mulus), Od. 12. 14:—Med., fo draw or put on one’s clothes, 
λεοντῆν Hat. 4. 8. [Ὁ, cf. épiw.] 

ἐπέρχομαι, impf. nexduny Thue. 4.120: f ἐλεύσομαι; Dep. 
med., ὦ. nor. act. ἠλῦθον, ἦλθον, pf. ελήλυθα. To come upon ov 
to, urrive ata place, freq. in Hom., usu. absol., but also c. acc., 
esp. in signf. of to come upon suddenly, surprise, Od. 19. 1553 80, 
μιν .. ἐπήλυθε νήδυμος ὕπνος Od. 4. 793, etc., cf. Hdt. 2. 1413 also 
ὦ dat. pers., Od. 5. 472., 12.311, (the dat. being mostly used by 
Hom. when the signf. is simply fo come to or near, Il. 12. 200, 
218); he also has it with εἰς, Od. 7. 280, ef. Thuc. 3. 473 with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, 1]. 24. 651, Od. 14. (39.—The Att. prefer the 
dat., yet use the ace., ef. Eur. I. F. 593 3 ἐπῆλθεν ᾿Ολύμπια Thue. 
1.126, 2. in hostile sense, to go or come against, to attack, 
assault, τινί Nl. 20.91, Kur. Bacch. 736, Thue. 6. 34; but in Hom. 
usu. absol.; rarely 6. ace., τμήδην αὐχέν ἐπῆλθε 1}. 7. 2625 τὴν 
τῶν πέλας ἐπ. to invade it, Thuc. 2. 39:—hence, 0 visit, reprove, 
τινά Kur. I. A. 349, ef. Andr. 688 (but in Andr. 735, legend. 
ἐπεξελθεῖν) :—Lo visit, consult, μάντεις δ᾽ ἐπῆλθες Id. Supp. 155 5 
τίνα μοῦσαν ἐπέλθω : Id. Hel. 165. 3. to come into one’s 
head, occur to one, ἐπέρχεταί wo, either with a nom. betore it, as 
ἵμερος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι Hdt. 1. 30; or ὁ. inf. only, as καὶ of 
ἐπῆλθε πταρεῖν Id. 6. 107, ef. Soph. Tr. 135, Plat. Gorg. 485 E, 
etc. ; also, ἐπέρχεταί με λέγειν, cf. Hemst. Luc. Somn. 17, Valck. 
Phoen. 1378. 4. to come forward to speak, Kur. Or. 931, 
and Thuc. ; also, ἐπ. ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Εφόρους 100. 5. 97.) 9- 
43 ἐπὶ τὸ κοινόν Thue. 1.90; οἵ. Géttl. Arist. Pol. p. 2h. 2. 11. 
of Time, to come on, return, ἐπήλυθον ὧραι the season came round 
again, Od. 2. 107, etc. ; and freq. later, to come on, be at hand, 
νὺξ 8 ἄρ᾽ ἐπῆλθε Od. 14. 457, cf. Theogn. 52%, 728, Pind. O. τὸ 
(15). 9; τὸ ἐπερχόμενον that which is coming, but has not come, 
i. 6. the future, Aesch. Pr. 98. 2. to come in after or over 
another, of a second wife, Hdt. §. 41. ILI. ἰο go over 
or on a space, to traverse, Lat. obire, γαῖαν, ἀγρόν Od. 4. 268., τό. 
27, of. IL 18. 3213 ὁ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα overflows it, Hdt. 
2.19, cf. Aesch. Supp. 560: so in Att., to go through, δόμους 
Soph. El. 1297, of. Ant. 1533 τὰς ξυνωμοσίας ἐπελθών Thue. 8. 
54:—also, to walk on ice, Id. 3. 23. 2. to go through or 
over, treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, c. acc., Hes. Fr. 14. 
4, Eur. Andr. 688, Ar. Eq. 618. 3. to go through, exe- 
cule, Thue. 1. 97. IV. to come up to, imitate, Pind. P. 
6. 46.--- ΟἹ, ἔπειμι (εἰμι). 

ἐπερωτάω Ion. ἐπειρ.- : f. ἥσω :---ἰο consult, inquire of, question, 
τὸ χρηστήριον, Tov θεόν, etc., Hdt. 1, 53, etc.; τινὰ περί τινος Id. 
1. 323 ἐπ. τι to ask a thing, Id. 1. 30, etc.; but also to ask about 
a thing, Id. 7. 100:—so in Att., as Antipho 112, 30, Thue. 1. 
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asked, τι a question, Plat. Soph, 250 A. 
ἐπερώτημα, Ion. éreip-, aros, τό, a question, Hit. 6. 67. 
ἐπερώτησις, Ion. ἐπειρ-» ews, 4, ὦ questioning, consulting, 
χρησμῶν Hat. 9. 44, Thuc. 4. 28. 
mega, rare aor. 1 οὗ πίπτω, in N. Τ᾿.) and late. 
ἔπεσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι Ep. for ἐπῆσαν, Od. 
ἐπεσβαίνω, i. ᾳ. ἐπεισ βαίνω. 
"μηδ 8 to uller violent language, Lyc. 130. 
éweo-BoXrla, 4, a throwing about words, foul and unscemly lan- 
guage, ἐπεσβολίας dvapalvew Od. 4.159: abuse, of Archilochus’ 
satires, Anth. P. 9. 185, cf. 7. 70. 
ἐπεσ-βόλος, ον, (ἔπος, βάλλω) throwing words about, abusive, 
scurrilous, λωβητῆρα ἐπεσβ., of Thersites, Il. 2.2753 νεῖκος ἐπ. 
Ap. Rh. 4.17273; of satires, Anth. P. 4. 3. 
ἐπεσθίω, f. ἐπέδομαι, to eut after or with, (cf. ἐπί C vis, and 
ἐπιπίνω), κρέασι βοείοις χλωρὰ σῦκ᾽ ἐπήσθιεν Eur. Incert. 98, ef. 
Xen. Mem. 3. 14, 3. II. to eat up, ἅπαντ᾽ ἐπήσθιεν Ar. 
Plut. 1005. 
ἐπέσθω, pott. form of forey., Epich. p, 22, Call. Ep. go. 
ἔπεσον, es, €, aor. of πίπτω. 
ἕπεσπον, es, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. of ἐφέπω, Od. 
ἐπέσσεται, Ep. 3 sing. fut. from ἔπειμι, Od. 
ἑἐπέσσενεν, -ovro, pot. 3 sing. impf. act., 3 pl. impf. med., from 
ἐπισεύω, Hom. 
drecotpévws, Adv. part. pf. pass., violently, Q. Sm. 3. 443. 
ἐπέσσῦὕται, 3 sing. pf. pass. of ἐπισεύω, part. ἐπεσσύμένος, Hom. 
ἐπέσσῦὕτο, poit. 3 sing. aor. sync. from ἐπισεύομαι. 
ἐπεστεώς, lon. part. pf. of ἐφίστημι. 
ἐπέστη, 3 sing. aor. 2 from ἐφίστημι, 1]. 
ἐπεσφέρω, ἐπεισφέρω. 
ἐπεσχάριος, ον, (ἐσχάρα) on or αἱ the heurth, eon. Tar. in 
Anth, Ρ, 7. 648. 
ἐπέσχον, es, €, and -σχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω. 
ἐπετειό-καρπος, ov, bearing yearly fruit, Theophr. 
ἐπετειό-κανλος, ov, with an annual stalk from a perennial root, 
Theophr. 
ἐπέτειος, ov, also ἡ, ov, (in Dor. gen. ἀλόκων ereresiv Aesch. 
Ag. 1016; but in Hdt. 6. 105, ἐπετείοισι should be read, as in 
3.92): also ἐπέτεος, ov Hdt. 3. 80 : (ἐπί, €ros):—annual, yearly, 
every year, θυσίαι Hdt. 6. 1053 καρπός Jd. 8 108: metaph., ἐπέ- 
reo τὴν φύσιν changeful as the seasons, or acc. to others, like 
birds of passage, Ar. iq. 518: ἐπ, φόρος the yearly revenue, Hdt. 
5. 49, also ary ara 2. antnual, lasting for ἃ year, of 
plants, Hdt. 2. 923 ψηφίσματα Dem. 
ἐπετειο-φορέω, fo bear fruit every year, Theophr. 
ἐπετειο-Φόρος, ον, fruiting every year, Theophr. 
ἐπετειό-φνλλος, ov, losing the leaves yearly, Theophr. 
ἐπέτεος, Lon. for ἐπέτειος, dt. 
ἑπέτης, Dor. ras, ov, 6, (ἕπομαι) a follower, attendant, Pind. Y. 
5. init. : fem. ἑπέτις, dos, Ap. Rh. 3. 666. 
ἐπετήσιος, ov, = ἐπέτειος, frum year to year, lasting the whole 
your, καρπός Od, 7.118; reAcopopin Call. Apoll. 77. 
érerov, Dor. aor. of πίπτω, for ἔπεσον. 
ἐπέτοσσε, ἃ Dor. aor. without any pres. in use, = ἐπέτυχε fell in 
or met with, Pind. P. 4. 435 also in pait., ἐπιτόσσαις ῥέζοντας 
having come upon them as they were sacrificing, Id. P. το. 52.— 
Cf. τόσσας. 
ἕπεν, Ion, imperat. from ἕπομαι, om. 
ἐπεύδδε, Kp. aor. 2. of ἐφανδάνω, Musae. 180. 
ἐπευάζω, to shout over, τινί Orph. H. 78. 9. 
ἐπευδοκέω, to acquiesce in, τινί, 
ἐπευθῦμέω, to rejoice at a thing, Lxx. 
ἐπευθύνω, to guide, Xen. Cyn. 5. 32: to direct, administer, vo- 
plopara Aesch. Pers. 860; τὰ κοινά v. |. Aeschin. 76. 13. 
ἐπευκλεΐζω, to glorify, make illustrious, πατρίδα Simon. 154. 
ἐπευκτέος, α, ov,=8q., Clem. Al. 
ἐπευκτός, ἡ, dv, (ἐπεύχομαι) longed for, to be longed for, xx. 
ἐπευλάᾶβέομαι, Dep. to beware of, be afraid of, Lxx. 
ἐπεύνακτοι, or --αστοι, wy, of, and ἐνεύνακτοι, (εὐνάζω) children 
begotten by slaves on their mistresses in the absence of their lords, 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 271 C (Fr. 190), v. Thirlw, Hist. Gr, 
I 354 Such slaves were themselves called ἐπεννᾶταί or ἐνευνᾶταί, 
ὦ», o . 
ἐπευρίσκω, Ion. for ἐφευρίσκω, Hat, 
ἐπενφημέω, to shout applause, πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί 1]. τ. 
21, a. ©, inf, to shout in acceptance af an omen, Ap. Rh. 
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II. ¢. ace., Ἥρην ἐπ. to glorify, sing praises to 
her, Musae.: ¢. acc. rel, ὕμνον νερτέρων ἔπ. fo accompany in sing- 
ing the strain, Aesch. Pers. 620: ὁ, dupl. 800.) ἐπ. παιᾶνα᾽ Ἄρτεμιν 
to sing the paean in praise of her, Eur. L A. 1468, ef. 1. T. 1403, 
Aesch, Fr. 266. 3. 

ἐπευφημίζομαι, Dep. to use an euphemism, Gramm. 

ἐπευχή, α prayer, vow, Plat. Legg. 871 C. 

ἐπεύχομαι, Dep. med.: to pray to, bescech, to make a vow to ἃ 
deity, ὁ. dat., θεοῖς, Ad Hom., Hdt., etc. ; ¢ inf, to pray to one 
thal.., ἐπεύχετο πᾶσι θεοῖσι νοστῆσαι ᾿Οδυσῆα Od. 14. 423, cf. 
Soph. Phil. fin., Ar. Pac. 1320, etc. :—c. acc. rei, ἐπ, τινί τι 
to pray Jor a thing éo one, esp. in bad signf., like Lat. tmprecari, 
Aesch. Ag. 1600, etc., cf. Plat. Criti. το Es (and c. inf, ἐπ᾿ 
εὐορκοῦντι εἶναι ἀγαθά Lex ap. Andoc. 13. 22, cf. Aeschin. 69. 
15: and generally, ἐσ wish, pray for, μοῖραν Aesch, Ag. 1462; c. 
ace. cugnato, ἐπ. λιτάς Soph. O. (ἡ. 484. 2. to vow, τινί 
c. inf, Aesch. Theb, 276. II. to glory over, Solow 
ἐπεύξεαι Ἵππασίδῃσι 11, 11. 431: and c. inf, h, Hom. Ven. 287, 
Aesch. Lum. 58, etc.; also éx.”Apyos πατρίδα [50. εἶναι} Bur. 1. 
T..508; absol. Il. 5.119, etc. 

ἐπευωνίζω, fo lower the price of a thing, Dem. 687.243 ἐπ, τὴν 
ἀγοράν Plut. Cicer. 8, ete. 3 of. Hemst. Luc. Nigr. 23. 
ἐπενωχέομαι, Med. to feast in or upon, Dio C. 62. 15. 
ἐπέφαντο, 3 sing. plypf. pass. from φαίνω, Hes. Sc. 166. 
ἔπεφνον, Ep. redupl. and syncop. aor. 2 of the Root Ἐφένω. 
ἐπέφρᾶδον, es, εν, Lip. redupl. aor. 2 of φράζω, Hom. 

ἐπέφῦκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 plur. plgpf. from φύω, only in 

Hes. Op. 148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from a pres. πεφύκω 
(formed from the pf. πέφυκα), which however never occurs. 

ἐπέχθην, avr. 1 pass. from πέκω. 
ἐπέχω, fut. ἐφέξω - aor. ἐπέσχον, inf. ἐπισχεῖν :—to have on, θρῆ- 

voy .., @ κεν ἐπισχοίης λιπαροὺς πόδας 1). 14. 241, cf. Od. 17. 
410: 80 in tmesi, ἐπ᾿ dpyupen κώπῃ σχέθε χεῖρα Ml.1.219, cf. Soph. 
Aj. 50: generally, lo hold, lay upon, by, etc., τινί τι. Pass. to 
hold on by, τινός Ap. Rh. 4. 741, I]. ¢o hold out, pre- 

sent, affer, οἶνον ἐπισχών 1]. 9. 489 (485): ἔπεσχέ τε οἶνον ἐρυ- 

θρόν Od. τό. 4443 μαζὸν ἔπεσχον LU. 22. 83, of. Kur. Andr. 225, 

etc.:—in Med., ἐπισχόμενος τὰ ὦτα Plat. Symp. 216 As; ἐπισχό- 

μένον [sc. τὴν κύλικα) ἐξέπιεν having put it to his lips, Id. Phaod. 

117 © 3;—usu, παρέχω, 111, ἐο hold or direct towards, 

τόξον σκοπῷ ἐπέχειν Pind. O. 2.1603; ἄλλῳ ἐπέσχε τόξα Eur. H. 

I. 9843; Hom. uses the Med. absol., ἐπισχόμενος βάλεν ἰῷ having 

aimed at him he hit him, Od. #2. 15 :—also ἐπ. τὴν διάνοιαν, τὴν 

γνώμην τινί to direct one's mind to a thing, Plat. Legg. 926 1}, 
Plut. Aemil. 8, etc. : hence, 2. intrans., fo aim at, atlack, 

τί μοι ὧδ' éréxess why thus launch out aguinst me? Od.19. 715 
and in tinesi, ἐπ᾿ αὐτῷ πάντες ἔχωμεν Od, 22. 75; 80, ἐπέχειν ἐπί 
τινα Hat. 9. 593 κατά τινα 9. 313 ἐπί τινι Thue. 8. 1053 πρός τι 
Plut. Anton. 66; but also ὦ ace., ἐπεῖχον τοὺς Τεγεήτας, ἔπεσχον 
Κορινθίους, ete., fronted thei in the line of bate, Ildt.9. 313 ab- 
sol., Kur. Bacch. 1131 :—also, ἐπέχειν [56. τοὺς ὀφθαλμούς, τὸν 
vow], to intend, purpose, ο. inf., ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt. τ. 80, 
ubiv. Wess., cf. 1.153., 6. 963; to allend to, be intent upon, Lat. 
aninum adverlere, ¢. dat., τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb.; cf. ἐπι- 
βάλλω τι. 3: --τ ὦ, part., to continue, ἐπεῖχε κρούων Ar. Eccl. 
317. IV. to keep in, hold back, check, Lat. inhibere, 
(cf. ἐπίσχω), ἔπεσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα 11.21.2443 ἐπ. τὸ πλεῖν Soph. 
Phil. ὅ8ι ; ὀργάς, στόμα Eur. El. 1642, Hec. 1283: ἐπέχειν τινὰ 
ξύλῳ to keep him down with the stick (or, better perhaps, to ἐὰν 
on, beat him), Ar. Pac. 1121: 0 confine, as the earth a corpse, 
Mel. 121, cf. κατέχω : ἐπέχειν τινά twos to stop him, hinder him 

from it, Soph. Aj. 50, Eur. Andr. 160, Ar. Lys. 742 :—to stay 

proccedings, τὰ πρὸς ᾿Αργείους Thue. 5. 46, cf. 63; ἐπισχεῖν ἐδεῖ- 
τό μου τὴν δίαιταν Vem. 541. 25 :—ef. inf., to hinder from doing, 

Soph. EL. 517, Phil. 349 :—hence, again, 2, intrans. (sub. 
ἑαυτόν), to stay, stop, wait, pause, ᾿Αντίνοος 3 ἔτ᾽ ἐπεῖχε Od. 21. 
186, ef. Hdt. 1. 32, Soph. El. 1369, ete.; ἐπ, ἕως .. Dem. 40. 2: 
esp. in imperat., ἐπίσχες halt, stop, Aesch. Pr. 697, Soph. Phil. 
580, ete. 3 ἐπίσχες ἣν... wait and see, whether.., Eur. Supp. 397; 
ἐπ. ὀλίγον χρόνον Hat, 1. 132, etc.; ἐπισχών, opp. to παραχρῆμα, 
Antipho 135. 8:—hence, to command oneself, be patient, wait, 
Plat. Charm.165 C: then, generally, to deave off; cease to do, like 
παύεσθαι c. inf, Xen. Mem. 3. 6, 10; so in Med., Thuc. 7. 33: 
also 6, part., to cease doing, Mur. Phoen. 449: also 6. gen. rei, to 
cease from, ἐπίσχες τοῦ δρόμον Ar. Av. 1200; τῆς πορείας Xen. 
Cyr, 4. 2,123 also, ἐπ. περί τινος Thuc. 5. 32, cf. 8. 5. 2. 
hence as technical term of the Sceptics, to suspend one’s judge 
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of, Hdt. 1. 32), to doubts; v. ἀποχή, epexticds, and cf. 

preci Phil. 3. an V. to reach, extend over 8 
space, ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε πέλεθρα Il. 21. 407: ὁπόσσον ἐπέσχε πῦρ 80 
far as the fire reached, J). 23. 238., 24.7923 cf. Hdt. 7. 19, Hipp. 
Atr. 282, Thuc. 2. 77:—aor. med. (in pass, sense) ἐπέσχετο he 
lay outstretched, Hes. Th. 177: hence, — VI. to have 

ower over, command, occupy a district, Hdt. 1. 104, cf. 108, 
Thue. 2. 101, etc. :—to occupy, engross one, 4 ὀπώρη ἐπ. αὑτούς 4. 
199- 2. absol., fo prevail, predominate, ἣν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ Hat. 2. 964 σεισμοὶ ἰσχυρότατοι ἐπέσχον Thuc. 1. 
233 τὴν [τύχην]... ἡ viv ἐπέχει Dem. 311.223 ἐτησίων ἐπεχόν- 
των Polyb. 5. 5.) 6. 

ἐπηβάω, Ion. for ἐφηβάω, Hdt. 6. 83. 

ἐπήβολος, ov, (ἐπί, βάλλω) having reached, attained or gained a 
thing, 6. gen., οὗ... νηὸς ἐπήβολος οὐδ᾽ ἐρετάων γίγνομαι Od. 2.3193 
640. having gained one’s end, Lat. compos voli, compos mentis, 
Hdt.9.94, and Plat.; also, φρενῶν ἐπήβολος Aesch. Pr. 444, etc. ; 
ἐπιστήμης, παιδείας ἐπ. Plat, Kuthyd. 289 B, Legg. 724 B, cf. Hipp. 
Lex: and, in bad signf., νόσου éwhBora possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hdt. 8. 111. Il. fitting, belonging to, he- 
fitting, τινί Theocr. 28.2; ἐπήβολος ἅρματι νύσσα Ap. Rh. 3. 
1272. (Acc. to Wess. Diod. 1. 19, ἐπήβολος is he who has hit or 
reached a thing, ἐπίβολος he who aims at it. V. Ruhnk. Tim., 
Blomf. Aesch. Pr. 453.) 

ἐπήγἄγον, aor. 2 of ἐπάγω, Od. 

ἐπηγκενίδες, af, in Od. 5. 253, the long planks nailed along the 
upright ribs (oraulves) of the ship: v. sub ἴκρια. (Prob. from 
ἐνεγκεῖν, ἡνεκής.) [i] 

ἐπηγορέω, to say against one, throw in his teeth, τινί τι dt. 1. 
go, where ἐπηγορέων is restored from Hesych. for --εὐων. 

ἐπηγορία, 7, accusation, blame, like κατηγορία, Dio C. 55.18. 

ἐπηξειν, impf. from ἔπειμι (εἶμι), to go to. 

ἐπῆεν, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. from ἔπειμι (εἰμί), Hom. 

ἑπηετανός, dv, also 4, ὄν, v. infra: (ἔτος) = ἐπέτειος, for the 
whole year, year by year, παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι Od. 
4. 893 mpacial .. ἐπηετανὸν γανόωσαι 128, etc.: hence sufficient 
for the year, and, generally, sufficient, ἐπεὶ οὐ κομιδὴ κατὰ νῆα 
ἦεν ἐπηετανός Od. 8. 233, cf. 10. 427, etc.; ἐπηετανὸν γὰρ ἔχε- 
cov for they had great store, Od. 7. 99, cf. 128, Ap. Rh. 2. 
1176 :—hence, ἐπηεταναὶ τρίχες thick, full fleeces, Hes, 3 so, ἐπη- 
εταναὶ πλατάνιστοι Theocr, 25. 20, Op. 518. 2. lasting 
year after year, perennial, πλυνοὶ ἐπ. tanks filled by perennial 
streams, Od. 6.86. [ἄ : inh, Hom. Merc.113, and Hes. Op. 605, 
quadrisyll., as if ἐπητ--.} 

ἐπήϊεν, ἐπήϊσαν, Ep. 3 sing. and pl. impf. from ἔπειμι (εἶμι to go). 

ἐπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, 3 plur. aor. 1 act. from ἐφίημι, Hdt. 

ἐπήκοος, ov, Dor. ἐπάκυος : (ἐπακούωλ) :—listening or giving ear 
to, τινός Aesch. Ag. 1420, Eum. 732, etc.: absol., listening to 
prayer, of gods, Pind. O. 14. 21. IL. within hearing, 
within ear-shot, eis ἐπήκοον στῆσαί τινα, καλέσασθαι Xen. An. 2. 
5, 38., 3. 3, 1. 111. pass. heard, listened to, ἃ was ὑμνεῖ 
ἐπήκοα γενέσθαι παρὰ τῶν θεῶν Plat. Legg. 931 B. 

ἐπῆλθον, es, ε, nor. of ἐπέρχομαι, Hom. 

ἔπηλις (not ἐπηλίς, Arcad. p. 31. 12), δος, 7, Ion. for ἔφηλις, a 
cover, lid, Hesych., 11. a mote in the sun-beam, Soph. Fr.877. 

ἐπηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. from ἐπαλλάσσω, changeably, 
uncertainty, Hierocl. 

ἐπηλύγάζω, to overshadow, cover, Ael. N. A. 1. 41 +—in Med., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade over, i.e. disguise one’s own 
fear, Thuc. 6. 36; generally, to conceal, Hipp. Il, in 
Med,, also, to put over oneself, as ἃ covering, tt Arist. H. A. 6.1, 
54 9. 8, 1 :—hence also, ἐπ, τινά to put before one as a screen, 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

ἐπηλύγαιος, ov, (ἠλύγη) shady, dark, A. B. 243, Hesych. 

ἐπηλύγίζω, {. 1. for ἐπηλυγάζω, in Plat. 1. ο., Arist., etc. 

ἠλῦὔθον, es, €, Ep. aor. 2 of ἐπέρχομαι, Hom, 

ἐπῆλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν 
to take the rock as a sereen or shelter, Eur. Cycl. 680 ; cf. ἐπη- 
Avydw τι. 

ἔπηλῦς, ὕδος, 5, ἡ, (ἐπήλυθον) one who comes to a place, Soph. 
Phil. 1190: esp. an inoomer, a stranger, foreigner, Lat. advena, 
opp. to αὐτόχθων, Hdt.1. 78.) 4. 197, and Att.; ἄνδρας πολεμίους 
sale Ἷ ἫΝ 148, cf. Theb. 34, Soph. Phil. 1 190 :---- also in 

ut. pl., υδα : 
of, Dion. He» 6a, θνεα Hat. 8. 73; ὕδωρ ἔπηλυ Paus. 2. 5, 3, 

ἐπηλύσίη, ἡ, α coming over one, esp. by spells, a bewitching, 
witohery, h. Hom. Cer. 238, Mere. pre Ep. sr F 
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κυ ποθ ews, ἧ, (ἔπηλυς) an approach, Opp. Ἡ, 4. 228, Anth, 
. 5. 268. 

ἐπηλύτηε, ov, 6, = ἔπηλυς, Thue. 1. 9. [Ὁ] 

ἐπήλῦτος, ov, = ἔπηλυς. Xen. Occ. 11. 4, Dion. H. 3. 72. 

ἐπημάτιος, 2, ov, (ἦμαρ) day by duy, Ap. Rh. 3. 895, Opp. [4] 

ἐπημοιβός, dv, late ἡ, ὄν, as in Opp. ὦ, τ. 98: (ἀμείβω) scl 
ternate, Lat. alternus, 11.12.4563 v. sub κλείς τ. 2. serv- 
ing for change, χιτῶνες ἐπ. Od. 14. 513. 

ἐπημύω, to bend or bow down, ll. 2. 148 in tmesi, Nic. Th. 870, 
etc. [ usu. in pres. and impf., but Ὁ in Opp. H. τ. 228; but in 
fut. and aor. ὕ, until late, cf. Wernicke Tryph. 15,] 

ἐπήν, Hom. and Hat. for ἐπάν, q. v. 

ἐπηνέμιος, ov, (ἄνεμος) windy :—metaph. vain, Suid. 

ἐπηΐνεον, ἐπηνησα, Ep. impf. and aor. from ἐπαινέω, Hom. 

ἔπηξα, aor. 1 of πήγνυμι, 1]. 

ἐπῃόνιος, ον, (dv) on the beach or shore, Anth. P, 5. 128. 

ἐπήορος, ov, (aelpw) floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh. 2. 1066., 3. 856. 

ἐπηπύω, to shout to, shout in applause, λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν 
ἑπήπυον Il. 18. 502. [0] 

ἐπήρᾶτος, ov, (épda) beloved, lovely, delightsome, dards ἔπ. Yl. 

. 2283 εἵματα ἔσσαν ἐπ. Od. 8. 3663; and often of places, as of 

thaca, Od. 4. 606; but Hom. never uses it of persons, and Hes, 
only of the form or voice (uf goddesses), καλὸν εἶδος, ἐπήρατον 
Op. 63; ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι Th. 67:—but ἐπ, veavides Aesch. 
Eum. 959: ef. ἐπιήρανος. 

ἐπηρεάζω, to threaten, λέγειν ἐπηρεάζων Hat. 6.9. II. 
to deal despitefully with, act despitefully towards, τινί Xen. Mem. 
1. 2, 31, and freq. in Dem. ; also τινά N.T.: absol. to be insolent, 
Antipho 142. 16, Xen. Symp. 5. 6 :—Pass., to be insulted, Lys. 
182. 10, Dem. 510. 20: ct. ὑβρίζω. 

ἐπηρεασμός, ὃ, despiteful treatment, defined by Arist. Rhet. 2. 
2, 3, 86. 

ἐπηρεαστικός, 4, ὄν, given to ἐπήρεια, Ῥοδία ap. Stob. Ecl. x. 
P- TO4. 

Fae see ἡ, despiteful treatment, spiteful abuse, Lat. contumelia, 
Dem. 229. 9., 522. fin., etc.; κελεύειν Kar’ ἐπήρειαν to order 
haughtily or by way of insult, Thuc. 1. 263 60, πρὸς ἐπήρειαν, 
opp. to πρὸς χάριν, Arist. Pol. 3. 16,73 ἐπ. δαίμονος the capri- 
cious dealing of the god, Philostr. (Prob. from the Homeric 
ἀρειά : but ace. to others from ἐρέω, ἐρείδω.) 

ἐπηρεμέω, fo rest from or after, καμάτοις Luc. Amor. 48. 

ἐπήρετμος, ov, at the oar, ἑταῖροι elar’ ἐπήρετμοι Od. 2. 403 3 
cf. of én’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12.171. 2. equipt with oars, 
νῆες Od. δ. τό, ete. 

ἐπηρεφής, ἔς, (ἐρέφω) overhanging, beetling, ἐπηρεφέας φύγε 
πέτρας νῆυς ἐμή Od. 10. 131, cf. 12. 593 80, κρημνοί ἐπ. Il. 12. 
54; σπέος Od. 13. 3493 also, κότινος ἐπ, Theocr. 25. 208 : cf. 
κατηρεφής. Il. pass. covered, sheltered, σίμβλοι Hes. 
Th. 598; τινί by a thing, Ap. Rh. 4. 144. 

ἐπήρης, €s, (ἄρω) eguipt, prepared, Arr. An. 5. 7, 3. 

ἐπήριστος and —tros, ov, (ἐρίζω) contended for. 

ἐπῆρσε, Lp. 3 sing. aor.1 from ἐπαραρίσκω, Il, 

ἐπῇσαν, Ep. 3. pl. impf. from ἔπειμι {εἶμι to go). 
ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 
ἐπητᾶνός, ov, podtt. for ἐπηετανός, 4. ν. 

ἐπήτεια, ἡ, = ἐπητύς, Ap. Rh. 3. 1004, in plur. 

ἐπητής; οὔ, 5, (acc. to some also ἐπήτης) : (ἔπος) :—conversable, 
sociable, gentle, as opp. to rude and barbarous, Od. 13. 332; 
ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας Od. 18. 128 :—Ap. Kh. has pl. ἐπητέες, 2. 
987.—Cf. ἐπητύς, 

ἐπητικός, ἡ, dv, given to follow, Metop. ap. Stub. p. 11. 22, 

ἐπήτρίμος, ov, (ἤτριον) orig. woven on or to, thick ; hence, 
close, thronged, like πυκνός, πυρσοΐ τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι torch 
upon torch, IL. 18. 2113 80, δράγματα .. ἐπ. πίπτον ἔραζε Il. 18. 
5525 λίην γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι .. πίπτουσι too many one 

ufter another, Il. 19. 226. 

ἐπητύς, vos, ἡ, (ernrhs) kind, friendly address or conversation : 
generally, courtesy, kindness, Od. 21. 306. [i] 

érnupov, -ὄμην, aor. 2 act. and med. of ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπηχέω, fo resound, re-echo, Eur. Cycl. 426, Plat. Rep. 492 C: 
to accompany one in shouting, Pseudo-Eur, I. A. 1584. 

ἐπηῴος, ov, (ἠώς) = tarngos. 

*ENII’, Prep. with gen., dat., and acc. :—Radic. signf. upon. 

A, WITH GEN. I. of Place, in all sorts of relations, 
but which may be chiefly classed under these two: I. 
rest at a place, on or upon, at or in, by or near, from Hom. 
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without Verb, ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ σαυρωτῆρος (sc. σταθέντα) Il. 10. 
153: strictly, Hom. uses it only of reul tangible objects, as ἐπ᾽ 


ἠπείρον, ξένης, νηῶν, πύργων, ἵππων, Guy, otc. ; more rarely of | Plat. Rep. 460 A. 


the names of places, in which case the Att. distinguished between 
ἂν and ἐπί, as ἐν Θρῴκῃ in Thrace, ἐπὶ Θράκης near ‘Thrace or on 
its borders, cf. Thuc. 5. 34.—Also, esp. post-Hom., of many re- 
lations not strictly local : a, with the person. Pron. ἐφ᾽ 
ὑμείων by yourselves alone, 1]. 7. 198 (where σιγῇ is added): 
very freq., later, esp. with the 3 pers., ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν of | 
self, Valck. Hdt. 8. 32., 9.173 τὸ ἐφ᾽ ἑαντῶν themselves al 
their own interest only, Thuc, 1. 17: also as mere periphr. for 
the gen., οὐδεὶς ἐπ’ ἀνθρώπων Soph, Ant. 789, ef. Pind. O. 7. 
133- ὃ. with Cardinal Numbers, ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, ete., 
éy three or four, esp. in order of battle, three deep or in Jile, 
Thuc., and Xen. ; also ἐφ᾽ évds in single line, ἐπὶ κέρως in single 
file, Ib. : cf. infra c. 1. 4. c. before, in presence of, Lat. 
Coram, as ἐπὶ μαρτύρων, Antipho 119. 1, cf. Valcke Hipp. 213; 
ἐπὶ ποίας ἀρχῇ; before what magistrate? Dem. 277.16. d. 
over, of iny one set over a special business, of ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
Dem.; ὃ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, Lycurg. 165. 4: 80, 6 ἐπὶ τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς ppoupias, τῶν ἔργων, ete., cf. Lob. Phryn. 
474; much more rarely c. dat., as in Xen. Cyr. 2. 4, 25. 2. 
motion towards or (as we als say) upon a point, in Hom. esp. 
with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, Cle: 
alyo, γεγωνεῖν ἐπ᾽ Αἴαντος κλισίης to shout fv Ajax’ tent, 1]. 8. 
224: πλεῖν ἐπὶ Χίου, ete, to sail for Chios, Hdt. 1. 164, ete. ; 
ἀπελαύνειν ἐπ᾽ οἴκου to yo homewards, zo home, Hdt. 2. 121, 4: 
also in much the same sense, δ. ace., cf. Hdt. 9. 47, where one 
ἦγε ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, the other ἐπὶ τοῦ εὐωνύμον, cf C. 1. 
2. II. of Time: I. like the simple gen. of Time, 
to express the Time in or in the course of which something 
happens, ἐπ᾽ εἰρήνης in time af peace, Hom. ; esp., ἐπὶ προτέρων 
ἀνθρώπων 1]. 5. 037 : ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ Κέκροπος Hat. 1. 
134.) 8. 44: ἐπ. ἐμοῦ in my time, 14. 1. 5, ete. 111. οἵ 
the Occasion or Grounds on which a thing happens, whether it 
be the inclination, advice, assistance, of another, or mere cirenm- 
stances, 7 εἰρήνη ἢ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδυν the peace made by him, Dem. 
473- 8 (ubi v. Markl. et Wolf.) ; én’ ἀνθρώπου πραχθέντα Id. 495. 
6; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ of one’s own accord, Lat. sponte, Schiif. Mel. p.21; 
ἐπὶ μαρτυρίας on evidence, εἰπεῖν ἐπ᾽ ὅρκου Hdt. 9. 11: also, κα- 
λεῖσθαι ἐπί τινος to be called after one, τὸ ὄνυμα, τὴν ἐπωνυμίαν 
ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος Hat. τι 94.,2.57, etc., cf. ἀπό C. VAIL: 
ἐπ᾿ drev on what ground, wherefore, Hdt. 4. 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with Verbs of speaking, Lut. de, is rare, 
λέγειν ἐπί τινος to speak of, about one, Heind. Plat. Charm. 155 
D. 1V. also as periphr. for an Adv., ἐπ’ ἀδείας, én’ ἐξουσίας 
with full confidence, power, etc., Schif. Mel. p. 83. 

LB. wit par., I. of Place, answering both the 
questions where and whither, just as with gen. in all the signts. : 
so that the Poets use one or the other, metri grat. : but in Prose 
the dat. is more freq. Special phrases from Hom. downwds. : 
ἐπ᾿ ἔργῳ at work, Lat. in opere, Od. 16. 111, ete. ἐπὶ πᾶσι 
throughont, Il. 4. 178; ἐπὶ φρεσὶ θεῖναι to put én one’s mind, 
suggest, Il. 1.55. The dat. is also esp. used where hostility is 
implied, whether over against, opposite, 1]. 2. 4723 or moving 
against, attucking, 11. 1. 382, Od. 22. 8, ete., and later, even in 
Prose. IL. of Time, in, on or αὐ which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί in the night, 1). 8.5293 én’ ἤματι τῷδε on this very 
day, Il. 13. 2343 but ἐπ᾽ ἤματι day by day, every day, Ou. 2, 
2B4., 14. 105 5 ἐπὶ τῷ δείπνῳ αὐ the supper, οἷο, Xen. Cyr. 1. 3, 
12, etc, 2. after, upon an event, ἐπ᾿ ἐξεργασμένοις, Lat. 
ve peracta, Hat. 4. 164, etc. 111, of an accumulation, 
addition of things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι besides, Od. 24. 
2773; ταχὺς ἔσκε θέειν ἐπὶ elder τῷδε over and above his beauty 
he was fleet of foot, Od. 17. 308, cf. Il. 9. 630, ete., Hes. ‘Ith. 
153: rare with Compar., as, οὔ τι στυγερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον 
ἄλλο nothing is more shameless above the belly, Od. 7. 216 :— 
ὄγχνη ex ὕγχνῃ, μῆλον ἐπὶ μήλῳ pexr on pens, etc., Od. 7. 120; 
80, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, etc. ; cf. ἐπασσύτερος, ἐπήτριμος. IV. 
for an object or purpose, with a view, mais ἐπὶ κτεάτεσσι for heir 
fo his wealth, Il. 9. 482, cf. 5. 1543 ἐπὶ δόρπῳ for supper, Od. 
18. 44; ἐπὶ Πατρόκλῳ for Patroclus, ia his honour, Il. 23. 776: 
nlao, ἐπί τινι ἀθλεύειν to struggle for a prize, as, ἐπὶ δώρῳ, μισθῷ 
I], 10. 304., 21. 445 5 ἐπὶ κακῷ ἀνθρώπου for mischief to man, 
Hat, 1, 68 5 ἐπὶ σοφίᾳ to get wisdom, Xen, Symp. 1. 5: ὀπὶ τινί; 


ἘΠ. 
downwds. very freq. with Verbs of resting, standing, etc.: also 1 wherefore? 


ἐπὶ τούτῳ therefore. 2. of dependence upon 
one, and consequent inferiority, ἐπ᾿ ἡμῖν ἐστιν ἡνδραποδισθαι ὑμέας 
tly at our discretion to .., penes nos est .., Hdt. 8. 29, of. 8.8]}}}νν 
V. of the Ground or Occasion of 
doing a thing, γελᾶν ἐπί τινι to laugh at one, 1]. 2. 270, Od. 20, 
458 3 80, ἐπὶ σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον I have borne much for thee, 
Il, g. 492, ete.3 μέγα φρονεῖν ἐπί τινι to be proud af or of a thing, 
Plat. Prot. 3421): καλεῖν τι ἐπί τινι to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B. VI. of any condition upon 
which a thing happens, ἐπὶ τοῖσδε, ὥστε... Thue. 3. 1143 ἐπὶ 
τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧτε... (which like ὥστε is full. by inf.), Hdt. 3. 83, 
Plat., ctc.: more briefly, ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ ᾧτε Hdt. 1. 22, etc.; ἐπ᾽ 
οὐδενί on no condition, Id. 3. 38.—So in various relations, as, (jv 
ἐπὶ παισί to live with (i. 6. to have) a family, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις 
to flee, Zeaving one’s children, Herm. Vig. n. 3975 ἐπὶ πᾶσι δικαίοις 
with strict justice, Wolf Lept. p. 3063 ἐπ᾽ ἴσοις on reasonable 
terins. 2. of the intercet payable on money, ἐπὶ διακοσίαις 
εἴκοσι πέντε τὰς χιλίας for 228 per mille (i. e. 22. § per cent.), ap. 
Dem. 926. 4:—alsu of the security on which money is lent, ἐπ᾽ 
οἴνον κεραμίοις τρισχιλίοις ἐδανείζοντο τριάκοντα μνᾶς Id. 928. 
23. VIL. φαγεῖν ἐπὶ βαλλαντίῳ, παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ μᾶζαν 
to eat with something for relish or sauce, Ar. Ach. 834, liq. 707; 
so ἐπί as Adv., ἀνδρόμεα κρέ᾽ ἔδων, καὶ ἐπ᾽ ἄκρητον γάλα πίνων 
Od. 9. 297: cf. Donalds. N. Cratyl. p. 226, and v. snub ἐπε- 
σθίω. VIII. sometimes of authority over, σημαίνειν ἐπὶ 
δμωῇσι-- σημαίνειν δμωῇσι, Od. 22.4273 πλεῖν ἐπὶ τοῖς χρήμασι 
to suil ἐμ charge of the money (as supercargo), Dem. 928 1.1. 

C. wir accus. I. of Flace: 1. with signf. of 
extending, stretching over, ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα over nine 
acres he lay stretched, Od. 11. 8773 ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην over Many 
lands 1 wandered, Od. 14. 1205 80, ὁρῶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν 
ἐπὶ οἴνοπα πόντον Hom. 3 κλέος πάντας én’ ἀνθρώπους glory spread 
umong all men, 1]. 10. 213, cf. 24. 202, 535, Hes. Op. 11, Th. 
95. 2. much like ἐπί c. gen., 1. 1. ὦ, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν ἐπ᾿ Αἴγυπτον, etc., Hdt.; but c. acc., 
oft. in hostile sense, wpon, against, like πρός ο, ace., Hom. ; στρα- 
τεύεσθαι ἐπί τινα... freq. in Hdt.; ἐφ᾽ ὅσον so far as, Il. 3.125 
ἐπὶ τόσον so Jar, Od. 5.2513 ὕσσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισν πάσης us far as 
to half of the whole ship, Od. 13. 1143 ἐπὶ μακρόν Od. 6. 117 -— 

ietaph., ἐπ᾽ ἔργα, ἐπ᾽ ἰθύν to labor, 0 an enterprise, Il. 3. 422, 
Od. 4. 43453 ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν to venture on all, try every way, Xen. 
An, 3. 1, 18 :—esp. like μετά c. ace., denoting exertion fo gain or 
get something, for, after, in quest of, στέλλειν ἐπ᾽ ἀγγελίην to 
send for tidings, Il, 4. 384 ; ἐπὶ βοῦν ἴτω let him go after (i.e. to 
fetch) an ox, Od. 3. 421, cf. Valek. Hdt. 7. 193 ; more rarely of 
persons, ἐπ᾿ Ὀδυσσῆα ἤϊε Od. §. 149 hence also to denote a 
purpose, end or motive, ἐπὶ τί ; for what? whercfore 2 3. 
f rest upon or in a place, in answer to the question where 2 prob. 
only in such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀριστερά on the right or left, 
and 1]. 7. 238., 12.240, etc. : on the difference of the forms ἐπὶ δεξιά 
᾿πἰδέξια ν. ἐπιδέξιος fin. ; and for ἐπὶ τάδε, v. sub ἐπίταδε. 4. 

ith cardinal Numbers, like ἐπί ον gen. (1. 1. Φ), esp. of men in 
battle order, as, ἐπ᾿ ἀσπίδυς πέντε καὶ εἴκοσιν five and twenty deep 

file, Thuc. 4. 93 3 so, ἐπὶ κέρας -- κέρως, Xen. Rep. Lac. 11. 
g: but with numbers also, up to a certain number, i. 6. nearly, 
bout, Hdt. 4. go. II. of Time, 1. for or during a 
certain time, ἐπὶ χρόνον for a time, Il. 2. 2993 ἐπὶ πολλὸν χρόνον 
Od. 12. 4073 850, ἐπὶ δηρόν 1]. 9. 415. a.up to or tilla 
sertain time, ἐπ᾽ ἠῶ Od. 7.288; ἐπὶ γῆρας Od. 8. 226. 111. 
in general relations, of Manner or Agreement, as, ἐπὶ στάθμην by 
the line or rule, Lat. ad amussim, Od. 5.2453 τὸ ἐπ᾽ ἐμέ for me, 
i.e. as fur as concerns me, Lat. guod me spectat, Herm. Vig. u. 
398. IV. as periphr. for Adverbs, ἐπ᾽ ἶσα for ἴσως, H. 12. 
436: much more freq. in later Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ 
μᾶλλον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306: also, ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον 
Hdt. 3. 71. 

1). Postrion. Ἐπί may always follow its case, but is then 
written anastroph. ἔπι. 

E. ἐπί wirnouTt case as Adv., in older Greek, esp. Ep., in 
the chief sigufs. of the Prep., Hom.: in many cases however it 
cannot be taken as an Adv., and must be regarded as separated 
from the verb by tmesis, as in Il. 1. 462., 15. 467, Od. 1. 278.) 2. 
316.—As Adv, it is not written with anastrophé, 

I’. ἐπί 1x comvos. denotes, most usu., I. relations of 
Place, whether of rest, as in ἔπειμι, ἐπιβατεύω, or motion towards, 
esp. in ἃ hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρατεύω. IT. sequence 
of Time, as in ὀπιβιῶναι, ἐπιβλαφτάγειν to overlive, sprout 


4 be 
ἐπιάλλομαι----ἐπιβατεύω. 


afier. III. Superior authority, as in ἐπιβούκολος, ἐπιποι- 
ἦν, ἐπιτιμήτωρ, cf. ὑπό Κ΄. 1V. Increase, Addition, as in 
phy, : : 
éxlerntos. V. Accompaniment, as in ἐπαυλέω. VI. 
Cause or Motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνατος. VII. Re. 
petition or Renewal, as in ἐπάρχομαι and ἐπέρχομαι. _ VIL 
sometimes 8 reciprocal action, cf. ἐπιγαμία. 1X. with Nu- 
merala, as integer and so much more, as ἐπίτριτος =1 + 4,74, Lat. 
sesquitertius, Herm. Vig. n. 63. X. also, like ἔτι, to 
strengthen the Compar., as in ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον, etc.—Olt. it 
ig hard to render it at ull, at least when it merely expresses a 
closer relation between the Verb and its object. 

(ἃ. ἔπι with anastrophé, freq. for ἔπεστι, it is there, ready, 
at hand, remaining, usu. c. dat., Il. τ. sis, Od. τι. 367, ete. ; 
sometimes c. inf., as, ἀρὴν ἀμῦναι Od. 2. 59; ν. ἐπί ἢ. 

ἐπιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, of which Hom. has part. aor. 2 
syncop. ἐπιάλμενος for épadduevos, 1], 7.15, Od. 24. 320. ; 

ἐπϊάλλω, f. dA@: aor. —[nAa, [with i]:—to send upon, Lat. im- 
mittere, ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ἴαλλεν laid hands upon them, Od. 9. 
288 : so, ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν Od. 15. 4753 οὗτος γὰρ ἐπίηλεν 
τάδε ἔργα for this man brought these deeds to pass, Od. 22. 40 :--- 
after Hom. only in Ar. Nab. 1299, ἐπιαλῶ (sc. τὸ κέντρον) I will 
lay on, (cf. φιάλλω), Phryn. (Com.) Eph, 2 Mein., Ar. Fr. 461. 

ἐπιάλτης, ov, 6, = ἐφιάλτης, Aeol. 

ἐπιανδάνω, pot. for ἐφανδάνω, 4. v- 

ἐπϊαύω, to sleep among, c. dat., v.]. for ἐνιαύω, Od. 15. 557. 

ἐπιάχω, fo shout at, to shout applause alter a speech, ds ἔφαθ᾽" of 
δ᾽ ἄρα πάντες ἐπίαχον 1]. 7. 403.,9. 50. 2. to shout, ὕσσον 
τ᾽ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον 1]. 5. 860., 14.148. [Ἰἄχω;, except in augmd. 
tenses. | 

ἐπίβᾶ, for ἐπίβηθι, imperat. nor. 2 of ἐπιβαίνω, Theogn. 845. 

ἐπιβάθρα, ἡ, α ladder or steps to ascend by : a scaling ladder, Arr. 
An. 4. 27,13 @ ship’s ladder, gangway, etc., Diod. 12. 62 ; cf. 
Spanh. Call. Del. 22. 2. metaph., @ step or stepping- 
stone towards any thing, Polyb. 3. 24,143 τινός Plut. Demetr. 8. 

ἐπιβαθραίνω, to climb by an ἐπιβάθρα, Clem. Al. 

ἐπίβαθρον, τό, the fare of an ἐπιβάτης, passenger's fure, Lat. 
naulum, καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ exlBabpov .. δοίην Od. 15. 4.49, cf. Spanh. 
Call. Del. 22: generally, rent, payment for any thing, γῆς Plat. 
2.727 Ε΄ 11. τὰ ἐπίβαθρα (sc. ἱερά), sucrifices at embarkation, 
Ap. Rh. 1. 411. 111, ἐπ. ὀρνίθων a roosting-place, perch, 
Anth. P. 9. 661. 

ἐπιβαίνω, fut. βήσομαι : pf. βέβηκα : aor. ἐπέβην : aor. med. 
ἐπεβησάμην (for which however Hom. has always the Ton. form 
ἐπεβήσετο, imperat, er:Bhoeo). 

A. in trans. to go upon :-— I. c. gen. to set foot on, tread, 
γῆς, ἡμείρου Od. 9. 83, etc. ; andin Prose, Hdt. 4.125, Thue. 1. 
103, Xen. Hell. 7. 4, 6: hence, ἐσ remain, lie upon, e. g. πυρῆς, of 
acorpse, 1], 4. 99. 2. more freq. ἐ0 get upon, mount, πύργων, 
νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς, Hom., esp. in aor. med.; ὄφρ᾽ ἐπιβαίη 
[30. ἵππων] Il. 5. 666 -.---ἐπ. τοῦ τείχεος Πάϊ, g. 70, etc. ; ἀδύτων 
ἐπιβάς Eur. Andr. 1035. 3. to arrive ut, come to, reach a 
place, c. gen., πόληος 1]. τό. 3963 cf. Od. 4. 521., 6. 262, 
ete. 4. also in various metaph. signts., ἐπ᾿ ἀναιδείης ἐπέ- 
βησαν kept to, indulged in impudence, Od. 22. 424 3 εὐφροσύνης 
ἐπίβητον keep to it, 23. 52: so, ἐπ. τέχνης h. Hom. Mere. 465 ; 
ἐπ. εὐσεβίας Soph. O.C. 189; ἐπ. δόξης to entertain an expec- 
tation, Id. Phil. 1463 ; so, ἐπ. σοφίας Plat. Epin. 981 A.; hence 
to set to work upon, undertake a thing, Ruhnk. h. Hom. Cer. 311 :— 
cf. infra B. 2. II. c. dat. 10 mount upon, get upon, ναυσί 
Thue. 7. 70, cf. Il 2. 3513 also, ἐπὶ νεώς or νέα, Hdt. 7. 118, 
120:—hence metaph., ἐπ. ἀνορέαις Pind. N. 3. 34. 2.0. 
dat, pers. to set upon, attack, assault, τινί Xen. Cyr. 5. 29 263 ὁ. 
Infra 111.2: also, simply, to approach, Pind. Ir. 58. 8. ] 


Cc. ace, loci, to light upon, in Hom. twice of the gods lighting upon |. 


earth after their descent from Olympus, Πιερίην émpds, ἐπιβᾶσα 
11. 14. 226, Od. 5. 50; 80, ἐπ. καιρόν to light on the fit time, Pind. 
N. 1. 27 :—then, simply, ἐο go on (0 or to a place, Hdt. 7. 50, 
Soph. Aj. 144 :—so also, em. ἐπὶ χώραν Dem. 278. 21. 2 


Ὁ. 800. rarely, to atfack, like ἐπέρχομαι, and only pott., as Soph. 
Aj. 137, El. 492 ; 80 too, ἐπ. πρός τινα Phil. 194. 3. also 


Cc. ace, ἐπ, ἵππον to mount a horse; νῶθ' ἵππων ἐπιβάντες Hes. Sc. 
286; aleo ἐπὶ ἵππον Hat. 4. 22 ; ἐπὶ ἵππου Plat. :— and absol., 
ἐπιβεβήκως mounted, Hdt. 3. 84: but ἐπ. τὸ θῆλυ, of the stallion, 
to cover a mare, Arist. H. A. 8. 2, 3, (also, ταῖς ἵπποις ἐπ. Luc. 
Asin. 27). TV. absol., to get a footing, Od. 12. 434. 2. 
fo go on and on, advance in one’s demands, Polyb. 1. 68, 8. 

B. Causal in fut. and aor. 1 act. » to make one mount, set him 
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[Ἔα ὅς ῥα τόθ' ἵππων... ἐπέβησε Nl. 8. 110: πολλοὺς δὲ πυρῆς 
ἐπέβηο᾽ ἀλεγεινῆς Il. 9. 546 (542); ὥς κ᾽ ἐμὲ... ἐμῆς ἐπιβήσετε 
(Ep. for --τε) πάτρης Od. 7. 222. 
εὐκλείης ἐπίβησον bring tu great glory, Il. 8. 285 ; σαοφροσύνης 
ἐπέβησαν they bring him to sobricty, Od. 23. 133 BO, A s 
ἐπέβησεν ἀοιδῆς Hes. Op. 655. 3. ἠὼς πολλοὺς ἐπέβησε 
κελεύθου dawn set them on their way, Thid. 582, 
ἐπιβακχεύω, to rush on like a bacchanul, Nicostr. Artyll. το 
ἐπιβάλλω, fut. βάλῶ, sor. ἐπέβαλον : 1. trans., to throw 
or cust upon, Lat. injicere, tp!xas.., ἂς ἐπέβαλλον (ac. πυρί] Il. 
23.1353 émB. τινὰ ἐς τὸ πῦρ Hdt. 7.107; ἐπὶ ἁμάξας Thue. 4. 
48. 2. to Jay on, } at. applicure, ἐπέβαλλεν ἱμάσθλην 
Od. 6. 320; ἐπιβ., πληγάς τινι Xen. Rep. Lac, 2. 8; χεῖρα 
Aesch. Cho. 398, At. Nub. 933 :—in Prose, to lay on as ἃ tax, 
tribute, τινί τὸ ildt. 1. 106., 2. 1803 a8 a fine or penalty, ζημίην, 
φυγὴν ἐπ. τινί Hdt. 6. 92., 7.35 ἀργύριον Lys. 114. 39; ἐπιβολάς 
Id. 159. 133 εἴς, ἐπιβολή :--- ἀπά then in Trag., θνητοῖς én. κακά, 
λύπην, etc., Soph. Tr, 128, Eur. Med. 1115. 3. emp. 
σφραγῖδα to afi a seal, Hdt. 3. 128, ef. 2. 383 ἐπί τι Ar. Av. 
5593 τινί Ib. 0215. 4. lo add, τι Pind. P. 11. 223 and 
in Med., τινί τι Theocr. 23. 27:—absol., to bid higher, Arist. 
Pol. 1. 11, 9. 5. to add to, increase, τι Plat. Crat. 409 
B. 6. to bring against, τινί τι Polyb. Nh. 
seemingly intrans., ἐπιβάλλειν τινί (sub. ἑαυτόν), to throw oneself 
upon, go straight towards, c. acc., ἡ δὲ Φερὰς ἐπέβαλλε Od. 15. 
297: later c. dat. loci, Polyb. 5. 18, 3, etc. ; εἰς or ἐπὶ τόπον Id. 2. 
24, 17-5 3.6, 6: cf. ἐπέχω 111. 2. to fall upon or against, 
τινί Plat. Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf., to set upon, at- 
tack, Lat. irruere, Diod. 17. 64. 3. (sub, νοῦν), to set to 
a thing, devole oneself to it, c. dat., τοῖς κοινοῖς πράγμασιν ἐπ., 
Lat. capessere rempublicam, Plut. Cicer. 4:—generally, to give 
one’s altention to, think on, Lat. animum advertere, N. T.; cf. 
ἐπέχω 111. 2. 4. to full upon, as by accident, fall in one’s 
way, Arist. Pol. 2. 6, 22. 5. to follow, come next, Po- 
lyb. 6. to belong to, full to the share of, ἐπιβάλλει μοί τι, 
Hat. 7. 23, cf. Arist. PoL 2. 3, 4.7) 7.1, 103 εἰ μὴ τὸ ὅλον, μέρος 
γε, ἐπιβάλλει ἅπασι Dem. 317. 1:—sometimes also 0. acc. et inf., 
Hdt. 2. 180, Theogn. 336 :—7d ἐπιβάλλον (sc. μέρος) the portion 
that falls to one, Ldt. 4. 1153 80, τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος 
Dem. 312. 2. III. Med, mostly like the intrans. usages, 
hut also, 1. to put upon oneself, ἐπιβαλλομέναν . . πλόκον 
ἀνθέων Eur. Med. 840 :—-metaph., to take possession of, καὶ ἐπὶ 
κλήρους ἐβάλοντο Od. 14. 209: to take upon oneself, αὐθαίρετον 
δουλείαν ἐπιβαλεῖται Thuc. 6. 1.40. 2. 0, gen., to throw 
oneself upon, desire eagerly, ἐνάρων ἐπιβαλλόμενος Il. 6. 68; 
παρθενίας ἐπιβάλλομαι Sappho 103 Bgk.; τοῦ εὖ (ἢν ἐπιβάλλον- 
ται Arist. Pol. 1. 9, 16. 3. 6. acc, to undertake, Plat. Tim. 
48 (, Arist. Pol. 2. 1, 1:—and 6. inf., to design, purpose to do, 
Decret. ap. Dem. 282. 14 and 27. 4. to devote oneself to, 
τινί Polyb. 5. 81, 1. IV. in Pass., to lie upon, to put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται archers with their arrows on the 
string, Xen, An. 4. 3, 28, cf. &. 2, 12. 
ἐπίβᾶλος, 6, the heel, Hesych. 
ἐπιβαπτίζω, to dip, drench again or in addition, Joseph. B. J. 
τ. 29, 1. 
ἐπίβαπτος, ov, steeped in, τινί Theophr. H. Pl. 3. 7, 4. 
ἐπίβαπτω, f. yw, to dip into, τι εἴς τι Hipp. 
émPtpéw, (eriBapus) to weigh down, press heavily upon, τινά 
Dion. H. 4. 9, App. Civ. 4.153 cf. Bickh Inscr. 2. p. 258. See 
the dialectic form ἐπιζαρέω. 
ἐπιβάρησις, ews, ἢ, α burden, Bickh ibid. 
ἐπιβάρύνω, fo lay a burden on, Luxx. 
ἐπίβαρυς, era, ν, oppressive, εὐωδία Theophr. 
ἐπίβἄσια, ἡ, =sq., Dio C. 68. 13. 
ap. Poll. 2. 200. 
ér(Baors, ews, 7, (ἐπιβαίνω) a stepping upon or upwards, ascent, 
approach, Polyb. 3. 54, § :—metaph. a slep or approach towards 
a thing, Plat. Rep. 515 B; εἴς rua ποιεῖσθαι ἔπ. to make a han- 
dle ayainst, ἃ means of attacking one, Idt. 6. 613 cf. ἐπιβα- 
τεύω. 2. a getting on one’s feet aguin, recovery after ἃ 
broken leg, Hipp. Fract. 764:—7f ἐπ, χρῆσθαι to walk on the foot, 
leaning on it, Id. Art. 824. IT. of the male, a cover- 
ing, Lat. coitus, Plut. 2. 754 A. 
ἐπιβάσκω, poit. for ὀπιβαίνω 11, 6. gen. κακῶν ἐπιβασκέμεν vias 
᾿Αχαιῶν to lead them into misery, Il. 2. 234. 
ἐπιβαστάζω, f. ow, to bear, weigh in the hand, Eur. Cycl. 379. 
ἐπι βαρ, intr. to take one's stand upon, c. gen., τοῦ Σμέρδιος 
3Pa2 , 


2. metaph. (as in 1. 3), 


2. τεδίκη, Hyperid. 


ebuduaros ἐκιβατεύων usurping . it, Hat. 3. 63, 67: ἐπ. Συρίας to ἐπιβοάω, i. 


soupy Syria, Plut. Anton. 28, of. Luc. Contempl. 2. il, 
to.be an ἐπιβάτης, passenger or soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν 
Hat. 7. 96, 1845 ἐπ. νεώς Luc. Paras. 46, of. Plat. Lach. 183 D: 
“-ο dat., Ar. Ran. 48 with an obscene allusion, cf. 111. ΠῚ. 
to mount, c. gen.; Of male animals, to cover, Lat inire: cf. ém- 
βαίνω A, 111. 3. ; 

ἐπιβάτήριος, ov, fit for mounting, climbing, μηχανή Joseph. B. 
J. 3. 7,23 3 or, for entering a place, λόγος Rhet. 2.4aname 
of Apollo, Paus. 2. 32, 2. 3. τὰ ἐπιβατήρια (sc. ἱερά), 
sacrifices on entrance or embarkation ; cf. διαβατήρια. 

ἐπιβάτης, ov, ὁ, (ἐπιβαίνων one who mounts, embarks, οἴου; 1. 
οἱ ἐπιβάται the soldiers on board a shi p, the fighting men, as opp. 
to the rowers and seamen (ναῦται), Lut. classiarii milites, some- 
thing like our marines, Hdt. 6. 12, etc.: on the number in each 
ship, cf. Arnold Thuc. 3. 95. 2. the fighting man in a 
chariot, Plat. Criti. 119 B. 3. a rider, Arist, Eth. Ν, 2. 
6, 2. 4. @ stallion, Geop. [ἃ] 

ἐπιβάτικός, 4, dv, of an ἐπιβάτης : τὸ ἐπ. the complemeni of 
ἐπιβάται on board slip, Arist. Pol. 7. 6, 8, Polyb. 1. 47, 9. 

ἐπιβάτός, ἡ, ὄν, that can be climbed, uccessible, Udt. 4. 62: 
metuph., χρυσίῳ ἐπ, accessible to a bribe, Plut. Demosth. 14. 

ἐπίβδᾶ, as, ἡ, he day ufter a festival, esp. a bridal, Lat. repo- 
tia: at Athens esp. the day after, or rather the fourth day of, the 
Apaturia :—proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to a 
hard reckoning (on the day after the feast, when the guests suffer 
from excess), Pind. P. 4. 249: cf. Uratin. Incert. 51. 2. 
new-year's-day, Aristid. 1. p. 452, cf Ruhnk. Tim. p. 119, 54.) 
where ἐπιβάδαι is an error for ἐπίβδαι. (Deriv. unknown). 

ἐπιβδάλλω, fo milk afterwards, only in Schol. Pind. P. 4. 249. 
Pela a to add proof, Theophr. : to ratify, νόμον Plut. Cato 

1.29; 

ἐπιβείομεν, Ep. for ἐπιβῶμεν, τ pl. aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

ἐπιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

ἐπιβήσσω, to cough after, or in addition, Hipp. Epid. τ. 979, 
with v. 1. ὑποβ, 

ἐπιβήτωρ, opos, δ, one who mounts, ἐπ. ἵππων a mounted horse- 
man, Od. 18. 263: later esp., ἐπ. γεῶν, τε ἐπιβάται, Anth. P. 7. 


498. _ 2. of male animals, 6. g. a boar, σνῶν ἐπιβήτωρ Od. 
11. 131; of a bull, Theocr. 25. 128. II. as Adj., 
rising, Nonn. : 


ἐπιβιβάζω, {. ow, to put one upon, ἐπὶ ναῦν Thuc. 4. 31. 
ἐπιβιβάσκω, =foreg., exp. fo put the male to the female, Arist. 
H. A. 6. 18. 
ἐπιβιβρώσκω, to cai with a thing, Call. Jov. 49, in aor., em... 
ἔβρως. Pass. ἐπιβεβρωμένος in Galen. 
ἐπίβϊος, ov, surviving, παιδίον ἐπ. Isae. ap. Poll. 3. 108. 
ἐπιβίόω, f. dooua; 3 sing. aor. -εβίω Thue. 2. 65., 5. 263 
part. --βιούς Dem. 1033. 16 :—to dive over or after, survive. 
ἐπιβλαβής, ἐς, (βλάβη) hurtful, Clem. Al. Adv. --βῶς. 
ἐπιβλαστάνω, f. στήσω, to grow or sprout on, τινί Plut, 2. 723 
oe 11. ¢o grow in addition, Theophr. 
ἐπιβλάστησις, ews, ἡ, an additional growth, Theophr. 
ἐπιβλαστικός, 4, ὄν, able to grow afresh, 'Theophr. Adv. Kas. 
ἐπιβλασφημέω, fo heap reproaches upon, Joseph. A. J. 20. 5, 4. 
ἐπιβλεπτέον, verb. Adj. one must look ut a thing, Arist. An. Pr. 
1. 29, 7. 
ἐπιβλέπω : fut. ψομαι, later yw (asin Lxx); ¢o look upon, els.. 
Plat. Phaedr. 63 Aj; ἐπί.. Dinarch. 99. 22, etc.; τι Plat. Legg. 
811 D; τινί Luc. Astrol. 20. 2. esp. to ye with envy, 
Lat. in-videre, τύχαις Soph. O. T. 15263 like ἐποφϑαλμιάω. 
ἐπιβλεφᾶρίδιος, ον, on or of the eyelashes, Synes. 70 D. 
ἐπιβλεφᾶρίς, (50s, ἡ, an eyelash, Eumath. p. 82. 
ἐπίβλεψις, ews, ἡ, (ἐπιβλέπω) a looking at, examination, investi- 
gation, Arist. An. Vr. 1, 29, 1. 
ἐπιβλήδην, Adv. (ἐπιβάλλω) laying on, urgently, Ap. Rh. 2. 80. 
ἐπίβλημα, aros, τό, that which is thrown on or over u garment, 
cloak, Biickh Inser. 1. p. 246: ἃ cover, Nicostr. Kaw. 1. 2. 
tapestry, hangings, Plut. Cato Ma. 4, Arr. An. 6. 29, 8. 3. 
thut which is added, esp. α patch, N. T. 
ἐπιβλής, τος, ὁ, (ἐπιβάλλω) a bolt or Lar fixed in or on a door, 
Tl. 24. 453. TI. as Adj., = ἐπίβλητος, Anth. P. 7. 479. 
ἐπιβλητικῶς, Adv. = ἐπιβλήδην, Diog. L. 10. 50. 
ἐπίβλητος, ov, put, set upon: added. 
ἐπιβλύζω, to well or gush forth, Leon. Al. ro. 
ἐπιβλύξ, Adv. abundantly, redundantly, Pherecr. Pers. 1. 4. 
ἐπιβλύω, = ἐπιβλύζω, Ap, Rh, 4. 1238. 


᾿ἀπιβατήριος---ἐπιβουλή. 


ἦσομαι, later how (88 in Just. Mart.):—~to call upon 
or to, ory out to, τινί Thue. 5. 65 3 ἐπιβ. τινι ©. inf., to call on one 
to do.., Td. 4. 20.5 7. 70. a. to utter or sing aloud over, 
τινί τι, as, μέλος χέρνιβι ἐπιβοᾶν Ar. Av. 898 :—to shriek out be- 
sides, τὸ Μύσιον Aesch. Pers. 1054, in contr. form κἀπιβῷ for 
κἀπιβόα, metri grat., v. Dind. 3. ἐο cry out against, Luc. 
D. Meretr. 121; τὰ ἴδια ἐπιβοώμενος cried out against because 
of private matters, Thuc. 6.16; cf. ἐπιβόητος. II, Med., 
fut. βοήσομαι, Ion. and Ep. βώσομαι :----ἰο invoke, call upon, 
σὲ γὰρ πρώτην .. πάντων ἀθανάτων ἐπιβώσομαι 1]. το. 4633 θεοὺς 
ἐπιβώσομαι Od. 1. 3783 and so in Att., as Kur. Med. 168, Thue. 
3. 59 :—to call to aid, τινά Hdt, 1. 87: also to ratse the war-cry, 
Id. 5.1. 

ἐπιβοή, 7,= ἐπιβόησις, Diog. L. 5. go. 

ἐπιβοήθεια, ἡ, a helping, coming to aid, succour, Thue. 3. §1, 
Xen. Cyr. 5. 4, 47. 

ἐπιβοηθέω Ion. .-βωθέω, to come to aid, succour, τινί Hat. 3.146., 7. 
207, Xen., etc.; ἐπί τινα Xen. Hell. 7. 5,24; absol. Thuc., ete. 

ἐπιβόημα, aros, τό, (ἐπιβοάω) a call, shout to one, Thuc. §. 65. 

ἐπιβόησις, ews, 7, a calling out to, Dion, H. Rhet. p. 270, Plut. 
Arat. 23. 

ἐπιβόητος Ion. —Bwros, ov, cried out against, ill spoken of, περί 
twos Thuc. 6. 16; ἐπίβωτος ἀνθρώποις Aeschrio ap. Ath. 335 C, 
cf. Anacr. 60 (59). Cf. ἐπιβοάω 1. 3. 

ἐπιβόϑριος, ov, (βόθρος) in or at the trench, Aristid. 1. p. 296. 

ἐπίβοιον, τό, (sc. τὸ ἐπὶ Bot θῦμα) ὦ sacrifice of a sheep, offered 
to Pundrosos, when an oa was offered to Athena, Philoch. 32. 

ἐπιβόλαιον, τό, a covering, wrapper, garment, Lxx. 

ἐπιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλω) a throwing, putting or laying on, ἱμα- 
τίων Thuc. 2.493 χειρῶν σιδηρῶν Id. 7. 62 :---ἐπιβολαὶ πλίνθων 
layers or courses of bricks, Thuc. 3. 20. 11. an infliction, 
imposition, penalty, Ar. Vesp. 769 3 ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν Lys. τ50. 
12, etc.; ἐπιβολὰς ὀφλεῖν Andoc. το. 16: cf. Ruhnk. Tim., and 
Dict. of Antigg.:—zenerally, an impost, public burden, Plut. 
Cato Ma. 18: v. ἐπιβάλλω 1. 2. 111. @ setling upon a 
thing, attempt, undertaking, purpose, v. 1. Thue. 3. 453 τινός 
Polyb. 1. 3, 6, ete. ; ἐξ ἐπιβολῆς, Lat. ea consulto, Diod. 13. 27: 
—esp. « hostile attempt, attack, assault, Thue. 1. 93, Polyb., 


ete. 2. also a thing put on for defence, like προβολή, 
Theophr. IV. a fiving the attention on a thing, alten- 


tion; οἵ, ἐπιβάλλω 11. 3. V. an addition, accumulation 
of similar words, Arist. Rhet. 

ἐπίβολος, ov, f. 1. for ἐπήβολος, q. Ve 

ἐπιβομβέω, fo roar in answer to or after, τινί Luc. 1). Deor.12.1. 

ἐπιβόσκησις, ews, 7, a feeding upon a thing, ‘Theophr. 

ἐπιβοσκίς, 7, of insects, τε προβοσκίς, Arist. Part. An. 4. §, 6. 

ἐπιβόσκω, to feed cattle upon; Pass., tc be caten down, Lat. 
depasci, Theophr. :—Med., of cattle, fo graze or feed upon, τεύ- 
τλοις Batr. 54; ποίμνῃς Mosch. 2. 823 to consume, τι Call. 

ἐπιβονκόλος, 6, = βουκόλος, « cowherd, Od, 3. 422, etc., always 
in pleon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ. 

ἐπιβούλευμα, aros, τό, a plot, attempt, scheme, Thuc. 3. 45, ete. 

ἐπιβούλευσις, ews, 7, @ plut, treachery, Plat. Legg. 872 D 

ἐπιβονυλευτής, οὔ, 6, one who forms plots against, ἐπ. στρατοῦ 
Soph. Aj. 726. 

ἐπιβουλεύω, fo plan or contrive schemes against ones esp. to 
contrive treacherously, plot against, c. dat. pers. et acc. rei, ἐπιβ, 
κακὸν πόλει Tyrt. 2.10; ἐπανάστασίν τινι Hdt. 3.319; θάνατόν 
τινι Id. 3.122, Andoc. 31. 2, δἴο, : κατάλυσιν τῇ τυραννίδι Thuc. 
6. 54, etc.; (also, τι εἴς τινα, Wyttenb. ad Jul. p. 185) :—c. dat. 
only, to plot against, lay snares for, Aesch, Theb. 29, Plat. Rep. 
378 B, etc. :-—e. ace. rei only, to plan, scheme, plot, Hdt. 3. 122, 
Thue., etc. 2. also ὦ, dat. rei, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι μεγά- 
λοισ: to aim at something great, Hat. 3. 1225 ἐπ. τυραννίδι Plat. 
Gorg. 473 C, etc. 3 ἔργοις τοιούτοις Lys, 180. 12; (so. absol., Plat. 
Legg. 856 C). 3. ὃ. inf. praes. vel fut., to purpose or design 
to do, Hat. 1. 24., 6.1373 ©. inf. aor., Lys, 130. 38, etc.; also, 
ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1. 4,13: absol., in aor. med., Thue. 3. 
82. 11. Pass, ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for one, 
Antipho 114. 28., 126. 22, Thuc.: also of things, to be designed, 
Antipho 115.13 τὰ ἐπιβουλευόμενα plots, Xen. Hipparch. 9. 8 :— 
the fut. med. is used in pass. signf. by Xen. Cyr. 5. 4, 34. 

ἐπιβουλή, 7, α plan against another, a plot, Hdt. 1.12, Thue. 
4. 76, 86; πρός τινα against one, Xen. An. 1. 1, 8: ἐξ ἐπιβουλῆς 
by treachery, treacherously, ἐξ ἐπ, θανών, ἐξ ἐπ. φονεύς Antipho 
115. 20., 111. 433 οἷ, Thuc. 8. 92, etc. ; 80 μετ᾽ ἐπιβουλῆς Plat. 


Legg. 867 A. ; 


ἐπιβουλία---ἐπιγλισχραϊνω. 


ἐπιβουλία, ἡ," ἐπιβουλή, treachery, Pind. N. 4. 60. 
ἐπίβουλος, ov, plotting, treacherous, Aesch. Supp. 587, Xen. 
Cyr. τ. 6, 27, and Plat.; δεινὸς καὶ ἐπ. a deep, designing fellow, 
Lys. Fr. 45.23 τινί against one, Plat. Symp. 203 ἘΠ: τὰ ἐπί- 
βουλα treaoheries, Plut. 2. 727 F. Adv, -λως, ἐπ. γίγνεσθαι 
Dion. Η. 11. 49. 

ἐπιβραβεύω, to apportion, Eccl. and Byz. 

ἐπιβρᾶδύνω, to tarry, Initer at a place, Luc. Tim. 46. 
ἐπιβρᾶχεϊν, inf. aor. 2 from supposed pres. ἐπιβράχω, to echo, 
resound, Q, Sm. 5. 498, Ap. Kh., etc. : 

ἐπιβρᾶχύ, Adv., for ἐπὶ βραχύ, for a short while. 

ἐπίβρεγμα, ατος, τό, α wet application, lotion, etc., Ath. 692 A. 
ἐπιβρέμω, to make to roar, τὸ δ᾽ (se. πῦρ] ἐπιβρέμει ts ἀνέμοιο 
Tl. 17. 739:—Med., to roar, χείλεσιν Ar. Ran. 680, cf. Opp. C. 
4.171. Il, ¢o roar or cry out to, Musae. 1933 ὁ. ace. 
cognato, τι ἐπί τινὶ Eur. Bacch. 151. 

ἐπιβρέχω, f. fw, to pour water on, to water, Theophr. ; to rain 
upon, τι ἐπί τινα Lxx: to buihe, Diosc. 

ἐπιβρίϑής, és, falling heavy upon, awful, τινί Aesch. Eum. 965. 
ἐπιβρίθω, f. low, tu full heavy upou, weigh down, ὅτ᾽ emBplon 
Aids ὄμβρος 1}. 5. o1., 12. 286; in good sense, ὁππότε δὴ Διὸς 
ὧραι ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν when the seasous weigh down (the vines), 
1. 6. make the clusters heavy and ripe, Od. 24. 3.44. II. like 
Laut. incumbere, to press heavily or with all one’s weight, uftror 
ἐπιβρίσῃ πόλεμος 1]. 7. 3423, cf. 12. 414; of weulth, Pind. P. 3. 
1903 of love, Opp. C. 1. 392; of sleep, Anth. P, 9. 481. 11. 
trans, to press in or on, ἀκωκήν ἐπ᾿ Opp. H. 2. 467. [Bpi] 
émBpipdopa:, Pass. to be ungry at, Gl. 

ἐπιβρομέω, to roar upon or over, of the sea, Ap. Rh, 3. 13713 
of lions, Opp. C. 3. 36: émBp. ἀκουαί the ears ring, Sappho 2. 11 
Bgk., ubi al. ἐπιρρομβέω. 

ἐπιβροντάω, f. ἥσω, to chunder in response, Plut. Marcell. 12. 
ἐπιβρόντητος. ov, = ἐμβρόντητος, Soph. Aj. 1386. 

ἐπιβροχή, ἡ, (ἐπιβρέχω) a welling, bathing, Galen. 

ἐπιβρύκω, f. fw, fo snap at another, Archipp. Plat. 2 :—én. 
ὀδόντας to gnash the teeth, Anth. P. 7. 433. [0] 

ἐπιβρύχάομαι, Dep. =sq., Aristid., Nonn. D. 2. 245. 

ἐπιβρύω, f. tow, to burst forth or over, as water: of flowers, to 
sprout, burst forth, Theocr. 22. 43: émtBp. σκώληξι Alciphro. [0] 

ἐπιβρωμάομαι, Dep. to bray at, τινί Call. Del. 56. 

ἐπιβυθίζω, to dip in water, Theophyl. Sim. Epist. 32. 

ἐπιβύστρα, ἡ, any stopper, stoppage, ὥτων Luc. Lexiph. 1. 

ἐπιβύω, f. dow, to stop up, τὸ στόμα Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 
379; τὰ ὦτα Luc. Tim. 9. [Ὁ in fut. and aor.] 

ἐπιβωθέω, Ion. for ἐπιβοηθέω, Ldt. 

ἐπιβώμιος, ov, (βωμός) on or αἱ the altar, ψόλος Acsch. Fr. 103 
πῦρ ur, Andr. 1024; ἐπιβώμια ῥέζειν Theocr. 16. 20. 

ἐπιβωμιο-στἄτέω, as if from Subst. ἐπιβωμιοστάτης, to st-ind 
suppliant at the altar, Yur. Heracl. 44. 

ἐπιβωμίτης, ov, 5, one who attends the altar, Lysim. ap. Joseph. 
c Ap. τ. 33. [ἢ 

ἐπιβώσομαι, Ton. fut. from ἐπιβοάω for ἐπιβοήσομαι, Hom. 

ἐπιβωστρέω, lon. and Dor. for ὀπιβοάω, to shout to, eall upon, 
τινά Theocr. 12. 35, 

ἐπίβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 

ἐπιβώτωρ, opos, 5,=A&rwp, Borns, a herd, shepherd, μήλων Od. 
13. 222; cf. βονκόλος, ἐπιβουκόλος. 

ἐπίγαιος, ον, (γῆ, γαῖα) upon the earth, τὰ ἐπίγαια the parts on 
or near the ground, Hdt. 2.125. 

ἐπιγαμβρεία, ἧ, connexion by marriage, Arr. Peripl. ΔΙ. Erythr. 
Ρ. 152 and Gramm. (in almost all Mss., wrongly, ἐπιγαμβρία). 

ἐπιγαμβρεύω, to connect with oneself by marriage, ἐπ. γυναῖκα to 
take to wife, N. T. II. intr., 40 intermarry with, λαοῖς LUxx. 
: ἐπιγάᾶμέω : f. ἔσω, fut. Att. γἄμῶ ;—to marry besides, ἐπ. πόσει 
πόσιν to wed one husband after another, Eur. Or. 5893 ἐπ, τὴν 
μητέρα τῇ θυγατρί to marry the mother after the daughter, An- 
a 1 ae rie sae μητρυιάν to marry and set a step-mother 

8 children, Eur. Ale. 3 ἡ ri Y 

wife, Plu Theme a ur, Ale. 3053 ἧ ἐπιγαμηθεῖσα the second 

ἐπιγᾶμήλιος, ov, nuptial, Eumath. p. 213. 

_tmyipla, ἡ, an additional marriage, Ath. 560 C. II. 
intermarriage, hence esp. like Lat. connubium=jus connulii, 
right of intermarriage, between states, ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι Hdt. 
2. 147, Xen. Cyr. 1. 5, 3, Dem., etc. ; τινί with another, Lys. 
920. τ; wap’ ἀλλήλοις Xen. Hell. 5. 2.193 πρὸς ἀλλήλους Strabo 
ἘΩ͂Ν ἐπιγαμίαν δοῦναι Decret. ap. Dem. 256.6. Cf. ἐπεργασία. 

γᾶμο!; ov, marriageable, Hdt. 1. 196, Dem, 1009. 14. 


ΔΊ. 
ἐπιγάνόω, to make to shine, varnish over, Alex: Pon. 1. 
ἐπιγάνυμαι, Pass. to evull in, τινί Greg. Nyss. [ἃ]. - 
ἐπιγάστριος, ov, (γαστήρ) of the stomach: τὸ ἐπ᾿, the region of 

re enaeh; i the breast to the navel, all below being the 

ογάστριον, Aretae. II. metaph. bhi 

Lat. ventri deditus, Blos Clem. Al, Phy Sees eS: 
ἐπιγαυρόω, to make proud, Phi. 2. 78 C, etc. Pass, io be 

proud of, rejoice tn, τινί Xen. Cyr. 2. 4, 30. 
ἐπιγδονπέω, Ep. for ἐπιδουπέω, ἐπὶ 8 ἐγδούπησαν ᾿Αθηναίῃ re 

καὶ Ἥρη 1]. 11. 45, οἵ. Anth. P. 9. 662. 
ἐπιγεΐζω, fo be on or of the earth, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 1074. 
ἐπιγείνομαι, = ἐπυγίγνομαι, Pind. P. 4. 83, v. lL 1], το, 71. 
ἐπιγειό-καυλος, ov, with a slalk creeping on the ground, Theophr. 
ἐπίγειος, ov, (γέα, γῆ) on or of the earth, ζῷα Plat. Rep. 540A: 

terrestrial, Anth. P. append. 369. 2. as Subst., ἐπίγειον, rd, 

ἃ stern-cable (cf. xpupyhows), Ar. Fr. στ. 371. IL. of land 

plants, Theophr. : but also of ground plants, creepers, Philo. Cf. 

ἀπόγαιος. 

ἐπιγειό-φυλλος, ov, with its leaves on the ground, growing im- 
mediately from ihe root, Theophr. 

ἐπιγελάω, f. ἀσόμαι [%j, to Juugh at a thing, Plat. Phaed. 62 A, 

Xen., ete. : to laugh io or with, τινί Theophr. Char. 2.3: to smile 

upon, be gracious to, τινί Ar. Thesm. 979: absol., to daugh, freq. 
in Plat., and Xen, :—metaph., κῦμα ἐπιγελᾷ breaks with a plash- 

ing sound, Arist. Probl. 23. 24 3 80, στόματα ἐπιγελῶντα, of rivers, 

Strabo. 
ἐπιγεμίζω, to lay as a burden, τι ἐπὶ ὄνους 1.ΧΧ. 
ἐπιγενεσιονυργός, dv, = γενεσιουργός, Clem. Al. 
ἐπιγενής, és, (ἐπιγίγνομαι) growing after or late, Poll. 4. 194. 
ἐπιγεννάομαι, Pass. to yrow after, Ath. 635 Ὁ. 
ἐπιγέννημα, ατος, τό, that which grows upon a thing, 
Hipp. IL. that which is produced after a thing, a result, 

cousequence, Polyb. Fr. Gramm. §§ 5 esp, 88 philosoph. term of the 

Stoics, Archyt. ap. δον. p. 13. 1, Diog. L. 7.86. — Sometimes 

wrongly written ἐπιγένημα, Lob. Phryn. 286. 
ἐπιγεννηματικός, ἡ, dv, of the nature of an ἐπιγέννημα, follow. 

ing, resulting, Cic. Fin. 3.9. Adv. --κῶς, Galen. 
ἐπιγεραίρω, fo give honour to, τινά Xen. Cyr. & 6, 11. 
ἐπιγεύομαι, as Med., fo tas‘e of, τινός Plut. 2.991 A. 
ἐπιγεωμόροι, οἷ, those after the γεωμύροι, the artisans, A. B. 257. 
ἐπιγηθέω, f. jaw: pf. ἐπιγέγηθα :----ἴο rejoice or triumph over, 

ὡς μήτε θεὺς μήτε τις ἄλλος tulad ἐπεγήθει Aesch. Pr. 157, (where 

Herm, and others ἐγεγήθει, on the ground that γέγηθα, not γηθέω, 

always serves as pres. in Att.): ἐὸ φατέ in, γάμῳ Opp. H. 1.170. 
ἐπιγηράσκω, f. ράσομαι [a], to grow old one upon another, 
Julian., ef. Od. 5. 120. 
ἐπιγίγνομαι, Ion. and later γίνομαι : fut. ἐπιγενήσομαι : aor. 
ἐπεγενόμην. To come into being after, of Time, ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται 
ὥρη spring comes newt, 1]. 6. 148(al., ἐπιγίγνεται ὥρῃ sc. τὰ φύλλα) 
to be born after, Hdt. 7. 23 hence, οἱ ἐπιγιγνόμενοι posterity, Id. 
9. 85 : of ἐπιγιγνόμενοι τούτῳ those who cume after him, Id. 2. 49: 
τὰ ἐπιγενόμενα subsequent events, Thuc. : τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, 
τοῦ ἐπιγιγνομένον θέρους the following, the next... I. 3. 75+) 4. 52 3 
but, χρόνου ἐπιγινυμένον after the lapse of some time, Hdt. 1. 28: 
—to come too late, Tliuc. 3. 77. 2. to come upon, fall upon, 
Lat. supervenire, ὁ. dat.. πλώουσιν αὐτοῖς χειμών τε καὶ ὕδωρ 
ἐπεγένετο Hat. 8. 13, cf. 37: νὺξ ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ Thuc. 4. 25, 
cf. 8. 96; ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογί seconded the flame, Id, 3. 
94: but also in good sense, fv follow, τινί Hdt. 7. 157+ 3. 
to attack, τινί Thuc. 4.93, etc.; and so of diseases, Hipp.; of. 
Thue. 2. 64, Dem., etc.:—absol., simply, ¢o come on, Hdt. 3. 
65. 4. to happen after, ἐπί τινι Hat. 8. 37, ct. Thue. §. 
20; τὰ ἐναντία ἐπιγενόμενα Antipho 116. 27 :—generally, to come 
to pass, Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί μοι it ocours to me, strikes 

me. 5. to fall to one, become due, Dem. 407. 7. 
ἐπιγιγνώσκω, Tun. and later ~yivéoxw: fut. ἐπιγνώσομαι : aor. 

ἐπέγνων: pf. ἐπέγνωκα. To look upon, witness, behold, τινά Od. 

18. 303 rarely τινός Pind. P. 4. 497, v- sub γιγνώσκω. II, 

to recognise, know again, αἴ κέ μ᾽ ἐπιγνοίη Od. 24. 2173 hence to 

Jind out, discover, detect, Aesch. Ag. 1598, cf. Soph. Aj. 18, Thuc. 
1. 132: to become conscious of, come to a sense of one’s deeds, 6, 

part., ἐπέγνω ψαύων θεόν Soph. Ant. 960, cf. Plat, Euthyd. 301 

E. ILI. to come to a judgment, decide, τι περί τινος Thuc. 

3-57, ch 1. 70. IV. to esteem, honour, τινά τινος for » 

thing. 
ἐπιγλισχραίνω, to make still more slippery or clammy, Hipp. 

Acut. 386. 


478. 


ἐπιγλίχομαι, Pass. to be eager for ἃ thing, Clem. Al. 
ἐπενλύκοίνω, intr. to be sweetish, Theophe 
ἐπίγλὔκυς, cia, v, somewhat sweet, sweetish, Theophr. 
ἐπιγλύφω, to carve on the surfuce, Lxx. [0] 
ἐπιγλωσσάομαι Att. -rrdopat: fut. ἦσομαι: Dep. med., 
(γλῶσσα) to throw forth ill language, utter abuse, κακὰ ἐπ. Aesch. 
Cho. 1045 3 40 vent reproaches against one, τί τίνος Aesch. Pr. 
928; περί τινος Ar. Lys. 37. 
ἐπιγλωσσίς, Att. rrls, δος, 4, the epiglottis, Arist. H. A. 1.11,12. 
ἐπιγναμπτός, 4, dv, curved, twisted, h. Hom. Ven. 87. 
ἐπιγνάμπτω, f. ψω, to curve, bend, ἄξαι ἐπιγνάμψας δόρυ 1]. 21. 
178; ἐπεγνάμπτοντο δὲ κῶπαι Ap. Rh. 2. 501. II. me- 
taph., ἐο bow or bend io one’s purpose, Ἥρη λισσομένη ἐπέγναμψεν 
ἅπαντας Il. 2. 14; ἐπιγνάμψασα φίλον κῆρ [1.5693 ἐπιγνάμπτει 
νόον ἐσθλῶν bends to her purpose, Il. 9. §14(§ το). 
ἐπιγνάπτω, f. Ye, 20 scour a dirty garment: metaph. fo vamp 
up, Luc. Fugit. 28. 
ἐπίγνἄφος, ov, scoured, fulled, of clothes, Poll. 7.75; cf. δευτε- 
ρουργός. 
ἐπιγνοίη, 3. opt. aor. 2 of ἐπιγιγνώσιω, Od. 
ἐπιγνώμη, ἡ; -- ἐπίγνωσις, Hesych. 
ἐπιγνωμοσύνη, 7, prudence, Lxx. 
ἐπιγνώμων, ovos, 5, ἡ, (γνώμη) judging, deciding upon: an ar- 
biter, umpire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 828 B, ete., cf. Plut. 
Camill. 18; ἐπ. τῆς τιμῆς an appraiser, Dem. 978. 11. Τ1. 
--συγγνώμων, pardoning, τινί Mosch. 4. 70. ΠῚ. at 
Athens, an overseer of the sacred olives, Lys. 110. 28, 
ἐπιγνωρίζω, fit. low, Att. 1%, to make known, unnounce, signify, 
ἀληθὲς εἶναί τι Xen. Cyn. 6. 23. 
ἐπίγνωσις, ews, ἡ, αὶ examination, scrutiny, Polyb.3.7,6. 2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς Plut.2.1146 A. If. 
an acknowledgment, τινός of a thing, Diod.,and N. T. 
ἐπίγνωστος; ov, known, LXx. 
ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. conj. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 
ἐπιγογγύζω, fo murmur at a thing, Hesych. v. ἐπιτρύζουσιν, 
Byzant. 
émyovarls, δος, ἡ,(γόνυ) the knee-pan, Galen. ; ef. μύλη. 1. 
@ woman's garment, reaching to the knee, Paus. ap. Eust. 
ἐπιγόνειον, τό, ἃ musical instrument with 40 strings, in pairs, as 
in the μάγαδις ς named from the inventor Epigonus, Ath. 183 (ἃ 
ef. Poll. 4. 59. ” 
ἐπιγονή, ἢ, tncrease, growth, ἐπ. λαμβάνειν Plut. 2. 506 F: 
ἐνιαυτοῦ ἐπ. the year’s produce, Id. Fab, 4. 2. offspring, 
breed, ἵππων Diod. 4. 15. 
ἐπίγονος, ov, born besides or with, of superfetation, Hipp. 2. 
born after, esp. of a second marriage, Plat. Legg. 740 C. II. 
as Subst., of ἐπίγονοι offspring, posterity, Aesch. Theb. 903: a 
breed [of bees], Xen. Occ. 7. 34. 2. esp. of ᾿Επίγονοι the 
Afterborn, sons of the chiefs who fell in the first war against 
Thebes, Pind. P. 8. 60, v. Idt. 4. 32, Bentl. ad Mill. p. 62 sq.: 
of the Heraclids, Hecatie, 253; also of the successors to Alexander's 
dominions, Diod. 1. 3, et ibi Wess. 
émiyouvarls, (50s, ἡ, Ion. for ἐπιγονατίς, Hipp. 
ἐπιγουνίδιός, ov, (γόνν) on, sct upon the knec, βρέφος ἔπιγ. κατ- 
θηκάμενος Pind. P. 9g. 107. 
émyouvls, (50s, 4, (γόνυ) the region above the knee, the fleshy 
part of the thigh, μεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο he would grow a stout 
thigh, Od. 17. 225 3 οἵην ἐπιγουνίδα φαίνει Od. 18. 74. IL. 
= émryovarts, the knee-pan, Hipp. Art. 832: hence, generally, the 
knee, Ap. Rh, 2. 875. 
ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scraping the surfuce, grazing, 
Lat. strictim, Il, 21. 166. 
ἐπίγραμμα, aros, τό, (ἐπιγράφω) an inscription, esp. of the name 
of the maker on a work of art, or the dedicator on an offering, 
Hat. 5. §9, Eur. Tro. 1191, Thue., etc. :—then, as these were usu. 
in verse from an early time (cf. Hdt. 5. 59., 7. 228, Thue. 6. 54, 
59), an epigram, a poem of a few lines, mostly in Elegiacs, being a 
summary statement of some single event or thought.—The Greek 
Anthology contains about 4500 by about 300 authors. 2. 
the superscription, title, or heading of a legal document, Dem. 491. 
4, Arist. Rhet. 1.13, 9. 3. credit (v. sub ἐπιγραφή), App. 
Pun. 8. 94. 
ἐπιγραμματίζω, to make an epigram on, τινά Diog. L. 
ἐπιγραμμάτιον, τό, Dim. from ἐπίγραμμα, Plut. Cato Ma. 1. 
émypapparo-ypddos, ον, writing epigrams, Gramm. 
pimtpennero-weuts, ὄν, making epigrams ; ὁ ὄπ. as Subst., Diog. 
» Os 14. 


ἐπιγλίχομαι---ἐπιδανείζω. 


ἐπιγρᾶφεύς, dws, ὅ, an inscriber: esp. at Athens, a clerk who 
registered property, taxes, etc. Poll. 8. 103, A. B. 254. 

émvypidy, 7, an inscription, στηλῶν on tablets, Thuc. 2. 43: 
the title of a work, Polyb. 3. 9, 3. 2. the ascription 
of a deed to its author ; hence, the credit of a thing, Polyb. 1. 31, 
4, etc., of Wessel. Diod. 16. 50. a. ἐπίγραμμα 3, Isae. 46. 
31. IL. a Athens, a registration of property, taxes, etc. : 
also the burden or tax consequent on such registration, Isocr. 367A. 

ἐπιγράφω, f. yw, to mark the surface, just pierce, graze, ὀϊστὸς 
ἐπέγραψε xpda φωτός 1]. 4. 139, cf. 13. 5533 μ᾽ ἐπιγράψας ταρσὸν 
πόδος Il. τα. 388, cf. Od. 22. 280. 2. to mark, μιν ἐπιγρά- 
Yas having put a mark on the lot, Il. 7. 187 ς ἄκροις δακτύλοις ἐπ. 
to pass lightly over, Luc. Amor, 42.—In Hom. the word has not 
any notion of writing; —cf.ypdpw.—Lut later most freg., 11. 
to write upon, inscribe, put a name οὐ tille on, dt. 1. 51: ἐπὶ 
τρίποδα Thuc. 1.1323 ἐπίγραμμα ὃ... προείλετο ἡ πόλις αὐτοῖς ἐπι- 
γράψαι Dem. 322. αὶ :—hence in Pass., of the inscription, to be 
inscribed upon, τινί Ldt. 3. 88, etc.; 80 Med., ἐπεγράφοντο ῥόπαλα 
ἔχοντες, ὡς Θηβαῖοι ὄντες, prob. used to Lear clubs (in the heraldic 
sense) as a device on their shields, Xen. Hell. 5. 7, 20; as Ar. 
Ach. 1095, has ἐπιγράφεσθαι Γοργόνα, with a play upon émryp. 
mpoordrnvi—and in part. ἐπιστολὴν ἐπιγεγραμμένην τινὶ ἀπο- 
δυῦναι, addressed to him, Polyb. 16. 36, 4. 2. lo write an 
epigram upon one, ἐπίγραμμα ὃ Midg φασὶν ἐπιγεγράφθαι Plat. 
Phaedr. 264 C. 3. to entitle, Ath. 496 F. 4. to 
set down the penalty or damages in the title of an indictment, 
ἐπ. τίμημα δίκῃ Ar. Plut. 480; μέχρι ν΄ δρυχμῶν καθ᾽ ἕκαστον 
ἀδίκημα ἐπίγρ., Lex ap. Aeschin. 5. 37:—also of a lawgiver, fo 
assign a punishment, Id. 3.9, cf. Dinarch. 106. 28 ; τὸ ἐπιγραφὲν 
βλάβος Plat. Legg. 915 A: also in Med., of the plaintiff, Aeschin. 
3.15 :--τὰ ἐπιγεγραμμένα the damages claimed, Dem. 847. 7, cf. 
Isocr. 356 D. 5. to register the citizen’s property, with 
n view to taxes, fo lay a public burden upon one, τε ἐμαυτῷ Ἰδοὺ. 
367 A, cf. Arist. Oee. 2. 30: ἐπ. εἰς τοὺς πράκτορας to have his 
name entered on the list of the πράκτορες, Andoe. 10, 36:—in Med., 
ἐπεγράψαντο πολίτας entered them us citizens, Thue. 5. 4. 6. 
in Med., ἐπιγράφεσθαι μάρτυρας to give in one’s list of witnesses, 
Dem. 1266.17 3 80, κλητῆρα οὐδ᾽ ὁντινοῦν ἐπιγραψάμενος Id. 542. 
20 :—also éo enter as one’s heir, Dem. 1054.18 :—but, ἐπιγράφεσθαι 
τίμημα τῷ κλήρῳ lo write one’s valuation on the property, Isae. 38. 
9: also, to have oneself enrolled, lo register oneself, ἐπ. σφᾶς ἐπι- 
τρόπους as guardians, Isae. 50. 42: but, προστάτην ἐπιγράψασθαι 
to choose a patron, and enter his name as such in the public 
register, as all μέτοικοι at Athens were obliged to do, Ar. Pac, 
684, ef. Soph. O. T. 4113;—metaph.,"Ounpov ἐπιγράφεσθαι to quote 
Homer as one’s authority, Luc. Dem. incom. 2 ; of τὸν Πλάτωνα 
ἐπιγραφόμενοι i.e. the Platonists, Id. Uermot. 14. 7. in 
Act., to ascribe to, τινί τι Ael. N. A. 8. 2. 8. ἐπ. éavrdy 
ἐπί τι lo lend one’s name to support a thing, Aeschin. 77. 34; and 
in Med., ἐπιγράφεσθαι ἀλλοτρίαις γνώμαις Dem. 1359.18, Dinarch, 
04.1: of ἐπιγεγραμμένοι ἢ of φυλάττοντες the consenting or gua- 
ranteeing parties, who had endorsed the συνθήκη, Arist. Rhet. 1. 
15, 21. [a] 

ἐπίγρῦπος, ov, somewhat hooked or curved, of the beak of the 
ibis, Ifdt. 2. 76; of the raven, Arist. Phys. 6. 21, who applies 
‘pus to the eagle: of men, somewhat hook-nosed, Plat. Phaedr. 
253 D, Euthyphro 2 1}, 

ἐπιγυμνάζομαι, as Pass., to take ewercise in or at, γυμνασίοις 
Hipp. 

émlyuos (contr. from ἐπιγύϊοΞ), or ἐπίγνος, ov, (γύα or γύη5,) 
== ἐπίγειος : σχοινία ἐπ. -- πρυμνήσια, Suid., Hesych. The metre 
requires ἐπίγυιον in Ar. Fr. 51. The Mss. oft. vary between 
ἐπίγνον, -Ύνιον, -yeov, which last was considered by Elmsl. Soph. 
O.C. 1493, etc. as the only correct form. But ériyva or —yuia is 
old Jnserr. ; v. Bickh Urkunden it. ἃ. Alt. Seewesen p. 162. 

ἐπιδαίομαι, Dep.: (δαίω 11) to distribule, ὕρκον ἐπ. to offer an 
oath, h. Hom. Merc. 383, where Barnes ἐπιδώσομαι ὕρκυν. 

ἐπιδαίσιος, ov, (Salw 11) assigned, allotted, οἶκος Call. Juv. 50. 

ἐπίδαιτρον, τό, an additional dish, dainty, Ath. 646 C. 

ἐπιδάκνω, f. δήξομαι, to bite, corrode, Nic. Al. 19.121: of any thing 
pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις ἐπ. Arist. ap. Stob. p.174, 14. 

ἐπιδακνώδης, es, (εἶδος) gnawing, Oribas. p. 65. 

ἐπιδακρύω, f. dow [Ὁ]: to bewail, weep for.., τινί Plut.2. §83C: 
absol., Ar.Vesp. 882, Aeschin. 39. 22. 

ἐπίδάμος, ov, Dor. for ἐπίδημος. 

ἐπιδάνείζω, f. εἰσω, to lend money on property alreudy morigaged, 
Dem. 930, 183 ἐπιδ, ἐπὶ κτήμασι Arist, ec. 2. 4, 4 :—-Med., to 


ἐπιδαψιλεύω----ἐπιδέω. 


borrow on property already morigaged, Dem, 908. 26, cf. 926.10: 
meta h., Plut. Brut. 33° 7 

ἐπιδαψιλεύω, intr. to alound, be abundant, Ister Fr. 42: but 
more ust., 11. as Dep. med. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish 
upon & person, give freely, τινί te Hdt. 5. 20; ἐπιδ. τινί τινος to 
give him freely of it, Xen, Cyr. 2. 2, 15. 2, intr. like Act. 
ἔν τινι Dion. 11. Rhet. p. 261. 

ἐπιδέδρομε, putt. 3 sing. pf. 2 of ἐπιτρέχω, Od. 

ἐπιδεής, és, (ἐπιδέομαι) in want of, τινός Hdt, 4.130, Xen., ete.; 
Super]. -ἔστατος, most deficient, Plat. Rep. 579 i. Adv. —€ws, 
Id. Legg. 899 D. 

ἐπίδειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) @ specimen, example, Xeu 
Symp. 6. 6, Plat. Hipp. Mi. 368 C, Dem., etc. : @ pattern, lesson, 
ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι Xen. Cyr. 8. 2, 15. 

ἐπιδείελος, ov, at even, about evening; neut. ἐπιδείελα, as Adv., 
(al. ἐπὶ δείελα, οἵ. Buttin. Lexil. 5. ν, δείλη 6,) Hes. Op. 808, 819. 
ἐπιδείκνῦμι and -νύω: f. Seltw:—io exhibit, strictly sa specimen 
of one’s art: hence, generally, 4 6 forth, display, βίαν Pind. 
N. 11. 19, cf. Aesch, Supp. §3, Plat. Lach. 179. ἡ, Xen. Symp. 
2. 3 τοῖο exhibit, τινί τὶ Udt. 3. 138, οἵ. 6. 61, Ken., ete.: esp. 
of elaborate compositions, to display, shew off, én. ῥαψῳδίαν, etu., 
Plat. Legg. 658 B; σοφίαν Xen. Symp. 3. 3, and Plat. ; ἑαυτόν 
Plat. Theuet.145 B ; αὑτὸν φοβερόν Andoc. 30. 24 :—but in this 
signf. 2. more freq., in Med., to display oneself, shew oneself 
off, like ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ, Heind. Plat. Gorg. 447 A, cf. 
Phaedr. 235 A: freq. also c. ace. rei, yet in Med. siguf.; μουσκὴν 
ἀρθήν ἐπ. to give a specimen of his art .., Pind. Fr. 8, cf. Hdt. 7. 
146, where ἐπιδείκνυσθαι τὸν στρατόν = ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ στρ. 
(though in Id. 1. 11. it seems to be just=Act.); δύναμιν Andoc. 
30. 45: 80, frey. in Plat., esp. of qualities or habits, σοφίαν, ἀρετήν, 
πονηρίαν, etc., like the Act., Phaedr. 258 A, ete., cf. Xen. An. 1. 
9. 10: ἐπιδείξασθαι λόγον to exhibit one’s speech, i.e. display oneself 
tn an oration, Plat. Lach, ubi supra ;—then absol. of speakers, to 
make a speech for dsiplay, Plut. 2. 840 D, ete.; of a musician, 
ἐπιδείκνυσθαί rit to shew off before him, Ael.V. I. 9. 36: οὗ ἐπι- 
δεικτικός. IL. ἐο shew, point out, τινί τι Hdt. τ. 30, etc.; 
τὴν αἰτίαν Plat. Phaed. 100 B :—to prove, demonstrate, ὡς... Ar. 
Av. 483 Lysias, 92.9; ὅτι .. Plat. Rep. 391 E, ete. 3 in puss., 
Hipp. Vet. Med. 16 :—hence, c. part., ἐπιδ, τινὰ φονέα ὄντα to 
convict one of being a murderer, Antiphoitt, 435 τινὰ ψευδόμενον 
fo exhibit him as lying, Lys. ς so, ἐπιδείξω oe ταῦτα συνομολο- 
γοῦντα Plat. Euthyd. 295 A: hence, ἐπιδείκνυται αὐθέντης Anti pho 
125. 3: absol. ἐπιδεικνύς laying informations, Ar. Eq. 349. 

ἐπιδεικτιάω, Desiderat. to wish to display oneself, Eccl. 

ἐπιδεικτικός, 4, dy, fit for displaying or shewing off, Plat. 
224 B; ἐπιδ, λόγοι speeches for display, i. e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were freq. among the Athen. rhetoricians, 
and of which Isocrates gives the best examples : cf, Arist. Rhet. 
1. 3. Adv. --κῶς, ἐπ. ἔχειν Isver. 43 B. 

ént8eiv, inf. aor. 2, ἐπεῖδον. 
ἐπίδειξις, ews, ἧ, Ion. ἐπίδεξις, an evhibition, display, δυνάμεως 
Thue. 6. 31; ἐλθεῖν εἰς ἐπίδειξίν τινι to come to display oneself to 
one, Ar. Νὰ, 269: hence, és ἐπ. τινος ἀπικέσθαι to coms within 
ones view, to his knowledye, Hut. 2. 46: ἐπ. ποιεῖσθαι t) make a 
display, shew off one's powers, Thue. 3. 16, ef. 423 but also to 
make α declamation, Plat. Phaedr. οὐ Ds λόγων ἐπ. ποιεῖσθαι 
Dem. 810. 9. 2. an example, Lat. specimen, ἐπίδειξις 
Ἑλλάδι an ensample to Greece, Eur. Phoen. 871. 

ἐπιδειπνέω, f. ἦσω, 10 eat ἃ second meal, Hipp. Vet. Med. 12, 
Acut. 388, II. to feast upon, eat as a dainty, Ar. Eq. 
1140, Eccl. 1178, 

ἐπιδείπνιος, ov, after dinner, 

émBeurvis, (Sos, 3,=8q., Ath. 658 E, cf. Martial. 11. 32. 

ἐπίδειπνον, τό, a second course, dessert, Philo. 
εὐ τιδέκᾶτος, Ἢ, Ov, containing an integer and one tenth, (3.1), ef. 
Xen Hal IT. one in ten, the tenth, tithe, Andoc. 13. 7, 
BRO Aritt. One a ‘ IIT. τόκος ἔπ. interest of y5,=10 per 


in, Pols ile ae from ἐπιδέχομαι; one must accept, acquiesce 
πιδεκτικός, ἡ, bv,( emidexouas)curpable of containing, Strabo p.163: 
capable of, Liat. capa sey, Puy ΠΩΣ ac Adv. κῶν, Ib. τῷ Ee 
von eh? ορος, ὅ, ἃ receiver. II. as Adj. gifted with 
capacity for, τινός Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 850. 
= ἰδ ἄξω, to put on as ἃ bait, Diod. 1. 35. 
᾿ (δέμνιον) in or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή a bed 


μνιος, ον, 
mad¢ with oushions, etc,, Pors, Hee. 921, cf Od. γ. 336, 


Soph. 


Luc, Lexiph. 9: αὐ dinner, late. 
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ἐπιδέμω, to build on: so in Med., Opp, C. 4. tat. 
ἐπιδένδριος, ov, (δένδρον) on or in the tres, Julian. 
ἐπιδεξιόομαι, Med. io entertain one another, Anaxim. ap. Diog. 


L. 2. 4. 

ἐπιδέξιος, ov, Hom. has only the neut. plur. ἐπιδέξια as Adv., 
towards the right, i. e. from left to right, ὄρνυσθ᾽ éteins emiddtia in 
the order of your pluces, beginning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21. 141, Plat. Symp. 214 Bs cf.Valek, Hipp. 
1360, Lob. Phryn. 259, v. sub δεξιός : hence, auspicious, lucky, 
ἀστράπτων ἐπιδέξια (explained by the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων) 1]. 2. 353 : ἐπιδέξια χειρός Pind. P. 6. 19, Theocr. 28. 
18.—After Hom., the signf. of motion towards died away (cf 
however Ar. Pac. 957), and the word became το δεξιός, on the right 
hand, τἀπιδέξια the right side, Ar. Av. 1493. When strongly 
opp. to the left, usu. written divisim ἐπὶ δεξιά, as in 1]. ἡ. 238, 
lldt, 2. 93, etc. ; cf. ἐπαριστερά, II. of persons, dexterous, 
skilful, elegant, Aeschin. 25. 2, Arist. Eth. N. 4. 8, 8, ex. πρός τι 
Polyb.5. 39,63 περί τι Dio C, 69.10:—hence Adv, —[ws, dexterously, 
Polyb. 3. 19,13. Cf. ἐνδέξιος. 

ἐπιδεξιότης, ros, ἡ, handiness, cleverness, Aeschin. 34. 20 
Arist. Eth, N. 4. 8, 5, Polyb., ete. 

ἐπίδεξις, 4, Tou. for ἐπίδειξις, 140. 

ἐπίδερις, ἐπίδερρις, ἐπιδορίς, in Poll. 2.174, f.1. for ὑποδορίς. 

ἐπιδέρκομαι, Dep. ἐο look upon, bchold, τινά Hes. Op. 266 : in 
Hom. only as v.}. in Od. τα, 16. 

ἐπίδερκτος, ov, to be seen, visible, Emped. 330. 

ἐπιδερμᾶτίς, fos, ἡ, Ξ-- 86. 

ἐπιδερμίς, ίδος, ἡ, (δέρμα) the ouler shin, epidermis, Hipp.: the 
web of water-birds’ feet. 

ἐπίδεσις, ews, 7, (δέω) a binding, wrapping over all, Hipp.V.C. 
904. 

ἐπίδεσμα, ατος, τό, Hipp. Fract. 765; v. sub ἐπίδεσμος. 

ἐπιδεσμεύω, to Lind up, Anth. P. 11. 125. 

ἐπιδεσμέω, = foreg. 

ἐπίδεσμος, ὁ, a Land, esp. an upper, outer bandage, Hipp. Offic. 
743, ete., Ar. Vesp. 1440: with heterog. plur. ἐπίδεσμα Medic. ; 
who use also the forms τὸ ἐπίδεσμον, τὸ ἐκίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίς, 
and Dim. τὸ ἐπιδέσμιον ; v. Lob. Phryn. 292, Intpp. ad Thom, M. 
502. 

ἐπιδεσμο-χἄρής, ἔς, bandage-loving, of gout, Luc. Trag. 198. 

ἐπιδεσπόζω, f. daw, to lord it over, στρατοῦ Aesch. Pers. 241. 

ἐπιδευής, és, pott. and Ion, for ἐπιδεής, in need or want of, 
lucking, c. gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Il. 9. 225, Od. 4. 87, 
etc. ; λώβης τε καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς lacking not scathe nor 
scorn, I], 13. 6223 τῶν πάντων ἐπιδευέες Hdt. 4. 130: wbsol., ὅς 
κ᾽ émBeuns whoever be in want, Il. 5. 481. 11, lacking, 
Juiling in a thing, ὁ. gen., ἵνα μήτι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα 1]. 19. 
180; βίης ἐπιδευέες failing in strength, Od. 21. 185: and us 
Compar., Bins ἐπιδενέες εἰμὲν ἀντιθέου ᾿᾽Οδυσῆος inferior to Ulysses 
in strength, Od, 21. 253, ef. h. Apoll. 338; and absol., πολλὸν δ᾽ 
ἐπιδευέες ἦμεν far too weak were we, Od. 24.171. 

ἐπιδεύομαι, f. δευήσομαι, pott. for ἐπιδέομαι, fo be in want of, to 
lack, ὁ. gen. rei, χρυσυῦ ἐπιδεύεαι 1]. 2. 229, cf. Od. 15. 371, Hdt. 
I. 32: to need the help of, c. gen. pers., σεῦ ἐπιδενόμενος 1], 18. 
γῆ. II. to be deficient, to full short, c. gen. rei, μάχης 
ἐπιδεύομαι 1), 23. 670, cf. 17.142: also ὁ. gen. pers., πολλὸν 
κείνων ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν fallest far short of them, 1]. 5. 636; or 
both together, οὔ τι μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν 1]. 24. 385: later c. 
acc. rei, ἀλκήν Ap. Rh. 2. 1220.—-The Act. ἐπιδεύω ovcurs only in 
Sappho 2. 15, and dub, in Pseudo-Phacyl. 130: cf. ἐπιδέω (B). 

ἐπιδεύω, f. evow, to fill with liquor, Orph. Arg. 1074. 

ἐπιδέχομαι; f. ξομαι, Dep. med., to admit besides, or in addition, 
Hdt. 8. 75, of. Polyb. 22. 1, 3. 2. to take on oneself, incur, 
Jat. admitlere, κατηγορίαν Dem. 139. 1: πόλεμον Polyb. 4. 31, 
1:—0 allow of, admit of, Lat. reciperc, πρόφασιν Arist. Categ. 5. 
28, An. Post. 2.19, 73 andc. inf, οὐκ ἐπιδέχεται ὁ χρόνος μα- 
κρολογεῖν Dinarch. 94. 13. - 

ἐπιδέω (A): f. fow:—to bind, fasten on, τὸν λόφον Ar. Ran. 
10383 and in Med., ἐπιδέεσθαι ἐπὶ τὰ κράνεα τοὺς λόφους to fasten 
their crests on.., Hdt. 1. 171. 11. to Lind up, bandage, 
Hipp. V.C.904: Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ τραύματα with one’s wounds 
bound up, Xen. Cyr. 5. 25 32; 80, ἐπιδεδεμένοι τὸ ἐπικνημίδιον, τὴν 
χεῖρα Ib. 2. 3; 19.—Sume refer to this word ἐπέδησε, Il. 22. 8, 
which is from πεδάω. 

ἐπιδέω (B): ἢ δεήσω :—to want or lack of a number, υ' μυριάδας 
εὐ ὀπιδεούσας ἔπτα χιλιαδέων Hdt. 7. 28: alao, impere., ἐπιδεῖ 
there is need of besides .. , C gen. Plat, Legg. 709 D, of. Dion. He 


ca | τ φηιδιμογικός--οὐπιδιορθωτικός. 
ἜΝ ‘IL Med. like the pott. ἐπιδεύομαι, to be in want α΄, , ἐπιδιασκενάζω, to reviee a book again, Hipp. Acut. 383. 
' - wads Plat. Symp. 204 A, Xen, | wana ‘8.16, ete. ἐπιδιασκεύδσις, ews, }, α revision or umended edition of a book. 
“ἢ ἐρυϑηκτικόᾳ, Ψ év, (δάκνων diting, Clem. Al. ἐπιδιασύρω, to drag out and expose again, Schol. Ar. [6] 
ἐπίδηλος, ov, seen clearly, known to all, manifest, Theogn. 442;  ἐπιδιατάσσομαι, fo ordain or command besides, N. T. 
ἐπ. εἶναί τινι Ht. 2.1595 ποιεῖν τι dw. Ar. Eq. 383 ὁ. part., ἔπ. εἶναι | ἐπιδιατείνω, intr. to spread far, Polyb. 32. 9, 3. 
κλέπτων to be detected stealing, Ar. Eccl. 661 :—in Hipp., indicative | ἐπιδιατίθημι, f. θήσω, to arrange besides, Dio C. 62. 15 :--Med., 
of 8 crisis to come, y. ad Aph. 1245. 2, distinguished, re- | to deposit as security for one’s doing a given act, Lys. ap. Harp. ; 
markable, Xen. Oec. 21. 10. II. dike, resembling, τινί Ar. | ἀργύριον ἐπιδιατίθεσθαι Dem. 896. 22: v. sub ἐπιδιαθήκη. 
Plut. 368. Adv.—dws, Hipp. Acut. 391; Compar.—orépws, Arist. | ἐπιδιατρίβω, f. yw, to spend time, ἐπιδιατρίψας after an interval, 
H.A. 8. 41, 6. Arist. Meteor. 3. 1, 10. [pi] 
dmBydde, to make known, indicate, νεύματί τι Philostr. ἐπιδιαφέρομαι, Pass. to go across after, Thuc. 8. 8, Bekk. 
ἐπιδημεύω, =8q., ἐο live among the people, Od. 16. 28. ἐπιδιαφθείρω, fo destroy, ruin besides, Philo. 
ἐπιϑημέω, to be ἐπίδημος, to be at home, live at home, opp. to} ἐπιδίδάσκω, f. tw, to teach besides, Xen. Cyr. 1. 3,17. 6 
ἀποδημέω, Thuc. 1.136, Xen. Cyr. 7. §, 69; παρόντες καὶ ἐπιδη-  ἐπιδιδῦμίς, Bos, ἡ, (δίδυμος 11) in Anatomy, prob. the epididy- 
μοῦντες Antipho 146. 40; ἐπ. τρία ἔτη Andoc. 17.17; ἐπ᾽ ᾿Αθήνῃσι | mis, Galen. ; hut v. Greenhill Theoph. p. 263. 18. 
to stay at home at Athens, Dem. 928. 10 :—hence, to stay, sojourn, | ἐπιδίδωμι, f. δώσω, to give besides, τινί τι 11. 23. 859, Hat. 2, 
ἂν... Plat. Crito 52 B :—to be present at, τοῖς μυστηρίοις Dem. §71. | 121, 4, and Att.; absol., Hes. Op. 394, etc. :—esp. fo give in 
223 τοὺς ἐπιδημήσαντας ἅπαντας τῶν Ἑλλήνων all who were pre- | dowry, ὅσσ᾽ οὕπω τις Ef ἐπέδωκε θυγατρί Il. 9. 148, cf. Lys. 146. 
sent [at the festival], Id. 584. 6. 2. to be among a people ; | 29, Plat. Legg. 944 A, Xen., etc. 2. but in Med., to 
of diseases, eto., to be prevalent, epidemic, Hipp. Progn. 46. II. | take as one’s witness in a thing, θεοὺς ἐπιδώμεθα (sub. udprupas), 


to come home, ἐπ. ἐξ ἀποδημίας Xen. Mem. 2. 8, 1, cf. Plat. Parm. 
126 B; ἐνθάδε ἐπιδ. to come and visit here, Plat. Symp.172 C; 
ἐπ. εἰς πόλιν Aeschin. 84. 42. ILI. 0 be on one’s travels, 
δίων, sojourn as a foreigner, ἐν τόπῳ Xen. Mem. 1. 2, 613 but, 
ἐπ. εἰς Μέγαρα to come to Megara to stay there, Dem. 1357. 17, ef. 
Heind. Plat. Phaed. 57 A: absol., ὅσοι ξένων ἐπιδημοῦσιν Lys. 123. 
22; Plat. Prot. 315 C, ete. 

ἐπιδημηγορέω, fo huranyue about one, App. Civ. 1. 96. 

ἐπιδήμησις, ews, ἡ, (ἐπιδημέω) = ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 B. 

ἐπιδημητικός, 4, dv, fond of staying at home, kecping to one spot 
or country, ὄρνιθες Arist. H. A. 1.1, 26. 

ἐπιδημία, ἡ, a staying at home, sojourning, stay in a place, Plat. 
Parm. 127 A3 αἱ ἐπιδ, αἱ τῶν συμμάχων Nen. Ath. 1.17: ἐπ. eis... , 
arrival at.., Bickh Inser. 1. p. 389. 2. prevalence of an 
epidemic, Hipp. ; of rain, Ael. N. A. 5. 13. 

ἐπιδήμιος, ov, (δῆμον) among the people, ἐπιδήμιοι ἁρπακτῆρες 
plunderers of one’s own countrymen, 1. 24. 262; πόλεμος ἐπιδή- 
μιος civil war, 1]. 9.64: at home, ἔφαντ᾽ ἐπιδήμιον εἶναι σὸν πατέρ᾽ 
Od. τ. 194: native, ἐπ, ἔμποροι Hat. 2. 39, cf. Ap. Rh. 2. 1024 :— 
generally, common, common-place, Plut. 2. 735 A. II. pre- 
valent among a people, 6. g. of diseases, epidemic, Hipp. 
ἐπιδημιουργέω, to complete, finish, make, Hipp. 

ἐπιδημιουργοί, οἱ, magistrates sent annually by Doric states to 
their colonies, Thuc. 1. 56. 11. later =simple δημιουργοί. 

ἐπίδημος, ov, = ἐπιδήμιος, Antiph. Agr. 8, et ibi Mein. ; ἐπιδᾶμος 
φάτις popular, current report, Soph. O. T. 495 :—prevalent, epi- 
demic, νόσημα Hipp. Epid. 1. 950. 

ἐπιδήν and ἐπιδηρόν, Adv., for ἐπὶ d4v, ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. 

ἐπιδιαβαίνω, fut. βήσομαι, to cross over besides, with or after 
another, Hadt. 6. 70, cf. Thue. 6. τοῦ, Xen., ete. : ἐπ. ἐπί τινὰ or 
τινι to cross a river to attack an enemy, to force the passage, Polyb. 
3-14, 8, Strabo p. 116. 

ἐπιδιαγιγνώσκω Ion. .--γϊνώσκω, to dehate or consider afresh, 
Hdt. 1.133. 

ἐπιδιαθήκη, ἡ, an additional will, codicil, Joseph. A. J. 17. 9, 
ΐμ ᾿ II, α pledge, security, Lys. ap. Harp.; cf. ἐπιδιατίθημι 

ed.). 

ἐπιδιαιρέω, to divide again, subdivide, distribute, Polyb. τ. 73, 33 
πολίτας opdrpas Dion. H. 2. 55 :—in Med. of several, to distri- 
bute among themselves, Hat. 1. 150., 5. 116. 

ἐπιδιαίτησις, ews, 7, (διαιτάω) ἃ continued regime or diet. 
ἐπιδιάκειμαι, Pass. to lie or be deposited on αὶ thing, Poll. 
ἐπιδιακινδύνεύω, to hazard in addition, Joseph. A. J. 14.14, 3- 
ἐπιδιακρίνω, to meditate between others, Plat. Gorg. 524 A. 
ἐπιδιαλάμπω, fo shine out or through, Theophr. H. Pl. 9. 3, 2; 
but the best Ms. διαλ--. 

ἐπιδιαλλάσσω, to bring to reconciliation, Joseph. A. J. 16. 6, 8. 

ἐπιδιαμένω, to remain after, Diog. L. Pro. 11. 

ἐπιδιαμονή, ἡ, a remaining, continuance, M. Anton. 4. 21. 

ἐπιδιανέμω, to distribute besides, Philo. 

ἐπιδιανοέομαι, Dep. to think on, devise besides, τι Hipp. 

ἐπιδιαπέμπω, f. ψω, to send over besides, Div C. 60. 20. 

ἐπιδιαπλέω, to sail across besides, Dio C., v-]. Xen. Hell.1. 2,15. 

ἐπιδιαρρήγνῦμι, fut. phiw, to tear asunder after :—-Pass. to burst 
with or in consequence of a thing, Ar. Eq. 701. 
. ἀπιδιασἀφέω, (σαφής) to declare further :—Pass. to become 
clearly understood, Polyb. 33. 26, 5. 


Il. 22. 254, ef. περιδίδωμι, Herm. h. Tom. Mere. 483. ; IL. 
to give freely, for the purpose of supplying state necessities or re- 
lieving friends, opp. to εἰσφέρειν (which was compulsory), Isae. 
54. 383 τριήρη ἐπέδωκεν Dem. 566. 11; ἐπέδωκα τὰ χρήματα Id. 
264. 11 (cf. ἐπίδοσις): v. Wolf Lept. p. 265; ἐπιδ. τοῦ ἑαυτοῦ 
μέρους Xen. Cyr. 1. §, 1. 11. 2.8. τινί to give inio his 
hands, ἐπιστολὴν. ψῆφον Diod. 14. 47, Phit. Num. 7. ‘ 
ἐπιδιδόναι ἑαυτόν to give oneself up, devole oneselt, τινί Ar. Thesm. 
2133 εἴς τι Bickh Inser. 2. p. 119: and (sub, ἑαυτὸν) ἐπιδιδόναι 
εἰς τρυφήν Lat. effundiin delicias, Ath. 525 b, cf. 526A. V. 
in Prose, oft. intr., fo increase, advance, és ὕψος Hat. 2. 133 εἰς 
τὸ ἁγιώτερον Thuc. 6. 60; εἰς τὸ μισεῖσθαι Id. 8. 835 ἐπὶ τὸ 
μεῖζον Ib. 24: ἐπὶ τὸ βέλτιον Hipp. Aph. 1242, Plat. Prot. 318 
A; mpos εὐδαιμονίαν Isucr. 33 B; and absol., Thuc. 7. 8:—ch. 
ἐπίδοσις. Δ. τε ἐνδίδωμι, tn yive in, give way, ἐπ, ἐπίδοσίν 
τινι ἕλκοντι Hipp. Art. 824. 

ἐπιδιέξειμι, fo yo through in detuil, Plut. 2. 854 F. 
ἐπιδιεξέρχομαι, Dep. med., = foreg., Galen. 

ἐπιδιέρχομαι, Dep. med. 0 go through besides. 

ἐπιδιετής, ἐς, abuve tuo years, v. nb διετής. 

ἐπιδίζημαι, Dep. med. lo seek, ask besides, to go on to inquire, 
Hdt. 1. 953 to seek for, demand, want besides, Id. 5. 106: ἐπιδί- 
(oat, only in Mosch. 2. 28. 

ἐπιδιηγέομαι, Dep. med. to relate again, repeat, Aristid. 
ἐπιδιήγησις, ews, 7, an after or repeated narration, Arist. Rhet. 
3. 13, 5. 

ἐπιδίκάζω, f. dow, to adjudge litigated property to one, of the 
judge, ἐπ. κλῆρόν τινι Dem. 1174. 17:—Med. of the claimant, éo 
sue for, claim a thing at law, ¢. gen., esp, τοῦ κλήρου Lys. ΕἾ, 16, 
Dem. 1os1. 63 τινί for another, Isae. 80. 6: ἐπιδικάζεσθαι τῆς 
ἐπικλήρου to claim the marriage of an heiress, Andoc. 16. 1, Dem. 
1008.16; so in Pass., ἢ ἐπιδικασθεῖσα an heiress claimed in mar- 
riage, Idiod. 12. 18, (cf. ἐπίδικυ5) : but c. ace. to obtain by such 
claim, ἐπιδικάζεσθαι τὸν κλῆρον Tsae. 85. 343 absol., ap. Dem. 
1055. 1. IT. also in Act., generally, éo lay claim, make 
pretenstons to a thing, χώρας Arist. Eth. Ν 2. 7, 8. 

ἐπιδίκάσία, 7, au action for an inheritance, Isae. 42. 8, etc. 
ἐπιδιίκάσιμος, disputed at law: to be tried for, Joseph. A. J. 4. 
2, 4: mueh sought for, luc. Somn. 9. [ἃ] 

éwldixos, ov, (δίκη) =foreg., κλῆρος Isae. 2. 3, etc. : esp., 7 ἐπί- 
δικος, an heiress, for whose marriage her newt of kin are claimants 
at law, Isae. 38. 12. 2. generally, subject to a judicial 
decision, δίδωμι ἐμαυτὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις 1 commit myself to 
the people’s decision, Dion. H. 7. 58: ἐπ. νίκη a disputed victory, 
Plut. Fab. 3. 

ἐπιδίμοιρος, ov, containing 1+, Clem. Al. 
Γἐπιδινεύω, later form for sq., Opp. ἢ. 4. 218. 

ἐπιδινέω, f. how, to whirl about, exp. to swing round before 
throwing, ἧκ᾽ ἐπιδινήσας 1]. 3. 378, οἵ, Od. 9. 538, etc. :—Med., 
to turn over in one’s mind, revolve, Lat. volvere animo ἐμοὶ τόδε 
θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται Od. 20. 218 :—Pass., to wheel about, as 
birds in the air, Od. 2. 151. 

ἐπιδιορθόω, f. dow, to correct afterwards, Bockh Inser. 2. p. 
409: to set in order afterwards, N. T. 

ἐπιδιόρθωσις, ews, 7, the correction of an expression which went 
before, Rhexor. 

ἐπιδιορθωτικός, 4, dv, serving to amend, corective, Rhetor. 


ιουρέω, to pass along with the urine, Hipp. Ft 

Hair aoa ἢ, dow, to make double, Hdn.: to repeat. Ὁ. 

ἐπιδιπλοίζω, contr. --πλοίζω, to redouble, Aesch. Eum. 1014, 
where however Dind. ἔπος διπλοίζω. 

ἐπιδιπλόω, £. dow, =foreg., Arr. ; 

ἐπιδίπλωσις, ews, ἢ, a redoubling, repetition, Philo. 

ἐπιδίστασις, ews, 7, further doubt, Galen. 

ἐπιδίτρυτος, ov, containing 1 + ὃ» Nicom. Arithm. 

ἐπιδιστάζω, f. dow, to doubt, hesitate about a thing, Theophr, 

ἐπιδιφριάς, ἀδος, ἡ, the rail round the top of the Slppos, = ἄντυξ, 
Il. 10. 475. ; 3 : 

ἐπιδίφριος, ον, (δίφρος) on the car, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια 
θείω Od. 15. 51, 75. 11. one who sits at his work, a shop- 
workman, Dion. H. Thuc. p. 939: τέχνη ἐπ᾿ a sedentary trade, 
Lat. ars selluluria, Td. 2. 28. ; 

ἐπιδιψάω, to thirst in addition or after, Hipp. Epid. 3. 1072. 

ἐπιδίψιος, ov, = δίψιος, Nic. Th. 436. 

ἐπιδτωγμός, ὁ, a continued pursuit, ἐναντίων Polyb, 11. 18, 7. 

ἐπιδιώκω, f. fw, to pursue after, τινὰ Hat. 4. 1, 160, Lys. yy. 
24: to prosecute again, Isue. ap. Poll. 8. 67. 

ἐπιδίωξις, ews, 4, = ἐπιδιωγμός, Strabo p. 483. [1] 

ἐπιδοιάζω, to make double: metaph., to turn ovcr and over, :ne- 
ditate, Ap. Rh. 3. 21 ef. δοιάζω. 

ἐπιδοκέω, corrupt in Andoc. 32. 43; Reisk. ἐπιδείξαιτο. 

ἐπίδομα, ατος, τό, (ἐπιδίδωμι) an addition, Ath. 364 ¥. 

émBovdw, to sound or rattle a-top. Antiph, Parasit. 2. 

ἐπιδοξάζω, to think, suppose besides, ‘Theopbr. 

ἐπίδοξος, ov, (δόξα) thought likely or expected to do a thing, usu. 
ο inf., Hipp. Fract. 766; ἐπ. γενέσθαι ἐπιεικής likely to prove so, 
Plat. Theaet. 143 D; ἐπ. τι πείσεσθαι in danger of meeting with 
athing, Hit. 6.123 so, ἐπ. ὧν πάσχειν Antipho 1158. 22, ef. 120. 
133 ἐπ. ἦν τυχεῖν he was erpected to gain .., Isoecr. 117 BH; ἐπ. 
γενήσεσθαι πονηρός Isacr. 397 D:—of things, likely, probable. c. 
inf., ἐπ. γενέσθαι dt. 1. 89, cf. Valek. ad 4. 11. ΤΠ. 
glorious, Pind. N, 9. 110, Plut. 2. 239 ἢ), etc.; cf. Lob. Phryn. 
132 sq. Adv. -ws in signf. 11, Lxx. 

ἐπιδορᾶτίς, ἰδος, 4, (δόρυ) the tip, point of a lance, spear-head, 
Polyb. 6. 25, κι; cf. σαυρωτήρ. 

ἐπιδορπίδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, Anth. P. 6. 299. 

ἐπιδορπίζομαι, Dep. med. to cat in the second course or for 
dessert, ve Diphil. Teles. 1, Sophil. Παρακατ. 1. 5. In Poll. 6. 
102, ἐπιδορπήσασθαι f.1. for ἐπιδορπίσασθαι, cf. 8. 79 :—By the 
same error, we have ἐπιδορπήματα § 102, for --ἰσματα (as in § 79.) 

ἐπιδόρπιος, ov, (δόρπον) of or for the banquet, ὕδωρ 'Theocr. 13. 
36, cf. προσδόρπιος : for dessert, τράπεζαι Ath. 130, of. Nic. Al. 21. 

ἐπιδορπίς, ‘dus, },=sy., Ath. 11 ἢ. 

ἐπιδόρπισμα, aros, τό, a second course of gume, sweetmeats, etc., 
Philippid. Philarg. 1; οἵ. ἐπιδορπίζομαι. 

ἐπιδορπισμός, 6, like forey., dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

ἐπιδόσιμος, ov, yiven over and above, Alex. Eis τὸ φρέαρ τ: τὰ 
ἐπ. (sc. δεῖπνα), a banquet to which unexpected luxuries have been 
added, Ath. 364 F, 

ἐπίδοσις, ews, ἡ, ὦ yiving over and above: a free gift, present, 
esp. a voluntary contribution to the state, of τὰς μεγάλας ἐπιδύσεις 
ἐπιδόντες Dem. 285. 19; ἐγένοντο eis Εὔβοιαν ἐπιδόσεις παρ᾽ ὑμῖν 
πρῶται κιτ.λ, 1d. 566. 22: v. sub ἐπιδίδωμι 11. Il. a yield- 
ty, giving way, relavation, of sinews, Hipp. Art. 7843 ἐπ. ἐπι- 
δοῦναι Id. Art. 834. III. increase, growth, advance, 
progress, ἐπ. és πλῆθος τοῦ ῥοφήματος Hipp. Acut. 385; ἔπ. λαμ- 
βάνειν, ἔχειν to increase, advance, Plat. Symp. 175 K, Legg. 76g 
B, ete.; ἐπ, ποιεῖσθαι Polyb. τ. 36, 2: ex. τεχνῶν Arist. Kth. N. 
1. 7,17. 2. finish, perfection, τινός in a thing, Dion. H. 
Comp. p. 64. 

ἐπι οτικός, h, ὄν, ready to give way, Hipp. Mochl. 866. Adv. --κῶς, 

ἐπιδουλεύω, to be a slave still, Julian. 

ἐπιδοῦναι, inf. nor. 2 from ἐπιδίδωμι, 1]. 

ἐπιδουπέω, to make ἃ noise or clashing, τινί with a thing, Plut. 
Eumen. 14: ef. sub ἐπυγδουπέω. 

ἐπιδοχή, ἡ, (ἐτιδέχομαι) the reception of something new, Thue. 
6.17: genera ly, reception, Joseph. 

ἐπιδρᾶμεϊν, inf. aor. 

ἐπιδραμητέον, verb, 

ἐπιδράσσομαι Ate. 


of ἐπιτρέχω : ἐπιδρἄμέτην, 3 dual, 
Adj., one must run over, a ae : 
vropat: fut. fouac: Dep. med.:—éo la, 
hold of, τινός Plut. Alex. ae ete. ς Py Wyte. Ep Cr. 238. : 
lt ar to do, perform besides, in addition, Philostr. p. 234. 
ria γ᾿ née, Med. to oul! and enjoy besides, τιμὴν Clem. Al, 
ρομάδην, Adv, = ererpoxddqv,Orph.Arg.559, Nic. Th.481.[&] 
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sally, Thue Ps : " 563 ἐξ ew . ἢ Shy sagan ops ἢ 
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of the moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποιφῖσθω Ἕ 

19 D; μηδὲν ἐξ ἐπ, παθεῖν Dem. fae ὧν mn 
place to which ships run in, a landing-place, Λιβύης... ρήμους 
ἀξένους τ᾽ ἐπιδρομάς Eur. Hel. 404; οἵ, Pseudo-Eur. I. A. 
1597. IV. a flux, as of blood, Hipp. Offic, 748. 

ἐπιδρομία, 7, =foreg., an assault, Ap. Rh. 3. 593. 

ἐπιδρομικός, 4, dv, over-running, hasty, Sext. imp, M. 5. 3 

ἐπίδρομος, ov, that may be overrun, τεῖχος ἐπ. a wall that may 
be scaled, 1]. 6. 434; (but τεῖχος ἅρμασιν ἔπ. on which chariots 
can run, Auth. P. 9. 58): so, ἐπιδρ. Ζεφύροιαι overrun by the W. 
winds, Anth. P. 10. 13, cf. Opp. H. 3. 6.5:..-τὰ ἐπίδρομα καὶ 
πεδινά, of countries, Plut. Eumen. 9. Hl. act. running 
over: metaph. over-~hasty, rash, ὅρκος, γνώμη Paus., etc. ; ἱπί- 
dpoua, as /\dv., hastily, Aewch. Supp. 124. ΠῚ. ὁ ἐπί- 
δρυμὸς the cord which runs along the upper edge of a net, Poll, g. 
29, ef. Pliv. 19. 1: @ running rope, Plut. Sertur. 22. 
the sail (or, ace, to Poll. 1, 91, the mast) in the after part of 
ship, v. 1514. Etymm. 19. 3. . 

ἐπιδύναστεύω, fo reign next to, after, τινί Synes. 

ἐπιδυσφημεύω, fo give one an ill name, τινά Arist. Eth. N.7.1, 3. 

ἐπιδύω, f. bow, lo go down, set upon, τινί Uxx; emt τινὶ N. To: 
generally, éo set, πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι 1]. 2. 413. 

ἐπιδωμάω, to build upon a place, Philo Sept. Mir. p. 13. 

ἐπιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 

ἐπιδωρέομαι, Dep., to give besides, Galen. 

emBarns, ov, 5, (ἐπιδίδωμι) the Bountiful, epith. of gods, esp. 
Zeus, in Paus. 8.9, 2, Plut. 

ἐπιείκεια, ἡ, (ἐπιεικής) likelihood, plausibility, reasonableness, 
λόγος ἔχει ἐπ. twa Hipp. Fract. 772. Il. reasonable- 
ness, fairness, Thuc. 3. 40: mildness, clemency, Ib., and 48, Isocr. 
Antid. καὶ 160, etc.: also goodness, innocence, Dem. 581.12. 2. 
esp. equity, as opp. to strict law, Arist. Eth. N. 5.10, 8, etc.; κατὰ 
χάριν, κατ᾽ ἐπιείκειαν, opp. to κατὰ robs ὅρκους Isocr. 377 D3; cf. 
ἐπιεικής 11. 2. 

ἐπιείκελος, ov, = εἴκελος, like, τινί, the masc. freq. in Hom. (esp. 
Il.), but only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, θεοῖς ἐπ., Il. 1.265, οἴο.; 
so in Hes. 

ἐπιεικευόμαι, fo be ἐπιεικής, Lxx. 

ἐπιεικής, ἐς, (εἰκός) filting, meet, suitable, τύμβον ob μάλα πολλόν 
+4 ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον not huge, but mecé in size, Il. 23. 246; 
τίσουσι βυῶν émexe ἀμοιβήν a fair recompence, Od. 12. 382.— 
Elsewh., Hom. has only the neut. ἐπιεικές, as Adv., either paren- 
thet., ὡς ἐπιεικές as is meet, 1], 19. £47., 23. 537. Od.8. 389; or c. 
int., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν whatever is meet for you to hear, Il. 1. 
5473 οἷ᾽ ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων such as is meet they should 
be, 11, 19. 21, ef. Il. 13. 50, Od. 2. 2075 παῖς τὰ μὲν ἄλλα ἐπιεικής, 
ἄφωνος δέ a fine boy, but dumb, Hat. 1. 8s. I]. hence 
in Att. fair, reasonable, πρόφασις ἐπ. Thue. 3. 93 (in Hat. 2. 22, 
Suir, plausible, specious, though wrong, ἡ δὲ tplrn.., πολλὸν 
ἐπιεικεστάτη ἐυῦσα, μάλιστα ἕψευσται) :---ΟΥἹ persons, fair, kind, 
good, gentle, ἐπ. τὴν ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι Plat. Symp. 210 B, 
etc.; absol., Isocr. 12 D, οἵο. ; τοὐπιεικές goodness, Soph. O. Ο, 
1127. 2. esp. opp. to δίκαιος, mut insisting on the letter of 
the law, equitabic, (v. Arist. Eth. N. 5. 14, Rhet. 1.13,13), τῶν 
δικαίων τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι Hat. 3. 533 ἐπιεικέστερον ἢ 
δικαιότερον Antipho 117. 40: τὸ ἐπ. καὶ σύγγνωμον Plat. Legg. 
757 D :—generally = μέτριος, Dem. 915. fin. Cf. ἐπιείκεια τι. 
2. 111. Adv. --κῶς, Ion. --κέως, fairly, tolerably, mode- 
rately, Lat. satis, ἐπ. γλυκύς Hdt. 2. 92: mostly, usually, pretty 
much, pretty well, and so nearly =Lat., fere, Schif. Plut. 4. p. 
340, Wyttenb. Plut.2. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν to be pretty well, 
Hipp. 2. probably, reasonably, Plat. Rep. 431 E, 
ete. 3. mildly, kindly, Plut. Pyrrh. 23. 

ἐπιεικτός, ἡ, dv, (εἴκω) yielding: Ep. word, in Hom., only οὐκ 
ἐπιεικτός that will never yield, hence, σθένος οὐκ ἐπιφικτόν un- 
yielding, dauntless might, Il. 8. 32, Od. 19. 493 (v. sub ἄσχετος); 
but, ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά not giving way, ceaseless, and 
so perh, vexatious, Od. 8. 307, nbi cf. Nitzsch. 

ἐπιειμένος, n, ov, Ion. part. pf. pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for 
ἐφειμένος, Hom. 

ἐπιείσομαι, ἐπιεισάμενος, Ion. fut. and part. aor. 1 of ἔπειμι 
εἶ, i to 4 Th. ᾿ ; min i 
“Feud poét. for ἐπέλδομαι, to desire, c, inf., Ap. Rh. 4. 783, 
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ἐπιελίκτωρ, opos, 5, (ἑλίσσω) one who rolls round, ἃ word coined 


by Gramm. by way of deriv. for the Llomeriv ἠλέκτωρ. 
ἐπιέλπομοι, port. for ἐπέλπ.-, q.v., Hom. 
ἐπίελπτος, οἱ, 20 be hoped or capecied, Archil. 60. 


ὀπιέννῦμι, Ton. for ἐφέννυμι, to luy or put on besides or over, 


ἐπιελίκτωρ----ἐπίθεσις. 


ἐπιζώστρα, },=(wortp, α belt, girdle, Soph. Fr. 216. 

ἐπιζώω, Ion. for ξτιζάω, Ndt. 1. 120. 

ἐπίηλε [7], 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλλω, Od. 

ἐπίημι, Ion. for ἐφίημι, Ude. 

ἐπιήνδανε, 100. for ἐφήνδανε, 3 sing. impf. from ἐφανδάνω, Od. 


ἐπίηρα φέρειν, twice in IL, (μητρὶ φίλῃ ἐπίηρα φέρων 1.5725 
πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα φέρειν Ib. 578; cf. Soph. O. T. 1095}, = ἦρα 
φέρειν to bring one acceptudble gifts, to do one a kind service, and 
so= χαρίζεσθαι : so, ἐπίηρα φέρεσθαι Ap. Rh. 4. 3753 δέχθαι Anth. 
P, τὰ. 22.—The mase. sing. érlypos pleasant, grateful, ovcurs in 
Lmped. 208; the neut. in Lesches (Fr. Hom. 56): v. ἦρα and 
sq. (Buttm. Lexil., v. ἦρα 8, rejects the word entirely, reading 
always ἐπὶ ἦρα. It is certain that ἦρα has the digamma; and in 


χλαῖναν δ' ἐπιέσσαμεν we threw ἃ cloak over him, Od. 20. 143 :-- 
elseewh., Hom. has only the Ion. part. pf. pays. emejuevos, in 
niztaph. signf. c. ace, ἀλκήν, ἀναιδείην ἐπ. clad in strength, 
shamelessuess, 1], 1. 149., 3. 262, etu.; ἀχλύν, κόμας ἐπιειμένος 
Leon. Tar. 96, Ap. Rh. 3. 453 χαλκὸν ὀπιέσται has brass upon it, 
Orac. ap. Hat. 1. 47 +—Med., to prt on oneself besides, put on as 
6n upper garment, χλαίνας Idt. 4.645 generally, fo cover, shroud 
oneself in, ἐπὶ δὲ νεφέλην ἔσσαντο 1]. 14. 3503 γῆν ὑπιεσσόμενος 


(pott. fut.), i.e. to be buricd, Pind. N. 11.21, of. Mea. Cyr. 6. 4, 
6, Theoer. Ep, 8. 43 but also c. dat. rei, ἐπιεσσάμενοι νῶτα κρόκαις 
having wrapt one’s shoulders with it, Pind. N. 10.82, Cf & 
νυμι.---ἼΤ 6 Att. form ἐφέννυμι is rare, even Xen. using ἐπιέσασθαι. 


ὡπιέπομαι, ἐπιέσπομαι, pots. for ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 
ἐπιέσσαμιεν, 1 plar. anr. 1. of ἐπεέρνυμι, Od. 
ἐπιετής, és, (270s) of this year, Poly, 3. 55, 2. 
ἐπιζάρέω, = ἐπιβαρέω, in Kur. Rhes. 441, Phoen. 4s, ubi v. 
Valck. and Pors.: cf. ζέρεθρον, and v. sub Z. 
ἐπιζάφελος, ov, vatement, violent, χόλος 1]. 9. 523. Adv. ἐπι- 
Caperds (as if from ἐπιζαφελής, which never occurs), vehemently, 
Suriously, ἐπ. χαλεπαίνειν, μενεαίνειν, 1]. ἡ. 616, Od. 6. $30 5 epect- 
νειν h, Hom. Mere. 4873 also, ἀτιζάψελον κυτέονσα Ap. Rh. 4. 
1672.—Oaly Ep. (The simple (άφελος never oceurs : it is plainly 
connected with the intens. prefix (a—.) [4] 
ἐπιζάω, fo overiive, survive, Wat. αν 120 (in Jon. form ἐπιζώω), 
Plat. Legg. 661 C, Plut. Pon:p. £3. 
ἐπιζείω, pott. for ἐπιζζω, Orph. Arg. 457. 
ἀπίζεμα, aros, τό, (ἐπιζέω) a doilny or boiled liguid, Synun.V.'T. 
ἐπιζεύγνῦμι and -viw: f. Cedtw:—to juin at top, Hdt. 7. 36: 
simply fo join or tie, χεῖρας ἱμᾶσι Theocr. 22. 3. 2. do 
join to, Lat. adjungere, ἐπ. ὕχον πώλοις Aesch. um. 405 3 me- 
taph,, ἐπι, κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι Arist. UA. 4.7, 1, of Rhot. 
8. 57 7:—metaph, in Pass., μηδ᾽ ἐπιζευχθῇς στόμα φήμαις πονη- 
pats nor let thy mouth be joined to evil sayings, Asch. Cho. 
1044. 11, to inelose, Polyb. 1. 75, 4. 
ὑπιζευκτήρ, ἦρος, 6, a band, Mesych. 
ἐπίζευξις, ews, ἡ, a fustening together, joining, Theophr. 
ἐπιζεφύριος, ov, =sq., esp. epith. of the Italian Locrians, Pind. 
O. το. 18, Hdt., ete. 
ἐπιζέφὕρος, ov, towards the west, western, Euphor. 68. 
ἐπιλέω, f. Céow, to boil over, πυρὺς καὶ κλυδῶνος ἐπιζέσαντος Plut, 
2. 399 I) :—metaph., ἀκούσαντί μοι ἢ νεότης ἐπέζεσε my youthful 
Rpirit boiled over when 1 heard, Udt. 7. 133 ἡ χυλὴ emer Ar. 
Thesm. 468; θυμάλωψ ἐπέζεσεν (as if he bad said θυμός) Ar. Ach. 
3213 also, κέντρ' ἐπιζέσαντα, of the peison working oul of the 
aicin, Soph. Tr. 840; 6, dat. δεινόν τι πῆμα Πριαμίδαις ἐπέζεσε 
Hur. Hee. 551; in I. T. 98, ὀργὴ ὑπέζεσε τὸ Ταντάλειον σπέρμα: 
διὰ πόνων τ᾽ ἄγει, the acc. σπέρμα is due to ἄγει, v. Dind. ad 
1. IL. act. to make to boil, heat, ο. acc., ἐπιζεῖν λέβητα 
Kur. Cyel. 392, cf. Musgr. (ap. Dind.) ad 1, 
ἐπίζηλος Dor. —fados, ov, that which is the objcct of emufalion : 
Sortunate, prosperous, Bacchyl. 1.2, Aesch. Ag. 930- 
ἐπιζήμιος, ov, (ζημία) bringing loss upon, hurtful, prejulicial, 
Charon Fr. 12, Thue. 1.325; τινί Xen. Mem. 2. 7, 9. 2. 
τὰ ἐπιζήμια, punishments, penalties, Plat. Lege 784 15, 788 
B. 11, liable to punishment, 1b. 765 A, Aeschin. 7. 133 
χρησόμεθα ἐπιζημίοις = ἐπιζημιώσομεν, Dem. 280. 15. 
ἐπιζημιόω, to punish, τινά run Xen. Hell. 5. 2, 22. 
ἐπιζημίωμα, aros, τό, a penalty, punishment, Tab. Ueracl. 
ἐπιζητέω, fo seek after, ask for, wish for, miss, Lat. desidcrare, 
tid Μάϊ, 3. 36., 5. 24, cf. Plut. Sull. 19:—¢o deat for game, οἱ 
ἐπιζητοῦντες the beaters, Xon. Cyr. 2. 4, 25. 2. lo seck 
Jor besides, Arist. Top. 1.2, 2: to inquire into, Polyb. 3. 57, 2: 
ἐπιζητεῖται is matter of question, Arist. Eth. N. 10. 2, 4. 
ἐπιζήτημα, aros, τό, a question, thing sought for, Clem. Al. 
ἐπιξήτησις, ews, 7, a seeking, inquiry, Joseph. c. Ap. 1. 22. 
ἐπιζητητέον, verb. Ad 1.» one must inquire, Arist. Eth, N.1. 3,1. 
ἐπιζυγέω, =sq.; but in Nic. ap. Ath, 683 Οὐ, seemingly in pass, 
signt. to be joined, 
dwibtyse, to shut to, τὰς θύρας Artemid. τ. 4. 
ἐπιζώννῦμι, f. ζώσω, to gird on :—Pass. ἐπεζωσμένοι with their 
clothes girt on so as to leave the breast hare, Hdt. 2.85 ; but, ἐπε- 
(ωσμένος ἐγχειρίδιον Plt. C. Gracch. 15. 


} Το: application, ἐπιχρίστων Plut. 2. 102 A. 


three of the four places where the simple ἦρα is found, it is con- 
structed with ἐπι- φέρω, in tmesi.) 

ἐπιήρᾶνος, ov,=-toroy., pleasing, οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν 
ἐπιήρανα θυμῷ Od. 10. 343 ταταίτον. Hom. the signf. passes into 
that of helping, assisting, like ἀμυντικός, Μινύαις ἐπιήρανος Orph. 
Arg. 973 of ruling, guverning, ᾿Αθηναίων ἐπιήρανε Anth. P. ap- 
pend. 50. 1, cf. Noun. D. 2. 103 so, ἐπ, ἔργων Emped. 421, ef. 
Ton ap. Ath. 447 1':—then, warding aff, repelling, ἐπιήρανος 
ἀσπὶς ἀκόντων Auth. P.g.41:—also act., νεύρων ἐπιήρανος strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com.) Pha. 1.19.—Ct. Buttm. Lexil. 
Vv. ἦρα 12. 

ἐπίηρος, ov, v. sub ἐπίηρα. 

ἐπιθάλάμιος, ov, (ϑάλαμ᾽5) belonging to a bridal, nuptial, Lue. Ὁ 
Salt. 44: τὸ emd. (se. μέλον) the bridal song, usu. sung in chorus 
befere the bridal chamber, v. Theocr. 18, Llimer. Or. 1. [ἅ] 

ἐπιθάλάμίτης, ov, ὁ, epith. of Hermes, ap. Hesyeh. 

ἐπιθάᾶλασσίδιος Att. -ττίδιος, vv, ==sq., Thue. 4. 76, Xen., ete. 

ἐπιθάλάσσιος Att. ~rrios, a, ov, also os, ov Xen. Lell. 3. 4, 28: 
(θάλασσα) :—~lying un the shore or coast, Lat. maritimus, Hdt. ας 
154, Thuce., etc. : generally, mariue, Epich. p. 55.—In App. Hisp. 
12, ἐπιθάλασσος is f. 1. 

ἐπιθαλιής, és, warm, Lesych. 

ἐπιθάλποω, f. ψω, to warn, esp. on the surfuce, γαῖαν Xenophan., 
Tlut. 2. 780 15, Ach. N. A. το. 35. 

ἐπιθαμβέω, tv marvel at, Noun. 

ἐπιθἄνάτιος, ov, (θάνατος) condemned to death, Dion. Π. 7. 38. 
Adv. -τίως, ἔχειν = ἐπιθανάτως ἔχειν, Ael. V. 11. 13. 26. [ἃ] 
ἐπιθάνἄᾶτος, ov, sick to death, hard at death's door, Dem. 1225, 
Li-Adv. τ-τῶς ἔχειν, lu be sick unto death, like ἐπιθάνατος «l- 
var, 11. deadly, ὕβωσις Hipp. Mochi. 861 5 of poisons, 
Theophr. [ἃ 

ἐπιθᾶνης, és, (θανεῖν) = ἐπιθάνατος, Anon. ap. Suid. 

ἐπιθάπτω, f. θάψω, to bury again, Philostr. 

ἐπιθαρσέω Att. -Sappdw, to pul or trust in or on, τινί Plut. Bru. 
37. II. ἐὼ dake heart lo resist, τοῖς ἐχθροῖς App. Civ. 3. 
το, cf. Ach N. A. 4. 34. 

ἐπιθαρσύνω Att.—pptve, to cheer on, eavile, stir up, 6. ace. pors., 
Th. 4. 183, Dion. H. το. 41. 

ἐπιθαυμάζω, fo pay honour to, Plut. Marcell. 30: to compliment 
by an kanorarium or fee, τὸν διδάσκαλον Ar. Nub, 1147. 
ἐπιθεάζω, = ἐπιθειάζω, to invoke the gods aguinst, τινί Pherecr. 
Myrm. 10, ef. ἐπιθυάζω :—absol., Plat. Phaedr. 211 1}. 

ἐπιθεάομαι, f. ἀσομαι, lo view. 

ἐπιθειάζω, ἢ, dow, to call upon in the name of the gods, to adjure, 
conjure, Lat. oblestari per deos, τοσαῦτα ἐπιθειάσας Thue. 2. 753 
ἐπ. μὴ ποιεῖν Id. 8. 533 οἵ, Buttm. Lexil. v. θαάσσειν 6, v. sub 
ἐπιθεάζω. 2. to inspire, τινί Plut. Them, 28, etc.:—absol. 
to be inspired, to prophesy, Vion. UH. 1. 31. 2. lo deify, 
glorify, τὶ Plut. 297 ¥. 

ἐπιθείᾶσις, ews, 7, inspiration, Philo. 
τι A. 

ἐπιθειασμός, 6, an appeal to the gods, Thue. 7. 75, in plur. 

ἐπιθεῖτε, ip. 2 plur. opt. aor. 2 from ἐπιτίθημι, Hom. 

ἐπιθέλγω, f. tw, ἐο soothe, assuage, Plut. 2. 456 B. 

ἐπίθεμα, aros, τό, (ἐπιτίθημι) that which is put upon a 
thing:— ὁ 1. an external application, Diasec. 2. 
a lid, cover, Philo. 3. @ gravestone, monument, Paus.1.2, 3. 

ἐπιθεράπεύω, to be diligent about, work zealously for, τὴν κάθ- 
odov Thue. 8. 47, cf. 84. II. to apply additional reme« 
dies, Hipp. Mochl. 866. 

ἐπιθερμαίνομαι, Pass. 40 become feverish, Hipp, Epid. τ. 938, cf. 
3. 1112, 

ἐπίθεσις, ews, ἡ, (ἐπιτίθημι) @ laying or pulling on, χειρῶν N. 
2. an ap- 


2.=8q., Plut. 2. 


ῥ 
ἐπιθεσπίζω»--ἐπικάθημαι. 


plication of eplthels, Arist. Rhet. 3. 2, 14. ᾿ 11. (from 
Med.) a setting upon, attack, Antipho 117. 41, Xen. An. 4. 4, 225 
ἐπ. Tlepoav τοῖς “Ἕλλησι Plat. Legg. 698 B: an attempt, plot, ἐπί 
τινα Arist. Pol. 5.10: generally, a selling to work al, ἔργῳ Polyb. 
1. 48, 2 

inberntto, of an oracle or god, to give sanction, τινί Dion. H. 2. 
6, acc. to Vat. Ms. : to prophesy to, τινί Id. 3. 35:—but, IL. 
ἐπιθ. τῷ τρίποδι to prophesy upon the tripod, give the ovacle’s an- 
swer there, Hdt. 4. 179. 

ἐπιθεσπισμός, ὃ, the sanction of an oracle, Arr. An. 6.19, 0. 
ἐπιθετέον, verb. Adj. from ἐπιτίθημι, one must lay upon, impose, 
δίκην Plat. Gorg. 507 D. TI. one must lay one’s hand 
to, set to work at, τινί Plat. Soph. 231 C. 
ἐπιθέτης, ov, 5, a ploiter, impostor, Luc. Trag. 172. 
᾿ς ἐπιθετικός, 4, dv, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack, θηρίοις Xeu. Mem. 

4.1, 3: enterprising, στρατηγός Ib. 3.1, 63 περί τι Arist, Pol. 5. 
11) 27. IT. (ἐπιτίθημι) added, Lat. adjectivus, esp. 
in Gramm., τὸ ἐπ. the adjective. Adv. --κῶς. 

ἐπίθετος, ov, (ἐπιτίθημι) added, annesed, gvdal ἐπ. Dion. 11. 3. 
713 ἐπ. ἐξονσία, assumed power, Plut. Cleon. το, 2. ads 
nentitious, Arist. Eth, N. 3. 11,13 ἐπ. τῇ φύσει κοκά Menand. 
Incert. 5: fur-fetcht, foreign, Isocr. 145 C3; fictitious, Vheophr. 5 
opp. to ἀληθινός, Dion. H. 4. 70, of. 68 :—cf, ἐπακτός, ἐπίκτη- 
TOS. 11. as Subst., τὸ ἐπ, an cpithet, Arist. Rhet. 3. 3, 
3, ete. Adv, -τῶς, Strabo. 
ἐπιθέω, f. θεύσομαι, tv run upon or at, Hit. 9.107: to run after, 
chase, pursue, Xen. Cyn. 6.10; τινά App. Hisp. 27. 
ἐπιθεωρέω, ἐυ examine over again or carefully, ts Hipp. 
ἐπιθεώρησις, ews, 7, contemplation, M. Anton. 8. 26. 
ἐπιθήγω, f. tw, to whet, sharpen, Ael. N. A. 5.16: metaph. éo 
stinulate, excite, Plut. 786 A. 
ἐπιθήκη, ἡ, (ἐπιτίθημι) an addition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over a bargain, Ar. Vesp. 1391. 
ἐπίθημα, aros, τό,- ἐπίθεμα, φωριαμῶν ἐπιθήματα lids of chests, 
il. oe 228, cf, Hippon. 47 (41), Hdt. 1. 48: @ gravestone, Isae. 
2. 36. 
ἐπιθηματικός, ἡ, dv, of, belonging to ἐπιθήματα, Poll. 7. 208. 
ἐπιθηματουργία, ἡ, a making of lids or covers, Plat. Polit. 280 D. 
ἐπιθηματόω, to put a lid upon, τι Anticl. ap. Ath. 473 C. 
ἐπιθηραρχία, 7, affice of un ἐπιθήραρχος, Acl. Tact. 22. 
ἐπιθήραρχος, 6, chicf commander of the clephants. 
ἐπιθησαυρίζω, fo store up, Clem. ΔΙ. 
ἐπιϑησαυριστέον, verb. Adj. one must store up, Clem. Al. 
ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθυγον, to touch on the surface, touch lightly, 
Lheophr., etc; τινός Plut. T. Giracch. 19. 
ἐπιθλίβω, f. ψω, to press upon, rub the surface, Diod. 3.14: me- 
taph., ἐυ annoy, Plut. 2. 782 D. 
ἐπίθλιψις, ews, 4, pressure on the surfucc, Aretae. 
ἐπιθνήσκω, to die afterwards, Dion. H. 
ἐπιθοάζω, in Aesch, Cho. 850, Eur. Med. 1409, usu, interpreted, 
fo sit as a suppliant at an altar, to pray the gods for aid (cf. θοάζω 
1, and this is defended by Buttm. Lexil. v. θαάσσειν 6: but 
Schiitz, Blomf., Herm. and Dind. prefer ἐπιθεάζω. 
ἐπιθολόω, fo make muddy, obscure, Luc. Lexiph. 4, Plut. 2.894 E. 
ἐπιθορεῖν, inf. aor. of ἐπιθρώσκω. 
ἐπιθόρνυμαι, to cover, of male animals, βουσί Luc. Amor, 22. 
ἐπιθορόω, (94pos) to impregnate, Clem. Al. p. 222. 
erBoptBéw, to shout to, Lat. acclamure, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 2. 3, 50. 

ἐπιθράσσω Att. -r7w, contr. for ἐπιταράσσω. 

ἐπιθραύω, to break, ἄρτον Anth. P. 6. 105. 

ἐπιθρέξας, aoa, av, part. aor. 1 of ἐπιτρέχω, II. 
ἐπίθρεπτος, ον, (τρέφω) well-fed, corpulent, Lipp. 
ἐπιθρηνέω, to lament over, c. ace., Babr. 118. 8, Plut. 2.123 C. 

ἐπιθρή σις, ews, ἦ, a lamentation, Plut. 2. 611 A. 
ἐπιθρομ όω, to make to curdle: Pass. to curdle, Nic. Al. 364. 
ἐπιθρύλέω, to babble to, Eccl. 

ἡπιόρύπτυ; to break up: metaph. to enfeeble, Philostr. 

a (eere fut. θοροῦμαι : aor. ἔθορον :—to leap upon, ἃ. gen., 
Ay 5. ἐπιθρώσκων TL 8, 515, cf. Eur. Rhes. roo: also c dat., 20 
eup (contemptuously) upon, like Lat. insullare, τύμβου ἐπιθρώ- 
oxov Μενελάου Il. 4. 177: with an Adj. neut., τόσσον ἐπιθρώ- 
liad Po far do [the horses] spring at a bound, Il. 5.7723 μακρὰ 
on “Orph. aa i—ulso, to spring forward, jut out, of a wall, 

29 . ὃ 7 Ἢ 
Silvan Musas rs a 1264. II. to spring up, rise, 
ἐπίθυμβρον, τό, α parasitic plant on θύμβρα, Diose. 
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ἐπιθύμέω, (θυμός) fo set one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Ildt. 2.66, Aesch. Ag. 216, ete.: c. gen. 
ers., £0 love, or rather lust after, Liys, οὔ. 40, Xen. An. 4. 1, 14 
fond 80 6. acc. pers , Menand. ap. Clem. Al. 605 Ὁ); of political 
attachments, Andoc. 32. 43, Lys.12%.123 ¢. inf., Hdt.1. 24, οἷοι: 
absol., to dust, covet, Thuc. 6.92, and Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν τε ém- 
θυμία, eagerness, τινός for a thing, Thue. 6. 24, 
ἐπιθύμημα, aros, τό, the object of desire, Xen. Hiero 4. 7: 
yearning, desire, Hipp., Plat. Legg. 687 ©, ete. [0] 
ἐπιθύμησις, ews, ἦ, @ lonying desire, ἵκεο, [0] 
ἐπιθυμήτειρα, %, fern. of sq., Call. Dian, 237. 
ἐπιθῦμητής, οὔ, ὁ, one wh longs for ov desires, νεωτέρων ἔργων 
Hdt. 7. 6, Andoc. 29. 323 τιμῆς Plat. Rep. 473 B: @ lover, Xen. 
Mem. τι 2, 60. 
ἐπιθῦμητικός, ἡ, dv, desiring, covering, lusting ofter, τινός Plat. 
Legg. 475 1}: τὸ ἐπιθ, that division of the soul which is the seut 
of the desires and affections, Plat. Rep. 439 Ii, Arist. Eth. N. ας 
13,2. Adv. --κῶς ἔχειν = ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 108 C. 
ἐπιθύμητός, ἡ, ov, desired, to be desired: τὰ ἐπ. objects of desire, 
Arist. Eth. N. 3.10, 6. Adv. --τῶς. 
ἐπιθυμία, ἢ, (ἐπιθυμέω), a desire, yearning, longing, Hat. 1. 32, 
and in Att. Prose; ἐπ᾿ τινός a longing after a thing, as ὕδατος, σίτον, 
ete., Thue. 2. 52., 7. 84, etc. $ τῆς μεθ᾽ ὑμῶν πολιτείας Andoc. 21. 
73 τῆς παρθενίας Plat. Crat. 406 1}: τὸ ἐπιθυμίαν ἔχειν c. inf., 
Xen. 3 εἰς ἐπ. τινὸς ἐλθεῖν Plat. Criti. 113 Ὁ); ἐν ἐπ. εἶναι, ylyve- 
σθαι Plat. Prot. 318 A, Legg. 84: C: usu. in bad sense, τιμωρίας 
Antipho 115. 293 esp. desire, lust afler, πρός τινα Xen. Lac. 2, 
143 and oft. abisol., opp. to πρόνοια, lust, desire, passion, Thue. 6. 
13, Plat. Phaed. 82 C. 1]. = ἐπιθύμημα, Pittac, ap. 
Stob. p. 46. 6. 
érOtplapa, aros, τό, an incense-offering, Soph. O. T. 913. 
ἐπιθυμιατρός, 6, one who burns incense, Inscr. Bickh. 2. p. 612. 
ἐπιθυμιάω, f. dow, fo offer incense, Plut. Alex. 25, ete. 
ἐπιθύμιος, ov, = ἐπιθυμητικός, Manetho 4. 565. [0] 
ἐπιθῦμίς, (δος, ἢ, a wreath of flowers for the neck, Uesych.; cf. 
ὑποθυμίς. II, ἐπιθῦμίς, (50s, 4, thyme, Diose. 3. 38. 
ἐπιθῦμό-δειπνος, ov, cager for dinner, Plut. 2. 726 A. 
ἐπίθῦὕμον, τό, @ purasitic plant on thyme, Cuseuta Epithymis, 
Diose. 4. 179. 
ἐπ-Ἰθύνω, == ἐπευθύνω, Soph. Phil. 1059, Ap. Rh. 3.1325. [0] 
ἐπιθύσιάω, fi offer incense, Soplron ap. E. M. 
ἐπιθύω, f. tow (from θύω, v. sub fin.):—do rush cagerly at, ὡς 
ἂν ἐπιθύσαντες ἑλοίμεθα Od. 16. 297. 2. οὐ inf, lo sérive 
vehemently to do athing, ἐρύσσασθαι.. Tpdes ἐπιθύουσι 1]. 18.175 : 
to desire, long to do, h. Wom. Mere. 475, Ap. Rh., ete. —Ch em- 
tide. [Ep. ἐπίθύω whence some reject the cominon deriv. from 
ἐπί, θύω, and refer it to ἰθύνω : but then it should be written 
ἐπιθύνω, for ἰθύω has always ὕ. The sense does not demand this, 
v. sub δύω B; and ¢ is easily lengthd. in arsi, as ὁ in ἀπδειπών, 
ἀπῦέρσῃ, ἀπδέρσειε, ν. Spitzn, Vers. Her. 85, 86.) 
ἐπϊθύω, fut. vow, lo sacrifice besides or after, τέλεον veapots 
Aesch, Ag. 15043 τι θεοῖς Ar. Plut. 1163 ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὰς Sc- 
κάτας, Diou. H.1.40:—absol, in Med., Plat. Marcell.cg. ql, 
lo offer incense, Wess, Diod. 12.11, etc. [usu. Giw; always θύσω, 
ἐπιθωρᾷκίδιον, τό, a tunic worn over the θώραξ, Plut. Alex. τας 
ἐπιθωρᾶκίζομαι, Med. to pul in one’s armour, Xen. Cyr. 3. 3727. 
ἐπιθωρήσσομαι, Pass. to get ready for the fiyht, Ap. Rh. 1. 42. 
ἐπιθωύσσω, f. Ew, to shout or call out, τινί τι Aesch. Pr. 277 5 
τινί Kur. 1. T.11273 and alsol., Aesch. Pr. 73. TI. ¢a 
cheer on, c. ace., Synes. 
ἐπιίΐδμων, ov, gen. ovos, = ἐπιίΐστωρ, τινός Auth. Ῥ 6.175. 
ἐπιΐζομαι, Ion. for ἐφέζομαι. 
émtorwp, opos, ὃ, 4, skilled or practised in, 6. gen., μεγάλων ἔρ- 
you Od, 21. 26 :—privy toa thing, a witness, Ap. Rh. 4. 16, 89. 
ἐπικαγχάζω, to laugh loud αἱ, τινί, Eccl: ef. καχάζῳ. 
ἐπικαγχἄλάω, fo exult in, τινί Q. Sm. 1. 161. 
ἐπικαθαιρέω, to pull down, desiroy besides, Thue. 8. 20. 
ἐπικαἄθαίρω, to purge yet morc, Lipp. 
ἐπικάθαρσις, ews, ἡ, additional purging, Clem. Al. 
ἐπικαθέζομαι, Pass. ἐ0 sit down upon, ἐπί τινι Ar. Plut. 185. 
ἐπικαθεύδω, f ευδήσω, to sleep upon, τινί Luc. adv, Indoct. 4: 
to sit on eggs, Arist. I]. A. 8. 9, 1. 
ἐπικάθημαι Ton. -κάτημαι, Pass. :—to sit upon, τινί Hut. 6. 72, 
Ar. Eq. 1098 : to press upon, be heavy on, ἐπί τινι Ar, Ran. 1046: 
also c. acc., App. Syr. 32:-~to sit upon eggs, Arist. H. A. 9. 40, 
23. 2. ἐπ. ἐπὶ τῆς τραπέζης to sit af his counter, of 8 
banker's clerk or money-changer, Dem. 1189, 20 3 ὑπὸ τοῦ émipa~ 
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θημένου . . (alone) Id. 946. 14. 
place, desiege it, Thuc. 7. 27. 
ἐπικαθιζάνω, = ἐπικαθίζω, ἐπί τι Antiph. Strat. 2. 12. 
ἐπικαθίζω, 10 set upon, τινὰ ἀπί γι Hipp. 


to sit down aguinst, besiege, πόλει Polyb. 4. 61, 6. 
ἐπικαθίημι, to let down, set upon, rt 
det down, shut, πύλας App. Hannib. 51. 
ἐπικάθισμα, aros, τό, (ἐπικαθίζω) a sitting, place to sit on, late. 
ἐπικαθίστημι, f. καταστήσω, to set over, τινὰ ἐπί τινι Plat. Tim. 
72 B. II. to appoint besides or after, Arist. Pol. 5.11, 2: ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν to appoint as successor in command, Polyb. 2.19, 8. 
ἐπικαθοράω, v. ἐπικατεῖδον. 
ἐπικαινίζω, to renew, restore, Lxx. 
ἐπικαινοτομέω, =sq., Euseb. H. E. 7. 3. 
ἐπικαινουργέω, to contrive noveltics, Democr. ap. Stob. 4. 39. 
 ἐπικαινόω νόμους to innovate upon the laws, a conj. of ΠῚ, Steph. 
in Aesch. Eum. 693 (ἐπικαινούντων for -ὀντων) : but Wakef. better 
ἐπιχραινόντων, violating. 
ἐπικαίνυμαι, Dep. to surpass, excel, (v. καίνυμαι), πάντας ἐπ᾽ 
ἀνθρώπους ἐκέκαστο ὕλβῳ τε πλούτῳ τε Il. 24. 525; ἐπὶ φρεσὶ 
πευκαλίμῃσι κέκασται 20. 35. 
ἐπικαιρία, ἡ, an occasion, fit time or place, Hipp. 
ἐπικαίριος, ov, in season, seasonuble, suitable, needful, Lat. op- 
portunus, Xen. Occ. §. 4; τόποι ἐπ. vital parts, Tim. Locr. 102 
: hence, important, c. inf., of θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι those Whose 
cure is all-important, Xen. Cyr. 8. 2, 25 :—ol ἐπ. the most im- 
portant, chief persons of the army, Ib. 3. 3, 12: so, of ἐπικαιριώ-- 
tara the leading persons, Id. Hell. 3. 3, 11 :—Adv. —fws, conve- 
niently, Strabo p. 424, Plut. IT. later, for a time, Stob. 
ἐπίκαιρος, ov, =foreg., Soph. O. T. 875, Thue. 8. 106, etc. : of 
persons, helping in time of need, Pind. P. 4. 488: ἐπ. σήματα 
émportant symptoms, Hipp. Acut. 383, cf. Epid. 1. 984; φλέβες 
Td. Fract, 759: τὰ ex. advantageous positions, Xen. Hier. 19.53 
80, τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων Dem. 234.143 and of parts of the 
body, vital, Uipp.; and of wounds, dangerous, cf. καίριος ; ἐπ. 
ἕλκος Lipp. Acut. 391:—c. gen., suitable or ready for, τρίποδα... 
λουτρῶν .. θέσθ' ἐπίκαιρον Soph. Aj. 1406 :—c. inf., ἐπ. ἀποχρῆσθαι 
most convenient to use, Thuc. 1. 68. II. later, for a time, 
temporary, Clem. Al. 
ἐπικαίω Att. κάω, f. καύσω, to light up or kindle on a place, πῦρ 
h. Hom. Ap. 491; to burn on an altar, ὅς μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ 
μηρί, Exper Il. 22. 170, ete., in tmesi. 11. to burn an the 
surface, scorch, Hipp. Aér. 291 ; of τὰ σώματα ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἐπι- 
κεκαυμένοι Ep, Plat. 340 D ; so, of lightning, Arist. Meteor. 3.1; 
10: of hot iron, Id. H. A. 9. 40. 
ἐπικἄλάμάομαι, Dep. to glean, Luc. Tox. 16. 
ἐπικἄλέω, f. ἐσω, to call on, call to, esp. to call ona god, invoke, 
θεόν Hat. 2. 39, ete.; to uppeal to, Dem. 2g. 24; (and so for 
Lat. appellare, Plut. Marcell. 2); ἐπ. θεόν τινι to use ἃ god's name 
in adjuring one, Hdt. 1. 199, cl. 3.65: so in Med., Id. 1. 84, 
Xen, Hell. 2.3, 23, ete. 2. to invite, γέροντας ἐπὶ πλέονας 
καλέσαντες Od, 7.189 : so also in Med., Hadt.1.187, ete. as 
in Med., to call in us a helper or ally, τινά or τινὰ σύμμαχον Hut. 
5. 63., 8. 64, cf. Thue. 1. 101: to call in as witness, τινὰ μάρτυρα 
Antipho 114. 34, ef. Plat. Legg. 664 C. 4. Med., also, tv 
call before one, summon, of the Ephors, ld. 5. 39. lL. 
to call in addition or besides ; Pass., to be called by surname ἐπε- 
κλήθησαν Κεκροπίδαι Hdt. 8. 44; or, to be nicknamed, Xen. Mem. 
1. 4. 2, Hell. 2. 3, 30. III. like ἐγκαλέω, to bring 
an accusation against, τινί τι Thuc. 1.1393 also ἐπ. τινι, c inf, 
to accuse one of doing, Antipho 121.1, Thuc. 2. 27: ον ace. rei, 
to throw in one’s teeth, Ar. Pac. 6635; hence Pass., τὰ ἐπικα- 
λεύμενα χρήματα the money that was imputed fo him, i. e. which 
he was charged with having, Hdt. 2. 118, ef. Isocr, 234 C:—eme 
καλεῖν τινι to quarrel, dispute with one, Plat. Legg. 766 E. 
ἐπικαλλύνω, to cover with ornament, deck oul, 'Themist. 
ἐπικάλυμμα, aros, τό, (ἐπικαλύπτω) a cover, covering ; a veil, 
means of hiding, κακῶν Menand. Boeot. 3. Il. the tail 
of « crab, Arist. HW. A. 5. 7, 3. {a] 
ἐπικάἄλυπτήριον, 7é,=foreg. 1, Arist. Part. An. 4. 10, 28. 
ἐπικάλύπτω, f. ψω, to cover over, shroud, κακὸν δ' ἐπὶ κῶμα 
καλύπτει Hes. Th. 798%: to cover up, hide, as snow a track, Xen. 
Cyn. 8, τς ἐπ. τὴν ἀπορίαν Plat. Charmid. 169 D; ἐπ. τὸν νοῦν 
πάθει Arist. de Anima 3. 3, 21, cf. Plat. Crat. 395 B :—to shut, 
close, βλέφαρα Arist. Sens. 11, ἐο put as @ covering over, 
Φάρος προσώπου Eur. Ἡ, F. 642. 


II, intr. 10 sit 
upon, πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι Eupol. Dem. 6. 2. 


τινι Ephipp. Ναναγ. 1: to 
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ἐπικαθιζανω----ἐπικαταράσσω. 
II. to sit down against ἃ 


ἐπικάλυψις, ews, 7, ὦ covering, concealment, Eccl. [ἃ] 

ἐπικάμνω, fo labour, grieve at or after, τινί Ael. N. A. 14. 6. 

ἐπικαμπή, ἡ, @ bend: the return of a building, Hdt. 1. 180: én, 
ποιεῖσθαι to wheel to right or left, Xen. Cyr. 7. 1, 63 cf. ἐπικάμπτω. 

ἐπικαμπής;, ἐς, curved, curling, οὐραῖον Luc. Gall. 28. 

ἐπικάμπιος, ov, collat. form for foreg.: ἐπ, τάξις α curved, i. 6. 
convex line of battle, Polyb. 1. 27, 4, etc. 

ἐπικάμπτω, f. ψω, to bend in, curve, crook, Hipp.; ἐπ. τὸν δάκ- 
tudov Arist. H. A. 5. 30, 8 :—in Pass. of troops, to wheel round 
the wings, no as to take the enemy in flank (εἰς κύκλωσιν), Xen. 
Cyr. 7.1, 5, cf. Hell. 4. 2, 20. 11. = ἐπιγνάμπτω (q. v.) 

ἐπικαμπύλος, ov, crooked, curved, ὥμους in the shoulders, ἢ. Hom. 
Mere. go, cf. Hes. Op. 425. [Ὁ] 

ἐπίκαμψις, ews, ἢ, -- ἐπικαμπή, Dio C. so. 31. 

ἐπικανθίς, ίδος, 4, = ἐγκανθίς, Hippiatr. p. 119. 

éwixap, Adv. head-wards, head-foremost, 11.16. 392, v. sub κάρ : 
opp. to ἀνάκαρ. 

ἐπικαρδιάω, = kapdidw, Nic. Al. 19. 

ἐπικαρπία, (emdpmos) the usufruct of a property, income from 
it, profit, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1.11, 3; opp. to the prin- 
cipal of the property (τὸ ἀρχαῖον), Dem. 829. 73 ἐπικαρπίας λαμ- 
βάνειν Isocr, 184 C; εἴ, Andoc. 12. 28. 

ἐπικαρπίδιος, ov, (καρπός) on fruit, χνοῦς Anth. P. 9. 226. 
ἐπικαρπίζομαι, fo draw the nutriment from, cvhaust, γὴν, of 
crops, ‘Theophr. 

ἐπικάρπιος, ov, (καρπός) bringer or guardian of fruits, epith. of 
Zeus, ete, Arist. Mund. 7. 33 Plut. 2.1048 C: τὰ ἐπ. pedicles or 
Sruit-stalks, Theophr. IL. (καρπὸς 11) on or for the 
wrist, ἐπ. ὄφεις bracelets in the shape of snakes, Philostr. 

ἐπικαρπολογέομαι, Dep. to glean, τὸν ἀμητόν Joseph. 

ἐπικάρσιος, a, ov, (ἐπίκαρ, xdp), like ἐγκάρσιος, strictly head- 
wards, i, e. head downwards, ai μὲν [vines | ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ ἐπικάρ.-. 
σιαι, of ships in a stormy sea, Od. 9. 7o:—in Hdt., always opp. 
to ὄρθιος, cross-wise, at an angle, usu. ata right angle, as of the 
streets of Babylon, opp. to ἐθεῖαι, 1. 180; εὖ, τὰ ἐπ. the country 
measured along the coast, opp. to τὰ ὄρθια (from the coast inland), 
4. 100; and ὁ. gen., τριήρεις τοῦ Πόντου "mixdpaia ships forming 
an angle with the line of the Pontus, 7. 36: κυ, ἐπ. σανίδες cross 
planks, Polyb. 1. 22, 5. 

ἐπικαταβαίνω, f. βήσομαι, to go down to a place, εἰς Πλαταιάς 
1140. 9. 253 πρὸς πόλιν Thue. 6. 97: to go down, eatend down 
wards, ἔς τι Hipp. 2. to gu down to or against, Thue. 4. 
le I]. to come down upon, i. e. punish an act, Tab. 
Tleracl. 

ἐπικαταβάλλω, f. βἄλῶ, fo throw down on one, Dio C.: to let fall 
doun, droop at a thing, τὰ ὦτα Xen. Cyn. 4. 3 +—pott. aor. 2 ém- 
κάββαλον Ap. Rh. 4. 188, Q. Sm. 14. 582. 

ἐπικατάγω, to bring duum or to land besides :—Pass. lo come to 
land along with or afterwards, Thue. 3. 49. [ἃ] 

ἐπικαταδαρθάνω, f. δαρθήσομαι, to sleep, full asleep at or upon, 
Thue. 4. 133, Plat. Rep. 534 D. 

ἐπικαταδέω, f. δήσω, tu bind upon a thing, Hipp., Luc. Asin. 34. 

ἐπικαταδύομαι, Med. to dive after, Poll. 1. 108. 2. to 
sef, Schol. Fur. 

ἐπικαταθέω, to run down upon, attack, Dio C. 40. 36. 
éwixaralpw, intr. 10 sink down upon, τινί Piut. Pomp. 31. 
ἐπικατακαίω, f. καύσω, to burn besides, Liban. 

ἐπικατακλίνω, to make bend down upon, τί τινι, [ἢ 

ἐπικατακλύζω, fo overflow besides, dt. 1. 107. 

ἐπικατακοιμάομαι, Dep. pass. to sleep at or upon, Hut. 4. 172. 

ἐπικατακολουθέω, fo follow after, uttend to, τινί Schol. Pind. 

ἐπικαταλαμβάνω, f. λήψομαι, to follow and catch up, overtake, 
dub. in Hdt.1. 79; but uncertain in Thue. 2.90, Xen, and Plat. 
ἐπικαταλλἄγή, 7), money paid for exchange, discount, Theophr. 
ἐπικαταλλάσσομαι, Pass. to be reconciled, τινί Clem. Rom, 48. 
ἐπικαταμένω, lo stay or delay longer, περί τι Xen. Cyr. 1. 2, 11, 
Hell. 7. 4, 36. 

ἐπικαταμωκάομαι, Dep. -- καταμωκάομαι, Poll. 8. 77. 
ἐπικαταμωμέομαι; 1)6ρ. --καταμωμέομαι, Schol, Ap, Rh. 3. 7g1. 

teikacaey hu, to leap upon, into, els τι Joseph. 

ἐπικαταπίμπρημι; to set fire to hesides, τινί App. Civ. 2. 22. 

ἐπικαταπίπτω, to throw oneself upon, Luc. Anach. 1. [ἢ 

ἐπικαταπλάσσω, fo put on a plaster, Hipp. Fract. 767. 

ἐπικαταπλέω, to sail down upon, bear down upon, Diod. 16. 66. 

ἐπικατἄράομαι, Dep. to imprecate curses on, τινά Lxx. 

ἐπικατἄράσσω, f. kw, to dash upon or against :—Pass., to fall 
with a crash, Dion. H. 10. 16, etc. 


ἐπικατάρατος----ἐπικηρυκεύομαι. 


ἐπικατάρᾶτος, ov, like érdparos, accursed, N.T. [ἀρ] 

ἐπικαταρρέω, f. ρεύσω, io run or flow down, of humours, from 
the head to other parts, Hipp. Aér. 281: to full down upon, τινί 
Plut. Pelop. 4. 

ἐπικαταρρήγνῦμι, f. phiw, to break on or over, τινί T1:—Pass., 
to break out upon, τινί Plut. Mar. 21. 

ἐπικαταρριπτέω and —plrrw, to throw down besides or upon, 
Xen. An. 4. 7, 13. [ἢ 

ἐπικατασείω, io shake, dash down on, ἑαυτῷ ἐλέφαντα Joseph. 
B. J. 1.14, 5- 

ἐπικατασκάπτω, f. yw, to pull down upon by digging, τινί τι 
Dion. H. 1. 39. 

ἐπικατασκενάζω, fo build upon, τι ἐπί τι Dio C. 50, 23. 

ἐπικατασπάω, to draw down or convulse besides, Hipp. 

ἐπικατασπένδω, f. σπείσω, 10 pour as α Libation, τι Joseph. 

ἐπικαταστρέφω, f. yw, fo turn down, upset over. 

ἐπικατασφάζω and --σφάττω, f. tw, to slay, kill Lesides or over, 
τινά τινι Hdt. 1. 45, Plut. Cleom. 37. 

ἐπικατατέμνω, to carry μὲ the workings of a mine beyond one’s 
boundaries, Dem. 977. 7. 

ἐπικατατρέχω, (0 rush down upon, Dion. EH. 9. 21. 
sreremipenes Pass. fo rush or fall down upon, τινί Joseph. 

oJ, 12,95 4: 

ἐπικατάφορός, prone to, ἐπί or πρός τι Ath. 391 Ki, 608 1). 

ἐπικαταψάω, to harrow liyhtly, χώραν Strabo p. 831. 

ἐπικαταψεύδομαι, Dep. tv tell lies besides or in addition, Hat. 3. 
63, Thue. 8. 74. 

ἐπικαταψήχω, to smooth down afterwards, App. Civ. 2. 145. 

ἐπικατεῖδον, aor. of ἐπικαθοράω, to look at besides, τὶ Hipp. 
Progn. 38. 
| ἐπικάτειμι, (εἶμι) Co go down upon or into, εἴς τι Thue. 2. 49. 

émkatepaw, fo pour off liquid on a thing, Galen. 

ἐπικατέρχομαι, Dep. med. = ἐπικάτειμι, Hipp. 
: ἐπικατέχω, to detain still, Dion. H. 9. 60, Luc. Hermot. 23. 
‘ ἐπικατηγορέω, to predicaie of a thing, τί τινος Sext. Emp. ΔΙ. 
9. 3343 to attribute to.., τί rin Plut. 1113 C3 τὸ σχῆμα ἐπικα- 
τηγορούσῃ Dion, H. 1. 66 (as Dind. for ἐπικατηγορήσ εἰ) :—Pass., 
to be added to the predicate, Arist. An. Pr. 1. 38, 2. 

ἐπικατηγορία, ἡ, a predicate, name, title, Sext, Emp. M. 10. 297. 

ἐπικατοικέω, fo live at, inhabit, Cebes. 

ἐπικατονομάζω, fo name a thing after one, Clem. Al. 

ἐπικατορθόω, fo xet right again, ὀστέα Hipp. Fract. 763. 

ἐπικατορύσσομαι, Puss. 20 be buried with, Antipho 122. 17. 

ἐπικαττύω, fo mend (shoes), Poll. 7.82: metaph. of vamping up 
old plays, A. B. 39. 

ἐπι-καυλό-φνλλος,ον, wilh leaves on the stem, with sessile leaves, 
Theophr. 

ἐπίκαυμα, aros, τό, (ἐπικαίω) a pustule, pimple :—u spot on the 
cornea of the cye, Medic. 

ἐπίκαυσις, ews, ἡ» (ἐπικαίω) inflammation of the surface: also 
a parching, scorching up, joined with ἐρυσίβη, Plat. Ax. 368 
ο. , II. =foreg., Diose. 2. 166. 

ἐπίκαντος, ov, (ἐπικαίω) hurnt at the end, ἀκόντια 11 τ, ἡ. 71, 74. 

ἐπικαυχάομαι, Dep. to glory over or in, τινί. 

ἐπικαύχησις, ews, ἡ, triumph over another or in ἃ thing. 

ἐπικαχλάζω, to plash against, κῦκα πέτραις Ap. Rh. 4. 944. 

ἐπικάω, Att. for ἐπικαίω. [ἃ] 

ἐπίκειμαι, inf. κεῖσθαι, Pass. :—Lo lie or be laid upon, jilted to, 
τινί Theogn. 19:—of doors, to be put to or closed (cf. ἐπιτίθημι τι), 
θύραι δ' ἐπέκειντο φαειναί Od. 16. 19: metaph., θύραι γλώσσῃ ἐπί- 
κεινται Theogn. 421. 2. generally, to be placed, to he in 
or on, ὁ. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ Hes. Th. 143: νῆσοι ἐπὶ Λήμνου 
Seas islands dying off Lemnos, Hat. 7. 63 80, τῇ Θρήκῃ Ib. 
τῇ i vated Λακωνικῇ Ib. 235: hence absol., af ἐπικείμεναι νῆσοι 
i ids on the coast, Thuc. 2. 14, etc.: hence, 4. to 

pris over, tmpend, Lat. imminere, τινί Xen. Mom. 2. 1, §: 
νι ‘he ready, common-place jokes, Longin, : 
6. «εϑ! Un, press heavy upon, κρατερὴ δ' ἐπικείσετ᾽ ἀνάγκη 1]. 

458: 0 press upon, be urgent in intreaty, Hat. 5. 104: to 
press Upon as an enemy, continue assaulting, τινί Hat. 5. 81, 
etc. F nay absol., ἐπικείσομαι βαρύς Bur. Rhes. 101; κἀπικείμε- 
38 a Ar. Eq. 252; Κλέων μ᾽ ὑπετάραττεν ἐπικείμενος Vesp. 
paid ἡ Cnt IIT. so of penalties, to be laid on, imposed, θά- 
(μία Fill vos ἐπικέεται Hat. 2. 38, cf. 6. 58, Antipho 128. 40; 
epee oa Thue. 3. 70. IV. of αὶ name, to 

a is Tat. 411 C, V. ὁ. acc. rei, esp. in 
part., κἀπικείμενοι κάρα κυνέας having their heads covered with 


485 
helmets, Eur. Supp. 717, ubi v. Markl. (ap. Dind.); 80, στέφανον 


ἐπικείμενος with a crown on one, Plut. Marcell, 223 ἄπικας ὀπικεί- 
μενοι ταῖς κεφαλαῖς Dion. H. 2. yo. 
ἐπικείρω, f. κερῶ, Ep. xdpow:—to cut down, mow down, πρώτας 
ἐπέκερσε φάλαγγας 1). τό. 3943 τὸν σῖτον én. to reap, Lat. atton~ 
dere, Theophr. I]. metaph. ἐο cut short, baffle, Lat. 
praecidere, μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει Nl. 15. 467, cf. 16.120; v. κείρω. 
ἐπικεκρυμμένως, Adv. Part. pf. pass. secretly, Clem. Al. 
ἐπικελἄδέω, f. how, to shout ut or to, esp. in applause, to cheer, 
ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν 1]. 8. §42., 18. 310. 
ἐπικέλευσις, ews, ἡ, ὦ cheering un, exhortation, Thue. 4. 95. 
ἐπικελευστικός, ἡ, ὄν, cheering on, exciting ; τὸ ἐπ. the signal 
for attack, Polyaen. 5. 16, 4. ; 
ἐπικελεύω, to exhort or encourage besides, to cheer on again, Ὁ. 
dat., Enr. El. 1224, Thue. 4. 28 (in Med.); but also, er. τὸν μὴ 
διανοούμενον Thuc. 3. 82: absol., Eur. Bacch. 1088 ; joined with 
παρακελεύομαι, Plat. Phaed. 61 A. 
ἐπικέλλω, fut. κέλσω :---οὗ ships, νῆας ἐπικέλσαι to run them 
aground or bring them ito shore, Lat. appellere navexs, Od. 0, 
148. 2. absol., as if intr., fo run ashore, Od. 9. 1383 and 
of the ship itself, ἡ μὲν ἔπειτα ἠπείρῳ ἐπέκελσεν Od. 13. 114: ν. 
sub KéAAw. 
ἐπικέλομαι, Dep. to call upon, στυγερὰς 3 ἐπεκέκλετ᾽ "Ἐρινῦς 
(redupl. syne, aor, 2) 1]. 9. 4543 ἐπικεκλόμεναι Δῖον πόρτιν Aesch. 
Supp. 41. 
ἐπικεντρίζω, to apply the spur to, spur, Anth. 11. to bud 
or graft trees, Geop. 
ἐπίκεντρος, ov, (κέντρον) on the point; esp. in Astron., on the 
centre-point, Sext. Emp. M. §. 40. 
ἐπικεράννῦμι, f. κεράσω, to mix in addition, οἶνον ἐπικρῆσαι (inf. 
aor, for ἐπικεράσαι) mix fresh wine, Od. 7.164; cf. ἐπάρχω :--- 
Puss., of a rich goblet, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται have been 
overlaid with gold, Od. 4. 616., 15. 116. 
éwixepas, τό, a plant, elsewh. τῆλις, Galen. 
ἐπικεραστικός, ἡ, ὄν, temprring the humours, Medic. 
ἐπικερδαίνω, co make a gain by, τινί Plut, Flamin. 3. 
ἐπικέρδεια, ἡ, = ἐπικέρδια (4. v.), ap. Philostr. p. 603. 
ἐπικερδής, ἐς, (κέρδος) gainful, advantageous, Gramm. 
ἐπικέρδια, τά, profit on trajfic or business, prob. 1. Hdt. 4. 1525 
Philostr. p. 640 (ubi vulg. ἐπικέρδεια, τά). Cf, ἡ ἐπικέρδεια. 
ἐπικερτομέω, to mock, used by Hom. only in part., τὸν δ᾽ ἐπικερ- 
τομέων πρυσέφης in mockery, ll. 16. 744, Od. 22.194: in milder 
signf., laughingly, Π. 24., 649 :-τοἐπεκερτόμησε he reproached him, 
Hdt. 8. 92. 11. to teaze, plague, 'Theocr. 20. 2. 
ἐπικερτόμημα, aros, τό, & sneer, sarcasm, Dem. Phal. 
ἐπικερτόμησις, ews, 7, =foreg. 
ἐπικέρτομος, ov, mocking, cheating, Q. Sm. 1. 136. 
ἐπικεύϑω, f. ow, to conceal, hide, in Hom. with a negat., ἐρέω 
ἔπος, οὐδ᾽ ἐπικεύσω 1]. 5. 816; πρόφρων ὑποθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω 
Od. 5.1433 εἰπέ μοι... νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσῃς c. acc. rei, μῦθον 
δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω Od. 4. 744, οἷ. 17. 14τ. and in Aesch. Ag. 
8οο, c. ace, pers., οὐ γάρ a” ἐπικεύσω J will not hide it from thee. 
ἐπικεφάλαιος, a, ον; (κεφαλή) of the head: τὸ ἐπικ, @ poll-tax, 
Arist, Ove. 2. 18, 2: cf. ἐπικεφάλιον, τό. [ἃ] 
ἐπικεφᾶλαιόομαι, Med. to treat a subject summarily, Polyb. 2. 40, 
4 :—as Pass. in Dio C. 
ἐπικεφάλιον, τό, = ἐπικεφάλαιον, a poll-tax, Cic. Att. §. 16, 2. 
ἐπικεχοδώς, ὃ, part. pt. of ἐπιχέζω, used as a mock-name for a 
bird, Ar. Av. 68, 
ἐπικήδειος, ov, (κῆδος) of or at a Surial, funeral, φδὴ ἐπ. ἃ dirge, 
Plat. Legg. 800 E; μοῦσα Ael. N. A. 5. 34: τὸ ἐπ. adirge, elegy, 
Plut. Pelop. 1, ef. Francke Callin. 125. 
ἐπικήπιος, ov, (κῆπος) of, belonging to a garden, Nonn. 
ἐπικηραίνω, to be hostile to one, Hesych.; 
ἐπικήριος, ov, =sq., Heraclit. ap. Luc. Vit. Auct. 14. 
ἐπίκηρος, ov, (κἠρ) subject to death, perishable, opp. to ἀκήρατος, 
Arist. Mund. 2.103 βίος Call. Ep. 61: weak, injirm, Plat. Ax. 
367 B. Adv. ~pws, ἐπ. διακεῖσθαι Trocr. 230 E. 
ἐπικηρόω, to war over, rub with wax, Polyaen. 2. 20. 
ἐπικηρῦκεία, ἡ, the sending an embassy to treat for peace, διὰ τὴν 
πρὺς Λακεδαιμονίους ἡμῖν ἐπικηρυκείαν Dem, 61. 23 3 of. Polyb. 14. 
2,13, Theopomp. (Hist.) 244. 
ἐπικηρύκευμα, aos, τό, α demand by herald, Eur. Med. 738. 
ἐπικηρῦκεύομαι, Dep. Med. -—to send a message by a herald, τινί 
or πρός τινα Hdt. 6. 97., 9-873 ἐπ. τινί red. 4.803 later περί or ὑπέρ 
τινος Diod. 14. 738, Paus. 4. 8, 13, 0. dat. et inf., to send them ἃ 
message calling on to do a thing, Thue. 8, 80, of. 7. 493 ἐπ. τινὶ 
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εἰ... to ask by herald whether .., Hdt. 1. 60: also, ἐπ. δ dyyé- [ ἐπικληρῖτις, ιδος, 4), = ἐπίκληρος, ἡ, Isae. ap. Harp, 


λων Id. 1. 69: esp., fo send ambassadors to treat for peace, to 
make proposals for a treaty of peace, τινί to one, Ar. Thesm. 336, 
Thue. 4. 27: to proclaim publicly, τι Ar. Thesm. 1163. 11. 
absol. fo go as herald or ambassador, παρά τινος Polyb. 21. 13, 1. 
ἐπικήρνκτος, ov, proclaimed, denounced, θάνατός τινι App. Pun. 93. 
ἐπικήρυξις, ews, ἡ, the offering of a reward publicly. 
ἐπικηρύσσω, Att. —rrw; f. fw: to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπ. θάνατον τὴν ζημίαν Xen. Hell. 
1.1, 15; 6. inf, ἐπ. δώσειν τινί τι Lys. 104. fin. :—éex. τὸ λάφυρον 
cf. sub λάφυρον); ἐπ. πόλεμόν τινι Dio C. 78. 38 ς 6. dat. pers., 
ἀργύριον ἐπ. ἐπί τινι to set a price on his head, Hdt. 7. 2143; τινί 
Ib. 213; χρήματά τινι em. Dem. 347. 25: (but later, τῷ ζωγρή- 
σαντι ἐπ. τι to offer a regard to.., Div C.): ὁ ἐπικηρυχθείς an out- 
law, proscribed person, Dio C. 37.10; τὰ ἐπικηρυχθέντα χρήματα 
the price offered for one’s head, Ath. 266 1). IL. = ἐπικηρυ- 
κεύομαι, do announce, proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθονί, 
Lat. rer renunciatus, Aesch. Theb. 634. III. to put up to 
public sale, like ἀποκηρύσσω, Strabo, and Plut. Camill. 8. 
ἐπικίδνημι, pott. word, ¢o spread over, κακοῖς émuclSvare θυμόν 
spread a brave spirit over your ills, Orac. ap. dt. 7. 140 :—Hom. 
always uses it in Pass. (but only in Il.), ὕδωρ ἐπικίδναται alay is 
spread over the earth, 1]. 2. 850; ὕσυν τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς far as 
the morning light is spread, Tl. 7. 451, 458. 
ἐπικἴναίδισμα, aros, τό, a lewd deed or word, Clem. Al. p. 2703 
but κιναίδισμα is the prob. 1 
ἐπικινδυνεύω, fo run a risk: Pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ δανεί- 
σαντι τὰ χρήματα the risk is with the lender, Dem. ΟἹ 3. 14. 
ἐπικίνδῦνος, ov, in danger, insecure, Udt. 6. 86, 1; ἐπ. ἦν μὴ 
ληφθείη Id. 7. 239; ἐν ἐπικινδύνῳ, opp. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thue. 
1.137. 2. dangerous, joined with δεινός, Plat. Legg. 736 
(, Xen. Mem. 4. 6, 103; τινί to one, Hipp. Aph. 1249, Thue. 3. 
54. 3- Adv. —vws, in an insecure state, Hipp. Aph. 1255 $ 
ἐπ. ἔχειν Soph. Phil. 502, Eur. Seyr. 1: αὐ one’s risk, Thue. 3. 37. 
ἐπικινδυνώδης, es, (eldos)=foreg., Granun. 
ἐπικϊνέομαι, Pass. to gesticulate at a thing, Epict.: to be moved, 
ecalous, ἐπί run Luxx. 
ἐπικίνυμαι, =foreg., Ὁ. Sm. 12. 145, 
ἐπικίρνημι and ἐπικιρνάω, pot, and Ion. for ἐπωτεράννυμι. 
ἐπικιχλίδες, αἱ, a poem ascribed to Hom., so called from κίχλαι, 
Jieldfures, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. Mill. p. 63. 
ἐπικίχρημι; ο lend, Plut. Pomp. §2, in aor. ἐπέχρησε. 
ἐπικλάζω, f. κλάγξω, to utler a sound at or after, ἐπί of ἔκλαγξε 
Bpovrdy let thunder sound in answer to him, Pind. P. 4. 41. 
ἐπικλαίω, Att.-Krddew: f. κλαύσομαι : towcep afer or in answer, 
Ar. Thesm. 1063; τινί αὐ ἃ thing, Nonn. 1). 30. 114. 
ἐπίκλαντος, ov, tearful, νόμος Ar. Ran. 684. 
ἐπικλάω, f. dow, to bend to or besidis:—Pass., to bend double, 
Luc. Ὁ. Deor.11. 2, etc. JJ. metaph., 40 dow dun, break 
the spirits of, τινά Plut. Pind. 37 :—Pass., ἐπικλάεσθαι τῇ γνώμῃ 
to be broken in spirit, lose courage, Lat. franyi animo, Thue. 4. 
373 and without γνώμῃ, Plut. 2. 259 D, etc. :—also, éo he bent 
or turned to pity, Thue. 3. 59. 07, in which sense Ael. N. A. 10. 
36 has the Act, τὸ ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν effeminate, un- 
manly music, uc. Demon. 12. [é} 
ἐπικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [ἃ] 
ἐπικλεής, és, (κλέος) fumed, famous, Ap. Rh. 4.14723 τινί for 
a thing, Opp. H. 2.130, in shortd. ace. ἐπικλέᾶ. 
ἐπικλείω, f. κλείσω, fo shut up, close, Ar. Pac. tor: to shut to 
a door, opp. to ἀναπτύσσομαι, Xen. Eq. 12.6:—Ep. aor. ὀπεκλήϊσε 
Tryph. 200. 
ἐπικλείω, fo extol or praise the more, τὴν yap ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπι- 
κλείουσι Od. 1. 351. 2. fo call by a name of praise, Ap. 
Rh.1.18: ἐο call, name, τινά τι Arat.92. 3. to call upon, 
invoke, ᾿Απόλλωνα Ap. Rh. 2. 700.—Cf. ἀποκληΐζω. 
Pe tls Adv. (ἐπικαλέω) = ἐπίκλην, formed after ὀνομακλήδην, 
pp. (ἡ. 1. 471. 
ἐπικληΐζω ΤΣ -κληζω, Lon. for ἐπικλείω, to call: in Pass. to 
be culled 80 and so, App. Syr.17, Potta ap. Diog. L. 6. 100. 
ἐπίκλημα, aros, τό, (ἐπικαλέω) an accusation, charge, like 
ἔγκλημα, Soph. O. T. 227, Eur. Or. 870, Xen. Oec. 11. 4. 
ἐπίκλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname, or, generally, by name, 
Plat. Soph. 221 C; ἐπίκλην καλούμενος Id. Tim. 58 D3 also, τινὸς 
ἐπ, λεγόμενος called after .. » Id. Phil. 48 C.—Strictly acc. from 
an absol. nom. ἐπίκλη, and so we have ἐπίκλην ἔχειν in Plat. Tim. 
38 C, Anth. P. append. 239: cf. ἐπίκλησις. 
ἐπικληρικός, ἡ, dv, of an ἐπίκληρος, Dion. H, Dinarch, 12. 


ἐπίκληρος, ov, succeeding to a patrimony, an heir: esp. as Att. 
law-term, ἡ ἐπ. an only daughter and heiress, who must by law 
marry her next of kin, Ar. Av. 1653, Vesp. 583, Andoe. 16. 7, 
etc., Lys, 176. 22 3 ὥσπερ ἐπικλήρου ἀμφισβητήσων ἥκει Lys, 169. 
29. In case of several claimants, the matter was tried at law, see 
Isae. de Pyrrhi et Cironis Haered., and cf. Dict. of Antiqq. 8. v. : 
—(in this sense called also ἐπίδικος, q. v.) For the Spartan law 
of ἐπίκληροι, v. Arist. Pol. 2. 9, 15. 2. 0. dat. ἐπ. τῇ 
ἀρχῇ heiress to the kingdom, Dion. II. 1. 70; ὄπ. οὐσίας μεγάλης 
Plut. Cleom. 1. 

ἐπικληρόω, fo assign by lot, τί τινι Dem. 519.13 ἐπ. τινά ὁ, inf, 
to appoint one to do, Call. Dian. 233 also, ἐπ. τινας ἐπὶ θανάτῳ to 
decimate them, Dio C. 41. 35 :—Puss., to be assigned by lot, τινί 
Plat. Legg. 760 B. 2. 0 have assigned one, ti Dio C. 
37+ 50. 

ἐπίκλησις, ews, 7, (ἐπικαλέω) a surname, to-name, or additional 
name ; used by Hom, only in acc., absol., like ἐπίκλην, ᾿Αστυάναξ, 
ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι Astyanax, as they call him by sur- 
name (his name being Scamandrius), Il. 22. 506 3 "Apxtos, ἢν καὶ 
ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσι which they call also the Wain, 1}. 18, 
487, Od. 5. 273, etc.s but, Μενέσθιον ἔτεκε Πολυδώρη Σπερχειῷ, 
αὐτὰρ ἐπίκλησιν Bopp she bare him to Spercheius (really), but 
nominally or professedly to Borus, 1]. τό. 177, ef. Wdto1.1143 Te 
τῆνας ἐπίκλησιν καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔργον 
named them Titans, after their endeavouring... (ἐπὶ τῷ τιταί- 
νειν), Hes. Th. 207 :—so, ἐπίκλησιν δὲ ἡ κρήνη ἐπικαλέεται ‘HAiov 
Hdt. 4.181, and Xen. 2. in nom., ὦ name, Thue. 1. 3, 
ete. :—a reproach,imputation, Thuc. 7.683 cf. ἐπίκλημα. II. 
a calling upon, δαιμόνων Dio C. 78. 4:—the Lat. appellatio, Plut. 
Marcell. 2. 

ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as allies, Hdt. 
5. 75.4 7. 203. 2. summoned, ἐπ. σύλλογος α special as- 
sembly, Hdt. 7. 8: of ἐπίκλητοι privy-counrillors, Id. 8. 101.» 9. 
42. 3. an additional supernumerary guest, Lat. umbra, 
Ar. Pac. 1266. If. avcused, Dio C. 78. 21. 

ἐπικλιβάνιος, ov, (κλίβανος) at or presiding over the oven, Car- 
nead. ap. Sext. Emp. M.9. 185. [a] 

ἐπικλϊνής, ἐς, (ἐπικλίνω) sloping, χωρίον Thue. 6. 96; λόφοι 
Plut. Anton. 45 : leaning dotonwards, Theophr. C. Pl. 3. 22,1: 
ἐπικλὶνές ἐστι τάλαντον Call, 1. 312 (ap. Suid., where some 
Mxys. ἐπικλινὲς δὲ τάλ. which is a mere error, as is ἐπικλινεῖς in Ar, 
Lys. 575 for ἐπὶ κλίνη. Adv. —vas, Philo. 

ἐπικλίντης, ov, 6, leaning sideways, σεισμοὶ ἐπικλίνται earth- 
quakes that move horizontally, opp. to ὄρθιοι (vertical), Arist. 
Mund. 4. 30. 

ἐπίκλιντρον, τό, a Icaning-place: hence, a couch, arm-chair, 
Ar. Eccl. 907, ef. Lob. Phryn. 132. 

ἐπικλίνω, f. KAiva, to lay upon or over: to put a door to; hence, 
in Pass., ἐπικεκλϊμέναι σανίδες closed doors, 1]. 12.121, (not 
elsewh. in Tom.) Il. fo bend towards, τὰ ὦτα ἐπ. to 
prick the ears, Xen. Cyn. 6.15: in Pass., κεραῖαι ἐπικεκλιμέναι 
spars or poles resting on the wall and inclined at an angle to it, 
Thue. 2. 76. 2. intr, to dean upon, τινί Plat. Ainat. 132 
B :—1o incline towards, πρός τι Dem. 30. fin.; ἐπί τι Chrysipp. 
ap. Plut. 2. togs Ὁ. IIT. in Pass. 20 lie over against 
or near, ὄχθοις Eur. Tro. 797, cf. Ap. Rh. 2. 418. IV. 
in Pass., also, ¢o fie down at table, Auth. P.11.14. [i in pres., 
elsewh. ἢ 

ἐπίκλίσις, ews, 7, inclination towards, Plut. 2. 1045 B sq. 

ἐπικλονέω, to ercile violently, Ap. Rh. 3.6875 δῆριν Q. Sm. 8. 
426 :—~Pass., to rush like a tide upon, Ap. Rh. 1. 783: but in ἢ. 
18. 7, Wolf has restored νηυσὶν ἔπι κλονέονται. 

ἐπικλοπία, ἡ, trickery, Noun. D. 8.121. 

ἐπίκλοπος, ov, (κλέπτω) thievish, given to stealing, tricksy, wily, 
ἠπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλ. Od. 11. 3643 κερδαλέος κ᾽ εἴη καὶ 
ἐπίκλ. 13. 201 ; ἐπ. ἦθος, of women, Hes. Ορ. 67, cf. Aesch. Eum. 
149, Plat. Legg. 781 A:—c. gen., ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων cunning 
in speech, I].22.281; ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων cunning in archery, 
Od. 21. 397. 

ἐπικλύζω, f. dow, to overflow, flood, ὅθι κύματ᾽ én’ ἢΐονας κλύζε- 
σκον 11.23.61, cf. Thuc. 3.89; and, in Pass., Batr. 69. 2 
metaph., to swamp, destroy, Kur. Tro. 1328, cf. Theocr. 25. 201: 
---τὸ βασιλικὸν χρυσίον τὴν δαπάνην ἐπικέκλυκεν hus merged, i. @. 
liquidated the expenses, Aeschin. 78. 29. II. intr. like 
Lat. affiuere, redundare, to overflow, τινί with a thing, Dion. H. 


Isocr, 14. 
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ἐπίκλύσις, cws, ἦ, an overflow, flood, Thuc. 3. 80. 

ἐπικλυσμός» 5,=foreg., Poll. 1.114, 116, Heliod. 9. 3. 

ἐπίκλνστος; ov, flooded, Diod. 1. 10, Strabo. 

ἐπικλῦτός, ὅν, famed, bABy for wealth, Ap. Rh. 2. 236. 
ἐπικλύω, =eraxotw, to listen to, hear, c. ace., ἐπεὶ πάντ᾽ αἶνον 
ἐπέκλνε Νηλεΐδαο 1]. 23. 6523 c. gen., ἐπειδὴ Zyvds ἐπέκλνεν ἀγ- 
γελιάων Od. 5. 150. 

ἐπικλώθω, f. dou, Callin. 1. 9 1--οίο spin to one, properly of the 
Fates who spun for men the thread of destiny, (heuce called the 
Κατακλῶθε5) 3 but also of all powers which influence men’s for- 
tunes, οὔ μοι τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον Od. 3. 208., 4. 208, 
etc.; in Med., θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζῴόν Od. 20. 196, cf. 
& 579: sometimes c. inf. pro ace., τῷ of ἐπεκλώσαντο θεοὶ οἴκόνδε 
νέεσθαι Od. 1.173 ὧς yap ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, 
ζώειν ἀχνυμένους 1]. 24. 525. (the only place in 1]. where it 
occurs); 80, Aesch. Eun. 335.—Pott. word, used by Plat. Theact. 
139 C, in Pass., τὰ ἐπικλωσθέντα one’s destinics, v. Plut. 2.22 B, 
114 D.—Cf. Nitzsch Od. 1. 17. 

ἐπικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω. 

ἐπικνάω, to scrape or grate aver, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον xvi τυρόν Th. 11. 
639; soin Ar. Av. § 33,1582. 

ἐπικνέομαι, Ion. for ἐφικνέομαι. 

ἐπικνήθω, = ἐπικνάω, Nic. Th. 698. 

ἐπικνίζω, to scrape or scratch on the surface, Theophr. 
ἐπίκνζσις, ews, 7, a scraiching on the surfuce, Theophr. 
ἐπικοιλαίνω, f. ava, to excavate, Jate. 

ἐπίκοιλος, ov, porous, spongy, doréov Hipp. V. C. 896. 
ἐπικοιμάομαι, Pass. c. fut. med. :-—to fall asleep after a thing, 
Hipp. Aph. 12543 or over a thing, Lat. indormiscere, Plat. 
Euthyd. 200 A ; τοῖς βιβλίοις Luc. Alex. 49. 11. me- 
taph. to be lazy, negligent aboul a thing, Pulyb. 2. 13, 4. 
ἐπικοίμησις, ews, ἢ, ὦ sleeping or lying upon, ὁ. g., one ear, 
Hipp. Art. 805. 

ἐπικοιμίζω, to Jul] to sleep, Noun. 1). 4. 307. 

ἐπίκοινος, ov, common, Promiscttous, ἐπ᾿ γυναικῶν μῖξις, Lat. 
nuptiae promiscuac, Hdt. 4. 104:—sharing equally in, λέκτρων 
Eur. Andr. 124: belonging equally to, ἀμφοῖν Plut. 2. 363 E, 
1018 F:—Hadt. has the neut. émixowa as Adv., in common, ἐπ. 
χρᾶσθαι ταῖς γυναιξίν 1. 216., 6.77: cf. ἐπίξυνος. TIT. 
in Gramin., epicenc, of nouns used alike of both genders. 
ἐπικοινόω, fo communicate, τινί τι, Lat. communicare cum ali- 
quo, Dio C. 66. 10:—and so in Med., to consult with, τινὶ περί 
twos Plat. Prot. 313 B. 

ἐπικοινωνέω, (0 communicate with, τινί Hipp. Progn. 39, Plat., 
etc, 3 to be connected with, influence, τινὶ Hipp. Fract. 7723 én. 
οὐδέν τινι Aeschin. 59. 373 to sh re in a thing with one, τινί 
Hass ae Gorg. 464 C :—Pass. to be shared with, τινί ld. Legg. 
721. ἢ, 

ἐπικοινωνία, ας, 7, community, communion, Plat. Soph. 252 D. 
ἐπικοινωνός, ὄν, = κοινωνός, Hipp. 

ἐπικοίρᾶνος, 6, τε κοίρανος, like ἐπιβονκόλος, Orph. Arg. 292, ubi 
Gesner, Μινύαις ἔπι κοίμανον εἶναι. 
ἐπικοιτάζομαι, Dep. =sq., Arist. II. A. 8. 14,2. 

Hilde He to ie or keep watch over ἃ thing, Polyb. 22. 10, 6. 
Pichia rac “ (κοίτη) at bed time, ἄσμα ἐπ. an evening song or 
ἐπικοκκάστρια, i, @ mocker, ἠχὼ λόγων ἀντῳδὺς ἐπ. Ar. Thesm. 
10593 ubi al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo-imitator ; but Eust. Od. 
1761. 26 refers it to a Verb ἐπικοκκάζω. 

ἐπικολάπτω, to carve as on stone, Bickh Inser. 2. p. 574. 

ἐπικολλάω, ὦ ee 

» to glue on :—Pass. to cling to. 

ἐπικόλλημα, aros, τό, that which is glucd on, Theophr. 
ἐπικολπί tus, ov, = sq. 

prt heron, ov, in or on the bosom, Ael. N, A. 2. 50. 

3 νος, ov, Or, over a hill, ὁδός Diod. 19. 19. 

ee 40 wear hair, Poll. 2. 25., 4. 136. 
Pelee dg τά, (xduBos) money lied up in little linen bags and 
Sai beats the people on certain festivals by the Byzantine 
one » patriarchs, etc.: sometimes written ἐπικόμπια, v. Du- 
ἐπικομίζω 2 f. ίσω, Att. i: to bring or carry to, Arist. ap. Diog. 
oe " Pass, i—Med. to bring with one, Dio C. 50. 11. 

ἐπ Coane , 20 adorn with cosmetics, Themist. 

ra γ᾽ ov, (κόμη) with, wearing hair, Poll. 4. 137. 

Pa et ζω, to add boastingly, Eur. H. F. 981: λόγῳ to a 
Ages Plut. Camill, 22, 2. to boast or exult in a thing, 
» Dian. 263; but Valck. reads ὀλίγῳ én’ ἐκόμπασε μισθῷ, 
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emus wees = fae Thue. 8. 81. 2. to boast of, τι Id. 
4. 126. 

ἐπικομψεύω, fo deck out, Ad-yov Joseph. A. J. 20. ΤΙ, 2. 

ἐπικόπᾶνον, τύ, (ἐτικόπτω) α chopping-block, dresser, Menand. 
᾿Ανατιῦ. 3. 

ἐπικοπή, 7, (ἐπικόπτω) @ cutting close, lopping, Theophyr. : 
generally, ὦ bluw, stroke, Dio C. 49. 29. 

ἐπίκοπος, ov, (ἐπικόπτω) cut short, of trees, lopped, pollarded, 
Theophr.: τὸ ἐπίκυπον = ἐπικόπανον, Tuc. D. Mort. 10, 9. 

ἐπικοπρίζω, fo manure, Geop. 

ἐπικόπτης, ov, 6, ὦ satirist, censor, Timon ap. Diog. L. g. 18, 
and (with v. ]. ἐπισκώπτης) 4. 333 cf. 2.127. 

ἐπικόπτω, fo strike upon, (1. 6. from ubove), to knock duwn, βοῦν 
ἐπικόψων Od. 3. 443. 2. later, of trees, to lop, pollard, 
Theophr.: metaph. to cut short or small, keep down, Lat. acei- 
dere, τοὺς πεφρονηματισμένυυς Arist. Pol. 3. 13, 19: to reprave, 
Plut. Cic.24; cf. ἐπικόπτης, ἐπισκώπτω. 3. ἐπ. χαρακτῆρα 
to stamp, 6. g. coin, Arist. Occ. 2. 23, 9, Diog. Li. 4. to 
cul anew, τὸν ἀποτριβέντα μύλον Strabo. 5. in Med., to 
smite one’s breast, aud so to wail for, Lat. plangi, τινά Eur. Tro. 
623. 

ἐπικόρμιον, τό, (κορμό5) -- ἐπικόπανον, Lust. 1476: male ἐπι- 
κόρμον, Id. 1692. 

ἐπικορρίζω, (κόρρη) to strike or peck on the head, Schueid. 
Arist. H. A. 9. 8, 8; ubi al. -κορίζω sine sensu. 

ἐπικορριστός, 7}, dv, with one’s ears boxed, Hesych. 

ἐπικορύσσομαι, Med. to arm oneself against, contend with, τινί 
Iuuc. Alex. 57. 

ἐπικός, 4, dv, (ros) Epic, ποίησις Dion. H. Comp. p. 130; ἐπ. 
κύκλος (ν. κύκλος), Gramm. 5 of ἐπικοί the epic poets. Adv. --κῶς. 

ἐπικοσμέω, fo deck out, adorn with, τινί Arist. Pol. 2. 5, 5: to 
celebrate, Ar. Ran. 383. 

ἐπικοτέω, f. ἔσω, -Ξ- κοτέω, Nic. Th. 181, in tmesi, 

ἐπίκοτος, ov, angry, hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. Pr. 
602; ἀρὰς... ἐπικότους τροφᾶς Td. Theb. 787. Adv. —rws, Id. 
Pr. 162. II. pass., hateful, Soph. Fr. 386, cf. Aesch. 
Cho. 628, 

ἐπικοττἄβίζω, fo play the cottabus, throw at or fo a thing, (v. 
xérraBos, κοτταβί(ω), Poll. 6. 110; but prob. 2,1. for ἀποκοττ--, 

ἐπικουρέω, f. how, to be an ἐπίκουρος, to act as an ally, in Hom. 
only IL. 5. 614 (€ Μοῖρα Hy’ ἐπικουρήσοντα μετὰ ΠρίαμονῚ, οἴ. Hd. 
4.128: generally, ἐο aid or help at need, c. dat. rei, νόσοις emt 
κουρεῖν to remedy them, aid one against them, Xen. Mem. 1. 4, 
13: 80, ἐπ. λιμῷ, γήρᾳ Id. Lac. 2. 6, 10. 2: ἐσθὴς ἐπικουρεῖ τινι 
© does him yeoman's service,’ 1d. Cyr. 6. 2, 30. 2. ὦ AUC 
rei, ἐπικουρεῖν τινι χειμῶνα to keep it off from one, Xen. An. 5. 8, 
5.05. Lat. defendere; but, in Ar. Fr. 302. 8, lo afford, give, κάρα- 
Bov γυναιξί (v. ἐπίκουρυς, signf. 11). 

ἐπικούρημα, ατος, τό, help, protection, χιόνος against snow, 
Xen. An. 4. 5, 13. 

ἐπικούρησις, ews, 7, aid, protection, κακῶν against evils, Eur. 
Andr. 28; τῆς ἀπορίας Plat. Lege. 919 1}. 

ἐπικουρία, 7, aid, succour, Hdt. 6. 108, Aesch. Pers. 731, ete. 5 
ἐπικουρίαν ποιεῖσθαι -- ἐπικουρεῖν, Thuc, 1. 333 ἐτ, λαμβάνειν, 
ἔχειν Eur. Or. 266, Plat. Gorg. 492 C. Il. an auzr- 
iliary or allied force, Aesch. Supp. 7213 esp. mercenary t oops, 
Hdt. 5. 63., 6 1003 cf. συμμαχία it. 

ἐπικουρικός, 4, dv, auxiliary, allied, Thue. 7. 48: τὸ ἐπ᾿ = foreg, 
ir, Id. 4. 52, Plat., ete. 

ἐπικούριος, ov, =foreg.: esp. epith. of deities, Pans. 8, 41, 7. 

ἐπίκονρος, ov, helping, aiding: Hom. only in 1]. and always as 
Subst. ; of the barbarian allics of Troy, Τρῶες .. ἠδ᾽ ἐπίκουροι 14. 
2.8153 Τρῶες καὶ Δάρδανοι 73° ἐπίκουροι 3. 456, etc.; as fem., 
᾿Αφροδίτη. "Ἄρει ἐπίκουρος 1]. 21. 431: the neut. first in Eur. 
Or. 211:—Construct., c dat. pers. Ill, Pind. O. 13. 137, 
and Att.; δ. gen. pers., ἐπίκουρε βροτῶν h. Hom. Mart. 9; but 
ὃ. gen. rei, defending against, ψύχους Xen. Mem. 4. 3, 7; hence, 
ἐπ. τινί τινος helping one against .., Soph. O. T. 496, Eur. EL 
138: δεσπότης ἐπίκουρος a patron, protector, Xen. Cyr. ἢ. δ, 
61. 11. in Att., esp., of ἐπίκουροι mercenary troops, 
opp. to the national army (also called ξένοι, and literally μισθοφό- 
pa hirelings), Thuc., Lys. 120. 4, ete. 5 ἀπὸ ᾿Αρκαδίας ἐπίκουροι 
Hermipp. Incert. 18, cf. Id. Phorm, 1, 18:--a less honourable 
name than σύμμαχοι, Xen. Hell. 7. 1, 12. 2. = δορυφόροι, 
the hired body-guards of kings and tyrants, Hdt. 1. 64.) 6. 39, cf. 
Thue. 6. 58. 

ἐπικουφίζω, f. ίσω, Att. ide—to lighten a ship by throwing out 
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part of cango, Hat. 8. 118, in Pass.: metaph., ἐπ. robs πόνους τῷ 
Ἔρχοντι to lighten his labours, Xen. Cyr. 1. 6, 25; τὰς συμφοράς 
Dem. 643. 11: also c. gen. rei, to relieve of a burden, μόχθου Kur. 
El. 72; τοῦ δέους Dio Ὁ. 43, 18. II. to dift up, sup- 
port, πλευρὰς σὺν ἐμοὶ τάσδ' ἐπικούφι(" Soph. Aj. 1411, cf. Xen. 
Occ. 17. 13. 2. metaph., to lift up, encourage, ἐλπίσι 
Xen. Cyr. 7. 1, 18: ἐπ. νόον ἀνδρός to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

ἐπικονφισμός, ὁ, reliaf, Inscr., Clem. Al. 

émpidalve, to wave on high, Poll. 5. 6, Greg. Nyss. 2. p. 74. 

ἐπικράδάω, =foreg., Ap. Rh. 1. 552. 

ἐπικράζω, f. fw, to shout to or at, τινί Luc. Anach. 16, in pf. 
ἐπικεκρᾶγότας : aor. ἐπικράξαι, Pseudo-Luc. Philopatr. 1. 
ἐπικραίνω, Ep. -κραιαίνω τ fut. κρᾶνῷ (but ἐπικρᾶνεῖϊ or ἀντεπι- 
xpévet Aesch. Ag. 1340, on which v. δὰ} galyw):—to bring to 
pass, accomplish, fulfil, τινί τι : Hom. (only in Il.) uses of this 
form ἐπικραίνω only the opt. aor., ἀρὴν πᾶσαν ἐπικρήνειε may he 
Sulfil it, 11. 18.599; bet of the Ep. lengthd. ἐπικραιαίνω the 
impf., of σφιν ἐπεκραίαινε he fulfilled, granted it not, Ul. 3. 302, 
cf. 2. 4193 and imperat. aor. 1, viv μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 
grant me this prayer, fud/il it, Tl. t. 455, etc.: so, ἐπ. τέλος, γά- 
poy redreurds Aesch. Supp. 624, Ag. 7453 ποινὰς θανάτων Ib. 
1340, cf. Soph. Phil. 1468. II. to direct, govern, guide, 
ce. ace. only h. Hom. Mere. 531, where it is dub. 

émuxpavls, (50s, 4, the membrane of the cerebellum, ct. παρεγκε- 
φαλίς, Plut. 2. 899 A. ; 
ἐπικρανῖτις, ἰδος, 7, =sq. 11, Bockh Inscr. 1. p. 262. 
ἐπίκρᾶνον, τό, that which is put on the head, a head-dress, cap, 
Eur. Hipp. 201: also @ scullecan, helmet, Strabo p. 504. II. 
the capital of a column, elsewh. κιονόκρανον, Pind. Fr. 58. 7, 
Eur. 1. T. 51: cf. foreg. 

ἐπίκρᾶσις, ews, 7, a tempering, Diph. ap. Ath. gt F; of hu- 
mours, Diosc. 2. 53. 

ἐπικρᾶταιόω, to add strength to, confirm, Lxx, in Pass. 
ἐπικράτεια, ἡ, (empaths) mastery, dominion, Xen. Cyr. 5. 4, 
28: viotory, superiority, Polyb. 2. 1, 3. Tl. of a 
country, sovereignty, dominions, ἄπιμεν .. ἐκ τῆς τούτων ἐπικρα- 
τείας Xen. An. 7. 6, 42, cf. Ep. Plat. 349 C. 

ἐπικρᾶτέω, f. how, to rule over, ὁ. dat., νήεσσιν ἐπικρατέουσιν 
ἄριστοι 1]. το. 2145 νήσοισιν Od. 1. 245: also absol., éo have or 
hold power, εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσι ἄνακτες Od. 17. 320, cf. 
Archil. 63. 2. to prevail in battle, be victorious, ἐπικρα- 
τέουσί περ ἔμπης [to thein) victorious as they are, Il. 14. 98, ef. 
Ar. Lys. 767 :—freq. c. gen., to prevail over, yet the mastery of 
an enemy, usu. in battle, as [Idt. 7. 155, etc. 3 ἐχθρῶν Lys. 920. 
6: also to prevail over at law, as Πα. 4. 65. 3: fo get 
possession of, Lat. poliri, τῶν πραγμάτων, etc., Id. 4. 164, Thue. 
1. 2, etc. : esp. ἐπ, τῆς θαλάσσης Hadt.1.17, ete. 4. gene- 
rally, to prevail, be superior, πλήθεϊ Id. 4. 187 (with v. ]. ἀποκρ.): 
τῷ ναυτικῷ Thuc. 2.933 κατὰ θάλασσαν Xen. Hell. 7. 1, 6: ο, ink., 
they carried the point that.., Thuc. §. 46., 6. 74 :—of a naine, 
a report, éo prevail, become current, Polyb. 2. 38, 1, Diod. 5. 
62. 5. later also c. ace., esp. in signt., to master, control, 
ἁμαρτίας Tsocr. 13 C. 

ἐπικράτής, és, muster of a thing: Compar. ἐπικρατέστερος supe- 
rior, TH μάχῃ Thuc. 6. 88; κατὰ τὸ ἐπικρατέστερον with snecess, 
Diod.—Hom. has only the Adv. —réws, with overwhelming might, 
impetuously, Tl. τό. 67, 81., 23. 863, (never in Od.); 80 Hes. Sc. 
321, ete. 

ἐπικράτησιβ, ews, 9, & mastering, conquest of, τινός Thuc. 1. 
41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ Dio C. 47. 21. 

ἐπικρᾶτητέον, verb. Adj. one must conquer, τινός Clem. ΑἹ. 
ἐπικρἄτητικός, 4, dv, restraining, astringent, Medic. 
ἐπικρᾶτίδες, ἰδων, al, (xpds, κρατός) a kind of head-dress, cf. 
ἐπίκρανον $ or a towel, v. Fotis. Oecon. Hipp. 

ἐπικρᾶτικός, ἡ, dy, (ἐπικεράννυμι) = ἐπικεραστικὄς, Galen, 
ἐπικραυγάζω, fo ery out to or at, Arr. Ἡρίοῖ. 1. 21. 

ἐπικρεμάννῦμι and -vdw: fut. κρεμάσω [4], Att. κρεμῶ :—to 
hang over, ἄτην τινί Theogn. 206; κίνδυνον Polyb. 2, 31, 
7. II. in Pass. ἐπικρέμαμαι, aor. ἐπικρεμασθῆναι, to 
overhang, of a rock, h. Hom. Ap. 2843 οἶκος ἐπικρεμάμενος τῇ 
ἀγορᾷ Plhut. Poplic. 10:—metaph. fo hang over, threaten, Lat. 
imminere, θάνατος Simon. 48 ; δόλιος αἰών Pind. 1. 8. 28 : ἐπικρε- 
μάμενος κίνδυνος impending danger, Thue. 7. 75, cf. 2. 53.) 3. 40: 
-—the Ep. 3. pl. ἐπικρεμόωνται in Nonn. 

ἐπικρεμής, és, overhanging, suspended, Christod. Ecphr. 183. 

drixpi Bio, 6, a Cretan dance, Ath. 629 C. 


ἐπικουφισμός.----ὀπικυδής. 


ἐπίκρημνος, ον, precipitous, steep, Pherecyd. ap. Schol. Od. 21. 22. 
rite a -κρήνειε, imperat. and optat. aor. 1 of vale a 
ἐπικρῆσαι, Ep. for -κεράσαι, inf. aor. 1 of --κεράννυμι, Od 
ἐπικρἴδόν, Adv., (ἐπικρίνω) by choice, Ap. Rh. 2. 302- 
ἐπίκρἴμα, aros, τό, a decision, decree, Biickh Inscr. 2. p. 493- 
ἐπικρίνω, f. xpivd, to decide, determine, rt Lat. abjudicare, Plat. 
Legg. 768 A; περί τινος, Decret. ap. Dem. 238. 13 :—to adjudge, 
inflict, θάνατον LXx. 2. to select, pick out, Diod. 1. 75: 
hence, to distinguish, esteem, τινὰ ἴσα ἀδελφοῖς Hipp. Jusj. [ἢ 
ἐπ-ίκριον, τό, the yard-arm of a ship, Od. 5. 254, 318. 
ἐπίκρϊἴσις, ews, 7, adjudication, Strabo, Plut. 2. 43 Οὐ. 
ἐπικρίτής, οὔ, 6, an adjudicator, arbiter, Polyb. 14. 3, 7- 
ἐπικριτικός, 7, dv, adjudicatory, τινός Diog. L. 9. 47. 
ἐπίκρἴτος, ov, approved, Joseph. B. J. 3. 5, 5. 
ἐπίκροκον, τό, a woman’s yurment, either from its saffron colour 
(xpdkos) or its thick pile, (κρόκη), Hesych. 
ἐπικροταλίζω, =sq., Nonn. 1). 17. 29. 
ἐπικροτέω, fo rattle on or over, τὰ δ᾽ [ἅρματα] ἐπικροτέοντα πέ- 
rovro rattling over the ground, Hes. Se. 308 :—ér. (sv. χεροῖν) to 
clap, applaud, Menand. Incert. 3043 ἐπίκρ. τινί to appland one, 
Plat. Anton. 12, Lue. Char. 8 :—but, ἐπ. ὀδοῦσι to have one’s teeth 
chattering, Pseudo-Luc. Philopatr. 21 :—c. ace. cognato, to strike 
against, τί τινι Heliod.; ἐπ. δακτύλοις to snap tho fingers, Lat. 
digitis crepare, Eust.; so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
ἐπίκροτος, ov, beaten or trodden hard, esp, of ground, ἐν τῷ 
ἐπικρότῳ ἱππεύειν Xen. Hipparch. 3. 14 (with ν, 1. ἀποκρ.): ἐπ. 
ποιεῖν Arist. ΗΠ. A. 5. 33,2: τὸ ἐπ. τοῦ λόγου its sounding sub- 
limity, Philostr. 
érixpoupa, aros, τό, α dhing struck against, Soph. Fr. 270. 
ἐπίκρουσις, ews, 7, @ striking against, Galen. 
ἐπικρούω, fo hammer in, ἧλον Ar. Thesin, 1004. 1. 
ἐπ. χθόνα βάκτροις to smite with their sceptres on the earth, Aesch. 
Ag. 2023 ἐπ. τῇ χειρὶ τὸ ξίφος to clap one’s hand on one’s sword, 
Plat. Pomp. 58. IIL. -- ἐπικροτέω, LXx. 
ἐπικρυπτέον, verb. Adj., one mrust conceal, Clem, Al. 
ἐπίκρυπτος, ov, hidden, concealed, Veet. 
ἐπικρύπτω, to throw a cloak over, conceal, χεῖρας povias Aesch. 
Bum. 3173 τὴν βούλησιν Plat. Crat. 421 B; (in Eur. Supp. 296, 
Herm. restores ἔπη κρύπτειν) :—also in Med., to disguise, κακά 
Soph. Fr. 1095; τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν Plat. Lach, τού "ἢ; ὅ τι οὐχ 
ὑγιαίνει ld. Rep. 476 Ks τἀληθῇ Dem. 216.16: κρυπτόμενος with 
concealment or seeresy, Xen. An. 1.1, 6: ἐπ. τί τινα to conceal 
a thing from one, Polyb. 3. 75,13 ἐπι τι εἴς τι ἰ0 conceal one thing 
under another, Plut. Pericl. 4:—Pass., ¢o conceal or disquise one- 
self, Thue. 8. 923 ἐπι τινά to elude his observ tion, Lat. fallere, 
Plut. Theaet. 402 C. 
émixpidos, ov, secrét, unknown, inglorious, Pind. O. 8.92. 
ἐπίκρυψις, ews, ἡ, hiding, sceresy, Plut. Nic. 23. 
ἐπικρώζω, fo caw or croak at one, Ar. Hq. 1051. 
ἐπικτάομαι, Dep. ἐο guin or win besides, Hdt. 2. 793 ἐπ. ἀρχήν 
to eatend one’s empire, Thuc. 1. 1.445 τριήρεις κέκτησθε πολλὰς 
καὶ πάτριον ἡμῖν ἐστιν ἐπικτᾶσθαι Xen. Hell. 7.1, 3:—e. dupl. 
ace, ἐπ, τινα σύμμαχον Aesch. Kum. 671; τινὰ ξυμμάρτυρα Soph. 
Ant. 840. 
ἐπικτείνω, to kill besides or again, ἐπ. τὸν θανόντα to slay the 
slain, Soph, Ant. 1030, cf. Plut. Caes. 46. 
ἐπικτένιον, τό, (κτείς) the iow which remuins in the heckle, 
Hipp. 11. like Lat. pecten, the hair of the pudenda, 1d. 
ἐπίκτημα, arus, τό, (ἐπικτάομαι) an additional acquisition. 
ἐπίκτησις, ews, 7, further acquisition, gain, Soph. Phil. 13445 
χρημάτων Arist. H. A. 3. 20, 11. 
ἐπίκτητος, ov, gained besides or in addition, ἐπ. γῆ acquired land, 
which was formerly under water, as the Delta of Egypt, Hdt. 2. 
5: also, added to one’s hereditary property, Plat. Legg.g24 A, ef. 
Lycurg. 154.1: ἐπ. γυνή a foreign wife (like ἐπακτός), or newly 
acquired, Hdt. 3. 3: 80, ἐπίκτ. φίλοι newly acquired friends, opp. 
to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 1. 26:---ὐπίκτ. δόξα, opp. to ἔμφυτος ἐπι- 
θυμία, Plat. Rep. 618 D: cf. ἐπακτός, éwiderus. Adv. -τως. 
ἐπικτίζω, to found in addition or anew, Strabo p. 831 :—to found 
in or among, πόλεις ἀγρίοις ἔθνεσι Plut. 2. 328 B. 
ἐπικτύπέω, to make a noise upon, ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν to stamp on 
the ground with the feet, Ar. Kecl. 483: to resound with, ξιφέεσσι 
Ap. Rh. 1. 1136:—absol. ¢o re-echo, respond, Ar. Av. 780; of a 
chorus, Polyb. 30. 13, 9- 
ἐπικυδαίνομαι, Pass. to exull in, τινί Dio, C. 71. 2. 
ἐπικύδής, és, (κῦδο5) glorious, distinguished, Xen. Hell. 5. 1, 36: 
brilliant, successful, ἐπικυδέστερα τὰ πράγματα ἐποίησεν Isocr. 69 


Cs ἐπικυδέστεραι ἐλπίδες Polyb 16. 4,3; of persons, ἐπικυδόσ- 
τερον το anaes more sanguine, Id. 5. 69,11: Adv. —errépws 
ωνίζεσθαι id. 5. 23, 2. 
“Prete, = btn Ap. Rh. 4. 383: al. divisim ὃ ἔπι 
κυδιάει5. ' 
ἐπικύέω, to become doubly pregnant, Lat. superfoetare, Hipp. 
ἐπικύημα, aros, τό, a superfetation, Hipp., Arist. Gen. An. 4. 5,2. 
ἐπικύησις, ews, ἦ, superfetation, Hipp. 
ἐπικύΐσκω, to impregnate again or besides :—-Pass., = ἐπικυέω, 
Hat. 3. 108, Arist., etc. 
ἐπικυκλέω, intr. to come round in turn upon, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ 
πᾶσι κυκλοῦσι Soph. Tr. 130: 50 in Pass., Dion. ἢ, Rhet. p. 393+ 
ἐπικύκλιος, ov, circular: 6 ἐπ. (sc. πλακοῦς), a round Sictliun 
cake, Epich. p.13: for Plut. 2.1146 D, v. sub ἐπικυλίκειος. 
ἐπικὕλίδες, ίδων, al, the upper eyclids, Pull. 2. 66; v. sub κύλα. 
ἐπικύὕλίκειος, ov, suid or done over one’s cups, (inter pocula), 
λόγοι Ath. 2. A, and prob. 1. Plut. 2. 1146 D; of. Diog. L. 4. 42, 
and vy, sub κύλιξ. 
ἐπικὕλινδέω, fo roll upon, down upon, πέτρους ἐπί τινα Xen. 
Hell. 3. 5, 20: aor. τ ἐπικυλῖσαι Poly. 3. 53, 4: pass. ἐπικνλισ- 
θῆναι Plut. 2.831 E. 2. intrans. to roll on, κύματα Pseudo- 
Luc. Philopatr. 3. 
ἐπικὕλινδρόω, to flutien, bruise by rollers, Theophr. 
ἐπικύλιον, τό, the upper eyelid, (cf. ἐπικυλίδες), Eust. 1951. 20. 
ἐπικυμαίνω, f. ava, to flow in waves over, rush like a wave upon, 
τινί Plut, Alex. 33. 
seeareple te) to float upon the waves or surface, Poll, 8. 138, 
1110. 
ἐπικῦμάτωσις, ews, 7), fuctuation, M. Anton. 9. 28. 
ἐπικύπτω, f. ψω, to bend oneself over, Hipp. Art. 8193 ἐπί τι 
Xen. Cyr. 2. 3,185 ew. és βιβλίον to pore over a book, Lac. 
Hermot. 23 ¢o lean upon, τινί Id. Ὁ. Mort. 6, 2. 2. ab- 
sol. ἐο bow, stoop, Ar. Thesm. 2393 part. pf. ἐπικεκυφώς, habitu- 
ally stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 
ἐπικυῤέω, with impf. ἐπέκῦρον (xipw):—to light upon, fall in with, 
like κυρέω, ἐπιτυγχάνω, Lat. incidere, c. dat., μεγάλῳ ἐπὶ σώματι 
κύρσας 1]. 3. 233 ἱερυῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρήσας Hes. Op. 7533 
αἰὲν ἐπ’ αὐχένι κῦρε φαεινοῦ δουρὺς ἀκωκῇ kept always threatening 
his neck, 11. 23.821: also ὁ. gen., ἐπικύρσαις ἀφθόνων ἀστῶν Pind, 
O. 6.10: but. c. gen. rei, to gain or hare a share of, partake, 
Aesch, Pers, $53, cf. Ap. Rh. 3. 342. 
eminiiploow, fu strike violently, of storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 
ἐπικυρόω, lo confirm, sanction, valify, Thuc. 3. 71, Xen. An. 3. 
2 3: and Oratt.: ἐ0 determine, Soph. El. 7933 © inf., Eur. Or. 
2. 
ἐπίκυρτος, ov, Lent forward, hump-backed, Plut. 2. 53 C. 
ἐπικυρτόω, fo bend forward, κάρηνα 1168. Sc. 234 :—Pass., to be 
arched, Luc. Amor. 14. 
ἐπικύρωσις, ews, 7, (ἐπικυρύω) α ratification, confirmation, Fecl. 
ἐπίκῦφος, υν, τε ἐπίκυρτος, Lent over, crouked, Lxx. 
TTS 6, (κυψέλη) guardian of beehives, πάν Anth. P. 9. 
220. 
ἐπίκυψις, ews, 4), α bending over a thing, Hipp. 
ἐπικωθωνίζομαι, Dep. to go on drinking, Critias 27. 
ἐπικωκύω, to lament over, τι Soph. El. 283, 805. [ὕ ω, ὕσω] 
ἐπικωλύω, f. dow, to hinder, check, Thuc. 6. 17, τινά τι ONE io 
thing, Soph. Phil. 1242, 
ἐπικωμάζω, f. dow, to march in κῶμος against ; generally, to 
make ἃ riotous or furious ussault, ἐπί twa Ar. Ach. 9823 εἰς 
πόλιν Plat, Legg. 950 A3 absol., Call. Ep. 44:— Pass., to be 
grossly maltreated and insulted, Plut. Pyrrh. 13. 
ἐπικωμιαστικῶς, Adv. = ἐγκωμ-- (ᾳ. ν.), Schol. Pind. 
ἐπικώμιος, a, ov, of, al, belonging to a κῶμος or festal procession, 
of, ὕμνος Pind. P. 19. 9, N.8.85: τὰ ἐπικώμια praises, ld. N. 6. 
δύ: ν. κῶμος. 
ἐπίκωμος, ov,=foreg., Hesych., Aristias ap. Ath. 686 A (ex 
emend. L. Dind. pro énxlkwros), Plut. 2. 128 D. 
ἐπικωμῳδέω, io make a jest of in comedy, Plat. Apol. 31 D. 
ἐπίκωπος, ον, (κώπω) at the oar, a rower, Menander ap. Joseph. 
A.J. 9.14, 2. , a, 2 0fa boat, furnished with oars, Moschio 
ap. Ath. 208 F, Dion, H. 3. 44. 3. of a wenpon, up to the 
very hilt, through and through, Ar. Ach, 231. 4. on Aris- 
Was ap. Ath. 686 A, v. ἐπίκωμος. 
cenit. a aoe be taking hold, grasping, πέπλων Aesch. 
PLAS 432. 2. @ handle, hold, Hipp. Art. 814. 
( δ ro eee f. λήξομαι, to obtain the lot for an office afterwards 
Ch, λαγχάνω 1, 4), οὔτε λαχὼν οὔτ' emd. Aeschin. 62. 31, Dem. 
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1331. §§ émA. τινὶ βουλῆς Plat. (Com.) Hyp. 3.4. ΤΙ, 
Ἂ e assigned by an after-lot, hence to fall to one’s lot next, Soph, 

. C. 1235. 

ἐπαλάᾶδέν, Adv., τα ἰλαδόν, by troops, in numbers, Dion. P. 763. 

ἐπιλάζυμαι, to lay hold of, hold tight, stop, στόμα Eur, Andr. 
250. Only poit., cf. sub λάζομαι, 

ἐπιλᾶὺς, ios, ἡ, f. 1. for ὑπολαΐς, in Arist. H. A. 8, 3, 8. 

ἐπίλακκος;, ov, 6, part of the throat, Gramm. 

ἐπιλάλέω, to interrupt in speaking, Symm. VY. T. 
sey of a thing, Eust. 

ἐπιλαμβάνω, f. λήψομαι : aor ἐλᾶβον :---ἶο take or get besides, 
Arist. Pol. 1. 11, 11, Lycurg. 158. 23. Il. to lay hold 
of, seize, attack, as a disease, dt. 8.115, Hipp. Aph.1258, Thue. 
2. ἔτ, ef. Soph. Ant. 7323 of a storm, to surprise, μὴ .. χειμὼν 
τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι Thuc. 4. 273 νυκτὸς ἐπιλαβούσης τὺ ἔργον 
Ib. 96 :—of an enemy, to attack, Tac. Navig. 36. 4. to 
attain to, come within reach of, reach, Xen. An. 6. 5,6: so, ἔτη 
ὀκτὼ ἐπ, to live over eight years, Thue. 4. 133; but c gen. par- 
titivo, ἐπ. τετάρτου μηνός to arrive at, not live over it, Arist. H. 
A. 7. 35 9» 3. fo seize, stop, esp. hy pressure, τὴν ῥῖνα 
Ar. Plut. 703; ἐπ. τῆς ὀπίσω ὁδοῦ to stop from getting back, Hdt. 
2,873 ἐπ. τὸ ὕδωρ fo siop the water-clock (as was done, when an 
orator stopt speaking, to have witnesses examined or documents 
read, v. κλεψύδρα), Lys. 166. 43, Isae., etc. ; cf. Att. Process, p. 
713, Sq. 4. metaph., πολὺν χῶρον ἐπιλαβεῖν to get over 
much ground, traverse it rapidly, Theocr. 13. 653; cf. Virgil’s 
corripere campum, ITI. in Med., with pf. pass., to 
hold oneself on by, lay hold of, c. gen., τῶν νεῶν Hdt. 6. 113, 
Thue. 4. 14, etc. 3 ἐπιλαμβάνεταί pov τῆς χειρὸς τῇ δεξιᾷ Plat. 
Prot. 335 C3 ἐπιλαβόμενος (trivds) τῇ χειρί Dem. 534. 1:—hence, 
ἐπ. προφάσιος to lay hold of a pretext, Hdt. 3. 363 80, ἐπ, καιροῦ 
Ar. Lys. 596; ἐπ. προστάτου to get, obtain a chief, Hdt. τ. 1275 
ἐπ. τῶν ὁρῶν to take to the mountains, Plut. Anton. 41 :—rarely 
6. acc., ἐπιλαβέσθαι τὰ δρέπανα Xen. Cyr. 7.1, 32. 2. to 
attack, Td. Hell. 4. 2, 22: of diseases, Luc. Nigr. 29. 3. 
to make a@ seizure of, arrest a porson, Lys. 98.13 τῶν παίδω 
Dem. 895. 10: éo seize goods in default of payment, Dem. 5.68. 
18: ἐο day claim to, κτήματος Plat. Legg. 954 C: to occupy, οἱ- 
κυδομήμασιν ἢ ὀρύγμασι Ib. 759 C. 4. to come up fo, 
reach, c. gen. loci, Xen. Hell. 6. 5, 52 : to gain, reach, ἐξουσίας, 
γαλήνης Plat. Rep. 360 D, Polit. 273 A: ἐρημίας ἐπειλημμένοι, 
just like τυχόντες, Dem. 36. 2: ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione asse- 
qui, Plat. Phaed. 79 A. 5. to attempt, πράξεων μεγάλων 
Plut. Mar. 7. 6. to touch on, Lat. strictim attingere, τινός 
Plat. Rep. 449 Ὁ. γι, to tuke up, interrupt in speaking 
(cf. ὑπολαμβάνω), Id. Gorg. 506 B, Symp. 814 E: τοῦ ψηφίσμα- 
τος Xen. Hell. 2. 1, 32. IV. ἐπιληφθεὶς τὴν αἴσθησιν 
seized, disabled, Lut. sensibus captus, Plut. Flamin. 6: cf. ἐπί- 
ληπτος, —Anyis, -ληψία. 

ἐπίλαμπρος, ον, brilliant, illustrious, Artemid. 

ἐπιλαμπρύνω, to brighten, make splendid, adorn, οἶκον Plut. 
Lysand. 30: γένος τιμαῖς Dion. 11. 6. 41: éma. τὸν ἦχον to make 
the sound clear or loud, raise it, Schif. Dion. Comp. 166. 

ἐπίλαμπτος, ov, Jon. for ἐπίληπτος, c. part., ἐπίλαμπτος ἀφάσ- 
σουσα caught in the act of feeling, Hdt. 3. 69. 

ἐπιλάμπω, to shine after or upon, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε thereupon 
the sun shone forth, 11.17. 650; so, of the moon, h. Hom. Merc. 
1413 ἐπιλαμψάσης ἡμέρας when day had fully come, Hdt. 7. 13 3 
80, ἔαρος ἐπιλάμψαντος 8. 130 (cf. ὑπολάμπω) ; also, 6 ἥλιος ἐπέ- 
λαμψε τῷ ἔργῳ Plut. Arat. 22 :—metaph., οὔριος. . ἐπίλαμψον ἐμῷ, 
ἔρωτι, Kump: Anth. P.5.17. 2. to shine upon (a place), ab- 
sol., Hipp. Aér. 283; em. ἄκροις τοῖς κέρασι Plut. Fab. 6. II. 
transit., éo make shine upon, τί τινι Pind. Fr. 158. 2. to 
illumine, τί Ap. Rh. 2. 164. 

ἐπιλανθάνω : fut. λήσω :—aor.. ἔλησα :-οίο make to forget, c 
gen., ὁ γάρ τ' [ὕπνος] ἐπέλησεν ἁπάντων sleep laps one in forget- 
fulness of all, Od. 20. © 5.—Pass., fo Le forgotten, ἐπιλασθέν Pind. 
Fr. 86. II. Med. ἐπιλανθάνομαι, more commonly ἐπι- 
λήθομαι, fut. λήσομαι : with pf. act. -λέληθα Hat. 3. 46, Pind. O. 
10(13). 43 and pf. pass. -λέλησμαι Eur. Bacch. 188, Ar. Nub. 
631, Lys. 175.8, Plat. Phaedr. 235 D, etc. :—to let a thing esoape 
one, to forget, lose thought of, 0. gen., ὅπως ᾿Ιθάκης ἐπιλήσεται 
Od. 1. 57; οὐδ᾽ 5 γέρων δολίης ἐπελήθετο τέχνης 4. 458. αἱ, Hes. 
Th. 860; οὐδ' ds σχεδίης ἐπελήθετο Od. 5. 3345 γονέων ἐπιλά- 
θεται (Dor.) Soph. 1]. 146; so in Eur., Ῥ]δξι» ete.; also c. acc., 
Hat. 3. 46, Eur. Hel. 265, Ar. Nub. 631, etc.; c. inf, Ar. Vesp. 
853, εἰ also 9, part., ἀφείλων ἐπιλέλάθα forgat that I owed 
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Find. O. 10 (11). 4, of Eur. Bacch. 188: also, ἐκ. 
Andoc, 19. 16 also to leave disregarded, to neglect, πρόσταγμα 
Cebes. 2. more rarely, to forget wilfully, τῶν ἐντολέων 
μεμνημένος ἐπελήθετο Hat. 3. 149 3 80, ἑκὼν ἐπιλήθομαι Td. 4. 43, 
of. Aeschin. 22. 39. 
ἐποϊλαρχία, ἡ, the command of a double ἴλη, i. 6. of 128 horse. 
ἐπίλασις, ews, }, Dor. for ἐπίλησις, Pind. 
ἐπιλεαίνω, to smoothe over, Plut. 2. 75 B; ἐπιλεήνας τὴν Héptew 
γνώμην, i.e. making it plausible, Hdt. 7. 9, 33 cf. 8. 142, and v. 
sub λεαίνω. 
ἐπιλέανσις, ews, 4, α smoothing over, Philo. 
ἐπιλέγω, ἔξ, ξω :-~to say in addition, to add to what has been 
said, ἐπ, λόγον Hat. 2. 156, etc.; or absol., 2. 35, 64, etc.; ποιεῖν 
rt καὶ ἐπιλέγειν to say while or after doing it, Id. 4. 65, cf. Ar. 
Eq. 418; 80, παίζουσιν ἐπιλέγοντες Id. §. 4. 2. to call by 
name, Hdt. 5. 70: so in Med., Aesch. Supp. 49. 3. to 
attribute to one, Arist. Pol. 7. 1, 7. 4. to say against one, 
App. Civ. 3. 18. II. to choose, pick out, select, Hdt. 
3. 81: but more usu. in Med., τῶν Βαβυλωνίων ἐπελέξατο he 
chose him certain of the Babylonians, Id. 3.157; οἵ, Thue. 7. 
10: ἐπιλελεγμένοι or ἐπειλεγμένοι chosen men, Xen. Cyr. 3. 35 
41, of. Isoor. 71 B, Bekk. UT. also in Med., ¢o read, 
βιβλίον, only in Ion, Greek, as Hdt. 1. 124, ete., copied by Paus. 
1.12, 3. 2. to think upon, think over, Id. 5. 30, etc.: ἐπι 
μή... to consider, i.e. doubt, fear lest .., Hdt. 3. 65: μηδ᾽ ém- 
λεχθῇς με εἶναι. ., deem me not.., Aesch. Ag. 1498 (but Herm., 
μηκέτι λεχθῇ 8 ’Ayau.): cf. émaoylCouas. 
ἐπιλείβω, f. yw, to pour wine over a thing, ἐπὶ 3 αἴθοπα οἶνον 
λεῖβε 1]. τ. 463; absol., ἀνιστάμενοι δ᾽ ἐπέλειβον Od. 3. 341. 
ἀπιλειόω, = ἐπιλεαίνω, to smooth over, Div C. 48. 34. 
ἐπιλείπω, to leave behind, ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο Od. &. 475, 
of. Xen. An. 1. 8, 18. 2. to leave undone or unsaid, 
οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν Heind. Plat. Prot. 310 1; ¢. part., μυρία ἐπ. 
λέγων Id. Phil. 26 B. IL. τὸ fail one, like Lat. de- 
Jicere, c. acc, pers., ὕδωρ μιν ἐπέλιπε the water failed him, Hat. 
7. 21, cf. 2. 25, 1743 γλαῦκες ὑμᾶς οὕποτ᾽ ἐπιλείψουσι Ar. Av. 
1102; ἐπειδὰν αὐτοὺς ἐπιλίπωσιν ἐλπίδες Thuc. 5. 1035 ef. An- 
tipho 131. 27; ἐπιλείπει με ὁ χρόνος time fails me, Lat. dies me 
defivit, Isocr. 4 A; ἐπιλείψει με λέγαντα ἡ ἡμέρα Dem. 324. 18: 
—freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθμον fo fail their stream, i.e. leave 
it unfilled, run dry, Hdt. 7. 43, 58, etc.; and so without ῥέεθρον, 
to fail, run dry, Id. 7. 127 :—then, generally, absol., to fail, be 
wanting, as of fruit, Id. 3. 108; σῖτος ἐπιλιπών a deficiency of it, 
Thuc. 3.20; τὰ ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. An. 4.7, 1; opp. to meprylyve- 
σθαι, Ar. Plut. 554. 
ἐπιλείχω, to lick over, to lick, v. 1. Longus. 
ἐπίλειψις, ews, ἡ, (emaArcirw) « failure, lack, ὀρνίθων Thue. 2. §0. 
ἐπιλεκτ-άρχης, ov, ὁ, the commander of a picked company, Plut. 
Arat. 32. 
ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, picked, vi ἐπίλεκτοι picked sol- 
diers, Xen, An. 3. 4, 43, Hell. 5. 3, 23. 
ἐπίλεξις, ews, ἢ, (ἐπιλέγων) choice, selection, App. Civ. 3. 5. 
ἐπιλεπτύνω, to smear over with a thin coat of something, Lesych. 
ἐπιλέπω, f. Yo, to strip of bark, ὕζον h. Tom. Mere. 109. 
ἐπιλευκαίνω, ἐν be white on the surface, Arist. Part. An. 4. 1, 3. 
ἐπιλευκία, 4, -- λεύκη, Plut. 2. 670 F. 
ἐπίλενκος, ov, white on the surface, whitish, Theophr. 
ἐπιλεύσσω, fo look towards or at, τόσσον tis τ᾽ ἐπιλεύσσει ONE Cit 
only see so far before one, 1]. 3. 12. 
ἐπίληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) causing to forget, ὁ, gen., [φάρμακον 
κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων Od. 4. 221; with fem., ἴυγγα δέους ἐπί- 
ληθον παντός Ael. N. A. 4. 41., τ. 19. 
ἐπιλήθομαι, commoner med. form of ἐπιλανθάνω, 4. v. 
ἐπιληΐς, ἴδος, ἡ, (λεία) obtained as booty or plunder, gained in 
war, πόλεις Xen. Hell. 3. 2, 23. 
ἐπιληκέω, to shout in applause, like ἐπιάχω, Od. 8. 379. 
ἐπιληκύθίστρια, ἡ, Μοῦσα, comic nickname of the Tragic Muse, 
the bombastical, Anth. P. 13. 21: cf. λήκυθος, ληκυθίζω. 
ἐπιλήνιος, ov, (Anvds) of a wine-press or the vintage, μέλος Ath. 
199 A; ὕμνος Anacreont.; ἐπιλήνια χαίρειν Opp. C. 1. 127 :—as 
name of Bacchus, Orph. H. 40. 1. 
ἐπιληπτέον, verb. Adj. one must assume, Theophr. 
ἐπιληπτεύομαι, —sq., Lxx. 
ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epileptic, Plut. 2. 290 B. 
ἐπιληπτικός, ἡ, dv, subject to epilepsy, epileptic, Hipp. Aph. 
1246;—7a -κἀ epilepsy, Ib. Adv. ~Kas. 
ἐπίληπτος, ov, (ἐπιλαμβάνω) caught or detected in any thing, 
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IT. 
suffering from a seizure, i.e. from epilepsy, epileptic, Hipp. Aph. 
1247, Arist. Probl. 31. 26, sq. :--Dem. 794. 3, puns on the two 
meanings, τοὺς ἐπιλήπτους φησὶν ἰᾶσθαι, αὐτὸς dy ἐπίληπτος πάσῃ 
πονηρίᾳ : so, ἐπ. ὑπὸ πάθους Plut. 2. 798 E. 

ἐπιλ' p, opos, 6, a censurer, Timon ap. Plut. Pericl. 4. 

ἐπίλησις, ews, 7, (ἐπιλήθομαι) a forgetting, Sorgetfulness, καμά- 
των Pind. P. τ. 46:—also ἐπιλήσμη, 4, Alex. Incert. 68; ἐπι- 
λησμονή, ἡ, Lxx; ἐπιλησμοσύνη, 4, Cratin. Incert. 1473 cf. 
Lob. Phryn. 385. 

ἐπιλήσμων, ov, gen. ovos, (ἐπιλήθομαι) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Lysias 128, 15, Plat., etc: c. gen. ret, 
Xen. Apol. 6, in Compar. ἐπιλησμονέστερος, whereas Ar. Nub. 
790 has the irreg. Superl. ἐπιλησμότατος. IT. act. 
causing foryelfulness or oblivion, ἐπ, ἐπῳδή an oblivious charm, 
Chion. Epist. 3. 

ἐπιλήσομαι, fut. med. of ἐπιλανθάνω, Hom. 

ἐπιληστικός, 7, dv, making to forget. IL. forgetting ; late. 

ἐπιληψία, ἡ, = ἐπίληψις, a setzure, sloppage, Arist. Probl. 2. 1: 
esp., 11. the falling sickness, epilepsy, Hipp. Aph. 1248. 

ἐπιλήψιμος, ov, reprehensible, Ic. Rhet. Praec. 22, ete. 

ἐπίληψις, ews, ἦν (ἐπιλαμβάνω) a laying hold of besides, App. 
Civ. 5. 77. 2. hence in law, a claiming property by sets- 
ing, Lat. manus injectio, Plat. Legg. 954 E. 3. @ taking 
hold of a thing, reprehension, censure, Iscer. 171 C3 ἔχει ἐπιλήψεις 
admits rvom for censure, Ath. 187 F. Il. ὦ convulsive 
seisure, falling sickness, epilepsy, Lat. morlus comitialis, Hipp., 
Arist. Probl. 31. 273 cf. ἐπιληψία. 

ἐπιλίγδην, Adv. grazing, like ἐπιγράβδην, 1]. 17.599, [where 
iA in arsi.] 

ἐπιλίζω, fo yraze lightly, Nie. ap. Ἐς M. 

ἐπιλιμνάζω, fo overflow: Lat. stugnare: in Pass., πεδία ἐπιλε- 
λιμνασμένα flooded, Plut. Caes. 25. 

émudtvaw, fo sct or toatch nets, Hesyeh. 

ἐπιλϊνευτής, οὔ, ὁ, (λινεύω) one who nets, a fisherman οὐ hunter, 
Anth. DP. 6. g2, Jacobs. 

ἐπιλίπαίνω, fo moke ful or sleek, Plut. Alex. 57. 

ἐπιλϊπής, ἐς, = ἐλλιπής —but in Plut. Sull. 7, = ἐπίλοιπος. 
ἐπιλἵπής, és, (λίπος) = ὑπολιπής, Chirurg. Vett. 
ἐπιλιχμάω, -- ἐπιλείχω, Babr. 48. 6:—Med. in Philo 1. p. 305. 
45 (where ἐπιλιχμήσηται is the true reading), 517. 18, etc. 
ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo 1. p. 137- 

ἐπ-ιλλίζω, to make signs to one by winking, οὐκ ἀΐεις bri 5h μοι 
ἐπιλλίζουσιν ἅπαντες Od. 18, 11: to wink roguishly, τι, Hom. 
Merc. 387, Ap. Rh. 3. 791 :—to blink, when drowsy, Nic. Th. 
161 :—to contract the eyes in looking hard at # thing, Aristocl. 
ap. Euseb. Cf. ἰλλός, ἐπιλλώπτω, etc. 

ἔπ-ιλλος, ov, leering, squinting, Lat, straho, pactus. 

ἐπ-τλλόω, =8q. 

ἐπ-ιλλώπτω, to wink or leer αἱ, Plut. 2. 51 ©, ubi v. Wyttenb. 

ἐπιλοβίς, Sus, ὁ (AoBds) a lobe of the liver, Hesych. 

ἐπιλογή, 7, (ἐπιλέγω) choice, selection, Lysim. ap. Joseph. ὁ. 
Ap. 1. 34+ 

ἐπιλογίζομαι, Dep. ὁ. fut. med. ἔσομαι, Att. Ἰοῦμαι aor. et pt. 
pass :—to reckon over, think on, conclude, consider, ὅτι .. Hat. 7. 
177, Dem. 1099. fin.; οὐδὲν τοῦτο ἐπελογίσαντο nullam hujus 
rei rationem habuerunt, Xen, Hell. 7. 5, 16. 

ἐπιλογικός, 4, dv, (ἐπίλογος) af, belonging to the epilogue or per- 
oration, Ath. 590 E. IT. (ἐπιλογίζομαι) belonging to 
reckoning. 

ἐπιλόγισις, ews, 7, =84-, Epicur, ap. Plut. 2. 1091 B. 
ἐπιλογισμός, 6, (ἐπιλογίζομα!) a reckoning over, calculation, 
Arist. Pol. 6. 8, 213 ἐπ. τῆς αἰτίας Phut. 2. 40, ubi v. Wyttenb., 
cf. Fos, Oecon. Hipp. 

ἐπιλογιστέον, verb. Adj., one must calculate, Plut. 2. 40 B. 
ἐπιλαγιστικός, 4, dv, calculating, prudent, Clem. Al. 

ἐπίλογος, 5, (ἐπιλέγω) « conclusion, inference, like ἐπιλογισμός, 
only lon., e.g. Hdt. 1. 27, and Hipp. 11. the perora- 
tion of speech, Lat. epilogus, peroratio, Arist. Rhet. 3. 13, 3: 
and later, the concluding portion of a play, Ξε ἔξοδος ; whence our 
epilogue : opp. to πρόλογος. 2. also a subjoincd sentence, 
Arist. Rhet. 2. 21, 6.—In Eur. El. 719, f. 1. for ἐστὶ λόγος. 

ἐπίλογχος, ov, (λόγχη) barbed, βέλος Eur. Hipp. 221. 

ἐπιλοιβῆ, ἡ, (ὀπιλείβω) a drink-offering, Orph. Arg. 601. 

ἐπιλοίβιος, ov, serving for libations, φιάλῃ Christod. Ecphr. 157. 

ἐπιλοιδορέω, to cast reproaches on, Polyb. 15. 33, 4, restored by 
Casaub, for ἀπελοιδόρουν. 


ἐπιλοίμια---ἐπιμολέρμαι. se) 
Ly, 
ἐπιλοίμια ἔπη, incantations to drive away pestilence, Poll. 4. 53. | ἐπιμαρεύρησνε, ews, f,0., Sext, Emp. M. 9/840, Put, 1121 Ὁ, 


ἐπίλονπον, ov, still left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. gen., 
τὰ ἐπ. τοῦ λόγου, αἱ ἐπ. τῶν πολίων 4. 154.) 6. 33, of. Soph. Phil. 
24, οἷο. ; τἀπίλοιπα the rest, Eur. Tro. 923 :—also, ἡ ᾿πίλοιπος 
ὁδός Eur, Phoen. 842; τί οὖν ἐπίλοιπον 3; Andoc. 12,2:—of Time, 
to come, future, χρόνος Hat. 2.133 ἡμέραι ἐπ. Pind. O.1. 53; Blos 
Antipho ap. Ath. 525 B. 
ἐπίλοντρον, τό, the price of a bath, Luc. Lexiph. 2. 
ἐπιλύγάζω, —Atyaios, -λύγίζω, errors of the Copyists for éxnA-, 
though defended by Ruhnk. Tim. p.117. Most of the examples 
may be corrected from the better Mss. 
ἐπιλύζω, to have the hiccough by or besides, Nic. Al. 81. 
ἐπιλυμαίνομαι, to infest, harass, destroy, Plut. 2. 881 Ὁ), 
ἐπιλύυπέω, to trouble, annoy, offend besides, τινά Hdt. 9. <o. 
ἐπιλῦπία, ἡ, trouble, grief, Zeno ap. Stob. Εἰ]. 1. p. 100. 
ἐπίλῦπος, ov, (λύπη) in low spirits, Aretae.: morose, Plut. 2. 13 
A. 11. grieving, vexing, Arist. ith, N. 3. 1,13. Adv. 
“πως, Diod. 
ἐπίλῦσις, ews, ἡ, (ἐπιλύω) release from, τινός Aesch. Theb. 
134. 2. solution, σοφισμάτων Sext. Emp. P.2. 246. 
ἐπιλυσσάω, fo rave at, Eccl. 
ἐπιλυτέον, verb. Adj., «ne must unloose, solve, Clem. Al. 
ἐπιλύὕτικός, 4, dv, fitted for solving difficulties, Suid. v. Σωσίβιος. 
ἐπίλυτρος, ov, set at liberty for ransom, Strabo p. 496. 
ἐπίλυχνος, 5, or -ov, τό, oi/ or the like for lumps, Arist. ap. Ath. 
173 ΕΣ but prob. f.1. for ἔτι λύχνον, as Schneid. 
ἐπιλύω, f. bow, to loose, untie, δεσμά Theocr. 30. 42; to let slip 
dogs, Xen. Cyn. 7.8: generally, tv set frec, release, Luc. Paras. 
50: and, in Med., Plat. Crito 43 C. 2. to solve, explain, 
Ν, T. II. the fut. med. in pass. sense, to flag, give in, 
Lys. 174. 38. 
ἐπιλωβάομαι, 1’ 855, to be insulted. 
ἐπιλωβεύω, to make mockery of a thing, Od. 2. 323. 
ἐπιλωβής, ἐς, (λώβη) injurious, mischievous, Nic. Th. 35. 
ἐπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαι) insulted, degraded, Liye. 1173. 
ἐπιμάζιος, ov, (μα(ύς) = ἐπιμάστιος, Anth. 5. 276., 9. 548. 
ἐπιμάθεια, 7, (ἐπιμανθάνω) α learning after, Cornut. 18. 
ἐπιμαιμάω, to long earnestly after or desire, τινός Lye. 201, 
ἐπιμαίνομαι, Puss., but also c. aor. med. :—to be mad afler, like 
Lut. insanire, c. dat., τῷ δὲ γυνὴ Προίτου ἐπεμήνατο Ul. 6. 1603 
τὰ πράγμαθ', οἷς τότ᾽ ἐπεμαίνετο Ar. Vesp. 744, cf. 1469, Mosch. 
6. 2: sometimes c. ace., Huschke Anal. p. 30 :—generally, to be 
mad, to rage, Aesch. Ag. 1427, Theb. 155. II. to fly 
at, fall upon, Anth. Plan. 106. 
ἐπιμαίομαι : Ep, fut, -μάσσομαι, aor. --ἐμασσάμην : Dep. :—to 
strive after, seek to obtain, aim at, usu. c. gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο 
make for (i.e. steer for) the rock, Od. 12.220: metaph., ἐπιμαίετο 
νόστον strife after a return, Od. §. 3443 δώρων ἐπεμαίετο θυμός his 
mind was se¢ upon presents, 1], 10. 401. II. ὁ, ace., to lay 
hold of, grasp, ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην he clutched his sword-hilt, 
Od. 11. 5313 80, χείρ᾽ (i.e. χειρί) ἐπιμασσάμενος having clutched 
[the sword} with my hand, 9. 302 (ubi v. Nitzsch), cf. 19. 480: 
--τὴν ἐπεμάσσατο χειρός took her by the hand, Ap. Rh. 3. 
τού. 2. to touch, handle, feel, ὀΐων ἐπεμαίετο 
νῶτα Od. 9. 4415 ἐπὶ γῶτ' ἐπιμαίετο Hes. ap. Ath. 498 B; ἕλκος 
δ᾽ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται I). 4. 190; τὸν δ᾽ ἐπιμασσάμενος προσέφη .. 
Πολύφημος Od. 9. 446; ds ἄρα μιν .. ῥάβδῳ ἐπεμάσσατ᾽ ᾿Αθήνη 
Od. 13. 329, ch 16.1723 γνῶ 8 ἐπιμασσαμένη 19. 468 ; also, μά- 
στίγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους she touched the horses sharply with 
the whip, Il. §. 748, ete. : tmetaph., ἐπεμαίετο τέχνην, Lat. artem 
tractavit, h, Hom. Merc, 108; also, ἐπεμ. θυμόν Ap. Rh. ITI. 
later, absol., of night, to come slowly on, Orph. Arg. 119, 930. 
ἐπίμακρος, ov, oblong; but in Hipp. Art. 838, ὑπόμακρος should 
be read, v. Littrd 4. p. 316. 
ἐπιμανδάλωτόν, τό, (μανδαλωτός) a lascivious kiss, in which the 
ee touch each other, like καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
νετιμᾶνής, és, (ἐπιμαίνομαι) mad after a thing, εἰς τὰς γυναῖκας 
Ad 1. 6,85 80, πρός τινα Ach. Tat. : generally, mad, Polyb. ap. 
ree 45 Ὁ. Adv. -νῶς, Ath. 276 E, 
πιμανθάνω, fut. μάᾶθήσομαι, to learn besides or after, τι Thue. 
lie e. inf, Hdt. 1.131; e.., Id, 2. 160. 
reba mend sae Dep., to prophesy besides, App. Civ. 4.127. 
πιμαργαίνω, to be mad after, τινί Arat. 1123. 
ἐπίμαργος, ον, mad after a thing, Suid. 
ἐπιμαρτυρέω, fo bear witness to a thing, to depose to, ὄπ. ἡμῖν τὰ 
a μὴ .. κεῖσθαι Plat, Crat. 397 A; ἐπ. τι πρός Twa Plut. 
Ac. 425 6. inf, Id, Sertor. 12: absol., ld. Nic. 6 | 
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ὑρία, 4, a witness, testimony, els drys Chuo. 2. 74. 

ἐπιμαρτύρομαι, Dep. med. to pall ow as etlsas, apppact ta; & 
acc., Τοὺς θεούς Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. to call witnesses, call 
evidence, Ar. Nub. 495, cf. Vesp, 1437. 2. to calé on ear- 
neatly, to conjure, Lat. obtestari, Hdt. 5. 92, fin. 3 ὀπιμ, μὴ ποιεῖν 
to call on one not to do, Ib. 93, Thue. 6. 20. 3. & 800. 
rei, to say 8 thing before witnesses, to affirm, declare, ὅτι... Dem. 
915.12, cf. Plat. Phaedr. 244 B. [0] 

ἐπιμάρτὕρος, ὁ, a witness to one's word, etc., Ζεὺς δ᾽ Buy? én. 


| ἔστω 1), 7. 763 θεοὶ 8 ἐπ. ἔστων Od. 1. 273, cf. Hes. Sc. 20. 


ἐπιμάρτυς, gen. upos, 6,=foreg., Ar. Lys, 1287: 800. -«-μάρτυ 
πόλει δῇ in Musae. 1, Ap. Rh. 4. 220. ν᾽ ᾿ Δα 

ἐπιμᾶσάομαι, Dep. 20 chew or eat afterwards, Alelphro 3. ΒΤ. 

ἐπιμάσσομαι, -μάσσασθαι, Ep. fut. ἐπιμαίομαι. ὶ 

ἐπιμάσσω, to knead again :—but the med. forms, fut. ἐπιμάσσο- 
μαι, aor, ἐπεμασσάμην, belong to ἐπιμαίομαι, q. v. 

ἐπιμαστίδιος, ov, (μαστός) on or ut the breast, not yet weaned, 
Aesch. Theb. 349, Suph. Fr. 962, Eur. I. T. 231. 

ἐπιμάστιος, αν, (μαστός) =foreg., only in Poll. 2. 8 

ἐπιμαστίω, to whip or flog besides, Nonn. 1), 1. 80. 

ἐπίμαστος, ov, (ἐπιμάομαι) seeking after or for, ἐπίμαστος ἀλήτης 
a begging vagrant, Od. 20. 377. 

ἐπιμἄχέω, (μάχομαι) to stand Ly, help one in battle, τῇ ἀλλήλων 
ἐπιμαχεῖν to make a league for the mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5. 27. 

ἐπιμᾶχία, 7, ὦ defensive alliance, opp. to συμμαχία (both offen- 
sive and defensive), Thue. τ. 44., 5. 48, Arist. Pol. 3. 9, 11. 

ἐπίμᾶχος, ov, (μάχομαι) that muy easily be attacked, esp. of for- 
tified places, assailuble, like ἐπίβατος and ἐπίδρομος, Hdt. 1. 84, 
Thuc. 4. 31, etc.; of » country in general, open to attack, Hat. 9. 
41. IT. also said to be used later for σύμμαχος ; and in 
Thom. M. it signifies, ready or equipped for battle. ΠΙ. 
iu Heliod., contended for, contested, cf. Coraés 2. 374, 381. 

ἐπιμειδάω, ἢ ἥσω, to smile at or upon, τινί Anth. P. 6. 345: 
in Hom. always in phrase, τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη he addressed 
him with a smile, Il, 8, 38, ete.; in 1), 10. 400, of a scornful, 
savage smile. 

ἐπιμειδίασις, ews, 7, « smiling at one, Plut.1. 1009 E. 

ἐπιμειδιάω, (, dow [a], to smile at, Xen. Cyr. 2. 2,16, Ap. Rh., 
etc. 

ἐπιμείζων, ov, gen. avos, strengthd. for μείζων, still larger or 
greater, Democr. ap. Stob. p, 66. 37. 

ἐπιμείλια, τά, v. 1, Il. 9. 147, 289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω (for 
ἐπιδώσω μείλια), ν. μείλια, 

ἐπιμελαίνομαι, Pars. to become black u-top, Hipp. Fract. 775, 
Theophr., Plat. 2. 953 F. 

ἐπιμέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶν, Llack on the top, Theophr. 

ἐπιμέλεια, ἡ, (ἐπιμελής) care, utlention, diligence, Thue. 2. 94, 
Xen., etc.; in plur., like our pains, Xen. Cyr. 6.1, 4: ἐπ. τινός 
attention paid to a thing, τοῦ ναντικοῦ, τῶν οἰκείων καὶ πολιτικῶν 
Thue. 2. 30) 403; πραγμάτων Andoc, 21. 24; τῶν κοινῶν Tsocr. 
144 Ὡς τῶν καμνόντων Plat. Legg. 720 C, ete.; also περί τινος 
Thuc. 7. 56; περί τι Plat. Rep. 451 D; πρός τι Id. Legg. 754 
DB; εἴς τι Posidon. ap. Ath. 263 Ὁ ; πρός τινα Dem. 618.8; esp, 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν etc., as ἑαυτοῦ Hat. 6. 105, Dem. 
1414. 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχάνειν to have attention paid 
one, Isocr. 113 D, οἷσι ς ἐπ. παρά τινος Hyperid. ap. Stob.; δι᾽ 
ἐπιμελείας ἔχειν τινά Isae. 64. 37, ἐπιμελείᾳ, κατ᾽ ἐπιμέλειαν, with 
diligence, Xen. Cyr. 5. 3, 47, Hell. 4. 4,8: ὑπὸ ἐπιμελείας θεοῦ 
γίγνεσθαι Antipho 123. 20. 2. exp. a public office or com. 
mission, Aeschin. 55. 353 ἡ τῶν ἐφήβων éx., a special office at 
Athens, Dinarch. 130. 143 cf. ἐπιμελητής. 3. any em- 


ployment or pursuit, Lut. studium, Xen. Cyr. 1. 6, 13.——[The 


Aeol. form ἐπιμηληΐας in a Mytil. user. ap. Bockh. 2. p. 196. 
The form ἐπιμελία in a Spartan Inscr. of late date, 1. p. 656, and 
sometimes in Mss.] 

ἐπιμελέομαι, Dep., with fut. pass. (in act. signf.) ἐπιμεληθήσο- 
μαι Xen. Mem, 2. 7, 8; aor. ἐπιμεληθῆναι Ib. 1. 3, 11: pf. ἐπὶ. 
μεμέλημαι Thuc. 6. 41:—the med. forms are later: (μέλομαι.) 
To take care of, have charge of, have the management of, c. gen. 
rei, Ar. Vesp. 154, Plut. 1117, Thuc., etc.; to pay attention to, 
study, cullivate, ἀρετῆς Plat., etc. ; δνοῖν réxvaw ἐπιμελούμενον 
engaged in .., Dem. 823.10: also, ἐπ, περὶ τῆς μουσικῆς Plat. 
Legg. 812 Εἰ; περί τι Ib. 932 Bs; ὑπέρ τινος Xen. Cyr. 1. 6, 123 
—c. acc. et inf, to take care that.., Xen. Mem. 4. é 10, and 
Plat. : foll. by ὅπως with indic, fut., Thuc, 4. 118,. Naty eto. κα 
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and by ὡς with optat. (after past tenses), Xen. An. 1. 1) 8, etc: 
—also with neut. Adj. in acc., to take care with respect to a thing, 
Thue. 6. 41, Xen. Hell. 5. 4, 4, etc., (in Eur, Phoen. 556, the 
aco. belongs to ἔχοντες) : ὁ. acc. cognato, ἐπ, πᾶσαν ἐπιμέλειαν 
2. esp. fo be superintendent of, Xen. 
An. 4. 8, 25, etc.3 cf. ἐπιμελητήκ.--- ΤΠ shorter form ἐπιμέλομαι 
is the only one used by Hdt., as c. gen., 1. 98, etc.; absol., 2. 25 
but seldom in Att., as in Thue. 7. 39, Lys. 110. 28, Plat. Gorg. 


Plat. Prot. 325 C. 


516 B, Xen. Cyr. 8. 8,8. 


ἐπιμέλημα, aros, 7d, (ἐπιμελέομαι) a care, una iety, Xen. Ove. 7.37. 
ἐπιμελής, és, (μέλομαι) careful, anxious, τινὸς for or about a 


thing, Plat. Symp. 197 D, Xen., etc. ; περί τι Xen. Mem. 3. 4, 9: 
absol. careful, attentive, Ar. Nub. so1; so, in Compar. and Sn- 
perl., Xen. Amig. 2, 30, Isocr. 70 ἢ, Adv. -λῶς, carefully, Plat. 
Tim. 88 C, etc. ; Ion. -Adws, Hipp.; Superl. -λέστατα, Plat, Ale. 
2. 104 D. II. pass., cared for, an object of care: esp. 
in neut. ἐπιμελές, c. dat. pers., as, ἐπιμελὲς τῷ Κύρῳ ἐγένετο it was ἃ 
care to him, made him anxious, Hat. τ. 80, ef. 3. 40, etc. ς ἐπιμελές 
poi ἐστι I have to care for it, Id. 2. 1803 ¢. inf., οὐδενὶ ἐπιμελὲς 
ἦν σκοπεῖν Antipho 119. 443 οἷς ἐπιμελὲς ἣν εἰδέναι who made it 
their business to know, ‘Thue. 1. 5, cf. Dem. 310. 45 80, ἐπιμελὲς 
ποιοῦμαι εἰδέναι Plat.Symp.172 E; ἐπ. ἔστω μή ..., Lat. eaveatur 
ne.., Plat. Legg. 033 Ὁ ; ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου Ib. 763 Εἰ, ef. 
824 B; τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου the charge of the execution of orders, 
Thuc. 5. 66. 

ἐπιμελητέον, verb. Adj., one must take care af, pay attention to 
a thing, ἐπ. ὅπως... Plat. Rep. 618 Τὸ; τινός Xen. Mem. 2. 1, 28. 

ἐπιμελητεύω, to be an ἐπιμελητής, Bickh Inser. 2. p. 293- 

ἐπιμελητής, οὔ, ὁ, (ἐπιμελέομαι) one who has the charge of a 
thing, trustee, manager, τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων Ar. Plut. 
907; ἵππων καὶ ὄνων Plat. Gorg. 516 A, τῆς οὐραγίας Polyb. 3. 
79, 4. 2. at Athens, esp. of officers appointed to the 

arge of any thing, an overseer, superintendant, Lys. 111. 13 

τῶν κακούργων Antipho 131. 26; τῆς φυλῆς Dem. 519.23 τῶν 
μυστηρίων Id. 570.73 τῶν νεωρίων 1.612.213 ἐμπορίου Dinarch. 
τού. 20; λιμένος Bickh Inscr. 1, p. 169, ete. ς of ἐν Tats συμμο- 
plas ἐπ. Dem. 1145.15. Cf. Uerm. Pol. Aut. § 147. 3. 
a governor, ruler, Polyh. 4. 80, 15. : 
ἐπιμελητικός, ἡ, bv, fitted fur care, managing, Xen. Occ. 12. 
19: H -κή (sc. τέχνη) = ἐπιμέλεια, Plat. Polit. 275 E. 

ἐπιμελία, v. ἐπιμέλεια sub fin. 

ἐπιμέλομαι, Dep. pass., = ἐπιμελέομαι, q. v. sub fin. 

ἐπιμέλπω, fo sing to, "Aide παιᾶνα Acsch. Theb. 869. 
ἐπιμελῳδέω, fo sing to, accompany by singing, Aristid. 1. p. 511. 
ἐπιμελῴδημα, ατος, τό, that which is suny, chanted over u thing. 
ἐπιμέμβλεται, Ep. syncop. pf. pass., fur ἐπιμεμέληται (in act. 
signf.), Q. Sm. 3. 123: ef. μέμβλεται. 

ἐπιμέμονα, pot. pf. 2, with pres. signf., ἐο aim al, desire, . inf., 
Soph. Phil. 515. It belongs to the root μάω, μαίομαι. 
ἐπίμεμπτος, ov, ==sq., Gramm. 

ἐπιμεμφής, és, blamed, blameworthy, Nic. Fr. 2.13. 

ἐπιμέμφομαι, ἔι poua, Dep. med., to cast blame upon, c. dat. pers., 
ἥ τι κασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι Od. 16. 97, cf Hit. 4. 159, ete. τος 
6. gen. rei, to find fault for or because of a thing, εὐχωλῆς ἐπι- 
μέμφεται 1]. 1. 65, οἵ, 2. 225; also, ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος 1. 94 :—then, 
ἐπ, τινί twos to blame one for a thing, Luc. D. Mort. 27. 2; 
rarely, ἐπ, τινά Tivos on the analogy of αἰτιάομαι, ὧν ἐπιμεμφο- 
μένα σε Soph. Tr.'122:—absol. to find fault, complain, Hdt. 1. 65, 
116, etc. ; ἔπιμ. ὅτι .. Hipp. 2. ὁ. ace. rei, to impute as 
matter of blame, τὰ Κροῖσος ἐπιμεμφόμενος τῷ Kipy Wat. 1. 75, 
etc. ς cf. 2. 161. 

ἐπίμεμψις, ews, 4, = ἐπιμομφή, Dion. I. 3. 11. 

ἐπιμένω, aor, ἐπέμεινα :—io stay on, tarry ov abide still, Wom. 
and Att.; ἐν μεγάροις Od. 4. 587; ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον Od. 11. 351: 
ἐπίμεινον, τεύχεα δύω wait, let me (i. 6. wait tilt 1 have) put on 
my armour, II,.6. 340; also, em. ἵνα... h. Hom. Cer. 1603 so, 
ἐπιμ. ἔς τε... Xen. An. 5. 5, 2:—after Hom., ἐπιμ. ἐν τῇ πόλει 
Andoc. 10. 26 ; ἐπὶ τῇ στρατιᾷ Xen. An. 7. 2,1. 2. ἴο 
continue in a pursuit, ἐπὶ τῇ (ζητήσει, ἐπὶ τῷ λόγῳ Plat. Lach. 
194 A, Theaet. 179 Ἑ ς ἐπὶ τοῖς δοξαζομένοις Id. Rep. 490 A; 
ἐπὶ τοῦ κακουργήματος Dem. 727. 273 also with a part., ἐπ. ἑστη- 
κώς Id. Meno 93 1), 3. to abide by, tats σπονδαῖς Xen. 
Hell. 3. 4, 6. IT. c. 800,» to wait for, await, Lat. er- 
pectare, ὁ. ace., Soph, O. C. 1717 (with v. 1. ἐπαμμένει), Eur. 
Supp. 624, Plat. Rep. 490 A:—c. inf., ἐπ. τι τελεσθῆναι Thuc. 3. 
23 οἵ, Soph. Tr. 1176.—Cf. ἐπιμίμνω. 

ἐπιμερής; és, ve sub ἐπιμόριος, 


ἐπιμέλημα---ἐπιμίγνυμι. 


ἐπιμερίζω, to impart, distribute, τινί τι Dion. H. 2, 50, cf. Strato 
p. 587:—ra ἐπιμεριζόμενα distributive pronouns, as ἑκάτερος, ἕκα- 
στος, Gramm. 

ἐπιμερισμός, ὁ, an adding or reckoning part by part, Rhetor. : 
ἐπιμερισμοί, in Gramm., are those syllables of a word which are 
of an ambiguous sound, cf. Boissonade Herodian. praef. ix. 

ἐπιμερότης, 1705, ἡ, the qualily of being ἐπιμερής (in a number), 
Tambl. 

ἐπίμεσος, ov, in the middle; ῥῆμα ἐπ. a middle verb, Gramm. 

ἐπίμεστος, ον, filled up, full, Cull. Cer. 134. 

ἐπιμεταπέμπομαι, Med. to send fur besides, send for a reinforces 
ment, Thue. 6. 21., 7. 7. 

ἐπιμετρέω, to measure oul to, assign to, οὐκ ἐπιδώσω οὐδ' ἐπιμε- 
τρήσω (where it seems to be used of lending), Hes. Op. 395 3 in 
Pass, 5 ἐπιμετρούμενος σῖτος Hat. 3. gt. Il. to add to 
the measure, give over and above, ἐπ. ὀβολὺν τοῖς ναύταις Plut. 
Lysand. 4: hence, to add something to the truth, to exaggerate, 
Polyb. 5.15, 8: ἐπ. χρόνον στρατηγίας to prolong one’s magistracy, 
Plut. Ages. et Pomp. 3, ete. 111. ἐπιμετρεῖν τὴν σκιάν 
to measure the shadow on the sun-dial, to see what hour it is, cf. 
Luc. Tcarom. 6. IV. intr. ¢o form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος Polyb. 15. 3451. 

ἐπίμετρον, τό, something added to make good measure ; excess, 
Theophr. : ἐν ἐπιμέτρῳ into the bargain, Polyb. 6. 46, 6. 

ἐπιμήϑιον, τό, Lpimedium alpinum, Barren-wort, Diosc. 4. 19. 

ἐπιμήϑομαι, Dep. fo imagine or contrive a thing against one, 
δόλον δ᾽ ἐπιμήδετο πατρί Od. 4. 437; cf Q.Sm 14. 479. 

ἐπιμηθεύομαι, Dep. to think af ufterwards or too late. 
᾿ἘἘπιμηθεύς, dws, 5, (μῆδος5) Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op. 85, Th. 11, After-thought and Fore-thought ; which 
characteristics of the two brothers are recorded invarious Proverbs, 
e.g. τὸ μεταβουλεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, οὐ Τρομηθέως Lune. 
Prom. 73 Ἐπιμηθεῖ οὖκ ἔστι τὺ μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν Synes.: 
cf. πρόφασις ττ. 

ἐπιμηθής, ἐς, (υ(ἣδυ5) thoughtful, careful, like ἐπιμελής, Theoer. 
25. 70. 

ἐπιμηδιυξῶς; Adv, like Epimetheus, Eust. Opuse. 270. 64. 
ἐπιμήκης, ες» longish, oblony, Democr. ap. Sext. Emp. M.7.117, 
Ine. D. Deor. 10. 1: irreg. Superl., ἐπιμήκιστος Philo 1. 291. 
ἐπιμηκύνω, 70 lengthen, prolong, Paus. 4. 10, 4, Polyaen. 
Ἐπιμηλίδες Νύμφαι, ai, (μῆλα) protectors of sheep or flocks, Valck. 
Theocr, 1. 22, Long. 2. 27, A. B. 17: acc. to others, nymphs of 
the fruit-trecs, v. Μηλίδες, Μηλιάδες. 

ἐπιμηλίς, ίδος, 7, (μῆλον) a kind of medlar, Diosc. 1. 1703 or 
pear, Ath. 82 1). 

ἐπιμηνιεύω, fo bring monthly offerings, Riickh Inscr. 2. p. 364, 
ἐπιμήνιος, ov, (μήν) monthly: οἱ ἐπιμήνιοι they who hold affice 
for a month, Inser. Ι. τὰ ἐπιμήνια, 1. (sub 
ἱεράν), monthly offerings, like €upnva, 1146. 8. 41. 2. pro- 
visions for a month, ἃ month's stock, Polyt. 31. 20, 13, ete, and 
Juvenal: then, generally, a supply of provisions. 3. the 
monthly courses of women, Arist. H. A. 10.7, 11. 

ἐπιμηνίω, to be angry with, τινί 1]. 1.3. 4603 τινί τι with one for 
a thing, App. Civ. 3. 55. [vi] 

ἔπιμηνῦτής, οὔ, ὅ,-- μηνυτής, for which it is now read in Arr. 
An. 3. 26, 3. 

ἐπιμητιάω, to think on any thing, Ap. Rh. 3. 668. 

ἐπιμηχᾶνάομαι, Dep. med. fo devise plans against, devise pre- 
ventions, Hdt. 1. 94., 6. ot. II. to devise besides, ἄλλα 
ἀεὶ καινὰ ἐπιμ. Xen. Cyr. 8. 8, τύ. 

ἐπιμηχάνημα, ατος, τύ, a means or device cowards a thing, Hip- 
podam. ap. Stub. p. 249. 3. 

ἐπιμηχάνησις, ἡ, @ device, contrivance: ἐξ ἐπι on purpose, arli- 


Jicially, Chrysipp. ap. Stob. Ech. 1. 378. 


ἐπιμηχανητέον, verb. Adj. one must devise besides, Galen. 

ἐπιμήχᾶἄνος, ov, (unxarh)craftily devising, κακῶν ἐπιμήχανος ἔργων 
contriver of ill deeds, Orac. ap. Hat. 6. 19. 

ἐπιμιγή, 4, @ mixing in, intermizture, Sext. Emp. P. 1.124. 

ἐπιμίγνῦμι and --νύω : fut. μίξω :--τίο add to by mixing, to mix 
with, τινί τι Pind. P. 2. 593 ἐπ. τινι χεῖρας to fight with them, 
Id. N. 3.107; also, ἐπ. τινα ἀγλαΐαις Ib. 9. 74: ἐπέμιξεν ἡ φύσις 
ἡδονὴν added a mixture of pleasure, Plat. Phaédr. 240 B.—Pass. 
ἐπιμίγνυμαι, to mingle with others, to have intercourse or dealings 
with, ἀλλήλοις Xen. Cyr. 7. 4, § (for which Thue. 1. 2 has the 
Act.) ; also, ἐπιμίγνυσθαι wap’ ἀλλήλους Thuc. 2.1; πρὸς ἐκείνους 
Xen. An. 3. §, 16 :—of sexual intercourse, Xen. Cyr. 7. 4, 5, 
Dem, 1370, 21 :—poét. also, ἐπιμίγνυσθαι τόπῳ to haunt, frequent 


ἐπίμικτος----ἐπινεύω. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99.—The earlier form was ἐπιμίσγω, | tain share of the produce (called μόρτη), Fr. métayer, Hesych, : 


a place, 


Ve 5. 
ἐπίμικτος, ον, common to, Λυδοῖς καὶ Καρσί Strabo p.647. 


mixed, Timon ap. Diog. L. 9. 52, Nic. Th. 528, : 
ἐπιμιμνήσκω, f. μνήσω, to put in mind of athing. Mostly in 
Pass. ἐπιμιμνήσκομαι, Ion. also -μνάομαι, μνῶμαι : fut. usu. -μνή- 
gouat, more rarely --μνησθήσομαι, (Hdt. 2. 3): aor. usu. ἐπεμνή- 
σθην, but also ἐπεμνησάμην : (v. infra): pf. ἐπιμέμνημαι :----ἰο be- 
think oneself of, to remember, think of, 6. gen., ἐπιμνησαίμεθα 
χάρμης let us think of battle, Il.17. 1033 τοῦ by ἐπιμνησθείς Od. 
1. 313 (these are the only two parts of the Verb used by Hom.) : 
—so, later, to make mention of, Hdt. 1. 5, 85, Acsch. Cho. 623, 
Soph., etc. ; also, περί τινος Hdt. 2.101, Plat. Tim. 18 C ;—with 
neut. pron. in acc., τοσαῦτα ἐπιμνησθέντες Hat. τ. 14, cf. 2. 33 
but in 6. 136, he constructs it hoth with gen. and acc., τῆς μάχης 
TE πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Λήμνου alperiv:—also, ἐπιμ. ὅτι... 
Xen. Hell, 3. 2, 8. 
Praha pout. for ἐπιμένω, to abide, tarry any where, Od. 14. 
+) 18. 372. 
ἐπιμίξ, fav. (ἐπιμίγνυμι) mized, confusedly, pile-mile, ἐπιμὶξ 
ἵπποι τε καὶ αὐτοί 1]. 11. 525.) 21.163 ἐπιμὶξ δέ τε μαίνεται "Αρης 
Ares rages without respect of persons, Od. 11. 5373 κτείνονται 
ἐπιμίξ 11.14.60. Only Ep. 
ἐπιμιξία, ἢ, a mizing with others, intercourse, deulings, Lat. 
commercium, πρός τινας Hdt.1.68 3 ἐπιμιξία χρῆσθαι πρὺς .. Xen. 
Hell. 5. 1, 13 ἐπιμιξίας οὔσης wap’ ἀλλήλους Thuc. 5. 783 also 6, 
dat., 7 πόλεων ἐπ. πόλεσιν Plat. Legg. 940 [Ὁ. 
ἐπίμιξις, ews, ἡ, =foreg., Theogn. 297, Bubr. 12. 22. 
ἐπιμίσγω, pott. and Jon. for ἐπιμίγνυμι : Hom. uses only the 
Pass., and that in metaph. signf., fo have intercourse or dealings 
with, c. dat., Hom., etc.; in Il. always in hostile signf., αἰεὶ Τρώ- 
εσσιν ἐπιμίσγομαι L have always fo be dealing with the Trojans, 
am always clashing with them, Il. 10. 548, ef. 5. ποῖ 3 in Od. of 
peaceful relations, commerce, etc., οὐδέ τις ἄμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται 
ἄλλος Od. 6. 205, cf. 241: also of Place, οὐδέ ποτ᾽ ἐς βουλὴν ἐπι- 
μίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ δαῖτα Hes. Th. 802; later c. acc. sulo, ἐπιμίσγε- 
σθαί τι (0 draw nigh to a place, Call. Jov. 13 :—in Prose, just as 
in Od., ὁ. dat., Hdt. 2. 104, ete. Xen. Ath. 2.73 πρός τινας Thuc. 
4.118 (and the Act., wap’ ἀλλήλους ἐπιμισγόντων 1.1..1.3} absol. 
to associate together, Hat. 1. 185. 
ἐπιμίσϑιος, ov, (uicOds) working or engaged for pay or hire: 
pecul. fem. ἐπιμισθίς, (Sos, a courtesan, Auth. Ρ 7. 403. 
ἐπιμισθοφορά, ἡ) extraordinary pay, Dio C. 78. 36. 
ἐπιμνημονεύω, = μνημονεύω, v. 1. Ath. 386 C. 
ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 med. of ἐπιμιμνήσκω, Hom. 
ἐπιμνησθείς, part. aor. 1 pass. of ἐπιμιμνήσκω, I. 
ἐπιμνηστέον, verb. Adj., one must mention, Plat. Tim. go E. 
ἐπιμοιράω, to give or ussiyn by lot, τινί τι :—Med., tu receive by 
lot as one’s own share, ὁ. acc., as ἐπι κόνιν to get earth enough for 
a grave, Moschio ap. Stob. 2. p. 244, ct. Pseudo-Phorcyl. 93: also 
c. gen., Philo. 
ἐπιμοίριος, ov, (μοῖρα) destined, fatal, νήματα Leon. Tar. 93. 
ἐπίμοιρος, ov, (μοῖρα) partaking in, like ἐπήβολος, c. gen. 
Eurypham. ap. Stob. p. 555.42. | 
ἐπιμοιχεύω, to commit adultery besides, τινά with one, Pseudo- 
Luc. Philopatr. 6. 
ἐπιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπιβλώσκω, 
Soph. Tr. 855. : 
ἐπίμολος, ον, approaching, invading, Aesch. Theb. 629. 
ἐπιμομφή, ἡ, (μέμφομαι) complaint, Pind. O. τὸ (11). 12. 
ἐπίμομφος, ov, -- ἐπιμεμφής, Eur. Rhes. 327. 11. blame- 
able, unlucky, of omens, Aesch. Ag. 653, οἵ, Cho. 830. 
ἐπιμονή, ἡ, (ἐπιμένω) a staying on, tarrying, delay, Thue. 2. 18 : 
but also, steadfastness, Plat. Crat. 395 A.—In Rhetor., a dwelling 
on ἃ potnt, treating it elaborately. 
ἐπιμόνιμος, ov, =8q,, Geop. 2. 57. 
πίμονος, ον, staying on, ἐπ. στρατηγός with permanent com- 
mand, Polyb. 6.15, 6: ἐπιμόνους ἐράνους ποιεῖν to delay their 
payment, Id. 38. 3, τὸ :--- ἐπ. ἔν τινι persevering in it, Plut. Flamin, 
‘i patient, βίος Artemid. Ady. —vws, Plat. Ax. 372 A. 
πιμόριος, ov, (μόριον) containing an integer and a fraction 
viet = ἐπ, λόγος the ratio in which one number contains the other 
ἠδ eye ῥφμμ τῇ εἰ Arist. Probl. 19. 41: see ἐπίτριτος. If in- 
Kye: part there be several, the proportion is called ἐπιμερὴς 
ἐπιμορμύρω, to murmur at, c. dat., Dion. 
ἐπίμορτος γεωργός, 


2. 


to come upon, befall, 


P. 784, in tmesi. [0] 
the husbandman who tills a field for a cer- 
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ἐπίμ, γῆ land cultivated on these terms, Solon ap. Poll. 7. 1581. 
ἐπιμορφάζω, to counterfeit, Lat. simulare, Eccl. 
ἐπιμορφόω, f. dow, to form, fashion, Philo. 
ἐπιμοχθέω, to work or toil at, like ἐπιπονέω, Hesych. 
ἐπίμοχθος, ov, éoilsome, like ἐπίπονος, Lxx. Adv. -θως, 
ἐπιμύξω, to murmur at another's words, αἱ δ᾽ ἐπέμυξαν Il. 4. 20, 

8. 457; cf. μύζω. 
ἐπιμϑθέομαι, Dep., to say Lesides, ν. 1. for ἀπομ.--, 
ἐπιμὕυθεύω, =foreg., Arist. H. A. 8. 24,9, in Pass. 
ἐπιμύθιος, ov, (μῦθος) according with narration or story: τὸ én. 

the moral of a fable, Luc. Recch. 8. [0] 
ἐπιμυκτηρίζω, fo turn up the nose, mick at, Menand. Incert. 34. 
ἐπίμνκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at, Theogn, Bo (with ν᾿ 1. 

ἐπίμικτοϑ). 
ἐπιμύλιος, ον, (μύλη) at or on the mill: τὸ ἐπ, the upper mili- 

stone, Lxx. II. ἡ ἐπ. (sc. 987), a song sung while grinding, 

Trypho ap. Ath. 618 D, cf. Ael. V. HH. 7. 4. [0] 
ἐπιμῦλίς, δος, 4, (μύλη) the knee-pan, Hipp. Mochi. 841, ef. 

Greenhill Theoph. p. 50. 11. 
ἐπίμνξις, ews, ἡ, (ἐπιμύζω) a mutlering at: cf. μυγμός. 
ἐπιμνρίζω, fo smear, anoint over, τινά τινι Theophr. 
ἐπιμύρομαι, Dep. med. to make moan ata thing: in Ap. Ἀν ες 

938, of the hollow sound of the sea. [Ὁ] 
ἐπίμῦσις, ews, 7, @ closing of the eyes or mouth, Clem. Al. 
ἐπιμύσσω Att. -ττω, = ἐπιμύζω, Luc. 17. Mort. 6, 3, ν. Hemst. 
ἐπιμύω, f. dow [Ὁ] : to close the eyes or mouth, τοὺς ὀφθαλμούς 

Diod. 1. 483; ὄμματα Opp. H. 2, 180: absol., to wink hard, Polyb. 

4. 27, ἢ. 11, to wink at, in token of assent, Ar. Vesp. 934. 
ἐπιμωκάομαι, Dep, med., do mock at. 
ἐπιμωμάομαι Ton. -ἔομαι, Dep. Med., to find fault with, τινί 

Dion. P. #96. 
ἐπιμωμητός, ἡ, 6v, Llameworthy, ἔρις Hes. Op. 133 ἔργον Theocr. 
26. 38. 
ἐπίμωμος, ov, hlcmed, blameworthy, Heliod. 7. 2. 
ἐπιμώομαι, = ἐπιμαίομαι, Bion. 7. 
ἐπινάσσω, f. Ew, to sill up with: cf. ἐπινηνέω fin. 
ἐπινάστιος, ov, (ναίω) takenus a stranger into a country, sojourne 

ing in a country, like éraixos, Ap. Rh. 1. 795. 
ἐπιναύσιος, ον, (vavaia) feeling nausea, sickish, Polyb. 21. 22, 1. 
ἐπινάχομαι, Dor, for ἐπινῆχ--» Theocr. 
ἐπινεάζω, lo take youthful pleasure in, τινί Poll. 
ἐπινεάνιεύομαι, Dep. to be youthfully indiscreet, over-bold ; to 

shew off, ἐπί τινι Plut. 2.1079 1). 
ἐπίνειον, τό, (vais, veds) the sea-port where the navy of ἃ coun- 

try lies, the slate sea-port, Nat. 6.116, Thue. 1. 30., 2. 84 :—ge- 

nerally, a@ sea-port, Dion. H. 9. 56, Strabo, etc. (Smaller than 
λιμήν, Aesych. ) 
ἐπινείσσομαι, fut. νείσομαι, old form of ἐπινίσσοιαι. 
émivépyois, ews, ἡ, α distributing, Uipp., Diog. L.10.93. 

(from Med.) @ spreading, πυρός of a fire, Plut. Lysand. 12, 
ἐαινεμητέον, verb. Adj., one must assign, Plat. Legg. 737 C. 
ἐπινέμω : fut. νεμῶ and νεμήσω : aor. ἐπένειμα :-οἰο allot, distri 

bute, σῖτον ἑλὼν ἐπένειμε τραπέζῃ 1]. 9. 216., 24. 625 ; 6. dat. pers., 

σῖτον δέ σφ᾽ ἐπένειμε Od. 20. 254. Il. to make to pusture or 

Seed upon a spot, Plat. Legg. 843 Ὁ, Arist. Pol. 5, 5,9: exp., fo 

turn one’s cattle out fo graze on another's land, Dem. 1274. 273 

cf. ἐπινομία. 2. in Med., of cattle, fo go on grazing, to feed 

over, to pass the bounds in grazing, Plut. 2. 293 A :-—hence, 
metaph., ¢o spread over, c. acc., πῦρ ἐπ. τὸ ἄστυ the fire spreads 
over the town, Hdt. s. 101; so of an infectious disease, Hipp. 

Epid. 3. 1082; ἧ νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθήνας Thuc. 2. 543 of a 

piratical force, ἐπενείματο τὴν θάλασσαν Plut. Pomp. 25 ;—absol. 

θῆλυς ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται goes on and on to over credulity, 

Aesch. Ag. 485 :—generally, fo approach, Pind. O. 9. 11:—also, 

to feed after, τινί Arist. H. A. 8. 2, 31: to inhabit, Luc. Bacch. 6. 
ἐπινένησμαι, pf. pass. from ἐπκινήθω. 
ἐπίνευσις, ews, 7, α nodding to, in sign of approval, Ath. 66 C. 
ἐπινεύω, fo nod fo, in token of command, approval, etc., to nod 

assent, opp. to ἀνανεύω, ἐμῷ δ᾽ ἐπένενσα κάρητι 1], 18. 753 ex 

ὀφρύσι νεῦσε ἹΚρονίων Il. τ. 528, οἷς. ς ἐπὶ γλεφάροις νεῦσαν Pind. 

I. 8(7). 100; ἐπένευσεν ἀληθὲς εἶναι he nodded in sign that it was 

true, Aeschin, 62, 113 σιγῇ δὲ τὰ ψευδῆ .. ἐπινεύουσι they indicate 

falsehoods without speaking (like Lat. innuere), Dem. 560. 63 

absol., Antipho 117. 11, etc., cf. Ar. Ach. 115 :—c. acc., to grant 

or promise a thing, Eur. Or. 284, cf. Hel. 681. 2. to wink, 
make a sign to another to do a thing, ο, inf., ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε 


Il. g. 109. 


Il. 
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σιωπῇ, στορέσαι λέχος 1]. 9. 620, cf. h. Hom. Cer. 169, 466, Xen. 
3. κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ he nodded with his | Cyr. 3. 2, 23, cf. Poll. 7. 184, Bickh Inser, 1. 


Cyr. 5.5, 11. 


helmet, i.e. it nodded, Il. 22. 314; 80, λόφων ἐπένευον ἔθειραι 


Theocr. 23.186. 4. to incline towards, εἴς τινα Ar. Eq. 657. 


ἐπινέφελοφ, vv, (νεφέλη) clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὕντων the 
weather being cloudy, Wess. Hdt. 7. 37; θέρος ἐπ. Hipp. Lipid. 1. 
938; ὅταν ἐπινέφελον ἢ Arist. Meteor. 2. 9. 11:—éx. οὖρον a 


thickness in urine, Hipp. Aph. 1252. 


ἐπινεφέω, to bring clouds over the shy, Arist. Probl. 26.383 ém- 


νεφεῖ ὁ Ζεύς Alex. Atth. 21 then absol., ἐπινεφεῖ it is cloudy. 
ἐπνεφής, ἐς, (νέφος) clouded, cloudy, dark, Theopbr. 


ἐπινεφρίδιος, ov, (veppds) over or upon the kidneys, Il. 21. 204. 


ἐπίνεψις, τὴ ἢ, a clouding over, Arist. Probl. 26. 38. 
ἐπινέω (A): Ἢ. 


Il. 20. 128., 24. 210: κ0, ὁ ἐπινησθεὶς μόχθος Ael. N.A. 7.1. 
ἐπινέω (B), ν. sub ἐπινηνέω. 
ἐπινέω (C), f. νεύσομαι, to float on the top, Alex. Βρεττ. 1. 5, 
Arist. H. A. 9. 37, 3. 
ἐπινεωτερίζω, to make jresh innovations, Euseb. 
ἐπινήθω, = ἐπινέω, (A), to spin to. 
ἐπινήϊος, ov, (ναῦς, νηῦς) on board ship, Anth. P. 9. 82. 
ἐπινηνέω (known from the impf. ἐπενήνεον) or ἐπινέω, to heap 
or pile upon, ὁ. gen. loci, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον 1]. 7. 428, 
431. 11. to heap up, load with a thing, c. gen. rei, dudéas. . 
ἐπινέουσι φρυγάνων Hdt. 4. 62: part. pf. pass. ἐπινενησμένος piled 
with, τινός Ar. Eccl. 838, ubi olim --νμενασμένος. (v. Dind. ad 1.) 
ἐπίνητρον, τό, (viow) prob. a distaff, Gramm. 
«ἐπινήφω, fo be or remain sober at or for, πράξει Luc. Amor. 45. 
ἐπινήχομαι, f. ξομαι, Dep. med. to swim upon, Batr. 107: παιδὸς 
δ᾽ ἐπενάχετο φωνή, i. 6. came up from the nether world, Theoer. 
23. 61. 2. to swim fo or over to, ὁ. acc., Call, Del. 21. 
ἐπινήχὕτος, ον, -- νγήχυτος, Orph. Arg. 39, 310. 
ἐπινϊκάω, to conquer besides, Lxx. 
ἐπινίκειος, ov, =sq., Soph. O. C. 1088, ubi v. Dind. 
ἐπινίκιος, ov, (νίκη) of victory, ἀοιδή, Pind. N. 4.1273 πομπή 
Dion. H. 3. 41. 11, as Subst. τὸ ἐπινίκιον (sc. dopa, “éAos), 
a song of victory, triumphal song or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag.174. 2. τὰ ἐπινίκια (sc. ἱερά), a thanksgiving—sacrifice 
for a victory, or feast in honour of it, Andoc, 33.1, Plat. Symp. 
173 A, Dem. 532.12, ef. Ar. Fr. 379: also dhe prizes of victory, 
Soph. El. 692. [vi] 
ἐπίνϊκος, ov, =foreg., Pind. O. 8.99, Stratt. Πυταν. 1, cf. Biickh 
Schol. Pind. p. 460. 
ἐπινιπτρίς, κύλιξ, 7, @ cup handed round at table after washing 
hands, the grave-cup, Poll. 6. 31. 
ἐπινίπτω, to moisten on the surface, Theophr. C. Pl. 5. 9, 13. 
ἐπινίσσομαι, Dep. to go over, c. gen., πεδίων Soph. O. C. 689: 
Cc. ace., dv come upon, visit, Ap. Rb. 4.817, Nic. Th. 470: absol., 
Theocr. 8. 43. 
ἐπινίφω, to snow over or upon, Xen. Cyn. 8.1. 
to cover with snow, Theophr. [vi] 
ἐπινοέω, to have in one's mind, to think on or af, contrive, τι 
Hat. 1. 48, Hipp. Art. 808, 837, Plat., etc.: c.inf., πῶς ἐπενόησας 
dprdoat; Ar. Eq. 1202: but ὁ, inf., mostly, to purpose, intend, 
Hadt. 3. 134., 5. 24, etc. :—absol., to form plans, opp. to δρᾶν, An- 
tipho 121, 443 to ἐπιτελέσαι, Thue. 1. 70. 2. to think of, 
τι Xen. An. 2. 5, 4: 40 perceive, with a part., Plat. Tim. 37 C, 
Plut. Pericl. 6. IT. the aor. puss, ἐπινοηθῆναι is used just 
like the Act., Hdt. 3. 122., 6.118, Iaic. Amor. 31. 
ἐπινόημα, ατος, τό, a thought, purpose, contrivance, Archil. 52, 
Hipp. Art. 808, Antipho ap. Poll. 2. 228. 
ἐπινόησιϑ, ews, 7), (ἐπινοέω) a considering, contriving, etc. 
ἐπινοητής, οὔ, 6, one who considers ἃ thing, M. Anton. 1. 16. 
ἐπινοητικός, 4, dv, inventive, of an orator, Longin. 4. 1: ἐπ. 
τινος shrewd at plans for a thing, Ath. 310 F. 
ἐπίνοια, ἡ, (vows) a thinking on or of a thing, thought of, τινός 
Thue. 3. 46: power of thought, inventiveness, invention, Ar. lq. 


IT. trans. 


go. 2. an invention, device, Tb. 539, Vesp. 346, Xen., 
os 8. @ purpose, meaning, Ar. Plut. 45, Vesp. 10733 
ἐπ. ἔχειν, κατέχειν Eur, Phoen. 408, Med. 760. II. 


after-thought, ψεύδει γὰρ ἡ ᾿πίνοια τὴν γνώμην Soph. Ant. 389 ; 
τ ΤῈ III. generally, intelligence, κοινὴ ἐπ. Polyb. 
+ By 2. 
ἐπινομή, 4, (ἐπινέμομαι) a going over in grasing : metaph., ἐπ. 
πυρός the spread of fire, Plut. Alex. 35 ; of poison, Ael. N. A. 1 2. 32. 
ἐπινομία, ἡ, (ἐπινέμομαι) α grazing on another’s lands ; α mutual 


é νήσω :—to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, γινομένῳ ἐπένησε λίνῳ allotted with the first thread of life, 


ἐπινέφελος.----ἐπιορκέω. 


right to it, vested in the citizens of two neighbouring states, Xen. 
p- 653, and v. sub 


ἐπεργασία, ἐπιγαμία. 

ἐπινομίς, ίδος, ἡ (νόμος) an addition to a law, an appendix, name 
of a work ascribed to Plato: ὦ new-year’s gift, Lat. sirena, Ath. 
97 D. 

ἐπινομοθετέω, to make additional laws, Plat. Legg. 779 Ὁ. 

ἐπίνομος, ον, dwellingin the country, like ἐπιχώριος, Pind. P.11. 
13, ubi v. Dissen. (7.) 11. legal, formal, like évvopos, 
App. Civ. 3. 94. 

ἐπινοσέω, to be ill after, μετά τι Hipp. Epid. 1. 953. 

ἐπίνοσος, ov, sthject to sickness, unhealthy, σῶμα Arist. Eth. N. 
3. 4,4. Adv. —ows, like one who is siok, διάγειν ἐπ. Hipp. Epid. 
t. 942. 

ἐπινοτίζω, to wel, sprinkle on the surface, Diosc. 2. 105. 

ἐπινυκτερεύω, to pass the night at or in, Plut. 2. 690 C. 
ἐπινύκτιος, ov, (νύξ) by night, nightly, Leon. Tar. 6. 
ἐπινυκτίς, (50s, ἢ, a pustule which is most painful by night, 
Hipp. Aér. 281. 2. a night-hook, opp. to ἐφημερίς (a day- 
book, journal), Synes. 

ἐπινύμφειος, ov, =sq., Soph. Ant. 814, v. Dind. ad 1. 
ἐπινυμφίδιος, ov, af or for a bride, bridal, Mel. 125; cf. foreg. 
ἐπίνυσσεν, 3 sing. impf. from πινύσσω, Il. 14. 249. 

ἐπινύσσω, f. kw, to prick un the surface, Luc. Lexiph. 11. 
ἐπινυστάζω, fut. cw and ξω, to yo to sleep at or over, Plut. Brut. 
36, Luc. Bis Acc. 2. 

ἐπινωμάω, ft. how, to bring or apply to, παιῶνα κακῶν τινι Soph. 
Phil. 168; σώματα... ὀμμάτων αὐγαῖς ἐπενώμας did'st survey.. 
Bur. Phoen. 1564. IL. to distribute, apportion, Aesch. 
Eum. 341, Theb. 729, Soph. Ant. 139. 

ἐπινωτιδεύς, ἕως, ὁ, a kind of shark, Epaen. ap. Ath. 294 D, 
called by Arist. νωτιδανός. 

ἐπινωτίδιος, ov, (νῶτον) on the back, Auth. P. 6. 21. 

ἐπινωτίζω, to set on the back of a thing, κρῶτά τινι Bur, H. F. 
362, ef. Archipp. Amph. 4, et ibi Mein. 

ἐπινώτιος, ov, (νῶτον) on the back, Batr. 8o. 

ἐπιξαίνω, fv scratch on the surface, crasperate a sore, Eccl. 
ἐπιξανθίζω, to brown over by toasting, Pherecr. Metail. 1.16. 
ἐπίξανθος, ov, yellow-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 5. 22. 
ἐπιξεινόομαι, Ion. and putt. for ἐπιξενόομαι, Ap. Rh. 2. 764. 
ἐπιξενίζομαι, -- 58η.» Gramm. 

ἐπιξενόομαι, Pass. fo be entertained as a quest, Arist. Pol. 7. 6, 
1; hence, éo dwell abroad, Isocr. 418 A; πόλει in a city, Luc. 
Amor, 7 :--ἐπεξενῶσθαι πολλοῖς to have hospitable relations with 
many, Dem.1224. 2, cf. Plut. Num. 4:— so Aesch. Ag. 1320, 
ἐπιξενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ὡς θανουμένη 7 demand these good offices as 
one at death's door, (though Hesych. s. v. interprets it by μαρτύ- 
perdu; v. etiam Herm. ad 1.) 

ἐπίξενος, ὁ, a newly-arrived stranger, Clem. Al. 

ἐπιξένωσις, ews, 7, arrival at a strange place, Diod. Excerpt. 41. 
ἐπιξέω, f. dow, = ἐπιξαίνω, ἐπιξύω, Hipp. V. ©. 908. 

ἐπίξηνον, τό, (Envds) @ chopping-block, like ἐπικόπανον τ the 
evecutioner’s block, Aesch. Ag. 1277, cf. Ar. Ach. 318, 
ἐπιξηραίνω, fut. ava, to dry on the surface, Hipp. Fract. 774;—lo 
dry afterwards: in Pass., to have an interval of dryness, Hipp. 
Acut. 388. 

ἐπιξηραντικός, 7, dv, that dries on the surface. 

ἐπιξηρᾶσία, ἢ, dryness on the top, Hipp. 

ἐπίξηρος, ov, dry on the surface, Hipp. pid. 1. 969. 

ἐπίξῦνος, ov, pobt. for ἐπίκοινος, ἐπ. ἄρουρα a common field, in 
which several persons have rights, Il. 13. 4223 cf. ἐπινομία. 
émigivdw, pott. for ἐπικοινόω, to make common, communicate, 
Noun. D. 26. 290: 80 in Med., Ap. Rh. 3. 1162., 4. 435. 
ἐπιξύω, f. dow, to shave on the top, scrape or rub slighty, Hipp. 
V. Ο go7, Arist. IT. A. 9. 6, τι, cf. Plat. Rep. 405 E :—to skim 
the surface of a thing, Arat. 650. 

ἐπιόγδϑοος, ov, seven and a half, Vat. sesquioctavus, v. ἐπίτριτος. 
ἐπιοίνιος, ov, (olvos) at or over wine, Theogn. 965. 
ἐπιοινοχοεύω, to pour out wine for, θεοῖς h. Hom. Ven. 205. 
ἐπιόπτης, ov, 6, pott. for ἐπόπτης, Ep. Hom. 11. 

ἐπίοπτος, ov, post. for ἔποπτος, observed, Opp. H.1. 10, Arat, 28. 
ἐπιορκέω, f. ἤσω : pf. ἐπιώρκηκα Plat., written ἐπιόρκηκα in Hdt. 
4. 68: (ἐπίορκος) :---ἰο swear falsely, forsweur oneself, οὐδ᾽ ἐπιορ- 
κήσω 1}. 19. 188: 6. ace. of things sworn by, τὰς βασιληΐας ἱστίας 
ἐπιορκεῖν to swear falsely by the royal hearth, Hdt. 4. 68; rods 
θεούς Ar. Av. 1609, Xen. An. 2. 4, 73 absol., οὐδὲν ἐφρόντιζεν 
ἐπιορκῶν Dem. 553.193 ἐπ. ὅρκους τινί Id. 1203. fin—Opp. to 


ἐπιορκία---ἐπίπερκνος. 


εὐορκέως cf. ap. Andoc. ΣΆ. 22, andy. sub ἐξώλεια, ἐπ όμνυμι. 11. 


ταί κα ὄμνυμι, to swear, Solon ap. Lys. 117. 34, 4. ν- 
ΠΣ ας 4 a false oath, Lat. perjuria, Xen. An. 3. 2,43 πρὸς 
τοὺς θεούς Ib. 2. 5, 21; ἐπ. προσφέρεσθαι Dem. 409. 21. 

ἐπίορκο!, ον, swearing falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 10. 
264, Hes. Op. 802, and Att. ; émopxéraros /\ntipho 147. 11:— 
elsewh. in Hom. and Hes. only the neut. as Subst., in the phrase 
ἐπίορκον ὁμόσσαι to take a false oath, swear falsely, Il. 3. 279, 
Hes. Op. 280, Th. 232; ἐπίορκον ὅρκον ὥμοσε Ar. Ran. 150 (cf. 
exduvupt): but in IL. 10, 332, ἐπ, ἐπώμοσε he swore a vain, boot- 
less oath, i. e. which he meant to fulfil, but the gods willed other- 
wise. Adv. -κως, Hdn. 6. 9, 2. 

ἐπιορκοσύνη, 7), = ἐπιορκία, Anth. P. 12. 250. 

ἐπιόσσομαι, Dep. to have before one’s eycs, ἐπιοσσομένω θάνατον 
καὶ φῦζαν ἑταιρῶν 1]. 17. 381; ἐο observe, Ap. Rh. 2. 28. 

ἐπίουρα, τά, ut olim in Il. 10. 351, v. sub οὖρον. 

ἐπίουρος, 6, -- οὖρος, a walcher, guard, perh. strictly overseer, 
= ἔφορος, sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρυς guardian over Crete, 
of Minos, Il. 13. 450; more frey. c. gen., ὑῶν ἐπίουρος chief 
swine-herd, Ud. 13. 405., (&. 393 80, βοῶν, φυτῶν ἐπ. Theocr, δ. 
6., 28.13 ναυτιλίης Ap. Rh, 4. 652 :—{ormed like ἐπιβουκόλος; 
ἐπιβώτωρ, ἐπιποιμήν. II. a@ wooden peg, pin, Philostr. 
ἐπιοῦσα, 7, part. pres. fem. from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day ; v. sub ἔπειμι (εἰμί). 

ἐπιούσιος, ov, sufficient for ihe day (ἡ ἐπιοῦσα), ἄρτος én. daily 
bread, N. T.3 cf. ἐπηετανός. 

ἐπιόψομοαι, pott. fur ἐπόψομαι, Hom. 

ἐπίπᾶγος, 6, (ἐπιπήγνυμι) ὦ conyealed crust on the top of a thing, 
Diose. 1. 1343 ὦ scum or skin, also γραῦς. 

ἐπίπαγχὕ, Adv., strengthd. for πάγχυ, Theocr. 17. 104.—In 1]. 
10. 99, Hes. Op. 262, ἐπί does not belong to πάγχυ, but is sepa- 
rated by tmesis from the Verb. 

ἐπιπαιᾶνίζω, to sing a puean at or about a thing, Diod. 5. 29. 

ἐπιπαιανισμός, οὔ, ὁ, a song of victory sung ἐπὶ νίκῃ, Strabo p. 
421 (with v. 1. --παιωνισμός). 

ἐπιταίζω, f. ξομαι, to mock at, τινί Heliod. to. 13. 
sport upon, θαλάττῃ Philostr. 

ἐπίπαισμα, aos, τό, (ἐπιπαίω) a stumblingblock, cause of offence, 
πρόσκομμα, also ἐπίπταισμα, Hesych. 

ἐπιπαιστικός, ἡ, dv, (ἐπιπαίζω) disposed to joke, droll, merry, 
Clearch. ap. Ath. 448 C. 

ἐπιπαίω, f. παιήσω, to knock against, Lat. impingere, like πρόσ- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 

ἐπιπαιωνισμός, ὃ, v. 1. for ἐπιπαιανισμός, q. τ΄ 

ἐπιπακτίς, ίδος, ἡ, α plant, called also ἑλλεβορίνη, Divsc. 4. 
100. 

ἐπιπακτόω, to put to, shut, close, Poll. 10. 27. 

ἐπιπᾶλδμάομαι, = ἐπιμηχανάομαι, dub. in Luc. Tox. 16. 

ἐπιπάλλω, fo brandish at or against, βέλη Aesch. Cho. 161. 

ἐπίπᾶμα, aros, τό, an added possession, acquisition, Schol. 
Theoer, 15. 114, where ἐπίπαμμα is wrongly read. 

ἐπιπᾶματίς, (Sos, pecul. fem. of ἐπιπάμων, Hesych.: ν, Hemst. 
Poll. 10. 20. 

ἐπιπαμφἄλάω, fo glunce over, Ap. Rh. 2. 127. 

ἐπιπάμων, ov, gen. ovos, (πέπᾶμαι) Dor. for ἐπίκληρος : pecul. 
fem. ἐπιπᾶμᾶτίς, (50s, q. v. 

ἐπίπαν, Adv. upon the whole, in general, Hat. 4. 86, Aesch. 
Pers, 42, Supp. 822; αἱ all events, at least, τετραδάκτυλον τὸ ἐπ. 
Hipp. Art. 783: ὡς ἐπίπαν commonly, on the average, Hat. 2. 68: 
80, τὸ ἐπ. Id. 6. 46; ὡς τὸ ἐπ. Id. 7. 50,1; εἰς ἐπ. Xenophan. 
8: 4. [ἃ Att., Aesch. Pers. 1. c,, Meineke Menand. p. 51.] 

ἐπιπάξ, Adv., v. ἐπιτάξ. 

ἐπίπαππος, 6, a yrandfather's grandfather, Lat. alavus: or 
Sometimes ὦ grandfather's futher, Lat. proavus: both in Gramm. 

ἐπιπαραγίγνομαι, Dep. med. to come in upon, succeed oue in ἃ 
command, Polyb. 1. 31, 4. 

ἐπιπαράγω, to bring round upon, τι ἐπί τι Hipp. Mochl. 848 ; 
where however Dind. reads παράγειν. 

ἐπιπαρανέω, to heap up still more ; to heap up, Thue. 2. 77. 

ἐπ ὑπαρασκευάζω, to prepare besides :—Med., to provide oneself 
with besides, Xen. Cyr. 6 3, 1. 

ἐπιπάρειμι, (εἶμι) to march on high ground parallel with one 
below, Xen. An, 3+ 4, 30, etc. :—hence, to assail in flank, c. dut., 
ἐπιπαριὼν τῷ δεξιῷ Thue. 5.10. 2. to come to one’s as- 
sistance, Thuc. 4. 108, ete. 3. to come forward to address 
an army (cf. πάρειμι 111), Ib. 94. 

ἐπιπάρειμι, (εἰμί) to be present besides, or in addition to, Thuc. 


2. to 
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1. 61. Il. to be present in the neighbour hood, Xen. 
An. 3. 4, 23. 


ἐπιπαρεμβάλλω, to put into besides or in addition to, dari. φά- 
λαγγα to put it in array again, Polyb. 11. 23, 4. I 
intr. to fall into line with others, Id. 3.118, 10, ete. 

ἐπιπαρέρχομαι, f. ἐλεύσομαι : wor. ἦλθον : Dep. med. :—to go 
past on the way to a place, Dio C. 40. 35. 

ἐπιπάροδος, ἡ, a second πάροδος, (q. v.), Poll. 4. 108. 

ἐπιπαροξύνω, fo stir up, incite still more :—Pass., of persons in 
fever, to suffer from successive accesses of fever, Hipp. Epid. 1 

40. [Ὁ] 
ὁϑολνρομβδιὸ to stir up stil! more, πρός τι Protag. ap. Plut. 2. 
118 F. 

ἐπιπάσσω Att. -rre: fut. πάσω [ἃ] :—to sprinkle upon or over, 
er ἄρ᾽ ἥπια φάρμακα πάσσε 1]. 4. 2193 τι ἐπί τι Ht. 4. 172; ἄλ- 
φιτα ἐπιπασθέντα Plat. Rep. 405 E. 

ἐπίπαστος, ov, sprinkled over, τευθίς Philox, 2. 16:—1d ἐπ. ὦ 
kind of cake with comfits (or the like) upon it, Ar. Eq. 103, 1089: 
also (sub. φάρμακον) a plaster, Hipp., Theocr. 11.2; ef. Blomf, 
Aesch. Pr. 488. 

ἐπιπᾶτἄγέω, to make a noise at, Byz. 

ἐπιπάτωρ, opos, ὃ, (πατήρ) « step-father, Poll. 3. 26. [a] 

ἐπιπαφλάζω, to boil in or upon, Q. Sm. 11. 229. 

ἐπιπάχύνω, to make still thicker:—Puss. to Lecome still thicker. 

ἐπίπεδος, ov, on the ground, or on a level with it, hence level, 
flat, Plat. Criti. 112 As ἐν ἐπιπέδῳ on a level, Xen. Hell. 6. 4, 
14. 11. in Geometry, plune, superficial, opp. to στε- 
peds (solid), Plat. Phileb. 51 C, Tim. 32 Aj ἐπ, γωνία a plane 
angle, Ih. 54 Es; τὸ. ἐπίπεδον a plane surface (the generic term 
being ἐπιφάνεια), Plat. Rep. 528 1) :—of number, representing a 
surface, as 2, 3, etc, Plut. 2. 416 C: ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. ἀριθμός 
a square number, as 4, 9, etc., Plat. Theaet. 148 Δ. Irreg. 
Compar. -πεδέστερος, Xen. Hell. 7. 4, 13. 

ἐπιπείθεια or ἐπιπειθία, 7, confidence, Lat. persvasio, Simon. 
Tamb. 6, where κἀπιπειθίη Bgk. rightly ; cf. εὐπείθεια, εὐπειθία. 

ἐπιπειθής, és, obedient, λόγῳ Arist. Eth, N. 1. 7,13, Timon 11. 

ἐπιπείθομαι, f. σομαι : Pass. :—to be persuaded lo a certain end, 
εἴτι» ἐμοὶ ἐπιπείσεται .. οἴκαδ᾽ ἴμεν 1]. 17.1545 ἡμῖν .. ἐπεπείθετο 
θυμός Od. 2. 103. 2. to trust to, put faith in, δεξιαὶ ἧς 
ἐπέπιθμεν (plpgt. 2 for ἐπεπίθειμεν, though others take this from 
πείθω by redupl.), Il. 2. 341; of. Aesch. Ag. 1095. 

ἐπιπείρω, only in Hesych., ἐπιπείρει: μοιχεύεται, ἢ morxever,—ns 
περαίνω is used. 

ἐπιπελάζω, to bring near lo, ἐπὶ ξίφος αἵματι σῷ πελάσαι Eur. 
1. Τ. 881, ut Seidl. pro παλαῖσαι. 

ἐπιπέλομαι, (πέλω) fo come to or upon, οὐδέ τις ἄλλη νοῦσος ἐπὶ 
στυγερὴ πέλεται .. βροτοῖσι Cid. 13. 60., 15. 408 ς also in Ep. 
syncop. part. wor. ἐπιπλόμενος, as in phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν 
μοι ἐπιπλόμενον ἔτος ἦλθεν when the eighth coming year was 
nigh, Od. 7. 261., 14. 287, cf. Hes. Sc. 87, Th. 493, and ν΄ sub 
ἐνιαυτός >—in hostile signf., altucking, assaulting, just like ἰῷ ἢ 
χόμενος, Ap. Kh. 3. 465 ; so of a storm, like Lat. ingruens, Soph. 
©. T. 1314.—The Act. ἐπιπέλω seems not to be used. 

ἐπίπεμπτος, ov, =1+4, δάνεισμα ἐπ. interest at the rate of ἃ af 
the principal, or 20 per cent.; so, ναυτικὸν ἐπ. Xen. Vect. 3. 9, 
cf. Bickh P. FE. 1. 164-186, and v. sub ἐπίτριτος. I. 
Ξε πέμπτος, τοὐπίπεμπτον one-fifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 

ἐπίπεμπω, to send afler or ayain, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ.) Ο. 
inf., Hdt. 1. 160., 4. 83. 2. of the gods, to send upon or 
to, tw Id. 7. τῷ 3 χάριν Pind. Fr. 45 : but esp. by way of punish. 
ment, to send upon or against, let loose upon, Lat. immittere, τινί 
Eur. Phoen. 811, cf. Lys. 105. 9, Plat. Crito 46 C, Phaed. 62 
σ. II. to send besides, ἄλλην στρατιάν Thue. 7. 15. a. 
to send by way of supply, Ar. Eccl. 235. 

ἐπίπεμψις, ews, 7, a sending to « place, τινὸς ἐπί τι Thue. 2. 39. 

ἐπι- πένϑ.εκτος, ov, = ἐπιπενταμερής, Nicom. Introd. Arithm. 1,21. 

ἐπι-πεντα-μερής, €5,= 1+ ¢: οἵ, ἐπιμόριος. 

ἐπι-πεντ-ένατος, ov, = 1 + ἢ. 

ἐπίπερθεν, Adv. = ἐφύπερθε, v. 1. for ἐπίπεδα, Pind. Fr. 226. 

ἐπιπεριελίσσω, to wrap round « second time, τι περί τι Hipp. 
Art. 803. 

ribple, oi) Pia to convert to a purpose, M. Anton. 8. 38. 

ἐπιπερκάζω, to turn dark, strictly, of fruit ripening ; ἐπιπερκά- 
(ew rpixt to begin to yet a dark beard, Anth. P. 11. 36 

ἐπίπερκνος, ov, somewhut dark, strictly of ripening fruit: hence 
of the colour of certuin hares, Xen. Cyn, 5. 22 (where inferior 
Mss. énirepxos), Poll. 5. 67. . 
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ἐπιπετάννῦμι, f. πετάσω, to spread over, Xen. Cyn. §. 10. 


ἐπιπέτομαι, only found in aor. érerrduny or -ὅμην (cf. sub 
“πέτομαι) :---ἴο fy to or towards, ἐπιπτέσθαι μενεαίνων 1], 4. 126; 
éréwraro δεξιὸς ὕρνις Od. 15. 160, ete.:—c. ace., fo fly over, πεδία 
Eur. Hell. 14863 γῆν καὶ θάλασσαν Ar. Av. 1183 (also, ἐπ. ἀρού- 
pas Ael. N. A. 17.16): metaph., καινὰ καὶ θαυμαστὰ em, to fly 
over to.., come to the knowledge of by flying, 1b. 1471; so, ἐπὶ 


πάντα τὰ λεγόμενα ἐπ. Plat, Rep. 365 A. Cf. ἐφίπταμαι. 


ἐπί-πετρον, τό, a rock-plant, prob. a kind of scdum, Hipp., 


Arist. Part. An. 4. 5, 44. 
ἐπιπηγάζω, to make to flow, Clem. Al. p. 323. 


ἐπίπηγμα, ατος, τό, that which is fired upon a thing, Philo 


Belop. p. 54. 5. 


ἐπιπήγνῦμι, and .-νύω : f. πήξω .---ἴο fir upon: to make to freeze 


at top, Xen. Cyn, 5. 1 :—~Pass., to congeal, coagulate, Theophr. 


ἐπιπηδάω, f. ἥσυμαι (Plat. Lys. 216 A):—lo spring upon, at- 


tack, assault, τινί Ar.Vesp. 705, Plat., etc :—of male animals, ém- 
πηδῶν ὀχεύει Arist. H. A. 5. 2, 4. 
ἐπιπήδησις, ews, ἡ, a springing upon, assault, Plut. 2. 916 Ὁ. 
ἐπίπηξ, nyos, ὁ, (ἐπιπήγνυμι) = ἐπίπηγμα;; esp. @ graft, Geop. 
ἐπιπήσσω, = ἐπιπήγνυμι, Gl. 
ἐπίπηχυς, v, above the elbow, Poll. 2. 140. 


ἐπιπϊέζω, to press upon, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν Od. 4. 2875 


ἐπιπ. ποδί Ap. Rh. 3. 1335. 

ἐπιπἴεσμός, ὁ, a pressing, Gulen. 

ἐπιπικραίνω, to make still more keen or bitter, Hipp. Acut. 394. 

ἐπίπικρος, ov, somewhat harsh or bitter, Joseph. c. Ap. 2. 38 
(v. 1. ἐπὶ μικρόν). 

ἐπιπικρόω, f. dow, = ἐπιπικραίνω, Emped, ap. Diog. L. 8. 76. 

ἐπιπίλναμαι, Dep. used only in pres. and παρέ, Mp. for émime- 
λάζω, to come near, οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται Od. 6. 44. 

ἐπιπίμπλημι, fo fill up with a thing, τί twos Ar. Av. 075. 

ἐπυπίνω, f. πίομαι: pf. πέπωιοα : aor. ἐπέπιον :—lo drink afler- 
wards or besides (cf. ἐπί C. vit), Hipp. Acut. 393, Ar. Pac. 712, 
Plut. 1533: in Att. esp. to drink from large cups after the meal, 
Ar. Eq. 354, Kupol. Incert. 2. 33 ἐπ. μετὰ τὸν σῖτον οἶνον Xen. 
Cyr. 6. 2, 28: ἐπ. τοῦ οἴνον lo drink sume of the wine, Plat. Rep. 
372 B; cf. ἐπινιπτρίς. 

ἐπιπίπτω, fut. πεσοῦμαι : pf. πέττωκα : aor. ἔπεσον. 17Ὁ full 
upon, ἐπί τι Xen. Oee. 18. 7: in hostile signf. fo allack, τινί 
Hat. 4. 105, Thue. 3.1123 ἐπιπεσὼν ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναν- 
thos Xen. Cyr. 7. 4, 3, ete.; also, és τοὺς “EAAnvas Hdt. 7. 10: 
—of storms, or any thing sudden or unpleasant, fo fall upon, 
βαρβάροισι βορῆς ἐπέπεσε Mut 7.180: χειμὼν ἐπιπεσών Plat. Prot. 
344 D3 οὐχὶ col μόνᾳ ἐπέπεσον λῦπαι Kur. Andr. 1042, ete. s--of 
diseases, Hipp. Aér. 281; ἐπ. ptyos πυρετῷ Id. Aph. 1251 :—also 
to Light upon, ἐπί τι Isocr. 100 A: λογισμὸς ἐπιπίπτει τινί Plut, 
Orbo 9. [ἢ 

ἐπιπιστεύω, to cntrust or confide to, cited from Joseph. 

ἐπιπίστωσις, ews, 7, (πιστόω) a ratification, confirmation ; an 
additional πίστωσις in Rhetoric, cf Plat. Phaedr. 266 E. 

ἔπιπλα, τά, vanlements, utensils, furniture, movable properly, as 
opp. to fixtures, Lat. supeller, Udt. 1.150., 7.119, etc, ef, Thue. 
3. 68, Isae. 72. 41, and esp. Xen. Oev. 9. 6. (Contr. from ἐπί- 
πλοα (from πλέω), which actually occurs in Hdt. 1. 943 ace. to 
some, such things as can be taken on board ship: others simply 
from ἐπί, as διπλά, διπλόα, from δίς.) 

ἐπιπλάζω, f. πλάγξω, fo make to wander over.—More freq. in 
Med. and Pass. ἐκιπλάζομαι : f. πλάγξομαι ; aur. ἐπεπλάγχθην : 
—to wander about over, πόντον ἐπιπλαγχθείς Od. 8.143 80, πόν- 
τον ἐπιπλάγξασθαι Ap. Kh. 3. 1066 :—the Act. in sume signf, by 
Nic. Al. 127. 

ἐπιπλᾶἄνάομαι, Dep., = ἐπιπλάζομαι, Vemocrit. ap. Clem. Al. : 
κιττὺς ἐπιπλανώμενος Longus 1. 2. 

ἐπιπλᾶνήτης, ον, ὃ, ὦ wanderer, Welck. Syil. Ep. 32.113 dub. 

ἐπιπλάσας, part. aor. from ἐπιπλάσσω, Hat. 

ἐπίπλασις, 4, the application of a plaster. Aretue. 

ἐπίπλασμα, ατος, τό, a plaster, Hipp. Art. 805. 

ἐπιπλάσσω Att. -Trw: fut. dow [ἃ] :—lo spread « plaster an, 
wt Hat. 2. 38; τι ἐπί τι Theophr.: to plaster up, τὰ ὦτα Arist. 
Probl. 3. 27. 

ἐπιπλαστέον, verb. Adj. one must plaster, Geop. 16. 18. 

ἐπίπλαστος, ov, plastered over, Alciphro 3.11: metaph. feigned, 


false, like πλαστός, Luc. D. Mort. 27. 7, Amor. 3. Adv. —rws, 


M. Anton. 2. 16. 
ἐπιπλᾶτδγέω, to applaud Ly clapping, τινί Theocr. 9. 22. 
ἐπιπλᾶτύνω, to expand, Arist. Mund, 3. 8, in Pass. 


ἐπιπετάννυμιπαἐπιπνευστικός. 


ἐπίπλἄτυς, υ, broad αἱ top, flal, Archimed., v. Lob. Phryn. 530. 

ἐπιπλεῖον, Adv. = ἐπιπλέον. 

ἐπιπλέκω, ἢ, tw, to plait or wreathe into a chaplet, Mel. 2, Luc. 
Contempl. 16. II. in Pass. to be interwoven with, in. 
volved in, τινί Polyb. 4. 28, 2, cf. Strabo p. 662: ἐπιπεπλεγμένα 
προβλήματα involved problems. 2. to have sexual inter- 
course with, τινί Ath. 211 E. 

ἐπιπλέον, Adv., for ἐπὶ πλέον, still more, more fully, Udt. 5. 51. 

ἐπίπλεος, a, ov, quite full of a thing, τινός Hdt. 1. 119.) 3. 18, 
ete.: Att. ἐπίπλεως. : 

ἐπίπλευρος, ov, (πλευρά) at or upon the side. 

ἐπίπλευσις, ews, ἢ, α sailing against, ἐπ. ἔχειν to have the power 
of attacking by sea, opp. to ἀνάκρουσις, Thue. 7. 36. 

ἐπιπλέω Ion. --πλώω (both in Hom.): f. πλεύσομαι : Ep. aor. 2 
ἐπέπλως Ou. 3.153 part. ἐπιπλώς 1]. 6. 291, but (Ll. 3. 47) ém- 
πλώσας. 70 sail over to, in Hom. always ὁ. ace. ; to sail upon 
or over, ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα 1]. 1. 3123 ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον 
I]. 6. 491 : ἐπιπλεῖν ἀλμυρὸν ὕδωρ Od. 9. 227, etc., to floas tepon, 
ἐφ᾽ ὕδατος Hdt. 3. 23. 11. to sail against, to atluck 
with a slect, τινί Hdt. 5. 86, etc.; ἐπί τινα Xen, Hell. 1. 5, 11, 
etc. : absol., Hdt. 1. 70, ete, IIL. to sail with or in 
charge of.., τινί Thue. 3. 765 ταῖς ἐμπορείαις Dem.1285.9: gene- 
rally, ¢o be on board of ship, dt. 5. 36., 7. 98, etc. ΙΝ. 
to coast along, γῆν App. Civ. 2. 1.43.ν 4. 36. 

ἐπίπλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος. 

ἐπιπλήκτειρα, ἡ, pecul. fem. from sq., Anth. P. 6. 233. 
ἐπιπλήκτης, ov, 6, (ἐπιπλήσσων a striker or corrector, Gl. 
ἐπιπληκτικός, 7, dv, giren to striking or rebuking, Clem, Al. 
Adv. -κῶς, Diod. 17. 114, 

ἐπιπλημμύρω, to overflow, τι Opp. IL. 1. 465. [0] 

ἐπιπληξία, ἡ, --- ἐμπληξία, Pull. 5, 121. 

ἐπίπληξις, ews, 7, (ἐπιπλήσσω) chastisement, blame, ΠῚρΡ. ; ἐπίς-. 
πληξιν ἔχειν τὸ incur reproof, Aeschin. 25. 18. 

ἐπιπληρύω, lo fill up again, κρατῆρα Eratosth. ap. Ath. 482 B; 
κακυῖς ἐπιπλ. κακά Sext. Emp. ΔΙ. τ. 68%: in Med., οὐδ᾽ ὁπόθεν ἐπι- 
πληρωσύμεθα τὰς vais no resources whence éo man our ships, Thue. 
rome 

ἐπιπλήρωσις, ews, 7, an overfilling, Medic. 

ἐπιπλήσσω Att. “ττω : f. fo:—lo strike at, τόξῳ ἐπιπλήσσων 
Il. 10. 500. 11. to punish, chastise, esp. with words, 
fo rebuke, reprove, καί μ᾽ οὔτινά φημι ἄλλον ἐπιπλήξειν 1]. 23. 
580 3 “Ἕκτορ, ἀεὶ μέν πώς μυι ἐπιπλήσσεις 12. 2113 οἵ, Plat. Prot. 
327 A, Legg. 805 1», οἷς, ; ἐπί τινι for ἃ thing, Id. Polit. 286 B; 
—also, ἐπ. τινί τὶ to cast a thing in one’s teeth, Hdt. 3.142, Aesch. 
Pr. 80, Plat., ete.; and then ον ace. rei only, Soph. O. C.1730: and 
also οὐ dat. rei only, Isoer. 8 E; and absol., Soph. Aj. 288. 11]. 
intr., to fall upon, c. dat., Arat. 1095. 

ἐπίπλοα, τά, fuller form for ἔπιπλα, (4. v.), Hdt. 1. 94. 
ἐπιπλοκή, ἢ, (ἐπιπλέκω) a plaiting together ; hence, gencrally, 
union, intercourse, πρός τινα Polyb, 5. 37, 23 εἰς τόπον 14. 4. 3, 
3 :—sevual intercourse, Diod. 4. 9, ete. 

ἐπιπλο-κήλη, ἢ, « ruplure of the omentum, scrotal hernia, Galen.: 
hence, --κηλικός, 6, one who suffers from it. 

ἐπιπλόμενος, 7, ov, Ep. syncop. part. aur. from ἐπιπέλομαι, for 
ἐπιπελόμενος, Ou., Soph. 

ἔπιπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

ἐπίπλοον, τό, (ἐπιπλέω) the caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. Aph. 1254: also, ὁ ἐπίπλοος Udt. 2.47. Cf. Greenhill 
Theophil. p. 286. 

ἐπίπλοος, ov, contr. ἐπίπλους, ουν : (ἐπιπλέω) : strictly, belunge 
ing to the equipment of ships: τὰ ἐπίπλοα utensils, household fur- 
nilure, Hat. 1.943 οἵ, ἔπιπλα, 11, ναῦς ἐπίπλοος a ship 
sailing vight down upon the enemy, Polyb. 1. 27, 5. 2. 
sailing after, opp. to πρόπλοος, dub. ap. Diod. 

ἐπίπλοος, contr. -πλους, 6, ὦ sailing against the enemy, bearing 
duwn upon him; the attack, onset of a ship, ποιεῖσθαι ἐπίπλουν 
= ἐπιπλέειν, Thuc., Xen. :—generally, ὦ naval expedition against 
a place, ὦ. dat., ἐπ. ποιεῖσθαι τῇ Μιλήτῳ Thue. 8. 30; but ἐπὶ τὴν 
Σάμον Ib. 63 ; ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν two fit out 100 ships 
for the expedition, Jd. 2.17. 

ἐπίπλοος, ὃ, = ἐπίπλοον, q. V. 

ἐπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω. 

ἐπιπνείω, Ep. for ἐπιπνέω, Hom. 

ἐπιπνευματίζω, to furnish with the spiritus, Gramm. 
ἐπίπνευσις, ews, ἧ, (ἐπιπνέω) a breathing upon, inspiring, inspi- 
ration, Lat. affiatus, Strabo p. 467. 

ἐπιπνευστικός, ἡ, dv, breathing upon, inspiring, Gramm. 


ἐπιπνέω---ἐπιπροΐημι. 


ἐπιπνέω, Ep. »-“πνείω (as always in Hom.): fut. πνεύσομαι. Fo 
breathe upon, to blow freshly upon, περὶ δὲ πνοίη .. ζώγρει ἔπι- 
πνείουσα Ll. §. 698 :—to blow fuirly, ἢ .. οὖρος ἐπιπνείῃσι Od. 4. 
357, ch. 9. 130. 2. to blow aguinst, τινί Hdt. 3. 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 343, Soph, Ant. 136, (for places 
like Il. 17. 447, Od. 18.131, belong to rvelw, πνέω). II. 
metaph., τ. to excite, inflame, τινά τινι one against another, 
Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι one to slaughter, Ib. 789. 2. 
to suggest by inspiration, τινί τι Plat. Phaedr. 262 D: to further, 
forward, favour, τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, Lat. adspirante fortuna, 
metaph. froin the wind, Ap. Rh. 3. 937. IIL. to blow 
after, ἐπιπνεῖ Bopéa νότος Theophr. 

ἐπυπνίγω, (0 suffocate, choke, stifle, N. T. 

ἐπίπνοια, ἡ, (ἐπιπνέω) a breathing upon: metaph. inspiratics, 
Aesch. Supp. 18, 5763 ots ἄνεν τινὸς ἐπιπνοίας θεῶν Plat. Lege. 
811 C3; cf. ταῦ, 399 A. 

ἐπίπνοος, ov, contr. wvous, ουν : (ἐπιπνέω): breathed upon: me- 
taph., inspired, παρά τινος Plat. Crat. 428 C3 ἔκ twos Id. Symp. 
181 C, ete.; ἐπ. καὶ φοιβόληπτος Plut. Pump. 48. 

ἐπιπόδιος, a, ov, (wots) upon the feet, πέδαι ἐπ. fetters, Soph. O. 
T. 1350: formed like ἐμπόδιος and περιπόδιος. 

ἐπιποθέω, f. ἥσω, ty wish in addition to or besides, Hat. 5. 93, 
Plat. Prot. 329 Ὁ. II. to long after, desire, miss, Plat. 
Legy. 8355 1. 

ἐπιπόθησις, ews, 7, ἃ longing for, desire after, N. T. 

ἐπιπόθητος, ov, longed for, desired, App. Hisp. 43, N. T. 

ἐπιποθία, ἡ, = ἐπιπόθησις, N.'T. 

ἐπιποιέω, t. iow, to make in addition to, add, τινί τι Philoste. 

ἐπιποίητος, ov, made up, feigned, Synes. 

ἐπιποιμήν, vos, ὁ, ἡ, α shepherd sct over a flock, θεαὶ δ᾽ ἐπιποι- 
μένες εἰσίν Od. 12.1312 cf. ἐπιβουκόλος. 

ἐπίποκος, ov, covered with wool, roully, Uxx. 

ἐπιπολάζω, f. cw, (ἐπιπολή) to be αὐ the top, lie at the surface, 
Xen. Ove, 16. 14: lo float at the top, of fish, Arist. U. A. 8. 2, 
17; τινί on a thing, ld. Meteor.: of birds, to hover over, Theo- 
pomp. (Hist.) 79 :—of food, like Lat. innatare stomacho, to re- 
main crude in the stomach, Arist. An. Post. 2, 11, 55 Galen, IL, 
to rise to the top; usu. metaph., to be uppermost, to prevail, 
Kpich. p.84; Φίλιππος ἐπιπολάζει Philip has the upper hand, 
Dem. 117. 16, cf. Isocr. 181 B:—hence, fo be prevalent, popular, 
δόξαι μάλιστα ἐπιπολάζουσαι Arist. Eth. N.1.4,43 10 be frequent, 
common, Arist. Hl. A. 16. 37,2, etc.: lo abound, ὃ χυμὺς ἐπεπόλα- 
σεν Hipp. Epid. 1. 952: of habits, ἐο be fashionable, Poly. 13.3, 
1, ete.: of poems, éo be current, Schol. Ar. Thesm. 162 :—c. dat. 
pers., to burst forth against, treat arrogantly, Plut. 2. 634 
( 111, to wander about, App. Mithr. 75: but, ἐπεπ, 
τινι to be engaged in or with a thing, Luc. Rhet. Praec. 26. 

ἐπιπολαιόρριζος, ov, (ῥίζα) with rools which run along the sur- 
Jace, Theophr. 

ἐπιπόλαιος, ον, (ἐπιπολῆλ) on the surface, superficial, Hi pp. Art. 
8325 τραῦμα, ἕλκος Diosc., ete. 2. prominent, projecting, 
Hipp. 3 Of eyes, Xen. Symp. 5.5. 8. on the surfuce, plain, 
munifest, Arist. Rhet. 3.10, 4, Eth. N., etc. 4. supers 
Jicial, Hipp.: so Adv. -ως, Hipp. Aph. 1245 :—ordinary, com- 
mou-place, Lat. guotidianus, παιδεία Isocr. Antid. § 203: én. 
ἡδοναὶ καὶ διατριβαί Dem. 1418. 1. 

ἐπιπόλᾶσις, ews, ἡ, a being on the surfuce, coming to the surface, 
Hipp., Arist. Sens. 3. 21. 

ἐπιπολασμός, 5,=foreg., ἐπ. τῆς (éoews Arist. Probl. 22. &: ἃ 
resing, of undigested food. 11. arrogance, insolence, 
Dion. ΗΠ]. 6. 65.—Cf. ἐπιπολάζω. 

ἐπιπολαστικός, 4, dy, apt to rise to the surfuce, swimming on the 
slomach, of undigested food, Hipp. Acut. 394, Arist. Probl. 3. 18, 
ue 2. tnsolent, arrogant :—Adv. --κῶς, violently, Polyb. 4.12, 9. 

ἐπιπολεύω, = ἐπιπολάζω, Αε). N. A. 9. ὅτ. 

ἐπιπολή, ty (πέλω) a surface: little used, except in genit. ém- 
hold as Adv., on the surface, a-top, Hdt. 2. 62, Xen.; ἐπ. 
aes iba gee σκέλος ἔχοντα uppermost, Hipp. Art. 837: c. gen., on 
ae oe 1.1 87, v. infra 11: also with other Preps., 
πολῆς “Arist ᾿ uy τῶν ξύλων 1161. 4.101; we find also ἐξ ἐπι- 
pone tea rey: - 1. 43, Lue. s δι ἐπιπολὴς Ath.: 80, ἐν ἐπι- 
surface, Pl be gen yee p-§70:—with Art., τὸ ἐπιπολῆς the upper 
H. A.9 38 μῆς 2 . 46 D, 47 C. 2. plainly, ἰδεῖν Arist. 
Ἐπιπολαῖ 2 the ge ee Dem. 1412. 21. IL 
from the sea, and on Feige ἊΣ Syracuse, with rep surface 
ay dewokacc ic ber sides precipitous, ὠνόμασται .. διὰ 

ὁλῆς τοῦ ἄλλου εἶναι ᾿Ἐπιπολαί Thue. 6. 96. 
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ἐπιπολίζω, fo build upon, Hesych. 

ἐπιπολιόομαι, Pass, to begin to grow hoary, to have gray hair ; 
τρίχες ἐπ. Arist. Gen. An. 5. 5, 3. 

ἐπιπόλϊος, ον, growing houry, grizzled, Dem. 1267, 21. 

ἐπίπολος, ov, = πρόσπολος, Soph, O. ‘I’, 1322. 

ἐπιπολύ, Adv., for ἐπὶ πολύ very much, for a lung time: ὡς 
ἐπιπολύτεὡς ἐπὶ τὸ πολύ, Arist. Top. 1.1, 3, etc. :—degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖστον, Ucind. Plat. Prot. 345 C. 

ἐπιπομπεύω, to triumph over, τινί Plut. Caes. 56. 

ἐπιπομπή, ἡ, @ tisilution: esp. a spell, enchantment, Diose. 

ἐπυπονέω, to toil on, continue one's labour, persevere, Xen. Cyr. 
5. 4,17, Plat. Legg. 780 L. “ 

ἐπίπονος, ov, painful, ἐοϊδοηιθ, λατρεία, μόρος Soph. Τ᾿». 830, 
O.C. 18613 ἄσκησις Thue. 2. 39; μελέται Xen., etc. ; wearisome, 
ἡμέραι Soph. Tr. 6534 :—of persons, laborious, painstaking, pa- 


tient of toil, Ar. Ran, 1370, Plat. Phaedr. 229 1), 2. of 
omens, portending suffering, Xen. An. 6. 3, 23. II. 
sensitive to fatigue, easily eahausted, Theophr. Il. 


Adv. -vés, Lat, aegre, Hipp. Epid. 1. 939, Thue. 1. 22: Superl. 
~vétara, Xen. Cyr. 7. 5, 67. 

ἐπιπόντιος, a, ov, (πόντος) upon the sea: ἐπιποντία epith. of 
Aphrodité in Hesych. 

ἐπιπορεύομαι, Dep. ὁ. fut. εὐσομαι, aor. ἐπεπορεύθην : (ropeda): 
—to go, travel, march to, ἐπί τι Polyb. 4. 9, 2: to march over, ο. 
ace., Id. 1. 12,43 ὦν dat., Plut. Lycurg. 28: metaph. to go or run 
through, τῇ διανοίᾳ, τῇ ὕψει Plut. 

ἐπιπόρευσις, ews, ἢ, α going over or towards, late. 

ἐπιπορπέομαι, Dep., c. pf. ἐπιπεπόρπημαι :—to buckle on oneself, 
buckle on, πορφυρίδα Poly. 39.1, 23 σάγους Diod. 5. 30. 

ἐπιπόρπημα, (usu. in Dor. form -πόρπᾶμα), aros, τό, like 
ἐμπερόνημωα, any garment buckled over the shoulders, esp. a cloak, 
mantle ; part of the dress of a musician, Plat. (Com.) af ap’ ἱερ. 
2, Plut. Alex. 32; cf. περονατρίς. 

ἐπιπορπίς, (50s, ἡ, Call. Ap. 32, acc. to some = ἐπιπόρπημα, 
others = πόρπη, cf. Jue. A. P. p. 192. 

ἐπιπόρπωμα, = ἐπιπόρπημα, Hesych. 

ἐπιπορσαίνω, 20 prepare for one, offer, supply, Nic. Fr. 2. 54. 

ἐπιπορσύνω, =foreg., Ὁ. Sm. 7. 712. 

ἐπιπορφῦρίζω, fo have u tinge of purple, Theophr. 

ἐπιπόρφῦρος, ov, with a purple tinge, Theopbr. 

ἐπιποτάμιος, a, ov, on or dy a river, πόλις Lellanic. 150. 

ἐπιποτάομαι, Dep., lengthd. for ἐπιπέτομαι, to fly or hover over, 
τινί Aesch, Mum. 3793 absol., στυγία τις én’ ἀχλὺς πεπόταται 
Pers. 65y :—to float upon, ἀέρι Diose. 5. 85. 

ἐπιπράττομαι, Med. do exact over and above from, τινά τι. 

ἐπιπρέπεια, 7, propriely, suilableness, Polyb. 3. 78, 2, in plur. 
ἐπιπρεπής, ἐς, Lecoming : τὸ éx,==toreg., Jac. Imag, 7. 
emurpere, to be manifest on the surfuce, to be manifest, οὐδέ τί 
τοι δούλειον ἐπιπρέπει εἰσοράασθαι εἶδος καὶ μεγέθος Od. 24. 2523 
φυᾷ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει λῆμα Pind. P. 8. 633 cf. Theocr, 238. 
40. IL. lo bescem, fit, suit, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 83. 

ἐπιπρεσβεύομαι, Dep. fo yo as ambassador any whither, like 
ἐπικηρυκεύομαι, Dion, H. 2. 47. 2. to send an embassy, 
πρύς τινα 1.6. 56, cf Plut. Sertor, 27; to send another embassy, 
App. Gall. 18. 

ἐπιτρηνής, ἐς, leaning towards, in front of, Ap. Rh. 1. 939. 
ἐπιπρητήν, jvos, 6, 7, af a full year or more, Hesych. 
ἐπιπρηὕνω, lon. for ἐπιπραὔνω, to soothe, Dion. P. 1052. 
ἐπωτρίω ὑδύντας, γένειον, to. grind the teeth with rage at a thing, 
Auth. P. 7. 531, ef. [esych. [api] 

ἐπιπρό, Adv. right through, onwards, Ap. Kh. 2.133, ete 
ἐπυπροβαίνω, to advance before, project, Dion. P. 128. 
ἐπιπροβάλλω, fo throw forward upon, τι ἐπί τινα Plut. Rom. 1. 

ἐπιπροέηκα, as, €, Ep. aor. 1 of ἐπιπρουΐημι, Nem. 

ἐπιπροέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐπιτροΐημι, 1]. 4. 94. 

ἐπιπροέχομαι, fo stand out, project over, Ap. Rh. 4. §24. 

ἐπιπροθέω, fo run on further, Ap. Rh. 1. 582, Nic. Th. 382. 

ἐπιπροϊάλλω, fo set out or place bejore one, oduty ἐπιπροΐηλε 
τράπεζαν 11.41.6283; but in h. How. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλλεν 
he sent them out one after another ; οἷς Q. Sm. 6.231. 

ἐπυπροΐημι, fo send forth for a purpose, ἄνδρας δὲ λίσσεσθαι ἐπι- 
προέηκεν ἀρίστους sent them furth to supplicate, Il. 9. 520 (516); 
cf. 17. 708; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν (Ep. inf. aor. 2 act. 
for ἐπιπροεῖναι) to shoot an arrow al him, Il. 4. 943 βάξιν ἐπ. Ap. 
Rh. 4. 1617. IL. seemingly intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε 
(sc. ναῦν) he made straight for them, Od. 15. 299, [ty Ep., i 
Att.] 
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ἐπίπροικος---ἐπέρρηξις. 


ἐπύπροικος, ον, (προίξ) belonging to a dowry: ἡ ἐπ. a woman | δπυπωμάννῦμι -νύω, and in Theophr. ἐπυπωμᾶτίζω, κα foreg, 


with a 
ἐπιπρομολεῖν, inf. aor. of obs 
wards, Ap. Rh. 3. 668. 
ἐπιπρονέομαι, Dep.=foreg., Ap. Rh. 4. 1588. 


dowry, α co-heiress, as opp to ἐκίκληρος, A. Β. 256. 


ἐπιπρονεύω, to lean forward towards, Nic. Th. 374, Opp. Ο 4. 


122. 
ἐπιπροπίπτω, to fall forwards, Αν. ἈΝ. 4.1449, Nic. Al. 496. [1] 


ἐπιπροσβάλλω, f. βάλῶ, to direct one's course towards, Ap. Rh. 


1. 931. 
ἐπιπροσδέομαι, f. δεήσομαι, to beg still more, Parthen. 17. 
ἐπίπροσθεν .θε, Adv. : 


ἐπ, ὀφθαλμῶν Plat. Symp. 213 A. 
vt ἐπ, τινος to prefer one defore another, Eur. Supp. 514; ἐπ. 
εἶναί τινος to be better than .., Id. Or. 641. 

ἐπιπροσθέω, f. haw: (ἐπίπροσθεν): to be before or in the way, 

Theophr. ; c. dat., Plut. 2. 41 C, ubi v. Wyttenb.; ἐπ. τοῖς mip- 
yois to be in a line with them, so as to cover one with the other, 
Polyb. 1. 47, 2, cf. Arist. Top. 6. 11, 1:—so in Pass., of the sun, 
to be covered by the moon :—hence, fo be obscured, Plut.2.41 €. 
ἐπιπρόσθησις, ews, i, a being before, ὦ covering, Arist. Meteor, 
I. 5, 2, Theophr. ; esp., of eclipses, Plut. 2.121 Bs; now also re- 
stored in Diog. L. 10. 92, 94, 96 for the corrupt ἐπιπροσθέτησι5. 
ἐπιπροσπλέω, fo sail to or towards, ο. dat., Strabo p. 57. 
ἐκιπροστίθημι, f. θήσω, to ald besides, Hipp., Dion. Η, 6. 9. 
ἐπιπρόσω, afar, at the end, Aretue. 
ἐπιπροτέρωσε, Adv. further, of motion, Ap. Rh. 2. 940. 
ἐπιπροφαίνομαι, Pass. to appear anywhere, Ap. Rh. 3. 917. 
ἐπιπροφέρω, to move on forwards, Ap. Rh. 4. 1519. 
ἐπιπροχέω, ft. χεῶ, to pour forth over: generally, tv pour forth, 

θρῆνον h. Hom. 18. 18. 
ἐπιπροωθέω, to push further forward, Tuc. Asin. ro, in aor. 

ἐπίπρωσον. 
ἐπιπρωϊαίτερον, strength. for πρωϊαίτερον, yet eurlicr, Uipp. 

998 C; dub. 
ἐπίπρῳρος, ov, (πρῴρα) αὐ the prow of a ship, Hesych. 
ἐπιπταίρω, to sneeze at, vids μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν he 

sneezed as I spoke the words (a good omen, cf. Xen. An. 3. 2,9); 

Od. 17. 545: hence, metaph., of the gods, to be kindly to, favour, 

τινί Theocr. 7. 96., 18. 16. 
ἐπίπταισμα, aros, 76, = ἐπίπαισμα : esp. a snapping of the fingers, 

Aristoph. Fr. 609. 
ἐπιπτάρνυμαι, Dep. med., = ἐπιπταίρω, 
ἐπιπτέσθαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέτομαι, 1]. 4. 126, 
ἐπιπτήσσω, -- πτήσσω, Philostr. p. 584. 
εἰπιπτίσσω, to shell besides, Geop. 
ἐπίπτυγμα, aros, τό, (ἐπιπτύσσω) an over-fold, a flap: esp. the 

tail of a crab, Arist. H. A. 4. 2, 21: οἵ, ἐπικάλυμμα. 
ἐπίπτυξις, ews, 7, @ folding over, voveriny, late. 
ἐπιπτύσσω, f. tw, to cover by juliing over :—Pass., to be folded 

over, Hipp., Arist. Part. An. 3. 3, 11, ete. 
ἐπιπτὔχή, 7, = ἐπίπτυγμα, a flap, Lac. 1), Mort. 1. 23 ἐπ. θώ- 

paxos Plut. Pomp. 35. 
ἐπιπτύω, f. vow, to spit into or upon, κόλποισι Call. Fr, 235. 
ἐπίπτωσις, ews, 7, (ἐπιπίπτω) a falling ont, κλήρων Plut. 2. 740 

D: α chancing, chance, Strabo p. 102. 
ἐπιπύησις, ews, ἡ, (rudw) an afler-festering, Hip). Progn. 39. 
ἐπιπυκνόομαι, Pass. to become dense, Arist. Color. 3.17. 
ἐπιπυνθάνομαι, Dep. med. to tnguire after, intestiyate. 
ἐπιπυργιδία, ἡ, on the tower, epith. of Hecaté at Athens, Paus. 
2. 30, 2. 
ἐπιπῦρέσσω, fo have a fever afterwards, Hipp. 

ἐπιπὕρεταίνω, = foreg., Hipp. 

ἐπίπῦρον, τό, (πῦρ) the hearth of an altar, Hero. 
ἐπίπυρρος, ov, rather red, ruddy, Arist. Physiogn. 13. 5. 
ἐπιπυρσεία, ἡ, a repeated signal by fires, Polyaen. 6. 19, 2. 

. ἐπιπωλέομαι, Pass. 20 go about, go through, Lat. obire, c. acc., 
ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, of the general inspecting his troops, Il. 
3. 196, etc. ;—but in Tl, 11.264, 540, of reconnoitring an enemy. 
Hom. has it only in this phrase, and never in Od. 

ἐπιπώλησις, ews, 7, α yoing round, visiting: esp. name given 
by Gramm. to the latter half of Il. 4. 
πωμάζω, to cover with or us with a lid, Hipp. 


I. of Place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι to put before one as a screen, Eur. Or. 468, 
Xen. Cyr. 1. 4, 24; ἐπ. γίγνεσθαι to be in the way, Plat. Gorg. 
518 D; cf. Parm. 137 E :---γεωλόφους ἐπίπμ. ποιεῖσθαι to make 
the hills cover one, Xen. Cyr. 3. 3,28 (cf. ἐπιπροσθέω) :—e. gen., 
II. of degree, θεῖναι 


‘| ἐπιπωματικός, 4, dv, (ἐπιπωμά(ω) serving to close up, Gramm. 
ἐπιπροβλώσκω, to go forth to- | ἐπυπωρόομαι, Pass. to become or be callous on the surface, Hipp. 


Fract. 796; or afterwards, Ib. 776. 

ἐπιπώρωμα, aros, τό, a callus, esp. where a broken bone is 
uniting, Hipp. Art. 802. 

ἐπιπώρωσις, ews, 7, the formation of a callus, Hipp. Art. 791: 
generally, =foreg., Aretae. 

ἐπιπωτάομαι, = ἐπιποτ--, 4. v., Anth. 

ἐπιρραβδίζω, f. (ow, fo smite with a rod again, Hesych. 

ἐπιρραβδοφορέω, a word in Xen. Eq. 7.11, applied by some to 
the rider, to urge a horse by shaking the whip (cf. émoelw); My 
others to the horse, to canter or gallop, v. Donalds. N. Cratyl. 

. 224. 

᾿ἐκιρρηϑομίο, to be careless about a thing, Luc. Bis Ace 1. 

ἐπιρραίνω, fo sprinkle upon or over, Theocr. 24. οὔ ; emipp. τι 
ἐπί τι Arist. H. A. 6.13, 53 τί τινι Theophr. II, to be- 
sprinkle, ¢. acc., Arist. H. A. 6.13, 6. 

ἐπίρρακτος or ἐπιρρακτός, ov, dashed on or down: θύρᾳ ἐπίρρ. 
a trap-door, Plut. 2. 781 D, ef. 2. 356, ubi ν. Wyttenb.: οὗ, κα- 
ταρράκτης. 

ἐπίρραμμα, ατος, τό, (ἐπιρράπτω) that which is sewed on, Gl. ; 
restored by Kuhn in Poll. 4. 119, for ἐπίρρημα. 

ἐπιρραντίζω, = ἐπιρραίνω. 

ἐπιρρἄπίζω, fo smite, τινὰ κατὰ κόρρης Aristaen.: to strike with 
anything wet, Dion. H. 1. 59, dub. 2.metaph., ἐὸ rebuke, 
Ath, 168 F. 

ἐπιρράπἵσις, ews, 7, reproof, lon ap. Ath. 604 B (in Ion. form 
—padmigis ). 

ἐπιρρἄπισμός, ὁ, = ἐπιράπιξις, Polyb. 2. 64, 4. 

ἐπιρράπτω, fo sew, stitch on, τι ἐπί τινι N.'T. An. aor, 2 ἐπέρ- 
pager, Nonn, DL. g. 3, is prob. corrupt for ἐνέρραφον. 

ἐπιρράσσω, f kw, fo dush ayainsl, ἐπ. αὐτοῖς Thy ἵππον to throw 
the cavalry upon them, Dion. UH. 3. 25 3 ἐπ, λίθον Plut. Philop. 
10: in Pass., to be dashed to, of gates, Dion. H. 8. 18. IL. 
intr. fo break or bursé upon one, of a storm, μή τις Διὸς κεραυνὸς 
H τις ὀμβρία χάλαζ᾽ ἐπιρράξασα Soph. Ὁ. (ὦ 15035 ἐπ. τινί to 
assault him, Diod, 15. 84, ete. CL. ἐπιρρήσσω. 

ἐπιρραψῳδέω, fo recite with, Luc. Nec. 4; or against, τί τινι 
Philostr. 

ἐπιρρέζω, f. tw, do do, esp. to offer sacrifices at a place, Od. 17. 
211) in Ep. impf. ἐπιρρέζεσκον. 2. lo sacrifice afterwards 
or lesides, Ζηνὶ χοῖρον Theocr. 24. 97. 

ἐπιρρεμβῶς, Adv., heedlessly, Hermes ap. Sto. Ecl. 1. 1092. 
ἐπιρρέπεια, ἡ, ὦ leaning towards, Jo, Car. 

ἐπιρρεπής, ἐς, leaniny towards, Lat. proclivis, πρός re Law. Hist. 
Conser. 60, Ath. 576 F: ἐλπὶς ἐπιρρεπεστέρα favorable, Polyb. 1. 
55,1. Adv. --πῶς, ἐπ. ἔχειν πρός τι Arr. 

ἐπιρρέπω. fo lean towards, ἥμιν δ᾽ αἰπὺς ὄλεθρος emippéxy, metaph, 
from the balance, 1]. 14. 90, ef. 8. 72: hence, generally, to full to 
one’s lot, τινὶ ποιεῖν τι Aesch. Ag. 707; absol., Th. 1402. 1. 
trans., ἐπ. τάλαντον to force down one scale, Theogn. 157: hence, 
fo weigh out luv one, allot, esp. of ill fortune, ἐπ, μῆνιν πόλει Aesch. 
Kum. 888, ef. Ag. 250, and v. sub καταρρέπω. 

ἐπιρρέω, f. ρεύσυμαι or ρυήσομαι : aor. ἐπερρύην : (εἴ. ῥέω). To 


How upon the surface, float a-top, καθύπερθεν ἐπιρρέει, ἠὐτ᾽ ἔλαιον 


1. 2. γ84. 2. la flow to or into, Ar. Nub. 1204 ; ἐπ. ἐπὶ 
τὰς ἀρούρας Vat. Tim. 22 15 :—hence of large bodies of men, to 
stream on or towards, éwéppeov ἔθνεα πεζῶν Il. 11. 724, οἵ, Hdt. 9. 
38, Plat. Phaedr. 229 D3 ὕσος ὄχλος ἄμμιν emippet Theocr. 15. 
59 :—vobmippéwy χρόνος onward-streaming time, i.e. the future, 
Aesch, Bum, 853 ; ὄλβον ἐπιρρνέντος if wealth flows in, Kur. Med. 
1229, ef. Xen. Apol, 27. 

ἐπιρρήγνῦμι, f. ρήξω : aor. éppnta :—to break in, force inwards, 
πύλας Soph. Ὁ), T. 1244. 2. to rend, πέπλον Aesch, Pers. 
1028. Cf. émppdoow, -pphrow. 

ἐπιρρήδην, Adv. (ἐρέω, ῥηθῆναι) by name or surname, as ἐπίκλην 
and ἐπίκλησιν, usu. with καλεῖσθαι, Arat. 261, 11. = διαρ- 
phony, positively, openly, Ap. Rh. 2. 640, 847. 

ἐπίρρημα, ατος, τό, that which is said besides or afterwards : 
hence, I, in Old Comedy, a speech, usu. of trochaic tetra- 
meters, spoken by the Coryphaeus after the Parabasis, as in Ar. 
Nub. 578, Eq. 565: in Tragedy a speech after the Antiatrophé, 
answered by the ἀντεπίρρημα. IT. an adverb, Dion. H. 
Comp. p. 8., and Gramm. 

ἐπιρρηματικός, ἡ, dv, belonging to an ἐπίρρημα, adverbial, Gramm. 
ἐπι, ews, 9, ὦ vending, a rent, Galen, 


ἐπίρρησις--ἐπισεύω. 


ἡ, a vebuke, reproach, Archil. 7 Bgk., Pint, ἃ. | 

ΤΙ. a spell, charm, Luc, Philops. 31. -°"*"* 
τα ἐπαράσσω, to dash to, shut violently, θύρην δ᾽ ἔχε... 
ἐπίβλης .. γ τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρρήσσεσκον Axaiol τρεῖς δ' ἀναοίγεσκον 
Il. 24. 456. 2. to carry violently along, of a wind, Opp. 
H. 1. 634 :—and, intr., ἐο burst forth, of wind, Arat. 292. 

ἐπιρρητορεύω, to deciaim over, τί τινι Luc. Hist. Conscr. 26, 

ἐπίρρητου; ov, exclaimed against, infamous, like ἐπιβόητος, Xen. 
Oec. 4. 2. 

ἐπιρρϊγέω, Hipp. Epid. 1. 951, and ἐπιρριγόω, to shiver after- 
wards or in addition. 

ἐπίρρικνος, ov, shrunk up, Xen. Cyn. 4. 1. 

ἐπίρρῖνος, ov, (fis) with a long nose, Pseudo-Lue. Philopatr. 1°. 

ἐπιρριπτέω, =sq., Xen. An. 5. 2, 23. 

ἐπιρρίπτω, f. Ww, to throw at, bre μοι χαλκήρεα δοῦρά Τρῶες 
ἐπέρριψαν Od. 5. 3103 ἐπ. πλάνην τινί Aesch. I'r. 7383 χεῖρα ἐπ. 
Auth. P. 9. 843 ψευδεῖς αἰτίας ἐπ. Dind. 14. 12. IJ. intr. 
to throw oneself upon, fall upon, Xen. Cyn. 6. 22, ef. Arist. H.A. 
9. 445 4. TLE. ἐὸ ἑἄτωνο oul opinions at randoni, ἴᾳ. Metaph. 
1, 5,8 


ἐπίρρησι!, ews, 


το C. 
ἐπιρρήσσω, 


. 5, 8. 

ἐπιρροή, 7, (ἐπιρρέω) usu. in plur., an influx, opp. to awoppoal, 
Acsch. Kum. 694: « flood, αἱμάτων Id. Ag. 1510, eto.; a rush 
or determination to « point, αἵματος Hipp. V. C. 904: metaph., 
ἐπ. κακῶν Eur. Andr. 349 3 ἀνάμνησις ἐστὶν ἐπ, φρονήσεως ἀπο- 
λιπούσης Plat. Legg. 732 1}. 2. au overfiow, Luc, Tim, 18. 

ἐπιρροθέω, 1. how, fo roar in answer, strictly of waves : hence, 
to re-echo a prayer, Aesch. Cho. 459; ἐπ. κτύπῳ to answer to the 
sound, ring with it, Ib. 427: to shout applause ut or after a thing, 
Eur. Hee. 553. Or. gor, ef. Soph. Fr. oo: but, λόγοις ἐπιρροθεῖν 
τινα to rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 

ἐπιρρόθητος, ov, Liamed, Hesych. 

ἐπίρροθος, ov, hasting to the rescue: a helper, τοίη οἱ ἐπίρροθος 
ἦεν ᾿Αθήνη 1]. 4. 390; θεὰ .., μοι ἐπίρροθος ἐλθὲ ποδοῖιν 23.7570; 
οὐ Hes. ()}0. 5 58 ς more common in pott. lengtind. form ἐπιτάρροθος 
(q.v.):—e. gen.; giving aid against, ἀλγέων Aesch. Theb. 368. II. 
ἐπ. κακά reproaches bandied backwards and formards, abusive lan- 
guage, Soph. Ant. 413, ef. Valck. Hipp. 628 :—-hence, blameworthy, 
mean, Soph. Fr. § 73 v. ἐπιρροθέω. 

ἐπίρροια, 77, = ἐπιρροή, Theophr., Ael. N, A. 10. 36. 

ἐπιρροιβδέω, to croak so as to forebode rain, of « raven, Theophr,: 
—c. ace, cognato, ’m. ἰὸν λαιμῷ to shoot a whiszing arrow at .., 
Q. Sm. 8 322: οἵ, ἐπιρροιζέω. 

ἐπιρροίβδην, Adv., like ῥύδην, with noisy fury, Eur. Π. F. Sho. 

ἐπιρροιζέω, -- ἐπιρροιβδέω, Theophr. :—c. ace. cognato, ἐπι φυγάς 
τινι to shrick flight at him, Aesch. Eum. 424. ὁ 11. to 
Sly whizzing at, of arrows, Nonn. D. 48. 940. 

ἐπιρρομβέω, f. how, to rush αἱ with a whizzing noise, Schol. In 
Sappho 2. 11 Bek. reads ἐπιβρομέω. : 

ἐπίρροος, ov, ὁ, contr. ρους, an influx, redundance, Hipp. 

ἐπιρροφάνω : also -φάω or —éw, the last in Hipp. Acut. 387, 
oe i—to gulp down, swallow besides; ἐπιρροφεῖν τοῦ ὕδατος Plut. 

0c. 0. 

ἐπιρρόφημα, aros, τό, that which is quiped down, Alex.Trall. 

ἐπιρρυγχίς, ίδος, 7, (ῥύγχος) the hooked part of a bird's beak. 

ἐπιρρύζω, f. tw, to set a dog on one, ἐπί τινα Ap.Vesp. 705. 

ἐπιρρνθμίζω, to bring into rhythm, ποιήματα Plat. Lege. 802 B. | 

ἐπιρρύομαι, Dep. ἐο save, preserve, Acsch. Theb. 165. 

ἐπιρρύπαίνω, to soul on the surface, Plut. 2. 828 A. 

ἐπίρρὕσις, €ws, ἦ, Ξε ἐπιρροή, Polyb. 4. 39, 10. 
peiepiopios, ἴω “; (pucuds) strictly, flowing towards: but in 

mocrit, ap. Sext. Emp. 7. ἐ . eptdemi 

pai a hoe P- 7. 137, δόξις ἐπιρρυσμίη an epidemic, 
; ἐπίρρῦτος, ov, (ἐπιρρέω) Slowing in or to, ὕδωρ Theophr., οἵ, Plat. 
Tim. 80 D: hence, coming from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B. 2.metaph. abundant, Aesch. Eum. 907. I]. 
pass. flowed into, watered, Plat. Tim. 43 A: overflowed, moist, 
Xen. An. 1, 2, 22. ; 

ἐπιρρωγολογέομαι, 
ἐπικαρπολογέομαι. 

ἐπιρρώννῦμι and --γύω: aor. 
strengthen, encourage, 
éréppwoav Hat. 


Dep. (ῥώξ, pdé) to glean grapes, ΤΧΧ ; cf. 


eréppwoa:—to add strenglh to, 
cheer in a thing, αὗται [αἱ νέες}... σφέας 
Th 8.143 τοὺς .. ἰδόντας πολλᾷ μᾶλλον ἐπέρρωσεν 
Thue. 4. 36; els τὺ ἐπιρρῶσαι αὐτούς Xen. Hell. 7. 5, 6.—Pass., 
in bags the pf. ἐπέρρωμαι, plapf. περρώμην serve us pres. and 
impf., the only other tense in use being the aor. -ερρώσθην :—to 
pri paed strength, pluck up courage, of Ἱορίνθιοι .. πολλῷ μᾶλλον 
πέρρωντο Thuc. 7.173 ἐς τᾶλλα πολὺ ἐπέρρωντο Ib. 73 ἐπερρώσθη 


4909. 
.. ἰδών Xen. Hell. 3, 4, 18; ἐπερρῶσθαι πρός τι Polyb. 1. 8491 tm 
κείνοις ἐπερρώσθη λέγειν (impers.) they took courage to speak, 
Soph. O. C. 661. : 

ἐπιρρώομαι, old Ep. form, with‘aor. med. ἐπερρώσαντο :----ἴο flow 
or stream upon (one’s head), χαῦται ἐπερρώσαντο ἄνακτος κρατὸς 
ἀπ᾽ ἀθανάτοιο his locks flowed waving from his head, IL. 1. 510 3 
πλοχμοὶ .. ἐπερρώοντο κιόντι Ap. Rh. 2. 677. 2. to move 
nimbly, ποσσὶν ἐπερρώσαντο Hes.Th.8; ὁ. ace. cognato, ἐπίρρωσαι 
δὲ χορείην urge the rapid dance, Anth. P. 9. 463. ἃ. to 
work lustily at a thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι ἐπερράοντο 
γυναῖκες worked with might and main at the mill, Od. 20. τοῦ : 
so, éweppdovr’ ἐλάτῃσι, like Liat. incumlere remis, Ap. Rh. 2. 
661. 4. to follow rapidly, ἐπερρώοντο τιθήνῃ Coluth. 100. 
Cf. ῥώομαι. 

énippwors, ews, ἡ, a strengthening, encouraging, Ael. N. A. 6.1. 

ἐπίσαγμα, aros, τό, (ἐπισάττω) α saddle-cloth: pack-saddle, Lxx : 
metaph., ἐπ. νοσήματος a burden of disease, Soph. Phil. 755. 

ἐπισᾶλεύω, to ride at anchor al: metaph., to float or wave over, 
ἡ κόμη ἐπισαλεύει τῷ μετώπῳ Philostr. ; so in Med., Luc. Amor. 40. 

ἐπίσᾶλος, ov, floating, tost in the sea; henve unstable. 

ἐπισαλπίζω, to accompany on the trumpet, τινί Joseph. A. J. 9. 
13, ((. 

ἐπίσαξις, ews, ἡ, (ἐπισάττω) a heaping on or up, making a mound, 
Theophr. 

ἐπίσαπρος, uv, rotting on the surface, rotting. 

ἐπισαρκάζω, fo grin or sneer at, τινί Philo. 

ἐπίσαρκος, ov, with flesh on it, covered with flesh, ooréov Hipp. 
Fract. 764. 

ἐπισάττω, f. tw, fo heap un, pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, καμή- 
Aous Hdt. 1. 194., 3.9: fo heap up and make firm or solid, γῆν 
Theophr. :-οἵππον ἐπ.» simply, to saddle it, Xen. Cyr. 3. 3, 27, 
AN. 3. 4, 35. 

ἐπισάἄφηνίζω, fo make still more plain or clear, Clem. Al. 

émoBévvipat, Pass. to go out after, τινί Luc. dup. Trag. 15. 

ἐπίσειον, τό, the pubes, pudenda, Hipp. ; also written ἐπείσιον, 
Lye. 13853 and ἐπίσιον, Arist. Η. A. 1.13, 1. 

ἐπίσειστος, ov, shaking or waving over the forehead, κόμη Luc. 
Gall, 26; ὁ ἐπίσειστος a comic mask with hair hanging on the 
forehead, Miiller Archiiol. d. iunst, § 330. 4. 

ἐπισείω Lip. ἔπισσ-- (as always in um.):—to shuke at or against, 
τί τινι, esp. with the view of scaring, Ζεὺς .. αὐτὸς ἐπισσείῃσιν 
ἐρεμνὴν αἰγίδα. πᾶσιν 1]. 4. 167, cf. 18. 2303 ἐπ. τὴν χεῖρα, τὸ 
ἔίφος Luc. Seyth. 14: ἐπ. πόλεμον Joseph. B. J. 2.17, 33 φόβον 
ἐπ. τινί Lihan. 2. fo set at or upon one, in hostile signf., 
ἐπ. τινὶ τὰς δρακοντώδεις κόρας Kur. Or. 255, cf. Soph. Fr. 189 5 
parodied by Alex. ’Ayov. 2. intr. to assault, τινί Diod. 
13. Qe 

ἐπισείων, ovros, 5, a streamer, of a ship, akin to παράσειον, Poll. 
T. 90, 01. 2.--μακροπώγων, Id. 4. 143. 

ἐπισέληνος. ov, (σελήνη) moon-shaped : τὰ ἐπισέληνα cakes of 
this shape, Plat. (Com.) Pha. 2. 10. 

ἐπισεμνύνομαι, Pass. to pride oneself on a thing, Philo. 

ἐπισεσυρμένως, Adv. part. pf. pass. from ἐπισύρω, lastly, care- 
lessly, pict. Enchir. 31, Clem. AL, ete. 

ἐπισεύω Ep. ἔπισσ-- (as always in Hom.) :—to put in motion 
against, sel on, μὴ... μοι κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων Od. §. 421; 
δμῶας ἐπισσεύας 14. 300 : metaph., τόσα γάρ μοι ἐπέσσενν κακὰ 
δαίμων Od. 18. 2563 ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν 20. 87. II. 
more freq. in Pass., to hurry or hasten to or towards, ἐπεσσεύοντο 
δὲ λαοί Il. 2. 86: but usu. in hostile signf., to fall upon, rush at, 
attack, assault, c. dat., νευσὶν ἐπισσεύεσθαι 1.15. 3473 also c. 800.» 
Od. 13. 19 (ubi Wolf νῆας ἔπ᾽ ἐσσεύοντο) ; εἴς τινα 1]. 13. 787: 
—esp. in pf. pass. ἐπέσσύμαι (in pres. signf.), and the plqpf. as 
impf., ἐπεσσύμην (which last is also syncop. aor., whence part. 
ἐπεσσύμενοΞ), ο. dat., αὐτῷ μοι ἐπέσσυτο 1]. §. 4593 0, ACC, τεῖχος 
ἐπεσσύμενοι Il. 12. 142: Ο. gen., ἐπεσσύμενον βάλε τείχεος as he 
rushed towards the wall, 1]. 12. 388 (unless the gen. here depends 
on βάλε, from the wall); but, ἐπεσσύμενος πεδίοιο raging, hurry- 
ing over the plain, Il. 14. 147-, 12. 26 (cf. διαπράσσω) 3 ἐπεσσεύ- 
ovro νομόνδε 1]. 18. 575: Hire wip, τό τ᾽ ἐπεσσύμενον .. φλεγέθει 
1]. 17. 7373 κῦμα δεινὸν ἐπεσσύμενον Od. 5. 314, cf. 431 >—also, 
without any hostile signt., expressing merely rapid motion, o. dat., 
ὥς of .. ὄνειρον ἐπέσσυτο Od. 4. 8413 Ο. acc., ὡς πνοιὴ ἐπέσσυτο 
δέμνια swept over them, Od. 6. 20; 6. inf., ἐπέσσντο διώκειν he 
hasted on to follow, 1]. 21. 601; absol., χερσὶν ἐπεσσύμενος λάβε 
πέτρης Od. 5.428; ἐπεσσύμενος λάβε γούνων Od. 22. 310 1—me- 
taph., τ be in excitement or agitation, freq. in Il. in phrases θυμὸς 
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ἐπέσσυται, -«συτο, Lat. fert animus, 1.173, ett.—Chiefly Ep., but 


ἐπισήθω----ἐπίσκηψις. 


ἐπισκάζω, to limp, halt upon, πόδεσσι Ap, Rh. 1. 669, Nic. 


also inlyric passages of Trag., as Aesch. Eum.786, Eur, Phoen.1065. | Th. 204. 


ἐπισήθω, to dredge, sprinkle upon, τί rin Joseph. A. J. 8. 7, 3. 
ἐπίσημα, aros, τό, a device on ἃ coin, = ἐπίσημον, Simon. 214. 
ἐπισημαίνω, fo set ὦ mark upon a person, hence of diseases, tv 
eave their mark, Thue. 2. 493 ὁ θεὺς ἐπεσήμαινεν αὐτῷ ὅσιον εἶναι 
Xen. Hell. 4. 7, 23--Med. to mark for oneself, distinguish, ἐάν τε 
ἰάσιμος ἐάν τε ἀνίατος δοκῇ εἶναι Plat. Gorg. 526 B, etc. :—Pass., 
to be marked, bear a mark, Tour. Jon 1593. 11. to 
give @ sign, appear as a symptom in a case, τινί Hipp. Epid. 1. 
9543 ἄρθρον ἐπ. συντετάμενον Td. Art. 797; cf. Koi's, Oecon.; of 
puberty, Arist. Gen. An. 1. 20, 14, ete-; and of the weather, 
Theophr.: hence of an omen, to shew itself, eis τὸ δημόσιον Paus, 
3.12, 6. 2. to give a sign of a thing, 10 signify it, esp. of 
the gods, Plut. Sull. 14:—so in Med., ἐπ, τί βούλομαι Plat. Legg. 
744 A; cf. 681 E. 3- in Med., fo sct one’s name and seal 
to a thing (in token of approbation), ἐπισημαίνεσθαι τὰς εὐθύνας 
Dem. 310. 21: generally, éo signify approval, in Act., Xen. ell, 
4.7,23 in Med., to applaud, approve, Isocr. 233 1}, Aeschin. 34. 
26:—very rarely in bad sense, fo disapprove, Diod., App. Civ. κα. 
Ts. IIT. in Med., also, ἐπισημαίνεσθαί τινα δώροις 
to distinguish one by rewards, Polyb. 6. 39, 6. 
ἐπισήμανσις, ews, f,= 84.» a marking, emo. κεραυνῶν Arist. 
Probl. 24. 18. 
ἐπισημᾶσία, 7, a marking, distinguishing, notice, ἄξιος ἐπ. 
Polyb. 40. 6,13 ἐπ. ebvoirg Id. 6. 6, 8: in bad sense, Diod. 16. 
83. IT. ἃ sign, token, symptom, and hence aceess of 
an illness, Hipp., v. Fots. Ove. :—also of weather, Diod.; of a 
star rising, Polyb. 1. 37, 4. ΠῚ. voting, popult ἐπισ. 
Οἷς. Att. 14. 3, 2. 
ἐπισημειόω, Co pul a mark upon, distinguish, τι Plut. 235 C, in 
Med.: ef. ἐπισημαίνω. 
émonpelwors, ews, 7, @ note or comment, Diog, Li. 7. 20. 
ἐπίσημον, τό, any mark of distinction, a device, Hdt. 1.1983 α 
badge or bearing on a shield, Id. 9. 74, and (in plur.), Aesch. 
Theb. 659, Eur. Phoen. 1125: the exsign or flag of a ship, Hdt. 
8. 88.—Neut. from 
ἐπίσημος, ov, (σῆμα) marked, bearing an inscription or device, 
esp. of money, stamped, coined, χρυσύς Hut. 9. 413 ἀργύριον 
Thue. 2. 13, Xen., etc.: so, ἐπ, ἀναθήματα Udt. 1. 51; ἀσπίδες 
Bickh Inscr. 1. p. 190 :—spotted or striped, Lisx. 2. 
nolable, remarkable, fumous, Lat. insiynis, μνῆμα, τάφος Soph, 
Ant. 1258, Thue. 2. 43 3 ξυμφοραί Eur. Or. 643: and of persons, 
ἐπ. σοφίην notable for wisdom, dt. 2. 203 ἐπ. ἐν βροτοῖς Kur. 
Hipp. 1033 in bad sense, noforiots, Luc. Rhet. Praec. 25, ete. 
ἐπίσης, for ἐπ᾽ ἴσης sc. μοίρας, v. sub ἴσος ἵν΄ 
ἐπισθένω, lo huve strength, be able, Q. Sm. 4. 567. 
ἐπ-ίσθμιος, ov, on the neck: τὸ ἐπ, a collar, Lesych. 
ἐπίσιγμα, atos, τό, a hounding on of a dog, prob. 1, Soph. Fr. 8. 
ἐπισίζω, fo hound on, set on, as a dog, Ar. Vesp. 704. 
éxlaipos, ov, somewhat flat-nosed ; cf. ἐτίγρυπος. 
ἐπισϊμόω, to turn aside, bend, Λοῖ. N. A. 8. 10. 2, seem- 
ingly intr., to bend, turn aside one’s course, Xen. 1101], 5. 4, 50. 
ἐπισΐνής, ἐς, (σίνομαι) liable to injury, Theophr. 
act. injurious, Id. 
ἐπισίνιος, ov, mischievous, Hesych. - 
ἐπισίνομαι, Dep. to do hurt to, Nic. Al. 413. [oi] 
ἐπίσιον, τό, ν. ἐπίσειον, 
ἐπίσιστος; ον, (ἐπισί(ω) set on, urged on, ἘΣ. M. 
ἐπισϊτίζομαι, f. τιοῦμαι, Med. to furnish oneself with food or 
provender, Thuc. 8, 101, cf. Xen. Vert. 4. 483 0 forage, er. ἐκ 
τῆς χώρας Hdt. 7.1763 τοὺς εἰς Εὔβοιαν ἐπισιτισαμένους .Arist. 
Rhet. 3. 10, 73 ἐπ. τῇ στρατιξ Thuc. 6. 943 but also ec. ace., 
ἐπ. τὸ στράτευμα to provision one’s army, Xen. An. 1. 8, 4: ὁ, 
acc. cognato, ἐπ, ἄριστον to provide oneself with. . , Thue. 8. 95:— 
metaph.,, ἐπ. πρὸς σοφιστείαν to store oneself for sophistry, Plut. 
2. 78 F. 11.-- παρασιτέω, Pherecr. Γρᾶες τ΄ 
ἐπισίτιος, ov, (otros) working for victuals alone, Plat. Rep. 420 
A: . ἐπ. provision-money, Lys. ap. Harp., Ar. Fr. 382, cf. Ath. 
247 A, sq. 
ἐπισίτίσις, ews, ἦ, Suid., and ἐπισίτισμα, τό, Polyaen., Ξε δή. 
ἐπισϊτισμός, ὁ, (ἐπισιτί(ω) ὦ furnishing oneself with provisions, 
Joraging, Xen. Hell, 3. 2, 26. 2. @ stock or store of pro- 
visions, Xen, An. 1. 5,93 ἔχοντες ἐπισιτισμὸν ἡμερῶν μ' Philipp. 
ap. Dem. 280. 11, 
ἐπίσϊτος, ov, = ἐπισίτιος, Crates Tolm, 1. 
émoitre, = ἐπισίζω, Hesych, 


ἐπισκαίρω, to rise at, as a fish, Ael. N. A. 14. 8. 

ἐπισκαλμίς, (30s, ἡ, (σκαλμό9) the part of the rowlock on which 
the oar rests, Hesych. 

ἐπισκάπτω, to dig superficially, Anth. P. 9. 52. IT. 
to harrow in seed, Lat. invecare, Geop. 

ἐπισκἄφεύς, dws, ὃ, one who harrows in the seed, Hesych. 

ἐπισκεδάννῦμι, f. δάσω, to scatter, sprinkle, spread tuypon, τι ἐπί 
vt Plat. Tim. 85 As τί τινι Plut. Cato Mi. 32. 

ἐπισκέλϊσις, ews, 7, (σκέλος) the first spring or bound, in a 
horse's gallop, Xen. Mg. 7.123 cf. Herm, Opuse. τ. 73. 
ἐπισκέλλω, fo dry up: intr. pf. ἐπέσκληκα, Epich, ap. Ath. 60 
IF; ch ἀποσκλῆναι. 

ἐπισκεπάζω, f. dow, to cover over, conceal, Lxx. 

ἐπισκεπής, ἔς, (σκέπη) covered over, sheltered, Arist. 11. A. 

. 16, 1. 
" ecetnlen a, ov, verb, Adj., ἐυ be considered, evamined, Thue. 
Thue. 6. 18, Plat. Phaed. 107 B. Il. ἐπισκεπτέον, 
one must consider, Plat. Rep. 598 D. 

ἐπισκέπτης, ov, ὃ, --- ἐπίσκοπος : a spy, App. Civ. 3. 25. 

ἐπισκέπτομαι, a pres. used only by late authors, (as Pseudo- 
Hipp.), which furnishes a fut., aor., etc. to ἐπισκοπέω, 

ἐπισκέπω, = ἐπισκεπάζω, to cover up, Anth. P. 6. 62. 

ἐπισκενάζω, f. dow, fo get realy, δεῖπνον Ar. Keel. 1147, in 
Pass.: to equip, fit out, ναῦν Thue. 1. 29, ete., and in Med., Id. 
ἡ. 363 ἐπ. ἵππους to saddle, equip them, Xen. Pell. 5. 3, 13 
—ualso to pack upon, τὰ χρήματα ἐφ᾽ ἁμαξῶν Xen. Cyr. 7. 3, 
Ἀν. II. to make afresh, to repair, restore, Lat. refi- 
cere, τείχη Thue. 7. 24, etc.3 ναόν Xen. An. §. 3,133 ναῦς An- 
doc. 26.183 ef. Lys. Fr. 18; 6503s Dem. 30. 173 and in Med., 
Plat. Lee. 758 1}. 

ἐπισκεναστής, οὔ, ὃ, one who repairs, a restorer, τῶν πομπείων 
Dem. 618. 4, ete. ; τῶν ἱερῶν Lex ap. Ath. 235 D. 

ἐπισκεναστός, ἡ, dv, repaired, restored, Plat. Polit. 270 A. 

ἐπισκευή, 7, repair, restoration, ἱρῶν Udt. 4, 174} τῶν τειχῶν 
Dem, 420. κς ete. :—materials for repairs, stores, τῶν νεῶν Thue. 
1. §23 80 in plur., ἐλέφαντα καὶ μαχαιρῶν λαβὰς καὶ ἄλλας ἐπι- 
σκευάς Dem. S19. 253 cf. Polyb. 11. 9, 1. 

ἐπίσκεψις, ews, 7, a looking nt, inspection, τινός Plat. Legg. 849 
Ay; ἱππέων Plut. Crass. 13: α visiting the sick, Polyb. 5. 56, 
8. 2. consideration, thought, reflection, Wipp.: investiga- 
tion, inquiry, Plat. Rep. 456 C, Xen., ete. 

ἐπισικήνιον, τό, (σκηνή) in a theatre, dhat which is upon or above 
the stage, the scenery, Vitruv. 5. 7. 

ἐπίσκηνος, ov, (σκηνὴ) at or before the tent, 1. δ. in public, 
Soph. Aj. 570 :πτοῦ ém, Lat. contubernales, the stuff of a com- 
mander, Plit. Sertor. 24. Il. on the stage: esp. ἡ 
ér., us Subst., = ἐπισκήνιον, Vitruv. 111. external, 
adventitious, Dion. H. 6. §3, οἵ, 9. 53. 

ἐπισκηνόω, to be quartered in, Polyb. 4. 72, 1, ef. 18, 8. 

ἐπισκήπτω, f. Ww, to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴν θεσφάτων 
εἴς τινα to bring their burden upon him, Acsch. Pers. 740. 2. 
intr. to fall upon, like lightning, Lat. ingruere, invadcre, πρᾶγμα 
δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν it has come to this point, Aesch. Eum. 482. 3: 
Med. ἐπισκήπτομαι, to lean upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139. 
7. IT. to day upon one, enjoin solemnly upon, τινί τι 
Hat. 3. 65, 73, and Att.; fo impose upon, χάριν τινί Soph. 
Aj. 566: and c. dat. pers. et inf, to lay it on one to do, com- 
mand one to do, Hdt. 7. 158, Aesch. Pr. 664, Pers. 104, An- 
tipho 111. 36, ete. rarely c. ace. et inf, Eur. Alc. 365, ef. vv. 
I. ad Hdt. 4. 33: also c. dup). acc. pers. et rei, τοσοῦτον δή σ᾽ 
ἐπισκήπτω thus much 1 command thee, Soph. Tr. 12233 ἐπι- 
σκήπτω σε τόδε 1 beseech thee this, Eur. 1. 1, 701 3 also, én. 
[τινὰ] περί τινος Ib. 10773 esp. in conjuring persons to do a 
thing, κλαίοντας, ἱκετεύοντας, ἐπισκήπτοντας μηδενὶ τρόπῳ τὸν 
ἀλιτήριον στεφανοῦν Aeschin. 76, 6, cf. Thuc. 2. 73, οἴ, III. 
to press hard upon one, bence lo prosecute or indict, esp. in cases 
of murder or false witness, c. dat. pers., sometimes in Act., as 
Plat. Theaet. 145 © (and hence in Pass., ἐὰν ἐπισκηφθῇ τὰ ψευδῆ 
μαρτυρῆσαι Id. Legg. 937 B, cf. Soph. Ant. 1313); but usu. in 
Med., ἐπισκήψασθαί τινι φόνου to prosecute for murder, Plat. Eu- 
thyphro 9 A; ψευδομαρτυριῶν Dem. 846. 29, Aeschin. 18. 27; 
also, simply, ἐπισκήπτεσθαί τινι Isne. 30. 13, οἷο, ; εἴς τινα Lys. 
99- 38. Cf. Att. Process p. 385. 

ἐπισκηρίπτω, = ἐπισκήπτω, Hesych. 5. v. ἐπισκήπτω, 


ἐπίσκηψις, ews, 9, (ἐπισκήπτω) a leaning upon, IT, 


ἐπισκιάζω---ἐπισπείρω. 
II. @ prosecution, in- | ἐπ. χώραν (of an eclipse), Plut. Aemil. 17; 80, ὀπίσκοτον ἀτραπὸν 


an injunction, Plut. Dion tr. 
dictment, esp. in cases of murder or false witness, Plat. Legg. 937 
B, Isae. 78. 34, Dem. 1161. 11; cf. Arist. Pol, 2.12, 11, and 
ἐπισκήπτω IV. 

ἐπισκϊάζω, f. dow, to throw α shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. 800.) Hdt. 1. 209; 6. dat., Theophr.; hence in 
Pass., λαθραῖον buy’ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch, Soph. 
Tr. 914. 

a aros, τό, a shadow thrown on a thing, Procl. 

émoxtacpés, 5, a shading, covering, Hesych. 

ἐπισκἴάω, = ἐπισκιάζω, Arat. 736; of the peacock spreading his 
tail, Opp. C. 2. 500. 

ἐπίσκζος, ov, (σκιά) shaded, dark, Plat. Rep. 432 C: metaph. 
βίος ἐπ. a still, retired life, Lat. vita umbratilis, opp. to one occu- 
pied in public business, Plut. 2.135 B. 11. act. shading, 
ὁ. gen., χεὶρ ὀμμάτων ἐπίσκιος Soph. O. C. 1650. 

ἐπισκιρτάω, f. ἤσω, to leap upon, Lat. insultare, τῷ νεκρῷ Plut. 
Demosth. 22:—absol., ἐπισκιρτῶσιν ἔθειραι, ἴουλοι Anth. P. 5. 
103.) 12. 10. 

ἐπισκίρτημα, aros, τό, α leaping upon, Nonn. D. 10. 152. 

ἐπίσκληρος, ov, somewhat hard or hard at top, Hipp. 

ἐπισκοπεία, ἡ, the dignity of a bishop, Epiphan. 1. p. 735. 

ἐπισκοπεῖον, τό, (ἐπίσκοπος) the residence of a bishop ; also his 
jurisdiction, Eccl. 

ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, Eccl. II. =sq., Lxx. 

ἐπισκοπέω, fut. ἐπισκέψομαι : pf. ἐπέσκεμμαι (Hipp. Vet. Med. 
13, Plat. Epin. ggo A, Arist., etc.) :—to look upon or at, inspect, 
examine, Hdt. 2.109; ἐπισκεψάμενοι Dem. 249. 27 : ---- to watch 
over, esp. of tutelary gods, c. acc., Trag., as Soph, Ant. 1136, 
Eur. Phoen. 661: of a general, to inspect, review, Aesch. Eum. 
296, Xen. An, 2. 3, 2:—folluwed by Relatives, ἐπισκ. πῶς ἔχει 
Plat. Gorg. 451 C3; τόδ᾽ ἐπίσκεψαι ef τι λέγω Plat. Phaed. 87 B, 
cf. Xen. Mem. 2. 1, 22; τίς εἴη Ib, 3. 2, 4, οἵ, Symp. 1.125 ἐπ. 
wh .. to take care lest .., N.'T. 2. fo visit the sick, Xen. 
Cyr. 8. 2, 25: in Pass., εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον visited 
not by dreams, i. 6. sleepless, Aesch, Ag. 13. 3. to con- 
sider, reflect, περί twos Plat. Prot. 348 1), etc., and Xen.; ὑπέρ 
τινος Polyb. 3.15, 2: hence Med., to examine tith oneself, medi- 
tate, Heind. Plat. Phaed, g1 D. IT. in Eccl. ἐο be a 
bishop. 

ἐπισκοπή, 7, the office of ἐπίσκοπος, N. T., Eccl. 
the bishop's residence, Byzant. 

ἐπισκόπησις, ews, ἢ, an inspection, examination, Aen. Tact. 

ἐπισκοπικός, 7, ὄν, episcopal, Eccl. 

ἐπίσκοπος, ov, (σκοπός 1) watching over, taking care of, c. gen. 
rei, ἐπίσκ. ὁδαίων (v. 1, éxlorpodos) Od. 8.1633 ἄτης τῆσδ᾽ ἐπί- 
σκοπὸν μέλος Soph. Aj. 976. 

B. as Subst. an overseer, guardian, ἢ yap ὕλωλας ἐπίσκοπος, 
ὕστε μιν αὐτὴν ῥύσκευ 1]. 24. 7293 c. gen., ἐπίσκοποι ἁρμονιάων 
watchers over compacts, of the gods, Il. 22. 255 ς so, Simon. 74, 
Pind. O. 14. 5, and Trag., as Aesch, Theb. 272, Eum. 740, etc., 
Plat. Legg. 717 1), etc.: ἐπ. ὀϊστῶν, of an archer, Theocr. 24. 
108 (like ἄναξ κώπη5). 2. the Athenians used 
to send public officers called ἐπίσκοποι to the subject states, 
Ar. Av. 10233 οἵ, Biickh Inscr.1. p. 110, Herm. Pol. Ant. § 
157. 8. 3. an ecclesiastical superintendant, in the apo- 
stolic age = πρεσβύτερος, N. T.: but afterwards a Lishop. Il, 
@ scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, νήεσσιν ἡμετέρῃσιν one set to 
watch them, Il. 10. 38, 342. 

ἐπίσκοπος, ov, (σκοπός 11) hitting the mark, reaching, obtaining, 
φρενῶν Aesch. Lum. 518; νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα Ib. 903 (v. 
Dind. ad Ag. 1378) ἐπ. ἄτης reaching to, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976, ubi v. Lob.:—émloxowa, as Adv., successfully, with 
good aim, ἐπ. τοξεύειν Hat. 3. 353 80, ἐπίσκοπον ἠχήν Opp. C. 1. 
41: Cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. ᾽ 

ἐπισκοτάζω, =sq., Hipp. Offic. 740. 

ἐπισκοτέω, (σκότος) to throw a shadow over, τινί Isocr. 2 C, 
Dem. 23. 275 οἶνος rq’ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ Eubul. Incert. 113 τὸ 
δ᾽ ἐρᾶν ἐπισκοτεῖ ἅπασιν, ὡς ἔοικεν Menand. Andr. τ: οἰκίαν 
φκοδόμησεν τοσαύτην ὥστε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τόπῳ Dem. 
568. 25} ἐπ. τινι τῆς θέας to stand in the way of his seeing, hinder 
him from seeing, Plut. Euthyd. 274 C :—Pass., to be in the dark, 
Hipp. ; to be hindered, thwarted, Polyb. 2. 39, 12. 

ἐπισκότησις, es, ἡ, a making dark or blind, Plut. Pericl. 35, etc. 
ἐπισκοτίζω, = ἐπισκοτέω, Polyb. 13. §, 6, in Pass. 

ἐπισκότἴσις, ews, ἦν and ~topeds, οὔ, 6,==émoxdrnois, Procl. 

ἐπίσκοτος, ov, in the dark, darkened, παρελθοῦσα [4 σελήνη] τὴν 
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ἐσσύμενος, of the sun, Pind. Fr. 74. 4, e conj. Herm. for the cor- 
rupt ἐπισκόπτεν. 

ἐπισκύζομαι, Pass., c. fut. med. voouat, to be indignant ai a 
thing, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἐπισκύζωνται ᾿Αχαιοί 1], 9. 310; μὴ σοὶ θυ- 
pds ἐπισκύσσαιτο ἰδόντι Od. 7. 306. 

ἐπισκὔθίζω : ἢ. low, Att. 13:—to ply with drink like a Scythian, 
i.e. with unmixed wine, Hdt. 6. 84, cf. Ath. 427 B, sq. 

ἐπισκυθρωπάζω, f. dow, to look savage, Xen. Cyn, 3. 5. 

ἐπισκύνιον [Ὁ], τό, the skin of the brows which is knitted by 
frowning, ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, of a lion, 1], 14. 1363 émon. 
tuvdyew of Aeschylus, Ar. Ran. 823 3 τοῖον ἐπισκ. βλοσυρῷᾷ ἐπ- 
έκειτο προσώπῳ Theocr. 24. 110 :—also, like ὀφρύς, Lat. ϑειρον- 
cilium, used for superciliousness, affectation, Anth. P, 7. 63, 
etc.; but in Polyb. 26. 5, 6, simply austerity, gravity of deporte 
ment. 2. generally, @ lrow, ναὶ μὰ τὺ σὸν φαιδρὸν ἐπισκ. 
Mel. 44. 

ἐπίσκυρος, 5, α cerlain game at ball, Hesych., v. Kuster in ν, 

ἐπισκώπτω, f. ψω, to laugh at, quiz, make game of, τινά Plat, 
Euthyphro 11 C, Xen. Mem. 4. 4, 6; τι, Ib. 3. 11, 16, Symp. 
1. 5 (and oft. as v. J, for ἐπικόπτω) ; εἴς τι Plut. Lyc. 30: absol,, 
to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 375 3 ἔφη ἐπισκώπτων Xen, 
Mem. 4. 4, 6. 

ἐπίσκωψις, ews, 7, mocking, raillery, Plut. Anton. 24. 

émiopipdyéw, fo rattle or echo again, Opp. C. 2. 78. 

ἐπισμάω, f. iow, to rub or smeur on, like ἐπιτρίβω, c. ace.; me- 
taph., τί yap ἡμὰς οὖκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν ; Ar. Thesm. 389; cf. 
Cratin. Cleob. 9. 

ἐπισμήχω, less Att. form for foreg., Opp. C. 1. sot. 

ἐπισμὕγερός, d, dv, shameful, sad, Hes. Sc. 264: Hom. bas only 
the Adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν sadly did he pay for it, Od. 3. 
1953 ἐπισμνγερῶς ναυτίλλεται at his peril, to his misfortune, doth 
he sail, Od. 4. 672. 

ἐπισοβέω, to send whizzing at, κώθωνά τινι Alex. Pann. 5. 11. 
intr. fo strut about (cf. σοβαρός), Heliod. 4. 5. 

ἐπ-ίσ-ογκος, ov, of equal bulk, corrupt in Strabo p. 614, ubi Co- 
rats ἐπίσον ὕγκου. 

ἔπισος, ον, -εἴσος, Polyh. 3. 115, 1, and Lxx. 

ἐπισπάδην, Adv. (ἐπισπάω) αἱ one draught, πίνειν Hipp. [ἃ] 

ἐπισπαίρω, to be in alarm, ἐπί τινι Plut. 2, 327 E. 

ἐπίσπᾶσις, ews, 7, (ἐπισπάω) a drawing to, Theophr. 

ἐπισπασμός, ὁ, a drawing in the breath hurriedly, Hipp. 

ἐπισπαστήρ, ἤρος, ὁ, (ἐπισπάω) the latch or handle by which @ 
door is dravn to, Valck. Hdt. 6. 913 ch ἐπίσπαστρον. 

ἐπισπαστικός, 7, dv, drawing to oneself, atlracting, Polyb. 4. 84, 
6, Strabo: esp. of drugs, calculated to draw out peccant humours, 
—Adv. -κῶς, ἐπ. κινεῖν Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἐπισπαστός, ἡ, dv, (not ἐπίσπαστος, Lob. Paral, 491) :—drawn 
upon oneself, "Ipos .. ἐπισπαστὸν κακὸν ἕξει Od.18.73, cf. 24. 4623 
—attracted, Paus. 8. 12, 6. 11. ἐπ. βρόχος a stretched, 
tight-drawn noose, Eur. Hipp, 783. 

ἐπίσπαστρον, τό, -- ἐπισπαστήρ, Poll. 10. 22: a rope for haul- 
ing or towing, Diod. 17.90: also a fowler’s snare, Opp. Ix. 3. 
12. 11, that which is drawn over, a curtain, hang- 
ing, Lxx. 

ἐπισπάω, f. σπάσω [ἃ]: to draw or drag after one, Hdt. 2. 121, 
4: #7 ἐπισπάσας κόμης by the hair, Eur. Tro. 882: hence to 
bring on, cause, πήματα Aesch. Pers. 477:-—-to pull to, τὴν 
θύραν Xen. Hell. 6. 4, 36: to draw tight, τὸν βρόχον Dem. 744. 
9. 2. to attract, gain, πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος 
Soph. Aj. 769: so in Med., ἐο draw to oneself, win, κέρδος Hdt, 
3. 72; ἔχθραν ἐπισπᾶσθαι Anth. P. 11. 3405 emonioba: πώγωνα 
to get one a beard, Lac. Jup. Trag. τό. 3. to lead on, 
draw on, τὴν ψνχήν Plat. (γαῖ, 420 A; so in Med., émowacOal 
τινα εἰς ἑαυτοῦ βούλησιν Id. Lege. 863 E :—also c. inf., to lead 
on, induce to do, ἐπισπᾶσθαί τινα ἐμπλησθῆναι δακρύων τὰ ὄμ- 
para Xen. Cyr. 5. §, 10:—so prob. in Thuc. 4. 9, ἐπισπάσεσθαι 
αὐτοὺς προθυμήθεσθαι will invite or allure them to be eager :— 
Pass., φοβοῦμαι μὴ πάντες .. ἐπισπασθῶσιν .. πολεμῆσαι Dem. 62. 


5. 4. in Pass., of the sea, ἐπισπωμένη βιαιότερον (acc. 
to the Schol.) returning with a rush after having retired, Thuc, 
3. 89. II. to overturn, hence proverb., ὅλην τὴν ἅμαξαν 


ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum perculisti, IIL. ἐπισπᾶσθαι, 
in N. T., and Joseph., to draw the prepuce forward, become us if 
uncircumcised. 

ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, Hom. 

ἐπισπείρω, f. ἐρῶ, to sow with seed, τόπον Hadt. 7.115: 40 sow 


‘a 
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upon or among, metaph., ἐπ. μομφὰν drcrpeis Pind. N. 8. 67: to 


eow after, Thoophr 


ἐπίσπεισις, ews, 4, (ἐπισπένδω) a Libation over or at a sacrifice, 


Hdt. 2. 39. 
ἐπίσπεισμα, aros, τό, a libation over an offering, Plut. 349 B. 


ἐπισπένδω, f. σπείσω, to pour upon or over, esp. as a drink-of- 
fering, ἐπισπ. οἶνον ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι ἱροῖσι 
Hat. 2. 39., 4-62., 7.1673 νεκρῷ Aesch. Αρ.13058 : ἐπ᾽ εὐχαῖς τάσδ' 
ἐπ, χοάς after the vows I pour the libations, Id. Cho. 149 :—ab- 
sol. to make a libation, Hdt. 4.60, Aesch. Fr.147:—also, ἐπ, δάκρυ 
171. in Med., to make a fresh treaty, 


Theoer. 23. 38. 
Thue. §. 22. 


ἐπισπερχής, és, hasty, hurried: earnest, Arist. Physiogn. 3. 2. 


Adv. -χῶς. 


ἐπισπέρχω, to urye on, Od. 22. 4513 [trmous] κέντρῳ ἐπισπέρ- 


χων Il. 23. 4303 ναῦν ἐρετμοῖς Ap. Rh. 3. 3463 τὸ πρᾶγμ᾽ ἐπ 

σπέρχει θεός Aesch. Theb. 689; τινά Thue. 4. 12. 

intr., fo rage furiously, ἐπισπέρχουσιν ἄελλαι Od. 5. 304. 
ἐπισπέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἐφέπω, I. 14. 621. 


ἐπισπεύδω. to urge on, help, further, opp. to ἀποσπεύδω, Tdt. 
9-185 ἐπ. τὸ δρᾶν Soph. El. 4673 τὴν στρατείαν Isocr. 69 A, ete.: 
Ὁ. dat. pers.,ols μὴ φύσις ἐπέσπευσεν whom nature hath not he/ped, 


Plat. Legg. 810 B. 


11. intr., 40 hasten onward, Eur, 


Tro. 12753 πρός τινα Xen. Vect. 3. 43 ἐπισπ. εἴς τι to be zealous 


Sor, aim at an object, Bornem. Xen. Symp. 7. 4. 
ἐπισπλαγχνίζομαι, Dep., to have compassion on one, LXxx. 
ἐπίσπληνος, ov, (σπλήν) diseased in the spleen, splenetic, Hipp. 
ἐπισπόμενος, ἡ, ov, part. aor. 2 med. of ἐφέπω, Hom., and Hat. 
ἐπισπονδή, 9, (ἐπισπένδομαι) @ renewed or renewable truce, 

Thue. 5. 52, in plur. 
ἐπισπορά, ἢ, (ἐπισπείρω) a sorring upon or after somcihing else, 

Theophr. : of. sq. 
ἐπισπορία, 7, =forey., Hes. Op. 444; ef. Poll. τ. 123. 
ἐπίσπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown afterwards, οἱ ἔπ. posterity, 

Aesch. Eum, 673; τὰ ἐπ. vegetables sown for a second crop, 

Theuphr. 
ἐπισπουδάζω, f. dow, to urge on, further, Lxx. 

to haste, make haste in a thing, Luc. Pisce. 2. 
ἐπισπουδαστής, οὔ, 5, one who presses on @ wark, ΤΙΧΧ. 
ἐπίσπω, --σπουμι, conj. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, Hom, 
ἐπισπών, οὖσα, dv, part, aor. 2 act. of ἐφέπω. 
ἕπισσαι, αἱ, = ἐπιγιγνόμεναι, Hecatae. Fr, 367; cf. μέτασσαι. 
ἐπισσείω, Ep. for ἐπισείω, 1]. 
ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισεύω, Hom. 
ἐπίσσῦὕτος, ον. (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) rushing, of tears, Aesch. Ag. 

887; violent or sudden, dba, τύχαι Th. 1150, Kum. 924. ΩΣ 

c. ace, rushing upon, τὰς φρένας Eur. Hipp. 574. 
ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον, 1}. 
ἐπίστᾳ. 2 sing. pres. ἐπίσταμαι for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 
ἐπίσταγμα, aros, τό, any thing dropped on or in, Galen. 
ἐπισταγμός, ὁ, (ἐπιστάζω) a bleeding at the nose, Diose. 3. 23. 
ἐπιστᾶδόν, Adv, (ἐφίστημι, ἐπιστῆναι) standing over each in 

turn, (ἐφιστάμενος ἑκάστῳ 1“. M.), i. ας one after another, νείκεον 

ἄλλοθεν ἄλλον ἐπ. Od. 12. 3923 νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπ. 13. 54; 

so also Ap. Rh. τ. 293, οἷ. 4. 1687.-Od. 16. 453, δόρπον én. 

ὡπλίζοντο, seems to have given rise to the other expl. of the 

Schol., ἐπισταμένως, ἐμπείρως (as if from ἐπίσταμαι), but need- 

lessly. 
ἐπιστάζω, f. στάξω, to make to drop upon a thing: metaph., ἐπ. 

χάριν to shed delight or honour, Pind. 1. 4(3). fin.; ef. Luc. Armor. 

19 :—Pass., (0 be dropped on or in, τινί Diose. 2. 75. ΤΙ. 

intrans. to drip, trickle, Hipp. 
ἐπισταθμάομαι, Dep. to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 164. 
ἐπισταθμεία, ἡ, v. 1. for ἐπισταθμία. 


IT, intr. 


ἐπισταθμεύω, fo he Lilleted or quartered upon another, Plut. Sull.’ 


25. II. to assign as quarters :—Pass., to have quarters 
assigned one, Polyb. ap. Suid.: to be assigned as quarters, οἰκία 
Plut. Anton. 9. 2. metaph., fo occupy, fill, τινί with a 
thing, Plut. 2. 828 E. 

ἐπισταθμία, ἡ, a lodging, ἐπ. ποιεῖσθαι παρά rin to take up 
one’s quarters with him, Diod. 17. 47 (v. 1. --μείαν), οἵ, Plut. 
Sertor. 6. II. « ability to have persons quartered on 
one, Οἷς, Att. 13, 52, 2. 

ἐπίσταθμος, ov, at the door-posts or door. IL. quar- 
tered on another, Polyaen. 2. 6 ἐπίστ, a quartermaster, 
Pay 65 E: also=énicxonos 2, ἐπ, Καρίας Id. 74 Ὁ, cf. Plut. 2. 

120. 
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δπιοτάλάζω, = ἐπιστάζω, Epist. Sat. 31: also, ὀπισταλάω, Leon. 
Tar. (Anth. P. 9. 322). 

ἐπίσταλμα, ατος, τό, [ἐπιστέλλω) a commission, Theophr.Char, 6. 

ἐπισταλτικός, ἡ, dv, commanding: ἡ ~Kh (sc. rradais), the dative. 

ἐπίσταμαι, 2 pers: -ασαι in Att., but sometimes ἐπίστᾳ (Pind. 
P, 3. 142, Aesch. Eum. 86, 581), and éxlory (Theogn. 1081): 
imperat. ἐπίστασο, lon. ἐπίσταο Hdt., Att. ἐπίστω : impf. ἠπιστά- 
μὴν, ago, aro, in Lom. ἐπίστατο: fut. ἐπιστήσομαι : vor. ἠπιστή- 
θην. I. c. inf., ἐο know how to do, 6. inf., οὐδέ οἱ dor€ 
ἐπιστήσονται ᾿Αχαιοὶ ἀλλέξαι Il, 21. 320, cf. Od. 13. 207: he has 
it both of intellectual power, ὅστις ἐπίσταιτο ἦσι φρεσὶν ἄρτια 
βάζειν Il. 14. 92, Od. 8. 240; ἐπιστάμεναι σάφα θυμῷ Od. 4. 
730; and of artistic skill, ὃς χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύ- 
xew Il. 5. 6Go:—so also in Att., Eur. Hipp. 996, Plat. Symp. 
223 D, ete. Il. c. ace., do understand, know, be ac- 
quainted with, πόλλ᾽ ἠπίστατο ἔργα 1]. 23. 705, οἵ, Od. 2. 117: 
but this much more freq. later, as in Hdt. (mostly), to 6¢ assured 
of a thing, believe, suppose, as 3. 140., 6. 139; but in Att., to 
know for certain, know tell (whence ἐπιστήμη) ε oft. strengthd., 
εὖ ἐπ. Hdt. §. 423 σαφῶς ἐπ. Aesch. Pr. 840, οἵοις τὰ διαφέροντα 
ἐπ. Andoc. 31. 34:—Construct., ἐπ. τινὰ or τὰ to know a person 
or thing, Eur. Ion 519 Plat. Phaed. 16 B, ete.: also, ἐπ, περί τινος 
Hat. 2. 3, Thue. 6. 60; toll. by a Relat., ἐπ. ὅτι .., ὡς .., freq. 
in Hdt. 111. in Prose and Att., c. part., fo know that 
one is, has, ete., ἐπι ἔχων Hdt. §. 425 ὧν Soph. Aj. 1399. cf, 
Thne. 2. 44, (so, ὁ. ace. et inf., Fldt. 3. 134). IV. the 
part. pres, ἐπιστάμενος, ἡ, ov, though it often retains its verbal 
force, is often also used as an Adj. like ἐπιστήμων, knowing, un- 
derstanding, skilful, ἀνδρὸς ἐπιστ. Od. 14. 359, etc. 3 even of a 
dancer's feet, θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι Il. 18. 5993 also 
ἃ. gen., ἐπιστάμενος πολέμοιο, φόρμιγγος. ἀοιδῆς shilled, versed in 
them, IL 2. G11, Od. 21. 4063 and ¢. dat., ἄκοντι (where βάλλειν 
perh. should be supplied), [15.282 :—hence Adv., émorauévws, 
skilfully, ewpertly, Hom. 5 εὖ καὶ ἐπισταμένως 1]. το. 265, Od. 20. 
1613 ἐπιστ. πίνειν Theogn. 212 Bek.; also in Prose, Xen. Cyr. 
1. 3,2. (Since the Att. use ἐφίστημι τὸν νοῦν like ἐπίσταμαι, to 
attend, observe, ete., it is prob. that ἐπίσταμαι is merely an old med. 
form of éplarnus compare éxfaraats 1,11, ἐπιστάτης 1, L—Buttm. 
however assumes a distinet Root, τεἴσημι, οἶδα with πὶ pretixed. ) 
emoracia, ἡ. = ἐπίστασις, us ἐλασία for ἔλασις (ef. Lob. Phryn. 
528), whention, care, v. 1. Arist. Lin. 18. I]. superin- 
tendence, command, τινός over one, Diod. 20. 323 absol., Plut. 
Lacull. 2, Nic. 28, ete. 

ἐπιστασιάζω, fo be at variance about a thing, Sext. Emp. M. 
11. 37. 

ἐπιστάσιος Ζεὺς, ὁ, Jupiter Stator, Plit. Rom, 18: (from ἐφίν- 
στήμι τ he that makes to stund firm). 

ἐπίστάσις, ews, ἡ, (€plornur) a stopping, checking, κοιλίας 
Hipp.: ἐπ᾿ αἵματος ὦ staunching of blood, Medic. iT. 
(ἐφίσταμι) a stopping, halting, a halt, Xen. Au. 2. 4, 26: 
hence, 2. ἃ stopping to consider a thing, φροντίδων ém- 
στάσεις haltings of thought, anxious thoughts, Soph. Ant. 225 : 
hence, atlention, Arist, Metaph. 13. 2, 17, and Polyb. ; ἐξ, ἐπι- 
στάσεως attentively, Polyb. 3. 58, 3: attention, respect, ἄξιος ἐπ, 
Polyb. 11. 2, 4. 3. a charge, office, Xen. Mem, 1. &, 2, 
Diod. 14, 82. 4. a beginning, Polyb. 1. 12, 6. Ke 
a standing upon; hence, scum, Hipp. Aph. 1259. 

ἐπιστἄτεία, ἡ, (ἐπιστατεύω) = ἐπίστασις 11, Iambl. 

ἐπιστἅτέον, ν. ἐπιστατητέον. 

ἐπιστἄτεύω, = sq. 

tmoritéw, to be an ἐπιστάτης, have charge or care of ἃ thing, 
to be set over, ποιμνίοις Soph. O. T. 1028; ἡ ψυχὴ ἐπ. τῷ σώματι 
Plat. Gorg. 465 ©, cf. Rep. 443 1, ete.: also c. gen., τὸν χείρω 
τῶν βελτιόνων ἐπιστατεῖν Id. Prot. 338 B, cf. Isocr. 62 C3 ἐπ. 
τῶν νοσεόντων Hipp. : τοῦ εἶναι Xen. Cyr. 8. 1, 16, 2. 
10 stand by, he prescit at, ta second, aid, od ψενδὴς μάρτυς ἔργμα- 
σιν ἐπ. Pind, N. 7.715 Παιὼν τῷδ᾽ ἐπεστάτει λόγῳ Aesch. Ag. 
4248:—rarely c. 800.» fo attend, follow, τίς με μόχθυς οὐκ ἑπεστά.- 
Tet Soph. Fr. 163. ΠῚ, at Athens, to be Ἐπιστάφψης or 
chicf President (in the ἐκκλησία), Ar. Thesm. 373, ap. Andoc. 13. 
3, Thue. 4.1183 cf. πρύτανις. 

émordry, f= ἐπιστάτης Iv, Schol. Ar. Av. 436. 

ἐπιστᾶτήρ, ἤρος, 6,=s8y., Hesych. 

ἐπιστάτης, ov, ὁ, (ἐφίσταμαι) orig. one who stands near or by, 
and so, like ἱκέτης, a suppliant, ob σύ γ᾽ ἂν... σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ 
ἅλα δοίης Od. 17. 455. 2. in battle-order, one’s rear- 
rank man (as παραστάτης is the right- or left-hand man, προστά- 


ἐπιστωτητέον---ἐπιστολογράφος. 
| ἐπιστήμη, ἡ, (ἐπίσταμαι) ; 
Soph. O. 


ς the front-rank man), Xen, Cyr. 3. 3, 59, 8.1, 10. mG, 
pi who is set over, a chief, commander, Aesch. Theb. 815: ἃ 
master, lord, 0. gen., ὅπλων», ποιμνίων, ἐρετμῶν, eto. (like κώπης 
ἄναξ), Aesch. Pers. 379, Soph. Aj. 27, Eur. Hell. 1267: émor. 
Κολωνυῦ, of a tutelary god, Soph. O. C. 889 ; καιρὸς . . μέγιστος 
ἔργου παντός ἐστ᾽ ἐπ. Id. KI. 763 ἐπ. τῶν λόγων ἴσοι καὶ κοινοί 
Andoc. 29. 34; ἐπ. τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν (where it runs into 
the signf. of ἐπιστήμων), Plat. Prot. 312 D:—in Prose, esp. a 
manayer, superintendant, overseer, as, ἐπ. ἄθλων president, steward 
of the games, Plat. Legg. 949 A, cf. Xen. Lac. 8. 43 ἔργων ἐπ., 
pracfectus operum, Dem. 264. 26. 2. esp. at Athens, the 
chief President of the ἐκκλησία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις, 3. 
an overseer, commissioner of uny public works or offices, Oratt., 
v. Bickh P. E. τ. 272, Herm. Pol. Ant. § 149. 7. Il. 
εςἰπνολέβης, χαλκεῖον, the cauldron for the hot bath (which stands 
over the fire), Ar. Av. 436, ubi v. Schol. ; though others say it is 
a clay image of Hephaistos placed there as tutelary god, cf. Ca- 
saub. Theophr Char. g: acc. to Bickh Inser. t. p. 20, = broordrns, 
ὑπόστατον, the tripod on which # vessel fur liquid stood. [a] 

ἐπιστἄτητέον, verb. Adj. from émoraréw, one must ordain 
command, Plat. Rep.401 B (v. 1. ἐπιστατέον, οἵ. Lob. Phryn. 766.) 
ἐπιστἄτικός, ή, dv, standing still, Diog. L. 7. 48. 11. 
of or for government; 4 -κ͵ή (se. ἐπιστήμη), Plat. Polit. 292 B. 
Ady. -κῷς, Eccl. 

ἐπιστάτις, dos, ἧ, fem. from ἐπιστάτης, Suid. [ἅ] 

ἐπίστἄτον, τό, = ἐπιστάτης 111, Bickh Inser. 1. p. 20. 
ἐπιστἄχύω, (ordyis) to shoot or sprout torth, strictly of corn ; 
metaph. of the beard, Ap. Rh. 1. 972. 

ἐπιστέαται, Lon. for ἐπίστανται. 

ἐπιστεγάζω, f. dow, tv cover, roof over, Ctesias ap. Ath. 529 ©. 
ἐπιστείβω, to tread upon, stand upon, τόπον Soph. O. C. 56. 
ἐπιστείριος, ov, un or al the στεῖρα, Suid. 

ἐπιστείχω, to yo to, approach, Pind. 1. 6 (5). 303 to go or come 
over, Aesch. Mum. go6. 

ἐπιστέλλω, f. ελῶ, to send to, tell by message or letter, τὶ Eur. 
I. f. 770, Lys. 160. 273 περί τινὸς ὡς ἀδικοῦντος Thue. 8. 38 ; 
ὅτι... Lb, S0:—7a ἐπεσταλμένα letters, Plut. Artox. 21, etc. : ef. 
ἐπιστολή. 2. generally, éo enjoin, command, τινί τι Thue, 
8.373 τινά Te Xen. Cyr. 2. 4, 323 ἐπίστ. τινὶ ἐπιστολάς Dem. 
§t.2: also ce. inl, ἐπ. τινὶ ἀπίστασθαι Hat. 6. 3, Thuc., ete.: also, 
ἐπ. τινὰ ποιεῖν Xen. Cyr. §. 5,13; and without any case, to give 
orders to do, Aesch. Lum. 205, Soph. 0), 'T. 106, ete. :—so, in 
Pass., ἐπέσταλτό of .., ὦ. inf, he had received orders w do, Hat. 
4. (3231 αἷς ἐπέσταλται τέλος fo whom the office has been com- 
mitted, Aesth, Ap. 908 ; τὰ ἐπεσταλμένα orders yiven, Id. Cho. 
779, Thue, ete.; τὰ ἐπισταλέντα Thuc.8, 50. 2. lo order 
by will, Xen. Cyr. 7. 3, 14, ef. Valck. Hipp. 458. 11]. 
πὸ συστέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος Christod, Ecphr. 140. 
ἐπιστενάζω, f. ἄξω, do gruan over, τινί Aesch. Pers. 727: absol., 
Eur. 1, Τ᾿. 283. 

ἐπιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes, Th. 843. 

ἐπιστενάχω, = sq., Aesch. Ag. 790, Soph. O. T. 185 : Med. ém- 
στενάχομαι, 1}, 4. 154. [4] 

ἐπιστένω, fo gruun, sigh over or at, Hes. Th. 679. 

imorepivew, fo deck with a garland, βωμόν Pind. O. 9. tin. 

ἐπιστεφής, és, in Hor. only in phrase κρητῆρας ἐπιστεφέας of- 
voto, buwls crowned (i. ¢. brimming high) with wine, Il. 8. 232, 
Od. 2. 431, of. ἐπιστέφω :—Archil. Fr. 18 Byk., calls Thasos 
ὕλης ἐπιστεφής crowned with wood. 

ἐπιστέφω, strictly, to surround with or as with a chaplet : in 
Hom, always in Med., κρητῆρας ἐπιστέψαντο ποτοῖο filled them 
brimming high with wine, 1]. 1. 470, Od. 1. 148, ete., ef. Ath. 13 
D, 674 E; (tor it hos nothing to do with the later practice of 
crowning the cup with flowers, as Virg. seems to take it, Aen. 3. 
525 ):—to be covered with, τράπεσδαι μακωνίδων ἐπιστέφοισαι ἄρτων 
Aleman, 61 3 ulso χοὰς ἐπ, τινί fo offer libations as an honour or 
ornument to the dead, Soph. El. 441. 

ἐπιστέωνται, Ton. fur ἐπίστωνται, 3 plur. conj. from ἐπίσταμαι. 

ἐπίστῃ, 2 ing. pres. ἐπίσταμαι, for ἐπίστασαι. 

ἐπιστηθίζομαι, Pass. to lean one’s breast on, Lxx, ν. 1. for 
ἐπιστηρ-.. 

ἐπιστήθιος, ον, (στῆθος) on or close to the breast, of 8. bosom 
friend, Ecol. 

ἐπιστηλόω, to erect as a column on ἃ place, Leon. ‘Tar. 92. 
ἐπίστημα, ατος, τό, (ἐφίστημι) any thing set up, e.g. a monu- 
ve ee grave, Plat. Legg. 958 E: an ornament on ships, 
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acquainiance, positive knowledge, 
ΤΟ ΤΡ : understunding, shill, experience, as in archery, 

Soph. Phil. 1057; in war, Thue.1.1213 ἐπ. πρὸς τὸν πόλεμον 
Lys. 914.153 περί τι Plat. Phil.ss Ὁ; τοῦ vet Id. Gorg. 311 C: 
—generally, skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 721... 2 
scientific knowledge, science, opp. to τέχνη and ἐμπειρία, Plat. 
Rep. 422 C, lon. 530 C; to δόξα, Hipp. Lex: of. Arist. Eth. Ν, 
6. 3: and in plur., the sciences, oft. in Plat. 

ἐπίστημι, Ion. for ἐφίστημι. 

ἐπιστημον-άρχης, ov, 5, ἃ muster of svience. 

ἐπιστημονικός, 7, ὄν, connected with knowledge or science, scien- 
lifie, Arist. Eth. N. 6. 6, ete. 

ἐπίστημος, ov, = ἐπιστήμων, knowing, skilful, c. gen. rei, Hipp, 

ἐπιστημοσύνη, h, <2 ἐπιστήμη, Aenocr. ap. Diog. L. 4.13. 

ἐπιστήμων, ov, gen. vos, (ἐπίσταμαι) wise, prudent, ἐπ, βουλῇ 
τε νόῳ τε Od. 16. 374. 2. C gen, skilled in, acquainted 
with a thing, κακῶν Soph. Vr. 5145 τῆς θαλάσσης Thue. 1. 142; 
τῆς τέχνης Plat. Gorg. 448 B; also, περί τινος or τι Plat. Rep, 
599 B, etc.; with ἃ neut. Adj. used as Adv., τὰ προσήκοντα én. 
Xen. Cyr. 3. 3, 93 ἐπιστήμων γὰρ εἶ, τε ἐπίστασαι, Eur. Supp. 
843. 3. ὦ. inf, knowing how, λέγειν τε καὶ σιγὰν Plat, 
Phaedr. 276 A, cf. Xen. Occ. 19. 16.—Compar. -ovérrepos, Plat. 
Charm. 174 A.—Adv. -μόνως, ἐπ. ἔχειν πρός τι Plat. Soph. 233 
C. II. in Arist., scientifically versed in a thing, An. 
Post. 1.6, 4, Categ. 8. 41. 

ἐπιστηρίζω, f. Ew, to make to lean on, τί τινι Opp. :—in Pass., 
to lean upon a thing, Arist. Probl. 22.135 ἐπί τινα Lxx. 

ἐπιστητέον, verb. Adj. from ἐπίσταμαι, one must know, Gramm, 

ἐπιστητικός, 7, dv, of or for knowledge, Clem. Al. 

ἐπιστητός, 7, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifically known, 
matter of science, Plat. Theaet. 201 D, and Arist.: τὸ ἐπιστητόν, 
opp. to δοξαστόν, Arist. An. Post. 1. 33, ete. 

ἐπιστιγμή, 7, ὦ point or dot upon a thing, Aen. Tact. 

ἐπιστίζω, f. fw, fo mark with spots on the surface, lo speckle, 
Nic. Th. 332 :—Pass., lo be spotted or speckled, Theophr. 2. 
ἐπιστίζω, ἐπίστιγμα, later forms for ἐπισίζω, ἐπίσιγμα, in Moeris 
and Hesych, 

ἐπιστίλβω, fo glisten on the surface, Plut. Lys. 28, Luc. Amor. 26. 

ἐπίστιον, Td, in Od. 6, 263, πᾶσιν yap ἐπίστιόν ἐστιν ἑκάστῳ, 
either Ton. tor ἐφέστιον they all have ὦ home each in his own 
ship; or (from ἱστός, ἵστιον} they all have @ duck or shed, &c.: v. 
Schol. 

ἐπ-ίστιος, ov, (ἱστίη) Ion. for ἐφέστιος (q. v.), Hdt. 1. 35, 44: 
hence, 2. ἡ em. (sc. KUALE), a kind of cup or drinking 
vessel, Bergk Anacr. Fr. go. 

ἐπιστιχάομαι, Dep. = ἐπιστείχω, Nonn. 

ἐπιστοβέω. fy δου) αἱ, Ap. Rh. 3.663., 4.1725. 

ἐπιστοιβάζω, fo heap, pile up, puck togciher, Lxx. 

ἐπιστολάδην Adv., (ἐπιστέλλω 111) girt np, neatly, of dress, 
like ἀνεσταλμένως, Hes, Se. 287. [ἃ] 

ἐπιστολεύς, éws, ἡ, (ἐπιστολή) a letter writer, secrelury, Xen. 
Hell. 1.1, 23. II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib, 2.1,7. He was prob. also the secretary, and 
had his power in virtue of this office ς ct. ἐπιστολιαφόρος. 

ἐπιστολή, 7, (ἐπιστέλλω) any thing sent by a messenger, a 
message, command, commission, whether verbal ovr in writing, cf, 
Thue. 7. 11, with 8.5: generally, ἃ command, injunctiun, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4.103 and in ‘rag. oft. in plur., Aesch. Pr. 3, 
Soph, Aj. 781:—esp. a@ dying injunction, last will, v. Valck. 
Hipp. 858: ἐξ ἐπιστολῆς by command, Hdt. 6.50: but most 
USU., 2. a letter, Lat. epistula, ἐπ. διαπέμπειν, ἀποδοῦναι 
Thue. 1. 129., 7. 103 λύειν Id. 1.1325 ἐπ. ἔδωκεν ἀποδοῦναι Lys. 
160, 24 also in plur. of one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lilerae, 
Eur. I. A. 11, οἴω, Sehiit. Plut. 6. p. 466. 

ἐπιστολη- φόρος, ὁ, the bearer of a letter, Kuseb. IS. 1. 1, 3. 
ἐπιστολιᾶ- φόρος, ov, bringing letters. Il. as Subst., 
= ἐπιστολεύς τι, Xen. Hell. 6. 2, 25. 

ἐπιστολικός, ἡ, dv, (ἐπιστολή) episiolary, Dion. H. Lys. 1. 3. 

ἐπιστολιμαῖος, ov, iz or of letters, ἐπ. γράμματα Euseb. :—duvd- 
pecs ἐπ. forces ordered to be raised (und no more), paper-armies, 
Dem. 45. 12 (but see Interpr. in Notes). 

ἐπιστόλιον, τό, Dim. from ἐπιστολή, Plut. Ages. 13, etc. 

ἐπιστολο-γρᾶφικός, ἡ, dv, used in writing letters: in Clem.Al., 
of Egyptian writing, prob. the demotic of Hat. 2. 36; cf. Miiller 
Archiiol. d. Kunst § 236. 4. 

ἐπιστολο-γράφος;, ον, (γράφω) writing letiers, ὁ ἐπιστ. a secre- 
tary, Polyb. (31. 3, 16) ap. Ath. 195 B, ubi Cod. Ven. ἐπιστολαν 
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ἐπιστοματίζω---ἐπισυμβαίνω. 


γράφου, unde Schweigh. ἐκιστολιαγράφου. The form ἐπιστολογρ. | Soph. Phil. 599; ἐπί τινι Dem. 1.33. 243 0. acc. ἐο attend, allude 


is found also in Egyptian Papyri, ν, Peyron. Pap, Aeg. 1. p. 64. 
ἐπιστοματίζω, == sq., Philo 1. p. 85. 28, nisi legend. ἐπιστομίζω. 


ἐπιστομίζω : £. low, Att. i: (στόμα) to bridle or curb in (a 


horse): metaph., to curb, robs ἐχθρούς Ar. Eq. 845, cf. Dem. 85. 
5, Aeschin.42.29; and in Pass., Plat. Gorg. 482 E. I]. 


of flute-players, ἑαυτόν to put on the popBela (ᾳ. v.), Plut. 2. 713 
Ὁ. . ΠῚ. ὦ trip up and throw down on his face, τινά 


Lue. Imag. το. 

ἐπιστόμιον, (στόμα) the bit of a bridle. 
of a water-pipe, also ἐπιτόγιον, Vitruv. 

ἐπιστομίς, δος, 7, = foreg. 

ἐπιστόμισμα, aros, τό, = ἐπιγόμιον : metaph., a curd, restraint, 
Joseph. A. J. 19. 3, 3. 

ἐπιστονἄχέω, = ἐπιστένω, of the waves, Il. 24. 79. 

ἐπιστονἄχίζω, = foreg. (with v. 1. -στεναχί(ω), Hes. Th. 843. 

ἐπιστορέννῦμι, shorter -στόρνῦμλ or -στρώννῦμι : f. στρώσω : 
aor. 1 -εστόρεσα or ἔστρωσα :.---ἰο strew or spread upon a thing, 
ἐστόρεσεν δ' ἐπὶ δέρμα Od. 14. 50 ; στ. τι ἐπί τι Hipp. Art. 836; 
—a barbarous fut. ἐπιστρωννύσω τῇ yi νιφετόν only in Pseudo- 
Lue. Philopatr. 24. 
Joseph. A. J. 8. 9,1; % κάμηλος ἁλουργίδι ἐπέστρωτο Lue. 
Prom. 4. 

ἐπιστρατάομαι, = ἐπιστρατεύω, Nonn. D. 1. 267., 48.32, in Ep. 
impf, ἐπεστρατόωντο. 

émiorpitrela Ion. -yty, ἡ, α march or expedition against one, 
Hdt. 9. 3, Thue. 2. 79. 

ἐπιστράτευσις, ews, %),=foreg., Hdt. 3. 4, 

ἐπιστρᾶτεύω, to march against, make war upon, τινί Eur. Bacch. 
784, Ar, Av. 1522, Thue., etc. ; ἐπὶ χώραν Andoc, 14. 27, Plat. 
Menex. 239 B; εἰς χώραν Aeschin. 65. 32; 6. acc. loci, Soph. Tr. 
76, 362, Kur. Tro. 22; absol., Aesch. Pers, 780, Soph. Aj. 1056:— 
also in Med., with pf. pass., ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον ldt. 3. 
107; c. dat., Kur. Med. 1185, Ar. Vesp.11, etc. ; ον ace. luci, Eur. 
Phoen. 603. ᾿ 

ἐπιστράτηγος, ὅ, a chief commander, Bickh Inscr. 2. p. 236. 

ἐπιστρᾶτηΐη, ἡ, Ion. for ἐπιστρατεία, Hdt. 

émorrpiromedela, 7, an encamping over against an enemy, Polyb. 
1. 77s 7, ete. 

ἐπιστρᾶτοπεδεύω, fo encamp over against an enemy, Polybd. 5. 
3% 4, etc. 

πιστρεπτικός, ἡ, dv, thut makes one turn to look, striking, Eust. 

ἐπίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to be turned towards, looked at 
and admired, αἰών Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. βροτοῖς Id. Supp. 
997: LI. that can be turned round, versatile, Math. Vett. 

ἐπιστρέφεια, ἡ, the character of an ἐπιστρεφής, attention, care- 
Suiness, Eccl. 

ἐπιστρεφής, és, fixing one’s eyes on a thing: hence altentive, 
watehful, careful, ῥήτωρ Xen. Hell. 6. 3, 7, cf. Plut. 2. 275 F: 
strict, severe, Dion, H. 10. 33, Hdn., ete. :—so, Adv. -φῶς, Ion. 
—pdws, earnestly, sharply, εἴρετο ἐπιστρ. Hat. 1. 303 ἐπιστρ. καὶ 
ῥητορικῶς φήσουσι Aeschin. 10. 30; cf. sq. 1v, and ἐπίστρο- 
gos. IT. much turned or turning : modulated, varied, φωνή 
éx., of the nightingale, Arist. II. A. 9. 49 B, 3. 

ἐπιστρέφω, f. ψω, to turn towards, τὸ νόημα εἴς τι Theogn. 213; 
ἐπ. τινά to turn his attention towards one, Luc. Tim. 11. 2. 
to turn about, turn round, νῶτον Orac. ap. dt. 7. 1415 δεῦρ᾽ 
ἐπίστρεψον κάρα Eur. Heracl. 942; ἐπιστρέψαντες τὰς ναῦς having 
suddenly tacked, Thue. 2. 90 ; cf. ἐπιστροφή. 3. to turn, 
convert, esp. from an error, to correct, make to repeni, Luc. Hist, 
Conser. 5, cf. Plut. Alc. 16. 4. to curve, twist, ὀδύνη σε 
πρὺς τὰ σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ Ar. Plut. 1131: and so in 
Pass. to be distorted, τραχηλὺς ἐπιστρέφεται Hipp. Aph. 12503 
of hair, ἐο curl, Arist. Probl. Tf, Med. and Pass., esp, in 
aor. 2 pass. ἐπεστράφην ;—to turn oneself round, turn about, Hat. 
1, 88, Hipp., etc. ; ¢o Zurn and look about, Eur. Alc. 187. 2. 
to go back and forwards, h. Hom. 27. 103 κατ᾽ ἄλσος Acsch, Supp. 
508 ; et c. acc, γαῖαν ἐπιστρέφεται wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying it, Hes. Th. 753, Theogn. 648 ; 
80, ἐπ. ὀρέων κορυφάς Anacr. 2; but c. acc. lovi, to turn to a place, 
πόθεν γῆς τῆσδ᾽ ἐπεστράφης wéSov; Eur. Hel. 83, cf. 89, Ion 352; 
(also, εἰς χώραν Xen. Oec. 4.13)3 6. 800, cognato, to walk ina 
way, Plat. Phaedr. 247 A; cf. ἐπιστρωφάω. 2. to turn 
oneself back, come to oneself, Hdt. 1. 88: also fo return, retract 
or repent, Dem. 665. 5; δόξα τῇδ' ἐπεστράφη Soph. Ant. 
YI. 3. fo turn back the head, look back, Hdt. 3.156: hence 
to pay uttention to, regard. Lat. observare. τινός Theoen. 440. 


11. the cock 


2. to saddle, ἐπιστρῶσαι tov ὕνον 


to, mean, Eur. Andr. 1030. ILI. intr. in Act., éo turn about, 
ἕλκε 8 ἐπιστρέψας 1]. 3. 370 (the only place where Hom. uses it), 
cf. Soph. Tr. 566; ἐπιστρέψας ὀπίσω Hdt. 2. 1033 ἀλλ᾽ ἅπας 
ἐπίστρεφε dedpoAr. Vesp.423; freq.in later Greek,as N.T. IV. 
part. pf, pass. ἐπεστραμμένος, ἡ, ov, = ἐπιστρεφής, earnest, pressing, 
vehement, λόγοι ἐπ. Wess. Hdt. 7. 160., 8. 62, cf. ἐπιστροφή, 
ἐπιστρεφέως. 

ἐπίστρεψις, ews, 7, a turning, twisting, τινός Hipp. Art. 794, etc. 
ἐπιστρογγύλλω, fo make round, Nic. Th. 514. in Pass. 
ἐπιστρόγγῦλος, ov, rounded, roundish, Arist. H. A. 5. 27,1. 
ἐπιστροφάδην, Adv. (ἐπιστρέφω) turning this way and that way, 
κτεῖνε δ᾽ ἐπιστροφάδην 1]. 10. 4833 τύπτε δ᾽ ἐπιστρ. 21. 20, cf. 
Od, 22. 308, ete., (or, acc. to others, = ἐπιστρεφῶς, zealously, fu- 
riously); ἐπ. βαδίζειν to wander about, back and forwards, h. Hom. 
Mere. 210. II. turning towards, Opp. C.1. 79. [4] 
ἐπιστροφεύς, éws, 6, strictly the turner, pivot: hence the first 
of the vertebrae of the neck, Poll. 2. 131. 

ἐπιστροφή, ἡ, (ἐπιστρέφω) a turning towards, wheeling about, 
return to the attack, esp. in military evolutions, Soph. O. C. 1045; 
also of ships, a pudling about, tacking, Thuc, 2. 90, 91 :--ἰἐξ ém- 
στροφῆς by «a sudden turn, Thue. 2. 91, Polyb. 1.76, 5 ς but, ἐξ ém- 
στροφῆς παθεῖν to have a relapse, Hipp.; so, μυρίων ἐπιστροφαὶ 
κακῶν returns of ills unnumbered, Soph. O. C. 537. 1. 
(ἐπιστρέφομαι) a ἐκενη of affairs, reaction, μή τις ἐπ. γένηται Thuc. 
3.71: a result, end, Polyb. 22.15, 15. 2. atlention, care, 
notice, πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ᾽ ἔθεσθ' ἐπ. Soph. O. T. 134; ὧν ἐπι- 
στροφή τις ἣν who paid any aélention, Eur, I. T. 671 (but Herm. 
takes it of those who ave visiled, cf. 11. 3}} 80, ἐπ. ποιεῖσθαι 
Philipp. ap. Dem. 158. 25: ἐπιστροφῆς ἄξιον Xen. Hell. §. 2, 93 
μή τις ἐπιστροφὴ γένηται lest some notice be tuken, esp. by way 
of punishment, Thue. 3. 71, cf. Dem. 439. 15. 3.a 
moving up and down in a place, usu. in plur., δωμάτων ἐπιστροφαί 
the occupation of them, Aesch. Theb. 248, ubi v. Blomf. ; but of 
duties of hospitality, Id. Kum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπιστροφαί men 
who have no business here, Kur. Hel. 440: βούνομοι ἐπ. haunts 
of the grazing herds, Aesch. Ir. 233 ς so, Κίλιξ δὲ χώρα καὶ Σύρων 
ἐπιστροφαί, as Dind. (for Σηρῶν evorpadal) in ἃ Poet (prob. Aesch.) 
ap. Hust. 148. 50; cf. Aristid. 1. p. 239. 4. intentnens, ve- 
hemencr, λόγον, opp. to ἁβρότης, Philostr. 
Bela ie ews, 7, ὦ revolution, vicissitude, Quat. ap. δέον, 
Eel. 1. 04. 

ἐπι ο poste: 4, epith. of Aphrodité, Verticordia, Paus, 1. 40, s. 
ἐπιστροφίδες, wy, ai, curls, twisted hair, Hesych. 

ἐπίστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) having dealings with, conversant 
with, c. gen., ἐπίστροφος ἦν ἀνθρώπων Od. 1.177; (ef. for ἐπί- 
σκοπός} so, ἐπ. τινός concerned with or in it, Aesch. Ag. 397. 2. 
Ξε ἐπιστρεφής, esp. curved, winding, Ap. Rh. 2. 979, Dion. P. 
7K. 3. Adv. - φως, diligently, Ephipp. Geryon. 2. 10, 
ἐπίστρωμα, aros, τό, that which is spread or laid on a thing. 
ἐπιστρώννῦμι, and —viw: v. sub ἐπιστορέννυμι. 

ἐπιστρωφάω, Frequentat. of ἐπιστρέφω :—in Hom. only like the 
Med. ἐπιστρέφομαι, c. act., to visit or freguent a place, θεοὶ . . ἐπι- 
στρωφῶσι médnas Od. 17, 486; ἀνέρα, ὅντε θαμειαὶ ἐπιστρωφῶσι 
μέριμναι haunt him, h. Merc. 44:—later, in Med., to go in and 
oul, occupy one’s house, Aesch. Ag. 9723 also to come to, Eur. 
Med. 666. 

ἐπιστὕγής, ἐς, (στυγέω) abominated, odious, Clem. Al. 
ἐπιστυγνάζω, fo be sorrowful, annoyed at a thing, Eccl. 
ἐπιστύλιον, τό, (στῦλος) the lintel which lies on the lop of pillars, 
the architrave, Plut. Pericl. 13, Vitruv. [0] 

ἐπιστύφω, f. ψω, fo draw up, as stringent things do the mouth, 
χεῖλος Nic. Al. 79, 2773 metaph. ἐσ hurt the ears, Dion. HH. 
Dem. p. 1070: to reprove, Alciphro 1. 3. [Ὁ] 

ἐπιστωμύλλομαι, Med. fo rival in nonsense, τινί Synes, 
ἐπισυγκάμπτω, to bend at the same time, besides, Hipp. Art. 
824. 

ἐπισυγκροτέω, ἐο rally soldiers, Joseph. Ty. J.1. 1, 64. 
ἐπισυγκρούω, to knock together ayainst, Dio C. Fr, Vat. p. 185. 
ἐπισυγχέω, fo confound or mingle besides, Philo. 
ἐπισυκοφαντέω, to harass yet more with frivolous accusations, 
Hyperid. ap. Poll. 8. 31, Plut. Anton. 21. 

ἐπισυλλέγω, to draw toyether, collect in addition or after, Hipp. 
Offic. 744. , 
ἐπισύλληψις, ews, 7, (συλλαμβάνω) a second conception, Lat. 
superfoetatio, Plut. 2. go6 C, 1), 

ἐπισυμβαίνω. fo hannen besides. Arist. Rhet. Al. a. 2. 


᾽ 
ἐπισυμμαχία---ἐπισωρεία. 


ἐπισυμμᾶχία, ἡ, an alliance against a common enemy, 
ap. Dem. 160. 13: x. ἈΝ 
ἐπισυμμύω, to close up, shut upon a thing, Theophr. 
ἐπισυμπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall out, chance besides or in ad~ 
dition to, τινί Joseph. A. J. 15. 10, 3. [1] 

ἐπισυνάγω, to collect and bring to a place, Polyb. 5. 97, 3. 
ἐπισυνάγωγή, 7, a gathering together to a place or person, N. T. 
ἐπισυναθροίζω, to collect besides, Eccl. 

ἐπισυναινέω, fo give one’s assent, adhesion to, τινί Joseph. A. J. 
.1, 16. 
pale eed to join on, subjoin, τί τινι Polyb. 3. 2, 8. 
Ξοσυνάπτειν, μάχην τινί Diod. 14. 94, cf. Plut. Camill. 18. 
ἐπισύνδεσις, ews, 7, ὦ joining, conjunction, Plut. 2. 885 B. 
ἐπισυνδέω, f. δήσω, to bind up the fuster, τὴν ἀπορίαν μᾶλλον ἐπ. 
to increase the difficulty, Theophr. 

ἐπισυνδίδωμι, fo burst forth together, Plut. Aemil. 14. 
ἐπισύνειμι, (εἶμι) to come together again, Dion. H. 1. 63 (so 
Cod. Vat. for ἔτι συν.). 

ἐπισυνεργέω, to contribule, πρός τι Eurypham. ap. Stob. p. 

6, 30. 
OT nee γυναῖκα, to take to oneself w wife, Lxx. 
ἐπισύνθεσις, ews, ἡ, further composition or combination, Sext. 
Emp. M. 1. 22. 

ἐπισυνθετικός, ἡ, ov, combining, compounding, Galen. Ααν. --κῶς 
Sext. Emp. M. 3. 40. 

ἐπισύνϑετος, ov, pul toyether, compound, like σύνθετος, Clem. ΑἹ, 
ἐπισυνθήκη, ἡ, an additional article to a treaty, usu. in plur., 
like ἐπισπονδαί, Polyb. 3. 27, 7. 

ἐπισυνίστημι; f. συστήσω, to recommend further, τινά τινι Ael. 
V.H. 4. 9. IL Pass. with aor. 2 and pf. act., do conspire 
and resist, Plut. 2. 894 E. 2. to came together, Dio C. 3. 
to grow together, come to a head, Theophr. 

ἐπισυννέω, fo pile up, lay together, Dio C. 40. 2. 

ἐπισυνοικίζω, fo bring new colonists into ἃ place, Strabo p. 213. 
ἐπισυντάσσω, to concoct or contrive against, διαβολάς Twi Joseph. 
ἐπισυντείνω, to extend, distend exceedingly, Hipp., in Pass. 
ἐπισυντήκω, to melt together besides, Galen. 

ἐπισυντίθημι, f. θήσω, to add besides, Clem. Al. 

ἐπισυντρέχω, fv run together to a place, N.T. 
ἐπισυνωθέω, = συνωθέω, Epicur. ap. Diog. 11. 10, τοί. 
émotpl{w, =sq., Ael. N. A. 2.7, Nonn. D. 5. 71. 

ἐπισυρίσσω Att. —rrw: f. fw :-- to hiss or whistle at a thing, to 
make a signal by sereaming, Arist. H. A. 9. 10, 1. 

ἐπίσυρμα, ατος, τό, (ἐπισύρω) any thing trailed after one; a trail, 
train of a snake, Hipp. Ep.: the furrow or track made by dragging 
a thing, Xen. Cyn. 9. 18. 

ἐπισνρμός, 6, (ἐπισύρω) a dragging, trailing :—laziness, negli- 
gence, Polyb. 40. 2, 10, II. biting mockery, Stoic. ap. 
Stob. Ecl. 2. Ὁ. 222. 

ἐπισυρρέω, fo flow together, Strabo p. 240, Dion. H. 4. 55. 
ἐπισυρροή and -σύρροια, ἡ, a confluz, Ael. N. A. 12. 20. 
ἐπισύρω, to drag or trail ufter one, in a lazy, listless way, τὰ 
ὀπίσθια ἐπ., of a sick horse, Arist. H. A.; τὼ πόδε Diog. L. 1. 81: 
80 in Med., of young hares, τὰ ὅλα (sc. σώματα) ἐπισυρόμενοι Xen. 
Cyn. 5. 13; χιτῶνας ἐπισύρεσθαι Luc. V. H. 2. 46;—Pass., δὼ 
crawl or creep along, ἐπὶ τῆς γῆς Xen. Cyr. 5. 13. Il. 
to do any thing in ὦ slovenly, careless way, to slur over, evade 
intentionally, Lys. 175.18; and, absol., ἐπισύροντες ἐροῦσι will 
say confusedly, that they may not be understood, Dem. Lept. 496. 
23, nbi v.Wolf; so, ἐπ, ἐν ταῖς πράξεσι to be neyligent, M. Anton. 
8.51:—in this signf. esp. in part. pf. pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα 
slovenly, hastily written, Luc. D. Meretr. 10. 3, cf. Navig. 2: but, 
vd ἐπισεσ. τοῦ λόγου a flowing, diffuse style, Lat. fusa ef tracta 
oratio, Vic. :—Adv. ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [0] 
tmovoriions, ews, ἡ, (ἐπισυνίσταμαι) a gathering, riotous meet- 
ing, N.T.: a faction, Beros. ap. Joseph. ὁ. Ap. 1. 20. 
ἐπισυστέλλω, to draw together to a head, Arist. Rhet. 3. 2, 3. 
ἐπισυστρέφω, to gather, collect to one head, Lxx. 

ἐπίσυχνος, ov, sufficiently uften, Hipp. Prorrh. 79 (but ἐπὶ ov- 
χνόν should be restored from Mss., ν Littré 5. p. 562). Adv, 
hikes aaa ap. Suid. v. Aoyyivos: but ἐπὶ δείπνῳ in the best Paris 


8. 
ἐπισφάγιάζομαι, = ἐπισφάζω, sus 
Pp. 
ἐπισφᾶγ » ἶδος, 4, (σφαγή) the hollow in the neck where the 
butcher's knife is put in, Poll, 2. 134, ubi olim emogayets, and 
some Mas. ἐπισφαγιεύς. 


ω, f. tw, to slaughter over or upon, esp. of sacrifices at a 


Philipp. | 


2. 
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tomb, κἄμ᾽ ἐπισφάξαι τάφῳ Eur. Hee. sos, cf. El. 923 τρίτον Ob? 
ὡς ἐπισφάξων δυοῖν Id. H. F. οος, cf. Xen. An. 1. 8, 29, ete. 
αἷμά τινος Eur. El. 281: to kill over again, νεκροὺς ἐπ᾿ Diog. L. : 
—-metaph., fo kill by talking, Luc. Jup. Trag. 43. 

ἐπίσφαιρα, wy, τά, the leather cases of the weights used in the 
σφαιρομαχία, to deaden the blows, Plut. 2. 825 C. 2. in 
Polyb., μάχαιραι μετ᾽ ἐπισφαίρων swords tipped with buttons, like 
foils, το. 20, 3. 

ἐπισφακελίζω, to become gangrenous, sphacelate, Hipp. Art. 790. 

ἐπισφἄκέλϊσις, ews, 7, yangrene, caries, Hipp. Art. 816. 

ἐπισφάλεια, ἡ, precariousness, Polyb. Fr.Vat. 

ἐπισφᾶλής, ἐς, (σφάλλομαι) prone to fall, unsteady, precarions, 
Plat. Rep. 497 D, Dem. 22. 14. IL. (σφάλλων making 
to fall, dangerous, νόσημα Hipp. Vet. Med. 11, ete. Adv. -λῶς 
ἔχειν, διακεῖσθαι to be in danger, Polyb. 6. 25, 4, Plut. Sol. 13. 

ἐπισφάλλω, to trip up, make to fall, Joseph. B. J. 3. 7,29. 

ἐπισφάττω, f. gw, later form of ἐπισφά(ζω. 

ἐπισφηκόω, to bind on or tv, Nonn. D. 9. 123: Med., Ib. 2. 111, 

ἐπίσφηνος, ov, (σφήν) wedge-shaped: τὸ ἔπ, a sucker or sprout, 
Clem. 

ἐπισφίγγω, to bind tight, Anth. P. 5. 243 :--τ ἔπ, τὴν νήτην to 
screw it tighter, to tune the instrument, Ael.V. H. g. 36. 

ἐπισφοδρύνω, to make strong or rigid, Plut. Cleom. 10. 

ἐπισφραγίζω : f, ίσω, Att. id :—to put a seal on, seal up :—to 
confirm, ratify, ti run Anth, Plan. 366:—but more usu. in Med., 
lo fiv a name or definition, τί tun Stallb. Plat. Phaed.75 D; and 
in Pass., to be so marked, Id. Phil, 261. 2. in Med., also, 
to have rulified and sanctioned for one, Polyb. 32. 22, 3. 

ἐπισφράγισμα, aros, τό, a sealing, signing, Kccl. [pa] 

emirppayiotys, od, 6, vnc who seals or signs, Luc. Alex. 23. 

ἐπισφύριον, τό, in Hom. always in plur., ἐπισφύρια, bands, clasps 
or hooks, which fastened the two plates of the greaves (κνημῖδες) 
over the ancle, Il. 3. 331.,11. 18, ete.; in Hom. always of silver: 
—vothers take them to be coverings for the ancle, 2. later, 
the Luna worn on the senators’ shoes ut Rome: also a woman's 
garter (περισκελίς), Anth. P. 6. 206, where however others take 
it for the leg above the ancle, cf. Opp. C. 4. 434. [0] Cf. sq. 

ἐπισφύριος, ov, (σφυρόν) wn or above the ancle, Anth. P, append. 
51. 31: of the senaters’ Luna, Philostr. [Ὁ] 

ériadipos, ov, =foreg., Anth. P. 6. 107. 

ἐπισχεδιάζω, to σαν or do « thing off-hand, τῷ καιρῷ Philostr., 
like αὐτοσχεδιάζω. 

ἐπισχεδόν, Adv. near at hand, hard by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο h. 
Hom. Ap. 3: in Ap. Rh, c. gen. vel dat., 2. 490, etc. 

ἐπισχεθεῖν, poet. vor. form of ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: ef. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν, and v. sub σχέθω. 

ἐπισχεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 

ἐπισχερώ, Ep. Adv. (σχερός) in a row, one after another, like 
ἐφεξῆς, ἐπιτάξ, εἰσανέβαινον ἐπισχερώ Ul. 18. 68, ef. τι. 668., 23. 
125, Simon. 158. 11. of Time, one day after another, 
by degrees, Theocr. 14.69; ¢. gen., Ap. Rh. 4. 451. 

ἐπισχεσία, ἡ, (ἐπέχω) a thing held out, « pretest, μύθου ποιή- 
σασθαι ἐπισχεσίην to make up a story, Od. 21.71. 

ἐπίσχεσις, ews, ἡ, (ἐπέχω) a checking, stoppage, Hipp. Epid. 1. 
945, Plat. 2. delay, reluctance, ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις οὔτ᾽ 
ἐλεητύς Od. 17. 451: ἡ ἐν τῇ Οἰνόῃ ἐπίσχ. Thue, 2.18. 

ἐπισχετέον, verb. Adj., one must refrain, Plat. Phaedr, 272 A. 

ἐπισχετικός, 4, dv, checking, repressing, τινός Ath. 666 A. 

ἐπισχηματίζω, fo furm and fushion to a thing, Joseph, B. J. 2. 
2, 5. 

ἐπισχίζω, f. low, to cleave at top, ἄρουραν Ap. Kh. 2. 662. 

ἐπ-ισχναίνω, fo make thin, sometimes found in Mas, for the true 
reading ἀπισχν-- as in Elipp. 490, Plut. 2. 624 Ὁ. 

ἐπισχολάζομαι, Med. (σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. 

ἐπ-ισχῦρίζομαι, f. 1. for ἀπισχ--- 

ἐπ-ισχύω, fo make strong, Xen. Oevc. 11. 13. 11. intr. 
to be or grow strong, Theophr.: to prevail, Diod. 5. 59: to be 
urgent, N.T. 

ἐπ-ίσχω, strengthd. for éréxw, to restrain, withhold, check, ἐπί- 
oxew ὠκέας ἵππους Il. 17. 465, cf Hes. Sc. 3503 ἔπισχε μένος 
(not ἐπίτσχε, v. Géttl.) Th. 446; οὐδέν μ᾽ ἐπίσχει Eur. 1. T. 912; 
so in Thuc. 3. 45, Plat., etc. :—c. gen., ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς 
Od. 20. 266. 2. intr. to leave off, stop, τινός from a thing, 
Plat. Parm. 152 B. 

ἐπισωμἄτόομαι, Pass. to grow together into a body, Diosc. 8. 84. 

ἐπίσωμος, ov, (σῶμα) bulky, fat, Hippiatr. 

ἡ, =8q-, Nicom. Arithm, 
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ξηννψώμρευσις eas, 9, heaping, piling up, Eust. 
. ἐπισωρεύω, to heap upon, τινί Ath, ne N.T. 
ἐπίσωτρον Ep, ἐπίσσ- 


upon the felloe (σῶτρονῚ, the tire of a wheel, Il. 5. 725, etc. 


b 


πιτἄγή, ἡ, (ἐπιτάσσω) == ἐπίταξις, N.T.: imposition of tribute, 


Polyb. 13. 4, 3. 


ἐπίταγμα, ατος, τό, (ἐπιτάσσω) an injunction, command, Plat. 
Legg. 722 Ἐ ; ἐπ. ἐπιτάξαι Aeschin. 1. 143 ἐξ ἐπιταγμάτων An- 
2. a condition 
11, @ reserve or subsidiary 


loc. 24. 42 :~—a demand, Dem. 3354. 15. 

of α treaty, Polyb. 1. 31, 5. 

Jorce, Polyb. 5. 53, 5, Plut. Pomp. 69. 
ἐπιταγματικός, ἡ, dv, subsidiary, late. - 
ἐπιτάδε, sometimes in Mss. for ἐπὶ τάδε, opp. to ἐπέκεινα, 
ἐπιτακτήρ, ρος, 6,=sq-, Xen. Cyr. 2. 3, 4- 
ἐπιτάκτης, ov, ὁ, (ἐπιτάσσω) a commander, Geop. 


ἐπιτακτικός, ἡ, dv, commanding : ἡ --κἡ (se. τέχνη) Plat. Polit. 


260 13, Βα. ; 80, τὸ - κόν Ib, 261 UC. Adv. --κῶς, Diced. 


ἐπίτακτος, ov, (ἐπιτάσσω) enjoined, conmunded, μέτρον Pind. P. 
Il. drawn up behind : οἱ ἐπίτακτοι the reserve 


4. 421. 
of an army, Thuc. 6. 67. 


ἐπιτάλαιπωρέω, fo suffer or labour yet more, Thue. 1. 123, ef. 


Plat. Rep. 540 B. 


ἐπιτἄλάριος, ov, (rdAapos) with a Lasket, em. ᾿Αφροδέτη, the 


Roman Venus caluthina, Plut. 323 A. 
ἐπίταἄμα, aros, τό, (ἐπιτείνω) an extension, Plit. 2. 457 0. 
ἐπιτάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω, Udt. 


ἐπιτανύω, = ἐπιτείνω, to stretchor spread over, Ζεὺς ἐπὶ νύκτ᾽ ὁλοὴν 


τάνυσε.. ὑσμίνῃ ΤΠ. τό. 567; med. fut. in pass. signl., off toc πόλλ᾽ 
2. to tighten or push home 


ἐπὶ τόξα τανύσσεται Archil. 3. 
[a bolt], Od. 1. 442 3 v. sub κλείς. 
ἐπυτάξ͵ Adv. (émrdcow) in a row, like ἐφεξῆς, Arat. 380, cf. 
Callim. Fr. 327. 
ἐπίταξις, ews, 4, (ἐπιτάσσω) an injunction, ἐπ. τοῦ φύρου the 
Jixing, arrangement of the tribute, Hdt. 3. 89:—a command, 
order, Plat. Legg. 834 D; κατὰ thy τῆς ψυχῆς ἐπίταξιν, Lat. ev 
animi sententia, Ib. 687 C. 
ἐπιτάραξις, ews, 4, disturbance: confusion, Plat. Rep. 518 A. 
ἐπιτάράσσω, Att. --ττω : f. Ew: to trouble ov disquiet yet more, 
Hdt. 2.139: ἧ κοιλία ἐπιταράσσεται Hipp. Epid. 1. 951. 
ἐπιτάρροθος, ὃ, pott. for ἐπίρροθος, a helper, defender, τινί Hora. 
(esp. in Il.); always of the gods that help in fight; hence more 
definitely, Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάρροθοι 1]. 12. 1803 as fem., τοίη 
οἱ ἐγὼν ἐπιτάρροθος ja Il. 5. 808, cf. 828. 2. prevailing 
over, Teyéns Orac. ap. Hat. 1. 67. (Formed from ἐπίρρυθυς, as 
Graprnpds from ἀτηρός : though Lyc. has adopted τάρροθυς as the 
simple form, 360, 400, etc.) 
ἐπίτἄσις, ews, ἡ, (ἐπιτείνω) a stretching, νεύρων Hipp. Art. 7843 
ἐπ. καὶ ἄνεσις τῶν χορδῶν a tightening and slackening of the strings, 
Piat. Rep. 349 E: hence, an access of illness, πυρετοῦ Hipp. ; 
increased violence of a storm, Theophr., ete. Tl. the 
part of a play wherein the plot thickens, opp. to πρότασις. 
ἐπιτάσσω Att -ττω: f. fw:—lo set uver, put in command, 
Thuc. §. 72, in Pass. 2. to pul upon one as a duly, to 
enjoin, τί τινι Hdt. 1. 185, etc., and Att. ; to order, τι Soph. O. C. 
839; τινί Id. Ant. 664; πόνους ἐπέταξεν ἄλλοισιν ἄλλους Bac- 
chyl, 20 (19) :—c. dat. pers. et inf., éo order one to do, Hdt. 3. 159, 
Ar. Vesp. 69, Andoc. 24. 44, etc.: — Puss., 40 receive orders, 
Eur, Syl. 33 εἰ ᾽πιταξόμεσθα δή Id. Supp. 521; of ἐπιτεταγμένοι 
Plat. Legg. 925 Mi: of things, to be ordered, ὃ «wrpards ὃ ἐπι- 
ταχθεὶς ἑκάστοις (sc. παρέχειν) Ildt. 6. 953 τὰ ἐπιτασσόμενα 
orders given, 110. 1. 115. Il. to place bvhind, in rear 
or reserve, Hdt. 1. 80: to place nevi, beside, in Med., Thue. 6. 
673 τινά τινε Xen. An. 6. 5, 9. 
éxcrarixds, 4, dv, (ἐπιτείνω) stretching: intensive, Gramm. 
ἐπιτάφιος, ov, (τάφος) over or at a tomb, ἀγὼν ἐπ. funeral 
games, Diod. 17. 117; ἐπιτάφιον ἀγωνίσασθαι Lac. Eun, 4 :—esp. 
ἐπ. λόγος a funeral oration or eulogy, such as was spoken at 
Athens yearly over the citizens who had fallen in battle: we have 
several examples, as in Thue. 2. 35 sq.) Plat. Menex. p. 236 8q., 
and others under the names of Lysias and Demosth. [&] 
ἐπιτἄχύνω, to hasten on, urge forward, τινὰ τῆς ὁδοῦ Thue. 4. 
473 τὺν πόλεμον Plat, Perich 29; ete. [0] 
ἐπιτάχῦσις, ews, ἡ, a hurrying on, Diotog. ap. Stob. p. 331.19. 
ἐπιτέγγω, 0 pour liguid upon, moisten, τί τινι Hipp. Fract. 770. 
ἐπίτεγ 48.) ews, 4, @ fomentation, embrocation, Hipp. Fract. 770. 
ἐπίτεγκτος, ov, moistened, Hipp. Art 830, of bandages, epi- 
thems, etc, which may be kept moist. 


. τό, (as always in Hom.):—the hoop put 


ἐπισώρευσις---ἐπιτέλλω. 


ἐπιτεθειασμένως, Adv. pf. pass. enthusiastically, Pull. 1. 1% 

ἐπιτείνω, f. τενῶ, to stretch out upon or over, te ἐπί τι Hat. τι 
186; ὑπέρ τινος 4. 201 :—Pass,, ἐπὶ νὺξ ὑλοὴ τέταται δειλοῖσι 
βροτοῖσι Od. 11. 19, of. Il. 17. 736. 2. lo stretch as sn @ 
frame, tighten, opp. to ἀνίημι or χαλάω, χορδάς Plat. Lys. 20) B; 
and absol., ἔτι μᾶλλον ἐπέτεινεν he screwed it up still tig iter, 
Dem. 1287. 3, cf. Arist. Eth. N. 6. 1, 1:—hence to incr ase, 
heighten, ἡδονάς Plat. Legg. 645 D: to urge on, eacile, 6. inf., 
Xen. Hipparch. 1. 13:—Pass., to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ Hipp.; ὑπὸ νόσον Plat.; and then generally, ¢o be tor- 
tured, (ndoturav Luc. Ὁ). Meretr. 9. 4: to be on the stretch, 
sercwed up to the ultermost, Plat. Phaed. g8 C: Med., ¢o strain 
after, devote oneself to, εἰς ἀνδραγαθίαν Xon. Cyr. ἡ. §, 82. 4. 
in Pass, ulso, ἐπιταθῆναι πλείω χρόνον to last, hold out for a longer 
time, of men, Id. Lac. 2. &. II, intr fo reach out, 
extend, increase, prevail, Lipp., Arist. Pol. 4. 6, 10. 2. 
to struggle towards, aim at, τινί Arist. Pol. 

ἐπιτειχίζω, fo build a fort or muke a stronghold against one, esp. 
as the basis of operations against a city, and generally on the 
enemy’s country, Thue. 1. 142., 7.473 ἐπ, τινί Xen. Hell. 5.1, 
23 πατρίδι σεαυτοῦ Andoc. 13. 353 ¢ ace. loci, fo oceupy with 
such a fort, Xen. Hell. 7. 2. 1:—metaph., ἐπ, τυράννους ἐν χώρᾳ 
to plant them like such forts in a country, Dem. 99. 2, cf. 133. 223 
80, τῷ πλούτῳ Thy ὑπεροψίαν ἐπ. Luc. Nigr. 23. 

ἐπιτείχἴσις, cws, ἧ, (he building a fort on the enemy's land or 
the frontier, the ovcupation of it, Thue. 1.1.42.) 6. 93, ete. 

ἐπιτείχισμα, aros, τό, a fort or stronghold placed sv as to coms 
mand an cnemy's country, Thue. § gs, Xeu. Hell. 5.1, 23 ἔχουσι 
τοσαῦτα ἐπιτειχίσματα τῆς αὑτοῦ χώρας holding sv many Jfor- 
tresses which ουμπα μα his country, Dem. 41. 20, (though ΗΠ οπμῖ,, 
Luc. Nigr. 23, contends that this signf. would require τῇ χώρᾳ 
or κατὰ τῆς χώραΞ) ; κατασκευάζειν τὴν ElBuay ἐπ. τινί and ἐπί 
τινα Ld. τού. 3., 248..}} -ττ ἐπ. τῶν νόμων said of philosophy by 
Aleid. ap, Arist. Rhet. 3. 3, 4, is by sume interpreted a bulwark 
of them, (v. Hemst. ubi supra); others take it in the usu. signf,, 
as a denunciation af philosophy, as @ conspiracy against the laws 
and constitution. 

ἐπιτειχισμός, 6,= ἐπιτείχισις, Thue. 1.122.) 7.18, Xen.: nie- 
taph., ἕτερον κατὰ τῆς πύλεως Emir. ἐζήτει Dem. 254. 20. 
ἐπιτεκμαίρομαι, 1)6}.-Ξ- τεκμαίρομαι, Arat. 142. 

ἐπίτεκνος, or, capable of bearing children, fruitful, Wipp. Aph. 
1258. 

ἐπιτεκνόω, to beget afterwards, Joseph. A. J. 6. ς, 6. 
ἐπιτεκταίνομαι, Dep. fo devise against, δόλον Opp. C. 2. 405. 
ἐπιτέλεια, ἡ, oversight, command, Polyaen, 6. 9, 3. . 
completeness, Lice. 

ἐπιτελειόω and —edw, to muke perfect, Arist. An. Pr. t. 4, 
15. Il. ¢o offer as an ἐπιτελέωμα, Plut. Mar. 22. 
ἐπιτελείωσις and -ἐωσις, ews, 7, an afler-offering, esp. the 
festival on the birth of a child, Plat. Legg. 784 D. Il. 
accomplishment, completion, τινός Plat. Num. 14, Cato Ma. 16, ete. 
ἐπιτέλεσις, ews, ἡ, completion, Arist. Probl. 10. 32. 
ἐπιτελεστέον, verb. Adj. one must accomplish, Isocr. 240 B. 
ἐπιτελεστής, οὔ, 6, an accomplisher, Schal. 

ἐπιτελεστικός, 7, ov, accomplishing, effectual, Hesych., ete. 
ἐπιτελέω, f. ἔσω, fo complete, finish, te Hdt. 1. 51, etc. :—to 
Sulfil, accomplish, exer. τὰ ἐπιτασσόμενα Ib. 115 5 τὸν προκείμενον 
ἄθλον Th. 126 :—it is used esp. of the fulfilment of'an oracle, Ib. 
13, ete. 3 also of vows or promises, Ib. 86, Thue. 1, 138, etc. : and 
in Med., τὴν κρίσιν ἐπιτελέσασθαι Plat. Phil. 27 C: ὅπως ἂν 9 
εἰρήνη ἐπιτελεοθῇ that it muy be brought lo pass, Decret. ap. 
Dem. 235. 8. 2. to perform a religious service, θυσίαν, 
ἐορτήν Hdt. 2. 63, 122, cf. 1. 167, etc. ς absol., to sacrifice, Ael. 
V. Η. 12. 61:—also, ἐπ. γάμον Ath. 576 A. 8. to pay in 
full, discharge, ἀποφορήν, φόρον Hat. 2. 109., §. 49, etc. : metaph. 
in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to have to pay, be subject to, 
the burdens of old age, Xen. Mem. 4. 8, 8; so, ἐπ, θάνατον to 
have to pay the debt of death, Id. Apol. 33. 4. to impose 
upon, δίκας τινί, Lat. poenas irrogare ulicui, Plat. Legg. sub fin. 

ἐπιτελέωμα, ατος, τό, something offered besides the usual sacri- 
fice, Lycurg. ap. Harp.: v. sub ἐπιτελείωσις. 

ris és, (τέλος) brought to an end, accomplished, ποιεῖν τι 
ἐπιτελές = ἐπιτελεῖν, Hdt. 3. 141, Hipp. Jusj., etc. ; ἐπ. ἀγένετό τι 
Hdt. 1. 124, ete, ef. Thuc, 1. 141; εὐχὴ ἐπ. Plat. Legg. 931 E; 
κρίσιν λαμβάνειν ἐπιτελῆ Dion. H. 10, 46:—of persons, grown 
up. IT. act. effective, Anton. Lib. Adv. «λέως, Aretae, 
ἐπιτέλλω, fut, τελῶ : 801, ἐπέτειλα : pf. ἐπιτέταλκα, pans. ἐπὶ» 


ἐπιξέμνω--ὐπιτίθημι. ᾿ - το 
réradpatt—itrictly, to put upon; hence to lay upon, enjoin, | κισθῆναι fil, deserving to .., Andoc. $4. 


command, Hom., etc.—Construction :—c. dat. pers. et acc. rei, 
ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν added a speech of command to her, 
Od. 23. 3493 μῦθον .., ὃν Νέστωρ ἐπέτελλε IL 11. 839, of. I. 2 53 
—c. dat. pers. only, to give orders to, 1]. 10. 63, etc. :—c. ace. rei 
only, to prescribe, ordain, ἐλήθετο συνθεσιάων ἃς ἐπέτελλε... 
Διομήδης Il. 5. 320; ἐφετμέων ἂς ἐπέτειλας Ib. 818; 80, θάνατον 
ἐπιτέλλειν Pind. N. 10. 1453 ἐπ. τέρματα Aesch. Pr. roo (where 
others take it intr., fo oe) 3c. dat. pers. et inf., fo order him to 
do, Tl. 12. 84., 21. 2305 πέμπων μ᾽ ὧδ᾽ ἐπέτελλε (sc. ποιεῖν) 1], 
24. 780, cf. Od. 17.9 :—ulso in Med., just like the Act., ἄλλοις 
ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο 1]. 1. 298, οἵ, Od. 11. 622; νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν 
ἐπετείλατο Παλλάς Od. I. 227; ¢. dat. pers. et inf., ἢ, 2. 802, 
Od. 21, 240:—in Pass., τῷ δ᾽ ἔπι πάντ᾽ ἐπέγτιλτο on lim had all 
been laid, Il. 2. 643, Od. 11. 524. IE. intr. 20 aise, 
of sun or stars, usu. in Med., as Hes. Op. 2&1, 563 5 esp. of the 
constellations which mark the seasons, τὸ Lob. Phryn. 125 5 80, 


intr. in Act., Hipp.; metaph. of love, dpatns καὶ ἔρως ἐπιτέλλεται | 


Theogn. 1275. 

ἐπιτέμνω Ion. -rdpvw: fut. teu@: to ent upon the surfuce, 
make an incision inte, g7sh, Lat. in idere 3 τὸ ἔσω τῶν χειρῶν 
Tidt. 3. 8, cf. 4. 703; φλέβα Hipp. Aér. 2933 ἐπ. τὴν σσυτοῦ κε- 
φαλήν Aeschin. 40. 29:—Med., ἐπεὰν ἐπιτίμωνται τοὺς βραχίονας 
Hdt. 1. 74. 1]. 0 cut short: metaph. to abridge, 
epitomise, Plut. Artox. tr (ef. émitouh); λέγοντα ἐπι to cut short 
his speech, silence, stap him, Polyb, 2%. 19, 33 πὶ Med., Lue. 
Imag. 16 :—Pass., fo be eut off. perish, Philo. 

ἐπίτεξ, exos, 7, (τεκεῖν, tiktw) al the birth, about to bring forth, 
Hidt. τ. 108, 111, and Hipp.; cf. Wemst. Thom. M. p. 387 :—an 
Ton. word: cf. ἐπίτοκος. 

ἐπιτερἄᾶτεύομαι, Dep., fo invent more wonders, lo exaggerate, 
Paus. 8. 2, 7, Philo. 

ἐπιτέρμιος, ov, (τέρμα) at the limits, Ἕρμῆς Wesych. 

ἐπιτερπής, és, pleasing delightful, χῶρος h. Hom. Ap. 413: ἐπ. 
ἀκούειν pleasant to hear, Plat. Phaedr. 240 1): τῶν πεπραγμένων 
ἐπ. ai μνῆμαι Arist. Mth. N. 9. 4, 5. II. devoted to 
pleasure, Plut. Ale. 23. Ady. -πῶς, Td. 

ἐπιτέρπομαι, Pass. 10 rejoice or delight in, ἄλλοισιν ἀνὴρ ὀπιτέρ- 
werat ἔργοις Od. τ4. 228, ef. Τὶ. Hom. Ap. 146, Pind. O. κι 51; 
also, ἐπιτέρπεσθαι θυμόν h. Hom. Ap. 204. 

ἐπιτερσαίνω, fo dry at top, Ap. Rh. 4. G07. 

emretapévus, from ἐπιτείνω, intensely, Divse. 8. 176. 
ἐπιτέταρτος, ον, =1 + 3, cf. ἐπίτριτον, Nicom. Arithm. 

ἐπιτετευγμένως, from ἐπιτυγχάνω, successfully, Diog. Τὰν 2. 42. 

emvrernSevpdvws,from ἐπιτηδεύω, studiously, Dion. 1.Comp.p.208. 

ἐπιτετμημένως, from ἐπιτέμνω, briefly, Strabo p. 202 :—all Adys. 
part. pf. pass, 

ἐπιτέτραπται, 3 sing. pf. pass. from ἐπιτρέπω, 1]. 
ἐπιτετράφαται, fon. 3 plur. pf. pass. from ἐπιτρέπω. 
ἐπίτευγμα, aros, τό, (ἐπιτυγχάνω) a success, Diod. 1.2753 τὰ περί 
τι ἐπ. Diog. L. 8. 57. 

ἐπιτευκτικός, Mid, (ἐπιτυγχάνω) successfil. 11. easy 
fo come at, χώρᾳ Bolyb. 2. 2y, 3. 2. act. gaining, τινός 
Dion. H. 

ἐπίτενξις, ews, ἡ, (ἐπιτυγχάνω) a hilting the mark, Def. Plat. 
413 C: success, App. Pun. tos. If. = ἔντευξις, a con. 
versation, dub. in Theophr. Char. 12. 

ἐπιτεύχω, f. tw, to make or build for, Ἰλίφ μέλλοντες ἐπὶ στέ- 
pavoy τεῦξαι Pind. O. 8. 42. 

ἐπιτεχνάζομαι, =sq., Opp. H. 3. 194. 

ἐπιτεχνάομαι, Dep. to contrive for a purpose or tu nivel an emer- 
gency, fo invent, Hdt. 1. 63, 123., Id. 2. 119, etc. 2. to 
contrive against, τινί τι Lue, 

ἐπιτέχνημα, aros, τό, a new contrivance, Acl. N. A. 12. 16. 

ἐπιτέχνησις, ews, 4, contrivance for a purpose, invention, Thue. 
1. 71: of new contrivances, Ath. 124 E, ete. 

ἐπιτεχνητός, dy, newly contrived, Luc. Prom. 18, 

ἐπιτεχνολογέω, to udd lo the rules of an art, Alex. Aphr. 

ἐπιτηγανίζω, to Sry in a pan afterwards, Diose. Par. 2. 49- 

ἐπιτήδειος, α, ov: Ion.-eos, ἔη, cov: (émirndés) made for an 
end or purpose, fit, adapted for it, convenient, γῇ, χώρα Hat., 
etc.—Construct.; ἐπ, εἴς τι Hdt. 1. 11 5, etc.; πρός τι Plat. Rep. 
390 B; but freq. c. inf, χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι sit to ride in, Hdt. 
6. 102, cf. 3. 134, etc. ; ‘so, ἐπ, τῷ σώματι κινδυνεύειν Antipho 
136. 355 ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι convenient to be put out of the way, 
Thue. 8. 70; ἐπ᾿ τεθνάναι Andoc. 32. 24%, cf. Lys. 185. 323 ἐπ, 
ξυνεῖναι a pleasund person to live with, Eur. Andr, 2065 ἐπ, ὀστρα- 


| sory: 
ἀξ τὸν ἐπιτήδειον ἔκαιεν 
struck him who deserved it (i.e. παίεσθαι), Xen. An. 2, 3, 11 1.-- 
also, ἐπιτήδειον [ἐστί c.inf., dt, 4. 158, ete. Il. use- 
Sul, serviceuble, necessary, τὰ ἐπιτήδεια the necessaries of life, pra- 
visions, ctc., Lat. commeatus, Hat. 2. 174, Thue., ete.: ἐπ, τῷ 
δήμῳ Lys. 134. 23. 2. of persons, serviceable or friendly 
to, allicd with, τινί Hdt. 3. 52, Thuc. 4. 98; ὀλιγαρχία ἐπ, τοῖς 
Λακεδαιμονίοις Td. 5.815 etc.; ἐπ, εἶναί τινι to favour it, Id. 8. 
54:—also as Subst., ποιεῖν τινα ἐπιτήδειον Andoc, 34.253 0. gen, 
a close friend, near connection or dependent, Lat, sieoerunvius: 
Thue. 7. 73; ἡμέτερος ἐπ. Lys. 03. 41.—Hesides the regul. Com- 
par., Suid. has an irreg. -δειέστερος.--- Αἄν, ~elws, Ton, “ἕως, 
suitably, serviceally, τιν Hdt. 1, 108, Thue. 1. 19, ete. 

ἐπιτηδειότης, τος, ἦ, fitness, suitableness, convenience for a 
purpose, Hipp. Fract. 769 ; πρός τι Plat. Legg. 788 A: hence, éx. 
πρὸς πόλεμον all material, cte., for carrying on war, Pulyb. 2. 
23, 11. 

ἐπιτηδειόω, (ἐπιτήδειος) (0 make fit, accommodate, Yamb). 

ἐπιτηδές, Adv., as much as serves the purpose, enough, ἐρέτας 
ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν 1]. ι. 642; μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λο- 
χόωσιν Od. 15. 28. I]. ufter Hom., esp. in Att., usu. 
written proparox., ἐπίτηδες, Dor. ἐπίτᾶδες Theocr. 7. 42 (cf. ἀλη- 
θές, ἄληθες) in the special sense of cn purpose, advisedly, Lat. 
consullo, de industria, Hat. 3. 130, etc., Hipp. V. C. 902, Ar. Eq. - 
893, 1135, Pac. 142, Thuc., ete.: hence, cunningly, deceitfully, 
Eur. 1. A. 476:—domep ἐπίτηδες fittingly, as best may be, Plt. : 
Inter also ἐξεπίτηδες. No such Adj. is found as éxernd4s.—'The 
Ady, ἐπιτηδέως in Hdt. is from ἐπιτήδεος, lon. for --δειος, ἃ. τ᾿ 
(Deriv. uncertain.) 

ἐπιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύων) that which one studies or 
labours at, a pursuit, business, custom, just like Lat. studium, in- 
stiiutum, freq. in Thuc., as, τὰ τῆς χώρας ἐπιτηδεύματα 1. 138; ἢ 
μάθημα ἢ ἐπ. Plat. Lach. 180 Δ; πρὺς τέχνην τινὰ ἢ ἄλλο ἐπ. Τὰ. 
Rep. 45.4.1}: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ. way of life, Thuc. 2. 37, cf. An- 
tipho 122.135 ἐπ. πρός τινα Thue, 1.323 τὰ εἰς τὸ θεῖον ἐπ. reli- 
gious apices, Id. 7. 86: ἐπ. τινος practice of a thing, Plat. Legg. 
τι Db. 2. diet, Fouts. Oec. Hipp. 

ἐπιτήδευσις, ews, ἡ, devolion or attention to a pursuit or busi« 
ness, Phuc. 2. 36: exllivation of a habit or character, és ἀρετὴν 
Thue. 7. 863; ἀρετῆς Plat. Lege. 853 Bs: ἐπιτηδεύσεις ἀτρεκεῖς 
scrupulons refinements, Nur. Hipp. 2613 τὺ ἐξ ἐπιτηδεύσεως of a 
studird style, Dion. 11. Lys. 8. 

ἐπιτηδευτέον, verb. Adj., one must pursue, Plat. Legg. 858 D. 

ἐπιτηδεντός, ἡ, dv, studied: artificial, opp. to naiural, like ἐπί- 
ΝΤΉΤΟΣ. 

ἐπιτηδεύω, impf. ἐπετήδενον Plat. Phaed. 64 A 3 aor. ἐπετήδευσα 
Thue. 1. 373 pf. ἐπιτετήδευκα, --μαι Lys. 135. 41, Plat, ete, 3 as 
if it were a compd. of ἐπί, τηδεύω ς but there is no such Verb ; and 
it is formed straight from ἐπιτηδές. To pursue, practise, devole 
onesclf to a thing, make it one’s business, Lat. siudere rei, c. ace., 
Hat. 1. 135, ete. Soph. El. 301, Ar. Ran. 1069, εἰς, 3 εὐσέβειαν 
Antipho 119. 113 also fo invent, πρός τὶ for a purpose, Hdt, 6. 
125: ὦ inf, to use, fake care to do, Id. 3. 18, etc. ; sv, 1011. by 
dmws.., Id. 3. 102: absol. to exert oneself, Lycurg. ;—Pass., fo 
be done with pains and diligence, Hdt. 1. Οϑ 3 of persons, fo be 
practised, πρός τι in a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 40. 

ἐπιτηδής, v. ἐπιτηδές. 

ἐπιτήθη, ἧ, a great-grandmother, Lat. ebavia, Theopomp.(Com.) 
Pamph. 3; ef. ἐπίπαππος. 

ἐπίτηκτος, ov, melted or luted to, esp. of inlaid or overlaid work 
as opp. to solid, like Lat. sigi/la, emblemata, Alex. Hipp. 2, ef. 
Bickh Inser, 1, p. 236, 239. II. metaph., superficial, 
counterfeit, ἐπ. φιλεῖν Med. 62: alsu, fecting, shortlived, cf. Cie. 
Att. 7. 1, 5. 

ἐπιτήκω, to melt upon, pour when, melted over a thing, ἐπιτήκειν 
κηρὸν ἐπί τι Hdt. 7. 2393 κηρὸν τῷ νεκρῷ Plut. Ages. 40. 

ἐπιτηλίς, ἰδος, ἡ, with a husk or pod, Nic. Th. 852. 

ἐπιτηρέω, f. how, to look out, watch for, νύκτα ἢ, Hom. Cer. 
2453 Βορέαν Ar. Ach. 9223 τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπιόντας Thue, 5. 
37, cf. 4. 42, etc; τὴν θεράπαιναν Lys. 92.26: ἐπ᾿ βλάβος to 
watch to detect it, Ar. Ran. 11513 ἐπ. 8tav.., ὁπότε... Ar. 
Eccl. 633, Xen. Hell. 2. 2, 16. 

ἐπιτήρησις, ews, ἡ, α watching for a thing, Eccl. 

ἐπιτηρητής, οὔ, 6, a watcher, guardian, Suid. 

ἐπιτηρητικός, h, dv, watching for an opportunity, esp. to do ill, 
Diog. L. 7.1143 6. gen., Plut. 2. 538 ἢ). 

κλύε» ἔ, θήσω, to lay, put, place on or by, in Hom. most 
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‘et offerings laid on the altar, ἐπὶ μηρία θέντες ᾿Απόλλωνι Od. 
at. 267, cf. Ar. Nub. 426, Vesp. 96; or meats on the table, εἴδατα 


᾿ “AON? ἐπιθεῖσα Od. 1.1405 also, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπτρην Od. 


. 2323 and the usu. Construct. is ἐπ, τινί τι, like Lat. imponere; 
t also, τινά Tivos, as ἐπ, λεχέων τινά Il. 24. 580, cf. Hat. 7. 183; 
--ἐπ τι ἐπί τινος Hdt. 2. 121,4; ἐπί τι Xen. :---ἐπ, φάρμακα to 
apply salves, plasters, etc., Il. 4. 190. 2. to set upon, turn 
towards, ‘Exroptos ἐπὶ φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσιν Tl. το. 46. 11. 
to put on ἃ covering or lid, ὥσεί τε φαρέτρῃ πῶμ᾽ ἐπιθείη Od. 9. 
3143 λίθον δ᾽ ἐπέθηκε θύρῃσιν, i.e. put ἃ stone as a door to the 
cave, put it before the door, 13. 3703; also, κολλητὰς ἐπέθηκε θύρας 
put them to, 23.1943 θύρας ἐπέθηκε φαεινάς 21. 453 ef. 9. 240, 
and ν΄ sub ἀνακλίνω 11. 11. to put to, to add, ὅσσα τε 
viv Buy’ ἐστὶ καὶ εἴποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε Od. 22. 62, cf. Ll. 7. 364, 
etc. IV. μύϑῳ or μύθοις τέλος ἐπιθεῖναι to put an end to 
them, Lat. finem imponere, Il. 19. 107, etc. 2. to put on 
as a finish, χρυσέην δ᾽ ἐπέθηκε κορώνην 1]. 4. 1113 so later, ἐπ. 
κεφαλαῖον (v. sub κεφψαλαϊον) Dem. 520. 273 so, κολοφῶνα ἐπ. τῇ 
σοφίᾳ (v. sub κολοφών), Plat. Euthyd. 301 E:—also πίστιν ἐπ. 
Dem. 16s. 2. V. to impose, inflict, esp. a penalty, σοὶ 
δέ, γέρον, θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.1923 (ημίαν emer. 111, 1. 144, 
ete. ; ξικὴν τινί Id. 1. 120, Kur, οἷο, : τιμωρίαν ὑπέρ τινος Dem. 
1305. Χ tcf. infra B. tv :—so of burdens, grievances, ἐπ᾿ ἄλγεα 
θῆκεν TL 2. 30, οἵ, ὁ. 3573 emit. φόβον, Lat. incuterc, Xen. Cyr. 
4. 8, 41. V1. like ἐπιστέλλω, to give a commission lo 
one; to send by message or letter, ἐπ. τι εἰς Αἴγυπτον Hat. 3. 42, 
cf. 5.95; ἐπ. ἐπιστολήν Dem. 915. 17:—ef. infra BV, and v. 
sub ἀντεπιτίθημι. VIT. ὦ give a name, Hdt. «. 68, 
Plat. Symp. 205 B, etc. ; but more freq. in Med., to apply, use as 
an epithet, Gramm. 

B. Med., στεφάνην κεφαλῆφιν .. θήκατο placed τι helmet on 
his head, Il. το. 30, cf. Eur. Bacch, 702, Plat. Symp. 218 B, ete.: 
—xelpas ἐπ᾽ ἀνδρυφόνους θέμενος στήθεσσι laying one's hands 
upon .., Il. 18. 317: hence, II. to make an attempt 
upon, fall upon, uttack, τινί Hat. τ. 26, 102, ete., and Att. IIL. 
to set oneself to, apply oneself to, employ oneself on or in, c. dat., 
γαυτιλίῃσι Hdt. τ. τ; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ Thuc. 7. 42, Xen. Mem. 
2. & 3, etc. : 4050],. δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε he practised jus- 
tice with assiduity, Hut. τ. οὔ, cl. 6. 60. IV. to impose 
or bring punishment ox oneself, Aesch. Ag. 1409, cf. Thue. 2. 
24. V. to lay commands on, τί ron Hat. 1.1113 also 
c inf., 3.63. From Plut. downwds. the aor. pass, is found as 
well as the aor. med. 

ἐπιτίκτω, f. τέξομαι, to bring forth hesides or afterwards, Hipp. 
ἐπιτίμαιος, ὁ, (ἐπιτίμάω 11. 2) fuult-finder, nickname of the his- 
torian ‘Timaeus, Ister ap. Ath. 272 B, cf. Diod. 5. 1. 
émitipaw, f. how: to lay a value upon, Lat. aestimare: 
hence, ". to value, honour, shew honour to, τινά Hat. 
6. 30. 2. lo raise in price, οἶνον Viphil. Ἔμπορ. 1. 
27:— Pass. lo rise in price, of corn, Dem. 918. 20., 1208. 
2. TI. of judges, to lay the value (i. e. the penalty) on 
a person, δίκην Hat. 4. 435 τοῖς ἐξάρνοις ἐπετιμήσατε ταλάντου 
[sc. ζημίαν ἑκάστῳ Aeschin. 16. 103 cf. ἐπιτίμιον. 2. 
to object to one as blamable, Lat. objicere, eaprobrare alicui, τινί 
τι Plat. Phaedr. 237 C, Tsocr. 5 1), ete.; (hence in Pass., Xen, 
Mem. 1. 2, 31): then c. dat. only, fo reprove, find fault with, 
Lys. 169. 42, Isocr. 170 A, Dem. 246. 9: absol., to find fuult, 
Thue. 3. 383 τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν .. φήσαι τις ἂν ῥάδιον Dem. 13. 27. 
ἐπιτιμή, 7, = ἐπιτιμία, Bockh Inscr. 1. p. 820. 
ἐπιτίμημα, aros, 7d, α punishment: a critirisin, Arist. (ott. 25.32. 
ἐπιτίμησις, ews, 7), punishment, Arist. Rhet. 1. 1, 12: reproof, 
censure, criticism, Thuc. 7. 48, Dem., etc. II. a rising 
in price, dearness, σίτου App. Civ. 4. 117. 
émitipyntéov, verb. Adj., one must reprove, Polyb. 8. 1, 2. 
ἐπιτίμητήρ, fips, 6, =sq., Opp. H. 1. 682. 
émitipnrys, οὔ, ὁ, an estimator, valuer, Lat. taxator, Antipho 
133. 18. Il. a punisher, chastiser, Soph. Fr. 478, Eur. 
Supp. 2553 ἐπ, ἔργων a censurer or reprover of.., Aesch. Pr. 77; 
τούτων κολαστὴν κἀπιτιμητήν Kur. Supp. 253. 
ἐπιτίμητικός, ἡ, dv, given to finding fault, Luc. Jup. Tray. 23 : 
λόγος ἐπ. a rebuke, Def. Plat. 416 sub fin, Adv. -κῶς, 
ἐπιτιμήτωρ, opus, ὁ, in Od. 9. 270, Ζεὺς δ᾽ ἱκετάων τε ξείνων τε, 
the supreme avenger of all such, i.e. Zeus ξένιος. The Verb ém- 
τιμάω is unknown to Hom. The Prep. ἐπί merely denotes supe- 
rior author ity, as in ἐπιβουκόλος, ἐπιποιμήν, etc., Nitzsch. 
ἐπιτῖμία, ἢ, the condition of an ἐπίτιμος, the enjoyment of all 
civil rights and privileges, franchise, citizenship, opp. to ἀτιμία, 


ἐπιτίκτω---ἐπιτραγηματίζω. 


Aeschin. 39. 42, Dem. 540. 10; συνειλεγμένον εἰς τὴν ἐπιτ. ἀργύ- 
ριον rooney collected for the recovery of the franchise, Dem. 329. 
12. II. = ἐπιτίμησις, LXx. III. the pu- 
denda, Artemid. 1. 48. 

ἐπιτίμιος, ov, belonging to one's valuation or déserts: hence, as 
Subst., τὸ ἐπιτίμιον or τὰ ἐπιτίμια, the value, price or estimate of 
a thing, i. e., 1, the honour due, honours paid to a person, 
Soph, El. 91g (but. dub.; prob. leg.ramrduBia,v.Dind.adl.). 2 
the assessment of damages, penalty, ἐπιτίμια διδόναι τινί Hdt. 4. 
80, ef. Eur. Hec. 1086; opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 1021 ; 
τοῖς ἐπιτιμίοις ἔνοχοι τοῦ φόνου Antipho 125. 33; τὰ ἐκ τῶν νό- 
pov ἐπιτ. Lycurg. 148. 17, Θἴο, ς ἐπ. δυσσεβείας the wages of un- 
godliness, Soph. El.13823 xploes.. μεγάλα ἔχουσαι ἐπιτίμια Dem. 
229. fin. 

ἐπίτϊῖμος, ov, (τιμή) in honour: esp. in possession of one’s rights 
and franchises {(τιμαῖ), opp. to ἄτιμος (q.v.), Andoc. 10.12, Thue. 
§. 34, Xen. Hell. 2. 2, 11, etc.: χρήματα ἐπ. property not confis- 
caled, though the owner was in exile, ap. Dem. 634.13. Adv. 
—pws, honourably, Clem. Al. ; 

ἐπιτίτθιος, ov, at the breast, wats Anth, P. 11. 2433 absol., a 
suckling, Theocr, 24. 53. 

ἐπιτιτράω, f. τρήσω, to bore through, esp. from above, Oribas. p. 
98, in aor, ἐπιτρῆσαι. 

ἐπιτιτρώσκω, fo wound on the surface, Auth. Plan. 131. 

*émirdda, a Root only found in aor. 2 ἐπέτλην :—to bear pa- 
tiently, be patient, τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη 1]. 23. 591; also, τῷ 
τοι ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν listen patiently to them, 19. 
220. 

ἐπιτμήγω, f. ἕω, Np. tor ἐπιτέμνω, Ap. Rh. 4. 707. 

ἐπιτοκία, ἡ, additional, compound interest, Philo 2. p. 285. 

ἐπίτοκος, ov, at the birth, near childbirth, Autipl. Incert. 80, 
v. Lob. Phryn. 333, who says that ἐπίτεξ should be used: gene- 
rally, fruitful, bearing children, Hipp. 11. (τόκος 11) 
bearing intercst besides, τόκοι ἐπίτοκοι compound interest, Plat. 
Legg. 832 D. 

ἐπιτολή, ἡ, (ἐπιτέλλω 11) the rising of a siar or constellation, 
Kur. Phoen, 11163 esp. when it is visible, i.e. happens after sun- 
set; hence, dhe season of a star's appearance in the heavens, 
Hipp. Aér. 281: ᾿Αρκτούρου Thue. 2. 78; Kuvés Arist. H. A. 8. 
19, U1. 2. the rise of a river, Luser. 

ἐπιτολμάω, f. How, to submit or endure to do, σοὶ ἐπιτολμάτω 
κραδίη καὶ θυμὸς ἀκούειν, like Lat. sapere aude, Od. 1. 353, cf. 
Theogn. 445: absol., ἐπετόλμησε he stood firm, Od. 17. 2383 later 
also ὡς dat. to muster courage for a thing, τῇ διαβάσει, τῷ ἔργῳ 
Plut. Philop. ro, Anton. 69. 

ἐπιτολμητέον, verb. Adj. one must take courage, Philo. 

ἐπιτομή, ἢ, (ἐπιτέμνω) a cutting on the surface: an incision, τῆς 
κεφαλῆς Aeschin. 60. 43. 11. « cutting short: an epi- 
tome, abridgment, as of Livy, Dio C., ete. 3 ἐν ἐπιτομῇ Civ. Att. 5. 
20,1: hence Rome is called ἐπ. τῆς οἰκουμένης Ath. 20 ἢ. 

ἐπίτομος, ov, (ἐπιτέμνω) cut off:—ém. ξύλα timber cut in short 
lengths for the joiner, Theophr. ; ἡ ἐπέτομος (sc. ὁδός) the di- 
rect way, Lat. compendium viae, Philo; τὰ ἔπ. τῆς χώρας Paus. 
10. 31, 7. 

ἐπιτόνιον, τύ, (ἐπιτείνω) an instrument for stretching or strain- 
ing; esp. the key by which the strings of an instrument are tight- 
ened tw tune it, Ath. 456 D: metaph., ἐπ. εὐνοίας ἡ σνντροφία 
Plut. 2. 3 Ὁ. 

ἐπίτονος, ov, (émrelvw) stretched, on the stretch, strained, 
Diod. Il. ἐπίτονος (sc. ἱμάς), 6, @ rope or cord by 
which a thing is stretched or tightened; esp. the back-stay of a 
mast (opp. to mpérovos), ἐπ᾽ αὐτῷ [tor@] ἐπίτονος βέβλητο, Bods 
pivoio τετευχώς (where éx— is long at the beginning of the verse), 
Od. 12. 423. 2. the tight cordage of a bedstead, on which 
the bedding rests, Ar. Lys. 922. ΠῚ. of ἐπίτονοι the 
great sinews of the shoulder and arm, Plat. Tim. 84 ΕἸ, Arist. H. 
A. 3. 8» 4. 

ἐπιτοξάζομαι, Dep. io shoot at, τῷ 8 ἐπετοξάζοντο Tl. 3. 79. 

ἐπιτοξεύω, = foreg., Dio C. 68. 31. 

ἐπιτοξίς, (50s, 7, the nick in a cross-bow, etc., where the arrow 
lies, dub. in Vitruv, 10. 15. 

ἐπιτοπίζω, (τόπος) to be on the spot, opp. to ἐκτοπίζω, Suid. 

ἐπιτοπολύ, ἐπιτοπλέον, ἐπιτοπλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, Adv. 
for ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆθος, in general, for the most 
part, commonly, mostly ; ν. sub πολύς. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε, q. ν, 

ἐπιτρἄγηματίζω, fo serve up as dessert, Julian. 
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ἐπιτράγία, 4, epith. of ie from a she-goat which was 
changed into 8 he-goat (rpdyos), Plut, Thes. 18. ae 

ἐπιτραγίας, ov, ὁ, a kind of fish, which is very fat, but has no 
roe, and so is barren (cf. aq.), Arist. H. A. 4. 11, 7. 

ἐπίτρᾶγος, ov, over luxuriant, and so barren, v. τραγάω : hence 
of ἐπίτραγοι, long, wasteful shoots of a vine, Dion. H. Epit. 17. 2, 
Poll. 7.153. 

ἐπιτρἄγῳδέω, to make a tragic story of ἃ thing, exaggerate, The- 
ophr., Dion. H. Thue. p. 883, Luc., ete. II. to produce 
another tragedy, Heliod. 2. 29. 

ἐπιτρᾶπεζίδιος, ov, = ΒΩ.) Hesych. 

ἐπιτρἄπέζιος, ov, (τράπεζα) on or at table, Luc. Hermot. 68. 

ἐπιτράπεζος, ov, =foreg., Theophr. 

ἐπιτρᾶπέζωμα, aros, τό, (rpare(sw’ a dish set upon the table, 
Plat. (Com.) Menel. 1, cf. Ath. 170 F’. 

ἐπιτράᾶπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for ἐπιτρέπονσι, Π. το, 421. 

ἐπιτράπω, lon. for ἐπιτρέπω, q. ν. 

ἐπιτρἄχήλιος, ον, (τράχηλος) on or of thr neck, Suid. 

ἐπιτρεπτέον, verb. Adj. one must commit, permit, Hdt. 9. 58. 

ἐπιτρεπτικός, 4, ὄν, hortatory, Aristid. 

ἐπιτρέπω Ion. ~rpdarw- f. -τρέψω, Ion. τράψω : polit. aor. 2 
ἐπέτρᾶπον Hom., who however has also aor. 1 ἐπέτρεψα (-τραψα 
Hat. 4. 202) :—fut. med. --τράψομαι, Id. 3.155: but of the Med. 
only aor. 2 ἐπετρᾶπόμην Hom. :—Ton. aor. 1. pass. ἐπετράφηην, 
part. ἐπιτραφθείς Hdt. Strictly, do turn io or fowards : — but 
ust, 4. to commit or entrust to any one’s care, οἱ .. ἐπέ- 
pene οἶκον ἅπαντα Od. 2. 226 (cf. ἐπίτροπος): θευῖς δ᾽ ἐπίτρεψον 
leave it to them, Od. 19. 502, etc.; freq. in Prose; ἐπ, τινὶ τὰ 
πρήγματα Hadt. ὦ. 26, cf 1. 64: τὴν ἀρχήν Xen. An. §. 9, 31, 
etc.; τινὰ ἰατρῷ Antipho 127. 38:— also οὐ inf, σοὶ ἐπέτρεψεν 
πονέεσθαι he left it wo you to work, Il 10.116; ὑμῖν ἐπιτρέπω 
κρῖναι Plat. Apol. 35 D, ef. Andoc. 1, 28:—c. dat. only, fv put 
all things into another's hana, entrust oneself to, rely upon him, 
τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν γε μάλιστα 11, 10. 59 : 80. oft. in Att., as 
Ar. Ran. 8113 ἐπ, τινὶ περί τινος Thue. 4. 54, Plat. Gorg. 512 
Ey ἔπ. τινί (sc. τὴν δίκην), like Lat. referre ad .., to refer the 
matter to a person, leave ἐξ to his arbitration, Thue. 1. 28, Ar. 
Ach. 11183 περὶ ὧν διαφερόμεθα τοῖς οἰκείοις ἔπιτρ. Dem. 813. 25 
so in Med., Hat. 1. 96., 5. 95, etc.:—in Pass. fo be entrusted, 
ᾧ λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται (3 plur. pf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 1]. 2. 
253 τῆς [se."“Npats] ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανός heaven's gate ἦν 
committed to them (to open and to shut), I. 5. 750., 8. 3943 also 
ὦν ace. rei, ἐπιτρέπομαί τι 7 am entruxted with » thing, as τὴν ap- 
χὴν ἐπιτραφθέντες 1161. 1. 73 ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλακήν Thue. 
1.126: cl. πιστεύω 111. II. to transfer to one’s heir, 
bequeath, παισὶ ἐπιτρέψειεν ἕκαστος κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι Od. 7. 
140. ILI. ἐο give up, yield, Ποσειδάωνι δὲ νίκην πᾶσαν 
ἐπέτρεψας 1]. 21. 
suffer, Ar, Plit. 1078, Xen. An. 3. 2, 31, ete.; so, absol., Ar. 
Nub. 799, Thue. 1. 71, etc.: hence, 2. seomingly intr., 
οὐ μὲν ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ he gave not way to old age, Il. 10. 79 
(where ἑαυτόν may be supplied, cf. Lat. concedere); ἐπ, ταῖς ἐπι- 
θυμίαις to give way to one's passions, Plat. Legg. 802 Bs τῇ ἀργῇ 
Dion. H. 7. 45. LV. to command, τινὶ ποιεῖν τι Xen. 
An. 6. 3, 11, Plat. Legg. 784 C. V. Med., do turn, lean, 
incline towards a thing, ον inf., σοὶ .. θυμὺς ἐπετράπετο εἴρεσθαι 
you had a mind to ask, Od. 9. 12. 2. to entrust oneself, 
put oneself, or one’s cause in a person’s hands, Hat. 1. 96: cf. 
supra 1. sub fin. 

ἐπιτρέφω, f. θρέψω, to rear upon, ἐπιτέτροφε τύμβῳ βότρυν Anth. 
P. 7.536 :—generally, to support, maintain, Hat. 8. 142. Il. 
in Pass., o grow up after, as posterity, Lat. succrescere, τινί Hat. 
4. 33 and absol., 2.121, 1: generally, 0 grow up, 1.123. 

ἐπιτρέχω, fut. 1 θρέξομαι : rare form of aor. 1, ἐπέθρεξα 1]. 13. 
409: fut. 2 ἐπιδράμοῦμαι : aor. 2 ἐπέδρᾶμον Hom.; pl. ἐπιδεδρά- 
μηκα, pott. ἐπιδέδρομα Od. To run to, at, upon, whether to 
attack or defend, freq. in Hom., but in this signf. only in aor. 2, 
as I. 4. §24., 18. 527; soin Att., do assault, attack him suddenly, 
τινί Thue. 4. 32, 104, etc. 2. to run after, οὔτι ἐπιδρα- 
pov πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκετο without catching greedily at them, 
Hdt. 3. 135; οὐκ ἂν ἡγεῖσθε αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν Dem. 831. 
10. II. to run over, graze the surface, ἀσπὶς ἐπιθρέ- 
ξαντος ἄῦσεν ἔγχεος Il. 13. 400 : to be spread over, λευκὴ δ᾽ ἐπιδέ- 
δρομεν αἴγλη Od. 6. 45; κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς 20. 357: 6. 
dat., of ἔρευθος gl Arat. 834, cf. Opp. C. 3.94, Plut. 2.671 
A :—also, c. 800.» οἶδμα ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ when dark- 
ness spreads over the deep, Soph, Ant. 588; ψυχὴν ὀκιδέδρομε 
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λήθη Ap, Rh, 1.645 also, ἐπ. καλάμους χείλεσι, Lat. labro per 
ourrere, Longus 1.19; τὴν σύριγγα τῇ γλώττῃ Alciphro 3. 12; 
τῷ πλήκτρῳ τὰς χορδάς Ath. 139 E. 2. to overrun, as an 
army does a country, ἐπ, πεδίον, χώρην Hat. 1.161., 8.32. 3. 
to run over, to treat lightly of, Lat. oratione percurrere, Xen. 
Oec. 15.1, Dem. 217. 7. 111, 40 run close after, &p- 
ματα... ἵππους ὠκυπόδεσσιν ἐπέδραμον 1], 23, 504, 

ἐπίτρησις, es, ἦ, α piercing dmonwards, Oribas. p, 98. 12. 

ἐπιτριβή, ἡ, α rubbing or fretting ; hence, affliction, Eccl. 

ἐπιτρίβω [i], f. bw, to rub on the surface: usu. metaph., to 
afflict, distress, ἥλιος καίων ἐπιτρίβει Hdt. 4.184; γάμος μ᾽ ἐπέ. 
τριψε Ar. Nub. 4383 ταῦτά με ἐπιτρίβει πόθῳ Ar. Lys. 888; ὀδύ- 
νας τινὰ ἐπιτρ. Xen. Mem.1. 3, 12: to kill, Lys. 135. 17.—Pass., 
to be galled, ἐπιτριβόμενος τὸν ὦμον Ar. Ran. 88: to be utterly 
destroyed or undone, Solon 32. 7, Ar. Ach. 10223 hence, ἐπιτριβείης 
he hung ! Ar. Av. 1530. Il. in Med. fo rub paint on 
une's cheeks, of women, A. B, IIT. to inflame by fric- 
tion, ἐπ. τὴν νόσον to aggravate it, App. Civ. 5. 50. [rpi] 

ἐπιτρϊετής, és, two years old and upwards ; cf. ἐπιδιετής. 

ἐπιτρζηραρχέω, to be trierurch Lryoud the legal time, Dem.1214. 
163 ἐπιτετριηραρχημένων ἤδη δυοῖν μηνοῖν three months beypnd iny 
fair term of office having elapsed, and my successor ngt having 
relieved me, Id. 1212. 27, cf. the whole speech (adv. Polyclem). 

ἐπιτρϊηράρχημα, atos, τό, the burden of a trerarchy continued 
beyond the lequl term, Dem. 1206.11 3 ef. Torey. 

ἐπίτριμμα, ατος, τό, (ἐπιτρίβω) any thing rubled away or worn: 
metaph., ἐπ. ἐρώτων, of a prostitute: cf. περίτριμμα. 

ἐπίτριπτος, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed or worn away : esp. practised, 
hackneyed, hence of a rogne in grain, τοὐπίτριπτον κίναδος Soph. 
Aj. 103, cf. Andoc, 13.23: ἐπ. ψωμοκόλακες Sannyr. Jo 1: οὔπί- 
tpirros the raguc, (unless it be ἐπιτριβῆναι ἄξιος curse-worthy), 
Ar. Plut. 619, ete. ; cf. ἐπιτρίβω. 

ἐπιτρίς, Adv. unto three times, Diose. 5. 4. 

éxitpitos, ov, containing an integer and one-third, 1 + }i— 
hence, in the ralio of 4 to 3, Lat. sequitertius, ἐπ. πυθμήν Plat. 
Rep. 546 C : so too of the other ordinal numbers, émerérapros as 
§ 40 4; ἐπίπεμπτος us 6 to 532 ἔφεκτος us 7 ta 6, and so on; cf, 
ἐπιμόριος. 2. of the intervals of the tones in music, Plat. 
Tim. 36 A. II. as Subst. dhe name of a metrical foot, 
so called as being compounded of a spondee (twhich contains 4 
times) with either an iambus or a trochee (which contains 3). 
Ace. to the position of a short syllable it is called τοῦ, 2d, 3d, or 
4th epilrite, v---, -v—-, --u-, ---u V. Aristid. ap. 
Gaisf. Hephaest. p. 192. ILI. in usury, ἐπίτριτον (80. 
δάνεισμα) was ἃ loan of which 4 is annually paid as interest, i. e. 
324 p. cent., Xen. Vect. 3.93 hence, τόκος ἐπίτριτος Arist. Rhet. 
ἀν 10, 73 80, τόκος ἐπόγδοος at 124 p. cent., etc., Dem. 1212. 3, 


473: in Att. also, ἐπ. τιψί οὐ ἰδ, fo permit, | ef. omnino Bickh P. Ἐν ας 164-186; v. also ἐπιμόριος, Swérpiros. 


ἐπίτριψις, ews, ἡ, @ wearing aay: in LXx, of waves. 

ἐπιτρομέω, to be in fear of, τι Q.Sm.2. 474, nisi legend. ὑποτρ.-. 

ἐπίτρομος, ov, (τρέμω) in fear, alarmed, Schol. Aesch. Theb. 78. 

ἐπιτροπάδην, Adv. by command, Hesych. 

ἐπιτροπαῖος, a, ov, (ἐπιτροπή) entrusted to one ; ἀρχὴ ἐπ. dele- 
gated sovereignty, a regency, Hdt. 4. 147, cf. 3. 142. 

ἐπιτροπεία, 7, charge, guardianship, Plat. Phaedr. 239 E; also 
-tpowia, as in Legg. 928 C, etc. (The former from ἐπιτροπεύω, 
the latter from éwitporos). 

ἐπιτρόπευσις, ews, 7, =foreg., Plat. Rep. 554 C. 

ἐπιτροπευτικός, h, ὄν, fitted for the office of guardian or steward, 
Xen. Occ. 12. 3. 

ἐπιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, fo be overseer, guardian, gover- 
nor, usu. c. gen., Hdt. 1.65., 3. 15., 7-62: but also c. acc., to go- 
vern, manage, Thy πατρίδα ἐπιτροπεῦσαι Hat. 3. 36, Ar. Eq. 212, 
cf. Plat. Rep. 516 B: c. acc. pers., ἐπ. τινά to be guardian and 
regent for him, Thue. 1. 132; ἐο de his guardian, Lys. 1 16. 313 
—absol., Hat. 1. 134.—Pass., to be under guardians, Plat. Legg. 
928 C3 ef. Lys. 894. 3, Isae. 36. 7, etc.: fo be treated so and so 
by one’s guardians, χεῖρον .. ἐπιτροπευθῆναι Dem. 814. 27 3 οὕτως 
ἐπιτροπευθείς Id. 829. 9. 

ἐπιτροπέω, = forey., dub, in Plat. (Com.), v. Lob. Phryn. 690. 

ἐπιτροπή, ἡ, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing to another, τινὶ 
περί τινος Hipp. ; ἠξίουν δίκης ἐπιτροπὴν γενέσθαι ἢ εἰς πόλιν τινὰ 
ἢ εἰς ἰδιώτην Thuc.5.41 : absol., an arbilration, εἰς ἐπ. ἔρχεσθαι, 
ἡ ἔπ. ἐγένετό μοι Dem. 807. 7 :---ὐπ. λαβεῖν to receive full powers 
to treat, Polyb. 3. 18» 7- 11. the office or power of a 
guardian, steward, or governor, Lys. Fr. 26, Plat. Legg. 924 B: 
ἐπιτροπῆς δίκη an action against @ guardian brought by his ward 
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within five years after coming of age, Lat. iwlelae judicium, Att. 
Process. p. 4543 ἐπιτροπῆς δικάζεσθαι Lys, Fr. 15. 
- Lat. deditio in fidem, an unconditional surrender, Polyb. 2. 
11, 8. 
ἐπιτροπία, n= ἐπιτῥοπεία ; hence, ἐπιτροπίας δίκη, = ἐπιτροπῆς 
δίκη, Plat. Legg. 928 Ο. 
ἐπιτροπικός, 4, ὄν, belonging to an ἐπίτροπος, his power or office ; 
esp. ἐπ, νόμος the law of guardianship, Plat. Legg. 927 1. 
ἐπίτροπος, ov, (ἐπιτρέπω) one to whom the charge or direction of 
any thing is entrusted, a steward, c. gen., τῶν ἑωυτοῦ Hdt.1,.1083 
τῶν οἰκιῶν 3.63: @ trustee, τῶν πατρῴων Dem. 539. 23, cf. 565. 
15 1 @ governor, viceroy, Μέμφιος, Μιλήτου Hat. 3.27 , 5. 30: ἐπ᾿ 
Καίσαρος, Lat. procurator Caesaris, Plut. 2. 813 [ὃς ete. 2. 
absol., a guardian, Hdt. 9. το, Thue. 2. 80, ete. ; (ἐπ. τινι παίδων 
Hyperid. ap. Stob.):—one’s man of business, Dem. 819.18. ΚΝ 
generally, α governor, ruler, θεὺς ἐπ. dv Pind. 0.1. 171. 
ἐπιτροφή, ἡ, (ἐπιτρέφω) nourishment, sustenance, Joseph, A. J. 
18, 9, I. 
iecipexsber [Δ], Adv. runningly, trippingly: in Hom. only in 
phrase ἐπιτροχάδην ἀγορεύειν 1]. 3. 213, Od. 18. 26. 
ἐπιτροχάζω, to run lightly over, treat briefly, Dion. H. Thue. p. 
846, in pass. 
ἐπιτρόχᾶλος, ov, running, quick passing, χρόνοι Dion. ἢ]. Comp. 
p. 116: metaph. glib, flowing, Id. Dem. p. 1077. 
ἐπιτροχασμός, 6, @ running over: esp., in Rhet., a hurried ac- 
cumulation of several points. 
ἐπιτροχάω, = ἐπιτροχάζω, Ap. Rb. 4. 1266, Dion. P. 148. 
ἐπίτροχος, ον, -Ξ-Ξ ἐτιτρόχαλος, rounded, eusily moving, Mipp.: 
metaph., voluble, glib, ἐπ. καὶ ἀσαφὲς λαλεῖν Luc. 1). Deor. 7. 3, 
cf. Nec. 7. Adv. -χως, Ael. N. A. 7.7. 
ἐπιτρύξω, to murmur beside or over, τινά Euphor. 76; τινί Babr. 
112. 8. 
ἐπιτρνυφάω, to lururiate, revel in, τινί Philo 2. p. 392. 
ἐπιτρώγω, f. τρώξομαι : aor. ἐπέτρἄγον, to cat with or as sauce 
to, or after, Tac. Saturn. 21. 283; τινός Ael. N. A. 3. 5. 
ἐπιτρωπάω, poet. tor ἐπιτρέπω, Ap. Rh. τ. 351, Opp. H. 2. 223. 
ἐπιτυγχάνω, f. τεύξομαι : aor. ἐπέτῦχον :—to light or fall unon, 
meet with, usu. 6. dat. pers., as Ar. Nub. 535, Thuc. 8. 343 also 
ὦ. dat. rei, Hdt. 1. 68; ἐπ. ταῖς θύραις ἀνεῳγμέναις to find them 
open, Plat. Symp. 223 B; γυναικὶ βιαζομένῃ 1d. Lege. 874 C: 
80, δ, gen. pers., Ar. Plut. 248, Thuc. 3. 3:—absol. in part., 6 
ἐπιτυχών, like ὁ τυχών, ὃ ἐπιών, the first one meets, any one, any 
common person, Hdt. 2. 2, Antiphu 115.1; esp. with negat., οὐ 
φαύλων οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων Plat. Crat. 390 D; οὐ γὰρ οἶμαι 
τοῦ ἐπιτυχόντος εἶναι... Id. Euthyphro 4 A; and without the 
Article, Eur. H. Τὸ, 1248, Ar. Ran. 1375. 2. c. gen. rei, 
to light upon, hit, reach, yain one’s end, Xen. Mem. 4. 2, 28; 
ἐπ. τοῦ ἀγῶνος to gain one’s suit, Dem. 1175. 16; ef. Arist. Rhet. 
1. 1,2: (rarely c. acc., 40 meet, find, Plat. Rep. 431 C):—c. part., 
to succeed in doing, Hdt. 8. 101, 102, Hipp. Vet. Med. 18, (so, c. 
inf., Luc. Nec. 6):—~also ὁ. dat. modi, fo be lucky, successful in a 
thing, μάχῃ Aeschin. 737.16: and absol., ἐο suceced, Plat. Meno 
97 C, Xen. Hell. 4. 5, tg: —in Pass., to turn out well, ἡ πρᾶξις 
Polyb. 6. §3, 2, Diod., etc. ΠῚ. to converse, tale with one, 
τινί, like ἐντυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, ἐπ. βιβλίῳ to take 
it up and read, Inc. Dem. Encom. 27. 
ἐπιτῦλίττω, to turn over, open a book, Dio. Li. 9. 114. 
ἐπιτυμβίδιος, a, ov, (τύμβος) at or over a tomb, θρῆνοι Aesch. 
Cho. 342. Il, ἐπιτυμβίδιοι, in Theocr. 7. .3, a name 
given to the crested larks, (κορυδαλλίδες) perh. froin the wound-like 
shape of their crests or toppingr; but Babr. 72. 20 speaks of 
κορυδαλλὸς οὖν τάφοις παίζων. There is a burlesque mythical ac- 
count of them in Ar. Ay. 475 :—cef. Ael. N. A.16. 5. 
ἐπιτύμβιος, ον, = foreg., alvos, θρῆνος Aesch. Ag. 1547, Cho. 338 ; 
xoal Soph. Ant. 9013; cf. ἐπιτίμιος 1 :---ἰ Αφροδίτη ἐπιτυμβία the 
Roman Venus Libitina, Plut. 2. 269 B. 
ἐπίτυρον, τό, a confection of olives, Cato R. R. § 119, Hesych. 
ἐπιτυφλόω, fo blind: to stop up the pores, Arist. Prob. 9. 13. 
ἐπιτυφόω, =rvpdw, Hesych. 
ἐπτύφω, f. θύψω, to kindle, inflame :—Pass., to be inflamed by 
love, τινός for one, Ar, Lys. 221: ἐπιτεθυμμένος furious, raging, 
rabid, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim ἐπιτεθυμένος. [0] 
ἐπιτύχής, és, (ἐπιτυγχάνω) hitting the mark, effective, κότος 
' Aesch. Supp. 744: successful, lucky, Polyb. 3. 15, 6; ἔν τινι 
Diod. 4. 83: ¢. gen., ἐπ, τῶν καιρῶν δόξα that always hits the 
right nail on the head, Isocr. 239 A :—Adv. --χῶς, Plat. Phil. 38 
D, II. pass. easy to hit, εὔβλητοι καὶ ἐπ, App. Syr. 25. 


ἐπιτρόπία----ἐπιφέρω. 


ἐπιτύχία, ἧ, the gaining one’s end: success, Polyb. 1, 6, 4, ete. 


III.  ἐπιτωθάζω, f. dow, to mock, jest, Plat. Ax. 364 C; to mock al, 


jeer, τινά and τινί App. Civ. 2. 67., 5.125. 
ἐπιτωθασμός, 5, mockery, raillery, Polyb. 3. 80, 4. 
ἐπιφἄγεϊν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, to cul to or after, esp. 85 A re- 
medy or antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541. fin. 
ἐπιφαιδρύνω, to make bright or clean, Ap. Rh. 4. 663. 
ἐπιφαίνω. f. φἄνῶ, to shew forth, display, like ἐπιδείκνυμι, Theogn. 
359, Lue. Alex. 12 :—Pass., to come into light, come suddenly into 
view, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνθη 1]. 17. 6503 of 
an cnemy coming suddenly in view, Hdt. 2.1852.5γ4. 1.22.) Thue. 8. 
42, etc. ; διὰ τὸ ἐπιφανέντα με κωλῦσαι ap. Dem. 522.93 ἐπιφα- 
νῆναι ἐπὶ τὸ ἔργον Xen. Oec. 21. 10; of the appearance of gods 
und visions, Πᾶς, 2. 01.» 3. 273 and, simply, fo present oneself lo, 
visit, Hdt. 4. 97 :--τὰ ἐπιφαινόμενα symptoms which follow or su- 
pervene, Hipp. Aph. 1243.:—literally, ἐὺ appear upon, τινί, as in 
Plut. Galb. 23. II. seemingly intr., in Act., fo shew 
light or shine upon, τινί, N. T. 
ἐπιφάνεια, 7}, (he appearance, manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb. 3. 94,33 esp. the sudden appearance of an enemy, 
Id.1.54.23 of deities to aid a worshipper, Dion. H. 2. 68 ς @ mani- 
Jestation of Providence, Diod. 1. 15, nbi v. Wessel. If. 
the visible surface of a body, a superficies, surface, Arist. Categ. 
6. 1, etc., ef. de Sens. 3.5: the visible part or front of a city, 
Polyb. 4. 70, 93 of an army, Id. 3.116, 10. 2. the mere 
surface, outside, opp. to the substance or reality (ἀλήθεια), Id. 2. 
29, I. 3. outward show, fame, distinctian, esp. arising from 
something unexpected, Plut. Alc. 1.124 ©, Isae. 64. 34. 
ἐπιφᾶνής, ἔς, (ἐπιφαίνομαι) coming to light, coming suddenly into 
view, appearing, of yods, Hdt. 3.27, ete. τοῖν full view, ἐπ. πόλις 
a place commanded by another, Thue. 5.10, οἵοις τινί Td. 7. 
ὥς TI. metaph. famois, renowned, Lat. illustris, Pind. 
P. 7. 7, Ldt. 2. 89, etc.; generally, noled, distinguished, Lys.140. 
36; of things, remarkable, Hat. §.6, and Att. Adv. -νῶς, Thue. 
1.01: Superl. -ἔστατα, most manifestly, Td. 5. 105. 
ἐπιφάνια (se. fept), τά, the festival of the Epiphany, the mani- 
Sestation of Cirrist to the Gentiles, Keel. : ef. ὀπιφάνεια 1. 
ἐπίφαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) like ἐν φάει by, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841, ef. Valck. Phoen, 1349. 
ἐπιφαρμάττω, to apply medicine aguin to, τὶ Ach. Tat. 4.16. 
ἐπίφἄσις, ews, 7, == ἐπιφάνεια, a heewming visible, coming to light, 
Theophr.: κατ᾽ ἐπίφασιν in outward appearance, opp. to κατ᾽ 
ἀλήθειαν, Polyb. 14. 2, 9. ΤΙ, an indication, display, 
ἑτοιμότητος, ἀκριβείας Id. 4.11, 4., 12. 11, 4, ete. 
ἐπιφατνίδιος, ov, (φάτνη) at the manger, φορβειά Xen. Fq. 5. 1. 
ἐπιφάτνιος, ov, = foreg., Const. Man. 
ἐπιφαύσκω, --φώσπκω, to shine oul, of the sun or noon, Arist. 
Probl. 8.17, dub. Orph. TH. 49. 9: also in pass. form, Lxx. 
ἐπιφαύω, = foreg. 1., do shine upon, τινί N, T. 
ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. τ ἐπήνεγκα : aor. 2 ἐπήνεγκον. To 
bring, put or lay upon, ca... βαρείας χεῖρας ἐποίσει fay heavy 
hands wpon thee, Lat. graves manus tibi inferet, U.1. 893 or 
merely, χεῖρας ἐποίσει Od. 16. 4383 ἐπ' ἀλλήλοισι φέρον πολύ- 
δακρυν ΓΑρηα 1]. 3.1323 50 ἴῃ Prose, ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat. 
bellum inferre, ἰο make war upon him, Hdt. 5.81, Thuc., ete.; ὅπλα 
Thue. 4. 16, ete. 3 ἐπ. δόρυ δεῦρο Aesch. Kum. 766; cf. Fur. Supp. 
1192, Ar. Av. 344:—hence, absol., fo attach, assail, Ar. Ky, 
857. 2. to lay on colours, salves, ete., Plat. Soph. 261 Δ, 
Epist. 354 B. 8. fo charge upon one, ἐπ. τινι αἰτίαν Hdt. 1. 
68, Antipho 134. 6, ete.; ἔγκλημα Eur. Or. 766; μέμψιν Ar. 
Ran. 12533 ψόγον Thue. 1. 70; so, ἐπ. μωρίην, μανίην τινί to im- 
pute it to him, charge it wpon him, Lat. eaprobrare alicui, Hdt.1. 
121.) 6, 112. 4. to bring (i. e. confer or impose) upon, in 
good or bad sense, as ἐπ. τιμάν Pind. O. 1. 503 ἐλευθερίαν Thuc. 
4. 85; but also δουλείαν, etc., Td. 3. 56: also lo offer gifts, liba- 
tions, ete., Id. 2. 34, Isocr., ete. :—io9 impute, ascribe, τὶ ἐπί τινα 
Arist. Eth. N. 6.11, 2. 5. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί [ὁ minis- 
ter to, gratify his passions, Cratin, Xeip. 12, Thue. 8. 83, ubi v. 
Schol. 6. to give a name lo, Plat. Polit. 307 B. ae 
to use as an epithet, Arist. Rhet. 3.6, 7: ef. ἐπιτίθημι vit. 8. 
ἐπ. ψῆφον to give a vote, Dion. H. 2. 14. 11. Med. to bring 
with or upon oneself, bring as dowry, τι Lys, 153. 12, cf. Dem. 
1014. 4. 111. Pass., to be imputed, or laid to one’s charge, 
Thue. 3. 42. 2. ἐπιφέρεσθαί τινι to rush upon or after, 
attack, pursue, Hdt. 8. 903 generally, to assault, Thue. 3. 23; #0 
atlack with words, dt. 8.61: θάλαττα μεγάλη ἔπιφέρεται a great 
sea strikes against the ship, Xen. An, 5. 8, 20; cf. Cyr. 2. 4, 19: 


ἐπίφημι----ἐπιφυλλίς. 


—c, inf., fo rush on, be eager to do, Polyb. 29, 9, 5- 3. 
to follow or come after, Hdt. 2.96; τὰ ἐπιφερόμενα following 
events, Id, 1. 209, cf. Antipho 115. 30. 4. of phrases, 
to be applied, Plut. 2. 41 Ὁ. 

ἐπίφημι, 40 agree, assent, Emped. ap. Plut. 2. 820 F; aor. ἐπι- 
φάμενος Ap). Hesych. 

ἐπιφημίζω, to uller words ominous of the event of an enter- 
prise, ἰόντος αὐτοῦ és τὸ πεντηκόντορον ἐπεφημίζετο Hdt. 3. 124 
(in Med.), v. Dust. ap. Gaist. ad 1, 2. lo promise according 
toan omen, κείνῳ παῖδ᾽ ἐπεφήμισα.. ἐκδώσειν Kur. 1. A. 1303 ἡ 
ἐκ παιδὺς ἐπιφημισθεῖσα τῷ ἀνδρὶ ἑβδόμη ὑπατεία (of Marius), App. 
Civ. 1. 61:—then ὦ intimate by some mysterious means, Plut. 
Sertor. 11.—cf. ἐπιφήμισμα, ἐπιφημισμός, φήμη. 11. δαί- 
μονας or θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί to give their authority to it, Vlut. 
Legg. 771 D, Dem. Lept. 495. 10 (ubi v. Wolf), Plut. Poplic. 23, 
etc. III. to dedicute or devote to a god, Plut. Camill. 7, 
Lue. Sacrif. 10, 2. lo name after some omen, Vat. Crat. 
417 C, cf. Tim. 73 Ὁ, Opp. H.1. 187. 3. Thy ἔξω φορὰν 
ἐπεφήμισεν εἶναι .. 16 determined it tv be so and so, Plat. Tim. 
36 C.—Oft. confounded with ἐπευφημέω, Lob. Phryn. βού. 

ἐπιφήμισμα, aros, τό, an ominous word or prayer, Thue. 7. 75. 

ἐπιφημισμός, ὁ, a naming ominowsly, esp. a naming in honour 
of a gud, ete, Strabo p. 275. 

ἐπιφθάνω, to reach first : part. aor. ἐπιφθάς, Batr. 217. 

ἐπιφθέγγομαι, f. γξομαι, Dep. med. fo utter in answer or in ac- 
cordance, to join in that is said, Aesch. Cho. 457: to say after 
or in addition, Plat. Phil. 18 D: simply, to uller, pronounce, Id. 
Crat. 383 A. II. do call to, Luc. Alex. 38. 

ἐπίφθεγμα, τό, any thing uttered ufter; a clamour, threat, Eccl. 

ἐπιφθίνω, (0 die in or upon, τινί Nic. ap. Ath. 684 D. [i] 

ἐπιφθονέω, f. how, fo grudge any one's doing a thing, @ δέ κ᾽ 
ἐπιφθονέοις (sc. ἄσσον ἴμεν] Od. 11. 149. IL. to bear 
hate against, τινί Hde. 9.70. ἡ 

ἐπίφθονος, ον, liable to envy or jealousy, looked on with jealousy, 
Acsch. Ag. 9215 τινί by one, Eur. Med. 304, Thue. 7. 77, ete. 3 
πρός τινος Hdt. 4.205: ἐπίφθονόν ἐστι, c. inf., ‘tis invidious, hate- 
ful, to .., Ar. Eq. 1274, cf. Hdt. 7. 139, Plat. Apol. 37 D, ete. : 
vo ἐπίφθονον cnry, τὸ ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ μεγίστοις Thuc. 2. 64: 
so in Adv., --ὧς. Il. act. bearing u grudge against, τινί 
Aesch. Ag. 135: absol. injurious, fatal, 1d, Eum. 376. ΠῚ. 
the Ady. is used in both senses, ἐπιφθόνως διακεῖσθαί τινι to be 
liable to his hatred, Thue. 1.753 ἐπ. διαπράξασθαί τι so as to incur 
hatred, 1d. 3. 81 :-—but, 2. ἐπ. ἔχειν πρός τινα to be al 
enmity with him, Xen. Cyr. 8. 2, 28. 

ἐπίφθορος, ov, (φθορά) deadly, φάρμακον Poll. 5. 132. 

ἐπιφθύζω, Dor. ἐπιφθύσδω͵ = ἐπιπτύω, to spil at, to avert a spell 
of witchcraft, Lat. despuere, Theocr. 7. 127, cf. Tibull. 1. 2. 54: 
—but in Theocr. 2. 62, the sense seems somewhat different. The 
only simple Verb in use is πτύω. 

ἐπιφίλοπονέομαι, Dep. ἐο labour willingly and earnestly at, τινί 
Xen. Occ. 5. § (v. 1. φιλοπ..). 

ἐπίφλεβος, ov, (φλέψ) with veins on the surface, with prominent 
veins, Hipp., Arist. H. A. 1.11, 12. 

ἐπιφλεγής, és, (pAcyw) fiery, χρῶμα Arist. Physiogn. 16. 3.4. 

ἐπίφλεγμα, ατος, τό, inflammation on the surface, Tambl. 

ἐπιφλεγμαίνω, to suffer from supervening inflammation, Hipp. 
Fract. 776, Arist. H. «A. 10. 7, 6. 

ἐπιφλέγω, f. ξω, to burn up, πῦρ .. ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην I). 2. 
435; ὑφρ' ἤτοι τοῦτον μὲν ἐπιφλέγῃ [νεκρὸν] .. πῦρ 23. 523 of an 
enemy, πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον Hadt.8. 323 to set fire to, τὴν 
πόλιν ‘Thuc. 2. 77. 2. metaph. to inflame, excite, Acsch. 
Pers, 395: also, bo light up, make brilliant or illustrious, like Lat. 
illustrare, ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς Pind.O.9. 343 εἴ, φλέγω 111.2. 11. 
intr. to blaze up, be brilliant, Id. Ῥ 11.69. 

ἐπιφλόγισμα, aros, τό, (as if from -φλογί(ω) an inflamed part, 
pustule, Hipp. Aph. 1053. 

ἐπιφλυκταινόομαι, Puss. to huve pustules on one, Hipp. 

ἐπιφλύω, to sputter at, τινί Ap. Rh. 1. 481. [0] 

ἐπίφοβος, ον, Srightful, terrible, Aesch. Ag. 1152: alarming, 
Plut. Pyrrh. 7, II. pass. in fear, timid; hence Adv. 
—Bas, App. Syr. 19. 

oe to get or have a purple tinge, Theophr. Color. 32. 

πιφοινίσσω, f. kw, to make red on the surface, Luc. Amor. 

41. ᾿ _ If. intr.=foreg. : esp. to be red or of a ruddy 
complexion, Arist. Physiogn. 6. 35: and so in Pass., Ib. 6, 36. 

ἐπιφοιτάω, to come habitually to, visit again and again, absol., 
τὸ ἐπιφοιτέον, of ἐπιφοιτέοντες the comers, the visitors, Hat. 1, 
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97+, 9. 28; ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος the wine-jars which are regu- 
larly imported, 1d. 3. 6:—éw. és χώραν Thue. 1. 138; ἐπ. τινι 
to have dealings with, Id. 2. 733 of visions, to haunt a person, 
Id. 7. 16; of a disease, to reeur, cling to one, Hipp.; to invade, 
Thue. 1. 81. ᾿ 

ἐπιφοίτησις, ews, 7, a coming upon one, approach: esp. of a gud, 
inspiration, Joseph. A. J. 17.2, 4. 

ἐπίφοιτος, ov, coming upon one, Manetho 4. 83. 


ἐπιφορά, ἡ, (ἐπιφέρω) a bringing to or upon: hence 1. 
u. donative, addition made to one’s pay, Tlic. 6. 31: @ second 
course [at dinner], Damox. ap. Ath. 103 A (cf. ἐπιφόρημαλ. 2. 


an offering at the grave, Plut. Num. 22. I. (from 
Pass.) a rush upon, sudden dltack, violence, Lat. impetus, Poiyb. 
6. 55,2: hence, ἐπ. ὄμβρων, δακρύων a sudden burst of rain, of 
tears, 4. 41, 7, etc.; ἐπ, ἀνέμων a gust of wind, Theophr. 2 
in Rhetor., the energetic repetition of a word, Dion. MH. Dem. p. 
1014. 3. ἔπ. ῥεύματος α defluaxion of humours, Medic. lV. 
in Logic, the conclusion of ἃ syllogism or consequent of an hypo- 
thesis, Sext. Emp. ΔΊ. 8. 301. 

ἐπιφορβέω, (péphw) to feed, h. Hom. Merc.105,Bordyns ἐπεφόρβει 
βοῦς, where however it may also be the plqpf. from φέρβω. 

ἐπιφορέω, = ἐπιφέρω, to put upon, χοῦν Hdt. 4. 201, etc. ; γῆν 
Ar. Pac. 1673 cf. Xen. An. 3. 5, 10. 

ἐπιφόρημα, ατος, τό, usu. in plur., chat which is served up in 
addition or after; dessert, Udt.1. 133, Archipp. Her. 4, etc. 2.1 
an offering at the grave, Tarmbl. 

ἐπιφορικός, ή, dv, (emipopd) impetuous, esp. of style, Rhet. 

ἐπίφορος, ov, (ἐπιφέρω) carrying towards, εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο 
τῇ φλυγὶ ἐπίφορος ἐς τὴν πόλιν Thue. 2. 77: favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813 (where however it is corrupt, as the metre 
shews). IL. leaning or prone to a thing, ἐπ. ῥέπειν πρός 
τι Hipp. Art. 7923 so, ἐπιφόρως ἔχειν πρός τι Strabo p. 553. 2. 
of ground, sloping, Lat. acelivis, Plut. Flamin. 8. 
Srequently conceiving, Nipp.; near the time of bri 
Xen. Cyn. 7. 2. 

ἐπιφορτίζω, to load heavily besides, Joseph. c. Ap. 2. 8. 

ἐπίφραγμα. aros, τό, (ἐπιφράσσω) a covering, lid, Math.Vett. 

ἐπιφρᾶδέως, (ἐπιφράζομαι) Adv. carefully, Ap. Rh. 2.1134., 3.83. 

ἐπιφράζω, f. ow, to say besides, Udt.1.179: (for ἐπέφραδε v. sub 
φράζ(ω) :—but more usu., 11. ἐπιφράζομαι, Dep. ὁ. fut. 
med.: zor, med. ἐπεφρᾶσάμην, and (in same signf.) aor. pass. ἐπε- 
φράσθην Od. 5. 183:—Lo think of dving, take into one’s head to do, 
οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι Οὐ. 5. 183 :—c. ace., 0 
think on, devise, contrive, ὑμῖν δ᾽ ἐπεφράσσατ᾽ ὄλεθρον Od. 18. 4445 
κακὴν ἐπεφράσσατο τέχνην Hes. Th. 160; ἐπιφράζεται τοιάδε Hat. 
6. 61, ete. 11]. to notice, observe, τὸ μὲν οὔτις ἐπεφράσατ᾽ 
ll. 5. 665; μιν οἷος ἐπεφράσατ᾽ ἠδ᾽ ἐνόησεν Od. 8. 94, 5.32 ; foll. 
by ὅσον ... 1]. 21. 410:—to recognise, ἵνα μή μιν emppaccalat’ 
᾿Αχαιοί Od. 18. 94. 2. to acquaint oneself with, take cog- 
nisance of, ὡς .. ἐπιφρασσαίατο βουλήν 1]. 2. 282, cf. 13. 741. 

ἐπίφραξις, ews, ἢ, obstruction, Plut. 2. 891 E. 

ἐπιφράσσω Ati.—trrw: f. fw:—iv block up, Theophr., Nic. Al. 285, 
Plut.:—Med., ἐπ. τὰ ὦτα to stop one’s ears, Luc. Imag. 1. 

ἐπίφρικτος, 7, ov, rough, bristling, Nic. Th. 157. 

ἐπιφρίσσω Att. —trw: ἢ, tw :—lo be rough or bristling on the 
surface, like Lat. horrere, Dion. P. 4433 esp. of water, νέποδες... 
ἐπιφρίσσουσι γαλήνῃ they make a ripple on the calin sea, Opp. C. 
1, 3845; cf. Orph. Arg. 1147. 

ἐπιφρονέω, fo be shrewd, prudent ; only in part. fem. ἐπιφρονέ- 
ουσα, = ἐπίφρων, Od. 19. 385, cf. Plat. Rep. 424 B. 

ἐπιφροσύνη, ἢ, (ἐπίφρων) thoughtfulness, εἰ μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε 
εν ᾿Αθήνη Od. 5.437; ἐπιφροσύνας ἀνελέσθαι Oud. 19. 22. IL 
observation, Arat. 762. 

ἐπίφρουρος, ov, watching by, τινί Eur. Or. 1575. 

ἐπίφρων, ov, (φρήν) pott., sensible, οἵτε δύνανται ἄφρονα ποιῆσαι 
.. ἐπίφρονα to muke the sensible senseless, Od. 23. 123 αἰχμητὴν 
.. καὶ ἐπίφρονα βουλήν sage in council, Od. τό. 242; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων Od. 3.128., 19.326, and Hes. (but never in 11.) 

ἐπιφύλαξ, ἄκος, 6, -εφύλαξ, α wethman, Longus. [0] 

ἐπιφύλάσσω Att. -ττω: f. ξω :-τοῖο keep guard upon, watch, 
Plat. Legg. 866 D. 

ἐπιφύλιος, ov, (iat) divided into or among the triles, χθών 
Eur. Ion 1577. 

ἐπιφυλλίζω, fo glean the grapes in α vineyard: metaph., to 
search out diligently, Lxx. 

ἐπιφυλλίς, (Sos, ἡ, (φύλλον) the small grapes left for gleaners, 
Lxx': hence, Ar. (Ran.g2) calls paltry poctasters ¢xiquAAldes. 


nging forth, 


a τὺ δι καρποῖ,ον, bearing ite fruit upon the leaves, Theophr. 
= twhbGerg, ews, ἡ, (Ὠκιφύω) on ongrowth, excresvence, ἐς βλεφά. 


.. spray τα σῦκον 11, Hipp. Epid. 3. 1088 ς σαρκός of flesh covering the | malignant joy, Valck. Phoen. 1549, H. F. 459, 


"Done, Id. Fract. 7523 χονδρίον Id. Art. 810 ι.-- ἐπ. τοῦ δέρματος, 
such as fishes’ scales, Ath. 357 C. 2. @8p., un suisohisie, 
asoreiion, or appendty to the tip of a bone for the purpose of arti- 
culation, Hipp. Art. 796 :—distinguished from ἀπόφυσις (q.‘V.), 
as being orig. a distinct bone attached by a cartilage, which is 
obliterated in the adult subject, so that the two become one con- 
tinuous bone, 
ἐπιφύτεύω, to plant over or upon a thing, Ar. Pac. 168. 
ἐπιφύω, f. ὑσω[Ὁ], comake to produceonorbesides,Theophr. Π. 
Pass., with aor. 2 and pf. act., ἐπέφῦν, ἐπιπέφῦκα :----ἰο grow upon 
or over, τινί Hdt. 4. 34; esp. us an excrescence, Arist. H. A. 8. 
24,9: hence, to adhere, cling closely to, c. dat. instrum., ἀμφοῖν 
ταῖν χεροῖν Polyb. 12. 11, 6; esp. of dogs, ἐπ. τοῖς θηρίοις to stick 
close to them, run them hard, Plut.;—metaph., τοῖς πλείστοις οἷον 
κῆρες ἐπικεφύκασιν Plav. Legg. 937 D; ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι Id, cf. 
rae : to attach oneself to, τοῖς ayaGel$ [d.; to attach, τινί Ath. 
807 Ὁ. 
ἐπιφωνέω, to mention by name, sell of, ἐπιφωνεῖν .. ἱερὰν θήκην 
Soph. Ο. C. 1762; in Med., Fre#om, 42. 2. to say in 
addition, add, subjoin, Plut. - ” 
ἐπιφώνημα, aros, τό, a thing uttered besides or in addition : in 
Rhet., @ sentence added to finish with, the moral, "envoy, Dem. 
Phal., cf. Plut. Alex. 3. 
ἐπιφωνηματικός, 4, dv, af the nature of an ἐπιφώνημα, Eust. 
Adv. --κῶς, Dem. Phal. 
ἐπιφωνημάτιον, τό, Dim. from ἐπιφώνημα, Epict. 
ἐπιφώνησις, ews, 7), ucclamation, a cry, Plut. Pomp. 4. 
ἐπιφώῤῥω, f. dow, to disvover in a thing, Synes. 
ἐπιφώσκω,. like ἐπιφαύσκω, togrow towards daylight, N.T. 
ἐπιφωτισμός, ὁ, (φωτί(ω) an Deisainatay light, Plut. 2. 936 B. 
ἐπιχαίνω, to gape for, τινί, Lut. inhiare, Luc. Tim. 18, Sacr. 9. 
Pde es iia a ov, taking delight in what is good, Strabo p. 
1. [ἅ] 
ei ipieks to rejoice spilefully at another's evils. 
ἐπιχαιρε-κἄκία, ἡ, joy at one’s neighbour's ilis, spitefulness, Arist. 
Eth. N. 2. 7,15. 
ἐπιχαιρέ-κἄκος, ov, rejoiving in one’s neiyhhour's ills, spiteful, 
Anaxandr. Incert. 8, Alex. Diapl. 1. 
ἐπιχαιρεσί- κἄκος, ον, =foreg., Orig., Euseb.; v. Lob. Phryn. 770. 
ἐπιχαίρω, to rejoice over a person or at a thing, evult over, ὁ. 
dat., Dem. 5.58. fin.; very rarely in good sense, ον ace., σὲ μὲν εὖ 
πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω Soph. Aj. 136 :—absol., Ar. Pac. rors ς and, 
in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆναι, Id. Thesm. 31.4; aor. med. ἐπεχήρατο 
Ap. Rh. 4. §5:—ef. Valek. Phoen, 1549. 
ἐπιχἄλαζάω, fo shower hail upon, τινά Luc. Tim, 4%, 
ἐπιχἅλᾶρός, d, dv, somewhat loose, Hipp. Art. 817. 
ἐπιχᾶλάω, {. dow [ἄ] : to loosen, slacken, Polyb. 34. 3, 5. Luc. 
Here. 3. 11, intr., ἐο relax, yield in α thing, Aesch. 
Pr. 179. 
ἐπιχαλκεύω, to forge upon, Aesch, Fr, 284: metaph. fo hammer 
upon a given subject, yo over it again and ayain, Arist. Rhet. 3. 
19, I. 2. metaph., fo forge to one’s purpose, of a man, 
Ar. Nub. 422. 
ἐπίχαλκος, ov, covered with vopper or brass, brasen, ἀσπίς Udt. 
4. 200, Ar. Vesp. 18: also, 7 ἐπ. (sc. ἀσπίς), Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 
ἐπιχάραγμα, aros, τό, the impression on a coin, (xa; 
ἐπιχάᾶράσσω Att. -—rrw: f. tw, to cut into, φύλλον ἐπικεχαραγ- 
μένον a notched or serrated leaf, Theophr. 2. to impress 
upon, τί τινι, of coins, Plut. Poplic. 11. 
ἐπιχᾶρής, és, (ἐπιχαίρω) rejoiced αὐ a thing, Lxx. 
uct. gratifying, agreeuble, Aesch. Pr. 160. 
ἐπιχἄριεντίζομαι, Dep. to make sport of a thing, Luc. Symp. 12. 
ἐπιχᾶρίζομαι : f. ἔσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep. med. :—to furnish 
besides, make a present of, rs Xen. Eq. 6. 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(or rather ἐπιχάριτται, as Rav. Ms.) τῷ ξένῳ be civil to him, Ar 
Ach, 884.—Dor. for ἐπιχαρίζον, v. Ahrens Dial. Aeol. p. 177. 
ἐπίχἄρις, 6, 4, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agreeable, Aesch. Theb. 
᾿ ο, Xen., etc; winning, neal, σιμὸς ἐπ. κληθείς Plat. Rep. 474 
i; giving pleasure, Xen, Cyn. 5. 33:—7d ἐπίχαρι, pleasaniness 
of manner, Id. An. 2. 6, 12. 
ἐπιχάριτος, ov,=foreg., whence the Compar. and Superl. -ἰτώ- 
repos, aos, freq. in Xen., cf. Bornem. Symp. 3. 9. 7. § Adv. 
-rws, Xen. Apol, 4, etc.; Dor. -rrws, Ar. Ach. 867. 


II. 


| ἐπιφυλλάμαξπος---ἐπιχειροτονία. 


ἐπιχαρίττα, v. sub ὀπιχαρίζομαι. 
ἐπίχαρμα, ατος, τό, (ἐπιχαίρω) an object of sport or joy, exp. af 
Theocr. a. 20. 

ἐπίχαρτος, ov, (éx:xalpw) wherein one feels joy, delightsome, Soph. 
Tr. 12623 τινί to one, Aesch. Ag. 722. 2. esp., of ma-~ 
lignant joy, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα matler of triumph to my enemies, 
Aesch. Pr, 1583 of δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρτοι to see people 
justly punished is a satisfaction, Thuc. 3. 67, of. Dem. 1127. 115 
βαρβάροις ἐπίχαρτος γενόμενος Lp. Plat. 356 B. 1. 
trans., -- χαίρων, Philouid. Incert. 7. 

ἐπιχάσκω, = ἐπιχαίνω, ὁ. dat., Const. Man.Chron.1. In Theophr. 
H. Pl. 4. 12, 2, ἢ]. for ὑποχάσκω. 

ἐπιχασμάομαι, fo yawn at a thing, Heliod. 4. 5. 

ἐπιχαυνόομαι, Pass. to be elated at, τινί Iambl. 

ἐπιχέζω, fo case oneself again, Ar. Lys. 440; in fut. med., Id. 
Keel. 640. 

ἐπιχειλής, és, (χεῖλος) on the lips, ῥήματα ἐπ. common phrases, 
Lat. quae natant in lubris: γλῶσσα ἐπ. a tongue which will not 
be kept within the lips, Poll. 6. 120. 11. full up to 
the brin, brim-full, (not running over, ἐπιστεφής), Ar. Eq. 814: 
but, III. later, running over, like ὑπερχειλής, The- 
mist. IV. yith the lips drawn in, like old people, 
Alciphro 3. 55. 

ἐπιχειμάζω, f. ow, fo puss the winter at a place or in an enter- 
prise, Thue. 1. 89. 11. impers., ἐξ ix stormy afterwards, 
Gemin. in Petav. Uran, p. 62, 68, 79. 

ἐπιχείμᾶσις, ews, ἡ, @ storm which follows scmething, Plin. H.N. 
18. 57. 

ἐπιχειμέριος, 2, ov, erposed to weather, Theophr. 

ἐπιχειρέω, 1. how, (χείρ) fo put one's hund to, of μὲν δείπνῳ ἐπε- 
xelpeov Od. 24. 380, οἵ. 205. 2. lo put one’s hand loa 
work, seé to work al, attempt, τῇ διώρυχι, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, ete., 
Hat. 2.158%, 9. 27, Eur. Bacch, Sig, ete.; more rarely ὧν acc., 
μεγάλα ἔργα ‘Theogn. 75, Plat. Crito 45 C3 (hence in Pass., to de 
attempted, Thue. 4. 55, Xen. Cyr. 6. 4, 41, ete.) 3. ὦ. 
inf., dv endeavour or attempt to do, ὁ. inf, Hdt. 3. 38, 65, Ar. 
Ran. 81, Thue. 2. 40, Xen., ete. 4. fo make an attempt 
on, τῇ τυραννίδι Hdt. 5. 46; and frey. in hostile signf., fo set 
upon, attack, τινί Hit. τ, 26, Thuc. 3. o4, οἵοις, κτείνων ἢ ém- 
χειρῶν Lex ap. Andot. 63.17: hence absol., to act on the offen- 
sive, dt. 8. 108. 11. ἐν handle a subject philosophi- 
cally, argue on it, Arist. Coel.: 40 argue or prove a thing, ἀπό 
τινος Sext. Emp. M. τα. 70. 

ἐπιχείρημα, arus, τό, un undertaking, attempt, esp. of a military 
kind, Thuc. 7. 47, Xen., ete. 2.0 buse af operations 
against an enemy, App. Syr. 52. I. in the Logic of 
Arist., an attempted proof, such as Dialectic uses, being something 
short of a demonstrated conclusion (φιλοσόφημα), Arist. Top. 8. 
13, 12, cf. Trendeleub. Log. Arist. p. 100. 

ἐπιχειρηματικός, ή, dv, belonging to an ἐπιχείρημα, argumenta- 
tive, Arist. Memor, 12,1. Adv. -κκῶς, Aristid. 

ἐπιχείρησις, ews, 7), an attempt upon, attack, Hdt. 1. 16, ete. 5 
ὑμετέρα ἐπ. an attempt upon you, Thuc. 1. 33 generally, an 
attempl, Hdt. 3. 71. 11. a mode of arguing, Polyb. 12. 
8, 4, Plut., ete. 

ἐπιχειρητέον, or da, verb. Adj., one must attempt, attack, τινί 
Thue. 2. 3. II. ἐπιχειρητέος, a, ov, to be attempted, ὅμως 
δὲ καὶ τοῦτο ἐπ. Antipho 116. 41. 

ἐπιχειρητής; οὔ, 6, an enterprising person, Thuc. 8. 96; ready 
lo attempt, ὁ. gen. rei, Plat. Tim. 69 ἢ. 

ἐπιχειρητικός. 4, dv, ready to uttempt or attack, Plut, 2.978 B: 
—i -κή (sc. τέχνη) the art of argumentation, Arr. 

ἐπιχειρίζω, fo set upon, attack, Hesych. 8. ¥. ἀλληλίζεσθαι, 

ἐπίχειρον, τό, (χείρ), only in plur., (strictly) wages of manual 
labour. hence, wages, pay, whether of reward, Ar. Vesp. 586, 
Trag. ap. Clem. Al. 586, Plat. Rep. 608 C3 or (more usu.) of 
punishment, ἐπίχειρα τῆς ὑψηγόρον γλώσσης Aesch. Pr. 319, cf. 
Antipho 113. 33, ete. 3 ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, i.e. to be slain, Soph. 
Ant. 820. In Mss, sometimes wrongly ἐπιχείρια. 

ἐπιχειροτογέω, fo vote in favour of a propused decree, to ratify 
or sanction, ἐπειδὰν ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας Dem. 48.173 ἡ 
εἰρήνη ἡ ἐπιχειροτονηθεῖσα Decret. ap. Dem. 235. 9 :—also to put 
to the vole, τε ἐπιψηφίζω, Lex ap. Dem. 712. 25. 11. in 
Ecel., to ordain besides or after. 

ἐπιχειροτονία, ἥ, a voting by show of hands, Dem. 716.19 én. 
ποιεῖν, διδόναι to put the vote, ap. Dem. 706. 7 :—election by ἢ 
of hands, Plat. Legg. 755 E. 


ἐπιχερρονησιάξω---ὐπιψεαύω. " : 


ἐπιχερρονησιάζω, to be of a peninsular form, Strabo p. 277, δ], 
eppoy~. Ὁ δα 
gril Ep. inf. aor. 1 act. of ἐπιχέω, for ἐπιχέαι, Hom. 
ἐπιχέω τ fut. χεῶ, in 2 pers, émxeis, Ar. Pac, 169% gor. 1 ἐπέ- 
χεα. Ep. pres. ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευνα, inf. ἐπιχεῦαι, Hom. 

To pour over, χέρνιβα δ' ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε .. νίψασθαι 
Od. 1. 136, etc. ; in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι Il. 24. 303, and Β0 
Att.; also, οἴνῳ ἐπιχέειν ὕδωρ Xen. Occ. 17. 9:—and of solids, 
χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχεναν fl. 23. 256; ἐπὶ σῆμ' ἔχεεν 6. 419 ;—me- 
taph., τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευς 24. 445; Τρῶες δ᾽ ἐπὶ Sobpar 
ἔχευαν 8. 618; ἀνέμων ἐπ' ἀυτμένα χεῦεν Od. 3. 289: θρῆνον ἐπ. 
to pour 8 lament over one, Pind. I. 8 (7). 129. II. 
Med., fo pour or throw over oneself, πολλὴν δ᾽ ἐπεχεύατο ὕλην 
Od. §. 257; χύσιν 8 ἐπεχεύατο φύλλων Ib. 487: ἐπιχεύατο whxe 
παιδί she threw her arms round the boy, Ap. Kh.1. 268. Be 
to have poured out for one to drink, ἐπ, ἄκρατόν τινος to drink it 
to any one’s health or honour, esp. of lovers’ toasts, Theocr. 2. 
182.) 14.183 also simply ἐπιχεῖσθαί τινος Phylarch. Fr. 29; 
v. Welcker Theogn. 315 : (cf. ἐπίχυσι5). III. Pass., 
ὁ ἐπιχνυθεὶς λόγος one which has been poured or put into the 
general argument, Plat. Legg. 793 B; ἰχθῦς νάπυϊ ἐπικεχυμέ- 
vous drowned in mustard, Luc. Asin. 47. 2. metaph., 
of a crowd of persons, to stream to a place, ἐπέχυντο (Ep. syncup. 
3 plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο), 1]. 15. 654; ἀνὰ νῆας 1]. τό. 
295; 80, fo come like a stream over, τοῖς ἐναντίοισι ἐπιχυθέντας... 
μῦς ἀρονραίους Hdt. 2. 141. 3. 40 spread, become common, 
of reports, Plat. Polit. 302 C, Legg. 793 B. 

ἐπιχηρεύω, to remain in widowhood, μετά τι Joseph. A. J. 20. 7, 3. 

ἐπιχθόνιος, ov, and later a, ov: (χθών): upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mortals, ἄνθρωποι, ἄνδρες, βροτοί 
- Od. 8.479, Ll. 1. 266, 2725 and absol., ἐπιχθόνιοι earthly ones, 
i. 6. men (cf. χαμαί), opp. to ἐπουράνιοι θεοί, Il. 24. 220 :—s0, 
ἐπ. γένος ἀνθρώπων Pind. ΕἾ. 232. 3:—¢m. δαίμονες Hes. Op. 
122. II. = αὐτόχθων, Dion. P. 1093. 

ἐπιχλευάζω, to make a mock of, τι Plut. Num, 223 τινί Id. 2. 
93 B: ἰο say scornfully, κερδὼ δ᾽ ἐπεχλεύαζεν ws.., Bubr. 82. 4. 

émyAtalvw, fo warm on the surface or slightly, Luc. Alex. 21. 
Pass., 0 grow warm, Lipp. 

ἐπίχλοος, ov, (xAda) with a green surface, Opp. TN. 1.131, Nic. 

émyvodw, to be downy on the surface, ἐθείραις Ap. Rh. 1. 672. 

ἐπίχνοος, contr. -Ψους, 6, a woolly covering, Hipp. 

ἐπιχοή, 7, = ἐπίχωσις, Strabo p. 691. 

ἐπίχολος, ov, (χολή) full of gall or bile ; bilious, πυρετοί Hipp. 
Fract. 775: hence splenetic, ill-tempered, Philostr.; ὀργαῖς ἐπί- 
χολος Plut. 2. 129 C. II. act. producing bile, ποίη ém- 
χολωτάτη Edt. 4.58, where some would read ἐπιχυλοτάτη (xuAds), 
v. Wessel. ad 1. 

ἐπιχορδίς, (dus, ἡ, (χορδή) the mesentery, Aretae. 

ἐπιχορεύω, to dance to or in honour of a thing, Ar. Pac. 1317: 
to come daacing on, Xen. Symp. 9. 43 comically, σαπέρδης ἄριστον 
ἐπεχόρευσεν Diphil. Zwyp. 1, Peliad. 1. II. trans. to add 
a chorus or choral song, Philostr. 

ἐπιχορηγέω, to furnish or supply besides, τινί τι N. T.: in Pass., 
Dion. H. 10. 54. 

ἐπιχορήγημα, τό, --ἰ ἐπιφόρημα, a dessert, sweetmeats, Ath. 140 Ο, 

ἐπιχορηγία, ἢ, =foreg.: generally, a supply, N. T. 

ἐπιχορτάζω, to feed besides, Sosith. ap. Herm. Opusce. τ. 55. 

ἐπειχραίνω, to stuin, colour, Luc. Bis Acc. 6. Cf. ἐπικαινόω. 

ἐπιχράω (A), ἰο touch, c. gen., Ap. Rh, 2. 283; 6. ace, Q. Sm. 
11. 480. (Cf. xpdw A.) 

ἐπιχράω (B), pott. word, only used in aor. 2, éréxpaoy, to at- 
tack, ο. dat., ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον .., ὃς Δαναοὶ Τρώεσσιν 
ἐπέχραον Il. 16. 352, 356; μητέρι μοι μνηστῆρες ἐπέχραον they did 
her violence by their unwelcome wooing, Od. 2. 50; so in Pind. 
Fr. 44, and late Ep. (Cf. xpdw B). 

" ἐπιχράω (C), to lend Lesides; aor. ἐπέχρησα Plut. Pomp. 
52. _ II. as Dep. med., ἐπιχράομαι, f. Arona, to make 
use of, esp. like Lat. uti, to have dealings with one, τινί Thuc. 1. 
41; al ἐπιχρεώμεναι αὐτῇ μάλιστα γυναῖκες her most intimate 
friends, Hdt. 3. 99, cf. Plat. Legg. 953 A :—ém. χθονί to have the 
use of it besides, Eur. Rhes. 942. . 

ἐπιχρεμέθω, poet. for aq., Ap. Rh. 3. 1260. 

ἐπιχρεμετίζω, to neigh, whinny to, τινί Nicet. 

rit uae Pa Dep. to spit upon, τινί Luc. Rhet. Praec. 19. 

ἐπιχρησμῳδέω, to prophesy of or upon, τί τινι Philostr. 

ἐπιχρίμπτω, to bring upon, τι ἐπί τι Bacchyl. 35 (36), of. Opp. 
Ὁ, 2. 171 t-Pass., to lean upon, Ap. Rh. 1. 1235. 
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dirlx picts, ews, ἡ, (ἐπιχρίω) α smearing over, Strabo p. 199. 
ἐπίχρισμα, aros, τό, an unguent or plaster, Diose. 1.90. 
ἐπίχριστος, ov, smeared on : τὰ ἐπ. ointments, Plut. 2. 103 A. 
ἐπιχρίω, [1], 0 anoint, besmear, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ (ec. τόξον) 
Od. 21. 170: ἐπιχρίσασα παρειάς Od. 18. 172:—~Med., to anoint 
oneself, χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι καὶ ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ Od. 18, 
179. II. to day on ointment, Galen. 

émypod, 4, a tinge, Ath. 42 E: also ἐπιχροιά, Clem. Al. 

ἐπιχρονίζω, f. low, Att. τῶ, to last long, become ingrained, Arist. 
Probl. 24. slang in ares Ib. 26. 19. 

ἐπιχρόνιος, ov, lasting for a time, long, Heraclit. ap. Diog, L. ὁ. 
14: ἴω: ἐπιχρονία in Cic. Att. 6. 9, 3. si a 

ἐπίχρῦσος, ov, overlaid with gold, (opp. to κατάχρυσος, gilded), 
Hdt. 1. 50., 2. 182, etc., and Att., as Xen. Mer. 3. 10, 14, 

ἐπιχρύσόω, fo overlay with gold: to gild, Gl. 

ἐπιχρώζω, =sq., Theophr. 

ἐπιχρωματίζω, to colowr over, lay on like colour, τί rw one thing 
on another, Plas. Rep. 601 A. 

ἐπιχρώννῦμι and -viw: f. xpéow: to rub, smear over, τινί with 
a thing, Luc. Dom. 8: fo linge, colour, τε Plut. 2. 395 E+ metaph., 
δόξαις ἐπικεχρωσμένοι merely tinged with .., Ep. Plat. 340 Ὁ. 

ἐπίχρωσιᾳ, ews, 7, @ surface-stain, Theophr., Plut. 2. 382 C. 
εἰπίχῦμα, aros, τό, (ἐπιχέω) that which is spread over, a suffusion, 

schol. 

ἐπιχύνω, late form for ἐπιχέω, Herm. ap. Stob. Ἐπ]. 2. p. 1092. 

ἐπίχὕσις, ews, ἡ. (ἐπιχέω) a pouring upon or over: hence, an 
overflow, flood, Plat. Tim. 77 D; metaph., ἐπ. πολιτῶν Id. Legg. 
740 E. 2. redundance, Ib. 841 A. II. ἃ 
filling of cups for a toast, the wine-bearer’s duty, Polyb. 16. 21, 
22; ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, ποιεῖσθαι, ἐπιχεῖσθαί τινος (ἐπιχέω 
11.2), Plut. Demetr. 25, Brut. 24. IIL. @ leaker or 
wine-pitcher, Menand. Philad. 1; ἐπ. χαλκίου Ar. Fr. 12, etc. 

ἐπιχυτέον, verb, Adj. one must pour in or over, Diosc. 2. 89. 

ἐπίχὕτος, ov, (ἐπιχέω) poured over: ὁ ἐπ, (sc. wAaxods) a kind 
of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. Cheir. 2. 2. also of ὦ coin 
or cast of silver or lead, Hesych. 

ἐπιχώννῦμι and -νύω, to heap earth upon, νεκρῷ θῖνα γῆς Plut. 
Artox. 18. 11. to fill up, τὴν δίοδον Theophr.; λιμένας 
Diod. 13. 107. 

ἐπιχώομαι, Dep. to be angry at, ἐπεχώσατο μύθοις Ap. Rh. 3.367. 

ἐπιχωρέω, to yield or give up, τινί τι Soph. Ant. 219, Plut. Alex. 
45, etc. 3 cf. συγχωρέω. II. intr. fo come towards, join 
one’s side, Lat. accedere, Thuc. 4.1073 πρός τινα Xen. Hell. 2. 4, 
34. 2. to go against the enemy, Id. An, 1. 2, 17. 

ἐπιχώρησις, ews, 7, @ concession, permission, Arr. An. 6. 28. 

ἐπιχωριάζω, to be customary, be the fashion in a place, τῇ νήσῳ 
Strabo p. 457; περὶ ᾿Αθήνας Arist. Pol. 8. 6,12; παρά τινι Polyb. 
6. 46, 3:—so in Pass., impers., ἐπιχωριάζεται it is the custom or 
fashion, Arist. Pol. 7. 16, 6, ef. Ath. 619 F. 11. of per- 
sons, to Le in the habit of coming to, Lat. ventilare, ἐπ. ᾿Αθήναζε 
Heind. Plat. Phaedo57 A; ἐο live much with, τινί Luc. Pseudol. 10. 

ἐπιχώριος, a, ov, also os, ov, Ar. Nub. 6or, and Plat.: (χώρα) : 
—in or of the country, of persons, of ἐπ. the people of the coun- 
try, natives, dt. 1. 78, etc. 3 οὑπιχώριοι χθονός Soph. Ὁ, T. 939, 
cf. 1046; ὄρνιθες Aesch. Supp. 8003 of things, of, used in the 
country, ὑποδήματα Hdt. 1.195, etc., cf. Pind. P. 4. 141;-ο ςτὸ én. 
the custom of the country, and, generally, custom, fashion, Ar. 
Nub. 1173, Plat., etc.; οὐκ ἐπιχώριον ὑμῖν τοῦτο this is not the 
Jashion of your country, Plat. Legg. 430 A: ἐπιχώρια common 
things, Pind. P. 3. 39; καλὰ ἐπ, honours of the country, Id. I. 7 
(6). 2:—c. gen., peculiar to... , Id. Symp. 189 B: ἐπιχ. ἐν χώρᾳ 
Hipp. Aér. 280.—Adv. —fws, Ar. Vesp. 859.—Cf. ἐγχώριος. 

ἐπίχωσις, ews, ἧ, (ἐπιχώννυμι) a heaping up, esp. the choking of 
a channel, Polyb. 4. 41, 9: metaph. exaggeration, Gramm. 

ἐπιψαίρω, to skim the surface of a thing, Opp. H. 4. 512. 

ἐπιψᾶκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω, to drop upon, τινί Gorg. ap. 
Xen. Symp. 2. 26: ὁ θεὸς ἐπιψακάζει he rains upon men, Ar. 
Pac. 1141. 

ἐπιψάλλω, fo accompany on a stringed instrument, Soph. Fr. 79. 

ἐπιψαύδην, Adv., (ἐπιψαύω) grazing the surface, only in Gramm., 
to explain ἐπιλίγδην. 

ἐπίψαυσις, ews, ἡ» a touching lightly, Plut. 2. 395 E. 

ἐπιψαύω, to touch lightly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hdt. 3. 
87, and Att.; ἐο aétain to, Pind. I. 3 (4). 173 κἂν ὀλίγον νυκτός 
τις ἐπιψαύσῃσι, i.e. if one gets @ little sleep, Theocr. 21. 4; ἐπ. 
φιλοτάτων to seek for loves, Pind. P. 4. 164:—-generally, to handle, 
κώπης ΝΣ Phil. 12553; to meddle with, τάφον Id. Aj. 1394 w= 
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Hom. has it rau hoc and thet metaph., like αἰσθάνομαι, Sor’ 
ὀλίγον wep ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν who can feel however little in his 


heart, Od. 8. 547 : metaph., also, 0 touch lightly on, Lat. strictim | mulation ; 


mah Hat. 2. 65 :—o. dat., Q. Sm. 2. 456 (cf. ψαύω); c. ace, 
.12. 551. 

ἐπιψεκάξζω, and old Att. ἐκιψακάζω (q. v.), to drop upon, τινί τι 
Theophr., Luc. Merc, Cond. 27. 2. fo sprinkle, τινά 
Heliod. 6. 14. 

ἐπιψέλιον, τό, α curl-chain, Anth. P. 6. 233. 

ἐπιψεύδομαι, Dep. to lie still more, Xen. Hier. 2. 16. 
to attribute falsehood to, τί run Luc. Tox. 42. 
Jalsify a number, Plut. Flamin. 9. 

ἐπίψηγμα, ατος, τό, scrapings ; scum, Diosc. 5. 127. 

ἐπιψηλᾶφάω, to touch lightly, τι Plat. Rep. 360 A; ὁ. gen., to 
feel for, Id. Prot. 310 C. 

ἐπιψηφίζω : f. low, Att. id: to put a question to the vole in a 
popular assembly. put the question, the ottice of the chief presi- 
dent (ἐπιστάτης), Lat, sententias perrogare, in suffragia mittere, 
Antipho 146. 39, Decrat. ap. Andoc, 10. 34, Thue. 2. 24, ete., 
cf. esp. Xen. Mem. 1.1, 185 in full, ἐπ. τὴν γνώμην Aeschin. 71. 
73 also, ἐπ. els τὴν ἐκκλησίαν Thue τ. 873 ἐπ. τινί to pit the 
question for, at the instance of any one, Hdt. 8.61: ἐπ. τι to put 
it to the vote, Dem. κοῦ. 43 but, ἐπ, τινάς fo ask them dheir opine 
ton, Plat. Gorg. 474 A:—iu Med., of the assembly itself, ἐὸ confirm, 
deoree by vnie, ταῦτα Xen. An. 7.6,14, etc.; c. inf., Ld. Mell. 1. 
1, 343 (so, later, in Act., Dion. H. 7. 38):—Pass., to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. Pol. 

ἐπιψήφϊσις, ews, ἦ, the proposing or voting a measure, Ryzant, 

driwoyos, ov, exposed to blaine, blameworthy, Xen. Lac. 14. 


II. 
IIT. ¢o 


4. Il, act. blaming, censorivus, φάτις Aesch. Ag. 611. 
ἐπιψοφέω, fo clatler, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
247. IT. act. to μέέεν, τι Clem, ΑἹ. 


ἐπιψύχω, to cool, Ap. Kh. 2. 525, Plut. Sertor. 8. [0] 

ἐπιψωμίζω, to cat a morsel more, Hesych. 

ἐπ-ϊωγαί, ὧν, al, places of shelter (for ships), roadstcads,Od. 5. 404. 
ἐπιώψατο, pot. 3 sing. aor. 1 med. of epopdw. 

ἐπλάγχθην, aor. 1 pass. of πλάζω. 

ὄπλᾶσα, pot. ἔπλασσα, vor. τ from πλάσσω. 

ἔπλε, syncop. for ἔπελε, nor. 2 act.; ἔπλεο, ἔπλευ, ἔπλετο, 
syne. for ἐπέλεο, ἐπέλου, ἐπέλετο, aor. med., οἵ πέλω. 

ἔπληντο, 3 plur. aor. syncop. puss. of πελάζω, J. 4. .449-, 8. 63. 
ἐπ-όγδοος, ov, =1 + 4, Plat. Tim. 36 1} :—but, ἐπ. τόκος interest 
at the rate of 4 of the principal, i.e. 124 per cent., Dem. 1212. 2. 
Cf. ἐπίτριτος. 

ἔπ-ογκος, ov, swollen: eap. pregnant, lamb. 

ἐπ-ογμεύω κύκλον, lo draw a circular furrow, Tryph. 384. 

ἐπιόγμιος, ov, presiding aver the furracs, epith. of Demeter, 
Anth. P. 258. 

ἐπόδια, ἐποδιάζω, Jon. for épod-, Hat. 

ἐπ-οδύρομαι, Dep. to lament ever a thing, Anth. P. 7. 10. 

ἐποδώκει, f. 1. in Aesch. Pers. 636, ubi v. Dind. aud Herm, 

ἐπ-όζω, t. ζήσω, to become stinking, Luxx. 

ἐπ-οιδαίνω, fo swell up, Nic. Al. 477. 

ἐπ-οιδᾶλέος, a, ov, swollen, Hipp. 

ἐποοιδέω, = ἐποιδαίνω, Lipp. 

ἐπ-οιδίσκω, to make to swell :—Pass., = ἐποιδαίνω, Hipp. 

ἐπ-οικέω, £. How, to go as setiler or colonist ton place: to setile 
in a place, c. acc., Kur. Ion 1583 ; ἐπ. ἐν τῇ ᾿Ασίῃ Xen. Cyr. 6. 
2,103 absol., Plat. Legg. 752 Εἰ I]. ὦ dat., to occupy 
against ; in Pass., ἡ Δεκέλεια τῇ χώρᾳ ἐποικεῖται Deceleia ἐς 
ocoupied as the seat of offensive operations against their country, 
Thue. 7. 273 cf. 6. 86, where ἐποικεῖν τινι 18. seemingly intrans., 
like ἐφορμεῖν τινι. 

ἐποικία, ἡ, f. 1. for ἀποικία, App. Civ. 2. 135. 

ἐποικίδιου, a, ov, (οἶκος) in or presiding over the huuse, domestic. 

ἐπ-οικίζω : f. low, Att. Ἰῶ : to setile persons in a colony, τινὰ 
πόλει ὀποικ. App. Civ. 1.96, etc. : ἐο colonise, people with a colony, 
Dio C., in Pass. «πὶ ἐπιτειχίζω, τινί Paus. 4. 26, 6. 

ἐποίκιον, τό, (οἶκος) an out-house, farmstead, etc., Béckh Inscr. 
1. p» 849. IL. house furniture, Pandect. 

ἐπ-οίκίσις, ews, 7, the settlement of a colony, App. Civ. 5. 137. 

ἐπ-οικοδομέω, to build upon or besides, τεῖχος ἐπ. ὑψηλότερον 
Thue. 7.43 ἐπὶ κρηπῖδι Xen. An. 3. 4,113 ἐπὶ κρηπῖδος Plat, 
Legg. 736 UX: metaph, of speaking, Arist. Rhet. 1. 7, 31; ef. 
ἐκοικοδόμησι. IL. to build again, rebuild, Xen. Hell. 
6. §, 12, Dem, 1278, 27, Ill. to build aguins?, raise a 
Sariress on another's land, Polyb. 2. 46, 5. 


ἐπιψεκάζω---ἐπόμνυμι. 


ἐπιοικοδομή, 4, =2q., Clem. Al. 
ἐπ.οικοδόμησις, ews, ἡ, α building wp: hence metaph., am aceu- 
in Rhet., α climaz, Arist. Gen, An. 1. 18, 34 

ἐπιοικονομία, 4, apportionment, ἔργων ἢ παθῶν ἐποικ. rhetorical 
treatment of them, Longin. 11. 6, nisi legend. ἐποικοδομία. 

ἔπ-οικος, ov, dwelling among foreigners: as Subst., ὁ ἔποικος, a 
sojourner, Pind. O. 9. 105: hence a stranger, alien, one who has 
no civio rights, Soph, El. 189, cf. Plat. Legg. 742 A, v. μέτοι- 
Kos. 2. a colonist, settler in a colony, Ar. Av. 13073 
ἐποίκους πέμπειν, ἀποστέλλειν Thuc. 2. 27 (ubi v. Schol.), Isocr. 
8&3 C: cf. ἄποικος. II. neighbouring, ἔπ. ᾿Ασίας ayvas 
ἕδος Aesch. Pr. 410:—a neighbour, one near, Soph. O. C. βού. 

ἐπ-οικτείρω, to have compassion on one, Aesch, Ag. 1069; τινά 
Xenophan. 6. 3, Soph. Aj. 121, etc. 

ἐπ-οικτίζω, =foreg., τινά Soph. O.'T. 1296: to bewail, lament, 
Joseph. B. J. 1. 27, 3 

ἐποίκτιστος, ov, lamentuble, wretched, Aesch. Ag. 1221. 

ἔπ.-οικτος, ov, =foreg., Aesch. Ag. 1614. 

ἐπ-οιμώζω, f. dtouat, to lament over, πάθει Aesch. Cho. 547. 

ἐποίνιος, ov, (olvos) at the wine; bacchanatian, Nonn.D. 11. 301. 

ἐποιστέον, verb. Adj. of ἐπιφέρω, one must bring in or to, quoted 
from Polyb. 

ἐποίσω, ets, εἰν fut. of ἐπιφέρω, 1], τ. 89, Od. 16. 438. 

ἐπ-οιχνέω, =sq., Anth. ΤΡ. 12. 131. 

ἐπ- οἴχομαι, Dep. med.: fo go towards, approach, μνηστῆρας 
ἐπῴχετο Od. 1. 324 3 θεοὺς τραπέζαις ἐπ. tu draw near to the gods 
with sacrificial feasts, Pind. 0. 3. 72, cf. P. 2.44. 2. to 
approach with hostile purpose, set on, attack, ©. acc., Κύπριν 
ἐπῴχετο νηλέϊ χαλκῷ Il. 5. 330, cf. το. 487. II. ἐω go 
over, through, of one who hands round wine, θάμ᾽ ἐπῴχετο oivo- 
χοεύων Od. 1.1433 of a general inspecting his troops, στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο Il. 15. 279, οἵ. Od. 4. 4515 80, πάντυσ᾽ 
ἐποιχόμενος 1]. 5. 5083 πάντη ἐπ. 6. 81: also of Apollo and Ar- 
temis visiting persons with death, τὰ δ᾽ ἐπῴχετο κῆλα θεοῖο πάντη 
ἀνὰ στρατόν 1. 383, cf σος esp. οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νἡ) κατέπεφνεν, as in Od. 5. 123. 2. to go over 
one’s work, Lat. odie, usu. ¢. ace, ἔργον ἔπ, 1]. 6. 492, Od. 1. 
358 3 δόρπον ἐπ. lo set about preparing it, Od. 13. 343 most com. 
monly of women, ἱστὸν ἐπ, fo ply the loom, Lat. percurrere telam, 
I]. 1. 31, Od. 5. 62, ete. 3 later c. dat., ἔργῳ ἐπ. Q. Sm. 12. 343: 
—atbsol., in partic. with another Verb, busily, like ποιπνύων, ἣ μὲν 
ἐποιχομένη .. ἔντυεν ἵππους Il. 5. 7203 αἰτίζειν ἐποιχόμενον μνη- 
στῆρας Od. 17. 346, 351, ef. 6. 382. 3. to go along, 
traverse, txpia νηῶν 1]. 13. 676. 

ἐπ-οιωνίζομαι, Dep. med. to forebode, Gramm., cf. ἐπιφημί(ω. 
ἐπ-οκέλλω, = ἐπικέλλω, to run vu ship ashore, νέας Hat. 6. 16., 7. 
1823 πλοῖα Thue. 4. 26. 2. of the ship, éo rum aground, 
be wrecked, Thue. δ. 102. 

ἐπ-οκλάζω, fo cower with bent knees upon, τῇ γῇ Heliod. 4. 17. 

ἐπ-οκριάω, {60 be rough in or upon, τινί Nic. Th. 790. 

ἐπ-οκριόεις, εσσα, ev, uneven, projecting, Auth. P. 7. 401. 

ἐπ-ολβίζω, f. ἔσω, to call happy, τινά Nonn. 1). 46. 325. 

ἐπόλιος, ὁ, ὦ night-hird, perh. τα αἰγώλιος, ap. Suid. 

ἐπ-ολισθάνω later -αἰνω, ft. σθήσω, to slip or glide upon, κυλίνδροις 
és βυθόν Anth. P. 10.153; metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις Ib, 5. 278. 

ἐπ-ολολύζω, f. Ew, to shout for joy, triumph at, absol., Aesch. 
Ag. 1236 (in Med.), Ar. ἴδᾳ. 616 ; τινί at or ἐο one, Aesch. Theb. 
8253; 6. acc, to shout aloud, 14, Cho. 942 ; cf. ἐπαλαλάζω, dAo- 
λύζω. 

ἐπ-ολοφύρομαι, Dep. to lament over, τινί Joseph. B. J. Pro. 4. 
ἕπομαι, to follow, Dep. med, from ἕπω; 4. v. 
ἐπ-ομβρέω, to rain upon; in Pass., Anth. P.11. 365. 11. 
intr., to be rainy, wet, Philo. 

ἐπόμβρησις, ews, 7, ὦ watering, esp. with rain, Suid. 

ἐπομβρία, ἡ, (ἔπομβρος) abundance of rain, Hipp. Aph. 1247: 
generally, abundance of wet, Aesch. Fr. 2903 wet weather, opp. 
to αὐχμός (drought), Hipp. Aér. 294, Ar. Nub. 1120 :—metaph., 
a shower, χερμάδων Lyc. 333- 

ἐπ-ομβρίζω, f. low, to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

ἐποόμβριος, ov,=8q., Theophr. — 

ἔπ-ομβρος, ov, rainy, wet, ἔαρ Hipp. Aph. 12473 ἔτος Id. Epid. 
3. 1081 3 χώρα Theophr. 

ἑπομένως, Adv. part. pres. from ἕπομαι, next, opp. to πρώτως, 
Arist. Meteor. II. in accordance with, τινί Plat. Legg. 
844 E, cf. Arist. de Anima 1. 2, 14. 

ἐπ-ὀόμνῦμι and -ὕω : fut. ἐπομοῦμαι : aor. ἑπώμοσα. ΤῸ swear 
to do a thing, of δ᾽ ἄρα πάντες ἐπώμνυον (al, ἀπ..) Od. 15. 4373 


. πομόργνυμιον ξτον. 


ον ὁπώμοσεν swore a false oath to it, Il. 10. 3334 6. dupl. | ἐποπτικός, 4, dv, belonging to an ἐπόπτην " hence, τὰ ἐπ, the 


ὀπίορκ 


515 


ace., ϑεοὺς ἀπίορκον ἐπ. to swear a faise oath by the gods, Theogn. | most secret mysteries of any thing, Plat; Symp. 210 A, ef. Philoch. 


τοῦ, cf. Hes. Th. 793, and v. sub ὀπίορκος : in Prose, én. τὸν 
ee τοὺς θεούς to swear by.., Hat. 1. 212.» 5. 106; ἐπ. τὴν... 
φιλίαν Xen. Cyr. 6. 4.6, like Lat. deos jurare, ef. ἐπιορκέω 3 (so 
also in Pass., Ar. Plut. 725), Dem. 747. 12:—but c. ace. rel, ¢o 
swear to 8 thing, Ar. Lys. 211, Xen. Cyr. 4. 1, 23:—c. inf., to 
swear that, Eur. I. 'T. 794, Plat. Criti. 120 A; so in Med., ἐπω- 
μόσατο... εἰδέναι Αἰσχίνην Dem. 273. 7. II. in part., 
with another Verb, esp., ἐπομόσας εἶπε he said with an oath, said 
upon oath, Hdt. 8. 5, Xen. An. 7. 8, 2. 

ἐπ-ομόργνῦμι, f. dptw, to wipe off upon a thing : hence to leave 
an impression upon it, Greg. Naz. 

ἐπομφάλιος, a, ov: (ὀμφαλός) on the navel or central point, 
βάλεν δεινὸν σάκος... μέσσον ἐπομφάλιον in the centre, on the boss 
of the shield, (Lat. umbo,) cf. 11. 7. 267 ; σῦκον ἐπομφ. a fig with 
a navel-like stalk, Anth. 6. 22. 11. τὸ ἐπομφάλιον, 
the umbilical region, esp. the wlertis, Parthen. 35. [4] 

ἐποονειδίζω, to reproach, abuse, prob. in Clem. Al. 

ἐπονείδιστος, ov, tu le reproached, disgraceful, Isocr. 254 D, 
Plat. Apol. 29 B, etc.; τινί to one, Xen. Symp. δ, 343 ἐπονεί- 
διστόν ἐστι in matter af reproach, Dem, 806. 7. Il. 
act. blaming, reproachful, Eur. 1. 'T. 689. Adv. -rws, shame- 
fully, Plat. Legg. 633 E. 

ἐπόνησις, ews, ἡ, enjoyment, συμπυσίας Alene. 46 Bygk. 

ἐπ-ονομάζω, to yive another nume to, ᾧ γένει κέραμον ἐπωνομά- 
καμεν to which sort we huve given the new name of pottery, Plat. 
Tim. 60 D, cf. Heind. Theaet. 185 ©; 80 in Pass., τῇ ἀρχῇ ὕβρις 
ἐπονομάζεται the name of insolence is given to authority, Id. 
Phaedr. 238 A, ubi v. Heind. 2. c. dupl. ace., to call so 
and so, ἀπὸ τοῦ θεῖν θεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάζομεν Plat. Crat. 406 A, 
cf. Phaed. 113 B; sometimes with εἶναι pleon., Heind. Parmen. 
135 D3; ν᾿ sub ὀνομάζω. 3. generally, to call by a name, 
give an epithet to, Thuc. 1.13; παρακαταθήκην ἐπον. Den. 840. 
11. 4. to call or appeal to by name, ἐπ. τὸ bvopd τινος 
Hdt. 4. 353 ἐπ. πατρόθεν Thuc. 7. 60. 5. in Pass., to be 
named, τινός or ἀπό τινος after aue, tar. Il. F. 1329, Thue. 6. 2; 
esp. fo be surnamed, Thue. 2. 29: ὁ. ace., ἐπ. ἐπωνυμίαν to receive 
a name, Id. Lege. 626 1) : absol. to be infamous, Soph. ΕἸ. 284. 

ἐπ-ονομᾶσία, 7, a surname, name, Keel. 

ἐπ-ονομαστέον, verb. Adj. one must call by a name, ὕσους Bevis 
οὐρανίους ἐπ. Plat. Legg. 828 1). 

érr-of(fw, f. fow, fo grow sour, turn acid, Suid. 

ἐπ-οξύνω [i], f. iva, to briny to a point, Hierocl. 

éx-ofus, υ, sharpened :—sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 
Acut. 394. 

ἐπ-οπίζομαι, Dep., ouly used in pres. and impf., o look towards: 
hence to regard, reverence, fear, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν Od. 5. 
146; cf h, Hom. Ven. 291, 'Theogn. 1297. 

ἐπόπισθϑεν, Adv. behind, coming after; but prob. to be read 
divisim, ἐπ᾽ &r., with Gaisf., Dind., etc., in Hes. Ir. 42. 

ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe, (ἔποψ) Ar. Av. 58. 

ἐπο-ποιΐα, ἢ, a writing of epic poetry: the epopee, epic poetry 
ilself, Hat. 2.116, of. Arist. Pott. 24. sq. 

ἐπο-ποιϊκός, f, dy, of epic poetry, epic, σύστημα Arist. Pott. 18.12. 

ἐπο-ποιός, ov, writing epic poctry, an epic poet, UHidt. 2. 120, 
Arist., etc.: generally, « verse-maker, Luc. Jup. Trag. 6. 

ἐπ-οπτάω, to roust besides or after, Od. 12. 363. 
ἃ pun)=érwade, Comic. Anon. * 303 Mein. 

ἐποπτεία, ἡ, inspection :—the highest grade of initiation at the 
Kleusinian mysteries, Plut. Demetr, 26; but cf. sq. 11. 

ἐποπτεύω, (ἐπόπτη»") to look over, overlook, watch, ἔργα τ᾽ ἐπο- 
πτεύεσκε Od. 16. 140, cf. Hes. Op. 765; generally, πατρῷα κράτη 
Aesch. Cho. 1, cf. 489, 9853; ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις φόρμιγγι 
Pind. O. 7.193 of περὶ τοὺς νόμους ἐποπτεύοντες Plat. Legg. 95! 
D :—also, to visit, punish, κότῳ Aesch, Kum. 220. ῃ. 
to become an ἐπόπτης, be initiated into the greater mysteries, used 
proverb. of attaining to the highest earthly happiness, Ar. Ren. 
745, Plat. Phaedr. 250 C: yet Synes. used the word of the lesser 
mysteries, and Lob. (Aglaoph. p. 127 sq.) questions the gradua- 
tion of mystae altogether. 

ἐποπτήρ, ρος, 6,=sq., of tutelary gods, λιτῶν Aesch. Th. 640. 

ἐπόπτης, ov, ὁ, (ἐπόψομαι, ἐφοράω) strictly, a looker on, an eye- 
witness, spectator, πόνων Aeach. Pr. 299. 2. an overseer, 
watcher, esp. of ἃ god, Pind. N. 9, 123 ὥσπερ ἐπόπτας τῶν orpa- 
τηγουμέων Dem, 47. §, II. one initiated at the greater 
mysteries, Bickh Inscr. 1. p. 1073 but of. ἐποπτεύω 11. 


2. (as 


14, Plut. Demetr. 26: generally, 
ἐποπτεύω, 

ἔπ-οπτος, ov, within sight, Strabo p. 239: ef. ἐπίοπτος. 

ἐπ-οργιάζω, fo revel in or among, c. dat., Anacreont. 32, 

ἐπ-οργίζομαι, Dep., to be wroth at, Lxx. 

ἐπ-ορέγω, f. Ew, to hold out to, offer, give, εἴπερ ἂν... Ζεὺς dul 
τυδείδῃ Διομήδεϊ κῦδος ὑρέξῃ Ui. 5. 228. II, usu. in Med. 
ἐπορέγομαι, fut. Eouat:—to stretch oneself towards, in Hom. once 
Il. 5. 335, éwopetduevos reachiny forward to strike } more Ἰώ, 
ἔγχει ὀρεξ-- :---ον gen., fo reach at a thing, Ap. Rh, 1, 1313; 80 
aor. pass., ἐπορέχθην Matro up. Ath. 136 B. Til. to 
hold out, offer besides, Solon 4 (14.), 2, in Med. Ἶ 
metaph, to be desirous of more, rise in one's demands, Hat. 9.34: 
generally, to desire, τινός Plat. Rep. 437 C, ete. 

éwopéw, Ton. for épopdw, Hdt. 1. 124, 

ἐπ-ορθιάζω, to sct upright, ἐπορθ. τὰ ὦτα to prick the ears, 
Philo: but usu. éo lift up the voice, shout aloud, shout at, ὁλο- 
λυγμὺν τῇδε λαμπάδι Aesch, Ag. 29: absol. ἐπ, δώμασιν to lift up 
the voice against .., Ib. 1120; but, ἐπορθ. γόοις to lift up the 
voice in wailing, Pers. 1050. 

ἐπ-ορθο- βοάω, to utter with a luud shout, γόους πατρί f. 1, Eur. 
El. 142, where Dind. conj. metri grat. ἐπορθρεύσω. 

ἐπ-ορθρεύω, to rise early, Poll. 1.71, Hesych.—Med. in Dio Chr. 
I. p. 372, Luc. Somn. 1, where worse Mss. ὀρθρευόμενος. 

ἐπ-ορθρίζω, =foreg., Greg. Naz. 

ἐπορθρισμός, 6, uw rising carly, τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπ, the 
morning sounds of noisy tax-gatherers, Plut. 2. 654 F. 

ἐπ-ορθρο-βόας, 5, = ὀρθροβόας, the early singer, i. e. the cock. 

ἐπ-οριγνάομαι, = ἐπορέγομαι, Themist. p. 33. 

ἐπ-ορίνω, to urge on, v. 1. Nic. Th. 671, Manetho 6. 597. 

ἐπορκίζω, = ἐφορκίζω, to adjure, Lecl. 

ἐπορκισμός, 6, Jon. for ἐφορκισμός, an adjuration, Eccl. 

ἐπορκιστής, οὔ, 6, one who adjures, an exorcist, Eccl. 

éroppéw, lon. for ἐφορμέω, Hut. 8. 81. 

ἐπ-ὀρνῦμι and -νύω : fut. όρσω : aor. I ὥρσα : ἐπῶρτγο syne. aor. 
2 pass. with plqpf. form, I, Zo stir up, arouse, excite, ὅς μοι 
ἐπῶρσε μένος who called up my might, I. 20. 93: so in Med., 
Aesch. Supp. 157. z. to rouse and send against, ἄγρει μάν 
οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναίην Jl. 5. 765, etc.3 also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Exropt 1]. 7. 42; to send misery upon one, Od. 7.2713 
οἱ ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ 1]. 15. 6133 ἥ σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον Od. 
5. τοῦ, ef. Eur. Cycl. 12; τῇ τις θεὸς ὕπνον ἐπῶρσε sent sleep 
upon her, Od. 22. 429:—Pass., to rise ayatnst, assault, fly upon 
one, ὁ, dat. 4, καὶ ἐπῶρτ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 1]. 21. 3245 absol., ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτα 
δῖυς ᾿Ἑπειός 1]. 23. 080, ef. 23.112, Od. 14. 104. 

ἐπ-ορούω, fo rush violently at or upon, τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσεν 
Tl. τς. 520; absol., ἐπόρουσε κύων ὥς Lb. 579, etc. ;—so always in 
1l.; but in Od. 23. 343, of sleep, to come suddenly on, ὅτε οἱ 
γλυκὺς ὕπνος λυσιμελὴς ἐπόρουσε. :—once Ο. acc. rei, Egy’ ἐπορού- 
σας I]. 17. 481. Only podt. 

ἐπ-οροφόω, to put on as a roof or cover, Heracl. Alleg. Hom. 
ἔπορσον, imperat. aor. 1 act. of ἐπόρνυμις 1]. 5. 765. 
ἐπ-ορύσσω Att. --ττω, to dig into, ἐπ. τὸ τραῦμα Ach. Tat. 3, 8. 

ἐπ-ορχέομαι, Dep. to dance over or at, ἐπορχούμενος Uns ἄττης 
dancing to the tune of .., Dem. 313. 26: metaph. to triumph 
over, Lat. insultars, rai App. Pun. 66. 

ἔπος, €os, τό, (from root *EI-, or rather FEM~, which reeurs in 
Fetrov, Lat. verb-um. 1, a word ; hence Att., κατ᾽ 
ἔπος word by word, accurately, Ar. Ran. 802; ἔπος πρὸς ἔπος 
Aesch, Eum. 586, Ar. Nub. 1375, cf. Aesch. Eum. 586: gene- 
rally, that which is spoken, uttered in words, whether few or 
many, @ speech, tale, very freq. in Hom. (who does not so use the 
later synonym. λόγος) just like μῦθος, with which he joins it, Od. 
4. 597+) 11. 561.—Hence also sometimes a song, when the words 
are more important than the music, minstrelsy, lays acoompanied 
by music, like those of the troubadours, Od. 8. 91., 17. §19.—The 
following are the most peculiar usages, esp. in Hom. ; I. 
a word worth listening to, ἔπος τι Il. 3. 83. 2. @ pledged 
word, promise, Il. 8.8; τελεῖν ἔπος to fulfil, keep one’s word, II. 
14. 44. 3. a word in season, word of advice, counsel, bid- 
ding ; also freq. in Att. 4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12. 266, Hdt. 1. 13, etc,, and Trag. :—later, also, 
a saw, proverb, maxim, (like ἀπόφθεγμα), τὸ παλαιὸν ἔπος Hat. 7. 
51, cf. Ar. Av. 507 :—hence, in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν so ἐρ say, 45 
the piss goes, where one is not sure that an expression is allow- 

3 2 


secret, Id. Alex. 1 :--- οἵ, 
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able, Wolf Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 1543 speaking loosely, 
vaguely, opp. to ὄντως or τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ, Plat. Legg. 656 KH; 
but also, 20 speak boldly, speak out, Aesch. Pers. 714, Eur. Hipp. 
- 11623 80, ἑνὶ ἔπεϊ πάντα σνλλαβόντα λέγειν Hat. 3. 82. 5. 
word, as opp. to deed, i. 6. any thing vain and futile, trea ἀκρά- 
ayta words of none effect, opp.'to ἔτυμα, Od. 19. 565 ; hence ἔπος 
and ἔργον freq. opposed, IL, 15, 234, Od. 2. 272, etc., and in Att, 
—just as εἰπεῖν and πράττειν are contrasted.—Moreover Hom. 
uses ἔπος as opp. to Bla, Il. 1g, 106; to χείρ, 1]. 1. 77. 6. 
that which words express, the meaning, substance, subject of a 
speech, etc., almost like πρᾶγμα, a thing or mailer, 11, 11. 652., 
17. 701, et, cf. Br. Soph. O. T. 1144, O. C. 443+ hence, οὐδὲν 
πρὸς ἔπος nothing to the purpose, Plat. Kuthyd. 295 C3 ta πὸ 
purpose, Ar. Eccl 751. Hom. freq. joins ἔπος εἰπεῖν, ἐρεῖν, φά- 
σθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσθαι, φράζεσθαι, πιφαύσκειν. ; 11. τὰ 
ἔπη epic poctry in heroic verse, opp. to μέλη or lyric poetry, etc., 
first in Pind. N. 2.2, Hdt. 2. 117, etc.: cf. Miller Literat. of 
Greece 4. § 3: then transferred to elegiac verse; and thence to 
other kinds, even to lyric poetry, Aleman (29)4, Pind. O. 3.143 of 
tragic or comic iambi, Ar. Kan. 862, Ey. 39, οἵ. Francke Callin. 
Ῥ. 77, 8q.: also, ἔπος a verse or line of poetry, epic or other, [dt. 
4. 29, Ar. Ran. 956, 1161; even a line in writing of any kind, 
μυρίων ἐπῶν μῆκος Isocr. 261 A, cf. Schif. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ ἔπεσι γράφει in seven 
strokes or lines. 
ἐπ-οστρᾶκίζω, tv send potsherds skimming over the waiter, to play 
at ducks and drakes, Suid. 
ἐποστρᾶκισμός, 5, α gume at ducks and drakes, Poll. 9. 119. 
ἐπ- οτοτύζω, to yell out, ulter lamentably, μέλος Kur. Phoen. 1038. 
ἐπ-οτρύνω, almost wholly poi't. to stir up, ercite, urge on, freq. 
in Hom., who oft. joins ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει, 1]. 6. 439, etc. ; so 
also, c. acc, pers., freq. in Hdt., etc. ; ἐπ, τινὰ ἐπὶ δεινά Thue. 1. 
84 :—also c, dat. pers., μὴ .. ἀγγελίας .. πάντη ἐποτρύνωσι Ke- 
φαλλήνων πολίεσσι send unjust embassies to them, 24. 3553 σαλ- 
πιγκταὶ ξύνοδον ἐπώτρυναν τοῖς ὁπλίταις, i. e. encouraged them to 
charge, Thu. 6. 69 :—also freq. ὁ. ἐμπῇ, ἐπ. μαχέσασθαι, χαλεπαί- 
νειν ete, Il, Hipp. Fract. 776; rarely c. dat., as Hes. Op. 595, 
Hdt. 7. 1703 6. dat, et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ἔπ, to urge them 
to do a thing, Od. 10. 531, 11. 15. 258:—Med., ἐποτρυνώμεθα 
πομπήν let us urge on our escort, Od. 8. 31:—Pass., fo press on, 
hasten, Aesch. Theb. 698. 2. less freq. in hostile sense, 
to excite or stir up against, νωὶν ἐποτρύνει πόλεμον Od. 22.152. 
ἐπονδαῖος or -οὔδειος, ov, (οὖδας) on earth, terrestrial, Hesych. 
ἐπουλίς, ίδος, 7, (οὖλον) a gum-boil, Medic., cf. mapovais. 
ἔπ-ονλος, ov, somewhat curly, Theophr. 
ἐπ-ουλόω, to scar over a wound, Diosc, :—Pass., of the wound, 
Hipp. Art. 789. 
ἐπούλωσις, €ws, 7, α scarring over, Oribas. 
ἐπουλωτικός, ἡ, dv, promoting the healing of wounds, ctc., Galen. 
ἐπουραῖος, a, ov, (οὐράν in or on the tail, Anth. P. g, 252. 
ἐπ-ουράνιος, ov, also ἡ, ov, Q. Sm. 2. 429: in heaven, heavenly, 
in Hom. only of the gods, ἐπ, θεός, θεοί Od. 17. 484, IL. 6. 129, 
131. 527: ἐπουράνιοι εὐσεβῶν ψυχαί Pind. Fr. 97. 43 ἡ ἐπουράνιος 
πυρεία Plat. Phaedr. 256 D. 2. in plur. as Subst., of ἐπ. 
== Beol, Theocr. 25. 5; τὰ ἐπουράνια the phenomena of the heavens, 
Plat. Apol. το B. [&] 
ἐπ-ουρέω, to make water upon, Arist. Part. An. 4. 5,16. 
ἐπουριάζω, = sq., Luc. Dom. 12. 
ἐπ-ουρίζω, to blow favourably upon, of a fair wind, (οὖρος), ἄνε- 
μος ἐπουρίζων τὰ ἀκάτια wafting them on their way, ic. Hist. 
Conscr. 48: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπουρίζειν τινί (of the Erinyes) 
to breathe bloodily on him, i.e. to inspire him with mad fury, 
Aesch. Eum. 137. II. metaph. to help onward, to direct 
towards a point, ταύτῃ φρόνημα ἐπ, Kur, Andr. 610, ef. Plat. Ale. 
2. 1474. 111. intr. to sail with a fuir wind, sail merrily, 
τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρίσας Ar. Thesm. 1226, cf. Epicr. 
Incert. 2. 33 ἐπουρίζοντο; τοῦ πελάγους the sea being cain, Strabo 
Pp. 143: cf, οὖρος. 
ér-ovpos, ov, blowing favourably, αὔρα Soph. Tr. 954. Il. 
metaph., Lorne along, τινί by a thing, Clem. Al. 
ἐπ-ουρόω, fo have a fair wind, Polyb. 2. 10, 6. 
ἐπούρωσις, ews, ἡ, a dub. word in Arist. Rhet. 3. 13, 5, prob. a 
going straight on: al. ἐπόρουσις or erépwots. 
ἐπ-ουσία, 7, α surplus, Ptolem. 
᾿ἀπόνοισδηε, ες; (εἶδος) added tothe essence, non-essential, 
orp: T. 
ἐπιοφείλω, to remain ὦ debtor, continue in debi, Thuc. 8, 5. 


ἐποστρακίζω---ἔπρησα. 


ἐπ- οφθαλμέω, τεεᾳ. In Plat, Aemil. 30 ἐποφθαλμιάσαντες should 
be read with Corats, as everywhere else in Plut. In some later 
authors, such as Charito r. 7, Athanas. 1. p. 397, ἐποφθαλμῆσαι 
or -ἰσαι are possibly genuine. 

ἐπ-οφθαλμιάω, to cost longing glances at, τινί Ael. N. A. 3. 4; 
ἐπ. χρήμασι Plut. Caes. 2; πρὸς τὸν πλοῦτον Id. Demosth. 25 : 
cf. Dory, Char. p. 86, Schiif. Long. p. 350. 

ἐποφθαλμίζω, v. sub ἐποφθαλμέω, 

ἐπ. οφθάλμιος, ov, upon or near the eye; τὰ ἐπ.» Galen. 

ἐπ-οφλισκάνω, to owe still more, τί τινι Themist. 

ἐποχετεία, 7, a bringing water to a place for irrigation: a sluice 
or channel for the purpose, Strabo p. 740. 

ἐπ-οχετεύω, fo make a channel, bring as water to a place, Lat. 
derivare, Plat. Gorg. 493 E, Criti. 117 B;—Pass., to be so brought, 
Hipp., Arist. Part. An. 3.4, 11:—Med. to draw to or upon oneself, 
ἵμερον Plat. Phaedr. 251 E. 

ἐποχεύς, ews, 5, (ἐπέχω) cf. sub ἐποχλεύς. 

ἐπ-οχεύω, fo spring upon: esp. of the male animal, to cover, 
Arist. Gen. An, 2. 5, 6 :~Med., to couple with, τινί Emped, ap. 
Macrob. 5. 5. 

ἐπ-᾿οχέομαι, as Pass. c. fut. med., to be carried upon, ride upon, 
just like Lat. vehi, ob μὰν ὑμῖν γε καὶ ἅρμασι δαιδαλέοισιν “Ἕκτωρ 
.. ἐποχήσεται, says Zeus to the horses of Achilles, Il. 17. 440 ; 
κάμηλον ὥστε ἐποχεῖσθαι Xen. Cyr. 7. 1,49;—of a dislocated bone, 
tu rest, ride on the adjoining one, Hipp. Art. 792 :—comically, 
ἐμβάταις ὑψηλοῖς ἐπ. to be mounted on high shoes, Luc. Salt. 27:— 
metaph., ἐπ. ὕδατι to float upon it, Philo, cf. Plut. 2. 896 Ὁ. 

ἐποχή, ἡ, (ἐπέχω) a check, hindrance, cessation, κατὰ τὸν πόλεμον 
Polyb. 38. 3,23; μετ᾽ ἐποχῆς with a check, Id. το. 43, 4. II. 
ἃ suspension of judgment, technical term of the sceptical philoso- 
phers, Plut. 2. 1124 1}, οἷς, ef. Οἷς, Acad. Pr. 2. 185 v. ἐπέχω 
lv. 3. 111. α pause, stop, in the reckoning of time, potnt 
where one period closes and another begins, an epoch, IV. 
ἀστέρων ἐπυχαί the places of stars in the heaven, Plut. Romul. 12, 
cf. 2. 923 A. 

ἐποχθίδιος, a, ov, (ὄχθη) on or of the mountains, Anth. P. 9. 556. 

ἐπ-οχθίζω, fo groan, grieve for, τινί Opp. H. 5.170. 

ἐποχλεύς, dws, 5, the break on a wheel, Simarist. ap. Ath. 99 C, 
sed cum Casaub, legend. ἐποχεύς :—elsewh. τροχοπέδη. 

ἐπ-οχμάζω, to hold hard, Opp. (ὦ. 1. 3893 but v. ἐπαιχμάζω. 

ἔπ-οχον, τό, the saddlecloth, housing, Xen. Eq. 12. 9. 

ἔποχος, ov, (ἐπέχων mounted upon, esp. on horses, chariots, and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ἅρμασιν ἔποχοι Aesch. Pers. 45, 54: 
metaph., λόγος μανίας ἐπ. words Lorne on by madness, i.e. frantic 
words, Eur. Hipp. 214, (cf. Homer's νηπιάας ὀχέειν). 2. 
absol., well-sealed, mounted, Xen. Cyr. 1. 4, 4: ἔπ. εἶναι to have a 
good seat, Id. Eq. 8.10, ef. Ar. Lys. 677, Plut. Mar. 34. Il. 
pass. to be ridden upon, etc, hence, ποταμὸς ναυσὶ ἔπ. navigable 
by ships, Ib. 15. 

ἐπ-οχὕρόω, fo fortify still more, Diod. Excerpt. 

ἔποψ, ors, ὁ, the hoopoe, so called from its cry, as in Lat, upupa, 
Epich. p. 103, Ar. Av., etc.: see Aesch. Ir. 291 fur another fanciful 
deriv., ἔποψ ἐπόπτης τῶν αὑτοῦ κακῶν. 

ἐπ- οψάομαι, (ὕψον) Dep. med., to cat with bread, Plut. 2.227 4. 

ἐπόψημα, ατος, τό, that which is eaten with bread, Bickh Inscr. 
I. Β. 701. 

ἐπόψῃησις, ews, ἧ, τε ἔοτορ., Ath. 186 D. 

ἐποψία, 7, == ἔποψις, Themist., and later writers. 

ἐποψίδιος, ov, serving to eat with bread, etc., Leon. Tar. 55. 

ἐπόψιμος, ov, (ἐπόψομαι) that can be looked on, Soph. O.T. 1312. 

ἐπόψιος, ov, also a, ov, Arat. 258: (dys) :—visible, seen afar, 
conspicuous, Soph. O. C. 1600, Ant. σατο, (in Il. 4. 42 ὕποψιον 
has been restored): hence, i//ustrious, βωμός h. Hom. Ap. 496. 1]. 
act. overlooking all things, epith. of gods, esp. of Zeus, Soph. Phil. 
1040, Ap. Rh. 2. 1124. 

πτοψις, ews, }, @ view over, Em. τοῦ ἱροῦ the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1. 64; ἐκτὸς τῆς ἡμετέρας ἔπ. be- 
yond our range of vision, Plat. Rep. 499 © :—generally, the view 
vs thing, ναυμαχίας Thuc. 7.713 ἐν ἐπόψει within view, Strabo 
p. 676. 

ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no pres. in use, Hom. 

ἐπράϑην [ἃ], aor. 1 pass. from πιπράσκω. 

ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 

ἔπρεσε, Ep. for ἔπμησε, aor. from πρήθω, Hes, Th. 856. 

ἐπρήθην, lon. aor. Σ pass. from πιπράσκω. 

ἔπρηξα, as, εν Ion, aor. 1 from πράσσω for ἔπραξα, Il. 

ἔπρησα; as, εν aor, 1 from πρήθω, Ὦ, 


‘ENTA—ETIO, 


ἙΠΤΆ’, of, al, τά, indecl., SEVEN, Germ. SIEBEN, Sanscr. 


517 
ἑπτά-πολις, 4, ἢ, Containing sevén cities: ἢ ‘Ext. ἃ district of 


SAPTAN, Lat. SEPTEM, (the Semitic languages, like the | Egypt, Dion. P. 251. 


Teutonic, drop the ¢):—é ἑπτὰ ἀριθμός the number seven. [ἄ] 
ἐπτα-βόειος, ov, of seven bulls’-hides, σάκος 1]. 7.220, 222, ete ; 
comically, θυμοὶ ἕπτ, Ar. Ran. 1017, 
ἁπτά.βοιος, ov, =foreg., Soph. Aj. 576. 
ἑπτά-γλωσσος, Att. -ττος, ov: seven-tongucd, seven-toned, φόρ- 
μιγξ Pind. N. 5. 43. 
éwra-ypéppartos, ov, of seven letters, Hesych. 
éwrd-yovos, ov, seven-cornered: of numbers, raised to the seventh 
wer, Math. Vett.: τὰ ἑπτάγωνα certain musical instrumenis, 
Arist. Pol. 8. 6, 13. 
éwrd-Sovdos, 6, a sevenfold slave, Hippon. 74 (80). 
ἑπτά-δραχμος, ov, worth seven drachms, Theocr. 15. 10. 
en ov, formed after δίδυμος, seven at a birth, Strabo 
p- 695. 
tack wor ov, =sq., ap. [esych. 
ἑπτα-ετής, és, seven years old, Hipp. Progn. 43, Plat. Gorg. 471 
Cc. II. parox. éxraérns, ἐς; of seven years: ueut, ἑπτά- 
eres, as Adv., for seven years, Od. 3. 305.) 7. 259 :-—fem. -éris, 
Sos, Anth. P, append. 153. 
ἑπτα-ετία, ἡ, the period or uge of seven years, Plat. Ax. 366 D. 
ἑπτά. -ζωνος, ov, seven-zoned, of the planctary system, Jac. A. P. 
Ὁ 13. 
td ΒΗ͂ΝΣΗ ov, of seven days, Dio C. 76.1: cf. ἑπτήμ-. 
ἑπτἄ-καί-δεκα, οἱ, ai, τά, indecl., seventeen, Hdt. 1. 50, etc. 
ἑπτακαιδεκᾶ-έτης, ov, ὅ, = ἑπτακαιδεκετῆς, Diod. 2. 2. 
ἑπτακαιδεκάκις, Adv., seventeen times, Procl. 
ἑπτακαιδεκά-πους, 5, 7, neut. πουν, seventcen feet long, Plat. 
Theaet. 147 D. 
ἑπτακαιδεκαταῖος, a, ov, on the seventeenth day, Hipp. Aph. 1250. 
ἑπτακαιδέκατος, 7, ov, seventeenth, Hipp. Aph. 1245. 
ἑπτακαιδεκ-ετής, és, seventeen years old, Polyb. 
ἑπτα-και-εικοσα-ετής, ἐς, (ros) 27 years old, Dion. H. 4. 7, ete. 
ἑπτακαιεικοσα-πλάσιος, ov, twenly-seven-fold, Plat. Tim. 35 LE. 
ἑπτακαιεικοσ-έτης; €s, 27 years old, Anth. P. append. 251. 
ἑπτά-κανυλος, ον, seven-stemmed, late, 
ἑπτάκις, Adv., seven times, Pind. 0.13. 56, Ar. Lys. 698: also 
ἑἐκτάκι Simon. 159. 
ἑπτἄκισ. μύριοι, αἱ, a, seventy thousand, Hat. 4. 86. [0] 
ἑπτακισ-χίλιοι, αι, a, seven thousand, Hat. 2. 42. [xi 
ἑπτά-κλῖνος, ov, with seven couches or beds, olxos Phryn. (Com.) 
Incert. 5, Xen. Symp. 2. 18: hence τὸ éwrdxA., as a measure of 
space, Arist. H. A. 9. 45, I. 
ἑπτἄκόσιοι, αι, a, seven hundred, Π1ἀϊ. 2. 140, ete. 
nee Adv., seven hundred times, Plat. Rep. 
857 1. 
ἑπτακοσιοστός, 4, ὄν, seven-hundredth, Diog. L. 1. 24. 
éwra-KéTu hos, ov, holding seven colylae, Ar. Fr. 399. 
ἑπτ-ἀκτῖς, ivos, 6, ἢ, with seven rays, v. Hemst. Lac. 1. 165. 
ἐπτά-κτῦπος, ov, seven-loned, φόρμιγξ Pind. P. 2. 129. 
ἑπτά-κωλος, ov, seven-membered: of seven verses, Schol. 
ἑπτά λογχος, ov, of seven lances, i. 6. bodies of spearmen, στόλος 
Soph. O. C. 1305. 
ἑπτά-λοφος, ov, seven-hilled, Οἷα. Att. 6. 5, 2, Anth. P.14.121. 
ἑπτά-λυχνος, ov, with seven branches for lights, Viccl. 
πτα-μηνιαῖος, a, ov, =sq., Plut. 2. go8 B, Cic. Att. 10. 18, τ. 
ἑπτά-μηνος, ov, born in the seventh month, τέκνον ἕπτ. a seven 
months’ child, Hdt. 6. 69, Arist. 11. A. 7. 4, 9. 
ἑπτα-μήτωρ, opos, ἡ, mother of seven children, Joseph. Mace. 16. 
émrd-ptros, ov, seven-siringed, Luc. Astrol.10, Anth. P. 9. 250. 
ἐπτα-μόριον, τό, α district of seven parts, to translate the Rom. 
Septempagium, Plut. Rom. 25. 
ἑπτά μῦχος, ov, with seven recesses, σπέος Call, Del. 65. 
πταξαν, Dor. 3 plur. aor. 1 from πτήσσω, for ἔπτηξαν. 
ἑπτα-πάλαιστος, ov, seven palms long, Sext. Emp. ΔΙ. 9. 321. 
ἑπτάπεκτος, ov, (xéxw) seven times shorn, ἐπτ, αἴξ name of a 
burlesque poem sometimes ascribed to Homer. 
ire πέλεθροι, ov, seven plethra large, Nonn. D. 36. 14. 
rill ek VS, ν, gen. €os, seven cubits long, Hdt. 1. 68, etc. 
ταῖν » @, ov, sevenfold, Ep. Plat. 3224. Adv. —ws. 
ἕπτα-πλασ' ἴων, ov, gen, ovos, = foreg. 
ἑπτά-πλευρος, ov, seven-sided : having seven ribs, Arist. H.A.1. 
18, 1 ὑαττὸ πτ., a plant, planiago, Diosc. 2. 153. 
ἑπταπλόος, ov, contr. πλοῦς, ovv, sevenfold. 
Peta ov, ὃ, seven feet long, θρῆνυν 11.18. 7293 ἄξων Hes. 


ἑπτά-πορος, ov, with seven tracks or paths, of the orbits of 
planets, h. Hom. 7. 73 of the Pleiads, Eur. I. A. 7, Or. 10053 of 
the Nile, Nonn. 

ἑπτά-πους, ὃ, 7, neut. πουν, seven feet long, Ar. Fr. 564. 

ἑπτά-πῦλος, ov, seven-gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, cf. 
Od. 11. 263, Aesch. Theb. 165, Erf. Soph. Ant. 101,—Thebes in 
Egypt being ἑκατόμπυλοι. 

ἑπτά-πυργος, ov, seven-towered, of Boeotian Thebes, Eur. Phoen. 
245, etc. 

ἔπτἄρον, es, €, aor. 2 from wralpw, Od. 17. 541. 

éwrdppoos, ov, contr. ρους, ουν, (dos) with seven channels or Leds, 
of the Nile, Aesch. Fr. 290 (ubi al. éwrdpous), 

ἑπτάς, dos, 4, the number seven, Arist. H. A. 5. 20, 3, etc. 

ἑπτά-σημος; ov, of seven marks, or (in metre) times, iephaest. 

ἑπτα-στάδιος, ov, seven stades long: τὸ ἕπτ.» a space of seven 
stades, Strabo p. 122. [a] 

ἐπτ- ἄστεροξ, ov, of seven stars, Clem. Al. 

ἑπτά-στομος, ov, seven-mouthed, πύλαι éxr., of Boeotian Thebes, 
Eur. Supp. 401; 80, éxr. wipywpa, πόλισμα 14. ; Θήβας τὰς πύλαις 
ἑπταστόμους Soph. Fr. 778: cf. ἑπτάπυλος. 

ἑπτα-τείχεις ἔξοδοι, the seven outlets of the walls (of Thebes), 
Aesch. Theb, 284. 

ἔπτἄτο, 3 sing. nor. 2 of πέτομαι, ἵπτομαι, Hom. 

éwrd-rovos, ov, seven-toned, Eur. Alc. 446, etc., Ion 3. 3, Ter- 
pand, τ. 

éxrii-pars, és, sevenfold shining, Orph. H. 6. 8. 

ἑπτα-φεγγής, és,=foreg., Philo. 

ἐπτά.-φθογγος, ov, seven-toned, κιθάρα Eur. Ion 881. 

ἑπτά-φυλλος, ov, seven-leaved, κράμβη Hippon. 28 (21). 

ἑπτά-φωνος, ov, seven-voiced; esp. of a colonnade with a seven- 
fold echo at Olympia, Luc. Peregr. 40; cf. Plin. 36. 15. 

émraya, Adv., in seven parts, Od. 14. 434. 

ἑπταχῆ, Adv.,=foreg., Dio C. 55. 26. 

ἑπτά-χορδος, ov, seven-stringcdl, Nicomach. 

ἐπτ-έτης, = ἑπταετής, seven years old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 
418; nom, pl. éwréres Plat. Ale. 1. 121 E; fem. ἑπτέτις, ιδο5, 
Ar, Thesm. 480. 

ἑπτήμερος, ov, Ion. form for érrahp—, Hipp. 

ἑπτ-ήρης, €5, with seven banks of vars, Polyb. 1. 23, 4, Ath. 203 
ID. (Cf. sub τριήρη5). 

ἑπτορόγνιος, ov, (dpyuid) seven fathoms lung, πόδες Sappho gg ( 38). 

ἕπτιυσκλος, ov, of a sandal, with seven straps to lace or clasp 
over the foot, A. B. 16. 

ἑπτώροφος, ov, (Upopos) seven stories high, πύργος Diod. 14. 305 
cf. Lob. Phryn. 709. 

ἔπυδρος, ov, Ion. for ἔφυδρος, Hit. 4. 198. 

ἐπύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθάνομαι, 1}. 

ἐπύλλιον, τό, Dim. from ἔπος, a little Epic, Ath. 65 A: a ver- 
sicle, scrap of poetry, Ar. Ach, 398, Pac. 532. 

*”ETIN, radical form to which ἔπος, εἶπον, ἐνέπω (ἐννέπω) are usu. 
referred, fo speak, say: v. εἶπον, φημί. 

“EIIQ: poét. impf. ἕπον : fut. ἕψω : aor, ἔσπον (not ἕσπον), inf. 
σπεῖν, part. omdv.—Med. ἕπομαι, impf. εἱπόμην (pott. ἐπόμην) : 
fut. ἕψομαι : aor. 2 with aspirate ἑσπόμην; inf, σπέσθαι; part. σπό- 
μενος, imperat. σποῦ, Ion. σπέο (Ep. σπεῖο Il. 10, 285): but the 
aspirate is retained by Hom. in all the moods of the aor. of the 
simple Verb, conj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται Od. 12. 349, opt. ἑσποίμην 
Od. 19. 579, etc., imperat. ἑσπέσθω 1]. 12. 350, part. ἑσπόμενος 
Il. 12. 398, etc., inf. ἐσπέσθαι Il. 5. 423: but not in the compds., 
as ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμενος instead of ἐφεσπ.-, cf. Spitzn. Excurs. 
x. ad I],—The Act. of the simple Verb belongs solely to the old 
Poetry; only some compds., as διέπω, περιέπω, having established 
themselves in Prose: Jom. has of this Act. only pres. indicat. and 
part., pot, impf.; the fut. and aor. act, only in the compds. ‘The 
Med. is very freq. in all writers, esp. in pres., impf., and fut. 
(“Ex-ouc is the Lat. sequ-or, 8 taking the place of the aspirate, as 
in ὅλη sylva; and qu that of 7, as in wéropes (Aeol, for τέσσαρε5) 
quatuor, πός quis, ποῖος qualis, etc.; cf. ἵππος sub fin.) 

A. Act. ἕπω, to be about or with, c. acc. rei, τὸν δ᾽ εὗρ' ἐν θα- 
λάμῳ περικαλλέα τεὐχε᾽ ἕποντα him he found handling, busy with 
his armour, I]. 6. 321: in all other places, (as ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα ἕπον 
“Il. 11. 483, μετὰ Τυδέος υἱὸν ἕπουσα Tl. το. 516, περὶ τεὐχε' ἕπου- 
σιν 11.15.555}, the Preps. are separated by tmesis from their Verb, 


v. sub ἀμφιέπω, μεθέπω, περιέπω. 
B, Dep. med, ἕπομαι, to follow, ὁ μὲν ἦρχ᾽ ὁ 8 ἅμ᾽ ἔσπετο Il 
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10.4725 ds εἰπὼν Hye’ ἢ δ᾽ ἔσπετο, etc, :-—Construction almost 
always c. dat., Hom., etc.; though in Pind. N. 10. 69, c acc., cf. 
Ine. Asin. 51 :—oft. also foll. by a Prep., ἕπεσθαι ἅμα τινί 1]. 2. 
834, etc.; sometimes doubled, of τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον eis ἅμ᾽ ἕποντο 
Od. τι. 372, of.15. 541: and absol., ἅμ᾽ ἔποντο Hom., etc. ; more 
rarely, ἐπί τινος Od. 1. 278., 2.1973 μετά τινι 1]. 18. 2343 σύν 
τινι Od. 7. 3043 μετὰ κτίλον ἕσπετο followed after him, 1]. 13. 
492: Att. also, werd τινος ἕπεσθαι Hemst. Ar. Plut. 824; ἕπ. 
ὄπισθεν Hdt. τ. 45, etc. :—(the signf. of hostility is rare in these 
phrases; but we find it ἢ]. 1η. 753, οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο they pur- 
sued). 2. of Time, τοῖς ἑπομένοις fo succeeding genera- 
tions, Plat. Phil.1y Ὁ : ἕπεται διελθεῖν ἐξ follows to.., Arist. 
Eth. N. 3. 2, 1. ΤΙ. in hostile signf. to pursue, τινί 
only Il ΤΣ 154, 165, 7543 absol., 21. 256, etc.; ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ 
αὐτὸν ἕποντο they pressed upon him, Il. 11. 4743 cf. supra 1. 
fin. (never in Od.): θηρίοις ἕπονται διώκοντες Xen. An. 5. 4, 
24. IIT, to go step by step, keep pace with, τινί 1]. 
16. 154, Od. 6. 319: metaph. of a man’s limbs or strength, γού- 
val’ ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες ἕπονται they do his bidding, 1]. 
4. 314, Od. 20. 237, οἵ, Tl 8. 140 : --- ἕπεσθαι τοῖς καιροῖς Plut. 
Pomp. 17. IV. simply of things, to come towards a 
person, only in imperat., ἕπεο προτέρω come on nearer, Od. 5. 
gt, Il. 18. 387,—differing but little from the literal come 
alony ! V. to follaw the motions of another, as, δουρὶ 
émduevos, of one in whom a spear is sticking, Il. 12. 3953 τρυφά- 
Aaa ἕσπετο χειρί the helm went with his hand, i. e. came otf, I. 
3. 2763 so, ἔπαλξις ἕσπετο, i. ec. the battlement came down, 1]. 
12. 308. 2. metaph., to belony to, be inseparable from, 
ἅμ᾽ thera: κῦδος, τιμῆ, ete., 1]. 4. 418.) 9. 12, and freq. in Pind, : 
—s0, ἢ ob γιγνώσκεις ὕ τοι ἐκ Διὸς οὐχ᾽ Ewer ἀλκή that no de- 
fence is granted thee from Zeus, Il. 8. 140, ef. Od. 20. 237, Pind. 
N. 11. §5, Aesch, Ag. 854. 3. tu belong to a elass, 
be of the same nature with, ἀθανάτοισι Herm. h. Hom. Ven. 
260. 4. to follow upon (i.e. to resull from) a thing, 
τινί Xen. Cyr. 1. 2, 7, etc.3 τὰ ἑπόμενά τινος its conseyurnces, 
Plat. Polit. 271 Εἰ 9 cf. Rep. 394 KE: hence, 5. to ful- 
low, suit, agree with, Pind. O. 2. 39., 13. 663 so Plat. Legy. 632 
C, 934. C3 τὰ τούτοις ἑπόμενα the like to these, 1d. Rep. 406 1), 
etc. VEL to follow in the way of obedience, hence of 
troops following their general, Hom. ; and, generally, fo follow 
the will or judgment of another, Od. 12. 3493 ef. Aesch. Kum, 
245, Plat., etc. 2. to follow: or attend, escort, Lat. pro- 
sequi, 1}. τ. 424. 3. to hack up, second, assist, Od. 3. 
376, Il. 18. 204. VII. to follow up to, reach by fol- 
lowing, Liat. assequi; esp. mente assequi, to follow in mind, un- 
derstand, freq. in Plat., as, ἐπ. τῷ λόγῳ Prot. 319 A3 and absol., 
Euthyphro 12 A. 
' ἐπῳάζω, f. daw, (φόν) to sit, braod upan eqys, Arist. H. A. 8. 
18, 9. 11, trans. to hatch young birds, οὐ δὲ ὀρνίθων 
but by artificial heat, as in Egypt, Diod. 1.74. V. sul ἐπῴζω. 

ἐπῴδσις, ews, 4, a silting on eyys, brouding, Arist. UH. A. 6.6, 33 
also, ἐπῳασμός, 5, Ib. 6. 9, 4. 

ἐπῳαστικός, ἡ, dv, fond of sitting, of hi rds, Arist. H. A. 6. 2, 12. 

ἐπωβελία, ἡ, (G8eAds) an assessment of an obol in the drachm, 
i.e. one sixth af the sum at which ue damages were Jaid, to he 
paid as compensation to the defendant by the plaintiff, in case he 
failed to gain one fifth of the votes, τὴν ἐπωβ. ὀφλεῖν, τῆς ὀπωβ. 
κινδυνεύειν Dem. 834. 25., 880. 10; ef. Biekh P. Εἰς 2. 87, 5. 
Att. Process pp. 641, 729 sqq.—Plat., Lege. g21 C, uses it of a rate 
of interest, onc-sirth of the principal, the same as τόκον perros. 
(v. sub &pexros)s but here also as » penalty on such as do not dis- 
charge their contract-debts within the year. 

ἐπ-ῳδή, ἡ, Ep. ἐπαοιδή, ᾳ. v.: strictly, @ sony fo or ever same- 
what: hence an enchantment, charm, spell, of the ‘ivren’s song, 
etc., Xen. Mem. 2. 6, 10, 8q. 3 cxp., ὦ charm or speil to lull pain, 
heal sickness withal, Soph. Aj. 582, etc.: ἐπ, τινός a charm for 
or against .., Aesch. Eum. 649.—Often confused with ἐπῳδός, 
v. Schif, Dion. Comp, 261. 

ἐπώδης, es, (ἐπόζω) rank smelling, fetid, = δυσώδης, Hipp. 

ἐπῳδικός, 4, dv, of, belonging to un ἑπῳδός, epodic, Hephaest. 

ἐπῴδιον, τό, Dim. from ἐπῳδή or ἐπῳδός. 

ἐπῳδός, dy, (erd5w) strictly, singing over: using songs or chars 
to heal wounda or soothe pain withal, ἐπῳδοὶ μῦθοι Plat. Legg. 
903 B: c. gen., a charm for or against, émpddy Θρῃκίων anudrad 


Aesch. Ag. 1418. 2. suny or said after, μορφῆς ἐπῳδόν 
called after this form, Eur. Hee, av 
B, very freq. as Subst. ; I, ὁ éxwdds, also ἡ, an 


ἐπφάζω---ἐπώνυμος. 


enchanier, sorcerer, Eur. Hipp. 1038: γόης ἑπῳδύς Id. Baooh. 234: 


hence proverb., νοσῶν νοσοῦντι ἐπῳδός ἐστι 8 sick man is a sick 


man’s comforter, cf. Plut. 2. 51 E. II. ἡ ἐπῳδός, (also, 
but very rarely, 6, Hephaest. p. 129 Gaisf.) ; 1. an after- 


song, epuie, the strain of a lyri code after the strophé and antt- 
strophé, Dion. H. Comp. p. 131: of such odes, called ἐκῳδικά, most 
of Pindar's and the Tragic choruses consist. 2. u verse 
or passage returning at intervals, a chorus, burden, fefrain, 88 in 
Theocr. 1. 2, Bion. 1, Mosch. 3: metaph., ὁ κοινὸς ἁπάσης ἀδολε- 
oxlas ἐπ, the old tune, the old story over again, Plut. 2. 507 

, 3.a short verse following on an Iambic Trim., invented 
by Archilochus, and used by Horace: hence short poems written 
in this and similar metres were called Epodes. 

ἐπωδύνία, 7, pain, anguish. 

ἐπώδῦνος, ov, (ὀδύνη) painful, Hipp. Vet. Med. 18, Progn. 38; 
τραύματα Ar. Ach, 1205 ; δάκρνα Plut. 2.114 D. An irreg. Compar. 
—véotepos, Hipp. Art. 816. Adv. -νως, Hipp. Epid. 1.975. 

ἐπ-ώζω, to cry oh! or wail over, Aesch. Fr. 149. 

érr-gfw, contr. from émwl{w, = ἐτῳάζω, Epich. p. 80, Cratin. Nem. 
2, Ar. Av. 2663 cf. Hemst. Thom. Δ]. p. 362. 

ἐπ- ww, fut. dow and wihaw, to push, shove, poke to or into, 
Plut. Crass. 27: to impel, Id. Ages. ig. 

ἐπ-ωθίζω, = foreg., Pseudo-Tuc. Philopatr. 3. 

ἐπ- κύνω, to hasten, τι Hipp. 

ἐπώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) destructive, Gramm. 

ἐπ-ωλένιος, ov, upon the arm, h. Hom. Mere. 433, 510. 

ἐπωμάδιος, ov, (ὦμος) on the shuulders, πτέρυγες Theocr. 29. 29. 

ἐπωμᾶδόν, Adv., on the shoudder, Ap. Rh. 1. 738, Anth, Plan. 
470. 

ἐπωμίδιον, τό, Dim. from ἐπωμίς. 

ἐπ- μίζομαι, as Med., fo put on one’s shoulder, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 4, Byzant. 

ἐπώμιος, ov, = ἐπωμάδιος, Luc. Amor. 44. 

ἐπωμίς, (dus, 7, (ὦμος) the point of the shoulder, where it joins 
the collar-hone, (he acrumion, Vipp. Art. 780, Xen. Mem. 3.10, 
13, ef. Arist. H, A. 1.12, 1, Greenhill Theoph. 1yg, g s—generally, 
the neck and shoulder, ur. 1. T. 1404: hence, 2. the 
uppermost part ofa ship, ete., Auth. P. append. 15. Il. a 
sort of wuman’s baddice with siceves, opp. to ἐξωμίς, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B. 

ἐπωμοσία, ἡ, (ἐπόμνυμι) an oath: also= ἐξωμοσία, Gramm. 
ἐπώμοτος, ον, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn, ἐπ. ὕρκῳ Soph. Aj. 11133 
ἐπ. λέγειν Id. Tr. 427. 11, pass., epith of Zeus, as the 
witness of oaths, sworn by, like ὕρκιος, Ih. 1188, 

ἐπώνιον, τό, (ὠνῆ) a duty on goods bought aad soll, Bickh P. Ἐν 
2. 37; or, something given into the barguin in a sale, A. B. 40. 
tarwvtpia, ἡ, (ἐπώνυμο5) a surname, name given after some per- 
son or thing, Lat. cagnomen, Hdt., ete. 3 ἐπ. ποιεῖσθαι, θέσθαι to 
tuke @ surname, Id. 2. 42., 4. 45 5 ἐπι ἔχειν ἐπί τινος to have a 
name after one, 1.14, etc.; ἀπό τινος 7. 121, ete; cf. Plat. Phaedr. 
238 C3 ἐπ. ap’ ἑαυτῶν παρέχεσθαι Thue. 1. 3: but, ἐπ. σχεῖν 
χώρας to have the naming οἱ it, i.e. have it named after oue, 
Thue. 1. 9 —ém. ἔχει εἶναί re ie has a name for being, may be 
said to be, Plat. Phaed. 102 C. 2. in Aesch. Theb. 829, 
a name prophetically significant. 8. generally, a name, 
Tidt. 2. 4, ete. 

ἐπωνύμιον, τό, =foreg., Phit. Pyrrh. τ᾿ 

ἐπωνύμιος, a, ον, poi't. for sy., Pind. P. 1, 58, Hdt. 2.1125 ¢ gen., 
χάριν ἐπωνυμίαν νίκας Pind. O. 10 (11). gs. 

ἐπώνῦὕμος, ov, (ὕὄνυμα, ὄνομα) given as a name,’ Apnry δ᾽ ὕνομ᾽ 
ἐστὶν ἐπώνυμον Areté (i. ὁ. the Desired) is the name given her, 
Od. 7. 54; τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπ, (then follows the reason), 
19. 400: 80, Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμοι, ofvera .., 1105. 1}. 
144, cf. 282 ; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον Alcyoné they called 
her by name, οὕνεκ᾽... ἢ]. 9. 562 (558) ς ef. ἢν Hom. Ap. 373: 
also, ὦ Πολύνεικες ἔφυς ἄρ᾽ ἐπώνυμος rightly wert thou named .., 
Eur. Phoen. 1495 :—cf. φερώνυμος. 2. in 'T'rag. mostly, 
named after a person or thing, c. gen., ἐμοῦ δ᾽... ἐπώνυμον γένος 
Πελασγῶν, says the king in Aesch. Supp, 252, cf. Pr. 860, ete. ; 
ὄρνιχος called after it, Pind. 1. 6. 78, ef. dt. 7.11; ἔνθεν gor’ ἐπ. 
Aesch. Eum. 6893 and freq. in Att.; ἐπί τινος Hat. 4. 1845 
ἑαυτῷ Dion. H. 1. 713 also ὁ. dat., Soph, Fr. 408, Diod. 5. 4 :-— 
but, πολλῶν ὀνομάτων ἐπ. called by names manifold, Soph. Fr. 
678. 2:—cf. foreg. II. act. giving one’s name to a thing 
or person, αὐτό μοι σύ, παῖ, λαβὼν ἐπώνυμον (sc. τὸ σάκος), which 
gave him the name of Eurysaces, Soph. Aj. 574. 2. esp. 
at Athens the first archon, ἄρχων ἐπ, who gave his name to the 


ἐπωπάω---ἐρατός. 


current year, Bickh Inscr. 1. p. 437, etc. ἀρχὴ ἐπ. his rank or 
office ; & Thue. 2. 2; (so at Sparta, ἔφορος ér., Paus. 3.11, 2)3 
of ἐπώνυμοι (sc. ἥρωες) the heroes after whom the Aitic φυλαί had 
their names, Decret. ap. Andoc, τι. 28, Isocr. 382 D, Dem. 548. 
3, etc. TIT. τὸ ἐπ᾿, as Subst., ὦ surname. : 
“᾿ἐπωπάω, (ὠπάομαι) = ἐφοράω, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c. ace., Aesch. Cho. 693, Eum. 275. 

ἐπωπή» ἢ, @ spot which commands a wide view, a look-out place, 
Aesch. Supp. 530. 

ἁπωπίς, ἰδος, 7, (ἔπομαι) a female altendant, companion, Lyc. 
1176, ubi v. Tzetz. p.946 Miill. 

ἐπωριάζω, (dpa) to be concerned about a thing, Uesych. 

ἐπῶρσε, vor. 1 of ἐπόρνυμι, Hom. 

ἐπῶρτο, Ep. syncop. aor. 2 pass. from ἐπόρνυμι,ν ἢ} plqpf. form, Tl. 

ἐπ-ωρύω, fv howl at a thing, Auth. P.9.311: in Med., Lxx. [0] 

ἔπωσις, ews, 7, an impulse, Gramm. 

ἐπωστρίς, (50s, 7, one who pushes another up-hill, Hesych. 

ἐπ-ωτειλόομαι, Pass., to be scarrcd over, Aretae. 

ἑπωτίδες, ίδων, αἱ, (ods) Leams on each side af a ship’s bows like 
ears, whence the anchors were let down, Eur. [. T'.13503 some- 
times strengthened to resist the attacks of a hostile ship, Thuc. 
4. 34, 36, ubi v. Arnold, cf. Strabo p. 138, Diod. 17. 115. 

ἐπ-ωφέλεια, ἡ, help, advantage, Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 
ἐπ-ωφελέω, f. ἤσω, to aid or succour one in» thing, τινά Soph, 
Phil. gos, Eur. Or. 955, Ar. Nub. 1442, Plat., ete. ; τινί Soph. 
O. C. 441, Eur. Andr. 677. In Soph.O.C. 541, ἐδεξάμην δῶρον, 
ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσθαι, it is almost necessary to 
take ἐπωφέλησα (with the Schol.) δ τε ὥφελον, 

ἐπωφέλημα, aros, To, a help, aid, store, βορᾶς Soph. Phil. 2475. 

ἐπωφελής, ἐς, helping, useful, Poll. 5.136, and other Gramm. 
Adv, -λῶς, Poll. 5.135, Themist. Or. p. 252. 

ἐπωφελία, ἡ, = ἐπωφέλεια, Anth. P. 6. 33. 

ἐπ-ωφέλιμος, ov, = ἐπτωφελής, Carm. Aur. 6. 

ἐπώχᾶτο, an old Ep. 3 plur. plqpf. pass. in Il. 12. 340, πᾶσαι 
[πύλαι] yap ἐπώχατο all were shut to. There is little doubt that 
this is the trne reading; and that the word belongs to ἐπέχω (cf. 
ὀχεύς. Others wrote ἐπῴχατο (as if from érolyw, which however 
cannot mean ἐ0 shut or close). Others, after Aristarchus, πάσας 
γὰρ ἐπῴχετο the noise came to all the gates (from ἐποίχομαι). V. 
Spitzn. ad 1. 

ἔπ-ωχρος, ov, pallid, of a hone, Lipp. V. C. gtr. 

ἈΈΡΑ, ἣν the Lat. terra, earth, Gerin. Erde: only found in 
(iramm.: hence the Adv. ἔραζε, fo earth, κατὰ δὲ wrépa χεῦεν 
ἔραζε Od. 15. 5273 ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔρ. Od. 22. 84, ef. Les. 
Op. 419, 471 ς so, γιφάδες δ᾽ ὥς, πίπτον ἔρ. 1]. 12. 1565 οὑμὸς δὲ 
πότμος .. κυρῶν ἄνω ἔρ. πίπτει Aesch. Fr. 146 ; βραβύλοισι κατα- 
βρίθοντες pacdeThencr. 7.1 46;—on theground, θάλλειν Mosch.2.66. 
"EPA ΜΑΙ, Ep. lengthd. 2 pl. ἐράασθε (like dydac0e), 1]. 16. 508; 
optat, ἐραίμην, Pind. P.rr. 76: impf. Apduny Sappho 37(14), Pind., 
and Theocr. τ fut. pass. ἐρασθήσομαι Aesch. Eurn. 852: aor. ἠρά- 
σθην Hdt. 1. 8,963; but in Ep. and Pind. c aor. med. ἠρᾶσάμην 
(whence the Ep. forms ἠράσσατο Hom., épdocaro Hes., and 
Pind.): pf. ἤρασμαι Parthen. Zo love, properly ον gen. pors., ὡς σέο 
viv ἔραμαι 1]. 14. 328, etc. ; and, by a freq. transfer, of things, ὃς 
πολέμου ἔραται ἐπιδημίου Ll. 9.643 φυλόπιδος... ens τὸ πρὶν γ᾽ 
ἐράασθε 16. 208; κὸ in Pind. 1. 6.9) etc. —later also ὁ, inf., οὐκ 
ἔραμαι πλουτεῖν I wish not to be rich, Theogn.11513 ἔρ. πυθέσθαι 
Soph, O. ΟἹ καὶ; ἔρᾶται (Dor. conj. for ἔρηται) apples 16 (59), 
Pind. P. 4. 164.-—-The usu. prose form is épdw, q. v- 

ipdv.dpyxns, ov, 5, the president of an tpavos, the collector of the 
contributions to it, Diog. L. 6. 63, Artemid. 

ἐρἄν-ἔμπολος, ov, one who lives by contributions, Hesych. 

ἐρἄνίζω, to ask for contributions or subscriptions from one, τινά 
Dem. 1484. 2; παρά τισι Plat. Legg. ΟἹ 5 Fi: to collect by way of 
contribution, τι Aeschin. 60. 4: to beg for or borrow, Ael. V. H. 
12, I:—Med. to collect subscriptions for oneself, Diog. 1.. 9. 
503 metaph., πανταχόθεν ἡδονὴν ἐρανίζεσθαι Luc. Vit. Auct. 
12. Il. to contribute towards, give in charity, τινί 
Dem. 999. 243 and sv prob. the dat. should be read in Antipho 
117. 33 Pass. to be assisted by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς τῶν 
Series L. 8. 8). 111. generally, ἐο combine, Anth. 

» Qe IL, 13. 

ἐρἄνικός, ἡ, dy, of, belonging to an ἔρανον, of the nature of one, 
etc.; ép. δίκη an action arising out of the matters of an Upavos, 
Att. Provess p. 540, 5. : but ἀκροάσεις ép. lectures paid for by 
fees, Posidon. ap. Ath. 212 C, * 

«ἀράνιον, τό, Dim. from ἔρανοε, Hesych. 
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ipdvicrs, ews, ἡ, Plat. Legg. 915 E; and é apes, ὁ 
H. 6. 96; (épiviqw):—the sleek, of ἀπ τας, ee 

ἐρανιστέον, verb, Adj., one must cullect by begging, Clem. ΑἹ. 

ἐράνιστής, οὔ, ὁ, ὦ contributor to an ἔρανος or club, ἑστιὰν ἐρα- 
νιστάς to give a club-dinner, Ar. Fr. 356, cf. Arist. Eth, N +452, 20, 

ἐραννός, 7, dv, (ἐράω) lovely, in Hom. only of places, 6, g. Il, 9. 
531, 577, Od. 7. 18; also, ἐραννὸν ὕδωρ Simon. ss : later, gene- 
rally, =¢pards, φιλότης Dion. P. 777; seldom of persons, as in 
Orph. Arg. 335. Cf. ἐρατεινός. 

ἔρἄνος, ὁ, a meal to which each contributed his shure, also called 
συμβολή, Lat. coena collaticia, and, apparently of a frugal cha- 
racter, εἰλαπίνη ἠὲ γάμος,--- ἐπεὶ οὐκ Epavos τάδε Ὑ᾽ ἐστί Od. 1. 
226 (ubi_v. Nitzsvh), cf. 11.414 :—in Pind., generally, a fest, 
festival, O. 1. §9, Ῥ. 5. 1035 80, ἔρανον εἰς θεοὺς... ἐποίφιν Kur. 
Hel. 388. 2. any subscription or contribution, Lat. sym- 
bola, esp. such as Athenians were held bound to pay for the slup- 
port of the poor, Ar. Ach, 615, ubi v. Schol.; whence Pind, calls 
the Medusa-head, which Perseus gave to Polydectes, a Avypds 
ἔρανος, P. 12. 25 5 ἐράνους λέλοιπε he has left his subscriptions 
unpaid, Dem. 821.14, cf. Isue. 88. 28 -—then, generally, a lan 
or gift,—t. εἰσφέρειν τινί Plat. Symp. 177 C, Dem., ete.; συλλέ- 
yew Antipho 117. 193 αἰτεῖν Luc. Tim. 45 ;—épavoy φέρειν, 
simply, to contribute freely, Dem. 141. 1., 547) 10 : διτάλαντον 
εἶχες ἔρανον δωρεάν 14. 327.17. 3. @& kindness, service, 
Isocr. 212A: a favour, esp. one which will be returned, κάλλιστον 
ἔρανον δοὺς γὰρ ἀντιλάζυται Eur. Supp. 363, cf. Thue. 2.43, Alex. 
Incert. 47. Il. @ club or society of subscribers to a 
common fund for any purpose, social, commercial, charitable, or 
esp. political, cf. Dem. 329.15 : they were often corporations pos- 
sessed of real property, and were sometimes very influential in the 
Greek democracies ; on the various ἔρανοι v. Bickh P. E. 1. 328, 
Att. Process p. 540, sqq- 111. ἐράνους εἰσενεγκεῖν to 
borrow money on pledges, opp. to ἐράνους διενεγκεῖν or διαλύσασθαι, 
to redeem these pledgcs, Taylor Lycurg. 8, 2., p.150.8. (Prob. 
akin to épdw, ἔραμαι, v. Ath. 362 ΚΕ. 

ἔρασϑε, Dor. tor pace, q. v. 

ἐρᾶσι-μόλπος, ov, delighting in song, or of beautiful song, of 
Thalia, Pind. O. 14. 22. 

ἐρᾶσι-πλόκἄμος, ov, decked with love-locks, Ibyc. 8 (15), Pind. P. 
4. 242. 

épict-wrepos, ov, of beautiful wing, Noun, 1). 10. 256. 

ἔρἄσις, ews, ἡ, (ἔραμαι) love, coined by E. M. 437. 38 and other 
Gramm., to shew the deriv. of fipws. 

ἐρᾶσι-χρήματος, ov, doving money, Xen. Mem. 1. 2, §. 
ἐρασιχρηματία, 4, love af money, Olympiod. 

ἐράσμιος, a, ov, Anacr. 18, also os, ov :—lovely, 1. c.: beloved, 
πόλει Aesth. Ag. 6053 also in Plat., and Xen. 

ἐραστεύω, = épdw, tv love, desire, γάμων Aesch. Pr. 893. 

ἐραστής, οὔ, ὁ, (ἔραμαι) a lover, properly of persons; but also 
of things, τυραννίδος Hdt. 3.533 τῆσδε γνώμης an adherent of.., 
χρυσέης ᾿Αφροδίτης Il. 3.64; ép. γυναιξί Tyrtue. 7(6). 29. 2. 
Soph. O. T.6013 ἐρ. τοῦ πονεῖν fond of work, Ar. Plut. 2543 wal. 
δων ép. cager to have children, Eur. Supp. 1088, cf. lon 27, 1246; 
also, ἐρ. περί τι, ἐπί τινι Plat. Symp. 203 ὦ, Meno 7o B; used 
also as fem. by Philostr. p. 350, ἐρασταὶ αὐτοῦ πολλαὶ πόλει5 3 cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

ἐραστός, 7, ὀν,-- ἐρατός, beloved, lovely, in Prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C, Phaedr. 250 Ὁ :—also in Simon. (?) 184, 
ap. Anth. P. g. 195. 

ἐράστρια, ἡ, fem. of ἐραστής, a lover, τινός Perictioné ap. Stob. 
p- 487. 31, Ael. N. A, 3. 40. 

épairavds, 4, dv, lovely, in Hom. usu. of places; but also of 
things, ἠνορέη, ὁμηλικίη, φιλότης, dals, ἀμβροσίη ; oft. in Pind. : 
rarely of persons, ἐγείνατο παῖδ᾽ ἐρατεινήν Od. 4.13; érdpois épa- 
τεινὸς φανείς ἃ welcome, glad sight to his comrades, Od. 9. 230; 
ef. h. Hom. Cer. 423.—Only Ep. and Lyr., though it occurs as 
epith. of ὕδατα in Hipp. Aér. 282. Cf. ἐραννόξ. 

épiti{w, Ep. form of épdw, used by Hom. always in phrase, 
κρειῶν ἐρατίζων greedy after it, Il. 11. 551., 17. 660, ἢ. Hom. 
Merc. 64, 287. 

ἐρᾶτο-πλόκἄμος, ov, = ἐρασιπλόκαμος, Orph. H. 43. 2. 

ἐρᾶτός, ἡ, dv, (€pdw) putt. for ἐραστός, beloved, Bap’ epara .. 
χρυσέης ᾿Αφροδίτης Il. 3. 64; ep. γυναιξί Tyrtae. 7 (6). 39. 2. 
tovely, in Hom. only of places and things, and so in Theogn., 
Pind., and Att. Poets: of persons, vdo: ἄνδρες éparol Theogn. 
242; παῖς Pind. O. 10(11). 120, cf. 6, 74.-—-The prose forms are 
ἐραστός, ἐράσμιος. 


Hence 
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bptes-xpeos, ov, contr. xpous, ovy, fair of face, Anth. P. 5. 


ἐρδτύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. O. C. 164. 

Ἐρδτώ, os, ἡ, Erato, the Lovely, one of the nine Muses, Hes. 
Th. 78. 2. also one of the Oceanides, Hes. Th. 247. 

ἐράτ-ὥπιβ, os, ἧ, of lovely look, v. 1. in Ep, Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syll. Epigr. 55. 0. 

*EPA’N, only found in pres. and impf. :—just Bice pott. ἔραμαι 
(4. v.), to love, ὁ. gen., usu. of the sexual passion, ἐρᾶν γυναικός 
Hat. 9. 108, ete.; ἐρᾶν καὶ ἐπιθυμεῖν Plat. Symp. 200 A ;—and 
80 distinguished from φιλέω as Lat. amo from diligo; hence, opp. 
to φιλέω, ὥστε ob μόνον φιλοῖο ἂν ἀλλὰ καὶ ἐρῷο Xen. Hier. 11. 
11, cf. Plut. Brut. 20 :—c. acc. cognato, ἐρᾶν ἔρωτα Kur. Hipp. 
31, Plat. Symp. 181 B:—also of things, to desire passionately, 
τυραννίδος Archil, 213 μάχης, δώρων Aesch. Theb. 392, Fr. 147 
(cf. infra); θανεῖν ἐρᾷ Soph. Ant. 220, and oft. in Eur. 2. 
absol., ἐρῶν α lover, Pind. O. 1.128, and Xen.; opp. to 7 ἐρωμένη 
the beloved one, mistress, Hdt. 3. 31, cf. Ar. Eq. 737, Plat. 
Phaedr. 239 A. IL. of a Dep. ἐράομαι in same signf,, 
there is only one certain example, viz., Theocr. 2. 1493 for 
ἐράασθε 1). 16. 208, is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the pass. aor. 
ἢράσθην is used exactly in act. signf., as in Alem. 17 (23), Hat. 
1, 8, 96, Eur. Med. 4913 and ὁ. inf, ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλεὴς γενέ- 
σθαι Xen. Ages. 10. 4.—Cf. ἔραμαι. 

*EPA’O, to pour out, a form only found in compds, like ἀπεράω, 
ἐξεράω, κατεράω, κατεξεράω, perepdw, συνεράω. 

ἐργάδεις, f. 1. for ᾿Αργαδεῖς (q. v.). 

ἐργάζομαι, Dep., with. fut. ἄσομαι; pf. εἴργασμαι, Ion. ἔργα- 
σμαι, though this pf. oft. has a pass. signf., v. sub fin. : (*épya). 
700 work, labour, properly of husbandry (cf. ἔργον τ. 2, ἐργάτης, 
etc.), Hes. Op. 297: but also of all manual labour, as of a smith, 
Tl. 18. 4693 of servants, Od. 14. 2723 of quarry-men, Πα, 2. 
124, etc.; ἐργαζόμενον, ob δικαζόμενον, κεκτῆσθαι τὴν οὐσίαν An- 
tipho 117. 353 ἐργ. ἐν τοῖς ἔργοις in the mines, Dem. : τὸ χρῆμ᾽ 
ἐργάζεται the matter works, i. 6. goes on, Ar. Eccl. 148.—More 
freq., II. like δρᾶν, transit., fo work, do, perform, 
ἔργα épy. Il. 24. 733, Od. 20. 72, etc.3 so, ἐργ. φίλα, ἐναίσιμα 
Od, 17. 321., 24. 210: c. dupl. acc., ¢o do something to another, 
πολλοὶ πολλὰ .. ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι Hut. 2. 26, etc.; esp. to do 
one ill, do one a shrewd turn, κακὰ ἐργάζεσθαί τινα, like κακὰ 
δρῶν, ποιεῖν, Soph. Phil. 786, Thuc. 1. 137, etc.; 80, ofa μ᾽ elp- 
γάσω; τί μ' ἐργάσει ; Soph. Phil. 928, 1171, ete. Σ more rarely, 
ἀγαθὰ ἐργ. τινά Hat. 8. 79, οἵ, Soph. O. T. 1373, Thue. 3. 52, 
Plat. Crito 53 A :—also, τινί τὶ Ar. Vesp. 1350. 2. to 
work a material, ὅπλα οἷσίν τε χρυσὺν εἴργασται Od. 3. 4353 ἐργ. 
γῆν to work the land, Hat. 1. 17, οἷς. : to digest food, Lat. sub- 
igere, Arist. 11. A. 9. 18, 1, cf. Hes. Th. 440: ἐργ. τέχνην to 
practise an art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 1, etc.; ἐργ. ἔργον 
to execute it, opp. to βουλεύειν, Soph. Ant. 267, cf. O. T. 3473 
cf. xpucoxoixds. 8. to work out, carn by working, xph- 
ματα Edt. 3. 24, Ar., etc.; βίον % τινος Andoc. 18. 42, cf. Hes. 
Op. 43, 297: ἰο deal in, τι Dem. 794. 22 :—and absol., ἐο traffic, 
trade, ἐν γναφείῳ Lys. 166. 31; ἐν ἐμπορίᾳ Dem. 957. 273 τού- 
Tots πειρῶμαι ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι I endeavour fo trade with this 
money on bottomry, Id. 893. 24; esp. of courtesans, σώματι épy., 
Lat. guaestum corporis facere, Dem. 1351. 21, cf. ἐνεργάζομαι :— 
Οημίαν épy. to earn ἃ penalty, Isae. 58. 19. 4. like ποιέω, 
to make, ἀγάλματα, ὕμνους Pind. N. 5. 2., I. 2. 66: to build, 
ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα Ar. Nub. 880, Thue. 2. 76, ete. 5. 
to cause, πημονάς Soph. Ant. 236; πόθον τινί Dem. 1404. 
18. 111. the Ion. and Att. use the pf. pass. εἴργασμαι 
usu, in the act. signf. of the aor. εἰργασάμην, as Ildt. 3. 158, An- 
tipho 125. 36, cf. Valck. Phoen. 1069; and so always in Soph., 
v. Lob. Aj. 21; but it also oft. occurs as a true Pass. 6, σ΄. ἔργαστο 
τὸ τεῖχος Hdt. 1.179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα Hide. 7. 535 elp- 
γασται μητρῷον αἷμα Eur. Or. 284, etc.; ἐκ πέτρας εἰργασμένος 
Aesch. Pr. 242; 80, λίθοι εἰργασμένοι wrought stones, Thuc. 1.933 
yi εἰργασμένη Xen. Oec. 10. 8.—The pres. ἐργάζομαι as a Pass, 
not till late, Dion. H. 8. 87; the fut. ἐργασθήσομαι always in Pass., 
Soph. Tr. 1218, Isocr. Epist. 6. Cf. ἀπεργάζομαι. 

ἐργαθεῖν, Ep. depy., Ῥοδξ, aor. 2 inf. of εἴργω, to sever, cut off, 
ἀπὸ 8 αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν Il. 5.147; ἀπὸ πλευρῶν χρόα ἔργαθεν 
11. 487. Cf. εἰργαθεῖν. 

ἐργἄλεϊον, τό, lon. ἐργαλήϊον, (*Epyw) a tool, instrument, Hat. 
3. 131, Thue. 6. 44, Plat., etc. 

ἐργάνη, [ἀ] ἡ, @ worker, also ὀργάνη : esp. as epith. of Athena, 
Lat. operosa Minerva, Soph. Fr. 724, οἵ, Ael. V. H. 1. 2, Paus. 


4 


ἐρατόχροος---ἐργάτις. 


I. 24, 3: v. also Herm. Aesch. Pr. 463, who reads,there μνήμης 
.. ἐργάνην memory’s instrument. fh. . v4 

ἐργάομαι, = ἐργάζομαι, Lxx. 
do, Soph. Tr. 1232, Phil. 1001. 

ἐργἄσία, ἡ, (ἐργάζομαι) work, daily labour, business, Lat. labor, 
h. Hom. Merc. 486, Xen. Mem. 2. 7, 7, Plat. Rep. 371 B, ete. ; 
μὴ γενομένης ἐργασίας if no work was going on, Dem. 819. 28: 
ἐργασίαν δός take pains, c. inf., N. T. 11. @ working ; 
esp. husbandry, tillage, Wipp. Lex; épy. vis, χώρας Ar. Ran. 
1034, Isvcr., etc. ς also, περὶ κήπων Plat. Min. 316 E; épy. με- 
τάλλων working of mines, Thuc. 4. 1053 ἐργ. σιδήρου, χαλκοῦ 
a working in iron, brass, Hdt. 1. 68, Plat., etc.: also digestion of 
food, Arist. H. A., etc. 3. workmanship, art, craft, e. g. 
of the lapidary, Theophr. ; 4 épy. τῶν βαφέων the guild or com- 
pany of dyers, Inscr.: also a work of art, production, τετράγωνος 
ἐργ. of the Hermae, Thuc. 6. 27, cf. 7. 6:—hence, Πέργαμος ἀμφὶ 
reais ἐργασίαις ἁλίσκεται Troy is ἴω be) taken in the part where 
thy hands wrought, Pind. O. 8. 56. 4. gain, earnings, épy. 
χρημάτων Arist. Eth. N. 8.9, 5: esp. @ courtesan'’s earnings or 
way of life, Idt. 2. 135 (cf. Valck. ad. 1. 93), Dem. 270. 
15. 5. generally, trade, commerce, Xen. Mem. 3. 10, 1, ° 
Dem. 976. 28, etc.; ἐπὶ τῆς ἐργασίας ὧν τῆς κατὰ Thy θάλασσαν 
engaged in trade by sea, Dem. 893. 21. II. @ making, 
building, τειχῶν Thuc. 7. 6; ἱματίων, ὑποδημάτων, etc., Plat. 
Gorg. 449 D, Theaet. 146 D: metaph., épy. ἡδονῆς production 
of pleasure, Id. Prot. 353 D. 

ἐργάσιμος, ov, to Le worked, that can be worked, esp. χωρία épy. 
tillable, arable land, Plat. Legg. 958 D, Xen., ete. 2. ἐργ. 
ἡμέρα a work-day, Lxx: also I]. act. working for a 
livelihood, τὸ épy. the working neople, App. Civ. 3. 72: esp. of 
courtesans, Artemid. 1. 80. 2. active, θρασύτης Orph. H. 
59. 7: 

ἐργαστέον, verb. Adj., one must do, Aesch. Cho. 208, Soph., 
ete. 2. one must work the land, Xen. Hipparch. 8. 8. 

ἐργαστήρ, fipos, 6, a workman, esp. tn husbandry, Xen. Occ. 
5.153 of asmith, Orph. H. 65. 4:—more usu. ἐργάτης. 

épyaornptaxol, of, handicrafismen, Polyb. 38. 4, 5. 
ἐργαστηρι-άρχης; ov, ὃ, the masier or foreman of a shop, ma= 
nufactory, etc., late. 

ἐργαστήριον, τό, a workshop, manufactory, Ar. Eq. 744, Lys. 
120. 44, Isue. 40. 11, etc. : euphem. for @ brothe/, Dem. 1367. 26 
(v. ἐργάζμαι 11. 3); a barber's shop, Plut. 2. 973 B, cf. Perizon. 
Ael. V. H. 6. 12. 2. metaph., τὴν πόλιν ὄντως εἶναι πολέ- 
μου ἐργ. Xen. Hell. 3. 4, 17; συκοφαντῶν épy. a shop of .., Dem. 
995. 8, cf. τοῖο. 25. 3. a mine or quarry, Dem. 967. 173 
cf. ἐργάζομαι I. 

ἐργαστής, only in Apoll. Dysc. in A. 1}, 500, etc., and v. 1. for 
ἐργάται in Joseph. A, J. 18.1, 3. 

ἐργαστικός, 7, όν, working hard, working, Hipp., Xen. Mem. 3. 
1, 6; οἱ épy. the working men, Polyb. 10. 16, 1. 2. gre- 
nerally, working αἱ at thing, τινός Plat. Polit. 281 A; épy. τροφῆς 
digesting it, Arist. Pol. 4. 4, 8. 

épyaorivat, ai, girls who wove the peplos of Athena, Hesych. 
épyarevopat, Dep., to work hard, labour, Diod. 20. 92. 
ἐργάτης, [a] ov, 6, one who does a thing, a doer, Soph. Ant. 
2523 ἐργ. πολεμικῶν Xen. Cyr. 4.1, 4:—a@ practitioner, 6. g. of 
surgery, Hipp. Jusj. 2. a workman, day-labourer, esp. 
a husbandman, γῆς épy. Hdt. 4.1093 freq. also absol., like αὖ- 
roupyés, Soph. O. T. 859, Eur. etc.: cf. epyaris. II. 
as Adj., hard-working, strenuous, épy. στρατηγός Xen. Cyr. 1. 6, 
183 opp. to ἀργός, Plat. Kuthyd. 281 C, cf. Rep. 554 A; Bots 
ἐργάτης a labouring ox, Archil. 36 Bgk.; σφῆκες épy. Arist. H. 
A. 0. 41, 2: οἵ, épydris. IIT. α sort of capstan or 
windlass, Lat. ergata, v. Vitruv. 10. 4. 

ἐργᾶτήσιος, a, ov, producing an income, χώρα Plut. Cato Ma. 21. 
ἐργἄᾶτικός, 4, dv, given to labour, diligent, active, Plat. Meno 
81 D; τὸ épy., Hipp. Aér. 295: labouring, Plat. Polit. 259 E: 
Hdt. 2. 11, uses it of the Nile, with reference to the quantity of 
its alluvial deposits. Adv. -κῶς, Plut. Camill. 16. 

ἐργᾶτίνης, ov, ὁ, τε ἐργάτης, a@ labourer, esp. a husbandman, 
Theocr. 10. 1.5 21. 3. 11. as Adj., labouring, indus- 
trious, βοῦς Ap. Rh. 2. 663, Anth. P. 6. 228: joined with Subst. 
fem., Anth. P. append. 323. [ἢ] 

épydrts [&], Sos, fem. from ἐργάτης, a workwoman, ἁπάντων 
Aesch. Pr. 461 (but v. épydyn); of the working bees, Arist. H. 
A. 9. 40, 50: ¢. gen., producing, νέκταρος Anth. P.g. 404. 2. 
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ἐργάσείω, Desiderat. from ἐργάζομαι, to long to do, be about to ᾿ 


ἐργατοκυλίνδριος---ἐργωδία. 


epith. of Athena, like ἐργάνη, Hesych, HH, as, Adj., 
laborious, industrious, active, χείρ Soph. Phil. 97: ἐργ. γυνή a 
courtesan, Archil. 173: Moto’ οὕπω épydris ἦν the Muse was no 
hireling yet, Pind. I. 2. 10. ay 3 

ἐργατο-κυλίνδριος, ὃ, τε ἐργάτης 111, Bito in Math. Vett. p. 109. 

epydraves Att. -ἄωνες, houses for slaves in the rural districts, 
Lat. ergastula, Hesych. ; 

ἐργ-επείκτης, ov, ὁ, (ἐπείγω) @ taskmaster, Eust. 

ἐργ-εἠϊιστἄσία, ἡ, superintendance of works, Bickh Inscr. 2. p. 

16. 
ie ees to be superintendant of the works, Béckh Inecr. 
2. p. 604. a 

ἐργ-επιστάτης, ov, ὁ, superintendant of works, Epich. p. 109. 

ἔργμα, aros, τό, (*tpyw) polit. = ἔργον, a work, deed, business, h. 
Hom. 27. 20., 32.19, Theogn. 29, Archil. 65, Solon 3. 12, Pind., 
and Att. Poets, In Pind. always written ἔργμα. 

ἕργμα, aos, τό, (elpyw) a fence, f.1. Soph. Ant. 848 for ἕρμα : 
a fence, guard, Iipp., Arist. Part. An. 2.15, 1. , : 

ργνῦμι, pot. for εἴργω, fo incluse, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ (Ep. 
impf.) Od. 10. 238. 

épyo-Btwxrdw, to urge on the work, be a tuskmaster, LXx, 

ἐργο-διώκτης, ov, 6, (διώκω) « taskmaster, LXxx. 

ἐργο-δοτέω, to let out or apportion work, Cam. ap. Phryn. p.344- ; 
épyo-Sérns, ov, 6, one who lets out work, Xen. Cyr. 8.2, 5s οὗ, 
épyoAdBos. 

ἐργο-λάβεια, ἡ, -- ἐργολαβία, Alciphro τι 34. [ἃ] 

ἐργο-λἄβέω, fo contract for the doing af work, c. acc., épy. ἂν- 
δριάντας, Lat. statuas conducere faciendas, Xen. Mem, 3. 1. 2, 
cf. Philoch. 97 : hence, 2. to doa thing for lucre, make 
money, Dem. 608. 12, etc., Aeschin, 42. 41, cf. 58. 20 -—nlso in 
Med., Polyaen. 6. κι. 

epyo-A&Bla, ἡ, ὦ contract for the doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν 
γράφειν to write by contract, Isocr. 87 C, ef. Did. 2. 29. 

épyo-AdBos, ov, (λαμβάνω) contracting for work ; usu. as Subst., 
a contractor, lit. conductor, redemptor, Plat. Rep. 373 ©, Plut., 
ete. IL. as Adj., for gain, gainful, Polyh. [&] 

ἐργο-λήπτης, ov, ὃ, =foreg., Teleclid. Incert. 28. 

ἔργον, τό, (" ἔργω, épdw, v. sub fin.) :—a work, Il. 2. 436., 6. 492, 
etc.: in plur, a man’s business, τὰ σαντῆς ἔργα κόμιζε mind your 
own business, Tl. 6. 490.—Lsp. in the following relations: I. 
in Il., usu. of works or deeds of war, πολεμήϊα ἔργα 1]. 2. 338; 
ἔργον μάχης 1]. 6. 522 := 80, ἔργα θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις placed 
[the reward of | noble deeds about his hair, Pind. O. 1.3. 54- 2. 
of works of industry, and that, (a). of tilted lands, ἀνδρῶν 
πίονα ἔργα 1]. 12. 283, ete.; ἔργ᾽ ἀνθρώπων 16. 3923 also ἔργα βοῶν 
(cf. Virgil's hominumque boumyue labores), Od. το. 98 3;—and ἔργα 
alone, 88 Ἔργα καὶ fucpar—the title of Hesiod’s work ; πατρώϊα 
ἔργα their father’s dunds, Od. 2. 223 ἔργα ᾿Ιθάκης the tilled lands 
of Ithaca, Od. 14. 3443 ἐπὶ ἔργα ἱέναι to go to your own homes, Od. 
2.127, 252 :—hence, naturally, property, wealth, possessions, Od. 
14. 655 ἔργα νέμεσθαι Il. 2. 751.—(Hence ἐργάτης, abroupyds a 
husbandman, and depyds, ἀργός, orig. one who tills not). (b). 
ἔργα γυναικῶν women’s work, handiwork, esp. weaving; also 
simply ἔργα Il. 9, 390; oft. in phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα, Hom. 
(Athena, the patroness of such works, is called ἐργάνη, ἐργάτι5) : 
so, flowers are φίλα ἔργα μελίσσαις, Theocr. 22. 42. (c.) of 
other occupations in Hom., only inOd. 5. 67, θαλάσσια ἔργα fishing, 
as a way of life: hence, generally, maritime pursuits, also ἔργα 
ἁλός :—later, of all kinds of works, as in Xen. ἔργα for mines (as 
Wwe say iron-works, etc.) Vect. 4. 44. 3. esp. ὦ heavy la- 
bour, severe work (cf. to irk, irksome): in Hom. ἔργον ἀργαλέον : 
80, μέγα ἔργον in Il.; but in Od. usu. το κακὸν ἔργον a terrible, 
audacious deed, Lat. facinus ; so also, αἰσχρόν, πονηρὸν ἔργον: and 
on the other hand, καλὰ ἔργα noble deeds : πολὺ ἔργον hv .., Lys. 
116, 41, 4. @ deed, action, ἔργα τινός his doings, 1]. 3. 
130., 5. 876, etc.; ἔργα ἀποδείκνυσθαι Hdt. 1. 16, etc.; of the 
gods, Il. 16. 120. 5. very freq. in Hom., as opp. to ἔπος, 
deed, not word ; s0, ἔργον and μῦθος Il. 9. 443: but in Att. usu. 
ἔργον and λόγος, as Soph. El. 358, Eur. Alc. 3393 in which 
signf, one clause of the antithesis is oft. left out, Wolf Lept. p. 
370 Bq. II. a thing, matter, just like πρᾶγμα and χρῆμα, 
even without reference to action, where tt might stand alone, 6. g. 
11. 1. 294., 13. 366 esp. in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, πάρος 
,τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσται τάδε ἔργα : so, ἄκουε τοὔργον 
Soph. Tr. 1157. 111, pass., that which is wrought or 
made, of ἐπιεικὲς ἔργ' ἔμεν ἀθανάτων, of the arms of Achilles, IL. 
19. 223 metal-work is called ἔργον Ἡφαίστου Od. 4. 6173 ἔργα 
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ἐργάζεσθαι Od. 22. 422: later also works of menial labour 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα γάμοιο, ἐξ γα ἔργα ΤΙ. bE 
429, Od. 11. 246; so freq. in later Poets, ἔργα "Ἔρωτος, ἔργα 
Κύπριδος or ᾿Αφροδίτης h. Hora, Ven. 1, cf. Jac. Auth. τ. 2. p. 
194: cf. also παλίντιτα. 2. the result of work, ἔργον 
χρημάτων interest or profit on money, Isne, 88. 24, Dem, 
816.16; οἵ, ἀργός, evepyos. IV. The following 
pecul. Att. phrases arise from signf. 1:—— τ, καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον his conduct, way of acting, where ἔργον is as freq. lett 
out as expressed, cf, εἰμί 111. 4. 2. ἔργον dori, c. inf., it ie 
a business, hard work, troublesome, Xen. Cyr. 3. 3, 24, eto. : also 
σὺν ἔργον ἐστί, c. inf., it is your business, falls to your share. 
Aesch. Pr, 635, also with the Artic, ἡμέτερον τὸ ἔργον Hdt. καὶ; 
80, οὐ μακρῶν λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον this is no work do be done 
by long speeches, i. e. we must work, not talk, Soph. El. 1373, cf. Aj. 
12, Valck. Hipp. 9113 οὐδὲν ἔργον ἑστάναι there’s no use in stand. 
ing still, Ar. Lys. 424. 3. ἔργα παρέχειν τινί to give one 
trouble. 4. for πρὸ ἔργου, v. sub προύργου. 5. ἔργον 
τινὸς εἶναι to be his deed or sacrifice, i. e. to be slain by him, 
like κατεργάζεσθαι, Lat. conjict, Plut. Kumen. 17, cf. Jac. A. P. 
1» 277. 6. ἔργον ποιεῖσθαί τι to make @ work about it, at- 
tend diligently to it, Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. Hier. 9. το. 

(Ἔργον was usually digammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fdpyov, cf. Bickh Inscr. 1. p. 113 v. &pdw, and cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός §. But it stands without digamma in 
Il. 1. 395, h. Cer. 140, 1443 cf. our irk, irksome, modern Germ. 
arg, with A. Sax. weorcsam.) 

ἐργο-παρέκτης, ov, 5, (παρέχω) one who assigns work, an em- 
ployer, Clem. R. § 343 cf. ἐργολάβος. 

ἐργο-πονέομαι, Dep., to work hard, Artemid. 3. 6. 

ἐργο-πόνος, ov, a husbandman, Leon. Al. 32; ὦ hunter, Opp. 
C. 1. 148 :—as Adj. laborious, Coluth. 192. 

ἐργο-στόλος, ov, urging on work, = ἐργεπιστάτης, Charito 4. 2. 

épyo-ddpos, ov, =carrying on work, busy, of bees, Ael. N. A. 5. 42. 
ἜΡΓΩ, in Hom. usu, ἐέργω, old Kp. forms for the Att. εἴργω or 
elpyw (ef. sub fin.): fut. ἔρξω, εἴρξω : fut. med. ἔρξομαι, elptouar 
in pass. signf., Soph. O. T. 8go0, Xen. An. 6. 6, 16.—Hom. uses 
ἔργω or éépyw ay suits his verse, εἴργω only in Il. 23. 72: pf. 
ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχᾶται : plapf. ἐέργμην, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο : 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and εἱργνύω (q. ν. 

To shut in, coop up, confine, usu. with ἐν, IL 21. 282, Od. το. 
283; also, ἐντὸς Ῥέργειν to enclose, bound, Tl. 2. 845, etc., (80, 
ἔνδον εἶρξαι Ar. Ach. 330) 5 σάκεσσι γὰρ ἔρχατο πάντη they made 
a fence all round with.., 1], 17. 354: but, δόμον eépyew to shut 
itup, Od. 7. 88; γέφυραι ἐεργμέναι, like ἐζευγμέναι, well secured, 
strong-built, Il. 5. 89: so in Att., as κλήθροις ἂν εἱργοίμεσθα Eur. 
Hel. 288, and freq. in Thue. II. to shut out, keen or drive 
off. TI. 23. 72, etc., Od. 9. 221: ἀμφὶς ἐέργειν Il. (v. ἀμφίς 111) : 
so, ἐκτὸς ἐέργειν Od. 12. 210 ; τινός from a thing, Il. 17. 571, Hdt., 
etc. : esp., ἔργειν τινὰ σιτίων Hdt. 3. 483 ἱερῶν, νομίμων, ἀγορᾶς, 
etc., like Lut. interdicere igni, etc., Isocr. 73 Ὁ, Antipho 145. 32, 
Lys. 103. 243 also, εἴργ. τινά τινι Aesch. Theb. 416; ἀπό τινος 
Il. 4. 130, etc. : ὡς εἴρξων Thue. 4. 2. also, to hinder 
prevent from doing, ὁ. μὴ et inf., 7 νὺξ ἔργει μὴ ob κατανύσαι Hat. 
8. 98; 80 too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος Eur. Heracl. 963 ; and 
c. inf. only, in Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι O. T. 120, ef. 
Phil. 1408; also, εἴργ. Sore ..or ὥστε μή... ο. inf., Xen. Hell. 
7.2, 13, An. 3. 3,163 εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆσαι, 
short of death or muiming (like πλὴν θανάτου), Aeschin. 26. 16. 
—Med., to keep oneself or abstain from, τινός Hdt. 4. 164, Soph. 
O. T. 890; εἴργον ston, cease! Soph. O. C. 836. 11, 
generally, to force, drive by force, ἐπ᾽ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων driving 
them to the left side, 1]. 12. 219 3 80, ἐπὶ νῆας ἕεργε παλιμπετές 
Il. 16. 395. (Akin to Lat. arceo, hence ἕργμα, ἕρκος : Buttm., 
Catal. s.v., thinks that the Att. distinguished signf. 1 from 11 
by the rough breathing, so that εἴργω would be to shut in, εἴργω 
to shut out. In Hom. βέργω. 

ῬΈΡΤΩ, FEPFO, to do work, obsol. Root, for which in pres. ἔρδω 
ind ἐργάζομαι are used : hence Ep. and Jon. fut. ἔρξω, aor. ἔρξα : 
also the perf. gopya, plapf. ἐώργειν of ἔξ ,q. v. -Hence ἔργον 
with its family, and the Lat. erco, erceo ¥ | exerceo. 

ἐργώδηφ, es, (εἶδος) irksome, épy. φαρμακεύεσθαι hard to purge, 
Hipp. Aph. 12.45, cf. 1249: troublesome, Ovyarhp κτῆμ᾽ ἐστὶν ἐρ- 
γῶδες πατρί Menand. ’Avey. 2. Adv. -δῶς, hardly, Hipp. Aph. 
1286: iat and Sup. -éorepov, -ἔστατον, Xen. Mem. 2. 6, 

wy ἵν 3, 6. 
oyeble, se irksomeness, Greg. Nyss, 1. p. 118, 
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to contract for a work, Bickh. Inscr. 2. p. 221. 
ἐργ-ώνης, ov, δ, (ὠνέομαι) a contractor, like ἐργολάβος, Bickh 

Insor. 1. p. 747+ 

ἐργωνία, %, = ἐργολάβεια, Polyb. 6.17, 5. 

“EPAQ, fut. ἔρξω : pf. fopya: plapf. ἐώργειν :—Att. ἕρδω, ἔρξω. 
To do, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις 1]. 4. 37: 8a0° ἔρξαν 7° ἔπαθόν τε Od. 
8. 490, cf. Pind. P. 8. 7, Aesch. Ag. 1658, etc.; οὔτε εὖ ἔρδων 
οὔτε κακῶς Theogn. 368 Bgk. :—more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια Od. 2. 236., 19. 92 ; 80, ἐρδ. φίλα, ἐσθλά, ete., 
Hom. ; who also has pf. and plqpf., esp. in these phrases,—some- 
times c. dat. pers. ὃς δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισιν edpye Od. 14. 
289, as in Eur. Med.1292; but even in Hom. more usu. ὁ. dup). 
acc., esp. in pf., 8 με πρότερος κἀκ᾽ ἔοργε Il. 3. 351, cf. 9. 540 
(536), Hdt. 1. 137, Aesch. Pers. 236, etc.; so, épd. τινὰ κακῶς 
Hat. 6. 85 ; also absol., ἔρδ. τινά to do one harm, Soph. Phil. 
684. 2. to make or offer a sacrifice, freq. in Hom., as, 
ἔρδομεν ἀθανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας 1]. 2. 306; (but not in 
pf. and plqpf.); so, Ait θυσίας ἔρδ. Hdt. τ. 131: and absol., like 
Lat. facere, operari, ἔρδειν .. ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς Hes. Op. 135 3 ν- 
sub ῥέζω. (Cf. ῥέζω, which is mercly a transposed form of tpdw, 
and v. Buttm. Lexil. v. κελαινός 5. Akin also to "ἔργω.) 

ἐρέα, 7, wool, Strabo p.196, Ath.197 Bs; cf. Epos, elpos, ἔριον, εἴριον. 

ἐρεβεννός, 4, dv, (Ἔρεβος) dark, gloomy, vit 1]. 8. 488, etc.; ἀήρ 

§. 864; νέφεα 22. 309 (never in Od.). Only Ep. 

᾿Ἐρέβεσφι, ᾿Ἐρέβευσφι, v. sub Ἔρεβος. 

ἐρεβίνθειος, ov, of the ἐρέβινθος kind. 

ἐρεβινθιαῖος, a, ov, of the size of the ἐρέβινθος, Divsc. 

&peBlvOtvos, η, ov, = ἐρεβίνθειος, Hesych. 

ἐρέβινθος, ὁ, a kind of pulse, chick-pea, Lat. cicer, 1]. 13. 589: 
ἐρέβινθοι were eaten raw or roasted (like chestnuts) in the dessert, 
Ar. Pac. 1136, etc., cf. ap. Ath. 54 B; ép. καὶ κύαμοι Plat. Rep. 
372 C. II. metaph. of the membrum virile, Ar. Ran. 
5453 οἵ, κριθή, κόκκος. (Akin to ὄροβος, Lut. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 

ἐρεβινθώδης, ες, (εἶδος) like, of the kind of chick-peas,Theophr. 

ἐρεβο-δῖφάω, to grone about in durkness, Ar. Nub. 192. 

ἐρεβόθεν, from nether gloom, Eur. Or. 178. 

Ἔρεβος, eos, contr. ovs, τό: Hom. and Hes. have the Ion. gen. 
"EpéBeus and ᾿Ερέβευσφιν, (ἐξ ᾿Ερέβευσφιν 1]. 9. 572) :—Hrebos, 
a place of nether darkness, just above the still deeper Hades (v. 
omnino I]. 8. 368), which must be traversed in going to Wades or 
returning thence, Od. 10. 528., 12. 81, etc. :@ generally, ἔρεβος 
ὕφαλον the darkness of the deep, Soph. Ant. 589. [I, in 
Hes. Th. 125, a mythical being, son of Chaos, and father of Acther 
and Day by his sister Night. (Akin to ἐρεμνός, prob. also to 
ἐρέφω (to cover), and to Hebr. Lrev or Ered, our eve-ning. Cf, 
Egypt. Amenti Wades from Ement the West, W ilkinson’s igyptians 
ii. 2. 743 v. also ζόφος, and ἔσπερος θεός Soph. O. T. 178.) 

"Ἐρεβόσδε, Adv., to or into Erebos, Od. 20. 356. 

*EpeBo-oiris, ἡ, she that walks in Erebos, Schol. Hom. Il. 19.87. 

ἐρεβώδης, es, (cldos) dark as Erebos, Poéta ap. Plut. 2.169 B. 

ἐρεβ-ὥπις, (50s, 4, gloomy looking, Orph. Lith. 538. 

ρεγμα, aros, τό, (ἐρείκω) bruised or pounded beans, Theophr. 

apéyptvos, ἡ, ov, made of bruised beans, ἄλευρον Diosc. 3. 94. 

ἐρεγμός, 6, = ἔρεγμα, Erotian. 

ἐρεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to ask, freq. in Hom.: 6. acc. pers. 
to ask of one, Od. 7. 31, etc. ; orc. acc. rei ¢o ask a thing, Il. 6. 
145, etc.; orc, dupl. acc., ép. τινά τι Od. τ. 220., 4.1373 ep. ἀμφί 
τινι to ask about one,Od.17.305:—so in Med.,Od.24.262. II. 
to say, speak; only h, Hom. Merc. 313.—Ep. word, used by Plut. 
2. 228 E. Ξ 

ἐρεθίζω Dor. «σδω : (ἐρέθω) : to rouse tv anger, rouse to fight, 
as always in Il. (e. g. 17. 658), and in Od., except 19. 45, ὄφρα 
xe.. μητέρα σὴν ἐρεθίζω may provoke her to curiosicy ; ép. Μούσας 
Soph. Ant. 965 :—later, generally, ¢o excite, chafe, of fear, Aesch. 
Pr. 181; metaph., ἐβ. χορούς Eur. Bacch. 148; ép. μάγαδιν lo touch 
it, Telest. 5 :—but in Theocr. 22. 2, πὺξ ép. seems merely = ἐρί- 
(ew.—Pass., to be provoked, ὑπό τινος Hat. 6. 40, cf. Ar. Vesp. 
11043 of fire, φέψαλος ἐρεθιζόμενος Ar. Ach. 669; αἰθὴρ ἐρεθί- 
Cera: βροντῇ Aesch. Pr. 10453 πνεῦμα ἠρεθισμένον of one who has 
run till he is out of brows Eur. Med. 11193 of a cough, Hipp, 
Aph. 1251:—dAxos ἠρεθισμένον Id, Fract. 768. 

Seaver, atos, τό, a stirring up, exciting, χορῶν ép. Ar. Nub. 312; 
συμποσίων Critias ap. Ath. 600 Ὁ. 

Barbed ᾿ lar Hipp. Acut. 391; provocation, aia 

+ 33 In Hipp. Aph. 1244, ἐρεθισμοί are medicines, as bei 
stimulants of the various functions. ον ᾿ 
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ἐρεθιστέον, verb. Adj., one must irritate, Plat. Tim. 89 Β, 

ἐρεθιστής, of, 6, a quarrelsome person, Lxx. 

ἐρεθιστικός, 4, ὄν, irritating, of irritation, σημεῖον Hipp. Acut. 
392 :—provocative, τινός Ath.120E. Adv. --κῶς. 

*EPE’@Q, =its more usu. deriv. ἐρεθίζω, in IL always to stir to 
anger, provoke, uh μ᾽ ἔρεθε, σχετλίη 3. 414; ὅταν μ' ἐρέθῃσιν ὀνει- 
δείοις ἐπέεσσι τ. 519: but in Od. of all sources of disquiet, ὀδυνάων 
εν αἵ μ᾽ ἐρέθουσι 4. 8133 μελεδῶναι .. ἐρέθουσιν 19. 5175 cf. Ap. 
Rh. 3. 618, 1103, Mosch. 3. 85 (where the augm. aor. ἤρεθον first 
appears): ἤρεθον @idy they raised a song, Theocr. 21.21. (Akin 
to ἔρις.) 

eperypds, ὁ, (ἐρείκω) -- ἔρεγμα, Galen. 

ἘΡΕΙ ΔΩ, f. ἐρείσω : pf. pass. usu. ἐρήρεισμαι (but ἤρεισμαι in 

Tim. Locr. 98 Εἰ, Diod. 4. 12); Ion. 3 pl. pf. ἐρηρέδαται 1]. 23. 
284, 3293 plapf.-aro Od. 7. 93, (Ap. Rh. has éphpewro) :—in 
the angm. tenses, Hom. uses the augm. only in 3 plqpf. pass. 
ἠρήρειστο, while Hes. Sc. 362 has ἡρείσατο. To muke one thing 
lean upon another, δόρυ .. πρὸς τεῖχος ἐρείσας 1]. 22. 1123 θρόνον 
πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας Od. 8. 66, 4733 πύργῳ ἐπὶ προύχοντι.. 
ἀσπίδ᾽ ἐρείσας Il. 22. 97: so in Att., πρὸς στέρν᾽ ἐρείσας (sc. τοὺς 
παῖδας) Eur. H. Ε΄ 1362, ef. Bacch. 684, Plat., etc.; also, ép. τινὰ 
εἰς ἕδραν Eur. Heracl. 603 ; ἐς χεῖράς τινι ἐρ. τι Theocr. 7. 104 5 
also, ép. τὴν κεφαλὴν ἐπὶ γῆς Plat. Tim. 43 E:—then generally, 
to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονί Pind. P. 10. 79 3 πλευραῖς ἔγχος 
Soph. Ant. 12363 ἐρ. ὄμμα, Lat. figere oculos, εἴς τι Eur. 1. A. 
1123: ép. ἴχνος, Lat. figerc vestigiu, to plant the foot firm, Ap. 
Rh. 1. toro, Anth,, etc. Valck. Hipp. 1206: Pass., δίκας ἐρείδεται 
πυθμήν is set firm, Aesch. Cho. 646. 2. to prop, stay, Lat. 
sustinerc, ἀσπὶς tp ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men at arms, 
11. 13.131., 16. 218 3 80, ἐπ’ ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον Tyrtae. 8 (7). 
313 ép. οὐρανὺν ὥμοιν Aesch. Pr. 350: metaph., ép. τὰν γνώμαν to 
confirm one’s mind, Theocr. 21. 61. 3. lo press hard, 
τινά Pind. O. 9. 48 :—s0, sensu obscoeno, ép. γυναῖκα Ar. [00]. 
616. 4. to hurl, τι κατά τινος Ar. Ky. 627, οἵ. Ran. 
O14. 5. ep. πληγήν to inflict it, Eur. Andr. 845. 6. 
of wagers or matches, to match, scé one pledge against another, 
Theocr. 5. 243 Lat. deponere,Virg. Ecl. 3. 31.) 9. 62. Il. 
intr., to lean ugainst, ἀλλήλῃσιν ἐρείδουσαι justling, crowding one 
another, Od. 22. 450. 2. to set upon, press hard, ἀμφ᾽ 
αὐτῷ... ἐρείδοντες βελέεσσιν 1]. 16. 108; εἴς τινα skr. Nub, 558: 
of an illness, fo setéle upon a particular part, Medic. ; cf. Aesch. 
Ag. 1004. 3. generally, fo set about a thing briskly, 
go to work, esp. of eating, ἔρειδε fall to (to eat), Ar. Pac. 31, ef. 
25 (where, acc. to Schol., it is metaph. from rowers remis incum~- 
bentes). IIL. Pass., and Med., a prep oneself or lean 
upon, τῷ By ἐρεισάμενος (sc. σκήπτρῳ) 1]. 2. 1093 τῷ Oy ἐρειδό- 
μενος (sc. ἔγχει) 8. 496, etc. 5 ἐπὶ μελίης .. ἐρεισθείς [], 22. 225; 
even ὦ. gen., ἐρείσατο χειρὶ παχείῃ γαίης leant with his hand 
against the carth, Il. 5. 309., 11. 355, cl. Hdt. 4.152, Eur. Ion 
7433 and absol., ἐρεισάμενος having set himself firm, taken a firm 
stand, like εὖ διαβάς, 1]. 12. 457, of. τό. 736; but of one fallen, 
6 δ᾽ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη 1]. 7. 1453 οὔδεϊ χαῖται ἐρηρέδαται the 
hair rested on the ground, II. 23. 2843 80, also, γόνατος κονίαισιν 
ἐρειδομένου Aesch. Ag. 643 Tots γόνασι ἐρηρεισμένοι Hdt. 4. 1523 
lo press closely, be tight, of bandages, Hipp. Offic. 743. 2. 
lo be fixed firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρήρειστο had been 
Jived, Il. 3. 3583 Ade ἐρηρέδαται Il. 23. 320; θρόνοι περὶ τοῖχον 
épnpédar’ Od. 7. 95, (but ib. 86, ἐληλάδατ᾽, from ἐλαύνω, must 
stand. ) 3. ἐρείδεσθαι vavarylais to be driven ashore in 
shipwreck, Pind. I. 1. 52. IV. strictly in Med., ¢o 
strive one with another, contend, Il. 23. 735. 2. Ce MCCey 
to set firmly, πλησίον ipeloavro καρήατα Simon. 1733 τι ἐπί τινι 
Theocr. 23. 49: to hurl, ἐρείδεσθαι ἔπος πρὸς ἔπος Ar. Nub. 1735. 
(Akin to ἕρμα, v. Buttm. Lexil. 8. v. ἕρμα, and cf. ἔρεισμα.) 

ἐρείκη, ἡ, heath, heather, Lat. erica, Aesch. Ag. 295; but a 
taller and more bushy species than our common heather, Eupol. 
Aeg. 1, Theocr. 5.64. (ἐρίκη with i ap. Arcad. p. 107. 143 but 
épelxn is acknowledged hy Theognost. Can.p. 109. 333 cf. Ἐρικοῦσα.) 

ἐρεικτός, 4, dv, bruised, pounded, Eust. 941. 23.,1524. 64, from 
Paus. : also ἐρικτός in Hesych., Suid. 

ἐρείκω, to rend, ἤρεικον χθόνα rent it with the plough-share, Hes. 
Se. 2873 πέπλον ép. ‘Aesch. Pers. 1060:—Hom, has only the Pass., 
ἐρεικόμενος περὶ δουρί Il. 13. 441. 2. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88; κριθαὶ ἐρηριγμέναι Hipp. κύαμοι ἐρηρ. 
Arist. H. A. 8. 7, 1. 3. to dash, vais πρὸς ἀλλήλαισι 
Aesch. Ag. 655. II. intr. only in aor, 2 #pixoy to shiver, 
ἤρικε .. κόρυς περὶ δουρὸς ἀκωκῇ Il.17.295. (Akin to epéx@w.) 


ἐρεικώδης---ἔρενθος. 
| Aesch. Pers. 4223; metaph. of birds, πτερύγων ἐρενμοῖσιν ἔρεσσά. 


ἐρεικώδη!, €s, γε abounding in heuth ; cf. 'Ἐρικοῦσσα. 

ρειξις, ews, ἧ, (ἐρείκω) a pounding, grinding, E.M. 372. 17. 

ἔρειο, Ep. for Epeo, Epov, imperat. from ἔρομαι, 1], 11. 611. ᾿ 

ἐρειοί, of, a dub. word in Theocr. 1.5. 50: we only know that it 
was a term of insult to the Egyptians, v. Interpp. ad 1. 

ἐρείομεν, Exp. for ἐρέωμεν, τ pl. conj. from ἐρέω, Il. τ. 62. 

ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω) a fallen ruin, wreck, Arist. Rhet. 3. 11, 
13, Opp. Η. 5. 324:—~elsewh. always in plur. ἐρείπια, ruins, 
δόμων Eur. Bacch. 7; ναυτικὰ ép. wrecks or pieces of wreck, 
Aesch. Ag. 660, cf. Pers. 425, Eur. Hel. 1080; ép. χλανιδίων 
pieces of garments, Soph. Fr, 400, cf. Kur. Tro. 1025 : dead car- 
cases, Soph. Aj. 308. 

ἐρείπιος, ov, bursting in, Philo. 

ἐρειπόω, v. sub ἐριπόω. 

ἐρειπιών, avos, 6, a heap of ruins, Bickh Inscr. 2. p. 390. 

"EPEITIO, f. ἐρείψω : pf. pass. ἐρήριμμαι, Ep. 3 sing. plypf. ἐρέ- 
purro (v. infra): aor. 1 ἠρείφθην, Hom. does not use the fut. or 
nor. 1. To throw or dash down, tear down, ἔρειπον ἐπάλξεις 1]. 
12. 288; ὄχθας καπέτοιο... ποσσὶν ἐρείπων 15.356; so in Hdt. 1. 
164, Xen., etc. :—metaph., ἐρείπει γένος θεῶν Tis some god Lears 
down their race éo ruin, Soph. Ant. §96:—Pass., to be thrown 
down, fall in ruins, fall, épép:wro δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 1]. 14. 153 
κτύπος Διόβολος ἐρείπεται the thunder comes crashing down, 
Soph. O. C. 1462: Pind. O. 2. 76 has also a part. aor. pass. ἐρι- 
wels, dat. ἐριπέντι, fallen, where some needlessly read épi- 
πόντι. II. intr., like Pass., in aor. 2. ἤρϊπον, Kip. ἔρϊπον : 
—lo fall down, tumble, very frey. in Hom., esp. in 1]. of men, 
ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων 1]. 5. 47, etc. ; γνὺξ & ἔριπε fell on his kuee, Ib. 68 ; 
προπάροιθε, ἐξοπίσω, ἐν κονίῃ ἐριπεῖν, etc. : alsoof trees, 7 δ᾽ ἐκ ῥιζῶν 
ἐριποῦσα Il. 21. 243: hence of a warrior, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς 
ἤριπεν 1]. τ3. 389. (Akin to ῥίπτω.) 

ἔρεισις, ews, ἧ, (ἐρείδω) a pushing on, Dion. H. Comp. p. 141. 

ἔρεισμα, aros, τό, (ἐρείδω) a prop, slay, support, σκῆπτρα χειρὸς 
ἐρείσματα Eur. H. F. 254; ἔρεισμα θέμενος ἀμφί τινι, = ἐρεισά- 
μενος, 10. 100; in plur., the δίαψο of a house, Plat. Legg. 793 C; 
the props to keep ἃ boat on shore upright (cf. ἕρμα), Theocr. 21. 
12:—1netaph. of persons, Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος pillar of 
Agrigentum, Pind. O. 2.12; Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθᾶναι Id. 
Fr. 463 cf. Soph. O. C. 58, and Homer's ἕρμα πόληος : but also, 
πόνων ἐρείσματα supports, reliefs of cure, Aesch. I'r. 371 (v. 1. 
iduara); ct. ἕρμα τι. fin. 11.- ἕρμα, a sunken rock, 
fe 11. 12. If. the pressure of a body on props, 

Ipp. 

ἐρείψιμος, ov, thrown or fallen down, in ruins, Eur. 1, T. 48. 

ἔρειψις, ews, ἡ, (ἐρείπω) a throwing down, ruin, Inser. 

ἐρειψί-τοιχος, ov, overthrowing walls, Aesch. Theb, 884. 

ἐρεμναῖος, a, ον, =sq., Ὁ. Sm. 2. 510. 

ἐρεμνός, ἡ, dv, syncop. from ἐρεβεννός, black, ἐρεμνὴν γαῖαν ἔδυτε 
Od. 24. τού, h. Hom. Merc. 427 !—also, black, dark, ἐρεμνῇ νυκτὶ 
ἐοικώς Od. 11. 6063 ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι 1]. 12. 375; alyls ép. 
Hes. Sc. 4443 ep. ψακὰς powlas δρόσον, of bloodshed, Aesch. Ag. 
1390, cf. Soph. Aj. 376 :—metaph., ἐρεμνὴ φάτις a dark, (i.e. un- 
certain) rumour, Soph, Ant. 700, (Cf. “EpeBos.) 

ἔρεξα, nor. 1 from ῥέζω, Hom. 

tpdopat, Ep. and Ion. form of εἴρομαι, Epouat, to ask, 4.ν., Hom. 

ἐρεοῦς, ἃ, οὖν, (ἐρέα) contr. from ἐρέεος, woollen, made of wool, 
Plat. Polit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 147 sq. 

ἐρέπτομαι, Dep. used only in pres. and impf., to feed on, in 
Hlom. (who only uses part. pres.) usu. of granivorous animals, 
λωτόν, κρῖ λευκόν, πυρὸν ἐρεπτόμενοι IL 2. 776., 5. 196, Od. 19. 
5533 of men only in Od. 9. 973 of fish, δημὸν ép. to feed on the 
fat of ἃ carcase, Il. 21. 204:——Ep. word, used burlesquely by Ar. 
Eq. 1295.—The Act. ἐρέπτω, = τρέφω, is a figment of the Gramm. 
(Akin perh. to ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed greedily ; cf. 
avepelrouat, ἀν-ερέπτω, ὑπ-ερέπτω.) 

ἐρέπτω, -- ἐρέφω, to crown, Pind, P. 4. 427, I. 4. 93 (3. 72):— 
and in Med., κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι Cratin. Μαλθ. 1. 

ἐρέριπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. from ἐρείπω, Il. 14. 18. 

ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Iun. pres. εἴρομαι, which in Att. is only 
found in this aor. ἠρόμην, inf, ἐρέσθαι, in signf. to ask, with épw- 
τάω ἴον its pres. (To be distinguished by the accent from the 
Hom. inf. pres. ἔρεσθαι, v. sub ἔρομαι, εἴρομαι.) 

ἐρεσ' ία, 7, in ΟἹ], τα εἰρεσία, ᾳ. v. 

ἘΡΕΣΣΩ Att. ~rrw: fut. ἐρέσω : aor. 1 ἤρεσα, povt. ἤρεσσα, 
ἔρεσσα :---ἰο row, ἄνδρας ἔρεσσέμεναι μεμαῶτας Il. 9. 361; ἐρετ- 
μόν, τῷ καὶ wds ἔρεσσον Od. 11. 78; etc. II. after 
Hom., trans., fo speed by rowing; hence in Pass., ναῦς ἠρέσσετο 
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“ pep bande Rapa Td. ‘Ag. 83 cf, nai Lv, 
. y> τὲ in quick motion rT 
Eur. 1. A. 138:—metaph., alae ree isd Renae ce ρας 

Soph. Aj. 2513 ἐρ. μῆτιν, Lat. consilium volvere, Id. Ant. 1893 
ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. witvados), Aesch. Theb. 855; also, 
ἔρεσσε, absol.,= Lat. plange, Id. Pers. 1046 :—Pass., of a bow, to 
be plied, hundled, Soph. Phil. 1135; of To, otorpy ἐρεσσομένα 
Aesch. Supp. 541 ΣΙ sy es κινέω, ἀράσσῳ. 

ἐρεσχελέω, or rather -ηλέω, io jest, talk lightly, opp. to ox 
ihe. Plat. Rep. 545 E, cf. Phil. 53 E, Legg. B85 0. a oe 
trans. to jest upon, quiz, teaze, τινά Id. Phaedr. 236B; to make 
a jest of, rs App. Pun. 74, etc.: to frighten, scare, Luc.—(Akin 
to ἐρέθω and ἐρίζω. The form ἐρισχηλέω is adopted by Bekk. in 
Plat., except only Phil. 53 E; preferred by Piers. Moer. p. 159, 
Buttm. Phaedr. 1. c. ; and confirmed by the Adj. ἐρέσχηλος, Par« 
then. ap. E. M. 374. 51, where ἐρισχηλέω, ἐρίσχηλος are written, 
and the word derived from ἔρις. No tense but the pres. seems to 
occur. 

ΡΟ ΤΉ or rather -λία, ἥ, sport, raillery, Eccl., and Byz. 

ἐρεταίνω, rare collat. form from ἐρέσσω, Hesych. 

ἐρέτης, ov, ὁ, (ἐρέσσω) usu. in plur., rowers, Hom., as Od. 1. 
280, and Att. II. oars, Leon. Tar. (Anth. P. 6. 4). 

ἐρετικός, 7, ὄν, of, belonging to rowers or rowing, ἡ ~Kh (sc 
τέχνη), the art of rowing, Plat. Legg. 707 A:—é€p. πληρώματα 
crews of rowers, Plut. Pomp. 25; so, τὸ ἐρετικόν, Lat. remigium, 
App. Ann. 54. 

ἐρετμόν, τό, rare Ep. form for ἐρετμός, an oar, εὐῆρες ἐρετμόν 
Od. 11. 121 ς 80, in plur., εὐήρε᾽ ἐρετμά 10. 124, etc., which some 
take as heterog. pl. from sq. 

ἐρετμός, 5, (ἐρέσσω) the Lat. remus, an oar: in the sing. Hom. 
prefers the masc. (v. foreg.), but in plur. the neut. :—of the wings 
of birds, v. sub ἐρέσσω 11.—Mostly pott., κώπη being the prose 
word. 

ἐρετμόω, fo furnish with oars, set to row, χέρας Eur. Med. 4: 
—but, χεῖρας éperu. fo lay their hands 0 the oar, Orph. Arg. 
536 :—and in Nonn. D. 7. 185, 0 use them as oars, swim with 
them. 

*Eperptds, ddos, 7, γῇ, @ kind uf clay, from Eretria in Euboea, 
Diose. 5. 171. 

*Epetpixds, 4, dv, Eretrian: of Ep. the disciples of the Eretrian 
Meuedemus, Strabo, v. Ritter Hist. Phil. 2. 141 sq. 

ἐρέττω, Att. for épécow. 

Epevypa, aros, τό, like ἔρυγμα, a vomiling, Greg. Naz. 

ἐρευγμᾶτώϑης, es, (εἶδο5) causing belches, Hipp. 

ἐρευγμός, ὃ, like ἐρυγμός, = ἔρευγμα, Hipp. 

ἐρευγμώδης; es, = ἐρευγματώδης, Hipp. 

ἘΡΕΥΤΟΜΑΙ, Dep., ἐο spit or spew out, to disgorge, Lat. eruc- 
tare, c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος Il. 16. 162 :——absol., 0 
belch, Lat. ructare, épevyero oiveBapelwy Od. 9. 374, and so in 
Hipp. 2. metaph., in Hom., always of the sea surging 
against the land, ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω 1], 17. 2653 κῦμα... δεινὸν 
ἐρευγόμενον Od. 5. 403 ; ἐρεύγεται ἤπειρόνδε (cf. προσερεύγομαι), 
Od. 5. 438: of Etna, ἐρεύγονται παγαὶ πυρός Pind. P. 1. 40: 
later, pott. of rivers, to discharge themselves, Ruhnk. Ep. Cr. 
p- 1503 and, c. ace. cognato, of tke rivers of hell, τὸν ἄπειρον 
ἐρεύγονται σκότον Pind. Fr. 95.8: even of the sun, ἐρεύγεται 
ἀκτίνεσσι Ap. Rh.: generally, of any violent burst, e.g. of loud 
talking, shouting, Lxx; like Lat. ructare and vomere, Hor.A. Ῥ. 
457, Jac. A. P. p. 50 :-οπἴππος ἐρεύγεται ἄνδρα, as the description 
of a Centaur, Anth. Plan. 113 :—cf. also ἐρυγγάνω. II. 
in aor. 2 Hpiryov, inf. épiyeiv, part. ἐρνγών :—to bellow, roar, esp. 
of oxen, ἤρυγεν ὡς ὅτε ταῦρος ἤρυγεν ll. 20. 403, cf. ἐρύγμηλος : 
also of men, ὅσον βαθὺς ἤρυγε λαιμός to the full depth of his throat 
or voice, Theocr. 13. 58 :—this signf., only found in this aor., 
follows at once from the orig. signf.—The Act. ἐρεύγω occurs in 
no good writer: still less a pres. ἐρύγω. The Att. form is ἐρυγ»- 
γάνω, ἐρυγγαίνω. (Prob. onomatop. } 

ἐρευθάλεος, a, ov, (ἔρενθοΞ) ruddy, Nonn. D. 12. 329. [&] 

ἐρευθέδἄνον, τό, madder, Lat. rubia tingtoria, Hat. 4."189. 

ἐρευθέω, to be red, Luc. Ner. 7. . 

ἐρευθήεις, εσσα, εν, red, Ap. Rh. 1. 7275 Nic. Th. 899 (ν. 1 ~Onts). 
ἐρεύθημα, ατος, τό, redness, Galen, 

ὲ s, ἔς,-- ἐρενθήεις, Arat. 784, Opp. C. 3. 94. 
ἐρευθιάω, 20 Lecome red, Hipp., Opp. H. 3. 25. 

Spevbos, eos, τό, @ redness, flush, Hipp, Epid. 1, 9793 of dye, 

Ap. Rh. 1. 726, 
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μενοι (cf. Virgil’s remigio alarum), 
89. 


524. 
dea, => 5q., Nicet. Hist. p. 92 Ὁ. 

ἐρεύθω, fut. ἐρεύσω, (epvdpds) to make red, stain with red, ὁ δέ 
θ᾽ αἵματι γαῖαν ἐρεύθων IL 11. 304 ; γαῖαν ἐρεῦσαι αὑτοῦ ἐνὶ Τροίῃ 
38, 320 :—-Pass., to be or become so, Theocr. 17. 12], Ap. Rh. 1. 
778 ;—80 also intr. in Act., Hipp. 

evxrinds, ή, dv, (ἐρεύγομαι) promoting eruclation, Diosc. 
pevva, 75, ἢ, an inquiry, search, %p. ἔχειν τινός to make ὦ 

search for .., Soph, O. T. 566; dooew els ἔρευναν Eur. Ion 328; 
ἔρευναν ποιεῖσθαι τῶν οἰκιῶν Arist. Occ, 2. 31. 

ἐρεννάω, f. forw, to seek out, search, ἴχνια to track an animal, 
Od. 16. 436 ; 80, μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι' ἐρευνᾶν 1]. 18. 321; to seek for, 
search after, τεύχεα Od. 22.180; εὑρήσεις ἐρευνῶν thou wilt find 
by searching, Pind. Ο, 13. 161 5 freq. also in Att., as Aesch. Pr. 
1038, Eur. Med. 1318, Antipho 133.13 to exumine, Hdt. §. 92, 
4, and Att. :—in Soph. Ο, ‘I’. 725, ὧν θεὸς χρείαν ἐρευνᾷ is ex- 
plained by Herm., thinks to need enquiry (2) :—ulso in Med., 
Pind. Fr. 33, Plat, Theaet. 174 A. 2. ὁ, inf., to seek, at- 
tempt, try, Theocr. 7. 45. (Akin to ἐρέω, ἔρομαι.) 

ἐρευνητέον, verb. Adj., one must search, Xen. Symp. 8. 39. 

ἐρεννητήρ, ρος, 6, Nonn. D. 2. 25, and ἐρευνητής, οὔ, 6, Jo- 
seph. A. J.17. 5, 5, un inquirer, searcher. 

ἐρευνήτρια, ἡ, fem. from foreg., Cornut. 10. 

ἔρενξις, ews, 7, (ἐρεύγομαι) eructation, belching, Hipp. Epid. 1. 
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ἐρενξί-χολος, ον, vomiting bile, choleric, Nicet. 

ἐρεῦσαι, inf. aor. 1 from ἐρεύθω, 1], 18. 329. 

ἜἘΡΕΦΩ, f. pw, to cover with «a roof, καθύπερθεν ἔρεψαν, .. ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμήσαντες i.e. they thatched [the tent] with reeds (v. 
Spitzner Exc. 36), Il. 24. 450, cf. Od. 23. 193, and v. sub ἐπέ- 
ρέφω ; so, ξύλοις ἐρ. τὴν οἰκίαν Dem. 426.1, cf Ar. Av.1Tt0. 2. 
to cover with a crown, to crown, Pind. O. 13. 46, Soph.O.C. 473: 
——Med. to crown oneself, Eur. Bacch. 323 ς ef. ἐρέπτω. 3. 
to wreathe with garlands, ναόν Pind. P. 4. 94 (3. 72) + generally, 
to cover, λάχναι viv μέλαν γένειον ἔρεφον Id. O. 1.110. (Hence 
ὄροφος : ukin prob. to ἔρεβος.) 

"EpexOevs, ἕως, Ep. fos, 6, ancient hero of Attica, strictly the 
Render, first in 0. 2. 547, Od. 7. 81. 

ἐρέχθω, to rend, break, δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμὸν 
ἐρέχθων Od. 5. 83,157) 50 in Pass., ὀδύνῃσιν ἐρεχθομένη h. Hom. 
Ap. 358 : ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, of a ship, shaltercd by the winds, 
Hl. 23. 317.—Cf, Spitan. Exe. ad I. xxxiv. § 3. (Akin to ἐρείκω.) 

ἐρέψιμος, ov, of, for, belonging to a roof or ruofing, δένδρα ἐρέψιμα 
Plat. Criti.111 C3 ὕλη Theophr. 

€perpis, ews, ἧ, α roofing, Theophr.: a roof, Plut. Pericl. 13. 

ἐρέω, Ion. and Ep. for ἐρῶ, (q. v.) 

ἐρέω, Ep. pres. for εἴρομαι, ἔρομαι (q. v.), to ask, scek, Hom. 

ἐρημάζω, f. ow, (epiiuos) fo be left lonely, go alone, ἐρημάζεσκον 
Theocr. 22. 35, cf Anth. P. 7. 315. 

ἐρημαῖος, a, ov, pott. for ἐρῆμος, Emped. 18s, Mosch. 3. 21, etc. 

ἐρημάς, ddos, %, pecul, fem. of ἐρῆμος :—c. gen., reft af, Christod. 
Ecphr. 334. 

ἐρήμη (sc. δίκη), 7, v. sub ἐρῆμος τι. 

ἐρημία, ἡ, @ solitude, desert, wilderness, Hdt. 3. 98, Aesch. Pr. 
2, etc. II. solitude, loneliness, ἐρημίαν ἄγειν, ἔχειν to 
keep alone, Eur. Med. 50, Bach. 609; ἐν ep. ἐλοιδοροῦντο Anti- 
pho 115.19; δὲ ἐρημίαν from being left alone, Thue. 1. 713 of 
persons, isolation, destitution, Soph.O.C.957, Lys. 151. 30, Isae. 
35- 12, etc. 3 ἐρημίας ἐπειλημμένοι Dem. 36. 2 :-—of places, deso- 
dation, Lat. vastitas, ἐρημίᾳ δοῦναί τι Kur. Tro. 95. aot 
gen., want of, absence, φίλων Xen. Mem. 2. 2,143 ἀρσένων, ἂν- 
δρῶν Kur. Mec. 1017, Thue, 6. 102 ; λύχνων Ar. Av. 1484, ete. $ 
τὴν ép. ὁρῶν τῶν κωλυσύντων sceing that there would be none to 
hinder him, Dem. 54. 10 :—hence even, freedom from evil, κακῶν 
Eur, If. F, 1157. 

ἐρημιάς, ddos, 4, = ἐρημάς, Theocr. 27. 62. 

ἐρημικός, ή, dv, of, belonging to a solitude, living in a desert, Lxx. 

ρημίτης, ov, 6, a solitary, eremite, hermit, Eccl. 

ἐρημο-κόμης, es, void of hair, Anth. P, 6. 294. 

ἐρημο-λάλος, ov, chattering in the desert, τέττιξ Mel. 111. 

ἐρημό-νομος or -μνόμορ, ov, haunting the wilds, θεαί Ap. Rh. 4. 
13333 θῆρες Anth. P. 6. 184. 

ἐρημο-πλάνος, ov, wandering alone, Orph. H. 38. 4 (vulg. épn- 
μοπλάναν): noted as διθυραμβῶδες by Demetr. Phal. 116. [ἄ] 

ἐρημο-ποιός, dv, laying waste, Suid. 

ἐρημό-πολις, 1, gen. dos, reft of one’s city, Eur. Tro. 599. 

Aphpos, 7, ov Ep., Soph. Ant. 739, Eur., etc. (v. infra 111), but in 
Att, usu, (proparox.) ἔρημος, ον : in Hat, also os, ον :—of places, 


ἐρευθόω----ἐρίβρυχος. 


lonely, desert, desolate, ἐς νῆσον ἐρήμην Od. 3. 270, cf. IL 10. 510: 
and freq. in Hdt., and Att.: of persons, Jone, solitary, destitute, τὰ 
δ᾽ ἐρῆμα φοβεῖται (i. 6. the cattle), Il. 5.1405 cf. Aesch. Ag. 862, 
Andoc. 31.8, etc.; οὐκ ὧν τῶν ἐρημστάτων οὔτε τῶν ἀπόρων κομιδῇ 
Dem. 551. 73 newt. pl. as Adv., ἔρημα κλαίω 1 weep in solitude, 
Eur. Supp. 775 :—of birds, etc., solitary, not gregarious, Plut.:— 
ἔρημον ἐμβλέπειν to look vacantly, Ar. lr. 393. 2. C. Gene, 
reft of, destituie of, πάντων Hat. 2. 323 abandoned by, τῶν συμ- 
μάχων ἀνδρῶν Id. 7.160, etc. ; and so in Att.,as Soph.O.C.1717, 
cf. O. T. 57; στέγαι φίλων tp. void of friends, Id. El. 1405 ; πα- 
tpbds καὶ μητρός Plat. Legg. 927 D; ἔρ. οἶκος a house without 
heirs, Isae. 66. 29; then with no bad sense, wanting, without, 
ἐσθὴς ἐρῆμος ὅπλων Hat. 9. 633 free from, ἀνδρῶν κακῶν ἔρημος 
πόλις Plat. Legg. 862 E, cf. go8 C. II. as Subst., ἡ 
ἐρῆμος (sc. γῆ, χώραλ, a solitude, desert, wilderness, Hat. 3. 102: 
elsewh., τὰ ἐρῆμα, a8 2.32. ILL. ἐρήμη (sc. δίκη, δίαιτα), 
ἡ, ἃ trial in which one party does not appear, and judgment goes 
against him by default, as contumacious, Antipho 116.1, Thue. 
6. 613 ἐρήμην εἷλον [sc. δίκην] I got judgment by default, Dem. 
540. 213 ἐρήμην αὐτὸν λαβόντες .. εἷλον Lys. 159. 343 ἔρημον 
διδόναι to give it ὃν default in one’s favour, Id. 542. 43 ἔρημον 
ὦφλε δίκην he let it go by default, Dem. 542. 23, cf. Antipho 131. 
13 ἐρήμην καταδιαιτᾶν τινος τὸ give it against him ὧν default, 
Dem. 1013. 22, cf. 903. 9; γενομένης ἐρῆμον κατὰ Μειδίου Id. 
544.22 3 ἔρημον κατηγορῶν accusing in @ case where there was no 
defence, Id. 542. 20. 2. fur ἐρήμας τρυγᾶν v. sub τρνγάω. 

ἐρημοσύνη, ἡ, solitude, Anth. P. 9. 4, and 665. 

ἐρημο-φίλης, ov, ὃ, luving solitude, Anth. P. 9. 396, Plan. 256. 

ἐρημόω, (ἔρημος) to make solitary or desert, lay waste, destroy, 
ἱερά, τόπους Thuc. 3. 58, Plat. Legg. 865 1 ; χώραν Andoc. 26. 
10 :—-so in Pass., Thue. 1. 23, ete. 11. to bereave one 
of a thing, τινά ve Pind. P. 3.1743 also, τινά τινος 14. 1. 4. 27 
(3. 35): cf. orepéw:—in Pass., to be bereft of, ἀνδρῶν dt. 1.164; 
συμμάχων 1d.7.1743 ete. 2. simply, ¢o set free or deliver 
from, Διὸς ἄλσυς aphuwoe λέοντος Kur. H. I’. 360: cf. Plat. Tim. 
66 κα :—to leave, abandon, deseri, χῶρον Pind. P. 4. 4793 ép. 
τάξιν θανών Aesch. Pers, 298 ; cf. Mur. Andr. 314: ὄχον ἐρ. rhorely 
to step out of it, Aesch. Ag.1070. Pass. to be left alune, deserted, 
waste, Hdt. 7.171. 

ἐρήμωσις, ews, ἢ, a luying or being wuste, Arr. An. 1.9, 13. 

ἐρημωτής, οὔ, 6, a ravager, Auth. P. 6. 115. 

ἐρημωτικός, ἡ, dv, destructive, Epiphan. 1. p. 458. 

ἐρηρέδᾶται —aro, 3 pl. plypf. pass. of ἐρείδω. 

ἐρήριμμαι, pf, pass. from ἐρείπω. 

ἐρητύω, f. vow: frequent. impf. ἐρητύσασκε 1}. 11. 567: (ἐρύω, 
ἐρύκω, épwlw):—-to keep buck, restrain, check, κήρυκες δ᾽ ἄρα λαὸν 
ἐρήτυυν 1]. 18. 503; ἐρητύσασκε φάλαγγας 1]. 11. 5673 ἐπέεσσιν 
ἐρήτυε φῶτα ἕκαστον 1}. 2.164, εἴ, Od. 9. 4933 ἐρητύσειξ τε θυμόν 
Il. 1.192; soin Pass, ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ θυμός IL 9. 462 (458), 
13. 280: the Med. for Act. ἐρητύοντό τε λαόν 11.1 5. 723: aor. pass., 
ἐρήτυθεν (Acol. for .«-θησανῚ δὲ καθ᾽ ἕδρας I]. 2.99,211.—Ep. word, 
used also by Soph. O. C. 164 (in Dor. form ἐρᾶτύω), Eur. Phoen. 
1260. [6 before o, and metri grat. before a long syll., as ἐρητύ- 
ovro μένοντες J1,8.3453 also in Aeol. aor. ἐρήτῦθεν : but ὕ before 
a short syll., ¢.g. ἐρήτυον, ἐρητύεται. 

ἔρι, τό, indedl.. shored. form from ἔριον, wool, Philet. 18. 

EPI’, insepar. Particle, like a@pgi~, used as a prefix to strengthen 
the signf. of a word, very, much. Mostly Ep. and Lyr. 

ἐρι-αυγής, és, very briliant, Orph. Vr. 7.11. 

ἐρι-αύχην, evos, 4, ἡ, with high archiny neck, ἐριαύχενες ἵπποι 
1]. 10. 305, etc., never in Od. : opp. to βυσαύχην. 

ἐρι-αχθής, ἔς, (ἔριον, ἄχθος) laden with wool, woolly, ποίμνη 
Maxim. xarapx. 520. 

ἐρι-βόας, ov, 5, luud-shouting, of Bacchus, Pind. Fr. 45. 10. 

ép(-BopBos, ov, doud-duzzing, Orph. Fr. 49. 

ἐρι-βρεμέτης, ov, ὁ, of Zeus, loud-thundering, 11, 13.624: loud- 
roaring, λέων Pind. I. 4. 77 (3. 64): loud-sounding, αὐλός Anth. 
P. 6. 195. 

ioe Bomuke: és, = ἐρίβρομος, Anth. P. 6. 344. 

ἐρι-βριθής, és, very heavy, Opp. H. 5. 636. 

épi-Bpopos, ov, loud-shouting, of Bacchus, ἢ. Hom. Bacch. 56, 
Anacr. 143 loud-roaring, λέοντες Pind. O. 11 (10). fin. 3; χθών, 
νεφέλη Id. P. 6. 3, 11. 

ἐρι-βρύχης, ov, Ep. ~ew, 6,=8q., Ταῦρος Hes, Tr. 8323 πόντος, 
λέων Opp. Η. 1. 476, 7og. [Ὁ] 

ἐρί-βρῦχος, ov, loud-bellowing, βοῦς h. Hom. Merc. 1163 λέων 
Q. Sm, 3.1713 of the trumpet, Anth, P, 6, 159. 


ἐριβῶλαξ----ἐρινός. 
 ἐριθάλής, or -ϑαλλής, Dor. for ἐριθηλής, Hesych. 


ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, with large clods, of rich, loamy soil ; hence, 
very rich, very fertile, ἐριβώλακος ἠπείροιο Od. 13. 235, and oft. 
in Il, ἐν Φθίῃ ἐριβώλακι 1.155, etc.; πόλεως ἐρ, Cratin, Drap. 3. 
ubi v. Meinek. 

ἐρί-βωλος, ov, =foreg., Od. 5. 34, and oft. in Il. 

ἐρι- άστωρ, ορος, ὃ, ἢ, pot-bellied, Nic. Al. 344. 

ἐριγδουπέω, to rattle loud, coined by Schol. Il. 7. 507. 

ἐρί-γδουπος, ον, -- ἐρίδονπος, (q.v.), loud-sounding, crashing, 
thundering, in Hom. usu. as epith. of Zeus, ἐρ. πόσις “Ἥρης 1]. ; 
ἐριγδούπον Διὸς vidy Il, 5.672; butin Il. 11. 152, ép. πόδες ἵππων 5 
ép. ποταμοί Q, Sm. 

ἐριγηθής; és, very joyful, Orph. Lith. pr. 24. 

ἐρίγληνος, ov, with large eye-bulls, full-eyed, Opp. C. τ. 310. 

ἔριγμα, aros, τό, = ἔρεγμα, Hipp. 

ἐρϊδαίνω, f. δήσω; (ἔρις, ἐρίζω) to wrangle, quarrel, αὕτως γάρ ῥ᾽ 
ἐπέεσσ' ἐριδαίνομεν 1]. 2. 342; νῦν δὲ περὶ πτωχῶν ἐρ. Od. 18. 403; 
to strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρετῆς ἐρ. Od. 2. 206; 6. dat., 
épidalverov ἀλλήλοιϊν Ml. 16. 766 ; also, ἀντία πάντων .. ἐριδαινέμεν 
οἷος Od. 1. 793 τι in 8. thing, Call. Dian. 262 :—of war, first in 
Ap. Rh,, et.—Hom. has it only in pres., except in 1], 23. 792, 
ποσσὶν ἐριδήσασθαι ᾿Αχαιοῖς, which is inf. aor. 1 med. in act. signt. 
(cf. ἀλιτήσω from ἀλιταίνω, ἐβησάμην from βαίνω, ete.) with 2d 
syll. long, whence it is usu. written ἐριδδή σασθαι. 

ἐριδαντεύς, dws, a wrangler, Democrit. ap. Clem. Al. 279. fin. 

ἐριδάντης, ov, 6,=foreg., Timon ap. Ding. L. 2. 107. 

ἐρίδηλος, ov, very manifest or conspicuous, Nonu. 

ἐριδῖνής, ἐς, (δῖνος) whirling, eddying swiftly, Tryph. 221. 

ἐρίδιον, τό, Dim. from ἔριον, Luc. (λὸνμ. 89. (where -i5-), Phov. 
v. λαμπάδιον. 

ἐριδμαίνω, = ἐρεθίζω, toprovoketo strife,irritate, 116.260. 11. 
intr., = ἐριδαίνω, to contend, ἄκρα pépecOar Theocr. 12. 313 Teabout 
a thing, Mosch. 2. 69. 

ἐρί-δμᾶτος, ον :---ἔρις epldu., in Aesch. Ag. 1461, prob. by a 
violent metaphor, strongly-built (from béuw), i.e. strong, excessive, 
cf, θεόδμητος, εὔδμητος :---οὐ (as Herm.) from δαμάω, act., ép. 
ἀνδρός sharply taming, crushing him. 

ἐρί-δονπος. ov, /oud-sounding, loud-roaring ; Hom. has this form 
always of things and places, ἀκταί, ποταμοί 1). 20. 50, Od. 10. 
515, etc.; but the Ep. form ἐρίγδουπος of persons.—Only poit. 

épi-Swpos, ov, rich tn gifts, abundant, Opp. C. 3. κομ. 

ἐρίζω Dor. --σδω, fut. ἐρίσω, Mp. also ἐρίσσω, Dor. ἐρίξω : Ion. 
impf. ἐρίζεσκον Ou. 8. 225 (%us). 70 strive, wrangle, quarrel, 
usu. of wordy contests, τινί with one, IL. 1. 6, ete., (as usu. in Att., 
Soph. El. 467, Thuc., etc.); περί τινος about a thing, H.12. 423 3 
also, ἀντιβίην τινί 1]. τ. 2775 ἀντία τινί Pind. P. 4. 507; πρός τινα 
Id. P. 2.1623 ep. ἔριν πρός τινα Theoer. δ. 233; οἵ, Hdt. 7. 50, 
1:—ealisol. in Plat. of sophistical disputations, opp. to διαλέγεσθαι, 
Rep. 454 A, cf. Prot. 337 1. 2. to rival, vie with, οὐκ ἂν 
ἔπειτ᾽ ᾿δυσῆϊ γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος Il. 3. 223; ὁ. acc. rei, οὐδ᾽ 
εἰ. ᾿Αφροδίτῃ κάλλος ἐρίῶι 1]. ο. 380, ef. Od. 5. 213, Hes. Se. δὲ 
also, ὁ. dat. rei, δρηστοσύνῃ οὐκ ἄν μοι ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος Oud. 
15. 321, 0,13. 228 3 80 in Att., γνώμῃ ἐρ. τινί Lys. 194. 34: also, 
ἐρίζητον (Ep. for—Cerov) περὶ tons Tl. 12.423 : ἐρίσσειαν περὶ μύθων 
15. 284; ἐρίζεσκον περὶ τόξων Od. 8. 228: cf. Hut. §. 49: αἶκὸ οὐ int., 
ἐρίζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι Ou. 18. 38 :—absol., Νέστωρ 
οἷος ἔριζε kept the contest up, contended, 1.2. 558. ἃ. 
absol. to be ὦ match for, ἐπεί σφισιν οὔτις ἔριωων Od. 8 3715 cf. 
Xen. Cyn. 1.12. IJ, Hom. sometimes uses the Med. 
like the Act., Tl. 5.172, Od. 4. 803; so, ἐρίζετο βουλὰς Κρονίωνι 
Hes. Th. 534; cf. Pind. O. 1. 185, 1. 4. 49 (3. 47). (Cf. Lat. 
riva, rivari.) 

ἐρί-ζωος, ov, long-lived, Lat. vivaa, Greg. Nuz. 

ἐρι-ἤκοος, ov, (ἀκούω) keen of ear, Orph. Lith. 462. 

ἐρί-ηρος; ov, (ἀραρίσκω, ἦρα) fitting exactly ; hence, 1. 
as epith, of ἑταῖρος, faithful, trusty, Hom., but ἐρίηρος ἑταῖρος, in 
sing., only in IL 4. 266; elsewh. always in metaplast. plur, ἐρίηρες 
ἑταῖροι, ace. ἐρίηρας ἑταίρους 1]. 3. 47, 378, Od. 9. 100, 172, 193, 
etc. II. as epith. of ἀοιδός, Od. 1. 346., 8. 62, 471, it 
means r. ather, loved, beloved ; cf. ἅρμενος, ἐπίηρα. 

ἐριηχής, ἐς, (ἠχέω) loud-sounding, Opp. H. 3. 213. 

ἐριθάκη, [ἃ] ἡ, bee-bread, Arist. H. A. 5. 22, 9, etc.; also κήριν- 
Gos, σανδαράχῃ :—hees-war, Varr. R. R. 3. 16. 

ἐριθᾶκίς, (Sos, ἡ, τε ἡ ἔριθος, a female day-labourer, Theocr. 3. 35. 

ἐρίθᾶκος, ὁ, a solitary bird, which could be taught to speak, Arist. 
H. A. 9. 49 B, 45 also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, acc. to some, the 
same as the φοινυκουρός ; Adams thinks it the red-breast. 

ἐριθάκώδης, es, like the ἐρίθακον, chattering, Epich. p. 31. 
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ἐριθαλίς, (80s, 7, an unknown plant, Hesych.; prob. = ἐριθαλές 
in Plin. H.N. 28.13. 

ἐρίθαλλος, ov, (θάλλω) growing luxurianily, flourishing, of plants 
and trees, Simon. 23 3 cf. ἐριθηλής. 

epidela, ἡ, (ἐριθεύομαι) labour for wages :—hence, canvassing, in- 
triguing, Lat. ambitus: generally, party-spirit, faction, Arist. Pol. 
8. 2, 6. 3.9, and N. T. 

ἐρϊθεύομαι, Dep. med. : (UpiOos): to serve, work for hire, Lxx; 
(so in Act., Heliod. 1. 5) :—hence, of public officers or characters, 
to court popular applause, Lat. ambire, ol ἐριθευόμενοι, party-men, 
Lat. umbitum exercentes, Arist. Pol. 5. 3,9: 80, ἐξεριθεύεσθαι τοὺς 
νέους to inveigle them into puriy-meusures, Polyb, 10, 22, 9. ef, 
ἐριθεία, dvepl@evros. 

ἐρϊθεύς, dws, 5, = ἐρίθακος, Arat. 1025. 

ἐρι-θηλής, és, (θάλλω, τέθηλα) luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., μυρίκης τ᾽ ἐριθηλέας ὕζους Il. 10. 4673 ἔρνος .. ἐριθηλὲς ἐλαίης 

7. 533 of gardens, ἀλωάων ἐριθηλέων Il. 5. go. 

ἐρίθηλος, ov, =foreg., Or. Sib. 8. p. 714. 

EpiGos, ὁ, also 4, α day-labourer, hired servant of any sort: vi %p. 
are mowers or reapers, Il. 18. 550, 560; and ai tp. spinsters and 
weavers, workers in woul (but its likeness to ἔριον 18 accidental), 
Dem. 1313. 6, Theocr. 15. 80, etc. ; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. 11. τλήμων yaorpds ἔριθος, Tint. erepitus ventris, h. 
Hom. Mere. 296, ubi v. Herm. 

ἐρίθῦμος, ov, passionate: high-spiriled, Q. Sm. 1. 742. 

ἐρϊκεῖν, inf. aor. of ἐρείκω, ἢ. Ve 

épixn, = ἐρείκη, q.v. [ἢ 

ἐρϊκίς, δος, ἡ, (ἐρείκω) pounded barley, grouts, also ἐρικάς and 
épexis, usu. in plur., Galen. 

ἐρϊκίταᾳ ἄρτος, 6, bread of groats, Seleuc. ap. Ath. ry 1. 

ἐρικλάγκτης, ov, 46, («Ad (w) loud-sounding, Pind. P. 12. 38. 

ἐρί-κλαυστος, and -κλαντος, ov, much-weeping, Anth. P. 7. 
560. ΤΙ. pass. much-wept, Lewailed, Opp. H. 2. 668. 

ἐρίκλῦτος, ον, much-renouned, Orph. Arg. 1028, * 

ἐρικόεις, εσσα, ἐν, contr. —olis, οὔσσα, otv, heathery : only found 
in’Epixovoca, the name of one of the Aeol. Isles, ap. Strab. p. 276, 
Steph. Byz. s. v.3 written ᾿Ερεικοῦσσα in Schol. Ar. Pl. 586, 
Ἐρικώδης in Schol. ἀν. Rh. 2. 43. 

ἐρι-κτέδνος, ov, wealthy, Opp. C. 1. 312. 

ἐρικτός, 4, dv, = ἐρεικτός : τὰ ἐρικτά barley broth, Hipp. 

ἐρί-κτῦπος, ov, loud-sounding, in Hes. Th. 456, 930, epith. of 
Poseidon. 

epr-Kvdys, és, very fumous, glorious, epith. of the gods and their 
descendants, Il. 14. 327, Od. 11. 576, 6313 also of things con- 
nected with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα Il. 3. 65., 20. 2653 ἐρ. ἥβη 
IL 11. 225, Hes. Th. G88 :—besides this Hom. only has 8als ἐρικ., 
a splendid festival, Hl. 24. 802, Od. 3. 66, etc..—and even here 
it is strictly a sacrificial feast. Ep. word. 

ἐρικύμων, ον, (κῦμα) Lig with young, ep. φέρματι Aesch, Ag. 119. 

ἐριλαμπέτις, ἡ, pecul. fem. of sq., Maxim, 102. 

ἐριλαμπής, és, (λάμπω) briyht-shining, Orph. Fr. 29. 

ἐριμύκης, ov, d,=sq., ταῦρος Call, Fr, 452. 

ἐρίμῦκος, ov, (μυκάομαι, μέμυκα) loud-bellowing, βοῶν ὑπὸ πόσσ'᾽ 
ἐριμύκων 1]. 20. 497, etc., Hes. Op. 788 ς ὀλολνγή Anth. P. 6. 219. 

ἐρϊνάζω : fut. dow, Dor. ἄξω: to apply the wild fig (épweds), 
and so to impregnate the cultivated fig (which takes place by 
insects from the wild fig piercing it), Lat. caprificare, Theophr., 
ef. Hdt. τ. 193. 

ἐρῖνάς, ddos, 7, the wild fig-tree, = ἐρινεός, Nic. Th. 854. TI. 
the fruit of the wild fig-tree, a wild sig, Amer. ap. Atb. 76 E. 

ἐρϊνασμός, ὃ, the process of caprification, Theophr. 

ἐρϊναστός, 4, dv, ripened by caprifioation, Theophr. 

epivedv, τό, the fruit of the wild Jig-tree, the wild fig, Lyne. ap. 
Ath. a5 D; pl. épwa in Arist. I. A. 5. 32, 6: αἷβοξεδλυνθος : 
v. ἐρινός. 

epiveds, 8, the wild fig-tree, Lat. caprificus, freq. in Hom.; ef. 
épiverds. II. as Adj., ἐρινεὸν σῦκον = ἐρινεόν, Arist. H. A. 

ἐρίνεος, a, ov, (ἔριον) of wool, woollen, Hipp. Art. 837, Fract. 
763. [ἢ 

ἐρϊνεώδης, es, (eldus) like the wild fig-iree (épweds): of a place, 
Sull of these trees, Strabo p. 598. 

ἐρίνεως, ew, ὅ,-- ἐρινεός, ap. Ath. 75 D, ubi male ἐρινεώς, v. 
Ohoerobose. p. 261 Gaisf. 

ἐρῖνόν, τό, = dAvrbos, a late, unripe fig, Alex. Leb. 1. 

ἐρῖνός, ὁ, -- ἐρινεός, Epich. p. 71, Stratt. Troil. 2, Nic. Al. 
819. 2. = ἐρινεόν, Soph, Fr. 190, 3. a plant like 


a ΤΉΝΕ ἡ79. 


Be 
"Epivig, (so written, not ᾿Εριννύς, in the best Mss. and in 
Inscrr., v. Dind. Steph. Thes.), gen. dos, ἧ : plur. ᾿Ερινύες, 
Ἐρινῦς. The Erinys, an avenging deity, like the Roman 
Furiae, in Hom. in sing. only in Il. 9. 571.» 19. 87, Od. 15. 
234; elsewh. in plur.: Trag. also oft. in plur.; but quite as 
freq. in sing., in which case the Erinys is often conscience 
impersonated : the number Zhree first in Eur. Tro. 4573 and 
the names Tisiphoné, Megaera, Alecto only in late writers, as 
Apollod. 1. 1, 4, etc. In the oldest Ep. they visit fur perjury, 
Il. 19. 259, Hes. Op. 801; homicide, I]. 9. 5715 undutiful con- 
duct to parents, Il. 9. 454, Od. 2. 135 (hence μητρὸς ᾿Ερινύες Od. 
11. 280, Ἔρ. πατρός Aesch. Theb. 70, etc.); ill-treatment of sup- 
pliants, Od. 17. 475; disrespect to elders, Hl. 15. 2043 and any 
presumptuous conduct :—they silence the horse of Achilles, when 
about to reveal too much, 1]. 19. 418; they lead men to mistake 
evil for good, like “Ary, Il. 19. 87, Od. 15. 234. Their abode 
was Erebus, hence the epith. ἠεροφοῖτις, 1]. 9. 571 (567)., 10. 87: 
hence too, their vengearce reached beyond the grave, Il. 19. 260, 
Od, 20. 78. Acc. to Hes. Th. 185, they sprang from Gaia and 
the drops of Uranos’ blood. For their worship at Athens and 
the Athen. notions of them, v. Miiller Aesch. Eum. § 77 sq., and 
cf, Ἐὐμενίδες, Seuval. 11. as appellat., μητρὸς ἐρινύες 
curses from one’s mother, Il. 21. 4123; hence, conjoined with 
*Apd, Aesch. Theb. 70: also Llood-guiltincss, Hes. Th. 472: 
φρενῶν ἐρινύς distraction, Soph. Ant. 603.—In Trag., persons 
sent to be curses to mankind are called Ἐρινύες, Aesch. Ag. 749, 
Soph. El. 1080, Tr. 891, Eur. Or. 1390; cf. ἀλάστωρ. TH. 
epith. of Demeter, when distraught by the pursuit of Poseidon, 
Paus, 8. 25, 4, sq. [Ὁ in all trisyll. cases, Pors. Med. 12543 ὕ in 
quadrisyll.: a gen. pl. ’Epwiv occurs in Eur. I. T. 931, 970, 
where the Mss. *Epwiwy—an unheard of synizesis ; cf. yévus fin.] 
ἐρϊνύω, fo be angry, indignant, acc. to Paus. 8. 25, 6, an Arca- 
dian word, from Ἐρινύς, or the same root. 

"Epividdns, es, (clos) like the ᾿Ερινύες, Plut. 2. 458 1}, 602 Ὁ, 

ριον, τό, wool, Od. 4. 124, and Att.; elsewh. Hom. uses the 
form εἴριον, as Hdt. and Hipp.: also in plur., ἐρίων τάλαντον Ar. 
Vesp. 1147, etc. ;—tpia τὰ ἀπὸ ξύλου cotton (Germ. Baunwolle, 
tree-wool), Hut. 3. 47, cf. 106, and 7. 65 :—so, εἴρια τῆς ἀράχνης 
cobwebs, Philostr.; εἴρια τῆς θαλάττης of the threads of the 
pinna, Alciphro. (From ἔρος, εἶρος, épéa: Dim. only in form.) 
ἐριό-ξῦλον, τό, the cotton-plant, Ulpian. ; οἵ, ἔριον. 
Aner ov, ὃ, (πλύνω) a woollen-cleaner, fuller, Diosc. 2. 
193. |v ᾿ 

ἐριο-πωλέω, ἰο sell, deal in wool, Poll. 7. 28. 

ἐριο-πώλης, ov, 6, a dealer in woollens, Poll. 7. 28. 

ἐριο-πωλικῶς, Adv., like « wool-deuler, roguishly, Ar. Ran. 1386. 

ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market, Joseph. B. J. 5. 8, 1. 

ipid-orremros, ov, (στέφω) wreathed in wool, κλάδοι Aesch. Supp. 
23, ubi libri lepoor-. 

ἐριούνης, 4, v. sq. 

ἐριούνιοφ, ὁ, Homeric epith. of Hermes (prob. from épr-, ὀνί- 
wns), the helper, luck-bringer, σῶκος, ἐριούνιος Ἑρμῆς 1]. 20. 72.5 
24. 457, 670; 80, ἐριούνης ‘Epuelas Il. 20. 34, Od. 8. 322: also 
absol. ᾿Εριούνιος, i. 6. Hermes, 1], 24. 360, 440.~—In Ar. Ran. 
1144, Ἑρμῆς ἐριούνιος is opposed to δύλιος ς cf. ἀκάκητα. 

ptoupyeioy, τό, ὦ woollen manufactory, Poll. 7. 28. 

ἐριουργέω, fo manufacture wool, Xen. Hell. 5. 4, 7. 

ἐριουργία, ἡ, the manufacture of woollens, Poll. 7. 28. 

ἐριουργός, dv, (ἔριον, *épyw) trorking in wool, Dio U. 79. 7. 

ἐριο-φορέω, fo beur wool, of sheep, Cyrill. Al. 

ἐριο-φόρος, ov, bearing wool ; δένδρον ép. the cotton-tree,Vheophr. 

ἐριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. - 
er της Dor. --ας, 5, much-wandering, fitful, γόος Pind. 

. 12. 48. 

épl-whevpos, ov, with sturdy sides, stout, Pind. P. 4. 419. 

ἐρίπνη or ἐρίπνα, 4, a broken cliff, scaur, Eur. 1]. 210, Ap. 
Rh. 2. 1247, etc.: hence, any sheer ascent, a wall or tower, 
ἐπάλξεων ἐρίπναι Eur. Phoen, 1168. (Krom épefrw, as rupes 
from rumpo. 

ἐρυπόω, = ἐρείπω, E. M. 3743 ἐρειπόω in Greg. Nyss. 1. p. 434. 

ἐρι-πτοίητος, ον, scared, terrified, Nonn. 1). 28. 13. 

ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 

ἜΡΙΣ, ιδος, 4: acc. ἔριν and ἔριδα, ἔριν being the strict Att. 
form, used by Hom. in Od. 16. 292, etc., though he prefers 
ἔριδα —sirife, quarrel, esp. rivalry, contention : I, in Il, 


Ἐρινύς---ἐριώδυνος. 
IT. as Adj., κραδαῖς ἐριναῖν Eur. | usu. of battle, ale 


τοι ἔρις τε φίλη πόλεμοί re μάχαι Te &, 
801, etc.; more closely defined by an Adj., ἔρις κρατερή, θυμοβό- 
pos, κακή Il. 20. 48; or by a gen., ἔρις πτολέμοιο 14. 389, etc. 3 
νεῖκος ἔριδος 17. 3843 (so els ἔριν μάχης Xen. Cyr. 2. 3, 15): 
also, ἔριδα ξυνάγοντες “Apnos 5. 861, etc.; ἔριδι or ἐξ ἔριδος μά- 
χεσθαι τ. 8., 7. 111: ἔριδι ξυνιέναι 20. 66; but θεοὺς ἔριδι ξυνε- 
λάσσαι to set them a-fighting, Ib. 1343 so, ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι 
1.8; ἐν 8 αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο βαρεῖαν they let strife break 
forth among themselves, 20. 55 :—in plur., sirifes, quarrels, 
ἔριδας καὶ νείκεα 2. 376. II. in Od., usu. contention, 
rivalry, ἔργοιο in work, 8. 210, ἀέθλων for prizes, 18. 366; also, 
ἔρις χερσί 18.133 ἔριδα προφέρουσαι in eager rivalry, 6.923 but, 
ὅστις ἔριδα προφέρηται ἀέθλων whoso proposes a match, 8, 210; 
ἔριν στῆσαι ἔν τινι τύ. 292., 19. 11 :—Hesiod distinguishes a good 
and a bad gps, Op. 11, sq. ILL. after Hom., gene- 
rally, wrangling, quarrel, ἔριν συμβάλλειν τινί ur, Med. 521; 
ἐκφεύγειν Plat. Legg. 736 C; λύειν, κατασβέσαι Id. Phoen. 81, 
Soph. 4223 εἰς ἔριν ἐλθεῖν, ἀφικέσθαι, ἐμπίπτειν Ar. Ran. 877; 
Eur. I. A. 319, 3773 ἐν ἔριδι εἶναι Thue. 2. 213 δύ ἐρίδων εἶναί τινι 
Plut. Caes. 333 ἔρις ἐγένετο τοῖς ἀνθρώποις μὴ λοιμὸν ὀνομάσθαι ἀλλὰ 
--, Thue. 2. §4:—esp. wordy wrangling, disputation, ἔριν λόγων δι- 
δόναι ἀλλήλοις Eur. Bacch. 715; freq. in Plat.; ἔρις ἦν εἴτε. ,Thuc. 
3-113 μεστὸς ἐρίδων Plat. Phil. 49 A. 2. also, rivalry, 
ὕπλων, καλλυνᾶς Eur. Hel. 100, etc. 3 ἀμφί τινι Hat. 6.1293 περί 
τινος Xen. Lac. 4.2; τινός with oue, Udt. 5. 88, Corinna 213 
πρός twa Xen, Cyr. 8. 2, 26 :—but in Eum, 975, ἔρις ἀγαθῶν is 
zeal for good, for the best. 3. ἔρις Διός in Aesch. Theb. 
429 is used for lightning. IV. as pr. nom., ris, in Π a 
goddess who excites to war, IJ. 11. 3, 73, sister and companion of 
Ares, 4. 440, joined with Κυδοιμός and Kfp, 18. 535: acc. to Hes, 
Th, 225, daughter of Night. Later generally, the goddess of 
discord. (Perh. akin to Sanscr. rush, = Lat. tras-ci.) 

ἐρι-σάλπιγξ, (γγυς, 6, 7, loud-trumpeting, dub. name of a bird, 
in Schol. Ar, Av. 884; in Hesych. ἠρισάλπιυγξ. 

ἐρίσδεν or épladev, Dor. for ἐρίζειν, Theoer. 

ἐρι- σθενής, és, mighty, powerful, epith. of Zeus, 1]. 13. £4, οἵδ.» 
Hes, Th. 4, ete.3 of men, Pind. P. 7. 2. 

ἔρισμα, ατυς, τό, (epl(w) a cause of quarrel, Tl. 4. 38. 
ἐρι-σμάρᾶγος, ov, loud-thundering, epith. of Zeus, Hes. Th. 815 
θάλασσα Musac. 3183 ἀστραπή Luc. Tim. 1. 

ἐρισμός, ὁ, -- ἔρις, Timon ap. Diog. L. 2. 107. 

ἐρί-σπορος, ον, well-sown, ala Opp. C. 2. 119. 

épt-orapiAos, ov, large-clustered ; as epith. of wine, made of 
large grapes, Od. 9. TIT, 358. II. rich in grapes, 
of Lesbos, Archestr. np. Ath. 92 KE. 

ἐριστής, ov, 5, (ἐρίζω) a wrangler, Aq. V. T. 

ἐριστικός, 4, dv, given to strife, fond of wrangling or arguing, 
caplious, Plat. Lys. 211 1}, ete.: 7 «κί (sc. τέχνη), wrangling, 
sophistry, ld. Soph. 231 E, cf. omnino 225 C3 80, of ép. συλλο- 
yiopol, λόγοι, sophisms, fallacies, Arist. Top. 1.1, 3, cf. Metaph. 
8. 7, 7:—the philosophers of the Megarean school, who were de- 
voted to dialectics, were nicknamed οἱ Ἐριστικοί, Diog. 1. Adv. 
~Kos, Plat. Rep. 454 B. 

ἐριστός, ἡ, dv, contested: doublful: ἐριστὰ πλάθειν τινί to come 
to strife with him, Soph. El. 220, 

ἐρι-σφάρἄγος, ov, loud-roaring, of Poseidon, h. Hom. Merc. 
187. [ἃ] 

ἐρί-σφηλος, ov, overthrowing much, of Iercules, Stesich. 80 (65). 
ἐρισχηλέω, ἐρίσχηλος, v. ἐρεσχελέω. 

ἐρί-τῖμος, ον, highly-prized, precious, of gold, Il. 9. 126; of the 
Aegis, 2. 4473 τρίποδες Ar. Eq. 1016 ;—never of persons. 
épi-rpnros, ov, well-cut, ἱμάντες Opp. C. 4. 106, 

ἐρι-φεγγής, és, very brilliant, Manetho 6. 22. 

ἐρίφειος, ov, (%pipos) of a kid, Pherecr. Pers. 1.9, Xen. An. 4, 
5) 31. 

ἐρίφιον, τό, Dim. from ἔρίφος, Athenio ap. Ath, 661 B. 

ἐρι-φλεγής, és, much-flaming, Nonn. D. 26. 33. 

ἐρί- φλοιος, ov, with thick bark, Agathocl. ap. Lust. 994. 

Eptdos, δ, also ἡ, a young goat, kid, tpvecow .. 4 ἐρίφοισιν 1]. 5. 
392, and Od.: on the fem., v. Jac. A. P. p. 910. II. 
ἔριφοι, of, Lat. Aoedi, a constellation (rising on Oct. 6th) which 
brought storms, Theocr. 7. 53, Arat. 158 :— hence, ἐπ᾽ ἐρίφοις in 
stormy weather, cf. Theocr. 7. 5.3. 

ἐρί-φυλλος, ov, with many or large leaves, Hesych. 

ἐρί-χρῦσος, ov, rick in gold, wealthy, Anth. P. 9. 785. 

ἐριώδης, es, (εἶδος) like wool, woolly, Hipp. ἀπ διό, Arist. H. A. 

ἐριώδῦνος, ov, (ὀδύνη) very painful, Hesych, ὁ, 


ἐριώλη---ἑρμηνεύω. 


ἐρϊώλη, or ἐριωλή (Koen Greg. p. 870), ἥ, @ whirlwind, hurri- 
cane, Ap. Rh. 1. 1132.) 4.1778 3 applied to Cleon b Ar. Eq. ΒΙΙ, 
. ef, βάραθρον : in Vesp. 1148 he puns upon it as if derived from 
ἔριον, wool-consumption. ; ᾿ 
ἐρι-ώπης, ov, 6, fem. ὥπις, dos, (GW) large-eyed, full-eyed, in 
fem., Ep. Hom. 1. 2. ; 
ἑρκάνη, ἦ, (¢pkos, elpyw) a fence, inclosure, Ael. Dion. ap. Eust. 
969, 1578, Themist. p. 292 A. 
ἑρκεῖος, ov, Att. €pkeios, ov, and a, ον in Aesch. Cho. 653 :—e- 
longing to the ἕρκος or front court ; hence Ζεὺς ‘Epxetos, as the 
household god, because his statue stood in the ἕρκος, Od. 22. 335, 
Hat. 6. 68, Eur. Tro. 17, cf. Heind. Plat. Euthyd. 302 D; (Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus; elsewh. in Lat. it is 
Penetralis):—épr. πύλαι, θύρα the gates or door of the couri, 
Aesch. Cho. 561, 571, 052 ; στέγη the court itself, Soph. Aj. 108 
(ubi libri ἐρκίου, sed v. Dind.). 
épxlov, τό, a fence, inclosure, αὐλῆς Il.9.476, Od.18. 102: later 
algo, a dwelling, Ap. Rh.2.1074. (From ἕρκος, but a Dim. only 
in form.) 
ἑρκο-θηρεντικός, --θηρικός, 4, dv, (Onpetw, θήρα) belonging to 
nélling, hunting with nets, Plat. Soph. 220 C. 
ἕρκος, εος, Td, (pyw, εἴργω) a fence, whether hedge, railing or 
wall, round gardens, vineyards, etc., Od. 7. 113, Il. 5. go; but, 
mostly, round the court-yards of houses, Od. 21. 238; hence, a 
court-yard, court, Od. 8. 57., 16. 341, etc. (cf. Epretos); a wall 
Sor defence, Od. 15. 5663 ὦ stronghold, fortress, Aesch. Pers. 17 ; 
ἕρκος ἱρόν, i. ὁ, the altar, Soph. Tr. 607 :—periphr., ἕρκος ὀδόντων, 
usu. in phrase, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων (cf. Od. το. 
328, Il. 9. 409), which some understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the ring or wall which the tecth 
make, v. Heyne II. 4. 350, and cf. Sulon 25 (3).13 80, ἀγγέων ἕρ- 
κεσι, for ἄγγεσι, Find. N. 10. 08 ; σφραγῖδος ἕρκος, i. e. ἃ seal, 
Soph. Tr. 615. 2. metaph., any fence or defence, ἀκόντων 
aguinst javelins, to keep them off, Il. 15. 646; cf. Hdt. 9. 993 
ἕρκεσιν εἴργειν κῦμα θαλάσσης Aesch. Pers. yo: also of persons, 
as a hero is called ᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου 1]. 1. 284, cf. 4. 299: 
Int also, ἕρκος ᾿Αχαιῶν 1]. 3. 229; cf. πύργος. 3. from 
the sense of enclosure or confinement, ὦ nel, trap or snare, for 
birds, Od. 22. 460, cf. Ar. Av. 528; for deer, Pind. N. 3.893 for 
fish, Id. P. 2.147: in Hat. 7. 85 ΠΡ v. Wess.) of the coi!s of the 
Sagartian lasso :—metaph., τῆς Δίκης ἐν épxeow Aesch. Ag. 16013 
χρυσοδέτοις ἕρκεσιν, of the necklace by which Eriphylé was be- 
guiled to betray her husband, Soph. El. 838. 
épx-otpos, ov, watching an enclosure, Mel. (nth. P. 12. 257) 6 
conj. Brunck. pro ὁρκοῦρος. 
ἑρκτή, 7, Ion. for εἱρκτή, Hdt. 
ἐρκτός, ἡ, dv, --- ῥεκτός, feasible, Arr. Ind. 20. 
ἔρκτωρ, opos, ὃ, (*tpyw) a doer, κακῶν Antim. 37 (5 Bek.) 
ἕρμα, aros, τό, a prop, support: esp. of the props (whether of 
wood or stone) used to keep ships upright, when hauled ashore 
(cf. ἔρεισμα), νῆα .. ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ὑπὸ δ᾽ 
ἕρματα μακρὰ τάνυσσαν 11.1. 486; ὑπὸ δ' ἥρεον ἕρματα νηῶν 2. 
154: hence metaph., ἕρμα πόληος prop or pillar of the state, of 
men, ἢ] 16. 540, Od. 23. 121 :—like κίων, ἔρεισμα, Tat. colu- 
men, cf. épuls. 2. after Hom., any foundation or base- 
ment, Plat. Legg. 737 A, ef. Plut. 2. 814 C. 3. esp., 
a sunken rock, reef, on which a vessel may strike, Hdt. 7. 183, 
Thue. 7. 25, Eur. Hel. 854 (ubi legend. ἐφ᾽ ἕρμα): more fully, 
ἄσημα ἕρματα sunken reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk); ἄφαντον 
ἑρμα Aesch. Ag. 1007, cf, Kum. 565 ; ἕρματα ὕφαλα Dion. 11. τ. 
523 ἕρμα" ὕφαλος πέτρα, ᾿Αντιφῶν, Harp. (sic 1. pro ἑρμάν). 4. 
@ mound, cairn, barrow, πρὸς ἕρμα τυμβόχωστον .. τάφον Soph. 
Ant. 849: (and so [erm. reads for ἔρυμα in the dub. place, Aesch. 
Cho.154: ἀφετήριον ἕρμα Philox. 1s (Anth. P.9. 319). 5. 
that which keeps a ship steady, ballast ; and so Arist. ἢ, A. 8. 
12, 8., 9. 40, 46, uses it of things which cranes and bees are said 
to carry to steady themselves in their flight, (the saburra of Virg. 
G. 4.195), cf. Ar, Av. 1429: from this signf. of ballast within a 
ship, comes the metaph. in Aesch. Supp. 580, ἕρμα δῖον λαβοῦσα 
having conceived and become pregnant by Zeus. II. 
there is an obscure metaph. in Il. 4.117, μελαινέων py’ ὀδυνάων, 
of a sharp arrow, the foundation of pangs, i.e. the origin or author 
of them : the whole verse was rejected by Aristarch., but it seems 
to have suggested the phrase πόνων ἐρείσματα (though in a 
contrary signf., supports, comforts in woe), in Aesch. Fr. 
371. I. in plur. ἕρματα, earrings, 1], 14. 182, Od. 
18. 297; prob. of strung pearls, akin to ὅρμος ; hence, generally, 
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a string of beads, necklace, band: in Ael. N. A. 14. 2 ἢ 
which perh. returns to the first signf. of fixing, ἀρ Baler: 
signf. I, and 1, usu. derived from *EPA-, ἐρείδω, cf. ἔρεισμα τ᾿ in 
signf. 111, prob. from ἜΡ.., εἴρω, Lat. sero, to string, cf. Buttm. 
Lexil. 8. v.) 

ἑρμ-ἄγέλη, 4, α herd of Hermae, Anth. P. 11. 333, 

ἑρμάζω, (ἕρμα) to steady, support, Hipp. Art. 808, IL 
to fill with ballast. 

Ἑρμ-θήνη, ἡ, Hermathena, Cic. Att. 1. 4, etc.; ἃ figure con- 
jecturally described in three ways : I. 8 terminal figure as 
of Hermes, but with the head of Athena. 2. ἃ like figure 
with α Janus-like head both οὗ Hermes and Athena. 3. ae 
hermaphrodite statue of the two deities, cf. Mill. Archiol. d. 
Kunst, §345.—T he same doubt belongs to the forms ‘Epy-npaxajjs 
Ἑρμό-παν, ‘Epu-épws,—all works of late Art. ‘ 

‘Eppatte, to imitate Hermes, Eust. 10. 15 ; cf. ‘EAAnvi tw. 

Ἕρμᾶϊκός, ἡ, dv, of or ike Hermes: 'Ἑρμαϊκοί, Horace’s viri 
Mercuriales, literary characters, late. 

ἕρμαιον, τό, properly a gift of the god Hermes, i. e. much like 
εὕρημα (q.v.),an unexpected piece of luck, a god-send, (v. sub‘Epuiis 
11), Soph. Ant. 397 3 ἕρμαιον ἂν ἣν τινι, c, inf., Plat. Phaed. 107 
C3 ἑρμαίῳ ἐντυγχάνειν Id. Gorg. 486 Es ἕρμ. ποιεῖσθαί τι Id. 
Symp. 217 A. Cf. εὕρημα. II. in the palaestra, the 
exercising ground by the statue of Hermes. Strictly neut. from 
Ἑρμαῖος ; and acc. to some, properisp., ἑρμαῖον, Schol.Ven. Il. 13. 
791, Lob. Phryn. 371. 

‘Eppatos, a, ov, of or from Hermes, Od.16.471: gainful, Aesch. 
Eum. 947. IT, τὰ Ἕρμαια (sc. ἱερά), a festival in his 
honour. 

ἕρμᾶκες, wy, al, (ἔρμα) heaps of stone, such as were collected on the 
road sides by the custom of each traveller throwing a stone as he 
passed (perh. at the base of a statue of Hermes), Nic. Th. r50.— 
The form is like λίθαξ. 

Ἑρμάριον, τό, Dim. from 'Epuijs, Dor. Ἑρμᾶς, like Ἕρμίδιον, E.M. 

ἕρμᾶσις, ews, 7, (ἑρμάζω) a supporting, Erotian. p. 174. 

ἕρμασμα, aros, τό, a prop, support, Hipp. Offic. 749 3 cf. ἕρμα. 

ἑρμασμός, ὅ, -- ἕρμασις, Hipp. Fract. 770. 

ἑρμᾶτίζω, = épud(w, of an arm in a sling, Hipp. Fract. 766; ἑρμ. 
ἑαυτούς τινι Plut. 2. 967 B, cf. 979 1}. II. Med., 
νύμφας ἐς οἴκους ἑρματίζονται they take into their houses as Lallast, 
hur. Ino 14, ef. Lye. 1319. 

ἑρμᾶτίτης πέτρος, ballast, Lyc. 618. [7] 

‘Epp-adpd8iros, δ, an Iermaphrodite, Diod. Exc.: hence, an 
effeminate person, catamite, Anth.: so called from Hermaphro- 
ditus, son of Hermes and Aphrodité, Diod. 4. 6, Ovid. Met. 4. 
368, sq.—Such mixed figures were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwards, cf. Miiller Archiiol. der 
Kunst, § 128. 

‘Eppawv, wvos, 6, pott. esp. Dor. for Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9.1. [ἃ] 

‘Eppéas, 6, Ep. for “Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. “Ἑρμέᾳ 1]. 5. 
390, h. Merc. 413, Ven. 149; and gen. ἙἭ ρμέω. 

Ἑρμείας, ὃ, Ep. for Ἑρμῆς, Hom. oft. uses the nom., acc. ‘Ep~ 
μείαν, and voc. Ἑ,ρμείᾶ : gen. ‘Epuelw only in 1], 15. 214, but 
oftener in form ‘Epyelao; never the dat. The form Ἔριν is 
not Ep., Schiif. Hes. Op. 68: yet in ἢ)». Hom. 18. 28, 36, there are 
the dat. ἙἭ ρμείῃ, ace. ‘Epuelav. 

‘Eppetov, τό, a shrine of IIermes, Strabo p. 343. 

Ἑρμήδιον, v. 'Ἑρμίδιον. 
ἑρμηνεία, ἧ, (ἑρμηνεύω) interpretation, explanation, Diog. Apoll. 
Fr. 1, Plat. Rep. 524 B. ll. the expression or symbol 
of a thing, Plat. Theaet.209 A; esp. of thoughts, power of speech, 
Xen. Mem. 4. 3, 12, Arist. Resp. 11.1. 

ἑρμήνευμά, atos, τό, an interpretation, an explanation, Eur. 
Phoen. 470, H. F. 1137. 2. @ sign, symbol, monument, 
Νηρῇδος γάμων Eur. Andr. 46. 

ἑρμηνεύς, dws, 6, an interpreter, esp. of foreign tongues, Hdt. 2, 
128, Xen., etc.; generally, az interpreter, expounder, Pind. Ο. 2. 
153, Aesch. Ag. 616, 1062, etc.: poets are called épunveis τῶν θεῶν, 
Plat. Ion 534 Εἰ; reason τῶν νόμων épy., Id. Legg. 907 D. 

ἑρμήνευσις, ews, ἦ, an interpretation, Dio C. 66. 1. 

ἑρμηνευτής, οὔ, ὅ, -- ἑρμηνεύς, Plat. Polit. 290 C. 

ἑρμηνεντικός, 4, dv, skilled in interpreting: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
Plat. Polit. 260 D; pu. δύναμις Luc. Hist. Conscr. 34. 

ἑρμηνεύτρια, 7, fem. of ἑρμηνευτής, Epunveds, Schol. Eur. 

ἑρμηνεύω, to be an épunveds : to interpret foreign tongues, Xen. 

An, 5. 4,4: hence, to put into words, give utterance to, Antipho 
121. 17, Thue. 2. 60, Plat., etc. 2. to interpret, i. @. ex- 


4s Hill. Pol. 33 τὰ τῶν ποιητῶν Plat. Ion 535. 
᾿ ‘Epp-npaxdis, dovs, ὁ, v. sub Ἑρμαθήνη. 


' "Bouts, of, 6, besides the nom., Hom. oft. has the acc. Ἑρμῆν, 
never the gen., once the dat. Ἕρμῇ Od. 14. 435 3 the voc. Ἑρμῇ 
only in the Hymns, cf. Ἑ ρμέας, Ἑρμείας. Hermes, the Lat. Mer- 
curius, son of Maia and Zeus, Hes. Th. 938: Hom. mentions no 

In Hom. as 
messenger of the gods (Il. 24. 334, Od. 5. 28) he is διάκτορος, q.v. : 
as giver of good luck (Il. 14.491, Od. 18, 319) ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. dpuasov,—with esp. reference to increase of cattle (Hes. Th. 
444), 80 that later he is a pastoral god, νόμιος : as god of all secret 
dealings, cunning, and stratagem (Od. 19. 397), δόλιος : from his 
golden rod with magical properties (Od. 5. 47), xpvodppams : as 

conductor of defunct spirits (in Hom. only in Od. 24.1, but later 

very freq.), ψυχοπομπός. Later, he is tutelary god of all skill and 
accomplishment, as gymnastics, and all arts and sciences : also of 
traffic, markets, roads, 8510s, ἐνόδιος : and of heralds. Usu. repre- 
sented asa slightly-made youth. An older Pelasgic figure of him 

was bearded, without hands or feet, membro erecto, Hdt. 2. 51: 

hence, as technical term, any four-cornered posts ending in a head 

or bust were called ‘Epuat, such us were freq. in the public places 


father, but calls his mother Maias, Od. 14. 435. 


of Athens, Thuc. 6. 27, Andoc. 6. 7, etc.,(in which signf. Winck- 
elmann, Lessing, etc., derive the word from ἕρμα). 7], 
Proverbs : 1. Ἑρμῆν ἕλκειν to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk in his honour, Strattis Lemn. 
Ie 2. κοινὸς Ἑρμῆς half shares in your luck ! Arist. Rhet. 
2.24, 2; οἵ, ἕρμαιον. 3. Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε [Termes is come 
in, when conversation suddenly ceases, Plut 2. 502 I. 

Ἑρμίδιον [15], τό, Din from Ἑρμῆς, a Little Jiguve of Hermes, 
Ar. Pac. 924: also as term of endearment, my dear little Hermes, 
Ib. 382. In Luc. Contempl. 1, Ἑρμήδιον. 
ἑρμίς or éppiv, ivos, ὁ, (ἕρμα) α prop, support: esp. a hednost, 
Od. 8. 278., 23. 198. 
ἑρμο-γλύὕφεϊον, τό, a siatuary’s shop, Plat. Symp. 215 A. 
dppo-yAtdeds, dws, 5, a carver of Ilermae: generally, a statu- 
ary, Luc. Somn. 2, Plut. 2. 380 E. 
ἁρμο-γλύφικός, 4, dv, af, belonging to a statuary: ἡ --κή (sc. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. Somn. 7. 
aie i ὁ, = ἑρμογλυφεύς, Tuc, Somn. 2. 
ἑρμο-δάκτυλος, ov, ὁ, a plant, by some identified with Colchicum 

autumnale, by others with Jris tuberosa, Paul. Aeg. 
ἑρμο-κοπίδης, ov, ὁ, (κόπτω) one who mutilates the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, Plut. Ale. 20; cf. Thuc. 6. 27, 53. 

Ἕρμό.-πᾶν, 6, v. sub 'Ἑρμαθήνη. 
ἐρνεσί- πεπλος, ov, wrapt in foliage, Orph. H. 29. 5. 

ἐρνο-κόμος, ov, fending young plants, Hesych. 

ἐρνόομαι, as Pass., ἐο shoot up, Philo 2. p. 402. 

ἜΡΝΟΣ, cos, τό, @ young sprout, shoot, scion s in Llom. of tall 
young trees, but always as symbols of beautiful youths, ἀνέδρα- 
μεν ἔρνεϊ ἶσος he shot up like a young plant, 11. 18. 56, cf. Od. 14. 
178 3 οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνήρ x. τ. A. 1], 17. 53, ef. Od. 6. 163: 
Pind. uses epvea (absol.) fur the wreaths of olive, etc. worn by 
victors in the games, N. 11. 37, I. τ΄ 38, 94. Il. later, 
metaph., of α child, as we say a scion, (cf. θάλος), Pind. N. 6. 64, 
and Trag., as Aesch. Ag. 1525, Eum, 661, Soph. O. (©. 1108, ef. 
Valck. Phoen. 88 :——Delos is called an ἔρνος, as having sprung 
out of the sea, Pind, Fr. 58. 2. 2. fruit, of an apple, Jac. 
A. P. Pe 860. 
fer, ‘eda 46,=foreg., Arist. Pott. 21.17, (ubi ἐρνύγας f. 1. pro 
pyvyas 

ἐρνώδης, es, ely like a young sprout, Geop. 

ἐρξείης or ἐρξίης, 6, in Hdt. 6. 98, as ὦ translation of the Per- 
sian name Darius (q. v.); acc. to some from Ἐἔργω, ἔρδω (ἕρδω) 
the worker, doer : others from ἔργω, εἴργω, Lat. coercitor. Ἐρξίη 
occurs in a verse ap. Hephaest. p. 34. 5. 

ἔρξω, fut. of ἔρδω : aor. ἔρξα, part. ἔρξας, inf. ἔρξαι, Hom. 

ἐρόειξ, evra, ev, (ἔρος) pott., lovely, charming, ᾿Αλίη Hes. Th. 
245: in the Homeric hymns of places and things, Ven. 264, 
Mere. 33. 

"EPOMAI, fut. éphoouai! aor. ἠρόμην, inf. ἐρέσθαι, conj. ἔρωμαι, 
Opt. ἐροίμην, imperat. ἔρον, Hp. ἔρειο, part. ἐρόμενος, as it must 
be taken in Thuc. 4. 40: yet the fut. occurs in Plat., and Xen. 
The pres. does not occur in Att., and even in Hom. is only found 
in inf., which might he written ἐρέσθαι (not ἔρεσθαι) as aor.; the 

. defective tenses are supplied by ἐρωτάω. In Hom. and Ion. we 
have also the collat. forms, pres. εἴρομαι, fut. elphoonat,aor. εἰρόμην ἐ 


Soph. O. C. 398, Hur. Belyid. 13 dou, ὅ τι λόγει 


besides it, Hom. and Ep. use in pres. the forms ἐρέω, dpdo, 
| which must not be confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of εἰπεῖν, 

to ask, enquire, seek, Hom. ; εἴροντο .. ὅ ττι € κήδοι Od. 9, 4 
to learn by enquiry: tel, 7.127, Od. 6. 298: fo ask after 
for, τινά Il. 6. 239-5 24. 390, Ar. Av. 167, ete. ; so (but very rare 
in act, pres., ἵππους ἐρέων asking, seeking for them, Od. « 
31. 2. to question, τινά Il. 1. 332, 513) 6ἴο.,) Hdt. 1, 3 
to ask advice of, μάντιν Il. 1. 62, οἵ, Od. 16. 402 :--0. dupl. ac 
to ask one about a thing, τινά τε Od. 3.243, Pind. 0.6.82; mo 
freq., τινὰ περί τινος Od. 1. 138, etv., Kur. El, 548; also τινὰ ἀμι 
τί and ἀμφί τινα Od. 11. §70., 19.953 ἡδέως ἂν ἐροίμην Den 
246.10, Cf. εἴρω, ἐρῶ. 

ἔρος, ὅ, the oldest, tut merely pott. form of ἔρως, only used i 
nom. and ace., the dat. ἔρῳ or ἔρω may rather be taken, by apo 
cope, for ἔρωτι (cf. sub pws): love, desire, οὐ .. θεᾶς ἔρος οὐδὲ γυ 
ναικός 1]. 14. 318, ef Od. 18. 212; but most freq. in the phrase 
quoted under ἐξίημι (Med.): 6180 in Theogn. 1322, and sometime: 
in Trag., as Soph. El. 198, and Eur. ; cf. Valck, and Monk Hipp 
440. II. as nom, pr. Fros, the god of love, Hes. Th. 120 

ἔρος, τό, wool, only in the Ion. form elpos. 

ἐροτή, ἡ, Aeol. or Cyprian for ἑορτή, a feast, festival, Hesych. : 
also ports, Kur. Kl. 625, ef. Rust. 1908, Εις M. 

ἑρπ-άκανθα, ἡ, creeping thorn, a plant, Diose. 3.19. [ἅ] 

ἐρπετό-δηκτος, ov, bitten by a reptile, cited from Diose. 
ἑρπετόεις, εσσα, ev, of reptiles, γένος Opp. C. 2. 274. 

ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) ὦ creeping thing, reptile, esp. a snake, Kur, 
Andr, 269, Theocr. 24. 563; ἑρπετὰ καὶ δακετά Ar. Av. τούρ --- 
generally, any thing that moves on the earth, (since ἕρπῳ means 
to walk, as wellas creep), Od. 4. 418, ef. omnino Xen. Mem. 1, 
4,11; hence ἑρπετά opp. to πετεινά, Hat. 1. 140, cf. Valck. Adon. 
p- 399 Οὐ, Call. Jov. 13 :~—in Pind. P. 1. 47, the hundred-headed 
monster Typhéeus is so called (v. Dissen) 3 πυκινώτατον épr., of 
a hound, Id. Fr. 73. 

ἑρπετώδης, es, (εἶδυ5) like a reptile: tortuous, Aretae. 

ἑρπηδών, ὄνος, ἡ, -- ἕρπης, Nic. Al. 418, ubi male éprvddva (in 
Schol.) 

ἑρπήλη, ἡ, ν. 1. for ἐρπύλη, ἑρπύλλη.- 

ἔρπην, Dor. for ἕρπειν, to creep, Theocr. 

ἑρπηνώδης, es, (εἶδος) of the nature of ἕρπης5, Philo. 

ἕρπης, ntos, ὃ, (ἔρπω) herpes, a vesicular cutaneous eruption, 
that runs on and spreads, esp. round the body, Fots. Oecon. Hipp. ; 
ἔρπ. ἐσθιόμενος Aph, 1253. 

ἑρπηστήρ, ἤρος, 6, v. 1. for ἑρπυστήρ, Orph. Lith. 49. 
ἑρπηστής, οὔ, 6, a creeper, = ἑρπετόν, Nic. Th. 9, etc.3 of a 
mouse, Anth. P, 9. 86. 2. as Adj., creeping, of ivy, Ib. 
11. 33- 

ἑρπηστικός, 4, dv, disposed to creep: τὰ ἑρπηστικά, spreading 
eruptions, Hipp. ; ef. ἕρπης. 

ἔρπιλλα, 7, name of a sea-animal, elvoAchy ἑρπίλλην Numen, 
ap. Ath. 306 C; éprhaas δολιχήποδες Ib. 305 A (where prob. 
ἑρπίλλας should be restored). 

ἔρπις, 6, said to be an Egypt. word ‘for wine, Hippon. Fr. 42 (8), 
Sappho ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 579. 

ἐρπτός, 4, dv, = ἐρπετός, susp. 

ἐρπύζω, (ἕρπω) do creep, crawl, in Hom. always of age or per- 
sons weighed down by deep distress, ἑρπύζοντ᾽ ἀνὰ γουνόν Od. 1. 
1933 ἑρπύζων παρὰ θῖνα 13. 220, cf. Il. 23. 2253 of time, Leon, 
Al. 1; of ivy, Anth. P. 7, 22.—Hom. uses it only in pres.: the 
Att. only in aor. ἑρπύσαι, to supply the want of an aor. in ἕρχω 
(x0 ἕλκω, εἵλκυσα), Ar. Vesp. 272. 

ἑρπύλλϊνοφ, 7, ov, made of serpyllum, στέφανος Eubul. Steph. 4. 
ἔρπυλλος, 6, and ἡ, (Mel. 1, cf. Jac. Anth. P. p. 44:)—creeping 
thyme, Lat. serpyllum, an evergreen herb used for wreaths, and 


sacred to the Muses, Cratin. Malth.1, Ar. Pac. 168, Nic., ete, :— 
al. ἔρκῦλος. 


iprvopds, ὁ, (ἐρπύζω) @ creeping, Suid. 

ἑρπυστάζω, = ἑρπύζω, Gramm. 

ἑρπυστήρ, jipos, 6, Opp. C. 3.4113 and ἑρπυστής, οὔ, ὁ; = ép- 
πηστήρ, a reptile :—a crawling child, Anth. P. 9. 302. 
ἐρπυστικός, 4, ὄν, τε ἑρπηστικός, Hipp., Arist. H. A. 1.1, 29, etc. 
ἝΡΠΩ, impf. εἶρπον : a compd. fut. ἐφέρψω (q. v.) occurs ather- 
wise only Dor. ἑρψῷ in Theocr.: the aor. is supplied by ἐρπύζω 
(q.v.) To go slowly, to creep, like ἐρπύζω, Od. 12. 395 ; of a lame 
man, Soph. Phil. 207; px. ἐξ εὐνῆς Ar. Vesp. 552: ὅρποντα 
creeping things, like ἑρπετά, Pind. O. 7. 95 s—metaph., like Lat. 
serpere, to creep on, spread secretly, Pind. I. 4. 68 (3. §8)3 πρὸς 
τὸν ἔχονθ' ὁ φθόνος ἕρπει Soph. Aj. 157. a. generally, to 


walk το, move, ἥμενος ἣ ἕρπων Οὐ. 17.1583. ὅσσα τε γαῖαν ἔπι 
πνείει τε καὶ ἕρκει I, τη. 447, Od. 18, 131: and freq. in Trag., 
Aesch. Pr. 810, Soph. O. C. 164353 ἕρπειν πρὸς gdds Eur. Cycl. 
423 3 ἕρπε δεῦρο come hither, Id. Andr. 722 : and c. acc. cognato, 
ἕρπ. ὁδούς Soph, Aj. 287. 3. to go on, proceed, ὃ πόλεμος 
ἑρπέτω Ar. Eq. 673, οἵ. Liys.129:—also to go on, prosper, Pind. O. 
13. 148, cf. N. 7. 100. 4. of calamities coming suddenly 
on one, Soph. Ant. 585, 619, cf.Aj.1087. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. serpens. 
ἐρράγην; aor. 2 pass. from ῥήγνυμι. 
éppdddras, Ep. 3 plur. pf. pass. of ῥαίνω, Hom. [] 
ἔρραος, ὁ, @ ram, or wild boar, Call. Fr. 335, Lyc. 1316: also 
written Eppas and Eppwos. (Prob. from ἄρρην, Ion. ἔρρην, ἔρσην, 
the male. Pott. compares Sanscr. varéha, Lat. verres; Lat. 
arviga, haruga, artes.) 
ἐρράπτω, = ἐνράπτω, Hipp. Art. 802, Dion. H. 4. 62, Ael. N. A. 
2, 22. 
ἐρρᾳστωνευμένως, Adv. part. pf. pass., negligently, late. 
ἐρρεντί, Adv., formed from a part. éppels, ("ἔρρημι = ἔρρω,) like 
ἐθελοντί, prob. in the sense of utterly, Alese. 125 (101). 
ἐρρήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, of εἰπεῖν. 
éppnvo-Bookds, dv, = προβατοβοσκός, Soph. Fr. 580. 
éppiya, pf. 2 (with pres. signf.) of ῥιγέω, Hom.: Dor. 3 pl. ἐρρί- 
γαντι, Theocr. 
Eppivov, τό, (ἐν, piv) an errhine, sternutatory medicine, Medic. 
ἐρρυθμισμένως, Adv. part. pf. pass., moderately, Dio C. 79. 16. 
ἔρρνθμος, ov, == ἔνρυθμος, Plut. 2. 623 B. 
“EPPO, fut. ἐρρήσω : aor. ἤρρησα: pi. ἤρρηκα. To go slowly, 
strictly of slow, halting gait, whence 1], 18. 421, Hephaistos is 
called ἔρρων, limping ;—to wander in misery (cf. Lat. erro), ἥ μ᾽ 
οἵῳ ἔρροντι συνήντετο Od. 4. 3673 cf. ἢ. Merc. 259. ; 
more freq., (esp. in Att.) to go or come to one's own Icss or harm, 
ἐνθάδε ἔρρων 1]. 8. 239., 9. 36453 ἔρρων ἐκ ναός gone, fallen from 
a ship, Aesch. Pers. 963, cf. Eur. I. T. 379, Plat. Phil. 24 D; 
ἄτιμος ἔρρειν Aesch. Eum. 884; ὧς Πόλυβον ἤρρησεν he went with 
ἁ murrain to Polybus, Ar, Ran. 1192, ef. Lys. 336 :—esp. in im- 
perat. tppe, a curse, like Lat. abi in malam rem, go with a plague 
on thee, 1]. 8. 164, etc. ; strengthd. pp’ obras 1]. 22. 498 ; ἔρρε 
θᾶσσον, aufer te hine ocius, Od. 10. 72; 80 ἐρρέτω, eppere freq. 
in lom.; ἐρρέτω away with him, I will have nought to do with 
him, Od. 5 139; 80, ἀσπὶς ἐκείνη éppérw Archil. 5; ἐρρέτω Ἴλιον 
Soph. Phil. 12003 ulso, ἔρρε ἐς κόρακας Ar. Plut. 604; (so, οὐκ 
ἐρρήσετε; οὐκ ἐς κόρακας ἐρρήσετε Ar. Lys. 1240, Pac. 500) :— 
hence in Att. of persors and things, to be clean gone, to be lost, 
perish, disappear, like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, Aesch, Ag. 419; 
ἔρρει πανώλης Id. Pers. 732 ; ἄφαντος ἔρρει Soph. O. T. 5603 ἔρρει 
μάτην Eur. Hel. 1220; θανόντας eppew Id. Supp. 11133 ἔρρει τὰ 
ἐμὰ πράγματα Lat. actum est deme! Xen. Symp. 1. 15 3 ἔρρει τὰ 
καλά the luck is gone! Id. Hell. 5.1, 23, etc.—The Med., ἔρρεται, 
φθαρεῖται in Hesych. is f. 1, for ἔρρετε, pOdpgre. (Akin to ῥέω, 
palw and Lat. ruo.) 
éppwya, pf. of ῥήγνυμι. 
ἐρρωμένος, ἡ; ov, part. pf. pass. of ῥώννυμι, used as Adj., in good 
health, stout, opp. to ἄρρωστος, Plat. Phaedr. 268 A, Dem. 24. 33 
ἐρρωμένος ὥν Lys. 168, 38 :—esp. in irreg. Compar. ἐρρωμενέστερος, 
Hat. 9. 70, Plat. Gorg. 483 C; Superl. -ἔστατος, Andoc. 34. 15, 
Plat. Rep. 477 E.—Adv. -vws, stoutly, manfully, Aesch. Pr. 65, 
76, Ar, Vesp. 230, etc.; Compar. -ἔστερον or eorépws, Plat. Hipp. 
Ma. 287 A, Isocr. 74 Ἐς Superl. écrara, Plat. Rep. 401 D. 
ἐρρώμην, pf. pass. of ῥώννυμι. 
ρρώοντο, 3 pl. impf., ἐρρώσαντο, 3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. 
ἔρρωος, ὁ, = %ppaos, f. 1. in Lyc. 1316. 
ρρωσο, imperat. pf. pass. from ῥώννυμι, farewell ! 
ρσαῖος; a, ov, = ἐρσήεις. 
pom, ἡ, Ep. pon: also, ἔερσα in Pind. N. 3. 1343 ἔρσα in 
Alcman 32 (47); %pon in Anth. :—dew, Lat. 10s, Hom., etc. ; 
tebadvia ἐέρση abundant, fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13. 245 ; 80, θῆλυς ἐέρση Hes. Sc. 395 :—in plur. rain-drops, 
κατὰ δ᾽ ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας αἵματι μυδαλέας Il. 11. 53 : στιλπναὶ 
δ' ἀπέπιπτον ἕερσαι (sc. τῆς νεφέλης] 14. 351: χλωραῖς ἐέρσαις 
Pind. N. 8. 69 ;---ποντίας ἐέρσας from the sea water, Ib. 7. 116, 
cf. 3. 138. If. in Od. 9. 222, χωρὶς δ᾽ αὖϑ' ἔρσαι 
(elsewh. in Hom, ἐερσ--.), the word means new-born lambs, bya 
transfer of the orig. signf. to that of a young and tender animal : 
80 -inigta nee ra animals δρόσοι, 
—Ep. word, tt. form being δρόσος. (Usu. deriv. from ἄρδω, 
“ἔρδω, Buttm. Lexil. v, kesdsias 1.) i. 


ἐρράγην----ἐρύκακον. 


Soph. ψάκαλοι, cf. βρέφος.. 
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εἰς Ep. depo, ἐσσα, ev, dew-Lesprent, λωτὸν B ἃ 

evra Il, 14. 3483 λειμών ΓΚ aw 668, etc. gael of a Base 

οἷον ἐερσήεις κεῖται fresh, Il. 24. 419; νῦν δέ μοι ἑρσήεις καὶ πρό. 
os .. Κεῖσαι Ib. 757. 

{ v, evos, ὁ, Ion. for ἄρσην, ἄρρην, freq. in Hat. 

ivi, ews, ἦγ also ἕρσις, (efpw) a binding, band, Suid., etc; ἐν 
ἔρσει, v. 1. for ἐνέρσει in Thuc. 1. 6: cf. ἕρμα 111. 

ἔρσω, (pon) to bedew, moisten, like ἄρδω, Nic. Th. 62, 631. 

ἐρσώδης, ες; (εἶδος) = épohes, Theophr. 

ἐρνγγάνω, common prose and A+t. form of ἐρεύγομαι, Hipp., 
Cratin. Drap. 2: 6. acc. cognato, οἶνον ἐρυγγ. Eur. Cycl. 523; 
seeped Luc. Alex. 39; metaph., δάνε ἐρυγγάνων Diphil. 

wyp. 2. 21. 

ipbyeiv, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι. 

ἐρὕγή, ἡ, « vomiting, belching, Aretae. : in Prose usu. épevypés. 

ρυγμα, aros, τό, =foreg., Hipp. 

ἐρὕγμαίνω, = ἐρυγγάνω, ἐρεύγομαι, Hesych. 

ἐρυγματώδης, es, (εἶδος) causing belches or vomiting, Hipp. 

ἐρύγμηλος, 2, ov, (ἐρεύγομαι 111, ἐρυγεῖν) loud-bellowing, ταῦρος 
Il. 18. 580; like ἐρέμυκος. Il. ἐρνγμήλη (ἐρυγηλή in 
Hesych.), ἐπίθετον ῥαφάνου, ἴσως ἀπὸ ris ἐρυγῆς, E. M 

ἐρυγμός, ὁ,-- ἐρυγή, Hipp., Arist. Probl. 13. 4. 

ἐρυγών, part. aor. 2 οἵ ἐρεύγομαι. 

ἐρυθαίνω, fut. θήσω, aor. ἐρύθηνα in Ap. Rh. 1. 701 :—pott, for 
ἐρυθραίνω, to dye red, Ap. Rh. 4. 474: to make to blush, Id. 1. ¢. 
—In Hom. only in Pass., to become red, ἐρυθαίνετο αἵματι γαῖα 1]. 
10. 484., 21. 21: in Act. he uses ἐρεύθω, 

ἐρύθημα, aros, τό, (ἐρύθαίνω) a redness or flush npon the skin, 
Hipp. Aph. το, Thuc. 2. 49, ¢p. προσώπου Eur. Phoen. 1488 ; 
ἐπὶ προσώπεμβρρ. ; and, absol., a dash, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. II. = ἐρυσίπελας, Hipp. 

ἐρυθίβιος, ὁ, Rhodian for ἐρυσίβιος, Strabo p. 613. 

ἐρὕθῖνος, ὁ, -- ἐρυθρῖνος, Opp. H. 1. 97. 

ἐρυθράδιον, τό, = ἐρυθρόδανον, Schol. Nic. Th. 74. 

ἐρυθραίνω, f. ava, (ἐρυθρόν) to dye red, Theophr. :—Pass., to 
become red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1. 4, 4, Arist. Eth. N. 4. 9, 2-_ 

ἐρυθραῖος, a, ον, -- ἐρυθρός, πόντας, θάλασσα Dion. P. 38, etc. ; 
ép. κάλαμος Ib. 1127 ς ἐρ. λίθος Stat. Silv. 4. 6, 18. 

ἐρύθρημα, τό, prob. f. 1. for ἐρύθημα in Poll. 6.180, Greg. Nyss. 
I. Ps 54) 135- 

ἐρνθρίας, ov, 5, one of a ruddy complexion, opp. to ὠχρίας, Ariat. 
Categ. 8. 15. 

ἐρυθρίᾶσις, ews, 7, ruddiness, blushing, in Ion. form —{yors, Hipp. 

ἐρνθριάω, f. dow [a]: to be apt to blush, to colour up, Ar. Nub. 
1216, Plat. Prot. 312 A, etc.; cf. Dem. 270. 2. 

épvOpivos, 5, a red kind of mullet, Arist. H. A. 4. 11, 8, etc. 

ἐρύθριον, τό, a red ointment, Paul. Aeg. 7. 18. 

ἐρυθρο-βάφής, és, red-dyed, Kust. 

ἐρυθρό-βωλος, ον, with red earth, Schol. 

ἐρυθρό- γραμμος, ov, with red lines, Ath. 321 Ἐς 

ἐρυθρο-δάκτῦλος, ov, red-fingered, Arist. Rhet. 3.2, 13. 

ἐρνθρόδᾶνον, τό, madder, Lat. rubia, Diosc. 3. 150. 

ἐρυϑροδᾶνόω, to due with madder, dye red, Lxx. 

ἐρνϑρο-ειδής, ἔς, ofa ruddy look, Medic. 

ἐρυθρο-κάρϑιος, ov,.with red pith, Theophr. 

ἐρνυθρό-κομος, ov, redahaired ; with red down, Plin. 

ἐρυθρό-λευκος, ov, reddish while, Hesych. 5. v. φλογάλευκον. 

ἐρνθρο-μέλας, ava, αν, red and black, blackish red, Ath. 652. Ἐν 

ἐρυθρόνιον, τό, a plant of the satyrium kind, Diosc. 3. 144. 

ἐρνθρο-ποίκἴλος, ov, spotted with red, Epich. p.105. 

ἐρνθρό-πους, 4,7, nent. πουν, red-fooled, Arist. H. A. §.13, 3:— 
in Ar. Av. 303, a bird, prob. the redshank. 

ἐρνθρο-πρόσωπος, ov, of a ruddy look, Suid. 

ἜἘΡΥΘΡΟΣΣ, d, dy, red, Hom., in Od. of the colour of nectar and 
wine, 5.933 in IL of copper, 9. 365 (cf. sub χαλκός); of minium, 
Hdt. 3. 51]; of κόκκος (scarlet), Dromo Ψαλτρ. 1. 4; of blood, 
Aesch. Eum. 265. II. ᾿ΕἘρυθρὴ θάλασσα in Hdt. the 
Erythraean sea, our Indian Ocean : πόντος Ἔρ. Pind. P. 4. 448. 
(é-pu@-pds is the Sanscr. rudh-ira, Germ. roth, our ruddy, red : 
cf. Lat. rufus, ruber.) 

ἐρυθρό-στικτος, ov, red-spotted, Diosc. 

ἐρυθρότης, nos, ἧ, redness, ruddiness, Galen. 

ἐρνθρό-χλωρος, ον, pale-red, Hipp. ; al. —xoAos. 

ἐρυθρό-χροος, ov, contr. xpous, red-coloured, Dio C. 43. 43. 

ipvOpd-x pus, wros, 5, 7, =foreg., Cratin. Troph. 1. 

ipvOpwEns, ες; -- ἐρυθροειδής, Ath. 76 B. 

ἐρύκξιον, lengthd. Ep, aor. 2 of ἐρύκω, Hom. 
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Od. 1. 1993 ©. inf., from doing, Q. Sm. 12. 205. 
ipixdve, pott. for épixw, to restrain, Od. 10. 429. [4] 


épuxavaw— EPY'Q. 


ἐρυκἄνάω, pout. for ἐρύκω, to confine, κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ ἀέκοντα | (Usu. deriv. from ἐρυθρός, πέλλα skin; 


cf. ἄπελος :— ἐρυθρ- 
changes into ἐρυσ-- in ἐρυσίβη, etc., v. supra.) 
ἐρσϊπελᾶτώδης, ες, (εἶδο5) of the nature of ἐρυσίπελας, ΠΙΡΡ. 


ἐρυκτῆρες, ὧν, ol, a class of freedmen at Sparta, Myro ap. Ath. | V. C. 912. 


271 F. 

LPrKA [Ὁ], Ep. inf., -épucduev: fut. ἐρύξω: aor. 1 ἤρυξα 
Aesch. Theb. 1075, Ep. puta 1]. 3.113, Od. 17. 515, ete. : aor. 
2 ἠρύκἄκον (cf. ἠνίπαπε from ἐνίπτω) 1]. 5. 321., 20. 458, or ἐρύ- 
κἄκον 11. 352, ete.; Ep. inf. épinindew 5. 262, Od. 11.105. To 
heep in, hold back, Hom., eap. in following meanings : 1. 
to keep back, keep in, restrain, ἵππους .. ἐρυκέμεν Il. 11. 48. 
etc. ; 80, λαὸν ἐρυκάκετε 6. 80, cf. 24. 638; θυμὸν ἐρυκακέειν Od. 
11.1053 but ἕτερος δέ με θυμὸς ἔρυκεν another mind checked me, 
Od. 9. 302 (opp. to ἀνῆκεν) : ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν᾽ to restrain 
him, 1). 8. 206 :—c. gen., wh we ἔρυκε μάχης keep me not from 
fight, Tl. 18. 126; cf. Soph. Tr. 1203 80, ἀπ᾿ ἔργον θυμὺν ἐρύκοι 
Hes. Op. 28 :—c. inf., to hinder from doing, Pind. N. 4. 54, Eur. 
H. F. 3173 ἤρυξε πόλιν μὴ ἀνατραπῆναι Aesch. Theb. 1076 :— 
absol. to hinder, ἐρύκακε yap τρυφάλεια Il. 11. 3525 ἐρυκέμεν to 
hinder, (their flight] 21. 7. 2. to keep the enemy in check, 
εἴ xe .. ἐρύξομεν ἀντιάσαντες 1]. 15. 297, οἵ. Od. 22. 1383 ἐρ. τοὺς 
ἐπιόντας Edt. 4.125, etc. 3. to detain a guest, Tat. hos- 
pitio detinere, ξείνισ᾽ ἐνὶ μεγάροισι, ἐείκυσιν ἥματ᾽ epitas 1]. 6. 
217; oft. in Od.: but also of detention by force, [πόντος] πολέας 
ἀέκοντας ἐρύκει 1]. 21. 59, cf. Od. 1. 14, etc. ; γυναῖκας ἐνὶ peyd- 
poow ἔρυξον keep them close, Od. 19. τό; γῆ μιν ἐρύκει 1]. 721. 
62, 633 σφῶε δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει Od. 8. 317; and in Med., 
κῦμα δὲ .. μιν ἐρύκεται I]. 12. 285. 4. to ward off, Lat. 
arcere, & κέν ros λιμὸν ἐρύκοι Od. 5. 166, cf. 1]. 15. 4503 later, 
τι ἀπό τινος Xen. An. 3. 1, 25. 5. to keep apurt, separate, 
divide, ὀλίγος δ' ἔτι χῶρος ἐρύκει 1]. το. 161. 11. Pass. 
to be held back, detained, δήθ' ἐνὶ νήσῳ ἐρύκεαι Od, 4. 373, cf. 
466., 17. 17. 2. to hold back, keep back, (intr.), μή μοι 
ἐρύκεσθον, says the driver to his horses, Il. 23. 443. 3. to 
be kept away, ἀπό τινος Hat. 9. 49. 4. ἀνέδην ὅδε χῶρος 
ἐρύκεται this place is free or open to all, Soph. Phil. 1153, ef. 
Dind. ad 1.—Hom. has also the forms ἐρυκάνω, ἐρυκανάω (like 
δεικανάομαι from δείκνυμι) once each, (Akin to Lat. ARCERE.) 

Epipa, aros, τό, (ἐρύομαι) a fence, guard, ἔρυμα χροός, of defen- 
sive armour, 1], 4. 1373 of a cloak, Hes. Op. 5.34 :—esp. ὦ fortifi- 
cation, bulwark, stronghold, Udt. 7. 223, Soph. Aj. 467, Thuc. 
3. 00, etc. :—generally, a safeguard or defence, Aesch. Eum. 701; 
παῖδας ἔρ. δώμασι Eur. Med. 507. 

ἐρὕμάτιον, τό, Dim. from foreg., Luc. D. Meretr. 9. 5. 

Ne TST ov, with fenced back, of a crab, Anth. P. 6. 

96. 

epupvds, 4, dv, (ἐρύομαι) fenced, fortificd, strong, by art or na- 
ture, Γλήκωνά τ᾽ ἐρυμνὴν Hes. Fr.15 (132 Géttl.), of. Thue. g. 
653 ep. δώματα Eur. Hel. 68; τὰ ἐρυμνά strong positions, Xen, 
An. §. 7, 31, Polyb., etc.—Adv. compar. -ordpws, Arist. Pol. 
4.12, 3. 

ἐρυμνότης, ros, ἥ, strength or security of a place, Xen. Cyr. 6. 
1, 23: ep. τῶν “AAwewy the difficulty of passing them, Polyb. 3. 
475 9; etc 

ἐρυμνόω, to fortify, make strong, E. M. 

ἔρυξις, ews, 7, = ἔρευξις, Hipp. 

ἐρύομαι, putt. εἰρύομαι, Med. from ἐρύω, 4. ν. 

ἐρῦσ-ἀρμᾶτες, acc. ~atas, nom. and acc. pl., with no nom. sing. 
in use, chariot-drawing, ἐρυσάρματες ἵπποι 1]. 15. 354., 16. 370, 
Hes. Se. 369. Cf, Lob. Paral. 179. 

iptoiBdw, to suffer from mildew, Theophr. 

ἐρύσίβη, ἡ, mildew, the red blight, Lut. robigo, esp. in corn, 
Plat. Rep. 609 A; in plur., Id. Symp. 188 B, etc. (ἐρυθρός, from 
its colour, cf. μίλτος 111.) [i, Orph. Lith. 594. ] 

iptolBtos, 6, and ἐρυσιβίη, ἡ, averting mildew, epith. of Apollo 
and Demeter at Rhodes, etc., like Robigus, to whom the Robiga- 
lia were dedicated at Rome. The former only in form ἐρυθίβιος 
ap. Strab. p. 6133 the latter is written ἐρυσίβη in Etym. Gud. ν. 
ἐρυθίβιος. 

ἐρισιβόνμαι, Pass., πο ἐρυσιβάω, Theophr. 

ἐρύσιϊβώδης, ες, like mildew, mildewed, Arist. H. A. 8. 27, 3, etc. 

epiot-Oprf, ψήκτρα, a comb for the hair, Anth. P. 6. 246. 

ipvotpoy, τό, the hedge-mustard, Theophr.: εἰρύσιμον in Nic. 

Th. 894: also ῥύσιμον. [0] 

ἐρὕσϊ-νηϊς, δος, ἡ, preserving ships, ἄγκυρα Anth. P. 6. go. 

ἐρὕσί-πελας, aros, τό, α violent red and rising of the skin, 


erysipelas, St, Antony's fire, Hipp. Med. 16, Aph. 1253. 


ἐρύσίςπτολις, 4, 7, (ἐρύομαι) protecting the cily, epith. of Athena, 
Il. 6. 305, h. Hom. 10. 1.» 28. 3. ; ; 

ἔρῦσις, ews, ἡ, (ἐρύω) a drawing, Max. Tyr. 19. 4: in Philo 1. 
p. 602, f. 1. for dpovcrs. 

eptat-xaros, ον, carrying a shepherd's staff, Aleman 12 (11), cf. 
Arcad. p. 43.—But others, "Epuaryaios, as a prop. n. 

ἐρῦσί: χθων, ὁ, 7, gen. ovos, dragying, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strabo ap. Ath, 382 Εἰ. 

ἐρυσμός, ὁ, a safeguard against witchcraft, h, Hom. Cer. 230. 

ἐρυστός, 7, όν, drawn, κολεῶν ἐρυστὰ .. ξίφη Soph. Aj. 730. 

éparip, jipos, 6, one that draws, Nic. Al. 363. 

ἘΡΥΏ Ep. and Ion. elpdw (with ὕ) : fut. ἐρύσω, aor. εἴρυσα 
(with ὕ, whence in Kp. poetry, o is doubled to make the second 
syll. long, εἴρυσσε 1]. 3. 373, ἐρύσσῃς 5.110): old Ep. fut. ἐρύω, 
Il. 11. 454. In Hes. Op. 816, we have an inf. pres. εἰρύμεναι 
[Ὁ]. Generally much like ἕλκω, to draw, νῆα .. εἰς ἅλα into the 
sea, Od. 8. 343 ἐπ᾽ ἠπείρου on land, Od. 16. 3593 ἐπὶ θῖνι 1]. 4. 
248: also, ép. δόρυ ἐξ ὠτειλῆς Il. 16. 863 5 ἐξ ὥμοιο diordy 5.110, 
cf. omnino 8. 21 sq. 3 σείρην .. κίον᾽ ἀν᾽ ὑψηλὴν ἐρύσαι to draw it 
up a pillar, Od. 22.1765 πάλιν ἐρ. 1]. 5. 836 (cf. abeptw): νευρὴν 
ép. ἐπί τινι to draw the bowstring at him, Il. 15. 4643 so, ép. 
τόξον Hut. 3. 303 ép, κλῆρον Call. Jov. 62: é« ποδὸς ep. to put 
aside, Pind. N. 7. 99 :—but πλίνθυυς εἰρύειν, Lat. ducere lateres, 
like ἕλκειν, Hdt. 2. 136. 2. in stronger sense, to drag, 
τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα, of Hector’s body, ll. 24.165 ἐκ γαίης 
ἐρύσας Ou. 10. 3033 to pull down, κρόσσας μὲν πύργων ἔρνον 1]. 
12. 258 :—esp. νεκρόν, νεκροὺς ép., either of the friends, ἐὸ drag 
them away, rescue them; or, more commonly, of the enemy, ἐὺ 
drag them off for plunder, ransom, etc., 1}. 4. 467 854.» ete. 5—ilso 
of dogs and birds of prey, to drag and tear, οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύουσι 
HL 11. 454, etc. ; hence to drag away, carry off violently, Od. 9: 
99-5 17. 4793 ¢. gen. partis, to pull by the cloak, etc., ἄλλον μὲν 
χλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτῶνος 1]. 22. 493. 

B. Med. ἐρύομαι, Ep. εἰρύομαι (with ὕ, whereas ῥύομαι; q. v., 
has 0): fut. ἐρύσομαι, aor. ἐρύσασθαι with ὕ, (whence in Ep. poetry 
σ᾽ is doubled to make the second syll. long, ἐρύσσατο, ἐρυσσάμενος, 
etc.); Ion. εἰρύσατο or εἰρύσσατο, ctc.: old Ep. fut. ἐρύεσθαι 1]. 
9. 248., 14. 422., 20.195: pf. pass. εἴρῦμαι, with 3 pl. εἰρύαται, 
3 plpf. εἴρυντο or εἰρύατο : but ἔρῦσο (LI. 22. 507), ἔρῦτο or εἴρῦτο, 
with inf. ἔρυσθαι, εἴρυσθαι prob. belong to a syncop. aor. pass., 
which is always used in signf, 111 or iv, except in Od. 22, go, 
εἴρῦτο δὲ φάσγανον ὀξύ. > However u is sometimes made long 
even in εἰρύαται, εἰρύατο, as 1]. 14. 30, 75, Od. 16. 463.— To draw 
for oneself, ἐρύσασθαι νῆας to launch us ships, 1]. 14. 79 (but in 
Pass., of the ships, 20 be hattled ashore, Ib. 75): ξίφος, μάχαιραν, 
top ἐρύεσθαι to draw one’s sword, Il. 4. §30., 21. 173+, 3. 2715 
δόρυ ἐξ ὠτειλῆς εἰρυσάμην Od. το. 165 ; ἐρύσαντό τε πάντα they 
drew all their food off, I]. 1, 466, εἰς. ; ἐρύσσεσθα! μενεαίνων in 
his anxiety to string (the bows), Od. 21. 125. 2. of per- 
sons, fo draw towards oneself, ἄσσον ἐρύσσατο Od. 19. 4813 c. gen. 
loci, μάχης, χάρμης epicacbal τινα to draw him out of the press, 
Il. §. 456., 17.1613 esp. of the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in Act., Il. 14. 422., 17. 104; but, ép. ἐπὴν τινι to rescue, 
recover it from him, Il. 5. 298. Hence, 11. to 
rescue, deliver, 1]. 5. 344., 11. 363, ete.; joined with σαῶσαι, 
ἐλεῆσαι Il. το. 44, Od. 14. 279: then of captives, to redeem, 
ransom, χρυσῷ ἐρύσασθαι ἀνώγοι 1]. 22. 351. 2. the 
orig. signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι means simply to protect, 
guard, ἀλλὰ πάροιθεν εἰρύσατυ (worhp 1]. 4. 186, cf. 6. 403, 
ete. ITI. of that from which one protects a thing, 
to keep off, ward off, ἀλλ᾽ od οἰωνυῖσιν ἐρύσσατο Κῆρα μέλαιναν 
by no augury could he ward off black death, Il. 2. 8593 4 
δ' οὐκ ἔγχος ἔρυτο it (the shield) kept not off the spear, 5. 538 :— 
hence fo thwart, check, Διὸς νόον 8. 143 ; to restrain, repress, like 
ἐρύκω, μὴ ὅ μὲν κραδίῃ χόλον οὐκ ἐρύσαιτο 24. 584; νόστον ἐρυσ- 
σάμενοι having kept off a return, i.e. remaining, Pind. N. 9. 
κά. IV. to keep guard upon, waich, ἣ νῶϊν εἴρυτο 
θύρας Od. 23. 2293 ἐπέτελλεν... εἴρυσθαι ἄκοιτιν 3. 268: to lay 
wait for, ἔτι μ᾽ abr’ εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα Od. 16. 463; χαλεπόν 
σε θεῶν... δήνεα εἴρυσθαι to discover them, Od. 23. 82: φρεσὶν ἐρύ- 
σασθαι to keep carefully, conceal, Od. 16. 4593 οὔτε θέμιστας 
πρὸς Aids εἰρύαται who maintain them, Il. 1. 239: hence to sup- 
port, hold in honour, with hotion of obedience, οὐ σύγε βουλὰς 


ἔρφος----ἔρως. 
σαο Κρονίωνος Il, 21. 230, cf. 1. 216: ἔρῦτο, as impf. pass., | Thuc. 2, 72. 


εἰρύ 

ae kept or guarded, Hes. Th. 301. 

C. Pass. to be drawn up, of ships, εἰρύατο νῆες Oiv’ Ep’ ἁλὸς 

πολιῆε 1]. 14. 303 εἰρύαται ἀμφὶ θαλάσσης Ib. 75; and so perh., 

νῆες 8° ὁδὸν .. εἰρύαται (though it may also be expl. they guard 
the road), Od. 6. 265.—CE. ῥύομαι. ᾿ 

ἔρφος, cos, τό, a skin, hide, τε στέρφος, τέρφος, Nic, Al. 248, Th. 
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ὁ ρχᾶται, ἔρχἄτο, Ion. pf. and plypf. pass. of ἔργω, Hom., who 
has also éépxaro. 

ἐρχάτάομαι, Pass. fo be kept or shut up, ἐν δὲ ἑκάστῳ [συφεῷ} 
πεντήκοντα σύες .. ἐρχατόωντο Od. 14. 15. 

ἐρχἄτόεις, εσσα, ev, like a hedye. 

ἔρχἄτος, ὁ, a fence, inclosure, hedge, like ἕρκος, Hesych. 

ἐρχθείς, part. aor. t pass. from ἔργω, εἴργω, 1]. 21. 282. 
ἜΡΧΟΜΑΙ: with (from Root "EAET@-, ’EATO-) fut. ἐλεύσομαι : 
nor. ἤλῦθον, but (from Hom. downwds. and in Att.) more usu. 
ἦλθον, and so in all moods; Dor. ἦνθον ; Lacon. inf. ἐλσεῖν, etc., 
Ar. Lys. 105, 118, 1081: pf. ἐλήλῦθα, in Hom. always Ep. εἰλή- 
λουθα, as, e, whence 1 pl. εἰλήλονθμεν 1]. 9. 49, Od. 3. 81, part. 
εἰληλουθώς, and once (11. 15. 81) ἐληλουθώς ς of the plqpt. he has 
only 3 sing. εἰληλούθει IL; also, ἠληλούθειν Call.: and we have 
n pf. syneop. ἐλήλῦμεν, ἐλήλῦτε Achae. ap. Hephaest. p. 18; and 
in Lxx, jAQa.—The Att. use few tenses but the pres. indic. and 
aor.: for the fut. they prefer efu:,—thongh ἐλεύσομαι occurs in 
Trag., us Aesch. Pr. 854, Supp. §22, Soph. O. C. 1206; and even 
in Lys, 165. 133 οἵ, Elmsl. Heracl. 210, Lob. Phryn. 38; the 
impf. ἐπηρχόμην, προσηρχόμην in Thue. 4. 120, 121. 

T'o come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι), very frey. from Hom. 
downwds. :—Special signfs. usu. arise from the Preps. joined to 
the Verb: but oft. also from the mere construction : 1. bo 
come to a places and 2. fo go away, both freq. in Hom., exp. 
in imperat.; which also is used like our come!, ἄγε, merely as 
a hortatory exclam. 3. lo come back, return, ἀγγελίην 
στρατυῦ .. ἐρχομένοιο Od. 2. 30; in full αὖτις, By, πάλιν ἐλ- 
θεῖν. 11. ὧν ace. in Hom. usu. only of cognate signf., 
as, ὁδόν or κέλευθον ἐλθεῖν 1]. 1. 151, Od. 9. 262, and freq. in 
Att.; pott. also, ἀγγελίην, ἐξεσίην ἐλθεῖν (as we say) fo go a 
message, ete., IL τα. 140.5 24. 236, Od. 21. 20: 6. ace. loci, rarely 
in Hom., ᾿Αἴδαο δόμους ἔρχεαι Il. 22. 483; ἔρχεσθον κλισίην 1]. τ. 
3223 but this is freq. in later Poets, as Pind. P. 4. 91, Soph. Tr. 
259, ete. 2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν through or across 
the plain, 1), 2. 801; cf. διαπράσσω, ἀτύζομαι. 3. in Att. 
oft. c. dat. pers., to come to, Pind. O. 1. 161, Aesch. Pr. 663, Thue. 
8.19, etc. 111. ὦ. part. fut., to shew the object, épxo- 
μαι οἰσόμενος ἔγχος, ἔρχομαι ὀψομένη I go to fetch .., to see .., 
Ul. 13. 256, etc., and freq. in Att.; but in Hdt. like an auxiliary 
Verb, ἔρχομαι ἐρέων, λέξων I am going to tell you, (as in French, 
Je vais dire) τ. §., 2. 40, etc.:—very rarely so with part. pres., 
Heind. Plat. Phaed. 100 BL” 2. with part. pres., aor., or 
pf., in Hom., to shew dhe manner of moving, ἦλθε θέουσα came 
running, TL 11. 715, etc. ; ἦλθε πεφοβημένος he fled thence, Il. 
10. 5103 ἦλθε φθάμενος 1]. 23. 779.—Il. 18. 180 iy remarkable, 
αἴ κέν τι νέκυς hoxupudvos ἔλθῃ, if it should come to be, i. e. 
be, mangled or insulted,—like venias for fias in Virg. G. 1. 
29; for the converse usnge of γίγνομαι, v. sub voc. IT. 13 
hence the common Att. signf., to end in being, come to be, turn 
out, Lat. evadere, exire, prodire. 3. the part. nor. ἐλθών 
is oft. added to another Verb, κάθηρον ἐλθών come and cleanse, 
11, 16. 668, cf. 521, etc.3 v. Suhif. Soph. Aj. 1183. IV. 
of any kind of motion, ἐξ ἁλὸς ἐλθεῖν ἐο rise out of the sea, Hom.; 
ἐπὶ πόντον over it, Od. 2. 265; and specially qualified, πόδεσσιν 
ἔρχεσθαι to go on foot, Od. 6. 403 πεζὸς ἤλυθε went by land, Il. 
5: 204, etc. 2. also of things, éo move, go, as of ships, 1]. 
15. 549, Od. 14. 334, etc. :—of night, fo come on, Il. 14. 78, ete.s 
80, ἔτος ἦλθε Od. 11.192; of storms, clonds, etc., Od. 12. 288, 1]. 
4. 276; of a star, ἐο rise, Od. 13. 94 :— of events and conditions, 
ἦλθε γῆρας Od. 11. 135:—of feelings, to arise, ἄχος, ἵμερος ἦλθεν 
Il. 22. 43., 24. 514 τττϑὸ also in Att, etc. | 

B. Post-Homeric phrases:— 1. els λόγους ἔρχεσθαί τινι 
to come to speech, converse with, Hdt, 6, 86, 1, Soph. Ο. C. 1164: 
80, ἐς ὄψιν τινὶ ἐλθεῖν Hdt. 3. 42. 2. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 
τινί (v. sub χείρ τι. 4); 80, és μάχην ἐλθεῖν τινι Hdt. 7.9, 3. ἃ. 
εἰς πᾶν ἐλθεῖν to try every thing, Xen. An. 3. 1, 18. 4. 
εἰς τὸ δεινόν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν to come into danger or pain, Thue; 
eis τοσοῦτό τινος ἐλθεῖν ὥστε... Plat. Gorg. 487 B, etc.; εἰς τὸ 


ἔσχατον Id. Rep. 361 D:—els dpidpdy ἐλθεῖν to be numbered, 
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§. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf., do come with 
a little of, be near thing, Eur. Weracl. 296, cf. Thue. 
49. 6. with διά and gen., as emphat. periphr, of a Verb, 
eg. διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου hp 
χεσθαι for πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὶ ἔρχεσθαι for φιλεῖν Tiva, διὰ 
πείρας ἔρχεσθαι for πειρᾶσθαι, διὰ φόνον͵ διὰ πυρὸς EA. to slay, burn, 
etc., Valck. Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like Lat. grassari 
rapinis, ferro, igne, ira ; οἵ, διά 111. 2 :—but of διὰ πάντα τῶν κα- 
λῶν ἐληλυθότες who have gone through the whole circle of duties 
have fulfilled them all, Xen. Cyr. 1.2, 18: cf. εἶμι, 4 
ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν ἄνδρα, of sexual intercourse, éo go 
in to her, him, Hdt. 2. 115., 6. 68. 

"Epxopevds, ὁ or ἡ (Kriiger Xen. An. 2. §, 37, Poppo Proleg. 
Thue. cap. 8):—the same as "Opxouevds, perhaps to be read in 
Hes, Fr. 15, cf. Schol. Arat. 45, Bockh Inscr. 1. p. 742. 

Epis, ews, 7, (ἕρπω) ἃ creeping, Plat. Crat. 419 1). 

ἔρω or ἔρῳ, dat. from ἔρως, Od. 18. 2115 cf. ἔρως, γέλως. 

ἜΡΩΣ, lon. and Ep. ἐρέω, fut. of the rare pres. εἴρω, (q. v.), with 
pf. εἴρηκα, pass. εἴρημαι : aor. pass. ἐρρήθην and ἐρρέθην, (ἐρρήθην 
is the better, and is always written by Bekk. in Plato; but he 
gives ἐρρέθην in Arist., as Categ.g 3), inf. ῥηθῆναι, whereas εἰμή- 
θην, εἰρέθην are not Att.: fut. pass. ῥηθήσομαι Dem. 830. 10, or 
εἰρήσομαι 1]. 23. 795, Pind. 1. 6(5). 87, Soph. Phil. 1276.—Hom. 
uses the fut. ¢péw; both pfs.; the part. ῥηθείς in the one pbrase 
ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ Od. 18. 414., 20. 3223 and the fut. pass.—The 
place of the pres, εἴρω (never used in Att.) is supplied by φημί, 
and εἶπον serves as the aor. J. J will say, speak, c. nce. 
rei ct dat. pers., Hom.; οὐδὲ πάλιν ἐρέει he will say nothing 
against it, Il. 9. §6:—then freq. in Att.; also 6. acc. pers., fo 
speak of, κακῶς ἐρεῖν τινα Eur. Alc. 705; and 6. dupl. acc., ἐρεῖν 
τινά τι Ib. 984, Plat. Crito 48 A. 11. J will tell, pro- 
claim, ἔπος, ἀγγελίην 11. 1. 419, etc. 3 so, "Hos is mentioned as 
Ζηνὶ φόως ἐρέουσα announcing it, ἢ], 2. 49, and freq. in Od. ; ἐπὶ 
ῥηθέντι δικαίῳ upon clear right, Od. 18.414. 2. hence, 4 
will promise, μισθὺς εἰρημένος Idt. 6. 23, cf. Schiif. ap. Seidl, Eur. 
EL. 333 εἰρημένον, absol., when it had been agreed, Thue. 1. 
140. 3. to tell, order, εἴρητό oi, c. inf., orders have been 
given him to do, Hat. 7. 26, ete. IH. for the Med. 
ἔρομαι to ask, v. sub voc. IV. ἐρέω occurs in Lom. 
sometimes as a pres.=&pouat, fo ask for or afler, τι Il. 21.30, - 
(Hence come épeciva, ἐρωτάω, épevvdw, and perb. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
ulso from the pf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, ῥήτωρ, etc.) 
ἔρω, for efpw, to knit, tie, very dub. 

*EPNAIO’S, 4, the hernshew, hern or heron, 1]. 10. 274, men- 
tioned as Incky when seen flying on the right hand: also ῥωδιός 
in Hippon. 50 Byk.; cf. ε sub fin. (The same as Lat. ard-ea, 
our her-on.) 

ἐρωέω, f. now, to rush, rush forth, αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ 
δουρί 1]. τ. 303, Od. 16. 44t. 2. lo start back, ἡρώησαν 
ὀπίσσω, of horses, 1]. 23. 413. 3. Ὁ. gen. rei, ἐὸ draw 
back or rest from, ἐρωῆσαι πολέμοιο 1]. 1.2. 770; ἐρωήσυυσι δὲ χάρ- 
μὴς 14. 1οῖ, ete.; ἐρώησαν καμάτοιο h. Hom. Cer. 302 :— also 
seemingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ the cloud never deaves it 
(σκοπέλον being supplied from the context), Od. 12. 75 5 ἔθι γὃν 
κατὰ λαὺν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ ἐρώει (sc. τοῦ ἰέναι κατὰ λαόν) Il. 2. 
170 :—later c. acc. pro gen., as if it was trans., to leave, quit, 
Theoer. 13. 74.) 24. 00. IL. trans. fo drive or force 
buck, only once in Hom., τῷ κε καὶ ἐσσύμενόν περ ἐρωήσαιτ᾽ ἀπὸ 
νηῶν 1]. 13.57: but found in later Poets, as Theocr. 22. 174, Call. 
Del. 133, Ὁ. Sm. 3. §20. Ep. word.—(.\kin to ῥώομαι, q. v.) 

ἐρωή, 4, any quick motion, δουρὸς ἐρωή the rush of a spear, Il, 11. 
387-1 15. 358; ἐρωὴ βελέων Il. 4. 542., 1. 562; λείπετο δουρὸς 
épwhy a spear’s throw behind, 1], 23. 520, cf. 21.2513 λικμητῆρος 
ἐρωή the force or swing of the winnower’s (shovel), Il. 13. 500; 
so, ἀνδρὸς ἐρωή 1]. 3. 62, cf. 14. 488. 2. later, an impulse, 
inclination, desire, Auth. P. 10. 112, Opp. C. 3.175. ; II. 
ὦ. gen. rei, a drawing back or rest from, πολέμου δ᾽ οὐ γίγνετ᾽ 
ἐρωή, from war, Il. 16. 302.) 17. 761; ἐρ. μάχης Theocr. 22, 1923 
δακρύων Mosch. 4.40: absol., Dion. P. 6o1.—Ep. word, but never 
in Od. 

ἐρω-μᾶνέω, fo be mad for love, Opp. C. 3. 368, Anth. P. 5. 267. 

ἐρω-μᾶνής, ἐς, madly in love, Diud. Excerpt, Adv. —vds, 

ipw-pavla, 4, madness for love, mad love, Anth. P. 5, 47, 220. 

ἐρωμένιον, τό, a little love, darling, Anth. P. 11, 168, 

Suevos, 6, ἐρωμένη, ἡ, one's love, mistress ; v. sub ἐράω. 
pws, τος, ὃ, Wolf has restored the heterocl. dat. tp (or the 
apoc. tpw) for ἔρωτι in Od. 18. 211 (cf. γέλω, from γέλως) s—later 
: 2 
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ἐρωτάριον---ἰἜΣ Θ ΛΟ Σ. 


Pouts have also acc. ἔργων for ἔρωτα, Eur. Hipp. 32, οἵ, Jac. A. P. | as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs, Bion 3. 10.— Dor. 


. 4593 cf. γέλως. An older, but only poét., form ἔρος, 4. v. 
ty αμαι, épdw.) Love: in Il. only in phrase, ἔρως φρένας ἀμφε- 


uve love wrapt his senses, 3. 442., 14. 294; in Od. only once, | except a few Ion. 


word. [0] ; 
ἐς, Ion. and old Att. form for εἰς, q.v.: and so in all compounds, 
and Ep. words which do not appear under the 


ἔρῳ δ᾽ ἄρα θυμὸν ἐθέλχθη 18. 212 :—in Hom. always of the sexual | later form eis-. 


passion, and mages so in all writers; ἔρως θηλυκρατής sAesch. 
Cho. 600; ἔρως ἀνίκατε μάχαν x. τ. A. Soph, Ant. 781 sq.; ἔρων 
épay Eur. Hipp. 32 :—but also, generally, desire for a thing, τινός 
Aesch. Eum. 865 3 ἔχω ἔρωτά τινος Ldt. 5. 323 also, ἔρως ἔχει 
με Aesch. Supp.521; ἔρως ἐμπίπτει pot, c.inf., Id. Ag. 341, Thuc. 
6. 24; els ἔρωτά τινος ἐλθεῖν Arr. An. 4. 19, 9 :—plur. ἔρωτες, 
amours, Lat. amores, Ath. και 13, ete. 2. the object of 
love or desire, ἀπρόσικτοι ἔρωτες Pind. N. 11. fin. 3. in 
Soph. Aj. 693, of passionate joy, cf. φρίσσω 11. 4. II. 
as prop. n., the god of love, Eros, Amor, Anacr. 64; and in plar., 
Simon. 116 (171), ete. 

ἐρωτάριον, τό, Dim. from ἔρως, α little Cupid, Anth. P.11.174. 

ἐρωτάω, Ep. and Ton. clp-: f. ἤσω : the usual word in Att., 
supplying the defective tenses of ἔρομαι, q. v. 


és, imperat. aor. 2 from ἴημι. 

ἐσαεί, for ever, v. sub ἀεί, 

ἐσᾶλτο, for ἐσάλετο, aor. 2 syncop. of εἰσάλλομαι, 1]. 
ἔσαν, Ep. and Ion. for ἦσαν from εἰμί, Lom. 

ἐσάντα, ἐσάπαξ, v. sub cio. 

ἐσάπην, aor. 2 pass. from σήπω. 

ἐσάρτι, Adv. for εἰς ἄρτι, until now, late, Lob. Phryn. 21. 
ἕἔσας, aor. part. of ἕζω, signf. 1. q. v. 

ἐσάχρι, Adv. for εἰς ἄχρι, until, c. gen., Ap. Rh. 1. 604. 
ἔσβη, 3 sing. aor. 2 act. of σβέννυμι, in intr. signf., Hom. 
ἐσέδρἄκον, ες, €, aor. 2 of εἰσδέρκομαι, Hom. 
ἐσελεύσομαι, fut., ἐσελθεῖν, inf. aor., of εἰσέρχομαι, Hom. 
ἐσεμασσάμην, an aor. 1, of which the pott. 3 sing. occurs in I}, 


To ask, τινά τι | μάλα γάρ pe θανὼν ἐσεμάσσατο θυμόν for much by dying did he 


something of one, & μ᾽ εἰρωτᾷς Od. 4. 347; εἰρωτᾷς μ᾽ ὄνομα κλυ- | Louch my heart, 17. 564; ὃς ἐμόν γε μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο θυμόν 
τόν; 9. 364; οἵ. Soph. O.T.1122, Ar. Nub. 641, etc. ; τινὰ ἀμφί | 20. 425 (cf. ἐπιμαίομαι 11): so, Hipp. has ἐσμάσασθαι freq. in 


τινος Eur. Ion 2363 ép. τι to ask about a thing, Aesch. Pr. 226; 

τι περί rwos Plat. Theact. 185 C: foll. by a Relat. word, ἠρώτα 

.« τίς εἴη, καὶ πόθεν ἔλθοι Od. 15. 4233 ep. εἰ .. or ἢν... fo ask 

whether .., Hipp. II. 40 question, τινά Antipho 137. 

53 ep. καὶ ἐλέγχειν Id. 144. 75 etc. 2. in Dialectic, as 

opp. to direct syllogistic argument, to elicit conclusions by ques- 

tioning, Arist. An. Pr. 1. 1, 3, etc. 3—so, inlerrogare, in Cic. Fat. 

28. 111. in N. 'T., =airéw, to ask, solicit, τινά, 
ἐρώτημα, aros, τό, that which is asked, a question, Thuc. 3. 543 

ép. τοῦ ξυνθήματος the challenge of soldiers, Id. 7.44: ép. περί 

twos Plat. Prot. 336D; ép. ἐρωτῶν, ἐρέσθαι Id. Phil. 42 EK, Rep. 

487 E. II. a question ov problem proposed in Dialectic, 

Arist. An. Post. 1. 12, 23 cf. épwrdw 11. 2. 
ἐρωτηματίζω, to put questions, so as to elicit conclusions from 

your opponent, Arist. Top. 8.1, 2. 

ἐρωτηματικός, 4, dv, inferrogative, Gramm. Adv. --κῶς. 

ἐρωτημάτιον, τό, Dim. from ἐρώτημα. 

ἐρώτησις, ews, 7, @ questioning, question, Plat., ete. ;---ποιεῖ- 

σθαι ép. Isocr. 171 Α ; τινός about a thing, Plat. Theaet. 147 

C. II. in Dialectic, an eliciting conclusions by ques- 

tioning, Arist. An. Pr. 4.1, 3, etc. 

ἐρωτητέον, verb. Adj., one must question, Arist. An. Post. 1.12, 2. 
ἐρωτιάς, ddos, 7, pecul. fem. of ἐρωτικός, Anth. P. 9. 627. 
ἐρωτιάω, to be lovesick, Ach. Tat. 6. 20. 
ἐρωτιδεύς, ews, 6, a young L’ros, Cupid, formed as λαγιδεύς from 

λαγώς : plur. ἐρωτιδεῖς, Anacreont. 26 (33). 
ἐρωτίδια (sc. ἱερά), τά, α feast of ἔτος, Ath. 56 E. 
ἐρωτίζω, = ἐρωτάω, Hesych. s. v. ἠρώτιζον. 
ἐρωτικός, 4, dv, of or caused by love, ὀργή, λύπη Thue. 6. 57, 

593 ep. ξυντυχία a love-nffair, Ib. 543 ép. λόγος a discourse on 

love, Plat. Phaedr. 227 C; τὰ ἐρωτικά love-matters, 1d. Symp. 

186 C. 2. of persons, given to love, amorous, Plat. Rep. 

474 D, Xen., etc.: generally, fond of a thing, ép. περί τι Plut. 

Cim. 43 πρός τι Plut. Demosth. 25 :—Adv. -xés, Thuc. 6. 543 

«κῶς μεταχειρίζεσθαί τινα Lys. Fr. 23 --κῶς ἔχειν τινός to he very 

Sond of .., Plat. Symp. 222 ΟῚ JI. τὰ ᾿Ερωτικά, the 

Seast of Eros or Love, Plut. 2. 748 F. 
ἐρώτιον, τό, == ἐρωτάριον, Luc. Philops. 14. 
ἐρωτίς, ίδο5, 4, a loved one, darling, Theocr. 4. 50. 

88 Adj., ἐρωτίδες νῆσοι, islands of love, Anth. P. 7. 628. 
ἐρωτό᾽ βκητόν, ον, smitten by love, Eumath. 
ἐρωτο-γράφος, ον, writing about love, Mel. 128. 
ἐρωτο-δίδάσκἄλος, ὁ, 7, teacher of the art of love, Ath. 219 1). 
ἐρωτό-ληπτος, ov, love-smitten, Lat. caplus amore, Nicet. Eug. 
ἐρωτο-ληψία, ἡ, a being love-smitten, Suid. 

Epwro- μᾶνέω, = ἐρωμανέω, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 118. 
ἐρωτο-μᾶνής, és, = ἐρωμανής, Orph. H. 54. 14, Ath. 599. 
ἐρωτο-μᾶνία, ἡ, ἐρωμανία, raving love, Plut. 2.451 E. 
ἐρωτο-παίγνιον, τό, a love-play, amatory poem, Gell. 2. 24. 
ἐρωτο-πλάνος, ον, beguiling love, φθόγγος Mel. 112. 
ipwro-whotw, to suil on love's ocean, Mel. 69. 

ἐρωτο-ποιέω, (0 excite love, Justin. M. 

Epwro-réKos, ov, producing love, Musae. 139. 

ipwro-rpddos, av, the nurse or mother of love, i.e. Aphrodité, 
Orph. Arg. 476, cf. 866. 

ἐρωτύλος, 5, a darling, sweetheart, Theocr. 3. 7. 


If. 


signf. to put in the hand and feel (cf. Art. 811), as he also uses 
ἐσμάττεσθαι, ἐσματεῖσθαι, v. Foi's. Oecon. 

ἐσένης, ἐσένην, ἐσένας, v. sub vos. 

ἐσέπτατο, 3 sing. aor. 2 med. from εἰσίπταμαι. 

ἐσεργνύναι, Ion. for εἰσείργειν, to shut in, enclose, Hdt. 2. 86, 

ἐσεσάχατο, 3 pl. plypf. pass. from σάττω. 

éoeva, in Ep. form ἔσσενα, nor. 1 act. from σεύω, 

ἐσέχυντο, 3 pl. aor. pass. syncop. of εἰσχέω, 1]. 

ἐσήλατο, 3 sing. aor. 1 med. of εἰσάλλομαι, 1]. 

ἐσηλῦσίη, 7, = εἰσέλευσις, Anth. P. 9. 625. 

ἔσϑαι, inf. aor. 2 met. of ἴημι. 2. ulso pf. pass. of ἕψνυμι. 

ἐσθέω, (ἐσθής) to clothe :—only used in pf. and plqpf. pass., to be 
clothed, elud, τι in a thing, ἐσθῆτα ἐσθημένος Hdt.6.112; c. dat., 
ῥάκεσι ἐσθημένος Id. 3.1293 ἠσθημένοι πέπλοισι Eur. Hel. 15393 
ἤσθητο Ael. V. H. 12. 323 ἠσθῆσθαι Suid. 

ἔσθημα, aros, τό, a garment, dress, Trag., usu. in plur., as Aesch. 
Pers. 836, Ag. §62, etc. ; s» in Thuc. 63. 58, ete. 

ἔσθην, 3 dual plapf. pass. of ἕννυμι, 1]. 18. 517. 

ἐσθής, Aros, 77: Vor. ἐσθάς :—dress, clothing, cluthes, χαλκόν re 
χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες Od. 5. 35, etc., IIdb., etc. : xpy- 
στηρία ἐσθής the dress of prophetesses, Aesch. Ag. 12703 μετρία 
ἐσθής common dress, Thuc. 1.6. II. collectively, clothes ; 
ἐσθῆτα ἔσφερον εἴσω, i.e. the clothes just washed, Od. 7.6; ἔντυον 
εὐνὴν ἐσθῆτος μαλακῆς Od.23.290. (Fron ἕννυμι, ἔσθην, so that 
strict analogy would require ἐσθής ; cf. Sanscr. vas, Lat. vestis, 
and &@0os.) 

ἔσθησις, ews, 7, (ἐσθέω) clothing, N. T., Philo, Poll. 10. 5+. 
The dat. ph. ἐσθήσεσι is oft. f. 1. in Mss. for ἔσθησι. 

ἐσθίω, strengthd. form of ἜΔΩ (which is only Ep.); impf. 
ἤσθιον : fut. ἔδομαι Od. 2.123 and Att., rarely ἐδέσω : pf. ἐδήδοκα, 
pass. ἐδήδεσμαι : aor. pass. ἠδέσθην. Of the perf. Hom. only uses 
a part. ἐδηδώς, [}.17. 542, and 3 sing. pf. pass. ἐδήδοται Od. 22.56.— 
The aor. 2 is supplied by the Root ΦΑΓ.--, ἔφαγον, Ep. inf. payé- 
μεν : hence a hate fut. φάγομαι was formed on the analogy of ἔδο- 
pat, πίομαι. "Ἔσθω was another Ep. pres. Cf. ἔδω, ἔσθω, φαγεῖν. 
To eat, Tfom. (esp. in Ou.), ete. ; ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν Od. 2.305., 
21.693 ἤσθιε δ᾽ ὥστε λέων ὀρεσίτροφος Od. 9. 2923 κρέα ἤσθιον 
20. 348 ;—usu. of men, but metaph., πάντας πῦρ ἐσθίει the fire 
devours all, 11.23. 182; of an eating sore, like ἕρπης, ἢ. v., Aesch. 
Fr. 231; so τὰ ἐσθιόμενα, Fots. Oecon. Hipp.: ἐσθ. ἑαυτόν lo ver 
oneself (like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων)», Ar. Vesp. 287; also, 
ἐσθ. τὴν χελύνην io bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083.—Pass., 
οἶκος ἐσθίεται the house is eaten up, we are eaten out of house and 
home, Od. 4. 318. 

ἐσθϑλο-δότης, ov, ὁ, fem. δότις, wos, giver of good, Manetho 2. 
142, Synes. 

*EZ@AO’S, ή, dv, Dor. ἐσλός, pokt. word, just= ἀγαθός, good of 
his kind, whether (as usu.) of chiefs; or of a swineherd, as in Od. 
15. 5573 of horses, Il. 2. 348; ἐσθλ. & τινι good in or at a thing, 
Il. 15. 283 ; hence in various relations, 1. of persons, 
from the common notion of goodness in early times, good, brave, 
stout, Hom., esp. in ἢ ; also, rich, wealthy, Hes. Op. 212: and 
then, noble, opp. to κακός (v. sub ἀγαθός 1), Soph. Ant. 38, Phil. 
96, etc., cf. Welcker Theogn. praef. Ὁ. xxii; also kind, good, εἴς 
τινα Soph. El. 24. 2. of mental and moral goodness, e. g- 

af 


II. | νόος, μένος, κλέοφ, etc. Hom., and freq. in Att. 3. 


ἐσθλότης----ἔστε. 


φάρμακα: 50 of τεύχεα, κτήματα, κειμήλια, etc. Hom., | flower, Theophr. 
4. good, fortunate, lucky, ὄρνιθες Od. 24. 311; | rides, daughters of Night, who dwelt on an 

8. a8 Subst., ἐσθλά goods, Od. 10. 523: but 
more usu. ἐσθλόν good-luck, 1], 24. 530; ἐσλὸν βαθύ Pind. O. 12. 
τῇ :----σθλόν (ἐστι), ο. inf., it is good, expedient to .., 11, 24. 301. 
.-Compar. and Superl. -érepos, —draros, Anth. P. 9. 156., 6.240. 
(Acc. to Herm. the Root was ἐθλός, akin to the Germ. edel ; cf. 


things, etc, 
and Att. 
ὕπαρ 19. 547+ 


Buckh Not. Crit. Pind. O. 1. 99.) 
ἐσθλότηςφ. ητος, ἧ, goodness, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B. 


ἔσθος, cos, τό, rare form for ἔσθημα, Il. 24. 94, Ar. Av. 940; Td 
Zoos (with hiatus) in the mouth of a Laconian, Ar. Lys. 1096, 
since the word was formerly digammated, cf. the cognate forms 


βέστον, γεστία. 


ἔσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est quum, there is a time when .., 
i.e. now and then, sometimes, formed like ἐνίοτε, ὁ. indic., Xen. 


Cyr. 3.1, 203 ἔσθ' ὅτε... ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 
ἐσθρώσκω, for εἰσθ.-- 1]. 


ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι Il. 24. 213, Od. s—pot't. form of ἐσθίω, 
to eat, ἔσθειν καὶ πίνειν Od. §. 197, cf. 7. 2203 ἔσθουσαι βάλανον 
of beasts, to devour, Od. 13. 409 3 ἐσθέμεναι κειμήλιά τε πρόβασίν 
te, ie. fo eat up all one hus, chattel and cattle, Od. 2. 75: also 
in Att., as Aesch. Ag. 1597, cf. Matro ap. Ath. 137 B, etc.; also 


in Lxx. 


éola, 7, in some dialects, esp. Italian Dor., for ovcia; also 


written ἐσσία, Heind. Plat. Crat. 401 C. 
ἐσϊδεῖν, for εἰσιδεῖν, Wom, 
ἐσϊέμεναι, fom. part. pres. med. from εἰσίημι, Od. 22. 470. 
ἐσίζηται, for εἰσίζγται, from εἰσίζομαι, 1]. 13. 285. 
ous, ews, 7, (lepar) an impulse, tendency, only in Plat. Crat. 401 
1), 420 A: but the compound ἔφεσις is found. 
ἐσκάτθετο, aor. 2 med. of εἰσκατατίθημι, Les. 


ἔσκε, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. impf. from εἰμί, freq. in Hom, 


ἐσκεμμένως, Adv. part. pf. pass., deliberately, Dem. 749. 8. 
ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω. 
ἔσκλητος, 7, @ convoked assembly, Wesych. ; cf. ἔκκλητος 11. 


ἔσκον, Ep. and lon. for 4v,impf. of εἰμί, in Hom. only I. 7.153: 


very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 ἔσκες. 
ἐσκοπημένως, Adv. = ἐσκεμμένως, Theod. Prodr. 
ἐσλός, Dor. for ἐσθλός, q. v. 
éopa, ατος, τό, -- μίσχος, a stalk, pedicle, Arist. ap. Eust. 932. 
ἑσμός or topds (v. sub fin.) ὁ, any thing let out, Liat. scaturigo: 
esp. a swarm of bees, Hdt. 5.114, Plat. Legg. 708 B; any swarm 


or flock, πελειάδων Aesch. Supp. 223 3 γυναικῶν Ar, Lys. 353, οἵοις: 
also of things, ἐσμοὶ γάλακτος streams of milk, Eur. Bacch. 710, 
ubi v. Elmsl.; and rather strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, 


i.e. honey, Epinic. Mnes. 1, cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opnsc. 
2. 252: also, op. νόσων Aesch. Supp. 684, λόγων Plat. Rep. 450 
B. (Prob. from ἴημι, and so rightly aspirated, cf. ἀφεσμός : 
others from é€(ouat, or even ἔδῳ, v. Schiif. Plut. 6. p. 444.) 

ἑσμο-τόκος, ov, producing swarms of bees, Anth. P. 6. 239. 

ἑσμο-φύλαξ, ἄκος, 5, the watcher of a swarm of bees, Geop. 

ἐσόβδην, Adv., v. sub 8857. 

ἐσοῦμαι, Dor. fut. from εἰμί, for ἔσομαι. 

ἐσοχάδες, wy, αἱ, (εἰσέχω) internal piles, Hipp.; cf. ἐξοχάδες. 

ἑσπέρα, ἡ, Lat. vespera, strictly fem. from ἕσπερος (sub. ὥρα), 
evening, eventide, eve, Hdt.1.142, Pind., etc.; ἑσπέρας at eve, 
Pind. P. 4. 70, Plat., etc. ; ἀπὸ ἑσπέρας after evening, at night- 
fall, Thue. 3. 112, ete.; 80, ἄκρᾳ σὺν ἑσπ. Pind. P. 11. 18; εἰς or 
πρὸς ἑσπέραν towards evening, Plat. Symp. 223 D, Xen. Hell. 1. 
1, 30; ἐπειδὴ ἑσπέρα ἦν Plat. Symp. 220 C; ἑσπέρας γιγνομένης 
Id. Rep. 621 A :—metaph., ὁ βίος ἑσπέραν ἄγει life is wearing to its 
eve, Alex. Tir. 3 :—in μίαν, the evening hours, eventide, Iissen Pind. 
1.7.44. 2. (sub. χώρα), the west, Lat. occidens, like Germ. 
Abend, Eur. Or, 12603; ἡ πρὸς ἑσπέρην χώρη Hat. τ. 823; τὸ πρὸς 
ἑσπέρης 8.130; 80, τὰ πρὸς ἑσπέραν Thuc. 6. 2. 

ἑσπερίζω, to eat the evening meal, sup, Byzant. 

ἑσπερῖνός, 4, dv, =8q., Xen. Lac. 12. 6. 

ἑσπέριος, a, ov, and os, ov Eur. H. F. 395: (€omepos) of Time, 
towards evening, at even, at eventide, Hom., esp. in Od., usu. with 
a Verb, ἑσπέριος δ᾽ εἰς Korru...xdremm Od. 15. 5053 ἑσπέριος δ᾽ 
ἦλθεν Od. 9. 336 ; ἑσπερίους ἀγέρεσθαι ἀνώγει Od. 2. 385 : ἐσπ. 
φλέγεν Pind. P. 6.66:—for ἐσπ. ἀοιδαί, v. sub ὑποκουρίζ(ο- 
μαι. II. of Place, western, Lat. occidentalis, πρὸς .. 
ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 20, cf. Eur. 1. ο. ; τὰ éow. the west, 
Plut. Anton. 30 :—opp. to ἠοῖος, egos. 

ἑσπερίς, ίδος, pecul. fem. of foreg., western, Dion. P. 
563. I]. as Subst. ἡ éowepls, the night-scented gilly- 
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2. as nom. pr., αἱ “Eoweplbes the Hespe- 
island of the ocean, 
on the western edge of the world, and guarded a garden with 
golden apples, Hes. Th. 215, 275. §18:—later, their number was 
made three, or sometimes seven; names were given thems; and 
Hercules was said to have carried off their apples. 3. al ‘Eon, 
νῆσοι, in Strabo=ai Μακάρων v.; in Dion. P.=a! Κασσιτερίδες. 

ἑσπέρισμα, ατος, τό, (ἑσπερί(ω) supper, Philem. ap. Ath. 11 Ὁ. 

ἑσπερόθεν, Adv., from evening or from the west, Arat. 891. 

ἝΣΠΕΡΟΣ, 6, Lat. VESPER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε Od. τ. 
423 3 μένον δ᾽ ἐπὶ ἔσπερον ἐλθεῖν waited the coming un of evening, 
Od. 4. 786 : heterog. plur. neut. ἔσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ €omepa Od. 17. 191. 11. as Adj., of or at 
evening, h. Hom. 18.143 @ ἀστήρ the evening-star, ll. 22. 3183 
also as Subst., without ἀστήρ, Hesperus, Eur. lon 11493 gor. σελά- 
vas φάος Pind. O. 10. go (cf. sub λαμπτήρ) : ἕσπ. θεός the god of 
darkness, i. e. Hades or death, Soph. O. T. 178: οἵ, "Ἔρεβος, (6- 
gos. 4. western, τόποι Aesch. Pr. 348; ἀγκῶνες Soph. Aj. 
805; ἕσπερος γῆ, the west country, land of the setting sun; also 
without γῆν, Arist. H. A. (By some supposed to be contr. from 
ἑωσφόρος, as if its first signf. were Lucifer, the evening star. ) 

ἔσπετε, Ep. imperat. aur. 2, four times in Hom., but only in IL, 
and in phrase, ἔσπετε viv μοι, Μοῦσαι. 

ἐσπευσμένως, Adv., part. pf. pass., in haste, Dion. H. Dem. 1121. 

ἕσπομαι, jater Ep. collat. form of ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of ἕπομαι. 

ἐσπουδασμένως, Adv. part. pf. pass., seriously, in earnest, Plat. 
Sisyph. 390 B: zealously, Strabo. 

ἕσσα, aor. 1 act. of ἕννυμι, Hom.; ἔσσαι, pott. inf., Od.; ἑσσά- 
Mevus, part. aor. 1 med., Hom. : but, II. ἔσσαι is also 
for ἕσαι inf. aor. of ffw, Pind. P. 4. 486. 

ἐσσήν, jvos, ὃ, a priest of Artemis of Ephesus, like Lat. rex sa- 
crificulus, Pausan. 8.13, 1: in Call. Jov. 66, α king: ace. to E. 
M., orig. the king (queen) bee, as if ukin to éouds,—and it may be 
added that μέλισσα (q. v.) was a name of certain priestesses of 
Artemis, etc. 

ἐσσί, Dor. 2 sing. pres, from εἰμί, ἐμμί, used by Hom. 

ἐσσία, ἡ, ν. ἐσία. 

ἕσσο, Lip. for ἔσο or εἶσο, imperat. from ἕννυμι. 
sing. plqpf. pass. from ἕννυμι, 1], 3.57, Od. 16. 199. 

ἔσσομαι, lip. fut. of εἰμί, Hom., who also in 1]. uses ἐσσεῖται, 3 
sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

ἑσσόω, Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to overcome, master, freq. in 
Hdt.; but mostly in Pass., ἑσσοῦσθαι, aor. ἑσσωθῆναι, to be beaten, 
ὑπό τινος 3. 100; μάχῃ 5. 46, ete. 

ἔσσὕμαι, pf. pass. of σεύω, Hom.: whence ἔσσνο and ἔσσυτο, 2. 
and 3 plqpf; but these are also syncop. aor,, Hom. 

ἐσσύμενος, 7, ov, part. pass. of σεύω (acc. to signf. and accent a 
pres., but redupl. as if pf.), driven on, hurrying, vchement, Hom.: 
eager, yearning for, ὁ. gen. πολέμον, ὁδοῖο ll, 24. 404, Od. 4. 733: 
also c. inf., πολεμίζειν, ἀλύξαι 1]. 11. 717, Od. 4. 416, cf. Pind. 
Fr. 74. 4:—hence, If. Adv., ἐσσύμένως, hurriedly, 


IL 2 


Suriously, μάχεσθαι, ἀποβῆναι Il. 15. 698, Od. 14. 347, ef. Pind. 


Fr. 147. 

trovo, ἔσσὕτο, 2 and 3 sing. aor. syncop. pass. from σεύω. 

ἑσσωθῆναι, Ion. for ἡσσηθῆναι, v. sub ἑσσόω. 

ἕσσων, ov, Jon. for ἥσσων, dt. 8. 113, etc. 
ao transit. pf. of ἴστημι, 1 have placed, prob. not before 

olyb. 

ἐστάλᾶτο, Ion. for ἐσταλμένοι ἦσαν, 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, 
Hes. Sc. 288. [aa] 

ἑστάμεν, ~dpevat, Ep. inf., ὅσταμεν, 1 plur. indic., of a syncop. 
pf. of ἵἴστημι, Hom. 

ἔσταν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι, Hom. 

ἑστἄότες, plur. from ἑσταώς, part. syncop. pf. of ἵστημι, Hom. 
ἕστάσαν, 3 pl. plqpf. syncop. of tornu:, they stood, Hom.: 
but, IL. ἔστάσαν, 3 pl. aor. 1, for ἔστησαν, they set 
or placed, Il. 2. 525, Od. 3. 182., 18. 307, cf. esp. Il. 12. 55, 56. 

ἑστᾶσι, 3 pl. pf. syncop. of ἵστημι, 1]. 

ἕστἄτε, 2 plur., ἔστἄτον, dual., pf. syncop. of fernus, Tl. 

ἔστε, Conjunct., till, until, Lat. donec, with the indicat. aor., in 
reference tu the past, Aesch. Pr. 4§7, 656, Soph., etc. ; but also 
with conj. and opt. in dependent clauses after an inf., Arr. 
An. 2.1, 3, etc. :—with the indic. impf., so long as, Xen. Mem. 
1. 2, 18, An. 3. 1, 19. 2. with the conjunct., in re- 
ference to the future, Soph. Aj. 1183; but then properly ἔστ᾽ 
ἄν Ht. 7. 141, Aesch. Pr. 376, 697, etc., cf. Valck. Hipp. 6595 
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Xen. Mem. 3. 5, 6. 
tat., Xen. An. 1. 9,113 §.5,2:—so long as, Ib. 3. 3, 5. 11. 
Adv. even to, Lat. usque, ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον, like Lat. πέδη 
ad, Xen. An. 4. 5, 6, cf. 4.8, 8; and sometimes without ἐπί, 
Arr. Ind, 2. 2:—of Time, ἔστ᾽ ἐπὶ κνέφας Arr. An. 7. 25, 2:— 
ἔστε ἐς .., ἔστε κατά... Bickh Inscr. 3. p. 619. (Krom és 
ὅτε, els ὅτε, as εἰσόκε from els 8 κει We never find elore: 
nor have Hom. and Hes. ἔστε.--- ‘The Dor. form ἔστε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in Theoer. 1. 6., 5. 22, cf. E. ΔΙ. 
382.8: but the inference that it comes from éws is rightly re- 
jected by Valck.) 

ἔστε; ν΄. foreg. 

ἐστενωμένως, Adv. part. pf. pass. from στενόω, scantily. 

ἕστηκα, ἑστήκειν, pf. and plqpf. act. from ἵστημι, always in 
intr. pres. and impf. signf., 2 stand, stood, Hom. 

ἔστην, v. sub ἔστησα. 

ἐστήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἕστηκα, 1 shall, will stand, Att. 
formed like τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνήσκω. 

στησα, aor. 1 act. of ἴστημι, trans. J placed, set, Wom.: but 

ἔστην, sor. 2. intr. J stood, Lom.—The aor. 1 med. ἑστησάμην is 
also always trans. 

ἑστηώς, Ep. for ἑστηκώς, part. pf. of ἵστημι, Hes. 

ἑστία, 7, Ion, ἱστίη (as always in Hons, aud Hdt.); ἑστίη Hes. 
Op. 732 :—the hearth of a house, the shrine of the household 
gods, and so, a sanctuary for suppliants (hence called ἐφέστιοι,.--- 
cf. Thue. 1.136); hence an oath by it was specially sacred; and 
Hom. only uses tho word in solemn appeals, ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα 
θεῶν, .. ἱστίη τ᾽ ᾿Οδυσῆος Od. 14. 189., 17.1506. 19. 204; thus in 
Hat. 4. 68, and freq. in Trag., ete.:—in Trag., alse, an altar, 
like ἐσχάρα, Aesch. Theb. 275, Eum. 282, Soph. O. C. 1495 5 ἡ 
κοινὴ ἑστία a public altar, Arist. Pol. 6. 8, 20, ef. Aesch. Supp. 
372, βωμόν, ἐστίαν χθονός. 2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fire-side), Hdt. §. 40, Pind. O. 1. 17, P. 
11. 21, and freq. in Trag.: hence any home, as the grave, Soph. 
Ο. 6, 1728. 2. the members of the house, the household, 
Samily, dt. τ. 1176: ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι to begin αἰ home, i.e. at 
the beginning, and go through with a thing, Ar. Vesp. 846: but 
others refer this to signf, 11. I]. as nom. pr. //estia, 
the Roman Veséa, acc. to Hes. Th. 454, daughter of Kronos and 
Rhea, guardian of the hearth and home, both of families and 
stutes, and so always first invoked at all offerings and festivals, h. 
Hom. 23.29, in the form στίη. (Prob, from ἵζω, ECouat.) [1 in 
Od. in the appellat., iin h. Hom. in nom. pr.; in Hes. exactly 
the reverse: i always in Att.] 

éorlapa, aros, τό, (ἑστιάω) an entertainment, banquet, Ταντάλου 
θεοῖσιν Eur. 1. T. 387. 

ἑστιαρχέω, to be ἑστιάρχης, Luc. Amor. 10. 

ἐστι-άρχης, ov, δ, the master of a house, = ἑστιοῦχος τι, Plut. 2. 
643 D; also ἐστίαρχος, 6. 

Ἕστιάς, dbus, ἡ, (Ἑστία) a Vestal virgin, Dion. H. 2. 64. 

ἑστίασις, ews, ἡ, (Eoridw) a feasting, banqueting, enlertain- 
ment, Thue. 6. 46, Plat., etc.; λόγων ἐστ. a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B. Il. esp. at Athens, one of the re- 
gular λειτουργίαι, in which a citizen entertained his tribes-men, 
Bockh P. E, 2. 2213 v. ἑστιάτωρ, ἑστιάω. 

ἑστιᾶτήριον, τό, a dining-room, banqueting-hall, Philostr. 
ἑστιᾶτορία, 7, a feast, Luxx. 
τ daa τό, τε ἑστιατήριον, Theopomp. (Hist.) 33, Dion. 

. 2. 23. 

ἑστιάτωρ, opos, 6, one who gives a banquet, a host, Plat. Rep. 
421 B, Tim. init. 2. esp. at Athens, the citizen on whom 
the liturgy fell to give a dinner to his tribe, Dem. 463. 15. 996. 
24: cf. ἑστίασις, ἑστιάω. Il. α guest, Posidon. ap. 
Ath. 640 C. [a] 

ἑστιάω, f. dow [ἃ] : impf. εἱστίων : pf. pass. εἰἱστίαμαι : (ἑστία). 
To receive at one’s hearth, or in one’s house, ξένους Lys. (20. 43: 
to entertain, feast, τινά Ar, Nub. 12123 τινά τινος one on some- 
thing, Plat. Rep. 671 Ὁ; also τινά τινι Ib. 404 D: also c. acc. 
cognato, γάμους ἑστιᾶν to give a marriage feast, ur. H.F. 483, 
Ar. Av. 1323 ἐστ, νικητήρια Xen. Cyr. 8. 4, 13 γενέθλια Luc. 
Hermot. 11: and c dupl. ace., ἅμα θύσαντα τὰ ἱερὰ ἑστιᾶσαι 
ἐκεῖνον Antipho 113. 143 θεσμοφόρια ἔστ. τὰς γυναῖκας Isue. 46.11; 
τὴν γενέθλιον ἑστ. τινα Luc. Dem. Encom. 26 : but also, ἔρανόν τινι 
ἐστ. Epich. ap. Ath. 338 D; and without acc., τοῖς κόραξιν ἑστιῶν 
Ar. Theam. 941, ubi v. Schol.:—metaph., ἐστ. τὰς ἀκοάς, τὴν 
ὄψιν Ael. V.H. 3. 1, etc. 2. at Athens, ἐστιᾶν τὴν φυλήν 


ἔστε----ἐσχατάω. 
—and to express indefinite action, so loug as, Lat. ἀμηιπιθάο, | (cf. ἑστίασις) Dem. 5065. 11. 
3. in orat, obliqua, with the op-  ἑστιάσομαι (Plat. Rep. 345 C), fo be a guest, be feasted, Hat. 5. 


IT. Pass. ὁ. fut. med. 


20, Plat. Rep. 354 A, 372 C3 ἑστιᾶσθαι παρὰ φίλον Aatipho 114. 
143 ὦ. ace. rei, do feast on .., €or. ἐνύπνιον to have a Visionary 
feast, ‘ feast with the Barmecide,’ Ar. Vesp. 12183 also 6. gen. rei, 
τοῦ μέλλοντος Plat. Theaet. 178 D; c. dat., εὐωδίᾳ Xen. Symp.2.3. 

ἑστιο-πάμων, ov, @ householder, Dor. and Acol., Poll. 1. 74.» 
το. 20. [a] 

ἕστιος, a, ov, belonging to the ἑστία, Heliod. 1. 20. 

éxriovyéw, (ἔχω) fo preside over the home, house, or state, πόλεως 
Pseudo-Charoud. ap. Stob. p. 290. £2. 

ἑστιοῦχος, ov, (ἔχω) guurding the house, Δήμητερ ἑστιοῦχ᾽ 
Ἐλευσῖνος χθονός guardian of .., ur. Supp. 1; ef. Ar. Av. 866, 
Plat. Leggy. 878 A. 2. having an altar or hearth, γαῖα, 
πόλις Aesch. Pers. 511) Soph. Ant. 1083. 3. 0n the hearth 
or altar, ἐστ, ψόλος Aesch, Fr. 265 (Musgr.); πῦρ Plut. 2. 158 
oz IJ. an entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 6. 11, 

ἑστιόω, (ἑστία) to found a hearth or house.—Pass., δῶμα ἐστι- 
obra the house ἐν founded or established (by children), Lat. domus 
constituta, fundata est, Eur. lon 1464. 

ἑστιῶτις, (dos, ἧ, (ἑστία) af or from the house, Soph. Tr. 95 4. 

ἕστο, 3 sing. plypf. pass. of ἔννυμι, Hom. 

ἐστοχασμένως, Adv. part. pf. pass., hifting the mark, Strabo. 
ἐστραμμένος, ἡ. ov, part. pf. pass., h. Hom. Mere. 411. 
ἐστρατόωντο, Kp. 3 pl. iinpt. of στρατόομαι, ἢ. v., Hom. 
ἐσ-τρίς, Adv. until three times, thrice, Pind, O. 2, 123, P. 4. 108. 
ἐστρωμένος, part. pf. pass. of στομέννυμι, ἃ. Hom. Ven. 159. 
ἔστρωτο, 3 sing. plypf. pass. from στορέννυμι, 1}, 10. 555. 

ἐστώ, οὖς, ἡ, (εἰμί) Dor. for οὐσία, substance, as opp. to form, 
μορφή, Archyt. ap. Stob. Eel. 1. 714: cf ἀπεστώ, εὐεστώ. 

ἕστωρ, apos, 6, a peg at the end of the pole, on which a ring 
(κρίκος) was fixed, prob. for passing the inside reins through, 1]. 
24. 272, cf. Arr. An. 2. 3, 13, Plut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω 
or from ἵημι. In Lom., others read ἕκτωρ from ἔχω.) 

ἐσύνηκεν, for συνῆκεν, avr. 1. ὁ. dupl. augm. from συνίημι, 
Alcae. 126. 

éo-vorepov, Adv. for eis ὕστερον, hereafter, Wat. §. 41. 
ἔσφᾶαλα, Dor. for ἔσφηλα, aor. from σφάλλω, Pind. 
ἐσφαλμένως, Adv. part. pf. pass.,erring/y, amiss, Anth. P.15. 38. 
ἔσφηλα, nor. 1 from σφάλλω. 

ἔσφλᾶσις, ews, 4, a pressure, pushing inwards, Hipp. 

ἐσφλάω, f. dow (4), fo press intards, in Uipp., for ἐσθλάω or 
ἐνθλάω. 

ἐσχάζοσαν, Alexandr. for ἔσχαζυν, Lye. 21. 

ἐσχάρα, lon. -dpn, ἡ, [ἃ] : ip. gen. et dat. ἐσχαρύφιν (ἀπ᾽ eo. 
Od. 7. 169; ἐπ᾽ ἐσχ. 5. 59., 19. 389): —the heurth, fire-place, 
like ἑστία, Hom. (esp. in Od.) ἢ δ᾽ ἧσται ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν mupds 
αὐγῇ Od. 6. 305;—the sanctuary of suppliants, καθέζετο ἐπ᾽ 
ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7. 153, ef. 160, 169. 2. Ὑρώων 
πυρὺς ἐσχάραι the watch-fires of the camp, LL. 10. 418. 11. 
an altar for burnt offerings, thus distinguished from the more 
general term βωμός, Od. 14. 420, Aesch, Pers. 205, Hum. 108, 
etc., cf omnino Soph, Ant. 1016; but we have ἐσχ. βωμιαῖος 
in Soph. Fr. 20 :—rare in Prose, as Dem. 1385. 2. Ul. 
a grate or pan of coals, a brazier, Ar. Ach. 838, Vesp. 938, Xen. 
Cyr. 8. 3, 12. IV. in Medic. the scab or eschar on a 
wound caused by burning, Hipp. Art. 788, etc., Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Arist. Probl. 1. 32. Υ. τὰ χείλη τῶν γυναι- 
κείων αἰδοίων, (Schol.) Ar. bq. 1283. 

ἐσχἄρεύς, ews, 6, a ship's cook, Poll. 1. 98. 

ἐσχἄρεών, dros, 6,= ἐσχάρα 1, 11, Theocr. 24. 48, Leon. Tar. 64. 

ἐσχάριον, τό, Dim. from ἐσχάρα : esp. a pan of coals, Ar. Fr. 
435. 2. a stand for any thing, Polyb. 9. 41, 4. 

ἐσχάριος, ον, of or on the hearth, Anth. P. 7. 210. 

ἐσχᾶρίς, ίδος, 7, ὦ pan of coals, Ar. Fr. 435, Alex. Philise. 1. 

ἐσχἄρίτης ἄρτος, bread buked over the fire, ap. Ath. 109 E, ete. 

ἐσχᾶρό-πεπτος, ov, cooked on the hearth, Hipp. 

ἔσχαρος, 6, a fish, the same as xdpis, perh. a kind of sole, v. 
Archipp. ἰχθ. 5, Dorio ap. Ath. 330 A. 

ἐσχἄρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. from ἐσχάρα, q. v., Od. 

ἐσχἄρόομαι, Pass., fo come to an eschar, ἡσχαρωμένα ἕλκη Diosc. 

ἐσχάρωσις, ews, 4, the formation of u scub, Arist. Prob. 1, 33. 

ἐσχἄρωτικός, 4, dv, forming an eschar, escharotic, Medic. 

ἐσχἅτάω, (ἔσχατος) to be at the edge, Hom., but only in IL, and 
always in Ep. Part., εἴ τινά που δήων ἕλοι ἐσχατόωντα straying 
about the edge of the camp, Il. 10. 206 ; of states, ᾿Ανθηδών, Μύμ- 
awos ἐσχατόωσα lying on the border, 1]. 2. 508, 616. 


ἐσχατεύω----ἑταῖρος. 


ἐσχδτεύω, to be at the end, τινός Theophr., Pulyb. 4. 77, 8. 
ἅτι 
ie Home, and lidt. » etc. ; as, νῆσον ἐπ᾿ ἐσχατιῆς Od. §. 238; 
and simply, ἐπ᾽ ἐσχατιῇ or -τἧς on the &lge or shore, 9. 182, 280; 
ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχ. 10. 489 ; én ἐσχ. λιμένος at the mouth of the har- 
pour, Od. 2. 3913 ἐσχατιῇ πολέμον on the skirts of battle (i.e. 
furthest parts of the field), Il. 11. 524., 20. 3285 ἐσχατιῇ round 
the edges [of the funeral pile] 1], 23. 242:—metaph., ὄλβου πρὸς 
ἐσχατιαῖς Pind. 1. 6 (5). 17; 80, πρὸς ἐσχατιὰν dperaiow ἱκάνειν 
Id. O. 3. 77 :—in Prose, αἱ ἐσχατιαί the extremities or frontiers of 
a country, Hdt. 3. rig, 116, Xen. Hell. 2. 4, 4, ete. 2. 
of sequestered spots on the edge of a plain, ἄγρου ἐπ᾽ ἐσχατιῆς Od. 
4.5173 ἐσχατιῇ Idpruvos 3. 2943 ναῖον δ᾽ ἐσχατιὴν Φθίης 1]. 9. 
4843 80, eox. alone, Od. τ4.. 104. Archil. 82 (60), Hdt. 6.127; 
and in Att., as Soph. Phil. 144; in Attica, a doundary estate, 
i.e. one at the seaside or the foot of the mountains, Aeschin. 13. 
ult., Dem. 1040. 13, ef. Bickh P. E. 1. 86. 3. dat. ἐσχατιῇ, 
as Adv., finally, Nic. Th. 437. 4. ἐσχατιαί-- δύσεις, Arat. 
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ἐσχἄτίζω, to be lust, too lute, Lxx. 11. generally, = 
ὀσχατεύω. 

ἐσχάτιος, ον, pott. for ἔσχατος, Nic. Th. 746, Anth. p. 7. 555. 
ἐσχἄτιώτης, ov, 6, fom. aris, ius, on the frontier, as pr. name 
of a tribe, Bickh Inser. 2. p. 268. 

ἐσχᾶτό-γηρως, wy, also ucc. (Ὁ some, ~ynpos, ov, in extreme old 
age, Strabo, Diod. 15. 76, ete. 

éoxtiréers, sometimes found in acc. ἐσχατόεντα, probably ἢ 1 
for ἐσχατόωντα, ν. Meinek. Theocr. 7. 77, Bernhardy Dion. 
P. 65. 

ἔσχἄτος; 7, ov, also os, ov Arat. 6253 (prob. from ἀκ, ἐξ, outer- 
most): the furthest, ullermost, eatreme, in Hom, only of space, 
ἔσχατοι ἀνδρῶν, of the Acthiopians, Od. 1. 233 so, Hdt. 3. 106, 
and freq. in Att.; ἐσχ. πλοῦς, ναντιλία, the end of .., Pind. 
P. το. 44, N. 3. 39 :-ατὰ ἔσχατα the ends, τοῦ ἄστεος, τοῦ στρα- 
τοπέδου Thuc. 8. 95., 4.963 ἕως ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα even froin 
one end to the other, Hdt. 7. 100: —in Arist. Org., τὰ ἔσχατα 
ares τὰ ἄκρα, the terms of a proposition. 2. the highest, 
Lat. summus ; metaph. of rank, the highest, noblest, Pind. Ou 1. 
181, cf. 1. 4. 19 (3. 29). 3. the lowest, Lat. imus, 
Theocr. 16. §23; and of rank, the lowest, meancs!, Lat. extremus, 
Alciphro. 4. the innermost, Soph. Tr. 105 1. RK. 
of actions, misfortunes, sufferings, ete., the ullermost, utmost, 
das, worst, πόνος, ἀδικία, κίνδυνος Plat. Phaedr. 247 B, Rep. 361 
A, etc. :—esp. as Subst., τὸ ἔσχατον, τὰ ἔσχατα, the ulmost, lust, 
és τὸ ἔσχ. διακαρτερέειν to hold out to dhe last, Πὰς, 7.1073 ἐς 
τὸ tox. κακοῦ ἀπικέσθαι Id.8. 525 ἐπ᾽ ἔσχατα Balvers Soph. O.C. 
2173 ἐπ᾿ fox. ἐλθεῖν ἀηδίας Plat. Phaedr. 240 D, ete. 3 so, τὰ 
ἔσχ. παθεῖν, πονεῖν, etc, Plat., Xen. 3 also, τὰ ἐσχατώτατα παθεῖν 
Xen. Hell. 2. 3, 493 ἔσχατ᾽ ἐφχάτων κακά worst of possible evils, 
Soph. Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 (Meineke p. 423). 6. 
of Time, last, Soph. O. C. 1550. II. —rws, to the utter. 
most, exceelingly, Wipp.: esp. to give a Superl. force to an Adj., 
Xen. An. 2. 6, 1:—also neut. ἔσχατον as Adv., far the lust time, 
Soph. O.C. 15803 so, τὸ ἔσχ. Plat. Gorg. 473 C:—a Superl., 
ἐσχατώτατα, most utterly, Xen. Uell. 2. 3, 493 Compar. ἐσχατώ- 
τερον, more extreme, Arist. Metaph. 9. 4, 4: ch ἐλάχιστος. 
ἐσχἅτόων, dwoa, Il, ν. ἐσχατάω. 

ἔσχεθον, ες, €, pott. aor. 2 of ἔχω, for ἔσχον, Hom. 
ἐσχηματισμένως, Adv. part. pf. pass., figuratively, Gramm. 
ἔσχον, ἐς; €, inf. σχεῖν, aor. 2. οἵ ἔχω : aor. med. ἐσχόμην Hom. 
ἔσω, Adv., fur εἴσω (q.v.), Hom. and Hdt.—Though εἴσω is 
the more usu, in all dialects, yet éodrepos, ἐσώτατος, never take 
the «, and ἔσωθεν only in Hipp., prob. on account of the correlative, 
ἐξώτερος, εἰς, 

ἔσωθεν and .θε, Adv., Srom within, Hat. 8. 37: within, inside, 
Id. 2. 36, Aesch. Ag. 991:—c. gen., ἔσ. δωμάτων Id. Cho. 800, 
ef. Eur, Cyel. 516: of. ἔσω. 

ἐσωπή͵ ἢ) (GW) appearance, look, Opp. H. 4. 358. 

ἐσώτατος, 7, ov, Superl. from ἔσω, innermost, Lat. intimus, opp. 


to éféraros:—Adv. ἐσωτάτω, Hipp. Art. 783, ὡς ἐσ. Tis μασχάλης. 


Cf. ἔσω. 


ἐσωτερικός, 4, ὄν, inner, intimate, esoteric, Luc. Vit. Auct. 
26 ----λόγοι ἐσωτ. the complete, scientific treatises, of Pythagoras, 
Aristotle, etc., opp. to the general and popular (ἐξωτερικοί), Clem. 
Al. ; but the word is nowhere used by Arist. ; cf. ἀκροαματικός. 


ἐσωτέριον or ἐσωφόριον, τό ἐμέ ie ΠΡΟΣ 
Salmas. Tertull. Pall. p. ace an inner garment, Lat. interula, 


(ἔσχατος) the furthest part, the edge, border, esp. of | ἐξώτερος :—Adv. ἐσωτέρω, Hat. 8. 66, Hipp.—Cf. tow. 
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ἐσώτεροξ, a, ov, Comp. from ἔσω, inner, Lat. inlerior, opp. to 


ἐτάζω; f. ow, (on the contr. form ἐτῶ, v. ἐξετάζω) :----ἴο examine 
the truth of a thing, test it, Polus ap. Stob. p- 10s. 473; ef. Plat. 
Crat. 410 D, Anth. P. 7. 17., 12.135.—-The word in general use 
was the compd. ἐξετάζω. 

ἑταίρα, ἡ, fem. from ἑταῖρος, q. v. 

ἑταιρεία, 7, (oft. with v.1. éraipla, Soph. Aj. 682, Dem., etc. ; 
cf. infra), Ion. ~nty: (€raipos):—a companionship, association, 
union, club, brotherhood, τῶν ἡλικιωτέων dt. 5.715 ἔτ, ποιεῖσθαι, 
συνάγειν Isocr. 38 A, Plat. Rep. 365 D3; μαρτύρων συνεστῶσα ἔτ. 
Dem. 560. 5. 2. esp., at Athens, a private political club 
or union for party purposes, Lys. 125.16, Plat. Rep. 365 1); 80, 
ἑταιρία Thuc. 3. 82, Isocr. 56 ἢ) (like ξυνωμοσία Thue. 8. 54, 
ubi v. Arnold). 3. also, at Carthage a public association 
or union for the maintenance of law and liberty, Kluge Arist. Pol. 
varth. p. 36 sq. II. generally, friendly connesiun, friendship, 
Simon. 119, Soph. Aj. 6833 opp. to ἔχθρα, Vem. 851.18. ΠΙ. 
=éraipnors, Andoc. 13. 27, Diod. 2. 18, Anaxil. Νϑοίῦ, 2, com- 
bines signts. 11. and 111. 

ératpetos, a, ov, lon. -ἤϊΐος, ἢ, ov :—of, belonging to companions, 
Ζεὺς ἐτ. presiding over fellowship, Hdt. 1.443 φόνος ἔτ. the murder 
of a comrade, Anth. P. 9. 510. IL. amorous, ἔτ. φιλότης 
h. Hom. Mere. 58, ef. Anth. P. 9. 415. 

ἑταιρεύομαι, Pass., to be an ἑταίρα or courtesan, Theopomp., 
(llist ) 2493 to prostitute oneself, Diod. 12. 21, etc. 

ἑταιρέω, =foreg., Aeschin. 2. 42, etc.3 τινί to a man, Andoc. 
13. 28, ele. ττφιλία ἑταιροῦσα false meretricious friendship, Plut. 
2, 62 D:—ef. πορνεύω, and for the difference between them, v. 
Andoe, 8. τό. 

ἑταιρηΐη, ἑταρήϊος, 7, ov, Ion. for ἑταιρεία, --εἶος, a, ov. 
ἑταίρησις, ews, ἡ» (ἑταιρέω) unchastity, Aeschin. 2. 43. 

ἑταιρία, ἡ, v. sub ἑταιρεία. 

ἑταιρίδεια (sc. ἱερά), τά, the festival of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Mag- 
hesia, Heges. ap. Ath. 572. D. 

ἑταιρίδιον, Dim. from ἑταίρα, Plat. 2. 808 BE. 

ἑταιρίζω, f. low, to Le ἑταῖρος or comrade to any one, 6. dat., 
ἀνδρὶ ἑταιρίσσαι 1]. 24. 315: of the Graces, h. Hom. Ven. οὔ. 2. 
Ξε ἑταιρεύυμαι, fo be a courtesan, in Act., Luc. D. Meretr. 8. 23 
in Med., Ath. 593 B. 11. in Med., also, 10 choose for 
one’s comrade, associate with oneself, ἢ Tid wou Ὑρώων ἑταρίσσαιτο 
11. 13. 456, cf. Naumach, 55. 

ἑταιρικός, ἡ, dv, of or like an ἑταῖρος, social, Ar, Ith. Ν 8. §, 
33 τὸ er. τε ἑταιρεία, Thuc, 3. 82., 8. 48, ete.: (hence, τὰ ér. for 
the collegia of the Romans, Dio C. 38.13): ἵππος ἑταιρικὴ a body 
of horse-guards of the Macedon. kings, Polyb. 16. 18, 73 οἱ, 
πεζέταιροι. II. of or like an ἑταίρα, meretricious, Plut. 2. 
140 C, ete.; ἐτ. εἶδος φιλίας Callier. ap. Stob.: τὸ ér. the custom 
of ἑταῖραι, Alciphro.—so Adv, - κῶς, Luc. Bis Acc, 20, Phut., ete. 

ératpis, (Sus, ἡ.-- ἑταίρα, Xen. Hell. 5. 4, 6, Ath. 567 A:—not 
good Att., ace. to Thom. M. 357. 

ἑταιρισμός, 5, (ἑταιρίζω 1. 2) harlotry, Ath. 516. 

ἑταιριστής, ov, ὁ, a lewd mun, Poll. 

ἑταιρίστρια, 7, ὦ lewd woman, 680. Ξε τριβάς, Plat. Symp. 19 BE. 

ἑταῖρος, Ep. and Ion. ἕτἄρος, ὁ :—a comrade, companion, φίλος, 
ἐσθλὸς ér., ἐρίηρες ἑταῖροι, usu. of comrades in arms, Hom. ; also, 
a mesemale, 1], 17.5773 ὦ fellow-slave, Od. 14.407: freq. as a 
kind address to followers or servants, I]. 1. 179-5 3+ 259-9 9. 658., 
10. 151, Od. 13. 266: and so, later, as a common way of address- 
ing people, ὦ ᾽ταῖρε my good friend, Ar. Vesp. 1239, etc. :-δαιτὸς 
ἑταῖρε purtner of my feast, h. Hom. Mere. 436; πόσιος καὶ βρώσιος 
ἑταῖροι messmates, Theogn. 115: but also, ér. ἐν πράγματι Id. 
1163 also, ἐτ. ἀνήρ Od. 8, 584:—in Od. 11. 7., 12.149, ἃ fair 
wind is called ἐσθλὸς ér. :—Socrates applied the name to his dis- 
ciples, Xen. Mem. 2. 8, 1, cf. Antipho 113. 24:—esp. of political 
partisans (cf. ἑταιρεία 2), Lys. 124. 143 of περὶ αὐτοῦ ér. his club- 
mates, Dem. §21. 12. 2. of ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Macedon. army, Polyd. ap, Ath. 194 E; cf. πεζέται- 
pot. 3. as Adj., associate in, τινός Plat. Rep. 439 D:— 
hence in Superl., ἑταιρότατος Vat. Phaed. 89 D, Gorg. 487 
Ὁ. Il. ἑταίρα, Ion. ἑταίρη, Ep. ἐτάρη, 4, a com- 
panion,”Epis ..”Apeos .. κασιγνήτη érdpy τε Il. 4. 4413 metaph., 
Flight is called φόβου κρυόεντος ἑταίρη 1]. 9.23 and the lyre, 
διατὶ ἑταίρη Od. 17. 271, cf. Hor. Od. 3.11, 6, h. Hom. Mere. 
478. 2. in Att. usu. opp. to a fawful wife, and so with va- 
rious shades of meaning, from @ concubine (who might be a wife 
in all but the legal qualification of citizenship), down to a courfe- 


ean, harlot, sirumpel ; first in Hat. 2. 138, and freq, in Ar., etc., 
cf, Comici ap. Ath. 571 C, sqq. 5 also, ἐτ, γυνή Hat. 2.134. In 
this indefiniteness of signf. it were best to retain the word hetaera ; 
ef. Anaxil. Neot. 2. (No doubt from same Root as érns.) 

ἐταιρόσυνος; 7, ον, friendly, a friend, Anth. P. 12. 247. 

drarpo-rpéqos, ov, keeping mistresses, Manetho 4. 313. 

ἐτάλασσας, Ep. aor. τ of *rAdw, 1]. 17. 166. 

ἑτἄρίζομαι, Ep. for éra:p-, 1]. ; v. ἑταιρίζω τι. 

ἕταρος, ἑτάρη, Ep., and Ion. for éraip-, Hom., ete. 

eras, ace. pl. of ἔτης. 

ἔτἄσις, ews, 7, and éracpds, ὁ, (ἐτάζω) both in Lxx, very rare 
forms for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, 4, dv, for ἐξετ,, tested. 

éreq, Adv. from éreds, really, truly, Democr. ap. Galen. 3. p. 23 
cf. Sext. Emp. P. 1. 214, Diog. L. 9.72. In Ap. Rh. 2. 179, 
Ζεὺς αἰτεῖ τὰ ἕκαστ᾽ ἐπιδερκέται, it has been proposed to read 
Ζεὺς ἐτεῇ. 

ἐτεθήπεα, Ep. plapf. for ἐτεθήπειν, from pf. τέθηπα, Od. 6. 166. 

€revog, a, ov, (ἔτος) yearly, annual, Pind. I. 4.114, Aesch. Ag. 
2: cf. ἐπέτειος :---ἔτεια, as Adv., Lye. 721. II. of one 
year, yearling, Xen. Cyu. 5.14, cf. Valek. Diatr. p. 6. 

ἔτεκον, es, €, aor. 2 of τίκτω, Hom. 

ἕτελις, 6, α fish, Arist. H. A. 6. 13,0: also ἔντελις, εὐτελίς. 

ἐτεο-δμώς, dos, 6, a yuod, honest slave, Uesych. 

᾿Ετεό-κρητες, ol, true Cretans, of the old stock, Od. 19. 176. 

ἐτεό-κριθος, ἡ. good barley, Theophr. 

ἑτεός, d, dv, (perh. from εἰμί, ct. érds, ἡ, dv) true, real, genuine, 
πόλλ᾽ ἐτεά 1]. 20. 255 3 ὡς ἐτεόν wep as the truth is, I. 14. 125; 
and very frey. (esp. in Ou.), εἰ ἐτεόν ye if "tis sa indeed, οἵ. Spitan. 
11. 14.125 (so, ef ἐτεόν wep ἐγὼ μιμνήσκομαι Theocr. 25. 173)5 
—also ἐτεόν, as Adv., in truth, really, verily, Lat. revera, Wom.; 
more rarely, truly, Il. 2. 3003 ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως 1]. 15. 53 :—in 
Att. usu. in ironical questions, ἐτεόν 5 so.’, indeed ? Lat. itane 2 
Ar. Av. 393, Ach. 609, and Plat., cf. ἀληθής 111.—The mase. is 
not found ; the fem. only in the Ady. ἐτεῇ, g.v. A plur. ἐτεά 
is mentioned by Jo. Alex. τον. waparyy. p. 29. §, who also quotes 
ἐτά---ἀπὸ τοῦ ἐτός ..., ὡς " ἐτὰ Τημενίδος χρύσεων γένος." 

ἑτερ-αλκής, és, epithet of Victory, inclining to the other side, ἵνα 
δὴ Δαναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην S¢s that thou may'st give them 
victory inclining to the other (i. ἃ. lo their own) side, and so deci- 
sive victory, 1], 7. 263 γίγνωσκε μάχης ἕτερ. ν. he perceived that 
victury {was} inclining to the other side, 16. 3625; σῆμα τιθεὶς 


Τρώεσσι, μ. ἔτ, ν. a sien that victory was changing sides, 8.1713 | 


80, δίδον ἑτεραλκέα νίκην Od. 22. 2363 ἐτ. “Apns Aesch. Pers. 
? 51: so also, δῆμος ἐτ. a body of men which decides the victory, 
1. 1g. 738.—Others take νίκη ἔτ. as a general epith. of victory, 
inclining first to one side then to the other,—as, certainly, ἐτ. 
μόχη in Hdt. 9. 103 is anceps pugua; and, ἑτεραλκέως ἀγωνί- 
σθαι, ancipili Marte puynare, Ut. 8. 11, ubi v. Valck.; ef. 
ἑτερόρροπος. 
ἑτερ-αχθής, ες, loaded and leaning on one side, Cyrill. Al. 
ἑτερ-εγκεφάλάωυ, to suffer in one half of the brain (er. ἡμικρανία) : 
—hence, fo be crazy, Ar. στ α 1. 
ἑτερειϑής, és,= ἑτεροειδής, Nic. Al. 84. 
ἑτερ-μερος, ov, on alternate days, day and day about, ζώουσ᾽ 
ἑτερήμεροι of the Dioscuri, Od. 11. 303, cf. Orph. Lith. 627. 
ἑτερήρης, es, (4pw) = ἀμφήρης. 
ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ, ἑτέρῃ, from ἕτερος, 1]. 
ἑτερο-βάρεια, ἡ, α weighing duwn to one side. 
ἑτερο-βἄρέω, fo dean to one side. 
ἑτερο-βἄρής, és, tocighing down one side, Gramm. 
érepo-BovAla, ἡ, change of will, Eccl. 
ἑτερο-γάστριος, ov, by another venter, by another mother, opp. 
to ὁμογάστριος, Gramm. 
érepo-yevéw, fo be af another kind, heterogeneous, Arithm. 
ἕτερο-γενής, és, of another kind, hetcrogeneous, Arist. Categ. 3. 
2: τὰ ἑτερογενῆ, in Gramm., nouns which change their gender 
in the plur., as, 6 δάκτυλος, pl. τὰ δάκτυλα, etc. Adv. —vas, 
Gramm. 
ἑτερό-γλαυκος, ov, with one eye grey and one of another colour, 
Arist. Gen. An, 5.1, 18. 
ἑτερό-γλωσσος Att. —rros, ov, of other (i.e. foreign) tongue, 
Polyb. 24. 9, 5, N. Τ᾿ τ opp. to ὁμόγλωσσοϑ. 
érepd-yvabos ἵππος, 6, 2 horse with one side of its mouth more 
sensitive than the other, Xen. Eq. 1. 9-, 3. 8.9 6. 9. 
ἑτερο-γνωμοσύνη, ἡ, difference of opinion, Joseph. A.J.10.11,7. 
ἑτερο- γνώμων, ov, of a different opinion, Eccl. 
érepsd-yovos, ov, = ἑτερογενής, Hippiatr. 


e ld @ 4 
ἑταιρόσυνος---ἑτεροπαθής. 


ἑτερο-διδασκἄλέω, to teach otherwise (than is right), to leach 


errors, N. T. 

ἑτερο-δοξέω, to Le of another opinion (than the right one) v. Plat. 
Theuet. 190 E: in Eccl. esp. to be heterodox, heretical. 

ἑτερο-δοξία, ἡ, another, esp. a wrong opinion, Plat. Theaet. 193 
D: in Ecel., heterodory. 

ἑτερό-δοξος, ov, of another opinion, differing in opinion, opp. to 
ὁμόδοξος, Luc. Eun. 2: hence, 2. of another than the 
right opinion, heterodox, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph. 1}, J. 2. 8, 5, 
and Ecel. Adv. -ἕως, Philostr. 

ἑτερο-δύναμος, ov, of different power : τὸ τ, difference of powers 
or factltics, Stob. Eel. 1. 838. 

ἑτερο-εθνής, ἐς, of unother tribe, foreign, Strabo p. 128. 

ἑτερο-ειδής, ἐς, of another kind, v. 1. Arist. H. A. 2.17, 25. 

ἑτερό-ζηλος, ov, zealous for one side: Adv. -λως, unfairly, Ues. 
Th. 54.p. 11. devoted to another pursuit, Anth, P, 
11. 216. 

ἑτεροζύγέω, to be ἑτερόζυγος, i.e. (prob.) lo be yoked with an 
animal of another hind, and so be at variance with, τινί N. T. 

ἑτερο-ζύγησις, ews, ἡ, Erepo-Ciyia, ἡ, discord, Nicet., Schol. Luc. 

ἑτερό-ζὕγος, ov, unevenly yoked : different, Uxx : double, Nonn. 
D. το. 348. II. of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

ἑτερό-ζνξ, ὕγος, 6, 7, =foreg. :-—without ils yokefellow, ἐτ. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut. Cim. 16. Cf. μονόζ(υξ. 

ἑτερο-θἅλής, és, flourishing on one side: metaph. of children of 
the same stock or parent on one side, bu¢é not on the other; opp. 
to ἀμφιθαλής. 

ἑτερο-θελής, ἐς, of different will, 

ἑτερό-θηκτος, ov, whetted, sharp on one side. 

ἑτερό-θροος, ov, of another language, Nonn. D, 2.172: contr. 
—Opous, Cyrill. Al. 

ἑτεροῖος, a, ov, (ἕτερον) of another nature or kind, dt. 1. 99, 
etc. : ἐτ. H.., Hipp. Vet. Med. τὸς ἐτ. τινὸς Th, τὶ s—~unusual, 
strange, Id. Acut. 384 :—poit. érepalivs Dion. P.1180. Adv. 
-oiws, Hipp. Acut. 390. 

ἑτεροιότης, nTvs, 7, difference in kind, Plat. Parm. 164 A. 

ἑτεροιόω, fo make otherwise, alter, Hipp. Acut. 359, Vlut. 2. 
559 C:-—Pass. fo become changed, alter, Hdt. 2. 142, Hipp. Vet. 
Med. 13, Fract. 762. 

ἑτεροίωσις, ews, 7, ὦ changing, alleration, Arist. Mund. 6. 
ἑτεροιωτικός, 4, dv, alicralire, Sext. Einp. P. 2. 70. 
ἑτερό-καρπος, ov, bearing differcnt fruits, of gratts, Hipp. 
ἑτερο-κίνητος, ov, moved by another, incapable of self-motion, 
opp. to αὐτοκίνητος, Eccl. [1] 

ἑτερο-κλϊἵνέω, fo dean on one side, Symm. V. T.: cf. ἑτεροκλονέω. 
érepo-KAivis, és, leaning to one side, uncren, Mipp. Art. 795 ; 
χωρίον ἔτ. sloping ground, Xen. Cyn. 2. 7. Adv, -νῶς, ér. ἔχειν 
πρὸς ἡδονήν to have a propensity to it, Kpict. Diss. 3.12, 7. 
ἑτερό-κλῖτος, ov, (κλίνω) otherwise (i.e. irregularly) inflected, of 
nouns, οἷο.) as γυνὴ γυναικός, etc. 

ἑτερο-κλονέω, fo shake to one side, Opp. C. 4. 204° al. —KAwew, 
ἑτερο-κνεφής, ἐς, half-durk, in twilight, Synes.; cf. érepopans. 

étepo-xpavia, 7, a pain on one side of the head, Archigen. ap. 
Gal., ete. 3 cf. ἡμικρανία. 

ἑτερό-κωφος, ov, deaf on one side, dub., v. Lob. Phryn. 137. 

ἑτερο-λεξία, 7, another expression for the same thing, Eccl. 

ἑτερό-μαλλος, ov, woolly, shaggy on one side, Strabo p. 218. 

étepo-paoxaros χιτών, ὃ, a frock with only one hole for the arm, 
i.e, only coming over one shoulder, a servile garb, opp. to ἀμφι- 
μάσχ--» cf. Miiller Archiol. ἃ, Kunst, § 337- 3- 

ἑτερο-μέρεια, 7, an inclination to one side. 

ἑτερο-μερής, ἔς, /eaning to one side, Crito ap. Stob. p. 44. 8. 

érepo-perpla, ἢ, difference of metre, Hephaest. 

ἑτερό-μετρος, ov, of different metre, Id. 

ἑτερο-μήκης, ἐς, with sides af uneven length, i.e. oblong, Xen. 
Kq. 7. 14, Arist. Mechan., ete. 2. not square, of a 
number produced by the multiplication of two unequal factors, as 
6=3%x2, Plat. Theaet. 148 A; opp. to ἰσόπλευρος, Arist. An. 
Post. 1. 4, 3. 

ἑτερο-μήτωρ, opos, 6, 7, born af another mother, Gramm. 

ἑτερομόλιος δίκη, ἥ, (μαλεῖν) a trial where only one of the two 
parties appeurs, Zenob. Prov. 3. 88, Eust. 999, Phot. 

ἑτερό-μορφος, ον, of different form, Ael. N. H. 12. 16, Philo. 

τερο-πάθεια, 7), α suffering in another place: in Medic., counter- 

irritation, Diosc. 2. 184. 

ἑτερο-πᾶθής, és, suffering in one or another part. 


ἑτεροπαχής---ἑτέρωσε. 


«πᾶχής, és, unevenly thick, Apollod. Ῥο. 
irene mie s, wandering hither and thither, Nic, ΑἹ, 243. 
ἑτερὸ-πλᾶτής, és, of uneven breadth, Apollod. Pol. 
ἑτερό-πλοος, ον, contr. -πλους, our :—hence, τὸ ¥r. (se. ἀργύ- 
lent on bottomry, with the risk of the outward, but 
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as re the homeward voyage, Dem. 1291. 25, etc.; of. Béckh P. 
E. 1.178. 


ἑτερό-πνοον αὐλοί, of, uneven, double flutes, Anacreant. 

ἑτεροποδέω, (érepdmous) to go lame of one foot, Hippiatr. 

ἑτερό-πολιφ, ὁ, ἡ, of another cily, opp. to ἀστός, in pott. form 
érepérr., Erinna 4. 

ἑτερόπορπος, ov, (πόρπη) clasped on one side, i.e. with one’s dress 
half-fastened, Call. Fr. 225. 


ἑτερό-πους, 6, 7, with uneven feet, lame, Aleiphro: cf.-xnAos. | 


ἑτερο-προσωπέω, to differ in person, Craram. 
ἑτερο-προσωπικός, 4, dv, of, like an ἑτεροπρόσωπος. Adv. -κῶς. 
ἕτερο-πρόσωπος, ον, in another person; in the words of another, 
Gramm. 

ἑτερορ-ρέπεια, 4, a leaning to onc side, Pull. 8. 14. 
ἑτερορ-ρεπέω, Zo lean to one side, Plut. 2. 1026 Εἰ, 
ἑτερορ-ρεπής, ¢s, = ἑτερόρροπος (η. v.), ΠΙΡ}., ete. 
ἑτερορ-ροπία, 4, = ἑτερορρέπεια, Poll. 4. 172. ᾿ 
ἑτερόρ-ροπος; ov, (also 7, ov, in Hipp. Epid. 1.939, acc. to Littre ; 
but prob. wrongly), incl:ned to one side, of the balance; ἐτ. ἐπὶ 
γῆν ἀφικέσθαι to come down on one corner, unerrnly, Hipp. Art. 
808; ér. ἐπάρματα swellings on one side, Id. Mpid. τ. 9383; of 
crippled limbs, Id. Offic. 748. If. Aesch. Supp. 403, 
has the form érepoppewhs Ζεύς in act. signf., who makes now one 
side and now another preponterate. 

ἑτερόρ-ρυθμος, ov, Dor. —pucpos, of different rhythm. 

“ETEPOS, a, ov, (on the forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι the ancestors on one side, Lat, 
alterutri, Tl, 20. 2105 χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ in one of his hands, Od. 
10. 1713 80, ἑτέρηφι 1]. 21. 71, οἵοις and in Prose, τῇ ἑτέρᾳ (se. 
χειρί) with the left hund, Luc. Tox. 50, Plut., etc. ; hence pro- 
verb., τῇ ἑτέρᾳ λαβεῖν to get a thing with little trouble, Plat. 
Soph. 226 A :—post-Hom., usu. with the Article, as Hdt. 1. 34, 
ete.—In double clauses ἕτερος is usu. repeated, ἕτερον μὲν ἔδωκε 
πατήρ, ἕτερον δ᾽ avevevoe Ul. 16. 250; sometimes ἕτερος δέ even 
without ἕτερος μέν, Il. 24. 678; ἡ μέν, ἡ δὲ ἑτέρη 1]. 22. 151: 
ἕτερος μέν .., ἄλλος be .., Il. 9. 313, 4725 and reversely, ἄλλος 
«+, ἕτερος .., Il. 13. 7203 τότε μὲν ἕτερα... ἄλλοτε δὲ KAAa.., 
Plat. Ale. 1.116 E35 ὁ ἕτερος .., ὁ λοιπός .., Xen, An. 4.1, 235 
and in late Prose, εἷς μέν... ἕτερος 5€ ..:—oft. repeated in the 
same clause, 7 δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν KUAE ὠθείτω let one cup push 
on the other, Alcac. 41 (31); ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule 
the other, Thuc. 2.643 ξυμμιγνυμένων ἑτέρων ἑτέροις Ar. Av. 
7013 ulso, συμφορὰ ἑτέρα ἑτέρους πιέζει one calamity oppresses 
one, another others, Eur, Alc. 803; and even thrice, ἑτέρᾳ ἕτερος 
ἕτερον ὄλβῳ καὶ δυνάμει παρῆλθεν Id. Bacch. gos ---ἄλλος ἕτερος 
are joined, another different one, Eur. Or. 346 (ubi v. Dind.), 
Supp. §73 3 strengthd., ἕτερος αὖ or αὖτε, again another, Ar. Lys. 
66, Pac. 295 :—in Prose, often, ἕτ. τοιοῦτος other such, first in 
Hat. τ. 207., 3. 473 ἕτερα τοσαῦτα other so many, i.e. as many 
more, Lat. alterum tantum, Hdt. 2.1493 ef. Heind. Plat. Phaedo 
88 1), Prot. 326 A: also, δεύτερος ἕτ.. τρίτος Er. yet a second, 
etc., Dem. 643. 19., 644. 173 80, ψιλοὶ καὶ ἕτεροι περίπολοι Thac. 
4. 67, etc. 2. also like Lat. aller, strictly τε δεύτερος, 
second, Ἡ. 12. 93, Xen. Cyr. 2. 3, 22: ἢ ἑτέρα (sc. ἡμέρα), 
the second day, i.e. day after to-morrow, Ib. 4. 6, 103 cf. mpd- 
τασις. TI. exactly=&Aaos, Lat. adins, opp. not to 
one, but to many, Tl. 4. 306, Od. 7. 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ér. τις Pac. 2743 a8, v. versa, ἄλλος was used for 
eT Epos. III. other, different, Od. 9. 302: of other 
kind, like ἀλλοῖος, sometimes c. gen., or #.., other than.., Hat. 
4. 126, Thue. 1, 28, as having a compar. force. ᾽ν other 
than good, euphem. for κακός, just as Lut, alius, sequior for malus, 
ἔτ. δαίμων Pind. P. 3. 62, συμφοραί Eur. H. F. 1238, cf. Call. Fr. 
133, Opp. to ἥμερος, Pind. N. 8. 5, cf. Bentl. ap. Dissen Pind. ἢ, 
c., Valck. Diatr. p. 112. IV. Adv., ἑτέρως, other- 
wise, Od. 1, 234: as Compar., c. gen., Plat, Polit. 295 D:—but, 
ὡς ἑτέρως, like ὡσαύτως, in other such way, i.e. likewise, Hipp., 
Plat., etc. :—édv τε καλῶς, ἐάν θ᾽ ὡς ἑτέρως, i.e. ill, Dem. 254. 
7: _ , 2 also as Adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θατέρᾳ, 
otherwise, in another way or place, Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: 
80, ἑτέρῃφι Hes. Op. 214. 
ἕτερα, With various Preps., 88 ἐπὶ θάτερα one or the other way, ἐπὶ 


3. also neut. τὸ ἕτερον, ra} A: on the other side, 
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θάτερα μέν .., ἐπὶ θάτερα δέ... Hipp., and Plat. : ἐκ τοῦ ἐπὶ θά. 
repa from the one side, Thuc. 7. 37, and Plat. ; opp. to εἰς τὰ én) 
θάτερα Id. 1.87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον Hipp.— The ‘bor. used &re. 
pos [Δ] for repos; whereas in Att., ἅτερος [ἃ] was (by crasis) 
for ὁ ἕτερος, gen. θατέρον, (Ion. τοὐτέρου Simon. Iamb. 6. 113) 
dat. θατέρῳ, etc.: ἁτέρα (in the Mss. of Soph. Ο. (Ὁ. 407, Ar. 
Lys. 85, 90, ἡτέρα), for ἢ ἑτέρα; dat. θατέρᾳ (in Mss. some- 
times θητέρᾳ) ; neut. θάτερον Ion. τοὔτερον ; and in Dor. ὕτερος 
θωτέρον Epich. p. 39, and Theocr. Less correct writers used 
also Odrepos and ὁ θάτερος, Menand. Incert. 200, cf. Valek. Hipp. 
340, Piers. Moer. p. 432, and even as fem. 4 θατέρα, (The Root 
of ér-epos is the same as Sanscr. ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. 
and-er, Lat. alt-er, aut, French aut-rui, our cith-er, oth-er.) 

ἕτερο-σήμαντος, ov, of different signification, Eust. Adv. ~rws. 

ἑτερο-σκελής, és, with uneven legs, Hippiatr. 

ἑτερό- σκῖος, ov, (σκιά) throwing a shadow only one wuy (at 
noon), of those who live north and south of the tropics, Posidon. 
ap. Strab. Ὁ. 1383 cf. ἀμφίσκιος, περίσκιος. 

ἑτερόσ-σὕτος, ov, durting from the other side, οι, D. 38. 244. 

ἑτερό-στοιχος, ov, belonging to the other line or row, Zonar. 

ἑτερό-στομος, ov, with an edge on one side, Arrian. Tact. 

ἑτερο-σχήμων, ov, of different shape, Theophr., Luc. Hist. 
Conscr. 51. 

ἑτερότης, ntas, 4, generic difference, whereas διαφορά is specific, 
Arist. Metaph., cf. Plut. Num. 17. 

ἑτερό-τροπος, ov, of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724. If. durning another way: and 80, uncertain, Anth. 
P. 9. 768, Nonn. Adv. .-πως. 

ἑτερό-τροφος, ov, differently brought up, Synes. . 

érep-ovas, ατος, 6, ἡ, τό, one-eured; one-handled; cf. Lob. 
Phryn. 65%. 

ἑτερ-ούσιος, ov, of different essence, opp. to ὁμοούσιος, Eccl. 

ἑτερο-φᾶής, és, light on one side, partly bright, app. to ἀμφιφαής, 
Synes.: cf. érepoxvedis. 

ἑτερ-οφθαλμία, ἡ, difference between one's lwo eyes. 

ἑτερ-όφθαλμος, ov, onc-cyed, Lat. lusens, Dem. 744.183 ap. Arist. 
Rhet. 3. 10, 7. II. Inte, with different eyes ; ct. ércpd- 
yAauicos. 

ἑτερό-φθογγος, ov, of different voice or tone, Synes. 

ἑτερο-φορέομαι, Pass., = ἑτερορρεπέω. 

ἑτερο-φροσύνη, ἡ, difference of thought or opinion, Tambl. 

ἑτερο-φρούρητος, ov, ynurded by another. 

ἑτερόφρων, ον, (φρήν) thinking differently :—thinking strangely, 
mad, 'I'ryph., ete. : kelerodox, Eccl. 

ἑτερο-φῦής, és, of different nature, Eccl. 

ἑτερό-φῦλος, ov, of another race or breed, Ael. N, H. 16. 27. 

ἑτερό-φῦὕτον, δένδροι,, τό, a grafted tree, Julian. 

ἑτερο-φωνία, ἡ, difference of voice or tone, Plat. Legg. 812 D. 

ἑτερό-φωνος, ov, of different voice: hence foreign, Aesch. Theb. 
170 ex gloss. ; for the metre requires a word such as that which 
Herm. proposes, ἑτεροβάγμονι στρατῷ. 

ἑτερό-χηλος, ov, with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

érépoxpodéw, to be ἑτερόχροος, of different colour or colours. 

ἑτερό-χροια, 7, a difference of colour, Xenocr. 

ἑτερο- χροιότης, ητος, 7, =foreg., Diog. I. 9. 86. 

ἑτερό-χροος, ov, contr. xpous, ovr, of different colour, The- 
ophr. | 2. variegated, Nonu. D. 5. 186. 

ἑτερο-χρωμᾶτέω, = ἑτεροχρυέω, Cieop. 

ἑτερό-χρωμος, ov, = ἑτερόχροος, Hippiatr. 

érepd-x pws, wros, ὃ, ἧ, = ἑτερόχροος. 
sleep with another, Luc. Amor. 42. 

ἑτέρσετο, 3 sing. aor. 2 med. of τερσαίνω, 1]. 11. 267, 848. 

ἑτέρωθεν, (or —Ge, Hes. Sc. 281), Adv., fron the other side, Il. 1. 
247, etc.; ἐκ δ᾽ ἑτέρωθεν Theocr. 22. 91. 2.== ἄλλοθεν, 
Plat. Legg. 7o2 C. II. in pregnant sense with Verbs of 
ot as if for sq., on the other side, opposite, ἑστηκέναε 1]. 3. 230% 

. 247. 

ἑτέρωθι, Adv,, on the other side ; elsewhere, Il. 1§. 348; a8 opp. to 
ἔνθεν, Od. 12. 2353 so Hdt. φ. 58, and Plat.; ér. πανταχοῦ any- 
where else, Antipho 146. 5:—c. gen., ér. τοῦ λόγου in another 
part of my story, Hdt. 6.19; cf. Luc. Herod. §. IT. αἱ 
another lime, Hdt. 3. 35. 

ἑτερώνῦμος, ον, (ὕνομα) with different name, Clem. ΑἹ. 

ἑτέρωσε, Adv., to the other side, Od. 16.1793 to another place, 
elsewhither, Il. 23. 231; ἔνθεν pév.., ἐτ. δέ... Plat, Soph. 224 
κἂν ir, πατάξῃς Dem. 51. 27: els ἐτ. Ap. 


II. ἑτερόχρωτες ὕπνοι 


Rh. 4. 1218. 
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ἄγέρωσις, ews, ἡ, alleration, M. Anton. 4. 39. 
εἀπτέρωτα, Acol. for ἑτέρωθι, Sappho 1. 5; v. A. B. 606, 607. 

. dréradro, 3 sing. plopf. pass. from τέλλω, Hom. 

ἐτετεύχατο, Ep. 3 pl. plapf. pass. from τεύχω, Il. 31. 808. 

ἐτέτυκτο, 3 sing. plqpf. pass. from τεύχω, Hom. 

ἑτήρ, fipos, ὃ, one year old, ἐτῆρας ἀμνοὺς θεοῖς tpet’ ἐπακτίοις, 
Soph. Gramm. in Cramer. An. Ox. 4. 329, who adds γράφεται δὲ 
καὶ εὕειρας. 

ἜΤΗΣ, ov, 6, one connected by blood or friendship: @ comrade, 
mate, fellow, of distant relations or members of the same tribe, 
clansmen, of Nitzsch Od. 4. 3: in Hom. only plur., κασίγνητοί 
τε tras τε Il. 6. 239, etc.; ἔται καὶ ἀνεψιοί Il. 9. 4645 ἔται καὶ 
ἑταῖροι Il. 4. 2953 γείτονες ἠδὲ ἔται Od. 4. 16. 1, 
more definitely for δημότης or πολίτης, a fownsman, neigh- 
bour, cf. Thuc. 5. 79: @ private citizen, opp. to those who hold 
oftice, Aesch. Supp. 2473 opp. to the whole δῆμος, Id. I’r. 302, cf. 
Eur. Incert. 158. WI. for ᾧ τάν or ὦ τάν, ν. sub τάν. 
(Prob. from same Root as ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

ἐτησίαι (sc. ἄνεμοι), of, (ἔτος) periodical winds, in Hat. esp. of 
the Egyptian monsvons, which blow from the North during the 
whole summer, 2. 20, ete.: so, of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days from the rising of the dog- 

star, Hdt. 6. 140., 7. 168, ef. Hipp. Avr. 287, etc, Dem. 48. 28; 
hence distinguished as βορέαι ἐτησίαι by Arist. Probl. 26. 2 :--- 
also of south winds in Arr, An. 6. 21, Ind. 21. 

ἐτησιάς, d5os, putt. fem. of sq., epith. of αὔρα, Nonn. ἢ). 12. 286. 
ἐτήσιος, ov, and in Hipp. a, ov: (ros) α year long, for a year, 

Eur. Alc. 336. 2. every year, annual, Hipp., Thue. 5. 
11, Plut., ete. : ἐτήσιον tpvydwow Anth, P. 5. 227. 

_ ἐτητῦμία, ἡ, truth, Anth. P. 9. 771. 

erijtipos, ον, true, genuine, real, Lat. sinrerius, er. ἄγγελος ἐλθών 
Il. 22. 4383 κείνῳ δ᾽ οὐκέτι νόστος ἐτ. for him there remains no 
true, real return, Od. 3. 2413 ἀλάϑεια, κλέος Pind. O. τὸ (16). 
66, N. 7.92; ér. Διὸς κόρα Ausch. Cho. 948 5 παῖς ér. Suph. Tr. 
1064; χρυσός Theocr. 12. 37: truthful, στόμα Kur. 1. T. 1085, 
cf. Or, 1667:—esp. in neut. ἐτήτυμον, as Adv., like ἐτεόν, in truth 
and in deed, Od. 4.157, U. 18. 128, etc. : τὸ er. Ar, Pac. 119 :—~ 
Ady. ~uws, Aesch. Ay. 1296, etc. ; also, ὡς ἐτ. Soph. El 1452. 
(Pott. Jengthd. form for ἔτυμος, as ἀταρτηρύς for ἀτηρός.) 

“ETI, Δάν.» I. of the Present, yet, as yet, stl, Luc. 
adhuc, Hom., ete.: freq. with καί, as ἔτι καὶ νῦν [10 1. 455, and 
Hat. ; ἔτι καὶ ee παρόντων 'Thuc. 7. 77. IT. of the Fu- 
ture, yet longer, still, henceforth, Il. 1. 96, Od. τα. 305, cf. Seidl. 

fur. KL. 636: but this usu. with a neyat., ob ἔτι, no more, no 
longer, ὁ. g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἣν 1]. 6. 139, ete. ; cf. οὐκέτι, μηκέτι and 
also ἔξετι. 111. generally, yet, still, besides, further, 
morevver, Lat. practerea, insupcr, Soph. O. T. 272, Soph. Ant. 

218, etc.; esp. in Prose, ἔτι δέ nay more, Plat. Phaedr. 279 A 3 
80, καὶ ἔτι or κἄτι Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι or πρόσετι Dem. 5 or 
in full, πρὸς τοῖσδε (or robras) ἔτι Soph. Phil, 1339, Ar. Nub. 
720: hence also, ἔτ᾽ ἄλλος yet another, Hes. Op. 150, and Att.: 
and oft. to strengthen a Compar., ἔτε μᾶλλον yel more, 1]. 14. 97, 
362, ἔτι πλέον dt. 7.63 as adhue in late Lat., v. Passow ad 
Tac. Germ. 19. In this and other cases it is oft. confounded in 
Mss. with ἐπί, vv. 1}. ad Hdt. 6.97. [t, yet Hom. has 7 in arsi, 
e. g. Il. 6.139.) 

ἔτλην, ns, 7, aor. of the root *rAdw, Hom. 

érpayev, Aeol. for ἐτμάγησαν, 3 plur. aor. 2 pass. of τέμνω. 

ἐτνηρός, d, dv, (ἔτνος) like soup, ἕψημα Phanias ap. Ath. 406C. 

ἐτν-ἡρῦσις, ews, 7, (ἀρύω) a soup-ludle, Ar. Ach. 245. 

ἐτνίτης ἄρτος, ὃ, -- λεκιθίτης, Ath. 114 B. [i] 

ἐτνο-δόνος, ov, stirring soup, τορύνη Leon. 'Ta-. 14. 6, ete. 

ἜΤΝΟΣ, cos, τό, α thick soup of pulse, esp. af peus or beans, 
soup, pudding, Ar. Ran. 62, κού, etc. 

ἑτοιμάζω, f. dow, (ἑτοῖμος) to make or get ready, prepare, pro- 
vide, ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ 1]. 1.118., Idt., etc.; ἐτ. βου- 
λήν Eur. Heracl. 472; δάκρνα δ᾽ ἑτοιμάζουσι Id. Supp. 454, ubi 
Dind. vult δάκρνα δὲ τοῖς γονεῦσι, v. ad 1. :—c. inf. κάπρον érai- 
μασάτω ταμέειν 1]. 19. 197-—Med., ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ 
Nl. 10. 571; ἑτοιμάσσαντο δὲ ταύρους 13. 184 :—but in strict signf. 
of Med., ἑτοιμάζεσθαί τι to prepare oneself something, make one’s 
arrangements, e.g. Thuc. 4. 77; 6. inf., 4o make one ready to do, 
Xen. Apol. 8.—Pass. to be prepared with, τι Polyb. 8. 32, 5. 

ἑτοιμᾶσία, nh, = ἑτοιμότης, H ipp. 

ἑτοιμαστής, οὔ, 6, a preparer, a harbinger, Clem. Al. 
ἑτοιμό-δακρυς, υ, gen. vos, easily moved to tears, Eust. 
ἑτοιμο-θάνἄτος, ov, ready for death, Strabo p. 713. 


ἑτέρωσις---ἔτυμος. 


ἑτοιμο-πειθής, és, ready to obey,Gramm. 

ἑτοιμόρ-ροπος, ov, easily weighed down, inclined, Nicet. 

éroipos, 7, ov, but in Thue., Plat., and later Att. os, ov; and 
usu. in Att. proparox. ἕτοιμος (cf. ἐρῆμο5) :---αἱ hand, ready, pre- 
pared, dvelara Hom. ; ér. χρήματα ready money, money in hand, 

Hat. 5. 31: ἕτ. ποιεῖσθαι to make ready, Id. 1.113 ἕτ, ἔχειν τι to 
have in readiness, Id. 1.119; also, ἐξ ἑτοίμου at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἐτ. λαμβάνειν Isocr. 101 C, 
and freq. in Xen.; ἐξ éromordrov διώκειν Xen. Cyr. 5. 3, 573 
also ἐξ ἑτοίμον ἐστί for ἕτοιμόν ἐστι, Id. Ocvc. 14. 3, ef. Hipp. 
Progn. 46; ἐν ἑτοίμῳ [ἐστί] Theocr. 22.615 ἐν ἐτ. ἔχειν Polyb. 
2. 34, 2, etc.: ἑτοιμότερα γέλωτος λίβη tears that came more 
readily thun.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, Lat. quae in 
promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἕτοιμα μᾶλλον τρέπονται Thuc. 1.20; τὰ 
ἑτοῖμα βλάψαι lb. 70 : but, τὰ ἔτ.» ulso, what one has,Lat. parata, 
τοῖς ἑτοίμοις wep) τῶν ἀφάνῶν κινδυνεύειν Id. 6. 9. 2. οἱ 
persons, ready, active zealous, Lat. promplus, τινί in a thing, 
Pind. O. 4.243 εἴς τὰ for a thing, Hdt. 8. 96; πρός τι Xen. Mem. 
4, &)123 also c. dat. pers., ready to assist or go with him, ete., 
Ildt. τ. 7o, Pind. N. 4.120. 3. of the mind, ready, bold, 
Lat. ix omnia paralus, Ar. Nub. 458: ἕτοιμος [εἶναι] to be ready 
to do, c. inf, ἐπιστενάχειν πᾶς Tus ἑτοῖμος Aesch. Ag. 701; xw- 
pew ἐτ. Soph. Aj. 813, Antipho 144. το, ete., cf. Valck. Phoen. 
976. IT. of the future, sure to come, certain, αὐτίκα γάρ 
τοι ἔπειτα μεθ᾽ “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος 1), 18.96; ef. Hipp. Art. 
83ο. ITI. of the past, carried into effect, realised, 
οὔ σφισιν ἥδε γ᾽ ἑτοίμη [sc. μῆτις} Ul. 9. 4253 80, ταῦτα ἑτοῖμα 
τετεύχαται are really done, 11. 14. 533 ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο 
in sooth this promise has been made good, Od. δ. 384. lV. 
Adv. -μως, Thue. αν 80, Plat., ete.: (but the Att. more usu. say 
ἐξ ἑτοίμου and ἐξ ἑτοιμοτάτον, v. supra): Superl. ἑτοιμότατα Plat. 
Polit. 290 A. (Prob. akin to ἔτυμος.) 

ἑτοιμότης, tos, ἢν «ὁ being prepared, readiness, πρός τι 
Dem. 1268. 7: λόγων ér. power of speaking οὐ κανώ, Plut. 2. 
61. IL. readiness, inclination, 1d. Camill. 32. 

ἑτοιμο. τόμος, ov, ready fur culling, χεῖρες Anth. DP. 9. 282. 

ἑτοιμο-τρεπής, ἐς, cusily turned or guided, Keel. 

ἑτοιμο-τρεχής, és, inclined to run, easily impelled, Nivet. 

ἔτορον; ες) €, aor. 2 Οὗ τυρέω, 11, τι. 230. 

ἜΤΟΣ, eos, τό, a year, Hom., ete. ; κατὰ ἔτος every year ; Thue. 
4-533 80, ἑκάστου ἔτοιις Plat. Phaed. 38 1; ἀνὰ πᾶν ἔτος, ete. ; 
δ ἔτυυς πέμπτου every filth year, Ar. Plut. 5843; ἔτος eis ἔτος 
year after year, Soph. Ant. 340; πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη now many, 
many years ago, Plat. Apol. 18 1}; τρίτῳ ἔτεϊ τούτεων in the 
third year after this, dt. 6.4053 ete. :—indefinitely, τῶν προτέρων 
ἐτέων in bygone years, 1], τας 601: trovs dpa the proper season, 
Plut. Mar. αι. 14.—Cf. ἐνιαυτός. (10 is usu. connected with the 
Lat. vetus ; ct. ἔνο5.) 

ἘΤΟΣ, Adv., = érwolws, μάτην, without reason, for nothing, in 
rain, only with negat., ob ἐτός, Lat. non frustra, non temere, non 
sine ralionc, Plat. Rep. 414 Eh, 568 A: so in questions, οὐκ érds 
ἄρ᾽ ws ἔμ᾽ ἦλθεν οὐδεπώποτε : it was not for nothing then, was it ? 
Ar. Plat. 4043; 80, ov ἐτὸς ἄρ᾽ ἦσθα δεινὴ καὶ σοφή: Ar. Eccl. 
245, cf. Plut. 1166.—The contrary signf., truly, really, as akin 
to ἐτεόν, seems a mere mistake of certain Granun., cf. C. Schneider 
Plat. 1. p. 321. 

érds, ή, dv, verb. Adj. of εἰμί, what is, i.e. real, true: but only 
assumed by Gramin. as radic. form of éreds. 

ἑτός, ἡ, dv, verb. Adj., from tut, sent, thrown, missile. 

érpayoyv, aor. 2 of τρώγω. 

ἔτρἄπον, aor. 2 of rpérw, Hom. 

ἔτρἄφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and pass. of τρέφω, Hom. 

érdpnydpos, ov, (ἀγορεύω) speaking truth, Orph. Arg. 1176. 

ἐτῦμό-δρῦς, ὕος, ἡ, the true vak, Theophr. 

érupd-Opoos, ov, speaking truth, Nonn. Jo. 1. 60. 

ἐτῦμο-λογέω, /o analyse a word and find its origin, Ath. 35 C: 
verb. Adj., ἐτυμολογητέον one must do so, Clem, Al. 

éripo-Aoyla, 7, the analysis of a word so us to find its origin ; its 
etymology, Strabo p. 784 ;—translated ποία ο by Cic. Top. 10, by 
others originatio. 

ἐτῦμο-λογικός, 4, dv, belonging to ἐτυμολογία, Varro L. lL. : τὸ 
ἐτ. an etymological dictionary. Adv. -κῶς, Eust. 

ἐτὕμο-λόγος, ov, siudying elymology: as Subst. é ér. an etymo- 
loger, &.M., Varro L. L. 

ἔτὕμος, η, ov, Att. also os, ov: (reds) true, sure, real: Hom. 
only has the neut., ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα Od. 19. 
203, οἵ, Hes. Th. 27; οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραίνουσι those [dreams] have 


- ἐτυμότης----εὐάεια. 
true issues, Od. 19. 567: 80, ψεύσομαι ἢ ἔτυμον ἐρέω 1]. 10. 534, | θύτει ὡς εὐαγγέλια Xen. Hell. 4. 3, 
ἔτ. λόγος a true tale, true report, Stesich. 29 (44), Pind. | δῆσαί τινὰ to crown one for good news brought, Ar. Eq. 647, Plut. 


ἃ. 4.1405 
“4 ἐμ on 80 ἔτ. ἄγγελος, φήμη, etc., Aesch. Theb. 82, Eur. El. 


818, etc. --ττἔτυμον in Hom. is Adv., like ἐτεόν, truly, really, GAN’ 
ἔτυμόν ror ἦλθ᾽ ᾿οδυσεύς Od, 23. 26; ob .. ἔτυμόν γε φάμεν we 
said not truly, Il. 23.440; 80, ἔτυμα in Anth. P. 7. 663 :—also 
the regular Adv. -μως, Xenophan. 7. 4 Bgk., Pind. O. 6. 130, 
Aesch. Theb. 918. II. τὸ ἔτυμον, as Subst., the true 
literal sense of a word according to its derivation: the derivation 
of it from its root, Diod. 1.11, etc.—Adv. -μως, efymologically, 
Arist. Mund. 6. 

ἐτύμότης, nros, 7, the truth: the true and literal meaning of a 
word, Strabo p. 248. II, = ἐτυμολογία. 

ἐτύμώνιος, ov, pott. for ἔτυμος, Hesych. 

ἐτωσιο-εργός, dv, working in vain or sluggishly, Hos. Op. 409. 
ἐτώσιος, ov, (ἐτός 11) in vain, to no purpose, fruitless, βέλος ὀξὺ 
ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός 1]. 14. 4073 ἐτώσια πίπτει ἔραζε [τὰ βέλη] 
17,6333 τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια θῆκεν ᾿Αθήνη made them fruitless, 
Od. 22. 256: hence useless, unprafilahle, ετώσιον ἄχϑος ἀρούρης 
Il 18. τος; ἐτώσια πόλλ᾽ ἀγορεύειν Hes. Op. 4ςο, οἴω, ; ἐτώσια 
χερσὶ προδεικνύς i.e. making mere feints, not real blows, Theocr. 
22.102. Adv. —lws. Mp. word. 

εὖ, Adv., strictly neut. from és, in Ep. also (when the ult. may 
be long by position) ἐΐ 11. 3. 235, Od. 4. 498, etc. 5—well, opp. to 
κακῶς, from Hom. downwds.: oft. joined with another Adv , εὖ 
καὶ ἐπισταμένως well and workmanlike, Il. 10. 265, Ou. 20. 1613 
so, εὖ κατὰ κόσμον Il. το. 4723 καλῶς τε Kal εὖ Hdt. 1.59; εὖ 
κἀνδρικῶς, εὖ καἀνδρείως Ar. Eq. 374, Thesm. 656: more rarely, 
luckily, happily, well off, Od. 3. 188, 190., 19. 70: still more 
rarely, morally well, honourahly, post-Lom— — Usages : I. 
with Verbs, esp. Verbs of knowing, as in Hom. εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, 
εὖ γιγνώσικειν, οἷς, : εὖ οἶδ᾽ ὅτι inserted parenthetically in calle- 
quial Att., σὺ γάρ, εὖ οἵδ᾽ ὕτι, οὐ πράγματ᾽ ἄσει Ar. Pac. 1296, 
Dem., οἷς. : εὖ yap σαφῶς τόδ᾽ ἴστε Aesch. Pers. 784 :-τ εὖ ἔρϑειν, 
Ξε εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 5. 650: εὖ εἰπεῖν τινα to speak well of 
him, Od. 1. 392 ;—in Prose, εὖ ἔχειν, ἥκειν, λαχεῖν to be well off; 
in health, wealth or condition, Hdt., ete.: c. gen., εὖ ἥκειν τοῦ 
βίου Udt. 1. 30, cf. Jelf Gr. Gr. § 528: εὖ γεγονώς eeell-born, 
Hdt. 7. 134. 11. with other Adverbs, εὖ μάλα Od. 4. 
οὔ, etc. ; so, κάρτα εὖ Hdt. 3.1503 εὖ καὶ μάλα Plat. Symp. 194 
A; ef. Schif. Soph. O. TY 958. ITT. to strengthen 
Adjs., εὖ πάντες, εὖ πάντα all at once, together, Od. 8. 37, 39, ete , 
cf, εὖγε. IV. as Subst., τὸ εὖ the right, the good 
cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω Acsch. Ag. 121, cf. Ar. Ach. 6613 τοῦ εὖ 
ἕνεκα Arist. de Sens. 1. 8. V.as the Predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο [ἐστί] this is well, Aesch. Cho. 116, cf. 337: so, 
εὖ εἴη may it be well, Id. Ag. 216: εὖ σοι γένοιτο well be with 
thee, Kur. Tel. 16. VI. in Compos., it has all the 
signfs. of the Adv., but usu. implies greatness, abundance, pros- 
perily, or easiness: thus its compds. are freq.=the compds. of 
πολύ, opp. to those of cards and δυς-. When a double conson. 
follows in compos., it is in Ep. usu. dissyll., and 6 always, us, 
ἐύὔγναμπτος, ἐὔδμητος, ἐύζυγος, cte., Herm. h. Hom. Ap. 36.—In 
Lp., 7 is sometimes inserted metri grat., as, εὐηγενής, εὐηπελής, 
—Scaliger truly remarks that it is always compounded with a 
Noun, never with a Verb: for in ἐϊκτίμενος, ebvaiduevos, ete., 
Participle has become an Adj.; v. omnino Lob, Phryn. 
50T, Sq. 

εὖ, Ion. and Ep. for οὗ, gen. of the reflective Pron. of 3d pers., 
in Hom. only 11. 20. 464.—In I. 14. 427., 15. 105.» 24. 293, O11, 
it is enclit., being used for αὐτοῦ. 

eda, a cheering, encouraging, exhortation, like ea, cf. εὐοῖ. 

evayyedéw, =sq., quoted from Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus 
for εὖ ἀγγέλλω, v. Lob. p. 632. 

εὐαγγελίζομαι, Dep. (eidyyedos) to bring goal news, an- 
nounce them, λόγους ἀγαθοὺς εὐαγγ. τινί Ar, Eq. 643, cf. Dem. 
332. 9; εὐτυχίας τινί Lycurg. 150. 7: esp. 2, to bring 
the glad tidings of the gospel, preach it to, τινά or τινί N. T.3 ab- 
sol., Ib. :—so also in Act., Ib.; whence, in Pass., to have the gos- 
pel preached to one, Ib.: also, to be preached, ῥῆμα εὐαγγε- 
λισθέν Tb. 

εὐαγγελικός, 4, dv, of, belonging to good tidings, esp., 
to the gospel, evangelical, Eccl. Adv. --κῶς, Eccl. 

εὐαγγέλιον, τό, the reward of good tidings, given to the mes- 
senger, εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω Od. 14.1523 οὗ .. εὐαγγ. τόδε 
τίσω Ib. 166 :—Att. always in plur., εὐαγγέλια θύειν to make a 
thank-offering for them, Ar. Eq. 656, Isocr. 142 A, etc. ς 80, ἐβου- 
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143 εὐαγγέλια στεφανοῦν, ἄνα. 
965. 11. good tidings, good news, Luc. Asin. 26, Plat. 
etc. | 2. esp. in Christian sense, the glad tidings, i. 6. the 
gospel (Saxon gode-spel/l), N. T. 

εὐαγγέλιος, ov, = εὐαγγελικός, Clem. Al. 

εὐαγγελιστής, od, ὁ, the bringer of good tidings: 
evangelist, preacher of the gospel, N. T. 
list, writer of one of the four Gospr’s, Eccl. 

εὐαγγελίστρια, ἡ, fem. of foreg., Eccl. 

εὐάγγελος, ον, (ἀγγέλλω) bringing yood news, Aesch, Ag. 22, 
262, etc.; σωτηρίων πραγμάτων εὐαγγ. Ib. 646, 

εὐάγεια, ἡ, purily, sanctity, Tamil. [ἃ] 

εἰἄγέω, to bz pure, holy, Theocr. 26. 30. 

evayrs, és: A. (ἄγος, dyvds, ἅγιος) guiltless, pure, like ἀγνός, 
ἅγιος, Lat. castus, opp. to dvowyhs, of persons, Lex Solonis ap. 
Andoe. 13.83 and of actions, much like bows, righteous, lawful, 
tls οἷδεν εἰ κάτωθεν εὐαγῆ τάδε : Soph. Ant. 521, cf. O.'T. gar; 
εὐαγὲς ἦν τοῦτον ἀποκτεῖναι Dem. 122. 163 cf. Ep. Plat. 312 A: 
—-so in Ep. Adv. εὐἄγέως, h. Hom. Cer. 275, 370. IL. 
as epith. of the sun, εὐάγέος ἠελίοιο Parmen. ap. Clem. AL. p. 732 
(like ayfs, q.v.), prob. pure, bright ; (in Leon. Tar. 28, for ῥυκάναν 
evaryea, read edaxéa with Mein.); but Theoer. 26. 30, Call. Del. 
98, have it in this same signf. with &:—in this sense it is found 
in Prose, καθαρὰ καὶ εὐαγέα Hipp.; as epith. of liquids, opp. to 
σκυτώδης, θολερύς, Plat. Legg. 952 A, Tim. 58 D. 11, 
as epith. of things, far-seen or conspicuous, like εὔοπτος, πύργον 
εὐαγῆ λαβών kur. Supp. 632; λευκῆς χιόνος .. evayeis βολαί 
Racch. 662; ἐδραν εὐαγῆ στρατοῦ a seat in full view of the army, 
Aesch. Pers. 466, where Herm. inquires at large into this whole 
family of words. [The a seems to have been used long by the 
early Poets, though short in the Root. Indeed we do not find 
εὐάγής before Theoer. 26. 30; for εὐαγέως in ἢν Hom. may be a 
trisyll., and the places quoted from the Trag. prove nothing. 
Henee, wherever ἃ is found, Hemsterhuis proposed to read 
edavyjs. When ais long it is always, in an hexameter, in arsi, 
when short in thesi.]  (Signf. 111 seems hardly referrible to the 
saine etymo]. as 1 and 11: but here again, though Bekker, in 
Arist. Mund. δ. 9, reads εὐαυγέστατος with Mss., there is no au- 
thority for duing so in Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) 

B. (prob, from ἄγνυμι, ἀγή, of. περιαγήῆς, —nyhs), easily Lend- 
ing, flerible, lithe, supple, of men, Iipp.; of the eyes, Aretae. : 
and so perh. when cpith. of bees, us in Anth. P. 9. 404, 7, (though 
here a 18 short; whence others refer it to ἄγω to bring.) Cf. 
evayntds. 

εὐάγητος, ον, -- εὐχγής, A. 11, pure, clear, bright, Ar. Nub. 276: 
others take it τε εὐαγῆς n, easily moving, ficeling. [ἃ] 

εὐάγιἄλος, ov, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, ἄχθος οὐκ 
εὐάγκαλον Aesch. Pr. 350. 

εὐάγκεια, 7, the having beautiful valleys, Πίνδον εὐάγκ. the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83. 

εὐαγκής, és, (ayKos) with sweet valleys or glades, Pind. N. 5.84. 

εὔαγλις κώδεια, 7, ἃ head of garlic consisting of many or fine 
cloves (ἀγλῖθε5), Nic. Al. 432. 

evaydpactos, ov, easily bought, cheap, Hesych. 

evayopéw, Dor. for εὐηγορέω. 

evaypeoia, 7, good sport in fishing, etc., Theocr. 31. 1. 

evaypéw, to have good spurt in hunting, etc., Anth. P. 6.12, 304. 

εὐαγρής, és, -- εὔαγρος, Opp. H. 3. 49.) 4. 157. 

εὐαγρία, 7, yood sport in hunting, etc., Anth. P. 6. 187.) 9. 268. 

evaypos, ov, (ἄγρα) lucky in the chase, blessed with success, Soph. 
O. C. 1089; cf Anth. P. 6. 34. 

evdywyla, 7, good guidance, good education, Aeschin, 48. 
20. II. easiness of being led, docility, pliability, Def. Plat. 
413 B, Arist. Virt. et Vit. 5. 5. 

εὐάγωγος, ον, (ἀγωγή) easy to lead or guide, tractable, docile, 
ἐπί τι, εἴς τι, πρὸς τι Plat. Rep. 486 E, Xen. Oec. 12.15, Arist. Pol, 
ἡ. 7,43 absol., Plat. Legg. 671 B. IT. of a place, with good, 
eusy access, convenient, Isocr. 224 A: hence, generally, agreeable 
to dwell in, Strabo p.178. Adv. --νως, easily, at one’s convenience, 
Cie, Att. 13. 23, 3. 

εὐάγων, wros, ὃ, ἧ, of successful contests, τιμά Pind. N. το, γι, [ἃ] 
evade, 4.60]. and Ep. 3 sing. aor. 2 οἵ ἄνδάνω for ἅδε, ἕαδε, if 
pleases, is agreeable, Hom.: also in plur., εὔαδον Ep. Ad. 250. 2: 
not used in the other persons. 

εὐαδίκητος, ov, (ἀδικέω) exposed to injustice, Andoc. 31. 7. 

peat (edaxs) fresh, healthy air, Ath. 205 R. 
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εὐδερία, ἡ, freshness of air:—fineness of weather, Plut. 2. 787 D. 
αὐάερος, ov, (ἀήρ) with fresh, good air, Strabo. 
εὐάζω, fo cry eda in honour of Bacohus, Soph. Ant. 1135, Eur. 
Bacch. 1035.—In Med. εὐάζομαι, c. acc., θεόν Eur. Bacch, 68, 
ef. Ath. 175 D. 
εὐᾶής, és, (ἄημι) well ventilated, fresh, airy, χώρῳ ἐν εὐαεῖ Hes. 
Op. 597. IL. act. prosperousiy, favourably blowing, opp. 
to δυσαής, Hat. 2.117, Eur. 111. metaph., prosperous, 
favourable, “Ὕπνε .. eats ἡμῖν ἔλθοις (with & wherefore Dind., 
4 V., proposes edadds, from ἀνδάνω) Soph. Phil. 828. 
Piers ov, successful in contesis, Pind. 1. 6. 3 :—as n. pr. in Ar. 
ch. 710. 
eval, a cry of joy, like ebo?, Ar. Lys. 1294. - 
εὐαίνητος, ov, (αἰνέω) much eatolled, Pind. P. 4. 315. 
εὐαίρετος,; ov, (αἱρέω) easy to be taken, χώρη Hat. 7.130; cf 
εὐεύρετος. 
εὐαισθησία, ἥ, vigour of the senses, Plat. Tim. 76 D. 
εὐαισθητέω, to be εὐαίσθητος. 
εὐαίσθητος, ov, (αἰσθάνομαι) with quick senses or keen percep- 
tions, sensitive, Plat. Tim. 45 C3 περί τι Legg. 812 C, ete. Adv. 
—Tws, εὐαισθ. ἔχειν τινός to have keen perceptions of .., περί τινος 
14. Legg. 670 B, Rep. 527 D. 11. of things, easy to be 
Selé or perceived, Arist. Coel. 
εὐαίων, wros, ὁ, ἡ, happy in life, of persons, Eur. Ton 126; gene- 
rally, happy, fortunate, βίοτος Aesch. Pers.7 11, Suph.Tr. $1; πότμος 
Eur. 1. A. 551, etc. :—eb. ὕπνος blessed sleep, Soph. Phil. 829. 
εὐάκεστος, ον, (ἀκέομαι) easy to heal or remedy, ἁμαρτάς Hipp. 
Acut. 390. 
εὐᾶκής, €s,=foreg., rare form. Adv. -κέως, Arctue. 
εὐὰκοέω, εὐάκοος, ov, Dor. for ebnr-. 
ebduriv, ivos, ὁ, 4, with beautiful rays, Arcad. p. 103. 
εὐᾶλάκατος, ov, Dor. for εὐηλ--, Theocr. 
εὐαλαζόνευτος, ov, easy to bray of, Arist. Rhet. 2. 15, 2. 
εὐαλδής, és, (ἀλδαίνω) well-grown, luvuriant, Nic. Al. 543, 
Anth. :—Adv. -éws, Hipp. Lex. 11. act., fertilising, 
Arat. 217, Plat. 2. 664 D. 
εὐαλθής, ἔς, (ἄλθω) easily healed, Hipp. Art. 804. ΤΙ. 
act. healing, Nic. 
εὐάλιος, ov, Dor. for εὐήλιος, Kur. 
εὐαλκής, ἔς, (ἀλκή) stout, Clem. Al. 
εὐαλλοίωτος, ov, (ἀλλοιόω) easily changed, Galen. 
εὐαλσής, és, (ἄλσοΞ) with beautiful groves, Strabo p. 152. 
ebdddiros, ov, of good meal, Leon. ‘Tar. 55. 
εὐάλωτος, ov, easy to be taken or caught, Xen. Cyn. 9. 9, Plat. 
Phaedr. 240 A, Demetr. Incert. 2: οὐδὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς, οὐδ᾽ ὑπὺ δέονς 
εὐάλ. Phut. Sertor. 10: εὐάλ. εἴς τι Tb. 11.—Compur. -drepos, Luc. 
Abdic. 28; irreg. εὐαλούστερος, Alciphro 2.1; doubted by Lob. 
Paral. 39. [a] 
εὐάμπελος, ov, with fine vines, Strabo Ὁ. 152 :—epith. of Dio- 
nysos, Anth. P. 9. 524, 6. 
ebay, evan, a cry of the Bacchanti, like eda and evoi.—Acc. to 
Hesych., an Indian name for the ivy, which was sacred to him. [ἃ] 
εὐανάγνωστος, ov, easy lo Le read, βιβλίον Arist. Rhet. 3. 5, 6. 
evavaywyos, ov, easy to bring up, to expectorate, Diosc. [&] 
εὐανάδοτος, ov, easy to cistribute, Ath. 26 A: or, to digest, Diosc. 
εὐανάκλητος, ov, easy to call back, of dogs, Xen. Cyn. 7. §: of 
men, evav, ἑαυτὸν παρέχειν Plut. T. Gracch. 2. Adv. - τως, evar. 
ἔχειν πρός τινα M. Anton. 1. 7. 
εὐανακόμιστος, ov, easy to bring back, Plut. 2. 458 E. 
εὐανάληπτος, ov, easily recovercd, Lipp. Fract. 779, Strabo p. 
24. Adv. —rws, Hipp. Offic. 743. 11. act. easily taking 
in, of good capacity for, τινός Stob, Ecl. 1. 220. 
εὐάνάλωτος, ον, easily consumed, Pseudo-Arist. Plant. 
εὐανάμνηστος, ov, easily remembering, Hierocl. 
εὐανάπνευστος, ον, easy to breathe in, λέξις εὐ. ἃ sentence which 
does not put one out of breath, Arist. Rhet, 3. 9, 5. 
εὐανάσφαλτος, ov, quickly recovering from illness, Hipp. 
εὐανάτρεπτος, ov, casy to be upset, Cic. Att. 2. 14, I. 
εὐανάτροφος, ον, well-fed, Gramm. 
εὐανδρέω, 10 abound in-men, Strabo, etc.; εὐανδ. πολλῇ ἡλικίᾳ 
Plut. Cato Ma. 26. II. to be stout and manly, Plut. 
Camill. 8. 
εὐανδρία, ἡ, abundance of men, esp. of good men and true, οὐδὲ 
εὐανδρία ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμοία nowhere else such store of goodly 
men, Xen. Mem. 3. 3, 12, ubi v. Schneid., ef. Wyttenb. Jul. p. 203: 
cf, δουλεία, etc. 


El. 3673 ἡ 8 εὐανδρία διδακτόν ἐστι Supp. 913:—at Athens there 


II, manliness, courage, spirit, Kur. 


εὐαερία---εὐαρίθμητος. 


was a contest for εὐανδρία, Dinarch. ap. Harp.; hence, εὐανδρίᾳ 
νικᾶν Andoc. 34, 29, cf. Ath. 565 F. 

εὔανδρος, ov, (ἀνήρ) abounding in good men and true, Tyrtae. 12 
(11).1, Pind. P.1.77, Eur. Tro. 229, etc. 11. prosperous 
to men, συμφοραί Aesch. Kum. 1031. 

εὐάνεμος, ov, Dor. for εὐήνεμος (q. v.), Soph. Aj.197, Theocr. 28. 
5. [ἃ properly: but &in Anth. P. 9. 555.) 

εὐάνετος, ov, (ἀνίημι) ensy to dissolve, Diosc. 5. 152. [é] 

εὐάνϑεμος, ov, (ἄνθεμον) flowery, bivoming, Pind. Ὁ, 1.109. 2. 
εὐάνθεμον, τό, a plant like chamomile, Hipp. ap. Galen. 

εὐανθέω, to be flowery or Liooming, Luc. V. I. 2. 6; metaph. to 
be overgrown, πρός τι Hipp. 

εὐανθής, és, (ἄνθος) Llouming, sprouting, πυκάσαι τε yévus εὐάν- 
θεὶ λάχνῃ Od. 11. 3:0; εὐανθὲς δέμας, of the vine, Soph. Fr. 
230. Il. rich in flowers, flowery, Theogn. 1200, etc : 
decked with flowers, Pind. P. 2.113 :—hence, gay-coloured, gay; 
χρῶμα Plat. Phaed.100C; ἐσθής Luc. Rhet. Praec. 15. HI. 
metaph., Llooming, fresh, goodly, ἡλικία Pind. I. 7 (6). 48; ὄλβος 
I. 5 (4). τό; of persons, Ar. Νὰ}. 1002;—ulso, ev. ὀργή a goodly, 
noble temper, Pind. P. 1. 78. 

evdvios, ov, (ἀνία) taking trouble easily, opp. to δυσώνιος, 
Hesych. [4] 

evavios, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

εὐάνοικτος, ov, (ἀνοίγνυμι) eusy to be opened. 

evavopla, 7, Dor. for ebnvopia, Pind. 

εὐαντέω, f. ἤσω, to meet graciously, c. dat., Call. Dian. 268. 
εὐάντης, ες, Ξ- 5... opp. to dusdvrns, Ap. Rh 4. 148. 

εὐάντητος, or, (ἀντάω) agreeable to meet, gracious, θεός Anth, P. 
append. 283: acceptable, ἄγρη Opp. C. 2. 488, ef. H. 2. 149. 
εὐαντίλεκτος, ov, (ἀντιλέγω) casy to be refuted. 

εὐάντνξ, ὕγος, ὃ, 7, of a chariot, with beautiful ἄντυξ : metaph. 
of a Inilding, Paul. Sil. 

edavwp, opos, 6, ἢ, Dor. for εὐήνωρ. [ἃ] 

εὐαπάλλακτος, ov, cusy to get rid of, Arist. Probl. 5. 22 5—-easy 
to find a purchaser for, ἵππος Xen. Liq. 3. 1. 

εὐαπαντησία, 7, affability, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 1. 

εὐαπάντητος, ov, = εὐάντητος, Clem. ΑἹ. 

εὐαπάρτιστος, ov, finished, perfect, Schol. 

evararnros, ov, easily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 
cheating readily, Arist. H. A. 9. 1, 7. 

εὐαπήγητος, ον, Lon. for εὐαφήγητος, Hat. 
εὐαπόβατος, easy to land on, νῆσος Thue. 4. 30. 
εὐαπόβλητος, ov, causily lost, Simplic. 

εὐαπόδεικτος, ov, casily proved: probable, Keel. 
evamddextos, ov, acceplable, Must. Adv. —Tws. 
εὐαπόδοτος, ov, casy of digestion, ν. 1. Diphil. Siphn. ap. Ath. 
386 1}. 2. easy uf solution, explanation, Strabo. 
εὐαπόκρἵτος, ov, easy (ὁ answer, Soran. Adv. —tws, Artem. 4. 63. 

εὐαπολόγητος. ov, casy to be excused, Strabo p. 463, Plut. 

εὐαπόλῦτος, ov, cary to be separated, τινός Πρ}. Mech), 842, or 
ἀπό τινος Id. Art. 792, Arist. I. A. 4. 4, 30. 

εὐαπόπνοος, or, cusi/y cvaporating, ‘Theophr. 

evardppvros, ov, casily flowing away, Hipp. 

εὐαπόσβεστος, ov, eusy to he extinguished, Artemid. 31. 74. 

εὐαπόσειστος, ov, ἐμὰν to le shaken off. Adv. -τως, Clirysipp. 
ap. Plut. 2. 1036 K. 

εὐαπόσπαστος, oy, casy to be larn from, τινός Arist. H. A. 5. 
18, 4. 

εὐαποτείχιστος, ον», easy to be wulled off or blockaded, 'Thuc. 6. 
4s, Xen. 

εὐαπόφυκτος, ov, easily escaping, slippery, Schol. Ar. 

εὐαρδής, és, watcring well, Plut. 2. 912 E. 

εὐάρεσκος; ov, in Xen., f.1. for εὐάρεστος, Lob. Phryn. 621. 

eviperrdw, to be well pleasing, τινί to one, Diod. 14. 4 :—Pass., 
to be well pleased, τινί with a thing, Id.; ἀπρουκρίσεις εὐαρεστού- 
μεναι satisfactory answers, Id. 17. 113. 11. intrans. = 
Pass., Lysipp. Incert. 1, Dion. H. 11. 60. Opp. to δυσαρεστέω. 

εὐαρεστήριος, a, ov, propidialory, Dion. H. 1. 673 vulg. ἀρεστή- 
ριος. 

εὐάρέστησις, ews, ἧ, a being well pleased, πρὺς τὴν κοινὴν εὐαρ. 
according to the pleasure of the public, Dion. H. 10. 57, Diod. 

εὐαρεστητέον, verb, Adj., ane must acquiesce, Philo. 

εὐᾶρεστικός, ἡ, dv, likely to satisfy, M. Anton. 9. 6. 

εὐάρεστος, ov, (ἀρέσκω) well-pleasing, acceptable, τινί N.'T. Adv. 
-Tws, εὐαρεστοτέρως διακεῖσθαί τινι Xen. Mem. 3. 5, 5. 

εὐάρίθμητος, ov, eusy to be counted, i.e. few in number, Hipp. 
Acut. 383, Plat. Symp. 179 C, Xen., etc. 


II. 


ἢ » 
εὐαριθμος----εὔγηρυς. 


ὑάριθμος, ov, =foreg., Byzant. 

piacere (&pxw) easy to govern, manageable, of a horse, 
Aesch. Pers. 193- | : ᾿ 

ebépparos, ον, (ἅρμα) with Leautcous car, Θήβη Soph. Ant. 845: 
__victorious in the chariot-race, Pind. P. 2. 9, I. 2. 24. 

εὐαρμοστέω, to be well tempered, Hipp. 

εὐαρμοστία, ἡ, good arrangement, Isocr. Antid. § 203 : of men, 
an accommodating disposition, euse of temper and manners, Plat. 
Rep, 400 D; εὐαρ. τρόπων Dem. 1407. 53 ebap. πρὸς ἔντευξιν 
Plut. Pomp. 1. 

εὐάρμοστος, ov, (ἁρμόζω) well accommodated or adapted, πρὸς 
ἅπαντα Isocr. 239 C3 εὐάρμ. ἑαυτὸν ἐν πᾶσι παρέχειν Plat. Rep. 
413 E. 11. well-tuned, harmonious, κάλαμοι Eur. El. 
yo2z, and Plat. Adv. —rws, Isour. 223 1. 

εὔαρνος, ov, rich in sheep or lambs, Leon. Tar. 98, etc. 

εὐάροτος, ov, (dpdw) well-ploughed, or easy to be ploughed, Ap. 
Rh. 2. 810, Anth. P. 9. 347. 

eddpriros, ov, (ἀρτύω) well-seasoned, of ments, Ath. 165 B. 

εὐαρχία, 7, good-guidance or government, Schol. Hom. 

εὔαρχος, ov, governing well, Lyc. 231. II. beginning 
well, Adyos Luc. Lexiph. τ. 2. making a good beginning, 
of one’s first customer in the market, Anth, P. 6. 304. 

evas, 6, the Roman ovetio, Plut. Marcell. 22; cf. εὐασμός. 

εὐάς, ddos, 7, one who crics eva, i.e. a Bacchanlte, κούρη Orph. 
Hi. 48. 1, Philostr. II. as Adj. δ, ἡ, Bacchic, φωνή 
Nonn. 1). 19. 108. 

evaopa, atos, τό, a Bacchanalian shout, Eur. Bacch. 129, 151. 
εὐασμός, ὁ,(εὐάζω) the cry of cba, a shout of revelry, esp. Bacchie: 
of the Eleusinian mysteries, Hermesian. 5. 18. IL. the 
ovatio, lesser triumph of the Romans, Dion, H. 5. 47, who de- 
rives ovatio from it, as triumphus from θρίαμβος, cf. Plut, 
Marcell. 22. 

εὐάστειρα, 7, fem. from εὐαστήρ͵ Orph. H. go. 8., 68. 1. 
εὐάστερος, ov, (ἀστήρ) rich in stars, starry, Arat. 237 :—fair 
star, of the morn, Orph. H. 8. 3. 

εὐαστήρ, jipos, ὃ, =sy., Orph. H. 29, Anth. P. 9. 246. 

εὐαστής, οὔ, δ, also parox. ebdorns, (εὐάζω) one who cries eda, 
esp. in honour of Bacchus at his revels, α Bacchanal, Orph. H. 
53. 5, Anth. Plan. 15, etc. 

εὐαστικός, 4, dv, Bacchanalian, Uesych. 

εὐάτριος, ov, Dor. for εὐήτριος, Leon. Tar. 9. [ἃ] 

εὐαυγής, ἐς, v. ]. for εὐαγής, 4. v. sub fin. 

εὐανξής, és, quick-growing, Arist. H. A. 1.13, 4, ete. 

εὐαύχην, evos, ὃ, 7, with beautiful neck, Ἵ ποῖά. 

evapalperos, ov, easy to take away, Theophr. 

εὐάφεια, ἡ, softness to the touch, Heraclid. ap. Ath. 48 Ὁ. 
εὐαφήγητος lon. evam-, ov, easy to describe, Hdt. ἡ. 63. 
εὐἄφής, ἐς, (ApH) yielding to the touch, delicate, Theophr.; me- 
taph., gentle, μετάβασις Luc. Hist. Conscr. 55; susceptible, νυῦς 
Plut. 2. 588 D. Adv. -φῶς, M. Anton. 11, 18. 

evadla, ἡ, -- εὐάφεια, Anth. P. 5. 35, 294. 

εὐάφιον, τό, a medicine which heuls by external application, Galen. 

εὐάφορμος, ov, convenient, opportune, ready, Eccl, 

εὐᾶχής, εὐάχητος, Dor. for εὐηχ--) Pind., and Eur. 

εὐβάστακτος, ov, casy to carry or bear, Hdt. 2.125: eusy to en- 
dure, Hipp. Fract. 772, Arist. Rhet. 1. 12, 34, ete. 

εὔβἄτος, ov, (Baivw) accessible, app. to δύσβατος, Xen. Hell. 4. 
6, 9; εὔβ. περᾶν passable, Aesch. Pr. 718; ποιεῖν τι εὔβατόν τινι 
Plat. Legg. 761 A. 

εὐβαφής, és, well steeped or dyed, Hermes Stob. 110]. 1. 942. 

εὔβϊος, ον, =sq., Arist. H. A. 9. 36, 1. 

εὐβίοτος, ov, well-living, well-managing, esp. of animals skilful 
to find their food, Arist. Π. A. 9. 11, 5. II. of men, 
respectable, Dio C. 52. 39. 

εὔβλαπτος, ov, easily hurt, Arist. Gen. An. 1. 12, 1. 

εὐβλαστέω, to shoot out, grow luxurianily, Theophr. 

εὐβλαστής, és, ururiantly growing, Theophr. 
making to grow luzuriantly, Id. 

εὐβλαστία, ἡ, abundant growth, Theaphr. 

εὔβλαστος, ov, Ξε εὐβλαστής τ and 11, both in Theophr. 

εὐβλέφἄρος, ον, with beautiful eyelids, Anth. P. 14.122. 

εὔβλητος, ov, easily hit, exposed to blows, App. Civ. 2. 79, etc. 

εὐβοήθητος, ov, easily assisted or rescued, Arist. Pol. 7. 6, 3 : 
easily healed, Hipp. 
Pehla ss Ion. ἧς, up Euboea, now Negropont (i. 6. Egripo, 

‘ipo, Huripus), an island lying along the coast of Boeotia and 

Attica, Hom., Hes., ete, 


IT. act. 


541 
εὐβολέω, to make a good throw with the dice, Luc. Amor, 16. 
εὔβολος, ον, (βάλλω) throwing luckily (with the dice): gene- 
rally, lucky, surcessful, Opp. H. 3.71. Adv. ~Aws, ἣν γὰρ εἰς- 
βόλως ἔχων he was in prosperous case, Aesch. Cho. 696 (ubi olim 
evBovAws). 

εὐβοσία, ἡ, good pasture, χώρας Arist. H.A. 3. 21 »3! generally, 

good nourishment, Id. Gen. An. 4. 6, 53 ἐξ ἁλός Leon. Al. 2, 
etBéorpixos, ov, with beautiful locks, Anth. P, 5. 251. 
εὐβοτέομαι, fo have good pasture, Strabo Ὁ. 500. 
εὔβοτος, ov, (βόσκω) abounding in pasture, with good pasture, 

Od. 15. 4063 (ζῴοις, θρέμμασιν Plat. Criti. rrr A, Plut. Camill. 

16. 11. well-fed, thriving, Theocr. §. 24. 
evBdrptos, ov, Anacreont.; and εὔβοτρυς, a, gen. vos, S.ph, 

Phil. 5483 vich in grapes. 
εὐβουλεύς, éws, ὃ, like εὔβουλος, he of the good-counsel, epith. of 

several gods, Diod. §. 72, Nic. Al. 14, Orph. H. 29. 6. 
εὐβουλία, ἡ, good counsel, prudence, Aesch, Pr. 1035, 1038, Suph. 

Ant. 1050, etc. 3 περί τινος Plat. Prot. 318 E. 
εὔβονλος, ov, well-advised, prudent, Theogn. 329, ΠΕ. 8. 110, 

Pind. O. 13. 11, and Att. Adv. ~Aws, cf. sub εὔβολος. 
εὔβους, our, gen. oas, rich in caltic: the ace. εὔβουν occurs, h. 

Hom. Ap. 543 al. εὔβων. 
εὐβρεχής, és, well steeped or soaked, Nic. Al. 298. 
εὔβροχος, ov, well-noosed, well-knit, ἅμμα Auth. P. 6.179. 
εὔβρωτος, ov, good to cal, τινί Ath. 113 1). 
εὐβύριος, ov, an obscure word, = εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 
εὐ-βωλο-στρόφητος, ov, easy to plough, Lust. 1431. 
eUBus, acc. ων, (Bois) v. εὔβους. 
εὐγάθής, εὐγάθητος, Dor. for edyn6-, Eur. 
εὔγαιος, ov, = εὔγειος, Strabo. 
εὐγάλακτος, ον, yiclding good milk, Alciphro 3. 21. [ya 
εὐγάληνος, ov, very calin, screne, Lyc. 20. Adv. -νως. 
εὐγᾶμία, ἡ, α happy marriage, Poll. 
εὔγᾶμος, ov, happily wedded, Noun. 1). τ. 27. 
εὖγε, Adv., for εὖ ye, Lut. euge, good! well done! well said! 

bravo! Plat., ete. 3 also used ironically. 2. with Verbs, 

right well, cupitally, εὖγ᾽, εὖγε ποιήσαντες Ar. Pac. 288 : εὖγε 

λέγεις Plat. Apol. 24 H, ete.; to cheer on dogs, εὖγε, εὖγε, ὦ 

κύνες, ἕπεσθε Xen. Cyn. 6. 193 ὁ. gen., εὖγε τῆς προαιρέσεως 

Luc. Vit. Auct, 8 :—ironizally, εὖ γοῦν θίγοις ἂν χερνίβων Eur. 

Or. 1602. 
εὔγειος, ov, (γῇ) of or with good soil, Theophr. 
εὐγένεια, ἡ, (εὐγενής) nobility of Lirth, high descent, perh. in this 

signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p.873 in plur., Plat. Euthyd. 279 

B5—but in Trag., this signf. generally runs into that of nobility 

of soul, high spirit to match high birth, generosity; cf. eb- 

γενῇς. 2. of animals, plants, etc., goodness in their 

kind, 3. of style, refinement, Longin. 34. 2. 
evyéveros, ov, Lip. hiryev-, (γένειον) well-bearded, Plat. Euthyphro 

2 3: ofa lion, well-maned, 11. 15. 275, Od. 4. 456, ete. 
evyevérys, ov, 6,=sq., Kur. Andr. 771, Phoen. 1510, etc. 
εὐγενής, és, in Hom. εὐηγενής (q. v.), and in h. Hom. Ven. 94 

hoyerns: (γένο5) :—weil-born, of noble race, high descent, Aesch, 

Pers. 704, Soph. O. C. 728, οἷο. ; τὸ μὲν ἐστίχθαι εὐγενές being 
tattooed is a mark of nobility, Hdt. 5.6:—in the Trag. this signf. 
is associated with that of moble-minded, gencrous, high-spirited, 

Trag., as Soph. Ant. 38, Phil. 874, etc.: though this sense pro~ 

perly belongs to γενναῖος, Arist. 2.15, 3, H.A. 1.1, 32. 2. 

of animals, high-bred, noble, generous, esp. ἵππος ‘Theogn. 184, 

Soph. El. 25; λέων Aesch. Ag. 1259. 3. of style, noble, 

Dion. H.—So the Lat. nobilis, gencrosus. 
evyevla, 7, = εὐγένεια, Eur. II. I. 696, ete. 
evyevife, to ennoble, πόλιν Philem. Incert. 89. 
εὐγένιος, ov, = εὐγενής, only in Hesych. 

name of a kind of grape, Hesych. 
εὐγενίς, (50s, pecul. fem. of εὐγενής, Joseph., and later writers. 

The word is rejected by Herodian.; v. Lob. Phryn. 451. 
εὐγεφύρωτος, ον, easy to throw a bridge over, τόπος Polyb. 3. 66, 
. ν 

Sie ov, well-cultivated ; fertile, late. 
εὐγέωργος, ov, = foreg., Byz. 
εὔγεως, wy, -- εὔγειος, Ael. N. A. 5. 561, App. Civ. 4. 102. 
εὐγηθής, és, Eur. H. F. 792, and εὐγήθητος Dor. ebyd-, ov, 

kur, I. T. 212, joyous, cheerful, 
εὐγηρέω, to grow old happily, Stoic. in Stob. ἘΠῚ, 2. 236. 
εὐγηρία, 7, a happy old age, Arist. Rhet. 1. 5, 15. 
ebynpvs, νυ, sweet-sounding, ἀοιδῆ Ar. Ran, 213, Opp. H. 5. 617- 


II. -νιὸν, τό, 


54, 


eBynpos in Arist. H. A. 9. 12, 3. 
ebyAdyeros, ov, =sq., Luc. Trag. 110. 
εὐγλἄγής, és, Nic. Th.617; and εὔγλἄγος, ov, Lyc. 307; abound- 
ing in milk :—there is a metapl. dat. εὔγλαγι, as if from εὖὔγλαξ, 
in Leon. Tar. (Anth. P. 9. 744). 
εὔγληνοφ, ov, bright-eyed, of wild beasts, Opp. C. 3. 97. 
εὔγλυπτος, ov, well carved or engraved, Auth. P. 7. 363. 
εὐγλύφανος, ov, Nonn. 1). 34. 228; εὐγλύφής, és, Anth. P. 6. 
63 ; = foreg. 
εὐγλωσσία Att. -ττία, ἡ, fluency af speech, Ar. Eq. 8373 sweet- 
ness of sng, Ael. N. A. 17. 23. 
εὔγλωσσος Att. —rros, ov, good of tongue, eloquent, Aesch. Supp. 
775, Kur. Incert. 9: glib of tongue, voluble, Ar. Nub. 445 ;--τ τὸ 
εὔγλ. eloquence, Dion, H. Comp. p. 7- IL. act. loosing 
the tongue, making eloquent, olvos, (or acc. to others, flowing with 
a musical sound, gurgling), Anth. P. 9. 403. 
εὐγλωττέω, to Le fluent, Eccl. 
εὐγλωττίζω, fo make fluent or talkative, Philostr. 
εὐγλώχῖν, ivos, 6, ἡ, keen-pointed, Opp. H.5. 439, Q. Sm.8. 406. 
evypa, aros, τό, (εὔχομαι) like εὖχος, a boast, bousting, κενὰ 
εὔγματα εἰπών Od. 22. 240. II. a prayer, wish, Acsch, 
Pr. 584, Theb. 267, etc.; cf. Spanh. Call. Lav. Pall.139. 
εὔγναμπτος Lip. ἐΐγν--, ov, well-bent or twisted, κληῖσιν édyvdu- 
mros Od. 18. 294. 11. easy to bend, flexible, χαλινοί 
Opp. H. 5. 498. 
εὐγνωμονέω, fo be fair and honest, Diod. 13. 22, Plut. Num. 12, 
εὐγνωμοσύνη, 77, the character of an εὐγνώμων, candour, indul- 
gence, fairness, Aeschin, 78. 8. II. goodness of judg- 
ment, prudence, Vlut. Them. 7, etc. 
εὐγνώμων, ον, gen. ovos, (γνώμη) of quod, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Andoc, 20. 26, Xen. Mem. 2. 8, 6, Aeschin. 78. 
6, cf. Arist. Eth. N. 0.11 :-τψεῦδος εὐγνωμονέστερον Luc.V. H. τ. 
4: friendly, Anth. Plan. 41. 11. wise, prudent, Plut., 
etc. Adv. -μόνως, prudently, Xen, Ages. 2. 25. 
εὔγνωστος, ov, (γιγνώσκω) well known, familiar, Soph. Aj. 704, 
Eur. Or. 1394, Lys. 148. 26. 2. casy to discern, εὔγνω- 
στον... πότερός .. ἐστιν ὁ πονηρός Dem. 844. τό. 
εὔγομφος, ον, Eur. I. 'T. 1286, and εὐγόμφωτος, ov, Opp. I. 1. 
58 :—well nailed or fastened. 
εὐγονέω, to Le fruitful, Theophr. 
evyovla, ἡ, frui(fulness, Plat. Rep. 546 A, Xen. Lac. 1. 6. 
eUyovos, ov, generative, productive, Joseph. 1}. J. 4. 8, 2. 
evypappla, 7, good, clear drawing, Ath. 197 B. 
εὔγραμμος, ov, well-druwn, Luc. Jup. Trag. 333 of graceful con- 
tour, Strabo: τὸ εὔγραμμον good drawing, Lac. Imag. 6. II. 
well defined, περίοδοι Dion. H. Comp. p. 168. 
ebypadis, és, (γράφω) well painted, Leon. Al. 12. 
act. writing well, Anth. P. 6. 66. 
εὔγῦρος, ov, well-cireliny, Anth. Plan. 25. 
εὐγωνία, ἡ, regularily of angles, Yur. on 1137, 6 conj. Elms. 
abt baler ov, (γωνία) well-cornered, regular, Xen. Oec. 4. 21. 
εὐδαίδἄλος, ov, beautifully wrought, ναός Bacchyl. 22 (21). 
εὐδαιμονέω, fut. How, (εὐδαίμων) to be prosperous, well off, happy, 
Hadt. 1.170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. :—cidamovoins, as a form 
of blessing, Eur. Phoen. 1086, etc. 
εὐδαιμόνημα, ατος, τό, a piece of good luck, Luc. Imag. 22. 
εὐδαιμονία, ἡ, prosperily, good fortune, h. Hom. to. 5, Pind. N. 
ἡ. 83, Hdt. 5. 28, etc. : happiness, dt. 1. §, 32, and freq. in Att. 
Prose; μοῖρ᾽ εὐδαιμονίας Pind. P. 3.150.—Cf. sub εὐδαίμων. 
εὐδαιμονίζω, fo call or account happy, εὐδαιμόνιζε παῖδα σήν Kur. 
Tro. 268; οὐ .. μοίρας εὐδαιμονίσαι πρώτης for his eminent for- 
tune, Soph. O. C. 1443 cf. Plat. Symp. 194 Εἰ, ete.; αὑτὸν εὐδαι- 
μονιεῖ τῆς περιουσίας Dem. 550. 20; also, eb8. τινὰ ὑπέρ τινος 
Xen. Απὶ 1. 7, 33 ἐπί τινι Dem. 314. 23 διά τι Luc. Nigr. 23. 
εὐδαιμονικός, 4, dv, of or tending to happiness, Arist. Eth. N. 10. 
0, 3, etc.; τὰ εὐδ. the constituents thereof, Xen. Mem. 4. 2, 343 
eb3. τελετή Plat. Phaedr. 253 C: of persons, happy, Ar. Eccl. 
1134, Plat., and Arist. 2. esp. of εὐδαιμονικοί philoso- 
phers who make happiness the chief good, Diog. 1.1.17. Adv. 
“Kas, Ar. Pac. 856, Xen. Hell. 3. 2, 9 
εὐδαιμόνισμα, ατος, τό, that which ts thought to be a happiness, 
Ep. Plat. 354 C: congratulation, App. Civ. 4. 16. 
εὐδαιμονισμός, ὁ, α thinking happy, Arist. Rhet. 1. 9, 34, Eth. 
N. 4. 7,13. 2. τ- εὐδαιμονία, Eust. 
εὐδαιμονιστέον, verb. Adj., one must think happy, Arist. Eth. 


II. 


εὔγηρως----εὐδίαιος. 


εὔγηρως, ὧν, happy in old age, a fortunate old man, Arist. Rhet. | N. 1. 10, 1. 
1.5,15:—vigorous in age, opp. to raxby., of limbs, Lipp. Art. 825: | 1. 12, 2. 


2. -¢os, a, ov, to be called happy, Arr. An. 


εὐδαιμοσύνη, ἦ, = εὐδαιμονία, Archyt. in Stob. p. 13. 36. 
εὐδαίμων, ov, gen. ovos, with a good genius; hence fortunate, 
happy, blest, Lat. felix, τάων εὐδαίμων re καὶ ὄλβιος happy in re- 
spect to them (the days), Hes. Op. 8243 εὐδ. καὶ ὄλβιος Theogn. 
1007; and freq. in Trag., as Aesch. Pr. 647, Soph. Ant. 582; μακά- 
pids τε καὶ vd. Plat. Rep. 354A :---τὸ εὔδαιμον = εὐδαιμονία, Thue. 2. 
43-—Adv. -μόνως, Kur. Or. 601, Ar. Plut. 802, ete. 2. 
esp., like ὄλβιος, well off; wealthy, Lat. beatus, Hat. 1. 196., 5, 8, 
Pind. P. 10. 34, ete. 3 ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονες ὄντες Lys. 
903.11; of πλούσιοι καὶ εὐδ. Plat. Rep. 406 C, ef. Prot. 316 B: 
—also of places, as, af ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ εὐδαίμονες Id. 8. 
111: Kupava Pind. P. 4. 491, etc—The word is not in Hom., 
once only in Hes. 1. c.—Though it always involves the notion of 
good fortune, yet in Eur. Med. 1230, it is directly opp. to εὐτυ- 
xhs, (ὕλβον δ᾽ ἐπιρρυέντος εὐτυχέστερος ἄλλον γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, 
εὐδαίμων ἂν οὔ). Generally, however, both notions are associated, 
—good fortune and happiness, wealth and weal. 
evSdxpiros, ov, (δακρύω) tearful, lamentable, Aesch. Cho. 
181. 11. bcartiful in tears, cited from Philostr. 
evdanriros, ov, with beautiful fingers, Alciphro. 
εὑδάνω, pot. lengthd. for efSw, Lyc.1354, but prob. f.). for évddvec. 
εὐδάπᾶνος, ov, (δαπάνη) of much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Vit. 2. 2, Plut. Sol. 3, ete. IL. af casy (i. 6. moderate) 
expense, Dion. H. 2. 23. [ἃ] 
εὐδαρκής, ἐς,-- εὐδερκής, Hesych.; prob. f. 1. for εὐδρακής or d- 
δερκής. 
εὐδείελος, ον, (δέελος, δῆλος) very clear, distinct, fur-scen, Hom. 
(ouly in Od.) usu. as epith. of Ithaca, Od. 2. 167., 9. 24, ete. 5 of 
islands generally, ἦ πού τις νήσων εὐδείελος Od. 13. 23.4: prob. 
from the distinctness with which they are seen standing out of 
the sea (the cliffs of Ithaca may be seen to a great distance) -— 
so Pind. O. 1.178 calls the hill of Kronos at Olympia εὐδείελον, 
far-scen. Il. later, open to the sun, sunny, as in Pind, 
P. 4. 136, Tolcos is called €03. χθών, in opp. to Jason’s mountain- 
dwellings (αἰπεινοὶ σταθμοί) ; 50 of Crisa, with its open plain, h. 
Hlom. Ap. 438; ὅσα mov φύει εὐδείελυς ala Euphor. 54.—This 
later sense is by Strabo and many Gramm. attributed to Hom., 
and Buttm. Lexil. v. δειλή 7-9 follows them. Others explain it 
western, from δείλη, eventide ; which suits Ithaca, but net ald is- 
lands, and certainly not Iolcos, which was on the east coast. 
εὐδεινός, ἡ, όν, = evdiervds, εὔδιος, Cramer An. Ox. 2. p. 207. 
εὐδειπνία, 7, α happy festival, dub. 1. Narmod. ap. Ath. 479 Ὁ. 
εὔδειπνος, ov, well-entertained: of the Manes, honored with rich 
offerings, Aesch. Cho. 484. 11. datres εὔδ, costly, luxurious 
feasts, Mur. Med. 200. 
εὔϑενδρος, ov, well-wouded, abounding with fair trees, Pind. O. 
8.12, P. 4.135, Hipp. Aér. 288, Eur. I. T. 134. 
εὐδέρμᾶτος, (δέρμα) with good, stout hide, Schol. 
εὐδέψητος, ov, (δεψέω) well-tunned, well suppled, Hipp. Art. 797. 
εὔδηλος, ov, quile clear, abundantly manifest, Nipp., Aesch. Pers. 
1009, etc. : εὔδ. (ἐστι) ποιῶν all may see him doing .., Ar. Ach. 
1130:--εὔδηλον bri. ., Plat, Polit. 308 D., etc. :—cf. sub δῆλος. 
Adv. -Aws, Plut. Thes. 3. 
εὐδία, 7, (eddios) fair weather, ἐκ χειμῶνος εὐδία Pind. I. 7 (6). 
52; ἐν εὐδίᾳ χειμῶνα ποιεῖν Xen. Hell. 2. 4,14; εὐδίας (genit.) 
in fine weather, Arist. H. A. 8.12, 10 :— in plur., opp. to χειμῶνες» 
Plat. Legg. 961 E. 2. metaph., tranquillity, culm, Pind. 
O. 1. 158, Aesch. Theb. 795, Antipho 116. 25, Xen. An. 5. 8, 193 
cf. εὔδιος. 
εὐδιάβἄτος, ov, casy to cross, ποταμός Xen. Hell. 4. 2, 11. 
εὐδιάβλητος, ον, =sy., Chrysipp. ap. Flnt. 2. 1040 B. 
εὐδιάβολος, ov, casy to misrepresent, casily misrepresented, Plat. 
Euthyphro 3 B, Legg. 944 ἢ. Adv. -Aws, v6. ἔχειν to be ex- 
posed to calumny, Dem. 1406. 10. 
εὐδιάγνωστος, ov, easy to distinguish, Byz. 
εὐδιάγωγος, ov, gratifying, agreeable, Philo. 
εὐδιάζομαι, Dep.,=ebdidw, βίος ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδια(ζόμενος 
Plat. Ax. 370 D. 
ψ διέθετο, ov, well-disposed: amiable. Adv. «τως, Joseph. B. 
+3: By 2. 
εὐδιάθρυπτος, ov, guile crushed : contrite, Eccl. 
εὐδίαιος, 5, an opening in a ship’s timbers, for the water to run 
off, a sink, drain, elsewh. χείμαρος, Poll. 1. 92, I lesych. : εὐδιαῖος 
in Plut. 2. 699 F and Suid. In nent. εὐδίαιον, τό, metaph. of ὦ 
clyster-pipe, etc., Festus, εὔδιον in Poll. 4. 181. 


3 ὃ ! ¥ ὃ 
ενοιαιρετος----εὐεόρος. 
εὐδιαίρετος, ov, (διαιρέω) well-divided ; easy to divide, | 


Part. An. 
εὐδιαίτερος, α, ov, Irreg. Compar. of εὔδιος, q. ν΄. 


εὐδιαίτητος, ov, easy to decide, Strabo p. 332. 

εὐδίαιτος, ov, living temperalely, Xen. Apol. 19. 

εὐδιάκλαστος, ov, easy to break, Eccl. 

εὐδιακόμιστος, ov, cusy to convey, Hesych. 

εὐδιάκοπος and εὐδιάκοπτος, ov, easy to cut through, Polyb, 3. 
46, 4., 3, 55» 1" 

εὐδιακόσμητος, ov, easy to arrange, Polyb. 8, 36, 9. 

εὐδιάκριτος, ov, easy to distinguish, Galen. Adv. «τως. 

εὐδιάλλακτος, ov, easy to reconcile, placable, Dion. H. 4. 38. 
Adv, -τως, Plut. Caes. 54. 

εὐδιάλῦτος, ov, casy to dissolve, φιλία Arist. Eth. N. 8. 3, 33 
easy lo break up, Ἑλλάς Plut. Philop. 8. 2. easy to digest, 
Ath. 87 K. II. easy to reconcile, Polyb. 29. 5, 5. 

εὐδι-ἀναξ, actos, 6, ruler of the calm, Luc. V.H.1. 15. 

εὐδιᾶνός, ἡ, ὄν, = εὔδιος, warm: a cloak is called εὐδ, φάρμακον 
αὐρῶν, Pind. O. 9. 146, ef. Bickh ad P. 5. 10. 

εὐδιάπνευστος, ov, = κι.) Theophr. 

εὐδιάπνοος, ov, contr. mous, our, easy to evaporate, Arist. Part. 
An. 3. Q, 2 

εὐδιάρθρωτος, ov, well-juinted, compact, of style, Eust. 

εὐδιάρπαστος, ov, casily robbed or stolen, Vcel. 

εὐδιάσειστος;, ov, easily shaken, Ἐς M.: casily disproved, Gramm. 

εὐδιάσπαστος, ov, casily torn asunder, Polyb. 18.1, 0. 
εὐδιάφθαρτος, ov,=sq, Plat. Lege. 845 D. 

εὐδιάφθορος, ov, easy tu destroy or corrupt, Arist. Pol. 5. 6, 10. 
εὐδιαφορέω, ἐο be excellent, Geop. 

εὐδιαφόρητος, ov, cusily curried off at the pores, Ath. 10C. 
act. easi/y perspiring, Galen. 

εὐδιάφυκτὸς, ov, easy to escape from, Cyrill. AL 
εὐδιάχυτος, ov, easy to dissolve, Plut. 2. 9013: easy to digest, 
Arist. Probl. 1. 42. 

εὐδιαχώρητος, ον, of meat, easy to digest and pass, Xenocr. 

εὐδιάω, bp. part. εὐδιόων, (εὕδιος) to be fair or calm, of air, sea, 
and weather, κόλπος Ap. Kh. 2. 371; ἄνεμος Opp. ἢ]. 3. 585 of 
persons, fo enjoy such weather. 2. metaph., to be calm and 
tranquil, Eur, ἢ]. F. 1049 (ubi legend. τὸν εὐδιάοντ᾽), cf. Ap. Rh. 
2. 935. 

evd5iSaxros, ov, docile, Diod. 2. 29. [1] 

εὐδιεινός, 4, dv, = εὔδιος, χειμών Hipp. Aph. 12473 Plat. Legg. 
919 A; τροπαί Arist. H. A. 5.8, 9; opp. to χειμερινός, Id. Meteor. 
I. 10, 1:—of places, Strabo; ἐν εὐδιεινοῖς in sheltered spots, Xen. 
Cyn. 5. δ: Adv. -vas, Hipp. 

εὐδιέξοδος, ov, with an casy exit, easy lo yo out af, Lipp. 
easily going out, Id. 

εὐδίετος, ov, (διΐημι) eusily melting, Diosc. 1.18. 
εὐδιήγητος, ov, casy to tell, Isocr. 

εὐδικία, ἡ, (δίκη) righteous deuling, in plur., εὐδικίας ἀνέχειν 
Od. το. 1115 εὐδικίῃ rightcously, Ap. Rh. 4. 343 ς and in Plut. 

εὐδίνητος, ov, easily turning, tpiwara Leon. Tar. 4. [7] 

evdivds, ὄν, = foreg., Orph, H. 21. 5 (ubi olim εὔδεινος). 

εὐδίοδος, ov, easy to yo through, open, Arist. Probl. 8. 4. 

εὐδιοίκητος, ov, easy to dispose of, Gulen. 

εὔδιον, τό, ν. sub εὐδίαιος. 

εὐδίοπτος, ov, easy to see through, Arist. Probl. 23. 8. 

εὐδιόρθωτος, ov, easy to be remedied or healed, Hipp. 

εὐδιόριστος, ov, easy to define, Arist. de Anima 2. 091. 

εὔδιος, ov, (Ζεύς, gen. Διός) calm, fine, clear, of air, weather, 
sea, etc., Theocr, 22. 22, Ap. Rh. 1. 521, Strabo, etc. ; εὔδ. χειμών 
Hipp. Aér, 287; also, warm, mild, opp. to χειμέριος, Pind. P. 5. 
12: af persons, mild, cheerful, Opp. H. 4. 29.—Nent. εὔδιον, 
εὔδια, as Adv., Opp. C. τ. 44, Anth. P. 10, 14.—Irreg. Compar. 
and Superl, εὐδιέστερος, -ἐστατος, Hipp. Aer. 288; εὐδιαίτερος 
Xen. Hell. 1. 6, 39. [i usu.; but Σ᾿ Arat. 784, etc.) 

εὔδμητος, ov, (Séuw) well built or fashioned, of stone-work, βωμός, 
πύργος, πόλις, Hom., always in Ep. form ἐΐδμ--, except in Od. 20. 
302, ὃ 8 εὔδμητον βάλε τοῖχον :—but in Pind. P. 12. 5, ᾿Ακρά- 
γαντος ἐὐδμᾶτον κολώναν, covered with fuir building, (nisi legend. 
ev8udrov). ᾿ 

εὐδοκέω, f. how, to be well-pleased or content, to acquiesce in 8 
thing, τινί Polyb, 2. 38, 93; with a person, ἔν rw: N. T.; also ὁ. 
part., to be glad of doing, Polyb. 2. 38, 43 ὁ. acc. et inf., to con- 
sont that.., Id. 3. 8, 4. 2. of things, (0 satisfy, τινί Id. 20. 5, 
Io. Il, εὐδοκέομαι, just like the Act., Id. 1. 8, 4., 27. 35 
5: but also, 2. a8 Pass., to be agreeable, be approved of, Id. 


iT. 
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εὐδόκησις, ews, ἡ, satisfaction, approval, Diod. 15. 6, ete, 
εὐδόκητος, ov, well-pleasing, acceptable, Diog. Ia. 2. 87. 
εὐδοκία, ἡ, = εὐδόκησις, Lxx, N. T., ete. 
εὐδοκἴμέω, f. how, to be εὐδόκιμος, to be af good repule, to he 

honoured, famous, popular, Theogn. 587, Hdt., Lys. 173. 40 

ete. : εὐδ. ἔν τινι to be distinguished in a thing, Hat. 1. 59, Thue. 

2.373 80, ἐπί τινι Plat. Hipp. Ma. 291 As ἐπί τινος Dem. 1428. 
δ: περί τι Plat. Rep. 368 A; 03. μάλιστα τῶν μαθητῶν 14, Prot. 
315 A; εὐδ. παρὰ τῷ βασιλέϊ to have influence with him, Hat. 8, 
87, cf. 88., 9.20; παρά τισι εὐδοκιμῶν νόμος Dem. 530.16.—] ater 
also in Med., Diod. 4. 24, Plut. Galb. 16, ᾿ 

εὐδοκίμησις, ews, ἡ, credit, reputution, Plat. Rep. 358 A, 363 

A, in plur. [17 
evSoxipia, ἢ, praise, estimation, credit, Plat. Phileb. 58 D. 
εὐδόκϊἴμος, ov, in good repute, honoured, glorious, famous, στρατιά 

Aesch. Vers. 857; θάνατος Eur. Heracl. 621; εὐδ, εἴς τι, πρός τι 

Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 A; ἐπί τινι Plut. Lysand. 22; ἔν 

τισι Plat. Legg. 631 B. 
εὐδοκουμένως, Adv. part. pres, mcd. from εὐδοκέω, satisfacto- 

rily, ὁ. dat., Polyb. 18, 34, το. 
εὐδόμητος, ov, Eust.; und εὔδομος, ov, (Sum) well-built. 
εὐδοξέω, to be εὔδοξος, to be in good repute, be thought well af, 

famous, Eur. Rhes. 496, Xen. Mem. 3. 6, 16, ete. 
εὐδοξία, ἡ, good report, a good name, credit, honour, glory, Simon. 

5 Kgk., Pind. P. 5. 9, and freq. in Att., cf. Arist, Rhet. τὶ 5, 8: 

virtue, ercellence, Pind. N. 3.70. 2. approval, good-will, 

Plat. Menex. 238 D. II. right judgment, opp. as sub- 

jective, to the objective ἐπιστήμη (scientific knowledge), Plat. 

Meno gg B. 
εὔϑοξος, ov, (δόξα) of good report, honoured, famous, glorious, 

Theogn. 195, Simon. 147, Pind. P. 12. 10, etc., Thuc. 1. 84, etc. ; 

εὐδ. παρά τισι Plat. Legg. 773 A: νέες εὐδοξόταται ships of best 

repute or character, the ‘crack’ ships, Hdt. 7.99. Adv. -tws, 

Plat. ipp. Ma. 287 E. 
εὔδουλος, ov, good, kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 267 D, 

Pherecr. Incert. 72. 
εὐδρᾶκής, és, (δέρκομαι) sharp-sighted, Soph. Phil. 847. 
εὐδράνεια, ἡ, budily strength, health, ete, UXx. {εὐδρᾶνής is only 

found in Gramm. : the Rout is Spatvw.) 

εὐδρομέω, to be εὔδρομος, iv run well, be swift, Menand. Incert. 
467, Plut. Philop. 18. 
εὐδρομία, ἡ, swiftness, Hipp. Epist. 
εὐδρομίας, ov, 6, α good runner, of a fish, Eratosth. ap. Plut. 2. 
981 Ὁ. 
eWSpopos, ov, running well, swift, freq. in Orph. :—evdp. πόλις 
acity with fair race-courses, Anth. P, append. 330. iI. 
in Medic. sense, with open pores, σῶμα Plut. 2. 715 1, Galen. 
εὔδροσος, ov, dewy, πηγαί Fur. 1. A. 1517; τόποι Ar. Av. 245. 
εὐδύνάτος, 7, ov, mighty, Orph. H. 28. 20. [Ὁ] 
εὐδυσώπητος, ov, soon put out of countenance: easily worked 
upon by entrealy, Plut. 2.528 E. Adv. -τως. 

εὕὔδω : impf. ηὗδον (but not in Hom.): fut. edd;ow:—to sleep, 
lie down to sleep, freq. in Hom. ; ©. acc. cognato, ὁππότ'᾽ ἂν αὖτε 
εὕδῃσθα γλυκὺν ὕπνον Od. 8. 445 (for which Soph. O. T’. 65 has 
ὕπνῳ εὕδειν) ; εὕδειν .. παρὰ χρυσέῃ ᾿Αφροδίτῃ Od. 8. 337, 3423 
σὺν ὁμήλικι εὕδειν Theogn, 1059 :—also of the sleep of death, 
Πρύμαχος δεδμημένος εὕδει ἔγχει ἐμῷ Il. 14. 4825 οὑμὸς εὑδὼν .. 
νεκρός Soph. O. C. 621. II. metaph., to rest, be still, 

op’ εὕδῃσι μένος Βορξαο 1]. 5. 524: εὑδέτω πόντος Simon. 44. 15 

ΒμΚις εὕδυντα πόλεμον ἐπεγείρειν Solon 3 (13}.1.0, cf. Call. Fr. 2733 
οὕπω κακὸν τόδ᾽ εὕδει Eur. Supp. 1148 s—generally, fo cease, εὕδει 
χάρις Pind. 1. 7(6). 23, cf. Kur. Hec. 662: ἐᾶν τινα εὕδειν Plat. 
Phaedr. 276 A:—of the mind or heart, to Le at ease, be content, 
Soph. Fr. 563, ef. Valek. Theocr. 2. 126, Schiif. Soph. O. C. 307 
(so, dormire, in Lat., cf. Heind. Hor. Sut. 1. 2, 7). Cf. Bpl{w.— 
In Prose καθεύδω is more usu., though we find εὕδω in Plat. 1.c., 

Symp. 203 B, Xen. Cyn. g.11. (The Root is the same as that 

of latw, awréw, viz. *kw, ἄημι, abo to breathe. ) 
εὐδώρητος, ov, abundantly given, Opp. H. 4. 350. 
εὔδωρος, ov, liberal, generous, Opp. 11. 2. 39:—in Hom. only 

aS prop. n. 
εὐέδνος, av, (ἑανόν) richly-robed, Δημήτηρ Mosch, 4. 75. 
εὐέγρετος, ον, (%ypouat, ἐγείρω) easily awakened, Hierocl. 
εὔεδρος, ov, (ἔδρα) with beautiful seat, on stately throne, of the 

gods, Aesch. Theb. οὔ, 3193 with a good seat on horseback, Suid.: 

—but, of a ship, = ἐὕσσελμος, Theocr, 13. 21. II. pass. 

casy fo sit, ἵππος Xen. Eq, τι 12. ILL. in @ right, lucky 
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place: 6. g. ebeSpos ὕρνις a bird of augury appearing in a lucky 


εὐέθειρα----εὐεργέτης. 


εὐεξέλεγκτος, ον, strengthd. for εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Ma, 


quarter, Ael. N. A. 16.16: generally, fitting, suitable, Dion. H. | 293 Ὁ. 


Comp. p. 40. 

εὐέθειρα, ἡ, beautiful-haired, Anacr. 76 (80): but Bgk. edé- 
θειρος, av. 

εὐειδής, és, well-shaped, graceful, γυνή 1]. 3. 48; properly of 
female beauty (v. Eustath. ad 1.), as also in Hes. Theog. 250, 
Hat. 1. $2, Pind. I. 8(7). 61, ete. ; but also of men, Aesch. Pers. 
324, Eur, Hel. 1540, Xen. Hell. 5. 3, 9. 

εὐείκαστος, ov, easy lo conjecture, Hesych. 
guessing, Ptol, 

εὔεικτὸς, ov, yielding, obedient, Div C. 69. 20. Adv. —rws. 

εὔειλος, ov, sunny, warm, Lat. apricus, πνοαί Kur. Phoen. 674; 
χωρία Arist. H. A. 8. 12, 9. 

εὐειμἄτέω, to be well-dressed, Arist. Rhet. Al. praef. 1. 2. 

εὐείμᾶτος, ov, (efua) well-dressed, Max. Tyr. 

εὐειμονέω, = εὐειματέω, Eust. 

εὐείμων, ov, gen. ovos, = eveluaros, Aesch. Pers. 181. 

everpos, ον, (elpos) with or of goud wool, fieecy, Hipp., Leon. Tar. 
657: Att. evepos, Soph. Aj. 297 (as Schneidewin for εὔκερων), 
Tr. 675 (ubi v. Dind.), Ar. Av. 121, Ona heterocl. ace. cieipas 
for εὐέρους, v. sub ἐτήρ. 

εὐείσβολος, ov, casy of entrance, Strabo. 

etéxBaros, ov, casy to get out of, Wipp. Acut. 398. 

εὐέκκαυτος, ov, easy lo burn out, Galen. 

evéxxptros, ov, of food, easy fo scerete, Xenocr. 33, Ath. 62 F. 

εὐέκνιπτος, ov, easy to wash out, of a colour, Poll. 

εὐέκπλῦτος, ov, =fureg. Poll. 11. act. purging, re- 
faving, Hipp. Acut. 385. 

εὐεκπύρωτος, ov, cusy to heat, Strabo. [Ὁ] 

εὐέκρυπτος, ov, easy to wash out, Poll. 

εὐεκτέω, to be in good case, Cebes, Plut. 2.919 C. 

εὐέκτης, ov, 5, (ἔχω) of a good habit af bady, healthy, opp. to 
καχέκτης», Polyb. 3.88, 2. 

εὐεκτία, ἡ, -- εὐεξία, Archyt. ap. Stob, p. 41. 17.5 43. 1.4. 

εὐεκτικός, 7, όν, - εὐέκτης, healthy, σώματα Plat. Leeg. O84 
) 2. conducive to εὐεξία, wholesome, Arist. Top. 1.13, 
2, Eth. N. §.1, 5, ete. Adv. -κῶς. 

εὔεκτος, ov, = εὐέκτης, Galen. 

εὐέκφορος, ov, bringing forth timely births, Avist. Ul. A. 7. 4,11. 
εὐέλαιος, ov, rich in olive-trees 3 or, in oid, Strabo p. 243. 
εὐέλεγκτος, ov, eusy lo refute or detect, Stallb. Plat. Apol. 33 C, 
Arist. Rhet. 3. 17, 15, ete. 

εὐέλικτος, ov, (ἑλίσσω) well rolled or rounded, Eust. 

εὐελκής, és, fuvourable for the healing of sores, of the constitu- 
tion, opp. to δυσελκής ; of astute favourable to their healing, Hipp. 
Acut. 391. 

εὔελκτος, ov, casy to draw, Galen. 

εὔελπις, 6, 7, neut. εὔελπι, pen. ios, of good hope, honcful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς Thue. 1. 70. 2. ὁ. ace, et inf, fut., 
εὔελπίς εἰμί σε ἰσχύσειν Aesch. Pr. 5093 80, εὔελπις σωθήσεσθαι 
Thue. 6. 245 πρός τι Plat. Apol. 41 C3 ὦ gen., Diod. Excerpt.: 
-«- τὸ εὔελπι cheerfulness, Dio C. 42. 1, ete. 11. pass. 
well hoped of, the subject of hope or good expectations, Lxx. 

εὐελπιστέω, fo Le af good hope, Nicet. 

εὐελπιστί, Adv., hopefully, Byzant. 

εὐελπιστία, ἡ, hopefulness, Polyb. 11. 3, 6. 

εὐέμβᾶτος, ov, casy to yet into, Hipp. Acut. 395, Chio Epist. 15. 

εὐέμβλητος, ov, easy lo put in, of dislocated joints, Hipp. Art. 


2. good at 


εὐέμβολος, ον,-- εὐείσβολος, exposed to invasion, Arist. Pol. 7. 
13,10. II.=foreg., Hipp. Fract. 977. 

εὐέμετος, or εὐήμετος, ov, eusily causing sicknuss. 11. 
easily made sick, εὐὴμ. Uipp. Art. 805. 

εὐεμής, és, (ἐμέω) vomiting readily, Hipp.; Lob. Phryn. 706. 

εὐεμπτωσία, 7, a proneness, liabilily to a thing, Stob. Kel. 2. 
182. 11. in Medic. of illnesses to which people are com- 
monly liable, colds, etc. Diag. ἴω. 7. 11. 

εὐέμπτωτος, ov, prone foathing. Adv. -τῶς. Diosc. 

εὐένδοτος, ov, easily yielding, γῆ Strabo p. 740. 

εὐέντευκτος, ov, easy to accost, affable, Poll. 

εὐεξάγωγος, ον, easy of export, Strabo p. 222. 

εὐεξάλειπτος, ov, easy to wipe out, Xen. Hell. 2, 3, 53- 

εὐεξανάλωτος, ον, eusy of consumption or digestion, Hipp. 

εὐεξαπάτητος, ov, easily deceived, Plat. Rep. 409, A, Xen. Hip- 
‘parch. 7.15. 

εὐέξαπτος; ov, easily kindled or lighted, M. Anton. 9. 9. 


εὐεξέλικτος, ov, skilful in deploying (troops), Strabo p. 154. 

εὐεξέταστος, ov, easy to examine, Arist. de Animat. 4, 4. 

εὐεξία, ἡ, (eveerns) @ good habit of body, good state of health, 
high health, opp. to καχεξία, Hipp. Aph. 124253 εὐ. σωμάτων καὶ 
καχεξία Plat. Gorg. 450 A, cf. Arist. Eth. N. 5.1, 5: ede. καὶ 
ὑγίεια Plat. Rep. 559 A; in plur., Isocr. 41 A, Aeschin. 26. 43 : 
—generally, vigour, good condition, τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 444 D5 
τῆς πολιτείας Xen. Lac. 8. 1; φωνῆς Plut. 2. 804 B, ete. 

εὐεξίλαστος, ov, placable, Schol, Ap. Rh. 

εὐέξοϑος, ov, easy to yet out of or escape from, ἔστιν οὐκ εὐέξοδον 
Aesch, Pers. 688. 11. act. easily escaping, ὕδωρ Arist. 
Probl. 3. 22. 

eberdywyos, ov, casy to lead on, πρός τι Polyb. 31, 13, 5- 
εὐεπαίσθητος, ov, easily feeling : sensitive, Hipp. 
εὐεπακολούθητος, ov, easy to follow, of a train of argument, 
Arist. Rhet..1. 2, 13. 
εὐεπανόρθωτος, ov, casy lo correct, Hipp. 

εὐέπεια, 7, (everns) beauty of language, eloquence, Plat. Phaedr. 
267 C, Dion. H., ete. 11. τε εὐφημία, auspicious lan- 
guage, good wishes, ete., Soph. O. T. 932. 

εὐεπήβολος, ον, should he εὐεπίβολος, 4. v. 

εὐεπηρέαστος, erposed to harm or damage, Epict. 

εὐεπής, és, (ros) well-speaking, eloquent, melodious, φωνὴ ed. 
Xen. Cyn. 13. 16. 2. making cloguent, inspiring, ὕδωρ, 
of Helicon, Anth. P. 11. 24. 11. pass., well-spoken, 
λόγος Hit. 5. 50; al. εὐπετής, v. Schweigh. Adv. -πῶς, Dion. I. 
Comp. p. 169. 

εὐεπία, ἡ, lon. and pott. for εὐέπεια, Hipp., Leon. Al. 13. 

εὐεπίβἄτος, ov, casy lo ascend, λόφος Strabo p. 234 :—casy of 
attack, Luc. Calumn. Το. 

ever(Brerros, ον, cusily scen, manifest, Poll. 

εὐεπίβολος, ov, hitting the mark; hence, shrewd, intelligent, 
Sext. Emp. ΔΙ, 7. 322, al. εὐεπηβ... Adv. -Aws, Artemid. 

εὐεπιβούλεντος, ov, exposed to treachery or stratagem, Xen, Cyr. 
8. 4, 3. 

εὐεπίγνωστος or - νωτος, ov, casy to know, Justin. M., Hesyeh. 
εὐεπίθετος, ov, casy to sct upon or attack, εὐεπίθετος ἡμῖν εἴη 
Thue. 6. 34: generally, exposed, Plat. Polit. 306 A. Adv. ~rws. 
εὐεπίληστος, ov, foryelful, τινός Hust. 

εὐεπιλόγιστος, ov, cusily inferrcd, Sext. Emp. M. 1. 297. 
εὐεπίμικτος, ov, well-suited fur intercourse ; accessible, Strabo. 
εὐεπίστρεπτος, ov, cusily turned, ἐπί ts App. Pun. 8. 50. 
εὐεπίστροφος, ov, = foreg., KE. ΔΙ. 

εὐεπίτακτος, ov, eusily pul in order, docile, Anth, P. 11. 73. 
everripopla, ἥ, -- εὐφυρία 11, un inclination, proneness, Sext. 
Emp. P. 1. 181. 

εὐεπίφορος, ov, casi/y carricd towards a thing; hence, inclined, 
prone, εἰς or πρός τι, Clem. Al.; esp. of authors who are fond of 
particular phrases, Gramm. Ady. —pws, Strabo p. 28. 
εὐεπιχείρητος, ov, casy to be attacked, or attempted, of a thing 
to be proven, Arist. An. Pr. 1. 26,1. Adv. -τῶς, Hierocl, 
εὐέργαστος, ov, easy to make, Clem. Al. 

εὐεργεσία, 7, (εὐεργέτης) well-duing (v. sub xakoepyla), Od. 22. 
374, Theogn. 548, etc. 11. good service, a good deed, 
kindness, bounly, εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235, cf. Hes. Th. 
503; ἐκτίνειν Hdt. 3.475 καταθέσθαι εὐεργεσίαν ἔς τινα Thue. 
1. 128 ; 80 too, εὐεργεσίαν ποιεῖν Hdt., προέσθαι Xen.; προσφέρειν 
Plat.; opp. to evepy. ἀπολαβεῖν Isocr. 307 Ὁ :—evepy. τῆς πόλεως 
good service done the state, Plat. Legg. 850 B; in Oratt., oft. 
in plur., services to the state, ras τῶν προγόνων εὐεργεσίας Lys. 
142. 2, ete. 2. ψηφίζεσθαί τινι εὐεργεσίαν to vote him 
the title of εὐεργέτης (q.v.), Wolf Dem. 475.11: cf. Xen. Hell. 1. 
1, 26, Bickh Inser. 1. pp. 123, 130. 

εὐεργετέω, fo Le an εὐεργέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670. If. ὁ. acc. pers., ἐ0 do good, shew kindness ta 
one, Aesch. Eum. 728, Eur. Ion 1540, Lys. 11§. 22, etc. ; also c. 
dupl. acc. pers. et rei, Plat. Apol. 36 C, Rep. 345 A:—hence in 
Pass., εὐεργετεῖσθαί τι to have a kindness done one, Xen. Mem. 
2. 2, 3, Plat. Gorg. 520 C3 ὑπό τινὸς εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα 
Id. Symp. 184 B. 

εὐεργέτημα, ατος, τό, a good deed, esp. a service done, kindness, 
πρός τινα Xen. Cyr. 8. 2, 2, Isocr. 47 C, etc. 

εὐεργέτης, ov, 6, α well-doer, esp. to others, a benefactor, Pind. 
Ῥ, 2. 43, Soph, Ant. 284; τινί to one, Hdt. 6. 30, Eur. H. F. 
125%; more commonly, τινός Id. Rhes. 151, etc. :—a title of 
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honour of such persons as had done the state some service, βασι- | ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιμοῦνται Hat. 
ados Hat. 8. 85 (ubi v. Valck. and Wessel., and cf. dpordyyat); 
άφεσθαι to be rezistered as a public benefactor, Lys. 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Hell. 6.1, 4, Bickh Inser. 
IL. as Adj. kind, beneficent, Pind. 


ebepy. dvayp 
159. 383 οἵ. A 
I, pp. 1235 558. 
6.7. 171: bountiful, Id. P. 4. 54. 


εὐεργετητέον, verb. Adj., one must shew kindness to, τινά Xen. 


Mem. 2. 1, 28. 


εὐεργετικός, ἡ, dv, disposed to do good, bountiful, charitable, 
Arist. Rhet. 2. 11, 4, etc.: τὸ evepy. beneficence, Diod. 1. 25 :— 


εὐεργετητικός is a common error in the Mss. 
evepyéris, 50s, fem. of εὐεργέτης, Eur. Alc. 1058, Plat. etc. Ἢ 
εὐεργής. ἐς, (*Epyw) well-wrought, well-made, of chariots, oft. in 


Il, as, ebepydos ἔκπεσε δίφρου 5. 585 ; of ships, ula δ᾽ ἤγαγε νηῦς 
evepyhs Il. 24. 396, and oft. in Od.; of garments, ἀμφ᾽ ὥμοισιν 


ἔχων evepyéa λώπην Od. 13. 224: Of gould, refined, χρυσοῦ . . ebep- 
γέος Era τάλαντα Od. 24. 274. 2. well done: hence in 
plur. edepyéa=the prose εὐεργεσίαι, benefits, services, οὐκ ἐστι 
χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων Od. 22. 319, cf. 4. 695. 3. casy 
to work, Theophr. 


evepyds, dv, ("ἔργω) doing good or well, upright, of women, 


Hom., but only in Od., and always in phrase καὶ ἥ κ᾽ εὐεργὸς ἔῃσιν, 
11. 434+) 15. 422. IL. pass. well-wrought, well-tilled, 
Theoer. 10. 43. 2. easy to work, of soft words, Theophr. 

εὐερέθιστος, ov, easily excited, irritable, Strabo p. 660. 

evepia, 7, fineness of wool, woolliness, Plat. (Com.) Hyperb. 5. 

εὐέριος, ov, cullat. form of etepos, rejected by the Gramm., Lob. 
Phryn. 146. 

εὐέρκεια, ἡ, security, Plat. Legg. 778 C, 779 B. 

εὐερκής, ἐς, (€pxos) well-fenced, well-walled, αὐλὴ 1]. 9. 472 
(468), Od. 21. 389, etc.: later of cities aud countries, ἄλσος 
Pind, O. 13.156; πόλις Aesch. Supp. 955; χώρα Plat. Legg. 
560 E: safe, ὑποδοχὴ Ib. 848 E. IL. act. fencing 
well, stony, as must be the sense in Od. 17. 267, θύραι δ᾽ εὐερκέες 
εἰσιν, though there is av. 1, εὐεργέες. 2. girding in, sur. 
rounding, of nets, Opp. Adv. --κῶς, Plut. 2. 503 C. 

evepxla, ἡ, v. 1. for εὐέρκεια, 

εὐέρκτης, ov, ὅ poct. for εὐεργέτης, Anth. P. 9. 92. 

εὐερμέω, fo be favoured by Lermes, to be fortunate, Poll. 5. 135 
(Phot. wrongly, εὐερνῶ). 

εὐερμής, és, (Ἑρμῆ) favoured by Hermes, fortunate, Hesych. 

εὐερμία, ἡ good luck, Ael. 

evepvys, és, (ἔρνος) sprouting well, flourishing, Eur. 1. T. 1100: 
of men, etc., well-grown, Posidon. ap. Strab. 2. 

εὕερος, ov, Att. collat. form of εὔειρος, q. Vv. 

εὐέστιος, ov, in beautiful situation, of Delos, Call. Del. 325. 

εὐεστώ, ots, ἡ, well-being, tranquillity, prosperity, Hdt. 1. 85, 
Aesch. Theb. 187, Ag. 647, 929. (From εὖ and εἰμί, cf. ἐστώ 
(Dor. for οὐσία), ἀειεστώ, ἀπεστώ. 

εὐετηρία, 7, (ἔτος) goodness of season, a good season (for the 
fruits of the earth), Xen. Hell. 5. 2, 4, Plat. Symp. 188 A, etc. 
everla, 7, =foreg., Auth. P. 14. 121. 

εὐεύρετος, ov, (εὑρίσκω) easy to find, χώρα ebedperos a place in 
which it will be easy to find things, Xen. Oec. 8. 17; al. εὐαίρετος, 
—as in Mem. 3. 1, 10, where also εὐεύρετος must be restored. 
εὐέφοδος, ov, easy to come at or attack, v. 1. Thue. 6. 66, Xen. 
Cyr. 2. 4, 13+ , 

εὐέψητος, ov, (ἔψω) easy of digestion, Theophr. 

εὐζηλία, ἡ, honest emulation, Plut. Liye. 12. 

εὔζηλος, ov, emulous in good ; known from Adv. —Aws Anth, P. 
Il. 144. IL. enviable, Nic. Al. 9. 

εὔζῦγος, Ep. 2bf-, ον, (ζύὕγον 111) of a ship, well-Lenched, Od. 
13. 116., 17. 288. 

εὔζνξ, ὕγος, 6, 4, well paired or matched, Anth. P. 5. 56. 

εὐζωέω, to live well, cpp. to κακοζωέω, M. Anton. 3. 12. 

εὐζωΐα, ἡ, well-living, Arist. Eth. N. 1. 8, 4. A trisyll. form, 
metri grat., in Pind. P. 4. 233, ἱερὸν εὐζῴας (not eb(das) ἄωτον. 

εὔζωμον, τό, a plant, the seeds of which were used like our 
mustard, Hocket, Brassica eruca, Theophr., Diosc. 2. 169. 
Strictly neut. from sq. 

εὔζωμος, ov, making good broth or soup. 

εὔζωνος Ep. ἐύζ.-, ον, (ζώνη) well-girdled, Hom., but only in 

+» and ἢ, Cer., and always as epith. of women, who are also 
called βαθύζωνοι, καλλίζωνοι, βαθύκολποι, from the ζώνη. or lower 
girdle (v. sub vocc.); οἵ, Miiller Archiol. ἃ, Kunst, § 339. 
3+ ΤΙ, later of men; girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace’s alte praecinctus, μῆκος 8 ὁδοῦ εὐζώνῳ 
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, 1, 72, cf. 104, Thue. 2.97; 
ae Ἢ ες pores a An. e+ ne or of beAtras without 
r sdleids, ib. 7. 3, 46:—metaph. unincumber 

Dio C. 56. 6. Adv. --νως, Aletha, ᾿ mare 

εὔζωος, ov, (ζωή) living well or long, Theophr. 

εὔζωρος, ov, quite pure, unmixed, of wine, Eur. Alc. 454, Coe 
mici ap. Ath. 423 D, sq.; Compar. eb(wpérepos, Hipp., Lue. 
Lexiph. 14; irreg. éorepos, Kubul. Incert. 15 A, Antiph. Lamp. 2. 

εὔζωστος, ον, ((ώννυμαι) easily girt, convenient fur girding, ἢ 
εὐζώστατος αὐτὸς ἑωυτοῦ Hipp, Art. 791. ' 

εὐηγενής, és, Ep. fur εὐγενής, 1]. 11. 427., 23. 81. 

εὐηγεσία, ἡ, (ἡ γέομαι) quod government, ἐξ εὐηγεσίης Od. 19. 114. 
εὐηγορέω, to speak well af, praise, Pind. I. 1. 73, in Pass, 

εὐηγορία, ἡ, good words, praise, Call. Lav. Pall, 139. 

εὐήγορος, ov, (ἀγορεύω) speaking well or auspiciously, like 
εὔφημος, Eubul. Odyss. 1 (unless it be an, pr.) 

εὐήθεια, in Trag. also εὐηθία, Ion. ty, 4, goodness of heart, 
guilelessness, simplicity, honesty, Plat. Rep. 348 C, Dem. 717. 23 
δι᾽ εὐηθίην by his good nature, (not without irony), Hdt. 3. 
140. 2.in bad sense, simplicity, silliness, κουφόνουν εὐηθίαν 
Aesch. Pr. 3833 ἀνωφελὴς εὐηθίᾳ .. γυνή Eur. Hipp. 6393 οἱ, 
Thue. 3. 45, Lys. 175.17, Xen., etc. 

εὐήθης, ες, (ἦθος) good-hearted, open-hearted, simple-minded, 
guileless, honest, Plat. Rep. 349 B; opp. to πανοῦργος, Lys. 100. 
173 τὸ εὔηθες τε εὐήθεια, Thuc. 3. 83: good-nulured, and (of a 
courtesan) of easy virtue, Archil. 17. 2. in bad sense, 
simple, silly, Hdt. τ. 60., 2. 45, Thuc., ete.; and, as Subst., ὦ 
simpleton, gull, Xen. Hell. 2. 3, 16, cf. Ruhnk. Tim. p. 132. ἃ. 
metaph. of wounds, illnesses, ete., mild, easily healed, opp. to 
κακοήθης, Hipp. Vet. Med. 11, Progn. 43. II. Ady. 
-θῶς, Plat. Phaed. 100 D :—Superl. -θέστατα, Eur. Andr. 625, 

ein Oia, Ion. -ἴη, = εὐήθεια, q. v. 

εὐηθίζομαι, Pass. ἐο uct like an εὐήθης, play the fool, πρὸς ἀλλή- 
λους Plat. Rep. 336 C: to be merry, jest, Philostr. 

εὐηθικός, ἡ, dy, like an εὐήθης, good-natured, Plat. Rep. 343 C, 
Charm. 175 C: silly, foolish, cited from Arist. Ausc. Phys. Adv. 
«κῶς, Ar. Nub. 1258; εὐηθ. ἔχειν Flat. Hipp. Ma. 301 D. 

εὐήκης, ες, (ἀκή) well-pointed, αἰχμῆς «. εὐήκεος 11, 22. 3195 
kecn-edyed, φάσγανα Ap. Rh. 2.1013 ξυρόν Nic. ΑἹ. 410:—Vv. 
sub εὐαγής τι. 

εὐηκοΐα, 7, ready obedience, Diod. 17. 5.5. 

εὐήκοος, ov, (ἀκοή) hearing well or easily, Hipp. Aph. 1247, 
Arist. Probl. 11. 5. 2. hearing willingly, ubeying readily, 
Arist. Eth. N. 2. 13, 17. 3. inclined to hear, of the gods, 
Leon, Tar. 29 :-—Adv. -ως, etn. διακεῖσθαι πρός τι Polyb. 27. 6, 
ve IL. pass. easily heard, audible, Arist. Top. 1. 15, 
13. 2. pleasant to the ear, agreeable, Dem. Phal. 
εὐηλάκᾶτος, Dor. εὐᾶλαις-, ov: (ἠλακάτη) spinning beautifully, 
epith. of women, Theocr. 28, 22. IL. with beautiful 
or good arrows, epith. of Artemis, ete. [ἃ] 

εὐήλᾶτος, ov, easy to drive or ride over, πεδίον a plain fil for 
cavalry operations, Xen. Cyr. 1. 4, 16, ef. Hell. 5. 4, 54. 

εὐῆλιξ, ixos, ὁ, ἡ, (ἡλικία) of good growth or figure, Tzetz. 

εὐήλιος Dor. εὐάλ--, ov, well-sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9.45 ἡμέραι Ar. Ran. 2423 εὐήλιον πῦρ the 
sun's heat, Eur. 1. Τὶ 11385 ἐν εὐηλίῳ in ἃ sunny spot, Arist. H. 
A. 9. 16, 1:—Adv. —fws, with bright sunny weather, Aesch. Kum. 
go6. 1]. of persons, fond of the sun, fund of basking, 
Philostr. p. 233. 

εὐημερέω, (ebjuepos) to be fair and fine, of weather. 1, 
of persons, to spend the day cheerfully, live happily from day to 
day, Soph. El. 653: hence, to be happy and prosperous, εὐημερεῖ 
τὰ σά Soph. O. C. 616; τὰ εὐημεροῦντα τῆς πόλεως Arist. Pol. 5, 
8, 133 opp. to κακῶς ἔχειν, Id. H. A. 6. 19, 1, etc.: to be success- 
ful in a thing, gain one’s point, Aeschin. 36. 18; also like vixdy, 
6. acc., 6. ρ. τραγῳδίαν εὐημερεῖν to bring it out successfully, Ath. 
577 Ὁ, ef. 584 D. : 

εὐημέρημα, τό, α piece of success, Polyb. 3. 72, 2, Cic. Att. 5. 21. 

elmpepia, 7, fineness of the day, good weather, like εὐδία, Xen. 
Hell. 2. 4,2; εὐημερίας γενομένης Arist. H. A. 6. 15,6. II, 
good times, health and happiness, health and wealth, Eur. EL. 196; 
honour and glory, Pind. 1.1. 56: victory, Polyb. 7. 9,103 success, 
Ath. 631 F, ete. 

εὐήμερος. ov, (ἡμέρα) ofa fine or prosperous day, εὖ. φάος a happy 
day, Soph. Aj. 709. 2. enjoying a lucky day, cheerful, 
happy, πρόσωπον Ar. Av. 13223 μοῖρα Plat. Tim. 71 D: τὸ edn 
good part Philo. 
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εὐήμετοι, ov, = εὐέμετος, 4. v., Hipp. 

αὐημής, és, = εὐεμής, Hipp. Aph. 12493 v. Lob. Phryn. 706. 

εὐημονία, ἡ, (fuer) skill in throwing or hitting, Hesych. 

εὐηνεμία, ἡ, α fair wind, Luc. Lexiph. 15. 

εὐήνεμος Dor. εὐάνεμος [4], ov, with fair wind, serene, calm, 
πόντου χεῦμα Eur. Dan. 3. 2. sheltered, λιμήν Eur. 
Andr. 749 :—and so commonly interpr. in Soph. Aj. 198, [ὡς nip] 


ἐν εὐανέμοις βήσσαις, though the sense rather requires free and open 


to the wind, cf. εὔπνοος 11, - 
εὐήνιος, ov, (ἡνία) obedient to the rein, ἅρμα Emped. 343: ge- 
nerally, obedient, docile, Plat. Phaedr. 247 B, Legg. 730 B; of a 
meer that easily yields to medicine, Hipp. Adv. —qs, Plat. Soph. 
417 C. 
ebnvopla, 4, (εὐἠνωρ) manliness, manly virtue, Eur. Η. F. 4073 
and Pind. O. 5. 21, in plur. 
ae ov, (ἀνύω) casy to achieve, Hesych. 
εὐήνωρ, opos, 5, 4, in Hom. (only in Od.) of wine and arms, 
φέρον 8 εὐήνορα οἶνον 4. 6223 φέρον δ᾽ εὐήνορα χαλκόν 13. 10 3— 
prob. man-exalling, σἱογίοτιδ. 2. in Pind. of cities, etc., 
well-manned, abounding in brave men, like εὔανδρος, O. 1. 37.» 6- 
136, etc. 
εὐηπελής, és, (πέλομαι) well-off, well-disposed, ap. Hesych. 
εὐηπελία, ἡ, @ being well off, prosperity, Call. Cer. 136. 
εὐήρᾶτος, ον, (ἔραμαι) much loved, lovely, Vind. O. 5. 21-, 6.165, 
Telest. 1. 7 :—edeparos is not used. 
εὐήρετμος, ov, (ἐρετμός) well fitted to the oar, σκαλμός Aesch. 
hie 376: well-rowed, πλάτα Soph. O. C. 7163 ναῦς Eur. Ion 
1160. 
εὑήρης, ες, well filted or put together, Hom. (only in Od.) al- 
ways epith. of the oar, well-poised, easy to handle, λαβὼν εὐῆρες 
ἐρετμόν 11.1203 οὐδ' ebfpe ἐρετμά Ib. 1245 etc. :- εὐήρ. πίτυλος 
the dash of the well-poised oar, Eur. 1.T. 1050; εὐήρ. σκάφη Plut. 
Anton. 65 :—generally, εὐήρ. πρός τι well-suited for.., Hipp. (For 
the termin. —fpns, cf. sub ποδήρης,) τριήρη"). 
εὐήροτος, ov, (apdw) easy to till or cultivate, Poll. 
εὐήρῦτος, ov, (ἀρύω) easy to draw out, ὕδωρ h. Hom. Cer. 106. 
ἐὐήτριος, ον, (ἤτριον) with good or fine thread, finely woven, 
δικτύου εὐήτρια Aesch. Fr. 423 ὕφασμα Plat. Polit. 310 1. 
εὐηφενής, és, (ἄφενος) wealthy, v. 1. 1. 23. 815 cf. ῥυηφενής. 
εὐηχής Dor. εὐαχής, ἐς, well-sounding, tuneful, Pind. P. 2. 25, 
all. Del. 296. 
εὐήχητος Dor. ebdx-, ov, =foreg., Eur. Ion 884; doud, Id. Hipp. 
1272. 
εὔηχος, ον,-- εὐηχή5) Ath. 80 Ὁ; εὔηχα, as Adv., Pseudo-Luc. 
Philopat. 3. 
ebOddapos, ov, blessing wedlock, Nonn. D. 2. 324. 
εὐθάλασσος, ov, /ying well by the sea, Philostr.: prosperous by 
sea, Soph. O. C. 711 (with allusion to the sacred sea in the Erec- 
theion, cf. θάλασσα 2). II. of one who ts a good sailor, 
can stand a voyage, Alciphro. 
εὐθάλεια, ἡ, the bloom, flower of a thing, εὐδαιμονίας Archyt. ap. 
Stob. p. 13. 38; εὐθαλία in I. M. 442. 12. [68] 
εὐθάλέω, to Lioom, Nic. ap. Ath. 683 C, Plut. 2. 28 D, ete. 
edOdArjs, és, (θάλλω, θάλος) blooming, flourishing, Aesch. Fr. 290, 
Anth. P. 7. 600, etc. : but, 11. εὐθαλής, és, Dor. for εὐ- 
θηλής, well-fed, thriving, prosperous, Pind. P. 9. 128, Eur. Tro. 
217, Ar, Av. 1062 (ubi v. Dind.) 
εὐθαλπής, és, warming well, genial, Q. Sm. 4. 441. 
fae ἡ, an easy, happy death, Posidipp. Fr. 4 Boiss., 
ilo. 
εὐθάνδτέω, to die well and happily, Polyb. §. 38, 9. 
εὐθάνᾶτος, ov, dying well, i.e. easily or happily: εὖθ. θάνατος = 
εὐθανασία, Menand. ‘AA. 3. Adv. —rTws, Cratin. Incert. 106. [6é] 
εὐθάρσεια, ἦ, good courage, App. Civ. 3. 91. 
εὐθαρσέω, to Le of good courage, Aesch. Theb. 34, Andoc. 21. 38. 
εὐθαρσής, ἐς, af good courage, h. Hom. 7. 9, Aesch. Ag. 930, 
Eur., etc. ; ἐν τοῖς δεινοῖς Xen. Ages. 11.10; πρός τι Diod. 11. 
35:—Adv. -σῶς, Aesch. Supp. 249 (ubi v. Dind.); εὖθ. ἔχειν πρός 
τι Arist. Eth. N. 3. 6, 4. 2. safe, opp. to δεινός, Xen. 
Hipparch. 4. 11. 
εὐθαρσία, ἡ, = εὐθάρσεια, Def. Plat. 412 A. 
εὐθέᾶτος, ov, (θεάομαι) easy to be seen, Poll. 5. 150. 
εἶα; 7, V. εὐθύς. 
εὐθένεια, εὐθενέω, ν. sub εὐθην.-- 
εὐθεράπεντος, ον, eaxy to cure, Theophr. : easy to help, Dio C. 
38. 24. IL. easily won by kindness or attention, Xen. 
Cyr. 2.2, 10. [a] 


εὐήμετος---εὔθριγκος. 


εὐθέριστος; 07; (θερίζω) easily mown: τὸ εὖθ.) a kind of balsam 
(in Diose., θεριστόν), Plin. 

εὐθέρμαντος; ov, (θερμαίνω) easy to warm, Theophr. 

εὔϑερμος; ov, very warm, in Hipp., prob. f. 1. for ἔνθερμος. 

εὔθερος, ov, pleasant in summer, sunny, Poll. 5. 108. 

εὐθεσία, ἡ, good condition, habit of body, Hipp. 

εὐθετέω, to be well-arranged, in good order, convenient, The- 
ophr.: to be provided with, abound in, τινί Id.3 εἴς τι Diod. 2. 
41. 2. transit., ἐο set in order, arrange well, Luc. D. 
Deor. 24. 1 (v. 1. εὐθετίσαντα), Dio C. 40. 49, ete. 

εὐθέτησις, ews, 7, good arrangement, situation, Eust. 

εὐθετίζω, ἐο set in order, arrange orderly, Hes. Th. 541; in Med., 
ὀστέα εὖθ., prob. 1. Hipp. Fract. 757, 1645 χελιδὼν καλπὴν .. ηὐ- 
θέτι(εν Βαῦτ, 118, 2 :—cf. εὐθετέω 11. 

εὔθετος, ov, (τίθημι) well-arranged, conveniently placed, Hipp. 
Offic. 7443 easily stowed, σποδός Aesch. Ag. 444: well-fitied, 
convenient for wear or use, σάκο5, ἀρβύλαι Aesch. Theb. 642, I'r. 
238: εὔθ. εἴς τι Diod. 2. 57. Adv. —tws ἔχειν, Hipp. Fract. 766. 

εὐθεώρητος, ov, easily scen, Arist. H. A. 6. 273 easy to perceive, 
Id. Rhet. 1.15, 25- 

εὐθέως, Adv. from εὐθύς; q. V- 

εὐθηγής, és, sharpening well, Anth. P. 6. 63. 

εὔθηκτος, ov, well sharpened, keen, Lye. 3405. 

εὐθηλέω, (εὐθηλής) to suckle, nourish ; in Pass., to be suckled, 


fatted up, χοῖρος Aesch. Fr. 309, ef. Democr. ap. Stob. 


εὐθηλήμων, ov, rare form for 34.) μόσχος Leon. Tar. (Anth., P. 


6. 623). 
εὐθηλής, ἐς, (θηλή) well-suckled : v. sub εὐθαλής 11. 

εὔθηλος, ov, (θηλή) with distended udder, αν, 1. A. 580, Bacch, 
4373 80, μαστός lycophro 1328. 

εὐθημονέομαι, Dep., to set or keep in order, Plat. Legg. 758 B. 

εὐθημοσύνη, 7, good order, good management, Iles. Op. 4693 4 
hahit of good order, tidiness, Xen. Cyr. 8. 5, 7, Plut., ete. 

εὐθήμων, ov, gen. ovos, (τίθημι) well-arranged, compact, neal, of 
animals, Arist. H. A. 9.17, 1; ἀοιδή Ap. Rh. τ΄ 569. 1, 
act. orderly, settiny things in ordcr, Suwad δωμάτων εὖθ. Aesth. 
Cho. 84. 

εὐθήνεια, ἢ, (εὐθηνής)-- εὐθηνία, ᾳν. 

εὐθηνέω. Ion. and Hellen, for εὐθενέω (which is the Att. form, 
Thom. M., etc.) :—to be well off, flourish, prosper, Lat. florere, 
vigere, of animals, Lipp. Aér, 2883 μῆλα... εὐθενοῦντ᾽ ἄγαν Aesch. 
Eum. 944, οἵοις of trees, Ib. 908, Theophr.; of land, Xen. Ath. 
2.6; of men and countries, Ildt. 2. 91, 124, Aesch. Bum. 805, 
Arist. Eth. N. 1. 9, 1f, ete.; and freq. in Dem., εὐθενούντων 
τῶν πραγμάτων 321. 8, etc. ς εὐθηνεῖν τοῖς σώμασι to be vigorous 
in body, Arist. Gen. An. 4. 6, 14 :—to abound, 1d. H. A. 8.19, 13 
τινί in # thing, Ael. N.A. §.13, Plut., etc. —The Pass. is used in 
the same signf., Dem. 413. 10.—Never used by Trag., except in 
Aesch. supra cit. (Perh. best derived, like τιθήνη, from Onan: 
others from σθένος, as if εὐσθενέω : others from θέω, τίθημι.) 

εὐθηνία, 7, Jon. and Hellen. for the Att. εὐθήνεια, abundance, 
τινός of a thing, Arist. Rhet. 1. 5, 3, H. A. 8. 19, 8, etc. 

εὐθήξ, ἢγος; ὁ, 7, (θήγω) = εὔθηκτος, Theognost. Can. p. 40. 24. 

εὐθήρᾶτος, ον, cusy to catch or win, Aesch. Supp. 86, cf. Polyb. 
32.11, 3 :ποεὺθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν Arist. Eth. Ν 3. 101 

εὐθήρευτος, ov, Υ.]. for foreg., Opp. IL. 5. 426. 

εὐθηρία, ἡ, a good catch or prey, success in hunting, etc., 
N. A. το. 48. 

εὔθηρος, ον, (θήρα) lucky in hunting, etc., Eur. Bacch., 1253; 
εὔθηρος ὀρνέων ἴρηξ Babr. 72. 213 «00. κάλαμοι Anth. P. 6. 89 :--- 
serving as a bait, Ael. N.A. 12. 42. II. (θήρ) abounding 
in game, good for hunting, Spos Strabo p. 636. 

εὐθής, Alex. for εὐθύς, Lxx ; v. Thom. M. p. 383. 

εὐθήσαυρος, ov, well stored, precious, Anth. P. 6. 300. 

εὐθικός, 4, dv, (εὐθύς) straight, κίνησις Sext. Emp, M. Io. κι. 

εὔθικτος, ov, (θιγεῖν) easily touched. TI. act. easily 
touching, hitting uccurately, Philo: hence sharp, clever, quick, 
Arist. H. A. 9.17, 13 witty, Polyb. 17. 4) 4, cf. Anth. P. 6. 302. 
Adv. —rws, Hdn. 4. 7, 2- 

εὐθιξία, ἡ, expertness, cleverness, Philo 1. p. 592: 

εὔθλαστος, ον, (θλάω) easily broken, Arist. Meteor. 4. 9, 12. 

εὐθνήσιμος, ov, = εὐθάνατος, Aesch. Ag. 1293. 

εὔθοινος, ov, eating hugely, of Hercules, Plut. 2. 267 E. 

εὔθ. γέρας α rich offering (cf. εὔδειπνος), Aesch. Cho. 257. 

εὐθορύβητον, ov, easily confounded, Plut. Nic. 2. [0] 

εὔθρανστος, ov, (θραύω) easily broken, Plut. 2.174 D, ete. 

εὔθριγκος, ov, well coped, of high walls, Eur. Hel. 70. 


Ael. 


IL. 


εἶθριξ---ΕΥ̓ΘΥΣ. 


εὖθριξ Ep. ἐὖϑρ.-» τρῖχος, 4, ἦν with beautiful hair ; in Il. always 
of horses, with flowing manc, ἵππους 23. 13, 301, 551: κύνες 
Xen. Cyn. 4.6 -—well- feathered, Theocr. 18. 57. 1, 
made of good stout hair, of a fishing line, Anth., P. 9. 5259 cf. Nic. 
Al. 352. 

slibpoves, Ep. ἐύθρ--, ov, with beautiful seat, or throne, ἐύθρονος 
Ἢώς Il. 9. 561, Od. 6. 48, etc.; ᾿Αφροδίτη Pind. I. 2.8; Ὧραι 
Id. P. 9. 108, etc. 

εὔθροος, ov, loud-sounding, Opp. C. 5. 285, Auth. P. 6. 39. 

εὐθρὕβής, és,=8q., Diose. 5. 142, etc. 

εὔθρνπτος, ov, (θρύπτω) easily broken or crumbled, γῆ Strabo p. 
579, Plut. Sertor.17: easily divided, ἀήρ Arist. de Anima 2. 8, 
8. 11, like Lat. dissolutus, enervated, Galen. 

εὐθύ, neut. as Adv. from εὐθύς, q. v. 

εὐθυ-βολέω, ἐο throw or send right forwurd, Plut. 2.906 B. 
intrans. fo dart, go right forward, Ib. go7 A, B. 

εὐθυ-βολία, ἡ, a direct throw, Plut. Nic. 25. 

εὐθυβόλος, ov, (βάλλω) throwing straight at, hitting : ὄνομα εὖθ. 
the exact name, Philo. Adv. -Aws, Id. 

εὐθυ-γένειος, ov, with straight chin, Polemo Physiogn. 2. 13. 

εὐθύ-γλωσσος Att. -ττος, ov, straight-forward speuking, piain- 
spoken, Pind. P. ἃ. 157. 

εὐθύ-γραμμος, ov, reclilinear, Arist. Coel., etc.: σχῆμα εὖθ. a 
rectilinear figure, Plut. 2. 1003 B. 

εὐθυ-δίκαιος, ov, prob. 1. in Acsch, Kum. 312 for εὐθύδικος, 
slrictly, severely just: cf. ὀρθοδίκαιος. 

εὐθυ-δίκία, ἡ, an open, direct trial, without evasion or quibble, 
εὐθυδικίαν εἰσιέναι Dem. go8. 7; also, εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι Id. 1103. 
11; or εἰσελθεῖν Isae. 60. 32 :—to bring the cause to a fuir issue, 
of a defendant who availed hi:mself of no technical objections or 
hindrances, such as παραγραφαί, διαμαρτυρίαι, etc. 

εὐθύ-δίκος, ov, judying strictly, rightcous judging, Aesch. Ag. 
7613 cf. εὐθυδίκαιος. 

εὐθυ-δρομέω, to run straight, esp. of ships, to sail in a straight 
course, Philo, und N. T. 

εὐθύεδρομος, ov, in @ straight course, Strabo p. 45, Orph. Π. 25. 
10, 

eiOv-dvrepos, ov, with straight intestines, Arist. H. A. 2.17, 15, 
ete. 

εὐθυ-ἔπεια, 7, straightforward speaking, truthfulness, Wesych. 

εὐθνεπής, €s, (Eros) straightforward, plain-spoken, Physiogn. 

εὐθυ-επία, ἧ, = εὐθυέπεια, Hesych. 

εὐθυ-ἐργής, ἐς, accurately wrought, Luc. Hist. Conscr. 27, if not 
f. 1. for evepyhs. 

εὖθυ θάνᾶτος, ov, suddenly killing, mortal, πληγή Plut. Ant. 76. 

εὐθύ-θριξ, ὅ, ἡ, with straight hair, Arist. Gen. An. 5. 3, 13. 

εὐθύ-κανλος, ov, straight stalked, Theophr. 

εὐθύ-ληπτος, ov, easy to get at, to pracure, Suid. 

εὐθυ-λογία, ἡ, = εὐθυέπεια, Polemo Physiogn. 

εὐθν-λόγος, ον, = εὐθνεπής, Suid. 

εὐθυ-μᾶχέω, to fight fairly, Hesych. 

εὐθυ-μάχης, ov, ὁ, fiyhting straiyhtfurward, i.e. unflinching, re- 
solute, Pind, O. 7. 27. 

εὐθυ-μᾶχία, ἡ, a fair fight, Plut. Sertor. 10. 

εὐθυ-μάχος, ov, = εὐθυμάχης, ϑἰτηοι. το, Anth. P.append.73. [ἃ] 

εὐθυμέω, to be εὔθυμος, to be of good cheer, enjoy oneself, Eur. 
Cycl. 530, Theoer. 15. 143. 11. trans. to make cheer- 
Sul, cheer, Aesch. Fr. 266 :—hence, again, εὐθυμέομαι us Pass, in 
signf. 1, Xen. Hell. 7. 4, 363 ἐπί run Cyr. 4.1, το; ἐν ἀτυχίαις 
Arist. Rhet. 2. 2, 20. 

εὐθυμητέον, verb. Adj., one must be cheerful, Xen. Apol. 27. 

εὐθυμία, ἡ, cheerfulness, joy, festivity, Pind. I. 1. 88, Xen. Cyr. 
4. 5, 7: also in plur., Pind. O. 2. 63, Xen. Cyr. 1. 3, 12. 

εὔθῦμος, ov, kind, generous, ἄναξ 09. Od. 14. 63. Tl. 
of good cheer, cheerful, Pind. O. 5. §1: in good spirits, Xen. Cyr. 
6. A, 13 :—80, of horses, spirifed, Xen. Eq. 11. 12 :—7d εὖθ. good 
spirits, Dio C. 42. 1:—in Aesch. Supp. 959, εὔθυμόν ἐστι is a 
mere conj. for εὐθυμεῖν of the Mus.; Dobree proposes ἕτοιμον. 
—Adv. -μως, with good cheer, cheerfully, Batr. 1 89, Aesch. Ag. 
τ: : Compar. -ότερον, Xen. Cyr. 2. 2, 27: Superl., -drara, 

. 3: 3) 12. 

εὔθῦνα, (not εὐθῦνα as sometimes in Mss., v. sub fin.), 4! 
(εὐθύνω) t—usu. in plur., αἱ εὔθυναι, at Athens, @ scrutiny or 
passing of accounts, audit, Ar. Eq. 828, Plat., and Oratt.; 
εὔθυναι τῆς πρεσβείας, etc., an account of one’s embassage, etc., 
Dem. 367. 2; εὐθύνας ἀπαιτεῖν to call for one's accounts, Dem. 
308. 235 κατηγορεῖν τινος els τὰς εὐθύνας Antipho 146. 23 ; τὰς 
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εὐθύνας κατηγορεῖν, ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἔρχεσθαι to bring one's ac- 
counts into question, Id. 341. 18., 366. 26 :—opp. to εὐθύνας 
διδόναι, ὑπέχειν to give them in, submit to have diem examined, 
Ar. Pac. 1187, Ando, 12. 19, Lys. 183. 21; εὐθύνας ὀφλεῖν to be 
bound to do so, Andoc. 10. 15, Lys. 118. 25; but also, to be 
found guilty of malversation, Aeschin. 55. 173 εὐθύνας ἀποφυγεῖν 
διαφυγεῖν to be acquitted thereof, Plat. Legg. 946 D, 947 Ἐ; 
εὐθύνης ἀπολύειν τινά Ar. Vesp. £71.—Cf. Bockh P. Εν ἵν 
254. ; II. correction, chastisement, Plat. Prot. 326 
E.—The form εὐθύνη is very late. Wherever it occurs in old and 
currect writers, as Lys. 118. 26., 174. 26, it is an error of the 
copyists; v. L. Dind. in Steph. Thes. 

εὐθῦνος, 6, an investigator, scrutineer, auditor, who examined 
and passed the accounts of magistrates, etc., Lex ap. Andoc. 10. 
39, Plat. Legg. 945 A, 8q. :—at Athens there were ten: on them 
and the λογισταί, v. Bockh P. E. 1. 25.4, Βα. IL. 
generally, @ corrector, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. Pers. 828, 
Eum. 273. 

εὔθυνσις, ews, ἦ, (εὐθύνω) a straightening, opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 4. 9, 8. 

εὐθυντήρ, ἤρος, 6, and εὐθυντής, οὔ, 6, a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ a chastiser of violence, Theogn. 
40. 2. esp. = εὔθυνος signf. 1, Plat. Legy. 945 A. 11. 
as Adj., εὐθυντὴρ οἵαξ the guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

εὐθυντήριος, a, ov, making straight: hence dirccling, ruling, 
σκῆπτρον Aesch. Pers. 76.4 :- τοῦ -pla, the part of a ship, wherein 
the rudder was fixed, Eur. I. T. 1356. 

εὐθυντής, οὔ, ὁ, τ- εὐθυντήρ, Plat. Legg. 945 B; δῆμος εὐθυντὴς 
χθονός restored by Markl. in Eur. Supp. 440 (for αὐθέντης). 

εὐθυντικός, 4, ὄν, εὐθυντήριος, Arist. Pol. 4. 16, 2. 

εὐθυντός, 4, dv, drawn straight, Arist. Meteor. 4.9, 5. 

εὐθύνω, fut. iva, (εὐθύς) τεῖῃο Homeric ἰθύνω, to guide straight, 
direct, as a horse by the bit, ete.; οἰωνὸν γνώμῃ στομίων ἅτερ 
εὐθύνων Aesch. Pr. 287, etc.; εὖθ. ἡνίας Ar. Av. 17383 ἅρματα 
Isocr. 9 A i—to sicer straight, δόρν the bark, Eur. Cycl. 15; 
πλάταν Lev. 393 εὖθ. χερσὶν παῖδα Soph. Aj. 542. 2. to 
direct, govern, πᾶσαν εὐθύνων πόλιν Soph. Aut. 178, cf. Eur. Hee. 
9. 3. to keep straight, preserve, ὄλβον Pind. P. 1. £8; so, 
εὖθ. οὖρον to send ὦ straight fair wind, Id. O. 13. 38. II. 
fo make or put straight, as a bent piece of wood, Plat. Prot. 325 

: 2. metaph., εὖθ. δίκας σκολιάς to make crooked judg 
ments straight, Solon 3(13). 36 3 80, εὐθ. δίκας λαοῖς Pind. P. 4.273, 
cf, Plat. Prot. 326 E. IIT. esp. at Athens, ἐο call to 
account, scrulinise the accounts, oe) of a magistrate, Plat. 
Polit. 299 A, Arist. Rhet. 3. 18, 6: hence, in Pass., to be called 
lo account, and so to be correeied, τινός for a thing, Thue. 1. 

5. 2. intrans , fo serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 C. 

εὐθυ-ονειρία, ἡ, a distinct dream, cited from Arist. Insomn. 
εὐθυ-όνειρος, ov, distinctly dreaming, Arist. Divin. 2.1, Plut. 

εὐθυ-πλοέω, (πλοος) to sail straight, ἐπί τι Strabo p. 493, ete. 

εὐθύ-πλοια, ἡ, α straight voyage, Strabo p. 151. 

εὐθυ-πλοκία, ἡ, (πλοκή) slraight weaving, evenness of lexture, 
Plat. Polit. 283 A, 317 LB. 

εὐθύ-πλοος, ον, contr. —Aous, ουν, sailing straight, Strabo p. 282. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. —wvous, ovy, straight-blowing, Pind. N. 7. 
42. 11. breathing freely, Hipp. 
εὐθύ-πομπος, ov, guiding straigh!, Pind. N. 2. 10. 

εὐθυ-πορέω, to go straight forward, πότμος εὐθυπορῶν unswerving 
destiny, Aesch. Ag. 1005 ; ὁ. acc. cagnato, εὖθ. ὁδόν, δρόμον to go 
a straight course, Pind, O. 7. 167, I. § (4). 76. 

εὐθυ-πορία, ἡ, straightness of course, proyress in a straight line, 
Plat. Legg. 747 A. : 
εὐθύ-πορος, ov, going straight: metaph., straiyhiforward, honest, 
ἦθος Plat. Legg. 775 Ὁ. Adv. -ρως. 

εὐθυρ-ρημονέω, to speak in «a straightforward manner, Plut. 
Demetr. 14. 

εὐθυρ-ρημοσύνη, ἢ, plainness of speech, Sext. Emp. M. 2. 22. 
εὐθυρρήμων, ον, (ῥῆμα) plain-spoken, Cic. Fam.12.16. Adv, «μά. 
vows, Clem. Al. 

εὐθύρ-ριζος, ov, straight-rooled, Theophr. 

εὐθύρ-ρῖν, ivos, 6, 4, straight-nosed, Poll. 

εὔθϑυρσος, ov, with heautiful wand or shaft, Eur. Bacch. 1158. 

ΕΥ̓ΘΥΣ, εὐθεῖα, εὐθύ, =the older and lon. form ἰθύς (as always 
in Il., Od., and Hut.) : straight, direct, whether perpendicular or 
horizontal, opp. to σκολιός or καμπύλος, Plat., etc.; εὐθ. πλόος, 
ὁδός Pind. O. 6.177, N. τ. 36, Thue. 2. 100, etc.: hence, εὐθείᾳ 
(sc. ὁδῷ) by the straight road, Plat. Legg. 716 A}; 80, τὴν εὐθεῖαν 
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Eur. Med. 384; ἐπ' εὐθείας Diod. 19. 38; ἀπ᾽ εὐθείας Plut. Fab. 3; 
ef. infra iv. 
honest, ῥῆτραι Tyrtae. 2. 8; τόλμα Pind. O. 13.153 δίκη Id. N. 
10. 22, Aesch. Eum. 433, (cf. εὐθύνω 11, 2; and, for εὐθεῖα δίκη 
as a law-term, v. sub γραφή 11); εὐθ. ἑταῖρος Scol. Gr. 15 Bgk. 
ὃ εὐθὺς λόγος Eur. Hipp. 492; cf. Pind. P. 3. 50. 3: 
freq. in adverb. usages, εἰς τὸ εὐθὺ βλέπειν to look straight for- 
ward, Xen. Eq. 7.173 ἀπὸ τοῦ εὐθέυς λέγειν to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491: ἐκ τοῦ εὐθέος at once, immediately, hastily, 
Thue. τ. 34, ete. IJ. as Adv., εὐθύς and εὐθύ, the 
former being properly used of Time, the latter of Place : 1. 
εὐθύ, of Place, straight, εὐθὺ Πύλονδε, és Πύλον straight to .., h. 
Hom. Mere. 342, 3553 εὐθὺ ἐπὶ τόπου straight towards .., Xen. 
Cyr. 5. 2,373 and soc. gen., εὐθὺ τῶν κυρηβίων, εὐθὺ Πελλήνης Ar. 
Eq. 254. Av. 1421, cf. Eur. Hipp. 1197; and v. sub ἰθύς. 2. 
εὐθύς, of Time, straightway, forthuith, at once, Pind. O. 8. 54, 
Aesch. Pers. 361, etc.; τάχα δ᾽ εὐθὺς ἰών Pind. P. 4.147; εὐθὺς ἐκ 
νέου, ἐκ παιδός even from one’s youth, Plat. Rep. 485 D, 519 A, 
(v. sub παῖς 11); εὐθὺς νέοι ὄντες Thuc. 2. 39, ctc.; τοῦ θέρους 
εὐθὺς ἀρχομένου just at the beginning of summer, Thue. 2. 473 
(so in a local relation, ὑπὴρ τῆς πόλεως εὐθύς just above the city, 
Id. 6. 96).—The only authentic instance of εὐθύς for εὐθύ in cor- 
rect authors is Eur. Hipp. 1197, τὴν εὐθὺς “Apyous κἀπιδαυρίας 
ὁδόν, which was noticed by Phot. p. 32, a8 incorrect: v. Dind. 
ad 1. 3. εὐθύς, for inslance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim. v. αὐτίκα, cf, avrixa 11:—often pleonast. with 
παραχρῆμα, q. ν.) and the like, ef. Wolf Lept. p. 235, Schaf. Mel. 
p. 61. IIL. εὐθέως, Adv., is used just in the same way, 
Soph. Aj. 31, Plat., etc.; cf. also παραχρῆμα, which is joined with 
it, Antipho 113. 30:—also= οὐθύς 11. 3, Rulink. Tim. ubi 
supra. LV. ἡ εὐθεῖα, as Subst., I. (sub. γραμμή)» 
@ straight line, Arist. Mund., Polyb. 3. 113, 3, ete. 2. (sub. 
wr@ots), the nominative case, Lat. casus, rectus, Gramm. 

εὐθύσᾶνος, ov, well-fringed, Auth. P. 6. 202. [0] 
εὐθυ-τενής, és, (τείνω) stretched straiyht, Ael. N. A. 4. 34. 
εὐθύτης, ητος, ἡ, (εὐθύς) straightness, Arist. Meteor. 4.9, 6: a 

straight direction, Id. Hl. honesty, justice, Lxx. 
εὐθυ-τοκία, ἡ, direct interest, Inscr. Ten. in Bickh. 2. p. 258. 
εὐθύ-τομος, ov, cut straight, straight, ὁδός Find. Ῥ §. 120. 
εὐθύ-τονος, ov, = εὐθυτενής :--τὰ εὖθ., catapults, to shoot darts 

with, Hero; v. παλίντονος. 
εὔθῦτος, ov, well-slauyhlered, Mupol. Autol. 2. 
εὐθύ-τρητος, ov, (Titpdw) bored riyht through, Gramm. 
εὐθύ-τριχος, ov, = εὐθύθριξ, Arist. H. A. 9. 44, 7 
εὐθυ-φερής, és, running in a straight line, Plat. Legg. 815 B. 
εὐθυ-φορέομαι, Pass., to move in a straight line, Procl. 
εὐθυ-φορία, 7, motion in a straight line, Arist. Ausc. Phys. 5. 4, 

33 Opp. to κυκλοφορία. 
εὐθύφρων, ov, (φρήν) right-minded: kind, in Aesch. Eum. 1034, 
1040, prob. f. 1. for εὔφρων (as Herm.), Kust. Opuse. 130. 70. 
εὐθυ-ὥνυξ, vxos, ὃ, ἡ, with straight nails, claws, talons, Arist. 

Il. A. 13. 9, 6; v. Lob. Phryn. 708. 
εὐθυωρέω, to go straight forward, Arist. Probl. 11. 58. 
εὐθνωρία, ἡ, a straight course or direction, Plat. Rep. 436 E. 
εὐθύωρος, ον, (al. ds, dv), in a straight direction : esp. in neut. ed- 

θύωρον us Ady., τ εὐθύς, Xen. An. 2. 2, 16, cf. Ael. N. A. 11.16. 

(The termin. —wpos can have nothing to do with &pa, us the 

usage shews. ) 
εὐθώρηξ, ἤκο5, 6, ἧ, well-mailed, Anth. P. 9. 389, Nonn. Ὁ. 15. 

156. 
εὐιάζω, = εὐάζω, Eur. Cycl. 495. 
εὐιακός, 4, dv, Bacchic, Anth. Plan. 289: as fem., edids, dos, 

Anth. P. 9. 603. 

oe ov, (ἰάομαι) easily healed, curable, Hipp. Art. 790, Xen. 
aq. 4. 2. 

εὐίδρως, wros, ὁ, 7, easily perspiring, Arist. Probl. 2.17: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

εὐίεροφ, ov, very holy, Lat. sacrosanctus, Anth. P. 6. 231. [7] 

εὐϊλᾶτεύω, fo be very merciful, Lxx. 

εὐ(λᾶτος, ov, (iAdouat) very merciful, Lxx. [i] 

eVivos, ov, (Is) with stout fibres, ξύλον Theuphr. 

Evo, ὁ, Euios, Evius, epith. of Bacchus, from the cry eda, εὐοῖ, 
Soph. O. T. 211, Eur. Bacch. 157, etc.: hence II. εὔιος, ον, 
as Adj., Baochic, πῦρ Soph. Ant. 964; τελεταί Eur. Bacch. 238. 

αὔντπος, ov, of persons, delighting in horses, well-horsed, h. Hom. 
Ap. 210, Pind. O. 3. 70, etc, 2. of places, famed for horses, 
Pind. P. 4. 2, Soph., ete. 


2. in moral sense, straightforward, open, | ἴσημι, εἰδέναι.) 


; 
εὐθύσανος----εὐκατασκεύαστος. 


εὔιστος πόθος, desire of knowledge, Anth, P. append. 182. (From 


εὐίσχιος, ov, with beautiful hips, Anth. P. 5. 116. 

εὔιχθυς, v, gen. vos, abounding in fish, θάλασσα Diod. 11. 57. 

εὐιώτης, ov, ὁ, (ettos) Bucchic, Cramer An. Ox. 1. p. 86: fem. 
εὐιῶτις, ιδος Mosch. ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

εὐκἄής, és, (καίω) eusily burnt, Diosc. 4.158. 

εὐκαθαίρετος, ov, easy to pul down or overthrow, Thue. 7. 18. 

εὐκάϑεδρος, ov, = ἐύσσελμος, Schol. 

εὐκάθεκτος, ov, cusy to kecp under or restrain, Xen. Cyr. 7. 5560. 

εὐκαιρέω, fo have good opportunity, leisure or time, Polyb. 20. 9, 
4: ὦ inf, Luc. Amor. 33. 11. εὐκ. εἴς τι, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy oneself with it, N. T. III. 
to enjoy yood times, be well off, prosper, tots Blots Polyb. 32. 21, 
12 :—also, εὐκαιρέομαι, as Dep., in this signf., Posidon. ap. Ath. 
275 A. 

εὐκαίρημα, atos, τό, a thing seasunably done, Stoh. ἘΠ]. 2. 194. 

εὐκαιρία, ἡ, good season, fitting time, an opportunity, Isocr. 239 F, 
Plat. Phaedr. 272 A. IL. suitablencss, appropriateness, 
Plut. 2.16 B, 736 F. 2. convenient situation, τῶν πόλεων 
Polyb. 16. 29, 3- 111. wealth, prosperity, Id. 1. §9, 7, ete. 

εὔκαιρος, ov, in seuson, seusonable, Soph. Ὁ, C. 32: τὸ εὔκαιρον 
=etxatpia, Dion. H. Dinarch. p. 643. II. of places, 
convenient, well situated, Polyb. 4. 38, 1, Diod., ete. Ill. 
rich, wealthy, Polyb. 13. 9, 1. V. Adv. -ρως, Hipp., 
Plut. 2. 736 D: Compar. —érepoy, Plat. Phaed. 78 A: Superl. 
-ὅτατα, Polyb. 5. 63,13 :--τ-οὐκ εὐκαίρως ἔχειν to have no leisure, 
Id. 5. 26, 10. 

εὔκᾶλος, evxadla, Dor. for εὔκηλ--. 

εὐκάμᾶτος, ov, of easy labour, easy, κάματος Enr. Bacch. 66: 
εὐκ. ἔργα well-wrought works, Anth. P. 1.103 ex. στέφανος a 
crown won by noble toils, Auth. Plan. 335. 

εὐκάμπεια, ἡ, flexibility, Medic. 

εὐκαμπής, és, (κάμπτω) well-bent or curved, δρέπανον Ou. 18. 368; 
κληΐϊδ᾽ εὐκαμπέα 21. 6 ; χαλάσασ᾽ εὐκαμπέα τόξα h. Hom. 27. 123 
εὐκαμπὴς τὰ κέρατα Luc. 1). Marin. 15. 2. 11. easy to 
tend, flexible, κατασκευάζειν τι εὐκαμπές Plut. Sull. 17. [The 
middle syll. is shortened in εὐκαμπὲς ἄγκιστρον, Anth. P. 6. 4, 
where Salmas. proposed to read εὐκαπές, easily swallowed, from 
κάπτω. 

εὔκαμπτος, ov, easily bent or Lending, Hipp. Art. 826. 
εὐκαμψία, ἡ. fleribility, Arist. Gen. An. 5. 7, 26. 

εὐκάρδιος, ον, (καρδία) good uf heart, stout-heurted, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, Phil. 535, Eur., ete. ; of a horse, spi- 
rited, Xen. Eq. 6. 14:—Adv. -lws, with stout heart, Eur. Hee. 
540. I]. good for the stomach, Hipp. ; 

εὐκαρπέω, to be εὔκαρπος, to abound in fruit, Theophr. 

εὐκαρπία, ἡ, fruitfulness, abundance of fruit, Theophr. : also 
εὐκάρπεια in Eur. Tro. 217, ace. to Burges. 

εὔκαρπος, ov, rich in fruit, fruilful, of women, ἢ. Hom. 30. 5; 
of trees, corn, land, etc., Pind. P. 1.57, N. 1. 20, Hipp. Aér. 288, 
Soph., etc. HI. act., fruitful, fertilising, ἀήρ Theophr. ; 
epith. of Demeter, etc., Anth. P. 7. 394. 

εὐκατάγνωστος, ov, blameworthy, Kcel. 

εὐκατάγωγος, ov, good for landing in, λιμήν Lust. 

εὐκατἄγώνιστος, ov, easily conquered, Polyb. 9. 4, 8, Diod., ete. 

εὐκατάκαυστος, ον, cusily burnt, Suid. 

εὐκατακόμιστος, ov, easy to be transported, ὕλη Strabo p. 822. 

εὐκατακράτητος, ov, casy to keep in possession, Polyb. 4. 56, 9. 

εὐκάτακτος, ov, easily broken, Philo. 

εὐκατάληπτος, ov, easy to seize, grasp, or to comprehend. Adv. 
“τως, Hipp. Offic. 743. 

εὐκατάλλακτος, ov, casily appeased, placuble, Arist. Rhet. 2. 4, 
17. Adv. -τως. 

εὐκατάλὕτος, ov, easy to overthrow, Xen. Hell. 3. 5, 15. 

εὐκαταμάθητος, ov, easy to understand, Hipp. Acut. 388. 

εὐκαταμάχητος, ov, casily conquered, Schol, 

εὐκατανόητος, ov, casily intelligible. 

εὐκατάπληκτος, ov, easily scared, Liban, 

eixatamrpaivros, ον, placable, Gl. 

εὐκατάπρηστος, ov, easily kindled, set on fire, Suid. 

εὐκαταπτόητος, oy, easily frightened, Cyrill. ΑἹ, 

εὐκατάπτωτος, ov, given to falling, Eccl. 

εὐκατάσειστος, ov, easily shaken or thrown down, Evol. 

εὐκατασήμαντος, ov, easily sealed. 

εὐκατάσκεπτος, ov, convenient for inspection, Hipp. Fract. "72. 

εὐκατασκεύαστος, ον, easily constructed, Philo Belop. 


ἤ 
εὐκατάστατος----εὐκόσμητος. 


εὐκατάστἄτοι, ον, well-fixed, firm, Gramm. 
εὐκατάστροφος, ov, well-turned, of a period, Dem. Phal. 
εὐκατάσχετος;, ov, easily held fast, Hipp. Fract. 766, in Compar. 
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εὐκλείᾶ metri grat., which form 
termin. ἐὐκλείη, as 1|. 8. 28 
etc. :—good fume, glory, Hom., 


εὔκλειᾶ, ἡ - in Aesch, Theb, 685 
Hom. always uses with the Ion. 
Od. 14. 402: cf. ἄγνοια, ἄνοια, 


εὐκατατρόχαστος, ov, easily overrun or attacked, Strabo p. 671: | ete. 5 τὸν .. ἐὐκλείης ἐπίβησον 1]. 1. ο. ; λιπὼν ἐὔκλειαν ἐν δόμοισι 


hence of persons, exposed to attack or blame, Id. p.15- ὁ 
εὐκαταφορία, ἡ, a leaning, inclination, Diog. I. 7. 115, in plur. 
εὐκατάφορος, ov, prone towards a thing, esp. of passions, etc., 

Lat. proclivis, pronus, πρός τι Arist. Eth. N. 2. 8, 8. ; 
εὐκαταφρόνητος, ov, easy to Le despised, contemptible, despicable, 

Xen. Hell. 6. 4, 28, Cyr. 8. 3,1, Dem. 45.1. Adv. —Tws. 
εὐκατάψευστος, ov, safe to tell lies about, Strabo p. 26. 
εὐκατέακτος, ov, later furm for εὐκάτακτος, Artemid. 1. 66. 
εὐκατέργαστος, ov, easy to work, yi Theophr.: easy of diges- 

tion, Xen. Mem. 4. 3, 6. 2. easy of accomplishment, 

Arist. Rhet. 1.6, 29. 3. easy to subdue or conquer, Xeu. 

Hell. 6. 1, 12, ete. 
εὐκατηγόρητος, ov, easy to blame, open to accusation, Thuc. 6. 

77, Polyb. 4. 29, 3. 

_ εὐκατοίκητος, ov, convenient fur inhabiting, Schol. Eur. 
εὐκάτοπτος, ov, easily seen, cleur, Eccl. 
εὐκατόρθωτος, ov, easily effected, Diod. Exc. Adv. «τως. 
εὐκάτοχος, ov, =Kardoxeros, Eccl. 
εὔκαυστος, ov, casily burning, Theophr., etc.; εὔκαντυς in Phot. 

8. Vs πισσοκωνήτῳ. 
εὑκέαστος, ov, (xed(w) easily cleft or split, Eust. 
edxd&ros, ον, pott. for forey., κέδρου τ᾽ εὐκεάτοιο Od. §. Gos cf. 

Theocr. 25. 248. 
εὐκέλᾶδος, ov, sounding well, melodious, λωτός Fur. Bacch. 1603; 

χυροί Ar. Νὰ}, 3125 μολπή Anth. P. 7. 1943 ete. 
εὔκεντρος, ov, pointed, Anth. P. 9. 330. 
εὐκέραος, ov, with beautiful horns, Anth. P. 9. 8273 contr. εὔ- 

Kepws, wros, Soph. Aj. 64 (for 297, v. sub efepos ς and for Mosch. 

2. 153, V. evpuKcpws). 
εὐκέραστος, ov, well-mixed, trell-tempered, of the atmosphere, 

Pht. 2.922 E; of sound, Dion. H. Comp. p. 158. 
εὐκερδής, ἔς, gainful, Opp. C. τ. 37. 
εὐκερμᾶτέω, (κέρμα) to be rich in moncy, Kubul. Incert. 23; con- 

demned by Phryn. 362. 
εὔκερως, wy, v. sub εὐκέραος. 
εὐκέφᾶλος, ov, with a good head, Arr. Cyn. 4. 4. 

good for, strengthening the head ; cf. εὐκάρδιος. 
εὐκηλήτειρα, ἡ, (εὔκηλος) she that lulls, soothes, παίδων ei. Hes. 

Op. 462, cf. Plut. 2. 657 Ὁ. 
evanAla, ἡ, quiet, Hesych. 
εὔκηλος, ov, and Ap. Rh. 7, ov: Dor. etxados: lengthd. form 

of ἕκηλος, free from care, at one’s ease, quiet, like Lut. securus, 

εὔκηλος τὰ φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα 1]. 1. 554: εὗδον δ᾽ εὔκηλοι Od. 

14.479; cf. Soph. El. 2413 ἡμεῖς μὲν .. πολέας τελέοντες ἀέθλους 

+68 εὔκηλος .. Od. 3. 263 3 εὔκηλοι πολέμιζον undisturbed, 1]. 

17. 3713 εὔκηλος τότε νῆα θόην .. ἑλκέμεν ἐς πόντον i. ὁ. without 

fear, Hes. Op. 669, cf. h. Hom. Merc. 480:—in earlier writers 
always of persons; but, from Theocr. and Ap. Rh. downwds., 
also of things, as νὺξ εὔκ. still, silent, Theocr. 2. 166; πτέρυγες 

ein. steady, even, Ap. Rh. τ. 568; αὖραι εὔκ. Opp. 11. 4. 415.— 

Adv. -λως, Ap. Rh. 2.861. (Nothing to do with εὖ; prob. from 

the same Rvot as ἑκών, cf. ἕκηλος, and Buttm. Lexil. s. v.) 
εὔκηλος, ov, (καίω, κηλός) easily burning, lon ap. Phot. 
εὐκήπεντος, ov, easy to make into a garden, Theophr. 
εὐκϊνησία, ἡ, cusiness of motion, agility, βάσεως Artemon ap. 

Ath. 637 EK, Diod. 3. 49. 
εὐκίνητος, ov, (kivew) easily moved, Lat. mobilis, Hipp. Aph. 

1247, Plat. Tim. 56 A, 58 E:— active, agile, Arist. H. A. 1. 

8. ΤΊ, easily stirred, inclinable, πρὸς ἀρετήν, πρὸς ὀργήν 

Arist. Categ. 10. 28, Rhet. 2.2. Adv. —rws. 
εὔκισσος, ov, ivied, Anth. P. 7. 407. 
εὐκίων, ov, gen. ovos, with beautiful pillars, Eur. Ion 185. [1] 
εὔκλἄδος, ον, with fine twigs, Schol. 
εὔκλαστος, ov, (κλάω) easily broken, E. M. 
εὐκλεής, és: the Péets use shortd. forms of several cases, dat. 

εὐκλέϊ, for εὐκλεέϊ, -εεὖ, Pind. N. 2. 30: acc. sing. εὐκλέα, for εὑ- 

κλεέα, —d, Pind., etc. ; acc. pl. edxAdas, for εὐκλεέας, --εεῖς, Simon. 

31.1, Pind. O. 2. 163 :—we also have the lengthd. poét. forms, 

HCC. sing. evxAcia Pind. N. 6. 503 plur. ἐνκλεῖας Il. 10. 281, Od. 

21. 331 "ποῦ, ἀγακλεῆς : (κλέος). Of good report, famous, glo- 

rious, Hom., etc.; ob μὰν ἣμιν ἐῦκλεές I. 17. 415; εὐκλεέστατος 

βίος Eur, Alc. 633; etc, Adv, --εῶς, in Hom. ἐὐκλειῶς IL. 22. 110; 

εὐκλ. κατθανεῖν Aesch. Ag. 1304, ete. 


iI. 


Aesch. Cho. 349; στέφανος εὐκλείας Soph. Aj. 465, Eur. Supp, : 
εὐκλεΐζω, Ion. εὐκληΐζω, to praise, lull ἐμ ύτνι I 8 (137) 
Tyrtae. 8, 24 :—Dor. aor. 1 inf. εὐκλείξαι Pind. P. 9. 161: εὖς 
κλείζων or εὐκλήζων in Epigr. ap. Béckh Inscr. 1. Ῥ- 310, 
εὐκλειής, és, Kp. for εὐκλεής, y. v.: Adv. ἐνκλειῶς ἢ], 
εὔκλεινος, ov, much-famed, Anth. 2. append. 9. 48. 
εὔκλειστος, ov, (κλείω) well-shut, Gramm. 
εὐκλήϊς or ἐὔκλήϊς, idos, ἡ, Ion. for foreg., well-closed, elise- 
shutting, Obpn .. éixAhis, apapvia Il. 24. 318, ubi al. ἐὐκληΐσ᾽ 
a [7 
ἜΝ, ρῶς to grow luxuriantly, of vines, Lxx; from εὐκλή- 
ματος, ov, which occurs in Athanus. 2. p. 223. 
εὐκληρέω, fo be etxAnpos, to be fortunate, have a good lot, Teles 
ap. Stob. p. 577. 353 ¢- acc. coguato, κλῆρον Anth. P, 11. 128, 
εὐκλήρημα, aros, τό, a piece of good fortunc, Antiph. Adon. 1, 
Diod. 18. 13. 
εὐκληρία, ἡ, good fortune, Dion. Η, 3.14. 
εὔκληρος, ον, fortunate, prosperous, Anth, Plan. 296. 
εὔκλωστος Ep. ἐΐκλ.-, ov, well-spun, ἢ, Hom. Ap. 203. 
εὐκνήμῖς, ides, ὁ, ἦ, well-equipped with greaves or with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in Hom., in nom. and ace. 
plur., in Ep. form ἐνκνήμίδες, ἐῦκνήμιδας, in Il, always epith. of 
᾿Αχαιοί ς in Od. also of ἑταῖροι, 2. 402., 9. 530. 
εὔκνημος, ov, with beautiful legs, Auth. P. 5. 203; cf. Plin. H.N. 
34.8, 21. II. with fine joints, of a plant, Nic. Th. 648. 
εὔκνιστος, ov, irrifuble, Manetho 5. 337. 
εὐκοίλιος, ov, good for the bowels, relaxing them, Diosc. 2. 147, 
Ath. 371 B. 
εὐκοινόμητις, 6, 7, deliberating well for the public, or taking 
| common counsel, ἀρχά Aesch. Supp. 700. 
εὐκοινωνησία, 7, the character of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M, Anton. 11. 30. 
εὐκοινώνητος, ον, (κοινωνέω) eusy Lo deal with, social, reasonable 
in one’s dealings, Arist. Eth. N. 4. 1, 26. 
εὐκολία, ἡ, (εὔκολος) strictly, goodness of digestion, contented. 
ness with one's food, ἣ περὶ thy δίαιταν edn. Plut. Caes. 17: ge- 
nerally, contentedness, good temper, Plat. Alc. τ. 122 C, Plut., 
etc. 11. facility in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D :—eix. πρὸς τὴν ποίησιν facility in verse-making, 
Plut. Cicer. 40, 
εὔκολλος, ov, (κόλλα) gluing well, sticky, Anth. P. 6. 109. 
εὔκολος, ov, (κόλον) of good digestion, easily contented with one’s 
food, etx. τῇ διαίτῃ Plut. Lycurg. 163 τὸ εὔκολον τῆς διαίτης Id. 
Galb. 3 :—generally, opp. to δύσκολος, taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, said of Sophocles, Ar. Ran. 
82; εὔκ. καὶ ἐπιεικῆς Plat. Rep. 330 A; cf. Arist. Rhet. 2. 4, 12: 
—kind, goodnatured, popular, etx. πολίταις Ar. Ran. 3593 πρός 
twa Plut. Fab. 1:—rarely in bad sense, εὔκ. πρὸς ἀδικίαν 
Luc. IT, also nimble, active in body ; of things, easy, 
Plat. Legg. 779 E. 111. Adv. ~Aws, culmily, edn. ἐξέ- 
me Plat. Phaed. 117 C ; easily, ebic. φέρειν τι Arist. Eth. N.; ἔχειν 
Lys. 101.233 ζῆν Xen. Mem. 4. 8, 2: also, carelessly, Plat. Soph. 
2420. 
εὔκολπος, ον, swelling beautifully, of ἃ sail, Anth. P.6. 28. 
with beautiful bays, of a country, Archestr. ap. Ath. 285 C. 
εὐκόλυμβος, ov, (κολυμβάω) swimming or diving well, Schol. 
evxdpns, ov, ὁ, (κόμη) -- εὔκομος, Poll. 2. 24., 5.83, Max. Tyr. 
εὐκομϊἴδής, ἐς, (κομιδήν) well-cared for, Hdt. 4. 53. 
εὐκόμιστος, ov, (κομί(ω) -είοτερ., Eust. ; 
εὔκομος, Ep. ἠύκ--, ον, (κόμη) fuir-haired, beautiful-haired, 
Hom., in Ep. form :—the common form in Mel. 110. 20. 
εὐκομόων, εὐκ. πρόσωπα,(). Sm. 4. 403 should prob. be divisim, εὖ «. 
εὔκομπος, ov, loud-sounding, εὔκομποι πλαγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. 
εὐκοπία, ἡ, easiness of work, Diod. 1. 36., 3.17. 
εὔκοπος, ov, with easy labour, easy, Polyb. 18.1, 2. Adv. ~ras, 
Ar. Fr. 615. 
εὐκόρῦθος, ov, (κόρυ5) with beautiful helmet, Opp. C. 1. 363. 
εὐκόρῦφος, ov, with beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 992: 
metaph. of sentences, well wound up, ending well, like ebxard- 
otpodos, Dion. 11. Dem. p. 1078. 
εὐκοσμέω, to Lehave orderly, Lxx. 
εὐκόσμητος, ov, (κοσμέω) well-adorned, h. Hom. Merc. 384. 
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εὐκοσμία, ἡ, orderly behaviour, good conduct, decency, Eur. 
Bacch. 693, Plat. Prot. 325 Ὁ, Xen., etc. ; of. Arist. Pol. 4. 15, 9. 

εὐκοσμίως, Adv.,=ebxdopws, only in Schol. Ar. Nub. 969. 

εὔκοσμος, ov, behaving well, orderly, decorous, Solun 3(13). 325 
Thuc. 6. 423 οὐκ εὔκοσμον αἱροῦνται φυγὴν Aesch. Pers. 
481. II. well-adorned, graceful, Eur. Bacch. 
238. III. Adv. -μως, in good order, Od. 21. 123, cf. 
Hes. Op. 626: Superl. -ὁτατα, Xen. Cyr. 2. 4, 1. 

εὔκουρος;, ov, (κείρω) well-shorn, Hegem. ap. Ath. 698 E. 

εὐκράδαντος, ov, (κρἄδαίνω) well-puised, E. ΜΙ. 

eixpars, és, = εὔκρατος, well-mixed, tempered, moderate, in Hom., 
and Hes. v.1. for ἀκραής, of winds, gentile, Ap. Kh, 4. 891, ete.; 
of climate, mild, Arist. Meteor. 1.14, 10. 

εὔκραιρος, ov, also a, ov, (xpaipa) with fine horns, esp. of oxen, 
βουσὶν éixpalppow h. Hom. Mere. 209, cf. Aesch. Supp. 300:— 
later, of ships, with beautiful beak, Opp. LU. 2. 516. 

“pas, Gros, ὃ, 7, = εὔκρατος, temperate, of even temperature, 
κρήνη εὐκρὰς πρὸς χειμῶνα καὶ θέρος Plat. Criti. 112 D: of climate, 
Theophr. :—éerw οἷς βίος ὁ μικρὸς evxpds well-spent, temperate, 
Eur. Melan. 25. I]. as Subst. paroxyt., efxpas, τό, 
wine mixed for drinking, Eur. Antiop. 46. 

εὐκρᾶσία, ἢ, a good temperature, ὡρῶν Plat. Tim. 24 C, Polyb., 
etc.: a youd temperament, σώματος Arist. Part. An. 13. 12, 4. 

εὐκράτιον, τό, = εὔκρας 11, Byzant. 

εὔκρατος, ov, (κεράννυμι) well-tempered, temperate, Eur. Phatth. 
6, ef. Plat. Ax. 371 D: of liquids, cempered, lukewarm, Medic. : of 
wine, mixed fur drinking, whence τὸ εὔκρατον, = ebxpas 11. 2. 
metaph., temperate, mild, ὀλιγαρχία Arist. Pol. 6. 6, 1; ἦθος M. 
Anton. 1.18. Adv. -τως. 

εὐκρᾶτῶς, Adv., (κράτος) firmly, fast, ἔχειν τι Arist. Probl. 3. 
26 ;~—as if froin an Adj. εὐκρατής. 

εὔκρεκτος, ov, (κρέκω) rell-struck, well-sounding, of stringed 
instruments, φόρμιγξ Ap. Rh. 4.1194: also of threads in wear- 
ing, μίτοι εὔκρεκτοι Anth. P. 6. 174. 

εὑὐκρήδεμνος, ov, with beauteous fillet, Nonn. 1). 26. 338. 
εὔκρημνος, ον, with fuir cliffs, Opp. C. 3. 251. 

εὔκρηνος, ov, (κρήνη) well-watered, Anth. Plan. 230. 

εὐκρήπις, ides, 6, ἡ, well-based, Nonn. D. 40. 258. 

εὔκρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 

εὔκρῖθος, ov, (κριθή) rich in barley, Theocr. 7. 34. 

εὐκρίνεια, ἢ, (evxpivis) distinctness, Def. Plat. 414 A. 

εὐκρϊνέω, to keep distinct and in order, Xen. Hell. 4. 2, 63 ef. 
διευκρ--- 

εὐκρϊνής, ἐς, (κρίνω) distinct, τῆμος δ᾽ εὐκρινέες 7 αὖραι καὶ πόν- 
τος ἀπήμων then the winds are γοσιίαν, steady, etc., Hes. Op. 
668. II. clear, distinct, γνῶσις εὐκρ. γενήσεται Isae. 
79. 12 1ποϑὸ in Adv. --»νῶς, εὐκρ. ἔχειν, ἰδεῖν Plat. Soph. 242 C, 
Rep. 564 C :—ob« εὐκρ. un-certain, Strabo p. 779. Ill. 
well-arranged, in good order, Hipp.; πάντα εὐκρινέα ποιέεσθαι 
Hdt. 9. 423 cf. Xen. Oec. 8. 19. IV. in good case, 
esp. afer a favourable crisis, of bodily health, Hipp., Isocr. 415 
E: in Att. also, ace. to Gramm., euphem. of the dead. 2. 
of illnesses, easily brought to a crisis, Hipp. Aph. 12473 and so, 
Adv. -»νῶς, Ion. —véws, v. Fots. Uecon. Hipp. Cf. Littré Hipp. 
Offic. 740 (pp. 282-4). 

evKpiros, ov, (κρίνω) eusy to be judged or decided, κρῖμα Aesch. 
Supp. 397; κρίσις Hipp. Acut. 385; easy to be judged of, νόσημα 
Hipp. Aph. 1243: easily discerned, clear, plain, manifest, Plat. 
Polit. 272 C. 

εὐκρόκἄλος, ον, gravelly, Nonn. 1). 15. 95. 

εὐκρότἄλος; ov, accompanied by castunels, χορεῖαι Auth. P. 9. 
139: lively, rattling, Leon. Tar. 33. 

εὑκρότητος, ov, well beaten, hammered, wrouyht, of metal, πρό- 
xous Soph. Ant. 430; δωρίς Eur. El. 8193 cf. Valck. Adon, 
p- 388 C. 

εὕκροτος, ov, well-sounding, Alciphro. Adv. -τως. 

εὔκρυπτος, ov, easy to hide, Hipp. Fract. 753, Aesch. Ag. 623. 

εὐκρύφής, és,=forez., Arist. H. A. 9. 39, 6. Γ 

εὐκτάζομαι, Frequentat. of εὔχομαι, Hesych., Phot. 

εὐκταῖος, a, ov, (εὔχομαι) of, belonging to prayer, votive, “A:dov 
««εὐκταίαν χάριν Aesch. Ag. 1387; Aids σωτῆρος εὐκταίαν λίβα 
Id. Fr. 49; εὐχαί Ar, Av. 1060; ἐπῳδαί Plat. Legg. 906 B:—ré 
eberaia wishes, prayers, vows, Aesch. Supp. 631, Soph. Tr. 
230. 2. esp. epith. of gods, invoked in or by special prayer, 
πατρὸς εὐκταίαν "Epwhy, πατρόθεν εὐκταία φάτις, of the curse in- 
voked by Oedipus, Acsch. Theb. 724, 841: Θέμις εὐκταία Eur. 
Med. 169; τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία θεός Eur. Or. 214. 3. 
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generally, wished, desired: desirable, Plat. Legg. 687 E (with ν.], 
evxréoy), Luc. Tyrann. 17. Poi. word. 

eixrédvos, ov, (Κτέανον) wealthy, Aesch, Pers. 897, etc. B. 
slender, lank, ebxr. δρῦς Plut. Mare. 8: cf. ἰθυκτέανος., 

εὐκτήϑονος, ον, or εὐκτήδων, ov, gen. ovos, (κτηδών) with siraight 
fibres ; hence cusily cleft, splitting, of wood, Theophr. 

εὐκτημοσύνη, ἡ, wealth, Poll. 6. τού. : 

εὐκτήμων, ov, gen. ovos, (κτῆμα) wealthy, Pind. N. 7. 135. : 

εὐκτήριος, ov, of or for prayer: τὸ εὐκτήριον an oratory, Keel. 

εὔκτητος, ov, well or eusily gotten, Anth. P. append. 47. 

εὐκτικός, ἡ, dv, (εὐκτό5) expressing a wish, votive, ὕμνοι Menand. 
Rhet. ap. Walz. ix. p. 136. II. in Gramm., ἡ εὐκτική 
the optative mood; Αἀν. --κῶς, in the optative. : 

ἐὐκτίμενος, n, ov, (κτί(ω) well built, Homeric epith. of cities, 
ἐϊκτίμενον πτολίεθρον 1]. 2. 501, etc.; then of any thing on which 
man’s labour has been bestowed, νῆσον ἐδκτιμένην ἐκάμοντο fur- 
nished with goodly buildings, Od. 9. 130 (ubi v. Nitasch) ἐῦκτ. ἐν 
ἀλώῃ of a threshing floor well-made (IL. 20. 496), or of a garden, 
well-wrought, Od. 24.226. The common furin εὐκτίμενος occurs 
first inh. Hom. Ap. 36. 

εὔκτιστος, ov, podt. ἐύκτιστος, {(κτίζω) = foreg., Byzant. 

ἐὐκτίἴτος, ov, = ἐῦκτίμενος, 1]. 2. 592, h. Hom. Ap. 423. 

εὐκτός, ἢ, dv, (εὔχομαι) wished for, desired, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον Τρωσὶ 
μὲν εὐκτὰ γένηται that what they wish for may happen, 1]. 14. 
98. 2. to be wished for, εὐκτὸν ἀνθρώποις Eur. lon 642, 
cf. Heracl. 450, Xen. Mem. 1. 5, 5. 

ἐὐκτύπέων, ovca, ov, (κτυπέω) clattering, Q. Sm. 5. 21. 

εὐκύβέω, (xvBos) to be lucky, successful, esp. with the dice, Am- 
phis (iynaecom. 3. 

εὔκυκλος, ov, well-turned, well-rounded, in Il. always epith. of 
ἀσπίς, 5. 453, etc., as in Aesch. Theb. 590, cf. Pr. 710: later, 
ete. ἕδρα Pind. N. 4.107; σφαῖρα Parmen. ap. Plat. Soph. 244 
ΙΣ ; ἀντίπηξ Eur. Ion 13913 στεφάνη Xen. Cyn. 9. 12, ete. 2. 
in Oud. as epith. of ἀπήνη, prob. the same as edtpoxos, well-wheeled, 
6. 58, 70, etc. 11. moving in a circle, eircling, χορεία 
Ar. Thesm. 968. Adv. -Aws, Orph. 

εὐκύκλωτος, ον, (κυκλόω) =foreg., Eubul. Kuf.t. 
εὐκύλιστος, ον, (KiAlviw) easily rolled or turned, rounded, Math. 
Vett. Adv. -τῶως. 

εὐκύμαντος, ov, stormy, swollen, metaph. in Eust. [0] 

εὔκωπος, ov, well-equipt with oars, Opp. UH. 5. 244. 

εὐλάβεια, Ιου. εὐλαβίη Theogn. 118 :—the charucler and con- 
duct of the εὐλαβής, discretion, caution, Theogn. 1. ¢., ete. 5 ἦ εὐλ, 
σώζει πάντα Ar. Av. 3773 εὐλάβειαν ἔχειν ph..,= εὐλαβεῖσθαι 
μή... Plat. Prot. 321 A, cf. Rep. 530 Α ; εὐλαβείας δεῖται πολ- 
λῆς, εὐλ. ἐστὶ πολλῆς Dem. 425. 5, Arist. Pul. 2. 8, 225 δι’ εὐλα- 
Belas ἔχειν τινά Dion. H. 5. 38 :—e. gen., caution against ἃ thing, 
εὐλάβειά τινος ποιητέα Antipho 123. 43, cf. Plat. Legg. 815 A :— 
bute. gen., also, adfention to a thing, ηὐλάβεια τῶν ποιυυμένων 
Soph. O. ὦ 1163 εὐλάβειαν προὐθέμην τῶνδε El. 1334. 2. 
reverence, piety, πρὸς or περὶ τὸ θεῖον Diod. 13. 12, Plut. 
Camill. 21, Num. 22: and so, absol., N. ΤῸ; cf Plut. 2. 432 
K. 3. in bad sense, over-caution, timidity, Plut. Fab. 
τ, fa] 

εὐλᾶβέομαι, Dep. c. fut. med. ἤσομαι, and in Lxx, pass. ηθήσυ- 
μαι: aor. ηὐλαβήθην. To behave like the εὐλαβής, have a care, 
be cautious, circumspect, to beware, fear, Lat. cavere, evr. τινα μή 
σ᾽ ἀναρπάσῃ Aesch. Fr. 1813 εὐλ, μὴ φανῇς, ete., Soph. Tr. 1129, 
Eur., etc.; ὅπως wh.. Plat. Phaed. gt C3 μή ο. inf., Eur. Or. 
1050, ete. 6. inf. only, Suph. O. T. 616, Plat., etc. ; also, eda. 
περί τι Plat. Ion. 537 Α ; περί twos Diod. 4. 73. If. ο. 
ace., to beware of, shun, Aesch. Fr. 1813 εὐλ, τὸν κύνα ware the 
dog, Ar. Liys. 12153 «dA. πενίαν Plat. Rep. 372 ©, τὸν φθόνον 
Dem. 327.133 τὰς μυίας Arist. H. A. 9. 5, 7. 2. to re- 
verence, pay honour to, tov θεόν Plat. Legg. 879 Es τὸν δῆμον 
Plut. Pericl. 7. 3. to watch for, await quietly, καιρόν Eur. 
Or. 699, cf. Phoen. 141. 

εὐλᾶβής, és, (λαμβάνω, λαβεῖν) taking hold well and surely: i.e. 
undertaking prudently, cautious, circumspect, Plat. Polit. 311 A, 
ete.; τὸ εὐλαβές = εὐλάβεια, Ib. B :.---εὐλ, περί τι Plut. C. Gracch. 
3i—edA. ἀπό τινος keeping from .., Lixx:—pious, religious, N. 
T. Adv. -Bés, Plat. Soph. 246 B: Compar. -εστέρως, Eur, I. 
T. 1375: also Comp. -ἔστερον, Polyb. 1.18,1; Superl, -éorara, 
ΑΒ]. N.A.6.55. 2.in bad sense, timid, Plut. Fab. 17. II. 
pass., caxy to get hold of, Luc. Tim. 29. 

εὐλαβητέον, verb, Adj., one must take care, beware, ο. inf., Plat. 
Rep. 608 A: one must beware of, shun, c. acc., Ib. 424 C. 


εὐλαβητικός-----εὐμέθοδος. 


εὐλάβητικός, ἡ, ὄν, circumspect, Def. Plat, 412 A. 


εὐλάβίη, 4, τ. εὐλάβειᾶ. 
ἘΠΕῚ ἴγγος, ὁ, 4, Ῥοδέ, = εὔλιθος, Anth. Ῥ. 9. 767, 605, Coluth. 
ete. 

τς ΤΗΝ, ἡ», in Orac. ap. Thuc. 5. 16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν 
shall plough with silver ploughshare,—Neither Verb nor Noun 
occurs elsewh. : they are prob. old Lacon. forms akin to αὖλαξ. 
The sense is clearly, that there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its weight in silver. 

εὔλαλος, ov, sweelly-speaking, Anth. P. 9. §25,63 pratiling, 
lb, 229, etc. 

εὐλαμπής, és, Max. Tyr.; and εὔλαμπρος, ov, Lright-shining. 

εὐλάχᾶνος, ον, fruitful in herbs, Anth. P. 7. 321. [ἃ] 

εὐλείαντος and εὐλέαντος, ov, (Acalyw) easily bruised, ground 
small, τροφή Arist. Part. An. 3. 14, 10. 

εὔλειμος, ov, =sq., Eur. Bacch. 1084. 

εὐλείμων, ov, with goodly meadows, ob γάρ Tis νήσων . . vd. 
εὔλεκτρος, ov, bringing happiness in marriage, epith. of Aphrodité, 
Soph. Tr. 5153 ἵμερος εὐλέκτρον νύμφας Wd. Ant. 795. 

εὔλεξις, ι, with goud chuice of words, Adyos Luc. Lexiph. 1 (where 
he blames its use), Rhet. Prace. τῇ ; ef. Lob. Phryn, 628. 

εὐλέπιστος, ον», easily peeled or shelled, Diose. 4. 160. 

εὐλεχής, ἐς, = etAextpos, Anth. P. 7.649: prosperous in child- 
bed, Ib. 

εὐλή, ἡ, @ worm, maggot, Hom. only in Tl., and always of such 
as are bred in flesh, I). 19. 26., 24. 414 (ef. sub αἰόλος 1); tr 
εὐλέων καταβρωθῆναι Hde. 3.16 (cf. sub ἐκζέω), v. Plat. Ax. 365 
(, etc. : — of common worms, Orph. Lith. 594 :—distinct from 
éazuvs.—(Acc. to some from οὐλή, us bred in festering wounds ; 
others from αὐλός 11, from their shape: others from εἴλω, εἰλέων 
from their motion.) 

εὐληθάργητος, ov, liable to lethargy, Jo. Chrys. 

εὔληκτος, ov, soon ceasing, Luc. Trag. 324. 

εὐλημᾶἄτέω, (λῆμα) to be of good heart, spirited, Acsch. Fr. 97. 

εὐλήνης, es, fleecy, Τὰ. M. 393. 

εὔληπτος, ov, cusily taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον Xen. 
Cyr. 1. 3, 8: easy to be taken or reduced, νησιῶται Thue. 6. 85 ς 
πόλις Dion. Hl. 3. 43.—Adv. -rws, so that one can easily take 
hold ; Superl. -τότατα, Xen. ubi supra. 

εὔληρα, wy, τά, Ep. word = ἡνία, reins, a bridle, Nl. 23. 481, Q. 
Sm. 4. 508: Dor. αὔληρα Epich. p. 107, and as v. 1. in J]. (Deriy. 
uncertain: nothing to do with λῶρον, for this is merely the Lat. 
lorum borrowed hy the later Greeks.) 

εὐλίβἄνος, ov. rich in frankincense, Orph. HY. 84. 17. 

εὔλϊθος, ον, sfony, Orph. Η, 58. 4. 2. made of fair stones, 
Joseph. B. J. 5. 5, 6. 

“εὐλίμενος, ον, (λιμήν) with good harbours, harbouring, shelter- 
tng, ἀκταί Kur. Hel. 14633; πόλις Plat. Legg. 704 Bs τὰ eva. 
places with good harbourage, Arist. H. A. 8.19, 3- 

εὐλϊμενότης, ητος, 7, goodness of harbourage, Menand. Rhet. 

evAtmis, és, (λίπος) very fut, Lyc. $74. 

evAoyéw, fo speak well af, praise, τινά Aesch. Ag. 580, Soph. 
Phil. 1314, freq. in Eur., and Ar.; δίκαια εὐλ. τινα to praise him 
justly, Ar. Ach. 372, cf. Eccl. 454: eva. τινα ἐπί τινι Tac. :-- 
DPass., εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις Soph. O. C. 720. 2. in Lxx, 
and N. Τὶ, to bless. 

εὐλογητός, h, 6v, blessed, N. 'T., and Philo. 

εὐλογία, 4, good speaking, good language, Plat. Rep. 400 D, 
Luc, Lexiph. 1. II. praise, panegyric, Pind. N. 4. 8 (v. 
sub ῥαίνω)ς Thuc. 2. 423 ὑμνῆσαι δι’ εὐλογίας Eur. LH. F. 3563 
ἄξιος εὐλογίας Ar. Pac. 738 :—good fame, glory, ἀγήραντος εὐλ. 
Simon. 97: 2.in N, T. blessing ; and hence thunksgiv- 
ing: ulso almsgiving, a collection of alms for the poor bre- 
thren, IIT. probability, Cic. Att. 13. 22, 43 cf. εὔλογος. 

εὐλογιστέω, to behave cautiously, ἕν τινι Diog. L. 7. 88 ; πρύς τι 
Plut. Otho 13, ete. 

εὐλογιστία, ἡ, consideration, Def. Plat. 412 E, Plut. 2. 103 A. 

εὐλόγιστος, ov, easily reckoned, ἀριθμοί Arist. Sens. 3: well- 
weighed, αἰτίαι Dion. H. 1. 4. 11. rightly reckoning or 
thinking, prudent, thoughtful, Arist. Rhet. 2. 8, 4, Polyb., ete. 
Adv, ~rws, Dion. H. 4. 21. 

εὔλογος, ov, reasonable, sensible, νουθέτημα Aesch. Pers. 830; 
οὐκ εὐλόγῳ ἔοικα Plat. Rep. 605 E; εὔλογον [ἐστί). ο. acc. et inf., 
Id. Crat. 396 B. 4. reasonable, probable, fair, πρόφασις 
Thuc. 3. 82, Dem. 277. 29, etc.: τὸ EVA. a fair reason, Tlic. 4. 
87: hence, ἐκ τῶν εὐλόγων in any probability, Polyb. 10. 44, 6, 
cf, Plut. Themist. 13. II, Adv. —yws, reasonably, Aesch. 
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Theb. 508, Fr. 53 εὐλ. ἔχειν Plat. Phaed. 62 D; τοῖς εὐλόγως 
καὶ τοῖς κακῶς ἔχουσι Menand. Andr. 1, οἵ, Ar. Vesp. 771. 

εὐλογο-φάνεια, 4, an appearance of probability, Eccl. 

εὑλογο- φᾶνής, és, seeming probable, plausible, Kust. 

εὐλογχέω, to be lucky, as Kuster in Hesych. for εὐλογεῖν. 
Psi ov, (λέλογχα, Aayxdvw) fortunate, propitious, Plut. 

emil. 1, 

εὐλοέτειρα, πόλις, (λούομαι) a city with fine baths, Anth. P. 
append. 336. 

εὔλοφος, ov, well-plumed, κυνῆ Soph. Aj. 1286, cf. Fr. 
414. 1, taking the yoke well, tame, νῶτον Lyc. 776 ; 
opp. to δύσλοφος :-—Adv. —pws, evA. φέρειν, Eust. 

εὔλοχος, ov, helping in chitdbirth, of Artemis, Eur. Hipp. 166 ; 
Εἰλείθυια Call, Ep. 56. 

εὐλύγιστος, ὁ», (λύγί(ω) easily bent, flerible, Eust. 

εὐλύρας, ὁ, =sq., Eur. Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

εὔλῦὕρος, ov, (λύρα) with beautiful lyre, pluying on the lyre Leau- 
tifully, Eur. Licymn. 4, Ar. Ran. 229. 

εὐλῦσία, #7, easiness, readiness in lousing, Diog. 1. 6. 70: εὖλ, 
κοιλίας a healthy degree of larness, Cic. Fam. 16. 18, 1. 

εὔλῦτος, ov, (Adw) easy to untie or loose, κύνες Xen. Cyn. 6. 123 
loose, relaxed, of the bowels, Hipp. Progn. 43. 3- loosely 
knit, of joints, Arist. Physiogn. 6:— but agile, light, Dicd. 3. 
32. 4. metaph., easily dissolved or broken, στέργηθρα 
Eur. Hipp. 2563 of oaths, Xen. 

εὐμάθεια, ἡ, easiness, quickness in learning or comprehending, 
Plat. Rep. 490 Ο : he also uses the poét. form εὐμαθία, Charm. 
159 E, Meno 88 A: 80, evuadin eon. Al. 20, ete. 11. the 
easiness, intelligible nature of a thing. 

εὐμᾶθής, és, (μανθάνω, μαθεῖν) ready or quick at learning, lat. 
docilis, Plat. Rep. 486 ©; τινός Ep. Plat. 344 As πρός τι Dem. 
vos.11. Ady, -θῶς, edu. παρακολουθεῖν Avschin. 16. 29; Com- 
par. —€rrepov, Plat. Legg. 723 A. 11, Pass. easy to 
learn or know, intellizible, Aesch. Enum. 442, Soph. Tr. 614 (ubi 
v. Dind.): also, well-known, φώνημα Soph. Aj. 15; εὔγνωστα καὶ 
edu. Xen. Oec. 20. 14, ete.—Opp. to δυσμαθής. 

εὐμᾶθία and -(y, v. sub εὐμάθεια. 

εὐμᾶκής, és, Dor. for εὐμηκής, Theocr. 

εὐμάλακτος, ov, easy to soften, work or knead, Schol. [ἃ] 

εὔμαλλος, ov, of fine wool, Pind. I. 5 (4). 70. 

εὐμάρᾶθος, ov, abounding in fennel, Leon. Tar. 56. [ua] 

εὐμάραντος, ον, soon withering, Kec). 

εὐμάρεια, ἡ, Jon. εὐμαρίη, (not --ἔη as some Gramimn., v. Koen. 
Greg. p. 521):—easiness, ease, opportunity, τινός for ding a 
thing, Soph. Phil. 284; τινί Eur. Antiop. 1; edu. χεροῖν handi- 
ness, Id. Bacch, 1128: εὐμάρειαν μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας to 
provide ease or comfort against the seasons, Plat. Prot. 321 A; 
80, edu. παρασκενάζειν eis τὰς χρείας Id. Lege. 738 1) :-ποεὺμαρείῳ 
χρῆσθαι Lo bc easy, be in comfort, Soph. Tr. 193; also euphem. for 
aloum exonerare, tu ecse oneself, Hdt. 2. 38, cf. 4.1133 ebm. [ἐστί], 
ὦ inf. ’tis easy, pleasant, convenient to .., Plat. Lys. 204 D, Xen. 
Occ. 5.0: δύ eduapelas easily, Luc. Amor. 13. [ἃ] 

εὐμᾶρής, és, easy, convenient, without trouble, like εὔκολος, 6Χ- 
cept that it is usu. of things, not persons (but v. infra), first in 
Theogn. 843, who has also the Adv. -ἕως, 463: εὐμ. χείρωμα an 
easy prey, Aesch. Ag. 13263; δυστυχούντων εὐμαρὴς ἀπαλλαγή 
1d. Supp. 338 :---εὐμαρές [ἐστῇ c. inf., ‘tis easy, Simon. 154, Pind. 
P, 3. fin., N. 3. 37, Eur. Ale. 492; so, ἐν εὐμαρεῖ (ἐστι) Td. 1. 
A. 969. 2. rarely of persons, easy, gentle, Wipp. 
Soph. El. 179. Adv. -ρῶς podt. -ptws, mild/y, Theogn. 406 Bgk., 
Plat. Criti. 113 E, cf. Legg. 706 B. (Ace. to Schol. Ven. IL. 1§. 37, 
from obsol. μάρῃ = χείρ, ef. εὐχερής.) [ἅ, except in Epich, p. 22.] 

εὐμᾶρία and —(y, ἡ, fon. and pot. for εὐμάρεια, 4. ν΄ 

εὐμᾶρίζω, fo lighten, make easy, Eccl. 

εὐμᾶρίη, ἡ, Ion. for εὐμάρεια, Hdt. 4. 113. 

εὔμᾶρις, ews, 4, (not εὐμαρίς, Arcad. p. 34, whose rule is con- 
firmed by the acc. εὕμαριν in Aesch. Pers. 660) :—an Asiatic shoe 
or slipper: hence, βάρβαρος efu. Eur. Οτ. 1370: κροκόβαπτος εὔμ. 
(yellow being the royal colour in Persia), Aesch. 1. 6. 9 they had 
thick soles, hence βαϑύπελμοΞ, Anth. P. 7.413. (Prob. a foreign 
word.) [The a is made short in Anth.) 

εὐμᾶρότης, NTOS, 4, = εὐμάρεια, Callistr. 

εὔμἄᾶχος, ov, easy fo fight against, assailable, Max. Tyr. 

εὐμεγέθης, es, of good size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Tir@. 1: considerable, μαρτυρία Dem. 625. 22. 

εὐμεθόδεντος, ov, -Ξ 86., Ptolems. 

εὐμέθοδος, ov, well-urranged : —Adv, ~bws, Aristaen. 3. 13. 
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εὑμειδής, és, smiling, propitious, Ap. Rh. 4. 718, Call. Dian. 129. 


εὐμείλικτος and εὐμείλίχος, ov, easily appeased. 
εὐμέλᾶνος, ov, well-blackened, inky, Anth. P. 6, 295. 
εὐμέλεια, 4, melody, Diod. 4. 84, Plut. 2. 456 B. 


εὑμελής, ἐς, melodious, musical, Arist. Pol. 8, 7,1, Sopat. ap. 
Ath. 175 E: generally, agreeable, Plat. Ax. 371 D.—Adv. -λῶς, 
IL. with stout limbs, Ael. ap, Suid. 
εὐμελίη, ἡ, pot. for εὐμέλεια, a doubtful conj. of Herm. in h. 


Macho ap. Ath. 577 D. 


Hom. Mere. 325, for εὐμυλίη ~ vox nihili. 
εὐμελϊτέω, to make much or good honey, Arist. H. A. 9. 40, 26. 


εὐμένεια, 4, pott.—la Pind. P.12.8:—the character or échaviour 
of the εὐμενῆς, kindness, good will, εὐμένεια εἴη ἡμῖν παρὰ τῶν 
θεῶν Hat. 2. 453 cf. Soph. O. C. 631, Eur., Thue. 5. τοῦ, Xen. 
Apol. 75 ἐπ᾽ εὐμενείᾳ to gain favour (from the gods), Luc. Tox. 1; 
σὺν etuevelg kindly, Pind. 1.c.:—of smell, pleasaniness, Theophr. 

εὐμενέτης, ov, ὁ, pott. for εὐμενής, a well-wisher, χάρματα δ᾽ εὐ- 
μενέτῃσι Od. 6.185: fem. εὐμενέτειρα, Anth. P. 9. 788, ace. to 


Brunck. 


εὐμενέω, to be εὐμενῆς, to be propitious, kind, Psendo-Phocyl. 134, 
IL. 


Ὁ. ace., 0 be kind to, deal kindly with, only Pind. P. 4. 2253 ef. 


Opp. C. 1.9, Anth., ete.: τινί to one, Ap. Rh. 2. 260. 


ἀνδάνω and ἀρέσκω, 6. ace. 


εὐμενής, ἐς, (μένος) well-disposed, wishing well, kind, favour- 
able, friendly, τινί to one, of gods, ἢ. Hom, 21. 7 (nowhere else in 
Hom.), Pind. P. 2. 45, Aesch. Supp. 686, Xen., etc.; τὸ τῶν θεῶν 
εὐμενής Dem. 53. 6; εὐμενεῖ τύχᾳ, νόῳ Pind. O. 14. 24, P. 8. 25: 
of men, Aesch. Ag. 516, Supp. 488, Soph., ctc.; edu. πρός τι 
well-disposed for it, Plut. Lucull. 42; also acceptable, Hdt. 7.237; 
εὖμ. ὀλολυγμός signifying good-will, friendly, Aesch. Theb. 268 ; 
γῆ sip. ἐναγωνίσασθαι favourable to fight in, Thue. 2. 44; of a 
river, kindly, bounteous, Aesch. Pers. $873 of the air, mild, soft, 
of a road, easy, comfortable, 
like edpaphs, Xen. An. 4. 0, 12. Adv. -νῶς, Aesch. Ag. 952, Plat. 


Theophr.; so of medicines, Hipp. ; 


Phaed. 89 A, ete. Compar. -ἔστερον, Eur. Hel. 1298. 
ebpevia, ἡ, poit. collat. form of eduévea, Pind. P. 12. 8 * 
Εὐμενίδες (sc. θεαί), al, strictly the gracious goddesses, euphem. 
of the Furics, for ᾿Ερινύες. which the Greeks avoided, v. esp. Soph. 
O. Ὁ. 486, Eur. Or. 38; cf. Miiller Eumen. § 87. 
εὐμενίζω, to make propitious, propitiate ; in Med., εὐμενίζεσθαι 
ἥρωας Xen. Cyr. 3. 3, 22. 
εὑμενικός, f, dv, belonging to the εὐμενής, like him, of his nature, 
Arist. Virt. et Vit. 8. 2, Polyb, 12. 8, 6. 
εὐμέριστος, ov, (μερίζω) casily divided, Theophr. 
εὐμεταβλησία, ἡ, changeablencss, Schol. 
εὐμετάβλητος, ov, (μεταβάλλω) easily changed, Arist. Rhet. 1. 
12, 34. 2. of food, easy of digestion, Hipp. Adv. —rws. 
εὐμετάβολος, ov, =foreg., Plat. Rep. 503 (ἡ Xen. Hell. 2. 3, 
32, etc. 
εὐμετάδοτος, ov, readily imparting, generous, N.'T., M. Anton. 
3.14. IT. pass. easily imparted, Schol. 
εὐμετάθετος, ov, easily changing, Plut. 2. 799 C: changeable, 
Jickle, 14. Dio 53. 
εὐμετακίνητος, ov, easily removed, Arist. Metaph. 4. 124. 
ni apla ibe ov, easily transported, Euseb. 
εὐμετακύλιστος, ov, casy to roll aver, Galen, 
εὐμετάπειστος, easy to persuade, Arist. ith. N. 7. 9, 2 
εὐμεταποίητος, ov, easily altered, Hipp. 
εὐμετάπτωτος, ov, changeable, Theophr., Diod. Exe. 
εὐμετάστἄτος, ov, casy to move, unsteady, Plut. 2. 5 Ὁ. 
εὐμετάτρεπτος, ov, changeable, Suid. 
εὐμετάφορος, ov, easily removed, Gramm. 
εὐμεταχείριστος, ov, easy to handle or munage, manageable, of 
persons, Isocr. 410 Ὁ, Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2. 6, 20; of 
things, Xen. Hell. 5. 2, 15, Arist. Pol. 1. 9, 8. 2. easy to 
deal with or master, Thuc. 6. 85, Xen. Hell. 5. 2, 18. 
ebperpia, ἡ, moderation, Aretue. 2. goodness of metre, 
Gramm. 
εὔμετρος, ον, moderute, Aesch. Ag. 1010: well-proportioned, 
Theocr. 25. 209. 2. of good metre, Eust. 
εὐμήκης, Dor. εὐμάκης, es, (μῆκο5) of a good length, tall, Plat. 
Parm. 127 B, Theocr. 14. 25, Anth. :—generally, great, τύχαι 
Preudo-Eur. I. A. κοῦ. 
εὔμηλος, ov, rich in sheen, Od. 1 5. 406, h. Hom. Ap. §4, Pind. 
O. 6. 169. 
εὔμηρος, ov, toith beautiful thighs, Poll. 
εὐμήρῦτος, ov, (unpiw) easy to spin out, Luc. Fugit. 12. 
εὐμητις, dos, 5, 7, of good counsel, prudent, Opp. H. 5. 97. 


4 ὃ ᾽ 9 - 
εὐμειδής.---εὐναῖος. 


εὐμηχᾶνία, ἡ, shill, art, esp. in devising means for a thing, c. 
inf., Pind. I. 4. 3. II <ebmrop{a, Plut. Timol. 10. 

εὐμήχἄνος, ov, skilful in contriving, inventive, c. gen., λόγον 
Plat. Crat. 408 B: absol. of persons, ready, active, efficient, inge- 
nious, Aesch. Eum. 3813; ἐκ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχάνους 
πορίζων Ar. Eq. 759; ἐπίνοιαι Plat. Rep. 600 A; εὐμ. πρὸς τὸν 
βίον (of birds) full of devices for supporting life, Arist. H. A. 9. 
11,13 ἔν τινὶ Diod. 20. 92: τὸ edu. =foreg., Plut. 2. 830 B. Adv. 
-vws, Plut. Periel. 31, etc. 

εὔμικτος, ov, affable, social, Themist. 

εὐμίμητος, ov, easily imitated, Plat. Rep. 606 A. 

εὐμίσητος; ov, exposed to hatred, Xen. Cyr. 3. 1, 9. 

evptros, ov, with fine threads, εὐμίτοις πλοκαῖς, i.e. τὸν μίτον εὖ 
πλέκουσα, Eur, I. T. 817. 

εὔμιτρος, ov, with beautiful μίτρα (q. v.), Mosch. 4. 98. 

éippedins, 6: Ion. gen. ἐϊμμελίω or -1éw, Dor. gen. --ἰα : (εὖ, 
peAla):—armed with good ashen spear, Homeric epith. of Priam, 
Tl. 4. 47, etc.; and of other warriors :—the prose form εὐμελίας 
only occurs in Gramm. 

εὐμνημόνευτος, ov, easy to remember, Arist. Rhet. 1. 9, 25., 3. 
9, 3, ete. IL. aften mentioned, easy to mention or nar- 
rate, Plat. Tim. 18 D, Dem. 1296. 10. 

εὐμνήμων, ov, known from the compar. Adv., εὐμνημονεστέρως 
ἔχειν to be eusier to remember, Xen. Ages. 11. 1. 

εὔμνηστος, ον, well-remembering, mindful, τινός Soph. Tr. 109, 
in Dor, form εὔμναστος. 

εὐμοιρᾶτέω, = εὐμοιρέω, only in Tim. Locr. 99 E. 

εὐμοιρέω, fo be well off, τινός Kust.; τί Synes. 

evpoipla, 7, good fortune, good condition, σώματος, φωνῆς Luc. 
Eun. 8, Salt. 72; absol., Dion. Π. Rhet. s. 3, Plut. 2.14 Οὐ, ete. 
εὔμοιρος, ov, lircky, well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D, Call. 
Del. 295: for Aesch. Eum. 890, v. γάμορος. Adv. —pws. 
εὐμολπέω, to sing well, ἢ. Hom. Mere. 47%. 

εὐμολπία, ἢ, sweet song, Hesych. 

εὔμολπος, ov, sweetly singing, Αὐτὰ. P. 9. 396:—as pr. n. in h. 
Hom, Cer. 154. 

εὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry, Aesch. Pr. 493, Eur. Tro. 
936, Plat. Lege. 716 A. 

εὐμόρφιος, a, ov, -- εὔμορφος, μητέρος εὐμορφίης in a barbarous 
Epigr, in Welck. Syll. 85. 2 [with 71 

εὔμορφος, ον, fair of form, comely, goodly, Sappho 78 (42), Hut. 
1, 19, Aesch. Ag. 416, etc. : metaph., εὔμ. κράτος Id. Cho. 490. 
εὐμουσία, 7, a being εὔμουσος, sense fur beauty and art, skill in 
arts; and, gencrally, accomplishment, refincment, Eur. Autiop, 25, 
ap. Plat. Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία, Plut. 2. go3 A. 
εὔμουσος, ov, skilled in the arts, accomplished, esp. in poetry, 
music, and dancing, opp. to ἄμουσος : hence musical, harmonious, 
μολπῇ Eur. 1. To τάδ; ef. τιμαί Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. 2. 1149 1). 

εὔμοχθος, ov, industrious, laborious, Auth. P. append. 103. 
εὔμῦθος, ov, eloquent, Anth. P. 4. 3, 107. 

evpixos, ov, loud-bellowing, Anth. P. 6. 255., 9. 104. 

εὐμῦὕλίη, v. sub εὐμελίη. 

eUvdets, εσσα, ev, or, acc. to Herm., εὐνάων, oven, ov: (vdw) 


Sair-flowing, liquid, οὐρανός Aesch. Fr. 38; cf. ἀενάων. 


εὐνάζω, f. dow [ἃ] : aor. pass. εὐνάσθην (ebvh) to lay or place in 
ambush, ἔνθα σ᾽ ἐγὼν .. εὐνάσω ἐξείης Od. 4. 408. 2. lo 
put lo bed, put to sleep, Ap. Rh. 4. 1060, etc.; of animals, to lay 
their young in @ form, Xen. Cyn. 9. 3 :—metaph. of death, to 
lay asleep, Soph. O. T. οὐ! ; so, βάρβιτον οὐδὲ θανὼν εὔνασεν εἰν 
᾿Αἴδῃ Simon. 116 Bgk.; εὐνάζειν .. βλεφάρων πόθον Soph. Tr. 
106, cf. 1242.—Puass., 10. go to bed, sleep, Hom., but only in Od., 
ἐν προδόμῳ εὐνάζετο δῖος ᾿Οδυσσεύς 20. 1; εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα 
23. 299; und so 1168.» Soph., etc.: ἔνθα δέ τ' ὄρνιθες .. εὐνάζοντο 
there they used to roost, Od. 5. 65 ; also of sexual intercourse, 
παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od. 5.1193 80, θεαῖς εὐνάζεται ἢ. Hom. 
Ven. 1913 εὐνάσθη ξένου λέκτροισιν Pind. P. 3. 44, cf. Eur. Med. 
183; of animals, Arist. H. A. 9.1, 23. I]. intr. like Pass., 
Soph. Tr. 1005.—Mostly pott.—Cf. ebydw. [dow] 

εὐναιετάων, ουσα, ov, well-situated, Homeric epith. of πόλις, δό- 
μοι, néyapa.—There is no such Verb as εὐναιετάω, cf. sq. 

εὐναιόμενος, 7, ον, (ναίω) well-situated, in Il. as epith. of πόλις 
or πτολίεθρον ; except ἐν Bovdelp εὖὐν. 11.16. 572; ἐς Σιδονίην εὖν. 
Od. 13. 285.—-There is no such Verb as εὐναίω or εὐναίομαι, cf. 
foreg. 

eivaiog, a, ov, (εὐνή) in one’s bed or couch, edv. λαγώς a hare in 
its form, Xen. Cyn. 5.93 ebv. ἴχνη traces of the form, Ib. 7; cf. 


aa ' Ὰ 
εὐνάσιμος.. εὐνουχίας. 


_ Fr, 184, Meinek. Stratt. Atal. 1 +—but usu., εὖν, γαμέτης, 
ὅν οἷς.» aided, a bedfellow, Supp. 1028, etc.; also, eby. γάμοι 
Aesch. Supp. 331 "--λύπη εὖν. sickening, making one keep one's 
hed (cf. Seavortpys), Eur. Hipp. 160: εὐν, πτέρυγες, of a bird 
brooding upon her nest, Auth. P, 9. 953 cf. καρφηρός ----τὰ εὐναῖα 
a bed, Orph. Lith. 221. ; 11. (εὐνή 11) of or for an- 
chorages hence, generally, steadying, guiding a ship, πηδάλια 
Eur. I. T. 432: hence 2. as Subst. ἡ εὐναία, = εὐνή 
11, ἃ stone used to moor a ship by, an anchor, λίθος εὑναίης Ap. 
Rh. 1. 955+ τ, : 

εὐνάσιμος, ov, convenient for sleeping in, Xen. Cyn. 8. 4. 

εὐναστήρ, ἤρος, ὁ, (εὐνά(ζω) τ- εὐνητήρ, Lyc. 144. 
serving as an anchor, Opp. H. 3. 373. ; 

εὐναστήριον or εὐνᾶτήριον, τό, (only the latter form in Trag. ): 
—a sleeping place, bed, bed-chamber, Aesch. Pers. 160 (ubi v. 
Dind.), Soph. Tr. 918: hence, ¢he marriuge-bed or chamber, Eur. 
Or. 590. : 

εὐνατήρ, εὐνάτειρα, εὐνάτωρ, ν. sul) evynT—. 

εὐνάτωρ, opos, ὅ, v. εὐναστήρ. [a] 

εὐνάω, f. how, (εὐνή) like εὐνάζω, to lay or place in ambush, 
ἐξείης 8 εὔνησε [ἡμᾶς] Ou. 4. 440. 2. to lay asleep, to 
lull to sleep, φρουρὸν ὄφιν Ap. Rh. 4. 873; metaph., τῆς δ' εὔνησε 
γόον Od. 4. 788 :-—Puss., like εὐνάζυμαι, to go to bed, lie asleep ; 
of a dog, to lie kennelled, Suph.O.C.1571; metaph. of the winds, 
παύσασθαι 8 ἐκέλευσε καὶ εὐνηθῆναι Od. 5. 384: here, as else- 
where, Hom. uses the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, εὐνηθέντε, εὑ- 
νηθεῖσα, mostly of sexual intercourse, Od. 10. 296, etc. ; more 
fully φιλότητι or ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 1]. 3. 441. 14. 314, ete. 3 
ὦ. dat. pers., to be bedded with .., θεὰ βροτῷ εὐνηθεῖσα, γυνὴ θεῷ 
εὐνηθεῖσα Il, 2. 821., 16. 176 ;——s0, παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηθεῖσαι Hes. 
Th. 967. 

εὐνέτης, ov, ὁ, fam. εὐνέτις, Sos, 7, (εὐνή) τε εὐναστήρ, εὐνάτειρα, 
Fur. Or. 1393, ete 

eivews, wy, (ναῦς, νεώς) well furnished with ships, Max. Tyr. 

EYNH’, 7, Ep. gen. sing. and plur. εὐνῆφι, -Φφιν, Hom. A 
couch, bed, εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ Il. 9. G18, etc. ; εἰς εὐνήν to bed, Od. 
1.427, οἷς, ς ἐξ εὐνῆφι or τφιν Il. rg. 580, Od. 2. 23 in 23. 179, 
of the bedding, as opp. to λέχος (the bedstead), ἐκθεῖσαι πυκινὸν 
λέχος ἐμβάλετ᾽ εὐνὴν :—also of animals, συφεοὺς .. εὐνὰς συσί 14. 
143 the lair of a deer, 4. 338, 1.11. 1153 the form or seat of a 
hare, Xen. Cyn. 6. 16: ὦ nest, Soph. Ant. 425 :—also, one’s last 
bed, the grave, ἔνθα σ᾽ ἔχουσιν εὐναί Asch. Cho. 3193 εἰς εὐνὴν 
πατρός Soph. El. 436; (so some take Τυφωέος edvai in 1]. 2. 
783). 2. the marriage-bed, but most]; with some word 
added to denote this, rAnv ἀνέρος εὐνὴν 1]. 18. 4333 ἀνδρὸς ἐν 
εὐνῇ ἤθελον εὐνηθῆναι Od. 4. 3333 ἀπανήνασθαι θεοῦ εὐνήν 10. 
297; and oft. in phrase ἐμίγην (or ἐμίγη) φιλότητι καὶ εὐνῇ Hl. 3. 
445, etc.; Cadwrdy ὄμόφρονος εὐνᾶς Pind. O. 7. 103 εὐναὶ yauh- 
λιοι, γυμφίδιοι, κρύφιαι Eur. Med. 1027, Alc. 885, 12]. 720: — 
sometimes however without any word added, ἄλλην τιν᾽ εὐνὴν 
ἀντὶ σοῦ στέργει πόσις, where there is no occasion to take it of a 
person, Eur. Andr. 907, cf. ‘Tro. 831 ;—so of virgins, ἄτερ εὐνᾶς 
Pind. O. 9. 693 ὅσιος am’ εὐνῆς Eur. Ion 150. I. in 
plur., ebval, stones used as anchors in the times of Hom. and Hes., 
and thrown out from the prow, while the stern was made fast to 
land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον), ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ mpuprhot 
ἔδησαν 1]. 1. 436, Od. 15. 498; ὕψι δ᾽ ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίσσομεν we 
will ride αὐ anchor in deep water, 1]. 14. 77.—The same name 
was often used even when they were of iron, v. Nitesch Od. 9. 
1373 where he retracts his former hypothesis (ad Od.2.414), that 
εὖναί were not anchors, but stones to which the ship was fastened 
when drawn up.—There seems to be no colour for taking ἐπὶ ταῖς 
εὐναῖς Thue. 6. 67, in the Homeric sense.—'The word is rare in 
Prose, as Plat. Polit. 272 A. (Akin to εὕδω.) 

εὐνῆθεν, Adv., from, out of bed, Od. 20. 124. 

εὔνημα, aros, τό, (εὐνάω) «- εὐνή, marriage, Eur. Ton 304, in pl. 

εὐνητήρ Dor. -ἅτήρ, ρος, ὁ, (ebvdw) a bedfellow, husband, Aesch. 
Pers. 136: fem. ebvareipa a wife, Ib. 1573 ebvdreipa Διὸς λεχέων 
partner of his bed, Id. Pr. 895 ;—also εὐνήτρια Soph. ‘Tr. 922.— 
Cf. εὐνέτης. 

εὐνήτης, ov, ὅ, τε εὐνητήρ, Eur. Med. 1 59: 

εὔνητος Ep. tivy-, ov, (véw) well spun or woven, of δὲ χιτῶνας 
τ ete ll. 18. 597, ef. 24. 5803 πέπλοι λεπτοί, ἐδννητοι 

phil Maes %, fem. from εὐνητήρ, Soph. Trach. 922. 

εὐνήτωρ, Dor. ~drep, opos, ὃ, πο εὐνητήρ, Aesch. Supp. 665, Eur. 
Ton 912, H. F, 27, 97. 
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εὐγῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. and plur. from εὐνή. 

ina, wy, rd, bede, bedding, App. Civ. 5. 117. 

TOS, ον, easy to conquer, Galen. 

εὖνις, ὁ, 4, gen. ios: in plur. usu. εὔνιδες Aesch, Pers. 289, but 
εὔνιες Emped. 411 :—reft of, bereaved of . . » like ὀρφανός, c. gen. 
ὅς μ' υἱῶν... εὖνιν ἔθηκε Ll. 22. 443 ψυχῆς τε καὶ αἰῶνος σε. 
εὖνιν ποιήσας Od. 9. 5245 ἀχέων εὖν. Emped. lc; γένναν εὖνι» 
πατρός Aesch. Cho. 247, cf. 794. 2. absol., bereaved 
(of children) πολλὰς Περσίδων .. ἔκτισαν εὔνιδας 48° ἀνάνδρους ' 
posits Pers. ase P , 

vig, ἰδος, ἢ, τε εὐνέτις, from εὐνή, α bedfellow, wife, ete. Soph. 

Tr. 563, Eur. Or. 929, Leon. Al, 8.—The accent she los ie 
nat seem so good, Schif. Or. 1. c. 

ἐύννητος, ov, Ep. for εὔνητος, Hom. 

εὐνοέω, to be etivoos, to be well inclined or disposed, Savourable, 
τινί Hdt. 7. 237, Soph. Aj, 689, Lys. 131. 1, etc.; absol., Hat. 9. 
79.——~Pass., to be kindly treated, Menand. Incert. 171, 

εὐνόημα, f. ). for εὐνόμημα, q. v. 

εὐνόησις, ews, ἧ, a feeling of good-will, Artemid. 2, 12. 

εὐνοητικῶς, Adv. denevolently, Stob. 100]. 2. 204. 

εὔνοιδ, 7, poét. sometimes ebvola (cf. ἄγνοια, ἄνοια) Herm. Soph. 
Phil. 129: (etvovs):—good-will, favour, kindness, ἐπ᾽ εὐνοίᾳ χθονός 
Sor love of fatherland, Aesch. Theh. 1007; κατ᾽ εὔνοιαν out af kind 
ness or good-will, Hdt. 6.108; κατ᾽ εὔν. φρενῶν Aesch. Supp. 940; 
κατ᾽ εὔνοιαν κρίνειν partially, Antipho 124. 9, cf. Lys. 188. ult. : 
εὐνοίης ἕνεκα Xen. An. 4. 7, 203 μετ᾽ εὐνοίας Dem. 317. 29; ὑπ᾽ eb- 
volas Id. 20.22; εὐνοίῃ Hat. 7. 2393 εὐνοίᾳ λέγειν Soph. Phil.13223 
εὐνοίᾳ τῇ of for the love of you, Plat. Gorg. 486 A; 80, ely. τῶν ‘EA. 
λήνων good-will towards them, Xen. An. 4. 7,20; εὔνοιαν ἔχειν ets 
τινα ap. Derm. 243.19, ef. Thuc. 2.8; πρός τινα Plat. Rep. 470 A; 
εὔν. παρὰ τῶν θεῶν Dem. 18. 2: εὔνοιαν παρέχειν, παρέχεσθαι to 
shew favour, Soph. Tr. 708, Antipho 138. 20, Andoc. 2. 20 :--- 
in plar., impulses or deeds of kindness or favour, Aesch. Theb. 
450, Supp. 489. 11. a gift or present in token of good- 
will, esp. of customary presents to the Athenian commanders from 
the subject states, like our old dcnevolences, in plur., Dem. co. 10. 
cf. Thirlw. Hist. Gr. 6. 40. 

εὐνοῖκός, ή, dv, of kind, benevolent character, Luc. Tim. 18. ete. : 
generally = εὔνοος, Amphis Atham. 1, etc. ; εὐνοϊκώτερον ὑπάρχειν 
τινί Dem. 1209. 12. Adv. -κῶς, ebv. ἔχειν τινί Xen. Hell, 4. 4, 
15 ; πρός τινα Id. Mem. 2. 6, 343 διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 282 
B 3 εὖν. προσδέχεσθαι Dem. 227. 22 : etc. 

εὐνομέω, Plat. Legg. 927 B; more usu. as Pass. εὐνομέομαι, c. 
fut. ined. εὐνομήσομαι Hdt. 1.97 :—Llo have good laws, u good con- 
stitution, to be orderly, Hdt. τ. 65, 97, Thuc. 1.183 πόλις εὐνο- 
μεῖται Flat. Rep. 380 B; πόλις εὐνομουμένη Dem. 744. 2, cf. 
Arist. Rhet. 1.1, 4. 11, to be or behave orderly, Aeschin. 
I. 20. 

εὐνόμημα, aros, τό, a legal, orderly action, Chrysipp. ap. Plut. 2. 
10o41.A; and so(not εὐνόημα) in Stob. Eel, 2. 192. 

εὐνομία, 7, good order, order, ἀνθρώπων ὕβριν re καὶ εὐνομίην 
ἐφορῶντες Od. 17. 487, οἵ, Hdt. 1. 65, ete.; in pl. εὐνομίῃσι πόλιν 
κάτα... κοιρανέουσιν h. Hom. 30.113; ἀπόλεμος ety. Pind. P. δ. 

o:—acc. to Arist., εὐνομία comprehended good laws well obeyed, 
Pol. 4. 8, 6. cf. Def. Plat. 413 E. 2. personified by Hes. 
Th. 902, as daughter of Themis, cf. Pind. O. 9. 26. 13. 6, 54. : 
so as title of a poem of Tyrtaeus, 4. goodness of modula- 
tion, in music, Longus. 11. diligence in foraging, metaph. 
of bees, Philostr. 

εὔνομος, ov, (νόμος) dealing orderly, μοῖρα etv.= εὐνομία, Pind, 


N. 9. 703; also in Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 815 B. 2. 
under good laws, well-ordered, order/y, πόλις Pind. I. (4). 28 3 
ἄνδρες Plat. Legg. 815 B; ἔρανος Pind. Ὁ, 1. 61. II. 


(νομή) of places, good for pasture, Longus. 

εὔνοος, ov, Att. contr. —vous, ovv: pl. εὖνοι :-—well-minded, well. 
disposed : kind, benevolent, Hadt., Trag., etc. : ἀνὴρ φίλος καὶ eb. 
Hldt. 5.243 κριτής Aecsch. Pers. 226; τινί to one, Soph. Phil. 
1381, οἷο. ; τῷ Shum Andoc, 31.9: τὸ ebvour=ebyow, Id, El. 
1203, Thuc. 4. 87, etc.:—opp. to δυσμενής, Xen. Cyr. 8. 3, § 3 on 
its difference from φίλος, v. Arist. Eth. Ν 8.2, 4.—Comp. and 
Super]. edvotorepos, -τατος, Soph. Aj. 822, etc. ; uncontr. εὐνο- 
éorepos, in Hat. 5. 243 cf. Lob. Phryn. 143.—Adv. ebydws, Att. 
εὔνως, Plut. Galb. 8. 

εὔνοστος, 7, α fulelary genius of corn-mills, Lob. Aglaoph. Ὁ 
972. IL. εὐνόστον λιμὴν a port of Alexandria, strictly, 
harbour of happy return, Strabo. 
τ ov, ὁ, (εὐνοῦχος) like ἀπ eunuch, impotent, Hipp. Abn 
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293. 
to orepyarias, Plat. (Com.) Lai. 13; 80, ebv. κάλαμος Theophr. 

εὐνουχίζω, fo make a eunuch of, τινά Luc. Cronos. 12 :—Pass., in 
Dio C. 68. 2. 

εὐνούχιον, τό, α kind of lettuce, thought to be an anti-aphro- 
disiac, also ἄστυτις, Plin, H. N. το. 8. 

εὐνουχισμός, 6, custration, Jo. Chrys. 


εὐνουχιστής, ov, a casirater, Gl. 
εὐνουχο-ειδής, és, ike an eunuch, Hipp. Aér. 293. 


εὐνοῦχος, ὁ, (εὐνή, ἔχω) « castrated person, eunuch, Hipp. Aph. 
1257, etc.; employed in Asia, and later in (ireece, to take charge 
of the women, or generally, as chamlerlains (whence the name, οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hdt. 8. τος, Xen. Cyr. 7. §, 60, sq.—In the 
Asiatic and Byzantine courts, they were often of high official 
rank. IL. metaph., of fruits, without seed or kernel, Arist. 
ap. Ath. 652 A (cf. edvovylas):—Pythag. name for salad, Id. 69 
E (cf. ἄστυτοΞ). ILf. as Adj., watching the bed, aud 50 
sleepless, λαμπάδες εὐνούχοις ὄμμασιν Soph. Fr. 880. 

εὐνονχώδης, ες, --εὐνουχοειδής. 

εὖντα, Dor. for ἐόντα, ὕνγα, neut. pl. from part. ὥν. 

εὐνώμας, ov, ὁ, (νωμάω) -- εὐκίνητος, swiftly moving, αἰὲν εὐνώμᾳ 
χρόνῳ by the ceaseless march of time, Soph. Aj. 604; where the 
better Mss. (contra metrum) εὐνόμᾳ. 

εὕὔνωτος, ov, stout-Lacked, Arist. Physiogn. κ. 8. 

εὔξαντος, ov, (Ealvw) well-carded, of woul, Anth. P. 6. 282. 

εὔξενος, ov, Ion. εὔξεινος, ov, kind to strangers, hospitable, 
friendly, ἀνδρὼν εὖ. the quest-chamber, Aesch. Cho. 7123 λιμήν 
Eur. Hipp. 157 :---πόντος εὔξεινος the Euxine, now the Black sea, 
Hdt., Eur. 1. T. 125, etc.; called, before the Greek sottlements 
upon it, ἄξενος the inhospitable, from the savage tribes surround- 
ing it 3 v. Ovid. Trist. 4. 4. Adv. -νως, Ap. Rh. τ. 963. 

εὔξεστος, ἐύξεστος, 7, ov: but also os, ov Od. 15. 333: (ξέω) :--ς 
well-planed, well-polished, of carpenters’ work, ῥυμός, ἀπήνη, 
φάτνη Il. 24. 271, 278, 2803 χηλύός Od. 13.103 ἄκοντες Od. 14. 
225: cf. εὔξοος :---τὸ εὔξεστον Luc. Hist. Conscr. 27. 

evfypavros ,ov,easilydryingorevaporating, Arist. Gen.An. 15.3, 1. 

εὔξοος Kp. εὔξοος, ov; in genit. also contr. ἐΐξου, Il. 10. 373, 
ubi v. Spitzn.: (ξέω) :---εὔξεστος, freq. in Hom. (only in Ep. 
form), ἅρμα, δίφρος 1]. 2.390, Od. 4. 590; δόρυ 11. το. 373; ete. 5 
but in Od. 5. 237, σκέπαρνον ἐΐξουν an axe af polished metal ; 
though here it may be act., polishing, KI. easy to polish, 
Theophr. 

εὐξυλῇ, corrupt word in Theophr, C. PL. 1. 20, 3. 

εὐ-ξύλο-εργός, dv, good fur working wood, Manetho 4. 324. 

εὐξῦλος, ov, of good wood or timber, Theophr.: abounding in 
timber, App. Annib, 58. 

εὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. for εὐσ--. 

εὔξυστος, ον, (ξύω) casily scraped or rasped, Lipp. V. C. οττ. 

evoynla, ἡ, @ being εὔογκος, moderate in size or bulk, Democrit. 
ap. Stob. p. 553. 16. 

εὔογκος, ov, of good, i. 6. sufficient bulk, massy, Hipp. Art. 795, 
Arist. Meteor. 4. 2,6, ete.: large, κοιλία Hipp. Progn. 403 opp. 
to εὐτελής Arist. Rhet. 3. 7, 2. II. of good, i.e. mode- 
rate bulk, compact, smull, easily handicd or dealt with, Eur. Syl. 
2: portable, Plut. 2. 969 E. 2. of herbs, light, easy of 
digestion, Ath. 3. of the voice, fine, delicate, Philoch. 66. 

εὐοδέω, to be εὔοδος, to have a good convenient course or way, of 
running water, Dem. 1274. 19, ef. Arist. Gen. An. 1.18, 50: of 
roots under ground, Theophr. :—metaph., to fare well, prosper, 
εὐοδῶν πορεύομαι Mein. Theopomp. (Com.) Incert. 103 χαῖρε 
xebdde: (on a gravestone), Bickh Inscr. 2. p. 50. 

εὐοδία, 4, a good journey, prosperous course, Aesch. (Ir. 21) ap. 
Ar. Ran. 1528, where εὐοδίαν ἀπό στόματος xée must mean 
good wishes for one’s success. 

εὐοδιάζω, to put in the right way, Paul. Aeg. 

εὐοδιασμός, 6, a pulling in the right way, Paul. Aeg. 

εὐοδμία, ἡ, fragrance, Theophr. 

εὔοδμος, ov, (ὀδμή) sweet-smelling, tap Pind. Fr. 45. 34; οἵ, 
Theocr. 3. 23. 17. 29, Anth., etc, 

sodas, av, easy to travel through, of countries, Xen. An. 4. 8, 
103 easy to travel, of a road, Ib. 2, 9 .—generally, easy, without 

trouble, simple, Kpicur. ap. Plut. 2.1127 D: favourable, πρός τι 

Mnesith. ap. Ath. 92 C. 

εὐοδόω, to put ina right or good way, help on the way, further, 
Theophr. C. Pl. 5. 6,7: in Pass., =ebodéw, to prosper, be success- 
Sul, Hat. 6. 73. IL. intrans., = Pass., v. 1. Arist. Gen. 
An. Ὁ 18, 61, 


εὐνουχίζω----εὐόσφθαλμος. 
IL. α kind of gourd or melon without seeds, opp. | εὐοῖ, Bacchanalian exclamation, 


Lat. evoe, like eta, eddy, Soph. 


Tr. 219, etc. (No compd. of εὖ oi, or the like.) eet 

εὐοικονόμητος, ov, cusy lo arrange: easy to digest, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 54 D,115 ἢ. Adv. —rws, Ath. 

εὔοικος, ov, convenient to inhabit, comfortable, Opp. H. 3. 
370- IL. hospitable, Dio C. 44. 39. 2. kind to 
servants (οἰκέται), Achae. ap. Ath. 267 1). 

εὐοινέω, fo absund in wine, grow good wine, Strabo p. 516. 

evowvla, 7, abundance of wine, Steph. B.: a good vintage. 

εὐοινίστος, ov, of yood wine, λοιβή Orph. Arg. Got. 

εὔοινος, ov, chounding in wine, Λέσβος Hermesian. 5. 55, Strabo, 
etc.; σταφυλή Anth. P. 6. 300. 

εὔολβος, ον, weulthy, prosperous, Eur, 1. T. 189, etc. 

εὐολίσϑητος, ov, =sq., lambl, 

εὐόλισϑος, ov, casily slipping, unsteady, ἡλικίᾳ Philos cf. Plut. 
2.878 D. 

εὐόλκιμος, ov, (ὁλική) casily drawn, ductile, sticky, Uipp. Art.802. 

εὐομβρία, 7, abundance of rain. 

eVopBpos, ov, abounding in rain: well-watered, Strabo. 

εὐόμῖλος, ov, agreeable in conversation, M. Anton. 1. 16. 

εὐομολόγητος, ov, casy to confess, indisputable, Plat. Rep. 527 B. 

εὐόμφαλον, τό, Arcad. for εὔυσμον, v. ὀμφή sub fin, 

evdverpos, ον, having pleasant dreams, Strabo: τὰ εὖ. pleasant 
dreams, Phut. 2. 8 D. 

εὐόνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, with strong claws, M. Sidet. 

εὐοπλέω, to be well armed or eguipt, Philo, Anth. P. 12. 120. 

εὐοπλία, ἡ, α good state of arms and equipments, Xen. Hier. 9-6. 

εὔοπλος, ov, well-armed, well-equipt, Ar. Ach. 5923 λόχος, 
πόλις Xen. Hell. 4. 2, 5, Hier. rt. 3. 

εὔοπτας, ov, (ὁράω, ὄψομαι) conspicnonus, Long. 4. 3. 

εὐόρᾶτος, ov, (ὁράω) -- [ὑγ ρ΄.» Iambl. 

εὐοργησία, ἡ, yentleness, mildness of temper, Eur. Hipp. 
Bacch. 641. 

εὐόργητος, ov, (ὀργή) good-tempered, well-conditioncd, 
Aer. 2883; cf. Kubul. Dion. 1, Valek. Hipp. 1038.—Adv. 
with good temper, opp. to ὀργισθείς, Thue. 1. 122. 
of strong temper, passionale, Plut. 2. 413 C3 ef. Valek. 
1038. 

εὔοργος, ov, (ὀργή) = foreg., Hesych. 

evdpexros, ov, appelisiny, giving an appelile, Plut. 2. 663 ἢ. 
εὐόριστος, ov, casi/y or loosely defined, Arist. Meteor. 2. 4. 
εὐορκέω, fo swear truly, take @ true outh, Ysocr. 7 A: to keep 
one’s oath when taken, Lex ap. Andoc. 13. 283; τινί to one, Thue. 
5.30: τὴν ψυχήν by one’s soul, Mur. Or, 1517: εὐορκῶν regarding 
one’s oath, Xen, Hell. 1. 7, 26. 

εὐορκησία, ἡ, fidelity to one’s oath, οἵ, Valek. Tipp. 1033. 

evopkla, 4, = foreg., Pind. O. 2. 119. 

εὔορκος, ov, keeping one’s oath, faithful to one’s oath, ἀνδρὸς δ᾽ 
εὐόρκον γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων Hes. Op. 283, cf. 183, Orac. ap- 
Udt. 6. 86, 3, Ar. Plut. 61, Xen., etc; εἴς τινα ur. Med. 495; 
—of oaths, εὔορκα ὀμνύναι to swear fuithfully, Antipho 112. 23 3 
ψηφίσασθαι Isae. 2. fin. ; γνῶναι Dem. 310. 163 εὐορκοτέραν θή- 
σεσθε τὴν ψῆφον Id. 846. 2, cf. 522. 19: -ότατον lays. 153. 3:— 
εὔορκον (ἐστί) c.inf., it is no breach of oath to do .., Thue. 5. 18. 
Adv. --κως, in accordance with one’s oath, Aesch. Cho. 979; €t- 
ορκα Dem. 525.13. 

εὐόρκωμα, ατος, τό, a faithful oath, Aesth. Cho. got. 

εὐόρμητος, ov, (dpudw) easily moved, prone to a thing, late. 
eVoppos, ov, with good mooring places, ἐν δὲ λιμὴν εὔυρμος Od. 4. 
358, ct. Il. 21, 23, Hea. Se. 207, Soph. Phil, 221, ete. 2. 
of ships, safe in haven, Anth, P. 20. 4. 

evopvidla, 7, a good augury, Soph. Ir. 881. 

eVopvis, ἴθος, 5, ἧ, of good augury, auspicious, Dion. H. 2. 
If. abounding in birds, epith. of Tanagra in 
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Anth. P. 7. 424. 
εὐόροφος, ov, well-roofed, Anth. P. 9. 59. 
εὐόρπηξ, nas, 6, ἡ, with fine branches, Nonn. Τ). 21, 296. 
εὐοσμέω, to smell well, be fragrant, Theophr. 
evoopla, ἡ, = evodula, fragrance, perfume, Soph. Fr. 340. 
eVoopog, ov, (ὀσμή) = εὔοδμος, sweel-smelling, fragrant, Achae. 
ap. Ath. 641 E. 
εὐόσφρητος, ov, sharp-nosed, keen-scented, Τὶ, M., etc. 
εὐόφθαλμος. ov, with beautiful eyes, Xon. Cyr. 8. 1, 41. 2. 
keen-eyed, Id. Symp. 5. 5. Il. pleasing to the eye, 
Ath, 545 E. ITI. specious, only seeming good ; εὐά- 
φθαλμον ἀκοῦσαι specious to hear, Arist. Pol. 2. 8, 16; like ebapdéa- 
wros. Adv. ~yws, Antipho ap. Harp, 


εὔοφρυς---εὐπερίγραφος. 


| εὐπαράτρεπτος, ov, casy to tun from his opinion, Poll. 8. 12. 


ὕ v, with fine eyebrows, Anth, P. 5. 46. 

oer ite) to Hee well, take good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι 
Xen. Hipp. 8. 4. II, (ὀχέω) to guide, rule well. 

εὐοχθέω, fo be in plenty, Hes. Op. 475, ubi al. edox tw. 

εὔοχθος, ov, with goodly banks, fertile, rich, γῆ Vp. Hom. 7. 2:— 
also, εὔοχθ. δαῖτες Bacchyl. Fr. 31 (32); βορά Eur. Ion 1169. 

εὔοχος; ov, (ἔχω) holding firmly, δεσμός Hipp. Art. $08. II. 
easy to hold, maintain, σχῆμα Id. Fract. 779. 

εὐοψέω, to abound in fish, Strabo p. 184, 658. 

εὐοψία, 7, abundance of ὕψον, esp. of Jish, Alciphro. 
(tis, ὄψομαι) yood looks, Alex. Cial. 3. 

εὔοψος, ov, abounding in fish, ἀγορά Anaxandr. Od. 1.103; χω- 
ρίον Archestr. ap. Ath. 304 D; cf. Plut. 669 C, etc. 3... 

εὐπᾶγής, és, (πήγνυμι) well put together, well-built, stout, of the 
body, Hipp., οἷο, ; σχαλίδες Xen. Cyn. 2.8; βάκτρον Theocr. 25. 
208. Adv. —yéws, Opp. H. 3. 40:1. Fiteiin 

εὐπάθεια or εὐπαθιά, Ion. -in, ἡ, (εὐπἄθής) : the enjoyment of 
good things, comfort, Xen. Ages. 9. 3, Plat., etc.:—esp. in plur., 
enjoyments, luxury, hence in Ldt., ἐν εὁ παθίῃσι (sic leg. pro -εἰῃσι 
cf. 8. 99) εἶναι to enjoy oncself, make merry, 1. 22, etc.; εὐπαθίας 
ἐπιτηδεύειν Id. 1. 138. ΤΙ. sensitiveness to external 
impressions, susceptibility, Plut. 2. 589 C, ete.: cf. Wyttenb. ad 2. 
132 C. 

εὐπᾶθέω, fo be well off, enjoy oneself, make merry, πίνειν καὶ εὐπ. 
Hidt. 2. 133,174: lo indulge oneself, live comfortibly, Plat. Rep. 
447 (. 11. & be sensitive or susceptible, Plut. 2. 176 
B, ubi v. Wyttenb. 

εὐπᾶθηής, ἔς, (πάθος) well off, enjaying good things, confortable, 
lueurious, βίος Crates Ther. 4. Il. sensitive to ex- 
ternal impressions, easily affected by them, ὑπό twos Arist. Probl. 
8.43; εἴς τι Theophr.; πρός τι Plut. Alex. 353 τινί Id. 2.949 KE. 

εὐπᾶθίη, 7, lon. for εὐπάθεια, q. v. 

εὐπαιδευσία, ἡ, goodness of education, Eur. ap. Poll. ο. τότ. 

εὐπαίδευτος, ov, well educated, well-practised, trained in a thing, 
Hipp. Art. 808 :--εὐπαίδευτόν ἐστι ’tis a skilful man’s part, c. inf., 
Hipp. Art. 780. Adv. -rws, Compar. —drepov, Ath. 177 Li. 

εὐπαιδία, 7, α goodly race of children, Aesch, Fr. 206 ; τέρπεται 
δ᾽ εὐπαιδίᾳ Eur. Supp. 4903 εὐπαιδίαν ἔχοντ᾽ blest in his children, 
14. lon 678; ὦ μακάριε τῆς εὐπαιδίας Ar. Vesp. 15123 tis... ἦμε- 
τέρας eb. Isocr.22y ὁ, Cf. εὐτεκνία. 

εὗπαις, παιδος, 6, 7, blest with children, i.e. with many, or with 
good, fine children, h. Nom. 30. 5, Hdt. τ. 32, and Att., as Eur. 
Hec. 810, etc.; etm. βιότη Id. Ion 491:—but Λατοῦς γόνος εὔπαις 
her nohle son, Id. H. F. 689, 1234. Cf. etrexvos. 

εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος, q. v. 

εὐπάλαιστος, ov, easy to overcome, Epich. p. 82. 

εὐπάλαιστρος, ov, skilled in the palaestra: generally, skilful in 
contests, Longin. 34.2. 

εὐπάλᾶμος, ov, handy, skilful, ingenious, inventive, μέριμνα 
ΝΣ ἃ Ag. 15313 ὕμνοι Cratin. ap. Ar. Eq. 5303 ἔρως Orph. 

. 57. 4. 

εὐπάλης, ἔς, (πάλη) -- εὐπάλαιστος, ἄεθλοι Ap. Rh. 2.618; gene- 
rally, easy, Ruhnk. Ep. Cr. p. 225. Adv. -λῶς, pott. -λέως, Ap. 
Rh. 4. 193. 

εὐπαράγωγος, ov, easy fo move or bring into place, Uipp. Fract. 
735. 2. easy to lead by the nose, Av. Eq. 1115: easy to 
leud astray, Plat. Tim. 69 Ὁ. IL. act. seductive, al- 
during, Philo. 

εὐπαράδεκτος, ov, easily received, acceptable, like εὐπαράδοχος, 
Polyb, το. 2, 11. II. receiving readily, τινός Philo. 

εὐπαραίτητος, ov, placable, Plut. Phoc. 29, Dio 47. 

εὐπαράκλητος, ov, casily won or conciliated, Ep. Plat. 328 A. 

εὐπαρἄκολούθητος, ov, easy to follow, to understand, of a narra- 
tive, argument, etc., Polyb. 4. 28, 6, Dion. H., etc.; τὸ ebm. as 
Subst., Arist. Eth. N. 2.7, 11. 11. act. quick in un- 
derstanding. Adv. -rws, Dion. H. Thue. p. go8. 

εὐπαρακόμιστος, ov, easy to convey, Plut. Lucull. 13: πόλις εὐπ. 
τῆς ὕλης with convenient access for the supply of wood, Arist. Pol. 
J» 59 4. II. easy to bring over, to convince, λογισμῷ 
πρὸς τὸ συμφέρυν ebm. Plut. 2. 597 B. 

εὐπαραλόγιστος, ov, easily cheated, Polyb. 5. 78, 2, etc. 
εὐπαραμύδητος, ov, eastly appeased, εὐχαῖς Plat. Legg. 888 
C. 2. admitting of easy consolation, θάνατος Plut. 2. 110 
D, 113 E. [6] 

εὑπάρᾶος, ov, Dor. for ~nos, τα εὐπάρειος, Pind. P. 12. 28. 

εὐπαράπειστος, ov, easily led away, φίλοις Xen. Ages, 11, 12. 
«εὐπαράπλους, ovr, easy to sail round, Strabo p. 838. 


if. 
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Ro Anton ca Te asily receiving false impressions, αἰσθητήρια 
εὐπαράφορος, ov, ensily led astray, Eccl. : easily distracted, 
εὐπάρεδρος, ov, assiduous, diligent in a thing, N. T. " 
εὐπάρειος, ov, (παρειά) with fuir cheeks, Poll. 2. 87., 9. 162: 

Dor. -aos, q v. ᾿ ᾿ 


εὐπαρείσδὕτος, ον, liaile to slip into a wrong place, Hipp. 
Art. 797. 

εὐπαρήγορος, ov, easy to console, Phalar. Adv. -ρως. 

εὐπάρθενος, ov, fumed for fuir maidens, Tryph. 51. IL. 


εὐπ. Alpen Direc, happy maid! Eur. Bacch. 520; ef. Anth. P. 
6. 2873; and v. sub eras. 

εὐπάροϑος, ov, easy of access, Strabo p. 148. 

εὐπαρόξνντος, ov, irritable, ὑπό τινος Phit. Anton. 73. 

εὐπαρόρμητος, ov, easily exciled, Arist. Rhet. 2. 2, 10. 

εὐπάροχος, ov, readily offering oneself, tractable, Hippiatr. 

εὐπάρὕφος, ov, with a fine lorder or stripe round the edge, wept. 
(wua Plut. Aemil. 33, cf. Nicostr. Βασιλ. 1:—-a3 this was worn 
by people of rank, they were called εὐπάρυφοι, Plut. 2. 57 A, ubi 
v. Wyttenb. ; cf. Lat. praetextati, from praetexta :—metaph., 
λόγοι ebm, Ath. 453 A. Cf. λευκοπάρυφος, φοινικοπάρυφος, χρυ- 
σοπάρυφος. 

εὐπᾶτέρεια, ἡ, (πατήρ) daughter of a noble sire, Hom. as epith. of 
Helen, ll. 6. 292, Od. 22. 227 ς of Tyro, Od. 11. 235 generally, 
belonging to a noble father, αὐλά Kur. Hipp. 68. 

εὐπάἅτόριον, τό, v. sub εὐπατώριον. 

εὐπατρίδης, ov, 6, (πατήρ) of a good or noble father, of noble 
family, Soph. El. 162, Eur. Alc. 920, Hipp. 152, etc. 1. 
at Athens in the old time, the Εὐπατρίδαι formed the first class 
(the Optimates, Nolles), the γεωμόροι the second, the δημιουργοί 
the third: when the democracy was established, they, like the 
Patricians at Rome, retained the priestly offices, and care of 
sacred things, cf. Xen. Symp. 8. 40, Plut. Thes. 25, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2. p. το, sq. 

εὔπατρις, idos, 5, ἡ, (πατήρ) born of a noble sire, Νηρηΐς Eur. 
I. A. 1077; and so in Soph. El. 1080, τίς ἂν εὔπατρις ὧδε βλάσ- 
voi; her devotion to her father is a proof of her noble parent. 
age. 2. patrician, Diu Ο 46. 45. 
εὐπάτωρ, opos, 6, 7, ==foreg. 1, Aesch. Pers. 969. [&] 

εὐπατώριον, τό, agyrimonta eupatorium, agrimony, Disc. 4. 41, 
Sprengel ; al. εὐπατόριον. 

εὐπέδιλος, ov, well-sundalled ; hence nimble, light of foot, "Ips 
ap. Plut. 2. 765 D. 

εὐπέδϑιος, ov, with level or good soil, Q. Sm. 11.1253 prob. f 1. 
for εὐρυπέδοιο. 

εὔπεζος, ov, (πέζα) with beautiful feet, Poll. 2. 192. 

εὐπείθεια, ἡ, (εὐπειθής) obedience, Tim. Locr. 104 B. 

εὐπειθέω, to be disposed to obey, Charond. ap. Stob. p. 290. 10. 

εὐπειθής, ἔς, ready to obey, obedient, τινί Aesch. Kum. 829, 
Plat. Phaedr. 254 A, etc.3 also c. gen., evr. νόμων Plat. Legg. 
632 B; πρός or εἴς τι in regard to a thing, Id. Legg. 718 C, 
Phaedr. 271 D:—1d εὐπειθές -- εὐπείθεια, Arist. Eth. N. 3. fin.: 
—of wood, εἰς ἅπαν εὐπειθής Galen. IT. act. per- 
suasinve, convincing, δημήγοροι στροφαί Aesch. Supp. 623 ; ὄνειροι 
Id. Ag. 274, cf. Cho. 250 ; v. sub #0ds :—of a rein, Opp. C. 1. 313. 

εὕπειστος, ov, (πείθομαι) of persons, easily persuaded, Arist. 
Eth, N. 7. 9, 2:—eSrescora things of which one is easily persuaded, 
ν. 1. Soph. Aj. 1g1, Xen. Cyr. 1. 2, 12,—for ἐὔπιστα. 

εὔπεκτος, ov, -εεὔποκος, Hesych. 

edrehayys, ἐς, lying fairly by the sea, Orph. Arg. 168. 

εὐπελέκητορ, ov, easy to work with the hatchet, of wood, Theopbr. 

εὐπελής, (πέλω) easy, Orac. ap. Euseb. P. E. 215 A. 

εὐπέμπελος, ov, (πέμπω) gentle, mild, μοῖρα Aesch. Eum. 476, 
v. Herm. (468). 

εὐπένθερος, ov, with a good father-in-law, Theocr. 18. 49. 
εὕπεπλος, ov, with a beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, II. 5. 424, Od. 6. 49, ete. 

εὐπεπτέω, to have a yood digestion, Lipp. 

εὔπεπτος, ov, easy of digestion, Hipp. Acut. 385, Arist. Eth. N. 
6. 7, 7 :—well-ripened, dub. in Hipp. II. act. hav- 
ing a good digestion. 

εὐπεριάγωγος, ον, easily turned round, Luc. Muse. Enc. 3. 
εὐπεριαίρετος, ov, easily stript off, Theophr. 
εὐπερίγραπτος, ov, =sq., Luc. Jup. Trag. 33. 


εὐπερίγρᾶφος, ον, easy fo sketch out, Strabo p. 78, 210. 2. 


with a good outline or contour, Luc. Amor. 14, Ael., etc. 
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εὐπερίθραυστος, ov, easily broken, Plut. 2. 458 E. 
᾿αὐπερικάλνπτος, ov, easily concealed, Trag, ap. Stob. p. 563. 28. 

εὐπερίκοπτος, ov, striking off all useless forms, cbr. τὰς ἐντεύξεις 
affable in address, Polyb. 11. 10, 3. 
Ptah ae a ov, easily embraced: hence, contracted, trifling, 

‘olyb. 7. 7, 0. 

εὑπερινόητος, ov, well-thought about, well-composed, στίχος 
Bickh Inser. 2. p. 487. 

εὐπερίοπτος, ov, easily slighted, despicable, Polyb. Fr. Hist. 30. 

εὐπεριόριστος, ov, well-defined, Strabo p. 83. 

εὐπερίπᾶτος, ov, allowing one to walk eusily, Luc. Trag. 324. 

εὑπερίσπαστος, ov, easy tv be pulled off, Xen. Cyn. 2. 7. 

εὑπερίστἄᾶτος, ov, easily besetting, ἁμαρτία N. T. 

εὐπερίτρεπτος, ov, easily turned about, Ath.155 Εἰ: going from 
one to another, Luc. Jup. Trag. 50. 

εὐπερίφωρος, ov, easily detected, Plut. 2. 238 Ε΄. 

εὐπερίχὕτος, ov, pouring ilself readily round, Plut. 2. 954 D. 

εὐπετάλεια, ἡ, pecul. fem. of sq., Anon. de Vir. Herb. 

εὐπέτἄλος, ov, with beuutiful leaves, leafy, Ar. Thesm. tooo, 
Mel. 19, etc. :—rb ede. name of a plant, Diosc. 4. 148; ὁ ebm. of 
a precious stone, Orph. Lith. 228. 

εὐπέταστος, ov, eusy ἰ0 spread oul, Hesych. 

εὐπέτεια, i, cause, δι εὐπετείας easily, Eur, Phoen. 262; μετ᾽ 
εὐπετείας Plat. Tim. 64 D; κατ᾽ εὐπέτειαν Dion. H. 6. 52 :—edm. 


διδόναι to give leave, be indulgent, Plat. Rep. 364 C. 2 
easiness of getting or having, Lat. copia, τροφῆς Xen. Oec. 5. §: 
hence, ebm. γυναικῶν dt. 5. 20; ebm. ἀγορᾶς Plut. Nic. 20. 3. 


easiness of character, Lipp. 

εὐπετής, ἐς, (πίπτω) easy, without trouble, Lat. fucilis, Mdt., 
Trag., ete.; πήδημα Aesch. Pers. 95; ὁδός Plat. Soph. 218 ἢ; 
πάντα δ᾽ εὐπετῇ θεοῖς Eur. Phoen. 689 :—e. inf., evr. χειρωθῆναι 
Hat. 3. 120, 1453 ὀφθῆναι, εἰσακοῦσαι Plat. Suph. 254 A, Rep. 
494 D.—Adv. --τῶς, Ion. --τέως, with numerals, ἑξακοσίους ἀμ- 
φορέας εὐπετέως xwpeet it easily holds 6co amphoreis, i. 6. at least, 
Sull 600, Hdt. 4. 81, cf. 1.193; ebm. φυλάξασθαι Antipho 124. 38: 
Compar. -εστέρως, Hdt. 3. 1433 also —éorepov, Hipp. II. 
of weight, light, θυρεοί Plut. Philop. 9. IIT. metaph. 
careless, remiss, Plat. IV. literally falling wedi, in 
Rhetor. writers, εὐπετές, of a good rhythm or cadence, Schiif. 
Dion, Comp. p. 310. So Adv. εὐπετῶς ἔχειν -- εὖ πεσεῖν, Aesch. 
Ag. 552. 

εὕπετρος, ov, of good hard stone, Anth. P. 6. 3006. 

εὐπεψία, ἡ, goud diyestion, Arist. Part. An. 2. 3, 8. 

εὐπηγής, és, (πήγνυμι) τε 8.5 once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ 
ebanyhs well-built, stout, Ou. 21. 334: μῆτραι Hipp. 

εὔπηκτος; ov, (πήγνυμι) well put together, well-built, ἐν μεγάρῳ 
ebm. 1]. 2. 661; μυχῷ κλισίης εὐπ. y. 663 (659) ; μυχῷ θαλάμων 
ebm. Od. 23. 41: σύριγγα ἐκ καρῶ εὐπάκτοιο of well-moulded, com- 
pact, wax, Theocr. 1.128: cf. εὐπαγής, εὐπηγής. II, 
of liquids, casily conyealing, Arist. Longaev. 15. 9, Theophir. 

εὐπήληξ, nros, 6, ἡ, with beautiful helmet, Anth. P. 6. 120. 

εὔπηνος, ov, (πήνη) of fine texture, bpai Eur. 1. T. 312, 814, ete. 

εὐπηξία, ἡ, (εὔπηκτος) compactness, Adam. Physiogn. 

«ὕπηχνς, v, with beautiful arms, χεῖρες Eur. Hipp. 2005 epith. 
of Athena, Rhian. 1. 14. 

εὐπῖδαξ, ἄκος, 6, ἡ, abounding in fountains, Anth. P. 6. 253. 

εὐπίθέω, = εὐπειθέω, Hipp. 

εὐπῖθής, ἔς, - εὐπειθῆς, Aesch. Pr. 333, Ag. 982. 

εὐπίλητος, ov, wellecumpressed, dense, Arist. de Sens, 2. 12.7 

εὐπίνεια, ἡ, a goodly crust of antiquity, translated by Auct. ad 
Herenn. 4. 46, nitor obsoletus, and used of the style of ancient 
writers, simplicity, naiveté, Toup Longin, 30: v. sq. 61. 

εὐπῖνής, és, (πίνοΞ) with goodly dirt upon one, like an athlete in 
the palaestra, Cratin. Incert. 118. II. with goodly 
rust as of age, strictly of old statues (cf. sub mivos\; and then of 
the style of old writers, simple, naive, Civ. Att. 12. 6, 3; and so 
Adv. -vés, Ib, 15. 17, 2.—V. Schif. Dion. Comp. p. 301, 329, 
Ernesti Clav. Cic. in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

εὕπιστος, ov, (πίστι5) easy to believe, trustworthy, trusty, Xen. 
Cyr. 1. 2, 123 cf. εὔπειστος, 11. act. easily believing, 
trusting, credulous, Menand. Par. 4, Arist. Rhet. 2. 12, 7: so 
Adv., εὐπίστως ἔχειν Ar. Thesm. 105. ILL. in Xen. 
1. 0.) acc. to others, readily obeying, and so trusty. 

εὐπίων, ov, gen. ovos, very fat, rich, Anth. P. 7. 654. 

εὐπλᾶνής, és, wandering at will, Opp. C. 4. 365. 

αὔπλαστος, ον, easy to mould, readily taking a form, Lat. ductilie, 

of wax, Plat. Rep. 588 1); ἦθος Id. Legg. 666 C: easy to pul tn 


, 
εὐπερίθρανστος---εὐπορέω. 


2. well. 


proper shape, of a broken nose, Hipp. Art. 804. IL. moulding 


moulded, well-invented, Arist. Pott. 17. 4. 

well or easily, φύσις Id, Gen. An. 3. 11, 6. 

εὐπλάτής, ἐς, very broad, λόγχη Xen. Cyn. 10. 3. ᾿ 

εὔπλειος, α, ον, quite full, well filled, κὰδ 8 ἄρα πήρην θῆκεν 
ἐὐπλείην Od. 17. 467. 

εὐπλεκής Ep. ἐῦπλ--, és, (wAdiew) -- Βα.» 
κέες Il. 2. 440.; δίφροι ἐῦπλ, (cf. sq.) 5 
28; of curds, Opp. H. 5. 379. ; 

εὔπλεκτος Ep. ἐΐπλ- ov, (πλέκω) well-plauiled, well-iwisted, 
σειράς τ᾽ εὐπλ. 1]. 23.015; ἐϊπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ a chariot with 
sides of wicker or busketwork, Ib. 335, (80, δίφροι ἐϊπλεκέες Ib. 
436, es. Sc. 306, 370; later of nets, Eur. Bacch. 870; of hair, 
Anth. P. 5. 287. 

εὔπλευρος, ov, with good, stout sides, esp. with strong lungs, Lat. 
bona latera habens, Arist. H. A. 7. 9, 3+ 

εὔπληκτος, ov, easily struck, so as to sound, Plut, 2.721 ΕἸ, 

εὐπλήρωτος, ον, easily filled: full, Galen. ee 

εὐπλοέω, to have a yood voyage, Vita Hom. 18; v. Dorv. Charit. 
» 599. 

a -οίη οἵ -οη, ἡ :—a fuir voyage, εἰ δέ κεν εὐπλοΐην δῴη 
ον Ἐννοσίγαιος 1]. 9. 362, of. Aesch. Supp. 1046; εὐπλοίας τυχεῖν 
Soph. O.T. 423, ete. 

εὐπλοκᾶμίς, ἴδος, fem. of sq., formed like εὔκνημι5, Lom, only 
iu Od. 2.119.) 19. 542, ἐὐπλοκαμῖδες "Axatal. 

εὐπλόκάμος Ep. édwA-, ov, with goodly locks, fuir-haired, freq. 
in Ilom. as epith. of goddesses and women, esp. of Kos and Ar- 
temis, Od. 5. 300., 20. 80, etc.: later also of beys and men, e.g. 
Mosch. 1.12: εὐπλ. κόμαι Eur. I. A. 791 :—metaph., ἐὐπλοκάμον 
πολιῆς ἁλός Archil. ap. Schol. Ap. Rh. 1.824 5; cf. Opp. C.1.131,, 
3.182. 

εὔπλοκος, ov, (πλέκω) Ξε εὔπλεκτος, Opp. H. 3. 75. 

εὔπλοος, ov, contr. εὔπλους, ovy, (πλέω) good fur sailing, fair, 
εὔπ. mAdus, = εὔπλοια, Erinna 23; ὅρμος Theocr. 7. 62. 
εὔπλουτος, ov, wealthy, Hesych. 

εὐπλῦνής, Ep. ἐῦπλ-, ἐς, (πλύνω) well-washed, well-cleansed, 
φᾶρος dra. Id. 8. 392, 425. etc. 

εὔπλωτος, ov, favourable to suiling, κῦμα Auth, P. 10. 25. 

εὔπνοια, 7, easiness of breathing, Lipp. 11. an airy 
situation, Arist. Probl. 114. 7. ILL, fragrance, Auth, P, 
12. 7. 

εὔπνοος, ov, contr. ους, ουν ; Ep. éirvoog: (πνέω) :—breathing well 
or freely, Lipp. Progn. 41, Arist. Part. An. 13.12, 3: good {0 blew or 
breathe through, μυκτῆρες Xen. Eq. 1. 103 κάλαμοι Longus. 2. 
trans., muking one breathe freely, relieving oppression of the 
breath, Hipp. LL. well ventilated, airy, Lat. perfiabilis, 
τόποι Arist. Probl. 14. 73 δένδρα 'Theophr. ; τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου 
Plat. Phaedr. 230 C. 111. good to breathe, fresh and 
pure, of the air, Theoplir., Strabo. IV. breathing out 
a sucet smell, sweet-smelling, λείρια Mosch. 2, 32; ῥόδον Anth. 
P. append, 287.—Compar, εὐπνοώτερος, but alsy -ούστερος, both 
in Hipp.; ch Lob. Phryn. 143. 

εὐποδία, ἡ, (εὔπους) goodness of foot, Xen. Eq. 1. 3. 

εὐποιέω, εὐποιητέος, better divisiin εὖ ποι-. 

εὐποιητικός, ἡ, ὄν, disposed to be kind, charitable, beneficent, εἰς 
or περὶ χρήματα Arist. Rhet. 2. 4,83 τινός towards one, Ib. 2. 2, 
25: τὸ ebm. benefivence, Ib. 1. 11, 22, Chrysipp. ap. Plut. 2. 
1052 1. 

εὐποίητος, ov, (v. infra) :—well-made, well-wrought, ἕν re θρόνοις 
em. Od. 20.1503 βοῶν εὐποιητάων of well-wrought ox-hides, 1], 
16. 636; πύλῃς εὐπυιήτῃσι 1]. 5. 466; εὐποίητόν τε πνράγρην Od. 
3: 434. 

εὐποιΐα, ἡ, beneficence, well-doing, Luc. Abdic. 25, Arr., etc. 
εὐποίκἴλος, ov, much varied, variegated, Anth. P. 6.154. 
εὐποιός, ov, (ποιέω) = εὐποιητικός, Hesych. 

εὔποκος, ov, rich in wool, fleecy, νομεύματα Aesch. Ag. 1416. 
εὐπολέμητος, ov, easy tu be conquered, Poll. 

εὐπόλεμος, ov, good at war, successful in war, h. Tom. 7. 43 
se τ δι Vect. 4. 51. Adv. -μως, skilfully, of an officer, Dio 
'. 78. 28, 

εὔπολις, δος, 5, 7, abounding in cities, Pull. 9. 27. 

εὔπομπος, ov, well-conducting, conducting loa happy issue, Soph. 
O. T. 6975 εὐπόμπῳ τύχῃ (in allusion to the office of Hermes), 
Aesch. Eum. 93. 

εὐπόρεντοφ, ov, easily passing, Tzetz. 

dyriil. ΑἹ. 

εὐπορέω, to have ἃ good journey or voyage, Thue, 6. 44. 


θύσανοι... πάντες ἐΐπλε- 


of baskets, Anth. P. 6. 


2. pervious, 


εὐπόρημα---εὔπτορθος. 


to be εὔπορος, ἰ0 prosper, thrive, be well off, εὐπορεῖ ὁ πόλεμος 


Thue. 6. 343 Opp. to ἄπορος εἶναι, Χοῃ, : εὐπ, τινός to be well off sibility, εὐπρεπείᾳ λόγου Thuc. 3. 11, οἵ, Plat. 


w thing, to abound or Le rich in, χρημάτων Lys. 154.18 ; σίτων 
sha Hell r. 6,193 ῥημάτων Plat. Ion 536 C: χρημάτων Antiph. 
Inc&rt. 4. 2) etc. : to become possessed of, ἵππων Xen. Hell. 1. 1, 
10;—also, ebm. τι Hipp. ; ἔν τινι Antipho 137. 123 τινί Polyb. I. 
17, 2:6. inf., to be able, λέγειν Plat. Phaedr. 235 A, Arist. Top. 
1. 5. 33 cf Gorg. 478 As εὐπορῶ ὅ τι λέγω I have plenty to say, 
Id. Jon 532 C. FI. to supply or furnish, Isae. 64. 
15; to lend money, Dem. 894. 19, etc. cf. cuvevmopéw, Lob. 
Phryn. §9§ :-—hence in Pass.,=signf. 2, to prosper, abound in.., 
τινός Arist. Occ. 2. 2, 4: τινί Polyb. 5. 43,8; absol., Luc. 111. 
as Philosoph. term, opp. to ἀπορέω͵ to have one’s doubis resolved, 
gain clearer knowledge, Arist. Metaph. 

εὐπόρημα, aros, τό, an advantage, help, Alcidam. 

εὐπορία, 7, (εὔπορος) an easy way, facilily for going, Xen. An. 
7. 6, 37s 2. facility, facully, easy means, c. inf., Emped. 
2533 ebm. ἦν ποιεῖσθαι Thic. 4. 5.2 :—hence means, resources, βίον 
Plat. Prot. 321 Εἰ : τοῦ καθ᾽ ἡμέραν Thue. 3. 82; ἔν τινι, & τινος 
Lys. 168. 29, 30; so, ebm. τῆς τύχης Thuc. 3. 453; εὐπορίαν τῇ 
βδελυρίᾳ ἑαντοῦ robs συμμάχονς ποιεῖσθαι Aeschin. 15.17: and in 
plur., ai εἰς τὸν βίον ebw. Dion. H.:— 7 wap’ ἀλλήλων ede. Mutual 
assistance, Isocr. 129 E. ἃ. abundance, good store, xpn- 
μάτων Xen. Hell. 4. 8, 28, etc. ; absol., wealth, Cyr. 3. 3,75 in 
plur., Dem. 50. 2. II. opp. to ἀπορία, the solution of 
doubts or difficulties, positive knowledge, Xen. Oec. 9. 13=Avors 
τῶν ἀπορούμενων, Arist. Metaph. 2. 1, 2. 

εὐποριστία, ἡ, a being casily procured, Porph. 

εὐπόριστος, uv, (πορίζω) eusy to procure, ipicur. ap. Diog. L. 
10. 144, Οἷς, Att. 7.1, 7:—7a ebm. (sc. φάρμακα) common, family 
nedicines, Divse., Plut. Lucull. 40. 

εὔπορος, ov, easy to pass or travel through, πέλαγος Aesch. 
Supp. 470; ὁδός Plat. Rep. 328 1); efx. διΐέναι casy to tra- 
verse, Thuc. 4. 78; εὔπορόν ἐστι it is easy to pass, Xen. An. 3. δ» 
1ῆ. 2. generally, casy, ready, ἀγωγή Χοη., οἷο. ; 
εὑρίσκειν τὺ ebr. Hipp. Art. 837) : εὔπορα things eusily gotten, Eur. 
Alem. 12; οἵ, Plat. Rep. 564 E3 παρ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ἔστιν ταῦτ᾽ εὕπορα 
Ar. Plut. 532. Il. going eusily, glib, γλῶττα Ar. Eq. 
637. 2. of persons, full yf resources or devices, ingenious, 
inventive, ready, opp. to ἄπορος, Kur. Hipp. Fr. 3, Plat. Phaed. 
86 D, ete. 3 ¢. inf, Ar. Eccl. 236; εἴς τί Id. Vesp. 1112 ; πρός τι 
Xen. Ove. 9. 5. 111. abounding in, rich in, τινί Thue. 
2.645 τι Ixocr. 162 E; τινός Arist. Occ. 2. 24, 4. ; τινί Thue. 2. 
64 :—absol., plentiful, dt. 4. 59; and of persons, well aff, wealthy, 
Dem. 17. 9.) 1045. 23. TV. Adv. ~pws, easily, Plat. 
Symp. 204 EF, ete. :—in abundance, evr. ἔχειν πάντα Thue, 8. 363 
but, εὖπ, ἔχειν to be well off, Luc. Lexiph. 2. 

εὐποτμέω, to be lucky, fortunate, Plut. Aemil. 26. 

εὐποτμία, ἡ, yood fortune, Xanth. Fr. 10, Ael. N. A. τι, 10. 

renee ov, happy, prosperous, Aesch. Ag. 245, Soph. Fr. 
146. 

εὔποτος, ov, (πίνω) easy to drink, pleasant to the taste, of fresh 
water, Aesch. Pr. 812, Pers. 611. 

εὔπους, ὁ, ), Tour, τό, with gosd feet, of horses and dogs, Xen. 
Ky. 1. 3, Cyn. 3. 2, ete. LL. with good feet, of verses, 
Auth, P. 6. 54. 

εὐπρᾶγέω, = εὖ πράσσω, to do well, be well off; fourish, Thue. 2. 
Go., 6. 16, Xen., ete. 

εὐπράγημα, ατος, τό, ὦ success, in war, App. Pun. 4. 

εὐπρᾶγής, és, (πρᾶγος) doing well, flourishing. 

εὑπραγία, ἡ, well-doing, well-being, welfure, Antipho 120. 14, 
Thue., Plat., etc.; also in Pind, O. 8.18, P. 7.17, though εὐ- 
πραξία (q. v.) is the usu. form in the older writers, Il. 
a doing rightly, opp. to mere good luck, Plat. Euthyd, 281 B. 

εὐπρακτος, uv, easy to be done, Xen. An. 2. 3, 20. 
doing well, prosperous, Opp. H. 3. 63. 

εὐπραξία Ion, εὐπρηξία, ἡ, -- εὐπραγία, dt. 8. 54, Aesch. Theb. 
224, Soph. O. Οἱ 1554, and Eur.; in plar., Eur Jon 566; also in 
Thue. 1. 33, — though in Att. Prose, εὐπραγία is the usu. 
form. IL. good conduct, Xen, Mem. 3. 9, 14, Arist. 
Eth. N. 6.5, 4. 

εὔπραξις, ἡ, pot. for εὐπραξία, Aesch. Ag. 255, doubted by Lob. 
Phryn. 501. ὃ ᾿ 

εὐπράσσω, ν. εὐκρήσσω. 

εὔπρεμνος, ov, with good stem, δρῦς Auth. P. 6. 221. 

εὐπρέπεια, ἡ, good luck, creditable appearance, εὐπρεπείᾳ προ- 


éxew Thuc. 6. 313 opp. to ἀπρέπεια, Plat. Phaedr. 274 Ὁ. 
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etc. Il. ἃ colourable appearance, spectousness 


Euthyd. 305 E. 
D comely, of outward 
in Eur. ; γυνὴ εὑπρ, ἰδεῖν 


εὐπρεπής, és, (πρέπω) well-looking, goodly, 
appearance, Aesch. Pers. 833, and freq. 
fair to look on, Xen. Mem. 2.1, 223 εἶδος ebw. Eur. Hee. 269: 
hence 2. decent, seemly, fitting, becoming, Aesch. Cho. 664, 
etc.; ob γὰρ εὐπρεπὲς λέγειν Kur. Or. 1145; 80, λόγος οὐκ eb- 
πρεπέστερος (sc. λέγεσθαι) Hut. 2. 473 νόσημα οὐκ εὐπρ. Isocr. 
289 A :---τελευτὴ εὑπρ. a glorious end, Thue. 2, 44. 3. 
specious, plausible, opp. to ἀληθής, Kur. Tro. 981, and very freq. 
in Thuc.; edmp. αἰτία Thuc. 6. 763 εὐπρ. δειλία cowardice veiled 
under a fine name, ld. 3. 823 τὸ εὐπρεπὲς τοῦ λόγου, =foreg. 11, 
Id. 3. 44; ebmp. ἦν πρὸς τοὺς πολλούς Id. 8, 66. iL 
Adv. -πῶς, Ion, wéws, Hat. 7. 220, Aesch. Ag. 616, etc.: Compar, 
-πέστερον, Eur, Rhes. 841; Superl. -πέστατα, Thue. 8. 109, 

εὔπρεπτος, ov, conspicuous, Aesch. Supp. 772. 

εὔπρηκτος, -ηξίη, lon. for εὔπρακτος, ~atla, Udt. 

εὐπρήσσω, hence, ἐϊπρήσσεσκον ἕκαστα they arranged or or- 
dered ull things well, Od. 8. 259 (where perh. it should be written 
divisim ἐδ mp-). 

εὔπρηστος, ov, (πρήθω) well-blowing, strong-blowing, εὔπρηστον 
ditphy ἐξανιεῖσαι of bellows, 1]. 18. 471. 

εὐπρήων, ὠνος, 6, 7, with fair forelands, Paul. 8. Ambo 247. 

εὐπριστία, ἡ, α being easily sawn through, Schol. Hom. 

εὔπριστος, ov, (mpiw) easily sawn, Hipp. V. C. ott. 

εὐπροαίρετος, ov, forming a riyht choice, Artemid. 2. 37. 

εὐπρόσδεκτος, ov, acceptuble, Plut. 2. 801 UC, N. T. 

εὐπρόσεδρος, ov, --εὐπάρεδρος, Ν, T. 

εὐπροσηγορία, ἡ, affubility, Isocr. 6 B. 

εὐπροσήγορος, ov, addressing easily or readily, i. e. affuble, 
courtcous, Kur. Hipp. 95, ubi v. Valck.; εὐπρ. φρήν Td. Alu. 7753 
λόγος Isocr. 6 B: οὐκ εὐπρ. drat miseries that forbid my beiny 
spoken to, ld. H. F. 1284, cf. Miller Eum. ὃ 50. Adv. -pws, 
Dion. H. Rhet. 5. 4. p. 255. 

εὐπρόσθετος, ov, easily procured, τροφή Uipp. 

εὐπρόσϊτος, ov, eusily accessible, Strabo p. 545, Luc. V. H. 2. 


εὐπροσόδϑεντοξ, ov, =sy., Geop. 

εὐπρόσοδος. ov, of persons, accesyible, affuble, Lat. qui fuciles 
aditus habet, Thue. 6. 57. Xen. Ages. 9. 2. IL, of places, 
easily accessible, Xen. Hell. 6. 5, 24, Cyr. 6. 1, 23. 

εὐπρόσοιστος, ov, (προσφέρω) eusy tv be got: metaph. allain- 
able, Mur. Med. 279. 

εὐπροσόμῖλος, ov, = εὐόμιλος, A. B. 30. 

εὐπροσόρμιστυς, ον, easy to land on, νῆσος Diod. 5. 13. 

εὐπρόσρητος, ov, -- εὐπροσήγορος, Poll. 

εὐπρόσφθεγκτος, ov, accordant, well-sounding, Uesych. 

εὐπρύσφορος, ov, ecsily uttering, fluent, Hdn. 8. 3, 7. 
pleasant to cat, nutritious, of food, Xenocr.; cf. rpoopdpos. 

εὐπρόσφῦὕτος, ov, easily growing to or joining, Theophr. 

εὐπροσωπέω, fo make a fuir show, look well, N. 'T. 

εὐπροσωπία, ἡ, yood looks, fair appearance, Dion, H. 3. 11. 

εὐπροσωπό-κοιτος, 7, ov :----τύχῃ εὐπροσωποκοίτᾳ πεσεῖν to fall 
(metaph, from dice) with cheerful posture of fortune, Aesch. Cho. 
969, as corrected by Herm. 

εὐπρόσωπος, ov, of good countenance, well-looking, Ar. Plut. 
976, ete.: metaph., fuir in oulward show, specious, Hdt. 7. 168 5 
οὐκ εὐπρ. φροιμίοις Eur. Phoen. 1336; λόγους eimp. καὶ μύθους 
Dem. 277. 6; εὐπρόσωπα ὑποκρίνασθαι Id. 2. with glad 
countenance, Soph. Aj.1009. Adv. -mws, Philostr. 
εὐπροφάσιστος, ov, with a yuod pretext, excusable, plausible, 
αἰτία Thue. 6. 105, App. Pun. 64. Adv. “τως, [ἃ] 

εὐπρόφορος, ov, casy to utter, Dion. H. Comp. p. 66. 

εὐπρυμνής, for εὐπρυμνῇ φρενὸς χάριν, in Aesch. Supp. 989, 
Herm. proposes ἐν πρύμνῃ. 

εὕπρνμνος; ov, with goodly sterm or poop, vies 1]. 4. 248, Eur. 
I. Τὶ 1000. 

εὕπρῳρος, ov, with goodly prow or head, πλάτη Eur. I. A. 765. 

εὔπταιστος, ov, easily stumbling: unsteady, unsufe, Hipp. 

εὕπτερος, ov, well-winged, well-plumed, Soph. O. T. 176, Eur. 
Ion 12¢0, 1203: metaph.,, efrr. γυναῖκες high-plumed dames, Ar. 
Nub. 800. 

εὐπτέρῦγος, ov, =foreg., Opp. C. 3.125, Anth. P. to. 6. 

εὐπτησία, ἡ, expertness in fying, Artemid. 5. 69. 

εὐπτόητος, ov, easily scared, Plut. 2. 642 A. 

εὐπτόλεμος, ov, port. for εὐπόλεμος, Q. Sm. §. 320. 

εὔπτορϑος, ov, finely branching, of horns, Anth. Plan. 96. 


IT. 


9 in the hinder paris, Alex. Tsost. 1. 11. 
4) well-shaped in the hinder parts, Hermes 
«1.9933 of. ΝΥ 


: : "YOS. . 
: ebwuvBaxerog, ov, well-bottomed, οἵ ἃ cup, Luc. Lexiph, 13. 

' ᾳὔπυργοξ, ov, well-towered, epith. of fortified towns, Τροίην εἴπ. 
Nl. 7. 71, cf. Hes. Sc. 270: alao ἠῦπυργος Pind. N. 4. 19. 

pos, ov, fertile in corn, Poll. 9. 162. 

ebripodédpos, f. 1. for πυροφόρος in Strabo p. 241. 

εὐπύρωτος, ov, (xtipdw) easily set fire to, Theophr. 

εὐπώγων, ον, gen. ὠνος, well-bearded, Anth. P. 9. οὐ» 744: 

εὔπωλος, ov, strictly, with fine foals: abounding in horses, in 
Hom. as epith. of Troy, Ἴλιον els ebm. 1]. 5. 5.51) etc.; of Attica, 
Soph. O. C. 711. 

εὑρἄθάμιγξ, cyyos, δ, 4, dripping, wet, Nonn. D. 5. 258. 

ebpal, ὧν, al, the iron tips of the axle, on which the wheels run, 
Poll. 1. 146. 

εὑρ-ακύλων, v. sub εὐροκλύδων. 

εὑράμην, part. εὑράμενος, for εὑρησάμην, aor. 1 med. of εὑρίσκω, 
first in Alexandr. 

εὑράξ, Adv., on one side, sideways, στῇ δ᾽ εὑρὰξ σὺν δουρί 1]. 11. 
251.) 16. 541. II. εὐρὰξ πατάξ, an exclamation in Ar. 


Av. 1258,—to frighten away birds. (Acc. to Heraclid. ap. Kust. 
842. 45, from πλευρά for πλευράξ : perh. rather from τὸ εὖρος; 


broadside on.) 


εὑράᾶφής Ep. tipp-, es, (ῥάπτω) : well-stitched, eippapéeror δό- 


pocor Od. 2. 354, 380. 


εὑρεής, Ep. dipp-, és, (ῥέω) fair-slowing :—lHom. (only in IL.) 
always in Ep. gen. ἐϊρρεῖος ποταμοῖο, contr. for edppeéos, 1]. 6. 508, 
etc.; εὐρεῖος wor. Hes. ’r. 12. 2 (but in Strabo edpijos). Cl. edpei- 


της, eUpecros, εὐρείων, εὕροος, εὔρυτος. 
εὑρεῖν, inf. aor. 2 act. of εὑρίσκω, Ep. εὑρέμεναι, Hom. 


εὐρείτης, Ep. dipp-, ov, ὁ, (ῥέω) -- εὐρεής (4- v.), Ξατνιόεντος 
eUppetrao 1]. 6. 34: Αὔγυπτον ἐϊρρείτην Od. 14. 257 Σιμύεντι 


ἐπ᾽ εὑρείτῃ Eur. Tro. 809. 

εὔρειτος, Hp. éipp-, ov, Ap. Rh., and edpelwy, ουσα, ov, Ep. 
ἐῦρρ--, = εὐρεής. 

εὕρεμα, ατος, τό, worse form of εὕρημα (4. V-), Anth. P. 7. 411, 
Babr. Provem. 108. 

εὑρεσι-έπεια, ἡ, invention of words, fluency, late. 

εὑρεσι-επέω, (ἔπος) fo be fluent or wordy, Keel. 

εὑρεσί- κἄκος, ov, inventive of evil, Byzant. 

εὑρεσι-λογέω, fo invent or multiply words, esp. without reason, 
Polyb. ap. Ath. 193 D, Diog. L. 2. 134. 

εὑρεσι-λογία, ἡ, skill in finding words, command of words, flu- 
ency, loquacity, Polyb. 18. 29, 3, Plut., ete. 11. subtle, 
sophistical use of words, nower of playing with them, Plut. 

εὑρεσι-λόγος, ov, inventive of words, having a yreat command of 
words, Diog. Li. 4. 373 ef. Wyttenb. Plat. 2. 31 E. 

εὑρέσιος Ζεῦς, 6, as yod of discovery, Dion, LH. 1. 39. 

εὕρεσις, ews, 4, better than εὕρησις, Lob. Phryn. 446: (εὑρί- 
oxw):—a finding, discovery, Plat. Rep. 336 ΚΕ, Crat. 436 A: of 
writings, invention, conception, Dion. H. 

εὑρεσί-τεχνος, ov, inventor af arts, Orph. H. 31. 14. 

εὑρετέος, a, ov, verb. Adj., lo be discovered, fuund out, Thue. 3. 
45: not εὑρητέος, Lob. Phryn. 446. 

εὑρετής, οὔ, ὁ, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer, Plat. Lach. 
186 E, Isocr. 18 B, ete. :—fem. εὑρέτις, Sos, Soph. Fr. 88; ace. 
εὑρέτιν Diod. 1. 25. 

εὑρετικός, ἡ, dv, inventine, ingenious, Plat. Syinp. 209 A, Polit. 
286 FE, 287 A; edperixdy εἶναί φασι τὴν ἐρημίαν Menand. Andr, 4. 
evperds, 4, dv, verb. Adj. of εὑρίσκω, discoverable, to be d:seovered, 
Soph. Fr. 723, and Xen. 

εὑρέτρια, ἡ, ==edpéris, Diod. 5. 67. 

εὕρετρον, τό, the reward of discovery, Evel. 

εὕρηκα, pf. of εὑρίσκω. 

εὕρημα, ατος, τό, better than εὕρεμα, Lob. Phryn. 446: (eb- 
ploxw):—that which is found unexpectedly, i. e., much like ‘Ep- 
μαῖον (q. v.), @ piece of good luck, a godsend, windfall, εὕρ. εὕρηκε 
Hat. 7. 10, 4 (cf. Eur. Med. 553); εὑρήμασι πλούσιος ἐγένετο Ib, 
1903 εὕρημα γίγνεται τόδε Eur. El. 666; σφίσι δὲ δυστυχοῦσι 
εὕρημα εἶναι διακινδυνεῦσαι Thue. 5. 46, cf. Xen. An. 7. 3, 133 
εὕρ. ποιεῖσθαί τι Ib. 2. 3, 18. 2. of a child, α found- 
ling, Soph. O. T. 1105, Eur. Ion 1349. II. an in- 
vention, discovery, thing discovered not by chance but by thought, 
Hipp. Vet. Med. 9; ἀριθμῶν καὶ μέτρων εὑρήματα Soph. Fr. 379 ; 
cf. Kur. Hec. 248, Ar. Nub. 561, Plat., etc.: opp. to ὑπηρέ- 
anya, Antipho 113. 9. 2. 6. gen., an invention for or 


ace ἐὐπυγία----εὑρίσκω. 


against a thing, a remedy, τῆς ξυμφορᾶς Eur. Hipp. 716; cf. 
Dem. 808. 15. 

εὐ-ρημοσύνη, ἡ, fluency, eloquence, Poll. 2. 128. 

εὖ. ρήμων, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) fluent, eloquent, Poll. l.c. 

εὕρην, nvos, 6,7, and εὕρηνος, ov, Ep. Wpp-, (ῥήν) abounding in 
lambs or sheep, both in Ap. Rh. 

εὑρησι-επής, és, inventive of words, knowing in their use, fluent, 
Pind, O. 9. 120: wordy, sophistical, Ar. Nub. 447. 

εὑρησι-λογέω, —Aoyos, etc., = εὑρεσιλ--. 

εὕρησις, ews, ἦ, worse form of εὕρεσις, q. v. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω, first inh. Hom. Merc. 302. 

εὕρητος, ov, (ῥηθῆναι, "ῥέων easy to tell, Ael. N. A. 17. 23. 

εὑρήτωρ, opos, δ, τε εὑρετής, Anth. P. 9. 505. 

εὕριζος Ep. ἐύρρ--» ον, well-rooted, Nic. ap. Ath. 683 C. 

εὕρῖν, ivos, ὁ, 7, worse form for ebpis. 

edpivos, ov, (ῥίν)-- εὕρις, Babr. 43. 8, Opp. C. 2. 456, Ael. N. 
A. 2.15. 

εὕρῖνος Lp. ἐὕρρ--» ov, of good leather, Ap. Rh. 3. 1299. 

εὑὐρϊπῖδ-ἀριστοφᾶν.ίζω, to Aristophanise Euripides, i.c. lampoon 
him like Aristophanes, Cratin. Incert. 155. 

Εὐρϊπίδειος, a, ov, of Euripides, τὸ Εὐρ. Plut. Pyrrh. 14. 

Εὐρϊπίδης, ov,6, Euripides, τι. pr., deriv. from etpimos. II. 
nickname given to the cast (40) of the dice, from one Kuripides 
who held office with the Forty at Athens, Diphil. Suywp. 15 οἷ, 
Ath. 247 A, Poll. 9. 101; see Vimel. Diss. de Eurip. Casu talo- 
rum, Francf. 1847. [πὶ] 

εὐρίπιστος, ov, (pinl(w) easily driven hither and thither, unstable, 
Cic. Att. 14. 5, 2. 

εὔρῖπος, 5, any strait or narrow sea, where the ebb and flow of 
the tide is violent, Xen. Hell. 1. 6, 22, Arist. Mund. 4. 34: esp. 
the strait which separates Eubvea from Boeotia, where the An- 
cients believed that the tide ebbed and flowed seven times a day, 
h, Hom. Ap. 222, ete.:—proverb. of an unstable, wavering, weak-~ 
minded man, cf. Aeschin. 66.27, Arist. Eth. N.9. 6,3. I]. 
generally, a canal, ditch, etc., Babr. 120. 2, Longus. (From εὖ 
and ῥίπτω, ῥιπίζω.) 

εὐρϊπώδης, es, (εἶδος) like an Euripus, τόπος Arist. Gen. An. §. 
extr.: diving in such a place, Id. H. A. 9. 47. 17. 

evpis, ivos, ὃ, ἡ, with a good nose, i.e. keen-scenled, κυνὸς .. ὥς 
τις εὔὕρινος βάσις Soph. Aj. 8: metaph. of Cassandra, sharp at 
tracking out a thing, Aesch. Ag. 1093 ;—in late Lp. ἐΐρριν, Opp. 
(. τ. 463. 

εὑρίσκω, (Root ‘EYP- as in aor. 2): fut. εὑρήσω : aor. 2 εὗρον, 
imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : Ep. ~€uevar: aor. εὕρησα only late: 
aor. med. εὑρόμην, for which Alexandr. and later εὑράμην, Wolf 
Lept. p. 216, Jac. A. P. p. 880: pf. εὕρηκα, pass. εὕρημαι : aor. 
pass. εὑρέθην, augm. ηὑρέθην, esp. in old Att., Elmsl. Heracl. 305, 
Med. 191: fut. pass. εὑρεθήσομαι Soph. O. Τ᾿, 108, etc. : but also 
med. (in pass. signf.) εὑρήσομαι, Xen. An. 5. 8, 22 :—an aor. I 
med. ηὑράμην occurs in Anth. P. 9. 29, append. 274.—Hom, has 
ouly aor. act. and med., and the fut. is found in h. [fum. Merc. 302. 

To find, εὗρεν δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην ἄτερ ἥμενον ἄλλων 1]. τ. 

498, ete.3 μὴ πού τις ἐπίσπαστον κακὸν εὕρῃ that he jind not, 


fall not into a self-incurred mischief, Od. 24. 462: 80, κακὸν 


εὕρετο brought it on himself, Od. 21. 304, cf. Aesch. Pr, 267, 
etc. 2. to find out, discover, οὐδέ τι μῆχος εὑρέμεναι 
δυνάμεσθα Od. 12. 3933 οὐδέ τι τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι 4. 3743 
εὑρ. ὁδόν Pind. P. το. 40; ἐξ ἀμηχάνων πόρους Aesch. Pr. 50 ; 
μηχανὴν σωτηρίας Id. Theb. 209; πημάτων ἄρηξιν Soph. El. 875 ; 
Plat., etc. ς (cf. efpnua):—so in Med., ὄνομ᾽ εὕρεο think of a 
name to give him, Od. 19. 403; εἴ τιν᾽ ἑταίρυισιν θανάτου λύσιν 
.. εὑροίμην Od. ὁ. 4213 μοῖραν εὕρετ᾽ ἀσφαλῆ Aesch. Ag. 1580, 
etc. :—c. part., do find that .., εὕρισκε Λακεδαιμονίους .. προέχον- 
τας Hat. τ. 563 50, εὑρίσκειν θεοὺς κακούς (sc. dvtas] Soph. Phil, 
4523 and in Pass., ἣν εὑρεθῇς δίκαιος ὧν Id. Tr. 411:—also c. 
inf., εὕρισκε πρῆγμά οἱ εἶναι .. found that the thing for him was 
to.., Hdt. 1. 793 so in Pass., εὑρίσκεται ταῦτα καιριώτατα εἶναι 
Ib. 128. 3. to devise, invent, ὀχήματα Aesch. Pr. 468, 
ete.; πρόφασιν Antipho 137. 9. 4. to find, gel, yain, 
win, aperdy, δόξαν Pind. O. 7. 163, P. 2.1163 φίλους Soph.; βίον 
Eur., etc. ς τινί τὰ something for another, Plat. Prot. 321 D:— 
Med., to procure, obtain, win, gain, Hat. 9. 6, 26, ete., Pind. P. 
3-196; so in pf. pass., μέγα πένθος εὕρηται has brought on him- 
self... Soph. Aj. 6153 εὑρίσκεσθαι ὠφέλειαν ἀπό τινος Thue. 1. 
313 ἄδειαν εὑρέσθαι Andoc, 3. 14 : ἀτέλειαν Dem. 457.9: τί τινι 
παρά τινος Lys. 130. 31 ; εὗρ. δεηθέντες Id. 141. 28. 5. 
esp. of merchandise, etc., to find a purchaser, to fetch, earn money, 
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by χρυσίόν εὑροῦσα having folched a large sum, Has. x. 196; 
ety ἢ of pore Xen. Hell. 3. 4, 243 οἰκία εὑρίσκουσα 
δισχιλίας (80. Bpaxuds) Inae. 73. 39; sometimes c. gen., ἀποδίδοται 
τοῦ εὑρόντος sells for what i will fetch, (as if for the pass. ebpeBévros), 
Xen. Mem. 2. §, 53 ef. Aeschin. 13. 41, and v. sub ἀλφαίνω, 

εὑρσέω, (εὕροοΞ) to flow well or abundantly, Theophr. IL 
metaph., to go on well, ὅταν ὁ δαίμων εὑροῇ Aesch. Pers. 601; τῶν 
πραγμάτων αὐτῷ εὑροούντων Polyb. 4. 48, 11. Il. 40 
be fluent, speak successfully, Plut. Alex. 53. 

cipoia, ἡ, a good flow, free passage, ὕδατος Plat. Legg. 779 C; 
τῶν φλεβῶν Arist. Somn. 3.17. IL. fluency, Lat. flu- 
men orationis, Plat. Phaedr. 238 C. ILI. snocessful 
progress, Id. Legg. 784 B: prusperily, τῶν πραγμάτων Polyb. 2. 
44, 2, etc.; οἵ, Diog. L, 7. 88. 

εὑροίζητος, ov, whizzing along, of an arrow, Anth. Plan. ro4. 

εὑρο-κλύδων, wvos, 6, αὶ tempestuous wind in Act. Apost. 27.14: 
the word seems to mean ἃ sturm from the East, ut the readings 
vary remarkably, and the most prob. is εὐρ-ακύλων (as in Lat. 
Vulgate Euro-aquilo), ie.a NE wind. Itis now called Gregalia, 
the most violent wind in the Mediterranean, usu. blowing in the 
early spring. , 

εὗρον, ες, €, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. of εὑρίσκω, Hom. 

εὑρό-νοτος, ὁ and 7, @ wind between Epo, and Νότος, SS 25.) 
Lat. Phoenix οὐ Vulturnus, Arist. Meteor. 2. 6, 8. 

εὕροος Lp. -dipp-, ov, contr. ους, οὖν, flowing well or plentifully, 
fuir-flowing, Σκάμανδρος Il. 7. 32y., 21. 130; Σπερχειός Soph. 
Phil. 491: Εὐρώτας Kur. Hec. 649. IL. in Medic., 
of the body, with the porcs and passages open, Hipp. Aph. 1244, 
Arist. H. A. 7.1, 9- IIL. of words, etc., flowing, 
Jluent, glib, στόμα Eur. Hipp. Fr. 12, ef. Sehaf. Dion. H. Comp. 
p. 268:—generally, copious, Plat. Tim. 77 Ὁ. IV. pros- 
perous, successful, Plat. Legg. 740 D.—Compar. edpodrepys or 
~ovarepos, Lov. Phryn. 143. 

εὕροπος, ov, easily bending, coming together, Anth. P. 9. 543. 
Adv, --πως, easily, Antipho 138. 20, Bekk. 

Εὖρος, 6, the Suuth-Eust wind, Lat. Eurus, 1]. 2. 145; cf. Arist. 
Meteor. 2. 6,12, Mund. 4.12. (Acc. to some from αὔρα, others 
from ids, ἕως, the morning-wind, as the opp. Ζέφυρος from ζόφος, 
the evening-wind. ) 

evpos, τό, breadth, width, mostly used absol., edpos in breadth, 
opp. μῆκος or tos, Od. rt. 312, Hdt. 1, 178, Xen. An. 1. 4, 4, 
etc. ; 50, τὸ εὖρος Ib. 1. 4, 9, etc. 3 ἐν εὕρει Aesch. Theb. 763. 

dippamis, ιδος, ὁ, 7, with beautiful staff, Noun, D. 4. τ. 

eUppadys, Ep. for εὐραφής, Od. 

dippers, ciippetos, ἐὕρρείτων, ἐὑρρείων, Ep. for εὐρεής, ete. 

ἐύρρην, ἐὕρρηνος, Ep. for εὕρην, evipnvos. 

ἐὔρρηχος, ov, (ῥηχός) very prickly, Nic. Ther. 868. 

édppiv, ἐύρροος, Ip. for εὔριν, εὕροος. 

evpv, neut. from εὐρύς, also freq. as Adv.—In Compos., it is a 
common prefix, adding the notion of wide, broad, spacious. (Acc. 
to Buttm. akin to ἐρι--.) [Ὁ] 

εὑρῦ-ἀγυιᾶ, fem. Adj., with no mase. in use, with wide streets, 
in Hom. epith. of great cities, in Il. almost always of Troy and 
Athens ; but of Mycenae in Il. 4. 52: χθὼν εὐρυάγυια, = εὐρυόδεια, 
h. Hom. Cer. 163 εὐρ. δίκα Terpand. 3 Bgk.—Cf. εὐρυόδεια. 

evpu-alypas, gen. Dor. a, 6, with broad, stout lance, warlike, 
στρατός Pind. Fr. 160. 

εὐρύ-ἅλος, ον, (ἅλως) with wide threshing-floor, broul, χῶρος 
Opp. H. 1. 62; νέφεα Anth. P. 7. 748: — in Nonn, D. 4. 409, 
also etpudAws, wos. 

εὐρὕ-άνασσα, ἡ; fur-ruling, Call. Cer. 122. 

Εὐρυβᾶτεύομαι, Dep., ἐο deal like Eurybatus, to cheat, Suid. 

ebpv-Bitos, ov, wide-stepping: spacious, Q. Sm. 2. 283. 

εὑρυ-βίας Ion. and ep. -βίης, ov, ὁ, mighty fur and wide, very 
mighty, Hes. Th. 931, ἢ. Hom. Cer. 295, Pind. O. 6. 98, etc. ; 
like edpucbevhs. [1] 

εὑρυ-βόας, ov, 6, far, i.e. lowd-shouting, Liban. 

εὑρυ-γάστωρ, opos, 6, ἧ, big-bellied, Apollod. 2. 2, 2. 

εὐρν-γένειος, ov, broad-chinned, Opp. U. 2. 104: broad-bearded, 
Nonn. D. 18. 345. 

ebpu-Bivns, ov, δ, wide-eddying, Bacchyl. 6 (5). [1 

εὑρνυ-εδής, ἐς, spacious, χθών Simon. 8.17; like εὐρυόδεια. 

εὐρυ-θέμεθλος, pout. -θέμειλος, ον, = foreg., Paul. Sil. 

ed-pubpla, ἡ, good rhythm, time or proportion, Plat. Rep. 522 A, 
etc.: esp. edp. περὶ λέξιν Isocr. B7 E. 2. of persons, or- 
derliness, Plat. Rep. 400 F. 3. ebp. χειρῶν delicacy of 
touch, in a surgeon, etc., Hipp., cf. Foés. Oecon. 
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| 095 Lat, ntneroeus, céncinnus, rhythmical, in good: 
tims, κρούμωτα Ar, Thesm. 121; πούς Ib. 9853 προβήματα 1a, 
Plut. 7593 μέλος Plat. Legg. 655 A: σφυγμὸς etip. & regular 
pulse, Galen. 2. of persons, orderly, Id. Prot. 326 B. 3. 
also, .well-proportioned, well-made, σώματα Xen. Mem. 3. το, 113 
θώραξ Ib. 10: generally, comely, graceful, etip. βακτηρία ‘the nice 
conduct’ of a cane, Antiph. Ant. 1.—Adv. —~yws, neatly, of opera. 
tions, Hipp. Offic. 742; rhythmically, Isocr. 294 ΤῈ: gracefully 
Enr. Cycl. 363. ᾿ 

εὑρυ-κάρηνος, ον, broad-headed, Opp. C. τ. 152. 

εὐρύ-κερως, wros, 6, 7, with broad-spreading horns, of deer and 
oxen, Opp. C. 2. 293, etc. : in Mosch. 2. 153 ἠύκερως now stands. 

Εὐρυκλῆς, ous, ὁ, strictly pr. n. of a famous ventriloquist : 
hence as appellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 1019, Schol. Plat. 
Sophist. 252 C. 

εὐρυ-κοίλιος, ov, with wide paunch, Hipp. 

εὐρύ-κολπος, ov, with wide, spacious bosom, χθών Pind. N. 4. 
49; ef. εὐρύστερνος. 

εὐρνκόωσα, epith. of night, prob. from εὐρύ and ἀκούω, when 
one can heur far through the stillness: but in Euphor. 86, epith. 
of the sea-goddess Ceto, the far-sounding, cf. κοέω. 

εὐρυ-κρείων, ovros, ὃ, wide-ruling, in Hom. (esp. in Il.) always 
as epith. of Agamemnon; except in Il. 11. 751, where it is of 
Poseidon. 

εὐρν-λείμων, ov, with broad meadou's, Pind. P. 9. 08. 

εὐρυ-μέδων, ovto;, ὅ, τε εὐρυκρείων, of Poseidon, Pind. O. 8. 41; 
of Chiron, Id. P. 3. 5 :—in Hom. only as pr. n.3 and so in 
fem. Εὐρυμέδουσα. 

εὑρν-μενής, és, wide, spacious, Orph. Arg. 985. 

εὐρυ-μέτωπος, ov, Lroud-fronted, of oxen, Il. 10. 292, Od. 3. 
383, etc., Hes. Th. 201, ete. 

εὐρύνω, ἴ. iva, (εὐρύς) to make wide or broad, εὐρῦναι ἀγῶνα to 
cleur the arena (for dancing), Od. 8. 2603 τὸ μέσον etpivew to 
leave a wide space in the middle, Hdt. 4. 52; atAakas evp. 
Theocr. 13. 31. 2. to dilate, τοὺς μυκτῆρας Xen. Ey. 1. 103 
στήθεα Opp. C. 3. 442. 

εὐρύ-νωτος, ον, broad-backed, Soph. Aj. 1251. 

evpvddera, ἡ, (ὁδός) fem. Adj., with no mas. in use, with broad 
ways, in Hom. always χθὼν edp. earth whose ways are open to all, 
I. 16. 635, Od. 3. 453, ete. ς so εὐρύπορος of the sea. Cf. eb- 
ρυάγυια. 

evpvodivys,f. 1. in Orac. ap. Strab. 1. p. 5.3.) 12. p. 536, for ἀργυ- 
podivys, asin the Epitome and Or. Sib. p. 515. 

εὐρύοπά, ὁ, (OM-, ὄψομαι) the fur-seeing, Homeric epith. of 
Zeus, for εὐρυόπης, esp. in nom. and voc. at end of a verse, εὐρύοπα 
Ζεύς, evpudra Zed: used of the sun in Orph, Lith. 18. 60. In 
1]. there is also an ace., εὐρύοπα Ζῆνα 8. 206, etc.; εὐρύοπα Kpo- 
νίδην τ. 498, etc..—as if from a nom. εὐρύοψ. IT, 
Pind. (in Fr. 238, χορὸς εὑὐρύυπα κέλαδον φθεγγόμενοΞ), takes it 
from oy (voice) far-sounding ; and some advocate this sense in 
Hom., v. Schol. 1], 1. 498. [ἅ, as in ἱππότα, νεφεληγερέτα, etc., 
but in Tlexam. ἃ by position or caesura.] 

εὐρυ-πέδιλος, ov, broud-sandalled: broad, Opp. C. τ. 288. 

εὐρύ-πεδος, ov, with broad surface, spacious, γαῖα Anth. P. 7. 748. 

εὐρύ-πορος, ov, with broad ways, in Hon. always of the sea, 
where all muy roam at will, μέγα κῦμα θαλάσσης εὑρυπόροιο 1}. 

15. 381, cf. Od. 4. 432., 12. 2, Aesch. Pers. 110. Cf. εὐρυόδεια. 

εὐρνπρωκτία, ἡ, a being εὐρύπρωκτος, the character of such an 
one, Ar. Ach. 843, Vesp. 1070. 

εὐρύ-πρωκτος, ov, wide, loose-breeched, the Lat. pathicus, cata- 
mitus: also ὦ caught adulterer, from the nature of their summary 
punishment (SapavlSwois); freq. in Aristoph. applied to the 
Athenians collectively, as Ach. 716, Nub. 1084, 8q- 

εὕρυπτος, ov, (ῥύπτω) well-cleansed, casily-cleansed, Poll. 1. 44. 

εὐρυ-πύὕλής, ἐς, with broad gates, dv’ εὑρυπυλὲς "Αἴδος δῶ 1]. 23. 
"4, cf. Od. 11. 571. 

εὐρν-ρέεθρος, ov, broad-flowing, Il. 21. 1413 cf. sq. 

etpu-péwv, ovoa, ov, broad-fowirg, ᾿Αξιὸς edp. Il. 2, 849, ete. ; 
*AAgeds Pind. Ο, 5. 44.—There is no such Verb as edpupéw; cf. 
ed fin. 

ΕΥ̓ΡΥΣ, εὐρεῖα, εὑρύ, Ion. fem. ἐὐρέα (not εὐρέη) Hdt. 1,198: 
gen. éos, elas, dos: acc. sing. in Hom. both εὐρύν and sometimes 
Ep. edpéa (when joined with πόντον, xdAwov):—Asius Fr. 2, has 
gen. εὐρέος as fem. for εὐρείας, cf. ἡδύς, θῆλυς, but v. Niike 
Choeril. p. 74. Wide, broad, treq. in Hom., esp. of heaven, 
earth, and sea: also, εὑρ. σχεδίη Od. 5. 1633 ὦμοι 1]. 3. 227, Od. 
18. 68, etc.; 80, εὐρύτερος δ᾽ ὥμοισιν ἰδὲ στέρνοισι ἰδέσθαι Il, 3. 
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εὐρυσάκης----εὔσελμος. 


194; τεῖχος Il. 12. 55 εὐρὺν ἀγῶνα (cf. ἀγών); εὑρὺς στρατός Il. | Εὐρωπία, ἡ, τε Εὐρώπη 1, Soph. Fr. 37 (unless this be Adj. Εὐρώ- 
4. 763 κόθορνοι εὑρέες wide, loose boots, Hdt. 6.125 3 opp. to} mos, a, ov). 


στενός, Plat. Legg. 737 A, etc. :—KAdos εὐρύ a wide-spread report, 
Od. 23.1375 80, εὖρ. κλῃδών Simon. 84. 6; εὐρ. ἐλπίδες Anth. 
P. 7. 99.:—the neut. εὐρύ is used us Adv., Hom.—Coinpar. 
εὐρύτερος, ll. 3. 194.) 23. 427.—Adv. εὑρέως : Compar. εὐρυτέρως 
ἔχειν, Ar. Lys. 419. [0] 

εὑὐρν-σάκης; es, with broad shield ; only as name of Ajax’ son, 
v. Soph. Aj. 575. [a] 

εὐρυ-σθενής, és, of fur-exiended might, mighty, in Tom. always 
epith. of Poseidon, 1]. 7. 455, Od. 13. 140; of Apollo, Pind. 1. 2. 
26; of Himera, Id. O. 12.2: ulso of ἀρεταί, πλοῦτος, Id. Ὁ. 4. 
16, P. 5.1. 

εὐρύ-σορος, ov, with wide bier or tomb, σῆμα Anth. P. 7. 528. 
εὑρύ-στερνος, ov, broad-breasted ; also, broad-bosomed, εὑρυστ. 
᾿Αθάναν Theocr. 18. 36; Tai edp. 1165. Th. 1173 οὐρανός Anth. 
Plan. 303. 

εὑρυ-στήθης, €s.=foreg., Arist. H. A. 9. Ko, 12. 

εὑρν-στομία, ἡ, wideness of mouth, broadness of speech, Eust. 
εὐρύ-στομος, ov, wirle-mouthed, Hipp., Xen. Eq. ro. 10. 

εὑρυ-τενής, és, wide-extended, Nonn. 1). 21. 326. 

εὐρντέρως, Adv. comp. from εὐρύς. 

eipirys, nts, 7, (εὐρύ5) width or breadth, Hipp. II. 
broadness of sound, Schol. Thue. 1. 72. [0] 

εὑρύ-τῖμος, ov, wide, far-honoured, Ζεύς Pind. O. 1. 67. 

εὔρῦτος, ov, (pew) well, full-flowing, Pseud-Eur. I. A. 420. 

εὐρύ-τρητος, ον, with wide holes, ἡθμός Diosc. 1. 70. 

εὐρύτρῦπος, ov, (tpyrdw)=foreg.. Vemocr. ap. Theaphr. de 
Sensu 73, ubi Schneid. εὐθύτρυπος. 

εὑρυ-φαής, és, far-shining, Synes. 

Εὐρνφάεσσα, ns, 7, strictly the fur-shining, wife of Hyperion 
and mother of Helios, ἢν Hon. 31. 2, 4. [&} 

cipu-diipérpys, ov, 5, with wide quiver, of Apollo, Pind. P. 9. 
45 : also, edpupdperp’ "Απολλὺν Id. Fr. 115. 

evpu- dis, ἔς, growing widely, spreading, κρῖ Od. 4. 604. 
εὐρυφωνία, ἡ, broadness of sound, Eust. 

εὐρύ-φωνος, ov, broad-sounding, Eust. 

εὐρνυχᾶϑής, és, (xavidvw, ἔχαδον) wide-gaping, wide-mouthed, 
of cups, Anth. P. 6. 305, Luc. Lexiph. 7. 

evpv-xalrns, ov, ὁ, the wide-spread, sireaming hair, epith. of 
Bacchus, Pind. 1. 7. 4. 

evpv-xopos, ov, with broad places, roomy, spacious, Homeric 
epith. of great cities, Tl. 2. 498, Od. 15. 1, ete.; of Hellas, Il. 9. 
478; of Asia, Libya, Pind. O. 7. 34, P. 4. 76, ete. ; ἀγυιαί Eur. 
Bacch. 87. It is merely an Epic form of εὐρύχωρος, with penult. 
shortened metri grat., as in καλλίχορος, v. Nitzsch Od. 6. 4, 
Dict. Antiqg. v. χορός. 

᾿εὐρυ-χωρής, és, wide roomy, in Hipp. Vet. Med. 18, Strabo: 
compar. —€orepos, Arist. I]. A. 2. 17, 225 Superl. -ἐστατος, Id. 
Part. An. 3. 5, 16. 

εὑρυχωρία, ἡ, free space, room, ἐν εὑρυχωρίῃ ναυμαχέειν, of sea- 
room, Hdt. 8. 60, ef. Thue. 2. 83, etc.: an open space, ἐν τῇ ebp. 
τῆς θήκης Udt. 4. 71: ἡ ἄνω cdp., in a dislocated joint, Hipp. Art. 
987. 2. metaph., free space, room for doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως Plat. Minos 315 D. 

εὑρύ-χωρος, ov, roomy, spacious, Arist. H. A. 10. 5, 12. 
εὐρύ-ωψ or τοί, οπος, δ, 7, v. sub εὐρύοπα. 

ebpwyns, (ῥώξ) abounding in grapes, Anth. P. 6. 190. 

εὐρώδης, es, poet. for εὐρύς, Soph. Aj. 1191, si vera 1. 

εὐρώεις, ὥεσσα, dev, (εὐρώς) mouldy, dank and dark, in Tom. 
of the nether world, οἰκία εὐρώεντα, Virgil's loca senta situ, Il. 20. 
653 εἰς ᾿Αἴδεω δόμον εὐρώεντα Od. το. 512 ς εὑρ. κέλευθα Od. 24. 
10; cf. Hes. Op. 152; τάφος εὑρ. Soph. Aj. 1167 :—butin Hes. 
Theog. 731, 739, of the Titans’ prison in the centre of the carth. 
Some Gramm. explain it not only by σκοτεινά, but also hy πλατέα, 
ἀναπεπταμένα, which implies a deriv. from εὐρύς, cf. Apollon. 
Lex. p. 374, Hesych. 1. 1528, E. M. 397.57: but the tone of 
the passages in Hom. and Hes. implies a notion of ubhorrence, 
and that it was so taken by early writers appears from the Subst. 
εὐρώς, as used by Theognis and Simonides. In 80 late a writer 
as Opp. (H. 5. 3) the usage εὐρύς may be allowed without im- 
plicating Hom. 

εὑρών, οὖσα, dv, part. aor, 2 act. of εὑρίσκω, 

Εὐρώπη, 7, Kuropa, Europe, us a geograph. name, first in h. 
Hom, Ap. 251, 291. IT. as fem. pr. n. first in Hes. Th. 


357, of a daughter of Oceanos: for the rape of Europa by Zeus, 
v. Hdt. 1. 2, 173., 4. 48. 


εὐρωπός, ἡ, dv, =edpts, Eur. I. T. 626, Opp. H. 3. 40.) 4. 525; 
opp. to στενωπός :—others muke it = εὐρώεις, cf. Eust, ad Dion. P. 
270, Hesych. 1. 1528. 

εὑρώς, dros, ὃ, mould, dank decay, Vat. situs, squalor, Theogn. 
452, Simon. 5. 4 Bgk., Eur. lon 1393, Plat. Tim. 84 B. 

εὐρωστέω, to be εὔρωστος, opp. to ἀρρωστέω, Poll. 

εὐρωστία, 7, stoutness, strength, Plut. Cato Mi. 44, ete. 

εὕρωστος, ov, (ῥώννυμι) stout, strong, Hipp., Xen. Hell. 4. 3, 6; 
evp. τὸ σῶμα Id. 6.1, 63 τῷ σώματι Isocr. Antid. § 123. Adv. 
“τως, Xen. Ages. 2. 24. 

Εὐρώτας, ov, 6, Lurotas, the chief river of Laconia. It. 
the pudenda muliebria, with allusion to edpts, Anth. P. 5. Go. 

εὐρωτιάω, (εὐρώς) to be or become mouldy, to decay, Theophr., 
Luc. Necyom. 15, ete.:—Blos εὐρωτιῶν the lite of the ‘ great un- 
washed,’ Ar. Nub. 44. 

EY’, ὁ, good, brave, noble, old Ep. word freq. in Hom. in 
nom., és mats ᾿Αγχίσαο 1]. 2. 819, etc.:—in the neut. he always 
uses ἠῦ, ef. sub εὖ, Hs: once in acc., ἐδν 1]. 8. 303 :—irreg. gen. 
sing. ἐῆος, φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς éjos Od. 14. 505, cf. 15. 4503 
ἀνδρὺς éjos 1]. 19. 342,—where Zenod. read éoto. In the other 
five places of the Il, where it occurs (παιδὸς eos τ. 203.» 18. 75, 
ete. ), it used to be written éjos, and taken as an irreg. form of €o, 
ov, his awn son, but wrongly, see Buttm. Lexil.:—in gen. plur. 
édwy [6], as if there were a fem. nom. sing. ἐά, good things, good 

Jurtune, Il. 24. 528; θεοὶ δωτῆρες ἐάων Od. 8. 325; δῶτορ ἐάων 
Ib. 3383 cf. Hymn. 17. 12., 29. ὃ, Hes. Th. 4h, 111. 

εὖσα, Dor. fem. part. from εἰμί, Theocr. 2. 76., 5. 26. 

εὗσα, as, €, aor. T act. from εὕω, Od. 

εὐσᾶνίδωτος, ov, (carts), =etocApos, of ships, Gramm. 

εὐσαρκία, 7, fulness of flesh, fleshiness, ipp. Art. 821, Arist. 
H. A. 1.15, 2: of fruit, Theophr. 

εὔσαρκος, or, (σάρξ) fleshy, in good case, Hipp. Aph. 1249, Xen. 
Lac. 5. 8, etc.: plump, of meat, Amphis ‘Enrd 1. 

εὐσαρκόω, to make εὕσαρκους. 
evodpxwots, ews, 7, good condition of body, f. 1. in Hipp. 
40l. 
εὐσέβεια, ἡ, (cf. εὐσεβία) reverence towards the gods, Lat. pie- 

tas, piely, religion, opp. to δυσσέβεια, Trag., as Aesch. Theb. 344 5 
Ζηνός towards him, Soph. El. 1097; πρὸς εὐσέβειαν = εὐσεβῶς, 
Ib. 464: also, like pietas, towards parents, ete., filial respect, Ib. 
968 ;—cdo. εἰς θεοὺς καὶ γονέας Plat. Rep. 615 C3 edo. πρὸς or 
περὶ τοὺς θευύς Plat. Symp. 193 1), Isocr. :—ebo. τῶν πραχθέντων 
Antipho 122. 22. 2. credit or character for piety, εὑσέ- 
βειαν οἴσει you will have the honour of it, Schif. Soph. El. 968 ; 
δόξαν εὐσεβείας in Xen. Cyn. 1. 15 :—cf. ἀρετή sub fin. 

εὐσεβέω, fo be εὐσεβής, to live or act piously and religiously, 
absol., Theogn. 145, Soph. Aj. 1250, etc.: eba. re lo be pious in 
a thing, Soph. Phil. 1441; edo. εἴς τινα to be reverent towards.. , 
Id. Ant. 731; περί τινα Eur. Alc. 1148, Plat. Symp. 193 A:—also, 
c. acc. pers., do reverence, Aesch, Ag. 338, etc. ;—in which case 
Pors. Phoen. 1340 writes εὖ σέβειν (‘ videntur tragici dixisse εὖ 
σέβειν θεούς et εὐσεβεῖν εἰς Scots’); but the distinction is ques- 
tionable, for ἀσεβέω is used with an ace. pers. (v. sub voce); and 
we have a Pass. εὐσεβεῖσθαι, to be reverenced, in Antipho 123. 42, 
Plat. Ax. 364 C. 

εὐσέβημα, atos, τό, a deed of piety, Dem. Phal. 281. 
εὐσεβής, és, (σέβω) Lat. pins, pious, religious, reverent, opp. to 

δυσσεβής, Theogn. 1137, Hdt, 2.141, Pind. O. 3. 73, and Att., 
but not very common in Prose, as Plat. Phil. 39 Is: dutiful, esp. 
discharging sacred duties, πρός or ἔς τινα Aesch. Supp. 339, Eur. 
El. 253:—c. acc. modi, εὐσεβὴς χεῖρα righteous in act, Aesch. 
Cho. 141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, holy before the gods, Ib. 
122: εὐσεβεῖς ἐξ εὐσεβῶν legilimate, of pure strain, Soph. El. 580, 
cf. Ep. 1 Cor. 7.14: of things, holy, pious, χρηστήριον Eur. El. 
1272, etc, :—7d εὖσ. τε εὐσέβεια, Soph. O. C. 1125, Enr. Tro. 42, 
Antipho 141. 2, and 29; τὰ ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῇ παραβαίνειν 
Philipp. ap. Dem. 280. 10.—Adv. —Biws, Att. -βῶς, Pind. O. 6. 
1333 εὐσεβῶς ἔχει, for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431, Dem. 
407. 8. 

evoeBla, ἡ, Ion. for εὐσέβεια, Theogn. 1138, Pind. O.8. 10; also 
in Att. Poets, Soph. Ant. 943, O. C. 189; cf. Schiif. Mel. p. 42. 

εὔσειστος, ov, liable to earthquakes, Strabo p. 447. 

εὐσέληνος, ov, of the bright moon, φέγγος in a spurious Prologue 
to the Rhesus; see the Greek ὑπόθεσις. 

εὔσελμος Ep. ἐύσσ-.» ov, (σέλμα) well-benched, with good banks, 
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.rowed, Hom. always in Ep. form, as epith. of ships ; 
τ πα" ἀπὸ 15 (44), Eur. I. T. 1383 (in the pantiod form). 

εὔσεπτος, ον; (σέβω) much reverenced, holy, Soph. O. T. 864. 

εὐσήκωτος, ov, of good, full weight, IT. well-poised, 

ito Mach. 

Teale ἡ, @ good prognostic, Hipp. 1170 (v. Littré 5. p. 286): 
cf. διυσημία. 

εὔσημοφ; ov, of good omen, favourable, Soph. Ant. 1021, Eur. I. 
A. 282. 11, manifest, clear to be seen, Aesch. Supp. 
698, Ag. 818; σήματα Hipp. Mochl. 851; ἴχνη Theophr., etc.:— 
distinct, clear to understand, Boal Soph. Ant. 10213 opp. to ἄση- 
pos (Ib. 1004) :—Adv. -μως, Arist. Meteor. 2. 6, 2. 

εὕσηπτος, ov, (σήπω) easily putrcfying, Arist. Gen. An. 5. 4,11. 

εὐσηψία, ἡ, tendency to decay or putrefaction, Theophr. 

εὐσϑένεια, ἢ, strength, firmness, Cyrill. Al. 

εὐσθενέω, to be strong, healthy, Kur. Cycl. 2, Arist. Probl. 20. 
18, etc., ‘Theophr. Ξ 

εὐσθενής, ἔς, (σθένος) stout, lively, Q. Sm. 14. 633: strong, firm, 
Anth. Plan. 323 :—irreg. Superl. εὐσθενώτατος, Pseudo-Luc. Phi- 
lopatr. 28. Adv. -νῶς, Philo. 

εὐσίδηρος, ov, well-ironed, i.e. bound with tron, Byzant. 
εὐσίπῦος, ov, with full bread-basket (σιπύα), opp. to ὀλιγησίπνυος, 
Anth. 2. 6, 288. 

εὐσϊτέω, to have a good appetite, Hipp. Aph. 1245, Pyrgion ap. 
Ath. 143 E. 

εὔσϊτος, ov, wilh good appetite, Hipp. 

εὐσκάνϑιξ, ixos, 6, ἡ, abounding in chervil, Anth. P. 9. 318. 
εὕσκαρθμος, ov, (cxalpw) swift-springing, bounding, ἵπποι ἢ. 13. 
313 νῆες Q. Sm. 14. 10. 

εὐσκάριστος, ov, (cxap!(w)=foreg., Gramm. [&] 

εὐσκέπαστος, ov, well-covered. 2. act., in Super). fur- 
nishing the best shelter or defence, Thue. 5. 71. 

εὐσκεπής, és, (oxéras) =foreg., Theophir. 

εὔσκεπτος, ov, easy to examine, σκέψις Plat. Phileb. 65 1). 

evonevéw, to be well eguipt, Soph. Aj. 823. 

εὐσκίαστος, ον, well-shaded, shadowy, Soph. O. C. 1707. 

εὔσκϊος, ov, (cxid)=foreg., ᾿Αχέροντος ἀκτά Pind. P. 11. 333 
οἰκία Xen. Occ. 9. 43 ἄλσος Theoer. 7. 8. 

εὐσκόπελος, ον, rocky. 

εὔσκοπος Ep. diok-, ον, (σκοπέω) shurp-seeing, keen-sighted, 
watchful, Hom., always in Ep. form, as epith. of Hermes, 11. 24. 
24, Od. 1. 38, etc.; once of Artemis Od. 11. 198 (cf. infra) ; of 
Hercules, Theoer. 25. 143. 2. of place, far-seeing, i. 6. 
commanding ἃ wide view, Xen. Cyr. 6. 3, 2, Arist. H. A. 9. 41, 
51 and so, prob., Ar. Eccl. 2. 11. (σκοπός) shooting well, 
of unerring aim (as some explain Od. 11. 198), Orac. ap. Hat. 5. 
61; τόξοις εὗσις. Aesch. Cho. 694; 80, later, εὔσκοπα βάλλειν, 
τοξεύειν, etc., ef. εὔστοχος, Adv. -πως, εὐσκ. ἔχειν τῶν ἀποκρί- 
σεων Philostr. 

εὐσκωμμοσύνη, ἦ, quickness in jesting or repartee, Poll. 
᾿εὐσκώμμων, ov, gen. ovos, (σκῶμμα) of ready wit, esp. in banter- 
ing ov repartee. Adv. -κκόνως, Poll. 5. 161. 

εὔσμηκτος, ov, well-cleaned, Maxim. 

εὐσμῆριγξ, tyyos, ὃ, 7, thick-huired, shaggy, Nonn. 

εὐσμίλευτος, ov, well-chixelled, Hesych., ubi vulg. εὐσμίλωτα. 

εὕσοια, 4, α being twell off, good condition, prosperity, Soph. O. 
C. 390, Fr, 124. 

εὕσοος, ov, well-secured, happy, εὕσοα τέκνα Theoer. 24.8: Opp. 
to δύσσοο», q. ν. 

εὐσπειρής, és, εὔσπειρος, ov, (σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, Anth. P. 6, 206, 219. 

εὐσπλαγχνία, 7), good heart, firmness, Eur. Rhes. 192. Il. 
goodness of heart, compassion, Byzant. 


εὔσπλαγχνος, ov, with healihy bowels, Hipp. II. com- 
passionate, N.T. 
€vorropos, ov, well-sown, γύαι Ar. Av. 230. 2. rich in 


seed, ἀνθέμιον Anth, P. 4. 1, 36. 

ἐύσσελμος, ἐύσσωτρος, Ep. for εὔσελμος, εὔσωτρος. 
εὐστάθεια or εὐσταθία (lon. .-[η), sigadiness, Plut. 2. 342 F, 
ΘΟ, good constitution or health, ebor. σαρκός, an Epicurean 
phrase in Plut. 2. 135 C, etc.: εὐσταθία (or 7), Hipp., Anth, P. 
12. 199, Bickh Inser. 2. p. 133. 

εὐσταθέω, to Le steady, firm, διανοίαις Dion. H. 6. 51: to be 
healthy in body and mind, esp. an Epicurean word, Plut. 2. togo 
: a calm, tranquil, of the sea, Luc. V. H. 1. 30, ef. Plut. 


εὐστἄθής Ep. dior, ds, as always in Hom.: (torapa: :)—well- 
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based, well-built, περὶ σταθμὸν eborabéos με Il. 18. 

etc. ; ἐντὸς ἐὐσταθέος θαλάμου Od. 23. 178. ae IL acne 
steadfast, steady, firm, Plut. 2. 44 A, etc.: of the body, sound, 

. + ’ 

healthy, Epicur. ap. Eund. 1089 D, ete, 2. εὖ νοῦσοι 
easily cured, not serious, Hipp. Aph. 1247, Epid. 1. 948. 2... 
ἢ plas settled, Hipp. Epid. 3.1091;—calm: Adv. -0as, Diog, 

7. 182. 

εὐστἄθίη, Ion. for εὐστάθεια, 4. v. 

εὐστάθμως, Adv., accurately measured by the στάθμη, Hipp. 
588. 43, but v. Foés. 

εὐστάλεια, ἢ, simple arrangement, Hipp. Art. 839, in Ion. form 
—ln: of troops, light equipment, Plut. Sertor. 12. 

εὐστἅλής, és, (στέλλω) welleequipt, well-prepared, στόλος Aesch. 
Pers. 795: esp. of troops, εὐσταλεῖς τῇ daAloe: Lightly armed, 
Thue. 3. 22, cf. Xen. Eq. 7. 8, etc.: simple, convenient, Hipp. 
Mochl. 841 :—wAovs otpids τε κεὐσταλής ἃ fair and easy voyage, 
Soph. Phil. 780. 2. neat, trim, small, Arist. H. A. 10. 7, 
14. 3. decent, correct in habit and manners, well-bchaved, 
mannerly, Plat. Meno go A, cf. Diodor. (Com.) Epicl. 1. 17, Phut., 
etc. Adv. -Ads, Ion. -λέως, of dress, well-girt up, Hipp. Offic. 
740 :—neatly, handily, Ibid. 743. 

εὐστᾶλία, v. εὐστάλεια. 

εὐστάφῦὑλος, ov, rich in grapes. 

εὔστἄχῦὕς, v, rich in corn, Anth. P. 6. 36, etc.; cf. Jac. p. 115. 

εὐστεγής, és, well-covered, Schol. Lyc. 

εὐστείρη, ναῦς, 7, ship with good keel, Ap. Rh. 1. 401. 

εὔστερνος, ov, with stout breast or chest, Manetho 4. 96. 

εὐστέφανος Kp. dior, ov, epith. of Artemis, H. 21. 5113 in Od. 
always of Cythercia, 8. 267, etc., as in Hes. Th. τού, etc.; of 
Demeter, ἢ. Hom. Cer. 224, etc., Hes. Op. 298 ; of a Nereid, Hes. 
Th. 255. In all these places, acc. to the old Interpp., not well- 
crowned, garlanded (as in later Poets), but well-girdled, with 
beautiful cincture, like e#(wvos.—In 1]. 19. 99, Hes. Se. 80, Th. 
978, Thebes is ἐυστέφανος, crowned, circled with walls and towers 
(v. στεφάνη) ; so, evor. ayuial Pind. P. 2. 109 :—ebor. θεῶν θυ- 
σίαι Ar. Nuh. 300. 

εὐστεφής, és, (orépos)=foreg., Orac. ap. Socr. H. E. 4. 8. 

εὖ LKTOS, ον, firm, fixed, Schol. Aesch. 

εὐστίβής, és, (στείβω) well-trodden, τινί by one, Anth. P. 6. 23. 

εὕὔστικτος, ov, varicgated, Opp. C. 1. 336. 

εὔστιπτος, ov, =eboTiBhs : φίρος evor., either closely woven or 
well-fulled, Ap. Rh. 2. 30. 

εὔστολος, ον, (στέλλω) = εὐσταλής, vais Soph. Phil. 516. 
εὕστομα, Adv., v. εὕστομος 111. 2. 

evoropaxla, ἡ, goodness for the stomach, wholesomeness, Hices. 
ap. Ath. 298 B. 

εὐστόμᾷχος, ov, with good stomach or digestion; Adv. —xws, 
Cic, Att. 9. 5,2) Anth. P. ur. 4. II. good for the stomach, 
wholesome, Diosc. 3.171, Ath. 26 F, ete. 3 cf. εὐκάρδιος. 

εὐστομέω, to be etorouos, to sing sweetly, of the nightingale, 
Soph. Ὁ. Οἱ 18. II. generally, = εὐφημέω, Aesch. Cho. 
997, Ar. Nub. 833. 

evorropla, ἡ, goodness of sound, euphony, Plat. Crat. 404 D, 412 E, 
etc, : beauly uf language, Dion. H. Comp. p. §3. 11. 
pleasantness to the mouth, goodness of taste, Theophr., Hices. ap. 
Ath. 310 F. 

εὔστομος, ov, (στόμα) with good mouth, mouth of good size, of 
dogs, Xen. Cyn. 4. 2: of horses, εὔστ. τῷ χαλινῷ well-bitied, 
opp. to ἄστομος, Plut. 2. 39 A :—with a larye mouth, of cups, 
Inc. Lexiph. 7. 2. of good countenance, well-looking, 
ef. Lat. os. 11. speaking or sounding well, Ael. N. A. 
13. 18, Anth. P. 9. 229. 2. like εὔφημος, speaking 
auspicious words or (rather) avoiding words of ill omen, and so 
keeping silence, wep) μὲν τούτων, εἰδότι μοι ἐπὶ πλέον .. «εὔστομα 
κείσθω on these things ..let me keep a religious silence, Hdt. 2. 
171, ubi v. Wessel., cf. Piers. Moer. p. 475: su, εὔστομ᾽ ἔχε peace, 
be still! Soph. Phil. 201. 111. good to ihe mouth, of 
good taste, Theophr. 

εὕστοος, ov, with goodly colonnades, πόλις Anth, P. append. 336. 

εὐστόρϑυγξ, vyyos, ὁ, 4, from a good trunk, Anth. P. 6. 35 
(ἐῦστ--), 232. 

εὐστοχέω, fo be εὕστοχὸς, hit the mark, succeed, opp. to ἁμαρτάνω, 
Polyb. 1. 14, 7, etc.: δι gen., elor. πάσης περιστάσεως, τῶν καιρῶν 
to hit them exactly, Id. 2. 45, 8.» 28. 3, 6. 

εὐστόχημα, ατος, τό, a lucky hit, Diog. L. 5. 34. 

εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim, τόξων Eur. I. 
T. 1239 : χερὸς edor., periphr. for a bow, Kur. Tro. 811, 11. 
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metaph., quickness or readiness in repariee, wil, cleverness, Lat. 
aoumen, Arist. Eth. N.6. 9, 2. 

εὔστοχος, ov, well-aimed, τόξα Eur. H. F. 1953 λόγχαι Id. 
Phoen. 140; τῷδ᾽ dy εὐστόχῳ πτερῷ (sic Elmsl. pro πέτρῳ) Id. Hel. 
96; εὕστ. ἀκόντιον Xen. Eq. 12. 13. II. aiming well: 
hence, Adv. —xws, ebor. βάλλειν, τοξεύειν Xen. Cyr. 1. 4, 8, 
Luc. Nigr. 36. 2. metaph., making good shots, i. e. 
guessing well, hitting the right nail on the head, Arist. Divin. 2. 
11; cf. Plat. Legg. 950 B :—seizing the opportunity to do, c. inf., 
Dio C.:—ready at answer or repartee, Diog. L. 6. 74:—Adv. -xws, 
Plat. Legg. 792 D, etc. 

εὕστρα (not εὗστρα), or εὕστρα, v. E. M. p. 398. 31, ἥ, 
the place for singeing slaughtered swine, Ar. Eq. 1236. 
roasted barley, from which ἄλφιτα were nade. 

eborpiidys, és, (στρέφω) -- εὐστρεφής, Gramm. 

εὔστρεπτος Ep. ἐύΐστρ--» ov, (στρέφων well-twisted, like sq-, of 
leathern ropes, ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426., 15. 291. 

εὐστρεφής Ep. diorp-, és, (στρέφω) well-twisted, like foreg., 
of a bow-string, ἐὐστρεφέα vevphy 1]. 15. 463; of a harp-string, 
ἐυστρεφὲς ἔντερον οἷός Od. 21. 408; of a rope, πεῖσμα... ἐῦστρ το. 
1673; ὅπλῳ dvorpepes 14. 346; of withy cords, diarpepeerat λύ- 
γοισιν 9, 427. 2. quick-turning, nimble, πόδες Anth. 

εὐστρόφᾶἄλιγξ, 6, ἡ, curly, of hair, Anth. P. 6. 219. 

εὑστροφία, ἡ, suppleness, expertness, Chrysipp. ap. Ath. 18 B; 
eborp. πρὸς τὰς ἀπαντήσεις Plut. 2. 510 F. 

εὔστροφος Ep. tdorp-, ov: well-turned or easily turning, ἐῦ- 
στρόφῳ οἷὸς ἀώτῳ, with a quick-whirling strip of woollen cloth 
(i. e. a sling), Il. 13. 599, 716:—generally, active, quick, νῆες 
Eur. I. A. 2933 ζῷον Plat. Criti. 109 C. Ady. --φἀἡῶς, Anth. 
Plan. 385. 

εὕστρωτος, ον, (στρώννυμι) well spread with clothes, Lat. bene 
stratus, λέχος h. Hom. Ven. 158, Cer. 286. 

εὔστῦλος, ov, with goodly pillars, Eur. 1. T. 128: with pillars 
at the best distances, on which vy. Vitruv. 3. 2, 1. 

εὐσύγκρυπτος, ov, easy to be concealed, Hipp. Fract. 753. 

εὐσὐκοφάντητος, ov, exposed to culumny, Plut. 2. 707 F. 

εὐσύλητος, ov, easily robbed, Cyrill. Al. [0] 

εὐσύλληπτος, ov, easily taken or caught, Horapoll. 
act. easily receiving, τοῦ σπέρματος Geop. 

εὐσυλλόγιστος, ov, well-concluded, conclusive, Arist. Rhet. 1. 
I, 12. 2. easy to be inferred, ἔις τινων Polyb. 12.18, 8. 

εὐσυμβίβαστος, ov, cusy to put together, consistent, Eust. [7] 

εὐσύμβλητος old Att. εὐξ--, ov, =sq.1, Hdt. 7.57, Aesch. Pr. 775. 

εὐσύμβολος old Att. ed§-, ον, easy to divine, (cf. συμβάλλω 111), 
Aesch. Cho. 170; ef. foreg. II. easy to deal with, honest, 
upright, Xen. Mem. 2.6, ς ; ξένοις εὐξύμβολοι δίκαι Aesch. Supp. 
οι. 2. readily contributing one’s συμβολή, Antipho ap. 
Harp. ΠῚ. affording a good omen, .uspicious, Plut. 
Demetr. 12, Ael. N. A. 3.9. Adv. -λως. 

εὐσυμπερίφορος, ον, eusy to live with, accommodating, agreeable 
in society, Diog. Li. 7. 13. 

εὐσυμπλήρωτος, ov, easy to fill up or gain, Epicur. ap. Diog. L. 
10. 133. ; 

εὐσύμφῦὕτος, ov, easily growing together, Theophr. 

εὐσυνάγωγος, ον, eusily collected together, τόπος τοῖς πεμπομένοις 
εὐσ. a place convenient for a commercial mart, an emporium, Arist. 
Pol. 7. 12, 6. 
Fada eal ov, easy lo deal with, Plut. 2.42 E. Adv. —tws, 

xX. 

εὐσυνάρμοστος, ov, easy to sit together, Arist. Gen. An. 1. 4, 3. 
Adv. —tTws. 

εὐσυνάρπαστος, ov, easy to carry off, Cyrill. A:. Adv. -τως. 
εὐσυνειδησία, ἡ, a good conscience, Clem. Al. 

εὐσυνείδητος, ov, with a good conscience, M. Auton. 6. 30. Adv. 
“τως, Clem. Al. 

εὐσυνεσία, ἡ, shrewdness, Critias 64, Arist. Eth. N. 6. 10, 2. 

εὐσύνετος old Att. εὐξ-. ov, quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N. 6. 10, 4:—Compar. Adv. -ετώτερυν, 
Thue, 4. 18. 11. easily understood, intelligible, Mur. 
I. T. 1092. 

_ebowGeala, ἡ, good arrangement, Eust. 
in treaties, etc., Philo. 

εὐσυνθετέω, to be of good faith, observe it, Polyb. 22. 25, 5. Plut. 

εὐσύνθετος, ov, well compounded, Arist. Rhet. 3. 3, 3. 

εὐσύνοπτος, ov, easily taken in at a glance, seen ut once, Isocr. 
Αὐτά. § 183, Aeschin. 70. 21, ete. IL. metaph., eastly 
seen or detected, manifest, Arist. Rhet. 3.12, 5. 


(εὕω) 
11. 


II. 


II. good faith 


εὕστοχος---εὐτείχεος.. 


εὐσύντακτος, ov, well arranged, orderly, τάξις Arr. 
with good syntaa, clear, of style, Gramm. Adv. —rws. 
εὐσύντριπτος, ov, easily broken, Polyb. 9. 19, 7. 
εὔσφυκτος, ov, (σφύζω) with a good pulse, Aretae. 
εὐσφυξία, ἡ, goodness, healthiness of pulse, Aretae. 
εὔσφύὕρος Ep. tdodg-, ov, with beautiful ankles, of women, Hes, 
Sc. τό, Th. 2543 πούς Eur. Hel. 1570. ; 
εὔσχετος, ov, (σχεῖν) easily kept in its place, Hipp. Offic. 744. 
εὐσχημονέω, fo be εὐσχήμων, to behave with grace and dignity, 
Plat. Legg. 732 C. 

εὐσχημόνημα, ατος, τό, an act of decorum, Stob. Ecl. 2. 194. 
εὔσχημος, ον; -- εὐσχήμων, E. M.: Adv. -yws, Kur. Hec. 569. 
εὐσχημοσύνη, 7, elegance of figure and bearing, gracefulness, 
Plat. Symp. 196 A, Xen. Cyr. 5. 1, 5. 

εὐσχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) elegant in figure, mien and 
bearing, graceful, opp. to ἀσχήμων, Plat. Rep. 401 C, Legg. 797 
B, etc.: decent, becoming, Aeschin. 76. 39; λόγοι Eur. Hipp. 
490. 2. with an oulside show af goodness, specious, 
Eur. Med. 584; cf. Arist. Eth. N. 4. 8, 3. TI, Adv, 
«μόνως, like a gentleman, Ar. Vesp. 1210, Xen. Cyr. 1. 3, 8: 
with dignity, Arist. Eth, N. 1. 10, 13: Compar. -έστερον, Plat. 
Epin. g81 A. 

εὐσχϊδής, és,=sq., Opp. C. 2. 211, Anth. P. 6. 68. 

εὔσχιστος, ov, easy to split, Theophr., Anth. P. 6. 227. 

εὐσχολέω, to have abundant leisure, Diod. ; τινός Luc. Amor. 33. 

εὐσχολία, 7, letsure, Aq. V. T. 

εὔσχολος, ov, unoccupied, esp. by war, Polyh. 4. 32, 6. 

εὐσωμᾶτέω, fo be εὐσώματος, Kur. Andr. 765, Ar. Nub. 799. 

εὐσωμᾶτία, ἡ, strength, yood habit of body, Poll. 2. 235. 

εὐσώμᾶτος, ov, (σῶμα) sound in body. 

εὐσωματώδης, €s,=forey., Arist. Probl. 2. 31. 

eVowpos, ov, =foreg., ἡ. M., v. ἀνείμων. 

εὔσωτρος Ep. ἐύσσ--, ov, with good felloes (arpa), i.e. with 
gool wheels, ἀπήνη Hes. Sc. 273, v. 1. IL 24. 578. 

εὐτἄκής, és, (τήκω) easy to soften by heat, Luc. Hermot. 61. 

evraxtéw, to be εὔτακτος, to be orderly, hehave well, Thue. 8. 1, 
Xen., etc. : of soldiers, éo obey discipline, Xen. Mem. 3. 5, 21. 

εὐτάκτημα, τό, an act of orderly behaviour, ὅτου, Ecl. 2. 192. 

εὔτακτος, ον, (τάσσω) well-arranged, well-behaved, orderly, πόλις 
Ar. Av. 820 ; πορεία Thue. 7. 77: esp. of soldiers, orderly, well- 
disciplined, Ar. Vesp. 424, Thuc. 2. 89, Xen., etc. :—Compar. in 
Xen. An. 3. 2, 30.—Adv. -tws, Hipp. Epid. 1. 9445 tn order, 
Aesch. Pers. 399, Ar. Nub. 964, ete. 

evraplevtos, ov, well-husbanded, well-disposed, Arist. Gen. An. 
5. 7,14: hence easily managed, convenient, Hipp. Art. 799, 803. 

εὐταξία, 7, good order, discipline, Thue. 6. 72: orderly behaviour, 
correctness of conduct, Plat. Alc. t. 122 C, ete. 11. as 
Philos. term, the power of doing all just as it ought to be done, 
good practical judgment, οἵ, Cic. OFF. 1. 40. 

εὐτἄπείνωτος, ov, casily humbled, Synes. 

εὐτάρακτος, ov, easily disturbed, Piut. Arat. 10. 

εὕταρσος, ον, delicate-footed, of the grasshopper’s leg, Auth. P. 
7. 213: ἀστράγαλοι Anth. P. 6. 254. 

εὖτε, Ep. Adv., also sometimes in Hdt., and Trag. :-- I. 
of Time, like ὅτε, when, at the time when: 1. with the 
indic., beginning the sentence, without any Particle in apodosi, 
εὖτε yap ἠέλιος φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερόμεσθα μάχῃ 1]. 
11. 7351: but usu. followed by a Particle, as by ἔνθα 1]. 6. 392; 
τῆμος δή Od. 13. 933 δὴ τότε Od. 22. 1823 καὶ τότε δή ῥα Od. 
24.149; τόφρα δέ Od. 20. 733 δέ alone Il. 12. 373, Od. 17. 350. 
—Sometimes the clause to which εὖτε belongs is put last, és 
Ὄλυμπον ἀφίκετο δῖα θεάων, εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε Od. 20. 56, 
cf. Il. 5. 396, ete., Pind. O. 3. 50. 2. with the optat., 
h. Hom. 17. 8, Aesch. Ag. 565. 3. εὖτ᾽ ἄν, with 
the conjunct., like ὅταν, sv oft as, whensocver, in the case that 
ἐν IL 1. 242, Od. 1. 192, etc. : so in Pind. O. 6. 114, ete, and 
Att. Poets, as Aesch. Pers. 230, etc.: εὖτ᾽ ἄν τις δυκῶν ὁρᾶν (for 
δοκῇ) Aesch. Ag. 422 (si sana 1.) :-οἄᾶν is sometimes omitted, 
Od. 7. 202, Aesch. The® 338, and oft. in Epigr., Jac. A. P. p. 
106. 4. with aor. ind., seeing that, since, Soph, O. C. 
84. II. of Comparison, for Aire, as, εὖτ᾽ ὕρεος Ko- 
ρυφῇσι x. τ΄ A. IL. 3.10; and perhaps in Il. 10. 386, τῷ δ᾽ εὖτε 
πτερὰ γίγνετ᾽ (but with vv. ll. ὥστε, αὖτε). Buttm. would in 
hoth places read nére as a monosyll. (Either an old dialectic form 
of ὅτε, Buttm. Lexil. 5. v.; or, as some, an Ion. form of οὗτε, from 
Sore, cf. Lat. quum from qui.) 

εὐτείχεος, ov, (reixos) well-walled, of cities, Tpoin, Ἴλιος Il. 1. 


εὐτειχής----εὔτροχος. 


129, ete. ; in τό. 57, πόλιν εὐτείχεα πέρσας, the accus. following 
εὐτειχής in form, but edrelyeos in accent. 


εὐτειχή 


010 
᾿φὐτείχητος, ov, (τεῖχος) = εὐτείχεος, Φρυγίη h. Hom. Ven. 112. 


εὐτείχιστος, ov, well-fortified, Polyb. 3. 90, 8, Diod. 

εὔτειχοφ, ov, =ebrefxeos, Apoll. Dysc. de Synt. p. 187. 11, ete. 

εὐτέκμαρτος, ov, casy to guess, Hesych. 

εὐτεκνέω, to Le happy in children, Eur. Meleag. 9, Plut. 

εὐτεκνία, 4, the blessing of children, a breed of goodly children, 
εὐτεκνίας κύρσαι Eur. Jon 470; εὐτεκνίᾳ δυστυχίαν... καθελεῖν Id. 
Supp. 66; cf. Arist. Rhet.1. 5, 4, and v. sub εὐπαιδία. (The an- 
tepenult. short, as in τέκνον, Theocr. 18. §1.] 

evrenvos, ov, blest with children, of women, Eur. Hee. 581, etc.; 
also, εὔτ, Bods (but of Io) Aesch. Supp. 275 ; and of the earth, 
Eur. H.F. 1403: εὔτ. χρησμός an oracle that gives promise of 
fair children, Id. Ion 4233 but, er. ξυνωρίς a pair of fuir chil- 
dren, Id. Phoen. 1618. Cf. εὕπαιϑ. 

εὐτέλεια, ἡ, Ion. εὐτελίη (not —én, as some Mss. in Hdt. 2. 92, 
cf. ebudpera):—the having ἐμέο to pay, cheapness, πρὸς εὐτελίην 
cheaply, Hdt. 2. 923 εἰς εὐτέλειαν χηνὶ συγγεγραμμένῳ a goose 
rudely, vilely painted, Ar, Av. 8053 πὸ, εἰς evr. Antiph. ᾿Ακέστρ. 
13 opp. to εἰς κάλλος. If. economy, fruyality, 
els evr. συντέμνειν, σωφρονίζειν to cut duwn to an ecounvmical 
standard, 'Thuc. 8. 1, 863 ἐπὶ εὐτελείᾳ for economy, Ar. Ran. 
4053 μετ᾽ εὐτελείας Thuc. 2. 40: ef. Miller Gr. Lit. τ. 
285. 2. meanness, shabbiness, εὐσέβειαν καὶ οὐκ evr. 
ὑμῖν ἀνέγραψε Lays. 185. 13. 

εὐτελής, ἐς, (τέλος) easily puid fur, cheap, Hdt. 2. 86, Plat. 
Crito 45 A, etc. : slight, easy, Plat. Legg. 649 1): εὐτελέστερα δὲ 
τὰ δεινά would be less considerable, Thuc. 8. 46.—Adv. -λῶς, at 
very cheap rate, Xen. Symp. 4. 49. 2. mean, paltry, 
worthless, σηματουργός Aesch. Theb. 4913 shabby, βίος Plat. 
Legg. 806 A, Arist. Pol. 3. sparing, frugal, Xen, 
Mem. 1. 3, 5- 

εὐτελίζω, fo hold cheap, despise, Plut. 2.1063 C, Lue. Imag. 13. 

εὐτελισμός, 6, @ lisparayement, Longin. 11. 2. 

εὐτερπής; és, delightful, charming, Pind. O. 6. 180. 

εὐτέχνητος, ov, artificially wrought, Auth. P. 6. 260. 

εὐτεχνία, ἡ, shill in art, ete., Dion. HU. Dem. p. 1063, Lue., etc. 

εὔτεχνος, ov, skilful, ingenious, ot persons, Lipp.: of things, 
Anth. P. 6. 206. 

εὔτηκτος, ov, eusily melicd or dissolved, Arist. Probl. 1. 50. 

evry ila, ἡ, a being easily melted, Arist. Mirab. 50. 

εὐτίθάσευτος, ον, easily tamed, Strabo p. 705. 

εὐτλήμων, ον, gen. oves, much-enduring, firm, bold, εὐτλήμονι 
δόξῃ Aesch. Pers. 28. 

εὔτμητος Ep. ἐΐτμ--, ov, (τέμνων well cut, in LU. of leatherwork, 
ἱμάντες 10. 567, ete.3 TeAaudy 7. 304, ete. 

εὔτοιχος, ov, with good walls, Manethu 4. 151. 

εὐτοκέω, to bring forth easily, Hipp. 

εὐτοκία, ἡ, happy child-birth, Call. Ep. 56, Auth. P. 9. 268: 
τρισσὴ εὖτ. three children happily born, Leon. Al. 10, 

εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth, restored in Geop. 13. 10, 12, 
for ἁτόκιον. 

€UroKos, ov, bringing forth easily, Arist. H. A. 6. 18, ete. 

εὐτολμέω, to be daring, ἀδικεῖν Dio C. ς 5. 16. 

evroApia, 4, courage, boldness, Yur. Med. 469, Polyb., ete. 

εὔτολμος, ov, brave, spirited, courageous, Simon. 144, Aesch. Ag. 
1309, Xen. An. 1. 7, 4;—always in good sense, τολμηρός being 
used in bad. Adv. -μως, Tyrtae. 12, Aesch. Ag. 1208. 

εὔτομος, ov, εὔτμητος, Arist. Pol. 7.11, 6, 54. 

tvrovdw, fo have power or faculties, Wipp.: to have courage, εἰπεῖν 
τι Plat. 2. 531 B. 

εὐὑτονία, hy the state of being well stretched, tension : hence force, 
Hipp.: firmness, strength, Diod. 5. 34. 

εὐτονίζω, to give strength or force to a thing, Alex. Tr. 

εὐτονος, ον, (τείνω) well-stretched: hence, sinewy, nervous, of 
men’s bodies or limbs, Hipp. Aph. 1247, Plat. Legg. 815 A, etc. : 
generally, violent, forcible, uchement, βέλος Polyb. 8. 7,23 of the 
wind, Diod. 1. 41:—of persons, zealous, Plut. Adv. -vws, with 
main strength, Ar. Plut. 1095.—Cf. ἔντονος. 

εὐτοξία, ἢ, skill in archery, Hdn. 1. 15. (Bekk. conj. εὐστοχία). 

εὔτοξος, ov, with good arrows, φαρέτρα Auth. Plan. 214. 

εὐτόρνεντος, ov, =sq., Anth. P. 5. 135. 

εὐτοργοί; ov, well-turned, rounded, circular, Eur.Tro.1197. 21. 
easy to turn or work, of wood, Theophr. 


s, ¢s,=foreg. (q.v.), Pind. O. 6.1, N. 7.67, Eur, Andr. } 137 D, etc. : sumptuous, 
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εὐτράπεζος, ov, with good table, hospitable, ἀνδρῶνεν Aesch. Ag. 
243: well-fed, luxurious, Blor Eurip. Sthenob. 4 ; of men, Ath, 
of meats, Plut. 2, 667 C. 

εὐτρἄπελεύομαι, Dep., to be witty or lively, Polyb, 12. 16,14; 
so Dind. or εὐτραπεζ(ενόμενοι) in Eust. 1033. 18. 

εὐτρἄπελία, 7, the behaviour of the εὐτράπελος, wit, liveliness, 
Lat. urbanitas, Hipp. 3 defined by Arist., ὕβρις πεπαιδευμένη, Rhet. 
2. 12, 16, Eth. N. 2. 7, 13; but. freq.= βωμολοχία, as in Plat. 
Hep 563 A. ni δὴ; ᾿ 

ἄπελος, ον, (τρέπω) easily turning or changing, i 

N. ἊΡ 5-263 of the Athenians, Id. V. iL 5. 13: Προ πὸ a 
terous, ready plea, Ar. Vesp. 49. 2. of persons, ready 
with an answer or repariec, willy, lively, Lat. urbanus, Sacetus, 
lepidus, cf. Arist. Eth. N. 2. 7 (where εὐτραπελία is the mean be- 
tween ἀγροικία and βωμολοχία, cf. 4.8, 3); εὐτρ, παρὰ τὰς συν» 
ουσίας Polyb. 24. 8, 7:—hut frequently in bad signf. = βωμολόχος 
jesting, ribald, as Isucr. 149 Ὁ ; cf. Ep. Ephes. s. 4 :—Adv.—Aws, 
readily, without awkwardness, Thue. 2. 41. 3. tricky, 
dishonest, Pind. Ῥ. 4. 186; edrp. κέρδη time-serving arts, of flat- 
terers, Ib. 1. 178. 

εὐτρἄφέω, to be well-nourished, thrive, Theoplir. C. P). 4.10,1; 
but εὐτροφεῖ must be restored. So, εὐτραφία f.1. for ebrpopla in 
Arist. H. A. 

εὐτρἄφής, és, (τρέφω) well-fed, fat, Hipp. Aér. 289: weil-grown, 
thriving, Kur. Med.g20, 1.1. 3043 ef. Dind. Cycl. 380. 11. 
act. nourishing, ὕδωρ Aesch. Theb. 308; γάλα Cho. 898. In this 
signf, Herm. would read -τρεφής, v. ad Cho. I. ο, (886).—Adyv. 
-ῶς, lon. -φέως, Hipp. 

εὑτρεπής, és, (τρέπω) readily turning: generally, prepared, 
ready, like ἕτοιμος, Aesch. Theb. gt, aud freq. in Eur.; εὐτρεπὲς 
ποιεῖσθαί τι Bacch. 4403 εὖτρ. παρεῖναι Ib. 8443 εἰδὼς εὐτρεπεῖς 
ὑμᾶς Dem. 45. 2: συνήγοροι... καθ᾽ ἡμῶν εὐτρεπεῖς Id. 551. 17. 
Ady. .--πῶς, evrp. ἔχειν to be in ὦ slate of preparation, Id. 18. 0. 

evtpetrifw, fo make ready, get ready, put straight, ξίφος Aesch. 
Ag. 16513 ἃ χρή Eur. 1.}}. 4703 πάντα... εὐτρεπίσας Dem. 13.1; 
cf, 32. 5., 44.31: ebrp. τινά τινι to make friendly, conciliate, Xen. 
Hell. 4. 8, 12 :—to restore, τὰ τείχη Xen. Hell. 2. 2, 4.—Pass., 
to be prepared, mate ready, Eur. 1. A. 1111, Ar. Plut. 626.— 
Med., tv get ready for oneself, or something of one’s own, Thuc, 
4. 123, cf. 2, 18, Xen., etc. ; so in pf. pass., ἅπαντας ηὐτρέπισται 
Dem. 286. 17. 

εὐτρεπιστέον, verb. Adj., one must prepare, Heliod. 4. 15. 

εὐτρεπισμός, ὁ, preparation, Suid. 

εὐτρεπιστής, ov, δ, one who prepares, gets ready, Schol. Soph. 

εὔτρεπτος, ov, easily turned, changeable, Plut. Mar. 21, ete. 

evtpedys Ep. dirp-, és, (τρέφω) well-fed, dies ἐῦτρ. Od. 9. 425 3 
αἰγὸς ἐῦτρ. 14. 530. Cf. εὐτραφής. 

εὐτρεψία, ἡ, (εὔτρεπτος) chungeableness, Clem. Al. 

εὐτρήρων, wos, ὁ, 7, abounding in doves, Nonn. D. 13. 62. 

εὔτρητος Ep. éitp-, ov, (τιτράω) well-pierced, AoBol 1]. 14.182 ς 
δόνακες Anth. Plan. 8; ct. xdavos :—with many holes, σπόγγος 
Q. Sin. g. 429. 

εὐτρίαινα, ὁ, (Acol. for εὐτριαίνης, like ἱππότα for ἱππότης), with 
goodly trident, epith. of Posefion, Pind. O. 1. 117, in acc. ebrpl- 
avay. Cf. &yAaorplawa, ὀρσοτρίαινα. 

εὐτρἵβής, és, well-rubbed, powdered sine, Nic. Al. 328, 405. A 
heterocl. dat. ἐδτριβι (as from εὖτριψ), Ib. 443 cf. Lob. Paral. 117. 

εὔτριπτος, ov, (τρίβω) well-rubbed or pounded, Galen. 

ettplxos, ον,-- εὔθριξ, Eur. H. F. 934. 

εὐτροπία, 4, (εὔτροπος) versatility, quickness, cleverness, Lat. 
versutia, Theogn. 218, Plut. 2. 50c D. 11. a good 
turn af mind, a good disposition, pas eae ap. Stob. p. 494. 5- 

εὔτροτπις, dos, 6, ἧ, with good keel, Schol. Ap. Rh. 

εὔτροπος, ov, (τρέπω) active, ready, Hesych. 
(τρόπος) well-disposed :—of diseases, mild, Hipp. Adv. —wws. 

εὐτροφέω, to thrive well, fourish, Arist. Gen. An, 4.1, 29 t= 
so, in Med., Theophr. Cf. sub εὐτράφεω. 

ebrpodla, ἡ, plentiful nurture, nourishing food, Medic. 
a being well nourished, Plat. Prot. 351 A. 

ettpodos, ov, nourishing, healthy, Theophr.; tap Opp. C. 3. 
180. IL. pass. well-nourished, thriving, Hipp. 

εὐτρόχᾶλος Ep. tirp-, ov, (τρέχω) running well, quick-moving, 
ποταμός Opp. C. 2.131; μέλισσα Anth, Plan. 36; ἀοιδή Ap. Rh. 
4-907. II. ἐδτροχάλῳ ἐν ἀλωῇ on the rounded threshing- 
floor, Hes. Op. 597, 804, cf. Spitzn. ad 1]. 20. 496. 

εὔτροχος, Ep. edrp-, ov, well-wheeled, éSrpoxov ἅρμα καὶ trmous 
IL. 8, 438; ἅμαξαν ἐΐτρ. Od. 6. 72, ete. 11. running 


4C2 


11. 
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εὐτρύγητος---εὐφορία. 
easily, of a cord put through loops, Xen. Cyn. 2. 4, οἵ, Plat. Tim. 


εὐφεγγής, és, bright, brilliant, ἡμέρα Aesch. Pers. 3873 ἀστέρι 


37 C:—ebrpoxos γλῶσσα a ready, glib tongue, Eur. Bacch. 268, | Ap. Rh. 3.1195 3 σελήνη Plut. 2.161 E. 


ef. Plut. Pericl. 7. 

εὐτρύγητος, ov, convenient for the vintage, of low vinea, Theophr. 

ebruxdfopat, fo make ready: Hesych. ebrund(ov (sic corr. εὐτύ- 
xaCov) εὔτνκτον ἔχε, ἕτοιμον : which form is restored by Dind. 
and Herm. in Aesch. Theb. 149, τόξον εὐτυκάων (Milan Ms. 
ἐντυκάζου), for ed πυκάζον. 

edrixos, ov, rare form for q., well-built, Aesch. Supp. 959 :-- 
metaph. ready, 1b. 974, 994, Theocr. 24. 86; εἴς τι Pratin. 2 Bek. 

εὕτυκτος, ov, (rebxw) well-made, well-wrought, κυνέη UU. 3. 336; 
etc. 3 ἱμάσθλη 8. 44, etc. 3 κλισίη 10. 566, Od. 4. 123. H. 
well-prepared, made ready, of meat, κρέα εὔτ. ποιεῖσθαι Hdt. 3.119. 

εὐτύπωτος, ον, easily taking an impression, Plut. 2. 660 (". 

εὐτύχεια, ἡ, = εὐτυχία, Suph. Fr. 882. 

εὐτὐχέω, to be εὐτυχής, to be well off, successful, Pind. O. 7.149, 
I. 3.1, Hdt., etc. ; πόνον χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ Soph. El. 945 3 οἱ 
εὐτυχοῦντες people in prospsrily, Antipho 120. 14:—ebr. τινός to 
be well off for a thing, Luc. Charidem. 23; τινί ina thing, Epich. 
p. 86, Hdt. 1.171, etce.; and Att.; but more freq. ὁ. acc. rei, 
Hdt. τ. 65., 3. 43, etc. ; also, εἴς τι Eur. Or. 542, lon. 5673 ἔν 
τινι Xen. Hell. 7.1, 5: ¢. part. to succeed in doing, Eur. Or. 1212, 
Xen. Hell. 7.1, 11; so, c. inf., Longus 4. 19; also c. acc. cognato, 
εὖτ, εὐτύχημα Xen. An. 6. 3, 6:—ebtdyxe, like Lat. vale, at the 
close of letters, Ep. Plat. 321 Ο ς in plur., Ep. Philipp. ap. Dem. 
451. 24 :---εὐτυχοίης Aesch. Cho. 1063; but also as ironical 
negat., good luck to you 1 I wish you may get it! Valek. Phoen. 
406, cf. ὀνίνημι τι. 2. of things, to turn out well, prosper, 
succeed, Hdt. 3. 40: soin Pass., εὐτύχηται τοῖς πολεμίοις ἱκανά 
they have had success enough, Thuc. 7. 77. 

εὐτύχημα, ατος, τό, a piece af youd luck, a happy issue, success, 
Eur. Phoen. 1356, Plat. Symp. 217 A, Xen., etc. 

abringis, és, well off, successful, lucky, fortunate, prosperous, of 
persons and events, Hat. τ, 32, Trag., Plat., etc., app. to ὄλβιος, 
Hat. 1, c.; to εὐδαίμων, Eur. Med. 1229 (v. sub voce.); εὐτυχεῖ 
πότμῳ Aesch. Pers. 709; δαίμων δὲ τοῖς μὲν εὐτυχὴς καθ᾽ ἡμέραν 
Soph. ΕἸ. 999 :---τὸ εὐτυχές, = εὐτυχία, Thuc. 2. 44. Adv. -κχῶς, 
Pind. N. 7. 133, Trag., etc.; lon. —yéws, Hdt. 3. 39 : Compar. 
-éatepoy, Eur., etc. ; Superl. -ἔστατα, Hdt. 7. 6. 

ebrixla, ἡ, success, good luck, prosperity, Pind. O. 6.139, Hat. 
1. 32, Trag., etc.; ἀτυχίαν eis εὐτυχίαν μεταστῆναι Antipho 119. 
343 distinguished from εὐδαιμονία by Arist. Khet.1. 5,173 ἐπ᾽ 
εὐτυχίᾳ Eur. I. T. 1490, ef. Ar. Eccl. 573 5 εὐτυχίᾳ χρῆσθαι Plat. 
Meno 72 A; κατά τινα θείαν εὖτ. Id. Legg. 798 Bs ἡ κατὰ πόλε- 
poy εὐτ. Thuc. 1, 120 :—in plur., pieces of good luck, successes, 
Thue. 2. 44. 

εὐϑάλος, ov, with or of good glass, Anth. P. 11. 55, acc. to 
Planudes. [Ὁ] 

ebvdpdw, ἐο abound in water, Strabo Ὁ. 371. 

εὐυδρία, ἡ, abundance of water, Strabo p. 218. 

εὔυδρος, ov, (ὕδωρ) well-watered, abounding in water, ἄστυ 
Simon. 102; γῆ Hdt. 4.473; ἀκτά Pind. P. 1. 162:—also of a 
river, with beautiful water, Eur. J. T. 399 :—Compar. edvipdrepos 
Hat. 9. 25. Ξ 

εὔνμνος, ον, celebrated in many hymns, h. Hom. Ap. 19. 207, 
Call. Apoll. 30, etc. 

εὐυπέρβάτος, ov, easily stept over: hence, of a socket, out of 
which the end of a bone easily slips, Hipp. Art. 784. 
εὐνπέρβλητος, ov, easily overcome, Arist. Eth. N. 4. 2, 19. 
εὔνπνος, ov, sleeping well or soundly, Hipp. 

εὐνπόδητος, ov, of a sandal, easy to bind under the foot, Tzetz. 
εὐύποιστος, ov, easily endured, tolerable. 

εὐνποχώρητος, ον, casily giving way, Herm. Stoh, Ecl. 1. 1086. 
ebuddvros, ov, (dpalyw)=sq. [Ὁ] 

εὐνφής, és, (Oph) well woven, Anth. P. το. 2;—for Soph. Tr. 
602, v. sub ravaiigns. [ὕ 

εὐνψής, és, (ὕψος) very high, Nicet. 

εὐφαής, ἐς, (φάος) very bright, Nonn. D. 8 ται. 

εὐφᾶμία, εὔφᾶμος, Dor. for εὐφημ--- 

ἄνϑῦσα, és, (φαίνομαι) of good appearance, στρατός Mauric. 
Strat. p. 220. 

εὐφαντἄσίωτος, ov, one whose imagination can accurately realise 
or embody notions, Lat, gui sibi res, voces, actus secundum verum 
optime fingit, Quintil. Instit. 6. a, 30. 

ediperpns, ov, 6, Dor. -as, a, with beautiful quiver, Soph. 

r. 208. 
ebpdppiixos, ov, abounding in drugs, Theophr. 


εὐφημέω, (εὔφημος) to use words of good omen, opp. to δυσφη 
μέω:--- I, ἰο avoid all unlucky words, 88 was esp. re 
quired during sacred rites, Horace’s male ominatis parcere verbis 
and then, as the surest mode of avoiding them, to keep silence 
esp. during a religions solemnity, φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ εὐφημῆσα 
τε κέλεσθε 11.9. 171; of. Ar. Nub. 263, etc.: most freq. in Im: 
perat, εὐφήμει, εὐφημεῖτε, hush ! be still! Lat. bona verba quaeso 
Javete linguis, Aesch. ap. Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att 
dialogue, as if to avert an omen; οἱ δὲ ἀμβώσαντες μέγα εὐφημέειι 
μιν ἐκέλευον, because his words shocked them, ΠΕ αἴ, 3. 38: also in 
Pass., εὔφημον εἴη τοὔπος εὐφημουμένῃ (fausta audienti, Herm.) 
Aesch. Supp. §12.-—-Cf. Jac. A. P. p. xxxiv. I]. to shout 
in praise or honour of any one, or in triumph, Aesch. Ag. 596, 
Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later, ¢. acc., to honour by shouls, ap- 
plause, etc., Plat. Epin. g92 D, Xen. Symp. 4. 49. 1. 
fo sound auspiciously, triumphantly, Aesch. Pers. 380, Ag. 28. 

εὐφημία, ἡ, the use of words af good omen; and 80 Η 
abstinence from inauspicious language, silence, esp. during reli- 
gious rites, εὐφημίαν ἴσχε τε εὐφήμει, Suph. Tr. 178; εὐφημία 'στω, 
εὐφημία στω asa proclamation of silence before ἃ prayer, Ar.’ beam. 
208. 2. euphemism, @ mild name fora bad thing, Plat. Legg. 
376A, Aeschin. 24. 13, ete.: ef. εὐφημισμός. IL. prayer and 
praise, Dinarch. 106. 38; and in plur., songs af praise, lauds, 
Pind. P.10.54.—In Soph. Fr. 206, σῶζε τὴν εὐφημίαν, corr. εὐθυμίαν. 

εὐφημίζω, to salute with acclamations, dn. 2. 3, 25. 11. 
to use a word of goad signification, Gramm, 

εὐφημισμός, 6, in Gramm., the use of an auspicious word for an 
inauspicious one, e.g. Ἐὐμενίδες for ᾿Ερινύες, εὐφρόνη for vvé, ete. 

εὔφημος, ov, (φήμη) sounding well, af good omen, generally au-~ 
spirtons, μῦθοι Xenophan. 1.14; ἦμαρ Aesch. Ag. 636; ἔπος Id. 
Supp. 512: βοή Soph. El. 630, etc.: then using words of good 
omen, γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Aesch. Cho. 581; εὔφημον ἐπὶ 
βωμοῖς μοῦσαν θέσθαι Id. Supp. 694 :—so0 Adv. -μῶς, with or in 
words of good omen, ἢ. Hom. Apoll. 171, Aesch. Enum. 287, Plat. 
Phaedr. 261 C :—then 2. abstaining from inauspicious 
words, religiously silent, εὔφημον κοίμησον στόμα Aesch. Ag. 1247 5 
εὐφήμου στόμα φροντίδος ἱέντες uttering the words of religious 
thought, i. e. keeping # holy silence, Soph. O. C. 1325 80, ὑπ᾽ εἰ- 
φήμου βοῆς, i.e. in silence, 1d. El. 630; εὔφημα φώνει, like εὐφή- 
het, Lat. fave lingua, Τὰ. Aj. 362, Eur. 1, T. 6875 εὔφημος ἴσθι, 
Soph. Fr. 426; εὔφ. πᾶς ἔστω λαός Ar. ‘Thesm. 39. ἃ. 
mild, softening, (οἵ, εὐφημισμός), ὀνόμασι Plat. Ale. 2. 140 Ὁ; 
πρὸς τὸ εὐφημότατον, Lat. in meliorem partem, Lue. Prom. 3 : 
οἵ, Heind. Plat. Phaedo 60 A. Il. speaking well, 
praising, laudatory, Plut. 2. 809 F, τὸ ev. praise, M. Anton. 

εὔφθαρτος, ov, easily destroyed, Arist. Coel. 1. 11, 5: apt to de- 
cay, M. Anton, 2. 12. Il. cusily digested, Diph. Siphn. 
ap. Ath. 68 F. 

εὐφθογγέω, to sound, sing well, Schol. Soph. 

εὔφθογγος, ov, well-sounding, cheerful, λύρη Thengn. 534. Byk., 
κέλαδοι Aesch. Cho. 341; συρίγγων φωνή Kur. Tro. 127: sweet- 
voiced, of birds, Strabo p. 718. 

εὐφίλής, ἐς, well-loved, dear, Aesch. Ag. 34. 
act. loving well, τινός Id. Eum. 197. 

εὐφίλητος, ov, well-beloved, only in Aesch. Theb. 107, with fem. 
termin. πόλιν εὐφιλήταν. 

εὐφίλόπαις, παιδος, 6, ἡ, loved by the children, or kind to them, 
of a lion’s whelp, Aesch. Ap. 721. 
jeeihorearet: ov, of or from ambition, δαπανήματα Arist. Eth. 

.4. 27) 11. 

εὔφϊῖμος, ov, well-bitted, well-bridled, Uerodian. Epim. 178. 
astringent, styptic, Nic. Al. 275. 

εὔφλαστος, ov, casily syueezed or crushed, dub. 

εὔφλεκτος, ov, easily kindled or burning, Xen. Cyr. 7. 5, 22, 
Arr, An, 2. 19, 1» 

εὐφορβία, ἡ, good feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

εὐφόρβιον, τό, an African plant with an acrid juice, Euphor- 
bium, resembling our Spurge, Diosc. 3.96; also the resinous 
juice of it, Ib. 

εὔφορβος, ov, (φέρβω) well-fed, Orph. π. σεισμῶν 98. 

εὐφορέω, to bear well, be productive, Hipp. II. of 
ships, fo carry a good freight, Luc. Lexiph. 15. 

εὐφόρητος, ov, easily borne, endurable, τινί Aesch. Cho. 353- 

εὐφορία, ἡ, the power of bearing easily, Hipp. Fract. 775. II. 
α bearing well, fertility, Philo. 


I}. 


I. 


εὐφόρμιγξ----εὐχειρία. 


ιγξ, ιγγος, 6, ἦ, with beautiful lyre: playing beautifully 

ae ony P. 7. 10. ; 11. pass. of lyrical music, beau- 
tifully played or accompanied, Opp. H. 5. 618. 

eipopos, ον, (φέρω) well or patiently borne, πόνοι Pind. N. το. 
48. 2. easy to wear, manageable, light, ὅπλα Xen. Cyr. 2. 
2. 14. IL. act., bearing well; of a breeze, favourable, 
Xen. Hell. 6. 2, 27. 2. of the body, active, vigorous, 
healthy, Phocyl. 3, Xen. Symp. 2. 16:—so in Adv. -pws, ἔτλησαν, 
Soph. Phil. 872 ; φέρειν Hipp. Aph. 1242, cf. Fract. 764. 3. 
of land, trees, etc., productive, fruitful, Arist. H. A. 6. 244, Plut., 
etc. : metaph., πόλις εὔφ. πρὸς ἀνδρῶν ἀρετήν rich in manly virtue, 
Dion, H. Rhet. ἢ. 245.—An irre. Compar. —popéorepos in Aretae. 

εὔφορτος, ov, well-freighted or ballasted, νῆες Mel. 80: hence 
moving well, active, μέλη Opp. Οὐ 1. 85, cf. 4. 447. 

εὐφράδεια, 7, correctness of language, Sext. Emp. M. 1. 98. 

εὐφρᾶδής, és, (φράζω) spenking well or correctly, Suid. 2. 
pass. well-worded: Hom. has only the Adv. in Od. 19. 352, εὐ- 
φραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγυρεύειν to speak all wise things in good 
set terms, eloquently. 

εὐφρᾶδίη, 7, Ion. and poét. for εὐφράδεια, Anth. P. 1. 28. 

εὐφραίνω Ep. ἐῦφρ-- (though Hom. also uses εὐφρ--» as in ἢ]. 5. 
688: fut. ebppava, Ep. ἐϊφρανέω Il. 7. 297, etc.: aor. εὔφρηνα, 
also εὔφρᾶνα Xen. Cyr. 4. 2, 39: (εὔφρων) To cheer, delight, 
gladden, εὐφρανέειν ἄλοχον II. 5. 688; ἐφραίνοιτε γυναῖκας Od. 
13. 44, cf. 20. 82, etc., Pind. I. γ(6). 2, Trag., Plat. Menex. 237 
A, If. Pass., with fut. med., Hdt. 4.93 but f. pass. 
εὐφρανθήσομαι Ar. Lys. 165, etc. :—to make merry, enjoy oneself, 
εὐφραίνεσθαι ἕκηλον Od. 2. 3113 τινί ut or in a thing, Pind. P. 9. 
go: ἐπί τινι Ar. Ach. 5; ἔν τινι Xen. Hier. 1.163 ὁ. part., εὑ- 
φράνθη ἰδών rejoiced at seeing, Pind. O. 9. 94; δρῶσ᾽ εὐφραίνεται 
Soph. Aj. 280. 

εὐφραντικός, ἡ, ὄν, cheering to, ὀφθαλμῶν Ath. 608 A. 

εὐφραντο- ποιός, dy, =foreg., Gramm. 

εὐφραντός, ἡ, dv, pleasant, Diog. L. το. 6. 

εὐφρᾶσία, ἡ, (eippalyw) delight, mirth ; esp. good cheer, Hesych. 

εὔφραστος, ov, (φράζω) easy to say or speak, Arist. Rhet. 3. 5, 
6: clear, distinet, orwrh Dion. P. 171. 

εὐφρονέων Ep. ἐΐφ-- - well meaning and (at the same time) well- 
judging, with kind and prudent mind, oft. in Hom., but always in 
the verse 8 [or 8s] σφιν eippovéwy ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 1]. 1. 
73, etc.: a fem, -έουσα in Ap. Rh. 3.9983 but no such Verb as 
edppovéw occurs; v. εὖ sub fin. 

εὐφρόνη, ἡ, (εὔφρων) night, Hes. Op. 558, Pind. N. 7.4, and all 
Poets, but also in Hdt. 7. 12, 56, etc., and Hipp. Strictly eu- 
phem. for νύξ, the kindly or cheerful time. . = EU- 
φρυσύνη: cf. δυσφρόνη. 

εὐφρονίδης, ov, ὁ, son of Night, Anth. P. append. 281. 

εὐφρόνως, Adv. from εὔφρων. 

εὐφροσύνη Ep. tidp-, ἡ : (εὔφρων) mirth, merriment, γέλω τε 
καὶ εὐφροσύνην παρέχουσαι Od. 20. 8, cf. το. 465, etc. :—esp. of a 
banquet, good cheer, festivity, οὐ... τί φημι χαριέστερον εἶναι, ἣ ὅτ᾽ 
ἂν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κατὰ δώματα πάντα K.7.A. Od. 9. 6, ef. h. 
llom. Merc. 440, 482, Hes., etc.; κρητὴρ μεστὸς ἐϊφροσύνης 
Xenophan. I. 4:—in plur., σφισι θυμὸς αἰὲν ἐϊφροσύνῃσιν ἰαίνεται 
is cheered with glad thoughts, Od. 6, 156; also festivities, Aesch. 
Pr. 540, Eur. Bacch. 376, etc. :—poét. word, used by Xen. Cyr. 8. 
T, 32, In plur. II. as prop. n., Luphrosyné, one of 
the Graces who presided at festive meetings ; cf. Θάλεια. 

εὐφρόσῦνος, n, ov, putt. for εὔφρων, Orph. ἢ]. 2. 5:—Adv. —vws, 
in good cheer, Theogn. 764. If. act. cheering, making 
cheerful, Diosc. 4. 128. 

εὔφρουρος, ov, (φρουρά) watchful, κομιδῆ Opp. H. 5. 621. 

εὔφρων Ep. ἐύφρ--» ov, both in Hom.; (φρήν) cheerful, merry, 
esp. of persons feasting or making merry, εἴπερ τις .. δαίνυται εὔ- 
gpwy 1]. 15. 99, cf. Od. 17. 531, Pind. N. 5. 70, etc.; so Adv. 
εὐφρόνως, with good cheer, Pind. P. 10. 63, Aesch., etc. 2. 
uct. cheering, making glad or merry, οἶνος IL. 3. 246 : εὔφρων 
πόνος εὖ τελέσασι Aesch. Ag. 806; ῥοαὶ εὔφρονες ᾿Αργείοις Soph. 
Aj. 420: εὔφροσιν δέχεσθαι = εὐφρυσύναις, Aesch. Eum. 632 :— 
Adv., in this sense, Aesch. Ag. 849. II, later, well- 
minded, kind, kindly, gracious, θεὸς εὔφρων εἴη εὐχαῖς Pind. Ο, 4. 
21, cf. Aesch. Pers. 772, Soph. Aj. 703, etc. Adv., in this sense, 
Aesch. Ag. 351, etc. ILI. = εὔφημος, Xenophan. 1. 13, 
Aesch. Cho. 88, Supp. 378. 

εὐφῦής, és, (φνή) well-grown, πτελέη Il. 21. 2433 eb. κλάδος 
of ivy, ‘Eur. Alem. 2:— well-shaped, goodly, unpol 1). 4. 1473 
πρόσωπον Kur. Med. 1198; μαζοί Anth. P. 5. 56, etc. :—also 
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graceful, of the dance, Ar. Thesm. 968, Ils of good 
natural disposition (cf. εὐφυΐα 11), Arist. Eth. N. 3. 5,171. and of 
animals, docile, Xen. Mem. 4. 1, 3:—then, twell fitted or suited, 
πρός τι Plat. Rep. 455 B, Isocr., etc. :-εὺφ. τὰ σώματα καὶ τὰς 
ψυχάς Plat. Rep. 400 E:—esp. ἃ clever, witty fellow, like εὐτρά- 
πελος, ΙΒβοογ. 140 D: euphem. for βωμολόχος, cf. Theopomp. (Hist. ) 
178, Plut. Demosth. 25, v. εὐτράπελος :—also of good moral dis- 
position, Xen. Mem. τ. 6, 13, ef. sq. Adv. --ῶς; cleverly, Plat. 
Rep. 401 C: ebp. ἔχειν πρός τι Polyb. τ. αι, 7. 

edpita, ἡ, goodness of shape or position, shapeliness, etc. Hipp. 
Offic. 742: εὐφ. καὶ Spa Plut. Solon 1. II. good natural 
parls, natural cleverness, and morally, goodness of disposition, 
usu. in both signfs, at once, as in French un bon naturel, Def. 
Plat. 413 D, Arist. Eth. N. 3. 7,17, Plut., etc. :—of places, fer- 
tility, favourable situation, ete., Theophr., Polyb. 2. 68, 5.—The 
form εὐφυεία Alex. Incert. 78, metri grat. 

εὐφύλακτος, ov, eusy to keep or guard, Aesch. Supp. 998; ἐν 
εὐφυλάκτῳ εἶναι to be on one’s guard, Eur. H. F. 201: εὐφυ- 
λακτότερα αὐτοῖς ἐγίγνετο it was easier for them to keep a look- 
out, Thue. 8. 55, ef. Plut. Rom. 18. II. (φυλάττομαι) 
easy to watch, guard oneself against, Dio C. §7.1. Adv. -τως. 

εὔφυλλος, ov, well-leafed, leafy, Pind. I. 6 (5). 89, and Eur. 1. 
T. 1246. 

εὐφύσητος, ον, easily blown up into a flame, A. B. 239. 

εὔφὕτος, ov, (φυτόν) well-plunted, Poll. 

εὐφωνία, 7, goodness of voice, Xen. Mem. 3. 3,13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: goodness of sound, euphony, Quintil. 

εὔφωνος, ov, sweel-voiced, musical, ThepiSes Pind. 1.1.90; θαλίαι 
14. P.1. 725; ef. σὐμφθογγος. 2. with a good voice, of a 
herald, Ar. Eccl. 713, Xen., ete. Adv. —yws: Superl. —drara, 
Philostr. 

εὐφώρᾶτος, ov, casy fo detect, Plut. 2.63 C. An apparent Su- 
perl. εὐφωρότατος in Plut. 1. ον, and Galen., is only f. 1. for εὐφώ- 
patos, as θριπηδέστατος is commonly found in Mss, for θριπή- 
δεστος. Cf. εὐχείρωτος. 

εὐχαίτης, ov, ὅ, with beautiful hair, Call. Ep. 56: of plants, 
with beautiful leaves, Anth. P. 4. 1, §1. 

εὐχαιτίας, ov, ὃ, f. 1. for foreg., Diod. 20. 54. 

εὐχάλῖνος, ov, well-bridied, Sext. Emp. M. 1.169. [&] 

εὐχᾶλίνωτος, ov, (xadivéw)=foreg., Herodian, Epim. p. 178. 

εὔχαλκος, ov, wrought of fine brass, or well-wrought in brass, 
στεφάνη 1]. 7.12; τρίποδες Od. 15.84; cf. Aesch. Theb. 459, etc. 

εὐχάλκωτος, ov, (xarndw)=foreg., Anth. P. 6. 305. 

εὐχανδής, és, spacious, Manetho 6. 463; and so read in Nic. Al. 
63 (trom Mss.) for ἐγχανδής. 

εὔχᾶρις, neut. εὔχαρι, gen. itos, pleasing, charming, winning, 
agreeable, Lat. grativsus, esp. in society, Plat. Rep. 487 A, ete. ; 
ἀστεῖος καὶ εὔχ. Xen. Cyr. 2. 2,123 popular, Id. Hell. 4. 8, 22: 
τὸ εὔχαρι popularity, urbunity, Id. Ages. 8. 1., 11. 11:—of Aphro- 
dité, gracious, Eur. Heracl. 894, cf. Med. 632.—Superl. εὐχαρι- 
τώτατος, App. Civ. 2. 26. But in Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, 
εὐχαριστότατα must be restored. Cf. εὐχάριστος. 

εὐχᾶριστέω, to be thankful, return thanks, Decret. ap. Dem. 257. 
2, Bockh Inser. 1. p. 52 ; τινί to one, Posidon. ap. Ath. 213 E; 
ἐπί τινι or περί τινος for a thing, Polyb. 16. 25,1, Diod. 16. 11 :.- 
Pass. to be thanked, Hipp. 

εὐχᾶριστήριος, ov, expression of gratitude, θυσία Dion. H. 10. 
17: τὰ εὐχαριστήρια (se. ἱερά) a thank-offering, Polyb. 5. 14,8. 

εὐχᾶριστία, ἡ, thankfulness, gratitude, Hipp., Decret. ap. Dem. 
256. 19. 2. a giving of thanks: hence, the Holy Eucha- 
rist, Keel, 

εὐχαριστικῶς, Adv., thankfully, Philo. 

εὐχάριστος, ov, (χάρις, χαρίζομαι) = εὔχαρις, winning, agreeable, 
Xen. Occ. 5. 10: of things, agreeable, pleasant, elegant, λόγοι Id. 
Cyr. 2. 2, 1: τελευτᾶν τὸν βίον εὐχαρίστως to die huppily, Hdt. 
I. 32. II. loving, esp. grateful, thankful, Lat. gratus, 
Xen. Cyr. 8. 3, 49. 111. beneficent, cited from Diod. 

evxdpiros, ov, freq. v. 1. for foreg., as in Arist. H. A. 8. 3, 5. 

εὐχείμερος, ov, (χεῖμα) healthy or convenient to winter in, Arist. 
Pol. 7. 11, 2. II. act., bearing the winter or the cold 
well, id. H. A. 8. το, §: opp. to δυσχείμερος. 

εὔχειρ, εἰρος, 6, 7, with good hands, i.e. handy, active, dexterous, 
Pind. O. 9. 165: μὴ σὺν νόῳ etx. Hipp. Art. 799: ingenious, 
clever, of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence as name of the first 
Greek Sculptor, v. Plin. H. N. 35. 43. 

εὐχειρία, 7, quickness of hand, manual dexterity, ἀνόητος εὐχ. 
Hipp. Art. 802; also Polyb. 11. 13, 3, etc. 


e 


566 


ee ’ , 
εὐχείρωτος--εὐχωλή. 


εὐχείρωτος. ον, (χειρόω) easy to master or overcome, Aesch. Pers. | to pray for a thing from.., a8, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τινος Xen, 


452, Xen. Hell. 5. 3, 4.—In Xen. Cyr. 1. 6, 26, Oec. 8. 4, 
Theophr., etc., is a Superl. εὐχειρότατος, by a manifest error, v. 


Lob. Paral. p. 38. 


εὐχέρεια, ἡ, quickness of hand, dexterity, readiness, skill, Plat. 
Rep. 426 D; cf. Arist. H. A. 7..10,13 of artists, Plut. Pericl. 13: 


—generally, activity, nimbleness, Plat. Legg. 942 1). 2 


proneness, inclination for a thing, c. gen., πονηρίας Id. Rep. 391 E; 
11. in 
bad sense, license, recklessness, Aesch. Kum, 498; of an historian, 


πρὸς ὀργήν Luc. Prom. 9, cf. Plut. 2. 271 B. 


Polyb. 16. 18, 3: cf. padiovpyia.—Oft. confused with εὐχειρία, 
εὐχερής, ἐς, (χείρ) easily handled, Hipp.: easy, γένος Plat. 


Polit. 266 C; εὐχερές ἐστι, c. inf. Batr. 62: πάντα ταῦτ᾽ ἐν 
εὐχερεῖ ἔθου didst hold them easy, Soph. Phil. 875: τὸ εὐχερές 


the easy, careless use of a thing, Plat. Theaet. 184 B. Adv. -οῶς, 
Plat. Phaed. 114 C: esp. eby. φέρειν Id. Rep. 474 ἢ, etc.; εὐχ. 
ἔχειν πρός τι Arist. Eth, N. 
accommodating, kind, yielding, Soph. Phil. 519, Valck. Phoen. 
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εὐχερῶς Sri ἂν βουληθῇς Dem. 248.113; cf. Plat. Theaet. 154 B. 


εὐχετάομαι, pott. for εὔχομαι, Dep. only in pres. and impf., the 
Litter in Hom. without augm. :—to pray, θεοῖσι .. μεγάλ᾽ ebxe- 


τόωντο ἕκαστος 1]. 8. 347.) 15. 369; Κρονίωνι .. εὐχετάασθαι 1]. 


6. 268; πάντες δ᾽ εὐχετόωντο θεῶν Ait Νέστορι δ᾽ ἀνδρῶν 1]. 11. 
II. ἐὸ boast oneself, profess, c. 
inf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόωνται ς Od.1.172, ete: to brag, Lat. glo- 
riari, ἵνα ph ris ..ebvxero@r’ ἐπέεσσι 1]. 12. 301; οὐ μὲν καλὸν 
ὑπέρβιον εὐχετάασθαι I. 17.193 μὰψ αὕτως εὐχετάασθαι 20. 348; 


761; cf. Od. 8, 46). 


κταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι to glory over them, Od. 22. 
412.—Ep. word. 
EYP XH’, ἡ, (εὔχομαι) α prayer, entrealy, wish or vow, Hom. 


only ἐπὴν εὐχῇσι Alon (his usual words being εὖχος and ed- 


XwrAh) Od. το. 526, Hes. Th. 419; freq. in Att.; εὐχὰς τέλει 
give my prayers effect, Aesch. Ag. 973, cf. Pind. O. 4. 213 εὐχὰς 
ἀνασχεῖν τινι Soph. El. 636; εὐχὴν ἐπιτελέσαι, Lat. vola persol- 
vere, Lidt. τ, 86; ἀποδιδόναι Xen. Mem. 2. 2, 10; εὐχῇ χρῆσθαι, 
Lat. votis poliri, Plat. Legg. 688 B; εὐχὴν κατὰ χιλίων χιμάρων 
ποιεῖσθαι to make a vow of a thousand goats, Ar. Ey. 6613; εὐχαὶ 
πρὺς θεούς Plat. Legg. yoo B. 2. a mere wish, an aspira- 
tion, a visionary thing, as opp. to the reality, hence, εὐχαῖς ὅμοια 
λέγειν to build castles in the air, Plat. Rep. 499 C3 μὴ εὐχὴ δοκῇ 
εἶναι ὃ λόγος Ib. 460 D, ubi v. Stallb.: so, ἄξια εὐχῆς things 20 
be wished, but not expected, Isocr. 79 A; κατ᾽ εὐχήν Arist. Eth. 
N.: κατὰ τὴν παίδων εὐχήν like a boy's wish, Plat. Soph. 249 
D. 3. @ prayer for evil, i. 6. a curse, imprecation, Valck. 
Phoen. 70. 11. yain-boasting, proud-speaking. 

εὐχήμων, ov, gen. ovos, to be wished for, in Hesych, But he 
prob. was misled by a f. 1. for εὐσχήμονα. 

εὔχϊλος, ov, rich in fodder, Lyc. 95. 11. of a horse, 
in good condition, Xen. Eq. 1. 12, ef. Arist. Part. An. 3. 14, 21. 

bx (papos, ov, rich in goats, Anth. P. 6.108. [1] 

εὔχλοος, ov, contr. εὔχλους, ουν, (xAda) making fresh and green, 
epith. of Demeter, Soph. O. C. 16003 ef. χλόη. 

εὔχλωρὸς, f. 1, for ἔγχλωρος, Theophr. ἢ]. Pl. 3. 5, 2. 

εὐχο-λόγιον, τό, a prayer-hook, Kccl. 

EY"XOMAI, fut. εὔξομαι: aor. ηὐξάμην, 3 aor. syncop. εὖκτο 
Ep. Fragm. ap. Schol. Soph. O. C. 13753 plqpf. ηὔγμην Soph. 
Tr. 610: pf. in pass. signf., ἐμοὶ μετρίως εὖκται Plat. Phaedr. 279 
C :—in Att. usu. with augm., in Hom. never.—Dep, Med. 

To pray, pay one's vows, Lat. precari, vole facere, θεῷ to a 
god, Hom., etc.; but ἃ. dat. commodi, for one, Il. 7. 298; also, 
εὔχ. πρὸς τοὺς θεούς Xen. Mem. 1. 3, 2, Vem., etc.; c. ace. cog- 
nato, εὔχ. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, etc., Dem. 381. 10, etc. ; efx. ἔπος to 
utter it in prayer, Pind. P. 3. 3, cf. Aesch. Supp. 1060: also Ὁ. 
acc. pers., to pray, beseech one, Id. Fr. 69.—Hom. is fond of 
joining μεγάλα or πολλὰ εὔχεσθαι fo pray aloud and earn- 
estly, make many prayers. 2. 6. inf., to pray to .. pray 
that .., wish to.., ety. θάνατον φνγεῖν 1]. 2. 4013 οἶκον ἰδεῖν 
Pind. P. 4. 5213 etc.: also, ey. τινι δοῦναι fo pray him to.., 
Ar. Thesm, 351, etc. :—in Soph. O. T. 1512, where the Mss. 
give νῦν δὲ τοῦτ᾽ εὔχεσθέ μοι, ob καιρὸς ἀεὶ (ἦν, τοῦ βίου δὲ Agovos 
yeas κυρῆσαι, some edd. omit τοῦ metri grat.;— Dind. reads 
οὗ καιρὸς ἐᾷ (as monosyll.) (j,—see his note. 3. 6. 
acc. objecti, to pray for, long or wish for, χρυσόν Pind. N. 8. 63, and 
80 Att.; εὐχόμενος τοῦτ᾽ ἂν εὔξαιτο Antipho 141. 163 εὔχ. τινί τι 
to pray for something for a person, as Soph. Phil. 10193 but also 


2. of persons, manageable, 


Il. in bad sense, like ῥᾳδιουργός, unscrupulous, 
reckless, Dem. §47. 28:—Adv. -ρῶς, heedlessly, recklessly, ὦ λέγων 


Mem. 2. 2, 10, cf. Cyr. 2. 3, 1:—in bad sense, δεινὸν εὔχεσθαι 
κατά tivos Luc. Abdic. 32. 11. to vow or promise to 
do.., c inf. aor., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας 1], 8. 526 ς εὔχετο πάντ᾽ 
ἀποδοῦναι 1]. 18. 499; and, in Att., c. inf. pres., ηὔξω... ἔρδειν 
τάδε Aesch. Ag. 9333 6. inf. fut., εὔξαντο ἀπάξειν Plat. Phaed. 
58 B; cf. Herm. Opuse. 1. p. 282. 2. ὁ. acc. rei only, 
like Laut. vovere, to vow a thing, Aesch. Ag. 963, Ar. Av. 1619, 
ete. 3. absol., ef. κατὰ Bods, κατὰ χιμάρων to make ἃ 
vow over an ox, over goats, i.e. vow to offer them, as if they 
were before the altar, and the vow made over them, Interpp. 
Ar, Eq. 660. II. from the sense of vowing or 
pledging oneself to do a thing, to speak proudly of oneself, to buast, 
vaunt, οὕτω φησὶ καὶ εὔχεται, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς νηυσὶν ἐνὶ γλαφυρῇσι 
μένει Il. 14. 366:~-but mostly not of empty boasting, but of 
something which one has 4 right to be proud of, as of noble birth 
etc., ταύτης ToL γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι 1]. 6. 211, ef. 
8. 190; πατρὸς ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 14. 1133 
etc.; very rarely without the inf., as, ἐκ Κρητάων γένος εὔ- 
xouat (sc. εἶναι) I boast my descent, Od. 14. 199; cf. Pind. P. 
4.173, Aesch, Supp. 536, Plat. Gorg. 449 A, etc. :—but also, fo 
boast vainly, brag, and so strengthd., αὔτως εὔχεαι 1]. 14. 388; 
cf, pott. εὐχετάομαι and αὐχέω. (‘The common notion is prob. 
that of loud speaking, for the word is clearly akin to abyéw, καυ- 
χάοσμαι, Sanser. vichas, Lat. vox, vocare.) 

evxopdos, ov, well-struny, λύρα Pind. N. 10. 39. 

εὔχορτος, ov, of cuttle, thriving on its fodder, Arist. H. A. 8. 8, 
i. 11. rich in fodder, fertile, Poll. 7. 184. 

ΕΥ̓ΧΟΣ, eos, τό, (εὔχομαι) the thing prayed for, object of prayer, 
εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, mopeiy τινι to grant one’s prayer, 1], 5. 285., 
22. 130, Od. 22.73 εὖχος ἀρέσθαι, ἀπαυρᾶν to obtain if, 1]. 7. 
203., 15. 4623 so, εὖχος ἑλεῖν Pind. P. 5. 26. II. 
that of which one is proud, a boast, vaunt, triumph, μέλεον δέ 
οἱ εὖχος ἔδωκας Ul. 21. 473, und freg. in Pind., as Ὁ. τὸ (11). 
8. 111. later, a vow, votive offering, Anth. P. 6. 43. 

εὐχρημᾶτέω, to be εὐχρήματος, Poll. 3. 109., 6. τού, 

εὐχρημᾶτία, ἡ, wealth, Poll. 6. 196. 
εὐχρημάτιστος, ov, moneyed, Procl. 

εὐχρήμᾶτος, ov, wealthy, Poll. 3. 109. 

εὐχρημονέω, = εὐχρηματέω, Plat. (Com.) ap. Poll. 6. τοῦ. 

εὐχρηστέω, fo be εὔχρηστος, to be useful, serviceable, τινί to one, 
Polyb. 12. 18, 33 εἴς τι Diose.; absol., Bickh Inser. 2. p. 
226. 11. Pass., εὐχρηστεῖσθαι διά τινα tu receive us- 
sistance through his means, Diod. 5. 12 ς ὑπό τινος Plut. 2. 185 

» 2. to be in common use, of words, Gramm. 

εὐχρήστημα, ατος, τό, an advantage received. 

εὐχρηστία, ἡ, accommodation, ulility, Polyb. 2. 30,13 πρός τι 
Id. 9. 7, 5. II. credit, Diod. 1. 79. 

εὔχρηστος, ov, (χράομαι) casy to make use of, useful, serviceable, 
Hipp. Fract. 763, and freq. in Xen.; πρός τι Plat. Legg. 777 B, 
Xen. Mem. 3. 8, 53 εἴς τι Diod. 5. 40. Adv. -τως, εὔχρ. ἔχειν 
πρός τι Polyb. 3. 73, 5. 

εὐχρόαστος, ον, -- εὔχροος, dub. 1, Xen. 1. 1.17, where L. 
Dind. εὔρωστοι. 

evxpodw, to be af a good, healthy or handsome look or complexion, 
Ar. Lys. 80. 
εὐχροής, és, rare pott. form for εὔχροος, of fine complexion, 
beautiful, δέρμα ἐῦχροές Od. 14. 24. 
εὔχροια, 7, goodness of complexion, healthy look, Hipp. 
εὔχροος, ov, contr. ous, ovy: (χρόα) of good, healthy com- 
plerion, fresh-looking, healthy, Nipp. Apb. 1247, Xen. Lac. 5. 8, 
etc.:—Compar. -odrepos Xen. Cyr. & τ, 413 -οὐστερος Arist. 
Probl. 2. 30, etc. 3 cf. Lob. Phryn. 143. 

εὔχρῦσος, ον, rich in gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

εὔχρως, wv, =elypoos, Ar. Eq. 1171, Thesm. 644, Plat., ete— 
Only used in nom. and ace. 

εὐχῦλία, 7, goodness of flavour, Ath. 87 C, 306 E. 

εὔχῦλος, ov, with healthy juices, juicy, ‘Theophr.—well-flavoured, 
acc. to Valek., in Hdt. 4. 58. Adv. -Aws, Hipp. 

εὐχῦμία, ἡ, = εὐχυλία, Hipp., Theophr. 

εὔχῦμος, ov, =ebxvdos, Posidon. ap. Ath. 649 D: yet ef. χυλός, 

εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) Ξε εὐχή, a prayer, vow, υὔτ᾽ tip’ By εὐχωλῆς 
ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμβης Il. 1. 65, 03: θυέεσσι καὶ εὐχωλῇς 
ἀγανῇσι 1]. 9. 499, Od. 13. 3573 εὐχωλέων οὐκ ἔκλνε Φοῖβος Hes. 
Sc. 68; εὐχωλὰς ἐπιτελέσαι Hdt. 2. 63. IT. also, 
boasting, a boast, vaunt, πῇ ἔβαν εὐχωλαί, ὅτε δὴ φάμεν War ἄρι- 
στοι Τὶ, 8, 229: esp. ἃ shout of triumph, ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγὴ καὶ 


εὐχωλιμαῖος---ἐφάπλωμα. 
2. an object of 


εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν Il. 4. 450., 8. 64. 
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εὐωριάζω, = εὐωρέω, Soph. Fr. 506 ; cf. Dind. Aesch. Pr. 17, and 


Boasting, a boast, glory, κὰδ δέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ | v. ἐξωριάζω. 


λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην Il. 2 160, cf. 4. 173.) 22. 433. Poit. 
form, once in Hdt. 

εὐχωλίμαϊος, a, ov, bound by, under a vow, Hat. 2. 63, who 
explains it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo uses it as transla- 
tion of the Keltic Suldurit or devoti of Caesar :—~ebx. θέαι, Lat. 
judi votivi, Dio C. 79. 9. II, τα εὐκταῖος, yearned, 
longed for, Pull. 

εὐχώριστος, ov, (xwpl{w) easy to separate, Theophr. 

εὔχωρος, ov, spacious, Ptolem. ; nisi legend. εὐρύχωρος. 

εὐψάμᾶθος, ov, sandy, Anth. P. 6. 222. [pé] 

εὐψήφις, ἴδος, 6, 7), with many pebbles, shingly, Nonn. D. 10. 163. 

εὔψυκτος, ov, easy to cool or chill, Arist. de Sens. 5. 16, etc. 

etpixéw, to be of good courage, N. 'T. Il. εὐψύχει, 
farewell, αὶ common inser. on tombs, like Lat. have pia anima ’, 
Anth. P. append. 244, v. Jac. p. 939. 

εὐψυχής, és, (Pixos) agreeably cool, Hdn. 1. 12, 3, ete. 

edWixla, ἡ, goodness of spirit, courage, Aesch. Pers. 326, Eur., 
Thue. τ. 124, etc.; opp. to κακοψυχία, Plat. Legg. 791 C. 

edWixos, ov, (ψυχή) of good courage, courageous, Lat. animosus, 
Aesch, Pers. 394, Eur., etc. 3 εἴς τί, πρός τι Thue. 2. 39, 113 τὸ 
εὔψυχον =ebpuxla, Id. 2. 43. Adv. -xws, Xen. Hipparch. 8. 
21, 11. (ψύχω) refreshing, Theophr. 

ET’), f. εὕσω : aor. εὗσα without augm.: Ion. ete, etc., but not 
soin Hom. 7'o singe, in Hom. usu. of singeing swine's bristles 
off before they are cooked, εὗσέ re μίστυλλέν τε καὶ dug’ ὀβέλοισιν 
ἔπειρεν Od. 14. 75, cf. 426., 2. 3003 σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός 1]. 9. 468., 23. 333 so of the Cyclops’ eyelids, ete., while 
his he was burnt ont, Od. 9. 389: metaph. of a shrewish wife, 
ees ἄτερ δαλοῦ ἄνδρα Hes. Op. 703. 11. also as a far- 
fetched word for ὑπτάω, fo roast, Luc. Lexiph. 11. (Akin to 
aw, αὕω und to ἕψω.) . 

εὐώδης, es, (ὔζω, ὄδωδα) sweet-smelling, fragrant, ἐν θαλάμῳ 
εὐώδεϊ Il. 3. 182 ; εὐώδης κυπάρισσος Od. 5.64; so in Pind., 
Trag., οἷς, : ὕδατα Lipp. Atr. 282: τὸ εὐῶδες = εὐωδία, Plut. 2. 
702 B: opp. to δυσώδης. 

εὐωδία, ἢ, @ sweet smell, Xen. Symp. 2. 3, Plat. Tim. 65 A. 

εὐωδιάζω, fo perfume, Lxx :—Pass., to be or grow fragrant, 

Strabo. 

εὐωδίζομαι, Pass., in Sext. Emp. M. 7. 193, to perceive a sweet 
smell. 

εὐώδιν, ivos, 6, ἣ, happy as a pareni, fruitful, Opp. C. 3. 
1). 11. Pass., happily born, Coluth, 281, Nonn. D. 
14. 148. 

εὐώλενος, ov, fair-armed, Pind. P. 9. 31; δεξιά Kur. Hipp. 605. 

εὐώνητος, ov, easily bought, cheap, Strabo p. 218. 

εὐωνία, 7, cheapness, Polyb. 2. 15, 4. 

εὐωνίζω, to hold cheap, Aq. V. T. 

εὔωνος, ov, of fair price, cheap, (cf. Fr. ἃ bon marché), Epich, 
p. 14, Xen. Mem. 2. 10, 4, etc. :—Compar. edwvdrepos, Superl. 
πὅτατος, Dem. 255. 12, Plat. Euthyd. 304 8; but irreg. -vérrepos, 
Epich, p. ὁ). Adv. -νως, Bickh Inser. 2. p. 381. 

evovipos, ov, (ὄνομα) of yood name, honoured, Hes. Th. 409, 
Pind. Q. 2. 12, ἴοι; εὐών, χάρις the honour of a good name, Id. 
P. 11. go. 2. esp. of good omen, sounding lucky, Lat. 
bene ominatus, opp. to δυσώνυμος, Plat. Polit. 302 D, cf. Legg. 

4K, 3. prosperous, fortunate, Pind. N.7. 70., 8. 80 ; 
cf. Eust. I. p. 852. 5 :—hence 11, euphemistic for 
ἀριστερός, left, on the left hand, Hdt., and Att ; opp. to δεξιός, 
Aesch, Pr. 4903 ἐξ εὐωνύμου χειρός ἀξ. 7. 1093 also, ἐξ εὐωνύμου 
(sc. χειρός) Id. 1. 72: freq. as military term, εὐώνυμον κέρας Hat. 
6.111, Thuc., etc. (The left was ill-omene. hecwuse bad omens 
came from that quarter,—hence the euphem. usage ; cf. δεξιός ; 
cf. also εὔξεινος, εὔφημος, and ἀριστερός itsell. ) 

εὐώνυμος, ἡ, a shrub, peth. our spindle-tree, (euonymus Euro- 
paens); others nerium oleander, Theophr. 
εὐῶπις, dos, ἡ, (Wy) fair-eyed; fuir to look on, beautiful, εὐώπιδα 
κούρην Od. 6.113, 142, h. Cer. 334, ef. Soph. Tr. 523: εὖ. Σελάνα 
Pind. O. 10 (11). 90; cf. εὐώψ. 

εὐωπός, dy, τα εὐώψ, Eur. Or. 918; εὖ. πύλαι friendly gates, Id. 
τὰ 2 f. Il, seeing well, keen-sighted, Arist. Gen. An. 

- 1, 38, 

εὐωπός, ὁ, a sea-fish, Opp. H. 1. 256. 

—  \ciwres) to be negligent, Hesych. - 
con » ἢ» negligence. 11. (Spa) fineness of the season, 

ngus, 


evwpos, ov, (dpa)careless, unconcerned, almost = ὀλίγωρος, Euphor. 
102. 11, (ὥρα) etwpos γῆ, fruitful land : γάμος εὔωρος, 
Lat. maturae nuptiue, dub. in Soph. Fr. 200. 

ἐὐώροφος, ov, (ὄροφος) well-runfed: also ebdp-. 

εὐωχέω, fo entertain sumptuously, c. acc. pers., Hdt. 1.126, Eur. 
Cycl. 346, Ar. Vesp. 341, Xen., etc. :—Pass., c. fut. med. qoouas 
(Ar. Eccl. 717), to feast, to fare sumptuously, ὡς ἔθυσαν καὶ εὐω- 
χήθησαν Hdt. τ. 313 εὐωχημένοι, εὐωχηθέντες after dinner, Ar. 
Lys. 1224, Eccl. 664; ὁ. gen., Id. Vesp. 13063 sometimes 6. ace. 
rei, κρέα εὐωχοῦ enjoy your meat, Xen. Cyr. t. 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat. 2. metaph, of other 
luxuries, εὐωχοῦντες [αὑτοὺς ὧν ἐπεθύμουν Plat. Gorg. 518 ἢ), of. 
822 A; so εὐωχεῖν τινα καινῶν λόγων to entertain him with them, 
Theophr. Char, 9 :—Puss., fo relish, enjoy, ὁ. gen., εὐωχοῦ τοῦ 
λόγου Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 211 D, and cf. ἑστιάω, 
(Like εὐωχέω from εὖ and ἔχω, 6x7.) 

εὐωχητήριον, τό, α banqueting-house, Gramm. ; cf. ἐνηβητήριον. 

ωχητής, οὔ, 5, a reveller, a guest, like δαιταλεύς, Schol. Acsch, 

εὐωχία, ἡ, feasting, Ar. Ach. 1009, cf. Ran. 85; in plur., festivi- 
ties, Plat. Rep. 329 A. 2. generally, a supply of provisions 
for an army, Polyb. 3. 92, 9. 

εὐωχιάζω, = εὐωχέω, Liban. 

elo, ὥπος, ὃ, ἡ, (Sy) fair-eyed ; beautiful, παρειά Soph. Ant. 
5303 εὐῶπα πέμψον ἀλκάν send goodly aid, Id. O. T. 189; οἵ, 
εὐωπός, εὐῶπις. 

ἔφα, Wor. tor ἔφη, 3 sing. impf. from φημί. 

ἐφάάνθη, poi't. for ἐφάνθη, 3 sing. aor. 1 pass. from φαίνω. 

EpaBos, ἐφαβικός, Vor. for ἐφηβ.-, Theoer. 

Edayllw, = ἐφαγνίζω, 4. v. 

ἐφαγιστεύω, to perform sacred rites over, κἀφαγιστεύσας ἃ χρῇ 
Soph. Ant. 247. 

ἐφαγνίζω, to offer over a grave, τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι to perform all 
the obsequies, Soph. Ant. τοῦ. 

Epayoy, ες, €, aor. 2 act. of ἐσθίω, Tom. 

ἐφαιρέομαι, Pass., to be chosen in addition, esp. to be chosen or 
appointed to succeed another, Thuc. 4. 38; cf. Bickh Inser. 2. 

. 21, 93. 

ἐφάλιος, ov, (ἅλ:) -- ἔφαλος, Phot., Suid. [a] 

ἐφάλλομαι, fut. ἐφαλοῦμαι : and by Hom. only in pott. aor. 2 
with plypt. form ἐπᾶλτο (cf. ἀναπάλλω), with part. ἐπάλμενος, 
twice in the fuller form ἐπιάλμενος (v. intra): Dep. med. To 
spring upon, so as to attack, c. dat., ᾿Αστεροπαίῳ ἐπᾶλτο 1]. 21. 
140, cf. 13. 6435 Τρώεσσιν ἐπάλμενος 11. 489, etc.3 emdApevos 
ὀξέϊ δουρί 10. 421, cf. Od. 14, 220 :—also, without hostile signf,, 
ὦ gen., ἐπιάλμενος ἵππων leaping upon (the chariot), Il. 7. 15 ; 
so, κύσσε μιν ἐπιάλμενος he kissed him leaping upon him, Od. 24. 
320: of fame, és Αἰθίοπας ἐπᾶλτο Pind. N. 6. 84:—rare in Prose, 


as Plat. Ion 535 B. 


ἔφαλμος, ov, stcept in brine, sulted, Theophr., Plut. 2. 687 ἢ). 

ἔφᾶλος, ov, (dAs) ow the sea, of seaports, Κήρινθόν τ᾽ ἔφαλον 1]. 
2. 538, ef. 584, Suph. Aj. 192. 11. of ships, Posidipp, 
ap. Ath. 596 Ὁ), 

ἐφᾶλόω, Dor. for ἐφηλ--. 

ἐφάμαν, Dor. for ἐφάμην, impf. med. of φημί. [pa] 

ἐφαμαρτάνω, tv err or sin in a thing. 
seduce to sin, xx. 

épapepos, Vor. for ἐφήμ--, Pind. [4] 

ἐφάμιλλος, ov, (ἅμιλλα) @ match for, equal to, τινί Xen. Mem. 
3. 2,12, Isocr, 4 Cs τὸ ἐφ. equality, evenness, Plut. 2. 617 
C. II. pass., regarded as an object of rivalry, ἐφαμίλλου 
τῆς eis τὴν πατρίδα εὐνοίας ἐν κοινῷ πᾶσι κειμένης Dem. 331.103 
ἐφάμιλλον ποιεῖν τι Id. 488. 13. [ἃ] 

ἔφαμμα, ατος, τύ, = ἐφαπτί», Polyb. 2. 28, 8, 

ἔφαμμος, ov, sandy, Theophr, 

epiv, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 3 pl. impf. from φημί, Hom. 
ἐφανδάνω, fut. αδήσω, to please, be grateful to, τινί, only once in 
Hom., βουλὴν i ῥα θεοῖσιν éphydave Il. 7. 45: but he has the poet. 
form ἐπιανδάνω in 3 pres. ἐπιανδάνει 1), 7. 407 ; and the 3 impf. 
ἐπιήνδανε Od. 16. 406: aor. éredadey Musae. 180. 

ἐφάνη, 3 sing. aor. 2 pass. from φαίνῳω, Hom. [] 

ἐφάπαξ, Adv., once fur all, Eupol. ap. A. B, [ar] 

ἐφαπλόω, to spread over, Orph. Arg. 13333 λέων .. γυῖα γῆς 
ἐφαπλώσας Babr. 95. 2. 

ἐφάπλωμα, ατος,τό, any thing stretched out as ἃ covering, a rug, 
cloak, etc , Eust. 


11. trans., fo 
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ἐφαπτίς, ίδυς, ἦν also τὸ ἔφαμμα, a soldier's upper garment, Lat. 
sagum, Polyb. ap. Ath. 194 Εἰ; of a woman's garment, Strabo Ὁ. 
294. 
igénre, lon. ἐπάπτω : f. pw :—to bind or fasten to, tie fast, ἐπ᾽ 
ἀγχονὴν ἥψαντο Simon. lamb. 1. 18; ἐφ. πότμον τινί Pind. O. 9. 
οἵ αὶ τί δ',. ἐγὼ λύουσ' ἂν ἣ ᾿φάπτουσα προσθείμην πλέον ; what 
should I gain by undoing or by binding fast, Soph. Ant. 40 (so 
συλλύειν is opp. to συνάπτειν, Id, Aj. 1317); ἔγνω .. τοῦργον Kar’ 
ὀργὴν ὡς ἐφάψειεν τόδε he knew that she had made fast (i. 6. per- 
petrated) the deed, Id. Tr. 933:—Hom. has only Pass. ἐφάπτομαι, 
to be hung over one, to be fixed as one’s fale or docm, and that 
only in 3 pf. ἐφῆπται, like Lat. imminet, usu. of evil, c. dat. pers., 
Τρώεσσι κήδε ἐφῆπται 1]. 2.18, etc. ; Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ 
ἐφῆπται Il. 7. 402, Od. 22. 41, etc.; also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ 
νεῖκος ἐφῆπται Il. 21. 513 ; (in Eur. Bacch. 777, prob. ὑφάπτεται 
should he restored) :—cf. ἐπαρτάω, ἐπικρεμάννυμι. Il. 
Med., to lay hold of, τινός Theogn. 6, Acsch. Supp. 412, Soph. 
O. C. 859; with the mind, ἐφάπτεσθαι τοῦ ἀληθοῦς Plat. Conv. 
ai2A3 ἐφ. τινος μνήμῃ, αἰσθήσει Id. Phaedr. 253 A, Phaed. 65 
D :—to touch upon, meddle with, λόγων Pind. O. 9. 19 3 ζγτημά. 
τῶν Plat. Legg. 891 C: to lay claim io, τινός Plat. Legg. 915 
C. 2. lo reach, Lat. attingere, once in Hom., ἐπὴν xel- 
ρέσσιν ἐφάψεαι ἠπείροιο Od. 5. 348; ἔπει ye τοῦδ' ἐφάπτομαι τόπου 
Eur. Hel. 550; cf. Pind. N. 9. 113: metaph., in part. pf. puss. 
c. gen., εἴδευς ἐπαμμένος possessed of a certain degree of beauty, 
Hdt. τ. 199, ubi v. ihr; cf. also 8. 105. 3. later, like 
Lat. contingere, to touch, border on, Schiif. Dion. Comp. p. 
171. 4. to hold to, apply oneself to, Pind., c. dat. ἐπέεσσι, 
μαντευμάτων τέχναις, κελεύθοις ζωῆς O. 1.138, P. 8. 86, N. 8. 
983 cf. θιγγάνω, ψαύω. 

ἐφάπτωρ, opus, ὃ, ulso 4, laying hold of, seizing, ῥυσίων Aesch. 
Supp. 728: one who fondies or caresses, Tb. 312, 535 (with refer- 
ence to the name “Eragos). 

ἐφαρμογή, ἡ, α filting together, agreement, Plut. 2. 780 B. 

ἐφαρμόζω, f. ow, I. intrans., ἐ0 fit on or to, to fit, suit, 
πειρήθη 5 ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι .., εἰ of ἐφαρμόσσειε Il. το. 
385. 2. to be adapted or capable of adaptation to, τινί or 
ἐπί τι Arist. An. Post. 1. 7, 2., 9. 1, elc.; ἐπί τινα Id. Pol. 3. 1, 
8. 11. transit., ἐο fit one thing ¢o another, fit on, put on, 
κόσμον χροΐ Hes. Op. 76: to suit, accommodate, τὰς δαπάνας τοῖς 
προσόδοις Xen. Ages. 8.8: λόγων τε πίστιν. ἐφορμόσαι give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623:—Med., to fit on, put on, ζεῦγλαν Anth. 
P. 9. 19:—Puass., to adapl oneself to, τινί Clearch. ap, Ath. 317 B. 
ἐφάρμοσις, ews, ἡ, = ἐφαρμογή, Tim. Loer. gs C. 

ἐφαρμοστέον, verb. Adj., one must adapt, τινί τι Polyb. 1. 14, 8. 

ἐφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 

ἐφάρξαντο, puiit. tor ἐφράξαντο. 

ἔφαψις, dos, ἡ, (but ace. ἔφαψιν in Aesch. Supp. 46) :—a touch- 
ing, handling, a caress, Aesch. 1.c.3 cf. ἐφάπτω. 

ἐφέβδομος, ov, containing 1+}, lambl.; v. ἐπίτριτος. 

ἐφέδρα lon. ἐπέδρη, 7, @ silting by or αὐ au thing: hence, a 
siege, blockade, Lat. obsessio, Hdt. 1. 17, ete. ; ἐπέδρην ποιεῖσθαι 
Id. 5.65. II. a sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 288 A. 

ἐφεδράζω, fo sed or rest upon, τί τινι Heliod. 1. 2. 

epdSpava, wy, τά, that which is δαί upon, the scat, fundament, 
Arist. H. A. 1. 13, 2. 

ἐφεδράω, f. How, = ἐφεδράζω, ὁ. dat., Anth. P. 7. 161. 

ἐφεδρεία, ἡ, @ sitting, resting, ἐπί τινι Arist. H. A. 9.9, 23 near 
a place, Polyb. 24. 12, 2. 11. ἃ sitting by, waiting for 
one’s turn, Plat. Legg. 819 1}, 2. in war, the reserve, 
Lat. subsidia, Polyb. 1.9, 2. IIT. @ lying in wait, Lat. 
insidiae, Plut. Flamin. ὃ, 

ἐφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, rest upon, ἄγγος ἐφιεδρεῦον 
κάρᾳ Eur. El. 55: ¢o sit or brood on eggs, Arist. H. A. 6. 8, 
τ, LL. to lie by, lie in wait, Thue. 4.71.7) 8.925 ὅταν 
ἴδωσιν ἐφεδρεύουσαν τὴν δύναμιν Isocr. 186 C: ἐφ. τινί to lie in 
wait for, Kur. Or. 1627: generally, to watch for, τοῖς .. ἀγαθοῖς 
ἐφεδρεύων Dem. 61. 33 ἐφ. τοῖς ἀτυχήμασί τινος Arist. Pol. 2. 9, 
23 τοῖς καιροῖς Polyb. 30. 7, 5 :—esp. of a third combatant (cf. 
ἔφεδρος 11), Luc. Hermot. 40:—in war, to form the reserve, Po- 
lyb. 18. 15, 2. 11, to Aadé, Plut. Pyrrh. 32, ete. 

ἐφεδρήσσω, pott. for ἐφεδράζω, Jac. A. P. p. 251, Bekk. Co- 
luth. 68. 

ἐφεδριάω, = sq., Coluth, τα. 

ἐφεδρίζω Dor. -ίσσω, fo sit or ride upon, esp. in a game, 
wherein the loser carried the winner on his back, v. Meineke 
Philem. p. 365. 


ἐφαπτίς----ἐφέλκωσις. 


ἐφεδρισμός, ὁ, the game expressed by the foreg. word. 

ἐφεδριστήρ, ἦρος, also -τής; οὔ, 6, the winner in the above- 
named game. 

ἔφεδρος, ov, (ἕδρα) sitting, seated on or by, c. gen., λεόντων ἔφε- 
Spe, of Cybelé, Soph. Phil. 401; ἵππου ἔφ. Eur. Ion 202 ; also c. 
dat., ἔφ. σκηναῖς Eur. Tro. 139: absol., ξύνεστιν ἔφεδρος lies close 
at hand, Soph. Aj. 610:—1d ἔφεδρον a firm seat, bench, Hipp. 
Fract. 757. II. lying by and watching, wailing on, 
τῶν καιρῶν, tis καιροῖς Polyb. 3. 12, 6, ete., cf. Call. Del. 125, 
Eur. Rhes. 954 :—esp. of a third combatant, who sits by to fight 
the conqueror, like διάδοχος, Pind. N. 4. 156, Ar. Ran. 792,—in 
Martial suppositivus; πρὸς βασιλέα μέγιστον ἔφεδρον ἀγωνι(ζόμεθα 
Xen. An. 2. 5, 10, οἵ, Plut. Sull. 29, Caes. 28, etc.: —so, by a 
sort of antiphrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν ἔφεδρος δισσοῖς, 
i. e, with two adversaries, and no one to take his own place, if 
beaten, v. Peile 1. c. (p. 346),—see however Linwood :—hence, ge- 
nerally, one who waits to take another's place, u successor, ἔφ. Ba- 
σιλεύς Hdt. 5. 41: also, one who is left, still remaining, Suph. Aj. 
610:—in war, ἐφέδρους ἱππόταις... ἱππότας ἔταξε posted horsemen 
lo support horsemen, Kur. Phoen. 1095. 

ἐφέζομαι, Dep. med. :—/o sit upon, c. dat., δενδρέῳ ἐφεζόμενοι 
Il. 3.152; πατρὸς ἐφέζετο γούνασι 21. 506; δίφρῳ ἐφέζεσθαι Od. 
4-717: also ὦ, gen, Pind. N. 4. 109: absol., to sit by, sit doun 
near, Od. £7. 334, cf. Aesch. Kum. 4463 ὁ. acc., Εὐρώταν ἐφεζό- 
μεναι Kur. Hel. 1492, cf. Aesch. Ag. 664, and ν. καθίζω 11.—Cf. 
ἐφίζω. 

ΗΥ̓ΜΙ͂ΗΝ ας, ε, Ep. for ἐφῆκα, aor. τ of ἐφίημι, Hom. 

ἐφείην, ys, ἡ» opt. aor. 2 act. from ἐφίημιν, Hom. 

ἐφείω, ns, 7, Ep. conj. aor. 2 act. of ἐφίημι for ἐφέω, ἐφῶ, Hom. 

ἐφ-εκκαιδέκατος, 7, ov, containing 1+ ~g, Plut. 2. 1021 D; cf. 
ἐπίτριτος. 

ἐφεκτικός, ἡ, dv, (ἐπέχων able to check or stop, τῆς κοιλίας Di- 
phil. Siphn. ap, Ath. 355 1. 11. the Sceptic Philoso- 
phers were called ἐφεκτικοί, from their always suspending their 
judgment, and refusing to affirm or deny positively, Gell. 11. 5 5 
v. ἐποχή 4, and sq. Adv. --κ᾿ῶς, Stob. Ecl. 1. 78. 

ἐφεκτός, 4, dv, (ἐπέχω) held buck: to be held back, withheld: τὰ 
ἐφεκτά, us philos. term, subjects on which to suspend the jndg- 
ment, Sext. Emp. P. 3. 553 cf. foreg. 

ἔφ-εκτος, ov, contuining τὶν Vitruv. 3.1, 12: τόκος ἔφ. when 
+ of the principal was paid as interest, = 163 p. cont, (the same as 
ἐπωβελία), Dem. 914. 103 ef. ἐπέτριτος. 

ἐφελίσσω, to roll on, Paul. Sil. :—Med., fo trail after one, Nic. 
Th. 220:—Pass., to be rolled up, Paus. 4. 26, 8. 

ἐφελκίς, (50s, 7, the scab of a sure or wound, Aretae. 
ἐφελκόομαι, Puss., ἐο break out into sores, Hipp. 

ἐφελκυσμός, 5, (ἐφελκύσαι) attraction, Lust. 52. 24. 
ἐφελκυστής, οὔ, 6, one who draws on, attracts, Phot., Suid. 

ἐφελκυστικός, 4, dv, drawn along, dragged after, suffixed, as, in 
Gramm., vi ἐφελκυστικόν. 11. act., drawing on, at- 
tractive, ψυχᾶς Hippodam. ap. Stob. p. 249. §2.—Adv. -κῶς, in 
signf, 11, Schol. Luc. 

ἐφέλκω lon. ἐπ-- - f. ἔλξω « but the aor. rin use is ἐφείλκῦσα 
(cf. ἕλκω). To draw on, drag along, Eur. lon 1149: 20 drag 
or trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς of long-tailed sheep, Hdt. 3. 113 ; 
τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλκουσι ἐπὶ τὰ πρόσθια, of quadrupeds that do 
not go crosswise, like horses, Arist. H. A. 8, 24, 2 : to lead after 
one, as a horse by the rein, dt. 5.12: so, to tow after one, 
Eur. H. F. 632, cf. Thue. 4. 265 ἐφ. ξύλον of the stocks, Polyz. 
Dem. 1. 2. to bring on, bring in its train (cf. intra 
IM, 2), πολλὰς ἐφέλκων ξυμφοράς Kur. Med. 552, cf. H. F. 
776. 3. to draw or drink off, Kur. Cycl. 151.—The 
Act. is not in Hom.: but he has 11. Pass., ἐφελ- 
κομένοισι πόδεσσι with feet trailing after him, of one who is 
dragged lifeless away, Il. 23. 6963; so, χωλαίνει καὶ ἐφέλκεται 
Plat. Legg. 795 B: of ἐπελκόμενοι the stragglers of an army, 
Hat. 3. 108., 4. 203, ef. Polyb. 9. 40, 2: also, III. 
Med. to drag after with one, τὸ δ᾽ ἐφέλκετο μείλινον ἔγχος, of a 
man with a spear in his foot, IL 13. 597: ἐφέλκεται ἄνδρα σίδη- 
pos the steel adtracts men, i.e. tempts them to use it, Od.16. 294.5 
1g. 13: ἐφέλκεσθαι Thy θύραν to pull to the door, Luc., etc. 3 so 
προστιθέναι τὴν θύραν Kal Thy κλεῖν ép-, Lys. 02. 42. a 
to bring on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται φυγὴ κακά Eur, Med. 
462, Xen., etc., (cf. supra 1. 2). 3. metaph. éo claim to 
oneself, reach after, Plat. Gorg. 465 B. 4. also to drink 
off, Luc. ” 

ἐφέλκωσις, ews, ἦν (ἐφελκόω) ulceration, Hipp. 


ἔφελξις----ἐφηβοσύνη. | 569 


ἔφελξις, ews, 7, = ἐφελκυσμός, Arist. Inc. An. 8. 6. tion, ἀλλ᾽ ἐμὲ .. ἐφέστιον ἤγαγε δαίμων, i, 6. ἐεὶ τὴν ἑστίαν, Od. ἡ. 
ἐφέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐφίημι, for ἐφεῖναι. 248; 80, ἦλθεν ἐφ. Od. 23.553 also, ἐφέστιον πῆξαι .. σκῆπτρον, 
ἐφέννῦμι; =the more freq. ἐπιέννυμι, 4. v. ie. ἐπὶ τῇ ἑστίᾳ, Soph. EI. 419 :—of suppliants, ἱκέτης καὶ δόμων 


ἐφεξῆς Ion. ἐπεξῆς, μοι. ἐφεξείης, Adv..—in order, one after | ἐφέστιος an inmate of the temple, Aesch. Eum. 5773 κάθησθε δω- 
another, Hdt. 5.18, etc.: ἐφ. τινί Plat. Phil. 34 D; τινός Tim. | μάτων ἐφέστιοι Supp. 365, etc.; or merely of guests, Soph. Tr. 


55 A: τὸ ἐφ. regular order, Arist. H. A. 1. 6, 12. If. | 262: α dodger, sojourner in a house, Ap. Rh. τ. 909. II. 
more rarely of Time, successively, rpets ἡμέρας ἐπεξῆς Hdt. 2. 773 | generally, of the house or family, Lat. domesticus, πόνοι Aesch. 
cf. Lys. 156. 31. 2. afterwards, εὐθὺς ἐφ. Dem. 236. | Theb. 853; μίασμα Id. Kum, 169; ἀλαλαγαί Soph. Tr. 206; ἐφ, 
17 :—simply, ¢hereupon, then, εἰσελθὼν .. καὶ ep... καθεζόμενος | δόμοι Aesch. Theb. 73; οἶκος Ag. 408, ubi +. Herm. :—hence, τὸ 
Id. 553. 14. ἐφέστιον, Ion. ἐπίστιον, a household, family, Wdt. 5. 72,73; θεοὶ 

ἔφεξις, ews, ἡ, (ἐπέχω) a holding back, reserve. Il. | ἐφ. the household gods, Lat. Lares or Penates, to whom the hearth 
=émoxeola, an excuse, pretert, τοῦ 8 ἔφεξιν ; τε τίνος χάριν ; Ar. | was dedicated ; Ζεὺς ἐφ.» as presiding over hospitality, Hdt. 1. 44, 
Vesp. 338. Soph. Aj. 492. 


ἐφέπω : impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον and (with Ion. augm.) épé- | éeorpibiov, τό, Dim. from sq., Luc. Mere. Cond. 37. 
mecxov: fut. ἐφέψω: aor. ἐπέσπον, inf. ἐπισπεῖν, part. ém-| ἐφεστρίς, ίδος, ἡ, (ἐφέννυμι) an upper garment, wrapper, cluak, 
σπών. To go after, follow, pursue, τινά 1]. it. 1.7. Xen. Symp. 4. 38, Plut. Lucull. 28, etc. 
etc. 11. to drive on, urge on, [ἵππους] ἐφέπων μά-  ἐφέτης, ov, ὃ, (ἐφίημι) α commander, Aesch. Pers. Bo. II. 
στιγι Tl. 24. 3263 and c. dat. pers., Πατρόκλῳ Epere κρατερώνυ- | oi épérat, at Athens, a court speciully appointed to try criminal 
xas ἵππους drove them against him, Il. τό, 732: ἔφεπε, imperat., | cases, ap. Andoc. 10. 433 cf. Herm. Pol. Ant. § 103. 11. 
in same signf., 1), 16. 724. ΠῚ. to follow a pursuit, | ἐφετέον, verb. Adj. of ἐφίημι, one must allow, Cic. Att. 9. 4, 2. 
busy oneself about it, c. acc., ἄγρην ἐφέπεσκον followed the chase, | ἐφετικός, 4, dv, (ἐφίημι) desirous: in Gramm., desiderative, of 
Οὐ. 12. 3303 οὐδέ κ᾽ ᾿Αθήνη τόσσης ὑσμίνης ἐφέποι στόμα 1]. 20. | Verbs in --σείῶ, Lat. —uria. 
3593 ἄλλοι δ' ἐπὶ ἔργον ἔποιεν Od. 14. 1953 πόλεμον ἐφ. Simon. | ἐφετίνδα παίζειν (Adv), to play αἱ catch-ball, also &pracrov 
109, cf. Aesch. Pers. 552: to govern, Θήβας Ib. 38: to scek out, | and φαινίνδα ; Cratinus Incert. 25, uses it with a pun on the ἐφέ- 
explore, Lat. obire, κορυφὰς ὁρέων, of hunters, Od. g. 121: fo: ces, as Ar. puns on ὀστρακίνδα. 
haunt, freyuent, of gods, Pind. Τ᾿ τς §7:— simply to follur, ub- | ἐφετμή, ἡ, (ἐφίημι) a command, behest, like ἐφημοσύνη, 1]. τα, 
sol., Lidt. 7. 8, 13 ἐφ. δίκαν Φιλοκτήτου to follow his ways, Pind. | 249 (v. πινύσσω);; θεῶν Srpuvey ἐφετμή 19. 299 :—olt. in plur., 
P. 1. 07. 1V. to follow so as to obtain: of death, to | behests, esp. of the gods or one’s parents, 1]. 5. s08., 18. 216, Od. 
encounter, meet with, πότμον ἐπισπεῖν 1]. 6. 412, ete. ς θάνατον | 3.11, etc.; butin Il. 1. 498, Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμῶν παιδὸς 
καὶ πότμυν ἐπ. Od. 24. 313 θανεῖν [or --ἔειν] καὶ πότμον ἐπ. []. 7. | ἑοῦ :—also in Pind. P. 3. 19, etc., Aesch. Cho. 300, Eum. 241, 
52, Od. 4. 562, ete. 80, κακὸν οἶτον ἐπ. Od. 3.1343 ὀλέθριον Fuap | Eur. 1. A. 634 :—also of demands, prayers, Pind. I. 6 (5). 26.— 
ἐπ. Il. 19. 2943 μόρσιμον ἦμαρ ἐπ. 21. 100; reversely, αἰὼν ἔφεπε | Pott. word. 
μόρσιμος Pind. O. 2.19. ἐφετός, 4, dv, (ἐφίεμαι) to be sought for, desirable, Arist. Phys. 

B. Med. ἐφέπομαι, impf. ἐφειπόμην: fut. ἐφέψομαι: aor. épe- | Ausc., Plut 2 374 D, etc. Adv. -τῶς. 

σπόμην, inf. ἐπισπέσθαι (also ἐφεψάσθω as imperat., Theocr.g.2):| ἐφευάζω, = ἐπευάζω, Plut. Marcell. 22, nisi legend. εὐάζω. 
—to follow, pursue, ἐπισπόμενος Ταφίοισιν Od.16.426. IT. | ἐφεύρεμα, aros, τό, a discovery, invention, Schol. Eur. 
atlend, λαῶν Eves ἐπισπόμενον éot αὐτῷ 1]. 13. 405 : to obey, at- | ἐφεύρεσις, ews, 4, (ἐφευρίσκω) a discovering, discovery, Gramm. 
tend to, ἐπισπόμενοι θεοῦ ὀμφῇ Od. 3. 215,16. 96; ἐπισπόμενοι | ἐφευρετής, οὔ, 6, an inventor, Anacreont. 41 (39): @ contriver, 
μένεϊ σφῷ giving the reins to their passion, Od. 14. 262., 17. 4313 | N. T. 
so in Att. as Aesch. Eum. 620, Soph. Ant. 636, Eur., etc.; ab- | ἐφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω: aor. ἐφεῦρον, to find or discover, find 
sol. ὁ ἐπισπόμενος, opp. to ὁ πείτας, Thue, 3. 43: metaph., fo | auymhere, δαινυμένους δ᾽ εὖ πάντας ἐφεύρομεν Od. 10. 452, ete. 5 
Jollow an argument, Plat. Legg. 644 D: also, 40 approve, ap- | τὴνδ᾽ ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν we discovered her un- 
plaud, agree, Pind. P. 4. 237.—Hom. has most freq. the Act., | doing it, Od. 24. 145, ef. IL. 2. 198, Soph. El. 1093 : and so in 
more rarely the Med., and always in aor., which with him never | Pass., μὴ ἐφευρεθῇ πρήσσων Hdt. 9 1¢93 80 too, ἐφηύρημαι κακός 
hus the hostile signf. of the Act.: though it has this in Hdt. 1. | (sc. dv) Soph. O. T. 1421, cf. Ant.281 3 δειλὸς ὧν ἐφηνρέθης Eur. 


103.) 3. 54, etc. In Att. the Act. is more rare, but cf. Aesch. | Supp. 319. 11. to find out, invent, τέχνην Pind. P. 12. 

Pers. 38, 552. 13 (und in Med., Ib. 4. 466); also in Plat., etc.; σοφῶς ἐφεῦρες 
ἐφερμηνευτικός, 4, ὄν, explanatory, Gramm. ὥστε μὴ θανεῖν Eur. Alc. 699. IIT. to find cut, dis- 
ἐφερμηνεύω, to explain further, late. cover, ἐφεῦρε δ᾽ ἄστρων μέτρα καὶ περιστροφάς Soph. Fr. 379. 8. 
ἐφερπύζω, later pres. fur sq., Anth. P. 9. 231. ᾿ ἐφεψϊάομαι, Dep., fo mock or scoff at, τινί, Lat. tlludere, τεθ- 


ἐφέρπω, f. ψω, but the aor. 1 in use is ἐφείρπῦσα Ar. Plut. 678, | νηῶτί y ἐφεψιόωνται ἅπαντες Od. 19. 331, cf. 370: v. καθεψιάομαι. 
—(but in Theocr. 22. 15, where we have ἐφερπύσας [Ὁ], should | ἐφέψω, fut. ψήσω, fo cook over again, Ath. 656 B. 
prob. be read ἐφερποίσας with Kiessl., or ἐπιβρίσας with Lob.): | ἐφεώρων, impf. from ἐφοράω. 
cf. ἕρπω :—to creep upon, γαῖαν Anth.: but more freq., II. | ἐφήβαιον, τό, (ἥβη) the parts about the pudenda, Lat. pubes, in 
pott., to come on, esp. gradually, stealthily, τινά Aesch. Eum. 314, | pl., Diosc, 1. 3, Heraclid. ap. Ath. 647 A. ‘ 
cf. §00, 943: én’ ὕσσοισι vit ἐφέρπει Eur. Alc. 269; absol., xpd- | ἐφηβαρχέω, 4o be ἐφήβαρχος, Inser. 
vos ἐφέρπων Pind. O. 6.1643 ἐφέρποισα κρίσις future judgments, | ἐφήβαρχος, 4, (ἔφηβος, ἄρχω) an overscer of the youth, ἃ magis- 
Id. Fr. 96. 4. trate in some Greek cities, Epict. Diss. 3.1, 34. 
ἔφες, imperat. aor. 2 from ἐφίημι, Il. ἐφηβάω: f. ἤσω, or ἤσομαι (Xen.):—to come to man's estale, 
᾿Εφέσια, ίων, rd, the festival of Artemis at Ephesus, Thuc. 3.104. | grow up to manhood, Hat. 6. 83, Aesch. Theb. 665, ete. 
ἐφέσιμος δίκη, ἡ, a suit, in which there was the right of ἔφεσις | ἐφηβεία, ἡ, (ἐφηβεύω) puberty, man's estate, Anth. P. 7. 467. 


or appeal to another court, Dem. 78. 28. ἐφηβεῖον, τό, a place for the youth to exercise themselves, Strabo 
ἔφεσις, ews, ἡ, (ἐφίημι) a throwing or hurling at a thing, Plat. | p. 246: hence as an architect. term, Vitruv. 5. 11, I. 
Legg. 717 A. 2. metaph., as Att. law-term, an appeal | ἐφήβειος, a, ov, youthful, ἀκμή Anth. P. append. 148. 
to another court (as we talk of throwing a cause into Chancery), | ἐφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive at man’s estate: also to 
εἴς τινα Dem. 1301.33 cf. Att. Process, p. 770. II. | spend one’s youth, Paus. 7. 27, 53 τὺ ἐφηβεῦον «οἱ ἔφηβοι, He- 
(ἐφίεμαι) an aiming at a thing, appetite, desire, τινός Plat. Legg. | liod. 7. 8. 
$64 B, Arist. Rhet. 2. 4, 31, etc. . ἐφηβία, ἡ, = ἐφηβεία, Artemid. 1. 54- 
ἐφεσπερεύω, (ἑσπέρα) to spend the evening awake, Poll. τ. 71. ἐφηβικός, 4, dv, Dor. épaB-: of or for an ἔφηβος, Theocr, 23. 
ἐφέσπερος, ov, (ἑσπέρα) western, only in Soph. O. C. 1059. 56 :-τὸ ἐφηβικόν, τει ἔφηβυι, Luc. Navig. 3; also the place in the 
ἐφέσπομαι, pott. for ἐφέπομαι, Nonn. theatre assigned to the youths, Poll. 
ἐφέσσαι, pott. for ἐφέσαι, inf. aor. of ἐφίζω, Od. 13. 2724. * | ἔφηβος Dor. ἔφᾶβος, ον, arrived at puberty, come to manhood 
ἔφεσσαι, imperat. aor. 1 med. of eol(w, Od. 15. 277. or womanhood (ἢ βη), i. e. at Athens, of boys 17, of girls 13 years 
ἐφέσσεσθαι, putt. fut. med. of ἐφίζω, Il. 9. 458. old, Xen. Cyr. 1. 2, 8, cf. 1. 5, 1: ef. εἰσέρχομαι 1. Il. 
ἐφέστιος, ov, Ion. ἐπίστιος : (ἑστία) at one’s own fireside, at | a kind of cup, Ath. 469 Δ. ΠῚ. α throw on the dice, 


home, ἀπολέσθαι ἐφ. Od. 3. 234, Τρῶες, ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασιν as | Anth. P. 7. 427. 
many as have ἃ home of their own, LU. 2.125; with Verbs of mo- he ἡ, the age of an ἔφηβον, puberty, Anth. P. 6. 282. © 
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570. 
ψηβότης, ητυς, ἡ, —foreg., Byzant. 
᾿ ἄφηγόομαι, Dep. med., to ad against one, ὅστις σφὶν ἐπὶ στίχας 
ἡγήσαιτο 1]. 2, 687. II. ἐο lead to ἃ place, 6. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead the magistrate fo a house 
where a criminal lay concealed, whom the informer durst not 
seize himself, Dem. 601. 20. 
ἐφήγησιξ, ews, 7, at Athens, an action against one who har- 
boured a criminal (v. foreg. 11), cf. Att. Process, p. 246, 8q- 
ἐφήδομαι, Pass., to exult over a person, τινί Xen. Hell. 5.3, 20, 
Dem. 231.23 absol., Id. 196. 21: like ἐπιχαίρω. 
ἐφηδύνω, to sweeten, give a relish to, season, τροφήν Plut. 2. 
668 D:—metaph., ἐφ. διατριβὴν λόγοις Ib. 514 F. 
ἐφήκω, (0 come, to have arrived, Soph. Aj. 34, etc.; ἐφῆκεν ἡμέρα 
Thue. 8. 67, 2. to extend, reach to, Xen. μὰ, 12. 5. 
ἐφῆλιξ, ἵκος, ὁ, 4, τε ἔφηβος, Anth. P. 7. 427. 
ἔφηλις, lon. ἔπ--, ios, also ἐφηλίς, (Sos, ἡ: (ἧλος) an iron 
rim or band on a boz's cover. IL. in plur., spots or 
Sreckles brought out by the sun, Hipp., etc.; cf. Nic. Th. 333, 
158. (In this signf. perh. from ἥλιος.) 
ἔφηλος, ov, (FAos) nailed on or to. 
burnt or freckled, Ael, N.A.15. 18; cf. foreg. 11. 
ἐφηλότης, ητος, 7, a while speck un the eye, Sext. Emp. M. 7. 233. 
ἐφηλόω, to nail on, nail jirmly: metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται γόμ- 
os, i.e. it is fixed, determined, Aesch. Supp. 944. 
ἐφηλωτός, ή, dv, (ἐφηλόωλ) nailed on, Hero. 
μαι, perf. pass, used as a pres. (cf. ἦμαι) :----ἴο be set or seated 
on, to sit on, κληΐδεσσιν ἐφήμενοι Od. 12. 215, cf. 6. 309, Aesch. 
Ag. 1217, Cho. 501; ©. gen., Owds ephuevos Soph. Phil. 11243 
cf. Lyc. 367; but also c. βού.) (v. sub καθίζω), βρέτας ἐφήμενος 
sitting on or at the shrine, Aesch. Kum. 409, cf. 440, 446; βωμία 
ἐφημένη = βώύμῳ ἐφ. Kur. Supp. 93. 
ἐφημερεντής, οὔ, δ, a daily watcher or minister, Philo. 
ἐφημερεύω, to spend the whole day in a thing, Polyb. 22. 10, 6. 
ἐφημερία, ἡ, α daily order or course, Lxx, N. T. 
ἐφημερῖνός, 4, ὄν, =5q., Alex. Incert. 34. 
ἐφημέριος, ov, Dor. epau—: also a, ov Pind. N. 6. 10: (ἡμέρα) : 
“τὸν the day, for or during the day, the whole day through, οὔ 
κεν ἐφημέριός γε βάλοι δάκρυ Od. 4. 223; by day, opp. to μετὰ 
νύκτας, Pind. 1.c.; ἐφημέρια φρονέοντες taking no thought for the 
morrow, Od. 21. 85 :—freq. of men, ἐφημέριοι creatures of a day, 
sAesch, Pr. 546, Ar. Av. 687:—hence, generally, shortlived, fleet- 
ing, Theogn. 656, g6o. 11. daily, every day, μισθός 
Auth. P. 7. 634.—Cf. ἐφήμερυς. 
ἐφημερίς, ίδος, ἡ, adiary, journal, esp. a military record, as 
Caesar's Commentarii, Plut. Caes. 22; sv we hear of Alexander's 
ἐφημερίδες, Id. Alex. 23, Arr. An. 7. 28,1. 2. a day-book, 
account-book, Plut. 2. 829 C, Propert. 3. 23, 20. 3. later, 
a calendar, = ἡμερολόγιον, Synes, IJ. = ἐφημερία, 
Joseph. Vita τ. 
ἐφήμερον, τό, a shortlived insect, the May-fly, Arist. H. A. 5. 
12, 26. II. @ poisonous plant, Nic. Al. 250. 
ἐφήμερος, ov, Dur. épap-, Ael. emdp—: (ἡμέρα) = ἐφημέριος 
(for which it is the usu. form in Prose), living but ἃ day, short- 
lived, τερπνόν Pind. 1. 7 (6). 57; τύχαι Eur. Heracl. 866; cf. Thuc. 
2. §3;_esp. of men, ἐφήμεροι creatures of a day, like ἐφημέριοι, 
Pind. P. 8.135, Simon. Iamb. 1. 3, Aesch. Pr. 83, etc.; ᾧ τάλας 
ἐφάμερε Pind. Fr. 128, ἢ, daily, πυρετός Hipp. Aph. 
1151: τροφή Dion. Ἡ. 8. 41: πράξεις Luc. Pseudol. 17. 
φημερούσιοι, wy, ol, they who live only for the present day, 
Procl, Paraphr. Ptol. p. 225. 
ἐφημοσύνη, 4, (ἐφίημι) = ἐφετμή, a@ command, behest, οὐδ' ὧς 
Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησεν 1]. 17. 697, cf. Od. 16. ;,40, etc. 3 
also in Pind. P. 6. 20, Soph. Phil. 1144. 
ἔφησθα, Ep. and Acol. for ἔφης. 
ἐφησύχάζω, f. dow, to acquiesce in a thing, v.1. Polyb. 2. 64, 4: 
——~to be quiet, Aretae. 
ἐφθάλέος, a, ov, (ἐψω) cooked, Phot., Suid. 
ἐφθέος, a, ov, (ἔψω) to be cooked, Nic. Al. 392. 
, ἐφθ-ήμερος, ov, (ἑπτά) of seven days, lasting that time, dvoxal 
Plut. 2. 223 A. 
ἐφθ-ημϊμερής, containing seven halves, i.e. 34; esp. in metre, 
of three feet and a half, usu. of the first 34 feet of a Hexameter 
or Yambic Trimeter: cf. revOnuipephs. 
ἔφθην, a5, ἡ, aor. 2 of φθάνω, Hom. 
ἐφθίατο, lon. for ἔφθιντο, aor. syncop. pass. of φθίνω, 1].1. 251. 


ἐφθο-πώλιον, τό, a cook-sho i 
Posidipp. ap. ath 7 "ἢ shop, place where dressed meat is sold, 


IT. (Atos) sun- 


ἐφηβότης----ἐφίημι. 


ξφθός, 4, dv, verb. Adj. from dba, boiled, dressed, Hdt. 2. 77 
| Hipp. Vet. Med. 13, Acut. 385, Ecphantid. Satyr. 1, Plat., etc. : 
hence of refined gold, χρυσός Simon. 64. II. metaph., 
languid, unnerved, Hipp. ; 
ἐφθότης, ητος, 4, α being boiled : a being digested, Hipp. Acut. 
392. 11. metaph. danguor. ; 
ἐφιάλτης, ov, ὁ, the night-mare, Lat. incubo, strictly, one who 
leaps upon, Phryn. (Com.) Ephi. 2 ς also émidarns, q. v. 
ἐφιαλτία, 7, or ἐφιάλτιον, τό, an herb supposed to make one 
proof against night-mare, Potta de Vir. Herb. p. 654. 
ἐφιδρόω Ion. émBp—, 0 perspire in addition or after, πυρετῷ 
Hipp. Epid. 1. 9413 ubsol., Ib. 0951. 
ἐφιδρύω, to place or set upon, Philo. 
ἐφίδρωσις, ews, 7, an after-perspiration, Hipp. 
ἐφ-ίερον, τό, α sacred penalty, Bickh Inscr. 1. 26, in Dor. and 
Aeol. form ἐπίαρον. 
ἐφιζάνω, to sit on, at, or by, δείπνῳ, αἰθυύσῃσιν IL. το. 578.» 20. 
11: metaph., ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζανεν Il. το. 26: not found 
in Od., and in Il. only in impf.; v. also épi¢w 11. 
ἐφ-ίζω, Dor. ἐφίσδω : f. Chow. I, Causal, in Epic aor. 
ἐφέσαι, ἐφέσσασθαι, to make to sit or set upon, only used in Hom. 
once in Act., τούς μ᾽ ἐκέλευσα Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι to 
set me on land, set me ashore, Od. 13. 274, :—more common in 
Med., γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος having set [me] on his knees, 
Od. 16. 443, (cf. 11. 9. 455, where a fut. ἐφέσσεσθαι is used); 
imperat., ἔφεσσαί με νηός Od. 15.2773 and in tmesi, és Λιβύην μ᾽ 
ἐπὶ νηὺς ἐέσσατο Od. 14. 295- II. intr. fo sit upon, 
τινί, used by Hom. only in impf., ἔφιζε Od. 3. 41, etc. ; ἐφίζεσκε 
17. 3315 (never in 11.):—but later, dpa ἐφίζοισα γλεφάροις Pind. 
N. 8. 4, cf. Mosch. 2. 3; πρός τι Critias 2. U1: absol., βαρὺς δ᾽ 
ἐφίζει (Ζεύς) sits heavy, Aesch. Supp. 650. 
ἐφίημι, fut. ἐφήσω : aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. ἐφέηκα. I. 
Hom. uses, of the Act., part. pres. égiels, fut., aor. 1 indic., aor. 
2. imperat. ἔφες, conj. ἐφείω, ps, ἢ: of the Med., pres. part., and 
fut.—He also has a 3 impf. ἐφίει, asif from ἐφίω : ct. προίΐημι. To 
send to one, Πριάμῳ. «Ἶριν ἐφήσω 1]. 24. 137. 2. lo set 
upon, stir up against, τινὰ ἐπί τινα Udt. g. 49, cf. 7. 176: in this 
signf. Hom. always adds the inf., éo stir up, excite to do, ἠλεός, 
bor’ ἐφέηκε πολύφρονά περ μάλ᾽ ἀεῖσαι Od. 14. 464, οἵ, 1]. τ. 518, 
ete. 3. of things, to throw, launch at one, ὅς τοι πρῶτος 
ἐφῆκε βέλος 1]. 16,8123 cf. 20. 346., 21.1705 ἐφ. χεῖράς τινι to 
lay hands on him, Lat. injicere manus, very freq. in Hom., as 
μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσω Od. 20. 39. 4. οἵ 
events, destinies, etc., δ send upon one, τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν 
Il. 4. 396; ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε ἐφῆκεν 1}. 1. 4455 μνηστή- 
pecow ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω Od. 10. 576; but, τοῖσιν ἀεικέα νόστον 
«+, Ov μοι Ζεὺς ἐφέηκε which he hath granted me, Od. 9. 38; and so 
in Att., esp. Trag. 5. to throw away, like προΐημι, ἐφῆ- 
κεν ἑλλυῖς ἰχθύσιν διαφθοράν Soph, Aj. 1297. Il, to let 
90, loosen, esp. the rein, Lat. remistere, metaph., ἐφ. ras ἡνίας τυῖς 
λόγοις Plat. Prot. 338 A; πάντ᾽ ἐφήσω μόρον J will let loose all 
manner of death, Aesch. Eum. 501; ἄγαν ἐφῆκας γλῶσσαν Eur. 
Andr. 954, etc :—hence, to give up, yield, ἡγεμονίαν τινί Thue. 1. 
953 πάνθ' ἡδονῇ Eur. Oen. 2; v. sub xelpios. 2. to 
permit, allow, τινὶ ποιεῖν τι Tdt. 1. 90., 3. 113, Soph. El. 631, 
etc. ; ἣν eps mot [se. λέγειν) Ib. 554 :—also tv command, Pind. 
I. 2.13: ef. infra B. 3. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
give oneself up to, οὐρίᾳ a fair wind, Plat. Prot. 338 A: and so, 
ἐφ. γέλωτι, ἡδονῇ, etc., Plat. Rep, 388 E, ete. ; cf. Valck. Diatr, 
p- 233, and v. sub δίδωμι. ILI. ¢o put the male éo the fe- 
male, Lat. admittere, Hdt. 3.85., 4. 30. IV. as law-term, 
to refer to a higher judge, ἐφ. τινὰ és τὸ δικαστήριον Dem. 913. 23, 
cf. 1024. 22: and absol., éo appeal, εἴς τινὰ Lic. Hermot. 30, ete. 
B. Med. ἐφίεμαι fut. ἐφήσομαι -:--ἶο lay one’s command or 
behest upon (v. ἐφετμή, ἐφημοσύνη), ὕμεων δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἐφιέ- 
μενος τάδε εἴρω Od. 13. 7, cf. Il. 23. 82, Soph. O. T. 766, οἴο.; 
ἐφ. τινι ποιεῖν τι Soph. EL 1111, Ar. Vesp. 2423 80, ἐφίεμαι χαί- 
ρειν σε I command that thou should’st .., Soph. Aj. 112, cf. O.'L. 
1055 :—absol., Eur. 1. T’. 1483 :-τέφ. és..to send orders to.., 
Thuc. 4. 108: ἐο commit, intrust to one, τί Tun Aesch. Pr. 4, 
ete, 2. to allow, permit one to do, Aesch. Cho. 1039, 
Xen. An. 6. 6, 31, etc. 11. 40 aim at, long after, desire, 
c. gen., τί μοι τῶν δυσφόρων ἐφίει; Soph. El. 143; τί... ἐφίεφαι 
φιλοτιμίας ; Eur. Phoen. 531; 80 Antipho, etc. :—c. inf, ὧν... 
σοῦ τυχεῖν ἐφίεμαι, ἄκουσον Soph. Phil. 1315, cf. Thuc. 6. 6. [i 
. Ep., in Att.: yet iin the Homer. forms équiels, ἐφίει, ἐφιέμενος, 
except Tin ἐφίει Od. 24. 180.} 


ἐφίητι---ἔφοδος. 


ἐφίητι, Dor. for ἐφίησι, Pind. L 2. 15. 

radially χαλεπὸν δ' ἐπὶ γῆρας ἱκάνει Od. 11. 195. 

ἐφικνέομαι, fut. ἐφίξομαι : aor. ἐφϊκόμην, Dep. med. To come 
upon, c. gen., ἅμα 8 ἀλλήλων ἐφίκοντο Il. 13. 613 3 50 in Att., as 
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ἐπιστήμη, qq: V.)1— also, ὀκιστῆσαί τινα ἐπί τι ο oall bis attention 
to, Polyb. 4. 34, 93 absol., Plut., etc. ef 
. Β, Intrans. in Pass., with pf., plqpf. and aor. 2 act. (the 
Causal tense are not found in Hom.):—/o stand upon, wt, 


Plat. Hipp. Ma. 292 A, etc., οἵ, Valck. Opusc. 2. 180; and of | ἐφεστήκει 1]. 6. 3733 δίφρῳ ἐφεσταότος 17. Gon, etc. ; File ss 


things, Isocr. 203, etc.; ἐφ. ἀνδραγαθίας Aeschin 81. ro; also 
metaph., ἐφ. λόγῳ to hit or touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hat. 7. 9, οἷ. Dem. 361. 25, Polyb. 1. 57, 3: hence, 6. 
inf., ἐφ. τῷ λόγῳ διελθεῖν to be able.., Plut. 2. 338 Ὁ. 2 
to extend over or to, ἐπὶ τοσαύτην γῆν Xen. Cyr. 1.1, 53 ἐφ᾽ ὅσον 
μνήμη ἐφικνεῖται Ib. 5. §, 8 :—hence, ὅπου μὴ ἐφικνεῖται ἡ λεοντῇ 
Plut. 2. 190 E. II. éo arrive at a place, c. acc., v. J. 
Od. 8. 202 (but Wolf ἀφίκεσθε); ἐπ. és .. τόπον Hat. 3. 9. 2. 
c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον to visit it with 
blows, ar 7. 35 :—also like ἐφικάνω, εἴ σε μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο Pin. 
I. 5 (4).17. 

ἐφικτός, ἡ, dv, easy to reach, attainable, Parmen. Fr. 42, Theo- 
phr.; ἐφικτὸς εἰκότι λόγῳ Plut. Thes. 1: ἐφ. ἐστι it is possible, c. 
inf., Polyb. 9. 24, 53 καθόσον ἐφικτόν to the best of one’s power, 
Lat. pro virili, Arist. Mund. 1.63; ἐν ἐφικτῷ within reach, Theophr., 
Plut. Pyrrh. 143 ὡς ἐφ. ἐλθεῖν to come within reach, Dion, H. 2. 
38, Plut. 

ἐφίληθεν, Acol. and Ep. 3 plur. aor. 1 pass. from φιλέω, II. 

édipelpw, strengthd. for iuelpw, c. acc., Nic. ap. Ath. 683 I; 6. 
gen., Nonn. D. 14. 3553 ὦ inf., Musae. 80. 

ἐφίμερος, ov, donged for, desired, Hes, Sv. 15, Th. 132: detight- 
Sul, agrecable, Archil. 183 φάτις Aesch. Cho. 840; Soph. O. T. 
1375. [ἢ 

ἐφιππάζομαι, Dep., to ride a ttl! αἱ, λόγοις ἐφ. Cratin. Incert. 
131: cf. καθιππάζομαι. 2. to ride upon, ἐπί τινος Luc. 
D. Marin. 6. 2. 

ἐφιππαρχία, ἡ, ὦ double ἱππαρχία, consisting of 1024 horse, Arr. 

ἐφιππαστήρ, fipos, 6, = ἐπιβήτωρ, Apollon. Lex. 

ἐφιππεύω, to ride against or towards, τινί Diod. 17. 19. II. 
to ride upon, Babr. 76. 10. 2. to cover the female, Opp. 
C. τ. 390. ; 

ἐφίππιος, ov, (Zrmos) of, belonging to a horse or to riding, Xen. 
Cyr. 8. 3,63 στρῶμα ἐφ. a a saddle-cloth, Lat. ephippia, Antiph. 
‘Imm. 1; and so τὸ ἐφ. (sub. στρῶμα), Xen. 14. 7. 5 :--ἐφ. δρόμος ἃ 
course of a certain length so called, whether on foot or horseback, 
v. Plat. Legg. 833 B. 

ἔφιππον, τό, a car with one horse, Poll. 10. 54, etc., but prob. 
should be ἐφίππιον. 

ἔφιππος, ov, on horschack, riding, Plut. 2. 306 E, etc. ; ἔφ. ὄντες, 
opp. to ὁπλιτεύοντες, Lys. 140. 21 Bekk.: ἀνδριὰς ἔφ. an eque- 
strian statue, Plut. Poplic.19, Fab. 22. 2. κλύδων ἔφιππος 
ἃ rushing wave of horses, Soph. El. 733. 

ἐφιππο-τοξότης, ov, 6, α mounted archer, f. 1. for ἀμφιπποτοξό- 
rns, Diod. 19. 30. 

ἐφίπταμαι, later pres. of ἐπιπέτομαι, Mosch. 1. 16, Plut., ete. 
ἐφισδάνω, ἐφίσδω, Dor. for ἐφιζ--. 

ἐφιστάνω, late form for sq., in signf. 111. 3, Polyb. 11. 2, 5, ete. 
ἐφίστημι, f. στήσω :--- A. Causal in pres., fut., and aor. 
y— . I. to set or place upon, τί τινι Thuc. 2.75; τι ἐπί 
τινος Plat. Criti. 116 A; ἐπί rom Xen. Hell. 3.1, 73 ἐπί τι Dem. 
1029. 29: metaph., ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lut. finem imponere vitae, 
Plat. Rep. 498 C. II. to set over, Lat. praeficere, 
ἐφιστάναι or ἐπιστῆσαί τινα ὕπαρχόν τισι Hdt. §. 273 στρατηγὸν 
στρατοπέδῳ Plat. Alc. 1. 122 B, etc.; φύλακα Bot Aesch. Supp. 
303; παιδαγωγοὺς ἐπέστησεν αὐτοῖς Xen. Lac. 2. 13 κύνα ἐπὶ 
ποίμνην em. 807. 33 ἐπιστῆσαί τινα τέλει to appoint one to an 
office, Aesch. Ag. 1202: ¢. inf., ἐπ. τινα ἐπιμελεῖσθαι Isocr. 147 
B, ete. 2. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα to institute it in honour, 
commemoration of him, Hat. τ. 167., 6. 38. IIL. to 
set by or near to, Hdt. 1. §9, etc.: ἐπιστήσαντες κύκλῳ τὸ σῆμα 
(-Ξ περὶ τὸ 0.) ἱππέας Hdt. 4. 793 ἐπιστῆσαί τινα τοῖς πράγμασι to 
bring one inio affairs, let one have a hand in them, Dem. 351. 
25. 2. to stop, check, make halt, Lat. inhibere, ἐπιστῆσαι 
στράτευμα Xen. Cyr. 4. 2,183 ὁρμήν Polyb. 16. 44,23 τινὰ τοῦ 
πρόσω Arr,:—uabsol., ἐπιστήσας (sc. ἑαυτόν, τὸν ἵππον) having 
halted, Xen. An. ¥. 8, 15. 3. ἐφίστημι Thy γνώμην, τὴν 
διάνοιαν to apply one’s thoughts to, attend, Hipp., etc. ; κατά τι to 
@thing, Isocr. 203 B; so, ἐφ. τὰς ὕψεις ἐπί τι Polyb. 10. 47, 8: 
—but more freq. absol., ἐφιστάναι. tu attend, like προσέχειν, τινί 
to a thing, Arist. Mund. 1. 5 3 περί τινος Polyb. 6. 26, 12 -— 
ἐπιστήσασι μᾶλλον λεκτέον one must speak with more care and 
accuracy, Arist. Pol. 7. 16, 12 (whence the words ἐπίσταμαι, 


βηλῷ ἐπὶ λιθίνῳ Il. 23. 201 -—to be imposed u όχϑοι ἐφεσ- 
τῶτες Soph. Tr.1170. 2. to stand πὸ the lop ct nuifacd. Higp. : 
τὸ ἐπιστάμενον τοῦ γάλακτος i.e. cream, Hat. 4. 2. Il. 
to be set over, Lut. pracesse, ἐπίσταται πύλαις Aesch. Theb. 5383 
χρημάτων ἐφέστασαν Eur. Andr. 1098: ἐπί τινος Plat. Rep. 460 
B, Dem. 436. 28: esp., of ἐπεστεῶτες, Att. ἐφεστῶτες, those in 
authority, the officers in command, etc., Hdt. 4. 84., Soph. Aj. 
10723 οἱ ἐφεστηκότες Xen, Mem. 3. §, 19, etc.:—hence, fo be 
urgent, urge on a work, etc., Dem. 70. 16. Ill. ὦ 
stand by or near, ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 11. 13. 1333 
θύρῃσιν ἐφίστατο 1]. 11. 6443 so, ἐπὶ τὰς πύλας Hat. 3. 77, etc, 
cf, Plat. Symp, 212 E: épeoradres παρὰ τάφρῳ Il. 12. 199: 
esp. of dreams or visions, to appear to, τινί Hdt. 1. 34, ef. ἧι, 
10. 496., 23. 106:— absol., to stand by, ἔνθα μένος πνείοντες 
ἀφέστασαν Od. 22. 203. 2. in hostile signf., to stand 
against, τὰ φρονέυντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 1]. 15. 703, cf. δ. 
624 :—to come upon by surprise, τινί or ἐπί τι Tsocr.: esp. of an 
adversary in a court of justice, ἐφέστηκεν ὁ ἀντίδικος Plat. Theat. 
172 HE, of. Aescbin. 65. 5. 3- metaph., fo impend, be at 
hand, Lat. instare, Kijpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 1]. 12. 3263 πρίν 
μοι τύχη τοιάδ᾽ ἐπέστη Soph. O. T. 777; of. Thuc. 3. 82, Dem. 
287. 5. 4. to halt, stop, as in a march, Xen. An. 2. 4, 26 
(cf. a. 11. 2): ἐπιστὰς περιέμεινα Plat. Symp. 172 As μικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει he dies shortly after, Luc. :—c. gen., ἐπ. τοῦ 
πλοῦ Thue. 2. 01. 5. to be posted or stand behind others, 
Polyb. 6. to fix one’s mind on, give one’s attention to, ἐπί 
τι Iyocr. 213 D, Dem. 248.123 τοῖς πράγμασιν... ἐπιστάντες Id. 
43. 20; émords absol. (sc. rots πράγμασι) Id. 305.9. Cf. Δ. 11. 3. 
C. Polyb. sometimes uses the pf. épéornxa in causal sense, to 
set NvEr, 10, 20, 5.) 24) 2 32-9, 1 3—-and we once have ἐφίστασαι 
βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. Tr. 339. 
ἐφιστορέω, fo inquire, search further, Hesych. 
ἔφλἅἄδον, aor. 2 from Prd iw. 
ἐφόβηθεν, Acol. and Ep. 3 plur. aor. 1 pass. from poBéw. 
ἐφοδεία, ἡ, (ἐφοδεύω) a going the rounds, visiting the sentries, 
etc., Polyb. 6. 35, &. 4. the guard, watch, patrol, Wessel. 
Diod. 20. 16. 
thodeurdov, verb. Adj., one must set upon, attempt, Sext. Emp. 
P. 2. 198. 
ἐφοδευτής, οὔ, 5, one who goes the rounds. 
Aq. V. T. 
ἐφοδεύω, fo visit, go the rounds, to see that watch is kept right, 
Xen, Hell. 5. 3, 22; ἐφ. φύλακας Polyb. 6. 35, 113 πάντ᾽ ἐφο- 
δεύεται Ar. Av. 1160, cf. Plut. 2. 981 C:—in Xen. Cyr. 8. 6, 16, 
of an officer who yearly visited all the Satrapies of Persia: hence, 
generally, to superintend, watch over, ἀγῶσι Aesch. Cho. 728 :— 
also in Med., Xen. Hell. 2. 4, 24. 2. to visit as a spy, spy 
out, Aq. V. T. 3. metaph , fo examine, sift an argument, 
etc., Plut. 2. 895 C, ete. 
ἐφόδια, rd, v. ἐφόδιος. 
ἐφοδιάζω Ion. érod-, f. dow, to furnish supplies for a journey, 
Lat. viaticum dare, ἀποπέμπουσι ἐποδιάσαντες ἐς τὰς ᾿Αθήνας Hdt. 
99 :—Med., πενταδραχμίαν ἑκάστῳ ἐφοδιασάμενος having seen 
that five drachms were paid to each, Xen. Hell. τ. 6, 12, οἵ, Polyb. 
18. 3, 2:—Pass., to be supplied with, τι Lxx. 2. gene- 
rally, to furnish with, épod. τινὰ ἀλκῇ καὶ ὅπλοις Diod. 5. 34, ef. 
Plut. 2. 327 Ε΄ 3: metaph., fo promole, ἀργίαν Plut. 
Solon 23. 
ἐφόδιος, ov, (ὁδός). or belonging to a journey :--τὰ ἐφόδια, Ion, 
ἐπόδια, Lat. viaticum, supplies for travelling (money ard provi- 
sions), esp. supplies of an army, Hat. 4. 203., 6. 703 δ᾽ ἀποριάν 
ἐφοδιών Dem. 34. 10; οἵ. σιτηρέσιον :—of an ambassador's travel- 
ling-allowance, Ar. Ach. 53 :—generally, maintenunce, support, 
Dem. 1204. 22; τὰ τῆς φυγῆς ἐφ. Acschin. 24. 303 τὰ ἀφ. τοῦ 
πολέμου Αφίει. Rhet. 3. το, 7: even ἐφ. τοῖς ἵπποις Andoc. 33. ὃ : 
—rarely in sing., @ store, ὦ resource of any kind, εὐσεβὴς βίος 
μέγιστον ἐφ. Epich. p. 983 τὴ» ᾿Ιλιάδα ἀρετῆς ἐφόδιον νομίζων 
Plat. Alex. 8 :—hence=dpopu}, Dem. 917. 14. 
ἔφοδος, ov, accessible, Thuc, 6. 66, in Superl. -ὦτατος. 
ἔφοδος, ὁ, one who goes the rounds, Xen. Cyr, 8. 6, 16, Polyb. 
6. 36, 6. CE. ἐφοδεύω. 
ἔφοδος, ἧ, α way towards, approach, Thuc. 6. 99, Xen., etc.:— 


4D2 


2. α spy, 


διὰ 


μ᾿ ὁλαπποῖ, passage, Hipp. 2. meta 
τ of reaching, a plan, attempt, Theophr.: ἃ 
cr σχῇς 3. communication, access for traffic and intercourse, 
wap ἀλλήλους Thue. 1. 63 πρὸς ἀλλ. Id. 5. 38. Il. 
an onset, attack, assault, Aesch. Eum. 376, Thue. 1. 93, etc. 5 
ἔφοδον ποιεῖσθαι Id. 2.953 δέχεσθαι Plat. Phaed. 95 B; opp. to 
φυγή, Thuc. 4. 126; γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἰσχύος 3. 11 3— 
ἐξ ἐφόδου at the first assault, Polyb. 1. 36. 11:—hence of ships, εἰς 
ὁδὺν καὶ ἔφοδον of burden and of war, Polyb. 3. 25, 4 :--νυκτί- 
πολοι ἔφοδοι of the haunting powers of darkness, us subject to 
Persephoné¢, Eur. Ion 1049. 2. hence in Hipp , an altack, 
access, of fever. 3. a kind of exrordium, Rhet. Il. 
the rounds, visit of the outposts, Polyb. 
ἐφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. impf. from φοιτάω. 
Ps taioiait τό, (ἐφέλκω) a rudder, ξεστὸν ἐφόλκαιον καταβάς 
ἃ, 14. 350. 
ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκων) ἃ small boat towed after a ship, Plut. 
Pomp. 73, etc. 2. generally, an appendage, Leon. ‘Tar. 
80, Plut. 2.476 A; cf. sq. 
ἐφολκίς, 7,= foreg., esp. a burdensome appendage, τινί Eur. 
πάν. 200, H. F. 631, 1424. 
ἐφολκός, dv, (ἐφέλκω) drawing on or towards, eniicing, alluring, 
like ἐπαγωγός, Thuc. 4. 108: τὸ ἐφ. a bait, allurement, Ael. V. 
H. 8.12, N. A. 7. 10. 2. requiring. to be drawn on, a 
laggurd, Ar. Vesp. 268. 11. ἐφ. ἐν λόγῳ, drawling, 
tedious, Aesch. Supp. 208. 
ἐφομαρτέω, f. fow, to follow close upon, absol., 1]. 8. 191, ete. ; 
ὁ. dat., Ap. Rh. 1. 201, etc.: rare in Prose, as Arr. An. I. 19, 2. 
ἐφομίλέω, to cumpany with, live with or among, c. acc. Hermes. 
§. 52; ρ. dat., Nonn. D. 5. 410. 
ἐφοπλίζω, to equip, get ready, δόρπον, δεῖπνον ἐφοπλίσσαι 1]. 23. 
55, Od. 19. 4193 80 in Med., ddpra τ᾽ ἐφοπλισόμεσθα we twill get 
ready our suppers, Il. 9. 66: ulso, ἅμαξαν, ἡμιόνους ἐφοπλ. Tl. 24. 
263, ete. 3 νῆα ἐφ. Od. 2. 295 : to arm against, τινά τινι Opp. C. 3. 
244 :——-Med. to get ready to attack, Aaywois Ib. 3. 86. 
ἐφορᾶτικός, 4, dv, lovking to or towards, watchful of, ἔργων 
Xen. Oec. 12. 10. 
épopdw fon. ἐπ-- - fut. ἐπόψομαι, Ep. ἐπιόψομαι Hom.: aor. 1 
ἐπόψατο Pind Fr. 58. fin. ἐπιώψατο Plat. (Com.) Hell. 7.3 but 
the usu. aor. is ἐπεῖδον (4. v.):—to oversee, observe, survey 
of the Sun, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει 11. 3. 277, Od. 11.109, 
etc.; so in Trag., as Aesch. Ag. 1246, Eur. Hipp. 849: then of 
the gods (divine Providence), ἀνθρώπους ἐφορᾷ [Zevs] Od. 13.214; 
Geol. . ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες Od. 17. 487; Ζεὺς 
πάντων ἐφορᾷ τέλος Solon 12 (4). 17; ef. Hdt. τ. 124, Dem. 772. 
29, ctc.: of men, τὰ πρήγματα ἐφ. καὶ διέπειν Hdt. 3. 43 5 πάντ᾽ 
ἐφορῶν καὶ διοικῶν Dem. 38.125 ἀρχὴ ἐφορῶσα περί τι Arist. Pol. 
6, 8, 3, etc.; of a general going his rounds, Xen. Cyr. 5. 3) 59: 
to visit the sick, Ib. §. 4, 18 :—generally, ἐο visit, δαῖτα ἐποψόμε- 
vos Pind. O. 8 68. 2. simply, ¢o look upon, view, behold, 
ἐποψόμενος Τίτυον Od. 7. 324: esp. of evils, Aesch. Ag. 1246, cf. 
Hdt. 6. 52, Xen. An. 7. 1, 30:—Pass., ὅσον ἐφεώρατο τῆς νήσου 
as much of it as was in view, Thue. 3. 104. II. to 
look upon, choose, τοὺς ἂν ἐγὼ ἐπιόψομαι, of δὲ πιθέσϑων 1]. 9. 167, 
Od. 2. 294. 
idopela, ἡ, (epopedw) superintendence : esp., the affice of ἔφορος, 
the ephoralty, Xen. Lac. 8. 3. II. (ὅρμος) a frontier, 
Hecatae. (202) ap. Strab. et Eust. 
ἐφορεῖον, τό, the court of the ephori, Xen. Ayes. 1. 36, Plut. 
ἐφορεύω, = ἐφοράω, c. acc., Aesch. Supp. 678, Enum. 5303 ©. 
gen., Id. Pers. 7; περί τινος Luc. Charid. το. 11. to be 
ephor, Thue. 8. 6, Xen. Hell. 1. 3, 1. 
ἐφορικός, ἡ, dv, af or for the ephori, Xen. Lac. 15. 6. 
ἐφόριος, a, ov, (Spos) on the border, ἀγορά where the people of 
adjacent states met, prob. for market, perh. alsv for games, or 
political purposes, Lex ap. Dem. 631 fin., cf. 632. 24, and We- 
ber’s note. 
idoppalve, to rush on, δρόμῳ ἐφορμ. Aesch. Pers. 208; τινί 
upon or against one, Opp. Οὐ 3. 367. 
ἐφορμάω Ion. ἐπ--», f. how, to glir up, rouse against one, of μοι 
ἐφώρμησαν πόλεμον Il. 3.1653 ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους Od. 7. 
2723 ἐφορμῆσαι τοὺς λύκους Hdt. 9. 933 ᾧ καὶ Ζεὺς ἐφορμήσοι 
- κακά Soph. Fr. 611 :—vadras ἐφορμήσαντα... τὸ πλεῖν having urged 
them on to sail, Id. Aj. 1143 (nisi legend. vaérats). 1. 
intr., ἐο rush upon, attack, τινί Eur. Hipp. 1275, Plut., etc. ς ἐπί 
twa Dio C. 36. 7:—absol., to start, of a ship, Xen. Hell. 1. 6, 
21 :——but this sense is more freq. in pass. 111, Pass. 


ph., @ way lo, a means 
method, Polyb. 3. 1, 


ἐφοίτη---ἰ Εφύρα. 


and Med., ἐο be stirred up, c. inf, to be eager to, θυμὸς ἐφορμᾶται 
πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι Il, 13. 74, cf. Od. 1. 275.) 21. 399, ete. : 
—absol., to rush furiously on, ἔγχει ἐφορμᾶσθαι 1]. 17. 465 ; usu. 
in part. aor. pass. ἐφορμηθείς, 1]. ; ἄκοντι ἐφορμαθείς Pind. N. 10. 
129; and, simply, without hostile signf., to spring forward, τρὶς 
μὲν ἐφωρμήθην Od. 11.206 ito rush upon, dash at, ὥστ᾽ ὀρνίθων 
.. ἀετὸς αἴθῳν ἔθνος ἐφορμᾶται Il. 15. 691, cf. 20. 461; 80, ἐφορμή- 
σασθαι ἀέθλους Hes. Sc. 127 :-—rare in Prose, émavaxwphoayras 
kal ἐφορμηθέντας for refuge and sally, Thuc. 6. 49. 

ἐφορμέω Ion. ἐπ--- f. how :—to lie moored at or aver against a 
place, λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας having escaped the blockuding fleet, 
Hat. 8. 81, Thuc., etc. : ἐφ. τῷ λιμένι Thuc. 7. 33 ἐπὶ τῷ λιμένι 
Xen. Hell. 6. 2, 7; of ἐφορμοῦντες Ib. 1. 6, 20, 21: me(G τε καὶ 
ναυσίν Thue. 4. 24 hence, generally, to Hie by, and watch, Soph. 
O. C. 8123 ἐφ. τοῖς καιροῖς Dem. 30. 18 :—Pass., to be blockaded, 
Thue. 1. 142. 

ἐφορμή, #, an entrance, approach, pla δ' οἴη ylyver’ ἐφορμή Od. 
22, 130. II. an attempt upon a place, attack, Thuc. 6. 
90, cf. Giller ad 6. 49. 

ἐφόρμησις, ews, 7, (ἐφορμέω) a lying at anchor over against an 
enemy, power or convenience of so doing, Thuc. 6. 48: a hostile 
watching with ships, Id. 2. 89, ubi v. Arnold; esp. @ Ulockade, 
Td. 3. 33, etc. Sometimes ἐφόρμισις in Mss. 

ἐφορμίζω, to bring a ship 10 its moorings (ὅρμος): and so, in 
Med., to come into harbour, come to anchor, eis τόπον Thue. 4. 
8. 2. also = ἐφορμέω, App. Civ. 5. 108. IL. intr. 
in Act., ¢o anchor or seck refuge in, c. dat., Anth. P. 9. 244, 254. 

Epoppos, ov, at anchor, ai vies. . ἔφορμοι οὖσα' Thuc. 3. 76. II. 
with a harbour, anchorage, etc., νῆσος Strabo. 

Epoppos, 6,= ἐφόρμησις 11, α blockade, Thue. 3. 6., 4.273 ἐς ἔφ. 
πλεῖν Id. 4. 32. 

ἔφορος, ov, (epopdw) overseeing, watching : usu. as Subst., 6 
ἔφορος a watcher, yuardian, ruler, στρατιᾶς, γῆς Aesch. Pers. 25, 
Supp. 674, cf. Plat. Phaedr. 265 ©. 2. at Sparta, of ἔφοροι 
the Ephori, overseers, a body of five magistrates, who controlled 
all the rest, even the kings, Hdt.1. 65., 6. 82: ef. Arist. Pol. 2. 
6, and Miiller Dor. 3. 7. 

ἐφυβρίζω, to insult over one, ἐφυβρίζων ἕλετο 1]. 9. 3685 ς. dat., 
Soph. Aj. 1385, Eur. Phoen. 180; ¢. acc., Id. Heracl. 9473 (so 
in Med., μὴ ᾽φυβρίζεσθαι νεκρούς Id. Phoen. 1663); εἴς τινα Id. 
Andr, 624: ἐφ. τι to give vent éo insulting language, Thue. 6. 
63. 11. like ἐπιχαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph. 
Aj. 954. 

ἐφύβριστος, ov, wanton, insolent, Hdn. 6.1, 5, etc. Adv. —tws, 
Plut. Artox. 30, dn. 2. 13. 

ἐφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον, from φεύγω. 

ἐφυγραίνω, fo moisten: Pass., of the bowels, ¢o be relaxed, Hipp. 
Epid. 1. 948. 

Epvypos, ov, moist, Theophr. 

ἐφυδάτιος, a, ov, af the water, Νύμφη ἐφυδατίη [Ὁ in arsi] Ap. 
Rh. 1.1229. 

ἐφυδρεύω, fo water, τι Theophr. ὼ 

ἐφυδριάς, ἀδος, ἡ, of the water, Νύμφη Anth. P. 9. 327, 329. 

ἔφυδρος lon. ἔπ--, ov, (ὕδωρ) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14. 458, like Virgil’s Orion aquosus : abounding 
in water, γῆ ἔπυδρος πίδαξι Hdt. 4.198; Hipp. Aér. 280. 2. 
dropsical, Hipp. 

ἐφ᾽ ὕδωρ, ὁ, the keeper of the water-clock (κλεψύδρα) in the 
Athen. law-courts, Poll. 8.113. 

édiranréw, do bark at, τινί Plut. 2.551 C. 

ἐφυμνέω, to sing or chant one thing after another, φυγῇ παιᾶνα 
Aesch. Pers. 393; and so Plat. II. to chunt or utter 
over, τί οὖν μ᾽ ἄνωγαρ τῇδ᾽ ἐφυμνῆσαι χθονί; Aesch. Eum. 902 ; 
κακὰς πράξεις ἐφυμνήσασα τῷ παιδοκτόνῳ Soph. Ant. 1305: fo 
sing α dirge or mournful strain, τι Aesch. Cho. 385, Soph. 
O. T. 1275. 111. to sing of, laud, Ala Soph. Ant. 658. 
ἐφύμνιον, τό, the burden, refrain of a hymn, Schol. 
ee II. a surname, atiribute, Ap. Rh. 2. 713, Call. 

Ρ. 97. 
ἐφύπερθε, before a vowel --θεν, Adv., above, on the top or surface, 
a-top, Il. 24. 645, Od. 9. 383; later sometimes c. gen., Pind. Fr. 
227, Theocr. 23. 50 :—-also, geographically, above, Ap. Rh. 2. 
393. [Ὁ] st 

φυπνώττω, fo sleep upon, lie upon in sleep, Julian. 

᾿Εφύρα lou. --ρη, ἡ, Ephyra, old name of Corinth, IL. 6.152: 
on ᾿ ae cities in Elis and Thesprotia, Nitzsch Od. 1. 259., 2. 
325. [ὕ 


epion— EX6Q, 


ἐφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. from φυσάω, [Ὁ] 
ἐφνστέρησις, ews, ἡ, @ coming too late, Clem. Al. 
ἐφυστερίζω, to be later, come after another, Thuc. 3, 82. 


578 
ἐχϑεσῖνός, ἡ, dv, = χθεσινός, yesterday's, Anth. P. 10. 79. 
ἔχθημα, aros, τό, an object of hate, μίσημα Phot, and Suid. 
Hence in Hesych., ἔχθιμα μισήματα, Σοφοκλῆς Τυροῖ, should 


ἐφύφαίνω, to weave in or upon, ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνων Opp. C. 3.415. rol be read ἐχθήματα (Fr. 590). 


ἐφύφή, ἡ, the woof, Plat. Legg. 734 E. 

ἐφύω, to rain upon: impers. ἐφύει it rains upon, c. dat., Theophr.: 
—Pass., to be in the rain or exposed to it, Xen. Cyn. 0. 5. [Ὁ] 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, on the condition that.. 

ἐφώριος, ov, (ὥρα) mature, Anth. Ῥ 9. 563. 

ἔχἄδον, ες; €, aor. 2 οὗ χανδάνω, 1]. 

ἐχάρην, ns, ἡ» aor. οὗ χαίρω, Hom. [&] 

ἔχεα, as, €, aor. 1 act. οἵ χέω, Tl. 

ἐχέβοιον, τό, ace. to Poll. 2, 252, -ε μεσάβοιον. 


ἐχ-ἐγγὕος, ov, having given security: generally, trust-worthy, | 


faithful, secure, δόμοι Kur. Med. 3883; ζημία ἐχ. a penalty to be 
relied on (for the prevention of crime), ‘Thue. 3. 463 λόγος ex. 
Eur. Andr. 102 ; ποιεῖν τι ἐχ., Lat. ratum fucere, Id. Phoen. 
759:—C. gen., giving security for, Dio C.; but, ἀπορρήτων éx. 
safe to be entrusted with secrets, Viut. Poplic. 4. 11. that 
has received a guarantee, under pledge of security, ἱκέτης exéyyuos 
Soph. 0), C. 284. 

ἐχε-γλωττία, ἡ, tonguc-truce, linguistice, a word coined by Lu- 
cian (Lexiph. 9) after ἐκεχείρια (armistice). 

txe-Seppia, 7, the disease of cattle, when they are hide-bound, 
Lat. coriugo, Hippiatr. 

ἐχεδημία, 7, acc. to Dicsearch., and Phit. Thes. 32, and old 
name of the Academia, after a hero Echedemos. 

ἐχέ-θῦμος, ov, a master of one's passions, under self-control, Ou. 
8. 3203 ch ἐχέφρων. 

ἐχείδιον, τό, Dim. from ἔχις, @ little adder, Suid. 

ἐχε- κήλης, ες) (κήλη) ruplured, Hesych. 

ἐχέ-κολλος, ον, sticky, Hipp. Art. 700 ; πηλός Plat. 2. 966 D: 
τὸ ex. glue, 16, 

ἐχε-κτέάνος, ov, with great possessions, Rhian. 1. 

ἐχε-μυθέω, to hold one’s peace, be silent, Luc. D. Deor. 21. 2, ete. 

ἐχε-μϑθία, ἡ, silence, reserve, Plut. Num, 8, ete.; a Pythagorean 
word, Id. 2. 728° 

ἐχέ-μῦθος, ov, cuciturn, Synes.; from the Homer. σιγῇ μῦθον ἔχειν. 

ἐχε-νηΐς, δος, ἢ, (vats) holding shins buck, detaining them, ἄπλοιαι 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα Anth. P. 6, 273 γαλήνη Nonn. D. 13. 
114. II. a small sea-fish, supposed to have the power 
of holding ships back, Lat. echeneis, remora, Arist. H. A. 2.14, 
4; ef. Ovid. Hal. 98, Plin. N. H. 9. 25. 

ἐχε-πευκής, ἐς, (πεύκη) Homeric epith. of a dart, βέλος 1]. 1. 51.» 
4. 129,—acc. to Gramm., bidter, but (aec. to Puttm. Lexil. s. v.) 
sharp, keen, piercing (cf. πεύκη, πευκάλιμος, πικρό5) ;—later Poets 
followed the Grainm., as Nic. Th. 600, 866. 

ἐχέ-πικρος, ov, =foreg., in Gramm. 

ἐχερ-ρημοσύνη, 7, = ἐχεμυθία, Iambl. 

ἐχερ-ρήμων, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) --- ἐχέμυθος. 

ἐχέ-σαρκος, ον, clinging closc to the body, χιτών Ath. 500 F. 

ἔχεσκον, es, «, Ion. impf. trom ἔχω, for εἶχον, Hom. 

ἐχέ-στονος, ov, bringing sorrows, ἰός Theocr. 26. 213. 

exérys, ov, ὁ, -- ὁ ἔχων, a man of substance, Pind. Fr. 273. 

ἐχέτλη, ἡ, (ἔχω) the plough-tail, handle, Lat. stiva, Hes. Op. 
465, Ap. Rh. 5.1325 ;—-any handle. 

ἐχετλήεις, εσσα, ev, af, belonging to an ἐχέτλη, Auth. P. 6, 41. 

ἐχέτλιον, τό, (ἔχω) the hold of a ship, Nic. Th. 825. 

ἐχέτρωσις, ews, 7, a plant, the white bryony, Hipp. 

€xeva, as, ε, Ep. aor. 1 of χέω, Hom. : med. ἐχευάμην 1]. 5.314. 

ἐχεφρονέω, fo be ἐχέφρων, Anth. Plan. 332. ; 

ἐχε-φροσύνη, 7, prudence, good sense, Anth. P. 9. 767. 

ἐχέφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) sensible, prudent, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
éx. Il. 9. 3413 freq. in Od., mostly as epith. of Penelopé, as 4. 
111. Adv. -όνως, Diod. 15. 33. 

ἐχήνια, τά, sume part of a bridle-bit, ap. Bickh. Inser. 1. Ὁ, 233. 
(Is it ἐχ-ἡνία ἢ or from ἐχῖνος v?) 

ἐχθαίρω, £. ex Gipa: aor. 1 %xOnpa: (ἔχθος) to hate, detest, 
ἵν᾽ ἐχθήρειε γέροντα Il. 9. 482, cf Od. 4. 692, Hes., etc.; ὁ. ace. 
cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν to bear hate, Soph. Phil. 59, El. 1034 :-— 
Pass., to be hated, hateful, τινί Aesch. Supp. 754, Soph., etc. 3 ἔς 
twos Soph. Ant.93:—Med. in act. signf., Nic, Al. 539.—Poét. 
word, used by Hipp., Arist. Eth. N. 10. 9, 12, etc. (cf. ἐχθραίνω.) 

ἐχθάνομαι, f. θήσομαι, as Pass., = ἔχθομαι, usu. ἀπεχθάνομαι. 

ἐχϑαρτέος, a, ov, verb. Adj., to be hated, Soph. Aj. 679. 

ἐχθές, Adv., = χθές, yesterday, Soph. Ant. 456, Ar. Nub. 178, 
Antipho ap. Ath. 397 D, etc.: cf. χθές, πρώην. 


χϑιστοξ, ἡ, ov, irreg. Superl., cf. ἐχθρός, most hated, most hates 
Sul, ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν 1]. 5. Boo, etc. 3 τῶν ἡμῖν ἐχθίστων 
Thue, 2.71: ὁ. gen., as if a Subst, οἱ ἐκείνου ἔχθιστοι his bitterest 
enemies, Xen. An. 3. 2, 5.—later also most hating, Luc. has also 
ἐχθίστατος, Trag. 245. 
ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. of ἐχθρός, more hated, more 
hateful, Trag., etc. Adv. ἐχθιόνως ἔχειν Xen. Symp. 4. 3. 
Σ ἐχθοδοπέω, H fow, to cause hatred, ὅτε μ' ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσει: 
Hon Il. 1. 518. 
ἐμ ϑοδοπός, h, dv, also ds, dv Plat. Legg. 810 Ὁ :—hateful, ἐχϑο- 
Sond ᾿Ατρείδαις Soph. Aj. 932. (The accent indicates that the word 
is only a lengthd. form of ἐχθρός. like ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.) 
ἜΧΘΟΣ, cos, τό, hute, hatred, Διὸς ἔχθος ἀλευάμενος Od. 0. 27}; 
in plur., ἔχθεα λυγρά Il. 3. 416, οἵ, Pind. P. 2. 100; ἔχθ. τινός 
hatred for one, Hdt. 9. 15, Aesch. Supp. 331, Thue. 1.98; κατ᾽ 
ἔχθος τινός Id. 1. 103, etc.3 ἔχθος πρός τινα Aesvh. Pr. 40: ἐς ἔχθος 
ἀπικέσθαι τινί to incur his haulred or enmity, Id. 3. 82: 80, εἰς ἔ, 
ἐλθεῖν τινι Kur. Phoen. 870. II. ὦ πλεῖστον ἔχϑος 
| object of direst hate (like μῖσος 11), Aesch. Pers. 284, οἷ, ἐχθαίρω. 
| Cf. sq., which, in Prose, is more freq. (Acc. to some, akin to 
&xOos. Others, as Buttm. Lexil. v. ὀχθῆσαι fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. of Lat. hostis was stranger.) 
ἔχθρα, ἡ, haired, enmity, Hdt. 5. 81, Pind., and Att.: ἔχθρα 
τινός hatred for, enmity to one, Antipho 119. 20, Thue. 3. 10; 
κατ᾽ ἔχϑραν τινός Ar. Pac. 1333 ἔχθρα ἔς τινα Hat. τ. 5, Thue. 2. 
68; ἔχθρα πρός twa Aesch. Pr. 401) Thuc. 2. 68: δι᾽ ἔχθρας μο- 
λεῖν, ἀφικέσθαι τινί to be at feud with one, Eur. Phoen. 479, Hipp. 
1164, 307 D, cf. Xen. Tell. 3. 8,93 εἰς ἔχθραν ἐλθεῖν, καθίστασθαί 
τινι Dem. 534. 24, Plat., etc.; πρὸς ἔχθραν from personal enmity, 
Dem. 274.43 ἔχθραν συμβάλλειν, συνάπτειν τινί toengnge in hos. 
tility with .., Eur. Med. 44, Heracl. 4593 80, ἔχθραν αἴρεσθαι 
Dem. 558. 93 opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς ἔχθρας Hat. 7. 1453 
ἔχθραν λύειν Eur. Tro. §0; διαλύεσθαι Thc. 4. 193 ἀνελέσθαι 
Isae. 36. 11: διαλλαχθῆναι τῆς ἔχθρας Andor. 23. 3. 
ἐχθραίνω, f. ara, (ἐχθρός) τ-- ἐχθαίρω (which is the only form 
used by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555) :--to hate, τινά Xen. 
Ages. 11.5, Plut. Num. 5. 2. to be at enmity with, τινί 
Λα. N. A. 5. 2. II. to make hostile or odious, τινά 
τινι Or. Sib. 
ἐχθραντέος, late form for éx@apréos, used by incorrect writers, 
who also have ἐχθραντικός, ἡ, dv, hateful, hostile. 
ἐχθρεύω, to be at enmity with, τινί Lxx. 
ἐχθρία, vox nihil. ; v. sub θεοσεχθρία. 
ἐχθρικός, ἡ, dv, hostile, of or from an enemy, Hermogen. 
ἐχθρο-δαίμων, ov, gen. ovos, hated of the yods: hence, =Kako- 
δαίμων, miserable, Soph. O. T.816. 
ἐχθρό-ξενος, ov, hostile to guests, inhospitable, Aesch. Pr. 727, 
Theb. 606, Kur. Ale. 558, 
ἐχθρο-ποιέω, to make hostile, τινά τινι, prob. }. Stob. p. 510, 2, 
Hesych. v. ἐχθρυδοπήσεις. 
ἐχθρο-ποιός, dv, causing enmily, App. Civ. 1. 54. 
ἐχθρός, d, dv, (ἔχθος) hated, hateful, of persons and things, freq. 
fron Ilom. downwds. (he has it only in this pass. signf.): 
ὁ, dat., ἐχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσιν 1]. 9. 312, ef. 
378, οἵα, ς θεοῖσιν ἐχθρός Hes. Th. 766, etc.; ὁ. gen., ὕβριος 
ἐχθρὰν ὁδόν ἃ way adverse to insolence, Pind. O. 7.165 :-ὐχθρόν 
δέ μοί ἐστιν, c. inf., tis hateful to me to.., Od. 12.452. 11. 
act., hating, hostile, at enmity with, τινί Thue. 8, 45, Xen., 
etc. III. freq. as Subst., ὁ ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses usu. coincide, Hes. Op. 340, Pind., Trag., 
etc.; ὁ Διὸς ἐχθρός Aesch. Pr. 120; ἐχθροῖς ἐχθρὰ πορσύνων Ag. 
1374: οἵ, Thuc. 4. 47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί Id. 6. 80, etc.—Acc. to 
Ammon., ἐχθρός is one toho has been φίλος, but ἐδ alienated, Lat. 
inimicus ; πολέμιος one who is at war, Lat. hostis; δυσμενής one 
who becomes a mortal foe to his former friend. TV. be. 
sides éx@pérepos, —ratos, (Pind. N. τ. 98, Soph. O. T. 1346), the 
irreg. Comp. and Superl. ἐχθίων, ἔχθιστος (qq. v-), were in com- 
mon use, . Adv. -ρῶς, Plat. Legg. 697 D, etc. ; 
Compar. ἐχθροτέρως, Dem. 61. 26. 
ἐχϑρό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) hostile in disposition, E. M. 
ἐχθρώδης, es, (elds) like an enemy, hostile. Adv. --δῶς, Gramm. 
“EX@Q, to hate, Trag., as Aesch, Fr. 287, Soph. Aj. 459, Eur. 
Med. 118.—Hom. has it only as Pass., καὶ ἐχθόμενός wep ᾿Αθήνῃ 
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Od. 4. 502; ob γὰρ ὀΐω πάγχν θεοῖς .. [αὐτὸν] ἔχθεσθαι Ib. 756; 
ἤτοι μοι... ῥήγεα σιγαλόεντα ἤχθεθ' το. 338; cf. Aesch. Ag. 417: 
usu. only in pres. and impf.; but a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs 
in Lyc. 827 (cf. ἀπεχθάνομαιλ). 
ἔχιδνα, 7, an adder, viper, Hat. 3. 108, and Trag.; metaph. of 
a treacherous wife or friend, Aesch. Cho. 249, Soph. Ant. 
531 ΤΙ. earlier, as in Hes. Th. 297, 301, only as pr. 
n. of 8 monster, daughter of Callirhoé: ν, ἔχις. 
ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper, Call. Fr. τότ, Anth. P, 7.71. 
ἐχιδνήεις, εσσα, ev, = foreg., Nic. Th. 209. 
ἐχίδνιον, τό, Dim. from ἔχιδνα, Arist. H. A. 5. 34, 2. 
ἐχιδνό-δηκτος, ov, bitten by a viper, Diose. 
ἐχιδνο-ειδής, és, viner-shaped, snake-like, Schol. Eur. 
ἐχιδνο-κέφἄλος, ov, snuke-hcaded, Schol. Eur. 
ἐχιδνό-κομος, ov, snaky-haired, Nonn. 1). 1. 173. 
ἐχιδνο-φαγία, ἡ, an eating of vipers, Diosc. 
ἐχιδνο-χἄρής, és, delighting in snakes, Or. Sib. 
ἐχιδνώδης, ες, = ἐχιδνοειδής. 
ἐχίειον, τό, -- ἔχιον, Nic. Th. 65, 637. 
᾿Εχῖναι, ὧν, al, the islands in the Ionian sea, afterwards called 
"Exivddes, Il. 2. 625. 
ἐχιναῖος, ov, = ἐχιδναῖος, Pseudo-Nic. Th. 230. 
ἐχϊνέες or ἐχῖνες, of, a kind of mouse with rough bristling hair, 
in Libya, Hdt. 4. 1923 cf. Arist. Mirab. 28. 
ἐχινῆ, (sc. δορά), 7, an urchin’s skin, Arcad. 
ἐχινο-μήτρα, ἡ, the largest kind of echinus, Arist. H. A. 4. 5, 2. 


txivé-wous, modes, 5, a kind of prickly plant (strictly urchin- 


foot), Puéta ap. Plut. 2. 44 KH, cf. Ath. 97 Ὁ. 


ἐχῖνος, ὃ, (not éxivos [1], as in Cramer An. Ox. 2. p. 67, 170, for 


in Ar. Fr. 251, ἐχίνου is ἔ, ). for σχίνον, v. Dind.):—the urchin, 


hedgehog, Archil. 83, Ar. Pac. 1086, Ion ap. Ath. gt E: also, the 


sea-urchin, Epich. p. 26, Archipp. ix@. 5, Plat. Euthyd. 298 D;— 
distinguished as ἐχ. πελάγιος, χερσαῖος by Arist. H. A: 4. 5, 2, 
Theophr. 2. the crust or shell of the sea-urchin, often 
used as @ jar, cup for holding medicine, Hipp. : hence, II. 
like Lat. desta, a pot, jug, pitcher, Lat. echinus, Horat. Sat. 1. 6, 
117; cf. κόγχη. 2. the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί, in cases of appeal from their 
decision, Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180. 24; cf. Att. Process p. 
691. 111. the husk of certain seeds, as of the chestnut, 
rough like the sea-urchin, Xenocr. IV. the true stomach 
of ruminating animals, Arist. Part. An. 3. 14, 83 prob. from its 


rough coat, cf. Ib. 4, Call. F'r. 250: also, dhe gizzard of gramini-. 


vorous birds, Λα). N. A. 14. 7. V. part of the bit of a 
bridle, which made it severe, whence prob. the name: Xen. Eq. 
10.6 calls them ὀξεῖς, VI. in Architecture, the moulding 
along the top of the Dorie and Ionic capital (prob. from its form), 
now usu. called ovulo, Vitruv. 4. 3. 
cake, Ath. 647 A. (Perh. akin to ἀκή, ἄκανθα, etc.) 

ἐχϊνώδης, es, (εἶδον) prickly, like a hedgehog, Arist. Mirab. 28 : 
generally, rough, Strabo. 

ἐχἴό-δηκτος, ov, (ἔχι») = ἐχιδνόδηκτος, Diose. 

éxtov, τό, (Exis) a plant, echinm rubrum, Sprengel Diose. 4. 27: 
our echium is Viner’s Bugloss. 

“EXITS, tos, and ews, 6, the viper, alder, Plat. Symp. 217 E; 
metaph. of men, Dem. 799. 4.—The ἔχιδνα, ace. to Nic., is the 
fein. of ἔχις ; others think ἔχις and ἔχιδνα two distinct species : 
Opp. has ἔχις as fem., (ἡ. 3. 439. (Sanser. ahi, Lat. anguis: 
hence ἔγχελυς, Lat. anguilla. ) 

ἐχίτης, ον, 6, α kind of stone (adderstone ?), Plin. H. N. 37.11. [ἢ] 

ἔχμα, ards, τό, (ἔχω) that which holds ; and so, .α 
hindrance, stoppage, ll. 21. 2593 Vv. sub ἀμάρη. 2. Ὁ. gen., 
a bulwark, defence against, ἐπηλυσίης h. Hom. Merc. 373 βολάων 
Ap. Rh. 4. 201. II. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης 
the bands of the earth-fast rock, Il. 13. 139 (so, ἔχματα γούνων 
Nic, Th. 724); also, ἔχματα πύργων stays, bearers of the towers, 
Il. 12. 260; ἔχματα νηῶν props or cradles for the ships, to keep 
them upright on land, 1]. 14. 4103 in Ap, Rh. 1. 1200, ἔχματα 
γαίης of the ball of earth grasped by the roots of a tree. 

ἐχμάζω, ἐο hold, hinder, Eust. II. to hold firm, Hesych.: 
cf. ὀχμάζω. 

ἐχομένως, Adv., from ἔχομαι, τε ἐφεξῆς, Apollod. 3.1, τ. 

ο-νόη, ἡ, = ἕξις νοῦ, a pretended orig. form of τέχνη, cf. Heind. 

Plat. Crat. 414 B. 

ἐχόντως, Adv. part. pres. ἔχω, usu. in the phrase ἐχόντως νοῦν 
for vouvexdvrws (q.v.), Plat. Legg. 686 E; hence, absol., Id. 
Phil. 64 A. 


VII. α kind of 


ἔχιδνα----" ΕΧΩ. 


ἐχῦρός, ά, ὄν, (ἔχω) strong, of Places, like ὀχυρός, Thue. 4. 8, 9, 


etc.; ἐν ἐχυρῷ εἶναι to be in safety, Id. 7. 77:—trustworthy, λόγος 
Id. 3. 83; ἐλπίς 7. 413 ἐχυρὰ παρέχεσθαι to give good reasons, 


Id. 1.32. Adv. —pos, Id. 5. 26. 
ἐχύρότης, ητος, ἧ, strength, ἐν οἰκοδομίαις Philo 1. p. 644, v- 1. 


for axupérns Polyb. 1. 57, 6. 


ἐχύρό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) strong-minded, Hesych. 
ἐχύρδω, is make secure, fortify, like ὀχυρόω, Phot., Suid. In 
Isocr. 107 B, ἐχυρῶσαι f. 1, for ὁρίσαι. ; 
ἐχύρωμα, aros, τό, a fortification, Theoph. Sim. ; 
ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 1316: impt. εἶχον, Ep. ἔχον 
freq. in Hom., Ton. ἔχεσκε Hat. 6.13: fut. ἕξω or σχήσω (in the 
sense of to hold, commonly referred to foxw), rare 2 sing. σχήσῃ- 
σθα, Francke ἢ. Hom. Cer. 366: pf. ἔσχηκα, post-llom. Ep. pf. 
ὄχωκα, found however in compd. συνοχωκότε Il. 2. 218: aor. 
ἔσχον (never, even in Hom., without augm.), inf. σχεῖν, part. 
σχών, coOnj. σχῶ, Opt. σχοίην, imperat. σχές (a false form σχέ 
sometimes appears in Mss. in compds., as κάτασχε μέτασχε πάρα- 
σχε, v. Dind. Eur. Hee. 842).—Pass. and Med. ἔχομαι : impf. 
eixdunv: fut. med. ἕξομαι Soph. O. 'T. 891, σχήσομαι Ar. Av. 
1335: aor. ἐσχόμην, only twice in Hom., in Ep. 3 sing. σχέτο Nl. 
7. 248., 21. 3.45, inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. oxov.— Post 
Hom. aor. pass. ἐσχέθην : Pass. and Med. much more rare in Hom. 
than Act.—From the inf. aor. σχεῖν arise two collat. forms Yoxw 
and pott. aor. σχεθεῖν (qq. v.), in special signfs. 
A. Act. :—Radic. signf.,, to have, hold. I. to have 
in the hands, in Hom. very frey. χερσὶν ἔχειν :—hence in various 
usages, 1. to have, possess, of property, the most common 
usage, Hom.: of ἔχοντές τι Hdt. 6. 223 or, simply, 6 ἔχων a 
wealthy man, Soph. Aj. 157, Valck. Phoen. 408; of ἔχοντες Eur. 
Ale. 57, ubi v. Monk :—Pass., 0 be possessed by, belong to, τινί 
Il. 6. 398. 2. to have, i.e. to take charge of, ἔχον πατρώϊα 
ἔργα Od. 2. 223; ἐν χερσὶν ἔχειν τι to be engaged in it, Hdt. 7.1 6, 
2:—c. ace. loci, fo dwell in, inhabit, οὐρανόν, Οὔλυμπον, γαῖαν, 
etc., Hom. 3. to have to wife (with or without γυναῖκα), 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις ᾿Ελένην καί σφιν γαμβρὸς Aids ἐσσι Od. 4. 569, 
cf. Tl. 3. 53, ete. 4. to have in one’s house, to entertuin, 
Od. 17. 515., 20. 377+ 5. the pres. part. is often joined 
with a Verb, almost pleonast., but so as to make it more vivid, 
as αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε kept and made much of, i. e. kept with 
special care, Il. 24. 280; this is esp. freq. in Prose, in such 
phrases as ἤϊε ἔχων, etc., he went with .., Udt. 3.1283 esp. of a 
general with his troops, etc., as, ds ἂν ἥκῃ ἔχων στρατόν Lat. 7. 8, 
43 more rare in Poets. Cf. φέρω sub fin. 6. of Place, 
ἐπ᾽ ἀριστερὰ (xeipds) ἔχειν τι lo keep it on one’s left, i.e. to keep 
to the right of it, Od. 5. 277., 3.171. 4. of Habits, 
States or Conditions, bodily or mental; as in Hom., γῆρας, 
ἕλκεα ἔχειν, periphr. for to be old, wounded, etc.: 80, κάλλος, 
μάχην ἔχειν, etc., Hom.: τέλος ἔχει ‘tis done, 1]. 18. 3783 so, 
ὕβριν ἔχειν, etc., (for which we find also ἐλαύνειν, ἄγειν,) to prac- 
tise it habitually, Od. 1. 368 ; 80, θυμόν, νόον, πένθος, πόνον ἔχειν, 
etc. : so in Hdt. 3. 157., 6.136, ἀνὰ στόμα, ἐν στόματι or διὰ στο- 
μάτος ἔχειν (ν. sub στόμα); ἔχειν τινὰ ἐν ὀργῇ as we might say, 
to hold him in despite or at feud.—But these phrases are often 
transposed, and instead of ἔχω κακόν we find κακὸν ἔχει με: 80, 
Hom. has οἶνος, γέλως, dunxavin, θάμβος, κλέος, alow ἔχει τινά; 
and Hdt. 6. 135, ὥς σφεας ἡσυχίη τῆς πολιορκίης ἔσχε : 80, also, 
of external objects, αἴθρη ἔχει κορυφήν Od. 12. 76; μένος ἠελίοιο 
ἔχεν μιν Ou. το. 160; οὖδας ἔχει, of τ corpse, Od. 23. 46; ἔχει 
βέλος ὀξὺ γυναῖκα, of » woman in travail, IL 11. 260; and in Pass. 
ἄλγεσι, οἰμωγῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 8. 
to have mentally, to know, understand, δμῆσιν ἵππων Tl. 17. 476; 
τέχνην Hes. Th. 770; cf. Monk Alcest. §1; esp. in Att., ἔχεις τι: 
like Lat. tenes? dye understand? αἶψ lake me? Ar. Nub, 732: 
to know of a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or. 778. Il. 
to hold, keep: 1. to hold fast, strictly with the hands, to 
hold up, Hom. ; ἔχειν τινί τι to hold it for him, as his helper, Il. 
9. 209; ἔχειν Μενέλαον χειρός, Κεβριόνην ποδός to hold him by 
the hand, the foot, Il. 4. 154., 16. 763 (οἵ, infra n. 1}: 80, perh., 
φυλακάς, cxomhy, ἀλαοσκοπιὴν ἔχειν lo keep watch, keep guard, 
ete., 1]. 9. 1, Od. 8. 285, 302. 2. to keep with one, retain, 
πειθόμενον ἔχ. τινά to keep one in obedience, Xen. Cyr. 7. 2, 11: 
fo detain, in Pass., 1]. 18. 197: to hold tight, grip, grasp, ἔχειν 
τινὰ μέσον to grip one by the middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 10473 ἔχομαι μέσος Ar, Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: 
—airds ἔχε keep it yourself, a civil form of declining ἃ thing, 
Eur., Cycl. 270. 3. to hold up, κάρη ὑψοῦ ἔχ. 1]. 6. 509, 
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cf. Od. 6. 107: to bear up, age Lat. portare, κίονας Od. 1. 83, 
ef. ἔχμα. 4. like φέρω, popéw, Lat. gestare, of arms and 
clothes, ἐο Lear, wear, Hom. (cf. also B, 11): esp., of a woman, 0 
be pregnant, Lat. ulero gestare, Hdt. 5. 413 in full, ἐν γαστρὶ 
ἔχειν: in this signf. Hipp. has πρὸς ἑαυτὴν ἔχειν Epid. τ. 
ggo. _ 8. bo hold oul, bear up against, support, sustain, esp. 
an attack, Lat. sustinere hostem, usu. c. acc. pers., Il. 13. §1., 20. 
273 once 6. dat., to resist, oppose, Il. 16. 7403; ὁ. acc. et inf., ἢ, 
17. 1823;—Hom. uses the fut. σχήσειν usu. in this signf.: also fut. 
med. σχήσεσθαι, c. acc., like Act., Il. 12. 126., 17. 639. 6. 
to hold, keep fast or close, ὀχῆες εἶχον πύλας 1]. 12. 4563 θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλής 1]. 24. 453. 7. to hold or keep ina 
cerlain direction, like ἐπέχω, to aim, ὀΐστόν 11. 23. 8713 more 
fully, χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων 1]. 5. 569: esp. to guide, urge on, 
drive, steer, ἵππους 1], 3. 263, etc.3 νῆας Od. 9. 279.» 10. 91, etc. : 
usu. ἐπί τινι, or with an Adv of the place to which ..: and some- 
times without ¢rmovs or νῆας, as if intrans., Πύλονδ᾽ ἔχον they 
held on to Pylos, Od. 3.182; hence, (esp. in fut. σχήσω, aor. σχεῖν,) 
to land, Ar. Ran. 188, Thue. 2. 25, ete.- -Later also, δεῦρο νοῦν 
ἔχε allend to this, Eur. Or. 11813 so, ἔχ. γνώμην Thue. 3. 25 ; 
ἔχειν ὕψιν, Supa, νόημα ἐπί τινί or εἴς τι. 8. to hold ix, 
check, stap, Il. 23. 7203 μῦθυν σιγῇ Ou. 19. 502; δάκρυα Od. τό. 
101: ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, Il. 11. 848, cf. 2713 ἔσχε 
κῦμα Od. §. 451 :—in Att , fo stop or hinder frum doing, ἔσχον μὴ 
κτανεῖν Kur. Andr, 6863 τοῦ μὴ καταδῦναι Xen. An. 3. 5, 11, cf. 
Hell. 4. 8, 5. 9. to keep, ward off; τινά Twos IL. 13. 687; 
ἔχ: χεῖρας, Lat. abstinere manus, Od. 22, 70 (cf. B. 1V). 10. 
to hold in guard, keep safe, save, I. 24. 730: of armour, to pre- 
tect, Il. 22. 322. 11. fo keep dving or making, cause, 
make, καναχήν, βοὴν ἔχ. 1]. 16. 105.» 18. 495. Ill. 
c. inf., to have means or power to do, to be able, very freq. from 
Hom. downwds., mostly with inf. of aor., as 1.7. 217; but also of 
pres., as Od. 18. 364, Herm. Ev. Supp. p. xii: so Lat. habeo 
dicere, etc.: rarely with the inf. omitted, as οὕπως ἔτι εἶχε he 
could not, Il. 17. 354: also in Att., ἔχοιμ᾽ ἄν 1 could if 1 would, 
Wytt. ad Jul. p. 14t. 2. post-Hom., οὐκ ἔχω, foll. hy 
ὕπως, πῶς, ποῦ, ete., 7 know not how .., whither .., with the 
conjunet., οὐκ ἔχω ποῦ πέσω Soph. Tr. 505; also, ὅπως μολούμεθ᾽ 
oi ἔχω Id. Ο. C.17435 πῶς με χρή .., 14. Ὁ, (ἡ. 1710, IV. 
intrans., to hold oneself, and so to be, or (us we say) to keep 80 
and so, ἔχον ὥστε τάλαντα they kept balanced, 1]. 12. 4333 more 
freq. in Att. than Hom. 2. very freq. with various Advs., 
of manner, εὖ ἔχει Od. 24. 2453 καλῶς ἔχει, κακῶς ἔχει, like Lat. 
bene habet, male habet, it is, is going on well, etc. ; to which 
phrase a gen. modi is oft. added, εὖ ἔχειν τινός to be well off for 
a thing, abound in it, καλῶς ἔχειν τῆς μέθης to be pretty well 
drunk, Hdt. 5. 20; σπόρου ἀνακῶς éx. to be busy with sowing, 
Id. 8. 109; cf. ἥκω 111, and Valck. Hipp. 482: so with ds, ete., 
ws ποδῶν εἶχον as fast us they could go, Hdt. 6. 116, ef. 8.1073 
in full, ὧς εἶχε περί τινος dt. 6. 16 (but this very rare, cf. Kihner 
Cir. Gr. § 537 ἃ, obs.); ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει, ete, for 
ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., Hdt.1. 86., 9. 27 :---καλῶς ἔχει No, 
I thank you, Com.—Freq. Att. phrases, πῶς ἔχει; how is ..? 
ὅπως ἔχει as it is; οὕτως ἔχει, etc.; also ds εἶχε, ὥσπερ εἶχε as it 
was, at once, Duker Thue. 3. 30. 3. fo be the case, be 
so and so, λόγος ἔχει the story goes, prevails, Bast Ep. Cr. 
Ῥ. 239. 4. to keep in one place, keep one’s ground, 1], 13. 
679: hence, to be firm, stund to a point, ἕξω, ὧς ὅτε τις λίθος ἠὲ 
σίδηρος I will be firm as a rock, Od. 19. 494, cf. 1]. 24. 27 :—n0, 
generally, to stay, stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας 1]. 13. 557: 
Plato often has ἔχε δή stay now, ulso ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc, 
and simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Prot. 349 D. 5. 
to stand up, jut out, κίονες ὑψόσ' ἔχοντες Od. 19. 383 ἔγχος ἔσχε 
δι᾽ ὥμον 1]. 13. 520. 6. to point towards, be directed, tend 
towards, eis or πρός τι» as, ἔχθρα ἔχουσα és ᾿Αθηναίους dt. 5.81: 
rd és ᾿Αργείους ἔχον what concerns them, 6.193 τὰ ἐς τὴν ἀπό- 
στασιν ἔχοντα 6. 2, etc.: also of Place, to extend, reach unto, 
éx’ ὅσον ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε Hat. 1.643 ἔχειν ἀμφί τι Aesch. 
Theb. 102 ; or, less freq., ἔχειν περί τι to be about, i.e. busy, occu~ 
pied with it, Xen. Hell. 7. 4, 28. y. after Hom., and most 
freq. in Att., esp. Trag., ἔχω is joined with part. aor. of another 
Verb, as, κρύψαντες ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42 ; ἀποκληΐ- 
σας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, Hdt. 1. 37, ubi v. Schw., cf. also 
Valck. Phoen. 712, Hdt. 6. 12; so also, οἴχεαι ἔχων ἐκκλέψας = 
οἴχεαι ἐκκλεκλοφώς, Hdt. 2,115 :--- ἔχω gives a pf. signf. to the 
aor., as, θαυμάσας ἔχω I am in a state of wonderment, Soph. Phil. 
1326; ὅς σφε viv ἀτιμάσας ἔχει who now treats her with dis- 
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honour, Eur. Med. 33, cf. Soph. Ant. 22, etc.: v. Herm. Vig. ἡ, 
183, Jelf Gr. Gr. § 692;—it is rarely used with the part. 
of other tenses, as of the pf., Soph. O. T. 701, Phil. 600.—This 
seems the first step towards the modern use of the auxiliary Verb 
to have; cf. εἰμί v.—But, 8. the part. ἔχων with the 
pres., adds a notion of duration to that of present action, as τί 
κυπτάζεις ἔχων ; why do you keep poking about there? Ar. Nub. 
5093 τί δῆτα διατρίβεις Exwy; why then keep wasting time? Id. 
Eccl. 11513 or, simply, φλυαρεῖς ἔχων, ληρεῖς ἔχων you are always 
a-chattering, you keep trifling, Plat. Gorg, 490 10, 497 A.—Others 
explain these phrases by a supposed exchange of Verb and Part., 
for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν Exes: but, neither construction nor 
sense suit this so well, cf. Heind. Plat. Gorg. 497 A, Jelf § 
698, obs, 1. 9. pleonast., ἐστὶν ἔχον Hdt. 1. 863 ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχων, ete., for ἔχει, ἔχει ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237» 
Ar. Pae. 224. . 
13. Med. to hold oneself to, hold on by, cling to, τινός Tl. 1. 
512, Od. 9. 435, etc.: hence, fo lay hold on, take advantage of, 
ἔχεο τῶν ἀγαθῶν Theogn. 32; προφάσιος Hut. 6. 943 to take pose 
session of, ἐπωνυμιέων Id. 2.173 of Place, to be close, touch, border 
on, τινός Hdt. 4.1679: hence, absol., in Pass. signf., ἔχονται πρὸς 
ἀλλήλοισι they hold together, Od. 5. 3293; στῆδ᾽ ἄντα σχομένη 
(al. ἀντασχ.) stood opposite, Od. 6.141. 2. to hold to or 
by one, be closely connected uth him ; hence, lo depend, tx τινος 
Od. 2. 197., 11. 3403 ¢. gen. σέο ἕξεται Il. g. 1023 τῆς πληγῆς 
ἔχεται follows the blow, Dem. 51. 27.—Hence in part. med., 6 
ἐχόμενος that comes newt or nearest, τὸ ἐχ. ἔτος Thue. 6. 33 ὁ. 
gen., τὰ τούτων ἐχόμενα all that pertains to them: in Tdt., often 
periphr., τὰ τῶν ὄνειράτων, καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, 
which are in fact=7Td ὀνείρατα, etc., Hdt. 1. 120, 190., 2. 77» 


ete. II. fo bear, wear, curry for oneself, or what is 
one’s own, Od. 1. 334, etc. ; cf. Δ. 11. 3. Ill. ἔχεο 
κρατερῶς man yourself, Il. τό, 501.) 17. 559. IV. to 


keep oneself back, abstain, refrain from a thing, I]. 2. 98; 6. gen., 
Od. 4. 422: and absol., σχέο, σχέσθε, hold! cease! 1], 21. 379. 
22. 416: in Hom., most freq. in fut. σχήσομαι. 

ἐψάλαται, lon. 3 plur. pf. pass. from ψάλλω. 

ἑψᾶλέος, a, ov, (ἐψω) boiled, fit for boiling, Nic. Al. 565. 

ἐψ-ἄνδρα, ἡ, (ἀνήρ) cooking up men, epith. of Medea, trom her 
rencwiny old Acson, Auth. P. 15. 26, ubi male ἔψανδρα. 

ἑψάνη, ἡ, (ἔψω) -- ἑψητήριον, Hesych. [a] 

ἑψᾶνός, 4, dv, boiled, Hipp. Diocl. Car. ap. Ath. 68 FE, ete. 

ἑψάω, and ἑψέω, Jate forins for ἔψω, freq. in Byzant. writers, and 
sometimes found in Mss. of better authors, e.g. Udt. 1. 48, 
Dind. de Dial. Hdt. p. xxxvi. 

ἐψευσμένως, Adv. part. pf. pass. from ψεύδομαι, falsely, wrongly, 
Plat. Legg. 897 A, Strabo p. 63. 
ἕψημα, atos, τό, any thing boiled or seethed, cited from Arist. 
H. A. :—esp. wine boiled down, like Lat. defrutum, Hipp., Plat. 
‘Com.) Symm. 4. 

ἑψημᾶτώδης, es, (εἶδος) like ἕψημα, Diose. 

ἕψησις, ews, 7, a boiling, Hipp. Vet. Med. 10, Acut. 385; κρεῶν 
Hat. 4. 613 in plur., Plat. Polit. 303 E. 

ἑψητήρ, fpos, ὅ, a dish, pan for boiling, Anth. P. 6. 305. 

ἑψητήριον, τό, foreg., Hesych. 

ἑψητής, οὔ, 5, one who boils or seethes : = ἑψητήρ, late. 

ἑψητικός, 4, dv, of, for boiling, Gl. 

ἑψητός, ἡ, dv, builed, sodden, Xen. An. 2. 3, 14. , 1. 
ἑψητοί, ὧν, ol, little fish which were caten boiled, Archipp. ἰχθ. 8, 
Nicopb. χείρ. 4, Arist. H. A. 6.15, 2: cf. ἐπανθρακίς. 

ἑψία Ton. -(y, ἡ : (Wid, ψειά) a game played with pebbles: 
generally, @ sport, game, Nic. Th. 880; amusement, pastime, 
Soph. Fr. 4. A plur. ἔψια, τά, in E. M.; in Hesych., ἔψεια. 

ἑψϊάομαι, Dep., to play with pebbles: generally, to amuse one- 
self, θύρῃσι καθήμενοι ἐψιαάσθων Od. 17. 5303 ἑψιάασθαι μολπῇ 
καὶ φόρμιγγι Od. 21. 429; 80, ἀμφ᾽ ἀστραγάλοισι. . ἑψιόωντο Ap. 
Rh. 3. 118, ef. 1. 489, Call. Dian. 3, Cer. 39. v. epep—, καθεψ.--. 

ἐψιμῦθισμένως, Adv. part. pf. pass. from ψιμυθίζῳω, wilh paint, 
cosmetics, Schol. Ar. Pl. 1064. 

"Epo: 3 sing. impf. ive Hdt. 1. 48, 1 pl. ἥψομεν Ar, Vesp. 239: 
—fut. ἐψήσω : to boil, secthe, opp. to ὁπτάω, of meat and the like, 
Hdt. 1. 119, Hipp. Vet. Med. 9, Plat. Euthyd. 301 C, οἵοις but 
also, ἕψ. χύτραν (us we say) ἐο Loil the pot, Plat. Hipp. Ma. 290 
D; proverb. of useless labour, λίθον ἕψεις (cf. πλίνθος) Ar. Vesp. 
280 :—c. gen., ἥψομεν τοῦ κορκόρου we boiled some .., 10. 
239. 2. of metals, to smelt, refine, hence ἑψόμενος χρυσός 
Pind. N. 4. 133, cf. ἄπεφθος. 3. Med., ἑψήσασθαι κόμην 
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to steep and dye it. 4: metaph. γῆρας ἀνώνυμον ἕψειν to 
cherish an inglorious age at home, Pind. O. 1. 1333 v. Dissen. 
(3) and cf, πέσσω. Qn the late forms ἐψάω, —éw, v. sub ἑψάω. 

Akin to te) 

ἕω, Ion. for ὦ, conj. pres. from εἰμί, IL. 1. 119, Od. 9. 18. 

ἐῶ, contr. for édw, Att., also Il. 8. 428. 

ἕω, Ion. for ὦ, conj. aor. 2 of ἴημι. 

ἕω, gen. and acc. sing. from ἕως, the dawn. 

ἑῷ, contr. for édo., opt. from édw, Att., also Od. 20. 12. 

ἑῷ, dat. from ἐός, Hom. 

éyya, pf. 2 act., ἔῳγμαι pf. pass., of οἴγνυμι. 

ἔωθα, Ion. pf. 2 of ἔθω, in pres. signf. IL, Hdt. 

ἕωθεν, Adv., (ἕως) from morn, at earliest dawn, Plat. Phaed. 50 
D, etc. ; ἕωθεν εὐθύς Ar. Plut. 11213 αὔριον &. to-morrow early, 
Xen. Cyr. 4. 2, 63 and so, ἕωθεν alone, Plat. Theaet. fin. Cf. 
the Homeric ἠῶθεν, 

ἑωθῖνός, 4, dv, (dws) in the morning, carly, 6 ἕωθ. ἥλιος Hdt. 3. 
1043 ἕωθ. εἶδον Soph. Fr. 4453 τὸ ἑωθινόν, as Adv., carly in the 
morning, Hit. ib., Hipp. Aér. 282; so, ἐξ ἑωθινοῦ -- ἕωθεν, Ar. 
Thesm. 23 e& ἑωθ. μέχρι δείλης Xen. Hell. 1. 1, 5: ὑπὸ τὴν ἑωθ. 
φυλακήν about the morning watch, Polyb. 3. 67, 2; hence, ὑπὸ 
τὴν ἑωθ, (alone), lb. 43, 1: προσειπεῖν τοῦ ἕωθ. to wish one good 
morning, Luc. Laps. 1 :—éw0. δίκαι proverb. for business soon 
transacted, A. TB. 258. 2. eastern, Dion. P. 697, Strabo 
Ὁ. 199, ete. 

édios, ov, ulso a, ov, poct. for égos, ἑωθινός, Ap. Rh. 2. 686, Zoo: 
also eastern, Dion. P. ται. 

ἐῴκει, 3 sing. plqpt. from ἔοικα, Hom. 

ἑωλίζω, (ewAos) of meat, etc, to keep till stale, Galen. 

ἑωλο-κρᾶσία, 5, (κρᾶσι5) «a mivture af all the dregs, heel- 
taps, etc., with which the drunken were sometimes dosed at the 
end of a revel by their stronger-headed companions : hence me- 
taph., ἑωλοκρασίαν τινά μου τῆς πονηρίας κατασκεδάσας having 
discharged (as it were) the jilthy dregs of his rascality over me, 
Dem. 242.13 (de Coron. § §0, ubi ν. Dissen.); cf. Plut. 2. 148 
A, Luc. Symp. 3. 

Ewhog, ov: (prob. from ἕως, 4, and so), a day old, kept till the 
morrow, €wdos νεκρός Luc. Catapl. 18 :—esp. of meat, fish, ete., 
stale, opp. to πρόσφατος (recens), Antiph. Μοῖχ. 1.6, Axionic. 
Chale. 1. 55: 7 ἕωλος ἡμέρα the day after a feast, esp. after a 
wedding, when the scraps were eaten, Axionic. Chale. 2; ἕωλος 
θρναλλίς a stinking wick (after the lamp has been blown out), 
Lue. Tim. 2 :—then of actions, ete., stale, out of date, τἀδικήματα 
ἕωλα .. εἰς ὑμᾶς Kal ψυχρὰ ἀφικνεῖται Dem. 551. 135 σοφίσματα 
Porph. :—of money, lying without use, hoarded, Philetaer. Cynag. 
2.10 :-τοῦ men, like κραίπαλος, on the day after a debauch, i. e. 
suffering from its effects, Lat. hesternus, Plut. 2.128 E. 

ἐώλπει, 3 sing. plypf. 2 from ἔλπομαι, Hom. 

ἐῶμεν, for ἐάομεν, from édw, [om., and Att. 

ἐῶμεν, 1]. 19. 402, ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο when we have enough 
of war, also written ἐῶμεν or ἔωμεν :-ττᾶ conjunct. form, referred 
by the old luterpp. to ἴημι in signf. of ἀνίημι, but by Buttm. 
(Lexil. v. ἀδῆσαι 6, 7) τὸ ἝΩ or "EN="AN, to he satiated.—But 
the truth can hardly be ascertained, y. Spitan. Excurs. 41 ad 1]. 

ἐῴμι, Att. for ἐάοιμι, opt. from ἐάω : also Od. 16. 85. 

tov, Ep. and Ion, part. pres. from εἰμί, for av. 

ἐώνημαι, ἐωνήμην, pf. and plypf. froin ὠνέομαι. 

eyvoxdet, 3 sing. impf. act. c. of οἰνοχοέω, Lum. 

ἔῳξα, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

évos, a, ov Aesch. Pr. 25; also os, ον Eur. Phoen. 1693 poet. 
édios; Ion. and in Hom. ἠοῖος, y. v.: (@ws):—in or of ἐσ morn- 
ing, at morn, early, πάχνην Egav the morning rime, Acsch. Pr. 
253 φλέγματ' ὀρνίθων Soph. EL. 18, ete. ; égo, ἐξαναστῆναι to pet 
up early, Eur. El, 786. 2. eastern, Lat. Hous, Xen, ell. 
4-4,9: τὰ ἔφα eastern parts, Luc. Charon. 5; 80, ἡ ἑῴα (sc. χώρα), 
Ael. N. A. 17. 39. 

édpa, 7, collat. form of αἰώρα, any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. 1264: @ swing, Arist. ap, Ath. 618 E, ef. 
Interpp. Poll. 4. 55. 

ἑώρᾶ, 3 sing. impf. act. from ὁμάω. 

ἑώρᾶκα, late form for ἑόρακα, pf. of ὁράω (q. v-) 
ἐώργει, Ep. for ἐόργει, 3 sing. plapf. 2 act. of *tpyw, ἔρδω, Od. 
ἐωρέω, collat. form of αἰωρέω : hence éwphoaca, as Wunder and 

Dind. in Soph. O. ΟἹ 1084, instead of θεωρήσασα ; cf. Diol. 18. 42, 

Hesych. 8. v. 

ἑώρημα, ατος, τό, collat. form of aldpnua= ἐώρα 11; esp. a machine 
on the stage to represent flying, Schol. Ar, Pac. 77. 


ἔω----2 . 


ἐώρησις, ews, ἡ; collat. form of αἰώρησις, Phot., Suid. : 

ἐωρίζω, collat. form of αἰωρίζω, (whence μετεωρίζω), Hesych., Suid. 

ἑώρταζον, impf. act. from ἑορτάζω. 

ἔωρτο, 3 sing. plypf. pass. from ἀείρω, for Hopto. 

“ENS, ἡ, Att. form of the Ton. ἠώς, q. ν. 

ἝΩΣ, Ion. and Ep. εἴως, Ep. also εἶος (v. sub fin.): A. as Con- 
junction :— I. while, so long as, Lat. donec, in protasi, 
answered in apodosi by τέως, Ep. relws, Il. 20. 41, Od. 4. 1205 
by τόφρα, 1]. 18. 15, Od. 12. 327: the apod. is often resumed by 
δέ, Il. x. 193: in this sense usu. at the beginning of the sentence 
and with the indicat., as also in Att., Aesch. Cho.1026, Xen. An. 
2.6, 2. 2. in Att., also, with the conjuuct. and ἄν, Aesch, 
Ag. 1435, Plat. Phaed. 85 B: but in Trag. ἄν is sometimes 
omitted, Soph. Aj. 555. 3. with the optat., Plat. Theaet. 
155 A, 11. τε τέως, for a time, without any apodosis, 
elws μὲν... ὄρννον' αὐτὰρ ἐπειδή... 11.12.1423 ἕως μὲν γάρ τε θέουσι 
17. 7273 ef. Od. 3. 126; but in Hat. 8. 74, it is prob. a mere 
error of the Copyists. ΠΙ. till, unsil, in apodosi, I. 
with indicat., usu. aor., relating to a certain event, Tl, 11. 342, 
Od. 5.123, and in Att.: in Att., when an impf. with & precedes, 
the event is conceived as impossible, Plat. Gorg. 506 1}, (γαῖ, 396 
C; cf. ἵνα, ὅπως. 2. with conjunct., until such time as, 
relating to an uncertain event in future time, in which case, 
properly, ἄν should be joined with it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 
135.13 80, εἴως xe or κεν Il. 3. 201,9») 24.183. In Trag. however 
the ἄν is oft. omitted, as Aesch. Pr. 810; ef. Pors. Or. 141. a. 
with optat., in sane sense in regard to time past, ὦρσε βορέην, 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη Od. 5. 386: so in Att., as Ar. Ran. 766, 
οἵοις in orat. obliqua aud the like, we also have ἕως κεν or ἄν with 
the optat., as Od. 2. 78, Soph. Tr. 687. 1V.=ds, 
ὅπως, ἵνα, that, in order that, Hom. ouly in Od., as 4. 800., 5. 
356., 6. 80. 

B. as Adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque, 1. with Advs., 
of Time, ἕως ὅτε, Lat. usgue dum, till the lime when, with the 
indicat., Xen. Cyr. 5.1, 253 80, ἕως οὗ, freq. in N.T.: ἕως πότε; 
Lat. guousyue ἢ how long? N.'T.: also, ἕως ὄψε 4 late, Thue. 
3. 1083 ἕως ἄρτι N.T. 2. of Place, ἕως eis τὸν χάμακα 
Polyb. 1.15, 14; ἕως ὧδε, ἕως ἔσω or ἕξω N.'T. 8. & pen, 
up to a certain point, Lat. usque ad .., Lex ap. Aeschin. 3. 18, 
Dem. 262. 5, Arist. H. A. 9. 46, 3, Polyb., etc. 

[éws, with its natural quantity of iambus, only once in Homer, 
viz. Od. 2. 78, in sign. s115 as monosyll., L317. 727, Od. 2. 148, 
ete., in signf. ΤΙ, and 1175 as spondee in the form ews, I). 3. 201.» 
11, 342, etc.3 as trochee in the form εἷος, elos ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε 1}, 
10. 507; εἷος ἐγώ... Od. 4. yo. In signf.1, it often begins a verse, 
ἑὼς ὁ ταῦθ᾽ Spuaive,very freq.; εἷος ἐπῆλθον Ou. 7.280; εἷος ἐπῆλθε 
Od. 9. 2333 εἶος ἵκοντο, εἷος ἵκυιο Od.15.1¢9., 19. 20). ‘Lhe form 
elos for ἕως is thus restored by Thiersch Gr. Gr, § 168.10, Herm. 
Buttm., Dind., etc. 3 cf. τέως sub fin.) 

éwoa, as, €, vor. 1 of ὠθέω, with syll. augm. for dea. 

ἔωσι, Ton. for ὦσι, 3 plur. pres. conj. from εἰμί, Hom. 

ἐῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 plur. pres. from édw, Att., and Hom. 

ἕωσπερ, strengthd. for ἕως, even until, Thuc. 7. 19, Xen., ete. 

‘Ewo-dpos, Dor. ᾿Αωσφύρος, 5, Bringer of morn, Lat. Lucifer, 
the Morning-star, Ul. 23. 226, Hes. Th. 381, Pind. 1. 4. 40 (3. 42): 
cf. φωσφόρος. [in Hom. always trisyll. by synizesis.] 

ἑωντοῦ, ἑωντέον, Ion. for ἑαυτοῦ, ete., q. v. 


Z 


Ζ, £, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet : as numeral 
¢’ -- ἑπτά and ἕβδομος (for the obsol. ς΄, i. @ Ff, vau, the so-called 
digamma, is retained in the Alph. to represent ἔξ), but ,¢= 7000. 
The old Gramm. regarded ¢ as a mixed sound, composed of ¢ and 
6,08: hence, in Aeol. and Dor. Σδεύς μουσίσδω ψιθυρίσδω, etc., 
are written for Ζεύς μουσίζω ψιθυρίζω, etc.; while in Ion., δ 
changed into ¢; v. Asi. lt cannot be determined, whether o 
or δ was most strongly marked in pronouncing, or which ought 
to be placed first. Probably each Dialect, perhaps each word, 
had its peculiarities ; but most likely the Dor., with their fondness 
for hissing sounds, made o the most prominent; while the Ion. 
dwelt on δ, somewhat like the Italian g hefore ei. It seems 
to have had a softer sound than the barbarous τῷ of the 
modern Greeks ; for the ancients boast of its pretty sound, Dion. 
Comp. p.172 Schif. How easily it passed into δ is shewn by 
Ζεύς Acts, ἀρίζηλος ἀρίδηλος, wailw παιδνός, ἀλαπάζω ἀλαπαδνός, 


ZA—Cetpa. 


(a for dia~ (in (dBaros (άδηλος, etc.), ζυγόν for δυογόν ace. to 
Plat. Cratyl. 41:8 C, ἢ. The change into o is seen in ((Bivn 
σιβύνη, Zdewrdos Saguntum 

ἴορκος, cf. ζῆλος Ital. gelosia French julousie, Zdv Janus, ζυγόν 
jugum, v. Ζεύς sub fin. In Arcad., it sometimes stood for 8, as, 
(édAw for βάλλω, ζέρεθρον for βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
lastly it was, like ἃ mere breathing, put before some words begin- 
ning with a vowel; v. ζάγκλον, Zaypets, (αλαίνω, (dw. 

Zeta, being a double conson. in all Dialects, made a short 
vowel at the end of the foregoing syllable long by position ; yet 
in Hexam. poetry there are some few places where the vowel re- 
mains short. Homer took this license only in two prop. names, 
which could not otherwise come into the Hexam., ἄστῦ ZeAcins 
11. 4. 103, 1215 and, of τέ Ζάκυνθον, ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος», etc, But 
the negligence of later versifiers made 10 not untreqnent, Herm. 
Orph. p. 761, Spitzn.Vers. Her. p. 99. 

ZA‘, insep. Particle with intensive signf., like ἀρι-- ἐρι-- aya, 
and the less freq. 5a-, which is only a dialectic variation. Hom. 
uses it in (ahs, ζάθεος, (ἄάκοτος, (ζαμενής, (arpephs, ζαφλεγής and 
(αχρηής, perh. also in ἐπιζάφελος, always in Adjectives: in Hes. 
alsu in deriv. Verb (apevéw. In the Aeol. forms (άβατος, (άδηλος, 
(α- certainly stands for διά, and this may always be the case; cf. da~. 

{aBaros, ov, Acol. for διάβατος, Sappho 150 Bek. 

ζάβοτος, ov, (βόσκω) = πολύφορβος, πολύκτηνοςπ, ap. Hesych. 

CaBpds, dv, acc. to some for λάβρος (cf. (apds); acc. to others, for 
(4Bopus, Hesych., and Suid. 

ζάγκλη, 7, =8q., Nic. Al. 180. 

ζάγκλον, τό, α reuping-hook or sickle, Lat. fale, Thue. 6, 4: acc. 
to Strabo, ἄγκλιον or ζάγκλον is = σκολιόν, and so akin to ἀγκύλυς͵ 
but Thue, says it was a Sicelian word. 

Zaypevs, dws, d, a name of the first Bacchus, Call. Fr. 171, Noun. 
(Ace. to some from ζωγρέω, acc. to others for aypeds.) 

ζάδηλος, ov, for διάδηλυς, of asail with holes in it, Alcae. 18 (2). 7. 

ζαελεξάμην, = διελεξάμην, J discoursed with, τινί Sappho 88 (53). 

Canpe, = διάημι, in partic. ζαέντες ap. Hesych, 

Lays, ἐς, (Ca-, &nuc) strong-hlowing, stormy, (ahs ἄνεμος Il. 12. 
157, Od. 5. 368; ὦρσε δ᾽ ἐπὶ ζαῆν ἄνεμον [for (ada, (αῆ] Od. 12. 
3123 (aovs Νότου Auth. P. 9. 290 :—cf. also (dw. Only poet. 

ζάθεος, a, ov, also os, ov, Kur. Tro. 1075 : very divine, sacred, 
of places, Il. 1. 38, ete. (but not in Od.), Hes., and Pind. ; so, ¢ 
Πύλος, ᾿Ισθμός, Κρῆτες Pind. P. 5. 94, 1.1. 45, Eur. Bacch. 121, 
ete. ; also of the winds as connected with the gods, Hes. Th. 253 5 
—but of persons, only in Anth. P. 9. 525, etc. :—just like ἠγά- 
Geos. [ἃ] 

ζαάθερής, ἐς, (θέρος) very het, Leon. Tar. Go. 

ζἄκαλλής, és, (κάλλος) very beautiful, Hesych. 

ζακελτίδες, ai, oent. for γογγυλίδες or κολοκύνται, Ath. 369 B. 

Canopeda, fo be a ζάκυρυς, Bickh Tnscr. 1. p. 913. 

ζακορίσκος, 6, Dim. from sy., Aglaias Byz. in Revue de Philol. 
(1846) 2. 1. p. 17, v.23. 

ζάκορος, ὁ and ἡ, a priest ar priestess, Plut. Sull. 7, etc.: generally, 
a@ servant, Menand. Lene. 4. (Prob. Buttm, Lexil. s.v. διάκτορος, 
is ἐγ 3 ἢ taking the word as a dialectic form οἱ διάκονος, διάκτο- 
pos.) [ἅ 

ζάκοτος, ov, very wrathful, IL 3.220, Pind. N. 6. gi, Theocr. 
25. 83. [ἅ] 

ζακυνθίδες, ai, fruits from Zacynthus. 

ζἄλαίνω, = μωραίνω, Hesych., prob. from ἀλαίνω. 

ζἄλάω, to storm, surge, Nic.Th. 252, in Ep. part. ζαλόωσα. 

ζάλη, ἡ, the surging of the sea, surge, spray, Aesch. Ag. 656, 
Soph. Aj. 351, ete. 3 ᾧ πνευμάτων storms of rain, Plat. Tim. 43 
C, cf. Rep. 496 D.—metaph., ζάλαι storms, distresses, Pind. O. 
12. 16. Only poét. (Akin is σάλος, Lat. sadum, used esp. of the 
sea: prob. from root (a-, v. also (άλος.) [é] 

ζἅλόεις, coon, ev, surging, stormy, Schol. Nic. 

ζάλος, 4, = (dan, (dros iAvders muddy foam, Nic. Th. 568; cf. 
σάλος. [ἃ] ° 

ζᾶλος, ζαλόω, ζᾶλωτός, Dor. for ζῆλ-- 

ζάμενέω, f. how, to put forth all one’s might, Hes.Th. 918. 

Lapenjs, és, (μένον) very strong, mighty, h. Hom. Merc. 307 (in 
Superl. (αμενέστατε) ς then oft. in Pind., as, Cap. Kévravpos, ἥλιος 
P. 9. 64, N. 4. 22, and late Ep.: generally, violent, raging, χόλος 
Opp. C. 3. 448 so, ¢. λόγος word of violence or enmity, Soph. Aj. 
137.—Only poit. 

ζάμερίτας, a, ὁ, Dor. word for μακαρίτης, Phot. Lex. [1] 

Ζάν, Zavés, ὁ, Dor. for Ζήν, Ζηνός, usu. Ζεύς, 4. v., not freq. in 
nom., though this occurs Ar. Av.570. Cf. Lat. Janus. 


| (axpycis .. κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας 1]. 12. 347, cf. 360., 13. 684: 
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| ζανεκῶς, Adv., Aeol. for διανεκῶς, restored by Dind. in Corinna 
(9) ap. Hephsest, p.22. A corrupt ΟἹ. of Hesych. alludes to this 


: it also melted into ¢, as; Ζόρξ δόρξ | torm, alfyvecds: διηνεκές, αἰώνιον. 


ζάπεδον, τό, = δάπεδον, Xenophan. 1. 1. 

ζἄπίμελος, ov, very fat, Hesych. [ἢ 

ζαπληθής, ds, (πλήθω) very full, (. yevelas,a thick, ful beard, 
Aesch. Pers. 316: ¢. Μούσης στόμα Anth. P. 7. 75. 

ζαπλοντέω, fo be very rich, Jo. Chrys. 

ζάπλοντος, ov, very rich, Hdt. τ. 32, Eur. Andr. 1282, 

Cawérns, ov, ὁ, a hard drinker, Hesych, 

ζἀπῦρος, ov, (πῦρ) very fiery, Aesch. Pr. 1084. Only pott. [ἃ] 

ζαρός, ὁ, a bird of prey, prob. tor Aapds, Schol. Eur, 

ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for ζητ--. 

ζατρεφής, ἐς, (τρέφω) well-fed, fut, goodly, ταύρων (ζατρεφέων 1]. 
7.223; φώκας (ατρεφέας Od. 4. 451. 

ζαυκί- τροφος, ov, (σαυκό5) tenderly reared, Uesych. 

ζἄφεγγής, ἐς, very bright, Hesych. 

ζαφλεγής, és, full of fire, of nen at their prime, ἄλλοτε μέν τε 
(αφλεγέες τελέθουσιν .., ἄλλοτε δ᾽ αὖ φθινύθουσιν ἀκήριοι 11. 21. 
465; of fiery horses, h. Hom. 7. 8. Il. shining bright, 
Hesych. : 

ζάχολος, ον», (χολή) very angry, like (άκοτος, Alvae. 37 (5), acc. 
to Bergk (Anacr. νυ, 22). [&] 


| ζαχρειής, es, v. Caxpnhs. 


ζαχρεῖος, ov, (χρεία) very needy, c. gen., (axp. ὁδοῦ one who wants 
to know the way, asks eugerly after it, Theocr. 25. 6. 

ζαχρηής, ἐς, pressing violently on, stormy, raying, μένος Βορέαο 
καὶ ἄλλων (αχρηῶν ἀνέμων 1]. 5. 525; of warriors, eager, fiery, 


—always in plur. (No doubt from χράω, ἐπιχράω (B). Some 
explain it by ἐξαπιναῖος.) 

ζάχρῦσος, ον, rich in gold, Kur. Alc. 498, I. T. reir. 

ζάψ, 7, = (ddan, ὦ storm, Cratin, Jun. Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA‘Q, contr. ζῶ, Gis, Gs inf. (Chew) contr. (Hv: imperat. (ἢ 
(Soph., Kur., etc.), later ζῆθι (condemned by Herodian, p. 316 ed. 
Hlerm.), as in Anth. P. το, 43: opt. ζῴην innpf. ἔζων, Ens, En; 
and also a 2d impf. ἔζην as if from (jas, which is preferred by 
some Atticists :-—the fut. Chow (Ar. Plut. 263, Plat. Rep. 465 D), 
or ζήσομαι (Dem. 794. 20); wor. ἔζησα ς pt. ἔζηκα, are rare,— 
these tenses being mostly supplied from Bidw. Lom. always uses 
Ion. (éw, in pres. and impf. (which also occurs in Pind., and 
Trag. chorus, as Soph. El. 157, O. C. 1213), and an inf, (dew 
occurs in Simon. Iamb. 1. 17. I. orig. of animal life, 
to live, Hom., etc. ; ἐλέγχιστε ζωόντων vilest of living men, Od, 
το, 72; (av κατακαυθῆναι to be burnt alive, Hdt. τ. 863 ζώειν 
καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο Hom.; ζῶν καὶ βλέπων Aesch. Ag. 677; 
(ῶν καὶ ὧν Dem., etc. ; ῥεῖα ζώοντες living at ease, of the gods, 
Hom. :— (nv ἀπό twos to live on a thing, Theogn. 1152, Hdt. 1. 
216, etc. ; ἐπί τινε Andoc. 13. 30, Isocr. 211 D; τινί Dem. 1390. 
11: ὦ part., (ῆν συκοφαντῶν Andoc. 13. 25: ¢. ace. cognato, (ἣν 
(énv, βίον Edt. 4. 112, Kur. Med. 249, οἵ, Od. 15. 4913 also, ¢ 
Bly Soph. El. 650. ' 2, in a quasi-transit. sense, ἐκ τῶν 
ἄλλων ὧν ἔζης from the other acts of your life, Dem. 559. 1 ὃ 
ποιεῖσθαι φθόνον ἐξ ὧν (ys Id. 577. 253 v. sub βιόω. IL 
metaph., like Lat. vivere, valere, vigere, to be in full life and 
strength, to be fresh, to abide, θὐέλλαι ζῶσι Aesch. Ag. 819, cf. 
Erf. Soph. O. T. 483 ζῶσα φλόξ living fire, Eur. Bacch. 8; χρόνῳ 
τῷ ζῶντι the present, Soph. Tr. 1169. (Sanscr. jiv to live, ¢ and 
j being interchanged, v. Ζεύς fin. : and so perh, also akin to viv- 
ere, etc., Pott Et. Forsch. 1. 265.) 

~{e, inseparable enclitic Particle, denoting motion towards a place: 
it is found for -8e only after the syll. as, and is in fact nothing but 
abe, ¢ being written fur σδ, 6. g. Abqvate, Θήβαζε, θύραζε for ᾿Αθή- 
νασδε, Θήβασδε, θύρασδε. 

Léa, 7,= (ed, Dion. H. 2. 25. ' 

ζεγέριες, without mark of gender in Hat. 4.192, ἃ Libyan word 
= βουνοί, a kind of mice: in Hesvch. Ceyeplas 

ZEIA’, ἡ, a.sort of grain, esp. as fodder for horses, prob. @ coarse 
barley, rye, or spelt, Lat. fur or adoreum, Homi, only in Od. 4. 
41, 604, and both times in plur. ; the same as SAupa, Hdt. 2. 36. 
also in plur., cf. Xen. An. 5. 4, 22. (Sanscr. yava barley, cf, 
(dw fin., ὥρξ, ἴορκος.) ; : 

ζεί-δωρος. ov, xeu-giving, fruit-bearing, fruilful, as epithet of 
the earth, ζείδωρος ἄρουρα fruitful corn-land, Il. 2. 5.48, ete., and 
Hes.—(No doubt it means life-giving hy implication, but the best 
Gramm. forbid us to write ζήδωρος trom {πω πε βιρδσροις 

ζειρά, Ἀ a wide upper garment, girded about the loins and 
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hanging to the feet, used esp. by Arabians, Hat. 7. 69; and 
Thracians, Ib. 75; distinguished from the χλαμύς, as covering 
the feet of the rider, by Xen. An.7. 4,4. Others write (ipd, also 


ζειροφόρος---ΖΕΥΣ. 


Pac. 128, 135. 2. metaph., πότμῳ (υγείς in the yoke of 
fute, Pind. N. 7.9; ἀνάγκῃ (υγείς Soph. Phil. 1025; (εύχθη dp- 
: yais Id. Ant. 955 3 θεσφάτοις .. (υγείς Eur. Supp. 220. 


σειρά or σιρά, Alb. Hesych. τ. p. 158t, Valck. Adon, 224 B. It} generally, ἰο join or fasten together, σανίδες .. paxpal, ἐύξεστοι, 
cannot be understood of trousers, as acc. to Lidt. the wearer threw  ἐζευγμέναι well-joined gates, 1. 18. 276 (elsewh. in Hom. only in 
 roundhim. (The word, as well as the thing, was of foreign | siguf. 1); hence, (. ὀδόντας, in setting a fractured jaw, Hipp. 


origin. ) 

ζειρο-φύρος, ov, wearing a (epd, Antim. 88. 

ζείω, pott. for (éw, as πνείω for πνέω. 

téda, τό, Thracian word for οἶνος, Choerob. in Theod. p. 124, 
who assumes a nom. ζελᾶς, gen. (edd: but the Fragm. of Kur. he 
uotes shews that the word was indecl., cf. Hesych. et Phot. s. v. 
Gad, (είλα. 

ζέλλω, acc. to Hesych., and Τὰ. M., for Arcadian βάλλω. 

ζέμα, aros, τό, ((éw) that which is boiled, a decoction, Diuse. 

ζέννῦμι, --νύω, = (dw, fo seethe, boil, Alex. Aphr. 

ζεό-πῦρον, τό, a kind of grain, between (éa and πυρός, Diosc. 

ζέρεθρον, τό, Arcad. for βέρεθρον, βάραθρον, Strabo. 

ζέσις, ews, 4, (ζέω) a seething, boiling, Plat. Tim. 66 B, ete. ; 
μέχρι Céoews up to boiling heat, Plut. 2. 690 C:—¢. τῆς ψυχῆς 
Plat, Crat. 410 E, cf. Arist, de Anima t. 1,16. 

"ζέσσεν, Ep. for ἔζεσεν, 3 sing. aor. 1 from ζέω, Hom. 

Ceoro-Aovola, ἡ, α washing in hot water, Galen. 

Leords, 4, dv, (ew) boiled, Diosc. II. bviling hot, hot, 
Strabo. 

ζεστότης, ητος, ἡ, boiling heat, Paus. 10. 11, 4. 

Lerpala, ἡ, Thracian word for χύτρα, Poll. 10. 95. 


Art. 799. 2. to join in wedlock, marry, τίς ταύτην ἔζευξε ς 
Eur. I. A. 698; © τὴν θυγατέρα τινί App. Civ. 2. 14:—but in 
Med., of the husband, éo wed, ἄκοιτιν Kur. Ale. 9943 (so in Act., 
γάμοις ἔζενξ᾽ ᾿Αδράστου παῖδα I married his daughter, Eur. Phoen. 
1365) :—Pass., to be married, Soph. Tr. 5365; γάμοις ζυγῆναι Id. 
O. T. 826, Eur. 1. A. 007 :—metaph., ὦ μέλος ἔργμασι Pind. N. 
1,10, ef, I. 1. 6 (like Milton’s ‘married to immortal] verse’). 3. 
to join opposite banks by bridges, ποταμόν, πόντον ζεῦξαι dt. 1. 
206., 7. 33, ete. ; Ἕλλης πορθμόν Aesch. Pers. 722, uf. Leys. 103. 
233 but also, γέφυραν ζεῦξαι Hat. 1. 205, ete. 4. ἰο un- 
dergird ships with ropes, Thue. 1. 29, ubi v. Schol., and cf. ὑπό- 
(waa: but, also, to furnish them with cross benches, which joined 
the opposite sides, Hes. Fr. 37, as indeed some take Thuc. l.c. The 
Root is ZYT-, which appears in the aor. 2 (uy-fvat, and the_ 
Subst. ζυγόν, and recurs in the cognate languages, as Sanscr. yuj 
(cf. Ζεύς fin.), Lat. jung-ere, Germ. juch, our yoke, etc., Pott Et. 
Forsch. 1. 237.) 

Levyviw, = foreg., Hat. 

ζευγο-ποιΐα, 7, the making of a pair, esp. the making of α 
double flute, Nheophr. 

ζεῦγος, cos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke of beasts, a pair of mules, oven 


ζευγάριον, τό, Dim. from ζεῦγος, a small, poor pair or team, esp.| or horses yoked together, 11. 18. 54335 ¢. ἵππων Andoc. 32. 27; 


of oxen, Ar. Av. 585 5 ¢. βοεικόν Id. Fr. 10... [ἃ] 
ζευγ-ελάτης, ov, 6,=Cevynadrns. [a] 
ζενγ-ηλᾶτέω, fo drive a yoke of oven, Xen. An. 6.1, 8. 
ζευγ-ηλάτης, ov, ὁ, (ἐλαύνω) the driver of a yoke of oxen, 
carter, Soph. Fr. 545, Xen. An. 6. 1, 8. 
ζευγῆτιᾳ, f. 1. for (ευγῖτις in Call. Apoll. 47. 
ζευγίζω, f. ow, to yoke in patrs, unite, Aq. V. T. 
ζενγ-ίππης, f. 1. for Cevyirys in Diod. 19. 106. 
ζενγίσιον, τό, the rating or property of the ζευγῖται at Athens, 
Biickh P. E. 2. 260. 
ζευγίτης, ov, ὁ, (Cetyos) yoked or joined in pairs, of soldiers, 
Plut. Pelop. 23: κάλαμος ¢. a reed of which were made the double 
Jlutes ((εύγη), Theophr. II. ζευγῖται, of, the third of 
Solon’s four classes of Athenian citizens, so called from their being 
able to keep a team ((εῦγος) of oxen, v. Bickh P. MK. 2. 260, 
Thirlw. Hist. Gr. 2. 38: cf. foreg. [1] 
ζεῦγλᾶ, ἡ, poet. for sq, Anth. P. 0. 19. 
ζεύγλη, 7, the strap or loup of the yoke, through which the 
beasts’ heads were put, so that the ζυγόν had two ζεῦγλαι, ef. ἢ]. 
17. 439-, 19. 406 (where a horse’s mane is described as ζεύγλης 
ἐξεριποῦσα παρὰ Ciryov), v. Herm. ad Aesch, 1. citand.: generally, 
the yoke, in sing. or plur., Hat. 1. 31, Aesch. Pr. 463. 
the thonys with which the πηδάλια were fastened, Eur. Hel. 1536 
cf. {ευκτήριος fin, 
ζεύγληθαν, Adv., for ἐκ τῆς ζεύγλης, Ap. Rh. 3. 1319. 
ζεύγλῃφι, Ep. gen. and dat. sing. from CevyAn. 
ζευγλό-δεσμον, τό, = (vyddecuor, Hesych. 
ζεῦγμα, aros, τό, ((εύγνυμι) that which is used for joining, a 
band, bond, ¢. τοῦ λιμένος a boom or chain across the mouth of 
the harbour, Thue. 7. 70: ὦ bridge, Simon. 180? (Anth. P. g. 
147), Polyb. 2. 46, 2. 2. metaph., ἀνάγκης ¢. the straits 
of necessity, Eur. I. A. 443. IL. in Gramm., a figure 
of speech, wherein two subjects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only to one, as in 1}, 1. §33, 
where ἔβη must be supplied with Ζεύς ; cf. σύλληψις. 
Levyvipev, ζευγνύμεν, v- sq. 
ζεύγνῦμι, also -νύὼω Hdt. 1. 208: fut. Cevgw: aor. eCevta: pf. 
pass. ἔζευγμαι : aor. 1 pass. ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language always aor. 2 ἐζύγην [Ὁ]. Hom. most freq. uses aor, 
act. (but in IL. 16. 145 must be remarked the irrey. form ζευγνῦ- 
‘Kev, or, acc. to Buttm., ζευγνύμεν, inf. pres. act. for ζευγνύμεναι, 
ζευγνύναι, but with Ὁ, which is a singular exception to the rule 
‘that ὕ occurs only in sing. of the indice. pres., cf. Butt. Lexil. v. 
νῶϊ 9). To join, put to, yoke, ἵππους, ἡμιόνους, βόας Hom.: 
sometimes with the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, ix ὄχεσφιν, 
ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν 1]. 23. 130., 24.14, 782, etc. :—so also the Med. is 
used by Hom. (esp. in Od.) ἵππους ζεύγνυσθαι to put to one's 
horses, put them to for oneself, Od. 3. 492, etc., Il. 24. 2813 50 of 
camels, Hdt. 3. 1025 and of riding horses, to saddle, bridle, Ar. 
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βοεικόν Thue. 4. 128 :—hence, 2. the carringe draun by a 
yoke of beasts, a chariat, plough, ete., Hdt. 1. 31,199, Aesch. Fr. 
3573 ἐπὶ ζεύγους ἄγειν Andoc. 7. 13. 3. any pair or 
couple, ἰρήκων Ἡ ἀξ. 3.76; πεδέων Ib. 130; of the Atridae, Aesch. 
Ag. 443 ἐμβάδοιν Ar. Ey. 872: absol., a@ married couple, like 
Lat. conjuginm from jugim, ef. Valek. Phoen. 331 τ κατὰ ζεῦγος 
or κατὰ (ζεύγη in pairs, Plat. 2. 93 1) :—(evyn was used esp. for 
the double flute, Lat. tibiae pares. Il. also of more 
than two things or persons joined together, Eur. Π, F. 454. ζεῦ- 
γος τριπάρθενον three maiden sisters, Eur. H. FF. 454, Erechth. 3: 
cf. τριωγέες Χάριτες Anth. :—opp. to ξυνωρίς, a pair of horses, 
Plat. Apol. 36 D. 

ζευγο-τροφέω, to keep a yoke of beasts, Poll. 8.132, 
ζευγο-τρόφος, ov, Keeping a yoke of beasts, Plut. Perici. 12. 

ζεύκτειρα, 7, fem. from sq., of Aphrodité, Orph. H. 54. 3. 
ζευκτήρ, fipos, ὁ, (ζεύγνυμι) one who joins, yokes, etc.: hence the 
strap of the yoke, Hesych. 
ζευκτήριος, a, ov, fit for, belonging to joining, yoking, ete. 
γέφυρα γαῖν δυοῖν ¢. Aesch. Pers. 736: τὸ ζευκτήριον a yoke, Id. 
Ag. 529: ἢ (ευκτηρία ---ζεύγλη τι, N. T. 

ζευκτός, ἢ. dv, verb. Adj. from ζεύγνυμι, yoked, Plut. 2. 278 B, 
etc.: joined in pairs, τὸ ζ a body of saldiers, two in line ; v. Ducang. 

LevEi-Aews, w, 6, sehjuuator of men, of a king, Soph. Fr. 136. [7} 

ζεῦξις, ews, ἡ, (Cedyvuus) a joining, yoking, fastening, as by a 
bridge, Hdt. 7. 35. 

ZEY’S, 6, νοῦ, Zed; gon. Aids; dat. Ad (also Ai with i, Pind. 
QO. 13. 149, N. το. 104, Biekh Inscr. ας p. 34), ace. Ala (as if 
from *Als); plur. Ates (Plut. 2. 425 EB), Ardy, Δισί, Δίας Eust. 
1384. 27:—but also, in a more pott. form, Ζηνός, Ζηνί, Ζῆνα, 
Dor. Ζανός, etc., as if from "Ziv, Zdv: Aeol, Aevs, Σδεύς : the 
ace. Ζεῦν only occurs as v. |. in Anth. P. 7. 345, 5, v. Jac. p. 
300.—Hom. uses the oblique cases both from *Als and Ζῆν, but 
the former most freq.—Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronos and Rhea, hence often called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Hera: Hom. makes him rule in the lower 
air (ἀήρ): hence rain and storms come from him, Ζεὺς ὕει, cf. sub 
ὕω, vipw. The oath od μὰ Ζῆνα in Hom. only Il. 23. 43, Od. 20. 
339; but very freq. in Att. Comedy and Prose, οὐ μὰ Δία, μὰ 
Ala, νὴ Ala, also with th® Art., ob μὰ τὸν Ala: the form νὴ Δία, 
being most used in common life, was apocop. into yndi, as in Ar. 
Ky. 319 (Kame νηδὶ τοῦτ᾽ ἔδρασε), and elsewh., v. Dind. ad l.— 
For the attributes of Zens, v. Miiller Archiol. ἃ, Kunst, § 349, 
Sq. If. by the flattery of courtiers, Ζεύς became ἃ 
name of the Roman emperors, Dion. P. 210, Opp. C. 1. 3, ef. 
Suet. Domit. 13, Martial. 5. 8, etc. (On the Root, v. sub θεός. 
It is the same with that of the Lat. Ju-piler, i. 6. Ζεὺς πατήρ j— 
the oblique cases Juvis, Jovi, Jovem, being = Διός, Act, Ala, by 
the same change of letter as in (vydv jugum, and dies diurnus, 
giorno jour.) 


ζεφυρήϊος----ζητητήριον. 


᾿ζεφυρήϊος, ροξι, (εφύρειος, a, ον; τε (εφύριος, Nonn. Ὁ. 48, 517. 


Ledtipnts, ἴδος, pecul. fem. of ζεφύριος, Posidipp. ap. Ath. 318 D. | contentio, Aeschin. 27. 13, cf. Anth. 


Zehipin (sc. πνοή), ἧ, τα Ζέφυρος the west wind, Od. 7. 119. 
[Ζεφ-- long in arsi, cf. ὄφις, σκύφος. 

ζεφῦρικός, 4, ὄν, πο κη.» Arist. Meteor. 2. 6, 13, Theophr. 

ζεφύριος, ον, sometimes ulso a, ov (cf. Zepupin): of, belonging 
to the West or west-wind :----ὡὧδν ¢ a wind-egg, elsewh. ὑπηνέμιον, 
Arist. ἢ. A. 6. 2. 13, Gen. An. 3.1, 5. [0] 

Lehipiris, Sos, 4, = foreg., Call. Ep. 5. 

Zépipos, ὁ, Zephyrus, the west-wind ; strictly, the north-west, 
and so, like Boreas, blowing from Thrace, Il. 9. 53 but also 
joined with Νότος, Il. 21. 334: hence, in Hom., for any westerly 
wind, opp. to Εὖρος, Od. 5. 332., 19. 206, cf. Arist. Mund. 4. 12: 
—oft, represented as stormy, Od. 5. 2953 and rainy, Od. 14. 458: 
but also as clearing, I. 11. 3053 as soft and gentle, Od. 4. 567 
(as mostly in later Poets). 1t was the swiftest of all winds, 1]. 
19. 4153 and 50, ns ἃ person, was married to the harpy Podargé 
(swift-foot), Π, τό. 150. (From ζόφος, us Εὖρος from ἕως, cf. 
Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8 ) 

ZE’N, fut. (dow, to boil, secthe, of water, ἐπειδὴ (έσσεν ὕδωρ ἐνὶ 
ἤνοπι χαλκῷ Ll. 18. 349, Od. 10. 3603 ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον 
when the kettle foils, 1. 21. 362 -—generally, to boil or bubble up, 
αἷμα ἔζεσε διὰ χρωτός Anth, P. 7. 2083 (εἶ ὁ οἶνος Plat. Legg. 
773 1): but, χθὼν ἔζεε the earth was hot, Wes. Th. 695, 847 :— 
metaph. of boiling passion, like Lat. fervere, Aesch. Theb. 70%, 
Soph. O. C. 4343 cf. Interpp. ad Ar. Ach. 321. 2. Ὁ. gen, 
to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πηλοῦ Plat. Phaed. 113 A; 
σκωλήκων Luc. Alex. 59; cf. ἀναζέω :—also 6, dat., αἵματι Ari- 
stid. 11, trans., to boil, τὸν δὲ λοετρὰ πυρὶ ζέον Ap. 
Rh. 3. 273 3 θυμὸν ἐπὶ Τροίῃ πόσον ἔζεσες ; Auth. P. 7. 385. (CF. 
our seethe, Germ. sieden : hence (ύθος, ζύμη.) 

ζῆ, ζῆθι, imperat. of (aw, q. v. 

ζηλαῖος, a, ov, ((λος) jealous, Anth. P. 9. 524, 7. 

ζηλευτής, οὔ, ὁ, = ὠγχλωτής in vulgar language, EKust. 1527. 29. 

ζηλεύω, = (ηλόω, Democr. ap. Stob. App. p. 14. 7, Gaisf. 

ζηλέω, = (nroruréw, Simplic., ete. 

ζηλημοσύνη, ἡ, poet. for ζῆλος, Ὁ. Sm. 13. 388, in plur. 

ζηλήμων, ov, gen. oves, (ζγλέω) jealous, ζηλήμονες ἔξοχον ἄλλων 
Od. 5. 1183 and late Ep., as Call. Dian. 30, Opp. C. 3. 191, 
Anth. P. 9. 524, 73 cf. δύσζηλος. 

ζηλο-δοτήρ, fipos, 6, causing jealousy or happiness, Anth. P. 9. 
524, 73 cf. ζῆλος. 

ζηλο-μᾶνής, és, mad tith jealousy, Anth. P. 5. 218. 

ζῆλος, J, (later eos, τό, cf. Jacobson Patr. Apost. 1. p. 20): 
—cager rivairy, zealous imitation, emulation, a noble passion, 
opp. to φθόνος (envy), Plat. Menex. 242 A, ef. Arist. Rhet. 2.11; 
but in Hes. Op. 193, = φθόνος, and so prob. in the dub. passage, 
Soph. Ὁ, T5526, v. Ellendt: they are coupled in Lys. 195. 
13. 2. generally, any cager, vehement passion, esp. jealousy, 
Eur. Hee. 352: emulous desire for a thing, Soph. O. C. 943: ¢ 
τῶν ἀρίστων, opp. to φυγὴ τῶν χειρόνων, Luc. adv. Indoct.17 5 ¢ 
πρός τι Phut. Pericl. 2 -—zeal, N. T. 3. personified as 
son of Styx, brother of Bla, Κράτος, Νίκη, Hes. Th. 384. II. 
pass., the object of emulation or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503, Dem. 300. 23, etc.: glory, τὸν αὐτὸν ἔχει ζῆλον ὃ 
στέφανος Dem. 267.14; ζῆλον καὶ τιμὴν τῇ πόλει φέρει Id. 641. 
8, οἵ. Cyrdw. (From ζέω for ζέελος, cf. δῆλος, δέελος.) 

ζηλοσύνη, 7, pott. for foreg., ἢ. Hom. Ap. 100. 

ζηλο-τὕπέω, ἐὺ be jealous of, to emulate, rival, ὦ. acc., Plat. Symp. 
253 D, Lue, etc. 2. to pretend to, affect, ἀρετήν Aeschin. 
84. 15. . 

ζηλο-τὕπία, ἡ, jealousy, rivalry, envy, Aeschin. 65. 16, 

ἴηλό.-τῦὕπος, ov, (τύπτω) jealous, Ar. Plut. 1016. Adv. -πως, ὦ 
ἔχειν πρός τινα Diog. L. 2. 57. 

ζηλόω, ((λος) to rival, vie with, emulate, Lat. aemulari, τινά 
Thue. 2. 37, 643 and, in bad sense, to envy, be jealous of, τινά 
Hes. Op. 23, h. Hom. Cer. 168, 223,-Theocr. 6, 27 3—cf. ζῆλος : 
c. acc. rei, to emulate, strive after, Dem. 22.18., 500. 2: Pass., 
ζγλοῦσθαι ἀρετὴν Lys. 193. 12. 2. to esteem or pronounce 
happy, admire, praise, τινά twos one for a thing, Soph. El. 1027, 
Fr. 516, cf. Valck. Ammon. 8. v., Annott. Ined. ad Thom. M. 
162 Tittm.; more rarely, ¢. τινά τι Soph. Aj. 5523 ¢. σε ὅτι... 
Aesch. Pr. 230; ᾧ oe θανόντα πρίν... Id. Pers. 712: in Eur. 
Med. 60, ζηλῶ σε I wonder at you, perh. 1 admire your simpleness, 
cf. Valck. Phoen. 405, Thuc. 5. 106; ὁ μὲν δόξης ἐπιθυμεῖ καὶ 
τοῦτο ἐζήλωκε Dem, 22. 17. 

ζήλωμα, ατος, τό, that which is emulated: in pl., high fortunes, 
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TI. an emulous effort, rivalry, Lat. 

. 7. 219. 

ζήλωσις, ews, ἧ, emulation, imitation, Thue. 132: eager desire, 
pursuit, Philo. 

Dhue oo) πεν Hoch αν" κ᾿ ane ae eee 
Isocr, 4 B: ἃ zealot, N. T. a ae ace 

ζηλωτικός, 4, dv, emulous, Philo. 

ζηλωτός, 4, ὄν, Dor. GGA-: (ζηλόω): to be emulated, envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Mi. 368 B. 2. enviable 
happy, blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., etc. θῆκέ μιν Carwrdy 
dudppovos εὐνᾶς Pind. O. 7. 10; ¢ αἰών Simon. 71, cf. Aesch. 
Pers. 382. 

ζημία, ἡ; loss, damage, Lat. damnum, Kpich. p. 91; opp. to κέρ- 
δος, Plat. Legg. 835 B, Arist. Eth. N. 5. 4,5, 8q.: (nuiav λαβεῖν 
to sustain loss, Soph. Fr. 884 : but, ¢ ποιεῖν τινι to cause one loss, 
Ar. Plut. 11243 80, ὦ φέρειν Plat. Legg. 1.c. II. usu. 
a penalty, esp. in money, @ fine, mulct, ζημίην ἀποτίνειν Hat. 2. 
65 ; ὀφείλειν 3. 523 ἐκτῖσαι Plat. Leggy. 774 E, Dem.; dpaiondvew 
Dem.; etc.; ᾧ ἀποφαίνειν Lys. 109. 32: θάνατον ζημίαν ἐπιτίθεσθαι, 
προτιθέναι, τάττειν to make death the penalty, Thuc. 2. 24., 3. 
44, Dem. 498. 7: and so in pass. signf., θάνατος ἡ ¢. ἐπικέεται Hat. 
2. 38, cf. 65, (ζημία προστρίβεταί τινι Aesch. Pr. 329; ¢. ἀποχρή- 
para Id. Cho. 275. III. @ word of reproach, but 
always with an Adj., as, φανερὰ (auia a mere goud-for-nothing, 
a dead loss, Ar. Ach. 7373 80, καθαρὰ ¢. Alciphro 3. 21. (It 
seems to be connected with δαμάω, throngh the Cretan δαμία, Lat. 
dum-num.) 

ζημιόω, fo cause loss or do damage to any one, Plat. Legg. 846 
A; πόλιν Lys. 185. 37:—hence, to punish, Hdt. 7. 35, Thue. 2. 
423 τινὰ θανάτῳ Hdt. 3. 27. 2. esp. to fine, amerce, mulct, 
χιλίῃσι δραχμῇσι 6. 213 χρήμασι, μναῖς τρισί Plat. Legg. 721 B, 
936 A; but also, ὦ τινὰ πεντήκοντα τάλαντα Hat. 6. 136.—Pass., 
to be fined or amerced, τι in a thing, ζημιοῦσθαι τὴν ψυχήν Valck. 
Hat. 7. 393 but more usu. τινί, as in Act. 3 ¢ χρήμασι, θανάτῳ 
Antipho 120. 2., 123. 24, Dem. 573. 55 ζημίαις ἐσχάταις Lys. 
189. 16: absol., ἐο suffer loss, opp. to κερδαίνειν, Plat. Gorg. 490 
C, ete. :—fut. med. ζημιώσομαι always in pass. signf., Hdt. 1. c., 
Andoc. 10. 11, etc.; though we also find ζηγμιωθήσομαι Xen. Mem. 
3. 9,12, Isac. 81. 24, Lys. 181. 37. 

ζημιώϑης, es, (εἶδος) causing loss, hurtful, ruinous, Plat. Crat. 
417 1}, Legg. O50 A, etc. Adv. -δῶς, 

ζημίωμα, aros, τό, ((γμιόω) that which is lost, a penalty, fine, 
Luc. Prom. 13: ¢. ἔστω ἀστυνόμοις let them have the right of im- 
posing penalties, Plat. Legg. 764 C. 

ζημίωσις, ews, 7, a punishing, fining. 

ζημιωτής, οὔ, δ, one who punishes, an executioner, Eust. 

*Zyv, 6, gen. Ζηνός, port. for Ζεύς, q. v. 

Ζηνο-δοτήρ, pos, 6,=sq., Anth. P. 0. 525, 7. 

Ζηνό-φρων, ov, gen. ovos, (Ζήν, φρήν) knowing the mind of Zeus, 
epith. of Apollo as revealing Zeus’ will in oracles, Anth. P. 9. 
525, 7: 

ἴητ- ἀρετησιάδης, ov, 6, Comic word in Anth. P. append. 288, 
α virlue-sceker (virtut-aucupida, as Scaliger renders it). 

ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, h. Hom. Ap. 215. 

ZHTE'D, f. how, to seek, seek for, ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων (ζήτει 1]. 14. 
258 (nowhere else in Hom.); so in Hdt. 1. 94, Aesch. Pr. 262, 
etc.: to ask for, τινά τι Diog. Ta. 2. to search out, inquire 
into, eramine, esp. of judicial inquiry, Dem. ; and philosophical 
investigation, Plat. Apol. 23 B, etc.; also, ¢ ζήτησιν περί τινος 
Dinarch. 91. 20. 3. 6. inf., to seek to do, ἐκμαθεῖν Hdt. 3. 
137, Aesch. Pr. 7763 μεταλαβεῖν Ar. Plut. 370; also 6. inf. fut., 
(nets avareloew Ib. 573. 

ζήτημα, aros, τό, that which is sought, Hipp. Vet. Med. 9: an 
inquiry, question, Soph. O. T. 278, Eur., etc.; περί τινος Plat. 
Legg. 630 E. 

ζητημάτιον, τό, Dim. from foreg., Liban. 

ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ ¢. places to be beaten for 
game, Xen, Cyn. 6. 6. 

ζήτησις, ews, ἡ, a seeking, seeking for, τινός Hdt. τ. 94, Thue. 
8. 57, etc. 2. ὦ searching, search, ποιεῖσθαι Chrnow τῶν 
νεῶν to search the ships, Hdt. 6. 118. 3. @ philosophical 
inquiry, investigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 29. C. 4. 
a judicial inquiry, Aeschin. 6: 45. 

ζητητέος, a, ov, verb. Adj., to be soughi, Suph. Aj. 470, Ar. 
Thesm. 604. Il. (nrnréov, one must seek, Ar. Nub. 658. 

taramipvov, τό, τε βασανιστήριον, Anon. ap. Suid. © 

2 
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ζητητής, οὔ, ὁ, a seeker, inquirer, examiner, Plat. Rep. 618 C; 
τινός of or for a thing, Id. Charm. 175 E. 11. at 
Athens, the ὄγγηταί were a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, like Lat. guaesttores, Andoc. 
3. 6, οἷς.) Lys. 163. 6, Plat. (Com.) Presb. 5; cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 133. 2. 

ζητητικός, ἡ, dy, fl or inclined for inquiry : inquiring, examining, 
Plat. Meno 81 Ὁ ; τινός into a thing, Id. Ax. 366 B. 
ζητητός, ἡ, dv, verb. Adj., sought, sought for, Soph. O. C. 380. 
ζητρεῖον (Carpeioy v.1. in Poll. 3. 78), ζήτρειον or ζήτριον, τό, 
a place of punishment for slaves (at Chios), Eupol. Incert. 46, 
Theop. (Com.) Incert.1. Cf. ζώντειον. 
ζιβύνη, ἡ, = σιβύνη, Lxx. 
ζιβύνιον, τό, Dim. from foreg., Hesych. 
ζιγγίβερις, ews, ἡ, an Arabian spice-plant, the root of which was 

in medicine, prob. ginger, Diosc. 2. 190. (Acc. to Pott Kt. 
Forsch. 2. 36, the Sanser. gringa-vira, antler-shaped.) 

ζιγνίς, (Sos, 4, a kind of lizard in Arist. Π. A. 8. 24, 73 ubi al. 
(vyvls, δυγνίς, 

ζιζάνιον, τό, a weed thut grows in wheat, elsewh. alpa, Lat. ziva- 
nium, lolium, prob. our darnel, N. T., Geop. 

Lllidov, rd, a tree, the fruit of which is the jujube, Lat. rhamnus 
jujuba Linn., Ital. Giuggiola, Fr. gingeolier, Geop. 

ζόη, ἡ, Ion. for (wh, Hdt. 1. 85, etc., and Trag. II. 
\from ζέω) the skin on milk, etc., like γραῦς τι. 

Lota, ἡ, Acol. for ζωή, Archil. 57, Theocr. 29. 5. 

όμβρος, ὁ, v. sub τραγέλαφος 111. 

ζοός, 4, dv, Dor, for ζωός, Theocr. 2. 5. 

Lopuds, dios, ἡ, -- δορκάς, Hdt. 4.192, and prob. should be re- 

tored in 7. 69 :—also ζόρξ, ζορκός, 7, Call, Dian. 97. 

ζόφεος, a, ov, collat. form of sq., Nic. Al. 501. 

ζοφερός, dy, ((dpos) dusky, gloomy, Hes. Th. 814, Hipp., ete. 

ζόφιος, ov, collat. form of foreg., Anth. P. 7. 377, nisi legend. 

eos, 

ζοφο-δορπίδας, ov, 5, (δόρπον) supping in the dark, i.e. secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, Alcue. 6. 

ζοφο-είδελος, ov, dark-like, dusky, gloomy, Nic. Th. 657. 

ζοφο-ειϑής, és,= foreg., Hipp.: so, ζοφόεις, εσσα, cv, Nic. Th. 
775, Al. 474. 

Codo-pyvia, 7, (μήνη) = σκοτομηνία, Hesych. 

ΖΟΙΦΟΣ, δ, the gloom of the nether world, nether darkness, 
ἱεμένων "Ἐρεβόσδε ὑπὸ ζόφον Od. 20. 356; *Aldns δ᾽ ἔλαχε ζόφον 
ἠερόεντα obtained the realms of yluom for his share, Il. 15. 191, 
cf. Od. 11. §7, ἢ. Hom. Cer. 402, 446, etc.:—generally, any 
gloom or darkness, Hes. Sc. 2273; χειμέριος ¢. the gloom of winter, 
Pind. I. 4. 30 (3. 37) II. in Hom., the dark side, the 
West, as in Germ. Abend, evening, is used for the West, ἤδη γὰρ 
φάος οἴχεθ᾽ ὑπὸ ζόφον Od. 3. 338; οὐ γάρ τ᾽ ἴδμεν ὅπῃ ζόφος, οὐδ᾽ 
ὅπῃ ’Hos (where Strabo wrongly understands it of the North, v. 
Nitzsch) Od. 10. 190; πρὸς ζόφον (v. sub Ἥλιος) ; τὸ πρὸς ζόφον 
the westward parts, Pind. Ν 4. 112.—In Prose, first in Lue. V. 
H. τ. 6, and Plut—(Akin to γνόφος δνόφος, νέφος, κνέφας, cf. 
Buttm. Lexil. 5. v. κελαινός 9.) 

ζοφόομαι, Pass., to be or become dark, Anth. P. 6. 92, ete. 
ζοφώδης, ες; -- υφοειδής, Anth. P. 7. 380. 
ζάφωμα, ατος, τό, darkness, Byzant. 
ζόφωσις, ews, 7, a darkening: durkness, Eust. 
ζόω, rare poét. and Ion. form for (dw, Hdt. 7. 46 Gaisf., Simon. 
Iamb, τ, Anth. P. 13. 21. 
ζύγάδην, Adv., ({uydv) jointly, in pairs, Phot. [a] 
ζύγαινα, ns, 4, perh. the hammerheaded shark, Upich. p. 29, 
Arist. H. A. 2.15, 12. [Ὁ] 

ζὐγάστριον, τό, Dim. from sq., Poll. 7. 79., 10. 138. 
ζύγαστρον, τό, u chest or box (of board strongly fastened together), 
Soph. Tr. 692, Xen. Cyr. 7. 3, 1. (From ζυγός, ζεύγνυμι.) [Ὁ] 

ζὕγείς, part. aor. 2 pass. of ζεύγνυμι. 

ζὐγέω, fo be or stand in the yoke: usu. of soldiers, to stand by 
one another, two in line, Polyb. 3. 113, 8 ;—as στιχέω means to 
stand behind in file. 

ζνγηδόν, Adv., in pairs, Heliod. 10. 17. 

ζύγη-φόρος, ον, prat. for (vyop-, bearing the yoke, yoked, Aesch. 
Fr. 339, Eur. Rhes. 303, etc. 

vyta, ἢ, A tree, pro i 
Theophr. HPL . P poly the hornbeam, Carpinus betulus, 


ζυγιᾶνός, 4, dv, {ζυγίον) born in the sign of Libra, Basil. M. ; 


cf. κριανός. 


ζύγικόρ, 4, dr, ((υγόφ) of or belonging to α balance, Nicom. Ar. 


ζητητής--- ζύγωθρον. 


ζύγιμος; ov, (ζυγόν) = (ὕύγιος, Ath. 331 B, prob. f. 1. for (ύγιοΞ. [Ὁ] 
ζύγινος, 7, ov, of the tree (vyla, Theophr. H. Pl. 5. 3, 3: 
ζύγιον, τό, Dim. from ζυγός, late. 

ζύγιος, a, ov, ((vydv) of or for the yoke, ζύγιος ἵππος a draught. 
horse, Pseudo-Eur. L. A. 221, Ar. Nub. 122 ;-—esp. as opp. to the 
σειραφόρος. Il.epith. of Hera as patroness of marriage, 
Juno jugalis, Musae. 275: also of other divinities. Ill. 
ὁ ὥγιος, = (uylrns, Phot., Poll. [0] 

Liylrys, ov, ὁ, the rower who sat on the mid-most of the three 
banks or benches, Schol. Ar. ; cf. θαλαμίτης, θρανίτης. [1] 

Luyvis, ίδος, 4, v. Cryvls, δυγνίς. 

ζύγό-δεσμος, ὃ, ((υγόν, q. v.) a yoke-band, i. 6. a band for fasten- 
ing the yoke to the pole, ἢ, 24. 270 :—in plur., (υγόδεσμα Anth. 
P.9. 155, 741- 

Liyo-5érns, ov, 6, (δέω) = foreg., Hesych. 

ζὐγο-ειδής, ¢s, like a yoke: τὸ ¢. the arcus zygomaticus, Galen. ; 
ef. @ywpua. 

ζὑγο-κρούστης, ov, 5, (κρούω) one who uses a false balance, 
Artemid. 4. 59. 

ζύγο-μἄχέω, fo struggle with one's yoke-fellow, to struggle, 
quarrel, περί twas Dem. 996. 163 Tut with or against one, as, 
¢ τῷ κωρύκῳ ap. Arist. Rhet. 3.11, 133 λιμῷ Plut. Mar. 125 
also, πρὸς τύχην Menand. Incert. 127, ef. Plut. Cato Ma. 21. 

Liyo-paxla, ἡ, guarrelling, strife, Aristaen. 2. 2. 

ZY TO'N, 7é: also (yds (in signf. 1) h. Hom. Cer. 217, (in 
signf. 1v) Plat. Tim. 63 B;—in most places there is nothing to 
determine the gender in sing.; but the plur. seems to be always 
(ya :—Lat. JUGUM, (cf. (evyrums fin.), any thing which joins 
two bodies ; and 80, I. the yoke, or crosa-bar tied by 
the ὠγόδεσμος to the end of the pole, and having ζεῦγλαι (collars 
or loops) at each end, by which two dranght-horses, mules or oxen 
were put to the plough or carriage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον 1]. 5. 799., 34. 392; ὑπὸ (ζυγὸν ἄγειν 
to yoke or put to, Od. 3. 3833 ἐπὶ ζυγὰ θῆκεν ἵπποις Les. Op. 813: 
opp. to ὑπὸ ζυγόφιν [i. 6. ζύγων] λύον ἵππους 1]. 24. 576; metaph., 
τὸ δούλιον ¢. the yoke of slavery, Hdt. 7. 8, 3, Aesch. Ag. 1226 ; 
δουλείας, ἀνάγκης ¢. Soph. Aj. 944, Eur. Or. 1330; ὑπὸ (uy@ Ad- 
gov δικαίως εἶχον Soph. Ant. 2915 ὡγῷ ὠγῆναι Plat. Rep. 508 
A :-κατὰ ζυγά in pairs, Theocr, 13. 32. 2. a yoke or 
pair of oxen, ete., κλεινὸν (υγόν (of men), ur. Eel. 392. 1. 
the cross-bar, Lat. transtillum, joining the two horns of the φόρ- 
μιγξ, and along which the pegs and strings were fastened, 1]. 9. 
187. ΠῚ. in plur., the cross-planks of a ship, joining 
the two opposite sides, the benches, Lat. transtra, Od. 9. 99., 13+ 
21, Edt. 2. 96 :—also in sing, of ἐπὶ ζυγῷ =(vyirat, Aesch. Ay. 
1618; metaph., és τὸ πρῶτον πόλεος ¢. Eur. Ton 595. IV. 
the beam of the balance, ¢. ταλάντου Aesch. Supp. 822, Plat. Prot. 
356 B, Dem. 1461. 17, cf. Psendo-Arist. Mechan. 1. 2 :—hence, 
the balance itself, ζυγῷ ἱστάναι Lys. 117. 403; in plur., Dem. 784. 
10. V. ¢. καρχασίου the yard-arm at the mast-head, 
Pind. N. §. 94. VI. the cross-straps of sandals, Ar. 
Lys. 417. VIL. a rank, line of soldiers, Thue. 5. 68. 

ζὕγο-πλάστης, ov, 6, one who uses a false balance, Suid. 

ζύγο-ποιέω, to make yokes, v. Dobree Ar. Plut. 513. 

ζῦγο-ποιός, dv, a maker of yokes, Pherecr. Pers. 1. 1. 

ζῦγός, ὁ, v. sub ζυγόν. 

ζῦὕγο-σταθμέω, = (υγοστατέω, Tzetz. 

ζύγό-σταθμος, ὅ, the bulunce, Plut. 2. 028 B. 

ζύγο-στἄσία, 7, α weighing, Tzetz. Anteh. 267. 

ζὐγοστἄτέω, ((υγοστάτη5) to weigh by the balance, to weigh, 
Luc. Hist. Conscr. 49 :—to keep in equilibrium, balance, Polyb. 
6. 10, 7. 

ἐὐνοτάτημα, ατος, τό, a weighing, balance, Gramm. 

ζύγο-στάτης, ov, δ, (στημι) one who weighs: esp.a public officer, 
who looked to the weiyhis, Artemid. 2. 37. [&] 

ζῦγο-τρύυτάνη, ἡ, the balance, Phot. [a] 

ἘΣ Ὑὐνϑλκόε; dv, «(ἕλκω) drawing the yoke, βοῦς Moschion ap. Stob. 

acl. 1. 244. 

tiyéduy, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 1]. 24. 576. 

Liyo-dopde, to weigh, Hesych. 

ζύγο- φόρος, ον, = (vynpdpos. 

ζύγόω, ({uydv) to yoke, join together, (. κιθάραν to put the cross- 
bar to the lyre, Luc. D. Deor. 7. 4, D. Marin. 1. 4. 11, 
to bring to the yoke, subdue, Aesch. Fr. τοῦ. 

LiywOplfe, ((υγόν 1v) to weigh, examine, or to lock up, bar up, 
Ar. Nub. 745. 

ζύγωθρον, τό, (ζυγόω) the cross-bar or bolt of a door, Eust. [Ὁ] 


ζύγωμα----ζὠννυμι. 


ζύγωμα, ατος, τό, =foreg., Polyb. 7.16, 5. II. the bench 
of a ship, Schal. Thue, 
Galen. ; cf. (vyoedhs. 

ζύγωσις, ews, ἡ, α yoking:—a balancing, Callix. ap. Ath. 204 A. 

Liyords, 4, dv, (ζυγόω) yoked, harnessed, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. 
El. 702. 

ζῦθος, ov, ὁ, or eos, τό, ἃ kind of deer, so culled by the Egyp- 
tia.s, Diosc. 2. 109, Strabo p. 155, 799, Diod. 1. 343 ef. Hdt. 
2.77, V. also κοῦρμι. 

ζύμη, ἡ, leaven, Arist. Gen. An. 3. 4, 3, N.T. (Prob. from ζέω, 
because it produces fermentation. [0] 

ζυμήεις, ἐσσα, ev, leavened, Hesych. 

ζυμίζω, to be or smell like leaven, Diosc. 2. 98. 

ζυμίτης ἄρτος, 5, deavened bread, Xen. An. 7. 3, 21. 

ζυμόω, (μη) to leaven, make to ferment, Lat. fermentare: Pass., 
to ferment, κοιλία ἐζυμωμένη fermenting during the process of 
digestion, Hipp. Acut. 394. 

ζὑμώδης, es, like leaven, fermenting, Arist. Gen. An. 3. 4, 4. 

ζύμωμα, ατος, τό, α fermented mizxturc, Lat. fermentum, Plat. 
Tim. a C: Nic. calls @ fungus or mushroom ζύμωμα γῆς, Al. 
521. [0] 

ὕμωσις, ews, ἦ, α fermenting, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος (ύὑμωσις a swelling of the liver, Πίρρ. [0] 

ζυμωτικός, ἡ, dv, causing to ferment, τινός Ath. 55 B. 

ζῦμωτός, 4, dv, fermented, leavened, Lxx. 

twaypla, ἡ, - (ωγρεῖον, Ael. N. A. 13. 10. 

ζωάγρια, wy, τά, ((wds, ἀγρεύω) reward for life saved, (wept 
ὀφέλλειν Od. 8. 462 ; δῶρα λάμψονται Cwd-ypia Κροίσου Hat. 3. 
36: also, like θρεπτήρια, reward for nursing and rearing one, 
Θέτι .. (ωάγρια τίνειν 1]. 18. 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery frum illness, Anth. P. append. 55. 5. 
—The sing. occurs only in Orac. ap. Plut. Arat. 53: cf. (wypew 
11.—An Adj. ζωάγριος occurs in Bubr. 50. 18, ζωαγρίους μοι χά- 
pitas ὀφλήσεις you will owe me thanks fur a life saved. 

ζφάριον, τό, Dim. from ζῷον, an animaleule, Schol. Ap. Rh. 

ζωάρκεια or -(a, ἧ, preservation of life, Schol, Kur. 

ζωαρκής, ἐς, supporting or assisting life, Nonn. D. 25. 178. 

ζώ-αρχος, ov, ruling or guiding an animal, of an elephant-driver, 
Ael. Tact. 22. 

LwyAvdos, ον, = ζωογλύφος. 

twypadeiov, τό, (ζωγράφος) a painter's studio, Plut. 2. 471 Ε΄, 

tw-ypaddw, fo paint, esp. from life, Plat. Rep. 598 B, ete. ; ef. 
ὑγρός τ. fin, 

ζωγράφημα, ατος, τό, a picture, Plat. Phil. 29 D. [ἃ] 

{wypadytds, ἡ, bv, painted. 

twypadla, ἡ, the urt of painting, painting, Plat. Phaedr. 275 Ὁ. 

ζωγρᾶφικός, ἡ, dy, skilled in painting, Plat. Theaet. 145 A: 
ἣ -Kh (50. τέχνη) the art of painting, Diod. Adv. --κῶς. 

ζωγράφος, ov, ((gov, γράφω) painting animals, painting from 
life or from nature: 6 ¢. a painter, Hdt. 2. 46, Plat. Legg. 656 E: 
metaph., one who paints in vivid language, Aristaen. [ἄ] 

twypela, ἡ, ((ωγρέω) = ζωγρία, Poly. 1. 9, 8. 

ζωγρεῖον, τό, α place to keep animals in, a cage, den, aviary, 
stcw-pond, etc., Pint. 2. 89 A. 

ζωγρέω, f. haw, (Cwds, dypedw) to take alive, tuke prisoner in- 
stead of killing, ζώγρει, ᾿Ατρέος vit σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα 1]. 6. 
46: ct. το. 378, Hdt. 1. 86, etc.; (for which ζωὸν ἀνάγειν occurs 
Od. 14. 2725) οὐδένα (ωγρεῖν to give no quarter, cf. Plat. Legg. 
868 B. II. (ωή, ἀγείρω) to restore to life and strength, 
ee ἰὼ (ωπυρέω, περὶ δὲ πνοίη Βορέαο (ζώγρει ἐπιπνείουσα 

. 5. 698. 

ζωγρία Ion. -ἴη, 4, α taking alive, ζωγρίῃ λαμβάνειν, αἱρέειν = 
(ωγρεῖν, Hdt. 6. 28, 47 :—also, ζωγρίαν A. Ctesias 3, Lxx (though 
others suppose this to be a masc. Subst. (wyplas, 6, one taken alive, 
cf. Dind. Steph. Thes. s. v.) 

ζῶγρον, τό, and ζῶγρος, ὅ, late forms for ζωγρεῖον. 

ζωδάριον, τό, Dim. from (gov, a little animal, as an insect, Alex. 
Lyc. 2, Arist. H. A. 5. 32,13 cf. ὥδιον. 

ζωδιακός, 4, dv, ((ώδιον) of or belonging to animals: esp. ὁ (w- 
διακός (sc. κύκλοΞ) the Zodiac, Stub. Ecl. 1. 512; also ἡ Cwdiarh, 
Manetho 4. 168. 

ζωδιο-γλύφος, ον, (γλύφω) = (ωογλύφος, Plut. 2. 712 E. 

ζῴδιον, τό, Dim. from ζῷον, a little animal: a small figure, 
painted or carved, Hat. 1. 70. II. in plur., the signs 
of the Zodiac, Arist. Mund. 2. 7. 
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ζωή Ion. and pott. tén, ἡ, ((dw) a living, i.e. one's substance, 


Ill. the arcus zygomaticus, | property, like βίος, βίοτος, 4 γάρ of Cwh Ὑ ἦν ἄσπετος Od. 14. 963 


τοὶ δὲ (why ἐδάσαντο 208. 
death, Pind. N. 8. 61, 
9. 68. 

ζωηδόν, Adv., ((pov) in the manner of Leasts, Polyb. 6. 5, 9. 

ζωηρός, ή, dv, (ζωή) living, and giving life, Keel. 

ζωη-φόρος, ov, life-Lringing, Eccl.: also, -φόριος, ov, Synes. 

ζωθάλμιος, ov, ((ωή, θάλλω) giving the bloom and Sreshness of 
life, Pind. O. 7. 20; cf. βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος. 

ζωθαλπής, ἔς, (θάλπω) warming or cheering life, Nonn. D. 1.454. 

ζώθαλπις, «30s, pecul. fem. of foreg., Noun. D. 16, 307. 

ζω-θήκη. ἡ, α small room wherein to rest by day, opp. to dormix 
torium, the bed-room, Plin. Ep. 2.175 zothecula, Ib. 5. 6. 

ζωΐδιος, a, ov, = (ωδιακός, Arat. 544. [18] 

ζωϊκός, 4, dv, (ζῷον) of animals, Cwikh ἱστορία a history of animals, 
Arist. Part. An. 3. 5, 18. 

ζώϊον, τό, puét. for ζῷον, like ὥϊον for &dyv, Simon. lamb. 18. 

ζῶμα, aros, τό, (ζώννυμι) that which ἐς girded ; and yo, in Hom., 
a girded frock or doublet, Od. 14. 482. 2. the body 
armour round which the ζωστήρ passed, λῦσε δέ of ζωστῆρα .. , 
HS ὑπένερθε (Gud τε καὶ μίτρην 1]. 4. “τό, cf. 487. I 
later, also, = ζώνη, (worhp, a girdle, belt, Soph. El. 452. 2. 
in Il. 23. 683, it is the waisthand or drawers, Lat. sulbligaculum, 
worn in wrestling, v. sub ζώννυμι. 

ζωμ-άρυστρον, τό, and Lwp-dpvorpos, 7,= (ωμήρυσις, Dind. 
Schol. Ar. Ach. 244. 

ζώμευμα, ατος, τό, broth, soup: put hy way of joke for ὑπο(ώ- 
ματα νεώς, Ar. Eq. 279. 

Lwopeva, ((wuds) to boil for broth, seethe, Hipp. 

ζωμ-ἠρῦσις, ews, 7, (ἀρύω) a soup-ladle, Philem. Jun. Fr. 1, ef. 
Anth. P. 6. 101. 

ζωμίδιον, τό, Dim. from ζωμός, α little sauce, Ar. Nub. 380. 

ζωμο-ποιέω, fo make broth or sauce, Xenocr. 54. 

ζωμο-ποιός, ὄν, making sauce, Plut. 2. 218 C. 

ζωμός Dor. δωμός (4. v.), 6, broth, soup, esp. sauce to eat with 
meat, fish, ete, Ar. Kg. 1174, Pac. 716, ete. 2. Comic 
name for a fat, greasy fellow, λιπαρὸς περιπατεῖ AnuokMs; Cwuds 
κατωνόμασται Anaxandr. Odyss. 2. 5. II. metaph., 
bloodshed, Casaub, Theophr. Char. 8. 2; cf. réAavos in Aesch. 
Pers. 816. (Prob. fram ζέω.) 

{wpo-rdpixos, ov, fond uf sauce made from salted or polled fish, 
Alex. Tuvan. 2. [aj 

ζωνάριον, τό, Dim. from sq., Gramm. 

ζώνη, ἡ, (ὠννυμι) a belt, girdle, in Hom. strictly the lower girdle 
worn by women just above the hips, over which the gown was 
drawn and fell in folds, (the upper-girdle—orpégiov, rawta— 
being worn under the breasts,) περὶ δὲ ζωνὴν βάλετ᾽ ἰξυΐ Od. 5. 
231., 10. §44, cf. 1]. 14. 181: the man’s belt was usu. ζωστήρ, but 
Agamemnon’s is called ζώνη, H. 11. 234.—Phrases:—Adce δὲ 
παρθενίην ζώνην unloosed her maiden-girdle, of the bridegroom, 
Od. 11. 245, cf. Plut. Lycurg. 153 ¢ λύεσθαι, of the bride herself, 
Anth.; (hence ζώνη, absol., for marriage, Eur, 1, T. 204): ᾧ λύειν 
is also used in later authors of Artemis, as assisting in child- 
birth; and ζώνην κατατίθεσθαι, of 8 woman in labour, Pind. O. 6. 
66, cf. Opp. C. 3. §6:—also of men on a march, ᾧ λύεσθαι to 
slacken one’s belt, i. 6. rest oneself, Hdt. 8. 120:—of pregnant 
women, ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος Aesch. Cho. 0902 ς σ᾽ ἔθρεψεν ἐν- 
τὸς. . ζώνης Eum. 608; τοῦτον .. ἔφερον (ώνης ὕπο Eur. Hee. 762. 
—Proverh., εἰς ζώνην δεδόσθαι, to be given for yirdle-money, or, 
as we shuld say, pin-money, of Oriental queens who had cities 
given them for their small expenses, Schneid. Xen. An. 1. 4, 9.— 
Later the girdle was used, as now in the East, to keep money in, 
N. T.; hence, zonam perdere to lose one's purse, Horat. 1. 
the part round which the girdle passed, the waist, as Agamemnon 
is called ΓΑρεῖ ζώνην ἴκελος, Il. 2. 479. IIL. an officer's 
girdle ov sash, ζώνης τυχεῖν, us we say ‘to get one’s epaulettes,’ 
Anth, P. 11. 238. IV. any thing that qoes round like a 
girdle, and so 1. in architecture, the frieze, Vitruv. 2. 
one of the zones of the heavenly sphere, Lat. cingulus, Strabo p. 94, 
Sq. 3. in Medic. writers, herpes zoster, shingles (i. 6. cin« 
gulum), so called from its runing round the body, Plin. 

ζώνιον, τό, Dim. from foreg., Ar. Lys. 72, Anth. P. 5. 158. 

ζωνιο-πλόκος, ov, plaiting or embroidering girdles, Thom. M. 

ζωνίτης, ov, d, fem. iris, dos, in strips or belts, καδμεία Diose. 


II. in Att., life, opp. to 
and Trag.; θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς Pind. N. 


ζωδιο-φόρος, ov, bearing animals: κύκλος (.=6 (ωδιακός, Eccl. | 5. 84. 


ζωδιωτός, ἡ, dv, (ζῴδιον) = (words. 


ζώννῦμι and -νύω (N. T.): fut. (dow: aor. ἔζωσα : to gird, 
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8 to gird round the loins for a pugilistic conflict (v. infra), ἄγον 
(dcavres ἀνάγκῃ Od. 18. 76 (the only place where Hom. has 
Act.) :—Med., fovvipar: f. ζώσομαι: with pf. pass. ἔζωσμαι :--- 
io gird oneself, gird up one’s loins, of wrestlers and pugilists, who 
in Homer's time wore a linen cloth (ζώνη) round their loins; 
though (as Thuc. τ. 6 tells us) this was afterwards discontinued, 
τὼ δὲ ζωσαμένω βήτην és μέσσον ἀγῶνα 1]. 23. 685, cf. 7105 (ών- 
γυνται δὲ νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 24. 80 :---80 Ulysses, who 
had been cast naked on the shore, ζώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα 
Od. 18. 67, cf. ib. 30. 2. generally, to gird up one's bins, 
and prepare for battle, ζώννυσθαι ἄνωγεν ᾿Αργείους Il. 11. 15 .1- 
(ώννυσθαι ζωστῆρι to gird oneself with a belt, Il. 10. 783 also c. 
acc., ὅθι ζωννύσκετο μίτρην girded on his belt, Il. 5. 8573 ζώσατο 
δὲ ζώνην 14. 1813 χαλκὸν ζώννυσθαι 23.130: cf. εὔζωνος, (Akin 
to ζεύγνυμι, ζυγῆναι, as χώννυμι to χέω, χυθῆναι, Liat. cingo.) 

ζωνό-γαστρις, 5, 7, and ζωνο-γάστωρ, opos, ὃ, 7, girded round 
the loins, Hesych. 

ζωνο-ειδής, és, like a belt or girdle, Gramm. 

ζώντειον, τό, = (ητρεῖον, Ar. Fr. 66 B. In Poll. 3. 78 ζωντεῖον : 
.«--Κζὥστειον (ώστρειον and ζώτειον dub. in Zonar. Lex. p. 968. 

ζωο-γενής, ds, born of an animal, animal, Plat. Polit. 309 C. 

ζωο-γλύφος, ov, curving animals: ὁ ¢. a seulplor, Mel. it. [0] 

{wo-yovéw, fo produce, propagate, engender animals, esp. worms, 
ca ha etc., Theophr. II. to preserve alive, Lxx, 

ζωο-γόνησις, ews, 7, the propagating of animals, esp. worms, etc, 
Lat. vermiculatio, Theophr. 

ζωο-γονητικός, 4, 6v, able to propagate, prolific, Theol. Arithm. 

{wo-yovla, 4, = ωυγόνησις, Theophr. 

two- γονικός, 4, ὀν, -- ζωογονητικός, Philo. Adv. --κῶς, 

ζωο-γόνος, ον, (" γένω) producing animals, generative, Aretae. ; 
name of Apollo, Anth. P. 9. 525, 7: epith. of the number seven, 
because children are often born in seven months. 

ζωο-γράφος, ov, pott. for (wyp-, Theocr. 15. 81. 

ζωο-δότειρα, 7, fem. from ζωο-δοτήρ, jpos, 6, and ζωο-δότης, 
ον, ὃ, (δίδωμι) giver of life, Viccl. 

ζωό-δωρος, ov, life-giving, Eccl. 

ζωο-ειδής, ἐς, like an animal, Geop. 

ζωο-θετέω, (τίθημι) to make alive, Anth. P. append. 12. 

{wo-Onpia, ἡ, a catching animals ulive, Plat. Soph. 223 Tt. 

ζωοθηρικός, 4, ὅν, Lelonging to ζωοθηρία, Plat. Soph. 220 A: 7 
«κί (sc. τέχνη) = ζωοθηρία, Ib. 222 A. 

two-Btola, ἡ, animal sacrifice, Eccl. 

ζωο-θύτέω, (θύω) to sacrifice, Heel. 

Cwo-Krovia, , (κτείνω) slaughter of animals, Keel. 

ζωό-μορφος, ov, in the shape of an animal, Plut. Num. 8. 

ζῷον, τό, ((wés) a living being, animal, like Lat. animal for 
animale, Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc.; πᾶν ὅ τι wep ἂν μετάσχῃ 
τοῦ (iv Plat. Tim. 77 B; ζῷα, opp. to φυτά, Id. Phaed. 7o D, 
110 Εἰ, etc. of men and beasts, opp. to reptiles, ῴοισιν ἑρπόν- 
τεσσί θ᾽ Pind, O. 7. 95. 11. in painting and sculp- 
ture, strictly the figure of an animal done from life, but also any 
Jigure, image, just τ τύπος, Udt. 2. 148, Plat. Rep. 515 A, ete. — 
hence (ya γράφεσθαι, for ζωγραφεῖν, with a second ace. of the 
thing painted, as, (oa γράψασθαι τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου to have 
the passage of the Bosporus painted, Hit. 4. 88: hence (ζωγράφος, 
(woyAtpos. In Inserr. and (the best) Mss., written (gov, as if 
contr. from ζώϊον, which was used by Simonid., ef. ἃ. M. 413, 
17. Butin the Adj. ζωός or words compd. with (wo-, the Gramm. 
do not recognise thei. v- Dind. Steph. Thes.) 

ζωο-πλαστέω, fo mould to the life, make into statues, analogous 
to (wypapéw, Lyc. 844. 

ζωο-πλάστης, ov, 6, one who forms animals: the Creator, Philo. 

ζωο-ποιέω, fo produce animals, esp. worms, grubs, etc., like 
(ωογονέω, Arist. H. A. 5. 27, 3, Luc. V. H. 1. 22. 

ζωο-ποίησις, ews, ἡ, @ making alive, bringing to life. 

ζωο-ποιητικός, 4, dv, uble to make alive: τὸ ¢. generative power, 
Plut. 2. go6 A. 

ζωο-ποιός, dv, making alive, generative, Byzant. 

ζωο-πώλης, ov, ὁ, selling animals,-esp. for sacrifice, Hesych. 

ζωό-πωλις, (sc. ἀγορά), ἡ, the beast-market, Wesych. 

ζωός, ἡ, bv, ((dw) alive, living, Hom., etc. ; (wod, οὐδὲ θανόντος, 

Od. 17. 115; (ωὸν ἑλεῖν τινα to take prisover, Il. 6. 38 ; λαβεῖν 
Xen. Hell. 1. 2, 55 οἷ, ζωγρέω.---Α rarer form is (és Tl. 5. 887., 

τό, 445, Hdt. 1.194 (ace. to the best Mss.; though some write 

(ὥς, wrongly comparing σῶς, which is contr. from odos.) 

ζωό-σοφος, ov, wise unto life, Anth. P. 1. 88. 


ζωνόγαστρις---ζώστειρα. 


ζωο-στάσιον, τό, (Yornut) α stand for beasts, stall, stable. [ἃ] 

ζωότης, nros, ἦ, animal nature, formed like θειότης and joined 
with it, Plut. 2. 1co1 B. 

Lwo-roxdw, to Le viviparous, Arist. Pol. 1. 8, 10, ete. 

ζωο-τοκία, 4, a being viviparous, Arist. Gen. An. 3. 3, 9- 

ζωο.τόκος, ov, producing its young alive, viviparous, opp. to 
ὠοτόκος, Arist. H. A. 1. 5, 1, etc. 

two-rpodeiov, τό, @ place for keeping animals, Gl. 

Lworpodéw, to be (ωυτρόφος, to keep animals, Philo. : 

ζωο-τροφία, ἡ, a feeding, keeping of animals, Plat. Polit. 261 E. 

ζωο-τροφικός, ἡ, ὀν, fit for keeping of animals: ἡ --κή (80. TEX- 
νη) -- (ωυτροφία, Plat. Polit. 263 HE, 267 A. 

ζωο-τρόφος, ον, feeding, keeping animals, Clem. Al. 

ζωο. τύπος, ον, modelling animals from life, Noun. D. 5. 527. [0] 

ζωο-φἄγέω, to live on animal food, Arist. H. A. 8. 2, 16. 

Lwo-dayla, ἢ, a living on animal food, Arist. H. A. 9. 41, 13. 

{wo-dayos, ov, living on animal foud, carnivorous, opp. to Kap- 
ποφάγος (herbivorvus), Arist. Pol. 1. 8, 5. ἷ 

ζω-ὀφθαλμος, ον, with animal eyes: τὸ (ωόφθαλμον, a plant, 
elsewh. βούφθαλμον, Diosc. 4. 80. 

ζωοφθορία, ἡ, the act of a ζωυφθόρος, Keel. 

ζωο-φθόρος, ov, (φθείρω) destroying animals. 
oneself therewith, Vicel. 

{wo-dopéw, to hear alive, to bear a live fetus, Arist. H. A. 10. 7, 
6 :—of plants, to bear fruit, Geop. 

Lwo-dédpos,ov, bringing life,life-giring, Anth, P.9.765. I, 
bearing animals ; and 80, 1. bearing the figures of ani- 
mals, sculptured, Diod. 18. 26: hence, zophora, the friese, Vi- 
truv. 2. 5 Cwop. (sub. κύκλο!) = ὁ ζωδιαικόςγ Arist. Mund. 2. 7. 

ζωο-φύὕτέω, fo put forth live shoots, Ath. 682 D. 

ἵωό.- φῦτον, τό, (φύομαι) α living being ; v. (ζώφυτον. Ἢ, 
(φυτόν) a soophyte, i.e. an animal-plant, the lowest of the animal 
tribe, such as polypi, Arist. I. A. 18. 1, 6. 

fwdopar, Pauss., of plants, to be filled with worms, maggots, etc., 
Theophr. ; cf. ζωσγονέω, (ὡοποιέω. 

ζώπισσα, ἡ, he pitch and was scraped off old ships, Diose. τ. 98. 

ζω-πονέω, to represent alive, Auth. P. 9. 742. 

ζωπῦὕρέω, ((ώπυρον) tv kindle into flame, make to blaze up, (wm. 
τοὺς ἄνθρακας Comic. ap. E. M. 413:—metaph. μέριμναι Cwmv- 
ροῦσι τάρβυς Aesch. Theb. 280; (ωπυρουμένας φρενός Ag. 1034: 
to provoke, Ar. Lys. 682. 

ζωπύρημα, ατος; τό, = ζώπυρον τ, Schol. Ar. [0] 

ζωπύρησις, ews, 7, αἰ yhting up, kindling, Keel. [i] 

ζωπῦρίς, (50s, 9, kindling up, reviving, Julian. 

ζὠπῦρον, τό, a spurk, a picce of hot coal, a match to light up a 

fire with ; whence Plato calls those who survived the flood ζώπυρα 
τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, Legg. 677 B, cf. Luc Tim. 1: so, Bpa- 
χέα τινὰ ζώπυρα τῆς Λυκούργου νομοθεσίας Plut. 2. 240A. 

act. a pair of bellows, Phot., and Suid., who also mention (wripia 
or (acc. to Pors.) Comvpeia—in same signf. Illa 
plant, also κλινοπόδιον, dub. in Diosc. Strictly neut. from Adj. 
ζώπυρος. 

ζώπῦρος, ov, ((ωός, πῦρ) lighting up, rousing, Philostr. 

ζωπύρωσις, ews, ἧ, = (wripyois, Max. Tyr. 

ζωρο-ποτέω, to drink sheer wine, Call. Fr. 102. 
ζωρο-πότης, ov, ὁ, drinking sheer twine, drinking hard, drunken, 
Hedy]. ap. Ath. 497 Ὁ ; κάλλος with beauty, Auth. P. 5. 226. 
ζωρός, dv, pure, sheer, usu. of wine without water, μέθυ Ap. Rh. 
1.4773 πόμα Anth. P. 12. 50; also as neut. (ωρόν like τὸ ἄκρα- 
τον, Lat. merum, sheer wine, 1b. 6, 105, etc.; so also, (ζωρότερον 
δὲ κέραιε mix the wine more pure, i. c. add less water, Il, 9. 303, 
cf. Arist. Pott. 25.16. As it was not usual to take the strong 
Greek wine without water, the post-Hom. phrase ζωρότερον πίνειν 
came to mean not only, as in Hat. 6. 84, to drink purer wine 
than common, but, generally, to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν : 80, (ωροτέρῳ πίνειν χρώμενον oivoxde Antiph. 
Meilan. 1, cf. ap. Ath. 423 E, 8q.:—hence, violent, μανίη Anth. 
P. 7. 30.—But in Emped. 148, ζωρός has exactly the contrary 
aye mixed, as opp. to ἄκρητος. (Prob. for (wepds from 
wos. 

tds, nent. ζών, gen. (6, rarer form for (wés, 4. v. 

ζῶσαι, imperat. aor. 1 med. of ζώννυμι, Od. 18. 30. 

ζώσιμος, ov, ((dw) capable of hfe, Lat. vitalis, Theophr. 

ζῶσις, ews, ἡ, (ζώννυμι) a girding, late. 

ζῶσμα, atos, τό,--- ζῶμα, Hipp. Art. 791: acc. to Thom. M. p. 
411, not Att. 

ζώστειρα, v. sub ζωστήριος. 


2. defiling 


Cwortp—i. 


583 


ζωστήρ, ἤρος, ὁ, (ζώννυμι) a belt, yirdie: freq. in 1).) where it | the Att. say εἰ : and in double indirect questions, ἤ .., ἢ .. whe- 


always means the warrior’s belt (cf. ζώνη), which passed round { ther .., or ..2 Lat. utrum idly 


the loins and secured the bottom of the θώραξ (ef. ulrpns); fast- 
ened with a clasp or hooks of gold, ὅθι ζωστῆρος ὑχῆες χρύσειοι 
σύνεχον 1]. 4. 1323 und prob., to make it stronger, covered with 
metal plates, hence δαιδάλεος, mavafodos 1]. 4. 135, 1863 φοί- 
γικι φαεινός Il. 7. 305; cf. Hdt. 9. 74, Pind. Fr. 158;—in Od., 
the belt with which the swineherd girds up his frock, Od. 14. 72. 
Later also the women’s girdle, which Hom. calls ζώνη, Paus. 1. 
21, 1. II. = (ώνη iv. 3, Plin. III. the 
stripe or band which marks a certain height in the ship, which 
may be illustrated by Eur. Cycl. 505, sq. IV. a kind 
of sea-weed, Theophr. V. as Adj., girded, Call. H. 
Ap. 85. 

ζωστήριος, a, ον, of, belonging to the ζωστήρ, ¢ ᾿Απόλλων, ζώσ- 
τειρα ᾿Αθηνᾶ, Steph. Byz. v. ζωστήρ: cf. A. B. 261, et Hesych. 

ζωστηρο-κλέπτης, ov, 5, one who steals belts, Liyc. 1329. 

ζώστης, ov, ὁ, ((ώννυμι) one who girds, Gl. 

ζωστός, 4, dv, (ζώννυμι) girded, Hesych. 

ζῶστρον, τό, « belt, girdle, Od. 6. 38. 

ζωτικός, 7, dv, ((άω) fit fur giving or preserving life, Arist. Gen. 
2.1, 18. II. full of life, lively, Lat. vivax, Plat. Rep. 
610 E, Tim. 91 B:—of works of art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαί- 
verOat πῶς ἐνεργά(ῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how do you give that look of 
life to your statues? Xen. Mem. 3.10, 6; ζωτικώτατα γράφειν 
tu paint to the very life, Plut. 2. 130 B, ubi v. Wyttenb. Adv. 
-κῶς, ζωτικῶς ἔχειν to be fond of life, Plut. Cato Mi. 70. 

ζωύφιον, τό, Dim. from (gov, = ζώδιον, Ath, 210 (ἡ. [Ὁ] 

ζωφόρος, ov, (φέρω) = (wopdpos, q. ν. 

Laditos, ov, (piw) giving life to plants, fertilising, Aesch. Supp. 
857. 2. fertile, fruitful, γῆ Plut. Romul. 20.—Cf. ζώοφ--. 

tow, Ep. and Ion. for (dw, q. v. 

ζωώδης, es, (εἶδος) like an animal, animal, Plut. 2. 8 A. 

ζωωδία, ἡ, animal nature, amb. 

ζω-ωνὕμία, ἡ, (ὄνομα) the naming after animals, as in the Zodiac. 

ζώωσις, ews, 7, ((ωόομαι) a making alive, Keel. 11. 
pass. a being alive, animation. 

ζωωτόᾳ, ἡ, dv, ((ωόυμαι) worked or embroidered with figures, 
Ath. 197 KE, 538 D,—like Plautus’ dclluata tapetia ; cf. στρου-- 
θωτός. 


Η 


Η, ἢ. Ara, τό, indec]., seventh letter of the Gr. alphabet; as 
numeral η΄ Ξε ὀκτώ and ὄγδυος, but n= Sooo. The oldest form 
of Eta (H) was plainly a double ¢, and prob, it was pronounced 
as a lenythd. ¢, cf. δῆλος ζῆλος (from δέελος ζέελος). The old 
Alphabet had only one sign (¢) for the € sound, both long and 
short, till the long vowels ἢ and ὦ were formally introduced from 
the Samian into the Athenian Alphabet in the archonship of Ku- 
clides, B.C. 403. But the sign H, before it was taken to repre- 
sent the double e, was used for the Spiritus asper, as HOX for 
és, which usage remaina in the Lat. H : also before the introduc- 
tion of the aspirated consonants, @ x Φ, it was placed after the 
tenues « πὶ τ) torepresent these, KH=X, MH=%,TH=0. When 
H was taken as a vowel, it was also cut in two, so that } repre- 
sented the Spir. asper, 4 the Spir. lenis; whence came the pre- 
sent signs for the breathings.—7 was most in use among the Ion. 3 
with Att. it often passed into ἅ, as, πρήσσω θώρηξ, Att. πράσσω 
θώραξ : though this change was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., εἰ and qi were not seldom changed into 7, as, 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδες, Valck. Phoen. 268. 

“H, and μοξί. (esp, Ep.) lengthd. ἠέ, Conjunction with three 
chief signfs , disjunctive, interrogative, comparative. 

1. ἤ DISJUNCTIVE, or, Lat. aut, Hom.: it may oft. be ren- 
dered or else, i.e. in the other or opposite case, ct. ἥπερ, ἤτοι, 
ἥτε. 2.%.., ἤ .., repeated at the beginning of two 
clauses, to mark a strong distinction or opposition, either.., ΟΥ̓... 
Tat. aut.., aut .., Hom.; but oft. only to denote two parallel 
cases, like πότερον .., 4 .., the Lat. sive .., sive .., whether .., 
or .., mostly in Ep., as Il. 1.27, 138, Od. 14. 330, etc., but some- 
times also in Trag., Elmsl. Med. 480: so, Hom. uses qyuev.., 
ἠδέ... (v. sub voce.): Pind. joins #.., ἤτοι .., N. 6.83 and 
Jater writers, esp. T'rag., oft. have fro ..,4..; εἴτε... %.., 
Seidl. Eur, El. 891, Lob. Soph. Aj. 178. 

I 1. # INTERROGATIVE : 1. mostly in indirect questions, 
us, εἰπὲ ἤ .. say whether .., Od. 16.1 38, cf. 11, 8. 1113 for which 
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: an .. ὃ Il. 1. 190, Od. 6. 142, 
etc., for which the Att. say εἰ or πότερον .., # .., Valck, Hipp. 
256: i. +» 4.. is also used in clauses, which do not strictly express 
a question, but only a doult, 1]. 5. 672. 2. also with such 
direct questions as follow a general question and suggest the an- 
swer thereto, like Lat. an, tint’ εἰλήλουθας : ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγα- 
μέμνονος ; why hast thou come? is ἐξ that thon may’st see .., Il. 

- 203, cf. 5. 468, Od. 4. 710.—Cf. ἥ τ, 

IL. ἤ companarive, as, like Lat, quam, after a Compar. 
first in Hom.: also after positive Adjs. which imply comparison, 
esp. after ἄλλος (q.v.)3 ἀλλοῖος ἤ .., Ou. το. 2673 ἐναντίος H.., 
Hdt. 1.22; τῇ ὑστεραίᾳ ἤ.. Plat. Symp.173 Δ; διαφερόντως ἢ... 
Id. Phaed. 85 B; οὐδ᾽ ὕσον ἤ .. not so much as.., not more 
than .., Theoer. 9. 21, cf. ὁ. 34, 35, etc.: so, after Verbs of simi- 
lar character, βούλομαι ἤ .. to wish rather than .. (v. βούλομαι YW, 
αἱρέω 8.11); 80, φθάνω ἤ .. to come sooner than.., Ll. 23. 445, 
Od. 11. §8: but sometimes ἤ is used without any compar. word, 
as in Hdt. g. 26, 2. ἤ sometimes joins two Comparatives, 
when they both refer to the same subject, πάντες κ᾽ ἀρησαίατ᾽ 
ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι Od. 1.1653 ταχύτερα ἢ σο- 
φώτερα 11ἀ 1. 3. 65 ; also in Att., as Ar. Ach. 1078, cf. Heind. Plat. 
Theuset. 144 B: so in Lat., libentius quam verius, Οἷς, Mil. 29, 
etc. 3. ἢ is sometimes put pleon. c. genit. after a Compar., 
Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. Adon. p. 340 C, Fasi in Friedem. u. 
Seeb. Mise. Crit. 2, 4. p. 697, 54. 4. very rarely after a 
Superl., as, πίθοιτό κεν ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί Ap. Rh, 3.91, 92: in 
Ar. Av. 823, the f.1. λῷστον μὲν ἢ τὸ Φλέγρας πεδίον has been 
altered into μὲν οὖν from the best Mss.—The disjunctive and 
compar. Pi rticle are found together in IL. 15. 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι tis better 
either to die once for all or live, than long to tarry doubtful. 

[When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together in a verse, the two words 
coalesce into one syll, always in Att. Puets; and usually in Ep., 
e.g. 1]. §. 349, Od. 1. 298, cf. μή fin.: so, ἢ αὐτός Hes.; 4 el, 
Alex. Πυραυν. 1.] 

4, an exclamution, to call one’s attention to a thing, ἢ, 4, σιώπα 
Ar. Nub. 1053 and so should be written Ar. Ran. 271, ποῦ Zay- 
θίας : #, BavOias! where’s Xanthias?’ fo, Xanthias ! 

4, Adv., with two chief signfs., strengthening and questioning. 

Ivo STRENGTNEN or CONFIRM an assertion, in éruth, truly, 
ecrily,of a surety,etc., om., ete. Though it is by no means seldom 
put alone, yet it usu. is strengthd. by the addition of one or two 
other Particles: the commonest combinations being ἦ ἄρα, ἢ ἄρα 
δή, ἢ ἄρ and ἦ ἄρ τε, 4 γάρ and ἢ γὰρ ἄν, ἢ γάρ τοι, ἡ δή, ἢ δὴ 
μάν, ἣ δή πον, } θήν, ἢ μάλα, ἢ μάλα δή, ἦ μὴν or ἢ μάν ἴοι. ἢ 
μέν, and strengthd. yet again ἦ μὲν δή, also ἦ νύ τοι, ἦ ῥα, ἦ ῥά νυ, 
Hh τάχα, ἢ τάχα καί, ἢ τε, all in Hom.: post-Hom. and esp. in 
Trag., ἦ κάρτα, Valck. Hipp. 1028. It is impossible to give the 
nice distinctions of these Particles in our language: the strongest 
is ἢ μήν, Ion. ἢ μέν, this being used to introduce the very words 
of an oath, by Hom. mostly in oratione recta, but also c. inf. in 
oratione obliqua, us, σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὕμοσσον, ἣ μέν μοι πρό- 
φρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1]. 1.77; and so in historical 
Prose, as Hdt. 4.15.4.) 5. 93, ete., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

11. in INTERROG. sentences, = Lat. an and num, usu. only 
to be rendered by the interrogative form of the sentence, as in Od. 
10. 330, 1]. 11. 666., 15. 132, 504, 506: sometimes it may be 
rendered, pruy ὃ or can it be? as Od. 13. 418, 1]. 7. 26, cf. 11. 
2: 80, ἦ pa, ἦ ῥά νυ, ἦ ῥά τι, all in Hom.; ἦ fa is used properly 
to mark the first of a series of questions, Pind. I. 7(6). 3, 8qq., a8 
even in Att., cf. Soph. Aj. 172:—in Att., 4 ydp; standing alone, 
is it not so? eh ? Lat. nonne ? so, ἢ γὰρ οὔ ς Ueind. Plat. Phaedr. 
266 D, Gorg. 468 D. — This interrog. signf. is only in direct 
questions, and is, generally, less freq. than signf. 1; cf. # 11. fin, 
In both, 4 always begins the sentence, except in Att. Poets now 
and then, as Eur. Hec. 1013, cf. Herm. Ib. 001. 

ἦ, for ἔφη, 3 sing. impf, from ἡμί, q. v., freq. in Hom. 

ἦ, contr. from Ion. ga, old Att. forin of ἦν, 1 sing. impf. from 
εἰμί, but rare, Heind. Plat. Prot. 310 ΕΣ 

ἢ» 3 sing. conj. pres. act. from εἰμί, 

ἡ, fem. from Artic. 6, ἃ. v.: in Hom. as personal or demonstr. 
Pron. for αὐτή or αὕτη. 

, fem. from relat. Pron. ὅς, q. ν., Hom. 

ἦν dat. sing. fem. from possess. Pron, ds, ἥ, ὅν, his, in Hom. usu. 
éds, dat. fem. €7. 

q> dat, sing. fem. of relat. Pron. ὅς, 4, 8, Hom. : freq. in adverb, 


“ 
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signf., 1. Ep. of Place, which way, where, whither, in or 
at what place, Il. 13. 53, etc.; relat. to τῇ, IL. 15. 46: also in Att, 

Soph. El. 1435; τῇδε... 7 Aesch. Cho. 308; exefoy..9 Plat. 
Phaed. 82 D. 2. Att. of the Manner, how, as, ἧ καὶ 
Λοξίας ἐφήμισεν Aesch. Cho. 5583 fi νομίζεται Soph. O. C. 1603; 
7 βούλονται Thue. 8, 71, etc. :—so also in Hom., if we read 7) θέ- 
wis ἐστί (al. ἢ O€uis—v. sub Oéuis):—in Thuc. also ewhere- 
Sore. 3. joined with a Superl., ἢ δυνατὸν τάχιστα as 
quick as possible, Xen. An. 1. 2, 4, etc.; so, ἡ ἄριστον Xen. Cyr. 
2. 4, 32, etce.; ἦ ῥᾷστα, ete.; like ὡς or 8 τι μάλιστα, cf. Jac. 
Anth. P. p. gor. 
ja, 1 sing., ἦεν 3 sing. for ἦν, Ep. sing. impf. from εἰμί (ἐο be), Od. 
a, contr. from Ep. fia, Att. for few, impf. from εἶμι (40 ge). 
ja, τά, Contr. from ἤϊα, q. ν. 
yare, Ton..for Avro, 3 plur. impf. from Fat, to sit. 

ἡβαιός, d, dv, Ion. for Bards, little, small, poor: in Wom, usu. 
with the negat. οὐδέ, as, οὔ of ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἡβαιαί no sense is in 
him, no not the least, Il. 14. 141, Od. 21. 2883 οὔ of ἕνι τρίχες, 
οὐδ' ἡβαιαί Od. 18. 355: but, mostly, in neut. as Adv., οὐδ᾽ ἠβαιόν 
not in the leust, not αὐ all, Lat. ne tantillum quidem, Tl, 2. 380, 
386, etc., Od. 3.14: rarely without the negat., ἡβαιὸν ἀπὸ σπείους 
a litile from the cave, Od. 9. 462, cf Opp. H. 4. 514. 

ἡβάσκω, ἢ, ἡβήσω, (1)8n) to come to man’s estate, come to one's 
strength, Lat. pubescere, Wipp. Aph. 1248, Xen. An. 4. 6, 13 παῖς 

ἡβάσκων ἄρτι Ib. 7. 4,7 :—metaph., ἡβάσκει κακόν Lur, Ale. 1085, 
as Dind. for 78% oo1.—Cf. sq. 

ἡβάω, f. how, (ἤβη) to be at man’s estate, to be in the prime of 
youth, at one’s full size and powers, Hom., who best explains it in 
the often-repeated line, εἴθ᾽ ὼς ἡβώοιμι, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἴη Od. 

14. 408, οἷο. ; ἀνὴρ οὐδὲ μάλα ἡβῶν not even in the prime and 
pride of life, Il. 12. 382, οἵ. Acsch. Cho.879; ὅταν ἡβήσειε καὶ 
ἥβης μέτρον ἵκοιτο Hes. Op. 1313 ἡβῶσιν ὀψέ Hipp, Abr, 282 : γέ- 
βοντα τὸν νοῦν σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει Aesch. Theb. 622, cf. Supp. 

7753 nBav σθένος to be young and strong, Eur. I. I. 4320 :—~of 
plants, ἡμερὶς ἡβώωσα a young, lururiant vine, Oud. §. 69, ef. 
Cratin. Πυτιν. 3. II. metaph., to be youny, fresh, 
vigorous, ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν learning is young even for 
the old, i. e. "tis never tuo late to learn, Klomf. Aesch. Ayr. 667, ef. 
Supp. 606 ; ἡβᾷ δῆμος eis ὀργὴν πεσών the people rages like a pas- 
sionale youth, Kur, Or. 696, cf. νεανικός : also to be full of youth- 
Ful joy, Theogn. 1229. 

ἭΒΗ, ἡ, manhood, youthful prime, youth, Lat. pubertas, the 
time when the beard first appears, and the limbs are fully deve- 
loped, νεηνήῃ ἀνδρὶ ἐοικώς, πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη 
Od. 10. 279, ch I. 24. 3485 καὶ δ᾽ ἔχει ἥβης ἄνθος re κράτος 
ἐστὶ μέγιστον 1]. 12. 484, ef. 1165, Th. 988, Pind., ete. :—the 
strength and vigour of youth, youthful strength, [Sloxov] ἀφῆκε .., 
πειρώμενος ἥβης Il. 2. 4323 ἥβῃ τε πεποίθεα χερσί τ᾽ ἐμῇσιν Od. 
8. 181: οὗ, τό. 174.:--οϊῃ plur., κουροτρόφοι νεανίδες Bat Kur. Jon. 
477 :—later, ἥβη was the time just before manhood, from about 14 
to 20 years of age; at Sparta it was fixed at 18, so that οἱ δέκα ag" 
ἥβης were men of 28, of τεττάρακοντα ad’ ἥβης men of 58, and 
so on, Xen. Lell. 3. 4, 23., 6. 4,17 ;—of women, ἐπεὶ δ᾽ ἐς ἥβην 
ἦλθεν ὡραίαν γάμων Mur. 116]. 12. 2. metaph., ef any 
condition, fresh and happy like that of youth, youthful cheer, mer- 
riment, Pind. P. 4. 525 3 δαιτὸς ἥβη Kur. Cycl. 504; cf. ἡβητήριον : 
also youthful passion, fire, spirit, Pind. P. 6. 48. 3. ἃ borly 
of youth, the youth, Lat. juventus, Aesch. Pers. 512. ὃ 
the outward signs of manhood ; the parts abuut the groin, Lat. pubes, 
Hipp. pid. 3. 1083, Ar. Nub. 976; εἴ, Arist. H. A. 5. 14, 
3. IT. as femin. prop. π.) Ἥβη, Hebd, daughter of 
Zeus and Hera, wife of Hercules, Od. 11. 603, [es. Th. 9503 
cupbearer of the gods, 1]. 4. 2: but, in later allegorising legends, 
goddess of youth, (From same Root prob. comes ἀβρός.) 

ABySdv, Adv., youthfully : πάντες ἡβηδόν all from the youth up- 
wards, Hdt. 1.172.) 6. 21, cf. Lac. Vit. Auct. 14, 

ἡβητήρ, ἤρος, ὃ, --- ἡβητῆς, Anth. P. 6. 76, Coluth. 71, ete. 

ἡβητήριον, τό, a place where young meople meet, to ext, exercise 

and amuse themselves, Plut. Pomp. 40, 53- 

ἡβητής, οὔ, ὁ, (ἡ βάω) youthful, at one’s prime, κοῦροι ἡβηταί h. 

Hom. Merc. 56; βραχιόνων ἡβητὴν τύπον Eur. Teracl. 858, 

ἡβητικός, 4, dv, of or belonging to youth, youthful, Lat. juvenilis, 

Xen, Hell. 5. 3, 20. : 

ἡβήτωρ, opos, ὁ. -- ἡβητήρ, ἡβητής, Matro ap. Ath. 136 C. 
ἡἠβολέω, prob. only used in compd. συνηβολέω, Gramm. 


ἦβός, 4, dv, = ἡβῶν, ace, to Dind. and Schneidewin in Soph. O. C, 
702; dub. in Theocr. 5. roy, 


ἣα---ἡγεμών. : 


ἠβυλλιάω, Comic. Dim. from ἡβάω, to be middling young, 
youngish, Ar. Ran. §16, Pherecr. Metall. 1. 29. 

ἡβῴην, ἡβῴμι, opt. pres. from ἡβάω, Ep. SBsoups Ep. part. 
ἡβώοντες, ἡβώωσα, Hom. 

ἠγάασθε, Ep. for ἤγασθε, 2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5. 122. 
[where 2d syll. is long metri grat.] 

ἤγαγον, es, ε) and ~yduny, aor. 2 act. and med. of ἄγω. 

ἠγάθεος, 7, ov, Dor. ἀγάθ.- : (ἄγαν, θεῖος) : poet. very divine, 
most holy, often in Hom., always of places immediately under 
divine protection, Πύλος, Λῆμνος Il. 1. 252., 2. 7223 80, Muddy 
Pind. P. 9. 713 ete.: cf. (άθεος, [a] 

ἠγάλεος, a, ον, (ἄγνυμι) broken in pieces, Pottaap. E. M. [4] 

γἄνον, τό, Ion. for τήγανον, Anacr. 25 (24). 

Hyepovela, sometimes found in Mss. for ἡγεμονία, q. v. 

ἡγεμόνεια, 7, fem. from ἡγεμονεύς, = ἡγεμόνη, Orph. Arg. 907. 

ἡγεμόνευμα, aros, τό, « leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
ἀγεμόνευμα νεκροῖσι 18 -ἰ ἡγεμὼν νεκρῶν, cf. Schol. ad 1. 

ἡγεμονεύς, έως, Lip. jos, 6, putt. for ἡγεμών, Opp. C. 1. 224, ete. 

ἡγεμονεύω, do be or act us ἡγεμών : to go befure, τινί Od. 3. 386., 
8. 4, etc.: also, πρόσθ᾽ ἡγεμόνευεν Od. 22. 400; ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν irye- 
μονεύσω Od. 6. 261, etc.: hence, do shew the way, guide on the 
way, in full, roto. γέρων ὁδὸν ἡγεμόνενεν Od. 24. 225 5 so, ῥόον 
ὕδατι ἡγεμόνενεν made a course for the water, Il. 21. 258, (the 
only places in Hom. with both dat. and acc.):—then, from the 
notion of going before and guiding, 11. to lead, esp. 
an army, hence to rude, command, once in Hom., c. dit. pers., 
Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε. “Ἕκτωρ 1]. 2. 816, ef. Hes. Th. 387, 
v. «01 Gir. Gir, § 505, obs. 33 but ust, like most Verbs of ruling 
(ἄρχω, κρατέω, etc.), ¢. gen. pers., Δόκρων δ᾽ ivy. Αἴας Il. 2. §27, 
cf. 552, 620, etc.; 50, ἦγ. τῆς σκέψεως to take the lead of it, Plat. 
Prot. 351 E :—absol., fo be ruler, to hold command, iyy. ἐν πόλει 
Plat. Rep. 474 C:--in Pass , to be ruled, Thuc. 3. 61.—Signf. u 
never occurs in Od., and signf. 1 hardly ever in ἢ. Cf. ἡγέομαι. 

ἡγεμονέω, fo have authority, Plat. Tim. 41 C, 70 C, ete. 

ἡγεμόνη, fem. of ἡγεμών, a mistress, queen, epith. of Artemis, 
Call. Dian. 227, Paus. 9. 35, 2- 

ἡγεμονία, ἡ, a leading the way, going first, Hut. 2. 93. 1. 
supreme power, chief command, sovereignty, Id. 1. 7., 3. 65, Thue, 
etc. ; ἦγ. τοῦ πολέμου Ht. 6. 2:—cummand, of a general or 
officer, Thuc. 4. 913 ἐν ἡγεμονίαις Id. 7.153 ἢ NY. τῶν ὀπισθο- 
φυλάκων Xen. An. 4. 7, ὃ :--ς-ἦγ. δικαστηρίων, authorily over 
them, Aeschin, 56. 1:—esp. in the constitution of Greek states, 
the sovereignty of one state over a number of subordinates, as of 
Athens in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. Pol. Ant. § 33 sqq.; 
and for a full discussion, ef. Green van Prinsterer, Leid. 1820:— 
used to translate the Roman imperium, Plut. Mar. 36. 111. 
a division of the army under its officer, a command, Plut. Camill. 
23. IV. the chief thing, princi; al part, ty. τῆς τέχνης 
Diphil. Apol. 1. 5. V.a principality, Luxx. 
ἡγεμονικός, 4, dv, of or belonging to an ἡγεμών, practised in 
lending or commanding, chief, leading, Lat. princeps, ἦγ. φύσις 
Philolaos ap. Stob. Eel. 1. p. 83 ἦγ. τὴν φύσιν Plat. Phaedr, 252 
E3 fy. τέχνη Id. Phileb. 55 D: fit to command, Polyb. 5.106, 
5 τ-ςιτὸ ἡγεμονικόν, reason, the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29. 38, cf. Cic. N. D. 2.11. Adv, -κῶς, Plut. Sertor. 27. 
ἡγεμόνιος, a, ov, of or belonging to an ἡγεμών : hence, ὁ ayeud- 
vias, epith. of Hermes, as the guide of departed souls, Ar. Plut. 
11693 elsewh. πομπεύς, ψνχοπομπός. 

ἡγεμονίς, l5os, ἡ, fem. of ἡγεμών, sovercign, πόλις Strabo p. 3725 
yn App. Civ. 2. 65. 

ἡγεμόσυνος, 7, ov, = ἡγεμόνιος : τὰ ἡγεμόσυνα (80. ἱερά) thank. 
offerings for safe conduct, Xen. An. 4. 8, 25. 

ἡγεμών Dor. dyep-, dros, 6, one who goes or is before, Lat. duz : 
and so, 1. in Od., @ lender, guide, to shew the way, Od. 
10. 505., 15. 310; later, also, ἦγ. τῆς ὁδοῦ Hat. 8. 31, Eur. Hee, 
281, Xen., etc.; ἦγ. ποδὸς τυφλοῦ Eur. Phoen. 1616 :—so, ἀχα- 
ριστία πρὸς πάντα τὰ αἰσχρὰ ny. Xen. Cyr. 1. 2, 7, cf. Plat. Meno 
97 B, etc. 2. in IL, ἃ leader, communder, chief, opp. 
to λαοί, πληθύς, Tl. 2. 365., 11. 3043 80, στρατηγὸς καὶ fy. τῶν 
Ἑλλήνων πρὸς τὸν βάρβαρον Hat. 7. 158; ἦγ. τῶν πολέμων Id. 9. 
333 ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνυ στρατηγῶν having some of the 
best generals as commanders, Thuc. 8. 80 :---ἦγ. γῆς chief, king 
of the land, Soph. O. T. 103; ἦγ. τῆς συμμορίας Dem. 565. 12 :— 
as fem., ἦ ἄγεμών a queen, Pind. I. 8 (7). 44, cf. Xen. Cyr. 
Lc: 3. one who does a thing first, und so is an authority 
to others, Lat. princeps, dua, auctor, ἡγεμόνα γίγνεσθαί τινι, like 
ἡγεῖσθαί τινι, to guide one, shew him the way, Hdt.; ἡγεμόνα 


ἡγέομαι---ἥδομαι. 
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εἶναί τινος to give occasion to a thing, be the cause thereof, Xen. | —Strictly fem. from. an Adj. ἡγητέριος, ἡγητόριος, παλάθη being 


Cyr. 1. 


233-15. 11. as Adj., like Lat. princeps, leading, chief, 


5.121 cf. Plat. Lys. 214 A, ete.; τῆς εἰρήνης ἦγ. Dem. | usu. supplied. 


ἡγητής, οὔ, ὃ, τε ἡγήτωρ, a guide, Aesch. Supp. 239. 4. 
Ο. F 


ἀνήρ Plat. Criti. 119 Aj fry. vais Aesch. Supp. 722; fy. τῆς | the pilot-fish, Opp. H. 5. γο. 


φυλῆς Kopupaios Dem. 533. 253 also as neut., ἡγεμόσι μέρεσι Plat. 
Tim. gt E. 111. in Prosody, = πυρρίχιος, Schiif. Dion. 
Comp. p. 218. IV. af ἡγεμόνες, in Architecture, the 
coping tiles of the roof, v. Ὁ, Miiller ad Inscr. de Munim. Ath. 
(Gitting. 1836) p. 61. 

ἡγέομαι Dor. ay-, f. ἦσομαι : Dep. med.: (ἄγω) to go before, 
lead the way, ὧς εἰπὼν ἡ γεῖθ᾽, ἡ 8 ἔσπετο Παλλὰς ᾿Αθήνη Od.1. 125 3 
ἂν παὶς ἡγήσαιτο νήπιος 6. 300, etc. ; also, πρόσθεν δ᾽. . pis ἡγεῖτ᾽ 
Il. 24. 963 ὁδὸν ἡγήσασθαι to go before on the way, Od. το. 263 ; 
also, ἦγ. Tie Thy ὁδόν Hat. 9.15 (cf. infra): c. ace. loci, ἥ οἱ. . πόλιν 
ἡγήσαιτο who might guide him to the city, Od. 6. 114, cf. 7. 22., 
15. 82 :---ἡγεῖσθαί τινι to lead or guide one, Ar. Plut. 15, 299 :— 
absol., ὁ ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται there will be no one to guide, 
Xen. An. 2. 4, §, cf. Aesch. Supp. 5013 ἡγεῖσθαι ἐς φιλότητα to 
lead the way, take the first step towards it, Hes. Op. 710. 2. 
pott. c. dat. pers. et gen., θεῖος ἀοιδὸς... ἡμῖν ἡγείσθω .. ὀρχηθμοῖο 
Od. 23. 1343 80, ἦγ. τινι σοφίας, φδῆς Pind. P. 4. 442, Plat. Alec. 
4.125 C3; cf. Meno 97 ©, Euthyd. 281 A. 3. fo lead an 
army or fleet, oft. in Lom., c. dat., vijes Boal, ἧσιν ᾿Αχιλλεὺς és 
Τροίην ἡγεῖτο Il. 16. 169, οἵ, 1. 713 οὐ γὰρ Env ὅστις σφιν ἐπὶ στί- 
χας ἡγήσαιτο might lead them to their ranks, 2. 687 ;—more com- 
monly ὦ, gen., fo be the leader or commander of, Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγή- 
σατ᾽.. ἐπικούρων Il. 12.101; ἡγήσατο λαῶν 15. 311, cf. 2. 567, 638, 
etc.; so in Att. ;—from which it is plain that with the dat. the 
Verb retains the orig. signf. of going before or leading, which 
with the gen. is lost. 4. δ. ACC, ἦγ. Tas πομπάς Dem. 
571. 33 (ubi ν. Dind.) τὴν ἀποδημίαν Dino ap. Ath. 633 D; 
in ἡ γλῶσσα πάντα ἡγουμένη Soph. Phil. 99, πάντα is adverbial, 
but cf. ἐξηγέομαι 1. 2:—also absol., ὁ ἡγούμενος a chief, Soph. 
Phil. 386. II. post-Hom., like Lat. ducere, to suppose, 
believe, hold, fry. τι εἶναι dt. 1.1263 and oft. with εἶναι omitted, 
ἦγ. τινα βασιλέα to hold or regard as king, Hdt. 6. 52 : ἅπαντας 
ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλεόν Aesch. Cho. 902; ἦγ. τἄλλα πάντα 
δεύτερα to hold every thing else secondary, Soph. Phil. 1442, ete. ; 
80, ἦγ. τι περὶ πολλοῦ Idt. 2. 115; map’ οὐδὲν ἦγ. Decret. ap. 
Dem. 282. 14:—esp. of belief in gads, τὴν μεγίστην δαίμονα 
ἥγηνται εἶναι Mdt. 2. 40, cf. 3.83 and, simply, ἦγ. θεούς to believe 
fn gods, Kur. Wee. 800, Bacch. 1327, Ar. Nub. 32; δαίμονας try. 
Plat. Apol. 27 D3; cf. Pors. Hec. 788, Valek. Aristob. p. 4. 2. 
ἡγοῦμαι δεῖν, to think it fit, deem it necessary to do, ec. inf., Andoc. 
4. 21, Dem. 14. 26:—s0 also without δεῖν, παθεῖν μᾶλλον ἡγησά- 
μενοι ἢ... Thuc. 2. 42, ubi v. Arnold. The act. form ἡγέω as- 
sumed by Gramm. (e. g. dn, περὶ μον. Acé. p. 45.15) seems merely 
to be inferred from such forms as περιηγηϑέν used in pass. signt. 
by Plato. 

ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, Pass., to gather together, 
Hlom., only in 3 plur. pres. and impf. ἠγερέθονται, ἤγερέθοντο, 
Il. 3. 231, Od. 2. 392, etc. :—in Il. 10. 127, he uses an inf. 
ἠγερέεσθαι, as if from ἠγερέομαι, Cf. ἠερέθομαι. 

ἤγερθεν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, Hom. 

ἡγεσία, ἡ, (ἡγέομαι) = ἡγεμονεία, ἥγησις, Hesych., Greg. Naz. 2. 
Ρ. 172. 091. 

᾿Ἡγεσί-λεως, ὅ, =’AyeotAaos, 4. ν. 

ἡγέτης, ον, 4, (ἡγέομαι) α leader, Phot. Lex. The Dor. form 
ἀγέτα κώμων Orph. H. 51. 7; fem. ἀγέτις, Sos, Anth. P. 7. 425. 

ἡγέω, v. ἡγέομαι sub fin, 

ἡγηλάζω, Ep. collat. form of ἡγέομαι, to guide, lead, κακὸς κακὸν 
ἡγηλάζει Od. 17. 2173 but, κακὸν μόρον ἣγ. to lead a wretched 
life, Od. 11. 618; so, βίοτον βαρὺν jy. Ap. Rh. 1. 272. 

ἥγημα, aros, τό, (ἡγέομαι) a thought, plan, Lxx. 

᾿γησί-λεως, ὦ, 6,=’Ayecidaos, epith. of the god of the nether 
world, who gathers all people, Anth. P. 7. 548. 

ἡγησί-πολις, ews, 5, leader of the state, Diog. L. 2. 131. 

ἥγησις, ews, ἧ, (ἡγέομαι) a leading, rule, like ἡγεσία, Lxx. 
civiteipa, ἡ, fem. from ἡγητήρ, Plato in Anth. P. 6. 43, Opp. 

Jo 3. 283. 

ἡγητέον, verb. Adj. from ἡγέομαι, one must lead, Xen. Hipparch. 
4.3 2. one must suppose, Plat. Rep. 361 Δ. 
᾿ ἡγητήρ Dor. dy-, ρος, ὁ, το γγήτωρ, a guide, Soph. O. C. 1521, 
Opp., etc. 2. a leader, Pind. P. 1.133. 

ἡγητηρία or ἡγητορία, 4, a mass of dried figs, borne in procession 
at the Adtic MAvyrfpia, in memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in civilised hfe, cf. Ath. 74 Ὁ. 


ἡγητορία, ἡ, ν. ἡγητηρία. 

pl ate ἡ, = ἡγήτειρα. 

ἡγήτωρ, opos, ὅ,:-- ἡγητήρ, τ leader, conmander, chief, Τρώων, 
φυλάκων 1]. 3. 153-, 10. 1815 ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες chiefs in the 
field and council, oft. in Hom. 

ἡγμένως, Adv. part. pf. pass. from ἄγω, reasonably, Suid. 

ἡγνευμένως, Adv. part. pf. pass. from ayvebw, Poll. 1. 32. 

ἦγορ ντο, Ep. and Ton. leugthd. for ἠγορῶντο, Hom. 

ἤγουν, Conjunct., (4, γεν οὖν) that is to say, that is, to introduce 
the explanation of words, κακὰ πάντα, ἤγουν τήν τε ἀπεψίην καί... 
Hipp. : διὰ ξηρότητα, ἤγουν χαυνότητα, τῆς γῆς Xen. ev, 19. 112 
—freq. ἐπ Gramm. Cf. ἤτοι. 

ἡδᾶνός, ἡ, dv, = ἡδύς, assumed by Gramm. to expl. édavds. 

ἠδέ, and, also, properly correlative to ἠμὲν, ἡμὲν νέοι ABE γέροντες 
Il. 2. 789; v. Auév:—but, II. very often in Hom. without 
ἡμέν, just like καί, and: sometimes with te before it, σκῆπτρόν τ᾽ 
ἠδὲ θέμιστες Il. 9. 993 Ἕκτορ τ᾽ ἠδ᾽ ἄλλοι 1]. 12. 61: τε and ἠδέ 
may also have a word between them, αὐτός τ᾽ ἀναχάζομαι ἠδέ... 
11. 5. 822, οἵ, Pind. O. 13. 62 :—if καί follows ἠδέ, ic takes the 
signf. also, 6. g. ἠδὲ καί and also, 1]. 1. 334, Od. 2. 2093 ἠδέ κε 
καί and it may be too, Od. 1. 2403 ἠδ᾽ αὖτε and forthwith, 1}, 7. 
302; 48° ἔτι καί and slill also, 1]. 2. 1183 ἠδέ τε Anth. P. 9. 788. 
—The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, and (less freq.) in lamb., 
as Aesch. Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H. F. 30. It occurs twice 
even in Comedy, Eupol. Aeg. 1, Alex. Leucé 1.—Cf. Ep. ἰδέ. 

ἥδε, fem. from ὅδε, q. ν. 

ἤδεα, Ion. resolved form of ἤδη, Att. for sq., 1]. 14. 71: the 3 
pers. ἤδεε for ἤδη, ἤδειν, ἤδει, 11. 2. 409, Od. 23. 29, etc. 

dev, εἰς, εἰ, plapf. of οἶδα with impf. signf. I knew, usu. 2 pers. 
sing. ἤδεισθα : Ap. Rb. uses ἤδειν also as 3 pl. for par. 

4Sexa, pf. of ἔδω, fo eat, only in Gramm. 

ἠδελφισμένως, Adv. pf. pass., like brothers, Hipp. 

δέως, Adv. frum ἡδύς, q. v. sub fin. 
δη, Adv., like Lat. jam, already, by this time, before this: now, 

soon, forthwith, straightway, from Hom. downwds. very treq. :-— 
with demonstr. Adj , ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον Soph. Phil. 312, etc. ς 
and even in a local relation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος directly 
after this is Kyypt, Hdt. 3. 5, cf. 4.99, Eur. Hipp. 1200; with 
mas, was ἤδη ἂν εὕροι Plat. Rep. 398 C, etc.—The Att. are fond 
of using it between the Article and Noun to denote the im- 
mediate presence of a-thing, 4 ἤδη χάρις present favour, Dem. 
664. 23. II. oft. joined with other Particles of time, 
ἤδη viv, now already, Hom., Aesch. Ag. 1578 ; or, viv ἤδη Soph, 
Ant. 801 ; ἤδη wore IL. 1. 260, Soph. Aj. 1142; ἤδη πώποτε Eu~ 
pol. Pol. 9, Plat. ; ἤδη πάλαι Soph. O. C. 5103; ἤδη τότε, even 
then, then already, Lat. jum tum, tum demum, Plat. Rep. 417 B; 
80, τοτηνίκ᾽ ἤδη Soph. O. C. 4403 ἄλλοτε ἤδη πολλάκις Plat. Rep. 
507 As ἤδη γε even now, Dem. 357. 16.——Like Lat. jam, it may 
be joined with all tenses alike, with fut. it may be rendered by 
now, presently, with pf. sometimes αὐ length: with Superl. it is 
used like δή, μέγιστος ἤδη Thue. 6. 31. ΝΣ ᾿ 

ἤδη, ἤδης, ἤδη, Att. for Few q. v., plapf. of of8a with impf. signf. 
I knew : Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 pers. ἤδησθα once, 
Od. 19. 933 v. also Helder. 

ἥδιστος, ἡδίων, Superl. and Compar. from ἡδύς, ἢ. Vs 

ἥδομαι, Dep. c. fut. pass. ἡσθήσομαι : aor. foOnv,—the med. form 
ἡσάμην only Od. 9. 3533 (ἦδος.) To delight, enjoy, satixfy, 
refresh oneself, only once in Hom., ἥσατο πίνων Ou. lc. 3 freq. in 
Hdt. and Att.—Construction : with participle, as Od. 1. c. 3 50 in 
Prose, ἥσθη ἀκούσας he was glad to have heard, Hdt. 3. 343 and 
in Trag., as Aesch. Pr. 758 δρῶντες ἂν ἡδώμεθα (sc. δρῶντες) 
Id. Aj. 1085 :—c. dat., ἥδεσθαί τινι to delight in or at ὃ thing, 
Hdt. 1. 69, etc. :—rare ὁ. gen., πώματος ἤσθη he enjoyed the 
draught, Soph. Phil. 715 :—sometimes also ὁ. acc. ἤσθην πατέρα 
τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά σε I was pleased to hear you praising him, 
Soph, Phil. 13145 ἥδεται δόμους wAnipoupevous Eur. Dan. 7; Tove" 
ἥδεται Ar. Ran. 748 (acc. to Rav. MS.), cf. Wessel. Hdt. 3. 34, 
and χαίρω 111:—Plato uses it 6. acc. cognato, ἥδεσθαι ἡδονήν, 
Phil. 63 A, etc. :—nlso ἥδεσθαι ὑπέρ τινος Lys. 103. 10; ἐπί τινι 
Xen. Cyr. 8. 4, 12 :—c. inf, ἡδόμεθ' εἶναι we delight in being, 
Aesch. Kum. 3123 ἥδυμαι ὅτι... Av. Nub. 773 :-ττήδομένῳ γίγνε- 
ταί μοί τι I am well pleased at the thing happening, Hdt. 9. 46; 
ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις ἦ Autipho 142. 14, cf. Plat. Phaed. 78 B,—like 
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βομλομένῳ. 
μερα κε in later writers, first in Ephipp. Ἔμπολ, 1. 5: τὰ 
ἥδοντα joys, pleasures, Plat. Ax. 366 A;—for which Plut. has τὰ 
ἡδόμενα, (Akin to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, yale, avidvw, ἁδεῖν, 
ἄω to satiate.) 
ἡδομένως, Adv. from foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8. 4, 9. 
ἡδονή, ἡ, (ἦδος) delight, enjoyment, pleasure, esp. pleasurable 
sensation, Lat. voluptas, first in Simon. 117, and Hdt.: ai τοῦ 
σώματος or περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί the lusts of the flesh, sensual 
pleasures, Xen. Hell. 4. 8. 22., 6. 1, 43 80, af κατὰ τὸ σῶμα 78. 
Plat. Rep. 328 Ὁ; αἱ σωματικαὶ 75. Arist. Eth. N. 7.8, 43 73. ἀκοῆς 
pleasure from or in it, Thue. 3. 383 75. ἀπό τινος Plat. Rep. 582 
B; αἱ περὶ πότους καὶ ἐδωδὰς 78. Ib. 389 Ε :--ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, 
χαρίζεσθαι to give way lo pleasure, Thue. 1. c., Plat., ete. ; ἀλη- 
θηΐῃ χρήσομαι 4 ἡδονῇ ; shall I speak truly or so as to please you? 
Ht. 7. 101 :—often with Prepositions in Adv. signf., pleasurably, 
esp. πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χάριν, to speak so as to 
pe another, Hdt. 3. 126, οἵ, Valck. 7. 101, 102, Thue. 2. 37; 
μέν ἐστι πρὸς ἡδονήν that which is agrecable, Dem. 226. 29, etc.; 
μεθ᾽ ἡδονῆς Thuc, 4.19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι it is a pleasure or 
delight to another, Hut. 4. 139, Thuc., ete. ; so too ἡδονὴν ἔχει 
Pherecr. Xeip. 1. 2: but, ἐν ἡδονῇ ἔχειν to take pleasure in, Thue. 
3. 0. 11. in the ewly Ion. Philosophers, we have it 
used of the sensible quality of a body, prob. its laste, smell, savour, 
Aavour, for it is usu. joined with χροίη (colour), Panzerbicter 
Diog. Apoll. p. 64, Schaubach Anaxag. p. 86; cf. Arist. Part. An. 
2.17, 6, Mnesith. ap. Ath. 357 F, where Casaub. (needlessly) took 
it as=7dos 11. 
ἡδονικός, 4, dv, belonging to ἡδονή, pleasant, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 647 D: the Cyrenaic school of Aristippus were called of 
ἡδονικοί the voluptuaries, Ath. 588 A. 
ἡδονο-πλήξ, γος, 6, ἡ, (πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy- 
ment, Timon ap. Plut. 2. 446 C. 
ἦδος, cos, 26, (cf. ἥδομαι) delight, enjoyment, pleasure, οὐδέ τι 
δαιτὸς ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος 1]. 1. §76, Od. 18. 4043 ἀλλὰ μίνυνθα 
ἡμέων ἔσσεται ἦδος H.11. 318; ἀλλὰ τί μοι τῶν ἦδος ; what delight 
have I therefrom? 11.18. 80: αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24. 05. 
—In this signf. merely Ep. and only in nom. sing. Ι. -- 
ὕξος, υἱπόσαν, as serving to give a flavour or relish; τοῦτο μόνον 
᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων ἦδος καλοῦσι Ath. 67 C, ubi v. Casaub. 
—Dor. form δος (in both senses) quoted by E. M. 18. 12, and 
Hesych. 
ἢ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐικεῖνος, v. jul. 
ἡδοσύνη, ἡ, = ἡδονή - Dor. ἀδ.-- ἴῃ Hesych.: cf. πημονή, πημοσύνη. 
ἡἧδύ.βῖἴος, ov, sweetening life, τὰ 7. w name of certain cakes, 
Chrysipp. T. ap. Ath. 647 C. 
. RSv-Béys Dor. -das, ov, ὁ, sweetly sounding, sweet-strained, 
αὐλός Eur, Bacch. 127; δόναξ Anth. Plan. 231. 
ἡδύ-γαιος, ov, of sweet, good svil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 
ἡδύ-γᾶμος, ov, sweelening marriage, κέρδος Anth. P. 5. 243. 
ἡδύ-γελως, ὧν, gen. w, sweetly laughing, h. Hom. 18. 37. 
ἡδύ-γλωσσος, ov, sweet-tongued, Bod Pind. O. 13. 142. 
ἡδυ-γνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of pleasant mind, opp. to 
ἡδυσώματος, Xen. Symp, 8. 30. 
48v-emjs Dor. abv, ἐς, sweet-speaking, 1] 1.248: sweet-sound- 
ing, λύρα Pind. O. 10 (11). 1143 ὕμνος Id. N.1. 4; vocat. adve- 
πὲς φάτι Soph. O. T. 151 :—pott. fem. pl., ἡδυέπειαι Μοῦσαι 
᾿Ολυμπίαδες Hes. Th. 965, 1020. 
ἡδύ.θροος, ov, contr. Opovs, ου», sweet-strained, Movaa Eur. El. 
7033 Διόνυσος Anth. P. 9. 524. 
ἠδύ-καρπος, ov, with sweet fruit, δένδρον Theophr. 
ἡδύ-κοκκος, ov, wish sweet grains or seeds, pod ‘Sheophr. 
ἡἠδύ-κρεως, wv, gen. w, of sweet fiesh, Arist. H. A. 6. 7, 5, etc. 
ἡδύ-κωμος, ὁ, a pleasant party, Ath. 618 C. 
ἧδύ-λ' ς, ov, taken with pleasure, Paul. Sil. Therm. Pyth. 82. 
ἡδυλίζω, (ἡδύλος) = ἡδυλογέω, Lat. aduluri, Menand. ‘AA. 16. 
ἡἠδύλισμός, ὅ, a flattering, Phot. 
18v-hoydw, fo speak sweet things, τινί Phryn. (Com.)'Egidat. 1. 4. 
δυ-λογία, ἡ, a speaking sweetly, Ath. 164 Ἐ. 
ἡδύ-λογος Dor. ἀδυλ--, ov: sweel-speaking, sweet-voiced, σοφία 
Cratin. Xeip. 1; λύραι μολπαί re Pind. O. 6. 162 :—/lattering, 
Jauning, Kur. Heo. 134. 
peta tus ov, ὁ, singing sweetly to the fyre, Anth, P. 11. 
“εἶν 
δύ-μᾶνής, ἐς, full of sweat Srenzy, Nonn, Ὁ. 7. 269. 
δυ-μελής Dor. ἁδυμ--, és: sweet-strained, surertaiagiad Sappho 
122 (96), Pind. N. 2, 20, Soph, Fr. 228, ete, 


ἡδομένως.--ἡδύς. 


IL, the Act. ἥδω, to please, delight, ἡδυ-μελί-φθογγον, ov, of haney-sweet voice, Anth. P. 9. 571. 


δυ-μίγής, és, sweetly mixed, Anth. P. 7. 736. 

Bipos, ov, polit. for ἡδύς, sweet, pleasant, epith. of sleep, h. 
Hom. Mere. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. Compar, ἡδυμέστερος, 
Superl. ἐστατος, Aleman 131 (102). 

4 hp» fipos, ὁ, (ἡδύνω) seasoning, Phot., Poll. 

8 ριος;, a, ov, sweelening, soothing, Schol. Eur. 

δυντικός, ἡ, dv, fit for sweetening or seasoning: ἢ --κή (sc. 
τέχνη) the art of seasoning, Plat. Soph. 223 A. 

ἡδυντός, 4, év, seusoned: generally, prepared, πίσσα Hipp. 

ἡδύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, give a flavour or relish to 8 
thing, c. acc., p. 104, Plat. Theaet. 175 Εἰ, etc.: even of salt (ef. 
ἡδονή 11), Arist. Meteor. 2. 3, 38; metaph., 98. σκηνὴν dpduacs 
Anth. P. append. 377; 80, ἡδυσμένη μοῦσα Plat. Rep. 607 A, ef. 
Arist. Poét. 6. 3. 2. metaph., also, ¢o delight, coaz, 
soothe, Diphil. Gam. 1: Pass. to enjoy oneself, Timou ap. Ath. 
281 E. 

8v-o8po0g Dor. ἀδυ-- ov, τε ἡδύοσμος, Simon. 121. 

ἡδνοινία, 7, a sweetening of wine, Geop. 

ἡϑύ-οινος, ov, producing sweet wine, Xen. An. 6. 4,6; λεπαστή 
Apolluph. Cret. 2. 

ἡδυ-όνειρος, ov, causing swect dreams, ἰσχάδες Hermipp. Phorm. 
1. 16. 

ἡδύοσμον, τό, a sweel-smelling herb, mint, Theophr. 

480-oopos, ov, srorct-smelling, fragrant, Ay. Fr.116. 

ὁ 75. = forey., Diosc. 3. 41. [as trisyll, Anth. P.at. 413.) 

ἡἠδν-όφθαλμος, ov, swveet-cycd, Hesych. 

ἡδυ-πάθεια, ἡ, pleasant living, luaury, Xen. Cyr. 7. 5, 74- [ἃ] 

ἣδυ-παθέω, fo live pleasantly, enjoy oneself, be luxurious, Xen. 
Cyr. 1. 5,13 like εὖ πάσχειν. 

ἡδυ-πάθημα, aros, τό, enjoyment, Anth. P. 9. 496. [ἃ] 

ἡδυ-πᾶθής, és, (παθεῖν) living pleasantly, enjoying onesel/, dainty, 
luxurious, Antiph. Dodon. 1. 

ἡδύ-πνευστος, ov, =sq., Anth. P. 5. 118. 

ἡδύ-πνοος Dor, ἁδύπν--, ov, contr. τους, ovr, surcet-breathing, 
suft-breathing, αὔρα Mur. Med. 840: of musical sound, Pind. O. 
13. 31, I. 2. 385 of auspicious dreams, Soph. 15], 840. 

ἡδύ-πολις, ὁ, ἡ, dear to the people, Soph. O. T. 510. 

ἡδυ-πορφύρα, ἡ, a hind of πορφύρα, Arist. ap. Ath. 88 B. 
ἡδν-πότης, ov, fond of drinking, Anth. VP. 9. §24, ete. 
ἡδν-πότις, dos, ἡ, α cup thal makes drink taste pleasant ; or, 
an onion, so called for the same reason, Epigen. ‘Hpwly. 2, Cratin. 
Jun. Incert. 3 (v. 1. ἡδυπότια). 

ἡδύ-ποτος, ov, sweet lo drink, οἶνος Od. 2. 340, etc. 
ἡἧδν.-πρόσωπος, ov, of street countenance, Matro ap. Ath. 136 F. 
ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. ἡδὺς aitph (as fem.) Od. 12. 
369; irreg. Dor. acc. sing. adda for ἡδύν, Theocr. 20. 44, Mosch. 
3- 833 and for ἡδεῖαν, Theocr. 20. 8 (cf. θῆλυς): Ton. fem. ἡδέδ, 
Dor. &5€a.—Compar. ἡδίων [i], Super). ἥδιστος Od. 13. δο, and 
Att.; in late authors, also regul. ἡδύτερος, Pseudo-Phocyl. 183, 
Anth. P. gy. 247, Plut., Liban., etc. 1. sweet to the 
taste, Homeric epith. of wine, Od. 3. 51.) 9.197, etc.; to the smell, 
ἀμβροσίην .. ἡδὺ μάλα πνείουσαν Od. 4. 446, etc.: to the hearing, 
δίδυν δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν Od. 8. 64; then of any pleasant feeling, 
state, etc., as of slecp, ἡδὺς ὕπνος oft. in Hom.; ἡδὺς κοῖτος Od. 
19. 5103 ἡδὺ κνώσσειν Od. 4. 8093 ἡδὺς μῦθος, opp. to ἀλγεινός, 
Soph. Ant. 12, cf. 436, sq.:—c. inf, ἡδὺς ἀκοῦσαι λόγος Plat. 
Meno 81 D, cf. Ar. Vesp. 503 (v. sub γλυκύς 11); 80, οὐκ ἂν 
ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο ζωέμεν ἐστί or γίγνεται Od. 24. 
435, οἵ. Th 4.173 ἡδύ τι θαρσαλέαις μακρὸν τείνειν βίον ἐλπίσι 
Aesch. Pr. 536, etc. :-- τὰ ἡδέα enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 
495 A, ete.; but, ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς τὸ μέλλον ποιεῖν to open 
a pleasanter view of the future, Plut. Fab. 5: metaph., of feelings 
and the like, sweet, pleasing, happy, in 1). esp. freq., ἡδὺ γελᾶν 
opp. to rude laughter, ἐπ᾿ αὐτῷ ἠδὺ “γέλασσαν 2. 270, etc. qh. 
after Hora., of men, pleasant, kind, dear, Lat. suavis, Soph. O. 
Τ᾿ 82, Phil. 5303; esp. in addressing a person, ὦ ἥδιστε, as Hor. 
dulcissime rerum, Plat. Rep. 348 C, etc.: but also, like γλυκύς 
and εὐήθης, in laxer sense, pleasant, merry, Lat. facetus, Plat. 
Gorg. 491 D, cf. Strabo p. 54. ete. 111. Adv. ἡδέως, 
gladly, with pleasure, e. g. 75. εὕδειν Soph. Tr. 1753 βίοτον 
ἄγειν Eur. Cycl. 4533 78. ἔχειν τινός to be pleased with a thing, 
Hipp. ; 95. ἔχειν πρός twa or τινί to be kind, well-disposed to 
one, Isocr. 6 B, Dem. 60. fin.; ἡδέως δρᾶν τι Soph. Ant. 70; ἡδέως 
μοί ἐστι it pleases me well, Heind. Plat. Hipp. Ma. 300 C: ἥδιον 
ἤ wey Lys. 111. 41: ἥδιστα μεντὰν ἤκουσα Plat, Theaet. 183 D; 
ἡδέως ἂν ἐροίμην Dem. 246. 10.—In Hom., 430 is used as Adv., 


If. 


ἡδύσαρον---ἠθολογία. 


ef. supra. (Anciently βηδύς, which brings us to the Engl. s-weet. 
Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἀνδάνω.) [In Eur. Supp. rror, for κατεῖχε 
χερί; πατρὶ δ' οὐδὲν δῖον, Pors. κατεῖχε χερσίν" οὐδὲν ἥδιον πατρί. 
ἠδύσδρον, τό, a plant of the vetch kind, acc. to some, coronilla, 
Diosc. 3. 146: sainfoin now has the name. 

ἥδυσμα, ατος, τό, (ἡδύνω) that which sweetens, esp. in cookery, 
that which gives a relish or flavour, seasoning, spice, sauce, Ar. 
Eq. 678, Vesp. 496, of epithets, Arist. Rhet. 3. 3, 3, cf. ἦδος 11; 
metaph. of music, Arist. Pott. 6. 27, ef. Lyc. 25 :~also in plur., 
unguenis, sweet oils, Hipp. 

ἡδυσμάτιον, τό, Dim. from ἥδυσμα, Telecl. Amphict. 1. 11. 

ἡδυσματο-θήκη, 7, α spice-box, Poll. 10. 93. 

ἡϑυσμός, 6, (ἡδύνω) a seasoning: also a sweet savour, LXx. 
ἡδυ-σώμᾶτος, ov, of sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, Xen. 
Symp. 8. 30. 

ἡδύτης, ητος, 7, (ἡδύς) sweetness, late. [Ὁ] 

ἡδυ-τόκος, ov, producing sweets, Nonn. D. 3. 150. 

HSv- pis, és, sweet-shining, Dion. P. 317, Anth. DP. 6. 295, etc. 
ἡἠδν-φάρυγξ, vyyos, 4, 7). sweet, pleasant to the throat, dub. in 
Philox. ap. Ath. 147 B. [a] 

Hovppadrs, és, (ppd w) sweet-speaking, Nicet. 

ἡδύο.φρων, ovos, ὁ, 7, sweet-minded, Anth. P. 9. 525. 
ἡδυ-φωνία, ἡ, sweetness af voice or sound, Babr. 9. 3. 
ἡδύ-φωνος, ον, sweel-voiced, Sappho 66; ὄρτυξ Pratinas 4. 

ndv-xaipts, és, sweetly joyous, Anth. P. 3. 18. 

ἡδύ-χροος, ov, contr. χρονς, ovv, of sweet complexion, Anth. P. 
append. 287: τὸ 743. a kind of perfume, Cic. Tusc. 3. 19. 

ἥδω, f. How, v. ἥδομαι τι. 

ἠέ, pott., esp. Ep. for #, or, oft in Hom., and read by Dind. 
(for # ye) in Ar. Lys. 589. 

He, contr. from fie, Ep. for ἥει, 3 sing. impf. from εἶμι (to go), 
Hl. 12. 371, Od. 20. 89. 

et, 3 sing. impf. from εἶμι (to go), Hom. 

ἥειδε, 3 sing. impf. from ἀείδω, Od. 

ἠείδειν, Ep. lengthd. form of ἤδειν, plapf. of ofa with impf. 
signf., J knew; in Hom. only ἠείδης 1]. 22. 280, and 3 sing. ἠείδη 
Od. 9. 206, as if from an Att. form ἠείδη, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἡήδει. 

ἠέλιος, ὁ, pot. and Ion. for ἥλιος, very freq. in Hom. (who uses 
the prose form ἥλιος only once), and in Hdt. 4. 40. 

ἠελιώτης; fem. --ὥτις, (v. sub ἡλιώτης.) 

ev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from εἰμί, (to be), Hom. 

ἠέπερ, pot. for ἤπερ, Hom. 

hepa, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ, Hom. 

ἠερέθομαι, Pass., and Ep. form of ἀείρομαι (cf. ἢγερέθομαι), only 
found in 3 pl. pres. and impf. ἠερέθονται, --οντο :—lo hang flvating 
or waving tn the air, of the tassels of the Aegis, αἰγίδα... τῆς 
ἑκατὸν θύσανοι... ἢερέθοντο 1]. 2. 448 ; of a flight of locusts, 1], 21. 
123; of the ghosts hovering round the blood, Od. τι. 227 ς οἵ 
otticers hanging round their chief, Ul. 3. 231 :—metaph., dxAoré- 
ρὼν ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται young men's minds turn with every 
wind, Il. 3. 108.—The form ἀερέθομαι only in Gramm. 

ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, Hom. 

ἠέριος, a, ov, with eurly morn, ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὐρανόν 1]. 1. 
497 (ubi Schol. brev. ἐωθινή, ὀρθρινή) : cf. τ. 557., 3. 7 (ubi Schol. 
éapival); so also in Od. 9. 52, where ἠέριοι is expl. in v. 56 by 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν κι T.X.— Voss. takes it for ἀέριος (from ἀήρ, 
mist, which rises chiefly in the morning): Buttm. Lexil. v. ἀήρ, 
ἤέριος, derives it straight from ἦρι early. 11. in late Ep., 
tn the air, airy, prides Opp. C. τ. 380, cf. H. 3. 2033 and freq. 
in Nonn., etc. 

ἠερο-δίνης, es, wheeling in mid air, αἰετός Anth. P. 9. 223. [ἢ 

ἠερο-ειδής, és, Ton. and Ep. for &ep-, which will hardly be found; 
(¢l80s):—of dark and cloudy look: Homeric epith. of the sea (esp. 
in Od.), streaked with the shadows of passing clouds, ἐπ᾿ ἠεροειδέα 
πόντον Od. 2. 263, etc. :.generally, dark, murky, σπέος hepoedés 
Oud. 12. Bo., 13.103 3 80, πρὸς ἠεροειδέα πέτρην, of Scylla’s cave, 
Od. 12. 233. 2. ὅσσον τ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν (prob.) 
through the air, Il. 5. 770.—Ep. word. 

ἠερόεις, εσσα, ev, Jon. and Ep. for ἀερ- which will hardly be 
found, cloudy, murky, Τάρταρος 1]. 8. 13, etc., Hes. Th. 119; ζόφος 
Il. 15. 19f, etc.; hence also, ἠερόεντα κέλευθα the dim, dark road 
(i. e. death), Od, 20. 64. 

ἠερόθεν, Ion. and Ep. for dep-, from air, Anth. Plan. 107. 

Hepo-pyjens, es, Ep. for dep—: high as heaven, Orph. Arg. 922. 

ἠερό-πλαγκτος, ον, Ion. and Ep. for ἀερόπλ.- : (πλάζομαι) : 
wandering in mid air, Orph. H. 6. 8. ᾿ 
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ἠέρος, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ, Il. . 

ἠερο-φδής, és, Ep. for dep-s shining in air, Theano. 

ἢερο-φεγγής, ¢s,=foreg., Ζεύς Orph. H. 19. 2. 

ἠερο-φοίτης, ov, ὁ, πε ἡερόφοιτος, Ep. for dep-, Orph. Lith. 45. 

ἠεροφοῖτις, ιδο5, ἡ, (porrdw) walking in cloud or darkness, 
coming unseen, hepop. "Ἐρινύς 1]. 9. 571., 19. 87. ΐ 

ἠερόφοιτος, ον, (φοιτάω) τε foreg., air-wandering, of beer, Pseudo 
Phocyl. 117; οἶστρος Orph. Arg. 47. 

hep πφωνος, vy, sounding through air, loud-voiced, κήρυκες Il. 
18. 505 ; γέρανοι Opp. H. 1. 621. 

ἤεσαν, 3 pl. impf. from εἶμι to go. 

Ser, pott. 3 sing. plapf. of οἶδα, v. ἠείδειν. 
nv, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. from εἰμί to te, Hom. 

ἠήρ, ἥ, also 6, a new Ion. nom. formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Jon. cases of ἀήρ q. v.: the more freq. form in Hipp., 
but never in Mdt. 

408105, ov, port. for ἠθάς, Opp. C.1. 448. [4] 

αἷος, a, ov, Dor. for ἠθεῖος, Pind. I. 2. G9. 

ἠθάλεος, a, ov, (00s) wonted, accustomed, Opp. C. 2. 307. [a] 

ἠθάνιον, τό, Dim, from 70uds, a small sieve or strainer, Hellan. 
149: cf. ἠθήνιον. 

ἦθάς, ddos, ὁ, ἢ, Ion. for eds, (ἦθος 11) accustomed to a thing, 
acquainted with it, 70ds εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθων Soph. El. 372; 
ἠθὰς θήρης Opp. Il. 4.122; τῶν χωρίων Ael. N. A. 7. 6. 
wonted, accustomed, Hipp. ; τῶν yap ἤθάδων φίλων νέοι .. εὐφι- 
λέστεροι Kur. Andr. 818; cf. Ar. Av. 271 :—also as neut., ἐκ τῶν 
ἠθάδων Eur. Cycl. 280, cf. Ar. Eccl. 584. 

ἠθεῖος Dor. ἠθαῖος, a, ov, trusty, dear, honoured, ἠθεῖε Nl. 6. 518., 
10. 37-, 22. 229, 239. In all these places it is used by the 
younger brother to the elder, as by Menelaiis to Agamemnon, 
Paris and Deiphobus to Hector, so that doubtless it is a term 
expressing αὖ once brotherly love and respect, my lord and bro- 
ther : so, periphr., ἠθείη κεφαλή 1]. 23.94. But in Od. 14. 147, 
the swineherd says of Ulysses, ἀλλά μιν ἠθεῖον καλέω 1 will give 
him an elder brother's title, call him my honoured lord, cf. Pind. 
I. 2. 69. In Hes. Sc. 103, 70e? addressed by Jolaiis to his uncle 
Hercules. (Usu. deriv. from ἦθος, ἦθάς. Others connect it with 
ἅττα, &rns, and θεῖος (an uncle), as an expression of respectful 
affection; ν, Mure, Hist. Gr. Liter. 2. 80, who compares the 
Spartan polite form, ὦ θεῖε, and states that the Zikones of Maina 
(supposed by Thiersch to be the representatives of the o'dest Acolic 
of the Peloponnese) use ἀθί for a brother, ἀθυιά for a sister.) 

ἤθελον, es, εν impf. from ἐθέλω, Hom., but also Att. from θέλω. 
ἤθεος. ὁ. ἡ, Att. for ἠΐθεος, 4. ν. 

ἠθέω, f. how, (48w) to sift, strain, Nic. Al. 324, in Med. :—Pass., 
to be strained, Plat. Crat. 402 C; of wine, Epilyc. Incert. 1: ¢o 
trickle through, διὰ πέτρας Plat. Tim. 59 Ε΄. 

ἤθημα, ατος, τό, that which is sifted, Oribas. 

ἠθήνιον, in Hesych. (prob.) f. 1. for ἠθάνιον or ἠθητήριον, Lob. 
Path. Gr. 108. 

ἠθητήρ, ἦρος, ὁ, τε ἠθητής, Marcell. Sid. 76. 

ἠθητήριος, ον, fil for sifling or straining : τὸ ἠθητήριον, Ξε ἦθμός, 
a strainer, sieve, Strabo p. 147. 

ἠθητής, οὔ, δ, one who strains, also ἠθητήρ. 

ἠθικός, ἡ, dv, (ἦθος 11) af, belonging to morals, ethical, moral, opp. 
to intellectual (διανοητικός), Arist. Eth. N. 1. 13, 20, etc. 11. 
shewing morals ov moral character, expressive thereof, λέξις Arist. 
Rhet. 3. 7, 13 μέλη, ἁρμονία Id. Pol. 8. 7, 3;---λᾶν. —Kés, hence, 
ἠθικῶς μειδιᾶν or γελᾶν to laugh expressively, Corats Plut. Brut. 51. 

Hotors, ews, ἡ, (ἠθί(ω) a straining off, Arist. Probl. 2. 41. 

ἠθμάριον, τό, Dim. from ἡθμός, Hesych. 

ἠθμο-ειδής, és, like a sieve or strainer: τὸ 40. ὀστοῦν the perfom 
rated bone at the root of the nose, through which its secretions 
ass, Galen. , 
ἡθμός, 5, (HOw, ἠθέω) a strainer, colander, Eur. Eurysth. I, Arist. 
H. A. 4.8, 21, etc. :—proverb., τᾷ ἠθμῷ ἀντλεῖν, of labour in vain, 
Id. Oec. 1. 6, 1. II. ἠθμὸς σχοίνινος -- κημός 111, Cratin. 
Nom. 13, ef. Anth. P. g. 482. TIL. τε τὸ ἠθμοειδὲς ὃσ- 
τοῦν, Gulen.—First prob. in Sigeian Inscr., where it is written 
70uds, cf. Schol. Ap. Rh. 1. 1204. 

ἠθμώδης, ες, = ἠθμοειδής, Schol. Ar. 

ἠθο-γρἄφέω, to paint or describe character, Vita Thue. 

ἠθο-γράφος, ov, puinting so as to express character, 6 ἠθογράφος 
Arist. Po#t. 6. 1 5- 

ἠθο-λόγεω, focapress character, or characteristically, Longin. 9. fin. 

ἠθο-λογία, 7, @ painting of character, esp. by mimic gestures 
elsewh. Xoperrapirnts Senec. Ep. 95. : 

4Ε2 
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400-héyos, ov, painting manners or character by mimic gestures | ἀριστερά a Filtle to the left, 11, 23. 336; ἦκα rapaxAlvas κεφαλήν 
and actions, like ἀρεταλύγος and βιολόγος, esp. of dramatic and | Od. 20. 301 : hence, generally, sofly  geniiys ἦκα ἐλαύνειν Od, 18. 
οὗ; ἠκ 


mimic poets, Diod. 20. 63, Οἷο, Orat. 2. 50. 

ἠθο- ποιέω, to form manners or character, Plut. Pericl. 2, etc. :— 
also to express them, Dion. H. Lys. p. 495. 

400-rrountinds, 4, dv, able to express character. Adv. -κῶς. 

- ἤβο-ποιΐα; ἡ, expression of character, Strubo p. 648. 

ἦθο-ποιός, ὄν, forming character, Themist. 2, etc. 

eos, cos, τό, an accustomed seat; hence, in plur., the haunts of 
animals, μετά τ᾽ ἤθεα καὶ νόμον ἵππων 1]. 6.5113; [σύας] ἔρξα κατὰ 
ἤθεα κοιμηθῆναι Od. 14. 4113 Of the abodes of men first in Hes. 
Op. 166, 523, Hdt. 1. 15,157, etc., of Koen Greg. p. 494: acc. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used by Att. in this sense, but 
v. Aesch. Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 6. 16. IJ. 
custom, usage, Hes. Op. 136: hence, the manners and habits of 
man, his disposition, character, first in Hes. Op. 67, 78; ἦθος ἐμ- 
φυές Pind. O. 11 (10). 20; ἀκίχητα ἤθεα, of Zeus, Aesch. Prom. 
184; ὦ μιαρὸν ἦθος, of a person, Soph. Ant. 745: mpdos, βελτίων, 
ἀσθενὴς τὸ ἦθος mild, etc. in character, Plat. Phaedr. 243 B, Dem. 
460. 28, Arist. H. A. 9. 12, 1: also of outward bearing, ὡς ἱλαρὸν 
τὸ ἦθος Xen. Symp. 8. 3; ὑγρότης ἤθους Lycurg. 152.123 ὑψηλὸς 
τῷ ἤθει Plat. Dio 4 :—in this sense ἦθος is almost always in sing. ; 
οἵ, Lob. Fhryn. 364. 2. in plur., generally, of manners, 
like Lat. mores, Hes. Th. 66, Hdt. 4. 106, Thuc. 2.61; ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 1); τρύποι καὶ ἤθη Ib. 896, ἘΣ, ete. : 
-~also of animals, Eur. Hipp. 1219 :—of things, nature, kind, τοῦ 
πυρετοῦ Galen. 3. ἦθος also denoted any characteristic 
expression of features, etc., differing from πάθος, in that the latter 
denotes violent, the former calm affections, Dion. H. Comp. p. 
149; cf. Quintil. 6. 2. (Prob. a lengthd. form of ἔθο», cf. Arist. 
Eth. 2. 1,1: by some referred to &(w.) 

θροισμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀθροίζω, in a mass. 
Ow,-rare collat. form of ἠθέω, (q. v.), Hipp. ap. Galen. Others 
write it ἥθω, as if from the Root *éw, ἵημι ; but it belongs to σήθω. 
ia contr. ya, τά, (from fia, ἦα impf. of εἶμι, to go,) provisions 
Jor a journey, Lat. viatica, in Prose ἐφόδια, δεῦτε, φίλοι, ἤϊα pe- 
ρώμεθα Od. 2. 410, cf. 289; καὶ νύ κεν fia πάντα διέφθιτο Od. 4. 
3633 ἐξέφθιτο ἤϊα πάντα 12. 3293 ἐν δὲ καὶ ἦα κωρύκῳ [ἔθηκε] 5. 
266., 9. 2123 οἵ, Pherecr. Incert. 14:—generally, [ἔλαφοι]... παρ- 
δαλίων τε λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται food for wolves, Il. 13. 103: in 
Od. §. 368, ὡς δ᾽ ἄνεμος .. ἤων θήμωνα τινάξει καρφαλέων, i. 6. ἃ 
heap of husks or chaff. (Hom. has : long in arsi, short in thesi, 
but also contr. ; see the examples quoted, aud cf. δήϊος. 

ἤϊα, Ion. for fev, impf. from εἶμι, ἐο go; Hom. uses ouly 1 sing., 
Od. 4. 427, 4333 3 sing. Hie; and 3 pl. ἤϊον or ἤσαν. 

Pera, 3 pl. impf. from εἶμι to go, for which Hom. uses ἤσαν. 

ἠΐϑεος [7], contr. ἤθεος, 5, the youth come to manhood, but not 
yet married, a bachelor, answering to the femin. παρθένος, (cf. 
Plat. Legg. 840 D, 877 E, and Ruhnk. Tim.), hence παρθένος 
ἠΐθεός τε joined, Tl. 18. §93., 22.127, οἵ, Od. 11. 38; ov γάρ ἐστιν 
ἤθεος Eur. Phoen. 945 :—later also as real Adj. παῖς ἠΐθεος Plut. 
Thes, 17.——Rare as fem., ἠΐθεαι -- παρθένοι, Nic. ap. Ath. 684 C, 
Anth, P. 9. 241. (Prob. another form of ai(nds.) 

in 3 sing. pf. of ἔοικα, Od. 

ἵξε, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω, Hom. 

Hides, εσσα, ev, (ἠϊών, ὄνος ; so that, strictly, it should be ἠΐο- 
γόει5) :—with banks, high-banked, én’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ 1]. 5. 36: 
πεδίον hidey in Q. Sm. 5. 299, is taken for ἃ meadow in which 
geese, eter-feed ; whence Buttm. Lexil. s. v., concludes that the 
word properly signified grassy. 

tl Ep. for ἤἥεσαν, 3 pl. impf. from εἶμι to go, Od. [{ 

ἴος, ὁ, epith. of Phoebus, ἤϊε Φοῖβε 1]. 15. 365., 20.152. (Kither 
from the cry %, #, cf. ihios, e¥ios ; or from éds, ἡύς, Franke h. Hom. 
Ap. Del. 120.) 

ἴσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. from εἶμι, to go, Hom. [17 

ἴσαν, Ep. for ἤἥδεσαν, 3 pl. impf. of οἶδα. 

ἔχθησαν, aor. 1 pass. from ἀΐσσω, 1]. 

ἡϊών, dvos, ἡ, Att. yav; Dor. ἀϊών, dav :—a sea-Lunk, the shore, 
beach, ὅθι κύματ' ἐπ᾿ ἠϊόνος κλύζεσκον I]. 23.61; ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι 
dtoves βοόωσιν 17. 264; (ν. sub παραπλήξ) ; also in Hdt. 2. 113.» 
8. 96, Pind. and Trag., and in Xen. Hell. 1.1, 5 :—after Hom., 
of other banks, as of a lake, Pind. I. 1. 463 of a river (cf. hides), 
Aesch. Ag. 1158, Ap. Rh. 2. 659., 4. 130, Dion. H. 4. 27. [7] 

ἠΐων, ovos, i, (ἀΐω) a hearing, report, the reading of Zenodot. for 

ἀγγελίην in Od. 2. 42. 

xa, Adv. of Sound, stilly, low, ἧκα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον 1]. 3. 
158. II. of Place or Motion, slightly, a little, i’ ἐπ᾽ 


92, 943 ἀπώσατο ἧκα γέροντα Ἦ. 24. 5 
4403 ἧκα κιόντες Od. 17. 2543 οἵ, ἤκιστος. ΠῚ 
Sight, softly, smoothly, ἧκα στίλβοντες ἐλαίῳ with oil soft shining, 
11. 18. 596: 4’ ἐπιμειδήσας soft smiling, Hes.Th. 547; ἦκα μέλαν 
slightly black, Opp. C. 3. 39. IV. of Time, by little 
and little, Jac. Anth. P. p. 116. (The radic. signf. is not much, 
slightly, and it must be akin not only to #xaros, but also to ἥσ- 
σων, ἧκιστος, being in truth their positive: also to ἀκέων, ἀκὴν, 
ἀκαλός, Buttm. Lexil. 5, v.) 

fica, aor. 1 of ἴημι, 3 sing. ἧκε freq. in Hom. 
ἡκἄλέος, a, ον, Hesych. 
ἤκἄλος, ov, i. M., Suid., Adj. from ἧκα, and in same signf., but 
only in Gramm. (Its likeness to ἕκηλος is accidental.) 

ἤκἄχε, 3 sing. aor. 2 of dxéw, ῳ Vv. 

ἥκεστος, 7, ov, (for ἄκεστος from xeords) untouched by the goad, 
of young steers reserved for sacrifices, in Tacit. nulla morlali opere 
contacti, 1]. 6, 94, 278» 300. : 

ἠκή, ἡ, Ton. for deh, ἀκωκή, in Archil. 40 the edge, meeting-point, 
κύματός τε κἀνέμου : cf. Valck. Hdt. 4. 196. 

ἠκής, és, sharp, Hesych. ; 

κιστος, 7, ov, superl. Adj. from Adv. ἧκα, only in Il. 23. 531, 

ἥκιστος ἐλαυνέμεν the gentlest, i. 6. slowest, in driving, cf. Spitan. 
ad 1—Dind. indeed (in Steph. Thes.) and others write ἥκιστοτ, 
the worst to drive; and Ael. must have followed the same reading, 
vy. sq. But ἥκιστος no where else occurs as an Homeric word. 

ἥκιστος, 7, ov, Super). of Compar. ἥσσων, the worst, ἥκιστυς 
θηρᾶν, ἥκιστος κρυμὸν φέρειν Αεἷ. N. A.; v. foreg. If. 
mostly as Adv. jicora, least, Soph. Phil. 427, Eur., ete. 3 οὐχ 
ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα Hat. 4.170; ὡς ἥκιστα as little as possible, 
Thue. 1. gt :—c. gen., οὐχ ἥκιστα ᾿Αθηναίων ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μάλιστα 
Plat. Crito 52 A. 2. very freq. in reply to a question, 
nay not so, not αὐ all, Lat. minime, Soph. O. T. 623, ete. 5 ses 
ἥκιστα γε, minime vero, Ib. 1386, and Plat.; ἥκιστα πάντων ΔΓ. 
Plut. 440. 3. οὐχ ἥκιστα, freq. in litotes, Aesch. Cho. 
1163 of τε ἄλλοι Kal οὐχ Hu. of ᾿Αθηναῖοι 1. 6. the Athenians more 
than all, Plat. Prot. 324 C, ἐπὶ πολλῶν μέν .., οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν 
τοῖς παροῦσι πράγμασι Dem. 18. 33 of. Thue. 7. 44, eto —Cf 
Ruhnk. Tim. (The Root is ἧκα, but in signf. and usage the 
positive is κακός or μικρός.) 

qxov, Ion. and Dor. for ἥπου, 4. ν΄. 

ἠκριβωμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀκριβόω, evactly, Eccl. 
ἭΚΩ, impf. ἧκον : fut. 4&@:—no other tenses in use in good 
Greek ς but pf. ἧκα and plapf. in Lxx, Joseph, etc. 3 aor. part. 
ἥξας Paus. 2. 11, 8. 1. am come, am here, am arrived (cf. 
οἴχομαι), only twice in Hom., J). §. 478, Od. 13. 3255 elswh. ἵκει», 
as in Pind., v. Bockh v. 1. O. 4. 18: very freq. in Att, of 
whom the more accurate did not use the impf. in the sense J came, 
since this was already in the pres.; yet it occurs in Aesch. Pr. 
661, Plat. Rep. 327 K:—in Jess exact or not Att. writers it is 
used for ἔρχομαι, £9 come, go, esp. to come back; the fut. ἥξω even 
in Aesch. Pr. 717 (ὦ, ace. loci), Eur. Andr. 738, Ar. Pac. 265, 
Thuc., etc. ; ἧκε imperat., Soph. Aj. 1116, Eur. Rhes. 337, Ar. 
Pac. 275, Xen. Cyr. 4. 5, 35.—Construct. mostly with eis, Hdt. 
8. 50, Aesch. Cho. 3; also παρά τινα Hdt. 7.1573 ἐπί τινα to 
set upon, attack, Plat. Rep. 336 B; ὁ. ace. sine pracf. Aesch. Pr. 
730, Soph. Fr. 268, Eur. Bacch. 1: also, ἐπὶ ἀνδρὶ ἥκει βίου 
τελευτή Soph. O. C. 14723 ἥκει ἐμοὶ ἀγγελίη Hdt. 8. 140, cf. 
Soph. Ὁ. ©. 1177; with Adv. of motion to a place, e. g. ἐνθάδε, 
δεῦρο, etc. ;—but ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα Xen. An. 7. 6, 2, 
is not, as usu., 0 come to the army, but 20 come for it, like μετά 
ὦ, ace., cf. of ἐπὶ τοῦθ' ἥκοντες Dem. 234. 22 ποῦ, acc. cognate, 
ὁδὺν μακρὰν ἥκειν Xen, Cyr. 5. 5, 42. II. to concern, 
relate or belong to, like the usu. προσήκω, wot ἥκει λόγος : what 
do the words relate to? Seidl. Eur. Tro. 155; also, Hx. els .. 
Ar. Plut. 919, Antipho 139. 53 ἧκέ pot, c. inf., ἐξ was my busi- 
ness to .., Soph. O. C. 738. 4. to depend upon, ἣ owrn- 
pla ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἧκε safety depended upon the embassy, Dem, 
350. 14. III, to reach a point, raise oneself thereta, 
like ἀνήκειν, εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, ete., cf. Soph, 
Ο. T. 043, O. C. 10303 εἰς τοσήνδε ὕβριν Soph. O. C. 1030; 
ὁρᾷς ty Hees; Id. O. T. 687; οὕτω πόρρω ἀμαθίας ἥκειν Plat. 
Kuthyd. 294 E:—also, διὰ μάχης, δι ὀργῆς ἥκειν Aesch. Supp. 
475, Soph. O. C. 905: cl. διά A. 2. like ἔχω τν. 2, 
with an Adv, foll. by a gen., esp. in Hdt., εὖ ἥκειν τινός to 
be well off for a thing, have great store or plenty of it, 6. g. 


a μάλα ψύξασα H. 20. 
gaat Ill. of 
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ρημάτων Hdt. §. 62; καλῶς fx. Biov Eur. Alc. 2915 also, | amber to be the orig. signf., arguing from the antiquity of th 
pee he. τινός to have an equal share of a thing, Hdt. 1. 1493 | legend of Phatthon’s sisters. Soph, Ὁ. seems cettaiuly to sere 
80, πῶς ἀγῶνος ἥκομεν ξ how have we sped in the contest ? Eur. | to the gold-ore washed down by the Pactolus.—In Ar. Eq. 5 32, 


EI. 751:—also, εὖ ἥκειν, absol., to be well off, flourishing, Hdt. 1. 
30; (also, ἐς μῆκος eb ἥκων Ael. N. A. 4. 34):—very rarely Ὁ. 
gen. only, ob δὲ δυνάμιος ἥκεις μεγάλης thou art in great power, 
Hdt. 7. 157, nisi legend. μεγάλως. IV. els ταὐτὸν 
ἥκειν to be come to the same, i. 6. to agree together, Valck. Hipp. 
273. Υ, ὃ καὶ νῦν ἥκει γενόμενον which cummonly hap- 
pens now too, Polyb, 26. 2, 11. VI. c. part. fut., ἥκω 
φράσων, ἀγγελῶν, etc., like ἔρχαμαι, J am going, I intend to say, 
Valck. Phoen, 257, 713, 1082 :—but, pleon., ἥκω φέρων I am come 
bringing (i. 6. with), Soph. O. C. 579, cf. 357, Plat. Gorg. 518 D; 
80, ἧκεν ἄγων Id. Phaed. 117 A, VII. sometimes sim- 
py like γίγνομαι, εἰμί, Soph. Ὁ, T. 1519, cf. El. 1201, ete. —CS. 
κω, ἱκάνω. 

A, upuc. for ἦλος, Euphor. ros; cf. δῶ, ete. 

ἠλαίνω, Ton. and pott. for ἀλαίνω, to wander, stray: metaph. 
to wander in mind, be mad, Call. Dian. 251: also in Med., 
Theocr. 7. 23. 

ἠλάκᾶτα, wy, τά, only in plur., de wool on the distaff, ἠλάκατα 
στρωφῶσ' ἁλιπόρφυρα Oud. 6. 53, 306 ; ef. 7. 105; HA. στροφαλί- 
(ere Od. 18. 315.—Cf. sq. [Ad] 

HAdKaty, ἡ, α distaff, Lat. colus, on which the wool is put, Od. 
4. 135, cf 1. 357, 1]. 6. 491, Eur., ete.: also, the stalk of the 
spindle, ἀτράκτου HA. Plat. Rep. 616 C. 11. like 
ἄτρακτος, of many things spindle-shaped ; as, 1. a stalk, 
the point of a reed or cane, Theophr. 2. an arrow, like 
&rpaxtos, Gramm. ;—but dub., ef. χρυσηλάκατος. 3. the 
upper part of the mast, which was made to turn round, Ath. 475 
A. 4. @ windlass, to draw up heavy nets, etc., elsewh. 
ivos. (Perh. akin to ἠλάσκω, so that the distaff got this name 
from being turned round, which agrees with signt. 3, 4, while 
the spindle shape agrees with signf. 1,2. Acc. to others from 
ἕλκω.) [Ke] 

ἠλακατῆνες, wy, οἱ, lurge sea-fish, prob. of the Qamny kind, eaten 
salt; so called from their spindle-like form, Mnesim. Hipp. 1. 35. 

ἠλάκατον, τύ, supposed sing. of ἠλάκατα, q. Vv. 

ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 med. from ἄλλομαι. 

HAaoa, as, €, aor, 1 of ἐλαύνω, Flom. 

ἡἠλασκάζω, ν. xy. 

ἠλάσκω, Ip, fori of ἀλάομαι, ἀλαίνω, to wander, stray, roam 
about, [ἔλαφοι αὕτως ἠλάσκουσαι, ἀναλκίδες 1]. 13.104; [μυῖαι] 
κατὰ σταθμὸν ποιμνήϊον ἡλάσκουσιν 1]. 2. 470: hence a lengthd. 
post. form, ὑπὸ πτόλιν ἡλασκάζων driving to and fro, Il. 18. 281, 
ef. h. Hom. Ap. 1425 but in Od. 9. 457, ¢. ace., ἐμὸν μένος ἦλα- 
σκάζει, he flees from, shuns my wrath, nisi ἢ, 1. legend. ἠλυσκάζει, 
Ion. pro ἀλυσκάζει, of. Herm. Orph. Arg. 439. 

ἠλᾶτο, 3 sing. impf. from ἀλάυμαι, Od. 3. 302. 

ἤλδανε, 3 sing. aor. 2 from ἀλδαίνω, Od. 

᾿Ηλειακός, %, dv, (7HAus) from Elis :—oi ᾿Ἠλειακοί, the school of 
Elis, the disciples of Phaedo, Diog. L. 1. 17.) 2. 105, 126. 

ἠλέκτρα, 7, ν. ἤλεκτρον init. 

ἠλέκτρίἵνος, ov, made of ἤλεκτρον, Luc. V. 1]. 1. 20. 
shining like it, ὕδωρ Call, Cer. 29. 

ἥλεκτρον, τό, and ἤλεκτῤῥος, ὁ or 7, (for there is a great diver- 
sity of gender; in Hom. and Hes. nothing can be determined ; 
but it is nent. in Hdt. 3.115, masc. in Soph. Ant. 1038, fem. in 
Ar. Eq. 532, though here some write ἡλεκτρῶν as from ἤλέκτρα:) 
—electron, thrice in Od., vin, 4.73, where Telemachus in the 
palace of Menelaus admires the splendour χρυσοῦ ἡλέκτρονυ τε καὶ 
ἀργύρου ἠδ᾽ ἐλέφαντος ;—15. 460., 18. 296, where of a gold broach 
or necklace is said, μετ᾽ ἠλέκτροισιν ἔερτο, ἠλέκτροισιν ἐερμένον, 
jointed or set with pieces of electron. So in Hes. Sc. 142, a shield 
τιτάνῳ λευκῷ τ᾽ ἐλέφαντι ἡλέκτρῳ θ᾽ ὑπολαμπὲς ἔην χρυσῷ τε 
gacivy. Butin Ep. Hom. 15. 10, the rich bride stands ἠλέκτρῳ 
BeBavia—on a flour of electron. Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν 
πρὺς Σάρδεων ἤλεκτρον... καὶ τὸν ᾿Ινδικὸν χρυσόν and Pytheas ap. 
Ath, 465 D mentions it with gold and silver. Hdt. 3. 115, merely 
says it was brought from the extreme West. So far we have no- 
thing to tell us what it was. But Pliny (H. N. 33. 23.) 37. 25 
11) distinguishes electron into, 1, amber (as it certainly is 
in Plat. Tim. 80 C, and later authors); and 2. @ metallic 
substance compounded of four parts gold and one silver, cf, Paus. 
§- 12,6. Many take it in this sense in Hom. and Hes., arguing 
that amber was unknown till the Phoenicians brought it in at a 
later period: while Buttm. Mythol. 2. p. 337, 864.» maintains 


II. 


it is said of the aged Cratinus, éemewrovedy τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ 
τόνου οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the Schol. interprets it of the bed-feet, 
inlaid with electron, later Interpp. of the pegs (κόλλοπες) of his 
lyre. At all events it must here mean something inlaid or en- 
riched with amber or electron, v. Buttm. p. 346. (The word is 
usu. connected with ἠλέκτωρ, so that it would mean any ‘thing 
bright and beaming, which notion runs through the prop. names 
᾿λεκτρύων, ᾿Ηλέκτρα, and Ἤλεκτραι one of the gates of Thebes. 
—Buttm. 1. c. p. 354, 534. derives it from ἕλκω, from the attract - 
ing power of amber ; as it were ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον. See 
also Uckert’s Dissert. in Zimmerm. Phil. Journ. 1838, nr. ¢2- 56.) 

ἠλεκτρο-φᾶής, ἐς, amber-yleaming, abyai Eur. Hipp. 741. 

ἠλεκτρώδης, ες, (εἶδος) amber-like, Hipp. 

ἠλέκτωρ, ορος, 6, the beaming syn, τεύχεσι παμφαίνων, ὥστ᾽ 
ἠλέκτωρ 1]. 6. 5153 ὥστ᾽ Hr. Ὕπερίων ll. το. 308 ~also sire, 
Emped. 1 28: οἵ, ἤλεκτρον fin. 

ἠλέμᾶτος, η, ov, Dor., (HAeds) idle, vain, trifling, Theocr. 15. 4 
(e conj. Stephani), Anth. P. 6. 75.,41. 350. Adv. —rws, Ap. 
Rh. 4. 1206, Call. Cer. 91: 80, ἠλέματα Opp. H. 4. 590. 

ἡλεός, 4, dv, astray, distraught, crazed, φρένας ἡλεέ Od. 2. 243; 
also in upocop. form φρένας HAE (like μέλε for μέλεε in Att. Com.), 
Il. 15. 128: ἠλεά yoolishly, Auth, P-7: 639. 2. act. dis- 
tracting, crazing, olvos Od. 14. 464. IT. another 
form ἀλεός (ἄ, as it seems) is expl. by μάταιος in E. M. 50. 453 
50, ἀλεόφρων᾽ 6 παράφρων, Ib, Hesych. also, ἀλαιός (corr. dreds): 
ὁ παλαιός, ἄφρων, Αἰσχύλος ; and the Verb ἀλεώσσειν" μωραίνειν. 

ἠλεύατο, Lip. 3 sing. aor. 1 med. of ἀλεύομαι, II. 

ἠλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of ἐλαύνω, Les. Sc, 143. 

ἠλήλατο, 3 sing. plypf. pass. of ἐλαύνω, 1]. 5. 400. 

ἠληλίμμην, plgpf. pass. from ἀλείφῳ., 

ἦλθον, es, εν aor. 2 of ἔρχομαι, from Hom. downwds. 
ἤλθοσαν, 3 plur. for ἦλθον, Alexandr. 
᾿Ἡλιάδης, ov, ὃ, child of the Sun, Luc. Amor. 2: fem. ‘HAids, 


4 V. 
 λλιάζομαι, Pass., fo sun oneself, Arist. UW. A. 9. 5, 7. II. 
to sit in the court ‘HAiala, Ar. Eq. 798, Vesp. 772 (with a play 
on the word), Lex ap. Dem. 716. 16; so, ἤλιάξει Dor. 2 sing. 
fut. med., Ar. Lys. 380. 

ἡλιαία, 7, at Athens, a public place or hail, in which the chief 
law-court was held, Ar. Eq. 897 (cf. foreg.) 2. the su- 
preme court, before which all offences liable to public prosecution 
(γραφή) were tried, such as ὕβρις, Lex ap. Dem. 529. 19. The 
number of ‘HAtagral was 6000, who were annually chosen; and 
after the time of Pericles, the whole body was subdivided into τὸ 
bodies of 500 each (reserving 1coo to fill up vacancies): each 
Ἡλιαστής received a fee (cf. τριώβολον) for his day’s service. 
See Bickh P. E. of Athens, Term. Pol. Ant. § 134. II. 
in some Doric states,=the Attic ἐκκλησία, Arist. Pol. 5.1, 11; 
cf. Miiller Dor. 2. p. 86, Thirlw. I. of Gr. 2. p. 44. (From 
ἁλής, ἁλίζσμαι, ἁλία, Siebclis Paus. 1. 28, 8, cf. A. B. 311.) 
ἡλιακός, 7, dy, of the sun, κύκλος HA. the sun’s orbit, Diod. 1. 985 
ἔκλειψις Diog. 1.1. 23. Cf. Meineke Com. Fr. 2. p. 747. 
ἡλιάς, ddos, 7, fem. of foreg., Orac. ap. Luc. Alex. 34 :—ai 
Ἡλιάδες the daughters of the Sun, Parmenid. Fr. 9, Ap. Rh. 
ἡλίάσις, ews, 7,=%Alwots, exposure to the sun, Vio C. §9. 
7: II. (from Med.) the right of sitting in the ‘Hala, 
Jusj. ap. Dem, 747. 8. 

ἡλιαστήριον, τό, α place for taking the sun, Strabo p. 815. 
ἡλιαστής, οὔ, 5, α juryman in the court ‘HAsala, a Heliast, Ar. 
Vesp. 891, Eq. 255, etc. 

ἡλιαστικός, ἡ, ὄν, of or belonging to a Heliast, γέρων Ar. Vesp. 
195 ; ὀβολός Id. Nub. 863; ὅρκος Dem. 706. 20. 

ἡλιάω, to be like the sun, κόμη ἡλιῶσα Anacreont. 16. δ, etc. 
ἠλίβἄτος, Dor. ἀλιβ--, ov, high, sleep, always in Hom. as epith. 
of πέτρη or πέτραι, i. 6. of rocky crags, Il. 15. 273, 619., 16. 35, 
Od. το. 88., 13.196; so in Hes. Th. 675, 786, Se. 422, Theogn. 
176, Pind. O. 6. 110, Aesch. Supp 3513 also as epith. of ὄρος, 
ἄκρη in Ap. Rh. 2. 169, ete.; of the Olympian throne of Zeus in 
Ar. Av. 1732; in h. Hom. Ven. 268, if the passage is correct, 
even of high trees. 2. in Od. 9. 243, where the Cyclops 
ἠλίβατον πέτρην ἐπέθηκε θύρῃσιν, it seems to he gigantic, enorm- 
ous ;—s0, μέλεα HA. huge limbs, Opp. H. §. 66, cf. Q. Sm. τι. 
312.—The word is poét., yet occasionally found in Prose, πέτραι 
ha, Xen. An. 1. 4, 43 τόποι Polyb.; wérpos Strabo; and in Plut. 
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ἤλιθα----ἡλῖτις. 
ΤΙ. like Lat. altus, deep, abysmal, | always in plur., βόες .. ἥλικες, ἰσοφόροι Od. 18.3723 ἅλικες οἷα 


F. 
ἄντρῳ ἐν ἡλιβάτῳ Hes. Th. 483; Τάρταρος HA. Stesich. 8: Bgk.; | παρθένοι Pind. P. 3. 303 ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων Ar. Thesm. 1030; 


Ha. ὑπὸ κευθμῶσι Eur. Hipp. 732; πελάγεσσιν ἐν hd. Opp. H. 3. 
1713 κακὸν HA. Damox, Syntr. 1. 22. (The word is commonly 
regarded as a compd. of (ἥλιος, βαίνω, traversed only by the sun, 
and so steep, lofty; but, if so, could it'be applied to ἄντρον, Tdp- 
rapos, κευθμών ὃ Buttm. Lexil. 5. v. refers it to ἡλός, HAeds, ἀλι- 
τεῖν, synon. with ἄβατος or δύσβατος, inaccessible, whether of 
height or depth: in which case ἡλίβατος is a shortened form for 
harréBaros : cf. ἢλιτόμηνος, hAcroepyés.—Hesych. however quotes 
ἄλιψ, 88 -- πέτρα, and perh. #AlBaros is simply derived from this 
word, in the sense of rocky, precipitous.) 

AAtOa, Adv., (dais) enough, Anida.. συνελάσσαμεν ἤλιθα πολλήν 
Lat. satis multum, 11. 11. 6773; 80 in Od. always ἤλιθα πολλή 5. 
483., 9. 330., 14. 218., 19. 443. II. of Time, sud- 
denly, at once, like ἀθρόως, Ap. Rh. 3. 342. ΠῚ. (nAeés) 
in vain, like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, Ap. Rh. 2. 2835 cf. 
ἠλίθιος 11. 

ἠλθιάζω, fo speak or act idly, foolishly, Ar. Eq. 1124. 

ἠλίθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ. - (HAeds) idle, trifling, vuin, random, 
χόλος Pind. P. 3. 21: βέλος Aesch. Ag. 366 :—foolish, silly, 
like μάταιος, Hdt. 1. 60, Eur. Cycl. §37, οἵοις ἠλιθιώτατος Ar. 
Ecel. 765 ; ἠλίθιον θάρρος θαρρεῖν Plat. Phaed. 95 C. Cf. ἤλιθα 
wr, Adv. —fws, Plat. Theact. 180 D, Lys. 92. 34: also ἠλίθιον, 
as Adv., Ar. Nub. 872. [Aq] 
ners ntos, ἡ, folly, silliness, Cratin. Pyt. 9, Plat. Rep. 560 

, etc. 

ἠλϊθιόω, to make foolish, distract, craze, Aesch. Pr. 1061. 
᾿ ἠλιθιώδης, ες. (εἶδος) like a fool, Philostr. 

Atala, Dor. ἅλικ--, ἡ, (fark) dime of life, aye, Lat. aetas, ἥν 
πὼς ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήσῃ γῆρας 1]. 22.419 5 γηραιὸν μέρος 
ἁλικίας Pind. P. 4. 280; παρὰ τὸν ἁλικίας ἐοικότα χρόνον [(.(}. 4. 
fin: ἐὼν ἡλικίην πέντε καὶ A’ Ndt. 2. 26; οἱ ἐν τῇ αὐτῇ nA. Thue. 
1. 8ο; τὸ ἀχρεῖον τῆς HA., Id. 2. 44, οἷο, :—esp., like ἥβη, the 
flower or prime of life trom about 17 to 45, man’s estale, man- 
hood, Widt., Hipp., ete.; (in full, ἐν ἁλικίᾳ πρώτᾳ Pind. N. 9. 99); 
ἐν ἡλικίᾳ εἶναι to be of age, ὁ. inf., e.g. στρατεύεσθαι for service, 
Hdt. τ. 209, cf. Dem. 42. 93 αὐτὴ ἡ ἡλικία τὸν νέον κατέκρινεν 
Antipho 128 163 so, ἡλικίαν ἔχειν, εἰς A. ἐλθεῖν Plat. Euthyd. 
306 D, Theaet.142 Ε ς ἡλικίας μετέχειν Thue. 7.603 of ἐν ἡλικίᾳ 
men of serviceable age, Thuc. 8.75, Dem. 42.93 ἐστρατευμένος 
ἁπάσας τὰς ἐν ἡλικίᾳ στρατείας Dem, 545. 15; ἐντὸς ἡλικίας Lys. 
108. 221 ἡ καθεστηκυῖα HA. maturity, Thue. 2. 30 -.-- νέος ἡλικίην 
Hdt. 3. 1343 ἀκμαῖος τὴν nA. Arist. Pol.; προεληλυθὼς τῇ HA. 
Xen. ΠΩ]. 6.1, 43 πόρρω τῆς 7A. past youth, Plat. Gorg. 484 C: 
προήκων εἰς βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar. Nub. §14, cf. Plat. Phaedr. 279 
A :—-of women, womanhood, marriageable age, Dem. 1352. 12, 
Aeschin. 26. 8., 27. 28; τὴν ἡλικίαν καταμεμψάμενος Isae. (4. 
40. 2. youthful heat and passion, Hat. 3. 36., 7. 
18. TT. as collective Subst.,=oi ἥλικες, those of the 
same age, fellows, Lat. juventa, ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο ἔγχεϊ 1]. 16. 
808, cf. Pind. P. 1.145 :—esp. those of the military age, nA. ἀστῶν 
Aesch, Pers. 914; τῆς ἡλικίας ἀπούσης ἐν ταῖς ναυσί Lys. 195.173 
εἴ, Thue. 3. 67., 8.1, Plat., etc.: so even in plur., Hipp. Aph. 
1244. ΠῚ. age, time, ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Adios 
about the age or time of Laius, Hdt. 5. 59, ef. 60, 71; εἰς τὴν νῦν 
ζῶσαν ἡλικίαν Dem. 1392. 12:—an age, Lat. saeculum, Dem. 
1392. 13, ef. Plut. Pericl. 27. IV. of the body, stature, 

growth, as being a sign of age, Hdt. 3. 16, Dem. 1024. 26, Lue. 
V. H. 1. 40 sand even of the Aeight of a pillar, Id. WD. Syr. 28. 

ἡλϊκιάζομαι, Puss., ἐο grow to manhood, Herm. stob, Eel. 1. 
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ἡλϊκιώτης, ov, 6, an equal in age, fellow, friend, Lat. acqualis, 
Hidt. 5.71, Ar. Nub. 1006, Andoc. 7. 28; 7A. τινί Lys. 161. 223 
ὁ ἐμὸς HA. Plat. Apol, 33 D, etc. :—fem. ἡλικιῶτις, wos, Luc. 1). 
Marin. 15. 2: 7A. ἱστορία contemporary history, Plut. Pericl. 13, 
cf. Diod. 1. 9. 

ἡλίκος [1], ἡ, ov, as big αϑ,----πόσος tis; Answ., μικρός, ἡλίκος 
Μόλων, Ar. Run. 553 τί τοσοῦτον ὕβρισεν, ἡλίκον .. Dem. 562.7: 
as great or powerful as, Lat. quantus, Id. 67. 1: as old as, Ar. 
Ach. 703. 2. how big, how great, αὐτίκα εἴσει ἡλίκος καὶ 
οἷος γέγονε, esp. in expressions of wonder, θαυμάσια ἡλίκα extra- 
ordinarily greal, as in Lat. mirum guantum, Dem. 348. 24. Also 
used in orat. obliqua. In questions πηλίκος, answered. by τηλίκος, 
ΟΥ̓ USU. τηλικοῦτος. 

AME Dor. ἁλιξ, ixos, δ, 4, of the same age, καταίθουσα παιδὸς .. 
δαλὸν ἥλικ᾽, of Melvager’s torch, Aesch. Cho. 607 ;—but almost 


cf. Antipho 121. 26. 2. a fellow, comrade, Hdt. τ. 34, 
etc.; ἥλικες ἥβης ἐμῆς Aesch. Pers. 681; proverb. ἦλιξ ἥλικα 
τέρπει Plat. Phaedr. 240 C, Arist. Rhet. 1. 11, 25, ete, 3. 
later, 6. gen., like, resembling, Wern. Tryph. 637. 

ἡλιό.βλητος, ov, =s8q., Eur. Bacch. 14. 

ἡλιό-βολος, ov, sun-stricken, sun-burnt, Theophr. 

ἡλιο-ειδής, és, dike the sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς, Eccl. 

ἡλιο-θερέω, f. Horw, to sun oneself, Galen. 

ἡλιο-θερής, és, (θέρω) warmed in the sun, E.M. 

ἡλιοκἄής, és, (dw, καίω) sun-burnt, Luc. Lexiph. 2. 

ἡλιο-καΐα, ἡ, exposure to the sun, Paul. Aeg. 

HAvo-Kapivos, 6, a room exposed to the sun for winter-time, Plin. 
Ep. 2.17, 20. [&] 

ἡλιο-κάνθἄρος, ov, the dung-beetle, called sun-beetle, because it 
was the Egypt. hieroglyphic for the sun, Alex. Tr. 

ἡλιό-καυστος, ov, (καίω) -- ἡλιοκαῆς, Theocr. 10. 27. 

ἡλιό-κτῦπος, ov, sun-burnt, Aesch. Supp. 185, restored by Wel- 
lauer for ἢ διόκτυπον (as the Milan Ms. has, not ἢ didxr. ) 

ἡλιο-μᾶνής, ἔς, sun-mad, mad for love of the sun, epith, of the 
cicada, Ar. Av. 1096. 

ἡλιό-μορφος, ov, sun-shaped, Povtta ap. Ath. 542 E. 

ἡλιό-πους, Todos, ὃ, -- ἡλιοτρόπιον, Diosc. 4. 193. 

ἥλιος, 6, Dor. ἅλιος, pott. ἠέλιος, as always in Hom., except in 
Od. 8. 271, where it is usu. taken as a prop. n.: (ἕλη, Lat. 
SOL):—the sun. For the sun's rising, Hom. uses ἀνίημι, ἄνο- 
povw, and (in Od. το. 192) ἀνανέομαι; later usu. ἀνατέλλω (cf. ἄνα- 
τολή), ἀνίσχω, etc.; of the setting, δῦνα’, καταδῦναι, mostly in 
partic. (cf. vets): φάος ἠελίοιο is with him sometimes daylight, 
sometimes the light of life; hence, ὁρᾶν φάος ἠελίοιο to live, Hom., 
so, ὑπ᾽ ἠελίῳ τε καὶ οὐρανῷ ἀστερόεντι ναιετάουσι Il. 4. 44; τῶν 
ὑφ᾽ ἡλίῳ ἀρίστη Eur. Ale. 151 τιτοπρὸς ᾿Ηῶ τ᾽ ᾿Βέλιόν τε; ic. to- 
wards the Last, opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only marked two 
points of the compass, E. and W., and called them the rising and 
setling, light and darkness, morning and evening, (ef. sub Gos), 
εἴτ᾽ ἐπὶ Bek? ἴωσι πρὸς ᾿Ηῶ τ᾽ ᾽᾿Ηέλιόν τε, εἴτ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ τοίγε 
ποτὶ ζόφον ἠερόεντα 1]. 12. 2309, ef. Nitzsch Od. 9. 26; ὅσσοι 
ναίουσι πρὸς ᾿Ηῶ 7” ᾿Ηέλιόν τε, ἠδ᾽ ὅσσοι μετόπισθε ποτὶ ζύφον Od. 
13. 240:—s0, Hat. 7. 58 opposes πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς to 
πρὸς ἑσπέρην, whercas he called the N. and 5. the upper and 
lower parts : so too, of ἀπ᾽ ἡλίου ἀνατολέων the eastern .., [Idt. 7. 
70. In later writers, πρὸς ἥλιον was the South, cf. Nitasch, Od. 
10, 190. 2. day, like Lat. sol, Soph. El. 424: a day, 
Pind. Ὁ. 13. 51, Eur. El. 654, etc.: but later also @ year, ap. 
Stoh. p. s91. 32, ef. Sillig Catull. 5. 4., 8. 3, 8. 3. οἱ ἥλιοι 
the sun-beams, hot sunny days, like Lat. soles, Thue. 7.87, Arist. 
Gen. An. δ. §, 9, ete. II. as prop. n., Flelios, the sun- 
god, oft. in Hom., thongh it is oft. dub. whether he means the 
sun or the god :—Wolf mastly prefers the prop. n., even in πρὸς 
*H@ τε "HéAidy τε, hecause of the fondness of the Greeks for im- 
personation. Later, Z/elios was identified with Apollo or Phoe- 
bus, but certainly not before Aesch. 

ἡλιο-σκόπιον, τό, strictly that which looks to the sun 3 hence, a 
kind af τιθύμαλος, prob. the sun-spurge, Diosc. 4. 165. 2. 
= ἡλιοτρύπιον. 

ἡλιο-στερής, ἐς, depriving of sun, and so shading from the sun, 
epith. of the Thessalian hat, Soph. QO. C. 313. 

ἡλιο-στίβής, és, sun-trodden, ἀντολαί Aesch. Pr. 791. 

ἡλιο-τρόπιον, τό, the heliotrope or tournesol, a plant which fol- 
lows the sun with its flowers and leaves, herba solaris, solstitialis, 
Diose. 4. 193, cf. Nic. Th. 678 : also ἡλιόπους, ἡλιοσκόπιον. II, 
a sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F, Plut. Dio 29. Ill. 
a gem, used as a lens to look at the sun, Plin. 

ἡλιό-φῦτον, τό, a name for the yew, Diose. 4. 144. 

ἡλιόω, (ἥλιος) to warm in the sun :-- Pass., to be sunned, to live 
in the sun, i.e. in the open air, ἡλιωμένος, opp. to ἐσκιατραφηκώς, 
Plat. Rep. 556 Ὁ; τὸ ἡλιούμενον a sunny spot, Xen. Ocvc. 19. 18, 
Arist. de Anima 2. 8, 6. 2. to be sun-struck, ἡλιοῦσθαι 
τὴν κεφαλήν Hipp. Atr. 282. 3. to be illuminated by the 
sun-light, Arist. Probl. 16. τ. 

ἡλίσκος, ὁ, Dim. from ἧλος, a little nail, Ar. Fr. 296. 

HAlre, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, Hl. 9. 375, Hes. Sc. 80. 

ἡλῖτις, dos, H, (hAos) of or like nails, HA. λεπίς iron that scales 
off from nails, Diosc. 5. 89. II. a mase. ἡλίτης (from 
ἥλιο), τε ἡλιοειδής, Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 349. 27. 


ἡλιτοεργός--- HME'PA. 


ἠλίτο-εργός, ὄν, (ἀλιταίνω) missing the work, failing in one's end 
or aim, Anth, P. 7. 210: οἵ, aq. 
ἠλιτό-μηνος, ον, (ἀλιταίνω) missing the right month, i.e. un- 
timely born, Il. 19. 118: v. ἀλιτήμερος. 

ἠλιφάρμακος, ἢ, α plant useful to staunch blood, Timag. ap. 


Stob. p. 544. 23 5 dub. τ ' 
ἤλιψ, i095, 6, suid to be a Dorian δἠιοε(ν. ἀνήλιπο5), Schol. Theocr. 


. 80. 

4 λιώδης, es, τε ἡλιοειδής, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

ἡλίωσιφ» ews, 7, (ἡλιόομαι) a being sunned: the sun's heat, Schol. 
Soph. : aoe 

ἡλιώτης, ον, ὁ, fem. Gris, cos: (HAsos) : of the sun, ἀκτὶς ἡλιῶτις 
Soph. Tr. 6975 αἴγλη Anth, P. 7, G08: of ἡλιῶται the inhabitants 
of the sun, Luc. V. H. 1.17. 11. ἡ ἡλιῶτις Was an 
lon. name for dhe moon, as if feni. of ἥλιος : whereas at Carree 
she sun was worshipped as Laas, or masc. of Luna 

ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from ἑλκέω, Od. 11. 5£0, 

ἡλο-ειδής, ἐς, nuil-shaped, Poll, 

ἡλο-κόπος, 6, (κόπτω) α nail-smith, Ul. 

ἡλο-πᾶγής, ἐς, (πήγνυμι) fired mith nels, Manetho t. 149. 
*HAOS Dor. Gos, δ, a ail: in Hom. never used to fix or 
fasten, but only for ornament, [σκῆπτρον | χρυσείοις ἥλοισι πεπαρ- 
μένον 1]. 1. 2463 ἐν δέ οἱ [τῷ ξίφει} ἧλοι χρύσειοι πάμφαινον 1]. 
11. 20, ef. 633, so that rather nai/-heads, studs are τα} :—later, 
a nai! to fasten with, Pind. P. 4.1253 λοι σιδηροῖ καὶ ξύλινοι 
Xen. Cyn. 9. 12, ete. —proverb., ἄλλῳ HAg: ἐκκρούειν τὸν ἧλον 
Laie. Laps. 7. Il. any thiny like a nail, a wart, knot, 
callus on the hands or feet, Nie. Th, 272: also on plants, esp. the 
olive, Theophr. 

ἠλός, supposed nom. of the vacat. ἡλέ, v. sub ἡλεός. 

ἠλοσύνη, 7),= ἠλιθιότης, Nic. Al. 420. 

ἧἡλό-τῦπος, ov, (τύπτω) fired or pierced by nails, Nonn. 

ἡλόω, (ἧλος) Co nail, Clem. Al. 

ἤλπετο, impf. from ἕλπομαι, Hom. 

ἠλσάμην, aor. rmed. of efAw, which has a still stranger aor. 2 
ἠλσόμην, Simon. 219, (εἰν, (si vera 1.)3;—Bgk. Simon, Iamb. 21, 
διηλσάμην τ cf. Butum, Lexil. sv. εἰλεῖν 8. Hom. has only aor. 
tact. ἔλσαν, ἔλσαι. 

ἤλσατο. lyr. or. α τηρᾷ, of ἐλαύνω, Schneidewin {νὸς 29. 

ἠλύγάζω, (ἡλυξ) fo arershuadow, only round in compa. ἐπηλ--, 

ἠλύγαϊος, o, ον», shaduny, dark, Suid. 

ἠλύγη, 7, ἃ shalow, shade, darkness: wmetaph., δίκης ἠλύγη the 
darkness, intrivacies of a lawsuit, Ar. Ach. 684: ef. Ave, and 

bok. Archil. 69. [] 

ἠλύγίζω, -- ἡλυγάζω, Hesych. 

ἤλῦζθον, ἐς, ε, Kp. aor. 2 of ἔρχομαι, for which ἦλθον is more usu. 
in Prose: this form seems to be used only in indicat. 

WAvE, vos, 6, 4, = ἠλύγη, only found in compa. ἐπῆλυξ. (Formed 
by a prefix either from λύγη or from the Root Aden, lier, Acuids, 
Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 163.) 

- ἤλνυξα, as, ἐν nor. 1 from ἀλύσκω, Hom. 

ἠλυσία, ἡ. -- ἤἥλυσις. 

᾿λύσιον πεδίων, τό, Loe Elysian fields, Od. 4. 863: later also 
without πεδίον, Hlysium., Hom. places it on the west border of 
the earth, near to Ocean; favoured heroes passed thither without 
death, and lived happy under the rule of Rhadamauthys, Od. 4. 
564. Hesiod's Elysium is the μακάρων νῆσοι, Op. 169 5 and so 
Pindar’s, O. 2. 120. From these Jezends urose the fabled 
Atlantis. I]. later, χωρία ἠἡλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so devoted to some god, Lat. biden- 
talia, Casaub. Pers. 2. 27. 

ἠλύσιος, a, ov, cuming: or rather, Liysian, αὖραι Anth. P. 
app. 57. 
ἤλῦσις, ews, ἧ,-- ἔλευσις : also a step, Eur. Uec. 675 πικρὰν 
διώκων HA. Id. HLF. 1041. 2.in Aesch, Ag. 251, that 
which is coming, the event: but v, Dind, 
ἠλυσκάζω, v. ἠλάσκω sub tin. 
ἦλφον, aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21. 79. 
ἥλω, Ion. 3 sing. aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 22. 230. 
ἡλώμην, impf, trom ἀλάομαι, Od. 4. 91. 
ἡλωτός, 4, dv, (ἡλόω) nailed, nail-shaped, Poul. Aeg. 

Ape, τό, (ἴημι) that which is thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 
ἔπλευ ἄριστος best at darting, Il. 23.891: hence ἥμων, ἡ. ν. 
ἠμδθόειφ, ecoa, ev, Ion. for ἀμ-, (ἄμαθος) sundy, in Hom. 
always epith. of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεντος, cf. Hes. Sc. 
360 ; 80 that if Πύλος be fem., it must be declined ἡμαθόεις, --όεν. 
Strabo (p. 344) derives it from a river Amathos, Elis not being 
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sandy: but Pylos was not far from the coast, and the epith. refers 
to the sand-hills of the shore, v. Schol. Il, 2. "7. 

Apa, ἦσαι, hor Oty 3 pl. ἦνται, inf. ἦσθαι, part. ἥμενος, imperat. 
ἦσο, ἥσθω, etc. : imp. ἤμην, ἧσο, ἧστο, 3 pl. ἦντο : Hom. has the 
usu. form of 3 plur. only once, 1. 3. 153, elsewh. the Ep. εἴάται, 
εἴάτο, and in 1], sometimes the lon. ἕάται, ξᾶτο : an aor. 1 éhoGnv 
in Orph. Arg. 813. The forms shew at once that ἦμαι is pro- 
perly a pf. pass. of ἕζομαι ; but by use it became a pres. (related 
to ECouar, ay ἥκω to ἔρχομαι), so that the part. is written ἥμενος, 
not ἡμένον. 710 be vet; and so, .. be seater, tuke one’s seat, 
very freq. in Hom., the compd. κάθημαι being more usu. in 
Prose :—oft. in Horm., with collat. signf., to sit still, sit idle, 
Il. 2. 25 Bey 18. TO4, ete. ; also, lo lie hid, εἴατ᾽ ἐνὶ Tower ἀγορῇ, 
κεκαλυμμ΄νοι ἵππῳ, i. cv. in the wooden horse, (ἡ. 8. 503, cf. 
512 :—later, also of things, as buildings, vetive offerings, ete., ἰὼ 
hie, ἱρὺν ἧστο Udi. 9. §7, ef. Tae. D. Syr. 21) Jar. A.B. p. 932: 
ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, a low, sunken. pace, Theovr. 13. 40% 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 396.—Construct.: usu. with a prep. ex- 
pressing ata place, ἐνὶ διῴρῳ 1). 16. 403, ef. Aesch. Pr. 266, ete. : 
cr ἐσχάραις Id. Kum. Sc; παρὰ κλισίῃ Ht. 330, ete. but 
sometimes in pregnant constr. with ἐκ (ef. κάθημαι): rarely οὐ ace . 
ἧσθαι σέλμα to sit on a bench, Aesch. Ag. 183, ef Himsl. Baceh. 
38, and v. sub καθίζω ΤΙ, 

ἦμαρ, Dor. duap, aros, τό, pout. for ἡμέρα, day, esp. in Hom., 
though sometimes he also uses ἡμέρη. Peeul. to him are the 
expressions αἴσιμον, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ the day of destiny, of 
death, I. 8. 72., 19. 294, ete. 3 ἐλεύθερον, δυύλιον ἦμαρ the day 
of freedom, of slavery, ἢ], 6. 455, 463, etc. 3 so, νόστιμον ἦμαρ 
oft. in Od., ve Nitzsch 1. 9: ἦμαρ ὀρφανικόν 1]. 22. 400: 
also of the seasons, ὀπωρινόν, χειμέριον ἦμαρ 1]. τό. 288., £2. 
299 :-τ π᾿ ἤματι day hy day, daily, Od. 12. 1053 but in 1], 10. 
229, a day long :—so, later, κατ᾽ ἥμαρ del Soph. O. C. 688 ; 
ἀεὶ Kar jwop Fur. Tro, 3923 but, κατ᾿ ἦμαρ to-day, Soph. 
O.C. 1079:—er ἦμαρ by day, 14. O.T. 1993 or in a day, 
Id. Fr. 239 :—aap top cvery other day, Lat. alternis diebus, 
Pind. P. it. 95, Soph. O. C.1455, Aj. 475: also ἦμαρ as Adv., 
opp. ta νύκτωρ, dy day, Wes, Op. 1.74. 

€ , ᾿ ᾿ ᾿ ς ͵ ᾿ € n 

ἡμαρτημένως, Adv. vart. pf. pass. from ἁμαρτάνω, faultily, iy 
σθαι Plat. Meno 88 Es he. ἔχειν to be in fart, 1d. Legg. 670 D. 

ἠμάτιος. a, ov, (Fuap) pott. for nuepnaros, by day, ἡματίη μὲν 
ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστόν, νύκτας 5 ἀλλύεσκεν Od. 2. 104, cf. 19. 
by. 2. day by day, daily, 11. ὁ. 72. [a] 

HpBpotov, inf. ἀμβροτεῖν Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

ἡμεδᾶπάς, ἡ, dv, (ἡμεῖν) of our land or country, native, Lat. 
nostras, Ar. Pac. 220, Plat. Theag. 124 Ὁ :—opp. to ἀλλοδαπός, 
cf. ὑμεδοωτός, (- δαπος is a mere termin.; v. Ap. Dysc. de Pron. 
p. 208 sq., and cf. ποδαπός.) 

ἡμεῖς, ef. sul ἐγώ. 

Hpekréw, fu be much moved, Uesych., Suid. ; elsewh. only found 
in conipd. περεημεκτέω. 

ἠμελημένως, Adv. part. pf. pass. from ἀμελέω, carelessly, tym. 
ἔχειν Xeon. Mem. 3.01, 4 

ἤμελλον, ες, εν Att. for ἔμελλον, also in Hes. Th. 478. 

Hpev.., BOe.., (7) pott. for wal..,Kal.., aswell..,asalso.., 
Lat. ct.., ef.., conjunctive in Hom. But sometimes disjunctive, 
(f.-, or if.., whether... whether. ., Lat. vel.., ved.., or 
sive .., sive .., like #..,4.., in Hom. : ἡμέν is oft. omitted, v. 
nbé 11; Intis rare with δέ for ἠδέ following, Jl. 12. 428: more 
freq. μέν .. καί...) ἢ. 15. 664, 670, ete. 

ἦμεν, tpl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME'PA, 7: Ion. and Ep. ἡμέρη, Dor. ἁμέρα :—day, Hom. 
(though his usu. word is ἦμαρ), etc. ; νύκτες τε καὶ ἡμέραι, μῆνές 
e καὶ qu. Od. 14. 93, 293 :—in Poets, also, dime, life, ὡς ἡμέρα 
‘Alves τε κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Soph. Aj. 131; 
παλαιὰ Hu. old age, Ib. 623 ; νέα hy. youth, Eur. Ion 720 : ἐπί- 
πόνος iim. a l-fe of misery, Soph. Tr. 654; λυπρὰν ἄγειν qu. Bur, 
Lec, 364.—Phrases: ἡμέμα ἐξέλαμψεν Ar, Pac. 3043 fu. ὑπε- 
φαίνετο Xen Cyr. 4. §, 14, ete. ΤΙ, used absol., I. 
in genit., ἡμέρας in a day, τριῶν ἡμερέων Withiu three days, Ε ἀξ, 
2. 113; ἄλλης ἡμέρας another day, Soph. El. 698 5 τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
pas Isacr. 58 C :—but also, οὔθ᾽ ἡμέρας οὔτε νυκτός neither by day 
nor night, Plat. Phaedr. 240 C. 2. dat. τῇδε τῇ ἡμέρᾳ on 
this day, = σήμερον (but more usu. τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ Soph. O. C. 1612, 
ef. O. T. 615, etc.) 3. acc., πᾶσαν ἡμέραν all day, Ldt. 
I. ttt,etc. ; τρίτην qu. ἥκων three duys after one’s arrival, Thuc. 
8.233 οὐδεμίαν ἡμέραν never any day, Dem. 264.1; τὰς ἡμέρας 
in the day-time, Xen. Cyr. 1. 3, 12. ILI. with Preps., 


§92 ἡμερεύω---ἡμί. 

etc., ἅμ᾽ ἡμέρᾳ or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ with dawn of day, with day-break, | ἡμερο-λογέω, ἰο count by days, register, τὸν χρόνον Hat. 1. 41. 
Xen. An. 6. 3, 6, etc. ς or in full, ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφαυσκούσῃ Hdt. 3. | ἡμερο-λόγιον, τό, a calendur, Plut. Caos. 59 (v. 1. -λογεῖον). 
86 :---μίαν ἀν' ἁμέραν on one day, Pind. O. 9. 126; ἀνὰ πᾶσαν jp. | ἡμερο-μαχία, 7, a battle by day, Aristid. 2. p. 314. 

every: day, Hdt. 7. 198 :--ἀφ᾽ ἡμέρας πίνειν to begin to drink in | ἡμερο-νύκτιον, τό, νυχθήμερον. 

open day, like Lat. de die potare, Polyb. 8. 27, 11 :-τδι᾿ ἡμέρας | ἡμερο-ποιέω, τε ἡμερόω, Hesych, 

the whole day long, Vulck. Hdt. 6. 12; but, διὰ τρίτης ju. every | ἥμερος Dor. &p-, ov, also a, ον, Hdt. 5. 82, Pind. N. 9. 100:— 
third day, Lat, tertio quoque die, Id. 2. 37 ; δι᾿ qu. πολλῶν at a | fame, tamed, reclaimed, of animals, opp. to ἄγριος (wild, savage), 
distance of many days, Thuc. 2. 29 :—ev ἡμέρᾳ, V. supra IL. 2:— | χῆνα φέρων... ἥμερον ἐξ αὐλῆς Od. 15.162; ἥμερα (Ga Plat. Phaedr. 
ἐξ ἡμέρας by day, Soph. El. η80 :-- ἐφ᾽ ἡμέραν on or for a day, | 260 B; sv, τὰ ἥμερα, ulone, Xen. Cyr. 1. 3, 6:—also of plants 
Hdt.1. 323 τῆς ἐφ᾽ ἡμέραν βορᾶς Kur. El. 429; but, also, day by | and trees, cultivated, opp. to ἄγριος, nu. ἐλαίη Hdt. 5. 82 ; δένδρα 
day, Kur. Cycl. 3363 ἐφ᾽ ἑκάστης hu. every day, Hdt. 5. 117:— | Id. 8. 115; sv, τὰ ἥμερα, alone, Plat. Tim. 77 B: cf. ἡμερίς : 
καθ᾽ ἡμέραν by day, Aesch. Cho. 818; but, usu. day by day, duily, | --ὡμερωτέρα χώρα Hipp. Aér. 288. 2. metaph. of men, 
Seidl. Eur. El, 4263 τὸ καθ᾽ ἡμέραν Ar. Eq. 1126, τὸν καθ᾽ yu. | civilised, gentle, Lat. mansuctus, civilis, Hdt. 2. 30, Pind. P. 1. 
βίον Soph. O. C. 1364, etc. ; also, τὰ καθ᾽ ἑκάστην τὴν ἧμ. Isocr. 56 136., 3-123 ἄνδρες οὕτως ἥμεροι καὶ φιλάνθρωποι Dem. 530. 6; 
C; cf. ὁσημέραι -:----μεθ᾽ ἡμέραν at mid-day, dt. 2. 150, Dem. 526. duepos ἀστοῖς Pind. O. 13.2; so of a lion, ἐν βιότου προτελείοις 
213 νύκτωρ καὶ μεθ᾽ nu. Aeschin, 64. 26 : --οὐψὲ τῆς ἡμέρας late in  ἅμερον Aesch. Ag. 721: ἡμερώταται ὁδοί good, yuiet roads (οἵ, 
the day, Xen. Hell. 2. 1, 23 :---ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γιγνομένη day | nuepdw); Plat. Lege. 761 A. Adv. -ρως, Polyb. 5. 54,93 Com- 
following on day, Antipho 137. 43:—mpos ἡμέραν towards day, | par. -wrépws, Plat. Legg. 867 D. (In the Germ. sanft, our soft, 
near day, Lys. 92. fin., cf. ἦμαρ :---ὑπ᾽ ἀνθρωπίνης ἡμέρας by man’s | summer, the aspirate is represented by S.) 

judgment (in allusion to the day of God’s judgment), 1 Cor. 4. | ἡμερο-σκοπεῖον, τό, a place for watching by day, Strabo. 


3. IV. as prop. ἢ. Hemera, the goddess of day, daughter | ἥμερο-σκοπέω, to keep day-watch, Aen. Poliorc. 
of Erebus and Night, Les. Th. 124. (Evidently from same Root | ἥμερο-σκόπος, 6, watching by day, Aesch. Theb. 66: and, as 
88 ἥμερος.) Subst., a day-watcher, Hdt. 7. 182, 192, οἴο. ; mu. φύλαξ Ar. Av. 
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ἡμερεύω, fo spend the day, ἐν τόπῳ Xen. Tell. 5. 4,3 3 ἦμ. μακρᾶς 
ἡμερότης, yros, ἢ, (ἥμεροΞ) tameness, opp. to ἀγριότης, Arist. Η, 


κελεύθου Aesch. Cho. 710; but there the gen. is perh. to be 


referred to τὰ πρόσφορα, and ἐν κελεύθῳ to be supplied after 


7k. 2. fo pass one’s days, live, Soph. El. 787. 

ἡμερήσιος, a, ov, also os, ov: (ἡμέρα) for the day, by day, 
Hipp.: opp. to vurrépwos, Polyb. 9. 13, 6 :---ἧμ. φάος light us 
of the day, Aesch. Ag. 22 (including the notion of eddyyedos, v. 
Herm. ). II. a day long, ny. 656s ἃ day’s journey, Hdt. 
4.101. etc. : ἦμ. λόγος a speech dasting a whole day, Isovr. 345 
C. 111. of or for a day, τὸ ἡμ. (se. μίσθωμα) a day's 
wages, Suid. 

ἡμερία, (sc. dpa), ἡ,-Ξ ἡμέρα, proposed by Dind. in Soph. Aj. 
208; but Thiersch’s conj. ἠρεμία is preferable. 

ἡμερίδης, ov, ὃ, (ἥμερος) fame, esp. of wine, me/luw, Lut. mitis, 
Plut. 2. 663 D, 692 E :—also epith. of Bacchus, as patron of the 
cultivated vine (nuepts), Ib. 451 C, 994 A. 

ἡμερίδιον, τό, Dim. from ἡμέρα, (rl. 

ἡμερῖνός, 7, dv,=nuephows, φῶς Plat. Rep. 508 CU: by duy, opp. 
to νυκτερινός, πυρετός Hipp. Epid. 1. 941; ἄγγελος ie. a day- 
messenger, Xen. Cyr. 8. 6, 183 cf. nuepodpduos; ἣμ-. φυλακή 
Plut. II. = ἐφήμερος, mortal, ἐφ. σῖτοι Ar. Pac. 163. 

ἡμέριος, ov, also a, ov, τε ἡμερήσιος, ἧμ. ἄνθρωποι men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789 3 tu. γέννα Bur. Phoen, 
130 :—for Soph. Aj. 208, v. sub quepfa.—Pott. word; for in Xen. 
Qec. 21. 3, ἡμερινός should be read, Lob. Phryn. 53. 

ἡμερίς, (Sos, ἢ, fem. of ἥμερος, dame :—hence, 4 ἡμερίς (sc. &u- 
medos), the cultivated vine, opp. to ἀγριάς, Od. 5. 69, Opp. C. 3. 
458, etc.; but distinguished from 7 ἀμπελίς by Ar. Ach. 907 :— 
metaph., ἡ ποιητικὴ je. Plut. 2.15 0 

ἡμερό-βϊος, ov, living fur a duy, like ἐφήμερος : hence of bey. 
xars, etc., living from hand to mouth; v. Theogznost. A. LB. 1381. 
ἡμερο-δἄνειστής, ov, ὃ, (δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. li. 6. 99. 

ἡμερο-δρομέω, fo be wn ἡμεροδρόμος, Strabo p.231, Luc. D. Deor. 
24.1, 

ἡμερο-δρόμος, ov, running the day through, e. gy. ἥλιος, 
Gramm. Il. as Subst., one that can run all day, ἃ 
courier, Hdt. 6. 105, Plat. Prot. 335 13 cf. ἥμεριν ὑς. 
ἡμερό-δρῦς, tos, 7, an oak with eatable acorns, Hesych. 
ἡμερο-ειδής, ἔς, of the nuture of day, Sext. Emp. ΔΙ. 10. 181. 
ἡμερο-θηλής, ἐς, (θάλλω) gently-sprouting, restored hy Griife 

(Mel. 1. 53) in Anth. P. 9. 374, for ἡμεροθάλλεσι. 
ἡμερο-θηρικός, ἡ, dv, belonging to the hunting of tame beasts: 
ἡ -κκἢ (sc. τέχνη) the art of hunting them, Plat. Soph. 222 C. 

ἡμερο-καλλές, οὖς, τό, Cratin. Malth. 1; und ἡμεροκαλλίς, ἰδος, 
nh, Diosc. 3. 1373 a kind of yellow lily, that blooms but for a day. 
Some take them for different species. 

ἡμερο-κοίτης, ov, 6,=sq., Opp. H. 2. 109. 

_ ἡμερό-κοιτος Dor. ἄμερ--, ov: sleeping by day, epith. of a thief, 
Hes. Op. 603 : of lambs, Kur. Cycl. 58 ; of fish, perhaps the sead, 
Opp. H. 2. 408, v. foreg. 

ἡμερο-λεγδόν, Adv., (λέγω) counting every day, i. e. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63. Il. to the day, exactly, Arist. 
H. A. 6. 21, 3. (On the accent v. Dind. Aesch. 1. c.) 


A. 8.1, 23 cultivation, of a country, Hipp. Aér, 288: gentleness, 
kindness, Plat. Rep. 410 ἢ). 

ἡμερο-τοκέω, f. how, to produce eatable fruits, Philo. 

ἡμερούσιος, fu, cov, = ἡμερήσιος, Keel. 

ἡμερο-φἄς, ἐς, shining by day, Nicet. 

ἡμερο-φᾶνής, ἐς, visible by day, ἄστρον Arist. Tup. ὁ. 4, 14. 

ἡμερό-φαντος, uv, appearing by day, ὄναρ Aesch. Ag. 82. 

ἡμερό-φοιτος, ov, wandering by day, Basil. ΔΙ. 1, 107 B. 

ἡμερο. φυλακέω, fo be a day-watcher, App. Civ. 4. 62. 

ἡμμερο- φύλαξ, ἄκος, ὁ, -- ἡμερυσκόπο», Xen. Hell. 7. 2, 6. [0] 

ἡμερό-φωνος, ον, epith. of the cock in Simon. (δι. Bgk.) ap, Ah. 
374 D, from a lave Ms.; the others ἱμεροφ.--. 

ἡμερόω, ἢ, daw, (ἥμεμος) to tame, make tume, strictly of wild 
beasts, Plat. Rep. 4938: of plauts and trees, 0 reclaim, cultivate, 
Hipp. Aér. 288, Theophr.; of places, ¢o clear them of robbers, 
wild beasts, etc., us Hercules and Theseus did, ναυτιλίαισι πορθμὸν 
ἁμερώσας Pind. I. 4. 98 (3. 75): χθόνα ἀνήμερον τιθέντες ἥμερω- 
μένην Aesch. Kum. 14. 2. metaph., of men, do soothe, 
soflen, Plat. Rep. 554 1), ef. 591 B; also, to tame, subdue, ἣμι- 
pwoas δὲ Αἴγυπτον ἐξυβρίσασαν 1141. 7.. 5: δώροις by presents, Plat. 
Lege. 906 D: so ἴῃ Med., πᾶν ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ 14. -. 
2. Οἱ. 4. 178, 

ἡμέρωμα, ατυς, Td,=sq., Theophr. 

ἡμερ-ωρέω, = ἡμερυφυλακέω, Lesych., Phot. 

ἡμέρωσις, ews, ἡ, a duminy, cultivating, Theophr.: of men, ciri- 
lising, Plut. Num. 6. 

ἡμερωτής, ov, ὃ, « lamer, civiliser, of Hercules, Max. Tyr. 
yees, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί to be. 

ἡμετέρειος, a, ov, = ἡμέτερος, Lut. nostras, Anacr. 75. 

ἡμέτερος Dor, apet—,a. ov, (ἡμεῖς } our, Lat. nosfer, oft. in Hons. : 
eis ἡμέτερον (sc. δῶμα) Od. 2.55 : sv, ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽, Od. 15. 88 ; ἐν 
ἡμετέρου Hdt. 1. 35 :—7b ἡμετέμον for our part, quantum ad nos 
attinel, Plat. Tim. 27 1), ete. :—later also for ἐμός, Jac. Anth. Ὁ». 
p- 6275 as indeed some expl. Od. 2. 262. 

ἡμέων, Ton. and Ep. for ἡμῶν, Hom. 

ἤμην, a rare Att. impf. med. of εἰμί to be, Lob. Phryn. 152. 
ἥμην, impf. from ἧμαι, Hom. 

ἐμί, simply φημί with the first letter omitted, J say, Lat. in- 
quam, common in Att. dialogue to repeat something with em- 
phasis, παῖ ἡμί, παῖ boy I say, boy! Ar. ΝᾺ}. 1145, Ran. 37. It 
does not occur in the other persons of pres, except 3 sing. jai 
Sappho 98, Aleman 130 (Cramer An. Ox. 1. p. 190), and Her- 
mipp. Athen. 6.—Hom. usea only 3 sing. impf., chiefly in IL, 
always, at the end of a speech, so as to pass on to another action, 
ἢ, καὶ ἐπ᾽ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα 1]. τ, 210, etc. ; also ἢ ῥα, 
καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει... ἔγχος 3. 355, Οἴο, ; only once with the 
subject expressed, ἢ fa γυνὴ ταμίη 6.390. In Plato, we have 
1 and 3 impf., ἣν δ᾽ ἐγώ said J, Plat. Rep. 327 ©, etc.3 ἧς δ᾽ ὅς 
said he, Cratin, Pyt. 15; Ar. Vesp. 795, Plat., etc.; ἢ δ᾽ ἤ Plat. 
Symp. 205 C;—freq. in repeating a conversation : also with the 
subject repeated, ἦ δ᾽ ὃς ὁ Γλαύκων Plat. Rep. 327 B, etc., cf. 
Heind. Plat. Charm. 161 C, Koen Greg. p. 144. 


"HMI —sjurdveros. 


‘HMY., from ἥμισν, freq. in compos. half-, Lat. sémi-. 
ἡμ-ίαμβος, 6, a half-iambus. 

ἡμιαμφόριον, τό, α half-dupopeds, Joseph. B. J. 2. 21, 2. 
ἡμιάνδριον, τό, Dim. from sq., Theophy]. Sim. Ep. 43. 
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» ov, with half a tail, usu. κόλουρος, Byzant. 


μίκλαστος, ov, (xAdw) half-broken, Plut. 2. 306 A. 
μίκλειστος, ov, (κλείω) half-shut, prob. 1, ap. Suid., ubi nunc 


| Seeger, “ἅλιον, and -ἅλον, τό, (κεφαλή) the sinciput. 
ἡ 


ἡμίανδρος, ὁ, (ἀνήρ) a half-man, eunuch, Hippon. 103 (72), | ἡμικλεῖς. 


Luc. D. Deor. 2. 3, 1, etc. 


ἡμιάνθρωπος, 6,=foreg., Luc. Deor. Conc. 4.: also ἡμιάρρην, | etc.: pleon., τοῦ κλήρου τὸ ju. 1586, 86. 18, 


evos, 6, Ctes. Pers. 5, Theopomp. ap. Phot. 


ἡμικλήριον, τό, (κλῆρος) half the inheritance, snc. 64. 2, Dem. 


ἡμίκοπος, ov, (κόπτω) half-mangled, Hesych. 


ἡμιάρτιον, τό, @ half-loaf, Epich. p. 37, Sophron ap. Ath.110 B. | ἡμικόριον, τό, a half-xdpos, a dry measure. 


ἡμιασσάριον, τό, a half-as, Lat. semissis, Polyb. 2.15, 6. 
ἡμιαστραγάλιον, τό, a half ἀστράγαλος, Arist. H. A. 2. 1, 33- 
ἡμιβάρβᾶρος, ov, half-barbarous, Strabo p. 611. 

ἡμιβάφής, ἐς, hulf-dipped, half-dyed, Nonn. D. 1. 358. 
ἡμίβἴος, ov, half-alive, Manetho 2. 358. 

ἡμιβρἄχής and βρεχής, és, half-wet, half-watered, γῇ Theophr., 
cf. Anth. P. τι. 413. 

ἡμίβροτος, ov, half-man, ἵππος ἦμ. a centaur, Opp. C. 2. 7. 
ἡμίβροχος, ov, -- ἡμιβρεχής, Theophr. 

ἡμιβρώς, dros, ὃ, ἡ, ---584., Epicr. Dyspr. 1- 

ἡμίβρωτος, half-eaten, Xen. An. 1. 9, 26. 

hplyapos, ov, half-married, i.e. a concubine, Philostr. 
ἡμιγένειος, ov, Lut half-bearded, Theocr. 6. 3. 

ἡμιγενής, és, half- produced, imperfect, Plat. 'T:m. 66 D. 
ἡμιγέρων, ovros, ὁ, 7, half an old man, Longus 3. 31. 
ἡμίγραφος, ov, half-written, Menand. Incert. 395. 

ἡμίγυμνος, ov, half-naked, Lc. D. Marin. 14. 3. 

ἡμϊγύναιξ, aos, 6, ἡ, half-woman, Simon. (?) 191, in acc. 
hplyivos, ov, =foreg., Synes. 

ἡμιδᾶής, és, (Salw) half-burnt, νηῦς Tl. 16. 294, cf. Ap. Rh. 4. 
508. = II. half-divided, half-mangled, Auth. P. 9. 
375. Nic. 

ἡμιδάϊκτος, ov, (Satlw) half-slain, Opp. C. 2. 281, Ἡ. 5.669. [ἃ] 
FY accident a, ov, half a finger long or broad, Sext. Emp. 

. 10. 137. 

ἡμιδακτύλιον, τό, α half-finger, Polyb., Plut. 2. 935 ἢ. [0] 
ἡμιδᾶπής, és, (δάπτω) = ἡμιδαῆς τι, dub, in Phot. and Suid. 
ἡμιδᾶρεικόν, τό, a half-daric, Xen. An. 1. 3, 21. 

ἡμιδεής, ἐς, (δέω) wanting half, half-full, Xen. An. τ. 9, 25, 
Anth. P. 5. 183. 

ἡμιδιπλοίδιον, τό, ἃ woman’s dress, which was doubled at the 
top so as to fall half way down the jigure, Ar. Eccl, 318. 
ἡμιδουλεία, ἡ, half-slavery, Oenom. ap. Euseb. P. E. 
ἡμίδουλος, ov, a half-slave, Eur. Andr. 942. 

ἡμιδραχμιαῖος, a, ov, weighing half a drachma, Alex. Trall. 
ἡμίειλος, ov, (efAn) half-erposed to the sun, Theophr. 
ἡμιεκτέον, τό, -- 534.) Ar. Nub. 638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2. 
12: a gen. ἡμιέκτεω (as if from ~ews) in an Inscr. ap. Béckh, Ind. 
Lect. Berol. 1834, p. 6. 

ἡμίεκτον, τό, a half-éxreds, Crates Lam. 3, Dem. 918. 11. 
ἡμιέλλην, nvos, 4, 7, @ half-Greek, Luc. Salt. 64. 

ἡμιεργής, és, (*&pyw) half-made, half-finished, Luc. Astrol. 5. 
ἡμίεργος, ov, =foreg., Hdt. 4. 124, Bickh Inscr. 1. p. 262. 
ἡμιέτης, es, (ἔτος) of half a year: τὸ ἡμίετες a half-year. 
ἡμίεφθος, ov, (ἑψω) half-boiled, Hipp. Art. 829; generally, half- 
cooked, even by roasting or frying, of Empedocles in Luc. D. 
Mort. 20. 4. 

ἡμίζωος, ov, (ζωή) half-alive: also—(ws, ὧν, Herodian. Epim. 239. 
Hpoarsig, és, (θάλλω) half-green, Anth. P. 7. 46s. 

αλπτος, ov, (θάλπω) half-warmed. 

ἡμιθᾶνής, ἐς, half-dead, Strabo p. 98, Anth. P. 11. 3923 cf. 
ἡμιθνής. 

ἡμιθέαινα, ἦ, @ demi-goddess, Opp. C. 3. 245. 

ἡμίθεος, 5, a half-god, demigod, ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν 1]. 12. 23, 
Hes. Op. 159, Opp. C. 3. 245: later also ἡ ἡμίθεος, = foreg. 
ἡμίθηλυς, v, half-woman, Anacreont. 11. 2. 

ἡμίθηρ, ἢρος, 6, 7, half-Least, Apollod. τ. 6, 3, Philostr. 
ἡμιθνής, τος, 4, 7, τε ἡμιθανής, Ar. Nub. 504, Thue. 2. 52. 
ἡμίθνητος, ov, half-mortal, of the Dioscuri, Lyc. §11. 
ἡμίθραυστος, ov, half-broken, Eur. H. F. 1096, Lyc. 378. 
ἡμιθωράκιον, τό, the front plate of the θώραξ, Plut. 2. 596 Ὁ. 
ἡμιϊουδαῖος, δ, a half-Jew, Joseph. A. J. 14. 155 2. 

ἡμικάδιον, τό, a half-ndBos, Philoch. 155 Ὁ. 

ἡμίκᾶκος, ov, half-evil, half a villain, Soph. Fr. 885. Adv. «κως, 
Ar. Thesm. 449. 
Pei or -καυτος, ov, half-burnt, Ael, V. H. 13. 2, Dio 


ἡμικοτύλη, 4, α half-Kortan, Hipp. [0] 

ἡμικοτὕλιαϊος, a, ov, as much as a half-xorban, οἶνος Diosc. 

ἡμικοτύλιον, 7d = ἡμικοτύλη, Arist. H. A. 6.18, 21, 

ἡμίκραιρα, ἡ, half the head τ face, Ar. Thesm. 227, Ameips. 
Κονν. 3, Crobyl. Ψευδ. 3. 2.=8q., Oribas. 

ἡμικρᾶνία, ἡ, (κράνιον) a pain on one side of the head or face, 
Poll. (Hence French migraine, for hemicraine.) 

τὐρικρανταύε, ή, dv, of or belonging to ἡμικρανία : τὸ hu. =forep., 

edic. 

ἡμίκρης, aros, ὁ, a half-Cretan, Lyc. 150. 

ἡμικύᾶθος, 6, a λαϊξικύαθος, Aretae. [i] 

ἡμικύκλιος, ov, (κύκλος) semicircular, Heliod. 8. 14. ΤΠ. 
τὸ ἦμ. a semicircle, Arist. An. Post. 1. 1, 4, etc. 2. απ 
amphitheatre, Plut, Alcib. 17, Nic. 123 or, any similar place for 
public meetings, an orchestra, Schneid. Vitruv. §. 1. 3.6 
semicircular seat, armchair, Cic. de Senect. 

ἡμικυκλιώδης, es, (εἶδος) semicircular, Strabo Ὁ. §97- 
ἡμικὕλίνδριον, τό, Porphyr., and ἡμικύλινδρος, 6, Eratosth., a 
half-cylinder. 

ἡμίκυπρον, τό, (κύπρος 111.) α measure, Hippon. 17 (102). 
ἡμικύων, gen. xuvos, 6, a half-dog, name of a fabulous nation, 
elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and Ap. Rh. ap. Steph. Byz. 
ἡμίλεπτος, ov, half-peeled, half-hatched, Anacreont. 26. 10. 
ἡμίλευκος, ov, half-white, Imc. Prom. 4. 

ἡμίλιγδος, ἡ, cf. sub λίγδος. 

ἡμιλιτριαῖος, a, ov, weighing half a pound, Strabo Ρ. 146, 
ἡμιλίτριον, τό, Epich. p. 43 and ἡμίλιτρον, τό, Plut. Camill. 
27; a half-pound. 

ἡμίλοντος, ov, half-washed, Cratin. Incert. 113. 

ἡμιλοχία, ἡ, α half-adxos: also ἡμιλόχιον, τό, Ael. Tact. 5. 
ἡμιλοχίτης, ov, 6, /cader of a ἡμιλοχία, Αο]. Tact. 5. 
ἡμιμᾶθής, ἔς, half-learned, Philostr. 

ἡμιμᾶνής, és, half-mad, Aeschin. 24. 25, Luc. Conc. Deor. 4. 
ἡμιμάραντος, ον, half-withered, fmc. Tox. 13. [ἃ] 
ἡμιμάσητος, ον, half-chewed, Crates Incert. 14. 

ἡμιμέδιμνον, τό, α λα{{-μέδιμνος, Plut. Cato Ma. 6. 

ἡμιμεθής, és, half-drunk, Anth. P. 6. 251. 

ἡμιμέθῦσος, ov, (uebvw)=foreg., Poll. 

ἡμιμερής, és, (μέρος) halved, half, late. 

ἡμίμεστος; ov, half-full, Poll. 

ἡμίμετρον, τό, α half-measure, Suid. 

ἡμιμηνιαῖος, a, ον, (μήν) half-monthiy, Gl. 

ἡμιμναῖος, a, ον, (μνᾶ) of α half-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half- 
mina, Xen. Mem. 2. 5» 2, Plat. Legg. 774 D:—the form τὸ 
ἡμίμνεον, contr. -μνουν, is also found, Lob. Phryn. 554. 
ἡμιμοιριαῖος, a, ov, equal to half a degree, Cleomed. 
ἡμιμοίριον, τό, Hipp., and ἡμιμόριον, τό, Poll., a half. 
ἡμιμόχθηρος, ov, half-evil, half a villain, Plat. Rep. 352 Cc. 
ἡμίνα, ἡ, (Husous) half the éxreds, and 80 -- κοτύλη, Epich. p. 174. 
[Quantity undetermined in ]. c.: in Lat. hemina.] 

ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέαρος, half-fresh, and so of fish, 
haif-salted, like ἡμιτάριχος. Xenocr., Ath. 118 F, ete. 
ἡμιξέστιον, τό, and -ξεστον, τό, α half-tdorns, Dioso. 
ἡμίξηρος, ov, half-dry, Anth. P. 9. 137. 

ἡμιξύρητος, ov, (tipdw) half-shorn, Diog. L. 6. 33- 

ἡμιόδελος, v. ἡμιώβολον. . 

ἡμιόλιος, ov, also a, ov Hat. 5. 88, etc., v. infra: (80s) one 
and a half, half as much again, Πᾶν. 1. c.: ἡμιόλιον ob πρότερον 
one half more than before, Xen. An. 1. 3, 21. ; il. 
in the ratio of one and a half to me, (ἢ : 1}, a8 in musical 
sounds, ἡμιολία διάστασις Plat. Tim. 36 A: ἡ ἡμιολία this ratio, 
Id. Legg. 956 D. 2. αἱ ἡμιόλιαι, interest half as much 
again as the capital, 150 per cent., Byzant. Ill. ἡ 
ἡμιολία (sc. var if a light vessel with one and ὦ half banks of oars, . 
Theophr. Char. 25. 13 ἦμ. λῃστρικαί Arr. An. 3.2, 5, etc. IV. 
ὃ tp. (sc. orfxos), a verse consisting of α metre and a half, 
Hephaest. ; ‘ 
sehr a, ov, (ἡμίονος) of, belonging to a mule: in Hom. 
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ἅμαξα hu. a car drawn by mules, Od. 6. 72, Il. 24. 1893 (υγὸν 
Hm. Il. 24. 268: ἡμιόνεια (sc. κόπρος), ἧ, = ἡμιονίς, Suid. 
ἡμιον-ηγός, dv, (ἄγω) mule-driving: a muleteer, Strabo Ὁ. 659. 
κονικός, 4, 6v,= ἡμιόνειος, Xen. An. 7. 5, 1 » Strabo p. 282. 
μιόνιον, 76,= ἡμίονος 114, Diosc. 3. 181. 
ἡμιογίς, δος, 7, mule-dung, like ἡμιονεία, Hipp.; cf. dvls. 
ἡμιονίτης, ov, 6, fem, ~tris, Bos, af, belonging to a mule: ἵππος 
ἡμιονῖτις a mare in foal of a mule, Strabo. 11. ἡμιονῖτι5, 
ιδος, 4, a fern, Scolopendrium Hemionitis, Diosc. 3. 152. 
ἡμίοονος, 7, Hom. (the gender is undetermined in Il. 17. 742): 
but later more usu. ὅς ὦ half-ass, i.e. a mule, oft. in Hom., 
as a heast of burden and of great endurance, ταλαεργός Hl. 
23. 6543 preferred to oxen, 10. 352, Od. 8. 124; 80 in Hdt. 3. 
153, Pind., etc.:—% Συρία ἡμίονος a kind of wild ass, the Pers. 
Jiggetai.—Cf. dpebs, οὐρεύς. II. as Adj. = ἡμιόνειος, 
βρέφος ἡμίονον a young mule, mule-foal, Il. 23. 266. 1. 
the scaly harts-tongue, scolopendrium (or grammitis), ceterach, 
Theophr. 
ἡμίοπος, ov, (ὀπή) with half its holes, ἡμίοποι αὐλοί small flutes 
with only three holes, Anacr. tg (18), Aesch. Fr. 85. 
ἡμίοπτος, ov, half-roasted, Alex. Pann. 4. Luc. Gall. 2. 
ἡμιούγκιον, τό, α half οὐγκία or ounce, semuncia, Epich. p. 4. 
ἡμυιπᾶγής, és, half-congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 E: 
ὠὰ ἡμιπαγῇ half-hard boiled eggs, Hipp. 
ἡμιπαίδευτος, ov, half-taught, Synes. 
ἡμιπᾶχής, f. 1. for κνημοπαχής, q. v- 
ἡμιπέλεκκον, τό, α half-are, i.e. a one-edged uxe, the πέλεκυς 
being double-edged, I]. 23. 851, 858, 883. («x metri grat.) 
ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe, Medic. 
ἡμίπεπτος, ov, half-cooked, Plut. Caes. 69 ς half-ripe, Galen. 
ἡμιπήχειον, τό, a half-cubit, Sext. Emp. M. 7. 105. 
ἡμιπηχῦὕαϊος, a, ov, half a cubit long, Diosc. 3. 145. 
ἡμίπλεθρον, τό, a half-rrAcbpov, Hdt. 7.176, Xen. An. 4. 7, 6. 
ἡμίπλεκτος, ov, half-plaited, Philyll. Incert. 10. 
ἡμιπλήξ, ἤγος, 6, ἡ, half-stricken, siricken on one side, Ap. Rh. 
4. 1683. 
ἡμιπληξία, ἡ, a stroke on one side, a kind of paralysis, now 
called hemiplegia, Theodor. Prodr. 
ἡμιπλήρης, es, half-full, Aretuc. 
ἡμιπλήρωτος, ov, half-filled, Poll. : 
ἡμιπλίνθιον, τό, (πλίνθος) a half-plinth, a brick, Lat. semila- 
terium, Hdt. 1. §0. 
ἡμίπνικτος, ov, (πνίγω) half-choked, Gl. 
ἡμίπνοος, ov, contr. -ous, ovr, hulf-breathing, half-alive, Batr. 255. 
ἡμιπόδιον, τό, (πούς) a half-foot, Theophr., Polyb. 6. 23, 2. 
ἡμίπολος, ὁ, half the sphere, Hesych. 
ἡμιπόνηρος, ov, half-cvil, hulf-villainous, Arist. Eth. N. 7. 10, 
3, Pol. 5. 11, 34. 
ἡμίπους, ποδος, ὁ, a half-foot, Apollod. Po). 
ἡμίπτωτος, ov, (πίπτω) half-fallen, Hesych. 
ἡμιπύργιον, τό, α half-tower, Philostr. 
ἡμίπῦρος, ον, (πῦρ) half-fire, half-burning, Arist. Mund. 4. 19. 
ἡμίπυρρος, ov, half-red, reddish. 
ἡμιπύρωτος, ov, (wipsw) half.burnt, Anth. P. 7. 401. 
ἡμιρρᾶγής, és, half-crushed or smashed, Aristid. 
ἡμιρρόμβιον, τό, v. sub ἡμίτομος ττ. 
ἡμιρρόπως, Adv., half turning the scale ; and so, lightly, gently, 
opp. to ἀθρόως, Hipp. 
ἡμίρρὕπος, ov, half-dirty, Hipp. 
ἡμισάκιον, τό, (σάκκοΞ) a half-sack, Poll. 
ἡμισάλευτος, ov, (σἄλεύω) half-shaken, Hesych. 
ἡμισάπής, ἐς, (σήπομαι, ἐσάπην) half-putrid, Hipp. 
ἡμίσεια, fem. of ἥμισυς, 4. ν΄. 
ἡμίσεον, τό, ν. ἥμισυς. 
ἡμίσευμα, ατος, τό, a half, Theol. Arithm. 
ἡμισεύω, (ἥμισυ) to halve; in Pass., Theodos. Gr. 
intr. to be halved. 
ἡμίσεως, gen. from ἥμισυς. 
ἡμισίκλιον, Hesych., or -σικλον, τό, Joseph. A. J. 7. 13, 1, @ 
half-alxdos. 
ἡμίσοφος, ov, half-wise, Luc. Hermot. 15. 
ἡμίσπαστος, ov, half-pulled down, Strabo p. 831, Anth. P.10.21. 
ἡμισπιθαμιαῖος, a, ον, of half a span, πλάτος Hipp. Fract. 770. 
ἡμιστἄδιοῖος, a, ον, of half a stadium, Luc. V. H. 1. 40. 
ἡμιστάδιον, τό, a half-stadium, Polyb. 3. 54,7. [ἃ] 
ἡμιστάἄτήρ, jpos, ὁ, a half-orarhp, only in Hesych. v. ἥμιχα: 
better -στατήριον, τό, as in Poll. 9. 62. 


II. 


e , @ [4 
ἡμιονηγός---ἡμιφωσώνιον. 


ιστίχιον, τό, a half-line, half-verse, Dion. H. Comp. p. 217. 
ype al κάμε ov, 6, a half-soldier, Luc. Bacch. 3. 
ἡμιστρόγγῦλος, ov, half-round, Luc. Ocyp. 97- 
ἥμϊἴσυς, εἰα, ν : Ion. fem. ἡμισέα ς contr. ἡμισῆ Theophr. Char., 
Ael. V. H. 6. 1:—strictly the gen. masc. and neut. is ἡμίσεως, 
Dion. H. 4.17, ete. ; but also ἡμίσεος not only in Hdt. 2. 126, but 
also in Plat. Symp. 205 E, Charm. 168 C; later ἡμίσους, which 
contr. form is sometimes used for fem. ἡμισείας, Lob. Phryn. 246 
sq. :—half, Lat. semis, ἡμίσεες λαοί half the people, Il. a1. 7, Od. 
3.185; but elsewh. Hom. only uses neut. ἥμισν as Subst., ἥμισυ 
τιμῆς, ἐνάρων, ἀρετῆς 1]. 9. 616., 17. 231, Od. 17.3223 ἥμισυ μέν.. 
ἥμ. δέ Pind. N. 10. 164:—7d μέν .., τὸ δ᾽ ἥμισυ 1], 13. 5653 in 
Att. the Subst. is usu. in gen., yet gives its gender and number to 
the Adj. ἥμισυς, as, al ἡμίσειαι τῶν νεῶν Thue. 8. 8, cf. Hdt. 9. 
513 of ἡμίσεις τῶν ἄρτων Xen. Cyr. 4.5, 43 6 ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ 
Plat. Phaed. 104 A; τοῦ χρόνον Dem. Lept. 10:—but also the 
Subst. in same case as Adj., ἥμισυς λόγος Aesch. Eum. 428; ἥμισυ 
τεῖχος Thue. 2. 78 :—also, as in Hom., τὸ ἥμισυ as Subst., Ar. 
Lys. 116, Thuc. 4. 83, etc.; and in plur., τὰ ἡμίσεα τῆς χορείας 
Plat. Legg. 672 / :—but also, ἡ ἡμίσεια (sc. μοῖρα) τοῦ τιμήματος 
Plat. Legg. 986 D, cf. Thuc. §. 31, etc.3 ἐφ᾽ ἡμισείᾳ up to one 
half, “ii 430.8. (Acc. to Coray from μέσος, as dimidius from 
medius. 

ἡμισύ-τρἵτον, τό, a third half, i.e. one anda half: but better as 
two words. 

ἡμισφᾶἄγής, és, half-slain, Gl. 

ἡμισφαίριον, τό, a hemisphere, Alex. Incert. 1. 7. 

ἡμιτάλαντον, τό, a half-tulent, as a weight, χρυσοῦ 1]. 23. 751: 
oft. with ordinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαντον two talents and 
a half, ἕβδομον iu. =64, ἔννατον ju.=8% (cf. Lat. sestertius, 
Germ. anderthalb, i. e. 14, drittehalb, i.e. 2}, etc.), Hdt. τ. 503 
513 but, τρία ἡμιτάλαντα three half-tulents, etc., 1. 50, ubi v. 
Schweigh. 

Hpirapixos, ov, half-salted, Archestr. ap. Ath. 117 A, Ael. 

ἡμιτέλεια, ἡ, (τέλος) a remission of half the tribute, jy. κακῶν 
Luc. Necyom. 14. 

ἡμιτέλεστος, ov, (reAdw) hulf-finished, Thue. 3. 3. 

ἡμιτελής, ἔς, (τέλος) half-finished, νίκη Dion. H. 2. 423 δόμος 
ju. a house but half complete, i. 6. wanting its lord and master, a 
widowed house, Il. 2. 701, cf. Strabo p. 296, Luc. D. Mort. 19. 1. 
Adv. -λῶς, Longin. Fr. 6, 2. 

ἡμιτετράγωνος, ov, half-rectangular, Tim. Locr. 98 A. 

ἡμίτμητος, ov, (τέμνω) Ξε ἡμίτομος, Schol. Lyc. 

ἡμιτόμης,ου, 6, and in Schol. Theocr., ἡμιτομίας, ον, δ, (τομή) 
half a eunuch. 

ἡμιτόμιον, τό, a half, Diosc. 

ἡμίτομος, ov, (τέμνω) half cut through, cut in two; τὸ hy. a 
half, Hat. 7. 39., 9. 37- Il. τὸ ἡμ. α kind of bandage, 
also called ἡμιρρόμβιον from its half-lozenge shape, Hipp. Offic. 
742: generally, a hemisphere, ὠὡῶν ju. Alex. Incert. 1. 10. 

ἡμιυτονιαῖος, a, ov, consisting of half tones. 

ἡμιτόνιον, τό, a half-tone, Plut. 2. 1020 E, sq. 

ἡμίτρανλος, ov, half-lisping. 

ἡμιτρβής, és, (τρίβω) half worn out, Schol. Ar. 

ἡμιτρίγωνος, ov, half-triangular, Tim. Locr. 98 B. 

ἡμιτριταῖος, a, ov, half three-daily, πυρετὸς ju. a semi-tertian 
fever, Hipp. Epid. 1. 930. 

ἡμιτύβιον, [0], τό, @ strong linen cloth, towel, napkin, Hipp. 
Art. 802, Ar. Plut.729. (Prob. an Egypt. word :—in Mss. some- 
times wrongly --τύμβιον.) 

ἡμιτύμβιον, τό, α half (i.e. small) grave, Suid., prob. a mis- 
taken interpr. of foreg. 

ἡμιτυμπάνιστος, ov, half beaten to death, Poll. [ἃ] 

ἡμίῦπνος, ov, hulf-asleep, Gl. 

ἡμιφᾶής, és, half-shining, = ἡμιφανής, Leon. Tar. 67. 

ἡμιφάλακρος, ov, half-buld, Anth. P. 11.132. [ἃ] 

ἡμιφᾶνής, és, (φαίνομαι) half-visible, Strabo p. 807. 

ἡμιφάριον, τό, (papos) a half-robe, Aristaen. 1. 4. 

ἡμίφἄτος, ον, half, formed like δίφατος, Hesych. 

ἡμίφαυλος, ov, half-knavish, Luc. Bis Acc. 8. 

ἡμιφλεγής, és, and ἡμίφλεκτος, ov, half-burni, App. Civ. 5. 88, 
Luc. D. Yr. 13. 2 

ἡμίφρακτος, ov, half-fenced, Poll. 6. 160. 

ἡμιφῦύής, és, (φυή) half-grown, Menand. Incert. 395. 

ἡμίφωνος, ov, half-pronounced, Aristaen. 1. 10:—7a ἡμίφωνα 
semivowels, as p a, Arist. Pott. 20. 35 cf. φωνήεις. 

ἡμιφωσώνιον, τό, a kind of garment, Ar. Fr. 616; v. φώσσων. 


ἡμίχλωρος»---ἡνίσχος, 


| if es, €, aor. 2 of φέρω, post-Hom. 
VELKG, as, €, 20r. 1 of φέρω, Od.: med. ἡνείκαντο Il. 0. 127. 


ἡμίχλωρος, ov, half-green, Gl. 
ἡμιχοαῖος, a, ov, holding a half-xdos, Theophr. 
ἡμιχοινίκιον, τό, a half-xoint, Hipp. 
ἡμιχοίνίκος, ον, holding ἃ half-xoint: τὸ ἡμιχ. a half-xoime, 
Theophr. 
ἡμιχοῖνιξ, ios, 6, α half-xoivit, Hipp. 
ἡμιχολώδης, es, (χολή) Aalf-gall, ha/f-bile, Hipp. 
hplxoog, ov, contr. -xous, οὐν, holding a half-xdos: τὸ hp. a 
half.xéos, Hipp., Arist. H. A. 9. 40, 55. 
ἡμιχόριον, τό, α half-chorus, semichorus, Poll. The form ἡμί- 
xopos is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 153. 
ἡμίχρηστον, ov, half-good, Arist. Pol. 5. 11, 34. 
ἡμίχρῦσος, ov,halfof gold: hence, ὁ ju. a half-stater, Anaxandr. 
Anchis. 2. 
ἡμίχωστος, ον, (χώννυμι) half in ruins, Gi. 
Apipiyys, és, Diosc. 3. 100; and ἡμίψυκτος, ov, Strabo p. 692; 
(ψύχωγ: half-cooled. 
ἡμιωβολιαῖος, a, ov, worth half an odol, Ar. Ran. 554: as large 
as a half-obol, Xen. Mem. 1. 3, 12. 
εἡξινβόλων, or -βέλιον, τό, τε κᾳ., Xen. An. 1. §, 6, cf. Arist. 
et. 1. 14) 1. 
ἡμιώβολον, τό, or ~og, δ, a half-obol, Theophr. A Doric form 
ἡμιόδελος in a Delph. Inscr. 
ἡμιώριον, τό, (ὥρα) a half-hour, Strabo p. 133, Poll. 1. 71. 
Appar, pf. pass. from ἅπτω. 
pinepess ov, = ἄμοιρος, Hesych., Phot.: fem. ἠμορίς, tos, Aesch. 
Το 153. 
ἦμος, Dor. duos, Adv. of time, correl. to τῆμος, as ὅτε to τότε, 
when, as, ufter, oft. in Hom., always in protasi; the apodosis is 
strictly introduced by τῆμος, as Il. 7. 433, Od. 12. 439, etc.; b 
τῆμος ἄρα Od. 4. 400; but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότε δ 
δὴ τότε Il. τ. 415.) 8. 68, etc.; also by ἄρα and pa Od. 2.1. 
19. 428; the apod. without any Particle is rare, as Od. 3. 491: 
Ap. Rh. has ἦμος ὅτε joined, 4. 4523 cf. Schif. Greg. p. 367 :— 
sometimes in Trag., ἦμος... τότε Soph. Tr. 156; and without 
any Particle in protasi, 14, O. T. 1134, Eur. Hec. 915 ;—also 
with the pres., while, so long as, Soph. Tr. 531 :—used also in 
Ton. Prose, as Hdt. 4. 28; but never in Com. or Att. Prose. 
ἡμός, ἡ, ὁν, for ἡμέτερος, prob. only assumed by Gramm. as orig. 
form of Aeol. duds, which Hom. and Pind. use. 
ἡμοσύνη, ἡ, (ἥμων) skill in throwing or shooting, Hesych. 
ἠμύω, f. vow, (μύω) to bow down, sink, drop, ἤμυσε κάρη πήληκι 
βαρυνθέν, of one mortally wounded, 1], 8. 308; ἤμνσε καρήατι 
bowed with his head, of a horse, Il. 19. 4053 so, of a corn-field, 
ἡμύει ἀσταχύεσσι it bows or waves with its ears, Il. 2. 148: me- 
taph, of cities, to nod to their fall, totter, τῷ κε τάχ᾽ ἡμύσειε πόλις 
Πριάμοιο ἄνακτος 1]. 2. 373., 4. 2903 rare in Att. Poets, χρόνῳ 
3 .. ἤμυσε στέγος Soph. Fr. 742 :—later, simply, to fall, perish, 
οὔνομα δ' οὐκ ἤμυσε Λεωνίδον Leon. Tar. 100, cf. Anth. P. 9. 262. 
Only pot. [in Hom. ὕ in pres., 6 in fut. and aor. 1. In late Ep., 
reversely, ὕ in pres., Nic. Th. 626, Al. 453; ὕ in fut. and aor., 
Wernicke Tryph. 15. p. §7.] 
ἡμωδία, 7, Ion. for αἱμωδία; also Att. acc. to Moeris. 
μωδιάω, Ion. for αἱμωδιάω, 
pov, impf. from dud, Il. 18. κει, Hes. Sc. 288. 
ἥμων, ovos, ὁ, (Inu) a thrower, darter, slinger, ἥμονες ἄνδρες Tl. 
23. 886: cf. ua, ἡμοσύνη. 
qv, Conjunction with conjunct. mood, contr. from édy: if, in 
case that ; ἣν wh unless: and in indirect questions, like εἰ, whe- 
ther, Hom., who never uses ἐάν : he also joins ἥν πον, ἥν πως if 
or whether at all; ἥν τοι if then; ἤνπερ and ἤνπερ καί if already, 
even if:—never with the optat.; for in Thue. 3. 44, ἥν τε καὶ 
ἔχοντές τι ξνγγνώμης εἶεν, the true reading is that of Burges (ἣν 
τε καὶ ἔχοντας τι ξνγγνώμης, ἐᾶν). The examples given by Schif. 
Mel. p. 87 are either corrupt (as ἐπιχειροίη, for -ἐῃ, in Hipp.), 
or taken from late and incorrect authors. Cf. ἐάν, ἄν. 
ἦν, as Interject., see! see there! Lat. en! Ar. Plut. 753 also, 
ἣν ἰδού (not Hv’ ἰδοῦ) Br. Ar, Eq. 26, Dind. Ar. Ran. 1390, Pac. 
327 ef. ἡνί, ἡνίδε. 
v, rand 3 sing. impf. from εἰμί, Hom. 
¥, 1 sing. impf. from ἡμί for φημί. 
ἦν, acc. sing, fem. from pron. relat. ὅς, Hom. 
ἦν, aco. sing. fem. from pron. possess. ὅς, éés, Hom. 
ἠναίνετο, impf. from ἐναίνομαι, Il. 18. 450. 
ἠναγκασμένως, Adv. part. pf. pass., perforce, Dion. H. Ep. 
Pomp. p. 774, ᾿ 
ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. x of φέρω. 
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ἠνεκής, és, ("ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) strict] 
point ; hence far-stretching, τρίβοι Nic. Al. 605 ; cf. διηνεκής, 
Adv. -κέως, like διηνεκῶς, continuously, without break, Ib. 517. 
Emped. 381. ( Related to φέρω, ἤνεγκα, much as Lut. laius, wide, 
is to fero, latum.) 

ἠνέμιον, τό, = ἀνεμώνη, Diosc. 2, 207. 

ἠνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμοΞ) windy, airy, of high hills or places 
on hills, δ᾽ ἄκριας ἡνεμοέσσας Od. 9. 400; προτὶ Ἴλιον ἠνεμοέσσαν 
Il. 3. 305, etc. ς πτύχες ἠνεμόεσσαι windy ravines, Od, 19. 432 tm 
but, ores hveuder airy, winged thought, Soph. Ant. 3543 of. 

Eudes. 

ἠνεμό-φοιτος, ov, walking on the wind, βροντή Nonn. 
ἠνεμό-φωνος, ov, sounding like the wind. 

fvero, 3 impf. pass. from ἄνω, Hat. 

ἦνθον, es, ε, Dor. for ἦλθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 

4vl, Interject.,= ἥν ς cf. ἡνίδε. [7] 

ἡνία, iwv, rd, the reins, oft. in Hom., who uses this neut. form 
only, and always in plur., Il. 5. 226, Od. 3. 483, etc. ; but later 
writers always use the fem. form ἡνία (4. v.):—sing. ἡνίον, a Lit, 
in Poll. 1. 148. : 

‘HNIA, Dor. ἁνία, ἡ, the bilted bridle (in riding), the reins (in 
driving), like the Homeric ἡνία (τά), and like it mostly in plur., 
Pind. P. 5. 43, Aesch. Pers. 193, etc.: but also in sing., ἐπισχὼν 
χρυσόνωτον ἡνίαν Soph Aj. 847: the sing. fur one rein, ἔπειτα 
λύων ἡνίαν ἀριστεράν Id. El. 743 :---πρὸς ἡνίας μάχεσθαι Aesch, 
Pr. 10103 ἡνίαν χαλᾶν Eur. Ino 21; εἰς τοὐπίσω ἑλκύσαι Plat. 
Phaedr. 254 C :—and metaph., ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις Plat. Prot. 338 As τῆς πόλεως τὰς ἡνίας παραλαβεῖν Ar. 
Eccl. 466: τῆς Πνυκνὸς τὰς ἡνίας παραδοῦναί τινι Id. Eq. 1109; 
τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας ἀνιέναι Plut. Pericl. 11; ἐνδιδόναι τινὶ τὰς 
ἡνίας Dion. H. 7. 35 ; παρ᾽ ἡνίαν restive, Philostr.:—as a military 
term, ἐφ᾽ ἡνίαν wheeling to the left, Polyuen. II. any 
leather thong, esp. a shoestring, Ar. Eccl. 508. 

ἡνίδε, Interject.,= ἠνί, ἤν, see! see there! Thencr. 1. 140.) 3. 
10, Call. Del. 132 :—al. ἤἥνιδε, (ireg. Cor. p. 286. [1] 

fina, Adv. of time, relat. to rnvixa, as ὅτε to τότε, when, at 
which time, at the time when, mostly with indic., Od. 22. 198, 
(nowhere else in Hom.), Soph. Aj. 1144, 1273, ete. 2. 
with optat., whenever, Soph. Phil. 705, Tr. 164, and Dem, 3. 
ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, with conj., Soph. Phil. 880 O. T. 1492, and 
freq. in Ar.— The interrog. is πηνίκα ; [ἢ 

ἡνίον, τό, v. ἡνία, τά. 

ἡνιο-ποιεῖον, τό, a saddler’s shop, Xen. Mem. 4. 2, 8. 

ἡνιο-ποιέω, fo make bridles or reins. 

ἡνιο-ποιός, 6, a bridle maker, saddler. | 

ἡνιο-στροφέω, to guide by reins, to drive, Aesch. Cho. 1022 (6 
conj. Stan). pro ἡνιοστρόφου), Eur. Phoen. 172. 

ἦνιο- στρόφος, ov, guiding by reins, ὁ ἣν. a charioteer, Soph. ΕἸ, 
731 :—cef. foreg. 

ἡνιοχεία, ἡ, chariot.driving, Plat. Gorg. 516 Τὶ, etc. 

ἡνιοχεύς, éws Ep. jos, 6, pott. for ἡνίοχος, bd δ᾽ ἔστρεφον ἡ νιο- 
χῇες Il. 5. 5053 θρασὺν “Ἕκτορος ἡνιοχῆα 8. 312. 

ἡνιοχεύω, to be ἡνίοχος, act as charioteer, ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, 
Il, 11. 103, cf. Od. 6. 310 :—c. gen., to hold the reins of, to bridle, 
govern, sway, τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἦν. Anacr. 43 orc. acc., πόλιν ἣν, 
Anth. P. 9. 696, cf. 779; cf. κρατέω and sq. 

ἡνιοχέω, prose form for foreg., ὁ. gen., Plat. Phacdr. 246 B; c. 
acc., Hdt. 4. 193, Ar. Vesp. 1022 :—Pass., to be guided, Plat. ib, 
253 D, Anth. P. 7. 482. 

ἡνιόχη, ἢ, fem. of ἡνιόχος, a name of Hera, Paus. 9. 39, 5. 

Avidyne, ews, ἧ, = ἡνιοχεία, Plat. Phaedr. 246 B. 

ἡνιοχικός, 4, ὄν, fit for driving, ἵππος Plat. Phaedr. 253 C; 
χιτὼν ἦν. a driver's coat, Callix. ap. Ath. 200 I :—~skilled therein, 
hence ἥ --κή (sc. τέχνη) the art of driving, Plat. Ton 538 B. 

ἡνίοχος, ὁ, (ἔχω) holding the reins, i.e. a driver, charioteer, 
oft. in Il., where ἡνίοχος is sometimes opp. to παραιβάτης (the 
warrior by the side of hia charioteer), Il. 23. 1323 hence the latter 
as subordinate was called ἦν. θεράπων, 1]. 5. 580, etc. ;—not that 
he was a slave, but a free soldier, indeed often a hero, as Meriones 
to Idomeneus, degra Ὁ Achilles ; Bey in Il. 8, 89 poe 

vloxos, cf. 1]. 18. 225., 23. 460. 2. a rider, 

pease a aa 3. ἡνίοχος νεώς the helmsman, Valck. Hipp. 
1223. 4. metaph., one who guides, sways, governs, 
directs, χερὸς καὶ ἰσχύος ay. Pind. N. 6. 111; παλαισμοσύνης ἦν. 
Simon. 151; aiyidos ἦν.» of Athena, Ar. Nub. 602. 


4G2 


bearing or leading to a 
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ἠνίπαπε--ἤἥπιος. 


ἡνίπδπε, lengthd. form of 3 sing. aor. 2 from ἐνίπτω, to chide, | frees Adv., from the mainland, Arat. 1094. 
τε 


rebuke, Hom. [1] 

Gvle, ἰδος, ἦ, nom. pl. Hvis: (vos) a year old, yearling, βοῦς... 
Hus ἠκέστας Il. 6. 94, etc.; βοῦν ἦνιν εὑὐρυμέτωπον [where ὁ is 
made long] Il. 10. 292, Od. 3. 382, etc. 

ἦνον, impf. from ἄνω, Od. 3. 496. 

ἠνορέα, only in Ep. form -ἔη, and Dor. dvopéa, ἡ (ἀνήρ) :--- 
manhood, ἠνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτεϊ Il, 8. 2263 ἀλκῇ τ᾽ ἠνορέῃ τε 
κεκασμένοι Od. 24. 509: manly beauty, ἣν. ἐρατεινήν Il. 6. 156: 
—in plur., praises of munhood, Pind. N. 3. 34. 

vow, οπος, ὁ, ἡ, in Hom. 1]. 16. 408., 18. 349, Od. το. 360, 
always in phrase, ἤνοπι χαλκῷ with glittering brass :—acc. to 
some Ancients=&voy, too bright to be looked at, dazzling; cf. 
νῶροψ. Suid. s.vv. ἔνδιος, Avo, quotes it also us epith. of οὐρανός, 
and of πυρός wheat. 

vro, 3 pl. impf. from ἦμαι, 1], 3. 153. 
νυστρον; τό, (ἀνύω) th fourth stomach of ruminating animals, 
in which the digestion was completed, Ar. Ἐπ. 356, 11793 cf. 
Arist. Part. An. 3. 14, 8, H. A. 2.17, 10. 
ἠνώγεα, Ion. plapf. from ἄνωγα, q. v., Od. 
ἠνώγει, 3 sing. plgpf. from ἄνωγα, Hom. 
γώχλουν, es, εἰ, impf. of ἐνοχλέω, 4. Vv. 
€a, aor. x from ἀΐσσω, drow. 
ξε, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 

Eve, ews, ἡ, (ἥκω) a coming, arrival, quoted in A. B. 90, from 
Eur. Tro. 396, ubi nunc Zs. 

"Hol, dat. sing. from "Has, Hom. 

hotos, a, ov, lon. ἠόΐος : --- ἠῷος, in the morning: ἡ ἠοίη (sc. 
ὥρα), the morning, πᾶσαν δ᾽ ἠοίην .. Oud. 4. 447, cf. Hesych. 
8. Ve 2. toward morning, eastern, Lut. orientalis, ἠὲ 
πρὸς ἠοίων ἣ ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 293 ἡ ἠοίη θαλάσση Hat. 
4. 100, cf. 160. II. ai Hota: was a poem of Hesiod, so 
called because each sentence began with ἢ οἵη .., Paus. 9. 31, 5. 

Popev, τ pl. impf. trom εἶμι to go, Od. 

ηόνιος, a, ov, contr. from ἠϊόνιος, on the shore, Anth. P. 7. 383. 

ἠπᾶνάω and ~dw, to Le in want, Hesych.; a rare Dor. word, akin 
to σπάνις, σπανία, ἤχάνω, ἠχανία, axnvia. 

ἠπᾶνία, ἡ, want, Anth. P. 5. 239 (6 conj.), cf. Jac. p. 108. 

ἡἠπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 

ἯΠΑΡ, dros, τό, the liver, Lat. jecur, Hom., etc. ; esp. as a vital 
part, οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ Il. 20. 4693 πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ Soph. 
Tr. 9323 πρὺς ἧπαρ Eur. Or. 1063 :—i¢’ ἥπατος φέρειν, of preg- 
nant women (as the Germans say unferm Ilerzen tragen), Eur. 
Supp. 919 :—freq. in Trag. as the seat of the passions, anger, 
fear, etc., answering therefore to our ‘ heart? (cf. Tim. Locr. 100 
A), Aesch. Ag. 432, 792, Eum. 135, Eur. Supp. 599, ef. Archil. 
1183 of love, Theocr. 13. 713 cf. Valck. Hipp. 1070. Il. 
like οὖθαρ, fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. Rh, 2. 1248. 

ἡπᾶτιαῖος, a, ov, = ἡπάτικός, Hipp. 

ἡπᾶτίας, ov, ὁ, -- ἡπατικός, Poll. 2. 218. 

ἡπᾶτίζω, to be like the liver, liver-coloured, Diosc. 3. 25. 

ἡπᾶτικός, 4, ὄν, of or in the liver: esp., afflicted in the liver, ill 
of a liver-complaint, Diosc. 2. 78. 

ἡπάτιον, τό, Dim. from ἧπαρ, Ar. Fr. 425, Alex. Kpat. 1. 16. 

ἡπᾶτίτης, ov, ὁ, fem. irs, ιδος, τ- ἡπατικός : φλὲψ ἡπατῖτις the 
vena cava uscendens, Hipp., Syennesis ap. Arist. H. A. 3. 2, 7: 

j eerie és, shaped like the liver, Diosc. 

dros, 6, α fish, so called, perh. from its colour, Eubul. Lacon. 
2, Arist. H. A. 2.17, 27. 

ἡπᾶτο-σκοπέω, to inspect the liver fur soothsaying, Lxx. 

ἡπᾶτο-σκοπία, ἡ, an inspecting of the liver, Hdu. 8. 3, 17. 

ἧπατο-σκοπική, 7, --ἡπατοσκοπία. 

ἡπᾶτο-σκόπος,ον, inspecting the liver, soothsaying, Lat. exlisper, 
Artemid. 2. 69. 

wirovpyss, dv, (*tpyw) liver-destroying, epith. uf Perseus, who 
killed the sea-monster by leaping down its throat sword-in-hand, 
Lyc. 8393 cf. δαιτρὸς ἡπάτων Id. 35. 

Tan ee f. how, to eat the liver, Sext. Emp. M. 1. 286. 

wide, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπάᾶφίσκω, Od. 14. 488. 

ἠπεδᾶνός, 4, ὄν, weak, weakly, infirm, of Nestor’s charioteer, Il. 
8. 104: unsound, halting, as Hephaistos calls himself, Od. 8. 311, 
ef. Suid. s. v.; in Hipp., ἢπ. nip @ slight, trifling tever, ν. Foés. 
δύσῃ. :—c. gen., ‘void of, Anth. P. 9. 521. (The Ancients de- 
rive it from vf, πέδον, whence the reading νηπεδανός in Opp. C. 

1. 534- But it seems to be merely a lengthened form of #mos.) 

ἠπειρο-γενής, és, (*yévw) born or living in the main-land, like 

ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch, Pers, 42. ; 


ιρος Dor. &ar-, ἡ, the mainland, main, in Hom. usu. of the 
land, as opp. to the sea, Od. 3. 90, Il. 1. 485, etc. ; ἤπειρόνδε to 
the main, Od. 18. 843 κατ᾽ Hreipoy by land, Hdt. 4. 97., 8. 66, 
etc. :—hence in Od. 5. 56, even an island is called ἤπειρος :— 
but, II. in Od. 14. 97, 100, it is the mainland of 
Greece, as opp. to Ithaca and the neighbouring islands, (after- 
wards called Ἤπειρος as n. pr., cf. ἠπειρωτικός 11) ;—then, gene- 
rally, mainland, as opp. to islands, Hdt. 1.171, Thue. 1. 5, 
Xen. Hell. 6.1, 4:—Asia was esp. called ἡ ἤπειρος the Con- 
tinent, Hdt. 1. οὔ.» 4.91, Xen. Hell. 3. 1, 5, cf. ἠπειρώτης 115 
but also Europe, hence Soph. (Tr. 100) speaks of δισσαὶ #Hmre- 
pot the two continents, Europe and Asia, acc. to the oldest di- 
vision of the world by which Egypt was made part of Asia, cf. 
Schif. Mel. p. 37, Voss Virg. G. 2.116; but Pind. adds Libya as 
a third ἤπειρος, P. 9. 15, cf. 4. 84. 111. the inland 
parts, as opp. to the coust: hence jmespwris, qv. (Usu. deriv. 
from ἄπειρος, 80. γῆ.) 
ἠπειρόω, to make into mainland, Arist. Mund. 6. 32 :—Pass., #o 
become so, Thuc. 2. 102: opp. to θαλαττόω. 
ἠπειρώτης, ov, ὅ, fem, Gris, os: (ἤπειρος): of the mainland, 
opp. to νησιώτης, Isocr. 68 A; πόλις qr. a city on the main, opp. 
to the island, Hdt. 1.1515 aw. ξυμμαχία alliance with « mili- 
lary power, opp. to γαντική, Thuc. 1. 35. II. esp. 
of or on the mainland of Asia, Asiatic, Kur. Andr. 159, 652 ; cf. 
ἥπειρος 11. 
ἠπειρωτικός, ή, dv, of or belonging to un ἠπειρώτης, continental, 
Xen. Hell. 6.1, 4, II. of Epirus, πᾶν τὸ ᾿ππειρωτικόν 
Thue. 3. 102. 
ἥπειτα, pot. for ἔπειτα, once found in several places of Hom. 
and Hes., where δὴ ἔπειτα is now read for δ᾽ #reira: yet Gaisf. 
Hes. Th. 562, Bekk. Plat. Legg. 719 A, retain ἤπειτα. 
ἥπερ, poct. ἠέπερ, (4) than at all, than even, after a compara- 
tive, Hom., and Hat. 
ἧπερ, in the same way as, just as, cf. ἢ. 
ἠπερόπευμα, aros, τό, a cheat, Critias 7. 3. 
ἠπεροπεύς, ἕως Ep. Hos, 6, = ἠπεροπευτής, ἠπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ 
ἐπίκλοπον Od. 11. 264. 
ἠπερόπευσις, ews, 7, a cheating. 
ἠπεροπεντής, οὔ, ὁ, a cheat, deceiver, of Paris (cf. sq.), γυναι- 
paves, ἠπεροπευτά (Ep. voc.) Il. 3. 39., 13. 769. 
ἠπεροπεύω, to cheat, cujole, deceive, cozen, Hom., usu. 6. ace. 
pers., of the seductive arts of lovers (cf. forey.), γυναῖκας ἀνάλκιδασ 
ἠπεροπεύεις Tl. 5. 3493 but also, τά τε φρένας ἠπερυπεύει θηλυτέ- 
ρῇῃσι γυναιξί Od. 15. 421; 80 of Aphrodité, τί με ταῦτα λιλαίεαι 
ἡπεροπεύειν ; Π], 3. 399:—then in a general sense, Il. 23. 605, 
Od. 14. 400., 15. 418. (Prob. from ἔπος, εἰπεῖν, ἀπύω, ἠπύω bo 
deceive with fair words ; not from ἀπάτη.) 
ἠπεροπηΐς, idos, 7, pecul. fem. of ἠπεροπεύς, hr. τέχνη cheating 
arts, Potta ap. Strab. p. 17. 
ἡἠπήσασθαι, to mend, patch up, repuir, κόσκινον ym. Ar. Fr. 28; 
a rare word, used also in Galen. and Aristid. The pres. would 
be ἡπάομαι, = iwidw.—Hence we have the Subst. forins, ἠπητής, 
οὔ, δ, a mender, cobbler, Batr. 184; fem. ἠπήτρια, Gramm. ; 
neut. ἠπήτριον, τό, a needle, Suid.—The common words were 
ἀκέσασθαι, ἀκεστής, ἀκέστρια, etc., Lob. Phryn. 91. 
ἠπὶϊδλέω, to have a fever or ayue, Ar. Ach. 1165. 
ἠπϊάλης, nros, ὁ, the night-mare, Sophron ap. Hdn. ; elsewh. 
ἐφιάλτης. [&] 
ἠπίδλος (sc. πυρετός), ὃ, a fever attended with violent shivering, 
a sort of hot ague, Theogn. 174, Hipp. Aér. 281, etc.: ἀηδόνων 
ἠπίαλος an ague to nightingules, Comic name of a bad poet, Phryn. 
(Com.) Incert. 1. Il. το ἠπιάλης,) the night-mare, so prob. 
in Ar. Vesp. 1038. [ἢ . 
ἠπιἄλώδης, es, (εἶδος) like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 
ἠπιάω, f. dow or how, to soothe, assuage, Hesych. 
ἠπῖο.-δίνητος, ov, sofily-rolling, βλέφαρα Anth. P. 5. 280. [i] 
πιό-δωρος, ov, that gives soothing gifts, soothing by gifts, fond, 
μῆτηρ Il. 6. 251: Κύπρις Stesich. 17 Bergk. 
ἠπιο-δώτης, ov, 6, =foreg., Orph. H. Mus. 37. 
4wid-Bipes, ov, soft af mind, Anth, Plan. 65. 
ἠπιόλης, ov, 6, and ἠπίολος, ὁ, -- ἠπίαλος, A. B. 42. 
ἠπίολος, 6, a moth, Arist. H. A. 8, 27, 23 acc. to others ἠπιλι- 
wths: hence some derive the Lat. papilio. 
ἠπιό-μοιρος, ov, of kindly fate, Potta ap. Ath. 542 E, 
«μῦθος, ov, soft-speaking, Maxim. 
tos, a, ov; but in Hes. Th, 407, a8 mostly in Att., os ov:— 


ἠπιότης---ΞΗΡΙ, 
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gentle, mild, kind, ἐθέλω δέ τοι ἥπιος εἶναι Tl. 8. 40, cf. Od. 10. | signifies Hera’s glory, from the power she obtained over him at 
337, etc; εἴ μοι κρείων ᾿Αγαμέμνων ἥπια εἰδείη had kindly feeling | birth.—The vocat., esp. in forms ᾿Ἡράκλεις and Ἥρακλες, is usu. 


towards me, Il. 16. 733 often of a king, πατὴρ δ᾽ ds ἥπιος ἦεν 
Od. 2. 47, cf. 230, etc.: ἥπιον ἦμαρ, c. inf., is a day favourable 
for beginning a thing, Hes. Op. 785,—just as he also uses ἄρμε- 
νον: of heat and cold, mild, less intense, Plat. Phaedr. 279 B, 
Tim. 85 A; Hw. γενέσθαι of a fever, Hipp.; #1. ὀργαί a mild 
temper, Eur. Tro. § ; πρὸς τὸ ἠπιώτερον καταστῆσαί τινα Thuc. 
2. 580. II. act., soothing, assuaging, ἤπια φάρμακα Il. 
4.218, 11. 515; opp. to ἐσχυρά, Hdt. 3.1303 so, Hm. ἀκέσματα 
Aesch. Pr. 482: ἥπια φύλλα Soph. Phil. 698. IIT. Adv. 
ἠπίως, Soph. El. 1439; Compar., -1wr¢épws ἔχειν πρός τινα Dem. 
1296. 8. (Prob. to be referred to *éxw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

ἠπιότης, 1705, 4, gentleness, Hecat. Abd. ap. Joseph. Ap. 1. 22. 
teow ovos, 4, ἢ, (φρήν) gentle-minded, Emped. ap. Schol. 

rist. 
, ἠπιό-χειρ, erpos, ὅ, ἡ, with soothing hand, Anth. P. 9. 525, 8. 

ἠπιό-χειρος, ov, =foreg., Orph. H. 22. 8. 

πιόω, = ἠπιάω. II. intr. to feel easier and better, Hipp. 
πον or (as Wolf) ἤ που, ==%, in both signfs., or and as, modified 
by που, or perhaps, as perhaps, etc., ll. 6. 438, Od. 11. 459. 
ἧπον or (as Wolf) 4 που, of a truth, doubtless, I suppose, I ween, 
usu. to add a confirmatory supposition, 1]. 3. 43., 16. 830; with 
an ironical sense, Soph. Aj. 1008, etc. ; cf. Elms). Med. 1275 : 
after a negat., much less, Thuc. 1. 142., 8. 27; with a negative, 
Ando. 11. 40. 11. to ask a somewhat hesitating question, 
is tt possible that ..2 can it be that ..? what, 7 suppose ..! Od. 

13. 234, Aesch. Prom. §21;—-also ἧπου οὗ 5 

ἠπύη, 7, @ voice, sound, Hesych.; whence Herm. reads, metri grat., 
ἀπύα for adr in Aesch. Theb. 146. 

ἠπύτἄ, δ, Ep. for ἠπύτης, which however is not found,—cf. ir- 
πύτα, etc.: (ἠπύω) : calling, crying, ἢπύτα κῆρυξ the loud-voiced 
herald, Il. 7. 3843 4m. σῦριγξ the shrill pipe, Q. Sm. 6. 1703 πόντος 
Opp. C. 2. 136. 

ἠπύῳ Dor. ἀπύω (q. v.): f. dow: (ἔπος, εἰπεῖν) to call to, call, 
ὁ. acc., ὅθι ποιμένα ποιμὴν ἠπύει Od. 10. 83 :—absol., ἐο call out, 
shout, αὐτὰρ ὃ Κύκλωπας μεγάλ᾽ ἥπυεν Od. 9. 3993 of the wind, 
to rour, οὔτ᾽ ἄνεμος τόσσον ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν ἠπύει 1]. 14. 
399; of the lyre, to sound, ἐν δέ τε φόρμιγξ ἡπύει Od. 17. 
271. 2. later, simply, to say, utler, τί ποτ᾽ ἀπύσω ; Eur. 
Hec. 155, cf. Supp. 800 (both times in chorus). [ὕ in pres., except 
in Mosch. 2. 120: in fut. always 6, 6. g. Eur. 1}, cc.] 

*HP, τό, pott. nom, for ἔαρ (q. v.), Lat. VER, spring, Aleman 
64 (24): only the gen. and dat. ἦρος, ἦρι are used in Prose, 
a Hdn. 434, Schif. Mel. p. 35: strictly the early year or day, 
cf. Fpt. 

pa, 3 sing. impf. from épdw. 
7pa, 1 sing. aor. 1 from αἴρω. 

ἦρα φέρειν, four times in Hom., (θυμῷ ἦρα φέροντες 1]. 14. 1323 
én’ ᾿Ατρείδῃ .. ἦρα φέροντες (i. 6. ἐπιφέροντες) Od. 3. 1643 80, 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσιν τό. 3753 ἐπ᾿ Ἴρῳ ἦρα φέρων 18. 56 ;—later, 
ἤρα κομίζειν Orph. Lith. 755,—to bring one acceptable gifts, 
to do one a kind service, to gratify, much like χαρίζεσθαι.---. 
Hence, later writers took ἦρα as equiv. to χάριν, and joined 
it c. gen., for the sake of, on account of, for, ἦρα φιλοξενίης 
Call. Ἐν. 41; cf. Jac. Anth. P. p. 876. (Herodian makes it acc. 
of a Subst. jp; Aristarch. neut. pl. of an Adj. ἦρος. It appears 
in compos. in the form ἐπίηρα (q. v.), which has the same sense. 
The Root is prob. AP-, which appears in dpaploxw ἄρμενος, ἤρα- 
vos, ἐπιήρανος, so that the proper sense would he sitting, suitable.) 
Ἥρα, Ion. Ἥρη, 7, Hera, the Lat. Juno, queen of the gods, 
daughter of Kronos and Rhea, sister and wife of Zeus, Il. 16. 4323 
und in Hom. usu. represented at strife with him. (Perh. akin to 
ἥρως, Lat. herus, hera, Germ. Herr, our Sir.) 

‘Hpaios, a, ον, of or belonging to Hera: τὸ ‘Hpaioy (sc. ἱερόν 
the temple of Ilera, Heraeum, Hat. 1. 70, etc.: τὰ Ἡραῖα (sc. ἱερά 
her festival, 

Ἡρακλέης contr. -κλῆς, 6: Ion. gen. ‘HpaxAceos, contr. --κλέους, 
in Hom. —«Ajjos (as also in a senarian, Eur. Heracl. §41, cf. 
Τυδεύς) : Ion. dat. Ἡρακλέεϊ, contr. --κλέει, --κλεῖ, in Hom. --κλῆϊ : 
Ton. ace. ‘HpaxAéed, contr. -κλέᾶ, in Hom. --κλῆα, rarely with 
double contr. “Ἥρακλῇ Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C ; later 
also ‘HpaxAjy : voc. Ἡράκλεες, -KAas, in later Prose 880 Ἥρακλες, 
Lob. Phryn. 640: Nom. pl. Ἡρακλέες only Plat. Theaet. 169 B. 
With podt. and Ion. elision of one vowel, ‘HpaxAdos, —KAdi, --κλέᾶ 
Ht. :—Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus and Alemena, from 
Hom. downwds. the most famous of the Greek heroes. The name 


an exclamation of surprise, anger or disgust, like Lat. Hercle and 
Meherole, Ar. Ach. 184, Nub. 284:—cf. sub Ἡράκλειος. II. 
the luckiest throw with the dice was called ‘HpaxAjs, as well as 
᾿Αφροδίτη and Midas ; cf. ἀστράγαλος. [ἃ not seldom, even in Att., 
Pors. Med. 675.] 

Ἡράκλειος, α, ov, also os, ov Soph. Tr. 51; Ep. -κλήειος, 7, ov 
—of Heracles, Lat. Herculeus, βίη Ἡρακληείη for Hercules him- 
self, Hom, :—‘Hp. στῆλαι the opposite headlands of Gibraltar and 
Apes’ Hill near Tangier, Hdt. 4. 8,—called κίονες Ἡρακλέος Ὁ 
Pind. N. 3. 36. 2. τὸ 'Ηράκλειον, Ion. --ἤϊον, (sc. ep} 
the temple of Hercules, Hat. 2. 44, etc. :---τὰ 'Ηράκλεια (sc. ἱερά) 
his festival, Ar. Ran. 651. 
Luc. Peregr. 33. 
Hipp. 

1051. 
80C; v. Μάγνης 11. 
Heracletim, Theophr. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of Heraclitus the philosopher, Arist. 
Metaph. 3. 5,18; formed like Φιλιππίζω, ete. 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, 6, α follower of Heraclitus, Diog. L. 9. 15. 

Ἡρακλῆς, 6, contr. from ‘HpaxAdns, 4. ν. 

Ἡρακλίσκος, 6, Dim. of ‘Hpaxajs, title of Theocr. Idyll. 24. 
The form ‘HpaxActoxos mentioned as dub. by Choerob. in Cramer. 
An. Ox. 2. p. 268. 

Ἡρακλεῖϊστής, οὔ, 6, a fullower of Hercules, Incr. ; v. Schémann. 
Isae. p. 423. 

ἠρ-άνθεμον, Té,=dvbeuls, Diosc. 3.154. ; 

Hpavos, 6, a guardian, ruler, master, acc. to Gramm. : Hermesian. 
16. 22, calls Musaeus and Hesiod ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης 
Friend of the Graces, of all wisdom, cf. Ap. Rh. 2. §13.—The Verb 
ἡἠρἄνέω only in Gramta., who explain it by βοηθεῖν, χαρίζεσθαι. 
(From ἦρα, not without a play on κοίρανος, cf. ἐπιήρανο5.) 

Hpape, 3 sing. aor. 2 act. of ἀραρίσκω, Hom. 

ἤρᾶτο, 3 sing. nor. : med. of αἴρω, Hom. 

ἠρᾶτο, 3 sing. impf. from ἀράομαι, Hom. 

ἠρέμᾶ and before a vowel ἠρέμᾶς, Adv. :—like ἀτρέμας, stilly, 
gently, quietly, softly, Ar. Pac, 82, Plat., etc. ; ap. ἐπιγελᾶν Plat. 
Phaed. 62 A; ἠρέμας ἔχε keep still, Id. Crat. 399 E. 4. 
a little, slightly, opp.to σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A; to παντελῶς, 
Arist. Meteor. 3. 4, 28; to qualify a strong expression, ἠρέμα καὶ 
γελοῖον, rather ludicrous, Luc. Merc.Cond. 28. 3. by degrees, 
opp. to τάχιστα, Plat. Rep. 617 A.— The Adj. ἤρεμος, from which it 
is usu. derived, is found as Positive only in late Greek, as Luc. 
Trag. 207 (ἡρέμῳ ποδί), N.T., and Gramm.,~—jpexaios being com- 
monly used instead: but the irreg. Compar. ἠρεμέστεροϑ is used in 
the above senses, Xen. Cyr. 7. 5,63 3 Adv. ἠρεμεστέρως Ib. 3.1, 30. 
—Cf. ἠρεμί. (Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. also to ἔρημος.) 

ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. trom grief, Lxx. 

Hpepatos, a, ov, Adj. of ἠρέμα, still, quiet, Plat. Polit. 306 E; 
πῦρ np. a slight fever, Hipp.; ἠρεμαῖα as Adv., = ἠρέμα, Plat. Legg. 
733 C :—Compar. ἠρεμαίτερος (v. 1. -atdrepos), Arist. Meteor. 2. 
8, 32. Adv. —ws, Xen. Eq. 9. 5. 

ἠρεμαιότης, ητος, 7, rest, Hipp. ᾿ 

ἠρεμέστερος, a, ον, irreg. Comp. of ἠρεμαῖος 3 v. sub ἠρέμα. 

ἠρεμέω, to be still, quiet, Hipp. Fract. 755, Plat. Gorg. 527 B, 
Xen. Eq. 7. 83 cf. Herm. Opuse. 1. 79 :---ἠρεμητέον, verb. Adj., 
one must keep quiet, Philo. ᾿ 

ἠρέμησις, ews, ἧ, a becoming still, a calming, Tim. Locr. 104 B, 
Arist. Rhet. 2. 3, 2, ete. 

ἠρεμί [1], Adv. for ἠρέμα, now read in Ar. Ran. 315, from the 
Rav. Ms., (ubi ἠρεμεῖ a manu 2da; vulg. hpeuel). Cf. arpeul. 

ἠρεμία, ἡ, stillness, rest, Dem. 168. 15, Arist. Eth. N. 2. 3, 5, ete. 3 
v. sub ἡμερία. : 

ἠρεμίζω, fo calm: Pass., to be still, be at rest, Arist. An. Post.1. 
29, 1: but also, II. intr. = ἠρεμέω, Xen. Lac. 1. 3. 

gene ov, V. per ἘΠ 

ε ς, τος, 7, Ξε ἢρεμία, Eucl. 

ἀρεσίς, Toes ἡ, ‘the ornate of Hera at Argos, Εἰ. M.; cf. Miiller 
Archiol. d. Kunst § 69. fe 

ἥρευν, Ion. for ἥρουν, impf. from aipéw, Hes. Sc, 302. 

Hon, Ion. for“Hpa, Hom. 

poppe, 3 sing. plqpf. 2 of ἄρω, 1]. 12. 56. 

ἠρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. Ion. of ἐρείδω, 1]. 

*HPI, Adv., early, at early morn, Hom., who usu. joins μάλ᾽ ἦρι 
or ἦρι μάλα, 1], 9. 360, Od. 19. 320; in Thuc ἅμα τοῦ θέρους 


3. Adv. —elws, like Hercules, 
11. νόσος ‘Hpadeln the epilepsy, 
III. Ἡράκλεια λουτρά hot baihs, Ar. Nub. 
IV. λίθος ᾿Ηρακλεία the magnet, Plat. Tim. 
V. τὸ “Ἡράκλειον a medicinal plant, 


ἠριγένεια----ἧσσάομαι. 


4.1175 80, τοῦ δὲ .. θέρους, ἅμα ἦρι 6.8, in the summer, very early. | (ἄνδρες, θεράποντε:,) ὁπάονες, ἑταῖροι ἥρωες t ἥρωες Δαναοί, ᾿Αχαιοῖ), 


{It is taken to be orig, a dat. of Hp, tap, spring: prob. akin τὸ ἠήρ | Il. 2. 110.) 10. 34, 


s twilight, and ’Hds.) 

ἦἠρι-γένεια, ἡ, (*yérw) carly-born, child of morn, in Hom. always 
epith. of Has: also absol.,=’Hdés, Morn, Od. 22. 197., 23. 3473 
καθαρᾶς ἅπερ hpryevelas as at clear morn, Theocr. 24. 39 :—vyeve- 
θλιον ἠριγένειαν a birthday morning, Leon. Al. 26. 

ἠρι-γενής; és, =foreg., "His Ap. Rh. 2. 450. 

ἦρι- γέρων, οντος, ὃ, early old, name of a groundsel, from its hoary 
down, Lat. senecio, Theophr., Diose. 4. 97. 

Ἠρϊδᾶνός, 6, Eridanus, a river famous in the old legends, said 
to flow into Ocean from the N. W. of Europe, first in Hes. Th. 
338, cf. esp. Hdt. 3. 115. Later authors took it mostly for the 
Po, a8 first in Eur. Hipp. 737; others also for the Rhone or the 
Rhine, and some have even tried to identify it with the Radaune 
near Danzig, v. Bubr Hat. 1. c 

hpt-epyys, ὁ, a grave-digger. 

ἠριεύς, έως, ὁ, a corpse, (from ἠρίον, q.v-), Hesych. 


Od. 1. 101, etc.; but also to men who had. 
nothing to do with war or command, as in Od. 8. 483, to the min- 
strel Demodocus; in Od. 18. 423, to the herald Mulius (cf. Hadt. 
4.134); nay, in Od. 7. 44, the unwarlike Phaeacian people are so 
called :—so that ἥρως was orig. applied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age, though chiefly even then to warriors. This 
age was called the Heroic, cf. Ap. Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. 
Virg. Aen. 1. 200, Thirlw. Hist. Gr. 1. 123, sq. (The Germ. 
Herr (Sir) in its earliest usage, e.g. in the Nibelungenlied, may 
be compared with ἥρως, and is perh. akin to it: Ἥρα too, ‘Hpa- 
κλέης, and Lat. herus, hera, seem to belong to the same 
Root.) IT. as the heroic age gained dignity by anti- 
quity, the heroes were exalted above the race of common men. 
There is a trace of this thought in Hom. himself, for II. 12. 23 
the heroes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: it was fully carried 
out in Fles. Ορ. 170, where the Blessed Heroes are the Fourth 
Age of men, who fell before Thebes and Troy, and then passed to 


Ἠρικἄπαϊος or Ἤρικεπ--, 5, mystic epith. of a god, prob. of | the Islands of the Blest. These must not be confounded with 


Bacchus or Priapus, Orph. Hymn. 6. 4, v. Bentl. Corresp. 1. pp. 
14-18, Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. from ἦρι, κῆπος : others 
from épi-, κάπτω, v. Lob. 1. 6. 
Aptxe, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρείκω, Il. 17. 295. 
hptvds, 4, dv, (jp) -- ἐαρινός, Pind. P. 9. 82, Eur. Supp. 448. 
. ἠρίον, τό, a mound, barrow, tomb, ἔνθ᾽ kp’ ᾿Αχιλλεὺς φράσσατο 
Πατρόκλῳ μέγα ἥριον 1]. 23. 126; so in Theocr. 2. 13 and Anth.: 
rare in Prose, though it occurs in Dem. 1319. 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. ἠρία, Plut., etc.—Cf, Nike Opuse. p,176. (Usu. deriv. 
from ἔρα. It has the digamma in Hom.) 
ἤρϊπε, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρείπω, Hom. 
ἠρι- πόλη, ἡ, (πολέω) early-walking, and sv like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. P. 5. 228, 254. 
ἤρϊἴσε, 3 sing. aor. 1 act. from ἐρίζω, Hes. Th. 928. 
plorapey, v. sub ἀριστάω. 
ἡρμοσμένως, Adv. part. pf. pass., fly, Diod. 17. 19. 
ἦρσα, sor. 1 from ἄρω. 
ἠρύγγιον, τό, Dim. from ἤρυγγος, Diose. 3. 24, Plut. 2. 7oo D. 
pervs ίδος, 4, of or belonging to the ἤρυγγος, Nic. Al. 577. 
pvyyos, 7, a plant, the eringo, Nic. Th. 849. II. 
Hpvyyos, 6, a goat's beard, Arist. H. A. 9. 3, 3. 
ἤρὕγε, 3 sing. aor. 2 from ἐρεύγω, Il.; cf. ἐμεύγομαι 111. 
ρύκἄκε, 3 sing. aor. 2 from ἐρύκω, 1]. [0] 
ἠρῶ, 2 sing. impf. from a&pdoua, Od. 18. 176. 
ἥρῳ, pott. dat. sing. of ἥρως, 1], 7. 453, Od. 8. 483. 
ἡρώειον, 76, = ἡρῷον, Hesych. 
ἡρω-ελεγεῖον, (sc. μέτρον), τό, a@ distich, consisting of an hex- 
ameter and a pentameter, Gramm. 
ἡρωΐζω, to write heroic verse or an epic poem, Eust. 
ἡρωϊκός, ἡ, dv, of heroes, φῦλον, τάξις Plat. Crat. 398 E, Dem. 
1301. 22:—Np. μέτρον, the heroic verse, hexameter, Arist. Pott. 
24. 8, etc.; np. στίχος Plat. Legg. 958 E. Adv. -κῶς, like a 
hero, Diod. 2. 45. 
ἡρωΐνη, 7, fem. of ἥρως, a heroine, Dion. P. 1022: contr. ἡρῴνη, 
Ar. Nub. 315. [1] 
hpwios, a, ov, = ἡρωϊκός, ἡρῷος, Pind. O. 13.71, N. 7. 68. 
ἡρωΐς, ἴδος, ἧ, = ἡἠρωΐνη, Pind. P. 11. 13. HI. as fem. 
of ἡρωϊκός, Ap. Rh, 1. 1048, Anth. P. 9. 504. Ill. a 
nine-yearly festival at Delphi, Plut. 2. 293 B. 
ἡρώϊσσα, ἡ, contr. ἡρῷσσα, --:- ἡρωΐνη, Ap. Rh. 4. 1309, 1358. 
ἡἠρώμην, impf. from ἀράομαι, Od. 12. 337. 
ἡρωο-γονία, ἡ, ap. Procl. Chrest. p. 9, = Θεογονία (Hesiod’s). 
ἡρωο-λογέω, (λέγω) to tell of heroes, Strabo p. 508, 
ἡρωο-λογία, 7, a tale of heroes, Ath. 498 B. 
ἡρῴον, τό, 1. (sub. ἱερόν, 50s) the temple or chapel of a hero, 
such as the Heracleion, Hdt. 5. 47, Thuc. 2. 17, etc. 2. 
(sub. μέτρον), an hevameter, Plut. Num. 4, etc. 3. τὰ 
ἤρῷα (sc. ἱερά) the festival of a hero, Id. 2. 811 D. 
ἦἡρῷος, a, ov, contr. for ἡρώϊος (q. v.): ὁ tip. (sc. ῥυθμός), the 
heroic measure, hexameter, Plat. Rep. 400 B ; 80, μέτρον hp. Dem. 
Phal. ; ποὺς tp. the daciyl, Arist. Rhet. 3. 8, 4. 
ἥρως, 6, gen. ἥρωος (us a dactyl in Od. 6. 303, unless we pro~ 
nounce it dissyll. ἥρως), ἥρω Paus. 10. 4, 10: dat. ἥρωι, poet. 
contr. ἥρῳ 1]. 7. 483, Od. 8. 483, Ar. Av. 1488 : acc. sing. ἥρωα, 
(as dactyl in Anth. P. append. 376), Att. contr. ἥρω, cf. Lob. 
Phryn. 159: acc. pl. ἥρωας, Att. contr. ἥρως Aesch. Ag. 516. 
In Hom. ἥρως, hero, is a title of honour, given not only to 
‘ warrior-chiefs and their followers, esp. to the Greeks before Troy 


the δαίμονες, who stood one step higher, between them and the 
gods, cf. Hes. Op. 124, 154, Plat. Crat. 297 D,. Legg. 738 
D. III. heroes, as objects of worship, occur first in 
Pind., who makes them a race between gods and men, demigods, 
ἡμίθεοι, ἀντίθεοι : cf. Aesch. Ag. 516, Fr. 49, etc.—The term was 
80 first used of such as were born from a god and a mortal, as 
Hercules, Memnon, Pind. N. 3. 37, etc.; then of such as were 
honoured for services done to mankind, as Theseus. TV. 
later, esp. in historical writers, the heroes are inferior local 
deities, patrons of tribes, cities, guilds, etc., as at Athens, the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were the heroes afler whom the φυλαί were named, 
The founders of a race or city (ἀρχηγέται, κτίσται) were wor- 
shipped under this name: they had small temples or chapels dedi- 
cated to them by the state (ἡρῷα, ἡρώεια), with offerings and fes- 
tivals, but always distinct from the national gods, v. 11 ἀν, 1.168., 
5. 66, Thuc. 4.87., 5. 11, etc., Arist. Pol. 7. 14, 23 οὔτε θεούς, οὔθ᾽ 
ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνθρώπους Antipho 114. 203 ct. ἥρφον. V. late 
Greek writers used ἥρως to express the Lat. divus; whence, VI. 
generally, for μακαρίτης, the late, the deceased, Alciphro 3. 37, ef. 
Jac. Anth. P. p. 341. 
ἧς, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from εἰμί to be, Theoer. 
ἧς, Dor. for els, one, Theucr. 11, 33. 
oa, aor. 1 from ἄδω : but, 
ἦσαι, 2 sing. from ἣμαι, 1]. 2. 255. 
σαν, 3 pl. impf. from εἰμί, Hom. 
σαν, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plgpf. (used as impf.) from οἶδα, 
Kur. Cyel. 231. Il. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 pl. impf. of 
εἶμι, rare and only pott., in Hom. only once in compd. ἐπῇσαν 
Od. το. 445. 
ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from ἥδομαι, Od. 9. 353. 
ἥσειν, inf. fut. of ἴημι, Od. 
ἦσθα, Aeol. for js, 2 sing. impf. of εἰμί ἐο de, Hom., and Att. 
ἧσθαι, inf. from Fua. 
ησθημένως, Adv. part. pf. pass., with a sense or freling, τινός 
Euseb, ἢ]. E. 
ἥσθην, ns, 7, aor. 1 of ἥδομαι, Hom. 
hat, v. ἡμί. 
ἡσι-επής, és, (Input) throwing words, i. 6. a babbler. 
pn ews, ἡ, (ἥδομαι) delight, Snid. 


11. ἧσα, wor. 1 from ἥδω. 


σκειν, for ἤσκεεν, 3 sing. impf. from ἀσκέω, Il. 3. 388. 
opev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. plgpf. (used as impf.) of οἶδα, 
Aesch. Ag. 1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like ἴσμεν for ἴδμεν. 
ἧσο, 2 sing. imperat. from fjyat, Hom. 
ἧσσα Att. ἧττα, ns, 7, a defeat, discomfiture, opp. to νίκη, Plat. 
Legg. 638 Bs; πολέμου in war, Id. Lach. 196 A; ἧτταν προσ- 
ίεσθαι to let oneself be conquered, Xen. Cyr. 3. 3, 45 :—c. gen. 
rei, a yielding, giving way to ἃ thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν Plat. Legg. 
869 E. 
εὐϑζαμεὶ Att. ἧττ-- : fut. ηθήσομαι, sometimes also ἡττήσομαι, 
Lys. 180. 19: Ion. ἑσσόομαι, contr. ἑσσοῦμαι, Hdt.: (ἥσσων) :--- 
Pass., to be less or weaker than another, τινός ἢ hence, fo be un- 
equal or inferior to him, Eur. Alc. 697, Ion 11173 ἡττᾶτο πλέων 
τῶν ἰδιωτικῶν τριηρῶν μιᾶς was beaien in sailing by one .., Dem. 
570. 28. 2. to give way, yield, submit to one, eap. to one’s 
passions and desires, rod δεινοῦ Thuc. 4. 37; τῶν φόβων Plat. 
Legg. 635 D; τῶν ἡδονῶν Xen. Ages. 5.1: χρημάτων Lys. 180. 
19; ἄλλου ἡττῆσθαί τινος to have given way to some other influ- 
ence, Dem. 584. 14. 3. also as a real Pass., ἡσσᾶσθαι ὑπό 


ἥσσημα---ἠΐς. Ὁ 


τινος Hat. 3. 106, Andoc. 32. 40, Thuc. 2. 39; ὑπ᾽ ἔρωτος, bn” 
ἔχθρας Plat. Phaedr. 233 C, Polit. 305 C; πρός τινος Hat. 9. 122: 
——absol., to be beaten or defeuted, μάχῃ Hat. 5. 46, εἰς. ; μάχην 
Isocr. οἱ D, etc. ; of ἡσσώμενοι opp. to of κρατοῦντες, Aesch. Theb. 
516: hoo. τῷ θυμῷ, τῇ γνώμῃ to be broken in spirit, Hdt. 8. 130., 
9. 1221 Thy γνώμην Thuo. 6. 72. 4. as law-term, like 
Lat. causa cadere, to lose one’s cause, opp. to νικᾶν, Ar. Plut. 482, 
and Oratt.; οἵ, Valck. Diatr. p. 261. II, the Act. 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, is used in Jater Prose, as 
Polyb. 1. 75, 3-, 3.18, 5, Diod., etc.; Valck. Schol. Phoen. 1380. 
ἥσσημα, Att. irr-, aros, τό, a defeat, Lxx. 
σσητέος, a, ov, verb. Adj.: neut. plur. ἡσσητέα, one must be 
beaten, γυναικός by a woman, Soph. Ant. 678, ef. Ar. Lys. 450. 
ἥσσων, ἧσσον, gen. oves: Att. ἥττων: Ion. frowv Hat. :-—/ess, 
lower, meaner, esp. less in force, weaker, at? ὅσον ἥσσων εἰμὶ 
τόσον σέο φέρτερος εἴην 11.16.7223 of ἥσσονες the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν ‘to make the 
worse appear the better reason,’ Plat. Apol. 18 B, cf. Ar. Nub. 
114. 2. 6. gen. pers., weaker than another, inferior to 
him (like Lat. minor, Hor. Mpist. 1. 10, 35), Hom., ete. ; γυναικῶν 
ἥσσονες Soph. Ant. 680; οὐδενὸς ἥσσων " second to none,’ Thue. 2. 
60; εἴς Trin a thing, Hdt. 3. 1025 ἕσσων τινὸς θεῖν not so good at 
running, Ib. 105. 3. cap. giving way, yielding to a thing, 
ἔρωτος Soph. Tr. 489; κέρδους Ar. Plut. 363; ἡδονῶν Plat. Prot. 
353 C; νόσων καὶ γήρως Lys. 198. §. 4. nent. ἧσσον, 
ἧττον, as Adv., less, usu. with πορεΐ., not the less, not a whit 
less, just as much, Aesch. Cho. 708, Soph. Aj. 1329, Thue. 1. 8, 
etc. :—v. sub μᾶλλον 11. 8. Adv. ἡσσόνως, Att. ἡττόνως. (Used 
as irreg. Compar. of Positive xaxdés: but its true etymological 
Positive is prob. ἥκα, Super]. ἥκιστος.) 
ἧσται, 3 sing. from ἣμαι, Hom. 
στε, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. (impf.) of οἶδα. 
στην, for #rnv, 3 dual impf. of εἰμί to be, 1]. 5. 10, Hes. Sc. so. 
ἡστικός, ἡ, dv, (ἥδομαι) pleasing, agreeable, Sext. Emp. M. 6. 
33. Adv. -κῶς, Id. M. 10, 228. 
ἧστο, 3 sing. impf. of Rua, Hom. 
ἧστον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί to Le. 
ἧστός, ή, dv, verb. Adj. from ἥδομαι, delighted, 
to be delighted, cheerful, Suid. 
ἥστωσα, aor. 1 from ἀϊστόω, Soph. Aj. §15. 
σὔχα, adverbial neut. pl. from ἥσυχυς, like ἡσυχῆ. 
ἡσύχάζω, (ἥσυχας) to be still or quiet, be at rest, ἡσύχαζε Aesch. 
Pr. 327, 344: usu. in part., as, ἡσυχάζων προσμένω Soph. O. T. 
620, cf. Eur. Or. 1345 μόλις ἡσυχάσαντες Thuc. 8. 86; ἡσυχά- 
(ovcay τὴν διάνοιαν ἔχειν Isocr, 87 B: τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός 
the dead of night, Thue. 7. 83. II. Causal, to make 
still, lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 
hoixaios, a, ov, pott. for ἥσυχος, Soph. O. C. 197, Fr. 678. 6, 
Eur. Med. 808, Oed. 11. 43; also in Prose, as Plat. Polit. 307 A. 
σὔχαίτερος, -τατος, irreg. Compar. and Superl. of ἥσυχος. 
ἡσὕὔχαστήριον, τό, the retreat of an ἡσυχαστής, Byzant. 
σὕχαστής, ov, ὁ, one who leads a still retired life, a hermit, 
monk, Eccl, 
ἡσύχάστρια, ἡ, fem. of foreg. 
ἡσὔχῆ Dor. aovxa, Adv., stilly, quietly, softly, gently, Pind. P. 
If. 84, Eur. Hipp. 4443 qo. γελάσας Plat. Phaed. 115 (ἰ ; ἔχ᾽ 
ἡσυχῇ keep quiet, Id. Hipp. Ma. 298 C; by stealth, secretly, Plat. 
Alcib. 24: cf. Thue. 8. 69, and ἥσυχος. 
ἡσύὔχία Dor. dovy—, ἡ, stillness, rest, quiet, ease, Od. 18. 22, h. 
Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8. 1, personified: ἐν ἡσυχίᾳ, 
opp. to ἐν πολέμῳ, Thuc. 3.123 80, ἐφ᾽ ἡσυχίας Ar. Vesp. 15153 
kar’ ἡσυχίην πολλήν, quite at one’s ease, Hdt. 1. 9., 7. 208: esp., 
ἡσυχίαν ἄγειν or ἔχειν to keep quiet, be at peace or at rest, first in 
Hdt. τ. 66., 7. 150, etc. ; πρός τινα with one, Lys. 180.11; ὑπέρ 
Tivos about a thing, Isocr. 217 D: δι᾽ ἡσυχίης εἶναι Hdt. 1. 206; 
ἐν ἡσυχίῃ ἔχειν ἑαυτόν Hdt. 5. 933 διατρίβειν or διάγειν ἐν ἡσυχίᾳ, 
μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ Dem. :—c. gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης 
rest from the siege, Hat. 6. 1353 τῆς ἡδονῆς Plat. Rep. 583 
E. 2. rest, leisure, Lat. otinm, καθ᾽ ἡσυχίαν at leisure, 
Thue. 3. 48, &c.; opp. to διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6. 2, 28. 
solitude, α sequestered place, Xen. Mem. 2. 1, 21. 
ἡσυχίδας, ὁ, τε ἥσυχος, Synes. Hymn. 8. 31. 
ἡσύχιμος Dor. dovy-, ον, =fovxos, ἁμέρα fo. Pind. O. 2. 58. 
ἡσύχιος Dor. ἀσύχ--, ov, rarely a, ον, τα ἥσυχος : still, quiet, at 
rest, at ease, ἡσύχιον 8 ἄρα μιν πολέμου ἔκπεμπε Il, 21. 508, cf. 
Pind. P. 9. 40: also in Prose, as Hdt. 1. 107, Antipho 121. 12, 
Thue. 1. 120, ete. Adv. ~{ws, h. Hom. Mere. 438. [Ὁ] 
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ἡσὐχιότης, TOs, ἦ, ὦ ἡσυχία, Plat. Charm. 150 B: fo. τινός his 
quiet disposition, Lys. 175. 27. 
ἥσὔχος, ον, still, quiet, αἱ rest, at ease, Hes. ΤᾺ. 763: αἱ peace, 
peaceful, Hes. Op. 119: silent, soft, gentle, ὄμμα Aesch. Supp. 
1993 ἡσύχῳ φρενῶν βάσει Id. Cho. 452: fo. θακεῖν Soph. Aj. 
3253 ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet, keep still, Hdt. 8. 65, Eur. Med. 
550: ἐν ἡσύχῳ quietly, Soph. O. C. 82. Il. the 
common Att. Compar. and Superl. were ἡσυχαίτερος, -αἰτατος, 
as in Aesch, Eum. 223, Thuc. 3. 82, Xen. Cyr. 6. 2, 123 but the 
regular form -drepos is also found, Soph. Ant. 1089. 11. 
Adv. -χως, Aesch. Supp. 724; κάρν' ἂν εἶχον ἡσύχως Eur. Supp. 
305: Superl. ὡς jovxalrara Plat. Charm. 160 A: also ἥσυχα, 
, ἡσυχῇ or ἡσυχῇ, q-v. (Prob., as Diderlein, a lengthd. form of 
the Root AK-, in ἀκέων, ἧκα, etc.) 
ησχυμμένος, 7, ov, part. pf. pass. from αἰσχύνω, Il. 18. 180, 
ἥσω, fut. of ἴημι, ἢ. 
τα, τό, the letter n, Hipp. V. C. 893, v. sub H, 7. 
i or also, connecting, but so as to distingnish, Il. 19. 148, ef. 
Buttm. Lexil. v. εὖτε 3. 
re, or, a8 Wolf in Hom., ἢ τε, surely, doubtless ; v. sub 9. 
τε, for ferre, 2 pl. impf. from εἶμι to go. 
τὴν, 3 dual impf. from εἰμί to Le. 
ἄτην, for ἠείτην, 3 dual impf. Att. from elu fo go, Heind. Plat. 
Euthyd. 294 D. 
ἤτοι, Conjunet., (4, τοι) now, and so, truly, indeed, used in 
passing from one clause to another: also to begin the apodosis, 
ἤτοι μέν (after ὅτε), then indeed, Il. 3. 2133 (after ἀλλ᾽ εἰ...) 
nevertheless, 16, 641.—Strictly it begins the sentence, ἤτοι ὅγ᾽ ὡς 
εἰπών 1]. 2. 76, etc. s—yet Hom. oft. puts it after one or more 
words ; either, τ. a Pronoun, Il, 2. 813, Od. 12. 86, in 
which case δέ is oft. inserted, IL 12. 141, etc.; also pa, as τόν ῥ᾽ 
ἤτοι 1]. 18. 237: or, 2. ἃ Particle, ἀλλ᾽ Fro: 1]. 1. 140, 
etc. : ἔνθ᾽ ἥτοι 1]. 16. 399, Od. 3. 126, ete. 3 ὄφρ᾽ ἤτοι Il. 23. 52, 
Od. 2. 4193 ὡς Hro Od. 5. 245 more rarely, καὶ νῦν ἤτοι, νῦν 8 
ἤτοι Od. 4. 181, 1], 19. 23, Herm. h. Hom. Ven. 226. II, 
when it has the explicative signf. of ἤγουν, Lat. scilicct, some 
write ἦτοι, as also when it is used in confirmation: in this case 
it is better, with Wolf, to write ἢ To: divisim, Il. 6. 56, ἢ. Hom, 
Merc. 368. 111. =either, properly answered by ἤ, ar, 
#: its strict usage is ἤτοι...) %. asin Aesch. Cho. 497, Soph, Tr. 
130, Plat. Phaed. 68 C, ete. ; freq. also ἤτοι... γε; .. ἤ Hat. 1. 11, 
ete., cf. Thuc. 2. 40, etc. :—4 .. ἤτοι occurs once in Pind. N. 6. 
8: and ἤτοι... ἥτοι, for %.., 4%, in late anthors as Galen., cf. 
Schif. Greg. Cor. p. 643. 
ἮΤΟΡ, τό, in Hom. always in nom. or ace.; but dat. ἤτορι oc- 
curs Simon. 44 (50). 6 (ubi al. 40ei).— The heart as a part of the 
body, only in Il. 22. 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ 
στόμα my heart heats up to my throat :—then, as the seat of life, 
life, φίλον ἦτορ ὀλέσσαι 1]. 5. 280, etc.; λύτο γούνατα καὶ φίλον 
ἦτορ Il. 2t. 114, etc.: ἀνέψυχον φίλον ἦτορ Il. 13. 84 :~—then, most 
freq., as the seat of feeling, as we say the heart, much like θυμός 
(q. ¥.), κατεπλήγη φίλον ἦτορ Il. 3. 313 ἄχεϊ βεβολημένος ἦτορ 
Il. 9.0: ef. Od. 4. 467, ete. :—also as the seat of the desires, 
ποτῆτος ἄσασθαι φίλον ἦτορ Il. 19. 3073 cf. Od. 19. 136: of the 
reasoning powers, I). 1. 188, cf. 15. 252.—That Hom. regarded it 
us something tangible and corporeal, appears from the places, 
where ἦτορ is placed ἐν στήθεσι or ἐν φρεσί: in 1]. 20, 169, it is 
placed ἐν κραδίῃ, which here must have a wider signf., though 
generally it is just =7rop.—Also in Pind., and Aesch. Pers. 992. 
ἡτριαῖος, a, ov, (ἦτρον) af the stomach, Luc. Lexiph. 6: τὸ 
ἡτριαῖον the stomach, paunch, Ar. ΤΕ, 3023 also, 4 ἡτριαία. 
ἤτριον Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of cloth (the woof 
being κρόκη), Plat. Phaedr. 268 A, Theocr. 18. 33, Leon. Tar. 
8:—in plur., a thin, fine cloth, such that one could see between 
the threads, ἤτρια πέπλων Eur. lon 1421: ἤτρια βύβλων leaves 
made of fine strips of papyrus joined cross-wise, Leon. Al. 25 ; 
cf. Ruhnk. Tim., Valck. Phoen. 1727. Akin to ἄττω, ἄττω, 
ἀΐσσω, not to διάζομαι.) 
ἦτρον, τό, (ἦτορ) the part of the body below the navel, the abdo- 
men, Hipp. Aph. 1245, Arist. IJ. A. 1.13: metaph., of @ pot, 
Ar. Thesm. 509 :—the pith of a reed, Nic. Th. 595. 
ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, ἥττων, Att. for hoo. 
τω, for ἔστω, 3 sing. imperat. from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 
hiydvaros, ἠὐγενής, ἠύζωνος, ἠὐκάρηνος, ἠύκομος, ἠύΐπυργος, 
etc., Ep. and Lyr. for εὐγένειος, etc. 
his, neut. ἠδ, Ep. for eds, good, brave: Hom uses masc. only 
in nom., and acc. ἠδν, usu. in phrase His τε μέγας τε; His θερά- 


wer Tl. 16. 4643 
See 
ἤϊσε; 3 sing. aor. 1 from atw, Hom. esp. I. [0] 

» Ep. Particle, as, like as, f; 


Gre, Il. 1. 359., 2. 87, ete. 3 τῷ. 
hore πίσσα φαίνεται [the i 


~—That gre cannot be put for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. v. 
εὖτε, hire ; 


as he is inclined to do also in Od. 16. 216. 
‘Hoaloteros, α, ov, 


121: τὰ ᾿Ηφαιστεῖα (sc. 
Andoc. 17. 20: also Ἡφαίστια. 


᾿Ηφαιστό-πονος, ov, wrought by Hephaistos, ὅπλα Eur. 1. A. 


1072. 
Ἥφαιστος, ov, 6, He phaistos, 
and Hera, lame from birth, 


etc. ; all works in metal 
617, Hes. Sc. 123, ete. ; 

and he himself is xAvroepyds, κλυτοτέχνης or χαλκεύς 1]. 15, 309. 
For his ill-starred marriage with Aphrodité, v. Od. 8. 267, sq. 
(Perhaps from Root ‘Ag-, which appears in ἅπτω, to kindle Sire.) 


Ἡφαιστό-τευκτος, ov, =sq., σέλας Soph. Phil. 987, cf. Antim. 9, 


Diog. L. τ. 32. 

Ἡφαιστο-τευχής, és, wrought by Iephaistos, δέπας Aesch. Fr. 64, 
where however Herm. Ἡφαιστοτυκές, metri grat. 

410m, 3 sing. aor. 1 pass. from ἅπτω, 

ἦφι, port. esp. Ep. for ἣ, Π, 22. 107. 

ἠφίει, ἠφίουν, late 3 sing. and pl. impf. of ἀφίημι, q v. 

χάνω, -- πτωχεύω, in a gl. of Suid., not found in the best Mss. 
(Cf. Lat. egeo, egenus, ipo) 

ἠχέεις, econ, ev, pot. for ἠχήεις, mentioned by Hdn. a. μον. λέξ. 
Ρ. 14.17, and restored in Archil. 69, for ἠχήεντα. 

ἠχεῖον, τό, (ἦχοΞ) a kind of loud ketlle-drum or gong, like τύμπα- 
νον, Plut. Crass. 23 : also yaAxciov:—vessels of like kind were let 
into the walls of the theatre, to strengthen the sound, Vitruv., or, 
to imitate the noise of thunder, Schol. Ar. Nub. 292. II. 
the metal sounding-plate of the lyre, Hesych. 

ἠχέτης, ov, ὁ, Ep. ἠχέτἄ, Dor. dyéras : (ἠχέωγ : clear-sounding, 
musical, shrill, Λίνος Pind. Fr. 103* ed. Donalds. 3 δόναξ Aesch. 
Pr. 575 3 κύκνος Eur. Et. ist i—esp. as epith. of the grasshopper, 
ἠχέτα τέττιξ Hes, Op. 5803; ὁ ἀχέτας the chirper, i, e. the male 
grasshopper, Anan. 1, Ar. Pac. τὶ 59, Av. 1095; cf. Arist. H. A. 
4. 71 13+) 5. 30. 

ἠχέω Dor. ἀχέω [4], f. 4ow:—I. intr., to sound, ring, peal, Hes. 
Th. 41: ἤχεσκε (Ion. impf.] 6 χαλκὸς τῆς ἀσπίδος Hat. 4. 200; 
ἀχοῦσιν προπόλων χέρες Kur. Supp. 72; τὰ χαλκεῖα πληγέντα 
μακρὸν ἢχεῖ Plat. Prot. 329 A :---διὰ τί ἠχεῖ ἢ διὰ τί ἐμφαίνεται : 
in 8 quasi-impers. sense, of an echo, Arist. Anal. Post.2.1 5. TI. 
also not unfreq. 6. acc. cognato, ἀχεῖν ὕμνον, κωκυτόν to let sound, 
send forth a hymn or wail, Aesch. Theb. 868, Soph. Tr. 866 ; 
χαλκίον ἄχει sound the cymbal, Theocr. 2. 36:—also in Med., 
ἀχεῖσθαί τινα to sound his praises, Pind. Fr. 4 5.18 :—Pass., κτύ- 
mos hxeirat a sound is made, Soph. O. C. 1 §00.~--In Trag. the 
Dor. forms ἀχεῖν, ἀχά, ἄχημα have been almost everywhere 
changed by the Copyists into iaxeiv, ἰαχά, ἰάχημα, Elmsl. Eur. 
Heracl. 752, Dind. Ar. Thesm. 327. 

"HXH’ Dor. ἀχά, 4, α sound of any sort, in Hom. esp. of the 
confused noise of a crowd, 1]. 16.769; the roar of the sea, 2. 200: 
of trees in a wind: in Trag., usu. like ἰαχή, α ery of sorrow, wail, 
as Aesch, Theb. 915, v. Elmsl. Heracl. 7523 but, σάλπιγγος ἠχῆ 
Eur. Phoen. 1387; ev ἐμοὶ ἡ ἠχὴ τῶν λόγων βομβεῖ Plat. Crito 54D, 
ef. Tim. 37 B.—Cf. ἦχος. (See ἠχέω sub fin.) 

ἠχήεις, evra, ev, sounding, ringing, roaring, θάλασσα Il. 1.1573 
δώματα ἠχήεντα high, echoing rooms or halls, Od. 4. 72, cf. Wolf 
Hes. Th. 767; and y. sub ἠχέεις. 

ἤχημα, ατος, τό, a sound, sounding, singing, Eur. I. A. 1048, in 
Dor. form &ynua, not ἴαχημα, v. ἠχέω fin. 

ἤχησις, εῶς, i, a sounding : sound. 

ἠχητής, οὔ, ὁ, = ἡχέτης, Gramm. 


-¥n Hom. in similes for ὡς 
de ἄνευθεν ἐόντι μελάντερον 
cloud] appears to him while afar off 
blacker, even ag pitch, 1], 4.277, ubi v. Schol., and v. sub πάχε- 
tos; 80 ulso in Ap. Rh. x. 269, ἠῦτε may retain its common sense $ 
though in both these places Buttm. supposes it is put for 4, than. 


but εὖτε is once found for Hire, I. 3. 10 (and as v. 1. 
Il. το. 386) in which case Buttm. would write it contr. nore [--οἹ, 


q of or belonging to Hephaistos: τὸ Ἥφαι- 
στεῖον or Ηφαίστειον (sc. ἱερόν) the temple of Hephaistos, Hdt. 2. 
ἱερά) his festival, the Lat. Vulcunalia, 


the Lat. Vulcanus, son of Zeus 
Il. 18. 397. (cf. ἀμφιγυήεις, yredavds); 
god of fire, as used in art, master of all the arts which need the 
aid of fire, and so esp. of working in metal: hence, he makes the 
thrones of the gods, Zeus’ Sceptre, the Aegis, the arms of Achilles, 

are called his works, II. 8. 195, Od. 4. 
hence fire is in Hom., Padé ᾿Ηφαίστοιο, 


ioe—Oaacrew. 


neut. in nom, and acc., in phrase μένος 


ἡτικός, 4, ὄν, always sounding, musical, Gramm. 
ι ἦχι, Ep. for $, Adv., where, Hom. 
χθετο, impf. from ἄχθομαι, Hom. ; but 

338, from ἔχθομαι. 

ἠχικός, 4, όν, (ἦχος) = ἠχητικός, Epigr. in Welck. Syll. 236. 4. 

ἠχό-πους, 4, ἢ, πουν, τό, with sounding foot, Lat. sonipes, Eust, 
ἮΧΟΣ, 6,=4yxh, Arist. Probl. 11, 33; esp. a ringing in the ears, 
Hipp. ; τῆς φωνῆς ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει Luc, Nigr. 7; 
distinguished from φωνή by Plut. 2. 903 A. 

ἠχώ Dor. ἀχώ : 4: gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς :—like ἠχή, ἦχος, 
α sound, noise, esp. a@ returned sound or echo, h. Hom. 18. 27, 
Hes. Sc. 279, etc. ; κτύπον yap ἀχὼ χάλυβος διῇξεν ἄντρων μυχόν 
Aesch. Pr. 132: οἵ, Pers. 388 sqq.3 ἠχὼ ἀντῳδός Ar. ΤΉΘΑΠΙ. 
1059. cf. Plat. Phaedr. 255 C :—generally, ἅπασαν τὴν Βοιωτίην 
κατεῖχεν ἠχὼ ὡς .. all Boeotia rung with the news that .., 
Hdt. 9. 24. Il. later as prop. n. "Hyd, Echo, an 
Oread, who was supposed to repeat sounds by her voice, Ov. 
Met. 3. 357, sq. 

ἠχώδης, ες, (εἶδος) sounding or ringing in the ears, Hipp. 

We, aor. 1 from ἅπτω 3 but 2. in Hat. τ. 48, impf. from 
ἕψω. 

ἥψομεν, τ pl. impf. from ἕψω, Ar. Vesp. 230. 

ἠῶθεν, Adv., (ἠώς) from morn, i. δ, αἱ dawn, at break of day, 
Il. 18. 136, Od. 1. 372, etc. Att. ἕωθεν. 

ἦῶθι, Adv., (ἠώς) αὐ morn, in Hom. always 406 πρό before dawn, 
before daybreak, 11. 11. 50, Od. 8. 469., 6. 36. 

ὥώ-κοιτος, ov, ὕπνος morning-sleep, Suid. 

Tov, ὄνος, 4, contr. from ἠϊών, q. v. 

ἦφος, Wa, Gov, τε ἠοῖος, at morn, at break of day, h. Hom. Mere. 
17, Hes. Se. 306. 2. eastern, Anth, P. 9. 7. 

ἠώς, ἡ : gen. ἠδος, contr. ἠοῦς, Ep. ἠῶθι: dat. 467 contr. ἠοῖ : 
ace. 74a contr. ἠῶ, Ion. and Dor. sometimes ἠοῦν, ἠῶν Schiif. Mel. 
Ρ- 94: in Hom. only in contr. forms :—Att. ἕως, ἡ, gen. ἕω, acc. 
ἕω or ἕων, like λεώς :—Dor. ἀώς :—Aeol. ἄνως (i.e. bfws), not αὕως. 
The morning-red, daybreak, dawn, ἦμος 8 ἠριγένεια φάνη pobodd- 
κτυλος ᾿Ἢώς Hom. 3 (v. sub διαφαίνω, ἐπιλάμπω, ὑποφαίνω) : the 
light of day, ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς Tl. 7. 461, etc. i—esp. the 
morning as a time of day, opp. to μέσον ἦμαρ and δείλη, 1]. 21. 
TIT, etc.; 860, ἠῶ, the morning long, Od. 2. 4343 πρὸς πρώτην ἕω 
Soph. O. Ο, 477 :-τὲξ hots μέχρι ὀψίης Hdt. 7. 167;—au fot with, 
i. 6. at, daybreak, Ib. 2193 and so in Att., au’ ἕῳ or dua τῇ ἕῳ 
Thue. 2. 90., 4. 72 :--πρὸ τῆς ἕω Id. 4. 313 Ep. 908% πρό 1]. 11. 
50, Od. §. 469., 6. 36; ἐπὶ τὴν ἕω Thue. 2. 84 ;--εἰς τὴν ἐπιοῦσαν 
ἕω Xen. An. 1. 7.1: ἐς ἀῶ to-morrow, Theocr. 18. 14. 2. 
since the Greeks counted their days by mornings, as reversely the 
old Germans did by nights, ἠώς oft. denoted a day, 1]. τ. 493, 
Od. 19. 1923 ἢὼς δέ pol ἐστιν ἥδε δυωδεκάτη, ὅτε .. 1]. 21. 
8ο. 3. life, Q. Sm. 10. 431. 4. sometimes also 
the Fast, 1181. 2.8, Plat. Legg. 760 D, ete. ; cf. ἥλιος. Il, 
as prop. n. "Hos, Kos, Aurora, the goddess of morn, who rises out 
of ocean from the bed of her spouse Tithonos, very freq. in Hom. : 
on the phrase πρὸς ᾿Ηῶ τ᾽ "HéAdy τε, v. sub ἥλιος. Acc. to Hes. 
Th. 372, she is daughter of Hyperion and Theia. (Prob. from 
the Root *&w, αὔω, Sanser. vd, cf. Lat. aura, Aurora: akin also 
to ἦρι, ἔαρ, and Εὖρος, cf. Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8.) 


Θ 


Θ,9, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Gr. alphabet: as 
numeral θ΄ -- ἐννέα, ἔνατος, but @=gooo. The true pronuncia- 
tion, as kept by the modern Greeks, is not found exactly in any 
other European language: it comes nearest to the English ἐδ, 
but so that ὁ is followed by a very soft s sound ; hence, in the 
broader Doric, @ was often changed into a, as, in Lacon., σεῖος 
᾿Ασάνα σάω for θεῖος ᾿Αθάνα θάω : so sometimes in Ion., βνυσσός 
for βυθός. In other words, θ was changed Aeol. and Dor. into 
φΦ, 85, php prdw φλίβω for θήρ θλάω θλίβω ; 80, Lat. uber τε οὖθαρ, 
Koen Greg. p.614. The Aeol. change into 8 is raror, v. A Iv. 
Lastly, @ sometimes stood for the spiritus asper, as, Saud for ἅμα, 
θάλασσα for dAs.—On the ballots used in voting for life or death, 
Θ stood for θάνατος, Casaub. Pers. 4. 13, Martial. 4. 36: and on 
Roman gravestones, @ was a common cipher, Orell. Inscript. Lat. 
2555,4471, 8q.3 but it seems not to occur in Greek Inscriptions. 

-θα, insep. affix in adverbial forms, e. g. ἔνθα.----Ψ, also sub —c0a. 

θάάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, to sit, λιπὼν ἕδος, ἔνθα θάασ- 
σεν Il. 9. τρ4, οἷ, 18.1245 οὐδὲ ἔοικεν .. ἐν δαιτὶ θαασσέμεν Od. 3. 
836; cf. h. Μοτο. 172, Cf. θοάζω. 


2. in Od.19. 


θᾶεο----θαλασσουργός. 


ϑάεο, imperat. from θάομαι, Leon. Tar. 37. [a] . 

θδέομαι, Dor. for Att. θεάομαι, Pind. P. 8. 64, Theocr., etc. : 
cf. Ton. θηέόομαι. ΄ 

θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολικόν τι Odnua Theocr. 1. §6: 
[θᾶ--ν wherefore Pors. struck out the τε, οἵ, Wordsw. ad 1.} 

θδητός, 4, dv, Dor. for θηητός, 4. ν. 

θαϊμάτια, θαἰματίδια, contr. for τὰ ἱμάτια, etc., Ar. 

θαιρός, 4, the hinge of a-door or gate, ῥῆξε 8 ἀπ᾿ ἀμφοτέρους θαι- 
pots Il. 12. 459. II. in a chariot, θαιρός was the azle, 
Soph. Fr. 538 :.--Οθαιραῖα ξύλα wood used for making it, Poll. 1. 253. 

Oaxedw,=sq., Plut. Lycurg. 20. 

θᾶκέω, (θᾶκοΞ5) = θωκέω, to sit, Aesch. Pr. 313, Soph. Aj. 325 ; 
esp. to sit as a suppliant, Soph. Ὁ. T. 20, Aj. 1173, Eur. Heracl. 
239 ic. acc. cognato, ἕδρας παγκρατεῖς θακεῖν to sit on royal 
throne, Aesch. Pr. 389. Cf. θαάσσω, θάσσω, θοάζω. 

θάκημα, aros, τό, α sitting, esp. as a suppliant, Soph. O. C. 1160, 
1179. 2. a seat, Ib. 1380, Eur. Ion 492. [a] 

θάκησις, ews, ἡ, a sitling, seat, Soph. O. U. 9, e conj. Seidler. 
cf. ἐνθάκησις. [ἃ] 

θᾶκος, ὁ, --θῶκος, a scat, Soph. Ant. ggg, Ar. Nub. 993: @ sif- 
tiny-place, θᾶκος xparnvéauros, of the winged car of the Oceanids, 
Aesch. Pr. 280; θάκους ἐνίζειν Eur. H. F. 10973 θάκους θάσσειν 
Id. Tro. 138; cf. dravlornps:—also a privy, like é5pa.—Cf. Buttm. 
Lexil. v. θαάσσω τ. (Akin to θάσσω, θάασσω.) 

θἄλάμαξ, ἄκος, ὁ, -- θαλαμίτης, Ar. Ran. 1074. [Ad] 
θάλάμευμα, ατος, τό,-εθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων Eur. Bacch. 120. [&] 

θάλάμεύτρια, ἡ, -ε νυμφεύτρια, a bridesmaid, Poll. 3. 41. 
θἄλαμεύω, to lead into the θάλαμος, i.e. 10 take to wife, Heliod. 
4. 6 :—Pass. θαλαμεύομαι, of women, to be shut up, kept at home, 
Aristaen, 2. 5. 

θἄλάμη, 7, @ lurking-place, den, hole, usu. of fish that live in 
rocks, πουλύποδος θαλάμης ἐξελκομένοιο Od. 5. 432, cf. Arist. H. 
A, 8. 2, 20, etc., Ath. 93 E; of a grave, Kur. Supp. g803 of the 
Theban dragon, Id. Phoen. 931: v. sub θάλαμος 11. II. 
the chamber or ventricle of the heart, Arist.de Somn. 3. 28. III. 
αἱ θαλάμαι, the nostrils, Poll. [4] 

θἄλάμηγός, dv, (ἄγω) having a θάλαμος : ὁ θ. un Lgyptian state- 
barge, Lat. navis cubiculata, Strabo p. $00, Ath. 204 D, etc. 
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also wine and meat, were 
ἢ], 14.1913, ef. Xen, Occ, 


room, in which clothes, arms, valuables, 
kept, usu. under the care of the ταμίη, 
9. 3: in this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, high-cleled, Od. 2. 
337» etc. Il. any hidden dwelling place, a lurking-place, 
den, hole, cf. θαλάμη : a fold, pen, ἀρνῶν 0, Eur. Cycl. 57: ὁ παγ- 
κοίτας θ. of the grave, Soph. Ant. 804, cf. Aesch. Pers. 6243 μέγας: 
6. ᾿Αμφιτρίτης of the sea, Soph. O. T. τος ;--πολυδένδρεσσιν 
᾿Ολύμπον θαλ. Eur. Bucch. 560;— of bees’ cells, Auth. P. 9. 
404. III. the lowest, darkest part of the ship, in which 
the θαλαμῖται sat, Ath. 37 D. ΤΥ. of certain mystic 
shrines or chapels, sacred to Apis, Ael. N. A: οἴ, Plin. 8. 46. 
θάλασσα Att. -ττα, jj, the sea, Hom., etc.: when he uses it of a 
particular sea, he means the Mediterranean, for he calls the outer 
sea ᾽᾿Ωκεανός, and holds itto be a river: Hdt. calls the Mediter- 
ranean #5e ἡ θάλασσα (as the Latins call it nostrum mare), τ. 1. 
185., 4. 30. etc. ; 80, ἧ παρ᾽ ἡμῖν Odd. Plat. Phaed. 113 A; ἡ ἐντός, 
ἡ καθ' ἡμᾶς θάλ. Weseel. Diod. 1. p. 464: and the Ocean ἡ ἔξω 
or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher Hdt. 1.1, Polyb. 3. 57,25 4 μεγάλη 
6. Plut. Alex. 733 7 ᾿Ατλαντικὴ 8. Id. Sertor. 24:—2éAwyos θα- 
; λάσσης Ap. Kh., v. sub πέλαγος :—metaph., 6. κακῶν ‘a sea οἱ 
| troubles,” Aesch. Theb. 758 :---κατὰ θάλασσαν by sea, opp. to πεζῇ 
| by land, Hdt. 5. 63, Plat. Polit. 289 E. 2. sea-water, 
θαλάττης πλήρης Moschio ap. Ath. zc8 A, Polyb. 16. 5, 4: gene- 
rally, salt water, as in modern Greek, Diosc., Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 121 D. 3. @ well of salt water, in the Acropolis at 
Athens, Iidt. 8. 55, cf. Apollod. 3.14. (Prob. from das, sal, so 
that 6 is a substitute for the spiritns asper oro: cf. ἅμα θαμά.) (0a) 
θἄλασσαῖϊος, a, ov, = θαλάσσιος, Simon. 6, Pind. P. 2. 92. 
θἄλάσσειος, a, ov, -- θαλάσσιος, Or. Sib. 
θἄλασσεύς, dws, 6, a fisherman, Hesych. 
θᾶλασσενω, fo be in or on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦτον 
χρόνον θαλασσεύουσαι Thuc. 7. 12 :-“-τὰ θαλαττεύοντα τῆς νεὼς 
μέρη the parts under τοαίσν, Plut. Lucull. 3. 
θαλασσί-γονὸς, ov, (*yévw) sea-born, Nonn. D. 13. 458. 
θᾶλασσίζω, f. low, to taste of sea-water, Ath. 92 A. 
trans., to make like seu-water, rhy yetow Xenocr. 
θάλάσσιος, a, ov, also os, ov, Eur. I. T. 236: (θάλασσα) of; 
in, on or from the sea, belonging to it, Lat. marinus, οὔ σφι 
θαλάσσια ἔργα μεμήλει, of the Arcadians, I). 2. 614; κορῶναι 


II. 


OBAGpriog, ἡ, ov, af or belonging to a θάλαμος, fit for building | εἰνάλιαι, τῇσίν τε Oar. ἔργα μέμηλεν, i.e. they live by fishing, Od. 


one, δοῦρα Hes. Op. 805 : strictly lon. for θαλάμειος, which is not 
in use, 

θἄλἄμηπολέω, to be a θαλαμηπόλος, Opp. C. 1. 393. 

θάλάμη- πόλος, ov, (πολέομαι) atiending on the lady of the house, 
a woman of the bed-chamber, Od. 7. 8., 23. 293. 2. esp., 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359. 3. later, @ eunuch of 
the bed-chamber, Plut. Alex. 30:— hence, a eunuch priest, [of 
Cybelé), Anth. P. 6. 173, 220. 
groom, Soph. O. T. 1209. Ill. as Adj., bridal, ὄρφνη 
Musae. 231; epith. of Aphrodité, Anth. Plan. 177. 

θἄλάμιος, a, ov, belonging to the θάλαμος, also θαλαμιαῖος :—as 
Subst.,— 1. ὁ θαλάμιος, = θαλαμίτης, Thuc. 4. 32. il. 
ἡ θαλαμία, Ton. θαλαμίη (sub. κώπη). the oar of the θαλαμίτης, Ar. 
Ach. 553. 2. (sub. ὁπή) the hole in the ship's side, through 
which this oar worked, διὰ θαλαμίης διελεῖν τινα to place a man 
so that his upper half projected through this hole, Hdt. 5. 33: 
hence, metaph., in Ar. Pac. 1232. [&] 

OdAGplrys, ov, 5, also θαλάμαξ and θαλάμιος, qq. v., (θάλαμος 
111) one of the rowers on the lowest bench of a trireme, who had 
the shortest oars and the least pay, Schol. Ar. Ran. 10743 cf. 
ὠυγίτης, Opavirns. Others wrongly understand it of the rowers in 
the fore-part of the ship; prob. because of each trio the θαλαμίτης 
sat furthest forward. [1] 

θάλαμόνδε, Adv., fo the θάλαμος or bed-chamber, Od. 21. 8, ete. 

OGAKp0-t1roLds, dy, prepuring the bride-chamber ;—name of a play 
of Aesch. 

@A’AA*MOX, 5, an inner room or chamber, surrounded by other 
buildings : freq. in Hom., and in a threefold usage, 1. the 
women's apartmenis, inner part of the house, like μυχός, 1]. 3.1745 
Od. 4. 121, ete.; behind the πρόδομος, Il. 9. 469: then, gene- 
rally, any inner living-room, Od. 23. 192: and then, the dwelling- 
house, house itself, Il. 6. 248, Od. 2.53 so, Pind. O. 5. 30., 6. 
2. 2. @ bed-room, esp. of the lady of the house, elsewh. 
waords and παστός, 1]. 3. 423, Od. 10. 340, etc.: esp. the bride- 
chamber, Il. 18.492 3 (which signf. became later almost universal, 
Pind. P. 2. 60, Soph. Tr. 913, Kur. etc.):—but, also, the bed- 
room of the unmarried sons, Od. τ. 425., 19. 48. 3. the store- 


5-67 :—6. βίος Archil. 46; 6. ἀνέμων ῥιπαί, κλύδων Pind. N. 3. 
101, Eur. Med. 28 :—of animals, opp. to χερσαῖα, Hdt. 3.123, cf. 
Plat. Euthyd. 298 D; πεζούς τε καὶ θαλ. landsmen and seamen, 
Aesch. Pers.§58; θαλάσσιον ἐκρίπτειν τινά to throw one inio the 
sea, Soph. O. T. 1411. 2. skilled in the sea, nautical, Hdt. 
7. 144, Thue. 1. 142. 

θἄᾶλασσίτης οἶνος, 6, wine mixed with sca-water, to give it an 


11. rarely, 6 6. a bride- | old taste, Plin. ; opp. to ἀθάλασσος, Horace’s maris expers. (i) 


θἄλασσο-βἄφέω, (βάπτω) fo dye in genuine purple, Philo. 

θᾶλασσο-βίωτος, ον, living on or by the sea, App. Pun. 80. 

θἄλασσο. γενής, ἔς, (γένω) sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 

θάλασσο-ειδής, ἐς, like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) ap. 
Ath, 525 D. 

θάλασσο-κοπέω, (κόπτω) to strike the sca with the oar, splash tt 
about: hence, metaph., to make much ado about nothing, Ar. Eq. 
8303 cf. πλατυγίζω. 

θάλασσο-κρἄτέω, to be master of the sea, Hat. 3. 122, Thuc. 7. 
48 :— Pass., to be beaten at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2. 

θάλασσο-κρᾶτία, ἡ, mastery of the sea, Strabo p. 48. 

θἄλασσο- κράτωρ, opos, ὃ, ἡ, master of the sea, Hdt. 5. 83, Thuc. 
8. 63, Xen. Hell. 1. 6, 2. 

ϑάλασσο-μέδων, οντος, lord of the sea, Nonn. 1). 21. 05 :—Dor. 
fem. σαλασσομέδοισα, Aleman 73 (35). 

θαλασσό-μοθος, ov, fighting with the sea, Nonn. D. 39. 370. 

θᾶλασσο-νόμος, ov, dwelling in the sea, Emped. 237. 

θἄλασσό-παις, παιδος, 5, 4, child of the sea, Lyc. 892. 

θάλασσό-πλαγκτος, ov, (πλάζομαι) wandering ocr the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

θᾶλασσό-πληκτος, ov, (πλήσσω) sea-beaten, Aesch, Pers. 307. 

θάλασσό- ΐλοος, ον, contr. —TAous, our, sailing on the sea, Byzant. 

θἄλασσο- πορέω, fo pass, traverse the sea, Call. Ep. 62. 

θάλασσο-πόρος, ον, sea-traversing, Anth. 9. 376. 

θάλασσο-πόρφὕρος, ον, = ἁλιπόρφυρος, dyed in sea-purple, Suid, 

θάλασσουργέω, fo be busy with the sea, Polyb. 6. 52,1. 

θάᾶλασσουργία, ἡ, business un the sea, fishing, etc., Hipp. 

θᾶλασσουργός, ὄν, (**pyw) working on the sea; and 80, ὁ 0.4 
scion seaman, Charon Fr. 10, Xen. Oec. 16. 7. 
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δάλασσό-χροος, ov, sea-green, late. 

Dada to make or change into sea, ἠπείρους Arist. Mund. 

a] 32. 
16. 15, 2. INT. to miz with sea-water, οἶνος τεθαλασ- 
σωμένος, = θαλασσίτης, Theophr., Ath. 32 D. 

θᾶλασσώδηξς, ες, = θαλασσοειδής, Hanno Peripl. 

θἄλάσσωσις, ews, ἧ, an inundation, Philo. 

θάλαττα, -ττεύω, -ττιος, etc., Att. for θάλασσα, etc. 

θάλεα, τά, only in 1]. 22. 504, θαλέων ἐμπλησάμενος κῆρ having 
filled his heart with good cheer : also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά 
Incert. ap. Suid.—In form (though not accent) neut. pl. of a nom. 
*Oadrds: cf. θάλεια. [ἃ] 

θἄλέθω, pott. lengthd. for θάλλω, to bloom, of trees, Od. 23. 191; 
of men, ἠΐθεοι θαλέθοντες Od. 6.63; also, σύες θαλέθοντες ἀλοιφῇ 
swelling, wantoning in fat, 1]. 9. 467: ο. acc., ποίην λειμῶνες 
θαλέθυυσιν Theocr. 25. 16. 

θάλεια, ἡ, blooming, luxuriant, goodly: in Hom. always of ban- 
quets, θεῶν ἐν δαιτὶ θαλείῃ Od. 8. 76; θεοῦ ἐς δαῖτα θάλειαν 3.4203 
τίθεντο δὲ δαῖτα θάλ. 1]. ἡ. 4753 cf. εἰλαπίνη τεθαλυῖα :- so also 
later, δαὶς θάλεια Soph. Fr. 530: ὁρτὴ θάλεια Anacr.£4(53): μοῖραν 
θάλειαν a goodly portion, Pind. N. 10. g9.—In all these places 
θάλεια is plainly an Adj.; but both quantity and accent forbid its 
being fem. from θάλειος (a word which first occurs in Anth., and 
no doubt was itself formed from θάλεια). It belongs to the small 
class of independent fem. Adjectives, like πότνια. Its masc. 
ought to be θάλυς, which is now represented by θῆλυς, or rather 
by @arepds.— Cf. θάλεα, τά. II. as prop. ἢ. Θάλεια, 7, 
one of the Muses, strictly the blooming one, Hes. Th. 77; later, 
the Muse of Comedy. 
festive meetings, Plut. 2. 778 D; cf. Εὐφροσύνη. [θἄ--- in late 
Poets the penult. was made short, Jac. Anth. p. 580.] 

θἄλερ-όμματος, ov, with blooming eyes, Orph. ΗΠ. 79; also θαλε- 

WITS. 

Oarepds, d, dv, (θάλλω, θἄλεῖϊν) blooming, fresh, youlhful, not 
used by Hom. in its orig. sense of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί Il. 3. 26; 0. πόσις, παρακοίτης, παράκοιτις ; also, 0. γάμος 
the marriage of a youthful pair, Od. 6. 66., 20. 743 θαλερὺς 
ἤβης χρόνος Eur. El. 20. TI. of single limbs, etc., 
large, full, strong, μηρώ Ne 15. 1133 χαίτη thick, luxuriant hair, 
Tl. 17. 4393 πλόκαμοι Anth., etc. :—so, 8. ἀλοιφή rich or abun- 
dant fat, Od. 8. 476 :—then, θαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες shedding 
big tears, oft. in Hom.; (so, θαλερώτερον κλαίειν Theocr. 14. 32)3 
80, 9. γόος the thick and frequent sob, Od. 10. 457 ; θαλερὴ δέ of 
ἔσχετο φωνή his manly voice was mute, 1]. 17. 696, 23. 397 :— 
θαλερώτερον πνεῦμα a more genial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 07: in Eur. Racch. 691, 6. ὕπνος is, acc. to Herm., deep, 
Elmsl. refreshing. IIT. Act. in Hes. Th. 138, but 
prob. the line is spurious, [6%] 

θἄλερῶπις, dos, ἡ, (ὥψ) = θαλερόμματος, Anth. P. 7. 204. 

θαλέω, Dor. for θηλέω, Pind. 

Θἅλῆς, ὁ, gen. Θάλεω, dat. Θαλῇ, acc. Θαλῆν ; but also OdAnTos, 
nv, nra; and Θαλοῦ: Thales οἵ Miletus, Hadt., ete. 

θᾶἅλία, ἡ, (θάλλω) abundance, wealth, enjoyment, τρέφεται Carly 
ἐνὶ πολλῇ 1] g. 143, 285 3 in plur. festivities, μετ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσι 
τέρπεται ἐν θαλίῃς Od. 11. 603, cf. Hes. Op. 118, Archil. 8, Pind., 
Trag., etc. ; ἐν θαλίῃσιν εἶναι Hdt. 3. 27: in Plat. Rep. 573 D, 
some Mss. incorrectly θάλειαι for θαλίαι. 

θἅλιάζω, 2o enjoy oneself, make merry, Plut. 2.746 Εἰ, etc. 3 v. 1. 
θαλειάζω, Ib. 357 E, 712 F. 

θάλικτρον, τό, prob. Thalictrum minus, Meadow Rue, Diosc. 


4. 98. 

θαλλία, 7, -- κάππαρις, Diosc. 2. 204. 

θάλλϊνος, 7, ov, (θαλλός) of twigs or shoots, Schol. Ar. 

θαλλός, 5, (θάλλω) a young shoot, youny branch, Od. 17. 224, 
Soph. El, 422, etc. esp. the young olive-shoot carried by sup- 
pliants, Aesch. Cho, 1035; ἱκτὴρ 6. Eur. Supp.10 (cf. Aesch. 
Eum. 43): also, ὁ τῆς ἐλαίας 0. the olive-wreath worn at festivals, 
Plat. Legg. 943 C: hence simply, θαλλοῦ στέφανος Aeschin. 80. 
37, cf. Polyb. 3. 52, 3 :—proverb., θαλλὸν mpocelew τινί to entice, 
as one does cattle, by holding out @ green bough, Plat. Phaedr. 
230 D; cf. Ruhnk. Tim. 11. of θαλλοί, the palm- 
leaves, which were plaited into baskets, etc. 

θαλλο-φἄγέω, to eat young olive-shoots, Ath. 587 A. 

θαλλο-φορέω, to carry young olive-shoots, Dicaearch. ap. Schol. 
Ar. Vesp. 542. 

θαλλο-φόρος, ον, carrying young olive-shoots, as the old men did 
at the Panathenaea, Ar. Vesp. 544; cf. Bornem. Xen. Symp. 4.17. 


θαλασσόχροος----θαμβάίνω. 


θάλλω : no fut. or aor. 1 in use: the aor. 2 θάλε in h. Hom. 18, 
33 is corrupt, for the sense requires κέλε (as Lob. Paral. p. 557) or 


11. in Pass., vats θαλαττοῦται she leaks, Polyb. | some such verb: pf. τέθηλα, Dor. τέθᾶλα, of which Hom. uses 


only part. in pres. signf. τεθηλώς fem. τεθᾶλνϊα, and 3 sing. plapf. 
τεθήλει (Od. 5.69); but Hes. has also 3 sing. indic. τέθηλε Op. 
225. To abound, to be luxuriant or exuberunt, épiveds.. φύλ- 
λοισι τεθηλώς Od. 12. 103; τεθήλει δὲ σταφυλῇσι of a vine, Od. 5. 
69; absol., Soph. O. C. 681, 700, etc. ; hence oft. in part. pf., as 
Adj., like θαλερός, abundant, lururiant, exuberant, τεθαλυῖά τ᾽ 
ὀπώρη Od. 11. 1913 τεθαλυῖά τ᾿ ἀλωή of a vineyard, 6. 293; τεθα- 
Avid τ᾽ ἐέρση 13.2453 εἰλαπίνῃ τεθαλνίῃ 11. 415 5 ῥάχιν TeOadviay 
ἀλοιφῇ 1]. 9. 208, cf.Od. 13. 410 :---θάλλειν χρόα Archil. 91 ; also, 
6. acc. cognato, οὐ δένδρε᾽ ἔθαλλεν χῶρος the place grew no trees, 
Pind. Ο. 3.10; ἐν φύλλοισι θαλλούσης βίον ξανθῆς ἐλαίας (where 
Dind. ἴσον), Aesch. Pers. 616:——cf. θαλέθω. 2. metaph. of 
prosperous conditions, θάλλοισα εὐδαιμονία, aperd Pind. P. 7.21, 
I. 5 (4). 21; πατρὸς θάλλοντος Soph. Ant. 703, ef. Phil. 420, ete. ; 
Civ καὶ 0. to be alive and prosperous, Id. Tr. 235, cf. Plat. Symp. 
203 EB; θάλλει καὶ εὐδαιμονεῖ Id. Legg. 945 D:—c. dat. θάλλουσιν 
δ᾽ ἀγαθοῖσι Hes. Op. 234; 6. ἀρεταῖς Pind. O. 9. 26; τέκνων σπορᾷ 
Soph. Ant. 1164 :—in bad sense, νόσος τέϑηλε, πῆμα θάλλον Soph. 
Phil. 259, El. 2603 ἔρις θάλλει Eur. Phoen. 8133 cf. dvééw. (The 
Root is @AA-, which appears in the deriv. tenses, in θάλος, θα- 
λέθω, θαλία, θαλερός, and lengthened in θηλή, θηλέω, θῆλυς. 
ΘΑΓΛΟΣ, εος, τό, like θαλλός, a young shoot or branch: Hom. 
has it only of young persons, like ἔρνος, (q. v.), φίλον θάλος dear 
child of mine, I). 22.873 λευσσόντων τοίονδε θάλος so fair a scion 
of their house, Od. 6. 1575 80 in Pind. O. 2. 81., 6. 115, ete., cf. 


2. one of the Graces, patroness of | Valck. Phven. 88. 


θάλπημι, rare pot't. form for θάλπω, of which only 3 sing. θάλ- 
πησι is found, Bacchyl. 27 (26). 2. 

θαλπιάω, (θάλπω) to be or become warm, εὖ θαλπιόων right warm 
and comfortable, Od. 19. 319, cf. Arat. 1073. 

θαλπνός, ἡ, dv, warming, giving warmth, Pind. O.1. 8. 

@A’ATIO2, cos, τό, warmth, heat, esp. summer-heat, opp. to χει- 
μών, Aesch. Ag. 565; also, 0. θεοῦ Soph. Tr. 145, etc. :—7a θάλπη 
the sun's rays, Lat. soles, Aesch. Theb. 4463; and in Prose, θ. καὶ 
ψῦχος, plyn καὶ θάλπη, Hipp. Aph. 1246, Xen. Oec. 7. 23, Cyr. 1. 
2, 10. 2. metaph., @ sting, smart, τοξευμάτων Soph, Ant. 
1086; of love, Anth. P. 6. 207. 

θαλπτήριος, ov, cherishing, protecting, Anth. P. 6. 206. 

@A’ATIO, f. ψω, to heat, soften by heat, Od. 21. 179, 184; erh- 
kero, κασσίτερος ὥς .. θαλφθείς Hes. ‘Th. 864: metaph., to be soft- 
encd, and so deccived, al κε μὴ θαλφθῇ λόγοις Ar. Eq. 210. 11. 
to warm, make warm, without any notion of softening, ‘ it was 
mid-day (says Soph. Ant. 417), καὶ καῦμ᾽ ἔθαλπε [sc. ἡμᾶς] ; 50, 
ἁλίῳ θάλπεσθαι to be alive, Pind. N. 4. 22. 2.10 warm 
αἱ the fire, dry, θάλπεται ῥάκη Soph. Phil. 38, cf. Eur. Hel. 
183. 111. metaph. of passion, to heat, inflame, 
ἢ Διὸς θάλπει κέαρ ἔρωτι Aesch. Pr. 5903; θάλπουσι μανίαι Th.; cf. 
Soph. Tr. 1082: and in Pass., θάλπεσθαι ἱμέρῳ πρός τινος Aesch. 
Pr. 650; cf. Soph. El. 888, Theocr. 14. 38. 

θαλπωρή, 7, strictly a warming; in Hom. metaph., comfort, 
consolation, source of hope, ob γὰρ ἔτ᾽ ἄλλη θαλπωρή Il. 6. 412, οἵ, 
10. 223, Od. 1. 167: so in later Poets. 

θαλπωρός, d, dv, warm, only in Nicet. Hist. 195 A. 

θαλυκρός, d, dv, warm, hot, glowing, Anth. P. 5.220. 

θαλύνω, = θάλλειν ποιῶ, Hesych., ubi Cod. θάλπειν. 

θαλύπτω,-- θάλπω, Hesych. s.v. θαλύψαι : cf. the compd. dxpo- 
θάλυπτος. 

θἄλύσια, (sc. ἱερά), τά, the firstlings of the harvest, offering of 
Jirst-fruits, made to Artemis, Il. 9. 534; but later, it seems, only 
to Demeter, Theocr. 7. 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20. 137 :---θαλύ- 
σιος ἄρτος bread made from the first-fruits, Ath. 114A. [0] 

θᾶἄλυσιάς, ddos, ἡ, pecul. fem. of sq., κούρη θ. a priestess of De- 
meter, Nonn. 1). 12. 103: θ. ὁδός journey éo the θαλύσια, Theocr. 

. 31. 

θαλύω, θαλύσσω, -- θάλπω, Hesych. 

θάλψις, ews, ἡ, (θάλπω) a warming, fomenting, Hipp. Acut. 387: 
—but opp. to ψῦξις, of seasons, Id. Aph. 1246. 

θαμά, Adv., (Gua) together, in crowds, close, thiok, Tl. 18. 
470. II. usu. of Time, often, oft-times, Il. 16. 207, 
and freq. in Od., Pind. O. 1. 24, etc., Trag., and Att. Prose, as 
Xen. Mem. 2. 1, 22, Plat. Phaed. 72 E. (Hence θαμάκις, θα- 
μειός, θαμινός, θαμίζω. etc.) [θᾶἅμᾶ] 

OSpdnls, Adv., -εϑαμά 11, Pind. I. 1. 37, N. το. 71. [ud] 

θαμβαίνω, like θαμβέω, to be astonished at, h, Hom. Ven. 


Oau Baréos—Bapaaréos, 


84, in one Ms. for θαυμαίνω; and so Herm. in h. Hom. 


07. 
#9. Bos, a, ov, astonished, Nonn. D. 1. 126. 

θαμβέω, f. how, (@duBos) to be astonied, astounded, amazed, Lat. 
obstupeo, of δὲ ἰδόντες θάμβησαν Il. 8. 77; of δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἐθάμ- 
Beov Od. 4. 638, etc. :—c. acc., to be astonished at, marvel at, θάμ-- 
βησαν & ὕρνιθας Od. 2. 155, cf. 16. 178; and so, Pind. N. 3. 86, 
Aesch. Supp. §70. IT. later also in causal signf., to 
surprise, frighten, Lxx: hence Pass., τεθαμβημένος astounded, 
Plut. Brut. 20. 

θάμβημα, aros, τό, a monster, Manetho 4. 559. 

θάμβησις, ews, ἡ, astonishment, Manetho 4. 365. 

θαμβήτειρα, ἡ, the fearful one, of the Eumenides, Orph. Arg. 


71, 
ἐδελβηνες ἡ, ὄν, astonishing, Lyc. 552. 

θάμβος, eos, τό, (also 5, Simon. 238):—astonishment, amaze- 
ment, Liat, stupor, θάμβος δ᾽ ἔχει elsopdwyras Il. 4.79; θάμβος 3 
ἕλε πάντας ἰδόντας Od. 3. 372, etc; also in Pind., Trag., and in 
Att. Prose, as Thuc. 6.31, Plat. Phaedr. 254 C.—Cf. the Homeric 
τάφος. (Krom Root TA®-, v. sub τέθηπα : cf. also θαῦμα.) 

Odpdes, of, αἱ, dat. θάμέσι, acc. θᾶμέας, poct. Adj. only used in 
plur., =sq., crowded, close, thick, Il. 10. 264, 17. 661, etc.—The 
sing. θαμύς is assumed by Apoll. Dysc. in A. B. 563. 

θἄμειός, d, dv, (aud) crowded, close, thick, like πυκνός, Hom., 
though he uses only fem. plur. nom. and 800.) I. 1. 52., 19. 383, 
etc.: it answers to Lat. frequens in local sense. Compar. θαμειό- 
repos, Nic. Al. 594; θαμύντερος in Hesych.—Only pott. 

θαμέως, Adv. of θαμέες, = θαμά, Hipp. 

θᾶμίζω, (θαμά) to come often, Lat. frequentare, πάρος ye μὲν οὔτι 
ϑαμίζεις 1]. 18. 386, Od. 5. 88; later with Preps., 0. eis τόπον 
Plat. Hipp. Ma. 28¢ B; ἐπί τινα Xen. Cyr. 7. 3, 2:—also,. to be 
often or constantly engaged with in a thing, ἅμα νηΐ πολυκληΐδι θα- 
μίζων Od. 8. τότ; σοφίας ἐπ᾽ ἄκροισι θαμίζειν Emped.; οὐδὲ θα- 
μίζεις ἡμῖν καταβαίνων nor do we often see you coming down, 
Plat. Rep. 328 C: so in Med., θαμίζεσθαί τινι Soph. Fr. 446 :— 
with a partic., οὔτι κομιζόμενός γε θάμιζεν he was not in the wont 
of being so cared for, Od. 8. 4513 80, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ᾽ 
ἀηδών mourns most often or constantly, like θαμά, Suph.O.C. 672; 
διὰ τὸ θαμίζειν from frequency, Plat. Legg. 843 B. 

θαμινά, neut. plur. from θαμινός, used as Adv.,= θαμά, Pind. O. 
1. 85, Xen. Mem. 3. 11, 15. 

θαμινάκις, Adv., = θαμάκις, Saud, Hipp. 

θᾶμϊνός, 4, dv, = θαμειός : cf. θαμινά. Adv. --νῶς. 

θάμνα, ἡ, Lat. fora, wine made from pressed yrapes, Geop. 

θαμνάς, ddos, ἡ, (Oduvos)= ῥίζα, KH. Μ. 
Asia τό, and θαμνίσκος, ὃ, Dims. from @duvos, quoted from 

Jiose. 

Oapvirys, ov, ὃ, fem. tris, os, bushy, shrubby, Nic. Th. 883. 

θαμνο-ειδής, ἐς, shrub-like, shrubby, Diosc. 4. 110. 

θαμνο-μήκης ῥάβδος, 5, a long stick cut from a bush, Ton ap. 
Ath. 451 D. 

θάμνος, ὁ, (θαμινός) α bush, shrub, Lat. arbustum (between déy- 
dpov and βοτάνη, Pseudo-Arist. Plant. 1. 4, 7), καταπτήξας ὑπὸ 
θάμνῳ Il. 22.1913 θάμνοις ἐν πυκινοῖσι in the thick copse, Od. 6. 
127: θ. ἐλαίης a pollard olive, Od. 23. 190: also in Trag., and 
Plat. Rep. 432 B. 

θαμνο-φάγος, ov, eating shrubs, Sext. Emp. P. 1. 56. [&] 

θαμνώδης, ες,-- θαμνοειδής, Theophr. 

θαμύς, ν. θαμέες. 

θάνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος) act. deadly, Hipp. Aph. 1244, 
etc.; τύχαι Aesch. Ag. 1276; πέσημα Soph. Aj. 1033; φάρμακα 
Eur. Ton 616; Plat., etc. :— θανασίμως τύπτειν to strike with 
deadly blow, Antipho 127. 32. 2. of or belonging to death, 
Gav. αἷμα (as we say) the life-blood, Aesch. Ag.1019: μέλψασα 8. 
γόον having sung my death-song, Ib. 1445. II. of per- 
sons, near death, ἤδη θ. ἐστιν Plat. Rep. 408 C, cf. 610 E: also, 
dead, Soph. Aj. 517, O. T. 959. 

Oiviirde, Desiderat. from θανεῖν, to wish, desire, long to die, 
Plat. Phaed. 64 B. 
_Gavarjoros, ov, = θανάσιμος, rejected by Poll. 5. 132; but found 
in Jul. Afr, Cest. c. 14,16, and read by Dind. in A. B, 14 (for 
—rhpws) Another form —rnpés, like καματηρός, in Eust. 1336. 

θἄνάτη-φορία, ἡ, a causing of death, Anth. P. 5. 114. 

θἄνάτη- φόρος, ov, death-bringing, deadly, aloa Aesch. Cho. 369; 
mortal, of hurts or accidents, Hipp. Art. 815; causing death by 
contagion, Soph. O. T. 181 (in Dor. form θαναταφόρα): murderous, 
Xen. Hell. 2. 3, 32. Cf. θανατοφόρος. 
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Heelies Ἴ ἐπῥήδθι Luc. Peregr. 32. 

τικόφ, ἡ, Ov, deadly, 0. ἔγκλημα a capital charge, Diod.; 0, 

δίκη Plut. Pericl. 10. "5 Typha 4 captal charge, Died 5 

θἄνδτόεις, εσσα, ev, deadly, ἁμαρτήματα Soph. Ant. 1262: 
Eur. 1. A. 1289. 

θἄνάτο-ποιός, ov, causing death, Schol. Soph. 

θάνᾶτος, ὁ, (θἄνεϊν) death, whether natural or violent: oft. in 
Hom. ; ὡς θάνον οἰκτίστῳ θανάτῳ Od. 11. 412; θανάτου πέρι καὶ 
(was for life and death, Pind. N. 9. 68; θάνατος μὲν τάδ᾽ ἀκούειν 
Soph. O. Οὐ. 529, cf. Aj. 2153 ἐν ἀγκοναῖς θάνατον λαβεῖν Eur. 
Hel. 199:—in Att., also, death by judgment of court, θάνατον 
καταγιγνώσκειν τινός to pass sentence of death on me, Thue, 3. 
81; θανάτου κρίνεσθαι to be tried for one’s life, 1d. 3. 573 also, 
περὶ θανάτου διώκειν Xen. Hell. 7. 5,63 πρὸς ἐχθροὺς .. ἀγωνί. 
σασθαι wep) θ. Dem. 53. 273; 7 ἐπὶ θανάτῳ (sc. ζημία) execution, 
Schweigh. ne 1.109; 80, δῆσαί τινα τὴν ἐπὶ θανάτου Id. 3.1193 


μόρος 


ἄγειν ἐπὶ Ody w Id. 3.145 ὑπέγγυος πλὴν θανάτου Hdt. 5. 71; 
and 580, εἰρΎ Ἄν, ον θανάτου καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆσαι short of 
death or mayhem, Aeschin. 26. 16:—in plur. θάνατοι, kinds of 
death, Od. 12. 3413 but strictly of violent death, as Aesch. Ag. 

1572, Soph. El. 206, cf. Seidl. Eur. El. 479, Plat. Rep. 399 A; 
executions, oft. in Dem. IL. as prop. n., Θάνατος Death, 
the twin-brother of Sleep, Il. 14. 231., 16.672. Il. 
=vexpés, a corpse, Anth. P. 9. 439, cf. Burm. Propert. 2. 13, 22, 
and v. 5. φόνος. 

θἄνάτούσια (sc. ἱερά), τά, a feast of the dead, Luc. V. H. 2. 22. 

Bavaro-dépos, ov, = θανατηφόρος, πάθη Aesch. Ag. 1176. 

Oavirdw, fo put to death, Hat. 1.113, Aesch. Pr. 1053, Antipho 
123. 403 esp. of the public executioner, Plat. Legg. 872 C, ete, : 
—of flesh, in Pass., to be mortified, Hipp. Fract. 768; and metaph., 
like the English mortify, N.T. II. to condemn to death, 
Xen. An. 2. 6, 4, in Pass. 

θἄνἄτώδης, es, (εἶδος) fatal, Hipp. Aph. 1247:—indicaling death, 
Id. Progn. 37. 

θἄνάτωσις, ews, 7, α putting to death, Thue. 5.9, Plut. [é] 

θἄνεϊν, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. of θνήσκω to die. 

@A’OMAI: f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : aor. inf. θήσασθαι : Dep. 
med. To wonder at, admire, ἄμβροτα δῶρα δίδον ἵνα μιν θη- 
σαίατ᾽ ᾿Αχαιοί Od. 18. 191. 2. later, to gaze on, 866, 
esp. in Dor., 6. g. θᾶσαι imp. aor. 1, Epicharm., Sophron, ete. 5 
θᾶσθε used by the Megarizn in Ar. Ach. 770; θάσασθαι, θασό- 
μενοι Theocr. 2. 72., 15.233 θασεῖσθε v. 1. Call. Dian. 3 s—but 
also in Att., as θᾶσαι Ar. Thesm. 280; and (with diphth. elided) 
Gao’ ὡς .. Id, Pac. 906; cf. Koen Greg. p. 222. (Hence came 
three lengthd. forms, Ion. and in Hom. θηέομαι, Dor. θᾶέομαι, 
and the common Att. θεάομαι. Μ΄ sub voce. Cf. also θαῦμα.) 

θάπος, acc. to Eust. 468, a dialectic form of τάφος, θάμβος. In 
Hesych., θάπαν᾽ pdéBov,—dub. 

θαπτέον, verb. Adj. from sq., one must bury, Soph. Aj. 1119. 

θάπτω, (strengthd. from Root TA®-, which appears in aor. 2, 
pf., in τάφος, etc.): fut. θάψω : pf. τέτἄφα : aor. pass, ἐτάφην 
{&]; more rarely ἐθάφθην Hat. 2. 81, etc.; 3 pf. pass. τεθάφαται 
Hat. 6. 103: 3 plapf. pass. ἐτέθαπτο 1]. and Hdt. To pay the 
last dues to a corpse, to honour with funeral rites, ὅτε μιν θά- 
wrovow ᾿Αχαιοί 1]. 21. 323; cf. Od. 12. 12, Hes. Sc. 472; πυρὶ 
θάπτειν Jac. Anth. P. p. 445 :—also, to bury, iuler, οὐ γάρ πω 
ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονός Od. 11. 523 80 in Hdt., and Att.; θ. és τό- 
mov Hdt. 2. 413 0. ἐξ οἰκίας fo carry out te burial from a house, 
Isae. 71. 13. : 

Θαργήλια, wy, rd, ἃ festival of Apollo and Artemis held at Athens 
in the month Thargelion, Hippon. 28 (21), Archil. 102, Lex up. 
Dem. 518. 1, etc. ᾿ 

Θαργηλιών, ὥνος, 6, the eleventh month of the Attic year, from 
the middle of May to the middle of June, Antipho 146. 17. 

θάργηλος ἄρτος, ὃ, --θαλύσιος, Ath. 114. A; θάργηλος χύτρα 
ear Dion. 1, ex emend. ἐρύσαι pee ἀγθηθιβθι ᾿ 

lappardos, θαρρέω, θάρρος, etc., Att. for θαρσαλεος, etc. 

seobaNicn a, δὲν ταν πὰ old Att. where new Att. θαρραλέος : 
(@dpoos) :—bold, af good courage, ready, daring, undaunted, πὸ 
λεμιστῆς Il. a1. 580, etc.; ἦτορ Il. 19. 169; φωνή Pind. N. 9. 
1173 Plat., etc. -—c. inf., θαρρ. ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν Plat. Prot. 
350 A: Adv., θαρραλέως ἔχειν to be of good couraze, Id. Apol. 
34 E, ete. 2. in bad sense, over-bold, audacious, Capa. 
καὶ ἀναιδής Od. 17. 419; θαρσαλέη, κύον ἀδδεές 19. O13 θαρρα- 
λέως λέγειν ψεύδη Isae. 49. 12. 3. of things, cheering, 
bright, ἐλπίδες Aesch. Pr. «36 :---τὸ θαρσάλεον confidence, Thuc. 
II. that which may be easily ventureed on, 


ἰὰΣ ᾿ ae oe 
ὟΝ ‘app. to δεινόν, Plat, Proti'g59°Ci. ὃν τῷ ϑαρραλέῳ εἶναι Les. 
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Aemil.' 36,-eto. 
new-Att. θαρρέω : f. 
raye, take courage, 1.1.92, etc.; θάρσει take courage! cheer up! 
oft, in Hom, 2. in bad sense, to be over-dold, auda- 
cious, confident, ἄνευ vod, μάτην θ. Plat. Meno 88 B, Theaet. 189 
D.—Censtruct.: τι in Hom. usu. absol., and in Att. 2. 
once 6, 200,, ϑάρσει τόνδε 7 ἄεθλον take heart for this struggle, 

Od. 8.197; so in Att., to feel confidence against, to contemn, θ. 
θάνατον Plat. Phaed. 88 B; τὸ τοιοῦτον σῶμα... of μὲν ἐχθροὶ Gap. 
potow .. Id. Phaedr. 239 D; οὔτε Φίλιππος ἐθάρρει τούτους οὔτι 
οὗτοι Φίλιππον Dem. 30.163 θ. μάχην to venture a fight, Xen. 
An. 3.2, 20 (cf. Hell. 2. 4,9); so, 0. πρός τι Id. Prot. 350 B. 
Rep. 574 B: ὁ. acc. cognato, 6. θάρρος Phaed. 95 C. 3. 
θαρσεῖν τινι to have confidence in or on some one or something, 
Hat. 3. 76; soc. acc., θάρσει γέροντος χεῖρα Eur. Andr. 993, ef. 
Heind. Plat. Phaedr. 239 D, Euthyd. 275 C. 4. 0. περί 
or ὑπέρ twos to be confident about a thing, Plat. Rep. 574 B, 
566 B. 5. ας inf., to believe confidently that .., Soph. 
Ant. 668 ; but also, 4o have confidence to do, Plut. Pericl. 22: 
and so in part., θαρσέοντες ἐρίζετε ye have a good right to vie .., 

Hdt. 5. 49, cf. Plat. Phaedr. 243 E.—Cf. θαρσύνω. 

θαρσήεις, εσσα, εν, -- θαρσαλέος, Nonn. 1). 13. 562. 

θάρσησις, ews, ἡ, confidence: ο. dat., confidence in or on a 
thing, ταῖς ναυσί Thuc. 7. 49. 

θαρσο-ποιέω, 40 make confident, Athanas. 2. p. 452, and Byzant. 

ΘΑΡΣΟΣ, new Att. θάρρος, τό, courage, boldness, Hom., etc. 5 
6. τινός courage to do a thing, Aesch. Cho. 91; but also, courage 
against.., Plat. Legg. 647 B; πρός τινα Xen. Cyr. 4. 2, 18: 0. 
ἴσχε tuke courage, Soph. Phil. 807: θ. λαμβάνειν to take cou- 
rage, N. T.; but, θ. λαμβάνει τινά Thuc. 2. 92. 2. in 
bad sense, boldness, audacily, θάρσος ἄητον ἔχουσα 1]. 21. 395 ; 
pulns θάρσος Il. 17. 870, is used to represent the reckless daring 
of Hector :—but the metapl. form θράσος (q. v.) is more common 
in this sense, Il. that which gives courage, ὁλολνγ- 
μόν... θάρσος φίλοις Aesch. Theb. 270;-—so in plur., τὰ Odpon 
grounds of confidence, Eur. 1. T. 1283, and Plat.—(Perh. the 
Germ. Trotz is akin in Root.) 

θαρσούντως, Adv. from gen. of part. pres. from θαρσέω, new 
Att. θαρρούντως, boldly, courayeously, Xen. Symp. 2. 11. 

θάρσῦὗνος, ov, -- θαρσαλέυς, Il. 16. 70; c. dat., relying on athing, 

οἰωνῷ IL. 12. 823. 

θαρσύνω, new Att. Oapp-, Causal of θαρσέω, to encourage, cheer, 
θαρσύνεσκε παριστάμενυς ἐπέεσσιν 1]. 4. 2333 θάρσυνέ τε μύθῳ το. 
100; θαρσ. λόγοις Aesch. Pers. 2153 ἔργῳ καὶ λόγῳ Xen. Cyr. 
6. 3, 273 absol., Hdt. 2. 141- ete. 11. intr. = θαρσέω, 
GAA’, ὦ φίλη, Odpouve Soph. ἘΠ. 916. [0] 

θαρσύς, rare for the usu. θρασύς, formerly read in Thue. 7. 77. 

Θαρσώ, ovs, 7, name of Athena, only in Schol. Hom. 1], 5. 2. 

θᾶσαι, = θῆσαι, imperat. aor. med. from θάομαι, 4. ν. 

Θάσιος; a, ov, from Thasos, Thasian: τὰ Θάσια (sc. κάρυα), 
almonds, Plut. 2.1097 1), οἵ, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F; and 
ἡ Θασία (sc. ἅλμη) pickled sca-fish, ἀνακυκῶν Θασίαν to make this 
pickle, Ar. Ach. 671. 

θᾶσσον, Att. θᾶττον, v. sub θάσσων. 

@A’ZEN, Ep. θαάσσω (q. v.):—Zo sit, lie idle, στρατὸς δὲ θάσσει 
Eur. Supp. 3913 also, θ. ἐπί or ἔν τινι Id. Tee. 36, I. T. 12533 
6. acc., θάσσειν θρόνον Soph. Ὁ. T. 161; 9. τρίποδα Kur. Ion gt; 
6. δάπεδον Id. Andr, 117:—but, c. ace. cognate 0. δυστήνους 
ἕδρας to sit in wretched posture, Eur. H. F. 1214, ef. Ar. Thesm. 
889. V. θοάζω 11, θακέω, θωκέω. [ἃ by nature, as θᾶκος, θᾶκέω 
shew. ] 

θάσσων Att. θάττων, ov, Compar. of ταχύς, quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as Adv., more quickly: v. sub ταχύς. 

θάτερον, v. ἕτερος sub fin. 

θαῦμα, ατος, rd: Ion. θώῦμα or rather θῶμα (as θωμάζω θωμάσιος, 
etc., Dind. D. Dial. Hdt. p. xxxvii) :—whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, marvel, Hom., and Hes. always 
in sing., Il. 13. 99, ete.; θαῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώριον, of Polypheme, 
O4. 9. 190; θαῦμα βροτοῖσι, of a beautiful woman, Od. 11. 287; 
eup., θαῦμα ἰδέσθαι a wonder to bebold, Od. 9. 190, etc.; 80, 

θαῦμα ἀκοῦσαι Pind. P. τ. 50; 8 μαθεῖν, ὁρᾶν Eur. :—Oadp? ὅτι.. 
strange that.., Theocr. 15. 23 ob θαῦμα [ἐστί) no wonder, Pind. 
N. 10. 943 80, οὐδέν γε θαῦμα Ar. Plut. 993 θαῦμα οὐδέν, c. inf., 
Plat. Rep. 498 Ὁ, etc.: θῶμα ποιεῖσθαί τι Hat. τ. 68., 9. 583 or, 


θῶμα ποιεῖσθαί τινος Id, 3. 23, 7.99: θαυμάτων kpelogora or πέρᾳ 
things more than wondrous, Eur. Bacch. 667, Heo. 714: later, 
τὰ θαύματα jugglers’ tricks, Plat. Rep. 514 Bs Legg. 658 B; but 
also, mountebank-gambols, Xen. Symp. 2. 1, cf. 7. 2, Casaub. 
Theophr. Char. 6. 2, and Ath. 22; hence, σοφιστικῆς 9. ὦ won. 
der, trick of sophistry, Plat. Soph. 233 A. II. wonder, 
astonishment, θαῦμά μ' ἔχει Od. το. 326, Soph., etc.; 6. ὄμμασιν 
πάρα Aesch. Eum. 4073 6. μ' ἐλάμβανεν, μ᾽ ὑπέρχεται Ar. Ay. 511, 
Soph. El. 9283 θαύματος ἄξιος, ἐπάξιος worthy of wonder, Eur. 
Hipp. 906, etc.; ἐν θώματι εἶναι to be astonished, Hat. 1. 68, etc. ; 
ἐν θώματι ἔχεσθαι or ἐνέχεσθαι Id. 8. 135.) 7. 3283 so also 
ἐν θαύματι ποιεῖσθαι, διὰ θαύματος ἔχειν τι, Att. (The Root 
ΘΑΥ.-- or @AF— appears in θάομαι [ἃ] : οἵ. TAS, in τέθηπα, 
τάφος, θάμβους.) 

θαυμάζω, Ion. θωῦμ-- or rather θωμ--- fut. άσομαι; post. άσσομαι, 
very rare in act. form dow, Xen. Hell. §. 1, 14, v. 1. Cyr. 5. 2,12: 
aor. ἐθαυμᾶσα : 1. absol. to wonder, marvel, be astonied, 
Il. 24. 394, etc. 2. 0. acc., to look on with wonder and 
amazement, to wonder, marvel at, θαυμάζομεν “Ἕκτορα δῖον Il. 5. 
6or, cf. Od. 1. 382; 6. πόλεμόν τε μάχην τε Il. 13 01; freq. in 
Hat., etc. :—later, to regard with wonder and reverence, to honour, 
admire, Lat. udmirari, observare, Eur. El. 84, ete.; 0. τινὰ ἐπὶ 
σοφίᾳ one for his wisdom, Xen. Mem. 1. 4, 23 though Hom. gives 
one example of this sense, οὔτε τι θαυμάζειν... οὔτ᾽ ἀγάασθαι Od. 
16. 2033 cf. Valck. Hipp. τοῦ :—to say with astonishment, ἵνα 
μηδεὶς .. “εἶτα τότ᾽ οὐκ ἔλεγες ταῦτα .., θαυμάζῃ Dem. 349. 
3. 3. 6. gen., to wonder, marvel at.., Thuc. 3. 38, Xen. 
Hell. 2. 3, 53, Isocr. 27 B3—@Oap. τί τινος to wonder at a thing 
in a person, Soph. Phil. 1362 :—rarely c. dat., as Thue. 4. 84:— 
but this construct. is usu. joined with sq. 4. followed by 
relat. Adj., ὅσος, ofus, as, Oadpal’? ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἔην οἷός τε 1]. 
24. 629: Τηλέμαχον θαύμαζον, ὃ θαρσαλέως ἀγόρευεν they mar- 
velled at Telemachus, that he spake so boldly, Ou. 18, 411 :- 
θαυμ. τινός, ἥντινα γνώμην ἔχων κ. τ. ἑ. Antipho 112.75 Savy. 
αὐτοῦ τί τολμήσει λέγειν Dem. 721. 27 :—also, θαυμάζω ὅτι... 7 
wonder at the fuct that.., Plat. Rep. 489. A; but this is more 
commonly expressed by the dubitative form θαυμάζω εἰ... Plat. 
Phaed. 97 A, Symp. 215 A, ete.; 0. εἰ wh.., Lat. mirum ni.., 
Ar. Pac. 1292 :—this construct. is oft. joined with the foreg., e. g. 
θαυμάζω τινὸς ὅτι.., Isocr. 41. 13 θαυμ. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται I wonder af men in power supposing, 1d. 76 B :—e. ace. 
et inf., 6. σε πενθεῖν Eur, Med. 268, ef. Ale. 1130; but, θαυμάζω 
δέ σου .. κυρεῖν λέγουσαν Aesch. Ag. 1199. Puss. 
to be looked at with wonder, lo be highly esteemed, χάρις δ᾽ ag? 
ἡμῶν ὀλομένων θαυμάζεται Aesch, Theb. 703, ubi v. Schol.; some- 
times ὁ. part., θαυμάζομαι μὴ παρών men wonder that 1 am not 
present, Soph. O. T. 289. 

θαυμαίνω, = θαυμάζω 2, to gaze upon, ἀέθλια θαυμανέοντες (Lp. 
fut.) Od 8. 10835 chiefly Dor. us, δένδρεα θαύμαινε Pind. O. 3.57. 
—Cf. θαμβαίνω. 

θαύμακτρον, τό, the money paid to see conjurors’ tricks, Sophron 
ap. KE. ΔΙ. (cf. θαῦμα 2 fin.), but very dub. (From θαυμάξω Dor. 
fut. of θαυμάζω.) : 

θαυμᾶλέος, a, ον, wondrous, Hesych. 

θαυμᾶσία, 7, wonder, Galen.; dub., y. Lob. Phryn. 500. 

θαυμάσιος, a, ov, Ion. θωῦμ-- or rather Owp— (ν. sub θαῦμα) :— 
wondrous, wonderful, marvellous, ἢ. Hom. Mere. 443, Udt., ete; 
ὁ. inf., τέρας 0. προσιδέσθαι Pind. P. 1. 49: ob θαυμάσιον [ἐστί], 
c. inf., Ar. Thesm. 468 :—@. τὸ κάλλος marvellous for beauty, 
Xen. An. 2. 3, 9 :-οθ. ὅσον wonderfully much, Plat. Symp. 217 
A 3 80, θαυμάσια ἡλίκα Dem. 348. 243 cf. θαυμαστός. I, 
admirable, excellent, ironical in Dem. 375.24: freq. in addresses, 
ὦ θαυμάσιε, like ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 C, ete. Ill. 
Adv. -ἰως, Ar. Nub. 1240; also, 0. ὡς ἄθλιος marvellousiy 
wretched, Plat. Gorg. 471 B; θ. ἂν ὡς εὐλαβοίμην I should be 
wonderfully cautious, Dem. 844. §. 

θαυμᾶσιότης, Tos, 7, disposition to wonder, marvelling, Hipp., 
Arist. Top. 4. 5, 12. 

θαυμᾶσιουργέω, = θαυματουργέω, as L. Dind., from the best Ms., 
reads in Xen. Symp. 7. 2. 

θαυμασμός, ὁ, a marvelling, Dem. Phal., Plut. Aemil. 39. 
θαυμαστέον, verb. Adj., one must consider, Eur. Hel. 85, 499. 
θαυμαστής Ion. θωῦμ--- οὐ rather θωμ.--» οὔ, 6, an admirer, Arist. 
Rhet. 2. 6, 24. 

θαυμαστικός, 4, dv, inclined to wonder or admire, Arist. Eth. N. 
4. 3,30. Adv. -«-κῶς. . 

θαυμαστός Ion. θωῦμ-- or rather Owp-, ἡ, ον, wondrous, won- 
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derful, marvellous, strange, unwonted, first in h. Hom. outlet ea interpr. of the name Samusli—as 2. pri, in Plato, 
$ 


Hdt., etc. 3 ἔργα καὶ @, Hat. 1.13 οὐδὲν θαυμαστόν 


‘tis nothing wonderful, Soph. Phil. 191, eto. ; ὃ πάντων ϑαυμαστό. | θέδμα, ares, τό, (Gedonat) that which is seen, a sight, show, Simon. 


τατον ἀκοῦσαι Plat. Symp, 220 A; θαυμαστὸν ποιεῖς ὅτι... Xen. | Iamb. 6, 67, Aesch. Pr, 


Mem. 2. 7, 13:—esp. in Att., θαυμαστὸν ὅσον... Lat. mirum 
quantum, Plat. Theaet. 150 D, etc.; θαυμαστὸν ἡλίκον Dem. 738. 
20 (cf. θαυμάσιος); also followed by el.., Xen. Symp. 4. 3, cf 
θαυμάζω Iv. 11. admirable, excellent, πατήρ, vids, 
ὄλβος Pind. P. 3. 126, 4.429, N. 9. 108. III. Adv. 
«τῶς, Plat., esp. with ds, 0. ds σφόδρα Rep. 331 A. 

θαυμαστόομαι, Pass., to be regurded as a wonder, marvel or 
prodigy, Arist. II. A. 9. 49 (B) 6, Plat. Pericl. 28. 

θαυμᾶτίζομαι, Dep., to marvel much, Hesych. 

θαυμᾶτόεις, εσσα, ev, -- θαυμαστός, Manetho 6. 402. 

θαυμᾶτο-ποιέω, strictly to do wonders, to play jugglers’ tricks, 
Lue. Peregr. 17, 21. 

θαυμᾶτο-ποιΐα, ἡ, conjuration, juggling, Plat. Rep. ύο2 D. 

θαυματο-ποιϊκός, 4, dv, yuggling: ἡ «-κή (sc. τέχνη), =toreg., 
Plat. Soph. 224 A, 268 Ὁ. 

Oavparo-noids, ὄν, wonder-working ; hence as Subst. ὁ or ἡ @. 
a conjuror, juggler, Plat. Rep. 514 B, ete., Dem. 22. 19. 

θαυμᾶτός, 4, dv, pott. tor θαυμαστός, h. Hom. Mere. 80, 440, 
Bacch. 34, Hes. Se. 165, Pind. O. 1. 43, P. το. 44 3—s0, ὄνοτι 5 
for dvourds. 

θαυμᾶτουργέω, = θαυματοποιέω, Xen. Symp. 7. 2 (hut v. θαυμα- 
σιουργέω): τὰ τεθαυματουργήμενα jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 C. 

θαυμᾶτούργημα, aros, τό, @ wonder-work, Heliod. 10. 39. 

θαυμᾶτουργία, 77, = θαυματοποιΐα, laut. Legg. 675 A. 

θαυμᾶτουργός, ov, (" ἔργω)-- θαυματοποιός, Ath. 129 Ὁ, 

θαυσ-ίκριον, τό, a plutfurm for sceny, Hesych. (Prob. from 
Oedopac ) 

θαψία, ἡ, = θάψος, Theophr., and Diusc. 4. 157. 

Odrpivos, η, ov, ycllow-coloured, yellow, sallow, γυνή Ar. Vesp. 
14133 χιτών Ath. 198 Γ᾿ 

θάψος, ἡ, also Caria, a plant or wood used for dying yellow, 
brought froin the island of Thapsos, Interpp. Theocr. 2. 88. 

*OAQ, defective Verb, Mp. for the prose θηλάζω. Of Act. we 
ouly find inf, aor. 1 θῆσαι, fo suckle, mm Hesych.: but of Med., 
Hom. has inf. pres., ἀλλ᾽ αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι 
they give milk ἐο medk the year reund, Od. 4. 89; aor. 1 med., 
θήσατο μαζόν he sucked the breast, Il. 24. 58, cf. Call. Jov. 48 ; 
part., θησάμενος sucking, h. Hom. Cer. 236. But in h. Hom. 
Ap. 123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, in trans. signf., him did his 
mother suckle. (Cf. Sanser. dhé, bibere: akin to θηλῆ, and perh. 
to τίτθη ) 

*0dw, Lacon. σάω, 10 see, only used in Med. θάομαι, q. v. 

—e, inseparable suffix, v. θεν. 

θεά, ἡ, fem. from θεός, a goddess, Hom , who also joins it with 
another Subst , θεὰ μήτηρ [1]. 1. 280; θεαὶ Νύμφαι 24. G15 ; opp. 
to γυνή, Il. 14. 315: τὰ θεά, or (in Att.) τὼ θεώ, are always De- 
meter and Persephoné, also called ai μεγάλαι θεαί Soph. O. C. 
683: αἱ σεμναὶ θεαί the E:inyes, Ib. 458, etc.—The Att. form 
θεά, θεᾶς, etc. is used even Ey. and ἴοι...) except in a tew places of 
late Emes: dat. plur. @efs is read in IL. 3. 158, but v. Herm. h. 
Hom. Ven.1g1. [ὁ -- but in Att. sometimes as monosyll., Lur. 
Andr. 978: not 50 in Hom., v. sub πότνια. Cf. eds J 

θέα, ἡ, (for Oda from θάομαι : hence θεάομαι) :----α seeing, looking 
at, view, θέης ἄξιος Hdt. 1. 25; θέαν λαβεῖν to take or get a view, 
Soph. Phil. 656; εἰς θέαν ἔρχεσθαι, ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν to go to see 
Eur. I. A. 427, Plat. Lach. 179 E3 v. sub διέξοδος. HI. 
thai which is seen, a sight, Aesch. Pr. 241, etc.; a&rapBhs τῆς θέας 
without fear of the sight, Soph. Tr. 23 :—later esp. of the games, 
theatre, etc., Lat. spectaculum, Plut. Caes. 55, Brut. 21, 
ete. III. the place for seeing from, a seat in the theatre, 
θέαν els τὰ Διονύσια κατανεῖμαι τοῖς πρέσβεσι Aeschin. 35. 11, cf. 
Dem. 234, 24: θέαν καταλαμβάνειν to occupy one, Dem. 572. 
12,.——In h. Hom. Cer. 64, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ usu. taken, re- 
vere me by thy countenance, as an adyuration; but prob. with 
Voss. and Herm. θεᾶς should be read. 

θε-αγγελεύς, dws, 5, one who proclaims a festival, Uesych. 

θε-ἄγωγία, ἡ, (ἄγω) an evoking of gods, Eccl. 

θεάζω, f. dow, to be α god, to be divine. 
θειάζω, late. 

θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be used by Antipho for θεο- 
eddoraros : others read θεειδέστατος. 

Odaiva, 4, podt. for θεά, a goddess, Il. 8. 5, Od. 8. 341, ete. 

θεαίτητος, ov, (αἰτέω) oblained from the gods, Joseph. A.J. 5. 


11. trans, Ξε 


ν Soph, ΑἹ. 2 Eur, 8u * Plat. 
Godan, over, ἐν ἦς (Gedanes) & spetein, Auch, Pee, ΤῸΝ ΤΟ 

θε-ανδρικόᾳ, 4, όν, composed of God and man, Eccl. 

64-av8pos, ὁ, (ἀνήρ) and θε-άνθρωπος, 6, the God-man, Eccl. 

θεάομαι : f. ἄσομαι [ἃ], Ion. ἤσομαι : pf. τεθέᾶμαι : cf. θάομαι, 
θηέομαι, θαέομαι : Dep.: (θέα). ΤῸ see, view, behold, Hat. τ. 8, 
ete.; θ. ὄμμασι Eur. Ion 232: ζήτει τὸ κακὸν τεθεᾶσθαι Ar. 
Thesm. 797 :---οἱ θεώμενοι the spectators in a theatre, Ar. Ran. 
2; the witnesses, by-standers, Antipho 123. 14. —foll. by a Relat., 
to look, watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις Dem. —to look ut (with 
the mind), τὸ ἀληθές Plat. Phaed. 84 B, etc—The aor. 1 part. 
θεαθέν, which would have a pass, sense, is f.1. for δρασθέν, in Thuc. 
3. 38—OF an Act. θεάω thene are a few examples in Lacon. 
dialect, Valck. Adon. p. 279 3, and mauy in late writers, as 
Themist., Syties., ete. 

θε-ἄάρεστος, ov, pleasing to God, Eccl. Adv. -rws, Eccl. 

θεάριον, τό, Dor for θεώριον, which is not used . the place where 
the θεωροί met: strictly neut. from II. @edpios, 5, Doric 
epith. of Apollo as god of oracles, Paus. 2. 31,6. [ἃ] 

θεᾶρός, ὃ, Dor. fur θεωρός. 

θε-αρχία, 7, (ἄρχω) she supreme Deity, Eccl. 

θεαρχικός, ἡ, dv, belunging to the θεαρχία, Evel. 

θεαστικός, ἡ, dv, (θεάζω) inspired. 

θεᾶτέος, a, ον, veab Adj. from θεάυμαι, ἰο be seen, Plat Phaed. 
66 D. 11. θεατέον, one must see, ld. Rep. 390 D. 

θεᾶτής Ton. θεητής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who sees, a spectator, 
Ildt. 3. 129, Eur. Ion 301, Ar, Nub. 575: etc.; 6. σοφιστῶν 
Thue, 3. 38. 

θεᾶτικός, 4, dv, of, for seeing, 0. δύναμις sight, Epict. Diss. 1. 6, 3. 

θεᾶτός, 4, dv, to be scen, Soph. Aj. gt4, Plat, Phaedr. 247 C3 
cf, θ᾽γητός. 

θεατρεῖον, τό, --- θέατρον, Suid. 

θεάτρια, ἧ, fem. of θεατής, Poll. ; v. συνθεάτρια. 

θεατρίδιον, τό, Dim. from θέατρον, Varro. 

θεατρίζω, (θέατρον) to be or play on the stage, Suid. II. 
trans. to bring on the stage : hence, to hold up to shame, N. T. 

θεατρικός, 4, dv, of the theatre, theatrical, Arist. Pol. 8. 7, 6, 
Plut., etc. :—pompous, showy, Hipp. Adv, -κῶς, 8. εἰπεῖν Plut. 
2. 1076 C. 

θεατριστής, οὔ, 5, a player, Hesych , Suid. 

θεατρο-ειδής, ¢s, tke a theatre, Strabo p. 179, Diod. 19. 45. 

θεατρο-κοπέω, to cout applause, Or. Sib p. 573, where the two 
first sylls. coalesce by synizesis. 

θεατρο-κοπία, 7, a courting of applause, Artemid. 2. 75. 

θεατρο-κόπος, ov, courting applause, Procl. : cf. δημοκόποϑ, 

θεατρο-κρᾶτία, 7, a theatrical government, absolute power exer- 
cused by the spectators in a theatre, as in our ‘ O. P, riots’, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀχλοκρατία. 

θεατρο-μᾶνέω, to be mad after stage-plays, Philo. 

θεατρό-μορφος, ov, = θεατροειδής, theatre-shaped, Lyc. Goo. 

θέατρον, lon. θέητρ-, τό, (θεάομαι) a place for sceing, esp. 
for dramatic representation, a theatre, Hat. 6.67, Plat., ete: 
also used as @ place of avsembly, Lys. 132. 35, Ath. 213 D, and 
N.T. 2. collective for of θεαταί, the people wn the 
theatre, the spectators, as we say ‘the house,’ Hdt. 6.21, Ar. 
Eq. 233, Plat. 3. for θέαμα, the rece represented, ἃ 
show, N. T.—Cf. ἀμφιθεάτρον. 

θεᾶτρο-ποιός, ov, making a theatre, Anaxandr. Od. 2. 9. 

θεᾶτρο-πώλης, ov, δ,-- θεατρώνης, Ar. Fr. 475. : 

θεᾶτρο-τορύνη, ἡ; -- τορύνη θεάτρου, stage-pounder, epith. of Me- 
lissa, prob. a heavy, clumsy dancer, Schweigh. Αι, 157 A. [0] 

θεᾶτρ.ώνης, ov, ὃ, the lessee of a theatre, ut Athens a person 
who received the money paid fur seats (θεωρικόν) for which he 
paid a rent to the state and kept the theatre in repair, Casaub. 
Theophr. Char. 11. 3, Bockh P. L.1. 294.—~also Ocarpomdans 
and ἀρχιτέκτων. 

θεάφιον, τό, Llesych., and θέαφος, ὁ, Kust., late words for θεῖον, 
brimstone. 

θεειδής, és, (θεός) = θεοειδής. 

θέειον, θεειόω, Ep. fur θεῖον (sulphur), θειόω. 

θέη, ἡ, Ion. for θέα, 

θεη-γενής, és, ("γένω) poet. for θεογενής, Orph. Arg. 1344. 

θεηγορέω, to speak of God, Eccl, 

θε-ηγόρος, ov, speaking of God, prophetic, Orph. Arg. 539. 
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ϑεη-δόκος, or -δόχος, ον, pott. for θεοδόχος, Nonn. Ὁ. 13. 96. 
θεήϊος, 7, ov, Ion. for θέειος, θεῖος, divine, Bion 6. 9. 
θεηκολεών, ὥνος, b, the dwelling of a θεηκόλος, Paus. 5. 15, 8. 
θεη-κόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, Paus. 5. 15, 10. 
θεηλᾶσία, %, α visitation of God, destiny, Schol. Soph. Tr. 1237, 

e conj.—for the Ms. has ἡλασία. 
θεηλάτέομαι, as Pass., to complain of God's visitations, Heliod. 


| 


θεήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) driven or hunted by a god, maddened, 
Bois @. Aesch. Ag. 1297. Il. sent or cuused by a god, 
of things evil in themselves or in their consequences, φθορή Hdt. 
7-18; ἔργον, πρᾶγμα, μάντευμα Soph. Ant. 278, Ὁ. T. 255, 9923 
cf. Thom. M. p. 437. 

θέημα, τό, Ion. for θέαμα. 

θεη-μάχος, ον, pott. for θεομ--ν Anth. P. 9. 769, Nonn. 

θεημοσύνῃ, ἧ, contemplation: a problem, Anth. P. 11. 352. 

pov, ovos, 6, 7, Ion. for θεάμων, Anth, Plan. 365. 
θεηπολέω, θεηπόλος, ov, post. for θεοπ--. 

θεητής, οὔ, 4, Ion. for θεατής, 4. v. 

θεητόκος, ov, (τίκτω) = θεοτόκος, pot. 

θεητός, θέητρον, Ion. for θεατός, θέατρον. 

θεία, ἡ, fem. from ὁ θεῖος, one’s father’s or mother’s sister, aunt, 
Lat. amita or matertera, Ammon. II. cia, as prop. n., 
a daughter of Earth, mother of Helios and Selené, Hes. Th. 135. 

θειάζω, (θεῖος) to consult oracles, or be given to religious observ- 
ances, ὁπόσοι αὐτοὺς θειάσαντες ἐπήλπισαν as many as made them 
hope by divinations, Thuc. 8.1; and so in 7. 50, Nicias is said to 
be ἄγαν θειασμῷ προσκείμενος much given to divinations or reli- 
gious observances. II. ἰο make divine, deify, Clem. Al. 

θειασμός, ὅ, v. foreg. 

θεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τίθημι, 1]. 4. 363. 

θείκελος, --θέσκελος, Ar. Lys, 1252. 

θεϊκός, 7, dv, = θεῖος, late form, Clem. Al. Adv. -κῶς. 

θειλοπεδεύω, fo warm, dry in the sun, Diosc. 5. 9, in Pass. 

θειλό-πεδον, τό, (eZAn) in Od. 7. 123, @ sunny spot in the vine- 
yard, on which the grapes were suffered to dry, su as to make 
raisins; ef. Anth. P. 6. 169., 9. 586. 

θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 2 act. from τίθημι, Od. 

θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τίθημι : also inf. aor. 1 from θείνω. 

Ocivds, f, dv, -- θεῖος, Inser. Cret. ap. Bickh. 2. p. 418. 

@EI'NO, fut. θενῶ - aor. 1 ἔθεινα :—aor. 2 ἔθενον, prob. used only 
in inf, devety, part. θενών, conj. θένω and imperat. Ove. The aor. 
2 is not in Hom.; and in most Edd. of Pind., etc, the inf. and 
part. are written with a wrong accent @évew, θένων, as if from 
a pres. θένω, Elms]. Heracl. 272, cf. Eur. Cycl. 7. To strike, 
like τύπτω, πλήσσω, φασγάνῳ αὐχένα Gelvas 1]. 20. 4813 θει- 
νόμεναι βουπλῆγι 6.135; μάστιγι... θείνων 17. 430, cf. 21. 491: 
also absol., Il. 1. 588, Od. 18. 63: θεινομένου .. πρὸς οὔδεϊ dashed 
to earth, Od. 9. 459, cf. Aesch. Pers. 3033; absol. in Act., 6. ἐπ. 
ἀκτᾶς Ibid. 964 :—so also later, σκάπτῳ 0. Pind. O. 7. 50; ῥαιστῆρι 
Aesch. Pr. 56; τῷ σκέλει Oéve τὴν πέτραν Ar. Av. 543 ποσσὶ 
θενεῖν σκέλος, of a wrestler, Theocr. 22.663 καίνετε, θείνετε Eur. 
Or. 1302 ; Beir’, ἀντέρειδε Id. Supp. 702. 

θειο-γενής, és, podt. for θεογενῆς, prob. 1. in Orac. ap. Paus. 6.11. 

θειο-δάμος, ον, (δάμάω) fuming the gods: hence pecul. fem. 7 
θειοδάμη, Suid. 

θειό-δομος, ov, Duilt by gods, Anth. P. 7. 138., 9. τος. 

θείομέν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, τ plur. conj. aor. 2 act. from 
τίθημι, Hom. 

θεῖον Ep. θέειον and (once) θήϊον, τό, brimstone, Lat. sulfur, 
δέπας... ἐκάθηρε θεείῳ 1]. 16. 228 ; οἷσε θέειον.... κακῶν ἄκος Od. 
22.4813 Heer δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ Oniov Od. 22. 493: cf. Hipp. Aér. 
284. (Orig. prob. neut. from θεῖος divine, because urimstone was 
supposed to have a purifying and averting power, v. supra, and 
cf. θειόω.) 

θεῖον, τό, neut. from θεῖος, 4. v. 

θειο-ποιέω, to make a god of, Or. Sib. 

θεῖος, a, ov: (θεός :) of the gods, Lat. divinus, Hom. : I. 
of divine race or origin, θεῖον γένος Il. 6. 180: sent or caused by 
α god, θείη .. ὀμφή Il. 2. 413 θείαις ἐπιπνοίαις Aesch. Supp. §76; 
θ. μάστιξ Aesch. Pr. 682; θ. νόσος, μανία Soph. Aj. 186, 611; 
θ. κίνδυνος Andoc. 18.15: θείᾳ μορίᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ by divine inter- 
vention, and so, much like θείως, Xen. Cyr. 4.2, 13 80, θείῃ τὐχῃ 
Hat. 1. 126, etc. ; θείᾳ κἀπόνῳ τύχῃ Soph. O. C. 1585 3 ἔμαθε ὡς 
θεῖον εἴη τὸ πρᾶγμα Hdt. 6. 69:—appointed of God, βασιλῆες Od. 
4. 691; cf. infra 2. 2, belonging or sacred to, in honour 
of a god, holy, ἀγών, χορός 11, 7. 298, Od. 8. 264: under divine 
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protection, πύργος Il. 21. 526 ; freq. of heralds, and minstrels, Od. 

4. 691, etc. ; and so perh. of kings, v. supra. 3. like 
θεσπέσιος, ἱερός, Lat. divinus, of any thing more than human, 
extraordinary, wondrous, esp. of any thing excellent in its kind, 
hence not only of heroes, as Hercules, Ulysses, etc., but also θεῖος 
ὑφορβός, Od. 16. 1, etc. ; and of things, θεῖον wordy Od. ; so in 
Hdt., 0. πράγματα marvellous things, 2. 66, v. 7.137: at Sparta, 
θεῖος (or rather σεῖος) ἀνήρ was a title of distinction, Plat. Meno 
99 D, Arist. Eth. N. 7. 1, 3 some however refer this to 86.» 
v. 5. ἠθεῖος. II. neut. τὸ Θεῖον as Subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in Hdt. 1. 32., 3. 108, 
Aesch. Cho. 958; ef. δῖος : of divine inspiration, Aesch. Ag. 
1084. 2. τὰ θεῖα, divine things, the acts and attributes 
of the gods, the course of providence, Soph. Phil. 452, Plat. Soph. 
232 Οὐ, ete.: religious observances, Xen. Cyr. 8. 8, 2. 111. 
Adv. θείως, in divine manner, by divine providence, like θείᾳ μοίρᾳ, 
etc., supra 1.1, Xen. Cyr. 4. 2, 1, ete. : θειοτέρως by special provi- 
dence, Hat. 1. 122.—F or Compar. θεώτερος, v. θεός (11. 

θεῖος, ὁ, one’s father’s or mother's brother, uncle, Lat. patruus 
and avunctlus, Eur. 1. T. 930, Andoc. 3. 34., 15. 35+, 1886. 50. 
28, Plat., etc. ; ὁ πρὸς μητρὸς θ. Isae. 51. 27.—Before this, πα- 
τροκασίγνητος, πατράδελφος, πάτρως, and μητροκασίγνητος, μη- 
τράδελφος were used.—Cf. also ἠθεῖος. 11. in Cie. 
Att. 2.2, 1, like patruus, strict, harsh ; but v. Orelli. (Cf. Sanser. 
devri, = Lat. levir, Pott Et. Forsch. 2. 209.) 

θειότης, τος, 7, divine nuture, divinily, Plut. 2. 665 A, etc. 
religion, {b. 854 A. 

θειο-φἅἄνής, és, shewn forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1. 143 
vv. ll. θειοφαγές, θειοπαγές. 

θειό- xpoos, ov, contr. xpous, ovy, brimstone-coloured, Diose. 5.118. 

θειόω Ep. θεειόω, (θεῖον) to smoke with brimstone, fumigate and 
purify thereby, ὄφρα θεειώσω μέγαρον Od. 22. 482 ; cf. θεόω 11 -—~ 
Med., δῶμα θεειοῦται he fumigates his house, Od. 23.50; generally, 
to purify, hallow, θείου αἰθέρος μυχόν Eur. Hel. 866, v. Herm. ad 
1, (882). 11. (θεῖος) to make divine, dedicate to a god, 
Plat. Legg. 771 B. 

θείω, poit. for θέω, to run, Wom. 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, conj. aor. 2 act. from τίθημι, Hom. 

θειώδης, ες, (θεῖον) brimstone-like, Wat. sulfureus, Paul. 
Sil. II. (θεῖος) divine, Eccl. 

θελγεσί- μῦθος, ov, soft-speaking, Auth. P. 9. 525, 9. 

θέλγητρον, τό, (θέλγω) α charm or spell, ὦ φίλον ὕπνον θ. Eur. 
Or. 211; πόθων θέλγητρα Ath. 220 F: cf. θέλκτρον. 

θελγίν, ivos, ὃ, v. τελχίν. 

θέλγμα, ατος, τό, --᾿ θέλγητρον, Schol. Pind. P. 1. 21. 

ΘΕΓΛΓΩ, f. kw, radic. signt., to stroke or touch with magic power, 
like Lat. mudcere, to charm, enchant, spell.bind, esp. to one’s bane; 
of Hermes, who with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, lays 
men in a charmed sleep, Od, 5. 47., 24. 3, Il. 24. 343; of Poseidon 
causing a hero's death, θέλξας ὄσσε φαεινά 1]. 13. 4353 of the 
sorceress Circé, οὐδ᾽ ὡς θέλξαι σε δυνήσεται Od. 10. 291, etc. ; of 
the Sirens, al ῥά τε πάντας ἀνθρώπους θέλγουσιν, ὅτις σφέας cio~ 
αφίκηται Od. 12. 40: of a wind sent by Zeus, which blew in 
the face of the Greeks and θέλγε νόον, spell-bound their sensex, 
I). 12. 258 3 of Apollo shaking his aegis at the Greeks, τοῖσι δὲ 
θυμὸν ἐν στήθεσσιν ἔθελξε 15. 352; Od. 17. 521. 2. in 
bud sense, to cheat, cozen, μήτε τι μοι ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι 
θέλγε Od. 14. 387; oft. c. dat. modi, θέλγεσκ᾽ ἐπέεσσι Od. 3. 264; 
μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι Od. 1. 57.» 18. 2825 ψεύδεσσι, 
δόλῳ I]. 21. 276, 604 :—also in Pass., ἔρῳ δ᾽ ἄρα θυμὸν ἔθελχθεν 
by love's witchery they were entrapped, Od. 18. 212.—In later 
writers the same sense remains, ἀοιδαὶ θέλξαν νιν Pind. N. 4. 5, 
cf. P. 1.21; ἵμερος θέλγει Aesch. Pr. 865 ; ἔρως, ὕπνος Eur. Hipp. 
1274, 1.A.1423 andc.inf., ἔρως νιν θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε Suph. 
Tr. 355; καί μ᾽ οὔτι μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσι θέλξει Aesch. 
Pr. 173, ef. Plat. Symp. 197 E. 

θελεμός, dv, only in Aesch. Supp. 1027, θ. πῶμα, of the Nile, 
—dub. word, interpr. by Hesych. οἰκτρόν, ἥσυχον. It is as- 
sumed in EK. M. 103. 48, as primitive form of ἐθελημός, Arcad, 
p. 61. 3, τὸ δὲ θελεμός ἀπὸ τοῦ θελημός ὑξύνεται. 

θέλεος, ον, (θέλω) willing, voluntary, Aesch. Supp. 875. 

έλημα, ares, τό, (θέλω) will, Lxx, N.T. 

θεληματαίνω, = θέλω, Nicet. 

θελήμων, ov, gen. ovos, willing, voluntary. 

θέλησις, ews, 7, α willing, will, N.T. 

θελητής, οὔ, ὃ, one who wills, Hesych. :—of a wizard, Lxx, in 
2 Kings 21. 6. 


2. 


θελητός, f, dv, willed, wished for, Lxx. 

θέλκαρ, τό, = θέλγητρον, Hesych. 

θελκτήρ, ἤρος, 5, (θέλγω) a soother, charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων h. 
Hom. 18. 4; cf. θέλκτωρ. 

θελκτήριον, τό, a charm, spell, enchantment, of the girdle of 
Aphrodité, of θελκτήρια πάντα τέτυκτο 1]. 14. 215 3 of heroic lays, 
βροτῶν θελκτήρια Od.1. 337 ; θεῶν θελκτήριον a means of soothing 
the gods, Od. 8. 5093 πόνων θελκτήρια means of lightening toil, 
Aesch. Cho. 6703; γλώσσης μείλιγμα καὶ 6. Aesch. Eum. 886; 
νεκροῖς θελκτήρια, of offerings to the Manes, Eur. 1. T. 1663 
also θέλγητρον, θέλκτρον. 

θελκτήριος, ον, charming, enchanting, soothing, μῦθοι Aesch. Eum. 
81, Eur. Hipp. 4785 ὄμματος θελκτήριον τόξευμα Aesch. Supp. 1004: 
healing, μύθου μῦθος 6. Ib. 447. 

θελκτικός, 4, dv, = foreg., Gramm. 

θέλκτρον, τό, = θελκτήριον, Soph. Tr. 585 : in Luc. D. Deor. 4. 5, 
6éA-yntpoy is restored from Mss. 

θελκτύς, vos, 7, a charming, enchantment, Ap. Rh.1. 515. 

θελκτώ, οὖς, ἡ, fom. of θελκτήρ, Suid. ; nisi legend. θέλκτωρ cum 
Lob. Rhemat. p. 318. 

θέλκτωρ, opos, 6, ἡ,)τε θελκτήρ, θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040 
acc. to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

θελξίμβροτος, ov, charming men, φδή Orph. Lith. 315. 

θελξί-νοος, ov, contr. vous, ovy, charming, enchanting, luring 
the heart, φίλτρον Anth. P. 6. 88., το. 15. 

θελξί-πικρος, ov, sweetly painful, κνησμονή Anth. P. app. 304. 

θελξί- φρων, ov, =  θελξίνοος, Eur. Bacch. 402, Anth. P. 9. 505. 

θέλυμνα, wy, τά, -- θέμεθλα, the foundations, elements, beginnings 
of things, the semina rerum of Lucret., only in Emped. 73, 139, 
ace. to the certain emend. of Peyron and Guisf. for θέλιμνα. The 
sing. τὸ θέλυμνον only in Gramm., whence to derive προθέλυμνος, 
τετραθέλυμνος, (ἢ. ν. 

ΘΕ΄ΔΩ, fut. θελήσω, Alexandr. pf. τεθέληκα, Lob. Phryn. 332 
merely shortened form of ἐθέλω, q. v. sub fin. 

θέμα, aros, τό, (τίθημι) that which is placed ; as, 
deposited as a pledge, a deposit, Plut. 2.116 A, B. 2. some- 
thing proposed as a prize, a prize, Inscr. 3. @ proposition 
or case for discussion, the theme of an argument, Cicero's propo- 
situm, Quintil. 4-in Gramm., a primary word, rool. 5. 
a horoscope, cf. Manetho 1. 278. 6. a depot of soldiers; 
and so, a military district, province, Byzant. 

θεμᾶτίζω, f. low, to place, lay down, propose: —to take as a theme 
or primary word, Sext. Emp. ΔΊ. 1.149. 2. to draw a horo- 
scope, Byzant. 

θεμᾶτικός, ἡ, dv, of or belonging to a θέμα (6), Byzant. II. 
that in which a prize or reward is proposed: ἀγὼν 8., opp. to 
στεφανίτης and φυλλίτης, Poll. 111. ῥῆμα 6. a primary 
word, Gramm. 

θεμᾶτισμός, 5, (θεματίζω) a placing, laying down, proposing, 
θέσις, Lut. positio ; esp., 1. of a case for discussion. 2. 
of α root or primary word, Sext. Emp. M. 1.149. 

θέμεθλα, τά, (τίθημι) the foundations, and so the lowest part, 
the very boltom, ὀφθαλμοῖο θέμεθλα the very bottom, roots of 
the eye, I]. 14. 4933 στομάχοιο Ou. 1]. 17.473 ᾿Ωκεανοῖο θέμ. 
Hes. Th. 816; "Ἄμμωνος θέμ. the place where Ammon stands, 
i. e. his temple, Pind. P. 4. 28; Mayyalou θέμ. the roots of Mt. 
Pangaeus, Ib. 320. 

θεμείλια, τά, = θέμεθλα, OeuelAia.., τὰ θέσαν μογέοντες ᾿Αχαιοί 
Tl. τ2. 28; θεμ. τε προβάλοντο 23. 258 ; θεμ. καρτερὰ πήξας Anth. 
P. ο. 808; cf. Opp. H. 5. 680. 

θέμειλον, τό, = θεμέλιον, only in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 

θεμελιόθεν, Adv., from the bottom, (il. 
saedhey, τό, as sing. of the poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1. 2, Paus. 

. 32.1. 

θεμέλιος, ov, of or for the foundation, λίθοι Ar. Av. 1137 :— 
hence, ὁ dex. (sub. λίθος) a foundation-stone, Macho ap. Ath. 346 
A; and, of θεμέλιοι, τε θέμεθμα, θεμείλια, the foundations, Luc. 
Alex. 10, etc. ς ἐκ θεμελίων from the foundations, Polyb. 5. 93> 25 
etc.; of θεμ. ἐκ παντοίων λίθων ὑπόκεινται Thue. 1. 93. 
Aer alas ov, (ἔχω) upholding the foundations, Heraclid. 

eg. 48. 

θεμελιόω, to lay the foundation, found, c. acc., N. T. :—Pass., to 
be founded, Diod. 11. 86. 

θεμελίωσις, ews, 4, a founding : foundation, Lxx. 

θεμε ς, οὔ, ὅ, a founder, Gl. 

θέμεν, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 act. of τίθημι, Od. 
θέμεναι, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 act. of τίθημι, Hom. 
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θεμερός, dv, = σεμνός, sedate, serious, Anth. P. append. 239: ν. 
Lob. Pathol. 261. (Perh. from τίθημι, settled, steadfast. i 

θεμερό-φρων, ov, gen. ovos, of grave and serious mind, 

θεμερύνομαι, = σεμνύνομαι. 

θεμερ-ῶπις, os, h grave and sedate of look, ‘Appovin Emped. 
12: hence, θ. αἰδώς maidenly, Aesch, Pr. 134, ubi v. Herm, 

θεμίζω, (θέμις) to judge, punish, like θεμιστεύω :—Med., θεμισ- 
σάμενοι ὀργάς ruling our wills, Pind. P. 4. 250. 

Gepi-mhectos, ον, (πλέκω) rightly plaited, 0. στέφανος a rightly- 
made or well-carned crown, Pind. Ν, 9. 125. 

θέμις, 7, old and Ep. gen. θέμιστος (in Hom. the only form, ef. 
Archil. 79 Bgk.); acc. θέμιστα 11.5.761, θέμιν Aesch. Ag. 1431, ete. 
So Hom. declines the prop. n. Θέμις, @€uiaros, acc. Θέμιστα; but in 
Att. Θέμιτος, acc. Θέμιν ; common Cr. Θέμιδος, Ion, Θέμιος : vor. 
Θέμι Il. 15. 93 :—(prob. from Root @E-, τίθημι, and so), L 
that which is luid down or established, law, not as fixed by statute, 
but as established by old usage, Lat. jus or fas, as opp. to lex, freq. 
in Hom. in phrase, θέμις ἐστί tis meet and right, Lat. fas est, οὔ 
μοι θέμις ἐστὶ ξεῖνον ἀτιμῆσαι Od. 14. 56, cf. 1]. 14. 386., 23. 44; 
also, 7 θέμις ἐστί as ’tis right, as the custom is, Il. 2. 43, Hes. Op. 
139 3 sometimes ὁ. gen., ἢ θέμις ἀνθρώπων πέλει as man's custom 
is, Il. 9. 134 (others write ἢ θέμις ἐστί etc. which is the custom, 
Spitzn. Exe. ii ad Il); ὁ. dat., ξείνια .., dre ξείνοις θέμις ἐστί 
which are due to strangers, Il. 11. 779.—In Att. the appellat. is 
used mostly in phrase θέμις ἐστί, α. inf., 8 τι δυνατὸν καὶ θέμις 
αἰνεῖν Aesch. Ag. 98, cf. 216, Soph. Ant. 880, Eur. Med. 678, 
Plat., etc. :—also an indeclin., πότερα κατ᾽ ἔχθραν ἣ τὸ μὴ θέμις 
λέγεις ; Aesch. Supp. 3353 ὥστε wy. . θέμις σέ a Sa κεῖνον ἀντιδρᾶν 
κακῶς Soph.O.C. 1191; φασὶ θέμις εἶναι Plat. Gorg. 505 C; cf. Xen. 
Oec. 11.11, Ael. N. A. 1.60: v. Herm. Aesch. Ag. 216, Dind. Soph. 
le. 2. in Att. also, -- δίκη, right, law, Aesch. Ag. 1431, 
Soph. Tr. 810 :—punishment, Aesch. Supp. 436. II. 
plur. θέμιστες, the decrees of the Gods, oracles, Διὸς θέμιστες, as 
declared by oracle, Od. 16. 4033 θέμισσιν by oracles, Pind. P. 4. 
96; λέγοντες .., ὡς οὐ θέμις γίγνοιτ᾽ ἄν that it would not be the 
will of heaven, Soph, Phil. 346; cf. θεμιστός. 2. rights, 
esp. of the judge or chief, prerogatives, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες 
Il. 2. 206: hence, éhe dues of the king or lord, λιπαρὰς τελέουσι 
θέμιστας 1]. 9. 156, 298. ἃ. exisling laws or ordinances, 
δικασπόλοι, οἵτε θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται who maintain the 
luws, 1]. 1. 238, οἵ, Hes. Th. 2353 οὔτε δίκας εὖ εἰδότα, οὔτε θέ- 
μιστας neither rights nor Jaws, Od. 9. 215. 4. claims, to 
be decided by the kings or judges, of .. σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας 
I]. 16. 387, es. Th. 85. 5. decisions, sentences, τοῖσιν δ᾽ 
(i. 6. the Cyclopes) οὔτ᾽ ἀγοραὶ βουληφόροι οὔτε θέμιστες Od. 9. 
112 : 80 [ἢ sing, ἵνα σφ᾽ ἀγυρή τε θέμις τε 11.11. δο7. Hil. 
as prop. n., Themis, goddess af law and order, patroness of exist- 
ing rights, lastly justice personified. But in Hom., who mentions 
the goddess only thrice, she is the officer of Zeus, to call the gods 
to assembly, I]. 20. 4; but also to convene and dismiss assemblies 
of men, Od. 2. 683 and lastly, fH. 15. 87, sq., to preside and keep 
order at the banquets of the yods(in which three places the deriv. 
from τίθημι is very plain). Hes, Th. 16 names her along with the 
great gods, and in Aesch. she is one of the older gods before the 
reign of Zeus, the same as Γαῖα, cf. Prom, 18, 205, 874: v. plura 
ap. Welcker. Aeschyl. Trilogie, p. 40. 

ence ov, seeing to law and order, keeping order, Pind. 
N. 7. 69. 

θεμισ-κρέων, ovros, ὃ, reigning by right, Pind. P. 5. 38. 

θέμιστα and θέμιστας, Ep. ace. sing. and pl. from θέμις, Hom. 

θεμιστεία, 7, α giving of oracles, Strabo p. 814. 

Oeproreiog, a, ov, lawful, right, rightcous, Pind. O. 1. 18. 

θεμιστευτός, 4, dv, ordered by lau: or custom, Hesych. 

θεμιστεύω, to declare law and right, Lat. jus dicere, Μίνωα ἴδον... 
θεμιστεύοντα νέκυσσιν Od. 11. 569, Eur. Ion 371: hence, to order, 
govern, θεμιστεύει δὲ ἕκαστος παίδων ἤδ᾽ ἀλόχων Od. 9.114: ef. 
θεμιτεύω. II. éo give answers or oracles, Ὁ, acc., νημερ. 
τέα βουλὴν πᾶσι θεμιστεύειν h. Hom. Ap. 253; 80 in Prose, Lys. 
ap. Harp. 

θεμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, Hes. Th. 235. 

θεμίστιος, ov, patron of right, of Zeus, ap. Plut. 2. 1065 E. 

θεμιστο-πόλος, ον, (παλέω) ministering law and right, epith. of 
kings and judges, h. Hom. Cer. 103: like δικασπόλος. 

θεμιστός, ἡ, dv, (θεμί(ω) allowed by the law of gods and men, 
lawful, right, Aesch. Theb.694: Adv. ~rés, Id. Cho. 645. Il. 
oraeular, ὕμνοι Pind. Fr. 204; cf. θέμις τι. 1. More usu, θεμι- 
τός, q. V. 


esych. 


᾿ Φιμιστοσόνη, 4, νοδέ, for θέμις, Orph. H. 78. 6. 


δεμιστοῦχος, ov, (ἔχω) πριραρνν right, βασιλεύς Ap. Rh. 4. 437. | 


θεμϊτεύω, -- ϑεμιστεύω, ὕργια θεμιτεύων keeping lawful orgies, 

Eur. Bacch. 79, ὃ conj. Musgr. 

, θεμῖτός, ἡ, dv, podt. for θεμιστός, h. Hom. Cer. 2073 esp. οὗ 

θεμιτόν [ἐστι], like οὐ θέμις, ο. inf., Pind. P. 9. 75, Soph. O. C. 

1758, Eur., etc.; so in Prose, Hat. 3. 37., 5. 72, Plat. Apol. 30 D, 

etc. ; μηδὲ θεμιτὸν .. μηδὲ ὅσιον Dem. 562. 20. Adv. --τῶς. 

θεμυτώδης, es, (εἶδος) oracular, Orac. ap. Euseb. P. E. 

θεμόω, 2 word only occurring in the phrase νῆα θέμωσε χέρσον 
ἱκέσθαι Od. 9. 486, 542 (the former is prob. an interpolation), 
which one set of Interpreters explained by ἠνάγκασε, forced the 
ship to come to land (deriving it from θεμός Ξε θεσμός) ; another 
took it as=%6n, set the ship so as to come, i. 6. ¢urned it towards 

land, Nitzsch. Od. 9. 542. 

—Qev, old termin. of the gen. case, as in ἐμέθεν, σέθεν, Διόθεν, 
θεόθεν, etc. ; so algo in some few Nouns after Preps., ἀπὸ Τροίηθεν 

Od. 9. 38: ἐξ οὐρανόθεν 1]. 8. 19. IL. as insep. Par- 

ticle, affixed to Substs. or Adjs., and like the Prep., ἐκ, denoting 

motion from a place, opp. to --δε, as in ἄλλοθεν, οἴκοθεν, etc., from 
another place, from home. In some words the vowels became 
long before θεν, as ἀμφοτέρωθεν, ἑτέρωθεν. In some words, as 
ἔνερθε, ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὕπισθε, πάροιθε, the Poets might change 
θεν into Ge: but, except in these Homeric forms, this license was 
rare in later authors. 

θένἄρ, dpos, τό, (θείνω, θενεῖν) the part of the hand with which 
one strikes, the flat of the hand, ὑπὲρ θέναρος, i. e. just below the 
wrist, Il. 5. 339: 0. βωμοῦ the top of the altar, for laying the of- 
ferings ou, Biickh Expl. Pind. P. 4. 188, sq.; ἁλὸς 0. the surface 
ones sea, Pind. I. 4. 97 (3. 74). 2. the sole of the foot, 

ipp. 

Oevaplfw, to strike with the hand: hence ἐνθεναρίζω, = ἐγχειρίζω. 
πθένω, a supposed pres., v. sub θείνω. 

θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. nor. 2 med. from τίθημι, Od. 
θεοβλάβεια, ἡ, the state or behaviour of a θεοβλαβής, madness, 

Ulindness, Aeschin. 72. 32, Dion. H. 1. 24. [&] 

GeoBAGBdw, fo hurt the gods, i.e. sin against them, Aesch, Pers. 

831. II, neut., to he θεοβλαβής, Themist. 

θεοβλᾶβής, és, (βλάπτω) stricken of God, esp. in mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt.1.127., 8.134; v. Heyne Il. 9.116, Ruhnk. 

Vellei. 2. 57,3. Adv. --βΑῶς. 

θεοβούλητος, ov, willed or appointed of God, Eccl. 

θεογάμια, τά, the marriaye of the gods, esp. a feast of Persephont 
in Sicily, Poll. 

θεογενεσία, ἡ. divine birth, regeneration, Kiccl. 

θεογενής, és, born of God ; v. sub Beioryerhs. 

θεογένητος, ov, =foreg., regenerate, Fccl. 

θεογεννής, és, Legotten of a god, Soph. Ant. 834. 

θεόγληνος, ov, with the eye of a god, Nonn. 

θεόγλωσσος, ov, with the tongue of a god, Auth. P. 9. 26. 

θεο-γνωσία, ἡ, the knowledge of God, Eccl. 

θεόγνωστος, ov, known of God. 

Beoyovla, ἡ, the Lirth, generation, genealogy of the gods, the title 

of Hesiod’s poem; cf. Hdt. 2. 53, Plat. Legg. 886 C. 

Oedyovos, ov, Lorn of God, divine, Eur. Or. 346. 

θεόγρἄφος, ov, written by God, Eccl. 

θεοδαίσια (sc. ἱερά), rd, Cretan name for the Διονύσια, VBiickh 
Inscr. 2. p. 400. 

θεο-δέγμων, ov, gen. avos,= θευδόκος, Anth. P. 7. 363: divine, 
πηγή Archestr. ap. Ath. 320 B. 

θεοδέκτωρ, opos, 5, 7, = θεοδόκος, Hesych. 

θεοδερκής, ἐς, beholding God, Synes. 

θεοδήλητος μιαιφονία, murder by which the gods are injured, 

Anth. P. 9. 157. 
θεοδίδακτος, ov, taught of God, N. T. [i] 
θεοδινής, és, whirled, drawn round by God, Nonn. 
θεοδιφής, ἐς, seeking God, Synes. 
θεόδμητος Dor. —Spar7os, ov, also a, ov Pind. O. 6. 100, Fr. 58. 

τ: (δέμω) :—god-built, made or founded by the gods, πύργοι 1], 8, 
5193 Δῆλος Pind. Il. cc. ; ᾿Αθῆναι Soph. El. 7073 βωμός Eur. Hee. 
23 :—aluo, θεόδμ. χρέος, dperd Pind. O. 3. 11,1. 6 (8), 15. 

- θεοδοξία, 4, the glory of God ; the Divinity, Clem. Al. 
θεοδοσία, ἡ, « gift or offering to the yods, Strabo p. 811. 
θεοδόσιος, ov, given by God, Eccl. 
θεόδοτος, ov, (δίδωμι) == θεόσδοτος, Pind. I. 5 (4), 29. 
θεοδόχος, ov, receiving or conceiving God, of the Virgin, Eccl. 
θεοδρομέω, to walk in God's ways, Eccl. 
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θεόδρομος, ov, walking in God's ways, Eccl. 

θεοδώρητος, ov, given by God, Clem. Al. 

θεοείδεια, ἡ, ékeness to God, Iambl. 

θεοειδής, és, godlike, divine, in Hom. always of outward form, 
divine of form, beauteous as the gods, usu. of young heroes, 
as Paris and Telemachus, II. 3. τό, Od. 14. 173, etc.; but also 
of old Priam, Il. 24. 217; of the Nymph Urania, Hes. Th. 350; 
θ. πρόσωπον Plat. Phaedr. 231 A lates, in moral relations, ψυχή 
Plat. Phaedr. 95 C.—Compar. θεοειδέστερος, Id. Epin. 980 D ; 
irreg. Superl. θεαιδέστατος, q.v. Adv. -δῶς, Ap. Rh. 2. 1180. 

if, θεουδής. 

θεοείκελος, ov, godlike, Hom.,°who uses it exactly=foreg., of 
Achilles, Il. 1. 131, etc.; of Telemachus, Od. 3. 416. 

θεοεπής, ἔς, (Zros) θεσπέσιος, Hesych. 

θεοεχθία, 4, (ἔχθος) dub. 1. for sq. 

θεοεχθρία, ἡ, a being hated by the gods, Tuc. Lexiph. 11. 

θεόθεν, old gen. of θεός, used as Adv. (v. sub—Oer), from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16. 447: by the help or favour of the gods, 
Pind. O. 12. 11, P. 11. 78, Aesch. Pers. 102, etc. : cf. Διόθεν, 

θεόθῦτος, ov, (θύω) offered to the gods: τὸ 0. a victim, Cratin. 
Incert. 132. 

θεοίνια (sc. ἱερά), rd, the feast of the wine-god, ap. Dem.1371. 24. 

θέ-οινος, ὁ, the wine-god, Bacchus, Tlarnp Aesch. Fr. 330. 

θεοκάπηλος, ov, trafficking in sacred things, Eccl. [ἃ] 

θεοκατασκεύαστος, ov, made by God, Schol. Pind. 

θεοκῆρνξ, ὕκος, 5, a divine herald, v. Hesych. 

θεοκίνητος, ov, rorsed by the gods, Schol. Pind. [i] 

θεόκλητος, ov, called of God: also, II. act. 0. μέλαθρον 
the house wherein God is invoked ; both in Nonn. 

θεοκλὕτέω, to call on the gods, absol., Aesch. Pers. 500 ; also, 
θεοκλ. Θέμιν Elmsl. Eur. Med. 204: generally, to call aloud, declare, 
6. acc. rei, ταῦτα Plut. Aristid. 18. Hence the prop. τ, Θεοκλύ- 
μενος, Eur. Hel. 9. 

θεοκλύτησις, ews, ἦν @ calling on the gods, invocation, c. acc. rei, 
Polyb. 24. 8, 7. 

θεόκλὕτος, ον, calling on the gods, 0. λιταί Aesch.Theb.143. II. 
pass., heard ὧν God, Joseph. 

θεόκμητος, ov, wrought by a god, Q. Sm. 3. 419. 

θεοκολέω, fo be a priest, Inscr. 

θεοκόλος, 6, 4, a priest, pricstess; cf. θεηκ--. (rom beds, "κολέω, 
Lat. colo, which is not in use.) 

θεόκραντος, ov, accomplished or wrought by the gods, Aesch. Ag. 
1488, 

θεοκρᾶσία, ἡ, (xpiois) a mingling with God, Tambl. 

Geoxparla, 7, (κράτος) the rule af God, Theocracy, Joseph. 

θεοκρήπῖς, idos, founded by a god, Nonn. D. 24. οὔ. 

θεόκρἵτος, ov, chosen of God: but, II. as if for θεοκρίτης, 
judge of gods, of Paris, Anth. P. 15. 26. 

θεόκτιστος, ov, created by God, Potta ap. Arist. Pott. 21. 14. 

θεόκτϊἵτος, ov, =foreg., Solon 35. 6. 

θεοκτονία, a killing of God, Kccl. 

θεοκτόνος, ov, killing God, Eccl. 

θεοκύμων, ovos, 4, having conceived a god, Synes. [Ὁ] 

θεοκὕνής, ἐς, worshipped as a god, Hesych. 

θεολαμπής, és, divinely shining, Synes. 

θεοληπτέομαι, Pass., to be inspired, Philo. 

θεοληπτικός, ἡ, dv, belonging to one possessed: 7 θεοληπτική (50. 
μαντεία) = θεοληψία, Sext. Emp. M. 9. 132. 

θεόληπτος, ov, seized by God, possessed, inspired, Plut. 2.1117 A. 

θεοληψία, 7, inspiration, Plut. 2. 763 A: frenzy, possession, Ib. 

6 EB. 
δοολονέϊαν; τό, a place above the stage where gods appeared, 
Poll. 4. 130. 

θεολογέω, to be a θεολόγος, to speak of God and of the divine 
nature, to speak theologically, περί τινος Arist. Mund. τ. 6, Plut. 
2. 614 C: τὰ θεολογούμενα inquiries inio the divine nature, Plut. 
2. 421 Ὁ. 

ϑιολογία, ἢ, α speaking of God and the divine nature, the science 
of things divine, theology, Plat. Rep. 379 A, Arist. Metaph. 

θεολογικός, 4, dv, belonging to a θεολόγος : ἢ θεολογικῆ (sc. ἐπι- 
στήμη), = θεολογία, Arist. Metaph. 

θεολόγος, ov, (λέγω) speaking of God and the divine nature, 
Arist. Metaph. 11. 6, 6, Plut. 2. 417 F, etc.; Homer, Hesiod, 
Orphens were esp. 80 called, cf. Cic. N. D. 3. 21. 2.64 
theologian, divine: 5 Θεολόγος a name given esp. to S. John and 
Gregory of Nazianzum. 

θεολωβήτης, ov, 6, a blasphemer, Manetho 4. 234. 


θεομανέω----θεοστήρικτος. 


θεομᾶνέω, to be θεομανής, Poll. τ. 10. 


θεομᾶνής, ἐς, maddened by the gods, Aesch. Theb. 653: λύσσα θ. | messenger sent to inquire of the oracle, 


madness caused by the gods, Eur. Or. 79. 

θεομᾶνία, ἡ, madness caused by God, inspiration, Philo. 

Ccopavrela, ἡ, a spirit of prophecy, Dio C. 62. 18. 

θεόμαντιυς, ews, ἦ» one who has a spirit of prophecy, Plat. Apul. 
22 C, Meno 99 C :—opp. to θυμόμαντις. 

θεομἄχέω, fo fight against God or the gods, Eur. Bacch. 45, 325, 
ef. Wyttenb. Plut. 2.168 C. 

θεομᾶἄχία, 7, a buttle of the gods, as certain books of the 1]. were 
called, esp. the 1gth, Plat. Rep. 378 D. 

θεομάχος, ov, fighting aguinst God, N. T. 

θεομηνία, 4, (μῆνι5) the wrath of God, Eust. 

θεομήστωρ, opos, ὃ, like the gods in counsel, Aesch. Vers. 655; 
like Homer's θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος. 

θεόμητις, ὅ, ἡ, divinely wise, Nonn. 

θεομήτωρ, opos, 7, the mother of Gud, Verh. 

θεομϊμησία, ἡ, an imitating af God, Keel. 

θεομίμητος, ov, Kecl.; and Oedpipos, ov, Diotog. ap. Stob.p. 331. 
20 :—~imilating God, divine. 

θεομϊσής, ἐς, abominated by the gods, Ar. Av. 1548, Plat. Rep. 
612 F:—opp. to θεοφιλής. 

θεομίσητος, ov, = θεομισήῆς, Eccl. 

θεόμοιρος, ov, partaking of the divine nature, ap. Phot. Bibl. 347. 

θεομόριος, 2, ov, Dor. θευμ.--» collat. form of sqy., Ap. Rh. 

θεόμορος, ov, Dor. θεύμ--» destined by the gods, Pind. O. 13. 183 
γάμον θεόμορον γέρας Id. 1. 8 (7). 84. II. blessed by 
the gods, Id. P. 5. 6. 

θεόμορφος, ov, of form divine, Anth. P. 12. τού. 

θεομῦσής, ἐς, abominable befare the gods, Aesch. Fum. 40. 

θεοξένιος, ὁ, epith. of Apollo and Hermes, Paus. 7. 27, 4: θεο- 
ξένια, τά, a festival in thetr honour, Ib., cf. Ath. 372 A :—also, @ 
festival of the Dioscurt at Agrigentum, v. Bickh Introd. Piud. O. 
3. Pe [38. 

θεοπαίγμων, ovos, sporting with the gods, Nonn. 1). 30. 210. 

θεόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, child of the gods, divine, "Ἔρως Mel. 11; 
Βαβύλων Herodic. ap. Ath. 222 A; λάβραξ Archestr.ap. Ath. 311 
A. Il. having a divine child, of the Virgin, Nonn. 

θεοπάτωρ, opos, 6, futher of a divine child, Eccl. 

θεοπείθεια, ἡ, obedience to God, Eccl, 

θεοπειθής, ἐς, obedient to God, Nonn. 

θεόπεμπτος, ov, sent by the gods, Arist. Eth. N. 1. 9, 3. 

θεοπέρᾶτος, ov, (περάω) : 0. πλάναι heaven-sent wanderings, e. g. 
of To, Potta ap. Dem. Phal.g15 other Mss. θεοτέρατος. 

θεοπλαστέω, to make into a god, Heliod. 9. 9, Philo. 

θεοπλάστης, ov, ὃ, a maker of gods, or of their images, Ar. Fr. 
617. II. the divine Creator, Philo. 

θεοπλαστία, ἡ, a making of yods: the incarnation, Eccl. 

θεόπλαστος, ov, made of God, Eccl. 

θεόπληκτος, ov, stricken of God, Hesych. in Dor. form -πλακτος. 

θεοπληξία, ἡ = θευβλάβεια, Oenom. ap. Kuseb. P. E. 

θεόπλοκος, ov, of divine texture, Byzant. 

θεόπνευστος, ov, inspired of οὐ, Pseudo-Phocyl. 121. 

θεοποιέω, to make into gods, deify, Luc. Scyth. 1. 

θεοποιητικός, 4, ὄν, able to make gods: ἡ --κή (sc. τέχνη) the 
art of making statues of gods, Poll. τ. 13. 

θεοποίητος, ov, made by the gods, Isocr. 152 C. 

θεοποιΐα, ἡ, α making of gods, esp. of their statues, Poll. 

θεοποιός, dv, making gods: 7 8. τέχνη = θεοποιητική, Auth. P. 9. 
: II. making into gods, deifying, ap. Suid. v. λῆξις. 

θεοπολέω, fo be a θευπόλος, Plat. Legg. gog Ὁ. 

θεοπόλος, 45, 7, a priest ; ulso θεηπόλος. 

θεόπομπος, ov, -εθεόπεμπτος, Pind. P. 4. 123. 

θεοπόνητος, ov, wrought by a god, Eur. Tro. 953; θεοπόνητ᾽ 
ἔχεις λέχη Id. Hel. 584. 

θεοπρέπεια, ἡ, divine magnificence or majesty, Diod. 5. 43- 

θεοπρεπής, és, meet for a σοι, Ἥρας δῶμα Pind. N. 10. 2: di- 
vine, Diod. 11.89: τὸ θεοπρεπές, = θεοπρέπεια, Philo. Adv. -πῶς, 
Luc. Alex. 15. 

θεόπροπέω, to prophesy, but only in part. masc., θεοπροπέων 
ἀγορεύεις 1]. 1. 109, Od. 2. 184, Pind. P. 4. 339. 
re aan ἡ, @ prophesying: a prophecy, oracle, Il. 1. 385., 
16. 36. 

θεοπρόπιον, τό, a prophecy, oracle, Il. 1. 85.» 6. 4383; ἐκ θεοπρο- 
πίου, κατὰ τὸ @. according to the oracle, Hdt. 1. 7, 68. 

θεοπρόπος, ov, foretelling things by u spirit of prophecy, pro- 
phetic, οἰωνιστής Tl. 13.70; ἔπος Soph. Tr. 822 :—hence as Subst. 
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wh. θεωρός, Il. 13. Fo. 
Hdt. 6. 57.» 7. 140, Aesch. Pr. 659. (Ace. to Butt, Leail sy. 
from θεός, πρέπω, one who interprets ἃ sign given by the gods.) 
θε-όπτης, ov, 5, (ὁράω, ὕψομαι) seeing God, Eccl. 

θε-οπτία, ἡ, @ seeing of God, divine vision, Eccl. ; nat θεοπτεία, 
as in Euseb. Dem. Ev. 309 D. 

θε-οπτικός, ἤ, év, belonging to a θευπτία or to a θεόπτης :--- ἡ θ. 
δύναμις the power of visions, Hermes ap. Stob. p. 138. 10: οἱ 93. 
the priesthood, Eccl. 

θεόπτυστος, ov, detested by the gods, Aesch. Theb. 604. 

θεόπῦρος, ov, (πῦρ) kindled by the gods, φλόξ Kur. ΕἸ. 732. 

θε-όργητος, ov, = θεομανής, Schol. Aesch. Theb. 659.. 

θεόρρητος, ov, spoken of God, Anth. P. 9. sos. 

Oedppitos, ov, flowing from the gods, ὄμβρος Opp. H. 5.0. 

θέτορτος, ον; (ὕρνυμαι) sprung from the gods, divine, celestial, 
Pind. O. 2. 67; θέορτον ἢ βρότειον; Aesch. Pr. 76s, 

ΘΕΟΈ, ὁ, (with softer pronunc. in Lat. Deus), God, Hom., as 
well in general signf., Θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει τὸ 8 ἐάσει God will 
grant .., Od. 14. 444, ef. Il, 13. 730; as in particular, θεός τις @ 
god, Od. ἡ. 1423 and in μίαν, πατὴρ θεῶν, ete.—In philosoph. 
language the Deity, like τὸ θεῖον. Homer represents God (θεός or 
θεοί) es ruling mankind, and attributes to Him all the good and 
evil of life, all sudden, unexpected events : things are said to hap- 
pen σὺν θεῷ, by the will of God, T!. 9. 49, οἵοις cf. dt. 1, 86; 
οὕτοι ἄνευ θεοῦ, Lat. non sine diis, Od. 1. 3713 (cf. θεόθεν); ἐκ 
θεόφι []. 7. rot (but in 17. 477, θεόφι is dat.):—dmep θεόν against 
his will, 11. 17. 327:—later, ἣν θεὸς θέλῃ Ar.; θεῶν βουλομένων, 
Lat. diis faventibus, ταις, Macrob. 29.—Hom. takes the gods as 
the measure or standard of all beauty and all excellence, hence 
the phrases θεὸς ὥς, ὥστε θεός, ἶσα θεῷ or θεοῖς, θεῷ ἐναλίγκιος, 
etc. Asan oath, πρὸς θεῶν by the gods, in Gcd's name, freq. in 
Trag. 2. absol. of the Sun, Aesch. Pers. 502, Eur. Ale. 
4223 τί δοκεῖ τὰ τοῦ θεοῦ whut he thinks of the weather, ‘Theophr. 

thar. 25. II. as fem. ἡ θεός, for θεά, θέαινα, a god- 
dess, oft. in Hom. ; μήτε θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην 1]. 8. 7: also 
in Att., esp. of Athena, Decret. ap. Andoe. 10. 36, etc.; and in 
the oath, vf or μά τὼ θεώ viz. Demeter and Persephoné, Ar. Lys. 
112, Eccl. 5323 cf. Valck. Hipp. 53; (but, at Sparta, τὼ oid, 
Castor and Pollux, Xen. Hell. 4. 4, 10):—@eois ᾿᾽Ολυμπίοις πάν- 
τεσσι καὶ πάσαις ap. Dem. § 31. II. 111. as Adj. in 
Compar. θεώτερος, more divine, θύραι θεώτεραι gates more used by 
the gods, Od. 13. 1113 xopds θεώτερος Call. Apoll. 93; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 69. 4. IV. in late writers, ὁ θεός trans- 
lates Lat. divus, as a title of the emperors, ὁ θ. Καῖσαρ Strabo. 
(The word occurs in most of the kindred languages, Sanscr. deva, 
Lat. deus, divus, etc., and is no doubt orig. the same as Ζεύς, 
Σδεύς, Aids; so that we cannot admit the Greek deriv. given by 
1141. 2. 52, ὅτι κόσμᾳ θέντες τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς 
εἶχον, cf. Wess.; or that of Plat. Crat. 397 C, from θέειν to run, 
because the first gods were the sun, moon, etc.) —_ [In Poets, ex- 
cept in Comedy, not rare as monosyll. e. g., θεοί 1]. 1. 18 ς θεῶν 
ἢ. Cer. 55, 260; θεούς Theogn. 171; θεός, before a vowel, Eur. 
Or. 399, H. F. 347: ef. θεά.) 

θεόσ-δοτος, ov, putt. for GedSoros, given by the gods, Hes. Op. 
318, Pind. P.5.16; also in Arist. Eth. N. 1. 9. 

θεόσ-δωρος, ov, pokt. for θεοδώρητος, ἃ fiction of Tzetz. ad Lyc. 47. 

θεοσέβεια, 7}, the service or fear cf God, Xen. An. 2. 6, 26. 

θεοσεβέω, fo serve God, Eccl. 

θεοσεβής, és, serving or fearing Gud, religious, Hdt. 1. 86, Soph. 
O.C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. Cyr. 3. 3, 58. 

θεοσεβητέον, verb. Adj., one must serve God, Clem. Al. 

θεόσεπτος, ov, feared as a god, Ar. Nub. 292. 

θεοσέπτωρ, opos, 6, = θεοσεβής, Hur. Hipp. 1364. 

θεοσ-εχθρία, ἡ, haired of the gods, ungodliness, villany, Ar- 
chipp. Pl. 2, Dem. 611. 15, cf. 371. 21: in Ar. Vesp. 418, the 
metre reynires θεοῖς ἔχθρα or (in one word) θεοισέχθρα, v. Dind. 
ad 1. ; cf. θεοεχθρία. 
θεοσημεία, ἡ, a sign from the gods, miracle, Eccl. : a better form 
θεοσημία (like διοσημία) in Hesych. v. εὐαμερία. 

θεοσ-κὔνέω, to worship the gods, Hesych. 

θεοσοφία, ἡ, knowledge of things divine, Eccl. 

ϑεόσοφος, ον, wise in the things of God, Eccl. Adv. —pws. 

θεόσπορος, ov, sown by a god, divine, Eur. Alop. 1. 

θεόσσῦτος, ov, pot. for θεόουτος, χειμών, Aesch. Pr. 643. 

θεοστεφής, és, crowned by Gud, Byzant. 

θεοστήρικτος; ov, supported by God, Eccl. 


4l 


ὦ seer, prophet, Il. 12.228, Od. 1. 416, 
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θεοστίβής, és, trodden by God, Procl. Hymn. 6. 6. 
θεόστοργος, ov, loving God, Nonn. 
θεοστὕγής, és, hated of the gods, abominable, Eur. Tro. 1213, 
Cycl. 602. TI. act. hating God, acc. to some in N. T. 
εοστύγητος, ov, =foreg. 1, Aesch. Cho. 635. 
θεοσύλης, ov, 5,( ctAdw) robbing God, sacrilegious, Ael.V. H. 5.16: 
also θεόσυλις, Philo:—usu. ἱερόσυλος. 
θεοσύλία, ἡ, sacrilege, Ael. V. H. 5.16, N. A. το. 28. 
θεοσύνακτος, ov, gathered or united by God, Eccl. 
θεοσύστἄτος, ov, (συνίστημι) praising God, Evel, 
Cedavtos, ov, sent by the gods, Aesch. Pr. 116, 596, cf. θεόσ- 
σντοϑ. 
θεότανρος, ὁ, the god-bull, a name for Zeus changed into the 
bull, Mosch. 2. 131. 
θεοτείχης, es, walled by the yods, of Troy, Anth. P. append. 214. 
θεοτελής, és, divinely perfect, Eccl. 
Ocotep mis, és, of a dish, fit fur the gods, Philox. 2. 9. 
θεότευκτος, ov, made Ly God, Auth. P. 15. 22. 
θεοτευχής, ἔς, =fireg., Eccl. 
θεότης, τος, ἧ, divinity, divine nature, Luc. carom. 9, Evel. 
θεοτίμητος, ov, honoured of God, θεοτιμήτους βασιλῆας ‘Tyrtac. 
2. 5, ch Aesch. Ag. 1327. [1] 
θεότῖμος, ov, =foreg., Pind. I. 6 (5). 19. 
θεοτόκος, ov, beariny God: esp., ἡ 0. mother of Gud, of the Vir- 
gin, Eccl. 
θεότρεπτος, ov, turned, i.e. sent by the gods, Aesch. Pers. 908 ; 
though the reading varies, v. Dind. 
θεοτρεφής, és, feeding the gods, ἀμβρυσίη Anth. P. 9. 577. 
θεοτύπία, ἡ, likeness to God, Keel. 
θεούδεια, ἡ, the fear af Ged, holiness, Nonn. 
θεονδής, és, fearing God, Lat. pius, Hom. only in Od., καί σφιν 
νόος ἐστὶ θεουδής 6. 121, cf. 8. 201., 9. 1763 θεουδέα θυμὸν ἔχοντα 
19. 3643 βασιλῆος .., ὕστε Ocovdhs 19. 109. (Usu. rezarded as 
contr. from θεοειδής ς but then analogy would require θεώδης» nor 
does this signf. suit the sense. Buttm., Lexil.s.v., is prob. right 
in regarding it as a pott. metaplast. form of θεοδεής. The Pula- 
tine Schol. explains it by δεισιδαίμων. However late Poets, as 
Q. Sm., use θεουδής just like θεῖος.) 
θεονργία, ἡ, α divine work, miracle, Eccl. 
magic, sorcery, Porphyr. 
θεουργικός, 4, dv, befitting a θεουργός, priestly, Eccl. 
θεουργός, dy, (*%pyw) doing the works of God: ὃ 0.4 priest, lambl, 
θεοφάνεια, ἡ, the manifestation of God in the flesh, Eevl. 
θεοφάνεια, wy, τά, -- θεοφάνια τι. [ἃ] 
θεοφᾶνής, és, revealed by God οὐ as (ἱρά. Adv. -νῶς, Ecel. 
θεοφάνια, (sc. ἱερά), τά, a festival at Delphi, at which the images 
of all the gods were shewn to the people, Hat. 1. 51, ubi olim Geo- 
φανίαι. ΠῚ in Keel., the festival of the θεοφάνεια (ἡ), 
the Nativity. 
θεόφαντος, ov, revealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2. 11197 B. 
θεόφᾶτος, θεοφᾶἄτίζω, = θέσφατος, θεσφατίζω, Iesych. 
θεοφεγγής; és, divinely bright, Keel. 
θεοφήτης, ov, ὁ, (φημί) a messenger of God, prophet, lccl. 
θεόφθεγκτος, ov, ultercd by God, Vust. 
θεόφθογγυος, ον, =foreg., Philes de An. 
θεοφίλής, és, (φιλέω) dear to the gods, highly favoured, Horace’s 
δὲν carus, Hdt. 1.87; πόλις Pind. 1. 0 (4) 96; χώρα Aesch. 
Eum. 869 § ἑορτή Ar. Ran. 443 ; μοῖρα Xen. Apol. 32. Adv. -λῶς, 
0. πράττειν to act us the gods will, Plat. Ale. 1. 124 ἢ, 
θεοφίλητος, 7, ov, loved by the gods, Phiut. ap. Stob. p. 445. 42. 
GeodtXla, ἡ, the love, favour of God, Cenom. ap. Euseb. P. EB. 
Oeddtros, ov, = θεοφιλής, Bust. 
θεοφίλότης, ητος, ἡ, a being loved by God, Menand. Rhet. 
θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and plur. from θεός, Hom., esp. 
in phrase θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it is dat. plur. 
θεόφοβορ, ον, fearing God, Kccl. 
θεόφοιτος, ov, driven by divine frenzy, epith. of Cassandra, 
Tryphiod. 374. 
θεοφορέω, fo Lear God within one, Clem. Al. 11. usu. 
in Pass., to be borne, possessed or inspired by a god: ἡ Θεοφορου- 
μένη, name of a play of Menander. 
θεοφόρησις, ews, ἡ, inspiration, Dion. H. 2. 19. 
θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, Aesch. Ag. 1140. 
act. carrying a god or goddess, Luc. Asin. 38. Adv. —rws. 
θεοφορία, ἡ, = θεοφόρησις, Strabo Ρ. 557. 
θεοφόρος, ov, (φέρω) bearing, carrying a god, πόδες Aesch. Fr. 
210. II. θεόφορος, ov, borne, possessed by a god, inspired, 


11. art 


II. 


. θεοστιβής----θεραπεύω. ἡ 


θ. δύαι the pains of inspiration, Aesch, Ag. 1150. 2. 6, 
ὀνόματα names derived from a god, Ath. 448 E. 
θεοφρᾶδής, és, (φράζω) speaking from God, prophetic, Orph. Fr. 
47. If. Pass. spoken by God, Nonn. 
θεοφρᾶδία, ἡ, a divine saying, oracle, Hesych. 

θεοφράδμων, ov, gen. ovos, =Gcoppadys τ, Philo. 

θεοφροσύνη, ἡ, godliness, Heaych. 

θεοφρούρητος, ov, guarded by God, Fccl. : 

θεόφρων, ov, gen. ονος, (φρήν) godly-minded, holy, Lat. pius, 
Pind, Ὁ. 6. 70, Poéta ap. Ath. 465 F. 

θεοφύλακτος, ov, guarded by God. 

θεόφῦτος, ov, plunted by God, Eccl. 

θεοφωνέω, to speak from God, prophesy, Heliod. 2. 11. 

θεοχάρακτος, ον, graven hy God, Eccl. 

θεοχολωσία und -λωσύνη, ἡ, the wrath of God, late. | 

θεοχόλωτος, ov, vider Gud’s wrath, accursed, Epict. Diss. 2. 8,14. 

θεόχρηστος, ov, delivered by God, λόγια Philo: cf. Πυθόχρηστος. 

θεόχριστος, ov, anvinted by God, Keel, Η 

θεόω, to make into God, deify:—Pass. to become a God, γυῖα 
θεωθείς Call. Dian. 159. II. =@edw, Araros Camp. 4. 

θεράπαινα, ἡ, fem. of θεράπων, a waiting-maid, handmaid, Hut. 
3. 134, Andoc, g. 20, Xen. Cyr. 6. 4, 11. [ἃ] 

θερᾶπαινίδιον, τό, Dim. of sq., Plut. Anton. 29, ete. 

θερᾶπαινίς, (Bus, ἡ, = θεράπαινα, Plat. Legs. 808 Δ. 

θερᾶπεία Ion. --ηἴη, ἡ : (θεραπεύω) a wailing on, service, at- 
tendance ; hence in various relations, 1. 0. θεῶν service 
done to the gols, divine rrorship, Plat. Euthyphro 13 D, Rep. 427 
I, ete. s also, o} περὶ τοὺς θεοὺς 0. Isocr. 226 As and then absol., 
πᾶσαν θερ. ἂς ἰσόθεος θεραπευόμενος Plat. Phaedr. 255 A; cf. An- 
tipho 126. 18 :—so, also, of parents, Plit. Lege. 886 C. 2. 
a fostering, tending, nurture, care, τοῦ σώματος, τῆς ψυχῆς Plat. 
Gorg. 464 B, Lich. 185 Es παῖδας θεραπείας δευμένους Lys. 134. 
2. 3. service done to gain favour, a courting, paying 
court, Lat. obsequium, 0. τῶν ἀεὶ προεστώτων Mine, 3.115 ἐν Ge- 
ραπείᾳ ἔχειν to court one’s favour, Id. 1. 553 θεραπείᾳ θεραπεύειν 
τινά Xen. Vell. 2.3, 143 θεραπείαις προπαγαγέσθαι Isocr. 31 
B. 4. medical treatment, Hipp. Jusj., Art. 8395 gene- 
rally, service done to the sick, tending, Thuc. 2. 65, Plat. Prot. 
345 A, οἵοις ἡ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν Ocp. Ib. 354 A :—of animals, a 
rearing, bringing up, kecping, Vd. Euthyphro 13 A; and of 
plants, cultivation, Id. Theaet. 149 ἢν 11. collectively, 
the body of attendants, a suite, retinue, Hdt. 1.199.) 7. 18.4.2 σὺν 
ἱππικῇ θερ. Xeon. Cyr. 4.6, 1: ὁ ἐπὶ τῆς Oep. Polyb. 4. 87, 5. 
θεράπευμα, atos, τό, @ service done to another 3 and so, ἵν. 
aliention, service, Plat. Lege. 718 A. 2. divine worship, 
Def. Plat. 415 A. 3. care, nurture of the body, Plat. 
Gorg. §2.4.B: a mode of medieal treatment, Mipp. Mochl. &66, [a] 
ϑερᾶπευσία, ἡ, rarer form for θεραπεία τι, Pesyeh. 3 but ave. to 
Lob. Phryn. 5, to be written θεραπουσία, which Poll. 3. 75 rejects. 

θερᾶπεντέον, verb. Adj., onc must serve, cultivate, τὴν γὴν Xen. 
Mem. 2. 1, 28: one must cure, Plat. Rep. 408 B. 

θεράπεντήρ, ἤρος, 6, =sq., Xen. Cyr. 7. §, 65. 

θεράπεντής;, vv, ὁ, one who waits on a great man, an attendant, 
servant, Xen. Cyr. 1. 3, 7: 2. one who attends to any 
thing, ὁ. gen., τοῦ σώματος, τῶν καμνόντων Plat. Gorg. §17 E, 
Rep. 369 D. 3. ene who serves the gods, a worshipper, 
Id. Phaedr. 252 ©: hence in Philo, and in Kccl., of Ocparevral, a 
name given to certain ascetics. 

θερᾶπεντικός, 4, ὄν, inclined to serve, attent've, obedient, Xen. 
Hell. 3. 1, 28: ὦ gen., paying court to, τῶν δυνατῶν Tut. Ly- 
sand. 2: absol., courteous, courtier-like, Id. Lacull. 16.ete. 2. 
inclined to take cure uf, tend, etc. : ἡ --κῇ τε θεραπεία, Plat. Polit. 
282 B. 

θερἄπευτίς, [5os, 7, = θεραπευτρίς. 

θερἄπευτός, dv, thut may be reared, fustered, cultivated, Plat. 
Prot. 325 3B. 2. curable, Arist. H. A. 10. 3, 18, 

θερἄπεύτρια, and in Philo --πευτρίς, (30s, ἡ, tem. of θεραπευτήρ. 

θεράπεύω, f. ow, to serve as a θεράπων, to be an attendant, do 
service, Oud. 13. 265 (no where elso in Hom.); and in Med., ἢ. 
Hom. Ap. 390. It was then used in various relations, much like 
Lat. colere: 1. to do service to the gods, ἀθανάτους, θεοὺς 
θεραπεύειν, Lat. colere deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2. 37, and Ath.; 
also, 8. τοὺς ναούς Eur. Jon 111 (cf. Plat. Rep. 469 8); absol., zo 
worship, Lys. 107. 38 :—also to attend or do honour tv one’s pa- 
rents, Plat. Rep. 467 A, Menog1 A: to serve a master, obey, etc., 
Plat. Enthyphro 12 Ὁ. 2. freq. in Att. Prose, to cour?, 
pay court to, τινά Xen. Cyr. §. 1,18, ete.; and in bad sense, to 
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falter, τὸ πλῆθος Thuc. 1. 9.1: to conciliate, τινὰ χρημάτων δόσει 
Ib. 137 :-—alsu of things, to consult, Lat. inservire commodo, τὸ 
ξυμφέρον Thue. 3. 565 ἡδονὴν θερ. to indulge one’s love of plea- 
sure, Xen. Cyr. 5. 5,415 Tas θύρας τινὸς θερ. to wait ul a great 
man’s door, 1b. 8. 1, 6. 3. 6. acc. rel, ἐὺ dake care of, look 
to, provide for, θερ. τὸ παρόν to look to, provide for the present, 
Suph. Phil. 1493 dep. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν Thuc. 4. 67 ; Oep. τοὺς 
καιρούς Dem. 327. 26: also, ὁ. inf., tv take care that.., Lat. 
operam dare ul .., θερ. τὸ μὴ θορυβεῖν Thue. 6. 61 :—esp., θερ. 
τὸ σῶμα to take care of one’s person, to dress, wash, etc., Lat. 
cutem curare, Plat. Gorg. 513 D: also, dep. ἡμέρην to observe ἃ 
day, keep it holy, Hat. 3. 79; Oep. ἱερά, Lat. sacra procurare, 
Thuc. 4. 98 s—Uep. κήδεα to foster, brood over sorrows, Pind. 1.8 
(7). 16. 4. esp. fo take care of the sick, tend thei, Lipp. 
Vet. Med. r1, Thuc. 2. 47, 51: to treat medically, μὴ θεραπεύειν 
βέλτιον’ θεραπενόμενοι γὰρ ἀπόλλυνται ταχέως [κάρκινοι κρυπτοί] 
Hipp. Aph. 1257: ταύτην θεραπείαν θεραπεύεσθαι Audoc. 126. 18 ς 
esp. to heal, cure, restore, νόσημα ‘soci. 290 Bs; τοὺς ὑφθαλμούς 
Arist. Eth. N. 1. 13, 7, ete. 5. of animals, ¢. pr. Hep. ἵππους 
to rear, keep horses, Plat. Gorg. §16 Τὰν 6. of land, tv 
cullivate, till it, γῆν Xen. Occ. 5.129 δένδμον θερ. to train, munage 
a tree, Hdt. 1.193, and Theophr. (Acc, to Diderlein akin to θέρω, 
θάλπω, answering to Lat. farco, fuveo.) 
θεράπηΐη, 7, Ion. for θεραπεία, Hdt. 
θεράᾶπηϊος, a, ov, lon. and putt. for θεμραπευτικός, Auth. P. 7. 158. 
Ocpamis, (dus, ἡ, =Ocparawis, τοῦ ἥττονος. θ. favouring the 
weaker side, Plat. Menex. 244 1. 
θεράπνη, 7, poiit. contr. from θεράπαινα, a handmaid, h. Hom. 
Ap. 157. II. a drvelling, abude, Eur. Bacch, 1043, 
11. F. 370, Nic Th. 486 (unless it be a prop. n. in these 
places. 111. Θεράπνη and Θεράπναι, an old Lacon. 
city, with a temple of the Dioscuri (whency they are called Θερα- 
avai), Pind. P. 11.95, Hdt. 6. 61, ete.; cf Elms). Bacch. J. ὦ 
Gepamvis, ius, 7, poct. contr. from θεραπαινίς, Anth. FP. 9. 603. 
θερἅπόντιον, Td, Dim. from θεράπων, Dio. L. 4. 50. 
θερᾶποντίς, [50s, ἡ, of, felunying to a waiting-muid, 0. peprh 
Aesch, Supp. 979. 
θεραπονσία, ν. 5. θεραπευσία. 
θεράπων, ovtos, δ: dat. pl. θεραπόντεσσι, Pind. P. 4. 71:—a 
wailing-man, allendant, scrvant, Ou. 16. 253, ete. : but in early 
Greek it always differs from duddos, as implying free and houeur- 
able service (οὗ, dpdorns); and in Hom, it is oft. τε ἑταῖρος, ὀπάων, 
« companion in arms, though usu. inferior in rank or name 5 as 
Patroclus is the θεράπων or esyuire of Achilles, 1], 16. 244; Me- 
riones of Idomeneus, I), 23.143; Eteoneus of Menelaos, and yet 
called κρείων, Od. 4. 225 and all the chiefs of Agamemnon, I. 
19. 1433—in other places dhe chaviotcer is esp. 80. called, ἡνίοχος 
θεράπων 1}. δ. 119; also the κῆρυξ, Od. 18. 424: further, kins 
were Διὸς θεράποντες Od. 11. 255; Warriors, θεράποντες “Apyos, 
Tl. 2. 110, ete.; minstrels and poets, Μουσάων θεράποντες, h, Hom, 
32. 20, ef. Nike Choeril. p. 106; then generally, @ worshipper 
of the gods, ᾿Απόλλωνος Pind. O. 3. 30, ef. Plat. Symp. 203 © :— 
c. dat., ξένοισι θεράπων devoled to the service of his guests, Pind, 
(Ὁ. 13. 3. TI. later, simply, ἂν atlendunt, servant, 
Hadt. 5. 105, Ar. Phut. 3. 5, ete.:—and, in Chios, θεράποντες was 
the name tor their slaves, Arnold Thue. 8. 40; so in Andue. 2. 
35, Lys. 111. 17-— (v. θεραπεύω tin.) [ἃ] 
θέραψ, dros, 6, rare poit. furm for θεράπων, only found in nom. 
pl. θέραπες Eur. Ion 04, Supp. 762, Ion Εἶτ. 2. 25 ace. sing. 
θέραπα Leon. Tar. 37. 
θερεία, H, summer; v. sub θέρειος. 
Gepel-Boros, ov (βόσκω) serving for a summer-pasture, Vast. 
θερει-γενής, ἐς, growiny in summer, Nic. Th. 601: hence hot, 
Nonn. 1). 26. 229. 
θερει-λεχὴς πλάτανος, (λέχος) a plane tree to sleep under in 
summer, Nic. Th. 585. 
θερει-νόμος, ov, (νέμω) feeding in summer, 0. πόα summer-pas- 
ture, Dion. H. 2. 2. 
θέρειος, a, ov, also us, ον Λευὶ. H. A. 2. 25, cf. infra 11: (θέρος): 
—of summer, in summer, αὐχμὸὺς 0. summer-drought, Emped. 404, 
δρέπανον Orph. H. 39. 113 ὥρα Ael. 1. οὐ: hence, I] 
ἢ Oepela, Yon. θερείη (sc. ὥρα), Ξε θέρος, summer-lime, summer, 
Hdt. 1. 180, Polyb., ϑίο, ς also in Plur., αἱ θερεῖαι Pind. 1. 2. 
61. 111. Superl. θερείτατος very hot, Arat. 149, Nic. 
Th. 469.—In Prose θερινός is the most usu. form. 
Cepel-trorog, ov, (πίνω) watered in summer, γύαι Lye. 847. 
θερείτατος, v. sub θέρειος, 
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ϑερείω, later pot. form of θέρω, Nic. Th. 124, Al. κ80, 

θέρετρον, τό, (θέρος) α summer-abode, Hipp. 

θερέω, Ep. for θερῶ, conj. aor. 2 pass. from θέρῳ, Od. 17. 23, 

θερήγἄνον, τό, contr, θέρηγνον, (θέρος) the wicker hody of the 
harvest-cart, Hesych., E. M. (Nothing to do with ἄγω. 

θερίζω, f. low, Att. id: shortd. θρίζω, ow, aor. ἔθρισα Aesch. 
Ag. 536 (8¢pos). To mow and gath:r in the harvest, 6. ace, 
σῖτον, κριθάς͵ καρπὸν 6. lo mow, reap, cut it, Πὰς, 4. 42, Ar. Av. 
506, Plat., etc.; also in Med., Ar. Plut. 515. 2. metaph. 
to mow down, ”Apn τὸν θερίζοντα βροτούς Aesth. Supp. 638. 3. 
fo cul off, κεφαλὴν καὶ γλῶσσαν ἄκραν Soph. Aj. 239 :—O¢pos 
vepioby ξανθόν she hed her crop of yellow hair cut off, Id. Fr. 
5873 cf. ἀποθερίζω. 4: metaph., also to pack up, Ar. Ach. 
947, in Dor. iuf. θερίδδεν. II. intr., 4o pass the sum- 
mer, Xen. An. 3. 5,15 :-—-cf. ἐαρίζω, χειμάζω. 

θερίνεος, a, ov, = θέρειος» 0. τρυπαί the summer solstice, i. ὁ. 2158 
of June, Hat. 2. 19. 

Geptvds, 4, dv, = θέρειος, Pind. P. 3. 87; being the usu. proso 
forin, ἀνατολαί Hipp, Aér, 282, cf. Aph. 1248, Plat. Phaedr. 230 
C, Xen, Cyn. 6. 26. 

θέρϊἴσις, ews, ἡ, (θερίζων) a moiing, reaping, Gl. * 

θερισμός, ὁ, = O€piois, Kupol. Mar. rr. 11 reapiny- 
lime, harvest, N. T. ILI. the crop, harvest, Ib. 

θεριστήρ, ρος, 6, @ mower, reaner, Liye. 840. 

θεριστήριος, a, ov, belonging lo mowing or reaping: τὸ θεριστῆ- 
ριον (sc. ὄργανον) ὦ reaping-hoek, Lxx (with v. ], θέριστρον), Max. 
Tyr. 

θεριστής, οὔ, ὁ,-- θεριστήρ, Dem. 242. 23, Arist. I. A. 6. 33, 
2:— of θερισταί, name of a satyric play of Huripides. 

θεριστικός, 7), dv, -- θεριστήριος : τὰ Gep. a crop, Strabo p. 831. 

θεριστός, 7, dv, (θερίζω) reaped, to be reaped: τὸ θ. a kind of 
balsam, Diosc. 1. 18. 

θέριστος, 6, (θερίζω) harvest or harvest-time, Spohn Niceph, 
Blemin. 40; cf. ἄμητος. 

θερίστρια, ἡ, fem. from θεριστήρ, Ar. Fr. 618. 

θερίστριον, τό, α light summer yarment, opp. to χειμάστριον, 
Theoer, 15. 6g, ubi v. Wiist. : ace. to Winck. Gesch. Kunst 6. 2, 2, 
a light kind of veil; ef. Miiller Archiiol. Kunst § 394.1. 

θέριστρον, τό, =foreg., Anth. P. 6. 254, Philo, 
reaping-hovk, Granm., v. 8. θεριστήριον. 

θέρμα, ἡ, in Menand. Georg. 7, for θέρμη, heat, fever ; but v. 
Lob, Phryn. 331. 
θερμάζω, f. dow, =sq., Nic. Al. Goo. 

θερμαίνω, f. ἄνῶ : pf. pass. τεθέρμασμαι Tipp. : (θερμός) :--ίο 
warm, heal, εἰσόκε θερμὰ λόετρα.. Ἑκαμήδη θερμήνῃ 11.1.4. 73 
ἥλιος θερμαίνων χθόνα Kur. Bacch. 679, cf. Aesch. Pers, 505 :— 
metaph., θερμ. φιλότατι νόον Pind, O. 10 (11). 105; ἕως ἐθέρμην' 
αὐτὸν φλὸξ olvov Mur. Ale. 755, cf. (γα, 424:—in the dub. 1, 
Aesch. Cho. 1004, πολλὰ θερμαίνοι φρενί (which Passow explains 
by πυλλὰ πράσσοι θερμῇ φρενί) Dind. reads θέρμ᾽ ἄνοι (from ἄνω 
to avcomplish) ; Herm, 0. ppéva.— Pass., to be heated, grow hot, Od. 
9. 3763 also to be or grow feverish, Hipp. Epid. 1. 988; metaph., 
θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ 0. 
καρδίαν ti have one’s heart warm with joy, Eur. El. 402; so, κότῳ 
0. σπλάγχνα Ar. Ran. 844.—Also θερμάζω. 

θέρμανσις, ews, 7, ἃ heating, Uipp., Arist. Metaph. 10. 11, 2. 

θερμαντέος, a, av, to be heated :—to be inflamed, Hipp. Art. 789. 

θερμαντήρ, jipos, 6, @ warmer, i, ὁ, a kettle, pot fur botling wa- 
ter, elc. 

θερμαντήριος, a, ov, good for warming, promoting warmth, 
Hipp. : τὸ θερμαντήριον, with or without ἀγγεῖον, Galen. 

θερμαντικός, 4, dv, -- θερμαντήριυ:, c. gen., Plat. Tim, 60 A: 
absol., θερμ. τὸ wip Arist. Interpr. 13. 11. 

θερμαντός, ἡ, dv, heated, Arist. Metaph. 4.15, 6. 

θερμᾶσία, ἡ, warmth, heat, Hipp. Aph. 1255 + less Att. for θερ- 
μότης, Thom. ΔΙ. p. 441. . ; ἢ 

θέρμασμα, ατος, τό, a warm embrocation or fomentation, Hipp. 
Acut, 386. 

θερμάστιον, τό, = θερμαστρίς, Aen. Tact. 18. 

θερμαστίς, ίδος, 7), = θερμαντήρ. ; 

θερμάστρα, 7, an oven, furnucc, also θερμαυστρά, Call. Del. 

144 1—Adv. θερμαστρῆθεν, from he furnace. 

θερμαστρίζω, v. θερμαστρίς 1. 2. 

θερμαστρίς, (50s, ἧ, fire-tunys, tongs used by smiths to take huld 
of hot metal: hence, generally, pincers, pliers, esp. = ddorrdypa, 
Arist. Mechan. 21. 2. 2.unlso, a vielent sort of dance, a 
kind of entrechat or caper, in which one jumped up with the 
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legs closed tong-fushion: also θερμαυστρίς, Ath. 630 A: hence | θερμωλή, ἡ, ‘heat, esp. feverish heat, Hipp. 


the Verbs θερμαστρίζω, θερμαυστρίζω, to dance this dance, Cri- 
tias 29. II. a sort of pin or spike, Math. Vett. 11. 
πεθερμαντήρ, Lxx. ἰ 
θερμαύστρα, -ίζω, -ας, v. sub θερμαστρ-. 
θέρμη, 1, (epuds heat, Hipp. Vet.Med. τό: esp. feverish heat, Thuc. 
2.49, Luc. 1). Marin. 11. 2:—in new Att., θέρμα, 4.ν. 11. 
ai θέρμαι hot-springs, Lat. thermae. 
θερμ.--ηγορέω, to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. Peregr. 30. 
epp-npeplat, ὧν, al, hot days, summer-time, Hipp. 
Opp tvos, 7, ov, of lupines (θέρμοι) Diosc. 2.135, Luc. V. 1.1.27. 
Ofpprov, τό, Dim. from θέρμος, Diose. 
θερμο-βάφής, és, dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, Theophr. 
θερμό-βλυστος, ov, hot-bubdling, Paul. 5. Therm. Pyth. 133. 
θερμό-βουλος, ov, hol-tempered, rash, Eur. Incert. 177; parodied 
in Ar. Ach. 119, ubi v. Schol. 
θερμο-δότης, ov, ὁ, one who brought the hut walter at baths or 
sacrifices, Lat. caldarius, Byzant. 
Beppo δότις, 30s, fem. from foreg., Anth. P. 9. 183. 
θερμο-εργός, v. sul θερμός τι. 
θερμο-κοίλιος, ov, hot-stumached, Hipp. 
θερμο-κύδμος, 6, a leguminous plant, prob. of a kind between 
θέρμος and κύαμος, Diphil. Incert. 2. 
θερμο-λουσία, ἡ, a bathing in hot water, hot bath, Theophr. 
θερμο-λουτέω, fo use hot baths, Hermipp. Incert. 1: not -Aov- 
τρέω, asin Arist. Probl. 1. 29. 
θερμο-λούτης, ov, 5, one who uses hot baths. 
ϑερμο-λοντία, ἡ, = θερμολυυσία, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 594. 
θερμο-μῖἴγής, ἔς, half-hot, Plut. 2. 890 B. 
ερμό-νους, our, heated in mind, Aesch. Ag. 1172. 
θερμ-όπλα, ἡ, (ὁπλή) an inflammatory discase in horses’ hoofs, 
Hesych. But prob. the Verb θερμοπλῶν, to have this disease, 
should be read, as in Hippiatr. p. 163, 2533 the disease itself 
heing Oepu-drAnats, ews, ἡ, Ih. 163, 164. 
θερμο-πότης, ov, 6, one who drinks hot drinks, Ath. 352 B. 
θερμο-πότις, dos, 7, a cup for drinking hot drinks, Ath. 475 D. 
θερμο-πύλαι, ὧν, ai, literally Zot-Gates, i. e. a narrow gate-like 
pass, in which were hot springs: name of the famous pass from 
Thessaly to Locris, the key of Greece, Hdt. 7. 201; also called 
simply Πύλαι, Ib. [] 
θερμο-πώλιον, τό, a cook-shop, Plaut. Cure. 2. 3,13, Trin. 4.3,6. 
θερμός, 4, dv, also poit. és, dv, ἢ. Hom. Merc. 110, Hes. Th. 
696: warm, hot, boiling, glowing, Hom. 3 θερμὰ λοετρά hot baths 
(afterwds. called Ἡράκλεια A., v. also signf. 111), H. 14. 6, Od. 8. 
240 λουτρά Pind., etc.: of tears, Od. 19. 362; of boiling water, 
Ib. 388; of burnt wood, Od. 9. 388; of sun-heat, Hdt. 3. 104, ete.3 
generally, opp. to ψυχρός, freq. in Att.:—esp. of blond, Soph. 
O. (, 622, Aj. 1412, ete. 3 of feverish diseases, Pind. P. 3.1173 
cf. θερμαίνω. I]. metaph., hot, hasty, rash, headlong, 
like Lat. calidus, of persons, as Aesch. Theb. 603, Eum. 560 
(Mss. θερμοσργῷ, a mere gloss, v. Schol.), Ar. Vesp. 918, ete. ; 
θερμὸς καὶ ἀνδρεῖος Antipho 119. 38:—also of actions, Soph. Tr. 
1046, Ar. Plut. 415, ete. :—Adv., θερμότερον ἐπιχειρεῖν Antipho 
115. 30. 2. eager, active, fresh, Lac. HI. 
τὸ θερμόν, τε θερμότης, heat, Lut. calor, Hdt. 1.142, and Plat. :— 
but τὸ 6. (sc. ὕδωρ), hot drink, Lat. calda. 3. τὰ θερμά 
(sub. χωρία), Hdt. 4.29: but (sub. λουτρά), hot baths; also in 
sing. τὸ θερμόν, Meincke Philem. p. 375. (Cf. θέρω sub fin.) 
Odppos, 6, a kind of lupine: used at Athens to counteract the 
effects of drink, Comici ap. Ath. 55 C. 
θερμο-σποδιά, ἡ, hot ashes, Divsc. 2. 200; v. Lo! Phryn. 603. 
θερμότης, nros, 7, (θερμός) warmth, heat, Lat. evtor, Hipp. Vet. 
Med. 14, Plat. Rep. 335 C, ete. ΠῚ metaph., heut, 
passion, Ath. 1 B. 
θερμο-τρἄγέω, to cat lupines, Luc. Lexiph. 5. 
θερμουργέω, to do hol, hasty acts. 
θέρμουργία, ἡ, a hot, hasty act, App. Mithr. 108. 
Ocppoupyds, dv, ("ἔργω) doiny hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. 1. 3, 9. 
θερμόω, = O¢puw, Cramer An. Ox. 2. p. 448: whence pass. pf. 
inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 1070. 
θέρμευδρον, τό, also θέρμυδρα, τά, a place with hot springs, 
name of a harbour of Rhodes, Steph. Byz. 
θέρμω, (θέρω) to heat, make hot, θέρμετε δ᾽ ὕδωρ Od. 8. 426:— 
eat fo grow hot, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ Od. 8. 437, 1. 18. 348. Ep. 
word. 
θερμώδης, es, (εἶδοΞ) lukewarm, Aretae. 


θερόεις, ἐσσα, ev, of, or in summer, Nic, Al. 583. 
θέρος, τό, (θέρω) summer, summer-time, χείματος οὐδὲ θέρευς Od. 
4.118; οὔτ' ἐν θέρει οὔτ' ἐν ὁπώρῃ 12.76; ἐν θέρει, opp. to ἐν 
ψύχει, Soph. Phil. 18; τὸ θέρος, ubsol., during the summer, Hat. 
1.2023 τοῦ θέρεος in the course of it, Id. 2.24; κατὰ θέρους ἀκμήν 
Xen. Hell. 5. 3, 193 ϑέρους μεσοῦντος about midsummer, luc, 
Hist. Conscr, 1. II. summer-fruits, harvest, a crop: 
metaph., πάγκλαυτον θέρος Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655, Eur. 
Bacch. 1027. 

θέρσος, Aevl. for θάρσος, Ahrens Dial. Aeol. p. 75. 

ΘΕῬΩ, fut. O¢prw:—to warm, heat, make hot, = Gepelw.— But 
only used in Pass. θέρομαι, with fut. med. θέρσομαι Od. 19. 507 5 
aor. 2 ἐθέρην (in conj. θερέω for θερῶ, Od. 17. 23):—to become 
warm, warm oneself, νήησαν ξύλα πολλά, φόως ἔμεν, ἠδὲ θέρεσθαι 
Od. 19. 643 ἐπεί κε πυρὸς θερέω Od. 17. 233 but, μὴ. . ἄστυ πυρὸς 
δήοιο θέρηται to be burnt by destroying fire, Tl. 6. 331, cf. 11. 667 : 
so, later, θέρου warm yourself, Ar. Plut. 9535 cf. Plat. Phil. 46 
Cs θέρεσθαι πυρί, of love, Call. Ep. 26. II, = Oepa- 
πεύω, θέρων ἕλκος dressing a wound, Lat. forens ulcus, Nic. 
(Hence θέρος, θερίζω, θέρμω, θερμός, τερσαίνω ; also θεράπων, θερα- 
πεύω, for which θέρω is used, v.supra. As @ was changed, Aeol. 
and Dor., into ¢, we come to Lat. ferveo, febris, (cf. Onp, Sera) ; 
prob. also forreo, and our dry, Germ. dérren, dorren, ete. Again, 
as θ oft. became a, Σείριος, σειρός must belong to the same root. 
Lastly, cf. Sanscr. gharma, our warm. ) 

θές, imperat. aor. 2 act. from τίθημι, Hom. ; 

θέσις, ews, ἡ, (τίθημι) α selting, placing, arranging, ἐπέων θέσι5 

setting of words in verse, poetry, Pind. O. 3. 14, cf. Aleae, Ir. 1 28 
(100); πλίνθων καὶ λίθων Plat. Rep. 333 1}; 0. νόμων law-giving, 
Plat. Legg. 690 D, ete. 3 0. ὀνομάτων a giving of names, Plat. 
Crat. 390 1); 0. ἀγώνων institution of games, Diod. 4.53. I. 
a laying down, ὕπλων, opp. to ἀναίρεσις, Plat. Legg.813 FE. 2. 
a deposit of money. preparatory to a law-suit, Ar. Nub. 1191, in 
plur. (cf. mpuraveia): money paid in advance on a sale, a deposit, 
earnest, Dem. 895. 6, ef. Lys. 113. 12. ΠῚ. adoption 
as the child of some one, ὁ κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adoptivus, 
cf. θετός, θέτης 111: penerally, aduption, e.g. admission to the 
Sreedom of a state, Meineke Euphor, p. 5. IV. posi- 
tion, Lat. situs, θέσιν κεῖσθαι Hipp. Aér. 283, Thue. τ. 37, v. κεῖμαι 
vi. 43 ἔχειν θέσιν Arist. An. Post. 1. 32,2: θέσιν ἔχειν πρὸς ἄλ- 
Anda to have a local relation, Id. Categ. 6. 1 :—gevyraphical po- 
sition, Polyb. 16. 29, 3. V. in philosophic language, 
a position, conclusion proved or to be proved, Plat. Rep. 335 A, 
etc.; cf. Arist. Top. 1.11, 4,5q., An. Post. 1. 2,7 :—esp. a gene- 
ral or universal principle, Lat. quaestio infinita, propusitum, Οἷς, 
Top. 21, Quintil. 3. 5. VI. opp. to ἄρσις, 1.in 
dancing, the raising of the foot. 2. in metre, the last half 
of the foot, in which the voice falls 5 opp. to the first half, in which 
it rises. VIT. in Rhetoric, affirmution, VILL in 
Gramm. θέσεις Lat. positurae, are the stops. 

θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) godlike, Lat. divinus: but as 
early as Hom. this sense was confined to the full forn. θεοείκελος, 
-- ππέσκελος being used, generally, for supernatural, marvellous, 
wondrous, and always of things, as v. versa θεοείκελος always of 
persons ; θέσκελα ἔργα deeds or works of wonder, 1]. 3. 130, Od. 
11.6103 as Adv., ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ it was wondrous like 
him, Il. 23. 107.—Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέσιος, θέσφα- 
τος, and Buttm. Lexil. s. v. 

θέσμιος, a, ov, also os, ov, Dor. τέθμιος : (θεσμός) according 
to law, lawful, θέσμιον γονὰν ἐκβαλεῖν δόμων Aesch. Ag. 1564: 
—hence τὰ θέσμια, as Subst., Jaws, customs, rites, Hut. 1. 59, 
Aesch, Eum. 491, Soph. Aj. 713, etc.; also in sing., Eur. Tro. 
267. 11. 5 a name of Apollo, Paus. 5. 15,7; of Deme- 
ter, 8.15, 4. 

Bd a ov, ὃ, @ lawgiver, Jo. Malal. ; fem. --δότειρα, Orph. 

I. 3. 25. 

θεσμο-θεσία, 7, a law-giving : written law, Fcc. 

θεσμοθετεῖον, τό, the hall in which the θεσμοθέται met, Lat. ba- 
silica Thesmotheturum, Plat. 2.613 B: also, θεσμοθέσιον or θέ- 
τιον, Ib. 2. 714 B; οἵ, Lob. Phryn. 510. 

θεσμοθετέω, to be a θεσμοθέτης, Isae, 67.2, Dem. 1367. 6. 

θεσμο-θέτης, ov, ὁ, (τίθημι) a lawgiver, Nonn. II. the 
θεσμοθέται at Athens were the six junior archons, Ar. Veap.775 3 
Antipho 145. 26, and freq. in Oratt. ; cf. Herm. Pol. Ant. §138. 10: 
after their year expired they became members of the Areopagus, 
Id. § 109; v. θεσμός fin, 


θεσμοθέτιον----θεύμορος. 
] θέσπις, vos, 5, 4, and in Nonn. 


θεσμοθέτιον, τό, == θεσμοθετεῖον, 4. v. 

θεσμο-λογέω, to administer justice, Const. Porph. Them. 1, 

θεσμο-ποιέω, fo make laws, Eur. Phoen. 1645. 

θεσμο-πόλος, ov, (πολέω) -- θεμιστοπόλος, Anth. P. 5. 293. 

θεσμός Dor. τεθμός, ὁ : poet. also, from Soph. downwds., with 
heterog. plur. τὰ θεσμά : (τίθημι). That which is laid down and 
established, a law, rule, ordinance, Lat. institutum, as well in 
things divine as human, hence a rite, form, Hom. only in Od: 23. 
296, λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο i.e. they fulfilled all the es- 
tablished rites of wedlock, like Lat. consuescere cum aliquo:— 
besides this in h. Hom. 7. 16, θεσμοὶ εἰρήνης the order and regu- 


larity of peace ;—so, of πάτριοι 8. Hdt. 3. 31; θεσμὸν μοιρόκραντον ! 


ἐκ θεῶν Aesch. Kum. 391, cf. Soph. Ant. 7993 ἀρχῆς θεσμός the 
law of command, Aesch. Ag. 11043 θεσμὸς ᾿Αδραστείας ὅδε Plat. 
Phaedr. 248 C :---θεσμὸς ὅδ᾽ εὔφρων this cheering strain (cf. νόμον), 
Aesch. Supp. 1035. I]. at Athens, Draco’s laws were 
esp. called θεσμοί, because each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the Jaw were θεσμοθέται), while Sulon’s 
laws were named νόμοι, Andoc. 14.19, 26, Ael. V. 1. 8. 10. 8. 
= θησαυρός, Bergk Anacr. p. 179. II. un institution, 
ordinance, as the court of Areopagus, Aesch. Eum. 484, 615. 
θεσμοσύνη, 4, justice, like δικαιοσύνη, Anth. P. 7. 593. 

θεσμό-τοκος, ov, law-producing, Noon. 

θεσμοφόρια, wy, τά, the T'hesmophoria, an ancient festival held 
by the Athenian women in honour of Demeter Θεσμοφόρυς (q.v.); 
Hdt. 2.171, Ar. Av. 1518, ete.; it lasted three days from the 
11th of Pyanepsion : also at Ephesus, Hdt. 6. 16. 
θεσμοφοριάζω, fo keep the Thesmophoria, Xen. Hell. 5. 2, 29: 
αἱ Θεσμοφοριάζουσαι name of a play of Aristoph. 

θεσιζοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 
278, 880. 

᾿θεσμο-φόρος, ov, duw-giving ; epith. of Demeter, as having in- 
troduced tillage, and so given the first impulse to civil-society, 
lawful marriage, ete., Hdt. 6. 91, 1345 τὼ θεσμοφόρω Demeter 
and Persephoné, who were worshipped together at the Thesmo- 
phoria, Ar. Thesm. 303, etc., cf. Pind. Fr. 12 :—also, as A name 
of Isis, Diod. 1.14; of Dionysos, Orph. H. qr. 1. 

θεσμο-φύλαξ, ἄκος, 6, usu. in plur., θεσμοφύλακες, like vouo- 
Mania guardians of the law, a magistracy at Elis, Thue. 5. 
47. [i 

θεσμ-ῳδέω, fo deliver vracular precepls: τὰ θεσμῳδούμενα 
oracles, Philo, 

θεσπέσιος, a, ov, also os, ov Eur. Andr. 297, and Lac. : (θεός, 
εἰπεῖν, €omere):—strictly of the voice, dirinely .ounding, divinely 
sweet, ἀοιδή 1]. 2. 600; Σειρῆνες Od. 12.158 5 ἔπη Find. I. 4. 67 
(3. 57). If. that can be spoken by none but God, and 
80 unspeakable, ineffable, unutterable : hence, 1. in most 
of the Homeric passages it has the general sense of θεῖος, divine, 
Il. 591, Od. 13. 3633 dat. fem. θεσπεσίῃ (sc. βουλῇ) as Adv., 
by the will or decree of God, 1]. 2.367: 0. χάρις oft. in Od. 2. 
of any thing sent or proceeding from God, wondrous, mighty, 
awful, of natural phenomena, 6. νέφος Il. 15. 669; ἀχλύς Od. 7. 
42; λαῖλαψ 9. 68 :—and then, generally, wondrous or marvellous, 
0. ἄωτον, χαλκός marvellous fine wool, brass, Od. 9. 434, 1]. 2. 
4573 9. ὀδμή a smell divinely sweet, Od. 9.211: so in Hdt., awd cer 
θεσπέσιον ὡς ἡδύ 3. 133 :—of human affairs, oft. in Hom., 0. φύζα 
11. 9. 23 φόβος 17.1183 πλοῦτος 2. 670; 0. ἀλαλητός and Suados, 
| 0. AXA, ἰαχή, Boh, oft. in Hom. ; 6. ὅμιλος Theor. 15. 66 3 εὐχαῖς 
ὑπὸ θεσπ. with urgent prayers, Pind. I. 6 (5). 64. IL. 
Adv. —fws, 0. ἐφόβηθεν they trembled unspeakably, Tl. 15. 637 : 
80, neut. θεσπέσιον ax Adv., θ, saad Theocr. 25. 70.—Ep. word, 
once in Hdt. lc. ; and once in Aesch, (Ag. 1154) in the sense of 
Prophetic: it was also adopted by Plat., Rep. 365 B, 558 A, 
Euthyd. 280 E, Theaet. 151 B.—Cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. s.v. 

θεσπι-ἄοιδός, dv, (Gems) post. for θεσπιφδός, Hesych. 

θεσπί-δάής, és, (δαίω 1) kindled by a god, 0. πῦρ furious fire, 
such as seems something more than natural, 1]. 12. 177, etc. Ep. 
word.—Cf. Buttm. Lexil. v. θέσκελος 4. * 

θεσπι-έπεια, (ἔπος) oracular, prophetic, Soph. O. T. 463: as if 
pecul. fem. of a form θεσπιεπής, és. 

θεσπίζω : fut. low, Att. 1@, Ion. inf. θεσπιέειν Hat. 8. 135 :—to 
declare by oracle, prophesy, Soretell, divine, τι Hat. τ. 47, ete. ; 
τινί τι Aesch. Ag. 1210, Eur. Andr. 1161; and in Pass., τί δὲ 
τεθέσπισται: Soph. O. C. 388: later also to decree, order, Julian. 
θέσπιος, ov, = θεσπέσιος, Hes. Fr. 54, Orac. ap. Ar. Av. 977) ¥- 
Buttm. Lexil. v. θέσκελος. 
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gen. ios, etc.: (θεός, εἰπεῖν 
forete):—filled with the words of God, inspired, ἀοιδός Od. τὴ, 
385 3 ἀοιδή Od, 1. 328., 8. 408, Eur. Med. 425,—alwaye in ace, 
θέσπιν. II. generally for θεῖος, θεσπέσιος, divine, 
wondrous, awful, θέσπις ἄελλα h. Hom. Ven. 209. Ep. word 
(though never in 1l.), used also by Eur. l.c.—Cf. Buttm. Lexil, 
v. θέσκελος. 

θέσπισμα, ατος, τό, that which is given as 
mostly in plur., Hdt. 2. 29. 

θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet, Mar.tho 6, 378, 

θεσπιῳδέω, to be a θεσπιῳδός, to prophesy, sing in prophetio 
strain, Aesch, Ag. 1161, Ar. Plut. 9, Plat. Ax. 367 D. 

θεσπιῴδημα, ατος. τό, -- θέσπισμα, Nicet. 

θεσπι-ῳδός, dv, singing in prophetic strain, prophetic, of persons, 
Eur. Hel. 145, cf. Med. 668; θεσπ. τέχναι Aesch. Ag. 1134, ubi 
τ, Dind. τὴ 6., the Lat. Carmenta, Dion. U.1. 31. 

Θεσσἄλίζω, Att. Gerr-, f. low, to imitule the Thessalians, Ae. 
V.H. 4.153 to speak like them. 

Θεσσαλικός, h, dv, Thessalian ; ©. ἕδος, ἃ sort of chair or couch, 
Hipp. Art. 783, cf. Crit. τ. 4, Poll. 7.112. σ΄ 

Θεσσᾶλός Att. Θεττ-, 6, fem. Θεσσαλίς, a Thessalian, Hat., 
ete.; proverb., Θεσσαλὺν σόφισμα a Thessalian trick, from the 
faithless character of the people, Eur. Phoen. 1407 ; hence, @. 
νόμισμα, i.e. false money. Il. ἡ Θεσσαλίς, a kind of 
shoe, Lysipp. Bacch. 2. 

Θεσσάλό-τμητον κρέας, a lump of meat such as you would cut 
for a hungry Thessalian, Philetaer, Lampad. 1. 

θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray for, scek hy prayer, desire: a 
defect. poét. aor., of which we find only 3 plur. θέσσαντο Pind. 
N. 5.183 and part. θεσσάμενος Hes, Fr. 23, Archil. 10, Ap. Rh. 
1. 824, v. Schiif. Schol. ad 1. Hence, acc. to Gramm., the verb. 
Adj. θεστός, whence the Homeric ἀπύθεστος, πυλύθεστος. (Perh. 
from Ti@nut,— first in signf. of ἱκετεύω, lo sit as @ suppliant, aud 
then in act. sense, to pray for: cf. Buttm. Lexil. vy. θαάσσω 
7. not.) 

θεσφἄτη-λόγος, ov, prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

θέσφᾶτος, ον, (θεός, φημί) spoken by Gud ; and so, decreed, ap- 
pointed, destined, Liat. falelis, θέσφατος μόρος Aesch. Ag. 1321; 
ἥκει θέσφατος βίου τελευτή Soph. O.C. 1472: usu. in neut., ds 
γὰρ θέσφατόν ἐστι ‘tis so appuinted me, 11, 8. 4773 ulsoc. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ θέσφατόν ἐστι... θανέειν ‘tis not appointed 
thee to die, Od. 4. 561, ct. 10. 453, Pind. P. 4.125: as Subst., 
θέσφατα divine decrecs, oracles, OU. 9. 507; παλαίφατα 0. Od. 13. 
1723; 80 in Pind. 1. 8 (7). 66,and Trag.; also in sing., Eur. J.T. 
121. IT. generally, like θεῖος, made by God, ἀῆρ Od. 
7.1433 cf. θεσπέσιος, Ooms, and Buttm. Lexil. δον. 

Oerdos, a, ov, verb. Adj., to be laid down, Plat. Epin. 984 
A. Il. θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 832 E. 

Vers, ov, ὃ, (τίθημι) one who places, 0. ὀνόματος the giver of a 
name, Plat. ταῦ, 389 E. IT. one who makes a deposit 
or pledge, Isae. 82. 18; cf. θέσις 11. 111. the aduptive 
Sather of a child, Granun.; οἵ, θέσις 111. 

Θετίδειον, τό, the temple of Thetis, Eur. Andr. 20: also, Θετί- 
διον Polyb. 

θετικός, ἡ, dv, fit for placing or laying down, positive, 0. νόμοι 
Arist. Pol. 2. 12,10: hence in Gramm., τὸ 6. the positive degree 
of comparison: @. ἐπιρρήματα verbal adjectives, such as θετέον, 
ete. Il. belonging te a θέσις or general principle, θ. 
ζήτησις a general inquiry, Strabo; cf. θέσις iv. Adv. -κῶς, 

Θέτις, Sos, 7, Thetis, one of the Nereids, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses Θέτι for dat., as also for 
vocat., cf. Hes. Th. 244, 1006. 

θετός, ἡ, dv, verb. Adj. from τίθημι, placed, set, Psend-Kur. I. 
A. 2513 opp. to &eros (q.v.), in Arist. Il. taken as 
one’s child, adopted, Pind. O. 9. 95 : θετὸν παῖδα ποιεῖσθαι Hat. 
6. 57, Plat. Legg. 929 C. 111. as Subst., τὸ θετόν, 
part of a woman's head-dress, very late. 

θετο-σκύθρωπος, ov, dissembled under a preience of sadness, 
0. γέλων read by Erf. and Herm. in Aesch. Cho. 738. 

θεῦ, Dor. and Jon. tor θέο, θοῦ, imperat. aor. 2 med. from τίθημι, 

θευμορία, ἡ, Dor. for θεομορία, destiny, Call. Ep. 32. 4, Anth. 
P. 7. 367. If. as Adj. fem., appointed by God, νοῦσος, 
ἄτη Ap. Rh. 3. 676, 974. 

θεύμορος, ov, Dor. tor θεόμορος, assigned by God, divine, ἀοιδαί 
Pind. Ο. 3. 18.—Generally, the Dorians were fond of changing 
initial θεο-- into Oev-, esp. in proper names, as Θεῦγνις, Θεύδοτος, 
Θεύπομπος, for Θεόγνις, etc. Call. ventured even Geis for θεός, 


an oracle, an oracle, 
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h, Cer, 58. Later Ep, and Epigramm. Poets adopted these Dor. 
forms. The Attic contraction was into Oov-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for eoxvd., eic., Maitt. de Dial. p. τύ, 217 Sturz, Bockh 
Inser, 1. p. 353.13. 

θεῦς, ὁ and ἡ, Dor. for θεός, Call, v. foreg. 

θεύσομαι, J trill run, fut. of θέω, Il. 

θενφορία, 4, Dor. fur θεοφορία, Anth. P. 6. 220. 

ΘΕΏ, Ep. also θείω (Il. 10. 437): fut. θεύσομαι, Dor. θευσοῦμαι, 
θεύσω only in Ly 119. To run, Hom., ete.; ποσί, πόδεσσι θέειν 
Od. 8. 247, Il. 23. 623 3 θέειν πεδίοιο fo run over the plain, Π, 
22. 233 ἄκρον ἐπ᾽ ἀνθερικῶν καρπὺν θέον ran over the top of the 
ears of corn, Il. 20. 2273 su, ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς .. θέεσκον 
Ib. 229; περὶ τρίποδος μὲν ἔμελλον θεύσεσθαι to run for a tripud, 
11. 11. ot: hence metaph., περὶ ψυχῆς θέον “Ἕκτορος they were 
running for Hector’s life, 1]. 22. 1613 later also, 0, περὶ τοῦ may- 
τὸς δρόμον Hdt. 8. 74, cf. Valck. ad 7. 573 θέειν κίνδυνον Plut. 
Vab. 26 :—cf. τρέχω. 11. of other kinds of motion, 
as, 1. of hirds, θεύσονται δρύμῳ Ar. Av. 205. 2 
of things, fo run, fly, ete.. of ships, ἡ δ᾽ ἔθεε κατὰ κῦμα 1]. 1. 4833 
later also ον ace., fo rm over, θάλαισσαν, πέλαγος, κῦμα θέειν Jac. 
Anth. P. p. 282, 642: of a potter’s wheel, 1], 18. Gor; of a 
rolling stone, Il. 13. 1413 of a quoit, ῥίμφα θέων amd χειρός, 
Jiying lightly .., Od. 8. 193. ΠῚῚ. of things which (as 
we too say) run in a continnous line, though not actually in 
motion, φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέουσα διαμπερές 1]. 13. £473 esp. of any 
thing circular, which seems fo run round into itself, ἄντυξ, ἢ 
πυμάτη θέεν ἀσπίδος 1], 6. 118 : so, ὑδύώντες λευκὰ θέοντες teeth 
running in a white line, Heinr. Hes. Se. 1465 cf. ἐλαύνω 111. 
2. LV. as Part. with another Verb it takes an Adverb. 
signt., quick, swift, quickly, θέων παρέστη, κάλεσον θέων, ete., 
Hom. ; and, ἦλθε θέουσα (as we say) she came running, 1. 6. 
3943 ite θέων, of a person on ship-board, Od. 3. 288.—On 
Homer's βῆ δὲ θέειν, ν. βαίνω 1.—In Trag. only used by Eur. 
Ton 1217; once or twice in Ar., and Plat, Legy. 822 B.—( Hence 
Oods: akin to σεύω, where the vor F appears as in fut. θεύσομαι, 
ef. Sanscr. didr ; ulsu to θύω, etc ) 

θεῶ, for Sedov, imperat. from θεάυμαι. 

θέωμεν, lon. for θῶμεν, τ pl. conj. aor. 2 from τίθημι. 

θεωνὕμίαι, ὧν, al, (ὄνομα) the names or attributes of God, Eccl. 

θεωρέω, f. haw, (Oewpds) to look ut, vicw, behold, τὶ Udt. 4. 76, 
Aesch. Pr. 302; to inspeet or revice soldiers, Xen. An. 1. 2, 16, 
Hell. 4. 5, 6. 2. also of the mind, like Lat. contemplari, 
to contemplate, spectlate on, tt Plat. Gorg. 523 Εἰ, ete.: to con- 
sider, Plat. Rep. 467 C, Dem. 12. 24, ete. (v. sub ἐκλογίζομαι) : 
also, te πρός τι 0. fo compare one thing with another, Dem. 230. 
26. II. esp. of spectators at the public games, 0. τὰ 
᾿Ολυμπικά Tdt. 1. 593 τὸν ἀγῶνα Ken. An. 1. 2,103 absol., 
Andoc. 31. 37:—60 go as a spectator, és τὰ ᾿ΕἘφέσια Thue. 3.104: 
v. sub ὕβολος 1. 2. to be a θεωρός or state ambassador to 
the oracle or at the games, Thue. 5. 183 ὀγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ 
οὐδαμοῖ, πλὴν ἐς Πάρον Ar. Vesp. 1158, cf. θεωρός τι. Ill. 
in Soph. Ὁ. C. 1084, it has usu. been taken trans., θεωρήσασα 
τοὐμὸν ὄμμα having made my eyes behold ; but Wunder’s emend. 
ἐωρήσασα seems preferable, 

θεώρημα, aros, τό, that which is looked at, viewed, a sight, 
spectacle, like θέαμα, Dem. 247. 22:—in Plat. Lege. 953 A, 
strangely, ὅσα ὠσὶν ἔχεται θεωρήματα. 2. of the mind, 
a speculation, theory, Arist. Metaph. 12. 8, 10, Top. 1. 11, 1:— 
a principle thereby arrived at, a rule, Liat. pracceplum, Polyb. 6. 
26, 10, and Cicero: also, τὰ Cewphuata the art. and sciences, 
Polyb. 10. 47, 12:—in Mathematics, a theorem, Evel. 

θεωρηματικός, 4, dv, fond of θεωρήματα, theoreti, opp. ta mpa- 
κτικός, Diog. L. 3. 49, cf 7. 00 :—doymatic, epith. of Metrodorus 
the disciple of Stilpo, Id. 2.113. 

θεωρημάτιον, τό, Dim. from θεώρημα, Epict. Diss. 2.21, 17. 

θεώρησις, ews, 7, a viewing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

θεωρητέον, verb. Adj., one must contemplate, Plat. Leg. 815 B. 

θεωρητήριον, τύ, α seat in a theatre, ete., Plt. C. Gracch. 12. 

θεωρητικός, 4, dv, of or belonging to θεωρία, Def. Plat. 414 B:—0. 
Bios @ contemplative or speculative life (as opp. to one of practice 
or art), Arist. Eth. N. 1. 5, 2, etc. Adv. -κῶς, Poll. 

θεωρητός, ἡ, dv, that may be scen, Diod. 14. 6o, ete. ll. 
in Hipp., to be watched, as indicative of a coming crisis, Aph. 12453 
cf. ἐπίδηλος. 

θεώρητρα,ων, τά, the presents made by the bridegroom to the bride, 
when she first unveiled herself, Eust. : cf. ἀνακαλυπτήρια. 

θεωρία, ἡ, α looking at, viewing, bcholding, θεωρίας εἴνεκεν ἐκδη- 
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θεῦς----Θηβάνας. 


μεῖν to go ubroad do sce the world, Hdt. 1. 303 so, ἐκπέμπειν τινὰ 
κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ κατὰ θεωρίαν Isocr. 359 A. 2. also freq. 
of the mind, con(emplation, reflection, speculation, Plat. Leggy. 951 

+; and in pl., Rep. 517 D: theory, as opp. to practice, and 80, 
generally, science, Polyb. 1. 5, 3. 3. Pass. = θεώρημα, a 
sight, spectacle, Aesch. Pr. 802, Achae. ap. Ath. 277 3B. 1]. 
the being a δμευσία!ον at the public games, Soph. O. T. 1491, cf. 
Kur. Bacch. 10473 οὔτ᾽ ἐπὶ θεωρίαν πώποτε ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθες 
Plat. Crito 52 B. 2. the sending af θεωροί or state-am- 
Lassadors to the oracles or games, cf. Plat. Phaed. 58 C :—also 
the θεωροί themselves, us we say an embassy, Xen. Mem. 4. 8, 2, 
Decret. ap, Dem. 256. 14: also, 2. the office of θεωρός, 
discharge of that office, Thue. 6. 16, Isocr. 386 C, Plat., ete. : it 
was one of the lesser λειτονργίαι, Bickh P. E. 1, 286 sq. 

θεωρικός, 7, dv, of or belonging to θεωρία (in both signfs.), me- 
πλώματ᾽ ov θεωρικά no festal robes, Eur. Supp. 97: 0. σκηνή the 
tent used by the θεωροί, Henioch. Incert. 1. 8. 1. τὰ 
θεωρικά (sc. χρήματα) the money,which, from the time of Pericles, 
was given from the treasury to the poor citizens, fo pay for their 
seats at the theatre (at 2 obols the seat), but also for other pur- 
poses, Dem. 31. 13, ete., ef. Bickh P. E. 1. 289, sqq., 227, ete. : 
also in sing., τὸ θεωρικόν, the theatrical fund, Dem. 264.11, ete. 

θεώριος, v. θεάριος. 

θεωρίς, (50s, 7, with and without ναῦς, a sacred shin, which σαν. 
ried the Oewpol (cf. sq. 11) to their destination, but was also used 
for other state- purposes, Hdt. 6. 87, ef. Plat. Phaed. 58 1B. ‘Phe 
Delian θεωρίς, said to have begun with Theceus, was esp. famous 
at Athens, Spanh, Call. h. Del. 314, Bickh DP. E. 1. 286, sy. -— 
of Charon’s bark, Aesch. Theb. 8538. 2. iso, sub. ὁδός, 
the road by which the θεωροί went, Hesych.; and so (ace. to 
Ilerm.) Aeseh. 1. ὦ I}. in pl, as a name of the Bac- 
chantis, Nonn. D. 9. 261; ef. Lob. Aglauph. 28x. 

θεωρός, ὃ, --- θεωρητής, θεατής, a spectator, Aesch. Pr. 118, Cho. 
246: one who travels to see men and things, Plat. Lege. gst A, 
953 UC: 0. εἰκάδων viewing or present at the festivals, Hur. Ton 
1076, But usu., 11. ai ambassador, sent by the state 
fo consult an oracle, Soph. O. T. 114, O. ©. 413 (ef. θεοπρόπος 
11); or do present some offering, Orac. ap. Dem. 631. 185 or to 
perform some religious rite at the games, Dion. H. Lys. }. 520. 
These θεωροί were crowned and magnificently dressed.—The 
Athenians sent θεωροί to the Delphic oracle, to Delos, and to the 
four great Hellenic games, v. Valek. Amm. p. 92, Biiekh P. 1. αν 
286, κα.) ὡς F. Schumacher de Vett. Legatt. 'Theoricis (Schlesw. 
1827), 111. @ magistrate at Mantinea, Thue. 5. 47. 
(The deriv. from θεός, ὥρα, is maintained by Harpocr., Hesyeb., 
Phot., Ktym, M., among the Ancients; by Mitler Aegin. p. 135, 
Weleker Theogn. p. xvii, among the Moderns ; and agrees with 
the analogy of θυρωρός, vewpds, ὀλίγωρυς, πυλωρός, σκενωρός, ὕλω- 
ρός. But then, it has been thought necessary to derive the word 
in the first sense given above from θεάσμαι. May we not rather 
suppose the name θεωροί (θεός, ὥρα) to have been first given to 
the sacred deputics, and then, as these were the chief spectators, 
applied to spectators in general, and from its likeness to θεαταί to 
have become equiv. thereto # Cf the anecdote of Pythagoras in 
Cite, Tuse. §. 3.) 

ϑεωροσύνῃ, ἡ), = θεωρία, Manetho 4. 460. 

θέωσις, ews, ἣν (θεύω) = ἀποθέωσις, Evel. 

θεώτερος, a, ov, Compar. of θεός, more divine: v. θεός 111. 

Θηβᾶ-γενής, és, sprung from Thebes, Theban, Hes. Th. 630; the 
form Θηβαιγενής is also good, Eur. Supp. 136, ubi v, Matthiii; 
cf. Lob. Phryn. 648, Koen. Greg. 294. 

Θήβαζε, to or dowards Thebes, Schol. Wom. 

Θῆβαι, ὧν, al, pott. also ἡ Θήβη, Thebes, the name of several 
citics, of which the most famous are the Eyyptian, the Boeotian, 
and another in the Troad, all in Hom., who uses both sing. and 
pl. of all: so Hes, ete. 

Θηβαιεύς, éws, Jon. dos, 6, epith. of Zeus, the Theban, Hdt. 1. 
182, ete. 

Θηβαῖος, a, ov, Theban, Hom., etc. : 
Soph. Ant. 1135. 

OnBats, thus, ἡ, the Thebuis, i.e, territory of Thebes, Hdt. 2, 
28. II. the Thebatd, a poem on the siege of Thebes, 
which formed a portion of the Epic cycle, Paus. 8, 25. [4] 

Θηβάνας, 6, a name for the north-east wind (καικίας) in Lesbes, 
Arist. de Vent. 2. But prob. it should be Θήβανις, ὃ, a form ace 
knowledged by Hdn. ap. Arcad. p. 32. 21, Hesych., Steph. Byz. 
v.Adava (ubi v. Meinek.) 


OnBatas metri grat., 


Θήβασϑδε----θηλύτης. 


Θήβασδε, μοξέ. Αὰν.,-- Θήβαζε, ll. 23. 679. 

Θήβη, ἡ; ν. O78ar:—hence Θήβηθεν, Acol. Θείβᾶθεν, Θείβᾶθι Ar. 
Ach. 862, 868, from Thebes :---͵θήβησιν, polit. -σι, Adv., at 
Thebes, Il. 6. 223, Od. 15. 247. 

θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, sharp, Anth. P. 6. 109. . ἢ. 
act., sharpening, c. gen. rei, Ib. 68. 

Onydveos, a, ov, =foreg., only in Hesych., nisi legend. θηγαλέος. [ἃ 

θηγάνη, ἦν» @ whetstone, Aesch. Ag. 1526, Soph. Aj. 820; me- 
taph., 0. σπλάγχνων an incentive to fury, Aesch. Kum. 8§9. [é] 

θήγᾶἄνον, τό, = θηγάνη, only in Hesych, 

θηγάνω, ---θήγω, Aesch. Ag. 15 35. 

θήγη, 7, softer form of θήκη, as Gaius of Cains, ap. Hesych. 
The compd. διαθήγη (in Mss. oft. διαθηγή, διαθιγή) was used by 
Democr, Abder. ap. Sext. Emp. Δ. 7. 136, ete. 

OHTA, f. Ontw, to sharpen, whel, Hom. (only in IL), θήγων 
λευκὺν ὀδόντα 11. 416; 80, θ. γένυν Eur. Phoen. 13803 θ. φάσγα- 
νον, ξίφος Aesch. Ag. 1262, Eur. Or. 1036:—in Med, δόρυ 
θηξάσθω let him whet his spear, Il. 2. 382. If. metaph., 
to sharpen, excitc, Pind. O.10 (11). 23: 0 provoke, like Lat. 
acuere, Thy ψυχὴν εἰς τὰ πολεμικά Ren, Cyr. 2.1, 113 τεθηγμένον 
τοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ Aesch. Theb. 715 5 λόγοι τεθηγμένοι 
sharp, biting words, Id. Pr. 311) 0b γάρ μ' ἀρέσκει γλῶσσά σον 
τεθηγμίνη Soph. Aj. 584: οὖν Arist. Rhet. 3. 3, 2. (Cf. Sanser. 
tij, acucre, which points to a connexion with θιγεῖν, θιγγάνω, etc. ) 

θηέομαι, Ion. fori of θεάυμαι, θάομαι, Dor. Oddopat: to look on, 
guse at, usu. with collat. notion of wonder, θηεῦντο μέγα ἔργον 
Ik 7. 444. ef. Od. 2. 13, etc. 5 λαοὶ δ᾽ ad θηεῦντό τε θάμβησάν τε 
Jl. 23. 728:—@netvro is lon. 3 pl. impf. for ἐθηοῦντο, oft. in 
Hom. ; ἐθηεύμεσθα for ἐθηυύμεθα, O.1. 9. 2183 θησαίατο rare 
form for θηήσαιντο, Od. 18. 191 :—freq. also in Hdt., as 1. 10., 
3. 23, ete. 

Ons, Hp. for @7s, 2 sing. conj. aor. 2 act. from τίθημι, I. 16. οὔ. 

θηητήρ, 7ipos, 6, Lon. for θεατής, one who gazes at, an admirer, 
0. τόξων Od. 21. 397. 

θηητός, 4, dv, lon. for Beards, Dor. θᾶητός, gazed at, wondrous, 
admirable, Liat. spectandus, Wes. Th. 31, Tyrtae. 6. 203 0. ἀγών, 
γυῖα, ete. Pind. O. 3. 65, P. 4. 141, ete. 

θηήτωρ, opos, ὅ,-- θηητήρ, Nonn. 

θήϊον, τό, polit. for θεῖον, brimstone, Od. 22. 493- 

θήϊος, Fp. for θεῖος, divine s cf. OFos. 

θηκαῖος, a, ov, like a chest or coffin, (θήκη), οἴκημα 6. a burial 
vault, Hat. 2. δύ. 

θήκη, ἡ, (τίθημι) a case to put any thing in, a box, chest, γρυσοῦ 
θήκη a money-chest, Lat. theea, Udt. 3.130, abi v. Biihr, cf. 9. 
83:—esp., a place for puliing corpses in, @ grave, vault, Hdt. 1, 
67, Aesch. Pers. 405, etc. ς cf. Blomf. Ag. 440 (453); θῆκαι τῶν 
τεθνεώτων Thuc. 3. 1043 εἰς ἀναισχύντους θήκας ἐτράποντο Id, 2. 
δὺς θήκας ὀρύττειν Xen. Cyr. 7. 3, 5. 

θηκίον, τό, Dim. from forey., Hesych. 

θηκτός, ἡ, dv, verb. Adj. from θήγω, sharpened, whetted, Aesch. 
Theb. 944, Eur. Med. 40, ete. 

θηλάζξω, fut. dow, Dor. ἀξω, (OAH) to suckle a child, of the mo- 
ther or nurse, Phryn. (Com.) Monotr. 10, Lys. 92. 293 of the 
breasts, N. T. :--Med., fo suck, of the child, Lob. Phryn. 468 ; 
but also in act. signf., Plat. Rep. 460 D:—Pass., to be sucked, 
Arist. H. A. 6. 12, 8. II. the Act. is also used like 
Med., to suck, μασδὸν ἐθήλαξεν Theocr. 3.163 θηλάζων χοῖρος a 
sucking pig, Id. 14.15: so Arist. L.A. 6. 23, 7, etc.—Used both 
of man and beast. 

θηλᾶμινός, ὁ, a suckling, ap. Hesych. 

θηλᾶμών, ὄνος, 7, = θηλάστρια, Sophr. ap. Ath. 288 A, Lyc. 31. 

θηλασμός, ὁ, (θηλάζω) a sucking, Phit. Rom. 4, Aemil. 14. 

θηλάστρια, 7, one who suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

θήλεα, Ion. for sq., Hdt. 

θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. In Arat. 1068 also neut. plur. 
as if from θήλειος : besides which a pott. Adj. θήλεος seems to 
have been in use. 

θηλέω Dor. θᾶλέω : (θηλή) = θάλλω, ὁ. gen. rei, to be full of, to 
abound in, λειμῶνες μαλακοὶ tou ἠδὲ σελίνου θήλεον Od. 5. 73: 
also ὁ. dat., θάλησε σελίνοις Pind. N. 4. 1433 νικοφορίαις ἄστυ 
θάλησε Ib. το. 78. 

θηλή, ἡ, the pari of the breast which gives suck, the teat, nipple, 
Eur. Cycl. 56, Plat. Crat. 414 A; θηλαὶ μαστῶν Arist. H. A. 2. 
8, 4, etc. (Krom θάλλω, τέθηλα, θῆλυς.) 
εθηλο-ειδής, és, nipple-shaped, Gl. 

θηλυ-γενής, és, of female sex, womanish, στόλος Aesch. Supp. 
29; ὄχλος Eur, Bacch. 1173 cf. Plat. Legg. 803 E. 
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θηλύ-γλωσσος, ον, with woman's tongue, Anth. P. 9. 26. 

θηλυ-γονέω, f. how, to beget girls, Philo, 

θηλυ-γονία, ἡ, ὦ begetting of girls, opp. to κουρογονία, Hipp., 
to ἀρρενογονία, Arist. li. A. 7. 6, 2. II. kin by the 
mother's side, Wdn. 1. 7, 6. 

θηλυ-γόνος, ov, Legetting girls, Hipp., Ael. N. A. ἡ. 27. 

θηλυδρίας, ov, ὁ, Ion. -δρίης, a womanish, effeminate person, 
Hdt. 7. 153, Luc. 1). Deor. §. 3, ete. 
Ppa temo δ: Vege d womanish kind, effeminate, μέλος, 

ἴ sm. 131. . «δῷς, 

θηλὕὔκεύομαι, Dep., to behave like ὦ woman, Clem. Al. Ῥ- 570. 

θηλῦκός, ή, dv, womanish: esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H. Ep. Amm. p. 70τ : su Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 499 ὃ». 

θηλυ-κράνεια, the female xpavela, perh. the dogherry, Theophr. 

θηλυ-κρᾶτής, és, swaying women, Aesch, Cho. 600. 

θηλυ-κτόνος, ov, slaying women: or rather slaying by women’s 
hands,” Apns 0. Aesch. Pr. 860. 

θηλύ-λᾶλος, ον, = θηλύγλωσσος, Manetho 4. 322. 

θηλυ-μανέω, fo be mad after women, Manetho 4. 164. 

θηλυ-μᾶνής, és, mad after women, Auth. P. g. ib, 
act. maddening women, 0. ὕτοβοι κροτάλων Antim. 94. 

θηλυ-μελής, és, singing in soft strain, ἀηδών Anth. P. 9. 184, 

θηλυ-μίτρης, ov, 6, with a women’s μίτραν in woman's clothes, 
Luc. D. Deor. 18. 6: fem. -τμἌιτρις, Bos, ὃ, ἡ, Id. Bacch. 3. 

θηλύ-μορφος, ov, woman-shaped, Kur. Bacch. 353. 

θηλύ-νοος, voov, contr. ~vovs, ouv, af weak, wumanish mind, 
Aesch, Pr. 1003. 

θηλύνω, (θῆλυΞ) to make weak and womanish, to soften, Ζέφυρος 
κῦμα θηλύνει Anth. P. 10. 4:—Pass., to become so, ai σάρκες 
Hipp. Art. 820 ;---θηλύνθην στόμα I became woman-tongued, 


II. 


1 Soph. Aj. 651:—esp., to play the coquet, Bion 15. 183 τᾷ μορφᾷ 


θηλύνετο Theccr. 20. 1... 

θηλύ-παις, παιδυς, ἡ, having borne a girl, Lyc. 851. 

θηλύ-πους, ὁ, ἢ» πουν, τό, gen. Todos, θ. βάσις the tread of fe- 
male foot, Pseud-Eur. J. A. 421. 

θηλυ-πρεπής, ἐς, like a woman: womanish, Auth. P. 12. 175. 

θηλυ-πτερίς, ίδος, 7, 2 kind of fern, Diosce. 4. 187. 

θῆλυς, θήλεια, θῆλυ Hom , though θῆλυς also oft. occurs as fem. 
(v. infra); Ion, fem. θήλεα, en. θηλέης, Hdt., εἴ. Buttm. Ausf. 
Gir, § 62 Amn. 3, nol.: a gen. θήλυδος in Soph. ap. Choerob, in 
Theodos. p. 219. §:—Ilom. and Hes. also have a form θηλύτερος, 
without any compar. sense (iafra2). Of female sea, female, opp. 
to ἄρρην, θήλεια θεός αὶ goddess, Tl. 8. 75 θήλειαι ἵπποι mares, Od. 
4. 636, ete. ; σύες θήλειαι sows, Od. 14.163 dts θῆλυς a ewe, 1]. 
10. 215; θήλεια ἔλαφος a hind, Pind. O. 3. 513 0. ὄρνις Soph. 
Fr. 4243 ἅπαις θήλεος γόνου without female issue, Hdt. 3. 663 
θῆλυς σπορά Kur. Hee. 6593 also with nase. nouns, ὁ θῆλυς dpeds 
the she-mule, Arist. H, A. 6. 18, 22.—"Hpn θῆλυς ἐοῦσα being a 
Jemale, ll. 19. 97, ef Soph. Tr. 1062; so, ἡ θήλεια a woman, Kur. 
Andr. 18; and of animals, éhe female, Xen. Mem. 2. 1, 4 :-—7d 
θῆλν γένος the female sex, woman-kind, Eur. Hee. 885; so, τὸ 
θῆλυν alone, Id. I. F. 53653 also=q θήλεια, Plat. Criti. r10 C πα 
in Gramm., feminine, cf. Ar. Nub. 670 sq. :—also of plants, 6. 
κάλαμος Diusc. 1. 114. 11. 8150 applied to things, as 
partaking of the fruitfulness, delicacy or other properties of the 
female sex : and so, 1. fresh, refreshing, θῆλυς ἐέρση Hes. 
Se. 3953 (but in Od. 5. 467, it must be fresh in the sense of 
cold); so, perh, 0. νύξ Soph. Fr. 857. 2. tender, delicate, 
gentle, θηλύτεραι δὲ γυναῖκες 1]. 8. 520; θηλύτεραι δὲ θεαί Od. 8. 
324, (unless in these places it is merely an example of a generic 
and specific Noun combined, as in ἀνὴρ αἰπόλος, σῦς κάπρος, etc.); 
κουράων θῆλυς ἀὐτή Od. 6. 1225 γυνὴ δὲ θῆλυν κἀπὶ δακρύοις ἔφυ 
Eur. Med. 928; also in bad sense, weak, soft, γυνὴ δὲ θῆλυς οὖσα 
Soph. Fr. 1062, ef. 1078, Ar. Lys. 708 :---θῆλυς ἀπὸ χροιᾶς delicate 
of skin, Theocr. 16. 49. 3. in building, etc., those parts 
were called female into which others fitted, e. g. the male and 
female screw. 4. in the Pythag. language, the even 
numbers were female, the odd male. cf, Phit.2.264 A. ΠῚ. 
Superl. in Philostr. (Irom θάλλω, τέθηλα, cf. Plat. Ογαΐ, 414 A.) 

θηλύ-σπορος, ov, Lorn of woman; but, γέννα @. a family of 
females, Aesch. Pr. 855. 

θηλνο-στολέω, to wear women's clothes, Strabo p. 466. 

θηλύ-στολος, ov, clad in women’s clothes, Eust. 

θηλύτης, ητος, 7, (θῆλυ») womanhood, female nature, Arist. Gen. 
An. 4. 6,11: opp. to ἀρρενότης : % OnA. τοῦ κάλλους the woman- 
ish nature of.., Plut. Crass. 24:-—hence effeminacy, Id. Alcib. 
τ, ete. : ᾿ 
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Ondv-roxdw, fo bear girls, Hipp., Arist. Gen. An. 4.1, 22. 
θηλνυ-τοκία, ἡ, the bearing of a girl, Joseph. 


θηλν.τόκος, ον, bearing girls, Arist. Gen. An. 1.18, 21, Theocr. 


35. 125. II. acc. to some, proparox. θηλύτοκος, ον, pass. 
Semale-born, ἔκγονα Arist. Pol. 7. 16,6, where however Bekk. 
«τόκα. - 


θηλυ-φᾶνής, ἔς, like a woman, womanish, Plut. Thes. 23, Anth. 


P.31. 285. 


OnAv-ddvos, ov, killing women: τὸ 0. the aconite, so called from 


certain supposed properties, Theophr., Nic. Al. 41. 

θηλύ-φρων, ov, gen. ovos, af woman's mind, Ar. Eccl. 110. 
ϑηλύ-φωνος, ον, with woman's voice, Aci. N. A. 6. 19. 

θηλύ-χειρ, χειρος, 6, 47, With woman's hand, Eust. 
Se χιτὼν, ὁ, 4, with woman’s frock, Anth. P. 6. 210, ap. Luc. 

ex. 27. 

θηλώ, dos, contr. οὖς, ἡ, (θηλή) a nurse, prob. 1, Plut. 2. 278 Ὁ, 
cef.Valck. Phoen. 458. 

θῆμα, τό, (τίθημι) = θήκη, Soph. Fr. 484. 

θημο-λογέω, to collect in a heap, shortened from θημωνολογέω 
(metri grat.), Anth. P. 9. 551. 

θημών, dvos, ὃ, (τίθημι) like θωμός, a heap, ἤων θημῶνα... καρ- 
φαλέων Od. §. 3683; also in Arist. Meteor. 1. 7, 5, Opp. ἢ]. 
4: 496. 

θημωνιά, (not θημωνία, nor θημυνιά as Hesych.), 4, =foreg., LXx. 

θημωνο-θετέω, (τίθημι) to put in a heap, Schol. Theocr. 10. 46, 
ubi male θημον.--. 

θήν, an enclitic Particle, used chiefly in Ep., rarely in Att. 
Poets (Dind. Aesch. Pr. 928), akin to δή, expressing strong con- 
viction, surely now, sometimes used ironically, as, λείψετέ θην 
νέας su then you will leave the ships, Il. 13. 620; ὥς θην καὶ σὸν 
ἐγὼ λύσω μένος 1]. 17. 29, cf. 21. 568, Od. 16. 91: strengthd., ἢ 
θην in very truth, Il. 11. 365., 13. 813: οὔ θην surely not, I. 2. 
276., 8. 448, Od. 5. 211: strengthd., of θην δή O. 3. 251. (It 
does not seem ever to be used as= δήν, v. Spitzn. 1]. 8. 448.) 

θῆξις, ews, ἡ, (θήγω) α sharpening, pointing: lence a moment, 
like στιγμή, Eccl. 

Onoio, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. pres. from θηέομαι, 1]. 24. 418. 
OH’P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, ὁ :--τα wild beast, a beast of 
prey, esp. a lion or wolf, Hom.; in pl., beasts, as opp. to birds 
and fishes, ἠέ πον ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, ἢ ἐπὶ χέρσου θηρσὶ καὶ 
οἰωνοῖσιν ἕλωρ γένετ᾽ Od. 24. 291 ; ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς 
πετεηνοῖς Hes, Op. 275, etc. ; ἐν ἄγρῃ θηρῶν Hat. 3.1293 ἄφοβοι 
θῆρες tame game, i.e. the sheep, goats, etc., Soph. Aj. 206 :--- 
joined with a Subst., θὴρ λέων Eur. H.P. 465 3 also with fem., 
λέαινα θ. Anth. P. 14. 63; but ὁ θήρ of a hind, Soph, EL x72: 
then, 2. any monster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558 ; 
esp. of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, etc., (cf. Φήρ, which, like 
Lat. fera, arose from θήρ by the Aevlo-Doric change of into ¢); 
also of satyrs, Bur. Cycl. 624: πλωτοὶ θῆρες dolphins, Arion ap. 
Bgk. Lyr. p. §66:—generally, οὐδ᾽ ἄνθρωπος οὐδὲ θήρ nor man nor 
beast, Aesch. Kum. 70.—In Prose the form θηρίον seems to have 
been the more usual, though θήρ is found in Hat. 1.¢, Plat. Rep. 
559 D, Soph. 235 B. (Cf. Germ. Thier, our deer: and with 
φήρ, the Lat. fer-a, Germ. #-ber, our boar, bear.) 

θήρα Ion. θήρη, ἡ, a hunting of wild beasts, the chase, βὰν δ᾽ 
ἴμεν ἐς θήρην Od. 19. 429, οἵ. 1]. 5. 40; ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Hat. 
1.373 ζώειν ἀπὸ τῆς 0. Id. 4.223 θήραν ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4, 
14: 0. πτηνῶν, ἡ περὶ θάλατταν 0. fowling, fivhing, Plat. Legg. 
823 D, Εἰ; generally, inclusive of κυνηγεσία (hunting), Ib. 763 
. 2. metaph., eager pursuit, of any thi.g, τόξων Soph. 
Phil. 840; τοῦ ἡδέος, ἐπιστήμης, etc., Plat. Gorg. 500 1), ‘Theaet. 
198 A. II. like &ypa, the beasts taken, spoil, booty, 
prey, game, αἶψα 5° ἔδωκε θεὸς μενοεικέα θήρην Od. o. 158, cf. 
Aesch. Cho. 251, Xen. Cyr. 2. 4, 253 θήραν καλήν Soph. Phil. 
60g: ef. Schaf. Greg. Cor. p. 126. 

Onp-aypérys, ov, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter, Eur. Bacch. 1070. 
θήρ-αγρος, ov, (ἄγρα) catching wild beasts or yame, Lon ap, Ath. 
451 E. 

Θηραϊκόν or Θήραιον, τό, a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island Thera, v. Ath. 424 F. 

θήραμα, aros, τό, (Onpdw) that which is caught, spoil, booty, Eur. 
Bacch. 869, Hel. 192, Anth. P. 6. 105, Plut. Lucull. 17. 

θηραρχία, ἡ, the office of @hpapxos. 

θήραρχος, 6, a keeper of elephants, Ael. Tact. 22. 

θηράσιμος, ov, (Onpdw) to be hunted down; to be caught, won, 
γάμος ob θηράσιμος Aesch. Pr, 8 58. [ἃ] 

θηρᾶτέος, a, ον, verb, Adj., to be caught, won, Soph. Phil. 


θηλυτοκέω----θηριάλωτος. 


116. II. θηρατέον one must catch, win, Xen. Cyr. 


2. 4, 10. 
ϑερᾶτήρ, ρος, 6, ροῦξ, for θηρατής, Philostr. 

θηρᾶτήριος, a, ον, -Ξ θηρατικός, Soph. Fr. 421. 

θηρᾶτής, οὔ, 6, (θηράω) a hunter, Ael. N. A.13.12: @ hunter 
after, λόγων Ar. Nub. 358. 

θηρᾶτικός, 4, dv, af, belonging to the chase, fit for it: τὰ 0. τῶν 
φίλων the arts for winning friends, Xen. Mem. 2. 6, 33. 

Onpards, 4, dv, verb. Adj., to be caught, Polyb. 10. 47, 11. 

θήρᾶτρον, τό, an instrument of the chase, a net, trap, etc., Xen. 
Mem. 2. 1, 4., 3.11, 7. 

Onpatwp, opos, ὃ, -Ξ θηρήτωρ, Nicol. Dam. [a] 

θηράω: f. dow Soph. Phil. 958, Xen. An. 4. 5, 24, etc., though 
acc. to Moeris, θηράσομαι is better Att.: (θήρ, Ofpa). 70 hunt 
wild beasts, to chase, catch, tuke, λαγώς, σφῆκας Xen. 1. c., Hell. 
4. 2,12, etc.; also of men, Soph. Ant. 433, ef. Phil. 1005, Xen. 
An. δ. 1, 9. 2. freq. metaph., like Lat. venari, to hunt 
after a thing, pursue it eayer/y or greedily, τυραννίδα Soph. O. 1). 
5413 80, θηρᾶν λέκτρον Kur. 1. A. 9605 ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι have 
I missed or do I hit the quarry? Aesch. Ag. 11943; τί χρῆμα 
θηρῶν ; Eur. Supp.11§: simply, ¢o reach or attain to, τι Pind. I. 
4. 77 (3. 64) — 3. c. inf., to seek or endeavour to do, 
θηρᾷ γαμεῖν με Td. Hel. 63; (and in Med., ὅς με θηρᾶται λαβεῖν 
Th. 5455 δέδορκά σε... ἁρπάσαι θηρώμενον Soph. Aj. 2.) IL. 
the Med. θηρῶμαι is used just like Act., esp. metaph., fo hunt 
after, seck for, as, ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην dt. 2. 77; 
μαστοῖς ἔλεον 6, Eur. Or. 568; δόξαν Dem. 1407.17, etc. :—oif 
θηρώμενοι hunters, Xen. Cyn.11. 23—e. inf., ef. supra 3. III. 
Pass , to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης Aesch. Pr. 1072; ὑπ᾽ av- 
δρῶν Kur. Baech, 7323 ᾿Αλκιβιάδης διὰ κάλλος ὑπὸ γυναικῶν On- 
“ρώμενος Xen. Mem. 1. 2, 24.—Cl. θηρεύω, θηρέω. 

θήρειος, ov, also a, ον Plat. Phaedr. 248 D: (04p):—of wild 
beasts, Lat. ferinus, δέρμα θήρειον λέοντος Panyas. 8; θήρειον 
γραφήν, as Herm. for θηρίων, in Aesch Cho. 232; 6. δάκος = θήρ, 
Eur. Cyel. 325 ; θ. Bia, periphr. for ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 
1059; Ohpea κρέα game, Xen. Cyr. 1. 3,63 θήρειος αὐλός (et 
νεβροῦ κώλων εἰργασμένοΞ) tibia, Poll. 4. 75. 

Θηρείτας, ov, 6, Lacon. name of Ares, Paus. 3.19, 8, Hesych. 

θήρευμα, aros, τό, (Onpedw) = θήραμα, spoil, Eur, 1.A.1162. ID. 
hunting, Plat. Legg. 823 B. 

θήρευσις, ews, ἡ, a hunting, the chase, Plat. Legg. 824 A : also, 
metaph., @ hunting after, 1d. Theaet. 166 C. 

θηρεντήρ, ἤρος, ὁ, -- κη.. dub. 

θηρευτής, οὔ, 5, (θηρεύω) -- θηρατής, a hunter ; Hom. (only in 
Il.) always used it as Adj., κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θηρεντῇσιν hounds 
and huntsmen, Il. 12. 413 ἐν κυσὶ θηρευτῇσι Il. 11. 325; and so 
Hes. Se. 303, 388, Theogn, 1254 :—also of @ fisher, Hdt. 2. 70: 
θ. πέρδιξ a decoy partridge, Arist. H. A. g. 8, 8. 2. me- 
taph., 0. νέων καὶ πλουσίων Plat. Soph. 231 D: absol., one who 
hunts after outward show, rather than truth, Id. Rep. 373 B. 

‘ Onpevtixds, 4, ὀν, τε θηρατικός, κύνες 0. hounds, Ar. Plut.157, 
and Xen.: hence 7 -κή, (sc. τέχνη) hunting, the chase, Plat. 
Polit. 289 A; and metaph., 14. Euthyd. 290 B. 

θηρεντός, 4, dv, = Onpards, Arist. Pol. 7. 2, 15. 

θηρεύω : fut. evow Plat. Theaet. 166 C, but edooua Id. Euthyd. 
290 C (cf. @npdw):—to hunt, chase, θηρεύοντα while hunting, Od. 
19. 465, cf. Hdt. 4.112, 172 :—Onpevdery διὰ κενῆς is used by Hipp. 
Progn. 38, of the motions of the hands of the dying. 2. Ge 
ace., Τιτυὸν βέλος θήρευσεν it hit, struck him, Pind. P. 4.161: 
mostly metaph., fo hunt or seek afler, κέρδεων μέτρον Pind. N. 11. 
62; γάμους Aesch. Pr. 858; ἀρετάν Kur. 1.A. 5693 0. νέους 
πλουσίους ὀρφανούς Aeschin. 24. 26; ἡδονάς, ἐπιστήμην Isocr. 5 
C, Plat. Theaet. 2c0 A, etc. ; ῥήματα Andoc. 2. 23, cf. Antipho 
143. 30; so in Med., Plat. Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C :— 
Pass., to be hunted, Πὰν. 3. 102; to be preyed upon, 3. 108; to 
be caught, πέδαις Aesch. Cho. 493. 

θήρημα, τό, Ion. for θήραμα, Arist. Scol. (Bergk p. 461). 

θηρήτειρα, ἡ, a huntress, Call. Del. 220. 

θηρητήρ, jipos, ὃ, Ion. for θηρατής : a hunter, Il.; ἄνδρας θηρη- 
τῆρας 1]. 12. 170. 

θηρήτωρ, ορος, 6, pot. and Ion. for foreg., θηρήτορας ἄνδρας 1]. 
9. 544 (540). 

Onpraxds, 4, dv, (θηρίον) of wild or venomous beasts : τὰ @npiaxd 
an account of them, such as Nicander’s poem. II. 
9. φάρμακα antidotes against the bite of poisonous animals, opp. to 
ἀλεξιφάρμακα, cf. Diusc. ἰοβ, praef., and Galen. 


| θηρι-άλωτος, ov, caught by wild beasts, Lxx. [&] 


θηρίβορος---θησαυροφύλαξ. 


θηρί Bopos, ον; (Bopd) = θηρόβορος, eaten or torn by wild beusts, 

-Pseudo-Phocyl. 136. 

, θηρίδιον, τό, Dim. from θηρίον, θήρ, in plur., like Lat. animal- 

cula, Theophr. 

_ Θηρίκλεια, (sc. ποτήρια), τά, 4150 Θηρίκλειοι or -κλειαι, al, (sc. 

κύλικε5), broad drinking-cups, of black clay or wood, called after 

Thericles, a Corinthian potter, Ath. 470 sq., v. Bentl. Phal. § 3. 
θηριό-βρωτος, ov, = θηρόβορος, Diod. 18. 36. 
θηριό-δηγμα, ατος, τό, the bile of u wild beast, esp. of a serpent, 

Diose. 2-973 ν. Lob. Phryn. 304. 
θηριό-δηκτος, ov, bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 

Diosc. 4. 24. 
θηριο-κτόνος, ov, = θηροκτόνος, Lust. 
θηριο-μᾶχέω, fo fight with wild beasts, Diod. 3. 43. 
θηριο-μάχης, ov, 6, one who fights with wild beusts, esp. in the 

Roman amphitheatre, Lat. bcstiarius, Diod. Excerpt. [a] 
Onpro-payla, 7, α fiyhting with wild beusts, Strabo, Philo. 

' θηριο-μάχος, ov, fighting with wild beasts, Luc. Lexiph. 19. [&] 
θηριο-μἵγής, ἐς, (μίγνυμι) half man half beast, as Svylla, Tzetz. 
Onpid-popdos, ov, (μορφή) in the form of a beast ;—and Subst. 

Onpropopdia, ἡ, Uccl. 
θηρίον, τό, in form Dim. from θήρ, but in usage equiv. to it, a 

beast, esp. of such as are hunted, μάλα γὰρ μέγα θηρίον jev, of a 

stag, Od. 10.171, 180 (never in Il.); it is in fact the prose form 

of Onp, as in Hdt. 1. 119, Xen. Cyr. 1. 4, 16, etc. 3 of savage beasts, 

Isver. 267 B; in later writers, esp. of elephants, Polyb. 11. 1, 12, 

etc. in pl. beasts, opp. to men, birds and fishes, ἢ. Hom. Ven. 

4, Hat. 3. 108: Proverb, ἢ θηρίον, ἢ θεός, cither above or below 

the nature of man, Arist. Eth. N. 7.1. 2. any animal, 

like (gov, even of fishes, Arist. H. A. 8. 13, 7: esp. ὦ poisonous 

animal, reptile, Diose. 1. 135. II. also as real Dim., 

« little animal, in plur., of bees, Theocr. 19.6: also worms in the 

bowels, Wipp. 111. as Medic. term, = θηρίωμα, 

Hipp. IV. as a term of reproach, bcast! like Lat. 

bellua, or French bcte, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον Ar. Plut. 439, etc. 
Onpro-mpemis, ἐς, Least-like, Kerl. 
θηριότης, τος, ἡ, the nature of a beast, savageness, brutality, 

Arist. Eth. N. 7.1, 1. 
θηριο-τροφεῖον, τό, a pluce where wild beasts are kept, mena- 

gerie, Varro R. R. 3. 13. 
θηριο.τροφέω, fo keep as a wild beast in a den, τινά Alciphro. 
θηριο-τρόφος, ov, feeding or abounding in wild beasts, of a 

country, Strabo p. 131. II. proparox. Onpidrpodos, ov, 

pass., feeding on wild animals, Galen. 
θηριο-φόνος, ov, = Onpopdres. 
θηριόομαι, Pass., to become wild, savage, brutal, Plat. Legg. 

935 A. II. to be infested with little animals, worms, 

etc., Theophr., cf. Ath. 450 A. III. as Medic. term, 

τεθηριωμένον ἕλκος = θηρίωμα, Diose. 3. 111. 

. Onpitas, ov, 5, = Θηρείτας, q. Vv. 
θηριώδης, es, (εἶδος) full of wild beasts, infested by them, Lat. 

belluosus, of countries, Hdt. 1. 110., 2. 32, ete.3 also, θ. θάλασσα 

Td. 6. 44. ΠῚ. beast-like, brutal, savage, Lat. belluinus, 

δίαιτα Hipp. Vet. Med. 9; Bloros Kur. Supp. 202: ἡδονή Plat. 

Rep. 591 C, etc. : τὸ θ. τ θηριότης, brutality, Id. Crat. 394 Εἰ, ete.; 

cf, Arist. Eth, N. 7.1, a:—Adv. --δῶς, 0. διακεῖσθαι πρός τινα 

Isocr. 226 C. III. as Medic. term, malignant, of ulcers, 

sores, etc., Diosc. 2. 131. 
θηριωδία, ἡ, -- θηριότης, Arist. Eth. N. 7. 1, 2. 

Onplwpa, aros, τό, a malignant sore, Cels.; in Hipp., θηρίον. 
Onpiwors, ews, 7, a turning into a beust, Luc. Salt. 48. 
Onpo-Boddw, to strike, kill wild beasts, Soph. Phil. 165. 
Pnpo-Bédos, ov, killing wild beasts, dub. for sq. in Manetho 

4. 614. 
θηρό-βορος, ov, eaten by wild beasts, Psendo-Phocyl. 136. 
θηρό-βοτος, ov, where wild beasts feed, ἐρημοσύνη Anth. P.g 4. 

ρό-βρωτος, ov, = θηρόβοτος, Strabo p. 263, with v. 1. OnpioBp-. 
θηρο-δίδασκἄλία, ἡ, a taming of wild beasts, Manetho. 

.θηρο-ειδής, ἔς, having the forms of wild beasts, Hesych. 
θηρο-ζυγο-καμψι-μέτωπος, ov, a word formed to bring all the 

letters into a verse, Anth. P. 9. 538. 

᾿"θηρο-θήρας, ov or a, 4, a hunter, Lob. Phryn. 627. 
θηρό-θυμος, ov, with brutal mind, brutal, Anth. Plan. 25. 
θηρο-κόμος, ov, keeping wild beasts, Heliod. 10. 7. 
θηρο-κράτωρ, opos, 4, lord of beasts, Philes de An. 
θηρο-κτόνος, ov, killing wild beasts, ἐν φοναῖς Onpoxrévots, i.e. in 

the chase, Eur. Hel. 184. 
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θηρ-ολέτης, ov, 4, a slayer of beasts, Anth. Plan. 104. 

θηρ-όλετος, ov, slain by beasts, Anth. P. 8, 210. 

Onpo-paxla, ἢ, a fight with beasts, Inser. 

Onpo-plyrjs, és, half-beast, Opp. C. 2. ὁ :-- θηρ. τις ὠρνυγή Plut. 
Mar. 30. 

θηρό-μικτος, ov,=foregz., Lye. 963. 

θηρο-νόμος, ov, feeding, tending wild beasts, Anth. P. 6. 111, 
Castorio ap. Ath. 455 A, Il, Unpdvopos, pass., Sed 
on by them. 

θηρό-πεπλος, ov, clad in the skins of beasts, Orph. ΠῚ. 68. 73 
Onp. μανία the mad fancy of wearing skins, Timae. 80. 

θηρο-πλαστέω, to make beasts, Tez. 

θηρό-πλαστος, ov, making beasts, changing into beasts, epith. of ~ 
Cireé, Lyc. 673. 

θηρο-σκόπος, ov, looking out for wild beasts, h. Wom. 24. 11, 
Anth, P. 6. 240. 

θηροσύνη, 7, the chase, Opp. C. 4. 43. 

θηρο-τόκος, ov, producing beasts, ἄλση Auth. P. 6. 186. 

θηροτροφέω, = θηριοτροφέω, Aristaen. 2. 20. 

θηρο-τρόφος, ov, feeding wild beasts, of places, Kur. Buech. 556, 
Ap. Rh. 4. 1561. 11. proparo®. \Onpdrp ops, 
pass., feeding on Leasts, δράκων Eur. Phoen. 820. Cf. @nputp-. 

θηρό-τῦὕπος, ov, in the furm of a Least, Orph. IT. 23. 5. 

Onpo-dovers, ἕως, ὃ, sluyer of beasts, Opp. C. 1. 5.38. 

θηρο-φονέω, fo slay beasts, Opp. C. 4. 24. 

θηρο-φόνος, ov, also ἡ, ov, Theogn. 11: slaying, killing beasts 
or wild beasts, 1. οι; κύνες Kur, Hipp. 2163 "Άρτεμις ld. HH. F. 338, 
Ar. Thesm. 320. 

θηρό-χλαινος, ov, clad in the skins of beasts, Liye. 871. 

θής, θητός, 5, orig. α serf or villain, who is bound to till his 
lord’s land, Lat. ascriptus glebae, opp. to a mere slave, θῆτές τε 
δμῶές τε Od. 4. 644 (cf. wevéorns): but as early as Hes. Op. 600, 
it seems to be a hired furm-servunt or bailiff, Lat. villicus, θῆτα δ᾽ 
ἄοικον ποιεῖσθαι to get α bailiff without a family; distinguished 
from δυῦλος by Arist. Pol. 3. §, 4.—At Athens, by the constitu- 
tion of Solon, the θῆτες were the members of the fourth and last 
class; it took in all whose property in land was under 150 me- 
dimni (the lowest assessment of the ζευγῖται), Plut. Solon 18, Like 
the capite censi at Rome, they were commonly engaged as hired 
lahourers s xnd, though free citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were exrly employed as light-armed and sea- 
men, and, in case of need, as heavy-armed, Thue. 6. 43; cf 
Bickh P. Ἰὰ. 2. 259 sqq, Herm. Pol. Ant. § 108. II. 
fem. θῆσσα, Att. θῆττα, 7, a poor girl, one obliged to go out fur 
hire, opp. to ἐπίκληρος an heiress, Plut. Cor. 25. 2. as 
Αἀ].-- θητική, θῆσσα τράπεζα menial fare, Eur. Alc. 2, cf. Fl, 204. 
(Ace. to Buttm. Lexil. v. θαάσσειν 7. n., from Root GE-, GA-, 
τίθημι, like our seltler, from ¢o set. or sit, cf. Germ. Susse, In- 
sasse, Landsasse.) 

θησαίατο, Kp. for θηήσαιντο, θήσαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from 
θηέομαι (lon. for Oedopar), Od. 28. 191. 

θησάμενος, θήσατο, aor. τ med. of Root *édw. 

θησαυρίζω, fo store or treasure up, χρήματα Hdt. 2. 121: Ono. 
τὸν νεκρόν to lay it by, 1b. 86: of fruits, ¢o lay up tn store, pre- 
serve, nickle, etc., εὖ τεθησαυρισμένος Soph. Fr. 464, and Theophr. : 
—Med., θησαυρίζεσθαι ἑαυτῷ ὑπομνήματα Plat. Phaedr. 276 1). 

θησαύρισμα, aros, τό, that which is stored up, a store, treasure, 
Soph. Phil. 37, Eur. El. 497. II. a storehouse, trea- 
sury, Democr. ap. Plut. 2. σοὺ D. 

θησανρισμός, ὁ, a laying up in store, Arist. Pol. τ. 8, 13. 

θησαυριστής, οὔ, 6, one who lays up in store, Poll. 3415. 

θησαυριστικός, ἡ, dv, acoustomed io lay up in store, ya τροφῆς 
θησαυριστικά, 8. ρ΄. ants, Arist. IT. A. 1. 3, 27. 

θησαυρο-ποιέω, to make stores, Poll. 3. 110. 

θησαυρο-ποιός, ὄν, making stores, laying up in store, Plat. Rep. 
554A. ᾿ 

θησαυρός, ὅ, (ΘΕ-, τί-θημι) a store laid up, treasure, Aesch. 
Pers. 238, οἵοις: metaph., Ono. γλώσσης φειδωλῆς Iles. Op. 7173 
6. ὕμνον Pind. P. 6. 8; κακῶν Eur. Ion 923, cf. Hipp. Lex: a 
dead body is called οἰωνοῖς γλυκὺς θ., Soph. Ant. 30. II. 
a@ Store or treasure-house, magazine, Οὐδ,» Hdt. 2. 1503 esp. the 
treasury of a temple, Id. 1. 14, et, cf, Xen. An. 5. 3, 5, Strabo 
p- 188, etc. 2. any receptacle for valuables, a chest, casket, 
Hat. 7. 1903 0. βελέεσσιν, of a quiver, Aesch. Pers. 1022. 

θησαυρο-φὕλδκέω, to Le a θησαυροφύλαξ, Diod. 19. 1 5. 

θησανρο- φὕλάκιον, τό, a storehouse, treasury, Artemid. J. ἢ4. 

θησαυρο-φύλαξ, ὁ, a store-keeper, treasurer, Dipd. 18. 58. 
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θησανρώδης, ες, (εἶδος) filled with treasure, Philostr. 

Θησεῖον, τό, the temple of Theseus, a sanctuary (ἄσυλον) for 
criminals to seek shelter in, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: also Θήσεον, 
metri grat., acc. to the prob. conj. of Dindorf, in Pherecr. Sova. 
113 which, however, is rejected by Meineke. Θήσιον is found in 
Cram. An. Ox. 2. 219. 11. τὰ Θησεῖα (sc. ἱερά), the 
festival of Theseus, Ar. Plut. 627. 

Θησειό-τριψ, ἴβος, ὃ, (τρίβω) one who is always in the Theseum, 
i. 6. a runaway slave, Ar. Fr. 394, v. foreg. 
θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, θησόμεθα, fut. med. of τίθημι. 
Θησεύς, éws, ὁ, Theseus, the most famous of the ancestral heroes 
of Athens, first mentioned II. 1. 265. 
Θησηΐς, t5os, ἡ, the Theseid, a poem on Theseus, Arist. Pott. 
θῆσϑαι, inf. pres. pass. from Root *@dw, to milk, Od. 
θῆσσα, Att. θῆττα, v. sub θής 11. 

θήσω, fut. of τίθημι, Hom. 

θῆτα, τό, indecl., v. ©: but Democr. used a gen. θήτατος, like 
δέλτατος, A. B. 781. 24. 

Onrela, 4, (θητεύω) hired service, service, Soph. O. T. 1029, 
Isocr. 306 A. 

θητεύω, (04s) to be α serf or lubourer (v. Ohs), Λαομέδοντι .. θη- 
τενέμεν els ἐνιαυτόν 1]. 21. 444, ef. Od. 18. 3573 θητευέμεν ἄλλῳ, 
ἀνδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ Od. 11. 489, οἵ, Eur. Alc. 6; also, 6. ἐπὶ μισθῷ 
παρά τινι Hdt. 8. 137. 

θητικός, H, dv, of or fil for a Ohs, hireling, menial, ἔργον Arist. 
Rhet. 1. 9, 263 θητικωτέρα ἐργασία Id. Pol. 8. 6, 15 :---τὸ θητι- 
adv, =ol θῆτες, the class of θῆτες, Ib. 2. 12, 6., 6. 7, 1. 

θῆττα, ἡ, Att. for θῆσσα. 

θητ-ώνιον, τό, (dvos) hire, wages, Suid. 

—6Y, originally a termin. of the gen., as a locative case, as in 
᾿Ἰλιόθι πρό Il. ἃ, 561 5 ἠῶθι πρό 11. 50:—then, II. in- 
separ. Affix of several Substs., Adjs. and Pronouns, to which it 
gives an adv. signf., denoting the place at which, ἀγρόθι, οἴκοθι, 
ἄλλοθι, ἀμφοτέρωθι, αὐτόθι, etc., Hom., ete. 

θιαγών, oves, δ, Aetol. name for a sacrificial cake, Nic. ap. Ath. 
114, 

θιάσαρχέω, fo be a θιασάρχης, Biickh Inscr. 2. p. 146. 
θίᾶσ-ἀἄρχης; ov, ὁ, the leader of a θίασος, Luc. Peregr. 11. 
θίἄσεία, ἡ, the act of a θίασος, revelling, Procl. Hymn. 

θίάσεύω, to celebrate, honour with a θίασος and its accompani- 
ments, χοροῖς Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass., θιασεύεται 
ψυχάν he gets initiated into the Bucchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 

θιᾶσίτης, ov, ὁ, -- θιασώτης, Inscr. [i] 

θίάσος, 6, (not θύασος, us sometimes in Mss., Elmsl. Bacch. 
670):—a band or company, that marches through the streets 
dancing, singing, etc., in honour of a god, Eur. Bacch. 680, Ar. 
Ran. 156, etc.; τοὺς .. θιάσους ἄγων διὰ τῶν ὁδῶν τοὺς ἐστεφανω- 
μένου: τῷ μαράθῳ καὶ τῇ λεύκῃ Dem. 313. 233 οἵ, Ath. 362 
E. 2. generally, any partly, company, troop, as of sol- 
diers, Enr. Phoen. 796; Κενταύρων Id. I. A. 10sg. II. 
the feast or banquet of such companies, Plut. 2. 301 E. (Prob. 
from θεός, θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. to the Ionic 
tribes.) [1] 

OtaowSns, cs, (εἶδος) like a θίασος, festal, Nonn. 

θίάσών, ὥνος, ὁ, the meeting-place of a θίασος, Hesych. 
θίάσώτης, ov, 5, the member of a θίασος, Isae. 77. 45, Arist. Eth. 
N. 8.9, 5: 0. gen., θιασῶται τοῦ "Ἔρωτος worshippers, followers of 
Love, Xen. Symp. 8.1; ὁ ἐμὸς θ. Eur. Bacch. 5.49 :—later, gene- 
rally, a follower, disciple, 'Themist. 

Claowrikds, 4, dv, of a θιασώτης, Arist. Oec. ". 4, 1. 

θιασῶτις, cdos, ἡ, fem. from θιασώτης, Opp. C. 4. 298. 
θίβη, 7, a wicker basket, ark, 14xx. (θήβη is av. 1.: Hebr. thébah.) 
θιβρός, 4, dv, Dor. for θερμός, wrongly written θιμβρός, Nic. Th. 
35, Euphor. 97. Henoe the Laced. name Θίβρων, (not Θίμβρων, 
for the first syll. is short, ap. Ath. 230 E, 293 A). 

θιγγάνω, lengthd, form of Root @1T-, which appears in aor. 
ἔθγγον, inf. θιγεῖν, part. Ovydy (θίγειν, θίγων, ete., as if from a 
pres. θίγω, are errors of the copyists, Elmsl. Soph. O. C. 470, Eur. 
Bacch. 304): fut. θίξομαι Elmsl. Heracl.652. ΤῸ touch lighily, 
just touch, less strong than ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617.—Construct., usu. c. gen., Aesch. Ag. 663, etc.; 
χερσὶ θιγγ. τινός Aesch. Theb. 443 δ᾽ ὁσίων χειρῶν Soph. O. C. 
470 :—in Pind. also ο. dat., P. 4. 528., 8. 33-5 9-75 (cf. ψαύω) :— 
but θ. πρός τι fo reach to a thing, πρὸς ἧπαρ Aesch. Ag. 432. 2. 
to reach, gain, win, τινός Pind. I. 1. 26, etc. (The Root θιγ-- 
answers to Laat. te-tig-i, our ouch, etc. ) 

θίγμα, τό, Hesych., who expl. it by μίασμα. 


θησαυρώδης----θνήσκω. 


θίν, ὁ, and ἧ, ν. ls. 

θινώδης, ες, (εἶδος) like α sandy beach, sandy, Straho p. 344 
θινῶδες ἄγκιστρον an anchor on the sand, Potta ap. Plut. 2. 446A 

θίξις, ews, , a touching, touch, Arist. Gen. An. 3.1, 27. 

Ol, later also Oly, gen. Givds, (like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφέν, 
pls flv): —a heap, πολὺς ὀστεόφιν Gls Od. 12. 45: from Hdt 
downwds. usu. in plur., of θῖνες sand-heaps, but mostly with 
some word added, as θῖνες ψάμμον Hat. 3. 263 ἄμμον, γῆς Plut. : 
Aesch. however has Gives νεκρῶν heaps of dead, Pers. 818 :—of the 
sand-sleppes of Libya, Ap. Rh. 2. mostly (as always 
in Hom., except ]. supra c.) the beach, shore, and so in all the 
other places of Hom., but always in oblique cases, παρὰ θῖνα . . θα- 
Adgons Il. 1. 343 ἐπὶ Ov) θαλάσσης 4. 248; ἐπὶ θῖνα θαλάσσης 
Od. 6. 236, etc.; also, παρὰ Oty’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 1]. 1. 3163 Oe" 
ἔφ᾽ ἁλὺς πολιῆς Ib. 3503; etc.;—but alone in three places, ἐπὶ θῖνε 
Od. 7. 290; παρὰ θῖνα 9. 46; θίν᾽ ἐν φυκιόεντι Il. 23. 693; which 
last passage, together with the first quoted, are the only passages 
in Hom. to determine its gender. Hence the old Ep. form seems 
to have been θίς, and its gender masc.: Callim. and late Prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it also as fem. 3. later, 
the boltom, the muddy deposit of the sea or rivers, 4 θὶς ὃ μέλας 
Arist. H. A. 8.135 also in fem., θῖνα xeAawdy Soph. Ant. 591; 
metaph., ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, i.e. trouble the very botiom of 
my heart, Ar. Vesp. 696, v. Schol.—In Béckh Inser. 2. p. 33, we 
find the form θείς ; and in xx, θήν. (The Root is no doubt the 
same as Germ. Diinen, our downs.) [i always. ] 

θλἄδίας, ov, ὃ, (θλάω) a eunuch, cui eli.i sunt testiculi, Philo. 

θλᾶσίας, ov, 5, =foreg. 

θλάσις, ews, ἡ, (θλάω) a crushing, bruising, Arist. Meteor. 4. 9, 
10. [&: only long in Paul. Sil.] 

OAdopa, ατος, τό, (θλάω) a bruise, Diosc. 2. 200; cf. φλάσμα. 

θλασπίδιον, τό, Dim. from θλάσπις, cited from Diose. 

θλάσπι, τό, =8q., Diosc. 2. 186. 

θλάσπις, ews, Ion. dos, ἧ, (θλάω) a sort of large cress, the seed 
of which was bruised and used like mustard, perh. our shepherd's 
purse, Tipp. : also θλάσπι. 

θλάστης, ov, 5, (θλάω) a crusher: esp. a medical instrument = 
ἐμβρυοθλάστης, Galen. 

θλαστός, 4, dv, crushed, bruised, ἐλάα Ar. Fr. 345; opp. to Opav- 
ords (broken), Arist. H. A. 4. 1, 3. 

θλάττω, late form of sq., Galen. 

@AA’D, fut. θλάσω, to crush, bruise, θλάσσε δέ of κοτύλην 1]. §. 
3075 ὀστέα 8 εἴσω ἔθλασεν Od. 18. 97; ott’ ἔρρηξε βαλὼν οὔτ᾽ 
ἔθλασε Hes. Sc. 140: part. pf. pass. τεθλασμένος or τεθλαγμένος 
Theocr. 22. 45 (cf. sub ods):—gAdw is another form. (Akin to 
Opabw, κλάω, and τι-τράω, as also to θλίβω, φλίβω, τρίβω. [& in 
all tenses: hence Ep. the aor. becomes θλάσσε, metri grat. } 

OdiBepds, d, dv, (θλίβω) squeezed, close, Eccl., and Medic. 

θλιβίας, ov, ὃ, -- θλασίας, Strabo p. 623. 

ΘΛΙΒΩ, fut. θλίψω : pf. pass. τέθλιμμαι : aor. pass. ἐθλίβην. To 
press, gall, θλίβει τὸν ὄρρον ὃ θώραξ Ar. Pac. 1239; of a shoe, 
Plut. 2.141 A; so of a person heavy-laden, ds @AiBoua:! Ar. 
Ran. 5, cf. Vesp. 12893; τοὺς ipes .. θλίβων Dem. 313. 25 : — 
Med., θλίψεται ὥμους he will rub his shoulders, Od. 17. 221 :~-to 
compress, Plat. Tim. 60 C, etc. :—0aA. χείλεα, of kissing, Theocr. 
20. 4. 2. metaph., to oppress, afflict, distress, cf. Luc. 
Nigr. 13, etc. 3. θλιβομίνη καλύβη a small, close hut, 
Theocr. 21. 18, ubi v. Wiistem.—@a/Bw is another form. (Akin 
to τρίβω, cf. also @Adw.) [i except in aor. pass.] 

θλίμμα, aros, τό, that which is pressed out, juice. 

θλιμμός, ὁ, -εθλῖψις, Lxx. 

θλιπτικός, 4, dv, oppressive. Αἀν. -κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
M. ro. 83. 

θλῖψις (not θλίψις), ews, 7, pressure, Strabo p. 52. 
metaph. oppression, affliction, N. T. 

θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος, a, ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, 
mortal; τὰ θνησιμαῖα carcasses, χὰ: ἐσθήματα ἐκ θνησειδίων 
clothes from the skin of a beast that has died, Philostr. 

θνήσκω, lengthd. form from Root @AN-, which appears in fut. 
and aor. (cf. μιμνήσκω) : fut. θἄνοῦμαι, inf. Ep. and Ion. θανέε- 
σθαι : aor. ἔθᾶνον, inf. Ep. and Ion. θανέειν (as always in Hom., 
except in Il. 7. 52): pf. τέθνηκα, whence the common syncop. 
forms τέθνᾶμεν, τέθνᾶτε, τεθνᾶσι : 3 pl. plapf. ἐτέθνᾶσαν ; inf. pf. 
τεθνάναι [4], Hom. and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [ἃ] ; τεθνᾶναι 
in Aesch. Ag. 530: 4460]. τεθνάκην, Sappho 2.153 opt. τεθναίην : 
Imper. στέθνἄθι : part. τεθνεώς, gen. dros, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hdt. 1. 112 also τεθνεός (perh. better, cf. éords 


θνητογαμία----Θορός. 
from ἴστημι) ; in Hom. and Ion., masc. and neut. τεθνηώς, Gros, | Phaedr. 247 B generally, 


in Hom. sometimes in gen. τεθνηότος, etc. Od. 24. 56, 1]. 13. 
659, etc.; once, Od. 19. 331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as tri- 
syll.; but, as fem., only τεθνηκυῖα Od. 4. 734: (this form τεθνηώς 
is adopted as Homer's by Wolf after Aristarch.: Buttm. prefers 
the Boeot. τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193). From τέθνηκα arose 
in Att. the future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, the former in old. 
the latter in new Att., Dawes M.C. p.151, sq.. Elmsl. and Dind. 
Ar. Ach. 597. 70 die, be dying, as well of natural as of violent 
death, first in Hom.; θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν Il. 7. 52, etc. : 
οἰκτίστῳ θανάτῳ θανέειν Od. 11. 4123 χερσὶν ὑπ᾽ Αἴαντος θανέειν 
IL. 15. 289; (ζωὸς ἠὲ θανών alive or dead, Od. 4. 553, cf. 15. 350: 
—pf., mortuus sum, 7 am dead, ἀλλ᾽ ἤδη τέθνηκε Od. 4. 834; part. 
τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, also τ. νέκυς or νεκρός 1]. 18. 173, 
Od. 12. 10:—after Hom. the pres. is sometimes used in pf. signf., 
as Soph. O. T. 118; esp. in part., Schiif. Theocr. Ep. 7. 2, Soph. 
Phil. 1085 :—@vhoxew ὑπό τινος to fall by another's hand, be de- 
stroyed by him, Pind. O. 2. 36, cf. Plat. Euthyphro 4 D; ἔκ τίνος 
Pind. P. 4.128, Soph. O. T. 1454; πρός τινὸς Ib. 292, Eur. Hec. 
773:-—the word is used in a singular manner by Dem.,—ol δὲ 
σύμμαχοι τεθνᾶσι τῷ δέει τοὺς τοιούτους ἀποστόλους 53.113 ὥι 
[αὐτὸν] τεθνάναι τῷ φόβῳ τοὺς Θηβαίους Id. 366. 26,—where 
τεθνάναι τῷ δέει or τῷ φόβῳ must he taken us if they formed a 
single Verb, to be in mortal fear of 3 cf. προυίμιον σκοτεινὸν καὶ 
τεθνηκὸς δειλίᾳ Aeschin. 32. 41:— Luc. 1). Mort. 7, has θν. ἐπί 
τινι tu die leaving one as heir. 11. metaph., of things, 
to die, fall, perish, Pind. Fr. 86, Soph. O. C. 611, cf. Ar. Ran. 
986.—In Prose, ἀποθνήσκω is cammonly used in pres. and aor. 
O@vnro-yapla, 7, marriage with a@ mortal, Eust. 

θνητο-γενής, és, Dor. Ovar—: born af mortals, of mortal race, 
Soph. Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

θνητο-ειδής, ἔς, of mortal nature, Plat. Phaed. 86 A. 

θνητός, ἡ, 6, also ds, dy Eur. J. A. gor, 1396: Dor. θνατός, 
(@rhonw) :—Lliuble to death, mortal, opp. to ἀθάνατος, oft. in Hom. : 
θνητοί, mortals, like βροτοί, Trag. ; θνητοὶ ἄνδρες Hes. Th. 967; 
also of animals generally, Hdt. 1, 216., 2. 68, Plat., ete. 2. 
of things, befitting mortals, human, ἔργματα Eur. Bacch. 106g ; 
θνητὰ φρυνεῖν Ib. 394, Soph. Tr. 473 3 θνατὰ θνατοῖσι πρέπει Pind. 
I. § (4) 20.—The word can only be used of men yet alive ;—and 
therefore in Eur. H. Εἰ, 491,—f τις pOdyyov εἰσακούσεται θνητῶν 
παρ᾽ “Aiby,—Elinsley restores φθιτῶν. 

θοάζω, (Gods) trans., fo move quickly, hurry on, hasten, πτέρυγας 
Enr. Or. 335, 1. 1. 1141: 0. σῖτα to disputch it guick/y, Id. H. F. 
382, cf. Bacch. 65. 2. intr., fo moe oneself quickly, 
hurry along, rush, dart, like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 210 5 θ. 
δρόμῳ Id. Tro. 307. 11. = θαάσσω, θάσσω, θακέω, θωκέω, 
to sil, bw ἀρχᾶς οὔτινος θυάζων [Zevs] κρατύνει Aesch. Supp. 595 ; 
τίνας ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; Soph. O. T. 2 (like ἕδρας θάσσειν, θακεῖν, 
προσθακεῖν, ν. sub voc.), ubi v. Dind. :—Herm. however explains 
these also in signf. 1; as in Aesch. 1. ¢., “ not having to hurry at 
any one’s behest, he does it at once and without effort.” (Buttm., 
Lexil. v. θαάσσω, assumes a two-fold Root for θοάζω, viz. θοός for 
signf. 1, and OE-, @A-, τίθημι for εἰρη, 11).—Cf. ἐπιθοάζειν. 
θόασμα, τό, a place for dancing, etc., Orph. H. 48. 6. 
Bolpartov, θοϊματίδιον, Att. contr. for τὸ ἱματ--, Ar. 

θοίνα, ἡ, v. Golyn, sub fin. 

θοινάζω, rarer form for θοινάω, Xen. Ages. 8. 7. 

θοίνᾶμα, aros, τό, a meal, feast, Eur. Or. 814, Jon 1495. 

θοιν-αρμόστρια, 7, the lady-president of a feast, Lacon. Inscr. 
ap. Bickb. Inscr. t. p. 682 sq. 

θοινᾶτήρ, jipos, 6, one who gives a feast, a feaster: χαλεπὸς 8. 
lord of a horrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

θοινᾶτήριος, ov, of or for a feast : τὸ θ. --- θοίνη, Eur. Rhes. 515. 

θοινᾶτικός, 4, dv,=foreg., Xen. Oec. 9. 7. 

θοινάτωρ, opos, 5, = θοινατήρ, Eur. Ion 1206, 1217. [ἃ] 

θοινάω, f. hace to feast on, eat, c. acc., θοινᾶν ἰχθῦς Hes. Sc. 
212. 2. to feast, entertain, φίλους Kur. lon 982; τὸ δεῖ- 
mvov, τό μιν ἐκεῖνος σαρξὶ τοῦ παιδὸς ἐθοίνησε (several Mss. ἐθοί- 
vice) the feast, which he gave him with or on his son’s flesh, 
Hdt. 1. 129. 3. more freq. in Med., f. Aceon or ἄσομαι 
Lob. Phryn. p. 204, 6. aor. pass. ἐθοινήθην :---ἰο feast, dine, once 
in Hom. αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆναι he led them on to feast, 
Od. 4. 363; παρά τινι Kur. Alc. 542 :—to feast on, τι Id. Cyd. 
5475 τινός Ib. 248, 

θοίνη, ἡ, α meal, 7εακέ, banquet, dinner, Hes. Sc. 114, Aesch, 
Fr. 266; and in pl., Id. Pr. 530; ἐκ θοίνης after dinner, Kpich, 
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food, metaph., Plat. Soph. 251 Β 

‘of, Xen. Cyr. 4. 2, 39.—Later form @olva, Piers. Moer. p. 183, 
(Akin to @AQ, θήσασθαι, and Lat. coena.) 

θοίνημα, ατος, τό, = θοίναμα, Posidon. ap. Ath. 153 B. 

θοινήτωρ, 5, =Oowdrwp, θοινατήρ, Anth. P. 7.244. 

θοινίζω, in aor. ἐθοίνισε, f.1. fur —noe, v. sub θοινάω. 

θοῖτο, for θεῖτο, 2 sing. opt. aor. 2 med. of τίθημι. 

θολερός, d, dv, (4vAds) muddy, foul, thick, troubled, opp. to καα 
θαρός or λαμπρός, strictly of troubled water, Hdt. 4. 53, Hipp, 
Aér. 285, Thue. 2. 102; οἵ. Kur. Supp. 222, (λαμπρὰν θυλερῷ 
δώματι συμμίξας : — 80, θολ. οὖρα Hipp. Epid. 1. 94s ; ἀήρ Plat. 
Tim. 58 D; χρώς Ael. N. A. 14. 9 ----τὸ θυλερόν dirtiness, Plute 
2.670 A: cf. πλίνθος. IL, metaph., like Lat. urbidue, 
troubled by passion, madness, etc., θολεροὶ λόγοι the troubled 
words of passion, Aesch. Pr. 885 ; θολερῷ χειμῶνι with turbid 
storm of madness, Soph. Aj. 206.—Att. ὀλερός. Adv. pas, 

θολερότης, nTos, 7, muddiness, Hipp. 

θολερώδης, es, (εἶδος) dub. 1. for θολώδης, Theophr. 

θολία, ἡ, (θόλος) a round hat with a broad brim to keep the sun 
off, or perh. @ parasol, Theocr. 15. 39. 

θολο-ειδής, és, (εἶδον) like u θόλος, Ath. 205 E; of the Roman 
Pantheon, Dio C. 53. 27. Adv, -δῶς, Diog. L. 2. 9. 

θολο-μῖγής, ἐς, mized with mud or dirt, Onat. Stob. Kel. 1. 98. 

ΘΟ΄ΔΟΣ, ἢ, a dome or domical roof, or rather a round building 
with such a roof, a rotunda, Od. 22. 442, 459, 466; where it is 
a place to keep provisions and kitchen-utensils in,—a vaulted 
kitchen acc. to Voss. 2. at Athens esp. the round cham- 
ber or Rotunda, in which the Prytanes dined, Plat. Apol. 32 C, 
Andoc. 7. 11, etc.; and the γραμματεῖς, Dem. 419. 27: cf. Herm. 
Pol. Ant. § 127. 13. 11. 5 θόλος, in public baths, the 
vaulted vapour-bath, Vitruv., cf. Ath. 501}. 2. a bandage 
put round the head, Gulen. 

@OAO’S, 6, mud, dirt, esp. in water, Ath. 298 B:—esp., the 
thick, dark juice uf the cuttlefish (sepia), which it emits to 
trouble the water and so hide himself, Lat. oligo, Arist. H. A. 4. 
1,11, Ath. 323 D.—Att. dads, cf. θολερός, 

θολόω, f. dow, tu make muddy, foul, thick, strictly of water, 
Antiph. ‘Adc. 13 τεθολωμένον ὕδωρ Hipp. Ar. 2833; τεῦ. ἀήρ 
PhilylL Incert. 1: also metaph., like Lat. perturbare, θολοῖ δὲ 
καρδίαν it troubles my heart, Kur. Ale.1067. Ct. καλχαίνω, πορφύρω. 

θολώδης, ες, (θολός, εἶδος) dike mud, muddy, of water, Hipp. Aér, 
285; ἐν τοῖς ἀμμώδεσι ἣ θολώδεσι Arist. H. A. 9. 37, 2. 

OdrAwors, ews, 7, (θολόω) ὦ making muddy, troubling, esp. of 
vater, Arist. Part. An. 4. §, 12. 

Bods, ἡ, dv, quick, nimble, active, as epith. of warriors, II. 5. 
130, 571, etc.; c. inf., θυὸς μάχεσθαι Ib. 536 :—also, of things, 
sp. as constant epith. of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war, as 
opp. to merchantmen, I]. 14. 410, etc. ; νηυσὶ θοῇσι .. πεποιθότες 
ὠκείῃσιν (where ὠκύς, like ταχύς, merely implies swift in motion, 
Odos quick, nimble), Od. 7. 343 80 also 0. χείρ, βέλος, ἅρμα, μάστιξ 
Il. 12. 306, etc. :---θοὴ νύξ quick-passing night, Ll. 10. 794, Hes. 
Th. 481, cf. Herm. Soph. Trach. 94, (but, acc. to Buttm, Lexil. 
8. V., awful, terrible night); θοὴ δαίς a hasty meal, Od. 8. 38; 
θοαὶ μάχαι Pind. P. 8. 373 ὠδῖνες Fr. 58 ; θεὰ βάξις Aesch. Ag. 
476; πτέρυξ Kur. lon 123, cf. Aesch. Pr. 1293 πνοαί, αὖραι Eur, 
Andr. 479, Tro. 454 :—Adv. -as, quickly, in haste, Hom.: saon, 
Od.1 5.216. Il. sharp, pointed, νῆσοι Goal the Echinades, 
with their pointed cliffs (like the Needles) or sharp promoutories, 
Od. 15. 2993 9. γόμφοι, ὑδόντες, πελέκεις Ap. Rh. 2. 79-5 3-4281,, 
4. 16833 cf. Podw.—Pott, word. (From θέω, fo run, akin to 
cevopat, to rush, cf. ὠκύς and ὀξύς, and our sharp, meaning both 
pointed, and quick.) yey 

Godw, f. daw, (Gods 11) to make sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 
9. 3273 τεθοωμένος Nic. Th. 228. ; 

θοραῖος, a, ov, (θορός) = θυρικός : ὃ θοραῖος, epith. of Apollo as 
God of growth and increase, Lyc. 382. ; 

θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, ᾳ. v.3 θόρε, Ep. 3 sing., 1], 

θορή, ἡ,-- θορός, Hdt. 3.101, Plut. 2. 907 A. 

Θορϊκόνδε, Adv., ἐο T’horicus, h. Hom. Cer. 126. 

θορικός, 4, dv, af or belonging to the seed: τὰ θυρικά purles se~ 
minales, Arist, Gen. An. 3. 5,4: πόροι θ. ductus seminales, 1b. 1, 
14, 3, etc. : : 

θόρνυμαι, Dep., collat. form of θρώσκω : esp. of animals, fo pair, 
copulate, Nic. Th. 130: 80 3 pl. conj., ἐπεὰν θορνύωνται Hut. 3. 109, 

θορόεις, ea. ὁ ~~» βρέφος 8. Opp. C. 3. 521. 

Oopds, ὁ, the semen genitale of the male, Udt. 2. 93, Arist. H. A. 

also θυρή. (Of same Root as θρώσκω, θυρεῖν.) 


4Ka 


θορυβίω---ΘΡΑΣΥΣ. 


* 


BoptBde, f. ἦσω, (@épuBos) to make a noise or uproar, usa. of a| θρᾶνϊτικός, 4, dv, of a Opavirns, κώπη Ath. 203 F. 


‘etowded assembly, Ar. Eq. 666, Vesp. 622, Xen., etc.; βλέπων 

4 i” a 
εἷς τὸν ἀεὶ θορυβοῦντα τόπον τῆς ἐκκλησίας Dem. 577. 10. 2. 
esp, like Lat. acolamare, to shout in token either of approbation 
or the contrary :—(a). to cheer, applaud, Isocr. 288 C, Plat. Eu- 
thyd. 303 Bs; λόγος τεθορυβημένυς a loudly cheered speech, Isocr. 
281 C, cf Arist. Rhet. 1. 2, τὸ “ὦν more usu., to raise cla- 
mours against, usu. c. dat., Plat. Apol. 20 1}, Dem. 60. 273 6. 
πρός τινα Thuc. 6. 61; opp. to θέλειν ἀκούειν, Andor. 30. 2; 
absol., Plat. Prot. 319 C:—so in Med., to Aave clamours raised 
against one, ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν θορυβεῖ Soph. Aj. 164, cf. Thuc. 
8. 50. II. trans., to confuse by noise or tumult, to 
trouble, disturb, Plat. Phaedr. 245 B, etc :—generally, to throw 
into confusion, in a battle, Thuc. 3. 78 :—in Pass., 10 be troubled; 
τινί ata thing, Dem. 237. 6: to be in disorder or confusion, Hat. 
ἃ. 78., 4. 130, Xen., ete. 

θορὕϑητικός, ἢ, dv, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 1380. 

θορὕβο-ποιέω, fo make an uprour, Diod. 13.111, App. Civ. 2. 74. 

OoptBo-rords, dv, making an uproar, turbulent, Plut. Mar. 28. 

OdpiBos, 4, a noise, usu. the confused noise af a crowded assem- 
bly, uproar, clamour, Pind. QO. τὸ (11). 88, Eur. Or. gos, Thue. 
etc.; θόρυβος βοῆς a load or confused clamour, Soph, Phil. 

1263. 2. esp. as token of approbation or the contrary s— 
(a). applause, cheers, Ar. Eq. 547, Plat. Prot. 339 D; @dpuBor 
kal κρότον ἐποιήσατε Dem. 519. 19 :—(b). groans, murmurs, An- 
doc. 21. 30, Plat. Legg. 876 B: so, μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ 

ἡμᾶς great murmurs prevail against us, Soph, Aj. 142. 3. 

trouble, annoyance, 9ορ. τινι παρέχειν Hdt. 7. 181. (Akin to 

θρόος and to τύρβη, τυρβάζω, ταράσσω, Lat. turbo.) 

θορυβώδης, es, (eldus) noisy, uproarivus, turbulent, Plat. Legg. 
671 A: confused, Arist. 1. A. 9. 49 B, 1: θυρυβώδεα evummd- 
ζεσθαι Hipp. Vet. Med. 12. Adv. --δῶς, Poll. 

Bov-, Att. for @eo-, v. sub θεύμορος. 

θουραῖος, a, ov, = θοῦρυς, only in Hesych. 

Goupds, adus, ἡ, Zustfil, like Lat. salar, Nic. Th. 331, Lye. 612. 

Ocupdw, fo rush or leap upon, c. ace., Lyc. 85. 

θουρήεις, εἐσσα, ev, = θυυραῖος, Hesych. 

θούρης, ov, 6, the male, of animals, Lat. admissarius, Hesych. 

θουρικός, 4, dv, = θοῦρυσ. 

Θουριό-μαντις, ews, 6, α Thurian prophet; and generally, a 
soothsayer, Ay. ΝᾺ}. 332,—perh. in allusion to the μάντεις who 
had gone with the recent colony to Thurium. 

θούριος, a, ov,=Ovipos, Aesch. Theb. 42, ctc., Soph. Aj. 212, 
612, Ar. Ran. 1280. 

θοῦρις, sos, ἡ» fein. of sq., q. Vv. 

θοῦρος, 5, rushing, raging, impetuous, furious, Hom. (but only 
in 11.}» always as epith. of Aves, 15. 127, etc.; Τυφών Aesch. Pr. 
3543 δόρυ Kur. Rhes. 492.—lem. θοῦρις, idos, 7, mostly as epith. 
of ἀλκή, Od. 4. 527, and oft, in IL; also θοῦρις ἀσπίς, prob., the 
shield with which one rushes to the fight, 11. 11. 32., 20. 162. 
(From θρώσκω, θυρεῖν ς also akin to θύω.) 

θόωκος, 6, Ep. lengthd. from θῶκος, y. v. 

θόωσα, ἡ, (Gods) specd, haste: but only found as prop. n. in 
Od. 1. 71, Emped. 13. 

Opaypds, 6, a crackling or crashing, Sext. Emp. P.1. 58. (Prob. 
from θραύω, acc. to others from θράσσω.) 

Θρᾷκη, 7, Thrace: KEp., Iou., and constantly in Trag., Θρήκη : 
and so trisyll. Θρηΐκη in Lidt. 

Θρᾳκίζω, f. low, (Θρᾷξ) to imitate the Thracians, Gramm. 

Θρᾷκιος, a, ov, Hom. and Lon. Θρηΐκιος : Trag. Οἰρήκιος, Thracian. 

Θρᾳκιστί, Adv., in Thracian fashion, Theoer. : 4. 465 cf. κείρω. 

Θρᾳκο- φοίτης, ov, 6, one who kecps going tu “hrace, like ‘Aido- 
Φοίτης, Ar. Fr. 198. 

θρᾶνεύω, (Opavos) lo stretch on the tanner’s Lourd, to tan: hence 
θρανεύσομαι med. fut., in signf. pass., fo be tonned, Ar. Eq. 369. 
(Not to be confounded with @pavdw, θρανύσσω.) 

Opavias, ov, 6,=Oparls, Marcell. Sid. 29. 

θρᾶνίδιον, τό, Dim. from θρανίον, Ar. I'r. 352. 

θρᾶνίον, τό, Dim. from Opavos, Ar. Ran. 121. 

θρᾶνίς, (dus, ἡ, the sword-fish, also ξιφίας, Xenocr. 

θρᾶνίτης, [1] ov, ὁ, (Opivos) one of the rowers on the topmost 
of the three benches, in a trireme, who had the longest oars, and 
most work, and so sometimes received extra pay, Thuc. 6. 31, 
Schol. Ar. Ran, 1101, Ach, 161.—Cf. (vylrns, θαλαμίτης. 
as Adj., of or belonging to the toupmost bench, σκαλμὸς Op. the top- 
most bench, Polyb. τό. 3, 4:—fem., Opaviris κώπη the oar of a 
Opavirns, Eust.: v. supra. 


Opaviris, Bos, ἡ, fern. from Opavirns. ; 

ϑρᾶνο-γράφος, ὁ, = τοιχογράφος, Hesych.; and Polyb. Fragm. ap 
C. Miiller Fragm. Hist. 2. p. xxx. 

Opavos, ὁ, a bench, form, Ar. Plut. 545 (ubi legend. θράνου, pr 
Opavous): exp. the topmost of the three benches in a trireme, th 
seat of the θρανῖται. 2. a close-stool, Hipp. I] 
of θρᾶνοι the wooden frame-work of a brick house. (Akin to Ion 
θρῆνυς and θρόνος : from it (through a Dim. θράνιστρον not it 
use) comes Lat. transtrum. (ἢ Opdw is regarded as the Root.) 

θρᾶνόω, to break in pieces, only found in compd. συνθρανόω, οἱ 
θρανύσσω. 

θρᾶννξ, υκος, = θρῆνυς, Corinna in A. 1}, 1381. 

θρᾶνύσσω, to break in pieces, smash, Lyc. 664. (Usu., liki 
Opavdw, referred to root θραύω : it must not be confounded witl 
θρανεύω from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, ᾳκός, ὁ, a Thracian: Hom. and lon. Θρῆϊξ, ἵκος :—ir 
Hom, (also), and Trag., Θρῇξ, κος.--- πὶ. Opava, gy. Υ. 

Opatar, Opatov, cf. sub θράσσω. 

@pacxias, ov, ὃ, the wind from N. N. IV., Arist. Meteor. 2. 6, 
9, 8qq-5 Mund. 4. 133 prob. because it blew from Thrace :—we 
have Θρᾳκίας in Theophr. Fr. 6. 

©PA’SOS, cos, τό, (ϑρᾶσύ5) metapl. form of θάρσος, confidencr. 
courage, boldness, 11, 54. 416, Aesch. Pers. 394, Soph. Phil. 104, 
El. 479, Eur. Med. 469., ubi v. Elmsi.:—but mostly in bad 
sense, over-Loldness, daring, rashness, avdaciousness, impudence, 
εἰς τοῦτο θράσους Hat. 7. g, 3, Aesch. Pr. 42, etc. ; Op. ὑπέρκοπον, 
πάμμαχον Aesch, Pers. 831, Ag. 108 ; ἐπ᾿ ἔσχατον θράσους Soph. 
Ant. 8533 πεπύργωσαι θράσει Eur. Or. 1568; Op. καὶ ἀναίδεια 
Aeschin. 25. 13 etc, ᾿ 

Θρᾷσσα, ἡ. Att. Θρᾷττα, Ton. and Trag. Θρῇσσα, Dor. Θρεῖσσα, 
a Thracian woman, Ar. Ach. 273, ete. 

θράσσω Att. θράττω : fut. to: aor. inf. Opdtar Term. Aesch. 
Pr. 628; or θρᾶξαι ace. to Buttm. (cf. τέτρηχα 3) contr. from 
ταράσσω, to trouble, disquiet, Pind. L. 7 (6). 56, Aesch. L ὦν 
Eur. Khes. 863, and Plat. v. Ruhnk. Tim. ; aor. pass, ἐθράχθη, 
Soph. Fr. 812. 

θρᾶἄσυ-γλωττία, ἡ, boldness of tongue, Poll. 
θρᾶσύ-γλωττος, ον, and in Manetho 4. 184, θρασυγλωσσής, ἔς; 
bold of tongue. 
θρἄσύ-γνιος, ov, strong of limb, Κλειτομάχοιο νίκα θμασύγνιος 
Pind. P. 8. 52. 

θρᾶἅσύ-δειλος, ὁ, 7, un impudent coward, braggart, poltroon, 
Arist. Eth. N. 3. 7, 9. 

θρᾶσυ-εργός, dv, bold of deed, Noun. D. 35. 368. 

Optio’-Bipos, uv, bold-hearted, Manctho 4. 5.20. 

Opagu-xapdios, ov, hold of heart, bold-hearted, Il. 10. 41., 13. 
3433 and now restored in Anacr. 1, 4, (from Walz. Rhet. 6. p. 
129), for θρεοκάρδιυς. 

θρᾶσυ-μέμνων, ov, gen. ovus. brarely steadfast, (cf. μέμνων), 
epith. of Hercules, Il. 5. 629, Od. 11. 267. 

θράσυ-μήδης, ες, Lold of thought or plan, daring, resolute, Pind. 
P. 4. 254, N. 9. 31:—in JIom. only as pr. n. 

θρἄσύ-μητις, ids, ὁ, ),=foreg., Anth. P. ὁ. 324. 

θρᾶσυ-μήχᾶνος Dor. --μάχανος, ov, bald in contriving, daring, 
Ἡρακλέης Pind. O. 6.1143 λέοντες Id. N. 4. 101. 

θρᾶσύ-μῦθος, ov, Lold of tongue, saucy, Pind. O. 13. 13. 
Opaicive, (θρασύς) just like θαρσύνω, to make bold, embolden, 
encourage, Aesch. Ag. 2223 πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op. lending cou- 
rage to their ignorauce by number, Thuc. 1.1423 also θρ. τι to 
brag of a thing, Polyb. 4. 31, 4.—Pass, and Med., to be bold, 
ready, take courage, Acsch. Ag. 1188, etc. ; to speak boldly or ins 
solently, Isocr. 43 C, Dem. 272. 12: ὦ. dat., θρασύνεσθαί τινι to 
rely on one, Soph. Phil. 13873 ἐπί τινι Ar. Ach. 330, Isocr. 8743 
πρὶν ὕρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι before the ship was confident of safely 
at her moorings, Aesch, Supp. 772. 

Pl ἡ, (ξένος) the boldness of a stranger, Plat, Legg. 

79 Li. 
θρᾶσύ-πονος, ov, Sold or ready at work, Pind. O. 1. 156. 
θρασυ-πτόλεμος, ov, bold in war, Anth. P. append. 2or, 
OPA'SYS, εἴα, b: fem. Opacéa metri gr., Philem. γάμ. 4:— 
bold, spirited, of good courage, Lat. audax, in Hom. freq. epith. 
of warriors, 1]. 8. 89, etc.; also Op. πόλεμος Il. 6. 254, Od. 4. 
146; θρασεῖαι χεῖρες Il. 17. 662, etc. ; Op. καρδία Pind. P. το. 69, 
etc.; ἐν τῷ ἔργῳ θρασύς Hat. 7. 49. 2. mostly in bad 
sense, over-bold, rash, venturous, Lat. audax, σὺν & ὁ θρασύς 
εἵπετ' ᾿Οδυσσεύς Od. το, 436 (Schol. xporerhs): 80 mostly in Att. 


θρασύσπλαγχνος--- ϑρηνῳδὶ a. 


ΘΙ. 


aiidacious, arrogant, Aesch. Pr, 178, Plat. Lach. 197 B., etc.; | ϑρέπτα, wy, τά, softer form of Opéwrpa, q.v. 


γλώσσῃ θρασύς Soph. Aj. 1142; ἐν τοῖς Adyurs Id, Phil. 1307 ; 
ἀνομίᾳ θρασύς Eur. I. T. 275; πονηρὸς εἶ καὶ Op. Ar. Eq. 181, of. 
Plat. Legg. 630 B. IL. of things, 4» be ventured, 
θρασύ μοι τόδ' εἰπεῖν this I am bold to say, Pind. N. 7. 74, ef. 
Soph. Phil. 106. 111. Adv. --ἔως : Comp. θρασύτερον, 
more boldly, Thuc. 8, 103. (The Sanscr. drish, Germ. dreist, 
Lithuan. drasus, Pott. Et. Forsch. 1. 270. 

θράσύ-σπλαγχνος, ov, bold-hearted, Eur. Hipp. 424. Adv. —ws, 
Aesch. Pr, 730. 

θράσυ-στομέω, to be over-bold of tongue, impudent, Asch. Supp. 
203, Soph. Phil. 380. 

θρᾶσυ-στομία, 6, impudence, Mel. 34. 

θράσύ-στομος, ov, over-bold of lonyuc, impudent, Acsch. Theb. 
612, Ag. 1399. 

Opiovrys, ητος, ἢ) over-luidness, rashness, audaciousness, Lipp. 
Lex, Thue. 2. 61, Lys. 190. 21, etc. 3 plur. in Tsoer. 56 1. [Ὁ] 

θρἄσύ-φρων, ov, gen. ovus, bold of mind, Opp. 11. 1. 112. 

θρᾶσυ-φωνία, 7), = θρασυστομία, Poll. 

θρᾶἄσύ-φωνος, ον, = Opacar pos. 

θρᾶσυ-χάρμης; ov, ὃ, buld in "δέ, Q. Sm. 4. 502. 

Opdov-xeup, xeiposy ὃ, 9, bold of hand, Anth. P. 7. 234. 

θρἄσνυ-χειρία, 7, boldness af hand, Poll. 

θρἄσώ, dos, contr. ods, ἢ, boddness, name of Athena, Lyc. 936. 

θράττα, 7), a small seu- fish, Avist. Gen. An. 5.6, 2: also Odrra. 

Opdrra, ns, 7, Att. for Θρᾷσσα. 

θραττίδιον, τό, Dim. from θράττα, Anaxandr. Lycurg. 1. 

θράττω, Att. for θράσσω. 

θραῦλος, 7, ov, (not Opavads like τρανλός, Arcad. p. § 3. 10):—— 
broken: to be broken, frangible, brittle, Incert. ap. Suid. In 
Hlesych. also θραῦρος. 

θραῦμα, arus, τὸ, (θραύω) -- θραῦσμα, q. v. 

θραύπαλος, ὅ,α sha uh, perh. the yuelder-rose, Viburnum, T heophr. 

Gpavils, (50s, 7, α liltle bird, like the goldfinch, Lat. carduelis, 
Arist. H. A. 8. 2, 6, but with v. 1. θρυπίς. 

θρανσ-άντυξ, ὑγος, ὃ, 7, (θραύω) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

θραῦσις, ews, 7, (Opatw) « breaking, Joseph. Vita 72. 

θραῦσμα or θραῦμα ἐν infra), τό, (Opatw) that which is broken, 
a fragment, niece, Aesch. Pers. 42 5. Diod. 3. 12, Tac. Hist. Conser. 
25.:—imetaph., δραύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν [sic. Cod. Med.] enough to 
break one’s heart, Aesch. Ag. 1166, 

θραυσμός, ὁ, ὦ breaking, Byzant. 

θραυστός, 7, dv, broken; to be broken, brittle, Tim. Locr. 99 C. 

ΘΡΑΥΏ, to break, break in pieces, shiver, Hd.. 1. 17.4, Simon. 6, 
Aesch. Pers. 196, 415, etc. ; σίδηρον θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα Soph. 
Ant. 4763 etc. 1. metaph., like Lat. frangere, = θρύπτως 
to break down, ph θραύσαι χρόνος bABov Pind. O. 6. 163, cf. Eur. 
H. F. 7803; ἔπος θραύσει ψυχήν Ar. Av. 4663 Op. τὴν δύναμιν 
Plut. Alcib. 23: θραυόμενυς τὸν λογισμόν, like Lat. animo fractus, 
Id. Anton. 17. (Akin to θρύπτω, τρύω, τείρω : θραγμός is deriv. 
from an obsol. collat. form θράζω : v. also θρανύσσω.) 

*@PA’O, to set: but only found in aor. med. θρήσασθαι to set one- 
self, sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the Root of Opavos, θρῆνυς, 
θρόνος.) 

Θρέϊσσα, 7, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσσα, Theocr. 

Opextixds, 4, dv, (τρέχω) able to run, swift, Mover. p. 187. 

θρεκτός, 7, 6v,=Tpoxaios, θρεκτοῖσι νόμοις Soph. (Fr. 414) ap. 
Hesych., but with a v. 1. κρεκτοῖσι. 

θρέμμα, aros, τό, (τρέφω) that which ts fed, bred, reared or tended, 
a nursling, 0p. Νηρεϊδᾶν, of dolphins, Arion (Bgk. p. 567): mostly 
of tame animals, cattle, esp. sheep and goats, Xen. Ages. 9. 6, 
Occ. 20, 23; in Tray. also of men, Soph. Phil. 243, O. T. 11433 
δύσκολον Op. ὁ ἄνθρωπος Plat. Lege. 777 B: of birds, Plat. Legg. 
989 B; of fish, Archestr. ap. Ath. 328 C3; of wild beasts, as a 
lion, Soph. Tr. 1093 (cf. Plat. Charm. 155 D); of Cerberus, 1b. 
1099; Op. ὕδρας periphr. for ὕδρα, Id. ‘Tr. 5743 of a swarm of 
gnats, Mel. 83:—as a term of reproach, ὦ creature, θρέμματ᾽ οὐκ 
ἀνασχετά Aesch. Theb. 182; ὦ θρέμμ᾽ ἀναιδές Soph. El. 622. 

Opeppdriov, τό, Dim. from θρέμμα, Inscr. [&] 

θρεμμᾶτο-τροφέω, to keep cattle, Diod. 2. 54, Strabo. 

θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, Ep. lengthd. for ἔθρεξαν. 
θρέξομαι, fut. of τρέχω. 

©PE’OMAI, Dep., used only in pres. and impf.: ἐο ery aloud, 
shriek forth, always of women, θρεῦμαι φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη Aesch. 
Theb. 78; μινυρὰ θρεομένα Ag. 1165 ; πάθεα μέλεα Op. Id. Supp. 111, 
cf. Eur. Hipp. 364; αὐτὴ Op. σαυτῇ κακά ld. Med. 51. (Hence 
Updos, θροῦς, θροέω, θρῆνος.) 


craze θυ ἢ» fem. from θρεπτήρ, Eur, Ττο. 195, Opp. H. 2. 680. 
ρεπτέος, a, ov, verb. Adj. from τρέφω, to be fed, Plat. Rep. 
403 Ο. II. θρεπτέον, one must feed, Plat. Tim. 19 A: 
bat, 2. from Pass., ἀπὸ τῶν εἰργασμένων θρεπτέον one 
must live on what has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

θρεπτύρ, ρος, εἰν — rearer, Mel. 42, 

ρεπτήριος, ov, able to feed or rear, feeding, nourishi 

Aesch. Cho. 545. Il. nal in esos ap κῷ sted 
rearing, πλόκαμος ᾿Ινάχῳ Op. (or, det grow in honour of Tnachus), 
Aesch. Cho. 6: hence, Il. τὰ θρεπτήρια rewards for 
rearing, such as are made to nurses by the parents, ἢ. Hom. Cer. 
168, 223 (cf. Opewrpa); but clso, the returns made by children for 
their rearing, Les. Op. 186 ;—Att. τροφεῖα. 2.=Tp0 
food, nourishment, Soph. O. ©. 1263. a 

θρεπτικός, ἡ, dv, (τρέφω) able to feed or rear, feeding, nourish- 
ing, τινός Plat. Polit. 267 B : τὸ θρεπτικόν the principle of growth, 
Arist. Eth. N. 1.13, 14. 

θρεπτός, 4, dv, verb, Adj. from pew, fed, reared, brought up: 
esp. as Subst. ὁ Operrds, ἡ θρεπτη ὦ siave bred in the house, Lat. 
vernn, Lys. ap. Poll. 7.17, Meineke Pherecr. Myrm. 12. 

θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the returns made by children to their 
parents for their rearing, οὐδὲ τοκεῦσιν θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε 
1]. 4. 478., 17. 302: later also τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in h. Hom. Cer. 168, cf, Q. Sm. τα. 89. Cf. θρεπτήριος. 

θρέπτρια, 7, like θρέπτειρα, fem. of θρεπτήρ. 

θρέσκος, --κεύω, —Kela, ν. θρῆσκος, etc. 

θρεττἄνελό, a sound imitative of the cithara (as tra lira of the 
horn), Ar. Plat. 290. 

θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, od ἔνε μοι τὸ θρέττε, acc. to Schol. 
= τὸ θαρραλέον, τὸ θρασύ, the spiril’s wot in me: prob, a barbarism. 

θρέψα, pot. for ἔθρεψα, aor. 1 from τρέφω, Hom. 

θρεψ-ίππας, ov, 6, = ἱπποτρόφος, Apollod. 

θρέψις, ews, ἡ, nourishing, nourishment, Sext. Emp. M. 11.97. 
θρέω, v. sub θρέομαι. 

Θρηϊκίη, ἡ, poet. for Θράκη, I. 

Θρηΐκιος, ἡ. ov, pott. for Θρήκιος, Opgeios, 1]. and Hes. [t, but 
Alexandr. and later also ix, Rulink. Ep. Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ixos, δ, pot. for EpHe Θρᾷξ, Il; later also Θρήϊξ, ios, 
Jac. Anth. P. p. 585. 

Θρήϊσσα, ἡ, poet. for Opicoa, Θρᾷσσα. 

Open, ἡ, Ion. for Θράκη, Il., and Les. 

go Paenter, Adv., from Thrace, Il. 9. 5 : Θρήκηνδε to Thrace, Od. 

365. 

Θρηκιος, ἡ» ov, Ton. for Θρῴάκιος. 

θρήν-ερως, wros, ¢, ἡ, a querulous lover, Pall. 6. 189; cf. δύσερωξ. 
θρηνέω, (Opivos) tu siny a dirge, to wail, Movoa δ᾽ ἔννεα πᾶσαι, 
ἀμειβόμεμαι ὀπὶ καλῇ, θρήνεον Od. 24. 61, ete. s—c. ace. cognato, 
στονόεσσαν ἀοιδὴν .. ἐθρήνεον were singing a doleful dirge, II. 
24. 7223 γόον Op. Aesch. Fr. 412; ὀξυτόνους ᾧδάς Soph. Aj. 
631. 2. ὦν ace. objecti, to wail for, lament, Op, πόνους 
Aesch. Pr. 615 ; θάνατον Plat. Phaed. 85 A; vel pers., Op. τὸν 
πατέρα Soph. 12]. 04, 530: τὸν φύντα Eur. Cresphont. 13: in Med., 
τόνδε θρηνεῖσθαι Aesch. Pr. 43. 

θρήνημα, aros, τό, α lament, dirge, Eur. Or. 132, Hel. 174, ete. 
θρηνητέον, verb. Adj., one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617. 55- 

θρηνητήρ, ἦρος, ὁ, α mourner, wuiler, Aesch. Pers. 937- 
θρηνητήφ, οὔ, 6,=forey., Aesch. Ag. 1075. 

θρηνητικός, 4, dv, inclined to mourning, Arist. Eth. N. 9.11, 4. 
θρηνήτρια, ἡ, fem. from θρηνητήρ, a@ woman-mourner, Lat. 
pracfica. 

θρηνήτωρ, opos, 6, = θρηνητήρ, Manetho 4. 190. 

θρῆνος, ὁ, (θρέομαι) a wailing, lamenting, esp. a funeral-song, 
dirge, lament, like the Gaelic coronach, Il. 24. 721, dt. 2. 79, 
85, and Trag. ; θρῆνος οὗμός, for me, Aesch. Pr, 388; a complaint, 
sad strain, h. Hom. 18. 18, and oft. in Prose.—Remains of θρῆνοι 
may be seen in Pind. Fr. 95—103.- 

θρῆνυξ, =sq., Kuphor. 35. 

θρῆνυς, vos, 6, (θράω, Opavos) a footstool, elsewh. ὑποπόδιον, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥσει 1]. 14. 240, of. Od. 19. 57. II. in I, 
15. 729, Op. ἑπταπόδης the seven-foot bench, is the seat of the 
helmsman or the rowers. 

θρην-ῳδέω, fo sing a dirge or lament, Eccl. 

θρηνῴϑημα, aros, τό, α dirge, lament, Schol. Soph. 

θρηνώδης, es, (εἶδος) like a dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 
θρηνῳδία, ἡ, a damenting, mourning, Plat. Rep. 604 1), 
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θρην-ῳδός, dv, singing a dirge, lamenting: also as Subst., a 


mourner, Alciphro 1. 36. 

Θρῇξ, neds, 6, lon. for Θρᾷξ, Tl. ; fem. Θρῇσσα, ἧ, q. ν΄. 

θρησκεία, Ion. -ηἴη, ἡ, (θρησκεύω) religions worship, service, 
observance or usuge, Hdt.2. 18, 37 (in some Mss. wrongly θρησκίη, 
for -xntn): religion, N. T. 

θρήσκευμα, ατος, τό, religious worship, Eccl. 

θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to worship, Keel. 

θρησκευτήριον, τό, a place of worship, Schol. Pind. 

θρησκεντής, οὔ, ὁ, a worshipper, Eccl. 

θρησκεύω, (θρῆσκοΞ) to introduce and hold religious observances, 
observe religiously, Hdt. 2. 64 :—c. acc., fo worship, adore, θεούς 
Hdn. 1. 11,1, cf. Ath. 556 B. 

θρῆσκος, ov, religious, N. T.: also in bad sense, fanatic, super. 
slitious. (Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, because of their mys- 
teries : others from τρέω, full of religious fear; or from Opéw, 
muttering forms of prayer, cl. Persius 5. 184, and our Lodlards. 
Prob. akin to θεραπεύω.) 

Θρῇσσα, ἡ, Ion. for Θρᾷσσα. 

θρϊάζω, (Θριαί) ἐο be in prophetic raplurc, Soph. Fr. 415. 
(θρῖον) to gather fig-leaves, Mesych. 

@piat, ὧν, al, dhe Thriae, Parnassian nymphs, nurses of Apollo, 
who invented # kind of soothsaying by means of pebbles drawn 
from an urn, Igen and Herm. ἢ. Hom. Merc. 552: hence 2. 
the pebbles or lots themselves (Lat. surtes): and 3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, Call. Apoll. 44. © Cf. Lob. 
Aglaoph. 2. $14, sq.—The Thriac are said to have been three, 
whence perh. their name. 

θρϊαμβευτής, οὔ, 6, one who enjoys a triumph. 

θρϊαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, ἀπό τινος, as in Lat. trium- 
phure de aliquo, Plut. Romul. 255 κατά τινὸς Id. Cor. 35. II. 
to lead in triumph, τινά Id. Thes. et Rom. 4; θριαμβεύεσθαι ὑπό 
twos Id. Cor. 35, cf. Anton. 84. 111. to make to tri- 

“umph, N. T. 

θρϊαμβικός, 4, dv, of a triumph, triumphal, Plut. Camill. 21, ete. 

OpiauBis, (50s, pecul. fem. of θριαμβικός, Auct. ap. Suid. 

θριαμβο-διθύραμβος, ον, epith. of Bacchus, Pratinas 1. 18; οὗ 
84.) and διθύραμβυς. 

θρίαμβος, ὁ, α hymn to Bacchus, sung in festal processions to 
his honour, Cratin. Didase. 1: hence as a name for Bacchus, 
Diod. 4. §, Ath. 30 B, Plut. Marcell. 22, v. foreg. (Whence 
the θρ-- or @p comes we know not: the -iapBos or -αμβυς is 
prob. from ἰάπτω, ἅπτω, as in ἴαμβυς, q. v.) IT. used to 
express the Roman ¢riumphus, which seems to be akin to it, Plut. 
Poplic. 20, ete. 

. Opryylov, --γος, --γόω, later and softer forms for θριγκίον, etc. 

θριγκίον, τό, Dim. from sq., Luc. Gall. 22. 

ΘΡΙΓΚΟΥΣ, ὃ, the topmost course of stones in a wail, which pro- 
jected over the rest and kept off the rain, the coping, eanes, cor- 
nice, like γεῖσον, Od. 17. 267 5 δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς Eur. Hel. 
430 :—in Od. 7. 87, θριγκὸς κυάνοιο a cornice of blue metal, on 
the inside of the room (but the line is prob. spurious, v. Nitzsch): 
—so in Eur. 1. T. 47. 129. 2. metaph., the tap-stone, 
last finish, θρίγκος ἀθλίων κακῶν Eur. 'ἔτο. 489; ὥσπερ θριγκὸς 
τοῖς μαθήμασιν 7 διαλεκτικὴ κεῖται Plat. Rep. 534 E. 11. 
later, the wall itself, a fence of any sort, Plut. 2. ος C. 

θριγκόω, fo surround with a Opryuds or coping, [αὐλὴν] ἐθρίγκω- 
σεν ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn-bushes, Od. 14. 
10. 11. to build even to the coping-stone ; and so, 
metaph., fo complete, make an end of, ἄτας θριγκαῦν Aesch. Ag. 
1283; δῶμα κακοῖς θριγκοῦν to bring the house fv the height of 
misery, Eur. H. F. 1280. 

θριγκώδης, es, (εἶδο5) like a coping or fence, Mesych. 

θρίγκωμα, τό, a coping, cornice, ur. I. T. 74. 

θρίγκωσις, ews, 7, a fencing with a θριγκός. 

θριγχός, θρίγχωμα, late forms of θριγκός, ete. 

Optdaxnis, δος, pecul. fem. of θριδάκινος, Nic. Th. 838. 

θριδακίνη, 7, the garden lettuce, Lat. lactuca sativa, Wipp.: 
strictly however the Att. form of Ion. and Dor. θρίδαξ, Lob. 
Phryn. 130. 11. a kind of cake, Ath. 68 Ε΄ [Opidéxivn, 
as Amphis Tal. 1, cf. aq. Meineke considers the passage of Eubul. 
᾿Αστύτ, 1, where it is θριδᾶκίνη, to be corrupt. ] 

OpiBaxivis, i8os, ἡ, Dim. from θριδακίνη, Stratt. Incert. 1. 6. 

OptSdxtvos, x, ov, of lettuce, Luc. V. H. τ. 13. [4] 

OplSaxlonn, ἢ, Dim. from θριδακίνη, Aleman 62 (18). 

OplSaxwdys, ες, ere lettuce-like, Diosc. 2. 160. 

θρίδαξ or θρῖδαξ, ἄκος, 4, Ion. and Dor. for θριδακίνη, lettuce, 


I. 


θρηνῳδός---θρόμβωσις. 


Epich. p. τοῦ, Hdt. 3. 32. [i seemingly in Epich., οἵ, Anth. P, 
9. 412, 12. 295, V. θριδακηΐς, θριδακίνη τ hence in Hdt., Thom. 
M., ete., written θρίδαξ : but acc. to Draco p. 76. 10, i, and therefore 
Lob. Phryn. 130 writes @pidaé. } 

Opifw, podt. syncop. for θερίζω, Aesch. Ag. 536. 

θρϊνάκη, = Opivat, Gramm. 

Θρϊνἄκίη, 7, Ep. for sq., Od. rr. 107, etc. 

Θρϊνακρία and @pivaxpls, ίδος, ἡ, (Opivag) strictly the trident-land 
ag γῆ, vijvos), au old name of Sicily trom its éhree promuntories, 

at. Trinacria. 

Opivak, ἄκος, ὁ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, for τρίναξ) a trident, three- 
pronged fork, esp. to stir grain with, also written τρίναξ. (i, Ar. 
Pac. 567, Nic. Th. 114: but later also ἵν Anth. P. 6. 95; ef. Draco 

123.) 
repre, gen. rpixds, dat. pl. θριξί : the hair, both of man and 
beast, the hair of the head, Hom., etc.; θρὶξ κεφαλῆς Od. 13. 3993 
also of the beard, Aesch. Theb. §35 :—also, sheep’s woo/, Il. 3. 
273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, I. 19. 254, Od. 10. 239: later 
also feathers, plumaye, Galen. ap. Lob, Phryn. 339.—Proverb., 
θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a hair's breadth wanting, Theocr. 14. 9 3 
ἄξιον τριχός Ar. Ran. 6133 ἐκ τριχὸς κρέμασθαι Paroemiogr., cf. 
Auth. P. 5. 2303 εἰς ἱερὴν τρίχα ἐλθεῖν i. e. to come to life's end, 


| Ib, 7. 164, 165.—Hom. and Hes. use it only in pl. : from Aesch. 


(who never uses the pl.) downwds. also in sing. 

θρῖο-βόλος, ov, (Θριαί 2) throwing pebbles into the divining-urn: 
ὃ Op., a soothsayer, cf. Lob. Aglaoph. 2. 814. 

@PI°ON, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 436, Eccl. 707: generally, a 
leaf, Nic. Al. 55. 11. a miavture of eggs, lard, honey, 
Jlour, ete., a kind of omelette, so called because it was wrapped in 
fig-leaves, Schol. Ar. Ran. 134, Ach. 1102 :—hence any thing of 
like substance, δημοῦ Boelov θρῖον Id. Ky. 954; and, comically, 
ἐγκεφάλου Oplw δύο 14. Ran. 134. (ΓΟ). from τρίς, τρία, from 
the three lobes of the ἢρ-ϊρα.) [τ Ar. Eq. g54, cf Ach. 158, 
11023 but ἵ, Theocr. 13. 40, Anth. P. g. 723, nisi ibi leg. θρύον, 
Jac. p. 622.) 

ΘΡΙΌΣ, 6, usu. in plur. of Opiot, the reefs or litlle ropes on the 
lower part of the sail, used to take it up and make it smaller, 
elsewh. ἔκφοροι, cf. Ar. Eq. 440, and v. sub τέρθριυς. [i] 

θρῖο-φόρος, ov, (Θριαί 2) carrying the divining-pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Aglaoph. 2. p. 814. 

θρῖπ-ήδεστος, ov, (θρίψ, ἔδω) worm-caten, σφραγίδια θριπ., Ar. 
Thesm. 427, were prob. at first pieces of worm-eaten wood used 
as seals, and then seals cut in imitation of them, Miller Archiiol. 
ἃ. Kunst, § 97.2. The Copyists sometimes wrote it like a Super]. 
θριπηδέστατος, as in Theophr. H. Pl. 5. 1,2, Luc. Lexiph. 13, ete. 
But the Inserr. in Bockh Urkunden ii. das Seewesen give κῶπαι 
or κεραῖαι θριπήδεστοι p. 441, 447, 4713 and with fem, term., 
κλιμακίδες or κεραῖαι θριπήδεσται p. 431, 432- 

θρϊπό-βρωτος, ov, (βιβρώσκω) =toreg., Theophr., Lyc. 508. 

θρῖπο-φάγος, ον, eating woud-worms, Arist. 1. A. g. 17, 2. [ἃ] 

θριπώδης, es, (εἶδος) worm-eaten: hence θριπωδέστατον Theophr. 
H. Pl. 3. 9, 5, ubi Stephan. θριπηδέστατον. 

θρίσσα Att. Opirra, 7, a fish, elsewh. τριχίας, and su from θρίξ, 
Arist. H. A. 9. 37, 16, Ath. 328 LE. 

θρίσσος, 5, = θρίσσα, v. 1. Anth. P. 6. 304. 

θρίψ, gen. θριπός, 6, (not ἡ, Mein. Menand. p. 198, Incert. 12, 
cf. Lob. Phryn. 400), ἃ worm, esp. ὦ wood-worm, Lat. cossus, 
Theophr. (Prob. from τρίβω, ef. tp.) 

θροέω, (Opdos) to ery aloud; and, generally, éo speak, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608, Soph. Aj. 67; ὁ. acc., Op. τοὺμὸν πάθυς 
Aesch. Ag. 1137, etc. ; and in Med., θροούμενος ἔπυς Aesch, Eum. 
486. IL. =coBéw, to frighten: hence in Pass., to be 
Frightened or troubled, N.T. 

θρομβεῖον Lon. --ἤΐον, τό, Dim. from θρόμβος, Nic. Al. 295. 

θρομβίον, τό, Dim. from θρόμβος, like foreg., Diosc. 

θρομβο-ειδής, ἐς, full of θρόμβοι, clotted, thick, Hipp. 

θρόμβος, 5, a lump, piece, Lat. grumus, as of asphalt, Hdt 2. 
179: ἃ clot or gout of blood, Aesch. Cho. 533, Eum. 184: of 
milk, @ curd, Antiph. Aphrodis. 1. 8:—also of things. made up 
of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, like χόνδροι GA. coarse salt, Diosc. 
(Prob. from τρέφω, τέτροφα.) 

θρομβόομαι, Pass., to become clotted, of blood, Nic. Al. 315 ; or 
curdled, of milk, Diosc. 

θρομβώδης, es, = θρομβοειδής. Hipp. Aph. 1252 (of urine), Soph. 
Tr. 702, Arist. H. A. 7. 1, 19. 

θρόμβωσις, ews, 7, @ becoming curdled: Op. γάλακτος curdled 
milk, Diose. 5. 21. 


θρονίζω----θύελλα. 


θρονίζω, fo set upon a throne: Pass., to sit on one, Lxx. 

θρόνιον, τό, Dim. from θρόνος, Eccl., Gramm. 

Opovis, (50s, 4, =foreg., Themist. 

θρονισμός, 5, an enthroning, Synes. 

θρονιστής, οὔ, ὁ, one who enthrones, Synes. 

θρόνον, τό, only used in plur., τὰ Opdva flowers embroidered on 
cloth, ἐν δὲ Opdva ποικίλ᾽ ἔπασσε Ul. 22. 441. II. later, 
τὰ Opdva are flowers or herbs used as drugs and charms, Theocr. 
a. 59, ef. Nic. Th. 493, 936, Lyc. 674. 

θρονο-ποιός, dv, making thrones or seats, Pull. 

θρόνος, ὁ, « seat, chair, oft. in Hom. as the seat both of gods 
and men: his θρόνος must have been high, for they who sat on 
it had a footstool (@pjvus), cf. Ath. 192 E; it was often adorned 
with gold and silver, hence χρύσεος, ἀργυρόηλος ; also spread with 
rugs or fleeces (τάπητες, xAaivat, ῥήγεα, wea). 11. 
later, a throne in our sense, a chair of stale, Op. βασιλήϊος Hdt.1. 
143 and alone, Xen., etc.; and in plur., θρόνοις ἧσθαι Aesch. Cho. 
9753 ex τυραννίδος θρόνων ἐκβαλεῖν Id. Pr. gto; etc.: hence of 
θρόνοι the throne, i.e. the king's estate or dignity, Soph. O. C. 
425, 448, Ant. 166, ete. :-αμαντικοὶ θρόνοι Aesch. Eum. 616 :— 
the chair of a judge, rhetorician, etc. (I'rom same Root as θρᾶ- 
vos, θρῆνυς.) 

Opdvwors, ews, 7, = θρονισμός, esp. of the enthronement and in- 
stallation of the newly initiated, at the mysteries of the Corybantes, 
Heind. Plat. Euthyd. 277 Ὁ. 

Opdog Att. θροῦς, ὁ : (θρέομαι, hence θροέω) a noise as of many 
voices, ob yap πάντων hey duds Opdos 1]. 4. 437: @ murmuring of 
discontented people, Thuc. 8. 79 : πολύφατος Opdos ὕμνων Pind. N. 
7-119. 11. α report, Lat. rumor, Xen. Cyr. 6. 1, 37. 

θρὕαλλίδιον, τό, Dim. from θρναλλίς, Luc. Tim. 14. 

OptadXs, ίδος, 7, a wick, Ar. Nub. 50, 585. II. a 
plant which, like our rush, was used for making wicks, Nic. Th. 
899; perh. the mullein. 

Opiyavdw, fo tap at τὴν θύραν, restored in Ar. Eccl. 34, for 
rTpvyoveon.—-Hesych., θρυγανῶ" κνᾶται, Eve. 

Opvivos, ἡ, ov, (θρύον) rushy, Suid. [i] 

θρυλέω (νιν. θρυλλέω, cf. sub Opvdos): f. ἤσω :—lo make a great 
noise, talk constantly, babble, Ar. Eq. 348. 11. c. ace. 
rei, to be always talking about a thing, repeat over and over again, 
τι Plat. Phaed. 65 13, Isocr. 282  ; ὃ πάντες ἐθρύλουν τέως, ὡς 
Sef .., Dem. 11. 1, cf 30, 21 :—hence, in Pass., to be the com- 
mon talk, τὸ θρυλούμενον or τεθρυλημένον a common topic, what is 
in every one’s mouth, Isocr. 410 (᾿, Dem., etc. 3 τὸ θρυλούμενόν ποτε 
ἀπόρρητον Dem. 19. 27.—In Soph. Phil. 1401, scribend. τεθρήνη- 
ται, v. Dind. (Akin to θρέομαι, Updos, OépuBos.) 

OpvAnpa (vulg. θρύλλ.--), ατος, τό, that which is much talked about, 
the common talk, xx. 

θρῦὕλιγμός or -ἰσμός (νι. θρυλλ--). 6, a fulse note, Dion. H. 
Comp. p. 122. 

θρυλίζω (vuly. θρυλλ--): f. low: to make a false sound in playing 
on the cithara, h. Hom. Merc. 488. 

θρύλλιγμα, atos, τό, a fragment, Lyc. 880. 

θρυλλίσσω, f. fw, to crush, shiver, smash, Liye. 487: Pass., θρυλ- 
λίχθη δὲ μέτωπον 1]. 23. 396. (Akin to θραύω, θρύπτω.) 

θρῦλος (vulg. θρύλλος), 4, like θρόος and θόρυβος, a noise as of 
many voices, a shouting, murmuring, Batr.135. (This family of 
words usu. has been written with AA. But several Giramm. pre- 
fer single A (v being long by nature), as E. ΔΊ. p. 456. 39, Eust. 
Il. 1307. 42, ef. Schif. Dion. Comp. p. 122; and this form is now 
restored in the best Edd , cf.-Dind. Ar. Eq. 348.) 

θρύμμα, aros, τό, (θρύπτω) that which is broken off, a piece, bit, 
Ar. Fr. 208. 

θρυμμᾶτίς, δος, ἧ, a sort of cake, Antipho Parasit.5, Philox. 2.18. 

ρὕόεις, exon, εν, rushy, Nic. Th. 200. 

θρύον, τό, a rush, Lat. juncus, Il. 21.351, Diod. 3. 10; cf. θρῖον 
sub fin. Il. τε στρύχνος μανικός, the black-spined (others 
the deadly) nightshade, Diosc. 4. 74. 

θρυπτικός, ἡ, dv, able to break or crush, τινός Galen. II. 
pass., easily broken ; hence, metaph., delicate, effeminate, Xen. Cyr. 
8. 8, 15 :—Adv. --κῶς, Ael. N. A. 2. 11. 

ΘΡΥΉΤΩ : fut. θρύψω : fut. med. (in pass. signf.) θρύψομαι : aor, 
pass. ἐτρύφην. [Ὁ] To break in pieces, break small, Plat. Crat. 
426 E, Theocr. 17. 80: — Pass. θρύπτεσθαι, to be broken, Plat. 
Parm. 165 B, Anth. P. 12. 61.—The literal sense is more freq. 
in the compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπτω, etc. ΠῚ. in moral 
signf., like Lat. frangere, to break, crush, and so enfeeble, esp. by 
debauchery and luxury:—the Act., only in Tim, Locr. 103 B, 
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and late authors; but the Pass., with fut. med. (Ar. Eq. 1163), 
to be enfeebled, enervated, unmanned, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι Xen. 
Symp. 8. 8, etc.; cf. Ruhnk. Tim. 2. to live a wanton 
life, riof, Luc. Piscat. 31, Gymn. 29: Ady. pf. pass. τεθρυμμένως, 
wantonly, effeminately, Plut. 2. 801 A. 3. to play the 
coquet, be coy and prudish, give oneself airs, bridle up, esp. when 
one is asked to do something, like Lat. delicias facere, ἐθρύπτετο 
ὡς μῆ ἐπιθυμῶν λέγειν Plat. Phaedr. 228 (, cf. Xen. Symp. 8. 43 
or when one pretends to decline an offer, Plut. Mar. 14, Anton. 
12, cf. Dorv. Char. p. 472: sometimes joined with the equiv. dnl. 
εσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eupol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 19: 
θρύπτεσθαι πρός τινα to give oneself airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. D. Meretr. 12. 1 :—hence, generally, to be cun- 
ceited, grow conceited, Ar. Ey. 1163, cf. Dorvill. 1. c.; θρύπτεσθαί 
τινι to be proud of a thing, Anth. P. 7. 218, Ael. N.A.: to boast, 
brag, Lat. gloriari, Heliod. 2.10. (Hence τρνφῆ, θρυπτικός : akin 
to θραύω, q. v., signf. 11.) 

θρύψις, ews, 7, a breaking in pieces, crushing, dissolving, Arist. 
de Anima 2. 8, §. 11. metaph., sofiness, weakness, de- 
bauchery, Xen. Cyr. 8. 8, 16, Plut. Lycurg. 14, ey. 

θρὕώδης, es, (θρύον) full of rushes, rushy, Strabo p. 349. 

θρώσκω, lengthd. from Root @OP- (v. BAdcxw), which appears 
in fut. and aor,: fut. θοροῦμαι, Ion. θορέομαι : aor. ἔθορον, conj. 
θόρω (in Od. 22. 303 Wolf's θορῶσιν should be θόρωσιν), inf. θο- 
ρεῖν :—no pres. θορέω occurs even in late Greek. 70 leap, spring, 
χαμᾶζε θορών 1]. 10. 528, etc.; of arrows, ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ 
θρῶσκον ]}.15. 3143 of beans tossed from the winnowing shovel, 
ard πτυόφι... θρώσκουσι κύαμοι 1]. 13. 580: of the lot drawn from 
the helmet, oft. in Il. of the oar, Soph. O. C. 714. 2. 
foll. by Prep., to leap upon, i.e. altack, assault, ἐπὶ Τρώεσσι θόρον 
Il. 8. 252, ete. cf. ἐνθρώσκω. (In this signf. Hom. always uses 
aor.: the word is rare in Od.) :—of a recurring illness, 40 adlack, 
Soph. Tr. 1028. 3- generally, λόγοι πεδάρσιοι θρώσκουσι 
leap up into air, i.e. vanish away, Aesch. Cho. 846 ; θρώσκει δό- 
μους he hastens to them, Soph. Tr. 58. 11. transit., 
like θόρνυμαι, Co mount, impregnate, Aesch. Fr. 133 6 θρώσκων the 
sire, Id. Kum. 660. 

θρωσμός, ὁ, the rise of a hill, 6. πεδίοιο 1]. 10. 160., 11. 563 πο- 
ταμοῖο Ap. Rh. 2. 823. 

Ova, ἡ, v. Guia. [i] 
θυύάζξω, (θύω) fo rage with Bacchic frenzy, Favorin. 
θὕδνία, 7, wanionness, debauchery, Kpich. p. 93: Lacon. word ἢ 
also suavia. (Prob. from θνάω.) 

Ovapos, 6, alpa τι, lolinm, Diosc. 2. 122. 

Bids, ddos, ἡ, (θύω) = θυιάς, q.v., Timoth. 1. 

θύάω, Lat. subare, of swine in the rutting season, Arist. H. A. 5. 
14, 23., 6.18, 28. 

Θυβριάς, ddos, 4, = Θυμβριάς, Anth. 

Θύβρις, dos, 7, = Θύμβρις, q. ν. 

θύγάτηρ, 7; gen. θυγᾶτέρος contr. θυγατρός : dat. θνγᾶτέρι, θυ- 
yarpi; ace. θυγᾶτέρα but Ep. θύγατρα : voc. θύγἄτερ : Hom. has 
both forms, the trisyll. only is used in Prose :—a daughter, Hom., 
etc. ; 0. ἵππων Simon. 13; Pind. calls his Odes Μοισᾶν θυγατέρες, 
N. 4. 4. 11. a maidservant, slave, only in late writers, 
as Phalar. Ep. p. 360, ubi v. Lennep. (Of the same Root with 
Sanser. duhitri, Goth. dauthar, our daughter, Germ. Tochter.) [ὕ 
strictly, but in Hom. and Ep. # metri grat. in all quadrisyll. cases, 
even when the 4th syll. is cut off, as Od. 15. 364, θυγατέρ' ἰφθίμῃ 
κι τ᾿ A] 

θύγατρϊδῆ, 7, α daughter's daughter, granddaughter, Andoc. 17. 
2, Lys. 893. 8. 

OiyarptSovs, οὔ, ὁ, a dauyhter’s son, grandson, 1586, 70. 30 3 
Ton. ~ tbéos, Hdt. 5. 67. 

θύγατρίζω, f. low, to call one daughter, Araros, Kav. 3. 

θύγάτριον, τό, Dim. from θυγάτηρ, α little daughter or girl, 
Strattis Incert. 5, Macho ap. Ath. 581 C. 

θὕγατρό-γἄμος, ov, married fo one’s daughter, Nonn. D. 12. 73. 

θὕγατρο-γόνος, ov, Legetling or bearing daughters, Nonn. D. 7. 
212. 

θυγατρο-ποιός, dv, hegelting daughters, Philo. 

Otela, ἡ, α mortar, Ar. Nub. 676: also θυΐα and as dissyll. θυία, 
on which different forms v. Lob. Phryn. 165. (Prob. from θύω, 
because of the beating and bruising.) 

θύὕείδιον, τό, Dim. from θυεία, Ar. Plut. 710. 

θύελλα, ἡ, a storm, of the most violent kind, a hurricane, whirl- 
wind, κακὴ ἀνέμοιο θύελλα Il. 6. 346, cf. Od. το. 54..) 12. 288; 
μισγομένων ἀνέμων .. θύελλα Od. 5. 3173 πυρὸς δ᾽ ὀλοοῖο θύελλαι, 
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prob., thunderstorms, Od. 12. 68 ; κούρας ἀνέλοντο θύελλαι Od. 20. 
66; τοὺς 8 aly’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε θ, Od. το. 48, cf. Soph. 


θυέλλειος----θυμήρης. 
Plat. Theaet. 161 A. II. in plur., the loose trousers ‘of 
the Persians and other Orientals, Eur. Cycl. 182, Ar. Vesp. 1087. 


El. 11303 ποντία 8. Soph. O. C. 1660; in similes, φλογὶ Toor ἠὲ 
θυέλλῃ 1]. 13. 393 ἵκελοι πυρὶ ἠὲ 0. Hes. Sc. 345 :—metaph.; ἄτης 
θύελλαι (but Herm. θνηλαί) Aesch. Ag. 819. (Erom θύω, as ἄελλα 
from "ἄω, ἄημι.) [Ὁ] 

θὕέλλειος, a, ον; =8q., Orac. ap. Suid. v. Ἰουλιανός, 

θὕελλήεις, evra, ev, stormy, slorm-like, Nonn. D. 2. 532. 

OveAAO-Tovs, 4, ἡ, storm-footed, storm-swift, Noun. D. 37. 441. 

θὕελλο-τόκος, ov, producing storms, Noun. 1). 28. 277. 

ὀϑελλό-φθρέομδι; Pass., to be carried away in a@ storm, Diod. 
10, 560. 

OveAAGSns, ες, (εἶδος) storm-like, stormy, Byzant. 

Oidorns, ὁ, 4 pestle, =dordvt, Dionys. Tyr. ap. Phot. Bibl. p. 532. 

Overrds, ὁ, a drink from bruised spices, like Lat. moretum, 
Hesych. ; θνευτύς f. 1. in Theogn. Can. p. 20. 17. 

θνη-δόχος, ov, receiving incense, τράπεζα Anth. P. 8. 25. 

θὕήεις, εσσα, ev, (θύος) smoking or smelling with incense, fra- 
grant, in Hom. always epith. of βωμός, Il. 8. 48, Od. 8. 363; but 
in h. Hom. Mere. 237, of Hermes’ swaddling-clothes. 

θὕηκόος, 5, = θνοσκόος, Hesych. A contr. form τοῦ θυηκοῦ in 
Jnser. ap. Bockh. 1. p. 281, 28. 

θνηλέομαι, f. 1. for θυλέομαι, q. Vv. 

OUNAH, ἡ, (θύω) the part of the victim that was burnt, ὃ δ᾽ ἐν πυρὶ 
βάλλε θνηλάς 1]. 9. 220, cf. Philoch. 172, Ath. 566 A: generally, 
@ sacrifice, θνηλαὶ ἀναίμακτοι Leon. Tar. 19 :—metaph., θνηλὴ 
“Apews, i.e. the blood of the slain, which was as an offering to 
Ares, Soph. El. 1423: and so Herm. in Aesch. Ag. 819, ἄτης θνη- 
Aal, for θύελλαι. 

θύημα, aros, τό, (Obw)=foreg. [i] 

θὕηπολέω, to be a θυηπόλος, busy oneself with sacrifices, Aesch. 
Ag. 260, Soph. Fr. 468, Kur. Tro. 330, Plat. Rep. 364 E. 2. 
trans., 0 make an offering, sacrifice, τι Κρόνῳ Soph. Fr. 132: in 
Pass., θνηπουλεῖται 8 ἄστυ μαντέων ὕπο is filled with sacrifices by 
them, Eur. Heracl. 401. ν. Ruhnk. Tim. 

θὕη-πολία, ἡ, a sacrificing, Ap. Rh. 1.1124, Anth. P. 5. 17, ete. 

θὕη-πόλιον, τό, an altar, Doriens ap. Ath. 413 A. 

θὕη-πόλος, ov, 4180 ἡ, ov Suid. (woAdw):—busy about sacrifices, 
sacrificial, χείρ Aesch. Pers. 202 :—as Subst., ὦ priest, Ar. Pac. 
1124:—0. παρθένοι the Vestal Virgins, Dion. H. 2. 64, ete. 

θύὕητής, ov, 6,=furey., Niike Choeril. p. 229. 

θύη-φάγος, ov, devouring offerings, φλόξ Aesch. Ag. 507. [&] 

Ovia, 7, also θῦΐα and Ova, [7 : (from θύω to smell) :—an cL /ri- 
can tree with sweet-smelling wood, used for making costly furni- 
ture, Lat. citrus, Theophr.: seemingly just the same as Homer's 
θύον : it is disputed whether it be a kind of cedur, or the savin, 
or the African arbor vitae: perh. in very late authors dhe ci- 
tron. IT. = θυεία, v. Lob, Phryn. 165. 

Ovia, τά, (θύω) a Bacchic feust at Elis, Paus. 6. 26, 1. 

θυιάς, d5os, ἢ, more rarely Ovids [7], and θῦάς, Bentl. Hor. Od. 
2. 19, 9, Blomf. Aesch. Theb. 498: (θύω) :-τταὰ mad or inspired 
woman, esp. a Bucchante, Aesch. 1. ¢., 836 :—in Soph. Ant. 1152, 
Dind. reads θυίαις (from Ovia, ἢ), cf. Strabo p. 468. 11. as 
fem. Adj., inspired, ἑορτή Noun. 2. frantic, mad for love, 
Lye. 143: more rarely as maac., Jac. Del. Epigr. 4. 45. 

θυϊδῖον, τό, Dim. from θυΐς, Damocr. ap. Galen. [13] 

θύϊνος, ἡ, ov, made of the woud of the tree @via, Lat. citrinus, Callix. 
ap. Ath. 205 15. [ii 

θυῖον, τό, f. 1. for θύον. 

Outs, fos, ἡ, = θνεία, Damocr. ap. Galen. 

θυΐσκη, 7, α censer, Lxx. 

θυΐτης (sc. λίθος), 6, an Hthiopian stone, Diose 5. 154, ubi v. 
Sprengel. [i] 

Oviw,= θύω, to rage, be inspired, h. Hom. Merc. δύο, where it 
is prob. θύω. [1] 

θυλᾶκίζω, f. iow, to pul scraps in @ wailed; and so fo beg, Hesych. 

θυλάκιον, τό, Dim. from θύλακος, Hdt. 3. 105, Ar. Vesp. 314. [&] 

θυλακίς, ίδος, ἡ, Dim. from θύλακος, Ael. N. A. 6. 43. 2. 
the head of a poppy, Nic. Th. 852; cf. θυλακίτης. 

θυλἄκίσκος, ὁ, ==foreg. 1, Ar. Fr. 4645 of a bread-net or basket, 

srates ‘Ther. 1. 

θυλἄκίτης, ov, ὁ, Ξε 586. : fem., θυλακῖτις μήκων the common poppy, 
Diosc. 4. 653 cf. θυλακίς. 

θύλἄκο-ειδής, ἐς, like a bag, Arist. H. A. §. 11, 2. 

θυλᾶκόεις, εσσα, εν, =foreg., Nic. Al. 403. 

θύλἄκος [0], 5, a bag, pouch, esp. to carry meal in, Idt. 3. 46; 
ἄλφιτ' οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ OA. Ar. Plut. 763 :—metaph., QUA, λόγων 


θύυλἄκο- τρώξ, ὥγος, ὃ, 7, gnuwing sacks, Hesych. 

θύλἄκο- φορέω, to carry a sack or pouch, Ar. Fr. 619. 

θυλᾶκο-φόρος, ov, carrying a bag, Lesych. 

θυλᾶκώδης, es, = θυλακοειδής, Theophr. 

θῦλαξ, ἄκος, 6, = θύλακος :—also, θυλάς, ddos, 7, Anth. P. 7. 413. 

θυλέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to offer, Poll. 1. 27 (where Mss, 
θυλήσασθαι not θνηλήσασθαι), Porph. de Abst. 2. 6. 

θύλημα, τό, that which is offered ; usu. in plur. θυλήματα cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040, Pherecr. Avrou. 1.5. [v, Pherecr. 1. 
c., ubi v. Meineke. } 

θυλλίς, δος, 7 = θύλακος, Arcad. p. 30. 12. 

θῦμα, aros, Td, (θύω) that which is slain or offercd, a victim, sa- 
crifice, offering, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. Phil. 8: usu. 
of animals, but also, πάγκαρπα θ. offerings of all fruits, Soph. El, 
634, cf. Phit. Legg. 782 C; specially opp. to ἱερεῖα, Thuc. 1. 126: 
—0. θύεσθαι Id. Rep. 378 A. 


θυλ-άγροικος, ov, rude or Luorish af mind, Ar. Fr. 707. 
θυμαίνω, f. dvd, (θυμός) to be wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί 
θυμ-αλγής, ἐς, (ἀλγέω) heurt-grieving, χόλον θυμαλγέα 1]. 4.5133 
λώβην 9. 3875 ὕβριν Od. 23. 643 λώβης 20. 285; καμάτῳ Ib. τιὸ 5 
θυμήρης. IT. pass. inly gricving, καρδία Aesch. Ag. 1031. 
θὕμᾶλίς, ἴδος, ἡ, -- τιθυμαλίς, dub. 
coal, Ar. Ach. 231 (v. sub ἐπιζέω), Thesm. 720. (Irom τύφω, so 
that it shonld strictly be θυμμάλωψ : for the termin., οἵ, μώλωψ, 
θυμᾶρέω, to he well-pleased, Theoer, 26. 9. 
θυμ-άρης [a, for Ouuhpns], es, (ἄρω) suiting the mind, i. e. 
2323 σκῆπτρον Od. 17. 19g: also neut. as Adv., in the form 
θύμηρες (ν. κεράννυμι τ. 2), Od. 10. 362; the Schol. says the one 
—Cf. Eust. Od. 23. 232.) 
Oup-dppevos, ov,=foreg., Nic. Al. 590, Call. Dyan. 167. 
θυματίϑαι ἅλες, of, -- θυμῖται ἅλες, Dind, Aj. Ach. 992. 
Theophr., Diose. 3. 45. ; 
θυμβραία, 7,=foreg., Hipp. ap. Gulen. Lex. p- 482; and θυμ- 
θυμβρ-επί-δειπνος, ov, eating savory, i. ὁ. living meanly and 
poorly, Ar. Nub. 421. 
Θύμβρις, «δος, 7j, name of several rivers, esp. the Tiber, Leon. 
Al.: also Θύβρις, Jac. Anth. DP. p. 903. 
θύμβρον, +d, = θύμβρα, Theophr. H. Pl. 7.1, 2, though Schnei- 
der doubts the neut. form. 
had eaten savory, make a savory or (as we say) ὦ verjuice face, 
Ar. Ach. 254. [a] 
θὕμελαία, ἡ, a shrub, the berries of which (κόκκος Ἀνίδειος) are 
a strong purgative, perh. Daphne enidium, Diosc. 4. 173. 
Aesch. Supp. 667, Eur. Supp. 65: θυμέλαι Κυκλώπων, supposed 
to be the Cyclopian masses of wall at Mycenue, Kur. I. A. 
platform with steps up to it, in the middle of the orchestra, on 
which stood the leader of the Chorus to direct its movements, 
also, the theatre and its business, Lob. Phryn. 164, ΠῚ. 
generally, « raised seat or stage, Plut. Alex. 67. 
4, Sull. 36, etc. :—of θυμελικοί, i. e. the chorus, opp. to σκηνικοί 
the regular actors, Lob. Phryn. 164. 
Verb occurs, cf. ὀλιγηπελέων. 
θυμ-ηδέω, to Le glad-hearted, Simon. Iamb. 6. 103. 
τό. 389; τὰ λῷστα Kal τὰ θυμηδέστατα Asch. Supp. 962. 
Oip-ndla, ἡ, gladness of heart, mirth, Plut. 2. 713 Ὁ. 


at one, Ar. Nub. 1478. 
δεσμῷ 22. 189; ἔπος 16. 69; cf. Udt. 1. 129 :—opp. to θυμηδής, 
θυμάλωψ, wros, 6, a piece af burning wed or charcoal, a hot 
αἱμάλωψ.) [a] 
well-pleasing, dear, delightful, ἄλοχον θυμάρεα 1]. 9. 336, Od. 23. 
form should be written θυμῆρες, the other @upapés, and so Wolf. 
θυμάτιον, τό, Dim. from θῦμα. [6] 
θύμβρα, ἡ, a bitter pungent herb, SutyMia Thymbra, savory, 
βραίην (for θυμβρίην) should be read in p. 572. 41. 
OupBpras, ddus, ἡ, α nymph of the Tiber (©uuBpis): also Θυβριάς. 
θυμβρίτης οἶνος, δ, wine flavoured with savory, Diosc. 5. 60. 
θυμβρο-φάγος, ov, eating savory, --γον βλέπειν to look as if one 
θυμβρώδης, es, (εἶδος) like θύμβρα, Theophr. 
θὕμέλη, 7, (θύω) orig. a place for sacrifice, an altar, temple, 
152. II. in the Athenian theatre, an altar-shaped 
Plut. 2. 621 1 : hence, the orchestra or stage itself, Pratinas 1. 3; 
θὕμελικός, 4, dv, of, belonging to the thymelé, scenic, Plut. Fab. 
θῦμ-ηγερέων, taking heart, coming to oneself, Od. 7. 283 :—no 
θὺυμ.-ηδής, és, (ἦδος) well-pleasing, dear, χρήματα . . θυμηδέα Od. 
θῦμ-ήρης, es, Ion. for θυμάρης, q. ν. 


θυμητίδης---- θυμοφθορέω. 


ϑυμητίδης, ὁ, see the Dor. form θυμᾶτίδαι. 

Giplapa Ion. --ἴημα, aros, τό: that which ix burnt as incense, 
a preparation for fumigating, incense, etc., Hdt. 1. 198: usu. in 
plur., Soph. O. T. 4, Ar. Av. 1716: cf. θυμιάω. 

θυμίασις, ews, H, a fumigating, Diosc. 1, 129. 11. 
evaporation, Arist. Meteor. 4. 9, 26. 

θυμιᾶτήρ, ρος, 6, a censer, Eccl. 

θυμιᾶτήριον, τό, Ion. Ouuinr-, = foreg., Hat. 4. 162, Andoc. 33. 


3, ete. 

θυμιδτίζω, f. ίσω, = θυμιάω, Geop. 

Oiprarinds, 4, dv, good for fumigating, quickly evaporating, vo- 
datile, Plat. Tim. 61 C. 

θυμιᾶτός, ἡ, dv, that may be burnt, volatile, Arist. Meteor. 4. 9, 
ag: verb. Adj. 

θυμιάω, f. dow [a], (θῦμα, θύω) to burn so as to produce smoke, 
6. τὴν στύρακα Hdt. 3.107. Pass. θυμιάομαι, fo evaporate, Arist. 
Meteor. 4. 9, 28. 2, esp., to burn as incense, 0. λήδανον, 
λιβανωτόν Hdt. 3. 107., 6. 97: © ace. cognato, 0. θυμιήματα Id. 
8. 993 λιβάνου δάκρυα Pind. Fr. 87. 2 :—then, absol., /o burn in- 
cense, τινί in honour of auy one, Ath. 289 F. 11. t0 
smoke, fumigate, as bees, Arist. H. A. 9. 40, 4, in Pass. 

θυμίδιον, τό, Dim. from θυμός, Ar. Vesp. 878. [15] 

θυμίημα, τό, Ion. for θυμίαμα, Edt. 

θυμιῆται, Ton. for θυμιᾶται, pass. from θυμιάω, Hat. 

θυμιητήριον, τό, Ion. for θυμιατήριον, Hat. 

θῦμικός, 4, dv, (θυμός) high-spirited, courageous, Arist. II. A. 
1.1, 33: 2. passionate, Arist. Rhet. 2. 12, 5. Adv. --κῶς. 
θύμϊἵνος, 7, ov, (θύμος) made of or with thyme, dub. [Ὁ] 

θύμιον, τό, -- σμῖλαξ or θύμος, Ait. IL. a large wart, 
Hipp. [0] 

θυμίτης, ov, 5, (duos) prepared or flavoured with thyme, ἅλες 
θυμῖται Ar. Ach, 1099; οἶνος Diose. 5. 59: cf. θυμᾶτίδαι. 

θυμο-βᾶρής, ἐς, heavy in heart, Anth. P. 7. 146. 

θῦμο.- βορέω, to gnaw or vex the heart, Hes. Op. Sor. 

θῦμο-βόρος, ον, (βιβρώσκω, Bopd) euting the heart, θυμοβόρῳ ἔριδι 
Il. 19. 58, οἱρις τῆς θυμοβόρον φρένα λύπης (where the acc. φρένα 
is governed by the verbal force of the Adj. θυμοβόρου), Acsch. 
Ag. 103. 

θῦμο-δᾶκής, és, biting the heart, θυμ. γὰρ μῦθος Od. 8. 185. 
θυμο-ειδής, es, high-spirited, cou ageous, Lat. animosus, opp. to 
ἄθυμος, Hipp. Aér. 288, Plat. Rep. 456 A; to ὀργίλος, Ib. 411 
C; to βλάξ, Xen. Eq. 9. τ. 2. passionate, hot-lempered, 
opp. to mpais, Plat. Rep. 375 C3 also of horses, restive, wild, 
opp. to εὐπειθή», Xen. Mem. 4. 2, 25.—In Pl.co’s philosophy, τὸ 
θυμοειδές was that part of the soul in which resided courage, spirit, 
anger, and the like, superior to τὸ ἐπιθυμητικόν, Stallb. Rep. 410 
B. Adv, --δῶς, Hdn. 4. 3, 7. 

θὕμόεις, εσσα, ev, thymy, Choeril. ap. Nakii Opuse. P. 159, cf 
Suid. 8. v. μᾶσσον. 

θῦμο-λέαινα, 7, fem. of sy, Anth. P. 5. 300. 

θυμο-λέων, ovtos, 6, lion-heurted, Caur-de-lion, of Achilles, It. 
7.2283 πόσιν ὥλεσα θυμ. Od. 4. 724, ef. Ar. Ran. 1041. 
θυμο-λίπής, ἐς, (λείπω) -- λειπόθυμος, Nonn. 1). 37. 540. 
θυμό-μαντις, ews, ὅ, ἢ, prophesying from one’s own soul, (with- 
out special inspiration), Aesch. Pers. 224: so, θυμόσοφος, ψυχό- 
μαντις, opp. to θεόμαντις. 

θῦμο-μἄχέω, do fight desperately, Polyb. 9. 40, 4: to have a hot 
quarrel, πρός τινα Plut. Demetr. 22. 

Ovpo-payla, 7, « desperate fight, Polyaen. 2. 1, 19. 

θύμον, τό, = θύμος, thyme, Theophr. [Ὁ] 

Ovp-of-dApy, ἡ, (θύμοΞ) a drink made of thyme, vinegar and 
brinc, Diose. 5. 24. 

θυμο-πληθής, és, full of wrath, wrathful, furious, Aesch. Theb. 

86 ; cf. γυναικοπληθής. 

θῦμο-ρἄϊστής, od, ὁ, (ῥαίω) life-destroying, θάνατος 1]. 13. 544: 
δήϊοι 1]. τό. 591. 

θῦμός, ὁ, the soul, as the principle of life, feeling and thought, 
esp. of strong feeling and passion, and so prob, rightly derived 
from θύω by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς θύσεως καὶ ζέσεως τῆς 
ψυχῆς. Very freq. from Hom. downwds. ; I. in purely physi- 
cal signf., the soul, life, breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. in 
phrases θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέσθαι, ἑξαίνυσθαι, ὀλέσαι to take 
away, destroy the Life; so, ἐξείλετο θυμόν Od. 22. 388; τὸν λίπε 
θυμός 1]. 4. 4703 λίπε 8 ὀστέα θυμός 1]. 12. 386; ef. Od. το. 163; 
ὠκὺς δ' ἐκ μελέων Ouuds πτάτο 1]. 23. 880, cf. 13. 6713; θυμὸν 
ἀποπνείειν Il. 4. 5243 but θυμὸν ἀγείρειν to collect oneself (cf. 
θυμηγερέων), ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη 1]. 22. 4753 ἅψορρόν οἱ θυμὸς 
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ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέρθη Il. 4.1525 joined with ψυχή, θυμοῦ καὶ 
ψυχῆς κεκαδών Il. 11. 334:—in this signf. also of animals, Il. 3. 
294-5 12. 150, etc. :—this sense is rare in Att., Aesch. Ag. 1388, 
Eur. Bacch. 620. 2. spirit, strength, τείρετο 3 ἀνδρῶν 
θυμὸς ὑπ᾽ εἰρεσίης Od. 10. 78, of. UL. 17. 744. 3. πάτασσε 
δὲ θυμὸς ἑκάστου each man’s heart beat high, Il. 23. 370, cf. 7. 
216. Il. the soul, as shewn by the feelings and pas- 
sions, the heart, Lat. animus ; and so, 1. of the feeling 
of desire, wish, etc., in Ilom. esp. desire for meat and drink, ap- 
petite, méew ὅτε θυμὸς ἀνώγοι 1]. 4. 2633 ἔπιον θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός 
Il. 9.177; οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης Il. τ, 480, etc. -— 
also, τί με θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι κελεύει; Il. 7. 68; c. inf, βαλέειν 
δέ € θυμὸς ἄνωγεν his ἀσατέ bid him shoot, Ul. 8. 322; βαλέει. δέ 
ἑ ἵετο θυμός Ib. 3013 etc. :—ulso, ἤθελε θυμῷ Hom.: ἵετο θυμῷ 
Lat. ferebatur animo, Il. 2. 580 : 80, θυμῷ βουλόμενος wishing 
with all one’s heart, Hat. 5. 49 :—so also in later writers, θυμὸς 
ὀτρύνει, ὁρμαίνει Pind.; θυμὸς ἡδονὴν φέρει Soph. El. 286:—@upds 
ἐστι, γίγνεταί μοι, ὁ. inf., 1 have a mind to do.. , Hat.1.1., 8.1163 
βῆξαι θυμός a mind to cough, Hipp. Progn. 30 :--κατὰ θυμόν after 
my heart's desire, οὐ κατὰ θυμόν and ἀπὸ θυμοῦ agginst one's will 
or pleasure: hence, generally, the mind, temper, will, ἕνα θυμὺν 
ἔχειν to be of one mind, 11.15. 710, οἵοις ἶσον θυμὸν ἔχειν 1]. 17. 
7203 δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ds ἔμεν it pleased them to be of 
this mind, Od. 10. 415. 2. courage, spirit, μένος καὶ θυμὸς 
Il. 20. 1743 θυμὸν λαμβάνειν to take heart, Od. 10. 461; so in 
Att., θυμὸν οὐκ ἀπώλεσεν Soph. El. 26; 6. duuvlas Ar. iq. 5703 
ῥώμῃ καὶ θυμῷ ἐπιέναι Xen. Cyr. 4. 2, 20:—Plato divided the 
animal part of the soul into θυμός and ἐπιθυμία, spirit and uppe- 
tite, Rep. 439 E; cf. θυμοειδῆς. 3. as the seat of anger, 
νεμεσίζεσθαι ἐνὶ θυμῷ 1]. 17. 2543 θυμὸν ἐχώσατο 16. 616, etc. :— 
hence, anger, wrath, δάμασον θυμόν Ll. 9. 496; θυμὺς μέγας ἐστὶ 
.. βασιλῆος 1]. 2. 106 :—s0, θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 1193, ef. 1198, 
Eur., ete.; opp. to λογισμός, Thue. 2. 115 θυμὸν ἐκτείνειν Andoc, 
27. 53 ὀργῆς καὶ θυμοῦ μεστοί Isncr. 249 C3 τοῖς θυμοῖς καὶ ταῖς 
ὀργαῖς Plat. Phil. 47 E:—of horses, Xen. Eq. 9. 2. 4. of 
the softer feelings, just as we say the heart, χαῖρε δὲ θυμῷ Il. 14. 
1565 γήθησε δὲ θυμῷ 7. 18y; γηθήσειν κατὰ θυμόν 13. 4163 θυμὸς 
ἐνὶ στήθεσσι γεγήθει Ib. 494; also ἄχνντο θυμός 1]. 14. 39, cf. 6. 
K24, etc,; δέος ἔμπεσε θυμῷ Il 17. 625, ef. 8. 138 :---τὴν ἐκ θυμοῦ 
φίλεον 1]. 9. 343, ef. Valck Theoer. 2. 61; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ 
my heart's beloved, Il. 5. 2433 and reversely, ἀπὸ θυμοῦ μᾶλλον 
ἐμοὶ ἔσεαι wilt be alien from my heart, IL 1. 5625 ἐκ θυμοῦ πε- 
σέειν, i.e. to lose his favour, Il. 23. 6953 οἷ. ἀποθύμιος :—so in 
Att., ἔρωτι θυμὸν ἐκπλαγεῖσα Fur. Med. 8, ete. IV. 
the soul as the agent of thought, the mind, ἤδεε γὰρ κατὰ θυμόν Th, 
2. 409, ef. 4. 162, ctc.; ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι it was civided, 
Hom. ; ἕτερός δέ με θυμὸς ἔρυκε another purpose held me back, 
Od. 9. 3025 φράζετο θυμῷ 1]. 16. 646; ἐν θυμῷ ἐβάλοντο ἔπος 1]. 
15. 566, ef. Aesch. Pr. 706; so, εἰς θυμὸν βαλεῖν Soph. O. T. 975: 
οὐκ ἐς 0. φέρω I bring him not into my mind or thoughts, Soph. 
ΕἸ. 1347-—With any Verbs, that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ as dat. instrumenti, more rarely κατὰ θυμόν, ἐν 
θυμῷ: with the same Verbs he oft. uses θυμός as the subject or 
object; so that ἤλπετο κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, ἤλπετο θυμός, 
are exactly equiv. ; so, ἐμὸν θ. ἔπειθον Od. 9. 33: ἐπείθετο θυμός. 
—He uses θυμός as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα καὶ κατὰ 
θ. Il. 4.1633 with μένος, and ψυχή, v. supra.—The seat of the 
θυμός is with him sometimes the breast, sometimes the midriff, 
Ouuds ἐνὶ στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός, v. supra.—The plur. θυμοί is 
never in Hom., but is found in Att. Prose, esp. for bursts of pas- 
sion, v. sttpra ται. 3, Lob, Soph. Aj. 716. : 
θύμος, fe), 4, Diosc. 3. 44, or θύμον, τό, Theophr.: an irreg. 
gen. θυμέων (as if from θύμος, τό,) metri grat., Anth. P. 9. 226: 
—thyme, Lat. thymus. (From θύω, because of its sweet smell, or 
because it was first used fo burn on the altar.) 2. a miz~ 
ture of thyme with honey and vinegar, much eaten by the poor of 
Attica, Ar. Plut. 253; where others take it four @ kind of onion, 
(βολβό5), cf. Ib. 283, Antiph. Incert. 2. Il. a warty 
excrescence, so called from its likeness to a bunch of thyme- 
flower, Galen.; also σῦκον. ; 11. @ glandular sub- 
stance in the chest of young animals, in calves the sweetbread, 
Galen. 

θῦμο-σοφέω, fo be a θυμόσοφος, Nicet. 

θῦμο-σοφικός, ἡ, dv, like a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280. 

θυμό-σοφος, ov, wise from one’s own soul; 1. 6. naturally clever, 
inventive, Ar. Nub. 877, Plut. Artax. 17. 

θῦμο-φθορέω, to torment the soul, break the heart, Soph. Tr. 142. 
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θῦμο.-φθόρος, ov, destroying the soul, heart-breaking, τὴν δ᾽ ἄχος 
ἀμφεχύθη θυμοφθόρον Od. 4.716; πενία Hes. Op. 715; of persons, 
troublesome, annoying, Od. 19. 323 :-θυμοφθόρα πολλά [sc. σή- 
ματα] tokens poisoning the king’s mind [against Bellerophon], 1]. 
oe (v. sub γράφω); θυμ. φάρμακα, simply, poisonous drugs, 

. 2. 329. 

Oipdw, fo make angry, provoke, Lxx: in Eur. Supp. 581) ὥστε 
θυμῶσαι φρένας, Dind. suggests ὡς τεθυμῶσθαι, since the Act. 
never occurs elsewh. in Att. II. Pass., with fut. 
med. (Aesch. Ag. 1069),—/o be wrath or anyry, absol., Aesch., 
l.¢., Soph., ete. ; τοὶ with one, Aesch. Eum. 733, Soph., ete. ; 
also εἴς τινα Hat. 3. 52; θυμοῦσθαί τινί τινος fo be wroth with oue 
Jor a thing, Eur, Or. 751; also ὁ. dat. rei, o be angry at a thing, 
Ar. Ran. 10063 eis ἔριν provoked to quarrel, Soph. Aj. 1018 : τὸ 
θυμούμενον angriness, passion, Antipho 118. 16, Thue. 7. 68. 

θυμώδης, ες, == θυμοειδῆς, in both senses, Arist. Rhet. 2. 12, 9, 
Part. An. 2. 4,8. Adv. -δῶς. 

θὕμώδης, ες, == θύμοειδής, like thyme, Theophr. 

ύμωμα, aros, τό, wrath, pussion, Aesch. Kum. 860. [0] 

θύμωσις, ews, 7, α becuming angry, Cic. Tuse. 4.9. [0] 

Bivdw, = θύνω, to diert along, of the dolphin, Hes. Se. 210 3 ΟΡΈρις 
and Κύδοιμος, Ib, 156; of the Fates, 2573; of men riding, 286. 

θυννάζω, f. dow, (θύννος) to spear a tunny-fish, strike with a 
harpoon, Ar. Vesp. 1087. 

θυνναῖος, a, ov, = θύννειος : τὸ θ. an offering of the first tunny- 
Jish caught, Ath. 297 E. 

θύνναξ, ἄκος, 6, Dim. from θύννος, Ath. 302 F. 

θυννάς, dios, ἡ, Dim. from θύννη, Antiph. Παιδερ. τ. 

θύννειος, a, ov, of the tunny-fish, ταρίχη θ. pickled tunny, Ath. 
116 E:—7d θύννειον (sc. xpeds), Clearch. ap. Ath. 649 Δ ; or, τὰ 
θύννεια (sc. κρέα) its flesh, Ar. 114. 354. 

Ouvveutinds, 4, dv, for lunny-fishing, σαγήνη Luc. Saturn. 24. 

θύννη, ἡ, the female of the tunny-fish, Antiph. Koup. 2. 

θυννίζω, f. iow, = θυννάζω, cf. ἀποθυνν--. 

θυννίς, (Sos, 7, = θύννη, Kpich. p. 30, Strattis Callip. 2: also= 
θυννάς, 

θυννο-θήρας, ov, 6, a tunny-sisher, title of a Mime of Sophron, 
Ath. 306 D. 

θυννο-κέφαλος, 6, with the head of a tunny-fish, Ic. V. H.1. 35. 

θύννος, 5, the tunny-fish, Lat. thynnus, a large fish, comprising 
several species, much used in the Mediterranean countries, first in 
Orac. ap. Hdt. τ. 62; cf. Aesch. Pers. 424, Ath. p. 301— 303. 
Also 7 θύννος, though the more usu. fem. is θύννη. (I’rom θύνω, 
θύω because of its quick, darting motion, Opp. [1.1812 henee 
some write θῦνος, as oft. in Mss, e.g. Hdt. 1. ὦ) 

θυννο-σκοπεῖον, τό, α place lo watch tunnies from, Strabo 
p- 223. 

θυννο-σκοπέω, fo watch tunnies, Ar. Eq. 3133 ν. θυννοσκόπυς. 

θυννο-σκοπία, ἡ, a watching of tunnies: and so, metaph., a sharp 
look out, Strabo p. 834. 

θυννο-σκόπος,ον, watching for tunnics, Arist. L.A. 4. 10, 8.— 
This was a regular business, esp. on the Sicilian coast: a man 
was posted on a high place, from which he could see the shoals 
coming, and so make a sign to the fishermen to let down their 
nets,-—like the hover in the pilchard-fishery, 

θυννώδης, es, (εἶδος) like a tunny-fish, i.e. stupid, Luc. Jup. 
Trag. 25. 

θῦνος, ὁ, f. 1. for θύννος, q. v. 11. Ovvos: πόλεμος, ὁρμή, 
δρόμος, Hesych., should be θυνός, acc. to Arcad. p. 63. 25. (wrongly 
Odrvos, p. 193. 17), Hdn, w. μον. λέξ. p. 33-15. 

θύνω, (θύω) to rush or dart along, θῦνε διὰ προμίχων 1]. 5. 250, 
etc.; θῦνε γὰρ ἂμ πεδίον Ib. 875 6. part., θῦνων κρίνοντες they 
darted to and fro ordering the ranks, Il. 2. 446; μνηστῆρας ὀρίνων 
θῦνε κατὰ μέγαρον Od. 24. 449.—Also θυνέω. IT. trans. 

= ἰθύνω, to direct, λόγον Pind. P. το. 84. [0] 

θὕο-δόκος, ov, (Gos) receiving incense, full thereof, odorous, of 
the Delphic temple, Eur. Ion 511, 1549. 

θύόεις, econ, ev, (Ovos) laden with incense, odorous, fragrant, 
νέφος (v. sub στεφανόω) I; in ἢ. Hom. Cer. always epith. of 
Fleusis; βωμός Eur. Tro, 1061, ef. Pind. Fr. 45. 3 :—cf. θυήεις. 

θύον, τό, (θύω) a tree, the wood of which was burnt as a per- 
fume, Od. 5.60; also used in costly work, Moschion ap. Ath. 

207 E: (prob. the same with @ufa, v. Voss Virg. Georg. 2. 

126). I]. = θύος, usu. in plur. τὰ Ova, cakes, incense, 

ete , Pind. Fr. 95. 7, v.1. Eupol. (v. sq-) [0] 

. θύος, SOT, τό, (θύω) @ sacrifice, offering, Aesch. Ag. 1409 :—usu. 
in plur., σὺν θυέεσσι 1], 6. 270, ef. 9. 499 (498); σπονδῇσι θύεσσί 


θυμοφθόρος----θυρέαστις. 


τε ἱλάσκεσθαι Hes. Op. 336; λίσσομ᾽ ὑπὲρ θυέων Od. 18. 261, cf. 
Aesch. Eum. 835. 2. generally, a cake, Eupol. Dem. 22. 

θύοσ-κέω, (καίω, xéw) to make burnt-offerings, Hesych. 3 restored 
in Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκεῖς, where the Ms. θνοσκινεῖς. 

θύὕοσ-κόος. ov, ὁ, the priest who slew and offered the victim, Od. 
at. 148, etc., Eur, Rhes. 68; of the Maenads, Eur. Bacch. 224 :-— 
expressly distinguished from μάντις ond ἱερεύς, 1]. 24.221. Also, 
θνσκόος. 

θὕο-σκόπος, ov, 5, inspecting the entrails, Wesych., Phot., and 
ν.]. Eur. Rhes. 68. 

θὕο-φόρος, ov, bringing offerings, sacrificial. 

θὕόω, (θύος) to fill with sweet smells: part. pf. pass., ἔλαιον 
τεθυωμένον fragrant oil, 11.14.1723 τεθνωμένον ἄλσος Call. Lav. 
Pal. 63. x 

OY’PA Ton. θύρη [Ὁ], 7, Germ. THUR, Sanscr. DV AR, our 
DOOR, cte., whether of a room or house: Hom. has it mostly in 
plur., to mean double or folding doors ; but in Od. 17. 267 he adds 
δικλίδες to express this: φαειναί is its freq. epithet, which may 
refer to polished wood er to metal ornaments, as gold, Od. 7. 88 ; 
θύρην ἐπιτιθέναι to put to the door, opp. to ἀνακλίνειν, Od.22.1573 
also, προστιθέναι Hilt. 3.78; ἐπισπάσαι Xen. Lell. 6. 4, 363 προσ- 
θεῖναι Lys. 02. 423 θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρούειν, Lat. 
Januam pulsare, to knock, ΤᾺΡ δὲ the door, Ar, Nub. 132, Ran. 38, 
Plat. Prot. 310 A; θύραν ὠθεῖν to push if open, Lys. 94.73 ἐπί 
or παρὰ Πριάμοιο θύρῃσι at Priam’s door, i.e. close before his 
dwelling, IL. 2. 788., 7.346: ἐπὶ ταῖς θύραις at the door, i.e. close 
at hand, ἐπὶ τὰς θύρας "Ελλάδος εἶναι Xen. An. 6. 5, 23, ef. Dens. 
140.17.—From the Eastern enstom of receiving petitions af the 
gate, ai τοῦ βασιλέως θύραι became a phrase, as we now say the 
Sublime Porte, οἵ, Theopomp. (Hist.) 135 3 hence, ἐέναι or φοιτᾶν 
ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύμαις εἶναι, etc., to go to the Persian court, 
wait at the king’s door, Hdt. 3. 119, Xen. An, 1.9, 33 αἱ ἐπὶ ras 
θύρας φοιτήσεις dangling after the court, Xen. Hell. 1. 6,73 
hence metaph., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας ἀπικέσθαι Plat. Phaedr. 
245 A: later, applied to disciples waiting on famous teachers, to 
lovers, etec., v. θυραυλέω 11 :—proverb , γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται 
Theogn. 421, cl. ἀθυρόστομος οὐδέποτ᾽ ἴσχει H θύρα, οἵ inquisi- 
tive busy-bodies, 1 ρ0}, ap. Schol. Ar. Ach. 127. 2. the 
door of a carriage, Xen. Cyr. 6. 4, 9. 3. θύρη καταπακτή 
a trap-door, Wit. αι τύ. 11. generally, an entrance, og. 
to a grotto, Od. 9. 243., 12. 256., 13. 10, 370, in plur, Ill. 
boards put together like a door, a raft, Udt. 2.96. hence θυρεός, 
ιν. IV. Arist. calls the valves of the muscle-sbell 
θύραι.---- Cf. θύραζε, θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. 

θύραζε, Adv., strictly θύρασδε, to the door, and so oud of the door, 
ἐκ δὲ θύραζε ἔδραμον 1]. 18. 29, cf. 4163 δόμων ἐξῆγε θύραζε Od. 
15. 625 then, generally, cut, Lat. foras, HW. 5. 604 (v. sub ἐξωθέω); 
ἔκβασις .. ἁλὸς πολιυΐο θύραζε a way of getting out of the sea, Od. 
5. 410, cf. IL. τό. 408., 21. 23}; οὐδὲ θύραζε εἴων ἐξιέναι out of the 
ship, Il. 18. 447 s—also in Att., opp. to ἔνδον, Eur. Or. 604, Ar. 
Vesp. 703 οἱ θύρ. those outside, Id. Ran. 74% :—Otp. τῶν νόμων, 
like ἔξω, Kur. Bacch. 331, cf. Moeris. 

Ovpadey Mp. θύρηθε, Adv., from eithout, ai θύρ. εἴσοδοι Eur. 
Andr. 9823 θύραθεν εἰκάσαι Id. WH. Κ΄. 713 :—generally, without, 
ontside, Od. 14. 3525 opp. to ἔνδοθεν (4. v.), Soph. Tr. 1021 :— 
οἱ θύραθεν foreigners, the enemy, Aesch. Theb. 193. 

Ovpaios, a, ον, also os, ov, (θύρα): at the door, Soph. Tr. 595 : 
outside the door, Aesch. Ag.1055, ef. Kum. 864: absent, Ag.1608: 
abroad, Cho. 115, cf. Soph. Phil. 158 5 θυραῖος οἰχνεῖν to go to the 
door, go aut, Soph. Ll. 313 5 but, θυραῖος ἐλθεῖν to come from 
abroad, Fur. Yon 702 :—tvdpes Oup. strangers, Kur. Hipp. 409 : 
-- ὄλβος @. the luck ofothers, Aesch. Ag. 837; πῆμα Mur. Ale. 778. 

θυρά-μαχος,ον, assau/ling doors, cak-sporting,k@mos Pratinas 1,10. 

θύρᾶσι, -σιν, Adv. (θύρα) at the door, without, Ar. Vesp. 891, 
Lys. 35 3:—out of doors, Kur. Kl. 1074: abroad, Lat. foris, Elmsl. 
Soph. Ὁ). €. 401. 

θὕραυλέω, fo be a θύραυλος, to live in the open air, Plat. Leggy. 
695 A, ete., Xen. Oec. 7. 30: esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol. 6. 4, 11, Phlut. Caes. 17, ete. If. to wait at an- 
other's door, esp. of Jovers waiting on their mistresses, Plut. 2. 
759 Bs ef. Ruhnk. Tim. ᾿ 

θὕρ-αυλία, ἡ, a living out of doors, keeping the field, Tim. Locr. 
103 B, Lue. Mere. Cond. 10. 

Otp-avAinds, 4, dv, belonging to a θύραυλος or θυραυλία, Philostr. 

θύρ-αυλος, ov, (αὐλή) living oul of doors, Hesych. 

θυραωρός, Ep. for θυρωρός ; v. sub πυλαωρός. 

θύρέ-ασπις, i505, 7, @ large shield, Anth. P. 6. 1315 cf. Oupeds 11. 


θυρεαφόρος----ΘΥΏ. 
θύρεᾶ-φόρος, ov, = θυρεοφόρος, Polyb. 5. 53,83 Lob. Phryn. 657. 
Gtpto-erdrjs, ἐς, shicll-shaped: χόνδρος θυρ. the thyreoid cartilage 


(in the larynx), Medic. :—not θυροειδής, 

Oupeds, 5, (θύρα) a great stone pul against a door to keep it shut, 
Od. 9. 240, 313, 340. II. later, a large, oblong shield, 
Lat. seutum, Inscr. ap. Plut. Pyrrh. 26, Polyb. 2. 30, 3., 6. 23, 23 
cf. θύρα 111. 

θύρεο-φόρος, ov, bearing a θυρεός or larye oblong shield, Lat. 
sentatus, Plut. Crass. 25. 

θὕρ-επ-ανοίκτης, ov, 6, (ἀνοίγννμι) a door-opener, as the philo- 
sopher Crates was called, because all doors were open to receive 
him, Diog. L. 6. 86, 

θύρετρον, τό, = θύρα, a door, in pl., Hom., Pind., ete. : the sing. 
first in Pseudo-Luc. Philopatr. 4, Anth. 

θύρη, 7, lon. for θύρα, Hom. and Πα, © 
θύρηθε, Adv., Kp. for θύραθεν. 
θύρῃφι, Lip. dat. from θύρα, but used as Adv., without, Od. 9. 
238, etc.; opp. to ἔνδοθι, 22. 220. [ὕ] 
θυρίδιον, τό, Dim. from θύρα. 
θύριον (not θυρίον, Kust. 268. 9), τό, Din. from θύρα, α little door, 
wicket, Ar. Thesin, 26. 
θῦρίς, (Sos, 7, Dim. from θύρα, Plat. Rep. 359 D: a window, 
Praxilla 5, Ar. Vesp. 379, Thesm. 797, etc. 2. of bees’ 

cells, of shells of jish, Arist. H. A. 4. 4, 24. 3. a small plate 
or tablet, Ath. 521 F, cf. A. B. 100. 

Ot po-edrjs, és, like a door; τὸ θυροειδές the opening in the os 
pihis, Galen. : cf. θυρεοειδής. 

Bip-oryds, ov, (οἴγνυμι) a door-keeper, Heaych. 

θύρο-κοπέω, to knock or rap at the duor, esp. as a drunken feat, 
to break them open, Ar.Vesp.1254, Antiph. Incert. 71:—metaph., 
0. τὴν πλευράν twos Plut. 2, 503 A; ὁ λιμὸς τὴν γαστέρα Oup. 
Alciphro 3. 70. 

θύρο-κοπία, 7, « knocking at the door, Diphil. Incert. 46. 
ϑῦρο-κοπικός, 4, dv, of or belonging to θυροκοπία : τὸ 0. a kind of 
dance, Ath, 6468 ΟἹ. 

θύρο-κόπος, ov, (κόπτω) kuscking at the door, esp. begging, 
Aesch. Ag. 1195. 

Bipo-Kpovorréw, (κρούω) = θυροκοπέω, Basil. ΔΙ. 

θῦρο-πηγία, 7, (πήγνυμι) a making of doors, Theophr. 

θύρο-ποιός, ov, making «σον», Poll. 

Bipduw, (θύρα) to furnish with doors, shut close, νεὼς .. θυρῶσαι 
χρυσαῖσι θύραις Ar. Av. 6133 βλεφάροις θυρῶσαι τὴν ὕψιν Xen. 
Mem. 1. 4, 6. 

θυρσάζω, Lacon. inf. θυρσαδδοᾶν : :—beariny, brandishing the 
thyrsus, Ar. Lys. 1313, ubi v. Dind. 

θυρσάριον, τό, Dim. from Ovpoos, Plut. 2. 614 A. 

θυρσ-αχθής, és, laden with the thyrsus, (Mor., gravi metuende 
thyrse), epith. of Bacchus, Orph. I. 44. 5, where however Ruhnk. 
conj. θυρσ-εγχής, wilh thyrsus-spear. 

θυρσίων, wros, 6, Lat. dhyrsio, a fish, Ath. 310 E. 

θυρσο-ειδής, ἐς, dhyrsus-like, Diosc. 3. 19. 

θυρσο-κόμος, ov, taking cure of the thyrsus, a play of Lysippas. 

θυρσό-λογχος, ὁ, a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 ἢ). II. 
as Adj., 0. ὅπλα thyrsus-like arms, Strabo p. 19. 

θυρσο-μᾶνής, ἐς, he who maddens (or, who raves) with the thyr- 
sus, epith. of Bacchus, Fur. Phoen. 792, Orph. ἢ. 49. 8. 

θυρσο-πλήξ, iryos, ὃ, f, thyrsus-stricken, frantic, Hesych. 

θύρσος, ὅ, in late Poets with heterog. pl. τὰ θύρσα Jac. Anth. P. 
p. 24:—orig. any light, straight shaft, esp. the stalk of unbelliferous 
planis, like vdpOnt, Lat. thyrsus, turio: but usu., the thyrsis, ἃ 
wand wreathed with ivy and vine-leaves with a pine-cone at the 
top, carried by the devotees of Bacchus, first in Eur. Baech. 80 ; cf. 
Anth. P, 6.158. (Ace. to some from ἔτύρω, Lat. turgeo, to swell, 
shoot up; whence rippis, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower: others 
better from θύω, as the symbol of Bacchic frenzy.) 

θυρσο. τίνάκτης, ov, ὁ, the thyrsus-shaker, Orph. Il. 51. 4. 

θυρσο-φορέω, to Lear the thyrsus, Died. 4. 3: 8. θιάσους to as- 
semble companies with the thyrsus, Kur. Bacch. 556. 

θυρσο-φορία, 4, a hearing of the thyrsus, Plut. 2.671 E. 

θυρσο-φόρος, ov, thyrsus-bearing, Βάκχαι Eur. Cycl. 64. 

θυρσο-χαρής, és, delighting in the thyrsus, Anth. P. 3.1. 

θυρσόω, (8upcos) to make into thyrsi, Diod. 4. 4. 

Pepa, aros, τό, (θυρόω) a room with dovrs to it, a chamber, 
Hdt. 2. τόρ. II. a door with its frame, Thue, 3. 68, 
Lys. 154. 38, ete. :—in plur., Dem. 568. 17; τὰ θυρ. ἀποσπάσας 
Id. 845, 19. 


θύρών, dvos, 5, (θύρα) the part outside the door, a hall, ante- 
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ae em ut. atrium, vestibulum, Soph. El. 328, O. T. 1242. 


Giipwpeiov, τό, the porter's room, Vitruv. 6. 

rtd apie τ he ‘ θυρωρός, Lac. 

vp-wpd¢, 5, ἡ, (ὥρα or odpos) a door-keep 
( 38), Hat. 1.120, Aesch. μόρος ete. ; he 

bupwrds, ὄν, with a door or aperture, Babr. $9. 11. 

θῦσαι, ὧν, ai, like Ouddes, Bucchantés, Lyc. 106: al. ϑύσται. 

θύσαἄνηδόν, Adv., fringe-like, Ael. N. A. 16. 11. 

Bicdvdas, εσσα, ev, Ep. θυσσαν-- (is always in Hom.) :—fur- 
nished with θύσανοι, tasseled, Hom. (only in Il.) as epith. of αἰγίς. 
15. 229.» 17. 503» ete. ; cf. δή. : 

θύσᾶνος, 6, α tassel, tag: usu. in plur., tassels, fringe, Heiss. 
(who has it only in I.) of the tassels of the aiyls, Il. 2. 448; and 
of Athena’s ζώνη (prob. the same thing), Il. 14. 181; cf. Hes. Se 
225, Hat. 4. 1893 of the tufts of the golden fleece, Pind. P. 4. 4113 
of the long arms of the cuttle-fish, Opp. H. 3.177. (From θύω, 
because of their constant motion.) [Ὁ] 

θὕσάν.ονυρος, ov, (οὐρά) with a rough, tagged tail, Hesych, 
θὕσδανώδης, ες, (εἶδος) --- θυσανόεις, tagged, ῥίζα Theophr. 
θὕσἄνωτός, ἡ, dv, (as if from a Verb θυσανόω), = θυσανόεις, κιθών, 
αἰγέα Hdt. 2. 81., 4. 189. 
θύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred implements of Bacchic orgies, the 
thyrsi, etc., borne by the μαινομένοιο Διονύσοιο τιθῆναι 1], 6. 


qe 
Plut. 2.8 30 A. 
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134. 11. in sing., the Bacchic festival itself, Plut. 2. 
sort BK. ΠῚ. generally, any sacrifice, 0. καταίθειν Lyc. 


459, cf. 720, ete. 

Biola, 7, (θύω) an offering or sacrificing, the mode of offering, 
Hdt. 4. 60: usu. in pl. θυσίαι, like the Homeric θύεα, offerings, 
sacrifices, sacred rites, Batr. 176, and freq. in Hdt., ete. ; ἐν θυ- 
σίῃσι εἶναι Hdt. 8. 993 θυσίαισι δέκεσθαί τινα Pind. P. 5.115, cf. 
1. § (4) 383 θυσίῃσι ἱλάσκεσθαι 1140. 6. 105; θυσίαν ποιεῖσθαι, 
θύειν Plat. Symp. 174 C, Rep. 362 C :—of the gods, θυσίαν δέχε- 
σθαι Aesch. Theb. 701: either θυσία θεοῦ or 6. θεῷ was used, 
Seidl. Eur. El. 1132. 11. the victim or offering itself, 
Law. Sacrif. 12. 

θύσιάζω, f. dow, to sacrifier, slay as an offering, like θύω, Strato 
ap. Ath. 382 ἢ ; ὑπέρ τινὸς Lys. 103. 31: θεῷ 8. to keep holy-day 
in honour of a god, esp. Bacchus, Diod. 4. 3. 

θύσίασμα, ατος, τυ, -εθυσία 11, a victim, Lxx. 

θυσιαστήριον, τό, a place for offering, altar, Lxx, N.T., Philo. 

θύσϊμος, ov, (θύω) fil for sacrifice, Ar. Ach. 784. [Ὁ] 

θύσις, ews, 7, (θύω) a raying, 0. ψυχῆς Plat. Crat. 419 KE. [0] 

θυσκάριον, τό, Dim. from sq. 

θύσκη, 7, α vessel fur incense, ἘΣ, M., Suid. 

θυσσᾶνόεις, θύσσᾶνος, Ep. for θυσαν.-- 

θυστάς, ddos, 7, (θύω A) of sucrifice, sacrificial, θυστὰς Boh the 
cry ullered in sacrificing, Aesch. Theb. 2693 8. Artal the prayers 
offered with a saciifice, Soph. Ant. 1019. 

Guteiov, τό, a place fur sacrificing, Aeschin. 70 fin. 

θὕτέον, verb. Adj., one must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

θύτήρ, jpos, 6, (θύω A) a@ sacrificer, slaycr, Aesch. Ag. 225, 
Soph. Tr. 613, 1192. 

θὕτήριον, 7d, = θῦμα, Kur. 1. T. 243. 

Lat. ara, name of a constellation, Arat. 402. 

Buty pics, a, ov, = θυτικός. 

θύτης. ov, 6,=Ourhp, App. Hisp. 85, Hdn. 4.12, 6. [i] ; 

θὕτικός, 4, dv, (θύω a) of, belonging to sacrifice: i -κή (se 
τέχνη), the urt of the haruspea, Ath. 659 1), Hdn. 8. 3,17. 

θύψαι, inf. aor. 1 act. of ride. 

θύψις, ews, ἡ, (τύφω) a burning, Schol. Ar. 

θύψω, fut. of τύφω. , 

ΘΥΏ, (A), fut. θύσω [Ὁ]: aor. ἔδῦσα : pf. τέθῦκα (Draco Ρ. 46. 
26., 87. 25): aor. pass. ἐτύθην [Ὁ]. I. Act., fo offer part 
of a meal (as first-fruits to the gods, esp. aby throwing it on the 
fire, ἄργματα θῦσε θέοις Od. 14. 4465 θεοῖσι δὲ θῦσαι ἀνώγει 1]. 9. 
219 (where Aristarch. noted that Hom, used the word only in the 
sense of offering or burning, never of sacrificing, σφάξαι), cf. Od. 
15. 222, 2603 80, ἔνθα δὲ πῦρ κείαντεν ἐθύσαμεν [sc. τῶν τυρῶν] 
made un offering of cheese, Od. υ. 2333 of. omnino Ath. 179 B, 
sq. 3 τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστι τοῖς θεοῖς Plat. Euthyphro 140 rs, 
later, θ. ἀκρόθινα Pind. O. τὸ (1 1). γος πέλανον, δεῖπνα Aesch. 
Pers. 204, Eum. 109; πυρούς, μελιτούττας Ar. Av. 565 
sqq- 2. to sacrifice, τῷ ἡλίῳ θ. ἵππους (v. 1. ἵπποις) Hat. 1. 
216; ταῦρον Pind. O. 13. 96; αὑτοῦ παῖδα Aesch. Ag. 14173 
ἱερεῖα Thue. t. 126, etc. :—and simply, to slaughter, slay, Hdt. I. 
126, Kur., ete. 3. to celebrate with offerings or sacrifices, 
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11. = θυσιαστήριον, 


Pe ace., σῶστρα 6. Hat. 1. 118; γάμους Seidl. Eur. ΕἸ. 11273 


γενέθλια Plat. Alc. 1.121 ΟἹ alsoc. dupl. acc., εὐαγγέλια θ. ἑκατὸν | Ar. Eq. 788. 


βοῦς to sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656. II, Med. θύομαι, to cause to be offered, to have 
a victim slain in order to take the auspices, and so to take the 
auspices, Hdt. 7. 167, etc.; cf. Eur. Heracl. 3403; ἐπί τινι, ἐπί 
viva against any one, Hdt. 9. 10., 5. 44:—rarely c. inf., θύομαι 
ἰέναι I consult the auspices about going, i.e. to know whether I 
may go or not, Xen. An. 2. 2, 3; 80, θύεσθαι ἐπ᾿ ἐξόδῳ Ib. 6. 4, 

: ὑπὲρ τῆς μονῆς Ib. 5. 6, 27: ἐθυόμην εἰ βέλτιον ἦν I sacrificed 
[to carn}, whether .., Ib. 5.0), 31. (Hence come θύος, θυόω, 
θῦμα, also θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα : and also prob. θυμιάω, 
θυμίαμα : cf. also aq., sub fin.) [Ὁ even in pres. and impf., except 
in trisyll. cases of part., when ὕ metri grat., θύοντα Od. 15. 260; 
θύοντες h. Hom. Ap. 401. Later, we have a few other exceptions, 
ἔθῦε, θύων Pind. O. 10(11). 69., 13.93; θύειν, at the end of a 
line, Eur. El. 1141, Ar. Ach. 792 (spoken by a foreigner), cf. 
Meineke Menand. p. 254 (Incert. 202); Ovecxe Hippou.] 

ΘΥΏ, (B), f. θύσω, like θύνω, θυνέω (qq. v.), of any violent 
motion, fo rush on or along, of a rushing wind, ἄνεμος μὲν ἐπαύ- 
σατο λαίλαπι θύων Od. 12. 400; Ζέφυρος μεγάλῳ σὺν λαίλαπι θύων 
Ib. 408; of a swollen river, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο οἴδματι θύων rushing 
with swollen stream, Hl. 21. 234, cf. 324, Hes. Th. 109; of the 
nea, κῦμα δ᾽ ὄπισθεν πορφύρεον μέγα Ove Od. 13. 853 80 δάπεδον, 
δ᾽ ἅπαν αἵματι θῦεν the ground boiled with blood, 11. 420, etc. : 
hence, generally, to storm, rage, ἦ γὰρ by ὀλοιῇσι φρεσὶ θύει Π].1. 
3423 ἔγχεϊ θῦεν [11.1803 κασιγνήῆτα μένει θύοισα Pind. P. 3. 
573 cf. θὐουσανΑἰδου μητέρα Aesth. Ag. 1235: of aserpent, Nic. 
Th, 129.—There is a part. aor, med. θύμενος [ii] in Pratin. ap. 
Ath. 617 Ὁ; where Byk. (1) reads σύμενος. (‘The Sanscr. Root 
is dhu, agitare. Hence θύνω, θυνέω; θυμός : θύννος, θύσανος, θύελλα, 
θύρσους, Lat. fumus ; also, θυιάς, θυστάς, θῦσαι.-τ-- Akin to the same 
Root are θυός, σεύω, θυάω, θορεῖν, θοῦρος, θόρνυμι; ἰθύς, ἰθύω ; 
ἀθύρω, αἰθύσσω.) [ὕ always, as in θύνω.ἢ 

θὕώδης, ες, (θύος, εἶδυς}) like incense, sweet-smelling, fragrant, 
εἵματα... θνώδεα Od. 5. 2045 θαλάμοιο θυώδεος Od. 4.1213 and 
oft. in the Hymns ; ναός Theoer. 17. 1.23. 

θνώεις, εσσα, ev, = dudes, Hesych. ; restored by Casaub. in Hedyl. 
ap. Ath. 486 C, where the Ms. θυῶθεν. 
θύωμα, aros, τό, (Ovsw) tat which is burnt as incense ; in pl., 
spices, Simon. Iamb. 14, Hdet. 2. 86. [8] 

Otwvrevs, éws, ὁ, v. sq. 

Θυώνη, ἡ, epith. of Senelé, h. Hom. 5. 21, Herm. Pind. P. 3. 
177, Valck. Diatr. p.154: hence Bacchus himself is Θύωνεύς. 
(Plainly from θύω.) 

Oiwpls (sc. τράπεζα), ἡ, a lable for offerings, Poll. 4. 123. 
θυωρίτης, ov, ὁ, one who serves a θυωρός, Hesych. 2.0 
κάλλους an cxraminer of beauty, of Paris, Lyc. 93. 
θύωρός, ὁ, (θύω) tuking care of offerings : 0. τράπεζα a hospitable 
board, Call. Dian. 134, ef. Diag. L. 1.119. 11. (@vos) 
a perfumer, Nic. Th. 103. 
θωή, 7, a penalty, θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.1923 θωὴν ἀλέεινεν 
᾿Αχαιῶν a penalty imposed by them, 1]. 13. 669. (Prob. from 
*Odw, τίθημι.) 
θωϊή, ἡ, =fureg., cf. (gov, Archil. 98. 
θωκέω, Ion. for θακέω, fo sit, dt. 2.173. 
θῶκος lengthd. θόωκος, δ, Ion. and Ep. for θᾶκος (in Aesch. Pr. 
831, leg. Oaxos):—a seut, chair, Nuupéwy καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι 
Od. 12. 518; θεῶν δ᾽ ἐξίκετο θώκους 1]. 8. 4:9; of. Hdt. 1. 
181. Il. ἃ sitting, assembly, οὐδὲ... cyoph γένετ᾽ οὐδέ 
θόωκος Od 2. 26; ἐς θῶκον .. δήμοιό τε φῆμιν 15. 461, ef. Hdt. 
6. 63; θῶκόνδε to the sitting, Od. 5. 3-—Cf. Buttm. Lexil. s. v. 
θαάσσειν. 
θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. fur θαυμ-» Hat. 
θωμεύω, (θωμός) to heap up, Hesych. 
θῶμιγξ, cyyos, 6, a cord, string, Udt. 1.199: « bow-string, Aesch. 
Pers. 461, Eum. 182: ὦ fishing-dine, Opp. 11. 3. 76, ete. Also 
written θῶμιξ, θῶμις. 
θωμίζω or -ίσσω, f. ξω, to whip, scourge, ϑωμιχθεὶς μάστιγι 
Anacr. 20 (10) :—ace. to Hesych., fo bind. 

θῶὥμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes. Op. 557. 
θωμός, ὁ, -- σωρός, a heap, Aesch. Ag. 295, Ar. Lys. 973, Anth. 
P. 6. 299. (Like θημών from @E-, τίθημι ; cf. θωή.) 
θωπεία, ἡ, (Owredw) a flattering, flattery, Eur. Or. 670, Ar. Eq. 
887 (in plur.); θωπεῖαι λόγων, Plat. Legg. go6 B. 
θώπενμα, ατος, τό, a flattering word, piece of flattery, Ar. Vesp. 
563; in plur., caresses, Eur. Supp. 1103. 
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θωπενμάτιον, τό, Dim. from θώπευμα, α bit of flattery, in plur., 


θωπευτικός, 4, dv, disposed to flatier, fawning, Plat. Legg. 634 
A. Adv. —xos. 
θωπεύω, (θώψ) to flatter, fawn on, τινά Soph. O. C. 1003, 1 336, 
Eur. Heracl. 983, Ar. Eq. 48; καιρὸν 0., like καιμῷ θεραπεύειν, to 
be a time-server, Pseudo-Phocyl. 87 : σὺ ταῦτα θώπευ᾽ be it thine 
to flatter thus, Soph. El. 397. 11. to deceive by flattery, 
wheedle, Ar. Ach. 657. 
θωπικός, ἡ, dv, (Ody) = θωπευτικός, Ar. Lys. 1037. 
θὥπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, Ar. Av. 449. 
θώπτω, f. yw, = θωπεύω, c. ace., θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ ἀεί Avsch. 
Prom. 937, cf. Fr. 217. 
θωρᾶκεῖον, τό, = θωράκιον, τι, « Lreast-work, Aesch. Theb. 32. 
θωρᾶκίζω, f. low, (θώραξ) to arm with a breastplate or corslet, 
θωρακίσας αὐτοὺς καὶ ἵππους Xen. Cyr. 8. 8, 22: of τεθωρακισμένοι 
cuirassiers, Thuc. 2. 109. II. generally, fo cover with 
defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν Xen. Cyr. 6.1, 
20; ὄγκῳ χλανίδος εὖ τεθωρακισμένος, Kphipp. Navary. 1. 10 :— 
metaph., θ. ἑαυτούς to prepare for fight, of wild boars, Arist. 
HA. 6. 18, 3. 
θωράκιον, τό, Dim. from. θώραξ : esp., 1. a defence 
for those who worked the batlering-ram, Lat. pluteus, Diod. 17. 
44. 11. the tower on the back of elephants, or rather 
the upper part thereof, Polyb. Fr. Hist. 22. I. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche:ia, Asclepiad. ap. Ath. 
475 A. [ἃ] 
θωρᾶκισμός, 6, an arming with breastplates, LXXx. 
θωρᾶκίτης, ov, 6, « soldier armed only with a breastplate, Polyb. 
10. 20. 6. 
θωρᾶκο-ειδής, és, breas/plate-shaped, Philo. 
θωρᾶκο-μάχος, ov, armed with a breastplate. 
θωρᾶκο-ποιός, dv, making breastplates, Xen. Mem. 3.10, 9. 
θωρᾶκο-φόρος, ov, Ion. θωρηκ--»γ wearing a breastplute, u cui- 
rassier, Hat. ἡ. 8y, 93, Xen. Cyr. 5. 3, 30. 
θώραξ, ἄκος, 6: lon. and Lp. ηξ, ἡκὸς :—a breastplate, cuirass, 
eorslet, oft. in IL, neverin Od.: usu. χάλκεος, and, from the rich 
work on it, ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδαλος, etc. 3 also of linen, 
in Idt. 3. 47, ete. : for I. 4. 133., 20. 415, v. sub ἄντομαι :—the 
breast and back pieces which composed it were called γύαλα (v. 
sub γύαλον): θώρακα καὶ --χόα, a joke mapa προσδοκίαν, Ar. Ach. 
1133 :—later of armour generally, cf. θωρακίζω τι. Il. the 
part covered by the breastplate, the whole fore-part of the body, 
from the neck to the middle, containing the liver, Hipp. de Arte, 
Kur. ἢ. F. 10953 and in Plat. Tim. Οὐ E, it extends below the 
midriff; am’ αὐχένος μέχρι αἰδοίων Arist. H. A. 1. 
but, 2. in later Medic., the dreast properly so called, the 
chest. 111. the breast-work of a wall, like θωράκιον : 
but also, the outer wali or curtain, Lat. lorivca mocnium, ἈΠ Δ, 1. 
181. IV. @ bust. 
θωρηκοφόρος, ov, lon. for Owpakopdpos. 
θωρηκτής, ov, ὁ, (θωρήσσω) armed with breastplate or cuirass, 
πύκα θωρηκταί armed with stout cuirass, 11. 15. 689, etc. ; of 
21. 429. 
θώρηξ, yxos, 6, Ion. and Ep. for θώραξ, 1]. 
θώρηξις, ews, ἡ, the wearing of a cnirass. 
ing of unmixed wine, drunkenness, llipp. Aph. 1245. 
θωρήσσω, f. tw, like θωρακίζω, to arm with a breastplate or cut- 
rass ; and, generally, to arm, θωρῆῇξαί ἑ κέλευε .. ᾿Αχαιούς 1). 2. 
ΠῚ more usu. in Med. and Pass., θωρήσσομαι, f. ξομαι: aor. ἐθω- 
ρήχθην : to arm oneself, put one’s harness on, αὐτίκα θωρήσσυντο 
IL. 19. 352; τεύχεσι θωρηχθέντες 11. 8. 530, etc.; ἐθωρήσσοντο δὲ 
χαλκῷ Od. 23. 3693 ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηὴ χθῆναι Il. 1. 2263 
also πόλεμυν μέτα Il. 20. 320 ; πρὸς τοὺς πολεμίους θωρήξομαι Ar. 
Ach. 11343 ο΄, sq. 11. Jon, and Pott., in Act. to 
make drunk, Theogn, 840 :—usu. in Med., to drink unmixed 
wine, to get drunk, like μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so too Ar. Ach. 1138. 
ΘΩ’Σ, θωός, ὃ, also 7, αὶ Least of prey of the wolf kind, the jackal 
or (ace. to others) dyna, δαφοινοὶ θῶες 1]. 11. 4743 named with 
leopards and wolves, Il. 13. 1033 0. καὶ πάνθηρες Hdt. 4. 192: 
there was another larger kind, which was the Greek tiger. 
(Prob. akin to @wicow. The Sanscr. kréshiri, jackal, is from 
krug, to cry.) 
ΘΩΣΣΩ, --θωρήσσω τι, θωχθείς Soph. Vr. 183; θῶσθαι quoted 
from Aesch. (Fr. 41) in signf. of εὐωχεῖσθαι. 
θωὔκτήρ, ρος, 4, a barker, roarer, crier, Anth, Plan. 91. 


7, li 


Il. a drink- 


“Δ 


θωύΐσσω, f. fw, of a dog, to bark, bay, Hom. Fr.; of a gnat, to 
buzz, Aesch. Ag. 893 :-—generally, ¢o cry aloud, shout out, c. ace, 
cognato, λόγον, ἀγγελίαν Aesch. Pr. 393, 1041. 2. (. ace, 
pers., to call on, call, Soph. O. C. 1624; θ. κυσί to shout to dogs, 
Eur. Hipp. 219, cf. Bacch. 871. 

ΘΩΨ, gen. θωπός, 6, α flutterer, fuuner, false friend, Hat. 3. 
80. II. as Adj., θῶπες λόγοι fair false words, Plat. 
Theaet. 175 EB; v. Ruhnk. Tim. 


i 
, t, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Gr. Alphabet : as numeral 
=10, but .¢= 10,000. 

Always pronounced as « vowel: even when, in Poets, it coa- 
lesces with a following vowel like y, it is not deemed a consonant, 
for it has no influence on the length of the foreg. syll. ‘This crasis 
occurs with εν in Od. 4. 126.. 8. 560, etc, v. Spitzn. Vers. Her. 
p. 187, 1403 more freq. later, v. Jac. Anth. P. p. 585, Seidl, Dochm, 
p. 385. Thee subseriptum was called by the Gr. Gramm. « mpoo- 
γεγραμμένον, adscriptum, and was so written, e. g. τῶι (not τῷ» 
as is still done in capital letters. The present mode came into ue 
in the 1 3th century. 

Changes of ἐς L. i was easily exchanged with εἰ, 
whence forms like efAw TAAw, εἴλη ἴλης εἴρην iofy . i was some- 
times exchanged with ¢, as in ἑστία ἱστίη : but more freq. it is 
inserted to lengthen the syll., e.g. εἰν eis ξεῖνος κεινός πνείω 
ὑπείρ διαί μεταί παραί. II. in forming words, ¢ 
and y are sometimes interchanged, Buttm. Lexil. s. v. ἀνήνο- 
θεν 30. 111. some words have ¢ prefixed, as αὔω 
ἰαύω. IV. others take A before t, ἴγδη λέγδος, ἰκμάω λικμάω. 

(The Quantity of ¢ varies. It is a common termin. of Ad- 
verbs, but evqn here no law has yet been obtained, Spitzn, Vers, 
Heroic. p. 47, αὐ, Theodos. p. 74, 229.} 

-t, iota & monstrativum, which in familiar Attic (but not in 
Tragedy) is attached to all cases of all demonstr. Pronouns, to 
strengthen theic force, and as it were point out the individual, as 
οὑτοσί, αὑτηΐ, τοντί, Lat. hiece, ἐκεινοσί δδί ταδί τοσουτονί τοσονδί 
τυννουτοσί, etc., und with the Particles ye δὲ μέν inserted, as του- 
τοί τυουτοδί ταυτηνδί τῃδεδί τουτουμενί for τουτί ye, ταυτηνὶ δέ, 
ete. ; ν. Dind. Ar. Ey. 1357: also with demonstr. Advs., as οὗὖ- 
τωσί, ὡδί, ἐνθαδί, Sevpi, νυνί, and νυνδί for νυνὶ 5é.—Of these such 
as end in of are believed to take the ν ἐφελκυστικόν betore a 
vowel, as vitualy, ἐκεινοσίν, obrwaiv, etc., which occur sometimes 
in Mss. But the ν ἐφελκυστικόν never otherwise follows i, nor 
do Poets ever add it even to -σιὶ (as might be expected) metri 
grat. [i always; and it takes the accent, whereas a long vowel 
or diphthong before it is shortened, as, αὑτηϊ, ovreil.] 

t or t, as nom. of the reflex. Pron. οὗ, sui, of which we have, 
nom. ὕ Soph. Fr. 418: dat. ἵν (or ἔν) αὐτῷ, sibi ipsi, Hes. Fr. 66; 
w alone, Pind. N. 4. 62: ace. ἵν or ty, Schneidew. Ibyc. p. 103, 
which acc. to Hesych. was Cyprian. The fullest discussion on 
the word will be found in Elendt Lex. Soph, 5. v.—Compare the 
forms tis, opl, opty, piv, viv. [i, acc. to Draco p. 106, but i, 
Soph 1. ὦ} 

"IA’, ἡ, lon. th, τε βοή, iwh, α voice, cry, Orac. ap. Hdt. 1. 85, 
Aesch. Pers. 936; σύριγγος id Eur. Rhes. 553. [i] 

ta, ifs, ἰῇ, Yar, old lon. fem. of εἷς, v. sub εἷς. 

id, τά, heterocl. plur. of ids, an arrow, Il. 20. 68. [1] 

ta, τά, plur. from ἴον, a violet, h. Hom. Cer. 6. [1] 

᾿Ιάζω, f. dow, (Ids) to speak, dress, etc., like an Ionian; to favour 
the Jonians: also Ἰωνίζω. [1] 

ἰάζω, (ἴον) to be of a violet colour, Heliod. 2. 30. 

ial, I. a barbarous exclam. of sorrow, Soph. Fr. 54. 
of triumph, Ar. Lys. 1292, Keel. 1179: οἵ, ἰή. 

ἰαιβοῖ, Comic exclamation for αἰβοῖ, Ar. Vesp. 1338. [i] 

IAINO, fut. ἰἄνῷ : aor. ἴηνα : aor. pass. idvOnv.—to heat, ἀμφὶ 
δέ of πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε Od. 8. 426; and in Pass., ἰαίνετο δ᾽ 
ὕδωρ Od. το. 359. 2. to melt, ialvero κηρός Od. 12. 
175: hence metaph., θυμὸν ἰαίνειν to melt the heart, J). 24. 
110. 8. more usu. in Hom. (ef. Plut. 2. 947 C), to warm, 
cheer, Lat. fovere, κραδίην καὶ θυμὸν ialvew h. Hom. Cer. 435 3 
also, θυμὸν ialvew τινί Od. 18. 379, ef. Aleman 20 (26), Pind. O. 
7. 76, P.1. 20:—esp. in Pass. ἵνα .. σὺ φρεσὶ σῇσιν ἰανθῇς 1]. το. 
1743 ἐν φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη 24. 321: θυμὺς ἐνὶ στήθεσσιν ἰάνθη Od. 
4- 5493 εἰσόκε σὸν κῆρ ἰανθῇ Od. 22.593 μέτωπον ἰάνθη her brow 


2. 


θωῦμα----ἰαμβοποιέω. 
θωῦμα, ϑωυμάζω, etc., less correct forms for θῶμα, θωμάζω, etc. | unfolded, Il. 1.5. 103; ο. dat., 
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to take delight in, σφιν ἰαίνομαι εἰσ- 
ορόωσα Od. 19. 357: 80, ἰανθεὶς ἀοιδαῖς Pind. Ὅν. 26 rv . εὑ- 
φροσύν .---Ἰιδῖον, ἰαίνω is used 8. τα ἰάομαι, to which it is prob. 
akin, Q. Sm. 10. 327.— Ep. and Lyric word, never used by 
Trag. [ἵ, except in augm. tenses, e.g. Od. 15.165: once how- 
ever at the beginning of u verse i without augin., Od. 22. §9, and 
freq. later.) 

Lads, ή, dv, (Ids) Tonic, ἡ ᾿Ιακή (sub, διάλειετος), the Ionic dia- 
lect, Jac. Anth. P. p. 76. Adv. - κῶς, Eust. [ 

᾿Ιάκχα, 75, ἦν Sicyonic name of a perfumed kind of garland, 
Philet. 45. 

Ἰακχ-ἄγωγός, dv, bearing the image of Bacchus on his festivals 
Béekh Inser. 1. p. 470. [1] ? 

Ἰακχάζω, ="laxxew, to shout “laxxas, ο. ace. cognato, ἰακχάζειν 
φωνήν Hdt. 8. 65. [1] 

Ἰακχαῖος, a, ov, Bucchanalian, στέφανος Philet. 22. [i] 

᾿Ιακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Flut. Aristid. 27. [Π 

ἰακχέω, ἰακχή, v. sub ἰαχ--. 

ἰάκχιος, ia, ἐον, τε ἰαχαῖος, restored by Erfurdt in Soph. QO. ἽΝ 1219 
(for ἰαχέων)- 

“Iaxxos, 6, Jacchos, mystic name of Bacchus, Valeck. Hd. 8. 
65. 2. the Bacchanalian shout :—in Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an Adj, “Iarcxos 8, the later word 
in prob. a gloss to interpr. Ἴακχος. (from idx, iaxéw, ἰαχή, 
strictly the god of noise and revelry.) [i] 

ἰᾶλεμίζω, f. ἔστω, Ton. indA-, (ἰάλεμος) lo bewail, Call. Fr. 176. 

ἰαλεμίστρια Ton. tyA-, ἡ, @ wailing woman, restored to Aesch. 
Cho. 424, by Herm. Opuse. 4. 335, from Hesych. 

ἰάλεμος Ion. ἰήλ--» 5, a wail, lament, dirge, Aesch. Supp. 116, 
Eur. Phoen. 1034, etc. :—proverb., ἰαλέμον ψυχρότερυς, of some- 
thing tedious and dull. il. as Adj., hapless, melan- 
choly, Thever. 15. 983 iad. ποιηταί Luc. Pseudol. 24. (Prob. from 
the cry iy, dav.) [ia-] 

ἰάλλω : f. ἰάλῶ : aor. ἴηλα :---ἰο send forth, ὀϊστὸν and veupagw 
ἴαλλεν 1]. 8. 300: in Hom. usu, in phrase, ἐπ᾽ ὀνείατα χεῖρας ἴαλ- 
λον they put forth their hands to the dishes ; aud so, ἐπὶ σίτῳ Od. 
10. 376: περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν Ira threw chains over thy lands, 
Il. 15.193 so, ἐπὶ δεσμὸν Lyre Od. 8. 447. 2. rarely ὦ. 
acc. objecti, ἄριστον ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν to assail one with insults, 
Lat. ignominea pecere, Od. 13.142; οἵ. ἰάπτω 2. 3. 
later, simply, to send, τινὰ cis, ἐπί, Aesch. Pr. 659, ef. Cho. 45 3 
ἰάλλειν ὑλαικήν to give tongue, how], Anth. P. 7. 693 ἰάλλειν 
ἴχνος to set down the foot, Nic. AL 242.—The Lat. mitlere and 
immilicre usu. answer to it. 11. intr. (sub. ἑαυτόν), 
tu send, dismiss oneself, i.e. to flee, run, fiy, Hes. Th. 269 ; ef 
ἰάπτω.-- Ep. word, also in Aesch. ἢ} ce., cf. sq.:—in Att., it should 
be written ἰάλλω ace. to Aread., cf. ἐφιάλλω. — (Prob. like ns, 
a causative formed from ἐ- ναι ire.) [except in augm. tenses : 
and these are never found in Hom.] 

ἰαλτός, 4, dv, verb. Adj., sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 

advods Ion. Ἰηλυσός, 7, one of the three Dorian cities of 
Rhodes, Il. 2.656, Hdt. τ. 14g. of. Pind. O. 7.136. [In Pind. the 
penult. is short, but in Hom. long, whence the v. 1. Ἰηλυσσός.} 

ἴᾶμα lon. ἴημα, aros, τό, (idopar) a means of healing, remedy, 
imedicine, Hat. 3.130, Hipp. Acut. 384, Plat. ete. 

ἰαμβειο-γράφος, ὃ, α writer of iambics : v. ἰαμβειοφάγος. [ἃ] 

ἰαμβεῖος, ov, (YauBus) iambic, μέτρον Arist. Poét. 4. 10. ᾿ 
τὸ ἰαμβεῖον an ἑωπιδὶα verse, Ar. Ran. 1133, Plat. Rep. 602 B, 
etc. 3 in plur., an iambic poem, Luce. Salt. 27. 2. generally, 
a verse, line, Ath. 355 A. 

ἰαμβειο-φάγος, ὁ, « glutton at iambics, or perh. a mouther, 
murderer of them, as Dem. (274. 6, ubi v. Dissen.)called Aeschines, 
who had formerly been a player :—olim ἰαμβειογράφος.. ᾿ 
ἰαμβ-έλεγος, ὁ, an axynartele verse, formed by substituting an 
iambic penthemimer for the former half of a pentameter, Lephaest. 
p- 91, Gaisf. : ᾿ 

᾿ἸΙάμβη, 6, a slave of Celeos and Metancira at Eleusis, h, Hom. 
Cer. 1953 cf. ἴαμβος fin. 

ἰαμβιάζω, f. dow, =sq., Anth. P. 4. 405. 

ἰαμβίζω, f. low, to assail in iambics: generally, ἐο lampoon, τινά 
Arist. Poét. 4. το, Dion. H. 7. 72. 

ἰαμβικός, 4, dv, iambic, Dion. H. Comp. p. 120, ete. - ἡ --κή (se. 
ὄρχησις) Anth. 629 C. i ee 

ἰαμβιστής, οὔ, ὁ, one who speaks iambics, Ath. 181 Ὁ, 
ἰαμβο-γράφος, 4, = ἰαμβειογράφος, Gramm, 

ἰαμβο-ειδής, ἐς, dike an iambus, Arjstid. Quintil. 

tapBo-rordw, to write iambics, Arist. Pott. 22. 0. 
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‘bapBo-roids, dv, a writer of iambics, Arist. Pott. 9. 5. 

ἴαμβος, ὁ, an iambus, a metrical foot consisting of a short and 

“8 long syll., v-, Plat. Rep. 400 B. 11. an iambic 
verse, esp. the trimeier or senarius, first used by the sarcastic 
writers Archilochus and Hipponax (hence Horace, criminosi 
Jambi), Hdt. 1. 12, Ar. Ran. 6613 and then in the Altec 
Drama. IIT. an iambic poem, esp. a lampoon, Strabo : 
but when so, usu. in plur., Plat. Lege. 935 E, Mel. 119, 
etc. 2. ὦ drama, esp. a kind of extempore play got up, 
ace. to Ath. 622 B, by αὐτοκάβδαλοι, who themselves had the 
same name. (Usu. referred to idwrw to aliack, assail, as being 
the foot or metre first used by satiric writers, v. supra. The 
Mythologers say, that when Demeter was sorrowing for her 
daughter, an old woman named Jumbé σκώψασα τὴν θεὸν ἐποίησε 
μειδιῶσαι, Apollod. 1. 5, 3.—The termin. recurs in διθύρεαμβος, 
θρί-αμβος, words of which the origin is uncertain. ) 

ἰαμβύκη, 7, a musical instrument, used to accompany ἴαμβοι, 
Ath. 636 B: distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

ἰαμβώδης, es, (εἶδυς) iambic, satirical, Philostr. 

ἰάμεναί, late form of εἰαμεναί. [1] 

lapvel, ὧν, of, = εἰαμεναί (cf. foreg.), Nic. Th. 30, 200, 901. 

3 ἢ . a . 5 

lav, ὅ, in plur. Ἰᾶνες, contr. for’Idwy, Ἰάονες, an Jonian, Aesch. 

Pers. 949, 930, 1025 [where Ἰάνων with ἄ]. [1] 

ἰάνθην, ns, 7, aor. 1 pass. from ἰαίνω, Hom. 

lavOivos, 7, ον, (Yor, ἄνθος) violet-coloured, ap. Plin.: Hesych. has 
also a Subst. ἴανθον, τό, = ἴον. [ia] 

ἸΑΌΜΑΙ : fut. ἰάσομαι, lon. and Ep. ijoouat: aor. ἰασάμην : 
Dep. med.: to heal, cure, τινά 1]. 12. 2, Hdt., ete. 3 ὀφθαλμόν 
Od. 9. §253 absol., Ib. 5203 so in dt. 3. 134, ete. 3 ἰᾶσθαι τοὺς 
κάμνοντας Plat. Polit. 299 A :—~also, νόσους ἰᾶσθαι, properly of 
surgeons, Pind. DP. 3. 81, ef. Kur. Hipp. 497, ete. ; ἐλεκα 1160. 7. 
181 : metaph., δύσγνοιαν, ἀδικίαν ἰᾶσθαι 11. . 1107, Or. O49, ete. : 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι to make bad worse, Hdt. 3. 53, ef 
Aesch. Ir. 409, Soph. Fr. 98, Thue. 5. 65. II. the 
wor. ἰάθην takes a pass. sense, fo be healed, to recover, Andoc. 
20. 46; and so pf. tana, N.T. (Akin to iaivw.) [τὰ always in 
Hom,.: @ Jater, esp. in Anth.] 

᾿Ιδονοῦ, barbarism for sy., Ar. Ach, 104. 

"Idoves, oi, lengthd. for Ἴωνες, the donians, including, ace. to Tl. 
13. 685, h. Ap. 147, the inhabitants of Attiea and Megara; v. 
Lleyne IL. τι ὁ. p. 287. In Persian it was="EAAnves, Aesch. Pers. 
178, 563; οἵ. Supp. 69 :—the sing. Ἰάων ix rare, Theocr. 16.57: 
fem. “Iaovts, ides, Nic. ap. Ath. 683 LB. [ia] 

ἸἸΑΉΤΩ, f. ψω, --ἰάλλω, to send, drive, like προϊάπτω : Hom. uses 
the simple Verb only in the phrase κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν [se. 
τὰς χεῖρας) lo put forth [her hands) aguinst her fair body, i. e. 
smite her breasts for στοῦ, like κύπτεσθαι, Qu. 2. 376., 4. 749 :- 
later, of missiles, to send forth, shoot, βέλη Aesch. Ag. 510, Theb, 
544, οἵ, 525 -—metaph., ἐπιτύμβιον alvuy ἐπ᾿ ἀνδρὶ θείῳ .. ἰάπτων 
(unless we read ἐπιτύμβιος αἶνος .. ἰάπτων in siznf. 11), Aesch. Ag. 
1547, ἰάπτειν ὀρχήματα to beyin the dance, Soph. Aj. 760. 2. 
rarely ὁ. ace. objecti, λόγοις ἰάπτειν τινά to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. idAAw τι: hence, in Alexandr. Poets, do handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in Pass., θυμὸς ἰάφθη Theor. 
2. 825 ἰάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ Mosch. 4. τος cf. Ap. Rh. 2. 875, 
Q. Sm. 3. 455. (Acc. to some from ἅπτω : but like ἰάλλω, ἰάπτω 
is prob. the Causal of a neut. Verb of motion, i-éva, v. Pott. 
Ktym. Forsch. 1. p. 105.) 11. intr., like idAAw (sub, 
ἑαυτόν), to rush, hurry, Aesch. Supp. 547. [1] 

*lamv€, lon. ᾿Ιῆπυξ, ὕγος, 6, the north-west, or stri-tly west-north- 
west wind, Arist. Mund. 4.12. [ἃ] 

ἱαρειάδδω, Boueot. for ἱερατεύω, Bickh Inser. 1. p. 739. 

"las, ddus, ἡ, Adj, fem., onic, Hat. 5. 332 τῇ ᾿Ιάδι συγγενείᾳ 
Thue. 4. 61. II, as Subst., τ. (sub. γυνὴ) 
an Ionian woman, Hat. 1. 92. 2. (sub. γλῶσσα) the 
Tonie dialect, Luc. Conser. Hist. 16. [1] 

ἴᾶσϊ [1] 3 pl. pres. from εἶμι to go, UL. 16. rho. II. 
a [a], for εἰσί, from εἰμί, to be, Nic. Fr. 2. 25 but this is 

nb, 

ἱᾶσι, 3 pl. pres. from ἴημι for ἱέασι. 

ἰάσιμος, ov, (ἰάσομαι) to be cured, curable, φαρμάκοις Aesch. Pr. 

4753 διαφθείρεσθαι ἐάσιμος dv Antipho 126, 19 3 τραῦμα ide. Plat. 
Legg. 878 C5 ἁμάρτημα Id. Gorg. 525 B: appeasable, θεός Eur. 
Or. 399. [14] 

ἴᾶσις lon. ἴησις, ews, ἡ, (ἰάομαι) healing, a cure, remedy, Ar- 
chil. 39, Soph. ΕἸ]. 876, O. T. 68, Plat. Symp. 188 C, etc.: — a 
mode of healing, treatment, Nipp. Aph. 1245. 


4 ᾽ 3. ἡ 
ἰαμβοποιός----ἰαύω. 


ἰάσϊώνη, ἡ, ἃ plant of the convolvulus kind, the bindweed ; or, 
ace. to others, the columbine, Theophr. [ia] 

ἰασμ-έλαιον, τό, and idopy, 7, a Persian perfume, perh. oil of 
jasmin, quoted from Diosc. 

ἰασπίζω, f. iow, to be like a jasper, Diose. 5. 154. [ἢ 

ἴασπίς, dos, 7, a precious stone, jasper, Plat. Phaed. 110 D, ef. 
Diose, 5. 160. 

Ἰαστί, Adv., (Ids) in the Ionic fashion, Plat. Lach. 188 D: in 
the Ionic mode (of music), Pratinas 5, Plat. Rep. 398 Ei: in the 
Ionic dialect, Luc. Herod. 2. [Ta] 

Ἰάστιος, a, ov, Jonic, Max. Tyr. [1 

᾿Ιᾶσώ, dus, contr. ods, 4, (ἰάομαι) Itiso, the goddess of healing and 
health, Ar. Pl. jot. [T] 

laryjp Ep. ἰητήρ, ἤρος, 6, putt. for ἰατρός, a chirurgeon, surgeon, 
ll. 2. 732, ete., Pind. P. 3.115, ete.3 post-Hoim., a physician :— 
metaph., i. κακῶν Od. 17. 384. [i, in Anth, also ¢.] 

ἰατήριος, a, ov, healing, νούσων Q. Sm. 7. 62:—% larnpla (sc. 
τέχνη), the healing art, medicine, Aretae. [id] 

larixds, 4, dv, = forez., Diose. 5. 141. [ia] 

iaro, 3 impf. from ἰάομαι, 1]. [7] 

taropia, (sc. τέχνη), ἧς the art of medicine, Soph, Tr. 1002. [id] 

larés, 7, dv, curable, Pind. 1. 8(7). 30, Plat. Legy. 862 ©, ete. [1] 

ἰάτραινα, ἡ, -- ἰατρίνη, Gramm. [ia] 

ἰατρ-ἄλείπτης, ov, 6, (ἀλείφω) a surgeon who practises by anoint - 
ing, friction, and exercise, Plin., and Cels. 

ἰατρ-ἄλειπτική, (sc. τέχνη). the practice uf an ἰατραλείπτης, Plin. 

ἰατρεία, ἡ, (ἰατρεύω) a healing, medical treatment, Uipp, Fract. 
"74, Arist. Kuh. N. 2. 3, 4, Plut. Pyrrh, 3. 

iatpeiov, τό. a surgeon's shop, surgery, Hipp. Othe. 740, Plat. 
Rep. 405 A, Aeschin. 6, 28: κατ᾽ ἰατρεῖον ἀνόσως διάγειν not to 
Le so ill as lo need medical advice, Hipp. Epid. 1. 9 39. 11. 
a doctar’s ἔσο, ea pense of a cure, LXx. 

ἰάτρευμα, atos, τό, a means of healing : in Rhet., a means of 
healing disaffection in the hearers, Arist. Rhet. 3. 14, 7- 

ἰάτρευσις, ews, ἡ.-- ἰαϑρεία, Plat. Rep. 357 C, Arist. Eth. 15.2.15. 

ἰατρεύω, (iarpds) to tread medically, to cure, te Wipp. Acut. 383 ; 
τινά Id. Art. 812, Plat. Lege. 857 D3; and in Pass., to de under 
medical care, Id. Rep. 357 (ἡ, Polit. 296 B. 2. intr. fo 
practise medicine, Hipp. Art. 834. [τὰ] 

ἰάτρια, 7, fem. from larhp, a female surgeon or physician, Alex. 
Incert. 80. . 

ἰατρικός, ἡ, dv, uf or belonging to an ἰατρός or to medicine, ΠΠῚρ}.: 
skilled in medicine, Plat. Rep. 455 E, ete. ;—metaph., ἰατρ. περὶ 
τὴν ψυχήν Id. Prot. 313 Wi—q - κή (se. τέχνη), surgery, medicine, 
Ht. 2. &4., 3.129, Hipp. Vet. Med. 8, Adv. -κὼς, Lvl. 

ἰατρίνη, ἡ, --- ἰάτρια, esp. a@ midwife, Galen. ; ef. Lob. Phryn. 651. 

ἰατρο-λογέω, fu siudy medicine, Diog. 1. 8. 78. 

tarpo-Aoyla, 7, the study uf medicine, Philo. 

ἰατρο-μᾶθημᾶτικοί, vi, those who practised medicine in conjunc- 
tion with astrology, as was esp. the case in Ligypt, Proel. 

ἰατρό-μαια, ἡ, « midwife, Laser. 

ἰατρό-μαντις, ews, 6, physician and scer, of Apollo and Aeseu- 
lapins, Aesch. Supp. 263, cf lum, 62, Ar. Plut. 113 generally, 
Ξε ἰατρός, Aesch. Ag. 1623. 
ἴατρον, τό, prob. an error for ἰατρεῖον (signf. 11), Hesych. 
ἰατρός Ion. intpds, ὃ, (ἰάυμαι) like tarfp, a surgeon, 1]. 16. 
28, ete, Hdt. 2. 84, and Att.; post-Hom., @ physician : intpbs 
ἀνήρ 1]. 11.5143 also ἢ ἰατρός Diogen. ap. Ath. 636 A :—metaph., 
ἰατρ. πόνων Pind. N. 4. 33 κακῶν Aesch. Fr. 229 3 ὀργῆς νοσού- 
ons εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι Id. Pr. 3783 ef. Cho. 699; ἀτυχίας An- 
tipho 117. 40. [7, Att. also ἢ) 
ἰατρο- σοφιστής, οὔ, ὁ, α΄ professor af medicine, Vpiphan., who 
alsu has the Adj. ἰατροσοφιστική (sc. τέχνη), etc. 
ἰατρο-τέχνης, ov, ὁ, « practiser af medicine, Ar. Nub. 332. 
ἰαττᾶταί, ἰαττάταιάξ, Interj., alas, ah, woe is me! Ar, Eq. 1, 
αἰ v. Dind.; cf. ἀτταταί. [ἢ 

ἰάτωρ, opus, 6, Ion. ihrwp, =iarpds, Inser. Biekh 1. p. 865. [ia] 

iad, a shout in answer to one calling, ho! holla! Ar. Ran. 
275. II. like ἰοῦ, a cry of grief, ah! [1] 

ἰαυθμός, 6, (fadw) a sleeping-pluce, esp. of wild beasts, « den, lair, 
Lyc. 606. II. sleep, Hesych. [1] 

iavot, exclamation of joy, ha ho! Ar. Kan, 1029. [ἢ 

iavw, (αὔω) to sleep, to pass the night, Ζηνὸς .. ἐν ἀγκοίνῃσιν 
ἰαύεις ΤΊ, 14.2133 ἀύπνους νύκτας lavew 0. 3253 of beasts ἔνθα 
δὲ πολλὰ μῆλ᾽.. ἰαύεσκον Od. 9. 184, etc. :----γηραιὸν πόδα δεμνίοις 
ἰαύων resting thy foot.., Eur. Phoen. 1538 :.--- ἐννυχίαν 1 έρψιν 
iavew to enjoy the night’s sleep, Soph. Aj.12043 ὑπασπίδιον κοῖ- 


&. 


ἰαφέτης----ἰδιολογία. 


τον ἰαύειν, of a soldier sleeping under arms, Eur. Rhes. 740 :—c. 


gen., like παύω, Lyc. 101. 

lagérns, ov, ὁ, (ids, ἀφίημι) an archer, Anth. 9. §25, 10. [1] 

laxdw, f. how, =idxw, aor. ἰάχησα h. Hom. Cer. 20, Anth. P. 7. 
745, Nonn. In Trag., ἰακχέω, to lengthen the second syll., as 
in Eur. Heracl. 752, 783, where the Mss. iax-. In several 
other passages, ἰαχεῖν has been introduced by the Copyists for 
ἀχεῖν (Dor. for ἠχεῖν), v. sub ἠχέω. 

ἰαχή, ἡ, (idxw) @ ery, in Il, the shout both of the victor and the 
vanquished, 15. 396, etc.: @ wail, shriek, Od. 11. 43 5 also a joy- 
ous sound, ἰαχὰ ὑμεναίων Pind. P. 3. 29; αὐλῶν Potta ap. Plat. 
2.1104 Ε. In Trag. ἰακχή (sec iaxéw), usu. of joyful shouts, as 
Eur. Tro. 337, Bacch. 1493 but πολύδακρυς iaxryd Aesch. Pers. 
939, cf. also Eur. El. 143. In Eur. Med. 147 and elsewh, iaxd 
is an error for ἀχά, the Dor. form of 7x4 (q. v.) [V. foreg.] 

ἰάχημα, ατος, τό, (iaxéw) a ery, shout. Viv, H. Εἷς 883. [1] 

ἴαχος, ὅ, -- ἰαχή, dub. ap. Orph. 4°. 3. 

ἰαχρός. dv, melled, softened: metaph. at evse, tranquil. Hesych. : 
akin to ἰαίνω, q.v. [1] 

ἰαχυῖα, part. pil. fen. trom sq. 

ἰάχω, f. ἰαχήσω : pf. Yaya:—to ery, shout, ἰάχοντες ἐπεσσύμεθ' 
Od. 4. 454, ete. : of hattle-shouts, ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον Il. 17. 
317; of a frightened child, fo shriek, πρὸς κόλπον -. τιθήνης ἐ- 
κλίνθη ἰάχων 1}. 6. 408 : of slaves bewailing, Suwa. . θυμὸν ἀκη- 
χεμέναι μεγάλ᾽ ἴαχον 1]. 18. 29:—in late Poets, ον ace. cognato, 
ἐώάχειν φωνήν, αὐδὴν lo utier.., Nonn. ΤΙ. of things, fo 
resound, as of an echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη Od. g. 395; ἀμφὶ δὲ 
κῦμα wreipy.. μεγάλ᾽ ἴαχε 1]. 1. 482; of a shield, do ring, Hes. Se. 
232; of hot iron in water, lo hiss, Od. 9. 392 : ἰακχέω is the Att. 
form. (Prob. from ἴα, v. sub iaxéw.) It originally had the di- 
gainma Ειξάχω. 

᾿Ιάων, ovos, 6, ν. Ἰάονες. [ia] 

iBavarpls, ἰδυς, ἡ, (iBdvn) the rope of a drau-well. 

iBavéw, to draw water, like ἀντλέω. 

ἰβάνη, 7, and ἴβανος, ὁ, α water-Lucket , cf. ἴβηνος. 

ἴβδης, δ, a plug in a ship’s bottom, which can be taken out to 
drain the hola, Eust. 525. 34., &§8. 38. 

ἴβηνος, ὁ, --ἰβάνη, ἴβανος : hence, τιβήν, τίβηνος. 

ἰβηρίς, ίδος, 7, « kind of pepperwort, Lepidium Lberis, Diose. 
2.208. (Prob. from its place of growth.) 

ἴῖβις, 7: gen. Ton. ἴβιος, Att. ἴβιδος ; ace. [Biv :—the ibis, an 
Egyptian bird, feeding on worms aud aquatic animals, to which 
divine honours were puid, Hdt. 2. 75, 76 (who mentions two 
kinds), Ar. Av. 1296, ete. The Ibis is recognised in the clu 
dTannes, a beautiful scarlet bird, of the stork kind. [ifi:s, ‘Timocl. 
Alyurr. 1.] 

iBioxos, ὁ, Lat. hibiscus, τε ἀλθαία, Diosc. 3.163. 

ἰβύζω, ἰβυκινέω, to sound the trumpet: hence ἐβυκτήρ, iBuxi- 
νήτης, 6, a érumpeler, Gramm. [Akin to βυκάνη, Lat. buccina.) 

ty8y, 7, a mortar, Hipp.: also Alydos. 2. ἃ kind of 

dance, Poll. 10. 103. 

ἰγϑδίζω, f. fow, to bray in a mortar. 

ἰγδίον, τό, Dim. from tn, Geop. 

ἴγδις, ἡ, old Att. form of ἔγδη, Solon 38, cf. Lob. Phryn. 165, 
Poll. 10. 103. II. a kind of dance, Antiph. ap. Poll. lc. 

ἴγδισμα, aros, τό, (Ἰγδίζ(ω) a poundiny. Il. a dance, 
in which there was much stamping, Τὰ. M. 

ἶγμαι; part. ἱγμένος, pf. of ἱκνέομαι, Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

ἴγνητες, wy, οἵ, τε αὐθιγενεῖς, Lat. indigenae, Rhodian word, 
Apollon. de Pronom. p. 330, Hesych. 

ἰγνύα, Ion. and Ep. (and even Att.) ἰγνύη, :—the hollow or 
hinder part of the knee, Lat. poples, κατ᾽ ἰγνύην βεβλημένος 1]. 
13.2123 ἰγνυῶν ὑφαίρεσις, in wrestling, a stroke behind the knee 
making the joint give way, cf. Il. 23. 726 :—also in Lipp. Fract. 
761, Αὐτὰ. P, 12. 176, Arist. H. A. 3. 5, 4. (Formed from γόνυ, 
like γνύξ and πρόχνυ. [Ὁ, but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sy. | 

ἰγνύς, vos [Ὁ], 4,=foreg., h. Hom. Merc. 132:—Theocr. has 
the ace. iyvda for ἐγνύν, 26. τῇ. 

Ἴδα, 7, pott. and lon. Ἴδη, Ida, a mountain in Phrygia near 
Troy, IL; old ρθη.» Ἴδηθεν μεδέων Il.:—another in Crete, IL. ; 
hence, Ζεῦς ᾿Ιδαῖος 1]. 16. 60s, and Trag. IT. in Ion. 
Gr., ἴδη as Appellat., any woody mountain, and 50 -- ὕλη, a thick 
wood, wood, copse, usu. in plur., Hdt. 4. 178.» 7.1113 but also in 
SINB+» 4.1095 ἴδη ναυπηγήσιμος timber for ship-building, Hdt. 5. 
23 :—also in Theocr., Sav és πολύδενδρον 17. 9. [1] 
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ἰδάλιμος, ov, (180s) causing sweat or perspiration, καῦμα Hes. Op. 
413. [1δ Il. = εἰδάλιμος. [18] ἷ 
ἰδἄνικ ah, dv, (ἰδεῖν, ἰδέα) existing only 
Tim. Locr. 97 D. [1] 
LBavds, όν, (ἰδεῖν) fair, comely, Call. Fr. 467. [7] 
ἰδέ, Conjunct, Ion. and Ep. for ἠδέ, and, Hom. ; only once in 
Trag., Soph. Ant. 969. _{vvuin Hom. mostly, but not always (v. 
U. 14.175.) 19. 285), with the ult. long by position and caesura. 
Phe Mss. vary between ἰδέ and ἠδέ after short vowels, as, κνῇ- 
μα: τε ἰδέ... or κνῆμαί τ᾽ ἠδέ... χοντο i8€..or ὥχοντ᾽ ἠδέ.., (II. 
4-147, 302), etc., where ἠδέ seems preferable, at least in the 
older Poets, ν. Vind. Steph. Thes. v. ἰδέ in Addendis. | 
ἴδε or ἰδέ, inperat. aor. from εἶδον, Jo, behold, Hom. [1] 
ἴδε, 3 sing. wor. 2 εἶδυν, Ep. for εἶδεν he sam, Wom. [1] 
ἰδέα, ἡ, Ion. ἰδέη, (ἰδεῖν) form, ἰδέᾳ καλός Pind. O. τὸ (11). 
123; ἰδέαν πάνυ καλός Plat. Prot. 315 1; τὴν ἰδέαν ox Onpds 
Andor. 13. 30; ἰδέαν ὁρῶν Hdt. 1. 80: opp. to μέγεθος, Plat. 
Phaed. 109 B, ete. 2. the look or semblance of a thing, 
/as opp. to its reality, Lat. species, γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ρὶἰδέαι oul- 
ward « ppearances cheat the mind, Theogn. 128. 3. 4 
nature, speces, kind, δον, φύλλα τοιῆσδε ἰδέης Hdt. 1. 203, cf. ὁ. 
"10: « muy, manner, Lh. 100; ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν Ar. Ran, 382, 
j ef. Eur. Baceh. 4713 τίς ἰδέα βουλήματος Ar. Av. 903 3 θανάτον 
ἰδέαι manners of death, Vhuc. 3. 81, cf. Ib. 83., 2. 51) πᾶσαν 
ἰδέαν πειράσαντες having tried every way, Thuc. 2.193 καινὰς 
| ἰδέας εἰσφέρειν to bring ia new fashions, Ar. Nub. 547. 4 
| ==el50s, a class, species, under which individuals or smaller 
species are ranged ς an idea or gexcral principle for such classifi- 
cation : but s. in the Platonic Philosophy, the ἰδέαι were 
not only εἴδη, but something more, viz. the perfect archetypes, 
models or patterns (Lat. formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect azti-types or representations, 
v. esp. Rep. 596 sq, Arist. Metaph. 6. 14., 13. 1, sqq. Eth. N. 
1. 6:—eldos therefore might be used fur ἰδέα, but not ἰδέα for 
εἶδος. 6. In Rhet., the leading idea, Ital. motivo, on 
which a speech is composed. 
ἰδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Ep. ἰδέειν Hom. ; Dor. ἰδέμεν Pind. 
ἴδεσκον, es, €, Ion. and Ep. lengthd. for ἴδον, εἶδον, 1]. 3. 217. 
ἰδέω, Ton. for ἰδῶ, conj. aor. 2 act. εἶδον. IT. Ep. 
for εἰδῶ, conj. pt. of οἶδα, to know, 11. 14. 235, (v. L εἰδέω as 
dissyll.) [ἢ 
ἴδηαι, 2 sing. conj. aor. 2 med. εἰδόμην, Ep. for 757, Nom. 
ἰδησῶ, for ἰδήσω, Dor. fut. of εἶδον, Theocr. 3. 57. 
ἰδίᾳ, v. ἴδιος Vi. 
ἰδιαζόντως, Adv., upart, privately, Sext. Emp. P. 1. 182. 
ἰδιάζω, f. dow, (ἴδιος) to be apart, live retired, Hipp.: to be 
peculiar, different from others, id. τῇ φύσει Diod, 2, 583 ἰδιάζου- 
σαν φύσιν ἔχων Id. Il. to devote one’s leisure to.., τινί 
“A. Β, Lil. Med., to appropriate to oneself, procure. 
ἰδιαίτερος, -ατος, Compar. and Superl. of ἴδιος, 4. v. 
ἰδιασμός, ὁ, (ἰδιάζω) a peculiarity, lambl. 
ἰδιαστής, ov, 6, « recluse, Diog. L. 1. 25. 
ἰδικός, 7, dv, (εἶδος) late form of εἰδικός, q. v., Stob. Eel. 2. 236. 
Adv. —kas. 
ἰδιο-βουλέω, fo follow one’s own counsel, take one’s oum way, 
Hat. 7. 8, 4 (restored by Dind. for the anomalous form ἰδιοβου- 
λεύειν), Dio Οὐ, 43. 24. 
ἰδιο-γενής, és, peculiar in kind, opp. το κοινογενής, Plat. Polit.265 5. 
ἰδιό-γλωσσος, ov, of distinct, peculiar tongue, Strabo p. 226. 
ἰδιο-γνωμέω, = sy., Dio C. 43. 27. 
ἰδιο-γνωμονέω, to hold une’s own opinion, Dio C. 45. 42. 
ἰδιο-γνώμων, ov, viding one’s cirn opinion, Hipp. Aér. 295, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, Arist. Eth. N. 7. 9, 3. 
iSto-yovla, 7, separate generation, breeding only with one’s own 
kind, of species that will not breed together, opp. to κοινογονία, 
Plat. Polit. 265 D. : 
ἰδιό-γρᾶφος, ov, wrilien with one’s own hand, τὸ i8.an aulograph, 
Gell. 9. 14. 
ἰδιο-θἄνέω, to die in a peculiar wai, Procl. 
ἰδιο.θῃρεντικός, 4, dv, hunting aione or for oneself: ἡ--κή (sc. 
τέχνη), private hunting, Plat. Soph. 222 Ὁ. 
ἰδιο-θηρία, 4, private hunting, Plat. Soph. 223 B. 
ἰδιό-κτητος, ov, possessed as private property, Lipp. 
ἰδιο-λογέομαι, Dep., fo converse in private with, τινί Plat. Theag. 
1214. 
ἰδιο-λογία, ἡ, a private conversation,Charito: α special discussion, 
Epicur. ap. Diog. L. το, 86. 


in conception, ideal, 
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ἰδιο- λόγος, ov, managing special affairs, name of a magistrate 


in Egypt under the emperor, Strabo p. 797. 


ἰδιο-μήκης, ες, af their own length, i. e. of the same length each 


way, of the square numbers, Arithmet. 


ἰδιό-μορφος, ov, of peculiur form, Strabo p. 207, Plut. Mar. 25. 


ἴδιον, τό, v. sub ἴδιος. 
ἰδιο-ξενία, 7, private friendship, Suid. 


ἰδιό-ξενος, ov, a private friend, or a friend in a private capacity, 
opp. to πρόξενος, Luc, Phal. 2, Diod. :—like ἰδίᾳ ξένος in Andoe. 19. 3. 


ἰδιο-πάθεια, ἢ, peculiarity of fecling, opp. to συμπάθεια, Galen. 


ἰδιο-πἄθέω, to be peculiarly affected ; generally, == Lat. aegre ferrc, 


Lob. Phryn. 620. 
ἰδιο-πἄθής, ἐς, affected in a peculiar way. 


ἰδιο-ποιέομαι, Med., to appropriate to oneself, like ἰδιόω, ἰδιόομοι;, 


Diod. 5. 13: to win over, Id. 15. 29. 
ἰδιο-ποίημα, ατος, τό, an act of appropriation. 
ἰδιο-ποίησις, ews, ἥ, a making one’s own, appropriation, Eccl. 


ἰδιο-πρᾶγέω, ἐο act independently, Polyb. 8. 28, 9, Diod. 18. 


2. lo mind one’s own affairs, Strabo p. 5.55. 


ἰδιο-πρᾶγία, ἡ, α minding one's own affairs and interests, selfish- 


ness, Plat. Legg. 875 B. 
ἰδιο-πραγμονέω, = ἰδιοπραγέω, Schol. 


ἰδιο-πράγμων, ov, gen. eves, minding one’s own business, opp. to 
ράγμων, B ’ 9 


πολυπράγμων, Diog. L. 9. 112. 
ἰδιο-προσωπέω, to have a peculiar look, Astrol. 
ἰδιορ-ρυθμία, ἡ, a peculiar way of Lfe, Byzant. 


ἰδιόρ-ρυθμος, ov, diving in one’s own way, Kust. Adv. -μως. 


ἼΔΙΟΣ, a, ov, Att. also os, ov: own, one’s oun, private; in 
Hom. only twice, πρῆξις δ' ἥδ᾽ ἰδίη οὐ δήμιος this business is 
private, not public, Od. 3. 82 ; δήμιον ἢ ἴδιον Od. 4. 3145 ἴδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς embarking @ private man in a public cause, 
Pind. O. 13. 693 80, συμφορά Antipho 116.15; πρόσοδος Andoc. 
30. 25; ἴδιος οὐ κοινὸς πόνος Plat. Rep. 535 B, ef. 543 δ ἢ also, 


πλοῦτος ἴδιος καὶ δημόσιος Thue. 1. 80, cf. 2. 61, Plat. Rep. 521 


A; ἰδία ἢ πολιτικὴ πρᾶξις 1d. Gorg. 484 D3 πόλεις καὶ ἴδιοι οἶκοι 
Id. Legg. 890 B, cf. 796 1D, Soph. O. T. 636, ete. : τὰ ἱρὰ καὶ 
τὰ ἴδια temples and private buildings, Hat. 6. 9., 8 reg: ὃ ἴδιος 


like ἰδιώτης, opp. to a public man (πολιτικός), Wolf Lept. p. 
225. II, own, one’s own, in property, opp. to ἀλλότριος, 
Pind. N. 6. 5.5. Hat. 6. 100., 7.1473 Ζεὺς ἰδίοις νόμοις κρατύνων 
Aesch. Pr. 404; but ἰδίᾳ γνώμῃ Ib. 5.4.3 is altered metri grat. by 
Dind. to αὐτόνῳ, but v. Lerm. ; οὕτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται 
βροτοί Kur. Phoen. §55 :—7d ἴδιον, τὰ ἴδια one’s own affitirs, private 
matters, opp. to τὰ κοινά (v. supra), Thue. 2. 61, etc. ; acc. to 
Phryn, less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we often 
find both joined in Att. Prose, τὰ ἴδια τὰ ἐμαυτοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, 
τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ ὑμέτερα ἴδια, τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν Oratt.; and 
even, τὰ ἴδια τὰ σφέτερα αὐτῶν Andoc. 28. 9; on which v. Lob. 
Phryn. 441 : ἴδια πράττειν to mind one’s own affairs, treat on 
one's account, Eur. 1. A. 1363; cf. vi. 2. ITI. peculiar, 
separate, distinct from all else, ἔθνος Hdt. 4. 18; ἴδιοι τινές σοι 
[θεοί]; Ar. Ran. 890; ἑκάστῳ ὑπόκειταί τις ἴδιος οὐσία Plat. Prot. 
340 B :-- α8ὸ foll. by ἤ, ἴδιον ἢ ἄλλοι peculiar and different from 
others, Id. Gorg. 481 C:—hence, strange, unaccustomed, Eur. Or. 
558; ἔδιον καὶ περιττόν Arist. Gen. An. 3. 10, 18. 2. 
peculiar, appropriate, ἴδια ὀνόματα proper, specific words, opp. to 
τὰ περιέχοντα general ones, Arist. Rhet. 3. 5, 3, cf. Plat. Rep. 
580 E. IV. ἴδιοι λόγοι humble prose, as opp. to ποίησις, 
perh. from signf 1, Plat. Rep. 366 LE; ef. infra νι. 3. Vv. 
in Logic, τὸ ἴδιον is the property of a species, Arist. Top. 1. 4, 2, 
etc. VI. besides the usu. Adv. ἰδίως ( Plat. Legg. 807 
B), we have ἰδίᾳ, Ion. ἐδίῃ, oft. as Adv., by oneself, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Πάϊ. τ. 132, 192, and Att.; also ὁ. gen. ἰδίᾳ 
φρενός apart from, Av. Ran. 102. 2.0m one’s own account, 
Ar. Eq. 467. 3. in prose, opp. to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 
366 Εἰ; cf. rv. sub fin. VII. the regal. Comp. ἰδιώτερος 
in Isocr. 247 C, Theophr.; Superl. ἰδιώτατος or ἰδιαίτατος, Theophr. 
H. Pl. 1.14, 2., 6. 3,13 ef. Thom. ΔΙ. 466. [1δ--} 

ἰδιό-στολος, ov, equipt al one’s own expense, τριήρης Plut. Alcib.1: 
ἰδ. ἔπλευσε sailed in his own ship, Id. Thes. 26. 

ἰδιο-σνγκρᾶσία, ἡ, (xpaors)=sy., Pol. 

ἰδιο-συγκρίσία, 7, a peculiar temperament or habit of body, 
idiosyncrasy, Sext. Emp. P. 1. 79: Diosc., Venen. Praef., has 
ἰδιοσύγκρισις. 

Uro-cvynptros, ον, (συγκρίνω) peculiarly composed or tempered, 
Tlermes Stob. 100]. τ. 938. 

ἰδιο-σύστἄτος, ov, of its own independent substance, Eccl. 


+ 


ἰδιολόγος----ἴδμεν. 


ἰδιότης, ητος, 4, (ἴδιος) a peculiarity, Polyb. 1. 13, 13: private 
nature, τῶν πράξεων Plat. Polit. 305 D:—~a peoutiar sense, Gramm. 

ἰδιο-τροπία, ἡ, a peculiar fashion, Kust., etc. 

ἰδιό-τροπος, ov, of a peculiar fashion, Strabo p. 823, Diod. 3. 35. 
Adv, -πως. 

i814-rpodos, ov, feeding on particular things, opp. to πάμφαγος, 
Arist. H. A. 1. 1, 26. 

ἰδιό-τῦὔπος, ov, of peculiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1.938. 

ἰδιο-φεγγής. ἐς, shining by tts own light, of the moon, Antipho 
ap. ὅτ". Kel. 1. 556. 

ἰδιο-φύής, és, af peculiar nature, Diod. 5. 30. 

ἰδιό-χειρος, ov, with one’s own hand : τὸ i5.an original manuscript, 
Byzant. Adv. -ρως. 

ἰδιό-χρωμος, ov, of peculiar colour, Artem. 2. 3. 

ἰδιόω, (ἴδιος) to make a person's own, appropriate :-——Med., to 
make one’s oun, appropriate to oneself, Plat. Rep. 547 B, Legg 
542 3, cf. Ephor. 27. . 

ἴδῖσις, ews, ἦ, α sweating, perspiring, Arist. Probl. 35. 4. [i5] 

ἰδίω, f. ἔσω, (i80s) to sweat, of the cold sweat of terror, ἴδιον, ὡς 
ἐνόησα Od. 20. 2043 πρὶν ἂν ἰδίῃς καὶ διαλύσῃς ἄρθρων Ivas Ar. 
Pac. 85, cf. Ran, 227 :—also in Arist. H. A. 3. 19, 8; in Prose, 
usi., ἱδρόω. [-- -- —, except in Od. 1. ¢ J 

ἰδίωμα, aros, τό, (ἰδιόω) a peculiarity, etc., Polyb. 2. 14, 3, Ath. 
696 E: peculiar phraseology, idiom, Dion. Il. Ep. 2 ad Amm. 

ἰδιωματικός, ἡ, dv, peculiar, characteristic, Clem. Al. 

iSiwors, ews, 7, (ἰδιόω) a@ claiming a thing as privale pro- 
perty. Il. α separation, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B, Plat. 2. 644 D. 

ἰδιωτεία, ἡ, private life or business, Plat., opp. to βασιλεία, 
Legg. 696 A; to ἀρχή, Rep. 618 Ὁ. 11. uncouthness, 
want of education, Tae. Hist. Conser. 27. 

iStwrevw, fo be an ἰδιώτης, to live retired, i.e. without public 
business or political power, opp. to &pxw, Xen. Hier. 8. § ; to 
τυραννεύω, Tsocr. 15 D. II. fo he without any profession, 
be a layman, opp. to δημοσιεύω, Plat. Polit. 239 A, Gorg. 514 1, 
cf. Apol. 32 A: ὦ gen. rei, to be unpractised, unskilled in a thing, 
Plat. Prot. 327 A. 

ἰδιώτης, ov, ὃ, (ἴδιο5) a private person, one in a private station, 
not engaged in public affairs, ἀνὴρ id. Udt. 1. 32, 59, ete., cf. 
Decret. ap. Andor. 11. 313 opp. to βασιλεύς, Hut. 7. 33 to ἄρχων, 
Plat. Polit. 259 B, cf. Thue. 1.115, Lys. 103. 15 to δικαστής, 
Antipho 144. 133 to πολιτευόμενος, Dem. 150. 8 ; to στρατηγός, 
as a private soldier, Xen, An. 1. 3, 11, etc. :—also, an individual, 
as opp. to πόλις, Thue. 3. 10, Plat. Symp. 185 B, etc. 2. 
as Adj., ἰδ. Bios the life of such people, a private station, homely 
way of life, Plat. Rep. 578C. 3. one af the common people, 
a plebrian, Hdn. 4.10, 4. II. one who has no professional 
knowledge, whether of politics or any other subject, as we say 
a layman, ὃ. g., ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης ‘Thue. 2. 48, cf. Hipp. Vet. 
Med. 9, Plat. Legg. 933 Ὁ; ἰδιώτης ἤ τινα τέχνην ἔχων Id. Soph. 
221 C: so, as opp. to ποιητής, a prose-uriler, Plat. Phaedr. 258 
D, ubi v. Heind.; ἰδ. καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐων 14. Prot. 327 C ; 
ἰδ, ἢ ἀθληταί Arist. Eth. N. 3. 8, 8:—lience, c. gen. rei, un- 
practised, unskilled in a thing, Lat. exrpers, rudis, ἰατρικῆς Id. 
Prot. 345 A; also, κατά τι Xen. Cyr. 1. 5, 11: hence, 2. 
generally, an ignorant, ill-infurmed man, opp. to πεπαιδευμένος, 
Xen. Mem. 3. 12, 1; ἄν τε δεινοὶ λάχωσιν ἄν τε ἰδιῶται .. Dem. 
50. 7:—an awkward, clumsy fellow, opp. to ἀσκητής, ἀθλητής, 
Iauc., cf. ἰδιωτικός τι. 2. 111. ἰδιῶται one’s countrymen, 
opp. to ξένοι, Ar. Ran. 459. 

ἰδιωτίζω, f. low, dv put into common language, Eust. p. 148. 10. 

ἰδιωτικός, 4, dv, belonging to an ἰδιώτης or private man, opp. to 
what is public property (δημόσιος), Hdt. 1. 21., 4.164: private, 
opp. to βασιλικός, Plat. Criti.117 B; to πολιτικός, Id. Phaedr. 
258 D; ἰδ. τριήρης, opp. to the Paralos, Dem. 570 fin. II. 
uncouth, clumsy, Plat. Euthyd. 282 D, and so Adv. --κῶς, Ib. 278 
Ὡς cf. ἰδιωτής 111. 2. esp. neglecting gymnastics, etc., 
hence, ἰδιωτικῶς σῶμα ἔχειν to neglect them, Xen. Mem. 3. 12, 1, 
Plat. Legg. 839 E. 

ἰδιῶτις, δος, ἡ, fem. from ἰδιώτης, Joseph. A. J. 8. 11, 13 ἰδ. 
πόλις, opp. to ἡγεμονίς, App. Civ. 4. 93. II. inez- 
perienced, Alciphro 2. 4. 

ἰδιωτισμός, ὁ, the way or fashion of a private or low person ; 
esp. in language, a homely phrase, Longin. 31. 

ἰδι-ὠφελής, és, privately profituble, opp. to κοινωφελής, Stob. 

ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἴσμεν, 1 pl. from οἶδα, Hom. II. 
ἴδμεν and ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα, Hom. 


ἴδμη + ἱεραπολέω. 


ἴδμη, ἡ, τ 86. : 

ἰδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill, Hes. Th. 377, in plur. ; 

ἴδμων, oy, gen. ovos, (εἰδέναι, ἴδμεν) practised, skilled, τινός in a 
thing, Anth. P. 7. 575, Nonn. 

ἰδνόομαι, Pass., 0 crook oneself, double oneself up, shrink up, 
esp. for pain, ἰδνώθη, of Thersites, Il. 2. 266; ἰδνώθη δὲ πεσών Il. 
13. 618; ἰδνωθεὶς ὀπίσω Lent back, of one throwing up a ball per- 
pendicularly, Od. 8. 375. 

ἰδοίατο, Aeol. and Ion. for ἴδοιντο, Hom. 

ἴδον, Ep. without augm. for εἶδον, 1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 
ἼΔΟΣ, evs, τό, sweut, perspiration, Uipp.: hence, 2. 
violent heat, as of the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. svid, 
Anglo-S. swat, etc. : akin to δος, ὕδωρ. 

ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, Lxx, like ἤλθοσαν for ἦλθον, 3 plur. 
aor. 2. 

ἰδοῦ, imperat. aor. med. εἰδόμην. IT. hut ἰδού as 
Adv., lo! behold! see there ! esp., 1. in giving or offer- 
inj a thing, like τῇ, there! take it! Tat. en tihi! as, ἰδοὺ δέχου 
παῖ Soph. Phil. 776; cf. Tr. 1079, Ar. Par. 2, §, eto. -—well! 
as you please! Ar. eg. 121, 157. 2. in repeating another's 
words quizzingly, as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον oh yes, wine! wine, quota! 
wine, marry! Ar. Ey. 87. 344, etc.; cf. Nub. 873, Pac. 198. 

ἱδρεία, ἡ, Lon. idpeln, (tops) knowledge, skill, ἰδρείῃ πολέμοιο 1}. 
16. 3593 οὐδέ τι ἰδρείῃ (vulg. οὐδέ τ᾽ ἀϊδρείῃ) 7. 198.—In Thever. 
22. 85, there is a dub. form, ἀλλ᾽ ἰδμίῃ (al. ἐδρείῃ omisso ἀλλ᾽), 

ἴδρις, gen. pis, Att. ἴδρεως. 6, ἡ, neut. (pe: (οἶδα, εἰδέναι, 
Yuev):—caperienced, knowing, skilful, ἴδρις ἀνήρ Od. 6. 2335 
also, ὦν inf., pies .. νῆα θοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεν Od. 7. 108; ¢. 
gen, rei, Hes. Sc. 351, Pind. O. 1. 167, and ‘Trag.; κατὰ γνώμην 
ἴδρις Soph. O. T. 1087 :—absol. in Hes. Op. 776, ἴδρις the pravi- 
dent one, i.e. the ant ; (as in Op. §22, ἀνόστεος the boneless one, 
i.e. the polypus); cf. ἀνθεμουργός. 

ἱδρός, 6, putt. for ἱδρώς, dat. ἱδρῷ, Il. 17. 385, cf. Epos, ἔρως. 
[i by nature. ] 

ἱδρόω, f. dow, to sweat, perspire, Wom. (esp. in 11); from toil, 
τὸν δ᾽ ἱδρώοντα 1]. 18. 372; ἵππους ἱδρώοντας Od. 4. 39; of a 
hunted deer, #.¢..@mevdove’, ἱδρώουσα I. 11. 1193 Cc. acc. Cog- 
naw), dpa0" ὃν ἴδρωσα μόγῳ 1]. 4. 27.—This Verb, like its oppos. 
ῥιγόω, is contracted irreg. into ὦ and @ instead of ov and o:, hence 
fem. part. ἱδρῶσαι 1]. 11. §98 (lengtud. ἱδρώουσα Ib. tty); 3 pl. 
ἱδρῶσι, opt. pan, Lipp. Aér. 285: but this seems to be only 
Ign, for in Xen. Hell. 4. 5, 7, the best Edd. have ἱδροῦντι, not 
povrs; and in Arist. Probl. 2. 31, ἱδροῦσι τοὺς πόδας. [1 by 
nature. | 

ἵδρῦμα, τό, (ἱδρύω) a thing set fast, founded, built hy a person, 
τινός Strabo, cf. Plut. Marcell. 20. 2. esp., like ἕδος, a 
demple, θεῶν Udt. 8. 144, Aesch. Ag. 339, etc.; and even @ 
stulue, δαιμόνων ἵδρ. Aesch. Pers. 811, cf. Dion. H. 1. 41. 1. 
τὸ σὺν ἵδρυμα πόλεος the stay, support of thy city, of the chiefs, 
like Lat. columen rei, Eur. Supp. 631: cf. ἔρεισμα. 

ἵδρυσις, ews, , a founding, foundation, building, esp. of tem- 
ples, etc., Plat. Rep. 427 B, ete. 2. @ sctllement, seat, 
abode, jis p- 383, Plut. 2. 651 ἢ. [, later ὕ, Jac. Anth. P. 
p. 242. 

iBpiréov, verb. Adj. from ἱδρύω, one must fix, found: esp. onc 
must inaugurate a statue, Ar. Pac. 923. 11. pass., 
οὐχ ἱδρυτέον one must not sil, loiter, Soph. Aj. 809. 

ἱδρύω, f. dow: aor, pass. ἱδρύθην (v. sub fin.). Causal of μαι 
(cf. Kw, iCdvw), to make to sit down, to seat, abtds τε κάθησο καὶ 
ἄλλους ἵδρυε λαούς Il. 2.191, cf. 15. 142, Od. 3. 27 ς ἱδρ. τινα εἰς 
θρόνους Eur. lon 1593; ὄζων ἔπι Id. Bacch. 1070; ἱδρ. στρατιήν 
to encamp an army, Hdt. 4. 124, ef. 203 :—Pass , to be seated, sit 
still, be quiet, τοὶ δ᾽ ἱδρύθησαν ἅπαντες 1]. 3. 78; car’ οἶκον ἵδρυται 
γυνή Eur. Hipp. 639; ἱδρυμένος seated, steady, secure, Mut. 6. 
86, I. 11. to set firm, to fir, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 31; trophies, Eur. Heracl. 
786; hence at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμένοι the heroes who 
had statues crected to them, Lycurg. 147. 43 :—esp. in Med., éo 
Sound, set up for oneself ; ναῶν ἕδρας ἱδρυσάμεσθα Eur. Cycl. 291 
(v. Dind.), cf. I. T. 1453, Plat. Prot. 322 A, etc. ; so the pf. pass. 
in act. βρη, Hdt. 1. 105., 2. 42 (but also in pass. sense, Id. 1. 
69, etc. ). 2. generally, like Lat. figere, to fix or setile 
persons in a place, εἰς τόπον Hipp., Eur. Alc. 8413; “Apn ἐμφύλιον 
fp. to give footing to, i. 6. excite, intestine war, Aesch. Eum. 

62. 3. of power, éo establish, Arist. Mund. 6. 7, in 
Med. _ 4 Pf. pass. ἵδρυμαι, to be situated, to lie, Lat. situm 
esse, of a city, Hdt. 2. 59. of nations, Id. 8. 73: also of local dis- 
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Becerra en Tha 
: oF 10. na place, Thuc. 1. 1313 but also c. 
ace., ip. οἶκον Kur. El. 1130. (From ἴζω, as ἕδρα from ew.) [6 
by heme tga: ve eee. 786; though Hom. makes it short in 
“Sly tar 2. 101, N20. 20, 257 :—0, ulways, in fut. and aor. 1 act.: 
—pf. ἱδρῦμαι, Aesch. Supp. 41 3, Eur. Herael, 19, Hel. 820, 
Theocr. 117. 21, ete.,—so that the inf. should be written ἱδρῦσθαι, 
not ἱδρύσθαι. The aor. 18 USL. written ἱδρύνϑην in Mas, of Hom., 
ete. ; see many similar cases in Lob. Phryn, 47. Perhaps late 
authors used these forms ; but in Hom. ἱδρύνθην cannot be justi- 
fied by comparing ἐκλίνθην, ἐκρίνθην ; ἴοτ there ν is needed metri 
grat. whereas uv is long by n.ture in idp00nv.—Late Poets 
as Nonn., made ὕ even in fut. and aor, 1 act., Jac. Anth. P. p. 
242.] 
nee ace. from ἱδρῶς for ἱδρῶτα, and ἱδρῷ dat. for ἱδρῶτι, 
om. 
ἵδρωα or ἱδρῶα, rd, (ἱδρώς) heat-spots, pustules, Lat. sudamina, 
aestales, Hipp. Aph. 1248. 
ἱδρώδης, es, (εἶδος) apt to perspire, Hipp. 
ἱδρώς. wros, 5, and Acol. 7, v. Bak. Sappho 2. 13 :edat. ἱδρῶτι, 
ace. ἱδρῶτα, but Hom, has the shortd. forms, dat. ἱδρῷ (or ἱδρῶ, 
cf. γέλως, ἔρως) ἢ]. 17. 385 5 ace. ἱδρῶ Ul. it. 621... 22. 23 (180s): 
—sweal, perspiration, Hom. (esp. in I), and Att.; κατὰ 3° ἱδρὼς 
eppeev ἐκ μελέων Od. 11. 599; ἱδρὼς ἀνήει χρωτί Soph. Tr. 7675 
στάζειν ἱδρῶτι (v. sub στάζω) ; ῥέεσθαι ἱδρῶτι Plut. Cor. 3: in 
plur., Hipp, Aph. 1250, Plat. Phaedr. 239 C:—also the ewsnuda- 
tion of trevs, gum, resin, σμύρνης Eur. [on 14753 δρυός Ton ap. 
Ath. 451 D; Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς, of wine, Antiph, Aphrodis. 
1.12. If. metaph., any thing earned by the sweat of 
one’s brow, Ar. Eccl. 750. [i in Att. (v. Mein. Com. Fr. 3. 251), 
though long in ἶδος, idiw.] 
ἱδρωτικός, 4, dv, sudorific, Hipp. 11. apt to per- 
spire, Galen, :—Ady. —«@s, Arist. Probl. 2. 40, in Compar. 
ἱδρώτιον, τό, Dim. from ἱδρώς, Hipp. 
ἱδρωτο-ποιέω, fo make to perspire, Arist. Probl. 2. 42. 
ἱδρωτο-ποιΐα, 7, a sweating, Arist. Probl. 2. fin. 
ἱδρωτο-ποιός, dv, (ποιέω) sudorifir. 
ἰδυῖα, ἡ, Kp. part. fem. from olda for εἰδυῖα, in Hom. and Hes. 
always in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν, [1] 
ἴδνιος, = συνίστωρ, puptus, Ar. Fr. 1, Lust. 1184. 35. 
Ἴδυρις, 6, name of a wind, should be read iu Theophr. Vent. 53, 
for Avpis, Meineke ad Steph. Byz. p. 327. 
ἴδω, Ep, ἴδωμι conj. of aor. 2 εἶδον. 
ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 2 εἶδον, om. 
te, tev, Ep. 3. sing. impf. of εἶμι, Hom. [1] 
fet, 3 sing. impf. Ion. and Att. of Tyui, Hom. [12 rarely i, [1. 3. 
224., 16. 152.) 
tein, 3 sing. opt. pres. from εἶμι, Ep. for ἴοι, Il. 19. 209, others 
wrongly ἱείην. (TJ 
leis, ictra, fev, part. pres. from ἵημι : ἱεῖσι, 3 plur-. pres. 
Tepat, pres. pass. and med. from ἴημι. 
ἱέμεν, ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from ἴημι : ἱέμενος, part pres. pass. 
tev, Aeol. 3 pl. impf. from tyus, 1]. 12. 33 :—cf. te. [ἢ 
ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 
ἱέναι, inf. pres. from ἴημι, later Att. form. 
ἱερ- ἄγγελος, ov, one who proclaims a festival, Hesych. 
ἱερ-ἄγωγός, dv, carrying offerings, etc. Pulyb. 31. 20, 11. 
icpaxtSeus, ews, 5, a young hawk, an eyass, ust. 753. 56. [Π 
ἱερᾶκίζω, f. ίσω, to scream like a hawk, Theophr., Acl. N. A. 7. 1. 
ἱεράκιον, τό, hawkweed, but not the same as our Aieraciuni, Diose. 
3. 72, sq- [ἃ] 
ἱερακίσκος, 6, Dim. from ἱέραξ, Ar. Av. 1112. 
iepaxtrns, ov, 4, a stone of the colour of a hawk's neck, Plin. [i] 
ἱερᾶκο-βοσκός, 5, one who feeds huwks, a falconer, ΑΕ]. N. 
A. 7. 9. 
iepaxdé-popdos, ov, hawk-shapel, of the Egypt. god Phré (the 
Sun), represented with a hawk’s head, Miller Archiol, ἃ, Kunst, 
§ 232.3, A. 
ἱερᾶκώδης, ες, (εἶδος) hawk-hike, Funap. : 
‘IE’PAZ, ἄκος, ὃ, Ion. ἱέρηξ, contr. ἴρηξ, nko , (as always in 
Hom. and Hat., in the latter with the spir. lenis %pyt):—a hawk 
or faleon (cf. Arist. H.A. 9. 36). ὠκύπτερος 1]. 13. 62, cf. 819 5 
cf. κίρκος. 11. a kind of fish, ὑμῖν, p. 37. [ie] 
ἱεράομαι, Ton. ip-, Pass., (ἱερός) to be @ priest or priestess, θεοῦ 
Hdt. 2. 35,373 and absol., Thuc. 2.2: ὁ. ace. coguato, ἱερωσύναν 
ἱερώσασθαι Aeschin. 3. 33: Cf. Ruhnk, Tim. 
ἱερᾶπολέω, fo be ἱεραπόλος, Bickh Inser. 1. p. 590. 
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ἱερᾶ-πόλος, ἡ, (πολέω) the chief priest in some Greek states, 


Béckh Inscr. 2. p. 4- 

ἱερ-αρχέω, fo be supreme in sacred things, Eccl. 

lep-dpxns, ov, 6, a steward or president of sacred rites, Bickh 
Inscr. 1. p. 749. 

ἱεραρχία, 7, theMpower or post of an ἱεράρχης, hierarchy : esp. 
the episcopate or patriarchate, 1100]. 

ἱεραρχικός, 4, dv, of or belonging to iepapxla Adv. --κῶς, Eccl. 

lepareia, ἡ, the priest's office, priesthood, Arist. Pol. 7. 8, 7- 

lepareiov, τό, a sanctuary, Eccl. 

ἱεράτευμα, aros, τό, -- ἱερατεία, Lxx. : 
ἱερατευματικός, 4, dv, priestly, Inscr. Murat. p. 632. 
ἱερᾶτεύω, and Pass. teparevopat, to be priest or priestess, θεοῦ 
Inscr.; θεῷ Hdn. 5. 6, 6 :—in Eccl., to be Lishop. 

ἱερᾶτικός, 4, dv, belonging to the priest's office, Arist. Pol. 3. 
14,12. II. devoted to sacred purposes, esp. of the hieratic 
writing of the Egypt. priests, Clem. Al. ; v. ἱερογλυφικός. 

ἱερᾶ- φορία, ἡ, the bearing of the holy vessels, Dion, H. 16. 9. 

ἱερᾶ- φόρος, ov, bearing the holy vessels, Plut. 2. 352 B. 

ἱέρεια, Ton. ἵρεια in Hat., ἧς fem. from ἱερεύς, a priestess, thy. . 
ἔθηκαν ᾿Αθηναίης ἱέρειαν 1]. 6. 300, and in Att., esp. Trag., cf. 
Thue, 4. 133, Plat. Phaedr. 244 B. The T'rag. also use the form 
ἱερία, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, ete., (cf. Elmsl. Bacch. 11 12); 
in Call. Ep. 42, ἱερέη Δήμητρος, W. Vind. writes ἱερίη ; and ἱρία 
in Pind. P. 4. 9, where Biickh writes ipéa. 

ἱερεία, ἡ, (ἱερεύω) a sacrifice or festival, xx. 

ἱερεῖον, τό, Ion. ἱερήϊον or ἱρήϊον, the furmer always in Hom., 
the latter in Hdt.:—a victim, an animal for sacrifice, Od. 14. 
250; esp. an or, Il, 22.189, ef. Hdt. τ. 132, Andoc. 16. 32 ; opp. 
to θύματα, Thue. 1.126: in Od. 11. 23, used of an offering for 
the dead, for which, ace. to Schol., τόμιον or ἔντομον was more 
correct ; of cattle slaughtered for food, esp. in plur., Hat. 2. 69, 
ef. Poppo Xen. Cyr. t. 4,17. 

ἱερεῖτις, v. ἱερῖτις. 

ἱερεύς, ἕως, Ion. fos, 4, Jon. nom, ἑρεύς in Hat., which form is 
also used by Hom. : (epdés):—a priest, sacrificer, to whose office 
the divination from the victim’s entrails also belonged, I τ. 62., 
16. 604, Pind. P. 2. 31, Hdt., Andoc. 16. 32 ς metaph., ἱερεύς τις 
ἄτης a minister of woe, Aesch. Ag. 735 3 and, comically, Aerro- 
τάτων λήρων ἱερεῦ Ar. Nub. 359. 

ἱερεύσιμος, ov, fil for sacrifice, Plut. 2. 729 C. 

ἱερεύω, (ἱερός) ἰο offer, sacrifice, βοῦς .. ἥνις ἠκέστας ἱερευσέμεν 
ll. 6. 94; ταύρους θεῷ, etc.; Med., βοῦς ἱερεύσασθαι Od. 10. 
108. 2. generally, to slaughter for a feast, βοῦς ἱερεύοντες 
.. εἰλαπινάωυσιν Od. 2. 563 ἄξεθ᾽' ὑῶν τὸν ἄριστον, ἵνα ξείνῳ 
ἱερεύσω Od. 14. 4143 also, δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις 
ἄριστος Od. 24. 218. 3. to make sacred, consecrate, 
devote a person fo a god or to his service, Paus. [In Od. 14. 94, 
Wwe must read οὔποθ' ἐν ἱρεύουσ᾽ iephiov.] 

ἱέρη, 7 -- ἱέρεια, (like βασίλη for βασίλεια), Béckh Inscr, 2. p. 
1503 cf. μελλιέρη, παριέρη. 

ἱερήϊον, τό, Ion. for ἱερεῖον, Hom. 

ἱερητεύω, Jon. for ἱερατεύω, Bockh Tnser. 1. p. 779. 

lepla, 7, Att. poit. form of ἱέρεια, a priestess, q. Vv. 

ἱερίζω, f. ίσω, to consecrate ; to purify, Hesych. 

tepis, (50s, 7, = ἱέρεια, a priestess, Plut. 2. 435 B. 

ἱεριστής, οὔ, 6, a purifier, Kuster. ad Hesych. 

ἱερῖτις, ιδος, 4, @ suppliant, Aesch. (Ir. 83) ex Hesych., where 
the Mss. ἱερείτην for ἱερεῖτιν, i.e. —triv. 

ἱερο-βοτάνη, ἡ, holy wort, a name of vervain, Lat. verbena, hecause 
used in sacrifices, purifications, and as an amulet; in Diose. 4. 
61, ἱερὰ Boravh, as synon. for περιστερεών. [ἄ] 

ἱερο-γλύπτης, ov, 5, an engraver of hieroglyphies. 

ἱερο-γλύφικός, 4, dv, hieroglyphic: ἱερογλυφικά (sc. γράμματα), 
the mystic way of writing on monuments practised by the 
Egyptian priests, Luc. Philop. 21, cf. Hermot. 44, etc.: these 
records were copied on papyri in a different character (icpatixd), 
Clem. Al.; and this again simplified, for common purposes, into 
the δημοτικά (Hdt. 2. 36), which Clem. calls the ἐπιστολογραφικὴ 
μέθοδος, v. Miller Archiiol. d. Kunst δ 216 :—the ἱρὰ γράμματα 
of Hdt. prob. comprehended both the two first kinds. 

ἱερο-γλύφος, ὁ, -- ἱερογλύπτης, Procl. [Ὁ] 

ἱερό-γλωσσος, ον, of prophetic tongue, Anth. P. append. 371. 

lepo-ypappareds, ἕως, ὁ, a sacred scribe, a lower order of the 
Egypt. priesthood ; their duties were to keep the sacred records, 
teach the forms and rites, and take care for their observance, 
Tac. Macro). 4, Clem. Al. 


‘ ἐραπόλος---ἱερόραβδυς. 


ἱερό-γρᾶφα, τά, representations of holy things. : 
ἱερο-γρἄφέω, to represent, depict holy things: τὰ ἱερογραφού- 
μενα, = foreg., Eccl. if haly th a 
tepo-ypadla, 7, representation of holy things, Acc. 
a aes Ὥ ee vos, epith. of frankincense, with hallowed 
tears or gum, Melannipid. (ap. Ath. 651 F) Fr. 1. 
lepo-Bibdoxtidos, ὁ, @ teacher of holy things: at Rome, 
Pontifex, Dion. H. 2. 73. 
ἱερο-δόκος, ον, receiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 
ἱερό-δουλος, δ, 7, « temple-slave : esp. of the votaries of Aphro- 
dité at Corinth, Strabo p. 272. 
ἱερο-εργός, dv, v. iepoupyds. 
ἱερο-θαλλής, ἐς, blooming holily, Orph. H. 39. 17- 
lepd-Spopos, ov, v. sub ἱρόδρ--. 
ἱερο-θετέω, fo institute sacred rites, Eccl. 
ἱερο-θέτης, ov, 4, (τίθημι) an ordainer of sacred rites, Eccl. 
ἱερο-θήκη, 7, @ depository for holy things, shrine, sanctuary. 
ἱερο-θύσιον, τό, @ place of sacrifice, Paus. 4. 32, I- 
ἱερο-θὕτέω, to offer sacrifices, Heraclit. 
ἱερο-θύτης, ov, 5, a sacrificing priest, Paus. 8. 42, 12. [Ὁ] 
ἱερό-θῦτος, ov, devoted, offered to a god, iep. καπνός smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 12653 ἱερ. θάνατος devotion to death for 
one’s country or any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ ἱερόθυτα 
victims, sacrifices, Theopomp. ( Hist.) 79. 
ἱερο-καυτέω, to sacrifice as a burnt offering :—Pass., to be burnt 
as a sacrifice, Diod. 20. 65. 
ἱερο- κῆρυξ, ὕκος, 6, the herald or attend.:nt at a sacrifice, Dem. 
1371.16. Ath. 149 E. 
ἱεροκηρῦκεύω, fo be an ἱεροκῆρνξ, Bockh Inscr. 3. p. 159- 
ἱερο-κόμας, 5, one who takes charge of a temple, Hesych. 
ἱερολογέω, lon. tpod-, ἐο discuss sacred things, Luc. 1). Syr. 26: 
esp. to give the benediction, Eccl. 
iepo-Aoyla Ion. ἱρολογίη, ἡ, sacred or mystical language, Lue. 
Astrol. 10: @ blessing or benediction, Kel. 
iepo-Adyos, ov, one who gives the blessing, Eccl. 
ἱερο-μᾶνία, ἡ, religious frenzy, Clem. Al. 
iepo-pyvla, ἡ, (μήν, μήνη) strictly, the holy moon, or the holy 
day of the month ; generally, a high festival, iep. Νεμέας, of the 
Nemean games, Pind. N. 3. 43 ἐν σπονδαῖς καὶ iep. Thuc. 3. 65 3 
iep. ἄγειν Dem. 710.1, ete. :—also, τὰ ἱερομήνια Thue. 5. §4.— 
Cf. Buttm. Dem. Mid. p. 174. 
ἱερο-μνημονέω, to be ἱερομνήμων, Ar. ΝᾺ. 623, Bockh Inscr. 1. 
p- 823. 
ἱερο-μνήμων, ovos, 6, mindful of sacred things, icp. ὅρκων Alci- 
phro 2. 4. Il. as Subst., the sacred secretary or rée- 
corder sent by each Amphictyonic state to their council along with 
the πυλαγόρας (the actual deputy or minister), Dem. 276. 22, 8q-) 
cf. Herm. Pol. Ant. § 14:—generally, @ recorder, notary, Arist. 
Pol. 6. 8, 7. 2. « magistrate who had the charge of re- 
ligious matters, minister of religion, as at Byzantium, Decret. Byz. 
ap. Dem. 255. 20, cf. Polyb. 4. 52, 4:—at Rome, the Pontifer, 
Dion. H. 8. 55. 
ἱερό-μυρτος, 7, = ὀξυμυρσίνη, Diosc. 4. 146. 
ἱερο-μύστης; ov, 5, (μύω) one who initiates in sacred things, Eccl. 
ἱερόν, τό, v. sub ἱερός 11. 
ἱερο-νίκης; ov, ὅ, a conqueror in the games, Luc. Hist. Conscr. 30. 
ἱερο-νόμος, ὁ, = ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. 2. 73. 
ἱερο-παρέκτης, ov, 4, the attendant of the sacrificing priest, Inscr. 
ap. Bickh. 3. p. 689. 
ἱερό-πλαστα, τά, -- ἱερόγραφα, Eccl. 
ἱερο-πλαστία, ἡ,-- ἱερογραφία, Eccl. 
ἱερο-ποιέω, to be an ἱεροποιός, to offer sacrifices, Antipho 146. 39, 
Plat. Lys. 207 D; 6. acc., iep. εἰσιτήρια Dem. 552. 2. 2. 
to make holy, Clem. Al. 
ἱερο-ποιΐα, 4, the function of ἱεροποιός, Joseph. A. J. 14. 10, 23. 
lepo-rraids, dv, (ποιέω) managing sacred rites: at Athens, the 
ἱεροποιοὶ were ten magistrates, one from each tribe, who took care 
that the victims, etc. were without blemish, Dem. 47. 13.» 552. 6, 
etc., cf. Arist. Pol. 6. 8, 19, called also μωμοσκόποι. 11. 
sacrificing, Dion. H. 1. 40. 
ἱερο-πομπός, 4, one who conveys the sacred tribute, Philo. 
ἱερο-πρεπής, és, beseeming a sacred place, person or matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8. 40, Plat. Theag. 122 ἢ, Adv. 
-7as, Strabo. 
ἱερ-όπτης, ov, 4, one who divines by sucrifice, Lat. haruspex, A.B. 
ἱερό-ραβδος poet. lp-, ov, with sacred wand, sceptred, Aesch. 
Supp. 248, Dind.; Herm. Ἑρμοῦ ῥάβδον : both conjectural. 


the 


iepds—iCw. 


ἱερός, ὦ, dv, very rarely ds, év, Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. 
Hdt. 8. 77: Ton. and poét. also ἱρός, ἡ, 6» (ν. sub fin.): Dor. 
lapds in Inscrr.: — of, from, belonying to or connected with the 
gods, Lat. sacer, Hom., ete. ; ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης Od. 10. 
4263 ἱερὸν γένος ἀθανάτων Hes, Th. 21; ἱερὸν λέχος of Zeus, 
573 ἱερὴ δόσις the gift of God, 93: ἱερὺς πόλεμος @ holy war, 
in punishment of sacrilege, a ‘ crusade, Ar. Av. 556., Thuc., 
etc. 2. holy, hallowed, consecrated, of earthly things 
devoted or dedicated by man to ἃ god or to the service of one, 
δόμος, βωμός Il. 6. 80., 2. 3053 680.» ἱερὴ ἑκατόμβη 1). 1. 90, 
etc. : χόες Soph. O. C. 469 ς etc. ς ἱεραὶ βοῦς sacred cows, etc., 
like vero, ἄφετοι, Hdt.:—iepa γράμματα, --ἱερογλυφικά, 4: v-, 
Hut. 2. 36 :—iepds νόμος the law of sucrifice, ete., Dem. 525. 18 : 
—sometimes opp. to βέβηλος, as sacred to profane: but this in 
Att. is more commonly expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, v. sub 
ὅσιος. 3. of any object in nature, which was held 
sacred to a deity, esp. of rivers, Od. 10. 351, Il. 11. 726, ct. Soph. 
Phil. 1215, Eur. Med. 4103 80, ἱεραὶ βῆσσαι Od. 10. 275 3 ἱερὸν 
ἦμαρ, κνέφας IL 17. 485., 11. 1943 pdos Hes. Op. 3373 δρόσοι 
Eur. Ion 1173 ὄμβρος Soph. O. 'T. 1428 :—hence, like θέσκελος, 
θεσπέσιος, etc., in the sense of wondrous, marvellous, mighty, ἱερὸς 
ἰχθύς 1]. 16. 4073 also, ἱερὸν τέλος, ἱερὸς στρατός a glorious band, 
Il. 10. 56, Od. 24. 81: ἱερὸς δίφρος a splendid chariot, 1]. 17. 
464: ἱρὸν κῦμα Eur. Hipp. 12063 ἑερὸν κῦμα θαλάσσης Acsch., 
Fr.178; in Theocr. 5.22, οὐχ ἱερόν, no mighty matter ! 4. 
οἵ any country, island, state, etc. under a tulelury god's protec- 
tion, Ἴλιος, Πύλος, Θήβη, ᾿Αθῆναι Hom. ; Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον, 
Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα ()ὰ. 1. 2, J. 16. 100; freq. in Pind. and 
Trag.:—so also ἱερὸς κύκλος the circle of the court under the 
protection of Zeus, 11. 18. 5043 ἱερὴ ἐλαίη the sacred olive of 
Atbena, Od. 13. 3723 ἱερ. dAwal, ἄλφιτον, because sacred to De- 
meter, Il. 5. 499, etc.: Hom, joins it c. gen., ἄλσος ἱρὸν ᾿Αθη- 
vains, ἄντρον ἱρὸν Νυμφάων Od. 6. 322., 13. 104; which is af- 
terwds. the usu. construction, as Hdt. 1. 80., 2. 41, Xen. An. δ. 
3, 13, ete.; cf. Wolf Lept. p. 289. 5. of kings, heroes, 
etc., from a notion of ‘ the divinity that doth hedge a king,’ ἱεροὶ 
βασιλεῖς Pind. P. 5. 1313 hence, ἱερὴ ts Τηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
“AAnovdoto Od. 11. as Subst., 1. τὰ ἱερά, 
Ion. ἱρά, offerings, sacrifices, victims, freq. in Hom., and [Hdt.: 
ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra fucere, operari, Il. 1. 147, etc.; ἔρδειν Iles. 
Op. 3343 διδόναι Od. 16. 184: also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ἱρά 
Hdt. 1. 595 ποιεῖν 2.63; αἴθειν Soph. Phil. 1033; rarely in sing., 
as Il. 10. 571: post-Hum., the inwards of the victim, and so the 
auspices, τὰ ἱερὰ καλὰ ἣν Xen. An. 1. 8,15; 80, “σὰ ἱρὰ ob προεχώρεε 
χρηστά Hdt.5. 443 cf. ἄλοβος, καλλιερέω :—also, generally, sacred 
things or rifles, Lat. sacra, Hdt. t. 172.) 4. 33- 2. after 
Hom., τὸ ἱερόν, Im. ἱρόν, is usu. a lemple, holy place; sometimes 
of the building, as distinct from the τέμενος, dt. 2.112, of. Valek. 
6.19, Ath. 595 C3 sometimes distinguished from the ναός, as if 
= τέμενος, Thuc. 4. go, ubi v. Arnold. IIT. special 
phrases, post-Hom., 1. ἱερὰ νόσος, prob. the epilepsy, 
Hdt. 3. 33, Hipp. Aér. 291; also called μεγάλη, Ἡρακλεία, Foes. 
Ocecon. Hipp. v. ieph. 2. 7 i. ὁδός, the sacred road to 
Delphi, Hat. 6. 34, ubi v. Wess. ; also that from Athens to Eleu- 
sis, Cratin. Drap. 15, v. Harpocr. s v.; and that from Elis to 
Olympia, Paus. 8. ἡ ἱερά (sc. τριἠρη5)., of the Delian 
thip, or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), Dem. 50. 
1. 4. §. ὀστέον, os sacrum, the last bone of the spine, 
Galen., ete. 5. proverb., τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν Alcae. 77 
(47)3 v. sub γραμμή 111. IV. Adv. -pas, holily, 
Plut. [i usu., Att, always; but Hom. lengthens it in arsi, metri 
grat., as in the endings of hexameters, ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλ- 
φίτον ἱεροῦ ἀκτή ; and so later Ep.; so also in a lyric passage, 
Eur. Bacch. 160. Always i in contr. ipés. This form, often found 
in the best Mss., has been everywh. adopted in Trag. dialogue by 
Dindorf, to avoid the use of resolved feet, v. ad Aesch. Theb. 
268 ; so, even in Comedy, v. ad Ar. Ey. 301, where τῶν θεῶν ἱερὰς 
ἔχοντα... ἃ dactyl for a trochee, is inadmissible.—In compds. also 
i, unless metri grat., cf. ἱερόφωνος.] 

ἱερο-σαλπιγκτής, ov, 4, the trumpeter at a sacrifice, Inscr. 

«po-cxotéw, to inspect the victims, divine therefrom, Polyb. 34. 
2, 6, in Med. ; cf, Diod. 1. 70. 

ἱερο-σκοπία, ἡ, divination, Lat. haruspicina, Hipp. Acut. 384. 

ἱερο-σκόπος, ον, inspecting victims: a diviner, Lat. haruspezx, 
Dion. H. 2. 22. 

ἱερο-στάτης, ου, 


6, an cfficer, governor of the temple, Uxx. 
lepo-orroht ons, > ficer, g of pte, 


οὔ, 6, (στολίζω) α8ᾳ..) Porphyr. 


; 635 
ερό-στολος, ὅ, an Eyyptian pri 
vestments, Plt. 3, 35 ‘By priest who had charge of the sacred 
tepo-ctdéu, to rob a temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845, An- 
tipho 130. 22, etc.: ον ποῦ.) τὰ ὅπλα lo steul the sacred arms, Dem. 
1318. 27, ef. Lycurg. 167. 16. ᾿ 
ἱερο-σύλημα, ατος, τό, ἃ sacrilegious theft, Lise. 
ἱερο-σύλησις, ews, 4, temple-robbery, sacrilege, Diod. 16. 14. 
lepo-ctAla, 4,=foreg., Xen. Apol. 25, Plat. Rep. 443 A. 
ἱερό-σῦλος, ον, (συλάω) a rubber of temples, a sacrilegious person, 
Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, Lysias 185.13, Plat. II. of 
things, got by sacrileye, παροψίδες Eubul. Amalth. 1. 4. 
ἱερο-τελεστής, οὔ, 5, τι ἱερομύστης ; a Christian priest, Eccl. 
ἱερο-τελεστία, 7, the solemnisation of sacred rites, Dyzant. 
ἱερό-τροχος, ov: ἅρμα iep. a sacred car, Orph. H. 13. 2. 
ἱερονργέω, (icpoupyds) to perform sacred rites, §. τὸ εὐαγγέλιον to 
minister the gospel, N.'T. Also as Dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι 
Plut. Alex. 31. 
ἱερούργημα, aros, 74, ==sq., Joseph. A.J. 8. 4, 5. 
iepovpyla, ἡ :—sacrifice: generally, worship, religious servi-e, 
Hdt. §. 83, bis (where the lon, ἱεροεργίαι, not ἱρορχίαι, must Le 
restored), Plat. Legg. 774 E. 
iepoupyds, dv, (*pyw) sacrificing, worshipping: exp. a sacrificing 
priest, Call. Fr. 450, in Ep. form ἱεροεργός. 
ἱεροφαντέω, fo be a ἱεροφάντης, Luc. Alex. 39. 
to expound us a hierophant, Philo. 
ἱερο-φάντης Ion. ip-, ov, ὁ, (φαίνων) teaching the rites and ccre- 
monies of sacrifice and worship, like ἱερομνήμων : esp. the presiding, 
initiating priest at Eleusis, Lys. 103. 21, Isue. 64. 18, Plut. Alcib. 
333 of Demeter and Persephoné in Sicily, Hdt. 7.1533 the Pon- 
tifer Max. at Rome, Plut. Num. 9 :—Fem. ἱεροφαντίς, ides, Id. 
Sull. 13, Inscr. 
tepo-davria, 7, the office of hicrophaxt, Plut. Alcib. 34. 
ἱερο-φαντικός, ἡ, dv, of a ἱεροφάντης, στέμμα Luc. Alex. 6o: 
βίβλοι icp. the Roman Libri pontificales, Plut. Num, 22. Ady. 
«κῶς, Tac. 
ἱερο-φάντρια, ἡ, fem. of ἱεροφάντης, Microphantriae in u Lat. 
Inser. ap. Gruter. p. 309. 
iepo-ddpos, ov, v. ἱεραφ--. 
ἱερο-φύλάκιον, τό, a place for sacred vessels, Dion. H. 2. Fo. 
ἱερο-φύλαξ, poit. tp-, ἄκος, 4, a keeper of a temple, = νμαοφήλαξ, 
Lat. aedituus, Eur. I. T. 1027, as restored by Markl. 3 cf. Dion. 
H. 2. 73. 
ἱερό-χθων, 5, ἡ, of hallowed soil, Anth. P. append. 50. 27 (in 
form ἱρόχθων.) 
ἱερο-ψάλτης, ov, ὁ, a singer in the temple, Antiuch. ap. Joseph. 
A, J. 02. 3, 3 ττὰ holy singer, psalmist, Eccl. 
ἱερό-ψῦχος, ov, of holy, pious soul, Joseph. Mace. 17. 
ἱερόω, (ἱερός) fo hallow, consecrate, dedicate, devote, Thue. 5.1. 
(in pf. pass. ἱερῶσθαι), Plat. Lege. 771 B. 
ἱέρωμα, ατος, τό, a thing consecrated, Luxx. 
ἱερώνῦμος, ov, (ὄνομα) of hallowed name, Lue. Lexiph. το. 
ἱερωστί, Ion. ipworl, Adv., in holy sort, piously, Anacr.146(618). 
ἱερωσύνη Ion. tp-, ἡ, the cffice, rank, revenue of a ἱερεύς, priest~ 
hood, Hat. 3. 142., 4. 161, and Att.; ἱερωσύνης μετασχεῖν Dem. 
1376.18; cf. sub κληρόω 1. 
ἱερώσυνος, ἢ, ov, priesily : τὰ ἱερώσυνα the priest's shure of the 
sacrifice, or, the parts offered, Ameips. Conn. 3. 
led, an ironical exclamation, whew! Lat. ui! Ar. Vesp. 1328. 
ava, (i(w), I. Causal, to make to sit, ἵζανεν εὐρὺ: 
ἀγῶνα Il, 23. 258. TI. intr., 40 sit, sediie, Lat. sedere, of 
μοι en” ὄμμασι νήδυμος ὕπνος Cave: Il. 10. 92. 2. of 
soil, to settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 2. 763; ef. ἵζω sub 
fin., and sq. 
ἴζημα, ατος, τό, a sellling down, sinking, ὁ. g. of a mound, etc., 
Strabo p. 58, Plut. 2. 434 B. 
ἵζω, impf. Τζον, which tenses alone are used in Hom.: Ep. aor. 
εἶσα, trans., v. infrat: an aor. ἴζησα, intr., in late writers, as Dio 
C. §o. 2. 1. Causal, to make to sit, seat, place, μή μ᾽ ἐς 
θρόνον ἴζε 1]. 24. 5533 βουλὴν ἷζε (Aristarch. βουλή) 1}. 2. §33 ἵζει 
μάντιν ἐν θρόνοις Aesch. Enm. 18. The Epic. aor. efoa is always 
causal (as in the compds. ἐφεῖσα, καθεῖσα), εἶσεν ἐν κλισμοῖς, κατὰ 
κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον Hom., οἵ. 11 Ὁ. 3.61; 
εἶσέ μ' ἐπὶ βουσί set me over the oxen, Od. 20. 210; σκοπὸν εἶσε 
sel us aspy, Il. 23. 3593 λόχον εἷσαν laid an ambush, I). 4. 3925 
εἶσεν ἐν Sxeplp settled [them] in Scheria, Od. 6. 8, ef. Il. 2. 520: 
imperat. εἶσον Od. 7. 1635 part. éoas Od. 10. 3613 infin. ἕσσαι 
Pind. P. 4. 486; σὺ γάρ νιν εἶσας ἐς τόδε for thou didst bring it 
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II. trans. 


636 ἐἰή----ἰθυδίκης. 


to this, Soph. Ο. C. 712 (in ἃ chorus).—The Att., though they | ἱέναι γλῶσσαν Soph. El. 596 :—of instruments, ἄλλα μέλη τῶι 
never use the Act , have the Med. εἰσάμην in the sense of ἱδρύω, to | χορδῶν ἱεισῶν Plat. Legg. 812 D:—in late authors the acc. wa: 
set up and dedicate temples, statues and the like in honour of Gods, | omitted, Wytt. Ep, Cr. Ρ. 258. 3. to send forth, throw 
first in Theogn. 12, Hdt. 5. 663 part. εἱσάμενος Thue. 3. 58, Plut. | hurd, like ἐφιέναι, λᾶαν, βέλος, δόρυ, οἷο., Od. Q- 538, Il. 4. 498. 
Them. 22; fut. εἴσομαι Ap. Rh. 2. 807 :—for Od. 14. 298, V. sub | ete. 5 ἧκε φέρεσθαι threw him headlong, cf βῆ ὃ iévat, etc., Il. 21, 
ἐφίζω. II. intr., to sit, sit down, Lat. sedere, I. 2. 96, | 120; ὁ. gen. pers., fo throw at one, τινός 1]. 13. 650, Soph. Aj. 
792, ete.s ἷζεν ἐν μέσσοισι he sat in the midst, Il. 20.133 ἵζειν és | 1543 80, ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἵεσαν βέλεα Hes. Th, 684: Pind., etc. :— 
θρόνον Od. 8. 469, Hdt. 5. 25, cf. Valck. 8. 71, Soph Ant. g99, | also like βάλλειν, ο. dat. instrumenti, ἵησι τῇ ἀξίνῃ he throws [at 
Plat. Tim. 53 Α ; also, Wew ἐπί τινος Od. 17. 3293 but ¢. ἐπὶ | him] with his axe, Xen. An, 1. 5, 12, ef. Od. 4. 626 :—but, the 
δεῖπνον to sit down to dinner, Od. 16. 365, Hadt., ete. 3 so, ἵζ. em) | ace. is oft. omitted, so that Ty: sometimes seems intr., to throw, 
κώπην Ar. Ran. 199; ém κώπᾳ πηδαλίῳ re Eur. Ale. 441 :—absol., | shoot, hurl, Od. 8. 203., 9. 499, Tl. 2.774.) 1. 515, ete.s also in 
of soldiers, to encamp, Il. 2. 963 ulso, to sit still, be quiet, h. Hom, | Prose, Plat. Theaet. 194 A, cf. Wytt. Ep. Cr. p. 161. 4. 


Mere. 2. ὁ. ace., ἵζειν θρόνον Aesch. Ag.g82; ἕδρας Kur. | of water, fo let flow, let burst or spout forth, ῥόον 1]. 12.25 § ὕδωρ 
Rhes. 5.12. of. Ion 1314 :—v. sub καθίζω 11. 111. the 


21,158; ῥέος Aesch. Pr. 8123 νᾶμα πυρός Eur. Med. 11873 cf. 
Pass. is also freq. in signf. 11, 20 si/, 11. 3. 162 ς fo lie in ambush, | Aesch. Theb. 493 :—here also seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
Il. 18. 522 :—and this is far most freq. in Hdt., ζεσθαι ἐν τῷ 


tnow [sc. ὕδωρ] the river pours over the land, Od. 11. 2393 80, 
Τηυγέτῳ or ἐς τὸ Τηύγετον 4 148., 146,—the latter most common, κρήνη Tow Od. 7. 130 :—also of tears, fo let fall, δάκρυα Od. 16. 
cf, supra 113 also, ἐπὶ τὸν ὄχθυν 4. 203: in Att., ἐν ἀγνῷ ἵζεσθε 


ryt, cf. Od. 22 84, I. 12. 203 >and, generally, ¢o let full, κὰδ δὲ 
Aesch. Supp. 224; ἐς θρόνους Eur. lon 16183 ¢. ace., Id. T. A. 


κάρητος ἧκε κόμας she let her hair flow down from her head, Od. 
142. 2. 6. 2313 ἐθείρας ἵει ἀμφὶ λόφον 1]. 10. 383-5 22-316; ἐκ δὲ πυδοῖϊν 

ἄκμονας ἧκα δύω T let two anvils hang from his two legs, I. 15.195 
ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς φάσγανον ἧκε χαμᾶζε Od. 22. 84: ἧκαν ἑαυτούς let 
themselves go, Xen. Au. 4. 5, 18. 5. generally, fo put, ἐν 
δέ τε φάρμακον ἧκς Od. το. 317 (ef. ἐνίημι). IT. Med., to 
be sct upon doing a thing, to desire to do it, c. inf., ἵετο yap βαλέειν 
Il. 16. 3833 βαλέειν δέ é ἵετο θυμός 1]. 8. 301, cf. 13. 386:—e. gen, 
to be set upon a thing, to long for, esp. in part., ἱέμενοι πόλιος, νίκης 
Il. 11. 168., 23. 271, ef. Soph. Tr. 5143 ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων 
looking after, Od. 10. 529, ef. Nitzsch Od. 1. 58: elsewh. with Advs , 
οἴκαδε, ἔρεβόσδε, πρόιτω ἱέμενος Hom. ; ἱέμενος TpulnvBe Od.19.1875 
so, ἵεσθαι κατά τι, πρός or ἐπί τινα Hdt. 2. 70.,6. 112., 9.755 and 
in Att., fer’ εὐθὺ πρὸς λέχη Soph. O. T. 12423 εἰς ὄρεα Eur. Bacch. 
1403 absol., ἱέμενος pet Plat. Crat. 419 10, ete. 2. the 3 
pl. aor. 2 med. €vro iy used by Hom. only in the freq. phrase ἐπεὶ 
πόσιος Kal ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο when they had put away the desire 
of meat and drink, i.e. eaten and drunk enough, Virpil’s post- 
quam evemta fumes epulis. Some would take it in the same signf. 
Il. 19. 402 ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub voc. édmer. 

tyva, aor. Lact. from ἰαίνω, Hom. 

᾿Ἰηπαιήων, ὁ, epith. of Apollo, from the cry ἰὴ παιάν, h. Hom. 
Ap. 272: a hymn sung to him, h. Hom. Ap. 500, 517. [1] 

ἰηπαιωνίζω, f. ίσω, to cry ih παιών or παιάν ! Ar. Ey. 408. 

ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ἰάομαι, I. 

ἴῃσι, Ep. for ἴῃ, 3 sing. conj. pres. from εἶμι, ἢ, 9. yor. 

ἰήσιμος, ἴησις. lon. for tac . 

ἰήτειρα, 7, lon. fem. from sq. 

ἰητήρ, jipos, 6, Ion. for ἰατήρ, Hom. 

ἰητορίη, intpds, ἰήτωρ, Ion. for iar. 

ἰθαγενής, és, pott. Wary-, v. Lob. Phryn. 648: (ἰθύς, γένος) 
born in lamful wedlock, legitimate, με ἴσον ἰθαιγενέεσσιν [86. viois] 
ἐτίμα, said of 2 νόθος, Od.14. 203 ; of ὁ nation, genuine, from the 
ancient stock, like αὐτόχθων, opp. to ἔπηλυς, ἰθ. Αὐγύπτιοι Hat. 6. 
53, ef. Aesch. Pers. 306 :—i0. νότος, (ζέφυρος, real, genuine, Arist. 
Meteor. 2. 6, 12. IT. of some mouths of the Nile, natu- 
rally formed, original, opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2.17. [tin Od.] 

"Waxy, ἢ, Ithaca, the home of Ulysses, an island on the West 
coast of Greece, Hom. passim. On the question whether the 
modern Thiaki is Homer's Ithaka, ν. Nitzsch Od. 9. 25, Praef. 
p- xviii, sq. [uo — 

ἰθαρός, d, dv, in Hesych. (v. i@apais) expl., raxelars, κουφαῖς, 
ἱλαραῖς, καλαῖς, καθαραῖς ; in last sense in Simias Anth, P. 12. 25, 
kpavay ἰθαρᾶν.---ἴθαρ, which Hesych. expl. by εὐθέως, is merely 
the Homeric εἶθαρ. 

(6éa, 7, Ion. fem. for ἐθεῖα, v. sub ἰθύς. [ἢ 

ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), straiyhtway, right on; v. sub ἰθύς. 

ἰθέως, Adv. from ἰθύς, q. v. [1] 

(Ot, imperat. fram εἶμι, come, go, begone, Tom. IT, like 
ἄγε, us Adv. of encouragement, come! well then! 1]. 4. 362: 
also, forward ! march ! [i] 

(Opa, aros, τό, (εἶμι) a slep, motion, πελειάσιν Ἰθμαθ᾽ ὁμοῖαι 5. 
778, h. Hom. Ap. 114. 

pts, 6, an eunuch, Jac. Anth. P. p. 175. 

ἰθύ, nent. from ἰθύς, used as Adv. ; v. ἰθύς sub fin. 

ἰθυ-βόλος, ov, siraight-shooting, straight, Apollod. 3. 18. 

10U-ypapjos, ov, rectilinear, Τὴν κατ, 

ἰθῦ-δίκης, ov, ὁ, giving right judgment, opp. to δωροφάγος (v. 219), 


in Act. Prose. 
sed-eo, whence also ἔζοομαι, which is always intr., and ἱδρύω, 
always trans.) 


ty, ‘o! exclam. of joy, esp. in phrasa, i) παιών Ar. Pac. 453 3 
ἀλαλαὶ ἰὴ παιήων Id. Lys. 291: also, in repeated, Id. Pac. 195 5 


ct. intos. 2. of grief, Aesch. Pers. 1003, Supp. 1153 ἰώ, 
if ld. Ag. 1485 :—hence ἰήλεμος. [1 strictly; yet also ἡ Ar. Pac. 
453, of. io.) 

iy, ἡ, lon. for id, voice, sound, Orac. ap. Hdt. 1. 85. 

ty, Ion. for ἴα, i.e. μία, one, v. sub εἷς. 

inddyv, dvos, 4, (ialvw) jry, formed like ἀλγηδών, Hesych. 

ἰήϊος, a, ov, alsv os, ov, (if) wailing, mournful, sad, ifior κάμα- 
τοι Soph. O. Τ΄ 174: ζήϊος Bod, γόος a wail, lament, dirge, Kur. 
Phoen. 1036, El. 1210. II. epith. of Apollo (ef. 
ifios), the god invoked with the ery ih or ih παιών (ν. sub if), Aesch. 
Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096, Ar. Vesp. 8743 ef. Ap. Rh. 2. 
712, 54. (Not from ἰάομαι, the Healer; or (written ifios) from 
ἴημι, the Archer ; cf. Evios.) [in| 

ἰήκοπος, ov, in Aesch. ap. Ar. Ran. 1296, ἀνδροδάϊκτον ἀκούων 
ἰήκοπον, prob, should be read with Herm, if, κόπον : cf. Cho. S60. 

ἴηλα, inf. ἰῆλαι, aor. from idAAw, Hom. 

iyAepos, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, Ion. fur ἰάλεμ -. 

᾿Ιηλυσός, ν. sub ᾿Ιἁλυσός. 

ἴημα, τό, =Yaua, 1υπ., Hdt. 

Typ, (ΚἜΩ), Ins, ἴησι, 3 pl. ἱέᾶσι, fae, ἱεῖσι, only the last in Hom. : 
inf. ἱέναι, Kp. ἑέμεναι Hom., and ἱέμεν Hes.: part. iels, conj. ia, 
opt. ἑείην, imperat. ἵει. Tmpf. inv, of which Hom. has only 3 pl. 
tev, Aeol. for ἵεσαν ς and 3 sing. Yet, as if from Your. Fut. how. 
Aor. 1. ἧτα, Ep. ἕηκα, 11. Aor. 2. plur, ἔμεν, re, ἔσαν, augmtd. 
eluev, εἶτε, eloay ; but not used in sing., which is supplied by aor. 
13 inf. εἶναι: part. els; conj. &; opt. εἴην ς imperat. és s—(Homm. 
has not the aor. 2 of the simple.) Pi εἶκα : plypf. εἴκειν, both 
post-Hom. Pass. and Med. pres. ἵεμαι : impf. igunv: aor. 1 pass. 
ἔθην, rarely augmtd. εἴθην : aor. 1 med. ἡκάμην : aor. 1 med. éunv, 
augmtd. efunv: pf. εἶμαι : plqpf. efuny:—of the Pass. and Med. 
Hom. has only pres., impf., and 3 pl. aor. 2. med. ἕντο. In conju- 
gation, ἴημι agrees with τίθημι: there are several peculiarities in the 
compds., v. sub ἀνίημι, ἀφίημι, καθίημι, πρυΐημι. jin in Hom. and 
Fp., in in Att.: yet even in Hom. sometimes i metri grat., 6. g. 
ἵει LH. 3. 221, ete., ἑεῖσαι Od. 12. 192, inf. ἑἱέμεν and ἱέμεναι, and 
always in pres. and impf. forms of Med. and Pass. Cf. Dobree Ar. 
Plut. 75. So in Compds., cf. Heyne 1]. t. 7. p. 409, Maltby’s 
Thesaur. p. 938. 6.) 

Radic. signf.: to set a going, put in motion, (the Causal of εἶμι, 
to go,) ἧκα φέρεσθαι (cf. infra 3), Od. 12. 442 :—this sense passes 
into various shades of signf. ; 1. do send, send away, let go, 
esp. of living beings; τίς γάρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε 1]. 18. 1825 
of omens sett by the gods, τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιόν IL. το. 274, 
cf. 2. 309; and so, of things, ἱέναι οὖρον, σέλας, τέρας, etc., Hom. : 
a rare phrase is, ἐν παρηορίῃσι Πήδασον ἵει he made him go in the 
traces, i.e. put him to, I. 16. 152 :=idvar τινὰ πέτρας ἅπο to 
throw him off .., Eur. H. F. 320, ef. Soph. Tr. 273. 2. 
of sounds, ἐο send forth, ulter, ὕπα Il. 3.152, Od. 12. 1923 ἔπεα 
11. 3. 22153 φωνήν Hdt. 1. 57: Ἑλλάδα γλῶσσαν Id. 9.16: βάγ- 
ματα Aesch. Pers. 635 ; κωκυτόν Soph. Aj. 851, etc. 3 also, πᾶσαν 


of things, 20 settle down, sink, Lat. sidere, n 
vijoos ἱζομένη Plat. Tim. Ὡς D:—and in Act., metaph., few εἰς 
ὀχετὸν &ras Pind. Ο. 10(11). 46.—Kadl(w was the common form 
(The Root is ‘EA-, which occurs in €5-os, Lat. 


Hes. Op. 228; ef..Anth. Plan. 35. [10] 


ἐθύδικος----ἰκανός. 


1θύ-δίκος, ov,=foreg., Anth. P. append. 151. 

ἰθυ-δρόμος, ov, siraight-running, πρίων Auth. P. 6. 103. [1] 

ἰθύ.θριξ, Tpixos, 5, 7, straight-haired, opp. to οὐλόθριξ (woolly- 
haired), Hdt. 7. 70, Hipp. Epid. 1. 955. [10] 

ἰθύ-κέλευθος, ov, straight-going, Nonn. D. 15. 364. [ἢ] 

ἰθυ-κρήδεμνος, ov, epithet of ships in Pamphos ap. Paus. 7. 21, 
9, prob. with sails set. 

ἰθῦ-κτέανος, ov, slender, taper, δένδρον Hesych. : cf. εὐκτέανης 2. 

ἰθυκτίων, v. sub ἰθυπτίων. 

ἰθυ-κυφής, és, v. 1. in Hipp. for sq., but contrary to the analogy 
of ~Aopdus, --σκόλιος. 

ἰθύ-κυφος, 7, ov, a difficult word in Hipp. Art. 810, etc., of the 
curvature of the spine; which as a whole is said to be ἰθυσκόλιος, 
the lower part being ἰθύλορδος, and the upper ἰθύκυφος. The 
prob, meaning of these words is, curved in one direction, but 
straight in another, i.e. curved on a side-view, but straight as 
seen from front or back :—i@dxugos therefore will be (of the spine) 
curved, crooked, not to une side, but with ihe convex part outwards 
and backwards 3 ν. 5. kupés.— This seen to be Galen's explana- 
tion. [Prob. xi, as in Kipds.| 

LOU-AopSos, 7, ov, of the lower spine, prob. curved inwards, 
(with the conver part for-vards), but not sideways, Hipp. Art. 810, 
ete. Cf omnino foreg. 

ἰθύῦ-μἄχέω, to fight farly, τινί Byzant. [2] 

ἰθύ-μᾶχία, ἢ, α fair, stand-up fight, τ. 4. 102, 120. [1] 

ἰθῦ-μάχος, ov, fiyhting fuirly and open/y, Simon. 139 (al. εὖθ--}). 

WupBos, 6, « Bacchanalian song or dance, Poll. 

ἰθύ-νοος, ov, honest, Paul. Sil. Ecphr. fot. [10] 

ἴθυνσις, ews, 7,= εὔθυνσις, a guiding, directing, Hipp. 

ἰθύντατα, Adv., Superl. from ἰθύς, Ε]. 18. 508. 

ἰθύντειρα, ἡ, fem. from sq. [1] 

ἰθυντήρ, ἤρου", 6, a guide, pilot, Ap. Rh. 4. 209, ete. [i] 

ἰθυντήριος, cv, directing; v. 1. for εὐθυντ-- in Aesch. Pers. 764. 

ἰθυντής, of, Hesych.; and in Orph. Arg. 120, ἰθύντωρ, ορος, 4, 
= ἰθυντήρ. [1] 

ἰθύνω, Ion. and Ep. for εὐθύνω, to make straight, straighten, ἐπὶ 
στάθμην ἴθυνεν by the rule, Od. 5. 245, ete. :—Pass., fo bevome 
straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυνθήτην of horses yoked abreast, Il. 16. 
478. 2. to guide in ὦ straight line, ἵππους τε καὶ ἅρμ᾽ 
ἰθύνομεν (Hp. for --ὧμεν) let us drive them straight, U. αα. 528; 
νῆα θυὴν ἰθύνει [the pilot] keeps it straight, I. 23.3193 τὴν δ᾽ 
ἄνεμός τε κυβερνήτης τ᾽ ἴθυνεν Od. 11. 10, ete. ; and in Meid., 
πηδαλίῳ ἰθύνετο (sc. νῆα] Od. 5. 270, ef. Hes. Sc. 3243 so, 6. 
δόρυ [i 6. ναῦν], Aesch. Pers. 411 3 00. δρόμον ur. Hipp. 1227, 
cf, Phoen. 170 :—otf missiles, ἐπ᾽ ᾿Αντινόῳ ἰθύνετο πικρὸν ὀΐστόν 
aimed his arrow straight at .., Od. 22.83 but, βέλος δ᾽ ἴθυνεν 
᾿Αθήνη she sped it straight, I. 5. 290 :—also, in Med., c gen., 
ἀλλήλων ἰθυνυμένων .. δοῦρα us they drove their spears straight at 
cach other, Il. 6.35 οἷν ἰθύς as Adv. :—Pass., of a hoat, fo be 
quided, steered, Hdt. τ. 194. 3. to guide, direct, rule, 
Ζεὺς .. πάντ᾽ ἰθύνει 11. 17. 632, ef. Aesch. Pers. 7733 of a judge, 
μύθους ἰθύνειν to put straight, rectify unjust judgments, Hes. Op. 
268, cf. Call. Jov. 83: also fo correct, chastise, θανάτῳ Hat. 2. 
177. If, the intr. form is i@dw, 4. v.—In Att. the word 
seldom occurs without a v. 1. εὐθύν--, as in Aesch. and Eur. 1]. ce. 
[1 v: only onceZ in a late Poet. in Anth. Plan. 74.) 

ἰϑῦ- πορέω, tu go straight on, Hipp. [i] 

ἰθῦὕ-πόρος, ov, going straight on, Anth. P. 6. 64, 68. 1. 
proparox. ἰθύπορος, av, (wépos) with straight pores or passages. [1] 

ἰθυ-πτίων, wvos, ὃ, 9, only in Il. 21.169, μελίην ἰθυπτίωνα ᾿Αστε- 
ροπαίῳ epijxe,—usn. derived from πέτομαι, straight-flying (ct. ἰθύς 
11): others from Ἐπέτω, πίπτω. Aristarch. read ἰθυκτίωνα, from 
xrels, κτηδών, straight-fibred. [ri] . 
ΠΣ ov, (ῥοπή) hanging down in a straight line, Hipp. Art. 

ὁ. 1ἰ͵ 

ἸΘΥΣ, ἰθεῖα, ἰθύ, fem. also ἰθέα Hat. 2. 17, though in the obl. 
cases he uses ἐθείης, —p, ἣν :—Ion. and Ep. form of the Att. εὐθύς, 
straight, 1.in moral sense, straight, straight-forward, just, 
εἰ δ᾽, by’, ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, .. ἰθεῖα γὰρ ἔσται [ἡ δίκη] 1]. 23. 5805 
διακρινώμεθα νεῖκος ἰθείῃσι δίκαις Hes. Op 36 : opp. to σκολιαὶ 
δίκαι, Ib, 219. 222; hence Herm. reads ἰθείῃ Διός in Aesch, Supp. 
84, cf. Hesych., εἰθεῖα, δικαιοσύνη : δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν to give 
Judgment the most fairly, 1], 18. 508; ἰθὺς καὶ δίκαιος 2141. 1. οὔ. 
—Usu -Compar. and Superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος, Theogn.1020. 2. 
straight, direct, ἰθείῃ τέχνῃ straiyhtway, forthwith, Udt. 9. 57: 
τὴν ἰθεῖαν (se. ὁδόν) straight on, Lat. recta (sc. via), Id. 7. 193 3 
80, eu τῆς iBelns straightforward, openly, 1d. 2. 161., 3.127:—Ke 
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ἰθὺ εἶναι to he right over against, opposite, Id. 9. 51. ΤΙ. 
ἰθύς, or less commonly 100, as Adv., straight at, right at, freq. in 

Hom., MOM ee: βοῆς objecti, ἰθὺς Διομήδεος 1]. 5. 8493 ἰθὺς Δαναῶν 

17. 3403 ἰθὺς Λυκίων .. ἔσιτνο καὶ Ὑρώων τό. 843 ἰθὺς κίεν οἴκον 
went straight lowurds the house, 24. 471, of. Od. 15. 5113 τοῦ Ὑ᾽ 

4h ΄ 4 2 γὼ aig > 

ἰθὺ βέλος πέτετ' οὐδ ἀπολήγει Il. 20. 90 ς 80, ἰθὺ τοῦ “lor pov Hat. 
4. 89, cf. 6. 93, etc.:—also, ἰθὺς πρὸς τεῖχος Il. 12. 1373 ἐπί τινος 
Wess. Hdt. 5. 64. 2. absol., ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, 
to resolve to go on, Il. 13. 1.35 3 ἰθὺς μαχέσασθαι to fight hand to 
hand, 11. 17. 168; 160 also as Adv., τέτραπτο πρὸς ἰθύ οἷ, i. 6. 
προσετέτραπτό οἱ ἰθύ, he fronted him face to fuce, Τ|. 14. 403 ΠΕΣ 
also of Time, straightwway, Udt. 3. 58. 3. ἰθέως, Adv., is 
used in Hdt. just in the same way, 2. 121, 2, ete. ; ἰθέως ἐπὶ ων 
Ἑ λλήσποντον 8.108. [- υ] 

ἰθύς, vos, 7, but used by Hom, ouly in ace. ἰθύν, a direct impulse, 
purpose, enterprise, οἷσι μάλιστα πεποιθέα πίισαν ἐπ᾽ ἰθύν Od. 4, 
4343 ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Il. ύ. 70 : γυναικῶν γνώομεν ἰθύν Od. 
16. 304 :—but, ἀν᾽ ἰθύν, τε ἀν᾽ ὀρθόν, straight upwards, on high, 1]. 
21. 303, Οἱ]. 8. 377. [--] 

ἰθυ-σκόλιος, ον, curved in one direction, though straight in an- 
other, of the spine, Hipp. Art. 810; v. omnino sub ἰθύκυφος. [Π 

ἰθυτένια, ἧ, extension in length, extension, Ptol. [iv] ᾿ 

ἰθύ-τενής. és, stretched out, straight, στάθμη, κανών Auth. P. 6. 
6,103. Adv. -νῶς, [i] 

ἰθύτης, nros, 7, (ἰθύς) straightness, ὁδοῦ Arctac. 

ἰθυ-τμής, F705, ὁ, 7, =sq., Nonn. D, 2. 541. [ἡ 

ἰθύ-τομος, ov, (τέμνω) cut straight, straight, Dion. Ar. [1] 

ἰθύ-τονορ, ov, --ἰθυτενής, Auth. P. 6.187 (Brunck ἰθυτενῶν). [i] 

ἰθύ-τρην, for ἰθύτρητον, strange form quoted from Demuocr. in 
Theogn. Can. p. 79. 16. 

ἰθύτρἴχες, οἱ, ai, pl. from ἐθύθριξ. 

ἰθυ-φαλλικός, 7, ὄν, Mthyphallic, Dion. H. Comp. p. 22, where 
ἰθυφάλλια in ἢ. 1. 

ἰθύ-φαλλος, ὁ, ,ιβοϊενηι ercetum, esp. the phallos carried in the 
festivals of Bacchus, Cratin. Archil. 12, ete. IJ. the ode 
sung in honour of tt, the verses of which were strictly Trochaie 
Dimeter brachyeatal., Herm. ΕἸ, Metr. p.94- 2. the dance 
accompanying such ode, Wyperid. ap, Harp. 111. one 
who danced in such dance, Pret. ap. Ath. 129 D: metaph., ὦ lewd, 
lustful fellow, Dem, 1261. 17, etc. [100] 

ἰθὕ-φάνεια, ἢ, α direct light, Heliod. Optic. [pa] 

Ww, f. vow [0] : (ἰθύς) Lo yo straight, press right on, ἔνθα καὶ 
ἔνθ᾽ ἴθυσε μάχη πεδίοιο the tide of war set over the plain .., ἢ]. 6. 
23 ἰθύει τάχιστα δελφίς Pind. Fr. 258 :—c. gen., ds Ἕκτωρ ἴθυσε 
νεός dashed straight at it, Tl. 15. 6933 also, ἴθυσαν δ᾽ ἐπὶ τεῖχος 
Tl. 12. 4433 ἴθυσαν πρός .. dt. 4.122. IL. to be eager, 
lo strive or struggle to do, ¢ inf, ὁπότ᾽ ἰθύσειε... μάσασθαι Od. 11, 
591; ἴθυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι Od, 22. 408: hence, to desire, purpose, 
intend, ὅκη ἰθύσειε στρατεύεσθαι Idt. 1. 204; ἰθύοντα στρατεύεσθαι 
Id. 7. 8, 2.—It seems to be an intr. form of i@dvw, equiv. to θύω, 
θύνω (qq. v.): the pres. is rare: siguf. 1 never occurs in Od., and 
signf. τὰ never in {]. [1] 

ἰθνωρία, ἡ, like εὐθνωρία, α straight line or direction :—generally, 
the natural direction or posture of a limh, ete, Hipp. Oflic. 746. 

ἰΐζω, (ids) to be rusty, or like rust, ferrugincous, Diose. [ii] 

ἱκανο-δοσία, ἢ. security, bail, Lat. satisdatio, v. Ducang. 

ἱκανο-δότης, ov, ὁ, one who gives security, very late. 

ἱκᾶνός, 7), dv, (Tew, ἱκάνω) befitting, becoming, heuce usu. I. 
of persons, and the like, sufficient, able, strong ov skilful enough 
tu do a thing, ἱκανός [εἰμί]. c. inf., Hdt. 3. 45, Antipho 113. 8, 
ete. 5 fk. τεκμηριῶσαι sufficient to prove a point, Thue. 1.95 ix. 
πεῖσαι Xen. Cyr. 1. 4, 12; also, ix. ὥστε γνῶναι Plat. Legg. 875 
A, ef. Phaedr. 258 1 :—in. εἴς τι Ht. 4. 121; ἀνὴρ ἱκανὸς ἐπί or 
πρός τι Plat. Rep. 371 KE, Prot. 322 Bs ix. γνώμην a man of 
sufficient prudence, Hat. 3. 45 ix ἰατρικήν sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1.6, 15 3-—albsol., ἱκανὸς ᾿Απόλλων Soph. O. 
T. 3773 ix. ἀνήρ, as we say ‘avery suficient man,’ Isocr. 260 
A. II, of things, ete, in amount, sufficient, enough, 
τὰ &pxovvO’ ἱκανὰ τοῖς σώφροσι enough is sefficient for the wise, 
Eur. Phoen. 554, ef. Ἴ το. 996, ete.; in size, large enough, Thuc. 
1.2; in number, considerable, many, Ilipp., etc.; and so of other 
things, according to the context :-—of Time, considerable, long, i, 
χρόνον Ar. Pac. 354; ix. χρόνος τινί c. inf., Lys. 97. 20. 2. 
sufficient, satisfuctory, ἱκανὴν μαρτυρίαν παρέχεσθαι Plat. Symp. 
179 B; ἱκανῷ λόγῳ ἀποδεῖξαι ld. Hipp. Mi. 369 C :—7d ἱκανὸν 
λαμβάνειν to take security or bail, Lat. satis accipere, N. T. 3 
opp. to τὸ Ix. ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L. 4. 50 :—eg” ἱκανόν, 
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Ξο ἱκανῶς, Pulyb. 11. 25, I. III. Adv. -νῶς, sufficiently, 
enough, Hipp., etc.: ix. ἔχειν to be sufficient, Thuc. 1. 91; ix. 
φῦναι Antipho 115. 23 τινός or πρός τι in a thing, Plat. Thenet. 
194 ἢ), Charm. 158 B; τινί Id. Gorg. 493 C. [ἢ 

κἄνότης, NTOS, ἢ» sufficiency, filness, Plat. Lys. 215 A :—a suf- 
ficiency, supply, 1d. Legg. 930 (. [1] 

ixdvow, f. wow, to muke fit, qualify, N. 'T.:—Pass., to be satisfied, 
τινί Dion. H. 2. 743 absol., Teles ap. Stob. p. 523. 34. 

ἱκάνω, Ep. lengthd. fur few, to come, ἢ φίλοι ἄνδρες ἱκάνετον TI. 
9. 197: c nec, 0 come to, νῆας ᾿Αχαιῶν 1}. 24. 501; σόν τε πόσιν 
σά τε γούνατ᾽ ἱκάνω Od. 7.1473 so, ἐνθάδ' ἱκάνω Od. 13. 491: 
ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἱκάνει Il. 2.171, cf. 1. 2543 and oft., πέν- 
θος ἱκάνει με, ἱκάνει φρένας καὶ Ouudy,erc. Hom.; ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος 
ἱκάνει 1]. 1.610; Hom.; παλαίφατα θέσφατ᾽ ἱκάνει we they are 
Sulfilled upon me, Od. 9. 507; so, ix. ἐς Χρύσην i. 1. 431, ete. 5 
ἐπὶ νῆας 2.17:—c. dat., σφῶϊν ἐελδομένοισιν ἵκανεν Od. 21. 209. 
In like manner he uses the Med., χρειὼ yap ἱκάνεται Ul. το. 118; 
τὰ σὰ γούναθ' ἱκάνομαι Od. 3. g2, ete.—H!p. word, used by Aesch. 
Ag. 1337 ina Chorus. Cf. ἵκω, ἱκνέομαι. [ina] 

Ἰκάριος, a, ov, Jearian, name of that part of the Aegaean sea 
which is between the Cyclades and Caria, where Icaros the son 
of Daedalus was said to be drowned, Il. 2. 145, ete. [ie] 

ἴκελος, ἡ, ov, poit. form tor εἴκελος, like, resembling, τινί 11. 11. 
467, etc.; Hdt. 3. 81, Pind. P. 2. 141, Hipp. Kpid. 3.1082. Adv. 
~Aws Hipp. [1] 

ἱκελόω, fo make like, Anth. P.g 83. [ἡ 

ἱκεσία, 77, (ἱκέτης) the prayer of a suppliant, Anth. P. §. 216, 
and freq. in Plut.; ἱκεσίαισι σαῖς αὐ thy entreaties, Eur. Phoen, 
gt. [i, but i metri grat. in Procl. Hymn. 1. 36.] 

ἱκεσιάζω, = ἱκετεύω, Nicet. 

ἱκέσιος, a, ov, or os, ov, (v. infra) of or fur suppliants, esp. 
as epith. of Zeus, as their protector, Aesch. Supp. 616, Soph. 
Phil. 484, Eur. Hee. 3453 πρὸς Ἱκεσίου Tue. Pisce. 3 :—also, 
ἱκεσία Θέμις Aesch. Supp. 3603 cf. ἱκετήσιος. 2. of or 
consisting of suppliants, λόχος Aesch. Theb. 111. 3. sup- 
plant, ἱκεσίους πέμπων Aitas Soph. Phil. 4955 ἱκεσίαν .. προσ- 
tpomay Kur. Heracl. 1083 ἱκεσίοις σὺν κλάδοις Id. Supp. τοῦς 
ἱκεσίᾳ χερί Ib, 108; ἀνάγκας ἱκεσίους λύειν Ib. 39 :—also, ἱκέσιός 
σε λίσσομαι Soph. Ant. 12303 ἱκεσία τε γίγνομαι Eur. Med. 710. 
Lix—-, except metri grat. in Ap. Rh. 2. 215.) 

ἱκετα-δόκος, ov, reveiving suppliants, Aesch. Supp. 713. 
ixetela, ἡ, better form of ἑκεσία, supplication, Thuc. 1. 243 ike- 
relay ποιεῖσθαί Twas to supplicate him, Id. 3. 673 ie. θεῶν Lys. 
104. 21: ἐφ᾽ ἱκετείαν τρέπεσθαι Plat. Apol. 39 A. [1] 

ἱκέτευμα, ατὸς, τό, « mode of supplication, μέγιστον ix. Thue. 
1. 137, cf Plat. Themist. 24. [1] 

ixereutéos, a, ov, to be besuught or entreated, Lac. Merc. Cond. 38. 

ἱκετευτικός, ἡ. dv, siepplicutory, Schol. Soph. Adv. —@s. 

ἱκετεύω, to approach us a suppliant, (v. sub ἱκετή5) ἐπεί σε φυ- 
yor ἱκέτευσα Od. 15. 277, cf 7. 292, 301.» 17. 5735 also, ἐς 
Πηλῇ᾽ ἱκέτευσε 1]. 16. 874, ef. dt. 5. κι (ef. ixérns). 2. 
to supplicale, Lescech, c. ace. et. inf., ὁ δέ we μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν 
ἵπποθεν ἐξίμεναι Od. 11. 530, ch Hdt. 1. rt, Soph, O. C. 
1414. 3. in Trag. oft. parenthetic, like λίσσομαι, cte., 
Kur. Med. 854, ete. :—also in Med., Ar, Keel. 918. 4. 
gen. pers., fx. τινός to beg of one that.., c inf, Eur. 1. A. 1242. 

ixeryptos, sync. ἱκτήριος, a, ov: (ἱκέτην) of or fit for suppliants, 
φωτῶν ἱκτήρια -- φῶτας ἱκτηρίους, Soph. O. ©. 9233 ix. κλάδοι Id. 
QO. T. 33 ἱκτ. θησαυρός, of hair offered τὸ « god, Id. Ag. 
1175. IL. ἡ ἱκετηρία (sub. ἐλαία, saBdos) an olive- 
branch which the suppliant held in his hand as a symbol of his 
condition and claim, Ἀλευκοστεφεῖς ἱκτηρίαι Aesch. Supp. 1925 
ἱκτηρίαν λαμβάνειν, φέρειν Hdt. 5. §1.. 7. 141} ἔχειν Ar. Plut. 
3833 τιθέναι Andov. 15. 23 ix. ἔθηκεν παρ᾽ ὑμιν, τ ἱκέτευσεν ὑμᾶς, 
Dem. 262. 163 ix. προβάλλεσθαι Acl. V. Hi. 3. 26. 

ixernpls, (50s, 7, pecul. fem. of ixerhpios, Orph. IH. 33. 27. 

ἱκέτης, ov, 5, (Yew) one who comes to seck aid or protection, a 
suppliant or fugitive, who lays his ixernpla on the altar or hearth 
of a house, after which his person was inviolable; esp., one τοῖο 
comes to scek for purification after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης Ἡ. 24. 
158, ef. Od. 15. 277 :—he was now under the protection of Zeus, 
Od. 9. 2703 and was an object of awe and respect (aidotos), Od. 
7 165 3 enjoying the sacred privileges of a ξένος, Od. 8. 546, etc. : 
—ix. θεοῦ, etc., Idt. 2.113, and Trag.; i. σεθεν ἔρχομαι Pind. 
0. 5. 45, ef. Soph. O. C. 634, Thuc. τ. 1363 ἔκ. πατρῴων τάφων 
Thuc. 3. 593 δέξασθαι ἱκέτην Aesch. Supp. 28.---προσίκτωρ, προσ- 
τροπαῖος are equiv., but post-Homeric, words. See on the whole 
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subject Miiller Eumen. § 51, sq.; and v. Iglov. II, 
the protector of the suypliant, Od. 16. 4223 cf. the twofold 
signf. of προστροπαῖος, ξένος. [i] 

ἱκετήσιος, a, ov, epith. of Zeus, as tulelury god of suppliants, 
Od. 13. 2133 later ἱκέσιος. [1] 

ἱκετικός, ἡ, dv, --ἱκετήριος, Philo. Adv. --κῶς, Philostr. [i] 

ἱκέτις, 150s, 4, fem. from ἱκέτης, Hdt. 4.165, Aesch. Supp. 349, 
Soph. O. T. 920, ete. [7] 

ἱκετο-δόχος, ov, = ixeraddxos, only in Eust. 1807. 

ἱκετώσυνος, ἡ, ov, =ikerhoios ; τὰ ἱκετώσυνα (sec. ἱερά), purifica- 
tivns of α homicide, dub. in Hesych. 

ἵκηαι, 2 sing. conj. aor. 2 from ixvéouat, Ep. for txp, Hom. [7] 

ἰκμαδώδης, es, (εἶδος) moist, wet, Schol. Od. 

ἰκμάζω, =sq., Nic. ap. Ath. 133 E. 

ἰκμαίνω, (ixuds) to muisten, Nic. Al.1123 cf. iaivw: Med. δέμας 
ἰκμαίνεσθαι to anoint one’s body, Ap. Rh. 3. 847. 

ixpaios, ὁ, (ἰκμάς) epith. of Zeus, as god of rain, also ὑέτιος, like 
Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh. 2. 522. 

ἰκμᾶλέος, a, ov, damp, wet, Hipp. 

IKMA’S, ddos, 4), muisture of any kind, 6. g. of oily leather, ἢ). 
17. 392; of the body, Hdt. 3. 125, Ilipp. Aér. 285 5 of the earth, 
Hat. 4. 1853 comically, τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος Ar. Nub. 233. 

ἰκμᾶσία, 7,=ixuds, Hesych. 

ἰκμάω, -- λικμάω, Hesveb. 

ἴκμενος, only in the phrase, ἔκμενος οὖρος a fair breeze for sail- 
ing, I. 1. 479, Od. 2, 420, ete.—Some derive it from ixuds, ἰκ- 
μαίνω (q. v.), smooth, soft-gliding, opp. :o # rough, boisterous 
wind,—but not to be compared with ἄνεμοι ὑγρὺν aevres (Od. 5. 
478), ef. Nitzsch Od. 2. 420:—others (perh. better) refer it to 
ἱκνέομαι, a fullawing, favourable wind, Lat. secundus ;—nor is it 
necessary to write it Txuevos. 
ἴκμη, ἧ, (ἰκμάς) a plunt growing in moist places, Theophr. I. 
PI 4.10, 3. 
ἴκμιος, uv, moist, Nonn. D. 2. 490. 
ἰκμώδης, és, (εἶδος) moist, wet, Schol. Aesch. 
ixvéopat, lengthd. form from ἽΚΩ, ἱκάνω, these being the com- 
mon forms of the pres. in Hom., who only uses ἱκνέομαι twice 
(Od. 9. 128., 24. 339); but he oft. has the fut. ἕξομαι and aor. 
ἱκόμην [i, except when lengthd. by augin.}: pl ἴγμαι, ἵκται Bur. 
Supp. 22 (as Herm. for κεῖται), part. ἑγμένος Soph. Phil. 494: 
plapt. fiero, Hes. Th. 481, Simon, (0) in Anth, P. 6. 217.—In 
Prose mest usu. in compd. ἀφικνέομαι. To come, αἶψα δ᾽ ἵκοντο 
Il. 18. §32, ete. στον ace, to come to, ἵκετο νῆας 1]. 8. 1495 τέλος 
ἵκεο μύθων 1]. 9. 56 (ν. sub ὑπερίημι) ; 50, ἱκέσθαι γαῖαν Pind. P. 
4.210; ἄλσος Aesch. Supp. 556 : στέγας Soph. O. T. 534, ete. : 
also with a Prep., λιμένος .. ἐντὸς ἵκοντο Il. 1. 432, ἐξ "Ὄλυμπον 
Il. 5. 3603 ἐπὶ νῆας 1]. 6. 6y3 and so in Trag., πρὸς οἶκον Soph. 
O. T. 1401: ἐς οἶκον Eur, Lee. 9513 ete. :—with. Advs., δεῦρο, 
οἴκαδε Il. 2. 38., 9. 393, etc.:—els twa ἱκέσθαι to come to his 
house, Od. 20. 3723—émerryonevaiat δ᾽ ἵκοντο they came to them in 
που, Il. 12. 3743 ef. Od. 21. 209. II. like ἱκετεύω, 
lo approach us suppliant, τὴν ἱκόμην φεύγων 1]. 14. 260; cf. 22. 
123, Od. 16. 424, Aesch. Pers. 216, Soph. O. C. 275, Eur. Or. 
671; Ζῆνα ἱξόμεσθα σὺν κλάδοις Acsch, Supp. 159; θεὸν θυέεσσιν 
ἱκνεῖσθαι to approach a god with offerings and prayer, Theocr. 
Ep. 7. 3. 2. c. nce. et inf., to supplicate, beseech, πάντες 
σ᾽ ἱκνοῦνται . . θάψαι νεκρούς Kur. Supp. 130. 3. in Trag. 
often parenthetic like λίσσομαι, Soph. Aj. §88, O. C. 5753 and 
so Ar. Eccl. 758.—In this signt., the Att. hardly use any tense 
but pres. and impf, 111. of Time, ¢o reach, ἥβην Il. 
24. 7285 ἥβης μέτρον 1). 11. 225, etc. ; γήραος vddov Ud. 15. 246, 
etc.; ἐὼ live until, ἵκετο εὔθρονον ἠῶ Od. 17. 4907. IV. 
és χεῖρας ἱκέσθαι to come to blows, 1]. 10. 4483 εἰς λόγους τινὸς inc. 
to come to speech with him, Soph. V. impers., in 
pres. aud impf., like προσήκει, it becomes, befits, ὁ. ace. et inf, 
φαμὲν ἡμέας ἱκνέεσθαι ἡγεμονεύειν Hat. 9. 26; τοὺς μάλιστα ἱκ- 
νέεται [sc. κεκάρθαι) Id. 2. 36 :—hence, 2. ἐς τὸν ἱκνέεται 
to whom it belongs, Id. 6. 57 :—invéetas it is usual that.., Hipp. 
Art. 828 :—1d ἱκνεύμενον that which is fitting, proper, dt. 6. 843 
ὁ ἱκν. χρόνος the fit, proper time, Id. 6. 86, 1, Hipp. Aur. 284, 
etc. 3 τὸ ἱκν. ἀνάλωμα the proportionate expense, Thuc. 1. 9y3 
κατὰ τοὺς ixv. χρόνους Arist. Gen. An. 3.1, 195 τὸ ixv. μέγεθος 
Ib. 4. 4, 2935 cf. sq. 

ixvoupévas, Ton. ixveop—, ἱκνευμ- Adv. part, pres. Ixvéouat, 
fittingly, aright, only in Ion. Prose, as Hdt. 6. 65, Hipp. 

“IKPIA, τά, also written ixpfa (but v. Arcad. p. 119. 18):—the 
partial decks fore and aft (for the Homeric ships were not, properly 
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speaking, decked, Thuc. 1. 10), Od. 12. 229, 4145 they were the 
sleeping place of the sailors, of θην... Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς νηὸς 
ἐπ' ἱκριόφιν καταλέξεται Od. 3. 353; στόρεσαν ῥῆγός τε λίνον re 
νηὸς ἐπ᾽ ἱἰκριόφιν .. , ἵνα νήγρετος εὕδοι 13. 743 persons walk upon 
them, Il. 15. 685, cf. 729.—In Od. 5. 252, (ἔκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν 
θαμέσι σταμίνεσσι) Kust. and others interpr. ἴκρια the ribs ; and 
so the word is used by Nonn. D. 40.446. But elsewhere, σταμίνες 
are the ribs, ἐπηγκενίδες the planks of the sides ; and there seems 
no reason why ἴκρια here should not be he planks of the deck, as 
Ib, 163, v. Schol. Pal. ad 1. II. generally, a platform, 
scaffold, Hat. 5. 16;—so, in sing., ἴκριον, τό, a wooden bench in 
a theatre, Cratin. Incert. δα et ibi Meinek., cf. Ar. Thesm. 395 : 
though these were soon replaced by stone. 111. in sing., 
also, a tower, Strabo :—the cross, Eccl.—The Dim. ἰκρίδιον in 
Gloss. is prob. ἔν 1. for ἴκριον. 

txpwo-troids, dv, a maker of scaffulds or benches, Poll. 7. 125. 

ἱκριόω, to build with scaffolding or benches, Dio U. 43. 22. 

terap, Adv., (lew) at one blow, at onve, close together, κεραυνοὶ 
ἵκταρ ἅμα βροντῇ Hes. Th. 691. IT. of Place, close to, 
hard by, c. gen., Aesch. Ag. (17, Kum. 9983 ταῦτα πρὸς τύραννον 
οὐδ᾽ ἴκταρ βάλλει do not strike even near him, are quite wide of 
the mark, proverb. in Plat. Rep. 575 (©, ef. Ael, N. A. 15. 29. 

terap, ὁ, some kind of fish, ap. Ath. 329 A. 

ἱκτερίας, ov, ὃ, Aldos, a yellumish kind of stone, Plin. 

ἱκτεριάω, (ἵκτέρος) to be ill of the jaundice, Diose. 3. 1, ete. 

ἱκτερικός, ἡ, dv, Galen.; ἱκτεριώδης, es, Hipp. Aph. 1256; 
lerepdets, econ, ev, Nic. Al. 4785 ;—jaundiced. 

ἱκτερόομαι, Pass., to have the jaundice, Wipp. 

ἵκτερος, 5, the jaundice, Hipp. Aph. 1251. Il. a bird 
of a yellowish green colour, by looking at which a jaundiced per- 
son was cured ;—the bird died! Plin. 30.11. The same was be- 
lieved of the χαραδριός. 

ἱκτερώδης, €s,=lerepixds, Hipp. Epid. 3. rrur. 

ἱκτήρ, ijpos, 6,=sq., « suppliunt, Soph. O. Τ᾿ 185, Eur. Heracl. 
764 :—as Adj., ier. κλάδοι Soph. O. T. 1433 θαλλός Eur. Supp. 
10. 11. the protector of the suppliant, Zebs ἱκτήρ Aesch. 
Supp. 479- 

κτής, ov, ὁ, Ξ: ἱκέτης, quoted by Hesych., Theognost. Can. p.15. 
333 and found in Lyc. 763 (ἄχλαινος, ἵκτης, etc.) Perh. therefore 
Ib. 1162, ἵκτιδες should be read for ἱκέτιδες. 

ἱκτήριος, a, ov, v. sub ixerhpios. 

ἰκτίδεος, a, ov, (ixrls) of a meusel, of weaselskin, in Hom. 
κτίδεος, 4. Vv. IT. as Subst., ἰκτιδέα, ἐκτιδῆ (sc. δορά), 7, 
a weasel-skin. 

ἼΚΤΥ͂ΝΟΣ (not Yerivos, Hdn. ap. Eust. 1825), 6, a kite, or hen- 
harrier, Lat. milvus, Simon. lamb. 11, Hdt. 2. 22, Plat. Phaed. 82 
A; ἰκτίνου ἀγχιστρόφον ἦθος Theogn. 1261. Il. ἃ kind 
of wolf, Opp. C. 3. 331. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) Incert. 69, 
we have acc. sing. ἴκτινα (not ixriva), acc. tv Choerob. in Theod. 
Ρ. 278, ἃ metapl. form for ἔκτεινον or --ἶνον : they do not acknow- 
ledge the collat. form ἵκτιν, ivos, which is still found in afew dub. 
passages of later authors. 

ἵκτιος, ov, Ξε ἱκέσιος, Aesch. Supp. 385, ut Dind. pro ἱκταίου. 
ἼΚΤΙΓΣ, idos, ἧ, α kind of weasel or ferret, Lat. mustela, viverra, 
Ar. Ach, 880, Arist. H. A. 9. 6,11. [The f.1].in Ar. lL c., ἐκτῖδας 
ἐνύδρους is corrected by Elmsl., teridas, ἐνύδριαξ : cf. κτίδεος.] 

lero, 3 sing. plqpf. of ἱκνέομαι, Hes. 

ἱκτορεύω, poit. tor ἱκετεύω, Soph. Fr. 56. 
ἵκτωρ, opos, 6, poet. for ἱκέτης, ἱκέτις, Aesch. Supp. 052. 

IKQ, impf. ἷκον : Root of ἱκνέομαι, used in Ep., and Pind. ; 
never in Hdt., nor in Att., except in Aesch. ap. Macrob. Sat. 5. 
19, where it is used to shew the deriv. cf. Παλικοί. This, with 
ἱκάνω, is the pres. mostly used hy Hom. (cf. ἱκνέομαι init.): an 
aor. ἵξον occurs in Il, 2. 667., 5. 773. ete.: for the other tenses, 
V. sub ixvéowa Tv cume to, arrive at, c. acc., of persons, Pind. 
N. 5-915 cf. O. §. 20:—of things, κνίση δ᾽ οὐρανὸν ἵκει Il. 1. 3173 
adTh δ᾽ οὐρανὸν ἵκει 1], 14. 603 ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν 
ἵκει Od. 15. 329; αἴγλη δι' αἰθέρος οὐρανὸν ἷκε 1]. 2. 4.58, cf. 8. 
500 :---Βοὸ, of ships, Od. 9. 128., 12. 663 of treasures, κτήματα ἵκει 
Spuyinv are brought thither, Il. 18. 292: of circumstances, con- 
ditions, χρειὼ ἵκει με necessity és upon me, Od. 2. 28; also absol., 
χρειὼ τόσον ἵκει Il. ro. 142;—of feelings, ὅτε κέν riva .. χόλος 
ἵκοι Il. 9. 525. [In Yew, i always; in ἱκάνω, and the unaugmtd. 
moods of ἱκόμην, i always.—In Pind. p. 2. 67 (36) we have ἵκοντ᾽ 
san ἑκόντ᾽ has been proposed, (Donalds. ad 1.), or 

TG, ἡ, Dor. for ἴλη. [i] 


639 


ἰλᾶδόν, Adv., (tan) in troo i 

Vey ( ps, Lat. turmatim, Il, 2. 93, Hat. τ΄ 
172 (where it is εἰλαδόν): generally, in abund it 
Hes. Op. 285, cf. Buttm. Lesil. v. εἰλεῖν ΠΡ ee 


‘IAdeipa, ἡ, the moon, Kmped. 240. (P 7 
ἵλαθι, v. sub ἵλημι. ped. 240. (Prob. from fAapés.) [iad] 


ἵλαμαι, rare collat. form of ἱλάομαι, 
cf. ἵλημι. [Ιλἄ] 

Aa hina heck Sip tae a ἐμα 
Bos B. μαι, Pp- 117, 1285 also ἱλεόσμαι, Plat. Lege. 

“IAAOZ, ov, Hom., and Pind., as also in lyric passages of 
but Att. ἵλεως, wy, as also in Hdt. 6. gt: 
Trea, Plat. Phaed. 95 A:—of gods, propitious, gracious, tres’ 
ἵλαος Ολύμπιος ἔσσεται ἡμῖν 1]. 1. 683; cf. Hes. Op. 338 Pind. 
Ὁ. 3. 59, Aesch. Eum, 1040, Soph. ΟἹ G. 44, Ar. Thesm, 1148, 
Plat. Legg. 712 B:—of men, gracious, kindly, yentle, ob 8° ἵλαον 
ἔνθεο θυμόν 1]. 9. 639, cf. Pind, P. 12. 6, Soph., ete. ; also checr- 
ful, gay, like the post-[om. iAdpos, h. Hom. Cer. 204, Plat. 
Symp. 206 D.—The form ἵλεος, with Adv. iddws, found only 
in Hesych., are dub. [i always: sometimes even dyepro). on the 
analogy of λεώς Adds, MevéAews Μενέλᾶος.} 

ἱλαρεύομαι, Dep. to be joyful, exult, Eccl. 

ἱλᾶρία, ἡ, (iAapds) = ἱλαρότης, Luc. Amor. 17. [ἢ 

tAdpia, (sc. ἱερά), τά, a festival of mirth, revel, Lat. hilaria, 
celebrated at Rome as soon as the vernal Equinox was past, 
Macrob. Saturn. 1. 21. 

iddpds, d, dv, (ἵλαος) cheerful, gay, joyous, Lat. hilaris, φέγγος 
Ar. Ran. 4553 ἀντὶ σκυθρωπῶν ἱλαροί Xen. Mem. 2. 7, 12; ἱλαρὺν 
βλέπειν Mel. 44. Adv. -pas, Xen. Apol. 33. [1] 

ikdpdérys, ητος, ἡ, guiely, Lat. hilaritas, Plut. Ages. 2. 

ἱλάᾶρο-τρἄγῳδία, ἡ, α trayedy travestied, invented by Rhinthon, 
Suid. [ia] 

iAdpow, χχ, and ἱλάρύνω, Symm. V. T., to make cheerful, ex- 
hilarate. 

tA-dpyys, ov, ὃ, (fan) the commander of a troop of horse, Tat, 
alae equitum pracfeetus, Polyb. 6. 25,1, etc. [i] 

ἰλαρχία, 7, the office or rank of ἰλάρχης. 

ἱλᾶρῳδία, ἡ, the art or song of a ἱλαρῳδός, Aristox. ap. Ath. 
621 C. [ἢ 
ἱλάρ-ῳδός, ὁ, (354) the singer of joyous (not ‘ comic’) songs, de- 
scribed fully by Aristocl. ap. Ath. 621 C. [7] 

ἱλάσιμος, ov, propitiatory, Nicet. [τλᾶ] 

ἱλάσκομαι, rarcly ἱλάομαι (q. v.): fut. ἱλάσομαι [&], Ep. iado- 
copa, Dor. ἱλάξομαι, Ap. Rh. 2. 808: Dep. med.: (fAaos). To 
appease, in Hom. always of gods, θεὸν ἱλάσκεσθαι to muke him 
propitious to one, reconcile oneself to him, win his favour, Il. 1. 
386; μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο Ib, 4723 εἴ, 2. 550, Hes. Op. 336: 
with part., ἱλάσκομαι πέμπων by presenting, Pind. O. 7.15 3—also 
of men whom one wishes to conciliate, esp. by divine honours 
after death, Hdt. 5. 47: but also, simply, fo conciliate, ἱλάσκεσθαί 
τινα χρήμασι Id. 8.112, cf. Plat, Phaed. 95 A. II. in 
N.T., lo expiate, ἁμαρτίαν. 111. in N. T. also, an 
aor. imperat. pass., ἐλάσθητι be gracious: in which sense Hom, 
uses the act. forms, ἱλήκω, ἵλημι, qq. v. [1 regularly: yet ¢ IL 1. 
100, 147, cf. h. Hom. Cer. 204.) 

ἵλασμα, ατος, τό, α propitiation, late. [i] 

ἱλασμός, 6, @ means of appeasing, Tlut. Solon 12, etc.: ὦ pro-~ 
pitiation, sacrifice, N.T. [1] 

ἱλαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. II. as Subst. iAa- 
στήριον, τό, an expiatory sacrifice, propitiation, N. T. 2. 
(sub. ἐπίθεμα), the mercy-seat, covering of the ark in the Holy of 
Holies, Lxx. 

iddw, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. ἱλάομαι, ἱλάσκομαι. [1 

theds, ὅ, -- εἰλεός, 1, and αι. [1] 

ἵλεος, τε ἵλαος, 4. v. 

Trews, ων, Att. for ἵλαος, q. ν. [i] 

ἴλη or εἴλη, ἡ, the latter in Hdt., the former usu. in Att. : 
(ἴλλω, εἴλω) :—a crowd, band, troop of men, Hdt. 1. 73, 202; εὔ- 
φρονες TAae merry companies, Pind. N.5. 703 also, ἴλη λεόντων 
Kur. Ale. 581. 2. as a military term, α érvop of horse, 
Lat. turma, ala, strictly of 64 men; κατ᾽ ἴλας κεἰλαδύν, opp. to 
κατὰ τάξεις, Xen. An. 1. 2,165 generally, @ troop or company (of 
soldiers), Soph. Aj. 1407. 3. at Sparta, a certain division 
of the youths, Xen. Lac. 2.113 cf. Miiller Dor. 4. 5,2. (For 
deriv., v. εἴλω fin.) 

ἰληδόν, Adv., =iraidy, Q. Sm. 1.4. [i] 

ἵληθι, imperat. from ἵἴλημι. 


ἱλάσκομκι, h. Hom. 20. § ; 


Trag. : 
hom. pl. ἵλεῳ, neut. 
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ἱλήκω, (Tacos) to be gracious, of ἃ god, εἴ κεν ᾿Απόλλων ἡμῖν 
ἱλήκῃσι Od. 21. 365; ἱλήκοις, Δέσποινα Anth. P. 5. 73, cf. 9. 
154, ete. [1] 

ἵλημι, = foreg., but perh. used only in imperat. ἴληθι, in prayers, 
be gracious! Od. 3. 380., 16.1843 later ἵλαθι Theocr. 15. 143, 
Mel. 21, etc. [ida] 

Ἰλιάς, dios, 7, pecul. fem. of Ἰλιακύς, Hdt., and Trag.;— II. 
as Subst. 1. (sub. γῆ), Hdt. 2. (sub. γυνή), 
Eur. Hel. 1114. 3. (sub. ποίησις), the Iliad, of Homer : 
proverb., ᾿Ιλιὰς κακῶν, ice. an endless string of woes, Dem. 387. 
12, Diod. Fr. lib. 36:—Cf. also ἰλλάς. [-ὖὁ υ} 

ἰλιγγιάω, to have a dizziness in the head, Ar. Ach. 581, 1218: 
to lose one’s head, as when one looks down from a height, Plat. 
Theaet. 175 D; from drunkenness, Id. Phaed. 79 (Οὐ; from per- 
plexity, ἐσκοτώθην καὶ ἰλιγγίασα Id. Prot. 339 [3 iA. ὑπὸ τῆς 
τοῦ λόγον ἀπορίας Id. Lys. 216 C. [ia] 

ἴλιγγος, ὁ, (ἴλλω, εἴλω) a spinning round: esp., a swimming in 
the head, Lat. vertigo, a swoon, Hipp. Aph.1247, Plat. Rep. 407 C; 


σκοτοδινίαν ἴλιγγόν τε ἐμποιεῖν τινι Plat. Lezg. 892 ἢ. 2. 
a whirlwind, etc., Ap. Kh. 4.142. [i] 
cy, ἐγγος, 9, @ whirling, whirlpool, Diod. 17. 97. 2. 


agitation, μανρίριυλέψ of mind, Hesveh. 3; v. foreg. [iA] 

᾿Ιλιορραΐστης, ὁ. (paiw) the destroyer of Troy, Auth. P. τ 5. 26, 

Ἴλιος, ov, ἡ, Mlios, the city of us, Huan, Troy, Wom. ; Ἴλιον, 
τό, only in Π]. 1.5. 71:—hence the Ep. cases, Adder from Troy, 
Hom. ; Ἰλιόθι πρό before Troy, Oud. 8. 581, ete. 3 Ἰλιόφι κλυτὰ 
τείχεα 1]. 21. 295. [i] 

ἰλλαίνω, to look awry, squint, Hipp. Epid. 3. 1066. 

ἰλλάς, δος, ἡ, (ἴλλω, εἴλω) a rope, band, βοῦς, bv τ᾽ οὔρεσι Bov- 
κόλοι ἄνδρες ἰλλάσι... δήσαντες ἄγουσιν UH. 13. 572; ef. Buttm. 
Lexil. ν. εἰλεῖν 145 also ἐλλάς. IT. @ greqarinus kind of 
thrush, Arist. H. A. g. 203 libri iuds, sed of Ath. 63 A, Eust. 

γ. 8. 

ἰλλίζω, f. ίσω, (ἰλλός) to look askance, leer; οἴ, ἰλλωπέω. 

ἰλλίς, ίδος, ἡ, fem. of 86.0 Hesych. 

ἰλλός, ὁ, (ἴλλω) squinting, ἰλλὸς γεγενῆσθαι to μοῦ a squint, Ar. 
Thesm. 8.16,—Acc. to Moer., Att. for στραβός. 

ἴλλος, ὁ, dhe eye in Jon. dialect, ace. to Poll. 2. 54: no doubt 
from ἴλλω, εἴλω, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

“IAAQ, v. sub εἴλω. II. of the eyes, to squint, look 
askance; a siguf., which seems to appear only in the derivs., 
iAAds, —alvw, etc. 

ἰλλώδης, es, (εἶδος) squinting, distorled, ὄμματα Hipp. 

ἰλλωπέω, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, -- ἰλλίζω, to squint: to be short- 
siyhted, (Acc. to some from ἴλλω and op, better simply from 
iAAds, Lob. Phryn. 607.) 

ἴλλωσις, ews, ἡ, (YAAw) ἃ distortion, esp. of the eye, Hipp. 

ἰλυόεις, εσσα, ev, (iAds) muddy, slimy, impure, πεδίον Ap. Rh. 

2. 8233 (ddos Nic. Th. 568; ἀχλύς Auth. P. append. 39. [7] 

ἰλῦός, ὅ, -- εἰλεός 11, @ lurking-hole, den, lair, Call. Jov. 25: 
also iAeds. [7] 

"IAY’S, ἢ, mud, slime, dirt, τεύχεα .. κείσεθ᾽ bw ἰλύος κεκαλυμ- 
μένα 1], 21. 3185 of alluvial soil, Hdt. 2.7; ἰλὺς καὶ ψάμμος 
Hipp. Aér. 286; sometimes for πηλός (q. v.1, dregs, sediment, 
Hipp. ; of wind, Arist. Gen. An. 3. 2, 17. (Prob. from εἰλύω, 
ἴλλω.) [In Il. 1. 6.0 the second syll. of the genit. (which is short 
as in ἰσχύος) occupies the place of a long one: v. Spitzner de 
Vers. Her. p. 84.] 

ἰλυσπάομαι, also written εἰλυσπάομαι, Dep., to eral or wriggle 
like a worm, Plat. Tim, 92 A: for ἰλύσπασις, ἰλύσπωμα, v. εἰλ.-. 

ἰλυσπαστικός, ή, όν, -- εἰλητικός, Arist. H. A. ας 1, 20. 

ἰλύω, (ἰλύς) ἐο coner with slime or dirt. I]. τε εἰλύω, [τλῦὺ 

ἰλνώδης, ες, =iAuders, Diod. 1. 7. (Gralen. 

ipatos, a, ov, (iudw) of drawing water, inaia μέλῃ songs of the 
draw-well, Call. Fr. 42; cf. Ath. 618 I sq., Ilgen Praef. Scol. n. 
5 :—80, ἱμονιοστρόφον μέλη songs of the water-drawer, Ar. Ran. 
1297. [ἢ 

ἱμαλιά, ἡ, abundance of meal: generally, plenty, Hesych. 

ἱμάλιος, a, ov, plentiful, Hesych. 

ἱμαλίς, ίδος, ἡ, Syracusan epith. of Demeter, Polemo ap. Ath. 109 
A. IL. Dor. word for τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλέτων, Ath. 618 E. 

ἱμαντάριον, τό, Dim. from ἱμάς, naval term, Hesych. 

ἱμαντ-ελικτεύς, dws, ὁ, (ἑλίσσων u twister of ropes: metaph., a 
knotty sophist, Democr. ap. Plut. 2. 614 E. 

ἱμαντίδιον, τό, Dim. from ἐμάς, KE. ΔΙ. 

ipdvrivos, 7, ον, (ἱμάς) of leathern thongs, Udt. 4. 189, Hipp. 
Art. 837. [ip] 


e , 
ἱλήκω---οίμαω. 


ἱμάντιον, τό, Dim. from ἱμάς, Hipp. Mochl. 868, 

ipavrd-Seopos, ὅ, a leathern band, Hesych. 

ἱμαντο-πέδη, ἡ, α leathern band: metaph., the fecler of the 
polypus, Anth. P. 9. 94. 

ἱμαντό-πους, ποδος, 6, like Lat. loripes, crookshanked: esp., 1. 
name of a tribe of Ethiopians, Plin. 3. 8. 2.a kind of 
water-bird, perh. the sea-pie, Opp. Ixeut. 2. 

ἱμαντο-τομέω, to cut straps, Poll. 7. 81, 83. 

ἱμαντο-τόμος, ον, culling straps: a leather-cutler, Eccl. 

ἱμαντώϑης, es, (εἶδος) leather-like, Plat. Tim. 76 C. 

ἱμάντωμα, ατος, τό, α band, lie, Byzant. 

ipdvrwors, ews, ἢ, α binding with thongs, Poll. Il. a 
piece of timber used instead of a bond-stone, in tilding, Lxx. 

ἱμ-αοιδός, 6, ene who sings the ἱμαῖος, Poll. 4. 53, Hesych. 

‘IMA’S, 6: pen. ἱμάντος (not ἱμᾶντος, Hun. περὶ pov. λεξ. p. 34. 
14): Ep. dat. pl. ἱμάντεσσι :—a leathern strap or thong, 1]. 10. 
262, ete.; ἱμὰς Bods, βύειος 1]. 3. 375., 22. 397 :—esp., a strap 
for fastening horses with, 1]. 8. 543-5 10. 475, ete.: ἃ rein, 1], 23. 
324, etc, cf. Soph. El 747 in plur., the straps, harness of a 
chariot, Lat. dora, 1]. 8. 5443 the thong or lash of a whip, Il. 23. 
3603 :—in plur., also, the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, Il. 23. O84 (in later times loaded with studs, ete., 
and then called μύρμηκες), cf. Pind. N. 6. 60, Plat. Prot. 342 ©, 
etc. 3; the magic girdle of Aphrodité, Lat. cestus, Tl. 1.4. 214, 2692 
—the chin-strap of the helinet, Tl. 3. 371 :—~in Od., ἃ latehet or 
thong, by which the bolt was shot home into the socket, and 
which was then fastened to the κορώνη. 1. Nitasch Oud. 3. 442, 
cf. 4. 802., 21. 46:—alter Hom., @ sail-rope, sheel, Aristag. 
Mamin. 7: the rope of ἃ draw-well, elsewh. ἱμονιά : a shoes 
lutchet, N.'T.—Proverb., ἱμὰς κύνειός ἐστι he’s as tough as a dog- 
leash, Ar. Ἄραρ. 231. (The Root is to be found in the Sanser. 
si, ligare, Pott Et. Forsch. 2.1743 οἷς Old-Sax. sino a bond: 
hence also ἱμάσσω, ἱμάσθλη, and with é- omitted, μάστιξ.) [υ--, 
usually ; but ἢ, in Π]. 8. §44., 10. 478.» 23. 363, Od. 21.46 :—in 
derivs. and compds. always 1.] 

ἱμάσθλη, ἡ, (ἱμάς, ἱμάσσω) the thong of a whip, a whip, I. 23. 
582, Od. 13. 82: later, any thong, Opp. C. 4. 217. [i] 

ipdoow, fut. ἱμάσω [ἃ]. (ἱμάς) to floy or scourge horses, τοὺς δ᾽ 
ἵμασ᾽ ᾿Αντίλοχος Il. 5. 580, cf tt. 531; ἵμασεν καλλίτριχας 
ἵππους Od. 5. 380: of men, ci.. σε πληγῇσιν ἱμάσσω 1]. 15. 17: 
--οἵμασε χθόνα χειρί smote it, Ἀν. Hom. Ap. 3403 ὅτε... γαῖαν 
ἱμάσσῃ when he smites it with lightnings, Jl. 2. 7823 ἱμασσόμενος 
δέμας αὔραις Anth. P. 7. 6y6. [i] 

ἱμᾶτ-ηγός, dv, (ἱμάτιον, ἄγω) luaded with apparel, ναῦς Theophr. 
iparidapiov, τό, Dim. from ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [τμ- δὰ] 
ἱμᾶτίδιον, τό, Dim. from ἱμάτιον, Ar. Plut. g8s53 with the 
Article, θαἰματίδια Id. Lys. 401. [ἴδιον Ar. Il. ce. | 

ἱμἄτίζω, f. low, to clothe, N. T. [in] 

ἱμᾶτιο-θήκη, ἡ, α cluthes-chest, wardrobe, Hesych. 
ἱμᾶτιο-κάπηλος, ὅ, a cluthes-seller, Luc. Mere. Cond. 38, ete. 
ἱμᾶτιο-κλέπτης, ov, ὁ, one who steals clothes, like λωποδύτης, 
Diog. 1.. 6. 52. [i] 

ἱμᾶτιο-μίσθης, ov, ὁ, one who lets out dresses, Poll. 7.5} 8, A.B. 100. 
ἱμᾶτιο-μισθωτής, οὗ, b,=fereg., Poll. 1. 6. 

ἱμάτιον, τό, in form as if Dim. from [ua (i.e. efua), a piece of 
dress: esp., an outer garment, a cloak, mantle worn above the 
χιτών, Homer's χλαῖνα, Lat. pallinm, Hdt. 2. 47, Epich. p. 88; 
θοϊμάτιον, contr. fur τὸ ip-, Ar. Nub. 180, etc.—It was, in fact, 
ἃ square piece of cloth thrown over the left, and brought round 
over or under the right shoulder, Miiler Archiiol. ἃ. Kunst 
3373 ch. χλανίς, τρίβων. 2. τὰ ἱμάτια, generally, clothes, 
Hdt. τ. υ, Dem, 816. 243 contr. θαἐμάτια Ar. Vesp. 408 (cf. 
ἱματίδιον); ἐν ἱματίοις, of civilians, in the robe of peace, Lat. 
toyati, Plut. Camill. 10. IL. generally, ἃ cloth, Udt, 4. 
23, ef. Ael. V. ἢ. 8, 7. [μὰ] 

ἱμᾶτιο-πώλης, ov, 6, @ dealer in clothes, Critias 54 :—-fem. 
~mwhis, ios, Ath. 76 A; ἡ iu. ἀγορά the slop-market. [iu] 
ipatioupyixds, 4, dv, (* ἔργω) of, skilled in making clothes: ἡ --κή 
(sc. τέχνη), the lailor’s art, Plat. Polit. 280 A. 

ἱμἄτιο-φύλδκέω, fo take care of clothes, Luc. Hipp. 8. [ix] 
ἱμᾶτιο- φύλάκιον, τό, α wardrobe; not ἱματοφ--, as in Gi. 

ἱμᾶτιο-φύλαξ, 4, 7, one who hus charge of the wardrobe, Byzant. 

ἱμᾶτισμός, ὁ, clothing, apparel, Theophr. Char. 6, Poulyb. 6. 15, 
4, Plut., ete 

ἱμάω, Att. inf. ἱμῆν, (ius) to draw up with a.strap or cord, esp. 
water from a well, Ath. 352 A :—Med., to draw or suck out, γάλα, 
Arist. H, A. 3. 21, 2. [1] 


ἑμείρω---ἴξαλος. 


Ἱμείρω, Acol. ἱμέρρω Sappho, 1. 27, (ἵμερος) to long for, yearn 
after, desire, C. yen., τί κακῶν ἱμείρετε τούτων ..; Od. 10. 431, 
cf. κ55, Hes. Sc. 31, Aesch. Ag. 940, etc. ;—cf. ἐμ, fo long or 
wish to do, Solun 12(4). 7, Aesch. Pers. 233, Soph. O. T. 587 :— 
c. adj. neutr., yrwrd Kove ἄγνωτά μοι προσήλθεθ᾽ ἱμείροντες Soph. 
Ο. T. 50 :—absol., Soph. El. 1053. II. more freq. 
in same signf., ἱμείρομαι, as Dep. (with aor. med., Il. 14. 163, and 
pass. ἱμέρθην Hat. 7. 44):—c. gen., hs ἱμείρεται αἴης Od. 1. 41, ef. 
Ἧι. 3. 123: 6. inf, ef πως ἱμείραιτο παραδραθέειν φιλότητι (cf. 
Yuepos) 1]. 14. 163, of. Hdt. 7. 44.—Very rare in Att. (v. ll. ce.) : 
—Plat. (τας, 418 © has it in part., just like ἀσμένοις γίγνεται 
αὐτοῖς, but only in an etymolog. argument. [1] 

ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι, 

ἵμεν, ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι, ἐο go, Hom. [1] 

ipépa, 7, old collat. form of ἥμερα, ace. to Plat. (γαῖ. 412, Ὁ. 

ἱμερο-δερκής, és, looking longingly, Paul. S. Ambo 275. 

ipepdets, εἐσσα, ev, (uepos) cvciting love or desire, lovely, delight- 
some, in Hom. always of things, ἱμερόεντα .. ἔργα γάμοιο Il. 5. 
429, οἷοι ς ἱμερόεσσαν ἀοιδήι Ou. 1.4213 χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα 
18. 1933 80, ἱμερόεν κιθαρίζειν U. 18. 570 τ also, πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις 
ὑπέδυ γόος Od. το. 398 (cf sub ἵμερος): of persons, Pind. Fr. 58, 
Theocr. 7. 118, and Anth. :—Superl. -o¢oraros, Theogn. 1365, 
Pind. Le. fi 

ἱμερο-θᾶλής, ἐς, (θάλλω) Vor. for ἱμεροθηλής, sweetly growing 
or blooming, tap Auth. P. 9. §64. [1] 

ipepd-vous, ovr, lovely uf sovl, Orph. H. 56. 8. [7] 

ἱμερόομαι, Pass., of a female, to have serual intercourse with, 
τινός Hipp. [i] 

ἵμερος, 6, a lonying or yearning after, τινός, Lat. desiderizan, 
as, gitov .. wept φρένας ἵμερος αἱρεῖ 11. 10. 89, etc. 3; 80, the com- 
mon Homeric phrase γόον ἵμερον ὦρσεν raised {in them] a yearn- 
ing after tears, i.e. a desire of the soul to disburden itself in yrief 
(see Gienesis 43. 30), Il. 23. 14: ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο Od. 16. 
218, ete; and with a second genit. (objecti), πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον 
ὦρσε γόοιο for his father, Od. 4.1135 cf. ἱμερόεις τ absol., desire, 
love, Lat. στε το, bs ceo νῦν ἔμαμαι καί we γλυκὺς ἵμερυς αἱρεῖ 1]. 
3. 440; δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον 1]. ty. 198; so later, 
γλυκὺς ἵμ. Pind. O. 2. 57; δαμεὶς φρένας ἱμέρῳ Th. 1. 05 : ἱμέρῳ 
πεπληγμένος Asch, Ag. 544, cf. Pr. 649, ete., Soph. Ant. 705 
Tr. 476, Ar. Ran. 59 (ν. sub évord¢w):—much like ἔρως, though 
it commonly represents a mere animal passion; cf. Luc. Dear. 
Judic. 15, where he distinguishes pws, ἵμερος, πόθος :—in Hat. 
usu., ἵμερον ἔχειν = ἱμείρεσθαι, c. inf., 5. 106, ete. :—rare in Att. 
Prose, 1s Plat. Phaedr. 251 C, Symp. 197 D. 2. more 
generally, πολλοὶ Tuepor, various iaptlses or emotions, Aesch. 
Cho. 299. 11. as Adj., = ἱμερόεις, Anth. P. 7. 30, 364. [ἢ 

tpepd-dwvos, ov, of lovely voice or sony, ἀηδών Sappho 42(30), 
Aleman 13(12), ubi vulg. ἱεροφ--ς cf. ἡμερόφωνος. [1]. 

ἱμέρρω, Aecol. tor ineipw, q. ν. [1] 

ἱμερτός, ἡ, dv, (ἱμείρων) longed for, much desired, coveted, lovely, 
epith. of a river, [1 2. 7513 of places, Solon 1(12).03 ia. λέχος 
Pind. P. 3.1773 ἀοιδαί, δόξα Id. O. 6. το, P.g.1325 te. ἡλικίη 
dear life, Simon. 86.—Only poét. [7] 

ἱμερώδης, es, (εἶδο5) = ἱμερόεις, Callistr. 

ἱμητήριον, τό, (iudw) a rope to draw water. [1] 

ἱμητός, ἡ, dv, (iudw) drawn out as from a well, Hesych. [ἢ 

tppevat, γοῦν, for ἔμεναι, ἰέναι, inf. from εἶμι, 1], 20. 365. 

ipoved, ἡ, (not --ἰα), (iuds) the rope of a draw-well; generally, 
@ rope, Alex. Pann. 3: inovidy (absol.), @ rope’s length, i.e. as 
long a bucket takes to go down and come up a well, Ar. 1000]. 
381. [ἴ 

ἱμονιο-στρόφος, ov, drawing waler at u well, Ar. Ran. 1297 5 
cf. ἱμαῖος. [1] 

ἵν or ἵν, dat. and ace. of the old pers. Pron. 1 or ἵ, 4. v. 

lv, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

tv, 6,=¥s, Lat. vis, very dub. 
wa, A. as Conjunction ; that, in order that, I. 
like all final Conjunctions, 1. with Conjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2. 307, 1]. 1. 203, etc. :—never 50 
with the Indic. even in Ep., for in I. 1. 363, εἴδομεν is Ep. for 
εἴδωμεν, in 21. 314 παύσομεν for παύσωμεν, etc. 2. with 
Optat. after tenses of past time, I. 5. 2, etc.: also after a pres. 
where ὦ purpose or intention is spoken of, not @ fact, Seidl. Mur. 
El. 59, Herm. Soph. ΕἸ. 57. 3. with the past tenses 
of the Indicat., to imply # consequence which is now impossible, 
Monk Hipp. 643, v. Jelf Gr. Gr. § 813. (The strict rules of these 
Constructions are often violated by later and lax writers, v. Herm. 
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IL. ἵνα μή, that not, lest, Tat. ut nes 
: Ξ Hom. 2; 806. to Hdn., ἵνα 
μή is put for ἐὰν μή in I. 7. 353: but the verse is prob. apurious, 

v. Heyne t. 5. p. 369. However, the use of ἵνα for ἐάν seems es- 
tablished by evidence of Gramm. ; but perh. rather from its adver- 
bial force, like ubi and si in Lat. —Hence ἵνα is retained in Dinarch. 
even by Tekk. III. with other Particles, ἵνα δή 1]. 
7.263 ἵνα wep 1]. 24. 382, and Att. : ἵνα τί (sc. γένηται); to what 
end ?, either absol. as a question, as in Ar. Eccl. 719 ; or with a 
Verb following, as in Ar. Pac. 460 ; ef. Plat. Apol. 26 C, ete. :-- 
80, ἵνα δὴ τί: Ar. Nub. 1192. : 

B. us Adv., 1. of Place, ι. of rest in a 
place, in what place, where, oft. in Hom. and Att.: also like 
other Advs. of Place, c. gen. loci, ἵνα γῆς, χώρας, ete., Lat. ubi 
terrarum, Vulck. Idt. 2. 133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, W εἶ κακοῦ; in 
what a depth of wee thou art, Soph. Aj. 386, cf. Ὁ, T. 367, 413, 
etc.:—in IL. 10. 127. ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον γερέεσθαι, ἵνα must 
be demonstr., == ἐκεῖ, 2. of notion to a place, to what 
place. whither, Od. 4 821., 6. 55, also in Soph. O. Tirgis: yet 
fain this signf. seems only to be used in exclamation®. Tt. 
of Time, when, Od. 6. 27, though even here it may take ἃ local 
sense, cf. Nitzsch Od. 4. $21. (From the old person. Pron, 1 or?: 
as the Conj. ἵνα answers to the Conj. ὅπως, so the Adv. ἵνα to the 
Advs. ὅπου, dro, ὁπόταν Lat. ubi, quo, quando.) [1]} 

vata, ἡ, -- is, Hesych. 

ἰνάω, = ivéw. 

-(vSa, adverbial termin. of words signifying a game or sport, 
hence usu. joined to παίζειν, Poll. 9. 150, A. B. 1353. 

ἰνδάλλομαι, Dep., only used in pres. and impf. : (εἶδυς, εἰδάλιμος, 
εἰδάλλομαι) :---ἰο appear, esp. lo appear like, look like, ὥς τε μοι 
ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι Od. 3. 246, cf. Ar. Vesp. 188, 
Theocr. 22. 39: also c. dupl. dat., ἰνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι... 
μεγαθύωψ Πηλείωνι he seemed to them like the son of P., Il. 17. 
213. 2. absol., fo appear, seem, ἄλλοι μοι δοκέουσι παροί-- 
τέροι ἔμμεναι ἵπποι, ἄλλος δ᾽ ἡνίοχυς ἰνδάλλεται 1]. 23. 4603 ὥς 
μοι ἰνδάλλεται ἧτορ aS My memory scems, i. e. as the matter seems 
in my memory, Od. 19. 224.—Ep. word, used by Ar. 1. ὁ.) Plat. 
Theact. 189 E, Rep. 381 ἢ, Arist. Mund. 6. 3. 

ἴνδαλμα, τό, a form, appearance, Lat. species, Ael. ΗΠ, A.17. 35. 

ἰνδαλματίζομαι, = ἰνδάλλομαι, Liban. 

ἰνδαλμός, ὃ, -- ἴνδαλμα, name of a poem by Timon of Philius, 
Diog. L. 9. 65, 105- 

Ἰνδικο-πλευστής, ov, 5, the Indian royager, name of Cosmas. 

Ἰνδικός, ἡ, dv, Indian: ἢ Ἱνδικὴ χώρη Hae. 3. 93. Il. τὸ 
Ἰνδικόν (sc. φάρμακονῚ, a kind of pepper, Hipp. 2. a dark. 
blue dye, inligo, Diose. §. 107. 

Ἰνδιστί, in the Indian language, Ctes. ap. Phot. 

Ἰνδ-ολέτης, ov, 6, the Indian-hiller, epith. of Bacchus, Anth. 
P. 9. 5324. 

Ἰνδός, ὅ, an Indian, first in Hdt.: οἱ Ἴνδοί, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb. 11. as Adj., == Ἰνδικός, Indian, 
Anth. P. 9. 544. 

ἸΙνδῴος, a, ov, -- Ἰνδικός, Nonn. D. 17. 380. 

*INE’O, also ἰνάω, to emply, Hipp.—lon. word, connected with 
Lat. tnanis. [19] 

ἰνηθμός, ὁ, an emptying, purging, Hipp. 

ἴνησις, ews, ἢ, =foreg., Erotian. 

ἰνίον, τό, (Ys) the sineuws between the occiput and back: gene- 
rally, the back of the head, nape of the neck, κεφαλῆς κατὰ ἰνίον 
Il. 5. 733 διὰ ivlov ἦλθε [δόρυ] τ4. 4953 cf. Hipp. Aph. 1248, 
Arist. ἢν, A. 1. 7, 2. [iv] 

Tuts, (or, ace. τὸ Herm, tris), 6, a son, child, Aesch. Eum, 323, 
Supp. 43, 251, and Eur. ; also ἡ ἵνις α daughter, Eur. 1. A. 119. 
—Only poét. (Prob. from ts.) 

tvvos, tvvos, and ἰννός, 6, = γίννυς, 4. ν΄. 

Ἀϊγνῦμι, ν. in compd. καθίννυμι. 

"lve, dos, contr. ods, ἡ, Ino, daughter of Cadmus, and afterwards 
worshipped as a sea-goddess by the name of Leucothea, Od., and 
Hes. : Proverb., Ἰνοῦς ἄχη Zenob. (ap. Paroemiogr.) 4. 38. 

ἰνώδης, es, (εἶδος) sinewy, fibrous, Xen. Cyn. 4, 1, Arist. H. A. τ. 
17,37; ἰνωδέστατον αἷμα Arist. Part. An. 2. 4, 6. [i 


Orph. p. 812.) 
in same constructions as ἵνα, 


[ἢ 
TE, ἵκος, 4, α worm or grub thut destroys the vine-buds, prob. a 
collat. form of ἵψ, Aleman 27 Bergk. 
LEGA (not ἰξάλη), 7, a goal’s skin, Hipp. Fract. 770; used as a 
stage dress for satyric dramas, Poll. 4. 118: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ. 
ἴξάλος, ov, epith. of the Ibex (v. sub αἴξ), ἰξάλου αἰγὸς a&yplou 
ll. 4. ἤν 3; explained 85 τε κηδητικός, ὁρμητικός, bounding, darting, 
4 
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springing, aud usu. derived from ἀΐσσω, as if ἀΐξαλος (cf. ait, 
αἰγός.) 

ἱξευτήρ, ἢρ"», 6, a fowler, Manetho 4. 330. 

ἰξευτήριος, ov, belonging to fowling ; lke birdlime, as epith. of 
τύχη, Lat. Fortuna viscata, Plut. 2. 281 1. 

ἱξευτής, οὔ, ὁ, (ἰξεύω) a fowler, bird-catchcr, itevras κῶμος Bion 
2.1, cf. Lye. 105. 

ἱξευτικός, 4, dv, =iteurhpios, Artemid. 2. 19:—ra ᾿1ξ. a poem 
by Opp. 

lgevrpia, 7, fam. from ἰξευτήρ, as epith. of Τύχη, Plut. 2. 321 ἡ; 
cf. iteurhpios. 

ἰξεύω, (ids) ἐο catch birds by birdlime, latem 

ἱξία, ἡ, τεἰξός, Theophir. IL. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc. 3. 10. TIL. =xipeds, varicocele, 
Hipp., Arist. Probl. 4. 20, Plut. 2. 202 B. 

ἰξίας, ov, ὁ, α poisonous plant, perh. = ἰξία 11, Diose. 

ἰξίνη, ἡ, a plant of the thistle kind, from which mastich was 
made, Theophr. H. Pl. 9. 1, 2. [ir] 

tEvdets, εσσα, ev, mae from the plant itia, Wie, Al. 279. 

TEs or ἵξις, ews, ἢ» (Zw) ἃ line of motion, direction, καθ᾽ ἵξιν τινός 
in the direction of, straight towards it, Uipp. Epid. 1.9745 ἐς τὴν 
ἄνω ἵξιν Oflic. 7403 θώρακος ἵξις the passage through it, Acut. 335. 
Cf. ἧξις. 

Ἰξίων, ovos, 6, Lrion, a mythical king of Thessaly: his name 
prob. = ἱκέτης, for he was the first homicide (Pind. P. 2.59), and 
therefore the first suppliant, v. Welcvker Aesch. Trilog. p. 547, 
Miiller Enum. § 53. 

ἰξο-βολέω, fo catch birds with limc-iwigs, Anth. P. 9. 273. 

ἰξο-βόλος, ov, setting lime-twigs: as Subst., a foreler, 

ifo-Bdpos, ov, (Bupa) euliny mixseltoe-berries : heuce, as Subst., 
the missel-thrush, Arist. H. A. 9. 20. 

tEo-epyds, 5, one who uses birdlime, ὦ fowler, Auth. P. 9. 264. 

ἵξομαι, fut. of ἱκνέομαι, Hum. 

Tov, es, €, Kp. aor. of few, Hom. 

ἾΞΟΣ, 6, Lat. VISCUM, misseltoe, a parasitic plant, Diose. 2. 
103; also kia, Il. the misselloe-herry. 111. 
the birdlime prepared from the last, Lat. visezam, Eur. Cycl. 433, 
Plat. Cor. 3 :—hence, 2. metaph., a close, miserly fellow, 
Ar. Fr. 620; v. Lob. Phryn. 399. 

LEo-piyos, ov, =itoBispos, Arist. ap. Ath. 65 A. [a] 

ἰξο-φορεύς, ews, 5,=sy., Anth. P. 9. 209. 

ἰξο-φόρος, ov, having misseltoe growing on it, δρῦς Soph. Fr. 
384: limed, δόναξ Opp. H. 1. 32. 

ἰξυόθεν, Adv., frum the loins, Arat. 144. 

ἱξυόφιν, Adv., =foreg , opp. to ἐπ᾽ ἰξύας, Opp. C. 2. 6. 

ἰξύς, vos, 6, the waist or small of the back, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ 
ἰξυῖ (pott. contr. for iz) Od. §. 231... 10. s44, of women's pir- 
dles: but in Hipp. Fract. 765, the plur. ἰξύες loins ; cf. fore. 
(Prob, akin to ἰσχύς, like ἰσχίον, cf. Cie. latera et vires.) [Ὁ in 
nom. and ace, sing. ; tin trisyll. cases. ] 

ἱξώδης, ες, (el5us) like hirdlime, sticky, clammy, Hipp. 
metaph. stingy, Luc. Tim.29; cf. yAotds. 

᾿Ιοβάκχεια, τά, a festival in honour of Bacchus, ap. Dem. 1371. 24. 

Ἰόβακχος, 6, Bucchus invoked with the cry of ἰώ, Anth. Plan. 
280. 2. a@hymn beginning with ἰὼ Βάκχε, cf. Archil. (107) 
ap. Heph. p. 94. [7] 

ἰο-βάφής, és, violet-culoured, Democr. ap. Ath, 525 ΟἹ; of water, 
Ath. 42 E. [i] 

ἰο-βλέφἄρος, Dor. loyAdp-, ov, dark-eyed, Pind. Fr.153. [7] 


TI. 


lo-Bodéw, to shout arrows, dart, Ap. Rh, 4. 1.40. II. το 
emit poison, Geop. [1] 
ἰο-βόλος, ov, (ids) shooting arrows, τόξον Anth. P76. 34. II. 


venomous, τὰ ἰοβ. venomous animals, Arist. H. A. 8.29, 4. [i] 
ἰο-βόρος, ov, (ids) puison-eating, Nic. Th. 467, Opp. €. 3.223. [i] 
ἰο-βόστρῦχος, ov, durk-haired, Pind. O. 6. 50, 1. 7 (6). 33. [i] 
ἰό-γληνος, ἡ, ov, durk-eyed, Hesych. [1] 
ἰό-δετος, ον, (δέω) violet-twined, στέφανοι Pind. Fr. 45. [1] 
ἐθ δνεφήει és, (δνόφος) violet-dark ; durk, black, eipos Od. 4.135., 
. 426. [ἢ 

ΠΥ 1 a quiver, Ap, Rh. 2. 679, Leon. Tar. rr. [1] 
ἰο-δόκος, ov, (ids,) holding arrows, papérpy Il. 15. 444, Od. 21. 
12. IT containing poison, d5dvres iod. poison-fangs, 
Nic. Th. 184. [2] 
ἰο-ειδής, ἔς, (ἴον) violet-co'oured, dark, in Hom. always of the 

sea, ἐοειδέα πόντον, whether calm, Il. ur. 299, etc.3 or stormy, Od. 

11.1075 κρήνη Hes. Th. 33 ὕδωρ Theocr. 16. 62 :—metaph., λοις 

γός. κέντρον Nic. Th. 243, 886. [i] 


4 U am 
ἰξευτήρ----ἰοῦ. 


ἰόεις, exon, εν, (luv) violet-coloured, dark, ἰόεντα σίδηρον Il. 23. 
850; ἰόεντα θάλασσαν Nic. Al. 171. [1] 

ἰό-ζωνος, ov, (ζώνη) with purple girdle, ap. Hesych. [ἢ 

ἰο-θαλής, ἐς, blooming with violets, Philox. 2. 43- [7] 

ἰό-κολπος, ov, Ξε ἰόζωνος, Alcae, 12(25). [1] 

ἰο-λόχευτος, ον, (ids) born of venom, Procl. 11. τ..41.. [Π | 

ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. conj. pres. from εἶμι, to go, Hom. [ἢ 
but sometimes i in arsi in Hom.] 

lo-ptyys, és, (ids) mixed with poison, Anth. P. 9.1. [i] 

id-pwpot, oi, twice in Iom., ᾿Αργεῖοι iou., ἐλεγχέες Il. 4. 2425 
᾿Αργεῖοι inp., ἀπειλάων ἀκόρητοι 14.479.—The apparent analogy 
of ἐγχεσίμωρος at once suggests the sense given by the Schol., 
Hahting with arrows: but, (1) the cin ἐός, arrow, is long, whereas 
in iduwpos itis short: (2) it is certain that the Greeks were not 
generally so armed; and (3) in both places it is evidently a term 
of reproach. The more prob. explanation, therefore, is that of idl- 
fated, miserable ;—in which case the deriv. becomes uncertain; for 
the termin, -nwpos is as obscure here as in the other words in 
which it appears,—eyxeriuwpos, ὑλακύμωρος, σινάμωρος. 

“ION [1]. τό, the violet, viola odorata, distinguished as ἴον μέλαν 
by Theophr. C. Pl. 1. 13, 12, ete, heoer. 10. 28:— this must 
be the sense in the Homeric epith. ἰοδνεφῆς, in Lesiod’s toedhs, 
in loBAépapos, etc.; though ἴον itself (in the sense of violet) is 
post-Ilom., v. sub fin. II. ἴον λευκόν or λευκόϊζον. I. 
a plant with a bulbous root, prob. the snow-fluke or snow-drop, 
Theophr. H. Pl. 7. 13, 9: the first flower that blooms, Plin. 21. 
38. 2, the sue name seems w have been given to the 
wall-flower, Chciranthus Cheiri Linn., Diose. 3. 138; the ἴον 
χλωρὺν of Theophr. C. PL 6.14, 1h (and perh. the ἴον φλόγιον 
UU. PL 6.8,1)3 the viola dated of Blin. (21. 14) :—whereas the ἴον 
κυάνεον ΟΥ̓́ πυρφυροῦν is prob. the stock or gilislomer, VDiose. Lc. : 
to this class belongs the for of Theoer. 23. 29.—The ἴον of Od. 5. 
72, mentioned with parsley as growing in moist meadows is perh. 
the snowflake (supeart); Ptolemy Muerg. wished to read σίου 
(v. σίον), Ath. 61 (.—The fa of Pind. Q. 6.91, from their ξανθαὶ 
καὶ παμπόρφυροι actives, must be stocks or rea/l-flawers (supra 11.2.} 

lovOds, ἀδος, ἡ, shaggy, epith. of the wild goat, Od. 14 50. [1] 

tovOos, 6, the rant of a huir, young hair, Phryn. ap. A. B. 
44. 11. an cruplion oa the fuce, which often accom- 
ponies the first growth of the beard, ete., Wipp. pid. 1. 970, Arist. 
H. A. 5. 31,2: also called ἀκμαί, (Akin to ἀνθέω ?) [1] 

Ἰόνιος, @, ον, (Ἰώ) of or concerning ἴο, Ἰόνιος κόλπος, Ἰόνιον πέ- 
λαγος, the sea between Τρίτιιβ and Italy, at the mouth of the 
Adriatic sea, across which she swain, Hdet. 6. 127, ete. 3 ef. om- 
nino Aesch. Pr. 837, sq. [1] ἣ 

ἰόντων, 3 pl. imperat. of εἶμι, det them go, Pind. 

ἰο-πλόκᾶμος, ov, with violet-locks, dark-haired, Pind. P. 1. 1. 
[1 

ἰο-πλόκος, ov, (πλέκω) weaving violets, Aleae. 54(41). [ἡ 
ἴορκος, ὃ, (Adpt) an animal of the deer kind, Opp. C. 3. 3. 

ἰός [1], 6, also with heterocl. plur. τὰ ἰά ἢ]. 20. 68:—an arrare, 
iby ἕηκε 1]. 1.483 βλήμενος ἢ ἰῷ ἢ ἔγχεϊ U8. 5145 also in 
Trag. I]. rust, Theogn. 4513 esp. that on iron or 
brass, Lat. ferrngo, aerugo, Plat. Rep. 6o9 A, ete. ITI. 
poison, esp. of serpents, Aesch. Ag. 834, Soph. Tr. 771, ete. :— 
Pind. calls honey ἰὸς ἀμεμφὴς μελισσῶν, O. 6. 79,—but in refer- 
euce ty the snakes which fed Iamos, (Prob. from ἐέναι, i-re, to 
@9, like Sanscr. ishu, from ish, Pott Et. Forsch. 1. 269, cf. ἰότης.) 
fos, ta, Mp. for εἷς, μία, v. sub εἶν, 

ἰο-στέφᾶἄνος, ov, vivlet-crowned, epith. of Aphrodité, bh. Hom. 
5.183 of the Muses, Theogn. 2503 of Athens, Pind. Fr. 46, cf. 
omnino Ar. Eq. 1323, Ach. 637. [if 

idrys, ητος, 7, will, desire, in Hom. almost always in dat., as, 
θεῶν ἰότητι by the will or hest of the gods, (v. sub ἕκητι), ἢ]. 19. 
9. Od. 7. 214, ete. 3; more rarely of men, μητρὸς ἐμῆς ἰότητι at 
her vill or hest, IL 18. 396, ef. Od. 11. 384., 18. 234, 1]. 5. 874: 
the ace. only in Il. 15. 41, δ ἐμὴν ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι :—Aesch. 
uses it like ἕκατι, (strictly, in seal for, interest in), ἰότατι γάμων 
Pr. 559.—lLlesych. explains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, χάριτι. 
(Prob. from same Root as ids, q. v. sub fin.) 

ἰο-τόκος, ov, (iss 111) producing poison, venomous, Opp. C. 3. 
73. [ἢ 
‘tava: έ, (ἰός) arrow-stricken, Anth. P. 9. 268. [1] 
tov, a wild ery of woe, a howl, Lat. heu! usu. twice repeated, 
ἰοῦ ἰοῦ, Aesch. Ag. 1213, Soph. O. T. 10715 seldom, like id, a 
cry of joy, Ar. Eq. 1096; of surprise and horror, Aesch. Ag. 
25, Soph. Phil. 38; cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The usu. 


5 ᾿ δ᾽ 
ἰουλίζω---ἴππερος. 


μοσθηΐ is ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: Schol. Ar. Pac. 316 says that 
Ἰού ἰού is of woe, ἰοῦ ἰοῦ of joy. [ἢ 

Ἰουλίζω, f. low, to become downy or hairy, now found only in 
Tryph. 533 but the word was older, as appears from Phot. Lex. [1] 

louXls, ίδυς, ἦγ a red-fish, the rainbow-wrasse (Yarrell), Arist. 
H. A. g. 2,1, Leon. Tar, 93, ete. [i] 

ἰουλό-πεζος, ov, fooled like the centipede, i. 6. many-fooled, 
mauny-oured, of a ship, Lye. 23 3 cf. ἴουλος sv. [1] 

ἴονλος, 6, duwn, the first growth of the beard, usu. in plur., πρὶν 
σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἴονλοι avOjjoa, where it evidently means the 
check-hair, whiskers, opp. to yevus, Od. Th. 3195 80, στείχει δ᾽ 
ἴουλος ἄρτι διὰ παρηΐδων Aesch. Theb. 5343 πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν to have his whiskers just beginning to 
grow, Theoer. ας. 85 ;—oft. in Anth. Il. α corn- 
sheaf, also οὖλος, Whence Demeter is said to have the epith. 
Οὐλώ, ᾿Ιυυλώ : hence ἴυυλος a song in her honour, v. Spauh. ad 
Call. HW. Cer. init., Inser. 111. the male fluwcr of 
monvccious plants, Theophr. IV. an insect like the 
scolopendra or centipede, Lulus oniscoides, distinct from the dri- 
oxos, dvos πολύπους, Arist. H. A. 4. 1, 6, ete. (From ovAus.) [1] 

᾿Ιονλώ, οὖς, 7, (ἴουλυς 11) epith. of Demeter, the goddess of 
sheaves, v. foreg. [7] 

ἰουλώδης, es, (eldu5) scolupendra-like, Arist. Part. An. 4.5, 56. [ἢ 

ido, exclam. of aversion, Aesch. Supp. 826, acc. to Schol.: but 
the word is corrupt, v. Herm. 1. ὦ... [1] 

to-hdpog, or, (ids 111, φέρω) pursoned, poisonous, Opp. C. 3. 433. [ἢ 

ἰοχέαιρα, ἢ, (ids 1) she who delights in arrows, the arrow- 
queen, epith. of Artemis, I], 5. 53, ete. also ax Subst., lox dapa 
1]. 21. 480, Od. αἰ. 108. Il. (ἰός 1115, poisonous, of 
serpents, Nic. ap. Ath. gg BL (Usu. from xelpw:—bnt possibly 
from χέω). [ius in ids: yet tin Pind. P. 2. 16.) 

idw, (ids 11) fo make rusly: Pass., to becuome or be so, Arist. 
Color, 3. ὃ, Theophr. Char. 10, Diose., ete. [i 

ἰπνεύω, (ἐπνός) to dry, roast in the oven, Uesych. 

ἴπνη, 7, a bird of the woodpecker kind, Anton. Liber. 21: ἵππα, 
πιπώ, duly in Hesych. 

ἴπνιος, a, ov, (ἰπνό5} uf, belanging ἐο the oven, Hesych. 11. 
af Gee duughdl, Call. Fr. 216. 

imvitys, ov, ὁ, baked or dressed in the oven, ἄρτος Hipp. 

ἱπνο-κἄής, és, (καίω) baked in Ue cven, Lue. Lexiph. 6. 

ἰπνο-λέβης, yT705, ὃ, a boiler, euldron, Luc. Lexiph. 8, Ath. g8 C. 

ἰπνο-λεβήτιον, τό, Dim. from foreg., Poll. 10. 66. 

imvoy, τό, a marsh-plant, Hippuris vulgaris (ace. to Sprengel), 
Theophr. H. PL 4. 10, 1. 

ἰπνο-πλάθος, ov, 6, (πλάσσω) one who works in an oven or 
Jurnace, a potter, ete, Plat. Theaet. 147 A (v. 1. ἱπνοπλάστη"), 
as also in Galen :—et. κορυπλάθος. 

ἰπνο-ποιός, dv, working in un oven, a pulter, maker of casts, 
Tuc. Prom. 2. 

invds, 6, an oven or furnace, Lat, furnus, Het. 5.92, 7, Di- 
phi. Siphn, ap. Ath. 54 A ;—esp. for heating water for the bath, 
Ar. Vesp. 139, Av. 436. 11. the place of the oren, 
i.e. the kitchen, Vat. culina, Simon. amb. 6. 61, Ar. Vesp. 


827. 111. ἃ lantern, Ar. Pac. 841, Plat. δὲ ας elsewh. 
ards, TV. κυπρών, a dunghild or privy, Ar. Fr. 
132. (Prob. from ἔπτομαι.) 


ἰπο-κτόνος, ov, (ty) killing the worms, or grubs in vines, Strabo 
p. 613. [1] 

Tos, 6, sometimes 7, (Trrouat) in a mouse-trap, the picce of 
wood that falls and catches the monse :— benee, of any weight or 
pressure; a fuller's press, Archil. 1593 in Pind. O. 4. 11, Aetna 
" called Tros ἀνεμόεσσα the weight that holds Typhoeus down; 
ch. Sq. 

ἰπόω, fo press down, Hipp. Art. 813, ace. to Littré:—Pass., to 
Le weighed down ; chiefly used in partic., ἱπούμενος ῥίζαισιν Αἰτ- 
vals ὕπο, of Typhoeus, Aesch. Pr. 365, cf. foreg.; metaph., 
ἐπούμενος ταῖς συμφυραῖς Cratin, Cleob. 10; εἰσφοραῖς Ar. Kq. 
924. [ἢ 

ἵππα, Ny V. evn. 

ἱππ-αγρέται, ὧν, οἱ, (ἀγείρω) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφηβοι, to serve as a body-guard 
Jor the kings under the name of ἱππεῖς (cf. ἱππεύς 11.2), Xen. 
Hell. 3. 3,9, Lac. 4. 3. 

iwm-aypos, 6, κεἵππος ἄγριος, a wild horse, Opp. C. 3. 252. 

ἱππ-ἄγωγός, dv, carrying horses 3 esp. of ships used as 
cavalry-transports, vais, πλοῖα dt. 6. 48, 95, Thuc., ete. ; also, 
αἱ ἱππαγωγοί (sc. vais) Ar. Eq. 599, Dem. 46. 5. 
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({xmos) to drive horses? 
ἀζεαι 1]. 23.426; later, to 


ἱππάζομαι, fut. doopa, Dep. med., 
drive a chariot, ᾿Αντίλοχ', ἀφραδέως ina 
ride, Hdt 4. 110, 114, Hipp. Aér. 291, etc.—Pass., of the horse, 
lo le driven or ridden, Plat. lon 540 ἢ); also, to be broken in for 
riding, Xen. Eq. 3-1., 11. 7. 11. ἱππάζεσθαι χώραν 
to ride over ἃ country, Plut. Camill. 2 a, 
ἱππ-αιχμία, ἡ; @ carulry-aclion, Scho. Pind, ΝΟ 1. 24. 
ἵππ-αιχμος, ον, fighting on horseback, eyuest ian, Pind, N. 1. 25. 
ἱππάκη, the (Scythian) mare’s-milk cheese, Hipp. Aér. 201, 
Aesch, Fr. 189, ef. Theopomp. (Hist.) 51, IL. a legu- 
minous plant, dub. in Theophr.—In Gramm. also ἱππάκης. [ἃ] 
ἱππ-ακοντιστής, οὔ, 6, a horsc-lancer, Arr. Tact. 
ἱππ-ἄλεκτρυών, dros, 6, a hurse-cock or giyphon, a falnieus 
animal in Aesch. ap. Ar. Ran. 937. 
ἱππᾶλέος, a, ov, potit. for ἱππικός, Opp. C. 1. τόρ. 
ἱππᾶλίδας, ov, ὁ, pott. lengthd. form for ἱππεύς, Thever. 24. 
127; like δραπετίδας for δραπέτης, Schiif. Mosch. 1. 3. {ἢ} 
ἱππ- ἄνθρωπος, 6, a centaur, Lust. 
ἱππᾶπαί, fornied after the seaman’s cry ῥυππαπαί, in Ay. Eq. 
6o2,—as if the horses were plying the cars. 
ἱππάρδιον, τό, the cameleopard, giraffe, Arist. 2A. 2.1, 20. 
ἱππάριον, τό, Dim. from ἵππος, a little horse, pony, Xen. Cyr. 
1. 4,19. [a] 
ἱππ- αρμοστής. ov, 6, Laced. for ἵππαρχος, a commander uf ca- 
valry, Xen. Hell. 4. 4, 50. 
ἱππ-αρχέω, to le ἵππαρχυς, command the cavalry, ὁ. gen., Hat. 
9. 20, 6g; τῶν ἱππέων Dem, 567. 21: absol., Xen. Ages. 2. 4, 
Lys. 177. 143 immapynea Dem. 540. 13. 
ἱππ-άρχης; ov, ὁ, --ὕππαρχος, Polyb. το. 22,6, Dion. Η. 7. 4, Plut. 
imn-opxia, ἡ, the uffive af ἵππαρχος, Xen. Ath. 1. 3. 
@ squadron of horse such as he commands, Polyb. 10. 23, 4, ete. 
ἱππαρχικός, 7, dv, of or fit for an ἵππαρχος or the ἱππαρχία : inn. 
ἐστι it is part of his duly, Xen. Vipparch. §. 1. 
tirw-apxos, 6, ruding the horse, epith. of Poseidon, Pind. P. 4. 
993 εὖ ἵππιος. HI. ἃ gencral of cavalry, Hdt. 7.154: 
ut Athens two were clected, Ar. Av. 799, Lys. 146. 20 ς οὗ Dem. 
47-11. Xen. wrote a treatise on his duties. Cf. φύλαρχος. 
ἱππάς, dics, 7, pecul. fem. of ἱππικός, ἱππὰς στολή a riding-dress, 
Hdt. 1. 80. 11. as Subst., τ. (sub. τάξις), 
the class of knight (ἱππεῖς). ὡς ἱππάδα τελεῖν to belong to this 
class, Isae. 67. 23, ef Plus. Solon 18. 2.=7% ἵππος, ca- 
tatry, Opp. C. 1. 162, 
ἱππᾶσία, 7, (ἱππάζομαι) riding, horse-erercise, Ar. Ach. 1165: 
ἵππ. ποιεῖσθαι, = ἱππάζεσθαι. lo take a ride, Xen. Ky. 8. 9. 2. 
chariol-driving, Lue. 1). Deor. 12. 1, ete. 
ἱππάσιμος, ἡ; ov, (ἱππάζυμαι) fit fur horses or fur riding, Al- 
γυπτον τὸ πρὶν ἐοῦσαν ἱππασίμην καὶ ἁμαξενομένην, opp. to ἄνιππος 
γέγονε, 1Ππ|π..2. χοῦ, cf. 5.63; τὸ inn, i.e. τὸ πεδινόν, Xen. Vell. 
7. 2,32, οἵ. Polyb. 10. 49, §:—metaph, τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἄνει- 
κῶς ἱππάσιμον allowing himself fo be ridden by flatterers, Plot. 
Alex, 23. [ἃ] 
ἵππασμα, atos, τό, a ride, Ach. Tat. 1. 13. 
ἱππαστήρ, ἦρος, 6,=-sq. 11, Anth, P. 5. 203., 7. 424- 
ἱππαστής, oi}, ὁ, {ἱππάζομαι) = ἱππευτῆς. ΠῚ. as Adj., 
Jit far viding, of a horse, Xen iq. 10. 17. 
ἱππαστί, Adv., like a horseman, Ueosych. 
ἱππαστικός, 7, όν, fund of riding, Plut. Alvib. 23. 
ἱππαστός, ἡ, ὄν, that can be ridden, Arist. 11. A. 6. 22, 13. 
ἱππάστριαι κάμηλοι, αἱ, dromedaries, Plut. Kumen. 15. 
ἱππ-άφεσις, ews, ἡ, the starting. post in a ruce-course, Liat. cars 
ceres, Polyb. Fr. Gramm. 76, Anth. P. append. 27... [ἃ] 
ἱππεία, ἡ, (ἱππεύων the riding or driving of horses, horseman- 
ship, esp. racing, Soph. El. 505; and in plur., Eur. H. Ἐς 
374. Il. cavalry, Xen. An. Α. 6,8. 111. the 
breed and training of horses, Strabo p. 2153 cf. πωλεία. 
ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of a horse or horses, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, 
ete., 1]. 5. 799., 10. 568, οἴ: κάπαι Od. 4. 405 ἵππ. λόφος the horse- 
hair crest, 11. 1.5. 537 :-—also in Att. Poets, as Aesch, Theb. 122, 
Soph. Ant. 3403 though they prefer ἵππιος (ᾳ. ν.): whereas the 
prose form is ἱππικός. 
ἱππ-ελάτειρα, fem. of sq., Orph. H. 31.12. [ἃ] 
ἱππ-ελάτης, ov, 5, a drier or rider of horses, Opp. C. 1.98. [ἃ] 
ἱππ-ἐλάφος, ὁ, dhe horse-deer, perh. the nylghuu, Arist. H. A. 
2. 1, 20. 
ἱππ-εραστής, οὔ, 6, « lover of horses, Ael. N. A. 2. 28. 
ἵππερος, ὁ, a horse-fevcr, formed after ἴκτερος, ὕδερος, etc., with 
ἃ pun ἣν ἔρος (the old form for ἔρως), Ar. Nub. 74. 
SNe 
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ἵππευμα, aros, τό, (ἱππεύω) a ride on horseback or journey in a 
chariot, Eur. 1. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 1066. 
ἱππεύς, dws, Ep. jos, ὁ, (trros) a horseman, Hom. (but only 
in Il.) as opp. to πεζός, Il. 2. 8103 either of @ driver of horses, 
chariotcer, or of the hero who fights from a car (Il. 12. 66, ete., 
cf. ἱππότης) or of one who drives in a chariot-race, 1]. 23. 262: 
—of @ horseman, i.e. rider, first in Hdt. 3. 88, and Att., e. g. 
Aesch. Pers. 14. IL. in political sense, 1. ace. 
to Solon’s constitution at Athens, the ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, [Torse- 
men or Knights, were the 2d class: they were required to possess 
300 medimni, a charger, and a hackney for their groom (i- 
ποκόμο5), and in war formed the Athenian cavalry, Ar. Eq. 
passim, etc.; cf. Bickh P. E. 2. 262, Thirlw. Hist. of Cir. 2. p. 
37. 2. at Sparta 300 chosen men, who formed the 
King’s Body Guard, but were not (or had ceased to be) horsemen, 
Hdt. 8. 124, cf. 1. 67; Miller Dor. 3. 12. § 5 sq.3 also cf. ἱππα- 
γρέται. 111. a nimble kind of crab, Arist. H. A. 4. 
2, 3. IV. a kind of comet, Plin. 
ἱππευτήρ, jipos, 6,=sq., Anth. P. 9. 295. 
ἱππευτής, οὗ, ὁ, a rider, horseman, Pind. P. 9.2153 inm. στρατός 
Eur. H. F. 408. 
ἱππεύω, to be an ἱππεύς, be a horseman or rider, to ride, Hat. 1. 
136, ete., and Att.; ἱππεύειν ἐπ᾿ ὕνου Luc. Bacch. 2 :—Huat. also 
uses Med. in same signf., 1.27, 79:—metaph. of the wind, 
ζεφύρον πνοαῖς ἱππεύσαντος Kur. Phoen. 212 (cf. Hor. Od. 4. 
4. 44)3 80, λαμπάδ᾽ ἵν’ ὠκυθύαι νύμφαι ἱππεύουσι Id. Supp. 
994. II. to be α horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3. 1, 4, freq. in Lys. 111. of a 
horse, as we say ‘the horse rides (i.e. carries his rider) well,’ Xen. 
Ἐπ. 1. 6., 10. 3. 
ἱππ-ηγέτης, ov, ὁ, driver of horses, epith. of Poseidon, Lye. 767. 
ἱππηγός, dv, (ἄγω) -- ἱππαγωγός, Philoch. 132, Poly. 1. 26, 14. 
ἱππηδόν, Adv., like a horse, Aesch. Theb. 328, Supp. 431. 1. 
as on horseback, like a horseman, Ar. Pac. 81. 
ἱππηλάσιον, τό, the driving, riding of horses, Byzant. 
ἱππηλάσιος, a, ov, (ἐλαύνω) like ἱππήλατος. fit for riding or 
driving, ἱππ. ὁδός a chariol-road, Il. 7. 340. [ἃ] 
ἱππηλάτᾶ, ὁ, Ep. form for ἱππηλάτης, treq. in Hom. [a] 
ἱππηλᾶτέω, to ride or drive, Ar. Av. 1443. 
ἱππηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) a driver of horses, one who fights 
from a chariot, Hom. (always in Ep. form ἱππηλάτα, and only in 
noin.), as an epith. of honour, like our Anight, Germ, Ritter, ete., 
Τυδεύς, ἸΤηλεύς, ete , 1.4. 387., 7.127, ete; ef. ἱππότης :—in Aesch. 
Pers. 126, opp. to πεδοστιβής. [ἃ 
ἱππήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) fit for horsemanship or driving, νῆσος 
Od. 4. 607., 13. 2423 in Prose ἱππάσιμος. 
ἱππημολγία, ἡ, α milking of mares, Scymn. 815 ed. Meinek. 
ἱππημολγός, dy, (ἀμέλγω) milking mares, 1165. Fr.17:—‘In- 
πημολγοί the Mure-milkers, a Scythian or Tartar tribe, Il. 13. 5, 
cf. Strabo p. 296, sq. 
Ἱππιάζω, f. dow, to behave like the sophist Ilippias, ape [Hip- 
pias, Philostr. 
ἱππι-άναξ, actos, δ, king of horsemen, Aesch. Pers. 997. 
ἱππ-ιατρός, ὁ, a velerinary surgeon, farrier, freq. in Hippiatr. 
—LHence Adj. ἑππιατρικός, ἢ, dv, of or belunging to farriery, ian. 
φάρμακον Demetr. Hieracosoph. p. 158: ἱππιατρικόν, τό, a work 
on furriery, Suid. v. Xelpwy:—a work still exists, compiled by a 
late author, under the title τῶν ᾿Ἱππιατρικῶν βιβλία δύο. 
ἱππίδιον, τό, Dim. from ἵππος, a pony, later than ἱππάριον, 
Eust. If. a kind of fish, Epich. p. 42 
ἱππικός, 4, dv, (Zrros) of a horse or horses, ἀγὼν inn. a horse or 
chariot race, Hdt. 1. 167, etc., and freq. in Att., ἱππ. ἐκ πνευμό- 
vow Aesch. Theb. 613 ἐππ. φρυάγματα Ib. 2453 ἱππικῶν ἀγών 
(i. 6. irméwv) Soph. El. 698; but, ἱππικοὶ ἀγῶνες Andoc. 32. 29; 
ἱππ. φάτναι Eur. Bacch. 509: cf. ἵππειος fin. II. of 
riding or horsemen, equestrian, Xen. Hell. 5. 3, 20: skilled in 
riding, opp. to ἄφωγσος, Plat. Prot. 350 A. 2. ἡ —Kh 
(sc. τέχνη), horsemanship, riding, Ar. Nub. 27, etc.; Xen. wrote 
& treatise on it :—so τὰ ἱππικά Plat. Ale. 1.324 ἃ ς ἢ ἐμὴ ἱππική 
this riding of mine, Lys. 169. 6. 111. τὸ ἱππικόν, 
ihe horse, cavalry, Hdt. 7. 87, Xen. An. 6. 5, 29, ete. : so also, 
τὰ ἱππικά Polyb. 3. 114, δ. 2. also @ course or space 
of four stadia, Plut. Solon 23. IV. Adv. --κῶς, hke 
@ horseman: Superl. -κώτατα, with best horsemanship, Xen. 
Occ, 21, 7. 
ἵππιος, a, ov, also os, ον Bickh Pind. O. 1. 101, (fos) -- ἵπ- 
πειο5) of a horse or horses, σθένος ἵππ. Pind. P. 2. 22, and Trag. : 


e 
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esp. of Poseidon, Aesch. Theb.130, Ar. Eq. 551, etc.; of Athena, 
Pind. O. 13.115, Soph. O. C. 1070. 

ἱππιο-χαίτης, ov, ὁ, shaggy with horse-hair, λόφος 1]. 6. 469. 
ἱππιο-χάρμης, ov, 6, one who fights from a chariot, 1]. 24. 257, 
Od. 11. 259: later, a horseman, Aesch. Pers. 29 :—as Adj., irr, 
κλόνοι the tumult of the horse-fight, Ib. 106. 

ἱππίσκος, 6, Dim. from ἵππος, name of a play by Alexis. 
ἱππο-βάμων, ov, gen. oves, (Balyw) yoing on horseback, eques- 
trian, Aesch. Pr. 805; of centaurs, ἱππ. στρατός Soph. Tr. 10gs 5 
κάμηλος ἱππ. trotting lke a horse, or used fur riding, Aesch. Supp. 
284. (v. Herm.) 2. metaph., ῥήματα ἱππ. high-trotting 
words, bombast, Ar. Ran. 8213 like Lat. equestris oratio. [ἃ] 
| ἱππο-βάτης, ov, 6, a horseman, Aesch. Pers. 26. 
ἱππυβ. ἵππος, dves a stallion horse or ass, Strabo p. 388. [&] 
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‘ImmdBivos, ὁ, (βινέω) comic distortion of the pr. n. Ἱππόνικος, 
τε ἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 
ἱππο-βοσκός, dv, (βόσκω) feeding horses, Ael. N. A. 6. το. 
ἱππο-βότης, ov, ὁ, (βόσκων) feeder of horses, ᾿Ατρεύς Kur. 1. A. 
1059 3—at Chalcis (of Kuboea), of a class, = ἱππεῖς, like Lat. 
Equites, the Knights, Nobles, Wess. Hdt. §.77., 6. 1003 cf. ἱπ- 
wets 11. 
ἱππό-βοτος, ov, (Béonw) fed on by horses, good for their grazing, 
rich in cattle, epith. of Argos, from the rich meadows of Lerna, 1], 
2. 287, etc, cf. Od. 4. 606, Eur. Andr. 1229. 
ἱππο-βονκόλος, 6, a horse-herd, horsekeeper, Soph. Fr. 891 ;—yet 
ef. Valek. Phoen, 28, 
ἱππό-βροτος, ον, = inmdvOpwros, Lyc. 842. 
ἱππό-βρωτος, ον, eaten by horses, Arsen. in Viol. 
ἱππο-γέρᾶνοι, of, crane-cavalry, Luc. V.H. 1. 13. 
ἱππό-γλωσσος, ov, with horse’s tonyue. 
ἱππο-γνώμων, ov, gen. ovos, judye of a horse: hence, generally, 
knowing, skilful in, τινός Aesch, Fr. 224; ef. προβατογνώμων. 
ἵππό- γῦποι, of, vuliure-cavalry, Luc. V. ΗΠ. 1. 13. 
ἱππο-δἅᾶμαστής, ov, ὁ, =sy- 
ἱππό-δἅμος, ov, (Saudw) tamer of horses, Hom., epith. of heroes, 
I]. 2. 23, Od. 3.17; ef inmdrys: of the Trojans in general, Il. 4. 
382. etc. and, in 1168. Fr. 22, of the Gerenians. 
ἱππο-δάσεια, as fem. without any mase. -dacvs in use, ν. Lob. 
Phryn. 5383 in Hom. always epith. of κόρυς, thick or bushy with 
horse-hair, 1. 3. 369, Od. 22. 111, ete. [ἃ] 
ἱππό-δεσμα, wy, τώ, horse-bunds, reins, only in Eur. Hipp. 1225, 
ἱππο-δέτης, ov, 6, binding horses, ἱπποδέτην ῥυτῆρα, κι. 6. reins, 
Soph. Aj. 240: epith. of Hercules at Thebes and Onchestos, 
Paus. g. 26, 1. 
ἱππο-διώκτης, ov, 6, Dor. -τας, -- ἱππηλάτης, a driver Or rider of 
steeds, Theoer. 14. 12. 
ἱππο-δρομία, 7, a horse-race or chariot-race, Pind. P. 4. 119, 
I. 3. 21: ἱππ. ἄγειν Ar. Pac. 8993 ποιεῖν Thue. 3. tog: later of 
the sham-fight (described by Virgil, Aen. §. 545 sy.), Plut. Cato 
Mi. 3. 
ἱππο-δρόμιος, ov, of the horse-race:—I. μὴν ἱππ. a Boeot. month 
=Att. Hecatombaion, Béckh. Inser. 2. p. 725, Plut. Camill. 
19. II. epith. of Poseidon, like ¢rmos, Pind. I. 1. 
78. ITT. τὸ --ἰον, = sq. 
ἱππό-δρομος, ὁ. a chariol-road, λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς 1]. 23. 
330:—a race-course, esp. for chariots, Lat. curriculum, Plat. 
Criti. 117 C, ete. :—on the Olympic course, v. Paus. 6. 20:—by a 
comic metaph., ἱππ. μαγειρικῆς Posidipp. Χορ. 1. 23. 
ἱππο-δρόμος, 6, a horse-courier, Hdt. 7.1583 cf. Schif. Greg. 
Cor. 31, 870. 
ἱππο-ζώνη, ἡ, « brood-mare, ap. Hesych, 
just behind a horse’s fure-legs, Hippiatr. 
ἱππόθεν, Adv., (fr7os) forth from the horse, of the heroes de- 
scending from the Trojan horse, Od. 8. §15., (1. 531. 
ἱππο-θήλης, 6, an ass which has bcen suckled by a mare: such 
were kept for the stud, ace. to Arist. H. A. 6. 23, ult. 
ἱππό-θοος, ov, swift-riding : in Il. only as prop. n. 
ἱππο-θόρος, ὁ, (θόρνυμι) covering mares, esp. of 2 he-ass for 
breeding mules, Hesych. 11. as Adj., ἱπποθόρος νύμος 
αι. tune played to a mare, while she was being covered, Plut. 2.138 
BR, 704 F. 
ἱππο-θυτέω, to sacrifice horses, τινί Strabo p. 513. 
ἵπποιϊΐν, Ep. dual from ἵππος, for ἵπποιν, Hom. 
ἱππο-κάμπη, 7, or -καμπος, 6, @ monster, with horse’s body and 
Jish’s tail, on which the sea-gods rode, (freq. in works of art), 
Philostr. 2. ἃ small sea-animal, the sea-horse, (Yarrell), 
Diose. 2. 3, Acl. N. A. 14. 20, ete. 


11. the pert 


4 ? 
ἑπποκαμπιον---οὗπποτροφέω. 


ἱπποκάμπιον, τό, Dim. from ἱπποκάμπη, prob. 1. in Epich. ap. 
Hadn. 1. pov. λέξ. p. το. II. a kind of earring, Poll.s. 97. 
ἱππόκαμπος, 6, a whip or goad, Strabo p. 384: cf. ἑἱπποκάμπη. 
ἱππο-κάνθἄρος, ὁ, @ horse-beetle, Comic word in Ar. Pac. 181. 
ἱππο-κέλενθος, ov, travelling by means of horses; a driver of 
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ἱππο-πῆραι, ὧν, ai, saddle-bags, Seneca. 

ἱππο-ποίητος, ov, caused by a horse, κήρ, very late. 

ἱππο-πόλος, ον, (πολέων) busied with horses ; driver of horses, 
epith. of the Thracians, 11. 13. 4., 14. 227. 

ἱππό-πορνος, ὃ, ἢ, an cavesyive prostitute, Alciphro; cf. Ἱππό- 


horses, epith. of Patroclus, like ἱππεύς, ἱππότης, ἱππηλάτης, 1]. 16. | Bios, ἵππος vi. 


126, §84, 839 :—others wrote ἱπποκελεύστης, uryer of horses. 
iwwo-xévravpos, 6, α horse-centaur, half-horse half-man, opp. 
to ἰχθυοκένταυρος (q.v.), Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4. 3, 
17: also as fem., θήλειαν ἱππ. ἐποίησεν Luc. Zeux. 3. 
ἱππο-κλείδης, ὁ, (κλείω) pudenda muliebria, Ar. Fr. 621. 
ἱππο-κομέω, to keep or groum horses, like ἱπποτροφέω ; ἷ. κάν- 
Oapay to groom one’s beetle, Ar. Puc. 74. 
ἱππο-κόμος, ov, (κομέω) keeping or grooming horses: as Subst 


a groom, es. one who attended the ἱππεύς in war, Hat. 3.85, and , 


freq. in Xen. Ky. 

ἱππό-κομος, ov, (κόμη) of korse-hair, decked with horse-hair, as 
epith, of κόρυς and τρυφάλεια, like ἱππόδασυς, 1]. 12. 339, ete. — 
never in Od. 

ἑππο-κορυστής, οὔ, 6, cyuipt ar furnished with horses, (cf. xar- 
κοκομυστή5), ἀνέρες ἱππυκορυσταί 1]. 2. 1, etc. 3 esp. us epith. of the 


ἵππο-πότἄμος, ὁ, the river-horse of Egypt, hippopotamus, Strabo: 
in Hdt. 2. 71, Arist. H. A, 2. 7, 2, ἵππὸς ποτάμιος. 
a ¢ Ω * 

ἽΠΠΟΣ, 6, a horse, 7, ἃ marc, first in Hom. Poets use both gene 
ders, but most freq. fem.; for, as the Ancients did not cut their 
horses, the mare was most used. To mark the gender strongly. 

. “ ᾿ 
Homer says in full θήλεες ir τοι Il. 5. 26g; ἵπποι θήλειαι ἢ 1. 
6813; ἄρσενες ἵπποι Od. 13.81 :—the plur. ἵπποι in Dom. is tke 
pair of horses in the chariot, aud s0 the chariot itself, ἀφ' Ἱἵπποιὶν 
from the chariot, 1]. 5.13. καθ' ἵππων ἄλλεσθαι, ἐξ ἵππων βῆσαι 
Ib. 111, 1633 ἵππων ἐπιβησόμενος in intent to mount his chariot, 
Ib. 46:—opp. to πεζοί, πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πείὼν τε καὶ ἵππων. 
Od. 14. 267, cf.9. 4953 ἵπποι τε καὶ ἀνέρες Il. 2.5543 λαός τε καὶ 
ἵπποι 18.153. In all such cases, heroes in ther chariots are 
meant, opp. to those on foot with their shields; for%iorse-soldiers 
are never spoken of by Hom., though he was acquainted with the 


Paeonians, Il. 16. 287., <1. 205:—others wrote ἱπποκόρυστος, ov, | art of riding, cf. néAns, κελητίζω : so in Hes. Sc. 286, νῶθ᾽ ἵππων 
| ἐπιβάντες €Ovveoy.—The Homeric epithets are ἀερσίποδες, αἴθωνες, 
ἱππο-κρἄτέω, to be superior in horse, Pulvb. 3.66, 2 :—Puass., to | ἐριαύχενες, εὔσκαρθμοι, καλλίτριχες, μώνυχες, ὑψηχέες, χαλκό- 


(κόρυς) with horse-haired helmets, 


be mfcrivr in horse, Thuc. 6. γα. 

ἱππο-κρᾶτία, 7, superivritly in horse: victory in a skirmish of 
horse, Xen. Cyr. 1. 4, 24. 

ἱππό-κρημνος, ov, tremendously steep or rough, inn. ῥῆμα a neck- 
breaking word, Ar. Ran. 9293 ef. ἱπποβάμων. 


ἱππό-κροτος, ov, sounding with the trampling of horses, ὁδός ; 
Pind. P. 5. 123 5 γυμνάσια Eur. Hipp. 22093 ἱππ. δάπεδα γυμνάσιά | fish, Antin. Fr. 18: but, ἵππος ποτάμιος the hippopotamus, Hat. 


te Id. Hel. 207. 
ἱππο-λάπαθον, τό, hurse-sorrcl, a large kind, rumea hydrola- 
pathum, Diosc. 2. 141. [ἃ] 


ἱππο-λειχήν, Hvos, ὃ, « surt of moss or lichen, used in farriery, | up. Galen. 
. 


schol. Nie. 

ἱππο-λεχής, és, having given birth lo a horse, Orac. ap. Paus. 
8. 42, 4. 

ἱππο-λοφία, ἡ, α horse's mane, in Walz. Rhet. 

ἱππό-λοφος, ov, with horse-hair crest, κόρυς Anth. P. append. 
423 τ-τ-τἱππόλ. λόγοι, by comic metaph., Ar. Ran. 818. 

ἱππο-μᾶἄνέω, fo be a-horsing, as mares, Arist. H. A. 6.18, 8: 
generally, to be lustful, Thid. 11. metaph., to Se mad 
after horses, madly fond of them, Synes. 

ἱππο-μᾶνής, és, mad after the horse, of mares; then, generally, 
lecherous, lustful, (cf. ἵππος 1v) s—so, in Soph. Aj.143, λειμὼν ἱππ. 
may be simply « rank, (oruriant meadow, or (better) ἐφ᾽ ὃν of ἵπ- 
τοι μαίνονται, v. Dind. ad 1. I]. as Subst., ἱππομανές, 
éos, τό, an Arcadian plant, apparently of the spurge kind, of which 
horses are madly fond, or which makes them mad, Theocr. 2, 
48. 2. a small black fleshy substance on the forchead of a 
new-born foul, supposed to be usu. eaten off by the dam, and 
eagerly sought to be used as a φίλτρον, Arist. H. A. 8. 24,93 cf. 
Virg. Aen. 4. 516. 3. @ humour ἐσέ drop by a mare 
a-horsing, used for like purposes, Arist. Ib. 6. 18, 10, sq., Voss. 
Virg. G. 3. 280, 

ἱππο-μᾶνία, ἡ, mad love for horses, Luc. Nigr. 29. 

ἱππο-μάραθρον, τό, horse-fennel, a large kind, Theophr. I. Pl. 
6.1, 4, Diose. 3. 82: also written -«-μάραθον :—elsewh. immer p., 
ν ἵππος Vi. 

ἱππο-μἄχέω, to fight on horseback, Thue. 4. 124. 

ἱππο-μᾶχία, ἡ, a horse-fiyht, skirmish of horse, Thue. 4. 72. 
ἱππο-μάχος, ov, (μάχομαι) fighting on horseback, a trooper, 
Simon. 145, Luc. Macrob. 17, Bickh Inser. 2. p. 38. 

ἱππό-μητις, 6, 7, skilled in horses or in riding, Pind. J. 7(6). 13. 
sr és, partly ὦ horse, half-horse half-man, Ael. V.H. 
ἱππο-μολγία, -μολγός, = ἱππημ-. 
ἱππό-μορφος, ον, horse-shaped, horsc-like, Plat. Phaedr. 253 C. 


ἱππο-μύρμηξ, ὁ, α horse-ant, Arist. H. A.8. 28, 3, Luc. V. H. 


ἱππο-νόμος, ov, keeping horses, Poll. 
εἶπονώμας, 6, guiding, driving horscs, Soph. Aj. 231, Eur. 
pp. 1399, Ar. Nub, 571. 


ππο- πέδη, ἡ, a horse-fett 
curve, Procl, : es 


ἱππο-νομεύς, dws, 5, a horse-keeper, Gi. 


Hippiatr. II. a kind of 


| 


modes, ὠκέες, ὠκύποδες 3 in Pind., ἀκαμαντόποδες, in Simon. ἀελ- 
Adwodcs, etc.; ἵπποι ἀθληταί racers, 1.05. 157. 30. 11. ἡ 
ἵππος, the horse, Lat. equitatus, first in Hdt., and very freq. in 
Att. ; always in sing., even with numerals, e. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘a@ thousand horse, Hit. 7. 453 ἵππος τρισμυμία Aesch. 
Pers. 3183 7 διακυσία ἵππος Thue. 1. 61. 111. @ sea. 


2. 71. IV. ὦ lewd woman, Ael. N. A. 4. 11, ef. Arist. 
Il. A. 6.18, 8 :—also for pudenda mulicbria, Hesych. V. 
a complaint of the eyes, sach that they are always winking, Hipp. 
Vi. in Compos., it expressed any thing 
lurge or coarse, as in our horsechestnut, horselaugh, v. ἱππό- 
κρημνος, - μόραθρον, --σέλινον, -τυφία, —tupvos ; ct. βου -. (Through 
the dialectic form Yexos we trace its identity with Sanscr. e¢va, 
Lat. equus; the Pers. esp also is between both. Pott tym. 
Forsch. 2. 256.) 

ἱππο-σέλινον, τό, horse-parsicy, i.e. Alecander’s, Smyrnium 
olus atrum, Theophr.; henee, γελᾶν ἱπποσέλινα Pherecr. Pers. 2. 

ἱπποσόας, ov, ὁ, (σεύω) driver of horses, Pind. P. 2.119, I. 5 
(4). 4o:—a fem. ἱπποσόα, as opith. of Artemis, Id. O. 3. 47. 
ἱππο-στἄσία, ἡ, App. Pun.gs; and -στάσιον, τό, τε κα.) Lys. 
ap. Poll. 9. 50. 

ἱππό-στἄσις, cws, 4, a stable, Polyb. 13 8, 3:—metaph., ᾿Αελίον 


κνεφαία ἱππόστασις the dark stable of the Sun, i.e. the West, bur. 


Alc. 594; but conversely, "Ew φαεννὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις of the 
Nast, ld. Phaéth. 1. 

ἱπποσύνη, ἡ, (ἴππο5}) the art of driving the war-chariot, gene- 
rally, driving, horsemanship, iwrootry .. πεποιθώς 1]. 4. 3035 in 
plur, λελασμένος ἱπποσυνάων 1]. τό. 776, Od. 24. 40:— later, 
riding. Il. τ ἵππος 11, the horse of an army, Orac, ap, 
dt. 7. 140. [0] 

ἱππόσῦνος, 7, ov, -- ἱππικός, Eur. Or. 1392; libri ἱπποσύνα, as if 
Dor. gen. from a nom, ἱπποσύνη. 

ἱππότᾶἄ, 6, Ep. form for ἱππότης, oft. in LH. 

ἱππο-τέκτων, ovos, 6, maker of the Trajan horse, Lyc. 9 40. 
ἱππότης, ov, 6, a driver or ridcr of horses, a horscman, knight, 
Lat. eques, Hdt. 7. 55, ete, and Att.; Hom. always uses Ep. 
form ἱππότα as epith. of heroes, Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, etc. ς 80 
of Colonos (ef. ἵππιος), Soph. O. C. 59 :—alsv as Adj , ἱππόται λαοί 
Pind. P. 4. 2713 λεὼς ἱππότης the horse, the horsemen, Aesch, 
Theb. 89, Soph. O. C. 800. ; 

ἱππό-τιγρις, Sus, ὁ, a large kind of tiger, Dio C. 77. 6. 
ἱππό-τῖλος, 5, (τιλάω) diarrhoca of horses, Hippiatr. 

ἱππότις, ιδος, fem. of ἱππότης, Tryph. 670, Nonn. 1). 1.172. 

ἱππο-τοξότης, ov, 6, ὦ mounted sowman, horse-archer, as the 
Persians, Hdt. 9. 49; the Scythians, ld. 4. 46; the Getae, Thuc. 
2. 96: seemingly also a kind of light-horse among the Greeks, v, 
Ar. Av. 1179, Lysias 144- 39- 

ἱππο-τρᾶγ ἐλάφος, ὁ, α horse-goat-stag, a fabulous monster: 
used of a cup made to represent it, Philem. χήρα 1. 

ἱππο-τροφεῖον, τό, a place for horses, a stable, Strabo p. 212, 
752 (ubi male ~tpdduor). 

ἱππο-τροφέω, to breed or keep horses, Lycurg. 167. 31 (in anom. 


te ee 
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pf. ἱπποτετρύφηκα), Ath. 534 B. 
ἱππ. πόαν Diose. 4. 15. 

ἱππο-τροφία, ἢ, α bregding or keeping of horses, esp. for racing, 
Simon. 9; ἱπποτρυφίας νομίζειν Pind. 1. 2. 55, cf Thue. 6. 12: 
also for the service of the state, Heind. Plat. Lys. 205 C. 


4 f 5 ἢ 
ἱπποτροφία---οἰσαριθμος. 
II. to use as fodder, | 


Ἶρις, cdus, ἡ, acc. Ἶριν, voc. “Ipt:—ZJris, the messenger of the 
gods among themselves, Il. 8. 398; or, more freq., from gods to 
men, Il, 2. 786, ete.; but conversely in Π. 23. 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the helper and attendant of 
Aphrodité in I. §. 353, 368: her epithets all point to swiftness, 


ἱππο-τροφικός, ἡ, dv, of, belonging to an ἱπποτρόφος : 4-1) (sc. | ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδήνεμος, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος : in Od. 


τέχνη), Ξε ἱτποτροφία, Clem. Al. 


she is never named, Hermes being there the sole messenger 


ἱππο-τρόφος, ov, horse-feeding, abounding in horses, like Ho- | of the gods: Hes. Th. 780, calls her daughter of Thaumas, 


mer’s ἱπποβότος, of Thrace, Hes. Op. 505; of Argos, Pind. N. | (Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speaker, anno 


10. 77 :—of persons, breeding and keeping race-horses, Pind. 1. 4. 


uncer, cf. “Ipos. 


Herm. from e%pw, sero, as if Sertin.) Il. us Ap. 


23 (3. 32); μέγας καὶ Aaumpds ἵἱππ. (speaking of a rich mam), | pellat., Ipts, dos, ἡ, ace. Yow as well as %pi8a:—the rainbow, in 


Dem. 331. 18. 


Hiom., as in the Bible, a sign to men, δράκοντεξ .., ἴρισσιν ἐοι- 


ἊΜ ΄“ . Φ . . ee 2 ee > 4 
iwto-ridla, ἡ, (τῦφος) horse-pride, i. 6. excessive pride or con- κότες, ἅστε Κρονίων ἐν νέφεϊ στήριξε τέρας μερόπων ἀνθρώπων Il. 


ceit, Luc. Hist. Conscr. 45. 
ἱππ-ούραιον, τό, -εἵππουρος, a horse-tail, Arut. 438. 
ἱππ-ουρεύς, dws, ὁ, -- ἵππουρος τί. 1, Hices. ap. Ath. 304 C. 


ἵππ-ονρις, 180s, ἧ, (οὐράν us Adj. fem., horse-tailed, decked with 1 body, as the iris of the eye, Galen. 


tt. 273 though Hom. usu. impersonates it as the messenger 
between Heaven and Karth (v. supra) :—ef. Arist. Meteor. 3. 4, 
any bright-coloure! circle surrounding another 
3. the plant Jris, a 


9. 2 


a horse-tuil, freq. in Hom. (esp. I.) as epith. of κύρυς, κυνέη, Tpv- | kind of lily with an aromatic root, from which the ἴρινον μύρον 
φάλεια, but only in nom. and ace. ἵππουρις, —w, 1]. 3. 337. 6. 498, | was made, ‘Nheophr. :—in this signf. some of the Ancients wrote 


etc. 11. as Subst. a horse-tuil, Ael, N. A. 16. 21. 2. 
a water-plant, horse-tail, equiselum, Diose. 4. 46. 3. 4a 
complaint in the groin, caused by constant riding, Hipp. ; but dub. 

ἵππ-ουρος, ov, (οὐρά) horse-tuiled. 11. as Subst. 6 ἵππ. 1. 
a sea-fish, coryphaena héippirus, Epich. p. 35, Arist. H. A. §. το, 
2, etc. 2. the squirrel, elsewh. oxioupos. 3. @ kind 
of insect with a bushy tail, cl. N. A. 

ἱππο-φᾶές, cos or dws, α plant, ace. to Sprengel, Euphorbia 
spinosa, Hipp., Diose. 4. 162, 

ἱππό-φαιστον, τό, α plant, like a thistle or teasel, Diose. 4. 173. 

ἱππό-φεως, w, ὁ, = ἱπποφαές, Galen. 

ἱππό-φλομος, 6, « Jarge kind of mudlein or verbaseum, Plin. 

ἱππο-φοβάς, dios, ἡ, fear of horses, a fabulous plant, Plin. 

ἱππο-φορβεύς, ews, 6, = ἱτποφορβός, Poll. 

ἱππο-φορβία, ἡ, -- ἱπποτρυφία, Plat. Polit. 299 D. 

ἱππο-φόρβιον, τό, a lot of hurses out at grass, a troop of horses, 
Hut. 4. 110, Xen. Hell. 4. 6, 6. 11. τ ἱπποτροφεῖον, 
Eur. El]. 623, Arist. I. A. 6. 22, 7. 

ἱππο-φορβός, bv, (φέρβω) ---ἰπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. 


it oxyt. ipls, (Sos, Hust. 391. 33. 

Upwwdns, es, (εἶδος) Leke the rainbow, Arist. Meteor. 3. 4, 15. 
ipo-, Ion. and Ep. contr. for iepo-. 

ἱρο-δρόμσς, 6, poi't. for fepodp-, running in the sacred races, 
Philox. 15 (Anth. P. 9. 319). [ἢ 
ἱρόν, τό, Ion. for fepdv. [1] 
ἱροργίη, v. sub ἱερουργία. 

ipds, lon. and Ep. for ἱερός, Hom. 3;—but also in Att. Poets, v. 
ἱερός sub fiu.—So in all compds. 

ρος, 6, Tros, a name given by the suitors to the Ithacan beggar 
Arnaeus, Od. 18. §. sq.; prob. from Ἴρις, the messenger, servant: 
—hence, later as appellat., an Tros, i.e. a beggar. 

ipo-havrys, 6, lon. for iepop-. [1] 

ἱρωστί, Adv., lon. for ἱερωστί, in sacred fashion, Auacr.146(118.) 
ἱρωσύνη, 7, Jon. for ἱερωσύνη, priesthood, Mdt. 4. 161. 

ts or ts, old demonstr. Pron. ; v. sub 7%. 

"IS, 7, gen. ivds, ace. Iva, nom, pl. ives, dat. eor:—Lat. VIS, 
strength, force, nerve, ἐσθλή 1]. 12. 3203 ἐπέρεισε δὲ iv’ ἀπέλεθμον 
7. 269, ete.3 εἴ μοι ἔτ᾽ ἐστὶν ts, οἵη πάρος .. Od. 21. 283, cf 11. 


Polit. 261 D, Arist. H. A. 6. 22,185 ἱππ. γῆ Dion. H. 1. 37 :— | 393-) 18. 3 :—frey. in periphr. like Bin, ἱερὴ ts Τηλεμάχοιο the 


avads ἱππ., a flute used by ἱπποφουρβοί. 

ἱππο-χάρμης, ov, ὁ, = ἱππιοχάρμης, Pind. O. 1. 35. 

ἱππτόω, to make into a horse :—Pass., to be impressed with, i.e. 
have the conception of a horse, opp. to really seeing one, Plut. 2. 
1120 D; οἵ, av6pwmrdouat, τοιχόυμαι. 

ἱππώδης, es, (εἶδος) horse-like, Xen. Eq. a. 11. 

ἱππών, ὥνος, 6, a place for horses ; and so, 1. a slable, 
Xen. Ey. 4. 1. Il. a posting-house, station, ld. Cyr. 
8. 6,17. 

Ἵππωνα, ἡ, the horse-goddess, Lat. Epona, Orell. Tnser, Lat. n. 
1792-94, also Egueias ; cf. Juv. 8. 157. 


strong Telemachus, Od. 3 κρατερὴ ts ᾿Οδυσῆος IL. 23. 720; and 
in twofold periphr., ts Bins ‘HpaxAnelns Hes. Th. 332 5 so, ts ἀνέ- 
μοιο 1]. tg. 383, Od. 9. 713 ὃς ποταμοῖο 1]. 21. 356. 11. 
the seat of strength, a muselv, used by Hom, only once in sing. of 
the neck, 11. 17. 522 (hence ivioy):—but in plur., οὐ yap ἔτι σάρ- 
kas τε καὶ ὀστία Ives ἔχουσιν Od. 11. 219, cf 1], 23.191 (the 
later word for ives was veipa, v. sub νεῦρον) :-τοῖνες ἄρθμων Ar. 
ac. $6, ef. Archil, 127: metaph., heroes are the ives of ‘roy, 
Pind. I. 8 (7). 113. 2. ives are the fibrous vessels in the 
muscles, Lat. fibrae, Hipp., Arist. H. Δ, 3. 6,1, ete. : also the 
Jibrin in blood, dub. :—in Theophr., also, the vessels or fibres of 


ἱππ-ωνεία, 4, « buying of horses, Xen. Uipparch. 1. 12 (with | planés. (Orig. it had the digamma, fis, as in Lat. vis; and 80 


v. 1. ἱππωνία). 
ἱππ-ωνέω, to buy horses, Xen. Wipparch. 1.14, Eq. 11. 13. 
ἱππ-ώνης, ov, 6, (ὠνέυμαι) a buyer of horses. 
ἵπταμαι, Dep., a form of the pres. πέτουμαι, used by Babr. 65. 
4, Luc., and Jater writers, v. Lob. Phryn. 325. 


prob. it is akin to βίος, viverc; also to tus, ἰσχύς.) [i always. ] 
Toa, ἴσα, neut. plur. of ἴσος, ἴσον, q. v., used as Adv., Hom, 
ἰσ-άγγελος, ov, like an angel, N. ἽΝ, 
lo-adeAdos, ov, lite a brother, Mur. Or. 1015. [ἃ] 
ἰσάζω, f. dow, (ἴσος) to make cyual, to balance, of a person hold- 


ἴπτομαι, f. ἴψομαι, Dep. med.:—to press hard, oppress, μέγα | ing scales, σταθμὸν .. ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσ᾽ 1]. 12. 4353 io. τὰς 


ἵψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν 1]. 1. 454., 16. 2373 sv, τάχα Thera vias 
᾿Αχαιῶν Il. 2.193; generally, to Aurt, harm, like βλάπτω, Theorr. 
30. το; cf. Strabo p. 370. 
in Twos, ἰπόω, etc.) 
ἰπύα, ἡ, Ξ-- σιπύα, Lob. Phryn. jor. 
ἔπωσις, ews, ἡ, (ἰπόω) a pressing hard or tight, Π ρρ. Art. 813. [1] 
ἱρά, τά, Ton. and Ep. for ἱερά, Hom. [1] 
ipal, Tpat or Upat, ὧν, ai, v. 1., Il. 18. 531, for εἶραι, v. εἴρη. [1] 
ἱράομαι, Ion. for ἑεράομαι. [1] 
ipén, ἱρείη, ἱρηΐη, v. sub ἱέρεια. 
ἴρερος, ὁ, v. 1. for εἴρερος. [1] 
ἱρεύς, jos, ὁ, Ion. and Ep. for ἱερεύς, Hom. [1] 
ἱρεύω, Jon. and Ep. for ἱερεύω, Od. 17. 181, ete. [ἢ] 
ἱρήϊον, τό, lon. for ἱερεῖον. 
ἱρήν, ένος, 5, lon. ἴον εἰρήν, Hdt. 9. 85. 
ἴρηξ, ἢκος, ὁ, Ion. and Lip. for ἱέραξ, Hom., and Hes. [1] 
plveos, a, ov, =Ipwos, Nic. Al. 203, 241. 
bptvd-puxtos, ov, mired with iris-oil, Philox. 2. 41. 


κτήσεις Arist. Pol. 2. 6, 10 :—Med., to make oneself equal to an- 
other, οὕνεκ᾽ ἄρα Λητοῖ ἰσάσκετο [sc. Νιόβη) 1}. 24. 607 :—~Pass., 


(From the Root ἸΠ-, which appears | to be made or be cqual, Plat. Tim. 41 C, ete.; and so, intr, in 


Act., fo be equal, Plat. Legg. 773 A. [iin Hom.; ¢ Att, and in 


later Ep., as Nic. Th. 286, 886.] 

ἰσαῖος, a, ov, pot. for ἶσος, Call. Jov. 63, Nie. Th. 360. [1] 

ἰσαίω, pott. tor ἰσάζω, Nic, Al. 399, Arat. 513. [ἢ 

ἰσάκϊἴς, Adv. from ivos, the sume number of times, as many times, 
Plat. Rep. 546 (, ete. [id] 

ἴσᾶμι, Dor. for ἴσημι, q. v. 

ἰσ-άμιλλος, ov, equal in the race, ἰσάμιλλα δραμεῖν τινι Auth. P. 
0. 311. [ἅ 

ἴσαν, ie went, 3 plur. impf. Ep. of εἶμι, oft. in Hom. II. 
they knew, 3 plur. plqpf. Ep. of οἶδα, 1}. 18. 405, Od. 4. 772. [ἢ 

to-av8pos, ov, (ἀνήρ) like a man, Hesych. 

lo-dvepos, ov, swift as the wind, Pseud-Kur. 1. A. 206. [] 

ἰσ-άξιος, ov, of equal worth, Eccl. 

lo-dpyitpos, ov, like silver, worth ils weiyht in silver, Aesch. Ag. 


tpivos, ἡ, ov, (Ips 111) made from the iris, μύρον Plat. (Com.) | 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 


Lac. 1. ete. [1] 


ἰσ-άριθμος, ov, equal in number, τινί Plat. Tim. 41 D. [ἅ] 


4 a 4 , 
ἰσαρτητος---Οἰσόθεος. 


᾿ἰσ-άρτητος, ov, (ἀρτάω) in equipoise, Philo. 

ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom, 

ἰσάσκετο [i], Ep. for ἰσάζετο, 3 sing. impf. med. from ἰσάζω, 
Il. 24. 607. 

ἰσ-άστερος, ov, like a star, bright as @ star, Lxx. 

lodris, ἰδος, 7, a plant producing a dark dye, woad, Lat. isalis 
tinctoria, Hipp., Diose. 2. 216. 

ἰσατώδης, ες; (εἶδος) like woad, Hipp. 

ἰσ-αύδης, es, (abd) speaking or sounding like, Theocr. Fistula. 
ἰσἄχῶς, Adv., (ἴσος) in the same number of ways, in as many 
ways as, io. τινί Arist, Eth. N. 1. 6, 3. [1] 

Ἴσειον, τό, a lemple uf Isis, Plut. 2. 352 A. [ἢ 

Ἴσεια, wy, τά, α feast of Isis, Diod. [1] 

ἰσεννύω, (Zvos) to be of the same age, ἰσεννύουσι Hipp. 638. 42 
(vulg. ἴσαι viv ἐοῦσαι), acc. to Galen. Schneid. proposes ἴσενοι 
ἐοῦσαι (from évos, annus). 

io-nyopéw, usu. in Med. -ἔομαι, fo speak with the same freedom 
as another, xx. 

ἰσ-ηγορία, ἡ, egual freedom of specch, opinion, etc., like παρρησία, 
Hat. κ᾿. 78: at Athens, generally, like ἰσονομία, equality, io. καὶ 
ἐλευθερία Dem. 555. 105; Vv. μετουσία. 

ἰσ-ἤλϊζιος, 7, ov, = sq. Math. Vett. 

ἰσ-ἢλιξ, ixos, ὁ, ἢ, Of the sume age with, τινί Xen. Symp. 8. τ, 
ἰσ-ημερία, 7, the equinoa, ia. ἐαρινή and φθινοπωρινή Arist. EH. 
A. 6.17, 53 μετοπωρινή Hipp. Aér. 285, ete. 

ἰσ-ημερινός, 7, dv, equrnactial, ἀνατολή, δυσμὴ Arist. Meteor. 2. 
6, 3: πυρὺς io. wheat sown at thut time, Theophr.: ὁ io. κύκλος 
the equinoctial line ov equator, Plut. 2. 429 δ΄, ete. 

io-npépios, a, ov, lasting an equal time, Soph. Fr. 692. 
ἰσ-ήμερος, ov, (ἡμέρα) -- ἰσημερινός, ‘Theophr. 
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᾿Ισθμώδης, €5,= Ἰσθμοειδής, Thue. 7. 20, 

Ισϊᾶκός, ή, dv, of or belonginy to Isis; and, as Subst., ὁ Ἴ. a 
priest of Isis, Diose. 3.27. (1σ] 

Ἰσιάς, ἄδος, ἧ, fem. οἵ foreg., Jac. Anth. P. p- 96. [io] 

ἰσίκιον, τό, or ἴσϊκος, ὑ, a dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. Anth. P. χα. 212. [Zot] ἡ 

“Ions, i, gen. ἤϊσιδος οι. Ἴσιος, dat. “Iai, ace, Ἶσιν, Isis, an Egypt. 
goddess, answering to the Greek Demcter, acc. to Hdt. 2. 59, 156: 
sometimes wrongly written paroxyt. Ἴσις. ν 

ἴσκαι, Gy, ai, ἃ Κι of fungus which grows on trecs 

toxe, he spake, v. sub ἴσκω αι. : 

ἴσκλος, 6, -- ὕσκλος. 

ἴσκω, to make like, τινί τι, c.g. φωνὴν ἴσκουσ' ἀλόχοισιν (ior 
φωνὴν φωνῇ ἀλόχων) she made ber voice like [the voice of ) their 
wives, Od. 4. 2793 ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα 
speaking many lies he made them Uke truths, i.e. seemed to 
speak truth, Od. 19. 203. Il, to make like in one’s 
own mind, i.e. to hold or think like, ἐμὲ σοὶ toxovres thinking me 
like, i. e. taking me for, you, ἢ. 16. 413 80, σὲ τῷ ἴσκοντες Went. 
998: ubsol., ἔσκεν ἕκαστος ἀνήρ every one raisedea Lkeness or 
imaye in his mind, i. e. fancied, supposed, Od. 22. 41: ef. ἴσος, 
and the collat. form éfonw (from egos). 111. fone, 
Yonev,= ἔλεγεν, he spake, said it, Ap. Rh. 2. 240., 3. 396, and 
other Alex. Poets; ἴσκον τε ἔλεγον, Theocr. 22. 167. In Hom. 
this sense was once given to two of the places quoted above, 
Od. 19. 203., 22. 313 but the Schol. and Bust. (followed by most 
modern critics) explain the former place by εἴκαζεν, and hold the 
latter to be interpolated. Later Poets may have introduced this 
usage by a misinterpretation of the Homeric passages. Buttm. 


Paul. Aeg. 


| Lexil. s. v. 6, would read ἴσπεν as an old impf. of eiretv.—Simon, 


tonpt, J know: but of the pres. we only find these Dor. forms, ; (Anth. P. append. 80) constructs ἴσκω ον inf., 0 conjecture. 


ἴσαμι in Pind. P. 4. 441, Theocr. §. 1193 3 sing. toate Theoer. 
18.846; 1 pl. ἴσᾶμεν Pind. N.7.213 3 pl. ἴσαντι or ἴσασι Theocr. 
15.64. 25.273 part. ἴσας, avros Pind. P. 3.52. Tor other forins 
which seem to helong to it, as ἴσμεν, ἴδμεν, ἴσθι, ἴσαν, v. sub *eidw 
h. [1σ- usu.; but io—in Theoer. 25. 27.] 
io-ypetpos, ov, with as many ours as, τινί Pseud-Eur, 1. A.242. 
ἰσήρης, ες, (pw) cusily fitted: hence, generally, =foos, io. ψῆφοι 
Kur. 1. 1. 1472, ef. Nic. Th. 643. 
ἰσήριθμος, ov, pott. for ἐσάριθμος, Leon. Al. 13, Lye. 1258. 
ἴσθι, Know, imperat. of οἶδα, Od. IT. ἴσθι, be, imperat. 
of εἰμί, Kur. Or. 13273 ΗΠ. 1.118 has compd. πάρισθι. 
Ἴσθμια, wy, τά, v. Ἴσθμιον 111. 
᾿Ισθμιάζω, t. dow, to attend the Isthmian σε πος, Suid. 
᾿Ισθμιακός, ἡ, dv, Ξε Ισθμικός :-- τὰ ᾿Ισθμιακά a kind of garlunds, 
Ar, Fr. 414. 
᾿Ισθμιάς, ddos, pecul. fem. of foreg., Pind. 1.8(7).5 : αἱ ᾿᾿Ισθμιάδες 
ποτὰ Ἴσθμια, 14. O. 13. 46. 
᾿Ισθμιαστής, οὔ, ὅ, a spectator at the Isthmian games: ᾿Ἰσθμια- 
σταί was the title of a play of Aeschylus. 
᾿Ισθμικός, ἡ, dv, of, belonging to the Isthmus, Paus. 5. 2, 1. 
ἴσθμιον, τό, (ἰσθμός) any thing belonging to the neck or throat, 
esp. « necklace, Od. 18. 300: also, a kind of crown or wreath, cf. 
Ar, Fr. 414. II. the neck or throat, Uipp.: any nar- 
row passage: also, a big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3. p. 451. IL. τὰ 
Ἴσθμια (sc. ἱερά), the Isthmian games, holden on the Isthmus of 
Corinth, Ar. Pac. 879 ; for the time of year when they were held, 
v. Arnold Thue. 8. 9. (Strictly neut. from ἔσθμιος.) 
᾿Ισϑμιο-νίκης, ov, 5, @ conquerur in the Isthmian gumes: ᾿Ισθμιο- 
vixat is the title of ane set of Pindar’s odes. 
ἴσθμιος, a, ov, also os, ον Eur. Tro. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13. 4, Soph., etc. : ef. ἴσθμιον. 
ἰσθμο-ειδής, és, like an isthmus, Peripl. Evx. 
᾿Ισθμόθεν, Adv., from the Isthmus, Anth. P. 9. 588. 
᾿Ισθμόϑι, Adv., on the Isthmus, Anth. P. 6. 259. 
Ισθμοῖ, Adv., on the Isthmus, Pind. O. 13.139, Lys.157. 393 ef. 
Jac. Anth. P. p. 837. 
ἰσθμός, οὔ, ὁ, a neck, any narrow passage or entrance, Plat. Tim. 
69 E: metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν Soph. Fr. 146. 2. 
α neck of land between two seas, an isthmus, e.g. ὁ ἰσθμὺς τῆς 
“Χερσονήσου Hat. 6. 36; Κιμμερικός Aesch. Pr. 729: — esp., the 
Isthmus of Corinth, used as fem. in Pind. O. 8. 64, Hdt. 8. 40, 
etc.— The dat. ἰσθμῷ is used as Adv., as well as Ἰσθμοῖ (i.e. Ἰσθ- 
μῶι), Thue. 5-183 cf. Πυθοῖ, ᾿Ολυμπίασι.----[π Dion. P. 20, alsa a 
tong narrow ridge, with the sea only on one side. (From εἶμι, 
εἴθμα (cf. εἰσίθμη), a δυσμή, δυθμή from δύω.) 


ἵσμα, atos, τό, (ζω) a fonndalion, seat, Lye. 731. 

ἴσμεν, 1 plur. of οἶδα, for which Hom. always uses ἴδμεν. 

ἰσο-βἄθής, ἔς, af eyual depth, Oribas. p. go. 26 Cocch. 

too-Bapye, és, ofequal weight, Luc. Vit. Auct. 27, App. Civ. 1. 26. 

ἰσο- βᾶσϊλεύς, dws, ὁ, 7, eyual to a king, Plut. Alex. 39. 

ἰσό-βοιος, ov, (βοῦς) wror/h an ox, Hesych.v. ἀντίβοιος. Ii. 
ἰσύβοιον, τὸ, a poppy-like flower, Hesych. 

ἰσό-γαιος, ov, like the land, Luc. Ner. κι: Att. lodyews, Theophr. 

ἰσο-γενής, és, equal in kind, Του]. 

igo-yhwyiv, ivos, 6, ἡ» eguiangular, Nonn. 1). 6. 23. 

ivo-yovia, ἡ, equality af kind, Plat. Menex. 239 A. 

tod-ypidos or ἰσογράφος, ον, writing lke: ὁ. dat., lo, τέττιξιν 
whose writings are as musical as the cicada, of Plato, Timon ap. 
Dioy. I. 3. 7. 

ἰσο-γώνιος, uv, equiangular, Arist. Metaph. 9. 3, 3. 

ἰσο-δαίμων, ov, gen. ovos, godlike, Aesch. Pers. 633. 
equal in fortune or happiness, io. βασιλεῦσι Pind. N. 4.136. 

ἰσο-δαίτης, ov, 6, (Saiw) devidiny equally, giving to all alike, 
epith. of Bacchus and Pluto, Plut. 2. 389 A. 

ἰσό-δενδρος, ov, equal to a tree, ἰσοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος Pind. 
Fr. 146. 

ἰσο-δίαιτος, ov, living on an equal footing, πρός τινα with one, 
Thue. 1.65 τινί Luc. Bis Ace. 33. [δὲ] 

ἰσό-δομος, ov, built alike: esp. in architecture, built in equal 
courses, opp. to ψευδισόδομος, Plin., and Vitriv. 

ἰσό-δονλος, ov, like a sluve, Basil. ΔΙ. 

ἰσο-δρομέω, fo keep pace with, τινί Arist. I. A. 10. 5, 353 παρά 
τινος or πρός τινα Ib. 2. 

ἰσο-δρόμος, ον, running equally, keeping pace with, τινί Plat. 
Tim. 38 D3; τινός Arist. Mund. 6. 18. 

ἰσο-δύνάμέω, to have equal power, πρός τι Polyb. 2. 56, 2. 

loo-divapla, 7, equal force ov power, Tim. Locr. 95 B. 

ἰσο-δύνᾶμος, ov, equal in power, Alex. Aphr. Adv, -μως. [Ὁ] 

ἰσο-ελκής, ἐς, ἐφικαὶ in weight, Nic. Th. 41, 44. [ἢ 

ἰσο-επίπεδος, equal in plane surface, lambl. 

too-érnpps, ov, eyual in years, Noun. D. 21. 175. ; 

loo-érns, ες, =foreg., Gramm. 11. τὸ io, an annual 
plant, Plin. ι 

ἰσο-ευρής, ἐς, equal in breadth, Phot. | 

loo-Liyéw, fo make equal in weight, Nic. Th. go8. 

ἰσο-ζύγής, és, enenly balanced : equable, equal, Anth, Ῥ το. τό. 

tod-Liyos, ον, and ἰσόξζνξ, gen. ὕγος, ὃ, ἣ, = foreg., both in Nonn. 

ἰσό-ϑεος, ov, equal tu the guds, godlike, freq. in Hom. as epith. 
of eminent heroes, I]. 2. 505, Od. 1. 324, οἵοις in Trag. esp. of 
kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. Pers. 81; and in Plat. Phaed. 
255 A, etc. [io- not only in Hom., but in Trag., v. ἴσος. 


Il. 
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ἰσοθεόω, to make ἰσόθεος, make equal to the gods, Aesop. 
ἰσό-θροος, ov, sounding like, "Hy Nonn. Ὁ. 36. 473. 
ἰσό-θυμος, ov, equal in spirit, Schol. Hom. 
ἰσο-κατάληκτος, ov, ending alike, Eust. 
too-ndAcv0o¢, or, walkingalike, keeping up with, Nonn. D. 48.286. 

Re keke mais ov, like-headed, acc. to some in Ibyc. 14(27), al. 
σόπαλος. 


iroQedw— ἼΣΟΣ. 


ἰσό-νομος, ον, of states, having equal rights, free, ἰσονόμους 7° 
᾿Αθήνας ἐποιησάτην Scol. Gr. 1 Byk.; δίκαιος καὶ lo. πολιτεία 
Ep. Plat. 326 D. 

ἰσό-παις, παιδος, 5, 4, like a child, Aesch. Ag. 74. 

ἰσο-πάλαιστος, ov, a span long, Anth. P. 6. 287. [&] 

ἰσο-πἄλέω, to be a mutch for, late. 

ἰσο-πᾶλής, és: equal in the struggle, well-matched, Hat. 1. 82., 


ἰσο-κίνδῦνος, ov, equal to the danger or risk, a match for it, | τ. 49: generally, eyual, Parmenid. ap. Plat. Soph. 244 E, Thue, 


Thue, 6. 34, ef. Dio C. 41. 55. 

ἰσο-κιννάμωμος, ov, like cinnamon, of cassia, Plin. [&] 
ἰσο-κλεής, ἐς, equal in glory, Eccl. 

ἰσό-κληρος, ov, equal in properly, Plut. Lycurg. 8. 
ἰσο-κλϊνής, és, evenly balanced, Arist. Mund. 6. 26. 
ἰσό-κοιλος, ov, equally hollow throughout, αὐλός Plut. 2. 1021 A. 
ἰσο-κόρῦφος, ov, eyually high or eminent, Dion. H. 3. 9. 

ἰσο-κρᾶής, és, equally mixed, prob. 1. Iipp. 

ἰσό-κραιρος, ov, with equal horns, Noun. D. 27. 24. 

ἰσοκράτεια, 7), 7. 1. for ἰσοκρατία. 

ἐσ aaa to have equal power, be equivalent, Sext. Emp. ΔΙ. 
10. 8t. 

ἰσο-κρἅτής, és, of equal might or power, possessing cqual rights 
with others, τινί [dt. 4. 26: generally, equal, Arist. Probl. 26. 
26, 3. Adv. —ras. 

too-xpitia, ἡ, equality, Tim. Locr. 95. C. II. in 
Hat. 5. 92, 1,- ἰσονομία, equality of power and rights, opp. to 
τυραννίς. 

ἰσό-κρῖθος, ον, equal to barley in price, Polyb. 2.15, 1. 

ἰσό-κτἴτος, ov, (κτίζω) made alike, esych., Phot. 

ἰσό-κτὕπος, ov, sounding like, τινί Nonn. D. 27. 0.3. 

ἰσό-κυκλος, ov, equally round, Philox. 2.10. 

ἰσὸ-κωλία, 7, eqguulity of limbs or clauses, Wermog. 

ἰσό-κωλος, ov, of equal limbs or parts: τὸ la. a sentence con- 
sisting of equal clauses, Dem. Phal., ef. Ath. 187 €. 

ἰσο-λεξία, 4, Likeness of words, Granim. 

ἰσο-λεχής, és, with the same bed, Apoll. Lex. Hom. 

ἰσο- λογία, ἡ, -- ἰσηγορία, Pulyb. 26. 3, 9. 

ἰσ-ολύμπιος, ον, like the gods, Philo. 
Olympic games, luser. 

ἰσό-λῦρος, ov, like the lyre, Schol. Soph. Tr. 645. 

ἰσό-. μᾶχος, ov, equal in the fight, Dion. 11. 3. 52, Diod. 17, 83; 
φάλαγξ io. Xen. Ages. 2. 9, as Leuncl. for ἰστόμαλος. 

ἰσο-μεγέθης, es, eyual in size, Xen. Cyn. 5. 29, Polyb. 

ἰσο-μερής, és, --- ἰσόμοιρος, Ath. 143 K. 

ἰσο-μέτρητος, ov, of equal measure or size, Plat. Phaedr. 235 
1), Plut. Solon 25. 

loo-petpia, és, equality af measure, Plut. 2.1139 B. 

ἰσό-μετρος, ov, -- ἰσομέτρητος, Kphipp. Navay. 1. 

ἰσο-μέτωπος, ov, with equal forehead or front, Xen. Vell. 4. 5, 16. 
ἰσο-μήκης, es, cyual in length or height, Plat. Rep. 546 C. 

ἰσο-μήτωρ, opus, 5,4, like one’s mother, Theocr. 8. 14. 
too-poipéw, fo have an equal sharc, Xen. Cyr. 2. 2,17, Diog. 
LL. 8. 26: to yo shares in a thing with another, τινὸς πρός τινα 
Thue. 6.16, cf. Isoer. go A. 

ἰσο-μοιρία ton. —(y, ἡ, @ sharing equally, equal share, or com- 
munion, τινός Thuc. 7.75: esp. of climates, temperaleness, Hipp. 
Aér, 288. 

ἰσό-μοιρος, ov, (μοῖρα) having an equal share of a thing, πάντων 
Xen, Cyr. 4. 6, 12, etc. ; πάντας ic. ποιεῖν Ib. 2. 2,18: γῆς ἰσό- 
Bowpos ἀήρ earth’s equal partner air (the one being coextensive in 
surface with the other), Soph. £1. 87, cf. Hes. Th. 126: generally, 
equal, hike, φάος σκότῳ tadpoipos light that’s just ‘ike darkness, a 
day of perpetual darkness, Aesch. Cho. 319. Adv. —pws, Eust. 
{io— Aesch. l.c., v. Zoos. ] 

tod-popos, ov, =loduoipos, used by Poseidon cf himself as icon. 
with Zeus, 1]. 15. 209: generally, dike, τινί Anth. P. 206. [1σ--» 
v. ἴσος | 

ἰσ-όνειρος, ov, dream-like, empty, Aesch. Pr. 559. [where io, 
v. ἴσος. 

lod-vexus, vos, 5, 7, dying by the same death, Kur. Or, 200. 

ἰσο-νομέομαι, Pass., to have equal rights, μετά τινος Thue. 6. 38. 

ἰσο-νομία, ἦ, an cqual distribution, equilibrium, Epicur. ap. Οἷα. 
N. Ὁ. 1. 19. 11. equality of rights: the equality of 
a Greek democracy, Hdt. 3. 80, 142; io. ποιεῖν to establish demo- 
cracy, Id. 5. 37, cf. Thuc. 4. 78; io. πολιτική Thuc. 3. 82; ic. 
ἐν γυναιξὶ πρὺς ἄνδρας Plat. Rep. 563 B. 

ἰσονομικός, 4, dv, of or like ἰσονομία, io. ἀνήρ a democrat, Plat. 
Rep. 561 E. Adv. --κῶς, 


Il. like the 


2. 39; πλήθει io. τισί Id. 4. 94. 
ἰσό-πᾶλος, ov,=foreg., Poll. 3. 149. 5. 
ivoxépados. 
ἰσο-πᾶχής, és, equal in thickness, Arist. H. A. 4. 2, 23, ete. 
ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat, 1]. 13. 142. 
ἰσό-πεδος. ov, of even surface, level, flul, ἰσόπ. τῇ ἄλλῃ γῇ even 
with it, Hdt. 4. 2013 ἐξ io. χωρίον Hipp. V.C. goz. 
ἰσο-πέλεθρος, ov, of the same number of πλέθρα, Uesych. 
ἰσο-πενθής. és, in equal distress, Schol. Aesch. Eum. 782. 
ἰσο-περιμέτρητος, ov, =sy., Justin, ΔΙ. 
ἰσο-περίμετρος, ov, af equal perimeter, Synes. 
ἰσό-πετρος, ov, like α rock, Schol, Soph. O. C. 188. 
ἰσό-πηχυς, νυ, of the same number of enhits, Opp. M.1. 2,13. [i] 
ἰσο-πλᾶτής, és, equal in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C; 
is. τῷ τείχει Thuc. 3. 21; ἄρτος io. Ath. 128 D, ubi male 
-WAQATUS. 
ἰσο-πλάτων, wos, 6, another Plato, Anth. P. τα. 354. [ἃ] 
ἰσό-πλευρος, ov, equilateral, Plat. Tim. 54 E. IL. of 
numbers, syuare, opp. to ἑτερομήκη5, Arist. An. Post. 1. 45 3. 
ἰσο-πληθής, és, equal in number or quantity, Wipp.; τινί to a 
person or thing, Thue. 6. 373 absol., Xen. Ages. 2.9. Adv. 
06s, uel. 12. δ. 
loo-roNitela, ἡ, equality of civie rights; esp. a treaty betiveen 
two states for a mutual participation of such rights, Bickh Inser. 
410, Polyb. 16. 26, 9, Plut., etc. ; Δεβαδεῦσίν ἐστιν io. πρὸς 2. p. 
᾿Αρκάδας Plut. 2. 300 A: ef. Niebuhr Rom. Uf. 2, at n. 101. 
ἰσο-πολίτης, ov, ὁ, a citizen with equal vights, Evel. 2. 
πόλις ἰσοπολῖτις α city enjoying a reviprocity of civic rights with 
another, esp. of the Roman municipia, App. Civ. 1. 10. 
igo-mpatia, ἡ, « furing equally, like condition, Eust. 662. 
ἰσό- πρεσβυς, υ, like an oll man, Aesth, Ag. 5S. 
ἰσό-πτερος, ov, sift as flight, Schol. Aesch, Ag. 276. 
ἰσό-πτωτος, ov, (πτῶσις) with like cases, Gramm, 
to-d-arupyos, ov, like a tower, Hesycl. s. v. ἀντίπυργυ5. 
ἰσό-πυρον, τό, a plant, per. a kind of corydalis, (acc. to others, 
menyanthes or bog. bean) Sprengel Diose. 4. 121. 
ἰσορρεπής, ἔς. -- ἰσόρροπος, Nic. Th. 646. 
ἰσορ-ροπέω, fo Le equally hulanced, be in equipoivse, Plat. Legg. 
733 D, 794 b. 
ἰσορρό-πησις, ews, 7, =sq., Heroin Math. Vett. p. 153. 
ἰσορροπία, 7), equipoise, equilibrium, Plat. Phaed. 109 A. 
ἰσόρροπος, ov, (ῥοπή) equally balanced, in eqguipoise, Aesch. 
Pers. 346; io. αὐτὸς ἑαυτῷ, of a man with his legs of the same 
length, Hipp. Fract. 765 ; of a nose, flatlened but not awry, Id. 
Art. 803; of a bone, cylindrical, Ib. 800 ;—dépua io. opp. to πε- 
ριρρεπής, Ib. 817: io. τινος in equipoise with .., Thue. 2. 42:— 
freq. metaph., io. ἀγών (Shaksp., ‘so equal is the poise of this fell 
war’), Eur. Supp. 706; μάχη Thue. 1. 105. 2. equal in 
weight, size, strength, ete., τινί Hdt. 5.91. Adv. -πως, ἀφιέναι 
Hipp. Art. 808; is. πορεύεσθαι Plat. Phaedr. 247 1}. 
ἼΣΟΣ, η, ov, Ep. ἶσος, and ἔϊσος :—equal to, the same as, in 
appearance, size, strength or number, Hom.; also sometimes = 
ὅμοιος, ike, 11. 11. 207. --- Construction :—usu. ¢. dat.; yet oft. 
used absol., 6, g. ἶσον θυμὸν ἔχειν to have (or be of) dike mind, ἢ, 
13. 704., 17. 7203 post-[om. ¢. gen. pro dat., but this always 
rare, ‘Thom. M. p. 649, Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 485; 
ef. ὅμοιος and Lat. similis :—toos τὸ μῆκος, τὸ πλάτος equal in.., 
Xen. An. §. 4, 32:—also post-Hom. with a Conjunction, ἴσον 
ὥσπερ Soph. El. 532, cf. Lys. 155.153 ἴσον ὧς, or dre .., Eur. 
Ion 1363, H. F. 6673 ἴσον ὅσονπερ ὑμῖν Ar. Keel. 173 3 ἴσος καί 
Soph. O. T. 1187, Eur., ete.:—but the dat. is oft. put in an el- 
liptic mode of speaking, where the real object of comparison is 
omitted and the subject or person possessing it substituted, οὐ μὲν 
σοί ποτε ἶσον ἔχω yépas (for τῷ σῷ γέραϊ ἶσον) 1]. τ. 163 ; ef. ὁμοῖος 
1.63 τοῖσδ᾽ ἴσαι ναῦς (for ταῖς τῶνδε) Eur. I. A. 262 ; and not 
rare in Prose, v. Schif. Mel. 57, 134, Dion. Comp. 170.—The 
word is freq. repeated to denote equal relations, ἴσα πρὸς ἴσα 
‘measure for measure,’ Wess. Hdt. 1.2; 80, ἴσοι πρὸς ἴσους Soph. 
Ant. 1423 ἴσα ἀντὶ ἴσων λαμβάνειν, ἐκδοῦναι Plat. Legg. 774 Ὁ :— 


157, Uesych.; cf. 


ἰσοσθένεια----ἰσόψηφος. 


ἴσος ἴσῳ, strictly of wine, ἴσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι κεκραμένος, Comici 
ap. Ath. 426 B, 473 C, ef. Ar. Plut. 1132; hence, μηδὲν ἴσον ἴσῳ 
φέρων not mixing half and half, i.e. not giving tit for tat, Ar. 
Ach. 354, ubi v. Elmsl. IL. equally divided or dis- 
tributed, ἴση μοῖρα 1]. 9. 318: also ἴση alone (se. μοῖρα), Od. 9. 425 
ef. ἔϊσος 1 :—7d ἴσον and τὰ ἴσα, an equal shure, fair measure, τὰ 
ἴσα νέμειν Hat. 6.113 τῶν ἴσων τυγχάνειν τινί, opp. to πλεονεκτεῖν, 
Xen. Cyr. 2. 2) 203 προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552. 2. esp. at Athens, of the equal division 
of all civie rights, hence, πολιτεία ἐν τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις an ab- 
solute democracy, Xen. Hell. 7. 1, 1:—1d ἴσον or τὰ ἴσα, equal 
rights, equality, τῶν ἴσων καὶ τῶν δικαίων ἕκαστος ἡγεῖται ἑαυτῷ 
μετεῖναι ἐν τῇ δημοκρατίᾳ Dem. 536.123 οὗ μέτεστι τῶν ἴσων καὶ 
τῶν ὁμοίων Id. 551.11: τῶν ἴσων μετεῖχε τοῖς ἄλλοις Td. 545.27: 
—also, ἡ ἴση καὶ ὁμοία (sc. πολιτεία) Thuc. 4. 1053 hence, ἐπ᾿ ἴσῃ 
καὶ ὁμοίῃ on fair and equal terms, Udt. 9. 7, of. Thue, 1. 27, ete. 5 
but, ἡ ἴση (sc. τιμωρία), punishment, equal to the offence, adc- 
guate punishment, Soph. 4}. Δ $103 ἴσαι (sc. ψῆφοι) votes equally 
divided, Ar. Ran. O85. 3. of persons, fair, unpartial, 
Soph. Phil. 688, cf. Erf. O. T. 6733 ἴσος δικαστής Plat. Lege. 937 
C3 ἴσοι καὶ κοινυὶ ἀκρυατου Dem. 844. 8. HL. of Place, 
even, level, flat, Lat. aequis, εἰς τὸ ἴσον καταβαίνειν, of an army, 
Lat. in acquum descenderc, Xen. Au. 4.6, 183 but, ἐν ἴσῳ mpoo- 
tévas to advance reith equal step, Too 1.8, 115 εἰς τὸ ἴσον καϑί- 
στασθαί τινι to meet any oue on Jair grownd, Td. Cyr. 1.6, 28 5 
δι᾽ ἴσον at an equal distance. IV. Adv., ἴσως, v. sul 
voc. :—but there are many other adverbial forms, esp. the neut. 
sing. and pl. from Hom. downwds., ἴσον Knpl cven as Death, 1]. 
3.4543 ἶσον ἐμοὶ βασίλευε be king μά me, LU. 9. 6163 more treg. 
ἴσα 1]. 5.71, Od. τ. 432, etc. so in Att., except that with then 
ἴσα generally means equally, tows perhaps, v. sub tows: also, ἴσα 
καί... like as, as if, Liat. aeque ac, Soph. O. 'T. 1187; so, ἐν ἴσῳ 
καὶ εἰ.. Thue. 2. 60; κατὰ σα, ἐπὶ ἴσα 1]. 11. 336., 12. 436, of 
an undecided battle, for which Hdt. 1. 74. says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν 
τὸν πόλεμον : (ἐπίσης Hdt. 7. 50,1): also, ἐξ ἴσον Edt. 7. 135, 
Soph., ete. ; ὦ ἴσον on an equality, εἶναί τινι Antipho 129. 263 ef. 
Dem. 536. 233 80, ἐξ ἴσης Plat. Lege. δύο 5 ἐπ᾽ ἴσον Dem. 261. 
206. V. Att. Compar. ivairepos Kur. Supp. 441, Thue. 
8. 8y, Xen. Hell. 7. 1, 14. 

[ἴσος always in [lom.; ἰσὸς in Hes. Op. 750 (though the 
reading is dub.), and in Theogn. 678: so always in Pind., and 
usu. in Att., though Aesch. I'r.200 has i, ef μοι γένοιτο φᾶρος 
ἴσων οὐρανῷ ---- ἴσος in Alex. Poets, 6. g. Theoer. has both quanti- 
ties in one line, ἔχοισαν ἴσον κάτω Troy ἄνωθεν, 8.19. In some 
Homeric epithets the Trag. now and then use 1, ἰσόθεος Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9; ἰσόμοιρος Aesch. Cho. 319, 
todverpos Pr. κ40.7 

ἰσο-σϑένεια, 7, equal force, Diog. 1... g. 73. 

ἰσο-σθενέω, f. how, bo be in equal force, Galen. 

ἰσο-σϑενής, ἐς, cguul tn force, τινί Democr.; τινός Opp. Η. 2. 
466. Adv. .--νῶς. 

ἰσο-σϑενία, ἡ, = ἰσοσθένεια, Clem. Al. p. 877. 

ἰσο-σκελής, és, with equal legs; io. τρίγωνον a triangle with two 
sides equal, Plat. Tim. §4.A3 so, τὸ io. Arist. An. Post. 1. 4, 
7. 2. of numbers, that can be dinided into two equal 
parts, cven (as, 6=3 + 3) opp. to σκαληνός (as, 7= 44 3, Id. Eu- 
thyphro 12 1). 

ἰσο-σκελία, 7, α having two sides equal, Procl. 

ἰσ-ὄόσπριος, ov, bean-like: bvos ic. an insect that rolls itself up 
hike a bean, called also ἴουλος, Soph. Fr. 334. 

ἰσο-στάδην, Adv., (στημι) equally matched, Suid. v. ἀνταγω- 
νιστής ; but prob, f. 1. for ἢ συστάδην, as in one Ms. [ἄ] 

ἰσο-σταθμέω, to be equal in weight, Suid. 

ἰσό-σταθμος, ov, equal in weight, evenly balanced, Galen. 

ἰσο-στάσιος, ov, =foreg.; generally, equivalent, worth as much 
as, τινί Hipp.; io. πρὸς ἄργυρον Theopomp. ( Hist.) 129. 

ἰσο-στἄτέω, --ἰσοσταθμέω, Clem. Al. 

ἰσό-στοιχος, ov, equal in rows, and so = ἀντίστοιχος, Schol. Eur.: 
also, with even, regudar rows, Eccl. 

ἰσό-στροφος, ov, eyually twisted, even, χυρδή Tambl. 

ἰσο-συλλάβέω, fo huve the same number of syllables, Gramm. 

ἰσο-συλλἄβία, ἡ, equality of syllubles. 

ἰσο-σύλλάβος, ov, having the same number of syllables, Plut. 2. 
739 A. Adv. —Bws. 

ἰσόσχημος, ov, formed alike. a 

σο-σώματος or -σώμιος, ov, of a like body, Schol. rec. Eur. 
Andr, 45 (736). μ > Ed of 2 
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ἰσο-ταλαντέω, fo be of like weight, late. 
ἰσο-τάλαντος, ov, of like weight, equally balanced, Eust. 
ἰσο-τἄχέω, to go equally swiftly with, τινί Philo, Heliod. 8.17. 
ee ἐξ) equally swift, Polyb. το. 44,9. Adv. -χῶς, Id. 
34+ 45 Ὁ. 
ἰσο- τέλεια, 4, the condition of an ἰσοτελής, equality in tax and 
tribute, Xen. Hell. 2. 4, 25, Vect. 4. 123 ef. looreags fin. 
ἰσο-τέλεστος, ov, (τελέω), made exactly like, eract, ig. μίμημα 
Nonn, 1). 18. 247. 2.in Soph. O.C, 1220, Death is 
called ἐπίκουρος io., man’s only helper, that comes to all alikey— 
“Aidos being joined with the following word μηῖρα, like θανάτοι: 
μοῖρα in Aesch. Pers. 917, ur, Med. 987. 
ἰσο-τελής, ἐς, (τέλος) paying alike, bearing like burdens: at 
Athens, the ἰσοτελεῖς were a favoured class of μέτοικοι, who en- 
joyed all civic rig hits except those of a political nature ; they ranked 
after the πρόξενοιγ and necded no προστάτης, paid no μετοίκιον, 
and in return for these privileges, were snbject to the surge bur- 
I dens as the citizens, Lys. ap. Harp.; cf. Bickh P. Τὰ, 2. 316, 8q.: 
but they were not put on the list of citizens, nor enrolled as 
members of a demos or phylé. Ou the general relation of ἰσοτέ- 
Aca, v. Niebuhr Rom, Hist. 2. after pr. ror, 
ἰσο-τενές, és, equally stietehed, Paul. 8S. Ambo 158, 230. 
| ἰσότης, ητος, ἢ, [ἴσος) eguahty of all kinds, numerical, physical, 
, moral, ec, ur, Phoen. §36, §42, Plat., etc. ς in dual, Plat. Legg. 
737 B; in plar., Isocr. 152 As—/airness, impartiality, Polyb. 2. 
38, 8. 
ἰσοτῖμία, 7, equality af honour or privilege, Luc. Pisc. 34. ete. 
tord-ripos, ov, held in equal honour: having the same privileges, 
Tac. 1). Mort. 2. 4.3, Plut., ete. Adv. -uws, Ath. 177 C. 
ἰσό-τοιχος, ov, with equal walls or sides, of ships, Hesyeh. 
lod-rovos, ov, equally strained ov sirctched, Galen.— Adv. —rws, 
Jiose. 1. 83. 
ἰσο- τράπεΐος, ov, equal to the table, i.e. lurge enough to fill it, 
κάκκαβος Antiph. Paras. 1, Philox. 2.15. [&] 
ico-rpiBijs, és, in Aesch. Ag. 1443, σελμάτων ἰσοτριβής (6 conj. 
Pauw. pro ἑστοτρ--) pressing the benches like others, 
ἰσό-τῦπος, av, shaped alike, Nonn. D. 1.448. 
ἰσο-τύραννος, ov, like a despotism, absolute, Arist. Pol.2. 9, 20. 
ἰσουργέω, to do Like things, Evel. 
ἰσουργύς, dv, (*pyw) doing like things, Mesych., Eccl. 
ἰσο-ὑψής, és, equally high, τινί with another, Polyb. 8, 6, 4. 
ἰσὸ- φάνής, appearing like, Nonn. 1). 9. 233- 
ἰσο-φἄρίζω, (φέρω, for ἰσοφερί(ζω), to make oneself equal, to vie 
with, οὐδέ τίς οἱ δύναται μένος ἰσοφαρίζειν Il. 6. 1013; ἔργα δ᾽ 
᾿Αθηναίῃ . . ἰσοφάριζοι 9. 390: generally, to be equal to, τινί 1]. at. 
194, Hes. Op. 488. Jl. trans., ¢o make equal, Nic. 
Th. 572 : cf. ἀντιφερίζω. 
ἰσό-φθογγος, ov, sounding equatly, Nonn. 1). 6. 202. 
ἰσο-φόρος, ov, bearing or drawing equal weighis, equal in 
strength, βόες .. ἥλικος, ἰσοφόροι Od. 18. 3733 οἷνος ia. wine thad 
will bear mixing with an equal quantity of water. 
ἰσο-φύὕής, és, of lhe same substance, Arist. H. A. 1. 13, 2. 
ἰσο-χειλής, és, level with the tin, edge or brim, rots κρατῆρσι 
i κριθαὶ ἰσοχειλεῖς malt up fo the brim of the vessels, Xen. An. 4. 
5, 263; ποιεῖν τι ἰσοχειλές Arist. Η, A. 4. 9, 12. 
ἰσό-χειλος, ov, =forep., Creop. 
ἰσό-χνοος, ov, egually woolly with, τινί Auth. P. 6. 252. 
ἰσό-χορδος, ov, with like or the same strings, Mesych. s. v. ἂντίς 
χορδος. 


ἰσο-χρονέω, fo be ας old as, τινί Lue. D. Syr. 3. II. 
in Gramm., to have the same number of times. 

ἰσο-χρόνιος, ov, =sq., Theophr. Adv. —fws. 

tod-xpovos, ov, egual in age or time, Theophr. IT, in 


Gramm., consisting of the same number of times. 

ἰσό-χροος, ov, contr. —xpous, ovr, like-coloured. 

ἰσό-χρῦσος, ov, like gold, worth its weight in gold, Archipp. Tn- 
cert. 8, Archestr. ap. Ath. 305 KE. 

ἰσο-ψηφία, ἡ, equality of votes, Dion. H. 7. 64. II. 
equal right to vote, equal franchise, Pit, C. Gracch. 9. 

ἰσό-ψηφος, ov, huving an equal number of votes, about whom the 
votes are divided, Aesch. Eum. 741: δίκη ia. Ib. 795. Il. 
having an equal vote with others, equal in authority, ξύμμαχοι 
Thue. 3. 593 ποιεῖν τινα ἰσόψηφόν τινι Plat. Legg. 692 A: hence 
of whole states, equal in franchise, ἐλευθερώσας τήνδ᾽ ἰσόψηφον 
πόλιν Eur. Supp. 353+ 111. ἰσόψηφα verses in which 
the letters of cvery word represent numerically the same sum, as 
in Anth. P. 11. 334, Δαμαγόραν καὶ λοιμὸν ἰσόψηφόν τις ἀκούσας 
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650 ἰσοψυχία--- 
—both words make up 270:—examples of this will be found in 
Leon. Al. in Anth. P. 6. 321—329. 

ἰσο-ψυχία, as, 7, equanimity, Jo. Chrys. 

ἰσό-ψῦχος, ov, af equal spirit or soul, κράτος lo. Aesch. Ag. 
1470. Adv. —xws. 

lodw, f. dew, to make equal, τινί τις hence, in Soph. El. 686, 
δρόμου 7 ἰσώσας τἀφέσει τὰ τέρματα having made the winning- 
post even with the starting-post, i. ὁ. having run the whole 
course :—Med., ὄνυχας xeipds τε ἰσώσαντο they made their nails 
and hands alike, i. 6. used them in like manner, Hes. Se. 263 :— 
Pass. and Med., to be made like or equal to, τοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν 
iswoaluny Od. 7. 2123 ἰσούμενον Soph. O. T. 31, cf. Plat. 
Phaedr. 239 A. {i Ep.] 

ἴσσα, an exclamation of spiteful triumph over another’s distress, 
Plat. (Coin.) Lai. 4, οἵ. Meinek. Menand. ’Avarié. 6. (Onoma- 
top ; εἴ, σίττα. 

ἰσσέλα, ἱττέλα, ἰτθέλα, 7, Dor. for ἰξαλῆ, Koen. Greg. p. 423. 

ἱστάνω, collat. form of ἴστημι, only used by later writers. 

ἱστάριον, τό, Dim. from ἱστός, Menand. ἑαυτ. 3. 

ἱστάω, collat. form of fornu:, used by Hat. in 3 sing. pres. and 
impf., ἱστᾷ, tora, v. Dind. de Dial. Herod. p. xxxviil. 

ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

ἱστέον, verb. Adj. of οἶδα, one must know, Plat. Symp. 217 C. 

ἱστεών, dvos, ὃ, -- ἱστών. 

ἴστημι, (lengthd. and redupl. from Root ΣΤᾺ -- which appears 
in the deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. ἵστην, 3 sing. Ep. 
ἵστασκε Od. 19. 5743 fut. στήσω : aor. τ ἔστησα with 3 plur. Ep. 
ἔστἄσαν for ἔστησαν (like ἔπρεσε for émpnce) 1]. 12. 55, 56, ete. (to 
be carefully distinguished from 3 plur. plgpf. ἕστἄσαν): pf. ἕστηκα : 
plqpt. ἐστήκειν, and in Att. sometimes with strengthd. aug. 
εἱστήκειν, From Ilom. downwds, the syncop. dual and plur. 
forms of the pf. are very freq., ἕστἄτον, ἕστᾶμεν, ἔστἄτε or (in 
Il. 4. 243, 246) €ornre, ἑστᾶσι: conj. ἑστῶ ; opt. ἑσταίην ; im- 
perat. ἔστἄθι ; inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. forms éord- 
μεν, ἑστάμεναι [ἅ] ; part. ἑστώς, ἑστῶσα (not éorvia), ἑστός (not 
ἑστώς), as is silently acknowledged by Herm. Soph. O. T. 632, 
Bekk. in Plato, cf. Dind. Ar. Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1. p. 503 (v. also τεθνεώς), gen. ἑστῶτος ; Ion. 
ἑστεώς, wros; Kp. ἑστηώς 1165. Th. 747; Hom. does not use 
the nom.; but gen. ἐστἄότος, ace. ἑστἄότα, nom. plur. ἑστἄότε;, 
as if from ἑσταώς : so also in plqpf. dual ésrarov, ἑστάτην, plur. 
ἕστἄμεν, ἕστἄτε, ἔστἄσαν, v. Spitzn., Excurs. v. ad Il.—Aor. 2 
ἔστην, with Ep. collat. form στάσκον 1]. 3. 2173 with 3 pl. é- 
τησαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, στάν [4]: of conj. στῶ he 
has 2 and 3 sing. orhns, στήῃ for στῇς, στῇ, IL 5. §98., 17. 303 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and στείομεν for στῶμεν, Ll. 22. 
23+.) 15. 2973 lastly inf. στήμεναι for στῆναι, 1]. 17.1673 Dor. 
στᾶμεν, Pind. P. 4. 2.—Pass. Ἱστᾶμαι, impf. ἱστάμην : fut. στἄ- 
θήσομαι : aor. ἐστάθην [ἃ] : ph ἐστᾶμαι : plapf. éordunv.—Fut. 
med. στήσομαι : aor. 1 ἐστησάμην. Fut. 3 ἑστήξω in older Att., 
and ἑστήξομαι in later, Elmsl. Ach. 597; cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω. The fut. and aor. 3 med. are as early as Hom, ; 
fut. 3 is later: no aor. 2 ἐστάμην ever occurs,—oredpal, q. ν.» is 
a defect. Ep. collat. form: Adj. verb. orards. 

The tenses of ἵστημι are some of them Causal, some Intrans. : 
—A. Causal, to make to stand, pres., impf., fut. and aor. 1 of 
Act., with aor. 1 of Med. ‘B. intrans., 0 stand, aor. 2 ἔστην, 
with pf., and plqpf. of Act., ἕστηκα and ἑστήκειν, in pres, and 
impf. signf.; pres. and impf. pass., and fut. med., and later in 
fut. 3; also aor. ἐστάθην first in Sappho 59(56).—But the pres., 
impf., and fut. med. have also the trans, signf. 

A. Causal, ἐο make to stand, set, Hom. etc.: to set men in 
order or array, πεζοὺς 8 ἐξόπιθεν στῆσε 4. 298, cf. 2. 525, 
etc. Il. to make to stand, stop, stay, check, λαὸν δὲ 
στῆσον 1]. 6. 4333 80, νέας, ἵππονς, ἡμιόνους στῆσαι Hom.; μύ- 
‘Any στῆσαι to stop the mill, Od. 20. 111: sometimes Hom. omits 
the -acc., στῆσεν ἄρ᾽ (sc. ἡμιόνους) Od. 7.4; στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμίσῳ 
[αὐτὸν] 19. 188 (whence even Damm Lex. p. 2246 wrongly con- 
cluded that aor. 1 was sometimes intr. ; cf. éAadvw 1. 2):—so, ῥοῦν 
στῆσαι Plat. Crat. 437 B, etc. :—generally, to fix, τὰ ὕμματα Id. 
Phaed. 118. ILI. to set up, ἔγχος μέν ῥ᾽ ἔστησε φέ- 
ρὼν πρὺς κίονα he set it against the pillar, Od. 1. 127; which also 
must be the sense of ἔγχος δ᾽ ἔστησε Il. 15. 126 :—ior. ἱστόν to 
set up the lonm for weaving; but also, ¢o raise the mast in a ship; 
—in the former case usu. in aor. 1 med., while in the latter the 
aor. act. and med. is used indifferently :—dp0dv obs ἱστάναι to 
prick up the eur, Soph. EL 27; κρητῇρας στήσασθαι to set up 


στιοφύρος. 


bowls, as a sign of feasting, Od. 2. 431; θεοῖς in honour of the 
gods, Il. 6. 528:—later, esp. in aor. 1 med., fo ratse buildings, 
statues, trophies, etc., for. ἀνδριάντα Hdt. 2. 1103 τροπαῖον Soph. 
Tr. 11023 μνημεῖον Ar. Eq. 260, etc. ; hence in Att., ἱστάναι τινὰ 
χαλκοῦν to set him up in brass, raise a brasen statue to him, 
Dem. 172. 18., 425+ 14, 493-173 (and so in pf., οὗτος ἕστηκε 
λίθινος Hdt. 2. 141;) and in Pass., σφυρήλατος ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
στάθητι Plat. Phaedr. 236 B; cf. ἀνάκειμαι. 2. to 
raise, rouse, stir up, κονίης .. ἱστᾶσιν ὀμίχλην I. 13. 3363 
torn δὲ μέγα κῦμα 21.313; νεφέλην ἔστησε Kpoviwy Od. 12. 
405; φυλόπιδα orhoew to stir up strife, Od. 11. 3143 ἔριν στή- 
σαντες 16. 2923 (so intr., φύλοπις ἕστηκε the fray beyins, 1]. 
18. 172): also in aor. ined., στήσασθαι μάχην Od. 9. 545 Tore 
μους Πάϊ, 7. 9, 2: so ἱστάναι βοήν Aesch. Cho. 885; κραυγήν 
Eur. Or. 1529: also of passions and states of mind, μῆνιν, ἐλπί- 
δας στῆσαι, etc., Erf. O. T. 692. 3. to set up, appoint, 
τινὰ βασιλέα Hdt. τ. 97; τύραννον Soph. O. T. 940, cf. O. C. 
1041: ἱστάναι χορούς, παννυχίδας to establish, insittute them, Hdt. 
3. 483 80, στήσασθαι νόμους Id. 2. 355 στῆσαι χορόν, ᾿Ολυμπιάδα 
Pind. P. 9. 200, Ο, 2. §; ete. IV. to place in the 
balance, weigh, Il. 19. 247., 22. 350, Ar. Vesp. 40, etc.; ἱστάναι 
τι πρός τι to weigh one thing against another, Hdt. 2. 65; ior. 
ὠγῷ Lys. 117. 40. 
B. in Pass., and intrans. tenses of Act., ¢o stand, be set or 
placed, freq. in Hom., ἀντίοι or ἐναντίοι ἔσταν Ub. :—proverb. of 
“ieal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς Il. το. 173 :—oft. 
merely a stronger form of εἶναι, to be there, to be, (like Ital. stare), 
Od. 7. 89, etc. ; 80 too ἑστάτω for ἔστω, Soph. Aj. 1o8453 in Att. 
also with an Adv., éo be in a certain state or condition, ἵνα ξυμφο- 
pas or χρείας ἕσταμεν in what case or need we ave, Soph. Tr. 1145, 
O. T. 14.423 later also, ἀδίκως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς Toracba lo behave 
wrongly, etc., Polyb. 17. 3, 2.0 33. 12, 3, etc. :—in pregnant 
signf., ¢. wee. loci, τί τοῦτ᾽ aideplay ἔστηκε πέτραν Eur. Supp. 987: 
80, στῆναι és .. Hdt. 9. 21. 2. to lie, be situated, κατὰ Bo- 
ρέαν Thuc. 6. 104. 171. to stand still, stop, halt, 1]. 
. 348, Od. 6. 2015 also freq. in aor. 1 med. to remain fast, be 
Jixed, δοῦρα ἐν γαίῃ 1]. 11. 574, ef. 15. 3173 also, ὀφθαλμοὶ ἔστα- 
σαν Od. 10. 211: generally, fo stop, cease, be at rest, I. 5. 485: 
app. to κινεῖσθαι, Plat. Rep. 436 D, etc. ;—od μὴν ἐνταῦθ᾽ ἔστηκε 
τὸ πρᾶγμα did not rest here, Dem. 547. 24 :—c. part., ob στήσεται 
ἀδικῶν Dem. 134. 4:—metaph. in part., ἑστηκώς, fired, firm, con- 
stant, Polyb. 6. 25, 10, etc. 111. to be set up or up- 
ight, stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί 1]. 12. 55; ὀρθαὶ τρίχες 
ll. 24. 359: also, ἵσταται κονίη 1]. 2.1515 κῦμα 21. 240; of ἃ 
horse, ἵστασθαι ὀρθός to rear up, Hdt. §. 1411. 2. gene- 
rally, 4o arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵσταται 1]. 13. 333-5 18.171 
(cf. 4.111): esp. in marking Time, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο as spring 
was just beginning, Od. 19. 519 ; ἕβδομυς ἑστήκει pels the seventh 
month began, 1]. 19. 1173 and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ 
ἱσταμένοιο as one month ends and the next begins, Od. 14. 162, cf. 
Hes. Op. 778; where, as in Hom., the month is plainly divided 
into two parts, μὴν ἱστάμενος and φθίνων 3 but in the Att. Calen- 
dar, it fell into three decads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, and φθίνων, 
first in Hdt. 6. 57, 106, ef. Andoc. 16. 7. 3. to 
be appointed, ὕπαρχος σταθείς Hdt. 7. 1053 στῆναι és ἀρχήν 
Id. 3. 80. (The Root sta— becomes Causal in pres. by redup!. 
τὰ in Lat. : cf. Sanser. fé-shéami from std, Pott. Et. Forsch. 
2. O91. 
ἱστιάτωρ, opos, ὁ, strictly Ion. for ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief 
officer, Lat. epulo, rex sacrorum, Paus. 8. 13,1. [ἃ] 
ἱστίη, 7, Lon. for ἑστία, ἃ. v., Od. ; sometimes also written 
ἰστίη. 11. ᾿Ιστίη, , Ion. for Ἑστία, Hes. 
ἱστιητόριον, τό, Ton. for ἑστιατ--, Hat. 4. 35. 
ἱστιο-δρομέω, to run under full sail, Hipp., Polyb. 1. 60, 9. 
ἱστίον, τό, (Dim. from ἱστός in form only), any wed, cloth, or 
sheet, in Hom. a sail; he usu. has the plur. τὰ ἱστία, v. sub 
ἀναπετάννυμι ; ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ .. βοεῦσι they hauled them up 
with ropes, Od. 2. 426; τέταθ᾽ ἱστία the sails were spread, Od. 
11. 11, cf. Pind. N. 5. 923 ἱστία στέλλεσθαι, μηρύεσθαι, καθελεῖν 
to lower or furl sail, (v. sub vocc.);—so in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
ἱστίοις Ar. Ran. 1000(v. sub &xpos):—rarely in sing., ἐν 8° ἄνεμος 
πρῆσεν μέσον ἱστίον Il. τ. 481, cf. Pind. P. 1.178; ἱστίῳ καταπε- 
τἄσαι τινά Plat. Parm. 131 B. 
ἱστιο-ποιέω, fo furnish with sails, ναῦν Strabo p. 691. 
ἱστιορράφος, ov, (ῥάπτω) sail-patching ; metaph., a meddling, 
tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 935. [ἃ] 
ἱστιο-φόρος, ov, carrying sails, vais Planud. Ovid. Met.15. 719. 


ἐστοβοεύς----ἰσχναίνω. 


ἱστο-βοεύς, dws, Ion. jos, ὅ, the plough tree or pole, Hes. Op. 
433 :—proverb., ἰστοβοῆϊ γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην he put 
a new tip on the old plough, of an old man marrying a young wife, 
Orac. ap. Euseb. Acc. foroBdény, prob. f. 1. for ἱστοβοῇῆ, Anth. 
P. 6. 104. 

toro -8énn, ἡ, the mast-hold, a piece of wood standing up from 
the stern, on which the mast rested when let down, Il. 1. 434, ν. 
Schol., who expl. it by ἑἱστοθήκη. 

ἱστο-κεραία, 7, a sail-yard, Orph. Arg. 694, Artemid. 1. 35. 

ἱστο-πέδη, ἡ, @ piece of wood set in the keel to which the mast 
was ee or, @ hole in the keel for fixing the mast in, Od. 12. 
51, 162. 

ἱστο-πονία, as, 4, weaving, Clem. Al. 

ἵστο-πόνος, ov, wurking ut the loom, weaving, Anth. P. 6. 48, 
247. 

ἱστό-πους, ποδος, 6, esp. in plur. ἱστόποδες, = κελέοντες, the long 
beams of the loom, between which the web was stretched, Anth. 
P. 7. 424. 

ἱστορέω, f. how, (Ἰστωρ) to inyuire into or about, to learn or 
know by inquiry, c. acc. rei, Hdt. 2. 113, Aesch. Pr. 632, Soph. 
O. T. 1156, etc.: and so, generally, to know, Id. Eum. 455, Pers. 
454; οὔθ᾽ ὁρῶν οὔθ' ἱστορῶν Soph. O. T. 1484 :—to evamine, τὴν 
χώραν Plut. Thes. 30. 2. Ὁ. acc. pers., to tnquire of, 
ask, ἱστορέων αὐτοὺς ἵντινα δύναμιν ἔχει ὁ Νεῖλος Hdt. 2. 19 :— 
then, absol., to inquire, oft. in Hdt. (who in 1. 24, uses Med. 
ἱστορέεσθαι for Act.); esp. in part., loropéwy εὕρισκε τ. 56, cf. 2. 
20, etc. 5; followed by a conjunction, ἱστόρεον ὅτεῳ τρόπῳ περιγέ- 
voiro 1. 122. II. to give a written account of what one 
has learnt, to narrate in detail, Theophr. H. Pl. 4. 13, 1, Lue. 
Hist. Conscr. 7, etc. ;—but never so in earlier Greek. 

ἱστόρημα, ατος, τό, a subject far inquiry, question, Anacre- 
ont. IL. a narrative, Dion. H. 2. 61. 

ἱστορία, 7, α learning or knowing hy inquiry, inquiry, ἱστορίῃσι 
εἰδέναι τε Hdt. 2. 118, ef. 1193 for. περί τινος Plat. Phaed. 96 
A; whence also Arist. culled his Natural History lor. περὶ τὰ 
(pa. 2. the knowledge so obtained, information, Hdt.1. 
1, Hipp. Vet. Med. 165 joined with ὄψις and γνώμη, Id. 2. 99 3 
πρὸς ἱστορίαν τῶν κοινῶν for the knowledye of .., Dem. 275. 
27. 3. @ δοίης forth of one's ingutries or knowledge, 
a written account of them, a narrative, history, Polyb. 4.2, 2, Plut., 
etc. ;—strictly, acc. to Verr. Flaccus, an account of things seen by 
oneself, Liat. rerum cognitio praesentium. 4. in Ecel., the 
ae literal sense of Scripture, opp. to ἀναγωγή and ἀλλη- 
γορία. 

ἱστορικός, 4, dv, Lelonging to knowledge or inquiry, Plat. Soph. 
267 Ki: ior. twos acquainted with, and so able to explain a thing, 
Arist. Rhet. 1. 4, 8. II. delonging to history, historical, 
Plut. Themist. 13 :—é iov., as Subst., an historian, 1d. Sertor. 9: 
—Adv. --κῶς, in detail, Arist. Gen. An. 3. 8, 1. 

ἱστοριο-γραφέω, to write history, Dion, H. Thuc. p. 922. 

ἱστοριο-γραφικός, ἡ, dv, τ ἱστορικός τι, A. B. 734. 

ἱστοριο-γράφος, ὁ, a writer of history, historian, Polyb. 2. 62, 2, 
Diod. 1. 9, etc. [&] 

ἱστόριον, τό, (dorwp) a fact learnt by inquiry: a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

ἱστός, 5, (ἵστημι) a ship's mast, ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι, ἐντί- 
θεσθαι to set up the mast, Hom. Od. 15. 280.) 9. 77., 8. 523 αἵ- 
per@u Xen. Hell. 6. 2, 29 :—generally, a rod or pole, ἱστὸς χάλ- 
«eos Hdt. 8. 122. 11. the bar or beam of the loom, 
Which stood upright, instead of lying horizontal as in our looms ; 
(hence a web is said καταβῆναι dn’ ἱστοῦ, Theocr. 15. 35): then, 
generally, the loom, Hom., mostly in Od.; ἱστὸν στήσασθαι to set 
up the beam and so begin a web, Hes. Op. 7773 ἱστὸν ἐποίχεσθαι 
to go about the loom, and so to weave, I). 1. 313 cf. sub παλίμ- 
Bayos.—TL,ater, when the horizontal loom came in, this kind was 
called ἱστὸς ὄρθιος. The vertical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins manufactory. 2. the 
warp that was fixed to the beam; and so the web, oft. in Hom., 
esp. in Od., usu. in phrase, ἱστὸν ὑφαίνειν, so too 1]. 3.1253 ἱστὸς 
ἀρχόμενος the web begun.—Hence, στήμων the warp :—for the 
several parts, v. sub ulros, πήνιον, καῖρος, κανών, ἀντίον, ἄγνυ- 
Ges. 8: lo. dpaxvay spiders’ tvebs, Bacchyl, Fr. 13(12.) 4. 
@ honeycomb, Arist. H. A. 9. 40, 8. ITI. the shin-bone, 
leg, Opp. C. 1. 408. 

ee ov, stretched on the web-beam, πηνίσματα Ar. Ran. 

ἱστουργεῖον, τό, --ἱστών, Gl. 


- 
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ἰστουργέω, f. fic ων (Ἐξργω) fo work at the loom, Soph. O. Ὁ. 340, 
ἱστουργία, ἡ, weaving, Plat. Symp. 197 A. 
ἱστουργικός, ἡ, dv, of, belonging to weaving: 4 lar. (sc. τέχνη) 
=foreg., Greg. Naz. Adv. —Kds. 
ἱστονργός, dv, ("ἔργων working at the k 1: 

στ. a weaver, Joseph. B. J. τ. 24, 3. 
ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, Hom., esp. ἢ protestations ; cf. 

ἵττω. 
ἱστών, ὥνος, 6, a weaver's room, Lat. textrina, Varro. 
torwp or ἵστωρ, opos, 6, ἡ, (εἰδέναι) knowing, learned, Hes. 

Op. 790; ἵστωρ τινός knowing a thing, skilled in it, φδῆς h. Hom, 

32. 2; κἀγὼ τοῦδ' ἴστωρ ὑπερίστωρ Soph. [1]. 850, ef. Hur. LT. 

1431, Plat. Crat. 406 B:—as Subst., one who knows law ond 

right, a judge, ἐπὶ ἴστορι πεῖραρ ἑλέσθαι before a judge, Il. 18, 

501; ἴστορα δ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα θείομεν ἄμφω 23. 486; α 

wilness, Tor. ποιεῖσθαι Hipp. Jusj. Il. =ioropinds 11, 

Clem. Al. 
ἰσχάδιον, τό, Dim. from ἰσχάς, Ar. Plut. 798. [&] 
ἰσχἅδο-κάρῦον, τό, a mixture of figs and ulmonds, Fyict. Diss. 

4. 7, 233 also in plur. [a] Ὁ 
ἰσχἄδο-πώλης, ov, ὅ, a dealer in figs, Pherecr. Agath. 3, ἐν 
ἰσχἄδό-πωλις, ιδος, fem. from forez., Ar. Lys, 564. 
ἰσχαδο-φάγος, ov, eating fiys, Hesych. 8. v. κραδοφάγους. 
ἰσχἄδ-ώνης, ov, 5, a Luyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 
ἴσχ-αιμος, ον, (ἴσχω) quenching biuod: τὸ tox. a styptic, Luc. 

Tim. 46. 
ἰσχαίνω, f.1. for ἰσχναίνω, g. v. 
ἰσχᾶλέος, a, ον, pot. for ἰσχνός, dricd, npduvoy Od. 19. 232. 
ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of ἰσχάνω (ct .sq.), to hold back, 

stay, stop, τὸν δ᾽ [τὸν χειμάρρουν) οὔτ᾽ ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι 

ἰσχανόωσιν Tl. 5. 893 νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάᾳς Od. 15. 346:—Pass., 

to hold back, wait, νηυσὶν ἔπι .. ἐελμένοι ἰσχανόωντο Il, 12. 38; 

σὸν μῦθον ποτιδέγμενοι ἰσχανόωνται Od. 7. 161, οἷ. ἢ. 19. 

234. I], intrans., c. gen., fo cling fo a thing; and so, 

to long after, desire eagerly, μέγα δρόμου ἰσχανόωσαν 1]. 23. 3003 

ἰσχανόων φιλότητος Od. 8. 288 ; also 6. inf., μυῖα... ἰσχανάᾳ δα- 

κέειν 11.17.5723 cf. ἔχομαι, dvréxouar.—Several glosses of Hesych, 
recognise ἃ form icxavdw,which is also supported by some Gramm., 

v. kh. Δ. 478. 44: Dind. prefers this form in signf. 11. It is pre- 

served in Babr. 77. 2 (τυροῦ δ᾽ ἀλώπηξ ixavGoa) —and Ἴχανα, the 

same of a Sicil. town (in Steph. Byz.), is of the same Root.—Cf. 

Herm. Aesch. Supp. 816. 
loxdvw, Ep. lengthd. form of fox (cf. foreg.), to check, hinder, 

δέος ἰσχάνει ἄνδρας 1]. 14. 387; Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην 17. 7473 εἴ. 

κατισχάνω : c. gen., to keep back from ἃ thing, Hes. Op. 493 :-- 
also in Theophr. C. Pl. 4. 13, 6. [&] 
ἰσχάς, ddos, ἡ, (loxvds) a dried fig, Ar. Eq. 785, Comici ap. 

Ath. 27 F, 75 B, ete. 2. akind of spurge, Euphorbia 

Apins, Theophr. H. Pl. 9. 9, 6. 11. (taxw) that which 

holds, an anchor, Soph. Fr. 699, cf. Luc. Lexiph. 15. 
ἰσχιᾶδικός, 4, dv, (ἰσχίον) subject to pains in the hips and loins, 

isx. φθίσις Hipp. II. good for such pains, Diusc. 2. 205. 
ἰσχιάζω, to stretch the legs far apart ; generally, to part, Galen , 

in Pass. 
ἰσχιᾶκός, 4, όν, Ξε ἰσχιαδικός τ, Theophr. ap. Ath. 624 A. 
ἰσχιάς, άδος, 7, sub. νόσος, puin in the loins and hips, ΠῚΡΡ. 

Aph. 1248, Aér. 293. * II. a kind of thorn, Galen. 
ἰσχίον, τό, the hip-joint, in which the thigh turns, κατ᾽ ἰσχίον, 

ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ μιν καλέυυσιν ἢ]. 

5. 308 ; cf. 11. 239, Od. 17. 234, Hipp. Epid. 1. 986. 

plur. the parts about the hips, the flanks, τ loins, ἰσχία τε yAov- 

ον ἦς τε Il. 8. 340; πλευράς τε καὶ ἰσχίά . 170; cf. Hat. 6. 75, 

Hipp. Aér. 293, Plat., etc. ; cf. Arist. H. A. 2. 1, 28, sq. (Prob. 

from ἰσχύς, Is; akin to its.) re? 
ἰσχιορρωγικός, 4, dv, (ῥώξ) with broken Icins, lime, limping: 

στίχος iox. an iambie line that has spondees in the 2d, 4th, or 
6th places, Gramm. ap. Tyrrhw. Diss. de Babrio p.17: ch χω- 
λίαμβος. π᾿ 

ἰσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, withered, lean, dry, Hat. 3. 

24, Hipp. Aph. 1253, Aesch. Lum. 267, ete. ς ἰσχν. τὸ σῶμα 

Hipp. Art. 799: fo reduce, assuage a pain, Hipp. Aph, 1254 +— 

metaph., σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν to bring down, reduce exu- 

berant spirit, Aesch. Pr. 380; s0, τὸ δεινὸν καὶ διαφθορὰν φρενῶν 
ἴσχναινε Eur. Or. 298; τὴν τέχνην [Tragedy] οἱδοῦσαν ἴσχνανα 

Ar. Ran. 941. In the metaph. signf., ἰσχαίνω is a constant v. 1. 

(as in the compds. κατισχναίνω, cumoxvalyw); but there is no 

authority for this form, v. Pors. Or. 292. 
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ιἰσχνἄλέος, a, ov, later form of ἰσχαλέος. 
ἴσχνανσις, ews, 7, @ making thin or lean, Eust. 
loxvavrdov, verb. Adj., one must reduce, cited from Arist. Probl. ἡ 
ἰσχναντικός, 4, dv, fit for reducing, Arist. Probl. 5. 40, 4. 
ἰσχνᾶσία, 4, thinness, leanness, Arist. Metaph. 4. 2, 3. 
loxvacpds, ὁ, -ἴσχνανσις, Hipp. Fract. 762. 
‘loxvo-erdw, to dispute subtly, Eccl. 
ἰσχνο-κἄλδμώδης, ες, (el50s) with slender reed, Eust. 1165. 12. 
ἰσχνο-λέσχης, ov, 4, α subtle disputer, Pisid. ap. Suid. 
ἰσχνο-λογέω, -- ἰσχνοεπέω, Eccl. 
ἰσχνο-λογία, ἣ, subtle disputation. 
ἰσχνο- λόγος, ον, disputing subily, Eccl. 
ἰσχνο-μϑϑέω, = ἰσχνολογέω. 
ἰσχνο-μῦϑία, ἡ, Ξε ἰσχνολογία, in Cyril]. Al. 
ἰσχνο-πάρῃος, ον, with, lean, withered cheeks, γραῦς Epigr. ap. 
thandl. Inscr. [a] 
ἰσχνο-ποιός, dv, maving lean, Fust. 
ἰσχνός, 4, dv, thin, lean, meayre, Hipp. Aph. 1246, ete. : ἰσχνοὶ 
καὶ σφηκώδεις Ar. Plut. 561; ἰσχνοὶ καὶ ἄσιτοι Plat. Legg. 665 
E :—of the pulse, (hin, small, Hipp :—of the voice, ἰσχνὸν φθέγ- 
γεσθαι to speak éhin or small, Lac. Nigr. 11 :—metaph. of style, 
thin, dry, plain, opp. to ὑψηλός and peyadonpemhs, lox. χαρακτήρ, 
the Lat. ¢enne dicendi genus, Dem. Phal.: freq. in Adv. ἐσχνῶς 
εἰπεῖν to speak plainly, drily, Polyb. 1. 2,63 also, ἰσχνῶς ἰδεὶν 
Lycurg. 157. fin. (No doubt from toyw, ἰσχάνω, and so strictly 
for ἰσχανός, compressed, squeezed up, ct. Hipp. Fract. 765 : hence 
ἰσχναίνω, ἰσχναλέυς, ἰσχάς.) 
ἰσχνο-σκελής, ἐς, dean-shanked, Diog Vs 5. 1. 
ἰσχνότης, nros, 7, thinness, leanness, Hipp, Aér. 293, Arist. H. 
Ys ey oe Pe If. of style, plainness, Lat. teniilas, φρά- 
σεως, of Lysias, Dion. H. Cons. Vett. p. 4325 ef ἰσχνός. 
ἰσχνουργής, ἐς, (*epyw) finely wrought, Schol. Soph. Tr. 64. 
ἰσχνο-φωνία, ἡ, thinness, weakness of voice. 11. stutter- 
ing, slammering, Uipp., cf. sq. 11. 
loyvd-gwvos, ov, thin or weak-voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
Aaumpopwvos, Hipp. Lipid. 1. 053. I]. checked in one's 
voice, sluttering, slammering, Udt. 4.1583 tox. ὅτι ἴσχονται τοῦ 
φωνεῖν Arist. Probl. 21. 35. 
ἰσχνόω, (ἰσχνύς) -- ἰσχναίνω, Arist. Probl. §. 40. 
ἰσχομένως, Adv. part. pres. pass. froin tox, with checks or 
hindrances, Plat. Crat. 415 C. 
ἰσχ-ουρέω, to suffer from retention of urine, Medic. 
loy-ovpia, 7, retention of urine, Galen. 
ἰσχῦρϊείω, as if Desiderat. from sq., to venture to efirm, Hipp. 
Art. 780, Galen. 12. p. 200. 
loxipifopar, f. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι : aor. imxiptoduny: Dep. 
med. 170 use one’s whole force, contend stiffly or stoutly, εἴς τινα 
against one, Arist. Eth. N. 4. 3, 263 τῷ σώματι Plat. Gorg. 489 
C: to persist or continue obstinalely in doing.., ¢. part., Thue. 7. 
49: esp. by word of mouth, ¢o affirm, maintain, stiffly, obstinately, 
τι Thuc. 3.443 also, ἰσχ. ὅτι.., ὡς... Thue. 4. 23., 6. 65, Plat. 
Theaet. 172 B; περί τινος Plat. Soph. 249 C. 11. to put 
Jirm ἐν εἰσ τη athing, hold fast by it, c. dat., Lys. 137.43; ταῖς δια- 
θήκαις Isne. 35.133 τῷ νόμῳ, τῇ παρασκευῇ Dem. cor. 8., 1081. 
16: absol., Antipho 138. 23. 11]. as Pass., to be 
strengthened, gain greater force, Sen, Cyr. 6. 4, 18. 
ἰσχῦρικός, 7, dv, stout, stubborn, obstinate, Plat Theaet. 169 B; 
and so Meineke reads in Alex. Προσκεδ. 1, for ἰσχυρίσκος. 
ἰσχῦὕριστέον, verb. Adj. from ἰσχυρίζομαι, one mrxt maintain 
stoutly, Plat. Rep. 533 A. 
ἰσχυριστικῶς ἔχειν, fo be obstinately disposed, Galen. 12. p. 
290. 
ἰσχῦρο-γνωμοσύνη, 7), obstinacy, Joseph. c. Ap. 1. 22. 
pe eee ov, stiff in opinion, Arist. Eth. N 7.9, 2, Diog. 
4.2. 24. 
ἰσχῦρό-δετος, ον, fast-bound, Schol. Aesch. 
ἰσχυρο-θώραξ, ἄκος, ὁ, 4, with a strong breastplate, Uesych. 
ἰσχυρο-κάρδιος, ov, stornt-hearted, Hesych, 
ἰσχῦρο-πἄθέω, = δεινοπαθέω, Schol. Arat. 
eo ποιέω, to make strong, Diod. 17. 65: to confirm, Polyb. 
20. 17, ve 
ἰσχνρο- ποίησις, ews, ἡ, a confirmation, Clem. Al. 
σχῦρο-ποιός, dy, strengthening, Schol. Hom. 
. ἰσχῦρο-πότης, ov, ὁ, a hard drinker, Hesych. 
ἰσχῦρο-πράγμων, ov, gen, ovos, doing mighty deeds, Schol, Hom. 
ἰσχῦρορ-ριζος, ov, with a strong root, Theophr. 
ἰσχῦρός, d, dv, sirung, mighty, powerful, opp. to ἀσθενής, of 
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persons and things, first in Alcae, 15(1), aud then freq. in Hdt., 
and Att.: ὅρκος, ἀνάγκαι Antipho 140. 33.) 144.153 of armies, 
ἰσχυρὰ φάλαγξ Xen. Cyr. 7.1, 303 of places, strong, like éxupds, 
Id. An. 4. 6, 11, ete. 2. firm, lasting, φιλία Plat. Phaedr, 
233 C. 3. hard, χθών Aesch. Pers. 310; and of food, 
indigestible, Wipp. 4. obstinate, severe, great, excessive, 
σιτόδεια, ψῦχος Ldt. 1. 94., 4. 293 νόσημα Hipp.; BE Thue. 2. 
493 γέλως, ἐπιθυμίαι, etc., Plat. Rep. 388 E, 560 B, ete.; νόμος 
Lys. 145.93 κατὰ ἰσχυρόν by violence, by open force, opp. to 
δόλῳ, Hdt. 4. 201., 9. 2. II. Adv. --οῶς, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4.108 ; ἔθνος ἰσχ. μέγα Ib. 183 3 διῶρυξ 
icy. βαθεῖα Xen. An. 1. 7,153 lox. ἥδεσθαι, ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι 
Id. Cyr. 8. 3, 44, etc. :—in answers, ἰσχυρότατά ye most cerlainly, 
Lat. marine vero, Id. Ove. 1. 15. 

ἰσχυρο-σώματος, ov, able-bodied, strong, Schol. Opp. 

ἰσχυρότης, nTvs, 4, strength, might, Dion. H. 3. 65. 

ἰσχυρό-φρων, ovos, ὃ, ἡ, strong-minded, Dio C. Excerpt. 

ἰσχυρό ᾧφωνος, ov, sfrong-voived, Medic. 

ἰσχυρό-χρως, wros, 6, ἡ, = ἰσχυροσώματος, Schol. Hom. 

ἰυχῦρό-ψῦχος, ov, strony-sonled, Hesych. 

loxtpdu, f. ὥσω, fo make strong, strengthen, Uxx: in Joseph. 
A. J. 13.1, 3, ὠχύρωσε is restored, 

ἰσχύς, vos, 7, (ts, trxw) strength, force, might, esp. of body, 
Hes. Th. 146, $233 ἀκμαὶ ἰσχύος Pind. O. 1.156: generally, 
might, power, Aesch. Theb. 226, Pers. 590, Sopli. Aj. 118, ete. ες 
Plat. joins ῥώμη καὶ ἰσχ. Symp. 190 B:—xar’ ἰσχύν perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 2125 so, πρὸς ἰσχύυς κράτος Soph. Phil. 
5943 ὑπὸ τῆς ἰσχύυς Epicr. Antil. 2. 10. 11. a force of 
soldiers, Xen. Cyr. αν 4,19. [ὃ in genit. ete.: in nom. and ace. 
sing. ὕ in Pind, N. tt. 41, but always Ὁ in Att, e.g. Aesch. Theb, 
1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

ἴσχυσις, ews, ἣν power, Philo. 

ἰσχῦύτήριος, a, ον, sirengthcning, φάρμακα Hipp.; but Erotian, 
(Ρ. 384) ἰσχητήριος =toxamos: v. Littré 4. p. 312. 

σχύω, f. vow, (ἰσχύς) tv be strong in body, Soph, Tr. 224, 
Xen., ete.3; ἴσχυόν τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ, i.e. ἰσχυρότερος ἦν, Ar. 
Vesp. 3573 ἰσχ. ἐκ νόσον to be recovering, Xen. Hell. 6.4, 18: 
to be mighty, powerful, Aesch. Pr. 510, eta; ὃς μέγιστον ἴσχυσε 
στρατοῦ Soph. Aj. 5025 so, πλέον, μεῖζον ἰσχ. Bur, Hee. 1188, 
Ar. Av. 1606 :—iox. τινί to be strong in a thing, copia ἀνὴρ ὑπὲρ 
ἀνδρὺς ἰσχύων Pind. I'r. 333 θράσει Kur. Or. 903 ; ναυτικῷ Thue. 
2.13; lox. τινὶ πρός τινα Id. 3. 40; ὥθεν ἰσχ. Id. 1. 1433 lox. 
παρά τινι to have power with one, Plut. Pomp. 2. [v always, ef. 
Ar. Vesp. 387, Av. 488, 16073; except in Anth., sometimes ὕ in 
pres. and impf.] 

toxw, a form of ἔχω, only found in pres., and in impf, ἴσχον, 
—originally, with limited signf., fo hold, check, bridle, oft. in 
ΠΟΙᾺ. and Att. Poets: ἴσχε ordua Eur. HF. 12443 τὺ ἴσχον 
the hindrance, Xen. An. 6. 3, 13 -ποῖσχ. τινὰ μή... 1.1. 158: 
also intr., to stop, Aeseh. Cho. 10523 and of ships, fo lie at an- 
chor, Thuc. 2. gt; but in this intr. signf. the Med. is more freq., 
to hold oneself in, stop, ἴσχεσθ᾽ ᾿Αργεῖοι, μὴ φεύγετε Ou. 24. 54, 
ef. Tl. 2. 2475 ἴσχεο hold! be still! Od. 11. 251; ὦ gen., loxer- 
θαί τινος to desist from a thing, Od. 18. 347; but ἴσχετο ἐν τούτῳ, 
impers., here it stoppe:l, remained as it was, Xen. An. 6. 3, 
9. I]. Jater it is sometimes used generally, like ἔχω, 
to hold or have in possession, Udt. 2. 395 to have to wife, Id. 5. 
92, 2: of women, fo be pregnant, Uipp.; also, to have a child, 
Hdt. §. 41:—also intr., éo be, like ἔχω, ἀπολέμως ἴσχειν Plat. 
Pol. 307 Ei, cf. Thue. 7. 50. 

ἰσ-ωνία, ἧ, (ὠνή) sameness of price ; a fair price, Ar. Pac, 1227. 
ἰσ-ωνὕμία, ἡ, sameness of nume, Gramm. 

ἰσ-ὠνῦμος, ov, (ὄνομα) Learing the sume nume as, c. gen., καλεῖν 
τινα ἰσώνυμον ἔμμεν μάτρωος Pind. O. g. οὔ. 

tows, Adv. from ἴσος, in like manner, equally, Plat. Legg. 805 
A, ete.; ὡς ἰσαίτατα Ib. 744 C. Il. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς Dem. 50. 19. III. according to ap- 
pearances, probably, perhaps, Hat. 6. 124, Aesch. Pr. 317, ete. : 
—in Att. oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, 6. g. Soph. Aj. 691; ef. 
Taxa ;—and acc. to Mss. in Aesch. Supp. 727, Eur. 1. T. 1088, 
put for ἄν with the optat., but merely by errors of the Copyists, 
v. W. Dind. ia Steph. Thes.:—tows μέν... ἴσως δέ... perhaps 
so or 50, Xen. Cyr. 4. 3, 2; ἴσως repeated, Ar. Nub. 1320. 1V. 
with numerals, about, Ar. Plut. 1058, Damox. ap. Ath. 15 B. 
ἴσωσις, ews, 7, (ἐσόω) @ making equal, comparison, ΟἹ, 

᾿Ιταλιάζω, f. dow, to live in Italy, Hesych., Phot. 

*Iradl8ys, ov, 6, pott. for Ιταλιώτης, Anth. P. 9. 344. 


ἸἾπταλίς.---ἰχθυοθηρευτής. 


Ἰπταλίς, ίδος, pecul, pot. fem. of Ἰταλός, Anth. P. 7. 273. 

"Iradudrys, ov, ὁ, an Italiote, one of the Greek inhabitants of 
Italy, Thue. 6. 44, etc.; cf. Σικελιώτης. 

Ἰτᾶλός, 6, an Italian. [i naturally, but long metri grat., Jac. 
Anth. P. p. 5053 a8 also in ‘IraAls, ᾿Ιταλία.} 

ἰτἄλός, ὁ, Lat. vitulus, whence Italy is said to be called, Timae. 
12, cf, Varro R. R. 2. 5, Festus v. ᾿Ιταλία. 

ἰτἄμεύομαι, Dep. med., to be ἰταμός, Eccl. [1] 

tripla, ἡ, - ἰταμότης, Lxx. [1] 

ἰτᾶμός, 4, dv, (εἶμι, ἴτη5) headlong, hasty, eager, Ar. Ran. 1292: 
bold, impudent, ready for anything, usu. in bad sense, like Lat. 
audax, ἰταμὸν καὶ τολμηρὸν ἡ πονηρία Dem. 777. 33 it. πρός 
Plat. Galb. 25. Adv. -μῶς, Alex Κνίδι | Compar repov, 
Plat. Legg. 773 Bs - τερον τῷ Bice χρῆσθ « Dem. 414. 1. [1] 

ἰτἅμότης, ητος, 4, headlony bolducss, Lin audacia, Plat. Polit. 
311 A, Polyb. 12. 10, 4. [1| 

"ITE’A, Ion. ἰτέη and {τείτι, ἡ, ὦ willow, Lat. salir, Tl. 21. 350 
(cf. mAeatkapmos), Hat. 1. 194. 11. αὐ wicker shield, 
covered with gypsum, ox-hide or copper, « target, Eur. Heracl. 
376, Supp. 695, Tro. 1193, etc. (Orig. with digamma, frréa, 
which appears in our wits, withy, Lut. viler, ete. ; ef. also οἰσύα; 
ν. Pott Et. Forsch. 1.120.) [1] 

irétvos, η, ov, of willow, it, ῥάβδυς Hdt 4.67; made of τὸ μὴν 
rads, wicker, ir. σάκεα Theoer. τό. 79., 22. 190. [ir] 

ἱτέον, verb. Adj. from εἶμι, une must gs, Hipp. Acut. 390, Plat. 
Rep. 394 D. 

ἱτεών, ὥνος, ὃ, (ἰτέα) @ willow-greund, Geop. [i] 

trp os, 7, 07, ace. to Hesych. τι ἔμμονος, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. 
Ir. 34, but v. Herm. Opuse. 2. p. 64. 

ἴτην, 3 dual impf. Eq. of εἶμε, Hom. [7] 

trns, ov, 6, (εἶμι) -- ἰταμός, Ar. Nub. 448, lat. Symp. 203 Ὁ, 
Prot. 349 E. [1] 

ἰτητέον, =iréov, Ar. Nub.13t. [7] 

ἰτητικός, ἡ, ὅν, = ltauds, πρὸς κίνδυνον Arist. Eth, N. 3. 8, 10. 

troy, τό, @ kind of mushrvom, 'Theophr. 

irds, ἡ, dv, (εἶμι) pussable, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 480. 

irplveos, a, ὧν, like ἴτρια, Auth. P. 6. 232. 

ἴτριον (not izplov, Arcad. p. 119. 18), τό, @ cake, made (ace. to 
Ath.) of sesamé and honey, Anacr. 16, ubi v. Bergk, Solon 37, 
Archipp. fp. 1ti—the sing. is hardly to be found. 

ἱτριο-πώλης, ov, ὃ, a dealer in trpia, Poll. 

ἴττω, Bovot. for ἴστω, 3 sing. imperat. of ofda, esp. in phrase 
ἴττω Ζεύς Zeus be witness! Valek. Phoen. 1671, Heind. Plat. 
Phaed. 62 A; also, ἵττω ‘Hpaxdjs Ar. Ach. δυο. 

tris, vos, 7, like ἄντυξ, the edge or rim of anything round or 
curved, in Hom. (only in U1.) always the fellue of wheels, 1]. 4. 
486., 5. 724:—the outer edge of the shield, Hes. Sc. 314, Hut. 7. 
893 and so the raund shield itself, Tyrtae. 11, Eur. Ion 210, Tro, 
1197, cf. Xen. An. 4. 7, 12 :—Trus βλεφάρων the arch of the eye- 
brows, Anacreont. 15. 17 also a rib, Galen. (Acc. to some 
from ἰέναι, that which goes round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [1] 

“Itus, vos, 6, Itys, τιᾶκο, prop. n.: also in trisyll. form τῦλος, 
Od. το. 522.  (Usu. ὦ ὦ, Blomf, Aesch. Ag. 11135; but in dac- 
tylic metres also 6, Soph. El. 148, Dind, Ar. Av. 212.) 

ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let him or it go, Hom.: Att. used 
almost τε ἔστω, let it proceed! yo on! Soph. Phil. 120, Elmsl. 
Med. γ8ο. [1] 

Ἰτωνία, 7, or -τάς, ἰάδος, ἦ, a name of Athena, from Jton in 
Thessaly, χρυσαιγίδος ᾿Ιτωνίας Bacchyl. 22(21)3 (Ἰτωνιάδος in 
Call. Cer. 74) 3 also in Polyb., Plut., ete. 

ἰυγγο- δρομέω, = βοηδρομέω, βοηθέω, Boeot. ace. to Hesych. 

ἰυγή, ἡ, το ἰνγμός, a howling, shrieking, yelling, as of men in 
pain, Orae. ap. Idt. 9. 43, Soph. Phil. 752; the hissing of snukes, 
ete., Nic. Th. 400, Opp. H. 1. 565. (Prob. from an interjec- 
tion, v. sub ἰύζω.) [τῦ- Kp., té- Att., Soph. 1. c.] 

ἰυγμός, ὁ, (ἰύζω) ἃ shouting, shaut of joy, 1]. 18. 572: also a 
cry of pain, shriek, Aesch. Cho. 26, Eur, Heracl. 1263 cf. ἐνγή. [7] 

ἴυγξ, tuyyos, also ἴνγξ, ἡ, (ἰὐζω) the wryneck, Lat. iynx tor- 
quilla, so called from its cry, Arist. 11, A. 2. 12, 4.—The ancient 
wizards and witches used to bind it to a wheel, which they turned 
round, believing that they drew along with it and charmed men’s 
souls; it was esp. used to recover unfaithful lovers, Pind. P. 4. 
381;—hence, 11. the magic wheel itself, ἕλκειν Ἰυγγα 
ἐπί τινι to set t going against some one, Xen. Mem. 3. 11, 17 
(ubi v. Schneid.), cf. Theocr. 2. 17. III. metaph., a 
spell, charm, witchery, Pind, N. 4. 86, Ar. Lys. 1110. 2. 
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stronger word for πόθος, a passionate yearning for, érdpwy Aesch, 
Pers. 989. [i Ep. and Pind.; Ath, 8. g- pea Ὁ] τὰ 

ἰύζω, fut, ἰύξω, ἐο shout, yell, 1), 17. 66, Od. 15. τ61,.-ἰπ both 
places of people shouting to scare away a wild beast :—later, to 
cry out or shout froin astonishment, Pind. P. 4. 422 ; or (oftener) 
from pain, ¢o howl, yell, Aesch. Pers. 280, Supp. 873, Soph. Tr. 
787. (From an interject. sound iJ, mentioned in some Gramm., 
—like ἰή, ἰού, ἰώ.) [i, Ep., and Pind. ; 7 Att.,e. g. Soph. Ir. 787.) 

ἰυκτής, οὔ, ὁ, (ἰύζω) one who shouts or cries: also, @ sin 
whistler, piper, Theocr. 8. 30, in poét. form ἰυκτά, [1 

ἴφθίμος, 7, ov, also os, ov: strong, stout, mighty, oft. in Hom., 
usu. as epith. of heroes, Il. 3. 336., 18. 204, οἷο, ; of Hades, Od. 
10. 534) 11. 475 ἰφθίμων ποταμῶν Il. 17, 749:—also in a general 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασίλεια, ἄλοχος, etc., Od. 16. 332, 
11. 5. 418, cf. Οὐ. το. 106, ete.—When Hom. has it of women, 
he uses the fem. termin. ἰφύίμη : but he says ἴφθιμοι ψυχαί, κε αλαί, 
speaking of men, 11. τὸ 3,11. 55... (Prob. directly from φι, so 
that -@izos is a mere termin. ) 

“Ibl, Lp. Adv., strong/y, mightily, with might, oft. in Hom., but 
only with four Verbs, viz. ἶφι ἀνάσσειν to rule by might, Il. τ. 38, 
etc. ; igi μάχεσθαι to fight valiantly, 1.1513 ἶφι δαμῆναι to be 
tamed 4y force, 1]. 19. 417, Od. 18. 1563 and so, ἶφι κτάμενος 1]. 
3. 375-—)req. in compos. in prop. names, 8. g. Ἰφιάνασσα, Ἶφι- 
γένεια. (In Hom. it has the digamma figi, and so prob. is an 
old poet. dat. from Zs: ace. to others, neut. from an old Adj. Igis.) 

᾿Ιφϊγένειάᾶ, ἡ, Zphigencia, Agamemnon‘s daughter, Trag. for 
Homer's Ἰφιάνασσα, [ip—: once -νεἰᾶ, -Aesch. Ag. 1526, cf 
Dind. Ar. Fr. p. 51.) 

ἰφί- γένητος, ov, produced by night, πῦρ Orph. Fr. 2. 28. [ip] 

Ἰφικρατίδες, ai, a kind of shoes, called frum the Athen. general 
Iphicrates, Diod. 15. 44. Lip) 

ἴφιος, a, ov, (It) strong, mighty; Ey. Adj., oft. in Hom., but 
only in phrase, ἴφια μῆλα large, goodly sheep, 11. 5. 5.56, etc. [ip] 

ἴφυον, τό, a kind of herb, spike-luvender, acc. to some, Ar. 
Thesm. gio. [i] 

lyavaw, v. ἰσχανάω sub fin. 

ἰχθύα Ion. ἰχθύη, ἡ, (ἰχθύς) the dried, rough skin of the fish 
ῥίνη, like our shayreen, Hipp. 

ἰχθύάζω, 1. dow,=sq., Anth. P. 7. 693. 

ἰχθύάω, f. dow, (ix dus) lo fish, angle, αὐτοῦ δ᾽ ἰχθυάᾳ Od. 12.983 
Ep. impt., ἐχθυάασκον γναμπτουῖς ἀγκίστροισι Od. 4. 368: also 
in Med., Lye. 46. Il. to sport (like fish), δέλφινες 
.. ἐθύνεον ἰχθυάοντες Hes. Sc. 210. 

ἰχϑυ-βολεύς, ἕως, 5, =ixbuBdros, Nic. Th. 793, Call. Del. 15. 

ἰχθυ-βολέω, fo strike fish, harpoon them, Anth. P. 7, 635. ete. 

ἰχθυ-βόλος, ov, striking fish, ἰχθ. μηχανή of the trident, Aesch. 
Theb. 133: αἴθυιαι ix@ Anth. P. 6. 23. JI. pass., 
2x0. θῆρα a spoil of speared fish, Ib. 24.3 ἰχθ. δεῖπνα Opp. Η. 3. 18. 

ix6u-Bdpos, ov, fish-eating, Anth. P. 7.652. 

ἰχθύ. Boras, ov, fed on by fish, Opp. 11. 2. 1. 

ly 8u-ydvos, ov, producing fish, Nonn. 1). 26. 278. 

ἰχθύδιον, τό, Dim. from ἰχθύς, a little fish, Ar. Fr. 344, 8. [Acc. 
to Dawes Mise. p. 214, 6, but so only in Archestr. ap. Ath, 311 
C; elsewh. always 6, Meineke Menand. p. 160.] 

ἰχθυ-δόκος, ov, (δέχομαι) holding fish, σπυρίς Auth. P. 6. 4. 

ἰχθύη, 7, Ion. for ἰχθύα. 

ἰχθυήματα, τά, (ἰχθύα) fish-scales: hence any small substances, 
Jilings, Uipp. 

ixOunpds, d, dv, (ἰχθύς) fishy, i.e. foul, dirty, mvaxioxot Ar. 
Plat, 813, Fr. 4493 οὐκ ἔστιν ἰχθνηρόν nothing of the fish kind, 
Diphil. ’Eprop. 1. 21. 

ἰχθνΐα, ἡ, (ἰχθύς) fishing, Procl. 

ἰχθυϊκός, 4, ὄν, Lxx, and ἰχθύϊνος, η, ov, Ael., τε ἰχθυηρός. 

ἰχθύ-κεντρον, τό, a fish-goad, i.e. a trident, Poll. 10. 133: ἰχθυό- 
κέντρον, Hesych , Suid. , 

ἰχθυ-μέδων, οντος, 6, a king of fish, Marc. Sid. 54. 

ἰχθυ-νόμος, ov, riding fish, Opp. H. τ. 643. 

ἰχθνο-βολεύς, ἰχϑνοβολέω, ἰχθνοβόλος, = ἰχθυβ--. 
ἰχθυό-βρωτος. ov, eaten by fish, ας, 2. 668 A. 

ἰχθυο-ειδής, és, fish-shaped, fish-leke, Hdt. 7. 61. 

lyOvders, exon, ev, (ἰχθύς) full of fish, fishy, πόντος Ἑλλήσ- 
ποντος 1]. 9. 4, 360; and often, ἰχθυόεντα κέλευθα, i.e. the sea, Od. 
3. 177. II. consisting of fish, βόλος ix@, Anth, Ρ. 
6. 223. 

ἱκόνν δέρας, ov, 6, a fisherman, Cyrill. Al. 

ἰχθνο-θηρεντής, οὔ, ὁ, = fureg., Manetho 4. 243: also -θηρητήρ, 
jipos, 6, Anth. P, 7. 702. 


654 
Lybvo-Onpla, ἡ, fishing, Eust. 


χθνοθηρία----ἰωκή. 


ἰχνεύω, (ἴχνος) 10 truck, trace, hunt after, seek out, Soph. Aj. 


ἰχθνο-θηρικός, 4, dv, of, belonging to fishing : ἡ --κή (sc. τέχνη) | 20, O. T. 4753 ixv. θῆρας κυσί Fur. Cyel. 130; ef. Plat. Legg. 


=foreg-, Poll. 1. 97. 


ἰχθυό-θηρον, τό, or —pos, δ, = κυκλάμινος, a plant used for taking 


Jish, Diose. 2. 194. 


ty@vo-névraupos, 6, ἧ, a Jish-centaur, half-man and half-fish, 


Tzetz. Lye. 34. 
ἰχθυό-κεντρον, τὸ, τε ἰχθύκ.--, Hesych., etc. 


ἰχθυό-κολλα, ἡ, fish-ylue, i.e. isinglass, Diose. 3. 102: in Plin., 


the fish which produces it, a kind of sturgeon. 
ἰχθυο-λογέω, fo speak of fish, Ath. 308 D. 


ἰχθυο.λύμης, ov, 6, the plague of fixh, comic epith. of a fish- 


eater, Ar. Pac. 814,—Horace’s pernicies macelli. |Av} 
ἰχθνό-μαντις, ews, ὁ, one who prophesies by means of fish, Ath. 
333 D. cf. Ael. N. A. 8. 5. 
ἰχθνο-πώλαινα, irreg. fem. of sq., Pherecr. Ipn. 1. 
ἰχθνο-πώλης, ov, 4, a fishmonger, Autiph. Micon. 1. 10. 


ἰχθυο-πωλία, 4, fishmonyering, Ath. 276K, Mut. 2.668 A; un- 


less in both places τὰ ἐχθνοπώλια should be read, with Schneid. 
ἰχθνο-πώλιον, τό, the fish-market, Plut. 2. 668 A, ubi -πωλεῖον. 
Both forms occur in Schol. Ar. Ran. 1100. 
ἰχθνό-πωλις, idos, fem. of ixdvordAys,—sub. ἀγορά, = ἰχθυοπώ- 
λιον, Phut. 2. 849 ἢ. 


ἰχθνόρροος, ov, contr. ρους, ουν, (pew) running with fish, full of 


Jish, ποταμός Timorl. Tear. 1. 

ἔχϑυν τρυφεῖον, τύ, & stew, fish-pond, Moschio ap, Ath. 208 A, 
cf. 541 1. 

ἰχθυνο-τροφικός, 4, dv, delighting in keeping fish, Geop. 

ἰχθυο-τρόφος, ov, feeding or keeping fish: full of fish, fishy, 
Plat. Lucull. 20, 

ἰχθνονλκός, 5, (€Anw) an angler, Phot., Suid. : in llesych., and 
Theodoret. Epist. 76 written ἰχθυολκός. 

ἰχθυο-φἄγέω, fo feed on fish, Arist. H. A. 9. 14; 4. 

ἰχθυο-φἅγία, 7, ὦ fish dict, ust. 

ἰχθυο-φάγος, ov, cating fish, Ath. 345 E:—ol 1x0. ἄνδρες the 
Pish-caters, a tribe of people, Ut. 3. 19. [ἃ] 

ἰχθυο-φορέω, fo produce fish, 15. ΔΙ. 

ἰχθυο-φόρος, ov, producing fish, Ctesias. 

ἰχθυ. πᾶγής, és, piercing fish, ἄγκιστρον Anth. P. 6. 27. 

ἰχθύς, dos, ὁ: ace. ἰχθύν, but also ἰχθύα Anth. Ρ. 9. 227; νος. 
ἰχθύ Erinna 2: plur. nom. and ace. contr. ἰχθῦς Od. 5. 53, ete.: 
dual ἰχθῦ Antiph, Probl. τὸ τὸ ;—a fish, Lat. piscis, metaph. of 
stupid fellows, Plut. 2.975 B. TE. in Att., of ἰχθῦς 
the fish-market, Ar. Vesp. 789, Ran, 1068, Antiph. Κνοισθ. 2. 
[Nom. sing. ἰχθύς (0}1]. 21.1273 ace. sing. ἰχθύν(0) onlyin Pind. ; 
in genit, and in all compds.] 

ἰχθῦσι-ληϊστήρ, ἤρος, 5, a stealer of fish, Leon. Tar. in Anth. 
P. 7. 298: of. Lob. Phryn. 687. 

ἰχθῦ- τόκος, ον, producing fioh, Nomn. ; 

ἰχθύ-φάγος, ov, -- ἰχθυοφάγος, Anth. P. 9.83. [&] 

ἰχθῦ-φόνος, ov, killing fish, Opp. C. 2. 4445 

ἰχθυώδης, ες, = ἰχθυοειδής, Hit. 7.109. Adv. -δῶς, Arist. H. A. 
4.9. 10. 

ἴχμα, ατος, τό, -εἴθμα, Hesych, 

ἰχναῖος, a, ον; (ἴχνο5) 7υ!οιοίτι, on the track, epith. of Themis 
and Nemesis, h. Hom. Ap.g4, Lye. 129 :—yet the Ancients de- 
rived it from Ichnae in Thessaly, where was a temple of Themis, 
Strabo p. 438; cf. Jac. Anth. 2.2. Ὁ. 79. 

ἰχνάομαι, Dep, med., =ixvedw, Hesych., Suid. 

ixveia, ἡ, (ἰχνεύω) a tracking, casting about for th scent, of 
hounds, Xen. Cyn. 3. 7. 

ἰχν-ελάτης, ov, ὁ, -- ἰχνηλάτης, Anth. Plan. 289. fa] 

ixveupa, ατος, τό, a track, Poll. 

ἰχνεύμων, ovos, 6, strictly the tracker ; hence, 1. an Egyp- 
tian animal of the weasel-kind, which hunts out crocodiles eggs, 
Pharaoh's rat, Arist. H. A. 9. 6,5, Nic. Th. 190, ete. 2. 
a wasp, that hunts spiders, Arist. H.A. 5. 20, 1., 9. 1, 13. 

ἴχνευσις, ews, 4, a tracking, Xen. Cyn. 3. 4. 

ἰχνεύτειρα, ἡ, fem. of ἰχνευτήρ, Biickh Inser. 2. p. 36. 

ἰχνευτέος, a, ov, verb, Adj., to be searched out, Philostr. 

ἰχνεντήρ, ρος, ὅ, =sq., Opp. Οἱ τ. γ6: ἰχν. ταρσύς Nonn. D, 
46. 115. 

ἰχνευτής, οὔ, 5, α tracker, hunter, ἰχν. κύων α hound that hunts 
by nose, cf. Anth. P. 5. τό: - Ἰχνευταί was the title of a satiric 
play of Sophocles. II. τεἰχνεύμων 1, the ichneumon, 
Hat. 2. 67. 

ἰχνευτικός, ἡ, dv, good at tracking, κύων Ael. N.A.6. 50. 


654 E.—In Pind. P. 8. 48, Bockh reads ἰχνέων (following in the 
traces of) metri grat., but Hermann’s οἰχνέων is better. 

ἰχν-ηλᾶσία, ἡ, α following on the track, better form of ἰχνηλατία, 
Lob. Phryn, 507. 

ixv-nAdréw, to follow on the track, seek out, Philo. 

ἰχν-ηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) one who follows on the track, a 
tracker, seeker, Plut. 2.762 B. [ἃ] 

ἰχν-ηλάτησις, ews, 7, @ following on the track, 

ἰχνηλᾶτία, ἡ, v. ἰχνηλασία. 

ἴχνιον, τό, Dim. from ἴχνος only in form, a track, trace, foot- 
step, txve ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν Od. 19. 436, ef. 1]. 18.3213 μετ᾽ 
ἴχνια βαῖνε θεοῖο followed on her track, Od. 5. 193; also, κατ᾽ 
ἴχνιά τινος Ap. Rh. 1.575. 

ixvo-Batys, ov, 6, going on the track; name of a hound in 
Ovid. [ἅ] : 

ixvo-ypadla, ἡ, a tracing or sketching out, Vitruv. 

ἰχνο-πέδη, ἡ, ἃ kind of fetter or trap, Anth. P. 6. 109., 7. 626. 
ἴχνος, eos, τό, α track, footstep, Od. 17. 317, Hes. Op. 678, 
Pind., ete. : metaph., a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων Aesch, Ag. 1184, Pr. 845 3 ἴχνος παλαιᾶς δυστέκμαρτον αἰ- 
tias Soph. O. 'T. 1093 ἴχνος τειχέων Eur, Hel. 108 :-οἴχνη ὑποδη- 
μάτων shoe-soles, Hipp., ef Art. 827; hence, %. ποδὸς τιθέναι, Lat. 
vesliginm ponere, Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104 :—also in Prose, 
ἴχνη ὑποψίας εἴς τινα φέρει Antipho 119. 73 cf. Xen. Cyn. 6. 15, 
ete. (From tk, ἱκνέομαι, as ἴθμα from εἶμι.) 

ἰχνο-σκοπέω, to look at the track or traces, ἐν στίβοις iyy. 
Aesth. Cho. 2283 ἰχν. καὶ στιβεύειν Plut. 2. 399 A. 

ἰχνο-σκοπία, 7, @ looking at the tracks, Plut. 2. 917’. 

ἰχώρ, wpos, ὃ, ichor, the etherial juice, not blood, that flows in 
the veins of gods, Tl. §. 340;—irreg. Ep. ace. ix@ for ἰχῶρα, only 
in Il. 5.4165 like yéAw for γέλωτα, ἱδρῶ for ἱδρῶτα. 11. 
the watery part of the blood οὐ af milk, lymph, Lat. servm, Plat. 
Tim. δ᾽ C, Arist. ἢν A. 3. 2, 1., 19,9, ete. ; but also of corrupted 
or impure ἶσον, dixcharge, matter, Lat. pus, Wipp. V. C. gt. [iJ 
ἰχωρο-ειδής, ἐς, like ichor or serous maticr, Mapp. [1] 
ἰχωρροέω, (ῥέω) fo run with ichor or serous matter, Hipp. [i] 
ἰχωρώδης, ες, ε- ἰχωροειδής, Hipp, Arist. HW. A. 7. 7, 3. [ἢ 

ty, 6, geu. dds, nom. pl. Tres, (ἔπτομαι) a teorm that eats harn 
and wcod, Od. 21. 3953 also, that eats the vine-buds, a kind of 
cynips, Theophr.—Cf. %. [τ in all cases. | 

tipao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 1]. 

ἵψος or ids, 6, @ ree, Which some take for the cork-irce, others 
for Pyrus Cretica, Theophr. H. Pl. 3. 4,2: but 2. in 
Hesych., ivy, like κισσός. 

ἴω, conj. from εἶμι, Hom. 

to, contr. for idov, imper. of ἰάομαι, Hdt. 2. 53. 

ἰώ, in? OF an exclamation of joy, as in Lat. io gimmphe !— 
esp. in invoking aid, ἰὼ μάκαρες, ἰὼ θεοί Aesch, Theb. 96, Soph. 
Phil. 7363 ἰὼ ἰὼ Παιάν Soph. Tr. 2215; ἰὼ Βάκχαι Kur. Bacch, 
§78:—but in Att. drama also very freq. of fear, sorrow, ete, 
oh ! ἰὼ δύστανος Suph, Ant. 8503 ἰώ μοί μοι Id. O. C. 119, ete. 3 
and ον gen., ἰώ μοι πόνων Eur, Phoen. 1289 3 ete. [75 yet some- 
times i, in dactylic and anap. verses, Seidl, Dochm. p. 277. 
"Ie, Ἰοῦς, ἢ: ace. Ἰοῦν Hdt.1.1:—Jo, daughter of Inachus. 
a name of ‘he moon at Argos, Eust. [1] 

loya, v. ἰών, ἰώνγα. 

ἰωγή, 7, pott. word like oxéwas, shelter, Bopéw ὑπ᾽ ἰωγῇ under 
shelter from the north-wind, Od. 14. 5235 cf. ἐπιωγαί. [1] 

ἰώδης, €s, (ἴον, εἶδος) vivlet-like, dark-coloured, Hipp. Progn. 403 
smelling like violet, Diosce. 5.171. [1] 

ἰώδης, es, (ids, ef50s) rust-dke, rust-coloured, Diosc. 5. 92. II. 
acrid, Hipp. Vet. Med. 16: poisenous, Ath. 42 A: τὸ iddes, of 
envy, Plat. 2. 565 C. [ἢ 

ἰωή, ἡ, (id, ἰώ) any loud sound, as the cry of men, περὶ φρένας 
ἤλυθ' iwh 1]. 10. 1303 the sound of the lyre, περὶ δέ σφεας ἤλυθ' 
iwh pdpuryyos Od. 17. 261; of the wind, ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς by the 
roaring blast of Aephyrus, Il. 4. 2763 so of fire, πυρὸς Byoto 
ἰωὴν τύ. 127 ; of footsteps, Hes. Th. 682.—Ep. word, used also 
by Soph. Phil. 216, in a chorus, βοᾷ τηλωπὸν iwdy.—Cf. sq., and 
ἰωχμός. 

ἰωκή, 4, rout, pursuit, οὔτε Blas .. ὑπεδείδισαν οὔτε ἰωκάς Il. 5. 
521.--Ἰωκή is personified with “Epis and ᾿Αλκή, Il. ς. 740. ‘There 
is also a metaplast. acc. (as if from ἰώξ), πόνον αἰπὺν ἰῶκά τε δα- 
κρυόεσσαν 1]. 11. 601. (Usu., like ἰωχμός, ἴωξις, deriv. from die, 
διώκω ; cf. παλίωξις, προΐωξις : others from the Interject. ἰώ.) [1] 


If. 


ἰών, ἰώνγα, v. Boeot. for ἐγώ (ἐγών), ἔγωγε, Dind. Ar. Ach. 898. 
Ἴων, wus, 6, Jon, the son of Xuthus (or Apollo) and Cretisa, 
from whom sprung the Iunian race: of Ἴωνες the Ionians, v. 
Clinton I. U1. p. 53 sq. [ἢ 

lwvid (not ἰωνία), ἂς, ἢ, (ἴον) a violet-bed, Ar. Pac. 5773 of. 
Schneid. Ind. Theophr. [ἢ 

᾿Ιωνίζω, f. low, to speak Lunic, Phot.; to live in the Ionian fashion, 
Schol. Clem. Al. 

"Iwvicds, 4, dv, Tunic, Iunian, i. e. effeminaie, Ar. Pac. 463 #0, 
Adv. -κῶς, in the Ionic fashion, i. e. safily, cffeminately, Ar. 
Thesm. 163. 

Ἰωνίς, (50s, pecul. fem. of foreg., Lonian. 
Subst., 1. (sub. γυνή) an Lonian woman. 
vii), Lunia, Paus. 

ἰωνίσκος, 6, Ephesian name for the fish χρύσοφρυς, Archestr. 
ap, Ath. 328 Ὁ. 

᾿Ιωνιστί, Adv., in Jonic, like Ἴαστί, Gramm. 

᾿Ιωνο-κάμπτης, ov, 6, one who sings with soft Lunic modulations, 
Plut. 2. 539 C3 cf. ἀσματοκάμπτης. 

᾿Ιωνό-κυσος, a debauchec. Cratin. Incert. 68 ; ef. κυσολάκων. 

ἴωξις, ews, ἡ, τε ἰωκή, Hesych., Suid. 

ἰωρός, 6, (ὥρα) a keeper, watchman ; proverh., ἐντός or ἐκτὸς 
iwpod εἶναι to be in or out of safety, Hesych., Suid. ; Att. word 
ace, to Apoll, de Pron. p. 330. 

ἰῶτα, v. sub ¢s—of any thing very small, the smallest letter, a 
jot, (the Hebr. yéd), N.T. 

ἰωτακίξζω, f. ίσω, fo lay luo much stress upon the τ, 6. g. to say 
Troiia, Maiia, Spald. Quintil. 1. 5, 32. 

ἰωτακισμός, ὁ, the above fault in pronunciation. 

lwrife und ἰωτο-γρἄφέω, to write with an iota. 
Moschop. π. oxed. p. 55, the latter freq. in Gramm. 


Il. us 
2, (sub. 


ἰωχμός, ὁ, --ἰωκῆ, 1]. 8. 89, 158, (in phrase, ay ἰωχμόν through 


the rout,) Hes. Th, 683, Theocr. 25. 279. [1] 
twp, wos, 6, a very small fish, Dorio ap. Ath. 300 Ι΄. 


K 


K, |, κάππα, τό, indeclL, tenth letter in Gr. Alphabet: us 
“al x’ = 20, but 4=20,000. The numeral κά (21) is used 

as one syll. in a metrical Inser, published by Keil in Bergk’s 
Philol. Journal (1846) p. 943 like ζήσασα ἔτη ε΄, at the end of 
an Hexam, I. « is near akin to y, x, differing only 
in its harder pronunciation; hence, the cider Att. changed 
xvdos into κνόος, γνάπτω into κνάπτω, ῥέγχω into ῥέγκω : so in 
Ion., χιτών became κιθών, δέχομαι δέκομαι, etc. 3; so from γόνυ 
(cf. πρόχνυ) came our knee 3 οἷ, Lob. Phryn. 173, 307- 1. 
the change of « into 8 is more rare, as in τήκω, Lat. fabeo :—it 
sometimes alsy interchanged with πὸ esp. in lon., as, κου κοτε 
κως, etc., for mov more πως, ete.: cf. also ἵππος sub tin., 10'S, 
πόσος. ΠῚ. in Thessaly, « was prefixed to some 
words, as καπάνη for ἀπήνη, Ath. 418 Ds ef. Ἐΐω, κίω, etc. 3 also 
akin to Teutonic ἢ, e. g. καρδία heart, κάρ hair, καρπός harvest, 
κῆρυξ herald, καλάμη Germ. IHualm, ete., ν. Buttm. Lexil. δον. 
κουρίδιος 4, note. V. y before « (as also before y, x, &), 
is pronounced like our ng. Cf. κόππα. 

xa, Dor. for the Ton. κε, =the Att. ἄν, as ya, Dor. for ye, Ar. 
Lys. 117, ete., and oft. in Theocr. (On the ἃ, v. Elmsl. Ach. 806.] 

κάβαισος, ὁ, (xdBos) a gluttonous fellow, Cratin. Malth. 7. 

κἄβάλλης, ov, 6, a horse, nag, like Lat. cabullus, Germ. Gaul, 
Plut. 2. 828 E. 

καβαίνων, xaBds, Dor. for καταβ.--, Aleman 22 Bergk ; cf. κά- 
ἽΕΤΟ». 

κάββᾶἄλε, pott., Ep. for κατέβαλε aor. 2 οἱ καταβάλλω, Hom. 

καββᾶἅλικός, 4, dv, for καταβαλικός, good at throwing, a good 
wrestler, Plut. 2. 236 E, ubi v. Wyttenb.: ἡ --κή (sc. τέχνη), the 
art of throwing or wrestling, Galen. Lacon. word. 

καββάς, podt. for καταβάς part. uor. 2 from καταβαίνω, Pind. 

καββασία, v. 5. καταβασία. 

Κἄβειραῖϊος, α, ον, (Κάβειροι) Cubeiric, Steph. Byz. 

Κἄβειριάζομαι, Dep., to hold the Cabeiric orgies, Steph. Byz. 

Κἀβειριάς, dos, pecul. fem. of KaBeipaios, Steph. Byz. 

Κἀβειρικός, h, ὄν, and pecul. fem. pls, ἰδος, Cabeiric, Ibid. 
5 Κάβειροι, οἱ, the Cabeiri, divinities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose very ancient and mysterious 
service spread over all Greece, and was found even in Egypt. 
They were represented as dwarfs with large genitals, and were 


The former in | 


κάδος. 


| called sons of Hephaistos, as being masters in the art of working 
metals, Hdt. 2. 51., 3.37. The origin and progress of the Ca- 
beiric worship has heen closely examined by Lob. Aglaoph. Ὁ, 
ΜΠ Me, Welcker Acschyl. Trilogie. 
κάβος, ὁ, ὦ cOrn-niéasire, ¢ i Tree 7 
(Prob. from Hebrew Kab.) ne nee Creek Ramee Ceope 
κάγ, Ep. for κατά before y, nay γόνυ for κατὰ γόνυ, 1], 20. 458; 
also, «dy γόνων Sappho 25(50): lut very rare. : 
καγκαίνω and κάγκω, fo parch, dry, Hesych., who expl. καγ- 
χαίνει by θάλπει, ξηραίνει, and καγκομένης hy ξηρᾶς τῷ φόβῳ,--- 
which shews that the words were really used in old writers. 
καγκἅἄλέος, a, ov, and KayKdveos, a, ov; ν. κάγκανυς. 
κάγκαμον, τό, απ Arabian gum used for funigating, Diose. 1.33 
in Hesvch. κάγκαλον. Ὁ 
κάγκἄνος, ον, (καίω) fit for burning, dry, ξύλα κάγκανα 1]. 21. 
364, Od. 18. 308, Theocr. 24.873 κάγκανα κᾶλα ἔν. Hom. Mere. 
112.----καγκαλέος" κατακεκαυμένος, Hesych. 3 aud καγκάνεος occurs 
in Manetho 4. 324 (nisi legend. καγκαλέης): κάγκανος ituelf re- 
mained a rare poét. word : οἷ, καγκαίνω. 
καγχάζω, v. sub καχάζω. » 
καγχἄλάω, fo laugh aloud, Lat. cachinnari, καγχαλόων 1]. 10. 
565: ef. καχάζω. 
καγχάς, avros, 6, the laugher, merry-andrew, a Comic person 
on the Dorian stage, Lat. cachinno, Miiller Dor. 4. 7, 33 cf. also 
xapivos. 
, καγχασμός, 6, loud laughter, Clem. Al.; v. καχασμός. 
| καγχαστής, of, 6, a loud, rude laugher, A. B. 45. 
| καγχαστικός, ή, dv, disposed to loud, rude laughing. 
καγχλάζω, -- καγχάζω, Ath, 438 F, Hesych. 
| κάγχρυ, καγχρύδιον, Kayxpus, etc., v. sub κάχρυ, κάχρυς, etc. 
κἀγώ, contr. from καὶ ἐγώ, first in 1], 21. 1085 most frey. in 
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' Att. [a] 
cad, Ep. for κατά before δ, very freq. in Hom., but only before 
δέ, κὰδ δέ, and only when κάδ is used ay an Ady, : but Hes. Op. 
* 334, has κὰδ δύναμιν :—Kaddé, καδδύναμιν, conjunctin, are wrong. 
καδδαλέομαι, Dor. for καταδηλέομαι. 
καδδίζω, (κάδδυς, κάδυς) to choose or reject by vote ; pf. pass. 
κεκαδδίχθαι (in Mss. corruptly κεκαδδεῖσθαι or --ἧσθαι), Lacon. 
word in Plat. Lyeurg. 12. 
κάδδιον, τό, -- κάδιον, esp. Lacon. 
κάδδῖχος, 6, (dos) α corn-measure (holding four χοίνικεϑ) 3 
or a vessel for collecting voies in, Lacon. torm for καδίσκος, Tabul. 
Heracl., (ν. Koen. et Bast. Greg. C. p. 292, Bickh. Inser. 3. p. 
“o7), restored from Mss, in Plat. Lye. 12 (for κάδδος), 5, v. κάδος. 
καδδρᾶθέτην, Ep. 3 dual aor. 2 act. from καταδαρθάνω, Od. 
καδδύναμιν, v. κάδ sub fin. 
καδδῦσαι, Ep. norm. pl. fem. part. aor. 2 act. from καταδύω, 1]. 
κάδιον, τά, Dim. from κάδος, Lxx. [a] 
καδίσκιον, τό, Dim. from sq., Nicuch. Gal. 1, of the divisions of 
a spice-box. 
κἄδίσκος, 6, Dim. from «dios, Cratin. Pyt. 16: esp., the ballotl- 
ing-urn, Ar. Vesp. 853, Phryn. (Com.) Mus. 2, Lysias 133. 12, 
etc.: there were usu. fro, Lycurg. 169. 12, ete. (cf sub κημόΞ): 
four are mentioned in Dem. 1¢53. 33; one in 1580. 86. 2; but ef. 
85 sub fin. 
καδμεία, 7, also καδμία (sc. γῆ) cadmia, calamine, Viose. 5. 84. 
Καδμεῖος, a, ον, Cadmean: of Καδμεῖοι the Cadmcans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and Hes,: ἡ Καδμεία the citadel of 
Thebes, Xen. Hell, 6. 3,11.—Proverb., Καδμεία νίκη a victory in- 
volving one’s own ruin (from the story of the Σπαρτοί, or that of, 
Polynices and Eteocles), Valck. Hat. 1. 166. 
Καδμείων, wos, 6, a descendant of Cadmus, Theban, 1].; in plur. 
Καδμείωνες. 
Καδμήϊος, η, ov, Ep. and Ion. for Καδμεῖος, but found in a tragic 
senarius ap. Galen. 13. p. 641. 
KaSpnts, tos, pecul. fem. of Καδμεῖος, h. Hom. 6. 57, Hes. Op. 
163, 
Καδμο-γενής, és, sprung from Cadmus, Soph. Tr. 116. ; 
Κάδμος. ὁ, Cadmos, Od., and Wes. ; son of the Phoenician king 
Agenor, brother to Europa, founder of Thebes in Boeotia about 
1550 B.C. He is said to have brought from Phoenicia the old 
Greek alphabet of sixteen letters, hence called Kaduhia γράμματα 
(Hat. 5. 58, 50); which was afterwards increased by the eight (so 
called) lonic, ἡ ὦ 6¢ x ¢& ¥, cf. Wolf Prolegg. p. lii. sq. 
κἄδο- ποιός, dv, making pails or vessels, Schol. Ar. 
κάδος, ὁ, a jar or vessel for water or wine, Lat. cadus, Anacr. 
16, Archil. 4 (Bgk.), Hdt. 3. 20, Soph. Fr. 479, Ar., etc., quoted 
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by Poll. το. 70, 71. 
the votes, like xabloxos, Lat. situla, Ar. Av. 1032.—The metre 
usually requires «d8os, never κάδδος, and the double 3 is only es- 
tablished in the Dor. forms κάδδιχος, καδδίζω. (Ion. word, from 
XAQ, xavidvw, Exadov, to hold, contain.) [] 
κᾶδος, Dor. for κῆδος, Pind. 
Κάδονλοι or Κάδωλοι, of, boys used in the worship of the Cabeiri, 
compared by Dion. H. 2. 22, to the Rom. Camilli. 
καδύτας, ov, 5, a parasitic plant, perh. dodder, Theophr. 
Κάειρα, 7), fem. from Kdp, a Carian woman, Il. 4.142. 
Adj. fem. for Καρικῆ, 6. g. Kderpa ἐσθής Hat. 5. 88. 
κἄείς, part. aor, 2 pass. from κάω, καίω. 
κἄήμεναι, Ep. for καῆναι, inf. aor. 2 pass. of xdw, καίω, Nl. 23. 
193, 210. 
καθά, Adv., used for καθ᾽ ἅ, according as, just as, as, Polyb.: 
more usu. καθάπερ, also καθό, καθώς, q. Vv. 
καθᾶγίζω, f. iow, tu devote, dedicate, esp. by burnt sacrifice, τινί 
vt Iidt. τ. 86, Ar. Av. 566, ef. Lys. 238, Plat., etc. :—lo make of- 
JSerings to the manes, Lat. parentare, Luc. Luct. 9. 11. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, Hat. 1. 183., 7. 167: also, 
to burn a dead body, Plut. Anton. 14, of. Brut. 20; hence, to bury 
the dead, ἣν κύνες καθήγισαν whom dogs have buried, i. e. eaten 
up, Soph. Ant. 1081 (Mss. καθήγνισαν: but the Schol. inter- 
prets it wera ἄγους ἐκόμισαν ; whereas Dind. follows Wunder, in 
supposing vv. 1079-1082 spurious). 
καθἄγισμός, 6, a devuting, dedication :—funeral-rites, Lat. pa- 
rentatio, Luc. Luct. 19. 
καθαγνίζω, f. low, to make pure, cleanse, hallow, μήτηρ πυρὶ κα- 
θήγνισται δέμας, i.e. has been burnt on the funeral-pyre, Eur. 
Or. 40. Il. to offer as an erpiatory sacrifice, καθ. 
πέλανον ἐπὶ πυρί Id. Ion 707.—On Soph. Ant, 1081, v- καθαγίζω 11. 
καθαιμακτός, dv, Lloodstained, bloody, Eur. Or. 1358. 
καθαιμάσσω, f. tw, tv make bloody, stain with blood, Aesch. Yum. 
450; σκήπτρῳ x. κάρα Eur. Andr. 588; cf. Plat. Phacdr. 254 1. 
καθαιμᾶτόω, =foreg., Eur. Phoen. 1161, Ar. Thesm, 6965. 
Nas mes ov, (aiua) bloody, τραύματα, otra Kur. 1. 'T. 1374, H. 
*, 384. 
καθαίρεσις, ews, 7, (καθαιρέω): a putting dawn, destroying, kill- 
ing, slaying, Stesich. ap. Suid., Plut. Anton. 82: a pulling down, 
rasing, Thue. §. 42, Isorr. 153 B. 2. in Medic., a bring- 
ing down superfluous flesh, lowering, reducing, Lipp. (v. Pots. 
Oecon.); ef. Arist. Ausc. Phys. 3. 6, 9. 3. ὦ deposition 
from office, Eccl. 
καθαιρετέος, a, ov, verb. Adj., to be put down or destroyed, 
Thue. ας 118. 
καθαιρέτης,ου, ὅ, ἃ puller down, destroyer, overthrower, πολεμίων 
Thue. 4. 83, Dio C. 44. 1. 
καθαιρετικός, ἡ, dv, fit for pulling down: καθ. φάρμῳκα lowering 
medicines, Galen. 
καθαιρετός, 7), dv, to be taken or achieved, ὃ ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ 
προὔχουσι, καθαιρετὸν ἡμῖν ἐστι μελέτῃ Thuc. 1.121, where Ms. 
καθαιρετέον, but ef. Dio C. Excerpt. Vat. p. 181 ed. Mai. 
καθαιρέω, Ton. καταιρέω :- fut. fow: fut. 2 καθελῶ : aor. 2 κα- 
θεῖλον, inf. καθελεῖν. To tuke down, καθείλομεν ἱστία Od. 9. 
149; κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ἥρεον 1]. 24. 268; κ. τὸ σημεῖον 
(ct. σημεῖον) Andoc. 6. 4; in Med., καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα to take 
down one’s bow, Hdt. 3. 78. 2. dace καθαιρήσουσι θα- 
νόντι wep will close the eyes of the dead, Il. 11. 4533 ὀφθαλμοὺς 
καθελοῦσα Od. 24. 296; 80, χερσὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς :\dew Od. rr. 
425. 3. ta bring dawn, καθ. σελήνην, Lut. coela dedu- 
cere, Ar. Nub. 750, cf. Plat. Gorg. 512 A; καθ, εἰκόνα Lycurg. 
164. 20. Il. to put down by force, destroy, ὅτε 
κέν μιν Μοῖρ' ὁλοὴ καθέλῃσι Od. 2. 100., 3. 235, etc.; χρόνος 
καθαιρεῖ πάντα Aesch. Eum. 286; μοῖρα thy φύσαντα καθεῖλε Soph. 
Aj. 517; ete. 2. in a milder sense, 40 put down, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν Πέρσεων δύναμιν Hat. τ. 71, cf. 1. 4, 95, 
etc., cf. Dem. 20. 11, etc. 3 exp., to depose, dethrone, Hdt. 1. 124, 
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ete. 3. to rase to the ground, pull down, Thuc. 5. 40, 
Plat., etc. 4. to cancel, rescind, ψήφισμα Thue. 1. 
140. 5. as Att. Jaw-term, fo condemn, ἣ καθαιροῦσα 


ψῆφος a verdict of guilty, Lys. 133. ¥2; οἵ, Musgr. Soph. Ant. 
381. ILI. to fetch down as a reward or prize, καθαι- 
ρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα Plut. Pomp. 8: metaph. ἐ0 achieve, ἀγώ-- 
viov.. εὖχος ἔργῳ καθελών Pind. QO. 10. 753 so in Med., φόνῳ 
καθαιρεῖσθ', ob λόγῳ, τὰ πράγματα Eur. Supp. 749; in Pass., Hdt. 
7- 50,2: οἵ, συγκαθαιρέω. ΙΝ. more rarely like the simple 
αἱρεῖν, to take and curry off, seize, Hat. 6. 41, cf. 8. 36. 


κᾶδος---καθαρεύω. 
II. an urn or bor for collecting | κἄθαίρω, fut. κἀθδρῶ : aor. 1 ἐκάθηρα, later -ἄρα, inf. —Gpas Lob. 


Phryn. 25; (καθαρό5). To make pure or clean, cleanse, clean, 
purge, καθήρατε δὲ κρητῆρας Od. 20. 152; τραπέζας ὕδατι .. κα- 
θαίρειν 22. 4393 καθήραντες χρόα καλὸν ὕδατι (of. ἐναίρω) 24. 443 
x. οἰκίαν Antipho 145. 37 -τοο purge, cleur αὶ land of monsters 
and robbers, Soph. Tr. 1012, 1061: «. χρυσόν to purify it, Plat. 
Polit. 303 D:—Pass., to be purged by medicines, Hipp. 2. 
to cleanse away, wash off or away, λύματα πάντα κάθηραν 1]. 14. 
1713 ἀπεὶ πλύναν τε κάθηράν τε ῥύπα πάντα Ou. 6. 92. 3. 
ὦ. dupl. ace., αἷμα κάθηρον. . Σαρπήδονα cleanse him af blood, wash 
the blood of him, 1]. 16. 668: heuce in Pass., καθαίρομαι γῆρας 
I am purged of old age, Aesch. Fr. 39. 11. in reli- 
gious sense, ¢o cleanse, purify, [δέπα:) ἐκάθηρε θεείῳ purified it 
by fumigating with sulphur, ἢ. τό. 228; καθ, τινὰ φόνον to 
purify him from blood, Hdt. 1. 443 but in Pass, ος ace., καθαρθῆ- 
vat φόνον 1. 43:—Med., to purify oneself, get purified, οὗ φιλοσο- 
gla καθηράμενοι Plat. Phaed. 114 ©; καθαίρεσθαι καθαρμούς Id. 
Legg. 868 EF; καθήρασθαι στόμα to keep one's tongue pure, Aescl. 
Ir. 365 :—so in Pass., κεκαθαρμένος καὶ τετελεσμένος Plat. Phaed. 
69 C. 2. ¢ ace. rei, to cleanse away, alone for, evpiate, 
φόνον Aesch. Cho. 74. ὁ 111. metaph. in Theocr. 5. 
119,= μαστιγόω, like our vulgar phrase ‘to rub one down κ᾽ cf. 
σπυδέω. 

καθάλλομαι, fut. «-αλοῦμαι, Dep. med. :—to rap down, ἀπὸ τοῦ 
ἵππου, ἀπ’ ὄχθων Xen. Vell. 4. §, 7, Eq. 3.7: metaph., of a storm, 
to rush down, καθαλλομένη ἰοειδέα πόντον dplver 11. 11. 248. 

καθαλμής, és, (ἄλμη) salt, sallish, Nic. Al. κ1 4. 

κάθἄλος, ov, (As) very salt, salt, Diphil. ᾿Απολιπ, τ. 13. 
καθάμαξεύω, to wear with wheels: hence, part. pf. pass. καθη- 
μαξευμένος, 7, ov, strictly of a road worn with wheels ; and then 
like Lat. tritus, hackneyed, stale, γύναιον καθ, a common prosti- 
tute, Ael. ap. Suid.; καθ. ἀντιλογίαι stale objections, Dion. ΠῚ, 10. 

I, ete. 
per ΟΜΝ aros, τό, (καθάπτω) any thing tied, a knot, κάθ, λύειν 
λόγου to loose a knotty point, Eur. Wipp. 671. 

καθαμμίζω, f. low, tu sand over, Arist. H. A. 9. 37, 5+ 

καθανύω, Att. for caraviw, v. 1. in Soph. ΕἸ. τα 51. 

καθάπαν, Adv. for καθ᾽ ἅπαν, on the whole, Lat. in universum. 

καθάπαξ, Adv., once for all, Od. 21. 349, Dem. 424. 23: — 
then, like ἁπλῶς, absolutely, simply, Dem. 377. 7.» 5412. 24 — κι 
ἐχθροί ulter enemies, Id. 294.115 but, οὐδὲ καθάπαξ not even 
ounce, Polyb. 1. 2, 6. 

καθάπερ, Adv.,=Ka6d with enclit. περ, even as, just as, like as, 
freq. in Hat. (in Ion. form κατάπερ), and Att., as Ar. Kg. 8, Plat., 
etc. :—also, further lengthd. by εἰ and ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερανεί 
like as if, just as if, Plat. Phileb, 59 bk, Leger. 684 C. 

καθαπλόω, fo unfold, let ory Aristaen, 2. 4. 

καθαπτικός, ἡ, dv, laying hold of, attacking, offensive. 

καθαπτός, 7, dv, καθ. δυραῖς bound with, clad in skins, Kur. Hyps. 
1, cf. Ar. Ran. 1212. Il. καθ. ὄργανον a cymbal or 
drum, Ath. 174 ©. 

καθάπτω Ion. xat-, ἐσ fusten or fix on, nut upon, τινί τι Soph. 
Tr. rosrs τι ἐπί re Xen. Cyn. 6.9: also in Pass., βρόχῳ καθημ- 
μένος Soph. Ant. 1222. 2. lo dress, clothe, in Med., σκευῇ 
σῶμ᾽ ἐμὸν καθάψομαι Eur. Rhes. 202; cf. Auth. P. g. 193 and v. 
καθαπτός. 3. Tarely=xadawropat, to lay hold af, τινός 
N. T. IT, much more freq. in Med., to lay hold of; 
in Ilom,. always καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι, in good or bad sense, 
as, σὺ τόν γ᾽ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι podakviot accost or address 
him .., ἢ]. 1. 582 ; μαλακοῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν Od. το. 70; 
μειλιχίοις ἑπέεσσι καθ. 24. 303: but also, ἀντιβίοις ἐπέεσσι καθα- 
πτόμενος assailing or attacking ... Od. 18. 414., 20. 3233 χαλε- 
moto: καθ. ἐπέεσσι Mes. Op. 330: also without a qualifying Adj., 
to accost or assail, ἐπέεσσι καθάπτετο θοῦρον Apia 1]. 16. 421, εἴ. 
Od. 2. 240; and Jastly even, without ἐπέεσσι, γέροντα καθαπτό- 
μενος προσέειπεν Od. 2. 39, cf. 20. 22. II. after 
Hom., always c. gen. pers., to assail, atlack, upbraid, Hdt. 6. 69, 
Thue. 6. 16, cf. Plat. Crito 52 A:—but in Hdt. 6. 68, like Lat. 
antestari, θεῶν .. καταπτόμενος appealing to them, cf. Id. 8. 
65. 2. lo lay hold of a thing, τυραννίδος Solon 30 Bergk: 
to anprehend, perceive it, ψόφον Hipp. 

κἄθάρειος, ov, = καθάριος : Adv.—ws, Enbul. Τιτθ. 1. Cf. καθάρσιος. 

κἄθἄρειότης, ητος, 7, -- καθαριότης, Lust. 

κἄθἄρευτέον, one must keep oneself clean, τινός from a thing, 
Luc. Hist. Conser. 6: 

κἀθάρεύω, (καθαρός) to be clean or pure, Plat. Phaed. 58 B; 
καθ. τινός to be clean or free from a thing, esp. from guilt in the 
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es of God, Heind. Plat. 1, ¢.3 80, καθ. ἀπό τινος Ib. 67 A: also, 


56, 18 :—of style, Dion. H. de Lys. p. 454 :—in Gramm., of one 
vowel before another, to be pure. 

κἄθδἄριεύω, fo be καθάριος, dub., v. Valck. Xen. Mem. 2. 1, 22, 
Stallb. Plat. Phaed. 58 B. 

κἄθδρίζω, later form for καθαίρω, to cleanse, N. T. 

κἄθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, neat, nice, Lat. mundus, of per- 
sons, Posidon. ap. Ath. 550 A; x. τῇ διαίτᾳ Diod. 5. 33: of 
things, Menand, φάσμ. 2: καθ, Bios, opp. to πολυτελής, Ath. 74 
D: of style, pure: of words, pure. Adv. -lws, Xen. Cyr. 1. 3, 
8, Amphis Philet.1. [a] 

κἄθἄριότης, Tos, 7, cleanliness, neatness, Lat. munditiae, Hdt. 
2. 37, Xen. Mem. 2. 1, 22: purity, Arist. Eth. N. 10. 5,7: of 
conversation, Plut. Lycurg. 21. 

κἄθἄρισμός, ὁ, (καθαρίζω) -- καθαρμός, Luc. Asin. 22, N. T. 

κἄθδἄριστήριον, τό, a place for purifying, Harpocr. 

κάθαρμα, aros, τό, (xabalpw) that which is thrown away in 
cleansing, usu. in plur. offscourings, scum, defilement, Aesch. Cho. 
98; καθ. πόντια, δόλια Eur. H. Ε΄ 225, 1. T. 1316. 11. 
metaph. of worthless fellows, α cast-awey, outcast, like φαρμακός 
11 (q. ν.), Ar. Plut. 454, Eupol. Dem. 1§, etc. ; τοὺς μὲν ἐχθρούς, 
τοὺς δὲ καθάρματα, τοὺς τὲ οὐδὲν ὑπολαμβάνων εἶναι Dem. 574. 
19; cf. 269. 26., 578. 20. It was the custom at Athens to re- 
serve certain worthless persons, whom in case of plague, famine, 
or other visitations from heaven they used to throw into the sea, 
in the belief that they would cleanse away or wipe off the guilt of 
the nation,—saying περίψημα ἡμῶν γενοῦ. These were called 
καθάρματα or καθάρσια, περικαθάρματα, περιψήματα, φαρμακοί, δη- 
μόσιοι: v. Schol. Ar. ]. c, Ran. 733, Eq. 1136. 111, in 
Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος within the purified ground ; cf. 
Dict. of Antiqq. p. 363. 

καθαρμόζω, fo join or fit to, τινί τι Eur. Hipp. 7713 τι ὑπό τι 
Id. Bacch. 929 :—for Rhes. 210, v. sub πρόσθιος. 

κἄθαρμός; ὁ, (καθαίρω) a cleansing, νίψαι καθαρμῷ Soph. O. T. 
1228. 2. an atonement, expiation, an expiatory sacrifice, 
καθαρμὺν τῆς χώρης ποιεῖσθαί τινα to take him in atonement for 
his country, Hdt. 7. 1973 μύσος ἐλαύνειν καθαρμοῖς, like ἅγος 
ἐλαύνειν, Aesch. Cho. οὐδ, cf. Eum. 283, Soph. O. T. 99; θοῦ 
νῦν καθαρμὸν δαιμόνων i. 6. propitiate them, Id. O. C. 466: κα- 
θαρμοὶ ἀδικημάτων Plat. Rep. 364 E; etc. :—also applied to rites 
of initiation, ἀνιστὰς ἀπὸ τοῦ καθαρμοῦ Dem. 313. 183 cf. Plut. 
2.47 A. 3. καθαρμοί, songs of purification, by Empedo- 
cles, Epimenides, etc., Ath. 620 D; v. Grote Hist. Gr. or. p. 
87. II. also metaph., = κάθαρμα τι, Plut. 2. 518 B. 

καθαρο-λογέω, fo speak purely, Kust. 

κἄθἄρο-ποιέω, fo purify, Schol. Ar. 

KAOA'PO'S, d, dv, clean, pure, spotless, unsoiled, εἵματα Od. 6. 
61, etc. (but not so in Il.); «. λέβης, etc. :—opp. to ῥυπαρός, πι- 
vaedns. 2. clear, open, free, ἐν καθαρῷ [sc. τόπῳ) in a clear, 
open space, ἐν καθαρῷ, ὅθι δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶρος Il, 8. 401., 
10. 199; ἐν καθαρῷ, ὅθι κύματ᾽ ἐπ᾽ ἠΐονας κλύζεσκον 23. 61] : in 
Pind. (). 10 (11). 55», of a space clear of trees ; cf. Hdt. τ. 132 5— 
ἐν καθαρῷ βῆναι to leave the way clear, Soph. O. C.1575; ἐν κ' 
οἰκεῖν to live in the open air, Plat. Rep. 520 Ὁ : διὰ καθαροῦ ῥέειν, 
of a river whose course is clear and open, Hdt. 1. 2025 ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ in the open sun, opp. to σκιά, Plat. Phaedr. 239 C :—vopp. to 
πλήρης, μεστός. 3. in moral sense, clean-handed, pure, 
clean from guilt or defilement, νόος Theogn. 89 Bgk.; κι χεῖρας 
Hat. 1. 35, Antipho 130. 30, Andoc. 12. ult.; esp. of persons pu- 
rified after pollution, Aesch. Eum. 474, Soph. O. C. 548, etc. :— 
also c. gen., clear, free from.., Udt. 2. 38; κ᾿ ἀδικίας, κακῶν, 
ete., Horvace's sceleris purus, Plat. Rep. 496 E, Crat. 404 A, etc. : 
καθαραὶ ἡμέραι, Lat. dics fasti, Id. Legg. 800 10 :—but in Hom., 
x. θάνατος an honourable death, by the sword, not the halter, 
Od. 22. 463:—opp. to μυσαρός. 4. pure, unmixed, 
bright, clear, esp. of water, Hat. 4. 53, and Att.; φέγγος Pind. 
P. 9.189. 5. pure, genuine, real, καθαρόν a real, genuine 
saying, Ar. Vesp. 1015 ; καθαρὸς Τίμων a very Timon, Ar. Av. 
15493 καθαρὸς δοῦλος (ἀπηκριβωμένος A. 13.), Antiph. ᾿Αγροῖκ. 
10. » also of language, pure, unadulterated, Dion. H. de 

Pp. 454, etc.: but in Gramm., of one vowel following an- 
other, pure. ἡ. without Liemish in its kind, spotless, 
Sauliless, ὁ x. στρατός, τὸ καθαρὸν τοῦ στρατοῦ the sound portion 
of the army, Hdt. 1. 211., 4. 135, cf. Thuc. 5. 8 :--ἂν καθαραὶ 
dow αἱ ψῆφοι if the accounts are clear, i. e. exactly balanced, 

363. 22, ubi Ve Dissen. II. Adv. «ρῶς, ἁγνῶς 
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καὶ καθαρῶς h. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 3 καθαρῶ 
καθ. τινί to be clean in ἃ thing, Ar. Ran. 355; περί τι Polyb. 6. | to be of pure blood, Hdt. 1. 147. Pe Nes sec 


2. with clean hands, 


purely, honestly, Dem. 127. 5. 3. clearly, plainly, λέγειν 


Ar. Vesp. 631. 4. entirely, Dio. C. 36. ri 

Root καθ-- pager rae ( purificari) » Lat. a Gan rahe 
pare) Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 10, connects also κεδνός, cf. ψαθαρός, 

xabipdrys, ητος, 7, clearness, purity, esp. in moral sense, Plat. 
egies 11 B, Lege. 778 Oe ; pha τὰ χρήματα x. Polyb. 32. nt, 

. . » Orighiness, opp. to mistiness, Hipp. 

κἄθἄρονργικός, ή, dv, (*tpyw) made pure sifted, Geop. » Hipp 

καθαρπάζω, fut. dow: to letr or snatch down, Eur. Andr, 
813, 1122. 

κἄθάρσιος, ov, (καθαίρω) act., cleansing, purifying, esp. from 
guilt or defilement, atoning, αἷμα, πῦρ Aesch. Eum. 449, Eur, 11. 
F. 937, 1. A. 11123 μολεῖν καθαρσίῳ ποδί Soph. Ant. 1144:—c., 
gen., καθ. φόνου Aesch. Eum. 5783; Λοξίας δωμάτων καθ. Ib, 
63. II. as Subst., 1. τὸ καθάρσιον (ac. ἱερόν). 
an expiatory sacrifice, also the victim, Eur. I. T. 122 5 Aeschin. 
4. 10:—hence, purification, exrpiation, Hdt. 1. 35. 2. 
(sub. φόρμακον), opening medicine, a purge, Medic. 

κάθαρσις, ews, 7, (καθαίρω) a cleansing, purification, YWdt. τ 
35, Plat. Crat. 405 A, ete. :—u purifying, and so relieving, πα- 
θημάτων Arist. Pott. 6. 2, cf. Pol. 8. 7, 3. 11. Me- 
dic., a clearing off of humours, a discharge, evacuation, Hipp. Aph. 
12543 of the menses in women, Id. Ib. 1255, in plur.; «. μετὰ 
τόκον Id. Atr. 284; x. αἵματος αὐτομάτη μοι... συνέβη Dem. 
1260. 24; cf. Arist. H. A. 6.18, 20. [&] 

καθαρτέον, verb. Adj., one must clean or clear, Geop. 

κἄθαρτήρ, jpos, 6, --καθαρτής, Plut. 2. 302 A. 

καἄθαρτήριος, ov, -- καθαρτικός, expialory, Dion. H. 9. 40. 

κἄθαρτής, οὔ, 6, (καθαίρω) a cleanser, purifier, esp. from guilt, 
defilement, etc., Hipp., Soph. El. 70; καθ, τῆς χώρας Ar. Vesp. 
1043; cf. Plat. Soph. 231 E. 

κἄθαρτικός, 4, dr, of, fit for cleansing or purifying ; ἡ --κή (sc. 
τέχνη), Plat. Soph. 231 1}; cleansing a wound, Hipp. Fract. 766: 
but esp. as Medic. term, purgative, Hipp.:—but also= καθάρσιος, 
Arist. Pol. 8. 7, 5. 

κἄθάρνλλος, ov, Dim. from καθαρός, cleanly, pure, unmixed, 
Plat. (Com.) Νύξ τ. Adv, -λλως, Cratin. Del. 7. 

καθαρώδης, ες, (el5us) clean, clear, ὕμμα Hipp. 

καθαναίνω, Att. for καταναίνω. 

καθαντό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by itself, absolutely. 

καθαντόν, or better divisim καθ᾿ αὑτόν, by oneself, alone, 
singly. 11. of oneself, voluntarily. 

καθέδρα, ἡ, α seat, k. τοῦ λαγῶ a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 
4. 4: ὦ professor's chair or pulpit, Eccl.: also a privy, Theo- 
doret. 2. the silting part, posteriors, Hipp. If. 
α silling, the state, posture of sitting, Luc. Fugit. 7, Plut. 2. 45 
C :—hence, ἐν τῇ καθέδρᾳ while they were sitting ide, Thuc. 2. 
18, cf. Plut. Camill. 28. 

καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι Andoc. 15. 8: aor. pass. καθεσθείς 
Anth. P. 9. 644, but v. Luc. Soloec. 11 and cf. Phryn. 269 :-— 
Dep.: cf. κάθημαι. To set oneself down, sit down, Od. 9. 417, 
IL. 24. 126, ete. ; ἀγορήνδε καθεζώμεσθα κιόντες Od. 1. 3725 80, 
καθ. és θρόνον Aesch. Pr. 229; ἐπὶ (ζυγοῖς Eur. Phoen. 75. 2. 
to sit, sit still, with collat. notion of rest, τίφθ᾽ οὕτως κατ᾽ ἄρ᾽ ἔζεαι 
Toos dvatip; Od. 10. 378, cf. 6. 298. 3. to sit as sup- 
pliants, ἱκέται καθεζόμεσθα Eur. Heracl. 33, cf. Thue. 3. 70, Dem. 
262, 18. 4. to sit down in @ country, encamp, Thue, 2 
18, etc.—Kg0é(w is never found, the deficient transit. tenses being 
supplied by καθίζω, καθιδρύω. 

καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, aor. 1 from καθίημι, 1. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 plur. impf. from κάθημαι, I. 

καθείμαρμαι, to be-ordained by fate, esp. to one’s ruin, Epict. : 
part., καθειμαρμένος, ἡ, ov, ordaincd by fate, Plut. Alex. 52. 

καθειμένως, Adv. part. pf. pass. of καθίημι, remissly. 

καθείργνῦμι, Att. for κατείργνῦμι, aor. τ εἴρξα, to shut in, ene 
close, confine, imprison, Anan. 1 (Hippon. 13), Eur. Bacch. 618; 
τινὰ εἰς τόπον Cratin. @pdrr. 4, Lys. Fr. 45. 4, Plat. Theaet. 
197 E3 ἐν οἰκίσκῳ Dem. 258. 21. 

καθείργω, Att. for κατείργω, = foreg. 

κάθειρξιᾳ, ews, ἦ, Att. for xdreiptis, a shutting in, enclosing, 
confining, Plut. 2. 366 D. 

καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἷς καθεῖς, one by one, one after another, 
N. Το: an anomalous phrase (for εἷς xa’ ἔνα) prob. form 
backwards from the neut, ty καθέγ, ; 
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κοβεῖσα or κάθεσσα, Epic aor. 1 of καθίζω, q. v. 

καθέκαστα, for καθ᾽ éx-, as Adv., each particular, Strabo. 
Prop suena as Adv., used for καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, day by day, 

Ye 

καθεκούσιος, ov, == ἑκούσιος, χα. 

καθεκτέον, verb. Adj., one must keep, Plut. Cato Mi. 63. 

καθέκτης, ov, ὁ, (κατέχω) a trap-door, Geop. 14. 6, 6. 

καθεκτικός, ἡ, dv, holding, containing, ee 8 Arist. ἢ. A. 10. 3, 
3: holding in, retentive, Medic. 

καθϑεκτός, 7, dv, (κατέχω) to be held back or checked, θρασὺς καὶ 
βδελυρὸς οὐδὲ καθ. Dem. 515. 12: cf. Plat. Fab.10, Adv. -τῶς, 
Philostr. 

καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλόν, of καθαιρέω. 

καθελίσσω, Ion, xat-, to wrap, wrap round, τινί τι Hat. 7.181; 
also in Ion. plqpf. pass. κατειλίχατο tor καθειλιγμένοι ἦσαν, Id. 76. 

καθελκόομαι, Pass., to break out into ulcers, Hipp., Arist. H. A. 
9. 37, 10. 

καδελενσηίόν 6, a drawing down, launching, Moschio ap. Ath. 
207 A. 

καθέλκω, f. fo (--κύσω in Luc. D. Deor. 21.1): aor. καθείλκυσα, 
pass., καθειλκύσθην : pf. καθείλκυσμαι: (v. sub ἕλκω) -:--τ-ο draw 
down, καθ. τὰς ναῦς to draw down the ships to the sea, launch 
them, Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544; νῆας καθελκύσαι Hat. 
7.100, Thue. 2. 93; τὰ σκέλη καθείλκυσται the long walls have 
been carried down to the sea, Strabo p. 380. 

κάθεμα, ατος, τό, or, (as Antiph. Incert. 78) κάθημα, (καθίημι): 
—something let down or suspended, 6. g. a necklace, collar, etc. : 
also xaderhp. 

καθέννῦμι, 20 clothe, v. καταέννυμι. 

καθεξῆς, Adv., =the more usu. ἐφεξῆς, Plut. 2.615 B, Ael. V. H. 
8. 7: also povt. καθεξείης, in tmesi, Opp. C. 3. 59. 

κάθεξις, ews, 7, (κατέχω) a holding, keeping hold of, preserva- 
tion, τῆς ἀρχῆς Thuc. 3.47: ὦ holding in, τοῦ πνεύματος Arist. de 
Somno 2. 17. 

καθέξω, fut. of κατέχω, as early as Hom. 

κάθερμα, aros, τό, = ἕρμα 111, Anacr. 20 (10). 

καθέρπω : aor. 1 καθείρπῦσα (v. sub ἕρπω) :—to creep, steal down, 
Soph. Fr. 1103 καθέρπυσόν νυν és Κεραμεικόν Ar. Ran. 129, cf. 
485 :—metaph. of the first down, ¢o steul over the cheek, Xen. 
Symp. 4. 23, cf. Asclepiad. Ep. 1. 

κάθες, imperat. aor. 2 from καθίημι. 

κάθεσις, ews, 7, (καθίημι) a putting down info, Arist. Meteor. 
2. 2,22: esp. a bringing of plays upon the stage, Scho. Ar. IT. 
(καθέζομαι) a dwelling, Hesych. 

κάθεσσαν, Ep. aor. 1; of καθίζω, Pind. 

καθεστηκότως, Adv. part. pf. act. from καθίστημι, firedly, stea- 
dily, calmly, καθ. ἔχειν πρὸς .. Arist. Pol. 8.5, 22. 

καθεστηκώς, via, ds, part. pl. from καθίστημι. 

καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημι, with intr. signf. 

καθεστῶτα, wy, τά, syncop. nent. pl. part. pf. from καθίστημι. 

καθετήρ, ἦρος, 5, (καθίημι) any thing let down or put in; 


esp., 1.@ plug of lint, pessary, to put into a wound, 
Hipp. 2. ὦ surgical instrument for emptying the bladder, 
Galen. 3. @ fishing-line, Artemid. 2. 14. 4. 


κάθεμα, Clem. Al. 

καθετήριον, (sc. ὄργανον), τό, =foreg. 1, Aretae. 

καθετηρισμός, ὁ, a putting in of the καθετήρ, Medic. 

καθέτης, ov, 6, =sq. 1. 2, Gl. 

κάθετος, ov, (καθίημι) let down, put down or in: as Subst., I, 
ἡ κάθετος (sc. γραμμή), a perpendicular line, Arist. Probl. 15.10: 
also ἡ xabérn (sc. μα τε ἢ the hypotenuse οἵ ἃ right-angled tri- 
angle. 2. a mason’s level or plumbline, Vitruv.; κατά or 
mpos κάθετον Plut. 2. 890 I’, 938 A. ἃ. perpendicular 
height, Strabo p. 379. 4. @ fishing-line, Opp. H. 3. 77, 
138. 5. (sub. θύρα) a trap-door, Schol. Eur. II. 
ὃ κάθετος (sc. ἀμνός or βοῦς) an animal let down into the sea as an 
offering to Poseidon, Lys. ap. Harp. s. v- 

καθενδητέον, one must sleep, Plat. Phaedr. 259 Ὁ. 

καθεύδω, impf. Hom. καθεῦδον, Att. καθηῦδον and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω. ΤῸ lie down to sleep, sleep, Π. 1.611, Od. 1. 4. 304., 
6. 1, Hdt. 2.95 ; κι μάτην Aesch. Cho, 881 :—of male and female, 
ἵνα τώγε καθεύδετον ἐν φιλότητι Od. 8. 313; Ke μετά τινος Plat. 
Symp. 219 D:—generally, io spend the night, τὴν βουλὴν els ἀκρό- 
πολιν ἰέναι κἀκεῖ x. Andoc. 7. 10. 2. metaph., to rest, be 
at rest, still, quiet, καθ. χερί Aesch. Ag. 13573 to lie idle, Xen. 
Hell. 5. 1, 20, cf. Plat. Legg. 771 Ὁ ; opp. to προσέχειν τοῖς πράγ- 
μασι» Plut. Pomp. 15.—Acc. to Schleusn., in N. T.; of the sleep 
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of death, like κοιμᾶσθαι, but all the instances prove the reverse, 
except 1 Thess. 5. 10, where there is a verbal reference to its usu. 
sense, in v. 6. 

καθεύρεμα, aros, τό, an invention, Lxx. 

καθ-ευρεσι-λογέω, to have a fertile invention, speak fluently, 
Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

καϑευρίσκω, f. phow, to find, discover, Soph. Ant. 395» in Pass. 

κάθεφθος, ov, (καθέψω) boiled down, well-boiled, Achae. ap. Ath. 
368 A. 

καθεψής, és,=foreg., Nic. Al. 586. 

καθέψησις, ews, 7, (καθέψω) a boiling down, Hipp. 

καθεψιάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to mock at, Lat. illudere, c. 
gen., ὥς σεθεν ai κύνες αἵδε καθεψιόωνται Od. 19. 372(V. 370, κἀκείνῳ 
ἐφεψιόωντο). 

καθέψω, fut. ψήσω, to boil down, digest, Ar. Vesp. 795. II. 
metaph., ἐο soften, temper, joined with wpaiyew, Xen. Eq. 9. 6; 
cf, πέσσω 1V. 

κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. pres. from κάθημαι. 

καθηγεμονικός, 4, dv,=iyenovinds. 

καθηγεμών, ὄνος, ὃ, ἧ, - ἡγεμών, a leader, esp. a guide, τῆς ὁδοῦ 
Hat. 7. 1283 cf. Polyb. 3. 48, 11, etc. 

καθηγέομαι, Jon. κατηγ--: f. ἤσομαι : Dep. med. :—to go before, 
lead, be guide, τινὶ eis τόπον Hat. 4.1253 also, κατηγ. τινι ὁδόν 
9. 104, cf. 7.215; also c. part., Hdt. 7.8,1:—to yo before and 
teach a thing, Lat. pracire verbis, χρηστήριον Id. 2.563 καθ. τοῦ 
λόγου to begin the discourse, Plat. Symp. 199 C, ef. Lach, 182 C: 
—to be the Jirst to do, wo establish, ordain, τι Hdt. 2. 49 :—gene- 
rally, to shew or point out the way, Wess. Hdt. 7. 183: to be 
teacher of any one, τινός Strabo p. 674.—The construct. much 
like that of the simple Verb. 

καθηγητήρ, ἤρυς, 6,=sq., Manetho 2. 300: fem. καθηγήτειρα, 
Orph. H. 75. 6. 

καθηγητής, ot, ὅ, -- καθηγεμών, a guide, teacher, Plut. 2. 7o E 
ubi v. Wyttenb., 85 D, ete. 

καθηδύνω, to sweeten much, make too sweet, Ath. 140 A. [Ὁ] 

καθηδυνπάθεια, 7, a luvurious life, Hesych. 

καθηδύπαθέω fo squander, luvish in inxury and pleasures, c. 
ace., Xen. An. 1. 3,33 καθ, καὶ ἀναλίσκειν Plut. Anton. 28. 

καθῆκον, ovros, τό, v. sub καθήκω 11. 

καθηκόντως, Adv. part. pres. from sq., Polyb. 5. 9, 6. 

καθήκω, f. tw, to come or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455. 2. tocome dawn to, come or reach to, és 
θάλασσαν Hat. 7. 223 ἐπὶ Oda. Hat. 2. 32, Thuc. 2. 273 etc. “τος 
to come to any one, καθῆκεν és ἡμᾶς ὁ λόγος the turn of speaking 
came to us, Aeschin. 31. 27: of Time, 6 χρόνος x. the time ts 
come, Arist. H. A. 8. 2, 23: ἡ ἑορτὴ x. és τὴν ἡμέραν the festival 
falis or happens on the day, Plut. Fab. 18 ς cf. Polyb. 4. 7, 
1. 11. to suffice, be enough for a thing: hence, to be 
meet, fit, proper, ὃ καθήκων χρόνος Soph. O. 'T. 75, Dem. so. 6; 
ai καθήκουσαι ἡμέραι the regular, proper days, Id. 1372.8; ἐν τῇ 
καθηκούσῃ ὥρᾳ Arist. H. A. 6. 14, 2:—also impers., καθήκει μοι tt 
belongs to me, beseems me, ¢. inf., οἷς καθήκει ἀθροίζεσθαι whose 
duty it is to assemble, Xen. An. 1.9, 7:—-hence in part., τὸ κα- 
θῆκον, ovros, and τὰ καθήκοντα that which is meet, fit or proper, 
one’s due or duty, Xen, Cyr. 1. 2, δ: τὰ κατήκοντα τοῖς Σπαρτιή- 
tno Hdt. 7. 104: esp. as a technical term of the Stoics, Diog. L. 
8. 25, Cic. Off. 1.3 :—but in Hdt. 1.97., 5.49, τὰ καθήκοντα τα 
τὰ καθεστῶτα, the present state of things, circumstances.—Adv. 
part. pres. καθηκόντως, meeily, properly, Polyb. 5. 9, 6. 

καθηλιάζω, to bring the sun upon, illuminate, Anth. P. 11. 438. 

καθηλόω, 10 nail on or to, τι πρός τι Plut. Alex. 24 :——Pass., fo 
be nailed with, σανίσι Polyb. 1. 22, 5. 

καθήλωσις, ews, 7, @ nailing on or to, Symm. V. T. 

καθηλωτής, οὔ, 5, one who nails on or to, Gl. 

κάθημαι lon. κατ-- : inf. καθῆσθαι : impf. ἐκαθήμην ε opt. καθοί- 
μὴν Ar, Lys. 140, ubi v. Dind.: only used in pres. and impf. 
(which are, strictly, the pf. and plqpf. of xaG€(ouat, v. Fucu). To 
be seated, αὑτός τε κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς Il. 2. 191; πέ- 
τρῃ ἐπὶ προβλῆτι καθήμενος 1]. 16. 407 ; ἐπ᾽ ἀκτῆς κλαῖε καθ. Od. 
5.82: κλαῖον δ᾽ ἐν λεχέεσσι καθ. 10. 4973 ὕψι wep ἐν νεφέεσσι 
καθημένω 16. 264; αὐτόθεν ἐκ δίφροιο καθήμενος even from his 
seat as he sat there, 21. 420 (but in Soph. Ant. 411, καθήμεθ᾽ 
ἄκρων ἐκ πάγων we sit [looking] from the hill-top); θρόνῳ καθ. 
Eur, El. 315: 6. acc. cognato, ἕδραν καθ. Eur, Heracl. 55 :-—ol 
καθήμενοι the judges seated for hearing causes, the court, Andoo. 
18. 13, Dem. 66. 13, ete.; 80, δικαστὰς οὐκ δρῶ καθημένους Ar. 
Nub. 208; ὑμεῖς of x. you who sit as judges, Thuo. §. 85 3—of 
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the βουλή, Andoc, 6. 423 βουλῆς περὶ τούτων καθημένης Dem. 
2. to sit still, tarry, abide, σφοῖσιν ἐνὶ μεγά- 
ροισὶ καθείατο (for ἀκάθηντο) Tl.11. 76; ἐν πόνθεϊ μεγάλῳ κατῆστο 

f., to sit, lie idle, sit doing nothing, 
huc. 4.1243 οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε 
καθήμεθα, μέλλοντες ἀεί Dem. 156. 28, cf. 24. 20., 25. 10, etc. : 
also of ἃ besieging army, Thuc. 2. 20 :—to lead a sedentary, ob- 
soure life, ἐν σκότῳ καθήμενος Pind. O. 1. 133; cf. Valck. Hdt. 2. 
3. of districts and countries, to lie, 
lie low, Lat. subsidere, Eur. Cresph.1, cf. Ael.V.H. 3.1. 4. 


552. 16. 


Hadt. 1. 48 :—and, in bad si 
Hdt. 3. 134; of an army, 


86, Aesch. Ag. 919. 
of a statue, to be placed, Plat. Symp. 21§ A, cf. Arist. Pol. 5. 12, 
2.—More freq. in Att. than the simple ἣμαι, 

καθημαξευμένως, Adv. part. pf. pass. from καθαμαξεύω, q. Vv. 

καθημέραν, Adv., better divisim, καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

καθημερεία, 7, daily business, Polyb. 6. 33, 4. 

καθημερεύω, fo pass the day. 

καθημερινός, ή, dv, a later form for sq., Theophr. ; v. Lob. Phryn. 
53, who however confounds it with μεθημερινός. 

καθημέριος, a, ov, also os, ov, day by day, daily, (καθ᾽ ἡμέραν) Eur. 
Phoen. 229. Il. on this day, Soph. El. 1414. 

κἄθῆραι, inf. καθήρας, part. aor. 1 from καθαίρω, Hom. 

καθησύχάζω, strengthd. for ἡσυχάζω, Polyb. 9. 32, 2. 

καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 

κάθιδροι, ov, κεκαθίδρως, Lxx. 

καθιδρόω, fo throw into a violent sweat, Gl. 

καθίδρῦμα, aros, τό, -ἵδρυμα, Gl. 

καθίδρῦσις, ews, ἡ, --ἵδρυσις, Diod. 4. 51. 

καθιδρύω, Causal of καθέζομαι, to muke to sit down, ᾿Οδυσῆα κα- 
θίδρυε Od. 20. 257 :---μακάρων ἐς αἷαν σὸν καθιδρύσει βίον will 
carry thee to the land of the Blest and make thee live there, Eur. 
Bacch. 1339; hence in Pass., to sit down, settle, Ar. Av. 45, cf. 
Plat. Soph. 224 D. 2. to establish, restore, in Puss., x. 
és ἑαυτῶν χώραν Hipp. Fract. 773. 3. to consecrate, 
dedicate, Eur., who uses aor. 1 med. (1. T. 1481), and pf. pass. in 
act. signf, (Cycl. 358), ef. Anth. P. append. 143. 

καθίδρως, wros, ὁ, ἡ, sweating much, tired, Basil. M. 

καθίεμαι, Pass. from καθίημι. 

Kalepavw, fo sucrifice, Arist. Eth. N. 7. 5, 3, Dion. H. 8.1. 

καθϊερονργέω, = foreg., Diod. 20. 14. 

καθίερόω or κατ--, 20 dedicate, devote, hallow, Hdt. 1. 92, 164 ; 
᾿Αθηνᾷ εἰς ἀναθήματα x. τι Lys. 155. 24, cf. Plat. Legg. 745 Εἰς 
ἑαυτὸν ὑπέρ τινος Plut. Camill. 21:—Pass. ἐμοὶ τραφείς τε καὶ xa- 
θιερωμένος Aesch. Eum. 3043 ἡ Κερραία χώρα καθιερώθη Dem. 277. 
7-—Cf. Lob. Phryn. 192. 

καθϊέρωσις, ews, ἡ, α dedication, Aeschin. 60. 13. 
Pt oat a, ov, verb. Adj., to be dedicated, Plat. Legg. 

οὐ B. 

καθιζάνω, to sit down, θῶκόνδε καθίζανον they went to the assem- 
bly and took their seats, Od. 5.3; és θρόνους Aesch. Eum. 29; ἐπί 
τι Isocr. 13 B:—cf. καθίζω. 

καθίζησις, ews, 4, a sitting, Greg. Nyss. 

καθίζω : impf. καθῖζον or κάθιζον, as Wolf writes it, and no doubt 
rightly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 16. 408) be allowed as 
the orig. form: Buttm. however is against this, Ausf. Gr. § 86 
Anm, 2, cf. Lexil. v. ἀνήνοθεν 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω, Att. 
καθιῶ : vor. 1 éxdéica, but also καθῖσα Ar. Ran. 911, Thue. 6. 66, 
Bergk Anacreont. 34. 19;—Ep. part. καθίσσας Hom.: (another 
(Ep.) aor. used by Hom. is καθεῖσα, always in causal sense (v. 
ἴζω 1). I. Causal, to make to sit down, seat, ἄλλους μὲν 
κάθισον Τρῶας 1]. 3. 68, cf. 6. 360; σ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνεσσι 
καθίσσας Il. 9. 488 :----τὴν μὲν .. αθεῖσεν ἐπὶ θρόνου Il. 18. 380 : 
καθίσαι τινὰ εἰς θρόνον Xen. An. 2. 1, 4:—to set or place, τὸν μὲν 
« .«καθεῖσεν ἐπ᾽ ἠϊόεντα Σκάμανδρον 1]. 5.36; καθίσαι τινὰ εἰς δόμον 
Eur. Ion 1541; καθίσαι στρατόν to encamp it, Eur. Heracl. 664, 
Thue. 4. go. 2. 0 set or place for any purpose, σκοπός, 
ὅν pa καθεῖσεν Αἴγισθος Od. 4.524; καθίσαι φύλακας to set guards, 
Xen. Cyr. 2. 2, 143 καθίσαι ἐνέδραν Plut. Poplic. 19. 3. 
to set un, ἀνδριάντα κάθεσσαν Pind. P. 5. δ: and in Med. κα- 
θέσσασθαι Anacr. Ep. 10. 4. to make an assembly take 
their seats, convene or hold an assembly, ἀγορὰς ἡμὲν λύει ἠδὲ κα- 
Offer Od. 2. 693 κ. δικαστήριον fo hold a court, Ar. Vesp. 305 ; 
hut, «. τινὶ δικαστήν to appoint a judge to try a person, Plat. 
Legg. 873 E; ἐάν re χιλίους ἐάν θ᾽ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις καθίσῃ 
Dem. 585. fin. §. to put into a state or condition, make, 
render one 80 and 90, κλαίοντά twa x. to set him down to weep, 
make him weep, Plat. Ion 535 E; but also, κλαίειν τινὰ x. Xen. 
Cyr. 2, 2, 14 τατος Theoor. 1. 51, cf, ξηρός fin. IL 
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| intr., do eit down, be seated, sit, ἐπὶ κλισμοῖσι, ἐν θρόνοισι καθίζειν 


Il. 15. 50, Od. 8. 4223 ἐν θρόνῳ Hat. 5.253 καθ. ἐπὶ rods ύ; 
(v. sub καθιζάνω) Thuc. 1. 126, ef. ΕἸ Nib. 254, Lysias "Ὁ 
—esp. to sit at meals, Lat. discumbere, Xen. Cyr. 8. 4, 2 :-—to sit 
as judge, Plat. Legg. 659 B, Dem. 728. 28 -.(-ο sif down in a 
country, enoamp, és χωρίον Thuc. 4. 93:—x. ἐπὶ κώπην, of rowers, 
Ar, Ran. 197 +—also, fo settle, sink in, Plat. Phaedr. 254 B: of 
ships, to run aground, be stranded, Lat. sidere, Polyb. 1. 39, 3, 
etc. 2. ὁ. ace., καθ, τρίποδα, βωμόν, ὀμφαλόν Eur. 
ΕἸ. 80, H. F. 48, Ton 6 (as we say ‘to sit a horse’), of ὅζο- 
μαι, ἵζω, ἦμαι, ἐφέζομαι, ἔφημαι, πρόσημαι, προσίζω, Lob. Aj. 
101. Ill. the Med. and Pass. are oft. used in this 
intr. signf., Il. 19. 50 (im timesi); ἐὰν δὲ καθίζεσθαι κελεύσῃ if he 
order them to lake their seats (among the spectators in the 
theatre), Dem. 532. 203; πρὶν καὶ προέδρους καθίζεσθαι 1d. 567.6: 
fut. καθιζησόμεθα Plat. Phaedr. 229 A; cf. Valek. Hdt. 8. 71. 
καθίημι, fut. καθήσω : aor. 1 καθῆκα, Ep. καθέηκα. To send 
down, let fall, κὰδ δὲ [xepavrdy].. ἧκε χαμᾶζε 1]. 8. 1343 οἶνον 
λαυκανίης καθέηκα Ihave sent the wine down my throat, Il. 24, 
6423 but, καθίετε ἵππους ἐν δίναις sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, Il. 21.1323; σῶμα πύργων καθ. Eur, 
Tro. τοῖς; ἐμαυτὸν εἰς ἅλα Id. Hel. 1613 :—so, x. ἄγκυραν Hat. 
ἡ. 36; «. καταπειρητηρίην to let down ἃ soundiug-line, Hdt. 2. 
283; and absol., καθιέναι to reach by sounding, to sound, Plat, 
Phaed. 112 E; 80, οἵαν πρόφασιν καθῆκε (a joke παρὰ προσδοκίαν, 
as if he had intended to say οἷον ἄγκιστρον) Ar. Vesp. 1745 x. 
πεῖραν to make un uttempt, Ael. :—x. κόμας to let one’s hair flow 
loose, Eur. Bacch. 695, 1.T. 523 but, «. πώγωνα to ἰδὲ one’s beard 
grou, Ar. Eccl. 100; καθῆκε τὰ σκέλη let down his legs, of one 
who had been lying, Plat. Phaed. 61 C: κ᾿ δόρυ to let down one’s 
pike, bring it to the rest, Xen. An. 6. 5,25: καθ. ras κώπας to let 
down the oars, keep them in the water, so as to stop the ship’s 
way, Thuc. 2. 91:—rarely of striking, δ ὀμφαλοῦ καθῆκεν ἔγχος 
Eur. Phoen. 1413 5 καθῆκε ξύλον παιδὸς ἐς κάρα Id. H. F. 993 -—~ 
k. γόνν eis γαῖαν to kneel down, Eur. Hec. 561:—also, to dead 
down from the hill to the plain; and in Pass., to march down, 
Aesch. Theb. 79 (v. 1. μεῦ.--}: also in Pass., to reach or stretch 
down seawards, bpea πρὸς τὴν θάλατταν καθ. Plat. Criti. 118 A; 
80, καθεῖτο τὰ τείχη were carried down to the water, Thuc. 4.103, 
ef. §. 52: so, καθεῖναι σπονδάς Eur. I. A. 60. II. κ' 
ἅρματα, (ζεύγη lo send then down into the arena, enter them for 
racing, Lat. demittere ad certamen (cf. descendere in campum, 
arenam), Thuc. 6.16, Isucr. 353 D3; in full, καθ. τινὰ εἰς ἀγῶνα 
Plut. 2. 616 (Ὁ, etc. ; su, κατὰ Thy ἀγορὰν καθ. λογοποιούς Dem. 
"os. fin., etc. :—also, καθ. γνώμην, πρόφασιν to venture it, Ar. 
Keel. 397, Vesp. "74 :—to set at, Lat. immittere, Luc. D. Meretr. 
7; καθ. σκῶμμα ἐπί τινα ld. Merc, Cond. 34, (so, seemingly intr., 
to come duwn upon, of a wind, Ar. Eq. 430):—Med., to prepare 


for attack, put oneself in motion against any one, ἐπί τινα Hdt. 7. 


138; cf. Lob. Phryn. 398. 

καθικετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, to intreat earnestly, τί twos 
Eur. Hel. 1024: ὁ. dat. pers., Hdt. 6. 68: also in Med., Eur, 
Or. 324. 

καθικμαίνω, -- κατικμαίνω. 

καθικνέομαι, fut. ἔξομαι, aor. ἱκόμην, Dep. med. : to come down, 
to reach to: hence to reach, touch, pe μάλιστα καθίκετο πένθος 
ἄλαστον Od. 1. 3423 μάλα πώς με καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ thou hast 
touched me nearly, ἢ]. 14. 104 (where the acc. is to be explained” 
from the motion towards) ; so of striking, κάρα .. xéytpool pou 
καθίκετο Soph. O. T. $09 :-—-in Prose, the gen. was more freq., 
καθικνεῖσθαι τῆς ψυχῆς to reach or touch it, Plat. Ax. 369 E; so, 
καθ. τινος σκύτει, κονδύλῳ, to strike one with a whip, etc., Plut. 
Anton. 12, Alcib. 7; also, καθ. τῆς ἐπιβολῆς fo reach, gain one’s 
purpose, Polyb. 2. 38, 8, cf. 4. 50, 10. ᾿ 

καθίλδρύνω, strengthd. form of ἱλαρύνω, Suid. [0] 

καθιμάω, to let down by a rope, Ar.Vesps. 379, 3965 τὸν τράχη- 
λον... καθιμήσας, of the heron, Babr. 94. 3. [ἢ 

καθίμησις, ews, ἡ, @ letting down by a rope, Plut. 2. 264 E. 

καθιμονεύω, = καθιμάω, Hesych. ; ; 

καθίννῦμι, Med. xadlyvipne:, also written καθίγνῦμι, καθίγνύμαι 
Ξε καθίζω, καθίζομαι, Hipp. Fract. 752, etc—The simpl. ἵνγυμι 
only in Gramm. 
«καθίξω, Dor. aor. 1 conjunct. of καθίζω, Theocr. 

καθιππάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med.: trans., to ride down, ride | 
over, overrun with horse, καθ. τὴν χώρην Hdt. 9. 14: henoe, 
generally, to trample down, trample under foot, like Ἀὰξ πατεῖν, 
Aesch. aoe 150, 731, 7793 later, c..gen., Ko 
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Τὴ 4. 4}. 
sensu obscoeno. 
καθίππευσις, ews, ἡ, α riding down upon, Dion. H. 9. 9. 
καθιππεύω, -α καθιππά(ομαι, to ride down, trample under foot, 
᾿Αργείων στρατόν Eur. Phoen. 732; of fish, κῦμα καθ. Opp. H. 
2. 515 :—Pass., of ποταμοὶ καθιππεύονται the frozen rivers are 
ridden upon, Han. 6. 7, 15. 
καθιπποκρἄτέω, f. how, =sq., Poll. 9.141. 
καθιππομἄχέω, f. how, to conquer with horse, Poll. 1. 6. 


καθίππευσις---καθορμίζω. 
Il. to ride upon, Macho ap. Ath. 581 1), | 


καθιστήριον, τό, (καθί(ω) @ sed, Schol. Ar. Eq. 729. 

καθιστορέω, strengthd. for icropéw, Geop. 15. 2. 

καθό, Adv. in use for καθ᾽ ὅ,--ἰ καθά, in so far as, according as, 
Arist. Metaph. 4. 18, 1 :—so that, Plat. Soph. 267 Ὁ. 

καθοδηγέω, f. iow, to lead, shew the way, Plut. Cato Ma. 13. 

καθοδήγησις, ews, 7, =8q., Clem. Al. 

καθοδηγία, ἣ, a leading, guidance, Strabo p. 99. 

καθοδηγός, ὁ, a leader, guide, shewer, Orph. H. 7. 8. 


κάθοδος, ἡ, α going down, desceni, Plut. 2. 378 E. 11. 


καθιπποτροφέω, f. how, to spend or syuander in keeping horses, 1 a coming back, return, Eur. H. F. 19: esp. of an exile (φυγάς) 


Tsae. 55. 22. 

καθίπταμαι, Vv. καταπέτομαι. 

κάἀθίσις, ews, ἦ, a sitting idle, esp. from grief, Plut. 2. 609 B. 
κάθισμα, aros, τό, = ἐγκάθισμα, Wiose. 

conte ates later and worse form for sqy., read by Bekker in Lys. 
171. 16. 
καθίστημι, A. in Causal sense, the pres., impf., fut. 
καταστήσω, and aur. 1: J. imperat. pres, καθίστα 1]. 9. 
202, and καθίστη for καθίσταθι. To set down, set, κρητῆρα Al. 
lo c.3 τούς μ᾽ ἐκέλευσε Πύλονδε καταστῆσαι to bring them down 
to Pylos, Od. 13. 2743 κ' τινὰ ἐς Νάξον Idt. 1. 64, cf. Thue. 4. 
978, etc.; 80, νῆα κατάστησον stop it, bring it to land, Od. 12. 1853 
and, «. δίφρον to stay or stop it, Soph. Kl. 7103 ποῖ δεῖ καθιστάναι 
πόδα; Kur. Bacch. 184; cf. Xen. An. 7. 7, 22. 2. to set 
in order, of soldiers, Xen. An. 1. 10, 10; ἐο set as guards, Id. 3. 
2,1, etc.:—then, fo ordain, appoint, τύραννον καταστῆσαί τινα 
lidt. 5. 92, 1, cf. 943 Kar. τινα εἰς ἀρχὴν Lys. 120. 30, etc., cf. 
Eur. Supp. 3523 ἐπὶ ἀρχήν Isocr. 260 A: also, κατ. δικαστάς, 
νομοθέτας Ar, Plut. 917, Xen., etc. ; γυμνικοὺς ἀγῶνας Isocr. 41 
A :—esp. of political constitutions, fo setlle, establish, κατ. πολι- 
τείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. ordinare, constituere rempubli- 
cam, Wolf Lept. p. 229; yenerally, to se¢ in order, arrange, τὰ 
πράγματα Tsocr., Eur. Alc. 362:—in this sense freq. also in Med., 
esp. aor. 1, Aesth. Eum. 706, Ar. Vesp. 502; (though this is, 
strictly, to appoint for oneself, choose, e. g. a leader, Xen. An. 3. 
1, 30). 2. esp., to bring into a certain state, κατ. σῶμα 
to prepare the body for medicine, Hipp.: freq. κατ. τινὰ εἴς τι; 
e.g. ἐς ἀπόνοιαν Thuc. 1. 82 ; ἐς φόβυν Id. 2. 81; εἰς ἀνάγκην 
Lys. 96. 33; εἰς αἰσχύνην Plat. Soph. 2320 D; etc. ; but also, κατ. 
τινα ἐν κινδύνῳ Antipho 136. 26 :—generally, to make or render 
so and 80, kat. éuavroy ψευδῆ Soph. Ant. 6573 τινὰ ἀμνήμονα, 
ἄπιστον Antipho 115.29, Thuc. 1. 68, etc.; Kar. τι φανερόν 
Thuc. 2. 423 and c. part., κλαίοντα καθιστάναι τινά to bring one 
to tears, Eur. Andr. 635 :—rarely c. inf, καθ. τινα φεύγειν to 
make him fly, Thue. 4. the fut. and aor. med. are used 
transitively, πρὸς ἐμὲ τὸ πρᾶγμα καταστήσασθαι to come to issue 
with me, Dem. 543. 15 :—sometimes also the pres., πόλεμον οὐ 
καθίσταμαι Eur. Supp. 522. If, in Pass. and intr. 
tenses (i. 6. aor. 2, pf., and plqpf.) of Act. :—intr., to be set, set 
oneself down, settle, és τόπον Hdt. 3.1313 of joints, ἐξίσταται καὶ 
καθ., go out of joint and in again, Hipp. Art. 784: or, simply, 
to be come to a place, Thuc. 3. 86 :—to come before another, stand 
tn his presence, Pind. P. 4. 240 ; κατ. ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας Hat. 3. 
46 (cf. κατάστασις 3). 2. to be set as guard, Soph. O. C. 
355, Xen. An. 4. §, 19, etc.: to be appointed, δεσπότης .. καθέ- 
στηκα Eur, H. F. 142; στρατηλάτης νέος καταστάς Eur. Supp. 
12163 xar. χορηγός, στρατηγός, etc., Antipho 142, 31, Isocr., 
etc. ; v. sub κομιδῇ. 3. in a physical sense, éo settle, 
deposit a sediment, Hipp. 4. also to sland quiet or calm, 
e. g. of water, πνεῦμα καθεστηκός a calm, Ar. Ran. 10033 ὁ θό- 
puBos κατέστη Hat. 3.80; ἕως τὸ πρᾶγμα κατασταίη Lys. 132.8: 
so, of persons, fo becume calm and composed, Soph. Aj. 306; κα- 
ταστάς composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 5. to be 
or come into a certain state, to be usual or customary, Hat. τ. 
200., 2. 84, Soph. O. T. 703, etc.; εὖ καταστῆναι to come to a 
good issue, Hdt. 7. 1323 εἰς κινδύνους κατ. Antipho 118. 5 3 εἰς 
ὁμόνοιαν, eis ἔχθραν Lys. 151. 2, Plat. Polit. 308 A, etc. :—xata- 
στῆναι ἐς συνήθειάν τινος τὴν πόλιν ποιεῖν to make the city become 
accustomed to it, Aeschin. 23. 37; κρυπτὸς καταστάς Eur. Andr. 
1064 ;—of ἐν τούτῳ τῆς ἡλικίας καθεστῶτες Antipho 115. 4:— 
hence καθεστηκώς, Ion. κατεστεώς, existing, established, ordinary, 
Hat. τ. 65., 3. 89; ἡλικία καθεστηκυῖα, Cicero’s constans aetas, 
middle age, Thuc. 2. 36; hence, of καθεστηκότες those of middle 
age, Hipp. Aph. 1243: τὰ καθεστῶτα the present state, existing 
laws, customs, usages, the established constitution of a state, Wolf 
Lept. p.234. Adv. --κότως, q. v. 6. of purchases, πλέον 
ἢ ὅσον μοι κατέστησαν more than they stood me in, Aeschin. 21. 16, 


‘ 


to his country, Hdt. 1. 60, 61, etc.; Thuc., 5. τύ, etc. 
καθολικός, 7, dv, (κάθολος) general, universal, Polyb. 8. 4, 11: 
unchanging, perpetual, νόμοι Philo: catholic, Eccl.: x. προσῳδία, 
vy. 5. καθόλου. Adv. --κῶς, Polyb. 4. 1, 8 : Comp. —érepov, Id. 
. 37, 6. 
et ΘΟ ΕΣΤΗ ws, 5, (καθέλκω) one that draws down: name of a 
kind of bandage, Galen. 11. p. 476. 
καθολκή, 7, (καθέλκω) a druwing down, esp. of ships to sea, 
Aen. Tact. c. 10. 
καθολκός, dv, (καθέλκω) drawing down, x. Apidos Potta ap. 
Wernsd. Phil. p. 28: 6 καθ. το καθολκεύς, Galen.: y. Lob. Phryn. 
16, 
"atthe: as Adv., on the whole, in general, for καθ᾽ ὅλου, as it 
is written in authors before Arist. (e. g. Philipp. ap. Dem. 251. 
3)3 τὸ καθόλον, in Logic,a common noun, opp. to τὸ καθ᾽ ἕκαστον 
(a singular), Arist. Interpr. 7.13 or, @ universal, opp. to τὸ κατὰ 
μέρος (a particular), Id. Rhet. 1. 2, 15, etc. :—-so, πρότασις καθό- 
Aov a universal proposition, Id. An. Pr. 1.1, 23 ἡ «. ἀπόδειξις ἃ 
universal proof, Id. ; etc. :—7 τῶν κ᾿ πραγμάτων σύνταξις universal 
history, Polyb. 1. 4, 2, cf. 3. 32, 8 :-τοῇ κι προσφῳδία, or ἡ καθόλου 
(sub. προσφῳδία), also ἡ καθολικὴ mp., name of a work of Herodian 
on the accents, often quoted by Gramm. ; of which the work of 
Arcad. or 'Theod. περὶ τόνων is an abridgment. 11. οὐ 
καθόλον, not at all, ne omnino quidem, Dem. 827.9; οὐδὲ x. 
Polyb. 1. 20, 2. 
καθομηρεύω, =sq., Hesych. v. καθωμηρευμένα. 
καθομηρίζω, to describe in the manner of Homer, Aristaen, 1. 
35 12: 
καθομϊλέω, f. jaw, to conciliate by daily intercourse, to win the 
favour of, τινά Arist. Pol. 5. 11, 33, Plut. 2. 52 ἢ, 1d. Caes. 15 
(ubi olim καθωμάλισε pro καθωμίλησε) :—so in Pass., Diod. 36. 
87: but in Pass., also, 20 be used in daily intercourse, to pass into 
a proverb, Diosv. :—part. pf. καθωμιλημένος, every-day, common, 
current, ἡ καθ. δύξα περί τινος Polyb. το. §, 9. 
καθομολογέω, f. How, to confess, allow, esp. wrongly, Andoc. 6. 
37, Plat. Crito 49 C. II. to promise, engage, vow, 
ἀνάθημα τῷ θεῷ Luc. Phalar. 2. 1. 2. lo belroth, pf. pass. 
in signf. act., Plut. Crass. 33: but the same in pass. signf., Id. 
Pomp. 47. 
καθοπλίζω, f. low, to equip, fit out, arm, πανοπλίᾳ Aeschin. 75. . 
333 ef. Deeret. ap. Dem. 265. 23, Flut. Philop. 9 :—Med., to arm 
oneself, Polyb. 3. 62, 7. 11. -- καταπολεμέω, to conquer, 
Soph. El. 1086, ubi v. Dind. 
xa@drAtots, ews, 9, ὦ mode of arming, armour, Xen. Cyr. 8. 5, 6, 
Polyb. 6. 23, 14. 
καθοπλισμός, 5, = foreg., Polyb. 3. 113, 7, etc. 
καθορᾶτικός, 4, dv, able to see into: hence keen-sighted, Poll. 
καθοράω, fut. κατόψομαι : pf. καθεόρακα :—cf. κατεῖδον. Το 
look down, ἐξ Ἴδης καθορῶν Il. 7. 21., 11. 3373 ἐπί τινος Tdt. 7, 
44. 11. trans., to look down upon, ὅσους ἤέλιος καθορᾷ 
Solon 14, Theogn. 168 Bgk.; metaph., «. φρένα Slav, ὄψιν ἄβυσ- 
cov Aesch. Supp. 1059: in this signf. Hom. uses only Med. 
(only in Il.), καθορώμενος αἷαν 13. 43 Τροίην κατὰ πᾶσαν δρᾶται 
24. 201. 2. later in Act., to regard, see, view, Hdt. 7. 
208., 9. 59: and then, éo perceive, observe, Pind. P. 9. 87; 
καθορᾶν τι ἔν τινι to perceive or observe something therein, Plat. 
Legg. 905 B, cf. Gorg. 457 C: ἵν ἃ πανουργεῖς μὴ καθορᾷ σου 
that he may not observe thy knavish tricks (ἃ πανουργεῖς being = 
τὰ πανουργήματα), Ar. Eq. 803: also, «. ¢¢.., to look and see 
whether .., Hdt. 2. 38. 
καθορίζω, f. low, Att. id, to bound, define, Hesych. 
καθοριστικός, 4, dv, defining, determining, Clem. Al. 
καθορμάω, f. ἤσω, =dpudw, Anth. P. append. 52. 
καθορμίζω, f. iow, Att. i@: to bring a ship into harbour, bring 
to anchor, πρὸς τόπον Polyb. 1. 53; 10:—in Pass., with aor. med., 
to come into harbour, put in, ds τόπον Thuc, 3. 32, eto. ; a0r. pass., 
Polyb. 1. 21, 5» etc. 2. metaph., ἐς τάσδε σαυτὸν πημο- 


καθόρμιον---Κ Α͵Αὶ', 


vis καθώρμισας has brought thyself to such miseries, Aesch. Pr. 
ΚΡ παρα στα however v. Herm., who reads κατούρισας. 

καθόρμιον, τό, τα ὅρμος, a necklace, Lxx. 

καθοσιόω, like καθιερεύω, to offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, in 
Pass.; also in Med., Eur. I. T. 1320. 2. to purify, hal- 
Jow, Plut. Solon 12. 

καθοσίωσις, ews, ἡ, α dedication, hallowing, Eccl. 

καθόσον, for καθ᾽ ὅσον, in so far as, inasmuch as. 

καθότι, for καθ᾽ 8 τι, in what manner, Thuc. 1. 82, etc.: so far 
as, Polyb., etc. :—but better written divisim. 

καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. 2 med. from καθίημι. 

καθυβρίζω, f. low, to treat despitefully, to insult, affront wantonly, 
usu. 6. acc., as Soph. El. 522, Eur. Rhes. 500, etc. ; but also c. 
gen., Soph. O. C. 960, Phil. 13643 καθυβρίζεται τοιαῦτα τῶν χει- 
ρωνακτῶν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων are occasions of men’s mocking them, 
Hipp. Acut. 391; and c. dat., Hdt. 1. 212, Soph. Aj. 153, Paus., 
etc. :—absol., fo wax wanton, Soph. O. C. 1535. 

καθυβριστέον, verb. Adj., one must insult wantonly, Clem. Al. 

καθυγραίνω, to wet, moisten, wet through, Theophr. :—in pass., 
of the bowels, ἐο be relaved, Hipp. Aph. 1250, etc. 

καθυγρασμός, ὁ, a wetting through, A&t. p. 93. 3.. 

κάθνγρος, ov, very wet or moist, Hipp. Aph.1255; of plants which 
grow in wet places, Theophr. H, Pl. 1. 4, 2. 

κάθυδρος, ov, very watery, full of water, χωρίον Polyb. 5. 24, 4: 
.--κάθυδρος κρατήρ ἃ cup of water, periphr. for water itself, Soph. 
Ο. Ὁ. 158. 

καθὕλακτέω, f. how, to bark αἱ, εἴς τινα Plut. 2. 969 Ὦ, 

καθυλίζω, f. low, to strain or filler, Ath. 420 D. 

καθυλομᾶνέω, f. how, to shoot into too luxuriant foliage, run all 
to wood, Hipp. (Ep.), Clem. Al. 

καθυμνέω, f. haw, to sing of much or constantly, Cleanth. 6. 

καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρχω, Plut. Cicer. 23. 

καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω, Eumath., and Byzant. 

καθυπέμφαίνω, = ὑπεμφαίνω, to indicate slightly, Eumath. p.129, 
130, with v. 1. καθυποφαίνω. 

καθυπενδίδωμι, strengthd. for trevd-, Nicet. 

καθυπερἄκοντέζω, strengthd. for ὑπερακ-- Ar. Av. 825. 

καθνπερέχω, f. fw, strengthd. for ὑπερέχω, Polyb. 2. 25, 9. 

καθυπερηφἄνεύομαι, strengthd. for drepnpavéw, Eust. 

καθύπερθε, and before a vowel —Bev, Adv. :—from above, down 
from above, 1]. 3. 337, Od. 12. 4423 c. gen., Od. 8. 279. 2. 
over, on the top or upper side, above, oft. in Hom.; Φρυγίη καθύ- 
περθε upper Phrygia, Il. 24. 545} 50 6. gen., καθύπερθε Χίου above 
Chios, i. e. north of it, Od. 3. 170:—opp. to Sabres, Od. 10. 
353; hence, τὰ «. the upper country, i. e. further inland, Hdt. 2. 
5,32, etc. 3. above, having the upper hand of, κακοὶ 8 
ἀγαθῶν καθύπερθεν Theogn.679; καθύπερθε γενέσθαι τινός strictly 
of a wrestler who falls a-top of his opponent, Hdt. 8. ύο, 3., 8.136; 
μόχθου καθ. superior to misery, unconquered by it, Pind. P. 9. 55; 
cf. Soph, El. rogo, also, x. #.. Hdt. 8. 75. 11. of Time, 
before, c. gen., Hdt. 5. 28; cf. ἄνω. 

καθυπερτερέω, of stars, to be in ascension, Porphyr.: to be in 
the ascendant over, τινός Manetho 6. 687. 

καθυπερτέρησις, ews, 4, a being in ascension, Procl. 

καθυπέρτερος, a, ov, Compar. from καθύπερθε, upper, above: of 
persons, having the upper hand, superior, x. πολέμῳ Hat. 1. 65, 
67, cf. Aesch. Theb. 226, Thuc., etc. :—Superl. καθυπέρτατος, 7, 
ov, highest, uppermost, Lat. supremus, Hat. 4. 199. 

καθυπηρετέω, f. how, strengthd. for drnp—, Eumath. p. 325, 414: 
—in Med., χεῖρες καθυπηρετουμέναι Schol. Plat. p. 62. 

καθυπισχνέομαι, strengthd. for ὕπισχ--., Luc. Hermot. 6. 

καθυπνής, és, -- κάθυπνος, Nic. Al. 434. 

καθύπνιος, ov, happening in sleep, Oenom. ap. Euseb. P. E. 5. 

κάθνπνος, ov, fast asleep, Parmeno ap. Ath. 221 B, Arist. Probl. 
8: 34, 2. 

καθνυπνόω, f. dow, to be fast asleep, fall asleep, Hat. 7. 12, 15, 
Xen. Mem. 2.1%, 30:—and in Med., Hdt. 7. 14. 

kaGiaveog, ews, ἡ, a falling asleep, Arist. Probl. 11.17, 2. 

καθυποβάλλω, to subject, subdue, freq. in Byzant. 

καθυπογράφω, f. yw, strengthd. for vxoyp-, Phot., etc. 

καθυποδείκγυμι; -δέχομαι, —Supt, strengthd. for drod-, Eust. 

καθυποκλέπτω, f. yw, strengthd. for droxA—, Eumath. 

καθυποκρίνομαι, Dep. med.: to rané one down, metaph. from 
the stage, τινά Dem. 440. 16, cf. Dion. H. Demosth. p. 1117: v. 
καταυλέω, χώραι. II. καθυποκρίνεσθαι εἶναί τινα, 


to pretend to be other : : 
Marin, 33.3. [ἢ than one is, personate another, Luc. D 
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καθνποπίπτω, strengthd. for dtorlrra, Long: 
καθυποπτεύω, τ ὑποπτεύω, to suspect, Arist. Rhet, Al. 5.1. 


καθνποσαίνω, Eumath.; -στῖβι Ni τ 
strengthd. for ὑποσ.. ὁ -ortBite,dub. in Nicol. Dam.; -στρόφω, 


καθνποτάσσω Att. -ττω, 
and Byzant. 

καθυπουργέω, f. how, strengthd. for ὑπουργέω, Eumath. 

caburoyiGipile, f. ἰσω, =droyOupl(w, Eumath. 

καθυστερέω, to come far behind another, τινός Hipp., Polyb. 10. 
39, 5: to be inferior to another, τινός Strabo p- 653;—absol., to be 
behindhand, come too late, Polyb. 5.16, 5, etc. : 

καθυστερίζω, f. low, = foreg., Lxx. 

καθύφεσις, ews, 7, collusion with the adversary, Lat, praevari« 
catio, Eust. 

καθυφίημι, fut. phow:—strengthd. for ὑφίημι, to give up trea- 
cherously, καιρὸν ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ 
Dem. 343. 3, cf. 206. 17., 854. 29 ;—esp., in ἃ lawsuit, καθ, τὸν 
ἀγῶνα to conduct it treacherously, compromise it, Lat. praevari- 
cari, Dem. 563.20; ob τῷ μὴ καθυφιέναι ταῦτα σεμγύνομαι Id, 
262.12; absol., καθυφέντων τῶν ἐναντίων when they let the action 
drop, 1d. 652. 225 also intrans., fo full buck from, c. gen., Luc. 
Prom. 5. IT, Med., καθυφίεσθαί τινι to give way, give 
in, yield to any one, Xen. Hell. 2. 4, 233 καθυφίεσθαι ty τινι to 
slacken in a thing, ec. g. ἐν μάχαις, Polyaen. 8, 24, 1. 2. 
we also find the Med., with pf, pass., used trans. like the Act., εἰ 
καθυφείμεθά τι τῶν πραγμάτων Dem. 30. 25; cf. Pulyb. 3. 60, 4. 

καθνφίστημι, strengthd. for ὑφίστημι, Julian. 

καθωραΐζομαι, -- ὡραΐζμαι, Phot. (ubi xarwp-), Suid. 

καθωρισμένως, Adv. part. pf. pass. from καθορίζω, definitely, 
Clem. Al. 

καθώς, Adv.,=xadd, Hdt. 9. 82, acc. to Mss.; but the word 
seems later ;—is at least never used by good Att. authors, Lob. 
Phryn. 426. 

KAI’, Conjunct., and, also, Hom., etc.—What follows is little 
more than an outline of its manifold usages. 1. joining 
‘words and sentences, like Tat. et, while enclit. re answers to Lat. 
que :—by anacoluth., it joins a Partic. and finite Verb, ds φαμένη, 
kal ἡγήσατο (for ds ἔφη, kal ἡγήσατο), Il. 22. 247; where others 
wrongly suppose a pleonnsm of καί, Thiersch Gr. Gr. § 297. 5 3 
while Diderlein takes καί for also in all these cases, Lect. Hom. 
2. p. 9,10: anacoluth. also in apodosi, with εἶτα, ἔπειτα, 6. g., 
τοιοῦτος &y..ugr’ ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι Ar. Eq. 3923 λαχὼν... κἄπειτ᾽ 
ἀφηρέθη Nub. 625 ; esp. after relative Particles of Time in pro- 
tasi, 6. g. Hdt. 1. 79.—When in Prose, two words or clauses are 
to be closely combined, re καί and re .. καί are often used, as, 
ἄρκτοι τε καὶ λέοντες bears and lions, both as creatures of one 
kind ; θαυμάζονται ὡς σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς γεγενημένοι they are 
adinired as both wise and fortunate, i. 6. wise and therefore fortu- 
nate: but in Hom. when these two conjunctions come together, 
καί belongs wholly to the word following, being not the copula- 
tive and, but the emphatic also, Il. 4. 160., 21. 2623; and the 
same holds of ἠδὲ καί and also, Od. 1. 240; and καί re Il. 1. 521, 
εἷς.» (which is simply Ep.); also repeated, καί te .., καί τε .., 
Od. 14. 465; in the last case re does not combine, like καί, but 
merely adds, Herm. on Elmsl. Eur. Med. p. 360. But the com. 
mon repetition καί .. καί, both .. and, as well ..as also, partly .. 
partly, Lat. et .. et, or cum .. tum, is unknown to the Ep. : they 
use instead, τε... τε. 11. also, not merely joining 
words or sentences, but also emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we express sometimes by also, some-~ 
times by even, sometimes by the Pron. self, as ἔπειτά με καὶ λίποι 
αἰών then let life also forsake me, i.e. life as well as all other 
goods, Il. 5. 685; so, τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο the innocent 
also, even the innocent, Il. 11. 654, etc., cf. 4.161. This usage 
is also very freq. in Prose, esp. in antithesis, as ob pdvov.., 
ἀλλὰ καί not only .., but also: the Att. however even in strong 
emphasis omit καί after ἀλλά, Wolf Lept. p. 257: so Lat. non 
modo or non solum, .. sed, for sedi etiam, ν. Passow ad Tac. Germ. 
10. 15. 2. with Participles or Adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an antithesis to the chief Verb, 
and may be rendered by though, although, albeit, as Ἕκτορα καὶ 
μεμαῶτα μάχης σχήσεσθαι ὀΐω i.e. how much soever he , OF 
although he rage, Il. 9. 6553 50, τί σὺ ταῦτα, καὶ ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγο- 
peters; how brave soever thou be, or although thou be brave? ἢ], 
16. 627, cf. 13. 787, Od. 2. 343, Valck. Phoen. 277; φεύγουσι 
καὶ πολλοὶ ὕντες they fly, although they are many.—In all these 
cases καίπερ might be used, but they are not equivalent, for (e. 8.) 


to make quite subject, freq. in Eccl, 


662. 


in Xen. An. 1.6, 1, καὶ πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could not 
stand.—In Att. it passes into the signf. of καίτοι, when it begins 
3. generally, 
as a Particle increasing or diminishing the force of words and 
a. increasing, esp. with a Compar., as, θεὸς καὶ 
ἀμείνονας ἵππους δωρήσαιτο 1]. 10. 556; δόμεναι καὶ μεῖζον ἄεθλον 
Il. 23. 5581) ef. 19. 200., 23. 386; in which cases, strictly, ἄλλος 
is omitted, so that in full it would be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, 
ἄλλο καὶ μεῖζον ἄεθλον, etc.: also with a Superl., καὶ μάλιστα, 
Lat. vel mazime, Xen.—This increasing wse of καί (which may 
usu. be rendered and indeed, and that, etc.), is also very freq. in 
Prose; it answers to the Lat. et is, isque, idemque, and is very 
oft, used in this way before οὗτος, Hat. 1. 147., 6. 113 most freq. 
with neut. pl., καὶ ταῦτα and that, und indeed, and besides, espe- 
Also καί sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a strong emphasis, as, θεοὶ καὶ 
Ζεύς the gods and, above ail, Zeus, θεοὶ καὶ Πυσειδῶν Aesch. Pers. 
750, ete. : closely connected with this is the freq. Att. phrase πολ- 
Aol καὶ ἄλλοι, usu. taken as pleonast. many others, but which is 
really the same as ἄλλοι καὶ πολλοί others and they many, so that 


a parenthet. sentence, Wolf Lept. p. 238. 
clauses ; 


cially, Wolf Lept. p. 250. 


here καί has a limiting or explaining force, and is quite necessary. 
~So, in other cases, the thing as limited or explained is put first, 


βῆ πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν "ολυμπον he went to Olympos and 


even to the house of Zeus, Il. 5. 398; whereas in strict logical 
order it follows, us, πρὸς μακρὸν dpos καὶ Κύνθιον ὄχθον hh. Hom. 
Ap.17, cf. Aesch, Ag. 63, Soph. Tr.1277: the foll. forms are very 
common, τινὲς καὶ ἄλλοι, τινὲς καὶ συχνοί, τινὲς καὶ πολλοί, also 
in sing. τις καὶ ἄλλος Heind. Plat. Phaed. 58 1), 66 A:—for ἄλ- 
Aws τε wal ..v. sub ἄλλως, b. diminishing, ἱέμενος καὶ 
καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι he longs to see even the smoke rising, 
were it but the smoke, Od. 1. 58; 80, vis ἡδὺ Kal λέγειν with 
whom ’tis sweet even to speak, on/y to speak, Ar. Nub. 528 ;—a 
rare usage. ITT. at the beginning of a speech, καί 
must refer to something gone before, which it takes up and pur- 
sues; not as Hom., with whom the discourse is usu. taken up by 
καὶ λίην, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι viv γε σαώσομεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι 
vov γε καὶ λίην σε σαώσομεν), we will save thee, and that com- 
pletely, 1], 19. 408; so also Od. 1. 46., 3. 203: cf. supra 11. 3. a: 
-~yet Homer often uses it, esp. in phrase καὶ τότε, καὶ τότε δή, 
καὶ τότ᾽ ἔπειτα, at the beginning of a narrative, where the Time 
is more strongly marked than by τότε alone, 1]. 1. 92, Od. 2. 108, 
etc. Generally, it is very freq. in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε...) καί μοι ἀνάγνωθι... and now tell me, etc. IV. 
in a Question, καί imparts some indefiniteness, admitting a num- 
ber of possibilities, which we can only express by pronunciation, 


as, ἦ καί μοι νεμεσήσεαι; wilt thou be angry at mer Od. 1. 
389. 2. in Att. it often introduces objections by a ques- 


tion, καὶ πῶς ..3 but how..? Pors. Phoen. 1 3733 καὶ δὴ τί..; 
but then what..? Eur. Hel. 101; καὶ ποῖον «.ς Soph. Aj. 
462. V. after ὅμοιος, ἴσος, ὁ αὐτός, παραπλήσιος, etc., 
καί stands for ὡς or ὥσπερ, as, γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ 
they had the same opinion as you, Valck. Hdt. 7. 50, 2, where 
strictly it should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ exp. ὁμοίῃσι γνώμῃσι :---8ὸ Lat. 
ac, atque, after aeque, simul, etc. 2. likewise used 
with Adverbs of Time, where however on account of the different 
notions, Te is usually added, as, viv τε καὶ πάλαι, νῦν τε καὶ τότε, 
ἀεί re καὶ τότε, for ὥσπερ πάλαι, ὥσπερ τότε, now as heretofore, 
now as at that time, Schif. Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 D, cf. Catull. 12.17.—Here, καί marks perfect agreement be- 
tween the present and past, so that now and at that ‘ime appear 
as one. 3. also before Verbs, where ire, etc. might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον .. καὶ κατηγόμην, it was the second 
day. . and I came to land (i. 6. when 1 came), Soph. Phil. 355 :— 
and, with re going before, παρέρχονταί τε μέσαι νύκτες καὶ ψύχε- 
ται τὸ ὕδωρ (for ὅτε) Hdt. 4. 181, cf. 3. 108., 4. 139. VI. 
in Att., freq. after τὶς and the relat. Pron., to connect the 
thoughts more closely, where to us καί easily appears pleo- 
nastic without being so, Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Lept. p- 
230. VIL. when καί joins an affirm. clause with a 
negat. one, esp. in the phrase κού, also καὶ ἥκιστα, etc., it seems 
to take the signf. of an adversative Particle, as if it were ἀλλ᾽ οὐ 
or οὐ δέ, but the opposition strictly lies in the negation, ὥς τι δρά- 
σὼν elpxe Kod θανούμενος Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to the second member of a sentence, and so stands for οὔτε, 
a aig P. p. 697. 
umber, about, καὶ ἐς ὁβδομήκοντα μυριάδας, αὐξανόμενος γίνεται 
tend ds ἑπτακαίδεκα κήχεᾳς Ht, 2, 60, 68. ΒΥ IX. as to 


VIII. in loose definitions of 


καιάδας---καὶ μήν. 


its posttion, καί and, is sometimes pott. put after another word, 
as, ἔγνωκα, τοῖσδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω for καὶ τοῖσδε οὐδέν Aesch, 
Pr. st, ubi v. Dind. :—so Lat. 6, 2. καί also, some- 
tines goes between a Prep. and its case, ἐν καὶ θαλάσσᾳ Pind. O. 
2. 81. 3- as καί always belongs to what follows, it is 
very seldom put at the end of ἃ verse, but it is so in Soph. Phil, 
312, Ar. Vesp. 1193.—-The compds. and combinations of καί, as 
καὶ γάρ, καί γε, καὶ εἰ, etc., follow in alphabet. order. 

καιάδας, ov, Dor. a, ὅ, a gulf in the earth or underyround cavern 
at Sparta, into which state-criminals or their corpses were thrown, 
like the Athen. βάραθρον, Thuc. 1. 134, cf. Paus. 4. 18, 4: the 
form καιάττας or καιέτας is read in Strabo pp. 233, 367; and a 
plur. xafara in Hesych. Cf. Buttm. Lexil. v. κητώεσσα 4; and 
v. sub καιετάεις. 

καὶ yap, for truly, to confirm a proposition which of itself even is 
tolerably certain, Lat. etenim, 1]. 3. 188, Od. 18. 261, Hdt. 3. 15, 
and Att.; the notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, for of α surety, 
il. 16. 810: also, in Ep., καὶ γάρ fa 1]. 1. 1133 and in Att., καὶ 
γὰρ καί, καὶ yap οὖν, καὶ γάρ rot, Lat. etenim profecto, Plat. Prot. 
317 C, Xen. An. 1. 9, 8, ete. ; 

καί... ye (always separated by one or more words), and indeed, 
Lat. et .. quidem, to introduce an emphatic addition, καὶ λίην 
κεῖνός γε ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
καὶ λίην γε) Οἀἁ. ΄. 463 unless with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, γε be better referred to κεῖνος, and Aegisthus 
thereby opposed to Ulysses, cf. Od. 11. 181., 15.155, IL. 1. §533 
—so that it would be like καί followed by ἀλλιί, for indeed, Od. 
9. 357- IL. in Att., also to imply condition or limita- 
tion, even, Xen. 

καὶ δέ, and yet, but also, 1]. 14. 364, Od. 12. 116, οἷ, Jac. Anth, 
P. p. 2173 also, καὶ δέ τε 1]. 20. 28; καὶ δέ νυ Il, 22. 420.—The 
Att. put one or more words between καί and δέ, as in Xen. An. 2. 
6,85 so Lat. et... autem, Schif. Long. p. 350.—Its usage in Trag. 
is denied by Pors. Or. 6143 but v. Herm. Aesch. Pr. 977, Seidl. 
Eur. El 1112. 

kat δή, and even, also even, 11. τ. 161. 11. wud in- 
deed, certainly, allowing or conceding, 1]. 15. 251. WI. 
like καὶ ἤδη, for εὐθύς, ἐν ᾧ ταῦτα ἐβουλεύυντο, καὶ δὴ βασιλεὺς 
κατέστησεν while they were deliberating, even then the king.., 
Xen. An. 1. 10,10; ὡς by βέλτιστα δοκῇ, καὶ δὴ πειράσομαι Aé- 
yew .. even so will I try .., Dem. 44.13 ὡς προσήκει καὶ δὴ πε- 
paivew Id. 21. 283 ἔτι καὶ δή ld. 59.10; cf. Wolf. Leptin. p. 
285. LV. supposing or granting it to be the case, Lat. 
fac, fac ita esse, καὶ δὴ δέδεγμαι and say 1 accept, (when then Ὁ) 
Aesch. Eum. 894 3 καὶ δὴ τεθνᾶσι and suppose them dead, Eur. 
Med. 386. V. καὶ δὴ καί, and also, and moreover, also 
at the beginning of a second clause, when the first begins with καί, 
Lat. gquum .., tum etiam, Hdt. 5. 28, etc., cf. Wolf. Lept. p. 212; 
and after re, Plat. Rep. 618 A: and freq. after &AAvs, Hdt. 1.1, 
cf. Schiif. Dion. Comp. p. 386: in the same sense Hdt. 5.67, makes 
καὶ δὴ πρὸς follow ἄλλος. 

καὶ el, by crasis wel, even if, although, supposing that, where it 
is left uncertain whether the thing assumed really exists or not, 
with the same moods as εἰ, whereas with εἰ καί the thing is sup- 
posed as existing, καὶ ef μάλα βούλεται even if he wishes ever so 
much, Il. 15. 513 cf. 4. 347., Od. 16. 98, Aesch. Cho, 298, ete. : 
cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

καιετάεις, ἐσσα, ev: full of gulfs or caverns, Λακεδαίμονα καὶι- 
erdecoay was read by Zenod. in Od. 4. 1, where Aristarch. gave 
κητώεσσαν, as now read; cf. Call. Fr. 224, and v. 8. καιάδας. 

καί xe, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, κἄν, Hom. 

καικίας, ov, ὅ, the north-east wind, Ar. Eq. 437, Arist. Probl. 
26. τ. 

καὶ μάλα, καὶ α γε, aye and very much. 

καὶ ἵν: with heen δέ, and in truth, 1]. 9. 632: so, with 
one or more words between, καὶ ταῦτα μὲν δὴ (ταῦτα) Ar. Plut. 8; 
kal μὲν δὴ Kal, etc. 

καὶ μήν, and verily, nay further, to introduce something by way 
of confirmation, Lat. εἰ vero, et sane, καὶ phy Τάνταλον εἰσεῖδον 
Od. 11. 5823 καὶ μὴν Σίσνφον εἰσεῖδον Ib. 593,—where it, intro- 
duces the several sights that Ulysses saw in the nether world :— 
so, in the Att. Drama, to call attention to the entrance of a cha- 
racter, but see, here comes.., Aesch. Theb. 372, Kur. El. 339, etc. : 
—generally, to confirm and strengthen what has been said, ἀλλ᾽ 
ἣν ἐφῇς μοι, λέξαιμ᾽ by .., Answ. καὶ μὴν epiny’—well, I do order 
thee, Soph. EL 556; cf. Xen. An, 5. 5,14, Symp. 4. 1§ (ubi L. 
Dind. et Bornem.), etc. Il. introducing a proof of the 


καινίζω---καί pa. 


eontrary, but, bud now, yet, however, Lat. atqui, Xen. An.t. 7, 5, 
etc.; cf. Herm. Vig. n. 332. 
és still more, Lat. quin, v. Jelf Gr. Gr. § 728. c. 

καινίζω: f. low, Att. 1d: (xawds) to make new, usu. to be 
translated by resolving καινίζω into ἔχω καινόν, as, καί τι και- 
νίζει στέγη the house has something new, strange about it, Soph. 
Tr. 867; καίνισὸν (νγόν bear thy new yoke, hansel it, Aesch. 
Ag. 10713 ἀμφίβληστρον @ σ᾽ ἐκαίνισαν the net in which they 
treated thee so strangely (perh. with a play upon xalvw), Id. 
Cho. 4923 κ. εὐχάς to offer strange, new-fangled prayers, Kur. 
Tro. 889 (which others take 85: καινόω 11, to dedicate, offer) ; 
πρῶτον ταῦρον ἑκαίνισεν first hansel'd the bull [of Perillus), Call. 
Fr. 119. 

καινίς, ίδος, 7, (καίνω) a knife, Luc. Asin. 40. 

καινισμός, ὁ, innovation, Byzant. 

καινιστής; οὔ, ὅ, un innovator, Hust. 

καινο-γρἄφής, és, writlen ina new style, Philic. ap. Hephaest. p. 53. 

καινο-ειδής, és, in a new form, Origen. 

καινό-λεκτος, ov, new-fangled, Herodian. Epim. p. 3. 

καινο-λογία, ἡ, strange languaye, Polyb. 38. 1, 1, Dion. H., etc. 

καινο-λόγος, ov, using new phrases, Lust. 

καινο-πἄθέω, like ξενοπαθέω and δεινοπαθέω, to suffer something 
new or unheard of, Plu. 2. 1106 A. 

καινο-πἄθής, ἐς, netw-suffered, never before suffered: hence, 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ Soph. Tr. 1277. 

καινο-πηγής, ἐς, newly put together, new-made, Aesch. Theb. 642. 

καινο-πήμων, ov, new to misery, Suwldes Aesch. Theb. 363. 

καινο-ποιέω, fo make new, renew, πόλεμον Polyb. 11. 5, §3 κι 
ἐλπίδας gives new life to hopes, Id. 3. 70, 11; cf. 30. 4, 17, 
ete. II. to bring about new things, to make changes, 
innovate, πολλὰ κι 4] τύχη Id. 1. 4. 5, etc. :—Pass., τί καινοποιη- 
θὲν λέγεις : what new phrases art thou using ? Soph. Tr. 873. 

καινο-ποιητής, ov, 6, a renewer, inventor, esp. of new enjoy- 
ments or pleasures, Xen. Cyr, 8. 8, 16. 

καινο-ποιΐα, ἡ, a complete change, Polyb. 4. 2, 10. 

καινο-ποιός, dv, making new, changing, Eccl. 

καινο-πρᾶγέω, to do new or strange things, Eust. 

καινο-πράγημα, ατος, τό, an innovation, Eust. 

καινο-πρᾶγία, ἡ, innovation: lust for innovation, Diod. 15. 8. 

Katvo-mpéreta, 7, a new or strange look, newness, novelty, Eust. 

καινο-πρεπής, ἐς, looking new, novel :—of persons, like a novice, 
Plut. 2. 334 C.—Adv. --πῶς, in a new-fangled manner, καινοπρε- 
πεστέρως λέγειν Arist. Metaph. 1. 8, 11. 

KAINO’S, 4, dv, new, fresh, Lat. recens, καινὰ καὶ παλαιά Hat. 
9. 26; and then freq. in Trag., as, x. πέπλωμα Soph. Tr. 613 ; 
καινοὺς λόγους φέρειν to bring news, Aesch. Cho. 6593 τί δ᾽ ἐστὶ 
xavdv; Soph. O. C. 722; περιϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ Thy ἀγοράν, 
λέγεταί τι καινόν; Dem. 43. 8: ἐκ καινῆς (sc. ἀρχῆς) anew, 
«afresh, Lat. de nove, Thue. 3. 92. Il. exp., nerely- 
invented, new-fangled, strange, καινὰ προσφέρειν σοφά Kur. Med. 
2993 «. θεοὶ strange gods, Plat. Euthyphro 3 B; «. καὶ ἄτοπα 
Id. Rep. 405 D: καινά innovations, Xen. Cyr. 8. 8, 16; οὐδὲν 
καινότερον εἰσέφερε τῶν ἄλλων he introduced as little of anything 
mew as others, Xen. Mem. 1.1, 33 πεπόνθαμεν τὸ καινότατον 
Dem. 931. 19 :---τὸ καινὸν τοῦ πολέμου the unforescen turn which 
war often takes, ‘Thuc. 3. 30:—1d καινότατον what is strangest, 
parenthetically, Luc. Nigr. 21 :—el χρὴ καινότατα μᾶλλον ἣ κα- 
κουργότατα εἰπεῖν Antipho 119. 25. Adv. —vas, Plat. Phaedr. 
267 B, ete. (Acc. to Buttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, akin to 
καθαρός.) 

καινό-σπουδος, ov, fond of novelly: τὸ «. fondness for novelty, 
Longin. 5.1. 

καινο-σχημάτιστος, and καινο-σχήμων, ov, gen. oves, newly or 
strangely formed ; both in Eust. [&] 

καινό-τἄφον σχῆμα for καινὸν σχῆμα τάφου, Anth. P. 7. 686. 

καινότης, nTos, ἡ, newness, freshness, Philostr.: novelty, λόγου 
Thue. 3. 38: in plur., novelties, Isocr. 23 A. 

καινο-τομέω, strictly, to cut fresh into; in mining, to open a 
new vein, Xen. Vect. 4. 27, 54. II. usu. metaph., to 
begin something new, institute anew, τελετάς τινι Ar. Vesp. 876: 
to make changes or innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 584; 
80, x. τι νέον Plat. Legg. 797 B: also, κι περί τι Id. Euthyphro 
3 B, Arist. Pol. 2. 7,1: Pass. in Dem. 1370. 25. 

καινο-τόμημα, aros, τό, an innovation. 

καινο-τομία, 7, a making anew, innovating on, ὀνομάτων Plat. 
Legg. 715 ΟἹ πολιτείας Polyb, 13. 1, 2. 
THS, novelly, Id. I. 23, 10. b 


= και νό- 


IIT. καὶ μὴν καί and what | Arist. Pol. 2. 6, 6 


ΙΑ cape aa novelty, 
᾿ ropar ‘OX. Φ' 
new~begun, Hermog. ᾿ acc a 


καινοτροπία, ἡ, strangeness, Eust. 

καινό-τροπος, ov, new-fashioned, strange, unusual, Eust. 

καινουργέω, (*épyw) to make new, Alciphro 3. 3. ; 
to begin something new, Hipp. Vet. Med. 17; κι λόγον to speak 
new, strange words, Eur. 1. A. 2, 838, cf. Antiph. Alc. 13 usu. 
in bad signf., to make innovations, περί τι Xen. Hell. 6. 2, 16. 

καινούργημα, aros, τό, an innovation. 

katvoupyys, és, = καινουργός, Schol. Il. 9. 122. 

καινούργησις, ews, 7, =8q., Suid. 

καινουργία, ἢ, a making new: innovation, Isocr. 125 Ὁ, 

καινουργίζω, = xawoupyéw. 

καινουργισμός, 5, =Kawovpyla, Suid., with v. 1. —nopds. 

Katvoupyiords, 4, dv, made new, renovated. 

καινουργός, dv, (*épyw) making new: τὸ κι α novelty, Luc, 
Prom. 3. 

καινο-φἄνής, ἐς, appearing new, Eust. 

καινό-φἴλος, ov, often changing one’s friends, Phot.” 

καινο-φρᾶδής, és, newfangled, Eust. 

καινο-φωνέω, fo use new words, Eust. 

καινο-φωνία, 7, novelty of a word or phrase. 

καινό-φωνος, ov, new-sounding: of words, new-fangled, Eust. 

καινόω, (xawds) to make new, change, innovate, Thuc. 1. 71: 
—Pass., to become fond of novelty or innovation, καινοῦσθαι τὰς 
διανοίας to have their minds revolutionised, Thue. 3. 82. Il, 
to consecrate, dedicate, Hat, 2. 100. 

καί νύ xe, and now perhaps, καί νύ κεν .. ἄσπετον ἤρατο κῦδος, 
εἰ μή... and now perchance had he won him great glory, unless 
ἐν Il. 3. 3733 cf. 8. go, Od. 24. 50; also, καί νύ κε δή 1]. 17. 
530: also followed by εἰ, not εἰ μή, Od. 11. 317; and by ἀλλά, 
Od. 11. 630:—with no apodosis, καί νύ κεν és δεκάτην γενεὴν 
ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι and now perhaps he might feed .., Od.14. 325. 

KAI/NYMAI, Dep. without fut. and aor. :—to surpass, excel, ὃ, 
ace. pers. et inf. modi, ἐκαίνυτο φῦλ᾽ ἀνθρώπων νῆα κυβεῤνῆσαι he 
surpassed mankind in steering, Od. 3. 282; also c. dat. rei, ἥ pa 
γυναικῶν φῦλον exalvuto .., εἴδεϊ τε μεγέθει re Hes. Sc. 4.—But 
much more usu. in pf. and plqpf. κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. xé- 
καδμαι, —Sunv, used as pres. and impf., formed as if from a Root 
ΚΑΊΖΩ :---κεκάσθαι τινά τινι to excel one in a thing, ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέ- 
καστο Πανέλληνας Il. 2. 5320 9 ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο ἔγχεΐ θ᾽ ἱππο- 
σύνῃ τε 16. X08; ὃς ἀνθρώπους ἐκέκαστο κλεπτοσύνῃ θ᾽ ὅρκῳ τε 
Od. 19. 3953 ὁ. inf. pro dat. rei, ὁμηλικίην ἐκέκαστο "γνῶναι sur- 
passed them all in knowledge, Od. 2. 158, cf. Ap. Rh. 2. 867 
and v. sub &roxairuya::—so also ὦ. dat. rei only, δόλοισι κεκασ- 
μένε excellent in wiles, Il. 4. 3395 παντοίῃς ἀρετῇσι κεκασμένος ἐν 
Δαναοῖσι Od. 4. 7253 cf. S15, 1]. §. 54, Od. 9. 5095 ἀγλαΐῃ.. 
μετὰ δμωῇσι κέκασσαι Od. 19. 823 ἐκ πάντων τέχνῃσι κεκασμένος 
Her. Th. 929; 6. gen., τῶν σε.. πλούτῳ καὶ υἱάσι φασὶ κεκάσθαι 
above all these, 1]. 24. 546; (for Il. 20. 35., 24. 538, v. ἐπικαίνυ- 
μαι): so in later Poets, πανουργίαις μείζοσι κεκασμένον Ar. Eq. 
685 ; φρουραῖς κέκασται is well furnished with.., Eur. El. 616; 
ἐλέφαντι κεκαδμένος Pind. O. 1. 42. (Though so like καίγνω in 
form, it seems rather to belong to a Root KAA., which appears 
in the pf. and plqpf. κέκαδμαι, etc.) 

καὶ νῦν, and now, even now, Hom., usu. when he wishes to sub- 
join an example to something expressed generally, 6. g. Il. 1. 109, 
Od. τ. 353 καὶ νῦν Fro: Od. 4. 151. 

KAI'NO, fut. κἄνῶ : aor. 2 ἔκἄνον, inf. κἄνεῖν, pf. κέκονα Soph. 
Fr. 896 :—collat. form from κταίνω or κτείνω, to kill, slay, Aesch. 
Theb. 630, Ag. 1562, Cho. 886, oft. in Soph., Timoer. 1. 9: poet. 
word used by Xen. Cyr. 4. 2, 243 and the compd. xaraxalyw not 
seldom in Prose. (Cf. κτείνω sub fin.) 

καίνωσις, ews, ἡ, (καινόω) innovation, Philo. 

καίπερ, although, albeit, oft. in Hom., always with a word bee 
tween (except in καί περ πολλὰ παθόντα Od. 7. 224); mostly 
with a part., as καὶ αὐτῇ wep voeovon, καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου, 
καὶ κήδεά περ πεπαθυίῃ, etc. ; c. verbo finito, καίπερ ἐκεῖνό γε Suny 
τι εἶναι Plat. Symp. 219 C; also c. Adv., καὶ ὀψέ περ, καὶ μάλα 
περ, like Lat. quo te cunque, etc. :—in Att. Poets. usu. in one 
word, καίπερ αὐθάδη φρονῶν Aesch. Pr. 9073 καίπερ ob στέργων 
ὅμως Id. Theb. 712; καίπερ οὐ δύσοργος ἄν Soph. Phil. 377, etc.; 
and so always in Prose :—the A gg oft. must be supplied, as in 
καίπερ σκοτεινός (sc. ὥν) Soph. O. T. 1326. 

καί ῥα, Ep., to make an easy transition, and then, and 90, Il. 1. 
360, 569, etc. ᾿ 


καινο-τόμο!, ον, (τέμνω) innovating: τὸ 
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καιρικός; 4, ὄν, (καιρός) of or belonging to time, temporal, Eust. 
καίριμος; ἡ, ον; -- καίριος, dub. in Macho ap. Ath. 581 B. 
καιριο-λεκτέω, (λέγω) to use a word appropriately, Eust. 
καίριος, 2, ov, also os, ov, Theogn. 341, Luc. Nigr. 35 : (καιρός): 
strictly, in season, seasonable, εὕρισκε ταῦτα καιριώτατα Hat. 1. 
1253 λέγειν τὰ καίρια Aesch. Theb. 1, etc.; ef Tt καίριον λέγεις 
Soph. Ant. 724; 80, δρᾶν, φρονεῖν τὰ καίρια Soph. Aj. 120, El. 
458; xalpios σπουδή Id. Phil. 637, etc.:—with Verbs, καίριος ἐλ- 
θεῖν Eur. El. 598, cf. Soph. O. '[. 631, Dind. Aesch. Ag. 1122:— 
so in Plat., etc. 2. in Hom. only of place, καίριον a vital 
pari, Il. 8. 84, 326; ἐν καιρίῳ and κατὰ καίριον, I]. 4. £85.) 11.4395 
80, καιριώτατον, Xen. Eq. 12. 8:—also of wounds, καιρία (sc. 
πληγή), @ mortal wound, καιρίῃ τετύφθαι Hadt. 3.64; πέπληγμαι 
καιρίαν Aesch. Ag. 13433 καιρίας πληγῆς τυχεῖν Ib. 1265; 80, 
καιρίας σφαγάς Eur. Phoen. 1430; καίρια νοσήματα, τραύματα 
Hipp.: and, generally, τὰ καίρια casualties, accidents, Thuc. 4. 


10. 3. of things, lasting but for a season, Anth. P. 12. 
214. 4. chief, principal, 'Theophr. II. Adv. 
~plws, seasonably, Aesch. Ag. 1372. 2. morially, Ib. 1344, 


Polyb., etc. 

katpopiivés, (μαίνομαι) :---ἀὰν. in Anth. P. 9. 272, εἷς τέχνην 
ape ἐκαιρομάνεις thou inspiredst it seasonably for thy art :—but 
the prob. 1. is, ἐκαιρονόμεις didst guide it seasonably. 

καῖρος, ὁ, the row of slips or thrums in the loom, to which the 
threads of the warp are attached, Lat. licia (Tibull. 1. 7,85) :— 
hence, καιρόω, —wois, —wua, -worpis: cf. Hesych. 2. p. 110, Lob. 
Phryn. 257. 

καϊρός, 5, strictly, due measure or proportion (Lat. modus) cf 
one thing to another, measure, proportion, καιρὺς 8 ἐπὶ πᾶσιν 
ἄριστος (which became a proverb), Hes. Op. 692, Theogn. 401 3 
καιρὸς παντὸς ἔχει Kopupdy Pind. P. 9. 1353 καιροῦ πέρα beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507 (cf. ὑποκάμπτω 11): καιρὸς σαφής 
the exact relation of two things, Eur. Hipp. 388; μείζων τοῦ και- 
pov γαστήρ Xen. Symp. 2. 19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν Plut. Ages. 
8; ete. II. commonly, due measure of time, the 
right point of time, the proper time or the season of action, Lat. 
opportunitas, Pind., and Trag.; καιρὸς βραχὺ μέτρον ἔχει ‘ time 
and tide wait for no man,’ Pind. P. 4. 508 ; more fully, κ᾿ χρόνου 
Soph. El. 1292: generally, advantage, profit, καιρός twos fruit or 
profit of a thing, Pind. O. 2.200, P.1. 1103 ἐπὶ σῷ καιρῷ Soph, 
Phil. 151; τί σοὶ καιρὸς .. καταλείβειν ; what avails it.. ? Bur. 
Andr. 1303; καιροὶ σωμάτων the Lest times, best season or prime of 
a man’s body, Arist. Pol. 7.16, 11, cf. ἀκμή : μετὰ μεγίστων Kat- 
ρῶν most critically for good or ill, Thue. 1. 33. 2. α par- 
ticular time or season, e.g. k. χειμῶνος Plat. Legg. 709 C. 3. 
in plur., of καιροί, Lat. tempora, the times,i.e. the state of affairs 
mostly in bad sense, Cicero’s gravissima tempora, Xen. Lell. 6. 5, 
333 τοὺς καιροὺς παριέναι Plat. Rep. 374 C :—so, in sing., Xen. 
An. 3. 1, 44: ἔσχατος x. extreme danger, Plut. 4. spe- 
cial Phrases: καιρός [ἐστι], c. inf., ἐξ is dime to be abont some- 
thing, Hdt. 8. 144, Aesch., etc. :—freq. with Preps., πρὸς καιρὸν 
at the right or proper time, in season, Lat. opportuné, Soph. Aj. 
38; (also, absol., καιρόν in season, Ib. 34, 1316; καιρὸν yap οὐδέν᾽ 
ἦλθες Eur. Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf Lept. p. 308); so, ἐν 
καιρῷ Aesch. Pr. 379, etc.; és καιρόν Soph. Aj. 1168, Eur. Tro. 
739, etc.; κατὰ καιρόν Hdt. 1. 303; σὺν καιρῷ Polyb. 2. 38, 73 ἐν 
καιρῷ τινι εἶναι or γίγνεσθαι to assist any one at the right time, to 
be useful to him, Hdt. τ. 206; és καιρόν ἐστί μοι, c. inf, Id. 4. 
139; ὥς of κατὰ καιρὸν ἦν Id. 1. 30:—but ἀπὸ καιροῦ, Lat. alieno 
tempore, Plat. Theaet. 187 Fi; 80, ἄνευ καιροῦ Kp. Plat. 339 C; 
παρὰ καιρόν Pind. O. 8. 31, Plat. Polit. 277 Α.:- καιρὸν ἔχειν = 
καίριον εἶναι, Thue. 1. 42, οἵ. Xen. An. 3.13, 36:—ém) καιροῦ Lat. 
ex tempore, ἐπὶ καιροῦ λέγειν Plut. Demosth. 8, cf. Anton. 6, 
Artax. 5; κατὰ καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ sometimes 80, sometimes 
80.., Id. Pericl. 11], of Place, the right point, right 
spot, Thuc. 4. £4, 90: ὦ vilal part of the body, like τὸ καίριον, ἐς 
καιρὸν τυπείς Eur. Andr. 1120. (Perh. from same Root as 
κάρη, κάρα, as we say the head and front, chief thing, cf. καίριος, 
Lat. capitalis, So in Lat., tempora, the temples, corresponds to 
Gr. τὰ καίρια vital parts, where wounds are mortal.) 

καιροσέων, a fem. gen. pl. in Od. 7. 107, καιροσέων ὀθονέων ἀἂπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον from the close-woven linen trickles off the 
liquid oil ;—i.e., the linen is so close and well-woven, that oil 
does not ooze through, but runs off. It is said to be for xa:po- 
εσσῶν (as if from καιρόειΞ), and is evidently derived from xaipos 
(cf. καίρωμα, xeipworls). The analogous form would be xa- 
ρουσσῶν. 


καιρικόφωωμκακέμφατος. 


καιροισκοπέω, to waich for the right season, Hdn. Epimer. p, 633 
so L. Dind. (for καιρῷ σκόπει) in Menand. Monostich. 307. 

καιρο-σπάθητος, ov, (xaipos):—woven on the loom-threads, close- 
woven, ὕφασμα Hermipp. Athen. 3. 

καιρο-τηρέω, fo observe the right time, x. μεταβολάς to observe 
the seasons of change, Diod. 19. 16, cf. 13. 21. 

καιρο-φύλδκέω, to watch for the right time, τὴν πόλιν, Lat. fem- 
pora urbis observare, Dem. 678.17; τὴν χρῆσιν Arist. Pol. 8. 3, 
4;—in Mss. often written καιροφυλακτέω, cf, Lob. Phryn. 575. 

καιρόω, to fasten the loom-threads (xaipot), Poll. 7. 33. 

καίρωμα, aros, τό, a closely woven web, Call. Fr. 295. 

καίρωσις, ews, ἦ, a close interweaving of a web, Poll. 7. 33. 

καιρωστίς or καιρωστρίς, ίδος, 7, @ woman-weaver, Call. Fr. 
3863 cf. Lob. Phryn. p. 257. 

Καισᾶρεύω, to play the Caesar or emperor, Dio C. 66. 8. 

καιτάεις, contr. for καιετάεις, Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

καί τε, ν. καί τ. 

καί τοι or καίτοι, and yet, yet, Hom. (who also puts one or 
more words between), and Att. :—the same notion strengthd. in 
καί τοί γε, καί τοί γε μήν, Herm. Vig. n. 3333 80, καίτοι wep Hdt. 
8. 52. II. absol., like Lat. quamquam, referring to 
something foregone, yet, Aesch. Pr. 101, Eur. Cycl. 480; cf. 
Passow ad Tacit. Germ. 18. 

καὶ τότε, ν. καί VI. 

ΚΑΙΏ, Att. κάω, [ἃ] : impf. ἕκαιον, Att. ἔκᾶον, Ep. κεῖον Od. 
21.176: fut. καύσω post-Hom.: aor. 1 pass. ἑκαύθην post-Hom.: 
aor. 2 ἐκάην [a], Hom. In aor. 1, the Mss. of Hom. vary between 
ἔκηα and ἕκεια, the former of which is preferred by Spitzn. Ex- 
curs. xv ad Il.; xjev or κεῖεν Il. 21. 3493 1 pl. conj. κήομεν 1]. 
ἡ. 377, 306; opt. «hat, κήαιεν, Il. 21. 336., 24. 385 inf. κῆαι, Od. 
15.973; med., κήαντο, κηάμενοι Il. 9. 88, 2345 κηάμενος Od. 16. 2., 
23.51; Att. Pocts have also a part. κέας, xéavres, Aesch. Ag. 
849, Soph. El. 757; (ἐκκέας, Eur. Rhes. 97, Ar. Pac. 1133):— 
verb. Adj. καυτός, καυστός, καυστέος. The Ep. impf. ἔκηον has 
been changed by Wolf, Od. 9. 553, into ἕκαιον, I. to 
light, kindle, πυρὰ πολλά Il. 9. 775 πῦρ κήαντες Od. 0. 231, etc. :— 
and in Pass., fo bc lighted, to burn, πυραὶ νεκύων i ηθα: 1]. 10. 523 
θεείον καιομένοιο 8. 135: καιομένοιο πυρός 10. 376, etc.; and so in 
Att. II. to set on fire, burn, μηρία, ὀστέα Od. 9.553; 
Hes. Th. 557 ς νεκρούς 11. 21. 3433 δένδρεα, ὕλην Ib. 357, etc. — 
to burn, scorch, of the sun, Hdt. 3. 104 :—and of extreme cold (as 
Virg. penetrabile frigus aduril), ἢ χιὼν καίει τῶν κυγῶν τὰς ῥῖνας 
Xen. Cyn. ὃ. 23 κάειν λέγεται... τὸ ψυχρόν, οὐχ ws τὸ θερμὸν, etc., 
Arist. Meteor. 4. 5, 5 :—mietaph., like Lat. urere, to burn, parch 
or wither up, Valck. Adon. p. 224, C, cf. Virg. G. 1.93. IIT. 
of surgeons, to cauterise, τι Hipp. Art. 7873 in Pass., Id. Aph. 
1258: alsol., to use cautery, κέαντες ἢ τεμόντες Aesch. Ag. 849; 
cf. sub τέμνω 1. 2. lV. ἐο burn or bake pottery, καν- 
Odpous Phryn. (Com.) cop. 1. V. in Pass., metaph., 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4. 389, Ar. Lys. 8; καίεσθαί 
τινος [sc. ἔρωτι] to burn with love for one, Hermesian. §. 37; v. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 291 :—80, καιομένη ‘EAAds, of a time of high 
excitement, Lys.gt4.12. (‘The Sanscr. Root is cush, Lat. sicc- 
aris cf. fut. xato-w: hence cushka, Lat. siccus.) 

κάκ, apocop. form of κατά before x, in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, 
and κὰκ κεφαλήν: also, κὰκ κόρυθα 1]. 11. 3513 κὰκ κορυφήν 1]. 8. 
83: cf. κάγ, «dd. 

κἀκ, by crasis, for καὶ ἐκ, Hes. Th. 447; freq. in Att. [ἃ] 

κακάβη, ἡ, κάκαβος, ἡ, κακάβιον, τό, = κακκ--. 

κἄκ-αγγελέω, to bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315. 23. 

κἄκ-αγγελία, %, evil report, restored in Manetho 4. 550 (for 
καταγγ.) by Lob. Aj. p. 319. 

κἄκ-άγγελος, ov, bringing ill tidings, γλῶσσα και. Aesch. Ag. 
636. 

κἄκ-άγγελτος; ov, caused Ly ill tidings, x. ἄχη the sorrow of ill 
tidings, Soph, Ant. 1286. 

κακάγορος, κακαγορία, Dor. for κακηγ--» Pind. 

κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which Hesych. and Phot, explain 
by τείχη. 

κακαλία, ἡ, a plant, perh. a Mercurialis, Diosc. 4. 123. 

xax-avSpla, 7, unmanliness, Soph. Ag. 1014, Eur. Rhes. 814, 

xaxavéw, in Plut. 2.235 F, κακανεῖν νέων ψυχάς, where the prob. 
1. is xaraxovay, to sharpen or excite them. 

κἄκ-ανθήεις, εσσα, ev, with noxious blossom, Nic. Al. 420. 

κἄκάω, cf. sub κακκάω. 

κἄκ-ελπιστέω, to have ill hopes, Arr. Epict. 4. 5, 27. 

κἄκ-ἐμφἄτος, ov, ill-sounding: esp. of words, used in a low, 


κακεντρέχεια---κακόδοξος. 


improper or equivocal sense, V. Quint. Instit. Rhet. 8. 3, 44. 
Adv. —rws, Schol. Ar. 

κἄκ-εἐντρέχεια, ἡ, activity in mischief, Polyb. 4. 87, 4. 

κἄκ-εντρεχής. ἐς, active in mischief, Epich. p.124, Strabo p. 301. 

κἄκ-εργᾶσία, ἡ, bud working, Theophr. Fr. 9.10; where Dind. 
κατεργ-: 

κἄκ-εργέτης; ον, δ, an evil-docr; as nickuame Of the 7th Ptolemy 
(Physcon), Ath. 184 C: fem. --γέτις, ιδος, Themist. 

κἄκ-εστώ, ods, ἡ, ill-being ; opp. to εὐεστώ, Hesych. 

κἄκ-ἐσχᾶτος, ov, extremely bad, Sentent. Sing. 498. 

κάκη, ἡ, (κακός) wickedness, vice, Eur. Hipp. 1335, Ar. Av. 5415 
of a horse, Plat. Phaedr. 247 B. 2. baseness of spirit, 
cowardice, ἄψυχος x. Aesch. Theb. 192; κι λήματος Ib. 616; 
δειλίαν καὶ x. Kur. 1. T. 676. [é] 

κἄκ- γορέω, to speak ill of, abuse, slander, τινά Plat. Ep. 310 D, 
Rep. 395 E, etc.; πρός τινα Pseudo-Phocyl, 213: Pass., to be 
abused, Plat. Rep. 368 C. 

κἄκ-ηγορία, ἡ, evil-speaking, abuse, slander, Pind. P. 2. ΟἿ; κ' 
τινός abuse of one, Plat. Phavdr. 243 A τ κακηγορίας δίκη au 
action for defamation, Dem. 524. 22-5 540. 22 ; κακηγορίας δικά- 
σθαι Lys.116. 22, etc.; κακηγορίᾳ ἔνοχος Dem. 1308. 3; cf. Att. 
Process p. 481, sqq- 

κἄκηγορίου δίκη, =foreg., ap. Dem. 544.18: not used in nom, 

κἄκ-ήγορος, ov, (ἀγορεύω) :—speuking evil, abusive, slanderous, 
Pind. Ὁ. 1. 85 (where Béckh gives the Aeol. acc. pl. «akayépos) ; 
λῶττα Plat. Phaedr. 254 ἢ : — irreg. Compar. κακηγουρίστερος, 
Pherecr. Crap. 16: Superl. -plorarus, Ecphant. Incert. 4. 

κἄκ-ἤθης, ες, putt. for κακοήθης, Hipp., Nic. Th. 152. 

κἄκηπελέων, iv evil plight, Ep. part., formed after Homer's dAc- 
γηπελέων, Nic. Th. 878, Al. 93. 

κἄκηπελία, ἡ, evil plight, opp. to εὐηπελία, Nic. Th. 319. 

κάκης, ὁ, an Egyptian bread, dub. in Strabo. 

κἄκία, ἡ, (κακός) :—badness, baseness, like Homer's κακότης, 
Lat. malitia, Theogn. 322 Bgk., Soph. O. T. 512, and freq. in 
Plat. 2. cowardice, fuint-heartedness, Thue. 2. 87, Plat. 
Crito 45 E. 3. moral hadness, vice, Lat. pravitas, Plato, 
ete. ς μετ᾽ ἀρετῆς ἀλλ᾽ ob μετὰ κακίας Andoc. 8. 253 personified 
in the Fable of Prodicus, Xen. Mem. 2. 1, 26. 11. ilt- 
repute, disgrace, dishonour, Thue. 3. 58. 

Kiineld-rexvos, ov, finding fault with works of art, never satisfied 
with them, epith. of Callimachos, an artist known for the painful 
laboriousness of his finishing, Siebelis Paus. 1. 26, 7, cf. Plin. 34. 
19. But Mss. have κατατηξί-τεχνος or xatarnté—rexvos, of 
which the former seems genuine, i. e. one who melts, duutes or 
enfeebles art, cf. Dion. H. t. 6. p. 1114 Reiske, Sillig. Catal. Artif. 
p. 128. 

κἄκίζω, f. low, Att. ιῶ : (kaxds):—to make bad, i. e. to abuse, 
reproach, acouse, Hat. 3. 145: και. τινὰ ὕτι οὐκ .. Thue. 2. 213 
k. καὶ νουθετεῖν Plat. Rep. 560 A; τὴν τύχην x. Dem. 327. 22, 
cf. 538. 12: in Pass., Thue. 1. 105 :—in Pass., to behave basely, 
play the coward, οὔ € κακιζόμενόν ye κατέκτα Tl. 24. 2143 80 in 
aor, pass., kal μὴ κακισθῇς Kur. Med. 1246, ef. El. 982 :—hence 
in Thue., κακίζεσθαι τύχῃ lo be worsted by tortune alone, 5. 75. 

κἄκϊότερος, irreg. compar. of κακός for κακίων, Anth. P. 12. 7. 

κἄκισμός, ὁ, (kaxi(w) blame, reproach, Strabo p. 422. 

κάκιστος; ἡ, ov, irreg. Superl, of κακός, Hom. [ἄ] 

κἄκίων, ον, gen. ovos, irreg. Compar. of κακός, Hom., ete. [i in 
Hom. and Ep., 1 in Att. Poets, i or Zin later Poets metri yrat.] 

κακκάβη, ἡ, α partridge, elsewh. πέρδιξ, so called from its voice, 
v. 8q., Ath. 389 F: (the Sanscr. kukubha is said by Wilson to be 
the pheasant.) Il. ἃ three-legged pan, Ar. Fr. 26, ete.; 
cf. κάκκαβος. [48] 

κακκἄβίζω, to cackle, of the cry of partridges, Arist. II. A.4. 9,18: 
also κακκάζω, cf. κικκαβίζω. 

κακκάβιον, τό, Dim. from κακκάβη, Eubul. Ion 1. [a8] 
ndecdBcr Bos, ἡ, collat. form of κακκάβη. Aleman 22. 
κάκκ' » 6, or ἣν like κακκάβη 11, a kind of pot, Antiph. 
Parasit. 1, (ubi v. Mein.), etc.: not approved by the Atticists, 
Lob. Phryn. 427. 
κακκάζω, f. dow, v. καμκαβίζω. 

κακκάω, cacare, Ar. Nub. 1384: libri xaxdw. 

κακκεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κατακαίω, Od. 11. 74. 

κακκείοντες, Ep. for κατακείοντες, part. of κατακείω, Hom. 
kaxkeidiig, worse form for κὰκ κεφαλῆς, v. sub κάκ. 

κάκκη, 7, human ordure, dung, Ar. Pac. 162. 

κακκῆαι, τ. 1. for κακκεῖαι, . Ve 
κακκόρυθα, --Φήν, worse form for κὰκ xop~, ν. sub κάκ, 
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κακκρύπτω, Ep. for xaraxp-, Hes. Op. 469. 

kaxxtynyeréw, contr. -G, pott. for xaraxuv-, to hunt after, 
Aesch. Eum. 231, where the Medic. Ms. corruptly κἀκκυνηγέτης. 

κακο-- in Compos., v. κακός sub fin, 

κἄκοανάστροφος, of bad conversation > opp. to elavdorpopos. 

κἄκοβάκχευτος, ov, -- κακῶς βακχεύων. 

romper hile living badly, living a hard life, Hat. 4. 95, Xen: 

Ge By 67, 

κἄκοβλαστέω, to sprout badly or with difficulty, Theophr. 

κἄκοβλαστής, és, sprouting badly or with difficulty, Tbeophr. 

κἄκόβλαυτος, ov, =foreg.: Compuar. —érepus, Theophr, H. Pl. 4. 
14, 1. 

κἄκόβλητος, ον, il-thrown, missed, Suid. v. ἄβλητος. 

κακοβόρος, ov, cating Lad food, Ael. N. A. το, 29. 

κἄκοβουλεύομαι, to be ill-advised, ψυχὴ κακοβουλευθεῖσα Eur. 
Ion 877; but the form is faulty, v. Lob, Phryn. 624; Herm. 
κακὰ BovA~. 

κἄκοβουλία, ἡ, ill-advisedness, unwiseness, Joseph. B. J. 2. 11, 3. 

κἄκόβουλος, ov, (βουλή): ill-advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Hq. 1085. IT. act., advising ill, opp. © εὔβουλος, 
Plat. Sisyph. 391. 

κἄκοβουλοσύνη, ἡ, pott. for κακοβουλία, Or. Sib. 

κἄκόγαμβρος γόος, distress for her wretched brother-in-law, Eur. 
Rhes. 260. 

κἄκογᾶμίον δίκη, 7, an action for forming an unlawful or im- 
proper marriage, Plut. Lysand. tin. 

κἄκόγᾶμος, ov, il/-married, Schol. Soph. O. T. 1238. 

κἄκογείτων, ov, gen. ovos, a bad neighbour, Call. Cer. 117 a 
neighbour to one’s misery, οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων κακογείτονα Soph. 
Phil. 692, as Lessing interpreted it, v. Dind. ad 1. 

κἄκογένειος, ov, with a poor beard, Suid. v. εἰς Τροιζῆνα. 

κἄκογενής, ἐς, i//-Lorn, Dio C. 44. 37. 

κἄκογλωσσία, 7, slanderousness, Schol. Pind. P. 4. 504. 

κἄκόγλωσσος, ov, il/-tongued, Boh «. a cry of misery, Eur. Hee. 
661. II. bringing evil Ton oneself] by one’s tongue, 
speaking to one’s misery, of Niobé, Call. Del. 96. 

κἄκογνωμονέω, fo be ill-disposcd, Byzant. 

κἄκογνωμοσύνη, ἡ, an ill disposition, Aesop. 

κἀκογνώμων, ov, gen. ovos, ill-advised, Dio C. 77. ΤΙ. 

κἄκόγονος, ov, horn to ill, Schol. rec. Soph. O. T. 26. 

κἄκογύναιος, ov, Uringing ills to women, Procl. [0] 

KaKxodatpovaw, fo be tormented by an evil genius, be like one 
possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 2.1, 5 3 cf. sq. 11, and Lob. 
hryn. 79. 

κἄκοδαιμονέω, to be unhuppy or unfortunate, Xen. Hier. 

fs Il. in Dem. 93. 24, = foreg., acc. to Mss. : Wolf and 
Schiif. κακοδαιμονῶσι. 

κἄκοδαιμονία, 7, unhappiness, misfurtune, opp. to εὐδαιμονία, 
ildt. 1. 87, Antipho 138. 35, Xen., etc.: unfortunate disposition, 
Dem. 23. 26. 11. a being possessed by a demon, raving 
maduess, Ar. Plut. κοι, Xen. Mem. 2. 3,19, Dem. 23. 26. 

κἄκοδαιμονίζω, fo deem unhappy, Strabo p. 520. 

κἄκοδαιμονικός, 4, dv, bringing misfortune, Diog. L. 7. 104. 

κἀκοδαιμονιστέον, verb. Adj., one must deem unhappy, Philo. 

κἄκοδαιμονιστής, ov, ὁ, one who summons evil genii, or blas- 
phemously puts himself under their protection; generally, an 
thandoned character, Lys. ap. Ath. 551 F: cf. ἀγαθοδαιμ--- 

κακοδαιμοσύνη, ἡ, = κακοδαιμονία, 1, Hippodam. ap. Stob. p. 250. 
30. I}. τε κακοδαιμονία, 11, Ael. ap. Suid. v. ᾿Απικίος, 

κἄκοδαίμων, ov, gen. ovos, having an evil genius, i. 6. ill-starred, 
unhappy, wretched, Eur. Hipp. 1362; and freq. in Comedy: also 
in moral sense, wretched, like τλήμων, Erf. Soph. O. T. 1168 :— 
Adv. -μόνως, Luc. Vit. Auct. 7. II. as Subst., an evil 
genius, Ar. Eq. 112 

κἄκοδάκρῦτος, ov, miserably bewailed, Hesych. 

κἄκόδερμος, ov, with a bad skin, Schol. Theocr. 

κἄκοδίδασκἄλέω, fo instruct in evil, τινά Sext. Emp. M, 2. 41. 

κακοδιδασκαλία, ἡ, corrupt doctrine, Eccl. 

κἀκοδϊκία, ἡ, corruption of judgment, Plat. Legg. 938 B. 

κάκοδμος, ov, (ὀδμή) Jon. for κάκοσμος, Hipp. Progn. 40. [&] . 
κἄκοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 1. Epich, p. 22. 
κἄκοδοξέω, to be in bad repute, Xen. Mem. 3. 6, 17. 
κἄκοδοξία, ἡ, bad repute, infamy, Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 


361 C. 2. wrong opinion, Eccl. 
κἄκόδοξοε, ov, in tll repule ; i.e, .twithout fame, 
unknown, Theogn. 195. 11, infamous, disoreditable, Eur. 


Andr. 7 & Xen. Ages. 4. I. 
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xtinéSovdos, ὁ, il/-treating one’s slaves, Cratin. Thratt. 7, ubi v. 
Meinek. 
κἀκοδρομία, 7, a bad passage, Anth. P. 7. €99. 
κἄκόδωρος, ov, wilh evil gifts: maliciously given, Suid. 
κἄκοειδής, ἐς, ill-looking, ugly, Dio C. 78. 9. 
κἄκοειμονία, ἡ, Lad clothing, Schol. Ap. Rh. 1. 308. 
κἀκοείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, πτωχοί Od. 18. 41. 
κἀκοελκής, és, badly festering, Manetho 1. 54. 
κακοεξία, ἡ, (ἔχω) Ξ- καχέξία, Lxx. 
κἄκοέπεια, ἡ, faulty language, opp. to εὐέπεια, Gramm. 
bad language, blasphemy, Eccl. 
κἀκοεργᾶσία, ἡ, -- κακεργασία, Lesbonax p. 173. 28. 
κἄκοεργής, és, -- κακοεργός, Manctho 1. 249, etc. 
κἄκοεργία, xaxoepyds, Ep. for xaxoupy-, q. v- 
κἄκοζηλία, ἡ, unhappy imitation or rivalry, Polyb. 10. 25,102 
esp. of style, Luc. Salt. 82 :—opp. to εὐζγλία. 
κἄκόζηλος, ov, imitating unhappily: esp. of style, τὸ καὶ. τε 
κακο(ηλία, Longin. 3. 4.: opp. to εὔζηλος, 
κἄκοζοΐα, 7, pott. for sq. : Sappho 139. 
κἄκοζωΐα, ἡ, a poor uxhappy life, Proc. 
κἄκόζωος, ov, living unhuppily. 
κἄκοήθεια, Ion. —(y, 7, badness of disposition, maliciousness, cun- 
ning, Lat. malitia, Plat. Rep. 248 D, Isocr. Antid. § 303 3 τὸ ἐπὶ 
τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἅπαντα Arist. Rhet. 2. 13, 3 :—more fully, 
κακοηθίη γνώμης Democr. ap. Stub. p. 132. 44 τ--ππκακοήθειαι ὑπὲρ 
τοῦ πράγματος λεγόμεναι Aeschin. 23. 43. 11. bad man- 
ners or habits, Xen. Cyn. 13. 16. 
κἄκοήθευμα, aros, τό, a malicious deed, Plut. Pomp. 37. 
κἄκοηθεύομαι, Dep., fo be ill-disposed, malicious, Schol. Ar. 
κἄκοήθης, es, (400s) :—of ill habits, ill-disposel, malicious, cun- 
ning, Lat. malitiosus, Dem. 228.27: esp. thinking evil of others, 
apt to put the worst construction on everything, Arist. Rhet. 2. 
13, 32—1d κακόηθες an ill habit, itch for doing a thing, Plat. Rep. 
401 B, etc.; scribendi x. Juvenal. 7. 52 :-κλειδία κρυπτὰ κακοη- 
θέστατα Ar. Thesm. 422. II. of sores, fevers, etc., ma- 
lignant, Hipp. Aph. 1256, Progn. 44.—Opp. to ed7@ns.—Adv. 
-0as, Hipp. Art. 807, Philipp. ap. Dem. 251. 22. 
κἄκοηθία, ἡ, v. κακοήθεια. 
κἄκοηθίζομαι, Dep., = κακοηθεύομαι, Ar. Epict. 3. τύ, 4. II. 
trans., to disparage, degrade, Stob. [20]. 2. p. 40: so in verb. Adj., 
κακοηθιστέον ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκλαμβάνοντι one must put a bad con- 
struction on things, Arist. Rhet. 3. 15, 10. 
κακοήτωρ, opos, ὃ, ἡ, evil-hearted, Or. Sib. 
κἄκοηχής, és, Polemo ; -χος, ov, Suid. ; id/-sounding, dissonant. 
κἀἄκοθαλπής, és, (θάλπω) warming badly, Hesych. 
κακοθανασία, ἡ, a miserable death ; opp. to ev0av-. 
κἄκοθάνάτος, ov, dying badly or miserably, Plut. 2. 22 C. 
κἄκοθέλεια, ἡ, malevolence, Germ. in Mai Coll. Vat. 1. p. 683. 
κἄκοθελής, és, (θέλω) ill-disposed, Lat. malevolus, Polemo. 
κἄκόθεος, ov, having bad gods, Theophr. ap. Porphyr. de Abst. 
2. 7. II, = δύσθεος, Schol. rec. Soph. El. 289. 
κἄκοθεράπεία, a bad cure, Hipp. 
κἄκοθημοσύνη, 7, disorderliness, carelessness, Hes. Op. 470.— 
Opp. to εὐθημοσύνη. 
κἄκοθηνέω, to be in a bad state, to be weakly, barren, poor, of 
cattle, Arist. H. A. 6.19, 7; v. εὐθηνέω. 
κἄκόθροος, ov, contr. Opous, ovr, speaking ill, λόγος κακ. slander- 
ous words, Soph. Aj. 138. 
Serr ΙΑ; ἡ, bad disposition, malevolence, Plut. Lycurg. 4: opp. 
to εὐθυμία. 
κἄκόθυμος, ov, il/-disposed, malicious, Manetho 4. 564. 
κἄκόθῦτος, ov, offering bad sacrifices, Theophr. ap. Porph. de 
Abst. 2. 7. 
Κακοΐλιος, ἡ, evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομαστή Od. 19. 
260, 597; cf. κακός sub fin. [iA] 
κἄκοκαρπία, ἡ, unfruitfulness, Theophr. H. Pl. 1. 4, 1. 
κἄκόκαρποὸς, ov, unfruitful, late. 
κἄκοκέλἄδος, ov, il/-sounding, dissonant, Proc]. ad Hes. 
κἄκοκέρδεια, 7, base love of gain, Theogn. 225. 
κἄκοκερδής, és, (κέρδος) making base gain, Byzant. 
κἄκοκλεής, és, (κλέος) tl/-famed, Tryphiod. 127. 
κακόκνημος, Dor. -κνᾶμος, ov: (κνήμη) weak-legged, thin-legged, 
Theocr. 4. 63, Call. ap. A. B. 1188. 
κἄκοκοίμητος, ον, sleeping ill, Heaych. 
κἄκοκρϊ σία, ἡ, α bad judgment, Anth. P. 7. 236, Polyb. 12. 24. 6. 
κἄκόκρἵτος, ov, = δύσκριτος, Galen. 
κἄκοκτέριστος, ον, πισαπὶν buried, unburied, Schol.Soph.Ant.1207, 
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κἄκόλεκτρος, ον, = κακόγαμος, Opp. C.1. 261, 

κἄκολϊμένιστος, ον, Ξε 56.) Schol. rec. Soph. O. T. 422. 

κἄκολίμενος, ov, (λιμήν) with a bad harbour. [ἢ 

κἀκολογέω, to speak ill, i.e. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Lys. 112. 36, Hyperid. A. B. 102. 

κἄκολογία, ἡ, evil-speaking, reviling, abuse, Udt. 7. 237, Plat., 
etc. ς cf. Theophr. Char, 28. 

κἄκολογικός, 4, dv, abusine, Eust. 

κἄκολόγος, ov, evil-speaking, slanderous, Pind. P. 11. 443 τινός 
Arist. Eth. N. 4. 3, 31. ; 

κἄκομᾶθής, és, learning ill, unlearned, Anaxandr. Achill. 1. 

κἄκόμαντις, ews, 5, ἧ, @ prophet of ill or evil, "Epwis Aesch. 
Theb. 724; θυμός Id. Pers, 10. 

Kaxopaxdw, to behave ill in fiyht, Plut. 2. 32 B, Luc. Demon. 49. 

κἄκομέλετος id, as usu. explained, an ill-sounding cry, 1. e. ἃ 
dirge, Aesch. Pers, 936; but the word cannot be formed from 
μέλος, and is prob. corrupt. Blomf. κακομέθετον, sadly uttered. 

κἄκομετρέω, to give Lad measure, Luc. Hermot. 50. 

κἄκομέτρητος, ov, ill-measured, unmetrical, Eust. 

κἄκομετρία, ἡ, a bad measure, false metre, Lust. 

κἄκόμετρος, ov, in bad metre, unmetrical, Plut. 2. 747 F. 

κἄκομηδής, és, (μῆδο:) contriving ill, cunning, crafty, decei(ful, 
h. Hom. Merc. 389. . 

κἄκομήτης, ov, J,=foreg., Eur. Or. 1403 :—80 κἄκόμητις, 4, 7 

κἄκομητίη, ἡ, cunning, Manetho 2. 308. 

κἄκομήτωρ, opos, ὃ, 7, mother of ill, Nesych., in Manetho 4. 307, 
prob. f. 1. for κακομήστωρ = κακομήτης. 

κἄκομηχανάομαι, Dep.,=sq , Plut. 2. 23 D, Clem. Al.: but the 
form is against analogy, and in Plut. is a v. 1. κακὰ unyx-, ν. Lob. 
Phryn. 626. 

κἄκομηχᾶνέω, fo practise bad or base arts, wept τοὺς φίλους 
Polyb. 13. 3, 2. 

κἄκομηχᾶνία, 7, a practising of Lase arts, ingenious mischief, 
Ine. Phalar. 1. 12. 

κἄκομήχᾶνος, ov, mischief plotting, mischievous, malicious, Τὶ. 6. 
344, Od. τό. 418. Adv. -νως. 

κἄκ-ομϊλία, ἡ, bad intercourse or society: Tob. (Phryn 677, 
ad Aj. p. 356) would write καχομιλία, as in Philodem. 4. 43 ed. 
Cittl. 
κἄκομίμητος, ov, imitating ill; only in Adv. -rws, Arist. Pott. 
5. 10. [ἢ 
κἄκόμισθος, ον, il/-rewarded, Basil. M. 
κακομοιρία, 7, an unhappy fate, Schol. Soph. 
κἄκόμοιρος, ov, of evil lot or fate, unhappy, Anth. P. 7. 378. 
KaKdpopos, ov, =forez., Hesych. 
xaxonopdla, ἡ, an ill shape, ugliness, Gl. 
κἄκόμορφος, ov, il/-shapen, misshapen, ugly, Anth. P. §. 89. 
κἄκομουσία, 7, dad or corrupt music, Plut. 2. 748 C. 
κἄκόμονσος, ον, uumusical, Schol. Eur. 
κἄκόμοχθος, ov, labouring ill or fruitiessly, LXxx. 
κἄκονοέω, fo be ill-disposed, to bear malice, Lys. 182. 18. 
κἄκόνοια, 7, ill-will, malignily, malice, spleen, opp. to εὔνοια, 
Lys. 165. 33, Xen. Cyr. 3.1, 38, Dem. 580. 2. 

κἄκονομέομαι, Pass., to be hardly governed, Ocell. Luce. 
κἄκονομία, ἡ, α bad system of laws and government, a bad con- 
stitution, opp. to ebvoula, Xen. Ath. 1. 8. 

κἄκόνομος, ov, wilh had laws, with a bad constitution, ill-go- 
nerned, opp. to εὕνομος, Hdt. 1. 65. 

κἄκόνοος, ov, contr. νους, ouv: Att. plur. κακόνοι :—ill-disposed, 
disaffected, Ar. Pac. 496; τῇ πόλει Thuc. 6. 245 τῷ πλήθει Lys, 
171. 35 :~-bearing mulice against, malicious, τινί Xen. An, 2. 8, 
τύ, and 27 ; eis τὰ πράγματα Lyr. 159. 413 opp. to εὔνους : Super. 
κακονούστατος, Lys. 110. 38, Dem. 623. 4.—Adv. -vdws, Att. -ψνως, 
but rare, Lob. Phryn. 141. 

κἄκονύμφεντος, ov, =sq., Schol. rec. Soph. Ant. 980. 
κἄκονύμφιον ἔργον, the work of an ill bride, Nonn. 1), 3. 308. 
κἄκόνυμφος, ov, ill-murried, κι ὄνασις inauspicious wedlock, Eur, 
Hipp. 758. 11. as Subst. 6 «., an ill or unhappy 
bridegroom, Eur. Med. 206. 990; v. κακός fin. 

κακόνωτος, ov, with foul back, of fish, Antiph, Kovp. 2. 7. 

κἄκοξενία, ἡ, inhospitality, Charond. ap. Stob. 289. 40. 

κἄκόξενος, Ion. —Eeuvos, ov, having ill guests, unfortunate in 
guests, in irreg. Ep. Comp., οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος Od. 
20. 376 IT. unfriendly to strangers, inhospitable, Eur. 
Alc. 558 (v. 1. for ἐχθρόξ--.), Anth. P. 7. 699. 
Parr agit ov, ill-wise, wise for evil, opp. to ἀξύνετος, Thuc. 
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κακοοινία----κακοσταθέω. 


κξκοοιγία, 7, bad quality of wine, opp. to ebowla, Geop, 

κἄκοπάθεια, 4, suffering of ill, distress, misery, Hipp. Vett. 
Med. 11 (in pl.), Antipho 122. 19.. 131. 31, Thuc. 7. 77, 
Isocr. 127 (Ὁ. 

κἄκοπαθέω, fo suffer ill, to suffer, Xen. Mem. 2.1, 17, Andoc. 


κακόρρυθμος, ov, in Dad time, ill-modulated, of τοῖσδ, Jose 
Genes. p. 8 : of the pulse, Galen: 2. p. pe μὴ » Of voice, Joseph, 
κἄκορρύπᾷρος, ov, very filthy, Schol. Soph, Aj. ᾿ 
ρνπος, ov, Babr. 10. 1. y, Schol, Soph, Aj. 3822 also κακόρ 
I. of 


ΚΑ ΚΟΣ, h, ὄν, bad :.--- BONS § I. Opp. 


23. 5, Lys. 105. 38, Dem. 276.13: x. τινι to anffer by or from a | to καλός, mean, ugly, εἶδος μὲν ἔην κακός 1], 10. 316. 2 


thing, be distressed by it, Thuc. 4. 293 and ὑπό τινος Id. 2. 41: 
but also of sickness, Hipp. Vet. Med. 163; «. σώματι lo suffer in 
body, Antipho 129. 31., 131. 29, Isocr. 24 A. 
κἄκοπᾶθής, ἐς, (πάθυ5) suffering tl, disiressed. Adv. -θως, 
miserably, Arist. Pol. 2. 9, 4. 

κακοπαθητικός, 4, dv, miserable, Arist. Eth, E. 2. 3, 8. 
κἄκόπᾶθος, ον, Ξοὸ Κακοπαθής : also laborious, toilsome, μεταλλεῖαι 
Posidon. ap. Ath. 223 Τὰ ; βίος Dion. Η, 8. 83. 

κἄκοπάρθενος, ἡ, an evil or unlucky maiden, Schol. Mur. Hee. 
612: v. κακός fin. 11. 6, 9, unbecoming a muid, Anth. 
Pp, 7. 468. 

κἄκόπατρις, dus, ὁ, 4, having a mean, low-born father, opp. to 
εὔπατρις, Theogn. 193, Aleae. 5. 

κἄκοπετής, és, (πέτομαι) flying badly, Arist. M.A. 9.15, 3. 
κἄκόπηρος, ov, with a bud knapsack or scrip, E. M. ; 
kaixontvys, és, most filthy, κακοπινέστατόν τ᾿ ἄλημα Soph. Aj. 
3813 Kak. ob μόνον τοῖς ἤθεσιν ἀλλὰ καὶ fer Ath. 565 E. 
κἄκοπιστία, ἡ, faithlessness, Eccl. 

κἄκόπιστος, ov, faithless, licel. 

κἄκόπλαστος, ov, ill-formed, ill-conceived or contrived, Eccl. 
κἀἄκοπλοέω, to sail badly, Strabo p. 691. 

κἄκόπλοος, ov, contr. wAous, our, sailing badly, Gramm. 
κἄκοπλώω, Jon. and pott. for κακοπλοέω. 

κἄκόπνοος, ov, Att. —rvous, ouv, πνοή) breathing ill. 
κἄκοποιέω, fo do tll, play the knave, Aesch. Fr. 102; περί τι Ar. 
Pac. 731: lo manage one’s affuirs ill, Xen. Occ. 3. 11. Il. 
trans., fo mallreal, lay waste, pillage, τὴν βασιλέως χώραν Xen, 
Mem. 3. 5, 26, Polyb., ete. 

κακοποίησις, €ws, ἡ, -εκακοποιΐα, Lxx. 

κἄκοποιητικός, 4, dv, inclined lo do evil, Eccl. 

κἄκοποιΐα, ἡ. evil-duing: injury, damage, Isocr. 7 C, 257 E. 
κἄκοποιός, ὄν, doing ill, mischievous, ὄνειδος Pind. N. 8. 56: 
κακοποιοί evil-doers, Arist. Eth. N. 4. 3, 35- 

κἄκοπολϊτεία, ἡ, a bad government, Polyb. 15. 21, 3. 
κἄκοπονητικός, 4, dv, unfit for toil, Arist. Pol. 7. 6, 12. 
κἄκόποτμος, ον, ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag. 1136, Eur. Hel. 
694, Arist. H. A. 9.17, 1. 

Kaxdwovg, 6, 7, πουν, τό, with bad feet, weax in the feel, ἵππος 
Xen. Mem. 3. 3, 4, Eq. 1. 2; cf. Arist. H. A. 1.1, 21. 
Kixotpaydu, f. How, fo be ill off, fare badly ; esp., to fail in an 
enterprise, Thuc. 4. 55. 

κἄκοπράγημα, ατος, τό, ill-success, Eccl., Byz. 

κἀκοπρᾶγής, és, unlucky, Hesych. 

κἄκοπρᾶγία, ἡ, t/-success, ill-luck, failure, Thuc. 2. 60, Arist. 
Pol. 4. 11, 14. II. idl-doing : a misdeed, Joseph. A. J. 
2. 554. 

κἄκοπραγμονέω, to do ill, be ill-disposed, Polyb. 3. 2, 8, etc. 
κακοπραγμοσύνῃ, ἡ, evil-doing, Dem. 8οο. 17. 

κἄκοπράγμων, ov, duing evil, wicked, mischievous, Xen. Hell. 5. 
2, 36, Isocr. Antid. § 245, 252. Adv. -μόνως, Eust. 
κἄκοπρόσωπος, ον, ugly-faced, ugly, Posidipp. A. B. 104. 19. 
κἄκόπτερος, ov, with bad wings, weak in the wing, opp. to, eb- 
wrepos, Arist. H. A. 9. 22, 2, etc. IL. tl-omened, ill- 
starred, Anth. P. 14. 64. 

κακορραφέω, /o contrive evil, Synes. 

kixoppadla, ἡ, α contriving of ill, mischicvousness, κακορραφίης 
ἀλεγεινῆς Il. 15.163 κακορραφίῃσι νόοιο Od. 4. 336. 2 
pa oe unskilfulness, μήτι κακορραφίῃ ἀλεγεινῇ . . ἀλγήσετε 

.12. 20. 
Pro hae ov, (ῥάπτω) contriving evil, mischievous, Theod. 


κἄκορρέκτειρα, ἡ, Or. Sib. ; fem. of sq. 

κἄκορρέκτης, ov, ὁ, (ῥέζω) an evil-doer, Ap. Rh. 3. 595. 
κἄκορρημοσύνη, ἡ, evil-speaking : ill language, Polyb. 8. 12, 3. 

κἄκορρήμων, ov, (ῥῆμα) evil-speaking : τὸ x. =foreg. IL. 
telling of ill, ill-omened, Aesch. Ag. 1158. 

κἄκορροθέω, = κακολογέω, to speak evil: c.acc., to speak evil of, 
abuse, revile, Eur. Hipp. 340, Ar. Ach. 576, Thesm. 896. 

κἄκόρρογχος, ον, making ugly noises, Ar. Epict. 3. 22, 77: vulg. 
κακόρνγχ--. 

κἄκορρόθησις, ἥ, τε κακολογία, very late, 


opp. to ἀγαθός, ἐσθλός, of birth, il-born, mean, vile, οὔ xe 
κακοὶ τοίουσδε τέκοιεν Od. 4. 643 Ζεὺν 8 αὐτὸς νέμει UABov.- 
ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσι 6. 180 : cf. ἀγαθός, 3. of courage in 
war, opp. also to ἀγαθός, craven, cowardly, κακοῦ τρεπέται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ (called δειλὸς ἀνήρ in the line above), Il. 1.3. 279; 
Ἕκτωρ oe κακὸν Kal ἀνάλκιδα φήσει 5.1533 κακὺν καὶ ἀνήνηρα 
Od. 10, 3015 etc. 4. bad of his kind, i. 6, worthless, 
sorry, κι νομῆες Od. 17. 240; κι ἀλήτης a bad begyar, Od, 17. 
578, cf. Od. 8. 214., 17. 217} 80, κακὸς ἰατρός, μάγειρος Aesch. 
Pr. 473, Plat. Phaedr. 265 E: c. ace. rei, πάντα γὰρ οὐ κακός εἶμι 
I am not bad in all things, Od. 8. 214 κακὸς γνώμην Soph. Phil. 
9103 also, κακὸς γνώμῃ Id. Aj. 964 :—c. inf., κακὸς μανθάνειν ld. 
O. T. §453 ete. :—so also of things, κακὰ εἵματα Qg. τι, 101, 
etc. 5. in moral sense, bad, evil, base, wicked, Od. 11. 
383, Hes. Op. 238, Trag., ete. IT. of outward things, 
such as death, disease, &c., bad, evil, very common in Hom., 
&e., κακὸς δαίμων, θάνατος, νόσος : χόλος, ἔρις : πόλεμος, ἔπος, 
tyyov: ἦμαρ, ἄνεμος, etc. :—of omens and the like, bad, unlucky, 
Lat. infaustus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, σῆμα :—so also, τύχη, 
δαίμων, μόρος, etc., Trag. :—also of words, evil, abusive, foul, x. 
λόγοι Soph. Ant. 259, Tr. 461. 

BR. τὸ κακόν and τὰ κακὰ as Subst., evil, ill, δίδου 8 ἀγαθόν 
τε κακόν τε Od. 8.63; ἀθάνατον κακόν Od. 12. 1183 etc. in 
Hom. of bodily ills, ruin, etc. :—later, in ἃ moral sense, evil, vice, 
badness, wickedness ;---τὰ κακά cowurdice, Xen. An. 3.1, 25 :— 
κακόν τι ἔρδειν or ῥέζειν τινά to dv evil or ili to any one, Il. 2.108.» 
8. 351, etc.; also τινί Od 14. 289: so in Prose, κακόν τι ποιεῖν 
τινα (v. δράω, ποιέω, ἐργάζυμαι) :---κακὺν πάσχειν ὑπό τινος to 
suffer evil from one. 

C. Adv. κακῶς, ill, ἢ εὖ ἠὲ κακῶς 1]. 2. 2533 etc. :-τ- κακῶς 
ποιεῖν τινα to treat one ill; κακῶς ποιεῖν τι to hurt, damage a 
thing ; but, κακῶς ποιεῖν τινά τι to do one any evil or harm; κακῶς 
ποιεῖν, absol., to be or fare ill, be in bud case ; more usu. κακῶς 
πράττειν ; κάκιον π. Andoc. 30. 27; rarely κακῶς πάσχειν, Aesch. 
Pr. 1041: cf. ποιέω, πράσσω, etc.: κακῶς exrépevya, Lat. vir 
demum cffugi, Dem. 556. 1.—The Att. are fond of joining the 
Adv. and Adj., κακὸς κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergl. Ar. Eq. 25 
189, 190, Eur. Cycl. 268.—Superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. 

D. degrees of Comparison : 1. regul. Compar. κακώτε- 
pos Od. 6. 275., 15. 343, etc., Theocr. 27. 21, etc.: but never so 
in good Att. ;—irreg. Compar. κακίων, ov, Od. 14. 56 [with 7]; 
freq. in Att. [with i]. 2. Superl. κάκιστος, freq. in Att. 5 
ὦ κάκιστε thou most worthless! 1d κάκιστόν twos or ἔν τινι the 
worst, the refuse of a thing.—The form κακίότερος occurs in Anth. 
P.12. 7, cf. Jac. p. 733-—Also χείρων, xelpioros and ἥσσων, 
ἥκκιστος are used as Compar. and Superl. of κακός. 

E. in Compos., when added to words already signifying 
something bad, it increases this property, like dve—, Lat. male, as 
in κακοπινής, κακόσινος, xaxopOdpos: but added to words signify- 
ing something good, it implies tvo little of this property, as in 
κακόδοξος, κακόπιστος. Usu. it denotes the Sadness or ill quality 
of the noun with which it is combined. Sometimes (in Poets) 
it appears as if it were merely an Adj. agreeing with the Subst. 
which follows, as κακοΐλιος for κακὴ Ἴλιος, κακόνυμφος for κακὸς 
νύμφιος : cf. καλλικολώνη, Kipos, δύσπαρις, αἰνοπατήρ. 

κἄκόσημος, ov, tl/-omened, Schol. Soph. 

κἄκόσινος, ov, very hurtful, Hipp. Fract. 778, in Compar. κακὸς 
σινώτερος. 

κἄκοσϊτία, 4, want of appetite, Poll. 6. 34. : 

κἄκόσϊτος, ov, eating Lally, i. e., 1. having no appetite, 
Eubul. Ganym. 1. 2. fastidious, Plat. Rep. 475 C, Ael. 
N. A. 3. 45. 

COS ς, és, with bad legs, ἵππος Xen. Mem. 3. 3, 4. 

κἄκοσκηνής, és, of α bad, mean body, Anth. P. 7. 401. 

κἄκ-οσμία, ἡ, α bad smell, stink, Poll. 2. 75. ’ 

κάκιοσμος, ov, ill-smelling, stinking, Aesch. Fr.166, Soph. Fr.147. 

κἄκόσπερμος, ον, with bad seed, Theophr. H. Pl. 7. 4, 4. 

κἄκόσπλαγχνος, ov, faint-hearted, cowardly, Aesch. Theb. 237. 

κἄκοσπορία, a Lad sowing or crop, Anth. P. 7. 175. 

κἄκοσσόμενος, f. 1. Il. 1. 105, for κἀκ᾽ ὀσσόμενος. 

κἄκοστἄϑέω, to stand ill, be in bad case, Nic, Th, 431. 
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| ἤββμμμγϑήᾳ, ds, unsteady, opp. to εὐσταϑής, Greg. Naz. 
nixoorévaxros, ov, (στενάζω) sighing much, Schol. Aesch. 

εἄκοστομδχέω, to have a bad stomach, Sext. Emp. M. 11. 212. 
κἄκοστόμᾶχος, ov, with a bad stomach, fastidious, Cic. Fam. 16. 
4,1, Anth. P. 11. 158. 11. act., dad for the stomach, 
unwholesome, Hered. ap. Ath. 120 C. 

κἄκοστομέω, fo have a bad mouth: c. acc., to speak evil of one, 
abuse him, Soph. El. 597. 

κἄκοστομία, 4}, foul-mouthedness, abuse, Eust. 

κἄκόστομος, ov, evil-xpeaking, foul-mouthed, λέσχαι Eur. I. A. 
1oo!. ΤΙ. bad to pronounce, ill-sounding, Longin. 43. 1. 

κακό-στροβος, ov, whirling to destruction, v. sub στρόβος 11. 

κἄκόστρωτοε, oy, ili-spread, i. 6. rugged, Aesch. Ag. 556. 

κἄκοσύνετος, v. sub κακυξύνετος. 

κἄκοσυνθεσία, ἡ, @ bad composition: in Hesych. and other 
Gramm. to explain κακορραφία. 

κἄκοσύνθετος, uv, ill put together, badly composed, ἔπη Luc. 
Calumn. 14. II. idl-joined, ill-contrived, Miccl. Adv. -tTws. 

κακοσφνξία, ἡ, (σφύζω) a bad pulse, Galen. 

κακόσχημος, ον, Herodn. Epim. p. 177, and -σχήμων, ov, of 
bad mien or air, unbecoming: —Ady. -μόνως, Plat. Legg. 728 B. 

κἄκοσχολεύομαι, Dep., =sq., Eccl. 

κἄκοσχολέω, f. ἤσω, to use one’s leisure ill, Chrysipp. ap. Plut. 
2. 1040 (. 

κἄκοσχολία, ἡ, a bad use of one's leisure, idle sports or jesting, 
Plut. 2. 274 C. 

κἄκόσχολος, ov, (σχολή) using one’s leisure ill, Arr. Epict. 2. 
10. 5. 2. inactive, idle, Anth. P. 5. 104. II. 
act., x. πνοαί winds that wear men out in idleness, Aesch. Ag. 194. 

κἄκοτεκνία, 7, opp. to εὐτεκνία, the having bad children, A. B. 

κἄκοτελεύτητος, ov, (τελευτάω) ending ill, Schol. Aesch. 

κἄκοτέρμων, ov, ending ill or with difficulty, late. 

κἄκοτεχνέω, to use base arts, play tricks, act basely or meanly 
towards one, Lat. malitios? agere, εἴς τινα Hut. 6. 743 περί τι 
Dem. 1136. 243 absol., Id. 848. 5., 942. 26, cf. Antipho 113. 
41. 2. to be overmuch wrought and refined, Clem. 
Al. II. transit., to mislead by evil arts, Aristaen. 2. 18, 
κἄκοτεχνής; és, v. κακότεχνος fin. 

κἄκοτεχνία, ἡ, Lad art: usu. in plur., bad base arts, evil prac- 
tices, etc.; esp. as law-term, forgery, falsification, false evidence, 
and the like, κακοτεχνιῶν δικάζεσθαι Plat. Legg. 936 D, οἵ, Dem. 
1139. 11.,) 1201. 7. 11. corruption of art, overgreat 
refinement, Dem. Phal. 

κἄκοτεχνίζω, f. low, -- κακοτεχνέω, Alcae. (Com.) Ganym. 7. 

κἄκοτεχνίον (sc. δίκη), -- κακοτεχνιῶν, Lys. ap. Pol. 8. 37: not 
used in nom. 

κἄκότεχνος, ov, (réxvn):—usiny bad arts or evil practices, art- 
Sul, wily, Lat. matitiosus, δόλος I. 15. 14 :—of lascivious dances, 
Anth. P, 5. 129, 1323 of songs, Plut. 2. 706 D.—Att. irreg. 
Compar. --χρέστερος, as from --χνής, Luc. Calumn. τὸς but Su- 
- perl, «xvdraros, Anth. P. 5. 132. 
τ΄ μἄκότης, nos, ἣ, (Kards) :—badness, I. of men’s cha- 
racter, weakness, cowardice, 1]. 2. 368, Od. 24. 4553 κ΄ καὶ δειλία 
Thuc. 5. 100:—in plur., bad qualities, Hipp. Acut. 393 3 80, κα- 
κότης τῶν οὔρων Id. Epid. 3. 1086. II. badness, wicked- 
ness, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος 1]. 3. 366, cf. Hes. Op. 285, 
Hadt. 2. 124, Aesch. Pr. 1066, etc. ; ἄνευ κακότητος συμφορά An- 
tipho 141. 20. Il. of men’s condition, evil, distress, 
suffering, misery, ἐκφυγέειν κακότητα Od. 5. 4.1... etc., cf Hat. 
2.128: esp. in battle, Τρῶες ἀνέπνευσαν kaxdryros Il. 11. 382, cf. 
12. 332, Hat. 8. 109, etc. 

κακοτράχηλος, ov, with a bad, weak neck, Apoll. Lex. Hom. 

κἄκοτροπεύομαι, Dep., =sq., πρός τινα Polyb. 5. 2, 9. 

κἄκοτροπέω, f. Row, to act badly, deal perversely, Lipp. 

κἄκοτροπία, ἡ, badness of habits, mischievousness, maticiousness ; 
generally, wickedness, Thuc. 3. 83, Dio C. 54. 21. 

κἄκότροπος, ov, mischievous, malignant, Dio C. 52. 2. 

κἄκοτροφέω, fo nourish badly. 11. intr., to have bad 
Sood, live badly; so also in Pass. :—hence part. aor. 1 act. Kaxo- 
τροφήσας and pass. κακοτροφηθείς, in same sense, both in Theophr. 

κἄκοτροφία, ἡ, bad nourishment, Theophr. H. Pl. 5. 2, 3. 

κἄκότροφος, ον, ill-fed. 

κἄκοτὔχέω, to be unfortunate, Thuc. 2. 60. 

κἄκοτὕὔχής, és, unfortunate, Eur. Med. 1274, Hipp. 669. 

kéxorty(c, ἢ) misfortune, Eust. 

κακόῦπνος, ov, sieaping ill, Hesych. v. ἄσπνος. 

Ktixotrovdntos, 07, (ὑπογνοέω) bad to guess, Suid. 8. γ᾿ δυστόπαστος. 


κακοσταθής---κακοχροέω. 


κἄκονργέω, f. iow, to do evil or mischief, Plat., and Xen.3 «. τι 
Antipho 118, 113 περί τινα Plat. Rep. 416 C3 ἵππος ἣν κακουργῇ 
be vicious, do mischief, Xen Occ. 3. 11 more usu. 6, acc., to do 
evil or mischief to one, to maltreat, injure, Aesch. Fr. 243, Eur. 
Supp. 5373 hence in Pass., κακουργεῖται ἡ ἀτυχία Antipho 118. 
2):—to ravage a country, x. τὴν Εὔβοιαν Thue. 2. 32, Cf, 3. 1 pe 
Plat., Rep. 416 A, has ἐπιχειρεῖν τινι κακουργεῖν, but there the 
dat. may depend on ἐπιχειρεῖν :---κακ. ἐν τοῖς λόγοις to contend 
with captious artifices, chicanery, eto., Plat. Gorg. 489 B, cf. 483 
A; 80, x. τὸν λόγον to deal unfairly by the argument, Id. Rep. 
338 D; cf. Wolf Lept. p. 334. 

κἄκούργημα, aros, τό, an ill deed, misdeed, a knavish triok, 
fraud, Antipho 130. 22, Plat. Rep. 426 E, ete. 

κἄκουργία, Ep. κακοεργίη [7], 7, the character and conduct of a 
κακοῦργος, ill-doing, wickedness, villuny, malice, ὧς κακοεργίης 
εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων Od. 22. 3745; then in Thue. 1, 37, Xen., 
ete: of witchcraft, Diosc. 1. 120. 

κακουργικός, 4, dv, malicious, ἀδικήματα Arist. Rhet. 2. 16, 4. 

κἄκοῦργος, Ep. κακόεργος, ον, (" ἔργω) :—doing ill, mischievous, 
knavish, villanous, in Hom. only once, ἀλλά με γαστὴρ ὀτρύνει 
κακόεργος importunale, Od. 18. §4: freq. later, κακοῦργοι κλῶπες 
Hat. 1. 41: x. ἀνήρ Soph. Aj. 10435 also, κι ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 
554 C3 κακουργότατος λόγυς Dem. 494. 26, etc. :—as Subst., ἃ 
malefactor, criminal in the eye of the law, Antipho 130. 16, 18., 
133. 26, Thue. 1. 134, etc. ; esp. ἃ thief, Antipho 115. 109, ef. 140. 
18, Dem. 602. 1., 732. 14, ete.3 οὐδεὶς xaxopyds Theocr. 15. 47: 
ef. Att. Process p. 76:—Adv. ~yws, Superl. -γότατα, Antipho 
110. 25. II. doing harm to any one, hurtful, c. gen., 
x. elval τινος ty hurt any one, Xen. Mem. 1. §, 3. 

κἄκουχέω, (ἔχω) :---ίο treat ill, to wrong, hurt, injure, τινά Teles 
ap. Stob. p. 522. 18:—Pass., to be in a bad case, despair, Diod. 
3. 23, Plut. 2. 114 E. 

κἄκουχία, ἡ, ill-treatment, ill-conduct, Plat. Rep. Gis B: x. 
χθονός multreaiment, devastation of it, Aesch. The). 668. I. 
bad condition, like καχεξία, Alex. Ἐπικληρ. 3 :-—wretchedness, 
misfortune, Polyb. 3. 79, 6, ete. 

κἄκόφᾶτις, ιδος, ἡ, ill-sounding, ill-omened, Bod Aesch. Pers. 936. 
κἄκόφατος, ov, (pnul):—ill-sounding, like κακέμφατος (4 ν.): 
τὸ κ᾿ an ill sound, word of bad import, word of offence, Quintil. 

κἄκοφημία, ἡ, evil report, ἡ ἐκ τῶν πολλῶν κ. Ael. V. H. 3. 7- 

κἄκόφημος, ov, of Lad omen, Joseph. B. J. 6. 5,3: of evil re- 
port. Adv. -μως, with evil words, abusively, Manetho 5. 323. 

κἄκόφθαρτος, ov, wasted away, Hesych. v. κακόκνημος. 

κἄκοφθορεύς, 6, pott. for sq., Nic. Al. 465 (in genit. —dos.). 

κἄκοφθόρος, ov, very destructive, deadly, Nic. Th. 795, Al. 168. 

κἄκόφλοιος, ov, with bad rind or bark, Nic. Al. 331. 

κἄκοφρᾶδής, ἐς, (φράζομαι) :—bad in counsel, foolish, Alay, vei- 
kos ἄριστε, κακοφραδές 11.23. 483, cf. Ap. Rh. 3. 936 :—neut. κα- 
koppadés, as Adv., foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poét. 

κἄκοφρᾶδία, ἡ, budness of counsel, folly, κακοφραδίῃσι τιθήνης 
Hom. Cer. 227; cf. Nic. Th. 348, etc. 

κἄκοφραδμοσύνη, ἡ, =forey., Demon. ap. Stob. p. 437. 3. 

κἄκοφράδμων, ov, gen. ovos,= κακοφραδής : also -φράσμων, 
which Meineke would read e Cod. Harl. in Theocr. 4. 22, for 
-“χσράσμων. 

κἄκόφραστος, ον,-- κακοφραδής, Schol. Eur. Or. 673. 

κἄκοφρονέω, fo Le κακόφρων, to Lear ill-will or malice, Aesch. 
Ag. 1174. Il. to be foolish, Schol. Eur.: opp. to 
εὐφρονέω. 

κἄκοφροσύνη, 7, malice, Lxx ; folly, Opp. H. 3. 363. 

κἄκόφρων, ov, (φρήν) evil-minded, malicious, malignant, Pind. 
Fr. 230, Eur. Heracl. 372, Supp. 7445 «. μέριμνα Aesch. Ag. 
Too, II. imprudent, thoughtless, heedless, Soph. Ant. 
1104, Eur. Or. 824. 

κἄκοφύὕής, és, (put) of bad nature, of bad natural qualities, κατὰ 
τὴν ψυχήν Plat. Rep. 410 A. II. (φύω), producing badly 
or with difficulty: growing ill, Theophr. H. Pl. 8.11, 8. 

kaxodtta, ἡ, bad nutural qualities, Def. Plat. 416 Ὁ. 

κἄκοφωνία, ἡ, badness or harshness of sound, Strabo p. 618. 

κἄκόφωνος, ov, with a bad voice. 11. with a harsh, 
unpleasant tone, ill-sounding, Dion. H. Comp. p. 66. 

κακόχαρις, 1, il-favoured : ominous, conjectared by Herm. in 
Aesch. Supp. 569 (552). 

κἄκόχαρτος, ov, (xalpw):—rejvicing in the ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194. 

κἄκοχράσμων, oy, =sq., dub. in Theocr.; v. κακοφράδμων. 

κἄκοχροέω, to be of a bad colour, Diosc. 1, 183. 


κἄκόχροια, ἡ, α bad colour, Galen 
κἀκόχροος, ov, Contr. Xpous, our, 
6. g. satlow, pale, etc., Hipp. 
κἄκόχῦλοι, ον, with bad juice or flavour, μῆλα Diphil. (Siphn.) 
ap. Ath. 80 E. 

κἄκοχῦμία, ἡ, badness of the juices, Galen. 

κἄκόχῦμος, with bad juices or flavour: or, act., generating bad 
juices, Ath. 24 F, etc. 

xixdéwoyos, ov, malignantly Liaming, Theogn. 287. 

κἄκοψῦχία, ἡ, faint-heartedness, opp. to εὐψυχία, Plat. Legg. 
791 Ὁ, 

Pandpixos, ov, faint-hearled, opp. to εὔψυχος. 

κἄκόω, f. dow, (xaxds):—fo treat badly, maltreat, affiict, in Hom. 
always of persons, κεκακωμένοι ἐν ἸΙύλῳ ἦμεν, ἐλθὼν γὰρ ἐκάκωσε 
{Hercules] Il. 11, 690; μηδὲ .. κάκου κεκακωμένον afflict not the 
afflicted, Od. 4. 754, Aesch. Pr. 976; «. τοὺς ἀναιτίους Eur. H. 
¥. 11623 δῆμον Lys. 138. 38; ἑαυτούς Plat. Menex. 248 C :—in 
Pass. also, fo suffer ill or damage, Hdt. 1. 196, Aesch. Pers. 128, 
Andoc. 21. 36; also, κεκακωμένος ὅλμῃ befouled by brine, Od. 6. 
1373 πρὸς θεῶν κακυῦται Eur. Hel. 268:— to grow worse, be 
aggravated, Hipp. Mochl. 853; κακοῦται τὸ σκέλος Id. Art. 
825. 2. of things, éo destroy, spoil, ruin, Hdt. 2. 133., 
3. 82, Thuc. 8. 78, etc. 

κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμεναι, κατακτάναι, inf. aor. 2 of 
κατακτείνω, Hes. Sc. 452. 

κάκτανε, Exp. for κατάκτανε, imperat. aor. 2 of κατακτείνω, 1]. 6. 
1643 but also for κατέκτανε 3 indic. sor. 2. 

κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from κατακτείνω, for κατέκτεινε. 
κάκτος, ἡ, a prickly plant, found in Sicily, perh. the cardoon, 
Theophr. ἢ, PL. 6. 4, 10, Philet. 16, Theocr. 60. 4 :---οἶ κάκτοι 
the stalks of this nlant, which were eaten, Theophr. 1. c. 
κἄκύνω, = κακόω, to corrupt, spoil, Theophr. :—Pass., to become 
bad, behave badly, act basely, Fur. Hee. 251, Plat. Tim. 42 C: 
esp. of soldiers, tu be mutinous, Xen. Cyr. 6. 3, 27. 

κακχάζω, -- καχάζω, only in Hesych. 

κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, int. aor. 1 from καταχέω. 
κακχύδην, pott. for καταχύδην, q. v. 

κἄκώδης, es, (ὕζω) ill-smelling, stinking, Hipp. 

κἄκωδία, 7, a bad smell, stink, stench. 

κἄκώλεθρος, ov, very destructive, Schol. rec. Soph. El. 496. 
κακωνυμέομαι, Pass., 0 ear an ill name, Eust. Opuse. p. 140. 
κἄκώνὕμος, ov, (ὄνομα) -- δυσώνυμος, Suid. 

κάκωσις, ews, 7, (κακόωλ : — ill-treatment, abuse: a wasting, 
distressing, harassing, Thuc. 7. 4, 82:— in Att. Law, κακώσεως 
δίκη an action for ill-usage or neglect of parents, Lys. 138. 33, 
Lycurg. 169. 2, Dem. 141. fin., etc.; also for like conduct to 
wives, Dem. 1332. 13: and (against guardians) for ¢/l-treatment 
of wards, Harpocr. ; cf. Att. Process p. 287 sq. . 
damage, mixfortune, Thuc. 2. 43 :-—the ill effect of disease, Hipp. 
Vet. Med. 15, Aér. 292. [a] 

κακωτικός, 4, dv, hurlful, novious, τινός, quoted from Diose. 
cefstn Καλαβίς, v. snb Καλλ.-. 


‘of tad colour or complexion, 


κἄλαβρίζω, κἄλαβρισμός, v. κολαβρ--. 

KGAGBwrys, ov, ὁ, -- ἀσκαλαβώτης, LXXx. 

κἄλἄθη- φόρος, ov, Lusket-carrying ; of Kad., name of a play of 
Eubulus. 

κἄλάθιον, τό, Schol. Call. ; and x&A&Ols, (50s, ἡ, Hesych., =sq. 

KGAGBLoKos,d, Dim.trom κάλαθος, Ar. Thesm.822, Lys. 535. Il. 
α kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 F ; v. sq. 

καλαθισμός, 6,=foreg. 11, Ath. 629 F; and perh, this should 
be read in 467 F. 

κἄλδθο-ειδής, ἔς, Lasket-formed, Cleomed. 

κἄλδθο-ποιός, ov, making baskets, A. B. 

κάλἄθος, ὅ, αὶ basket, Lat. calathus, Ar. Av. 13253 esp. for fruit, 
Arist. Rhet, 3. 11, 15:—it may he seen on the head of Demeter 
in ancient statues; see the Cereris Calathus of Callim. :—(hence, 
it was used to denote the capital of a column, round which the 
leaves were put, Callix. ap. Ath. 206 B). II. @ cooling- 
vessel, cooler, usu. Wuxrhp: also a kind of cup, Virg. Ecl. 5. 
71. - Ill. α mould for casting iron, Hesych. (Perh. 
ae) a and the same as Lat. corbis, Pott Etym. Forsch. 

. 278. 

κἄλάϊνος or καλλάϊνος, η, ov, made of the κἀλαϊς, πλινθίς Anth. 
P. 6. 295. II. like the κάἀλαϊς, shifting between blue 
and green, of changeful hue, x. πτέρυξ Anth. P. 7. 428. 

κάλαϊς or « s, 6, @ precious stone of a greenish blue, perh. 
@ topas or ohrysolite, Plin,; vy. Salmas. in Solin. p. 713. [ἅ] 


ere twos, ἧ, réed-grase, orends- cake Ne, Dione 
4. ry Φ 

κἄλδμαϊος, α, ον, of or living among cornetalke (καλώραιι)ι...ἄνρο 
ἢ καλαμαία a kind of grasshopper, prob. the pn as fe 
Lat. mantis oratoria or religiosa, Theocr. 10. 18. 

κἄλάμάομαι, Dep “2 (καλάμη) to gather corn-stalks, to giean, 
Lxx :—metaph., καλ. τὴν ᾿Ασίαν to glean what is left from Asin 
opp. to θερίζειν, Plut. 2.182 A, . ᾿ 

κἄλδμάριον, τό, (κάλαμος) a reed-oase, pen-oase, late. [ἃ] 

κἄλἄμ-αύλης, OV, 4, one who plays on a reed-pipe, Ath. 176 Ὁ. 

KidGp-ovdynris, οὔ, 6,=foreg., Hedyl. ap. Ath. 176 Ὦ, 

κἄλδμεύς, dws, ὁ, an angler, Pancrat. ap. Ath. 305 C. 

κἄλδμεντής, οὔ, ὁ, (as if from *xadkauelw):—a reaper, mower, 
Theocr. 5.111. II. =foreg., Auth, P. 6, 167., 10. 8 

κἄλἄμεών, dvos, ὁ, = καλαμών, Lob. Phryn. 167, 

ΚΑ ΛΑ΄ ΜΗ, 7, @ stalk, esp. the stalk or straw of corn, Lat. 
calamus, stipula, x. πυρῶν wheat-straw, Hdt. 4. 33; σὺν τῇ 
καλάμῃ ἀπόκειται ὁ σῖτος Xen. An. §. 4,27; καλάμην τε καὶ 
ἱερὰ δράγματα .. ἀσταχύων Call. Cer. 20; proverb. of a greedy 
farmer, πύρους ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν to exhaust ground by one corn- 
crop after another, Lys. ap. Suid. v. ἐπὶ καλάμῃ :—metaph., ala 
δὲ φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν, hs τε πλείστην μὲν καλά- 
μην χθονὶ χαλκὸς ἔχενεν, i.e. men are soonest tired of war, when 
the slaughter has been greatest, Il. 19. 222. II. the 
stalk with the ears cut off, stubble, opp. to θέρος, Anth. P. 11. 
36 :—metaph. of an old man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα 
γιγνώσκειν thou mayst still, I ween, perceive the stubble (i. 6. the 
residue) of former strength, Od. 14. 214, cf. Arist. Rhet. 3. 10, 2; 
50, ‘Phoov καλάμη the remains of Rhesus, i. 6. his corpse, Orac. 
ap. Polyaen. 6. 53 ; ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι to judge from 
the remains, Luc. Alex. 5. III. =Awonxaddun, Call. 
Fr. 265. (Cf. sub κάλαμος.) [ἃ] 

καλαμηδόν, Adv., like a broken reed: a kind of fracture was so 
called, Paul. Aeg. 6. 89. 

κἄλδμη-τομία, 7, α culling of stalks, reaping, Anth. P. 6. 36. 

κἄλἄμη-τόμος, ov, cutting stalks, reaping, Ap. Rh. 4. 987. 

κἄλᾶμήτρια, ἡ, αὶ gatherer of stalks, gleaner, Plut. 2. 784 A. 

κἄλἄμητρίς, ίδυς, ἡ, = foreg., Hesych. 

κἄλᾶμη- φάγος, o:, devouring stalks, 1. 6. mowing or culting them, 
δρέπανον Anth. P. 6.65. [a] 

κἄλδμη-φορέω, fo curry straws. Il. to bring a corn- 
token (Lat. tessera) in order to get corn upon it; Themist., v. 
κάλαμυς LV. 

K&ddun-dpos, ov, carrying reeds or canes, Xen. Hell. 2, 1, 23 
olim καλαμοφ--. 

Adpllw, f. low, (κάλαμος) to pipe on a reed, Ath. 697 C. 
ἰλᾶμίνθη, 7, τ καλάμινθος, Ar. Eccl. 648, ‘Theophr., Pseudo- 
Arist. Plant. 1. 7, 1. 

Καλᾶμίνθιος, 6, Minty, Comic name of a frog, Batr. 227. 

καλάμινθος, ἡ, (μίνθα) catmint, mint, Nic. Th. 60. 

κἄλδμινθώδης, ες, (εἶδο5) like mint, full of it, Gramm. 

κἄλάμϊἵνος, 7, ov, made of reed or cane, πλοῖα Hat. 3. 98; οἰκία 
5.101, cf. Hipp. Aér, 289; diorol, τόξα Hdt. 7. 61, 65: σκελε- 
τός; ἄπυγος, καλάμινα σκέλη φορῶν Plat. (Com.) Incert. 2. 
κἄλάμιον, τό, Dim. from καλάμη and κάλαμος, late. 

κἄλάμίς, ἴδος, 7, (xdAapos) a reed fishing-rod, Lat. arundo pis- 
catoria, Anth. P. 10. 11. Il. α stick used in bird-catching 
with bird-lime. III. @ reed-bed, Lat. arundinetum: also, 
a bed made of reeds. IV. a case for α writing-reed, 
pen-case, Lat. calamarium, Poll.: also a writing-reed, pen, Paul. 
Aeg. V. @ tooth-pick, Diose. 1. 89. VI. @ curling- 
iron, because it was hollow and shaped like a reed. VII, 
in pl. καλαμῖδες, reeds or straw put in layers to strengthen build. 


ings. VIL. - ἡ καλαμαία.. 
κἄλάμίσκος, 6, Dim. from καλάμη or κάλαμος, Ar. Ach, 
1034. 


kaAGp(rys, ov, ὁ,---καλάμινος : — fem., KiAdpiris, iBos, = κἀλα- 
tala, a kind of docust, Anth. P. 7. 198. 

κἄλάμο- βόας, a, ὁ, noisy with the reed or pen, nick-name of 
Antipater, who dared not argue with Carneades except with the 
pen, Plut. 2. 514 D. 

κἄλάμο-γλύφέω, to cut reeds, make pens, E. M. : 
κἄλδμο-γλύφος, ov, cutting reeds, making pens, E. M. [0] 
κἄλἄμο-γρἄφία, ἡ, α writing with a reed or pen, Manetho 4. 72. 
κἄλδμο. ἑύτης, ou, ὅ, δύω a kind of bird, perh. te reed- 
warbler, Ael. N. A. 6. 46. [0] 


niXipo-abris, ἐς, like a reed: Hesych. 


τ 
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Eur. I. A. 1038. 
κἄλδμο-κόπιον, τό, α reed-bed for cutting, Geop. 


KA‘AAMO®, 6, Lat. ciilémus, a reed or cane, of which some 
kinds are so large that one joint makes a boat, Virgil's jfu- 
vialis arundo, Hat. 3. 98 :-—the lighter kind was used for thatch- 
ing houses, Hdt. 5. 101; or for bedding, Plut. Lycurg. 16 :—on 
the different kinds v. Theophr. H, Pl. 4. 11, 10 :—hence, acc. to 
1. ἃ reed-pipe, reed-flute, Pind. O. 10 (11). 
100, N. 5. 70; Eur. El, 7o2, I. T. 1126: also, the bridge of the 
2. @ fishing-rod, Plat. (Com.) ai ag’ 

3. an arrow, which was made of 
the reed filled with pith (κάλ. vaords, μεστοκάλαμος) ; also called 


its chief uses, 


lyre, Soph. Fr. 34. 
iep. 3, Theocr. 21. 43. 


Kar. τοξικός, βελίτης ; calami spicula Gnossii, Horat. 
a reed-pen, a pen, Themist. 
8 definite measure, = 62 πήχεις, Bickh Inscr. 1. 851. 6 
a surgeon’s probe, Medic. 


I. 
a rove. 
corn was obtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφορέω. 


Forsch, 1. 19.) 
κἄλδμο-στεφής, ἔς, crowned, covered with reed, Batr. 127. 


καλᾶμο-τύπος, ov, catching with reeds, i.e. with lime-twigs, 


Hesych. [Ὁ] 
κἄλάμό-φθογγος, ov, played or blown on a reed, Ar. Ran. 230. 
κἄλδᾶμο-φόρος, ov, cf. καλαμηφ--. 
κἄλάμό-φυλλος, ov, with leaves like those of reeds, Theophr. 
H. Pl. 1. 10, 5. 


κἄλάμόω, to bind a fractured bone with a splint of reed, 
11. Pass. καλαμοῦσθαι, to grow into stalk, 


Galen. 
Theophr. H. Pl. 8. 2, 4. 

κἄλάμώδης, es, like reed, full of reeds, Arist. H. A. 5.18, 10. 

κἄλδμών, ὥνος, Jb, a reed-bed, also καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

κἄλαμωτή, ἡ» @ fence or edging of reed, Eust. 1533. 51. 

κἄλάνϑδαι, dv, αἱ, the Roman Calendae, Dion. Hal., Plut., ete. 

κάλἄνδρα, 7, also κάλανδρος, ὁ, a kind of fark, Opp. Ix. 3. 15. 

καλάνι, for καλή, barbarism in Ar, Av. 1678. 

καλάπους, ποδος, ὁ, (xaAov):—a shoemaker’s last, Plat. Symp. 
19t A (olim καλόπου5) :—Dim. καλοπόδιον, τό, Galen. 

κάλαρις, ὁ, a bird, preyed on by the αἰγώλιος, etc., Arist. H. A. 

.17, 2. 
ἡ μαλαϑτρ, tos, 9, along Egyptian garment edged at bottom with 
tassels or fringe, Hdt. 2.81; also, a Persian garment of like 
kind, Democr. (Ephes.) ap. Ath. 525 10 : cf. rpupoxaddcipis. 

Καλαυρία or Καλαύρεια, ἡ, Culauria, an island before Troezen : 
—KadAaupiris λιθάργυρος a sort of litharge, obtained from thence, 
Diosc. 8. 102 (but Sprengel Aavpiris). 

κἄλαυρόπιον, τό, Dim. from sq., Artemid. 4. 72. 

κἄλαῦροψ (not καλάβροψ, as often in Mss.), ὁπος, ἡ, αὶ shepherd's 
staff or crook, which was thrown so as to drive back the cattle to 
the herd, 1], 23. 845; cf. Anth. P. 6. 106, Plan. 74, etc. 

κἄλέεσκον, Ion. impf. from καλέω; Med. καλέσκετο, 1]. 

κάλεσις, ews, 7, α class, Dion. Hal. 4. 18: v. κλῆσιν 111, [ἃ 

κἄλεσί-χορος, ov, only in Ep. form xadeoo-:—calling forth 
the dance, calling to the dance, Βρόμιος Orph. Lith. 712. 

KA‘AE'D, fut. καλέσω, med. καλέσομαι ; Ep. καλέσσω, καλέσ- 
σομαι: Att. καλῶ, καλοῦμαι, Plat., Soph. El. 971 οἴ : aor. 1 
ἐκάλεσα, med. ἐκαλεσάμην, Ep. κάλεσσα, καλεσοάμην : pf. κέ- 
«Anka, pf. pass. κέκλημαι, opt. κεκλήμην (κεκλῇο Soph. Phil.119): 
aor. pass. ἐκλήθην : fut. pass. κληθήσομαι : fut. 3 κεκλήσομαι. Ion. 
impf. καλέεσκον, 1]. ; med. καλέσκετο, 1]. 15. 338.—CF. κλέω. 

I. to call, Hom., etc.; εἰς ἀγορὴν καλέσαντα having called or 
summoned them to.., Od. 1. 90, etc.; 80, ἀγορήνδε, Odraudvde, 
θἀνατόνδε 1]. 20. 4, etc.; 0. acc. only, κεκλήατο (for —nv70) βου- 
λήν they had been summoned to the council, Il. 10. 1953 αὐτοὶ 
γὰρ κάλεον, [Sore] συμμητιάασθαι 1]. 10. 197, cf. Soph. Phil. 
466 :—ubsol., to call in, summon, Trag., etc. 3 εἰς μαρτυρίαν Plat. 
Legg. 937 A; ἐμὲ νῦν ἤδη καλεῖ ἡ εἱμαρμένη Plat. Phaed. 115 A: 
~—Hom. freq. has also aor. med., καλέσασθαί τινα to call to one- 
self, Tl. 1. 54, 270, etc._-In various special relations : 1. to 
call [to one's house or to a repast}, to invite, Od. 10. 231., 11.187 

but never in Il.); later often with a word added, «. ἐπὶ δεῖπνον, 
t. vocare ad coenam, Hat. 9.16, Xen., etc.; ὑπὸ σοῦ κεκλη- 
μένος Plat. Symp, 174 D, etc. ; κληθέντες πρός τινα invited to his 
house, Dem. 402.155 ὁ κεκλημένος a guest, Ath, 102, ~ 4, 


5. @ measuring rod: hence 


11. any plant which is 
neither shrub nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), Xen. An. 1. 5, 
ILL. in Anth, P. 6. 292, prob., ἃ stripe or edying to 

IV. in the 4th century A. D., a token, by which 
(Cf. Lat. 
culmus, Germ. Halm, etc., and even Arab, kelem, Pott Et. 


καλαμόεις---καλιστρέω. 
16, ἐσσὰ, ev, Of reed: κ᾿ ἰαχά the sound αὐ of a reed, 


to call on, invoke, τοὺς θεούς Hdt. 1. 44, Pind. O. 6. 99, Aesch. 
Eum. 508, etc. ; a8 was esp. done in sacrifices, Schol. Ar. Ran. 
479 :—so in Med., Aesch. Cho. 201, cf. Soph. Phil. 228: ἀρὰς 
καλεῖσθαί τινι to call down curses on him, Id. O. C. 1385. 4. 
as law-term, of the judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to cile, sum- 
mon before the court, Dem. 406. 27, etc. ; also simply καλεῖν, Id. 
407. 8, Ar. Vesp. 851, etc.; ἐὰν μὲν καλέσῃ Dem, 532. 20 :- 
καλεῖν τὴν δίκην te call on the case, Ar. Vesp. 1441, (80, καλου- 
μένης τῆς γραφῆς Dem. 1336. 10) :—but of the plaintiff, in Med., 
καλεῖσθαί τινα to suc at law, bring before the court, Ar. Nub.1221, 
Vesp.1416; καλεῖσθαί τινα πρὸς τὴν ἀρχήν Plat. Leggy. 914 C:— 
y. Att. Process p. 576. 11. to call by name, to call, 
name, dv Βριάρεων καλέουσι θεοί 1]. 1. 403, etc. (v. sub ἐπίκλησις, 
erdvupos); κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν 1]. 5. 306; so in Att., ὥς 
σφας καλοῦμεν Εὐμενίδας Soph. O. C. 486, cf. Aesch. Pr. 86, etc. ς 
also, καλεῖν τινα εἶναι ἰσώννυμον Pind. O. 9. οὐ ----ὄνομα καλεῖν 
τινα to call him a name (i. 6. by name), εἶπ᾽ voy’ 8 ττι σε κεῖθι 
κάλεον the name by which they called thee there, Od. 8. §503 οἵ. 
Pind. 0. 6. 94, Hdt. 1. 173, Plat. Crat. 483 B, ete. —also, καλεῖν 
τινά τινι to call one by a name, Eur. Hec. 12713 but, « τινά 
τινος or τινί to call one after another, Pind. P. 3. 119 :—~Pass., 
to be named or called, Muppiddves δὲ καλεῦντο I]. 2. 684, etc. s—6d 
καλούμενος the so-called, ὃ x. θάνατος Plat. Phaed. 86 D:—the 
pf. pass. κέκλημαι means to have received a name, to bear it, esp. 
(in Poets), of persons passing into the marriage state, when it 
means little more than to be, οὕνεκα σὴ παράκοιτις κέκλημαι be- 
cause J am thy wife, IL 4. 613 φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις 3. 138; 
ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι Od. 7. 3133 αἱ yap ἐμοὶ τοιόσδε πόσις 
κεκλημένος εἴη were to be my spouse, Od. 6. 244. ἠγάγετ᾽ ἐς 
μέγα δῶμα φίλην κεκλῆσθαι ἄκοιτιν Hes. Th. 4105 σὴ κεκλη- 
μένη ἣν h. Hom. Ap. 3243 80, πατρὸς κεκλῆσθαι to be (the son) 
of.., Pind. P. 3. 119, Soph. El. 366; so also in Trag. 2. 
here must be noticed a peculiar pott. construction, ᾿Αλεισίον ἔνθα 
κολώνη κέκληται where is the hill called the hill of Aleisios, Ii. 
11. 7573 80, ἔνθ᾽ dyopal Πυλάτιδες καλέονται Soph. Tr. 638 
(where κλέονται is now restored, metri grat.); und, in the Act., 
ἔνθ᾽ ᾿Αρέας πόρον ἄνθρωποι καλέοισιν where is the stream men call 
the streain of etc., Pind. N. 9. y6; cf. κλήζω τι. 111. of 
of things, to require, demand. (Prob. akin to κλύω, q.v.: no 
doubt to κέλ-ομαι, old Lat. cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλέω, κλείω, κλήζω, clarus, and prob, to Germ. 
hell, cf. Pott Et. Forsch. 1. 214.) 

κάλη, κἄλήτης, Dor. and Att. for κηλ-ν Lob. Phryn. 639. 
κἄλήμεναι, poct. for καλεῖν, inf. pres. act. of καλέω, 1), 10. 125. 

κἄλ-ἡμερος, ov, with fair or fortunate days, Auth. P. 9. 508. 
κάλημι, Acol. for καλέω, Sappho 1. 16. 

κἄλήτης; ov, 6, Dor. and Att. for κηλήτης. 

κἄλήτωρ, opos, ὅ, (καλέω) a cricr, Lat. calator, κήρυκα καλήτορα 
τοῖο γέροντος Il. 24. 577:—but as prop. n. in 15. 410. 

κἄλία Ion. --τή, 7, a cabin, cot, Hes. Op.501 : esp.a barn, granary, 
Id. 299, 308: a bird’s nest, Theocr. 29. 12, Pseudo-Phocyl. 79, 
Luc. Dea Syr. 29, etc. :—also, a wooden shrine or niche, contain- 
ing the image of a god, Anth. P. 6.253. [Usu.i; yet in Theocr. 
and Pseudo-Phocyl. i. ] 

καλιάς, ddos, %,=foreg., esp. a chapel, Dion. H. 3. 70, Plut. 
Num. 8, etc. 

καλίδιον, τό, Dim. from καλίά, Eupol. Autol. 5. 

καλίκιοι, wy, οἱ, the Lat. calcet, Polyb. 30. τό, 3. 

κἄλινδέομαι, Pass., c. fut. med. fovpat, = ἀλινδέομαι, κυλιν- 
δέομαι (from which it differs only in sound), 10 roll about, le 
rolling or wallowing, ἐν τῇσι στοιῇσι ἐκαλινδέετο Hdt. 3. 523 ἀπο- 
θνήσκοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο Thuc. 2. 52: ἐν τῇ γῇ» πρὸς 
τὴν κόνιν Arist. H. A. 9. 6, 5.» 7» 2 :-—metaph., ἐν θιάσοις καὶ με- 
θύουσιν ἀνθρώποις Kad. Dem. 403. 19: then, also, to be continually 
busy with a thing, pass one’s time ἐ a thing, Lat. versari in ali- 
qua re, ἐν τῷ πειρᾶσθαι Xen, Cyr.1. 4, § (al. κυλινδ--); περὶ τὰ 
δικαστήρια καλινδεῖσθαι Isocr. 295 B; «. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. in 
hie versari, Id. 98 C (Bekk. xvA-). Cf. Buttm. Lexil. v. cvAw- 

ει». 

κἄλινδήθρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, a place for horses to roll after exer- 
cise (cf. ἐξαλίω), Ael. N. A. 3. 2. 

κἄλίνδησις, ews, 7, = κυλίνδησις, esp. a throw of dice, Alciphro. 
κἄλϊνός or κάλϊἵνος, 7, ov, (κᾶλον) wooden, Lyc. 1418, 

κάλιος or καλιός, 6, α cabin, col, Eplch. p.19: a coop for fowls, 
Cratin. θράττ. 4:—hence, @ prison, Hesych, 


καλιστρέω, ἔ, how, Ep. strengthd. for καλέω, Cull, Dian. 67, 


| Cer. 97. 


καλλαβίδια----κάλλιον. 


καλλαβίδια, τά, a Laconian festival, with peculiar dances in 
honour of Artemis, Hesych. : v. sq. 

Καλλαβίς, (80s, 7, a Laconian dance, in honour of Artemis, acc. 
to Hesych.: but at Athens @ wanton dance, Καλλαβίδας βαίνειν 
to tread such measures, Eupol. (Col. 17) ap. Ath. 629; cf. Phot. 
s. v.-—In Hesych. wrongly written with single A. 

κάλλαιον, τό, a cock's comb, Arist. I]. A. 9. 40,2.) §0, 2:—in 
plur. κάλλαια (not κάλλεα, as oft. in Mss.), the watiles, Lat. palea, 
Ar. Eq. 4973 also, the tail-feathers, Ael. Dionys. (Prob. so called 
from their changeful hues, ef. καλάϊνος.) 

καλλάϊνος, kdAAais, v. sub καλα-. 

καλλαίφης, Aeul. for καταλάπτεις, v. Neue Sappho 15. 

καλλᾶρίας or γαλλαρίας, 6, a kind of cod-fish, Opp. H. 1. 105, 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω, Hom. 

καλλι-, the first part of the word in many compds., in which 
the notion of beaudiful is added to the chief or simple notion ; 
kado-~ is later and less common: cf. ὑψι--. 2. καλλι-- is 
sometimes like a mere Adj. with its Subst., as καλλίπαις = καλὴ 
mals: cf. κακός sub fin. 

καλλίας, ov, ὁ, -- πίθηκος, esp. a tame ape, such as were com- 
monly kept at Athens, Dinarch. ap. Suid., cf. Pind. P. 2. 132. 

καλλιάς, dos, 7, a synonym for the plant στρύχνος, I’hysalis 
Alkekengi, Sprengel Dioxc. 4. 72. 

καλλι-αστράγαλος, ov, with a fine ankir, Arist. H. A. 2. 1, 33. 

καλλιβλέφαρος, ov, with Leautiful eyelids :—heauliful-eyed, 
Eur, Ion 189. 11. τὸ x. (sc. φάρμακον) a dye for the 
eyelids and eyelashes, Plin. 

καλλιβόας, ov, 6, beautifully sounding, αὐλός Simon. 56. 

καλλίβοτος, ov, with fine pastures, Noun. D. 35. 59. 

καλλίβοτρυς, υ, gen. vos, beautifully clustering, νάρκισσος Soph. 
QO. Ὁ. 682. 

καλλίβωλος, ov, wilh fine, rich soi!, ἄστυ Eur. Or. 1382. 

καλλιγάληνος, ov, beautiful in its calm, πρόσωπον Eur. Tro. 
837. [γᾶ] 

καλλίγἄμος, ov, happy in marriage, λέκτρα Anth. P.9. 565. 

καλλιγένεθλος, ov, beautifully formed, Pottade Herb.104. 
act. having a fair offspring, Corinna 23, Byk. 

καλλιγένεια, 7, the bearer of a fuir offspring, the name by which 
Demeter or the Earth was invoked in the Thesmophoria, Ar. 
Thesm. 299: acc. to others a priestess of Demeter, Apollod. Fr. 
p- 1057, Heyne. 

Καλλιγένεια, --- τὰ K. θύουσιν in Alciphro 3. 39, is merely f. 1. for 
τῇ Καλλιγενείᾳ, as Berger observes. 

καλλιγέφῦρος, ov, with beautiful bridges, Eur. Rhes. 349. 

καλλίγλοντος, ov, -- καλλίπυγος, Nic. ap. Clem. Al. 

καλλίγονος, ov, of noble race, Porphyr. ap. Euseb. P.E. p. 110. 

καλλιγρἄφέω, f. How, fo write elegantly, Arist. Rhet. Al. 1. 7, in 
Pass.; rejected by Phryn. p.122, who remarks that εἰς κάλλος 
γράφειν was the Att. phrase. Il. to paint Leautifully, 
Poll. 5. τοῦ. 

καλλιγρἄφία, ἡ, beautiful writing, whether of the characters or 
the style, cf. Plut. 2. 397 C, with 148 F, ete. 

καλλιγράφος, ον, writing or painting beautifully ; esp. copying 
books beautifully, Eccl., Byzant. [ἃ] 
 Ἐκαλλιγύναιξ, ὁ, ἡ, with beautiful women, pot. word, only used 
in the οὐ], cases (Lob. Phryn. 659): Hom. has Ἑλλάδα καλλιγύ- 
vatka, Σπάρτην x. 1]. 2. 683, Od. 13. 412: Sappho 135 has the gen.; 
and Pind. P.9.131 the dat. Cf. ἀγύναιξ. [Ὁ] 

καλλίδενδρος, ov, with fine trees, Polyb. 5. 19, 2. 

καλλϊδίνης, ov, ὁ, beautifully eddying, Mnveds Eur. Π F. 368. 

καλλίδιφρος, ov, with beautiful chariot, ᾿Αθηναία Eur. Hee. 467. 

reali anos, ὃ, 7), with beautiful reeds, Εὐρώτας, Eur. 116]. 
493. 
καλλιέθειρά, ἡ, Nonn. : pecul. fem. of 

καλλιέθειρος, ov, with beautiful hair, Orph. H. 49. 7. 

καλλιέλαιος, ov, rich in fine oil: hence, ὁ x. the garden olive, 
Opp. to ἀγριέλαιος, Pseudo-Arist. Plant. 1. 6, 4, Geop. 9. 3.) 10. 6. 

καλλιέπεια, ἡ, deautiful language, Hesych., Greg. Nyss. 
καλλιεπέω, f. ἤσω :---ἴο speak in fine phrases: in Med., καλ- 
λιεπεῖσθαι ds... Thuc. 6. 83:—Pass., κεκαλλιεπημένοι Adyar 
high-wrought speeches, Plat. Apol. 17 B. 
Penna és, beautifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 49, of 
0. 
καλλιεργέω, to work beautifully, Eccl. 

καλλίεργος, ov, beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 

καλλϊερέω, f. fiow, (ἱερόν) to have favourable signs in a sacrifice, 
to obtain yood omens for an undertaking, Lat. ditare, perlitare, of 


II. 


671. 


the person, Plat.(Com.) Ζεὺς nar. 4. Ken. Cyr. 6. 4, 12, ete. soin 
Med., ἐκαλλιερέοντο of Μάγοι Hdt. 7. "ἃ Ken, An. ΝᾺ 4, 
2. 2. generally, to sacrifice with good omens, c. acc., 
ταῖς Νύμφαις tov ἀμνόν Theocr. 5.148; καλλιερεῖν βοῦν Orac. ap. 
Dem. 531. 21 (8 conj. Sauppii, wbi vulg. «al ἀλλ᾽ ἱερεῖα) :---8ὸ in 
Med., Ar. Plut. 1181. 3. of the offering, ¢o give good 
omens, be favourable, καλλιερησάντων τῶν ἱερῶν when the sacri- 
fices were all favourable, (so Livy, litato, perlitato), Hdt. 9. 193 
καλλιερῆσαι θνομένοισι οὐκ ἐδύνατο [τὰ ἱερά the sacrifices would 
not give good omens, were constantly unfavourable, Hdt. 9.1343 
ὥς σφι ἐκαλλιερέετο [τὰ ἱερά], πρόσω ἐπορεύοντο Id. 9. 193 also 
c. inf., οὐκ ἐκαλλιέρεε τοῖσι Τ'έρσῃσι ὥστε μάχεσθαι Ib. 383 οὐκ 
ἑκαλλιέρεε διαβαίνειν μιν 10. 6. 763 opp. to which, in 9. 36, he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ipd:—so in Med., ὡς οὐδὲ ταῦτα ἐκαλλιερεῖτο 
Xen. Hell. 3.1, 17. 

καλλϊέρημα, aros, τό, an auspicious sacrifice, Tesych, 

καλλιζύγής, ἐς, beautifully yoked, Kur. Andr. 278. 

καλλίζωνος, ov, with beautiful girdles, epith. of women, Il. 7. 
139, Od. 23. 147. 

καλλιθέμεθλος, ov, with beautiful foundations, Musae. 71. 

καλλίθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, with beautiful manes, καλλίτριχας ἵππους 
Il. 5. 323, Od. 3. 475, etc.; of sheep, with fine wool, καλλίτριχα 
μῆλα νομεύων Od. 9. 336. 

καλλιθύτέω, to offer a beautiful sacrifice ; to offer in an auspi- 
cious sacrifice, c. acc., κάπρον Anth. P. 6. 240. 

καλλικαρπέω, fo bear heautiful fruit, Theophr. 

καλλικαρπία, ἡ, beauly or goodness of fruits, Theophr. H. Pl. 
1. 4, I. 

καλλίκαρπος, ov, with beautiful fruit, rich in fine fruit, Σικελία 
Aesch. Pr. 369, cf. Eur. I. F. 4643 μῖλαξ Id. Bacch. 108. 

καλλικέλᾶδος, ov, beautiful-sounding, Suid. 

καλλίκερως, wos, 6, ἡ, with beautiful horns, Anth. P. 9. 
603. If. αἰγόκερως, Galen. 13. p. 355+ 

καλλίκοκκος, ov, with beautiful kerncls or grains, Theophr. 

Καλλικολώνη, ἡ, /air-hill, a place near Troy, on the Simvis, Il. 
20. 53, ISI. 

καλλικόλωνος, ov, with a fuir hill, Demetr. Sceps. ap. Schol. Hom. 
καλλικόμας, 4, ἡ, =sq., πλόκαμος Hur. I. A. ro8o. 

καλλίκομος, ov, Leautiful-haired, of women, 1]. 9. 449, Od. 15. 
58; Ὧραι Hes. Op. 753 and so in Pind. 


, 


καλλικοτταβέω, -- καλῶς κοτταβίζω, to play well, win at the cot- 
tabus, Soph. Fr. 482. 

καλλίκρεας, gen. xpéws, τό, beautiful, savoury flesh; sweet- 
bread, Gal. 

καλλικρήδεμνος, ov, with beautiful head-band, ἄλοχος Od. 4. 623. 

καλλίκρηνος, Dor. -κρᾶνος, ov, with beautiful spring, Pind. Fr. 
211. 

καλλίκροννος, ον, =foreg., Nicet. 

καλλίκτιτος, ov, beautifully built, Nonn. D. 26. 85. 

καλλιλαμπέτης, ov, 6, beautifully shining, “HAios Anacr. 25. 

καλλιλεκτέω, to speak elegantly, Sext. Emp. M. 2. §5, Diog. L. 

. 66. 
δ καλλιλεξία, n, eloquent language, Gramm. 

καλλιλογέω, fo express a thing elegantly, Dion. H. Comp. p. 16: 
—Med., io conceal a bad meaning under fair words, Luc. Tox. 35. 

καλλιλογία, ἡ, elegance of language, Dion. H. Comp. p. 101. 

καλλίμηρος, ov, with beautiful thighs, Hermes Stob. Ecl. 1. 992. 

καλλίμορφος, ov, beautifully shaped or formed, δέμας Eur. 
Andr. 11553 χορὸς τέκνων Id. H. F. 025. 

KdAATpos, ov, poet. for καλός, beautiful, δῶρα Od. 4. 130 ; οὖρος 
11. 6403 χρόα, bra κάλλιμον IT. 529.) 12. 102. 

καλλίνἄος, beauliful_flowing, Κηφισός Eur. Med. 835 ; cf. Alc. 
580. μά" 
καλλίνῖκος, ον, (νίκη) with a glorious victory, gloriously trium- 
phant, Archil. 106, Pind., etc. ς κῦδος x. the glory of noble victory, 
Pind. I. 1.133 καλλίνικυς ἅρμασι Id. P.1.60: ς. gen., τῶν ἔχθρων 
over one’s enemies, Mur. Med. 765; cf. Plat. Alc. 2.151 C :—esp, 
as epith. of Apollo, Miiller Archiol. d. Kunst, § 361. 1, 
adorning or ennobling victory, μέλος, ὕμνος Pind. P. 5.143, N. 4.263 
στέφανος Eur. 1. T. 12:—7d καλλίνικον the glory of victory, 
Pind. N. 3. 31:—also καλλίνικον σεται [sc. ὕμνον) Eur. Med. 
453 80, τὸν καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασε Id. H. F. 180: cf, 
τήνελλα. III. τὸ κι an air for the flute, Ath. 618 Ο. 

καλλιοινία, ἡ, goodness or plenty of wine, Geop. 

κάλλιον, neut. from καλλίων, Compar. of καλός, used also as 
Adv., more beautiful, glorious or excellent, finer, Hom. ; in Att. 
also καλλιόνῳς, Plat. Theaet. 169 E, Legg. 660 ἢ, 


ἹΚαλλιόπη“«--κάλλος. 


νέφη; 4, (34) Callopé, the first of the nine Muses, strictly | —also in Med. δῶρ᾽ ἃ καλλιστεύεται τῶν νῦν ἐν ἀνθρώποισι Eur, 


the beautiful- 


Prooem. Anth. 107. 
καλλ.-ίονλος; 6, like ἴουλος, a song of praise to Demeter. 
καλλιόω, to make more beautiful, beautify, Lxx. 
καλλιπαιδία, ἡ, the having beautiful children. 


καλλίπαις, raidos, 5, ἡ, with beautiful children, blessed with fair 


children, Aesch. Ag. 762, cf. Plat. Phaedr. 261 A: x. orépavos= 
στέφανος καλῶν παίδων, Eur. H. F. 839. 
child, Eur. Or. 964; cf. καλλε-- 11. 
καλλυπάρῃος, ov, beautiful-cheeked, Xpvonts, Ἑλένη Il. 1.143, 
Od. 15. 123 :--καλλιπάρειος in Poll. 2. 87. [a] 
καλλιπάρθενος, ον, with beautiful nymphs, NelAov.. x. ῥοαί Eur, 
Hel. 1: δέρη κ΄ necks of beauteous maidens, 1d.1.A.1574- Il. 
later,—Kad? παρθένος ; Lob. Phryn. p. 600. 
κάλλπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. ind. aor. 2 from καταλείπω, 
Hom. ; inf. καλλιπέειν Od. 16. 296. 
καλλιπέδιλος, ov, with beautiful sandals, h. Wom. Mere. 57. 
καλλίπεπλος;, ον, with Leautiful robe, beautifully clad, of women, 
Pind. P. 3. 43, Eur. Tro. 339. 
καλλιπέταλον, τό, the beautiful-leafed plant, name of the cinque- 
Soil, Diusc. 4. 42. 
καλλιπέτηλος, ov, with beautiful leaves, Anth. P. 9. 64. 
καλλίπηχυς, v, gen. ews, with beautiful elbow, κ. βραχίων Kur. 
Tro. 1194: with beautiful arms, παρθένος Alciphro 3. 67. 
καλλιπλόκἄμος, ov, with beautiful locks, Δημήτηρ, Θέτις 1]. 14. 
326., 18. 407; ‘EAéva Pind. QO. 3. 23 ete. 
καλλίπλουτος, ov, adorned with riches, πόλις Pind. O. 13. 
189. 
δϑλχύουοός: ov, contr. wvovs, ουν, heautifully-breathing, αὐλός 
Telest. 4 :—also of smell, καλλ. ἄνθη ap. Hesych. 
καλλίπολις, ews, 7, beautiful city, Plat. Rep. 527 C: freq. as 
8 prop. name, Hdt. 7. 154, ete. 
κἀλλϊἴπον, Ep. for κατέλιπον, aor. 2 of καταλείπω, Hom. 
καλλίπονος, ov, beautifully wrought, Paul. S. Kephr. 138. 
καλλιπότᾶμος, ov, of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 
καλλιπρεπής, ἔς, of beautiful appearance, Euseb. 
καλλιπρόβατος, ov, with beantiful shecp, Hesych. v. εὔρηνος. 
καλλιπρόσωπος, ov, with beantiful face, Philox. 8. 
καλλίπρῳρος, ov, (πρῴρα) with beautiful prow, of ships, Eur. 
Med. 1335 :-—metaph. of men, with beautiful face, beautiful, Aesch. 
Theb. 533, Ag. 235. 
καλλίπῦγος, ov, with beautiful mvyh, Cercid. ap. Ath. 554 D: 
a famous statue of Venus, now at Naples, was esp. so called, 
Miiller Archiol. d. Kunst § 377. 2. 
καλλίπῦλος, ov, with beautiful gates, Θήβη Anth. P. append. τό. 
wadAltrupyos, ov, with beautiful lowers, ἄστυ Eur. Bacch. 
3202; τὰ x. πεδία, of Thebes, Id. Supp. 618 :—high-towering, 
lofty, σοφία Ar. Nub. 1024. 
καλλιπύργωτος, ov, foreg., πόλις Eur. Bacch. 19. 
καλλίπωλος, ov, with beautiful steeds, Pind. O. 14.2. 
καλλιρέεθρος, ov, beautifully flowing, κρήνη Od. 10. 1073 Ἴστρος 
Hes. Th. 339; Alpxa Eur. H. F. 784. 
καλλίροος, ov, polit. fur καλλίρροος, q. Vv. 
καλλίρραβδος, ov, with beautiful wand, Hesych. 
καλλιρρημονέω, fo speak beautifully, Bust. 
καλλιρρημοσύνη, ἡ, elegance of lunguage, Dion. H. de Thuc. 2. 
Lue. D. Deor. 21. 2. 
καλλιρρήμων, ov, gen. ovos, in elegant language, λέξις Dion. H. 
Comp. p. 12. 
καλλίρροος, ov, contr. —pous, ουν : pott. also καλλίροος (v. infra): 
—beautifully flowing, ὕδωρ, κρουνός 1]. 2. 752., 12. 333 ποταμοῖο 
κατὰ στόμα καλλιρόοιο Od. 5. 441 :—~metaph. of the flute, καλλιρ- 
ρόοισι πνοαῖς Pind. O. 6. 143.—Fem. Καλλιρόη, one of the Ocean- 
ids, h. Hom. Cer. 419, Hes. Th. 288 :—but, 7 Καλλιρρόη, ἃ famous 
spring at Athens, later ἸΕννεάκρουνος (but now again Καλλιρρόη), 
Thuc. 2. 15. 
καλλιστάδιορ, ov, with a fine race-course, Eur. I. T. 437. [ἃ] 
καλλιστεῖον, (καλλιστεύω) the prise of beauty, Kur. I. T. 23, 
Ine. D. Deor. 20. 1 :—-in plur., generally, τε ἀριστεῖα, the need of 
valour, Soph. Aj. 435. 
καλλίστερνος, ον, beautiful-breasted, Nonn. D. 5. 553. 
καλλίστευμα, τό, the prime of beauty, Eur. Or. 16239: the first- 
fruits of beauty, or the must beautiful, Id. Phoen. 215. 
.καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the most beautiful, Hat. 8. 124; 
ὁ. ZeD., καλλιστεύσει πασέων τῶν γυναικῶν Hat. 6. 61, of. 7. 180: 


s~ the Epic Muse, mother of Orpheus and 
Linos, Hes. Th. 79, h. Hom. 31.2: also Καλλιόπεια, Agath. 


Il. a beautiful 


Med. 947, cf. Bacch. 407, Valck. Hipp. 1009. 

καλλιστέφἄνος, ov, beautifiul-crowned, of Demeter, h. Hom. Cer. 
252, 296; of Hera, Tyrtae. 1. 11. κι ἐλαία the wild 
olive tree at Olympia, from which the crowns of victory were taken, 
Arist. Mirab. 51. 1, Paus. 5. 15, 3. 

κάλλιστος, 7, ov, Superl. of καλός, Hom. 

καλλιστρούθια, τά, name of a kind of fig, Ath. 75 E. 

Καλλιστώ, ots, 7, a name of Artemis, like καλλίστη, Paus. : also 
a daughter of Lycaon, Kur. Hel. 375 (in vocat. Καλλιστοῖ) ; v. 
Miller Proleg. zu einer wiss. Mythol. p. 75. 

καλλίσφύὕρος, ov, beautiful-ankled, of women, καλλισφύρου 
εἵνεκα νύμφης Il. 9. δύο (556), cf. 14. 319, Od. 5. 333 5 Νίκη Hes. 
Th. 384, ete. 

καλλιτεκνία, 7, the beauty of children, Parthen. 33. 

καλλίτεκνος, ov, with beautiful children, Arist. ap. Diog. L. 5. 
27 : Compar., Luc. D. Deor. 16. 1; Superl., Plut. Aemil. 5. 

καλλιτεχνέω, fo work beautifully, Hust. 

καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful artist, Anacreont. 4. 1. 

καλλιτεχνία, ἡ, beauty of workmanship, Plut. Pericl. 13. 

kadAlrexvos, ov, making beautiful works of art, Strabo p. 41. 

καλλιτόκεια, 7, pecul. poet. fem. of sq., Opp. Οὐ 1. 6, 

καλλιτόκος, ov, -- καλλίτεκνος, Christod. Kephr. 132. 

καλλίτοξος, ov, with beautiful bow, Kur, Phoen, 1162. 

καλλιτράπεζος, ov, with beautiful well-spread table, Callias Cyel. 
2, Ameips. Sphend. 1. [6] 

καλλίτρἴχον, 76,=KarAlpvadanr, Diose. 4. 136. 

καλλίτρἴχος, ον, later form for καλλίθριξ, Opp. C. 1, 321, 
producing luxuriant hair, Diose. 1.178. 

κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, i.e. κατέλιπε, 1]. 

καλλιφεγγής, ἐς, beautiful shining, ἡλίου σέλας, Ἕως Eur. Tro. 
860, Hipp. 455. 

καλλίφθογγος, ον, Leautiful sounding, κιθάρα, gdh Fur. H. F. 
350, lon 1693 ἱστοί Id. 1. T. 222. 

καλλίφλοξ, 5, ἡ, auspiciously burning, réAavos Eur. Ion 706. 
καλλιφῦὕής, és, of beautiful growth or shape, Nonn. D. 15. 171. 
καλλίφυλλον, τό, maiden-hair, αὶ plant, Hipp. : also καλλέτριχον 
and ἀδίαντον. 

καλλίφυλλος, ov, with Leautiful leaves, Anacreont. 45. 3. 
καλλιφύτευτος, ov, beautifully planted, Nicet. [0] 

καλλίφυτος, ov,=foreg., Nonn. D. 47. 38. [0] 

καλλιφωνέω, to pronounce elegantly, Eust. 

καλλιφωνία, ἡ, beauty of sound or pronunciation, Dion. H. Rhet. 
1. ἐς Tuc. Pisce. 22. 

καλλίφωνος, ov, with a fine voice, ὑποκριταί Plat. Legg. 817 C. 
καλλίχειρ, χειρος, 6, ἡ, with beautiful hands, ὡλέναι Chaerem. 
ap. Ath. 608 1}. 

καλλιχέλωνος, ov, wilh a beautiful tortoise on il, ὀβολός Eupol. 
Hel. 43 ef. χελώνη vi, Miiller Aegin. p. 95. 

κάλλ-ιχθῦς, vos, ὁ, the heanty-fish, = ἀνθιάς, acc. to Ath, 282 E 3; 
but distinguished from it by Opp. 11. 3. 335. 

καλλίχοιρος, ov, with fine pigs, bs Arist. H. A. 6. 18, 29. 
καλλίχορος, ov, epith. of large cities, Od.11.581 (ubi v. Nitzsch), 
Hymn. 14. 2, Pind. P. 12. 45, Eur. Heracl. 359, —being simply 
an Lip. form for καλλίχωρος, with beautiful places; cf. ebpbxo- 
pos. Il. of or for beautiful dances, στέφανοι, ἀοιδαί 
Eur. Phoen. 787, Cresphont. 15. 7:—é «. a sacred spring near 
Eleusis, the fount of goodly dances, h. Hom. Cer. 273, οἵ. Eur. 
Ion 1075, Supp. 392, 620. 2. beautiful in the dance, of 
Apollo, Kur. H. F. 6903 ada. δελφῖνες Id. Hel. 1454 :—~Tpédrov 
τὸν καλλιχορώτατον Ar. Ran. 451. 

καλλίων, ον, gen. ονος, Compar. of καλός, Hom. 

καλλιώνὕμος, ov, with beautiful name: as Subst., 6 «. a kind of 


If. 


Jish, uranoscopus scaber, Hipp., Arist. H. A. 8.13, 3, Menand. 
*Avarid, 2. 


καλλονή, ἡ, beauty, Hat. 3. 106., 7. 36, Eur. 1. A. 1308, and Plat.: 
—rarer collat. form of sq. 

κάλλος, eos, Att. ous, τό, (adds): — beauty, of Ganymede, I. 
20. 2353 of women, 1]. 9. 130, etc. ; in Od. 18. 192, κάλλεϊ μέν 
οἱ πρῶτα προσώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμβροσίῳ, οἵῳ Κυθέρεια xplerat 
Athena made Penelope¢’s face bright with ambrosial beauty, such 
as Cythereia anoints herself withal,—where the verb yplera 
has led even Voss to take κάλλος for ὦ sweet unguent; but Hom. 
regards beauty as something external, shed over the person, (cf. 
χάρις 1); 80, κἀλλεΐ Te στίλβων καὶ εἵμασι.1]. 3. 392, cf. Od. 6. 
237, h. Hom. Cer. 277 :—freq. also in Trag. (cf. ὕπουλον), and 
Prose ; opp. to αἶσχος, Plat. Symp. 201 A; x. τῆς ψυχῆς, τῶν 


καλλοσύνη--ΚΑΛΟΣ, 


μαθημάτων Id. Rep. 444 D, Gorg. 475 A: in plur., Id. Criti. 115 
Ὁ : κάλλη ἱερῶν καὶ ἀναθημάτων splendid temples, etc., Dem. 35. 
τ6 :—hence, 2. a beauly, Γαλάτεια, κάλλος Ἐρώτων 
Philox. 8; ‘EAévn καὶ Λήδα καὶ ὅλως τὰ ἀρχαῖα κάλλη Luc. Ὁ. 
Mort. 18.1 α as Terent.,, Eun. 2. 3, 70, says forma for formosa 
puella. 3. 80 in plur. κάλλεα, κάλλη, beauties, beau- 
tiful things, as garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, cf. Hesych. 
δι νι; κάλλεα κηροῦ beautiful works of wax, i. 6. honeycombs, 
Mel. 110; 80, κάλλη τοιαῦτα Kal τοσαῦτα ἱερῶν Dem. 35. 15.— 
Cf. κάλλαια. 

καλλοσύνη, 7, pott. fur κάλλος, Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

καλλυντήριος, ov, belonging to beautifying, Hesych. :-τοτὰ Καλλ, 
a festival on the rgth Thargelion, when the statue of Athena L'v- 
lias was fresh adorned, Phot. ; cf. Πλυντήρια. 

καλλυντής, ov, ὁ, one that adorns, Hesych. 

κάλλυντρον, τό, any implement for beautifying or cleansing: a 
broom, brush, Plut. Dio 55. II. an ornament, He- 
sych. 1Π. @ shrub, elsewh, κήρινθος, Arist. H. A. 
5. 21, I. 

καλλύνω, (καλός) fo Leautify, Soph. Fr. 713. 6 :—esp., to dress, 
trim, clean, brush, Arist. Probl. 24. 9, 1 :—metaph., to gloss, co- 
lour over, ὅταν ἐν κακυϊσί τις ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ 
Soph. Ant. 496; ef. Plat. Legg. 944 Ib :—Med., to adorn oneself, 
pride oneself in a thing, foll. by εἰ. Plat. Apol. 20 C3 ef. sq. 

καλλωπίζω, f. iow, (Op) :—-strictly, ἐο make the face beautiful: to 
give a fair appearance to a thing, to beautify, Plat. Crat. 408 BP, 
cf. 409 C s—Pass. and Med., to adorn oneself, make oneself fine or 
smart, Plat. Symp. 174 A: but usu., metaph., éo pride oneself, to 
boast or glory in a thing, τινί or ἐπί rive Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 
405 A, Xen. Ages. 11.113 περί τινος Arist. Rhet. Al.t.1t1: καλλ. 
ὡς... Plat. Crito 52 (ὐς and, absol., ἐὸ make a display, shew off, 1d. 
Prot. 333 D; of a horse, Xen. Eq. 10. 5. 

καλλώπισμα, ατος, τό, ornament, embellishment, Hipp., Plat. 
Gorg. 492 Cs: an ornament of speech, Dion. H. de Thue. 46. 

καλλωπισμός, ὁ, an aderning oneself, making a display, Plat. 
Rep.. Xen. An. 1.9, 235 καλλωπισμοὶ περὶ τὸ σῶμα Plat. 572 
C, Phaed. 64 1): ἃ shewing off, of a horse, Xen. Eq. 10. 
16, IL. also=foreg., Hipp. 

καλλωπιστέος, a, ov, verb, Adj., to Le adorned, Clem. Al. 

καλλωπιστής, οὔ, 5, one who adorns himself much, a fine-dresser, 
opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 D, Arist. Rhet. 2. 24, 7. 

καλλωπιστικός, 4, dv, τε καλλυντήριος, Epict. 3. 23, 14. 

καλλωπίστρια, ἡ, fem. of καλλωπιστής, Plut. 2. 140 1}. 

καλο-βάμων [8a], ov, gen. ovoss and καλοβάτης [Aa] ov, ὃ, 
Manetho §. 1463 («aAov):—going on stilts, Lat. grallator. (κἄλο- 
βάμων metri grat. Manetho 4. 287). 

KaAdynpvs, vos, ὁ, 7, with a fire voice, only in Suid. v. κρήγυον. 

κἄλογνώμων, ov, gen. ovos, noble-minded, Procl. 

καλοδιδάσκαλος, ὁ, a teacher of virtue, Epist. ad Tit. 2. 3. 

καλοείμων, ovos, ὃ, ἡ, finely clad, Hesych. 

καλοεργός, dv, well-doing, good, Manetho 1, 256. 

καλοήθεια, ἡ, « goud disposition, ust. 

κἄλοήθης, ες, well-disposed, opp. to κακοήθης, ΔΙ. Anton. 1. 1. 

κἄλόθριξ, τριχος, 5, ἡ, -- καλλίθριξ, Gramm. 

κἄλ-οιώνιστος, ov, of yood omen, Schol. Ar. Av. 721. 

κἄλοκἀγἄθία, ἡ, the churacter and conduct of a καλοκὰἀγαθός, 
nobleness, noble bearing, nad. ἀσκεῖν Ar. Fr. 3 cf. Xen. Mem. 1. 
6, 145 τῆς πόλεως κι Dem. 257. 93 opp. to κακία, πονηρία Isocr, 2 
LB, Dem. 777. 5. 

κἄλοκἀγἄθικός, ἡ, ὄν, besecming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb. 7.12, 9: also=sq., Plut. Themist. 3. Adv. -κῶς, Id. 
Phoc. 32. 

κἀλοκἀγᾶθός, dv, i.c. καλὸς κἀγαθός, beautiful and good: a name 
first used of the nobles or gentlemen, Lat. optimates, like the old 
French prudhommes, Germ, gule Méanner, etc., Welcker praef. 
Τ heogn. p. xliii,: and later, as in Arist. (Magn. Mor. 2. 9, 2, ete.) 
applied to @ perfect man, a man as he should be, ὃ τελείως σπου- 
Saios. In early Greek, as first in Hat. 1. 30, it is always written 
divisim καλὸς καὶ ἀγαθός ;—nay Lob. Phryn. 603 suspects the 
form καλοκἀγαθός altogether; and rightly remarks, that, if it is 
used, it should be written proparox. καλοκάγαθος. 

καλοκαιρία, ἡ, a happy state of affairs, Hesych. 

κἄλοκοπέω, fo cut wood, Hesych. 

κἄλολογία, 7, ἘΞ καλλιλογία, Hesych. 

καλομήχανοι, ον, (μηχανή) contriving well, Hesych. 

κἄλόμορφος, ov, = καλλίμορφος. 

κᾶλον, Td, wood: usu. in plur., logs, timber, for burning or for 
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joiner’s work, 8, Hom. Merc. 112, Hes. Op. 428 3 Yon ap. Ath. 
41τ1 B, Call. Fr. 459 :—cf. κῆλον. (From καίω, κάω, strictly the 
combustible, as if καίελον, like δαλός from δαίω.) 
KGo-wéBina, τά, (κᾶλο») strictly, wooden shoes, being prob. a 
piece of wood tied to a cow's legs to keep her still while milking, 
Theocr. 25. 1033 cf. πέδιλον rir, 
καλοπόδιον, τό, Dim. from καλόπους 
κἄλοποιέω, ἐο do good, Lixx, N. T. 
κἄλοποιόςφ, dv, doing good. 
κἄλόπους, Vv. sub καλάπους. 
κἄλόπους, 5, 77, Tou, τό, witn beautiful feet, Suid. 
κἄλορρημοσύνη, 7, -- καλλιρρημοσύνη, Schol. Hom., Hesych. 
KAAO'S, ἡ, dv, beautiful, fair, Liat. pulcer, from Hom. downwds. 
a very frey. word, of outward form, of persons, καλός re μέγας τε 
Hom. ; καλὸς δέμας beautiful of forin, Od. 17. 3073 ἰδέᾳ καλός 
Pind. O. 10(11). 1235 80 in Prose, καλὸς τὸ εἶδος 3 6, inf., K. εἰσ- 
οράασθαι ete., Ilom.; ἐσορᾶν x. Pind. O. 8. 2 5:—oft., also, of 
parts of the body, clothes, arms, places, etc.:—in Att. δ᾽ καλός is 
very freq. subjoined to the name of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὁ καλός, 
Σαπφὼ ἢ καλή Plato; hence, lovers used τὸ write the name of 
those they loved on walls, trees, etc., ὅ δεῖνα καλός, ἡ δεῖνα καλή, 
y. Interpp, ad Ar. Ach. 194, Vesp. 98, Creuzer Plotin. de Pulchr. 
Ρ. 07:-- Καλή or Καλλίστη was also a name of Artemis, cf. 
Καλλιστώ :---τὸ καλόν, like κάλλος, beauty, Eur. I. A. 21, ete. 3 
and, τὰ καλά the enjoyments and elegancies of life, Hdt. 1. 2073 
τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, etc.; v. Schneid. Xen. Cyr. 7. 2, 
13. II. much like ἀγαθός, beautiful, fair, good, x. 
λιμήν Od. 6. 2633 later also ironically, Soph. O. C. 1003 :—Kards 
εἴς τι Xen. Cyr. 3. 3, 6 ; πρός τι Plat. Hipp. Ma. 295 C: also 
Att. esp. in foll. phrases ; ἐν καλῷ [τόπῳ] in @ good place, Ar. 
Thesm. 292, Xen. Hell. 6. 2,93 also (sub. χρόνῳ), in good time, 
in season, Soph. El. 384, Eur., etc.; so also, εἰς καλόν, εἰς κἀλ- 
λιστὸον Soph. O. T. 78, Plat. Euthyd. 275 B; and later τὸ καλόν, 
as Adv., = καλῶς, Theocr. 3. 3 and 18, Call. Ep. 56: cf. infra 
ιν. 2. of sacrifices, good, auspicious, ἱερά Aesch. Theb. 
379, etc. : hence the phrase in sacritices, τὰ τοῦ θεοῦ καλά all sa- 
cred duties are rightly performed, Ar. Pac. 868. 111. 
in a moral sense, beautiful, noble, Wat. pulcer, honestus, in Hom. 
only in nent., καλόν [ἐστι] τοι σὺν ἐμοὶ τὸν κήδειν, ὅς κέ με κήδῃ 
Il. g. 615 (6τ1)ς οὐ γὰρ ἔμοιγε καλόν (sc. ἄρχειν) 21. 4405 BO, 
καλὰ ἔργματα noble deeds, Pind. I. 4. 71 (3. 60); καλὰ πράττειν 
Xen. Cyr. 3.1, 10; τὸ καλὸν moral beauty, virtue (Cicero's ho- 
nestum), Vlat., ete. ; τὸ καλὸν φίλον honour is dear, Theogn. 17 : 
opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἱσ χρά :—of men only in the phrase καλὸς 
κἀγαθός, Haut. τ. 20, Plat. Apol. 21 D, ete. (v. sub καλοκἀγαθόΞ). 
1}. Adv. καλῶς, beautifully : 2. in moral signf., well, 
rightly, οὐδ' ἔτι καλῶς οἶκος ἐμὺς διόλωλε Od. 2. 633 (elsewh,. 
Hom. only uses καλόν, καλά, as Advy., Il. 13. 166, etc. ς esp. in 
phrase καλὸν delSev):—very freg., καλῶς (ἣν Soph. Aj. 4795 
κ. ἀγωνίζεσθαι, fuirly, on the merits of the case, Lys. 138. 
20. 2. well, happily, like εὖ, «. πράσσειν, Aesch, Pr. 979, 
Soph. Ant. 2725 καλῶς καὶ ed mp. Plat. Charm. 172 A :—x«. ἔχειν, 
to be tell, Aesch. Theb. 799, etc. ; καλῶς ἔχει, c. inf., tis well 
to.., Xen.; also δ. gen., «. ἔχειν τινός to be well aff for a thing, 
Hipp.; so, καλῶς twos κεῖσθαι Thue. 1. 363 80, ἔχει κάλλιστα 
Theocr. 15. 3. 3. καλῶς = πάνυ, right well, altogether, Κι 
εὐδαίμων Aesch. Fr. 280; κ. ἔξοιδα Soph. O. C. 269. 4 
k. ἀκούειν to be well spoken of, Lat. bene audire, Plut. 2. 177 
kK. 5. κι ποιῶν, as Adv., rightly, deservedly, Lat. merito, 
καλῶς ποιῶν ἀπόλλνται Ar. Plut. 863, cf. Dem.1 41.14. ; 6. 
in answers to approve the words of the former speaker, well said ! 
Lat. euge, Kur. Or. 1216, Ar. Ran. 888 :—but, also, to decline 
an offer courteously or ironically, thank you! Jat. benigne, usu. 
in Superl., κάλλιστα Ar. Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3: 3) ἢ» 
Horat. Ep. 1. 7, 16, and 62: also, π΄ “"*“* Δηπ20. 5 καλῶς, Ve 
Interpp. ad Ar. Ran. 511, 515. 

C. degrees of Compar.: Compar. καλλίων, ov Hom., who 
joins it with ἀμείνων and μείζων, 1]. 24. 52, Od. 10. 396; Alcae. 
has καλίων, 130 Bgk.—Superl. κάλλιστος, 7, ov, Il. 20. 233, etc. 
—In Thue. 4. 118, a Comp. καλλιώτερος was once read, but v. 
Lob. Phryn. 136, who will allow it only in very late writers. 2. 
Compar. Adv. καλλιόνως, v. sub voce κάλλιον :~—~Superl, κάλλιστα. 

D. for Compds., v. sub καλλι-- 

E. Quantity: ἃ in Ep, and old Iamb. Poets; but & in Hes. 
Op. 63, Th. 585. In Pind., and Att., & always, (Aesch. Fr. 308 
is corrupt ; in Soph. Phil. 1381 Dind. reads Ago@’.) In Eleg., 
Epigr., ΤῊΝ Bucol. Poets & or ἄγ as the verse requires, but in thes! 
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(καλάπους), Galen, 


Jae. Ath. P. p. 761. . In. Theoer, 6. 19, both quantities 
“‘geetur ta one line, τὰ μὴ κἀλὰ κἀλὰ πέφανται. 
" κάλος, 4, usu. Att, addres, ὦ, ὁ, q.¥. [8] 
.. whhoorpdoos, J, y. sub καλωστρ.-. 
καλοσύμβονλος, ov, iving good counsel, Procl. 
καλότης, 7708, $m nddros, beauty, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B; 
a =~ wares v. Lob. Phryn. 350. 
καλοτίθηνος, ov, well-reared, Hesych. s. v. 
καλότροφος, ov, = foreg., Heaych.” 
κἄλοτύπος, ὁ, (κῶλον) :—the woodpecker, ap. Hesych. [0] 
κἄλούφαντος, ov, beautifully woven, Schol. Soph. Tr. 603. 
κἄλόφορος, ov, (κᾶλον) :—a wood-currier, one of a suldier’s at- 
tendants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 
κἄλόφρων, ov, gen. ονος, in Hesych., = εὔφρων. 
καλόψῦχος, ov, = εὔψυχος, Hesych. v. εὔθυμος. 
καλπάζω, f. dow, of a horse, to trot or gallop, Hippiatr. 
κάλπᾶσος, ἡ, v. κάρπασος. 
κάλπη, ἧ, a trot, amble, or (ad verbum) gallop, δρόμος κάλπης ἃ 
race in the Olympic games, wherein the rider when near the goal 
sprang off horseback and ran alongside, Paus. 5. 9, 1. I. 
τῷ κάλπις, Hdn. 4. 1, 6. 
κάλπιον, τό, Dim. from sq., Pamphil. ap. Ath. 475 Ὁ. 
κάλπις, dos, 7: acc. κάλπιν Od. 7. 20, κάλπιδα Pind. O. 6.68: 
«τὰ vessel for drawing water, a pitcher or ewer, Od. and Pind, 
ll. c., h. Hom. Cer. 107, Ar. Ran. 1339 :--a kind of exp, Philem. 
ap. Ath. 468 :—an urn for drawing lols or collecting votes, 


Anth. P. 7. 384:—also a cinerary urn, Mel. τό, and oft. in 
Il. ὦ racing-mare, ap. 


Anth.—Later form κάλπη, ἧ. 
Hesych. ; v. κάλπη. 
κάλπος, ὁ, = foreg., dub. in Hesych. 


κάλτιος, ὁ, a Homan shoe, Sicil. form of Lat. calccus, also καλί- 
κιος and καλτίκιος Σ the proper Greek word for this shoe was tard. 


δημα κυΐλον. 

κἄλύβη, ἡ, (καλύπτω) :---α hut, cubin, cell, Lat. tugurinm, Hut. 
5. τό, Thue, 1. 133 sa cover or screen, Theopomp. (Η 50.) 222, 
ef. Leon. Tar. οι. [ὺ] 

κἄλυύβιον, τό, Dim, from foreg., Plut. Pomp. 73. 

κἄλυύβίτης, ov, ὁ, living in a hut, Strubo p. 315. 

κἄλυβο-ποιέομαι, Med., to make vneself a cabin, Strabv p. 200. 

καλυκ-άνθεμον, τό, a kind of honeysuckle, lanicera periclymenum 
or caprifolium, Diose. 4.14. 

καλύκιον, τό, Dim. from κάλυξ, Hesych. 

KadiKo-orépiivos, ov, crowned with fwer-buds, Anth. P. 6. 53. 

κἄλυκώδης, ες, (€ld0s) like a budding flower, Theophr. 

κἄλῦὑκ-ῶπις, dos, ἡ, (WP):—leke a budding flwer in face, i. ὁ. 
blushing, roseate, h. Hom. Cer. 8. 420, Ven. 285. 

κάλυμμα, aros, τό, (κἄλύπτω) s— cornering : eSp., 1. ὦ 
head-covering of women, @ hou or veil, hiding ail the face except 
the eyes and falling upon the shoulders (ef. Eur. 1. Τὶ 372} tts 
κυάνεον, ἃ dark veil worn in mourning instead uf the κρήδεμνον, 
Il. 24. 93, h. Hom. Cer. 42: also worn esp. hy brides, Aesch. Ag. 
1178; for purposes of concealment, Soph. Aj. 245, Ar. Lys. 532: 
—cf. καλύπτρα. 2.4 round fishing-net shaped like ἃ sack, 
Opp. H. 3. 82. 3. the skull (as the brain’s covering), 
Nic. Th. 906. 4-4 grare, Auth, P, 7. 227. 5. 
the eyelid, Poll. 2. 66. 6. the shell of fruit, Nic. Al. 269. 

κἄλυμμάτιον, τό, Dim. from κάλυμμα, esp. a sort of tile, Ar. Ir. 
543 ν. Miiller Archiol. ἃ. Kunst, § 283. 

κάλνξ, ὕκος, 9, (xaAdwrw) :—strictly, any cover'ngy, husk, shell, 
esp. the cup or calyx of a flower, ὅσα ἐν κάλυκι ἀνθεῖ Arist. UH. 


A. 5.22, 8, Theophr., etc.; in Poets, a bud, α rose-bud, h. Hom. 


Cer. 427, cf. Anth. P. 12. 8, etc. :—generally, of fruit, corn, ete., 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, i. δ. when the fruit is setting, Aesch, Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25, Ar. Av. 1065 :—metaph., «. ἥβης Ar. 
Fr. 74. IT, in I. 18. 401, κάλυκες are women’s orna- 
ments, of which no more is known than that they were of metal 
and the work of Hephaistos, perh. earrings shaped like flower- 
cups; cf. h. Hom. Ven. 87, 164. [&] 

κάλνξις, ews, ἡ, =foreg. in Hesych. 

κἄλύπτειρα, ἡ, like καλύπτρα, a veil, Anth. P. 6. 206: strictly 
fem. from aq. 


oe 


καλνπτηρ, jipos, 6, a covering, sheath, Arist. Probl. 20. 9, 2, 
Diod. 18. 26 :—a tile, Dion. H. 6. 923 κ΄ &vOeuwrol Inscr. ap. 
Ussing. p. 68. 


καλνπτηρίζω, ἐο cover with tiles, Inscr. de Munim. Ath. (p. 36. 
yi ed. Miller) in fut. καλυπτηριεῖ. es 
κἄλυπτήριον, τό, α oovering, ΟἹ. 


se ws 


κἄλνπτός, ή, ὅν, verb. Adj. covered, Soph. Fr. 4795 Ar. Theem. 
890. TI. (from καλύπτω 11) wrapped or folded round 
something else, Lat. ciroumdatus, Soph. Ant. 1011 (where Br. 
wrongly takes it in act. signf., covering). 

κἄλύπτρα Ion. -wrpn, 7, α covering, esp. a woman's veil, like 
κάλυμμα (q. V.), ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἔρριψε καλύπτρην II. 22. 406, cf. 
Od, 5. 232, Aesch. Pers. 357 «ad. πλοκάμων Archil. 16 :—me- 
taph., δνοφερὰ x. the dark shroud of night, Aesch.Cho. 811. 2. 
any cover, as of a quiver, Hdt. 4. 64. 

καλύπτω, f. ύψω, 1. ἐο cover with a thing, παρδαλέῃ 
«-μετάφρενον εὐρὺ κάλυψεν 1]. το. 293; σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας 
Tl. 5. 235 (but in Il. 33. 425, ἐρεβεννῇ νυκτὶ καλύψαι is to hill ;) 
then, simply, éo cover (cf. κατακαλύπτω), πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν 
his hand grasped a stone, Il. 16. 735; τέλος θανάτοιο κάλυψεν 
ὀφθαλμούς 11.250; τὸν δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν 4. 461, 503, ete. ; 
τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψεν 13. 580; τὼ δέ of 
ὕσσε νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα 14. 410 : τὸν δ' ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 
17. 591., 18. 22 3—s0 in Pind. and Trag., κι χθονὶ γυῖα, i.e. to 
be buried, Pind. N. 8. 65 ; but, τάφῳ x. to bury, Soph. Ant. 28 ; 
χέρσῳ Eur. Hel. 1066 ; ete. :—Med., éo cover or veil oneself, ἀρ- 
γεννῇσι καλυψαμένη ὀθόνῃσιν 1]. 3. 1413 κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε 
καλύψατο 1]. 14. 184; absol., καλυψάμενος δ᾽ ἐνὶ νηΐ κείμην Od. 
10. 53:—Puss., ἀσπίδι ταυρείῃ κεκαλυμμένος 1), 16. 3603 ἐν χλαίνῃ 
κεκαλ, 24.1633 κεκαλ. vids ἀώτῳ Od. 1... 43. 2. fu cover 
with dishonour, throw a cloud over, σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας 
ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνοσίοις Soph. O. C. 282. 3. ty cover, 
conceal, Soph. Ant. 1254; σιγῇ Kad. Eur, Hipp. 712. Il. 
to put over as a covering, Lat. cireumdare, πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο 
πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν IL. 5. 316; sv, τόσσην of Row καθύπερθε καλύψω 
1 will put mud over him, IL 21. 3213 δὸ too, ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ 
σάκος εὐρὺ καλύψας 11.17.132; πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο καλύψας 
42. 313.—Rare in Prose, as Xen, Eq. £2. 5. (The Root is 
ΚΑΛΥΒ or KAATN-, which appears in καλύβη, κελύφη, —pos, 
κοῖλος (and perh. γύλιος), Lat. oe-culere, clam, clupeus : also akin 
tu κλέπτω, Lat. clepere.—KPYB-, κρύπτω (q. v.) is merely a dif- 
ferent form of the Root.) 

κάλυψις, ews, ἡ, ὦ covering, Schol. Ar. Plut. 22. 

Καλυψώ, dos, contr. obs, 4, Calypso, a nymph, daughter of 
Atlas, who lived in the island Ogygia, and detained Ulysses on 
his way buck from Troy, freq.in Od. (So called, because she 
hid— éxadrupe—Ulysses.) 

καλχαίνω, (κάλ χη) :---βευ ον, (o make purple; and in Pass, 
to δὲ purple, Nic. Th. 641. 1. to make dark 
and tfroublous like a stormy sea: and, metaph., fo durn over in 
one's mind, to muse ov ponder deeply, Liat. rulutare, x. ἔπος Soph. 
Ant. 20; ἀμφί τινε Kur. Heracl. 40: also c. inf, to long, desire, 
Lyc. 1457. Cf. προφύρω. 

Κάλχας, avtos, 5, Calchas the Greek Seer at Troy, Il. (No 
doubt from same Root as fureg , the Searcher.) 

KA’AXH, also χάλκη, ἡ, dhe murex, purple limpet, elsewh, πορ- 
pupa, Nic. Al. 393. 11. purple dye, Strabo p. 529. ΠῚ. 
@ kind οἵ shell or volute on the capital of some columns, Béckh. 
Inser. 1. p. 282. 1V. a kind of heré, also of purple 
colour Aleman 30 (23). (Akin to Lat. cochlea; prob also to 
concha, Sanscr. ¢ankha.) 

κἄλώδιον, τό, Dim. from κάλως, a small cord, Ar. Vesp. 379. 

κἄλ-ωπός, ή, dv, (SW) with beautiful face, very dub, in Hesych. 

καλῶς, Adv. from καλός, q. v. 

KA‘ADS, 6, gen. «daw, ace. κάλων : Ep. and Ion. κάλος, ov, 6, 
Od. 5.260, and Hdt.; but a pl. κάλωες occurs in Ap. Rh. 2, 725; 
acc, κάλωας, Orph. Arg. 2533 dat. κάλωσι, lb. 237 :—a rope, esp. 
a ship’s rope, sail-rope, distinguished from the πούς (sheet), Od. 
1, ον ς. x. ἱστίων Hdt. 2. 36:—also ἃ cable, Hdt. 2. 96; πρυμνήτης 
κ΄ Kur. Med. 770; ἀπὸ κάλω πλεῖν to have the ship towed, elsewh. 
ῥυμουλκεῖν, Thuc. 4. 25: κάλων κατεῖναι to let down a sounding. 
line, Ldt. 2. 28: κάλως ἐξιέναι to let out the ropes or reefs i. 6, to 
set all sail, ὅταν στράτευμ᾽ ἤΑργειον ἐξίῃ κάλως Kur. Tro. 943 ἐχθροὶ 
γὰρ ἐξίασι πάντα δὴ κάλων they are letting out every reef (i.e. 
using every effort) ;—opp. to ἄκροισι κρασπέδοις... χρὴ δραμεῖν, Eur. 
Med. 278; so, πάντας ἔσεισε κάλως Anth. P. 9. 46; hence pro- 
verb., πάντα ἐξιέναι κάλων Ar. Eq. 756 (ubi v. Schol.); φόνιον 
ἐξίει κάλων give a loose to slaughter, Eur. H. F. 837; also, κάλων 
or κάλως ἐκτείνειν Plat. Prot. 338 A; ἐφεῖναι Id. Sisyph. 389 C; 
κινεῖν Luc. Scyth. 11. 

kidw-orpdédos, ov, twisting ropes: ὁ x. a rope-maker, Plut. 
Pericl. 12. 

κάμ, Ep. shortd. form for κατά before μ, v. sub καμμάν. 


καμακίας otros, ὁ, a tall species of grain, Theophr, ἘΠ. Pl. 8. 7,4. 
xbpdxtvos, ov, (κάμαξ) made of reed, cane or the like weak ma- 
terial, δόρν «., opp. to κρανέϊνον, Xen. Eq. 12.12. 

κἄμάκιον, τό, Dim. from sq., Schol. rec. Eur. Phoen. 39. 

KA/’MAE, ἄκος, ἡ, also 6, a vine-pole, vine-prop, Il. 18. 563, Hes. 
Sc. 298. 2. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 663 
οἵ. Eur. Heo. 1158, El. 8523 — connected with this prob. is 
the signf. in Hesych., a reed or cane. 3. the tiller of 
the rudder, Luc. Navig. 6. 4. in ρίαν, @ palisade, 
ruiling ; even κι χαλκέαι, Joseph. A. J. 3. 6, 2.—Acc. to E. M. 
it was mase. only in sigof. 3, but c. Jac. Anth. P. p. 155. (Hence 
καμάσσω.) [κἄ] 

καμάρα, ἡ, Lat. camera, any thing with a vaulted roof or arched 
covering, a covered carriage, Hut.1.1993 @ covered boat or barge, 
Strabo p. 495: ὦ lester-bed, Ar. An. 7. 25, 5. 11. as 
Medic. term, the hollow of the ear. [μᾶ] 

κἄμδρεύω, to heap one on another like a vault, dub. in Hesych. 

κἄμάριον, τό, Dim. from καμάρα, Hero, etc. [4] 

Kapipo-edys, és, like a vault, vaulted, Galen. 

κάμαρος, 6, ν. κάμμαρος. 

κἄμδρόω, to vault or arch over, Biickh Inser. 1. p. 57. 

κἄμάρωμα, τό, a vault, arch, Strabo. [&] 

κἄμάρωσις, ews, ἡ, a vaulling, arching over, Galen. [ἅ] 

κἄμᾶρωτός, 4, dv, verb. Adj., vaulted, arched, Ath. 139 V',196 C. 

κἄμδᾶσῆνες, wy, oi, a kind of fish, Anth. P. 11. 203 but in 
Emped. 235, 285, for fish generally. In Hesych. male καμασῖνες. 

κἄμάσσω, to shake, brandish,(from κάμαξ 2, as Sovéw from Bdvak ); 
Hesych. also hints at forms καμάζω, καμασσύω. 

κἄμἄτηδόν, Adv., (κάματος) daboriously, Manetho 4. 622. 

κἄμᾶτηρός, ά, dv, foilsome, troublesome, ucarisome, γῆρας h. 
Hom. Ven. 247; ἀϑτμή Ap. Rh. 2. 8&7. 2. tiring, erhaust- 
ing, σφοδρὰ καὶ κ. πηδήματα Lue. Salt. 34. I‘. pass., 
bowed down with toil, broken down, worn out, Hat. 4. 138, of sick 
persons, whom he had just before called ἀσθενεῖς : soin Arr. An. 
5.16, 2, etc. 

κάμᾶτος, ὁ, (κάμνω) :----ἰοἱϊ, trouble, luhour, ἀτέρ καμάτοιο Od. 7. 
325° ἄνευ καμάτου Pind. P.12. 503 οὐδέποτ᾽ ἐκ καμάτων ἀποπαύ- 
goua Soph. El. 231, ef. 130, O. T1734, and Eur. 2. the 
effects of toil, distress, weariness, ὅπ πότε κέν μιν γυῖα λάβῃ κάματος 
ll. 4. 230, cf. 13. 85, 711, δἴο, ς αἴθρῳ καὶ καμάτῳ δεδμημένον Od. 
14. 318; ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημένος (Hor., ἐμάν fatigatumgue 
somno), Od. 6. 23 καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες Od. 0. 
75. 3. tllness, Dion. H. 10. 53. Il. that 
which%s carned by toil, ἡμέτερος κάματος our hard-worn earnings, 
Od. 14. 4173 ἀλλότριον κάματον σφετέρην ἐς γαστέρ' ἀμῶνται Hes. 
Th. 599. 2. that which ts made by labour, like πόνος, 
Lat. labor, répvov x. a thing wrought by the lathe, Aesch. Fr. κα: 
cf, Anth. P. 6. 206. [κἄ--Ἰ 

κἄμᾶτόω, -- κάμνω, κοπιάω, Hesych.; so prob. in Joseph. B. J. 
2.17) ἢ. 

κἄμδτώδης, ες, (εἶδος) :—Loilsome, wearisome, θέρεος καματώδεος 
ὥρῃ Hes. Ομ. 582 ; πλαγαί, μέριμναι Pind. N. 3. 28, Fr. 239. 

kape, Lp. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 of κάμνω, Hom. 

καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, 1]. 2. 389. 

κἄμήλειος, a, ov, of or belonging to a camel, Porphyr. 

κἄμηλ-έμπορος, 6, one who travels or carries his wares on a 
camel, of merchants, Strabo p. 815. 

κἄμηλίζω, f. low, to be like a camel, Heliod. το. 27. 

κἄμηλίτης, ov, 6, τεκαμηληλάτης, Arist. H. A. 9. 471. 

καμηλο-βάτης, ov, 6, a camel-rider, Clem. A). 

κἄμηλο-βοσκός, 6, a camel-keeper, Strabo p. 767. fin. 

κἄμηλο-κόμος, ov, keeping camels, Eust. 

καμηλο-πάρδᾶλις, ews, 7), α cameleopard, giraffe, Agatharch., ap. 
Phot. 455. 4, Diod. 2. 51, Ath. 201 C. 

καμηλο-πόδιον, τό, = πράσιον, akind of horehound, Diosc. 3.119. 

κάμηλος, ὅ, and ἡ, a camel, HadL., ete. (cf. dorpaBldw); τοὺς ἔρ- 
gevas τῶν καμήλων Ldt. 3. 105 :—% κι» like ἡ ἵππος, the camels 
1 an army, as one might say the cumelry, Hdt. 1. 80 :—v. κάμιλοκ. 


(Found in all the Semitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. v. 
Gamal.) [ἃ] 


κἄμηλο-τ 
κἄμηλωτ 
skin, like μη 
κάμϊλος, 4, acc. to Suid., and Schol. Ar. Vesp. 1030, @ rope. 
The word is prob. a mere invention, to explain the well-known 
τὰ inthe N. T., for a camel to go through the eye of a needle, 
where ὦ rope might seem a more likely image than a camel): but 


οφέω, to feed, keep camels, Diod. 3. 45. 
(sc. δορά), ἦ, a camel's skin or garment of camel's 


λωτή. 


the Arehs 


-neodle's eye ; and hau saa ως, ραρικὶϊ τς a Ν, Τὶ ἣν 
, Ἀδμϊνεία, ἡ, work performed by means of a furnace, Theophe, 
κἄμϊνεύς, das, δ, one who works a furnace, eap..& worker in 
metal, boar or potter, aaa 20. Μὰ 
κἄμϊ 3, ὁ, παϊογορ, : αὐλὸς κι, amith’ 
δοῖεν, Anth. P. ἃ, 92. SN een eee nae a 


κἄμϊνευτής, of, ὅ, -ἰ καμινεύς, Luc. Sacrif, 6. 

xdipivedrpia, ἡ, fem. of καμινευτήρ. 

κἄμινεύω, toheat in a furnace, Theophr. ; σίδηρος καμινενόμενος 
Strabo p. 223. 

kdpivlaiog, a, ov, of a furnace, Lxx; cf. Lob. Phryn. g52. 

xéplviongied, Dim. from κάμινος, Geop. [ui] 

oe cn ἄρτος, 6, bread baked in an oven, Philist. ap. Ath. 
115 EB. [vi 

κἄμινόθεν, Adv., from a furnace, Nic. Th. 707, Call. Dian. ὅσ: 

κἄμϊνο-καύστης, ov, 4, one who heats a furnace or oven, 6]. : 
pecul. fem. καμινοκαύστρια, Schol. Od. 18. 26. 

Kdpivos, 7, an oven, furnace, or kiln, for melting metals, for 
baking, burning earthenware, etc., Ep. Hom. 14, Hdt.1. 179 ;— 
never «fire or stove for heating rooms, for the Greeks had no 
chimneys, Dict. of Antiqq. :—of one who ate hot dishes, κάμινος 
οὐκ ἄνθρωπος Crobyl. Incert. 1. 4. (Perh. from καίω, κάω, though 
&: Lat. caminus, our chimney.) 

κἄμινώ, οὖς, 7:—ypnis κ΄ an old furnace-woman, Od. 18. 27; 
i.e. an old woman who worked at a furnace. 

Kapivedys, es, /ike an oven or furnace, sooty, Strabo p. 246. 

κάμμο, ατος, τό, a Lacedaem. dish, like the ψαιστόν, which was 
supped un with καμματίδες (from κάπτω), Nicocl. ap. Ath. 141 A. 

κάμμᾶρος, 6, a kind af crab or lodbstc., also written κάμαρος and 
κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. κομμάραι, koudpa:, Lat. cam- 
marus, gammarus ; cf. also KapaBos, σκάραβος. 

καμματίδες, wy, ai, v. sub κάμμα. 

kappév, wrony way of writing κὰμ μέν, Ep. for κατὰ μέν, as, 
Kap μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 4373 
cf. Od. 20. 23 so κάμμεσον for Kau μέσον, 1]. 11. 172. 

Kappes, Acl. and Dor. for καὶ ἄμμες, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 

καμμίξας, Ep. for καταμιίξας, part. aor. 1 καταμίγνυμι, v. 1, ἢ, 
24. 5293 Wolf κ᾽ dpuitas ice. καὶ ἀναμίξας. 

kappovin, ἡ, Lp. tor καταμονή, expl. by Schol. 7 ἐκ xarapovijs 
νίκη, victory as the reward of steady courage, εἴ κεν ἐμοὶ Ζεὺς 
δῴη καμμονίην ἢ]. 22. 257, ef. 23. 661. 

κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορυς, subject to destiny, i.e. ill-fated, 
ill-starred, of men, περὶ πάντων κάμμορε φωτῶν Od. τι. 216, ef. 
2. 351.) 5. 16053—never in ἢ], 11. τὸ κάμμορον, a cooling 
medicine, perh. hemlock. juice, κώνειον Hipp.: also= ἀκόνιτον, Nic. 
Al. 41. III. κάμμορυς, ὃ, τε κάμμαρος, 4. ν. 

καμμύω, Ep. and pott. for καταμύω, in Att. only used by Alex. 
Incert. 71, and Jate writers; v. Phryn. 339. 

κάμνω, strengthd. from Root KAM-, which appears in the other 
tenses: fut. κἄμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ Soph. Tr. 1215: aor. ἔκαμον, 
inf. καμεῖν, Ep. conj. redupl. κεκάμω, κεκάμωσι Il. 7.5: aor, med. 
ἐκᾶμόμην : pf. κέκμηκα, which Hom, uses in Ep. part. cexunds, 
κεκμηῶτι, κεκμηῶτα, 1]. 23. 232., 6. 261, Od. 10. 31; but also 
ace. pl. κεκμηότας, I]. 11. 802. I. intr., ¢o work oneself 
weary, be weary, with an acc. of the part in which weariness is 
felt, οὐδέ τι γυῖα... κάμνει nor is he weary in limb, Il. 19. 170, 
etc. ; περὶ δ᾽ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται Il, 2. 389; ὁ δ' ἀρίστερον ὦμον 
ἔκαμνεν 16.1063 κ. τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2. 111 :—also very freq. 
ὦ part., κάμνει πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυχέουσα, θέουσα, 
is weary οἵ fighting, rowing, ete., IH. 1. 168., 7. 5.» 17» 658, ete. 5 
ἔκαμον δέ μοι booe πάντη παπταίνοντι Od, 12. 2323—in Att. usu. 
with a negat., οὕτοι καμοῦμαι .. Aéyoura I shall never be tired 
of.., Aesch. Eum. 881; μὴ κάμῃς λέγων Eur. L A. 11433 οὐκ 
ἂν κάμοιμι τὰς κακὰς κτείνων Id. Or. 1500 ς οὕὔποτ' ἂν κάμοιμ᾽ 
ὀρχουμένη Ar. Lys. 5413 and freq. in Plat. ;—but differently, 
οὐκ ἕκαμον τανύων I found no trouble in bending the bow, i. e. 
did it without trouble, Od. 21. 426, οἵ, IL. 8. 448 :—c. dat., «. 
δαπάναις to grow tired in spending, spare expense, Pind, P. 1. 
175. 2. to give over “ * ‘ing with another, to be worsted, 
Pind. P. 1. 151, 156. 3. to be sick or ill, suffer under 
illness, of κάμνοντες the sick, Hat. τ. 197, cf. Απᾶοο, 9. 20, ete. κα 
«. νόσον Enr. Heracl. 990, Plat. Rep. 408 E; «. τὰ σώματα Id. 
Gorg. 478 A; also, c. dat., x. πάθᾳ Pind. P. 8. 68; νοσήματι 
Arist. H. A. 8. 21, 13 καμοῦσα ἀπέθανε Andoc. 16. 3 guy get 
to suffer, be distressed or afflicted, τινί at or by a thing, Aesch. 
Ag. es Eur. Med. 1138, H. F. 293 s=—also, x. & τινε Id. Hoc. 
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306, 1. A. 966; 80, νεὼς καμούσης ποντίῳ πρὸς κύματι Aesch. 
Theb, 210. 


4. of καμόντες, those who have done their 


καμπαλέος----καναχή. 


καμπῦὕλίζω, f. low, τε 84. 
Sep eahu lou, for eee to bend, crook, Hipp. Art. 826 in 


work, Lat. defuncti, i.e. the dead, βροτῶν εἴδωλα καμόντων Od. Pass.; 812 in Med. 


11. 476; εἴδωλα Kap. 24.14, cf. Aesch. Supp, 231, etc. ; 80, in 
Alt. οἱ κεκμηκότες Aesch, Supp. 158, Eur. Supp. 756; and in 
Prose, as Thue. 3. 50, Plat. Legg. 718 A:— but in Eur. Tro. 
96, κεκμηκότες are the spirits of the dead, Lat. dii manes. 
—The pf. is always intr. 11. transit., to work or 
make with labour, ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε when he had wrought 
them all, 1]. 18. 614; πέπλοι... obs κάμεν αὐτή Od. 15. 108 3 οἵ 
ke κάμοιεν νῆας Od, 9. 126 3—also, τὸ μὲν “Ἥφαιστος κάμε τεύχων 
Il. 2. 101, cf. 8. 198. 2. in aor. med., to win by toil, τὰς 
[sc. γυναῖκας) αὐτοὶ καμόμεσθα βίῃφί τε δουρί re μακρῷ 1]. 18. 
441. 3. in same tense, fo work or till by labour, of κε σφιν 
kal νῆσον .. ἑκάμοντο Od. 9.130; ἱρὸν .. ὅ ῥ' ἐκάμοντο Ap. Rh. 2. 
718; cf. Philet. 7. 

καμπᾶἅλέος, a, ον, (καμπή) τε καμπτός, Hesych. 

καμπεσί-γουνος, ov, bending the knees, Hesych.; cf. καμψίπους. 
ἐγ Ree TIO, ov, bending the limbs, παίγνια x. puppets, Orph. 

re 17. 

ΚΑΜΠΗ', 4, α bending, winding, as of ariver, Hdt.1.183. Il. 
the turning in a race-course, turning-post, Lat. flexus curriculi, 
Ar. Pac. 904; καμκαῖσι δρόμων Pseudo-Eur. I. A. 2243; εὐλαβη- 
θῆναι wept τὴν «x. Plat. Ion 537 A: metaph., μῦθον és καμπὴν 
ἄγειν to bring a speech to its middle or turning point, Eur. El. 659, 
cf. Plat. Phaed. 72 B; v. sub κάμπτω 11, καμπτήρ 11. 111, 
in Music, of turns, tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπτειν Ar. 
Nub. 969; cf. κάμπτω 111, κατακάμπειν : also in Rhetoric, the 
turn of a sentence, Dem. Phal. IV. the bend of a 
limb, joint, ἀγκῶνος Hipp. Fract. 7743 Arist. H. A. 2.1, 26; ef. 
κάμπτω [. 

κάμπη, 7, paroxyt., a caterpillar, so called because i bends up its 
back to move, Hipp., Arist. H. A. 5.19, 10, etc. : ef. foreg. 11, 
also a fabulous Indian monster, Diod. 3. 72; οἵ, ἱππόκαμπος. 

κάμπιμος, 7, or, (καμπή) Lent, turning, δρόμος Eur. I. 'T. 81: 
in Gramm. also κάμπιος, κάμπειος. 

καμπτήρ, jpos, ὃ, a bend, an angle, Xen. Cyr. 7.1, 6. 11. 
the turning-point in the δίανλος, which was the goal in the single 
race, like καμπή 11, Arist. Rhet. 3. 9, 2, ef. Babr. 29. 4: metaph., 
x. βίον the turn of life, erodes ap. Stob. p. 91. 343 but, «. 
mbparos life's last turn or course, Mel. 129; cf. κάμπτω 11. 

καμπτικός, 4, dv, readily Lending, flevible, x. κίνησις a bending 
movement, Arist. 

καμπτός, 4, dv, to be bent, flexible, Arist. Meteor. 4. 9, 6. 

κάμπτρα, ἡ, ν. κάμψα. 

κάμπτω, strengthd, from Root KAMM-,which appears in καμποή : 
fut. κάμψω. To bend, curve, tp’ ἴτυν κάμψῃ that he may bend 
it into a chariot-rail, Il. 4. 486, cf. ὑποκάμπτω -----γόνυ κ΄ to bend 
the knee so as to sit down und rest, φημί μιν ἀσπασίως γόνυ καμ- 
wew Il. 7. 118, cf. το. 72, Aesch. Pr. 32, οἵοις so, ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄμφω 
γούνατ᾽ ἔκαμψεν χεῖράς Te στιβαράς Od. 5. 4533 οὐ κάμπτων γόνυ, 
i. 6. never resting, Aesch. Pr. 323 ἵζω... κάμψας γόνυ Eur. Hee. 
11503 80, κ᾿ κῶλα Soph. O. C. 19; then, κάμπτειν alone, to sit 
down, rest, Ib. 85: also, γόνυ κι to Lend the knee in prayer, 
N. T. :—Pass., to bend oneself, opp. to ἐκτείνεσθαι, Plat. ‘lim, 
74 B; 7 κεκαμμένη (sc. Ὑραμμή) « bent line, Arist. Metaph. 4. 
6, 14. II. to turn or guide a horse or chariot round a 
post, etc.; hence, of the horse or chariot, κάμψαι διαύλον θάτερον 
κῶλον πάλιν to double the post (καμπτήρ) and begia the second 
half of the Sfavaos, Aesch. Ag. 344; κάμπτοντο: ἵππου us the 
horse was turning, Soph. El. 7443 (hence, metaph., κ᾿ βίον to 
turn the middle point of life, i.e. draw near its close, Id. O. C. 
915; κ, βίον τέλος Id. Hipp. 87, cf. Hel. 16665 διὰ λόγου κάμ.- 
ψαι καμά to end evils by reasoning, Id. Supp. 748) :—so also, x. 
ἀκρωτήριον, ἄκρην to turn or double a headland, (where ναῦν must 
be supplied), Hdt. 4. 43., 7.1223 ὡς δὲ τὴν ἄκραν κάμπτοντες 
ἦμας εἶδον Menand. ‘AA. 93 also, x. περὶ ἄκραν Ar. Ach. 96; also, 
κι κόλπον to wind round the bay, Hdt. 7. 58 :—absol., πάλιν x. 
to turn back, Eur. Bacch. 1225, cf. Rhes. 235. 111. in 
Music, to muke a sudden turn or change, Pherecr. Xeip. 1. 1 Ry. 
καμπή 111. IV. metaph., like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά to bend one, i.e. to move by intreaties, change © 
Purpose ; or, to bend, soften, humble, Pind. P. 2.94: 80 in Pass., 
to be bent, etc., Aesch. Pr. 237, 306, Thuc. 3. 58, Plat., etc. 
(Akin to γνάμφτω, γαμψός.) 

καμπύλη, (sc. βακτηρία), 4, α crooked staff, like the Rom, fituus, 
Ar. ap, Poll, τον 173, Plut. 2. 790 Bh : 


καμπῦλο-ειδής, és, appearing crooked, Plut. 2.1121 C. 

KapriAdes, ἐσσα, ev, post. for καμπύλος, Anth. P. 6. 28. 

καμπῦλό-πρυμνος, ον, with rounded stern, Schol. Il. 2. 302. 

καμπῦλόρ-ρῖν, ivos, ὁ, ἢ, and -ρρῖνος, ov, crook-nosed, Gramm. 

καμπύλος, 7, ov, (kdurrw):—bent, crooked, curved, of a bow, 
x. τόξα Hom. ; x. κύκλα, of wheels, 1]. 5. 7225 «. δίφρος Pind. 1. 
4-49 (3. 47), ef. Aesch. Supp. 183; κι és τὸ ἔξω Hipp. Art. 780; 
so in Plat., etc.:—metaph., «. μέλος an ode of varied metre, 
Simon. 36.—Cf. καμπύλη. [0] 

καμπύλότης, ητος, ἡ, croukedness, curvalure, Arist. Categ. 8. 20, 
Part. An. 1. 3, 11, ete. 

κάμψα, 7s, 7, also written κάψα and κάμπτρα, a wicker basket : 
generally, a case, cusket, Lat. capsa. (Not from κάμπτω, but 
from κάπτῳ to contain, cf. Lat. eapio, cavo.) 

καμψάκης also καψάκης, ov, 6, (xdrrw)=foreg., x. ἐλαίου Lxx; 
also a liquid measure = 4 sextarii. 

καμψι-δίανλος, ov, éurning the post and running the whole 
δίαυλος : generally, running quickly up and down, metaph. of a 
harp-player, χεὶρ x. Telest. 5. 

καμψικίζω, f. low, to speak broken language, usu. BapBapl(w, ap. 
Hesych. 

καμψίον, τό, Dim. from κάμψα, late. 

kapwl-oupos, ov, Lending the tail, of the squirrel (σκίουρος, q. Vv.) 

καμψί-πους, ὁ, 7, πουν, τό, bending the fout; and so (acc. to 
Schol.) éhrowing to the ground; but, rather, swift-running, swift, 
x. Ἔρινύς Aesch. Theb. 791. Hesych. quotes καμπεσίγουνος. 

κάμψις, ews, ἡ, (κάμπτω) :—a bending, winding, curving, Plat. 
Tim. 74. Α ; κάμψιν ἔχειν to have a bend, of joints, Arist. I. A. 
2.1,11. 

καμψός, ἡ, dv, (κάμπτω) crooked, bent, like γαμψός, Hesych, 

κάμων, wos, -- σκαμωνία, Nic. Al. 484. [ἃ] 

Kav (not κἄν): Ι. for καὶ ἄν, Hes. Op. 385, and freq. in 
Att. 2.in Att., κἄν is sometimes used before εἰ ellipt., 
so that a verb used in the preceding clause must be supplied, as 
in Plat. Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα ; κἄν [ἀκούσαιμεν], 
εἰ μηδενὸς ἄλλον χάριν, ἀλλὰ ToD θαυμαστοῦ,---ἰοτ ‘Kay εἰ must 
not be taken together, cf. Heind. Plat. Soph, 247 E, Phaed. 71 
B. II. for καὶ ἐάν. and if, even tf, although, with the 
same moods as ἐάν, Soph. Aj.15, Ar. Ach. 957, 1021, Plat, 


ete. 2. κἄν... κἄν... whether ..or, Lat, sive.., sive.., 
Dem. 774. 7. II]. κὰν, without accent, contractéd for 
καὶ ἐν. [a] 


Kay, as in κὰν νόμον, for κατὰ νόμον, Pind. QO. 8. 103. 

kavaBivos, 7, ov, of or for a model, σῶμα kK. a body so lean as to 
be a mere skeleton, Anth. P. 11.107: Cod. κανάβιον. 

ἰάνᾶβος, ὁ, the wooden figure round which artists moulded wax 
or clay, @ skeleton-figure: hence, 2. a model or rough 
draught for sculptors and painters to work by, elsewh. πρόπλασμα, 
cf. Miiller Archiiol. ἃ. Kunst, § 305. 7. (Hence, they say, comes 
canvas, ’rench canevas). 3. an anatomical delincation of 
the human frame, displaying the veins, etc., Arist. H. A. 3. 5, 3, 
Gen, An, 2. 6,18: —metaph., ἃ lean person, as we say ἃ skeleton, 
Strattis Cineas 3. (Prob. from xdvva.) [xa] 

κάναθρον or κάνναθρον, τό, (κάνη) :—the seal or body of a cane or 
wicker carriage, and so a carriage of this kind, Ovid's plaustrum 
tn quo scirpea malta, Xen, Ages. 8. 7 :—a sort of car of fantastic 
shape, Plut. Ages. 19. 

ΚΑΝΑΊΣΣΩ, f. tw, to make a sharp gurgling sound with water, 
as in the throat or pouring into « vessel: prob. only found in 
compds. dia—, éy—, éx— xavdoow, and these do not seem to be used 
in the pres. Hence καναχή, --ω, --ἰζω, etc. 

κάνγαστρον, τό, (κάνη) -- κάνεον, « wicker basket, Lat. cani- 
strum. II. an earthen vessel, dish, elsewh, τρύβλιον. 
Ep. Hom. 14.3 (where Wolf writes parox. κανάστρα), Nicoph. 
Incert. 2. 

κἄνἄχέω, f. jow, to ring or clash, κανάχησε δὲ χαλκός Od. 10. 
469; to plash, like water, Cratin. Pyt. 7: c. acc. cognato, ik. 
μέλος, to let a song ring loud, Ap. Rh. 4. 907. Cf. kavaxl Cw, 

κἄνἄχή, ἡ, (Kavdoow):—a sharp sound: esp. the ring or clang 
of metal, δεινὴν .. πήληξ βαλλομένη καναχὴν ἔχε 1]. 16. 1083 Kav. 
χρυσοῦ Soph, Ant. 130; καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοιϊν loud rang their 
tramp, Od. 6. 82 ; ὀδόντων μὲν Kavaxh πέλεν the gnashing of 
teeth, Il. 19. 365, cf. Hes. Sc. 164; in plur. Ih, 160; καναχὰ 
αὐλῶν the sound of flutes, Pind, P. 10. 60, cf, Soph. Tr, 642, and ν, 8q. 


καναχηδά---κανών. 


κἄνἄᾶχηδά, Adv., with @ sharp loud noise, κοταμοὶ καναχηδὰ 


ῥέοντες Hes. Th. 3673 of flutes (v. foreg.), Pind. N. 8. 25 5 cf. | @ puck-ass, Lat. cantherius, 


sub μίτρα. [δᾶ] 

κἄνἄχηδόν, Αἀν., -αίογορ., Dion. P. 145. 

κἄνἄχή- πους, ὁ, 7, πουν, τό, with sounding feet, of the horse, 
Lat. sontpes, Hes. ap. Plut. 2.154 A, Opp. Ὁ. 2. 431. 

κἄνἄχής, és, making a sharp ringing noise: of the falling of 
water, plashing, x. δάκρυ Aesch. Cho. 1.52 ; cf. καναχή, --ηδά. 

κἄνἄχίζω, -- καναχέω, κανάχιζε δὲ δούρατα 1]. 12. 36; δῶμα σμερ- 
δάλεον κανάχι(ε Ou. 10. 399, cf. Hes. Sc. 372. 

κἄνἄχός, ἢ, ὄν, -- καναχής, noisy, x. βάτραχοι Nic. Th. 620. 

κάνδαυλος or rather κάνδῦλος, ὁ, (not κανδύλη, ἡ, as written in 
E. M. 488, 53), a kind of Lydian dish, of which there were 
several varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq., Plut. 2. 644 B, 664 
B, 664 A, Poll. 6. 68, Phot. 

κάνδυς, vos, 6, a Median double or upper garment with sleeves, 
ἽΝ Cyr. 1. 3, 2, An. 1. §, 83 v. Miiller Archaol. d. Kiinst § 
246. &. 

κανδύταλις, -τάλη, -τάνη, —Tdvis, ἡ, @ clothes press, Diphil. 
Epid. 1, Menand,. Asp. #, Hesych. 

xdvetov, τό, Ion. for 54.) 4. V- 
Hipp. [&] 

κάνεον more rarely κάνειον, τό, Att. contr. κανοῦν (κάνη) :— 
strictly, a basket of reed or cane, esp., a bread-baskel, Lat. canis- 
trum, καλοῖς ἐν κανέοισιν 1]. 9. 2175 περικάλλεος ἐκ κανέοιο Od. 
17. 343, οἵο,, οἵ, Hdt. 1.1193 made of bronze, χάλκειον κάνεον 
Tl. 51. 6303 of gold, χρύσεια κάνεια Od. 10. 355: it was used for 
the sacred barley at sacrifices, ἔχεν οὐλὰς ἐν κανέῳ Od. 3. 442 § 
κακοῦν ἐνῆρκται Eur. El. 1142, cf. H. F. 926; τὸ κανοῦν ὑλὰς 
ἔχον Ar. Pac. 948. [&] 

κάνη, 7, ἃ rarer form for κάννα. [ἃ] 

κανῆν, Dor. for xaveiv, aor. 2. inf. of καίνω, Theocr. 

Kdvys, 7Tos, α mat of reeds such as the Athen. women tock with 
them when they went out: a matrass; ὃ κάνης τῆς κοίτης ὑπερ- 
έχει, i.e. luxuries without necessaries, Crates fip. 5, cf. Phot. s. v. 

κἄνήτιον, τό, Dim. from κάνεον, Poll, 

κανητο-ποιός, dv, making reed mats, prob. in Hippon. 104. 

κἄνηφορέω, fo carry the sacred basket in procession, Ar. Lys. 646, 
1194; v. κανηφόρος. 

κἄνηφορία, ἡ, the office or duly of a κανηφόρος, Plat. Hipparch. 
229 U. 

κἄνη-φόρος, ov, carrying a baskel:—ai Κανηφόροι, the Busket- 
bearers, at Athens, maidens who carried on their heads baskets 
containing the sacred things in processions at the feasts of Demeter, 
Bacchus and Athena, Ar. Ach, 242, 260, Av. 1551 :—they were 
to be above 10 years old, wore their hair powdered, carried a 
string of dried figs, and had parasols held over them. This office, 
which was highly honourable, was called κανηφορία, and the Verb 
κανηφορεῖν. Female figures of this kind, supporting a basket on 
their head with both hands, were frequent subjects for works of art : 
the most celebrated were the Κανηφόροι of Polycleitos and Scopas, 
cf. Miiller Archiol. ἃ. Kunst § 422. 7.5. 

κανθάρεως, ὃ, name of a kind of vine from which was made οἶνος 
κανθαρίτης, Theoph. ; v. 1. κανθάρεος. 

κανθάριον, τό, Dim. from κάνθαρος 11, Plut. 2. 461 E. 

κανθᾶρίς, δος, 7, name of several kinds of beetle; esp., 1. 
a blistering fly, Lat. cantharis, Hipp., Arist. H. A. 5. 8, 3, 
etc. 2. ὦ becile hurtful to corn, Plat. (Com.) Ἕορτ. 2. Nic. 
Al. 118. II. a kind of fish, Numen. ap, Ath. 326 F. 

κανθαρίτης οἶνος, 6, wine from the vine κανθάρεως, Plin. 

κάνθἄρος, ὁ, Lat. cantharus, a kind of beetle, worshipped in 
Egypt, Ar. Pac. 81, ubi v. Schol. II. a sort of drinking- 
cup, also in Lat. cantharus, Phryn. Kop. 1; cf. ap. Ath. 473 
8q. Ill. a kind of Nazian boat, Ar. Pac. 143; cf. Mei- 
neke Menand. 1223 v. κάραβος 111. IV. a sea-fish, also 
in Lat. cantharus, the sea-bream, Arist. H. A. 13, 3- V. 
a mark or knot on the tongue of the Egyptian god Apis, Hdt. 3. 
28. VI. a kind of woman's ornament, Antiph. Boeot. 4 3 
prob. a gem, like the scarabaei so common among the ancient 
Egyptians, v. Miiller Archiol. d. Kunst § 230. 

κανθαρ-ώλεθρος, ὁ, death-to-bectles, as a part of Thrace was 
called, Arist. Mirab. 120, Strabo p. 330; cf. Lob. Phryn. 705. 

κανθήλια, wy, τά, (κάνθος) :—Lat. clitellae, a pack-saddle for 
loading beasts of burden, also the large paniers at the sides of a 
pack-saddle, Ar. Vesp. 169: hence, any large baskets, tubs, etc., 
for ny ῥύγὸ Srapes at the vintage, Geop. II. the wooden 
frame that rises in a curve at a ship's stern, Hesych. 


II. the lid of a vessel, 
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κανθήλιος, ὁ, (κάνθο:) :---α large sort of ass for carrying burdens, 
t Ar. Lys. 2903 also, ὄνος «avd. Xen, 
Cyr. 7. 5,11, Plat. Symp. 221 E, Sosith. ap. Ath. 415 B, etc. :— 
metaph., an ass, blockhead, Lysipp. Incert. 1, Lue. Jup. Trag. 31. 

κανθίαι, ὧν, αἱ, -- κανθήλια, Artemid. 4. 6. 


κανθίς, idus, 4, uss’s dung, Hesych. 
κανθός, ὁ, the corner of the eye, Arist. 
673; generally the eye, Call. Fr. 150, Moschio ap. Stob. p. 561. 
44. ΤΠ. the felloe of a wheel, Liat. canthus, Schol. Hom., 
ef. Persius δ. 71. 

κανθύλη, ἢ, @ swelling, Aesch. I'r. 202. 

κάνθων, wos, 6,= κανθήλιος, a pack-uss, Ar. Vesp. 179: hence 
Trygaeus, in Ar. Pac. 82, calls his beetle κάνθων, with a play 
on κάνθαρος. 

κἄνίας, ov, ὅ. --κάνεον, dub. in Hesych. 

κἄνις, for καὶ ἄνευ, Megar. ap. Ar. Ach. 834. 

κἄνίσκιον, τό, Dim. from κάνεον, Ar. Fr. 208. 

κάνιστρον, τό, = foreg., in the swallow-song ap. Bgk. Lyr. p. 883. 

KA‘NNA or «dvvn, 75, 7, strictly ὦ reed or cane, Lat. canna: 
usu. any thing made therefrom, esp., 1. a reed-mat, Lat. 
cannea storea, Ar. Vesp. 394. 2. ὦ reed fence round 
statues, shops, tents and the sides of ships, elsewh. γέρρα, δέρρεις, 
περιφράγματα. 

κανναβίζω, fo smoke with hemp :—Pass., to take a vapour-bath 
by means of κάνναβις (q. v.), ap. Hesych. 

καννάβϊνος, 7, ov, hempen, of hemp, like it, Anth. P. 11. 328. 

KA’NNA BIZ, 4, gen. cos Hat. 4. 743; but acc. -ἰδα Ibid. ; later 
also gen. ews :—hemp, Lat. cannabis, dt. 1. c. II. any 
thing made of it, tow: cf. στύπη. (Germ. Hanf, our hemp, is the 
same word; and so in the Slavonic languages, Pott Et Forsch. 1. 
p. 110, Winning’s Compar. Philology, p. 58.) 

κάνναβος, 7, = foreg. 

κάνναθρον, τό, = κάναθρον. 

καννεύσας, Ep. for κατανεύσας, ν.]. Od. 15. 464, received into 
the text by Wolf. 

κάνγη, 7), = κάννα. 

καννητοποιός, ν. KavnT— 

καννόμον, less correct form for κὰν (i.e. κατὰ) νόμον, Pind. 

κανγωτός, 4, dv, (κάννα) made of reed, Schol. Ar. Vesp. 840. 

κἄνονίας, 6, one as straight as a κανών, a straight, slight, well- 
made man, Lat. ad amussim factus, Hipp. Aér. 294. 

κἄνονίζω, f. low, (κανών) :-—lo measure or judge by rule; to rule 
or regtlate, Arist. Eth. N. 2. 3, 8:—Pass., to be measured by 
rule, Anth. P. append. 40. 11. in Gramm., to range 
under a rules in Pass., κανονίζεται it follows the rule. 11. 
in Eccl., to receive into the canon of Scripture. 

κἄνονικός, 4, dv, (xavdév):—made by rule, regular, esp. in 
Gramm. Il. ἢ --κἡ (sc. τέχνη), τ. the Epicu- 
rean name for Logic, Diog. ἴω. 10. 29, 54. 2. theoretical 
music, in which the notes of the scale are measured acc. to the 
different ἁρμονίαι : of κανονικοί, theoretic musicians, Procl, ΠῚ, 
in Eccl., canonical, regular. 

κἄνόνιον, 78, Dim. from κανών, Luc. Harmon. 3. 

κἄνονίς, ἴδος, ἡ, acc. to Suid. = ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. ὦ 
ruler, Anth. P. 6. 62. 

κἄνόνισμα, τό, poet. for κανών :—a ruler, Anth. P. 6. 205. 

κἄνονισμός, 6, @ building by rule. II. part of ἃ 
building, perh. the frieze, Manetho 1. 299., 4. 151. 

κανονιστέον, verb. Adj., one must reguiaie, Luc. Hist. Conscr. 9. 

κανονιστής, 6, α giver of rules, Eust. 

κανοῦν, τό, Att. contr. from κάνεον. 

κάνυστρον, τό, -- κανίσκιον, Lat. canistrum, Poll. 

κἄνεϊν, inf. aor, 2 οὗ καίνω. 

κἄνῶ, fut. of καίνω, 

Κάνωβος or Κάνωπος, ὁ, Canobus, ἃ town in Lower Egypt, no- 
torious for its luxury: hence, Κανωβίζω to live like a Canobian, 
live luxuriously ; Κανωβισμός, (ucurious living, Strabo p. 800; of. 
Juven. 15. 44, Dio C. 50. 27. 

κἄνών, dvos, ὁ, (κάνη, xdvva) any straight rod or bar, esp. to keep 
a thing straight : 1. in Il. 18. 407, it is said that the 
shield of Idomeneus was δύω κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν : and in II, 8.193, 
that the shield of Nestor was golden, κανόνας re καὶ αὐτήν. The 
κακόνες seem to have been fwo rods running across the hollow of 
the shield, through which the arm was passed, to hold it by. In 
later times, one of them at least was replaced by a handle (cf. 
ὄχανον, πόρπαξ) : cf. Dion. H. 2. 71. 2.a rod used in 
weaving, prob, the shuttle or quill, by which the threads of the 


Il. A. 1. 9, 2, Nic. Th. 
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woot (πήνιον) were passed between those of the warp (y/ros), II. 
23. 101 (ubi v. Heyne), Ar. Thesm. 822. 3. any rod used 


for measuring, @ carpenter's rule, Soph. Fr. 421, Plat. Phil. 56 
B; κανόνα προσφέρειν Aesch. 82. 26 (cf. infr. 11) :—metaph., λαμ- 


wpa μὲν ἀκτὶς ἡλίου, κανὼν σαφής, Milton’s ‘long-levelled rude of | —metaph., «. 


streaming light’, Eur. Supp. 650: a@ plumb-line, Eur. Tro. 
6. 4. the beam or tongue of the balance, Anth. P.11. 
334, cf. Schol. Ar. Ran. 799. 5. a curtain-rod, Chares 
ap. Ath. 538 D. 6. κανόνες were the keys or stops of the 
Siute, Anth. P. 9. 365. IT. metaph., like Lat. regula and 
norma, any thing that serves to regulate or determine other things, 
@ rule, Lat. norma, κανόνι τοῦ καλοῦ μετρῶν Eur. Hec. 602 ς γνώ- 
μης πονηροῖς κανόσιν ἀναμετρούμενος τὸ σῶφρον El. 52 ; sv, the law 
is called κανὼν ἀδικημάτων, Lycurg. 149.4; the good man is the 
κανὼν καὶ μέτρον of truth, Arist. Eth. N. 3. 4, 5; ὅροι τῶν dya- 
θῶν καὶ κανόνες Dem. 324. 28.—So, the Aopud¢dpos of Polycleitos 
was called κανών, as a rule or model of beautiful proportion, v. 
Mitller Archaol. d. Kunst § 120. 4:—so, in Music, the mono- 
chord was called, as the basis of all the musical intervals :—in 
Gramm. and Rhet., κανόνες were general rules or principles :— 
and in Chronology, κανόνες χρονικοί were chief epochs or eras, 
which served to determine all intermediate dates, Dion. H. 1. 74, 
Plut. Sol. 27. 2. esp. in Alexandr. Gramm., collections 
of the old Greek authors were called κανόνες, as being madcls of 
excellence, classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. Greee. p. xciv, ef. 
Quintil. Inst. 20. 1. 54, 59 :—and so, in Eccl., the books received 
by the Church as the rule of faith and practice, the canonival 
scriptures. 

κάνωπον, τό, the elder-flower, Lat. samhucus, Paul. Aeg. 

Κάνωπος, 6, v. KdvwBos. 

κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 

kat, shortd. Ep. for κατά before x or ᾧ, as κὰπ πεδίον 1]. 6. 2013 
naw φάλαρα 1]. τό. 106. 

κἄπάναξ, ἄκος, ὁ, the wood at the sides of a chariot-seat, [πὰ] 

κἄπάνη, ἡ, («dern):—strictly, a crid or manger: also, a Thessa- 
lian chariot, tor ἀπήνη, Xenarch. Σκύθ. 2: and the cross piece in 
a chariot-seat, Poll. II. a felt helmet, ap. Hesych. [πᾶ] 

κἄπᾶνικός, ἡ, dv, (καπάνη) :—Lelonginy to a Thessuliun chariot : 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα Ar. ΕἾ. 413. 

κἄπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, und then, i.e. and secondly, and 
Further. 

καπέτις, ius, ἧ,-- χοῖνιξ, Polynen. 4. 3, 32; ef. καπίθη. 

κάπετον, Dor. for κατέπεσον, Pind. O.8. 50; ef. καβάς. 

κάπετος, ἡ, (σκάπτω, for σκάπετος) :—a ditch, trench, ὄχθας Ka- 
πέτοιο βαθείης, of the trench round the ships, Il. 15.356, ef. 18. 
564 :—a hole, grave, ἐς κοιλὴν κάπετον θέσαν [Ἕκτορα] 1]. 24. 
7973 cf. Soph. Aj. 1165, 1402 : in Hipp., a hole to receive a bolt, 
@ groove for a lever, ete., v. Art. $34. 

KA‘TIH, 9, a crib for the food of cattle, manger, [trmous| κατέ- 
δησαν ἐπ᾽ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 1]. 8.4343 ep’ ἱππείῃσι κάπῃσι Od. 
4-40; ἀντὶ κάπης Lyc.gs. An Adj, καπαῖος is quoted by Melet. 
in Cramer An. Ox. 3. p. 83. 13, from Antiphanes, καπαῖον Ala, 
ἤτοι parvaioy: v. Meinek. Com. (ir. 3. p. 58. (V. sub κάπτω) [a} 

κἄπηλεία, ἡ, (καπηλεύω) :—retail trade, esp. a dealing in provi- 
sions, tavern-keeping, Plat. Lege. 84g Ὁ, οἱ 1), 

κἄπηλεϊον, τό, the shop of a κάπηλος, esp. a tavern, Lat. cau- 
pona, Ar. Eccl. 154, Lys. 94. 5, Isocr. 149 1), ete. 

κἄπηλεντής, of, ὁ, -- κάπηλος, Gloss. 

κἄπηλευτικός, ή, ὅν, -- καπηλικός, Plat. Legg. 842 D. 

κἄπηλεύω, to be a κάπηλος or retail-dealer, drive a petty-trade, 
Hat. 1. 155.» 2. 353 6. acc., fo sell by retail, κ᾿ πράγματ: 14.3. 80: 
metaph., x. τὰ μαθήματα to sell learning by retail, higgl in philo- 
sophy, Plat. Prot. 313 D; so, «. μάχην to make a trade of war, 
play petty tricks in war, Ennius’ bellum cauponuri, Aesch. Theb. 
545 :—~also, to adulterate, as tavern-keepers do wines, N.'T, :-— 
generally, σίτοις καπήλενε play the cheat with food, Eur. Hipp. 
953 (si vera 1.) 

κἄπηλικός, ἡ, dy, like α κάπηλος; and 80, knavish, καπηλικὰ μέτρα 
φιλεῦσα Anth. P. 9. 520 :-οὴ —Kh (sc. τέχνη) --- καπηλεία, Plat. 
Soph. 223 D, cf. Arist. Pol. 1. 9, 4.—Adv. --κῶς, x. ἔχειν to play 
roguish tricks, play the knave, Ar. Plut. 1063. 

κἄπηλίς, (80s, ἡ, also -Als, (80s, fom. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. 

Thesm. 347, Plut. 435. 

κἄπηλοδύτης, ov, ὃ, (δύω) @ tavern-haunter, Hesych. 

κάπηλος, ὁ, (κάπτω, κάπη) +—strictly one who sells provisions: 

» any relail-dealer, petty tradesman, huckster, higgler, Lat. 
propol, institor, Hat. 1. 94, eto, ; opp. to ἔμπορος (the wholesale- 
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dealer, importer, Lat. mercator), Lys. 166.17, Xen. Cyr. 4. §, 48, 
Plat. Prot. 314 A: x. ἀσπίδων, ὅπλων a retailer of .., Ar. Pac. 
477, 1209:—esp. a tavern-keeper, publican, Lat. caupo, Lys. Fr. 
2. 4, Luc., οἵοις freq. in compds., BiBd0-, ἱματιο-., σιτο-κάπηλος : 
πονηρίας a dealer in petty roguery, Dem. 784. 
η, Il. as Adj., os, ov, cheating, cozening, knavish, 
Kk. προσφέρων τεχνήματα Aesch. Fr, 328, [&} 

κἄπητόν, τό, (κάπη) fodder, in later Lat. capitum, Hesych. 

κἀπί, contr. from καὶ ἐπί. 

κάπια, ων, τά, onions, Lat. caepa, Hesych. 

καπίθη, ἦν, ἃ measure containing two xolvixes, esp. in Persia, 
Xen. An, 1. 5, 6. (Perh. akin to κάπτω, to contain, like capis 
from capio, cf. kawéris.) 

καπναύγης, ov, ὅ, α smoke-observer, Inscr. ap. Bickh 3. p. 689, 
691. 

eons pott. for καπνίζω, to turn into smoke, Nic. Th. 36. 

καπν-έλαιον, τό, an oily resin flowing from trees, Galen. 

κάπνεος Or -νεως, 7),=Kdmvios, Arist. Gen. An. 4. 4, 12, and 
Theophr. 

κάπνη, 7, -- καπνοδόχη, Ar. Vesp. 143, Alex. Παννυχι. 2. 13. 

καπνηλός, ov, smoky, tasting or smelling of smoke, Nic. Th. 54. 

καπνίας, ov, 6, (xamvds) :—smoky :— I. καπνίας 
οἶνος, 6, a wine that had a smoky taste from having been long 
hung up in smoke, Lat. rinum fumosum, or, wine made from the 
vine κάπνεος, Pherecr. Pers. 1. 6, Anaxandr. Protes. 1. 70. ete. 5 
v. Nike Choeril. p. §2. IT. ἢ κι (sc. AlBos) a gem, 
so called from its colour, Plin. 37. 37. 

καπνιάω, to smoke a bee-hive (aujvos), Ap.Rh.2 131. IT. 
intr., do smoke, Plut. 2. 454 FE. 

καπνίζω, f. low, Att. 1@ :—-lo make smoke: and so, to make or 
light a fire, Tl. 2. 399- Il. to smoke, blacken with smoke, 
Dem. 1257. τα. Sopat. ap. Ath. 160 F :—Puass. καπνίζομαι, to be 
affected by smoke, suffer from it, Arist. Probl. 31. 6. 
καπνικός, ἡ, dv, smoky, Eust. 
κάπνιος or καπνία (sc. ἄμπελος), ἡ, ἃ kind of vine wilh smoke- 
coloured grapes ; ν. κάπνεος, καπνίας. 11. κάπνιος, 4, 0 
plant, fumitory, Lat. Jumaria, Diosc. 4. 110. 

κάπνἴσις, ews, 7, ὦ smoking, Anth. P. 9. 174. 
κάπνισμα, τό, an offering of smoke, i.e. incense, Anth. P, 9.174. 
καπνιστικός, ἡ. dv, good for smoking, Galen. 
καπνιστέον, verb. Adj., one must smoke, Math. Vett. 
καπνίτης, 6,=Kdrvws τι, Diosc. 4, 110, 
καπνο-βάτης, 5, (Balyw) one wha walks the smoke, Strabo p. 296, 
2973 or (acc. to Berkel) καπνοπάτης, one who lives on smoke: 
ef. Lob. Khemat. p. 31. 

καπνο-δόκη. lon. for καπνοδόχη, 4. ν. 

καπνο-δοχεῖον, τό, = sq. 

καπνο-δόχη Ion. --δόκη, ἢ. strictly, a smoke-receiver : a hole in 
the roof for the smoke to pass through, Hat. 4. 103., 8.137. The 
Ton. form is also used in Att., Pherecr. Tyrann. 2, Eupol. Bapt. 
ΕἸ: but καπνοδόχη in Lue. Icarom. 13: ef. Lob. Phryn. 307. 

καπνο-δόχος, ov, receiving smoke, Gl. 

καπνο-ειδής, és, dike smoke, smoke-coloured, Ael. N. A. 6. 20, 

καπνο-ποιός, dv, making smoke, smoky, Schol. Ar. 

KAIINO’S, 6, smoke, Hom., etc. 5 κνισᾶντι καπνῷ Pind. [4.113 
(3. 84), cf. IL τὸ 317: metaph. carrot σκιά, of things worth no- 
thing, Aesch. Fr. 283, Soph. Ant.1170, Phil. 946; cf. Kur. Hipp. 
9534. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 5811}: metaph. also of envy, ὕδωρ 
καπνῷ φέρειν to throw water ou the smoking embers, Pind. N.1. 35, 
cf. Plut. Fragm. 23. 2. (In the Lat. form vap-or, « is dropt, and 
v appears; both of which are found in some Slavonic languages, 
Pote Kt. Forsch. 2. 205.) 

καπν-οσφράντης, ov, 6, one who snuffs up smoke, epith. of a miser, 
Alciphro. 

καπνο-φόρος, ον, causing smoke, Bust. 

καπνόω, fo turn into smoke :—Pass., to be burnt to ashes, Pind. 
P. 5.111, Eur. Tro. 8. 

καπνώϑης, ες, like smoke, smoky, Theophr.; x. καὶ συννεφὴς ἀήρ 
Polyb. 9. 16, 3 :—of colour, dark, dusky, Ic. Philops. 16. 

Katros, Aeol. κάπυς, 6, breath, only in Gramm. 

kaos, Dor. for κῆπος, Pind. 

Kanna, τό, v. sub K. 

Καππᾶδόκης, ov, 6, a Cappadocian, usu. Ἰαππάϑοξ, oxos, ὁ. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappadocians, App. Mithr. 53 = 
also in Med. II, to play the Cappatocian, i. 6. play the 
coward or knave, Anth. P. 11. 238. 

Καππάδοξ, oxos, 6, usu. form for Καππαδόκης. [πᾶ] 


κάππαρις---καρβάζω. 


8.) ews, ἡ, the oaper-plani: also its fruit, the caper, Lat. 
capparis, Antiph. Bomb. 3 :—in Pott. ap. Plut. 2. 668 A, κάπ- 
sap must be restored for καππάριον. (The Sanscr. caphéri is 
our ginger, Pott Etym. Forsch. 2. p. 423.) 

καππέδιον, less correct form for κὰπ (i. ὁ, κατὰ) πέδιον, 1]. 

κάππεσον, ες) ε, Ep. for κατέπ.-.» aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

καππο-φόρορ, ον, of a horse, marked with a κάππα, Luc. adv. 
Indoct. § ;—nisi legend. κοππαφύρος (cf. κοππατία5). 

καππῦύρίζω, for καταπυρίζω, to culch, take fire, only in Theoer. 
2. 24, where indeed Valck. would read καππυρὺς edoa instead of 
καππυρίσασα, but without suflicient grounds. 

καππώτας, a, ὁ, v. sub Aevs. 

καπρᾶ, 7, contr. fur καπρέα, lewdness, Hesych. ; cf. Bach Philet. 
32. 

κάπραινα, ἡ, fem. of κάπρος, a wild sow: metaph., a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Modo. 3, Hermipp. apr. 2. 

καπράω, (xdmpos) :—strictly of suws, to want the boar, Lat. su- 
bare, Arist. H. A. 6. 18, 17: generally, to be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024, etc. :—also καπριάω, καπρίζω, καπρώζω. 

κάπρειος, a, ov, of or like a wild boar, ὀδόντες Noun. Ὁ, 18. 245. 

καπριά, 7, the ovary of sows, cut out to prevent their breeding, 
Arist. H. A. 9. 50, 7. II. ὦ virus in sows, like the 
ἱππομανές in mares, Ib. 6. 18, 10 and 26. 

καπμίζω, -- καπράω, Arist. H. A. 6. 18, 10. 

κάπριος, 6, νοῦς. for κάπρος, α wild bvar, 1]. ττὶ 414., 12. 423 
also, ous κάπριος 1.11. 293., 17. 282 (v. sub adapos). II. 
as Adj. κάπριος, ov, -- κάπρειος, like a wild boar, xamplous ἔχειν τὰς 
πρῴρας Hdt. 3. 59. 

καπρίσκος, ὁ, Dim. from κάπρος : hence = sq.11, Crobyl. Pseud, 2. 

KA'TIPOS, ὁ, the boar, esp. the wild hoar, 1.17. 725, etc. 3 also, 
σῦς κάπρο», the specific word added to the generic, 11.17.21. Ul. 
@ sea-fish that makes a grunting noise, Philem. Strat. 1, Arist. 
Il, A. 2. 13, 8. 11. the membrum virile, Schol. Ar. 
Lys. 202. (Ct. Lat. caper, Germ. Eber; though the Lat. caper 
is «gat, both perh. so called from the notion of καπράω.) 

καπρο-φάγος, ov, eating Lous flesh, epith. of Diana, Hesych. 

καπρο-φόνος, uv, killing wild boars, κύων Auth. P. 9. 83. 

kam pete, = καπράω, Scler. ap. Ath. 402 1}, 

καπτήρ, jipos, ὁ, in Theophr., an earthen tube: but prob. a mistake 
for καλυπτήρ. ® 

κάπτω (strengthd, from Root KAM-, which appears in κάπη, 
καπύω, Lat. capio): fut. κάψω ---οίο eat quick, swallow or gulp down, 
of solids, Ar. Av. 2453 and of liquids, Xenarch. Porph. 3 :—Ep. 
part. pf. κεκαφηώς, only in phrase κεκαφηότα θυμόν, gasping forth 
one’s life, panting for breath, 1], 5. 698, Od. §. 4683 cf. ἀποκαπύω. 
It expresses still preater greediness than φαγεῖν, ef. Ar. Pac. 7, 
Keel. 687. (Cf. Germ. schnappen, huppen, our snap.) 

κἄπυρίδια, wy, τά, a kind of cakes, Ath. 113 D. 

κἄπὺύρίζω, tf. low, ἐο breathe dry, warm air: generally, to enjoy 
oneself, live luxuriously, Strabo p. 800. 

κἄπὺριστής, ov, ὁ, a debuuchee, Strabo p. 661. 

κἄπῦρός, d, dv, dried by the air, dry, dried, x. κρέα Antiph. 
Purasit. 2 ἄλευρον καὶ ἄλφιτον Kk. Arist.” Probl. 21. 3; of thistle- 
down, Thever. 6. 16, 2. act., drying, parching, x. νόσος, 
of love, Thevcr, 2. 85. 11. metaph. of sound, καπυρὸν 
γελᾶν to laugh loud, Anth. P. 7. 414, cf. Aleiphro 3. 48 : — so, 
Poets are described as having κ᾿ στόμα, a loud, clear-sounding 
song, Theocr. 7. 37, Mosch. 3. 945 κ΄ συρίζειν to play clearly on 
the syrinx, Luc. D. Deor. 22. 3:— @dal x. rude, comic songs, 
opp. to ἐσπουδασμέναι, Ath. 697 B: cf. κράμβος, κραμβαλέος. 
(Not for κατάπυρος, but from κάπω, καπύω, because of the drying 
effects of wind, like αὖος from *tw, ἄημι : but ef. Herm, deEmend. 
Gr. Gr. p. 59.) 

κἄπὕρόω, ἐὺ dry: Pass. to become dry or parched, Strabo p. 195. 

καπυρώδης, es, (εἶδο5) of a dry nature, dry, Phot. 

κάπυς, Acol. for «dos. 

κἄπύω, ἢ, dow :—to breathe, gasp, v. ἀποκαπύω. 

rh aaa less correct form for κὰπ (i. ο. κατὰ) φάλαρα, 1]. 
16. 106. , 

κάπων, wvos, 6, a capon, Lat. capo, Gl. 

κάρ, for κατά before p, nap ῥόον Il. 12. 333 «dp pa 1]. 20. 421. 

ΚΑ, seemingly an old word, = θρίξ, the hair of the head, akin 
to κάρα, τίω δέ μιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ I value hime not at a hair's 
worth, ll. g. 378 :—it prob. is from the same Root with ἀκαρής ; 
80 that ἐν καρὸς αἴσῃ auswers to the Lat. nec hili.—Some An- 
cients made it Dor. for κηρός, I esteem (i. 6. hate) him as death 
(like ἴσον ἀπήχθετο κηρὶ μελαίνῃ, Il. 3. 454); others wrote ἐν 
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Καρὸς αἴσῃ, I hold him as @ Carian, i. 6, Hghtly': but this refers 

toa later proverb (cf. 86.}, and in both i piel it would have 
a. : TI. also for κάρα, κάρη, head, ἐπὶ «dp head-long, 
like κατώκαρα, Il. 16. 302 ; ἀνὰ κάρ upwards, Hipp.—But these 
are now usu. written ἐπικάρ, dvardp. 

Κάρ, 6, gen. Kapds, plur. Κᾶρες, α Carian, IL 2. 867; in later 
times despised us mercennries, Archil. 20, Valck. Hdt. 5. 66. 
Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq.: hence proverb., ἐν Kap) or ἐν 
τῷ Καρὶ κινδυνεύειν to muke the risk on a Carian, Lat. experi- 
mentum fucere in corpore vili, Musgr. Eur. Cycl. 6473 cf. Schol, 
Plat. Luches 187 B; so, δεῖ ἐν Kap) τὴν πεῖραν γίγνεσθαι Polyb. 
10. 32, 115 hence in full, ἐν τῷ Kap) καὶ οὐκ ev τοῖς ἑαυτῶν σώμασι 
κινδυνεύειν Aristid. 1. p. 163 :-—but the same proverb meant oso 
to undertake a risk with the help of others, Ruhnk. Praef. Hesych. 
2. p. 7, Cic. Flacc. 27. [& only in very late writers, Jac. A. Ῥ, 
p- 441.J—Fem. Κάειρα 1]. 

KA’PA, Ion. κάρη [ἄ], τό, only used in nom. and ace. sing. (v. 
sub fin.) :—dhe head, πολιόν τε κάρη πολιόν τε γένειον 1], 22. 745 
οἴο. ; of horses, 1], 6. 500 ; περὶ πόδα περὶ κάρα trom head to foot, 
Aesch. Eum. 165 :—also, the fuce, Soph. O. C. 285, El. 1310; 
τὸ πάλλευκον κάρα Eur. Mec. 500 :—generally, the head, top of 
any thing, e.g. a mountain, Hes. Th. 425 of a tree, Soph. Fr, 
24; the edye or brim of a cup, Soph. O. C. 473, Eubul. Κυβ. 1. 
6; but rare in such signfs. —in Att. Poets, it serves, like κεφαλή 
and Lat. capué, as periphr. for a person, Οἰδίπου κάρα for Οἰδίπους, 
etc. Soph. O. T. 40, etc. 3 so, ὦ κασίγνητον κάρα, for ὦ κασίγνητε, 
Td. El. 1164, ete. — Poets, after Hom., supplied the defective cases, 
as if κάρη were of decl. 1, viz. κάρης, κάρῃ, κάρην Theogn. 1018, 
Mosch. 4. 74, Call. Fr. 125, etc., (but still in neut. gend., τῷ σῷ 
κάρᾳ Aesch. Cho. 2273 ἐν τὠμῷ κάρᾳ Soph. Ὁ. C. 564; ἐν δ᾽ ἐμῷ 
κάρᾳ Id. Ant. 127 ): acc. κάραν Αὐϑυρ. 94, Schneid., cf. Mehl- 
horn Anacr. 50. g:—further, in h. Hom. Cer. 12, we find the 
regul. contr. Ep. nom. plur. «dpa, (for κάρη in ἢ). το. 259, κάρᾳ 
in Soph. Ant. 291, need not be taken as plur.).—The Lp. gen. 
und dat. κάρητος, κάρητι, Tl. 15. 78, Od. 6. 230, must be taken 
as supplementary to κάρη, and from these again came the fuller 
forms κἄρήατος, κἄρηατι, 1]. 23. 44., 19. 4053 plur., κἄρήατα Il. 
11, 309,—(formed as if from a nom. xdpyap or κάρηας, though 
no such forms occur). Add to these the cases formed from 
*xpds, κράας (qq. v.), and cf. che lengthd. form κάρηνον. (Sanser. 
yiras, cirsha, ct. κόρση. 1t may also be akin to κάρ, hair; as also 
to cerebrum, Germ, Ge-hirn, τὸ κέρας, cornu, horn, and to xépus.) 
κἄράβιον, τό, Dim. from κάραβος in all sigufs., Hesych. [pa] 
καρᾶβίς, ίδος, ἡ, -- κάραβος : esp. a kind of crab, Galen. 
καρἄβο-ειδής, ἐς, dike ὦ κάραβος, Arist. Part. Au. 4. 5. 17. 
καρἄβο-πρόσωπος, ov, with the face of a κάραβος, V. FH. 1. 35. 
KA‘PA BOS, 4, « kind of beetle, the stug-beetle, Lut. scarabaeus, 
Arist. H. A. 4. 7,93 also καγμάμβιος, κεράμβυξ. II. 
a prickly kind of crab, Lat. carabus, locusta, Epich. p. 27, Ar. 
Fr. 302, etc.; differing from καρκίνος, Arist. Part. An. 4. 8, 3, 
ef. ἢ. A. 4. 2. 5, 86. IIL. a kind of light ship, still 
called καράβι; cf. κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our crab, Germ. 
Krebs, lat. scarabaeus; also Germ. krabbeln, to crawl, In 
Sanscr. ¢arabha is a locust. [xa] 

καραβώδης, ε5, -- καραβοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 21. 

κἄρα-δοκέω, strictly, ἐο walch with outstretched head; i.e. to 
watch eagerly or anxiously, τι Hdt. 7. 163, 168, cf. 8, 673 x. 
τἄνθενδε Kur. Heracl. 2793; also, x. εἴς τινα to look eagerly at one, 
Ar. Ey, 663; «. Stay στράτευμα .. ἐξίῃ Kur. Tro. 93. 

κἄραδοκία, 7, cager expectation, Lxx. 

καράκαλλον, τό, a hood, Lat. caracalla, Anth. P. 11. 345. 
ἀπερονυστηρ, fipos, 6, beheading, touching the head, x. δίκαι Aesch. 

jum. 177. 

κἄρᾶνιστής, οὔ, 5,=foreg., «. μόρος Eur. Rhes. 817. 

xapavov, τό, Dor. and Att. for κάρηνον. 

κάρᾶνος, ὁ, (κάρα) a heud, chieftain, chief, Xen. Hell. 1. 4, 3; 
Anacreont. 15. 3. (Akin to κάρα, as κάρηνον to κάρη.) [κἄ} 

κἄρᾶνόω, like κεφαλαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. Cho. 

28, 708. 
δκαρἀτεμέω, to cut off the head, beheud, Eur. Rhes. 586. 

Kapardépuynors, ews, ἦν and -τομία, 4, α beheading, late. 

Kiipd-ropos, ov, (τέμνω) beheaded, Topyéy Eur. Ale. 11183 x. 
ἐρημία νεανίδων, i. 6, their slaughter, Id. Tro. 564. 2. 
cut off from the head, x. χλιδαί one's shorn locks, Soph. El. 
52. II. parox. καρατόμος, ov, act. beheading, 0. gem 
x. Ἑλλάδος Lyc. 187. [pa] 
καρβάζω and καρβαΐζω, = βαρβαρίζω, Hesych. 
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καρβᾶνίζω, = βαρβαρίζω, Hesych. καρδιο-πονέω, to suffer at heart, esp. from fear, Eccl. 


ὶ : ὃ in at heart, Galen. 
ἂ = βάρβαρος, outlundish, foreign, αὐδά Aesch. Supp. | καρδιό-πονος, ὁ, pain a ’ it 
mes he rs 106i t—an ace. i occurs in Soph. 118. | καρδιονλκέω, (ἕλκω) ἰο draw the heart out of the victim at ἃ 


καρβάτιναι, al, shoes of undressed leather, brogues, Xen. An. 4. | crifice, Luc. Sacrif. 13. 


Axia, ἡ, the act of καρδιονλκεῖν, Clem. Al. 


8, 14, Arist. H. A. 2. 1, 27 3—the orepide carbating of Catullus. | καρδιον Pip prucairiie begat 
: καρδιουργέω, = καρδιουλκέω, esych. x. v. καρ : 
᾿καρβέτιάν, ὁϑ δα engine fo xapBiodtyée, to eat the heart, Eust. Opuse. p. 192. 


καρβἅτιών, 5, an engine for throwing missiles, ΜΙ ath. Vett. p. 92. 
κάρδακες, of, foreign mercenaries among the Persians, Polyb. 5. 
79, 11.) 82, 11 :—said by Strabo p. 734 to be derived from κάρδα 


διο-Φάγος, ov, eating the heart, Const. Man. ; 
mee rity dixos, ὁ, a breastplate, Polyb. 6. 23, 14. [Ὁ] 
to strike to the heart, xx. 


a Pers. word signifying τὸ ἀνδρῶδες καὶ πολεμικόν. καρδιόω, ] 
καρδάμάλη, ἢ, a ‘Lind of Persian loaf or cake made of κάρδαμον | καρδιωγμός, ὁ, =xapbiadyla, H ipp. Progn. 45, Aph. 1249, et 
καρδίωξις, ews, ἡ, =foreg., ust. 


Ath. 114 F, Hesych., Phot. ; wrongly καρδαμύλη in the Epitomé 
of Athen. and καρδάμη in Poll. 6. 76. Another form παρδαμάλη 
is mentioned by Phut. 

καρδᾶμίζω, f. low, (xdpdauov):—to be like cress :—rl καρδαμί- 

(es; why chatter so much about cresyes (i. 6. about nothing) ? 
Ar. aval 617. 

καρδᾶμίνη, 7, =sq., Diosc. 2. 155. 

wore fos, ἡ, (xdpSapnov):—a cress-like herb, also iBnpls, 
λεπίδιον or σισύμβριον, Nic. Al. 533, Plut. 2. 466 1). 

κἀρδἅᾶμον, τό, x kind of cress, Lat. nasturtium: esp. the secd 
which was bruised and eaten like our mustard by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1. 2, 8; κάρδαμ' ἐσκενασμένα Eubul. Ixion 1. 4: 
—metuph. x. βλέπειν to look cress, i.e. to look sharp and stinging 
(like vawu, δριμὺ βλέπειν), Ar. Vesp. 455. 

καρδαμό-σπορον, τό, cress-seed, Galen. 

καρδαμύσσω, = σκαρδαμύσσω, Hesych., E. M. 

καρδάμωμον, τό, the spice cardamum, Lat. amomum cardamo- 
mum, Theophr. [δᾶ] 

KAPAI’A, ἡ, Ion. καρδίη, Ep. κρἄδίη (καρδίη being used by Hom. 
only in the line Il. 2. 452); in some dactylic and anap. verses of 
Trag., xpadla:—the heart, as the seat of life, ἐν δέ τά of κραδίη 
μεγάλα στέρνοισι πατάσσει 1]. 13. 2823 κραδίη δέ μοι ἔξω στήθεος 
ἐκθρώσκει I. 10.943 πηρῇ ἡ κι Ar. Nub. 1391, Plat. Symp. 218 
E. 2. like Lat. cor and our heart, as the seat of feeling, 
passion, ctc., οἰδάνεται κραδίη χόλῳ II. 9. 646 (642); καρδίας πλέως 
full of heart, v. 1. Archil. 525 cf. Pind. P. 8. 11, etc., and v. sub 
θυμός 2 ;—of fear or courage, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων κραδίην δ᾽ ἐλά- 
Φοιο Il. 1. 2255 ἐν μέν οἱ κραδίῃ θάρσος βάλε I). 21. 547, ete. ς sv, 
ὀρχεῖται καρδία φόβῳ Aesch. Cho. 107 ;—of sorrow or joy, ἐν 
κραδίῃ μέγα πένθος ἄεξε Od. 17. 489; ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν 
ἵκανεν 1]. 2. 171, etc. ;—of love, ἐκ τῆς καρδίας φιλεῖν Ar. Nub, 
86; ἀπὸ καρδίας Theocr. 29. 4, etc.; (hut, ἀπὸ καρδίας λέγειν, Lat. 
ex animo, to speak freely, Eur. I. A. 47 5). 3. gene- 
rally, one’s heart, i. e. one’s inclinations, desires, κραδίη καὶ θυμὸς 
Il. 10. 220, εἴα. ; so, καρδία ψυχή τε Eur. Alc. 8373 cf sub σιδή- 


καρδιώσσω Att. —TTrw, τε καρδιαλγέω, to have the stomach-ac 
Hipp. Progn. 46, Arist. Probl. 3. 18, 1, and prob. 1. Ar. Fr. 32 
— in Sicil. Greek Ξε βονλιμιᾶν, Phot. ᾿ 

καρδοπεῖον, τό, the cover of a kneading-trough, κάρδοπος Η 
sych. 11. τε παυσικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 
καρδοπο-γλύφος, ov, hollowing out kneading-troughs or oth 
wood-utensils, Crates Tefr. 3. [ Ὁ 

κάρδοπος, ἡ, α kneading-brough, equiv. to μάκτρα, Ar. Ran.115¢ 
Nub. 669 sq.3 κι πλατεῖα Plat. Phaed. 99 B :—generally, a woode: 
vessel, Ep. Hom. 15. 63 @ mortar, Nic. Th. 527. 
κάρδος, 7, the Lat. curduus, a thistle, Ath. 70 EB. 
κάρειον, τό, port, for κάρα, dub. in Nic. ap. Ath. 684 A 


Schneid. καρήνοις. 
κάρζα, v. καρδία sub fin. 
κάρη, τό, lon. and Hom. for κάρα, q. v., the head, 1], [&] 


“xdpyap, a nom., assumed for the Ep. .orms καρήατος, καρήατι, 
καρήατα, but needlessly ; cf. κάρα sub fin. 

κἄρη-βάρεια Ion. -(y, ἡ, heaviness in the head, headache, Hipp. 
Acut. 389, Aph. 1253: ulso κορηβάρησις or καρηβάρησις., ews, 7, 
ap. Macrob. §. 9. 

κἄρη-βᾶρέω, f. fow, to be heavy in the heud, have a bad head- 
ache, x. thy κεφαλὴν x. Arist. Part. An. 2. 7, 4; Kap. ὑπὸ tov 
ψόφου Id. H. A. 4.8, 115 ὑπὸ τοῦ σάλου Luc. Hermot. 28 :—me- 
taph., of a spindle charged with wool, Anth. P. 6.160; etc. An- 
other form καραιβαράω is quoted by Ael. Dion, ap. Kust. 1461. 
273 and occurs as v. 1. in Luc. Lexiph. 13; cf. also καρηβαριάω. 

κἄρη-βᾶρής, és, heavy in the head, Synes. 

κἄρηβάρησις, κἄρηβἄρέη, v. sub καρηβάρεια. 

κἄρηβδριάω, -- καρηβαρέω, Ar. Fr. 625, where Lob. Phryu. 80 
reads καρηβαρᾶν, as in Theophr. Odor. 46. 

κἄρηβᾶρικός, 7, dv, heavy in the head, Hipp. Epid. 3. 
1102, 11. causing headache, οἶνος Hipp. Acut. 392 5 


νότος Id. Aph. 1247. 
κἄρηβδρίτης, ov, ὁ, making the head heavy, οἶνος Schol. Ar. 


peos. 4. the heart or mind, ὧς ἄνουν κραδίην ἔχεις 1]. 21. κἄρη-κομόωντες, οἱ, (Koudw):—with hair on the head, long- 
441; κραδίη πόρφυρε Od. 4. 572, cf. 5. 389.—CE. the equiv. | haired, freq. in Hom. as epith. of the Achaians, who let all their 
ἥτορ. II. the cardiac extremity of the stomach: the | hair grow: opp. to the Abantes, who wore theirs only at the back 
stomach, Thuc. 2. 49. III. the heart in wood, pith, | of the head, and so were called ὄπιθεν κομόωντες, I. 2.542. (‘There 


is no Verb καρηκομάω in use to this part.). 

κἄρῆναι, inf. aor. 2 pass. from κείρω. 

κάρηνον, τό, in Hom. always in plur. κάρηνα, (xdpn):—the head, 
Hom., who also uses it periphrast. ἀνδρῶν κάρηνα tor ἄνδρες, 1], 
11. 5003 80, νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα Od. το. 521, etc.; βοῶν ἴφθιμα 
κάρηνα, as we say, so many head of cattle, I. 23. 260 :—metaph. 
of mountain-peaks, Οὐλύμποιο κάρηνα 1]. 1. 44, etc.; and, of a 
town, = ἄκρα or ἀκρόπολις, the fortress or citadel, πολλάων πολίων 
κατέλυσε κάρηνα 1]. 2.117., 9. 24. [a] 

κάρητος, m4 τι gen. and dat. of κάρη, Hom.; v. κάρα. 
καρϊδάριον, τό, Dim. from xapls, Anaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 
Meineke. 

καρίδιον, τό, Dim. from καρίς, Arist. Il. A. 5.15, 15. [pi] 

καριδόω, f. dow, (kapls) to wriggle or twist about like a shrimp, 
Anaxandr. Pandar.1. [1 prob. in 1. ¢., but uncertain.) 

καρίεντο, barbarism in Ar. Thesm. 1210, for χαρίεν. 

Καρίζω, f. low, to act or speak like a Carian, Strabo. 

Καρικο-εργής, és, of Carian work, Anacr. 91; Bergk. Καρικ- 
ευργέος. , 

Κᾶαρικός, h, ὄν, Carian, λόφος Alcae. 22; suid by Hesych. to be 
used for εὐτελής, worthless, x. τράγοι Soph. Fr. 485. II, 
τὸ Καρικόν, a kind of slave, Hipp. ΠῚ. Καρικὴ μοῦσα, 
ἢ, ἃ kind of funeral song, a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E; s0, 
K. αὐλήματα Ar. Ran. 1302, v. Francke Callin. p- 1243 cf. sq. 

Κἂρίνη, 7, α Carian woman, but usu. a woman hired to sing 
Carian dirges, like Lat. pragfica, Meineke Menand. p. 91; cf. 
foreg. 111. [i] 


Theophr. : also éyxdpS:ov.—A dissyll. form κάρζα is mentioned in 
E. M. 407. 21 as Aeol. and restored by Dind. in Aesch. Theb. 
288, Supp. 72, 799, for to pronounce καρδία with a syni- 
zesis is inadmissible in Trag. In Hesych. also (κορζία: καρδία, 
Πάφιοι) he reads xép(a. (Cf. Sanscr. hrid (xpadia), Lat. cor 
cord-ts, our heart, etc.: κέαρ, κήρ is a shortd. form.) 

καρδιακός, 4, dv, belonging to the heart, Eust. TI. 
τι καρδιαλγής, Diosc. 1.155. Adv. —Kas, κι κινδυνεύειν Sext. 
Emp. P.1. 84. 

καρδιαλγέω, fo have the καρδιαλγία, Hipp. 

καρδιαλγής, ἐς, suffering from καρδιαλγία, Hijp. Acut. 388. 
καρδιαλγία, ἡ, the heart-Lurn or stomach-ach » Medic. 
καρδιαλγικός, ή, dv, of or belonging to καρδιαλγία; afflicted with 
it, Hipp. Epid. 3. 1108. 

καρδιᾶτις, ἰδος, 4, a Pythagorean name for the number Jive, 
Theol. Arithm. p. 32. 

καρδιάω, = Kapdiaryéw,—in Ep. part. καρδιόωντα, Nic. Al. 594. 

καρδιο-βολέομαι, Pass., to be stricken in heart, Hesych. 

καρδιο-βόλος, ov, striking the heart. 2. Medic., ope- 
rating on the heart or stomach, e. g. βρώματα Aretae. 

καρδιο- γνώστης, ov, ὁ, the Knower of hearts, N. T. 

καρδιό-δηκτος, ov, gnawing the heart, xapd. κράτος Aesch, Ag. 
1471, ex emend. Abresch. pro καρδίᾳ δηκτόν. 

καρδιο-ειδής, és, heart-shaped, Hermias ad Plat. 

pepe Κολάπτην, ou, 6, one who pierces the heart, Eust. Opusce. 
Ῥ. 288. 

καρδιό-πληκτος, ov, panic-struck, Schol. Xen. An. 3. 4, 12. 
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Κάριος, a, ον, -- Καρικός. [4] 

xapls, (for gen. v. sub fin.), ἦ, Dor. also κουρίς or xwpls, a kind 
af small lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. squilla, first in 
Anan. 1, and freq. in Comici ap. Ath. [a always: iin Anan. 1, 
c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but Juter i, gen. 80s, Araros, Alexis, Eubul., etc., ap. Ath. 105 
84.: cf. Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. Phryn. 171.] 

καρίσο, barbarism in Ar. Thesin. 1195, for χαρίσω. 

Kaptorl, Adv., in Curian fashion or language, Strabo p. 663. 

Kaplwv, wvos, ὁ, strictly, @ ἐσ Curian soldier: a common name 
of slaves in Comedy, as in Ar. Plut., Plaut. Mil. Glor, 

καρκαίρω, fo ring or quake, of the effect produced by the tram- 
pling of men and horses, like Lat. ¢remere, κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσι 
ὀρνυμένων 1]. 20. 157. 

kdpkapos, 6, « prison, Lat. cvreer, Sophron ap. Phot. s.v., Diod. 
ap. Phot. 38 33. 

καρκῖνάς, ddus, 7, Dim. from καρκίνος, Opp. U. 2. 286, H. τ. 320. 

καρκϊνευτής, οὔ, ὁ, @ crub-catcher, Artemid. 2. 14. 

καρκίνηθρον, τό, « plant, polyge um avirulare, Diose, 4. 4. 

καρκίνιον, τό, Dim. from καρκίνος, Dorion ap. Ath, 300 F, 

rapktvo-Barys, ov, ὁ, wulkiny like a crab, Aristonym. “HA. ας 
where however the meice requires καρκινοβήτης, Meineke Me- 
hand. p. 183. [&] 

kapxivo-evdijs, és, erab-shaped, like a crab, Arist. Part. An. 4. ὃ, 
6: τὰ καρκινώδη, differing from καραβοειδὴ, Ib. 2. 

KAPKI‘NOS, ὁ. with heterocl. pl. τὰ καρκίτα (Anth. P, 6. 295): 
—a erah, Lat. cancer, differing from κάραβος (4. v.), Hellanie. 
40: proverb., οὕποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ βαδίζειν Ar. Pac. 
τοῦ. ΠῚ. the Crah or Cancer as a sign in the zodiac, 
Arat. 1.47. TIL. am eating sore or uleer, a concer, 
Hipp. Aph, 1257 (v. Foés. Oecon.), Dem. 7g8. 23: elsewh. καρ- 
κίνωμα. IV. from likeness of shape to erab’s 
claws, tha pair of tongs, Anth, P. 6.025 used as an 
instrument of torture, Diod, 20. 7£:—metaph., λήψεται τὸν τρά- 
xnaov ἐντόνως ὁ καρκίνος Eur. Cyel. 609 (so in Ovid, angebar cen 
gutlura forcipe pressus). 2. the name of a bone above 
the ear, Poll. 2. 85. 3. a kind of shoe, Phoreer, Incert. 
78. 4. ukind of bandage, Galen. (Sunser. harka: ef. 
Kdpapos.)  [dldways t, of. Τὸς M. p. 488. 42 yet some Gramn., as 
Arcad. p. 65. 16, write rapiivos. | 

καρκῖνό-χειρες, wy, with crab's claws for hands, Ἰλιο δὶ ΠῸα. 35. 

καρκϊνόω, 1. wow, to make crab-like, x. τοὺς δακτύλους to crook 
one’s fingers like cral’s claws, Autiph. Agp. yor. 1. 15, v. Mei- 
neke Com. Fr. 2. p. 180:— Pass., of roots, to become tangled, 
Theophr. II. ¢o vause the disease cancer :—Pass., to 
suffer from it, Hipp. 

καρκϊνώδης, es, (εἶδος) = καρκινοειδή5. . v. 
cerous, Diose. 

καρκίνωμα, aros, τό, = καρκίνος 111, Uipp. [1] 

καρναβάδιον, τό, =Kdpus, cumin, Gieop. gy. 28. 

Κάρνεια, τά, a festival held in honour of Apollo Κάρνειος by the 
Doriaus of Peloponnesos, esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our Augfist, called by them Kap- 
νεῖος μήν, Kur. Alc. 449, Thue. §. 543 50 that it fell in with the 
Olympic games, Mdt. 7. 206. ‘The conquerors in the national 
games then performed were called Καρνεονῖκαι, Miiller Dor. 1. 7. 
§ 2. In Theocr. 5. 83, Kdpvea is read metri grat. 

κάρνον, τό, the Gallic trumpet, Lat. cornu, Hesych.: also κάρνυξ 
in Diod. 5. 30. 

Kdpowov, τό, α sweet wine boiled down, Lat. caroenwn or care- 
num ; also καρύϊνον, κάρυνον, late. 

Kdpov, τό, 4130 κάρος, cos, τό, caraway, carvi, carum carui, 
Diosc. 3. 66. [&] 

κάρος, τό, heavy sleep, torpor, such as follows drunkenness, κάρος 
kal κραιπάλῃ Arist. Probl. 3.17, 3; ef. Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 185. [&] 

κἄρόω, f. dow, to plunge into deep, heavy sleep, to stupefy, πλη- 
yal καροῦσαι Hipp. Art. 7973; of wine, Anaxandr. “Aypoie. 2, cf. 
Ath. 33 As; ὀδμὴ καροῦσα a stupefying smell, Ib. 675 1) :—Pass., 
καροῦσθαι to be torpid, feel heavy in the head, ὑπὸ βροντῆς Arist. 
H. A. 8. 20, 13 hence, θανάτῳ κεκαρωμένος Theocr. 24. 58. 

Κάρπαθος, ἧ, an island between Crete and Rhodes, for which 
Hom., Il. 2. 676, writes Kpdwafos, metri grat.: the usu. form 
first in ἢ. Hom. Ap. 43. 

καρπαία, ἡ, a mimic dance of the Thessalians, in which a pea- 
sant scuffies with a cattle-stealer, Xen. An. 6.1, 7, cf. Ath. 15 F. 

καρπάλϊμος; ov, (ἁρπάζω, cf. Lat. carpo):——tearing, swift, fat | 
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deer spacers τὸ feet, Tl. 16. 342, 809; but Hom. much 
more frey. has the Adv. καρπαλίμως. with learin speed ᾿ 
Il. 1. 359, etc. [πὰ] Megane ’ rapidly, 

καρπάσϊνος, 7, ov, mude of κάρπασος, Strabo p. 294. [πᾶ 

κάρπᾶσος, ἡ, with heterocl. τ, κάγτασα Jace Ane: : ᾿ 8773 
κάρπασον, τό, Orph. Arg. 925 :—a fine flax grown in Spain, 
Lat. σαν ιν, Dion. H. 2. 68;—(but the name is derived from 
the Sanscr. karpisa, i, 6. cotton). 11. ἃ plant with a 
poisonous juice, Diose, $ also, κάλπασος, cf, ὁποκάρπασον. 

καρπεία (not καρπία, us sometimes in Mss.), 4, produce, Polyb. 
32. 2, 8») Poll. 7. 149, Bockh Tnser, 2. p. 363. 5. 

καρπεῖον, τό, -- καρπός, Nic. Al. 277: in plur., Ar. Fr. 220. 

κάρπευμα, atos, τό, fruit, Sosil. 17, Heeren. 

καρπεύω, to make use af, enjoy, χώραν Hyperid. ap. Polk 7. 149, 
Poly b. 10. 28, 3. 

καρπήσιον, τό, and καρπησία, 7, au uromutic wood, chieflv 
brought from Asia, Galen. : 

καρπίζω, f. low, (A), to pluck or gather fruit, τι Diose. 3. 37 .— 
Med., to enjoy the fruits of, to make use of, thy γῆν Theopomp. 
(LHist.) 2493 but καρπίζεσθαι γῆν, also, to exhaust the soil, 
Theophr. Il. lo make fruitful, fertilise, Kur. Bacch. 406, 
Hel. 1328. 

καρπίζω, f. low, (13), to enfranchise a slave ὧν touching him with 
the xapris, Lat. vindicare in libertatem, Gi. 

κάρπιμος, 7, ον, bearing fruit, fruitful, θέρος Aesch. Pr. 455 ; 
στάχυς. πέδον ur. Supp. 31, Or. 10863 καρπίμους ἐτῶν κύκλους 
Id. Hel. 112: τὰ κάρπιμα fruit-trees or corn-fields, Ar. Vesp. 
264; κάρπιμα ἀγαθά property that yields a produce, Arist. Rhet. 
1. 3, 7:—metaph. of rich men, Ar. Eq. 326. 

καρπίς. (50s, 7, (Kdpmos):—the vindicta or festuca of the Ro- 
mans, the rod with which the Praetor enfranchised a@ slave. 

καρπισμός, ὁ, (A) @ gathering of sruit:—k. τῆς γῆς exhaustion 
of the soil, Theophr. 

xapmopds, 6, (13) the exfranchisement of @ slave by touching 
him with the καρπίς, Lat. emancipatio, Clem. Al. 

καρπιστεία, ἡ, =forey., Cr. 

καρπιστής, οὔ, ὅ, (καρπίς) one who emancipates a slave, Lat. 
vinder, Hyict. 

καρπο-βάλσᾶμον, τό, the fruit uf the balsam, Galen. 

καρπο.βρϊθής, és, aded with fruit, Nicet. 

καρπό-βρωτος, ov, with eutable fruit, ξύλον Lxx. 

καρπο-γένεθλος, ov, -- καρπογόνος, Anth. P. 9. §25, 11. 

καρπογονέω, tu hear fruit, Theophr. 

καρπογονία, ἡ, productiveness, fruitfulness, Theophr., etc. 

καρπο-γόνος, ov, bearing fruit, Diosc. 5. 1.50. 

καρπό-δεσμα. wr, τά, chains for the arm, armicts, Luc. Lexiph.10. 

καρπο-δέσμιος, ov, wearing arniets, Yorapoll. ᾿ 

καρποδότειρα, ἡ, fer. as if from καρποδοτήρ, Orph. H. 42. 9. 

καρποδοτέω, fo give fruit, Synes. 

καρπο-δότης, ov, 6, a bringer of fruit, late. 

καρπολογέω, to gather fruit, Theophr. 

καρπολογία, 7, a yuthering of fruit, Geop. 

καρπο-λόγος, ov, gathering fruit, Polyaen. 3.10, 9. 

καρπο-μᾶνής, és, running wildly to fruit, (cf. ὑλομανή5), Soph. 
Fr. 501. 

καρπο-ποιός, όν, making fruit, epith. of Demeter, Eur. Rhes.964. 

KAPMIO’S, ὁ, (A), fruit, usu. of trees, ἐλαίας Pind. N. το, 65 3 
ἀμπέλινος Hut. 1. 212, etc.; but also of the earth, καρπὸς ἀρούρης 
corn, etc., IL. 6.142; καρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα Hes. Op. 
1173 80, κ᾿ Δήμητρος by Hdt. 1. 193, ete.; Δηοῦς Ar. Plut. 5155 
but, κ᾿ ἀρούρης also of wine, 1], 3. 246; τὸν ἐπέτειον καρπόν the 
fruits of the year, Plat. Rep. 470 A; καρπῶν ἐστερημένοι διξῶν 
robbed of two years’ produce, Hat. 8. 142 :—the plur. of καρποὶ, 

if the fruits of the earth; but, ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ x. tree- 

fruit and corn, Strabo p. 240. 2. the fruit of the body, 
children, Ruhnk. h. Hom. Cer. 23 :—generally, produce, of κι 
mol ἀκ τῶν ἀγελῶν Xen. Cyr. 1.1, 25 80, wool is called x. εὐανθὴς 
μήλων, Opp. H. 2. 22 +—of actions, fruit, result, profit, ete., εἰ 
καρπὸς ἔσται θεσφάτοις if the oracles shall bear fruit, i, e. be fal- 
filled, Aesch. Theb. 618; γλώσσης ματαίας x., i.e. curses, Id. 
Eum. 830; οὐκ ἐξάγουσι καρπὸν of ψευδεῖς AdyouSoph. Fr. 717, 
cf. Plat. Phaedr. 260 C; freq. in Pind., x. ἐπέων ob κατέφθινε, 
i.e. potsy, 1. 8 (7). 101; x. φρενῶν wisdom, P. 2.1353 but, x. 
φρενός of his own ode, O. 7.153 ἦβας x. the first_beard, O. 6.97, 
but also maidenhood, P. 9.193. (Perh. from same Root as κάρφω, 
κάρφος, and so strictly that which is dry and so ripe.) 

alt ὁ, (B) the joint of the arm and hand (ὁλένη and 

4 


682 
παλάμη), the wrist, Lat. carpus, U. 24. 671, Od. 24. 398, Hipp. 
Fract. 732, and Att. : cf. Arist. ἢ, A. 1.15, 4. 
καρπο-σπόρος, ον, sowing Sruit, Manetho 4.2 56. ὌΝ 
καρπο-τελής, és, bringing fruit to perfection, ripening tt: genes 
rally, fruitful, Aesch. Supp. 689. 2 
καρποτόκεια, ἡ; port. fem. from καρποτόκος, Noun. 1). 21. 26. 
καρποτοκέω, to bear fruit, Theophr. 
καρποτοκία, ἡ, a bearing of fruit, Theophr. 
καρπο-τόκος, ov, bearing fruit, Anth. Ῥ 12. 225, ete. 
καρπο-τρόφος, ov, rearing or ripening fruit, Lyc. 1423, Orph., 
etc. :—in Eur. Ion 478, κουροτρόφοι should be read with Musgr. 
καρποφἄγέω, to live on fruit, Arist. H. A. 8. 3, 9. 
καρπο-φάγος, ον, liviny on fruit, (pa Arist. Pol. 1. 8, 5, cte. 
καρπο-φθόρος, ov, spoiling fruit, Auth. P. 9. 256. 
καρποφορέω, fo bear fruit, Xen. Vect. 1. 3. 
καρποφόρημα, aros, τό, fruit borne, Long. 
καρποφορία, ἡ, a bearing of fruit, frui/fulness, Philo. 
Kapto-pdpos, ov, bearing fruit, fruilful, Hat. 1. 193.) 1. 156, 
Pind. P. 4. 11, and .Att. 
καρποφὕέω, (piv) fo produce fruit, Theophr. : 

καρπο.- φύλαξ, ἄκος, ὃ, waleher of fruit, Anth. P. 6. 22. [0] 

καρπόω, ἴ. dow, to make or bear fruit: metaph., ὕβρις γὰρ ἐξαν- 
θοῦσ᾽ ἑκάρπωσε στάχυν ἄτης Aecsch. Pers. 821, ef. Theb. 601, 
where ἐκκαρπίζεσθαι is used in the same way (in a spurious 
verse) :—later, fo bring or offer fruit, Uxx. IT. more 
freq. in Med. καρπόομαι, to get fruits from, take crops from, ὁ. 
ace. rei, ἀρούρας Hut. 2.168; χθόνα Aesch. Pr. 851, Supp. 253; 
δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν γῆν καρποῦσθαι to crop the land twice a year, 
Plat. Criti. 118 E:—hence, to eahaust or drain by excessive de- 
mands, plunder, Isucr. 68 B, 75 D, Dem. 419. 19, cf. Ar. Vesp. 
518. 2. to enjoy the usufruct or interest of money, 
ἔδωκεν ἑβδομήκοντα μνᾶς καρπώσασθαι Dem. 813.19: to derive 
profits from, τὰς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς καρποῦσθαι Wem. 15. 22; 
κ᾿ ἰδίᾳ τὰς τῆς πόλεως συμφοράς Lys. 174.1; 50 in pf. pass., τὸ 
ἐργαστήριον κεκαρπωμένος enjoying the profits of the shop, Den. 
828. 16. 3. to reap the fruits of, enjoy the frec use of, 
καρποῦσθαι ἀδεῶς Dem. 16. 19., 17. 11:—then, simply, fo enjoy, 
Soph, Tr. 204, Eur. Andr. 935 3 καρποῦσθαι βαθεῖαν BAoka διὰ 
φρενός Aesch. Theb. 593; τὴν σοφίαν, εὔκλειαν Plat. Euthyd. 
305 BE, Xen. Cyr. 8. 2, 225 τὴν ἡλικίαν Dem. 1351. 13 s—some- 
times, like ἀπολαύω, in bad sense, καρποῦσθαι λύπας Lipp. ; duap- 
τίαν Aesch. Ay. 502; πένθη Kur. Hipp. 14273 ὀνείδη Plat., etc. 

καρπύκη, ἧ, an Indian plant, Clitoph. ap. Stob. p. 541. 35. 

καρπώδης, es, fruitful, useful, Gl, 

κάρπωμα, aros, τό, fruit, esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1cor. 

If, an offering, Uxxs ef. κάρπωσις τι. 

καρπώσιμος;, ον, yielding fruits, profitable, Ath. 478 A. 

κάρπωσις, ews, 7), use or profil, Xen. Cyr. 4. 5, 16. IL. 
the offering af fruits on the altar: generally, an offering or sacri- 
Jicing, Lxx; of. κάρπωμα τι. 

καρπωτός, ὄν, (καρπός 8) :—reaching to the wrist, x. χιτών ἃ 
cont with sleeves down to the wrist, Lxx 3 cf. χειριδωτός. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα, 1]. 5. 424; v. καταρρέζω. 

Kdppov, τό, ὦ car or chariot, Lxx. 

Kdppwy, ov, gen. ovos, stronger, Letter, Dorie Compar. for κρέσ- 
σων, κρείσσων, in Aleman 83, Epich. p. 95 ;—cf. the Roots κάρτα, 
κρατύς, Superl. κάρτιστος. 

κάρσιος, a, ον, crosswise, Hesych. :—hut, prob., only used in 
. the compds. ἐγκάρσιος, ἐπικάρσιος. 

κάρσις, ews, ἦ, (κείρω) a shearing, clipping, Theophr. 

κάρτἄ, Adv., (κάρτος) very, very much, Lat. vide ; chiefly Ton., 
as Hdt. 1.275 opp. to μετρίως, Id. 3.80; it also common 
enough in Trag., Aesch. Ag. 840, Soph. Tr. 446, ete. : strengthd., 
καὶ τὸ κάρτα very much indeed, in good earnest, sure enough, Hat. 
1. 19f., 6. 52: freq. also καὶ κάρτα, in strong affirm., sure enough, 
really and truly, e.g. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. g0:—rare in 
Comedy, as Ar. Ach. 544, Av. 3423 and perh. never in true Att. 
Prose.—To κάρτα belong κάρρων and κάρτιστος. 

καρτάζω and καρταίνω, =xaprivw, Hesych. 

καρταίπονς, 5,7, πουν, τό, gen. ποδος, -- κραταίπους, q.v., Pind. 

καρταλάμιον, τό, Dim. from κάρταλος; v. Ducang. 

κάρταλλος, 5, a basket with pointed bottom, Lxx 3; in Hesych., 

καρτερ-αίχμης, —atyny, = Kparep—. 

καρτερέω, f. Haw, to be steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etc. ς ῥᾷον παραινεῖν ἢ παθόντα καρτερεῖν Eur. Ale. 10783 κι μάχῃ 
Id. Heracl. 837; «. ἐλπίδι τινός Thuc. 2. 44 :—oft. with a prep., 
x. πρός τι to hold up against a thing, e.g. πρὸς ἡδονὰς καὶ λύπας 
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_ καρποσπόρος---ΚΚαρνατίζω. 


Plat. Rep. 556 B; πρὸς λιμὸν καὶ ῥῖγος Xen. Cyr, 2, 3, 13; 
τινι Isocr. 125 }} 2 but, κ᾿ ἔν τινι to be patient or temperate 
a thing, Plat. Legg. 635 C; and, κ᾿ ἀπό τινὸς to refrain th 
from, Ael. N. A. 13. 13:—with a part., 0 persevere in doing 
πρὺς κῦμα Aaxti{ovres Eur, 1. T. 13953 κ. ἀναλίσκων φρονί 
Plat. Lach.192 Εἰ ; ἀκούων Aeschin, 88.19; and so we must in 
pret Soph. Aj. 650, τὰ δεῖν᾽ ἐκαρτέρουν was steadfast in my dr 
resolve. II α ace. rei, ἐο bear patiently, τὰ δ᾽ ἀδύι 
ἡμῖν καρτερεῖν οὐ ῥᾷδιον Eur, 1. A. 13 703 Ke πολλὴν κακοπάβι 
Arist. Pol. 3. 6, αὶ —hence # pass., κεκαρτέρηται τἀμά my lime 
patience is over, in answer to the exhortation ἀλλὰ καρτέρει, E 
Hipp. 147.—In Iesych., οὐ καρτεριάδδει" οὐ φρόνιμος el, sho 
prob. be οὐ καρτερίδδει (i. 6. καρτερίζει). 

καρτέρημα, aros, τό, an act of putience, endurance, Plat. My 
88 C. : : ᾿ 
καρτέρησις, ews, ἦ, a bearing patiently, paticnce, Plat. Lac 

193 D, etc. : endurance, τοῦ χειμῶνος Id. Symp. 220 A. 

καρτερία, 7j,=foreg., Plat. Lach. 192 B, etc. κι πρός τι I 

Rep. 340 D: opp. to μαλακία, Xen. Cyr. 8. 8, 15; Arist., ete. 

καρτερικός, 4, dv, capable af endurance, patient, Ameips. Com 

1., Plat., ete. 3 πρὸς χειμῶνα Xen. Mem. 1. 2, 1: opp. to μαλακό: 
Arist. Eth. N. 7.7, 1. Adv. -κῶς, Ib. 10. 0,8. ᾿ 

καρτερο-βρόντης, ov, ὁ, thundering mightily, Pind. F Τ. 127. 2, 

καρτερο-γούνασιν ἵπποις, with strong-kneed horses, Tzetz. Post 
hom. 93 ;—heterocl. dat. from xaprepéyovves, Lob. Phryn. 659. 

καρτερό-θῦμος, ov, strong-hearted, of Hercules, Achilles, Od. 21 
28, Il. 13. 3503 of the Mysians, I. 14. 5123 of “Epis, Hes. Th. 
225: generally, strong, mighty, Hes. Th. 378, 476. 

καρτερο-πλήξ, ἢγος, ὃ, ἡ, striking fiercely, Diod. 5. 34. 

καρτερός, d, ov, (κάρτος) -- κρατερός, strong or staunch, brave, 
boll, καὶ ci μάλα Kdprepds ἐστι [Hector], TH. 13. 3163 ες inf, καρ- 
Tepes ἐστι μάχῃ ἔνι φῶτας ἐναίρειν Ib. 483 3 κι ἐν πολέμῳ 1}.0. 53: 
also of actions, ete., mighly, στοαὶ, x. ἔργα 1]. 5. 8723 κ΄ ὅρικος 1]. 
19. 1083 κ, ἕλκος 1]. 16. 517; so, κ᾿ μάχη Ht. 1.963 so also, κ' 
ἀλαλά, μέριμνα, etc. Pind. I. 7 (6). 15., 8 (7). 243 λίθος 1d. Ow τ΄ 
92:—in Prose, esp. of places, strong, sleep, defensible, Hdt. g.9, 
Thue. 5. 65, ete. 2. ὁ. gen., possessed of a thing, lord or 
master of it, like κύριός τινος, Archil. 22, Theocr. 15. 9 4. as 
of persons, also, like καρτερικός, steadfast, patient, πρός τι Xen, 
Cyr. 1. 6, 25: also obstinate, πρὸς τὸ ἀπιστεῖν Plat. Phaed. 77 A, 
cf, Theaet. 169 B. 11. Adv. -pas, strongly, etc, 
hence, «. ὑπροῦσθαι to sleep sound, Hut. 3. 6y :—so also, κατὰ τὸ 
καρτερόν in adverbial sense, like πρὸς βίαν, dt. 1. 212, Ar. Ach, 
622, etc. ; πρὸς τὸ καρτερόν Aesch. Pr. 2123 and τὸ καρτερόν, 
absol., Theocr. (. 41. IT. the usu, Compar. and Su. 
perl. are κρείσσων and κράτιστος, qq. v.: but the regul. forms 
καρτερώτερος, —Tatos, occur now and then in Att. Aesch. Theb, 
517, Soph, Aj 669, Thue. 5. 10, Plat. Phaed. lc. 

καρτερούντως, Adv. part. pres. from καρτερέω, strongly, pu- 
tiently, Plat. Rep. 399 1}. 

Kaprepo-xelp, xeipos, ὁ, 7}, strong-handed, “Apns h. Hom. 7. 3; 
βασιλεύς Anth. P. 9. 210. 

καρτερόω, ἐὺ strengthen, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. p. 1086. 

καρτερῶνυξ, καρτερώνὔχος, v. sub κρατερ--. 

κάρτιστος, ἡ, ov, Ep. for κράτιστος, 4. ν.,) Hom. 

καρτός, ή, dv, (κείρω) chopped, sliced, «. κρόμμνον, Lat. sectile 
porrum, Galen. : hence τὸ καρτόν absol., in Geop. 

κάρτος, eos, τό, Up. and Ion. for κράτος (q. v.), strength, vigour, 
courage, κάρτεϊ καὶ σθένεϊ σφετέρῳ 1]. 17. 3223 κάρτος τε βίη τε 
Od. 6.197; soin Hes., and Hat. 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to strengthen, make slrong, Phanocl 
ap. Stob. p. 399. 53: καρτύνειν βέλεα to throw them with great 
Jorce, Pind. O. 13. 1353 so, κ᾿ ἐρετμά Ap. Rh. 2. 332 -—Hom. uses 
only aor, med. in phrase, ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened 
their ranks, Il. 11. 215., 12. 415; 50, χεῖρας ἐκαρτύναντο they 
armed their hands, Theocr. 22. 80; ἐκαρτύναντο μέλαθρον Ap, 
Rh, 2. 1088. 
om ἡ, the walnut tree, the fruit of which is κάρυον, Soph. 
τι 892. 

κἄρὕάριον, τό, Dim. from καρύα, Gl. 

Kapudtibes, wv, ai, the women of Curyae in Laconia: esp. the 
priestesses of Artemis there, Meineke Euphor. p. 94. IT. 
in Architecture, Caryatides are female figures used as bearing- 
shafis, Vitruy. 1.13 cf. Miiller Archiiol, ἃ. Kunst § 279, Museum 
Crit. 2. ἢ. 400, and v. sub”ArAayres, Τελαμῶνες. [ἃ] 

Kapiarif, f. iow, to dance the Curyatic dunce at the festival of 
Artemis in Caryae. 


καρυατίζω---κασία, 


wdptarite, f. ἰσω, (κάρυον) to play with nuts, Philo 1. p.11 
(where however Mss. of τὰ κάρυα walfovres):—Med. in Nivet. 

. 150. 

Ῥ κἀδύδιον, τό, Dim. from κάρυον, a small nut, Philyll. φρεωρ. 2. 
κἄρνηδόν, like a xdpvov:—x. ndrayue a fracture causing many 
splinters, like ὦ broken nut, Galen. 

Kapinpds, d, dv, of a nut, nut-like, Theophr. 

κἄρνϊνον, τό, v. κάροινον. 

κἄρύϊνος, ἡ, ον, -- καρυηρός, Theophr. 

κἄρύΐσκος, ὁ, Dim. from xdpvoyv:—then, from the shape, ὦ 
drinking-cup, Lxx. 

καρνυΐτης, ὁ, bearing fruit like a nut, τιθύμαλλος κι, Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. 4.165. [1] 

κἄρυκάζω, = καρυκεύω, Hesych. 

kipixela, 7, α cooking with the sauce xaptn: rich cookery, a 
rich dish, like sq., Ath. 646 E. 

κἄρύκευμα, ars, τό, α rich, savoury dish, Basil. M., Hesych. [0] 

kaptxeutrs, ὁ, a cook who makes the sauce καρύκη, Clem. Al. 

Kapixeto, fo dress with rich savoury souce, Alex. Ὁμοία Υ ; ἐς 
ταυτὺν κ. ty make up into one sauce, Menand. Pseud. 1: metaph., 
kK. λόγον to dress up a story, season it well, Plut. 

κἄρύκη, 7, @ sauce invented by the Lydians, composed of blood 
and rich spices, Ath. 516 C, cf. 160 B:—any rich savoury sauce 
or dish dressed therewith, Plut. 2.664 A, ete. [0] 

κἄρύκινοφ, 7, ov, of the colour of καρύκη, blood-red, dark-red, 
Xen. Cyr. & 3, 3. [0] 

κἄρῦκο-ειδής, ἔς, =foreg., Hipp. 

KapiKo-troréw, fo make a rich sauce, Ar. Eq. 343. 

Kaptxo-troids, dv, making a καρύκη, Achae. ap, Ath. 173 1). 

καρυξ, Dor. for κῆρυξ. 

Kaipio-Badis, és, stained with walnut.juice, E. M. 

kapto-naraxrns, ov, 6, a nulcracker, Pamphil. ap. Ath. 53 B; 
hence the nut-hatch, a bird. 

KA’PTON, τό, any kind of nut, distinguished into various kinds, 
as, «. βασιλικόν or Περσικόν, the walnut, Diose. 1.178; also called 
simply κάρυον by Epich., ete., v. Ath. 52 A; «. Εὐβοϊκόν the chest- 
nul, Theophr, (cf. κάστανα); κι Ποντικόν or λεπτόν the filbert, 
Diovre. 1.179. 11. the stone in stone-fruit: the kernel 
in a pine-cone, Diosc. IIE. in Mechanics, @ kind of 
pulley, in which a rope moved round a sheaf or nut. [Kaipt—] 

κἄρὕο-ναύτης, ov, ὃ, one who sails in a nut, Luc. V. HU. 2. 38. 

kaptd-pvAXoyv, τό, strictly nut-leaf, an Indian plant, the clove- 
tree, Liat. caryophyllum, Galen., ete. 

κἄρὕό-χρους, ovy, nul-brown ; in Iesych. corrupted into καρύ- 
Xpous. 

καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 

κἄρὕώδης, es, (εἶδος) dike a walnut, Theophr. 

κἄρϑῶτις, cdos, 7, a kind of date shaped like a walnut, Lat. 
caryotis, Diosc. 

es φοῖνιξ, δ, palmula caryota, Galen. 6. μ. 352, Strabo 
p. 800. 

καρφᾶλέος, a, ov, (kappw) dry, parched, Fwy θημῶνα τινάξει καρ- 
φαλέων Od. 5. 369 (cf. xapyaddus); δέρμα Hipp. Aph. 1256, 
Progn. 36: of sound, καρφαλέον δέ of ἀσπὶς .. ἄῦσε the shield 
rung dry, i.e. hollow, Il. 13. 409. IT. act., drying, 
parching, wip Nic. Th. 691. 

kapd-Gparioy, τό, (ἀμάω) an instrument for reaping or collect- 
ing the ripe ears of corn, Lat. merga, Hesych. 

καρφεῖον, τό, Dim. from κάρφη :—in plur. = καρπός, Nic. Al. 118. 

κάρφη, ἡ, =Kdppos: hay, Xen. An. 1. 8, 10. 

καρφηρός, d, dv, (κάρφος) of dry straw, εὐναῖαι καρφηραί nests, 
Eur. Ion 172; in Hesych. (corruptly) καρφυραί. 

καρφίον, τό, Dim. from κάρφος, Galen. 

καρφίτης, ov, 6, built of dry straws, θάλαμος x. ἃ nest, Anth. 

. 10. 4, 

καρφο-ειδής, es, like κάρφη, Paul. Aeg. 

καρφο-λογέω, to gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα to pick 
such of the trees, Theophr. : also, to pick bits of straw, wool, etc. 
off a person’s coat, Id. Char. 2. 

καρφο-λογία, ἡ, α gathering of straws, dry twigs, etc., Galen. 

κάρφος, eos, τό, (κάρφω) :—any small dry body, esp. a dry stalk, 
Lat. palea, festuca, stipula; and so Hdt. 3.111 calls the dry sticks 
of cinnamon κάρφεα (which word bears a curions likeness to its 
Arabic name kerfat, kirfah, cf. Steph. Byz. v."ABacnvol) ; also 
of rice-straw, Polyaen. 4. 3, cf. Luc. Hermot. 33 :—generally of 
dry twigs, straws, bits of wool, such as birds make their nests of, 
Ar, Ay. 642, cf. Aesch. Fr. 19, Plut. 2. 966 D: α chip of wood, 
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» μηδὲ κάρφος κινεῖν, 1. 6, to keep quite 
τοῦ κύλικος κάρφος τῷ μικρῷ δακτύλῳ 
II. τε καρπίς, 4, q. v., Plut. 2, 
of wood on which the watch. 


“Ar. Vesp. 2493 proverb 
still, Id. Lys. 474: ἀπὸ 
ἀφαιρεῖν Ath. 604 C. 
550 ie : Ae anal piece 
word Was written, olyb. 6. 36, 3. IV. ri ruit, or 
the husk of fruit, Nic. Al. 230, 491. (Prob. fide ΠῚ κάρ.- 
gos both come from the same root, for καρπός itself is strictly ripe 
fruit or grain, cf. κάρφω, kapparéos. ) 

καρφόω, -- κάρφω, Anth, P. 7. 385: in Hesych., καρφύνω, 

ΚΑΦΩ, fut. κάρψω, Ep. Verb, κάρψω μὲν τ 98 will make 
the fair skin teithered and wrinkled, Od. 1 3. 398, cf. 4305 80 
ἠέλιος χρόα κάρφει 1168. Op. £735 and in Pass., χρὼς κάρφεται 
ἤδη Archil. 91, cf. Ap. Rh. 4. 1094: metaph., ἃ Avo 

pi., ἀγήνορα κάρφει 

Ζεύς Zeus blasts the proud of heart, Hes. Op. 7, οἵ. Nic. ΑἹ. 383. 

καρφώδης, ες, (εἶδο5) = καρφοειδής, Gl. ᾿ 

καρχᾶλέος, a, ον, (xdpxapos):—rough, δίψῃ καρχαλέοι rough in 
the throat with thirst, Virgil's siti asper, I. 21. 841 (v. 1, καρφα- 
λέοι), οἵ. Spitan. ad 1.5 so in Ap. Rh. 4. 1442, Nonn. Ὁ. τ4. 426: 
but καρφαλέος δίψει Anth. P. 9. 272, ef. 7. 546. ll. 
rough, fierce, x. κύνες Ap. Rh. 3. 10583 λύκοι Tryphiod. 61 
(vulgo καρχάρεος v.Wernick.): and of sounds, sharp, χρεμετισμός, 
ἱμάσθλη Nonn, 

καρχάρεος, a, ov, Vv. foreg. sub fin. 

καρχᾶρίας, ov, ὁ, a kind of shark, so called from its sharp teeth, 
Sophron ap. Ath. 306 1), Plat. (Com.) Phaon. 1. 13. 

καρχἄρ-όδονς, όδοντος, 6, ἡ, with sharp or jagged teeth, xapxo- 
ρόδοντε δύω κύνε Il. το. 360; κύνων ὑπὸ Kapx. 13. 198; ἅρπην 
μακρὴν καρχ. Hes. Th. 180:—those animals, acc. to Arist., are 
καρχαρόδοντα, ὅσα ἐπαλλάττει τοὺς ὀδόντας τοὺς ὀξεῖς, H. A. 2.1, 
δι; cf. Part. An. 3. 1,6, where it is opp. to χανλιόδους. 

καρχἅρ-όδων, οντος, ὃ, 7, =foreg-, Theocr. 24. 85. 

κάρχᾶρος, ov, and a, ον in Alem. acc. to Byk. 132, strictly 
sharp-pointed or jagged: esp. with sharp or jagged teeth, κύνες 
Lyc. 34; στόμα Opp. C. 2. 14253 κάρχαρον μειδήσας of the wolf, 
Babr. 94. 6:—generally, sharp, biting, metaph. of criticism, Alem, 
loc, Luc. Hist. Conser. 43; cf. Ath. 251 E. (Prob. akin to 
χαράσσω.) 

ἹΚαρχηδονίζω, f. low, to side with the Carthaginians, Plut. Mar- 
cell. 20, where worse Mss. Καρχηδονιάζω. 

Καρχηδών, ὄνος, ἡ, Carthage: hence, Καρχηδόνιος, a, ov, Hat. ; 
and Καρκηδονιακός, h, ὄν, Strabo,— Carthaginian. 

καρχήσιον Dor. -ἄσιον, τό, a drinking-cup narrower in the 
middle than the top and bottom, Sappho 70, Pherecyd. 27; as 
Virg. uses the plur. carchesia: cf. Miiller Archiol. ἃ. Kunst ὃ 
299 A. 11. the mast-head of a ship, through which the 
halyards worked, in sing., Pind. N. 5.94 (where ζυγὸν καρχᾶσίου 
is the sail-yard), Hipp. Art. 808, Luc. Mere. Cond. 1; in plur., 
Eur. Hee. 1261, Plut. Themist. 12: ef. sq. ILI. the 
upright beam of a crane, Schneid. Vitruv. 10. 5. 

καρχήσιος, ὁ, usu.in pl. of καρχήσιοι, the halyards of a ship. 
surgical bandages, Galen. 

κἄρώδης, es, (εἶδος) drowsy, heavy, causing stupor, Hipp. Art.798. 

κάρωσις, ews, 7, (κἄρόω) heaviness in the head, drowsiness, -vw- 
θρὴ x. Hipp. Art. 798. 

κἄρωτίδες, wy, al, the carotids, the two great arteries of the neck, 
Aretae., Galen. 

κἄρωτικός, ή, dv, stunefying, soporific, Ath. 34 B, Galen. 

κἄρωτόν, τό, a carrot, Ath. 371 E. 

κἀς, contr. for καὶ eis or καὶ és, e.g. Ar. Ach. 184, etc. :——no 
contr. form «és occurs. : 

κἄσαλβάζω, to behave like a prostitute, Hermipp. ap. Schol. Ar. 
Vesp.1164:-—c. ace., κ᾿ τοὺς στρατηγούς to abuse them in strumpet 
Sushion, Ar. Eq. 355. 

κἄσαλβάς, d5os, 7, -- 5η., Ar. Eccl, 1106, Fr. 402. 

κἄσάλβη, ἡ, @ courtesan, whore, strumpet: kindred forms are 
κασωρίς, κάσσα. 

κἄσάλβιον, τό, v. 1. (mentioned by Schol.) in Ar. Eq. 1285. 

κάσαμον, 7d, = κυκλάμινος, in late Medic. ; 

κάσας, ov, 5, also written κασᾶς or κασῇς, a horse’s caparison or 
housing, a carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8. 3,6. (Prob. 
akin to κῶς, k@as,—unless it be Persian. ) 

κασαύρα, as, 7, and κασαυράς, ddos, 7, = κασάλβη. 

κασαυρεῖον, κασαύριον, κασαυρίς, v. sub κασωρ--- 

κἄσία Ion. —(n, 7, cassia, a spice of the nature of cinnamon, 
but of inferior quality, brought from Arabia acc. to Hdt. 2. 86., 
3. 110; λίβανον εὐώδεις τε φοίνικας κασίαν te .., τέρενα Συρίας 
σπέρματα Melanippid.Fr.1. It is sometimes written, as with us, 
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κάσσια, cf. κασσίζῳω : but the Lat. casia, aud κασιόκνους (q.v.), a8 
used by Poets, require &, and therefore a single σ. 

κἄσιγνήτη, ἢ, fem. from κασίγνητος, a sister, Hom., etc. : me- 
taph., συκῇ ἀμπέλου x. Hippon. 19. 

κἄσιγνητικός, 4, ὄν, brotherly or sisterly, Schol. Tl. 9. 563. 

κἄσίγνητος, ὁ, (κάσις, γεννάω) a brother, Hom., etc. :—generally, 

a blood-relation, esp. a nephew or niece, 11. 15. 548.) 16. 456 :--- 
ἡ κασίγνητος a sister, Pseudo-Luc. Philopatr. 11; τώδε τὼ κασι- 
γνήτω of two sisters, Soph. El. 9743 οἵ. κασιγνήτη. 11. 
as Adj., κασίγνητος, ἢ, ov, brotherly, sisterly, κασίγνητον Kdpa 
Soph, Ant. 899; and so 1], 9. 567 may be taken: cf. dows, ἀδελ- 
4 5, κασίγνητος, —Tn, are poétic words, used only in very late 

rose. 

κἄσιό-πνους͵ ovy, gen. ov, breathing or smelling of cassia, Antiph, 
Aphrodis. 1. 14. 

ΚΑΊΣΙΣ, 10s, ὁ or 4, α brother or sister, esp. in Trag.: vocat. 
κάσι Soph. O. C. 1440 :—metaph., λιγνὺς πυρὸς κι) κόνις πηλοῦ K. 
Aesch. Theb. 494. Ag. 495. IL. in Sparta, a Loy of the 
same class in gymnastic exercises, ἀγέλη or Bova, Hesych. [ἃ] 

κασπολέω, an Λευὶ, form of καταστέλλω, cf. Sappho 82 Bgk. 

κάσσα, 7), -- κασάλβη, Lyc. 131. 

κασσία, ἡ, v. sub κασία. 

κασσίζω, f. ίσω, do look, taste or smell like cassia, Diose. 1. 13. 

Kacotrep(8es, wy, ai, the Cassilerides or tin-islands (v. sub κασ- 
olrepos), Hdt. 3.115; cf. Strabo pp. 120, 129, ete. 

κασσὶτέρϊνος Att. καττ--, 7, ov, made of tin, Arist. Soph. El. 1. 2, 
Plat. 2. 1075 C. 

κασοΐτερο-ποιός, ὁ, = κασσιτερουργός, α tinman, Procl. 

κασσίτερος Att. καττ-. 6, din, freg. in ἢ]. (though never in 

Od.), usu, as an ornament of armour, e. g. Il. ut. 25, ete.3 or 
of chariots, as [1]. 23. 503. It was usu. melted and cast upon 
the harder bronze, hence, χεῦμα κασσιτέροιο a plating of tin, Il. 
23. 561; but was also worked with the hammer, as in 1]. 20. 
271, where we have a shield of five layers {πτύχες), which the 
smith had forged or beaten (ἤλασε). Sometinies also preaves κρῆ- 
pides) were of tin, as Tl. 21, 5923 and in 1), 18. 613, of ἑανὸς 
κασσίτερος (cf. ἑανός). But as our tin seems too weak for de- 
fensive armour, some have supposed Homer's κασσίτερος not to 
be common tin, Lat. plumbum album, but rather @ compound of 
tin and other metals, like our pewter, Lat. stannum. (The 
Sanser. name is kastira, from kash (lucere). Now much tin is 
found in the islands on the coast of India; hence it is supposed 
that the Phoenicians first got the name with the metal from thence, 
and afterwards gave the name of Κασσιτερίδες to Cornwall and 
the Scilly Islands, when they began to bring tin from them, 
Lassen in Ritter’s Erdkunde §. p. 439. 0 The Arab. name is 
kasdir, prob. from the same source.) [1] 

Kxagotrepoupyds, ὁ, (*tpyw) a tinman, ΟἹ. 

κασσὶϊτερόω, f. dow, to cover with κασσίτερος, to tin, Diose.1. 33. 

κάσσῦμα Att. κάττ-, ares, τό, any thing stilched of leather, exp. 
the sole stitched wider a shoe or sandal, a shoe-sole, Hipp., and 

Ar. cf. Schol. Ach. 200 :---ὐποδύσασθαι ἐχθρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν κατ- 
τύματα to put on shoes made by an enemy, Ar. Vesp. 1160.—In 
Plut. 2. 1138 B, καττύματα are bad fiute-/tnes—prob, as being 
patched together, without regard to unity. 

κασσύω Att. Karr, to stitch, scw together like a shoemaker, 
Plat. Euthyd. 294 3; so in Med., Phereer. Incert. 75. 1]. 
metaph., like ῥάπτειν, to slitch up a plot, like Vat. dolos snere + 
οἶδ᾽ ἐγὼ τὸ mparyy’ ὅθεν καττύεται (says Cleon the fanner), Ar. Liq. 
314. (Prob. from κατά and root SY-, Lat. swere, our seve.) 

κάστἄνα, wy, τά, chestnuts, Mnesith. ap. Ath. 64 Ἐς also called 
κάρνα Κασταναῖα or Kacravaikd, Theophr., Diod. 2. 50; and in 
Nic, Al. 269, κάστηνα xdpva,—from Κάστανα, 7), a city of Pontus, 
called also Κασθαναία. The sing. τὸ κάστἄνον, etc. is rare. 
καστἄνεών, dvos, ὁ, chesinut-yrove, (ieop. 

κἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, Ar. Av. 326. 

Καστόρειος, ov, of, belonging to Castor ;—6 X. (sc. νόμος), or 
τὸ K. (sc. μέλος), a martial song, set to the flute, used in cele- 
brating victories in the horse or charivt races, Pind, P. 2. 128, 1. 
1. 21,—Castor being the reputed inventor of the ξυνωρίς, v. Do- 
nalds, Fr. 80. It was also called ἱππικὸς νόμος, Id. O. 1. 162. 

καστόρειος, ov, = καστόριος. 

καστορίδες, ai, a famous Laconian breed of hounds, said to he 
first reared by Castor, Anth. P. 6, 167: ulso καστόριαι κύνες Xen. 
Cyn. 3. 1, and in Nic, ΤΙ. sea-calves or seals, Opp. 
H. 1. 398, Ael. N. A. 9. go. 


καστορίζω, f. low, to be like castor, quoted from Diose. 


κασιγνήτη---Κ͵Α Α΄. 


καστόριον, τό, castor, Lat. castoreum, or (in plur.) oastorea, a 
secretion found near the hinder parts of the beaver, in two bags, 
but not (as was believed) in the scrotum, Hipp., etc. 

καστόριος, a, ov, (Kdorwp) of or belonging to the beaver, 
Hesych. IL. οἵ, καστορίδες 1. 

καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, part. fem. pres. from κα- 
ταστόρνυμι, Od. 17. 32. 

Κάστωρ, ορυς, 6, Castor, son of Zeus (or Tyndareus), and Leda, 
brother of Pollux, Hom. ; hence Adj, Καστόρειος, ov, or Καστό- 
pios, a, ov, Od. 

κάστωρ, opos, 6, the beaver, Hat. 4. 109, Arist. H. A. 8. 5, 8 

κασύτας, ov, ὃ, also καδύτας, a Syrian plant, Hesych. 

κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κατέσχε, lengthd. 3 pers. sing. aor. 
2 of κατέχω, 1]. 11. 702. 

κἄσώρϊον, τό, a brothel, stews, Ar. Eg. 1285, with v. 1. κασαύ- 
ριοισι. 

κἄσωρεύω, to whore, Lyc. 772. 

κἄσωρίς, 50s, ἡ, (κάσσα) Ξ- κασάλβη, Lyc. 1385. 

κἄσωρῖτις, ides, ἡ, -- κασάλβη, Hippon. 81. 

KATA’, Prep, with gen. or acc.: (never with dat., for in places 
like Od. 10. 238., 2. 425., 18. 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ, κατὰ 
δὲ προτόνοισιν édnoay,—it ix merely separated by tmesis from the 
Verbs, συφεοῖς κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν). Radic. sign. 
down or downwards. A pott. form καταί is mentioned only by 
Apoll. Dysc., though it is found in some pot. compds. with 
Balyw, as καταιβάτης. [ὦ ὦ 

A. WITH GENIT. 1. denoting motion from above, 
down from, Hom., esp. in phrases βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων, 
κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης 1]. 22. 187., 16. 677., Od. 14. 399; 
καθ᾽ ἵππων ἀΐξαντες 1]. 6. 232: also, δάκρυα κατὰ βλεφάρων ῥέε: 
so, κατ᾽ ἄκρης down from the top, i. e. from top to bottom, utterly, 
11.1.3. 772; others, as Schweigh. dt. 6. 18, take it tu mean, 
from the citadel downwards, i. e. entirely, (ut v. Od. 5. 313)3 
cf. κατάκρας, κρῆθεν. 11. denoting motion to be- 
low, 1. simply down upon or over, in Hom. esp. of the 
dying, κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχντ᾽ ἀχλύς a cloud setuled upon the eyes, 
Il. 16. 3443 80, κατ᾽ ὀφθαλμῶν xeer ἀχλύν, κατ᾽ ὀφθαλμῶν νὺξ 
ἐκάλυψε : also, κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξαι to fix the eyes μον the 
ground, IL. 3. 2173 of a dart, κατὰ γαίης ᾧχετο it went down into 
the ground: of x departed soul, ψυχὴ κατὰ χθονὸς ᾧχετο []. 23. 
100, cf. Soph. Ant. 24: hence, ὃ κατὰ γῆς one dead and buried, 
Xen. Cyr. 4. 6, 5: κατὰ xeipds ὕδωρ water [to pour} upon the 
hands, Ar. Vesp. 12163 hence, κατὰ x. διδόναι (sc. ὕδωρ) Apollod. 
3-7, 6; of. ἐπισπένδω. 2. later generally, fotvards a point 
(like ἐπί and πρός ὁ, gen.), τοξεύειν κατά τινος, κατὰ σκοποῦ; Etc, 
to shoot αὐ (because the arrow falls dawn upon its mark); also, 
παίειν κατά τινος to strike αὐ one, ete. : εὔχεσθαι or dudoa κατά 
Twos to Vow or swear ρον a thing (because one holds out the 
hand over it), Thue. 5.475 but also to make a vow lowards some- 
thing, i. e. make a vow of offering it, Interpp. Ar. Eq. 660; cf. 
ὄμνυμι fin. 3. in hostile sense, against, Aesch. Cho, 221, 
Soph. Aj. 304, ete.; κατὰ πάντων φύεσθαι Dem. 231.143 esp. of 
judges piving sentence against a person, Aesch. Theb. 188, Soph. 
Aj. 449. ele, ; λόγος κατά Twos differs somewhat from Aéyos πρός 


j τινα, as Tat. oratio in and adrersus aliquem, Wolt. praef. Leptin. 


p. ὦ 1 ties—lience, the compounds, καταγιγνώσκω, καταδικάζω, 
Karyyopew, With a gen. 4- trom Plat. downwards, 
like Lat. de, upon, in respect of, concerning, σκυπεῖν κατά 
twos Plat. Phaed. 70 Ds ἔπαινος κατά τινος praise bestowed upon 
one, Aeschin, 22. 31:-—very freq. in the Logic of Arist., κατά 
Tivos λέγεσθαι or κατηγορεῖσθαι, to be said of ἃ person or thing; 
καταφάναι (or ἀποφάναι) τι κατά τινος, etc. IIT. pe- 
riphr. for au Adv., esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός, for ὅλως 
and πάντως, in general, altagether. 

B. wir Accus, Ι, of motion downwards, κατὰ ῥόον 
down with the streain, opp, to ἀνὰ ῥόον, Hdt. 2. οὔ, cf. κάτω and 
ἄνω. 2. of motion or extension on, over, throughout, a 
Kpace, Lo a point, on, i, among, at, about, over, ete., very freq. in 
Llom, κατὰ "γαῖαν, κέλευθον, πόντον, ὕλην, πτόλιν, οἶκον, ὅμιλον, 
esp. κατὰ στρατόν, νῆας, κλισία», usu. in signf. throughout, all 
along, κατὰ τὴν πόλιν, alt through the city, etc.: so in dedcribing 
the exact spot of a wound, βάλλειν, νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
γαστέρα, etc, in, om the breast: also, βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, (wo- 
τῆρα, etc., βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν struck upon a mortal part, 
Il. 51. 439. Also, very freq. in Hom., κατὰ θυμόν in heart or 
soul ; κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν (cl. however signf.1v); in Prose 
κατὰ νοῦν. Even in these local signfs, the signf. downwards ia 


κατά---καταβάλλω. 


more or less traceable. 3. of place indefinitely, of a space 
in which no space is esp. marked out, κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν 


by land and sea; τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν celestial phenomena, 2. | 


opposite, over against, of μὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Λακεδαιμονίους ἐγέ- 
vovto Xen. Hell. 4. 2, 18. 11. distributively, of a 
whole divided into parts, κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας by tribes and 
clans, Il. 2. 362: κατὰ σφέας by themselves, separately, 1]. 2. 
366; and so in Prose; καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ αὑτούς Thuc. 1. 138, cf. 
Wessel. Diod. 13. 72; κατ᾽ ἄνδρα man by man, singly, Hdt. 6. 
79: 2.80 of parts of Time, κατ᾽ ἐνιαντόν year by year, 
κατὰ μῆνα, καθ᾽ ἡμέραν, Herm. Vig. n. 402. 3. of numbers, 
by so many at a time, καθ᾽ ἕνα one at a time, Idt. 7. 1043 Kar’ 
ὀλίγους Wess. Hat. 8. 113; κατὰ τὰς πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς πεν- 
τακοσίας δραχμὰς εἰσφέρειν to pay 500 drachma: on cvery 25 
minw, Dem. 815. 11 3 κατὰ διακοσίας καὶ τριακοσιάς in separate 
sums of 200 and 300 drachimw, Id. 817. 1: so with a neut. Adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον little by little, gradually, ete. 
of direction towards an object, purpose, esp. freq. in Hom. ; πλεῖν 
κατὰ πρῆξιν on business, for, or affer a matter, Od. 3. 72., 0. 
2533 πλάζεσθαι κατὰ Aniba tv rove in search of booty, Od. 2. 
106; κατὰ χρέος ἐλθεῖν τὸ come after, to seek a response, Od. 11. 
479, ete.; like ἐπί and μετά c. ace., Wess. Ildt. 2. 152., 8. 30, 
ete, IV. of fitness or conformity to a thing (as if ut- 
taining and reaching the object aimed at, cf. signt. 111), according 
to, κατὰ θυμόν, Hom.; καθ᾽ ἡμέτερον νόον ufter our liking, Tl. 9. 
108; κατὰ μοῖραν as is ect and right, Hom.; so, κατ᾽ αἶσαν, κατὰ 
κόσμον, opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ aicav, Hom.—. Also, τὰ κατά 
τινα What belongs to or beseems one 5; κατ᾽ ἄνθρωπον according to 
the standard of a man, v. signf. x: κατὰ φύσιν naturally: κατὰ 
τύχην by chance; κατὰ δύναμιν to the best of one’s power; κατὰ 
τὴν τέχνην skilfully; κατὰ τρόπον λέγειν to speak tu the pur- 
pose; κατ᾽ εὔνοιαν with good will; κατὰ τὴν ξυμμαχίαν, κατὰ 
τὰ συγκείμενα, ete.:—treq., ἐν relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον military matters; τὰ κατὰ τὴν πόλιν public 
affairs: τὸ καθ᾽ ὑμᾶς as fur as concerns you, Hdt. 7.1583 κατὰ 
τοῦτο according to this way, in this view; κατὰ ταὐτά in the same 
way, καθ᾽ Bri so far as :—so, κατά is used in quotation, κατ᾽ AT- 
σχυλον as Aeschylus says, Ar. Thesm. 1345 ete. ᾿ς 
of iikeness or correspondence, κατὰ λοπὸν κρομύοιο like the coat of 
a leek, Od. 19. 2333 κατὰ Μιθραδάτην answering to the descrip. 
tion of him, Hdt. 1.1215 οὐ κατὰ σέ none of your sort, Chionid. 
Her. 13 κατὰ πνιγέα very like an oven, Ar. Av. 10013 ob κατὰ 
Tas Μειδίον λειτουργίας Dem. 569. 16. VIL by the 
favour of a god, ete, κατὰ δαίμονα, Lat. non sine numine, 
Pind. O. 9. 42, ef. TP. 8.975; κατὰ θεὸν Valck. dt. 3. 
153. VII. of loosely stated numbers, nearly, abort, 
κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα G00 years more ur less, Hat. 2. 145, ete.: 
hence also, κατ᾽ οὐδέν next to nothing, Udt.2. 108. VIII. 
Of periods of Time, dhroughout, during, for, less definite than ἐπί 
With the gen. κατὰ τὸν πόλεμον during or in the course of the 
war, Edt. 7.1373 κατὰ ἼΔμασιν about the time of Ainasis, Id. 2. 
134; also, κατὰ τὸν κατὰ Κροῖσον χρόνον τ. 673 οἱ κατ᾽ ἐκείνους 
ὑμέτεροι πρόγονοι Dem. 561. fin.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα ete, IN, 
with an abstract. Subst. used in periphr. for Adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for ἡσύχως, ταχέως, Hdt. 1.9, 124.) 7. 
178, X. the Compar. is followed by ἢ κατά... when 
the qualities of things are compared, Lat. guam pro, quam quod 
convenial, ctc., as μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον, trey. in Plat., Wess. Hdt. 
8. 38 5 μείζω ἢ κατὰ Sdxpva too great to weep for, Thuc. 7. 753 Ba- 
θύτερα ἢ κατὰ Θρήϊκας deeper than was common among the Thra- 
clans, Hdt. 4. 95; μείζω ἣ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν too great for 
me or you to find out :—% πρὸς .., and ἢ ds, c. inf., are used in 
the same way, cf. ds B. 1. 3. 

; C. PosiTion : κατά may follow both its cases, but is then 
written with anastr. κάτα. 

D. absol. as Any. in all the above signfs., esp. like κάτω, 
downwards, from above, down, frey. in Hom. Often we cannot 
render it by an Adv., and must then attach it to the Verb: when 
used as an Adv. after its Verb, it is written with anastr. κάτα, us 
in Il. 14, gt, Od. 9g. 6. 

E. κατά IN compos., I. downwards, down, as in 
καταβαίνω, καταβάλλω, κατάκειμαι. IL. over against, 
tn answer to, Lat. ob, as in κατάδω, occino, καταβληχάομαι, κατα- 
βοάω : hence, III. against, in hostile sense, like A. 

| Καταγιγνώσκω, κατακρίνω ; more rarely with a Subst., 
as καταδίκη. IV. oft. only to strengthen the notion 
of the simple word, as in κατακόπτω, καταφαγεῖν, κατακτείγω, 
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etc.; also with Substs. and Adjs., as κατάδηλος, Via. 
times to give a trans. force to an intr. Verb, like xara~ our be-, as 
θρηνέω, to bewail. 

Ε. κατά as a Prep. was sometimes shortened, esp. in old Ep. 
poetry, into Kay, κάκ, κάμ, κάν, adr, Kap, κάτ, besides γ, x, μῶν, ™, 
(or ), ῥ᾽ τ (or 8), respectively ; see these forms in their own places. 
In these cases some join the Prep. with the following word, as 
καγγόνυ, Kadde, κακκεφαλῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, κάρρα, κατ’ 
τάδε, καττόν, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 8 117 Anm.4.n. In 
compd. Verbs, κατά sometimes changes into καβ, Kad, καρ, Kar, 
before B, A, p, 6, respectively, as κάββαλε, κάτθανε, κάλλιπε, kappé= 
(ovea, Before or, ox, the second syll. disappears, as in καστορ- 
vioa, κάσχεθε : so also in the Doric forms καβάς, κάπετον (v, sub 
voce. 

sd lon. for καθ᾽ ἅ, Hdt., cf. Koen Greg. p. 400, Struve Quaest, 
Herodot. 1. p. 34. 

κἄᾷτα, contr. from καὶ εἶτα, and then, and afterwards, usu. to 
strengthen the interrog. sense of εἶτα. 

κατάβα, for κατάβηθι, imper.aor. 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 36. 

καταβάδην, Adv., (καταβαίνω) goiny down Σ᾿ below, down stairs, 
or with the feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 411, ubi v. 
Schol. [βᾶ] 

καταβαθμός, ὁ, a descending, descent: hence the name of the 
steep slope which separates Egypt and Lybia, Aesch. Pr. 811, in 
Att. form Καταβασμός. 

καταβαίνω, fut. βήσομαι : pf. βέβηκα : vor. κατέβην, Ep. conj, 
καταβείομεν, for καταβῶμεν, 1}. το. 973 κατάβᾶ, Att. inperat. for 
κατάβηθι, Ar. Ran. 35: Lp. aor. med. κατεβήσετο, Il. 6. 288., 
13. 17, Od. 2. 337, ete. (in older Edd. often wrongly κατεβή- 
gato); imperat. καταβήσεο 1]. 5. 109. 70 step down, go 
or come down, Lat. descendere, opp. to ἀναβαίνω, Hom.—Con- 
struction :—in full, «. %& τινος to go down from ..3 εἴς τι lo a 
place, ἐξ dpeus, és πεδίον Il. 13. 17., 3. 252, etc.; but also in 
the former case ον gen. only, as, rc. δίφρον, πόλιος Il. 5.109., 24. 
329, (so, οὐρανόθεν x. 1]. 11. 184): and in the latter, c. ace. 
only, as, θάλαμον κατεβήσετο Od. 2. 3375 κατέβην δόμον “Aidos 
εἴσω Oud, 23. 252 ;—alsv c. acc. in quite a different sense, as, 
κλίμακα κατεβήσετο (us we say) cume down the ladder, Od.1. 330 
(iit, x. κατὰ κλίμακος Lys. g2. 30); again, κατέβαινε ὑπερώϊα 
she came down [ from] tae upper chamber, Od. 18. 206., 23. 85 ; 
ξεστὸν ἐφόλκαιον καταβάς Od. 14. 350; καταβαίνειν 3 οὐ σχολῇ 
.. tv come down slairs, Ar. Ach. 409:—in Pass., ἵππος καταβαί- 
νεται the horse is dismounted from, Xen. Eq. 11. 7.— Special 
usages, 1. to go down from the inland parts to the sea, 
esp. from central Asia (cf. ἀναβαίνω 1,1), Hdt. 1. 94, etc. 3 80, 
i. ἐς Πειραιῶ, ἐν λιμένα, Plat. Rep. init., ete. 2. to come 
lo lind, yet safe ashore, Pind. N. 4. 63 :—hence, to come to one’s 
paint or end, Ib. 3.735 κι ἐπὶ τελευτὴν Plat. Rep. 511}. 3. 
to gu down into the arena, to fight, wrestle, ruce, etc., «. ἐπ' ἄεθλα 
Hidt. §. 22; and absol., like Lat. in certamen descendere, Soph. 
Tr. 504, Aen. An, 4.8, 27 2 cf. καθίημι. 4. of an orator, 
tu come down from the tribune, Lys. 128. 33, Dem. 348. 10, ete. ; 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, Wolf Lept. p. 373 -- κατάβα" 
--καταβήσυμαι Ar.Vesp. 979. 11. metaph., 1. 
καταβαίνειν εἴς τι to come to a thing in the course of speaking, 
κατέβαινε és λιτάς he ended with prayer, Hdt. 1. 1163; but more 
usu. ον part., κατέβαινεν αὖτις παραιτεόμενος Tdt.1. 90, cf.1.118., 
9. 94: 2. μ. εἴς τι Lo come to the same point, agree in a 
thing, us, κ᾿ els χρόνους fo agree in age, Arist. Pol.7.16, 5. 3. 
to be lessened, fall, of prices, Poll. 1. 51. 

K. transit. to bring down, to lower, opp. to ὕπερθε βάλλειν, 

Pind. P. 8.111. 

καταβακχεύω, fo fill with Bacchic frenzy; and in Pass., to be 
JSrenzied, to rave, kumath. LI. 4ο insult, twds, late. 

καταβακχιόομαι, Puss., fo be full of Rucchie frenay, καταβακ- 
χιοῦσθε δρυὸς .. κλάδοις to wear ouken wreaths and rave with 
Bacchiec rage, Eur. Bacch. 109. ἢ ; 

καταβάλλω, fut. βᾶλῷ : aor. KaréBdAoy, 3 sing. in Hom. κάβ- 
βαλε. To throw or cast down, overthrow, κατὰ πρηνὲς βαλέειν 
Πριάμοιο μέλαθρον 1]. 2. 4143 Κι T ὰ υἰκήματα, τὰ ἀγάλματα Hat. 
1. 17.) 8. 1093 20 strike down, kill, esp. with missiles, Hdt. 4. 64, 
ete.: κι am) τοῦ ἵππου Xen. Tell. 5. 2, 413 κατέβαλε πατάξας 
Lys. 136. 22 ; ἀπ. ἐλπίδος Plat. Euthyphro 15 E; «. eis τὸ μηδέν 
to bring down to nothing, Hdt. 9. 79. 2. to let fall, drop 
down, ἀπὸ ἕο κάββαλε υἱόν 1]. 5. 3433 κάββαλε νεβρόν, of an 
eagle, 8. 249: of a fawning dog, οὔατα κάββαλεν ἄμφω Od. 1 7. 
302; as nautical term, x. ἵστια Theogn. 671; also, τὰς ὀφρῦς 
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καταβάλλειν Eur. Cycl. 167 (of. d¢pts) :— for Theocr. 15. 85, v- 
sub ἴουλος :—also, simply, to set down, Lat. deponere, κρεῖον μέγα 
κάββαλεν ἐν πυρὸς αὐγῇ 1]. 9. 206, ef. Ar. Ach. 165. - 
to bring, carry down, esp. to the sea-cvast, x. σιτία Hat. 7. 25,— 
where others take it to day in stores or depois. 4. fo pu’ 
down, pay down, yield or bring in, ἣ λίμνη καταβάλλει ἐπ᾿ ἡμέρα 
ἑκάστην τάλαντον Hdt. 2. 1493 τὰς ἐπικαρπίας τῇ πόλει Andoc 
12. 29: hence, also, to pay off, pay, discharge, Lat. persolvere, 
Plat. Legg. 932 D, Dem. 727. 4 (cf. καταβολή 2): hence of sa- 
crifices, like Lat. persolvere, x. θῦμα δαίμοσι Kur. Bacch. 1246 
cf. Or. 1603, Isocr. 19 A. 5. to put down into a place 
and leave there, τινὰ els ἑρκτήν Hat. 4. 1463 κι σπέρμα lo μέ ἡ 
seed (cf. xaraBAnréov):—and in Med., καταβάλλεσθαι .. eis τι 
δημόσια γράμματα to have [a document] entered on the public 
records, Dem. 260. 24. 6. to bring into ᾿ 
(cf. 1. fin.), «. εἰς ἀπορίαν, εἰς ἀπιστίαν Plat. Phil. 15. 15, Phaed. 
88 C, etc. 7. to cust off, reject, neglect, Lat. propicere, 
Isocr. 238 A: καταβ. εἴς τι fo throw away upon a thing, Arist. 
Eth, N. 1. 5, fin. :---καταβεβλημένοι abundoned fellows, Lat. hu 
mines projectae audaciae, Isucr. 234 B; and so, τὰ καταβεβλημέι 
παιδεύματα common education, Arist. Pol. 8. 2, Ὁ :---α ἂν, κατι 
βεβλημένως contemptibly, Isucr. Antid. § 326. τ ΤΙ. t 
lay down as a foundation, ὅταν δὲ κρηπὶς μὴ καταβληθῇ .. ὀρθῶ 
Eur. Η. F. 1261:—hence, to found, give rise to, begin, K. part 
Hdt. τ. 122; of a law, to promulyate, Dem. 260. fin. ;—lut mostl: 
in Med., ναυπηγίας ἀρχὴν καταβαλλόμενος Plat. Legg. Ro3 A 
καταβαλλομένα μέγαν οἶτον Eur. Hel. 164 lyr. 5 ᾿Αρίστιππος τὴ! 
Kupyvaixhy φιλοσοφίαν κατεβάλετο Strabo p. 837: καταβάλλεσθαι 
ον καινὴν νομοθεσίαν Diod. 12. 203 οἵ, Plut. 2.329 A: ὁ. int, 
γόμον καταβάλλομ᾽ ἀείδειν Cull. Fr. τοῦ. ΠῚ. Pass., ¢o 
die down, eis εὐνάν Theocr, 18. 11. 
καταβαπτίζω, fut. low, Att. iG, to dip in, drown, Alciphro :— 
Pass., to be drowned, ὑπὸ μέθης Eumath. 
καταβαπτιστής, οὔ, J, one who dips or drowns, coined by Greg. 
Naz. 1. p. 670, as opp. to βαπτιστής. 
καταβάπτω, f. yw, to dip down or into, εἴς rs Luc, Imag. 16 :— 
καταβεβαμμένος dyed, coloured, Medic. 
xataBapew, f. jow, to weigh down, overload, Luc. D. Deor. 
1:—Pass., καταβαρεῖσθαι ὑπὸ τῆς μάχης Polyb. 11. 33, 2. 
καταβᾶρής, ἔς, heavy-luden, in pl. καταβαρεῖς [νῆε5], καταβαρῆ 
[πλοῖα], Poll. 4. 172.» 1.103, Dio C. 39. 42., 74- 13,-—-Wwhere κα 
TaBdpes, -- βάρη (from —Bapus) is read by Lob. Phryn. 540. 
καταβάρησις, ews, 7, a weighing down, Gl. 
καταβᾶρύνω, -- καταβαρέω, Theophr. 
καταβᾶσδνίζω, f. ίσω, strengthd. for βασανίζω, Hipp. 
xataBacia, ἡ,-- κατάβασις, acc. to Herm. Aesch. Supp. 828, in 
form καββασία. 
καταβάσιον, τό, κατάβασις, a wuy down, Damasc. ap. Phot. 
Bibl. 344. τό, Suid. v. πορθμήϊον. 
κατάβασιος Ζεύς, ὁ,-- καταιβάτης. 
κατάβᾶἅσις, ews, 7, ἃ yoing down, opp. ἴο ἀνάβασις : away down, 
a descent, Hat. τ. 186., 7. 223 : the entrance to a cave, Id. 2.1223 
ἢ eis “Aidov x. Isocr. 211 1. 2. the descent from Central 
Asia, Xen. An. 3. 5, 4. Cf. καταίβασις. 
καταβασκαίνω, strengthd. for βασκαίνω, Plut. 2. 680 C. 
καταβασμός, v. sub καταβαθμός. 
καταβἅτέον, verb. Adj. from καταβαίνω, one must descend, Plat. 
Rep. 520 C, 
καταβἅτεύω, to tread or walk upon, Schol. Soph. O.C. 467. 
καταβάτης, ov, 5, a chariot-fighter who dismounts nd fights on 
foot, Plat. Criti. 119 B :—cf. καταιβάτης. [4] 
καταβατικός, 4, dv, inclined to go down, Porphyr. Adv. -κῶς. 
καταβᾶτός, 4, dv, descending, sieep, Gramm. if. 
καταβατόν, 7d, = σέλις, in late authors ; v. Boisson. ad Hdn. Epim. 
p. 2. 
κατἄβαύζω, f. tw, to bark at, τινός Anth. P. 7. 408 (ubi κατα- 
βαύξας, metri grat.) 
καταβαυκαλάω, fo sing or lull to sleep, Ael. N. A. 14.20. 
καταβαυκάλησις, ews, 7, a lulling to sleep, Ath. 618 E. 
καταβαὔκαλίζω, f. ίσω, =xataBaveaddw, Phot., Suid. 
(βαύκαλις) to gulp down, Sopat, ap. Ath. 784 B. 
καταβδελύσσομαι, Dep., strengthd. for βδελύσσομαι, Lxx. 
3eBardopar, Dep., to affirm, Phut. Caes. 47. 
BeBalwors, ews, ἡ, affirmation, Plut. 2.1120 Ὁ), 
3εβλημένως, v. καταβάλλω, sub fin. 
είομεν, Ep. for καταβῶμεν, conj. aor. 2 of καταβαίνω, 1]. 
Beds, és, stricken by many arrows, Dion, H. 2. 42, etc. 


Il. 


καταβαπτίζω---καταβραβεύω. 


καταβῆναι, Ep. -βήμεναι, inf. nor. 2 of xaraBalyw, Hom. 

καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 1 med, from καταβαίνω, 1]. 
καταβήσομαι, fut. of καταβαίνω, 1]. 

καταβϊάζω, to force, Philo.—Puss. καταβιάζομαι, to be Sorced, 6, 
inf., Plut. 2. 75 F, etc.; of diseases, to become inveterate, Hipp. 
. 303. 
P earaptBéte, f, dow, to make to go down, bring down, ἐκ .. εἶς... 
Hat. 1. 86., 8.119: metaph., fo bring down, lower, x. τινὰ ἀπὸ 
αὐχημάτων Dion, H. 7. 45. 

καταβίβασμός, 6, a bringing or letting down, lowering, Gramm, 

KaraptBacréos, a, ov, verb. Adj. of καταβιβάζω, to be brought 
down, Plat. Rep. §39 KE. 

καταβιβρώσκω, tut. βρώσομαι : aor. κατέβρων :—to cal up, εἶδ. 
vour, h. Hom. Ap. 127, Hdt. 3.163; and in Pass., Hdt. 4. 199, 
and Att. :—(for καταβρώξειε, Dion. P. 6o4, v. sub καταβρόξειε.) 

καταβιϊνέω, f. how, = βινέω, Ar. Thesm, 1215. 

καταβϊόω, f. ώσομαι : aor. κατεβίων Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb. 12. 28, 6, Plut. Demosth. 24:—to bring life to an 
end, pass life. 

καταβίωσις, ews, , a passing life, living, Diod. 18. 52. [1] 

καταβλᾶκεύω, fo treat carelessly, mismanage, delay, Wipp. Art. 
820, Xen. :—Pass., to be careless or slothful, 

καταβλάπτω, f. βλάψω, to hurt, damage, . Wom. Mere. 02. 

καταβλέπω, f. βλέψω, to look down ut, look into, evamine, Call. 
Dell. 303, Plut. 2. 469 1}, ete. 

κατάβλημα, aros, τό, any thing put down; esp. a curtain, the 
drop-scene of a theatre :—a skirt or fringe, Ath. §36 A. 2. 
an ouler wrapper, Hipp. Art. 799. 3. on the καταβλήματα 
of ships, the use of which is not quite clear, see Bickh iiber ἃ, 
Att. Seewesen p. 160, 

καταβλής, Aros, ὃ, -- ἐπιβλής, a bolt, Hesych. 

κατἀβλητέον, verb, Adj. from καταβάλλω, one must pul down 
or into, σπέρμα Plat. Theaet. 149 E. 

καταβλητικός, 7, dv, fit for throwing down or overthrowing, 
Xen. hq. 8.113 ¢. gen., Dion. H. de Thue. 19. 

καταβληχάομαι, strengthd. for βληχάομαι, Theocr. 5. 42. 
καταβλώσκω, pott. for κατέρχομαι, to go down or through, bow 
ἰαταβλώσκοντα Od. 16. 466; fut βλώξω, Lye. 1068. 

καταβοάω, fut. βοήσομαι, Ton. βώσομαι :--ἰ-ἴ0 ery down, cry out 
ir inveigh against, τινός 1141. 6. ὃς. Thue. 1. 67. C. BCC, 
9 bawt down, to outery, Ar. Ach. 711, Eq. 2863 ef. κατα- 
κράζω. II. to implore by crying, τινός Plut. 2. 773 A. 
καταβοή, ἧς, 7, ὦ ery or oulcry against any one, C. gen. perse, 
Thue. 1. 73., 8. ὅδ. 

καταβόησις, ews, ἢ, a crying out against, Plut. Pomp. 67. 
καταβολεύς, dws, 6, a founder, Georg. Pach. in Walz. Rhet. 1. 
1. 566. II. one who pays, only in ΟἹ. 

καταβολή, ἡ, α throwing or laying down :—hence, 1.ἃ 
foundation, beginning, Pind. N. 2.5; x. ποιεῖσθαί τινος Polyb. 
3- 6, 23 ex καταβολῆς frum the foundulions, anew, afresh, Lat. 
enno, Id. τ. 36, 8. 2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς x. Dem. 1353. 223 τὸ ἀργύριον ἔφερε 

ιταβυλὴν τῇ πόλει paid money as a deposit (by way of caution), 

ex ap. Dem. 973. 4: hence, 3. a periodical attack of 
illness, a fit, Liat. accessio, Plat. Gorg. 519 A, Dem. 118. 20: and 
io, generally, any discase ; @ cataract in the eye, Plut. Timol. 
37-—On the form κατηβολή, which Hipp. is said to use in this 
ignf, and Eur. Temen. 22 in signf. 2, y. Lob, Phryn. 699. 
καταβόλος, 6, α place for putting any thing in : heuce I. 

slew-pond, oyster-bank, Xenocr. II. a naval station, 
‘oadstead, Gramm. 

καταβομβέω, to hum or murmur loudiy, Wyzant. 
καταβορβόρωσις, ews, 7, a soiling with mud, or wallowing in it, 
?lut. 2.166 A. 

καταβόρειος, ov, (Bopéas)=sq., Theophr. 

κατάβορρος, ov, protected on the north, i.e. facing the south, opp. 
ὃ lea a Plat. Criti, 118 B, ubi v. Stallb. ; οἰκία «. Arist. 

ec. I. 6, 9. 

say Yk fut. βοσκήσω, to feed flocks upon a place, ec. ace. 
oci, Theocr. 15.126 :—-Med. ἐ0 feed upon, of the flock, Lat. de- 
lasci: to devour, consume, of a pestilence, Call. Dian. 125 ; δέμας 
avaBdonerat ἄτη Nic. Th. 244. 

κατὰ βύόστρῦχος, ov, with long flowing locks, νεανίας Eur. Phoen. 
46. 
καταβροστρὕχόω, to furnish with long flowing locks, Eumath. 
karaBouxohdw, fo lead astray, beguile, Themist. 
καταβράβεύω, to give judgment against one as βραβεύς, and 50 


καταβραχύ---καταγλωττίζω, 


to deprive one of the prize (with collat. notion of cheating), 
N. T. :—Pass., ὑπὸ Μειδίου καταβραβευθέντα being unfairly con- 
demned at his instance, Dem. 544. fin. 

καταβρᾶχύ, Adv. for κατὰ βραχύ, little by little, gradually :— 
also καταβραχύς, Lob. Phryn. 540. 

καταβρενθύομαι, Dep., only used in pres. and impf., strengthd. 
for βρενθύομαι Theophyl. Sim. [0] 

καταβρέχω, f. βρέξω, to wet through, drench, soak, μὴ καταβρεχθῶ 
Ar. Nub. 267 :—metaph., μέλιτι καταβρέχειν, like εὐλογίαις ῥαίνειν, 
Pind. O. 10(11). 1193 καύχημα σιγᾷ κατ. to steep boasting in 
silence, i.e. to be silent instead of boasting, Pind. I. 5 (4). 65 ; 
80, σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 269. 

καταβρίζω, f. Bpltw, to fall asleep, Wesych. 

καταβρίθω, f. βρίσω, to weigh down ; metaph., to oulweigh, sur- 
pass, ὄλβῳ μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας Theocr. 17. 95, as 
Valck. from two Mss,:—pf. καταβέβριθα, to be heavily laden, 
weighed duwn by a thing, τινί Hes. Op. 7295 also intr. in pres., 
Theocr. 7. 146. [1] 

kataBpipdopat, strengthd. fur the siuiple, Corinna τὸ Bgk. 

καταβροντάω, f. ἤσω, fu thunder at, τινά Longin. 34. 4. 

καταβρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act. of an obsol. pres. καταβρόχω 
(akin to βιβρώσκω), to gulp or swallow down, ὃς τὸ καταβρόξειε 
[sc. τὸ φαρμακον] Od. 4.2223 80, ἀναβρόξειε Od. 12. 240.—The 
corrupt form καταβρώξειε in Dion. P. 604, which some wrongly 
refer to καταβιβρώσκω, must he corrected to this form; the partic. 
καταβρμόξας occurs in Ap. Rh. 2. 271 (vulg. καταβρώξασαι); and 
there is a part. pass. καταβροχθείς, in Lyc. 5.5. 

KataBpox?}, 7), @ soaking, softening, Galen. 

καταβροχθίζω, f. low, fo gulp or swallow down, Hipp. Coac. 126, 
Ar. Av. 503; metaph., λόγους x. Ath, 270 1} :—cf. καταβρόξειε. 

καταβροχθισμός, 6, a gulping down, Clem. Al. 

καταβρύκω, fo bile in pieces, cat up, Hippon. 26, Anth. P. 6. 
263. 

καταβρὕύχάομαι, Dep., ἐο roar al, roar loudly, Eumath, 

καταβρύω, to be overgrown, κισσῷ Eubul. Ku8. 1; sed Meinek. 
post Pors. κάρα βρύουσαν, coll. Soph. O. C. 474. 

κατάβρωμα, atos, τό, thal which is eaten, food, Lxx. 

καταβρώξειε, v. sub καταβρόζξειε. 

κατάβρωσις, ews, 7, an euling up, devouring, LXxx. 

καταβρώσομαι, fut. of καταβιβρώσκω. 

kataBubifw, fo make to sink, Hipp. ; ναῦν Diod. 15. 34. 

καταβὕθισμός, ὁ, a making to sink, Gl. 

καταβυρσόω, fo cover guile with hides, Thuc. 7. 65: to sew up 
in α skin, Plut. Cceom, 38. 

Karayatos, ov, under-yround, sublerrancan, Hdt. 2. 150, etc. : 
cf. κατάγειος. IL. on the ground, x. στρουθυΐ birds that 
run on the ground instead of flying ostriches, Bahr Hut. 4.175. 

καταγᾶνόω, strengthd. for yardw, Clem. Al. 

κατ-γάπάω, f. fow, strengthd. for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. 
I... 10. g4, 1163 cf. Schiif. Plut. 5. p. 28. 

καταγαργᾶλίζω, f. low, strengthd. for γαργαλίζω, Eumath, 

κατ-αγγελεύς, dws, ὁ, -- κατάγγελος, N. T. 

κατ-αγγελία, 7, α proclamation, πολέμου Luc. Paras. 423 ἐκ 
καταγγελίας ἐπιτελεῖν ἀγῶνα Plut. Rom. 14. 

κατ-αγγέλλω, f. «Ad, to announce, proclaim, declare, x. πόλεμον 
lo declare war, Lys. 174. 28, Diod., οἵα. ; κ΄. ῥύσιά τινι Polyb. 4. 
53, 2. 2. κι ἀγῶνα, Lat. litem intendere, Luc. Paras. 
30. 3. to tell, disclose, betray, αὐτῷ τὸ ἐπιβούλευμα Xen, 
An. 2. 5, 383 cf. κατάγγελτος. 

κατ-άγγελος, ὁ, 7, @ messenger, prociaimer, Plut. 2. 241 B. 

κατ-αγγελτικός, 4, dv, announcing, ὁ. gen. rei, Ueliod. 3. 1. 

κατ-άγγελτος, betrayed, x. γίγνεσθαί τινι Thue. 7. 48. 

κατ-αγγίζω, f. law, do pat into a vessel, Diose. 5. 22. 

κατάγειος, ov, (yea, γ} in or under the earth, underground, 
οἴκησις Xen. 3 ἐκ τοῦ καταγείον from beluw ground, Plat. Rep. 
532 B:—ef. κατάγαιος, and cf. Lob. Phryn. 297. 

Καταγέλα, ἡ, Comic name of a supposed town, with a play on 
the Sicil. Gela, Γέλα καὶ Καταγέλα Ar. Ach. 606. 

καταγελάσιμος, ov, ridiculous, cf. Plaut. Stich. 4. 2, 50. 

καταγελαστικῶς, scoffingly, Poll. 5. 128. 

καταγέλαστος, ον, ridiculous, absurd, καταγέλαστος ef Ar, Nub. 
840; φοβοῦμαι of τι μὴ γελοῖα, ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα εἴπω Plat. 
Symp. 189 B; Πέρσας ποιῆσαι καταγελάστους Ἕλλησι ridiculous 
in their eyes, Hdt.8.100. Αἀν. -τως, Plat. Legg. 781 C; Super. 
-“τότατα, Id. Soph. 252 B. 

καταγελάω, f. ἄσομαι, to laugh at, jeer or mock at, c. gen., Hat. 
5. 68, Ar. Ach. 1081, Andoc. 33. 6, etc, : but in Hat. also c. dat., 
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€. 5. 3. 37, 38, cf. Schweigh. ad 7. 9:—absol. to laugh scorn- 


fully, mock, Kur. 1. A. 372, Dem. 563. 28 (in Med.), ubi v. 


uttm, 2. Ὁ, uce., to laugh down, deride, Pseud-Eur. 
Bacch. 286: hence in Pass., Aesch. Ag. 1271, Ar. Ach. 680; τὸ 
εὔηθες καταγελασθὲν ἠφανίσθη simplicity was laughed down and 
disappeared, Thuc. 3. 83. 

κατάγελως, wros, 6, mockery, Lat. ludibrium, Aesch. Ag. 1264; 
k. πλατύς sheer mockery, Ar. Ach. 1126; ὁ κατάγελως τῆς πρά- 
ξεως the crowning absurdity of the matter, Plat. Crito 45 E. 

καταγεμίζω, f. ow, fo load heavily, Dio C. +4. 13. 

καταγέμω, strengthd. for yéuw, only used in pres. and impf., to 
be very full of, overloaded with, τινός Polyb. 14. 10, 2. 

καταγεύομαι, Dep., to examine, τινός Chirurgg. Vett. 

καταγεωργέω, tu bring into tillage, Strabo p. 419. 

καταγεωτής, ov, ὁ, a grave-digger, ap. Hesych. 

καταγηράσκω, fut. dooua, Ar. Eq. 1308, etc., but dow Plat. 
Legg. : aor. ~eyhpaca Id. Theaet. 202 1); but --ογήρᾶνα, Ath. 
190 E:—to grow old, ἐν κακότητι βροτοὶ κακαγ. Od. 19. 360; 80 
Hes. Op. 93. and Ati. Cf. sq. 

karaynpdw, = foreg., Haut. 2. 146., 6. 72, Palt. Οὐ, r12 C, 
Isne. de Menecl, Haered. § 27 :—~kateyhpa Κυκλώπεσσι he grew 
old amen them, Od. 9. 510, 6, (where it may be impf., or aor, 1 
of καταγηράσκω, v. sub γηράσκω). 

καταγϊγαρτίζω, f. low, to take out the kernel: in Ar. Ach. 278, 
metaph. for stuprare. 

karayiyvopat, older and Att. form for the later καταγίνομαι, 
[1] :—to abide, dwell, ἔν τινι τόπῳ ap. Dem. §21. fin. : also, to 
busy oneself in or about a thing, ἔν τινι Polyb. 32.15, 65 περί 
τινος Galen. ; περί τι Epict. II. fo go or come, come down 
to, εἰς βύθον Plut. 2. 943 C (al. καταδύομαι). 

καταγιγνώσκω, older and Att. form for the later καταγινώσκω : 
“πο remark, discover, esp. something fo one’s prejudice, καταγνοὺς 
τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους Ar. Ey. 46; τὸ χωρίον νοσερὸν κατα- 
γνόντες Dirg. ἴω. 2. 190 :—hence, fo judge something of a person, 
day something to his charge, οὐκ ἐπιτήδεια x. κατά τινος Hdt. 6. 
97: but usu. c. gen. pers. et ace. rei, as, x. τινὸς ἀνανδρίην to 
lay a charge of cowardice against him, accuse him of it, Hipp. ; 
kK. τινὺς μηδὲν ἀνόσιον Antipho 117. 36; δειλίαν, δωροδοκίαν κ. 
τινός Lys. 141. 8., 163. 3); οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν καταγιγνώσκω 
Dem. 563. fin.; 80, x. Tubs κακίαν, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., 
Plat., ete.; and in Pass., καταγνωσθεὶς δειλίαν being condemned 
of cowardice, Dion, 11. 11. 22 :—but also reversely c. acc. pers. 
et gen. rei, «. τινὰ φόνου to accuse him of murder, Lys. 94. 323 
more rarely, τινά tt Lob. Aj. p. 341; and τινά τινι Lob. Phryn. 
475 :—also c. gen. pers. et int., K. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι 0 charge one 
with duing, Lys. 158.26: κι τινὸς ἀδικεῖν Jd. 158. 26, cf. Dem. 
S71. It, ὅτις κι ἑαυτοῦ ph περιέσεσθαι Thue. 3. 45; 80 in 
Pass., καταγνωσθεὶς πρήσσειν being thought to be doing, Hat. 6. 
23 κι αὐθέντης Antipho 123. 40:—so also, x. τινὸς ὅτι or ὥς ἐστι, 
Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: lastly ὁ. gen. pers. only, 40 accuse 
any one, Id. Demod. 382 E. 2. to give as judgment or 
sentence against a person, also 6. gen. pers. et acc. rei, Usu., Κα 
τινὺς θάνατον tv pass sentence of death on one, Lat. aliguem 
mortis damnare, Thue. 6. 60; 80, x. τινὸς φυγήν Lys. 143. 19 t= 
Pass., θάνατός τινος κατέγνωστο Antipho 137. 34; later κατα- 
γνωσθεὶς θανάτῳ Acl. Κ΄. H. 12. 49 :—in Pass. also, of a suit, fo be 
decided, Acsch, Eum. 573 ; esp. against one, Antipho 141. 30.— 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

κατἄγίζω, f. ow, Ion. for καθαγίζω, Hat. 1. 86. 

κατ-  γινέω, Ion. for κατάγω, to bring, lead, carry down, Od. το, 
104: to bring back, Hat. 6. 75. : 

κατ-αγλᾶἄϊΐζω, f. ίσω, strengthd. for ἀγλαΐζω, Anth. P. τα. 64. 

καταγλισχραίνω, strengthd. for γλισχραίνω, Hipp. Acut. 386. 

κατάγλισχρος, ov, very glutinous, Ales. Trall. 

καταγλῦὕκαίνω, to make very sweet, esp. to make steel sounds: 
so in Med., ἐν ἐννέ᾽ ἂν χορδαῖς κατεγλυκάνατο Chionid. Ptoch. 1. 

καταγλύφή, ἡ, (γλύφω) an incision, hollow, groove, Hipp. Art. 
834 :—KardyAugos, ἧ, Id. Mochl. 86s, is dub. 

καταγλύφω, fo scoop out, as a groove, Hipp. Mochi. 865 :—to 
tear, scratch, very late. — 

καταγλωσσαλγέω, strengthd. for γλωσσαλγέω, Eumath. 

καταγλωττίζω : f. low, Att. Ἰῶ :—to Lill, kiss wantonly by joining 
mouths and tongues: μέλος κατεγλωττισμένον a wanton, lascivi- 
ous song, Ar. Thesm. 131, v. 8q.5 (others take it to be a song 
composed of rare and far-fetched words, like λέξις κατεγλωττισ- 
μένη in Philostr., etc. 3 cf. κατάγλωττοϑ). IT. to use 
the tongue or speak against another, Yevd% x. τινός Ar. Ach. 
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380. III, «. τινά to talk one down; hence in Pass., 
τὴν πόλιν πεποίηκας. . κατεγλωττισμένην σιωπᾶν Ar. Eq. 352. 
καταγλώττισμα, τό, a billing kiss, Ar. Nub. §1; v. foreg. II. 
the use of rare, far-fetched words (v. γλῶσσα v), Synes. 
καταγλωττισμός, ὁ, = foreg. 
κατάγλωττος; ov, talkative, Gell. 1. 25. IL. ποιήματα κ. 
poems written in rare or far-fetched languaye, like Euphorion’s, 


v. Meineke Euphor. p. 47; τὸ κατ᾿ τῆς λέξεως Dion. H. de 


Thue. 53. 

κάταγμα, atos, τό, I. (κατάγω)) :—wool drawn or spun out, 
worsted, elsewh. μήρυμα, Lat. tructum laneum, Plat. Polit. 282 L: 
a piece of wool, Soph. Tr. 695, Ar. Lys. 583. II. (xard- 
γνυμι) lon. κάτηγμα; @ breakage, fracture, Hipp. Aph. 1253, v. 
Foés. Oecon. 

καταγνάμπτω, to bend down, Anth. P. 4. >. 

κατ-ἀγνῦμι or -ὕω : fut. κατάξω vor. κατέαξα : and in Hes. Op. 
664, 691 the old Ep. form xavdgas, is 2 sing. opt. for κατβάξαις 
(for ἄγνυμι orig. had the digamma), ef. εὔαδον sub ἀνδάνω : pf. 
katéaya, lon. κατέηγα, (in pass. signf.), contr. part. κατηγώς ap. 
Eust. 364.16: aor. pass. κατεάγην [a]. The forms κατέαξα, 
κατεάγην led the Copyists and perh. very late writers to insert 
the « in unaugmented forms as κατεάξω, κατεάξαι, κατεάξας-, 
κατεαγῆναι, instead of κατάξω, κατάξας, etc., which are now every- 
where restored. 

To break in pieces, shatter, shiver, τὸ [sc. ἔγχος) yap κατεά- 
ἔαμεν 1]. 13. 2573 νέα μέν μοι κατέαξε Ποσειδάων Od. 9. 2845 
γυνὴ κατέαξ᾽ ἔχινον Ar. Vesp. 143 C; πατρίδα θ᾽ ἣν αὔξειν χρεὼν 
καὶ μὴ karate: Kur. Supp. 508. 2. to break, weaken, ener- 
vale, Tas ψυχὰς καταγνύουσι Xen. Occ. 6.55 esp. in pf. part. 
κατεαγώς, like Lat. fructus, Dion. H. de Comp. p. 128. I 
in pass. and pf. act., to be broken, Udt. 7. 2243 ὀστέα Hipp. 
Fract. 758; κληΐς Id. Art. ,903; κατάγνῦται τὸ τεῦχος Soph. Fr. 
147 :—esp., κατεαγέναι or καταγῆναι Thy κεφαλήν ty have the 
head broken, Ar. Plut. 545, Andov. 9. 6, Lys. gg. 43, ete.: so 
too, κατεαγέναι or κατάγνυσθαι τὰ ὦτα, of pugilists (v. Winckel. 
5-5 § 30 8q., cf. wroxdratis), Plat. Gorg. 515 E, Prot. 342 B; τὸν 
κλεῖν κατεαγώς Dem. 247. 11:—but also ὦ yen., κατεαγέναι τῆς 
κεφαλῆς Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 
469 D; so, κατέαγα τοῦ κρανίου Luc. Tim. 48; where Elmsl. 
Ach. Lc. would supply ὀστοῦν ; but cf. Jelf Gr. Gir. § 522. 3. 

καταγνύπόω, fo weaken, in pf. pass. κατεγνυπῶσθαι, Hesych., 
E. M.; ef. καταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

κατάγνωσις, ews, 7, (καταγιγνώσκω) :—u thinking ill of a person 
or thing, duw opinion, x. ἀσθενείας τινός Thuc. 3.16: blame, cen- 
sure, Polyb. 6. 6, 8. 11. judgment given against a person, 
condemnation, Thuc. 3. 82, Dem. 571. 15. 

καταγνωστός, ὄν, condemned: damnable, Epiphan. 

καταγογγύζω, f. dow, to murmur at or against one, Lat. obmur- 
murare, τινός 14xx. 

καταγοητεύω, to enchant, bewitch: hence, to cheat or blind by 
trickery, τινά Xen. Cyr. 8.1, 40, An. 5.7, 93 xpéws καρυκείᾳ κα- 
ταγοητευθέντος meat disguised by sauce, Ael. N. A. 4. 40. 
κατάγομος, ov, deep-laden, heavy-laden, Polyb. 9. 43, 6, Diod. 
5- 35- 

καταγομφόωυ, fo nail fast, Boisson. Anecd. 5. p. 384. 
κατ-ἄγοράζω, f. dow, fo buy with borrowed money, φορτία Dem. 
908 fin., Ephiph. Φιλυρ. 2 (ubi vult Meinek. a7’ ay-). 
κατ-ἄγορασμός, 6, a buying with burrowed money, Diod. 16. 13. 
κατ-ἄγόρευσις, ews, 7, a declaration, Plut. 2. 428 F. 
κατ-αγορεντικός, 7, dv, declaratory, Diog. L. 7. 70. 

κατ- ἀγορεύω, fo denounce, τινί τι Ar. Pac. 107, ‘Tlic. 4. 68 5 
τι πρός τινα Xen. Hell. 3. 3, 5. II. = κατηγορέω, to 
accuse, τινός Arist. Pol. 5. 9, 8, Ael. N. A. 7. 15. 

καταγραπτέον, verb. Adj., one must describe, Strabo. 
κατάγραπτος, ov, drawn or painted on, variegated, Phot. Lex. 
καταγρἄφή, 7), α drawing out, delineation, Diod. 3.60: a draw- 
ing of maps, Ptolem. 2.a marking out, Lat. desiynatio, 
τῆς χώρας Dion. H. 8. 69. 11. like ἀπογραφή, ὦ writ- 
tng in full, a list, register, Plut. 2. 402 B: esp., αἰ levy or roll of 
soldiers, Polyb. 2. 24, 10, etc. 

kardéypios, ον, -- κατάγραπτος, Luc. Alex. 12: τὰ κατάγραφα 
Jigures in perspective or foreshortened, Lat. obliquae imagines, 
Plin. 35. 34. 

καταγράφω, f. yw, to draw, paint, delineute, Paus. 1. 28, 2: 
to describe, Dion. P. 707, Δ. to paint over, Luc. Amor. 
3 II. to write down, Eur. Alc. 969, Plat. Legg. 741 
C, etc. :—to enter, register, enroll, esp. as a soldier, Pulyb. 1. 49, 


, 
καταγλώττισμα----καταδακρύω. 


2, etc. 2. to assign by a legal writing or conveyance, 
Lat. mancipare, Plut. 2. 482 C :—generally, to assign, ascribe, 
τινί τι Ael, ap. Suid. 3. to prescribe, order, ὁ. acc. et inf., 
Luc, Amor. 10. III. ¢o mark or scratch, rots ὄννξι Hat. 
3. 108, Ael. V. H. to. 3. 

κατ-αγρέω, fv catch, overtake, Sappho 40. 

καταγρὕπόω, to curl the nose: αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμένον 86- 
vere, scornfil, Phit. 2.753 C, like Horace’s nasts aduncuss Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, ch. κατεγνυπωμένως. 

καταγνιόω, ἐυ enfecble, Hipp. Acut. 303. ae 

καταγυμνάζω, fut. dow, to evercise very much train, discipline, 
τὰ σώματα Luc. Gymm, 243 ὦ, inf., robs νέους ἀντέχειν καταγυμ- 
νάζωσιν Id. Nipr. 27. 11. ἐὸ squander in gymnastic exer- 
vises and the games, ap. Hesych. 

καταγυμνόω, ty strip quite naked, Aristaen. 1. 7. 

καταγύναιος, ov,=sq., (il, Is, Porphyr. in Allatii Exe. p. 310. 

κατάγυνος, ov, much given to women, Arist. Mirab. 88, ubi olim 
καταγύναικας. 

κατάγχουσα, 7, = ἄγχονσα, Diose. 4. 23. , 

κατ-άγχω, fo strangle: metaph., fo extort money from, τινά Plut. 
2. 526 B. 

κατ-άγω : f. tw, Lp. inf. -αξέμεν 1]. 6. 53 : aur. κατήγἄγον : pf. 
καταγήοχα Vherecr. Sova. 7, Epigen. Pont. 1, ete. :—~lo lead down, 
Lat. deducere, esp. into the nether world, ψυχὰς μνηστήρων κατά- 
yor Od. 24. 100, cf. Pind. O. 9. 51, ete. :—generally, fo lead or 
carry to a place, Od. 20. 163. 2. to bring down to the 
sea-coasl, κατάγειν κοιλὰς ἐπὶ νῆας 1). κ. 20, cf.6.53.,21. 32. 3. 
to bring down from the high seas lo land, κατ. ναῦν to bring a ship 
into port, Lat. subducere navem in portum, Udt. 8, 45 esp. for 
purposes of exacting toll or plundering, Dem. 63. 1g., 217. 10., 
249. 18, 480. 16 :—in Pass. κατάγεσθαι, lu come to lund, land, 
opp. to ἀνάγεσθαι. of senmen as well as ships, of δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο 
Ohi. 3. 10, ef 678, Ht. 8.4, and Att. 5 also, ἐπ᾽ ἀκτῆς νηΐ κατη- 
γαγύόμεσθα Od. το. 140, cf. Ldt. 4. 43 :—later, κατάγεσθαι παρά 
Tie to turn in and lodye ie a person's house, Lat. deversari apud 
ahquem, Eupol. Incert. 62, Dem. 1242. U4 3 also, εἰς οἰκίαν τινός 
Id. 1190. 25. Cf. κατάκτης. 4. 20 draw down or out, 
spin, Lat. deducere silum, Plat. Soph. 226 B: ch κάταγμα, κατά- 
KT ptt. 5. κι θρίαμβον, like Lat. deducere triumphum, 
Polyb. 11. 33, 7, Plut. Fab. 24, ete.; fo attend, like πομπεύω, 
Phut. Aemil. 38, ete. f. κατ. βοάν to lower the voice, 
Eur. Or. 150 (opp. to κτύπον ἄγειν, 176): also, do ἐμέ or lower 
the waves, Plut. Mar. 36. 111. ¢o bring back, Lat. re- 
ducere, esp. from banishment, fo recal, Udt. τ. 60, Aesch. Theb. 
647, 660, etc. ; «. οἴκαδε Nun. An. 1. 2, 2: generally, fo restore, 
Hdt. 5. 2, 1. 

Kataywyy, ἡ, a leadiny or bringing down, ὑδάτων Joseph. B. J. 
2.9, 4. 2. ὦ putling « ship into harbour, landing, Thue. 
6. 42: also, a dunding-place, Hdn. 4. 2 :—hence, a resting-place, 
inn, porl, Lat. siatio, like καταγώγιον, Hdt. 1. 181., 5. 52, Plat., 
cle. 3. ὦ tracing down from ancestry, γένους κι a gene- 
alogy, Plut. 2. 843 Ee. Il. « bringing buck, esp. trom 
banishment, resturation, Polyb. 32. 23, 8, Diod. §. 4. 2.4 
drawing buck or straining, esp. of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

καταγωγεῖον, τό, =sy., Autiph, Aphrodis. 2. 5. 

κατἄγώγιον, τύ, a place to lodge in, resting-place, inn, Thue. 3. 
68, Plat. Phaedr.259 A. Il. τὰ καταγώγια, the festival 
of the return, opp. to ἀναγώγια, Lob. Aglaoph. 177. 

κατἄγωγίς, idos, ἡ, a rope fur putting down or drawing: esp., 
the string of a bow, catapult, etc., Math. Vett. p. 75, 76, 127. 

κατἄγωγός, dv, bringing down: metaph. lowering, degrading, 
Tamb]. 11. affording refuge, of a harbour. 

kat-ayovl(Lopar: fut. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep. med. :—éo struggle 
against, τινά Poly. 2. 42, 3, etc.: hence, to prevail against, conquer, 
Ib. 45, 4, Luc., ete. 

κατἄγώνισις, ews, ἡ, conquest, Gl.; sic legend, in Hesych. pro 
κατάγωσις. 

πότ tae 6, =foreg., Poll. 9. 142. 

karadalvupat, f. δαίσομαι, Dep. : to devour, consume, c. acc., 
Phryn. (Trag.) ap. Paus. 10. 31, 2, Theocr. 4. 34, ete. 

καταδαίω, to assign, Tab. Heracl. : cf. καταδατέομαι. 

καταδάκνω, fut. δήξομαι, to bile in pieces, Batr. 45. 

καταδακρυχέων, ovga, an incorrect way of writing κατὰ δάκρυ 
χέων, followed by Heyne in 1], 

καταϑακρύω, to bewail, τὴν τύχην Xen. Cyr. 5. 4, 31: absol., 
to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 11. causal, to make weep, 
move to tears, App. Civ. 4. 94. 


καταδακτυλίζω----καταδοκέω. 


καταδακτὕλίζω, f. low, to feel with the finger: and so sensu obsc. 


= παιδεραστέω, A. 13, 48. 23. 

καταϑακτῦὕλικός, ἡ, dv, inclined to καταδακτυλίζειν, prone thereto, 
Ar. Eq. 1381. 

καταδἅμάζω, f. dow, to tame or subdue utterly, Thuc. 7. 81, in 
aor. med. καταδαμάσασθαι : aor. pass. in Dio C. 50. 10. 

καταδάμναμαι, =foreg., h. Hom. Merc. 137. 

καταδάνειος, ov, in debt, Diod. 17. 10g. [] 

καταδᾶπδᾶνάω, f. haw, to squander, lavish, χρήματα Hdt. §. 343 
εἴς τι upon a thing, Xen. Cyr. 6. 2, 30: generally, to waste away, 
consume, as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528. 21. 

καταδάἅπάνη, 7), expense, waste, Alex. Aphr. Probl. 2. 75. 

καταδάπτω, ft. δάψω, to tear in pieces, devour, ph με ta .. κύνας 
καταδάψαι ᾿Αχαιῶν 1]. 22. 3393 κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν Od. 
3.259: metaph., καταδάπτεται ἦτορ, like δαίεται ἦτορ, Od. τύ. 92. 

καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg., Hesych. 

καταδαρθάνω, fut. δαρθήσομαι : aor. κατέδαρθον, poi't. hy metath. 
kar édpa0ov, Hom. :—also a pass. aor.2 κατεδάρθην͵ κατέδαρθεν 3 pl. 
in Ap. Rh, 2.1227,—a tense mostly used by late writers, (though 
Hom. has it twice in metath. form, v. infra); in Ar. Plut. 300, 
καναδαρθέντα should be changed into -δαρθόντα (with Pors.), v. 
Dina. ad 1. To fall asleep, ἐν θάμνοισι κατέδραθον Od. 7. 285, 
cf. 23. 183 εἰ δέ κεν .. καταδραθῶ (conj, aor, 2 pass.) 5. 471: of 
sexual intercourse, τὼ δ᾽ ἐς δέμνια βάντε κατέδραθον 8. 296; καδ- 
δραθέτην for κατεδραθέτην (nor. 2 pass.) 1.5. 494.—Strictly, ἐσ 
he just falling asleep, opp. to ἀνεγείρεσθαι (to be just waking), 
Plat. Phaed. γι D3 καταδεδαρθηκώς having fallen aslcep, ld. 
Symp. 219 C. 

καταδατέομαι, fut. δάσομαι, Med. ta divide among themselres, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται 1]. 22.35.4.—Pass., ὑπ᾽ ἰχθύων 
καταδασθῆναι Luc. Demon. 35. 

καταδεής, és, (καταδέω, δεήσω) :—wanting or fuiling in some- 
thing, decking af, τινός Hdt. 2.121, 253 hence of persons, poor, 
needy, Dem. 141. 15 κὶ τάφυς ἃ sorry, shabby burial, Plat. Legg. 
f19 HK: but usu, in Cormpar., καταδεέστερος, weaker, inferior, 
Isocr. 16 135 καταδεέστερός τινος τῷ τάχει, πρὸς τὸ φρονεῖν Id. 
27 1), 86A; Adv. --εεστέρως, κι ἔχειν περί τι to be very ill off in 
a thing, Dem. 1182. fin. 

κατοϑεῖ, impers., here is wanting, v. sub καταδέω. 

καταδείδω, only used in aor, καταδεῖσαι, to feur very much, τι 
Ar, Pac. 759, Andoc. 29. 5, Thuc., ete. 11. ty put 
into great fear, scare, only in Phalaris. 

katadelkvips and —ve, f. δείξω ; lon. aor. xarédeta:—to shew 
clearly, make known, publish, τι Hdt. 1. 163, Plat. Rep. 407 D, 
ete. : also c.inf. lo shew how to do, Udt. 1.171; in Ar. Ran. 1032 
both constructions are joined, τελετάς θ᾽ ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ 
ἀπέχεσθαι :----ἰο establish, prove, ον part., Hdt. 7. 215. 

καταδειλιάω, f. dow [a], to shew signs of fear or cowardice, 
Xen. An. 7. 6,22, Dem. 1410. 5. 

καταδειπνέω, to cal ut a meal, ταῦρον Ael. V. IL. 1.243 ef. Plat. 
2. 255 C, 

κατάδειπνον, τό, = δεῖπνον, Manetho 4. 200. 

Bre ees ον, wooded, Nymphod. ap., Ath. 265 D, Diod. 
17. 68. 

καταδέομαι, f. δεήσομαι, Dep. pass. c. fut. med.:—to want or 
need very much: hence, to tntreat earnestly, Lat. deprecavi, c. 
gen. pers., Plat. Apol. 33 E53 cf. καταδέω (1). 

καταδέρκομαι, Dep. pass., to look down, ἐπὶ χθόνα h. Wom. Cer. 
7o:—trans, 10. look down upon, αὐτοὺς ᾿Ηέλιος .. καταδέρκεται 
ἀκτίνεσσι Od. 11. 10; μανίας ἄνθος καταδερχθῆναι Soph. Tr. 1000. 
Pott. for καθοράω. 

κατάδεσις, ews, ἡ, @ binding, Plut. 2.5491 A:—a binding Ly 
magic knots, Plat. Legg. 933 A: cf. κατάδεσμος. 

καταδεσμεύω, to Lind fust, bind up, as a wound, Lxx. 

καταδεσμέω, —foreg., Eccl. 

κατάδεσμος, 6, a tie, band, Theopomp. (Com.) Maid. 2.:—a 
magic tie or knot, a bewitching thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi v. 
Stallb. ; x. καὶ φαρμακεῖαι Artemid. 1. 77: cf. κατάδεσις, καταδέω. 

κατάδετος, ov, tied, bound, Const. Man. 

καταδεύω, to wel through, κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα, οἴνου 
ἀποβλύζων (of a child) Il 9. 400 (486); μήποτέ σ᾽... νέφος ἀμφι- 
καλύψῃ .. κατὰ θ' εἵματα δεύσῃ Les. Op. 5543 ἵν᾽ οὕατα μὴ κατα- 
δεύμ that [the rain] may not wet your ears, Ib. §44:—of a river, 
to water, πεδία x. Mur. Phoen., 827. 

καταδέχομαι, Dep. med.,—io receive, take, esp. of food, πόμα 
Hipp. ; τροφήν Plat. Tim. 84 B: to admit, ἡδονὴν πάσαις ταῖς 
πύλαις Luc. Nigr. 16, 2. to receive back, esp. from banish- 
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ment, Andoc. 23. 42, Lys. 104, 22, ete.; aor. pass., καταδεχθῆναι 
ἠξίουν Luc. Bis Acc. 41. 3. to allow, suffer, Suid. 

Κατ αδέω (A), f. δήσω :—to bind on or to, bind fast, ἵππους μὲν 
καπέδησαν ον ἱμᾶσιν φάτνῃ eg? ἱππείῳ 1]. 10. 5673 ἐμὲ μὲν κατέ. 
δησαν .. ἐνὶ νηΐ Od. 14. 3453 δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ 15. 443 :—Pass., 
καταδεδεμένος τοὺς ὑφθαλμούς 1] dt. 2.122; φόβῳ καταδεθεῖσα Eur. 
Ton 1498. 2. to put in bonds, imprison, Hat. 3. 1433 
and, x. τὴν ἐπὶ θανάτῳ [sc. δέσιν] Id. 5. 72: so, in Thue. 8. 15, 
ete. :—hence, fo convict and condemn of a crime, c. inf., «. τινὰ 
φῶρα εἶναι Vulck. Wdt. 2.174; and so in 4. 68 opp. to ἀπὸο- 
λύω. : ΤΊ. to tie down, δίωρ, check, ἀνέμων κατέδησε 
κελεύθους or κέλευθα Ou. 5. 383., 10..20 ς γι ἴῃ 7.292, κατέδησε 
κέλευθα stopped my course, cf. +, 380; 80, τοῦ γε θευὶ κατὰ νόστ’: 
ἔδησαν 14. 61. ΤΙ. to bewitch by magic knots, Di 
narch, ap. Harpocr.; οἵ, Wyttenb. Plut. 2. 378 ¥, and ν. κατά- 
δεσμυ:. 

καταδέω (I), f. dehow:—to want, luck, neci, ὁ. gen., esp. of 
numbers, 7 ὅδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα σταδίων ὡς μὴ εἶναι πεντα- 
κοσίων Hat. 2. 7, cf. 1345 Karadéovca μιῆς χιλιάδος ἐννέα μν- 
ριάδες 9. 30:—in 8, 82, κατέδει is usu. taken impors., δύο νηῶν κ. 
els τὸν ἀριθμόν there was a lack of two ships, but τὸ ναυτικόν 
should be supplied from the forey. words. Cf. καταδέομαι. 

καταδηϊόω, fo ravage, waste, Dion. H.11.42, in contr. form -8ndw. 

καταδηλέομαι, Dep. med., to injure, violate, Bickh Inser. 1. 
p. 26, in Dor. form καδδαλέομαι. 

κατάδηλος, ov, very pluin, quite evident or manifest, κ᾿ γίγνεσθαι 
to become so, Hdt. 1.53 κατάδηλον ποιεῖν to make go, 3.88: ulso, 
x. εἶναι or γίγνεσθαι, With a part., Soph. G. C. 1214, Plat. Apol. 
23 1), ete. 

καταδημᾶγωγέω, fo conquer by the arls af a demagogue, to de- 
fraud, τινά Plat. 2. 482 D:—Pass., fo be so conquered or deceived, 
Id. Pericl. 9, Cleom. 13, etc. 

καταδημοβορέω, f. jaw, lo consume publicly, λαοῖσι δότω κατα- 
δημοβορῆσαι Il. 18. 307. 

καταδημοκοπέω, strengthd. for δημοκοπέω, App. Mithr. 17. 

kaTady du, contr. for καταδηϊόω, q. ν΄. 

καταδηριάομαι, Il. 16.96, ubi nunc divisim κάτα o-. 

καταδιαιρέω, f. how, lo distribute, Dion. H. 4. 19 :—Med., to 
distribute among themselves, Polyb. 2. 45, 1. 

καταδϊαιτάω, (διαιτάω 11) :—to decide as arbitrator against one, 
give arbitration against, opy. to &mod-, Dem. 542.13 οἷός τ᾽ ἣν 
πείθειν αὐτὸν, ἣν καταδεδιῃτήικει, ταύτην ἀπυδεδιῃτημένην ἀποφαί- 
νειν 10. ὁ: cf 544. 7-5 1013. 51 :—Med., to be the cause of an ar- 
bitration being given against one, Lys. 172. 383; cf. Reiske Dem. 
1013. 23, and v. καταδικάζω. 

καταδιαλλάσσω, fo rcconcile again, Ar. Vesp. 1284. 

καταδιασπλεκόω, strengthd. fur σπλεκόω, Schol. Ar. Pl. 1082. 

καταϑιαφθείρω, strengthd. for διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

καταδιαχέω, ἐο diffuse completely, Arist. Spirit. 5.8. 

καταδίδωμι, f. δώσω, to give away, give, Dion. Η. de Comp. p. 
242. II. seemingly intrans. (sub. ἑαυτόν), of rivers, to 
flow into, Hat. 4. 85: cf. ἐκδίδωμι. 

καταδιΐστημι, strengthd. for διΐστημι, Hesych., Phot. 

KaTadixale, f. dow, to give judyment against a person, pass 
sentence upon him, and absol., ¢2 condemn :—Construction : ὁ. 
gen. pers. et acc. rei, κ᾿ τινὸς θάνατον Hat. τ. 45: so, x. τινὸς y- 
μίαν, δίκην Lex ap. Dem. 733. 5:— Pass., καταδικασθείς con- 
demned, Plat. Legg.937 C; later, καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
varov to be condemned to death, Lob. Phryn. 475; καταδεδικασ- 
μένος one who has judgment given against him, Isae. 82. 18 :-—cf. 
καταγιγνώσκω, Kataxpivw.—In Med., to have sentence given 
against another, procure his condemnation, τινός Lys. 167. 41; 
καταδικάζεσθαι δίκην τινός Thuc. §. 49, Dem.571. 21. Cf. κατα- 
διαιτάω. 
καταδικαστέον, verb. Adj., one must condemn, Clem. Al. 
καταδϊκαστής, οὔ, 6, he who σίνος judgment against ope, Tambl. 
καταδίκη, ἡ, judgment given against one, condemnation, sentence, 
Epich. p. 98: a fine, Thue. 5. 40, 50, Dem. 1155.2. [ἢ 
kardbixos, ov, (δίκη) having judgment given against one, found 
guilly, condemned, c. gen., 6. 5. φυγῆς to banishment, Diod. 13.63 ; 
absol., App. Civ. 1. 2. ; 
καταδιφθερόω, fo cover over with skins, Plut. 2.664 C. 
καταδιψάω, f. ἤσω, to make thirsty, Eumath. 
καταδϊώκω, f. tw or ξομαι, to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
I. 49, ete. 
καταδοκέω, f. Sdfw:—to think or stppose a thing to any one’s 
te ag to suspect ; but also, like καταφρονέω, simply to suppose, 
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so and so, Hde. 3. 27., 6. 163 (so, in 1. 22, 111., 3.69, etc, an 
inf. is easily supplied from the context): the acc. pers. becomes 8 
dat. in 9.99, τοῖσι κατεδόκεον .. ποιέειν, vy. Schweigh. :—the 
Pass. is also used c. inf., καταδοχθεὶς φονεὺς εἶναι, Antipho 116. 
82: καταδοκοῦμαι ὑφ᾽ ὑμῶν Ib. 35. 

κατ-δολεσχέω, f. How, to chatter at one, weary one by chatler- 
ing, τινός Plut. 2. 22 A. 

καταδοξάζω, fut. dow, Ξ- καταδοκέω, Xen. An. 7. 7, 30 

καταδουλεύομαι, Synim. V. T., and -δουλίζομαι, Inscr., Dep., 
to reduce to slavery. 

καταδουλισμός, 6, 
p- 825, 827, ete. 
καταϑουλόω, to enslave, reduce to slavery, Hut. 6. 109g, ete. ; in 
Pass., Lys. 149. 393 so in Med., Hdt. 7. 51, Xen. Mem. 2. 1, 13, 
οἰῶ ; and in pf. pass. καταδεδούλωμαι, Eur. 1. A. 1269, Plat. 
MMenex. 240 A, ete. II. to enslave in mind, break in 
spirit, καταδυυλοῦσθαι τὴν γνώμην Lipp. Fract. 762, Isocr. 270 C; 
τὸ λογιστικὸν Plat. Rep. 553 D. 

καταδούλωσις, ews, ἢ, enslavement, Thue. 3. 10, Plat., ete. 

καταδουπέω, to full with a luud heany sound, Anth. P. 7.637. 

Κατάδϑουνποι, wy, of, the Cataracts of the Nile, also the parts of 
Kthiopia in which they are, ΗΔ, 2.17, called by Cicero Cuda- 
dupa us neut. pl (Usu. derived from foreg. ; but itis remarkable 
that Karadoura was also the name of an Zndian town, Arr. Ind. 4, 
and MKutadripa in Sanser. means a fluod of rain.) 

καταδοχή, 7, @ receiving, allowing, admitting, Plat. Legg. 867 
iM. 11. a place for receiving, reeeplaele, Galen. 

καταδρᾶθῶ, conj. aor. 2 pass. of καταδαρθάνω, Od. 5. 471. 

καταδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of κατατρέχω. 

καταδράσσομαι, Med., fo lay hold of, τινός Diosc. Ther. prooem. 

καταδρέπω, to strip off, τῶν δένδρων τὰ φύλλα Hat. δ. 115. 

καταδρομή, ἡ, @ running af or over, an inroud, Thue. αν 1425 
καταδρυμὰς ποιεῖσθαι ld. 7. 27, etc.3 κι γενομένης Lys. 160. 
20. 2. metaph., an allack with words, an invective, Polyb. 
12. 23,13, Dion. HW. de Thue. 3: ef. Ernesti Lex. Rhetor., and 
καταθέω. 11. ἃ hidden way or lurking place, Aci. 
N. A. 2.9.) 5. 49- 

κοτάδρομος, ov, overrun, wasted as by an inroad, μέλαθρα πυρὶ 
κατάδρυμα Eur. Tro, 1300. 11. as Subst. ὁ κι) @ course, 
lists fur exereising in, ap. Sueton. 

κατάδρυμμα, aros, τό, α tearing or rending, σαρκῶν .. καταδρύμ- 
ματα χειρῶν Kur. Supp. §2. 

κατάδρυμος, ov, very woody, Strabo p. 199. [Ὁ] 

καταδρύπτω, f. δρύψω, fo lear in pieces, rend; hence in Med., 
κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς they lure their cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac. Anth. P. p. 62. 

καταδρύφάσσυ, f. dtw, to hedye or fence in, Lye. 239. 

καταδῦναστεία, ἡ, oppression, Lxx. 

καταδῦναστεύω, to crercise power againsl one, overpower, op- 
press, τινά Xen. Symp. 5. ὃς. τινός Diod. 13. 73 :—Pass. to be 
oppressed, ὑπό τινος Strabo p. 250. 

καταδύνω, ν. sub καταδύω. 

κατάδῦσις, ews, 7, α going down into, descent, Lue. V. Ἡ. 1. 
33- II. α hiding-place, hole, Ath. 477 1). 

καταδυσωπέω, strengthd. for δυσωπέω, lo make to blush, put to 
the blush, esp. by earnest intreaty, τινά Luc. Sacrif. 3. 

καταδύω or -Bives : fut. dvow: aor. 1 κατέδῦσα: vor. 2. κατ- 
ἐδῦν. I. intrans., in which signf. the act. pres. καταδύνω, 
or the med. καταδύομαι, with the aor. 2, pf., plgpf. act. is used : 
—to go down, sink, set, esp. of the sun, Hom., always in aor. 2 
act., ἠέλιος κατέδυ 1]. 1.475, etc. 3 ἅμ᾽ ἠελίῳ καταδυντι Ib. 592; 
és ἠέλιον καταδύντα Od. 10. 183; also, ἠέλιος καταδυόμενος h. 
Hom. Merc. 197: so, καταδεδυκέναι τὴν νῆσον κατὰ θαλάττης 
Ildt. 7. 135 :—also of ships, Hdt. 8. 00, Thue. 7. 34, etc.3 cf. infra 
i. 2. to yo down into, plunge into, Lat. subire, ες. ace., κατα- 
δῦναι ὅμιλον 1]. 10. 231, ete.; more rarely in aor. med. καταδύσετο 
πουλὺν ὅμιλον 1]. 10. 5173 καταδύσεο μῶλον “Apnos 1]. 18. 134; 
80, μάχην, δόμον, πόλιν καταδῦναι 11. 3. 241., 8. 375, Od. 4. 2463 
μυῖαι καδδῦσαι (Ep. for catad-) κατὰ .. ὠτειλάς 1]. 19. 253 σπάρ- 
yar ἔσω κατέδυνε h. om. Mere. 237; καταδυσόμεθ᾽ .. εἰς ᾿Αἴδαο 
δόμους we will go down into.., Od. 10. 1743 80, καταδύνειν és 
ὕλην Idt. 9. 373 κατὰ τῆς γῆς Id. 4. 122 :—later oft. with a no- 
tion of secresy, to steal into, καταδύεται els τὸ ἐντὸς THs ψυχῆς 8 
τε ῥνθμὸς καὶ ἁρμονία Plat. Rep. 401 1; ete. 3. to keep 
hidden, to draw in, and lie hid, καταδύομαι ὑπὸ τῆς αἰσχύνης Xen. 
Cyr. 6.1, 355 καταδεδυκὼς ἐν τῇ οἰκίᾳ Plat, Rep. 579 B, cf. Soph. 


τε καταδούλωσις, Inscr. Delph. ap. Bickh. 1. 
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, καταδολεσχέω---καταθεματίζω. 
or imagine, x. τινὰ ποιεῖν or εἶναι to suspect one of doing or being | 239 C, ete. 


4. to pul on, κατέδυ κλυτὰ τεύχεα Id. 6. κος, 
cf. Od. 12. 228; κατεδύσετο τεύχεα καλά 1]. 7. 103. 
Causal, in which signf. the fnt. and aor. 1 are chiefly used, to 
make to sink, lat. mergere, submergere, καταδῦσαι ναῦν lo sink 
or rather disable a ship, v. Hdt. 8. 87, 88, 90, Thue. 1. §0: metaph., 
καταδῦσαί τινα τῷ ἄχει Xen. Cyr. 6. 1, 373 ἥλιον κατεδύσαμεν 
λέσχῃ we Jet the sun go down upon our chat, Anth. P. 7. 80; 
cf. Aristaen. I. 24. 

xat-g5e Ion. -αείδω : fut. dow, usu. ἄσομαι :---ἰο sing to, Lat. 
occinere, and so, 1. to charm or appease by singing, aud 
absol. do sing a spell or incantation (ἐπῳδή) to another, τινί Valck, 
Hat. 7.191, of. Eur, 1, Τὶ 1337. 2.x. δεῖπνον to entiren 
a repast dy song, Ael. V. H. 7. 2, ef. 3.1. II. to deafen 
by singing, Luc. 1). Mort. 2. 2 τοῖο attend with songs, Id. Philops, 
ahs 
καταδωροδοκέω, f. how, lo take presents or bribes, Ar. Vesp. 
1036, Lys. 178.6; soin Med., Ar. Ran. 361, Arist. Pol. 2.9, 26, 
κατ-αείδω, Ion. for κατάδω. ; 
καταειμένος, ἡ. ov, part. pf. pass. of καταέννυμι, καθέννυμι; 
Od. 11. part. pf. pass. of καθίημι, hanging down. 
kataclviov, Ep. impf. from καταέννυμι, Hl. 23. 125. 

καταείσατο lip. aor. 1 med. of κάτειμι, 11. 11. 358. " 
καταέννῦμι, pot. for καθέννυμε - impl. καταείνυον (infra) as if 
' from a pres. εἰνῦμε or εἰνύω, which occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in 
Ht. ; κατείννον in Opp. L. 2. 673, ete. ΤῸ clothe, cover, θριξὶ 
δὲ πάντα νέκυν καταείνυον (v. sub xeipw), IL. 1.¢:—Pars., ὄρος κα- 
ταειμένον ὕλῃ Od. 13. 354-5 19-436. 

κατ-αζαίνω, to make quite dry, parch quite up, καταζήνασκε δὲ 
δαίμων (lon. aor. 1.), Od. 11. §87. 

καταζάω, fo live one’s life out, ἐν ἀνακτόροι: θεοῦ κατα(ῇ δεῦρ᾽ ἀεὶ 
σεμνὸν βίον Mur. Jon 563 ef. Plat. Symp. 1g2 B, Arist. Eth. N. αν 
10, 10. 

katafevyvipe and -ὕὦ : f. (ζεύξω :--οο tie or yoke together, yoke, 
ἐν ἅρματι x. σθένος ἵππιον Pind. P. 2. 21:—Pass, tu be united, αἱ 
πρῶτον Katatevyvipevar πόλεις Plat. Legg. 753 ὅν to be straif- 
ened, ὑπ᾽ ἀνάγκης Ht. 8. 223 to be eunfined, imprisoncd, ἐν τυμ- 
βήρει θαλάμῳ κατεζεύχθη Soph. Ant. 947. 11. intr., ¢o 
Jie one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμι; and so, to rest, ceneamp, 
Polyb. 3. 98, 3, ete. 

καταζευγοτροφέω, f. Haw, lu syuander moncy on teams af charivt 
horses, Isue. 55. 23. 

κατάζενξις, ews, 7, a yoking together, ἀνδρὺς καὶ γυναικός Plut. 
2. 750 ©. Il. opp, to ἀνάζευξις, a resting, cucamping, ld. 
Sull. 28, ete. 

καταζήνασκε, pot. Jengthd. aor. from κατωζαίνω, Od. 

καταζυγίς, ἡ. -- κατάζενξις, Math. Vett. p. 60, 64, 65, ete. 

καταζωγρᾶφέω, f. ἤσω, fo portray, Humath. 

καταζωμεύω, fo sup up, Hesveh. 

καταζώννῦμι and vow, f. ζώσω :----ἰο gird fast; Med., lo gird one- 
self or for oneself, δορὰς ὕφεσι κατεζώσαντο Eur. Bacch. 698 : 
Pass., χιτῶνας μίτραις κατεζωσμένοι Dion. HH. 2. 70. 

καταζώστης, ov, « girth, strap, Uesych. 

καταθἄλαττόω, tv throw into the sea, Tzetz. Lye. 712. 

καταθάλπω, strengthd. for θάλπω, Plut. 2. 367 D, Diog. Lu. 7. 
152. 

καταθαμβέομαι, Pass., do be astonished or astounded ut, τι Plut. 
Nun. 153 τινά Id. Fab. 26. 

καταθᾶνεϊν, inf. aor. 2 act. of καταθνήσκω. 

καταθάπτω, ἕ. ψω, tv bury, 11. 19. 228., 24. 611, Aesch.Ag. 1553, 
Lys. 107. 23. 

καταθαρσέω, new Att. -Oappéw, fo behave boldly against one, 
τινός Polyb. t. 40, 3, ete. II. to trust in, τινί, 
καταθαρσύνω, to embolden, encourage against, πρός τι Plut. 
Lacull. 2g:—in Pass. =foreg., Luc. D. Mort, 21. 2, ete. 
καταθαυμάζω͵ strengthd. for θαυμάζω, Eccl. 

καταθεάομαι, f. ἄσυμαι[ἃ]}, Dep. med. :—so look down upon, 
watch from above, Xen. An. 6. 5, 30; εἴς τι Ib. 1. 8, 14 :—gene- 
rally, to contemplate, Philo. 

καταθεῖο, 2 sing. opt. aor. 2 med. of κατατίθημι, Hes. 

καταθείομαι, Ep. conj. aor. 2 med. of κατατίθημι, Hom. 

καταθείομεν, Ep. conj. aor. 2 act. of κατατίθημι, Od. 

καταθέλγω, f. tw, to subdue by spells or cnchantments, τοὺς αὐτὴ 
κατέθελξε (sc. Circé) Od. 10. 213, ef. Luc. adv. Indoct. 12. 

κατάθελξις, ews, 7, enchaniment, Luc. Philops. 9. 

κατάθεμα, ατυξ, τό, an accursed thing, like ἀνάθεμα s—and 

καταθεματίζω, = ἀναθεματίζω, us the critical Edd. of N. T. read 
in Matth. 26. 74, Apocal. 22. 3, for καταναθεμ.-. 


᾽ 
κατάθεος---καταίρω. 


κατάθεος, ον, godly, pious, Poll. 1. 20, Philo. 

καταθερἄπεύω, strengthd. for θεραπεύω, Gl. 

καταθέρω, strengthd. for θέρω, Schol. Soph. Tr. 191. 
καταθέσιον, τό, a place for depositing : also=sq., very late. 
κατάθεσις; ews, ἢ, α putting down: a paying down, discharging, 


late. 2. ὦ laying down the branches of plants, Diod. 2. 
53. 3. a luying down or affirming, an affirmation, I. M.: 


also a deposition or confession, Io. Malal. p. 494. 

καταθέω, ἴ. ϑεύσομαι, to run down, ἀπὸ λόφων Thuc. 3. 97, cf. 
Xen. Cyr. 3. 2,1: of ships, éo run or put into port, e. g. εἰς Πει- 
pad Xen. Hell. 1. 1, 35. 11. ἐο make inroads, εἰς πόλεις 
Th. δ..2. 41 τ but ὁ. ace, «. χώραν to overrun, plunder by inroads, 
Thuc. 7. 27, Xen. Cyr. 5, 4. 15 :—henco, metaph,, do alteck in 
argument, (as we say) ἐο run down, τινά Plat. Thenet. 171 Cs ef. 
καταδρομή. 

καταθεωρέω, f. how, to view or conlemplute from above, Plat. 
Gorg. 465 1). 

καταθήγω, f. tw, du sharpen, τοῦ ἡ, Auth. 1. 6. 303. 

καταθήκη, 7, a deposit, like παρακαὶ υϑήκης ποῦν, 364 B, Lys. 
goo t Bekk. 

καταθηλύνω, do make uunanish, Luc. Peregr. 19 + κατατεθηλυσ- 
μένος, softened, Hipp. p. 7290. 

Ἀκαταθήπω, obsol. pres. of κατατέθηπα, ( Vv. 

καταθλαδία ποινή, 7, the punishment of castration, Joseph. 
Genes. p. rr ἢ), 

καταϑλάω, f. dw [a], focrush, break in pieces, Clem. Al, 


κατ- αθλέω, f. jow, to wrestle down, overcume in contest, Phat. 2. : 


8D; τὴν ἀμαθίαν Ib. 47 Κ΄. 11. lo evercise oneself very 
much, Td. Mar. 26, 

καταθλίβω, f. dw, fo press down, Plut. 2.133 D, ete. 

κατάθλιψις, ews, ἡ» ὦ pressing down, Gl. 

καταθνήσκω;, fu die away, be dying, τὸν δὲ καταθνήσκων προσέφη 
1]. 22. 355: in aor. and pf, to be dead, κάτθανε καὶ Πάτροκλος 
(Ep. for κατέθανε) 1]. 21. 107 ; κατατεθνήκασι, opp. to ζώυυσι, 1]. 
15. 664; frey. in syncop. part. pf, ἀνδρὸς .. κατατεθγηῶτος 11]. 7. 
Ry., 22-1643 νίύκυι κατατεθνηῶτι 1]. 15, 8653 νεκροὺς κατατε- 
θνηῶτας 1]. 1. 540, οἷοι : the word is freq. in ‘Trag., but only in 
the unaugm. moods of aor, κατθανεῖν, Aesch. Pr. 571, ete. 3 and 
syncop, fut, κατθανοῦμαι Kur. Ale. 150. 

καταθνητός, ἡ, dv, mortal, 1]. §. 402, ete.: the fem. only in h. 
Ven. 39, 0. 

καταθοινάω, f. iow, also dow, to feast upon, ὁ. ace., Aesop. 

καταθολόω, fo make very dark or muddy, defile, Avaxag, 

καταθορεῖν, inf, aor. 2 act. from καταθρώσκω. 

καταθορὕβέω, ft. ἥσω, lo cry doun, ὁ ἐπιχειρὼν λέγειν καταῦο- 
ρυβηθείς, Plat. Prot. 319 C:—generally, fo disturb or annoy much, 
Numen. ap. Euseb. P. i. 14. 6. 

καταθρᾶσύνω, another form of καταθαρσύνω. 

κατάθραυστος, ov, broken in pieces, Diose. 5. 102. 

καταθραύω, to break in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ, ete. 

κατ-αθρέω, fo look down on from abe, c. acc., Manetho 4. 421. 

καταθρηνέω, ἢ. now, fo bewail, lament, mourn, Mur. El. 1326; 
eace., Diod. 17. 118, Plut. ‘ 

καταθροέω, f. jow, = καταθορυβέω, Poll. 8. 14. 

καταθρυλέω, f. ἥσω; = καταθυρυβέω, Poll. 1. ὦ. 

κατάθρυπτος, ov, very mincing or affected, Kubul. Sphing. 2. 

καταθρύπτω, f. ψω, to mince up, breuk in picces, Nic. Al. 61; 
kK. ἄρτους eis γάλα Diod. 1. 83. 

καταθρώσκω, fut. θυροῦμαι : aor. 2 KaréBopor, inf. -- θυρεῖν :—lo 
leap down, καδ᾽ δ᾽ ἔθορ᾽ és μέσσον 1]. 4.793 ο. acc.) κι τὴν αἱμασίην 
to leap down the wall, Udt. 6. 134, ef. καταβαίνω , but also, «. ἀπὸ 
ἵππου Id. 3. 86. 

καταθύμέω, f. jaw, strengthd. for ἀθυμέω, to be quite cast down, 
to lose all heart, Xen. Nell. 3. 2, 7. 

“καταθύμιος, ον, also a, ov, (v. infra) :—in the mind or thoughts, 
Opp ἔπος εἴπωμι, τό μοι καταθύμιον ἔστιν Od. 22. 3923 μηδέ τί 
τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω let not death sit heary on thy heart, 
Il. τὸ. 383, cf. 17. 201. 11. according to one’s mind, ac- 
ceplable, Theogn. 617, 1086; ἐούσης τῆς γυναικός of καταθυμίης 
Nat. 5. 393 τί γὰρ ἥδιον ἀνθρώπῳ γυναικὸς καταθυμίας ; Antipho 
ap. Stob. p. 422. 7, cf. Muson. ib. 413. 23. [0] 

καταθυμοβορέω, f. iow, strengthd. for θυμοβορέω, ζωὴν x. Pythag. 
ap. Vit. Hom. ΄ 

καταθύω, to sacrifice, Hdt. 8.19, Xen., etc.: generally., ἐο offer, 
dedicale, τὴν δεκάτην Xen. An. δ. 3, 13- If. Med. 
φίλτροις καταθύσομαι will compel to love by magic sacrifices, 
Theocr. 2. 3, ef. 10. 80. 
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 καταθωρᾶκίζω, f. low, strengtld. for θωρακίζω, to cover with a 
coat of mail, arm αὐ all points, Xen. Cyr. 6. 2, 17. 
katal, rare pott. form for κατά, Apoll. Dysc. Synt., p. 309. 28. 
καταιβἄσία, ἡ, pott. for κατάβασις, Q. Sm. 6. 484. Hf, 
in plur. καταιβασίαι descending lightnings or meteors, Wyttenb. 
Plat. 2. 555 Α ; cf. καταιβάτης. ᾿ 
καταιβάσιος, ov, descending, darting, epith. of Apollo. 
καταίβᾶσις, ews, 7, poet. for κατάβασις, Anth. P. 11. 23. 
καταιβάτης [4], ov, δ, putt. for καταβάτης, one who comes down 
or descends, epith. of Zeus as descending in thunder and lightning 
the Jupiter Elicius of the Romans, Ar, Pac. 42, Lye. 1370:—also 
of the thunderbolt, Aesch. Pr. 359. 2. epith. of Hermes 
who led souls down to the nether world, Schol. Ar. Pac. 649. 3. 
j as epith. of ᾿Αχέρων, that to which one descends, downward, Eur. 
Bacch. 1360; cf. sq., and καταιβατός. 
καταιβάτις [a], ιδος, 7, fem. from foreg., Lye. ΟἹ. 2. 
with κέλευθος or oluo., a steep, downward path, Ap. Rh, 2. 3 53.) 
Ϊ I}, act. that brings down, x. σελήνης that 
| 
} 


3. τύο. 
' brings down the moun by spells, Sosiphan. ap. Schol. Ap. Rh. 
3. 553. 
| καταιβᾶτός, ἡ, dv, putt. for καταβατός, descended, by which one 
| descends, θύραι... καταιβαταὶ ἀνθρώποισι gates by which men 
descend], Od. 13. 110. 
| καταΐγδην, Adv., rushing violently against, τινί Ap. Rh. 1. 64. 
| καταιγίδώδης, ες, (εἶδον) like a storm, tempestuous, Suid. 
κατ-αιγίζω, f. iow, do rush down like a storm, Aesch. Theb. 62; 
καταιγίζων βρόμος a rushing roaring sound, Id. Fr. 1813 καται- 
yioas és τὴν ἀγοράν Alex. Demetr. t. 5 :—generally, fo be or be- 
cone violent, of pain and sickness, Hipp.:—Puass., lo be teupest- 
tost, Arotae. 3 cf. ἐπαιγίζω. 
καταιγίς, (0s, 7, (aiyis 11) a sudden squall or gust of wind 
descending from above, a hurricane, Arist. Mund. 4.16, Anth. 
Ῥ. γ. 273. οἷο, 
κατ-αιγισμός, ὃ. =foreg.: so Epicurus called the sensual desires, 
ap. Ath. 646 E33 ef. Plat. 2. 1090 B. 
κατ-αιδέομαι, f. ἔσομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass. :—to feel 
shame or reverence before another, lo reverence, c. ace, Hdt. 3. 
42, Soph. O. T. 654, ete. ; δαίμονα καταιδεσθεῖσα ur. Hipp. 772, 
ef. Ar, Nub. 1468: ὦ inf., to be ashamed to do a thing, bur. 
Heracl. 1027 3 absol., Id. Hel. 805.—The Act. καταιδέως to put to 
shame, now appears only in tate authors as Heliod. and Themist. : 
but the glosses of Lesych. and Phot. (καταιδεῖ, κατήδεσα, κατῇ- 
Seoav) shew that it is of earlier date. 
κατ-αιθἄλόω, fo burn lo ashes, Aesch. Fr. 148; ὃν Ζεὺς κεραυνῷ 
πυρπόλῳ καταιθαλοῖ Eur. Supp. 640; πυρὶ κατῃθαλωμένης Tro. 
Ho; cf. Ar. Av. 1242, 1248, (metaph. of love, Ib. 1261); ὑπ᾽ 
ἀσβύόλου κατῃθαλωμένος all burnt and sooty, Lac. D. Deor. §. 4. 
κατ-αιθύσσω, f. tw, strengthd. for αἰθύσσω, with collat. notion 
of downwards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον rich locks fluated doun 
his back, Pind. P. 4.1473 Κάστωρ καταιθύσσει ἑστίαν Castor 
sheds his lustre upon the hearth, Ib. 5. 13. 
κατ-αίθω, 20 burn down, burn to ashes, τὶ Aesch. Cho. 6o6, Eur. 
Andr. 2583 ὕφαπτε καὶ κάταιθε Ar. Thesim. 7305 καταίθεσθαι 
πυρί Eur. Tro. 1296 :—metaph., lo kindle, rouse, Lye. 2.49: in Pass., 
like Lat. wri, of love, Theocr. 2. 40, cf. 7. 56. 
κατ-αικίζω, f. low, to wound severely, to ili-treal, τεύχεα .. KATY - 
κισται the arms are disfigured [hy smoke anid sour}, Od. 16. 290., 
19.9: soin Med., σῶμα σὺν καταικιεῖ Bur. Andr, 828, οἵ, Diod. 
18. 47. ; 
κατ-αίνεσις, ews, 4, dgreement: esp.abetrothal, Plat. Τ᾿. Gracch. 4. 
κατ-αινέω, f. dow, pot. how, to agree ton thing, approve of it, 
opp. to ἀναίνομαι, c. acc. rei, Hdt. 4. 8o., 6. 625 also, κ᾿ [τι ἐπί 
τινι to agree to a thing on certain conditions, Id. 3. §3:—but 
more usu. to agree to do, c. inf. aor., Pind. P. 4.3953 ὁ. inf. fut., 
Soph. O. GC. 1633, 1637; also, κ. τινὰ βασιλέα εἶναι to agree that 
he should be king, Hat. 1. 98; so, «. τινὰ ταγόν [se. εἶναι] Anth. 
P. 9. 98. Il. do grant, promise, τινί τι Soph. Ο, C. 
432 (v.1. for κατήνυσεν); esp. to promise in marriage, betroth, 
παῖδά τινι Kur. 1. A. 695. 
kat-att, ixos, ἧ, -- καταιγίς, Ap. Rh. 3.1376, Call. Dian. 114. 
κατ-αιονάω or -ἔω, f. fow, to pour upon or over, sleep, τινὰ 
σοφίᾳ Dio C. 38.19: Pass. in Luc. Lexiph. 5. 
κατ-αιόνημα, τό, a fomentation, Ael. N. A. 8. 22. 
κατ-αιόνησις, ews, 7, fomentation, Cialen, 
καταιρέω, Ton. for καθαιρέω, Hat. 
κατ-αίρω, fut. dpa, to take or put down, like κατάγω : but only 
used seemingly intrans., esp. of ships, to pud into port, pul in, εἰς 
4 T2 - 
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τόπον Thuc. 8. 39; ἐπὶ... πρὸς...» Polyb. 1. 56, 3., 60, 3: ge- 
nerally, to go down to a place, light upon it, of birds, Ar. Av. 
1288; ἐο go or come ἐο a place, esp. to rest there, Plat. Hipp. Ma. 
281 A, cf. Eur. Bacch. 1293. 

κατ-αισθάνομαι, f. σθήσομαι, Dep. med., strengthd. for αἰσθά- 
γομαι, Soph. O. T. 422. 

καταίσιμος, ον; =alcimos, Hesych. 

καταισιμόω, fo use up, consume utterly, Eubul. Augé 13 κι πῶμα 
to drink it off, Epinic. ap. Ath. 432 C: cf. ἀναισιμόω, for the 
simple αἰσιμόω does not occur in use. 

καταίσιος, ov, Ξε αἴσιος, rightcous, Aesch. Ag. 1598. 

κατ-αΐσσω, f. fiw, to rush down from, éx..,Ap.Rh.2.224. 11. 
ὁ. acc., to rush or dart through, φρὴν κόσμον καταΐσσονσα Emped. 
299. 

κατ-αισχυμμός, 5, a shaming, disgrace, Clem. Al. 

κατ-αισχυντήρ, jipos, ὃ, a disgracer, δόμων Aesch. Ag. 1363. 
κατ-αισχύνγω, fo disgrace, dishonour, put to shame, μήτι καται- 
σχύνειν πατέρων γένος Od. 24. 5083 καταισχύνητέ τε δαῖτα Od. 
16. 293; ef. Hdt. 7. 53. Dem. 260. 2, etc. : κι χρέος to prove a debt 
disgraceful, Pind. O. 10(11).103 κι τὴν σὴν φύσιν to put thy nature 
to shame, i.e. shew oneself unworthy of thee, Soph. El. Goo; «. 
τὴν πατρίδα, τοὺς προγόνους Ar. Nub. 1220, Plat. Lach. 187 A; 
etc. :—esp. fo dishonour a woman, deflower, Lys. 96.15, cf. Dem. 
1125.12. IT. Med., to feel shame before another, c. ace., Soph. 
O. T. 1.424, Phil. 1382; so in aor. pass., καταισχυνθέντες τὴν ἀρετὴν 
αὐτῶν Isocr. GoE; c. inf., to bc ushamed to do .., Hipp. Art. So8. 

καταΐσχω, pott. for κατίσχω, κατέχω, Od. 0. 122. 

κατ-αιτιάομαι, f. ἄσομαι [ἃ], Dep. med. :—to accuse, arraign, 
reproach, c. acc. pers., Hdt. 6.143 6. acc. rei, to day something ¢o 
one’s charge, impute, x. ἀμαθίαν Thuc. 3. 423 καταιτιώμενος ταῦτα 
Dem. 553. 7. The part. aor. 1 pass. καταιτιαθείς is used in pass, 
signf., an accused person, defendant, Thuc. 6. 60, Xen. Hell. 1. 
I, 32, etc. 

κατ-αιτίᾶσις, ews, 7, accusation, Plut. 2. 546 F. 

karairué, ὕγος, 7, @ low helmet or siull-cap of neat’s leather, 
without φάλος or λόφος, Il. το. 258. (From κατά, κάτω : but 
the termin. --τυξ has prob. little to do with τεύχω, τευκτός.) 

κατ OE ete: to strike or cut down, Hesych. 3 ὁ. yen., Noun. ἢ), 
21. 0, ete. 
Bal ra ais Pass., to hang down, θύσανοι κατῃωρεῦντο Hes. 

Ὁ. 228. 

κατακαγχάζω, f. dow, to laugh ulond at, τινός Anth. P. 2. 216, 
κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. 
from κατακαίω. 

κἀτακαιέμεν, Ep. inf. of κατακαίω, v. 1. IL 7. 408. 

κατακαίνω, -- κατακτείνω, but prob. only used in aor. 2 κατέ- 
κανον, as Wind. in Soph. Ant. 1340; on its use in Xen., cf. L. 
Dind. ad An. 1. 6, 2.) 7. 6, 37. 

κατακαίριος, ov, Ξ- καίριος, v. 1. Il. 11. 439, Anth. P. 9. 227. 

κατακαίω Att. Kd [a], fut. καύσω : Ep. aor. 1 κατέκηα, with 
inf, κακκεῖαι or κακκῆαι, Od. 11.94: nor. pass. κατεκαύθην and 
κατεκάην both in Hdt., the former is said to be the Att. form; 
κατακαυθήσομαι Ar. Nub. 15053 etc. :—cf. καίω. To burn, 
burn down, in Hom. esp. of burning sacrifices and dead bodies, 
κατακήομεν αὑτούς (Ep. for --κήωμεν) Il. 7. 3333 μιν κατέκηε σὺν 
ἔντεσι Il. 6. 418; so in Hdt., ete. : ἡ οἰκία κατεκάη dt. 4. 593 
κατακαυθέντων τῶν ἱρῶν Id. 6. tor, cf. Andoc. 14. 36. 2. 
in Pass., of fire, κατὰ πῦρ ἐκάη had burnt down or out, 1], 9. 212. 
κατακἄλέω, f. dow, fo call down, summon, invite, ἐκ τῆς μητρο- 
πόλεως κατακληθείς Thuc. 1. 24. II. fe call upon, in- 
voke, τοὺς θεούς v. 1. Isocr. 218 C, in aor. med., cf. Hut. Themist. 
13. III. ἐο call back, recal, Polyb. 26. 5,1. 

κατακαλλύνω, strengthd. for καλλύνω, to embellish, Eumath. 

κατακάλυμμα, aros, τό, a covering, veil, Lxx. [ἃ] 

κατἀκἄλύπτω, f. ψω, to cover up, κατά τε κνίσῃ ἐκάλυψαν [xe. 
τοὺς μηροὐςἼ Il. τ. 46ο ; κατὰ δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν 16. 325; οἵ, 
17. 804, Hdt. 2. 47, Aesch. Pers. 917, Eur. Tro. 1314, etc. :— 
Med., κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος γοάασκεν having covered his head, 
Od. 8.923 80, καλυψάμενος, absol., Hdt. 6.67; and in Pass., 
κεκαλυμμένος Id. 1.119. 

κατακάλυψις, ews, ἧ, a covering or hiding, Galen. [a] 

κατακάμπτω, f. κάμψω, to bend down, ἐξ ὀρθοῦ Plat. Tim. 71 C; 
to bend, εἰς κύκλον Ib, 36 B: «. τὰς στροφάς, of a singer (cf. 
στροφῆ 3), Ar. Thesm. 68, II. to vault or arch over, 
Strabo, in plur. ΠῚ. metaph., «. ἐλπίδας to bend down, 
overthrow hopes, Fur. Tro, 1252 (olim κατέκναψε) :—-Pass., to be 
bent (by intreaty), Aeschin. 26. 33 


, la 
καταισθανομαι----κατακηλέω. 


κατάκαμψις, ews, ἦ, α bending down, bending, Strabo p. 175. 

κατακάρδιος, ov, in or fo the heart, πληγή Hdn. 7. 11, 6. 

κατακάρπιον, τό, -- περικάρπιον, Theophr. H. Pl. 4.10, 33 dub. 

κατάκαρπος, ov, fruitful, Ath. 495 F :—Adv. -rws, abundantly, 
Lxx. 

κατακαρπόω, fo burn sacrifices, esp. of fruits, Suid. 

κατακάρπωσις, ews, ἢ, the burning of offerings: the ashes of a 
burnt sacrifice, Lxx. 

κατακάρφω, to dry quile up: Pass., to wither, full into the sere, 
Aesch. Ag. 80. 

κατάκασσα, ἡ, --- κάσσα, Call. Fr. 184. 

κατάκαυμα, ατος, τό, that which is burnt, a burn or blister from 
burning, Hipp. p. 143. 11. a burning, Lxx. 

κατακαυματόω, to sct on sire, burn, Eumath. 

κατάκαυσις, ews, 7, a burning, Galen. 

κατακαύτης, ov, 6, one who burns (a corpse), Plut. 2. 296 B. 

κατακαυχάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med.: to boast against one, 
exull over him, τινά N. T.: absol. ἐο exult, Tixx. 

κατακαχρύω, = καταφρύγω: fut. -χρύσω and aor. -χρῦσαι, 
Hesych. and Phot. from Pausan. ; cf. Eust. 1835. 42. 

κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κατακαίω, Od. 10. §33., ΤΊ. 46. 

κατακειέμεν, Ep. for. «-καίειν, 1]. 7. 408, ubi Wolf et Spitzn. 
«.κηέμεν, al, -καιέμεν. 

κατάκειμαι, Pass., only used in pres. and impf., with fut. med. 
«κείσομαι. To lie down, lie, μῆλα τὰ δὴ κατάκειτ᾽ ἐσφαγμένα Od. 
10. 531:--ἦο lie hid, ἐν Adxun.. κατέκειτο μέγας σῦς Od. 19. 4393 
θάμνῳ ὑφ᾽ ἀμφικόμῳ κατακείμενος 1}. 17. 677; δοῖοι γάρ τε πίθοι 
κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει κεῖμαι, Il. 24. 527. 2. to lie stored 
up, Lat. reponi, τό γ᾽ εἰν οἴκῳ κατακείμενον Hes. Op. 362, ef. Ar. 
Eccl. 514. 3. to lie sick, Hdt. 7. 229, Hipp. Epid. 3. 1096, 
cf. Ar. Plut. 742: also verbs κ΄ Tyrtae. 7. 19. 4. to recline 
at meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 185 D, ete. 5. of 
land, 10 lic sloping to the sea (so Horat., Usticae eubantis), Pind. 
N. 4. 85. 6. ἀρετᾷ κατακεῖσθαι, like ἐγκεῖσθαι, προσκεῖσθαι 
lo apply oneself to noble deeds, Id. 1. 1. 58; (al. ἀρετὰ κατάκειται 
virtue dics before one). 

κατακείρω, f. κερῶ, strictly, fo shear off, clip, Plut. 2. 52 D. 
In Med., «. τὰς κεφαλάς to cut one’s hair off, crop one’s hair close, 
dt. 1. 82. If. in Hom. only metaph., fo cut down, 
waste, βίοτον κατακείρετε πολλήν Oud. 4. 6863; ὅτι μοι κατακείρετε 
οἶκον 22. 36; μῆλα δ᾽ & μοι μνηστῆρες... κατέκειραν 23. 356. 

κατακείω, -- κατάκειμαι, δαισάμενοι κατακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες Od. 
ἡ. 188., 18. 407; σπείσαντες κατακείομεν οἴκαδ' ἰόντες (Ep. for 
-κείωμεν), Ib. 418 -πικακκείοντες, Ep. part., Il. 1. 606, ete. 

κατακεκράκτης, ov, 6, one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
303, acc. to Herm. and Dind. 

κατακελευσμός, 6, a culling to one, encouraging, Poll. 4. 84. 

κατακελεύω, fo command, Ar. Av. 1273: 10 call to one; esp. of 
the xeAevorhs, to give the time in rowing, Ar. Ran. 208. 

κατακενόω, strengthd. for cevdw, Lxx. 

κατακεντέω, fo pierce through, sting severely, Plat. Tim. 76 B: 
ὑπὸ ἀπιστίας κατακεντούμενοι Philo. A form κατακεντάννυμι in 
Pseudo-Luc. Philopatr. 4; cf. Lob. Rhemat. p.208. Another, 
κατακεντάω, in Eccl. 

κατακέντημα, ατος, τό, a puncture, point, Plat. Tim. 76 B. 

κατακεντίζω, f. low, to slay with a spear, Ael. N. A. 7. 2. 

κατακεντρόω, to furnish with spikes, Niod. 18. γι. 
κατακεράννῦμι, f. dow, to mix, temper, Plut. 2. 132 ἢ). 
κατακέρᾶσις, ews, ἡ, admixture, Arist. Gen. An. 1. 18, 18. 
κατακεραστικός, 4, dv, qualified for mixing, easily mixing, 
Galen. 

κατακεραυνοβολέω, =sq., Enmath. 

κατακερανυνόω, to strike down ly thunder, Pseudo-Luc. Philo- 
atr. 4. 
ποτα εἰ ββαϊνως ἢ, ἄνῶ, also how, to muke gain of a thing wrongly, 
Xen. Oec. 4. 7. 

κατακερματίζω, f. low, Att. Ἰῶ >—to make into κέρματα, change 
into small coin: generally, to divide into small paris, Plat. Rep. 
395 B. II. metaph., to fritter away, Plut. 2.1142 A :— 
Pass. to melt away, Hipp. 

kataxeppartopés, 5, a dividing inio small parts, Porphyr. 
κατακερτομέω, to rail violently, Hdt. 1.129: c. acc. pers., to 
mock at, 1d. 2. 138 ς later also τινός, Polyaen. 1. 34,1: τινί Philo. 

κατακέφἄλα, Adv., for κατὰ κεφαλῆς, head downwards, Geop. 

κατακηέμεν, Ip. inf. pres. of κατακαίω, 1]. 7. 408. 

κατακηλέω, f. iow, to enchant, Plat. Crat. 403 D: generally, ¢o 
charm or soothe down, Soph. Tr. 1803. 


, 
κατακηλητικοι 


κατακηλητικός, 4, ὄν, fit for enchanting, ο. gen., Ael. N. A. 
17. 19. 

κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 1 plur. conj. aor. 1 of κατα- 
καίω, Il. 7. 333- 

κατακηρόω, to cover over with war, Hdt. 1. 140. 

κατακηρύσσω Att. -ττω, ἢ, Ufw:—to proclaim or command by 
herald, Xen. An. 2. 2, 20; Puss., Polyb. 23. 2, 6. 

κατακϊνέω, f. Aow, strengthd. for κινέω, Basil. ΔΙ, 

κατακίρνημι, putt. for κατακεράννυμι, Longin. 15. 9, ete. 

κατακισσηρίζω, to rub smooth with pumice-stone, Ath. 529 A. 

κατάκισσος;, ov, ivy-wreathed, Anacrcont. 44. 5. 

κατ-ακκίζομαι, ἢ, ἔσομαι, Dep. med., strengthd. for ἀκκίζομαι. 

κατακλαίω Att. -κλάω [ἃ]; fut. κλαύσομαι :--- 0 bewail, la- 
ment, Ar. Vesp. 386, Eur. El. 1133; 8o in Mod., Ib. 156, I. T. 
140. IL. ο. gen. pers., éo lament before another, Epict. 

κατακλάξασθαι, Dor. aor. med. of κατακλείω, 4. Ve 

κατακλασθῆναι, Dor. aor. pass. of κατακλείω, q. Vv. 

κατάκλᾶσις, ews, ἦ, a breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
hence also, distortion caused by some fracture, 1d. IJ. 
the breaking and scattering of light or sound, refraction, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 11. 23, §1. 

κατάκλασμα, aros, τό, a breakage, Eust. 

kardk\avois, ews, 7, (κατακλαίω) a bewailing, ΟἹ, 

κατακλάω, f. dow [a], to break down, break short, snap off, ἐπ᾽ 
ἀνθερικῶν καρπὸν θέον οὐδὲ κατέκλων 1]. 20. 227 (cf. Aen. 7. 808); 
κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ ἔγχος 1]. 13. 608; 80, τὰ δόρατα κατέ- 
κλων Hdt. 9. 62 ; οἵ. Pind. P. 5. 46. II. metaph., ¢o 
break, move, of sorrow, οὐδένα ὅντινα ov κατέκλασε Plat. Phaed. 
117 D: freq. in Pass., like Lat. frangi, κατεκλάσθη μοι φίλον 
ἦτορ Od. 4. 5383 also of fear, as, ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη φίλον 
ἦτορ δεισάντων Od. 9. 256. 2. later, to break in strength, 
weaken, of the effects of fever, Hipp. ; also, «. πῶμα ta make good 
drink weak, Kur. Cycl. 677. ΠῚ. in Pass., of light, to be 
refracted, opp. to ἀνακλᾶσθαι (to be reflected), Plut. 2. 897 D. 

κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [ἃ] 

κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατακλείω) a bond, band, Galen. 

κατακλείς, εἶδος, 7, Ion. and Ep. -κληΐς :--α thing for shutling 
or fastening doors, distinguished from the bolt (woxAds) and bolt- 
pin (βάλανος), Ar. Vesp. 154. 2. κατακληὶς βελέμνων ἃ 
case for arrows, α quiver, Call. Dian. 82. II. the hole 
Sor a buckle, Eust. ΠῚ. the cartilage joining the collar- 
bone to the breast, Hdn. 4. 13, 12. IV. a clause, Cic. 
Att. 2. 3., 9. 18. 

κατάκλεισις, ews, 7), a shulling up or closing, Galen. 
Rerek erry) ov, shut up, of women, Callim. Fr. 118, cf. Luc. 

im. 15. 

κατακλείω, Ton. -κληΐω : Dor. fut. κατακλάξω :—to shut fast, 
close, τὰς πυλίδας Hdt. τ. 191. 2. to shut in, inclose in a 
lace, Hdt. 2. 86, and Att.; esp., to shut up in a fortress, block- 
ade, x. eis τόπον to drive into a place and shut up there, Thue. 1. 
109, cf. Xen. Cyr. 4.1, 18: Pass., ναυσὶ κατεκλείσθησαν Thue. 
1.117: κατακλάξασθαι (Dor. aor. med.) to shut up the bride with 
oneself [in the bridal chamber], Theocr. 18. 5: Dor. aor. pass, 
κατεκλάχθης (as Valek. for κατεκλάσθη), thou wert shut up, 1d. 
4. 84. 3. νόμῳ x. to confine or oblige, by .. πᾶσαν τὴν δύ- 
ναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν Dem. 49. 163 cf. 
Andoc. 24. 10, Antiph. Πλουσ. 1. 15. 11. metaph. to 
close a speech, conclude, Dion. H. 7. 14. 

κατακληΐω, Ion. for foreg., Hdt. 

κατακληΐς, ios, 7, Ton. for κατακλείς. 

κατακληροδοτέω, f. hrw, to distribute by lot, Lxx. 

κατακληρογομέω, f. how, to inherit, obtain by inheritance, 
Lxx. IT. to make one’s heir, make possessor of a thing, 
Ib. IIL. = foreg., to distribute by lot, Ib. 

κατακληρονχέω, f. how, to receive as one's portion, esp. of ἃ con- 
quered country, éo divide among themselves, portion out, x. γῆν 
Polyb. 2. 21, 73 τὰς οὐσίας 7. 10, 1. II. to assign to 
another as his portion, τινί τι Diod. 1. 54, ete. IIT. do 
divide into allotments, τὴν γῆν εἰς κλήρους Ael. V. H. 6.1. 

κατακληρόω, fo portion out, like foreg., Diod. 13. 2 :—Med. to 
receive ws one’s portion, oblain, Plut. Pomp. 413; also to choose for 
oneself, choose, Lxx. 

κατακλησία, ἡ, =sq., Poll. 8, 116. 

κατάκλησις, ews, ἢ, a summoning of the non-resident citizens, 
Ammon. p. 47. 11. α recalling, Diod. 13. argum. (nisi 
legend. μετάκλησι5). v5. 

κατάκλητος, ov, summoned, Tab. Heracl. 
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a ἀκλἴμα, τό, a place for lying down, a couch, Joseph. A. I. 
15.95 3- 

κατακλίνής, és, lying down, esp. in Led, sick, Hipp. Epid. 3. 1096, 
Polyb. 31. 21; 7. 11. sloping, ἁταρπός Leon. Tar. 68 ; 
γεώλοφος Dion. H. 5. 38. 

κατακλῖνο-βἄτής, és, making one lie abed, epith. of the gout, 
Luc. Tragop. 198 (in vocat. ~Barés, prob. ἢ, 1, for ~Bdris). 

κατακλίνω, fut. r@ (v. sub KAlvw):—to lay down, [δόρυ] κατα- 
κλίνας ἐπὶ γαίῃ Od. 10. 165: to make to lie or sit upon a couch, 
esp. at table, Plat. Rep. 363 C, etc.; 80, κατ. τοὺς Mépcas εἰς Act 
μῶνα Hdt. 1.126: κατ. παιδίον to put it to bed, Ar. Lys. 18: also, 
to lay the sick on couches in the temples, esp. in that of Aescula- 
pius, that they might sleep there and so be cured, Ar, Plut. 411, 
Vesp. 123; cf. éyxomdopas:—Pass., 0 lie down, esp. at table, 
Lat. accumbere, κατακλὶνήσομαι Ar. Eq. 98, etc., cf. omnino Vesp. 
1208, 8q.; κατακλίνεσθαι παρά ta or τινι Plat. Symp. τῇς A, 
203 (3; also in Med., Plut. 2.149 F; of a sick man, to take to 
one’s bed, Hipp. Epid. 1. 9393 κατεκλίθη ὕπτιος Plat. Phaed. 
117 E; ete. II. to lay prostrate, overthrow, Theogn. 
1183. III. in Pass., of ground, fo slope, Ap. Rh. 2. 734. 

κατάκλϊἴσις, ews, 7, @ lying down, esp. at table, ὦ silting at meat, 
παρά τινι Plat. Symp.175 E; an honourable place at table, id. 
Rep. 425 B, Arist. Eth. N. 9. 2) 9:---ὖ κ᾿ τοῦ γάμον the celebration 
or consummation of the marriage, Wess. Hdt, 6. 129. 2. 
@ particular way of lying, posture in bed, e. g. ἐπὶ γνάθον Hipp. 
Art. 799, οὗ, Progn. 37. 

κατάκλιτον, τό, a couch, Phot. 

κατακλύϑωνίζω, f. fow, to deluge, Eumath. 

κατακλύζω, f. κλύσω [Ὁ], polit. -κλύσσω, Pind. O. 10 (11). 15. 
To dash over, deluge, flood, c. acc., Hut. 2.13, Pind. O. 9. 96, ef. 
Thue. 3. 89, Plat. Tim. 22 D, etc.:—éo fill full of water, Ar. 
Pac. 843. 2. metaph., to deluge, overwhelm, Archil. 8. 4 
(in tmesi); δαπάναις Kur. Tro. 995; ποιήμασι Cratin. Pyt. 7: 
κ. βίον ἀφθονίᾳ to make it overflow with plenty, Xen. Oec. 2. 
8; κατακλύσαι δεινῶν πόνων to deluge with sufferings, Eur. Or. 
343; ἀλλοδαπῶν κύματι φωτῶν κατακλυσθῆναι, of a city, Aesch. 
Theb. fin. Il. ἐο wash down or away, Pind. O. 10 (11). 
15. III. to wash out, κ΄ ἴχνη Xen. Cyn. §. 4. 

κατάκλῦσις, ews, ἡ, α deluying: esp. a purging of the stomach, 
Hipp. ; cf. sq. 

κατάκλυσμα, ατος, 76,=KAvoThp, a purge or clyster, Hipp. 

κατακλυσμός, ὁ, α deluge, fluod, Plat. Legg. 677 A, 679 D: me- 
taph., κατ, πραγμάτων Dem. 299. 21. 

κατάκλυστρον, τό, compluvium, a place for collecting rain- 
water, Gl. 

Κατακλῶθες, αἱ, the Spinners, a name of the goddesses of Fate, 
Lat. Parcae, only in Od. 7.199, πείσεται, ἅσσα of Aloa Κατακλῶ- 
θές τε βαρεῖαι γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ (cf. Κλωθώ). Hom., in the 
Il, attributes this to Aloa or Μοῖρα (in sing. ), 20. 127., 24. 210. 

κατακλώθω, to spin out, of the Μοῖραι, Lyc. 1453 cf. foreg. 

κατακνάω or —Kvalw, fo scrape or grate down: generally, to cue 
to bits, cut up, Lat. concidere, like κατατέμνω, Ar. Vesp. 965 :— 
Pass., fo itch. Cf, sq. and κατακνίζω. 

κατακνήθω, =foreg., Nic. Th. 944: Pass., Ar. Eq. 771. 

κατακνϊδεύω, (κνίδη) to itch as if from the sting of nettles, Hesych. 

κατακνίζω, f. low, to pull to pieces:—hence metaph., like Lat. 
vellicare, Isocr. 236 C. 11. to make to ilch, tickle: Pass., 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 

κατακνισμός, ὅ, τ- κνισμός, Schol. Ar. Pl. 975. 

κατακνώσσαυ, fo sleep, fall asleep, Ap. Rh. 3. 699, Orph. 

κατακοιμάω, f. how, like κατακοιμίζω, to put to sleep, send to 
bed, Hdt. 8. 134, with v. 1. κατεκοίμισε, but cf. Soph, O. T. 1222, 
Plat. Symp. 223 D:—in Hom. only in aor. pass. κατακοιμηθῆναι, 
to go to sleep, fall asleep, sleep, 1]. 9. 427, etc.; παρ᾽ ἀλόχῳ 2. 
355; soin Hdt. 1. 31, ef. Ar. Thesm. 46. Il. to sleep 
through, slcep out, x. τὴν φυλακήν to sleep out the watch, 1, e. 
sleep all the time of one’s watch, Hat. 9. 93 (with v. 1. κατακοιμί- 
σαντα); 80, κατακοιμῆσαι τὴν ἡμέραν Xen. Mem. 2. 1, 30, cf. Ael. 
N. A. 1. 15. - 

KATAKOLLNTHS. οὔ, ὅ,-- κατακοιμιστής, Gl. 

κατακοιμητικός, ἡ, dv, belonging to, fit for lulling to sleep, Schol. 

κατακοιμίζω, f. low, =xaraxoiudw in both signfs., for which it is 
a constant v. ].) cf. Plat. Legg. 790 D, and v. sub κατακοιμάω : 
metaph., ἐο dull suspicion to sleep, Plut. 2. 346 C. 

κατακοιμιστής, οὔ, 5, one who puts to bed, a chamberlain, Diod. 
tr. 69, Plut. 2.173 Ὁ ; cf. κοιτωνίτης. 

karaxowde, v. 1. for sq. 
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κατακοινωγέω, fo make one a pariaker, give one a share, Dem. 
880. 6; «. τὰ τῆς πόλεως to share the public property amony them- 
selves, Aeschin. 63. 9. 

κατακοιρἄνέω, fo govern, Hesych. For Hom. v. sub κοιρανέω. 

κατάκοιτος, ov, in bed: at rest, quiet, Ibyc. 1. 

κατακολλάω, f. how, to glue or fasten upon, inlay, Callix. ap. 
Ath. 205 B: to join closely, tie up close, Hipp. Art. 783. 

κατάκολλος, ov, mired with glue, Aen. Poliorcet. 31. 

κατακολλύβίζω, f. ίσω, = κατακερματίζω, A.B. 104. 11. 

κατ-ἄκολουθέω, f. how, to follow after, follow, c. dat., Polyb. 6. 
42, 2: fo obey, Plut. Lys. 25. 

κατ-ακολουθητέον, verb. Adj., one must follor, Clem. Al. 

κατακολούω, strengthd. for κολούω, Lxx. 

κατακολπίζω, f. ίσω, to run into a bay or gulf, x. εἰς Αἴγιναν 
Thue. 8. 92, cf. Strabo p, 358. 

κατακόλπισις, ews, 7, a putting into a bay, Suid. 

κατακολυμβάω, f. fow, to dive down, Arist. H. A. 6. 2, 20. 

κατακολυμβητής, οὔ, ὁ, a diver, Arist. I]. A. 9. 48, 6. 

katakopaw, f. ἤσω, ἰο wear the hair long, Procop. 

κατακομἴδή, ἡ, a bringing down to the sea-shove; hence erporta- 
tion, opp. to ἀντίληψις (importation), Thuc. 1. 120. 

κατακομίζω, f. Ww, Att. ia, to bring down, esp. from the inland, 
Thuc. 6. 88: but also, κι ναῦν ἐο bring it into harbour, like κατάγω, 
Dem. 1223. 26., 1291. 10. 2. to bring into a place of re- 
Suge, κ΄ γυναῖκας éx τῶν ἀγρῶν Dem. 379. 26; κ΄ τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
Decret. ap. Eund. 238.153 cf. Lycurg. 149. 46. 11. to 
bring back; in Pass., dn. 8. 2. 

κατάκομος, ov, with long falling hair, Eur. Bacch. 11863 πρυσ- 
ὥπον ἐχίδναις κι Luc. 1). Deor. 19. 13 cf. Poll. 4. 139. 

κατακομψεύομαι, Dep., to speak elegantly or boustfully, Basil. 
M., Schol. Luc. 

κατἅκονά, ἡ, (κατακαίνω) = διαφθορά, destruction, κατακονὰ ἀβίο- 
τος βίου Eur. Hipp. 821.—The Schol. must have read κατακονᾷ 
ἀβίοτος βίος, frum κατ- ακονάω lo weur away, as is done in whet- 
ting steel ;—but wrongly, 

κατακονδύλίζω, strengthd. for κονδυλίζω, Aeschin. 84. 22. 

κατ-ἄκοντίζω, to strike down with darts, to shoot down, Hat. 9. 
17, Dem. 277. 21. 

κατακοπή, 7, a culling down, Theophr.: a cudting in pieces, 
ἱερεῖα πρὸς κατακοπήν Theopomp. (Hist.) 125. 

κατάκοπος, ov, cul up s—much lired, very weary, ἐξ ὁδοῦ μακρᾶς 
Dion. H. 6. 20; ὑπὸ τῆς μάχης Diod, 13. 18: cf, κόπος. 

κατακόπτω, ft. ψω :—to cut down, Theoplir.: to cut in pieces, cut 
up, Hat. 3. 73., 2. 42, ete. :—hence, to kill, slay, Id. 1. 207, and 
Att.; esp. in a military sense, to ‘cut up,’ τὴν μόραν Dem. 172, 
26; soin Pass., κατακοπῆναι Xen. An. 1. 2, 253 κατακεκόψεσθαι 
Ib. 5, 16 ς--κατεκόπημεν ἄν we should have been made minced- 
meat of, Plat. (Com.) éopr. 8 ;—lo destroy, break in pieces, Dem. 
615.16; and in Pass., Ar. Lys. 730. II. to strike or coin 
money, Hat. 3. 96, cf. Xen. Hell. 1. 5, 3. ΠῚ. Med., 
to mourn, Lat. plangere. 

κατακορέννῦμι and --ὕω, fut. κορέσω, to satiale, 

κατακορήρ, ἐς, satiated, quite full: hence of colours, full, dark, 
Jat. saturatus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. Color. 25. II. 
metaph., excessive, violent, Bht, ἐρύθημα, ῥύσις etc., Hipp. Acut. 
393, ν. Foés. Oevon. 2. of talking, insatiable, immoderate, 
wearisome, παρρησία Plat. Phaedr. 240 EK, ef. Arist. Rhet. 3. 3, 
33 τοῦ τῶν γυναικῶν γένους λάλου καὶ κατακόρου ὄντος Polyb. 32. 
12, 10:—Adv. -ρέως, Hipp. ubi supra; -ρῶς, to suticty, intem- 
perately, τῇ τύχῃ κατ. χρώμενος ap. Dem. 289. 16, Plut., ete. 

κατακορμίζω, f. low, to cut wood into logs or pieces. Phot. 

κατάκορος, ον,-- κατακορής, q. ν. 

κατακοσμέω, f. how, tv set in order, ἐπὴν .. δόμυν κατακοσμή- 


σησθε Od. 22.440; ἐπὶ νευρῇ κατακόσμει πικρόν ὀϊστὸν was filling | 


it on the string, I]. 4.118: generally, to fit out, furnish, adorn, 
τινά τινι one with a thing, Ar. Vesp. 14733 «. Twa οἷον ἄγαλμα 
Plat. Phaedr. 252 D; κατακοσμούμενος εἴς τι all ready for a 
thing, Plat. Polit. 273 A. 11. ¢o calm or stience, Plut. 
Num. 14. 

κατακόσμησις, ews, ἡ, an arrunging, ordering, Plat. Polit. 271 E. 

κατακοττἄβίζω τινός, io play the κότταβος at the banquet in 
honour of a guest, giving his name at the same time, like our 
drinking of healths, Ar. Fr. 207. 

κατ-ἀκουσὶς, ews, 7, α hearing, Arr. An. 5. 7. 

κατ-ακουστής, οὔ, ὁ, @ listener, ΟἹ. 

κατ-δκούω, f. σομαι, to hear and obey, be subject to any one, τινί 
Hdt. 3. 88; τινός Dem. 15. 29 (cf. κατήκοοϑ) :—generally, to 


κατακοινωνέω---κατακρύπτω. 


hearken or give ear to one, τινός Plat. Plat. 314 C; and simply, 
to hear, τι Thuc. 3. 22, Plat. Rep. 531 A. 
κατακράζω, fut. κεκράξομαι, to cry down, outdo in crying, τινά 
Ar. Eq. 287. 
zh as ΑΒ -ἢϑ. less correct form for κατ᾽ ἄκρας, κατ᾽ ἄκρης, 
v. sub ἄκρα. 
κατάκρᾶσις, ews, 7, τε κατακέρασις, Plut. 2. 688 C. 
κατακρἅτέω, f. now, to prevail over, c. gen., Polyb. 1. 8, I, ete. 
c. ace. Tei, fo gain possession of, Plat. Legg. 789 D; absol. in 
Hdt. 7. 168, Aesch. Pers. 101 (in tmesi), Plat. Legg. 840 
E. If. intr., ἐο prevail, become current, 6 Πηνειὸς τῷ 
οὐνόματι κατακρατέων Idt. 7. 129. 
κατακράτησις, ews, , « subduing, Poll. 9.142. [&] 
κατακρατητικός, 4, dv, able to suidue or check, τινός Medic. 
κατακραυγάζω, f. dow, -- κατακράζω, Must. 
κατακρέμαμαι, Pass., do hang down, Hdt. 4. 72, Cratin. Plut. 1; 
τινός frum a thing, Plut. 2. 672 A. 
κατακρεμάννυμι or -vw, f. xpeudow:—to hang up, κὰδ δ᾽ ἐκ 
πασσαλόφιν κρέμασε φόρμιγγα Od. 8. 67, cf. Hut. 2. 121, 3: in 
h. Hom. 27.16, it is used in a Med. signl., κατακρεμάσασα .. τόξα 
having hung the bow on herself :—Pass., to hang down, Hipp. 
Fract. 765 ς cf. foreg. 
κατακρέμαστος, ov, hung up, hanging, Theophr. 
κατακρεουργέω, f. how, to hew in picces ; strictly, as a butcher 
does meat, Hdt. 7. 181, cf. Xanth, p. 185. 
κατακρῆθεν, Adv., for κατὰ κρῆθεν (as Spitzn. writes it, v. ad Il. 
6. 548, Lob. Phryn. 49) :—from head to foot, frum top to hotiom, 
Od. 11. 588, h. Hom. Cer. 182, Hes, Th. §7-4:—hence, like κατ᾽ 
ἄκρης, entirely, utterly, Τρῶας δὲ κατακρῆθεν λάβε πένθος 1]. 16, 
548. (κρῆθεν is an old gen. of *xpds head; and we have ἀπὸ 
κρῆθεν in Hes. Se. 7.—[t is an error therefore to suppose it is put 
Γ΄ κατ᾽ ἄκρηθεν, which would be exactly = κατ᾽ ἄκρης.) 
iTakpypvapat, Pass. = κατακρέμαμαι, do hang suspended, Hipp. 
and Ar, Nub. 377. 
κατἀκρημνάομαι, Pass.,=foreg., h. Wom. 6. 39, in impf. κατε- 
:τρημνῶντυ. 
κατακρημνίζω, Γ. iow, fo throw down a precipice: generally, to 
throw headlong down, ἐκ τῶν τριηρῶν Xen. Hell. 2.1, 21; ἀπὺ 
τῶν ἵππων Polyb. 3.516, 12 :—Pass., fo be so thrown, Xen. Cyr. 
8. 3, 41, Dem. 446. 12. 
κατακρημνιστής, ov, ὁ, one who throws headlong down, Gl. 
κατάκρημνος, ov, sicep and rugged, χῶρος Batr. 154. 
κατάκρης, Adv., Ion. for κατάκρας, q. Vv. 
κατακρίβόω, strengthd. for ἀκριβόω, Menand. Protect. Hist. p. 
378. 23. 
ατάκρἴμα, ατος, τό, condemnation, sentence, Dion. H. 6. ὅτ. 
ατακρίνω, f. Kpiva :—to give judgment against, to condemn, 
ictly like καταγιγνώσκω, τί τινος, as, x. θάνατόν twos Isocr. 
τς and c. inf. pro ace. rei, κατέκρινάν μιν ἔκδοτον ἄγεσθαι 
Hat. 6. 85, ef. g. 93: also ὁ. ace. pers., Antipho 128. 16.—Pass., 
fo be condemned, ψήφῳ θανάτου Eur. Andr. 496:—also, τοῖσι 
κατακέκριται θάνατος sentence of death has been passed upon 
chem, Hdt. 7. 146 :—impers., ἣν κατακρ:θῇ wor Xen. Apol. 7; so, 
«ατακεκριμένων of τούτων when this was given against him, Udt. 2, 
133, ef. Antipho 120. 39 :—karexpi0n ᾿Απόλλων ἀγανὸς ἔμμεν he 
vas judged to be.., Pind. Fr. 116. 
κατακρίσιμος, ov, condemned: oi x. convicts, Arr. Peripl. p. 
33: [ἢ 
κατάκρἵσις, ews, 7, condemnation, Lxx. 
κατάκρἵτος, ov, condemned, sentenced, Viod., Plut. 2. 188 A. 
katakpoalvw, fo frample on, Lust. 
Kat-axpodopat, f. άσυμαι [ἃ], Dep., strengthd. for ἀκροάομαι, to 
listen to, τί τινος Eupol. Prosp. 4. 
κατακροτἄλίζω, f. low, to make a loud rattling noise, Call. Dian. 
247. 
κατακροτέω, f. iow, to strike hard: to applaud loudly, Lxx. 
κατάκροτος, ov, noisy, Heliod. 1. 30. 
κατακρουνίζω, f. law, to make to trickle or drop down, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—Puass., to drop or érickle, Diog. L. 6. 41. 
κατάκρουσις, ews, 7, a knocking down: also, a falling, tottering, 
Arist. Probl. 3. 25, 1. 
κατακρουστικός, 4, ov, jilted for knocking down: κ. οἶνος a 
vine which counterucis the heat of another, Arist. Prob. 3. 18, 1. 
κατακρούω, to knock, beat down, beat: esp., 1. to strike 
with a lancet: to open or lance a sore, Hipp. 2. to beat 
copper pans, etc., in order to entice bees, Plat. Legg. 843 E. 
κατακρύπτω, pott. part. κακκρύπτων, Hes. Op. 469: £. κρύψω : 


κατακρυφή---καταλέγω. 


—to hide, hide away, conceal, κατακρύψας ὑπὸ κόπρῳ Od. 9. 320, 
etc. ; ἐν μεγάρῳ πλοῦτον Pind. N. 1. 451 cf. Hdt. 5. 92, 4, Plat., 
etc. ; ἄστυ πένθει x. Aesch. Pers. 536. II. absol. to use 
concealment, to conceal oneself or one's true nature, οὔτι κατακρύ- 
πτουσιν, of the gods, Od. 7.205; ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατακρύπτων 
ἤϊσκεν Od. 4. 247. 

κατακρὕφή, ἡ, Ξ- κατάκρυψις : metaph., a sublerfuge, Soph. O. C. 
218; (ἀποφνυγὴ τοῦ μὴ εἰπεῖν, Schol.) 

κατακρύφω, -- κατακρύπτω, Q. Sm. 2. 478, Nonn. D. 25. 476. 

κατάκρυψις, ews, 7, α hiding: metaph., dissimudation. 

κατακρώζω, f. κρώξω, to croak at, like ravens and jackdaws, 
c acc. Ar. Eq. 1020. 

κατακτάμεν and -κτάμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, 1], 

κατακτάομαι, fut. κτήσομαι, Dep. med.:—to get for oneself 
entirely or certainly ; generally, éo get, and in past tenses, to have, 
Soph, Aj. 768, 1256, Isocr. 79 B, Plat., etc. II. metaph., 
to win over to oneself, τινά Ael. V. H. 3. 8. 

κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of κατακτείνω, Hom.: pass. 
κατακτάμενος (Od. 

κατακτεἄτίζω, f. fow, strengthd. for κτεατίζω : Med.,=xara- 
κτάομαι, Ap. Rh. 3. 136. 

κατακτείνω ; fut. κτενῶ, lon. κτἄνῶ, Ep. κτἄνέω (Il. 6. 409, 
etc.) : aOr. 1 κατέκτεινα : aor. 2 κατέκτανον, poct. imperat. κάκτανε, 
11. 6.164 (ef. κατακαίνω)ς pot't, aor. 2 κατέκτᾶν, as, a, Hom. Aesch. 
Eum. 4603 inf. κατακτάμεναι (κακτάμεναι Hes. Sc. 453); part. 
κατακτάς : aor. pass. κατεκτάθην, 3 pl. --θεν 1]. 5. 558: part. med. 
κατακτάμενος (in pass. signf.) Od. 16, 106: fut. med. κατακτενέεσθε 
(in pass. signf.) 1.14. 481: pf. κατέκτονα Aesch. Eum. 587. To 
kill, slay, murder, freq. in Hom., and Trag.; also in Hdt.2.75, and 
late Prose, as Plut. 

κατακτενίζω, f. low, to comb or dress carcfully, κατεκτενισμένοι 
τὰς κόμας Duris ap. Ath. 525 ἢ. 

κατακτενισμός, 6, careful combing, Oribas. 

κατάκτενος, οἱ", («rels) carefully combed or dressed, Hesych. 

κατάκτης, 6: Poll. 7. τύ, of εἰς τὰ πανδοκεῖα καταγόμενοι κατά- 
κται ἂν λέγοιντο. A corrupt reading, as Hemst. remarked. 
The best Ms. gives ἀφικνούμενοι instead of κατάκται, whence 
Dind. writes of εἰς τὰ π. ἀφικνούμενοι καταγόμενοι ἂν A€yowTo : 
—cf, Eupol. et Dem. cit. sub κατάγω 3. 


κατάκτησις, εως, 7,4 gelting possession af, τινός Polyb.4.77,2,Plut. Ὁ 


κατακτός, 4, dv, (κατάγνυμι) capable of being broken, opp. to 
Opavords (friable), Arist. Meteor. 4. 9, 85 or to θλαστός, Id. HH. 
A. 4. 15 4. Il. (κατάγω) to be sunk, let daun, esp. of 
one kind of xértaBos, Pherecr. Ipn. 9, cf. Ath. 667 Εν 

κατάκτρια, ἢ, ὦ spinning woman (cf. κατάγω 4), éproupyds, Hesych. 

κατακτὕπέω, f. how, tu make a loud noise, Eccl. 

κατακὕβεύω, to lose in dicing, gamble away, Lys. 142. 16 :—in 
Pass., to be gambled away, Aeschin. 13. 34. 

κατακὕβιστάω, f. how, to turn head over heels, throw a summer- 
set, Ael. N. A. 5. 54. 

κατακυδρόω, strengthd. for κυδρόω, Nicet. 

κατακὕκάω, f. iow, to melt and mia, Hipp. ; 

κατακυκλόω, fo encompass, Lxx: in Med.; Plut. Sertor. 9. 

κατακὕλίνδω : f. κυλίσω [i]: aor. pass. -εκυλίσθην : — to roll 
down :—Pass., to be rolled down or thrown off, Hdt. 1. 84., 5-163 
κατακεκυλισμένοι ἀπὸ τῶν ἵππων Xen. Cyr. 5. 3, 1.—Later, we 
have a pres. -cvAwdéw Dio C. 56. 14. 

kataxtpatdw, to cover with waves, Eumath. 

κατακυμβᾶλίζω, f. low, to delight or stun by playing cymbals, 
Just. M., cf. καταυλέω. 

κατακυπτάζω, f. dow, Frequentat. from κατακύπτω, Sophron ap. 
Schol. Ar. Ach. 263. 

κατακύπτω, ἢ. yw, to bend down, sloop, πρόσσω γὰρ κατέκυψε 1]. 
16. 611.) 17.527. 2. to bend down and peep into a thing, 
k. εἴσω τοῦ χάσματος Luc. 1). Mort. 21.5, etc. ; cf. παρακύπτω. 

κατακῦριεύω, strengthd. for κυριεύω, Diod. 14. 64, Lxx. 

κατακῦρόω, to confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp, to confirm 
a purchase at an auction, éo knock down to any one, Joseph. A. J. 
12. 4, 4:—=Whoy θανάτου κατακυρωθείς, =Karaxpiels, condemned 
to death, Eur. Or. 1013. 

κατακυρτόω, strengthd. for κυρτόω, Eumath. 

κατακωκύω, to bewail, Phot. 

κατακωλύω, to hinder from doing, c. acc. et inf., Simon. 51, cf. 
Ar. Ach. 1088; ¢o detain, keep back, τινά Dem. 1248, 1:—also in 
Pass., c. gen. rei, κατεκωλύθη τοῦ ἐς Σικελίαν πλοῦ 1d. 806. 20. 

κατακωμάζω, f. dow, to burst riotously in upon, like εἰσκωμάζω, 
τὸ δαιμόνιον κατεκώμασε δώμασιν Eur. Phoen. 352. 
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κατακωχή, κατακώχιμος, incorrect forms for κατοκωχή, «ιμος, 

κατάλαβρος, ον, strengthd. for λάβρος, Eupol. Xpue. 9. 

καταλαγνεύω, to be very lewd :—Pass. καταλαγνευθείς, Hesych. 

καταλαγχάνω, to hold possession of, τι Ael. N. A. 9. 35. 

κατ-ἄλαζονεύομαι, Dep., to boast or brag largely, περί twos 
Isocr. 311 B; πρός twa Dem. 569. 9. ll. x. τινός to 
boast against one, Lxx. 

kaTadadéw, to babble or blab, τοῖς θύραζε ταῦτα x. Ar. Ran. 
452. ΠῚ. to talk down, talk or rail at, slander, τινά 
Polyb. 3. 90, 6; τινός Diod. 11. 44: κατά τινος Lxx :—Pass., 
Polyb, 27. 12, 2. 

καταλᾶλιά, ἡ, evil report, slander, N.T. 

κατάλᾶλος, ov, slanderous, N.T. 

καταλαμβάνω : f. λήψομαι, Ion. λάμψομαι :---ἰο seize upon, fay 
hold of, Lat. oceupare, τοῦ κατὰ νῶτα λαβών Od. 9. 433, ete., 
Hidt. 5. 71, ete. ; κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν Thuc. 1. 126, etc., ef. 
Ar. Lys. 2635 κι ἕδρας Id. Eccl. 86; «. χρήματα Id. Lys. 6243 
etc. (v. sub θέα 111) :—in Med., to seize for oneself, Uadt. 6. 3y ; 
esp., to preoccupy, Ib. 55. 2. to seize with the mind, 
apprehend, comprehend, Plat. Phaedr. 250 D, ete. Il. 
to hold down, keep under, check, κ΄ αὐξανομένην τὴν δύναμιν Κύρου 
Hdt. 1. 463 ἴσχειν καὶ κ. ἑαυτόν Hdt. 3. 36: af, to put an end 
to, stop, x. διαφοράς Hat. 7. 9, 2; x. épi(ovras Id. 3. 1283 ὁ τῶν 
Περσέων θάνατος καταλαμφθεὶς ἐσιγήθη (i. 6. inquiries about their 
death ..), Id. 5. 21. 2. to bind, κ. ὁρκίοις, Lat. jure- 
jurando adstringere, to bind by oath, Hdt. 9.1063; so, νόμοις 
καὶ ἔθεσι κατειλημμένος Arist. Pol. 7. 2, 123 ζημίαις Plat. Legg. 
823 A; σπονδὰς εὗρον κατειλημμένας they found the treaty cun- 
cluded, Thue. δ. 21. 3. to find guilty, convict, condemn, 
Antipho 120. 26; opp. to ἀπολύειν, Id. 129. 5; ἐὰν καταληφθεὶς 
ἀποθάνω 1d. 117. 203 etc. III. to catch, overtake, come 
up with, Udt. 1. 63, etc. : hence, to surprise, to find, with a partic., 
k. τινὰ ὥντα Hdt 3. 10, ef. Thuc. 8. 63, 65, Eur. Cycl. 260, 
Plat., etc. ; καταλαμβάνει τοὺς ἄρχοντας ἐξιόντας Dem. §42. 3; 
k. ἀπρασίαν πολλὴν τῶν φορτίων Id. gog. 213 etc.; κατείληπτο 
σοφίζομενος Id. 567. 19 :—of Time, τῆς νυκτὸς καταλαβούσης as 
night had come on, Diod. 20. 86. 2. of events, to come 
upon, befal or happen to one, mostly of mischances, diseases, etc., 


_ Hdt. 2. 66., 3. 42, ete., Plat., etc.; but also of any circumstance, 


τον κατέλαβε πρῆγμα τοιόνδε Hdt. 0. 03: ἐὰν... κίνδυνος αὐτοὺς 

ιταλαμβάνῃ Dem. 259. 7 :—esp. impers., καταλαμβάνει τινά it 
happens to one, ἐξ is one’s Jortune to do go and 50, 6. inf., τοῦτον 
κατέλαβε κεῖσθαι It. 2. 152, ef. 3. 65, 118, 149, etc., like the 
Att. συμβαίνει μοι :—also absol., to happen, τὰ KataraBdvta= τὰ 
συμβάντα, what had happened, the circumstances, Hat. 9. 94, cf. 
Thue. 2. 5.4.» 4. 31- 3. καταλαμβάνει Thy πόλιν tl con- 
cerns the state, Wyttenb. Ep. Cr. p. 201.—The pf. pass. is also 
used in act. signf. in Diod. 17. 85. 

καταλαμπτέος, a, ον, verb. Adj., Ion. for καταληπτέος, to be 
checked or stopped, Udt. 3. 127. 

καταλάμπω, f. λάμψω, fo shine upon, τινός Plat. Rep. 508 D: 
κ, τοὺς στενωπούς to light them, Plut. Cic. 22 :—absol., éo shine, 
of the sun, Hipp. Aér. 282, Eur. El. 464, 586 ;—which is the nsu. 
signf, of Puss. καταλάμπομαι, 6. g. Eur. Tro, 1070, Ion 87; but, 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου καταλάμπεσθαι Xen. Mem. 4. 7, 7. 

κατάλαμψις, ews, 7, α reflection, lambl. 

κατάλαψις, ews, 7, Dor. for κατάληψις. 

κατ-αλγέω, f. how, to suffer very much, feel sore puin, Soph. 
Phil. 368, Polyb. 3. 80, 4. 

κατ-αλγύνω, to grieve or pain very much, Hesych. 

καταλεαίνω, to make quite smooth, rub smooth, Clem. Al. 
κατάλεγμα, aros, τό, a mourning-song, dirye, Eccl. 

καταλέγω, f. λέξω : aor. pass. κατελέχθην, or more usu. in Att. 
καταλέγην, Piers. Moer. p. 207, sq. Tv lay down, put to bed: 
but only used in Med, and Pass., to die down, go to bed, of which 
Hom. has aor. 1 κατελέξατο 1]. 9. 690, Od. 10. 5553 fut. κατα- 
λέξεται Hes. Op. 521; and of syncop. aor. pass. (with plqpf, form), 
3 sing. κατέλεκτο Il. 9. 662, ete., part. καταλέγμενος Od. 22.196, 
“nf. καταλέχθαι τς. 394. II. to pick out, choose out of 
nany, τῶν χρησμῶν Hdt. 7. 6. 2. to choose us soldiers, 
levy, enrol, enlist, x. στρατιώτας, drAltas Ar. Ach. 1065, Lys. 
394, Thuc., etc.; x. εἰς ὁπλίτας Lys. 143. 2, εἰς κατάλογον Id. 
172. 38: c inf, κι τινὰ ἱπποτροφεῖν Xen. Hell. 3. 4, 15: also in 
Med., Thue. 7. 31, Xen. Hell. 1. 4, 21:—in aor. pass., καταλεγῆναι 
to be enlisted or enrolled, Lat. conscribi, τῶν τρισχιλίων (sc. els) 
Lys. 183. 42; στρατιώτης Id. 114. 31; cf. Tene. 63. 29, etc. ; 
| κατειλεγμένος ἱππεύειν Lys. 146. 43:—cf. κατάλογος. 1, 
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to recount, tell at length and in order, freq. in Hom., always in 
fut. or aor, 1, ταῦτα pan’ ἀτρεκέως καταλέξω Il, 10. 413, 427, etc. 
τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον Ib. 384, 405, etc. ; πᾶσαν ἀλη- 
θείην κατάλεξον 24. 407; ἀλλ᾽ εὖ μοι κατάλεξον Od. 3. 97 :—henc 
in Pass., τούτων δὴ τῶν καταλεχθέντων of those which have been τι 
counted, Hdt. 4. 50, etc. 2. δ, acc. pers., κεῖνον ὀϊζυρὸν κατά' 
λεξον tell me the tule of that unhappy man, Od. 4. 832. 
to reckon up, Plat. Hipp. Ma. 285 E :—in Pass., of a pedigree, 
καταλεγομένους ὀρθῶς Hat. 6. 53 ;—rare in Att., as Xen. Mem. 
2. 4, 4 4. to count or reckon so and so, Xen. An. 2. 6, 
27, Plat., etc. 5. k. τετράμετρα πρὸς τὸν αὐλόν lo repeu 
-«; Xen. Symp. 6. 33 cf. Ath. 149 E. 

καταλείβω, f. Ww, to pour down, let drop ; absol., to shed lear 
Eur. Andr. 1313 like xararhxw.—Pass., to run or drop dow 
γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 1], 18. 1093 ἐκ πέτρης καταλε 
βεται 11ι5, Th. 7863 cf. Kur. Tro. 601: ¢o melt away (in tears), 
καταλειβομένας ἄλγεσι πολλοῖς Id. Supp. 119. 

κατάλειμμα, τό, a remnant, the remains, (Galen. 

καταλειπτέον, verb. Adj., one must leave behind, Clem. Al. 

κατ-ἄάλειπτος, ov, anointed, τινί with a thing, Ar. Eq. 1332, 
Pac. 862. 

καταλείπω, f. yao: also Ep. syncop. καλλείπω: f. καλλείψω 
aor. KdAAcroy,—all in Hom. To leave behind, esp. of persons 
dying or going into a far country, κὰδ δέ we χήρην λείπεις ἐὶ 
μεγάροισι 1]. 24.9726: οἷόν μιν Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾿Οδυασσ εύ: 
Od. 17. 314: in Med., to leave behind one, Hat. 3. 34 :-τῖο leave 
as an heritage, αἰδῶ κ. παισὶν ob χρυσόν Plat. Lege. 729 B; 
ὀνείδη παισὶ Antipho 117. 20; χρήματα καταλειφθέντα 1586. 
Cleon. § 49; ete. 11. to forsake, abandon, οὕτω δὴ 
μέμονας Τρώων πόλιν... καλλείψειν ς says Ulysses to Agamemnon, 
Il. 24. 80 3 καταλείψουσι πόλιν, of the Trojans, Il. 22. 383 3 πολ- 
λοὺς καταλείψομεν we shall leave many upon the field, 11.12. 2263 
also c.inf., κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι Od. 3.271: 
καδδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην II. 
2, 160: so, κατ᾽ αἰῶνα λίποι Aesch. Th. 210. III. to 
leave remaining, and 80 to suffer, allow, like λείπω and éde 
inf., Xen. Mem. 3. 2, 4: Med., καταλείπεσθαι ἑαυτῷ lo res 
for oneself, Ib. 1. 1, 8. 

καταλειτουργέω, f. How, to spend all one’s substance in bearing 
the public burdens (λειτουργίαι), Dem. 956. 20. 

κατ-ἄλείφω, f. yw, fo smear or rub on, τι Arist. ἢ. A. 9. 40, 
50. II. ἐο besmear, rub with, τινί Ib. s. 19, 8. 

κατάλειψις, ews, i, a leaving behind, Plat. Phacdr. 257 
E. {1.Ξ κατάλειμμα, Lxx. 

καταλεκτέον, verb. Adj. from καταλέγω, one must choose or 
count, Eupol. Ant. 3, in plur. IT. καταλεκτέος, a, ov, 
to be chosen, Plat. Legg. 968 C. 

κατάλεξις, ews, 4, α choosing, levying, App. Lisp. 49. 

καταλεπτολογέω, f. how, to refine away to nothing by sublle 
talk, x. πνευμόνων πολὺν πόνον Ar. Ran. 828. 

καταλεπτύνω, to make very thin, Hipp. Aér. 283(?), Arist. 
Part. An. 3. 5, 10. 

καταλενκαίνω, to make quite white, whitewash, Cyrill. Al. 

καταλευκόω, =foreg., Aen. Tact. 

καταλεύσιμος, ov, worthy to be stoned, Lycurg., ete, ap. Suid. 
καταλεύω, to stone to death, 1141. 1. 167, etc., Ar. Ach. 285, 
etc. TI. in Hesych., to condemn to work in mines. 
κατ-ἁλέω, f. ἔσω, to grind down, κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν Od. 20. 
109, cf. Hecatae. 290, Hdt. 4.172, Hipp. Vet. Med. 9; κατήλε- 
σαν Strabo p. 260. 

καταλήγω, f. tw, to leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: to 
leave off or stop atu point, ποῖ καταλήξει μένος ἄτης; Id. Cho. 
10753 also, κ᾿ ἐν... Plut. 2.701 C3 εἰς or ἐπί... Diod. 20. 2., 14. 
21 mepl.. Plut. 2. yos A. II. transit., to make an end 
of, finish, Diod. 14. 84. 

καταλήθομαι, Dep., to forget utterly, τινός 1]. 22. 380. 

καταληΐζομαι, f. ἴσομαι, Dep. med., to plunder, Hesych., Phot. 

καταληκτικός, 4, dv, leaving off, stopping: τὸ x. was a verse thal 
had its foot incomplete; ef. βραχυκατάληκτος, ὑπερκατάληκτος. 

dv. --κῶς, so as to want something more, M. Anton. +. 13., 9. 42. 

κατάληξις, ews, ἧ, an ending, close, Long.: esp., the last syllable 
of a verse, Dion, 11. de Comp. p. 11 5. 

καταληπτέος, a, ov, verb, Adj. frum καταλαμβάνω, to be seized 
or occupied, Plut. Caes. 32: Ion. καταλαμπτέος, q. Vv. 

καταληπτικός, h, ὄν, filted for holding or checking, able to keep 
down, roi θορυβητικοῦ Ar. Eq. 1380. 2. of the mind, 
comprehensive, perceptive, x. φαντασία freq. in later Philosoph. 


καταλείβω---καταλογίζομαι. 


writers, as Luc. Symp. 23, Plut., Diog. 1.) etc. Adv. -κῶς, 
comprehensively, Clem. Al. Il. liable to κατάληψις, 
cataleptic, Medic. 
καταληπτός, 4, dv, verb. Adj. from καταλαμβάνω, to be grasped 
or seized, within reach, Thue. 3. 11. 2. comprehensible, 
Cic. Acad. 1, 11, 41. II. trans., seiving suddenly (like 
catalepsy) Hipp. ; πένθος θεόθεν καταληπτόν grief that falls on 
us from the gods, Eur. Hipp. 1347. ; ; 
καταληρέω, f. how, to chatter away, lose by idle talking, τι Eu- 
bul. Cere. 1. II. ¢o chatter at one, overpower one with 
talk, twéds Julian. ’ 
καταλήψιμος, or, fo Le seized and condemned, opp. to ἀπολύσιμος, 
Antipho 129. 4. ΕΗ 
κατάληψις, ews, 7), α grasping, seizing, ἐν καταλήψει εἶναι to 
he within one’s grasp, Thue. 3. 33: the grip or hold of a ligature 
Hipp. Offic. 7433 κ. χωρίων a taking possession or occupation 
of places or countries, Plat. Gorg. 455 3B, Rep. 526), Dem., 
ete. 2. in Stoic. philosophy, comprehension or apprehension, 
Lat. comprehensio, Cic. Fin. 3. 5, Plut. 2. 877 ©, ete. II, 
a seizing, attacking, assaulting, Ar. Nub. 3183 cf. καταληπτι- 
κός. 2. a sudden attack of sickness, calalepsy, vy. Fois. 
Oecon. Hipp. 
καταλϊθάζω, f. dow, τε καταλιθύω, N. T., Eccl. 
καταλϊθοβολέω, f. ἥσω, to Lhrow stones al, stone, Lxx. 
κατάλἴθος, ov, full of stones, set with precious stones, Lxx. 
καταλϊθόω, to stone to death, Dem. 296.11, Paus. 6. 9, 7. 
καταλιμπάνω, -- καταλείπω, Hipp., Antiph. Anteia 2. 
καταλϊπαίνω, f. ava, to make very fat, Theoph. Sim. 
katadtmapdw, f. now, to entreat earnestiy, Luc. 1), Deor. 25. 
2, etc. 
καταλιχμάομαι, Dep., ἐο lick up, cat, Sext. Emp. P.1. 87. 
καταλιχνεύω, fo spend in eating, Ul. 
κατ-αλλάγδην, Adv., reciprocally, Hesych. 
κατ-αλλάγή, ἡ, exchange, esp. of money, Arist. Occ. 2. 4, 3: 
Iso, the profits of the money-changer, Dem. 1216. 18, Diphil. ap. 
Ath. 225 BB. Il. a change from enmity to friendship, 
reconciliation, Aesch. Theb. 767 3 καταλλαγὰς ποιεῖσθαι Dem. 10. 
53 also, x. πολέμου Ar, Av. 1588; cf. διαλλαγή. 
κατ- αλλακτήριος, a, ov, reconciliny, Philo. 
κατ-αλλάκτης, ov, J, a money-changer, Gramm. and By- 
zant. Il. a reconciler, a mediator, Joseph. A. J. 3.15, 2. 
ταλλακτικός, 4, dv, filled for reconci‘ing or being reconciled ; 
placable, Arist. Rhet. 1.9, 31. Adv. -κῶς. 
κατ-αλλάσσω Att. —rrw: ἢ. ἄξω :---ἰο change money, Plut. Arat. 
18, etc. ; and so in Med., Matreas ap. Ath. 19 D with a play on 
iignf. 13:—-generally, to exchange, give in exchange, τὶ πρός τι 
one thing for another, mostly in Med., 6. y. Plat. Phaed. 69 A; 
to change or give away, Tinarch, 111.8; καταλλάσσειν τὸν βίον 
to leave life, Ael. V. II. 5. 2. II. to change a person 
ἥ mily to friendship, reconcile, Wdt. 5. 29,95; κ' τινὰς πρὸς 
ἀλλήλους Arist. Orc. 2. 16,2; also in Med., καταλλάσσεσθαι τὴν 
xOpnv τινί to make up one’s enmities with any one, Hdt. 1. 61, 
f. 7. 145 :-—Pass., esp. in aor. κατηλλάχθην or κατηλλάγην (the 
ormer preferred by 'Trag., the latter in Prose), to breome recon- 
tiled, τινί Eur. J. A. 1157, Xen. An. ας 6,13 80, θεοῖς καταλλάτ- 
Ἐσθαι χόλον Soph. Aj. 7443 cf. διαλλάσσω. 
κατ-άλληλος, ov, sel over against one another, correlative : cor- 
respondent, suitable, Dion. II. de Thue. 36 ;—opp. to παράλληλος. 
Ady. -Aws, x. λέγεσθαι Arist. Metaph. 6.17, 6; so also κατάλ- 
maa, Polyb. 3. 5, 63 etc. 
καταλληλότης, 7705, 4, correspondency, Apoll. Dyse. 
κατ-ἅλοάω, ἢ. ἤσω, to crush in pieces, make an end of, c. acc., 
Xen. Cyr. 7.1, 21, Eubul. Ady. 1.5. 
καταλογάδην, Adv., by way of conversation, in prose, x. συγ- 
άφειν, διηγεῖσθαι Plat. Symp. 177 B, Lys. 204 D5 opp. to κατὰ 
ιέτρον, Isocr. 16 B. [ἄ] 
καταλογεύς, dws, ὁ, (καταλέγω v):—one who chooses and enrols 
itizens for public service, Lys. 159. 9 
κατἄλογέω, v. sub κατηλογέω. 
καταλογή, ἡ, (καταλέγω V) ἃ choosing and enrolling in classes, 
0lyb. 23.12, 10. 
καταλογία, 7, v. 1. for καταλόχεια. 
καταλογίζομαι : fut. ἔσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep. med. :—éo count 
tp, reckon, Xen. An. §. 6, 16; «. τι πρός τινα to reckon or im- 
μία it to him, Dem. 78.75; καταλογι(ζέσθω μηδεὶς τοῦθ᾽ ὑμῖν ἐν 
ἀρετῇ let no one impute it to you as virtue, Aeschin. 82. 
11. to count or reckon among, Lat. annumerare, tv 


καταλογισμός----καταμεθύσκω. 
III. to recount in order, App. | Andoc. 34. 17; etc.; τὸν λόγον Aeschin. 44. fin. : 


τισι Xen. Men. 2, 2, 1. 
Syr. 61. : 
καταλογισμός, ὁ, a counting up, reckoning, recounting, Lxx. 

κατάλογος, 6, a counting up, enrolment; esp., the list of per- 
sons appointed to Lear some public burden, as to pay taxes (Dem. 
261. 9), or to serve in the army, of ἐκ τοῦ καταλόγου those on the 
list for service, Thue. 6. 43 (ubi v. Arnold), 7. 16; 80, of ἐν τῷ 
καταλόγῳ Xen. Hell. 2. 4,9; of ὑπὲρ τὸν x. the superannuated, 
Lat. emeriti, opp. to of ἐν ἡλικίᾳ, Dem. 167.173 80, ἐκ καταλόγου 
στρατευόμενος κατατέτριμμαι Xen. Mem. 3. 4,13 καταλόγους ποιεῖ- 
σθαι to make up ¢he lists for service, Lat. dilectum habere, Thue. 
6.26; εἰς κ- καταλέγειν Lys. 172.383 καταλόγοις χρηστοῖς éx- 
κριθέν, of picked troops, Thuc. 6. 31 :—a List of senators, ἐκ τοῦ 
x. ἐξαλείφειν Xen. Hell. 2. 3, 51:—any list, or catulogue, Plat. 
Theaet. 175 A, ete. 

κατ-λοιάω, f. fow, -- - καταλυάω, Phot. 

κατάλοιπος, ον, left remaining, Plat. Tim. 39 E, Arist., ete. 

kat-GAokifw, to cut into furrows, κατὰ μὲν ὄνυξιν ἡλοκίσμεθ᾽ 
Eur. Supp. 826. 

καταλούω, strengthd. for Aovw:—Med., to spend in bathing, 
καταλύει [metri grat. pro —Aoter) μου τὸν βίον Ar. Nub. 8.18. 

καταλοφάδεια, Adv., (λόφος) := κατὰ λόφον, on the neck, Od. 10. 
169. The Edd. give καταλοφάδια. But the diphth. was pre- 
served in older Mss., see Kust., and Theognost. Can. ἢ. 164. 27 
(where τελλοφάδεια, i. 6, καταλλοφάδεια, A being doubled metri 
grat.) 

καταλόχεια, 77, =Adxos, ΧΧ. 

καταλοχίζω, f. low, tu distribute into λόχοι; generally, to dis- 
tribute, εἰς τάξεις Diod. 18. 703 els ἀγέλας Plut. Lycurg. 16. 

καταλοχισμός, 6, distribution into Ἀόχοι, Luc. Hist. Conser. 29, 
etc. 

καταλσής, és, full of woods, woody, Strabo p. 238. Later (as 
Hust. ad Dion. P. 321, Io. Malal. p. 78. 12) also κάταλσος, ov. 

καταλύγίζω, f. iow, =Avyl(w, Hesych. 

καταλὕκουργίζω, f. low, to press the laws of Lycurgus against 
one, τινός Alciphro 2.1. 

κατάλῦμα. aras, τό, an inn, lodging, Polyb. 2. 36,1, N. T. 

καταλῦμαίνομαι, Dep. med., fo destroy, τὸν οἶκον, τὰ σώματα 
Xen. Vec. 2. 13., 6. 5. 

καταλύμανσις, ews, 7, a ravaging, Gl. [0] 

καταλύσιμος, ov, to be dissolved οὐ done uway, κακόν Soph, ἘΠ. 
1246. [ὑ] 

κατάλὕσις, ews, 7, a dissolving, putting down, esp. of govern- 
ments, τῶν τυράννων Thuc. 1. 183 τοῦ δήμον Andoc. 6. 2, Lys. 
131.323 THs παρούσης πολιτείας Plat. Lege. 864 Ds κι στρατιᾶς 
a disbanding it, Xen, Cyr. 6. 1,135 «. τριήρους the breaking up 
of a ship’s crew, Dem. 1209. 242 κι πολέμον an ending of war, 
pecification, Thuc. 8.18, Xen. Mem. 2. 8, 1: so, «. βίον, συμπο- 
σίου, etc., Xen. Apol. 30, Symp. 9. 7. II. a resting, 
lodging, rest, δεξώμεθ' οἴκων καταλύσεις Eur. El. 393: also. 2. 
τος κατάλυμα, α resting-pluce, inn, ξένοις κ΄ ποιεῖν, Plat. Prot. 315 
1), cf. Legg. 919 A, Mein. Antiph. Adon. 3: v. sub καταλύω 11. 

καταλυσσάω, f. haw, to raye against one,’Suid. 

kataduréov, verb. Adj., one must put down, Diod. 14. 65. 

καταλὕτήριον, τό,-- κατάλυμα, Poll. τ. 73. 

καταλύτης, ov, ὁ, a ἰοάμον, stranger, Polyb. 2.18, 6, Plut. Sull. 
25: but Il. katadurhs, ὁ, oxyton., a destroyer, Ecel. 

καταλύω, {. λύσω, to put down, destroy, πολλάων πολίων κατέ- 
λυσε κάρηνα 1]. 2.117., 9.24: esp. to put down a form of govern- 
ment, x. ἀρχήν, βασιληΐην, ivoxparias Hdt. 1. 53, 5...» 8. 92,13 
und freq. in Att., «. τὴν δημοκρατίαν, τὸ πλῆθος, τὸν δῆμον Andoc. 
12. 42, Lys. 130. 10., 131.12; τὴν πολιτείαν Dem. 289, 11; in 
Pass., καταλελυμένης τῆς δημοκρατίας Lex ap. Andoc. 13. 6:— 
also, κ᾿ τινὰ τῆς ἀρχῇς (0 put one out of his command, Xen. Cyr. 
8. 5,243; and so in Pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς Hat. 1. 104:— 
also, to dissolve, dismiss, disband, βουλήν, στρατηγούς, στόλον 
Hidt. 5. 72., 6. 43., 7.16, 23 τὸ ναυτικόν Dem. 260. 10 :---τὴν 
φυλακήν κ. to neglect the watch, Ar. Vesp. 2, cf. Dinarch. 104. 
29, Arist. Pol. 5. 8, 8:-«. βίοτον or βίον to end life, és “Aidav 
καταλύσουσ' ἔμμοχθον βίοτον Eur. Supp. 10043 cf. Xen. Apol. 7: 
—k. τὴν εἰρήνην to break the peace, Aeschin. 61. 23; but, more 
fri Θ4.», Ke πόλεμον to end a war, make peace, Thuc. 7. 31, etc. ; 
also in Med., καταλύεσθαι Biordy Eur. Med. 1463; τὸν πόλεμον 
Andoe. 365. 32; and, absol., καταλύεσθαί τινι fo come to terms with 
one, make peace with him, Hdt. 9. 11, Thuc. 1. 81, etc.; so also 
in Act. (sub. τὴν ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc. 5. 23., 8. 58, 
and Xen. :--τκαταλύεσθαι τὰς θυσίας, τὰ γυμνάσια Lys. 184. 34, 
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: hence, 2. 
' simply, fo make an end, cease, x, τὸ πλεῖν Dem. 893. 235 πύκτης 
ὧν κατέλυσε Anth, P. 11, 161, IL. to unloose, un- 
yoke, καταλύσομεν ἵππους Od. 4. 28; in Pass, to be taken down 
from hanging, in Hipp. Aph. 1246 :—hence the common intrans. 
signf., to take up one’« quarters, to lodge, παρά τινι Thuc. 1. 1 36, 
Xen., etc.; παρ᾽ duo :αταλύει iy my guest, Plat. Gorg. 447 B, ef. 
Dem. 232. 24. V. κατάλυσις, κατάλυμι. : 

καταλωβάω, f. how, lo mutilate, Polyb. 1 5. 33, 9. 

καταλωφάω, f. how, to rest from a thing, κὰδ δέ κ' ἐμὺν κῆἢρ 
λωφήσειε κακῶν Od. 9. 460. Il. transit., to give rest 
from, κούρην 8 ἐξ ἀχέων .. καταλώφεεν ὕπνος Ap. Rh, 3. 616. 

καταμάγειον, τό, (udoow) a ciuth for wiping, Artemid, 1, 64. [ἃ; 

καταμᾶγεύω, fo Lewitch, Luc. Necyom. 7. ; 

καταμάθησις, ews, 4, @ learning thoroughly, understanding, 
Plotin. [ἄ] 

καταμαθητέον, verb. Adj. of καταμανθάνω, one must learn thy- 
roughly, observe closely, Hipp. Aph. 1256. 

καταμᾶἄθητικός, 7, dv, apt at learning, Poll. 9. 152. 

καταμαίνομαι, Pass., ἐὺ do mad acls against, τινός Philo. 

καταμᾶκδρίζω, f. low, τ- μακαρίζω, Kumath. 

καταμάκτης, ov, ὃ, (μάσσω) one who wipes off, Gl. 

καταμαλᾶκίζω, f. low, Att. id:—to make soft or effeminate: 
Pass. to be or become so, Xen. Oec. 11. 12. 

καταμἄλάσσω, Att. -ττω, ἢ, diw:—to soften much, Luc. Gymn. 
24: metaph., 0 appease, Id. Jup. Trag. 24. 

καταμαλθᾶκίζω, 1. ίσω, = καταμαλακίζω, Ep. Plat. 329 B. 

καταμαλθάσσω, f. ἄξω, -- καταμαλάσσω, Hesych. “i 

καταμανθάνω, fut. μάθήσομαι :----ἰο observe well, Hdt. 7. 146 :— 
to learn thoroughly, understand, Plat. Theaet. 198 1), ete.: ἐκ 
τῶν νόμων K. τοὺς Adyous εἰ ὀρθῶς.., to judge.., Antipho 131. 
Oi—c. part., καταμαθόντες μιν ἀγυράζοντα Hdt. 4. 1643 κ. τινὰ 
θύοντα Xen. Mein. 1. 4, 2:—k. τινὸς ὅτε to understand of him 
that .., Id. Cyr. 8.1, τος cf. Plat. Legg. 689 C. 

καταμαντεύομαι, Dep. med., to foretell against or about one, 
τινός Hipp. Art. 785; τινί App. Pun. 77. 11. to di- 
vine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist, Rhet. 1.9, 40, Polyb., ete. 

κατ-αμαξεύω, 1. ow, fo wear with chariot wheels: hence, xatn- 
μαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

καταμᾶραίνω, f. ἄνῶ, to make to wither up :—Pass., to waste ¢ 
die away, Hipp. Prorrh, & —s wup x. Arist. Respir. 17. 6, ete. 
oe Ton. -éw, ἢ, fa ἰο be quite mad, to rave, φθόνῳ 

dt. ~ 

καταμάρπτω, f. μάρψω : lo catch, ὥς κεν ἔμ᾽ ἔντυσθε πόλιος κα- 
ταμάρψῃ ἐόντα Il. 6. 3643 esp. to catch one running away, ὅτε δὴ 
κατέμαρπτε διώκων 1]. 5. 65, cf. 16. £983 also in Theogn, 207 
Bgk., Pind. N. 3. Go, O. 6. 22. 

καταμαρτῦὕρέω, f. how :—to bear witness against one, τινός An- 
tipho 120.17, Lys. 132. 23, ete. 3; κατά τινος Dem. 836. 25, etc.; 
also c. inf., x. τινὸς δῶρα λαβεῖν Dem. 377. 253 ψευδῆ κ΄. τινος 
Dem. 1115. fin.; also, καταμαρτυροῦσιν αὐτὸν λαβεῖν Id. 830. 2, 
cf. 847. 11.— Pass., fo have evidence given against one, Dem. 860. 
26; μὴ πιστῶς καταμαρτυρηθείς Antipho 120. 6; éo be convicled, 
ὑπὸ τοῦ βίου τοῦ ἑαυτοῦ Aeschin. 13. 3: but also of the evidence, 
to be given against one, ἃ καταμαρτυρεῖται αὐτοῦ Isae. 53. 205 ef. 
87. 42. 

katapiodopat, f, ἥσομαι, Dep. med., to chew away, cal up, 
Hipp. p. 1185, Alex. Κνιδ. 1. 3. 

καταμάσσω, f. udiw, to wipe off:—Med. in Luc. Asin. 10, 
καταμαστεύω, strengthd. for μαστεύω, Synes. 

καταμαστίζω, to scourge again, Philostorg. H. E. 10. 6. 
καταμᾶτεύομαι, Dep., to [δεῖ and seurch out, probe, Galen. 
καταμάχομαι, f. μἄχοῦμαι, Dep. med., to subdue by fighting, 
conquer, Diod. 3. 473 τινά Plut. Flamin. 3. [ἃ] 

κατ-αμάω, f. 4ow, used by Hom. only once in Med., to pile up, 
heap up, thy pa [se. τὴν κόπρον] κυλινδόμενος κατάμήσατο χερσὶ 
ἑῇσιν Il. 24.165. ὁ. gen., to heap upon, x. κεφαλῆς κόνιν Joseph. 
B. J. 2. 21, 3. II. Soph. has the Act., κατ᾽ αὖ νιν... 
νερτέρων ἀμᾷ xéms cuts him down (cf. dudw), Antig. 601. [On 
quantity, v. ἀμάω.] 

κατ-αμβλύνω, fo blunt or dull, κατημβλύνθη κέντρον Anth, P. 
5.2203 καταμβλύνειν κέαρ Soph. O. T. 688. 

κατ-αμβλνόω, =foreg., Diphil. ᾿Απολιπ 2. 7. 

καταμεγάᾶλοφρονέω, f. how, to look down upon and despise, c. 
gen., Clem, A.: absol., to be high-minded, Id. 

καταμεγαλύνομαι, Pass., to exalt oneself against, τινός Eccl. 

saa he a f. μεθύσω [Ὁ], Causal, to make drunk with sheer 
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wine, io make quite drunk, Hdt. τ. 106, Plat. Gorg. 471 Β :-α 
Pass., to get drunk, Polyb. §. 39, 2, Diod., ete. 
καταμεθύω, τινος, fo rave in drunken style against, Philo. 
earenah’’ : f. dow [ἃ] : to smile at, despise, θανάτου Joscph. 
oS. 3. 7, 33 
ἐπ πυροὶ Att. -ττόομαι: f. ξομαι: Dep. med. :—éo 
soften, appease, Joseph. A. J. 6. 13, 7. 
καταμελεῖστί, Adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 624 [where 
κατἄμελεϊστὶ, metri grat. ] 
καταμελετάω, f. how, to train, practise, exercise, Plat. Phil. 55 
E, Legg. 649 Ὁ. 
kat-Gpeddw, f. how: to give no heed to, tate no care of, Hipp. 
Art. 791; in Pass., Ib. 826 ;—c, gen., Xen. Occ. 4. 7: absol., 
to be heedless, Soph. Aj. 45. 
καταμελϊτόω, fo spread over with honey, metaph. of the night- 
ingale’s voice, καταμελίτωσε λόχμην ὅλην Ar. Av. 224. 
καταμέλλω, f. μελλήσω, to hesitate, be backward io do a thing, 
esp. to fight, Lat. detractare puqnam, Polyb. 4. 30. 2. 
κατάμεμπτος, ov, blamed by all, abhorred, γῆρας Soph. O. C. 
1235: neut. pl. as Adv., llamably, Id. 1695. 
καταμέμφομαι, [. ψομαι : nor. -εμεμψάμην or --εμέμφθην :—to 
Jind fuult with, acouse, c. acc., Pind, N. 11. 40; so, in Att. Prose, 
as Thuc. 8. 106, Plat. Meno 71 B, ete.;—«. τινά tin lo blame 
one for a thing, Thuc. 7. 77; ἐπί run Polyb. §. 87, 4 3—Ilater, c. 
gen. rei, Plut. Dion. 8; c. dat. pers., Auth. P. 11. 57. 
κατάμεμψις, ews, 7, α blaming, finding fault, accusing, c. pen., 
Thue. 7. 75: οὐκ ἔχει τινὶ κατάμεμψιν it leaves him no ground 
gor finding fault, Id. 2. 41. 
καταμένω, to stay behind, slay, Hit. 2. 103, 121, 4, ete. 3 ἐνθάδ᾽ 
αὐτοῦ x. Ar. Plut. 11873 κι ἐν τοῖς δήμοις Jays. 188. 25: lo re- 
main fived, continue in a state, év.., Xen. Cyr. 2. 1, 18. 
κατ-ἅμέργω, f. tw, strengthd. for dudpyw, Poll. 1. 225. 
καταμερίζω, f, iow, Att. Ἰῶ :—to cut in pieces, εἰς πολλά Lue. 
Tim. 12 :—to distribute, τὰ βοϊκὰ ζεύγη τοῖς λοχαγοῖς κατεμερίσϑη 
Xen. An. 7. 5. 4. 
καταμέρϊσις, ews, 7, distribution, Epicur. ap. Diog. I. 10. 106. 
καταμερισμός, ὃ, = foreg., Lxx. 
καταμέρος, should be κατὰ μέρος, in parts or pieces. 
καταμέστιος, ov, pott. for μεστός, guile full, Nic. Al. 45. 
κατάμεστος, ov, strenythd. for μεστός, Schol. Ar. Eq. 502. 
καταμεστόω, to fill quite full of a thing, τινός Pherecr. (not 
Aristoph.) ap. Plut. 2.1142 A3 v. Meineke Com. Fr. 2. p. 332. 
καταμετρέω, f. ἤσω, to measure out lo, τινί τι dt. 3. 91, Xen. 
Occ. 4. 21. 2. to measure, τινί τι one thing by another, 
Arist. Categ. 6. 3; τι Plnt. 2. 944 A; so also Polyb. in Med. 6. 
Al, 4. II. intr. to be the measure af, τινός Arist. 
Metaph. 4. 28, 1. 
καταμέτρημα, aros, 7é,=sq., Epicur. ap. Diog. 1... 10. 59. 
καταμέτρησις, ews, a measuring oul, Polyb. 6. 41, 5. 
καταμηκύνω, to lengthen out, Galen, 
καταμηλόω, to put in the probe, so as to sound wounds: hence, 
metaph., κημὸν «. to put the ballot-box lke a probe down an- 
other’s throat, i. e. make him disgorge what he has stolen, Ar. Eq. 
1150. 
καταμήνιος, ov, (μήν) monthly :---τὰ καταμ. the menses of women, 
like ἐπιμήνια, Hipp. Aph. 1248, Arist. I. A. 3. 19, 11, ete. 
καταμηνιώδης, es, (εἶδο5) like or bLelunying lo menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2. 8, 14., 3. 1, 24. 
καταμήνῦσις, ews, 7, an information, exposition, Himer. 
καταμηνύω, ἢ, dow, to inform against : generally, to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6.29, 7.30, Aesch. Pi. 175 :—also ὁ. 
gen., like καταμαρτυρέω, Lys. 134.17, Xen. Hell. 3, 3,23 οὗ 
Valck. Diatr. p. 291. [Ὁ in pres., 6 in fut.] 
καταμηχανάομαι, Dep., to plan and execute, Plotin. 
καταμϊαίνω, f. dvd, to taint, defile, ψεύδεσι γίνναν Pind. P. 4. 
1783 cf. Plat. Legg. 937 D3 ὅμαιμον καταμιαινόντων γένος Aesch. 
Supp. 228, acc. to Herm. (vulg. καὶ μ.) :— Pass. καταμιαίνομαι, to 
wear squalid garments as a sign of grief, wear mourning, Lat. 
squalere, (cf. sordidatus), Hat. 6. 58. 
καταμίγνῦμι, f. μίξω, to mix, mix up, καμμίξας having mingled 
the ingredients, Il. 24. 529; καταμιγνύντας τούς τε μετοίκοι, 
~  * . Tiys. 580: τὴν φροντίδα καταμίξας .. εἰς τὸν ὅμοιον 
ἀέρα Id. Nub. 230; τὴν οὐσίαν εἰς προῖκα Dem. 789. 10 :—Pass., 
ol στρατιῶται εἰς τὰς πόλεις καταμίγνυνται Xen. An. 7. 2, 3. 
καταμϊμέομαι, f. ἥσομαι, Dep.: to parody, Dion. H. 7. 72. 
καταμιμνήσκομαι, = μιμνήσκομαι, LXX. 
κατάμιξις, ews, ἢ, a mixing, mixture, Diosc., Plut. 2. 1110 A. 


καταμεθύω---καταναλείχω. 


araploye, = καταμίγνυμι, h. Hom, 18. 26 (in Med.), Strabo 

p. 20. ; : 

καταμισθοδοτέω, fo corrupt by high pay, Dion. HI. 4. 31. 

καταμισθοφορέω, f. fow, to spend in paying δικασταί, ἐκκλη- 
σιασταί, etc, Ar. Eq. 1352, ubi v. Schol.; x. τὰ ὑπάρχοντα 
Aeschin. 45. 27; Κ᾿ προσόδους Theopomp. (List.) 95- 

καταμνημονεύω, to call to mind, Plut. 3,014 E. 

καταμνηστεύομαι, Med., ¢o betroth, Eumath. ᾿ 

καταμνίω, -- κατεσθίω, Phot.—Uesych. has καταμιει" καταπίνει, 
κατεσθίει. 

καταμολίσκω, -- καταβλώσκω. 

καταμολύνω, fo defile, Eccl. 

κατάμομφος, ov, fuully, unlucky, Aesch. Ag. 148. 

καταμόνᾶς, Adv., alone, apart, better divisim κατὰ p-. 

καταμονή, ἡ, @ staying behind, Polyb. 3. 79, 12. , 

καταμονίη, ἧ,-- ἔοτοβ.» only found in pot. form καμμονίη, ἢ. v. 

καταμονομᾶἄχέω, fo conquer in single combat, Phut. ‘Thes. 11, 

κατάμονος, ov, lasting, continuing, Polyb. 17. 12, 1. 

καταμόσχευσις, ews, 7), propagation by suckers, Gl. 

καταμοσχεύω, fo propagate by suckers, Gl, 

καταμουσόω, fo enbellish, Julian. 

κατ-άμπελος, ov, wine-yrowing, χώρα Strabo p. 179- 

κατ-αμπέχω, fo encompass, cover, Autiph, ᾿Αγροῖκ, 1. 4. 

κατ-αμπίσχω, =foreg., « τινὰ xGorl Kur, Hel. 853. ὍΣ 

καταμϑϑολογέω, fut. How, to amuse with fables, τινά Philostr. ς 
cf. καταυλέω. 

καταμυκτηρίζω, to mock with upturned nove, Phot. Hesych, 

Kat-apvvopat, Med., to avenge oneself, Acl. N. A. §. 11. 

καταμῦὕρίζω, f. ίσω, do anoint, Eccl. 

κατάμῦσις, ews, 7, ὦ closing one’s eyes, Plut. Camill. 6. 

κατ-ἄμύσσω : f. ξω :—/o tear, scratch, v. ace. cognato, ἀμυχὰς 
x. Phryn. (Com.)Equadr. 1. 7:—Med., καταμύξατο χεῖρα ἀραιὴν 
she seratched her hand, ll. 5. 428 3 μέτωπον καὶ ῥῖνα καταμύσσονται 
Hat. 4. 71. 

καταμυττωτεύω, fo make mincemeal of, Ar. Pac. 247. 

καταμύω, f. tow, to shut or close the eyes, x. τὰ βλέφαρα Xen, 
Cyn. §. 11 ς τοὺς ὀφθαλμούς Ν. Τ᾿. :—but usu., absol., do nod, drop 
aslecp, doze, first in Batr. 102 (in pott. aor. καμμῦσαι); then in 
Ar. Vesp. 92, Hipp. p. 1230, Xen., ete. : also do die, Luc. [ὕ by 
lature in all tenses: 6 metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 345 
1; and in aor., Batr. 1293 ef. Meineke Com. Fr. 3. p. §25, and 
- pow. ] 

κατ-αμφιέννῦμι, f αμφιέσω Att. .-ἴω = ἀμφιέννυμι, to put on, put 
‘round, τινί τι Joseph. A. J. 8. 5, 2. 

κατ-αμφικαλύπτω, strenpthd. fur dupicard—, κεφαλῇ δὲ κατὰ 
ῥάκος ἀμφικαλύψας Od. 14. 340. 

καταμωκάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med.: (μωκάω) :--τέο mock at, 
c. zen. Epict. Enehir. 22 ; οὐ ace, Clem. Al. 

καταμωκεύω, =foreg., Schol. Ap. Rh. 3. γ01. 

καταμώκησις, ews, ἡ, mockery, Ath. 55 1). 

καταμωλύνω, fo culin by degrees, alleviate, Hipp. Prorrh. 82. 

καταμωλωπίζω, f. few, to cover with weuls or stripes. 

καταμωμάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med.: to blame very much, 
Cyrill. ὦ Jul. p. 59 C, if not f.1. for καταμωκ-- 

καταμωραίνω, f. ἄνῶ, to wasle through folly, Antiph. Incert. 71. 

κατ-ἄναγκάζω, f. dow, to furce down, esp. of dislocated limbs, fo 
force them into their place, Hipp. Fract. 757, ete. II. 
to overpower by force, constrain, confine, δεσμοῖς κατηναγκασμένος 
Eur. Bacch. 643 :—generally, to cuérce, eis ξυμμαχίαν Thue. 4. 
77: lo vex, torment, τὸ σῶμα Tuc. Necyom. 4. 

KaT-GvayKaots, ews, 7, ὦ setling dislocated limbs, Hipp. Art. 815. 

κατ-ἄνάγκη, 7, force: ἐρωτικαὶ x. potions that compel to love, 
Synes. IT. an uncertain plant of the vetch kind, α 
plant from which such were made, Diose. 4. 134. 

κατ-ανάθεμα, ατος, τό, ὦ curse. 

κατ-αναθεμᾶἄτίζω, ἴ, low, tv curse, N.T.; but v. κατάθεμα. 

κατ-αναιδεύομαι, Iep.: to behave impudently to one, τινός. 

κατ-αναισϊμόω, fo use quile up, take up fully, Hipp. Art. 788. 

κατ-αναισχυντέω, f. how, -- καταναιδεύυμαι. 

καταναίω, fo make to dwell, settle :—only used in aor., κατένασσε 
rarhp és πείρατα γαίης 168. Op.1673 κι db χθονός Id. Th. 6203 
youvoiot Νεμείης Ib. 329: so in aor. med., δυσαρέστους δαίμονας 
αὐτοῦ κατανασσαμένη Aesch. Eum. 929:—Pass., fo take up one’s 
abode, dwell, also only in aor. pass. κατενάσθην Eur. Phoen. 207, 
Ar. Vesp. 662; but the aor. med. is used in this sense by Ap. 
Rh. 2. 520. : 

κατ-αναλείχω, strengthd. for ἀναλείχω, Lxx, 


καταναλίσκω----κατανύω. 


κατ-αγᾶλίσκω, f. λώσω, to use up, spend, lavish, χρήματα Xen. 
Mem. 1. 2, 22; εἴς τὶ upon a thing, as, τὴν σχολὴν els φιληκοΐαν 
Isocr. 5 Ds also, κ᾿ πολλὰ ἡδοναῖς Diod. 17. 108:—Pass., with aor. 
act. κατανήλωκα, to be lavished, Plat. Tim. 36 B; εἴς τι Id. Phaed. 
72 D. 2. to digest thoroughly, Plut. 2. 160 B. 

καταναρκάομαι, as Pass., fo grow quite stiff, Hipp. Art. 816, 
ete. II. Act. καταναρκᾶν τινὸς to be slothful towards 
or press heavily upon another, N. T. 

κατ-ανασκύλλω, to trouble or annoy much, dub. 1. Aesop. 

κατανάσσω, f. νάξω, io stamp or beat down firmly, κατανάξαντες 
τὴν γῆν Hat. 7. 30. 

καταναυμᾶχέω, fut. ἤσω, lo conquer in a sea-fight, beat at sea, 
βασιλέα Andoc. 24. 6, cf. Dem. 477. 20, Xen. Hell. 7. 1, 10, ete. : 
—Pass., to Le so conquered, Isocr. 254 C. 

κατ-ανδρίζομαι, Ff. ίσομαι, Dep., to prevail against, τινός, Eccl. 

katavdpodoyla, ἡ, i.e. συλλυγὴ κατ᾽ ἄνδρα, an enlisting man 
by man, Uxx, Macrob. 2. 12. 

κατανεᾶνιεύομαι, Dep. med., τε νεανιεύομωι, Eccl. 

κατανείσσομαι, worse form for κατανίσσομαι. 

κατανεμέσησις, ews, 7, Ξ-- νεμέσησις, Clem. Al. 

κατ-ἄνεμόω, to blow through, Eumath. 

katavépe, f. νεμῶ :--ίο distribute, allot, assign, esp. as pasture 
lund, x. χώρην τισί Hat. 2. 109; δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους κατέ- 
νεμε ἐς τὰς φυλάς distributed or apportioned them into the ten 
tribes, 1d. 5. 69, cf. Dem. 1380. fin. ; also, τὸ στράτευμα κατένειμε 
δώδεκα μέρη Xen. Cyr. 7. §, 13, cf. Plat. Criti 113 K:—of a single 
person, Kk. τινὰ εἰς THY τάξιν lo assign or appoint him to his post, 
Aeschin. 22. 18. I}. as Dep., with aor. and pf. pass. 
(Isvcr. 298 A, Plut., etc.), fo divide amoung themselves, Thuc. 2.17, 
Plat. Criti. 113 B. 2. to take possession of, esp. with cattle, 
to feed or graze land, Lat. depasci, Tsovr. 298 A, (so also in Act., 
βοσκήμασι κατ. [sc. τὴν χώραν] Decret. ap. Dem. 278. 22): also, 
to plunder, χώραν Babrins 26. 1 ( Boisson.) :—imetaph., to feed on, 
devour, of a sore, Plut. Artox. 23. 

κατανέομαι, Dep., fo come or go down from, Nonn. 

κατάνευρος, ov, full af nerves or sineuws, Hippiatr. 

κατανεύσιμος, ov, fo be granted, Cyrill. c. Jul. 

Karavevors, ews, ἢ, ὦ nodding lo, assent, Kust. 

κατανεύω : f. νεύσομαι 1]. τ. 524, Plit. Rep. 350 E: Ep. aor. 
part. kavvedoas Od. 15. 463. To nod, esp. to nod assent, κεφαλῇ 
κατανεύσομαι 1]. 1. 524, cf. 8583 (so, κι χαίταις Pind. N. 1.18); 
ὑπέστην καὶ κατένευσα 1]. 4. 267: c. ace. rei, to grant, promise, 
ὅτι μοι κατένενσε Kpoviwr νίκην καὶ μέγα κῦδος 8.1783 also c. inf. 
fut., δωσέμεναι κατένευσε I). 10. 303 ; ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι 2. 112, οἵ. 13. 368; later 
with inf. aor., Ar. Thesm. 1020, Bion 5. 9:—also in Prose, as 
Πα. 9. 111, Plat., etc.:—generally, to make a sign by nodding the 
head, Od. 15. 464. IT. trans., κ᾿ κεφαλήν to bow the 
head, only in Poll. [κατἄνεύων, metri grat., in Od. g. 490.] 

katavedéw, to overcloud, Plut. Timol. 27. 

κατανέω Ion. A f. νήσω, to heap or pile up, 1141. 6. 97. 

katdvn, ἡ, -- τυρόκνηστις, Sicil. word ap. Plut. Dio 58. 

κατανῆσαι, inf. aor. 1 from καταμέω. ἡ 

κατανήχομαι, f. ξυμαι, Dep. med., fo swim down stream, Gramm. 

κατανήω, Ion. for κατανέω. 

κατ-ανθίζω, fut. low, strengthd. for ἀνθίζω, χρώμασι ποικίλοις 
κατηνθισμένος Diod. 18. 26. 

κατ-ανθρἄκίζω, f. iw, =sq., Anth. P. 12. 99. 

κατ-ανθρἄκόω, fo burn to cinders, στέγην πυρώσω καὶ κατανθρα- 
κώσομαι Aesch. Fr. 265 :—Pass., to be so burnt, Soph. El. 58, 
Eur. Cycl. 663. : 

κατανίζω, f. yw, to wash well, τινί τὶ Hipp. p. 881, etc.; κατα- 
νενιμμένος Pherecr. Metall. 18. II. to purge, Hipp. 
Coac. 166, in Pass. 

κατανϊκάω, fit. jow, strengthd. for γικάω, Soph. Fr. 108, 

κατάνιμμα, ατος, τό, water for washing in, Ath. 18 F. 

κατανίπτης, ov, 6, one who washes: at Athens, he who washed 
the peplos of Athena Polias, A. B. 269. 18; cf. πλυντήριος. 

καταγίπτω, = κατανίζω. 

κατανίσσομαι, Dep., 0 go or come down from, c. gen., Ap. Rh. 
2. 976. 11. to go through, c. acc., Hermesian. 5. 65 : 
cf. κατανείσσομαι. 

katavlorapat, Pass., with act. aor. κατανέστην, pf. κατανέστηκα : 
—-t0 rise up against, c. gen., Polyb. 1. 46, 10, etc. 

κατανίφω, f. ψω, to snow all over, κατένιψε χιόνι Thy Θράκην (sc. 
ὁ θεός] snow fell over ali Thrace, Ar. Ach.138: metaph., to sprinkle 
as with snow, Luc V. H. 2.14; cf. Lexiph. 15. 1. 
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rea eee it snows, kel κριμνώδη xaravlpo Ar. Nub, 
90s. Lé 
κατανοέω, f. how, to remark, perceive, Hat, 2. 28, Plat., etc.: to 
understand, learn, know, Ib. 93; ἀργάλεος 8 ἄνδρεσσι κατὰ θνη- 
τοῖσι νοῆσαι Hes. Op. 482; τῆς Περσίδος γλώσσης ὅσα ἐδύνατο 
κατενόησε he ἰδαγηὶ.., Thue. 1.138; οὐ χαλεπόν τινι κ᾿ Lys. 174. 
40; κατ. ὅτι... Plat. Suph. 264 B; with αὶ part., Thuc. 2, 33 κ᾿ 
περί τινος Xen. Cyr, 1. 6, 20. IL. intr., to be in one’s 
right mind, in one’s senses, like καταφρονέω, Hipp. Epid. 1.9743 
v. Foés. Oecon. 

κατανόημα, aros, τό, a remark, perception, Plat. Epin. 987 D: 
a device, contrivance, Arist. Pol. 1. 11, 8 

κατανόησις, ews, 7, & remarking, observing, learning, Plat. T?m. 
82 C, Criti. 107 D. 

κατανοητέον, verb. Adj., one must remark, observe, learn, Plat. 
Polit. 305 C. 

κατανοητικός, ή, dv, observant, intelligent, Eccl. 

κατάνομαι, Pass., (ἄνω, dviw) to be used up or wasted, πολλὰ 
κατάνεται Od. 2. 58., "7. 5373 κατανομένων ἐνιαυτῶν as the years 
are ended, Arat. 4. 64. 

κατανομιστεύω, fo turn into money, Joseph. 1}, J. 1.18, 4. 

κατανομοθετέω, f. Gow, to lay duwn laws, make laws, Plat. 
Legy. 861 B. 

κατάνομος, ov, agreeable to the law, lawful, Inscr. Chishull. 

κατανοστέω, to return from banishment, Polyb. 4. 17, 10. 

κατανοσφίζομαι, f. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι, Med.: to tuke away for 
oneself, embezazle, Dion. H. 4. Ut. 

κατανοτιαῖος, a, ov, luoking southward, Inscr. Cret. ap. Bickh. 
2. p. 300. 

kevascrtic: to bedew, κατὰ δὲ γόος ἅμα xapi τὸ σὸν νοτίζει βλέ- 
φαρον Eur. 1. T. 833. 

karavouleréw, f. how, strengthd. for νουθετέω, Synes. 

κάταντα, Adv. of xardyrns, downwards, in the famous line, πολλὰ 
δ᾽ ἄναντα κάταντα πάραντά τε δόχμιά τ᾽ ἦλθον 1]. 25. 116. 

κατ-αντάω, f. ἥσω, to come, arrive, Polyb. 30. 14, 3:—in a speech 
or narrative, to tend to a cei tain end, come to such or such an issue, 
eis or ἐπί τι Polyb. 4. 34, 2+) 10. 37, 3, etc. :—generally, to result, 
happen, Lat. evadere, Id. 6, 4, 12. 11. trans., 0 make 
to come back, throw back, Uxx. 

κατ-άντημα, ατος, τό, an end, goul, Lxx: generally, an event, 

κατάντην, Adv.,=«xdravra, Themist. 

κατάντης, es, (Uvta):—downward, steep, x. ὁδός Ar, Ran. 
127: εἰς τὰ κατάντη downwards, Hipp. Otlic. 743; ἐπὶ κάταντες 
down-hill, Plat. Tim. 77 D; εἰς τὸ κάταντες Xen. Hell. 3. 5, 
20. II. metaph., like Lat. pronus, inclined, Eur. Rhes. 
3183 πρός τι Plut. 2. 53 D. 

κατάντηστιν, Adv., (avrdw)t—over against, opposite, Od. 20. 
3875 al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

κατ-αντία, 7, @ hanging downwards, Wipp. Offic. 741. 

κατ-αντιβολέω, strengthd. for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

κατ-αντικρύ, Prep. with gen., straight down from, καταντικρὺ 
‘éyeos πέσε Od. 10. 559., 11. 04. 2. in Att., over against, 
right opposite, πρυτάνεων καταντϊκρύ Ar. Eccl. 87; cf. Xen. 
Hell. 4. 8, 53 ἡ ἤπειρος ἡ καταντικρύ Thue. τ. 136. 11. 
Adv. outright, downright, Thue. 7. 573 εἰς τὸ «. Plat. Lys. 207 A. 
Cf. Lob. Phryn. 444. [On quantity v. évrixpv.] 

κατ-αντίος, a, ov, = ἐναντίος, over against, opposite: Adv. καταν- 
tlov, 6. gen., Idt. 6. 103, 1183 also 6. dat., 7. 333 absol. in Soph, 
Ant. 512: also καταντία, Opp. H. 2. 555. 

κατ-αντιπέρας, Adv., -- καταντικρύ :—c. gen., Xen. An. τ. T, 0. 

κατ- αντλέω, f. few, to pour upon or over: metaph., to pour a 
'ood of words over one, τινός Ar. Vesp. 483 3 80, κ᾿ λόγον or γέ- 
ord τινος Plat. Rep. 344 D, 536 B. 2. in Medic., ¢o 
bathe, foment, x. τι ὕδατι Diose. 

κατ-ἄντλημα, aros, τό, a fomentation, Diosc. 1. 136. 

κατ-ἄντλησις, ews, ἢ, fomentation, Antyll. ap. Stob. 101. 28. 

κατ-αντλητέον, verb. Adj., one aust bathe or foment, Id. 

κάτ-αντλος, ov, -εὑπέραντλος, Poll. 1. 113. 

κατ-αντὕγώϑης, es, (εἶδος) shaped like an ἄντυξ, round, late. 

κατανυκτικός, 4, dv, pricking at heart, Suid. 

κατάννξις, ews, 7, compunction, heaviness of heart; hence stu- 
pefaction, Lxx, N. T. 

κατανύσσω, to prick, Lat. compungere: in Pass., to feel com- 
punction, be heavy of heart, Lxx. 

κατανυστάζω, f. dow and ἄξω, to nod, to fall asleep, Alex. In- 
cert. 22. II. trans., to /uld asleep, Ael. N. A. 14. 20. 

κατ-ἀνύω Att. -ὑτω: f. dow: to bring to an end, finish: 

7 4 U > 
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@RD.y 1. x. ὁδύν, δρόμον, etc., to accomplish a certain dis- 
tance, Hdt. 4. 86., 8. 93: hence, the acc. being omitted, seem- 
ingly intr., éo arrive at a place, κατήνυσαν νηΐ és Λῆμνον Hat. 6. 
140, cf, Xen. Hell. 5. 4, 20: also c. gen., φίλης προξένον κατήνυ- 
σαν they have come to, met with a kind hostess (where υἷκον may 
be supplied), Soph. El. 1451, ubi v. Dind.; so, πρὶν σῶν .. κατα- 
νύσαι φρενῶν before thou arrivest at thy purpose, Eur. Hipp. 365 
(e conj. Elms.) 2. to accomplish, perpetrate, Kur. El. 
11633 κι αἷμα to murder, Td. Or. 89 :—but, «. δῶρον to accom- 
plish, i. @ make, a present, Soph. O. C. 432.—CE. κατάνομαι. 
κατανωτιαῖος, a, ov, (νῶτοΞ) on or behind the back, Poll. 1.148. 
κατανωτίζομαι, Dep. med., to curry on one’s back, Luc. Lexiph. 
8, Pluct. 2. 924 C. IL. to put behind one’s back, reject. 
κατανωτιστής, ov, ὁ, one who despises, Dicaearch. p. 15. 
καταξαίνω, to card or comb well, x. ἔρια Hipp.: also, πέτρας or 
λίθους «. to work stone for use, Diod. 1. 98., 17. 71- 2. 
to tear in pieces, crush and destroy, κατεξάνθαι πέτροις, βυλαῖς 
Soph. Aj. 728, Eur. Phoen. 11453 80, «. τινὰ els φοινικίδα to 
pound him to red rags, Ar. Ach. 320; πυρὶ καταξανθείς Kur. H. I. 
285; πέτραις καταξανθέντες ὀστέων papds Id. Supp. 503. ἃ. 
to wear or waste away, Lat. atlerere, πνοαὶ .. τρίβῳ κατέξαινον 
ἄνθος ᾿Αργείων Aesch. Ay. 197; 80, κατεξάνθην πόνοις Kur. Med. 
10303 δακρύοις Tro. 509; ct. Id. Hipp. 274. 
κατάξανσις, ews, 7), a tearing in picecs, Wuseb. H. E. 
καταξενόω, to receive as a guest, entertain, Aesch. Cho. 706, 
in Pass. 
καταξέω, f. ἔσω, to rub away, polish, Plut. 2. 953 B. 
καταξηραίνομαι, Pass., to be dried up, Plat. Tim. 76 A, Arist. 
Meteor. τ. 3, 18. 
κατάξηρος, ov, very dry, withered, Arist. de Anima 2. To, 5. 
κατ-αξιο-πιστεύομαι, Dep., to demind implicit belief to the pre- 
judice of one, c. gen., Polyb. 12.17, 13 cf. Lob. Phryn. 567. 
κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, quite or very worthy of, c. gen., 
Soph. Phil. roog; absol., Eur. El. 46. Adv. —fws, Soph. El. 800; 
also neut. plur. as Adv., Anth. P. 3. 14. 
κατ-αξιόω, fo deem worthy, esteem, honour, τινά Aesch. Taeb. 
657, in aor. med. : ον gen. rei, to deem worthy of a thing, Polyb. 
1. 23, 33 also ὁ. acc. pers. et inf., Dem. 1383. 11. II. ἐὸ 
bid, like κελεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιῶ Aesch. Ag. 
572. 2. lo resolve or determine a thing, Soph, Phil. 1095. 
κάτοαξις Ion. -ξις, ews, ἡ, a fracture, Hipp. V.C. goo, ete. 
κατ-αξίωσις, ews, 7, a deeming worthy; esteem or respect for 
one, τινός Polyb. 1. 78, 1. 
καταξυράω, ft. jaw, fo shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 
κατάξὕσις, ews, ἡ, a scraping off, Apoll. Lex. Hom. v. yparris. 
καταξυσμή, 7, ἃ scraping, curving, Hesych. 
καταξύω, ft. dow [0]:—to scrape down, Hipp. V.C. gti: to 
seratch οὐ mark, Luc. Nigr. 27. II. éo polish, like 
καταξέω, Lxx. 
κατῴορος, ov, Dor. for κατήορος, Eur. Tro. 1097. 
καταπᾶγϊδεύω, to encompass with nets, Eumath. 
oy eg aa Adv., firmly, constantly, πόλιν x. οἰκεῖν Isocr. Antid. 
§ 167. 
καταπαιδεραστέω, fo spend in παιδεραστία, Isae. 82. 22; cf. 
καταπορνεύω. 
καταπαίζω, f. παίξομαι to jest upon, mock at, ματαπαίζεις ἡμῶν 
Ar. Fr. 112, cf. Anth. P. 5. 40. 
καταπαίω, to strike hard, Hesych. 
καταπακτός, 4, όν, (xaramfyvuus)—only found in the phrase, 
καταπακτὴ θύρα a door shutting downwards, a trapdoor, Hat. 5. 
16,—which should be καταπηκτή, unless (as is prev.) it is cor- 
rupt for carapparry, as Reiske supposed. 
καταπαλαιόομαι, Pass., 20 grow very old, Galen. 
καταπᾶλαίω, to throw in wrestling, εὐάθλους, δέκα Ar. Ach. 
410: metaph, κ᾿ λόγους Eur. 1. A. 10133 τὰ ῥηθέντα Plat. Rep, 
362 D. 
καταπάλλω, to shake down :—Pass., to vault or leap down, 
οὐρανοῦ ἐκ κατέπαλτο (Ep. syncop. aor. for κατεπάλλετο), Il. 10. 
351; for, if this form be given to κατεφάλλομαι, it should be writ- 
ten properisp. κατεπᾶλτο (cf. dvéxadto).—V. sub κατεφάλλομαι. 
καταπαννὕχίζω, to pass the night, Alciphro: also as Dep. κατα- 
παννυχίζυμαι. 
καταπᾶνουργέομαι, Dep. to act villunously, ἐπί τινα Lxx. 
κατάπαρσις, ews, 7, (καταπείρω) a piercing, boring, Paul. Aeg. 
κατάπασμα, τό, powder, Paul. Aeg. 
καταπάσσω Att. -ττῷ : fut. άσω :--οίο besprinkle or besputler, 
with, πάντα καταπάσω βουλευματίων Ar. Eq. 99; καταπαττόμενος 


a , 
κατανωτιαῖος---καταπέρδω. 


Id. Nub. 262. II, later c. acc. rei, 40 strew or sprinkle 
over, ἄλευρα Arist. H. A. 9. 40, 593 κατὰ τῆς τραπέζης kK. τέφραν 
Ar. Nub. 177. . 

κατάπαστος, ον, Lesprinkled with a thing, e.g. στεφάνοις Ar. 
Eq. 502; ἡδυσματίοις Teleclid. Amph. 1:—embroidered, Ib. 968. 

καταπᾶτἄγέω, f. how, strengthd. for παταγέω, Kumath, p. 378. 

καταπάτέω, f. how, to trample down, trample under foot, Hat. 
. 173, 223: μ. ὑσὶ τὸ σπέρμα κ. to trample down the seed (i.e. 
have it trampled down) by swine, Id. 2. 14 :—Pass., (0 be trodden 
under foot, Dem. 88. 1., 918. 12. 2. metaph., 2o trample 
on, κατὰ δ᾽ ὕρκια πιστὰ πάτησαν Il. 4-157, cf. Plat. Gorg. 484 A. 

καταπάτημα, aros, τό, that which is trampled on: an object of 
contempt, Uxx. [ἄ] 

καταπάτησις, ews, 7, a trampling on, Lxx. [ἃ] 

κατάπανυμα, ατος, τό, act. a means of stopping, δειλοῖσι ydou 
κατάπαυμα γενοίμην 1). 17. 38. 2. rest, Uxx. 

καταπαύσιμος, ον, --καταπαυστικός, Eccl. 

κατάπαυσις, ews, ἡ, a puting to rest, pulling down, deposing, 
τυράννων, βασιληΐης Hdt. 5. 38., 6. 67. IL. α resting, 
calm, 'Theophr. 

καταπαυστικός, ἡ, ὄν, putting to rest, calming, Hust. 

καταπαντής, V. καππαύτας. 

καταπαύω, μυῦι. καππαύω, Pind. Ν. 9. 35: f παύσω :--οίο put 
or Jay to rest, κατέπαυσα θεῶν χύλον Od. 4. 583 ; μηνιθμὸν κατα- 
παυσέμεν (ἂρ. inf. fut.) Il. 16.623 πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν 
1)... 36; τάχα κέν σε... ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε Il. τό. 618. 2. 
to make one stop from a thing, hinder or check from .., μὲν κατα- 
παύσῃ ἀγηνυρίης ἀλεγεινῆς 11.22.4573 παῖδας καταπανέμεν appo- 
συνάων Oud. 2... 4.57: and ὦν ace. only, to stop, keep im check, Od. 
2. 168, 1]. tg. 105, Aesch. Supp. 586, ete.: later also, like καταλύω, 
to put down, depose one from power, Kk. τινὰ τῆς ἀρχῆ.) τῆς βασι- 
ληΐης Hdt. 4. 1., 6. 64: but also, κ᾿ ἀρχήν, τύραννον, ete, Id. 1. 
86., §. 38:—Pass. and Med., to leave off from, ecase fiom, τινός 
Hat. 1.1303 absol., fo leave off, Ar. Fy. 1264 3—the Act. is also 
used in this intrans, signf., Hur. Hec. 918 ; εὐημερῶν κατάπαυσον 
rest while you are well off, Com, Anon. 50 (ap. Diod, 12. 14). 
καταπειθής, és, obedient, τινί Philo, Plat. 2. 5 C. 

καταπείθω, f. πείσω, to persuade, Gramm. 

κατ-ἄπειλέω, f. wow, strengthd. for ἀπειλέω, x. ἔπη to use 
threatening words, Soph. O. C. 659. 

κατάπειρα, 7, an experiment, Paul. Acg. 

καταπειράζω, f. dow, to make trial of, make an atlempt on, c. 
ace., Lys. 186. 29; ὁ. gen., Polyb, 4. 11, 6., 135 5 

καταπειρασμός, 6, an attempt, trial, attack, Diose. 

καταπειρᾶτηρία lon. -πειρητηρίη, 7, @ suunding-line, Hdt. 2. 
53 cf. βολίς. 

καταπειράω, = καταπειράζω : in Pass., to be much distressed, ὑπὸ 
ἀρρωστίας Iiod. 17. 107. 

καταπείρω, f. περῶ, to pierce, transfix, Heliod. 10. 32. 
καταπελεμίζω, strengthd. for the simple, Ap. Rh. 2.92, in tmesi. 
καταπελμᾶτόω, (πέλμα) to vobble, patch, LXx, 

καταπελτάζω, fut. ἄσομαι in Ar. Ach. 160:—to overrun with 
light-armed troops (πελτασταί), καταπελτάσονται Βοιωτίαν Ar. lc. 
καταπελτ-ἄφέτης, ov, 5, one who shoots the bolt from a catapult, 
Philo. in Math. Vett. p. 82.133 καταπαλταφέτης in Inscr. ap. 
Buckh. 2. p. 288. 

καταπέλτης, ov, 4, (perh. from καταπάλλω) :—a war-engine for 
throwing bolts, a kind of huge cross-bow, Lat. eatapulta, first in 
Mnesim, Philipp. 1, Arist. Eth, N. 3. 1, 173 cf. Vitruv. 10. 
15 11. an instrument of torture, Diod. 20. 71, Uxx. 
καταπελτικός, ή, ὄν, of or for a catupult, βέλος Strabo p. 330; 
x. ὄργανα καὶ βέλη Polyb. 11.11, 3, ete. 

καταπέμπω, f. ψω, to send down, εἰς ἔρεβος Hes. Th. 515; esp. 
from the inland to the sea-coast, Xen. Hell. 5.1, 30, An. 1. 9, 
7 :—simply, τε πέμπω, Dem. 162. 11. 

καταπενθέω, f. haw, to mourn for, bewail, Anth. P. 7, 618, Lxx. 

καταπεπαίνω, strengthd. for weralyw, Philo. 

καταπεπτηνῖα, Ep. fem. part. pf. of καταπτήσσω, q.v. 

καταπέπτω, later collat. form of καταπέσσω. 

καταπεπύκασμένως, Adv, part. pf. pass. of καταπυκάζω, slily, 
dub. in Poll. 4. 51. 

κατάπερ, Ion. for καθάπερ, Hdt. 

καταπεραιόω, to make an end of, Eust. 

καταπεραίωσις, ews, 7, an ending, conclusion, Lust. 

καταπέρδω, usu. in Med. --πέρδομαι : aor. κατέπαρδον : pf. 
kaTanéropsa:—to break wind at, τινός in sign of contempt, Ar. 
Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s oppedere alicui. 


καταπερίειμι---καταπλοκή. 


καταπερίειμι, to be far above, τινός Polyb. 5. 67, 2. 
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1100. 2. lo cover with pitch 80 as to pull out the hair, 


καταπερίξυσις, ews, h,=nepltvois, α sacrificing, soratching, | hence to have a pull αἱ, pluck at, Lat. vellicare, κατεπίττου πᾶς 


Schol. Od. 

καταπερονάω, f. how, fo buckle or clasp tight, Polyb. 6. 23, 11. 

καταπερπερεύομαι, = περπερεύομαι, Hesych., Phot. 

καταπέσσω, Att. -ι᾽τω : fut. wépw:—to boil down thoroughly: 
metaph., to digest, keep under, Lat. concoquere, x. χόλον 1]. 5. 815 
x. μέγαν ὄλβον, 1. 6. to bear great fortune meekly, Pind. O. 1. 87. 

καταπετάννῦμι and -vw: fut. werdow :—to spread out over, 
κατὰ Atra πετάσσας Il. 8. 411, cf. Eur. Hel. 1459. II. éo 
spread or cover with, τὴν αὐλὴν δικτύοις Ar. Vesp. 132 3 Thy κε- 
φαλὴν φοινικίδι Id. Plut. 7315 ἵπποι ἱματίοις καταπεπταμένοι Xen. 
Cyr. 8. 3, 16. 

καταπέτασμα, aros, τό, a curtain, veil, N. T., Philo. 

καταπέτομαι, fut. πτήσομαι : aor. κατεπτάμην : (cf. πέτομαιλ):---- 
to fly down, Hdt. 3.111. Ar. Vesp. 16, Av. 791, etc.; part. aor. 2 
act. καταπτάς, Luc. Charid. 7. 

κατα-πετροκοπέω, f. jaw, to dash against rocks, Diod. 16. 60. 

καταπετρόω, to stone to death, Xen. An. 1. 3, 2+ 11. to 
throw down from a rock, Strabo p. 155. 

καταπέττω, Att. for καταπέσσω, q. ν. 

καταπέφνειν, v. sub κατέπεφνον. 

καταπεφρονηκότως, Adv. part. pf. from καταφρονέω, con- 
temptuously, Dem. 219. 25. 

καταπεφρονημένως, Adv. part. pf. pass. from καταφρονέω, de- 
spisedly, late. 

καταπήγνῶμι and —vw: fut. ritw:—to stick fast in the ground, 
plant firmly, ἔγχος μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονί 1]. 6. 213, cf. 7. 441, 
IIdt. 4. 72, Ar. Av. 360, ete. II. Pass., with pf. and 
plopf. 2 act., to sland fust or firm in, ἰὸς... ἐν γαίῃ κατέπηκτο Il. 11. 
378, ef. Hipp. Art. 808; στήλη καταπεπηγυῖα Hdt. 7. 30. 2. 
to become congealed, freeze, Arist. H. A. 8. 19, §, etc. 

καταπηδάω, fo leap down from, ἵππου Xen. Cyr. 7. 1, 38. 


καταπημαίνω, fo hurt or damage much, 'Theodoret. 
καταπήξ, ἢγος, or κατάπηξ, nyos, 6, v. Lob. Paralip. p. 279: 
—a post fired in the gronnd, Joseph. B. J. 6. §, 3. II. 


w graft, Geop. 

κατάπηρος, ov, mutilated. 

xatatialvw, fo fatten, Plat. Legg. 807 A, Ael.V. H. 9. 13. 

καταπῖέζω, f. dow, to press or kecp down, Eccl. 

καταπίεσις, ews, 7, a pressing ur keeping down, τοῦ ψύχους 
Theophr. [1] 

καταπῖθἄνεύομαι, Dep., fo use persuasive or probable arguments, 
Sext. Emp. ΔΙ. 8. 324. 

καταπικραίνω, strengthd. for mxpalyw, Eccl. 

κατάπικρος, ov, very sharp or bitter, Lxx. 

katatitéw, fo wrap up in felt: to wrap close up, Alciphro. 

καταπιμελής, €5,=5q-, Xenocr. 75. 

καταπίμελος, ov, very fat, Galen. [1 

καταπίμπλημι, fut. πλήσω :-—lo fill up, fill, Lyne. ap. Ath. 132 
B :—to fill full of, π. τινὰ φρονήματος Plut. 2. 71§ A; so in Pass., 
καταπιμπλάμενοι ἀνομία» Plat. Rep. 496 D; also c. dat., Antiph. 
Paras. δ. 4. ‘ 

καταπίμπρημι, to burn to ashes, κατεπρήσθησαν Polyb. 14. 4, 10. 

καταπίνω, fut. πίομαι Ar. Ey. 693: pout. aor. κάππιον. To 
gulp or swallow down, (distinguished from καταφαγεῖν by Aeschin. 
13. 39 as the stronger word), τοὺς μὲν κατέπινε Κρόνος (sc. υἱούς 
Hes. Th. 459, ef. 467; [ὁ τρόχιλος] καταπίνει τὰς βδέλλας Hdt. 
2. 68, ef. 703 κι μάζας Teleclid. Amph. 1 :—esp. of the sea, 
Theogn. 680; πόλις καταποθεῖσα ὑπὸ τῆς θαλάττης Polyb. 2. 41, 73 
80 of earthquakes, Strabo p. 58 :—absol., to swallow, καταπίνειν 
δυνατός Hipp. Aph. 1250. 2. metaph., κ᾿ Εὐριπίδην to 
drink in Euripides, i. e. imbibe his spirit, Ar. Ach. 484. ἃ. 
metaph., also, to swallow up, use up, consume, Ar. Vesp. 1147: 
but also, ¢o spend or waste in tippling, Valck. Hipp. 626, Jac. 
Anth. P. 62. [ivw, and usu. ἴομαι, cf. πίνω. 

καταπιπράσκω, to sell, Luc. Cronosol. 16. 

καταπίπτω, fut. πεσοῦμαι : aor. κατέπεσον, pott. κάππεσον (the 
only tense used by Hom.); also κάπετον, q. ν. : pf. -πέπτωκα. 
To fall or drop down, κάππεσεν ἐν κονίῃσι 1]. 12. 233 ἐπὶ γαίῃ 
κάππεσε 16. 3113 πρήνης GAL κάππεσε Od. 5. 374, etc. ς K. TAN- 
yels Lys. 94. 18 ; οἰκίαι καταπεπτωκυῖαι Andoc. 14. 36 :— παραὶ 
ποσὶ κάππεσε θυμός their spirit fell, ll. 15. 280; Karam. εἴς τι to 
fall down into .., Eur. Cycl. 671 3 80, x. eis ἀπιστίαν Plat. Phaed. 
88 D; εἰς ἀπορίαν Id. Meno 84 .C; x. ἀπ᾽ ὄνου Ar. Nub. 1273. 

καταπισσόω Att. --ττόω, to cover with pitch, pitch over, as was 
done to wine-jars to keep out the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 


ἀνὴρ Εὐριπίδην Ib, 829. II. Pass., to be pitched over 
and then burnt, Plat. Gorg. 473 C: perh. like the Latin tunica 
molesta, cf. Routh ad 1. (quoted by Stallbaum). 

καταπιστεύω, to vite security. IL. to trust, τινί to 
one, Polyb. 2. 3, 3; absol., Plut. Lys, 8. 

καταπιστόω, fo warrunt:—Med., to become security, ὑπέρ τινος 
πρός τινα for one ἰ0 another, Plut. Cleom. 21. 

καταπίστωσις, ews, 6, an assurance, Plut. Pelop. 18. 

καταπιττόω, ν. καταπισσόω. 

καταπίττωμα, ατος, τό, thut which is covered with pitch, Nicet. 

καταπλᾶγής, és, panic-struck, scared, Polyb. 1. 7, 6. : 

κατάπλᾶσις, ews, 7}, α plastering, Hipp.V. C. go4. 

κατάπλασμα, aos, τό, that which is spread or smeared, a plaster 
Hipp. Art. 806, Ar. Fr. 309. 12. ? 

καταπλάσσω Att. —rrw: f. dow [&]:—to spread over, plaster 
with, κατ᾽ dv ἔπλασε τοὺς ὀφθαλμοὺς πηλῷ Hat. 2. 70; ef. Ar. 
Plat. 721; ψιμυθίῳ καταπεπλασμένος Ar. Kecl. 878 i—Med., κα- 
ταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster one’s own head, Hdt. 2. 8 53° 
τοῦτο καταπλάσσονται ὅλον τὸ σῶμα this they pluster over their 
whole body, Id. 4. 75 : esp. as Medic. term, éo apply as a plaster 
or poultice, Diosc. 4. 87. 

καταπλαστέον, verb. Adj., one must plaster, Geop. 

καταπλάστης, ov, ὃ, one who plasters or anoints, Philo. 

καταπλαστός,ή, dv, spread over, καταπλαστὸν φάρμακον a plaster 
or poultice, Ar. Plut. 717; opp. to χριστὸν ᾧ.» ἃ salve or ointment, 
v. Schol. ad 1, and cf. πιστός. II. made up, false, 
affvcted, Menand. μισουμ. 9; x. βορύτη Plut. 2. 44 A. 

καταπλαστύς, tus, 7, Ion. for κατάπλασμα, Hdt. 4. 75. 

καταπλέκω, f. tw, to entwine, plait, Hdt. 3.98: imetaph., to 
implicate, x. τινὰ προδοσίᾳ Id. 8. 128:---καταπεπλεγμένος complex, 
Arist. Poit. 23. §. IT. ¢o twist completely, and so, 
generally, fo bring to an end, finish, «. Thy (όην, thy ῥῆσιν Hat. 
4. 205.) 8. 833 cf. διαπλέκω. 

καταπλεονεκτέω, fo have the advantage over, c. gen., Hipp. 

κατάπλεος, ov, also a, ov: Att. -πλεως, ων, gen. w: quite full, 
τινός of a thing, Plut. 2. 498 E; hence, fouled, stained with a 
thing, γῆς τε κατάπλεων τὸ γένειον καὶ αἵματος Xen. Cyr. 8. 3, 
30:—c. dat., χωρίον ὀχετυῖς κατάπλεων App. Pun. 117. 

καταπλέω, f. πλεύσυμαι : lon. wAdw:—to sail down; 1. 6.» I. 
to sail from the high sea to shore, sail to land, put in, ἔνθα κατε- 
πλέομεν Od. 9. 142, cf. Hdt. 1. 2, etc. 5 ἐκ Πόντου ᾿Αθήναζε Xen. 
Hell. 5. 1, 283 ἕως ἂν δεῦρο καταπλέωμεν ap. Dem. 569. 3, cf. 
Lys. 161. 43, etc. 2. (0 suil down stream, 6. acc., κ᾿ τὸν 
Εὐφρήτην Hdt. 1. τ85 3 absol., Id. 7. 137. Il. to sail 
back, Id. 1. 165., 2. 45» Andoc. 21. 22, etc. 

κατάπλεως, wy, gen. w, Att, for κατάπλεος, q. ν- 

καταπληγής; és, κεκαταπλαγής, Clem. Al. 

καταπληγία, 7, panic fear, Poll. 3. 137. 

καταπληγμός, 6, --κατάπληξις, ΧΧ. 

καταπληκτικός, ἡ, dv, fitted ta strike with amazement, striking, 
εὐπρόσωπος καὶ x. Macho ap. Ath. 578 C: terrible, Polyb. 3. 13, 
6, etc. ; but expressly opp. to φοβερός in Muson. ap. Stob. p. 326. 
43. Adv. -κῶς, Polyb. 3. 41, 3, etc. 

κατάπληκτος, ov, striking, wondrous, Diod. Exc. 

καταπλήξ, γος, ὃ, ἢ, subject to sudden fear, fearful, timid, Lys. 
107. 34, Arist. Eth. N. 2. 7,14. 

κατάπληξις, ews, ἦ, amazement, consternation, Thuc. 7. 42, 
Arist. Magn. Mor. 1. 30, 1: «. ὀμμάτων stupor, Hipp. p. 1226. 

καταπλήσσω Att. -ττω : f. tw :—=strictly, fo strike down: me- 
taph. to strike with amazement, astound, terrify, ὁ φόβος x. τὰς 
ψυχάς Xen. Cyr. 3.1, 25; καταπλήξειν Seto τὸν δῆμον Dem. 577. 
113 «. τοὺς &kpoards, of orators, Arist. Rhet. 3.7, 5: 80 in Med., 
Polyb. 3 89,1, etc.—Pass., καταπλήσσεσθαι, to be panic-stricken, 
to be amazed, astounded, κατεπλήγη φίλον ἦτορ Il. 3. 315 κατα- 
πλήττομαι Eupol, κόλακ. 1.10; but in this signf. the Att. mostly 
used the aor. 2 and pf., as, καταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ Thuc. t. 81; 
also c. acc., τὴν ἀπειρίαν τὴν αὑτοῦ καταπεπλῆχθαι Isocr. 415 E, 
etc. ; μηδὲν καταπλαγέντες τὸν Φίλιππον Dem. 290. 10; καταπε- 
πλῆχθαι τὸν βίον Id. 979. 5.—The part. pf. act. καταπεπληγώς is 
also nsed intrans. by late writers, as Dion. 1.6.25, App. Mithr. 18. 

καταπλίσσομαι, Pass., to be tripped up in wrestling, καταπλιγήσει 
(fut. 2), as Dind. corrects καταπληγήσῃ Ar. Fr. 1, from Hesych. 

καταπλοκή, 7, an entwining, connexion, complication, Plat. Tim. 
76 D. If. in Music, the connexion of notes descending 
in regular succession, opp. to ἀναπλοκή. 


702  κατάπλοοις---καταπτύω. 


ποτάπλοος, contr. ~rAous, 6, @ sailing dowh to land, a putting 1 καταπρακτικός, ἡ, dy, filled for accomplishing, c. geu., Muson. 

dshere, puiting in, Thue. 4. τὸ; ἐκ κατάπλου immediately after | ap. Stob. p. 338. 34. 

danding, Polyb. 15. 23, 3. Il. ἃ sailing back, return, | καταπρᾶνής, és, Dor. for καταπρηνής. : 

Xen. Hell. 1. 4, 11. κατάπραξις, ews, 4, fulfilment, Joseph. A. J. 19. 1, 4, Clem. 
καταπλοντέω, f. haw, fo be very rich in a thing, c. acc. rei, Eccl. | Al., ete. ; 
καταπλουτίζω, fut. low, Att. 1d, to make very rich, enrich, Hat.6. | καταπράσσω Att.rrw: f. ἄξω :—to accomplish, achicre, execute, 
132, Xen. Oce. 4. 7. Xen. An. 7. 7; 46, ete. ; x. ὥστε τι γίγνεσθαι Id. Hell. 7. 4, 11; 
καταπλουτομἄχέω, to conquer by money, Diod. 5. 38. —Med., to achieve for onese/f, Xen. An. 7. 7, 27 :—T4 καταπε- 
κατάπλῦμα, atos, τό, τ- κατάπλυσις, Synes. πραγμένα Id. Cyr. 7. 5, 35. 
καταπλύνω, to bathe with water, drench, Ar. Εν. κ46 : ὕδατι τὴν | καταπρᾶύνω, to soften down, appeuse, Plat. Euthyd. 288 B, 

κεφαλήν Xen. Eq. 5. 6 :—metaph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλνται the | Isoer. 43 C3 τὴν ταραχήν Polyb. 5. 52, 14. 

affair is washed out, i.e. forgotten, Aeschin. 79. 19. κατάπρεμνος, ov, with many stems or branches, Hesych. 
κατάπλῦσις, 7, α bathing in water, drenching, Xen. Eq. 5. 9. καταπρεσβεύω, fo undertake un embassy against, Strato p. 4993 
καταπλώω, pott. and Ion. for καταπλέω, freq. in Hdt. absol., Polyb. 23. 11, 8. ; 
καταπνέω Ep. πνείω : f. πνεύσομαι :---ἰο breathe upon or over, | καταπρηνής, és, down-turned, descending, app. to ὕπτιος, in 

τινός τι, a8, Κ᾿ ἵμερον ἡμῶν lo breathe desire upon us, Ar. Lys.§52; | Hom. always of the hand as used in striking or grasping, πλῆξεν 

absol., ἡδὺ καταπνείουσα h. Hom. Cer. 239; x. τόπον εὐωδίᾳ to fill | .. χειρὶ καταπρηνεῖ with the flat of his hand, 11.16. 7y2, of. Od. 
the place with fragrance, Heliod. 3.2: in Eur. Med. 879 c& dupl. | 13. 164; πεπλήγετο μηρὼ χερσὶ καταπρηνέσσι Il. 15. 1143 xel- 
acc., κ᾿ αὔρας χώραν, nisi leg. χώρας :—Pass., to be open to the | ρεσσι καταπρήνεσσι λαβυῦσα Od. 19. 467 :—also, és τὸ x. ῥέποντα 

wind, App. Pun. 99. 2. to inspire, Aesch. Ag. 105 (1. | Hipp. Fract. 776. 2 

dub.), οὗ, Eun. Rhes. 327. II. lo blow upon, strike, | καταπρηνίζω, f. low, to throw headlong down, Nic. Th. 824. 

καταπνεῖ νέμεσίς τινι Plat. (Com.) Pha. τ. 14. καταπρηνόω, =foreg., Anth. P. 7. 652. : 
katatylyw, fo choke, smother, Arist. ap. Plut. 2.134 A, Theo- | καταπρηΐνω, lon. for καταπραύνω, Ap. Rh. τ, 265, Q. Sin. 

phr., etc. ; γόγγρον ἐν ἅλμῃ x. Sotad. ᾽Ἔγκλει. 1.21 ἐ--εκαταπεπνι- | καταπρίω, 20 suw through, saw up, Hut. 7. 36: generally, to cut 

γμένοι τόποι Arist. Probl. 2. 30, 2. or bile in pieces, Theocr. 10. §8, cl. Nic. Al 283. [i] 
κατάπνιξις, ews, ἡ. @ smothering, Arist. Probl. 38. 3, 1. καταπροβάλλω, fo throw forwards down, prostrate, Galen. 
καταπνοή, ἡ, α blowing, Pind. P. 5. 162. καταπροδίδωμι, strengthd. for πρυδίδωμι, to betray, leave in the 
κατάπνοος, ov, contr. mous, ovv, breathed or blown upon, Poll. | lurch, 11. 7. 157, Ar. Vesp. 1044, Thuc., οἵοις κι τὰ πράγματα 
καταπόδα, —1ddas, less correct forms for κατὰ ποδ--. Lys. 158. 25. ; 
καταπόθρα, 7, ν. καταπύτρα. καταπροΐημι, strengthd. for προΐημι: usu. in Med., lo throw 
καταποικίλλω, fo make variegated, deck with divers colours, | quite away, throw away, τοὺς καιρούς Polyb. 1.77, 3, etc. 

diversify, Plat. Tim. 85 A; and in Pass., ld. Euthyphro 6 C3 | καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι, a solitary fut. (for the pres. 

ἀστέρας καταπεποικιλμένη Diod. 1. 47. and aor, are only found in very late writers, as Themist.): (mpot£). 
κατ-απολαύω, fo enjoy overwreningly, and so abuse, Keel. Strictly te do a thing without return, i.e. with impunity ; always 
καταπολεμέω, f. iow, to war down, i.e. overcome, crhaust, Lat. | used with a negat., οὐ καταπροΐξεσθαι ἔφη he suid they should 
debellare, τινά Thue, 2. 7, Andoc. 25, 22, Xen. ell. 7. 1, 103 | not get off free, Hdt. 3. 363 but usu. with a partic. οὐ yap δὴ ἐμέ 
in Pass., Thue. 6. 16. JI. to war against, τινά Plut. | ye ὧδε λωβησάμενος καταπροΐξεται he shall uot escape for having 

Cicer. 49. thus insulted me, Hdt. 3. 156; οὐ καταπροΐξονται ἀποστάντες 
καταπολέμησις, ews, ἦ, an overthrowing, subduing, Poll. 9. 142. | 5. τος, ef. 7.17, Ar. Eq. 435, Vesp. 13963 οὐ καταπροίξει τοῦτο 
καταπολιορκέω, f. how, = πολιορκέω, Eumath. δρῶν thou shalt not escape for doing this, Ar. Vesp. 1366, ef. 
καταπολϊτεύομαι, Dep., to subdue or reduce by policy, τινά | Thesm. 566: rarely c gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος οὐ καταπρυΐξεται 

Dem. 442. 21, Plut. Pomp. 51, ete. he shall not escape for this despite done to me, Archil. 86 ; οὔ τοι 
καταπολύ, less correct form for κατὰ πολύ. ἐμοῦ... καταπροίξει Ar. Nub. 1240.—The word is of Ion, origin, 
καταπομπεύω, to scoff ut, τινός Luc. Amor. 373 cf. πομπεύω. and first occurs in Archil., and Hdt. Never used in Trag. ΟἿ, 
katatrovéw, f. now, to tire down, to subilue after a hard struggle: | Valck. Hat. 3. 36, Lob. Phryn. 169. 

Pass., to be so subdued, Menand. Incert. 192, Polyb. 40. 7, 3, etc. | καταπρολείπω, fut. yw, to forsake utterly, Ap. Rh. 3.1164. 
καταπόνησις, ews, 7, @ tiring out: weariness, weakness, 100], καταπρονομεύω, fo carry off captive or as booty, Uxx. 
κατάπονος, ov, tired, wearied, Plut. Sull. 29, ete. καταπροτείνομαι, Dep., to hold aut as a pretence, ti Galen. 
καταποντίζω, f. ίσω, Att. ia :—to throw into the sea, plunge or | καταπροτερέω, f. how, lo get the better of, τινός Diod.:—in 

drown therein, τινά Lys. 142.16, Dem. 677. 6 :---καταποντισθεὶς | Pass, to be bcuten, τινί in a thing, Polyb. 1. 47, 9, ete. 

ὑπὸ τῆς θαλάσσης Diod. 18. 203; εἰς τὸ πέλαγος Plut. Timol. 13. καταπροχέω, f. χεῶ, to pour down, x. δάκρυα πσρειῶν to pour 
καταποντισμός, ὁ, a drowning in the sea, lsocr. 257 E. tears down or over one’s cheeks, Ap. Rh. 3. 1118. 
καταποντιστέον, verb. Adj., one must drown in the sea, Clem. Al. | κατάπρωκτος, ον, --- κατάπνγος, Ar, Eccl. 364. 
καταποντιστής, οὔ, δ, on? who throws into the sea, esp. of | καταπτἄκών, dvros, 6, part. aor. 2 from καταπτήσσω, qe Vs 

pirates, λῃσταὶ καὶ x. Isocr. 280 A, Dem., ete. κατάπτερος, ov, winged, Aesch, Pr. 798, Eur. Or. 176. 
καταποντόω, -- καταποντίζω, Hdt. 1.165, Autipho 132. 27, etc.;  καταπτερόω, fo furnish with wings, Apollod. 1. 6, 3, in pass. 

also, x. ἐς τὴν θάλασσαν Hat. 3. 30. καταπτήσομαι, fut. of καταπέτομαι, 
καταπορεύομαι, Dep. 6. fut. med., fo come buck, esp. from | καταπτήσσω, fut. πτήξω : pot. aor. 2 κατάπτην, 3 dual κατα- 

banishment, like κατέρχομαι, Polyb. 4.17, 8. πτήτην 1]. 8.136: a pott. part. aor, καταπτἄκών also occurs in 
κατ-απορέω, f. haw, to fail in treuting, hence in Pass., κατηπο- | Aesch. Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέπτηχα, Ep. part. κακα- 
phen ὀστέα ἐμπεσεῖν there was a failure in reducing the fracture, | rerrnds, v. intr. 7Ὁ crouch or cower down, to lie crouching 

Hipp. Fract. 773, cf. Ant. 789, 827. or cowering, καταπτήτην in’ ὄχεσφι 1]. 8.136; καταπτήξας ὑπὸ 
καταπορθέω, f. ήσω, to ravage uiterly, Gl. θάμνῳ 22.1913 κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ Od. 8.190; λιμῷ κατα- 
καταπόρνενσις, ews, 7, ὦ prostituting, Plut. Timol. 13. πεπτηυῖα Hes.Sc.265 (cf. προσπτήσσω, ὑποπτήσσω) ; also in Prose, 
καταπορνεύω, fo prostitute, τὰ τέκνα Hdt. τ. 94, cf. τού, Strabo | κατέπτηχε μέντοι ταῦτα πάντα νῦν Dem. 42. 223 ταπεινοὶ κ. Plut. 

p. 522. II. to violate, ravish, Plut. 2. 821 1), IIT. | Aemil. 27. 2. 6. acc., to cower beneath, Id. Sull, 7. 

to squander on courtesans, Dio C. 45. 28. καταπτίσσω, f. low [i}]:—to grind to powder, Plut. 2. 449 E. 
καταπορνοκοπέω, to sguander upon courtesans, Poll. 3. 117. καταπτοέω, t. how, to frighten, Geop. 
κατάποσις, ews, ἢ, a gulping down, swallowing, Plat. Tim.80 A, | κατάπτομαι, Ion. for καθάπτουμαι, Hdt. 

Arist. Part. An. 4. 11, 3. 11. the swallow, guilet, Muson. [ κατάπτυστος, ov, also ἢ, ov, Anacr. 120:—to le spat unon, 
ap. Stob. 17. 43. abominable, despicable, first in Anacr. 1. 6.9 then in Aesch. Cho. 
καταπότης, ov, ὁ, a glutton, Suid. 632, Kum. 68, Eur. Tro. 1024 ;—also in Prose, as Dem, 236. 22, 

καταπότιον, τό, <sq., Theophr. H. Pl. 9. 8, 3. etc. Adv. -rws. 

κατάποτον, τό, that which can be gulped down, a pill, Hipp. καταπτῦὕχής, ἐς, with ample folds, Theocr. 15. 34. 

καταπότρα, ἡ, the lower end of the gullet, the orifice of the| καταπτύω, f. dow [0]:—to spit upon or at, esp. as a mark of 
stomach, Paul. Aeg. 6. 32. In Hippiatr. p. 61, καταπόθρα. abhorrence or contempt, 6. gen., τίς οὐχὶ κατέπτυσεν by σοῦ ; 

καταπραγμάτενομαι, Dep., 10 employ means against, τινός Eust. | Dem. 295. 8, Luc., etc.; absol., Ar. Ran. 1179. 


κατάπτωμα---καταρραψῳδέω. 


κατάπτωμα, ατος, τό, a ruin, Lxx. 

shir pode ews, ἦν, a falling down, a full, Hipp. Art, 808. 

καταπτώσσω, to stoop, crouch, or cower down from fear, like 
καταπτήσσω, τίπτε καταπτώσσοντες ἀφέστατε; Il. 4. 340, cf. 
224, etc. 

κατάπτωτος, ov, fullen down, ruined, Gl. 

καταπτωχεύω, to reduce to beggary, beggar, Plut. Cato Mi. 25: 
—Pass., to be or become beggared, Id. Cic. 10; τύχαι κατεπτω- 
χευμέναι beggary, Dion. Il. 9. 51. 

καταπῦγίζω, f. fow, to be or act like a καταπύγων, Phot. 

καταπῦγοσύνη, ἡ, brutal lust, lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

καταπῦγόσὕνος, 7, ov,=sq., Cratin. Chir. 4, but v. Meineke. 

καταπύγων, ονος, ὃ, 4, neut. καταπύγον (not --πῦγον), (muyh) :— 
given to unnatural lust: generally, lecherous, lewd, Ar. Eq. 639, 
ete.—The oblique cases are sometimes wrongly written —xdyevos, 
ete. (Lob. Phryn. 193); but the irreg. Compar. --γωνέστερος is 
only used by Ar. Lys. 776 metri grat. us κακοξεινώτερος in Hom.: 
another form καταπυγότερος, as if from κατάπυγος (known only 
from Hesych, and Phot.), occurs in Sophron ap. Ath, 281 Es ef. 
ἐπιλήσμων. 

καταπύθω, f. ύσω, to muke rotten, τὴν .. κατέπυσ' ἱερὸν μένος 


᾿Ηελίοιο : —VPass. lo become rotten, tvduv .., τὸ μὲν οὐ καταπύθεται. 


ὕμβρῳ Il. 23. 328. [0] 

καταπὕκάζω, f. dow, fo cover over, Hesych. v. κατερρινώμενον. 

κατάπυκνος, ov, strengthd. for πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 
1.1: as Medic. term, very costive, Hipp. 

καταπυκνόω, fo fill or stud thickly with a thing, τινί Polyb. 8. 
5, 6, Plut. Lycurg. 27: so in Pass., Arist. Meteor. 1. 8, 
18. IL. do pile up, get together, ἃ. go money, Damox. 
ap. Ath. 102 A. 111. fo make close, full or perfect, 
Lypicur. ap. Diog. I. το. 142 -—in Pass., = πυκνόομαι (ef. πυκνόω 
v), Arist. Anal. Post. 1. 14, 2. 

καταπύκνωσις, ews, 7, a making full or perfect, Alciplro 3. 35. 

καταπυκτεύω, to conquer in boxing, Schol. Ap. Rh. 2. 106. 

καταπῦρίζω. (πῦρ) to light, kindle: cf. καππυρίζω. 

κατάπῦρος poct. Kawmvpos, ον, on fire: cl. καππυρίζω." 

καταπυρπολέω, f. jaw, to burn quile up, wuste with fire, Ar. 
Thesia. 243, Polyb. 5. το, 8. 

κατάπυρρος, ov, very red, deep red, Diose. 2. 184. 

καταπῦτίζω, fo squirt away, Hero in Math. Vett. p. 206. 

καταπώγων, ov, wilh a lung beard, Viod. 3. 63, Strabo p. 771. 

καταπωλέω, f. jaw, to sell, Clem. Al. 

καταπωμάζω, fo shut close up, Mero in Math. Vett. p. 272. 

κατάρα lon. -py, ἦν @ curse, κατάρην ποιεῖσθαί τινι to lay a curse 
upon one, Hdt.1.1653 διδόναι τινὰ κατάρᾳ Kur. El. 1324; κατάραι 
γίγνονται κατά τινος Polyb, 24.8,7. [vu—, Aesch. Theb. 725, etc.] 

καταραιρημένος, Ton. part. pf. pass. from καθαιρέω, Mdt. 

καταράκτης, v. sub καταρράκτην. 

κατ-ἄρακτικός, 4, dv, ouly in Adv. -κῶς, like a cataract, ust. 

κατ-αράομαι : f. ἄσομαι, lon. ἥσομαι : Dep. med. ?—éo call down 
curses upon, imprecate upon, τινί τι, τῷ δὲ καταρῶνται πάντες 
βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω Od. 19. 3303 πολλὰ Katnparo he called down 
many curses, Il. 9. 454; 80 c. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι they 
pray that he may perish, Theogn. 277, cf. Hdt. 2. 39, Dem. 653. 
5: but ον dat. pers. only, ¢o curse one, dt. 4.184, Ar. Ran. 746, 
Dem. 435. 2, etc.3 so, in N. T., c. acc. pers. : absol., fo utter im- 
precations, Dem. 320. 7.—In Lxx, we find an aor, pass. κατηρά- 
θην [a] in pass. signf.; and so also part. aor. med. κατηράμενυς, 
accursed, UXx. and N. T. [ἄρ Hom., ἄρ Att.) 

κατ-αράσιμος, ov, accursed, Suid. v. ἀράσιμος. [pa] 

KaT-dpacig, ews, 7, a cursing, Lxx. 

κατ-ἄράσσω Att.—rrw: f. ξω :—to dash down, break in pieces, 
Hippon, 23: to drive headlong, ἐς τόπον Hat. 9. 69, Dem. 
675. 20; τὸ στράτευμα κατηράχθη εἰς τὰ τειχίσματα Thue. 7. 
6. 11. intrans., to fall down, fall headlong, Clearch. 
ap. Ath. 393 B, Polyb. 10. 48, 7: of rain, Arist. Mund. 2. 13-— 
Cf. καταρρήγνυμι. 
,. κατ-άρᾶτος, ov, accursed, abominable, Soph. O. T. 1345, Eur. 
‘Med.1 12, Ar. Ran.178; καταρατότερος Dem. 298.29 [-dp-, Att.] 

κατάρβὕλος, ov, (ἀρβύλη) reaching down to the shoes, like ποδή- 
pns χλαῖνα x. Soph, Fr. 5.50. 

κατ-αργέω, f. how, to leave unemployed or idle, x. χέρας Eur. 
Phoen. 753 : «. τοὺς καιρούς to miss the opportunities, Polyb. ap. 
Suid.: x. τὴν γῆν to make the ground barren, oumber it, 
11, fo make useless, void, abolish, N. T.: hence, 
also, to set free, τινὰ ἀπό τινος N. T. 
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κατ-αργίζω, to make lo tarry, ob καταργίζει πόδα Aesch. 
374, as Herm. reads, for the τὸ ερερίε μην ἀπαρτίζει. Ἐπ 

κάταργμα, aros, τό, (κατάρχομαι) ‘only used in plur.; τὰ 
κατάργματα the first sacrificial rites, the beginnings of sacrifices 
χέρνιβάς τε καὶ κατάρματα prob. the οὐλοχύται, Eur. I. T. 244; 
so Wunder in Soph. A = 920, for κατεύγμασιν :—cf. nardp- 
χομαιῖ. 2. . the purifications m 
Plat. Thes. 21. ao ade by such offerings, 

κατ-ἀργὕρος, ov, covered with silver, Callix. ap. Ath. 199 D. 

κατ-αργὕρόω, 7 nee with silver, silver ov 
Pass. καταργυρωμένουυς [lon. for κατηργ.--Ἴ ἔχων τοὺς προ ῶ 
Hidt. 1. 98. 11, to buy or bribe with sileeh, ἔρημον 
el κατηργυρωμένος λέγω Suph. Ant. 1077. , 

κατ-αρδεύω, -- κατάρδω, to wet, drench, Keel, Byzant, 

xat-dpdw, fo wet, water, κ᾿ τὴν γῆν Antiph. Thamyr, 1, ete.: 
—metaph., to Lesprinkle wich praise, Ar. Ach. 658. ᾿ 

καταρέζω, pott. for καταρρέζω, q. v. 

katapéopat or καταρέωμαι, Ion, for καταράομαι, Hdt. 2. 20. 

κατάρης ἄνεμος, ὅς ἃ wind rushing from above, Alcac. ( 108) et 
Sappho ap. Lustath. p. 603. 35. (Prob. from καταρρήγνυμι : 
others write κατάρτης from karaipw ) 

καταρϊγηλός, 4, dv, making one shudder, horrible, λυγρὰ, τά τ᾽ 
ἄλλοισίν γε καταρίγηλα πέλονται [κατᾶρ-- in arsi], Od. 14. 226. 

xat-Sprbpdw, ἢ, How, to count or reckon among, μετά τινων Eur. 
Tro. 872; ἔν τισι Plat. Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A;svin Med., 14. Phil. 27 B, ete.; and Arist. nses pf. pass. 
in same signf., κατηριθμημένοι τῶν πολλῶν δόξας having summed 
up .., Top. 1. 2, 1. 

κατἄρίθμησις, ews, 7, a computation, M. Anton, 1. 4. 

καταριθμητέον, verb. Adj., one must count up, Philo. 

καταρίπτω, -- καταρρίπτω, Manetho 3. 55. 

κατ-ἀριστάω, f. haw, to squander in breakfasts: generally, to 
squander away, Antipho ap. Ath. 423 A. 

κατ-ἄριστεύω, strengthd. for ἀριστεύω, in Poll. 1.156 ἢ, 1 for 
κρατιστεύω. 

κατ-αρκέω, f. ἤσω, strengthd. for ἀρκέω, to be fully sufficient, 
Hat. τ. 32; τινί for one, Eur. Rhes. 447 :—impers., "tis enough, 
καταρκεῖ τοῦδε κεκλῆσθαι πατρός Soph. Fr. 107. 

καταρκτικός, ή, dv, (κατάρχω) filted for beginning, primary, 
Flat. 2. 1056 B. 

καταρμόζω, Jon. for καθαρ--, dt. 

kat-apvéopat, strengthd. for ἀρνέομαι, καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι 
Trade; deniest thou still that .., Soph. Ant. 442. 

κατ-ἄρόω, to plough up, τὴν γῆν Ar. Av. 582. 

καταρρᾶγή, ἢ, a rent: a leuring, πέπλων Lyc. 256. 

καταρρᾳθὺὑμέω, f. now, to lose or miss from carelessness, Xen. 
Hell. 6. 2, 39, Dem. 765.13: Pass., τὰ κατερρᾳθυμημένα things 
lost through negligence, τὰ κατ. πάλιν ἀναλήψεσθε Dem. 42. 
14. II. intr., ἐο be very careless or idle, καταρρᾳθυμή- 
σαντες ὑστερίζουσι they stay behind through carelessness, Xen. 
Mem. 3. §, 12. 

καταρραίνω, to lesprinkle, wet, Hipp. Art. 829. 

καταρρᾶκόω, to tear into shreds: part. pf. pass. κατερρακωμένος 
in rags or tatters, Soph. Tr. 1103. 

καταρρακτήρ, jipos, 6, α render, destroyer, Lyc. 109, 530. 

καταρράκτης, ov, (καταρραγῆναι) strictly as Adj., duwn-rushing, 
ὕμβρος Strabo p. 640:—in Soph. O. C. 1590, ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν 
καταρράκτην ὁδόν (Att. for οὐδός) to the downward entrance [of 
Hades]; v. Schol.; Suid. καταφράκτην. 11. usu. as 
Subst., 6. «, @ broken fall of water, a waterfull, Lat. cataracta, 
first in Diod. 17. 97;—though Πὰς. 7. 26 has Karappferns as 
the name of a river in Phrygia. 2.a@ sort of trap-door, 
Plut. Arat. 26,—called by Livy porta cataracta (cf. sq., and κα- 
tanaxtés); but in Dion. H. 8. 67, x. τῶν πυλῶν. 3.8 
sort of movable bridge, for boarding ships, App. Civ. 5. 82. 4. 
a sea-bird, so called from rushing down upon its prey, the gannet 
or Sulan goose, Soph. Fr. 344, 64', Ar. Av. 887 (where it is κα- 
TapaKTns). 

καταρρακτός, 4, é6v,=foreg., x. θύρα a trap-door, Plut. Arat. 26. 

καταρραντίζω, f. low, -- καταρραίνω, Joseph. (ienes. p. 53. 

καταρράπτω, f. ψω, to stitch up, te cover over, τινί with a thing, 
Hldt. 2. 963 τι ἔς τι Hipp. Acut. 387; λίθον εἰς τὴν ζώνην x. Plut. 
Anton. 81 :—metaph., to plot, devise, compass, «. μόρον τινί Aesch. 
Eum. 263 cf. ῥάπτω. 

καταρρᾶφή, 7, a seam, suture, Paul. Aeg. 6. 8. 

KkaTappapos, ov, sewn together, patched, Luc. Ep. Saturn. 28. 

καταρραψῳδέω, f. few, to spout like a ῥαψῳδός, Hesych. 


er, Philochor. :—~ 


παταρρέζω, ἢ, fa, fo pat with the hand, as one does a dog fo 
make him lie down ; hence, generally, to stroke, caress, like Lat. 
meedoere, χειρὶ δέ μιν κατέρεξε (Ep. for xarepp-) Il. 1. 361, etc. ; 
also καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα, 1). 5. 424. 
καταρρεμβεύω, to lead astray, Lxx. 
καταρρετής, és, sloped downwards, Hesych. 
καταρρέπω, f. yw, to sink down or to one side, to hang down, 
Hipp. Art. 808, Polyb. 6. το, 7. II. trans., to make 
to fall down, τύχη καταρρέπει τὸν εὐτυχοῦντα Soph. Ant. 11583 
cf. ἐπιρρέπω. 
καταρρέω, f. -ρεύσομαι and --ουήσομαι: pf. -ερρύηκα : aor. --ερ- 
ρύην. To flow down, αἷμα καταρρέον ἐξ ὠτειλῆς Il. 4. 149.» δ. 
870; κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς ὥμων καὶ κεφαλῆς 1). 11. 811: ον 
dat., κ΄ τινί to run down or drop with a thing, 6. g. φόνῳ Eur. 
Tro. 16: metaph., to rush down, Ar. Ach. 26. 2. to fall 
or slip down, Ar. Pac. 1463 1. ἐπὶ τῆς κλίνης ἐπὶ τοὺς πόδας Hipp. 
Progn. 373 part. aor. pass. catappuels, Ib. 71; διὰ τοῦ τέγους κ. 
Imec. Tim. 41. 3. of fruit, leaves, ete., to fall off, Xen. 
tyr. r. §, 10, Arist. H. A. 5. 30, § :--τ τ τοιαῦτα .. περὶ αὑτὰ Ka- 
ταρρεῖ fall all in ruins, Dem. 21. 43 σιγᾷ κατερρύη Pind. Fr. 
164. 4. κ' εἴς τινα to come lo, full to the lot of, Theocr. 
1.8, Bion 1. 58. II. in Pass. ἐὸ be wet or dripping 
with a thing, τινί Plut. Galb. 27, Luc. Nigr. 35. 
καταρρήγνῦμι and vw, f. ρήξω, to break down, x. γέφυραν Hat. 
4-201; μέλαθρα Eur. H.¥. 864: so in Pass., κρημνοὶ καταρρη- 
γνύμενοι Hdt. 7.233 but, καταρρήγνυσθαι ἐπὶ γῆν to be thrown 
down and broken, 1d. 3.311. 2. to tear in pieces, rend, 
κατερρήγνυε .. τὰ ἱμάτια Dem. 535.25 and in Med., κατερρήξαντο 
τοὺς κιθῶνας they rent their coats, Hdt. 8. 90. 3. in 
Soph. Ant. 675, τροπὰς καταρρήγνυσι [ἢ ἀναρχία) breaks up 
armies and turns them to flight. 4. κι TOS γέλωτα to 
make one burst out laughing, Ath. 130 C. II. Pass., 
esp. in aor. κατερράγην [a]; with pf. —dppwya:—to fall or rush 
down, of storms, waterfalls, etc., Hipp. Aér. 2853 and so, to break 
or burst oul, χειμὼν κατερράγη Udt. 1.873; of tears, ἐξ ὀμμά- 
τῶν κατερρώγασι πηγαί Kur. Ale. 1¢68; cf. Hipp. Aph. 1252 ; so, 
ὁ πόλεμος κατερράγη Ar. Ey. 644, ef. Ach. 528. 2. as 
Medic. term, to have a violent discharge, suffer from diarrhoea, 
καταρρήγνυται ἡ κοιλία Lipp. Vet. Med. 12 ;—also of tumours, fo 
break or burst, Id., v. Yot's. Oecon. 
καταρρηκτικός, 7, dv, fitted for breaking: as Medic. term, pro- 
moting discharge, φυσέων Hipp. Acut. 3873 absol., purgative, Ib. 
392; cf. foreg. fin. 
κατάρρηξις, ews, 7, α rushing down ; esp. as Medic. term, κ. τῆς 
κοιλίης @ violent diarrhoea, Hipp.; v. καταρρήγνυμι fin. 
κατάρρησις, ews, ἣν» an accusation, Eccl. 
καταρρήσσω, = καταρρήγνυμι, Hesvch. 
καταρρητορεύω, fo talk down, overcome by rhetoric s Pass., to be 
50 overcome, Plut. 2.801 F, Luc. Gymn. 10. II. to 
declaim against, τινός Phot. 
καταρρϊγέω, f. tow, to shudder at, c. inf., Ap. Rh. 3. 1132. 
κατάρριζος, ov, having roots, planted, Theophr. 
καταρριζόω, fo make rootcd, plant firmly, τὸ θνητὸν γένος Plat. 
Tim. 73 Bs cf. 76 C. 
καταρρικνόομαι, Puss., to shrivel up, Greg. Nyss. 
καταρρινάω or —é, (ῥίνη) :—to file down, polish, refine: metaph., 
κατερρινημένον τι λέγειν Ar. Ran. go1; 80 of men, εὖ κατερρινη- 
μένους well-practised, well-trained, Aesch. Supp. 747. 
xarappivéw, (ῥινός) to furnish with a shield, ap. Hesych. 
καταρριπτάζω, =sq., Hesych.; in Manetho, -ριπτέω. 
καταρρίπτω, to throw down, overthrow, Aesch. Ay. 884 (unless 
βονλὴν κατ. mean to hazard some plot, like dvapp. κίνδυνον, as 
Blomf. and Linw.): opp. to ἐπαίρω, Luc. Hist. Conscr. 7 :—vo de- 
spise, ἔπαινον Diod. 3. 22. 
κατάρρις, pivos, 6, 7, (piv) with hanging or curved nose, Τοῦ, 
καταρροή, 7, α flowing down, Aesop. 
cer ρβϑιαν Ny = κατάρροος 11, Epict. Diss. 1. 26, 16, Plut. 2. 
128 A, 
καταρροιζέω, fut. jow, fo throw hurtling down, Nonn. D. 1. 217. 
καταρροΐζομαι, Dep. med., to have a catarrh, Diose. 1. 49. 
Karappoixds, 4, dv, belonging to catarrh, producing it, Hipp. 
Aph. 1254. 
κατάρροος, ov, contr. —pous, ουν, a flowing down, Philostr. Π. 
ὁ κατάρροος @ running down, Plat. Crat. 440 ἢ :--τα settling of 
morbid matter in some particular part : esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Plat. Rep. 408 Ὁ, Hipp. Aph. 1247, etc.; 
cf, Fots. econ. When the running is at the nose, it was called 
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κόρυζα: when it goes to the throat and occasions hoarseness, 
βράγχος : when the uvula is inflamed, σταφυλή : when the glands 


of the throat swell, ἀντιάδες. 

καταρροπία, ἡ, gravitation downwards, weight of a hanging 
body, Hipp. Art. 808. rok 

κατάρροπος, ov, inclining downwards, x. ποιεῖν Hipp. Art. 832: 
hence decreasing, slackeniug, Galen. 

καταρροφάνω, fo gulp or swallow down, Hipp. 

καταρροφέω, = foreg., Hipp., Xen. Cyr. 1. 3,9. 

καταρροώδης, ες, (εἶδος) like a calarrh, subject thereto, Hipp. 

καταρρὕῆναι, inf. aor. 2 pass. of καταρρέω. 

καταρρὕής, ἐς, fowing down, falling away, Soph. Ant. τοῖο. 

καταρρυθμίζω, f. iow, to bring into rhythm or order, Ath. 179 A. 

κατάρρυθμος, ov, very rhythmical, Longin. 41. 1. ᾿ 

καταρρὕπαίνω, fo dirt, defile, Tsocr. 245 D, Plat. Legg. 910 Εἰ. 

καταρρὕπόω, =fureg., Keel. ᾿ 

κατάρρὕτος, ον, bathed from above, overflowed, walered, κῆπος 
Eur. EL 777: νάπη χιόνι κατάρρυτα Id. Tro. 1067, cf Andr, 
215, II. carried down by water: hence formed by 
depositions from water, alluvial, of the Delta, Hdt. 2. 15. Hl, 
with a steep slope, of a roof, Polyb. 28, 12, 3. 

κατ-αρρωδέω, Ion. for κατορρωδέω, to fear, dread, 6. ace., Hdt. 
1. 34, 80, ete. 3 ὑπέρ τινος 7.178; absol., 8. 75. 

καταρρώξ, ὥγος, 6, 4, Jagged, stecp, like ἀπορρώξ, x. πέτραι 
Soph. Phil. 937. 

κάταρσις, ews, 7, (καταίρω) an arrival, landing: a tanding- 
place, Thc. 4. 26, cf, Plut. Pomp. 65, Dio ©. 60. 11. 

κατ-αρτάω, f. how, lo fasten or adjust filly: χρῆμα κατηρτη- 
μένον a well-adjusted or convenient thing, Hdt. 3. 80; so, Karnp- 
τημένον λέγειν to speak sensibly, ct. Hipp. Epid. τ. 984: but in 
Hut. 4. 66, κατηρτισμένος now stands, and so Dind. would read 
with Stephens in the other places. Cf. καταρτίζω, καταρτύω. 

καταρτία, 7,=KaTdpriov, Artemid, 2. 12. 

κατ-αρτίζω, f. low, fo adjust or put in order aguin, restore, és 
τωὐτό Hdt. 5.106: to settle by acting as mediator, to reform, ld. 
5. 28 (cf. καταρτιστήρ) : 0 repair, refit, vats Polyb. 1. 21,4. ete. : 
to seta broken bone, Medic. 11. generally, to pre- 
pare, train, or furnish thoroughly, N. T.—Cf. καταρτάω. 
κατάρτιον, τό, a mast, Clem. Al. 

κατ-άρτἴσις, ews, 7, un adjusting: a training, of horses, Plut. 
Themist. 2 (al. κατάρτυσις5) : education, Id. Alex. 7. ΗΠ. 
perfection, N. Τ'. 

κατ-αρτισμός, 6,=KaTdptiois: the setting of a bone, Galen. 

κατ-αρτιστήρ, ἢρος, 6, one who adjusts: esp., a mediator, re- 
former, Hat. 4. 161., 5. 28. 

κατ- ἀρτῦσις, cf. κατάρτισις. 

κατ-αρτύω, f. vow, to prepare, dress, strictly of food, Luc. Hist. 
Conser. 44. IT. generally, to prepare, manayr, λέξων 
ἢ καταρτύσων Soph. Ο. C. 71 :—freq. in Pass., to be trained, dis- 
ciplined, καταρτύεται νόος ἀνδρός Solon 14.113 σμικρᾷ χαλινῷ δ᾽ 
οἶδα... ἵππους καταρτυθέντας ..tamed by a small bit, Soph. Ant. 
4783 παῖς ἔχει πηγὴν Tov φρονεῖν οὕπω κατηρτυμένην Plat. Lege. 
808 D, cf. Meno 88 ἢ. ILl. κατηρτυκώς, part. pt. 
act. with intrans. signf., brought (to order, thoroughly furnished, 
complete, used of horses which have lost their foal’s-teeth and are 
full-grown, Uesych., and A. B.; metaph. of men, κατηρτυκὼς 
ὅμως, κέτης προσῆλθες a perfect suppliant, one who has done all 
that ἐς required, Aesch. Eum. 473 (v. [lerm. 465); also c. gen., 
κατηρτυκὼς πόνων having come to an end of the tuils [of training), 
Eur. Aeol. 19.—Cf. Donalds. N. Crat. p. 297. 

κατάρυτος, ον,:-- κατάρρυτος, Eur, Tro. 1067. 
κατ-αρχαιρεσιάζω, f. dow, to beat in an election, esp. by unfair 
means, τινά Plut. C. CGiracch. 11. 

καταρχάς, less correct form for κατ᾽ ἀρχάς. 
κατ-αρχή, ἡ, @ beyinning, Polyb. 23. 2, 14, ete. 
plur., firstlings, first-fruiis, the offering thereof. 
κατ-άρχω, f. tw, (ἄρχω) ----ἰο muke beginning of a thing, c. gen., 
τῆς μάχης Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ κατάρχειν to lead the way, 
Soph. O. C. 10193 λόγον, λόγων κατ. Id. Tr. 1135, Ar. Lys. 638, 
Plat., etc. :—rarely also c. ace., to begin a thing, «. τὸν λόγον 
Plat. Enthyd. 283 E :—c. part., to begin doing, Xen. Cyr. 1. 4, 
4+, 4. 5, 58 :-—absol., Plat. Symp. 177 E. 11. Med. 
κατάρχομαι, like the Act., ὦ gen., Eur. Phoen. 540, Plat. Phaedr. 
256 D: ¢. ace., Kur. Or. g60: absol., Id. H. F. 750, 888. 2. 
in religious signf., éo begin the sacrificial ceremonies, Νέστωρ xép- 
νιβά τ᾽ οὐλοχύτας τε κατήρχετο Nestor began [the sacrifice] with 
the washing of hands and sprinkling the barley on the victim’s 
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head, Od. 3. 445 (nowhere else in Hom.): later, c. gen., κατάρ- 
χεσθαι τοῦ lepelov, strictly, to make a beginning of the victim, i.e. 
consecrate him for saariliee by cutting off the hair of his forehead, 
Hat. 2. 45, Ar. Av. 959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800; κατάρξασθαι 
τῶν ἱερῶν, Lat. auspicari sacra, Dem. §52. 40, cf. Andac. 16. 32: 
—hence, to sacrifice, slay, like Lat. immotare, Eur, El. 1222: and 
in Pass., ἦ [sc. τῇ θεξ] σὸν κατῆρκται σῶμα Ed. Heracl. 601 :— 
also, simply, to strike at, strike, Plut. Caes. 66; so too, σκυτάλην 
λαβών pov xarhptaro he took a stick and began the sacrifice with 
me, Luc. Somn. 3. 3. to lead the choral dance in honour 
of any one: hence, to celebrate, honour, c. acc., Eur. Andr. 1199 3 
cf. Valck. Phoen. 543, 576. III. in Act., to rule, 
govern, c. gen., Alciphro; c. acc., Diod. 

κατάσαρκος, ov, very fleshy, plump, fat, Ath. 550 C. 

κατασαρκόω, to make fleshy or fleshly, bury in flesh, Eccl. 

κατασαρόω, to sweep down or away, Euseb. H. E. §. 1. 

κατασάττω, f. tw, to stamp tight duton, τὴν γῆν Theophr. 

κατασβέννῦμι and vw: f. σβέσω :—lo put out, quench, Lat. ex- 
tinguere, κατέσβεσε θεσπιδαὲς wip 1]. 21. 381 :—metaph., x. θά- 
Agu cay to dry up the seu, Aesch. Ag. 958; πηγήν Id. Thebd. 584 ; 
x. βοήν, ἔριν to quell noise, strife, Soph. Aj. 1149, O. C. 422; 
cf. Critias 9. 40; x. τὰς ἡδονάς, Thy δυσχέρειαν Plat. Legg. 838 B, 
Prot. 334 C3 τὴν ταραχήν Xen. Cyr. 5. 3, 53. ΤΙ. 
Pass., with aor. act. κατέσβην and pf. κατέσβηκα, to go out, be 
quenched, Hdt. 4. 5, Aesch. Ag. 888: of a fever, Hipp. Epid. 1. 938. 

κατάσβεσις, ews, 7, α pulling ont, Dio Ο 54. 2. 

κατ-ασβολόω, to turn to ashes: metaph., ¢o destroy, Argument. 
Soph. O. T., Anna Comn. p. 247 B. 

κατάσεισις, ews, 7, α violent shakiny, Hipp. Art. 808. 

κατασεισμός, 5,=foreg., Ait. 

κατασείω, f. celow, pf. σέσεικα Philem. p. 388. To shake 
down, throw down, Thue. 2. 76: metaph., ἕως κατέσεισε until 
he laid lim on the floor (with drinking), Menand. ᾿Αδελφ. 11, v. 

‘asanb, Ath. 431 ©. 2. κατασείειν τῇ χειρί to beckon 
with the hand, Polyb. 1.78, 3; hence, absol., κατασείειν to beckon 
to another, as a sign for him to be silent, Xen. Cyr. 5. 4, 4. 

κατασεύομαι, Pass., fo rush back into, c. acc., κῦμα κατέσσυτο 
καλὰ ῥέεθρα 1]. 21. 382: absol., to rush down, Q. Sm. 4.270. 2. 
to rush ayainst, κατεσσεύεσθε Ἀεόντων Nonn. 19. 5. 353. 

κατασήθω, to strain through a sieve, Hipp. p. 651. 

κατασημαίνω, f. ἄνῶ, to sign and seat, Lat. obsignare, Plat. 
Lege. 756 E, 937 B, in Pass. :—Med., to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, Xen. Hell. 3. 1, 27, Plat., ete. 

κατασημαντικός, ή, dy, marking distinctly, Longin. 32. 5. 

κατασήπω, to make rotten, let rot, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass., 
to grow rolten, rot away, μὴ .. πάντα σαπήῃ 1]. το. 273 ἕως ἂν 
κατασαπῇ Plat, Phaed. 86 ( : so in pf. act. κατασέσηπα, Ar. Plut. 
£035. 

κατ-ασθενέω, f. how, to weaken, Anth. P. append. 304. 

κατ-ασθμαίνω, fo pant or siruggle against, ἵππος κατασθμαίνων 
χαλινῶν Aesch. Theb. 393. 

κατασϊγάζω, f. dow, to silence, Arist. H.A.9. 8,10, Ael., ete. 

κατασιγαστέος, a, ov, verb. Adj., to be silenced, Clem. Al. 

porn? hy f. ἥσομαι, to become silent, Plat. Phaed. 107 A. 

κατασϊδηρόω, fo plate with iron, κριοὶ κατασεσιδηρωμένοι Diod. 
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κατασϊκελίζω τυρόν, to Sicelise the cheese (in allusion to the 
peculations of Laches in Sicily}, Ar. Vesp. g11; cf. Schol. ad 897. 

κατασιλλαίνω, to mock at, Hipp. 

Kardoipos, oy, = σιμός, Gi. 

κατασινάζω, v. sub σινάζω. 

ohare τὰν: to ἀν ΑΙ much, Hesych. [1] 

xaraciréopat, f. ἥσομαι, Dep. med., to eat up, feed on, c. acc. 
Hat. τ. 216, Diod. ee : ee ; 

κατασϊωπάω, f. ήσομαι, later how, to be silent about a thing, 
περί τινος (κατασιωπητέον περὶ .., Isocr. 252 D); πρός τι Dem. 
1035. 7; absol., Isocr. 167 A, etc.:—c. acc. rei, fo keep silent, 
pass over ; hence in Pass., to be past over, Isocr. 45 E. 11. 
trans., to make silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. §. 4, 73 80 
in Med., to cause silence, 1b.2.4,20; κατασιωπήσασθαι τὸν θόρυβον 
Polyb. 18. 29, 9. 

κατασκαίρω, to bound up and down, Opp. H. 4. 322. 

κατασκάπτω, to dig under, c. acc., Theophr. II. esp. 
to dig down, destroy utterly, raze to the ground, οἰκίαν, ἄστυ Hat. 
6. 72-, 7. 156 3 80 also in Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 1421, Eur., 
Andoc., Thue., etc. ; πατρῴα ἑστία κατεσκάφη Eur. Hec. 22. 

κατασκἄριφάω, ἢ, how, to tear, τινί τε Ath, 507 C. 
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κατασκἄφή, ἡ, @ digging down: a raxing to the ground, over- 
throwing, Ἰλίου x. Eur. Hel. 197; usu. in pl., ἰὼ κατασκαφαὶ δόμων 
paps : ΤΕ elie apr ieee ta Theb. 46; κ. τειχῶν 

. . — » a escn. Η 5 

Soph. Ant. 920. P : 1008, 1037 5 @ grave, 

κατασκἄφής, és, dug down, nr. οἴκησις the deep- ing., 
the grave, Soph. Ant. 891. p-dug dwelling, 4. ὁ. 

κατασκεδάννῦμι and -ὕω ; f. σκεδάσω :—to scatter or pour 
upon or over, Lat. offundere, τι κατά τινος Ar. Ay. 5363 also rf 
twos, which is the usu. construct., as, x. ἀμίδας τινὸς to empty 
pots upon one, Dem. 1257. 17, cf. Antiph. Alipt. 1, and v. sub 
ἑωλοκρασία :—metaph., κατασκ. ὕβριν τινός to pour abuse upon 
one, Plut.2.10C; λῆρον x. twos Luc. Salt. 6, ete.; cf. καταντλέω, 
and v. Piers. Moer. p. 216. 2. Κ᾿ φήμην to spread a 
report against one, Plat. Apol. 18 C, cf, Lys. 118. 14. 3. 
in Med., to pour or sprinkle about, Xen. An. 7. 3, 32 (ubi vulg. 

κ-ὶ. 

δέκ ey to reduce toa skeleton, ἑαυτόν Plut. 2. 7 Ὁ -.-- 
Pass., to become so, Isucr. Antid. § 287, Arist. H. A. 10. 3, 15. 

κατασκελετόω, = foreg, Phot. s. v. 

κατασκελής, és, dry, thin, of style, Dion. II. de Isoer. 2. 

κατασκέλλω, fo make quite dry, like κατασκελετεύω :—Pass., to 
wither or pine away, Aesch. Pr. 480; so in pf. act. κατέσκληκα, 
Luc. Somn. 20, Galen., etc. ; plqpf. --εσκλήκει Babr. 46. 

κατασκεπάζω, fo cover up, Joseph. A. J. 8. 4, 1. 

κατασκέπτομαι, ἃ late form, =KkatacKoréw, q. V. 

κατασκέπω, = κατασκεπάζω, Anth. P. s. 60. 

κατασκευάζω, f. dow, to prepare, furnish, adorn fully with a 
thing, τινί Hat. 2. 44., 8. 33: to harness again, Id. 2. 121, 4: 
to equip, πλοῖον Dem. 293. 2. 2. fo get ready, make, 
build, γέφυραν Hat. 1. 1863 διδασκαλεῖον Antipho 142. 343 ém- 
τείχισμα Dem. 248. 13 :—hence in various relations, 20 establish, 
make, set up, get ready, katackevd(ew δημοκρατίαν Xen. Hell. 2. 
3, 363 πόλει δύναμιν Andoc. 28. 243 συμπύσιον Plat. Rep. 363 C; 
πόλιν Ib. 557 D; ναῦν, ναύτας, etc., Dem. 1208. 17., 1218. 9, etc. ς 
κ. τὸν ἀκροατὴν πρὸς ἑαυτόν to make the hearer favorable, Arist. 
Rhet. 2. 2, 27 :—Med., co make for oneself, esp. to build a house 
and furnish it, opp. to ἀνασκευάζομαι, Thuc. 2. 17 (ef. κατασκευή); 
κατασκευάζεσθαι τράπεζαν to set up a bank, 586. ; 80, κατεσκεύα- 
σμαι τέχνην μυρεψικήν Ihave set up as a perfumer, Lys. Fr. 2, 
cf. Id.170. 10; [πρόσοδον] οὐ μικρὰν κατεσκευάσαντο made them- 
selves a good [income], Dem. 833. 3, cf. Andoc. 30. 25 :—in Pass., 
to be furnished, provided with a thing, οἷς ἡ χώρα x. Thue. 6. 
91. 3. esp. of fraudulent transactions, to get up, trump 
up, τὸ ἀπόρρητον κατασκευάσαι Dem. 19.28; λιποστρατίον γραφὴν 
κατεσκεύασεν Id. 547. 273 χρέα ψευδῇ Id. 1048. 18; cf. 544. 3.» 
558. 26: of κατεσκευασμένοι τῶν Θετταλῶν men prepared for the 
purpose, Id. 277. 27. 4. to represent as 80 and 50, κ. 
τινὰ πάροινον Id. 1263. 133 τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων .. ὡς ἐγὼ 
αἴτιός εἶμι, κατεσκεύαζε tried to make out that .., Id. 550. fin. 
(v. sub orryph). 5. of logicians, to construct an argument, 
opp. to dvaipéw, ἀνασκενάζω, Arist. Rhet. 2.24, 4, etc. : 
Med. κατασκευάζομαι, to prepare oneself, be ready for doing, fol- 
lowed by ὡς and partic. fut., Xen. An. 3. 2,24; cf. ὡς 0.1. 

κατασκεύασμα, ατος, τό, that which is prepared or made, esp. ὦ 
building, dwelling or a part thereof, Polyb. 10. 27, 9, Dion. Η, 3. 
27:—in pl. engines of war, Polyb. 1. 48, 5 :—generally, @ vessel, 
vase, etc., Id. 4. 18, 8, etc. II. @ contrivance, device, 
invention, Dem. 624. 25, Arist. Pol. 2. 9, 32. 

κατασκενασμός, 5,=foreg., esp. a contrivance, Dem. 705. 33 ἐκ 
κατασκευασμοῦ, Lat. ex instituto, Dio C. 38. 9. 

κατασκενυαστέον, verb. Adj., one must prepare, make, etc., Plat. 
Legg. 964 D. 

κατασκευαστής, ov, ὁ, one who prepares, makes, late. 

κατασκεναστικός, ἡ, dy, fitted for making or establishing, 6. gen., 
Arist. Virt. 5. 5 :—in Logic, constructive, opp. to destructive (Av- 
τικός), Id. Rhet. 2. 26, 3; 80, Adv. -κῶς, Id. Anal. Pr. 1. 46, 12. 

κατασκεναστός, 4, ὄν, made up, artificial, Dion. H. 1. 76 :—set 
up for the nonce, suborned, ἄνδρες Arist. Oec. 2. 14, 1. 

κατασκευή, ἡ, any artificial preparation, a making or getting 
ready, λιμένων ἣ νεωρίων Plat. Gorg. 455 B; of ships, Polyb. 1. 
21,1. 11. furniture, esp., any kind of furniture that 
is fixed or lasting, opp. to what is movable or temporary (wapa- 
oxevh), buildings, fixtures, etc., Thuc. 1. 10, ubi v. Arnold: but 
also, like παρασκευή, any furniture, as the baggage of an army, 
Hat. 9. 82, cf. Thuc. 6. 46: metaph., x. τοῦ πολέμον Thue. 8. 
5. 2. in plur , contrivances, apparatus for doing @ thing, 
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Hipp. Art. 808. 


4 


ΠῚ, the state, condition, constitution 


for life, Eur. Supp. 3143 κι 
ete. 3 x. πολιτική Id. Legg. 13 IV. a device, trick, 
τέχναι καὶ κι Aeschin. 28. 43 cf. Dinarch. 94. 30. Vv 
in Logic, constructive reasoning, opp. to destructive (ἀνασκευή; 
Dion. H. 24, ete. 

κατάσκεψις, ews, 4, careful examination, Strabo p. 262. 

κατ-ασκέω, f. how, to practise very much; part. pf. pass. xaT7: 
σκημένος, regular or ascelic, Plut. Ages. 33. 

κατασκηνάω, f. fow,=8q.: aor. κατεσκήνησα in Xen. An. 3. 4, 
32, etc. also in Med., Plat. Rep. 614 E. 

κατασκηνόω, fo pitch one’s camp or tent, take up one’s quarter: 
encamp, eis τόπον or ἐν τόπῳ Xen.Cyr. 4. 5, 39-6. 2, 2: generally 
to rest, seltle, N.T. 

κατασκήνωμα, aros, τό, a covering, veil, Aesch. Cho. 999. 

κατασκήνωσις, ews, 7, un encamping, taking up one's quarters, 
καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκήνωσιν Polyb. 11. 26, 5. 2. αἱ 
encampment : of birds, a nesling-place, nest, N. T. 

κατασκήπτω, f. ψω, to throw oneself upon, rush down or fai 
upon, usu. like ἀποσκήπτω, of lightning, storms, etc., x. els τό: 
Hadt. 8. 65: also of divine wrath, ἡ μῆνιΞ κατέσκηψέ τινι or 
twa Hdt. 7. 134, 137, cf. Eur, Wipp. 14183 κι τύχη Aesch, Supp. 
326; also of sudden sickness, as the plague, κατέσκηψε εἰς χεῖρα! 
καὶ πόδας Thuc. 2. 49, cf. Epid. 3. 1086, etc. :—in Eur. Med. 93 
we have κατασκῆψαί τινα to fall on one, nisi legend. τινί, 
Elmsl. 11. λιταῖς κι to storm or importune with prayel _ 
Soph. O. C. 1011; like ἐπισκήπτω. TTI. absol., δ 
break out, go forth, of a report, App. Civ. 3. 23 :—K. εἰς τέλος ἐ 
come to an issue, Dion. H. 

κατάσκηψις, ews, ἡ, a sudden attuck, esp. of sickness, Diose. 

κατασκϊάζω: f. dow, contr. κατασκιῶ Soph. O. C. 406:— ih 
overshadow, cover over, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας Hes. 
Th. 716; κόνει κατασκιάζειν τινά to bury one, Soph. ]. ο.. cf. Eur. 
Ion 11423 κατεσκίασε πάντα σαρξί Plat. Tim. 74 Ὁ. 

κατασκϊάω, pott. for κατασκιάζω, Od. 12. 436. 

κατασκίδναμαι, as Pass. of κατασκεδάννυμι, Plut. 2. 476 Εἰ. 
Katdoxtlos, ov, (σκία) shaded or covered with something, τινί 
Hes. Op. 511) Hdt. 2.138; later also τινός Anth. P. 9. 333, ef. 
Schif. Mel. p. 138. Il. trans., overshadowing, © 
Aesch. Theb. 384, cf. Ar. Ach. 965. 

κατασκιρρόω, to make hard or dry :—Pass., to become so, Lxx. 

κατασκιρτάω, f. how, to leap down from, τοῦ βήματος Plut. 2. 
790 C, ete. II. ἰο insult, Lat. insultare, τινός Themist. 

κατασκλῆναι, aor. 2 of κατασκέλλω. 

κατάσκληρος, very hard, Philo in Math. Vett. p. 71. 

κατασκληρύνω, to make very hard:—Pass., to become 80, 
Theophr. 

κατασκόπευσις, ews, 7, @ viewing, exploring, Eust. 

κατασκοπεύω, =sq., Lxx. 

κατασκοπέω, f. σκέψομαι : aor. -εσκεψάμην :—to view closely, 
spy oul, Eur. Hel. 1607 : to reconnoitre, Xen. Cyr. 7. 1, 39: to 
keep a took out, Lat. speculari, of ships, Polyb. 3. 95, 6 :—~also in 
Med., Xen. Mem. 2. 1, 22: ἐο review, inspect, Polyb. 10. 20, 2. 
κατασκοπή, 7, @ viewing closely, spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατα- 
σκοπήν Soph. Phil. 45; μολεῖν és x. Eur. Bacch. 838; ἐπὶ κα- 
τασκοπῇ Xen. Cyr. 6. 2,9; in plur., Thue. 6. 34. 
κατασκόπησις, ews, ἦ, = foreg. 

κατασκοπία, 7, pecul. fem. of κατάσκοπος, epithet of Aphrodité, 
Paus. 2. 32, 3. 

κατασκοπικός, 4, dv, fitted for looking out, of s!.ips, 

κατάσκοπος, ov, viewing closely, spying out: usu. as Subst., a 
scout, spy, Hdt.1. 100, etc. ; κατάσκοπον πολεμίων πέμψαι Kur. 
Rhes. 125; cf, Xen. Cyr. 6. 1, 31:—in Thue. 4. 27, rather, a 
commission of enqutry. 

κατασκορπίζω, f. low, to scatter abroad, Diod. Exc. 

κατασκοτίζω, f. cw, to veil in darkness, Galen. 

κατασκυθρωπάζω, dow, to look stern and sour, Lxx. 

κατασκυθρωπάω or dw, =foreg., Suid. v. κατασκυθρωπῶ. 

kataoKtAevw, to take as booty, Eumath. 

κατασκύλλω, to fear in pieces, Clem. Al. 

κατασκώπτω, fut. σκώψομαι, to make jokes upon, τινά Hat. 2. 
1733 usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 3. 37, 151. 

κατασμικρίζω, fo disparage, depreciate, Arist. Eth. N. 8,13, 10 
(with v.1. -σμικρύνω), Philod. in Vol. Herc. 1. p. 22 Ox. 

κατασμικρολογέω, fo speak disparagingly of, to accuse as nig- 
gardly, τὴν φύσιν Democr. ap. Hipp. p. 1281. 


‘of a thing, θεοῦ κατασκευὴν βίῳ δόντος τοιαύτην such furniture | Jess, M. Ant. 8.36. 
i ψυχῆς, σώματος Plat. Rep. 544 Ε. ' κατάσμνρνος, ov, smelling of myrrh, Diosc. 1. 20, 


κατάσκεψεις---κατάσαυτος. 


κατασμικρύνω, to lessen, abridge, Luc. Gull.14:-—~Pass., to become 
ren On κατασμικρίζω, Ath. 359 A. 


κατασμύχω, to burn with a slow fire, burn up, κατά re σμύξαι 
πυρὶ νῆας 1]. 9. 649 (653); metaph. of lovers, Theocr. 3.17 ; 
80 in Pass., of a lover, to smoulder away, Id. 8. 90; cf. Heliod, 
oat, 
poe ἘΝῚ to rub in pieces, bruise, Nic. Th. 860. 
κατασοβαρεύομαι, Dep., to behave haughtily towards one, τινός 
Diog. L. 1. 81. 
κατασοβέω, f. how, to drive down, els τὸ φρέαρ Parthen. 
κατασοφίζομαι, Dep. med., fo conquer by sophisms or failacies, 
to outwit, c. ace, Lue. D. Deor. 1. 1, Diod. 17. 116:-—but also as 
Pass., to be outwitted, Plut. 2. 80 C. 
κατασοφισμός, ὃ, an outwilting, Rhetor. 
κατασοφιστεύω, = κατασοφίζομαι, Eccl. 
κατ-ασπάζομαι, Dep. ined., fo embrace, to kiss, c. acc., Plut. 
Coriol. 9, Anton. 85. ; 
κατασπᾶράσσω Att. -rrw: f. tw:—to tear down, pull lo pieces, 
Ar. Eq. 7293 κατεσπαραγμένος thy ἐσθῆτα Luc. Asin. 22. 
κατάσπᾶσις, ews, 7, α drawing down, Arist. Meteor. 2. 9, 10. 
κατάσπασμα, atos, τό, that which is pulled down :—in Theophr. 
H. Pl. 4.11, § it prob. means an opening in the mouthpiece of a 
flute, opp. to σύμμυσις, ν. Schneid. 11. a part, Joseph. 
B. J. 5.12, 1. 
κατασπασμός, ὅ, --κατάσπασις, Plut. 2. 650 C. 1. 
metaph., depression of spirits, Ib. 78 A. 
κατασπαστικός, 4, dy, filled for drawing down, τινός Diuse. 
karacraraddw, to live wantonly, to wanton, Lxx. 
κατασπάω, f. dow :—to draw or pull down, μολυβδὶς ὥστε δίκ- 
rvov κατέσπασεν Soph. Fr. 7833; κατασπᾶν τινα τῶν τριχῶν to 
rag one down by the hair, Ar. Lys. 7253 κ' τὰς νῆας to haul 
ships down to the sea, set them aflout, Hut. τ. 164., 7.1935 κ- 
σημεῖα to pull them down (in token of defeat), Thue. 1. 633 &. 
τινα ἀπὺ τοῦ ἵππον Xen. An. τ. 9, 6:—éppies κατεσπασμέναι 
Arist. ἢ, A. 1. 9, 1.—Pass.. to be convulsed, suffer a spasm, Hipp. 
Epist. 3. 1096. II. to draw down or forth, procure, 
“Lipp. 111. to quaff or swallow down, Ar. Eq. 718. IV. 
o break the ranks (τὰς τάξεις), Polyb. 1. 40, 13. 
κατασπείρω, to sow or plant thickly, ἀνίας μοι κατασπείρας Soph. 
Aj. 1005: metaph., to beget, Lur. H. F. 469: also, κατασπ., 
λόγους Plat. Legg. 891 B. 2. to scatter, disperse, τὸ 
ὑπὸ ἄστρων κατεσπαρμένον φῶς Diog. L. 10. 101. 3. to 
lestrew, besprinkle, ἤδη καὶ λευκαί με κατασπείρουσιν ἔθειραι Anth. 
. 11. 41. 
tarde meets, ews, ἡ, a pouring oul, esp. of a drink-offering, a 
thing, besprinkling with holy water, Plut. 2. 438 A. HI. 
nerally, consecration, hence of the devotion of the Celtic Suldurii, 
Plut. Sertor. 143 ef. sq., fin. 
κατασπένδω, ἴ. σπείσω :---ἰΟ pour as a drink-offering, Lat. 
ibare, x. χοάς Eur. Or. 1187: absol., 0 pour drink-offerings, 
Idt. 2.151; «. τοῖς θεοῖς Polyb. 3. 11,6; to pour upon one, τι 
‘ard τινος Ar. Eq. 1094. 11. to honour with drink- 
frerings or oblations, Kur. Or. 1239. 2. to devole, con- 
rcrate, ἄνθρωπος κατεσπεισμένος Strabo; cf. Plut. Alex. 50:— 
ιατασπένδειν ἑαυτούς to devote themselves, of the Celtic Soldurii, 
itrabo p. 1653 cf. forey. 11. 111. to entreat, pray, 
i με κατασπείσαντες ἀπήμονα... κοιμᾶσθαι Epigr. 
κατασπέρχω, f. fw, to urge, drive on, κι τινα δορί one with a 
pear, Ar. Ach. 1188, cf. Thuc. 4. 126 :—absol., Dio C. 41. 46. 
κατασπεύδω, f. cw, to press, urge, or hasten on, Aeschin. 63. 
8: of words, in Pass., fo be urgent or carnest, Dionys. de Comp. 
282 (ex emend. Upton. pro κατεσπάσθαι), cf. Longin. 19. 2.» 
. 4. II. intr., to make haste, hasten, Lxx, 
κατάσπευσις, ews, 7, haste, Theodot. V. T. 
κατασπιλάζω, f. daw, to spot, stain, Hesych. Il. to 
come suddenly upon, as a ship on sunken rock (omaAds), Eccl. 
κατασπλεκόω, = σπλεκόω, Hesych. 
κατασποδέω, f. ήσω, to throw down, strike down, Aesch. Theb. 
109, in Pass.; τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν Ar, Thesm, 560. 
κατασπορά, 7, a sowing, Schol. Plat. 
κατασπονδάζομαι, Dep. with aor. and pf. pass. :—to be earnest 
r serious about a thing: absol., to be very earnest or serious, 
Idt. 2.1933 κατεσπουδασμένος ἀνήρ Ib. 1743 κατεσπουδασμέναι 
εήσεις Dion. H. 11. St cf. 4. in . 
κατασσεύομαι, pott. for κατασεύομαι, Nonn. 
κατάσσντος, ον; rushing down, Nonn.,D. 21. 329. 


κατάσσω.--«καταστρατεύομαι. 


κατ-σσω, later form for κατάγνυμι (4. v.), Artemid, τ. 68, efe. 
κατασταγμός, ὁ, a drepping or running down, EB. M. 

καταστάζω, f. tw, to let fall in drops upon, pour upon, shed, 
x. δάκρυά τινος Eur. Hee. 760; ἀφρὸν κατέστα(" εὐτρίχου γενειάδος 
H. F. 934; also of a garment (cf. χέω), νώτον καταστάζοντα βύσ- 
owov φάρος Soph. Fr. 342 :-—c. acc. only, to let fall, shed, Aesch. 
Fr. 329. II. intr. to drop down, drip, trickle, Eur. 
I.T. 72, Xan. Cyr. §.1, 5; τάφον from the tomb, Eur. Hel. 
985 :—c. dat. et acc., νόσῳ x. πόδα to have one's foot running 
with a sore, Soph. Phil. 7; κ΄ ἀφρῷ to run down with foam, Eur. 
Supp. 587. 2..to drop upon, bedew, wet, ἱδρώς γέ τοί 
νιν πᾶν καταστάζει δέμας Soph. Phil. 823; cf. Eur. Hee. 241. 

κατασταθμεύω, to put into a stable or stall, Strabo p. 200. 

καταστάθμησις, ews, 7, an examining by rule, Epicur. 

κατασταθμισμός, ὁ, a weighing out, Diosc. 1. 72, ubi Schneid. 
con}. κατασταμνισμός. 

καταστἄλάω, =Kxararrd(w τ, Nonn. 1. 38. 434. 

κατασταλτικός, 4, dy, fitted for driviny back or checking, κι 
φάρμακα Galen. 

κατασταμνίζω, f. few, to draw aff wine into a@ smaller vessel 
(crauvds), to rack off or bottle, οἶνος κατεσταμνισμένος wine ἐ; 
bottle, Theophr. ; λάγυνοι κατεσταμνισμένος bottles of wine, Ni 
costr. Hecat. 1. 

κατάσταξις, ews, ἢ, @ dropping down or dripping, Galen. 

καταστάἄσιάζω, dow, to form a@ counter-pariy in the stute, 
Plut. Pericl. 9. 11. . acc., fo overpower by forming a 
eounter-party, τινά Theopomp. (Hist.) 268, Diod. 19. 36, etc. :— 
Pass., to be so overpowered, Xen, Hell. 1. 6. 4, Dem. 1081. 12, 
Arist. Pol. 5. 6, 143 ete. 

καταστἄσιαστικός, 4, 6v, factious, Heliod. 7. 19. 

κατάστᾶσις, ews, 7 :—trans., a settling, appointing, ordinance, 
δαιμόνων κι Kur. Phoen. 1266: an appointment, institution, 
χορῶν Aesch. Ag. 23, cf. Ar. Thesm. 958 5 πραγμάτων ἀρχὴ Kai 
κ΄ πρώτη Dem. 201. 9. 2. esp., the appointment οἵ magis- 
trates, «. ἀρχόντων, δικαστῶν, etc., Plat. Rep. 414 A, 425 D, οἴου: 
—hence at Athens, the allowance made toa citizen on his appoint- 
ment to the cavalry, Eupol. Phil. 4, Plat. (Com.) Syrph. 5, Lys. 
146.10; ef. Bickh P. E. 1. p. 334. 3. a bringing of am- 
bassadors before the senate or assembly, an introduction, presen- 
tation, audience, Hat. 3. 46., 8. 141. 4. κι. ἐγγνητῶν a 
bringing one’s bail forward, Dem. 727. 5. 5. @ putting 
down, soothing, calming, x. ὀργῆς Arist. Rhet. 2. 3, 2; hence, of 
disease, opp. to παρυξυσμός, Hipp. Aph. 12433 cf. Plat. Def. 412 
D, and ν. sub καταστατικός. 6. in Rhetoric, a setling forth 
one’s cause so as to dispose the audience towards one, Ernesti 
Lex. Rhet. II. intrans., α standing fixed or firm, a being 
seltled or steady, Soph. Aj. 1247: ἃ condition, constitution, πόλιος 
Hat. 5. 92, 25 πολιτείας Plat. Legg. $32 D, cf. Xen. Hell. 2. 3, 
17, etc. ; ἀνθρώπου κατ. Hdt. 2.1733 ἐν ἀνθρώπου φύσει καὶ κατα- 
στάσει Id. 8. 823 ; κι τῶν ὡρέων the state of the seasons, Hipp. 
Epid. 1. 941. 2. generally, the nature or character of 2 
thing, Id., cf. Fots. Oecon.; κατ. ὀμμάτων Eur. Med. 1197: ἐν 
καταστάσει νυκτός in the night-time, Eur. Rhes. 111. 

καταστἄτέον, verb. Adj., one must appoint, ἄρχοντα, ταξιάρχους 
Plat. Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8 1, 10. 

καταστάτης, ov, 5, an establisher, a restorer, Soph. El. 72. [ἃ] 

καταστᾶτικός, ή, dv, filled for calming: τὸ x. a power to calm, 
of music, Plut. Lycurg. 4 (nisi legend. κατασταλτικόν). 

καταστεγάζω, f. dow, to cover over, ῥιψὶ τὸν νεκρόν Hat. 4.713 
ef. Plat. Criti. 115 E. 

κἀταστέγασμα, atos, τό, α covcring, τῆς ὀροφῆς Hdt. 2. 135. 

κατάστεγνος, ov, close covered, Myiae Epist. p. 63. 

καταστεγνόω, fu cover close, Geop. 

κατάστεγος, ov, (στέγη) :—covered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι 
Hat. 2. 148, though Schweigh. takes them to be courts covered 
or surrounded hy a peristyle, v. Interpp.; opp. to Sra:Opos, Plat. 
Euthyd. 273 A; «. veortial Arist. H. A. 9. 14, 3. 

καταστείβω, f. yw, fo tread on, Sappho 95 Bgk.; κατέστειψας 
πέδον Soph. O. C. 467 (but with v. 1. κατέστεψα:). 

καταστείχω, f. fw, -- κατέρχομαι, Nonn. Anth. P. g. 298. 

καταστέλλω, ἢ. στελῶ :—to put in order, arrange, πλόκαμον Eur. 
Bacch. 933: to fit out, olothe, dress, Ar. Thesm. 256. II. 
to let down, lower, ras ῥάβδους Dion. H. 8. 44. 2. to cheok, 
restrain, calm, soothe, Eur. 1. A. 934; Plut. 2. 547 B, ete.; ὁ 
κατεσταλμένος ἃ man of calm steady character, opp. to τολμηρός, 
Diod. 1.76; κατέσταλται πρὸς τὸ κόσμον Plut. Lyc. et Num. 3 ; 
cf. Ael. N. A. 4. 29. 


τ ΤΟΥ 
καταστενάζω, πακα.: Pass., to be full of sighing, Alciphro. 
καταστένω, fo sigh aver or lament, τινά Soph. ὃ. α Tale Eur. 

Tro. 317. IL. to sigh for or about, κακῶν td Has El, 
ὑπ 


8743 τί δῆτα σοῦ καταστένω. Eur. Andr. : 
Id. I. A. 470. Ὁ Kur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τινος 


Clem. Al. the, ff 

κατιαστερίζω, f. low, to place among the stars, ἐν οὐρανῷ κ. 
Diod. 4. 61, cf. Dion. H. 1.61. II, to adorn with fri "Pro 

xat-acréplovg, ews, 4, =8q, ΟἹ. ῳ 
3 κατ-αστερισμός, 6, a pluciny among the stars: Karacrepiopot 
is the name of a treatise of Eratosthenes giving the legends of the 
different constellations. 

κατ-ἄάστερος, ov, set with stars, slurry, late. 

κατ-αστερόω, -- καταστερίζω, Pulaeph, 

καταστεφᾶνόω, to crown, Anth. P. 12.189; in Pass., Diod.1 2.0. 

καταστεφής, ἐς, crowned, covered, Soph. Tr. 178 : of the sup- 
pliant branch, wreathed with wool, Eur. Supp. 250. 

κατἀστέφω, f. yw, to wreathe, crown, Eur. 1. A. 1478 ς κ᾿ βωμόν 
(with wool), Id. Heracl. 125; «. νεκρόν (with libations), Id. 
Phoen. 1632; so, κι ποτῷ Sophron ap. Ath. 479 B:—in Eur. Leracl. 
237, καταστέφω seems to mean to embrace (the knees}, Elms. 
ad L, quoting Andr. 894, I. A. 1216 :---κλάδος ἐρίῳ κατεστεμ- 
μένος Plut. Thes. 18. 

καταστηλϊτεύω, to make one infamous by putting up his name 
in public, to post him, Luc. 1). Meretr. 4. 2, cf. Poll. 8. 73. 

καταστηλογρἄφέω, f. ἤσω, = στηλογραφέω, Eumath. 

καταστηλόω, fo mark with στῆλαι, Polyb. 34.12, 3. 

κἀτάστημα, ατος, τό, the condition or constitution of a state, Polyb. 
6. 50, 2; of the air, Diosc. ; of health, Plut. 2. 911 A, etc. ;—7d 
σύνηθες κι» of a man, Id. Marcell. 23, v. Schaf. Mel. p. 39, and 
cf. κατάστασις. 

καταστηματικός, 4, dv, established: sedatc, Plut. T. Gracch. 2. 

κατάστημος, ov, having many warp-threads, Hesych. 

καταστηρίζω, f. ίσω :—transit., to support, prop, ἐπί τινι Eur, 
Thes. 7, in Pass. ΠῚ. intr., «. εἰς τόπον to full into a 
place and settle there, of diseases, Hipp. 

καταστϊγής, ἔς, -- κατάστικτος, Philostorg. H. ἘΝ 3. 11. 

καταστίζω, f. fw, 10 cover with punctures or spots :—Pass., to 
be marked or spotted, Arist. U1. «i. 6. 2, 3 :—~metaph., to be spotted 
and stained, Philostr. 

κατάστικτος, ov, covered with points or spots, spotted, speckled, 
brindled, κύων Soph. Fr. 163; δορά Eur. Bacch. 697. 

καταστίλβω, f. yw, to beam brightly, h. Hom. 7. 10. 

καταστοιχειόω, =8q.:—TUros κατεστοιχειωμένος un elementary 
plan or design, Epicur. ap. Diog. L. 10. 35. 

κατἀστοιχίζω, f. ow, to instruct in the rudiments, Chrysipp. ap. 
Plut. 2. 1036 A. 

κατάστολή, 7, equipment, dress, N. T. Il. @ letting or 
pulling down, a checking, Diod. 15. 94: steadiness, quietness, 
Hipp. ; moderation, τῆς περιβολῇς in dress, Plut. Pericl. 5. 

καταστολίζω, f. low, to clothe, dress, quoted from Plut. 2. 65 Ὁ. 

καταστομίς, (50s, 7, the mouthpiece of a flute, Hesych. 

κἀταστονἄχέω, f. now, to bewati, c. acc., Anth. P. 7. 574. 

κἀταστορέννῦμι and --ω : fut. στορέσω, part. καστορνῦσα (as 
if from καταστόρνυμι), Vv. infra : to spread or cover with a thing, 
(“Exropa] λάεσσι κατεστόρεσαν μεγάλοισι 1]. 24. 798. II. 
to spread upon, κώεα καστορνῦσα θρόνοις ἐνὶ δαιδαλέοισιν Od, 17. 
32:-—-fo throw down, overthrow, lay low, Hat. 8. §3., 9. 693 
καταστ. κύματα to smooth the waves, like Lat. slernere aequor, 
Anth. P. 7. 668; and, metaph., of morbid humours, Hipp. Vet. 
Med. 16; x. τὴν ἀνωμαλίαν Plat. Lyc. et Num, 2, τὸν θυμόν ΑΕ]. 
ap. Suid.; ete. Cf. καταστρώννυμι. 

καταστοχάζομαι, f. άσομαι, Dep. med.: fo aim at, ο, gen.: to 
hit, guess, c. acc., Polyb. 12. 13, 4, Diod. 19. 39. 

κἀταστοχασμός, 6, a guessing, conjecture, Diod. 1. 37. 

καταστοχαστής, οὔ, 5, one who guesses, Suid. v. προφητεία, 
καταστοχαστικός, 4, dv, able to guess, c. gen., Clem. Al. 
κἀταστραγγίζω, fut. low, or ιῶ, ἐ9 let drop down, Lxx. 

κατ-αστράπτω, f. ψω, to hurl down lightning, flash lghining, 
κατὰ τόπον upon a place, Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτει it, 
lightens, Pint. Galb. 23. II. trans. to strike with light- 
ning, dazzle, Id. Timol. 82 :---ὅπλοις κ΄ τὸ πεδίον to make it 
gleam with arms, Heliod. 9. 14. 

κα τεύομαι, Dep., to take the field against one, make war 
upon, τινός Clem. ΑἹ. II. ἰο overrun a country in war, 
C. acc., K. γῆν; etc. 

.4X%2 


v, verb. Adj. from καταστέφω, one must crown, 
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κατάτρησις---καταφέρω. 


of a ship, ἐο run info port, Polyb. 3. 91, 2:—metaph., fo come to | oneself ἰδονεισίἧ, Plat. Rep. 561 C, Posidon. ap. Ath. 210 F, 


a haven or resting-place, Pind. N. 4. 38. IT. transit., 
to run down at, assail, attack, τινά Plat. Legg. 806C : more freq. 
τινός, to inveigh against, Ath. 220 C, etc.; «. κατά twos Schiif. 
Dion. Comp. p. 401. 2. fo overrun, harass or lay waste, 
χώραν Thuc. 2. 94., 8. 92, etc. :—also, 6. gen., κὰδ δ᾽ ἄρα of βλε- 
φάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος Theocr, 22. 204. 
κατάτρησις, ews, 7, a boring through: a hole, aperture, Epicur. 
ap. Plut. 2. 890 C. 
κατατρϊδκοντοντίζω, f. law, (rpiaxovrovrns):—Comic word in 
Ar. Eq. 1391, alluding to the σπονδαὶ τριακοντούτιδες, which the 
Poet had personified upon the stage as courtesans, with an ob- 
scene pun upon ἀκοντί(ω (i. e. περαίνω). 
kataTplBy, 7, a rubbing in, painting, rouging, Clem. Al. 
κατατρίβω, f. ψω, to rub down or away; hence, 1. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, Plat. Phaed. 87 C, E, Xen., 
ete. 2. of persons, 40 wear out, weary, exhaust, Lat. con- 
terere, τινά Thuc. 8. 46, Xen. Mem. 1. 2, 373 in Pass., to be 
quite worn out, ¢. part., Ar. Pac. 3553 ὑπό Tivos Xen. Hell. 5. 4, 
60. 3. of Time, iv wear it away, get rid of it, like Lat. 
diem terere, κατέτριψε τὴν ἡμέραν δημηγορῶν Nem. 1301. 23, cf. 
Aeschin. 30. 6: so in Med., βίον x. Plat. Rep. 405 1B :—Pass., 
esp. in pf., to wear away one’s life, live one's whole time, Ar. Fr. 
4, Xen. Mem. 3. 4,1. [1] 
κατατρίζω, f. fow, strengthd. for τρίζω, Batr. 88. 
κατατρίχιος, ov, as fine as a hair, Hesych. [1] 
κατάτριψις, ews, ἡ, a being worn out, languor, Hipp. 
κατατροπόομαι, Dep., to put to flight, like κατατρέπω, Aesop., 
and Byzant. ; also in Act. Aesop. 
κατάτροπος, ov, steep, dub. in Hesych. 
κατατροχάζω, f. dew, -- κατατρέχω, Planud. Ov. Metaph. 2. 74. 
κατατρὕγάω, f. how, to reap or yather in, dub. 
κατατρύζω, f. vow, fo chatter against, τινός Anth. P. 11, 321. 
κατατρύπάω, f. how, to bore through, Eust. 
κατατρὕφάωυ, f. jow, fo luxuriate in, c. gen., Hesych., Eccl. 
κατατρύχω, f. tpitw:—to wear out, erhaust, like κατατρίβω, 
δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδῇ λαούς 1]. 17. 2253 cf. also Od. 15. 
309., 16. 84 ς μελέτῃ κατατρυχόμενοι Eur. Med. 1100; cf. Theoer. 
1. 78, etc. [0] 
κατατρύω, =foreg., in Med., κατατρύσαιο δὲ γυῖα Nic. Al. 606: 
~—in Xen. Cyr. 5. 4, 6, pf. pass, κατατετρῦσθαι, e conj. Stephani. 
κατατρώγω, fut. τρώξομαι, aor. 2 κατέτρᾶγον :—lo ynaw in pieces, 
eat up, Cratin. Odyss. 5, Ar. 809; c. gen., Plut. Artox. 3. etc. : 
—aor. I κατατρώξαντες, Timon Fr. 7. 
κατατρωματίζω, Ion. for κατατραυμ-- Hat. 
κατατνυγχάνω, fut. retfouat:—to hit one’s mark, reach, guin, 
τινός Demad. 179. 12, Diod., etc.—absol., to be lucky or success- 
ful, Dem. 288. 2, Arist. Pol. 7. 11, 1. 
κατατυμβοχοέω, fo heap a funeral mound over, bury, Wesych., 
and an Ep. fragment ap. Apoll. de Pronom. p. 356; v. Valck. 
Adon. p. 324. 
κατατύπτω, strengthd. for turrw:—Med., to beat oneself, beat 
one’s breast, Sappho 67 Bgk. 
κατατὕραννεύω, to be tyrunt over, τινός Strabo p. 658 :—absol., 
to be tyrannical, Lxx. 
κατάτῦρος, ον, covered with cheese, Archestr. ap. Ath. 399 E. 
κατατωθάζω, f. dow, -- τωθάζω, ¢. gen., Heliod. 6. 2. 
κατ-αναίνω, fo dry or wither up, Archil. 55, Luc. Amor. 12. 
κατ-αυγάζω, f. dow, to shine upon, to light, illume, c. acc., He- 
liod. 1. 1. If. intr. and Pass., to shine brighily, 1d. 
5. 31. ΠῚ. Med., to gaze at, see, Auth. P. 9. 58, 
Ap. Rh. 4. 1248. 
κατ-αύγασμα, aros, τό, =sq., Theaphyl. Sim. 
κατ-αυγασμός, 5, a shining brightly, Plut. Nic. 23. 
κατ-αυγάστειρα, 7, as if fem. of κατανγαστήρ, the illuminator, 
epith. of the moon, Orph. H. 8. 6. 
κατ-αυδάω, f. how, poet. for κατειπεῖν, to speak loud, declare, 
Soph. Ant. 86. 
κατ-αύδησις, ews, ἧ, loud speaking or shouting, Hipp. 
κατ- αυθᾶδίζομαι, Dep. med., to he self-willed, to act or speak 
obstinutely against one, τινός Byzant.; cf. Lob. Phryn. 67. 
καταῦθι͵ f. 1. for κατ᾽ αὖθι, Od. το. 567., 21. 55. 
κατ-αυλἄκίζω, f. low, to plough with furrows, Eccl. 
κατ-ανλέω, f. ἤσω, to play upon the flute to one, τινός Plat. 
Legg. 790 E, cf. Rep. 411 A; also, c. gen. loci, to play through 
a place, make it sound with flute-playing, Ath. 624 B:—Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the flufe played to one, delight 


etc.; and, of places, to resound with flule-playing, νῆσος xarnu- 
λεῖτο Plut. Anton. 56. IT. 6, acc. pers., to over- 
power by flule-playing; and, generally, to overpower, silence, 
strike dumb, x. τινὰ φόβῳ Eur. H. F. 871; cf. Suid. s. v. 
κατ-αύλησις, ews, ἡ, flule-playing, Theophr. 
κατ-αυλίζομαι, Dep. with fut. med., and aor. pass.: aor. med. 
later, as in Plut. Pyrrh. 27, etc. :—to dake up one’s quarters, en- 
camp, settle, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, Xen., ete. 
κατ-αύστηρος, ov, very harsh or morose, Epict. 
καταυτίκα, immediately, Theocr. 3.21; v. τίλλω sub fin. 
καταντόθι, Adv., on the spot, for κατ᾽ αὐτόθι, Il. 21. 2013 Vv. 
Spitan, IL. 10. 273. 
κατ-αυχένιος, a, ov, on or over the neck, πλόκαμοι Anth. P. 5. 73. 
κατ-ανυχέω, to erult much, τινί in a thing, Aesch. Pers. 352. 
κάτ-αυχμος, ov, very dry, parched, Theophy). Sim. 
xat-avw, to dry up by fire, waste away; generally, to destroy, 
τὰν Μῶσαν Alem. 120. 
καταφᾶγᾶς, ἃ, ὁ, α devourer, glutton, Aesch. Fr. 341, Myrtil. 
Incert. 1, Menand. Pol. 4: but v. Lob. Phryn. 433, 3q. 
καταφᾶἄγεϊν, inf. aor. 2 act. of κατεσθίω, to devour, eal up, αὐτὰρ 
ἐπεὶ κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε 1]. 2. 317; cf. Epich. p. 22, Hdt. 2. 141, 
etc.: hence, 2. to spend in cating, waste, devour, μήτοι 
κατὰ πάντα φάγωσιν κτήματα Od. 3. 315., Κα. 12: cf. Aeschin. 
13. 28. 3. generally, to consume, LXx. 
καταφαίνω, f. φανῶ, fo declare, make known, Pind. N. to. 
20. TI. Pass., éo become visible, appear, h. Hom. Ap. 
4313 andc. inf., ὡς καταφαίνεταί μοι εἶναι Hut. 1. 58, ete., Plat., 
etc. 2. to be clear or plain, Hat. 3. 69., 7. 51. 
καταφάνεια, ἡ, clearness, transparency, Mut. 2. 914 F :—mani- 
Sestness, Th. 715 F. 
καταφᾶνής, és, clearly seen, in sight, οὕπω καταφανεῖς ἦσαν of 
πολέμιοι Xen. An. 1. 8, 8; ἐν καταφανεῖ Id. Cyr. 3. 3, 283 κι 
ποιεῖσθαί τι Plat. Giorg. 453 ©. 2. manifest, clear, κατα- 
φανὲς ποιεῖν or ποιεῖσθαί τι Hdt. 2. 120, Xen. Cyr. 1. 6, 14, ete. : 
80, καταφανεῖς εἶναι ἁμαρτάνοντες Hipp. Vet. Med. 8; κι. ἐστι, 
γέγονε Id. Offic. 740, Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E: κι τῇ 
βονλῇ ἦν αὐτὺς θεὶς τὴν ἱκετηριάν Andoc. 15. 32, ef. Antipho 139. 
Io: x. ἐστί τις, ὅτι... Id. Polit. 268 D. Adv. -νῶς, Ar. Eq. 943. 
καταφαντάζω, f. dow, to exhibit, represent, Eccl. 
καταφαντός, 7, dv, (κατάφημι) lo be affirmed, Suid. 
κατάφαρκτος, ov, = κατάφρακτος, ἡ... 
καταφαρμᾶκεύω, fo anvint with drugs or charms: i. 6.» 
to charm, bewitch, Plat. Phaedr. 242 E. 2. to poison, 
Plut. Dio 3, etc. 3. to paint, Luc. Amor. 30. 
καταφαρμάσσω, f. ξῶ, to poison, κατά με ἐφάρμαξες Hdt. 2. 
181. 2. lo bewilch, Plat. Dio 14. 
κατάφἄσις, ews, ἢ, an affirmation or affirmative proposition, 
opp. to ἀπόφασις, Arist. Interpr. 5, etc. 
καταφάσκω, = κατάφημι, Philo. 
καταφᾶἄτίζω, f. ίσω, lo protest, promise, Phat. Solon 25. 
καταφᾶἅτικός, 4, dv, affirmative, opp. to ἀποφατικός, Arist. 
καταφαυλίζω, f. low, to depreciate, Plut. Alex. 28. 
καταφέρεια, 7, pronencss, ἡδονῆς to pleasure, Ath. 352 (", 
καταφερής, és, going dou:n, sloping, Lut. declivis, of ground, Xen. 
Cyn, 10. 9: «. ἐπί τι inclined towards a place, Hipp. Art. 823 ; 
πρός τι, opp. to εὐθεῖα, Id. Art. 836; εὖτε ἂν κ. γίγνηται ὃ ἥλιος 
when the sun is near setting, Wess. Hdt. 2. 63. Il. 
inclined, like Lat. proclivis, pronus, exp. to sensual pleasures, πρὸς 
olvov, πρὸς τἀφροδίσια Plut. Alex. 23, Ath. 580 1); and, absol., /e- 
cherous, Diog. Is. 4. 403 cf. κατάφορυς, κατωφερής. 
καταφέρω : f. κατοίσω, οἶσομαι. To bring down, ἄχος με κατοί- 
σεται "Αἴδος εἴσω grief will bring me down to the grave, Il. 22. 
428 (the only example in Hom.) ; βαρυπεσῆ καταφέρειν ποδὸς ἂκ- 
μάν Aesch. Eum. 3703 κι. τὸ ξίφος τοῦ πολεμίον fo let it fall upon 
him, Plut. 2. 236 E, cf. Hemst. Luc. Tim. 40; κ- τὴν σφῦραν 
Luc. Prom. 2. 2. to pull down, demolish, overthrow, Po- 
lyb. 4. 64, τι. 3. to pay down, discharge, like καταβάλλω, 
κατατίθημι, Id. 1. 62, 9, ete. 4. to refer a cause, ἀπό 
τινος ἐφ᾽ ἕτερον v. 1. Dem. 545. 0. IT. Pass., to 
be brought down, from an upper story, Dem. 158. 15: to be 
brought down as hy a river, Hdt. 1. 93 :-ίο move downwards, esp. 
with violence, to flow down, of humours, Hipp. 2. to tum- 
ble down, come to ruin, Plut. Dio 44. 3. to be weighed 
down, ἐν ὕπνοισι Hipp. ; ἐς ὕπνον Luc. (also, ἀπὸ τοῦ ὕπνου Ν, T.); 
and so absol., ἐο be lethargic, drop asleep, Arist. Gen. An. 5. 1, 123 
—vof the sun or moon, éo set, Arist. H. A. 5. 19, 26, etc. 111. 


tT. 


καταφεύγω---καταφύτευσις. 


in Pass., εἶβο, to be carried, driven to a place, of ships, χειμῶνι ἐς 
τόπον Thuc, 1. 137, ete. 2. metaph., fo be brought to light, 
to hit on as if by uccident, ἐπὶ γνώμην, ἐλπίδα, etc., Polyb. 30. 17, 
13., 6. 9, 3 

ar διῇ f. ξομαι, to flee for refuge, betake oneself, eis τόπον 
Hdt. τ. 148., 2. 113, etc.3 εἴς τινα Id. 4. 23, Andoc. 19. 20; ἐπί 
τινα Dem. 231.17, etc.; πρός τινα 100. 4: to have recourse to, kK. 
εἰς ἔλεον Antipho 121. 19, cf. 119. 25 3 εἰς λόγους Plat. Phaed. 
99 E; πρὸς εὐχάς Id. Phaedr. 244 E:—c. acc., βωμὸν x. Eur, 1. 
Ἂ gi1:-—more rarely κ᾿ ἐν ..., to take refuge in, Plat. Soph. 
260 C. 

καταφευκτέον, verb. Adj., one must betake oneself, ἐπί τινα Luc. 
Pisce. 3. 

κατάφειξις, ews, 7, a flight for refuge, x. ποιεῖσθαι ἐς τὸν ὅρμον 
Thue. 7. 41: a place of refuge, Id. 7. 38. 

κατάφημι, lo say yes, affirm, agree with, τῶν μεμφομένων Soph. 
O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, Arist. Metaph. 3. 6, 13. 

καταφημίζω, f. gw, to spread a report abroad, announce, κατε- 
φάμιξέ μιν καλεῖσθαι Pind. O. 6. 93: καταπεφήμισται it ἐν ru- 
moured, Polyb. 16. 12, 3. 11. fo call publicly or com- 
monly, τινά τι Valck. Hat. 4. 86. 2. to name after αὶ god, 
dedicate tv him, Polyb. 5. 10, 8, cf. Plut. Eumen. 13. 

κατάφημος, ov, (Phun) infamous, Gil. 

καταφθάνω, to full upon unawares, ἐπί τινα Lxx. 

καταφθάἄτέομαι, (φθατάω) :---ἰο luke first possession of, occupy, 
γῆν καταφθατουμένη Aesch. Kum. 398, cf. Miiller § 42. 

καταφθείρω, f. φθερῶ, tu destroy, bring to naught, Aesch. Pers. 
345, Soph. O.T. 331, Plat., ete. ; κατέφθαρται ὄλβος Aesch. Pers. 
2513 καταφθαρείς tn sorry plight, Epich. p. 15. 

καταφθϊνύθω, -- καταφθίω, h. Hom. Cer. 354, Emped. 401 ς cf. 
sq. [i 

ay ee to waste away, decay, perish, Pind. 1. 8 (7), 102, 
Hdt. 2. 123, and Att. Poets: also in late Prose, as Plut.; he also 
has a part. aor, καταφθινήσας, 2.117 C; pf. κατεφθινηκώς, 621 E, 
Epict. Diss. 4.51, 25. [i: in Theocr. 25. 522 i, unless we read 
καταφθινύθουσι with Meineke}. 

καταφθίω, the pres. only in the simple φθίω :—]. Causal in fut. 
~pbiow, aor.-1 -ἔφθισα, to ruin, destroy, ob μὲν δή σε καταφθίσει 
[1] Od. 5. 341; παλαιὰς δαίμονας καταφθίσας [1], Aesch. Eum. 
927 (Herm. diavouds); κατὰ μὲν φθίσας τὰν γαμψώνυχα πάρ- 
θενον Soph. O. T. 1198. IL. intr. and in Pass., pf. 
pass. κατέφθιμαι : plapf. κατεφθίμην, which is also syne. aor., and 
as such is found in Hom., in part. καταφθίμενος and inf. καταφθί- 
σθαι ; put. καπφθίμενος restored in anap. and chor. verses of Eur. 
Rhes. 378, Supp. 9084, El. 201, 1299:—-to be ruined, lo waste 
away, perish: in this signf. Hom. has only the sync. aor., fia 
πάντα κατέφθιτο the provisions were all consumed, Od. 4. 3633 ὡς 
Kal σὺ καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ Speres oh that thou hadst perish- 
ed, Od. 2. 183; σεῖο καταφθιμένοιο if thou wert dead, Tl. 22. 228; 
50) νεκύεσσι καταφθιμένοισιν ἀνάσσειν Od. 11. 491; 80, κατέφθιτο 
he died, Aesch. Pers. 319, Soph. O. T. 970, etc.; and, φέγγος ἡλίον 
κατέφθιτο the sun’s light was gone, Aegch. Pers. 377. [--φθίσω 
in Hom., but ~épéioa in Trag.: 7 in all tenses of Pass.] 

καταφθορά, ἡ, destruction, death, Adour κατ. Eur. Ion 1236: 


act., a destroying, annihilation, Polyb. 1. 49, 4, etc. :— metaph., | 


confusion, perturbation, φρενῶν Aesch. Cho. 211. 

κατ-αφίημι, 0 let slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός Plat. Lach. 183 
E, cf. Arist. Probl. 32. 5. 

καταφϊλέω, f. haw, to kiss very tenderly, to caress, Xen. Cyr. 6. 
4.10.9 7. 5, 32, Mem, 2. 6, 33, ete. 

καταφίλημα, aos, τό, a kiss, caress, Philo. 

καταφϊλοσοφέω, fo dispule against, τινός Ael. N. A. 6. 56. 

καταφλέγω, f. tw, to burn down, consume, πυρί 1]. 22. 512) Hes. 
Sc. 18, Plut., etc. 

κατάφλεκτος, ov, burnt, Heliod. t. 1. 
Pela tala 6, ἣ, inflamer of cities, of a courtesan, Anth. 

. 8. 2. 

κατάφλεξις, ews, 7, α burning, Luc. Salt. 39. 

Kkatadhidpde, f. how, to chatter one to death, weary or annoy 
him with chattering, τινός Strabo p. 550, Diog. L. δ. 20. 

καταφοβέω, to strike with fear, Thuc, 7. 21:—Pass. c. fut. med., 
to be afraid of, τι Ar. Ran. 1109. 

κατάφοβος. ον, fearful, afraid of, τινά or τι Polyh. 1. 39, 12.5 3- 
107,153 κι ἦν μή... Td. 10. 7, 7. 

καταφοινίσσω, f. ίξω, io make very red, Hesych. 

καταφοιτάω lon. -ἔω : f. how :---ἰο come down, as from moun- 
tains to prey, Hdt. 7. 125. 
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καταφονεύψ, fo slaughicr, Hat. 1.106, 165, Eur. Bacch. 1177, ete. 

καταφορά, ἡ, α bringing down, esp. of a sword, @ downward 
stroke, Polyb. 2. 33, 3, etc.: ἐκ καταφορᾶς, Lat. caesim, opp. to 
punctim, culting, opp. to thrusting, Id. 3.114, 3. II. (from 
Pass.) a falling or rushing down, ὕμβρων Plat. Ax. 370C: α sink- 
ing, x. ἡλίου sunset, Theophr. de Vent. 12, etc. :—x. κσιλίας diar~ 
rhoea, Hipp. Aph. 1262. 2. an oppression, lethargic 
attack, Hipp. Epid. 3. 1085 ; v. καταφέρω 11. 3. ἢ 

καταφορέω, ἢ, how, -- καταφέρω, to carry down, esp. of a river, to 
carry down with the stream, Hdt. 5. 101; λογισμὸν x. Plat. Rep. 
587 E:—Pass., to be so carried down, Hat. 3. 106. 

καταφορικός, ή, dv, violent, λόγος k. an invective, Rhet. Il. 
lethargic, Medic. Adv. --κῶς. 

κατάφορος, ov, tempestuous ; cf. Lob. Phryn. 439. 

καταφορτίζω. f. low, to loud, Joseph. A. J.7.9,33 lo weigh down, 
ψυχὴν κακοῖς Hipparch. ap. Stob. 108.81. 

κατάφορτος; ov, laden with, τινός Joseph. Vit. 26. 

κατάφραγμα; ατος, τό, a shelter or bulwark. 

καταφράζω, to declare, τὸ σαφᾶνές Pind. O.10(1 1). 68 :—Med., 
with aor. pass., 0 consider, think upon, weigh, καταφράζεσθε καὶ 
αὐτοὶ τήνδε δίκην Hes. Op. 246; καταφρασθεὶς αὐτὸν τοῦτο ποιοῦντα 
having observed .., Wdt. 4. 76. 

καταφράκτης, ov, 6, α coat of muil: a kind of bandage, so called 
from its likeness, Medic. 

κατάφρακτος, ov, covered, shut up, ἐν δεσμῷ Soph. Ant. 958 
(where the old Att. form κατάφαρκτος is restored by Dind. from 
the best Ms.; cf. &papkros):— πλοῖα «. decked vessels, Thuc. 1. 
10, Polyb., etc. :-τἵπποι «. horses clad in full armour, mailed, 
Polyb. 31. 3, 9- 

καταφράσσω Att. —rrw : f. ξω :—to cover, ἵπποι καταπεφραγμέ- 
νοι (v. foreg.), Plut. Alex. 16, cf. Crass. 24. ; ἢ 

καταφρονέω, f. how :—strictly, to think down upon, 1. Θ. to think 
slightly of, disdain, despise, τινός Hdt. 4. 134, Eur. Bacch. 199, 
Plat., etc.; τῶν παρόντων καταφρονῶν, τῶν ἀπόντων ἐπιθυμῶν Lys. 
127. 23: «. τοῦ κινδύνου Plat. Apol. 28 C; more rarely c. acc., 
Hdt. 8. 10, cf. Thue. 6. 34, Antiph. ’Apx. 1. 5; (hence in Pass., 
Plat. Rep. 556 D, etc. ; fut. med. in pass. signf., Id. Hipp. Ma. 
281 C):—to scorn, have nothing to do with, Xen. Cyn, 2. 1, Plat. 
Rep. 556 D, ete. 2. ὦ inf., ἐο think contempltuously that 
.., to presume, καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες εἶναι Hat. 1. 
66; καταφρονοῦντες κἂν προαισθέσθαι Thuc. 3. 83. 3. 
ὦ. ace. rei, only in Ion. (ct. κατανοέω), to fix one’s thoughts upon, 
to aim at, Lat. affectare, τὴν τυραννίδα 1. §9., 8. 10. Il. 
to come to one’s senses, Lat. restpiscere, Hipp. 

καταφρόνημα, τό, contempt of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταφρ. not only spirit, but a spirtl of disdain, Thuc. 2. 62. 

καταφρόνησιε, €ws, 7), =foreg., in good sense, opp. to αὔχημα, 
Thuc. 2. 62: overweening scif-confidence, presumption, 14.1.122. 

καταφρονητής, ov, ὁ, a despiser, Plut. Brut.12. 

καταφρονητικός, 4, dv, contemptuous, disdainful, Arist. Eth. N. 
4. 3, 28. Adv. -κῶὥς, Xen. Hell. 4. 1, 17. 

καταφροντίζω, to think or study a thing away, Ar. Nub. 
857. 11. to take care, think of, Polyb. 28.11, 10. 

καταφρύαγμα, aros, τό, haughtiness, Epict. <: 

καταφρὕάττομαι, Dep.: strictly, ἐο snort at, of a spirited horse; 
hence, of men, to behave insolently towards one, Δ]. Anton. 7. 8» 

καταφρύγω, to burn away, burn to ashes, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

καταφρύσσω Att. —rrw, = foreg., Eccl. ἢ 

καταφυγγάνω, = καταφεύγω, Hdt. 6. τύ, Aeschin. 83. 39. 

eavabivt, 4, « refuge, place of refuge, dt. 7. 46 ; ἔχει yap κα- 
ταφυγὴν θὴρ μὲν πέτραν, δοῦλος δὲ βωμούς Eur. Supp. 2675 6. 
gen., k. σωτηρίας a safe retreat, Or. 7243 but more usu., Κ᾿ Twas 
refuge from a thing, κακῶνρ 10. 448:—a way of escape, ea 
cuse, Dem.1131.15: Kar. tx, κατ. πυιεῖσθαι εἴς τινα Eur. Supp. 
267, Or. 567, of Antipho 112. 6; «. ἐστι εἰς θεούς Plat. Legg. 
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καταφύγιον, τό, Dim. from foreg., freq. in Byzant. 

καταφυλἄδόν, Adv., for κατὰ φυλάς, in tribes, by clans, 1]. 2. 668, 
cf. Opp. H. 3. 644. 

καταφύλάσσω, fo watch or guard well, Ar. Eccl, 482. 

καταφυλλοροέω, £. how, to shed the leaves: metaph., τιμὰ KaTee 
φυλλορόησε Pind. 0.12.22. 

κατάφυλλοε, ov, easy, Strattis Incert. 1.1. 

καταφύξιμος, ov, ἐο which one can fly for refuge, Plut. 2. 290 C. 

καταφύσάω, to blow or breathe upon, «. τὸ σμῆνος οἴνῳ Arist. 
H. A. 9. 40, 58: cf. 5.12)1. 

καταφύτευσιϑ, eos, 7, α planting, Lxx, [Ὁ] 


Γ » to plani, Plut. Cimon 13, Luc. V.H, 2. 42. 
και ov, completely planted, full of plants or trees, Polyb. 
" 18.3, 13 κ᾿ ἀσφοδέλῳ Luc. Necyom. 11. 
καταφὕτουργέω, to implant in, τί τινι Eumath. 
δας εὐ to sound through, fill with one’s voice, like κατάδω, 
reg. Naz. 
Karagoyyors, ws, ἢ, @ filling with the voice. 
καταφωράω, f. dow [ἃ] :—to caich in a theft: to catch in the 
act, detect, ἐπιβουλεύοντας Thuc. 1.82, cf. 8. 87 : generally, to dis- 
cover, Ο. part., ψυχὴν x. οὖσαν Xen. Cyr. 8. 7, 17. 
κατάφωρος, ov, detected, Plut. Cato Mi. 54, App. Civ. 1. 24, etc 
καταφωτίζω, to illuminate, light up, Anth. Ρ. 9. 178. 
καταχαίνω, f. χἄνοῦμαι, to luugh loud at, τινός Hesych. 
καταχαίρω, fo exult over, τινί Hdt. 1. 1293 ἐπί τινι 7. 230. 
καταχἄλαζάω, f. how, to shower down like hail upon, x. λίθον. 
τινός Luc. Somn. 22. 
καταχἄλάω, f. dow, fo let down, Lxx. 
καταχᾶἄλκεύω, fo work brass or any metal, dub. in Plut. Lys. 17, 
and 2. 550 ἢ) (v. Dind. Steph. Thes.): metaph., Greg. Nyss. 2. 
p. 770, εἰ δέ τις ἐπ᾿ οὐδενὶ χρησίμῳ κατεχαλκεύθη. 
κατάχαλκου, ον, overlaid with brass or copper, iréa Eur. Heracl. 
367; κατ. ἅπαν πέδιον ἀστράπτει flashes with gleaming armour, 
Id. Phoen. 109 ; δράκων «x. a serpent /apt in mail, i.e. scales, Ei 
I. T. 1246. 
καταχαλκόω, fo cover with brass, Hut. 6. 50; x. τόπον θυρίσι to 
block up with brasen doors, Heraclid. ap. Ath. 521 F. 
καταχἄρίζομαι, Dep. med., to make one a present of a thing, 
Dion. H. 6. 30:—but usu., fo do or give up a thing out of cour- 
tesy, τι Lys. 179. 7, Aeschin. 61.8; hence, x. τὰ δίκαια to gir 
judgment by private interest, Plat. Apol. 35 C, ef. Dinarch. 103. 
343 x. καὶ προέσθαι Dem. 806. 19; 80, x. τινί τι Plut. Poplic. ' 
k. τἀληθὲς τοῖς πολίταις Ael.; x. ᾿Ανδοκίδῃ Lys. 103. 26:— 
fatter, curry favour, Plat. Gorg. 513 D. 
καταχᾶρϊτόω, = χαριτόω, Kumath. 
κατάχαρμα, ατος, τό, a mock, Lat. ludibrium, ἐχθροῖς Theogi 
1103. 
καταχάσκω, fo gape for a thing, Lat. inhiare, τινός Eumath. 
καταχασμάομαι, Pass., to split, burst open, Theophr. 
καταχάσμησις, ews, 7, Ξεκαταχήνη, η. ν.) Hesych. 
καταχέζω, f. - χέσομαι, aor. κατέχεσα and κατέχεσον :---ἰο befuul, 
Lat. concacare, τινός Ar. Nub. 173, and other Com.: v. Hdn. 7. 
μον. λέξ. p. 24. 11. 
καταχειρίζομαι, Dep., to make away with, Dio C. 77. 6. 
καταχείριος, ον, fitting the hand, Ap. Rh. 1. 1189. 
καταχειροτονέω, f. iow, fo vote by show of hands against, as in 
the Athen. ἐκκλησία, to vote in condemnation of (cf. προβολαί), 
τινός Dem. 515. 3., 571. 10, etc.; c.inf., ἀδικεῖν Εὐάνδρου xare- 
χειροτόνησεν ὁ δῆμος Id. 571. 15; καταχειροτονηθὲν αὐτοῦ καὶ 
ταῦτα ἀσεβεῖν when a vote of condemnation had been passed 
against him, and that for sacrilege, Id. 578. 24; κι θάνατόν τινος 
to pass a vole of death against him, Lys. 181.27, Dem. 350. 27. 
καταχειροτονία, 7, condemnation, esp. by show of hands, κατα- 
χειροτονίαν ὁ δῆμος ἐποιήσατο Dem. 516. 8. 
καταχεύω, aor. 1 κατέχενα, Ep. for sq., Hom. 
καταχέω, fut. χεῶ : aor. 1 κατέχεα, Ep. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12. 411) the Ep. aor. sync. pass. 
κατέχοντος. ΤῸ pour down upon, pour over, 3 opwiv .. ἔλαιον 
χαιτάων κατεχεύεν 1]. 23. 282; so, ἥ ῥά of ἀχλὺν θεσπεσίην κατέ- 
xeve Od. 7. 42: ὄρεος κορυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην Il. 3. 
τος τῷ γε χάριν κατέχενεν ᾿Αθήνη Od. 2. 12,6ἴο.; σφιν .. πλοῦτον 
κατέχευε Κρονίῳν Il. 2.670; μὴ σφῶϊν ἐλεγχείην καταχεύῃ II. 
23. 408, οἵ. Od. 14.38; ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα χεῦαν Od. 22. 
463; soin Pind. P. τ. 14, etc. ;—but the common post-Homeric 
usage was Κατ. τί τινος, as, καταχέουσι αἷμα τοῦ ἀκινάκεος Πα. 4. 
62, cf. Ar. Eq. 1091; ἵππερόν μου κατέχεεν τῶν χρημάτων Id. 
Nub. 74; cf. Plat. Legg. 800 D, etc. ; also, x. τι κατά τινος Plat. 
Rep. 398 A. 2. simply, ¢o pour or shower down, x. χιόνα, 
vpddas, ψιάδας Od. 19. 206, Il. 12. 158., 16. 4593 (in Med., λιγυ- 
phy κατεχεύετ᾽ ἀοιδήν Hes. Op. 581): to throw or cast down, θύσ- 
θλα χαμαὶ κατέχευαν Il. 6.134; ὅπλα τε πάντα εἰς ἄντλον κατέ- 
χυνθ᾽ Od. 12.411; πέπλον μὲν .. κατέχευεν ἐπ’ οὔδει let the robe 
fall upon the pavement, Il. 5. 734, cf. 8. 385 ;—and in Med., 
er ΤῊΣ 41 D. is 3. to melt down, χρυσὸν és πίθους Hat. 
3-96, cf. infr.:—and in : i 
La bee τὰ Hae tee Med., χρυσὸν καταχέασθαι to have it 
καταχήνη, ἡ, derision, mockery, Ar. Vesp. Eccl. 631. 
καταχηρεύω τὸν βίον, to line ἃ widowed lye ‘Bem, 85 me 5 


: ? 
καταφυτεύω.--κατάχυσμα. 


κατἄχής, és, Dor. for κατηχής, loud-sounding. 
κατ-αχθέω, f. ήσω, to trouble, afiict, Joseph. A. J. 18. 6, 7. 
κατ-αχθής, és, (ἄχθος) loaded with, τινός Arat. 1044: abeol., 
heavy, Nic. Al. 322. 
καταχθόνιος, ov, 8180, ἡ, ov, Ap. Rh. 4. 1413 :-—sublerranean, 
Ζεὺς καταχθόνιος, i.e. Pluto, 1]. 9. 4573 δαίμονες x. Dii Manes, 
Anth. P. 7. 333. 
καταχλαινόω, fo clothe with a χλαῖνα: fo clothe, Suid. 
καταχλενάζω, f. dow, fo laugh at, Dion. H. de Comp. p. 207. 
καταχλϊδάω Ion. -ἔω, fo be utterly effeminate, Hipp.: c. gen., 
to display pomp or luxury by way of insult over, τινός Posidon. ap. 
Ath. 212 C. 
κατάχολος, ον, (χολή) very bilious, Hipp. 
καταχορδεύω, to mince up as for @ sausage, καταχ. Thy γαστέρα 
Hat. 6. 75, cf. Longin. 31.23 in Suid., καταχορδέω. 
καταχόρευσις, ews, ἡ, a dance of triumph, Poll. 4. 84. 
καταχορεύω, fo dance over, τινός Acl. N. A. 1. 30: cf. κατορ- 
χέομαι. ; 
καταχορηγέω, f. how, fo lavish as χορηγός or in the χορηγία, 
Lys. 185. 33: generally, fo spend lavishly, squander, τι εἴς τι 
Flut. Eumen. 13, ete.: cf. καταλειτουργέω. 
xaraxpaivopat, Med., to stain or sprinkle, γάλακτι with milk, 
Anth. P. 7. 657. 
καταχράομαι, f. χρήσομαι, Dep. med. :—to make use of, apply, 
wi εἰς... ἐπί... or πρός τι, Plat. Legg. 7oo B, Rep. §20 A, 
Crat. 426 E; λόγους .. οἷσπερ νυνὶ κατακέχρηται (in κοΐ, senre), 
Dem. 939. 5; x. τινι ἐν καιρῷ πράξεως Isocr. 4. 1); κενῇ προφάσει 
x. Dem. 277. 17: and so, absol., fo allege, pretend, ὡς .., 1d. 1062. 
14, ef. 1179. 8; part. pf. pass., κατακεχρημένος ἐν συμποσίοις used 
habitually, fashionable there, Amphis Dith. 2. il. 
do what one likes with a person or thing, exercise absolute 
wer over, Aeschin. 17. 19: and 80, 1. to use to the 
‘lermost, use up, consume, of money, 6. acc., Lys. 153. 46; to lay 
it, apply, money, εἴς τι Dem. 1186. 3. 2. lu misuse, 
misapply, abuse, Dem. 430. 10; ¢. dat., κενῇ προφάσει ταύτῃ κα- 
τεχρῶ Dem. 277. 17; also 6. 800.) x. σχολήν Dionys. (Com.) 
Ὅμων. 2; cf. καταχρηστικός. 3. of persons, to make 
ry with, destroy, kill, Hat. 1.82, 117, etc. ;—in this signf. we 
find aor. pass. καταχρησθῆναι Ht. 9. 120; (but Isocr. ς 5. D has 
if. κατακεχρῆσθαι, in pass. signf., co be spent, consumed). 
B. the Act. καταχράω is only used in 3 sing., καταχρᾷ, κατα- 
χρήσει, κατέχρα, tt is enough, il suffices, καταχρᾷ τινι c. inf., Hdt. 
118; κι τινι εἰ... 1.164: but also with a nom., ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα the mane sufficed, served as a crest, Hdt. 7. 70 :— 
—the Act. also occurs in Ath. 360 A :—cf. χρή, ἀποχράω. 
καταχρειόομαι, Pass., to be ill treated, κατηχρειωμένη Auth. P. 
e204. 
καταχρέμπτομαι, Dep., fo spit upon or at, in sign of contempt, 
«vds Ar. Pac. 8153 cf. καταπτύω. 
κατάχρεος, ov, Att. kardxpews, wy, of persons, involred in debt, 
olyb. ap. Ath. 527 B, Diod. 19. 9, etc.: of things, in pledge. 
κατάχρησις, ews, ἥ, full use: but usu., a misuse, a misapplica- 
ion, esp. of a word, Rhet., cf. καταχράομαι 11. 2. 
καταχρηστέον, verb. Adj., one must use or abuse, Luc. Amor. 
7, in good sense. 
καταχρηστικός, 7, dv, misusing; misapplying. II. 
nass., of a phrase, misapplied :—Adv. -κῶς, Gramm. 
κατάχρῖϊσις, ews, ἡ, α rubbing in, anointing, Alex. Aphr. 
κατάχρισμα, aros, τό, salve, ointment, Diosc, 
κατάχριστος, ov, rubbed on, Oribas. 
καταχρίω, f. ίσω, to rub on, like an ointment, Arist. H. A. 9. 
Ιο, 35- [ἢ 
Oe ese: ov, overlaid with gold-leaf, gilded, Plut. 2. 753 F, 
‘uc., etc. ;—éxlypucos is plated with gold, περίχρυσος set in 
told. 2. metaph., of persons, gilded, Diphil. Παρασ. 1.1. 
καταχρῦσόω, fo yild, Hdt. 2. 129., 4. 26, etc. :—io muke golden 
i.e. splendid), τὴν πόλιν Plut. Pericl. 12; 80, κατεχρύσου πὰς 
whp Epa plastered him with gold, (opp. to κατεπίττου), Ar. 
gcel., 826. 
καταχρώζω, also -χρώννῦμι and -νύω : ἢ χρώτω :—to colour, 
paint : also, to soil, tarnish, Eur. Hee. 011. 
καταχύδην, Adv., pouring down profusely, κακχύδην (poet. form 
restored by Barnes) πίνειν Anacr. 90. 
κατάχὕσις, ews, ἢ, α pouring on or over, Aph. 
253: affusion, besprinkling, Id. Art. 796. a vase 
or pouring, Moer. p. 296. 
κατάχυσμα (in Mss. sometimes -xupa), aros, τό, that which is 


ψυχροῦ Hipp. 
if 


καταχυσμάτιον---κάτειμι. 


poured over, sauce, Ar. Av. 535, 1637, Plat. (Com.) @a. 1. 9 :- 
καταχύσματα were nuts, figs, etc, Lut. bellaria, which used to be 
showered over a bride, Theopomp. (Com.) ‘Hdvx. 3, or even on 
a new slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123. fin.) on entering the house, 
by way of welcome, cf. Schol. Ar. 1. 0. ;--so, sparge, marile, nuces, 
Virg. ea. 8. 30. 


καταχυσμάτιον, τό, Dim. from foreg.; esp., a sauce to be poured 
over a dish, Pherecr. Metall. t. 11. 

κατάχντλον, τό, α watering pot, a sort of portable showerbath, 
ef. Eupol. Χρυσ. 1. ubi v. Meineke. 

καταχντρίζω, f. low, = ἐγχυτρίζω τι, Ar. Fr. 626. 

καταχωλεύω, to be lame, halt, limp, Greg. Naz. 

κατάχωλος, ov, dame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

καταχωνεύω, to melt down, Dem. 617. 23, 


στόματος κατεχώνευσε χρυσίον he poured molten gold down his | εἴκοσι 


throat, App. Mithr. 21, 


καταχώννῦμι and -ὕύω : fut. xdow:—tv cover with a heap or | Plat. Legg. 872 B. 


mound, bury, Πα. 4. 1733 κὶ τινα λίθοις Ar, Ach. 295, οἵ, Hdt. 


1, 225:—metaph., «. τίνα λόγοις Plat. Giorg. 513 C, cf. Theaet. | upon oneself, 


77. 

ae f. haw, to yield, give up, τινί τινος Diog. ἴω. §. 713 
τινί τι Plut. 2. 312 B:—hut prob. καταχωρῆσαι should be κατα- 
χωρίσαι, v. Dind. Steph. Thes. 

καταχωρίζω : f. fow, Att. Ἰώ :—to καί in or bring to a pluce or spot, 
freq. in Xen., us An. 6. 5, 10, Cyr. 2. 2, 8. 11. metaph., 
to enter in a register, Lxx τ generally, to record, insert, Dion. H. 
1. 6, Diod., etc. 

xardxywors, ews, 7), « covering up, burying, Geop. 

καταψακάζω, Att. for καταψεκ-γ q.v. 

καταψάλλω, fo pluy to on the vithura :—Pass., to have music 
played to one, enjoy music, Plut. 2. 785 KE; of places, ἐν resound 
with music, Id. Auton. 50 i—cf. κατανλέω. 

καταψάω, f. ψήσω, fo stroke with the hand, to stroke, pat, like 
the Homeric karappe(w, καταψῶσα αὐτοῦ τὴν κεφαλήν Hat. 6.61; 
καταψὼν αὐτὸν [τὸν κάνθαρον), ὥσπερ πωλίον Ar. Pac.75; cf. Xen. 
Apol. 28, ete. : ef. also καταψήχω. 

καταψεκάζω Att. καταψακ-- f. dow, fo drop down, bedew, Aesch. 
Ag. §91; «. φαρμάκῳ Plut. Alex. 35. 

καταψεύδομαι, ἴ. σομαι : Dep. med.:—to fell lies against one, 
τινός Ar. Pac. 533, Lays. 146. 21, Dem. «58. 26, ete. τί τινὸς 
Antipho 120. 5, Andoc, 2. 18, Plat. Rep. 391 D3 τὰ πλεῖστα 
κατεψεύσατό μὸν Dem. 228, 9. 2. lo say falsely, pretend, 
ws .., Eur. Bacch. 334: ἐὸ feign, invent, τὸ Dem. 229. 2 :--The 
pf. in pass. signf., Antipho 131. 35, ete. ; and aor. 1, Philostr. 

καταψενδομαρτῦὕρέω, f. how, to Lear false witness against, τινός 
Xen. Apol. 245 and in Med., Dem. 846. 22 :—Pass., to be borne 
down by false evidence, Inae. £1.15, Dem. §59. 14, ete. 

κατάψευσις, ews, 7, a lie, false account, Strabo p. 59. 

κατάψευσμα, ατυς, τό, a calumny, Epict. 

κατάψενστος, ov, feigned, fubulous, θηρία x. Hidt. 4.191, acc. tw 
Reiz and Schit. 

καταψηφίζομαι, Med. :—to vole against or in condemnation of. 
τινός Antipho 112. 42, Lys. 118. 40, Plat. Apol. 41 1), ete. 3 κ᾿ 
τινὸς θάνατον to puss a vote of death against him, Lys. 129. 323 
a. Tivos δειλίαν, κλοπὴν τὸ find him guilty of theft, of cowardice, 
Lys. 140. 32, Plat. Gorg. 516 A; 80 pl. puss., κατεψηφισμένοι 
αὐτοῦ θάνατον Xen. Hell. 1. 5, 19, 11. so in Act., Dion. 
1]. 4. 58, ete.:—hence in pf. pass., ἐο be condemned, Lys. 140. 363 
also, δίκη κατεψηφισμένη τινός Thuc. 2. §3; ἥλωκεν ἤδη καὶ κατε- 
ψήφισται Dem. 563. 24: the aor. κατεψηφίσθην is ulways pass. in 
signf., Plat. Rep. 558 A, ete. 

καταψήφῖσις, ews, 7, Antiphorr2. 2: and καταψήφισμα, ατος, 
τό, Walz Rhet. 6. p.175, =sq. 

καταψηφισμός, ὁ, condemnation, sentence, Pull. 8. 149. 

καταψήχω, f. ψήξω, fo guate down, consume by gnawing, χρόνος 
πάντα x. Simon. 100: (0 scrape, rub, grate down, Nic. Th, 898 : 
—in Pass. to crumble away, pet πᾶν ἄδηλον καὶ κατέψηκται Soph. 
Tr. 698. II. to stroke down, pat, ἵππους Eur. Hipp. 1103 
metaph., ὡς φάτο μειλιχίοισι καταψήχων ὑάροισι Ap. Rh. 3.1102; 
cf. καταψάω, καταρρέζω. 

ral ca f. low, to whisper against, τινὸς πρός τινα Plut. 2. 
483 C. 

καταψίλόω, to strip quite bare, Heaych. 

καταψοφέω, ἢ, how, to make a place resound or echo with, τινί 


Clem. ΑἹ. : ef. καταφωνέω. 
κατα 


κτικός, 4, όν, cooling, refreshing, Arist. Respir. 18. 1. 
κατάψυξιφ, ews, ἡ, @ cooling, chill, Hipp. Prorrh. 69. 
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pend Hort ov, very cold, Hipp. Art. 820. 
κα ὦ, ἔ, ξω, to cool, refresh, chill, Theopbr. :-—Pass,, to be 

chilled or cold, Hipp. Aph. 1250, etc., Arist. 3.13, 7, H. A. 
4. 7» 3: II. to dry up, parch, Plut. Pomp. 31. [6] 
κατέᾶγα pf. 2, κατεάγην (a) aor. 2 pass., aor. 1 act., of 
κατάγνυμι, qv. oe 
κατεάσσω, late form of κατάσσω, Fab. Aesop.; v. Lob. Paral. 
p- 400. 
κατεβλᾶκενμένωφ, Adv. part. pf. pass. from καταβλὰ 
fully, pare Ar. Plut. 325. δὰ Pe arre Sette 
Kar. » ἢ. how, to pledge, ‘etroth, παῖδά τινι Eur.Or. 1675: 
to deposit by way of security, Dem. 895. 2. II, as Att. 
' law-term, to make responsible, to cumpel to give security, τινὰ πρὸς 


Dinarch. 99. 4:--τοῦ | τῷ πυλεμάρχῳ Dem. 890. 9, cf. Plat. Legg. 871 Es κὶ τινα πρὸς 


τάλαντα to muke him give security in 20 talents, Polyb. 5. 
:—Pass., fo give or find security, c. acc. cognato, ἐγγύην x. 
2. generally, ἐὸ bind, subject, τινά 
τινι Thales ap, Stob. p. 421. 48. 3. in Pass., to take 
undertake to du, c. inf, Polyb. 3. 5, 8. 

κατ-εγγύη, 4, bail, security given, Dem. 788. 18. [i] 
κατ-εγγύητικά, ὧν, τά, the betrothing, spousals, ΑἹ. 
κατ-εγκἄλέω, f. ἔσω, to charge, accuse, Byzant. 

κατ-έγκλημα, aros, τό, an accusation, Eust. 

κατ-εγκονέω, f. how, to he in great haste, Hesych, 


15,9 


κατ-εγχλϊδάω, fo louk haughtily down upon, τινί Macho ap. Ath. 
| Y p 


877 E. 

κατ-εδάφίζω, to dash to earth, Joseph. Genes. p. 10 A. 

κατ-ἔδω, Homeric pres.,=xatecbiw, to eat up, devour, μυίας αἱ 
ῥά τε φῶτας .. κατέδουσιν 1]. 19. 31; 80 of worms, 24. 415 3 me- 
taph., οἶκον, βίοτον, κτῆσιν κατέδειν to cat up house, goods, etc., 
Od. 2. 237., 19. 159) 534: also, ὃν θυμὸν κατέδων eating one’s heart 
for grief, I. 6. 202.—For xarédoucu, etc., v. sub κατεσθίω. 

κατεηγώς, Ion. part. pf. 2 of κατάγνυμι, for κατεαγώϑ. 

κατ-εθίζω, fo muke customary, τινί τι Polyb. 4. 21, 3. 

κατ-είβω, poet. for καταλείβω, fo let flow down, shed, τί wv δάκρυ 
κατείβετον Od. 21.86:—Med., to flow apace, θαλερὸν δὲ κατείβετο 
δάκρυ 1]. 24. 794, cf. Ar. Lys.1273 τὸ κατειβόμενον Srvyds ὕδωρ 
Styx's downward flowing water, Od. 5. 185; metaph., κατείβετο 
δὲ γλυκὺς αἰών life ebbed, passed away, Ib. 152. 1. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως κατείβων καρδίαν Aleman 
Fr. 20: hence in Pass., to be overflowed, Ap. Rh. 3. 290. 

κατειδέναι, inf. from κάτοιδα, q. ν΄. 

κατ-εῖδον, inf. κατιδεῖν, part. κατιδών, aor. 2 with no pres. in 
use, καθυράω being used instead, to look dowen, Περγάμου tx κατιδών 
Il. 4. 508, ef. Hdt. 7. 194, Aesch., etc.; φράζετ᾽ εἰ κατείδετε Eur, 
Supp. 1044.—So too, aor. 2 med. κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι 
Hat. 4. 179, Soph., etc. ; also, κατιδέσθαι ἔς τι Hdt. 5. 35.—CE. 
κάτοιδα. 

κατ-είδωλος, ον, full of idols, given to idolatry, πόλις N. T. 

κατ-εικάζω, f. dow, strictly, to liken to:—Pass., to be or become 
like, τινί τι to one in a thing, Soph. O. C. 338. 11. 
usu., fo guess, surmise, Hdt. 6. 112: esp., 10 suspect evil, Hdt. 
9. 109. 

EAL és, Ξ- ἐκιεικῆς, Hesych. 

κατ-ειλέω, f. How, to force into, ἐς τὸ τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ Hdt. τ. 
8ο, 176, etc. :—Pass., fo be cooped up, Id. §.119, etc. 11. 
to wrap up, wrap, Αοἷ. N. A. 15. τὸ; κατειλημένος ταινίαις τὴν 
κεφαλήν Luc. Symp. 47. 

κατείλημμαι, pf. pass. of καταλαμβάνω. 

κατ-είλησις, «ws, 9, α crowding toyether, compression, Epicur. 
ap. Diog. L. 10. 101. 

κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, Hat. 2. 86., 7.181, Hipp. Art. 
782: hence κατειλίχατο, Ion. 3 pl. plypf. pass. for κατειλιγμένοι 
ἦσαν, Hadt. 7. 76. 

κατ-είλλω, -- κατειλέω, Hipp. 

κατ-ειλυσπάομαι, Pass., used only in pres. and impf., to wriggle 
or crawl down, Ar. Lys. 722, οἷ, ἰλυσπ--. 

κατ-ειλύω, fo cover up, κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι 1]. 21. 
3183 ὅρος πέτρινον ψάμμῳ κατειλυμένον Hdt. 2. 8. 

κάτειμι, Ep. aor. καταείσατο 1].11. 3 58: (εἶμι) :-τοῖο go or come 
down, Hom.: esp., fo go down to the grave, to Hades, κατίμεν 
δόμον “Αἴδος εἴσω Il. 14. 457, Soph., etc. :—to go down to the sea, 
Od. : but of a ship, ¢o sai! down to land, νῆα. . κατιοῦσαν ἐς λιμέν᾽ 
ἡμέτερον Od. 16. 472: of a river, ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι χει- 
μάρρους Il. 11. 493: of a wind, to come sweeping down, Thue, 2. 
253 ὡς τὸ πνεῦμα κατήει Ib. 84 :—metaph., ὀνείδεα κατιόντα ἂν- 
ϑρώπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμόν Hat. 7, 160; ἅμα ταῖς πολιαῖς 
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κατιούσαις (v. sub πολιός), Ar. Eq. 520. II. to come 
back, return, Od, 13. 267.5 15. §05: later also of exiles, ἐ0 return 
home, Aesch. Ag. 1283, Hdt. 1. 62., 5. 62, Andoc. 11. 9, etc. : to 
velurn home, Hdt. 4. 3. 
κατεῖναι, Ion. inf. aor. 2 of καθίημι for καθεῖναι. 
#«carelvipe, Ion. for καθέννυμι. 
κατ-εἶπον, inf. κατειπεῖν, an aor. without any pres. in use, also 
in form κατεῖπα, inf. κατεῖπαι :---ἰο speak against, accuse, τινός 
Eur. Hel. 888, Ar. Pac. 377, etc.; «.rwos πρός twa Plat. Theaet. 
149 A. TI. to speak out, tell plainly, τινί τε Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί rs Eur. Med. 589: 20 declare, πατέρα κατειπών 
Id. Ion 1345. 2. to tell, Lat. renuntiare, τι Udt. 2. 89 
(in aor. I κατεῖπα), Ar. Vesp. 283, Isocr., etc.: to denounce, τοὺς 
ποιήσαντας, τὰ γεγενημένα Andoc. 20. 30, 33. 
κατειργαθόμην, pott. aor. med. of κατείργω, Aesch. Eum. 566. 
κατ-εἰργνῦμι; Hdt. 4. 69, and -νύω, =sy. 
κατ-είργω, lon. —épyw: f. tw:—to drive into, shut in, és τὰς 
véas Hat. 5. 63 :—generally, to press hard, reduce to straits, Hat. 
6. 102 :---τὸ κατειργόμενον what is done under necessity, Thue. 4. 
98. II. to hinder, prevent, τι Eur. Alc. 255; ¢. ace. 
et inf., κατείργοντες γεκροὺς τάφου .. κυρεῖν 14. Supp, 308 :—lo 
imit, τὴν φιλαρχίαν Plut. Pomp. 53. 
κατ-ειρύω, Jon. for κατερύω, Hat. 8. οὔ. 
κατ-ειρωνεύομαι, Dep. med., to use irony towards, banter, τινός 
Pluc. 2. 211 Ὁ. 11. to conceul, dissemble, τι Id. De- 
mosth. et Οἷς. 1. 
κατ-εισάγω, to betray to one’s own loss, μωρίαν Anth. P. 10. 91. 
Kat-exAvw, (0 dissolve or ruin utterly, Polyb. 5. 63, 2. 
κατέκτἄθεν, Aevl. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κατακτείνω, TH. 
κατ-εκτελέω, = ἐκτελέω, Epigr. in Bickh Inser. 1. p. 537. 
κατ-έλαιος, ov, oily, Archestr. ap. Ath. 399 E. 
κατ-ελαύνω, fut. λάσω, Att. A@: fo drive down, ἀγέλας Longus 
2. 363 vais Plut. Nic. 14. 2. sensu obscoeno, Ξε Lat. 
subagitare, τινός Ar. Pac. 711, Eccl. 1082; τινά Theocr. 5. 
116. 11. to ride against: to attack, like Lat. invehi in 
aliquem, Iesych. 
κατ-ελέγχω, f. ytw:—to convict of falsehood: to bclic, σὲ δὲ μή 
τι νόον κατελεγχέτω εἶδος Hes. Op. 712, cf. Tyrtae. 7. 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8. κο, I. 3. 22. 
κατ-ελεέω, strengthd. for ἐλεέω, fo have compassion upon, τινά 
or τι Plat. Rep. 415 C, Andoc. 21. 33, Lysias 103. 26. 
κατ-ἔέλευσις, ews, 7, @ coming down, descent, Clem. Al. 
κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, Od. 1. 303. 
κατελθεῖν, Ep. -θέμεν, inf. aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. 
κατελίσσω, Jon. for καθελίσσω, Hat. 
κατ-ελπίζω, f. low, to hope confidently, εὐπετέως τῆς θαλάσσης 
ἐπικρατήσειν Hdt. 8.136; cf. Polyb. 2. 31, 8. 
κατ-ελπισμός, ὁ, @ confident hope, Polyb. 3. 82, 8. 
κατ-εμβλέπω, f. yw, strengthd. for ἐμβλέπω, Philo. 
κάτεμεν, Lon. 1 plur. aor. 2 act. of καθίημι, Od. 9. 72, where Wolf 
however has the usu. form κάθεμεν. 
κατ-εμέω, f. dow, to vomit, be sick over, τινός Ar. Fr. 207. 
Kat-eppdréw, = ἐμματέω, ἐμματεύω, Nic. Al. 536. 
κατ-εμπάζω, f. άσω,-- καταλαμβάνω, Nic. Th. 695. 
κατ-εμπεδόω, strengthd. for ἐμπεδόω, Byzant. 
κατεμπίπλημι, strengthd. for ἐμπίπλημι, Euseb. 
κατ-εμπίπρημι, to Lurn away, Theophyl. Sim. Hist. p. 27 B. 
kat-evalpopat, Dep., fo kill, slay, murder, κατενήρατο χαλκῷ Od. 
11. 510, Nic., etc. :—an gor. act, κατήνάρον occurs in Soph. Ant. 
871, Call. Apol. 100, Orph. Arg. 664. 
kat-dvavra, Adv., =sq., Cydias ap. Plat. Charm. 155 D, (Fr. 9)3 
also, κατέναντι, Lixx, N. T. 
κατ-εναντίον, Adv., over against, opposite, before, τινί 11.21.5675 
τινός Hes. Sc. 73, Hdt. 3. 144. 
κατενἄρίζω, strengthd. for ἐναρίζω, to kill: aor. pass. κατηναρίσθης 
Aesch. Cho. 3473 part. pf. κατηναρισμένος Soph. Aj. 26. 
κατένασσε, Ep. 3 sing. aor. 1 of καταναίω, Hes. 
κατένεξις, ews, ἡ, (καταφέρω, κατενεγκεῖν) =xatapopd, Eust. 
κατ-εἐνεχὕράζω, f. dow, to pledge, pawn, Poll. 8. 148. 
κατενεχυρασμός, 5, a pledging, Poll. ]. c. 
κατενήνοθε, if was upon, lay upon, only in Hes. Sec. 269, κόνις 
κατενήνοθεν ὥμους : and in ἢ, Hom. Cer. 279, κόμαι κατενήνοθεν 
ὥμους, where the Verb is in the sing., as if κόμαι were a sing. noun 
of multitude.—In form it is pf. or plgpf., in signf. pres, or impf. 
For the Root, v. sub ἀνήνοθε, 
κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, Theocr. 
κατενιαύσιος, ὁ, (évavrds):—strictly, the man of the year, title 


κατεῖναι---κατεπιχείρησις. 


of an annual magistrate δὲ Gela in Sicily, Inscr. in Maffei δ] 80 
Antiq. Sel. 
κατεντείνομαι, strengthd. for ἐντείνομαι, M. Anton. 4. 3. 
κατ-εντευκτήςᾳ, οὔ, ὃ, an accuser, LXx. 
κατεντρύφάω, strengthd. for ἐντρυφάω, Eccl. 
κατ-εντυγχάνω, fut. τεύξομαι, to compluin of another, plead 
aguinst, acouse, twds Eccl. 
κατένωπα, or better κατενῶπα, Lob. Paral. 169: Adv., (ἐνωπή): 
—right over against, right opposite, c. gen., IL 15. 320 :—Hom. 
uses also ἐνωπῇ, ἐνωπαδίως. 
κατ-εξανάστἄᾶσις, ews, 7, a rising against, resistance, Longin. 7. 3. 
κατ-εξαναστἅτικός, ή, dp, fit for resisting, τινός M. Anton. 8. 39. 
κατ-εξανίσταμαι, as Pass. c. aor. 2 act. κατεξανέστην :-—lo rise 
up against, struggle against, τινός Diod. 17. 24, Plut. Alex. 6; 
κατεξαναστῆναι τοῦ μέλλοντος to be on one's guard against what 
nay happen, Polyb. Fr. Hist. 53. 
κατεξενωμένος, 6, received as a guest, part. pf. pass, from κατα- 
tevdw, Aesch. Cho. 706. : 
κατεξεράω, f. dow [a]:—strengthd. for ἐξεράω, to void excrement 
upon, Epict. 
κατεξετάζω, f. dow, strengthd. for ἐξετάζω, Byzant. 
κατεξευμᾶρίζω, f. fow, strengthd. for ἐξευμαρίζω, Hesych. 
κατ-εξουσιάζω, fo erercise lordship over, τινός N. T. 
κατ-εξουσιαστικός, ἡ, dv, sovereign, ῥάβδυς Clem. Al. 
κατ-επαγγελία, 7, a promise, GI. 
κατ-επαγγέλλομαι, Med., to make u contract or engagement, 
τινί with one, Dem. 885. 12; πρός twa Aeschin. 24. 373 τι Id. 
85. 235; κατεπαγγελλόμενος διδάσκειν 11.16. 323 προκαταλήψεσθαι 
Diod. rr. 4. 
κατ-επάγω, f. ἄξω, to bring down xpon, bring one thing quickly 
upon or afier another, Ar. lig. 25: to bring upon, inftict, τιμωρίαν 
τινί Plut. 2.551 D. [a] 
kat-erdde, fo chant over one :-—hence, to subdue by song or en- 
chaniment, Plat. Gorg. 483 FE, Meno 80 A. 
κατεπαίρομαι, Pass., to be arrogant towards, τινὸς Symm.V. T. 
κατεπάλληλος, ov, = ἐπάλληλος, Schol. Ap. Rh. 3. 1018. 
κατεπάλμενος, Kp. syncop. part. aor. 2 of κατεφάλλομαι, II. 
κατέπαλτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. pass. of καταπάλλω, 1]. 
kat-ereyelpa, fo stir up, excite ayuimst one, Eumath. 
κατ-επείγω, f. fw, to oppress, χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει 1]. 23. 
623: ἰο urge, impel, οὐδενὸς κατεπείγοντος [sc. αὐτούς} Hdt. 8. 
1263 to urge on, Thue. 1. 61 ; of χρῆσται κατέπειγον αὐτόν his 
ereditors were pressing him hard, Dem. 894. 7; οὐδὲν κατεπείγει 
there is no urgent need, Hipp. Fract. 762; and c. acc. et inf., οὐ- 
δὲν κατεπείγει [ὑμᾶς] ἀκοῦσαι Id. 705.23: τὰ κατεπείγοντα urgent 
necessity, cf. Xen. Mem. 2.1,23;—Med., κατεπεύγεσθαί τινος to be 
anxious, long for it, Polyb. 30. 5, 9. I}. intr., to has- 
ten, make haste, ἕπου κατεπείγων Ar. Exch. 293; Βοιωτοὶ οὐδέν τε 
κατέπειγον ξυνάψαι Xen. Hell. 4. 2, 18. 
κατ-έπειξις, ews, 7, violent exertion, φωνῆς Diog. L. 7. 143. 
κατέπεζνον, aor. 2 with no pres. in use (v. sub *pévw), to kill, 
slay, Il. 4. 281, Od. 3. 252, etc.$ also in Soph. Aj. gor, EL 486, 
and (in tmesi) Pind. Fr. 157. 
κατ-επερωτάω, 10 inquire besides, Aesop. 
κατ-επιβαίνω, ty get upon, ascend, Eumath. 
κατ-επιδείκνῦμαι, Med., to shew off before another, ΔΙ. Anton. 


1, 18. 
κατ-επιθλίβω, fo press hard, Eumath. p. 29 (but with ν.}ς 
γτροσεπιθλ.-.). 
κατ-επιθύμιος, ον, desirable, Gl. [0] 
κατ-επίθῦμος, ov, σουδίοιιβ or lustful, Lxx. 
κατ-επίκειμαι, Pass., to lie, rest upon, Eumath. 
κατ-επικλύζω, f. dow, to inundate, Enmath. 
κατεπικύπτω, to stoop, bow down upon, ἐπί τινα ν.]. Uxx. 
κατ-επιλαμβάνω, to seize: in Med., to embrace, Lxx. 
κατ-επιορκέω, to effect or gain by perjury: Pass., to lose a 
thing by perjury, ob κατεπιορκησόμενος πρᾶγμα Dem. 1269. 24. 
κατ-επισκήπτω, f. yw, to commission, enjoin, τινί τι Eumath. 
κατ-επιτήδευμα, τό, a far-fetched expression, dub. in Longin. 
ο. I. 
seus exiles to finish a thing too carefully, make it too elabo- 
rate, esp. of style, Dion. H. de Thue, 42. 
κατ-επιτίθημι, 0 impose, Eumath.—Med., to sed upon, attack, 
Joseph. Genes. p. 33 B. 
κατ-επιχειρέω, f. fow, to lay hands upon, attack, τινός Eccl. 
κατ-επιχέω, f. χεῶ, fo pour out or scatter over, τινί Eumath. 
κατ-επιχείρησις, ews, 7, α laying hands upon, Eust. 


κατεπιχρώννυμι----κατευνάζω. 


κατιεπιχρώννῦμι, f. χρώσω, to paint over, Eumath. 

κατ-εράω, 10 pour out, pour off, Diosc., Strabo p. 812. 
to pour over, τί τινο5 Rhet. 

κατ-εργάζομαι, Dep. : fut. med. ἄσομαι : pf. pass. κατείργασμαι. 
To effect, accomplish, achieve, Hdt. 5. 24, 78, Soph. El. 1023, 
Eur., etc.; μεγάλα μὲν ἐπινοεῖτε, ταχὺ δὲ κατεργάζεσθε Xen. Hier. 
2. 23 ἣν κατεργάσῃ if you do the job, Ar. Eq. 933: κι τί τινα or 
τί τινι Andoc, 21. ult. 24. 26, Xen. :—the pf. κατείργασμαι 
sometimes in act. signf., Mem. 3. 5,11, Plat. Gorg. 473 D; 
sometimes in Pass., to be done or achieved, Hdt. 1.123: Eur. 
I. T. 1081, ete.; κατειργασμένη ὠφέλεια Antiphor1s. 15 9 ἐλθεῖν 
ἐπὶ κατειργασμένοις 1.08. 187. 32. 2. like Lat. conficere, 
to make an end of, destroy, kill, Hdt. 1. 24, Soph. Tr. 1094, and 
Kur.; also, «. μόρον Soph. Ant. 57: hence, to overpower, conquer, 
Hdt. 6. 2., 8. 100, etc. :——pf. in pass. signf., to be overcome, opp. 
to κρατεῖν, Thuc. 6. 11; also, μακέλλῃ τῇ κατείργασται πέδον 
Aesch. Ag. 526. 3. in good sense, to prevail over, per- 
suade, influence, Hdt. 7. 6, cf. Xen. Mem. 2. 3, 16:—aor. 3 
κατεργασθῆναι in pass. signf., to be prevailed upon, Hdt. 9. 
108. 11. to work down, bruise, grind, prepare for 
eating, etc., Diod. 3. 35; so of chewing, Lut. concoquere, Arist. 
Η. A. 2. 5 3—hence, «. μέλι to make honey, Hdt. 4. 104; ἐλέ- 
φαντα καὶ σίδηρυν, ὃν xareipydfovro .... which they were at τοῦ 
upon, Dem. 816. 19. 111. of things, ἐο carn, gain by 
labour, to acquire, Hdt. 3. 65; absol., ἐο go to work, ποσὶ καὶ 
στόματι Hdt. §. 1948. 

κατ-εργᾶσία, 7, a working down, esp. of food, chewing, or more 
freq. digestion, Arist. Part. An. 3.14, 19: generally, a slewing, 
boiling, Muesith. ap. Th. 50 B. 2. a working, ploughing, 
εἴς.» of land, Theophr. : @ cultivating, καρπῶν Diod. 1. 14. 

ἐπ ρυῦστῶν, verb. Adj., one must accomplish, work, etc., 

deel. 

κατεργαστικός, 4, dv, of, fit for accomplishing. 

to weur out, consume, Hipp. Coac. 194. 

κάτ-εργος, ον, worked, cultivated, χώρα Theophr. 

κατέργω, Jon. for κατείργω, Hdt. 

κατ-ερεθίζω, 1. fow, strengthd. for ἐρεθίζω, late. 

κατ-ερείδω, f. low, to set against. II. intr., to durst 
Serth, as a storm, Dio Chr. 

κατ-ερεικτός or -ερικτός, dv, bruised, of pulse, Ar. Ran. 505. 

κατ-ερείκω, fo dear or rend garments, in token of sorrow 3 usu. 
in Med., to rend one’s garments, Sappho 128, Hdt. 3. 66, Aesch. 
Pers. 538, of. κατταρρήγνυμι. I]. to bruise or grind 
down (cf. foreg.):—metaph., x. θυμόν to friller it away, smooth it 
down, Ar. Vesp. 647. 

κατ-ερειπόω, late form for sq., Diod. ap. Phot., Heliod. 9. 5. 

κατ-ερείπω, f. ψω, to throw, cast down, κατὰ γάρ νιν ἐρείπει πῦρ 
Orac. ap. Hdt. 7. 140 :—Pass., to fallin ruins, of Troy, Eur. Hee. 
477. If. intr. in aor. 2 κατήρίπον, to falt down, fall 
prostrate, tx’ [ὕμβρον] ἔργα κατήριπε κάλ’ αἰζηῶν 1]. 5. 92, cf. 
Theocr. 13. 49 5 δ0 in pf., τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν Il. 14. 55. 

κατ-ἐρεύγω, f. fw, fo belch at or upon, τῖνός Ar. Vesp. 1151. 

κατ-ερέφω, f. ψω, fo cover over, roof, Plut. Caes. 9, etc. :-—Med., 
20 roof over for oneself or what is one’s own, Ar. Vesp. 1294. 

κατ-ερέω, lon, for κατερῶ, serving as fut. of the aor. κατεῖπον : 
—Vo speak against any one, accuse him, c. gen., Xen. Cyr. 1. 4, 
8 :—c. acc., to denounce, impeach, τινὰ πρός twa Hat. 3. 713 ef. 
Plat. Rep. 595 B. 2. to say plainly, speak out, Hat. 5. 

ἢ» 73 κατερῶ πρός γ' ὑμᾶς ἐλευθέρως τἀληθῇ Ar. Nub. 518 ; ef. 

ur. Med. 1106, etc. : so too in Pass., κατειρήσεται it shall be de- 
clared, Hdt. 6. 69.—To this also belongs pf. κατείρηκα, Plat. 
Theag.125 A. 

κατ-ερημόω, fo strip entirely, Aesop. 

«κατερήρϊπε, intr. 3 sing. pf. 2 of κατερείπω, q. ν. 

ee ie f, aC oO Od hold back, detain, κατερήτυον ἐν 
ἐεγάροισι 1}. 9. 495 (461), Od. 9. 31: φωνῇ .. κατερήτυε 10. 5453 
κατερητύσων ὁδόν Soph, Phil. τῷ ᾧ τ ΕῚ cas 

κατ-ερϊθεύομαι, Dep., fo overcome by chicanery, Anon. ap. Suid. 

κατ-ερικτός, dv, v. sub κατερεικτός. 

κατ-ερνής, és, with luxuriant branches, Orph. Arg. 916. 

κατ-ερυθραίνω, to dye red, Hesych. 

κατ-ερνθριάω, {, dow, to blush deeply, HeHod. ro. 18. 

xar-eptxave, lengthd. form of sq., μή μ᾽ ἐθέλοντ᾽ ἰέναι κατερύκανε 
Il. 24. 218. [4] 

κατ-ερύκω, f. ξω, to hold back, detain, μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον 
κατερύκω 1], 6, 518; κι καὶ ἔσχεϑε ἱεμένους περ Od. 4. 284, etc. : 
also in Ar. Vesp, Got, ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν ἀποκλείεις καὶ κατερύκεις : 
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—~Pass., κατερύκεται εὑρέϊ πόντῳ Od. 4. 498. [Ὁ] 

kat-eptw, lon. -ειρύω, Hat. 8.96: f. tow :—-to draw or haul 
down : in Od. always of ships, like Lut. deducere naves, τήν γε 
[νῆα] κατείρυσεν εἰς ἅλα δίαν 5. 261, etc. : in Pass., νηῦς τε κατεί- 
ρυσται 8. 151, etc. . 

κατ-έρχομαι, Dep., fut. κατελεύσομαι : aor. κατήλῦθον, or us” 
κατῆλθον, inf. κατελθεῖν :—to go down, Lat. descendere, Οὐλύμ- 
mow κατήλθομεν Il. 20. 125, etc. ; τιν᾽ ἀθανάτων ἐξ οὐρανοῦ dore- 
péevros .. κατελθέμεν 6. 109 : esp., to gu down to the grave, Eur., 
etc.: also from high land to the coast, ἐπὶ νῆα θοὴν κατελεύσομαι 
Od. 1. 303, cf. 11. 188 :—of things, κατερχομένης ὑπὸ πέτρης by 
the descending rock, Od. 9. 484, 541: of a river, to flow down, 
κατέρχεται ὁ Νεῖλος πληθύων Hdt. 2. το. ΠῚ. to come 
back, return, esp. from exile, first in Hdt. 4. 4., 5. 30, ete. 3 ef. 
Aesch. Cho. 3, Ar. Ran. 1168 sq., and κάτειμι. 111. 
metaph., to come to a point, in speaking. 

κατερῶ, v. sub κατερέω. 

κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ ἑτέρωθε, αἱ other times too, Sappho 
1. §3 cf. Schif. Dion. Comp. p. 349. 

κατ-εσϑίω: f. κατέδομαι, 11. 22. 89, and Att.: pf. κατεδήδοκα 
Ar. Pac. 388, etc. (cf. Moer. p. 221): κατέδηδα in 1]. 17. 542: 
pf. pass. κατήδεσμαι, Plat. Phaed.110 EB: aor. pass. κατηδέσθην, 
Plat. (Com. ) ‘Eopr. 8 :—v. sub καταφαγεῖν, κατέδω 6700 eat up, 
devour, Hom., always of animals of prey, λέων κατὰ ταῦρον ἐδηξώς 
Il. 17. 5423 of a serpent, 2. 314, etc.; ofa dolphin, 21. 24; later 
of men, ἐο eat up, Hdt. 3. 16, 38, etc. ; ὠμὸν κατεσθίειν τινά Xen. 
An. 4. 8, 14. 2. to eat up or devour one’s substance, τὰ 
κοινά, τὰ πατρῷα Ar. Eq. 258, Antiph. Incert. 71; τὰ ὄντα Dem., 
etc. 3. in Hipp. Vet. Med., of corroding humours. 

κατ-έσϑω, pott. for foreg., Anth. Plan. 240. 

κατεσκεψάμην, aor. of κατασκοπέω, q. ν. 

κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλλω, to be dried or parched up. 

κατ-εσπευσμένως, Adv. part. pf. pass. hastily, Diosc., Plut. 2. 
5122 D. 

κατ-εσπουδασμένως, Ady. part. pf. pass., zealously. 

κατέσσῦτο, Ep. 3 sing. aor. syncop. pass. of κατασεύομαι, 1]. 

κατέστἄθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. from καθίστημι, Hes. 

κατεστεώς, fon. part. pf. of καθίστημι. 

κατ-εστραμμένως, Adv. part. pf. pass., reversely, Ulpian. 
κατεστράφατο, Ion. 3 plur. plapf. pass. from καταστρέφω, Hat. 

κάτευγμα, aros, τό, (aredxouat):—a vow, wish, Aesch. Cho. 
218, Eum. 1021:—esp., an imprecation, curse, Id. Theb. 709, 
Eur. Hipp. 1170. II. a votive offering, Soph. O. T. 920 
(where Wunder κατάργμασιν). 

κατ-ευδαιμονίζω, strengthd. for εὐδαιμονίζω, Joseph. B. J. τ΄ 
33, 8. 

κατ-ευδοκέω, f. how, to approve much of, 6. dat., Anon. ap. Suid. 
xat-evdoxtpéw, to surpass in reputation, τινός Diod. Excerpt. 
κατεύδω, for καθεύδω, barbarism in Ar. Thesm. 1193. 
κατ-ενημερέω, fo gain more praise, etc., than another, c. gen. : 
absol., to be successful, carry one's point, παρά τινι Aeschin. 40. 7. 

κατ-ευθικτέω,, to hit the mark, succeed, Lxx. 

κατ-ευθύ, Adv., straight forward, x. δρᾶν Xen. Symp. 5.53 7) κι 
636s Paus. 2. 11, 3 :—also κατευθύς. 

κατ-ευθυντήρ, ἦρος, ὃ, a corrector, amender, Clem. Al. 
κατ-ευθυντηρία,ἡ,-- στάθμη,α plumb-line, E. M.; as if fem. from 
κατευθυντήριος, directing straight. 

κατ-ευθύνω, fo make straight, set right, x. τὰ παρόντα πρὸς τὸ 
τέλος Plut. Camill. 423 af περιφοραὶ κατευθυνόμεναι Plat. Tim. 
448. 2. to set right, τινὰ εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον Plat. Legg. 847 
Α. 3. x. τινος to demand an account from one, 10. 945 A. 
κατ-ευθυσμός, ὁ, a direction, εἴς τι Clem. Al. 

κατ-ευκαιρέω, f. how, to find @ good opportuntty, κατευκαιρήσας 
ἀπάγει Polyb. #2. 4, 13. 

κατ-ευκηλέω, f. how, to calm, quiet, Ap. Rh. 4. 1059. 

κατ-ευκτικός, 4, dv, wishing : imprecating. Adv. -κῶς. 

κατευκτός, ή, dv, wished: imprecated, Hesych. 

κατευλογέω, strengthd. for εὐλογέω, Plut. 2. 66 A, etc. 

κατευμᾶρίζω, f. low, strengthd. for εὐμαρίζω, Hesych., Suid. 

κατ-ευμεγεθέω, to be stouter or stronger than, τινός Eccl. 

κατ-ευνάζω, fnt. dow :—to put to bed, lull to éleep,“Adwoy, bv 
αἰόλα Νὺξ τίκτει. κατεννάζει τε Soph. Tr. 95 ; of death, δαίμων 
με κατευνάζει Id. Ant. 833: ἐκτὸς αὐτὸν τάξεων κατηύνασεν as- 
signed him quariers outside the army, Eur. Rhes. 614:—metaph., 
to quiet, cakn, x. πόντον Ap. Rt. 1. 1158 :—Pass., fo lie down to 
sleep, ἐν τρητοῖσι κατεύνασθεν Ἀεχέεσσιν IL 3. 4483 to be calm or 
quieted, Plut. Anton. 36. 
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τι κωνουν οὶ ὃ, α lulling to sleep, Plat. 2. 378 E. 
Εν ; ἦρος, 6, a chamberlain, Bydant. 


ἮΝ 4, οὔ, d, one who conducts to bed, a chamberlain, 
Plut. Alex. 40, eto, :—metaph. of Hermes, Id. 2. 758 E. 
qgxatewaarixds, ἡ, dv, lulling to sleep, Eust.: x. Adyos an epi- 
Malan ium, Walz Rhet. g. p. 273. 
κατευνάστρια; 4, pecul. fem. of κατευναστήρ, Byzant. 
κατ-ευνάω, f. how, to put to sleep, like κατευνάζω, ἄλλον μέν κεν 
ἔγωγε θεῶν .. ῥεῖα κατευνήσαιμι 1], 14. 245, cf. 248: metaph., to 
lull pain to sleep, αἱμάδα.. ἡπκίοισι φύλλοις Soph. Phil. 699 :— 
Pass., τὸν μὲν ἐπὴν .. κατευνηθέντα ἴδησθε Od. 4. 414, cf. 421. 
κατευνήτειρα, 7), = κατευνάστρια, Paul. S. Ecphr. 578; κ᾿ κυδοιμοῦ 
Nonn. D. 33. 225. 
κατενοδόω, strengthd. for edoddu. 
Pass., = εὐοδέω, Lxx. 
κατενόδωσις, ews, 7, good success, Gl. 
κατ-ενορκέω, f. how, to swear truly and solemnly by a god, etc., 
Arist. Rhet. 3. 3, 1. 
Kat-evTradw, fut. how, to waste in dissipation, A. B. 47.1. 
κατ-ευπορέω, to have sufficient means against one, Diod. 17. 45. 
κατ-ευστοχέω, f. ἤσω, strengthd. for εὐστοχέω, lo be guile success- 
ful in a thing, τινός Diod. 2. 5, ef. Plut. Aemil. 19. 
κατεντελίζω, f. iow, strengthd. for ebreal(w, Plut. 2. 1097 C. 
κατευτονέω, f. ήσω, strengthd. for evrovéw, Hipp. Epist. 
κατ-ευτρεπίζω, to get ready, set in order, Ar. Eccl. 510. 
κατ-ευτὕὔχέω, f. how, to be successful, prosper, Arist. Eth. Eud. 
3.1, 14 Plut., etc. : also in Pass., τούτων κατευτυχηθέντων Viod. 
20. 46. 
κατ-ευφημέω, f. how, ἐο applaud, extol, τινά Flut. Mar. 29, etc. 
κατευφραίνω, strengthd. for εὐφραίνω, τινά Luc. Amor. 1. 
κατ-ευχειρίζω, f. law, = εὐμαρίζω, κατευμαρίζω, Phot. 
κατ-ευχή, 7, @ prayer, vow, Aesch. Cho. 477, Plut. Dio 24. 
κατ-εύχομαι, ἢ, ξομαι : Dep. med. :—to pray earnestly, εὖ γενέ- 
σθαι τινί Hdt. 1. 1325 0, acc. et inf., Aesch. Eum. 922, Soph. 
Ο. C. 1574: κι τινι to pray to one, Aesch. Cho, 88, Eur. Andr. 
1104 :—absol., fo muke a vow, pray, Hat. 2. 40., 4. 70, etc. 3 ὦ 
inf. fut., κ᾿ ἀπάξειν Ath. 573 E. 2. to wish or pray for 
evil, imprecate curses, τινί upon one, Aesch. Theb. 633 ; τινός 
against one, Soph. Fr. 894, cf. Plat. Rep. 393 A; πολλὰ καὶ δεινὰ 
κατά τινος Plut. Num. 12:—also c. acc. et inf., κατεύχομαι δὲ τὸν 
δεδρακότα κακῶς .. ἐκτρῖψαι βίον Soph. O. T. 246. 3. to 
wish, pray for one, κατ. σοι τἀγαθόν Eur. 1. A. 1186. IL. 
to boast, c. inf., Theocr. 1. 97. 
κατ-ευωχέομαι, Pass., to feast and make merry, ἑψήσαντες τὰ 
κρέα κατενωχέονται Hdt. 1. 216, cf. 3. 90. 2.in Act., 
to feast, entertain, τινά τινι Clem. Al. 
κατ-εφάλλομαι, Dep., to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος (part. aor. 2 syncop.) Il. 11.94, Ap. Rh., etc. : cf. κα- 
ταπάλλω. 
κατ-εφίσταμαι, Pass. with aor. 2 act., to rise up against, N.T. 
κατ-εχθραίνω, to hate bitterly, Julian. 
κατ-εχμάζω, f. dow, to hold fast, keep back, Hesych. 
κατ-έχω, fut. καθέξω and κατασχήσω. I. transit., ¢o 
hoid or keep back, withhold, εἴ με Bly ἀέκοντα καθέξῃ 1]. 15. 186, 
cf. Od. 18. 500 :—to check, restrain, command, x. δάκρυ Aesch. 
Ag. 204; ὀργήν, ὕβριν, ete., Soph. El. 1011, Eur. Bacch. 555, etc. ; 
x. ἑαυτόν dt. 6. 120 ; τὴν διάνοιαν Thue. 1. 1303 γέλωτα Xen. 
Cyr. 2. 2, 5, etc. ; ἑαυτὸν κατέχει μὴ ἐπιπηδᾶν restrains himself 
from .., Plat. Phaedr. 254 A, cf. Xen. Mem. 2. 6, 11:—hence in 
Pass., to stop, tarry, Hdt. 8.117, Soph. Tr. 249, Truc, 2. 86, ete. ; 
(cf. infra B. 2. 6. gen., to master, be master of, τῶν 
ἐπιστημῶν μὴ πάνυ κατέχειν Arist.Categ. 8.4: to have control over, 
τῆς ὀργῆς Philem. ap. Stob. p. 171. 38 (ubi Gesner frustra τὴν 
ὀργήν) ; τῆς παραποταμίας βίᾳ κάτεσχον Diod 12. 82; μηκέτι 
κατέχων ἑαυτοῦ Hdn. 1. 25, 13 etc. ς v. Schweigh. ad App. Praef. 
9, Dind. ad Schol. Dem. 1. p. 69. II. to have in pos- 
session, possess, Hom.; Hadt., etc. ; to occupy, dwell in, Trag.; c. 
ace. loci, of tutelary gods, Ar. Nub. 603, Xen. Cyr. 2. 1, 1 3 παν- 
δάκρυτον Bidray «. Soph, Phil. 6g0 :— of sound, to fill, of 3 ἀλα- 
Ant@ πᾶν πεδίον κατέχουσι Il. 16. 793 κι στρατόπεδον δυσφημίαις 
to full it with his grievons cries, Soph. Phil. 10, cf. Aesch. Pers. 
4275 80 in Pass, κατέχεσθαι κλαυϑμῷ Hdt. 1. 111:—in Pass., 
also, to be possessed, i. 6. inspired, Plat. Ion 533 E, 536 B, D, 
etc. 2. 10 possess, occupy, 80 as to cover, vit .. δνοφερὴ 
κατέχ᾽ οὐρανόν closed in upon it, Od. 13. 2693 and in Pass., κα- 
τείχετο γὰρ νεφέεσσιν [ἀήρ] Od. 9. 145, οἵ, Il. 3. 4τὸ : also in 
Med., πρόσωπα κατέσχετο Od. 10. 261 :—~esp. of the dead, τοὺς 


II, intr. and in 


ἑτευνασμός---κατηγορία. 


δ' ἤδη κατέχει φυσίζοος ala Tl. 3. 243, Od. 11. 301, etc. ; πρὶν καί 
τινα γαῖα καθέξει sooner shall earth cover many in one, Il. 16. 629, 
Od. 13. 427, etc., cf. Orac. ap. Hdt. τ. 67; (reversely, θήκας κα- 


τέχουσι Aesch. Ag. 454, cf. Soph. Aj. 1167). 3. of report, 
φάτις κατέχει νιν Pind. P. 1. 186, cf. O. 7. 18, etc. 4. to 


gain possession of, seize, Hdt. 5. 72, etc. :—esp. of evil, to seive, 
oocupy, prevail over, Soph. O. C. 370, Plat. Hipp. Ma. 304 C; 
to achieve, effeot an object, opp. to βουλεύειν, Lys. 1¢0. 10 :—pe- 
γάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ δυσκλείᾳ Soph. Aj. 142. ΓᾺ 
to master, understand, ob κατέχω τί βούλει φράζειν, non teneo.., 
Plat. Phil. 26 C, cf. Meno 72 D. 
B. intrans., to hold, stop, cease, e. g. of the wind, Ar. Pae. 
044. 2. to come from the high sea to shore, land, touch, 
(where ναῦν is usu. supplied), és τόπον Hat. 7. 188, cf. 8. 40; 
τίνες wor ἐς γῆν τήνδε .. κατέσχετε : Soph. Phil. 220; cf. An- 
tipho 131.44, Thuc., etc. ;—but c. ace. loci, Eur. Hel. 1206, Cycl. 
223 : of a journey by land, ¢o rest, πρυξένων δ᾽ ἔν του κάτεσχε: ; 
Eur. lon gs1, cf. Polyb. 5. 71, 2:—metaph., εὖ κατασχήσει will 
turn out well, Soph. El. 5033; τὰ κατέχοντα πρήγματα circum- 
stances that huve occurred, Hat. 6. 40. 3. to hold on, last, 
persevere in, sometimes c. part., κατέχει διώκων he leaves not the 
pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 6. 41. 4. to prevail, 6 Adyos 
κατέχει the report prevails, is rife, Thuc. τ. 10, ef. Andoc. 17. 10 5 
to prevail, be frequent, Id. 3. 89:—and so, to have the upper hand, 
Theogn. 262. 
C. Med., to keep back for oneself, embexsle, τὰ χρήματα 

Hdt. 7. 164: simply, éo bind, ὁρκίοισι Hdt. τ. 29. _ 2. to 
hold, contain, Polyb. 9. 21, 7. 11. the aor. med. is also 
used like a Pass., to δὴ stopped, to stop, Od. 3.284 :—xatarxduevos 
subdued, Pind. P. 1. 18, cf. Eur. Hipp. 27, Plat. Phaedr. 244 E. 

κατη-βολέω, f. ἤσω, to have a sulden parorysm, Hipp. ap. Gal. ; 
to swoon, Nic. Al. 194, 458. 

κατη-βολή, 7, and κατηβολίς, (50s, %, = καταβολή 3, an allack 
or parorysm of fever, swoon, Galen. 

κατηγεμών, κατηγέομαι, εἰ...» Lon. for καθηγ-, Hdt, 

κατηγορέω, (ἀγορεύω) :—lo speak against, esp. before judges, fo 
accuse, τινός Hat. 8. 60, Lys. 141. 32, etc.3 more rarely κατά 
τινος, Xen. Hell. 1.7, 9: κ' Tivos πρὸς τὴν πόλιν to denounce him 
publicly, Plat. Euthyphro 2 C; κατηγόρεις ὡς λέγοιεν you accused 
them of saying, Dem. 558, 22: τῶν ἱππέων .. πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν κατηγόρει Id. 578. 4. 2.K 764 ¢ 
state or bring as a charge against a pers, accuse him of it, 
Hdt. 2. 113, Soph. O. T. 514, etc. ; ὃς. ἐμνῦ Φιλιππισμὸν κατὴ- 
γόρει Dem. 323. 24:—rTivds περὶ τινος Andee. 15.1, Thue. 8. 85; 
but also c. dupl. gen. pers. et rei, Dem. 515. ult.; ον ace. rei only, 
to bring an accusation, Eur, Heracl.4i Ὺ τὰ γεγονότα Antipho 
112. 34, cf. Ar. Ran. 996, Dem. 343. 24 :—Pass., κατηγορεῖταί τι 
τινός a charge is brought against him, Udt.7. 205, cf. Arnold Thue. 
1.95 3 τὰ πρῶτά μου ψευδῆ κατηγορημένα Plat. Apol. 18 A; τὰ Ka- 
τηγορηθέντα Antipho 139. 243 τἀδικήματα & κατηγορεῖται Dem. 
559. 11: but also, of κατηγορούμενοι Andoc. 2. 2: impers., xa- 
τηγορεῖτο τοῦ ᾿Ισμηνίου Xen. Hell. 5. 2, 35. 3. absol., 
to be an accuser, appear as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc. 4. 
to signify, indicate, prove, ¢. acc. rei, τι Xen. Cyr. 1.4. 3, cf. Soph. 
Aj. 907: 6. gen. pers., to fell of .., εὖ yap φρονοῦντος ὕμμα cov 
κατηγορεῖ Aesch. Ag. 271 :-αὐτὸ κατηγορέει τὸ οὔνομα ὥς ἐστι 
Ἑλληνικόν Hdt. 3. 115, cf. 4. 1893 so, κατ᾿ ὅτι... Plat. Phaed. 
73 1. IL. in Logic, to say positively, affirm, predicate 
of a person or thing, τί τινος freq. in Arist. Org.;—and in Pass., 
κατηγορεῖσθαί τινος or κατά τινος to be predicated of .., Ib.3 τὸ 
κατηγορούμενον the predicate, opp. to ὑποκείμενον (the subject), 
Id. Categ. § :—in Anal. Pr. 1. 32, 9, κατηγορεῖν and --εἶσθαι are 
conjoined, to be subject of one and predicate of another. 
κατηγόρημα, aros, τό, an accusation, charge, Plat. Legg. 765 B; 
τὰ τοῦ τρόπου σου κατηγορήματα Dem. 314. 21. Il. in 
Logic, a predicate, property asserted of a thing, Arist. Interpr. 
11. 4, Metaph. 6. 1, 5, etc. 

κατηγορητέον, verb. Adj., one must accuse, τινός Isocr. 27 
A. 11. one must assert, Plat. Theaet. 167 A. 

κατηγορία, 7, an accusation, charge, Hdt. 6. 50, Antipho 142. 
25, Andoc. 1. 32, ef. Thuc. 1. 69 :—x. τινός @ charge against one, 
Xen. lel. 2.1, 313 κατά τινος Isocr. 112 A; κατ. ποιεῖσθαι Xen. 
An. §.8,1; εἰ... ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις κατηγορίας ἔχω Dem. 307. 
8. II. in Logic, a category, predicament, head of predi- 
cables, of which Arist. makes ten, Categ. 4, Top.1.9; (his Karn- 
bor is a special treatise thereupon) :—also, a predicable, Categ. 
5- 20. : 


aie 
xereyop » ἥν dv, inclined to apcusation τ δ΄ κι @ common in- 
former, Plut. Galb. 8. 
Arist. An. Pr. 1. 24~-not used till much later in the sense 
categorical, as opp. to hypothetical, Ammon. Herm. f. 59. Adv. 
«κῶς, Arist. Org. - 
κατήγορος, ὁ, an accuser, Hdt. 3. 71, Soph. Tr. 814, Andoc. 
31. 11, Lys. 109.15, etc.:—a detrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec, 20. 15. 
xaTnyes, contr. fur xareayds, v. sub κατάγνυμι. 
corecae: ov, (xaraxotw) :—listening to, λόγων Plat. Ax. 365 B: 
as Subst., α listener, spy, Hdt. 1. 100. 11. hearkening to 
or obeying, Soph. Ant. 642; τινός Plat. Rep. 499 B :—anas Subst., 
a subject, τινός or τινί Hdt. 1. 72, 141. III, hearing, 
giving ear to, εὐχωλῇσι Anth. P. 6. 199. 
κατήκω, Ion. for καθήκω, Hdt. 
κατῆλιψ, thos, 7, the upper story of a house, Ar. Ran. 566 ; 
where others tuke it for a stair-case or ladder (as it seems to be 
in Luc. Lexiph. 8), others for the roof. (Though the form refers 
us to HAW a shoe, this deriv. is hard to explain.) 
κατηλογέω, f. how, tv make of small account, to slight, despise, 
c. gen., Hdt. 1. 845 6. ace, Id. 1.144., 3-121.—The regul. form 
καταλογέω does not seem to occur. 
κἀτηλῦς, vdos, ὁ, ἡ, downward, Nonn. 
κατηλυσία Ion. —-{y, 4, a going down, falling, Zepipow Ap. 
Kh. 4. 886 ; κατηλυσίη τ᾽ ἄνοδός τε Arat. Phuen. 536. 
κατήλῦσις, ews, 7, 4 going down, way down, descent, εἰς ᾿Αἴδὴν 
Auth. P. 10. 3:—siperoio x. a ysalling of snow, Simon. (2) 
101- Il. α return, Diod. 12, 78. 
κάτημαι, Ton. for κάθημαι, Udt. 
κατῆμαρ, Adv., duy by day ; but better divisim κατ᾽ ἦμαρ. 
κατημελημένως, Adv. part. pf. pass. from κατ-αμελέω, negli- 
gently, Procop. 
κατ-ημύω, f. dow, to droop or drop down, Ap. Rh. 3. 1400. 11. 
trans., to make to droop, ἀχέεσσι θυμόν Id. 2. 862. 
κατ-ηναγκασμένως, Adv, part. pf. pass., of necessity, Diod.15. 50. 
κατ-ήνεμος, ov, exposed to the wind, Theophr.; cf. xardBoppos. 
κάτηξις, ews, 7, Ion. for κάταξις, a breaking in pieces. 
κατήορος or κατγζρος, Dor.—dopos or -(ορος, ov, (ἀείρω) hanging 
down, τελαμών Ap. Rh. 2.1042, βύστρυχα Anth.P.s.260:—in Eur. 
Tro. 1090 of children, τέκνων δὲ πλῆθος .. κατάορα στένει prob. 
hanging on their mother’s neck, v. Herm. ad 1. :-—8évdpea.. καρ- 
wav ἀφθονίῃσι κατήορα trees hanging with quantities of fruit, 
Emped. 288, ex emend. Nikii (Opusc. p. 20.) 
κατ-ηπειγμένως, Adv. part. pf. pass., hastily, Heliod. 8. 1. 
κατ-ηπιάω, to assuage, allay, ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο 1]. 5. 417. 
κατ-ηρεμίζω, f. low, to calm, appease, Xen. An. 7.1, 22, Plut. 
κατηρεφής, és, (€pépw):—covered over, vaulted, overhanging, 
σπέος εὐρὺ κατηρεφές Od. 13. 3493 κλισίας τε κατηρεφέας Il. 18. 
589 5 ἐν σίμβλοισι κατηρεφέεσσι Hes. Th. 5943 μέγα κῦμα... κατη- 
ρεφές, like κῦμα κυρτόν, Od. §. 367: ὁ. dat., σπέος δάφνῃσι κατη- 
pepes shaded by, embowered in them, Oud. 9. 183, cf. Hes. Th. 778: 
—so in Trag., x. πέτρος, τύμβος, etc. Soph. Phil. 272, Ant. 885 ; 
k. αὐτῆ τῇ πέτρᾳ Plat. Criti. 116 B:—x. πόδα τιθέναι to keep the 
fuot covered, of one who sits or rests, opp. to ὀρθὸν πόδα τ., Aesch. 
Kum. 2945 (Herm. nube amictum ; but he doubts the reading: 
others con). κατωφερῇ or κατηφερῇ). 2. later also c. gen., 
Schiif, Mel. Ρ. 137: hence of a table, covered with, full of, παν- 
τοίων ἀγαθῶν Anacr. 136. 
κατήρης, es, fitted out or furnished with ἃ thing, χλανιδίοις Eur. 
Supp. 110; ὀσμῇ Id. El. 498:—of ships, furnished with oars, 
πλοῖον Hdt. 8. 21, but cf. Herm. Eur. I. T. 1362. 
κατήρϊπε, 3 sing. aor. 2 of κατερείπω, Il. 5. 92. 
κατήφεια, Ton. and Ep. ~ely or tn, 4, (κατηφήϑ) : —strictly, a 
Casting the eye downwards: dejection, sorrow, shame, δυσμενέσιν 
μὲν χάρμα κατηφείην δέ σοι αὑτῷ 1]. 3. 51; κατ. καὶ ὄνειδος 1]. 
16. 498., 17. 556 : also in Plut. Themist. 9, ete. 
κατηφέω, f. now, to be downcast: to be mute with horror or 
grief, στὴ δὲ κατηφήσας Il. 22. 293, cf. Od. 16. 3423; τί δὴ κατη- 
gets Bupa; Eur. Med. 1012. 
κατηφής, és, strictly, with downcast eyes: downcast, mute, Od. 24. 
432; κι ὕμμα Eur. Heracl. 633; «. ὀφθαλμοί Hipp. ; «. νύξ Anth. P, 
6. 658:—dim, obscure, χωρίον Poll. 5.110. (Deriv. uncertain.) 
ct ον orient v. 1. Ap. Rh. 3. 1402. 
HAG), == κα ω, . 2. ᾿ς Ep. ἢ . 
Ἐπ ἐΡΕΝΝ ἃ τηφέω, Plut. 2.119 C: Ep. part. κατηφιόων Ap 
κατηφών, dvos, 5, one who causes grief or shame, as Priam calls 
his sons κατηφόνες, dedecora, Il. 24. 283. 
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κατ-ηχέω, f. how, to resound, ἷ . 
thing ὧν on’ eure, apres i apon ove by word of moun, Las 

Μ t suc, 
Asin. 48 tin Pass., to be informed of a thing, περί τινος Plut. de 
Fluv.; esp. in N. T., and Eccl., to be instructed. im the elements 
of religion, rt or περί τινος N. T.: of κατηχούμενοι, in Eccl., new 
converis under instruction before baptism. " τς 

Pao és, aera Legis ὕδωρ Theocr. 1. ἢ. : 

κατήχησι, εὡς, 7, (κατηχέω) instruction b: si 
education, Hipp , Dion. H. de Dem. so mtg ce ae 
mentary religious teaching of converts before baptism. ᾿ 

κατηχητής, ov, 6, an instructor, teacher, according to the ancient 
way of teaching, where the teacher dictated and the pupil re- 
peated, α catechist, Eccl. 

κατηχίζω, f. low, = κατηχέω τι, Hesych. 

κάτθἄᾶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. aor. 2 of καταθνήσκω, Τῇ. : 
and in Att. Poets, as Eur. Cycl. 201. ὙΠ 

κατθάψαι, Ep. for καταθάψαι, inf. aor. x act. of καταθάπτω, 1], 

κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, 
κατθέμενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf., κατέθεμεν, 1 plur., etc., of 
aor. 2 act. of κατατίθημι, Hom. , 

κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. aor. 2 med. of κατατίθημι. 

κατ-άπτω, to harm, hurt, κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν Od. 2. 376., 
4. 749: κατὰ θυμὸν ἰάπτειν Mosch. 4. 1 :—v. ἰάπτω. 

κατίᾶσι, 3 plur. pres. act. from κάτειμι, εἶμι. 

κατιᾶσι, Jon. for καθιᾶσι, 3 plur. pres. act. from καθίημι. 

xattSeiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of καθοράω. 

κατἴδέσθαι, inf. aor. 2 med. from κατειδόμην of καθοράω. 

κατίζω, lon. for καθίζω. 

κατίημι, Ion. for καθίημι, Hdt. 

κατίθύνω, Ion. and Ep, for κατευθύνω, x. τὸν πλόον Edt. 2. οὔ 5 
cf. Mosch. 2. 117, Lac., ete. 

κατιθύς, Adv., for κατ᾽ ἰθύ, opposite, c. gen., Q. Sm. 7. 136. 

xatixerevo, Ion. for καθικετεύω, Hdt. 

kar-ixpdate, f. dow, =sq., Nic. Al. 595. 

κατ-ικμαίνω, fo moisten, bedew, wet, Lyc. 105 3. 

κατ-ιλλαίνω, fo look askance at, cf. κατιλλώπτω. 

κατιλλαντής, οὔ, 6, one who looks askance, Arist. Physiogn. 

κατίλλω, = κατείλλω. 

κατ-ιλλώπτω, to look askance at, leer αἱ, τινί Philemon. Incert. 
31, ubi v. Meineke: -- cf. ἐγκατιλλώπτω. 

Kart-thiw, f. vow, to fill with mud or dirt, Xen. Occ. 17. 13. 

κατίμεν, Ep. inf. pres. act. from κάτειμι, 1]. 14. 457. [1] 

κατ-Ἰόομαι, Pass., to become rusty, be tarnished, Viosc. 

κατιππάζομαι, katipéw, κατίστημι, Ion. for καθ.-. 
κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. 

κατισχάνω, lengthd. Ep. form of κατίσχω, κατὰ σὸν νόον Ἰσχἄᾶνε 
Od. το. 42. 

Ser μὰ ΕΥ̓ΓΕΡΕ to make to pine or taste away, Aesch. Pr. 269, 
Eum. 138; ὑδροποτῶν καὶ κατισχναινόμενος Plat. Rep. 561 C:—to 
reduce symptoms, Hipp. Progn. 45 :---κατισχαίνω is a constant 
v. 1.3 (v. sub ἰσχναίνω). 

κάτ-ισχνος, ov, very lean, emaciated, Oribas. 

κατ-ισχνόω, = κατισχναίνω, Joseph. A. J. 2. 5, 5. 

κατ-ισχύω, f. vow :—to have power over, overpower, do violence 
to, twa Diod. 1. 39, etc; τινός N. T.:—Pass., to be worsted, 
heaten, Diod. 1. 71, ete. 2. absol., 90 have the upper 
hand, succeed, prevail, Polyb. 3. 4, 6, etc.; fo be prevalent, 
Theophr. II. intr., to come to one’s full strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. 6, but v. sub ἰσχύω.] 

κατ-ίσχω, collat. form of κατέχω, to hold back, Lat. detinere, 
οὐδὲ κατίσχει ἵππους) Il. 23. 321, ef. Hdt. 2.115 :—Med., to keep 
by one, γυναῖκα νέην .., ἣν τ' αὐτὸς .. κατίσχεαι 1]. 2. 233. IL 
to possess, occupy, in Pass., οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχεται Od. 9. 122, 
ubi v. Nitzsch: cf. Arist. H. A. 9. 40, 45. IIT. to 
guide or steer for a place, és πατρίδα γαῖαν νῆα κατισχέμεναι Od, 
11. 456; cf. Hat. 6. 101., 8. 40, etc. IV. intr., σέλας 
κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the light comes down from heaven, Hat. 3. 28. 

κατύτήριος, a, ov, of descent or return, τὰ κατ. (sv. ἱερά), Hesych. 

κατ-ιχνηλᾶτέω, f. how, to trace, track. 

κάτοδος, 7, Ion. for κάθοδος, Hat. 

κατ-οδύνάω, f. fow, to grieve, afflict one much :—Pass., to be 
grievously afflicted, both in Lxx. 

κατ-οδύρομαι, Dep., to bewail bitterly, Plat. Ax. 367 D; περί 
τινος Diod. 

κατ-όζω, fit. Chow, to make to stink, Epict. 

κατοιάϑες, αἱ, (Sis) :—alyes x. goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9. 1.3; 2+ 
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wér-o8a, inf. κατειδέναι, pf. with no pres. in use, éo know well, 
Aesch. Ag. 4, Soph., etc.; οὐδὲν κάτοισϑα πῶν σαυτοῦ πέρι Soph. 
Phil. 5533 6. part. κάτισθι μὴ πολλοὺς ἔτι τροχοὺς .. τελῶν Id. 
Ant. τούᾳ ; οὐ κάτοιδ᾽ ὅπως λέγεις Id. Ag. 2703 cf. κατεῖδον. 
κατ-οίησις, ews, ἧ, self-conceit, Plut. 2. 1119 B. 
κατοικάς, ἀδος, ἡ, poet. fem. of κατοικίδιος, Nic. Al 60, 535. 
κατοοικεσία, ἧ,- κατοίκησις, LXx. 
κατοικέσια (sc. ἱερά), τά, the anniversary of a colony, E. M. 
κατ-οικέω, f. how, to dwell in, inhabit, τόπον Soph. Phil. 40; 
absol., Id. O. C. 362 :——esp., to Aave settled or be planted in a 
new place, τόπον Hdt. 7. 164, etc., Eur. Med. 10; ἐν ἄστει Plat. 
Legg. 666 E; esp. of new settlers, τοῖς κατοικέειν ἐθέλουσιν τὰν 
πόλιν Decret. Byzant. ap. Dem. 256. 9 :—Pass., to le dwelt in, 
inhabited, opp. to κατοικίζομαι to be just founded, Arist. Pol. 2. 
7,33 to be placed, situated, and so of persons, much like Act., to 
be settled, dwell, Hdt. 1.96; ἐν τόπῳ Id. 2. 102, Thue. 1. 
120. 2. of a state, to be administered, governed, καλῶς 
Soph. O. C. 1004, Plat. Legg. 683 A. IL. intrans., = 
Pass., πόλεις κατοικοῦσαι ἐν πεδίῳ Plat. Legg. 677 C, 682 C. 
κατ-οίκησις, ews, 7, α dwelling, hubitation, abode, Thc. 2. 15, 
Plat. Tim. 71 B, ete. 
κατ-οικητήριος, a, ov, fit for inhabiting ; τὸ κατοικητήριον (sc. 
χωρίον) a dwelling-place, abode, N. T. 
κατ-οικία, ἡ, a dwelling, Polyb. 5. 78, 5 :—a farm, village, Id. 2. 
325 4, etc. 2. @ setdlement, colony, Strabo p. 249, Plut., 
etc. :—also, the foundation of a colony, Plut. Pomp. 47. 
κατ-οικίδιος, ον, also, a, ov, living about a house: generally, do- 
mestic, μῦς, ὄρνις Call. Fr. 75, Longus, etc., ef. κατοικάς : of κατοι- 
κίδιοι Luc. Hist. Conser. 37; x. βίον ἔχειν Diod. 3. 533 κι κατά- 
τασις that can be done at home, withoul a surgeon, Hipp. Art. 837. 
κατ-οικίζω : fut. low, Att. ig :—lo bring or remove into a dwell- 
ing, κ᾿ τινὰ εἰς τόπον Hat. 2.154, Dem. 289. 143 γυναῖκας ἐς φῶς 
ἡλίου κατ. Eur. Πίρρ. 617; cf. Plat. Tim. 69 E, etc. :—also, x. 
τινὰ ἐν τόπῳ to settle or plant one in .., Soph. Ant. 1069, Plat. 
iti. 113 C3 ἐλπίδας ἔν τινι x. to plant them in his mind, Aesch. 
Pr. 250: also, x. τινὰ χώρᾳ Soph. O. C. 637. 2. C. ace. 
loci, to colonise, people « place, Hdt. 5. 76, Aesch. Pr. 725, and 
freq. in Att. IL. so in Pass., 1. of persons, 0 
be placed or settled, ἐν τόπῳ Hat. 2. 154., 9.1063 ἐς τόπον Thue. 
2. 102, etc. ; περὶ τόπον Plat. Tim. 71 D:—the aor. med. is also 
used in same signf,, Isocr. 389 B, C. 2. of places, to have 
colonies planted there, 'Thuc. 1.12: to be inhabited, founded, 
established, Isocr. 192 D. III. to bring home and re- 
establish there, to restore to one’s country (cf. κάτειμι, κατέρχομαι), 
Aesch. Eum. 756. 
κατοικίς, (dus, ἡ, pott. fem. of κατοικίδιος, Nic. Th. 5.58. 
katoixtous, €ws, 7, @ peopling, planting with inhabitants, colv- 
nisation, Thuc. 6.773 «. πόλεως Plat. Legg. 969 C. 
κατοικισμός, ὁ, =foreg., Plat. Legg. 683 A, Arist. Meteor. 1.14,8. 
κατοικιστής, οὔ, ὁ, the founder of a town, Hesych. v. ἀποικιστής. 
κατ-οικοδομέω, f. how, to build upon or in a place, 7: Xen. 
Rep. Ath. 3. 4:—Pass., of the place, to be built on, Strabo p. 
248. II. ἰο build away, i. e. to squander in building, 
Schif. Plut. 4. p. 327. IIL. to build up, block up by 
building, Isae. 73. 34. 
κατ-οικονομέω, to manuge well, Plut. Brut. 36. 
κάτοικος, ov, inhabiting: un inhabitant, Arist. Ovc. 2. 34, 3, 
Polyb., etc. :—on Aesch. Ag. 1285, v. Dind., who now reads μέ- 
τοικος with Ahrens. 
κατ-οικοφθορέω, fo ruin uilerly, τὴν πόλιν Plut. Alcib. 23. 
κατ-οικτείρω, fo pily, have compassion on, τινά 11. τ. 45., 4. 
167, Soph. Ὁ. T. 13, ete. II. intr., ἐὸ feel or shew 
compassion, Hdt. 7. 46. 
κατ-οικτίζω, f. low, =foreg., to pily, have compassion on, c. acc., 
Aesch, Eum. 121, Soph. O. C. 384, etc. ; Aarts χιτῶνος ἔργον (i.e. 
τὸν χιτῶνα) ob κατοικτιεῖ Aesch. Supp. 903 :—Med., with aor. 
pass., 0 pity oneself, hence to wail, deplore, Hat. 3. 156, Aesch, 
r. 36; 6. ace. rei, as in Act., Aesch. Pers. 1062. 
κατ-ο(κτῖσις, ews, ἧ, a pilying, compassion, Xen. Cyr. 6. 1, 47. 
κατ-οιμώζω, to bewail, lament, Eur. Andr. 1159. 
κάτ-οινος, ov, drunken with wine, Eur. Ion 553, Diod. 5. 26. 
Pst ate to make drunk: κατῳνωμένος, =foreg., Plat. Legg. 
κατ-ὀίομαι, to be conceited of oneself, Lxx, Philo. 
κατοίσεται, 3 sing. fut. of καταφέρω, 1]. 22. 425. 


κατ-οίχομαι, Dep., to go down, of κατοιχόμενοι the departed, 
dead, Dem. 1073. 1. 


ee 


κἀτοιδα---κατοπτήριος. 


κατ.οιωνίζομαι, Dop., fo have an omen, to augur, Phalar. 

κατοκλάζω, = ὀκλάζω, Opp. C. 3. 473: in Med., Strabo p. 163. 

κατ-οκνέω, f. how, to shrink from doing or undertaking a task, 
c. inf., Soph. EL 956, Isoor. 6 A; x. ὀρθοῦσθαι Hipp. Mochi. 852 ; 
k. γῆν περιιδεῖν τμηθεῖσαν Thuc. 2. 18 :—absol., to shrink, Aesch. 
Pr, 67, Thuc. 2. 94, etc. eee 

κατοκωχή, ἡ, (κατέχω) @ being possessed, possession (i. e. inspi- 
ration), Θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ Plat. Jon 550 Ο; κατοκωχὴ ἀπὸ 
Μουσῶν Id. Phaedr. 245 A. The corrupt forms κατακωχή, κατα- 
κώχιμος must be corrected everywhere, cf. ἀνακωχή, ἀνοκωχή, συν- 
οκωχή. 

ἐῤρευ ΘΕ ΘΕΡΗ n, ον, held in possession, held as a pledge, χώριον 
Isae. 2.35 (ubi vulg. κατόχιμον). 2. capable of being 
possessed by a feeling or passion, ὑπό τινος Arist. Pol. 8.7, 45 & 
τινος Id, Eth. N. 10. 9, 33 τινί Id. H. A. 6. 18, 12 :—inclined, πρός 
σι Id. Pol. 2. 9,8:—absol., frantic, Luc. Jup. Trag. 30 (ubi vulg. 
Kardxipos).—v. sub κατοκωχή. 

κατ-ολϊγωρέω, to neglect utterly, τινός Lys, 11§. 30. 

κατ-ολισθάνω, to slip or sink down, Strabo p, 204, Luc., ete. : 
Ep. aor. κατόλισθε, Ap. Rh, τ. 390. 

κατ-όλλυμαι, Pass., with pf. act., ἐο perish ulterly, κατὰ πᾶσ᾽ 
ὅλωλεν Aesch. Pers. 670. 

κατ-ολολύζω, fo shriek over, τοῦ θύματος Aesch. Ag. 1118. 
᾿κατοολοφύρομαι, Dep., to bewail, lament, ὁ. acc., Kur. Or. 339, 
Xen. Cyr. 7. 3,17. [0] 

κατ-ομβρέω, ft. ἤσω, to rain upon:—Pass. to be rained on, 
Polyb. ap. Strab. γ». 97: metaph., ὄμματα κατομβρηθέντα Anth. 
P. 7. 389. 

κατ-ομβρία, ἡ, a flood, Gl. 

κατ-ομβρίζω, f. low, = κατομβρέω, Geop. 

Kdt-opBpos, ον, wel with ruin, drenched, Theophr.; ὕμματα 
Anth. P. 5.145. 

κατ-ὀόμνῦμι and vw: also in Med. xaréuviuar: fut. -ομοῦμαι : 
aor. -ὦμοσα, -ὠμοσάμην. To swear to, confirm by oath, τινί τι 
Ar. Av. 4445 © inf., to swear that.., Dem. 995. 24: opp. to 
ἀπομνύναι, Synes. Epist. 153. 2. c. acc., tv call to witness, 
swear by, thy ἐμὴν ψυχήν Kur. Or. 1517, ete.; κι τὼ θεώ, Lat. 
jurare deos, Ar. Eccl. 158; σὸν κάρα Eur. Hel. 835 ;—alsoc. gen., 
K. τῆς κεφαλῆς ap. Suid. II. c. gen., to take an oath 
against, accuse on oath, Hat. 6. 65, in Med. 

κατ-ομφάλιος, ov, from the navel, Nic. Th. 2yo. [&} 

Kat-ove dif, f. low, -- ὀνειδίζω, Dion. H. 11. 42. 

κατονειδιστήρ, ἥρος, ὁ, -- ὀνειδιστήρ, Manetho 4. 235. 

κατ-ονίνημι, tut. vhow, to be of use, profit :—Med., to have the 
use of, enjoy, σαντῆς κατόναιο Ar. Ecel. 917. 

κατ-ονομάζω, fut. dow, to name, Theophr. Odor. 2. If. 
to promise, betroth, devote, Polyb. §. 43, 1. 

kat-dvopat, Dep., to blame, slight, c. acc., Hdt. 2. 136, 172. 

κατονόμαξις, ews, 7, Dor. for sq., Archimed. 

κατ-ονομᾶσία, 7, a name, denomination, Strabo p. 42. 

κάτ-οξος, ov, steeped in vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A; cf. κάθαλος. 

κατ-οξύνω, fo make very swift, hasten, Artemou ap. Ath. 637 E. 

κάτοξυς, ea, v, strengthd. for ὀξύς, very sharp, piercing, of 
sound, Ar. Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. Aph. 1243. 

κατ-οπάζω, fo follow hard upon, tread on the heels of, αἰδῶ δέ τ᾽ 
ἀνταιδείη κατοπάζῃ Hes. Op. 322. 

κατ-όπιν, Adv., =sq., first in Theogn. 280, then in Hipp., and 
Att., as Xen. Cyr. I. 4, 21:—c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 
316 A. 

κατ-όπισθε, and before a vowel —Oev, Adv. of Place, behind, 
afler, in the rear, 1]. 23. 505, Od. 22.923 6. gen. Od. 12. 
148. II. of Time, hereafter, ufterwards, henceforth, 
Od. 22. 40., 24. 5406 :--- κ. λογισμός Plat. Tim. 57 D, cf. Rep. 
363 D. TIT. of Rank, ἃ δ᾽ ἀρετὰ κατ. θνατοῖς ἀμελεῖται 
Eur. I. A. 1093. Cf. foreg. (The Root of κατόπιν, μετόπιν, 
ἀνόπιν, is ‘ENI~ (in ἕπομαι), to follow; hence, bms, κατ᾽ ὅπιν after- 
wards. So Lat. secundum from segut). 

κατ-οπτάω, fo roast very much, Archestr. ap. Ath. 320 B. 

κατόπτευσις, ews, 7, a spying-oul, observation. 

κατοπτευτήριος, ov, fit for spying or looking out, Schol. Eur. 

κατ-οπτεύω, fo spy out, K. καὶ ὠὡτακουστεῖν Xen. Cyr. 8, 2, 10: 
to observe, τὸν οὐράνιον χῶρον Arist. Mund. 1.2: to reconnoitre, 
Polyb. 3. 48, 3 :—Puss., to be observed, Soph. Phil. 124, Aj. 829. 

κατ-οπτήρ, jpos, ὁ, a spy, scout, Aesch. Theb. 36. IL. 
α surgical instrument, Lat. speculum, Hipp. 

κατ-οπτήριος, ov, -- κατοπτευτήριος, Strabo p. 423. 


7 κατόπτης---κατωβλέπων. 
κατ-όπτης; ον, ὁ, .- κατοπτήρ τ, h. Hom. Merc. 372, Hdt. 3. 17, | 


at, Aesch., etc. :~an overseer, manager, τῶν πραγμάτων Aesch. 
Theb. 413 ὦ Ζεῦ κατόπτα Ar. Ach. 435 ς cf. διόπτης. 
κατ-όπτησις, ews, ἢ, much baking or cooking, Galen. 
κατοπτίλλεταί μοι, τε δοκεῖ μοι, from the Dor. ὀπτίλος, Koen. 
Greg. p. 248. 

κάτοπτος, ov, (ouat):—to be seen, visible, ὥστε μὴ κάτοπτα 
εἶναι Thue. 8. 104, ef. Lys. 110. 41 tc. gen., to be seen from, in 
view of, πορθμοῦ κάτοπτον πρῶνα Aesch. Ag. 307, ubi v. Blomf. 
and Dind. 11. in siguf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diose. 

κατοπτρίζω, to shew as in a mirror, κ᾿ 6 ἥλιος τὴν Tpw Plut. 2. 
894 D. 11. Med. to look into a mirror, behold oneself in 
ἐξ, Sext. Emp. P. 1. 48, Ath. 687 C, etc. :—in 2 Cor. 3. 18, this 
sense is possible; but it suits the whole context much better to 
take κατοπτριζόμενοι τὴν δόξαν in the sense of reflecting the glory. 

κατοπτρικός, ή, ὄν, of a mirror, reflexive, Plut. 2. 892 F, ete. : 
“ἡ --κή (sc. τέχνη or ἐπιστήμη), catoptrics, the theory of the re- 

flection of light. Adv. --κ͵ῶς, Plut. 2. 890 F. 

κατοπτρο-ειδής, ἐς, like a mirror, prob. 1. in Plut. 2. 891 C. 

κάτ-οπτρον, τό, α mirror, Epich. p. 87, Eur. Hipp. 429, etc. ;— 
in classical times made of polished metal, κάτοπτρον εἴδους χαλκός 
Aesch. Fr. 2743 the Corinthian were the best :—metaph. of false, 
plausible appearances, ὁμιλίας x. Aesch. Ag. 839. 

κατοράω, Ion. for καθοράω, Hdt. 

κατ- a τῆς ἐρημίας, to fill the solitude with music, Anth. 
P. 9. 264. 

κατοργάω, strengthd. for dpydw. 

κατ-οργιάζω, f. daw, to initiate in orgies or mysteries, prepare 

for them, Piut. Solon 12. 

κατ-ορθόω, fo set upright, erect, δέμας Kur. Hipp. 1445, Andr. 
1080 :—metaph., opp. to σφάλλω, to keep straight, set right, x. 
βροτούς Soph. El. 416; φρένα Id. O. C.1487:— to accomplish 
successfully, bring to a successful issue, τὸν ἀγῶνα Lys. 150. 27, 
cf. Plat. Meno 99 C; εἰ γὰρ ty ὧν ἐπεβούλευσεν κατώρθωσεν 
Dem. 549.11; τουτὶ κατωρθώκαμεν περὶ ἐπιστήμης Plut. Theaet. 
203 B; cf. Eur. Hel. 1067 5 κατορθοῦν τοὺς ἀγωνιζομένους to muke 
them prosper, Dem. 322. 21 :—Pass., 0 succeed, prosper, Udt. 1. 
120, Eur. Hipp. 680; to be well finished, ξόανον κατωρθωμένον 
Strabo p. 396 ;—to be rightly fixed, δρᾶν κατώρθωσαι φρενί thou 
hast well purposed to do, Aesch. Cho. 512. IL. intr., 
to go on prosperously, succeed, 'Thuc. 6.125 opp. to ἡττᾶσθαι, 
Isocr. 66 1); to πταῖσαι, Dem. 1 5.4. 233 to ἁμαρτεῖν, Id. 322. 16, 
cf. Xen, Mem. 3. 1, 3: τὸ κατορθυῦν success, Dem. 23. 28. 

κατόρθωμα, atos, τό, that which is brought to a successful issue, 
Polyb. 1. 19, 12, Strabo, οἷσι: v. Lob. Phryn. 251. 2. that 
which is done rightly: as philos. term, ὦ right action, Lat. recte 
Jactum, Οἷς. Fin. 3. 7. 

κατόρθωσις, ews, 7, α making straight or right, Hipp. Art. 833: 
—esp., successful accomplishment of a thing, success, Arist. Rhet. 
2. 3,12, Polyb. 2. §3, 3, ete. 2. @ selling right, correction, 
Lxx. 3- as philos. term, right abtion, Lat. recla effeclio, 
Cic. Fin, 3. 14. 

κατορθωτικός, ἡ, ὄν, likely or able to succeed, opp. to ἁμαρτη- 
τικός, Arist. Eth. N. 2. 3, 7. 

Kat-opovw, fo rush downwards, h, Hom. Cer. 342. 

κατ-οροφόωῳ, fo roof in, Eumath. 

κατ-ορρωδέω, Ion. karapp-: f. faw:—to fear, dread, c. acc., 
Hdt. 1. 34. II. absol., fo be afraid, in fear, Id. 6. 9, 
Polyb., etc. 

κατ-ορυκτός, ή, dv, buried, Suid. 

κατ-όρυξις, ews, ἢ» a burying in the ground, Theophr. Η. Pl. 
§- 7» 7- 

Kar-opicow Att. ~rrw: f. tw: fut. pass. --ουχθήσομαι v. ]. 
Antipho 122. 17; --ρὔχήσομαι Ar, Av. 394, cf. Lob. Phryn. 318. 
To bury, sink in the earth, Hdt. 2. 41, Hipp. Fract. 760; ζύοντας 
ἐπὶ κεφαλὴν κατώρυξε Hat. 3. 35; ζῶντες κατορύσσεσθαι Antipho 
124.33 x. κατὰ τῆς γῆς Ar. Plut. 238, cf. Hdt. 8. 363; «. τινὰ 
eis πηλόν Plat. Rep. 363 D:—metaph. to make away with, de- 
stroy, ruin uiterly, Pherecr.(?) Chir. 1.19 (v. Meineke p. 334):— 
in Pass., of metals, to be hidden in the earth, Plat. Euthyd. 288 E. 

κατ-ορὕχή, 7, = κατόρυξις, Hesych. 

κατ-ορφνάομαι, Med., io darken, Heaych. 

κατ-ορχέομαι, f. ἥσομαι, Dep.:—io dance in triumph over one, to 
treat despitefully, insult, Lat. insultare, τινά Hdt. 3.151. II. 
to subdue by dancing, Luc. Salt, 22. IIL. intr., ¢o dance 
vehemently, Strabo p. 801. 
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κατ-όσσομαι, Dep., used only in pres. and impf., to contem- 
plate, behold, Ant. P.12.91.. ἢ ΕΝ 

κατότι, Adv., Ion. for καθότι, καθ᾽ ὅ τι, Hat. 

κατουδαῖος, ον; (o3as):—under the earth, h. Hom. Merc. 112} 
x. γίγας, of Briareus, Call. De). 142. 

κατονλάς, ddos, ἡ :---νύξ x. shrouding night, Soph. Fr. 383, Ap. 
Rh. 4.1695. (From κατείλλω or --εἰλέω, as ἐξούλη from ἐξεϊλλαν) 

κατ-ουλόω, to make to cicatrise, Diod. :—Puss,, to cicatrise, heat 
over, Auth. P. 9. 311. 

κατούλωσις, ws, ἦ, @ cicatrising, Diosc. Eupor. 1. 54. 

κατονλωτικός, 4, dv, healing over. 

κατουρᾶνόθεν, less correct form for κατ᾽ οὐρανόθεν. 

xar-ovpéw, f. jaw, to make water upon, τινός Ar, Eccl. 832 : 
absol., éo make water, Arist. H. A. 5. 30, 7. 

κατ-ουρίζω, f. low, strictly, to waft with a fair wind : ironically, 
els rdoBe σαυτὸν πημονὰς κατυύμισας, acc. to Herm. in Aesch. 
Prom. 969, for the vulg. καθώρμισας. 2. in Soph, Tr. 
827, intr., 0 come safe to port, come to a happy issue. 

κατ-ουρόω, to suil with a fuir wind, Polyb. 1. 44, 3, etc. : also 
in Med., Luc. Lexiph. 15. 

κατ-ουτάω, f. fow, = οὐτάω, Ὁ. Sm. 14. 318. 

xat-odpudopat, Dep., to lift the eyebrows scornfully, λόγοι 
κατωφρνωμένοι supercilious words, Luc. Amor. 53. 

kat-oxevs, éws, 6, a holder, x. πυλάων α boll, Call. Apoll. 6. 

κατ-οχεύω, to have a she-animal covered, κτήνη ἑτέρῳ Lxx. 

κατοχή, ἡ, (κατέχω) :--α holding fast, detention, Hdt. 5. 35. 

II. possession, Juris C. 2. possession by a spirit, in- 

spiration, Plat. Alex. 2; πάντα ἐν τῇ κατ. ἀληθεύειν Arr. An. 4. 
13, 10. 3. in Medic. writers, stupor with stiffness, cata- 
lepsy: cf. κάτοχος. 

κατόχϊἵμος, incorrect form for κατοκώχιμος, q. ν΄. 

κατόχιον, τό, a means of holding, a retention, Diosc. §. 61. 

κατ-οχμάζω, strengthd. for dxud(w, Opp. 11. 5. 226. 

κάτοχος, uv, (xaréxw):—holding fast, tenacious, esp. of the 
memory, Plut. Cato Mi. 1: firm, tight, δεσμός Plut. 2. 321 
D. 2. possessing, inspiring, Μοῦσα Aspas. ap. Ath. 
219 D. IT. pass., held fast, overpowered, overcome, 
τινί Aesch. Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, "Apet x. γένος Eur. 
Hec. 1090. 2. possessed, inspired, ἐκ θεοῦ Plut. Rom. 
19, ete. 3. Medic. seized by catalepsy ; and as Subst. ἡ 
κάτοχος, catalepsy, (cf. xatoxh); so in Adv. κατόχως, as in cata- 
lepsy, Hipp. p. 213, οἷς.) signi. 1, Hermipp. Dem. 8. 

κατόψιος, ον, (dys): — visible, before the eyes, Ap. Rh. 2. 
543. 11. in sight, opposite, τινός Eur. Hipp. 30. 

Kat-owis, ews, ἡ. α sight, view, Epicur. 

κατόψομαι, fut. of καθοράω (aor. κατεῖδον), Arist. Top. 1.2, 2. 

κατ-οψοφᾶγέω, f. how, to waste in eating, in luxury, Aeschin. 
13. 34, in Pass. 

xat-opodayla, ἢ, ruinous gluttony or luxury, Poll. 6. 37. 

κατρεύς, ews, ὃ, an Indian kind of peacock, Strabo p. 718, Ael. 

καττὰ, Dor. for κατὰ τά, Orac. ap. Dem. 531. 

καττάδε, Dor. for κατὰ rade, Thue. 5. 77. 

xarravicav, Ep. 3 plur. aor. 1 from κατατανύω, h, Hom. 6. 34. 

καττίτερος, 6, Att. for κασσίτερον», tin. 

κάἀττῦμα, τό, Att. for κάσσνμα, Ar., etc. : 

καττύς, vos, ἡ, Att. for κασσύς, a piece of leather, Ar. Fr. 276. [0] 

καττύω, Att. for κασσύω. [0] 

κατύπερθε, κατυπέρτερος, Jon. for καθύπ--, Hdt. 

κατυπνόω, Jon. for καθυπνόω, Hat. 

κάτω, Adv., (xard):— down, downwards, Il. 17. 136, Od. 23. 
gt, Aesch. Pers. 839; κάτω βλέπειν, φέρεσθαι Plat. Rep. 500 B, 
584 E; but this sense is rare in Prose, v. Schif. Appar. 4. p. 
£03. 11. beneath, below, underneath, opp. to ἄνω, Hes, 
Th. 303, Soph., etc. ; the more usu. sense m Prose :--οἱ κάτω, 
those in the nether world, the dead, Soph. Aj, 865, etc. 5 of Ke θεοί 
Id. El. 292; but οἱ κάτω, also, dwellers on the coast or in the 
plain, opp. to of τὴν μεσόγειαν κατῳκημένοι, Thuc, 1. 120, ete. κα 
Ἰωνίης τὰ κ. Hdt.1. 142: κάτω πορεύεσθαι to go down to the 
sea :--- ἄνω καὶ κάτω, ἄνω κάτω, v. sub ἄνω. 3. of Time, 
afterwards, later, Ael. V. H. 5.133 οἱ πάλα; and of κάτω, Luc. 
Hipp. 1. ITI. c. gen., under, below, Aesch. Ag.871 : down 
Srom, Eur. Cycl. 448. 1V. for Compar. κατωτέρω, with 
Adj. -ὦτεροτ; Superl. κατωτάτω, with Adj. «τατος, v. sub voce. 
κατω-βλέπων, ovros, 6, also κατωβλέπον, ovros, τό, and κατῶ- 
βλεψ, επος, 6, Lat. catoblepas, down-looker, name of an African 
animal of the buffalo kind, v. Ael. N. A. 7. 5, Plin. 8. 32, Alex. 
Mynd. ap. Ath. 221 B. 
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ματώ-γειος, oy, Att. κατώγεως; wy, gen. w,=KaTdyelos, 4. V. 
κατ-ὠδῦὕνος, ov, in great pain or affliction, Lxx. Adv. -vas. 
κάτωθε, before a vowel, -θεν, Adv., from below, up from below, 
Aesch, Pers. 697, etc.; ἐκ τῆς γῆ! κάτωθεν Plat. Crat. 403 
A. 11. below, beneath, like κάτω, Eur. Alc. 424 3 οἱ 
x. Geol Soph. Ant. 1070 :---ὖ x. νόμος the law below, Dem. 629. 
16, cf, 21. δ. 2. of Time, τοὺς els τὸ x. ἔκγονοι Plat. Tim. 
18D. Cf. Lob. Phryn. 128. 
κατ-ωϑέω, fo push down, καδ' δ᾽ ἐπὶ στόμ’ ἔωσεν Il. 16. 410; ὅν 
τε κατὰ στεφάνης ποταμὸς χειμάρροος Soy 13. 138. 
κἄτω-κάρα, Adv., head downwards, Pind. Fr. 134, Ar. Ach. 
9453 ΩΝ over head, Id. Pac. 1533 but Dind. reads κάτω κάρα, 
ν. 
κατωμάδιος, a, ον, (ὦμος):----ἴγοπι the shoulder, δίσκος x. ἃ quoit 
thrown down from the shoulder, i.e. from the upturned hand held 
above the shoulder (as in the Scottish game of ‘ putting the stane’), 
I. 23. 431: cf. κατωμαδόν. Il. worn or borne on the 
shoulder, Call. Cer. 45, Anth. Plan. 200. [é] 
κατωμᾶδίς, Adv., =sq., lo. Al. τον. παραγΎ. Ῥ. 38. 27. 
κατωμᾶδόν, Adv., (duos):—from the shoulders, μάστυγι κατ. 
ἤλασεν ἵππους whipped them with the arm drawn back to the 
shoulder, Il. 15. 352, cf. 23. 500, and v. κατωμάδιος. Il. 
on or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 2. 679. 
κατωμίζω, f. tow, (duos) to place the shoulder under, k. εἰς ὀρθόν 
to set a dislocated limb by putting one’s shoulder under the joint, 
Hipp. Art. 183 ' 
κατωμισμός, ὁ, the setting of a limb by raising it with the 
shoulder, Medic. ΤῸ ῳ ὑ 
κατωμιστὴς ἵππος, ὁ, αὶ kicking horse that throws ils rider over 
its shoulders, Hesych. 
κάτ-ωμος, ov, low in the shoulder or fore-quarter, Hippiatr. 
κατωμοσία, ἡ, (κατόμνυμι) an oath against one, accusation on 
oath, Hdt. 6. 65. 
κατωμοτικός, 4, ὄν, Lelonying to an affirmative oath: as νή is 
an ἐπίρρημα κατωμοτικόν, opp. to μά, an ἐπίρρημα ἀπωμοτικόν or 
negative particle of swearing, Kust. Adv. -κῶς, Id. 
κατ-ώμοτος ὅρκος, 6, an outh in affirmation, Harpocr. 
Katw-vaKn, 7, (vdKos) a course frock with a border of sheepskin 
(vd«os), worn by slaves and country labourers, Ar. Lys. 1151, 
Keel. 724. [va] 
katwvaxo-pdpos, ον, wearing the κατωνάκη, name of slaves at 
Sicyon, Theopomp. ( Hist.) 195, ν. Moeris s. v. 
κατωπιάω, f. dow, to cast the eyes down: to be downcast, sad, 
Arist. H. A. 8. 24, 4, Q. Sm. 3. 133: οἵ, κατηφέω. 
κατ-ωπός, dv, (wp) with downcast looks, Hippiatr. 
κάτωρ, opos, 6, in h. Hom. 6. 55, δῖε κάτωρ, an unknown or 
corrupt word: no prob. explanation has been given of it: the Cod. 
Mosq. has 87° ἑκάτωρ. 
κατωρᾶΐζομαι, Ton. for καθωραΐζομαι. 
κατώρης, €s,=Kdrw ῥέπων, Uesych.; with wrong acc. κατωρής : 
v. Lob. Path. P. 275. 
κατωρίς, (50s, ἧ :--κατωρίδε δύω, in an Inser. ap. Bickh 1. p. 
235, seem to be two bands or ribands hanging from the crown of 
a statue, 
κατῶρνξ, txos, ὁ, ἢ, (κατορύσσωλ) :---ἀτιρ in, sunk or imbedded in 
the earth, ἀγορὴ .. λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα (as if from κατω- 
puxhs), Od. 6. 267, cf. 9. 185. 11. buried, under- 
ground, κατώρυχες ἔναιον (i.c. in dens or caves), Aesch. Pr. 452 ; 
ἐκ κατώρυχος στέγης Soph. Ant. 1100. 111. as Subst., 
ἡ κατώρυξ, a pit, cavern, 10. 7743 χρυσοῦ κατώρυχες buried 
treasures, Eur. Hec. 1002. 2. a root going downwards, 
Theophr. C. Pl. §. 9,11. 
κατ-ωρύομαι, Dep. med., to howl much, Apollod. 3. 4, 4. 
κατώρὔχος, ον; -- κατῶρυξ, Arat. 510, etc.: cf. κατῶρυξ 1. 
κατώτατος, 7, ov, the lowest, Xen. Cyr. 6.1, 52: neut. pl. as 
Adv., Hdt. 7. 23 :—Adj. from κατωτάτω, Superl. Adv. of κάτω, 
at the lowest part, τὰ κατωτάτω Hdt, 2. 125. 
κατωτερικός, 4, dv, of medicines, purgative, Hipp. 
κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. Fract. 773, etc.: of Time, later, 
younger, Call. Cer. 130 :—Adj. from κατωτέρω, Compar. Adv. of 
ralbe lower, further downwards, Ar. Ran. 70; 0. gen., Hdt. 
. 132, 
κατωτέρωθὲεν, from a lower part, greater depth, Theophr. 
_ κατωτίς, (80s, ἡ, (obs) α cowl or hood which goes over the ears, 
Hesych. v. κατωτίδες (which Valck. Ammon. p. 195, thinks is 
a mistake for κατωμίδες). 


κα γᾶς, od or ἃ, 4, (paryeiv):—with the head always down 


κατώγειος---καῦσις. 


close to the ground eating, glutlonous, seems to be the name of a 
bird in Ar. Av. 288 :--καταφαγᾶς is also found in Menand. Pol. 
4, but the Gramm. reject it, v. Lob. Phryn. 433. 

κατωφελής, és, (ὕφελος) very useful, a very dub. 
κατωτελῇ) in Theophr. C. Pl. 4. 11, 4- 

κατω-φέρεια, 7, α sloping situation, declivity : metaph., pro- 
pensity, dub. for karap-. 

κατωφερής, és, -- κάτω φερόμενος, sunken, Xen. Cyn. 5.30. Il. 
metaph., prone to, esp. ἐο evil, almost always with v. 1. καταφερής, 
which is usu, preferred. 

κατώ-φόρος, ov, moving down or downwards, Alex. Aphr. 

κατωχάνης, ov, ὁ, the handle or holder of a borer, Hesych. 

κατ-ωχριάω, to turn very pale, Psendo-Lic. Philopatr. 18: also 
κατωχράω, aor. part. κατωχρήσασα, Anth. P. 10. 71. 

καύαξ, ἄκος, 5, Ion. καύηξ, nkos,=Kht (q.v.), Antim. 7 Bgk., 
Leon. Tar. 74: also καύης, 4, Hippon. Fr. §. 

κανυάξαις, in Hes, Op. 664, 691, Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of 
κατάγνυμι, q. Ve ; ; 

καυθμός, ὁ, α burning, scorching, esp. & disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. H. PI. 4.14, 11. 

καυκαλίας, ὁ, α kind of bird, Hesych. 

καυκᾶλίς, (Sos, 4, an umbelliferous herb, Theophr., H. Pl. 7. 7, 
1, Diusc. 2. 169, Nic. Th. 843 :—in our Flora, Caucalis is Bur- 
parsley. 11. = βαύκαλις. 

καῦκος, ὅ, = καυκάλις 11, βαυκαλίς, late. 

καυληδόν, Adv., like a stalk: surgical name of 8 peculiar kind 
of fracture, Galen., etc. : cf. ῥαφανηδόν, σικυτιδόν. 

καυλίας, ov, ὅ, made from a stalk, ὁπός Theophr. H. Pl. 6. 3, 2. 

καυλίζω, f. low, to form stalks: Pass., to have a stulk or shaft, 
of a spear, Ar. Fr. 357; of. ἀποκαυλίζω. 

καυλικός, ή, ὄν, like a stalk, πρόσφυσις Theophr. Η. Pl. 7.9.1. 

καύλινος, 7, ον, made of a stalk or stick, Luc. V. H. 1. 16. 

καυλίον, τό, Dim. from καυλός, Diosc. 2. 214. II. 
a sea-weed, Arist. H.A. 8. 2, 29. 
ππανλίσανε, ὃ, Dim. from καυλός, @ /ittle stalk, a branch, Joseph. 

J. 7. 8, 5. 

καυλο-πώλης, ov, 6, a green-grocer, Poll. 7. 197. 

KATAO’S, 6, a stalk, stem, Epich. p. 102, Hipp., ete. 5 κι σιλφίου 
Ar. Eq. 804 :—used by Hom. (only in Il.) for the spear-shaft, ἐν 
καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ 1]. 13. 1625 κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ ἔγχος 
Il. 608 s—except in 16. 338, of a sword hilt, ἀμφὶ δὲ καυλὸν φάσ- 
γανον ἐρραίσθη ----καυλὺς πτερυῦ the quill part, Plat. Phaedr. 251 
B :—a fishing-rod, Opp. H. 3. 148. 11. ἃ vegetable 
of the cabbage kind, generally any esculent sprout, Lat. caulis, 
our cole, kail, cauli-flower, Alex. Leb. 2. 111, τ πόσθη, 
Arist. H. A. 3.1, 20, Nic, Th. 722. 

καυλώδης, es, (εἶδος) like a stalk ; running to stem, Theophr. 

κανλωτός, ή, ὅν, with a stalk or stem, udem. ap. Ath. 371 A. 

καῦμα, aos, τύ, (καίω) hurning heat, esp. of the sun, καύματος 
in the heat, 1]. 5. 865, cf. Hes. Op. 4135 sometimes in plur., 
Hdt. 3. 104, Xen. Cyn. 5. 9, Soph. O. C. 350, ete. : also of frost, 
Luc. Lexiph. 2. 2. feverish heat, Thuc. 2. 49: hence, 
a burning fever, Hipp. Aph. 1258 :—metaph. of love, Anth. P. 
12. 87. Il. in Hipp. Art. 788, holes burnt by the 
cautery. 

καυμᾶτηρός, ἀ, dv, hot, glowing, Strabo p. 767. 

καυματίας, 6, burning, of the sun, Theophr. 

καυμᾶτίζω, f. low, to scorch, parch up, wither by heat, N. T.: 
hence in Pass., like Lat. aestuare, to be in a fever, Theophr. 
Char. 13, Plut. 2. 691 E. 

καυμᾶτόω, =foreg., Enmath. 

καυμᾶἄτώδης, ε:. -- καυματηρός, 
1. 942, Arist. Meteor. 2. 6, 21, etc. 
Prorrh. 72 D. 

καυνάκης, ov, 6, @ Persian fur-garment, Ar. Vesp. 1137, Arr. 
An. 6. 29,8. (Prob. of no Greek root.) [&] 

καῦνος, 5,=KAjjpos, Cratin. Pyt. 20, ubi v. Meineke ; cf, δια- 
καυνιάζω. 

καῦροας, a, ον (not καυρός, Arcad. 69. 21 ), τεκακός, Soph. Fr. 895. 

καυσᾶλίς, {50s, ἡ, a blister, burn, Hesych. 

καύσησις, ews, ἧ, @ burning, corrupt in Theophr. Odor. 22. 

καυσία, ἡ, 8 broad-brimmed Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (xadots), Menand. Misog. 11, Polyb. 4. 4, 5, Anth. P. 

. 338. 

καύσϊμος, ον, fit for burning, combustible, Plat. Legg. 849 D, 
Xen. An. 6. 3, 19; «. ξύλα, Lat. cremia, Alex. Incert. 73. 

Kavos, ews, ἡ, a burning, τῶν ἱρῶν Hdt. 2. 40: burning heat, 


conj. (for 


burning, scorching, Hipp. Epid. 
2. feverish, Id. 


καυσύομαι---κεγχρίας. 


2. in surgery, the cautery, Hipp. 
II. @ varnishing and polishing 


II. 


Plat. Theset. 156 B. 
Mochl. 862, Art. 787. 
with hot wax, Vitruv. 7.0. 
‘ καυσόομαι, Pass., to be on fire, intensely hot,N. T. 
like καυματίζομαι, to be in a state of fever, Diosc. 2. 162. 

καῦσος,ὅ, -- καῦμα, a burning, burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ καῦσος. II. causus, i. 6. bilious remiltent fever 
(the endemic fever of the Levant), Hipp. Vet. Med. 15, Aph. 
1248. ITI. α kind of serpent; elsewh. διψάς, from the 
hent and thirst which its bite caused, Nic. Th. 338. 

καύστειρα, fem. Adj. from καίω, burning hot, raging, but only 
in gen. καυστείρης μάχης, 1]. 4. 342., 12. 316, where the tradi- 
tional false accent καυστειρῆς, instead of καυστείρης (which is 
preserved in Nic. Ther. 924) has induced the Gramm. to assume 
an Adj. καυστειρός, d, ὄν, transformed by some late writers (as 
Opp. H. 2. 509) into κανστηρός. 

καυστέον, verb. Adj. from καίω, one must burn. 

κανστήρ, jipos, 6,=xavorhp, Hdn. π. μον. λέξ. p. 16. 26. 

καυστηριάζω, κανστήριον, v. sub καυτ--. 

κανστηρός, ν. sub καύστειρα. 

καύστης, ov, 5, one that burns, Procl. 

καυστικός, 4, dv, burnings corrosive, caustic, Arist. Part. An. 2. 
2,18, etc. 2. οὗ persons, inflammatory, Hipp. Prorrh. 72. 

xavords, ή, dv, burnt, combustible, Arist. Ausc. Phys. 8.1, 5. 

καύστρα, 7, α place where corpses were burnt, Lat.ustrina, bustum, 
Strabo p. 236. 

xavow, fut. of καίω. 

καυσώδηςε, es, (εἴδος) τε καυματώδης, in signf, 1, Theophr. :—in 
signf, 2, πυρετὸς x. Hipp. Aph. 1251; «. ὕδατα heating, Id. Aér. 
284. 

καύσωμα, τό, - καῦμα, καῦσος, burning heat, Galen. 

καύσων, wvos, 6, =foreg., N.T. 2.6 scorching wind, Lxx. 

καντήρ, jipos, 6, a burner, Pind. P. 1.183. II. like 
καντήριον, a branding iron, Hipp. 

καντηριάζω, f. dow, to cauterise, Hipp., Strabo p. 215 (ubi olim 
male καταστ--). 

καντήριον, τό, @ branding iron, Eur. Phoenix 8 : metaph., Diod. 
20. 54. II. @ burnt mark, brand, Ic. Apol. 2. 

καντήριος, a, ov, --- καυστικός. 

καύτης, ov, 6, -- καύστης, καυτήρ, Anth. Ῥ 2. 11. 

καντικός and καντός, = καυστ--. 

καυχάομαι, fut. ήσομαι, Dep. :—to speak loud, be loud-tongued, 
Pind. O. 9. 58: ¢o boast or vaunt oneself, ἐπί τινι Lycurg. ap. A.B. 
Ῥ. 275 :—c. inf. aor., ¢o boast that .., Hdt. 7. 39: © acc., to boast 
of, N.T. (Akin to αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) 

καύχη, 7, -- καύχησις : καῦχαι ἐπέων lofty strains, of heroic verse, 
Pind, N. 9. 15. 

καύχημα, aros, τό, a vaunt, boast, Pind. I. 5 (4). 65. 2. 
a subject of boasting, N.T. 

καυχημᾶτίας, ov, ὃ, a boaster, braggart, Schol. Hom. 

καυχήμων, ov, boastful, Babr. 5. 10, Boisson. 

καύχησις, ews, 7, α boasting, reason to boust, Ν T. 

καυχητής, οὔ, 6, a boaster, Schol. Hom. 

καφουρά, ἡ, Arabic name of camphor, very late. 

καφώρη, 7, α she fox, ulso σκαφώρη, Schneid. Ael. N. A. 7. 47. 

κἄχάζω, f. ἄξω, like καγχαλάω, to laugh loud, Lat. cachinnari, 
Ar. Eccl. 849, Theocr. 5. 142: to laugh scornfully, jeer loudly, 
ἁπάντων καχα(ζόντων γλώσσαις Soph. Aj. 199. The Mss. often 
give xayxd¢w (as it must be written in Babr. 99. 8, λύκος δ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτῷ καγχάσαϑΞ), but the old Att. form was καχάζω (v. καχασμός), 
Dind. Soph. 1. 6. (The Root is prob. *xdw, xalvw, unless it be 
rather formed by onomatop. like xAd(w, xaxAd(w.) 

κἄχασμός, ὁ, -«καγχασμός, Ar. Nub. 1073, ace. to Rav. Ms. 

κἄχ-εκτέω, fo be in a bad habit of body, be unwell, Polyb. 29. 6, 
τῶν x. ψυχῇ to be ill-disposed, disaffected, Id. 20.7, 4.3 of a state, 

ν 4), Te 

κἄχέκτημα, ατος, τό, α bad state or habit, Nicet. 

κἄχέκτης, ov, ὁ, (κακός, ἕξις) in a bad habit of body, Polyb. 28. 
15,12: also, éll-conditioned, disaffected, Id. 1. 68, 10. 

καχεκτικός, ἡ, dv, =foreg., Galen. 

κἄχ-εξία, ἡ, (eis) a bad habit of body, Hipp. Aph. 1248, Plat. 
Gorg. 450 A, Arist., etc. : also, bad disposition, ill condition, Di- 
phil. Tou. 1. 

κἄχ-εταιρεία, ἡ, il! company, Theogn. 1171. 

nix -Fnepos, ον, living bad days, wretched, Anth. P. 9. 508. 

καχλάζω, f.dow, redupl, from χλάζω, to plash and bubdie, of the 
sound of wine poured into a cup, Pind. 0.4. 3; of waves breaking, 
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Aesch. Theb. 116, 760, Theocr. 6. 12, ete. 6, acc. cognato, κῦ 
περὶξ ἀφρὸν πολὺν καχλάζον Eur, Hipp. ne cf. κανάσσω me 
φλάζω s—metaph, of exuberant eloquence, Dion. H. de Dem 28 
i 1, 6. > asa 

κάχλασμα, ατος, τό, the dashing of waves, etc. ‘ 

καχλασμός, ὅ, = foreg., Const. Men seis dg 

κάχληξ, mos, be ait in the beds of rivers, etc., Strabo 
p- 182 :—hence, collectively, gravel, shingi . 4. 26. 
akin to χάλιξ, calr, aaloulay) + sagt, Thos, 4.26. (Prob. 

καχομιλία, %, v. sub καχομιλία. 

κἄχ-ορμῖσία, ἡ, (8puicis) an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11. 59, 6. 

xaxptSlas πυρός, ὁ, a wheat like κάχρυς, Theophr. H. PI. 8. 4, 3 

καχρύδιον, τό, in pl., the husks of κάχρυς, Arist. Probl. 20.8. ete. 

καχρνόεις, eooa, ev, like κάχρυς, Nic. Th. 40. ᾿ 

καχρνο-φόρος, ov, bearing capsules, Theophr. Pl. 3. 5) 6, ace. 
the best Mss. for xaxpupdépos, which Nic. Th. 8£0 uses metri grat. 

dx pis (not xdyxpus) tos, ἡ, parched barley, trom which peatl- 
barley (ἄλφιτα) was made, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 1306, 
Nub. 1358. IT. of various seeds, the capsules of rosemary, the 
corkens (amenta) of nuts and other monoecious trees, freq. in 

eophr. 

καχρὕφόρος, v. sub καχρυοφόρος. 

καχρὕώδης, es, *xaxpuders, Theophr. 

καχ-υπονόητος, ov, =sq., Greg. Pach.; but in Poll. 2. 54, κα- 
χυπονόητος, Πλάτων, is corrupt for καχυπότοπος, which is now 
restored from Mss. (for xaxéworros) in Phaedr. 240 Εἰ. 

κἄχ-ὕύποπτος, ov, (ὕποπτος) suspecting evil, always suspicious, 
Ar. Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. Rhet. 2. 13, 3. 

κἄχ-υπότοπος, ov, =foreg., v. sub καχυπονόητος. 

κάψα, 4, a box, chest, case, Phot. 

καψάκης, ov, 6,=foreg., Lxx. 

καψάκιον, τό, Dim. from κάψα, Hesych. 

καψ-ιδρώτιον, τό, (κάπτω, iSpés):—Lat. sudarium, a napkin, 
Com. ap. Poll. 7.71: also an upper garment, Hesych. 

καψι-πήδαλος, 6, acc. to Hesych., ὅ μετὰ τῶν τὰ ἄλφιτα [ἐχόν- 
τῶν addit Dind.] καὶ μὴ διδόντων ἁλλόμενος :---(καπηδάλω corrupt 
in E. M. 286. 35). A compd. ἐγκαψικίδαλος is found in Luc. 
Lexiph. 10, (as if from κίδαλον, onion-eating) ; but some good 
Mss. give ἐγκαψικήδαλος, which leads to ἐγκαψιπήδαλος. 

κάψις, ews, 7, a yulping down hastily, Arist. H. A. 8. 6, 1. 

κάω [a], Att. for καίω, i.e. κάβω, to burn: v. sub καίω. 

ke, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν (q-. v.), Hom., 
who sometimes uses metri grat. the prose ἄν, and sometimes joins 
ἄν xe, as later Ep. do κεν &v:—oft. also joined with Conjunctions 
ai, εἰ, ἐπεί, ὅτε, ὁπότε, like &y:—xe is always enclit., Dor. xa: 
cf. ye, Dor. γα. 

κεάδας, 6, -- καιάδας, ν. sq. 

κεάζω, f. dow, (κέω, κείω) to split, cleave, strictly wood, κέασε 
ξύλα νηλέϊ χαλκῷ Od. 14. 418, etc.; of lightning, to shiver, shatter, 
νῆα .. κεραυνῷ Ζεὺς ἕλσας ἐκέασσε Od. 5. 132., 7. 250; of a spear, 
κέασσε δὲ ὀστέα λευκά 1]. 16. 347; [κεφαλὴ] ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη 
was cloven in twain, Il. 16. 412, etc. :—to pound, rub to pieces, 
Nic. Th. 644.—Only pott. (Hence xéapvoy, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω ; akin to σχίζω.) 

κεάνωθος, ὁ, a kind of thistle, Theophr. Pl. 4. 10, 6. 

xé&p, contr. κῆρ, q. ν. 

κέαρνον, τό, (κεάζω) a carpenter's are, like oxéxapvov, Hesych. 

κέασμα, ατυς, τό, (κεάζω) ὦ chip, like κλάσμα, Hesych. 

κέάται, kairo, 3 pl. pres. and impf. from κεῖμαι, Hom. 

κεβλή (not κέβλη, Arcad. p. 107.26), 4, an Alexandr. or Maced. 
contraction for κεφαλή, the head, Call. Fr. 140. 
eae yoven, ov, having its seed in its head : of the poppy; Nic. 

. 433. 

κεβλή-πῦὕρις, the redcap, redpole, αὶ bird in Ar. Av. 303. 

κεγχρ-ἄλέτης, ov, ὁ, (4Adw) grinding millet, Galen. 

κεγχρἄμιδώδης, es, (εἶδος) like the xeyxpauls, Theophr. H. Pl. 
1.11, 3. 

κεγχρᾶμίς, Sos, ἦ, -- κέγχρος», one of the small seeds in a fig, 
Hipp. : also, an olive-kernel, Suid. 

κεγχρείοισι, poet. lengthd. dat. for κέγχροις, Arat. 986. 

κεγχρεών, ὥνος; 5, (xéyxpos) a place where metal is granulated, 
ap. Dem. 974. 16: ef. Lob. Phryn. 167. 

κεγχριαῖος, a, ov, of the size of a grain of millet, Luc. Icarom. 18 

xeyxplas, ov, 6, ike a grain of millet: «. ἕρπης an eruption on 
the skin, Medic. IT. Diosc., κεγχριδίας is a kind of spotted 
ae ὠμὸν perhaps xeyxplas is the true reading. IU, ia 


4 


am 


' Boll: τ, 248, κεγχριδίας ἄρτος and xeyxpias are f. 1. for καχρυδίαξ, 

ρίνης, ov, 6,=foreg., Nic. Th. 463, wis 912. | 
tedyyplvos, 7, ov, made of millet, Diosc.: ἣ κεγχρίνη millet-pot- 
tage, Hesych. 

κεγχρίς, ίδος, }, a small bird which seeds on milled :—also, a smull, 
speckled hawk, Arist. H. A, 2. 17, 31, οἷο, ; ν. κέρχνη. 2 
-- κεγχρίας 11, @ kind of serpent. IL. = κέγχρος, Hipp. 

trys, ov, 6, fem. tris, ιδος, like millet, full of small yrains, 
e. g. ἰσχάς, Anth. P. 6. 231. 

κεγχρο-βόλος, ov, throwing about millet, Luc. V. H. 1. 13. 

κεγχρο-ειδής, és, like grains of millet, Hipp. Progu. 38, of beads 
of sweat, 

KETXPOS, ὁ and 4, holous sorghum, a kind of millet, usu. in 
plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1. 193., 3. 100, Hipp. Acut. 387 :—any 
thing in small grains, as the spawn of fish, 1d. 2. 93; small beads, 
Ath. 525 D, ete. 11. a kind of serpent, Diosc,—Cf. 
κέρχνος. " - ὃ 

κεγχρο- ς, ov, bearing millet, Strabo p. 218. 

evecetne &. Ξε κεγχροειδής, like millet, Hipp. ; ; 
κεγχρώματα, wy, rd, things of the size of millet grains :—in 
Eur. Phoen. 1386, eyelet-holes in the rim of the shield, through 
which a soldier could view his enemy without exposing his person, 
such as may be seen in shields on the Boeotian coins, and on 
many archaic vases. 

"κέ v, 6, α local wind on the river Phasis, Hipp. Aér. 2g0. 

κε te, poet. for σκεδάννυμι, only used in pott. aor. ἐκέδασσα, 
pass. ἐκεδάσθην :—~to break asunder, ἐκέδασσε φάλαγγας he broke 
through the close array, I]. 17, 285; θεὺς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαιούς 
Od. 14. 2423 80, [ποταμὸς] ἐκέδασσε γεφύρας 1]. 5. 88; in Pass., 
κεδασθείσης ὑσμίνης when the battle was broken up, i. 6. when 
the combatants were no longer in masses, 15: 328., 16. 306; 
ἔμειναν ἀθρόοι, odd ἐκέδασθεν ἀνὰ στρατόν 1b. 657. 

κεδαίω, later form for κεδάζω, Arat. Phaeu. 159, Ap. Rh. 2. 
626, Nic. Al. 558. 

κεδάννῦμι, poet. for σκεδάννυμι, Anth. P. 5. 276. 
κέδματα, wy, τά, certain morbid affections, vaguely mentioned 
by Hipp. Aér. 293 (also in Epid., Loc. in hom., Morb.) as result- 
ing, in his opinion, from the continual horse-exercise of the Scy- 
thians. Aretae. p. §2, applies the word to aneurysmal or varicose 
dilatations of the vena cava, terminating in rupture and sudden 
death ; and so it may not improbably be interpreted in Hipp. ].c., 
aneurysmal or varicose dilatations, chronic tumours or collections 
of fluid ; but the word is obscure; Galen and Erotian give us 
little help: and Hesych. 5. v. is corrupt. 

κεδμᾶτώδης, ες, (€ld0s) like κέδματα, Hipp. ap. Erot. 

κεδνός, 4, dv, (prob. from κήδομαι, κῆδος) :—act., careful, dili- 
gent, discreet, trusty, always of persons in charge of something, 
τοκῆες 1]. 17. 28; ἄναξ Od. 14.170, ete. :—neut. only in phrase, 
κέδν᾽ εἰδυῖα knowing her duties, Od. τ. 428, ete. 2. pars., 
cared for, valued, cherished, dear, of oi xedvéraro: καὶ φίλτατοι 
ἦσαν Il. g. 586 (582); ὅς μοι κήδιστος .., κεδνότατός τε Od. 10. 
225: all the other Homeric passages are better taken in the act. 
signf. IT. pass, also, of things, valued, prized, dear, 
χάρις Pind. O. 8.105: good, wise, ἤθεα Hes. Op. 6973 φροντίς, 
βουλεύματα Aesch. Pers. 142, 172: of news, good, joyful, Id. Ag. 
622; cf. Soph. Aj. 663, etc. (Acc. to Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 
Io, akin to καθαρός, as Wedvds to ψαθαρός.) 

κεδρ-έλαιον, τό, oi! of cedar, Diosc. IL. ὦ liquid 
pitoh, Plin., ete. 

κεδρ-ελάτη, ἦ, cedar-fir, a large kind of fir, Plini. 

κεδρία, ἡ, resin or pitch from the cedar-tree, Diosc. 1. 105, 
Diod. 1. gt. 

xe8plveos, a, ov, poet. for sq., Nic. Al. 488. [7] 

κέδρἵνος, 1, ov, (κέδρος) of cedar, θάλαμος 1]. 24. 192; δόμοι Eur. 
Alc. 160, etc. :-—-made from cedar, ἔλαιον Hipp. ; οἶνος x. Diosc. 
δ. 4 e 

κέδριον, τό, otf of cedar, like κεδρέλαιον, Diosc. 

κεδρίς, (Bos, ἡ, the cone of the cedar tree, Hipp.: also a juniper- 

, Ar. Thesm, 486. 

κεδρίτης οἶνος, ὁ, wine favoured with κέδρον, Diosc. 5. 47. [ἢ 

κέδρον, τό, the fruit of the cedar. 

a, rd, Ion. for χέδροπα, Erotian., Hesych. 

KE’APOX, ἡ, the cedar-tree, the wood of which was burnt for 
perfume, Od. 5. 60 (cf. θύον) οὐ used to scent ointment, Hat. 
2, 87, etc. 2. any thing made of cedar-wood; a cedar- 
Alc, 365, Tro. 1141: @ cedar-box, for a hee-hive, 


. ἢ. 81. 


κεγχρίνης---ΚΕ Γ ΜΑΙ. 


(Homer's cedar is by some thought to have been 4 kind of juniper, ) 
κεδρόω, to embalm with κεδρία, Posidon. ap. Strab. p. 198, Diod. 
κέδρωστις, ews, 7), =Aeueduredos, bryony, Divac. 4. 184. 
κεδρωτός, 4, dv, made of or inlaid with cedar-wood, Eur. Or. 1371, 
κέεσϑαι, κέεται, Ion. tor κεῖσθαι, κεῖται, from κεῖμαι. 
κεῖ, apuc. for κεῖθι, ἐκεῖθι, Archil. 160. 
κειάμενος, Lp. part. aor. 1 med. of καίω for καυσάμενος, Od, 
κείαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of καίω for καύσαντες, Od. 
κεῖθεν, Adv., lou. and Ep. for ἐκεῖθεν, thence, Il. 21. 62, Od. 

13. 276, Hdt., ete. 
κεῖθι, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, there, at that place, Il. 3. 

402, ete. 2.mxeire, thither, Hes. Fr. 393 cf. Jac. Anth. 

P. p. 49. 

KET MAI, κεῖσαι (κεῖαι in h. Hom. Merc. 254), κεῖται (Ion. κέε- 
rat), 3 pl. κεῖνται (Ep. and Ion. κείᾶται, κέἄται, the latter only in 
Hom. and later Ionic; also xéovras Hom.); 3 pl. impf., ἔκειντο 
(Ep. and Ion. κείάτο, κέάτο) ; lon. κέσκετο Od. 21. 413 inf. pres. 
κεῖσθαι (lon. κέεσθαι): part. κείμενος :—conj. κέωμαι, Ke; 3 wing. 
κῆται (as Wolf), or κεῖται (vulg.), Il. 19. 32, Od. 2. 1023 opt. 
κεοίμην ; imperat. κεῖσο, κείσθω, etc. Fut. κείσομαι; Dor. κεισεύ- 
μαι Thever. 3. 53-—Desiderat. κείω, q. v. 

Radic. signf.: to be laid, being used as a Pass. to τίθημι :---- 

to lie, lie outstretched, ὁ δ᾽ én’ ἔννεα κεῖτο πέλεθρα Od. 11. 577, 

οἴω πιοτὸ lie asleep, repose, Hom., etc. :—to lie idle, κεῖτο yap ἐν 

νήεσσι. .᾿Αχιλλεύς 1]. 2. 688; cf. 7. 230, etc. : to lie still, keep 
still, λασίην ὑπὸ γαστέρ' ἐλυσθεὶς κείμην, of Ulysses under the 
ramn’s belly, Od. 9. 434 :—kaxdy κείμενον a sleeping evil, Soph. 

0. C. § 10. 2. to lie sick or wounded, κεῖτο γὰρ ἐν νήσῳ, 

of Philoctetes, 11, 2. 7213 κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέων Od. 5. 457, 

ete. 3. to lie in misery, courdri κεῖται ὀλέθρῳ Od. 1. 46, 

ete. :—lo lie dead, like Lat. jacere, oft. in Hom. and Trag. 3 κεῖται 

θανών Aesch. Pers. 325 ς κεῖται δὲ νεκρὺς περὶ νεκρῷ Soph. Aj. 

140; cf. κεῖσαι ζῶν ἔτι μᾶλλον τῶν ὑπὸ γᾶς Simon. 18 ;—of a 

wrestler, Aesch. Eum. ggo, Ar. Nub. 126:—later, ἐο lie in ruins, 

etc., opp. to ἵσταμαι, Lyc. 252, and Anth. 4. of a corpse, 
to lie unburted, 1]. 19. 323 sometimes with ἄθαπτος and ἀκηδής 
added :—s0, to lie neglected or uncared for, μὴ δή με ἕλωρ Δαναοῖσιν 
ἐάσῃς κεῖσθαι 1]. 5. 6853 κεῖτ᾽ ἀπόθεστος .. ἐν πολλῇ κόπρῳ, of 
the old hound of Ulysses, Od. 17. 296, ef. 16. 35, etc. -—ulso, to 

Hie in the grave, Hat. 1. 67. 11. of places, to Le, 

νῆσος ἀπόπροθεν εἰν ἁλὶ κεῖται Od. 7. 244, cf. 9. 25, etc., and 

Trag.; ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι τὰ Σοῦσα (for κεῖται) Hut. 5. 40, 

ef, Thue. 1. 37. 2. of things, ¢éo lie in a place, ὅτι of φίλα 

δέμνι᾽ ἔκειτο Od. 8. 2773 ἕλε δίφρον κείμενον us it lay there, Od. 

17. 3317) cf. 4105 φόρμιγγα .., ἥ που κεῖται ἐν ἡμετέροισι δόμοισι 

8. 2553 τράπεζαι ἔκειντο Lys, 133.113 ete. 711. to be laid 

up, be in store, of goods, property, ete., κτήματα, κειμήλια κεῖται 

ἐν δόμοις Hom.; βασιλῆι δὲ κεῖται ἄγαλμα is reserved .., 1]. 4. 

1445 μνῆμα ξείνοιο... κέσκετ' ἐνὶ μεγάροισι was left lying .., Od. 

21. 41:—ulso of things dedicated to a god, ἀνάθημα etc., Udt. 1. 

51, 52) ete., of. Thuc. 1. 129 :—of money, κείμενα deposits, Hat. 


6. 86,1; πολλὰ χρήματα ἐπὶ τούτου rpaméCy κεῖταί μοι Isucr. 307 
1); cf. Ar. Ran. 624. IV. to be set up, proposed, 
κεῖται ἄεθλον 1]. 23. 273; ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι Soph. Aj. 936; 


οἵ, O. T. 4go. 2. of laws, κεῖται νόμος the law is fired, 
laid down, Eur. Hec. 292, Med. 494, Thuc. 2. 37, ete.3 νόμοι 
κεῖνται περί τινος Antipho 141. 22; of νόμοι of κείμενοι the esta- 
blished laws, Ar. Plut. 914, cf. Lys. 96. 10, Dem. 720. 13, etc. : 
—s0, κεῖται ζημία Thuc. 3. 45; θάνατος Eur. Ion 7565 κείμεναι 
(nla: Lys. 140. 20. 3. to be laid down (in argument), 
τοῦτο κείσθω Plat. Soph. 250 E, etc., cf. Polit. 300 E. . 
of namen, κεῖται ὄνομα the name is given once for all, Valck. Hat. 
7. 200; cf. 4. 184, Xen., etc.; so κεῖσθαι without ὕνομα, Plat. 
Cratyl. 392 D:—xelueva established terms, Arist. Top. 6. 2, 
4. V. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖται, implying a 
continual weight, Od. 24. 423. 2. ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι 
κεῖται, i. 6, these things are yet in the power of the gods, to give 
or not, Hom. 3. simply ἐο be, εὔστομα κείσθω Hdt. 2.171; 
Ἑλλήνων κείσομαι ἐν στόμασι my name will be εἰ household word 
among them, Anth.; πολλῶν κείμενος ἐν στόμασιν Theogn. 240 
Bgk. 4. κεῖσθαι ἔν τινι to rest entirely, be dependent on 
him, Soph. O. C. 248..——Hom. usu. has with κεῖμαι the Preps. ἐν, 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπί tTwos:—rarely κεῖσθαι τόπον, 
Soph. Phil. 145 (being a sort of acc. of cogn. signf., as if κεῖσθαι 
κοίτην): so, κεῖσθαι θέσιν Hipp. Aér. 283, Thuc. τ΄ 37: later, 
we have κεῖσθαι εἴς τι in’ pregnant signf., Eur. L T. 620, and 


κειμηλιάρχης---“κελαδέω. 


κευμηλι-άρχηφ or “ἀρχοφ, ov, ὅ, @ ἐγθανη γὴν or slore-keeper, 
Byzant.: v. Ducang. 

κειμηλι-άρχιον, τό, α treasure or storehouse, Byzant. 

κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) any thing stored up as valuable, a trea- 
sure, heir-loom, τῇ νῦν [τὴν φιάλην), καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμή- 
λιον ἔστω Il. 23. 618 : δῶρον, ὅ σοι κειμήλιον ἔσται Od. 1. 3123 
ἐν ἀφνείου πατρὺς κειμήλια... χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός TE 
σίδηρος Il. 6. 43, Od. 4. 613; opp. to live chattels (xpéBacis), Od. 
4. 75, cf. 4. 600 :—so (in plur.), Hdt. 3. 41, Soph. El. 438 :—rare 
in Prose, Plat. Legg. 913 A, luc. Prom. 4. 

κειμήλιος, ov, treasured up, πατὴρ καὶ μήτηρ ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κει- 
μήλιοι Plat. Legg. 931 A. 

κειμηλιόω, fo treasure up, Eust. 

κειμηλίωσις, ews, ἢ, @ treasuring up, Favorin. 

κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ion. and poét. for ἐκεῖνος, that, he, she, it, 
in Hom. the more freq. form ; κείνῃ, on that road, where ὁδῷ is 
supplied, Od. 13.111. In Hdt. ἐκεῖνος, v. Dind. de Dial. Her. 
p. xxxvi, whose remarks apply also to the Adv. κείνως (Hdt. 1.120). 
Sometimes κεῖνος occurs also in Att. Poets, and even in Prose, v. 
Soph. Aj. 220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, ete., Bornem. Xen. 
Symp. 4. 12. I}. in Crete, κεῖνος was used in speaking 
of one’s love, like Shaksp. ‘ inexpressive she.’ 

κεινός, 4, 6v, Jon. and puét. for κενός, q. ν. 

κεινόω, Ion. for κενόω, to empty out, Nic. Al. 140, Th. 56. 

κεῖπος, 6, a kind of ape, also κῆπος, κῆβος. 

κειρία, ἡ, @ bandage, roller, like σπάργανα: in plur., grave- 
clothes, N.T 111. the cord or girth of a bedstead, Lat. 
instita, Ar. Av. 816, Plut. Alcib. 16: cf. κηρία. 

κεῖρις, €ws, 7, @ ravenous sea-fowl, Lat. ciris, whose fabulous his- 
tory is given in Virgil’s Ciris, Ov. Metaph. 8. 150; cf. κίρρις. 

κειρύλος, ὁ, in Ar. Av. 299, Comic word for κηρύλος, a king- 
Jisher, with a play upon κείρω. 

ΚΕΙΡΩ: fut. κερῶ, Ep. κερέω, Aeol. and Ep. xépow: aor. ἔκερσα: 
pf. pass. κέκαρμαι : aor. pass. ἐκάρην [&]:— Hom. uses inf. fut. 
κερέειν, aor, act. ἔκερσα, nor. med. κείρασθαι. To ent the hair 
short, σοί τε κόμην κερέειν, as un offering to the river Spercheios, 
Il. 23. 1463 Kelp. ἐν χροΐ to shave close, Hdt. 4.175, cf. ἐγκυτί : 
—csp. in Med., to cut off one’s hair, or have it cut off, as was done 
in deep mourning (cf. xovpd), τοῦτο .. γέρας οἷον ὀϊζυροῖσι Bpo- 
τυῖσι, κείρασθαί τε κόμην βαλέειν τ᾽ ἐπὸ δάκονυ παρειὼν Od. 4. 198; 
see the rites at the funeral of Patroclus, Il. 23. 135-1533 so also 
in Pass., κεκάρθαι τὰς κεφαλάς to have their heads shorn, Id. 2. 
363 so also, absol., in Med., Eur. H. F. 1390, Aeschin. 84. 14, 
etc. ; κείρεσθαι ἐπὶ τάφῳ Lys. 196. 11:—and of the hair, to be cut 
off, πλόκαμοι κερθέντες Pind. P. 4.146; cf. Fur. Or. 458, and v. 
sub κουρά, κομάω ; Θρᾳκιστὶ κεκάρθαι Theocr. 14. 46, cf. Ldt. 4. 
17§.~-Acc. to Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of men, καρῆναι 
of sheep, etc., (ἐπ᾽ ὀΐων καὶ ἐπὶ ἀτίμον Kovpas). 2. ἰο cut 
or hew out, δοῦρ' ἐλάτης wépoavres I]. 24. 480; ὕλην Soph. Tr. 
11963 ἐκ λειμῶνος λείρια x. Mosch, 2. 32 :—metaph., Ἄρης κέρ- 
σειεν ἄωτον Aesch. Supp. 665, cf. Pers. 921; and, νυχίαν πλάκα 
kepoduevos Ib, 952. 3. to ravage & country, esp. by cutting 
down all the fruit-trees, etc., Hdt. 4. 127., 6. 75, 99, etc. :—also, 
to clear a country, like pioneers, Id. 7. 131. II. gene- 
rally, to destroy, consume, and 50, 1. 0 tear, eat 
greedily, Lat. depasci, esp. of beasts, κείρει τ᾽ εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον 
[ὄνος] Il. 11. 560; γῦπε δὲ .. ἧπαρ Exetpoy, of Tityos, Od. 11. 
578, cf. Il. at. 2045 ἔκειρε πολύκερων φόνον, i.e. he slaughtered 
many a horned beast, Soph. Aj. 55. 2. of the suitor, 
ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ κτήματ᾽ ἐμά Od. 2.312; ἔκειρον κτήματ᾽ 
ἐνὶ μεγάροις 22. 369, etc. : absol., κείρετε (sc. βίοτον) Οἀ. τ. 378.) 
2.143. 3. to cut off, Lat. praecidere, (cf. ἐπικείρω 11); 
κείρασθαι δόξαν τινός to detract from it, Anth. P. append. 203. 
(Akin to tupéw, Germ. scheeren, our shear.) 

xelg, contr. for καὶ εἰς, in Att. Poets before a vowel, but before a 
conson, κἀς (i.e. καὶ és), q. ν. 

κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε, thither, Hom., who has not 
the common form. II. <= ἐκεῖ, there, Ap. Rh. 

xelw, and once κέω (v. infra), Ep. Desiderat. of κεῖμαι, βῆ δ᾽ ἱμέ- 
vat κείων he went to bed, Od. 14. §32, cf. 18. 4283 ἐνθ᾽ ἴομεν κεί- 
ovres Il. 14. 3403 ὕρσο κέων get thee to bed, 7. 3423; κείω δέ I 
will lie, Od. 19. 340; κειέμεν οὕτω that ye should lie thus, 8. 315: 
also κέω, κέομαι. 

κείω, to cleave, radic. form of the usu. κεάζω, only in Od. 14. 428. 
κεκἄδήσω, κεκαδήσομαι, Ep. fut. act. and pass. of χάζομαι. 
κέκαδμαι, Dor. for κέκασμαι, pf. of καίνυμαι. 

κε » Ep. 3 pl. aor. of χάζομαι, Il. 15. 574. [ἅ] 


723... 
κεκᾶδών, Ep. aor. of χάζυμαι (in cansal sense), Il. oS 
κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. conj. aor. 2 of κάμνω, 1]. 5. 168, 7. §, 
κεκαρμ part. pf. pass. from κείρω. Poets, a 
κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, -ὅὃμην, pf. and plapf. pass. 

without any pres, κάζω in use: v. aub καίνυμαι, to which it belongs. 
Kexddyeg, Ep. part. pf. of edwra, qo Vo meaner can, 

κεκεύθει, 3 sing. plapf. act. from κεύθω. 

κεκινδύνευμένωῃ, Adv. part. pf. pass., hazardously, Just. Mart. 

κεκλασμένως, Adv. part. pf. pass., effeminately, ap. Suid. 

κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of κέλομαι, Hom. 

κεκλήδτο, Ep. 3 plur. plqpf. pass. of καλέω, Tl. 10. 195. 

κέκληγα, part. κεκληγώς, pf. 2 of κλάζω, Hom., who algo uses δ΄ 
second part. κεκλήγοντες, as if from a pres. κεκλήγω. ) 
κέκλημαι, inf. --ἦσθαι, part. —nuévos, pf. pass. of καλέω, Hom. 
κεκλίᾶται Ep. 3 plur., κεκλιμένος part., pf. pass. of κλίνω, 

Hom. [i 
κέκλῖτο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of κλίνω, Hom. 
κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέλομαι, q. v. 
κέκλῦθι, κέκλῦτε, pot. imperat. aor. 2 of κλύω, Hom. 
κέκμηκα, pf. 1 act. of κάμνω, 1]. 
κεκμηώς, dros and ὥτος, Ep. part. pf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. :—Adv. κεκμηκότως, laboriously, Schol. Soph. 

A cay giro Pada Adv. part. pf. pass., regularly, Ath. 273 D, Ael. 

. Α. 2.11. 

κεκονϊμένος part., κεκόνῖτο 3 sing., plapf. of κονίω, Il. 
κεκοπώς, part. pf. act. from κόπτω, Hom. 

κεκόρημαι, pf. pass. Ion. of κορέννυμι, Hom. :—Kexopnws, dros, 

Ep. part. pf. act., dual κεκορηότε Od. 18. 372. 
κεκορυθμένος, Ep. part. pf. pass. from κυρύσσω, Hom. 
kexoopnpdves, Adv. pf. pass. purt., Ael. N. A. 2. 11. 
κεκοτηώς, dros, Ep. part. pf. act. from κοτέω, Hom. 
κεκράανται, κεκράαντο, Ep. 3 sing: pf. and plqpf. pass. of κραίνω, 
κρααίνω, Od. [κρὰ] 
κέκρᾶγα, pf. 2 of κράζω. 
κέκραγμα, ατος, τό, a scream, cry, Ar, Pac, 637. 
κεκραγμός, =foreg., Eur. I. A. 1357, Plut. 2. 654 F. 
κεκράκτης, ov, 6, a bawler, Ar. Eq. 137, Luc., ete. 
κέκρᾶμαι, pf. pass. of κεράννυμι. 
κεκρᾶμένως, Adv. part. pf. pass. of κεράννυμι, temperately, mo-— 

derately, Plut. 2. 335 A. 
κέκραξ, ὁ, -- κεκράκτης, ap. Dracon. p. 51. 12. 
κεκραξι-δάμας, avros, 6, (κέκραγα, Saudw):—coined by Ar. Vesp. 

506 (by analogy to ᾿Αλκιδάμας) as epith. of Cleon, he who conquers 

all in bawling, the roaring boy. 
κεκρατημένως, Adv. part. pf. pass., positively, Sext. Emp. M. 

11. 42. 
κέκραχθι, Att. imperat. pf. of κράζω, Arr. 
κέκρῖγα, pf. 2 of κρίζω. 
κεκρἵμένος, part. pf. pass. of κρίνω, Hom. :—Adv. —vws, distinotly; 

accurately, Plut. 2. 1142 C. 
κεκροτημένως, Adv. part. pf. pass., elaborately, of style, Dion. 

H. de Comp. p. 212. 
κεκρυμμένος, part. pf. pass. of κρύπτω, Od.:—hence Adv. κεκρυμ- 

μένως, secretly, Byzant. 
kexpvdado-wAdKag, ov, weaving or netting κεκρύφαλοι (Vv. 8q.), 

Critias 59. 
κεκρύφᾶλος, ὁ, (κρύπτω) a woman’s head-dress of net, to confine 

the hair, Lat. reticulum, τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα σιγαλό- 

εντα,--- ἄμπυκα, κεκρύφαλόν τ᾽, ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην 1]. 22. 4693 

κ. καὶ μίτρα Ar. Thesm. 138, cf. Foés. ec. Hipp. Specimens may 

be seen on the silver medallions of Syracuse. A similar head- 

dress is still worn in Italy and Spain. 2. part of the 
headstall of a bridle, Xen. Eq. 6. 8. 11. the second 
stomach of ruminating animals, from its netlike structure, called 

also in French ἐσ bonnet, Arist. H. A. 2. 17, 9, Part. An. 3. 14, 
‘ III. the pouch or belly of a hunting-net, Xen. 
Cyn. 6.7. [#in Anth., but é in Ar. 1. c., Antiph. Citharist. 1.] 
κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 plur. pf. pass. from κρύπτω, Hes. 
κεκτῆσθαι, inf. pf. of κτάομαι, Hes. 
κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. conj. aor. 2 of κεύθω, Od. [0] 
κελάδεινός, } dy, sounding, noisy, Ζέφυρος Il. 23. 208 ; elsewh. 

in Homer as epith. of Artemis, from the noise of the chase; (and 

she is called simply Κελαδεινή in Il, 21. 511): also of ua, 

Anth., etc. :-—Pind. has Dor. form κελαδεννός, break. high-sound- 

ing verses, P. 3. 200; x. Χάριτες the loud-voiced Charites, P. 9. 

1583 x. ὕβρις noisy insule, Id, I. 4. 14 (3.26). : 
are eZ f. how, also ἥσομαι Pind. O. 10(11). 96: («éAades}s— 

4Z2 


Th 
to sound as rushing water :—to shout aloud, ἀτὰρ κελάδησαν 
*Axasof, in applause, Il. 93. 869; cf. ἐπικελαδέω :---ἴοΨ uller a cry or 
sound, Pratinas 1. §, Aesch. Cho. 610; 6. acc. engnato, x. φθόγγον, 
Body, παιᾶνα Eur, El. 716, Ion 93, H. F. 694; cf. κόσμος 111 :---οἴ 
the cock, «. ἐξ ebvas fo call us up from bed, Theocr. 18. 57. 
trans., to sing of, celebrate loudly, τινά Pind. O. 2. 3, P. 2. 115; 
etc.; but also, κ᾿ ἀμφί τινα or τινι Id. P.2. 27, 118. 2. to 
call to, invoke, Eur. I. T. 1093.—Only poit. ; v. also κελάδω. 

κελάδημα, ares, τό, α rushing sound, Ζεφύρου Eur. Phoen. 2133 
ποταμῶν Ar. Nub. 283. 

κελᾶδητής, οὔ, ὁ, fem. ris, 80s, loud-sounding, γλῶσσα Pind. 
N. 4. 140. 

κελαδό-δρομος, ov, rushing amid the noise of the chase, epith. of 
Artemis, Orph. Arg. goo. Cf. κελαδεινός. 

KE’AAAOS, 4, a noise as of rushing waters :—a loud noise, din, 
clamour, θῆκε πολὺν κέλαδον καὶ ἀῦτήν, of persons quarrelling, Il. 
9. 547 (543), cf. 18. 530, and v. μετατίθημι :---α loud cleur weice, 
Pind. P. 4.107; α shout, x. οὐ παιώνιος Aesch. Pers. 605, cf. Cho. 
341, Soph. El. 737, etc.:—the sound of music, Eur. I. T. 1129, 
Cycl. ve —Only pote. (Cf. κέλομαι, κελαρύζω, also καλέω, 
κέλλω. 

κελάδω, orig. form of κελαδέω, but only used in part., sounding, 
“πὰρ ποταμὸν κελάδοντα Il. 18.576; πλῆτο ῥόος κελάδων 21.165 
Ζέφνρον κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πόντον Od. 2.421. [a] 

κελαιν-εγχής, ἐς, with black (i.e. δ οοάψ) spear, Pind. N. 10. 158. 

κελαινεφής, és, (νέφος) black with clouds, in Hom. usu. as epith. 
of Zeus, shrouded in dark clouds, cloud-wrapt (cf. νεφεληγερετής), 
παρὰ warp) κελαινεφεῖ Il. 21.520; in Od. 13. 147, he is addressed 
as Κελαινεφές :—then, generally, dark-coloured, ῥέε δ᾽ αἷμα κελαι- 
νεφές Od. 11. 36, cf. 1]. 4.1403 πεδίον x. black, rich soil, Pind. P. 
4-93: οἵ, lodvephs. (No doubt syncop. for κελαινονεφής, though 
other derivs. have been suggested, v. Eust. 1]. 122. 12.) 

κελαινιάω, fo Le black, Opp., in Ep. part. κελαιγιόων, Η. 4. 67. 

κελαινό-βρωτος, ov, black and bloody with gnawing, Aesch. Pr. 
1025. 
ene Pass., to grow black or gloomy, σπλάγχνα Aesch. 

0. 413. 

κελαινόρ-ρῖνος, ov, with black skin or hide, Opp. H. 5. 18 ;—in 
Soph. Fr. 27 we have the metuplast. plur. xeAawdépives. 

κελαινός, 4, dv, podt. for μέλας (μέλαινα) :—lack, swart, oft. in 
Hom., esp. as epith. of αἷμα, 1. 1. 303, Od. 16. 4.413 of νύξ, 1]. 9. 

3 κῦμα 5. 3103 λαῖλαψ 11. 747; χθών 16. 384: kK. φῦλον a 
swarthy race, of the Ethiopians, Aesch. Pr. 808 :—later esp. of 
things on which the sun does not shine, esp. of the- nether 
world, dark, murky, Ib. 434, etc.; so too of the ᾿Ερίννες, stwart, 
Td. Ag. 463; «. ξίφος black with blood, Soph. Aj. 231; etc. 
(κμέλας is assumed as the common radic. form of κελαινός and 
μέλας, v. Buttm. Lexil. 5. v.) 

xeXawwo-hiars, és, Liack-glcaming, Uppva x. seems to mean murky 
twilight, Ar. Ran. 1331. 

κελαινό-φρων, ov, Liack-hearled, Aesch. Eum. 459. 

κελαινό-χρως, wros, ὃ, 4, Liack-colouured, Auth. P. 9. 2515 and 
so Herm. in Aesch. Supp. 785. 

κελαινώπας, a, ὁ, (Sp) black-faced, swarthy, gloomy, θυμός 
Soph. Aj. 954: fem., κελαινῶπις νεφέλα Pind, P. 1.13. Also κε- 
λαινωπός in Arcad. p. 67. 10. 

κελαιν-ώψ, dros, 6, 7,=fureg., Pind. P. 4. 377. 

Ee κορώνη, 1, the croaking crow, Ap. Rh.; cf. λακέ- 
puta. [ἅ 

κελάρύζω Dor. -σδω, to bubdle, murmur, of runuing water, κα- 
τειβόμενον κελαρύζει Il. 21.2613 to gush out like water, ἀπὸ δ᾽ 
ἕλκεος .. αἷμα μέλαν κελάρυζε Tl, 11. 8133 [&Aun] ἀπὸ κρατὸς 
κελάρυζεν ran streaming, Od. 5. 323: of men, ἀφύσσοντες οἶνον 
xeAapt(ere Ion ap. Ath. 495 B. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 

κελάρνξις, ews, ἡ, Hesych.; κελάρυσμα, aros, τό, Opp. C. 4. 
328; κελαρυσμός, 6, Clem. AL : ὦ rushing sound, as of water. 

κελέβειον Ion. .-ἠΐον, τό, Dim. from sq., Antim. Fr..13. 

κελέβη, h, α drinking vessel, Anacr. 40, Theocr. 2.2; cf. Ath. 
475 0. 

κελεβήϊον, τό, Ton. for κελέβειον, 4. V- 

κελέοντες, wy, of, the beams in the upright loom of the ancients, 

between which the web was stretched, also ἱστόποδες, Antiph. ap. 

Harp., Theocr, 18. 34, Ael. Dionys. ap. Eust. 884.15. The sing. 

gen. κελέοντος in Phot. v. κελένδρον. 

κελέος, ἡ, α bird, perh. the green woodpecker, Arist. H. A. 9.1, 27. 
ayaa a, ov, belonging to a road, like ἐνόδιος, cf, Paus. 3. 
325 4. 


κελάδημα---κέλης. 


Hesych. 


(w, to travel, dub. 
aera : Anth. P. 6. 120. 


κελευθήτης, ov, ὁ, α craveller, 
κελευϑιάω, ν. κελευτιάω, 
κελευθο- ποιός, ὄν, road-making, like ὁδοποιός, Acach, Eum. 13. 
κελενθο-πόρος, ὁ, @ traveller, like ὁδοιπόρος, Anth. P. 7. 337. 
κέλευθος, ἡ, with poet. heterocl. plur. τὰ κέλευθα :--α road, way, 
path, track, Hom., etc. ; ὑγρὰ κέλενθα ἰχθυόεντα κέλευθα, of the sea, 
Od. 3. 71,177, ett.5 80, ἁλὸς βαθεῖα κέλευθος, Pind. P. 5.1193 aleo, 
ἀνέμων κέλευθα 1]. 14. 17,0d. 5. 383, etc. § ἐγγὺς γὰρ νυκτός τε καὶ 
ἥματός εἰσι κέλευθοι i.e. night and day, Od. to. 86: the path of the 
stars, ἄρκτου στροφάδες x. Soph. Tr. 130, ef. Eur. Hel. 343+ 11. 
α going or travelling, journey, v.yage, by land or water, ὅς κέν 
τοὶ εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύθου Οὐ. 4. 380, cf. διαπράσσω: οὐκ 
ἄν πω χάζοντο κελεύθου would not have checked their march, Ih. 
11. 804 :--- πολλὴ κι ἃ far journey, i.e. a great distance, Soph, 
O. C. 164. lll. a way of going, walk, gait, Eur. 
Rhes. 212, cf. Tro. 888. IV. metaph., a way or walk 
of life, θεῶν δ᾽ ἀπόειπε κελεύθους 1]. 3. 406; cf. Pind. N. 8. 60, 
Aesch, Cho. 350; βίου x. ἄθεος Eur. H. F. 434: also, a way of 
doing, Pind. 1. 4. 1 (3.19) cf. oluos.—Only podt. (Acc. to some 
from κέλλω, keAevw:—but more naturally from Ἐἐλεύθω, as 
Buttm.) 
κελεύθω, fo travel, dub., v. κλεύθω. 
κέλευμα, aos, Td, = κέλευσμα, ῳ V 
κέλευσις, ews, ἣν 4 commanding :-—=8q., Plut. 2.32 C. 
κέλευσμα or κέλευμα, ατος, τό, (κελεύω) :—an order, command, 
behest, Aesch. Eum. 235, Soph., etc.; a call, summons, Aesch, 
Cho. 751: in Prose, éhe word of command in war, Hdt. 4. 141.» 
7. 16:—esp., the call of the κελευστής, which gave the time to the 
rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403 ; hence, ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος all 
at once, Thuc. 2.92; 80, ἐξ ἑνὸς κελεύματος Sophron ap. Ath. 87 
A; ἀπό or ἐκ κελεύματος at the word of command, Aesch. Pers. 
297, Eubul. Damal. 1. (On the forms κέλευμα and κέλευσμα; Vv. 
Lob. Aj. p. 323-) 
κελευσμός, ὁ, an order, command, Eur. I. A. 1130, etc. 
κελευσμοσύνη, 7, Ion. for κελευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1. 157. 
κελενστής, οὔ, ὅ, @ commander ; on board ship, the man who "ἡ 
his voice or by signs gives the time to the rowers, Eur. Hel. 1576, 
Ar. Ach. 554, Thuc. 2. 84, etc.; cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 
κελευστιάω, dub. 1. for κελευτιάω in Hesych. 
κελευστικός, 4, dv, belonging to a κελευστής, commanding, hor- 
latory: ἡ -κή (se. τέχνη), Plat. Polit. 260 D, 
κελευστός, 4, dv, ordered, commanded, Luc. Vit. Auct. 8. 
κελεύστωρ, opos, ὁ, =KeAevorijs, A. B. 47. 
κελευτιάω, Frequentat. from κελεύω, as πνευστιάω from πγέω, 
only used in Ep. part., Αἴαντε κελευτιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων πάντοσε 
φοιτήτην continually urging on (the men], Il. 12. 265, cf. 13.125: 
al, κελευστιόων : al. κελευθιόων, going. 
κελεύω, f. ow: on pf. pass. κεκέλευσμαι or -λευμαι, ν. Lob, Aj. 
Ρ- 323: (κέλλω, κέλομαι). Strictly, to urge or drive on, Lat. in- 
citare (cf. infra 1.3): to urge, exhort, bid, command, order, freq. 
from Hom. downwds. ; usu. of persons in authority, but also freq. 
of friendly exhortations :—tmore rare of inferiors, to urge, tulreat, 
beseech, Od. 10. 17, 348, Il. 24. 590, Hdt. 1. 1163 80, κέλομαι Od. 
11.71:—esp., fo call and so give time to the rowers, Ath. 535 D 
(cf. keAevorhs).—Construct., 1. usu. c. ace. pers. foll. by 
inf., to order one to do, σ᾽ ἔγωγε .. κελεύω ἐς πληθὺν ἰέναι 1]. 
17. 30, cf. 11. 781, etc., (which was afterwards taken as acc. c. 
inf., to order that .., a8 in κέλομαι, Lat. jubee): 2. 6. ACC. 
pers. ct rei, i.e. 0 order one [to do) a thing, τί με ταῦτα κελεύεις ς 
Il. 20. 87, cf. 4. 286. 3. 6. acc. pers. only, ef μὴ θυμός με 
κελεύει Od. 9. 278 ς ὥς με κελεύεις 11. 507 ς and of horses, ἐφέπων 
μάστιγι κέλενε καρπαλίμως κατὰ ἄστυ Il. 23. 642 :---ἶπ Prose, ἐκέ- 
λευσε τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ roy Θηραμένην ordered them against him, i.e. 
ordered them to seize him, Xen. Hell. 2. 3, 53} so, Κ᾿ Twas ἐπὶ τὰ 
ὅπλα 10. 20:—c. acc. rei, fo demand, τι παρά τινος Dem. 48. 
14. II. 6. dat. pers. foll. by inf., ἐο urge or order 
one to do, κηρύκεσσι «.. κέλευσεν κηρύσσειν .., Il. 2. 50, Od. 2. 6, 
etc.; ἀλλήλοισι κέλενον ἅπτεσθαι νηῶν .., Il, 2.5515, etc. ΠῚ. 
absol., esp. ἰῃ Homeric phrase, ὡς σὺ κελεύεις :--8ο, πολλὰ κελεύων 
Hdt. 6. 36. ΙΝ. c. inf. only, the acc, being omitted, 
to recommend, Lat. censere, Dem. 45. 17., 46. 11, etc; opp. to οὐκ 
édw, Xen. Ath. 2.18 ε.. oddly in Antipho 126. 21, τὸν ἐπιβουλεύ- 
σαντα κελεύει φονέα εἶναι, i.e, bids that he be held guilty. 
κελέων, 6, obsol. sing. of κελέοντες, q. Vv. 
κέλης, ητος, 6, (κέλλω) @ courser, horse for riding, κέληθ' ὡς 
ἵππον ἐλαύνων (cf, κελητίζωλ, Od. 5. 371: κ, καὶ ἅρματα Hdt. 7. 


κελήσομαι---κενοσοφία, 
86 ; κέλης κέλητι παρακελητιεῖ Ardfiac. 900: freq. in the titles of 40 be fasting, to hunger, 
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be exhausted, Hipp. Acut, 382, etc, Ib,; 


Pindar's Odes, as Ol. 1:—(with the Aeol. κέληρ comp. Lat. ceder, , 390, it seems to be used us trans., fo make to fast. 


celeres: Festus derives the Lat. celsus for eques from κέλης, Koen 

Greg. p. 306, sq.) IL. @ fust-sailing yacht with one 

bank of oars, α tight vessel, Lat. celes, celox, Hat. 8.94, Thuc. 4. 

9, Xen., ete. ITI. pudenda mutiebria, Eustath. IV. 

in Ar. Lys. 61, there is an obscene pun on all the senses. 
κελήσομαι, fut. of κέλομαι, Od. 

κελητιάω, f, dow, «- κα.) Hesych. 

κελητίζω, f. fow, (κέλη:) to ride, ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδώς, 
where one man is described as riding two or more horses, leaping 
from one to the other (Lat. desultor), 1]. 15. 679 sqq.: on Homer's 
riding, v. sub ἵππος. II. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
etc.; cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

ar ia τό, Dim. from «éAns 11, Thuc. 4. 120, App. Civ. 
2. 56. 

KE’AAD, f. κέλσω : aor. ἔκελσα :---ἰο drive on, the Lat. cello (per- 
cello), and pello :—Hom. has it only in Od., always in aor., and 
in phrase νῆα κέλσαι to run a ship to land, put her fo shore, Lat. 
appellere, νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι Od. 10. 511 ς νῆα μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες 
ἐκέλσαμεν 11.203 80, νῆα... ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν Od. 9. 546., 
12.53 so in Att., x. πλάταν Aesch. Ag. 696. II. seem- 
ingly intrans., of ships, o put o shore or into harbour, κελσάσῃσι 
δὲ νηυσὶ καθείλομεν ἱστία Od. 9. 1493 K. ἐπὶ ἀκτάς, πρὸς γῆν 
Aesch. Eum. 10, Soph. Tr. 8043 ἐς ΓΑργος Aesch. Supp. 3303 «. 
γαῖαν Ib.16; τέρμα πόνων κέλσας having reached .., Id. Pr. 184.— 
The prose form is ὀκέλλω, q.v. (To this Root belong also «éAqs, 
κελεύω, κέλομαι, perh. καλέω, ν. κέλομαι 11.) 

KE/AOMAI: f. κελήσομαι : Ep. aor. 2 ἐκέκλετο, κέκλετο, part. 
κεκλόμενας, Hom.: a 3 sing. aor, τ ἐκελήσατο, κελήσατο, Epich. 
p- 39, Pind.O. 13.113. 1.6(5). 54. Pott. collat. form of κελεύω, 
to urge on, exhort, command, oft. in Hom.: curiously, iafvero 
κηρός, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη Ys the wax melted, since mighty force 
constrained it, Od. 12. 175.—Construct. like κελεύω, ὁ. acc. pers. 
et inf., Il. 5. 810, etc., (so in Aesch. Ag. 1119): though the inf. 
is oft. omitted, κέλεται δέ με θυμός 1]. 12. 300, cf. Od. 6. 133, ete.: 
—c. dat. pers., ᾿Αργείοισιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀῦσας 1]. 6.66; ἀμφι- 
πόλοισιν κέκλετο Ib. 286 ; ἵπποισιν ἐκέκλετο 8, 184. IL. 
κέλομαι sometimes adds to the signf. of κελεύω that of καλέω : 
hence, 1. to call, call to, κέκλετο δ᾽ “Ἥφαιστον 1]. 18. 913: 
also, to call on for aid, h. Hom. Cer. 213 πρῶτά σε κεκλόμενος, 
θύγατερ Διός Soph. O. T.1593 cf. Aesch. Supp. 590, and v. sub 
aang 2. to call by name, hence to name, Pind. I. 
6(5)- 78. 

ale inf. aor. from κέλλω, Od. 10. 511. 

Κελτοί, ol, the Kells or Celts, Hdt. 2. 33: later Κέλται. 

Κελτιστί, Adv., in the language of the Celts, Luc. Alex. 51. 

κελύφᾶἄνον, τό, -- κελύφη, Lyc. 89, Luc. V. Η. 2. 38. 

κελῦφανώδης, es, (εἶδος) like a shell or husk, Theophr. 

κελύφιον, τό, Dim. from sq., Arist. H. A. 9. 37, 21. [0] 

κέλυφος, cos, τό, a husk, rind, pod, shell, Arist. Gen. An. 2. 6, 
20: metaph. of old dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere affidavit- 
husks, Ar. Vesp. 545 :—of an old man's δοαί, which served as bis 
shell or coffin, Auth. P. 9. 242:—also, α skull, Auth. (Cf. κα- 
λύπτω, κρύπτω.) 

κέλωρ, wpos, 5, son, pot. word in Eur. Andr. 1033, Lyc. 495, etc. 

sey bod δέου, ov, (σεύω) chasing the deer, Nonn. D. 5. 230. 

κεμάς, ddos, ἡ, a young deer, between the νεβρός and the ἔλαφος 
(acc. to Eustath.), 1]. 10. 361, Call. Dian. 112, etc. (v. κεμμάς): 
cf. Ael. N. A. 14, 14. 

κέμμα, aros, τό, (κεῖμαι) :---ἢ 6 lair of a beast, dub. in Emped. 
ap. Plut. 2.917 Ὁ, where Dind. κεύθματα. 

κεμμάς, ddos, ἡ, poet. for κεμάς, Q. Sin. 1. 587, Anth. P. 9.2, etc. 

κέμπος or κέμφος, f. 1. for κέπφος. 

κεν, before a vowel for κε, q. v., Hom. 

κεναγγέω, f. ow, Ion. κενεαγγέω, q. Vv. 

κεν-αγγήᾳ, és, (κενός, hyyos):—empiying vessels ; hence, breed- 
ing famine, hungry, ἄπλοια Aesch. Ag. 188. 

xevayyla, 7, emptiness of vessels: esp. hunger, Plat. (Com.) 
Symm. 10; x. ἄγειν to fast, Ar. Incert. 30, Mein. (quoted as 
Aristotle ap. Poll. 6. 31).—See the lon. form κενεαγγείη. 

εν ὠϑδρίε, ἢ, lack of men, dispeopled state, Aesch. Pers. 720. 

κέν-ανδρος, ov, (ἀνήρ) empty af men, dispeopled, tory, πόλις 
Aesch. Pers. 119, Soph. O. C. 917. 

κενανχής, és, v. the pott. xeveauxhs. 

κένδῦλα, rd, also κένδῦλα or κενδύλη, ἡ, dub. 1. for σχενδύλα. 

κενεαγγέω, (xeveds, ἄγγο5) to have the vessels of the body empty, 


κενεαγγίη (in Mss. mostly etn), 4, Ion. 
exhaustion, Hipp. ae 380, rig ais: 

κενεαγγητέον, verb. Adj., une must leave i 
Pets ἊΝ ae ’ the vessels empty, Hipp. 

κενεαγγικός, ἡ, dv, having the vessels empty, ¢. . Κι ON 
μεῖον Hipp. Acut. 392. Adv. --κῶς, Id, ΡΟΣ ΜΜΗΝΙ; Κύδ 

κενεᾶγορία, ἡ, pact. for κενᾶγορία, empty talk, ap. Plat. Rep. 
6o7 B. fe, é ω ῃ 

κενε-αυχής, ἐς, (αὐχῇ) vain boasting, braggart, 1). 8, ΠΝ 
later, κεναυχής, és, Anth. P. 12. 148, Phat. bas oe a: nae 

κενέβρειος, ov, =vexpiuaios, dead, esp. of dead cattle: τὸ xevd- 
βρειον, τὰ ere ἐρέω doy’s-meat, Ar. Av. 538, Fr. 

‘ 2. τὰ xev., ulso, the doy’s-meat market, Exoti , 
Ack ΝΑ. 6.2. Ξ aii 

κεν-εγκράνιος, ov, Lrainless, Schol. Juven. 15. 23. [ἃ] 

Kev-epBatéw, to step on emptiness, Plut. Flamin. 10: to step into 
a hole, Luc. Somn. 26: in Medic. of the probe, to reach a cavily. 

κεν-εμβάτησις, ὁ, the reaching a cavity with the probe, Galen, 

eevede. h, ὄν, Ion. for κενός, q. v. 

κενεότης, 7705, ἦ,-- κενότης, Hipp. Acnt. 394. 

ne tee ov, emptly-minded, Theogn. 233, Simon. 75, Pind. N. 
11. 38. 

κενεών, Gvos, 6, (xevds) the hollow between the ribs and the hip, 
the flank, elsewh. Aaydves or λαπάρα, Od. 22. 295, etc.; νείατον 
ἐς κενεῶνα, ὅθι (ωννύσκετο μίτρην 1]. §. 857, cf. Hipp. Progn. 39; 
of beasts, Xen. Kq. 12. 8. II. any hollow space, 6. g. of 
a cave, Nonn.; οὐρανίοι x. Anth, P. 9. 207. 

κενέωσις, ews, 7, poet. fur κένωσις, q. ν. 

κενήριον, τό, an empty monument, cenotaph, Euphor. 81. 

κενο-βουλία, ἡ, vain counsel, Eccl. 

κενο-γάμιον, τό, (γάμος) un emply, unreal marriage, coined after 
xevoragiov by Ach. Tat. 5.14. [ἃ] 

κεν-οδοντίς, (80s, toothless, Anth. P. 6. 297. 

xevo-Sotéw, f. haw, to be vain, or vainly confident, x. ὅτι... Mart. 
Polycarpi 10, ubi v. Jacobson. 

κενο-δοξία, ἡ, vanity, conceit, Polyb. 3. 81,9, Plut., ete. 

κενό-δοξος, ov, (δόξα) vain-glorious, conceited, Polyb. 27. 6, 12. 

κενο-δρομέω, fo run alone, Manetho 2. 486. 

κενο-κοπέω, to labour in vain, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1037 A. 
κενό-κρᾶνος, ov, empty-headed, Orac. Sibyll. - 
κενο-λογέω, f. how, fo talk emptily, Eupol. Incert. 98. 
κενο-Χογία, ἡ, emply, idle talk, Plut. 2. 1069 C. 
xevo-Adyos, ov, talking emplily, prating, Gl. 
κενο- πάθεια, 7, niere unreal sensation, Democr. ap. Sext. Emp. 
M. 8. 184. 

κενο-πἄθέω, fo have unreal sensations, i, 6. with no object cor- 
responding to them, Sext. Emp. M. 8. 213. 

κενοπάθημα, aros, τό, an unreal sensation, Sext. Emp. M. 8. 
354 [@) (ῥῆμα) ΣΝ 

κενορ. ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) = κενολογία. 

ΚΕΝΟΙ͂Σ, 4, bre Ion. and pout. κεινόᾳ, Il, 4.181., 15. 453, Pind. 
O. 2. 116., 3. fin., Eur. I. T. 418 (lyr.), and Hdt,: poét. xeveds, 
ά, dy, (as always in Hom. except in lL.c., and in Od. 22.249, where 
he has κενός) :—empty, opp. to πλέως or πλήρης, Keveds . . χεῖρας 
ἔχοντες Od. 10. 43; κ. οἴκησις, γῆ etc., Soph. Phil. 31, O. T. 58, 
etc. :—emply-handed, αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν κενεόν τε νέεσθαι 
Il. 2. 208, Od. 15. 214; 80, ἥκεις οὗ κενή Soph. O. Ο 359 :-τό 
κενόν the void of space, Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut. 2. 
1110 F, 2. empty, fruitless, vain, like μάταιος, κενὰ εὔγ- 
ματα εἰπών Od. 22.249; γνώμη, ἐλπίς, etc., Pind. N. 4.65. 8. 77, 
Aesch., etc. ; κενὸς φόβος Eur. Supp. 548; κενὴ πρόφασις καὶ 
ψευδής Dem. 277. 17 :--ἡ διὰ κενῆς ἐπανάσεισις emply flourishing 
of arms, Thuc. 4. 126; 80, διὰ κενῆς ῥίπτειν, to use the gesture of 
throwing without anything in the hand, to make a Seint, Arist. 
Probl. 5. 8: hence, κεκλάγγω διὰ κενῆς ἄλλως to no purpose, in 
vain, Ar. Vesp. 929. 3. exhausted, bx’ ἄσθματος Aesch. 
Pers. 484. 4. 6. gen., void, destitule, bereft, φρενῶν Soph. 
Ant. 7543 δακρύων Eur. Hec. 230; δένδρων Plat. Rep. 621 A; 
φρονήσεως Id. Tim. 75 A, etc.: ubsvl., bereaved of her young, 
λέαινα Soph. Aj. 986. II. Adv. κενῶς, Plut. 2. 35 E, 
etc. ς so, εἰς κενόν Diod. 19.9; κατὰ x. ap. Suid., etc, II. 
Compar. and Superl., acc. to Gramm., xevérepos, κενότατος ; a 
the regul. κενώτερος, κενώτατος also occur, cf. Buttm. Ausf, Gr, 
§ 65 Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 111 D, etc.; cf. orevds. 

κενο-σοφία, ἧ, vain, pretended wisdom. 


for κεναγγία, hunger, 
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᾿ Μανόςσοφος, ov, frivolously wise, Greg. Naz.: of. ματαιόσοφος. 
κενο-σπουδέω, fo pursue frivolities, M. Anton. 4. 32, Artemid. 

κενὸ-σπουδία, ἡ, pursuit of frivolities, Dion, H. 6. 70. 

xevé-crrovSos, ov, xealous after frivolities, Plat. 2. 860 B: τὰ x. 
matters of mere curiosity, Cic. Att.g.1. Adv. —8ws, Plut.2.234 Ὁ. 

κενο-τἄφέω, (τάφος) to honour with an empty tomb, κενοταφοῦντ᾽ 
ἐμὸν δέμας Eur. Hell. 1060, (which, 1057, is explained by ὡς δὴ 
θανόντα o°.. κενῷ τάφῳ θάψαι) : metaph., «. τὸν βίον Plut. (?) 

κενο-τάφιον, τό, ἀπ emply tomb, cenotaph, Plut. 2. 349 B, ete. 
κενότης, nTos, ἢ, emptiness, vanity, Plat. Rep. 585 B, etc.:—an 
emply space, void, Hipp. 1. c. sub xevedrns. 

κενο-φροσύνη, ἡ, emptiness uf mind, Timon. Phii. 3. 2. 

κενό.ςφρων, ov, φρήν) emnty-minded: vain, ineffectual, βουλεύματα 
Aesch. Pr. 762: cf. κενεόφρων. 

κενο-φωνέω, f, haw, to speak idly, Eccl. 

κενο-φωνία, ἡ, vain tulking, babbling, N.T. 

xevé-dwvog, ov, emply sounding, prating. 

κενόω, (κενός) to empty out, drain, Eur. Ion 447, Plat., ete. ; 
of medical treatment, Hipp. Aph. 1246: c. gen., to emply of a thing, 
πόλιν ἀνδρῶν x. Aesch. Supp. 660, cf. Eur. Med. 959 :—to make a 
place empty by leaving it, desert it, βωμόν Eur. Andr. 1138, cf. 
Bacch. 730:—els we κένωσον πᾶν βέλος on me empty every shaft, 
Anth. P. 5.58. II. Pass., to be emptied, made or left empty, 
Soph. O.T. 29, cf. Thuc. 2. 51; δ. gzen., Hdt. 4. 123. 2. 
to become vain, of none effect, N. Τ' 

κένσαι, Ep. inf. aor. 1 act. of xevréw, as if from *xévre, 1]. 23. 
387. II. also imperat. aor. 1 med. of κεντέω. 

κέντᾶσε, Dor. 3 sing. aor. 1 from κεντέω for ἐκέντησε. 

κενταύρειον, τό, ν. κενταύριον. 

Κενταύρειος, a, ον, Centaurian, of Centaurs, γένος Eur. 1. A. 706. 

Κενταυρίδης, ov, 6, of or descended from Centaurs: ἵππος K. a 

Thessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, dv, like Centaurs; i.e. savage, gross, rude ; 
and so Adv. -κῶς, Ar. Ran. 38. 

κενταύριον, Theophr. H. Pl. 3. 3, 63 or —evov, τό, Schol. Nic. ; 
also ἡ xevravpls Theophr.; and 7 κενταυρίη Hipp. :—the plant 
Centaury. 

Κενταυρο-κτόνος, ov, slaying Centaurs, Lyc. 670. 

Kevravpo-pax(a, ἡ, α baitle of Centaurs, Plut. Thes. 29. 

Κενταυρο-πληθής, és, full of Centaurs, Eur. H. F. 1273. 

Kévravupos, 6, (in Luc. Zeux. 4 also ἡ), @ Centaur. In Hom. the 
Centaurs are a savage race, dwelling between Pelion and Ossa, 
extirpated in a war with their neighbours the Lapithae, 1]. 11. 
832, Od. 21. 295, sq.) Hes. Sc. 1843 cf. Sup. 11. in 
Pind. P. 2. 82, sq. and later Poets they are monsters of double 
shape, haif-man and half-horse: also ἱπποκένταυρος, cf. Voss. Myth. 
Br. 2. p. 265, sq.: usu. said to have been sons of Ixion and Ne- 
phelé (the Cloud),—cf. Virg. Aen. 7.674. TTL. = παι- 
δεραστής, from the brutal sensuality ascribed to the Centaurs, 
Hesych. : hence too, 2. the pudenda, Theopomp. (Com.) 
Incert.14. (Prob. from κεντέω, ταῦρος, from their being mounted 
herdsmen.) 

KENTE’O, f. fow; Ep. inf. aor. 1 κένσαι as if from Ἐκέντω, 1]. 
23. 337:~-~to prick, goud, urge on, 1]. 1. ο. 3 v. κέντρον. 2. 
generally, to prick, stab, wound, Pind. P.1. 55, etc.; μηδ᾽ ὀλωλότα 
κέντει Soph. Ant. 1030, etc.; παίειν καὶ «., τύπτειν καὶ x. Thue. 
4. 47, Plat. Gorg. 456 D, etc. 3. to torture, torment, 
Xen. An. 3.1, 29, Hell. 3. 3,11; λιμῷ κεντούμενος Alciphro. 
κέντημα, ατος, τό, a goud: the point of a weapon, Polyb. 2. 33, 
: 11. the wound inflicted thereby, Aesen, Fr. 155. 
xdvrnos, ews, ἡ, @ pricking, goading, etc. 
κεντητήριοφ, ov, af, belonging to, fitted for piercing, goading, etc. : 
τὸ «., like κέντρον, a goad, piercer, awl, Luc. Catapl. 20. 

κεντητικός, 4, dv, prickly, Theophr. H. Pl. 3. 9, 6. 

κεντητός, ή, dv, pricked. 11. embroidered, Epict. 

κέντο, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, ἦνθον, Aleman 117. 

κεντόω, f. 1. for κεντρόω in many Mss. of Hdt. 3. 16. 

κεντρήειξ, εσσα, ev, pointed, sharp, prickly, Nic. Al. 146. 
gre venit, és, (hvexhs) spurred or goaded on, ἵπποι 1]. §.75§2., 

Θ 39 e 

κεντρίζω, f. ow, = κεντέω, to prick, goad, spur, Xen. Eq. 11. 6: 
metaph. of desire, Id. Symp. 8. 24. 

κεντρίνης, ov, ὁ, the spinous shark, Arist. ap. Ath. 294 Ὁ, Opp. 
a 1. 378. mM Il. a kind of gnat or wasp, Theophr. H. 

. 2. 8, 2. 

κέντριον, τό, Dim. from κέντρον: a prick, goad, sting, Philes 28. 

κεντριόω, (κέντριον) to prick, spur. 


5 


| κεντρίς, 


ἐραελκής. 


(Sos, 4, τἰδιψάς, AUBIN. Α. 1. 55. ᾿ 

κεντρίσκος, 6,0 kind of fish, dub. in Theophr., perh, for κεστρῖνος, 
κεστρινίσκος. 

κεντρίτης, ov, ὁ, τα κεντρίνης, Ael. N. A. 1. 559 but ing. 11, a 
kind of serpent. 

κεντρο-βᾶρής, ἐς, (κέντρον 11) gravitating towards the centre: 
τὰ κεντροβαρικά, a treatise of Archimedes on finding the centre 
of gravity in bodies. ; 

κεντρο-δήλητος, ov, (δηλέω) goading, stinging, ὀδύναι κεντροδά. 
Anrot (Dor. ) Aesch. Supp. 563 (where Herm. has the fem. form 
κεντροδήλητι5). : 

κεντρο-μᾶνής, és, madly spurring, Anth. Ῥ 13. 18: metaph. of 
love, Ih. 5. 247. ; 

κεντρο-μυρσίνη, ἡ, prickly myrtle, the butchers’-broom, Theophr. 

κέντρον, τό, (xevréw) any sharp point :— 1. ὦ horse- 
goud, Lat. stimulus, [ἴπποι} ἄνευ κέντροιο θέοντες 1], 23. 387. cf. 
430, Xen. Cyr. 7. 1, 29, etc.: in Att., usu. =the Homeric βού- 
πληξ, an ox-goad, κέντροις καὶ μάστιξιν Plat. Legg. 777 A, ete. : 
—proverb., πρὸς κέντρα λακτίζειν, v. sub λακτίζω :—metaph., a 
spur, incentive, Pind. Fr. 89, Aesch. Pr. 693, cf. Eum. 427, Soph. 
Phil. 10393 κέντροις ἔρωτος Eur. Hipp. 393 cf. Plat. Phaedr. 
251 Εἰ, etc. 2. an instrument of torture, Hat. 3. 
130. 3. the sting of scorpions, hees, etc., Arist. Part. 
An. 4. §, 58 :—hence, of malicious persons, és τοὺς ἔχοντας κέντρ' 
ἀφίασιν Eur. Supp. 242 ς πορεύεται, ὥσπερ σκορπίος, ἢρκὼς τὸ κ. 
Dem. 786. 4; of Pericles, κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις 
Eupol. Dem. 6; s0, ὥσπερ μέλιττα τὸ κ. ἐγκασαλιπών Plat. Phaed. 
gt Cc. 4. the point of a lance, Polyb. 6. 22, 4. 8: 
the spur of a cock, Geop. Il. the point, round which 
a circle is described, centre, Plat. Rep. 436 Ὁ. Hla 
hard knot in stone, Theophr. H. Pl. 5. 2, 3. 

κεντρο-πᾶἄγής, ἐς, deeply pricking or goading. 

κεντρο-τὕπής, és, struck by a goad or spur, Anth. P. 9. 543. 

κεντρο-τύπος, ov, act. hitting, striking with a goad or spur, 
Schol. Ar. Nub. 449, Hesych. : but, IL. proparox., 
κεντρότυπος, =pactiylas, EK. M. [0] 

κεντρο-φόρος, ov, with a sting, Opp. H. 4. 244. 

κεντρόω, tu furnish with a sting :—in Pass., to be so furnished, 
sting, Plat. Rep. 552 Ὁ, 555 1). 2. fo strike with a goad, 
Hdt. 3. 16. Il. to put or find in the centre, Paul. Alex. 
Apotel. 

κεντρώδης, es, (εἶδο5) pointed, prickly, Schol. Pind., ete. 

κέντρων, wvos, ὃ, one that bears the marks of the κέντρον, a rogue 
that has been put to the torture, Soph. Fr. 309; cf. Ar. Nub. 450; 
cf. μαστιγίας, βάραθρος. IT. later, a collection of scraps 
stitched together, patchwork,’ Math. Vett. :—metaph., a copy of 
verses made up of scraps from other authors, Lat. cento: hence 
ὁμηροκέντρωνες, ὁμηρόκεντρα, poems made up of fragments fram 
Homer, such as we have from Virgil by Proba Falconia and 
Ausonius. 

κέντρωσις, ews, 7, @ goading, spurring on, Schol, Pind. P. 1. 
54. Il. ἃ central position, Proc. 

κεντρωτός, 7, ov, pricked, pierced, Plut. 11. furnished 
with a sting, Arist. H. A. 9. 40,17: spiked, Strabo p. 506. 

κεντυρίων, wvos, ὃ, the Lat. Centurio, N. T., Hesych. 

xévrwp, ορος, ὃ, a goader, driver, κέντορες ἵππων 1). 4. 301.) 5.102. 

κένωμα, atos, τό, an empty space, Lat. intervallum, Erasistr. 
ap. Gell. 16. 3, Polyb. 6. 31, 9. I]. Medic., an evacua- 
tion, Phit. 2. 381 C. 

κένωσις, ews, 7), an emptying, discharge, Plat. Rep. 585 A: pott. 
κενέωσις, πόντον x. ἐπὶ πέδον Pind. Fr. 74. 9 :—depletion or low 
diet, Lipp. Vet. Med. 11, cf. Art. 816, «. σίτον Id, Art. 817, 

κενωτικός, ή, dv, for emptying, τινός Ael. N. A. 14. 43 esp. 
Medic. evacuating. 

xéopat, Ep. and Ion. collat. form from κεῖμαι, whence Hdt. has 
3 sing. κέεται, Hom. 3 pl. κέονται, Hipp. inf. κέεσθαι. The first 
person is not in use. 

κεπφαττελεβώδης, ες, -- κεπφώδης, Archestr. ap. Ath. 163 Ὁ, 
ace. to Bentl.,—from κέπφος, ἀττέλεβος. 

kerddopat, Pass., to be easily cajoled or deceived, like the κέπφος, 
Lxx, Cie. Att. 13. 40. 

κέπφος, ὁ, α light sea-bird, Arist. H. A. 9. 38 :—metaph., @ 
feather-brained simpleton, a booby, noddy, Ar. Pac. 1067, Plut. 
912. (Acc. to Schol. Ar., akin to κοῦφος or κωφός.) * 

κερἄβάτης, ov, ὅ, -- κεροβάτης, Hesych. [a] 

κεράεις, ἐσσα, ev, horned, Simon. 37. 


κερἄελκής, f. 1. for κερεαλκής, q. v. 


xepala—KE' PAS. 


κεραία, ἡ, (xépas) @ horn, Nic. Th.ig6. Il. any thing 
projecting like a horn; and 50, 

Lat. cornuae antennarum), Aesch. Eum. 556, etc.: @ projecting 
beam, of a crane, etc., v. Thuc. 2. 76. 2. the antennae of 
the crab, etc., Arist. H. A. 4.2, 10.) 7,9. 3. of the horns 
of the moon, Arat. 785, 790. 4. a branch, branching stake 
of wood, Polyb. 18. 1, 7, App., ete. 5. any little projection 
or mark αἱ the top:—un accentual mark, apex, ‘a tittle,’ N. T., 
etc. hence, διὰ πάσης κεραίας διῆκον, of a character shewing 
itself in every /etter, Dion. H. de Dinarch. 7: also, an abbrevia- 
tion, in short-hand writing, Plut. 6. the leg or point of a 
pair of compasses, Sext. Emp. M. 10. 54. 111. any 
thing made of horn, e. g. a bow, Anth. P. 6. 75. 

κερἄΐζω, f. tow, to destroy utterly, lay waste, ravage, σταθμοὺ-“ 
ἀνθρώπων κεραΐζετον Il. 5.5573 πόλιν κεραϊζέμεν ὑμήν 16. 830, 
etc.: to plunder, χρήματα Hdt. 2. 121, 2. 11. of persons, 
to kill, slaughter, Τρῶας κεράϊζε καὶ ἄλλους 1]. 2. 861, cf. 21. 1295 
θῆρας Pind. P. 9. 39, cf. Hde. 7. 125 :—to sink ships, Hdt. 8. 86, 
QI:—~—K. τινὰ ἐκ τόπου to make away with, carry off, Id. 1. 159. 
(Acc. to some from κέρας, others from κείρω.) 

κεραίνω or κεραίνω, vv. Il. for κεραίω in Il. 9. 203. 

κεραιοῦχος, ov, (ἔχω) hulding the sail-yard, Hesych. 

Kepats, isos, ἡ» a worm that eats horn, v. 1. Od. 21. 395. 

Kepats, ἴδος, 4, = κορώνη (Hesych.), used of Medea by Lyc. 1317. 

xepats, ἴδος, ἧ, = κέρας, q. ν΄. 

κερᾶϊσμός, ὁ, destruction, devastation, Dion. H. Epit. τό. 1. 
'κερᾶϊστής, οὔ, 6, a ravager, robber, h, Hom. Mere. 336. 

κεραῖτις, i505, ἡ, @ herb, said to be fenugreck : also βούκερας and 
τῆλις, cf. Diosc. 2. 124, 

κεραίω, Ep. for xepdw, the radic. form of κεράννυμι, to mia, ζωρό- 
τερον δὲ κέραιε mix the wine stronger, I]. 9. 203 : prob. not found 
elsewh. ; and here are wv. ll. κέραινε, xépaipe. 

κερ-αλκής, ἐς, (ἀλκή) stout of horn. 

kepdpatos, a, ov, -- κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb. 10, 44, 2, 
where Dind., κεραμεᾶ, 

κεράμβηλον, τό, α scare-crow in a garden: acc. to Hesych. 
strictly a kind of dectle fixed on fig-trees to drive away gnats: ef. 
κεράμβυξ. 

κεράμβηλος, ὁ, -- 54. 

κεράμβνξ, υκος-, ὁ, a kind of horned beetle, cerambyz, which feeds 
on dead wood, Hesych.; our musk-beetle is of this kind. (Prob. 
from κάραβος, with allusion to κέρας.) 

κερᾶμεία, ἡ, pottery, the potter's art or craft, Plat. Gorm. 514 E, 
Prot. 324 E. Il. potter's ware, cartheweare, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B. 

κερἄμεικός, 4, dv, earthen, like κεράμειος : 6 κι a potter, τροχὸς 
τῶν κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 7. 2; cf. Lob. Phryn. 
147. TI. ὁ Κεραμεικός, the Potters’ Quarter: in Athens 
two places were called Cerameicos, one within and the other with- 
out the Dipylon or Thriasian Gate, v. Schol. Ar. Ran. 1125, Ey. 
769, Av. 398, Dict. of Antiqq. v. λαμπαδηφορία fin. 

kepapetov Ion. --ἠΐον, τό. a potter's workshop, Aeschin. 70. 22. 

κεράμειος, a, ov, Ion. --ἠϊΐος, 7, ov, (κέραμο5) :—of clay, earthen- 
ware, Ep. Hom. 14. 14, Phuit. Galb. 12. 

κεράμεος, ov, =foreg., Plat. Lys. 219 E. 

κερᾶμεοῦς, οὖν, better form for κεράμειος, Lob. Phryn. 147. 

κερᾶμεύς, dws, 6, a potter, ds ὅτε τις τροχὸν .. κεραμεὺς weiph- 
σεται Il, 18. ύοι, cf. Ep. Hom. 14 :—proverb., ds κεραμεὺς κεραμεῖ 
κοτέει, from Hes. Op. 25, etc. 3 also, κεραμέως πλοῦτος, of any 
thing frail and uncertain. 

κερἄμευτής: ov, d,=foreg., Cyril]. Al. 

kepipeutixds, ἡ, dv, of or for a potter, Luc. Amor. 11, etc. :—% 
«κί (sc. τέχνη), the potter's art, pottery, Poll. 

κερᾶμεύω, to be a potter, work in earthenware, Phryn. (Com.) 
Com. 13 «. xav@dpous to make earthenware cups, Epigen. Hero. 1: 
πόλιν εὖ καὶ καλῶς κεραμεύει (as we say) he finkers the state, of 
the demagogue Cephalos, whose father was a potter, Ar. Eccl. 253. 

kep&prjiog, 7, ov, Ep. for κεράμειος, Nic. Th. 80:—fem. κεραμηΐς, 
Marcell. Sid. 60. 

κεραμίδιον, τό, Dim. from κεραμίς, A. B. 794. 25. 

Kepipt8de, (κεραμίς) to cover with tiles. IL. in war, do 
make a roof of shields, as if of tiles, to protect the soldiers; the 
Roman testudo, Apoll. Lex. Hom. v. σάκος, Hesych. 

κερᾶμϊκός, 4, dv, = κεράμειος, γῇ x. potter's earth, Hipp., Sannyr. 
Gel. 4; «. τροχός Strabo p. 303, cf. Ar. Eccl. 4 :— -«κή (sc. τέχνη), 
the potters's art, pottery, Plat. Polit. 288 A. 

κεράμϊνος, 7, ov, κα κεράμειος, Hat. 3. 96., 4. 70, Xen. An. 3. 4, 7- 
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κεράμιον, τό, an earthenware vessel, a jar, Lat, testa, x. οἰνηρόν 


1. @ yord-arm, (as in | Hdt. 3. 6, Hipp. Art. 838, cf. Xen. An. 6. 1, 18, ete. ; x. ταριχηρόν 


Arist. H. A. 4. 8, 21 :—strictly, Dim. from xépayos. 

κερᾶμίς, ἡ. gen. Tos, Att. {Bos (1): (elements a roof-tile, Ar. 
Vesp. 206, Thuc. 3. 22, etc.; properly of clay, but also, «. ἀργυραῖ 
Polyb. 10. 27, 10. II. = κεράμιον, an earthen vessel ; 
hence even «. μολυβῆ, Ath. 621 A. IL, as Adj., ἡ x. 
(sc. γῆ) potter's earth, clay, Plat. Legg. 844 B; x. γῇ Id. Criti. 
111 D: ὦ γαῖα κεραμί Eubul. Καμπυλ. 2. 

κερἄμίτης, ov, δ: fem. iris, ios :—belonging to a κέραμος :--- 
κεραμῖτις γῆ potter's earth, olay, like κεραμίς 111, Hipp., ete, : 
Clem. Al. says παρθένιος γῆ. 

κέρἄμον, τό, =Kepdusov: τὰ κ. vessels used at tuble, Ptolem. ap. 
Ath. 229 D,—prob. f. 1. for κεραμεᾶ. 

xeptipo-wotds, dv, making earthenware: 5x. a potter, ΟἹ. 

κερᾶμο-πωλεῖον, τό, the pottery-market, Dinarch. ap. Poll. 

κερᾶμο-.πωλέω, f. how, to sell earthenware, Alex. Incert. 60. 

κερᾶμο-πώλης, ov, 6, a seller of pottery, Dinarch. ap. Poll. 

xdpipios, ὁ, potter's earth, potter's clay, Plat. Tim. 60 D, Ath. 
28 (. 11. any thing made of this earth, as, I. any 
eurthern vessel, a jar for wine, etc., ἐκ κεράμων μέθυ πίνετο 1]. 9. 
469, cf. Hdt. 3. 96: also in collective sense, earthenware, pottery, 
Hat. 3. 6., 5. 88. ΠῚ. a tile, Ar. Vesp. 1295 (of a 
tortoise’s shell): and, in collective sense, the tiles, τοῦ τέγους τὸν 
κέραμον αὑτοῦ... χαλάζαις ξυντρίψομεν Ar. Nub. 11273 cf. Thuc, 
2. 4, etc.: hence, α tile-roof, Ar. Fr. 129. 1V. @ prison, 
dungeon, (said by the Schol. to be a Cyprian usage), χαλκέῳφ ἐν 
κεράμῳ δέδετο 1]. 5. 3873 cf. χήραμος. (Acc. to some from κεράν- 
νυμι, others from “EPA, terra, If signf. rv is established, it would 
seem akin to yépyupa, κάρκαρον, carcer.) 

κερᾶἄμουργός, dv, (*tpyw) -- κεραμοποιός, Manetho 4. 291. 

κερᾶἅμόω, to roof with liles, οἰκία κεραμουμένη Arist. Phys. 7. 3. 6. 

Kepapwv, avos, 6, a keeper of earthen vessels or pols, Ar. Lys. 
200 (ex emend. Reisk. pro κεραμεῶν), Arcad. p. 13. 19. 

xepapwrds, ἡ, dv, covered with tiles: τὸ κ΄ ἃ tiled roof, Polyb. 
28. 12, 35 80, ἡ κεραμωτὴ στέγη Strabo p. 499. 

κεράννῦμι and - ὕω Alcae. (Com.) Ἵερ. 2: fut. xepdow [a], Att. 
κερῶ : aor. ἐκέρᾶσα, aor. med. ἐκερᾶσάμην : Ep. κεράσσω, ἐκέ- 
pasaa; syncop. aor. med. ἐκρᾶσάμην : pf. pass. κέἐκρᾶμαι : 
aor. pass. ἐκράθην [&j:—later also κεκέρασμαι, ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582.—Of these tenses, Hom. uses only the aor. act. and 
med. (not syneop.), usu. with oo; in compos. also ém-Kpijoas— 
also in IL. 4. 260, conj. pres. κέρωνται, as if from κέραμαι, 1], 9. 
203.-—€f. the collat. forms κεραίω, κεράω, κιρνάω, κίρνημι. 

To miz, mingle, (diff. from μίγνυμι, v. sub pacts), mostly of 
diluting the strong syrup-like wine of the Greeks (and Romans), 
and so preparing it tor the table, κερῶντάς τ᾽ αἴθοπα οἶνον Od. 24. 
3643 so of Calypso, κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν §. 93 :—used by 
Ifom. mostlyin Med., ὅτε περ .. οἶνον .. ἐνὶ κρητῆρσι κέρωνται mix 
their wine in bowls, Il. 4. 2603 κεράασθε δὲ οἶνον Od. 3. 3323 
κερόωντό τε οἶνον 8. 4703 also, κρητῆρα κεράσσατο mized himself a 
bowl (as we say of punch), 3. 393-, 18. 4233 80, κύλιξ ἴσον ἴσῳ 
κεκραμένη a cup mired half and half (ef. ἴσος 1 fin.), Ar. Plut. 
1132:—hence, absol., τοῖς θεοῖς εὐχόμενοι κεραννύωμεν Plat. Phil. 61 


B. 2. to temper or cool by mizing, θυμῆρες κεράσασα having 
mixed (thewater] toan agreeable temperature, Od. 10. 362. 3. 


metaph., to blend together, temper, regulate, Lat. temperare, of 
climates, ὧραι μάλιστα κεκραμέναι Hdt. 3. τού, cf. Xen. Cyn. 5. 
5: so in Pind., πλοῦτον ἀρετᾷ κεκραμένον P. 5.25 ob γῆρας κέ- 
κραται γενεᾷ no old age is mingled with the race, i. e. it knows no 
old age, Ib. 10. 65 ; cf. Ο. 10(11) 123 :—of tempers of mind, ἤθει 
γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος Plat. Phaedr. 279 A, Legg. 930 As 
κεκρᾶσθαι πρός τι, μετά τινος Id. Phaed. 860, Legg.g61 D. ; 11. 
generally, to mir, compound, Lat. attemperare, t& τινος οὗ a thing, 
Plat. Rep. 501 B; θεόσυτος ἢ βρύτειος ἢ κεκραμένη Aesch. Pr. 
116; φωνὴ μεταξὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωριδὸς ἐκράθη Thuc. 6. 5. 

κέραξ, axos, ὅ,-- κέρας, Hesych. ἘΣ ΣΡ γε, 

κερἄο-ξόος, ον, (ξέω) polishing horn ; esp., making ἐξ into bows, 
etc., «. τέκτων 1]. 4. 110. , 

Kepiiés, d, dv, and later ds, dv, (κέρας) :---λοτπδά, ἔλαφος Il. 3.24; 
ἄρνες Od. 4. 85; τράγος Theocr. 1. 4; etc. II. of horn, 
made of horn, Call. Apoll. 63. 

κεραοῦχος, ov, (ἔχω) =Kepovxos, Anth. P. 6. 10. 

KE’PAS, τό: gen. κέρατος, Ep. «épaos, contr. κέρως ; dat. κέρατι, 
κέραϊ, κέρᾳ: Dual κέραε, xépd, and xepéow: plur. nom. κόραα, 
κέρᾶ, gon. xepdwy, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. Sapdeous The Ion. 
decl. is κέρας, κέρεος, κέρεϊ, V. Dind. de Dial, Her. p- xvi. [The 
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regul. quantity of the gen. is κέρᾶτος, etc., Herm. Soph. Tr. 516; 

Hom. has κερᾶσιτ. Arat. 174 has a lengthd. form κερᾶα- 
ros, and Nic. Th. 291 xepdara, formed after the Homeric κράατα. 
The irreg. form xépda, in Orph. Lith. 238, is now corrected into 
xépara.—Hom. has the contr. dat. sing. κέρᾳ, nom. pl. «épa, but 
only before a vowel. } 

I. the horn of an animal, in Hom. usu. of oxen, 1]. 17. 5.21, 
etc. : ὀφθαλμοὶ 3 ὡσεὶ κέρα ἔστασαν his eyes stood fixed and stiff 
like horn, Od. 19. 211. II. horn, as a material for work- 
ing :—in Od. 19. 563, af μὲν γὰρ [αἱ πύλαι] κεράεσσι τετεύχαται, 
of the horn doors, through which the true dreams came, v. sub 
ἐλεφαίρομαι. III. any thing made of horn ;— ι. 
a bow, τόξοτα .., κέρᾳ ἀγλαέ Il. 11. 385, cf. Od. 21. 395, 
etc. 2. of musical instruments, a horn for blowing, onual- 
vew τῷ κέρατι Xen. An. 2. 2, 4: Τυρρηνῶν εὕρημα κέρατά τε καὶ 
σάλπιγγες :---Ά180 the Phrygian flute, either from its shape or 
because it was tipped with horn at the end, αὐλεῖν τῷ x. Luc. Ὁ. 
Neor. 12. 1, cf. Poll. 4. 74 sq. :—also, the bridge of a lyre, Soph. 
Fr. 232. 3. a drinking-horn, Xen. An. 7. 2, 233 Or, @ 
metal goblet in the shape of a horn, ἐξ ἀργυρέων κ. πίνειν Pind. 
Fr. 147; κι dpyuphaata Aesch. Fr. 170, etc.3 χρύσεον κ. ἐκπιεῖν 
Soph. Fr. 429; cf. Ath. p. 476. IV. a horn guard or 
pipe at the end of a fishing-line, to prevent the fish from biting 
it, és πόντον προΐησε Bods κέρας Od. 12. 253; cf. 1]. 24. 81, Plut. 
2. 976 E, Apollon. Lex. v. κέρᾳ ἀγλαέ. V. an arm or 
branch of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ Hes. Th. 789; Νείλου Pind. 
Fr. 2153; Μενδήσιον κέρας Thuc. 1. 1103 whence, perh., river-gods 
were represented with bull’s horns, v. Strabo. VI. 
the wing of an army or fieet, Hat. 6. 8., 9. 26, etc.; x. δεξιόν, 
λαιόν Aesch. Pers. 399, Eur. Supp. 657, 659: κατὰ κέρας προσ- 
βάλλειν to attack in flunk, Thuc. 3. 78, etc.; ἐπὶ κέρας ἄγειν to 
lead (men or ships) cowards the wing, i.e. in column, not with a 
broad front, Lat. agmine longo, Interpp. ad Hadt. 6.123 so, in 
Att., ἐπὶ κέρως Thuc. 2. 00.» 6. 32, and Xen.; also, in flank, opp. 
to κατὰ κέρας, Xen. An. 4. 6, 6; ἐκ κέρατος εἰς φάλαγγα κατα- 
στῆσαι ‘to throw an army out af column into phalanx, Id. Cyr. 8. 
5,153 80, τὸ κ- ἀναπτύσσειν Id. An. 1. 10, 9. VIL 
the sailyard of a ship, more usu. κεραία, Mel. 77, Iuuc. Amor. 
. VIII. any projection or elevation, 6. g. a moun- 
tain-peak, Xen. An. 5. 6, 73 like the Swiss Schreck-hurn, 
etc. IX. ἁπαλὸν x. -- πόσθη, Archil. 161. Χ. 
κέρατα ποιεῖν τινι fo give him horns, cuckold him, proverb. in Ar- 
temid. 2.11; whence κερατίας, κερατᾶς. XI, = κερατίνη, 
cf. Luc. Ὁ. Mort. 1. 2, Sext. Emp. P. 2. 241. (The Lat. cornu, 
our horn: a)so found in Hebr. keren: akin to κάρα, q. v. sub fin. 
On the compds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

xepds, d5os, 7, pott. fem. of xepads, horned, acc. to Eust. 162 5. 
45: but in Iesych., xepaldes τῶν προβάτων τὰ θήλεα, τὰ ἔνδον 
ὅδοντας ἔχοντα. 

κεράς, Adv., mized, dub., v. Lob. Paral. p. 223. 

κερασ-βόλος, ov, siruck by a horn: σπέρμα x. seed that does not 
soften in boiling (quod cornu tetigerit, non est coctibile, Plin.), 
Theophr. C. Pl. 4.12, 133; cf Plut. 2. 700 ©. IT. me- 
taph., @ harsh, inflexible person, Plat. Legg. 853 Ὁ. 

κερᾶσέα, and κερᾶσία, ἡ, -- κερασός, the cherry-tree, Geop. 

κεράσιον, τό, the fruit of the κέρασος, a cherry, Diph. Siphn. ap. 
Ath. 51 A: also, the tree, Diosc. 

κέρασμα, aros, τό, something mixed, a mirture; esp. a mixed 
drink, potion, like κυκεών, Galen. 

κερᾶσός (not κέρασος, Arcad. p. 76. 22), δ, later also 4, the 
cherry-tree, Theophr. H. Pl. 3. 13,1. (Buttm, compares Lat. 
cornus, which is to cornu, as xépacos to κέρας.) 

κεράστης, ov, 5, -τις, ἡ, horned, ἔλαφος Soph. El. 568; of a 
ram, ὦ xepdora Eur. Cycl. 52 :—fem. xepdotis, ides, of Io, Aesch. 
Pr. 674. IT. as Subst. 6 xepdorns, a horned serpent, 
ae Th. 258 :—also, an insect which destroys figs, Theophr. H. 

» 5+ 4» 8. 

κεραστής, od, 5, one that mixes, a mixer, Orph. Fr. 28.13 :—~ 
fem. κεραστίς, ἰδος, Arcad. p. 35. 10. 

κεραστός, ἡ, ὄν, mived, mingled, Anth. Plan. 83. 

κερασ-φορέω, fo have horns, Philostr. 

κερασ-φόρος, ov, bearing horns, horned, of Io, Eur. Phoen. 248 ; 
of lonysos, Id. Bacch. 2; etc. 

κερατ-άρχης, ov, ὁ, (ἄρχω) the commander of a body of 32 
elephants, Ael. Tact. ΝΣ ) J eck 

κεραταρχία, ἡ, the office of a κερατάρχης. 

κερατᾶς, ἃ, ὁ, a cuckold, v. κέρας, Byzant. 
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κερατοαύλης; ov, ὅ, (αὐλέω) a horn-blower, Gl. 

ciparda; i -ela or -ἰα, ἡ, the carob or looust-tree (Arab. 
kharoob),—the first form in Geop., second in Plin., third in 
Strabo p. 822. Its fruit was κεράτιον, called also St. John’s bread, 
from a notion that it was his fruit in the wilderness. 

κερατη-φόροξ, ov, = κερασφόρος, Phuest. in Schol. Pind. P. 4. 28. 

κερατίας, ov, 6, one that is horned, Diod. 4. 4: cf. κέρας x. 

κερατίζω, f. ow, to butt with the horns, Philo. 

κερατίνη, ἡ, the fallacy called the Horns, Quint. Inst. 1. 10, 63 
cf. Diog. L. 7. 187, and v. sub κέρας x1. 

κερατίνης; ov, 6,=foreg., Diog. 11. 2. 108., 7. 44, 82. 

κεράτϊἵνος, 7, ov, of horn, made of horn, Xen. An. 6. I, 4 Plat. 
(Com.) Ζεὺς κακ. 8, etc. :---ὅ κερ. (sc. λόγος) = xeparlyn, Diod. 2.11. 

κεράτιον, τό, Dim. from κέρας, α little horn, Arist. H. A. 4. 2, 
10. II. the fruit of the κερατέα (q. v.), Diosc. 1. 158, 
N. T.:—still sometimes eaten by the poor in Italy; but usu. 
given to swine: it gives a sweet flavour to the pork. Hl, 
like Lat. siliqua, a weight, the carat; in Greek, = 24 χαλκοῖ, = 
ἢ of an obol; in Rom.,=} of a scruple,=y7g_ Of @ pound: v. 
Bockh, Metrol. Unters. § ΧΙ. V. a plant called also 
τῆλις, foenum Graecum, fenugreek, Columella. 

κερατιστής, ov, 6, one that butts, Lxx. : 

κερατίτης, ov, 5, -ἴτις, ιδος, 7, horned: hence, x. of the horned 
poppy, Theophr. H. Pl. 9. 12, 3- 

κερατο-γλύφος, ov, cutting or working in horn, Schol. Il. 4. 110. 

κερατο-ειδής, ἔς, like hora; in Medic., of the cornca in the 
eye. II. sounding like a horn, Schiif. Dion. Comp. p. 170. 
κερατο-ξόος, ov, =Kepaotdos, Nonn. D. 3. 70. 

κερατο-ποιός, dv, = κεραοξόος. 

κερατό-πους, 5, ἢ, πουν, τό, horn-fooled, hoofed, Gl. 

xeparoupyds, 6, (ἔργω) -- κερατοξόος, Schol. Il. 4. 110. 

keparo-dopéw, fo have horns, Arist. Part. An. 

κερατο-φόρος, ον, -- κερασφόρος, Arist. H. A. 2.1, 36, etc. 

κερατο-φὕέω, fo produce or yrow horns, Schol. Ar. 

κερατο-φύὕής, és, growing horns, horned, Ath. 476 A. 

κερατό-φωνος, ov, sounding from or like a horn, Telest. 5, of 
the udyadis. 

xeparéw, to harden into horn, Ael. N. A. 12. 18. 

κερατώδης, ες, -- κερατοειδής, Arist. H. A. 8. 28, 6. 

κερατών, Gvos, ὁ :--- βωμὸς x. an altar made of horns, in the isle 
of Delos, Plut. Thes. 21. 

kepatwvia, 7, -- κερατέα, Galen. 

κερατ-ὥπις, idos, 7, (Oy) horned-looking, of the moon, Mgnetho 
4. 9t. 

κεραύλης, ov, 6,=xeparavans, Luc. Tragop. 33- 

κεραύνειος, ov, wieliling the thunder, Ζεύς Anth. P. 7. 40. 

κεραννίας, ov, 6, stricken by thunder, Hesych. 

κεραύνιον, τό, a kind of érufie (ὕδνον), said to grow ofter a 
thunder-storm, Galen. II. @ marginal mark, Diog. (. 
3. 66. 

κεραύνιος, a, ov, also os, ov, Aesch. Theb. 430 :—of a thunder- 
bolt, Boral Aesch. 1. ὁ. : φλόξ Id. Pr.10173 πῦρ, λαμπάς Eur. 
Tro. 80, Bacch. 244. 2. thunder-smitten, of Semelé, Soph. 
Ant. 1139; Kamdvews κεραύνιον δέμας Eur. Supp. 496, cf. Bacch. 
6 :---τὰ κεραύνια the ‘ thunder-splitten peaks’ of several mountain 
ridges, Strabo p. 281, etc., Virg. Aen. 3. 506; also Acrocerau- 
nia. II. =xepadyesos, Arist. Mund. 7. 2. 

κεραννο-βλής, Tos, ὁ, ἡ, Theophr. H. Pl. 3. 8, 5. 

κεραυνό- βλητος, ov, struck by a thunderbolt or lightning, Schol. 
Soph. IT. metaph., like Lat. ationitus, astounded. 

xepavvo βολέω, f. haw, to hurl the thunderbolt, Mel. 25: t 
strike therewith, τινά Anth. P. 12. 140. 

κεραγνο-βολία, 7, a thunder-storm, Strabo p. 628, Plut. 2. 624 B. 

κεραυνο-βόλος, ov, hurling the thunder, dub. in Eur. Bacch. 
598: πῦρ κ. Mel. 13. 34. II. proparox. κεραυνόβολος, 
ov, pass. thunder-stricken, Diod. 1.13, etc. 

κερανυνο-βρόντης, ov, ὁ, the lightener and thunderer, Ar. Pac. 
376: like βροντησικέραυνος. 

Kepavvo-payns, ov, 4, fighting with thunder, Mel. 38. [ἃ] 

κεραυνο-πλήξ, ἢγος, 6, 4, thunder-smitten, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

KEPATNO’S, 6, a thunderbolt, Lat. fulmen, νῆα θοὴν ἔβαλε 
ψολόεντι κεραυνῷ Od. 23. 3303 βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηΐ κεραυ- 
νόν 14. 3053 Διὸς πληγεῖσα κεραυνῷ 12. 416; from Hom. down. 
wards, the weapon of Zeus, cf. Hes. Th. 690, 854; forged by the 
Cyclopes, ace. to Hes. Th. 1413 ὁ πυρφόρος x. Aesch. Theb. 445 3 
κεραυνοῦ κρείσσονα φλόγα Id. Pr. 9223 βέλος κεραυνοῦ Soph. Tr. 
1088; plur. κεραυνοί thunderbolts, Hdt, 8. 37, Plat., ete.—The 


Kepauvoekoreiov—KE PKOS. 
word was said of thunder and lightning generally, as we oft. use | cf. Od. 16. 311, etc.; 


thunder :—but thunder properly was βροντή, Lat. fontiru, and 
the flash of lightning, ἀστεροπή, creporh, Lat. fulgur, IL 21. 198, 
Hes. Th. 699, cf. Herm. Opuse. 4. p. 268.—Metaph., κεραυνὸν 
ἐν γλώσσῃ φέρειν, of Pericles, Plut. Pericl. 8, cf. Antiph. Προ- 

OV. I. 4. 
ἢ ερῦνις ἀϑαννϊον; τό, a@ machine for making thunder on the 
stage, Poll. 4. 127, ete. 

κερανγο-σκοπία, ἡ, the observation of thunder and lightning, 
divination by them, Diod. 5. 40. 

κεραννοῦχος, ov, (ἔχω) wielding the thunder,Zets P hilcde Mir. 3. 

κεραυνο-φᾶής, és, flushing like thunder, Eur. Tro. 1103. 

κεραυνο-φόρος, ον, wielding the thunderbolt, Plut. Alcib. 16. 

xepavvéw, fo strike with thunder, Hdt. 7. 105; κεραυνωθείς Hes. 
Th. 859, Pind. N. 10. 15 :—metaph., = καταδικάζω, Artemid. 2.8. 

Kepavvwors, ews, 7, α striking with thunder, Strabo p. 750. 

xepdw, Ep. radic. form of κεράννυμι, 4. v. 

κεράω, (κέρας) to make horned, κερόωσι σελήνην Arat. 780. 
to take post on the wing or flank, Polyb. 18. 7, 9. 

κερα-ώψ, dros, ὁ, ἡ, (ὥψ) horned-looking, of the moon, Maxim. 
π. Καταρχ. 337. ΠΣ 

Κερβέριοι, οἷ, coined by Ar. Ran. 187, as name of a tribe (imi- 
tated from Κιμμέριοι in Hom.), with a pun on KépBepos. 

KépBepos, 6, Cerberus, the dog which guards the gate of the ne- 
ther world; acc. to Hes. Th. 311, the fifty-headed son of Ty- 
phaon and Echidna; later, with three heads: alluded to in Od. 
11. 623, Il. 8. 368, but without name or description. 

Κρθολέν, f. how, also σκερβολέω or σκερβόλλω, = κερτομέω, 
Hesych. 

κερδαίνω, fut. κερδᾶνῶ : inf. aor. κερδῶναι, Ion. --ἦναι, Ep. Hom. 
14.6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. ulso κερδήσομαι, Hdt. 3. 72; and 
inf. aor. κερδῆσαι :---ρῇ. κεκέρδαγκα A. B.; but, προς-κεκέρδηκα 
Dem. 1292. 6: (κέρδο5) To gain, derive profit or advantage 
from, κακὰ x. to make unfair gains, Hes. Op. 350: «. ἔκ or ἀπό 
τινος Hat. 4.152, Soph. Ant. 312, Xen. Mem. 2. 0, 4; παρά 
twos Lys. 158, 28; κι τινι to gain by a thing, Eur. Η, F. 604; 
σμικρὰ «x. τινι Aesch. Ag. 1301:—c. part., to gain by doing.., 
Eur. Hel. 1051, Ar. v. 1591, etc. 3 80, ὁ, dat. et part., Μεγάροισι 
κερδανέομεν περιεοῦσι we shall gain by Megara’s preservation, 
Hat. 8. 60, 3; κι ὅτι.., Hipp. Art. S12:—absol., to gain profit 
or advantage, Hat. 8. §, Soph. Fr. 26, 325, etc. 3; 6. acc. cognato, 
κέρδος κερδ. Id. O. T. 889; «. τρία τάλαντα Andoc. 17. 26: 
hence, χρόνον κερδαίνομεν ὃν ἔζη, ob προσῆκον αὐτῷ Lys. 137. 41: 
to traffic, make merchandise, Τὰ. Ant. 1037 :-πτοκ. λόγον to win fame, 
Pind. I. ς (4). 23. 11. like ἀπολαύω, καρπόομαι, to gain a 
loss, i. e. reap disadvantage from a thing, as, διτλᾷ δάκρυα x., 
Virgil's renovare dolorem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 5. 4:— 
so in Act. Apost. 27. 21, Joseph. Ant. 2. 3, 2, etc. 

κερδἄᾶλέος, a, ov, (x¢pdos):—of persons, wily, crafty, cunning, 
shrewd, κερδάλεος κ᾽ εἴη καὶ ἐπίκλοπος Od. 13. 2913 80, K. βουλῇ 
Il. 10. 443 μῦθος Od. 6. 148; νοήματα 8. 548 :---κερδαλέη ἀλώπηξ 
Archil. 82 Bergk ; hence, 4 κερδαλέη, like κερδώ, the wily one, a 
Sox, Ael. N. A. 6. 64, etc., cf. Plat. Rep. 365 U, ete. 2. 
of things, gainful, profitable, dt. 9. 7,1, Ar. Av. 594, δῖσ.; τὸ 
κι == κέρδος, Aesch. Eum. 1008 :—Adv. —Adws, to one’s advantage, 
opp. to δικαίως, Thuc. 3. 56. 

κερδἄλεότης, ητος, 7, cunning, shrewdness, Eust. 

ieee nee ee”, ov, (φρήν) crafty-minded, cunning, or selfish, 

- I. 149, etc. 

xepSavrdov, verb. Adj., one must make money, M. Anton. 4. 26. 

περδαντήρ, jipos, ὁ, a miser, Or, Sib. 

κερδαντός, 4, dv, that ought to be gained : τὰ κερδαντὰ, κερδαίνειν 
to make fair gains, Diog. L. 1. 97. 

κερδάριον, τό, Dim. from κέρδος, GI. 

κερδ-έμπορος, ὁ, epith. of Hermes, as presiding over gain in 
trafic, Orph. L. 27. 6. 

κερδητικός, ή, dv, greedy of gain, Lat. lucrosus, ΟἹ. 

κερδία, ἡ, == φιλοκερδία, only in Hesych. (ubi κερδέα), and Phot., 
—prob. for xep8ela, which Hesych. expl. by ἀλωπεκία. 

kepSlov, ov, gen. ovos, Compar. (with no Positive in use), formed 
from κέρδος, more profitable: Hom. has only neut., in phrase ἐμοὶ 
δέ κε κέρδιον εἴη, or καί kev πολὺ κέρδιον Fev, 1]. 3. 41+, 7. 28, ef. 
Pind. N. 5. 30. 11. κέρδιστος, ἢ, ον, Superl., the 
most cunning or crafty, Σίσυφος... ὃ κέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν Il. 
6.5 53: 2. the most profitable, Aesch. Pr. 385, Soph. Aj. 743. 

KE PAO, eos, τό, gain, profit, advantage, Hom., etc.; oft. 
almost like an Adj., ὅπως κέρδος ἔῃ, quo opus sit facto, Ll, 10. 225, 
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ἐν κέρδει τι ποιεῖσθαι, Horace’s luoro a 
nere, Hat. 6. 13; 80, κέρδος ἡγεῖσθαι Eur. Med. 454: it a 
Thue. 7. 68 ; κέρδος ἦν αὐτῷ c. inf., Lys. 113. 16; κέρδη πονηρά 
ill-gotten gain, cf. Soph. Ant. 326, Arist. Eth. 6. 4. 2. 
desire of gain, love of gain, Pind. P. 3.95; κέρδεσιν νικώμενος 
Aesch, Ag. 3425; ἄνδρας τὸ κέρδος πολλάκις διώλεσεν Sopb. Ant. 
2223 αἷς τὸ x. λῆμ᾽ ἔχων ἀνειμένον Eur. Heracl. 3. - OL 
in plur., cunning arts, wiles, tricks, ὃς δέ κε κέρδεα εἰδῇ 1], 23. 
322; κέρδεα εἰδώς Ib. 709, etc.; κέρδεσι, οὔτε τάχει ye 23. R153 
ἐγὼ 8 ἐν πᾶσι θεοῖσι μήτι τε κλέομαι καὶ κέρδεσιν Od. 13. 298; 
κακὰ κέρδεα βουλεύουσιν ‘to mean mischief,’ 23. 2173 cf, εὐτρά- 
πελος 3. 

κερδο-συλλέκτης, ov, 5, a scraper together of gain, Niet. 

καρδοσύνη, ἡ, like κερδαλεότης, cunning, craft, shrewdness: 
Hom. uses only the dat. κερδοσύνῃ as Adv. cunningly, shrewdly, 
Il. 22. 247, Od. 14. 31. 

κερδο-φόρος, ον, bringing gain, Artemid. 2. 30. 

κερδύφιον, τό, Dim. from κέρδος, GI. 

κερδώ, dos, contr. ots, 4, (κέρδος) :—the wily one or thief, i. ὁ, 
the fox (οἴ. xepdaddos), Pind. P. 2. 1423 κι δολία Ar. Eq. 1068; 
ποικίλη «. Babrius 19. 2, ete Il. =-yarén, γαλῆ, α 
weasel, Artemid. 3. 28. 

Κέρδων, 6, name of a slave in Dem.—Hence the Lat. cerdo, a 
handicraftsman. 

κερὄφος, a, ov, bringing gain, epith. of Apollo, Lyc. 2083 of 
Hermes, Luc. Tim. 41, ete. 11. (xep3d) forlike, wily, 
Babr. 77. 2. 

κέρεα, τά, Ion. for κέραα, κέρατα, from κέρας. 

κερε-αλκής, ἐς, pott. for κεραλκῆς, stout in the horns, ταῦρος 
Call. Dian. 179 (where the corrupt form xepaeAnés was corrected 
by Bentl.), Ap. Rh. 4. 468, and freq. in Nonn. 

κερέειν, Ion. inf. fut. of κείρω for κερεῖν, 1]. 23. 146. 

κέρθιος, 4, a little bird, a tree-creeper, Lat. certhia, Arist. H. A. 
9. 17, 2. 

xepxérys, ov, 6,=dergis 11, esp. used as an anchor, Paus. ap. 
Eust. 1221. 28, Hesych. 

κερκίδιον, τό, Dim. from κερκίς, late. [1] 

κερκἴδο-ποιϊκή (sc. τέχνην, ἧ, the art of the κερκιδοποιός, Arist. 
Pol. 1. 8, 1. 

κερκἴδο-ποιός, dv, making shuttles. 

κερκίζω, fo make the web close with the κερκίς, Plat. Crat. 387 
E, Soph. 226 B: also of the κερκίς itself, Arist. Pol. 1. 4, 3. 

κερκίς, ίδος, 4, in the ἱστός or upright loom, the rod or (in later 
times) comb, by which the threads of the woof were driven home, 
so as to make the web even and close (cf. σπάθη), Lat. pecten dex- 
torius, χαμαὶ δέ of ἔκπεσε κερκίς, whence it appears that it was 
held in the hand, 1]. 22. 448; χρυσείῃ κερκίδ᾽ ὕφαινεν Od. 5. 62, 
cf. Soph. Ant. 976, Eur., Plat. Crat. 387 Εἰ, βα. :---κερκίσιν ἐφε- 
στάναι i. 6. to preside over the work of the loom, Eur. Hec. 303. 
—See Dict. of Antiqq. p. 1101. 11. any taper rod, of 
wood, ivory, etc.; as, 1. a skewer for fastening. 2. 
the reed, quill, etc., with which stringed instruments were struck, 
Lat. plectrum. 3-@ pey, pin, Lat. parillus: a hair-pin 
or comb, Ap. Rh. 3. 46. 4. α measuring-rod, Lat. radius 
mathematicus, Anth. P. 11. 267. 5. the small Lone of the 
shin or forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45; acc. to Herophilus, 
the shin itself. 6. the prickle of the electric ray. 11. 
a wedge-shaped division of the seuis in the theatre, Lat. cuneys, 
Alex. Gynaecoc. 1. 1V. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling of its leaves, Arist. H. A. 8. 5, 83 ace. 
to ΠΣ the Judas-iree. (Prob. from κρέκω, cf. Ar. Ran. 
1349. 

Sloctoives ews, 4, the striking of the web with the repels: gene- 
rally, weaving, Arist. Phys. 7. 2, 4. ; ; 

κερκιστική (sc. τέχνη), 4, the art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

κερκίων, 4, an unknown bird, Ael. N. A. 16. 3. ; 

kepxoAvpa, 7, said to be for κρεκολύρα, quasi κρέκουσα λύρα, in 
Aleman 104 (134). 

κερκο-πίθηκος, 7, ὦ long-tailed upe, Strabo p. 6g9. [7] 
κερκόρωνος, ὁ, an unknown Indian bird, Ael. N.A. 18.14, 

KE’PKOS, 4, the tail of a beast (οὐρά being the generic word, 
used also of birds, etc., Arist. Part. An. 14.13, 30, A. B. p. 1037), 
as of a swine, Ar. Ach. 785 ; of a dog, κέρκῳ σαίνειν Ar, Eg. 1031 5 
k. Aayé a hare’s scut, Ib. 909; of a horse, Plat. Phaedr. 254 D, 
Plut. ; etc. :--κέρκος obpalys in Babrius 110. 3, Boisson. 2. 
membrum virile, Lat. cauda, Ar. Theam. 239. Il.a 
handle, ei Lexiph. 7 :—the point of any thing, e. g. of a flame, 
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Schol. Eur. IIT. a little animal that injures the vine, 
Hesych. 
κέρκον 
prians, Hdt. 7. 97; cf. Plin. 7. 57, Ath. 208 F. Il.a 
sea-fish, Opp. H. 1.141. (In signf. 1. some Gramm. write κέρ- 
κυρος by way of deriving it from Κέρκυρα.) 
κερκο- φόρος, ov, having a tail, tailed, Arist. H. A. 1. 5, 8, etc. 
Κέρκῦρα, ἢ, the island Corcyra, now Corfu, Hdt., etc. The 
Mas. vary between this form and Κόρκυρα. 
κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, i.e. crafty, tricksy, Synes. 
κερκώπη, ἡ, ἃ long-tailed kind of cicada, Ar. Fr. 146, Epilyc. 
Corall. 1. - 
κερκωπίζω, f. ίσω, (κέρκωψ 11) to play the ape, Hesych. 
κέρκωσις, ews, ἦ, an excrescence on the clitoris, Paul. Aeg., Act. 
pea, wos, ὁ, (κέρκοΞ) : the Cercopes were fabled to be 8 
mischievous monkey-like race of men, whose connection with 
Hercules furnished subjects for ludicrous poetry and art. Ther- 
mopylae is called ἕδραι Κερκώπων by Hat. 7. 216: but the poem 
Képxowes, ascribed to Hom., placed them in Oechalia; acc. to 
others in Lydia. See Miill. Dor. 2. 12. § 10, and his refer- 
ences. 2. metaph., a mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 
33. 24. II. a long-tailed ape or monkey ; cf. τίτυρος. 
κέρμα, aros, τό, (κείρω) any thing cut small: esp. small coin, 
small change, usu. in pl., Ar. Plut. 379 ;, διδοὺς κέρματα ap. Dem. 
549. 27 (ubi v. Buttm.), etc. ; in sing., Amphis. Ampel. 3. 
κερματίζω, f. low, to cut small, mince, chop up, Plat. Rep. 525 
E, Tim. 62 A, Achae. ap. Ath. 368 A, etc.: metaph., «. τὴν ape- 
τήν Plat. Meno 79 A. II. ἰο coin into small money, 
Anth. P. 11. 271. 
κέρμάτιον, τό, Dim. from κέρμα, Philippid. Phileur. 2. 
κερματιστής, ov, ὁ, a money-chunger, N. T. 
κερμο-δότης, ov, 6,=foreg., Nonn. 
κέρνον, τό, also κέρνος, ov, 6, and κέρνος, eos, τό, a large earthen 
dish made with wells or hollows in the bottom, in which various 
fruits were offered in the rites of the Corybantes, Miiller Archiol, 
ἃ. Kunst, § 300: borne by a priest or priestess called xegvopdpos, 
Nic. Al. 2173 hence, κερνοφόρος ὄρχησις, Ath. 629 E. 11. 
τὰ κέρνα, also αἱ κέρναι, projections of the vertebrae, Poll. 
κερνο-φορέω, and --φόρος, v. sub xépvov. 
xepo-Barys, ov, 5, (κέρας) horn-fooled, hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig Comm. Crit. Soph. O.C. 7o9, he 
that goes with horns, i.e. the horned god; acc. to the Schol., he 
that walks the mountain-peaks (v. κέρας ν 111). [a] 
κερο-βόας, ov, 6, horn-sounding, of a flute tipped with horn, 
Anth. P. 6. 94. 
κερό-δετος, ov, bound with (mude of) horn, τόξον Eur. Rhes. 33. 
κερο-ειδής, ἐς, horn-like, horn-shaped, Nic. Th. goo. 
κερόεις, όεσσα (contr. οὔσσα), οεν, horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110, 510, Enr., etc.; xepders ὕχος a carriage drawn by horned 
cattle, Call, Dian. 113. 
xep-oiag, ἄκος; é,in a ship, a rope belonging to the sailyards, 
Luc. Navig. 4. 
κερο-πλάστης, ov, ὁ, arranging the hair in plaits or queues, a 
hair-dresser, Archil. (66) ap. Plut. 2.977 A (where correctly xnp-), 
Poll. 2. 32, Schol. Il. 24. 81, Hesych. 
xepd-orpwros, ov, inlaid with horn, Vitruv. 4. 6, 6. 
κερο-τὕπέω, f. how, to butt with the horn; generally, of ships in 
a storm, ναῦς κεροτυπούμεναι χειμῶνι .. buffeted by the storm, 
Aesch. Ag. 655. 
κερουλίς and κερουλκίς, v. sub xepovyis. 
κερουλκός, ἡ, dv, (ἕλκω) drawing by the horns, v. κεραελ- 
hs. II. drawing a bow of horn, Τρῶες Soph. Fr. 
738. 2. pass., of the bow itself, τόξα «. Eur. Or. 268. 111. 
x. κάλως the haul-yard, (cf. κεροῦχος), Hesych. 
κεροντιάω, strictly of horned animals, fo toss the horns, Lat. 
cornua tollere: metaph. of persons, to hold the head high, give 
oneself airs, Ar. Eq. 1344. 
κερονχίς, (80s, pecul. fem. of sq., αἶγες Theocr. 5. 145, where 
the Schol. mentions two other readings, ἢ κερουλίδες, αἱ οὖλα 
κέρατα ἔχουσαι, ἢ κερουλκίδες, αἱ ὑπὸ τῶν κεράτων ἑλκόμεναι. 
kepovyxos, ov, (ἔχω) having horns, horned, att Babr. 45. 5, Bois- 
son. II. ὁ x. (ec. κάἀλως), the brace of the yard-arm, 
δελφινοφόρος x. Pherecr. Agr. 6. 
κερο-Φόρος, ov, = κερασφόρος, horned, Bacch. 691. 
κερύ-χρῦσος, ov, peiiew here, Or. Sib. 
<poas, ip. part. aor. 1 of κείρω, Il. 24. 450. 
κέρσε, Ep. for ἕκερσε; 3 sing. aor. 1 of κε Ps Il, 


or κερκοῦροξ, J, a light vessel, boat, esp. of the Cy- | Il. 24. 


κέρκουρος----κέστρος. 


ον, (κείρω) strictly that may be shorn :--τὸ κέρσιμον 


έ 
κέρσιμος, which Hom. calls κέρας βόος, Schol. 


the horn on a fishing-line, 
δι. 

κερτομέω, f. how, to taunt or sneer, τινά at one, μή μιν κερτομέ- 
wow Od. 18. 350; μή τις... κερτόμεοί τ᾽ ἐπέεσσιν 7.173 κι. ἐκὶ 
κατθανοῦσι Archil. 58 ;—but mostly in part., τί με ταῦτα κελεύετε 
κερτομέοντες ; 8.153; σὲ δὲ κερτομεοῦσαν ὀΐω ταῦτ' ἀγορενέμεναι 
13. 326, etc. ;—80, κερτομῶν λέγεις Soph. Phil. 1235 : Ο. acc. cog- 
nato, παραιβόλα κερτομέουσι h. Hom. Mere. 56 :—Puss., &Bovdos 
ὡς κεκερτομημένη Eur. Supp. 321. 

κερτόμησις, ews, 7, jeering, mockery, Soph. Phil. 1236. 

κερτομία, 7,=foreg. ; in plur., κερτομίας ἤδ᾽ αἴσυλα μυθήσασθαι 
I). 20. 202, 4333 κερτομίας καὶ χεῖρας ἀφέξω Od. 20. 263. 

κερτόμιος and κέρτομος, ov, (κέαρ, τέμνω) like δακέθυμος, heart- 
culling, stinging, κερτομίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι Od. 24. 240 
κερτ. ἐπ. Δία Κρονίδην ἐρεθίζειν 1]. 5. 4193 also simply, κερτομίοισι 
προσαυδᾶν Il. 1. 539, Οἀ.9. 474 (as if τὰ κερτόμια were a Subst.) ; 
κέρτομα βάζειν Hes, Op. 786 ;—xeproulors ὀργαῖς Soph. Ant. 956 ; 
ἐν κερτ. γλώσσαις 1b. 9613 χόροι κέρτομοι abusive, Hdt. 5.83 (cf. 
rwOacpds). Il. mocking, delusive, cheating, παῖδα ..x¢p- 
τόμον h. Hom. Merc. 338; κέρτομος χαρά Eur, Ale. 1125. 

κερχἅλέος, a, ov, dry, rough, hourse, Hipp. 

κερχάω, = κέρχω, Hipp. 

κερχνἅλέος, a, ov, -- κερχαλέος, Galen. 

κερχνασμός, 6,=Képxvos, Galen. 

κερχνάω or κερχνέω, = κέρχω. 

κέρχνη, 7, α kind of hawk, so called from its hoarse voice, said 
to be the kestrel, Lat. falco tinnunculus :—also κερχνηΐς, ntios, 
contr. κερχνής, ἥδος, ἢ, Ar. Av. 304, 589 (v. Dind.): and κεγ- 
xpnts, ἴδος, 4, Arist. II. A. 2.17, 13 (with v. 1. xeyxpls), Ael. N. 
A. 2. 43. 

κέρχνος, ὁ, roughness of the throat, hoarseness, Hipp. II, 
by metath. τε κέγχρος. 

κερχνόω, = κέρχω. 

κέρχνω, to be rough and hoarse, Hipp. 

κερχνώδης, es, (εἶδο5) causing cough or hoarseness, βρῶμα Hipp. 
Art. 817. 

κέρχνωμα, τό, in Hesych. prob. a v. 1. for κέγχρωμα, q. ν. 

κερχνωτός, 4, ὄν, roughened, Poll.: made hoarse. . 

KE'PXQ, transit., fo muke rough or hoarse :—in Pass., to be so, 
of the voice, Hipp.—Cf. the collat. forms κερχάω, κέρχνω, κερχνάω 
or éw, κερχνόω : the Lat. tinnio, strido, express the same sound. 

κερχώϑδης, es, --κερχαλέος, hoarse, Hipp. Art.807, al. κερχνώδης. 

κερῶ, fut. 2 from κείρω. IT. fut. Att. of κεράννυμι. 

κερῳδός, 5, (κέρας, gdh) a horn-blower, Lat. cornicen, Gl. ° 

κερωνέα, 7, lon. for xeparea, κερατωνία, Theophr. H. Pl. 4. 2, 4. 

κέρωνται, Ep. as 3 plur. conj. pres. pass. of κεράννυμι, as if from 
κέραμαι, only 1]. 4. 260. 

κερῶννξ, ὕχος, ὃ, ἡ, with horn hoofs, Dion. P. 995. 

κέρως, wy, contr. for xepads, dub. 

κέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of κεῖμαι, Od. 21. 41. 

xeoxlov or κέσκεον, τό, tow, the refuse of fav, Nerodes ap. Stub. 
p. 253. 27, Hesych. 

ς; h, dv, (xevrew, xévoat):—slilched, embroidered, κεστὸς 
ἱμάς of Aphrodité’s charmed girdle, 1]. 14.214; cf. πολύκεσ- 
τος. 2. hence, later, κεστός, 6, as Subst., Lat. cestus, 
Anth. P. 5. 121., 6. 88, Luc. Ὁ. Deor. 20. 10. 

κέστρα, ἡ, (κεντέω, κένσαι) :—<«t tool or weapon, a pickare, pole- 
axe with a broad head, Soph. Fr. 213 elsewh. xporagls, κέσ- 
τρον. IT. α fish held in esteem among the Creeks, doubt- 
ful whether a pike or a conger, Ar. ΝᾺ}, 339, Nicoph. Pand. a, 
ef. Ath. 323 B. 

κεστρέα, 7, κέστρα 11. 

κεστρεύς, έως, ὁ, a sea-fish, Βο named from its shape, Lat. mugil: 
called also νῆστις, the fuster, because believed to be empty when- 
ever caught, Ar. Fr. 203, οἵ. Comici ap. Ath. 307 C, 8q., Arist. 
H. A. 5. 11, 2 :—hence as the nickname of a starveling, Ath, 1. c. 

κεστρεύω, fo be starving, Hesych. 

κεστρῖνίσκος, 5, Dim. from sq., Clearch. ap. Ath. 332 C. 

κεστρῖνος, ὅ, -- κεστρεύς, Anaxandr. Od. 2, Hyperid. ap. Harp. 

κεστρίτης οἶνος, 5, wine favoured with κέστρον, Diosc. 5. 54. 

κέστρον, τό, an aromatic plant, betony, Diosc. 4. 1. IT. 
(κεντέω) a pointed instrument ; esp. a graver, (Lat. cestrum Plin.), 
Hesych., Suid. :—hence κεστρο-φύλαξ, axos, ὅ, a keeper of such 
implements, Inser. ap. Bickh. 1. p. 372, 374, 388. 

xéorpos,é,a sharpness or roughness on the tongue,Hesych. _II. 
= κεστροσφενδόνη, ap. Suid. 


κέστροξ, €os, τό, a fish, prob. πεκεστρεύς. 

κεστρο-σφενδόνη, ἡ, an engine for slinging stones, invented in 
the war with Perses, Liv. 42. 65 ; cf. κέστρος τι. 

κεστροφύλαξ, v. sub κέστρον. 

κέστρωσις, ews, 7}, engraving, etching, Plin. 

κεστρωτός, ή, dv, (κεστρόω) pointed: x. ξύλον a stake with the 
point hardened in the fire, Hesych. 

κευθάνω, post. for κεύθω, 1]. 3. 453. 

κεῦθμα, f. 1, in Theogn. 243, κεύθεσι being restored from the 
best Ms. 

κενθμός, 5, =8q., 1]. 13. 28. 

κευθμών, Gvos, ὁ, (κεύθω) a hiding place, hole, corner, μαιομένη 
κευθμῶνας ἀνὰ σπέος Od. 13. 367; ὥστε σύες, πυκινοὺς κευθμῶνας 
ἔχοντες in the close-barred sfyes, Od. 10. 283: κευθμῶνες ὀρέων 
the hollows of the mountains, Pind. P. 9. 60; ᾿Ιδαῖον ἐς κευθμῶν᾽ 
Eur. El. 24, cf. Cycl. 293. 2. of the nether world, γαίης 
ἐν κευθμῶνι Hes. Th. 158, Call. Jov. 34; Ταρτάρου μελαμβαϑθὴς x. 
the deep black vault of T., Aesch. Pr. 220; νεκρῶν Eur. Hev. 1; 
cf, ἡλίβατος 11. 11. in Aesch. Eum. 805 τε ἄδυτον, the 
most holy place, sanctuary. 

κενυθμωνο-χαρής, és, (χαίρω) fond of lurking places, Synes. H. 
4. 46. 

κεῦθος, cos, τό, τα foreg.; ὑπὸ κεύθεσι γαίης in the depths of the 
earth, 1]. 22. 482, Od. 24. 204, Hes. Th. 300, cf. Pind. N.10. 56; 
in sing., «. νεκύων Soph. Ant. 818, cf, Aesch, Supp. 778 :-—«. of- 
κων the innermost chambers, like μυχός, Eur. Alc. 872. 

ΚΕΥΘΩ, fut. κεύσω : pf. κέκευθα - aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. 
κεκύθω Od. 6. 303. To cover quite up, to cuver, hide, esp. of the 
grave, ὅπον κύθε γαῖα where earth covered him, Od.3.16,cf. Aesch. 
Pr. 571, Eur., etc.; and in Pass., to lie hidden, εἰσόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aids κεύθωμαι, i. 6. till I am in the grave, Il. 23. 244:— 
hence, tv contain, like oréyw, ὅσσα πτόλις ἥδε κέκευθεν }}. 22.118; 
εἴπερ τόδε κέκευθεν αὐτὸν τεῦχος, of a cinerary urn, Soph. El. 
1120, cf. Eur. I. A. rs25 ὁπότ᾽ ἄν σε δόμοι κεκύθωσι, i, e. when 
thou hast entered the house, Ou. 6. 303. 2. to keep 
hidden or secret, to conceal, δόλῳ 8° ὅγε δάκρυα κεῦθεν Od. 19.2123 
ὅς x’ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶ ἄλλο δὲ βάζει 1]. g. 313, cf. Od. 
8. 548., 24.474; οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα no 
more can ye disguise your eating and drinking, Od. 18. 406 ;—so, 
k. τι ἔνδον καρδίας Aesch. Cho. 102, cf. 7393; κακόν τι κεύθεις καὶ 
στέγεις ὑπὸ σκότῳ Eur. Phoen. 1214; μῦθος ὃν κεύθω Id. Supp. 
2953 τί κεύθων .. σοφόν; Id. Heracl. 879: κι μῆνιν to cherish 
anger, like πέσσειν χόλον, Ib. 762. 3. c. dupl. acc., οὐδὲ 
σε κεύσω [ταῦτα] nor will 7 keep them secret from thee, Od. 3. 
187.—The pf. is used as pres., to keep concealed or secret, Il. 22. 
118, Od. 3. 18, etc.: the plqopf. as impf., Od. 9. 348. II. 
in Trag. also sometimes intrans., to be concealed, lie hidden, Soph. 
O. T. 968, etc.; σίγῃ κεύθειν to remain silent, Id. Tr. 989 :—esp. 
in pf., Aesch. Theb. 589, Pers. 649, Soph. Aut. gt1, El. 868.— 
The word is only pott.—-On its difference from κρύπτῳ, v. sub 
κρύπτω. (Akin to κύω, κνέω.) 

κεφδἄλαία, ἡ, an inveterate kind of headache, Aretae. 

κεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or belonging to the head: usu. 
metaph., like Lat. capifalis, principal, chief, ῥῆμα κεφ. (with a 
play on λίθος κεφαλίτης) Ar. Ran. 854. II. as Subst., 
τὸ κεφάλαιον the chief or main point, Plat. Legg. 643 C:— of 
persons, the head or chief, κεφάλαιον τῶν κάτωθεν, of Pericles, 
Eupol. Anu. §; τὰ κεφάλαια τῶν μαθημάτων, of philosophers, 
Lue. Pisc. 14, cf. App. Civ. 5. 43, 50. 2. @ summary of 
the chief heads, the sum of the matter, κεφάλαια λόγων Pind. P. 
4. 206; freq. in Prose, as Thuc. 4. 50, Plat. Gorg. 453 A, etc. ; 
80, k. τῶν εἰρημένων Isocr. 39 D, cf. 113 B: hence, ἐν κεφαλαίῳ 
εἰπεῖν to speak summarily, Xen. Cyr. 6. 3, 18, Plat. etc.; also, ἐν 
κεφαλαίοις ὑπομνῆσαι ἀποδεῖξαι, περιλαβεῖν τι Thuc. 6. 87, Lys. 
132. fin., Isncr. 16 D, etc, ς 80, ἐπὶ κεφαλαίου Polyb. 1. 65,5; ἐπὶ 
κεφαλαίων Dem. 442. 21, etc. ; τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίου [sic legend. 
pro -αἰφ], opp. to ἀκριβῶς, Arist. Eth. 2. 7, 5, cf. Luc. Nigr. 1: 
esp. in recapitulating an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C; κεφαλαίῳ 8€.., Lat. denique, Decret. ap. Dem. 282. 
12; τὸ δ' οὖν κεφάλαιον Id. 299. 8 :—also in Rhet., a head, topio, 
commonplace of argument, Dion. H. Rhet. 10. § . of 
money, the capital, Lat. caput, opp. to interest or income, Plat. 
Legg. 742 C, Dem. 834. 5, etc.; but in Lys. 158. 27, the sum 
total ; cf. Dem. 816.18 and v. ἀρχαῖον. 4. the crown, 
completion of a thing, τὸ μεν x. τῶν ἀδικημάτων the crowning act 
of wrong, Dem. 815. 6; x. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. oorollam, fas- 
tigtum imponere rei, δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐπ’ ἅπασι... ἐπέ- 
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θηκε Id. 520. 27. S.mne x. ῥαφανῖδος Ar, 
9813 γλαυκινιδίου Amphis Philet. hai : tier, ᾿ yee 
of « book, chapter, Lat. caput, Eccl. ; 
κεφἄλαιόω, fo bring under heads, sum up, state briefly or sum~- 
marily, Thuc. 6. 91.,8. 53;—also in Med., Plat, Rep. 5768, It, 
in N. T. = κεφαλίζω, to smile on the heud, slay. 
κεφἄλαιώδης, ες, (εἶδος) principal, most important, chief, Luc. D. 
Mort. 20. 1, Salt. 61. IL. summary :— Adv. -bas, summa- 
rily, briefly, like ἂν κεφαλαίῳ, Arist. Rhet. 3- 14, 8, ete. ἢ 
κεφἄλαίωμα, τό, the whole sum, sum total, Hdt. 3. 159. 
κεφἄλαίωσις, ews, 3}, a summing up, comprehensive considera 
tion of various things, Eust. Opusc. 295. 49. 
κεφἄλ-αλγέω, f. ἤσω, to suffer from headache, Hipp. Aph. 1285. 
κεφᾶλ-αλγής, és, suffering from headache, Plut. 2. 147 F, and 
Medic. II. act., causing headache, Xen. An. 2. 3, 153 sic 
legend. pro κεφαλαλγός in Plut. 2. 133 C, Ruf. p. ς τ. 50 ed. Matth, 
κεφἄλ-αλγία, ἡ, headache, Uipp. Aph. 1247, Diose. 4. 71, etc. 
κεφἄλ-αλγικός, ή, dv, τε κεφαλαλγής, both act. and pass., Gal, 
κεφαλαργία, ἡ, later form for κεφαλαλγία, Luc. Jud. Voc, 43 
cf. Hesych., Schif. Greg. p. 158. 
κεφἄλή, ἢ, the head of man or beast, Hom., etc.; κεφαλῇ... uel 
(oves taller in stature, Il. 3. 168; 80, μείων .. κεφαλήν Ib. 1933 és 
πόδας ἐς κεφαλῆς from head to foot, Il. 23. 1693 κατὰ κεφαλῆς, 
Ep. κὰκ κεφαλῆς, over the head, κόνιν... χεύατο κὰκ κεφαλῆς 1]. 18, 
24,0[.0ἀ.8.8 5, etc.; κὰκ κεφαλήν on the head,’Eptaaov. . βάλε πείρῳ 
μέσσην κὰκ κεφαλήν 16. 412, cf, 20, 387, 475 : ἐπὶ κεφαλήν head 
Soremost, ἐπὶ x. κατορύσσειν to bury head downwards, Hdt. 3.35: 
ἐπὶ x. ὠθέεσθαι to rush headlong, Hdt. 7. 136, ubi v. Valck. ; hence 
of utter ruin, Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 553 B 2. 
the head, as the noblest part, periphr. for the whole person, πολλὰς 
ἰφθίμους κεφαλάς Il. 11. 55, cf. Od. 1. 343, etc.3 ἐᾷ κεφαλᾷ for 
himself, Pind. O. 7. 123; 80, οὐδενὸς ἐμψύχον κεφαλῆς γεύονται 
IIdt. 2. 39: esp. in the salutation, φίλη κεφαλή, Lat. carum 
caput, 1]. 8. 2813 ἠθείη κ΄ 23. 945 so in Prose, Plat. Phaedr. 
264 A ;—also in bad signf., ὦ κακαὶ κεφαλαί Hdt. 3. 29; ὦ μιαρὰ 
κεφαλή Ar. Ach. 285 ; 7 μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς αὕτη x. Dem. 552. 
22. 3. the head, i.e. the life, κεφαλῇ περιδείδια 
Tl. 17. 2423 σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν, σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι 1]. 4. 
162 ; παρθέμενοι κεφαλάς setting their heads on the cast, Od. 2. 
237 (like παρθέμενοι ψυχάς in 3. 74); also in imprecations, és 
κεφαλὴν τρέποιτ᾽ ἐμοί on my head be it! Ar. Ach. 833; ἃ σοὶ καὶ 
τοῖς σοῖς οἱ θεοὶ τρέψειαν εἰς κεφαλήν Dem. 322.23; ἐς κεφαλήν σοι 
[sc. τρέποιτο) Ar. Plut. 526, Plat. Euthyd. 283 E (ᾳ. v.) : 80 also, 
ols ἂν .. τὴν αἰτίαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἀναθεῖεν Dem. 323. fin.s cf. 
ἀναμάσσω. IL. of vegetables, etc., «. σκορόδου α head of 
garlic, Ar. Plut. 718, etc.; κι μήκωνος Theophr. :—then, generally, 
the upper end of a thing, «. κώλων Hipp., etc., cf. Arist. H.A. 3.1, 
13; κεφαλαὶ τῆς ἄνω γνάθον prob. the condyloid and coronocid pro- 
cesses, Hipp. Art. 797: the top or brim of a vessel, Theocr. 8. 87 : 
the coping of a wall, Xen. Cyr. 3. 3, 68: capital of a column, 
Poll. 7.121: —in plur., the head or source of a river, Hdt. 4. 


gt. 111. x. weplOeros, a wig or headdress, Ar. Thesm. 
258. IV. metaph., the head or chief place, κεφαλὴν ἔχειν 
Arist. Eth. N. 6. 7, 3. 2. the chief point, sum, completion, 


Ξ- κεφάλαιον, κεφαλὴν ἐπιθεῖναι Id. Tim. 69 A; x. ἀποδοῦναί τινε 
Id. Phil. 66 D, cf. Gorg. 505 D. (There are dialectic forms κεβλῆ, 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapdla, Lat. caput, Goth. haubith, Germ. 
Haupt, Kopf, our hood, head (as in man-hood, God-head). V. 
sub κύβη.) : 

κεφἄλ-ηγερέτης, ov, 5, head-collector, Comic epith. of Pericles, 
formed after the Homeric νεφεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 3. 

κεφάληδόν, Adv., dike a head, dub, in Opp. C. 3. 4373 Gesner 
κεφαλῇφιν. 

κεφάλῆφι Ep. gen., κεφαλῇφι Ep. dat., οἵ κεφαλή, Hom. 

κεφάλικός, Τα ps the head, of medicines, Medic. [10 
costing the head or life:—hence in Adv., x. κολάζειν to punish 
capitally, Hdn. 2. 13, 18. 

κεφᾶλίνη, ἡ, the head or root of the tongue, supposed to be the 
seat of taste, hence also called γεῦσιβ, Poll. 2.107. [ἢ 

Keddivos, ὁ, α sea-fish, -α βλεψίας, Dorio ap. Ath. 306 F. 

κεφάλιον, τό, Dim. from κεφαλή, Didsc.4. 150, Plut.2.64x B. [4] 

κεφᾶλίς, ίδος, ἡ, Dim. from κεφαλή, α little head, Lat. capitu- 
jum, σκορόδου Luc. Ὁ). Meretr. 14. II. the head, upper 
part of any pet III. @ head, chapter, division, βιβλίου 
N. T. ΙΝ. part of a shoe, Arist. Rhet, 2. 19, 3. V. 
= κεροίαξ, Polyaen. δ. 9) 38, . 


1838 

κεφάλισμός, ὁ, te miltiglication table of single numbers from 
one to Pig ap. Suid. (as if from κεφαλίζω), of. συγκεφαλαιόω, ovy- 
κορυφ 

xepdAlrys λίθος, a chief corner-stone, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 


400. 
Κεφαλλήν, fives, 6, a Cephallenian, Hom., in plur. :--- εφαλ- 
Anvia, 4, an island in the Ionian sea, now Cefalonia, Hat. 9. 28. 
κεφᾶλο- βᾶρής, és, with heavy head or top, Arist. de Long. Vitae 
6. 6, Theophr. 
nepido-Béopioy, τό, Dim. from aq., Eccl. 
. κεφἄλό-δεσμος, 4, a band for the heud, fillet, Eccl. 
κεφᾶλο-ειδής, és, shaped like a head, Hipp. 
κεφἄλό- ο8, ον, bruised in the head: τὰ x. contusions of 
the head, Theophr. H. Pl. g. 20, 4. 
κεφάλο-κρούστης, ov, ὁ, striking the head, epith. of a kind of 
Phatangium, eleewh. κρανοκολάπτης, Act. 
κεφάλόρ-ριζος, ov, with a bulbous root, Theophr. H. Pl.1.14, 2. 
κέφἄλος, ὁ, a large-headed sea-fish, supposed to be a kind of 
miles Lat. cephalus, capito, Arist. H. A. 5. 11,33 ef. Ath. 
307 35, aq. 
«εφἄλο-τομέω, f. iow, fo cut off the head, less Att. than καρα- 
topéw, Theophr. in A. B. 104; cf. Phryn. 341. 
κεφᾶλο-τόμος, ov, cutting off the head, Strabo p. 531. 
κεφἄᾶλο-τρύπᾶνον, τό, a trepun, Galen. [0] 
κεφἄλώδης, es, = κεφαλοειδής, like a head, Theophr. H. Pl. 9.8, 4. 
Kehidwrds, 7, dv, with a head, headed, Arist. Categ. 7.12: esp. 
of ae with a clustering head, garlic, etc., Diosc. 2. 179, Ath. 
371 E. 
xexSAacpéves, Adv. part. pf. pass., slackly, loosely, Galen. 
κέχανδα, pf. of χανδάνω, whence neut. pl. acc. κεχανδότα Od. 4. 
96; 3 sing. plgpf. Ep. κεχάνδει 1]. 24. 192. 
κεχάρηκα, pf. act. of χαίρω. 
κεχάρημαι, pf. pass. of χαίρω, part. -μένος, h. Hom. 6. 10. 
κεχᾶρησέμεν, Ep. inf. fut. act. of χαίρω, 1]. 15. 98. 
κεχἄρήσεται, Ep. 3 sing. fut. med. of χαίρω, Od. 23. 266. 
κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. and plur. plqpf. pass. from 
χαίρω, Hes. Sc. 65, h. Hom. Cer. 458. 
κεχἄρηώς, Ep. part. pf. act. from χαίρω, 1]. 7. 312. 
κεχἄρισμένος, 7, ov, part. pf. of χαρίζομαι, agreeable, winning, 
churming, Hom.; whence the Att. Adv. κεχαρισμένως, Ar. Ach. 
248. Plat., ete. ; Superl. -yérara, Xen. Hipparch. 1. 1. 
κεχἄρϊτωμένος, part. pf. pass. from χαριτόω, N. T. :— Adv. 
Kexapitwudvws, agreeably, welcome, Schol. Ar. 
xexGpolaro, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 med. of χαίρω, for κεχά- 
powro, 1]. τ. 256. 
κεχάροντο, Lp. 3 plur. aor. 2 med. of χαίρω, Hom. 
κέχηνα, pf. 2 of χαίνω or rather χάσκω, q. v. 
Kexnvaiot, wy, of Comic word, derived from κέχηνα, for ᾿Αθη- 
vaiot, Gapenians for Athenians, Ar. Eq. 1262; cf. χήν. 
κεχηνότως, Adv. part. from κέχηνα, open-mouthed, Moeris. 
κεχλάδειν, κεχλάδοντας, κεχλαδώς, v. sub χχιέζω. 
κεχλίαγκα, pf. from χλιαίνω. 
κεχλϊδώς, part. pf. from χλίω. 
cEenohne tres part. pf., κεχολώσομαι fut. 3 pass., from χολόω, 
om, 
κεχρημένος, part. pf. from χράομαι, Hom. (signf.1). Eur. 
κέχῦμαι, pf. pass. of χέω, Hom. 
κεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. of χέω, profusely, Lat. effusé, 
Alciphro 3. 65. 
néxtre, κέχυντο, 3 plqpf. pass. Ep. of χέω, Hon. 
κεχωρίδαται, Ion. 3 plur. pf. pass. from χωρίζω, Hdt. 
xéw, lip. collat. form of xelw, y. v. 
- κῇ, Ion. for πῇ or ποῖ: but κη enclit. for rot, Hut. 
κῆαι, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 15. 97. 
3 sing. opt. aor. 1 of καίω, Tl. 21. 336. 
κηάμενος, Ep. part. aor. t med. of καίω, 1]. 9. 234. 
κῆβος, ὁ, a long-tailed kind af monkey, Arist. H. A. 2. 8,1; 
(the nume is now given to the American species, Sapajous) ; al. 
κῆπος, Plin, cephus. - 
κῆγχοξ Or κῆχορ, said by Gramm. to be an Ion. interrog. 
Particle added to ποῦ; ποῖ; -ποῦ γῆς: ποῖ yas; Ar. Fr. 527, 
Pherecr.-Incert. 33 (where however Meineke maintains that ποῖ 
anxos; is merely quu tandem? quoting Moer. p. 227, κῆχος' 
ἀντὶ τοῦ δή ;—v. ll. cc., et cf. Bernhardy Eratosth. p. 227, 54.) 
or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i.e. καὶ ἐγώ, Theocr. 
κηδαίνω, rare collat. form of κήδω, Hesych. 
κηδεία, 4, (κῆδος) care, esp. of the dead ; a funeral, burial, Ap. 


IJ, κήαι, 
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Rh. 2. 836, Dion. H. 3. 21. II. connewion by marriage, 
alliance, Lat. affinitas, κηδείαν ξυνάψαι τινί Eur, Supp. 1343 
συνάγειν τινὰς εἰς κηδείαν Xen. Mem. 2. 6, 36; ἡ πρός Twa κι 
Arist. Pol. 5. 7. 10. 

κήδειος, ov, (κῆδος) cared for, dear, beloved, τρεῖς τε κασιγνήτους 
τούς μοι μία γείνατο μήτηρ, κηδείους 1], 19.293; x. ἑταῖροι Od. 11. 
52:. 2. of things, careful, τροφαὶ x. τέκνων Eur.Ton487. 1]. 
of a funeral or tomb, mourning, sepulchral, χοαί Aesch. Cho. 87, 
cf.°2273 ἐν x. οἴκτοις Eur. 1. T. 147. . 

κηδεμονεύς, ws, ὅ, Ξεκηδεμών, Ap. Rh. τ. 271, Anth. Plan. 41. 

κηδεμονία, ἡ,ξκηδεμών) care, solicitude, Plat. Rep. 463 D. 

κηδεμονικός, f, dv, of or befitting a κηδεμών, provident, careful, 
watchful, Plut. 2.55 B: τὸ «.=foreg., Polyb. 32. 13, 12, ete. 

Adv, —xés, Id. 4. 32, 4. 

κηδεμών, dvos, ὁ, (κηδέω) one that has charge of a person or 
thing, Hom. (only in 11.) always of persons attending to the dead, 
23. 163, 674; cf. κηδεύω 2 :—generally, one who cares for others, 
a friend, Theogn. 645, Aesch. Supp. 76; κι πόλεως Plat. Rep. 
412 C, cf. Legg. 808 B: also of a female in Simon. 87, Soph. 
Ant. 549. 11. a connexion by marriage, like κηδεστής, 
Eur. Med. 990 ; opp. to ξυγγενής, Ar. Vesp. 731. 

κήδεος, ov, =Khdeios, (cf. κήλεος, «hreios), only in Il. 23. 160, 
οἷσι Khdeds ἐστι νέκυς to whom the charge of burying him belongs : 
—others (in same signf.) make it genit. from κῆδος. Others write 
it oxyt., κηδεός. 

κήδεσκον, κηδέσκετο, Ion. Jengthd. impf. of κήδω, Od. 

κηδεστής, ov, ὁ, (xndéw) = κηδεμών 1. 11. α connexion 
by marriage, Lat. affinis, Plat. Legg. 773 B: esp. a son-in-law, 
Antipho 142. 43, etc.; also, a father-in-law, Ar. Thesm. 74, Dem. 
984. 7: ὦ brother-in law, Andoc. 7. 36. Lys. 129. 40, coll. 133. 
24. Dem. 867. 12, Timae. 84, etc. 

κηδεστία, ἡ, α connexion by marriage, opp. to ξυγγένεια, ἑταιρία, 
Xen. Hell. 2. 4, 21. 

κηδεστικός, 4, dv, af or belonging to affinity, Eust. 

κηδέστρια, ἡ, fem. of κηδεστής, as if from κηδεστήρ, a female 
connexion by marriage, lo. Chrys., Euseb. 

κηδέστωρ, opos, ὅ, τε κηδεμών, Manetho 4. 514. 

κήδευμα, ατος, τό, τε κῆδος, exp. connezion or alliance by mar- 
riage, Lat. affinitas, Eur. Med. 76, Plat. Legg. 773 B. 2. 
pott. for κηδεστής, one who is so connected, Soph, O. T. 85, Eur. 
Or. 457. 

κήδευσις, ews, 7, =«ndela, Ael. N. A. 10. 48. 

κηδευτής, οὔ, ὁ, --κηδεστής, κηδεμών, Erinna 5, Arist. Probl. 
10. 48. 

ὁ ηϑεύω, (κῆδος) to take charge of, attend to, tend, Soph. O. T. 
1323, O. C. 7503; πόλιν Soph. Fr. 606. Eur. 1. T. 1213; νύμφην 
Eur. Med. 888. 2. esp., tu attend to a corpse, close the 
eyes, mourn, etc., ἐν ξεναῖσι χερσὶ κηδευθεὶς τάλας Soph. El.11413 
ταφὴ κηδευθεῖσα ταῖς τῶν ἐναντίων χερσί Demad. 179. 303 cf. κη- 
δεμών. II. ¢o contract a marriage, of the bridegroom 
(Moeris), fo contract affinity, ally oneself in marriage, x. Kad 
ἑαυτόν Aesth. Pr. 890:—x. A€xos to marry, Soph. T. 1227, ef. 
Arist. Pol. 5. 7,10: ὁ. dat., do ally oneself with .., Eur. Hipp. 
634:—in Pass., to be so vonnecied, 1d. Phoen. 347. 2. of 
the parents, fo give in marriage, Id. Med. 367. 

κηδήσω, fut. of κήδω, 1]. 

κήδιστος, 7, ov, Super]. formed from κῆδος, most worthy of our 
care, most cared fur, κήδιστοί τ’ ἔμεναι καὶ φίλτατοι 1]. 9. 642 
(638): κήδιστος ἑτάρων ἦν κεδνότατός τε Od. 10. 225. 11. 
in Od. 8. 583, κήδιστοι are those nearest allied by marriage. 

κήδομαι, v. κήδω. 

κῆδος Dor. κᾶδος, cos, τό, (κήδω) care or concern for.., 6. gets, 
τῶν ἄλλων ov κῆδος Od. 22. 254. 2. trouble, sorrow ; 
mostly in pl., trouble, distresses, ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε' ἐφῆκεν 
Il. 1. 445, οἵ. 2.69, Od. 14. 473 esp., for the dead, πατέρι δὲ γόον 
καὶ κήδεα λνγρὰ Acie” 5. 186, etc. : then 3- in sing. the 
care paid to the dead (cf. κηδεμών, κηδείω 2), οἷσι μάλιστα κήδεός 
ἐστι νέκυς [an object) of care, Il, 23. 160; κᾶδος φθιμένον θήκα- 
σθαι Pind. P. 4. 200; rare in Prose, as Plat. Rep. 605 D:—hence, 
a funeral, burial, Eur. Alc. 828; ἐκ τὸ x. rh to attend the 
funeral, Hdt. 6. 58; cf. Isocr. 390 Ὁ. 4. an object of 
care, a care, Ἰλίῳ κῆδος ὀρθώνυμον, as Helen is called—with a play 
on signf. 11, Aeasch. Ag. 699. 11. connexion by mar- 
riage, Lat. afinitas, Hdt. 7. 1893 x. éyyevés Aesch. Supp. 330; 
κῆδος ᾿Αδράστου λαβών i. 6. having married his daughter, Eur. 
Phoen. 77, cf. Soph. O. C. 379; but, κῆδος ξυνάψασθαι τῇς θυγα» 
τρός to contract a marriage for one’s own daughter, Thuc. 2. 993 


κηδοσύνη---κηπεύσιμος. 


and so some explain Il. 13. 464: but οἵ, Il. 15. 245, 16. 536. 
κηδοσύνη, ἡ, affliction, trouble, Ap. Rh. 1. 277, ete. 

κηδόσυνος, ov, anxious ; = κήδειος, Eur. Or. 1017. 

KH’AO, fut. κηδήσω : inf. sor. κηδέσαι, Aesch. Theb. 139: (for 
the aor. 2 κόέκαδον, fut. κεκαδήσω, pass. κεκαδήσομαι, v. sub xd- 
Copa). To trouble, distress, vez, Hom. most freq. of outward 
troubles, c. acc. ds τόξοισιν ἔκηδε θεούς 1]. §. 4043 μῆλα δὲ κήδει 
[sc. χειμών] 1]. 17. 580 : ὅττι οἱ κήδοι Od. 9. 402; ὅτι μ᾽ 
ἤλθετε κηδήσοντες 1]. 24. 240. II. Pass., with pf. 2 
act. κέκηδα (pres. signf., Tyrtae. 8. 28) :—to be troubled or dis- 
tressed or concerned for .., κήδετο ἂν Δαναῶν Il. 1. 56, ef. 7, 
204, etc.; so in Hdt. 1. 209.» 9. 45, and Att., cf. Aeach. Theb. 
1365 κι μὴ ἀπόλωνται Hdt. 7. 2203 κι. ἵνα μὴ δύῃ Plat. Polit. 
273 Ὦ :—absol. in part. κηδόμενος ἡ, ov, caring for a person, φι- 
λέουσά τε κηδομένη re Il. 1. 196, etc. 

«Sexe, Dor. for καὶ ἔδωκε. 

κῆεν, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of καίω, Il. 21. 349. 

κηθάριον, τό, ---ἰ κηθίς, Ar. Vesp. 674. 

κήθιον, τό, = κηθίς 11, Hermipp. Θε. 6: also κηθίδιον, Poll. 

κηθίς, ίδος, 4, in Poll. 7. 203, said to be a vessel into which the 
ψῆφοι were cast in voting ; cf. κημός. Il. a dice-bor: 
cf. κήθιον, elsewh. gids. (Acc. to Ath. from *xdw, χαδεῖν, 
xavidve. ) 

xix, Dor. for κὰκ, i.e. καὶ ἐκ. 

Kya, Dor. for καὶ αἴκα. 

κηκάζω, f. dow, = κακίζω, to abuse, revile, Lyc. 1386. 

κηκάς, ddos, 7, said to be an Jon. word from κακός, mischievous, 
Nic. Al. 185: abusive, γλῶσσα Call. Fr. 253. 

κηκασμόφ, ὁ, abuve, invult, Lyc. 545, 692. 

κηκίβᾶλος, 6,0 kind of shell-fixh, Epich, p. 22. 

κηκίδιον, τό, Dim. from κηκίς τι, Hdn. Epimer. p. 65. [si] 

κηκὶδο-φόρος, ov, bearing gall-nuts, Eust. 

KH’K13, idos, ἡ, any thing gushing or bubbling forth, esp. of fat 
or juices drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης φλογός Aesch. Cho. 
268; «. φόνον bubbling blood, lb. 1012; μυδῶσα κηκίς of the foul 
juices drawn by fire from a corpse, Soph. Ant. 1008. If. 
a gall-nut, {because produced by the sap oozing from punctures 
made by insects), and the dye made therefrom, Dem. 816. 20 :— 
generally, dye, κηκὶς πορφύρας Aesch. Ag. 059. [i] 

κηκίω, (κηκίς) to gush forth, bubbie up, θάλασσα... κήκιε πολλὴ ἂν 
στόμα τε pivds re much brine gushed up through his mouth, Od. 
5.455 (cf. ἀνακηκίω) ; ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα Soph. Phil. 784; and 
in Pass., aiudda κηκισμέναν ἑλκέων Ib. 696 :—c. ace. cognato, to 
bubble with, send fourth, adruhy Ap. Rh.1. 542. [i ρος but i Δι, 
cf, Soph. }}. ce.} 

κηλαίνω, collat. form of κηλέω, Hesych. 

κήλας, ὁ, an Indian bird, mentioned by Ael. N. A.16. 4, thought 
to be a kind of bittern or curlew. 

κηλάς, νεφέλη, 7, a cloud that denotes wind, not rain, Theo- 
phr. IT. κηλὰς αἴξ, 7, a she-goat with a star on its 
forehead, Hesych.: cf. κνηκίς. ἕ 

κηλάστρα (in Hesych. also κήλαστροφ), ἧ, and κήλαστρον, τό, 
Theophr. H. Pl. 1. 9. 3, an evergreen tree, acc. to some, privet, 
others Aodly. 

κήλειος, ov, Ton. for 8q., 4. v. 

κήλεος, ov, (καίω) burning, used by Hom. (only in II.) always 
in dat. case, in the phrase πυρὶ κηλέῳ (as disyll.), Il. 8. 235.) 18. 
346, etc., and always at the end of the verse (except ἐνέπρησε πυρὶ 
κηλέῳ νῆας ἐΐσας, 8. 217). Collat. form σὺν πυρὶ κηλείῳ only in 
15. 744. Cf. κήδεος, κήδειος :—Hesych. also has «nds, dry. 

κη » ov, 6, α soother, charmer ; a beguiler, Suid. 

KHAE'O, f. haw, to charm, bewitch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι Eur. Alc, 359; dais Plat. Lys. 206 B; 
κηλῶν τῇ φωνῇ ὥσπερ "Oppeds Id. Prot. 315 A; ἐπάδων x. to en- 
chant, Id. Phaedr. 267 D: to charm serpents, etc., Plat. Rep. 
358 B:—then, to wheedle, beguile, seduce, Achae. ap. Ath. 641 D; 
of bribery, Theopomp. (Com.) Med.1; ὑπὸ δώρων κηλούμενος Plat. 
Legg. 885 D; ὑφ᾽ ἡδονῆς κηληθείς Id. Rep. 413 C, cf. Aeschin. 
27-13. (Perh. akin to ἕκηλας.) 

κήλη Att. κάλη, ἡ, α tumor: also hernia, Lat. ramex, Hipp. Aér. 
284, etc. 

Κηληδόνες, al, the Charmers, mystical songstresses, like the Sirens, 
but harmless, Pind. Fr. 25; in Philostr. Ἴνγγες. 

κηληθμός, ὁ, (κηλέω) rapture, enchantment, esp. in listening to 
éweet sounds, κηληθμῷ δ' ἔσχοντο Od. 11. 334.» 13. 2. 

idee 76, κήλημα, A. B. 46. 25. 

κηλήκτας or -lerasg, a, 4, Lacon. for κηλητής, Plut. 2, 220 F. 
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μα, τό, a magic charm, spell, Τυγο, 2, Ear. Tro. 893, 
εὐδιναμῷ ews, ἧ, an enchanting. charming, we dx dey κε νόσων 
Plat. Euthyd. 290 A. ., 3, enchantment, delusion, esp. by 
hearing sweet sounds, Stoici ap. Plut. 2.710C, Diog. Li. 7,114, etc, 
κηλήτειρα, ἡ, an enchantress, Hesych.,who expl. it by ἡσυχάστρια, 
κηλητήριος, a, ov, better os, ov, charming, bewitching: 
xoal Eur. Hec. 535: τὸ κι το κήλητρον, Soph. Tr. 575, 
nae bh Ὁ; Ὁ ἀρχόν εν Pisin ap. Diog. L. 8. 67. 
τῆς Att. KAA, ov, 0, (KHAN) one who is ru Ἧ 
827, Anth. P. 11. 342. ) pivred, Btrabo p 

κηλητικός, f, ὄν, charming, delighting, Ath. 633 A. 

κήλητρον, τό, α charm, spell, Hesych. : cf. κήληθρον. 

κηλήτωρ, opos, ὄ,-- κηλητής, Orph. 

κηλϊδόω, to stain, sully, soil, Arist. Insomn. 2. 11 : 
dishonour, Eur. H, F. 1318. 
κηλίδωτός, ἡ, dv, stained, soiled, Suid. 

KHAI'S, ἴδος, 7, « stain, spot: defilement, e. g. of blood, ete, 
Aesch. Eum. 787, Soph. El, 446, etc.; θεία «. προσκίπτει τινί 
Antipho 123. 22 3 κι els ὑμᾶς ἀναφέρεται Ib. 43 :—metaph., a ὑδοΐ, 
blemish, disgrace, Soph. O. T. 13843 κ΄ συμφορᾶς Ib. 833; ἐστάθη 
τὴν ἀσπίδα ἔχων, ὃ δοκεῖ κηλὶς εἶναι τοῖς Λακεδαιμονίοις Xen. Hell. 
8. 1, 9- [ἢ 

ΚΗ͂ΓΛΟΝ Att. κᾶλον, τό, the wooden shaft of an arrow, a shaft, 
an arrow, usu. in plur. κῆλα : in Hom., κῆλα θεοῖο the shufts of 
Apollo, which were regarded as the cause of sudden death, 1}. 1. 
53. 3833 also of Zeus, πιφανσκόμενος τὰ & κῆλα, i. 6. storm and 
lightning, 12. 2803; ἀστεροπὴν καὶ ἀργινόεντα κεραυνόν, κῆλα Διός 
Hes. Th.708:—metaph., φόρμιγγος κῆλα καὶ δαιμόνων θέλγει φρένας 
Pind. Ρ. τ..21. (Perh. akin to κανλός, ξύλον.) 

κηλόομαι, Pass., to be ruptured, Ornevsoph. p. 10 8- 2. 
to have an abortion, Ptolem. Tetrab. p. 149. 26: Act. κηλῶσαι 
exp]. in Gramm. Hermanni p. 339 by ἀμβλῶσαι. 

κηλο-τομία, ἡ, the operation for a hernia, Paul. Aeg. 

κηλόω, collat. form of κηλέω, expl. by εὔχεσθαι in Hesych. 

κήλων, wos, 6, (κῆλον) a swipe, machine for drawing water from 
a well, Lat. tulleno, also κηλώνειον. 11. a he-ass: and 
so, metaph., a lecherous fellow, ct. Archil. 31. 

κηλώνειον Ion. --ἤϊον, τό, τε κήλων 1, Hdt. 1.193, Ar. Fr. 584. 
κηλωνεύω, fo raise as by a κήλων, Math. Vett. 
κηλωνήϊον, τό, Ion. for κηλώνειον : v. 1. κηλώνιον. 
κηλωστά or κηλωτά, ὧν, Td, stews, brothels, Lyc. 1387. 
κὴήμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 
κὴμέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 
κημός, ὁ, α muzzle, put on a led horse, to prevent it from biting, 
Xen. Eq. §. 3, Anth. P. 6. 246. II. α wicker vessel 
like an eel-busket, for fishing, a weel, Lat. nassa, Soph. Fr. 
438. 2. a funnel-shaped top to the voting-urn (κάδος) in 
the Athen. law-courts, strictly of wicker-work, through which the 
ballots (ψῆφοι) were dropt, also κηθίς, κήθιον, κηθάριον, Ar. Eq. 
1150, et ibi Schol.; v. Scott on the Athen. Ballot, pp. 8,10 (Ox- 
ford 1838). 111. @ female ornament, Hesych. (Perh. 
akin to xdw, χανδάνω.) 

κῆμος, 7, ἃ plant, also λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 

κημόω, (κημό5) to muzzle a horse, Xen. Eq. 5. 3. 

κήμωσιᾳ, ews, ἢ, a muzeling, Hesych., who has also κίμωσις. 

«iv, Dor. for κὰν (καὶ ἐν), Theocr. 15. 86 :—but x%y for καὶ by. 

κἦνθε, contr. for καὶ ἦνθε (Dor. for ἦλθε), Theocr. 

κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος Sappho 2.1: Dor. τῆνος. 

κῆνσος, 6, Lat. census, a tar, N. T. 

ΚΗΈ, ἡ, gen. κηκός, a sea-gull, sea~-mew, Od. 15. 479. See the 
forms καύαξ or καὐηξ, κῆῦξ. Perh. κηῦξ (as monosyll.) is the 
true form in Hom. The Story of Ceyx and Alcyoné is post- 
Homeric. 

κήομεν, Ep. for κήωμεν, conj. aor. 1 act. of καίω, Il. 7. 377, 396. 

κηπαῖος, a, ov, (xijxos) of, from a gurden, growing or reared in 
one, Diosc. 2. 176. II. ἡ κηπαία (sc. θύρα), a garden- 
door, back-door, Hermipp. Moer. 2, cf. Dem. 1155. 13. a. 
also a salad-herb. 

wwe, Dor. for καὶ εἶπε. . 

κἠπεί, κἤῆπειτα, Dor. for κἀπεί, κἄπειτα, i, 6. καὶ drm. 

κηπεία, ἡ, (κηπεύω) the tending ef plants in a garden, hortioul- 
ture, Plat. Legg. 845 Ὁ, Diod. 5. 43. . 

κήπευμα, ατος, τό, that which is reared in ἃ garden, α garden 
herb or flower, Ar. Av. 1100; cf. Herm. Opusc. 1. p. 58. 

κηπεύς, éws, 6, a gardener, Philyll. Poll. 5, Anth. P. 9. 329. 

κηπεύσιμος, ov, cultivated in a garden, opp. to wild, of plants, 
Hermias in Plat. ; 


metaph. to 


ἧς, οὗ, ὁ, τι κηπού:, Ὁ]. 
» 4, όν, cultivated, grown in a garden, Diosc. 3. 52. 


κηπεύω, to rear in a garden, Theophr. H. Pl. 7. 1, 1, in Pass. : 
mataph., to tend, cherish, Bur. Hipp. 78; «. βόστρυχον Id. Tro. 


1118. . 
κἠπί, Dor. for κὰκί, i.e. καὶ ἐπί. 
Κηπίδες Νύμφαι, al, garden-Nymphs, Aristaen. 1. 3 


κηκίδιον, τό, Dim. from κῆπος (1), Plut. 2. 1098 Β, Diog. L. 


3. 20. 
κηπίον (not κἠπιον), τό, Dim. from κῆπος, Polyb. 6. 17, 2: me- 
11. 4180 -- κῆπος 11, 


taph., an appendage, Thue. 2. 62. 
Luc. Lexiph. 5. 


κηπο-κόμας, ov, 6, one who has his hair cut in the fashion called 


κῆπος, Comic word in Eustath. 
κηπο-κόμος, 4, @ gardener, Hesych. 
κηπο-λ 

Ῥ. 6. 307. 
κηπο-“ποιΐα, ἡ, the making of a garden, Geop. 


ΚΗΓΠΟΣ Dor. κᾶπος, ὁ, a garden, orchard, or plantation, Hom., 
etc.; x. πολυδένδρεος Od. 4. 7373 Χαρίτων κῆπον νέμομαι, says 
Pind. of his poetic art, O. 9. 40 :—of any rich, highly cultivated 
region, as Cyrené is called ᾿Αφρυδίτης κᾶπος, Pind. P. 5.313 Libya 
Διὸς κι» Ib. 9. ot, etc.: also of the enclosure for the Olympic 
games, Pind. O. 3. 43 :—oi ἀπὸ τῶν κήπων the scholars of Kpicu- 
rus, because he taught in a garden, Diug. L. 10. 10, cf. κηπολόγος, 
κηποτύραννος :—oi ᾿Αδώνιδος κῆποι, cresses and other quick-grow- 
ing plants in pots, proverb. of any fleeting amusements or pur- 
suits, v. Interprr. ad Plat. Phaedr. 276 8B, Theocr. 15. 
11. a fashion of cropping the hair, Poll., etc., 


113. 
V. μάχαιρα I, 2, μοιχός 11. 
Diog. L. 2. 116. 


III. pudenda muliebria, 
IV. v. 1. for κῆβος, 4. v- 


κηπο-τάφιον, τό, a tomb in a garden, Van Goens de Cepotaphiis 


1763, Uhden in Wolf’s Mus. 1. 3, p. 351. 

κηπο-τύραννος, ὁ, a tyrant of the garden, epith. of the Epicurean 
philosopher Apollodorus, Diog. L. 10. 25. 

κηπουργία, 7, (ἔργω) gardening, Poll. 7. 101. 

κηπουργικός, ἡ, dv, of or for garden-work, Poll. 7. 141. 
κηπονρέω, f. ἤσω, to practise yardening, Poll. 9. 13. 

κηπουρία, ἡ, gardening, Poll. g. 13. 

κηπουρικός, 4, dv, belonging to gardening or to a gardener, 
γόμιμον Plat. Minos 317 B. 

κηπ-ουρός, ὁ, (οὖρος) a keeper of a garden, ὄφις Euphor. 111: 
generally, u gardener, name of a play of Antiph.; also κηπωρός, 
Archipp. Incert. 2, Plat. Minos 316 15. 

κηπο-φύλαξ, aos, 6, watch of the garden, of Priapus, Inscr. ap. 
Béckh, 3. p. 798. 

κηπωρός, -ωρέω, --ωρία, --ωρικός, (ὥρα) = κηπουρ-- 

ΚΗ, ἡ, gen. Κηρός, acc. Κῆρα :—the goddess of death or doom, 
often in Hom., who has also the plur.; in full, Kip .. @avdruo 
Od. 11. 171, etc. Kijpes .. Θανάτοιο 1]. 2. 834, etc. Ter usu. 
epithets are μέλαινα, dAoh, κακή. She is associated with "Epis and 
Κυδοιμός as haunting battle-ficlds (like the Northern Val-kyr-iur), 
clad in robes red with blood, 1]. 18. 535. A man who was to die 
a violent death, had a peculiar Kp assigned to him from his 
birth, Il, 23. 79. Zeus puts those of Achilles and, Hector into 
the scales, when it is to be decided whether is to die first, Il. 22. 
210: nay, Achilles hud two Kijpes, between which he was allowed 
to choose, 1]. 9. 411. Tn this case, it passes into the more general 
signf. of fate, doum, destiny ; and 80 we have Κῆρες μυρίαι Il. 12. 
326; Kijpes ᾿Αχαιῶν, Τρώων 1]. 8. 73.—In Hes. Th. 217, 220, 
they are avenging deities; and so Aesch. joins Kijpes Ἐρινύες, 
Theb. 1055; and Soph. Kijpes ἀναπλάκητοι, O. T. 14723 cf. 
Eur. El, 1252, H. F. 870.—Kfp may be compared with “Arn and 
*Epwés: but not with Alea, Μοῖρα, or the Roman Parcae, as these 
bring bliss as well as death. II. as appellat., doom, 
death, esp. when violent: in Hom. acc. to Wolt’s Ed. only 
once, Il. 1. 228, τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι that seems to thee 
to be death: yet even in such common passages, as φόνον καὶ 
Κῆρα φέρειν, θάνατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, we find traces of the appel- 
lat. signf., which afterwards predominated, cf. Soph. Tr. 133, 
Eur. Phoen. 950: also, a plague, disease, Soph. Phil. 42, cf. 1166: 
—sometimes in a more general sense, βαρεῖα μὲν κὴρ τὸ μὴ πιθέσϑαι 
grievous ruin it were not to obey, Aesch. Ag. 206; κὴρ οὗ καλή 
an unseemly disgrace, Soph. Tr. 454; and in Prose, Plat. Legg. 
937 Ὁ, Dion. H. 8. 61, Plut. Anton. 2. 

KH’P, gen. κῆρος, τό, contr. from κέαρ, (in Hom. always κῆρ, in 


Trag. always κέαρ, nor do they use any other case) :==the heart, 


ος, ov, teaching in a garden, of the Epicureans, Anth. 


ὦ oe cate | κηπευτής--οκηροπλαστέω. 


Lat. cor, Hom. wip ἐνὶ στήθεσσι freq. in Hom.; κῆρ ἄχνυται ἐν 
θυμῷ Tl. 6. 5233 κῆρ ὥρμαινε φρεσὶν ἧσιν Od. 18. 344:—for λάσιον 
kip, v. sub λάσιο! :—he makes it the seat of the will, μετὰ σὸν 
a ἐμὸν κῆρ Il. 15. 52; of the appetites, θαλέων ἐμπλησάμενος 
κῆρ Il. 22. 504, cf. 19. 3193 of sorrow, ἀχνύμενυ: κῆρ, V. supra κα 
of fear, rod δ' οὔποτε κυδάλιμον κἣρ Ἢ: of a lion, Il. 12. 45: 
less freq. of the understanding, 88 in phrase, πολλὰ δέ οἱ κῆρ ὥρ- 
μαινε Od. 7. 82., 18. 3445 and so, when joined with γόος, ll. 15. 
32 :—the dat. κῆρι is in Hom. freq. used as Adv, like κηρόθι, with 
ail the heart, heartily, ὃν τε Ζεὺς κηρὶ φιλήσῃ 1}. 9.1175 mostly 
however strengthd., πέρι κῆρι φιλεῖν to love above measure tn his 
heart, Il, 4. 46, Od. 5. 36, etc, :—so, later, ἐμὺν κέαρ ob γεύεται 
ὕμνων Pind. I. 5 (4). 25, cf N. 7. 1505 κέαρ ἀπαράμυθον Acach, 
Pr. 1883 ἠλγύνθην, ἠχθέσθην κέαρ Ib. 245, 3903 etc.3 and so Ar, 
says (in tragic phrase) τὸ κέαρ εὐφράνθην, Ach. 5. 

κηραίνω, (κήρ) to hurm, hurt, destroy, Aesch. Supp.999. 1]. 
(κῆρ) intrans., fo be alarmed, disquieled, anxious, Eur. H, F. 518; 
τι at a thing, Id. Hipp. 223. 2. to pine away, Lat. 
deperire, περί τινα for one, Philo. 

κηρ- ἄμύντης, ov, ὁ, (ἀμύνω) averter of evil, Lyc. 663. 

κηράνϑεμον, τό, = κήρινθος, Diosc. 5. 17. 

κηρᾶφίς, ίδος, ἡ, α kind of locust, Nic. Al. 394: οἵ, κάραβος. 

κηρ-ἄχάτης, ov, δ, (κηρός) a wax-agale, Plin.: so called from 
its colour. [xa] 

κηρ-έλαιον, τό, waxr-oil, a kind of salve, Galen. 

κηρ-εμβροχή, ἡ, @ fomentation with melted wax, Alex. Trall. 

κηρέσιος, ov, (xhp) deadly, pernicious, Hesych. 

κηρεσι- φόρος, ov, death-bringing, Nicet. 

Κηρεσσι-φόρητος, ov, urged on by the Kijpes, ἐξελάαν .. κύνας 
κηρεσσιφορήτους Il. 8. §27. 

κηριάζω, to look like a honeycumd, Arist. H. A. §. 15, 4. 

κηρίνη, 7, = κηρίων 11, Hesych. Phot. 

κήρινθος, 4, Lee-bread, also ἐριθάκη, Arist. H. A. 9. 40, 5. 

κήρϊνος, 7, ov, (κηρός) of wax, waren, Plat. Theuet. 191 C, 197 ND: 
γυναῖκες κήριναι painted women, because their cosmetics were 
made up with wax, Philostr. IL. metuph., pliable as war, 
(so Horat., cereus in vitium flecti), Plat. Legg. 633 D. 2. 
also, wux-coloured, pallid, Suid. v. ἐκηριώθην. 

κηριο-κλέπτης, ov, ὁ, stealer of honeycombs, title of Theocritus’ 
1gth Idyll. 

al eh τύ, (κηρός) @ honeycomb, Tat. fuvus, usu. in plur., h. 
Hlom,. Merc. 559, Hes. Th. §97, Idt. 5. 114, etc.; in sing., Plat 
Rep. 552 C, Theocr. 19. 2:—ualso, κηρίον σφηκῶν Hdt. 2. 92; οἵ. 
σίμβλος -:---κηρία simply for honey, Hippon. 26 (27):—a war 
tablet, Anth. II. a cutaneous disease, Lut. favus, ulso 
μελικηρίς Diosc. 2. 164, Galen., etc. :—the &xwp was of the same 
kind but less virulent. 

κηριόομαι, Pass., to be frightened, faint, Hesych., Suid., vv. 
ἐκηριώθην, κηριωθῆναι. 

κηριο-ποιός, ὄν, making cakes of waz, Arist. H. A. 9. 40, 1. 

κηρίς, (Sos, 7, =K:ppis, ap. Ath. 355 C. 

κηρίτης λίθος, ὃ, strictly waxr-stone, a precious stone in Plin. 

κηρι-τρεφής, és, (τρέφω) Lorn to misery, ἄνθρωποι Hes. Op. 416. 

κηρί-φατος, ov, (*peve, πέφαμαι) slain by evil fate, Hesych. 

κηριώδης, ες, (εἶδος) war-coloured, Theophr. H. Pl. 3. 13, 3. 
κηρίων, wos, 6, a war-light, waren torch, Plut. 2.263 E. 11. 
a whip, Hesych., Phot. v. κηρίναι. 

κηρο-γονία, %, the formation of wax or combs, 4 Maccab. 
anpo-ypadéw, fo paint with waz, Ath. 200 B. 

κηρο-γρἄφία, 7, painting with war, as was the method in en- 
caustic painting, Ath. 200 A, sq.; cf. Plin, 35. 39, Miller Archtiol. 
d. Kunst § 320. 4. 
κηῤο-δέτης, ov, 6, Dor. xnpodéras, =sq., Eur. I. T. 1125. 
xnpd-Seros, ov, (δέω) bound or joined with wax, μέλι Anth, Plan. 


3053 σύριγξ Ath. 184 A. 


κηρο-δομέω, fo build with waz, of bees, Pseudo-Phocyl. 162. 

κηρο-ειδής, és, like wax, waven, Plat. Tim. 61 C: wazr-coloured, 
Ath. 281 F. a. metaph., yielding, pliable, Philo. 

κηρόθεν, Adv., (κῆρ) from the heart, E. M. 511. 20. 

κηρόθι, Adv., (κῆρ) in the heart, with all the heart, heartily, 
Hom. who always joins κηρόθι μᾶλλον, and that with the Verbs 
ἀπεχθέσθαι, χολώσασθαι, etc., 1}. 9. 300.) 21. 136, Od. 9. 480, ete. 5 
cf. Herm. ἢ. Hom. Cer. 362. 

κηρο-πᾶγής, és, fastened with war, Anth. P. 6. 239. 

κηρό-πισσοε, ὅ, wax-pitch, an unguent of wax and pitch, Hipp. ; 
cf. πισσόκηρος. 

κηρο-πλαστέω, f. how, to mould of or as of wax, Hipp. Art. 828: 


κηροπλάστης-“-κῆτος. 


x. ἔρωτα to mould him in wae, Eubul. Camp. 3. 
make wax-celle, Diod. 17. 75, etc. ᾿ 

κηρο αλάστῃ, ov, ὃ, @ modeller in wax: generally, a modeller, 
Plat. im. 74 . 

κηρο-πλαστικός, ή, ὄν, of or for modelling in waz, Ocell. Luc. 
a: - «κή (sc. τέχνη), Poll. 7. 165. 

»“πλαστος, ον, (τλάσσω) moulded of wax, waxen, Soph. Fr. 

464; ofa girl, Anth. P. 9. 570. 2. =unpéberos, δόναξ 
Aesch. Pr. 574. 

unpo-asés, dv, making war, Schol. Ar. Vesp. 1075. So Cod. 
Ven.; vulg. --ποιοῦν. 

κηρο-πώλης, ov, ὁ, a wax-chandler, Gl. 

mpi, 6, bees-wax, Lat. cera, Od. 12. 48, 173, 178, etc.; εὐπλα- 
ordrepos κηροῦ Plat. Rep. 588 D. II. in plur. xnpol, 
wur-tapers, Heliod. 9. 11. 

κηρο-τέχνης, ou, 6, α modeller in wax, Anacreont. το. 9. 

κηρο-τρόφος, ov, (xhp) death-breeding, deadly, Nic. Th. 192. 

κηροτρόφος, ov, (κηρός) producin7 war, wary, Anth. P. 6, 236. 

κηρονλκός, dv, (chp, ἕλκω) bringing destruction, Lyc. 407. 

κηρο-φορέω, f. how, (xnpds) lo produce waz, Suid. 

κηρο-χίτων, wos, 6, 7, clad in waz, Anth. P. 6. 249. [1] 

κηρό-χρως, wros, ὅ, 4, war-coloured, Chaerem, ap. Ath. 608 D. 

κηροχὕτέω, f. how, to melt wax: to mould as in war, Ar. Thesm. 
56 :—of bees, fo make waren cells, Plat. ap. Anth. Plan. 210. 

κηρό-χὕτος, ov, moulded of wax, Castor up. Ath. 455 A. 

κηρόω (A), (κηρός) to wax over, Hipp. Art. 797. 

κηρόω (B), (hp) to hurt, harm, Gramm. 

κήρυγμα, aros, τό, (κηρύσσω) that which is cried by a herald, a 
proclamation, public notice, Hdt., and Att.; x. ποιεῖσθαι Eldt. 3. 
52.) 5. 02, 7, etc.3 ἐκ κηρύγματος by proclamation, Id. 6. 783 x. 
θεῖναι τῇ πόλει Soph. Ant. 8; «. ἀνειπεῖν Thuc. 4. 1053 etc. 

κηρνγμός, ὁ, =xnputis, Schol. Il. 21. 575. : 

κηρύκαινα, ἡ, fem. from κῆρυξ, Ar. Eccl. 713. [0] 

κηρῦκεία, ἡ, Ion. κηρυκηΐη, the office of a herald or crier, Hat. 7. 
134, Plat. Legg. 742 B. II. in Eccl. preaching. 

κηρύκειον lun. -ἤϊον, τό, the fee or pay of a herald, 
Suid. Il. @ herald’s wand, such as Hermes bears on 
old works of art, usu. with two serpents wound round it, Lat. 
caduceus, Hat. 9. 100, Thue. 1. §3. 111. the stone 
whence the herald made his proclamations, v. λίθος. [07 

ene ov, af a herald, γράμμα Soph. Fr. 8973; γραφή ap. 
Suid. [Ὁ 

κηρύκευμα, aros, τό, α herald's proclamation, a messane, Aesch. 
Theb. 651. [0] 

κηρύκευσις, ews, 7, -- κηρυκεία, Suid. [0] 

κηρῦκευτικός, ἡ, dv, belonging to proclamations, etc. 

κηρῦϑκεύω, to be a herald or crier, fulfil the office of one, Plat 
Legg. 941 A; x. τινί to be his herald, Philochor. 36. 
trans , to proclaim, give notice of, τινί τι Aesch. Supp. 221; cf. 
Eur. Tro. 782, Plat. Legg. 941 A. 

κηρῦκηΐη, -κήϊον, τό, Ion. for «-κεία, --καιον, Idt. 

κηρῦκικός, 7, dv, of heralds, φῦλον, ἔθνος Plat. Polit. 260 D, 
290 B; ἡ -κή (sc. τέχνη), Ib. 260 E. 

κηρύκϊἵνος, 7, ov, = foreg., Suid. 


κηρυκοο. 

κηρύκιον, τό, -- κηρύκειον, Ar. Fr. 420. 2. τὰ κηρ. 
tokens of suppliants, Dinarch. 92. 28. Il. a shell-fish, 
οἵ, κἣρνξ τι. IIL. a collyrium for the eyes, Alex. Trall. 
[8 yet twice in Anth, ὕ, v. Jac. Anth. P. p. 680.] 

κηρῦκιο-φόροε, ov, bearing a herald's staff, E. M. 812. 23. 

muntenontt es, like the shell-fish κῆρυξ (signf. 11), Arist. H. A. 
4. 2, 28. 

κηρύλος, Att. κειρύλος, 4, a sea-bird, acc. to some the male hal- 
eyon, Aleman 12, Archil. 130, Arist. H. A. 8. 3, 14. [Ὁ] 

κῆρυξ Dor. κᾶρνξ, ὕκος, ὁ, (κηρύσσω) . a herald, pursuinant, 
marshal, and, generally, a public messenger, partaking of the cha- 
racter of an ambassador, an honourable office in early times, Lat. 
praeco, caduceator, legatus, Hom., etc. They summoned the as- 
sembly, 1], 2. 50, 97, Od. 2. 6, etc.; and kept order in it, 1]. 2. 
_ 280.) 18. 503: they separated combatants, Il. 7. 274, sq.: they 
had charge of the arrangements at sacrifices and festivals, Ii. 
3.248 8q., Od. 20. 276; and even at private banquets, 1]. 7. 183., 
18. 558, etc. As public officers they are called δημιοεργοί, Od. 
19. 135. Their insignia were staves or wands (σκῆπτρα), 1]. 18. 
505, Od. 2. 37, etc. From the heroic times their office was sa- 
cred and their persons invivlable, as being under the immediate 


| Arist. 
κηρυκιοειδής, és, shaped like a herald’s staff, Hesych., ubi male . 
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protection of Zens, hence in Il., θεῖοι, Ad φίλοι, 4. 193., 8. 517; 
Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, 1. 334, ete. 9 hence, they were em- 
ployed tu bear messages between enemies, Il, 9. 170., 24.149 ete, 
Hermes was κῆρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 939, cf. Aesch, 
Ag. 515, Cho. 165. In later times their functions remained much 
the same ; but they are distinguished from πρέσβεις, as being 
messengers between nations at war, by Schol. Thue. 1. 20:1 cf. 
Plat. Legg. 941 A, Dem. 283. 2. A priestly house at Athens bore 
the name of Κήρυκες, Andoc. 15. 28.— κῆρυξ as a fem. noun 
occurs in Pind. N. 8.1, Nonn. 4. 113 the Att. fem. being κηρύ- 
καινα. 2. at Athens, a crier, who made proclamation 
and kept order, in the public assemblies, etc., Ar. Ach. 42, 8q- 3 
ὁ «. ἀνεῖπεν Andoc. 6. 4, etc.; ὁ τῶν μυστῶν, κ, at Eleusis, Xen. 
Hell. 2. 4, 20 ;—of the cock, Ar. Eccl. 30. 3. in Ecel. 
a preacher. If. a kind of shell-fish, with a wreathed 
shell which might be used as a sort of trumpet, the buccinum, 
Arist. H.A.4- 4,6..§.12,33 cf. Macho 349C; hence, 2. 
a prickly instrument of torture, Jacobson Mart. Polycarpi 2. [ὔ 
always: yet the Gramm. agreed in writing it κῆρυξ, v. Priscian, 7. 
8, 43, Dind. Steph. Thes.] 

κήρνξις, ews, 7, a procluiming, proclamation, Dio C. 63.14: α 
preaching, Clem, Al. 

ΚΗΡΥΊΏΣΣΩ Att. -rrw: fut. fw: pf. κεκήρυχα Euseb. H. E. 3.1: 
—to be or officiate as herald, κηρύσσων γήρασκε 1]. 17. 328: to 
make proclumation as a herald, 1]. 2. 438, Od. 2. 8. 2. 
also ὦ. acc., to summon by voice of herald, κηρύσσειν ἀγορήνδε .. 
᾿Αχαιούς 1], 2.51, Od. 2. 7: πόλεμόνδε 1]. 2. 4433 κηρύσσειν τινά 
to summon one to a place, Ar. Ach. 748. 3. impers., 
κηρύσσει (sc. ὁ κῆρυξ) proclamation ts made, it is proclaimed by 
voice af herald, Poppo Xen. An. 3. 4, 36. II. later, 
generally, fo proclaim, announce, τινί τὶ Suph. Aj. 1240, Ant. 
450, cf. Aesch. Cho. 1026: Pass., ὥστε πόλιν κηρυχθῆναι καὶ αὐτὸν 
στεφανωθῆναι the city was proclaimed [victor in the games), Lys. 
157. 40: c. inf., fo command, x. αὐτοῖς ἐμβαλεῖν κώπαις Pind. P, 
4. 356 :—to extol, magnify, Eur. Tro. 223 :—esp , to proclaim or 
advertise for sale, etc., Hdt. 6.121, Mel. 91, etc. :—x. ἀποικίαν to 
invile people to join as settlers, Tlic. 1. 27: κ᾿ μήνυτρα to offer 
by proclamation, Andoc. 6. 22: to raise a hue and ery after cri- 
minals, Antipho 118. 13, etc. 2. to call on, invoke, 
Aesch. Cho. init.; x. θεούς Eur. Hee. 148. 3. of a 
cock, fo crow, Anth. P. 5. 3. III. in Eccl., to preach, 
teach publicly, (Prob. akin to γηρύω, yijpus.) 

κήρωμα, ατος, τό, (knpdw) any thing mude of war or waxed 
over 3 esp., 1. a waved tablet for writing, v. Hdt. 7. 
230. 2.=Knpwrdy, a wax-salve, cerate, Hipp. 3. 
an unguent used by wrestlers in later times, Plut. 2. 790 E, ete. ; 
cf. πισσόκηρος :—hence, the wrestling-ground, Plin. 

κηρωματικός, 4, dv, anointed with κήρωμα, v. Juvenal 3. 68. 

κηρωματιστής, ob, ὃ, one who anoints with κήρωμα (cf. ἀλείπτης), 
as if from κηρωματίζω, Schol. Ar. Eq. 490. 

κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) α bee-hive or honeycomb, Schol. Ar. 
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κήρωσις, ews, ἧ, the formation of wax: the materials of waz, 
Hv A. 5. 22, 5. 

κηρωτο-ειδής, és, like a cerate, Galen. 

κηρωτός, 4, dv, (xnpdw):—covered with war: τὸ κηρωτόν, τα 
κήρωμα 2: and ἡ κηρωτή, α cerate or salve, used medically, Hipp. 
Offic. 745, Ar. Ach. 1156, etc.; or as a cosmetic, Ar. Fr. 309. 
xys, Dor. for καὶ els. 

κήτα, H, = καλαμίνθη, Hesych. 

κῆται, Ep. 3 sing. conj. from κεῖμαι, q- Vv. 

κητεία, ἡ, the fishery of large fish, esp. the tunny, Ath. 283 C: 
the place where it is curried on, Strabo. 

κήτειος, a, ov, (κῆτος) belonging to sea monslers, νῶτα Mosch. 
2. 116. Il. in Od. 15. 821, ἑταῖροι Κήτειοι are the 
Ceteians, a Mysian race, v. Nitzsch ad 1. woe 

κήτημα, aros, τό, salted tunny, = ὡμοτάριχον, Diph. Sipbn. ap. 
Ath. ᾿ I B. 

tha, 7, = κητεία. 

κατ δ τος, συμφορά a becoming food for fishes, Lyc. 954. 

κητο-θηρεῖον, τό, a magazine of implements for the fishery of 
large fish, Ael. N. A. 13. 16. 3 

κῆτος, eos, τό, any sea-monster or huge fish, δελφῖνάς re κύνας 
τε καὶ εἴποτε μεῖζον ἕληται κῆτος Oa. 12. 97; εἴ. 8. 421, Il. 20. 
147, Hdt. 4. 53 (ubi al. peti in Od. 4. 446, 452," φώκη, a 
seal, sea-calf: later, esp. of whales, sharks, and Jarge tunnies, cf. 
Lat..cete, Ath. 303 B. II. α constellation, Cicero’s 


platriz, Arat. 354. (In Compos. it seems to have had the signf. 

of guif, depth, abyss, like καιάδας, v. κητώεις, μεγακήτης. This, 

ace. to Buttm., Lexil. v. κητώεσσα ete., is the orig. signf., so tha’ 

the root would be the same as that of χάσκω, χανδάνω.) 
κητο-τρόφος, ov, nourishing sea-monasters, Eust. 

᾿κητο-φάγομ, ov, eating sea-monsiers, f.1. for σιτοφάγος, q. V. 

κητο-φόνος, ov, killing sea-monsiers, Anth. P. 6. 38, Opp. H. 
8. 113. 

κητόομαι, Pass., fo grow to a sea-monsier, Ael. Ν, A. 14. 23. 

κητώδης, es, (εἶδος) of fish, cetaceous, Arist. H. A. 8. 2, 4:— 
generally, monstrous, ἐλέφαντες καὶ ἄλλα (oa x. Diod. 254. 

κητώεις, εσσα, ev, only found as Homeric epith. of Lacedaemon 
κοίλη Λακεδαίμων κητώεσσα 1]. 2. 581, Od. 4.1: commonly de: 
rived from κῆτος, (which is thought to have the radical sense Οἱ 
@ gulf, depth, abyss), so that κητώεις seems to denote the sunken 
situation of Lacedaemon between Mounts Taygetos and Parthe- 
nios, to which the epith. κοίλῃ certainly refers. So Nitzsch Od. 
1, c.: but Buttm. (Lexil. s. v.) explains it full of hollows, taking 
it of the region, not of the city, cf. Miiller Dor. 1. 4. § 3. 

KNTHOS, a, ov, =KhTEWs, Diosc. 

«yd, contr. by crasis from καὶ εὖ. o 

κῆνξ, ὕκος [Ὁ], ὅ, τε κήξ, Babr. 115. 2.—On the story of Ceyx 
and Alcyoné, v. Ovid. Met. 11. 272, sq. 

whoa, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 

ΚΗΦΗΈ, fvos, 6, a drone-bee, Lat. fucws, Arist. H. A. 1. 5.1 
—hence proverbial of a drone, a lazy greedy fellow, who will di 
nothing for his bread, Hes. Op. 302, Th. §95, οἵ, omnino A 
Vesp. 1114, Plat. Rep. 552 C: of literary plagiarists, Anth. P. 7. 
708, Plut., etc.—From their having no stings, they were called 
κόλουροι or κόθουροι, dock-tails, Hes. 1. c. IT. inetaph 
of old birds with the pen-feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi v 
Elmal.), Tro. 191. 

Κηφῆνες, of, Cephenes, old name of the Persians, Hat. 7. 61. 

κηφήνιον, τό, Dim. from κηφήν, a small drone, drone-grub. 
Arist. H. A. 9. 40, 7. 

φηνώδης, es, (εἶδος) like a drone, Plat. Rep. 554 B. 

κἤφθε or κἤφθη, Dor. for καὶ ἤφθη from ἅπτομαι, Theocr. 

Κηφῖσός Dor. Kag-, ὁ, the Cephisos, a river of Phocis, running 
into the lake Copais, Il. 2. 522, Pind. P. 4. 81 :—hence the fem. 
λίμνη Κηφισίς, Il. 5. 709, h. Hom. Ap. 280. 2. later, the 
more famous river of Athens, Soph., ete. 3. a rive; 
Argolis, etc., Strabo p. 424; ete.—The writing Κηφισσός, Kn- 
φισσίς, is not so good, Jac. Anth. P. p. 886. 

κῆχος, V. κῆγχος. 

κηώδης, ες, smelling as of incense: generally, fragrant, μιν 
κηώδεϊ δέξατο κόλπῳ 11. 6. 483. (Usu. deriv. from rdw καίω, and 
ὕζω ; but both the synon. form κηώεις, and the analogous θυώδης 
make it prob. that there was an old Subst. κῆος = θύος, the odour 
of incense. Cf. the Lat. fragro with flagro.) 

Kywes, coca, εν, -- κηώδης, fragrant, ἐν θαλάμῳ εὐώδεϊ, κηώεντι 
Ih. 3. 382: ἐς θάλαμον... κηώεντα 6. 288, etc.; μύρον Anth. Ρ, 7. 
2183 etc. :—v. foreg. 

κϊάθω, Att. lengthd. for κίω, to go, Hesych. s. v. ἐκίαθεν : cf. 
μετακιάθω. [] 

κιβδηλεία, 7, wdulteration, fraud, Plat. Legg. 916 D. 
κιβδήλευμα, aros, τό, an adulteration, fraud, Plat. Legg. 917 E. 
κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to udulterate coin, κ΄ τὸ νόμισμα Arist. 
Eth. N. 9. 3,2; [νομίσματα] οὐ κεκιβδηλευμένα Ar. Ran. 721: 
also of merchandise, Plat. Legg. 917 B. I]. metaph., 
εὖ «83. τι to trick it out to tempt one, Eur. Bacch:. 475. 

κιβδηλία, 7, strictly, base metal, dross, Schol. Ar.: metaph., 
trickery, dishonesty, Ar. Av. 158; x. δημοείδης Hipp. Art. 837. 

κιβδηλιάω, strictly to look like adulterated guid: metaph., to 
look bilious, have the jaundice, Arist. Probl. 1. 5. 

κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, base, esp. of coin, χρυσοῦ 
κιβδήλοιο καὶ ἀργυροῦ Theogn. 119, cf. Eur. Med. 516: of mer- 
chandise, Plat. Legg. 916 E. II. metaph., 1, 
of men, in moral signf., base, false, spurious, Theogn. 117, 965 ; 
k. ἐπιτηδεύματα Plat. Legg. 918 A :—then, éricky, iricksy, deceit. 
ful, ambiguous, Theogn. 123; esp. of oracles, Hdt. 1. 66, 75., 5. 
91, 80 Eur. calls women κίβδ. κακόν, Hipp. 616 ;---τὸ σὰν κίβδα- 
λον, i, 6, pronounced with a false sound, Pind. Fr. 47, αὐὶ ν. Do- 
nalds. Acc. to Poll. 7. 99, Hesych., etc., from κίβδος or κιβδηλίς, 
the dross or alloy of gold. Hence they derive κίβδης, = πανοῦργος, 
@ clipper of money, and κίβδωνες (not κιβδῶνες, a8 Phot.), τε με- 
ταλλεῖς, miners.) 


4, @ pouch or wallet, such as Perseus wore, Hes. Sc. 


κητοτρόφος---κίθαρις. 


424, Pherecyd, 26, Callim. ΕἾ. 177. It was like a game-keeper's 
bag, a8 represented on vases, v. Catal. of Brit. Mus. Vasea, No. 
548, 641.* (Said to he Cyprian for ipa; akin to κύμβη, κι- 
Bwrés, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, Lat. corbis, cophinus, 
We find also κίβησις, κίβυσις, κύβισις, κύβεσις, κυβησία, κίββα.) {κἴ] 

κϊβώριον, τό, the seed-vessel of the κολοκασία, αὶ kind of Nym- 

phaea, containing the κύαμος Alyurriaxds, Nic. etc. ap. Ath. 72 
A, sq., ef. Spreng. Diosc. 2. 128. 11. @ cup, either 
from the material or the shape, Ath. 477 15. 

κιβώτιον, τό, Dim. from κιβωτός, Ar. Plut. 711: also κίβωτά- 
ριον, Hero in Math. Vett. p. 272. 

κίβωτο- ποιός, dv, making chests, Plut. 2. 580 E. 

κίβωτός, ἡ, a wooden box, chest, coffer, Hecatae. 368, Simon. 
240, Ar. Eq. 1000, Vesp. 1056. [Zin Ar.; ¢ first in Greg. Naz.) 

κίγκαλος, 6, v. sub κίγκλος. 

κιγκλίζω, f. low, to wag the tail, as the bird κίγκλος does: me- 
taph., to change constantly, οὐ χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ 
ἀτρεμίζειν Theogn. 303. 

κιγκλίς, ίδος, ἡ, the Lat. cancelli, a lattice or lulticed partition 
in the δικαστήριον or βουλευτήριον, separating the place where 
the δικασταί or βουλευταί sat from the space ‘ below the bar,’ Ar, 
Eq. 641, Vesp. 124; cf. δρύφακτος. 11, metaph., 
κιγκλίδες διαλεκτικαί logical quibbles, behind which one ensconces 
oneself, Julian. ; cf. Hemst. Poll. 8. 124. 

κίγκλἴσις, ews, 7, any quick, repeated movement, Hipp. Art. 
833: so, κιγκλισμός, 6, Ib. 791. 

κίγκλος, 6, a kind of waglail or waler-ousel, x, πολύπλαγκτος 
Theogn. 1257; cf. Autocr. Tymp. 1, Anaxandr. Prot. 1. 68, 
Arist. H. A. 9. 12, §:—proverb., «lyxAou πτωχότερος, because it 
Was supposed that the κίγκλος had no nest of it own, Menand, 
Thais 4.—Also xiyxados.—Prob. κίλλουρος and σεισοπνγίς ure 
the same bird ;—the Root being κίλλω. 

κιγχάνω [ἅ], Att. for κιχάνω [ἃ], Solon 42, v. Herm. Soph. 
QO. C. 1450, Monk. Hipp. 1442. 

κίδαλον, τό, an onion, Hesych.: cf. καψιπήδαλος. 

κίδἄρις, ews, 7, a Persian head-dress, prob. the same as the 

‘oyal τιάρα or κυρβάσια, Philo; also written κίταρις, Plut. Artax. 
28, Pomp. 42, ete. Il. an Arcadian dunce, Ath. 631 
D. [κ 

κἴδἄφεύω, (κίδαφυ5) to be sly or wily, Uesych. 

κϊδάφη, ἡ, α for, strictly fem. from κίδαφος, Tesych. 

κιδάφιος, ov, =sq., Hesych. (ubi κινδ-). 

κίδαάφος, 7, ov, sly, ariful, shrewd, Hesych.: hence, ἡ κιδάφη a 
far, like κερδαλέη. (We tind κινδάφη, κινδάφιος, κιναφεύῳ and 
reivdagos also written. Akin to κίναδος.) [1] 

κίδναμαι, Pass. of the obsol. Act. κίδνημι, poet. for σκεδάννυμαι, 
to he spread abroad or over, of the dawning day, breip ἅλα, πᾶσαν 
én’ αἶαν κίδναται Hos Li. 8. 1., 23.2273 ὀδμὰ κατὰ χῶρον x. Pind. 
“r. 95. 6; ὕπνος ἐπ᾽ ὄσσοις κ. Eur. Hee. 916. (κίδναμαι is τὸ σκίδ. 
μαι, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

κίδνη, ἡ, roasted Larley, Uesych. 

κιδνός, 4, dv, said to be a synonym. with ἄκιδνος, but it is an 
tror of Hesych. 

KI@A’PA, 7, the Lat. cithara (whence guitar), a kind of lyre or 
lute, hh. Hom. Merc. 510. 518, and Att.; but in Jl, and Od. al- 
ways κίθαρις :—Ion. κιθάρη dt. 1, 24.—It was of triangular 
ihape, with seven strings (from Terpander’s time), Eur. lon 881; 

it these were afterwards increased to nine and eleven, Suid. v. 
Τιμόθεος. It seems to have been identical with the φόρμιγξ (v. 
ub κιθαρίζω):; and orig. differed little from the λύρα, the latter 
1owever being considered the more manly instrument.—V. sub 


we. λύρα, φόρμιγξ, Dict. of Antiqg. v. lyra. 11. τ- κί- 
lapos, the chest, cavity of the breast, like χέλυς, Eust. III. 


rib, Hippiatr. p. 135. [0a] 

κίθάρ-άοιδος, ὁ, pot. resolved form from κιθαρῳδός, whence in. 

ας Vesp, 1318, the Superl. κιθαραοιδότατος. [ἃ] 

nlBdplfu, f. low, (κίθαρι5) to play the cithara, φόρμιγγι .. ἱμερόεν 
᾿ἰθάριζε 1]. 18. 570, Hes. Sc. 202 ς 80, λύρῃ δ᾽ ἐρατὸν κιθαρίζων h. 
Hom. Mere. 423, cf. Xen. Symp. 3. 1, Oec. 2.133 so that there 
can have been no great difference between the κιθάρα, λύρα and 
'όρμιγξ 3 v. sub vocc., and cf. «Oapiorhs.—Pass., of music, to be 
layed on the cithara, Plut.2.1144 D: of persons, to be played to. 
κίθἄρις, cos, 7, acc. κίθαριν, τα κιθάρα, Hom., who never uses the 
latter form, Od. 1. 153, etc.; also in Pind. P. 5.61, Ar. Thesm. 
124 :-—also, like κιθαριστύς, the art of playing the harp, harp- 
ing, οὐκ ἄν 7 χραισμῇ κίθαρις 1], 3. 54) cf. 13. 731, Od. 8. 248. 

Κ 


κιθάρισις---κιναρηφάγος. 


κιθάρίσις, ews, 4, playing on the cithara, Plat. Pry. 315 E; x. 
ψιλή, i.e. without the voice, Id. Leggy. 669 E. AS Py 

xtSdpiopa, aros, τό, that which is played on the otthara, a piece 
of music for it, Plat. Prot. 326 B. [a] 

ntOdpropde, ὁ, == κιθάρισις, Call. Del. 312. 

κιθαριστέον, verb. Adj., one must play on the cithara, Plat. Sis. 
389 C. 

κἴθαριστήριος, a, ov, = κιθαριστικός, v. ap. Ath. 634 E. 

“on ty OD, ὃ, (adap Ca) @ pluyer on the cithara, h. Hom. 
24. 3, Hes. Th. 95, Plat., etc.—Later, the κιθαριστής merely 
played, while the κιθαρῳδός accompanied his own singing: but 
Aristoxenus says that they differed in the instruments they used, 
the κιθαριστής using the λύρα, the κιθαρῳδός the κιθάρα. 

κίθάριστικός, ἡ, dv, skilled in harp-playing, Plat. Ion 540 D, 
etc. :---ἡ --κή (sc. τέχνη), the art or skill of ἃ κιθαριστής, Id. Gorg. 
sor E. Adv. —xés, Plut. 2. 404 F. 

κϊθἄρίστρια, 7),=sq., name of a play of Anaxandrides. 

ulBiiporpls, (Sos, 7, fem. of κιθαριστῆς (4. v.), Anth. P. 5. 222, 
in the title of the Epigram. 

κίθαἄριστύς, vos, ἡ, a playing the cithara, the art of playing it, 
ἐκλέλαθον κιθαριστύν 1]. 2. 600, cf. Phanocl. 1.21. Ion. word. 

κίθἄρος, 5,—=Odpat 11, Hipp. : of. xéaus. 11. a kind 
of turbot, sacred to Apollo, Epich. p. 34, Call. Cycl. 1, Arist. H. 
A. 2. 17, 26, ete. 

κἴθἄρ-ῳδέω, fo play and sing to the cithara, Plat. Garg. 502 A. 

κιθδρ.δησις, ews, 7), a singing to the cithara, Din C. 63. 8, 

κίθάρ-ῳδία, ἡ, =foreg., Plat. Legg. 7oo D, Ion 533 B. 

κίθάρ-ῳδικός, ἡ, dv, of, belonging to harp-playing, Ar. Ran. 
1282: ἣ «-κή (sc. τέχνη), = κιθαρφδία, Plat. Gorg. 502 A. 

κίθάρῳδός, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, Ydds):—one who plays and sings 
to the cithara, a harper, Hdt. 1. 23, Plat., etc.: cf. κιθαρι- 
στῆς. II. @ fish, found in the Red Sea, Aecl. 

κίθών, ὥνος, ὁ, Ion. for χιτών, Hat. 

κίκἄμα, wv, τά, a kind of vegetable, Nic. Th. 841. [ἢ 

kixapla, wy, rd,=foreg., Hesych. 

κἵκεῖν, inf. of a rare pott. aor. ἔκικον, v. sub κίκω. 

KI'KI, τό, the castor-berry, berry of the palma-christi or κρότων 
(q. v-), Hdt. 2. 94, Plat. Tim. 60 A. 

κίκιννος, 6, curled hair, a ringlet of hair, Lat. cincinnus, Ar. 
Vesp. 1069, Theocr. 11. 10., 14. 4, Mel. 66, etc. [xii] 

κίκϊἵνος, 7, ov, made from the xli-tree, ἔλαιον Diosc. 1. 38. 

κίκιρρος or κίκκος, 6, a cock, Hesych. 

κικκἄβαῦ, onomatop., a cry in imitation of the screech-owl’s note, 
toowhit, toowhoo, Ar. Av. 261. 

κικκάβη, ἡ, @ screech-owl, Schol. Ar., cf. κακκάβη. [&] 

κικκἄβίζω or --άζω, fo cry or shrick like a sereech-owl, Lat. tu- 
tubare, ν. 1. Ay, Lys. 761. 

κίκκαβος, ὁ, name of a small coin used in the nether world acc. 
to Pherecr. (Crap. 4 Mein.) ap. Poll. 9.83, cf. Phot. Lex 164.18. 
An Adj. κικκάβινον (expl. by Hesych. ἐλάχιστον, οὐδέν) may be 
compared with the Lat. ciccus in the prover ciccum non interduim. 

κικλήσκω, pott. redupl. form of καλέω (in pres. and impf.), ¢o 
call, summon, εἰς ἀγορήν 11.0.11. 2. to invile, 2. 404. Δ. 
to call on, invoke, implore, 11. 9. 569, Aesch. Supp. 218, Soph., 
and Eur. II. to call, to accost, address, Il. 23. 221, ef. 
Pind. Τὸ 4. 211. IIT. to name, call by name, Hom. ; 
also, κλήδην, ἐπίκλησιν κι 1]. 7. 139., 9.115 and in Pass., Od. 15. 
403, Aesch., etc. 

κικράω, Dor. for κεράννυμι, xipydw, also κίκρημι. The imperat. 
of the compd. ἐγκίκρα is quoted from Sophron. 

κικυμίς, (30s, 7, = κικκάβη, a screech-owl, Lat. cicuma, Call. Fr. 
318: also κίκυμος or κίκυβος, ὃ, Hesych. 

κικυμώττω, Zo be purblind like an owl, Hesych., Suid. 

ΚΙΓΚΥΣ, ἡ, strength, vigour, old and rare pott. word, οὐ γάρ oi 
tr ἦν ts ἔμπεδος, οὐδέ τι κῖκυς Od. 11. 393, h. Hom. Ven. 238 ; 
σοὶ 8 οὐκ ἕνεστι κῖκυς οὐδ᾽ αἱμόρρυτοι φλέβες Aesch. Fr. 216. In 
Mss. mostly κίκυς with false accent. 

*KI‘KQ, a verb only found in the rare Dor. aor. tifa, = ἤνεγκα, 
Anth. P. 15. 27, cf. Hesych. 8. v. 

ΚΙλϊκίζω, f. low, also in Med. —(fopat, to play the Cilician, i. 6. 
to be cruel and treacherous like the Cilicians, Hesych., Suid. 

Κιλίκιον, τό, @ coarse cloth, Lat. cilicium, strictly of Cilician 
goat's hair; v. Ducang. 

ΚΙλίκισμός, ὁ, Cilician behaviour, i. 6. drunken butchery, Theo- 
pomp. (Hist.) 3. 

Κίλιξ, ἵκος, ὁ, α Cilician, usu. in plur., Il.; os fem., Κίλιξ χώρα 
in a verse of Aesch., on which v. ἐπιστροφή. [i] 
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Κίλισσα, ns, ἦ, a Cilician woman, Aesch. Cho. 732. 

Adj. pecul. fem. of Κιλίκιος, Hat. 8. 14. [ἢ 

κιλλακτήρ, ἤρος, ὁ, (κίλλος, ἄγω) an ass-driver, Dor. word, acc. 
to Poll. 7. 56. 

κίλλης, ov, δ, τι κίλλος, an ass, Hesych. ν, κίλλαι. 

κιλλίβας, avros, ὁ, mostly in plur., a trestle or stand for any 
thing, as, for a shield, κιλλίβαντες ἀσπίδος Ar. Ach. 1122: also, 
of a warlike engine, Bito: of a painter's easel, Miiller Archiiol, 
ἃ. Kunst § 319. 4. (From κίλλος ass, βαίνω : ὄνος was used in 
the same way; and our easel is merely the Germ. Esel. Our 
gencral word for such stands is horse, and the Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, οἱ, a class of slaves at Syracuse, Hat. 7.155, Timae, 
p. 56, ubi Ruhnk. Less correct forms are Κιλλίριοι, Κιλλύριοι or 
Κυλλύριοι. 

κίλλιξ, ixos, 6, an ox with crooked horns, Hesych. 

κίλλιος, a, ov, Of, like an ass, esp. ass-coloured, Poll, 7. 36. 

KI'AAOZ, 6, an ass, Dor. word, written also κίλλης : κίλλαι, 
dice made of α88᾽5 bone, Lat. tali, Hesych. 

κιλλός, 4, ὅν, -- κίλλιος, Eubul. Stephan. 8. 

κίλλιουρος, 6, α wuytuil, (οἴ, κίγκλος, ceworvyls), Hesych. 
(The Root is said to be Ἐκίλλω, to shake, cf. Valck. Hdt. 7. 155.) 

Κιλλύριοι, v. Κιλλικύριοι. . 

κιμβάζω, f. ἄσω,-- ὀκλάζω : hence, to be sluggish, Lat. desidere, 
Hesych. : also ὀκιμβάζω, σκιμβάζω. 

κιμβεία, ἡ, stinginess, Arist. Virt. et Vit. 7.353 cf. κιμβικεία. 

κιμβερικόν, τό, f. 1. for κιμμερικόν, q. ν. 

κιμβικεία, ἡ, niggardness, Hesych. 

κιμβικεύομαι, Dep., to be niggardly, Eust., Nicet. 

KI/MBIE, ixos, 4, a niggard, miser tn little things, Arist. Eth. N. 
4-1,39, Ath. 656 D :—metaph. of an author, fond of petty details, 
μικρολόγος Ath. 303 E. 

κιμμερικόν (sc. ἱμάτιον), τό, a woman's garment, Ar. Lys. 45, 
52, acc. to the best Mss. and Phot.: vulg. κιμβερικόν. 

Κιμμέριοι, of, the Cimmerians, a people, acc. to the legend, 
dwelling by the ocean in perpetual darkness, Od. 11.14: later, 8 
people about the Palus Maeotis, Hdt. 1. 15., 4.12.—Also Κίμμεροι, 
Lye. 695. (Cf. Cimbri, Cymry, Cumbri.) 

Kipedla (sc. γῆ)» 7, Cimolian earth, a kind of white clay, like 
Suller’s earth (or, as others say, marle), from Cimolus in the 
Cyclades, which contained natron, and was used hy way of soap 
in the baths and barbers’ shops of Athens, Ar. Ran. 713. 

κινάβευμα, ματος, τό, a knavish trick, Ar. Fr. 56. 

κινάβαρι, ews or cos, τό, Ξε κιννάβαρι. 

xtvaBpa, 7, the rank smell of a he-goat: hence also of men, Lat. 
hircus alarum, Luc. D. Mort. 10. 9. 

xlvaBpde, fo stink as goats, Ar, Plut. 294. 

xivaBpevpa, τό,-- κινάβρα, Hesych. 

xlvadevs, ews, 6, cf. κίναδος sub fin. 

xtvad.ov, τό, Dim. from sq., Harpocr. 

κίναδος, eos, τό, Sicil. word for ὦ fox (Schol. Dem. 281. aa) 
hence of a cunning rogue, ἐπίτριπτον κι) like παιπάλημα, Soph. 
Aj. 103, Andoc. 13. 23, cf. Ar. Nub. 448, Av. 429, Dem. 281, 22., 
307. 23, etc. :—generally, like Lat. éel/ua, a monster, Democr. ap. 
Stob. p. 279. 4; cf. κνώδαλον, κνώπετον.--- There is a vocat. κίναδε 
in Theocr, 5.25 (as if from ὁ κίναδος), ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but ὦ κιναδεῦ should be read. [κῖ--ο ν. xivéw sub fin.] 

κἴνάθισμα, aros, τό, motion, esp. rustling motion, rustling, Aesch. 
Pr. 124. (From κιναθίζω, which Hesych. explains by pivupl(ew, 
i.e. xivupi(ew. He also adds κινεῖν, q. v. sub fin.) [va] 

κϊναιδεία, ἢ, wnnatural lust, Aeschin. 18. 29. 

xtvarSevopat, = κιναιδίζωμαι, Schol. Luc. Jup. Tr. 8. 

κἴναιδία, ἡ, = κιναιδεία, Aeschin. 41. 13. , 

κιναιδιαῖος, a, ov, given to unnatural lust, Artemid. 

κϊἴναιδίζομαι, Dep., to be a κίναιδοξ. 

xtva(Biopa, aros, τό, unnatural lewdness, Lust. 

κἴναιδο-γράφος, ov, writing of obscene things, A. B. 

κἴναιδο-λογέω, to talk of obscene things, Strabo p. 648. 

κἵναιδο-λόγος, ον, talking of obscene things, Diog. L. 4. 40: 
writing obscene books, Ath.620 F. é 

κίναιδος, ὁ, Lat. cinzedus, pathicus, like καταπύγων : generally, 
a lewd fellow, lecher, Plat. Gorg. 494 E, Plut., ete. II. 
a sea-fish, Opp. IIT. a prectous stone, Arr. Ind. 8. 8. 
(Commonly referred to γἰνέω = βινέω : v. κινέω sub fin.) 

xivarScSng, es, (εἶδο5) like α κίναιδος, Gramm. 

κίνάᾶμον and κινάμωμον, τό, = κινναμ--. 

κϊνάρα, ἧ, α kind of artichoke, Lat. cinara, Diosc. 3. 10. [vit] 

mee even ov, eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

δ 
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Jour, Ar. Eccl. 730. 

κίνδαλος, ὁ, v. κύνδαλος. 

κίνδαξ, ακος, 6, ἡ, Ξε σκίναξ, Hesych., Phot. 

κινδαψός, ὅ, == σκινδαψός, 4. ν. 

κίνδυν, uvos, 4, old collat. form of κίνδυνος, Alcae. 132, Sappho 
115, cf. Lob. Paral. 170. 

κινδύνευμα, aros, τό, a risk, hazard, venture, bold enterprise, 
Soph. O.C. 564, Ant. 42, Eur. 1. T. 1001, ete. [0] 

κινδῦνευτέον, verb. Adj., one must venture, hazurd, ἐν ἀσπίσιν 
σοι πρῶτα «vd. Eur. Supp. 572. 

κινδύνευτής, of, 5, a daring, venturesome person, Thuc. 1. 40. 

κινδύνεντικός, 4, dv, venturous, rash, Arist. Rhet. 1. 9, 29. 

κινδυνεύω, to be daring, fuce danyer, run a risk, κ. σώματι, 
ψυχῇ Hdt. 2. 120., 7.2095 κι πάσῃ τῇ Ἑλλάδι tu run ἃ risk with 
all Greece, i. e. endanger it all, Id. 8. 60,1; τισίν οὖν ὑμεῖς κιν- 
δυνεύσαιτ᾽ ἄν... 3 in what points? Dem. 115. 12: «. πρός τινα 
Hat. 4. 11, and Xen.; «. περί twos Hat. 8. 74, Antipho 119. 40, 
Andoc. 1. 22, etc.; ὑπέρ τινος Lys. 198. 6. 2. absol., 0 
make a venture, do a daring thing, Hdt. 3. 69, Thuc. 1.20; also, 
to be in danger, Arist. Eth. N. 4. 3, 23, etc.; of a sick person, 
Hipp. Aph. 1261. 3. also c. ace. of the danger, ἐὺ dare, 
venture, hazard, κι κίνδυνον περὶ ψυχῆς Antipho 115. 15 3K. κιν- 
δύνευμα Plat. Rep. 451 A; μάχην Aeschin. 50. 403; K. Wevdouap- 
τυρίαν to hazard a prosecution for perjury, Dem. 1033. 1 :—so ἧι 
Pass., to be ventured or hazarded, Pind. N. 5.26; μεταβολὴ κιν- 
duvedera: there is risk of change, Thue. 2. 433 τὰ μέγιστα κινδυ- 
γεύεται τῇ πόλει Dem. 432. 263 τὰ κινδυνευθέντα --τὰ κινδυνε᾿ 
ματα Lys. 195. 34. 4. ὁ. inf, to run the risk of doing 
or being .., τὸν στρατὸν κινδυνεύσεις ἀπυβαλέειν Hat. 8, 65, οἵ. 6. 
93 K. διαφθαρῆναι, x. ἀποθανεῖν Thuc. 3. 74, Plat. Apul. 28 B, 
etc. :—then, as the running a risk implies a chance of success, 
κινδυνεύω (6. inf.) is used to express what muy possibly or probubly 
happen, κινδυνεύουσι of ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι they run a 
risk of being reputed conjurers, Hdt. 4. 105 ; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξι 
rae εἶναι you will have the chance of shewing your worth, 

en, Mem. 2. 3, 17: also κινδυνεύει as impers., if may be, possi- 
bly, as an affirmat. answer, Plat. Soph. 256 E, Phaedr. 262 C, 
etc, ;—-and hence, it is freq. used to modify an assertion, merely 
out of courtesy, when no real doubt is implied, e.g. κινδυνεύει 
ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν εἶναι Xen. Mem. 4. 2, 34, οἵ, Plat. Gorg. 
485 E. 5. in Pass., to be hazarded or endangered, & τινι 
Thue. 2. 35, cf. Plat. Lach. 187 B: τὰ χρήματα κινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι Dem. 915. 14:—cf. supr. 3. 

κίνδῦνος, 6, u dunyer, risk, hazard, venture, enlerprise, Lat. 
periculum, Pind. O. 1. 130, Ar. Nub. 955, etc. : also in the ab« 
stract, hazard, risk, Theogn. 585, 637; and so of any particular 
Kind of it, freq. in all authors after him: (Hom. and Hes. have 
no words of this family)—Hence many phrases, κίνδυνον ἀναρ- 
ρίπτειν to run a risk, metaph. from the dice (cf. ἀναρρίπτω 11), 
Hdt. 7. 50, of. Elmsl. Heracl. 1493 also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι Hat. 3. 69, Xen. Cyr. t. 5, 12; αἴρεσθαι Eur. Leracl. 
504. Antipho 136. 44, Ando. 2. 33; Dioltrbe: Thue. 5. 108, 
etc. ; ὑπομεῖναι Xen. Cyr. 1. 2, 1, etc. : ἐς x. καταστῆσαί τινα Thuc. 
5.99 κινδύνῳ βάλλειν τινά Aesch. Theb, 1048 :--- κίνδυνός [ἐστι) 
ὁ. inf., Pind. Ν, 8, 35, Lys. 132. 19, etc. ; or, κίνδ, ἐστι uh. . there 
is danger that or lest .., ἐξ is to be feured that or lest .. :—x{y- 
δυνος ἀσφαλέστερος Antipho 117. 16; x. ἀνθρώπινοι .., θεῖοι 
Andoc. 18.14. (10 is suggested that the orig. sense was the risk 
of the dice-box, and that the root was κινέω.) 

κινδῦνώδης, es, (εἶδος) dangerous, huzurdous, ipp. Progn. 41, 
Art. 829, Polyb. 8. 22, 3. Adv. -3ws, Dion. H. 7. 6. 

kivéw, f. how (xlw) strictly, to set in motion, Kye κινήσας, of 
Hermes leading the souls, Od. 24. 5 :—simply, to move, οὐδέ τι 
κινῆσαι μελέων ἦν Od. 8. 298, etc., and freq. in all writers, 2. 
fo move or remove 8 thing from its place, ἀνδριάντα Hdt. 1. 183: 
---ἰο meddle with, esp. things sacred, τὰ ἀκίνητα Id. 6, 134, cf. 
Soph. O. C. 1526, Ant. 1061 ; 80, κι χρήματα Thue. t. 143: hence, 
fo change, innovate, τὰ νόμαια Hdt. 3. 80 :—to disturb, of a wasp’s 
nest, τοὺς δ᾽ εἴπερ τις... κινήσῃ ἀόκων IL 16. 2643 to agitate, stir 
to passion, ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους Dem, 537. fin.: 
etc. 3. to set a-going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέγματα, 
etc., v. Soph. El. 18, 

Aesch. Cho. 289, Soph. Ant. 
evils, Id. Tr. 974, 


4. to stir up, arouse, urge on, τινά 
109, (v. sub élornus): 10 exasperate 
vp cf. O. L, 636:—to provoke, taunt, Id. Ant. 

. §.k. πᾶν χρῆμα to turn every stone, try every 
way Hat. 5.96: hence, to search, inquire into, Plat. Theaet. 163 


κιναχύρα---κινύρα. 
κὶν-ἄχύρα, ἡ, (κινέω, Extpov) a kind of bag or sieve for bulting A. 


IT. Pass. ὁ. fut. med. κινήσομαι, and sometimes 
fut. pags. κυφρήσομαι Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην (cf. κίνυμωι) 
to be put in Motion, to go, Il. 1.47: hence, generally, ἐσ ὁδ moved, 
move, stir, κινήθη ἀγορή. ἐκίνηθεν φάλαγγες 1]. ; of an earthquake, 
ἐκινήθη Δῆλυς Idt. 6.98, and Thuc. ; τί κεκίνηται, what motion 
is this? Eur. Andr. 1226. III. in Comic Poets= 
βινέω, for which the Copyists often substitute it :—ol κινούμενοι = 
κίναιδοι, v. ad Ar. Nub. 1102.—Cf. κίνυμαι, κινύσσω. [xl-s yet 
Tin κίναδος, κίναιδος, κινάθισμα, κινώπετον etc. ;—unless indeod 
this proves that these words are not derived from κινέω. 

κῖνηθμός, ὃ, -α κίνησις, motion, Pind. P. 4. 370. 

κίνηθρον, τό, = κίνητρον, Poll. [1] 

κίνημα, τό, a motion, movement, Arist. Mund. 6. 30, Plut., ete.: 
—esp. a political movement, Pulyb. 5. 29, 3, etc. :—a chunge (of 
fortune), Isucr. Epist. 10 :—an emotion, Epict. 

κίνησις, ews, 7}, a moving or Leiny moved: motion, as opp. to re- 
pose, Plat. Soph. 250 A, etc.: a dance, x.“Apeos Tyrt. 12. 2. 
ὦ movement, disturbance, Thuc. 3. 75 3 of the Peloponn. war, Id. 
t. 13 ὦ chunge, revolution, πολιτειῶν Arist. Pol. 2. 8, 16. 3. 
a movement [of an army], Polyb. 10. 23, 22. [1] 

Kivnot-dédpos, ov, causing motion, Orph. H. 9. 21. 

kivnol-dvAXos, ov, /eaf-moving, coined by Gramm. to expl. eivo- 
σίφυλλος. 

κϊνησί-χθων, ov, gen. νος, cur/h-shaking, Schol. Soph. Ant. 154. 

κινητέος, a, ov, verb. Adj., fo be moved or excited, Plat. Erast. 
134 A. 11. κινητέον, une must stir up, call into play, 
Plat. Rep. 373 A. 

κϊνητήρ, ἤρος, ὁ, τε κινητής, h. Hom. 21. 2, Pind. 1. 4. 32 (3. 21). 

κϊνητήριος, a, ον, -- κινητικός, θυμοῦ Acsch. Supp. 448, cf. 307. 

κϊνητής, ov, 6, one that sets a-going, an author, ἐπῶν Ar. Nub. 
1397 a seditious person, Polyb. 28. 15, 12. 

kiyridaw, f. 1. for βινητιάω, Plat. (Com.) Pha. 2. 21. 

κἰνητικός, ἡ, dv, of, fit fur moving, putling in motion, Xen. Oec. 
10,123 τινός Hipp. Aph. 1254, Arist. H. A. 8. 2, 16, Meteor. 2.8, 
3. 2. turbulent, seditious, Polyh. 1. 9, 3, etc. Il. 
(from Pass.) movable, Plut. 9. 945 F, ete. 

Kivyntds, 4, dv, snovadle, Plat. Tim. 58 D. 

κίνητρον, τό, contr. for κινητήρμιον, a ladle or stick for stirring, 
Poll. 7. 169. [1] 

κίννα, 7, α Ciician kind uf grass, Diose. 4. 32. 

κιννάβἄρι, ews, also eos, τό, Att. τιγγάβαρι, cinnabar, vermi- 
lion, i.e. the bisulphuret of mercury, being the principal ore of 
mercury, Theophr. 2. the colour vermilion, Plin. II. 
a vegetable dye, dragon's bloud, Ael.; also called αἷμα δράκοντος or 
κιννάβαρι ᾿Ἰνδικόν, or simply Indicum, Plin, 33. 88 : alsu as synun. 
for ἐρυθρόδανον, Divsc. 3. 160. [νᾶ] 

κιννᾶβδρίζω, f. low, to have the colour of κιννάβαρι, Divse. 5.87. 

κιννἄβάρινος, ἡ, ov, of or like vermilion, vermilion-coloured, 
Arist. H. A. 2. 1, 53. 

κιννάβαρις, ὁ, τε κιννάβαρι, Anaxandr. Zwyp. 2. 

κιννάᾶμο-λόγος, ὁ, the cinnamon-gatherer, name of an Indiau 
bird, said to build its nest of cinnamon-twigs, Ael. N. A; called 
Iso κιννάμωμος (4. v.), cf. Hdt. 3. 111. 

κίννάμον, τό, later form for κιννάμωμον, Plin. 

κιννάᾶμωμίζω, f. low, to be ke κιννάμωμον, Diose. 5. 139. 

κιννάᾶμώμινος, ἡ, ov, prepared from or with cinnamon, Autiph. 
Anteia 2. 

κιννάμωμον, τό, cinnamon, Hdt. 3.111, who says that the 
Grecke took from the Phoenicians this name for τὰ κάρφεα (v. 
κάρφος, which is confirmed by the Hebr. name kinndmén. It 
came to Greece through the Arabians, being the /aurus cinna- 

of Ceylon : there is an inferior and very different article, 

called κασία, the bark of the dJaurus cassia of Malabar. Later 
also written κίννάμον. 

κιννάμωμος, 6, = κινναμολόγος, Arist. H. A. 9. 13, 8. 
κιννάμωμο-φόρος, ov, bearing cinnamon, Strabo. 

κίνυγμα, ατος, τό, (κινύσσομαι) any thing moved about, αἰθέριον 
κ΄ α sport for the winds of heaven, Aesch. Pr. 1573 cf. αἰώρημα. 
κήνυγμα, κηνύσσεσθαι are only errors in Hesych., and Phot. (1) 
κίνῦμαι, Dep. pass. = κινέομαι (but only in pres. and impf.), ¢o go, 
move, és πόλεμον κίνυντο φάλαγγες they marched .., Il. 4. 332, 
ete. ; τοῦ καὶ κινυμένοιο as he moved.., 14.1733 also, ἔλαιον κινύ- 
tevoy oil shaken, jolted about. [xi] 

xlvipa, ἡ, an Asiatic instrument with ten strings, played with 
the hand, Lxx; or with a plectron, Joseph. A. J. 9,12, 3 
(Merely the Hebr. word kinnir, which was onomatop.; cf. 
κινυρός, Germ. knarren, etc.) [0] 


κινύρομαι-- 


κϊνύρομαι [Ὁ], Dep., used only in pres. and imp§y'to uéler a 
plaintive sound, lament, wail, Ar. Eq. 11, Ap. Rh. #392, ete. :-—~ 
0. ace, pers., 0 lament, bewail, bemoun, τινά Call. Apoll. 20 :—c. 
acc. cagnato, χαλινοὶ κινύρονται φόνον the bridles ring or clash 
murderously, Aesch. Theb. 123 (cf. βλέπειν φόνον, “Apn, etc. ) 

κἰνῦρός, ά, dv, wailing, plaintive, 11.17. 5, v. κινύρα, μινυρός. 

κϊνύσσομαι, Pass.,=xiwdouat, to waver or sway back and for- 
wards, Aesch. Cho. 196: cf. κίνυγμα. 

ive, οὖς, ἡ, Dor. for κίνησι5, Hesych. 

κἴνώπετον, τό, α venomous, or at least deadly beast, esp. a serpent, 

fall. Jov. 25, Nic. Th. 27, 195; ef. sq. (Said, notwithstanding 
the %, to come from κινέω, ag ἑρπετόν from ἕρπω. Akin to κνώψ, 
ννώδαλον, q. cf.) 

κἴνωπηστής, οὔ, ὁ, --ς κι σώπετον, like éprnorhs for ἑρπετόν, Nie. 
ΤῊ. 1413 v. Lob. Paral. 440. 

κιξαλλεία or .-λία, ἡ, highway robbery, Hesych. 

κιξαλλεύω, fo commit highwuy robbery, Bickh Inscr. 2. p. 629. 

κιξάλλης, ov, ὁ, a highway robber, Ion. word, Bickh 1 o— 
Others write it κιξάλης, κισσάλης, or κιττάλης. (Prob. deriv. from 
κιχεῖν. 

ἀρ ΘΈΡΕΙ τό, τα κιονόκρανον, Plat. (Com.) Lac. 4(ubiv. Mein.), 
Xen. Hell. 4. 4, 5, ubi v. L. Dind. 

κϊονηδόν, Adv., (κίων) like a pillar, γράφειν x. A. B. 784, 787. 

κϊονικός, 4, dv, (κίων) of, belunging to u pillar, Eust. II. 
(κίων 111) with α diseased nvula, Galen. 
| κϊόνιον, τό, Dim. from κίων, a small pillar. 
little central column in a snail’s shell, Diosc. 2. 6. 

ktovig, (30s, ἡ, Diin. from κίων, α small pillar, Inscr. ap. Biickh 
1. p. 470. IT. the uvula, Lat. columella, Aretae. 

κϊονίσκος, ὁ, Dim. from κίων, a small pillar, Ath. 514 ©, Joseph. 
A. J. 8, 3, 6. 

κϊονο-ειδής, és, like a pillar, Mnmatb. 

κῖονό- κρᾶνον, τό, later form for κιόκρανον, tie ce pilul of a column, 
Strabo p. 1985 cf. κιόκρανον. 

κϊονο-φορέω, to bear pillars, Kust. 

κϊονο-φόρος, ov, (φέρω) pillar-bearing, Lust. 

κιρκαία, ἡ, an uncertain plant, v. Sprengel Diosc. 3. 124(134): 
κιρκαία ῥίζα, used as a charm, Apollod. 3.15, 1. 

κίρκη, 7, an unknown bird, Ael. N. A. 4. 5. 

Κίρκη, ἢ, Cire¢, an enchantress, Od. 10. 136, 54ᾳ.; dwelling in 
the oceanic island Aea, daughter of Helios and Persé (or, acc. to 
Hes. Th. 957, Perseis) :—strictly fem. from κίρκος. 

κιρκ-ἡλᾶτος, ov, chased by a hawk, ἀηδών Aesch. Supp. 62. 

κιρκήσια (sc. ἀγωνίσματα), τά, Ludi Circenses, Epict. 

κίρκϊἵνος, 4, (κίρκος 111) a circle, Lat. c:rcinus, also καρκίνος. 

ΚΙΡΚΟΣ, ὁ, a kind of Aawk or falcon, which flies in wheels or 
circles, prob. the falco Nisus L., 11. 17. 757., 22. 139, Aesch. Pr. 
857, etc. : omens were drawn from its flight, and it was therefore 
sacred to Apollo, Od. 15. 526 ; used in hawking, Opp. ©. 1. 64: 
—also called ἴρηξ κίρκος (where κίρκος detines the particular kind 
of ἴρηξ, like βοῦς ταῦρος, etc.), Od. 13. 876 11. a kind 
of wolf(?). 111. a circle, ring, but usu. in form κρίκος 
(q. v.), Lat. cireulus, circinus: hence, 2. The Rom. circus, 
Polyb. 30. 13, 2. 

κιρκόω, Lat. cirvino, to hoop round, to secure with rings, Asch. 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

κιρνάω and -ψημι, collat., esp. pott., forms from κεράννυμι, 0.112; 
wine with water: Hom. has them only in Od., μελίφρονα οἶνον 
ἐκίρνα 7. 182., 10, 356., 13. 533 80 also, κίρνη μελιηδέα οἶνον 14. 
78., 16.525; κιρνὰς αἴθοπα οἶνον 16.143 80, κιρνᾷ xpni ἦρα οἴνον 
Ἦάὰι. 4. 66: metaph., κρητῆρα κιρνάμεν μελέων Pind. I. 6(5). 1, 
8q.3 80, κόμπον κιρνάμεν to mia the cup of praise, Ib. 5(4). 31; 
also, πόλιν κιρνάντες Ar. Fr. 555. 

Kippds, ddos, 4, pot. fem. of xippds, Nic. Th. 510. 

nipple, (Gos, ἡ, a sea-fish, elsewh. enpls, Opp. H.1. 129. 

κιρρο-ειδής, és, af a yellowish, wan look, Apollod. ap. Ath. 281F. 

κιρρός, d, dv, tawny, orange-tuwny, between πυρρός and ξανθός, 
olvos Hipp. Acut. 392; cf. Mnesith, ap. Ath. 32 D, Nic. Al. 44. 

κίρσιον, τό, a kind of thistle, said to heal the «pads, Diosc. 4. 119. 

κιρσο-ειδής, és, varicose, of veins, Hipp., v. Greenhill Theoph. 
Pp. 224. 

κιρσο-κήλη, 4, an enlargement of the spermatic vessels, Medic. 

xipods, Att. κρισσός, Dor. κριξός, ὁ, enlargement of a vein, vari- 
cocelé, Lat. varizx, esp. in the hips, legs and the belly, the same as 
ἰξία 3, Hipp. Aph. 12587, etc. 

κιρσώδης, ἐς; == κιρσοειδῆς, Hipp., and Galen. 

RIG, ὁ, gen. «és, acc. κίν, a worm in wood, or acc. to some in 


Il. the 


, 
KIC OUSIOY, 


739 


corn, the weevil, Lat. curculi:; κεῖνον [τὸν χρυσόν] ob σὴς οὐδὲ 
xls διάπτει Pind. Fr. 2433 οἵ, Βύοκ]ι Schol. Pind. " 368.—The 
Gramm. make κίς a wood-worm, σῆς the worm or moth in wool. 
(7 in nom. and acc.: whence Lob. Paral. 84, sq., prefers the ac- 
cent Kiv, Kies.) 

κισηρίζω, to polish with numice-stone, ΟἹ, ; κισσ-» Nic. Damase, 
Ρ. 449. 

xlonpts, ews, ἦ, the pumice-stone, Lat. pumex, Ar. Fr. 
cf. Alex. Leb. 5. 9, Anth. P. 6. 293 [with i, so that ya aad 
κίσσηρις is wrong.] On the forms of the genit. kiohpeos, κισήρι- 
80s, v. Choerob. in Theod. p. 335. 26. (Prob. from xls, as if 
worm-eaten, porous.) 

κισηρο-εἰδής, és, or -ὥδης, ἐς, like pumice-stone, Theophr. H. 
Pl. 3. 7, 5. Adv. ~3és, Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1. 508, 

κισηρόω, = κισηρίζω, Theophr. Lap. 20. 

xloBapos, 6, Diosc. 1. 126, and κίσθος, 6, Theophr. H. Pl, 6. τ΄ 
4,=kioros. 

KVS2A, Att. κίττἄ, ἡ, α chattering, mimicking and greedy bird, 
like the jay, Ar. Av. 302, etc.:— pica glandaria Plin., corvus 
caryocatactes Linn. ; (not to be confounded with the magpie, pica 
varia). 11. the longing of pregnant women, a fulse appe- 
tile, craving fur strange food, Diosc. 1. 166. 

κισσάβίζω, Att. κιττ--, to scream like a jay, Poll. 5. go. 

κισσάλης, ov, 6, = κιξάλλης. 

κισσ-άμπελος, 7,=sq., Diosc. 4. 39. 

κισσ-ἄάνθεμον, τό, α plant, more usu. ἑλξίνη, Diosc. 4. 39.—A 
kind of κυκλάμενον is called both κισσάνθεμον and κισσόφυλλον, 
from the look of the leaves, Id. 2. 195. 

κίσσᾶρος, ὁ,-Ξ- κισσός, Hipp. ap. Erot, 
1.166. 

κισσάω Att. κιττ-, f. how, (κίσσα τι) :—to crave for strange food, 
as pregnant women, Arist. H.A.4. 4,6, cf. Ath. 372 A:—generally, 
to long fur, yearn after, τινός Ar. Pac. 497; cf. inf., Vesp. 349. 

Κισσεύς, 4, the Jvy-crotened, i. 6. Bacchus, Suid. :—also of Apollo, 
Aesch. Fr. 383. 

κισσήεις, εσσα, ev, (κισσός) -- κίσσινος, Nic. Th. 510. 

κισσηρεφής, és, (ἐρέφω) ivy-clad, Suid., ex emend, Schneid. pro 
κισσηφερής. 

κισσήρης, es, (κισσός) Ἰυν' οἷα, ὄχθαι Soph. Ant. 1132. 

κισσηρίζω, κίσσηρις, κισσηροειδής, κισσηρόω, v. sub κισηρ--- 

κισσητός, h, ὄν, lunged for, Eust. in Dion. P. 946. 

κίσσϊἵνος, 7, ov, of ivy, Eur. Bacch. 177, 702, eto. 

κισσίον, τό, Dim. from κισσός, synonym. of the asclepias, Diosc. 
2. 196. : 

eee: pvos, ov, lururiant with ivy, Orph. h. 29. 4. 

κισσο-δέτᾶς, ov, é, Dor. for --δέτης, (δέω) :—bound or crowned 
with ivy, epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45.9, ubi al. —Seros, al. 
-3déras.—The Bresl. Ms. has κισσοδαής, és, but cf. enpodérns. 

κισσό-δετος, ον, =foreg., Nonn. Ὁ. 14. 262. 

κισσο-ειδής, ἐς, like ivy, Diosc. 2.196. Adv. -δῶς. 

κισσο-κόμης, ov, 6, ivy-tressed, crowned with ivy, Διόνυσος h. 
Hom. 25. 1. 

κισσό-πλεκτος, ov, tny-fwined: hence Bacchic, μέλεα x. dithy- 
rams, Antiph. Tritag. τ, conj. Meinek.; the Mss. have κισσό- 
πληκτα, Which is explained ivy- (i. 6. thyrsos-) stricken, frenaied. 

K1230'S, Att. κιττός, ὁ, ivy, Lat. hedera, of three kinds, two 
climbing, μέλας (h. Hom. 6. 40), and λευκός; and one creeping 
(also called ἕλιξ), cf. Theophr. H. Pl. 3. 18, 6: the fruit forms a 
a cluster, κόρυμβος : it was sacred to Bacchus, hence freq. as the 
crown of Bacchanals, Eur. Bacch. 81, Ar. Thesm. 999, etc. 3 and 
of Poets, cf. Jac. Anth. P. p. 584. (Akin to ités.) 

κισσο-στέφᾶἄνος, ον, ivy-crowned, Anth. P. 9. §24, II. 

κισσο-στεφής, és, =foreg., Anacreont. 49. 5: 

κισσο-φάγος, ov, ivy-eating, Long. ; 

κισσο-φορέω Att. xurr-, to be decked with ivy, like the Baccha- 
nals, Plut. 2. 5 B, Anth. P. 7. 707. . 

κισσο-φόρος Att. xirr-, ov, decked with ivy, ivy-wreathed, of 
Dionysos, Pind. O. 2. 50, etc. :—é «. διθύραμβος Simon. 150; cf. 
κιστοφόρος. a. luauriant with ivy, νάπη Eur. Tro. 1066. 

κισσό-φυλλον, τό, τε κισσάμπελος, 4. V- ᾿ 

κισσο-χαίτης, ov, 5, ivy-tressed, i. 6. ivy-crowned, Pratin. 1. 19, 
Ecphant. drier ee ; Orph. H 

κισσο-χὶ , és, delighting in iny, Or Hd. 51. 1% 

κισσο-χίτων, wos, ὁ) ἡ, ivy-clad, Orph. Lith. 258. [ἢ 

κισσόω, Att. xert-, to wreathe with ivy, Eur. Bacch. 205. 

κισσύβιον [0], τό, a rustic drinking-cup or vessel, eap. of wood, 
at fe Cyclops, Od. 9. 3463 by Eumsens, 14. 78; usu. with 
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one-handle, Kiessling Theocr. t. 27. 
math. (Hither as orig. made of ivy wood, κισσός, of which in 
Eur. Cycl. 390, we find a bow! three cubits wide, and four deep, 
cf. ap. Ath. 476 F, sq.; or, as seems more reasonable, with ivy. 
wreaths carved round it, cf. ‘Theocr. 1, c., Poll. 6.97, and the Latir 
oorymbatus, ederains, pampinatus, as used of cups.) 

κισσώδης, ες, (εἶδος, κίσσα 11) longing ike pregnant women, 
Diose. §.12. 

κισσωτός, 7, dv, decked with ivy, Anth. P. 6. 172. 

KI'STH, %, @ box, chest, Lat. cista, Od. 6. 563 freq. in Ar., v. 
Elmsl. Ach. 1099.—-In Ar. Ach. 1137, we find the gen. ἐκ τῆς: 
κιστίδος, which is formed by the Poct to parody ἐκ τῆς ἀσπίδος in 
the line before. 

κιστο-ειδής, és, (κίστη) shaped like a chest, Hesych. v. ὀγκίον. 

KI'STOR, ὁ, α shrub, Lat. cistus, Diosc. 1.126; in Theophr., 
κίσθος. 

κιστο-φόρος, ον, carrying a person’s chest in mystic processions, 
Dem. 313.28, where however κιττοφόρος (i. 6. κισσοφόροϑ) is perh. 
the better reading ; cf. Lob. Aglaoph. 647. If. as Subst. 
ὁ κιστοφόρος, ὦ coin, the impress of which was a bor, worth about 
three drachms, Cic. Att. 2. 6, 2, Liv. 37. 46. 

κίταρις, ews, 7, -ε κίδαρις, q. ν. 

κιτρέα or κιτρία, ἡ, the citron-tree, Geop. 

κιτρἴνο-ειδής, ἐς, of @ citron colour, Schol. Theocr. 5. 95. 

x(rplvos, 7, ov, of citron, of a citron yellow, Gramm. 

κίτριον, τό, -- κιτρέα, the citron-tree. IT. τε κίτρυν, 
citron. 111. the bark of the citron-tree. 

κίτρον, τό, the fruit of the κιτρέα, citron, also μῆλον Μηδικόν, 
and κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

κιτρό-φυλλον, τό, a citron leaf, Geop. 

κιτρό-φὕτον, τό, the citron-tree, Geop. 

κίττα, κιττἄβίζω, Att. for κισσ--. 

κιττάω, κιττός, κιττοφόρος, Att. for κισσ--. 

κϊτών, ὥνος, 6, Dor. (esp. Sicil.) for χιτών, Koen Grez. p. 341. 

κἴχάνω [ἃ], ἃ pres. used in the indicat. only, the other moods 
being formed from *xixnut, conj. κιχείω, κιχείομεν 11]. 1. 26., 21. 
1283 opt. κιχείην 2.188; inf. κιχῆναι Od. 16. 3573 part. aixels 
IL. τό. 3423 (med. Kix hpevos) :—impf. ἐκίχην of which Hom. has 
1 plur. ἐκίχημεν, 3 dual κιχήτην (Il. το. 376); and (in Od. 24. 
284) 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθεις, from τίθημι : fut. κιχήσομαι : aor. 
ἔκιχον, κίχον, part. κιχών : aor., ἐκίχησα Opp. IH. 5. 1163 exexn- 
σάμην Archil.:—all the med. forms in act. signf.—The Trag. use 
the pres. only in the form κιγχάνω [4], q.v. 170 rearh, hit or 
light upon, meet with, find, μή oe .. παρὰ νηυσὶ κιχείω 1]. 1. 26; 
ποσὶ κιχάνειν to overtake, ὅν xe .. ποσσὶ κιχείω Il, 6. 2283 κιχή- 
σεσθαι δέ σ᾽ ὀΐω Ib. 341, cf. 21. 605, Pind. P. 2. 92; 80, ἵππους 
δ᾽ ᾿Ατρείδαο κιχάνετε Il. 23. 4073 σε δουρὶ κιχήσομαι shall reach 
thee, 10. 3703 εἰσόκεν ἄστυ κιχείομεν till we win or take it, 21. 
1283; elws κε τέλος πολέμοιο κιχείω arrive at it, 3. 201 :—some- 
times of things, βέλος ὠκὺ κιχήμενον the dart that had just reached 
him, 5.187; τέλος θανάτοιο κιχήμενον death that is sure to reach 
one, inevitable, 11. 451.—In Trag., as always in Hom,, 6. acc., 
Soph. Aj. 657, Eur. Alc. 22, Bacch. 903 :—rarely c. gen., like 
τυγχάνω, Soph. O. C. 1487. 

κἴχήλη, ἡ, Dor. for κίχλη, Epich. p. 102, Ar. Nub. 339. 

κίχησις, ews, 7, (xixdvw) @ reaching, attaining, Hesych. 

κίχητος, cos, τό, an incense-vessel, Cyprian word, Hesych. (Akin 
to κηθίς.) 

κίχλη, ἡ, ἃ bird like our éhrush or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22. 
468, Ar. Av. 591, etc.; cf. Arist. H. A. 9. 20. IL. a 
sea-fish, so called from its colour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18, 
Arist. H. A. 8. 13, 3. 

κιχλίζω, f. low, to titler, giggle, Ar. Nub. 983, Fr. 313 ;—where 
however others make it, ¢o eat κίχλαι, to live luxuriously, but cf. 
Theocr. 11. 78, Anth. P. 5.245. In Hesych., κιχλήσκουσιν f. 1. 
for κιχλίζουυσιν. 

κιχλισμός, ὁ, @ titlering, giggling, v. 1. Ar. Nub. 1073 for κα- 
χασμός : cf. κιχλίζω. 

κίχορα, wy, τά, succory, endive, Nic. Al. 420 :—also κιχόρεια, 
and in Ar. Fr, 281, κιχορία or κιχόρια, as in Poll. 6. 62. In 

Theophr. and Diosc., κιχώρη, 9, κιχώριον, τό, are f. 1. for κιχόρη, 

κιχόριον, which must be restored from the best Mss. [xi] 

κιχοριώδης, es, (εἶδος) like succory, Theophr. H. Pl. 9. 16, 4; 

v. foreg. 

κιχράω, κίχρημι, v. sub χράω Β. 
. KIO, κίεις, Aesch. Cho. 680; imperat. κίε Id. Pers. 1068; opt. 
κίοι Id, Supp. 504:—used by Hom, only in part, κιών, κιοῦσα, 


κισσώδης----κλάδος.. 
4. a milk-pail, Ἐπ- | (which, not thstanding the accent, is pres., like ἰών from εἶμι to 


go); and i κίον, for ἕκιον. (Kile seems to belong to “ἴω, the 
Root of εἶμι, and from it come κιάθω, κινέω, and the Lat. cio, cieo. ) 
To go, in Hom. usu. in strict signf., of men, etc., Il. 2. 565., 24. 
471, Od. 4. 427, ete.; but of ships, IL 2. 509.—Of the Trag., 
Aesch. alone has it. 
ΚΙΏΝ, ovos, in Hom. (who only uses it Od.) mostly fem.; yet 
mase. in 8. 66, 47... 10. 38; and so in Att. (as Ar. Vesp. 105 
ete., cf. Lob, Aj. 108), while Hat. has it fem., 1. 92, and 80 Pind. : 
—a pillar, Lat. columna, in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19. 383 people often sit against them, as in 
Od. 6. 307., 8. 66; a man leans his spear against one, hangs up 
his bow on another, Od. 1.127, ἃ. Apoll. 8: luter, used as ὦ 
flogying-post, Aeschin. 9. 11:—in Od. 1. §3, of the pillars guarded 
by Atlas, which keep heaven and earth asunder ; whereas Aesch. 
Pr. 349 follows Hes. Th. 779 in making Atlas himeelf the κίων 
οὐρανοῦ τε καὶ χθονός ; and Hat. 4. 184 gives the name of κίων to 
Mount Atlas (v.”ArAas):—so, Etna is called κίων οὐρανία by Pind. 
P. 1. 34;—for the Pillars of Hercules, v. sub Ἡράκλειος. 11, 
Ξ-ο στήλη a gravestone, Lat. cippus, Leon. Tar.; though they are 
expressly distinguished by Andoc. 6. 15. ILI. the uvula, 
Lat. columella, Hipp. Epid. 1. 979, ete. 1V. the division 
of the nostrils, cartilage of the nose, Poll. 2. 79, 80. V. 
a kind of meteor, Plut. 2. 893 B. [ἢ 
κλαγγάζω, collat. form from κλάζω, to resound, esp. to scream, 
cry, of cranes, Lat. clangere, Poll. 5. 69. 
κλαγγαίνω or --γάνω, = κλάζω, of hounds, (0 give tongue, Aesch. 
Enum. 131, Xen. Cyn. 6. 233 of the scream of birds, Soph, Fr. 782, 
where κλαγγάνω must be read, as Dind. in Aesch. 1. οἱ 
κλαγγέω, -- κλάζω, of hounds, to give tongue, Theocr. Ep. 6. 
kAayyy, 7: metapl dat. κλαγγί (like ἀλκί), Ibye. 4g Bgk: 
‘«Adw):—any sharp sound; in Houn., of the twang of the bow 
as the arrow is discharged, Il. 1. 493 of the scream of birds, II. 3. 
3, Od. 11. 608, cf. Tl. 2.1003 of the grunting of swine, Od. 14. 
4123 later, of the hissing of serpents, Aesch. Theb. 3815 of the 
irking or baying of dogs, Xen. Cyn. 4. §, ete.3 of musical sounds, 
of instruments, Telest. ap. Ath. 637 As of song, Soph. Tr. 
208, cf. Aesch. Ag. 1152.—Cf. κλάζω throughout, and also κλαγ- 
γαίνω, —€o, -ὦδης. (With κλαγγή, κλάζω, ct. our clang, clank, 
clush, Lat. clangere.) 
κλαγγηδόν, Adv., with a clang, noise, din, Tl. 2. 463. 
κλαγγόν, Adv.,=foreg., Babr. ap. Suid., where Jac. (Anth. P. 
» P. 149) corrects κλαγκτόν. 
κλαγγώδης, es, (εἶδος) uttering a tone that rises from flat to 
sharp, as in vomiting, Hipp. Coac. 208 :—of the voice, hoarse, 
rough, Id. p. 68, ete.: cf. Foés. Oecon. 
κλἄγερός, d, dv, screaming, of cranes, Anth. P. 6. 109. 
κλαγκτός, 7, 6v,=forer., Antiph. Incert. 7. 
κλάδα, κλάδας, metapl. ace. of κλάδος, q. Vv. 
KAGSip-dpparos, ov, with swimming languishing eyes (cf. pa- 
tranti fractus oceilo in Persius), Hesych. 
κλἄδάρό-ρυγχος, ὃ, clupper-Lill, a name of the τροχίλος, Ael. 
N. A. 12.153 cf. κλαδάω. 
κλᾶδᾶρός, d, dv, easily broken, frail, Pulyb. 6. 25, §. IT. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. κλαδαρόμματος. 
κλᾷδας, Dor. ace. pl. of κλείς for κλεῖδας. 
κλᾶἄδάσσω, --54. : αἷμα κλαδασσόμενον blood in violent motion, 
Emped. 270. 
κλάἄδάω, to shake, Hesych, 
κλὰδεία, ἡ, =8q., Gieop. 
κλάδευσις, ews, 7, α lapping, pruning, of the vine, Geop. [ἃ] 
κλαδευτέον, verb. Adj., one must prune, Geop. 
κλἄδευτήριον, τό, a pruning-knife or hook, Heaych. 
κλἄδεύω, to lop, prune, esp. vines, Clem. Al. 
κλἄδεών, ὥνος, 6, -εκλάδος, Philox. 1. 3 Bgk., Orph. Arg. 923. 
κλᾶδί, metaplast. dat. of κλάδος, Scol. ap. Ar. Lys. 632. 
KAg&l, Dor. dat. of κλείς for κλειδί, 
κλᾶδίον, τό, Dim. from κλάδος, Anth. P. g. 78. 
κλᾶδίσκος, ὁ, Dim. from 54.) Anacreont. 18. 4. 
κλάδος [a], ov, 5, (κλάω) ὦ young slip or shoot of a tree, such 
as is broken off for grafting, Theophr. H. Pl. 1. 1, 9: generally, 
ae ot ; shoot, esp. an olive-branch which was wound 
‘ound with wool and presented by suppliants, Hdt. 7. 19, Aesch, 
Kum. 43, Supp. 23, Soph. O. T, 3, etc. cf. ὑψιγέννητος.--- 79 
find in Poets several metapl. forma, dat. κλαδί in Scol. ap. Ar. Lys. 
6323 acc. xAdda in Hesych.; acc. pl. κλάδας, Nic. ap, Ath. 684 
B; dat. plur. κλάδεσι κλαδέεσσι, Ar. Av. 239, Nic, ap. Ath, 683 C, 


II. (κλάδος) τεκλαδεύω. 


κλάδοῦχοε, ὁ, Dor for κλῃδοῦχος. ᾿». 

κλαδόω, -«κλαδεύω, Arr. Ind. 11; v. Lob. Phrynga72. 

κλᾶδώδης, ες, (εἶδος) with many κλάδοι, Schol. Nic. Th. 544. 

KASSv, dvos, ὁ, "-- κλάδος, Hesych. : strictly a Dim. 

ΚΛΑΖΩ: fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκλαγξα : pf. (in pres. signf.) κέ- 
κλαγγα (or κέκλαγχα, Ar. Vesp. 929), and xéxAnya; poet. aor. 2 
ἔκλἄγον, inf. κλαγεῖν ; Dor. wor. 1 ἔκλαξα. Hom. uses pres., aor. 
1, and pf. κέκληγα, part. κεκληγώς, dros, pott. also κεκλήγων, 
ovros, as if from a new pres. κεκλήγω :—the aor. 2 ἔκλαγε in h. 
Hom. 18,14. To make a sharp, piercing sound, in Hom. ; of 
birds, fo scream, as of the heron, οὐκ ἴδον .., ἀλλὰ κλάγξαντος 
ἄκουσαν ll. το. 276 ς of starlings and daws, οὗλον κεκλήγοντες 17. 
756, etc.; of cranes, as in Hes. Op. 4473 of the eagle, Soph. Ant. 
112, cf. O. T. 966, etc. :—of dogs, to bark or bay, of μὲν κεκλή- 
γοντες ἐπέδραμον Od. 14. 30, cf. Ar. Vesp. 929, Xen. Cyn. 3. 9, 
etc. :—of arrows in the quiver, to clash, rattle, ἔκλαγξαν δ᾽ bp’ 
ὀϊστοί Il. τ. 463 of the wind, to whistle, ala yap ἦλθεν κεκληγὼς 
Ζέφυρος Od. 12. 408: of wheels, to creak, Aesch. Theb. 205 ; of 
nen uttering the war cry, ὀξέα κεκληγώς Il. τὴ. 88, cf. 5. 591, etc.5 
so of Thersites’ shrill voice, ὀξέα κεκληγὼς Ady’ ὀνείδεα 2. 2225 
50 ὁ. acc. Cognato, to shout aloud,ring forth, xr.”Apyn Aesch. Ag. 48; 
γόον, Id. Pers. 948, etw.; also, Ζεὺς ἔκλαγξε βροντάν Pind. P. 4. 
413 κλάζουσι κώδωνες φόβον ring forth tear, Aesch. Theb. 386: 
—the nearest approach to articulate sound is in Aesch., μάντις 
ἔκλαγξεν ἄλλο μῆχος shrieked forth another remedy, Ag. 201; 
ἐπινίκια κλάζων singing the loud song of victory, Ib. 1743 80, τότε 
3 Ἕσπερος ἔκλαγεν οἷος sang all alone, in ἃ. Hom. 18. 143 cf. 
Eur. Ion 906; and v. sub γλάζ. (The Root KAAZ- is found 
only in pres. and impf., the other tenses coming from a Root 
KAAI-, KAATIT-, whence also κλαγγή : cf. our clash, clang, and 
see κλαγγή throughout. ) 

κλᾳζω, fut. κλάξω, Dor. for κληΐζω, κλείω, to shut. 

wats, gen. κλᾶϊδος, ἡ, Dor. for «Ants, κλείς, Lat. clavis. 

κλάϊστρον, τό, Dor. for κλεῖστρον, q. v. 

KAAI'D, Att. «Adw [a]: fut. κλαύσομαι, and (esp. in Dor.) 
κλαυσοῦμαι, used also by Ar. Pac. 1081, metri grat.; (in Theocr. 
23. 34, κλαυσεῖ should be read); in Att. also κλαιήσω KAdhow, 
Dem. 440. 17., 546. 21., 980. 243 in late authors (as Dion. H. 
4-70, Manetho 3. 143) also κλαύσω : aor. ἔκλαυσα : pf. κέκλαυ- 
μαι, κέκλαυσμαι Jac. Anth. P. p. 285.—Homm. uses esp. pres. and 
impf., but also fut. κλαύσομαι and aor. 
weep, lament, wail, of any loud expression of pain or sorrow, esp. 
tor the dead, Hom. etc.; ἀμφὶ δέ σε Τρῶες καὶ Δαρδανίδες κλαύ- 
covrat Il. 18. 340; so also in Att., δάκρυσι κλ. Dio C. 59. 273 
αἵματι KA. Heliod. 4. 8. 2. αὐτὸν κλαίοντα ἀφήσω I shall 
send him home weeping, i. e. well beaten, Il. 2. 263; hence the 
common Att. phrases, κλαύσεται he shall weep, i. e. he shall re- 
pent il, he shall suffer fur it, Kur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, ete. ; 
κλαίοις ἄν, ef ψαύσειας Aesch. Supp. 925; κλαίων at your peril, 
to your sorrow, Soph. O. T. 401, 1152; κλαίων ἅψει τῶνδε Eur, 
Heracl, 270, cf. Hipp. 1086; Seip’ ἐλθ᾽ ἵνα κλάῃς Ar. Nub. 58: 
-- κλάειν σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω, Lat. plorare te jubco, 
opp. to χαίρειν σοι λέγω, Hdt. 4. 127, Ar. Plut. 62. II. 
transit., to weep for, lument, κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿᾽Οδυσῆα, φίλον πόσιν, 
Od. 1. 363, cf. Il. 20. 2103 τι Soph. El. 117, Ar. Vesp. 
584. ΠῚ. the Med. κλαίομαι occurs in Aesch. Theb. 
920, Ag. 1096, ‘ flens esse.’ IV. Pass., (0 be mourned 
or lamented, ἀνδρὸς εὖ xexAavyévov Aesch. Cho. 687; impers., 
μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται Ar. Nub. 1436 :—but also, κεκλαυμένος 
bathed tn tears, all tears, Aesch. Cho. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

κλαιωμϊλία, ἡ, (ὁμιλία) fellowship in tears, Anth. P. 9. 573. 

whan ies, h, dv, mutilated, (prob. from κλάω, to break), Hippiatr. 
Ῥ. 54. 62. 

κλανίον or κλάνιον, τό, a bracelet, Gramm. 

κλάξ, duds, ἡ, Dor. for κλείς, a key, Theocr. 15. 33. 

κλᾳξῶ, Dor. fut. of κληΐω, κλείω, to shut, Theocr. 6. 32. 

κλάπαι, wy, al, = Lat. clavae, Dio C. 77, 4. 

«Adele, κλάπῆναι, part. and inf. aor. 2 pass. of κλέπτω. 

κλαρία, Dor. for κληρία, rd, bonds for debt, Plut. Agis 13. 

κλάριος, ov, Dor. for κλήριος (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of Zeus, cf. Paus. 8. 53. 9. 

κλᾶρον, κλδρόω, κλαρονομέω, Dor. for xAnp-. 

κλᾶρῶται, ὧν, ol, serfs, in Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, etc., Ruhnk. Tim. 
κλἄσ-ανχενέύο at, (αὐχήν) Pass., fo go with one’s neck twisted, 
i. ὁ. with an affected air, esp. of Alcibiades, Archipp. Incert. 3; 
of, Milller Archtiol, d. Kunst § 331. 2. 


κλᾳδοῦχος.----κλειδοῦχος. 
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κλάσϊ- βῶλαξ, ἄκος, 3, ἡ, (κλάω) Lreaking εἷοάε, Anth. P. 6. 41, 

κλάσις, ews, ἡ, (κλάω) a breaking, Sracture, Plat. Tim. 43 D: 
a lreaking off, Kr. ἀμπέλων the plucking the leaves of ἃ vine 
oo 4 mi ater of the modulation of the voice. [ἃ] 

κλάσμα, ατος, τό, which ἐν br : 
Anth, P. 11. 153, N.T wken off, a fragment, mores, 

κλαστάζω, = κλάω, esp. fo dress vines, Lat. 
to bring down, humlile, Ar. Eq. 166. 
Picard, sets (sc. δρέπανον), τό, a knife or Lill for dressing vines, 

esych. 

κλάστης, ov, 6, a vine-dresser, Hesych. 

κλαστός, ή, dv, (κλάων broken in pieces, Anth. P. 6. 71, 

κλανθμονή, ἢ, (κλαίω) a weeping, wailing, restored in Plat. 
Legg. 792 A (from Poll. 2. 64) for κλαυμονῇ. 

κλαυθμός, ὁ, (κλαίω) a weemng, wailing, Od. 21. 228, ete. ; also 
in Hdt. 1. 113.) 3. 14, Aesch. Ag. 15543 but rare in Prose, 
κλαυθμοὶ παίδων Arist. Poll. 7.17, 6; ef. Plut. Pericl. 36, 

κλαυθμῦρίζω, to make to weep, τὰ παιδία KA. Plut. 2.9 A; τοὺς 
οἰκέτας Ath. 1364 A :—usu. in Pass., fo weep, Plat. Ax. 366 D, 
Diod. 4. 20, ete. IJ. intr. in Act., Hipp. Progn. 46. 

κλαυθμῦρισμός, 6, a crying like a child, Plot. Lycurg. 16. In 
Opp. C. 4. 248, κλαυθμυρίδων (from κλαυθμυρίς, 7,) must be re- 
stored from the Vat. Ms. 

κλανθμώδης, ες, (εἶδος) like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοὴ Hipp. Aph. 1258. 

κλαυθμών, dvos, ὁ, the place of weeping, Lxx. 

κλαῦμα, aros, τό, (κλαίω) a weeping, wailing, Aesch. Pers. 505, 
Soph. etc.; κλαυμάτων πηγαί Aesch. Ag. 887; κλαυμάτων ἄξια 
Andoc. 34. 16. Il. a trouble, misfortune, Ar. Pac. 
249; κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει τινί, -- κλαύσεται, Soph. Ant. 932. 

κλαυμονή, v. sub κλαυθμονή. 

κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυρίζομαι, ap. Phot. 

κλαύσᾶρα, crasis for κλαύσει ἄρα, Dind. Ar. Pac. 5323 80 
οἰμώξδἄρα, Id. Plut. 876. [ca] 

κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε, aor. 1 of κλαίω, part. κλαύσας, Hom. 

xAavoeiw, Desiderat. from κλαίω, to wish to weep, Synes. 
κλαυσιάω, = foreg.:—hence in Ar. Plut. 1099, τὸ θύριον φθεγο 
γόμενον ἄλλως κλαυσιᾷ the door shall suffer (like κλαύσεται) for 
creaking without cause. 

κλαυσί-γελως, wros, and w, 6, smiles mixed with tears, nr. εἶχε 


pampinare: metaph., 


I. intr., to | πάντας Xen. Hell. 7. 2,93 ef. Il. 6. 484. [ἢ 


κλαυσί-μᾶχος, ov, found with BovdAduaxos in Ar. Pac. 1293, as 
parody on the name of Lamachus ; prob. that will come to a bud 
end in battle. [1] 

κλαύσιμος, 7, ov, plaintive, Gl. 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω, 1]. : Dor, from κλαυσοῦμαι. 

κλανστήρ, jpos, ὃ, α weeper, Manetho 4. 192. 

κλαυστικός, 4, ὄν, given lo mourning, Schol. Ar. Thesm. 1056. 

kAavords or κλαντός, 4, όν, ν. Ellendt Lex. Soph. v. πάγκλαυ- 
tos, (κλαίω) : wept, bewailed: to be bewailed, mournful, Aesch. 
Theb. 333, etc. The form κλαυτός is to be preferred. 

ΚΛΑΊΩ, fut. κλάσω [ἃ], Ep. κλάσσω : aor. 1 ἔκλᾶσα : part. aor. 2 
κλάς (as if from κλῆμι): or. 1 pass. ἐκλάσθην : pf. pass. κέκλα- 
σμαι. To break, break off or in pieces, ἐξ ὕλης πτόρθον κλάσε 
Od. 6.128; ἐκλάσθη δὲ Sdvak Il. 11.584: ἡ κεκλασμένη [sc. γραμμή] 
a broken iine, Arist. de Anima 3. 4, 9, cf. Anal. Post. 1. 11, 3 3 
of plants, to lop, prune, Theophr., cf. κλαδεύω :— metaph., fo 
weaken, enervate, κεκλασμένη φωνὴ Hipp.; cf. κλαδαρός. 

κλάω [a], Att. for κλαίω, to weep, as κάω for καίω. 

κλεαινός, ή, dv, in Hesych. corrupt for κλεεννόρ, 

κλέβδην Dor. -δαν, Adv., by stealth, Lat. clam, A. B. 611. 

κλεεννός, ἡ, dv, poet. for κλεινός, famous, Simon, 121 (al. KAcet- 
vés), Pind. P. 4. 499., 5. 25, etc. 

κλεηδών, ὄνος, δ, Jon. and Ep. for κλῃδών, 4. ν. 

κλεῖα, μοῦς. contr. from κλεέα, plur. of κλέος, Hes. 

κλειδίον, τό, Dim. from κλείς, u little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 
120. IL. the collar bone, clavicle, Medic. 

xerBo-rrords, dv, making keys, late. ὁ ᾿ 

κλειδουχέω, Att. κλῃδ.-» ἐο be a κλειδοῦχος ; hence, KA. θεᾶς to 
be her priestess, Eur. 1. T. 1463 :—in Id. H. F. 1288, we hava 
the Pass, κλῃδουχούμενοι, which Matthit explains closely watched, 
harassed ; but the word is prob. corrupt, v. Dind, ad L 

κλειδοῦχος Att. κλῃδ-» ov, (Exw):—holding the keys, and 80 
having charge or custody of, Ἔρωτα Tas ᾿Αφροδίτας θαλάμων κλῃ- 
δοῦχον Eur. Hipp.5 413 «A. Ἥρας her priestess, Aesch. Supp. 2915 
κλ. νεκύων Anth. P. 7. 391 :--οἴ ἃ goddess, éutelary, guardian of ᾿ 
a place, Ar, Thesm, 1142, 
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κλειβο-φόρορ, ov, bearing keys, Ton. κληϊδ-- in Synes. Hymn. p. 


733 B. 

shaSo-ptheb, ἄκος, 3, ἧ, = foreg., Luc. Amor. 14. [i] 

exalt (κλείς) to shut up, look up, Schol. Ar. Av. 1159, Eccl. 

I. 

ὁ κλείδωμα, ατος, τό, Suid., and κλείδωσιξ, ews, ἡ, Schol. Ar., a 
fastening. 
, κλεΐζω : f. κλείξω, Dor. for κλήζω, q. v. 

κλειθρία, 7, α keyhole ; or, generally, a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Diog. L. τ. 122 (ubi vulyg. κλειήθρης, which Menag. corrects 
KAntépns, Dind. κληϊθρίης), Luc. Necyom. 22. 

κλειθρίϑιον, τό, Dim. from foreg., Evagr. H, E. 1. 14. 

κλειθριώδης, es, (κλειθρία, εἶδος) full of chinks, Gl. 

κλεῖθρον Ton. κλήϊθρον, Att. κλῇθρον, τό : (κλείω) -----α bolt or 
bar for closing a door, μεγάροιο διὰ κλήϊθρον h. Hom. Merc. 146 : 
—but usu. in plur., κλήθρων λυθέντων Aesch. Theb. 396; διοίγειν 
κλῇθρα Soph. O. T. 1287; κλῆθρα πύλης, δόμων Id. Ant. 1186, 
Eur. Η, F, 1029 ; κλύθροισι τὰ προπύλαια πακτοῦν Ar. Lys. 264; 


so in Xen. An. 7.1, 17: cf. κλεῖστρον. II. the entrance 
of the vial a Hipp. 
κλεινός, 4, dv, polt κλεεννός, q.v.: (KAdos):—famous, renowned, 


illustrious, first in Solon 11. 3, Bgk. ; freq. epith. of cities, Pind. 
O. 3. 3.. 6.8, etc.; esp. of Athens, Id. Fr. 46, Aesch., etc., cf. 
Valck. Phoen. 17463 also of men, κλ. οἰκιστήρ Pind. P. 1. 593 ὃ 
KA, Φιλοκτήτης Soph. Phil. 575 ; ὁ πᾶσι κλεινός Id. O. T. 8, ete. ; 
also irontcally, 6 κλεινός Soph. El. 300: τόξοις κλεινός Aesch. Pr. 
872: of things, τὰ κλείν᾽ αἰνίγματα Id. O.T.1525; KA. ὄνομα Ar. 
Av.8103 etc. :—rare in Prose, as Plat. Soph. 243 A. II. 
in Crete==ra παιδικά, like Att. καλός, Dor. ἀΐτης, Strabo p. 484, 
Ath. 782 C. 

κλεΐξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλεΐζω, κλήζω (ᾳ. Vv.) 

ΚΛΕΙ͂Σ, ἢ, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα (Att. κλεῖν, cf. infra 111), pl. 
κλεῖδες, κλεῖδας, contr. κλεῖς :—Ion. «Ants, KAnidos, acc. κληῖδα, 
etc. ; (Hom. uses only the Ion. form) :—Dor. «dats, κλαῖδος, but 
κλαΐδος [1] in Simon. 82 Bergk, Pind. Ῥ. 9. 69: old Att. κλής» 
κλῃδός, acc. κλῇδα (never κλῇν).---Α 6 Root of ΚΛΕΙ͂Σ, Lat. 
CLAV-IS, appears in KAEI’Q, to close.) Strictly, that which 
serves for closing: hence in Hom., 1. ἃ key, or rather 
hook, which passed through the door from the outside and caught 
the bolts (67s) so as to shoot them home, or draw them back, 
as required. Penelope has a key of brass with ivory handle, Od. 
21.6, which she thus uses, ἐν δὲ κληΐδ᾽ ἧκε, θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν 
ὀχῆας, ἄντα τιτυσκομένη, Ib. 473 οἴξασα κληῖδι θύρας 1]. 6. 80. 
The bolts or hars were usually ἔσο in number, and seem to have 
been placed diagonally, δοιοῖ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες εἶχον ἐπημοιβοί 1].12. 
456: but sometimes a single bar (ἐπιβλής) of wood was used, II. 
24. 483. 2. @ bolt, as it must be in Il. 14. 168, where 
Hera, inside the chamber, θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσε κληῖδι κρυπτῇ : 
and so in the following passages where it is drawn or undrawn by 
a thong, παρὰ κληῖδος ἱμάντα Od. 4. 802, cf. 838; ἐπὶ δὲ κληϊδ᾽ 
erdvuccev ἱμάντι Od. τ. 4423 θύρας ἐπιτέλλομαι αὐλῆς κληΐσσαι 
κληΐῖδι Od. 21. 241. 3. in Trag., in plur., the dock or key 
proper (unknown to Hom., for in Od. 8. 443 the chest is secured 
by a curious knot), Aesch. Eum. 827 ; χαλᾶτε κλῇδας Kur. Med. 
1314, cf. Bacch. 448. 4. metaph., ‘Acuxla βουλᾶν τε καὶ 
πολέμων κλαΐδας ἔχοισα Pind. Ῥ. 8.4, cf.9.69; κλῇς ἐπὶ γλώσσῃ, 
of silence, Aesch. Fr. 293, cf. Soph. O. C. 1082; βο, Fant μα ἀν- 
ofa: κλῆδα φρενῶν Eur. Med. 661; κλῇδας φυλάττειν γάμου, of 
Hera, Ar. Thesm. 976. If. the Avo’ or tongue of a 
clasp, Od. 18. 294. III. the collur-bone, Lat. jugulum, 
(cf. σφαγή fin.); freq. in Il. (never in Od.), as if from locking the 
neck and breast together, ὅθι kAnts ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε 
Il. 8. 3253 ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου 5.1473 in 
plur., 7 κληῖδες ἀπ᾿’ ὥμων αὐχέν᾽ ἔχουσιν 22. 354: cf. Hipp. Aér. 
283, Art. 790; ὑπὸ κλῇδος Soph. Tr. 1035 ; τὴν κλεῖν συνετρίβην 
Ando. 9. §3 τὴν κλεῖν κατεαγώς Dem. 247.11; and in plur., 
Arist. H. A. 3. 7, 5, etc. :—esp. this part af the tunny, which was 
a dainty, Aristopho Pir. 1. IV. @ rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. ἐπὶ κληῖσι καθίζειν Od. 2. 
419, etc.; κληΐδεσσιν ἐφήμενοι 12. 2153 in 1]. only 16.170, πεν- 
τήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐπὶ κληῖσιν. In Od. 8. 37, δησάμενοι . . ἐπὶ 
κληῖσιν ἐρετμά, i. e, ready for the rowers. V. ἃ narrow 
strait or pass, such as we call the key of a country, KAnises τῆς 
ares dt. 5. 108, See Med. 213. 

wAqis, contr. nom. and acc. for κλεῖδες, κλεῖδας, from κλείς 

κλεισιάς, κλείσιον, v. sub κλισιάς, κλίσιον. ἢ ὶ 

κλεῖσις, ews, ἡ, (κλείω) v. sub κλῇσις. 


κλειδοφόρος----κλεπτίδης. 


κλείσουρα, 4, custody, Lat. clausura, late word, v. Ducang. 

κλειστός, 4, ὅν, shut up or that cun be shut up, λιμήν Thue, 7. 
38, etc. :—Ep. and Ion. κληΐστός, Od. 2. 344. 

κλεῖστρον, τό, = κλεῖϑρον, κλῆθρον, Lat. clausteum, Luc. Toxar. 
57 :—Dor. κλάϊστρον Pind., who calls music γλεφάρων ἀδὺ κλ., 

P. 1.14. 

κλεισ-ώρεια, ἡ, (ὄρος) a mountain-key, i.e. a pass in a range of 
mountains : acc. to others = κλείσουρα, Theophyl. Sim. Hist.7. 14. 

κλειτοριάζω and κλειτορίζω, to touch the κλειτορίς, Poll.2.174, 
Hesych., Suid. ; ; 

κλειτορίς, (50s, 4, the clitaris, in pudendis muliebribus, Medic. 

κλειτός, 4, dv, (κλείω B, KAni{w) ;—renowned, fumous, ἐπίκουροι 
Il. 6. 227, etc.; βασιλῇες Od. 6.54; of things, splendid, excellent, 
ἑκάτομβη Il. 1.447, etc.; epith. of a city, 1]. 17. 307.—On the 
accent of its compds. v. Buttm. Lexil. v. κλειτός 9, and cf. κλυ- 
τός. IT. as prop. n., properiap. Κλεῖτος, ὅ. 

κλεῖτος, τό, poet. for κλιτύς, Aleman. τοῦ (85). 

ΚΛΔΕΙΏ (A), ἢ. κλείσω : pf. pass. κέκλεισμαι, κέκλειμαι, the latter 
in Dem. 778.12: aor. pass. ἐκλείσθην. Ton. and Ep. pres. κληΐω, 
f. κληΐσω, Ep. aor, κλήϊσα, inf. κληῖσαι (so that there is no need 
to read κλήϊσσα, κληΐσσαι in Hom.);- this fut. and aor. are usu. 
wrongly referred to a pres. κληΐζω. Old Att. κλγω, κλήσω, etc. : 
Dor. fut. κλᾳξῶ, Theocr. 6. 32. To shut, shut up, close, Hom. 
only in Od.; κλήϊσσεν δὲ θύρας 21. 3873 ἐκλήϊσσεν ὀχῆας 24. 
166; κλύειν πύλας Eur. H. F. 997, Plat., etc.; Βόσπορον κλήσαι 
Aesch. Pers. 723; 80, κλήσειν τοὺς ἔσπλους ναυσί Thue. 4. 8; 
κλῇσαι στόμα Eur. Phoen. 865, etc. :—Pass to be shut up, Hdt. 
2.121, 23 κεκλεῖσθαι τὰ ἐμπορία Lys. 163. 28. IL. to 
confine, Eur. Rhes. 304 :—to be confined, χέρας Ἀρόχοισι κεκλῃ- 
μένα Eur, Andr. 503; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα Id. Η6].077 : 
cf. ἐκκλείω. 

κλείω (RB), pot. for κλέω, to tell of, make famous, celebrate, 
glorify, τά τε κλείουσιν ἀοιδοί Od. 1. 3383 ἐγὼ δέ σε κλείω 17. 
418, cf. Hes. Ορ. ᾽ν, Th. 10s, Stesich. 36, Ar. Pac. 779 :—of the 
form κλέω Hom. uses only Pass. κλέομαι, v. sub κλέω. II. 
simply = καλέω, to call, name, Ap. Rh. 1. 238, ete. 

Κλειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, one of the Muses, strictly the pro- 
claimer, Hes. Th. 77, Pind. N. 3. 145 (who calls her Κλεώλ) :— 
later esp. the Muse of Epic Poetry and History. 

κλέμμα, aros, τό, (κλέπτω) a thing stolen: a theft, Eur. Hee. 
618, Plat. Legg. 857 B, ete. 2. generally, a trick, a stra- 
tagem in war, Thue. 5.9: a fraud, Dem. 236. 2. 

κλεμμάδιος, a, ον, -- κλοπαῖος, κλυπιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, 
Plat. Legg. 955 B, where however κλεμμάδιον seems to be a 
Subst.; v. Lob. Pathol. p. 354. [ἃ] 

κλεμμᾶτιστής, οὔ, 4, a8 if from κλεμματίζω, a thievish fellow, Nicet. 

κλέμμυς, vos, ἢ, -Ξ χέλυς, @ torloise, Hesych., Anton. Liber. 

ΚΛΕΌΣ, τό, only used in nom. and ace., Ep. pl. κλεῖα, Hes. Th. 
100 :—a rumour, report, Lat. fama, κλέος εὐρὺ φόνον Od. 23.1375 
“Ocaav .., ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισι 1. 283 :—also, σὸν 
κλέος news of thee, 13.4153 ὦ. gen., μετὰ κλέος ἵκετ᾽ ᾿Αχαιῶν on 
the report of their coming, ἢ]. 11.227, cf. 2. 325., 13. 3643 κείνου 
κατὰ κλέος at the ποιὸς of his coming, Pind. P. 4. 221 ;—a@ mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούυμεν, οὐδέ τι ἴδμεν 
Il. 2. 486; cf. Aesch. Ag. 487. 11. good report, fame 
glory, also like Lat. fama, very freq. in Hom. usu. κλέος ἐσθλόν, 
εὐρύ, μέγα Il. 5. 3, ete.; also absol., 4. 197., 7. QT, etc. 50, KA. 
εἶναί τινε to be an honour to him, 1]. 22. 514: κλέος οὐρανὸν ἵκει; 
κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει Od. 8. 74.» 9.20, etc. ; περὶ χώρας ἀκού- 
ew κλέος μέγα Lys. 100. 40:—in plur., ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν, 
almost like alvos, was singing the days of their achievements, I). 
9. 189, cf. 524 (5:0), Od. 8. 73, (for which Hes. Th. 100 has also 
kAeta, as if from xAeios); ἵνα... κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο might win 
honour, I. 5.3; KA. ἑλέσθαι, εὑρέσθαι Pind. O. 9. 154, P. 3. 1963 
λαβεῖν Soph. Phil. 13473 KA. καταθέσθαι to lay up store of glory, 
Hdt. 7.220; KA, ἔχειν περί τινος Thuc. 1.253 KA. ἀθάνατον Plat. 
Symp. 208 C. 2. rarely in bad sense, δύσφημον κλέος ill 
repute, Pind. N. 8, 62 ; αἰσχρὸν kA. Eur. Hel. 135. 

KAE IO, eos, τὸ, = κλέμμα, Solon ap. Poll. 8.34. (Cf. κλέπτω.) 

κλεπτ-ἔέλεγχος, ov, convicting a thief, λίθος Diosc. 5. 161. 

κλεπτέον, verb. Adj., one must conceal, Soph. Phil. 57. 

κλεπτήρ, ἤρος, 6, a rarer form for sq., Manetho 1. 311. 

κλέπτης, ov, ὁ, a thief, Il. 3.11; KA. πυρός Aeach. Pr. 946 ; 
etc. :---οὐ one guilty of uxderhand conduct (cf. κλέπτω 1v), Soph, 
Aj. 11353 κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης Dem. 1110. 16. 

κλεπτίδης, ov, ὁ, Comic Patronym. from κλέπτης, son of a thief, 
Pherecr. Incert. 79; cf. κλωπίδης. 


κλεπτικός---κμληρονομικός. ; 


κλεπτικός, 4, dv, thievish :----ἢ -κἡ (πο. τέχνη) thieving, Plat. 
Rep. 334 B. Adv. —Kés. Σ 

κλέπτις, 30s, ἡ, fem. of κλέπτης, a she-thief, Alciphro 3. 22. 

κλεπτίστατος, 7, ov, Att. Superl. formed from κλέπτης, the most 
arrant thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert.114. In the latter (ap. 
Poll. 8. 34) a good Ms. gives κλεπτίσκος, Dim. from κλέπτης. 

κλεπτοιμάστιξ, vyos, ὃ, scourye of thieves, Inser. ap. Bickh. 3. 
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at a ν. κλέπτω fin. 

κλεπτοσύνη, ἡ, thievishness, knavery, Od. 19. 396. 

κλέπτρια, ἡ, fem. from κλεπτήρ, Sotad. ᾽Εγκλ. 2. 

κλέπτω (v. sub fin.): fut. po, or more usu. κλέψομαι (Xen. Cyr. 
7.413): pf. κέκλοφα, pass, κέκλεμμαι, Att. also κέκλαμμαι, Dind. 
Ar. Vesp. 57: aor. 1 pass. ἐκλέφθην : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. 
κλἄπῆναι, part. κλἄπείς, 70 steal, filch, ὁ. acc., Hom. in whose 
time it, like piracy, was not discreditable, being ascribed to heroes 
and even gods, as Hermes, ['. 24. 24 3 τῆς γενεῆς ἔκλεψε of that 
breed did [Anchises] steal, 11. 5. 268; κλέπτεσκε ἄν he used to 
steal, Hdt. 2.1743 KA. τι παρά twos Id. 1.186; of women, to 
carry off, elope with, Pind. P. 4. 4453 κλέψαι re xaprdoa: βίᾳ 
Soph. Phil. 644; «A. robs μηνύοντας to spirit away the deponents, 
Antipho 133. fin. ; κλέπτειν γάμον δώροις Theocr. 22.151. TI. 
to cozen, cheat, Leguile, πάρφασις, ἢ τ᾽ ἔκλεψε νόον Il. 14. 217 : οὐκ 
ἔστι Διὸς κλέψαι νόον Hes. Th. 613 3 μὴ κλέπτε νόῳ I. 1. 1325 
κλέπτει νιν οὐ θεὸς, οὐ βροτὺς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς Pind. P. 3. 52; 
σοφία κλέπτει παράγοισα Td. N. 7. 33; so in Aesch. Cho. 854, 
Soph., etc.; and in Prose, A. τὴν ἀκρόασιν Aeschin. 67. 40, ef. 
Arist. Rhet. 3. 7, 5. III. like κρύπτω, to conceal, keep 
secret, Pind. ΟἹ 6. 60, P. 4. 171, Soph. Phil. 57, Xen. Hipparch. 
5. 2:—to disguise, διαβολαῖς νέαις κλέψας τὰ πρόσθε σφάλματ᾽ 
Eur, Supp. 4153 τοῖς ὀνόμασι KA. τὰ πράγματα Aeschin. 73. 
fin. IV. to do a thing secretly, artfully or treacherously, 
πολλ᾽ ἂν... λάθρα σὺ κλέψειας κακά Soph. Aj. 11373 KA. μύθους to 
whisper malicious rumours, Ib. 180 ; προβαίνει rd πρόσω κλεπτό-. 
μενος he goes on blindfold, Hdt. 7. 40, 2; ταῦτα κλέπτοντες πρά- 
ξεσιν, i. 6, λάθρα πράττοντες, Plat. Legy. 910 B:—in part. act., 
thievish, κλέπτον τὸ χρῆμα Ar. Vesp. 933; κλέπτον βλέπει he has 
a thief's look, Ib. goo. (The Root is KAEN-, KAATI-, which 
appears in κλέπος, aor. pass. κλαπῆναι, Lut. clep-ere. Prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn. 317.) 

κλέτας, τό, prob. = κλιτύς, Lyc. 703, Auth. P. 9. 665. 

κλεύθω, for κελεύθω, read by sume old Gramm., Il. 23. 244. 

κλεψ-ίαμβος, ὁ, a kind of musical instrument, Phillis ap, Ath. 
636 B, Aristox. ib. 182 F. [1] 

κλεψι. γάμέω, ἢ. how, to intrigue adulterously, Basil. M. 

kree-yapia, 4, illicit love, Eccl. 

κλεψί- γἅμοφ, ov, seeking stulen love, Nonn. and Eccl. [7] 

κλεψϊμαῖος, a, ον, -- κλοπιμαῖος, stolen, Lxx. 

ra ἢ ov, contr. vous, ουν, beguiling the mind, Nonn. 8. 
47. [i 

kAeyl-vupdos, ov, = κλεψίγαμος, Lyc. #116. [7] 

KAept-rordéw, to drink unfairly, Poll. 6. 20. 

κλεψίρ- ρῦτος, ov, secretly-flowing, Hesych.; name of a stream 
at Athens, which flowed some distance under ground. 

κλεψι-τόκος, ov, bringing forth secretly, Opp. C. 3. 11. [ἢ 

κλεψίφρων, ov, (φρὴν) deceiving, dissembling, h. Hom. Merc. 
4133 cf, κλεψίνοος. 

κλεψίχωλος, ov, disguising lameness, Luc. Ocyp. 32. [1] 

κλεψ-ύδρα, ἡ, (ὕδωρ) a water-clock, made somewhat like our 
sand-ylasses, with a narrow orifice through which the water 
trickled slowly, first noticed by Emped. ap. Arist. de Respir. 7. 
It was used to time speeches in the law-courts, Ar. Av. 1695, 
etc. ; cf. ὕδωρ fin. II. name of an ebbing well at Athens, 
(called also ἐμπεδώ, 7, Schol. Ar.); also of another at Ithomé, 
Paus. 4. 31, 5. 

ΚΛΕΊΏ, -- κλείω (B), κλήζω, to celebrate, Soph. Tr. 639 (ubi v. 
Dind.), Eur. Alc. 447, 1. A. 1046; κλέωα (not κλεῶα, as in the 
Mss.), Lacon. for κλέουσα, Ar. Lys. 1299 :—used by Hom. only 
in Pass., 0 be famous, τινί for a thing, dpéves .., ἧς Td πάρος περ 
ἔκλεο Il. 24. 202; ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι θεοῖσι μήτι κλέομαι καὶ κέρδεσιν 
Od, 13. 209: κλέεσθαι ἐν φορμίγγεσσι to be celebrated in lyric 
strains, Pind. 1, 5(4). 33- II. to cull, τε καλέω, Ap. Rh. 
3. 246, cf. Call. Dell. 40. V. sub καλέω 11. 2. 

κλῇδες, Att. nom. plur. from κλείς. 

κλήδην, Adv., (καλέω) ὃν name, also ὀνομακλήδην, Il. 9.11. 

κληδονίζω, f. ἰσω, to give a sign or omen: in Med., to accept ἃ 
thing as an omen, Lxx : cf, ὀττεύομαι fin. 
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eat aa Ne : sign or omen, Luc. Pseudol. 17. 
» ὃς ouserving ὁ ἱ ὲ 
voice or sound, Evel. sai iad oe 
κλῃδουχέω, κλῃδοῦχος, v. sub κλειδουχ-- 
κληδών (μοῦ κλῃδών), dvos, 4: Tou. wud Ep. κλεηδών, Ep. also 
κληηδών, (rdw) ian omen or presaye contained in a word or 
sound, Lat. omen, like φήμη, χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος ᾿οδυσσεύς 
Od. 18. 117, cf. 20. 120, Hdt. 5. 72, etc. ; κληδόνας δυσκρίτους 
ἐγνώρισα Aesth. Pr. 486, cf. Soph. El. rrro “ἴῃ Prose not till 
late, δέχομαι Thy KA. Luc. Laps. 8. ΤΙ. like xados, ἃ 
rumour, tidings, report, κληηδὼν πατρός news of Τὰ father, Od. 
4. 3173 absol., Hdt. 9. 101, and Trag. ; κλ. ἀμαυρά Aesch. Cho. 
8533 also in Andoc. 17. 10. 2. glory, repute, Aesch, Ag. 
927, Cho. 505. Soph. O. C. 2583; also, κλ. καλή good report, 
Soph, O. C. 258 3 «a. αἰσχρά Eur. Alc. 313. IIL. a calls 
ing, invocation, Aesch, Ag. 2285 κληδόνος Boh Bum. 418. 

κληζω, f. ow: Dor. fut. κλεΐξω, Pind. O. 1.176: pf. . κέ. 
κλῃσμαι Eur. Ion 294 :—to make famous, to celebrate, h. Hom. 31. 
18, Pind. 1. αὶ 3 κλήσωμεν Αρτεμιν Eur, I. A. 1522, "a. 
to mention, speak of, τι Hipp. p. 808; — Pass., φάτις ἐκλήζετο 
Aesch. Ag. 631; ἀφανὴς [sc. dv] κλῃζεται Eur. El. 126 ς θανὼν 
κληήζεται he is reported to be dead, Ib. 132, cf. 721, 927. II. 
to call, σὲ viv μὲν ἥδε γῆ σωτῆρα Kare Soph. O. T. 48; Φωκὶς 
μὲν ἡ γῆ κλήζεται Ib. 755; ἔνθα κλήζεται οὗμος Κιθαιρών where 
is the hill caéled my Cithueron, Tb. 1452 (ef. καλέω 111. 2); ef. 
Xen. Cyr. 1. 2, 1. 

κληηδών, ὄνος, ἡ, Lp. for κληδών, Od. 4. 317. 

κλήθρα Ion. -ρη, 7, fhe alder, Lat. alnus, Od. 5. 64, 239. 
κλῇθρον, v. sub κλεῖθρον. 

κλῆθρος, ἡ, = κλήθρα, Theophr. 

κληΐζω, f. tow, lon. for κλήζω, q. v. 

κληϊθρίη, ἡ, Ion. for κλειθρία, q. v. 

κλήϊθρον, τό, Ion. for κλῇθρον, κλεῖθρον, h. Hom. Merc. 146. 
κληΐς, ἴδυς, ἡ, lon. for κλείς, (q. v.),—the only Homeric form. 
κληΐσκω, = κλεΐζω, κληΐζω, to call, dub. in Hipp. 

wAniords, v. sub κλειστός. 

κληΐω, ἢ tow, Jon. for κλείω (A), to shut. 

κλῆμα, aos, τό, (κλάω), = κλάδος, κλών, α shoot or twig broken 
off to be grafted on another tree, a slip, cutting, Xen. Oec. 10. 8: 
esp., ὦ tine-twiy, Lat. padmes, Ar. Eccl. 1031, Plat. Rep. 353: 
hence, metaph., ἀνατέμνειν τὰ KA. τὰ τοῦ δήμον Dem. ap. Aeschin. 
77.27 :—the vine-switch of the Roman centurions, Lat. vitis, Plut. 
Galb. 26, ete. 

KAnpativos, 7, ov, mide of vine-twigs, Diosc.; πῦρ Theogn. 
1360. [4] 

κλημάτιον, τό, Dim. from κλῆμα, Theophr. [8] 

κλημᾶτίς, ἰδυς, 7, Dim. from κλῆμα : in plur., brusk-wood, 
Sagot-wood, Ar. Thesin. 740, Thue. 7. 53. II. a creeping 
plant with long lithe branches, the clematis, or perh. the periwinkle, 
Diose. 4. 7. 

κλημᾶτίτης, ov, 4, fem. tris, wos, like or with shoots. 11. 
as Subst. ἡ κληματῖτις, a creeper, the clemutis, Diosc. 4. 182. 
κλημᾶτόεις, εσσα, ev, like vine-twigs, Nic. Al. 530. 
κλημᾶτόομαι, Pass., (κλῆμα) to put forth branches, κεκλημάτωται 
χλωρόν Soph. Fr. 239, ef. Theophr. C. Pl. 2. 10, 3. 
κλημᾶτώδης, es, (εἶδος) like tendrils or vine-shoots, Diosc. 
κληρικός, 4, dv, of or for an inheritance, Harpocr. 
éelonying to the clergy, clerical, Eccl. 

κληρίον, τό, Dim. from «Afpos, and almost =to it, Anth. P. 6. 
98. II. Dor. τὰ κλὰρία, bends, notes for debt, Plut. Agis 13. 
κληρο-δοσία, 4, distribution by iot: an inheritance, Diod. 5. 53. 
κληρο-δοτέω, f. how, to distribute by lot, assign, Lxx. 
κληρο-δότης, ov, 5, (δίδωμι) one who distributes by tot; or who 
hequeaths an inheritance, Eccl. Α 
ἀλυρόγο μές f. how, to be a κληρονόμος, to get or obtain by lot: 
esp., to receive a shure of an inheritance, to inherit, c. gen. rei, 
Isae. 47. 11, etc.3 ὅς γε κεκληρονόμηκας χρημάτων Dem. 329. 155 
also 6. ace. ri, Lycurg. 159. 4: later, KA. τινά to be heir to one, 
Plut. Sull. 2; τινά τινος Dio C.; v- Lob. Phryn. 129. 2. 
generally, to acquire, obtain, δόξαν Polyb. 15. 22, 3. IL 
to Le = heir behind ὅδε, Κ᾿ υἱόν ag Ξι ὲ 

κ μα; ατος, τό, an inheritance, Luc, Tyrann. 6. 

ἐλ τ σγομίε; hy, an inheritance, Isocr. 393 A, Dem. 1051.1 1, ete.: 
—generally, KA. λαμβάνειν τινός to take possession of .., Arist. 
Eth. N. 7. 13, 6. 

κλήρονομιαῖος, a, ov, concerning an inheritance, Eccl. 
κληρονομικός, ἡ, dv, wforeg. : hereditary, Gl. 


1. 
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__ κληρο- , ov, (νέμομαι) receiving a portion, eap. of an inherit- 
ance: as Subst., an heir, 6. gen. pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen. 


κληρονόμος----κλιμακτήρ. 


κληρωτί, Adv., ὃν lot, Lxx. 
esas Ἢ év, of or for casting lots, τὸ -κόν (sc. ἀγγεῖον), 


rei, Lys. 907. 5, Isocr. 386 B, Dem., etc.;—xAnpovduoy καθιστάναι | Ath. 450 B. 


he to make him heir, Dem. 603. fin.; mA. γράφειν τινά Anth. 

Ὁ 110 171. 

ἐρῶ ταν, és, (wdAAw) distributed by shaking the lots, h. Hom. 
erc. 120. 

κλῆρος Dor. κλᾶρος, ov, ὅ, a lot, Hom.; (perh. from κλάω, 
because twigs, potsherds, or other κλάσματα were used for the 
purpose) :—-in Hom., each man marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was a vase on purpose, κλη- 

wrp{s), and shaken ; the first which came out was the winning 
ot, Il. 7.175) κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον 1]. 3. 316; ἐκ 
δ' ἔθορε κλῆρος κυνέης 7. 182; ἐν δὲ κλήρους ἐβάλοντο 23. 3523 
ἐπὶ κλήρους ἐβάλοντο Od. 14. 209 ; κλήρῳ πεπαλάχθαι 0. 331: 
κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι Il. 24. 400, cf. Hdt. 3. 83, Aesch., 
etc. ; κλήρου κατὰ μοῖραν Eur. Rhes. 545; διὰ τὴν τοῦ κλήρου 
τύχην Plat. Rep. 619 D, etc. :---κλήροις θεοπροπέων divinans per 
sortes, Pind. P. 4. 338, cf. Wess. Hdt. 4. 67, Tacit. Germ. 10; 
hence, of oracles, Eur. Phoen. 838, Ion g08.— Later, dice were 
called κλῆροι, because used to decide any thing doubtful. 2. 
a casting lots, drawing lots, κλ. τίθεσθαι Eur. 1. A.1198. II. 
that which is assigned by lot, an allotment or portion of land, καὶ 
οἶκος καὶ κλῆρος ἀκήρατος 1]. 15. 408 ; οἶκόν τε κλῆρόν τε Od. 14. 
64, cf. Hes. Op. 37, 343, Aesch. Fr. 314, etc.; and freq. in Att. 
Orators; κατέφαγε τὸν κλῆρον Hippon. 26 Bergk; of KA. τῶν 
Συρίων their éunds or territories, Hdt. τ. 76, cf. 9.943 κατὰ KA. 
᾿Ιαόνιον, i. 6. in Greece, Aesch. Pers. 897. If]. in 
Eccl, the clergy, as opp. to the laity, cf. Num. 18. 20, Deut. 18. 
2. IV. @ mischievous insect in bee-hives, also πυραύστης, 
Arist. H. A. 8. 27, 2.,9. 40, 45.—Cf. pofpa vi. 

KAnpouxde, fut. fow, fo be a KAnpovyos, to obtain by allotment, 
to have allotted to one, esp. of conquered lands divided among the 
conquerors, Hdt. 6. 100, οἵ, Plat. Criti. 109 C. II. to 
divide lands in this way, Diod. 5.9, Dion. H.9.37. Cf. κληρουχία. 

κληρούχημα, aros, τό, an allotment of land, App. Civ. 3. 2. 

κληρουχία, ἡ, the allotment (i. 6. the apportionment) of land in 
a foreign country among the citizens, Arist. Rhet. 2. 6, 24, etc. : 
—also, the body of citizens among whom it is divided, xr. ἐκπέμ- 
πεῖν Isocr. 63 A, cf. Thuc. 3. 50. An Athenian κληρουχία dif- 
fered from a colony, in that the κληροῦχοι were still citizens of 
the mother-country, with full privileges, instead of forming an 
independent state. Indeed sometimes (as in the case of Chalcis 
and Lesbos, Hat. 6.100, Thue. I. c.) many stayed at home, leaving 
their κλῆροι to the old proprietors as tenants. Cf. Bickh P. E. 
2.168—180, Thirlw. Hist. Gr. 3. p.§6. They may be compared 
to the coloniae civium Romanorum, which indeed is translated by 
this word in Plut. Flamin. 2. é 

κληρονχικός, 4, dv, of or belonging io a κληρουχία, γῆ Ar. Nub. 
203 3 τὰ κληρουχικά Dem. 182. 16. 

κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) holding α κλῆρος or allotment of 
land ; esp. of land in a foreign country portioned out among the 
citizens of Athens ; as Subst., a settler (v. κληρουχία), Hdt. 5. 77, 
Thuc. 3. 50, Aeschin. 8. tg, etc.; translated hy agripela in Οἷς. 
N. D.1. 26. 2. metaph., πολλῶν ἐτῶν KAnpodxos with old 
age for her lot, Soph. Aj. 508. 

κληρόω, (κλῆρος) to choose by lot, τινά Hdt. τ. 94, Isocr. 144 A, 
etc.: generally, to choose, Arist. Rhet. 2. 20, 4:—of the lot, to fall 
on, Lat. designare, obs ἐκλήρωσεν πάλος Eur. Ion 416 :—Pass., 
to be chosen by lot, κληροῦσθαι τῶν ἀρχόντων Lys. 169. 243 cf. 
Plat. Polit. 298 E; ὅτε ἐκληροῦσθε when you were drawing lots, 
Dem. 341. 4:—Med., to cust lots, draw lots, Aesch. Theb. 55, 
Dem. 558. 16; τινός for a thing, Id.1318. τό; τῶν ἐννέα ἀρχόντων 
Lys. 103. 29., 169. 24: κληροῦσθαί τι to huve allotted one, obtain 
by lot, Eur. Tro. 293 κληροῦσθαι ἱερωσύνην Acschin. 26. 36; but 
KA. ἱερωσύνης Dem. 1318. 16. II. generally, to allot, 
assign, ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσε πότμος Ζηνί Pind. O. 8. 193 cf. Thue. 
6. 41:—Pass., to obtain, possess, Hipp. ς κληροῦσθαι δούλη to have 
slavery for one’s lot, Eur. Hec. 102. 111. in Eccl. 10 
make one a clergyman, ordain, τινά, 

κλήρωσις, ews, ἦ, a choosing by lot, τινός Plat. Phaedr. 249 B, 
Legg.956 E: metaph. of adilemmaorchoiceof evils, Eur. Andr. 384. 

κληρωτήριον, τό, at Athens a place in the theatre, where the 

magistrates and dicasts (of κληρωτοί) sat, Eubul.Olbv.1. 5. 11. 

= κληρωτρίς, Ar. Eccl. 682, οἵ, ΕἾ. 104. 111. the pluce 
where elections by lot were held, Plut. 2. ; 


κληρωτής, oi, 793 D. 


4, (xAnpéw) one who casts lots, Poll. 9. 44. 


κληρωτός, 4, όν, appointed by lot, esp. of magistrates, dicasts, etc., 
eet pee to alperds, κεχειροτονημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A; ἀρχὴ KA. Aeschin. 3. 35- 

κληρωτρίς, (80s, ἡ, 4 vase for casting lots in, esp. at elections, 
Schol. Ar. Vesp. 672, 750. In Mss. sometimes wrongly κληρωτίς, 

κληξς, μδός, ἢ, Att. for κλείς, q. v. ; 

κλῆσις, ews, 7, (καλέω) ἃ calling, call, Plat. Symp. 172 A, 
etc. 2. a calling into court, legal summons, Ar. Nub. 875, 
1189, and Oratt.; κλήσεις ἃς καλεῖσθαι δεῖ Antipho 145. 42; cf. 
καλέω, κλητεύω, KAnThp: hence, an indictment, Xen. Hell. 1. 7, 
13. 3. an invitation to a feast, Xen. Symp. 1. 7; εἰς 
τὸ πρυτανεῖον Dem. 351. 2. 4. @ name, appellation, 
Plat. Polit. 262 D, 28) 5, ete. 11. in Dion. H. 4. 18, 
κλήσεις, καλέσεις is given as the original of the Rom. classes ! 

κλῇσις, ews, 7, (KAz(w, κλείω)α shutting up, closing, λιμένων Thuc. 
2. 94, cf. 7. 70. 

κλῃστός, Att. for κλειστός, 4. ν. 

κληίσω, Att. fut. from κλήω, κλείω 3 or, from κλήζω. 

κλητέος, a, ov, verb. Adj. of καλέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D. IT. κλητέον, one must call, Ib. 470 D. 

κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, summon into court, Dem. 277. 
14: esp., 20 cite a reluctant witness under penalty (by subpoena), 
Dem. 890. 17, Att. Process p. 672; cf. ἐκκλητεύω. 1. 
to be a witness, give evidence, Ar. Nub.1218; τινί Id. Vesp. 1413: 
Vv. 8q. 11. 

«τ τέρ, ρος, 5, (καλέω) one who calls, a sompnour, summoner, 
constable, Ar, Av. 147, 1422 :—generally, = κῆρυξ, Aesch. Supp. 
622: metaph., «A. ᾿Ἐρινύος Id. Theb. 574. II. a wit- 
ness, called to prove that this legal summons has been served (cf. 
Horace’s " licet antestari’), Ar. Vesp. 1408 ;—Ib. 189, ὁμοιότατος 
κλητῆρος mwAly, it is oft. interpr. an ass; but the Schol. rightly 
explains it as a joke παρὰ προσδοκίαν ; cf. Ib. 1320, Dem. 542.19. 
—Cf. κλῆσις. 

κλητικός, 4, dv, of, belonging to invocation or naming, Rhet. : 7 
-κή (sc. πτῶσις), Lat. casus vocativus, Gramm. 

κλητός, ή, bv, (καλέω) called, invited ; welcome, Od. 17. 386: 
called out, chosen, Il. 9. 165. 

κλήτωρ, -- κλητήρ, mentioned by Hdn. wm. pov. λέξ. p. 32. 14, 
and sometimes found in Mss. of Dem. (244. 3.» 542+10.,1147.6), 
etc., in oblique cases κλήτορος, κλήτορι, etc. 

κλγίζ, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

KAiBaviryns, κλιβἄνοειδής, κλίβἄνος, v. sub κριβαν--. 

κλίμα, τό, (κλίνω) an inclination, slope, esp. of ground, Lat. 
clivus, Polyb. 5.4.46, etc. II. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the pole:—hence, α region or zone 
of the earth, parallel of latitude, chime, Arist. Mund. 2. 5, Dion. 
H. 1. 9, Vitruv. 1. 1. 2. the weather, etc. dependent on 
this position, climate. [i] ᾿ 

κλιμάκειον, τό, = κλιμάκιον 11, the round of a ladder. 

κλιμᾶκηδόν, Adv., (κλῖμαξ) ike a ladder or stairs, Synes.: in 
Hesych. v. προκρόσσας it must be restored for κλιμακιδόν. 

κλϊῖμᾶκηφόρος, ov, = κλιμακοφόρος, Hesych. 

κλιμακίδιον, τό, = κλιμάκιον, Ameips. Conn, 2. 

κλιμᾶκίζω, f. low, to use the wrestler's trick called κλῖμαξ (v. sub 
voc. 111), Poll. 3. 156. II. metaph., to pervert, distort, 
τοὺς νόμους Dinarch. ap. Harpocr. 

κλιμάκιον, τό, Dim. from κλίμαξ, a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69, etc. 2. the round of a ladder, Hipp. Art. 7823 cf. 
Galen. Lex. Hipp. p. 502. 

κλιμᾶκίς, (30s, ἡ, Dim. from κλίμαξ, a small ladder or stair, 
Polyb. 5. 97. 5. 2. 2 woman who makes a step-ladder of 
herself, by letting persons step on her back to mount a carriage, 
Plut. 2. 50 E, Ath. 256 Ὁ. 

wAipaciopds, ὁ, @ trick of wrestlers, Hesych. ; cf. κλῖμαξ 111. 

κλιμᾶκόεις, εσσα, ev, with steps, Nonn. Ὁ), 18. 56; v. 1. for 
κλωμ-- I]. 2. 729. 

κλῖμᾶκο-φόρος, ov, Learing a ladder, Polyb. 10. 12, 1, Diod., 
etc. 2. bearing a corpse on a bier (v. κλῖμαξ V1), in the 
form κλιμακηφόρος up. Hexych. 

KAipaxnijp, jipos, 6, the step of a staircase, round of a ladder, 
κλῖμαξ ἔχουσα κλιμακτῆρας Hipp. Art. 838, cf. 872, and Eur. Hel. 
1570. II. metaph., a dangerous pause or stop in a man’s 
life, a climacteric, generally determined by multiples of 7, as 33, 
49, 63, Gell. 3. 10., 1.5. 7. 


κλιμακτηρικόριμωκλισίηθεν. 


κλιμακτηρικόᾳ, ή, dr, belonging to a stair or ladder 1---κλ. ἐνιαν- 
rés a climacterical year, Ptol. Tetrab. p. 140. 26, Theol. Arithm. 


. 103. 
Ῥ λλίμάκώ 4, es, (εἶδος) like stairs, terrassed, Strabo p. 536. 
κλίμδκωτός, 7, ὄν, as from κλιμακόω, made like a ladder or stairs, 
terrassed, Polyb. §. 89, 9. 
κλίμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνω) a ladder or staircase (because of its 
leaning aslant), Od. 1. 330., 10. 558, etc.: α scaling-ladder, Xen. 
Hell. 7. 2, 7, etc.; called κλίμακος προσαμβάσεις in Aesch. ‘Theb. 
466, cf. Eur. Phoen. 489: κλίμακας προσβάλλειν Kur. Supp. 
495 :——@ ship's ladder, elsewhere ἀποβάθρα, Eur. I. T. 1382, 
Theocr. 22. 30: KA. ἑλικτή α winding-stair: KA. στυππίνη a rope- 
ludder. IL. an instrument like a ladder, on which per- 
sons to be tortured were tied, Ar. Ran. 618 :—another used in 
reducing dislocations, Hipp. Art. 808. 7:1. in Soph. 
Tr. 521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι is used of a certain wrestler's trick, 
variously explained, v. Herm. TV. in Rhetoric, a climaz, 
i. e. ἃ. gradual ascent from weaker expressions to stronger, Lat. 
gradatio, es in Dem. 288. 9 3q.; 80 Cicer., abtit evasit erupit; cf. 
de Orat. 3. 54. V. part of a chariot, viz. blocks of 
wood placed above the axle, and narrowing like steps, Arr. An. §. 
y, 11, ef. Poll. 1. 253. VI. @ bier, cf. κλιμακοφόρος 2. 
κλιμᾶτίας σεισμός, ὁ, a kind of earthquake, = ἐπικλίντης, Arm. 
Mareell. 
κλινάριον, τό, Dim. from κλίνη, a small bed, Ar. Fr. 33. 
κλίνειος, a, ov, of or for beds, ξύλα κλίνεια Dem. 816. 19. [i] 
κλίνη, ἡ, (κλίνω) that on which one lies, a couch, bed, oft. in 
Hdt., and Att.; κλίνην στρωννύναι to make up ἃ bed, Hut. 6. 139, 
Xen. Cyr. 8. 2, 63 ἐπὶ κλίνης φέρεσθαι Andoc. 9. 7; ἐκ κλ. dvt. 
στασθαι, ufter illness, Andoc, 9. 20:—ualso used as a bier, Plat. 
Legg. 947 B, D: ἱερὰ κλίνη, the lectisternium or pulvinar Deorum 
of the Romans.— The κλῖναι were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1. 50., 9. 82; with ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 
8, ete.—Cf. Dict. of Antiqg. v. lectus. [i] 
κλϊῖνήρης, és, bed-ridden, tn bed, Lat. lecto aficus, Plut. Pyrrh. 
11, Ath. 554 ἢ. 
κλίνη-φόρος, ov, currying a bed, Io. Chrys. 
κλίνθη, Ep. and poiit. 3 sing. aur. 1 pass. from κλίνω, for ἐκλίνθη, 
Il. : inf. κλινθῆναι, IL. part. κλινθείς. 
κλινίδιον, τό, Dim. from κλίνη, Ar. Lys. 916, Plut. Cor. 24. 
κλῖνικός, ἡ, dv, of or belonging toa bed: as Subst., ὁ κλινικός, ἃ 
physician that visits his patients in their beds, Anth. P. τα. 113: 
ἡ --κἡή (se. τέχνη), his art or method, Pliu. H. N. 29. τ. 
κλῖνίς, (Sos, ἡ, = κλινίδιον, Cratin. ᾽Οδυσσ. το, Ar. Thesm, 261. 
κλῖνο-κοσμέω, f. haw, to arrange beds or couches: metaph., to 
be always talking of such things, Polyb. 12. 24, 3. 
κλῖνο-πάλῃη, ἡ, α ded-trestling, sensu obsc., Sueton. Dom. 22. [4] 
κλῖνο sald és, bed-ridden, Hipp. Xen. Hell. 5. 4, 58. 
κλῖνο-πηγία, 4, α making of beds, Theophr. H. Pl. 3. τὸ, τ. 
κλῖνο-πήγιον, τό, α place where beds are made, Poll. 7. 159. 
κλῖνο-πηγός, 4, dv, making beds, Inscr? in Bockh 2. p. 171. 
κλ᾽νοπόδιον, τό, an umbelliferous plant, the tufts of which are 
like the knobs at the feet of a bed, perh. Clinopodium vulgare, 
Jield-basil, Diose. 3. 109. 
κλῖνο-ποιϊκός, ἡ, ὄν, belonging to the making of beds: ἣ -Kh (sc. 
τέχνη), the art of muking beds, Poll. 7. 159. 
κλῖνο-ποιός, dv, making beds, bedsteads, etc., an upholsterer, 
cabinel-maker, Plat. Rep. 596 E, Dem. 816. 9. 
κλῖνό.πους, todos, ὁ, the foot af a bed, Geop. 13.9, 93 κ- τοίχου 
Hesych. 8. v. θριγγός. 
kXivoupyds, ὄν, ("ἔργω) -- κλινοποιός, Plat. Rep. 5907 A. 
κλῖνο-φόρος, ον, -- κλινηφόρος, Theaphyl. Sim. 
κλῖνο-χἄρής, és, fond of bed, Luc. Tragop. 131. 
κλιντήρ, fipos, ὁ, (κλίνω) a couch, bed, Od. 18. 190, Theocr. 2. 
, etc. :—- νεκροδόκος KA. a bier, Anth, 
κλιντήριον, τό, Dim. from κλιντήρ, Ar. Fr. 342, Phylarch. 43. 
In Phot. Lex. p. 171. 12, κλιντηρίδιον perh. for κλιντήριον. 
KAI'NQ [i]: fut. «diva, a 3 sing. κατακλιεῖ is quoted from Eupol. 
(Χρυσ. γεν. 19): aor, ἔκλινα ; med. ἐκλίνάμην : pass. ἐκλίνθην and 
ἐκλίθην [1], both in Hom., yet ἐκλίνϑην is exclusively Ep. and 
pott.: the aor. 2 pass. is restored by Dind. in Hdt. 9. 16; elsewh. 
ouly in compde. like xaraxAlvijva:, Ar. Vesp. 1208, 1210, Plat. ; 
vyxaraxAlvels Ar. Ach. 981: pf. pass. κέκλίμαι. 
_ _ Radic. signf., to make to bend, make to slope or slant, Lat. 
inolinare, ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς when he incline or turn the 
scale, 11, 19. 233; Τρῶας δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί made them give way, 
Il. 5. 37, of. Od. 9. 593 80, ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάχην inolinavit aciem, 
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Il. 14. 510; ἔκλινε γὰρ κέρας .. ἡμῶν Eur. Supp. 7043 also, ὁ 
πυθμένων ἔκλινε κλῇθρα Soph. 0. 'T. 1262 ani nee τὰ Νὰ 
κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Soph. ΑἹ. 131. 2. 
to make one thing slant or slope against another, ἱ, 9, to dean or 
rest it against, τι πρός τι 11], 23. 171, 5103 also c. dat., ὄστησαν 
σάκε' ὥμοισι κλίναντες, i.e. raising their shields so that the upper 
rim rested on their shoulders, Ji. 11. 592, 3. to turn 
aside, ἅρματα 8 ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια it 8. 433, cf. Soph. Ὁ. C. 
193; 00, dove πάλιν κλίνασα having turned back her eyes, 1]. 3. 
427. 4. to make another recline, to luy down, κλῖνόν po 
és εὐνήν Eur, Or. 2273 κλίνατέ μ᾽ Id. Alc. 268. 5. 
in Gramm. to inflect nouns and verbs, decline or conjugate, of. 
κλίσις ν. If. Pass. to be bent, ty’ δ᾽ ἑτέρωσ᾽ ἐκλίθη of 
a spear’s point, Od. 19. 470: fo bend aside, ὃ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύ- 
aro κῆρα μέλαιναν Il, 7. 254 :—of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ μάχη 
Hes. Th. 711: 80 intr. in Act., Polyb. 1. 27, 8. 2. to lean 
or stay oneself upon or against a thing, c. dat., ἀσπίσι κεκλιμέναι 
Il, 3. 138, cf. 22. 33 κίονι κεκλιμένη Od. 6. 307; κλισμῷ κεκλ. 
17. 293 ἐν δορὶ κεκλιμένος Archil. 2 Bergk; also in Med., κλινά- 
μενος σταθμῷ Od. 17. 340:—also, πρὸς τοῖχον κλίνεσθαι Archil, 
30; ἐς ἄλληλα Ηάι. 4. 72. 3. to lie down, ἐν νεκύεσσι 
κλινθήτην Il. 10. 350, etc.; esp. at meals, Lat. discumbere, Hdt. 1. 
211: παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι to lie beside the bride, Od. 18. 2133 
so in Trag., ὑπτία κλίνομαι Soph. Ant. 1188, cf. Tr. 1226; ἐπὶ 
γόνν κέκλιται has fallen on her knee, i.e. is humbled, Aesch. Pers. 
g30:—of things, (in pf.), to lie, ἔντεα .. wap’ αὐτοῖσι χθονὶ κέκλιτο 
Il. 10. 472, ef. Od. 15. 1945 ἢέρι δ᾽ ἔγχος ἐκέκλιτο day [covered] 
in 8. clond, IL 5. 386:—AAgeod πόρῳ κλιθείς laid (buried) by 
Alpheiis’ stream, Pind. O. 1. 148. 4. of Places, (also in 
pf.), to lie sloping towards the sea, etc., to lie near, ἁλὶ κεκλιμένη 
Od. 13. 235, cf. 4. 608 :—hence of persons, i. 6. their places of 
abode, ’OptoBios .. λίμνῃ κεκλιμένος Κηφισίδι Il. 5. 7093 ῥηγμῖνι 
θαλάσσης κεκλίαται (Ep. for κέκλινται) Il. 16. 68, cf. 15. 7403 
later, τόποι κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς ἄρκτους, etc., Lat. 
veryentes ad .., Polyb. 2. 14, 4.» 1. 42, 55 tc. 5. metaph., 
to incline towurds, τινί Pind. N. 4.253 Polyb. 30. 10, 2: cf. xpoo- 
κλίνω τι. 6. to wander from the right course, ναῦς κεκλι- 
μένη Theogn. 854. IIL. Med., to decline, κλιναμένης 
μεσημβρίης Hdt. 3.1143 καὶ κλίνεταί γε (sc. τὸ ἦμαρ] Soph. Fr. 
2393 cf. dwoxAlvw:—and so later intr. in Act., 6 ἥλιος κλίνει, ἧ 
ἡμέρα κλίνει the sun, the day declines, Ap. Rb. 1. 452, Polyb., 
etc. IV. intr. in Act., like Lat. vergere (v. supra 11. 1, 
111), κλίνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον to fall away, decline, decay, Xen. Mem. 
3-5, 13$ 80, absol., Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf. Lat, cline, 

acclino, inclino, clivus, etc.) 

κλῖσία, Ion, -ίη, ἡ, (κλίνω) :--τ-α place for lying down or re- 
clining: hence, I. a hut or any slight building, used as 
a temporary dwelling-place:—in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds, 1. for use in time of peace, the huls, cots or cabins, 
in which herdsmen passed the night, sought shelter and kept 
their stores; the usu. signf. in Od., but in Il. only once, 18. 
589. Since such a hut had several compartments, the plur. was 
sometimes used of one, Od. 16. 1 (though even here Wolf has the 
sing.) 2. for use in war, huts or cots, such as besiegers 
lived in during long sieges; the usu. signf. in IL, seldom in Od. : 
sometimes also in plur. instead of sing., Il. 15. 478., 23. 254: 
these war-cabins corresponded in their use to our /inen tents, but 
it appears from Il. 24. 448 sq. that they were of wood ; hence, «A. 
εὔτυκτος 1]. το. 5663 εὔπηκτος 1]. 9. 663 :—hence alsv, an army 
in breaking up did not strike the κλισίαι and take them away, 
but burnt them on the spot, Od. 8. 501: the κλισίαι all together 
formed a camp.—After Hom., the word σκηνή came into general 
use, and κλισία remained only with the Poets, as Aesch. Fr. 122, 
Soph. Aj. 191, 1407. 11. any thing for lying down or 
silting upon: esp. 1. @ couch, easy chair, Od. 4. 1333 
decorated with gold and ivory, Od. 19. §§: more usu. KA 
és. 2. a couch for reclining on at table, seat with 
oushions, Pind. P. 4. 2373 also, α place on such couch, xa. ἄτιμος 


Plut. Anton. 59, ete. 3. a bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, 
I. T. 857. III. @ company of people sitting at meuls, 
N. T IV. a reclining or lying, Plut. Sertor. 26. 


κλῖσιάς, άδος, ἡ, (κλίνων usu. in plur. κλισιάδες, ων, al, folding 


doors or gates, Plut. Poplic. 20, Philo, etc. ς (also, xa. θύραι Dion, 
H. 5. 39) :—metaph., an entrance, way in, Hdt. 9. 9.—But Dind. 
would always write κλεισιάδες from κλείω, cf. κλίσιον fin. 


κλίσίηθεν, Adv., out of or from ἃ cot or Aut, I. 1. 391, ete.5 of. 
κλισία 1.1. 
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aNolyv8e, indo or fo a cot or hut, Tl. 1.1835 οἵ, κλισίᾳ τ. 2. 


κλίσιον, τό, the yard and outbuildings round a κλισία or herds- | by stealth or fraud, Soph. Phil. 1025, 
11. in Att., 


a mean house, hut or hovel, opp. to a regular dwelling-house, 
[κλῖ- 
ace. to Draco 57. 19, cf. Antiph. Acestr. 2; so that in Att., Dind. 
(Steph. Thesaur.) would write κλεισίον from κλείω, aud this is a 


man's cot, Od. 24. 208 (al. κλὶσιών, ὥνος, δ). 


Lys. 121. 352 ἃ house of ill fume, brothel, Dem. 270. το. 


common v. 1. ; cf. κλισιάς,7 

κλίσις, ews, ἦ, (κλίνω) a bending, inclination, τοῦ τραχήλου Plut. 
Pyrrh. 8: decline, sinking of the sun, Dion. P. 1093. a 
a lying down, lying, Eur. Tro. 113. IIL. α turning aside 
wheeling right or left, of soldiers, Polyb. 10. 23, 1, ete. IV. 
πακλίμα τι, @ region, clime, Dion. P. 615. V. in Gramm., 
the inflexion of nouns and verbs, declension or conjugation. [KAT] 

κλισμός, ὁ, (κλίνω) a couch, eusy chair, like κλισία 11. 1, oft. in 
Hom.; κλισμούς τε θρόνους re Od. 1. 145; it is adorned with 
gold, Il. 8. 436 ; sometimes tapestricd, Il. 9. 200; sometimes 
= 8. footstool (θρῆνυς), Od. 4.136: also in Theogn. 1191, Eur. 

Ὁ. 1440. 

κλίτικός, 4, dv, belonging to the grammatical inflexion of a word, 
1, M. p. 295, 14. 

κλίτος, τό, = κλιτύς, Lyc. Goo. 2.-- κλίμα 11, a clime, Anth. 
P. 7. 699. 8. the lower part, further end of a place, Lxx. [7] 

κλῖτος, eos, τό, = KAITOS, Ap. Rh. τ. 599. 

κλῖτύς, vos, #, acc. pl. κλιτῦς 1]. τό. 390, (KAlyw):—a slope, 
hill-side, Lat. clivus, 1]. 1. c., Od. §. 4703 KA. Παρνησία, Τιρυνθία 
Soph. Ant. 1145, Tr. 270, etc. —Pott. word. [i always: o in 
ace. κλιτύν in Od. |. ¢., in arsi; but never so in Att., Schiif. Mel. 
p. 73, Monk Eur. Hipp. 227.] 

κλοιός, ὁ, with heterog. plur. τὰ «Aad besides the usu. of κλοιοί, 
Att. κλῳός : (κλείω) —u collar for a dag, Eupol. Koa. 1. τό ; esp., 
ὦ large wooden collar, put on mischievous dogs, Ar. Vesp. 897, 
Xen. Hell. 2. 4, 413 also κλ, σιδήρειος, Babr. 00. 6, Boisson. ; 
(hence, also, a sort of pidlory, Xen. Hell. 3. 3, 11, cf. Eur. Cycl. 
235); alsu by way of ornament, χρύσεος KA. Ib, 184: cf. κύφων. 

κλοιώτης, ov, 6, one who has ἃ collar on, and 80 Ξ δεσμώτης, ap. 
Hesych.: also κλοιωτός, Id. 

κλοῖστρον or κλῴστρον, τό, -- κλεῖστρον, Hesych. 

κλονέω, £. How, (Advos) in Il. (never in Od.), usu., to drive in 
confusion, πρὸ ἕθεν κλονέοντα φάλαγγας Il. 5. 963; 80, ὥστ᾽ ἠὲ 
βοῶν ἀγέλην } wat μέγ᾽ οἰῶν θῆρε δύω κλονέουσιν 15. 124: Of 
winds, [dvéuw] νέφεα κλονέοντε πάρυιθεν 23. 213, cf Hes. Op. 
δ51 ς absol., ὧς ἔφεπε κλονέων (sc. Τρῶας] (1.11. 496, cf. 526., 22. 
1883 κλονέων ἄνεμος φλόγα εἰλυφάζει 20. 4923 χερὶ κλονέειν 
τινα, of a pugilist, Pind. [. 8 (7). 141:—then, generally, to con- 
found, agitate, distract, Soph. O. C, 1241, 1244, Ar. Ey. 361 :- 
Pass., fo rush wildly, ἵππους ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμίλῳ 1]. 4. 
302: to be driven in confusion, 14. 693 λαίλαπι κλονεύμενοι 
Simon. Iamb. 4.18 3 ψάμαθοι κύμασι κλονέονται Pind. P. 9. 843 
πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλονέοντο beside the fishes ¢umbled, Hes. Sc. 3173 
so of bees, fo swarm, Ap. Rh. 2. 133. Only poét. 

κλόνησις; ews, 7, agitation, like κλόνος, Hipp. 

κλόνις, tos, ἡ», the bone at the end of the spine, the os sacrum, 
Antim. §9: οἵ, Lat. clunis. 

κλονο-κάρϑιος, ov, heart-stirring, epith. of the thunderbolt 
Orph. H. 19. 8, 6 conj. Steph. pro χρυνοκάρδιος. 

KAO’NO2, 6, any violent confused motion, in Tl. always the 
throng of battle, esp. of persons fleeing in confusion, the baétle- 
rout, κατὰ κλόνον 1]. 16. 331, 713, 7293 κλόνος ἐγχειάων the 
throng of spears, Il. 5. 167., 20. 3193 KAdvos ἀνδρῶν a throng of 
men, Hes, Sc. 148: 80, κλόνοι ἱππιόχαρμαι throngs of fighting 
horsemen, Aesch. Pers. 107, cf. Ag. 405; κλόνος Γιγάντων Eur. 
Ion 206; and, comically, a éumudlt, Ar. Nub. 387.—Poét. word : 
cf, κλονέω. 

κλονώδης, es, (€lS0s) =xAovders, cumuliuous, Galen. 

κλοπαῖος, a, ov, (Ady) stolen, πῦρ Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1035: also, stolen, secret, Plat. Legg. 934 C. 

κλοπεία, ν. sub κλωπεία. 

κλοπεῖον, τό, any thing stolen, Maxim. καταρχ. 600. 

κλοπεύς, ἕως, ὁ, -- κλώψ, α thief, stealer, Soph. Phil. 77: gene- 
rally, a secret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 

κλοπεύω, ν. sub κλωπεύω. 

κλοπή, ἡ, (κλέπτω) theft, Aesch. Ag. 403, Eur. Hel. 1175; 
κλοπῆς γράφεσθαι (sc. γραφήν) Antipho 115. 253 ὀφλεῖν Andoc. 

10. 203 ἐπὶ κλοπῇ χρημάτων ἀποκτείνειν Lys. 185. 34 :—opp. 
to the bolder ἁρπαγή or robbery, Plat. Legg. 941 B, οἵ, Aesch. 
Le 2. of authors, plagiarism, Philostr. 


11. ἃ secret 


κλισίηνδε----κλυτόκαρπος. 


aot or transaction, fraud, Eur. Ἡ. F. 100, Aeschin. 35. 25; κλοπῇ 

Eur. Ion 1254.3 ποδοῖν 

κλοπὰν ἀρέσθαι, i.e. to steal away on foot, Soph. Aj. 248. 
κλοπικός, V. sub κλωπικός. 

κλοπὶμαῖϊος, α, ov, =8q., Luc. Icarom. 20. Adv. —ws. 

κλόπιμος, ov, = κλόπιος, Pseudo-Phocyl. 135, 154 Bergk. 

κλόπιος, a, ov, (KAM) thievish, artful, μῦθοι Oud. 13. 295; χείρ 

Anth. P. 9. 249; ete. 

κλοπός, ὅ, -- κλοπεύς, κλώψ, a thief, h. Hom. Merc. 276. 

κλοπο-φορέω, f. how, to sleal from, rob, Lxx. 

κλοποφόρημα, τό, a theft, Hdn. Epim. p. 72. 

κλοτοπεύω, only in Il. 19. 149, οὐ γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν ‘tis not 
good to deal subtly, to spin out time by false pretences ;—seem- 
ingly a lengthd. pott. form of κλέπτω, rawredw.—Hesych. in- 
terpr. κλοτοπευτῆς by ἐξαλλακτής, ἀλάζων. 

κλύβᾶτις, ἡ, α plant, also éAtivn, Nic. Th. 537. [0] 

κλύδα, metaph. ace. of κλύδων, as if from «Ads, Nic. Al. 170. 

κλύδάζομαι, f. ἄσομαι, -- κλυδωνίζομαι, Hipp. 

κλύδασμός, 4, a surging, dashing of waves, Strabo p. 182. 

κλύδάττομαι, -- κλυδωνίώμαι, Diog. L. 5. 66. 

κλύδιος, a, ov, surging, dashing, only in Hesych. [0] 

κλύδων, wos, 6, (κλύ(ω) a wave, billouw, Od. 12. 4213 KA. πόν- 
Twos, weadyios, etc., Aesch. Pr. 431, Soph. O. C. 1686, Eur. Hec. 
701 :—also in later Prose, πνεῦμα καὶ κλ. Arist. H. A. 5. 16, 5, 
Polyb., ete. 11. metaph., nA. κακῶν a sea of troubles, 
Aesch. Pers. 5993; «A. ξυμφορᾶς Soph. O. T. 1527, etc. :—also, 
KA. ἔφιππος a flvod of horsemen, Soph, El. 733; 80, KA. πολέμιος 
Xur. lon 60; πολὺς κλ. δυρός Id. Supp. 474:—KA. καὶ μανία Dem. 
442.183; ἐν κλύδωνι πόλεων Plat. Legy. 758 A. [Ὁ] 

κλὺύδωνίζομαι, Pass., fo be tossed by the waves, N. T. 

κλύδώνιον, τό, Dim. from κλύδων, a little wave, ripple, Kur. 
Hee, 48, etc.;, generally, a wave, Aesch. Theb. 795 :—as collec. 
tive noun,a surging sea, Thue, 2. 84:—metaph., «A. χολῆς Aesch. 
Cho. 183. 

ΚΛΥΊΖΩ, fut. κλύσω [Ὁ] :—of the sea, to wash or dash over, c. 
acc, ἐνθ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦμα. . κλύσσει h. Hom. Ap. 753 absol., fo 
rise surging, κύματος δίκην κλύζειν Aesch. Ag. 11813 οἵ, ἐπικλύζω: 
—but this is more freq. in Pass., ἐκλύσθη δὲ θάλασσα ποτὶ κλι- 
σίας Il. 14. 3023 ἐκλύσθη δὲ θάλασσα... ὑπὸ πέτρης was dashed 
high by the falling rock, Od. 9. 484, 541, [λιμὴν] κλν(ομένῳ 
ἵκελος sceming to rise in waves, Hes. Sc. 200 :—of land, to be 
washed by the sea, Polyb. 34. 11, 2. II. to wash off or 
away, χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ Soph. Fr. 733: metaph., θάλασσα 
κλύζει πάντα τἀνθρώπων κακά Eur. I. T. 1193- 2. to wash 
or rinse ont, τὸ ἔκπωμα Xen. Cyr. 1. 3,93 οἴνῳ with wine, Arist. 
H. A. 8. 21, 3: esp., with a elyster, δ drench, Uipp. Acut. 386, 
Anth. P.is. 118, 3. εἰς ὦτα KA. to pul waler into the ears 
and so cleanse them, Eur. Hipp. 654. 4-in Theocr. 1. 27, 
κισσύβιον κεκλυσμένον καρῷ washed over or rubbed with wax. 
(The word is prob. onomatop., the Root being KATZ-, or KATA-, 
as in κλύδων : οἵ, Sanser. klid, madescere.) 

κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of κλύω, Hom., Trag. 

κλύμενον, τό, a plant, Lat. clymenon, acc. to some, convolvulus, 
or bindweed, Theophr. H. Pl. 9. 8, 5. 

κλύμενος, 7, ov, τε κλυτός, famous or infamous, like Lat. fumo- 
sus, Antim. 65, Theocr. 14. 26 : — mostly as prop. n., KAdmevos, 
of the god of the nether world, Anth. P. 7, 9, 189, Paua., etc. ;— 
though Κλύμενος, λυμένη occur even in Hom. and Hes. as pr. 
names. [i] 

κλύσις, ews, 7, α washing out, esp. hy a clyster, a drench, Wipp. 
Acut. p. 385. 

κλύσμα, τό, @ liquid used for washing oul: esp. a clyster or 
drench, Hat. 2. 77, 87. Il. a place washed by the 
waves, the sea-beach, Pjut. Caes, 52, Luc. Navig. 8, etc. 

κλυσμάτιον, τό, Dim. from κλύσμα : a clyster, Hipp. Ep. 1.966. 

κλυσμός, 6, a washing out, esp. by a clyster, Medic. 

κλυστήρ, ἤρος, 6, a clyster, Nic. Al. 139: also ἔνεμα. 11. 
a clyster-pipe, syringe, Hdt. 2. 87. 

κλυστήριον, τό, Dim. from κλυστήρ, only in Zonar. Lex. p. 
1220: κλυστηρίδιον, τό, in Paul. Aeg. p. 79. 19. 

κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. from κλύω, Hom., Trag. 

κλύτό-βουλος, ov, famous in counsel, Ἑρμῆς Opp. H. 3. 26. 

κλύτό-δενδρος, ov, fumous for trees, ΤΠιερίη Anth. Ῥ, 4. 2. 

κλῦύτο-εργός, dv, (*tpyw) famous for work, and so like KAvro- 
τέχνης, epith. of Hephaistos, Od. 8. 345; Τύχη Anth. P. 10. 64. 

κλύτό-καρπος, ov, famous for fruit, glorious with fruit, Kr. στέ- 
pavos Pind. N. 4.124. : 


κλυτόμαντις----κναφαλλον. 


κλύτό-μαντις, eas, 6, fumous as a seer, Pind. Fr. 60. 


κλύτό-μητις, ι, gen. sos, famous for skill, epith. of Hephaistos, | 12; μίτον Luc. Fugit. 1 


h. Hom. 19. 13 of an architect, Anth. Plan. 43. 

κλύτό-μοχθος, ov, famous for toils, Anth. Plan. 362. 

κλυτό-νοος, ov, famous for strength of mind, Anth. P. 3. 4 [with 

KAd~ in arsi.] 

κλύτό-παις, 6, ἡ, with famous children, Αὐτὰ. P. 9. 262. 

κλύτό-πωλος, ov, with noble steeds, Il. always epith. of Hades, 

5.654., 11. 445., 16. 625 3 of the country Dardania, Fr. Hom. 38. 

κλῦτός, 4, dv, but κλυτὸς Ἱπποδάμεια, κλυτὸς ᾿Αμφιτρίτη Tl. 2. 

742, Od. 5.421: (KAdw):—strictly heard, audible, loud (as some 
take it in Pind. O. 14. 31, P. 10. 10, ef. infra 2) ;—but, usu., 
heard of, i.e. famous, renowned, and so nuble, splendid, in Hom. 
freq. epith. of gods and heroes; also of men collectively, noble, as 
opp. to lower animals, κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 1]. 14. 361; κλυτὰ 
ἔθνεα νεκρῶν Od. 10. 526: oft. also, ὄνομα κλυτόν a glorious name, 
(but in Od. 9. 364, acc. to Schol., ὄνομα κλυτόν is the name by 
which one is called); of cities, κλυτὸν "Αργος 1]. 24. 437. 2. 
then also of things, like «Aerrds, noble, splendid, beauteous, ἄλσος 
Od. 6. 3213 δώματα 1]. 2. 854, etc.3 λιμήν Od. το. 87., 15. 4723 
κλυτὰ μῆλα Od. 9. 308; κλυτοῖς αἰπολίοις Soph. Aj. 375 (though 
in these last instances some explain it noisy, comparing KA. ὄρνις 
= ἀλεκτρυών, in Hesych., cf. sub init.):—Hom. uses it esp. of the 
works of human skill, as of weapons and garments, κλυτὰ ἔργα, 
εἵματα, τεύχεα : freq. also in Pind., and sometimes in Att. Poets, 
Soph. Ant. 1118, Aj. 177, 375, Eur. I. A. 263.—On the accent of 
the compounds v. Buttm. Lexil. v. κλειτός, addend.—The only 
difference of κλείτός and κλυτός in Hom. seems to be one of quan- 
tity, Butem. ibid. 

κλντο-τέρμων, ovos, ὅ, 4, famous in its limit, ὥρα Manetho 4. 28. 

κλῦτο-τέχνης, ov, 6, fumous for his art, renowned arlist, like 
κλυτοεργός, epith. of Hephaistos, 1]. 1. 571, ete. 

κλύτό-τοξος, ov, fumous for the Low, renowned archer, epith. of 
Apollo, Il. 4. 101, Od. 21. 267, ete. 

κλυτο-φεγγής, és, brightly-beaming, Manetho 2. 148. 

κλύτό-φημος, ov, illustrious by fume, Orph. Arg. 214. 

KAYO: impf. ἔκλυον with aor. signf.: imperat. sing. and plur. 
κλῦθι, κλῦτε, Hom., who has it with Ep. redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. 
To hear, Hom., etc.—Construct., strictly, c. gen. pers. et acc. rei, 
like ἀκούω, to hear a thing from a person, κέκλυτέ μευ, Τρῶες καὶ 
eixviubes ᾿Αχαιοὶ, μῦθον ᾿Αλεξάνδρου Tl. 3. 86;—but, usu., only 
c. gen. pers., Il. 15. 300, etc. ; in which case a part is oft. added, 
οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος Il. 10. 47, Od. 4. 505: 6. acc. rei, ἔκλυον 
αὐδὴν Od. 14. 80, etc.: also 6. gen. rei, θεὰ δέ of ἔκλυεν ἀρῆς Od. 
4. 767, etc. :——the imperat. is esp. used in prayers, give ear to me, 
hear me, κλῦθί μευ, ᾿Αργυρότοξε Il. 1. 37; κέκλυτέ μευ, πάντες τε 
θεοὶ πᾶσαί- τε θέαιναι 8. 53—where μοι is sometimes found as a 
v.].3 and we find it 2. really c. dat., to give ear to, listen 
to, comply with, obey, Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5. 2 :— 
but in this sense, also, c. gen., Soph. Aj. 1352, O. C. 740. 3. 
to hear, learn by hearing, ἔκ twos Od. 19.93: in pres. sometimes 
with pf. signf., to have heard, know, Soph. Tr. 422, 425. 4. 
to perceive generally, μάλιστα δέ 7° ἕκλνον αὐτοί they themselves 
know [the blessing] most (cf. Il. 13. 734), Od. 6. 185 5 κλῦθι ἰδὼν 
ἀΐων re Hes. Ομ. 9 ; cf. ἀΐω, éxalw. II. in Trag., fo be 
called or spoken of so and so, with an Adv., εὖ or κακῶς xd. Aesch. 
Ag. 469, Soph. Tr. 721; πρός τινος Id. El. 524: δικαίως KA. 
Aesch. Eum. 430; also with a Noun, ἄναλκις xa. Id. Pr. 868; 
μῶρος KA. Soph. Tr. 414; cf. ἀκούω 111.—Only podtic. (Cf. Sanser. 
¢ru, Lat. cluo, aus-cul-to: hence κλυτός q.v., Lat. cliens, etc.: 
see Winning Compar. Philology p. 65. 6.---κλύω, κλέω, like KAv- 
τός, κλειτός, differ only in form : the latter éo spread a report, the 
former to hear it.) [ only in the imperat. κλῦθι and κλῦτε.) 

κλωβίον, τό, Dim. from κλωβός, α small cage, Hdn. Epimer. 
p- 22, and Byzant: v. Ducang. 

κλωβός, 6, α cage, bird-cage, Anth. P. 6. 109. 

κλωγμός, ὁ, (KAd Cw, KAdoow) the clucking of hens, Plut. 2. 129 
A. . he clucking sound by which we urge on a 
horse, Xen. Eq. 9. 10: as also, a clucking sound by which Greek 
audiences expressed disapprobation, Philo 2. p. 599, Harpocr. 

Κλώδωνες, wy, al, Maced. name of female Bacchanals, Plut. 
Alex. 1: also NquaAAdves. ᾿ 

ΚΛΩΖΩ, f. κλώξω, like Lat. glocire, of the sound made by jack- 
datos, as κρώζω of crows, Clem. Al. : cf. κλώσσω. II. 
to make a similar sound in token of disapprobation, to hoot, Dem. 
(v. sub συρίζω), Cf. κλωγμός. 

Κλῶθες, ων, al, = Κατακλῶθες, ouly in Gramm. 
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to twist by spinning, spin, λίνον Hat. 5. 
‘ 2 t—esp., of the goddesses of fate, the Moi- 
pat, Lat. Parcae, to spin a man his thread of life or of fate KA 
τινι τὰ οἰκεῖα Arist. Mund. 7.6; οἵ, aq. (CE cur clus δὲ 6 τ ‘ ς 

Κλωθώ, οῦς, 7, Lat. Klotho, strictly Spinster, one of the three 
Μοῖραι or Parcae, who spins the thread of life, Hes. Th. 218, gos; 
Sc. 258; cf. Plat. Rep. 617 C, Luc. Hist. Conser. 38. 

κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, Il. 2. 720. 

κλῶμαξ or κρῶμαξ, ἄκος, 6, a heup of stones, 
653. (Akin to Lat. glomus, globus, grumus, 
Buttm. Lexil. v. rier aa ᾿ 

κλών, gen. κλωνός, 5, (κλάω) τε κλάδος, @ young 8 ὌΠ 
ceulus, Eur. El. 324, Ion 423, Xen. Cyn. τ η, jaca Lat. sur 

κλῶναξ, ἄκος, 6, Dim. from «Adv, Hesych, 

κλωνάριον, τό, Dim. from κλών, Geop. 

κλωνίζω, f. low, (κλών᾽) -- κλαδεύω; Suid. 

κλωνίον, τό, Dim. from κλών, Theophr. H. Pl. 3.13, 5, Mel. 2. 

κλφῳο-μάστιξ, iyos, 5, 7, one who is flogged with αἰ collar on, 


. B. 49. 

«rds, ὁ, Att. for κλοιός. 

κλωπάομαι, (κλώψ) Dep. med., pout. for κλέπτω, to steal, do by 
stealth, Wesych. The Act. occurs in compd. διακλωπάω. 

κλωπεία, ἡ, theft, Plat. Legg. 823 B, Isocr. 277 B, etc. :—the 
false forms κλοπεία, κλοπεύω are common in Mss. 

κλωπεύω, to steal, Xen. An. 5.9, 1, Lac. 2. 7; v. foreg. 

κλωπηδίς, Adv., -- κλοπιμαίως, Theognost. Can. p. 163. 26. 
κλωπήϊΐας, 7, ov, Ion. and γος, for xAowaios, Ap. Rh. 3. 1196. 
Cf. Lob. Pathol. p. 474. 

κλωπικός, 4), dv, thievish, stealthy, Eur. Rhes. 205, 512 : τὸ κλω«- 
πικόν thievishness, Plat. Crat. 408 A; cf. κλωπεία. 

κλωπο-πάτωρ, opos, 6, 7, from an unknown father, Theocr. 
Fistula. [ἄ] 

κλῶσις, ews, ἦ, --κλῶσμα, Lyc. 716. 

κλώσκω, = κλώθω, Hesych. 

κλῶσμα, τό, that which is spun, a clue, Paus. 6. 26, 7. 

κλωσμάτιον, τό, Dim. from κλῶσμα, a small thread, very late. 

κλωσμός, 6,=KAwyuds 11, Harpocr. 

ΚΛΩΈΣΣΩ, to cluck like a hen, κλωσσαμενᾶν κακκαβιδᾶν prob. 1. 
Alem. 52 Bgk.; cf. κλώζω. 

κλωστήρ, ἦρος, ὁ, (xAddw)=sq. :—hence a spindle, Theocr. 24. 
69, Ap. Rh. 4. 1062. II. like κλῶσμα, a thread, yurn, 
line, λίνου «A., of a fishing-line, Aesch. Cho, 5073 cf. Ar. Ran. 
1340. 

κλωστής, ov, ὃ, a spinner, E. M. 

κλωστός, 1, dv, spun, twisted, Eur. Tro. §37. 

κλώψ, 6, gen. κλωπός, (κλέπτω) a thief, Lat. fur, Hdt. 1. 41., 
2. 180, Eur. Hel. 553, Xen.,etc. : cf. κλωπικός, κλωπεύω, κλωπεία. 

κμέλεθρον, τό, rare dialectic form for μέλαθρον, as is remarked 
by ἮΝ Gramm, Pamphilos ap. E. M.; cf. Buttm. Lexil. v. xe- 
λαινὸς 7. 

κμητός, ἡ, όν, (κάμνω, κέκμηκαλ) :—wrought, ap. Hesych.; elsewh. 
only in compds. πολύκμητος, etc. 

κνάδάλλω, -- κνάω, xvalw, κνήθω, to scratch, ap. Hesych. : cf, ψάω, 
like ψαθάλλω. 

κναίω, -- Αἰ, κνάω (q.v.), like καίω, κλαίω for Att. «dw, κλάω : 
mostly only in compds. ἀποκναίω, διακναίω. 

κνᾶκίας, ὁ, κνᾶκός, 6, κνάκων, 6, Dor. for xvnk- 

κνᾶμός, 6, Dor. for κνημός. 

κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 4. ν΄. 

κνάπτω, (κνάω) properly to card or comb wool, to dress or full 
cloth, (which was done either with a prickly plant, the teasel, or 
with a comb), cf. κναφεύω, ἀνακνάπτω : hence, of a torture, εἷλκον 
[αὐτόν] ἐπ’ ἀσπαλάθων κνάπτοντες Plat. Rep. 616A (cf. κνάφο9)ς 
then, generally, to mangle, tear, μάστιγι Cratin. Incert. 116 :.-- 
Pass., ἁλὶ κνακτόμενοι of bodies mangled against sharp rocks, 
Aesch. Pers. 576; so, ἐκνάπτετ᾽ ἀεὶ of Hector’s body trailed be- 
hind the chariot, Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm., κνάπτω, 
etc. were from the forms used by the οἷά Att. writers, and γνάπτω, 
etc. by the Jater: v, Brunck and Dobree ad Ar. Plut. 166, Dind. 
in Steph. Thes. 

κνάσω, κνᾶσαι, Dor. for κνήσω, κνῆσαι, fut. and inf, aor. from 


ΚΛΩΘΩ, fut. κλώσω, 


rocky place, Lyc. 
our clump, lump, 


κνᾶάω. 

κνάφαλλον, τό, (κνάπτω) wool scratched or torn ΟΠ in fulling 
cloth: generally, wool, fock, for stuffing cushions or pillows with, 
Cratin. Malth. 5, ubi v. Meineke: more freq. in form κνέφαλλον, 
Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) Peisand. 4, Theopomp. (Com. ) Pantal. 2; 
also γνάφαλλον or γνόφαλλον, Aleae. 34 Bgk; οἷ, τύλη 311. [ἃ] 


δε 


el Ion. «ἤϊον, τό, α fuller’s shop, Hat, 4. 14. 
᾿ 9 Τῷ, b 

aie fos, ὁ, α fuller, Lat, fullo, i. e.a cloth-carder or dresser, 

clothes-cleaner, Hat. 4. 14, lean 1128, Xen., ete. They used 
Alrpov, κονία, γῆ Κιμωλία, etc. with the carding comb.—QOn the form 
πναφ--, yvab-, ν. κνάπτω fin, 

κνἄφευτικός, ή, dy, belonging to a fuller: 4 --κή (sc. τέχνη) @ ful- 
ler's art or trade, Plat. Polit. 28a A, cf. Soph. 227 A. 

Fete κύδητν, to card or clean cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνά- 
wre fin, 

κνάφηήϊον, τό, Ion. for κναφεῖον, Hat. 

xvdidicds, 4, dv, eek Suid. 

xvddos, ὁ, (xvdw) the prickly teasel, a plant used by fullers to 
card br clean cloth: hence, @ carding-combh, also used as an in- 
strument of torture, ἐπὶ κνάφου ἕλκειν τινά Hdt. 1. 92, ubi v. 
Weasel. ; cf. κνάπτω. [8] 

κνάψις, ews, ἡ, @ carding or dressing of cloth, Schol. Ar. Plut. 
166, in the form -yrdyis. 

KNA‘Q: inf. κνᾶν, but in stricter Att. «viv, like σμῆν and Why: 
fut. κνήσω: aor. τ ἔκνησα : but of aor. 2 ἔκνην, as if from κνῆμι, 
we find only the 3 sing. «vj in I. 11. 639. Tv sorape or grate, 
Lat. radere, αἴγειον κνῇ τυρόν Il. 1. c., of. Hipp. p. 545: to scrape 
off, κηρόν Hat. 7. 239 3 cf. ἐκκνάω. 11. to scratch, Lat. 
scabere, τῇ χειρί Hipp. Fract. 765 :—Med., to scratch oncself, 
Theocr. 7. 110, Plut. 2. 440A; κνᾶσθαι τὴν πλευράν lo scratch 
one’s side, Galen. ITI. to tiekle, make to itch, Plat. 
Symp. 145 E :—Paas., fo itch, Id. Gorg. 494 © :—Med., κνᾶσθαι 
τὰ ὦτα to birkle one’s ears, Luc. Salt. 2, ete. (From the Root 
xvdw come κναίω, κνήθω, κνίζω, κνύω, κνάπτω, κναδάλλω, etc.) [ἃ] 

κνεφάζω, f. dow, (κνέφα5) to cloud over, obscure, Aesch. Ag.t34. 

κνεφαῖος, a, ov, also os, ον Ar. Ran. 1350, («vépas) dark, 
Ταρτάρου βάθη Aesch. Pr. 1029; cf. Eur. Ale. 594. 2. 
tn the dark, κνεφαῖος ἐλθών having come in the dark, i. e. at 
nightfall, Hippon. 37 (509) 3 but, also, early in the morning, κν. 
ἀνεφάνη Ar.Vesp. 124, v. Ran. 1. c.: ef. κνέφας, σκοταῖος. 
κνέφαλλον, τό, v. sub κνάφαλλον. 

κνέφᾶς, τό, pon. κνέφαος, Att. κνέφους Ar. Eccl. 201; later also 
xvéparos Polyb, 8.28, 10: dat. κνέφαϊ, Att. κνέφᾳ, Xen. Hell. 7. 
1,153 and κνέφεϊ Anth. :—darkness, Hom., with whom it always 
denotes the evening dusk, twilight, εἰσόκε .. δύῃ τ᾽ ἠέλιος καὶ ἐπὶ 
κνέφας ἱερὸν ἐλθῇ 11. 11. 194, 209; so Aesch. Pers. 357, Bur. 
Bacch. §to, Xen., etc.:—also, the morning twilight or dawn, Lat. 
orepusculum, diluculum, πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους Ar. Eccl. 291; ἅμα 
κνέφᾳ at dawn, Xen. Hell. 7.1, 153 cf. κνεφαῖος. (From νέφος, 
akin to γνόφος and δνόφος, cf. Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

κνέωρος, ὁ, - κνῆστρον τι, Theophr. H. Pl. 1.10, 4; also κνέωρον, 
76, Iesych. 

kvij, 3 sing. aor.2 as if from κνῆμι, or impf. of xvdw, with irreg. 
contr. from xvde, only in I]. 11. 639. 

κνηθιάω, f. dow, -- κνηστιάω, κνησείω, du. π. μον. λέξ. p. 43. 34, 
who mentions two similar Verbs, κνίφω, κνιφιῶ, 

κνηθμός, ὁ, an itching, Nic. Al. 251, 422. 

κνήθω, f. κνήσω, (κνάω) to scratch :—Med., to scraich oneself, 
Arist. H. A. 9. 3, 18. TI. to tickle :—Pass., to itch, 
N. T. 2. metaph., fo provoke or excite, Arist. Probl. 
31. 3.—xvdw is used in the hest Att., Moeris p. 234. 

κνηκ-έλαιον (not κνικ--), τό, oil of carthamus, Diose. 1. 44. 
κνηκίας, ov, ὁ, Dor. κνᾶκίας, cf. κνηκός sub fin. 

κνήκινος, 7, ov, of or from the κνῆκος, Diove, 44. 

κνηκίς, tos, ἦ, @ pale spot, esp. in the heavens, a pale dim cloud, 
Plut. 2. 581 Εἰ, ΤΊ. a pale-coloured anteiope, Wesych. [1] 

κνηκο-ειδής, és, like κνῆκος, Hesych. 

κνηκό-πῦρος, ov, yellowish like wheut ; or κνηκόπυρρος, ον, yel- 
lowish red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

ΚΝΗΓΚΟΣ (not xvixos), ἡ, Lat. onecus, a plant of the thistle kind, 
carthamus tinctorius, the leaves of which were used like rennet, 
to ourdle the milk in making cheese, Hipp. Acut. 394, Anaxandr. 
Prot. 1. 55, Arist. H. A. 5. 19, 2, Theophr. 

KNHKO’S, 4, dv, Dor. κνᾶκόφ, pale yellow, whitish yellow (like 
the xvijxos-flower); of the colour of the goat, Theocr. 7. τό, 
Anth. P. 6. 32 ; or of the wolf, Babr. 113. 2 Boisson. :—hence 
the goat is called ὅ κνάκων, Theoor. 3. 53 and the wolf 6 κνηκίας, 
Babrius 112, 12, 

κνηκο-ουμμιγής, ἐς, mixed with κνῆκος, Philox. 3. 20. 

εἰ er ts, (elton) - κνηκοειδήν, Theophr. H. Pl. 1.11, 3. 

a ἫΝ τὰ ran per v. sub κνηκός. 

κγημα, TO, (Hey at which is rubb ; in plur, sorapi 

flings, Hipp. ed off; in plur. scrapings, 


κναφεῖαν----κνίδη. 


μαῖος, a, ον, belonging to the oalf or leg, Hipp..ap. Gal. 
p-apyes, ov, while-legged, Theocr, 35. 127. 

KNH’MH, 9, the part of the leg between the knee and anole, the 
leg, Lat. tibia, crus, opp. to the thigh (unpéds), Il. 4. 147, Od. 8. 
135; on which the greaves or boots were worn, cf. xynpls, ἐδ. 
κνήμις, and Hdt. 6. 125., 7. 75 3 for Theocr. 16. 18, γε sub γόνυ 
fin. :~—in Medic. writers it was confined to the large bone, the 
smaller being called περόνη ; cf. also ἀντικνήμιον :—in planta, the 


space between two knots, Theophr. 11. the spoke of 
a wheel, Eust. 3 cf. κνημίς 11. ITI. the pieces v are 
« he 


on which the body of a chariot rests, cf. sg. 
leg of a stool, Phot. 

κνημία, ἡ,-- κνήμη 111, Lys. ap. Poll. 10. 187. 

κνημιαῖος, a, ον, τε κνημαῖος, Hipp.; of. Lob. Phryn. 556. 

κνημϊϑδο-φόρος, ov, wearing greaves or ley-armour, Hat. 7.92. 

κνημϊδωτός, 7, dv, an from κνημιδόω, with yreaves on, Gl. 

κνημίς, ios, 9, (κνήμη) a greave, legging, reaching from knee to 
ancle, κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν ἔθηκεν Il. 3. 330 : the 
κνημῖδες consisted of two halves and were fastened with silver 
clasps or buckles, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρνῖαι Ibid. :—in IL, 
the Achaeans are esp. called ἐυκνήμιδες.--- 6 κνημῖδες appear to 
have been of tin or tinned over, 1]. 18. 613., 21. §923 also of 
ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122 :—in Od. 24. 229, βόειαι κνημῖδες are a 
kind of δοοίν which Lnertes put on for agricultural labour, to 
protect his legs: Polyb. 11. 9, 4 tells us that the κνημῖδες were 
worn with drodquara and x«pnrides.—Cf. Dict. of Antiqq. v. 
Ocrea, II. the spoke of a wheel, Lys. ap. Poll. 7. 
Tis. 1Π|. τ κνημός, Dion. P. 714. [72 yet we also find 
kvapides Alcacus 1. 4; cf. κρηπίς.} 

κνημο-πᾶἄχής, ἐς, as thick as one's leg, Theophr. H. Pl. g. 4, 3. 

κνημός, 6, the projecting limb or (as we say) shoulder of a moun- 
tain, Hom. only in pl., Od. 4. 337; in IL, always Ἴδης κνημοί 2. 
821, ete.: the sing. in h. Apoll. 283.—As πούς und πρόπους are 
used of the lowest parts of a mountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just above them. 

κνημόω, fo arm with greaves, Antioch. Pandect. p.1207A. II. 
the Pass. has a different sense in Hesych., who expl. κνημοῦσθαι 
by φθείρεσθαι in several glosses; and it is so used in Hermesian, 
ap. Ath. 598 A, of un unsuccessful lover, πολλάκι .. κνημωθεὶς 
κώμους εἶχε σὺν ᾿ΕἘξαμύῃ. In this sense the Verb is manifestly 
akin to κναίω, κνάω. 

κνημώδης, ες, (εἶδος) well-legged, Hesych. 

κνησιάω, f. dow, Desiderat. of κνάω, to wish lo scratch, to feel an 
itching, Ar. Keel. οἷο, Plat. Gorg. 494 Ei: the form κρηστιάω is 
rejected by Dind. 

κνῆσις, ews, 7, (κνάω) a scratching, xv. καὶ τρῖψις Plat. Phil. 46 
dD, 2. an itching, tickling, Ib. 51 1). : 
κνησί-χρῦσος, ov, scraping.or gnawing gold, Anth, P. 6. 92. 
κνῆσμα, τό, --- κνίσμα, Xen. Symp. 4. 28 3 ψήκτρας xv. periphr. 
for a comb, Anth, P. 6. 233. 

κνησμονή, ἧ, το κνησμός, Anth. P. append. 304. 

σμός, ὁ, -- κνῆσις, an itching, Hipp. Vet. Med. 15, etc. ; of the 

nettle, Diphil. Siphn. ap. Ath. go A. 

κνησμώδης, es, affected with itching, Hipp. Aph. 1256, etc. Adv, 
-δῶς. In Mss. sometimes κνισμώδης. 

κνηστήρ, ρος, 6, a scraping knife, Nic. Th. 85, Al. 308, 
κνηστιάω, = κνησιάω (4. Vv.) 

κνῆστις;, ews and sos, 7, (κνά4ω):-τὰ knife far scraping, e.g. 
cheese, Il τα. 640 (in contr. dat. xvhori), Leon. Tar. 143 εἴ, 
τυρόκνηστι5. 11. τ κνησμύς, Opp. H. 2. 427. 
κνηστίς, ἰδος, 7, in Plut. Anton. 86, seems to be a pin with 
which Cleopatra’s hair wag fastened up, made hollow (κοίλη) to 
conceal poison in: called βελόνη by Xiphilin. 

κνηστός, ἡ, dv, scraped or rusped s κνηστὺς ἄρτος, bread like 
our French rolls, Ath. 111 D. 

κνῆστρον, τό, --ἰ κνῆστιε τ, « knife for scraping, Hipp. II. 
ᾳ slinging plant, v. Foés. Oecon. Hipp. 3 cf. rvéwpos. 

κνήφη, 7, an diching, the ituh, Lxx. 

xv(8a, metapl. acc. of κνίδη, as if from *xvis, Opp. H. 2. 429. [ἢ 

κνϊδάω, f. how, (κνίδη) to whip with nettles. 

κνϊδ-έλαιον, τό, oil from the seed of the κόκκος Kvi8i0s, Dione. 1. 
43; cf. θυμέλαια, Κνίδιος τι. a 

κνίδη, ἡ, (κνίζω) a nettle, Lat. urtica, Theocr. y.110; οὔ Ar- 
chestr. ap. Ath. 285 C. II. a sea-animal of the Order 
Radiata, which, if touched, stings like a nettle, Lat. urtica marina, 
a kind of sea-anemoné, Arist. H. A. 5.16, 1; also called ἀκαλήφη 
by Ath. 20 A, [i] 


᾿Κιυίδιφρ-ππτκοάλεμος. a ᾿ 


Κνίδιος, α,. ον, (Kei8or) Coidian, of or from Cutiloe:-~Kyl8i0s 
κόκκος, 6, a berry of the shrub θυμέλαια, used δὲ a purgative, 
Eubul, Incert. 15 b; cf. Fovs. Oecon. Hipp. [1] 

κνϊδό-κοκκοι, ὅ, = foreg. i, Alex. Trall, 

xvi8é-owsppov, τό, nettle-seed, Galen. 

κνίδωσιε, ews, ἦ, (us if for κνιδόω) :—an itching, esp. such as is 
caused by a nettle, Hipp. Prorrh. 109, ete. 

κνίζη, if quoted as Subst. by Eust. 1746. 13 (cf. Εἰ. M. 523. 10) 
from Anacr. (87, κνίζη ris ἤδη καὶ πέπειρα γίνομαι σὴν διὰ mary - 
rhe but without giving the meaning of the word, Lo 
(Paral. p. 207, Rhemat. p. 277) considers it to be an Adj. κνιζός, 
ἢ, dv, Lat. eroletus. 

κνίζω : fut. κνίσω [7], pot. κνίσσω, Dor. «vit, To scrape or 
grate, like xvdw, Theophr. H. Pl. 9. 20, 4, Ath. 51 B:—hence, 
to make small, lessen, diminish, Pind. I. § (4). 74:—but, 11. 
usn., to make to itch: metaph. of love, to tease, chafe, nettle, pro- 
voke, Lat. irrilare, pungere, τὸν ᾿Αρίστωνα ἔκνιζε τῆς γυναικὸς 
ταύτης ὁ ἔρως Hat. 6. 62; οἵ. Eur. Med. 555, 568; ἐρωτίδα, ras 
ποκ᾽ ἐκνίσθη Theocr. 4. 89, ct. 5.122:—nlso of other feelings, 
xdpos κνίζει Pind. P. 8. 443 of anxiety, Hdt. 7.10, § and 12, 
Soph. O. T. 786, etc. ς κακίαις μ᾽ ἔκνισε Ar. Vesp. 1286; cf. Eur. 
Andr. 209 :—also, in good sense, adetd νιν ἔκνιξε χάρις Pind. I. 6 
(5). 74.:—avlQew ὀργάν to provoke unger, Id. N. δ. 59, cf. P. 11. 
36.—CFf. ὑποκνίζω. (From Root κνάω, cf. κνήθω : hence also xvhp, 
κνιπός, σκνιπός. 

κνϊπεία or κνιπία, ἡ, (κνιπός) niggardliness, penury, Byzant. 

κνϊπο-λόγος, ὁ, (λέγω) α kind of troodpecker (others a wagtail), 
that secks «vires or insects, Arist. Hl. A. 8. 3, 9. 

κνϊπόομαι, as Pass., to be inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Heaych. 

κνῖπός, dv, niggardly, miserly, Anth. P.11.172. (No doubt 
from κνίζω to serape, and so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf, κυμινοπρίστης. Synonym. forms coming from xverds are κριφός, 
σκνιπός, σκνιφός, also Γνίφων, the usu. pr. τι. of old misers in the 
new Att. Comedy. Cf. our nip, snip.) 

κνϊπότης, ἢ, inflammation of the eyes, Hipp. 

KNI“SA Ep. κνίση, ns, 7, Lat. nidor, the steam and odour of 
fat which exhales from meat roasting, esp. the smell or savour of 
a vielim, steam of ἃ burnt sacrifice, which ascends up to heaven 
as a grateful gift to the gods, vit. in Hom.: κνίση 8 οὐρανὸν 
Ikev ἑλισσομένη περὶ καπνῷ 1]. 1. 3173 κνίσην 8 ἐκ πεδίου ἄνεμοι 
φέρον οὐρανὸν εἴσω 8. 549; cf. Ar. Av. 103, 1517. II. 
-- δημός, the fat cant, in which the flesh of the victim was wrapped 
and burnt, the fat itself, unpovs τ᾽ ἐξέταμον κατά re κνίσῃ ἐκάλυψαν 
lr. 4603 οἵ, Od. 18. 45, Aesch. Pr. 496.—Kvioa, Ion. κνίση, is 
the more correct form for the common κνίσσα, κνίσση, Draco p. 21. 
4, Enstath. 1766. 30; accordingly late Editors have everywhere 
restored κρίση, κνισήεις etc., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1045, Dind. Pae. 
1050. 

κνϊσάεις, ἐσσα, ev, Dor. for κνισήεις, Pind. [a] 

κνϊσᾶλέος, a, ov, filled with the steam of fat, Hesych. 

κνῖσᾶντι, Dor. dat. from anodes, κνισήεις, Pind, 

κνϊσάριον, τό, Dim. from κνῖσα, Schol. 1). 1. 66. 

κνϊσάω, f. how, (xvica) to fill with the steam oar smell of burnt 
sacrifice, xv. βωμούς Eur. Ale. 1156; xv. ἀγυιάς (never τὰς ἀγνιάς) 
Ar. Hq. 1320, Av. 1233, Orac. ap. Dem. 530. 28, TI. 
intr., to. make the steam of sacrifice, nv. βωμοῖσι Orac. ap. Dem. 
531. Καὶ Kv. παρὰ τοὺς βωμούς Luc. Jup. Trag. 22. 
κνίσδω, Dor. for κνίζω. 
κνϊσήεις, coca, ev, (xvioa) full of the steam of burnt sacrifice, 
steamy, δώματα Od. το. 103 Dor. κνισάεις, Pind. O. 7.1453 dat. 
κνισᾶντι I. 4. 112 (3. 84). 

kvionpés, d, dv, = foreg., Achae. ap. Ath. 368 A. 

κνίσμα, τό, (κνίζω) that which ἐν scraped; in plur. scrapings, 
Plat. Hipp. Ma. 304 A. 11. =aq., Anth. P. 7. 219, etc. 
κνισμός, ὁ, an itching of the skin, tickling, metaph. of love and 
like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. Plut. 974 :—a quarred, Alciphro 
J. 20. 11. a kind of song or dance, Ath. 618 C. 
κνϊσο-δῖώκτης, ov, ὁ, hunting after the smell of roust meat, name 
of ἃ mouse in Batrach. 235. 

κνϊσο-κόλαξ, ὁ, a dinner-parasite, Asius τ. 

κνϊσο-λοιχία, ἡ, love af roast meal, Sophil. ap. Ath. 386 F. 

κνϊσο-λοιχόᾳ, dy, a licker af fat or roast meat, duinly fellow, 
Antiph. Bombyl. 2, Amphis Gynaec. 2. 

κνῖσος, τό, rare form for xviga, Schol. Il. 2. 423: 
κγῖσός, dv, νι κνισήεις, Ath. 115 E. 2.=Alxvos, Ib. 540 
A, in Compar. κνισότερον, 


. 
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| κνϊσόω, = κνισάω, Matro ap. 
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ὃ, δ, τα κνισοδιώκτηε, A.B. 40. 
Ath. 136 C: ‘wen guplyoy 


Arist. H. A. 4. 8, 23. IT, to buen and spoil ment, 


Lue. Saturn. Ep. 23. 
κνίσσα, κνισσάειε, etc., v. sub κνῖσα, etc., with s 
cba iar pollen of κνίζω, Pind. 

KVLOTOS, ἢ, OV, SCraped, rasped, Ar, Antiph. 

Com. Gr. p. 320) ap. Ath. 373 A, (Antiph.? cf, Mein, Hist. 
κνϊσώδης, i, wr rain like roasted meat, fatty, Galen, 
«vi » Ov, (κνισόω) steaming like a burn, 1 

steamy, Aesch. Cho. 485. ᾿ Ἢ saorifice, fat and 
κνίφος, τά, = xvlbn, Hesych. 
κνίψ, δ, also 4, gen. κνῖπός, nom. pl. κνῖπες, 

kind of aphis which gnaws (κνίζει) figs, Ar. Av. 590. Il. 

xviwes, several kinds of insects, esp. such as live in wood, The-~ 

ophr. ; of. xvwordyos.——-The fem. 7 κνίψ occurs sometimes, Loh. 

Phryn. 400: the gen. is only found in Gramm. : vy. also σκνίψ, 
κνόη, ἡ, Ion. for χνόη, Hesych. 
κνόη, ἢ, (κνάω) the creaking of an axle: also, the sound of ζυοί- 

steps, Aesch, Fr, 221. 
κνόος, 4, contr. κνοῦς, also χνόος, τε κνόη and χνόος, Phot. 
κνῦ, in phrase, οὐδὲ xvi, not a jot, not ὦ whit :—hence κνύζω, 

xvu(dw, like γρύζω, from γρῦ, ap. Herych. 
κνύζα, ἡ, (κνύω, xvdw) an ifching : the itch, Eust. 1746. 7. 
avila, 7, pott. contr. for κόνυζα, Theor. 4. 25., 7. 68. 
κνυζάομαι and —dopar, Dep. : to thine, whimper, strictly of a 

dog, κνυζᾶσθαι Soph. O. (Ὁ. 1571 (v. 1. κνυζεῖσθαι, v. Dind.); κνυ- 

Cobpevar Id. Fr. 646, Ar, Vesp. 977: of children, ἐν ὕπνῳ κνύ- 

(evra φωνεῦντα φίλαν ποτὶ ματέρα τέκνα Theocr. 2.1093 cf. sq.— 

The Act. κνυζάω, --ἐω, only inGramm. (Cf. «vi: nothing to do 

with κύων.) 
xvutnOpds, 6, a whining, whimpering, strictly of dags, opp. to 

harking or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ οὐχ ὁλάοντο, κνυ(ζηθμῷ δ᾽ 

ἑτέρωσε διὰ σταθμοῖο φόβηθεν Od. 16. 163 ; οἵ, foreg. II, 

roaring, beilorving, of a lion, Ap. Rh. 3. 884, etc. 

κνύζημα, τό, -- κνυζηθμός, Hdt. 2. 2. 
κνυζόω, only in Od., κνυζώσω δέ τοι ὕσσε, πάρος περικαλλέ᾽ ξόντε 

13. 401: κνύζωσεν δέ οἱ ὄσσε Ih. 433 ;---ἰο disfigure the eyes, 

make them dim and dark. (Acc. to Gramm. from a Root κρυζός 

dim, dark: but this Adj. seems to be an invention of theirs: prob. 

better from xvvos, and 80, strictly, to make scabby, Valck, Adon. 

» 280. 

A tak rare collat. form of κνυζάομαι, Hesych. v. κνύζεσθαι. 

But κνυζόμενα in Dion. H. τ. 79, κνύζομαι in Suid., etc., may be 

considered as errors of the Copyists for κνυζωμ--» from κνυζάομαι. 

Cf. Jacohs ad Ael. N. A. 1. 8. 
κνῦμα, τό, (κνύω) α scratching, xv. τῶν δακτύλων, of a person 

feeling for the door-handle in the dark, Ar. Eccl. 36 (v.1. κνίσμα). 

κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. scabies, Hes. Fr. 5.1. [Ὁ] 
κνύω, f. dow, (xvdw) to scratch, touch gently, κνύειν τὴν θύραν 

Ar. Thesm. 4813 cf. κνῦμα. [Ὁ] 
κνωδακίζω, f. ίσω, (κνώδαξ) to hang a body on pins or pivots, 80 

that it turns as on an axis, Math. Vett. p. 197, 198. 
κνωδάκιον, τό, Dim. from κνώδαξ, Math. Vert. p. 191. [a] 
κνώδἅλον, τό, any wild, dangerous animal, from a lion to a 

serpent or worms, @ monster, Od. 17. 3173 κνώδαλ᾽ ὅσ᾽ ἤπειρος 

πολλὰ τρέφει ἠδὲ θάλασσα Hes. Th. 582; of beasts opp. to man, 

Aesch. Cha. 6013 of birds and beasts, Id. Supp. 1000; cf. Soph. 

Tr.716; of asses, Pind. P. 10. 56; of wild oxen, horses, etc., Aesch. 

Pr. 462; of serpents, Pind. N.1. 75, Nic. Th. 983 cf. Plat. Ax. 

365 C3; of a gnat, Mel. 92. 2:—of buman beings, as a term of 

reproach, ὦ παντομίση κνώδαλα Aesch. Eum. 644; and in Com., 

brutes! beasts! Cratin. Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477-—In h, Hom. 

Mere. 188, should prob. be read νωχαλόν with Herm. (Deriv. 

uncertain. ) ; 2 
κνώδαξ, ἄκος, ὃ, (ὁδούς) in pl. pins or pivots on which a body turns 

as on an axis, Sext. Emp. M. 10. 93, Math.Vet. 

κνώδων, ovros, 6, (ὁδούς) in plur. κνώδοντες, two projecting teeth 

on the blade of a hunting spear, Xen. Cyn. to. 3 and 16 :~also, 

ξίφους διπλοῖ κνώδοντες, prob. of a cross-hilted sword, Soph. Ant, 

12333 80, in sing., α sword, Id. Aj. 1025. 
κνωπό-μορφον, ov, (κνώψ) shaped like a beast, Lyc. 67§. 
KNN’S30, do nod, slumber, sleep, Od. 4. 809, Simon. 44. 6, Pind. 

O. 13. 100, P. 1. 15, ete.; never in Att. Poets. 
κνώψ, 6, gen. κνωπός, shortd. for κινώπετον, Nic. Th. 499, 520,751. 
κοάλεμος, 6, α stupid fellow, booby, Ar, Eq. 198; addressed as 8 

god.or demon, Ib. 221. Miltiades the grandfather of Cimon hed 
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(κνίζω) τα small 
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this nickname, Plut.Cim.4. (Usu. deriv. from κοάω, κθέω, νοέω, 
and ἀλεός, HAeds.) [ἃ] 

κοάξ, Comic word formed to imitate the croaking of frogs, Bpe- 
nexdE κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 200, etc. 

κοάω, ν. κοέω. 

κοβᾶλεία, ἡ, impudent knavery, Dinarch. ap. Harp. 

κοβᾶλεύω, ἐ play the κόβαλος, Suid., E. M. 

κοβᾶλίκευμα, τό, a knavish trick, Ar. Eq. 332. 

xé6Bados, ὁ, an impudent rogne, an arrant knave, joined with 
ἀγοραῖοι καὶ πανοῦργοι Ar. Eq. 4503 with μόθων Id. Plut. 279 :— 
Κόβαλοι were also a set of mischievous goblins, invoked by rogues 
Id. Eq. 635 :—of a bird, x. καὶ μιμητής Arist. Η, A. 8. 12, 12 :— 
as Adj. κόβαλα, knavish tricks, rogueries, Ar. Eq. 417, Ran. 104. 

κόβειρος, ὁ, -- κόβαλος, Hesych. 

κόγξ, the sound made by the voting-pebble as it fell into the urn 
(xdSos), Hesych.: on κόγξ Surat (corrupt for κόγξ, ὁμοίως wd), 
v. Lob. Aglaoph. 775, sq. 

κογχάριον, τό, Dim. from sq., Diosc. 2. 9. 

KOTXH, 7, @ muscle or cockle, Lat. concha, Sophron ap. Ath. 
86 E, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5. 3, 8, Arist. H. A. 4. 4, 6 ;—the 
same as χήμη, but more usu. in Att. :-—«éyxnv διελεῖν to open a 
muscle, proverb. of any easy task, Teleclid. ‘Hovod. 2. Il. 
as a muscle-shell was used to hold water, etc., hence @ small 
measure, esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1. 3, Hipp., etc. :— 
any muscle-shaped vessel, Id. 111. any shell-like bone 
or cavity in the body, as, 1. the hollow of the ear: 2. 
the socket of the eye: 3. the knee-pan; all in Poll. IV. 
the case round a seal attached to diplomas or documents, Ar. Vesp. 
585: hence, ἀνακογχυλιάζω to unseal.—Cf, also κόγχος. (κόγχη. 
κόγχος, κογχύλη, Sanscr. cankha, Lat. concha, cf. also κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 

κογχίον, τό, Dim. from κόγχη, Antiph. Tax. 1. 

xoyxirns λίθος, ὃ, shelly marble, esp. found near Megara, Paus. 
1. Fa 6; οἵ. Miller Archiiol. ἃ. Kunst § 268. 1, and v. κογχυλίας, 
«“᾿άτης. 

κογχο-ειδής, ἔς, of the muscle kind, Strubo p. 145. 

κογχο-θήρας, ov, 6, a muscle-catcher, Epich. p. 22. 

κόγχος, ὁ, also 7, = κόγχη τ, Aesch. Εἶν. 22, Epich. p.22. II. 
τ κΚόγχη 11, Diosc. 1. 32. 111. the upper part of the skull, 
Lyc. 1105 :—the boss of a shield, Polyb. 6.23. 5 (as fem. ) 2. 
the knee-pan, Poll. 2.188. IV. the conchis of the Romans, 
lentils boiled with the pods, a sort of thick pea-soup, Timon ap. 
Ath. 159 F, ete. 

κογχυλευτής, οὔ, 5, one who catches κογχύλια, Byzant. 

KoyXvAn, 7, =Kdyxn: esp. the Lat. mure.r, Philo. 

κογχυλίας (sc. Aldos), 5, Ξε κογχίτης, Ar. Fr. 240. 

κογχυλιάτης, ov, 6,=Koyxirns, Xen. An. 3. 4, 10. [ἃ] 

κογχύλιον, τό, --(κογχύλη) a muscle or cockle, Sophron ap. Ath. 
86 E :— its shell, any bivalve shell, Hdt. 2.12. II. the 
purple-fish, Lat. murer, Arist. H. A. 5. 15, 13. 2. the 
purple colour prepared therefrom, Diosc. 3. wool dyed 
with purple, Galen. (The quantity of v is not determined by the 
Greek passages : in Latin it is conchylium; yet cf. ἀνακογχύλιάζω, 
«χύλιαστός. 

" κογχυλιώϑης, ες, like a Livalve-shell, x. λίθοι fossil-shells, Xanth. 
3, ct. Strabo pp. 49, 50. 

κογχυλιωτός, 4, dv, (κογχύλιον 11) dyed with purple, Gl. 

κογχώδης, es, (εἶδο5) = κογχοειδής, Ath. 86 BR. 

κοδομεῖον, τό, a vessel for roasting barley in, Poll. 6. 64. 

κοδομεύς, dws, 6, one who roasts barley, Hesych.: pecul. fem. κο- 
δομεύτρια, Id., Poll. τ. 246. 

κοδομεύω, to roast barley, Hesych. 

Plank ή, 7, @ woman who roasts barley, Hesych., Phot.; cf. Lob. 

athol. p. 45. 

κοδράντης, ov, 6, the Lat. guadrans,=4 of an as, N.T. 

κοδύμᾶλον, τό, @ quince or medlar, Aleman 85, Diosc. 

KOE'N, Ion. for νοέω, contr. κοῶ, to mark, perceive, hear, very 
rare form in Epich. p.15, Anacr. 4 Bgk., cf. Schol. Ar. Kg. 198. 
Another form κοάω appears in compds., as in ἀμνοκῶν, εὑρυκόωσα, 
qq.v.; and in pr. names, like δΔηϊκόων, Δημοκόων, Ἱπποκόων, Aao- 
κύων, Eipuxédwoa, Λαοκόωσα : κοάλεμος also belongs to hereto.— 
Prob. κοέω is the root of ἀκούω, ἀκοή. On the formation of the 
Me το ἐμοῖς τὸ κΕέλ εις 6. 

κοθάρός, Dor. for καθαρός, Tab. Heracl. 

κόθεν, Ion. for πόθεν, Hae 
_ κόθορνος, ὃ, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, covering the 
whole foot and reaching to the middle of the leg, laced in front, 
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κοαξ----κόϊλος. 


and with very thick soles, Hdt. 1.156., 6. 128, Ar. Lys. 687, ete.; 
cf. ἐμβάτης, ἐνδρομίς. 2. the κόθορνος was esp. worn by 
tragic actors in heroic characters, whether male or female, ite 
high heels serving to heighten the whole figure: thus it became 
the emblem of Tragedy (Horat. Carm. 2. 1, 12-, 1 Sat. 5. 64, 
A. P. 80, 280), as the soceus of Comedy. 2. since the 
busking might be worn on either foot, ὃ Ἐόθορνος was a nickname 
for Theramenes, because of his time-serving politics, Xen. Hell. 
2. Ι. 

πέρα; ἡ, the fox, Hesych. in acc. xo@otpw. The accent 
should prob. be κόθουρις, like κόλουρις in ‘Timocreon 3. 

κόθονρος, ον, in Hes. Op. 302, epith. of drones (from obpd), dock. 
tailed, i. e. without a sting, and so=xédAoupos. 

κοθώ, οὖς, ἧ,-Ξ βλάβη, ap. Hesych. ; 

KOI", onomatop., to express the squeaking of young pigs, Ar. 
Ach. 780. 

xola, ἡ, - σφαῖρα, Arcad. p. 100. 17, E. M. 770. 9. 

κοιάζω, = ἐνεχυράζω, Hesych., who has also κῶα' ἐνέχυρα. κωά- 
ειν" ἐνεχυράζειν, ἀστραγαλίζειν. κωαί" ἀστράγαλοι. κωαθείς (prob. 
xwaobels) ἐνεχυρασθείς. 

κοΐζω, to cry κοΐ, to squeak like a young pig, Ar. Ach. 746. 

κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from ποῖος, lon. xotos, used as Adv., 
how 2? in what manner? in what respect ? Hdt. 

κοίημα, τό, = κύαμα, Hesych. 

Κοίης, ov, ὅ, a priest in the mysteries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has κοιάομαι; as Dep., to initiate, v. κοιᾶται ; also Med. 
κοιώσατο, from κοιόομαι. 

κοΐκινος, 7, ov, (Kult) made of palm-leaves, Strabo p. 824, 6 conj. 
Salm. pro κόκκινος : Casaub. κούκινος. 

κοικύλλω, fo look yaping about, Ar. Thesm. 8.52. 

κοιλαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐκοίληνα, inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλᾶνα, 
inf. κοιλᾶναι : pf. pass. κεκοίλασμαι : (κοῖλος) ΤῸ make hollow, 
hollow out, Hdt. 2. 73; κοιλαίνειν χῶμα, i.e. to dig a grave, 
Theocr, 23. 43 :—Pass., to be or become hollow, ὀφθαλμοί Hipp. 
Acut. 388 ; x. κατὰ τόπον Id. Art. 819. II. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 772. 

κοιλαῖος, a, ον,-- κοῖλος, Galen. 

κοίλανσις, ews, 7, α hollowing, Eust. 

κοιλάς, άδος, 7, as Subst., ὦ hollow valley, Plat. ap. Anth., Diod. 
3.18. If. as Adj., fem. of κοῖλος, hollow, Psaendo- 
Phocyl. 161. 

κοίλασμα, τό, α hollow, Math. Vett. 

κοιλ-έμβολον, τό, a hollow wedge, name of an order of battle, 
ap. Suid. ; cf. ἔμβολος 3. 

κοίλη,ἦ, @ hollow, fem. from κοῖλος : hence as a name of a δῆμος 
in Attica, Ht. 6, 103. 

κοιλία, 7, (κοῖλος) the hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hat. 2. 87, Hipp., etc. :—7 «. ἡ ἄνω καὶ ἣ κάτω the stomach and 
the belly, Arist. Part. An. 2. 3, 8, ef. Hipp. Aph. 1260, etc. ; κ᾿. 
λύειν Ath. 32 K, etc. :—x. κενή, = κενεών, Schw. Hat. 2. 40. 2. 
the contents of the belly, the bowels, Hat. 2. 86, 923 the tripe and 
puddings, Ar. Eq. 160, Plut. 1169. 11. any hollow, a 
ventricle, chamber, as, x. ἐγκεφάλου, καρδίας, etc., Medic. ; x. αἱ 
δεχόμεναι καὶ προπέμπουσαι τὸ πνεῦμα Hipp. Art. 8073 κοιλίας 
ἔχει τρεῖς ἡ καρδίᾳ Arist. H. A. 1.17, 1: οὗ the socket of a bone, 
Hipp. Art. 827. 

κοιλιακός, ἡ, dv, suffering in the bowels, Galen., ete. 

κοιλίδιον, τό, Dim. from κοιλία, Strabo. 

κοιλιο-δαίμων, ovos, ὃ and 4, one who makes a god of his belly, 
a belly-god, Ath. 97 U, etc. ; cf. σοροδαίμων. 

κοιλιό-δεσμος, ὁ, @ bel/y-Land, Gl. 

κοιλιό-δουλος, ov, α slave to his belly, Byzant. 

kotALo-Avola, 7, (Adw) looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυσίαν 
γίνεσθαι to take opening medicine, Cic. Att. 10. 13. 

κοιλιο-λὕτικός, 4, dv, opening the bowels, Geop. 

κοιλιο-πώλης; ov, ὃ, a tripe-seller, Ar. Eq. 200. 

κοιλιούχιον, τό, a money-chest, Theophr. Char. 18. 13 al. vai. 

κοιλιο-Φφορέω, to be pregnant, Lat. uterum ferre, Epiphan. 

κοιλίσκος, 4, (κοῖλος) a scoop-shaped knife, for surgical uses; 
also κοιλισκωτός, ἐκκοπεὺς κοῖλος, Galen., Paul. Aeg. 

κοιλιώδης, es, (εἶδος) like a belly, Arist. Part. An. 4. 8, 9. 

κοιλο-γάστωρ, opos, 6, ἧ, (γαστήρ) hollow-bellied, hungry, of 
wolves, Aesch, Theb. 1035: also of a shield, Ib. 496. 

κοιλο-κρότἄφος, ov, with hollow temples, Aretae. 

κοιλό-πεδος, ov, ‘ying in a hollow, Pind. P. 5. 50. 

κόϊλος, 7, ov, Acol. for sq., acc. to Apoll. Dysc, Synt. p. 13. 28, 
Hdn, π΄ μον, Ad. p. 21, 2, etc. ; 80 Bergk Anacr, 9, (for κοῖλαι), 


KOrAOl—xorvds. 


KOLAOS, η, ov, hollow, hollowed, Hom., who has it mostly as 
epith. of ships, κοῖλαι rie (rane later, κοίλη vais was the 


hollow or hold of the ship, Hdt. 8,119, and Xen.; and κοίλη 
alone, Theocr. 22.12); so, the Trojan horse is called «. λόχος, 
x. δόρυ Od. 4. 277.» 8. 507: often with collat. notion of roomy 
(as perh. when applied to ships), x. σπέος Od. 12. 93; κι πέτρα 
Aesch. Eum. 23, etc. :—of Places, lying in a hollow or vale, κοίλη 
Λακεδαίμων Od. 4.1; κ΄ Θεσσαλία Hdt. 7. 1293 κι “Apyos Soph. 
O. C. 378, cf. κητώεις : so x. λιμήν of a harbour lying between 
high cliffs, Od. 10. 92; «. ὁδός a deep hollow way, Il. 13. 4193 
80, κ' ἀγυιά Pind. O. 0. 51:—later, x. ποταμός @ river nearly 
empty of water, Thuc. 7. 84 (Virgil, cava flumina); but, x. θά- 
λασσα, firs the sea full of hollows, i. 6. with a heavy swell on, Polyb. 
1. Go, 6, Ap. Rh. 2. 595 :---τὸ κοῖλον a hollow place, hollow, ἂν 
κοίλῳ λιμένος Thue. 7. 52, v. infra 111 :—~KotAos χρυσός, ἄργυρος 
gold and silver made into hollow vessels, i. e. plate, Arist. Oec. 2. 
25, Luc. Gall. 24:—KolAn φλέψ the vena cava, (by which the 
blood is returned to the nears cf. Musgr. Eur. Ion 1011, Arist. 
Ἡ. Α.τ. 17.»1. [. also of the voice, hollow, κόχλον 
ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον Theocr. 22. 75, (though here κοῖλον may 
agree with κόχλον : cf. Whistemann ad 1., and κοιλόστο- 
pos). IIT. τὸ κοῖλον the hollow of the eyes, Lipp. 2. 
the hollow of the foot, Hipp.: hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as we say) to shew a clean pair of heels, ap. Hesych. 3. 
the hollow of the side, the flank, like nxevedy, Arist. H. A. 9. 44, 
9. 4. τὰ κοῖλα the huld of a ship (cf. sub init.), App. Civ. 
5. 107.—The irreg. Superl. κοιλαίτατος is quoted by Schol. Ar. 
Pac. 199. (Germ, hohl, our hollow ; whence Lat. coelum, though 
oft. written caelum : also akin to κυλλός.) 

κοιλο-σταθμέω, fo make with vaulted roof, Uxx. 

κοιλό-σταθμος, ov, with vaulted roof, vaulted, xx. 

κοιλο-στομία, ἡ, hollowness of voice, Quintil. 1. 5, 32. 

κοιλό-στομος, ον, hollow-voiced. 

κοιλο-σώματος, ον, hollow-lodied, Antiph. Aphrodis. 1. 2. 

κοιλότης, 770s, ἡ, holluwness: a hollow, Arist. H. A. 4. 4, 20, 
Polyb. 3. 104, 4. 

κοιλ-οφθαλμία, ἡ, hollowness of eyes, Phryn. (Com.) Incert. 23. 

κοιλ-οφθαλμιάω, fo have hollow eyes, Cratin. Incert. 107, Galen. 
Pie aia ov, hollow-eyed, Xen. Eq. 1. 9, Arist. Physiogn. 
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κοιλο-φύής, ἐς, hollow by nature, hollow, Opp. H. 4. 653. 
κοιλόοφνλλος, ov, hollow-deaved, Theophr. H. Pl. 1. 10, 8. 

κοιλό-φωνος, ov, hollow-veiced, Hesych. 

κοιλο-χείλης, ες, hollow-rimmed, κύμβαλα Anth. P. 6. 94. 

κοιλόω, fo hollow, hollow out, Diosc. 2. 199. 

κοιλώδης, ες; (εἶδοΞ) -- κοιλωπός, φάραγὲ Babr. 20. 2. 

κοίλωμα, τό, a hollow, Polyb. 4. 30, 2., 70. 7, Babr. 86. 1. 

κοιλ-ῶννξ, ὕχος, ὃ, 7, hollow-hoofed, ἵπποι Stesich. 84. 
ee és, holluw-eyed, κοιλωπέες αὐγαί hollow eyes, Nic. 

. 442. 

κοιλῶπις, ιδος, 7, fem. of foreg., Anth. P. 6. 210. 

κοιλ-πός, dv, (Gy) hollow to look at: hollow, Kur. I. T. 263. 

κοίλωσις, ews, 7, ὦ hollow, the belly, Iamb. Arithm. p. 172: 
wrongly κοιλίωσις in Nicom. Harm. p. 19. 

κοιμάω Ion. -ἕω: fut. how :—to dull or hush to sleep, put to sleep, 
Ζηνὺς .. κοίμησον ὑπ᾽ ὀφρύσιν ὄσσε φαεινώ 1]. 14. 2363 ἦ με.. 
κοιμήσατε νηλέϊ ὕπνῳ Od. 12. 372, cf. Aesch. Theb. 3: hence, 20 
put to bed, τὸν δ' αὐτοῦ κοίμησε Od. 3. 3973 and, of a hind, 
νεβροὺς κοιμήσασα Od. 4. 336., 17.127. 2. generally, ἐὸ 
ludl, hush to rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα 1]. 12. 281, Od. 12. 
169; φλόγα Aesch. Ag. 5973 κύματος μένος Id. Eum. 832: also, 
to soothe, assuage, ὀδύνας 1]. τό. 5243; ἕλκος Soph. Phil. G50: of 
passion, κοίμησον εὔφημον oroua day thy tongne asleep in silcnce, 
Aesch. Ag. 1247; κι πόθον Jac. Anth. P. p. τοι. Il. 
Pass. c. fut. med., aor, med. et pass., but the latter always in 
Prose :—to fall asleep, go to bed, lie abed, often in Hom. (who 
Uses aor. κοιμήσασθαι as well as κοιμηθῆναι): of animals, to lie 
down, κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι Od. 14. 411; κοιμηθεῖσά τινι (as in 
Hom. εὐνηθεῖσά τινι), Hes. Th. 213, cf. Pind. I. 8 (7). 463 80, κ᾿ 
παρά τινι Hdt. 3. 68; ξύν τινι Eur. Andr. 390: but, κοιμήσατο 
χάλκεον ὕπνον he slept an iron sleep, i. 6. the sleep of desth, 1]. 
11. 241: hence 2. to full asleep, die, Soph. El. s09 3 and 
freq. in late Gr. as N. T.; cf. καθεύδω, κοιμίζω. (Akin to κεῖμαι, 
κῶμα, Lat. cumbo, cubo. 

κοιμέω, Ion. for code, dt. 2. 95. 

κοίμημα, τό, (κοιμάω) sleep, κοιμήματα abroydpynta intercourse 
of the mother with her own child, Soph. Ant. 464. 
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κοίμησεξ, ews, 4, a sleeping, lyi . 
| ass Τ᾿ "55; ping, lying, Plat. Symp. 183 A. IL 
κοιμητήριον, τό, α sleeping-room, Dosid. ap. Ath.143C. ‘IL. 


a burial-place, our cemetery, Eccl. 

κοιμητικῶς, Adv., sleepily, x. ἔχω ap. E. ΔΙ. 

κοιμίζω ; f. low, Att. Ἰῶ, post-Hom. word, = κοιμάω, fo pict to 
sleep, x. ὕμμα Eur. Rhes. 825 ; ἄημα πνευμάτων ἐκοίμισε στένοντα 
πόντον, i. 6. the winds suffer it to rest—by ceasing, Soph. Aj. 
675; x. λύχνον fo put it out, Nicoph. Pand. 7; peyarryoplay it. 
to lay pride asleep, quench or stifle it, Eur. Phoen. 185; 80 κ' 
θυμὸν Plat. Legg. 873 A, cf. Rep. 591 B; πόθον Mel. κι; 
etc. 2. esp. to put fo sleep, i. 6. to the sleep of death, 
Soph. Aj. 832; Τιτάνων γενεάν... Ζεὺς κοιμίζει φλογμῷ Eur. Lee, 
473, cf. Hipp. 13873 also, κοιμίσασθαί τινα és Αἵδου Eur. Tro. 
§89.—That κοιμίζω must formerly have been read in Hom. is 
evident from Eust, Od. 1474. 6. 

κοιμιστής, οὔ, ὃ, putting to sleep, Anth. P. 12. 50. 

κοινάν, avos, ὁ, Dor. for κοινών, κοινωνός, Pind. P. 3. 28 (50), 
Buckh ; cf. ξυνάν. 

κοινᾶνέω, Dor. for κοινωνέω, Thuc. §. 793 cf. foreg. 

κοινάσομαι, κοινάσας, Dor, for κοινωσ--: v. sub κοινόω. 

κοινεῖον, τό, (κοινός) a brothel, Arcad. p. 121. 5, Phot., Hesych. 
(ubi male xowlov). A form ξυνείον is quoted by Schol. IL 1. 124. 

κοινῇ, dat. fem. from κοινός (q. V., B. 2), used as Adv, 

κοιγισμός, 5, 88 if from κοινίζω, a mixing of different dialects, 
Quintil. 8. 3, 59. 

κοινοβϊακός, ή, dv, fit for a monastic life, Eccl. and Byz. 

κοινοβϊάρχης, ov, ὃ, the head of a convent, Eccl. 

κοινό-βζος, ov, living in communion with others, Iambl. 
τὸ κοινόβιον, Lat. coenobium, a convent, Eccl. 

κοινο-βλάβής, ἐς, dumuaging in common, Nicet. 

xoivo-BovAeutixés, 7, dv, deliberative, Hippod. ap. Stob. p. 248.39. 

xowvo-BovAdw, fo deliberate in common, Xen. Rep. Lac. 13. 1. 

κοινο-βούλης, ov, 6, @ common-counsellor, senator, Hesych. 

κοινο-βουλία, 7, common counsel, Cyrill. Al. 

κοινο-βούλιον, τό, @ common council, Polyb. 28. 16, 1, Strabo 
p. 385. 

κοινοβωμία, ἡ, (βωμός) community of altar, of gods who are wor- 
shipped at one common altar, ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβεσθε 
Aesch. Supp. 222; cf. ἀγώνιος. 

κοινογάμια, wy, τά, (γάμος) promiscuous concubinage, Ath. 555 D. 
κοινο-γενής, és, sprung from the intercourse of two different spe~ 
cies, opp. to ἰδιογενής, Plat. Polit. 265 E3 cf. sq. 

xotvo-yovla, 7, the common procreation of two different species, 
like the horse and ass, opp. to ἰδιογονία, Plat. Polit. 265 Ὁ. 
κοινο-δήμιον, τό, a common assembly of the people, Hesych. 

κοινὸ-δίκαιον, τό, a common council or court, Polyb. 23. 15. 4 

κοινό-δἴκος, ov, enjoying a common right, Orac. ap. Phieg. Op. 
Ρ- 144. 

κοινο-εργός, dv, working in common, Simplic. ad Epict.  -εργής, 
és, Cramer An. Ox. 3. p. 104. 

κοινο-θυλἄκέω, fo have a common purse, Ar. Fr. 631. 

κοινο-λαΐτης, ov, 5, one of the common peaple, Eccl. 

κοινο-λεκτέω, fo use the language of common life, Gramm. 

κοινο-λέκτως, Adv., in the language of common life, Gramm. 

κοινά-λεκτρος, ov, having a common bed, a bedfellow, consort, 
Aesch. Pr. 560, Ag. 1441. 

κοινο-λεχής, és, =foreg.: a paramour, Soph. El. 97. 

κοινο-λογέομαι, Dep. c. fut. med., aur. med. et pass., (Adyos). 
To commune or take counsel with, τινί Hat. 6. 23, and Att. ; πρός 
τινα Thuc. 7. 863 κ. τινι or πρός τινι περί τινος Arist. Pol. 2. 8, 
133 Κ᾿ πρὸς τὸ οὖς τινι Luc. Deor. Conc. 1.—Besides the aor, 
med., the aor. pass. κοινολογηθῆναι is freq in Polyb. 

κοινο-λογία, ἡ, α consultation, Hipp. Polyb, 2. 8, 7, ete. 

κοινο-νοημοσύνη, 7, (νοέω) communily of sentiment, esp. among 
citizens, Lat. communitas, civilifas, M. Anton. 1. 16. 

κοινο-πᾶθής, és, sympathetic, sociable, opp. to ἰδισπαθής, Dion, 
H.1. αι. 

weird κα λοϑς; ov, contr. πλους, our, sailing in common, vads κ, 
ὁμιλία, i.e. shipmates, Soph. Aj. 872. 

κοινο-ποιέω, fo make common ; so in Med., Clem. A). 

κοινό-πους, ὁ, ἦν πουν, τό, of common foot, x. παρουσία, i.e. the 
arrival of persons all together, Soph. El. 1104. ᾿ 

κοινο-πρᾶγέω, f. ἤσω, ἰο act in common with any one, have deal. 
ings with, τινι Polyb. 5. §7, 2, Diod., etc. 

κοινο-πρᾶγία, ἡ, a conspiracy, Polyb. 5. 9s, 3, Plut., etc. 

κοινός, %, 6v, in Soph. Tr. 207 also ds, dy common, shared in 
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ὑδέῤιύη, firet In Hos., then freq. from Pind. and Hdt. dewnwds. : 
-of = common title, Hes. Op. 721; of common altars, Simon. 144 
Bargk, oté. (cf. κοινοβωμία):, κοινὸν πόλεμον πολεμεῖν Xen. Hier. 
ἃ. 8 3- κ᾿ τινε common to or with another, Aesch. Ag. 523, eto. κα 
x. ton καί τινι Lys. 144. 213 θάλατταν κοινὴν ἐᾶν τινι Andoc. 28. 
42; also, x. τιίρὸς Pind. N.1. 48, Aesch. Pr. 1092, etc. ; κοινοτάτη 
del τῷ δεομένῳ οἰκία Andoo. 19. 143 κοινὰ ἀρωγά a common aid (i. 6. 
for all), Soph. Phil. ταφὰς ἐν δὲ κοινὸς Yrw κλαγγά and with it 
jointly rise the shouts, [ἃ τ. 207 :—proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων 
Eur. Or. 735, Menand. Adelph. 123; cf. Suid. s.v. ; κοινὸς 'Epuiis, 
v. sub Ἑρμῆ! 11. 2. IL. esp. in social and political 
relations, common to all the people, public, yeneral, τὸ x. ἀγαθόν 
the common weal, Thuc. §. 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ Hdt. 1.141, 
170; κοινὰ ἀδικήματα Dem. 528. 21. 2. τὸ κοινόν the 
state, Lat. respudblica, τὸ κι τῶν ὅπαρτιητέων͵ τῶν ᾿Ιώνων Edt. 1. 
67., 5. 109, etc. 3 τὸ κοινὸν ὠφελεῖται Antiphu 121. 24.: ἀπὸ τοῦ 
κοινοῦ by public authority, Id. 5. 85., 8. 135 :—but also, τὸ κ. 
the public treasury, Id. 7. 144, Thuc. 1. 80., 6. 8 (ubi v. Arnold), 
Arist. Pol. 2. 9, 36. 3. τὰ κοινά public affairs, Oratt. ; 
πρὸς τὰ κοινὰ προσελθεῖν, προσιέναι, to enter public life, Dem. 313. 
1, Aeschin. 23. 37: but, also, the public money, Ar. Plut. 569, 
~98.202—in Hdt, 3.156, τὰ κοινά are the public authorities, 
maylstrates.—Cf. infra B. 2. 111. of disposition, 
lending a ready eur to all, impartial, Thue. 3. 53, Lys. 144. 213 
ἴσος καὶ κοινὸς ἀκροατής Dem. 227. 24:—affuble, Xen. Cyn. 13. 
93 cf. κοινότης 11. 2. κοινότεραι τύχαι more impartial, 
i.e. more equal, chances, Thuc. 5. 102; ἐν τῷ κοινῷ ἐστι πᾶσι ο. 
inf., Andoc. 20. 24. IV. vonnected by common origin or 
kindred, esp. of brothers and sisters, Pind. O. 7. 170, Soph. O. T. 
261, Ο. C. 535, Ant. 1, 2023 80, κοιναὶ Χάριτες Donalds. Pind. O. 
2. 00. V. in Gramm. t. of the quantity of 
certain syllables, common, Schif. Dion. Comp. p. 174; οἵ, ἐπίκοι- 
vos. 2. of the dialect generally used, us opp. to Attic, Doric, 
etc., Dion. H. de Dem. 18, etc. VI. in N. T., of forbidden 
meats, etc., common, profane. 
B. Adv. κοινῶς, in common, jointly, Eur. Ion 1462, Thuc. 
2. 42, etc. 2. also fem. dat. κοινῇ, in cummon, esp. by 
common consent, in concert, Hdt. τ. 148., 3. 79, Eur. Hipp. 731, 
Plat., etc. 3-80, κατὰ κοινόν, opp. to κατ᾽ ἰδίαν, jointly, 
in common, Lex ap. Dem. 545. 7, Polyb. 4. 3, §, etc. (The 
Root is σύν or rather ξύν, tives being merely a collat. form, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 
κοινότης, ToS, }, ὦ sharing in common, community, Andoc. 30. 
36, Plat. Theaet. 208 Ὁ :—k. φωνῆς a common language, i.e. 
not peculiar or dialectic, Isocr. Antid. § 316, cf. Xen. Rep. Ath. 
2. 8. I. affubility, Xen. Hell. 1.1, 30; cf. κοινός 111, ΠῚ. 
in Gramm., @ common gender. 
κοινό-τοκος, ov, of or frum common parents, Soph. El. 858. 
κοινο-τροφικός, 7, dv, (τρέφω) Lelonying to a common nature: 
ἢ -κή (sc. τέχνη, ἐπιστήμη), common nature or education, Plat. 
Polit. 261 E, 264 B, etc. 
ΤΣ h, an eating of what is common or profane, Joseph. 
oJ. 11. 8, 7. 
κοινο-φἴλής, és, loving in common, x. διάνοια Aesch. Eum. 985, 
6 conj. Schtitz. pro κοινοφελής. 
nowvd-dpwy, ov, (pphy) like-minded, τινί with another, Eur. 1. T. 
1008, Ion 577. 
nowo-xpyorla, 7, common use or usefulness, Oecum. (So Schneid. 
for -χρησία.) 
κοινόω ; f. κοινώσω ε Dor. fut. med. κοινάσομαι. and Dor. aor. 
ἀκοίνᾶσα (v. infra): (sowds):—to make common, communicate, 
impart a thing to another, i.e., τ. for the purpose of 
having his advice, «. τινί τι Aesch. Cho. 717, Kur., ete. ; also, 
τι ἔς τινα Eur. I. A. 443 and, κι τίνι alone, Aesch. Supp. 269, cf. 
Arnold Thuc. 8. 48.—vuerl κοινάσαντες ὁδόν having impurted 
their journey to night (i.e. travelling by night without consulting 
any one), Pind. P. 4. 204. 2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1. 39, Plat. Legg. 889 D; so in fut. med., 
κοινάσομαι ὕμνον λύρᾳ (as Horat. commissi calores fidibus), Pind. 
N. 3. 193; aor. med. in act. signf., Hipp. Jusj. 1, Isae. 80. 
28. 3. in N. T. to ἀεβέίε, pollute. II. Med. to 
take counsel, consult, κ᾿ ὅπως...) Aesch. Ag. 13473 absol., Soph. 
Ant. 539: 40 consult a god, Xen. An. 5. 10, 15, etc. ς κοινώσασθαι 
davrois περί τινος Polyb. 7. 16, 3. 2. to be partaker, τινός 
of a thing, Eur. Phoen. 1709, Cycl. 634, Lys. 128. 425; τινί with 
one, Eur. Andr. 933 :—also c. noc. rei, to take part or share in, 
᾿πϑινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς Id. Ion 608, of. 858; 80, κοινοῦσθοι τὸν 


στόλον Thuc. 8, 8; τὸν λόγον Plat. Lach. 196 C. 1ΤῈ, 
Pass., ἐὺ hold communication with another, τινί, esp. of sexual in- 
tercourse, Eur. Andr. 38, 317, cf. Plat. Legg. 673 D; 80, πρός 
τινα Ib. 930 C: also, xowedels ξανθῷ χρώματι, i.e. tinged with 
yellow, Id. Tim. 59 B. 

κοίνωμα, τύ, intercourse, esp. sexual, Plut. 2. 338 A. 

κοινωμάτιον, τό, Dim. from κοίνωμα, Hat which binds, a band, 
Math. Vett. 

κοινών, avos, 6, Dor. κοινᾶν, avos, 6, (v. Biickh v. 1. Pind. P. 3. 
28), =xowwvds, which is much more freq., Pind. lc. Xen. Cyr, 
7. δ. 35-5 8. 1,163 cf. ξυνών, ξυνήων. 

κοινωνέω, f. how, Plat. Rep. 540 C, (κοενωνόΞ5) :—to have a thing 
in common, have a share, take purt, twos of a thing, τινί with 
another, Aesch. Theb. 1033, etc. ς «. πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις 
Plat. Legg. 686 A :—tfreq. also with one or other of these cases 
omitted, «. τινός to have ὦ share of or take partin a thing, Aesch., 
Supp. 324, Soph. Tr. 546, Eur. Or. 1055, etc. 3 x. τινι to yo shares 
with, have dealings with a man, Plat. Rep. 343 D, Legg. 844 C; 
x. τινὲ περί τι Id. Crito 49 Ὁ; κοινωνεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο 
τοῖς πεπολιτευμένοις 1 think that this also is concerned with my 
public measures, Dem. 244. 20:—C. acc. cognato, K. Kowevtay τινί 
Id. Legg. 881 E:—rarely c. ace. rei, x. φόνον τινί to commit murder 
in commun with him, Eur. El. 1048. 11. of sexual 
intercourse, x. γυναικί Luc. D. Deor. 1. 2, ete. 

κοινώνημα, τό, that which is communicated ; esp. in plur., com. 
munications, dealings between man and man, Plat. Rep. 333 A, 
Legg. 738 A. : 

κοινώνησις, ews, 7, α community, παίδων Plat. Polit. 310 1}, 

κοινωνητέον, verb, Adj., one must give a shure af, τινός τινι 
Plat. Rep. 403 B. 

κοινωνητικός, fh, dv, v. 1. κοινωνικός. 

κοινωνία, ἡ, (κοινωνέω) communion, community, intercourse, 
μαλθακαὶ x. Pind. P.1. 18); Avypal δὲ τῶνδ᾽ ὅπλων cow. diur. 
1. Ε΄ 1377 s-—tls θαλάσσης βουκόλοις k.3 what communion have 
herdsmen with the sea? Eur. 1. T. 2543 80, τίς δαὶ κατόπτρου 
καὶ ξίφους «.3 i. 6. what have women to do with the arms of men ? 
Ar. Thesm. 140 ς «. γάμων Plat. Legg. 721 A 3—x. πρός τινα Id. 
Symp. 188 C; etc. Il. sevual intercourse, Kur. Bacch. 
1277, Plat. Rep. 466 C3 γυναικὸς λαμβάνειν κοινωνίαν Amphis 
Ἴαλ. 1. 3. 

κοινωνικός, 4, ὅν, filled for communication, social, between man 
and man, ἰσότης κοινωνικὴ [ἧ δικαιοσύνη], Del. Plat. 411 Es κ΄ 
ἀρετή Arist. Pol. 3.13, 35 etc. Adv. -kas, κι χρῆσθαι τοῖς 
εὐτυχήμασι to suffer others to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18. 31, 73 κι. βιῶναι Diod. 5. 9. 

kotvavo- trode, f. how, = κοινωνέω, Cl, 

κοινωνός, J, alxo ἦ, (κοινός) a@ companion, partner, τινός af or 
tr a thing, Aesch. Ag. 1037, Supp. 343, Soph., Antipho 137. 25, 
etc.; Twl with another, Xerm Mem. 2. 6, 24: absol., ὦ purtuer, 
fellow, name of a play of Philemon ; ὅ σὸς xowwvds, οὐχ ὃ ἐμός 
Dem. 232. 12. IT, as Adj. τὸ κοινός, Eur. 1. T. 1173. 

κοιν-ωφελής, és, of common utility, Galen. 

κοιν-ωφελία, ἡ» common utility, written κοινωφέλεια in Diod. S. 
" 511: but the other form is expressly recognised by E. Μ, 
462. 21. 

κόϊξ, ἵκος, 6, in Theophr. also ἢ :—the cota, an Egyptian kind 
of palm, Theophr. H. Pl. 1. 10, §; from its leaves matting, 
baskets, etc., were plaited :—hence, 2. a palm-leaf basket, 
Pherecr. Coriann. 12. Antiph. Bomb. 1.—Another form, not Att., 
was κόϊς, Epich. p. 64. 

Κοιο-γενής, és, Lorn of Coios, i.e. Latona, Pind. Fr. 58. 7 :—so 
Κοιογένεια, Ap. Rh. 2. 710:—cf. Hes. Th. 404. 

Koto, 7, ov, Ion. for ποῖος, a, ov, oft. in Hdt. 

κοῖος, ὁ, Maced. for ἀριθμός, Ath. 455 D. 

κοιράνειος, a, ov, Ion. -yjo8, 7, ov, (Kxolpavos):—belonging to a 
master or ruler, κ᾿ κράτος sovereign power, like κοιρανία, Melinno 
ap. Stob. p. 87. 24. [&] 

κοιρἄνέω, f. fow, (κοίρανος) to be lord or master, to rule, com- 
mand, 1. of a general, ὡς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν Il. 2. 
207.) 4.250; μάχην ἄνα κοιρανέοντα 5. 8243 πόλεμον κάτα κοι- 
ρανέουσιν Ib. 332. 2. of the rightful authority of a king 
in time of peace, Λυκίην κάτα κοιρανέουσιν 11. 12. 3183 Ἰθάκην 
κάτα x. Od. 1. 247. 3. of the unjust power, assumed by 
the suitors in the house of Ulysses, oft. in Od.—Besides the 
Homeric usages, we find it c. gen., to be lord of, like xpardw, &o., 

Pers. 2143 Ὁ. dat., like ἀνάσσω, Avsch. Pr. 


Hes. Th. 331, « 
49 (where baie Dind. érax6f}), Ap. Rh. 2. 098 ς absol., 
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κοιρἄνίδης, ov, ὅ, -α κοίρανος, Soph. Ant. 940. [vi] 

κοιρᾶνικόφ, ἢ, ὄν, proper for a sovereign, Opp. (Ὁ. 3. 41, 47. 

xolptives, 6, a ruler, leader, commander : 1. in war, 
joined with ἡγεμών, Il. 2. 487; κοίρανε λαῶν Il. 7. 234, 
ete. 2. in peace, @ lawful sovereign, joined with βασιλεύς, 
fl. 2. 204. 3. generally, a lord, master, Od. 18. 106 :--- 
also in Pind. N. 3. 108, and sometimes in Trag., Aesch. Ag. 540, 
etc.:—rare in fem. ἡ κοίρανος, Ebert Diss. Sicul. p. 62.—Puét. 
word. (From κῦρος, as κοινός from ξυνός. Akin to κάρα, xdpavos, 
as also to τύραννος.) 

«dig, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρόομαι, v. sub ἐγκοισυρόομαι. 

κοιτάζω, (κοίτη) to put to bed:—Med., with Dor. aor. κοιταξά- 
μὴν, to go to bed, sleep, ἀνὰ βωμῷ θεᾶς κοιτάξατο νύκτα Pind. O. 
13. 107; also in Polyb. 10. 15, 9, etc. 

κοιταῖος, a, ov, (κοίτη) lying in bed, abed, asleep, x. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ to pass the night in the country, Decret. ap. Dem. 238. 
6; Kor, ἐν τόπῳ γενέσθαι to be at a place by bed-iime, Polyb. 3. 
61. 10. II. as Subst., τὸ κοιταῖον, τε κοίτη the lair of a 
wild beast, Plut. T. Gracch. g. 2. τὰ κοιταῖα ἐπισπένδειν 
to take ἃ ‘ night-cap,’ Heliod. 3. 4. 

κοιτἄσία, ἢ, (κοιτάζομαι) cohulitation, Lxx. 

κοιταστέος, a, ov, verb. Adj., to be put ἰο bed, Arr. 

κοίτη, 4, @ place to lie down in, bed, couch, only once in Hom. 
Od. 19. 341 (ana there with v. 1. οἴκῳ), Hdt., etc.: esp. the mar- 
riage-bed, Aesch. Supp. 804, Eur. Med. 151, etc.; and in plur., 
ἔννυχοι κ. Pind. P. 11. 40; κοίτην ἔχειν τινί to be wedded to a 
man, Ν. Τὶ :—nolrny ἔχει νέρθεν, of une dead, Soph. O. C. 1707: 
—of the sea, ἐν μεσημβριναῖς κοίταις εὕδει πεσών Aesch. Ag. 
566. 2. the latr of a wild beast, nest of a bird, etc., Eur. 
Ion 158. 11. sleep, esp. of the act of going to Led, τῆς 
κοίτης ὥρη bed-time, Hat. 1. 10., 5. 203 τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκε- 
σθαι ty entertain ‘at bed and board,’ Ibid.:—as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν Aesch. Ag. 1494. 2. chambering, lewdness, 
N. T. 111. a chest, box, or case, Meineke Menand. p. 503 
cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, cf. supra 15s. 23 akin to κοιμάω.) 

κοιτιδίον, τό, Dim. from κοιτίς, Schol. Luc. Gall. 21. 

κοιτίς, (Sos, 7, Dim. from κοίτη, a small chest, boa, or case, Luc. 
Saturn. Ep. 21. 

κοῖτος, ὅ,-- κοίτη, bed, κοίτοιο μεδώμεθα Od. 3. 3343 οἱ δ᾽ ἐπὶ 
κοῖτον ἐσσεύοντο Od. 19. 510 :-τοῷ sleeping, sleep, Id. 515, Hes. 
Op. §725 κοῖτον iavew to sleep, Eur. Rhes. 740 ς κοῖτον ποιεῖσθαι 
to go to bed, Hdt. 7.173 80, ἐς κοῖτον παρεῖναι Id. 1. 9 (where 
some take it = κοιτών, wrongly). 

κοιτών, ὥνος, ὃ, (κοίτη) a sleep-room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, 
etc, ap. Lob. Phryn. 252; though it is rejected by the Atticists, 
who prefer δωμάτιον, ct. Poll. 1. 79, Schol. Ar. Lys. 160. 

κοιτώνιον, τό, Dim. from κοιτών, Schol. Ar. 1. ὁ. 

κοιτωνίσκος, 6, Dim. from κοιτών, Artemid. 4. 46. 

κοιτωνίτης, ov, ὅ, α waiting man, valet, late word of Galen's time, 
q- v., 8. p. 837. 

κοιτωνο-φύλαξ, ἄκος, 6, guardian of the bed-chamber, Hesych. 

κοκκάλια (vulgo κωκαλία), wy, τά, a kind of land-snail with a 
shell, Arist. H. A. 4. 4, 2. 

κόκκἄλος, ὁ, the kernel of the στρόβιλος (nux pinea), Hipp., 
etc.; cf. Lob. Phryn. 397. 

κοκκίζω, f. law, to pick out the kernel, Ar. Fr. 506. 

κοκκἴνο-βάφής, és, scarlet-dyed, Callix. ap. Ath. 196 B. 

κόκκϊἵνος, ἡ, ov, scarlet, Lat. coccineus, Plut. Fab. 15. 

κοκκίον, τό, Dim. froin κόκκος, Alex. Trall. 

κοκκο-βἄφής, és, -- κοκκινοβαφής, Theophr. H. Pl. 3. 7, 5- 

κοκκο-βόας ὄρνις, the cock, Soph. (Fr. 900) ap. Eust. 1479. 44. 

κοκκο-θραύστης, ov, 6, kernel-breaker, the grosbeak, Hesych. 

ΚΟΊΚΚΟΣ, 6, a kernel, as of a pomegranate, ἃ, Hom. Cer. 373, 
412, Hdt. 4. 143; οἵ, Κνίδιος. Il. @ berry: esp. the 
kermesberry, used to dye scarlet, Lat. coccus tinclorius, Theophr. 
H. Pl. 3. 7, 3:—hence, 4 κόκκος the scarlet oak, on which these 
berries grow ; als πρῖνος, ὕσγη. III. the resinous cone 
of several trees, 6, g. of the black poplar, also μίσχος. IV. 
a pill, Alex. Trall, V. in pl., the testicles, Anth. P, 12. 
222: cf. κοκκωτή, . 
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κοκκύγινοξ, ἡ, ov, purple-red, Heaych, 
κοκκύζω Dor. -ύσδω : f. dow: pf. κεκόκκύκα Ar. Eccl. 313 (κόκ- 
κυξ) :-τοίο ory cuckoo, Hes. Op. 488; but also of the cock, to crow. 
Plat. (Com.) Incert. 20, Theocr. 7. 124, cf. Arist. H. A. 9. 49, a, 
Poll. 5. 89: hence, IL. to ery like ἃ cuckoo or cock, give 
α signal by such ory, Ar. Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2. p. 788. 
κοκκυμηλέα, 7, == κοκκύμηλος, @ plum-iree, Araros Incert. 1, 
Theophr. " τιν 4. 2, 10. ; 
κοκκύμηλον, τό, a damascene or damson plum (strictly cuckoo- 
apple), Archil. 162, Hippon. 47, cf. Ath. 49 D, μὴ . 
κοκκύμηλος, 4, a plum-iree, Poll. Hence 
κοκκυμηλών, dvos, 5, ὦ plum-orchard, Gl. 
κόκκνξ, ὕγος, 5, (κόκκυ) @ cuckoo, so called from its cry, Lat. 
cuculus, Hes. Op. 484: it was sacred to Hera, and sat on her 
sceptre, Paus. 2.17, 4. In Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνησάν με κόκ- 
κυγές γε τρεῖς, I was elected by three cuoloo-voices, i. 6. perh. 
three fellows who gave me their votes over and over again, so as 
to seem far more than three; just as when a cuckoo cries, the 
whole place seems to be full of cuckoos. II. a sea-fish, 
the piper, said to make a sound like cuckoo, Arist. H. A. 4. 9, 
8. ΠῚ. τα ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens early, 
Nic. Th. 854._ IV. the os cocoygis, Galen. (Sanscr. 
kokila, Lat. cuculus, etc., v. Pott Et. Forsch. 1. 84.) [Ὁ strictly, 
though Draco 28. 2 assumes ὕ.] 
κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω, Theocr. 
κοκκυσμός, 6, a crying cuckoo, used for the sound of a very high 
voice, Nivom. Mus. p. 20, acc. to Bod]. Ms.; vulgo κοκνισμός. 
κοκκυστής, ov, ὁ, a crower, crier, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 
κόκκων, wos, 6, a pomegranate-sced, Solon 30. 8. IL= 
κόκκος Ἀνίδιος, a purgative berry, Galen. ΠῚ. a misletoe- 
berry, Hesych. 
κοκκωτή, ἡ, τα κόκκος V, Anth. P. 12. 3. 
κοκύαι, of, ancestors, rare word, prob. from xvéw, Euphor. 156, 
Anth. P. 9. 312. 
κολαβρεύομαι, =sq., Hesych. 
κολαβρίζω, f. low, to dance a sort of armed dance: in Lxx, to 
despise, deride ; cf. Jacobson Clem. Rom. 1. 40. 
κολαβρισμός, 5, a sort of armed dance, Poll. 
κόλαβρος, ὁ, a sort of song to which the κολαβρισμός was danced, 
Ath. 697 C. Il. a young pig, acc. to Suid. 
κολάζω : fut. κολάσομαι, contr. κολῶμαι, whence 2 sing. Korg 
(for κολάσει), Ar. Eq. 456; and part. κολωμένους (for κολασομέ- 
vous), Vesp. 2443 rarely κολάσω (Xen. Rep. Ath. 1.9). No 
doubt akin to κολούω (which is only poét.); and so, strictly, ἐο 
curtail, dock, prune, τὰ δένδρα Theophr., cf. Poll. 4. 180 :—but 
usu., like Lat. castiyare, to keep within bounds, check, τὸ πλεονά- 
ὧν Plut. 2. 663 E, etc.: to temper, correct, as acids the bilious 
tendency of honey, Hipp. Acut. 394:—then, to check, chastise, 
correct, punish, τινά Eur. Bacchi. 1323, Ar. Nub. 7, etc.: c. dat. 
modi, x. τινὰ λόγοις Soph. Aj. 1160; θανάτῳ Eur. Hel. 1172, 
Lys. 179, 35; πληγαῖς, τιμωρίαις Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A: 
---Ο τὰ σέμν᾽ ἔπη κόλαζ᾽ ἐκείνους use these proud words of reproof 
to them, Soph. Aj. 1108 :—the Med. is also sometimes used = Act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1. 2, 7, Stallb. Plat. Prot. 324 C.—Pass., to 
be punished, etc., Antipho 123. 16, Xen., etc.: esp. in part. pf. 
κεκολασμένος chastened, moderate, Arist. Eth. 3. 12, 8; δίαιτα 
Luc. Hermot. 86, Plut., etc.—On the difference between κολάζω 
and τιμωρέομαι, v. Arist. Rhet. 1. 10, 17. 
Κολαινίς, {50s, 4, an obscure epith. of Artemis, Ar. Av. 874, 
Metag. Aur. 4. 
κολἄκεία (in Mss. sometimes wrongly κολακία), 4, flattery, 
fawning, Plat. Gorg. 466 A, etc.; κολακείαν ποιεῖσθαι Aeschin. 
96. 42. 
κολάκευμα, τό, a piece of flattery, Xen. Occ. 13. 12. [4] 
κολἄκευτέος, a, ov, verb. Adj. from κολακεύω, to be flattered, 
Luc. Merc. Cond. 38, ete. II. κολακευτέον, one must 
flatter, Schol. Aesch. . Ξ 
κολᾶἄκεντής, οὔ, 6, το κόλαξ, ΟἹ. 
κολακευτικός, 4, ὄν, Lelonging to a flatterer, flatiering, awning, 
Luc. Calumn. 10: ἡ -κή (se. τέχνη,)»"α κολακεία, Plat. Gorg. 464.0. 
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nohiixete, to be a κόλαξ, Plat. Rep. 538 B:-c. acc., ἐσ fatter, 
Sawn on, Ar. Fr. 360, Andoe. 31.14, Xen. Hell. 5.1, 17, etc. :-— 


Pass., to be flailered, be open to flattery, Dem. 98. 14, etc. 


κολᾶκικός, 4, ὄν, -- κολακευτικός, flattering, Plat. Gorg. 522 D: 


ἢ --κῇ (sc. τέχνη), = KoAaxela, Id. Soph. 222 E. 


κολᾶκίς, ίδος, ἢ, fem. of κόλαξ, a female flatterer:—and so= 


κλιμακίς 11, Plut. 2. 50 D, Ath. 256 D. 


Κολᾶκ-ὠνὕμος, ὁ, parasite-named, a Comic distortion of the 


name Kleonymos, Ar. Vesp. 502. 


KO’AAE, ἄκος, ὃ, a flaiterer, fawner, Ar. Pac. 756, Liysias 179. 
40, etc.; cf. Arist. Eth. 4. 6, 9, Theophr. Char. 2 :—in Ar. Vesp. 
11. in Hellenic 


Tn 


45, ἃ lisping pronunciation for κόραξ. 
Gr. =the Att. γόης, Piers. Moer. p. 113. 

κολαπτήρ, jipos, 6, a chisel, Luc. Somn. 13, Plut. 2. 350 Ὁ. 
Gl. also κολάπτης, ov, 4. 


κολάπτω, f. ψω, of birds, fo peck with the bill, κ᾿ dra Anaxil. 


(Lyr.) ap. Ath. 5450, Arist.H.A.9, 1,183 cf. δρνοκολάπτης. 2 


to carve or chisel, γράμμα eis αἴγειρον Anth. P. 9. 341, cf. Call. 


Fr. ror. (Akin to γλάφω, γλύφω, ete., but prob. not to κόπτω.) 


κόἝόλἄσις, ews, 4, (κολάζω) a pruning, δένδρων Theophr. :—hence 
a checking, chastisement, correction, punishment, Plat. Prot. 323 E, 


Arist. Rhet. 1. 10, 17, etc. 
κόλασμα, τό, chastisement, Xen. Cyr. 3. 1, 23, Critias 9. 4. 
κολασμός, ὅ, -εκόλασις, Plut. Alcib. 13. 
κολάστειρα, ἡ, fem. from κολαστήρ, Anth. P. 7. 425. 
κολαστέος, a, ov, verb. Adj. from κολάζω, to be chastised, 

punished, Plat. Gorg. 527 B. 11. κολαστέον, one must 

punish, Ib. 492 Ὁ. 
κολαστήρ, ἤρος, ὃ, τε κολαστής, Eunap. ᾿ 
κολαστήριος, ov, = κολαστικός, Eccl. IT. as Subst., τὸ 

κολαστήριον, etc., ὦ place of chastisement, prison, Synes. 2. 

an instrument of correction or torture, Plut. 2. 342 E. 3. 

generally, -- κόλασμα, κόλασις, Xen. Mem. 1. 4, 1. 
κολαστής, οὔ, 5, a chastiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων ppovn- 

μάτων Aesch. Pers. 827; and so in Soph., Eur., Plat., etc. : τῶν 

ἀδικούντων Lys. 178. 6. 
κολαστικός, 4, dv, fitted for chastising, Plat. Soph. 229 A. 
κολάστρια, 7, fem. from κολαστήρ, Euseb. 
κολἄφίζω, (κόλαφος) to give one a buffet, τινά N. T. 
κολάφισμα, τό, a box on the ear, cuff, Gramm. 
κόλἄφος, ὁ, (κολάπτω) a bor on the ear, a buffet, cuff, Epich. 

p. 1: κόλαφος was in strict Att. κόνδυλος. 

κολεάζω, f. dow, (κολεός) to sheathe, ap. Hesych. 
κολεασμός, 6, @ sheathing, ap. Hesych. 
κολέκανος or κολόκανος, 6, a long, lunk, lean person, ap. Hesych. 
κολεόν, Ion. κουλεόν, v. sub κολεός. 
κολεό-πτερος, ov, sheath-winged: insects of the beetle kind 

were so called, as having soft wings under a hard sheath, Arist. 

H. A. 1. 8, 12, etc. 
κολεός, 5, or κολεόν Ton. κουλεόν, τό,: always neut. in Hom. 

when the gender is distinguishable; but xovAeds occurs in Hipp. 

Cp. 268) :—a sheath, scabbard of a sword, Lat. eulens, ἕλκετο δ᾽ 
K κολεοῖο μέγα ξίφος Il. 1.1943 κολεῷ μὲν ἄορ θέο Od. το. 333; 

κολεὸν μέγα Theocr. 24. 45 :—elsewh. Hom. uses the Jon. form, 

ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν doe μέγα ξίφος Il. 1. 220; ξίφεος μέγα κουλεόν 

3. 242; Brap πέρι κουλεὸν ἦεν ἀργύρεον 11. 30, Od. 11. 98; 50 in 

Pind. N. 10. 11: but in Att. always κολεός or .-όν, Soph. Aj. 

430, Eur. Hec. 544, Xen. Cyr. 1. 2, 9, etc. II. in Hipp., 

1, c., the sheath or covering of the heart, the pericardium. (Prob. 

akin to κοῖλος.) 

κολερός, ά, dv, (xdAos) short-woolled, vies Arist. H. A. 8. 10, 5. 

fal orn {. fow, to trample on, τινά Ar. Nub. 552. (Of doubt- 

ul origin. 
κοληβάζο, = ἐγκοληβάζω, only in Hesych. 

a ie ov, 6, a kind of tunny-fish, Ar. Fr. 365, Arist. H. A. 8. 

13, 6. 
κολιός, ὁ, a kind of woodpecker, Arist. H. A. 8. 3, 8, etc. with 

vv. Il. κολεός, κελεός; Bekk. κελεός). 
κόλλᾷ, ns, ἦ, glue, Lat. gluten, Hdt. 2. 86, Hipp. Art. 799. 
κολλἄβίζω, f. low, (κόλαφο5) to play a game, in which one holds 

the other’s eyes, while another gives him a box on the ear, and 

bids him guess which hand he has been struck with, Poll. 9. 129. 
KéANGBos, ὁ, -- κόλλοψ, Luc. D. Deor. ἢ. 4. II. a kind 

of cake or roll, named from its shupe, Ar. Ran. 507, Pac. 1196, 

Philyll. Auge 2. 
κολλάω, (κόλλα) to glue, 


γ D, 83 cement, τὶ περί τι, πρός τι Plat. Tim. 
? 


2. to join one metal to another, x. σίδηρον to 


κολἀκεύω---κολοβή. 


weld, or perh. to tnlay, damask, it, Plut. 2. 619 As κι χρυσὸν 


| ἐλέφαντά re, i.e. to make [a crown] inlaid with gold and ivory, 


Pind. N. 7. 118. IT. generally, to join fast together, 
unite, τινί τι Emped. 253 χαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλᾶν, of one apply- 
ing a cupping-glass, ap. Arist. Rhet. 3. 2,123 κολλᾷ καὶ συνδεῖ 
πάντα [ὁ πόθος) Plat. Legg. 776 A. Pass., to be attached or 
Jixed, πρός τινι Aesch. Ag. 1566, III. to put together, 
build, Pind. O. 5. 29. 

κολλέψης, ov, ὁ, (κόλλα, ἔψω) a glue-boiler, Poll. 7. 183. 

κολλήεις, evoa, ev, (κόλλα) :—glued toyether, close-joined, ξυστά 
Il. 15. 389, cf. 6773 ἅρματα Hes. Sc. 309. 

κόλλημα, τό, (κολλάω) that which is glued or joined together, 
Hipp. Art. 799, Antiph. Myl. 1. 

κόλλησις, ews, 7, (KoAAdw) α gluing or gluing together, The- 
ophr.: «. σιδήρον a welding of iron, Hdt.1. 25, cf. Paus. 10. 16, 
1;—though this seems to be too simple a process to be described 
as a new invention, and some take it to he the art of inlaying or 
damasking iron, cf. κολλάω, and v. Miiller Archtol. ἃ. Kunst 
§ Gr. II. generally, a firing tight, close fastening, Hipp. 
Art. 804. 

κολλητής, οὔ, 6, one who glues or fastens, GI. 

κολλητικός, 7, dv, filled for gluing or combining, Plut. 2. 952 B, 
κι τραυμάτων making wounds close, Galen. 

κολλητός, 4, dv, (κολλάω) glued together, cemented, closely 
joined, well-fastened, like εὐποίητος, εὔπηκτοΞ, in Hom. as epith. 
of θύραι, σανίδες Od. 23. 194., 21. 164; of ἅρμα, Tl. 4. 366, etc. : 
—in Hat. 1. 25, ὑποκρητηρίδιον κολλητόν is prob. & stand or saucer 
inlaid or damasked with iron, ef. κόλλησις. 

κολλίζω, f. ίσω, late form for koAAdw, Geop. 

κολλίκιος, a, ov, edAAk-shaped, ἄρτοι Ath. 112 Ε΄, [Az] 

KoAXixo-pdyos, ov, eating κόλλικες, roll-eater, epith. of the 
Boeotians, Ar. Ach. 872. 

κόλλιξ, ixos, ὃ, a@ roll of coarse bread, Hippon. 20, Ephipp. 
Artem. 1, Nicoph. χεῖρ. 2. [iin genit., llc. In Ar. Ran. 576, 
the Ms. reading κόλϊκας is now altered into χόλϊκας.] 
κολλο-μελέω, f. how, (μέλος) to patch verses together, Comic 
word in Ar. Thesm. 54. 

κολλοπεύω, fo be a κόλλοψ (11. 2), Plat. (Com.) Incert. 3. 
κολλοπίζω, f. low, (κόλλοψ 1) fo tighten with sorews, Hesych. 
κολλοπο-δίώκτης, ov, 6, (κόλλοψ 11. 2) Comic name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915. 16. 
κολλοπόω, to ylne together, because glue was boiled out of κόλ- 


λοψ (signf. 11), Achae. ap. Hesych. 


κολλο-πώλης, ov, 5, (κόλλα) a dealer in glue, Poll, 8. 183. 

κολλούριον, τό, ν. sub κολλύριον. 

κόλλουρος, 6, an unknown fish, Marc. Sidet. 22. 

κόλλοψ, οπος, 5, the peg or screw of » lyre, by which the strings 
are tightened, Od. 21. 407, cf. Plat. Rep. 531 B: metaph., τῆς 
ὀργῆς... τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν Ar. Vesp. 574. 2. ἃ handle, by 
which a wheel turned. II. the thick skin on the upper 
part of the neck of oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 5263 and of 
swine, Lat. glandium, Ib. 421: hence, 2. a youth who has 
become worn and callous by premature excesses, Lat. cinuedus, 
Eubul. Antiop. 3, ubi v. Mein. 

κολλύβάτεια, ἡ, a plant, Nic. Th. 580, 8515 al. κουλιβ.- : also 
κλύβατις, ἑλξίνη. [Ba] 

κολλύβιστής, οὔ, ὅ, (κόλλυβο5) a money-changer, like κερμα- 
τίστης, τραπεζίτης, Lys. ap. Poll. 7. 33, and N. T. 

κόλλῦβος, 5, a small coin, Ar. Pac. 1200. 3. in plur. 
also, τὰ κόλλυβα small round cakes, Ar. Plut. 768, cf. Poll. 9. 
72. II. the rate of exchange in changing foreign for 
home money, fixed by the changer (κολλυβιστής), Cic. Verr. 3. 
78, Att. 12. 6. 111. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician.) 

κολλύρα, 7, prob. much the same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363, cf. Ath. 111 As v. sub κόνδυλος. [Ὁ] 

κολλύῦρίζω, f. low, to bake κολλύραι, Lxx, in Med. 

κολλύριον, τό, Dim. from κολλύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in 
earlier writers, as Hipp., usu. κολλούριον : it was made in small 
cakes of a certain form (xoAAgpat). II. a fine clay, in 
which a seal can be impressed, Luc. Alex. 21. [0] 

κολλῦρίς, (80s, ἡ, Dim. from κολλύρα, Lxx. 

κολλῦρίτης (sc. ἄρτος), ov, ὅ, Ξε κολλύρα, κόλλιξ. 

κολλῦρίων also κορυλλ--, ὅ, a bird, prob. of the thrush kind, 
Arist. H. A. 9. 23, 2. 

κολλώδης, ες, (εἶδος) like glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 


κολοβή, ἥ, »-πβῇ.» Artemid. 2. 3. 


κολόβιον.--ΚΟΛΠΟΣ. * é 


κολόβιον, τό, an under-gurment, with its sleeves curtailed (v. 
κολοβό9), i. 6. reaching only half down to the elbow, or entirely 
without sleeves: v. Ducang. 

κολοβίων, ωὠνος, 5,=xoAdBiov, Epiphan. 

κολοβ- ανθήᾳ or κολοβοανθής, ἔς, (κολοβύ:) bearing slunted flow- 
Al e. papilionaceous flowers, like peas, Theophr. H. Pl, 6. 5, 
3+y 9. 35 3. 

κολοβο-κέρἄτος, ov, with stunted horns, short-horned, Schol. Ii. 
16.117. In Jo, Chrys. κολοβόκερως. 

coho κερον ov, with a docked tail, stump-tailed, I.xx. 

κολοβο-μάχη, 4, for κόλος μάχη, the interrupted butlle, as the 

Gramm. called 1], 8, [47 

κολοβό-πους, ὅ, ἦ, πουν, τό, with maimed feet, στίχος Tzetz. in 
Cram. An. Ox. 3. p. 323. 

κολοβόρ-ρῖν and —pig, ivos, 5, 4, stump-nosed, Lxx : κολοβόρρι- 
vog, ov, Cyr. Al. 

κολοβός, dv, (κόλος) docked, stunted, curtal, Tut. curtus, Arist. 
Metaph. 4. 27, 1:—esp. of animals, short-horned, short-eared, ete., 
Id. H. A. 8.12,12: maimed, mutilated, Xen. Cyr. 1. 4,113; hence, 
of a period in Rhetoric, Arist. Rhet. 3. 8,6; and c. gen., κολο- 
Bos χειρῶν, like Lat. éruncus pedum, Anth, Plan, 186: of a cup, 
broken, chipped, Theopomp. ἀμ.) 276: of a wall, low, τεῖχος 
App. Mithr. 26. Adv. ~Bas, imperfectly, opp. to σαφῶς, Arist. 
Soph. El. 17. 15. 

κολοβό-στἄχυς, v, gen. vos, with stunted ears or spikes, of flow- 
ers, Diosc. 

κολοβότης, nros, 7, stuntedness, Plut. 2. 800 E: κι πνεύματος 
shortness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 

κολοβο-τράχηλος, ov, stump-necked, Adamant. Physiogn, [é] 

shee te ov, stump-tlailed, Hesych. 

κολοβόω, (κολοβό5) to dock, curtuil, shorten, N. T.:—Pass., to 
Ἔ stunted, stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 1. 1, 20, Part. 

τ. 4. 135 1. 

κολόβωμα, τό, the part taken away in mutilation, Arist. Metaph. 
4. 27, I. 

κολόβωσις, ews, ἡ, mutilation, Arist. Incess. Anim. 8. 6. 

Kodol-apxos, ov, ὅ, (κολοιός) a leader of jackdaws, or the juckdaw- 
general, Ar. Av. 1212. 

κολοιάω, f. dow, to scream like a jackdaw, Poll. 5. 89. 

κολοιός, 5, a jackdaw, daw, grackle, Lat. graculus, U1. 16. 582.» 
17. 755, Where in both instances the daws are mentioned along 
With starlings (Wapes) as noisy flocking birds (v. κλάζω) : κολοιοὶ 
κραγέται Pind. N. 3.143; cf. Arist. H. A. 9. 24.—Proverbs: 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν “ birds of a feather flock together,’ Arist. 
Eth. N. 8.1, 6, etc.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλλεται Luc. 
Apol. 4; of impudent noisy talkers, Polyb. 12.15, 2. (Akin to 
κολῳός, κολῳάω, q. V.) 

κολοιτέα, ἡ, also κολοιτία, κοιλωτέα, or κολοντέα, a tree that 
bears pods, cf. Theophr. H. Pl.1. 11, 2. 

cohneent; es, (εἶδος) jackdaw-like, i. ὁ. flocking together, Plut. 
2.93 C. ᾿ 

κολόκανος, ὅ, ν. κολέκανος. 

κολοκᾶσία, ἡ, Diosc. 2.128; or κολοκάσιον, τό, Nic. [ἃ] :-—the 
root of the colocasia or Egyptian bean, a beautiful plant resembling 
the water-lily, but with large rose-red flowers, found in the marshy 
parts of Egypt: its beans, roots, and even its stalks were esteemed 
a savoury food ; and its large leaves made into drinking-cups {κι- 
βώρια), Voss Virg. Ecl. 4. 20. 

κολοκορδόκολᾳ, wy, τά, Comic (perh. corrupt) word for κόλον 
and χορδή, the bowels, only in Anth. P. 10, 103; cf. Jac. p. 654. 

κολόκῦμα, τό, a large heavy wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to Gramm.), esp. the heavy swell that announces a storm at 
hand, Ar. Eq. 692,——where it is used of the swelling threats of 
Cleon. Others make it another form of σκώληξ, cf. σκώληξ 111. 

κολοκύνθη or -τῇ, 75, 7, the latter being called the Att. form, 
Lob. Phryn. 437; later also κολόκυνθα Diosc. 2. 162 :—the round 
gourd or pumpkin, Lat. cucurbita, Hermipp. Incert. 6; the long 
one being called σικύα, Hipp. Ar., etc. :—proverb. of health, from 
its fresh juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον Epich. p. 101; as a 
ily was of death, ἢ κρίνον ἢ KoA. Diphil. ap. Paroemiogr. :—on 
λημᾷ κολοκύνταις, v. sub λημάωῳ. 

κολοκυνθιάς, fy food prepared from pumpkins, Anth. P. 11. 371. 

κολοκύγθινος, 7, ov, made from pumpkins, Luc. V. H. 2. 37. 
oo fos, %, the plant colooynth and its fruit, Diosc. 4. 

κολόκυνθος and ~rog, ὁ, = κολοκύγθη, --τη, Jac. Anth. P. Ῥ. 587, 
Lob, Phryn, 437. 
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Ko. τον, 70, im. from κολοκύντη, Phryn. (Com, 
κόλον, τό, food, meat, fudder (whence Kusd. “rac pe 
λαξ), Ath. 262 A. II. the colon, part of the great intes- 
tines, extending from the-caecum to the rectum, (in Mes. oft. 
written κῶλον, by ἃ manifest error, as the metre shews in Ar. Eq. 
455, Nic. Al. a), Arist. P. A. 3, 14, Poll. 2. 193, 209. ‘ 
KO‘AOZ, ov, docked, stunted, Lat. curtus, κόλον δόρυ I. 16.117: 
esp. of oxen, goats, etc., s/ump-horned or hornless, like κολοβός 
Hat. 4. 29, Theocr. 8. 51, Nic. Th. 260 :—n. μά ἢ τε κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, κολάζω : akin to Kvands.) 
Κολοσσηνός, 7, dv, of wool, Colossian-dyed, Strabo p. 518. 
κολοσσιαῖος (never κολοσσαῖος, Lob. Phryn. 542), a, ov, colossal, 
Diod. 11. 72, ete. 
κολοσσικός, 4, 6, =foreg., Strabo p. 13, Diod. 2. 34. 
κολοσσο-βάμων, ov, with colossal stride, Lyc. 615. [ἃ] 
κολοσσο- ποιός, dv, making colossal statues, Heliod. Opt. 
κολοσσός, 4, a colossus, gigantic statue, Hdt. 2. 130, 149, etc. ; 
seemingly also a statue without reference to size, Aesch. Ag. 416 
(the only place it is found in good Att.), Theocr. 22. 47.—The 
most famous Colossus was that of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius Poliorcetes, Luc. Hist. Conscr, 
23, etc.; cf. Dict. of Antiqq. (The origin unknown.) 
κολοσσουργία, ἡ, (*tpyw) the making of a colossus, Strabo p. 14. 
κολοσυρτός, J, noise, din, or a noisy crowd, of men and dogs, 
Il. 12. 147., 13.472, cf. Hes. Th. 880, Ar, Plut. 536.—Only pott, 
(Prob. akin to κολοιός, κολῳός.) 
κολουραῖος, a, ov, = κόλουρος, κ. πέτρα a steep, abrupt rock, Call, 
Fr. 66. 
κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock-tailed, stump-tailed, x. ὄρνις ἃ 
bird that has lost its tail from age, Plut. Flamin. 21; fem. κολον- 
pis, (80s, of a fox, Timocreon 31; cf. κόθουρος, κηφήν :—generally, 
docked, truncated, Math. Vett. II. ai κόλουροι (80. γραμ- 
pal), the colures, two great circles passing through the equinoctial 
and solstitial points, intersecting at the poles, Procl. 
κολουρο-ειδῶς, Adv., crossing like the colures, of the teeth of 
elephants crossing each other obliquely, Man. Philes. 
κολούρωσις, ews, 77, as if from κολουρόω, = xéAovots, Iambl. 
κόλουσις. ews, 7, a docking, clipping, cutting short, Arist. Pol. 
5. 10, 13, Theophr. 
κόλουσμα, τό, that which is docked, clipped, etc., Hesych. 
κολοντέα, 7, v. 1. for κολοιτέα. 
κολούω, fut. ούσω : pf. pass. κεκόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. 
ἐκολούθην and ἐκολούσθην, Lob. Aj. 324: (KéAos). To cut short, 
dock, clip, curtail, ἀστάχνας Hat. 5. 92, 6, cf. Eur. Kurysth. 23 
βότρυς Theophr. :—but in Hom. always in metaph. signf.; τὸ μὲν 
τελέει, τὸ δὲ μεσσηγὺ κολούει some he brings to pass, some he 
leaves unfulfilled, of the threats of Achilles, Jl. 20. 3703 μηδὲ τὰ 
δῶρα . . κολούετε abridge, curtail them not, Od. 11. 3403 ἕο δ᾽ abe 
τοῦ πάντα κολούει he abridges or perils all his own welfare (v. 
κείρω 11), Od. 8. 211: also like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in Prose, to check, restrain, put down, τὰ ὑπερέχοντα 
Ildt. 7. 10, 5, cf. Arist. Pol. 5.11, 53 τὸν δῆμον Eur. Alcm. 4, 
Plat. Prot. 343 C:—Pass., fo be cut short or abridged, Aesch. 
Pers. 1035, Plat., etc.; τινος φ a thing, Thue. 7. 66. 
κολοφών, ὥνος, 6, a summit, top, pinnacle, κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
like θριγκὸν ἐπ.» to put the finishing stroke, Heind. Plat, Euthyd. 
301 E; 80, κολοφῶνα προσβιβάζειν Id. Theaet. 153 C; κολοφὼν 
εἰρήσθω ἐπὶ τοῖς λόγοις Id. Legg. 674 Ο; cf. κορυφή 4, κορωνίς 11. 
2. II. in Plut., a sort of bali for playing with, 2. 526 E. 
Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of or from Colophon :—as 
Subst., 7 Κολοφωνία (sc. ῥητίνη), Colophonium, resin, Galen. ; τὰ 
Κολοφώνια (sc. ὑποδήματα), a kind of shoes, Hesych. 
κολπίας, ov, 5, bosoming, swelling in folds, x. wéxdos Aesch. 
Pers. 1060. ᾿ 
κολπίζω, f. ίσω, to form into a bosom or fold, Suid. 
κολπίτης, ov, ὁ, dwelling on a κόλπος or bay, Philostr. 
κολπο-ειδής, és, dike a κόλπος or bay, Ael. N. A. 14.8. Ady. 


ment, ἐμὴ fold or swell formed by ᾳ loose garment, eap. as it fell 
"D2 


2 
+ 84, κατακρύψασ' 


" ᾿καναλιπόμε 
᾿ 16. 16, ef. Lue. 


> uc. He 37, 81 :—of a woman, κρύψε δὲ παρθε- 
vlay ὠδῖνα κόλποις, i. 6. she concealed her pregnane by the loose 


of her robe, Pind. 


134, ef. Eur. Phown. 1491 ; 
somewhat different, v. sub ἀνίημι x11. 5. 
tosom-like hotiow, as 1. of the sea; but, first, in a half- 


literal sense (cf. supra 1) of a sea-goddess, Θέτις δ' ὑπεδέξατο 


κόλπῳ received him in her bosom, Il. 6. 136., 18. 398; then, gene- 


rally, δῦτε θαλάσσης εὑρέα κόλπον, prob. descriptive of the deep hol- 


low between waves, Π, 18.140; εἴσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον 21. 128 
also in plur., κατὰ δεινοὺς κόλπους ἁλός Od. 5. 52 :—s0, κόλποι 
αἰθέρος Pind. O. 13. 125. 2. @ bay or gulf, of the sea, 


Ἑρμιόνην 'Aolyny τε, βαθὺν κατὰ κόλπον ἐχούσας, i. 6. βαθὺν κατε- 
χούσας KéAwov,—the Sinus Argolicus, Il. 2. 560; and more freq. 
later, x. ‘Péas, i.e. the Adriatic, Aesch. Pr. 837; cf. Hdt. 4. 90.» 
3. also, a vale, κ. ᾿Αργεῖος (cf. κοῖλον 
Apyos), Pind. P. 4. 87; Νεμέας Id. O. 9. 1303 Τροίας Eur. Tro. 
4. a fistulous ulcer which spreads under the 
skin, Galen. (Modern Gr. κόλφος, Ital. golfo, our gulf: prob. 


7. 58, 198, etc. 
130, etc. 


also akin to Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2. 206.) 


κολπόω, to form into a bosom or fold; esp. to make a sail belly 
or swell, Lat. sinuare, Mel. t10, Luc. V. H. 1. 13 :—Pass., to 
bosom or swell out, of a sail, Mosch. 2. 125, cf. Arist. IH. A. 3. 1, 


24; ofa bay, to curve, Polyb. 34. 11, §, etc. 


κολπώδης, es, (eld0s) embosomed, embayed, τὰν κολπώδη. . ADAW 
2. winding, Lat. sinuosus, παράπλους 
II. metaph., of discourse, uose, dif- 


Ear. 1. A. 120, ete. 

Polyb. 4. 44, 7. 

Suse, Dion. H. de Dem. 18. 
κόλπωμα, τό, α folded, swelling garment, Plut. Mar, 25. 


κόλπωσις, ews, 7, the forming into a bosom or fold, x. πτερῶν 


the swelling of wings in the wind, Hdn. 1. 15, 11. 

κολπωτός, 7, ὄν, formed into folds, χιτών Plut. 2. 153 C. 

κολύβδαινα, ἡ, a kind of eral, Epich. p. 27. 

κολύβριον, τό, another form of μολόβριον, q. ν. 

κόλυθροι, oi, the testicles, Arist. Protil. 16. 4. 

κόλυθρον or -τρον, τό, a ripe fig, Ath. 76 F. 

κολυμβάς, δος, 7, less Att. form of xoAuuBls:—x. ἐλαία an 
olive swimming in brine, Diphil. Siphu. ap. Ath. 56 B: cf. Lob. 
Phryn. 118. 

κολύμβατος, 4, v. 1. for κολύμφατος. 

κολυμβάω, f. How, to dive, Plat. Lach. 193 C; «. els φρέαρ Id. 
Prot. 350 A, cf. sq.:—to jump into the sea and swim, N. T. 

κολυμβήθρα, ἡ. a place for diving, a swimming-bath, Plat. Rep. 
453 D; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν μύρον Alex. Incert. 28, 

κολύμβησις, ews, ἡ, a diving, swimming, Arr. Peripl. 

κολυμβητήρ, ἤρος, 6,=sq., Aesch. Supp. 408, 

κολυμβητής, ov, 6, ὦ diver, swimmer, Thuc. 4. 26, ete. 

κολυμβητικός, ἡ, dv, belonging to, fitted for diving: ἡ -Kh (sc. 
τέχνη). the art af diving, Plat. Soph. 220 A. 

κολυμβίς, (Sos, 7, a sea-bird, α diver, Ar, Av. 304, Arist. H. A. 
8. 3,15: cf. κολυμβάς. 
κόλυ » 6, a diver, swimmer, τα κολυμβίς, Ar. Ach. $76. II. 
«εκολύμβησις, Paus. 2. 35, 1, Anth. P. 9. 82. 
κολύμφατος or -βατος, ἡ, a plant which indicates moist ground, 
Geop. 2. 5, 1. 

κολντέα, 7, cf. κολοιτέα. 

κόλντρον, τό, v. κόλυθρον. 

κολχικόν, τό, a plant with a polsonous bulbous root, meadote- 
saffron, colchicum autumnale, Diusc. 4. 84; cf. ἐφήμερον τι. 

KéAxos, 4, later form for κόχλος, Jac. Anth. P. p. 592, 842. 

κολφάω, (xoApds) fo cry, bawl, scold, 11, 2. 2123 lon. κολῳέω, 
Antim. 27. (Not the same as κολοιάω, v. κολῳός.) 

Κολωναί, αἱ, = Κολωνός 11, Call. ap. Schol. Il. 14. 199, in gen. 
Κολωνάων. 

KOAQ'NH, ἡ, α hill, mound, Il, 2. 811.) 11. 757 : esp., a sepul- 
chral mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. El. 8943 cf. κολωνός. 
(Cf. Lat. collis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. Forsch. 1. 227.) 

κολωνία, ἡ, α grave, us the Eleans called it, ap. Hesych. 

κολωνο-ειδής, ¢s, like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 2. 649. 

κολωνός, 6, = κολώνη, a hil, h, Mom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19. 
1, Hdl. 4. 181, etc.; «. λίθων a heap of ston2s, Id. 4.92 11, 


: ete ὩΣ ον»: See Peo oa δ Ἢ ᾿ ᾿ ᾿ 
ΡΤ Α τ ES το ρἈβεβωμεκομεδή, ' 
le, oft, in plur., δεόρμτι δὺ δάκρυσι κόλποι 1), 9. 570 
Atach; Purs. δον ¥old sometimes served Be a 
pen? ὁκὸ κόλπῳ Od. τα. 4683 κόλπον μέγαν 
Στὰ νος τοῦ χιτῶνος Hat. 6.125; ὑπὸ κόλπω χεῖρας ἔχειν 
_ to keep one’s bands in ‘one’s pooket (of a stingy fellow), Theocr. 


ape rae O. 6. 81:---ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι 
aving let their folded robes fall down to their ankles, Theocr. 15. 
but κόλπον ἀνιεμένη (Il. 1: =) is 

. any 


Mita uate oma 


Colonos, a demos of Attica lying on and round a hill, famous for 
a temple of Poseidon and the tom) of Oedipus, and immortalised 
by Sophocles, who was a native of it, in his Oed. Col.: hence 
Κολωνεύς, dws, Κολωνίτης and Κολωνιάτης, 6, one of the demos 
Colonos. 

κολῳός, of, 46, α brawling, wrangling, κολφὸν ἐλαύνειν 1], 1, 575, 
Ap. Rh. 1.1284. (Hence κολφάω ; akin to κολοιός κολοιάω, and 
κολοσυρτός : the common root of all these words is, acc. to Buttm. 
Lexil. s. v., καλέω, eat 

κόμ-αιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with fery huir, Lyc. 934. 

xopapis, (60s, 7, a kind of fish, Epich. p. 36. 

κόμᾶρος, ἡ, the strawberry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Theophr, ; 
also ὁ xéuapos, Amphis Incert. 6. Its fruit was called μιμαίκυλα. 
The wild kind was ἀνδράχνη. 

κομᾶρο-φάγος, ov, eating the fruit of the arbutus, Ar. Av. 240. 

κομάω, fut. how, (κόμη) to let the hair grow long, wear long hair, 


“ABayres ὄπιθεν κομόωντες (cl. καρηκομόωντε:) 1]. 2. 5423 ἐθείρῃσιν 


κομόωντε Il. 8. 42..,13. 243 also, x. τὴν κεφαλήν Hat. 4. 368, cf. 
180, 191. Originally the Greeks generally wore their hair long, 
whence καρηκομόωντες "Axaiolin Hom. At Sparta it continued 
the custom for all citizens to wear long hair; see the legend in 
Hat. 1. 28, and cf. Arist. Rhet. 1.9, 26. But at Athens it was 
worn only by youths until the 18th year, when they entered the 
age uf ἔφηβοι, were enrolled in the list of citizens, etc. (cf. ppa- 
tpla); and to wear Jong hair after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except among the Ἱππεῖς (cf. Ar. 
iq. 580), ἄρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κομᾶν Psendo-Phoc. 212; but, 
although Athen. adults wore the hair short, they retained the 
phrase μὴ κομᾶν or κείρασθαι as a sign of mourning, cf. ur. Ale. 
818, Plat. Phaed. 89 C, ete. 2. at Athens, from the above- 
mentioned feelings, κομᾶν meant also to le proud or haughty, give 
oneself airs, like Lat. cristam tollere, Ar. Plut. 170; 80, οὗτος 
ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι he aimed at the monarchy, Hdt. 5. 71, cf. 
Ar, Vesp. 1317; κι ἐπὶ κάλλει to plume oneself on one’s beauty, 
Plut. Caes. 45. II. also of horses, χρυσέῃσιν ἐθείρῃ- 
ow κομόωντε Il, 13, 24. 111. metaph. of trees, plants, 
etc., οὖθαρ ἀρυύρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι κομήσειν ἀσταχύεσσι 
soon were the fields 10 wave with lony ears, h. Hom, Cer. 454; 
50) αἴγειρος φύλλοισι κομόωσα Ap. Rh.3; ἡ γῆ φυτοῖς κομῶσα 
Arist. Mund. IV. ἀστὴρ κομόων, τε κομήτης, Arat. 1002. 
κομβίον, τό, Dim. from κόμβος, ν. Ducang. 

κομβο-λύτης, ov, ὃ, a cut-purse, Hesych. [Ὁ] 

κόμβος, 6, « knot or roll of cloth. (Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμ« 
βωμα and ἐπικόμβιον, q. v-) 

KOME’O, ἢ, now, to take care of, attend to, tend, in Tl. always of 
horses, τούτω μὲν θεράποντε κομείτων 8. 109, vf. 113, etc. 3 80 h, 
Hom. Ap, 236; and of a dog, κύνα κομεῖν Hes. Op, 602: but in 
Od. always of men, γέροντα ἐνδυκέως κομέεσκον 24. 390, cf. 6. 
207, etc.; and of children, σὺ δὲ τοὺς κομέειν ἀτιταλλέμεναί τε 
Od. 11. 250.—~Only pott. (Hence κομίζω, κομψός, κοσμέω, κόσ- 
μος, and Lat. comere, comptus, but no Root KO'MN occurs. ) 

κομέω, lon. for κομάω. 

KO'MH, 9, the hair, hair of the head, Lat. coma, Hom. more 
rarely in plur., κὰδ δὲ κάρητος οὔλας ἧκε κόμας Od. 6.2313 κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι (i. 6. κόμαις Χαρίτων), 11.17. 515 ἦ δέ νυ μητὴρ 
τίλλε κόμην tore her hair, 11.22.406; κόμην κείρειν and κείρεσθαι 
(v. sub κείρω)ς κόμη δι’ αὔρας ἀκτένιστος ἄσσεται Soph.O. C.12613 
καθεῖσαν els ὥμους κόμας Eur. Bacch. 695; κόμην τρέφειν to let 
the hair grow long, Hdt. 1. 82; so, x. ἔχειν Ar. Av. 911, (cf. 
koudw); κόμαι πρόσθετοι false hair, Xen. Cyr. 1. 3, 2, ete. -—of 
the beard, Epict. II. metaph. like coma, the foliage, 
leaves of trees, Od. 23. 195, 80 of herbage, Diosc. 4. 165 :—esp. 
= τραγοπώγων, Theophr. H. Pl. 7.7, 1; οἵ, λήϊον fin. 11. 
the luminous tuil of a comet. 

Kopyt-Gpivias, ov, δ, (xoudw) Comic alteration of the name 
Amynias, Coxcomb-amynias, Ar.Veap. 466. 

κομήτης, ov, 6, (κομάω) wearing long hair, long-haired, Orac. 
ap. Hdt. 6, 19, Ar. Nub. 348, Plat. Gorg. 524 C :—lds κομήτης 
a feathered arrow, Soph. Tr. 567 ς λειμὼν κι a grassy meadow, 
Eur. Hipp.211; θύρσος κισσῷ κομήτης Id. Bacch.108 5. Il, 
κομήτης, with or without ἀστήρ, α comet, Arist. Meteor. 7. 12, ete. 

κομϊδή, 7, (κομίζω) attendance, care, Hom. : in 11, like κομέω, 
always of care bestowed on horses, 8. 186., 23. 4113 in Od., of 
care bestowed on men, 8. 453.) 14. 124. also, the management or 
care of a garden, ob πρασίη τοι ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον Od, 24. 
247, οἵ, 245.—From this signf. we have the dat. κομιδῇ used as 

dy., ¥. sq. 2, means of attendance: exp. supplies, a 


stock 
ubi v. 


e , ene) οὗ κι κατὰ vie dev ἔριν 
teach, 
(from 


Arist. Eth. N. 9. 7, 2, Oec. 2. 30, 1. 3. (from Pass. 


ὦ going or coming, Hat. 6. 95 : esp., an escape, safe return, 3d. 
ee 1 hs δ' ὃ θεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν θανά. 


4s 134s) ἢ. 170, 220, εἶσ. ᾿ μι 
τοιο κομιδὰν πατρός Pind. P. 6. 39. 


κομϊδῇ or κομιδῆ, Adv., (dat. of κομιδῆ) +—with care, exactly, 
Perth κ᾿ peachy ΑΕ ra Fr. 125; κομιδῇ 8 ὥσπερ ἦν Dem. 
2. like πάνυ, entirely, altogether, quite, very, 
x. ὅτερον Plat. Theaet. 159 A; κ' μεθύειν Id. Symp. 215 D; x. 
ἀτεχνῶς Id. Gorg. 501 A; εἰς στενὺν x... καταστήσεται Dem. 
18. 25 5 Κι μικρά 324. 35 μειρακύλλιον ὧν κι) 539. 235 véos Ky 
540. 16.—freq. in answers, κομιδῇ μὲν οὖν just so, aye and more 


15. 18. 


than that, Ar. Plut, 833, Plat. Theaet. 115 A, etc. 
κομίζω : f. low or id, Dor. {tw ; med. Ἰοῦμαι : (κομέω.) 


δὲ ds ἀτίταλλε 18. 322, cf. 20. 683 rare in Att., as Aesch. Cho. 


262, 344 :—also in Med., to receive hospitably, to entertain, καί 
ce... xoulocaro ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 1). 8. 284, cf Od. 14. 316 ;—but in 
οὔτι κομιζόμενός γε θάμιζεν, it is Pass., not often was he attended 
2. of things, to mind, atiend to, do, esp., 
τὰ 0° αὐτῆς ἔργα κόμιζε 11. 6. 490, ate. ; κτήματα μὲν .. κομίζεμεν 
ἂν μεγάροισιν Od. 23. 355:—in Med., ἔργα κομίζεσθαι Δημήτερος 
Hes. Op. 391: Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν μέτρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν 

: ᾿ς Ἢ to carry away 
so as to preserve, ᾿Αμφίμαχον .. κόμισαν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν they 
carried away his body, Ll. 13. 1963 (also, γεκρὸν κομίζειν to carry 


to, Od. 8. 451. 


ἄγγεσιν to store up .., Ib. 598. 


out, bury the dead, like ἐκφέρειν, Soph. Aj. 1397, 1586. 71. 13 3 


ef. infr. 7); κόμισαί με carry me safe away, Il. §. 3593 τὴν δ᾽ 
ἐκόμισσεν κῆρυξ the herald took up the mantle, that it might not 


be lost, Il. 2. 1833; so [rpupdAciay] κόμισαν .. ἑταῖροι 1]. 3. 378: 
later, simply, fo save, rescue, τινὰ ἐκ Oavdrov Pind. P. 3. 97, cf. 
N. 8.76; ἀρούραν πατρίαν σφισι κόμισον Id. Od. 2. 28:—in Med., 
Σίντιες .. ἄφαρ κομίσαντο πεσόντα the Sintians carried hin home, 
IL. 1. 394. 2. to carry away (against one’s own will), 
ἄλλά τις ᾿Αργείων κόμισε χροΐ (sc. τὸν ἄκοντα] Il.14. 456, cf. 463; 
so in Med., ὡς δή μιν τῷ ἐν χροΐ πᾶν κομίσαιο (sc. τὸ ἔγχος] 1]. 
22. 286. 3. to carry off as a prize, as booly, χρυσὸν & 
᾿Αχιλεὺς» ἐκόμισσε 1]. 2. 875 : κόμισσα δὲ μούνυχας ἵππους 11.738; 
τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νίκας ἐκόμιξαν four victories they won, Pind. 
N. 2. 10 :---Ἰδίον freq. in Med., fo receive in full, obtain, Orac. 
ap. Hat. 1. 67, Ar. Vesp. 690, etc., ef. Valck. Hipp. 431; so in 
pt. pass., ὑμεῖς τοὺς καρποὺς ἐκόμισθε you have reaped the fruits, 
Dem. 304. 263 κεκόμισται χάριν 569. 273 ὠμολόγει κεκομίσθαι 
τὴν προῖκα 818. 1. 4. to carry, convey, bear, κόμισαν 
δέπας 1]. 23. 699, cf. Od. 13. 68, Hdt., etc. 5. to bring 
to, κόμιζε νῦν μοι παῖδα Soph. Aj. 530, cf. Plat. Rep. 370 E: to 
gather in corn, καρπὸν «. Hat. 2.14: to import, els τοὺς “Ἕλληνας 
Isocr. 227 A, etc. : so in Med., Hdt. 6. 118, etc. 6. to 
conduct, lead, τί μέλλεις κομίζειν δόμων τόνδ᾽ ἔσω 3 Soph. O. T. 
678, cf. Phil. 841, Plat. Phaed.113 D, etc. ; «. αὐτὴν ἐξ duudroy 
take her from my sight, Eur. Ale. 1064; «. ναῦς Thuc. 2. 85, 
etc. :—Med., to bring with one, bring along, Plat. 9. to 
bring back from exile, Pind. P. 4. 188: to get back, recover, Id. 
O. 13. 823 τέκνων .. κομίσαι δέμας Eur. Supp. 273, cf. 4953 and 
in Prose, πάλιν «x. Plat. Phaed. 107 E, etc.:—so in Med., to get 
back for oneself, recover, τὸν παῖδα Eur. Bacch.1228, cf. 1.T.1362 5 
τὴν βασιλείαν Ar. Av. 5493 τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους κομίζεσθαι 
Thue. 1. 113, cf. 6. 103 :—esp. fo recover a debt, get it paid, 
κομίζεσθαι χρήματα Lys. in Diog. 910, Andoc. 6. 11, Dem. 42. 
13, etc.; τόκους Plat. Rep. 555 Εν Dem., ete.: 80, κ᾿ τιμωρίαν 
παρά twos Lys, 126. 34.:---κομίζεσθαι τὴν θυγατέρα to take back 
one’s daughter (on the death of her husband), Isae. 69. 30. 8. 
to rescue from oblivion, καλὰ ἔργα Pind. N. 6. 52. . to 
receive, entertain, Thuc. 3.65; so in Med., «. τινα εἰς τὴν οἰκίαν 
Andoc. τό. 37. : 

B. Pass., to be carried, i.e. to journey, travel, by land or sea, 
Hdt. 5. 43, Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake oneself, παρὰ τινα 
Hdt. 1. 73. 2. esp., fo come or go back, return oft. in Hdt., 
Xen., etc. ς ἐπ’ οἴκου ἐκομίσθησαν Thuc. 2. 333 κομισθεὶς οἴκαδε 


Plat. Rep. 614 B:—in this signf, Hat. uses also fut, and aor. med., 
6. 118., 8, 62. 


etabs Od. 8. 233, 
11, a bringing or carrying? = 4Ἅ. 
a bringing of supplies, importation, Thuo. 6, 21, Isocr. 234 B, 
etc.: a gathering in of harvest, καρπῶν x. Xen.Cyr.§. 4,28. 2. 
fed.) @ carrying away for oneself, a rescue, recovery, τινός 
of a person or thing, Hdt. 9.73:---ἰά recovery of Δ debt, Pieens 


To 
tuke cave of, provide for, τόνδέ τ' ἐγὼ κομιῶ Od. 15. 5465 ἐμὲ 
κεῖνος ἐνδυκέως ἐκόμιζε 17.113, etc.; κόμισσε δὲ Πηνελόπεια παῖδα 


words, Id. Ag. 1400, etc. ; x. τέχνην to boast one’s art, 


wag 
he, 


κόρον, τό, Dini. of κόμη, Epict. TR, the τοαῖρ ἡ 
the sd of. Wess. ort 48ι ᾿ also προκόμιον. θεσαν ie 

κομλστέοξ, a, ov, verb. Adj. from κομίζω, to be taken 
be gathered in, Aesch. Theb. 600. wits, - IL pce es 
must bring, Plat. Rep. 413 D. ‘ 

Ko » ἦ, ““κομιδή τ, Hesych. ; cf. Lob. Paral. p. 361. 

κι P» fipos, δ, =8q., Eur. Hoc. 222, Plut. Peril. 13, 

κ » οὗ, δ, (κομίζω) one who takes care of, x. νεκρῶν Eur, 
Supp. 25. IL. α bringer, conductor, Id. Andr. 1268 3 
x. λύχνος Anth. P. 12. 50. 

kopurrixds, ή, dv, Jit for taking care of, etc., «. φάρμακα strengths 
ening medicines, Hipp. If, Jit for carrying, x. πλοῖα 
transports, Hyperid. ap. Harpocr. 

κομιστός, ἡ, dv, brought, Joseph. A. 2. 17. 4, 1. 

κομίστρια, ἧ, fem. from κομιστήρ, a waiting-woman, A. B. 267. 
30, Hesych. :—as epith. of Nature, Orph. H. 9, τό, 

κόμιστρον, τό, (κομίζω) in plur., like σῶστρα, puy for preservas 
tion, reward for saving, ψυχῆς κόμιστρα Aesch. Ag. 965, cf. Eur. 
H. F. 1387 v. κομίζω 11. 1. 

κόμμα, τό, (κόπτω) that which is struck: the stamp or impression 
of ἃ coin, Lat. nofu, Ar. Ran. 726: proverb., πονηροῦ κόμματος 
of bad stamp, false die, Ar. Plut. 862, 956 :.---χρύσιον κόμμασιν 
ἀποσμώμενον [sic leg. pro ἀποσπ.-Ἴ cleansed by blows of the die, 
Luce. Pisce. 14. 2. generally κα νόμισμα, coin, Ar. Ran, 
890. II. @ section or clause of a sentence, Lat. comma, 
Cic. Orat. 62: elsewh. κῶλον. ILI. the refuse of corn 
in thrashing, chaff, Dinarch, ap. Harp. 

κομμᾶτίας, ov, ὁ, one who speaks in short clauses, Philostr. 

κομμᾶτικός, ἡ, dv, (κόμμα 11) consisting of short clauses, μικρὰ 
καὶ x. ἐρωτήματα Luc. Bis Acc. 28. 11. κομματικά (sc. 
μέλη), choral songs of the nature of κομμοί (cf. κομμός 11). 

κομμάτιον, τό, Dim. from κόμμα 11, Dion. H. de Comp. 26 :—a 
passage quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

xéppt, τό, gum, Lat. gummi and commis, Hat. 2. 86, 96, Hipp. 
Art. 799,—where the word is indecl. τοῦ κόμμι, τῷ κόμμι :—but 
also τοῦ κόμμεως or κόμμιδος, Lob. Phryn. 288. (A foreign word, 
Ath. 66 Ε.) - 

κομμίδιον, τό, Dim. from κόμμι, Galen. 

κομμϊδώδης, es, (εἶδος) gum, gummy, Theophr. 

κομμίζω, ἢ. low, to look like gum, Diosc. 

κομμιώδης, es, -- κομμιδώδης, Arist. H. A. 9. 41, 16. 

κομμός, ov, ὁ, (κόπτω) a striking: esp. like Lat. planctus (from 


plango), a beating of the head and breast in lamentation, hence ὦ 


wail, dirge, Aesch. Cho. 4233 cf. Eur. Tro. 789, and κόπτω 
fin. IL. esp. in the Att. Drama, @ song sung alter- 
nately by an actor and the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. Pott. 12. 3, 9, Elem. Metr. 
p- 733. 

κομμός, 5, care bestowed on dress, dress, decoration, Suid. 

κομμόω, to dress up, decorate, Themist. 

κομμώ, OS, ἡ, = Kounerpia, A. 18. 273. 

κόμμωμα, τό, artificial dress, decoration, Luc. Hist. Conacr. 8, 

κόμμωσις, ews, ἧ, a dressing up, decoration, Ath. 568 A. 

κομμωτής, οὔ, ¥, one who dresses up, a decorator, τινός Luc, 
Merc. Cond. 32, Plut. 2. 348 E. 

κομμωτίζω, f. low, = κομμόω, Synes., in Med. 

κομμωτικός, ή, όν, belonging to dressing up or decorating: 4 
«κή (sc. τέχνη), the art of dressing up, decoration, Plat. Gorg. 
463 B, 465 B. Adv. --κῶς. ; d 

κομμώτρια, ἡ, fem. from κομμωτής, a tirewomun, wailing-maid, 
Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. ; 

κομμώτριον, τό, a comb or some instrument for dressing women, 
Ar. Fr. 309. 18. 

κομο-τροφέω, to let the hair grow, Lat. comam alere, Strabo p. 196. 

κομόωντες, Ep. part. pres. from κομάω for κομῶντες, Il. 

κομπάζω, f. dow, =Kouxéw, to vaunt, boast, brag, Aesch. Theb. 


436, Ag. 1671, etc. ς x. μάτην Eur. Hipp. 978 ; x. ἐπί τιψι to speak 
big against .., Aesch. Theb. 480 :—c. acc., x. A 


όγον to speak big 
h. El. 
1g00:—c. inf., to boast that.., Aesch. Ag. 1130, Eur. he 
340 :—Pass., to be made a boast of, φόβος .. κομκάζεται fear is 


loudly spoken, Aesch. Theb. 500; τινὸς δὲ... παῖς πατρὸς κομπά- 
Cera: of what father is he said to Le the son, Eur. Alc. 497, cf. H. 
F, 64 :—rare in Prose, as Lys. 105. 2., 107. 27, Xen. Symp. 4. 
193 cf. αὐχέω, καυχάομαι. 


Κομπασεύς, ὁ, Comic word, one of the borough, Kéuwos, as if a 


Bragsman, Ar. Av. 1126, 


κομπτηρόε, d, dv, boastful, only in Adv, -piis, Schol. Basil. ad 
Greg. Naz. 


nopmiopés, ὁ, guavering or shaking on an instrument; with 
the voice, it was called μελισμός ; both together, τερετισμός, 
Manuel. Bryenn. p. 480 ed. Wall. 

κομπο-λᾶκέω, f. how, (λακέω) to talk big, be an empty braggart, 
Ar. Ran. 961. 

κομπο-λᾶκύθης, ov, ὁ, big-boaster, Ar. Ach. 589, 1182, with a 
play on Lamachus. [i] 

κομπορ-ρήμων, ov, speaking boasifully, Adv. -ρημόνως, and 
Subst. —~pyyocivn,—all Byzant. 

ΚΟΜΠΟΣ, 6, @ noise, din, clash, esp. such as is caused by the 
collision of two hard bodies, as of a boar’s tusks when he whets 
them, ὑπαὶ δέ re κόμπος ὀδόντων γίγνεται 1]. 11. 417.» 12. 1493 
the stamping of dancers’ feet, πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὕρωρεν Od. 8. 
380; the ringing of metal, Eur. Rhes. 384; οἵ, κομπέω. 11. 
metaph., boasting, vaunting, a boast, υαμηΐ, ὃ κόμπος οὐ Kar’ 
ἄνθρωπον φρονεῖ Aesch. Theb. 425; Ζεὺς yap μεγάλης γλώσσης 
κόμπου: ὑπερεχθαίρει Soph, Ant. 127. etc.: so in Prose, ὅρα μὴ 
μάτην κόμπος ὅ λόγος εἰρημένος εἴη Hdt. 7.103, (80, ob πεπλασμένος 
6 κόμπος, ἀλλὰ καὶ λίαν εἰρημένος Aesch. Pr. 1031): λόγου x. 
Thue. 2. 40; x. καὶ ἀλαζονεία Aeschin. 87. 36. 2. rarely 
in good sense, praise, as Pind. I. 1. 60., § (4). 30. 

κομπός, 6, τι 2κομπαστής, Eur. Phoen. 600. On the accent, v. 
Arcad. p. 67. 2. 
κομπο-φἄκελορ-ρήμων, ov, gen. ovos, pomp-bundle-worded, de- 
risive epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 839,—because of his long 
compound words. 

κομπόω, --κομπέω, Dio C. 43. 22, in Pass. 

κομπώδης, es, (εἶδος) boastful, vainglorious, κομπωδεστέρα mpuc- 
ποίησις Thuc. 2.62: τὸ κομπῶδες, Lousifulness, Id. 5. 68 ; τὸ 
x. καὶ σοβαρόν Plut. Sull. 16. 

κομψεία, ἡ, elegance, refinement, esp. of language, Luc. Prom. 

t—in bad sense, daintiness, prettiness, Plat. Phaed. 101 C. 

κόμψευμα, τό, @ piece of elegance or wit, daintiness, prettiness, 
Arist. Meteor. 1. 13, 4, Ic. Amor. 54. 

κομψ-ευρϊπικῶς, Adv., with Euripides-prettinesses (as if it were 
κομψευριπιδικῶς, which was the old reading), Ar. Eq. 18. 

kop ευτός, ή, ὄν, τε κοαψός, Philo, 

κομψενω, (κομψός) to make elegant, dainty, etc., κόμψευε νῦν τὴν 
δόξαν refine upon your thought, quibble upon it, Lat. argutari, 
(referring to the previous line), Soph. Ant. 324 :—Med., to speak 
elegantly, refine overmuch, Plat. Rep. 436 1), 489 C :—Puss., to 
play the κομψός, and so to be refined or dainty, Eur. I. A. 333; 
ἥδεσθαι κομψενόμενος to be fond of shewiny off, said of dashing 
practitioners in Hipp. Art. 832: of words, to be prettily said, 
Plat. Phaedr. 227 C ; of things, ἐο be fine, nice, Id. Phil. 56 B.— 
Cf. Ruhnk. Tim. 
κομψο-επής, és, fine-spoken, usu. in bad sense, Cyril. Al. 
κομψο-λογέω, to speuk fine, Eccl. 
κομψο-λογία, ἡ, fine speaking, Byzant. 
κομψο-λόγος, ov, = κομψοεπή5, Aesop. 
κομψο- πρεπής, ἐς, dainty-seeming, Ar. Nub. 1030. 
κομψός, 4, dy, (κομέω) well-dressed, tired, decked, Lat. comptus : 
hence, a pretty fellow, Lat. bellus homo, Ar. Vesp. 1317, Alex. 
Polycl. 1, Timocreon 6, 2. elegant, pretly, dainty, clever, 
willy, Ar. Nub. 649, Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376A; μὰ γῆν... 
μὴ ᾿γὼ νόημα κομψ τερον ἤκουσά πω a duintier device.., Ar. Av. 
19§ αὶ κι περί τι Plat. Crat. 40g D: esp. in a sneering sense, of 
Sophiats who refine overmuch, persons who are studied and affected 
in all they say and do, σοφίσματα Eur. Antiop. 25 3 80, τρίβων 
γὰρ εἶ τὰ κομψὰ καὶ σοφὸς λέγειν Id. Rhes. 625 3 κομψός γ' 6 
κῆρυξ καὶ παρεργατὴς λόγων Id. Supp. 426 :-—but it is remarked 
by Moer. that Plat. uses the word in a good sense :---τὸ κομψόν, == 
κομψότης, Arist. Pol, 2, 6, 6. 3. of things, pretty, elegant, 


᾿ἀδμαασμοτλκονία. 


Piat. Phaedr, 230 C; τὰ κομψὰ oe χλανίσεξια Acachin, 18. 39. ' If, 
Adv. κομψῶς, elegantly, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, eto. 4 
Superl, ~drara, Id. Lys, 80: κομψοτέρον ἔχειν to be better in 
health, N. T. 

κομψότης, ητος, 7, = κομψεία, elegance, refinement, pretiiness, 
daintiness, esp. of language, Ep. Plat. 358 C, Plut. 2, 353 E. 
Ko f. ήσω, (xévaBos) to resound, ring, esp. of metallic 
bodies, ἀμφὶ δὲ πήληξ σμερδάλεον κονάβησε Jl. 18. 648, οἵ, 21. 
[93 (ν. κοναβίζω) ς to re-echo, ἀμφὶ δὲ νῆες σμερδαλέον κονάβησαν 

ὕσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν 1]. 2. 3343 ἀμφὶ δὲ δῶμα σμ. κον. Od. 11. 
842) ae δὲ γαῖα op. xov. Hes. Th. 840.—-Ep. word. 

κονἄβηδόν, Adv., with a noise, clash, din, Anth. P. 7. 531. 

KovaBile, f. ίσω, = κοναβέω, περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς σμερδαλέον 
κονάβι(ε Il. 13. 498, cf. 21. 2553 αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν op. κον. ποδῶν 
Il. 2. 466.—Ep. word. 

κοναβός, ὁ, a ringing, clashing, din, κόναβος .. ἀνδρῶν 7° ὀλλυ- 
μένων, νηῶν θ᾽ ἅμα ἀγνυμενάων Od. 10, 122, οἵ, Hes. Th. 709.~— 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 160 (in chorus, x. χαλκοδέτων 
σακέων), cf. Luc. Hist. Conscr. 22. (Onomatop.; perh. akin to 
κόμπος. 

sac d, dv, well-fed, fat, vigorous, Hesych. 

κόνδαξ, ἄκος, ὃ, is said to have been the same game which {s 
described under κυνδαλισμός : ν. κόνταξ. 11. metaph., 
κόνδακα παίζειν of sexual intercourse, Anth. P. §. 61. 

κονδίτος οἶνος, 6, the Lat. vinum conditum, Niclas Geop. 8. 31. 

κονδρίλλη, ἡ; @ plant, like succory, Diosc. 2. 160. 

κόνδῦ, vos, τό, @ drinking vessel, Hipparch. ap. Ath. 478 A: 
said to be a Persian word. 

κονδύλη, f. 1. for κορδύλη, q. ν. 

κονδύλίζω, f. fow, (κόνδυλος) to strike with the fist, Hyperid. ap. 
Poll. 8. 76:—Med., to beat oneself, Diog. Iu. 2. 21. 

κονδύλιον, τό, Dim. from κόνδυλος, Axionic. Chale. 1, prob. 
however ἢ 1. for κονδύλων. 

κονδὕλισμός, ὁ, a striking with the fist, Artemid. 2. 15. 

κονδύλόομαι, Pass., fo swell up, Hesych. 

κόνδὕλος, ὁ, the knob formed by a bent joint, a knuckle, esp. of the 
hand, Arist. H.A. 1. 15, 3: in plur., the knuckles, fist, Hipp. 
Art. 780; κονδύλοις νουθετεῖν τινα Ar. Vesp. 254; and so in 
sing., Ib. 1803; δοῦναι κόνδυλόν τινι Plut. 2. 439 D3 κονδύλῳ 
καθικέσθαι τινά Id. Alcib. 7, ete ---τκονδύλοις πατάξαι was opp. to 
ἐπὶ κόρρης (a slap in the face), Dem. 537. fin. : proverb., κολλύραν 
αὶ κόνδυλον ὕψον én’ αὐτῇ a pudding with fist-sauce, i.e. a good 
hrashing, Ar. Pac. 123, ubi v. Schol.:=—cf. xépon, and also 
:bAagos. 11. generally, the knuckle of any joint, as 
of the arm, Hipp. ap. Galen. Ill. any hard, bony 
knob, like κονδύλωμα, Id. p. 1125. (The Root, acc. to Hesych., 
8 κόνδος, =Kepala, ἀστράγαλος, a head, knob.) 
eras: es (€ld0s) like a knuckle, knobby, Hipp. Mochl. 

41, etc. 

κονδύλωμα, ατος, τό, a knob, callous lump, Hipp. 

κονδύλωσις, ews, ἡ, == foreg., Hipp. 

κονέω, ἴ, how, (κόνις) to raise dust, esp. by swift running: gene- 
ally, to hasten, make haste, Jac. Anth. P. p. 791; οἵ, éyxovéw.— 
That διακονέω is from another Root, is shewn under διάκονος. 
κονή, 7, (κένω, Kelvw, καίνω) murder, ap. Hesych.; elsewh. only 
n compd. κατακονιά. 

κονία, Ion. and Ep. ἔη, 7, (xévis):—dust, esp. as stirred up b 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε κονίη ἵστατ' ἀειρομένη 1]. 2.1805 bw 
δέ σφισιν ὦρτο κονίη 11.151: in Hom. also freq. in plur,, like 
Lat. arenae, as consisting of many grains, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ dv κονίῃσι 
Od. 18. 98; ἐν κονίῃσι πεσών 1]. 17. 318, otc.3 πρηνέες ἐν 


_ κονίῃσιν 1], 2. 418, cf. Hes. Sc. 3653 αἵματι καὶ κονίῃσι wepup- 
᾿ μένος 1]., etc.; so in Att, Poets, Aesch. Ag. 64, Eur. Andr. 


12, Supp. 821, Ar. Ach. 18:—cf. dxovel. 2. sand 
wr soil (v. ὑπερέπτω) 1]. 21. 271. II. ashes, in plur. 
ike Lat. cineres, κατ᾽ ἄρ᾽ eer’ ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7. 
53, cf. 160. III. @ fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to make them more easily 
grasped by the opponent. This powder was also used in the bath 
as dye, and prob. was an alkali-powder that served as soap, λούειν 
ἄνευ κονίας Ar. Lys. 470 (where there is a play on ἀκονιτί), cf. 
Ar. Ran. 713, Plat. Rep. 430 B: cf. Κιμωλία, νίτρον. IV. 
lime-powder, used as a plaster or stucco, Eust. [Hom. uses 
T in the quadrisyll. cases, i is the trisyll., acc. to the change 
in the arsis, vy. ll. supr. cc.: in Att., t in dactylic anap. verses, 
e.g. Aesch. Ag. 64, Eur. Andr. 112, Ar. Ran, 713; but 1 in 
iambic, as Ar. Ach. 18, Lys. 470. ] 


ἜΝ Paras pnt νυ 
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oe 8. ς, 


τόν (nowider) ϑέμδδο, Lat. σριὰ δ; Hipp, 
Gen. An, 1. 19, 8, Theophr., etc. :—in pur, potty hipaire 
washing, Dem. τ 8. 4. δος 
‘povidovs, evs, 4, @ plastering, Hesych. 

κονίδτής, oD, ὁ, a plasterer, name of a play of Amphis. 

κονϊδτός, 4, dv, plastered, stucooed, Xen. An. 4. 2, 12. 

κονιάω, (κονία) to plaster with lime or stucco, to plaster or whiten 
over, Lat. dealbare, Dem. 36. 16., 689. 24, etc.; also in Med., 
Arist. Η. A. 8. 2, 34 .:---τάφοι κεκονιαμένοι Ν, T. a. me- 
taph., x. τὸ πρόσωπον to paint, disguise it, Philostr. 

κονι-“βᾶτία, ἡ, (Aalvw) a walking in dust, Hipp., with vv. Il. κου 
νιοβατία, κοινοβατία, σχοινοβατία, cf. Lob. Phryn. §21. 

xovife, v. sub κονίω. 

κόνικλος, 6, v. 1. for κούνικλος or κύνικλος. 

xovlAn, 7, a plant of the origanum kind, prob. Greek Savory, 
Diosc. 3. 34. [ἢ 

κονιό-πονυς, ν. 1, for κονίπους, q. v. 
“ποὺς ap. Heaych. 


In same signf., κονιορτό- 


κονιορτός, ὁ, (κόνις, ὄρνυμι) dust raised or stirred up, a cloud of 


dust, Hat. 8. 65, Plat. Rep. 496 D; x. ὅλης κεκαυμένης a cloud 
of wood-ashes, Thuc. 4. 34. II. metaph., a dirty 
fellow, χαίρει tis αὐχμῶν ἢ ῥυτῶν : κονιορτὸς ἀναπέφηνεν Anax- 
andr. ᾽ὌΟδυσσ. 2. 6, ef. Aristophon. Pyth. 1; Εὐκτήμων 6 κονιορτός 
Dem. 547. fin. 
κονιορτόω, to cover with dust, Theophr. H. Pl. 2. 7, 5. 
κονιορτώδης, es, (εἶδος) like dust, dusty, Arist. H. A. 5. 32, τ. 


κόνιος, a, ov, (κόνι5) dusty, χέρσος Pind, N. 9. 102: epith. of 


Ζεύς, Paus. 1. 40, 6. 

κονί-ποδες, of, dusty-fools, a name for the serfs at Epidauros, 
Thirlw. Hist. of Gr. 1. p. 417: our old courts of pie-poudre are 
supposed to derive their name from a similar word. 11. 
a kind of shoe covering only a small part of the foot, Ar. Eccl. 
848; cf. Suid., Poll. 7. 86. In E. M. 529. 3 and Suid., κονιό- 
πους. [ἢ 

ΚΟΎΝΙΣ, tos Att. ews, ἦ : dat. xdvi for κόνιϊ, I. 24. 18, Od. 11. 
191 novia, dust, κόνιος δεδραγμένος 1]. 13. 393, ete. ; 88 an em- 
blem of a countless multitude, ef μοι τόσα bot, ὅσα Wduabds re 
κόνις τε Il. 9. 3853 κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει Hes. Sc. 62; κόνιν, 
ἄναυδον ἄγγελον στρατοῦ Aesch. Supp. 180:—of the grave, κόνις 
κατακρύπτει τινά Pind. 0). 8. 104, cf. Soph. El. 435, etc., (v. sub 
κόπις):.---κόνει φύρειν κάρα, in sign of mourning, Eur. Hee. 
496. 2. ashes, ἂν κόνει ἄγχι πυρός Od. 11. 1913 κόνιν 
αἰθαλόεσσαν χεύατο Kd κεφαλῆς Il. 18. 233 οἵ. Theocr. 24. 
gl. II. the powder with which wrestiers were sprinkled 
after being oiled, Ath. : metaph. of toil, ἡμῖν ula κόνις Lauc., cf. 
D. Mort. τ΄ 33 cf. ἀκονιτί. 2. lye, Plut. 2.697 A. (Perh. 
the Lat. cinis is akin.) [i, Aesch. Pr.ro8s, Supp. 180, 783; cf. 
Bentl. Phalar. p. 135 :- in genit., v. supr.] 

κόνις, (80s, 4, usu. in pl. κόνιδες, the egys of lice, fleas, and bugs 
nits, Lat. lendes, Arist. H. A. 5. 31, 1. 

κονϊσαλέος, a, ov, dusty, Antimach. 75,’Euphor. 19. 

κονίσᾶλος [i], in later Mss. sometimes wrongly κονίσσαλος, 6, 
(κόνις) dust, a cloud of dust, ds ἄρα τῶν ὑπὺ ποσσὶ κονίσαλος ὥρ- 
vut’ ἀελλής Il. 3.133 λευκοὶ ὕπερθ᾽ ἐγένοντο κονισάλῳ 5. 5035 
ete. II. the mixed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen. III. a demon of the class of Priapus, Scho). 
Ar. Lys. 981, Plat. (Com.) Pha. 2. 13, cf. Strabo p. 588. 

κονιστήριον, τό, -- κονίστρα, Vitruv. 5.11, Eust. 1113. 63. 

κονιστικός, 4, dv ----ὕρνιθες x. birds that like to roll in the dust, 
Arist. H. A. 9. 49 B, 10. 

κονίστρα, ἡ, (κονίω) a place covered with dust: hence like ἁλιν- 
δήθρα, a rolling place, such as birds make in the dust, Arist. H. A. 
0. 8, I. 2. the arena in the wresiling school, Plut. 2. 638 
C :—also in a theatre, Suid. 

xovlw [i]: fut. κονίσω [1], vulg. --ἰσσω ; (a fut. med. κονιεῖσθαι 
in Philo, as if from κονίσω, which occurs in Hesych. v. xovl(e- 
σθαι): aor. éxdvioa, νιν. -ἰσσα: pf. pass. xexdvina: in Mss. 
sometimes κεκόνισμαι, as in Theocr. 1. 30, Anth. P. g. 128). 
To make dusty, fill with dust, εὐρὺ κονίσουσιν πεδίον, of persons 
in hasty flight, Il. 14. 14s, cf. Aeach. Pers. 163, Theb, 60; in 
Med., κόγίσαι λαβών make haste and take, Ar. Etcl. 1177; cf. 
infra 11. 2. to cover with dust, bedust, ἐκόνισε δὲ χαίτας 
χαίτας 1]. 21.4073 and so in Pass. φεῦγον κεκονιμένοι all dusty 
fled they, Virgil’s pulverulenta fuga dant terga, Ib. 541 ; κεκόνιτο 
κάρη 1]. 22. 405; hence, κεκονιμένος all dusty, i. Θ. in haste, Ar. 
Eccl. 291 :—generally, to sprinkle as with dust, κισσὸς ἐλι- 
χρύσῳ κεκονιμένος Theocr. 1. 30:—Med. to roll in the dust, like 


i ᾿πτυ συλ πιο) ὅθι, 388 C; ef. wilorpt 
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vres πεδίοιο flew galloping o’e+ the dusty plain’ 
in Il, always of horses, 13. 830., 23. 442 "y Plain, 
Οὐ, 8. 1284 of Jel Gr. Gr. b ὠλοὰ Ὁ 1498 OF men racing, 
4, 5, an evergreen tree of the thorn kind, like the “ 
στρος or wadfoupos, er oe 148,:ef. res 649 _ 
Paige: 4 . κουνῶ, = δγνοΐω, γιγνώσκω, as ken=aknow, Aesch, 
upp. 104, 174. 
κόννος, δ, α hind of trinket, Polyb. 10. 18, 6, (al. xévos). 4 
the beard, Luc. Lexiph. 5. II. Κόννος as pr. ἢ. the 
music-master of Socrates : proverb., Kéyvou ψῆφος, 1. 6, somethin 
worthless, nothing, Ar. Vesp. 675. g 
κόνταξ, ἄκος, 6, 7. κόνδαξ. 
κοντάριον, τό, Dim. from κοντός : v. Ducang. 
κοντο-βολέω, ἐο strike with a pole, Strabo p. 448. 
κοντο-παίκτης, ov, ὁ, (παίζω) one who dances with balancing- 
poles, A. B. 652. 8: cf. Jac. Anth. 3. 3. p. 190. 
KONTO’, οὔ, 6, α pole, Lat. contus, esp. a punting-pole, Od. 
. 487, Eur. Alc. 254, etc. 2. the shaft of α pike, Luc. 
Tox. 55. 
κοντο-φόρος, ov, carrying a pole or pike, Luc. Alex. ss. 
κόντωσις, ews, ἡ, fishing with a pole, Ael. N. A. 12. 43. 
κοντωτός, h, ὄν, jurnished with a pole, πλοῖον κοντωτὸν a barge 
or Va Diod. 
κόνυζα, ns, 4, a strong-smelling plant, of the endive kind, flea- 
bane, inula, Hecatae. 133, Arist. H. A. 4. 8, 28, Theophr., etc. : 
in Theocr. 4. 25., 7. 68, contr. xv8(a. There were two sorts, 
ἄρρην and θήλεια. 
κονυζήεις, εσσα, ev, like fleabane, Nic. Th. 615. 
κονυζίτης οἶνος, ὁ, wine favoured with fleabane, Dioso. 5. 63. 
κοόρτις, tos, 7, the Roman cohors, Polyb. 11. 23, 1., 11. 33, 1 
κοπάζω, f. dow: pf. xexdraxa in Hesych.:—to grow tired or 
weary: generally, to abate, ἄνεμος ἐκόπασε Hdt. 7. 191; 80 of a 
flood, Arist. Probl. 23. 34; of heat, Longus 1. 8 :—of a sick man, 
to rest, Hipp. 
κόπαιον, τό, ἔστ a piece, Alciphro 3. 7. 
κοπᾶνίζω, f. ἔσω, to bray, pound, Galen. 
κοπᾶνιστήριον, τό, @ vessel for braying, a mortar, Hesaych. 
κοπανιστός, 4, dv, (as if from xoravl(w):—pounded, Galen. 
κόπᾶνον, τό, like κοπανιστήριον, an instrument for braying, a 
pestle :—in Aesch. Cho. 860, τε κοπίς, an are. 
κοπάριον, τό, a small surgical knife, Paul. Aeg. 
κοπάς, άδος, ἡ, (κόπτω) pruned, lopped, Theophr. H. Pl. 1. 3, 3. 
κοπετός, 5, -- κομμός, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 776. 
κοπεύς, éws, 6, a chisel, Diod. 1. 35, Luc. Somn. 13. 
κοπή, 7), α striking, stroke, τα κόμμα, Arist. Mund. 4. 7. 2. 
a culling in pieces, slaughter, N. T. 
κόπηθρον, τό, α wild vegetable, Hesych. 
κοπία, ἡ,-- κόπος, weariness: rest from toil, Hesych. 
κοπιᾶρός, d, dy, wearying, harassing, Arist. Probl. 5.1. : 
κοπιάτης, ov, 6, a grave-digger, Epiphan. 
κοπιάω, (κόπος) to be tired, grow weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 
3023 x. τὰ σκέλη Alex. Merop. 1; t. ὑπὸ ἀγαθῶν to be weary of, 
sink under good things, Ar. Av. 734. 2. to die, Inscr. ap. 
Bockh. 3. p. 975. II. to work hard, toil, N. T.—CE. 
κοπάζω. 
κοπίζω, f. low, (κόπις, 5) to talc idly, lie, ap. Hesych. 
κοπίζω, to celebrate the κοπίς (cf. κοπίς, 7), Ath. 138 F. 
κόπις, ews, 6, a prater, liar, wrangler, Eur. Hec.133, Lyc. 763, 
1464. (Prob. from κόπτω, cf. Squokdros.) 
κοπίς, ίδος, ἡ, (κόπτω) a chopper, cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 
184, etc.: a broad curved knife, somewhat like our δέν, used by 
the Thessalians, Eur. El. 8373 and by the Eastern nations, Xen. 
Cyr. 2.1, 9., 6.2, τὸ (cf. odyapis); also, x. μάχαιρα Eur, Cycl. 
2413 κοπίς is restored by Jortin (for «évis) in Soph. Ant. 602, ν᾿ 
Dind.:—Demosthenes used to call Phocion 4 τῶν ἐμῶν λόγων 
κοπίς, Plut. Phoe. 5. 2. the sting of a scorpion, Nic. Th. 
980. II. among the Lacedaemonians a feast given on 
certain festivals to strangers, Cratin. Plut. 1, Eupol. Εἴλωτ. 1, 
Philyll. Poll. 7. ; 
κοπιώϑης, es, (εἶδος) dub. for xoréns, q. v.. Hipp. Epid. τ. 982. 
κόπος, ov, ὃ, (κόπτω) a striking, beating: hence, toll and trouble, 
suffering, Aesch. Supp. 209; ἀνδροδάϊκτος κάπος Id. ap. Ar. Ran, 
1264: the pain of a disense, Soph. Phil. 880 -..--σέϊ, weariness, 
Hipp. Vet. Med.17; ὑπὸ κόπου or κόπῳ παρεῖσθαι Eur. Baoch. 
634, Phoen. 852; κόποι καὶ ὕπνοι Plat. Rep. §37 B, of. Xen. Eq. 
4. 2, etc. 


4 


so Ἐ1Ὲ } 


Y ? 


being there used for 

Kappa also); 4 ed on coins of Corinth and its 

colonies, esp. Syraguee and Croton, In the Alphabet, Koppa 

stood between w and p, so that it answers to the Phoenician (He- 

brew) Xoph p, and the Lat. g, both in form and position. It was 

om as & numeral = 90, between πὶ (80), and p(100) ; cf. σταῦ, 
πὶ , 


κοππἅτίαῃ, ov, ὃ, ἵππο;, a horee branded with the letter Koppa 

) as a mark, Ar. Nub. 33 (with a play on κόπτω), 438. It is 

said to have siguified the Corinthian breed (v. sub κόππα), which 
was mythically carried back to Pegasos.—Cf. σαμφόρας. 

κοπρ-ἄγωγέω, f. how, to carry dung, Ar. Lys. 1174. 

κοπρ-ἄγωγός, ὄν, carrying dung, γαστήρ Plat. (Com.) Incert. 
543 x. ῥιπίς Crates Hero. 6. 

κόπρᾶνον, τό, & stool, excrement, Hipp. Epid. 1. 970. 

Kompeatos, 6, 8 quasi-prop. n., formed from κόπρος, Dungy, Ar. 
Eccl. 317. 

κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος, 

κοπρεύω, = κοπρίζω, Hesych. 

κοπρέω, f. ow, v. sub κοπρίζω. 

κοπρία, ἡ, α dunghil/, Simon. Iamb. 6. 6, Stratt. Phil. 2. 

κοπρίας, ov, 5, (κόπρος) usu. in plur. of κοπρίαι, stinkards, dirly 
Setlows, low buffoons, a word first used under the Roman empe- 
rors, Dio C. 15. 28; copreae in Sueton. Tiber. 61. 

κοπρίζω: f. low, Ep. ίσσω, Att. Τῷ :—to dung, manure, τέμενος 
μέγα κοπρίσσοντες Od. 17. 299 (other Mss. κοπρήσοντε5). 

κοτρρι-ήμετος, ov, vomiting excrement, Lipp. 

κοπρικός, 7, dv, full of dung, filthy, Gl. 

κόπρινος, ἡ, ov, =foreg., Gl). 

κόπριος, a, ov, also κόπρειοφ, κοπρικός and κόπρινος, (κόπροΞ): 
—full of dung, filthy: ἀνὴρ κόπρειος a δίιπκατά, Ar. Eq. 899, 
prob. with a play on the name of an Attic δῆμος, cf. vv. 11. Dem. 
249. 13, Béckh Inscr. 1. p. 216. 11. as Subst., τὸ κόπριον, 
-- κόπρος, Hipp. Acut. 393, Strabo p. 784, Plut. Pomp. 48. 

xéwptorg, ews, 7, ὦ dunging, manuring, Theophr. H. P1. 8. 6, 3. 

δα νη ang 6, τε foreg., Theophr. 

κοπριώδης, es, v. 1. for κοπρώδης. 

κοπριών, avos, 6, a dung-beelle, Hipp. 

pompe peti τό, a dunghill, Eust. 

κοπρο-δοχεῖον, τό, a receptacle for dung and filth, Gl. 

κοπρο-θέσιον, τό, a place where dung ts put, Geop. 

κοπρο-θήκη, 7, =foreg., Gl. 

κοπρο-λογέω, fo collect dung, Ar. ap. Poll. 4. 134. 

κοπρο-λόγος, ov, a dung-gatherer, Ar. Pac. 9 :—hence, a dirty 
fellow, Id. Vesp. 11845 cf. κόπριος, κοπρίας. 

KO’MPOS, ἣ, dung, the eacrement of men and cattle, Hom., ete. : 
esp. dung used for husbandry, manure, Od. 9 329., 17. 207, 
306. 2. generally, drt, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον 1]. 22. 
414, οἵ, 24. 164, 64ο. 11. a farm-yard, cattle-stall, Th. 
18. 578. Od. το. 411: in which last signf. some Gramm. wrote it 
oxyt. xorpés.—Later auth. said also ὁ κόπρος, Schif. Long. p. 
392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn. 760. 

κοπρο-φἄγέω, f. now, to eat dung, Suid. 

κοπρο-φορέω, f. haw, to carry dung: to covcr with dung or dirt, 
τινά Ar. Eq. 208. 

κοπρο-φόρος, ov, carrying dung, κόφινος x. a dung-basket, Xen. 
Mem. 3. 8, 6. 

κοπρόω, = κοπρίζω, Epict. 

κοπρώδης, es, (εἶδος) -- κοπριώδης, like dung, Wipp. Prorrh. 80: 
generally, dirty, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

κοπρών, avos, 6, a place for dung, privy, necessary, Ar. Thesm. 
485, Dem. 785. 13, etc. 

κοπρ-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) a farmer of dung, i.e. one who con- 
tracts to remove dung from the streets, Jo. Chrys. 

κοπρ-ὠνὕμος, ov, dung-named, nickname of the Byzantine em- 
peror Constantine V. 

κόπρωσις, ews, 7, a dunging, manuring, Theophr. H. Pl. 2. 7.1. 

κοπτάριον, τό, Dim. from κοπτή (v. cords 11.2), Diose. 4. 190. 

κοπτή, ἡ, (κόπτω) chives, Ath. 648 E. V. κοπτός. 

κοπτόν, τό, = Kort (κοπτός 11. 2). 

κοπτο-πλᾶκοῦς, οὔντος, ὁ, -- κοπτή, Ath. 647 F. 

κοπτός, 4, dy, struck, beaten, bruised, pounded, ἰσχάς Cratin. 
Incert. 112; τυρός Antiph. Cycl. 2. 8. Tl. κοπτὴ ση- 
σαμίς, a cake of pounded sesamé, Artemid.1. 723; and, κοπτή 


ἘΠῚ : 


in the other 


alone in the same » Sopat, ap. Ath, 649 A. 
bruised medicine, Galen. . 
κόπτω, lengthd. from Root KOr~, which 
tenses and xéwos: fut. κόψω : part. pf. κεκοπώς : aor. 2 past. ἐμ. 
igo To strike, hin aay svevers i various erst I. 
to strike, smite, Ke κεκοκὼς χερσὶ ori σι Od. 18. 225: 
6. ἀυ}}. δος,» κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον Pokivog on the cheek, 
Il. 23. 690. 4. to strike, or smile with weapons, Lat. fea 
rire, κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον Od. 8. 518, ct. Il. 12. 204: 
metaph., ῥήμασι x. Anth. P. 11. 335. 3- fo amile an ani- 
mal with an axe or mallet, for the purpose of slaughtering it, 
κόψας ἐξόπιθεν κεράων Bods 1], 17. 521, cf. Od. 14. 425, Xen, An. 
2.1, 6. 4. to cut off, chop off, κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς κόψεν 
Il. 13. 2033 χεῖράς τ᾽ ἠδὲ πόδας κόπτον Od. 22. 477 :—generally, 
to cut down, slay, Hat. 6.113; esp., δένδρα x. to cut down or fell 
trees, Xen. Hell. 5. 2, 39,433 κ᾿ THY χώραν, like κείρειν, τέμνειν, 
to cut down the trees in it, to lay it waste, Ib. 3. 2, 26., 4. 6, 5 i— 
of ships, etc., to be shuttered or disabled by the enemy, Thue. 8. 
13: metaph., φρενῶν κεκομμένος, like νόον βεβλαμμένος, Aesch. 
Ag. 479. 8. to strike a horse, to make him go faster, 
Ph 8 ᾿Οδυσσεὺς τόξῳ 1], 10. 513: 80 Poseidon urges on the 
two Ajaxes, σκηπανίῳ .. ἀμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος 1]. 
13. 6o. 6. to hammer, forge, κόπτε δὲ δεσμούς Il. 18. 379, 
Od. 8. 274 (like ἐλαύνω 111):—later, also, fo stamp metal, i. e. 
coin money, Lat. percuiere nummos, Hat. 3. 56, cf. Ar. Ran. 723: 
so in Med., to coin oneself money, κόπτεσθαι ἄργυρον Hdt. 1. 943 
νόμισμα Id. 4. 166 :—(hence κόμμαλ. ἡ. to knock about, 
shatter, knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. pulsare, like ἀράσσω, 
of one without who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, Andoc. 6. 
29, Lys.Fr 45, Xen. Hell.5.4,7,etc.; cf. Lob. Phryn. 177. 8. 
to cut small, chop up or pound in a mortar, κυπέρου κεκομμένου 
Hit. 4. 71. 9. of birds, to peck at, strike with the beak, 
and so to pierce, perforate, Arist. H. A. 5.5, 10: so of insects; 
hence in Pass., of corn, éo ὅσ worm-eaten, ΤΊ eophr. H. Pl. 8. 
IT, 2. 10. tu shuke violently, 6 ἵππος x. τὸν ἀναβάτην the 
horse jars or shakes the rider ly his paces, Xen. Eq.1 4, cf. 8.7; 
& φροντὶς κόπτοισα Theocr.21.28:—fo tre the ears, stun, deafen, 
Dem. 1439.17: «. ἐρωτήμασι to weary by questions, like Lat. 
obtundere, Plut. Phoc. 7, cf. Piers. Moer. }. 74:—Pass., to be 
worn out, κοπτόμενοι ἀεὶ ταῖν στρατείαις Dem. 22. 22: (heuce 
κόποι). 11. Med. κόπτομαι, to beat or strike oneslf, 
esp. one’s breast or head through grief, just like Lat. plangere, 
κεφαλὴν δ᾽ ὅγε κύψατο χερσίν 1]. 22. 443 κόπτεσθαι μέτωπα Hdt. 
6. 583 cf. 2 1 :—hence, also, κόπτεσθαί τινα lo mourn for any 
one, Lat. plangere alujyuem, Kur. Tro. 623, Ar. Lvs. 396, cf. Plat. 
Rep. 619 C, ete. (v. τύπτω 11); 80, κόπτειν κόμμον Aesch. Cho. 
423 :—-(hence, κομμός, xowerds), (With Root ΚΟΠ- cf. French 
coupe), our cut, etc., Pott Lt. Forsch. 1.140 ) 

κοπώδης, ες, (εῖδυς) wearying, wearing, πυρετοί Hipp. Prorrh. 
80, cte.:—cansing pain, Alex. Pythag.1; in a place, «, droxov- 
δρίων Hipp. Acut. 386. 

κόπωσις, ews, ἥ, weariness, faintness, LXX. 

κορἄκεύομαι, = κοράττω, Mesych, 

κορᾶκεύς, dws, 4, a kind of fish, prob. = κορακῖνος, Hesych. 
κορᾶκίας, ov, 6, like a raven or crow, κ΄ κολοιός a raven-daw, 
Ant. II. A. 9. 24, 6. 

κορᾶκϊνίδιον, τό, Dim. from κοραικῖνος, Pherecr. Epil. 2. 
xopaxtvos, 7, ov, like a raven, raven-black, A. B.104, Vitruv. 8. 3. 
κορᾶκῖνος, ὁ, (κόραξ) a young raven, Ar. Eq. 1053. II. 
a fish like a perch, Epich., etc., ap. Ath. 308, sq ; esp. found in 
the Nile, Strabo p. 823, and Plin. :—said to be so called from tts 
black colour. 

κοράκιον, 7d, Dim. from κόραξ (11. 2), Eust. 73. 21. II. 
a plant, elsewh. lepdx:oy, Arist. Mirab. 87. [ἃ] 

κορᾶκο-ειδής, és, ike ua raven, of raven kind, Arist. H. A. 1.1, 
303 80, κορἄκώδης, es, Id. Ger. An. 3. 6, 3. 

κόρακος, ὃ, a fis, Xenocr., etc.3 v. 1. xépatos. II. in 
Scythian, Pylades and Orestes were called Κόρακοι, i.e. φίλιοι 
δαίμονες, Luc. Toxar. 7. 

κορακο-φορο-κλείδης, ov, 6, Comic patronym., a very raven at 
the titbute, v. Meinek. Hermipp. Cerc. 6. 

κοράλλιον, τό, Diosc, 5. 139; Ep. and Ion. κουράλιον Dion. P. 
1103; Sicil. κωράλιον :—coral, esp. red coral, 

κοραλλιο-πλάστης, ov, 6, one who makes images of coral, Inscr. 
Sic. ap. Dorvill. p. 569. 

KO’PAE, ἄκος, ὁ, a raven or crow, Theogn. 833, Pind. O. 2. 157, 
Hdt. 4. 15, etc. ς cf, κορώνη :—proverb. of any thing unheard of, 


λϑυνὸν ve. εὐ Wie ay, ΔἸ gee", 

H. A. 3. 125-45.0h0 sherds, of ‘wtter Sone 
crows’, πάντα τάδ' dy κοράκοσσι καὶ ἂν hac 
imprecations, ἐξ κόρακας go and he 


Il. 33. 7 
the Ital. 


is prob. borrowed not so much from the gallows, as from being 
Greeks, 


4. etc. 2. a water-bird, which however builds on trees, 
Arist. H. A. 8, 3, τό. 3. the constellation corvus, Arat. 
448. II. any thing hooked or pointed like a raven’s 
beak, as, t. an engine for grappling ships, described at 


length by Polyb. 1. 22. 
κορώνη, Anth, P. 11. 203. 


2. a hooked handle of a door, like 
3. an instrument of torture, Luc. 
Necyom. 11. 4. a cock’s bill, Hesych. III. the 
tub-fish, (cf. κορακῖνος), Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 A. (Akin 
no doubt to the onomatop. words κράζω, κρώζω, our croak, Sanscr. 
krug: ef. Lat. corvus, corniz, grac-ulus, Germ. Krahe, our crow, 
etc. The Root also involves the notion of curved, cf. κορώνη, 
κορωνίς, Lat. curvus (corvus), cornu, etc.) 

κοραξός, ἡ, dv, raven-black, Psendo-Phit. 2, 1157 A, 1161 E. 

κόραξος. ν. sub κόρακος. 

κορᾶσίδιον, τό, -- 5η., Epict. Diss. τ. 18, 22, etc. 

κοράσιον, τό, Dim. from κόρη, a little girl, maiden, a word only 
used in familiar discourse, like κορίδιον, except in later Greek, 
as Lxx, N. T.3 etc.3 Lob. Phryn. 74, Anth. P. 9. 39. [4, Plat. 
Epigr. 30.] 

κορᾶσιώδης, es, (εἶδος) like a little girl, girlish, Plut. 2. 528 A,ete. 

κοράττω, to implore incessantly, Hesych., who also has κορα- 
κεύομαι. (Prob. from the ceaseless croaking of ravens.) 

xépavuva, ἡ; a barbarism for κόρη, Ar. Av. 1678. 

κορβᾶν (indecl.), or κορβανᾶς, a, 6, Hebrew word, a gift or 
votive uffering for the service of God, N. T.:—hence 

the treasury of the temple at Jerusalem, N. T., Joseph. B. J. 2. 


- 4. 
"κορδᾶκίζω, f. low, to dance the κόρδαξ, Poll. 6.123, A. B. ror. 
10, etc. 

κορδᾶκικός, 4, dv, like the dance xépsat: hence, of metrical 
sound, tripping, running, ῥυθμός Arist. Rhet. 3. 8, 4; cf. Cicer. 
Brut. 56. § 188. 

κορδάκισμα, 7é,=8q., Hesych. 

κορδᾶκισμός, 4, the dancing of the κόρδαξ, licentious dancing, 
Dem. 23. 13, Nicophon Incert. 5. 

κόρδαξ, ἄκος, 6, the cordux, a dance of the old Comedy, κόρδακα 
ἑλκύσαι to dance it, Ar. Nub. 540, cf. 555. Its motions were 
unseemly and indecent, and to dance it, off the stage was con- 
sidered a sign of drunkenness or total shamelessness, Dem. 23. 
13, Theophr. Char. 7 (6). 1, cf. Interpp. ad Ar. 1. c. 

κορδινάω, κορδίνημα, τό, = σκορδ.-.. 

κορδϑύβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. Tragop. 223, is said to be for 
κορδυλοβαλλῶδες (κορδύλη, pee a beaten floor. 

κορδύλη [0], 4, α club, cudgel: also like τύλη, a bump, swelling, 
Lat. tuber, tumor, Simon. Iamb. 10. 11. @ covering 
Jor the head, head-dress, in Cyprian: hence prob. ἐγκεκορδυλη- 
μένος wrapt or rolled up, Ar. Nub. 10. ITI. =oxop8van, 
Strabo p. 549. 

κορδύλος, ὃ, = σκορδύλος, a water-lizard, Arist. H. A. 8. 2, 10, 
cf. Lob. Pathol. p. 124. 

κορέει, Ion. for xopei, 3 sing. fut. Att. of κορέννυμι for κορέσει, 
Il. 8. 379., 17. 241, cf. 13. 831. 

κορεία, ἡ, at a brushing : attendance, Hesych. 
on i, (κόρη, κορεύομαι) maidenhood, Lat. virginitas, Anth. 

+ Be 217, 294. 

κόρειος, a, ov, (κόρη) of, belonging to a maiden: hence, II. 
τὰ Kdpeia (sub. ἱερά), the festival of Cora (Proserpine), Plut. Dio 
56, Hesych. 2. τὸ K. her temple, Inscr. 

κορένγῦμι, lengthd. from Root KOP-, which appears in the 
other tenses and κόρος : fut. κορέσω, Ion. κορέῳ (Il. 8. 379, etc.): 
aor. ἐκόρεσα, med. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην : pf. pass. κεκό- 
pecpat, Ion. κεκόρημαι (Od. 8. 98, Hes., etc.): part. pf. act. (with 
pass. signf.) κεκορηώς, dros, Od. 18. 372. To sate, satisfy, fill 
one with a thing, c. dat. rei, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ καὶ 
σάρκεσσι Il, 13. 831; also c. gen. rel, κορέσαι στόμα σαρκός 
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κορέσκω, pott. for κορέννυμι, Nic. Al. 415, 566. In Hipp. Art. 
802, κορίσκεται is read, prob. by an error, to be rected: have 
enough of a thing; cf. 271. 

κορεστός, ἡ, dv, sated; to be sated, Gl. 

κόρευμα, τό, -ε- κορεία, maidenhood, Eur, Alc. 178, in ραν. 

kopevopat, fut. κορευθήσομαι, as Pass., (κόρη) to be « maid, grow 
up to maidenhood, Eur. Alc. 313. Il. to be deflowered, 
cf. Buttm. Schol. Od. 11. 289; but διακορεύομαι is more usu. 

KOPE’O, f. how, to sweep, sweep out, δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι 
Od. 20.1493 τὴν αὐλήν Eupul. KoA. 93 κι τὸ παιδαγωγεῖον Dem, 
313.125 κι Thy Ἑλλάδα to sweep Greece clean, empty her of 
people, Ar. Pac. 59. (Hence αἰγικορεύς, νεωκόρος, onxoxdpos : οἵ, 
Lat. colo, curo.) 

κορέω, Ion. fut. of κορέννυμι, ἢ. v. 

κόρη, #, (not κόρα, even in Ais on. κούρη, as always in 
Hom. ; κόρη first in the susp. line, h. Hom. Cer. 439; Dor. κώρα, 
Theocr. 6. 36:—fem. from κόρος, κοῦρος, a maiden, maid, girl, 
Lat. puelia, freq. in Hom., etc.; jire κούρη νηπίη 46° ἅμα μητρὶ 
θέουσ᾽ ἀνελέσθαι ἀνώγει 1]. 16. 7 :—later of unmarried females in 
general, as of the Eumenides, Aesch. Eum, 68; of the Sphinx, 
Soph. O. T. 509; the Fates, Plat. Rep. 617 D, etc.: and some- 
times of a newly-married woman, young wife, like Lat. puella, 
as of Briseis, Il. 1.98; τίκτει κόρη “Ελένη πατρὺς κατ᾽ οἴκους Eur, 
Andr. 898; v. sub παρθένος. 2. metaph, of nevcly-launched 
ships, Lye. 24. 3. with the gen. of a pr. name added, ὦ 
daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός 1]. 6. 420, etc. 3 cf. θυγάτηρ, and v. 
infra RB. Il. a puppet, doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 
230 B. TI. the pupil of the eye, Lat. pupa, pupula, 
pupilla, because a little image appears therein, Soph. Fr. 634, 
and freq. in Eur. :—the change of signf. in γλήνη is exactly the 
converse of this. IV. a long sleeve reaching over the 
hand, Xen. Hell. 2.1, 8, cf. Cyr. 8. 3, 10, 13. V. the Attic 
drachma, because it bore a head of Athena, Poll. 9. 74. VI. 
κόραι was the proper Greek word for Καρνατίδες, Miiller Archiiol. 
ἃ, Kunst § 279. 

B. Κόρη, Ion. Kovpn, *, the name under which Persephond 
(Proserpine) was worshipped in Attica, the Daughter, viz. of 
Demeter, τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Kotpp Hat. 8. 65; Κόρη Δήμητρος 
Eur. Alc. 858, Supp. 343 but in Att. usu. Κόρη alone, ναὶ τὰν 
Κόραν (Dor.) Ar. Vesp. 1438; Δημητὴρ καὶ K. Xen. Hell. 6. 3, 6. 

κόρηθρον, τό, a besom, broom, Luc. Philops. 35; cf. κόρος ( δ᾽ 11. 

κόρημα, τό, sweepings, refuse, Ar. Fr. 408, Hermipp. Moer. 
2. ΠΑ broom, — Ar. Pac. 59, Eupol. Koa. 9. 

κορθύλῃ, 4, = κόρθυς, Hesych. 

per 6, α bird with ἐὲ crest, also βασιλίσκος, Hesych. 

κορθύνω, v. sub κορθύω. [0] ᾿ 

κόρθὕς, vos, ἡ, like κόρυς, a rising, heap: in Theocr. 10. 47, 
κόρθυος & τομά the swathe of mown corn. , 

κορθύω or ὕνω, (κόρθυς) to ft up, raise ; metaph., Zebs κόρθυνεν 
av μένος raised high his wrath, Hes. Th. 853 :— Pass., κῦμα 
κορθύεται wanes high, rears its crest, 1]. 9. 73 ὕπερθε δὲ... ἁλὸς 
κορθύνεται ὕδωρ Ap. Rh. 2. 322. 

xoplavvov, τό, coriander, the plant or seed, esp. in plur., Anacr. 
138, Ar. Eq. 676, 682. 

κορίδιον, τό, Dim. from κόρη, Poll. ; v: sub κοράσιον. τς 

κορίζομαι, (κόρη, κόριον) Dep. med. :---ἰο do like α little girl, ice, 
to fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in this signf. ὑπκοκορίζομαι 


is more freq. : cf. also κουρίζω. 
᾿κορῖκός, , ὄν, τα παρθενικός, Poll. 2.17 Adv, -κῶς, like a girl, 


girlshly, Philo. ; 
Κορινθιάζομαι, Dep., ἐο practise whoredom, because Corinth was 
famous for its courtesans, Ar. Fr. 133 +~the Act. in Hesych. 
Koplv@s0s, α, oY, Corinthian, Hat. ete, : also Kopu 4, oy, 
Xen ; aod as pecul. fem., Κορινθιάς, ddos, ἦ, Steph. Byz. 
§ 
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eapetoveryis, és, (ξἔργω) of Corinthian workmanship, of Co- 


ian brass, Strabo p. 198, etc. 

Κόρινθον, ἡ, Corinth, the city and country, first in IL, ἀφνειὸς 
K. Hl. 2. 5705 80, εὐδαίμων K. Hdt. 3. 52: proverb., Διὸς Κόριν- 
Gos, used of persons who are always repeating the same old 
story, first in Pind. N. 7. 158, cf. Schol. Ar. Ran. 442, Eccl. 
813. IT, Adv. Κορινθόθι, at Corinth, Il. 13. 664. 

κοριο-ειδής, ds, (κόρη) like a girl, or like the pupil of the eye, 
eye-bright, as prob. κορακῖνοι xop. in Epich. p. 27. 2. (κόριον 

11) like coriander, Diosc. 2. 207. 
κόριον, τό, Dim. from κόρη, a little girl, Lys. Fr. 2, Theocr. 11. 

Go: Dor. κώριον, τό, Ar. Ach. 731. II. for κορίαννον, 

coriander, Nic. Al. 157, Th. 874. 
KO'PIZ, tos, Att. ews, 6, a bug, of κόρεις Ar. Nub. 634, Ran. 

115: later also ἡ κόρις, gen. 80s, Lob. Phryn. 308. II. 

a kind of fish, Dorio ap. Ath. 330 A. IIT. a kind of St. 

John’s wort, Diosc. 3. 174. 
κορίσκη, ἡ, Dim. from κόρη, Plat. (Com.) Lac. 1. 12. 
κορίσκιον, τό, Dim. from κόρη, Poll. 2. 17. 
κορίσκω, ν. κορέσκω. 
κοριώδης, es, (εἶδος) like α girl. 
κόρκορος or κόρχορος, ὅ, a vegetable growing wild in Pelo- 

erg pimpernel or Jew’s mallow, Ar. Vesp. 239, Nic. 

ἢ. 626. 

κορκορὕγέω, f. ἤσω, like βορβορύζω, to rumble, of the hollow 
noise made by the bowels when empty ; cf. διακορκορυγέω. 

κορκορὕγή, ἡ, the rumbling of the empty bowels: generally, any 
hollow noise, a din, tumult, Aesch. Theb. 345, Ar. Pac. 991, in 

plur. ; and in sing., Ar. Lys. 401, 
κορκορυγμός, 6, =foreg., Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
κόρμα, τό, -- κοῦρμι, q. V. 
κορμάζω, to out into logs or pieces, Dion. H. Epit. 20. 6. 
κορμηδόν, Adv., dike logs, Heliod. 9. 19. 
κορμόᾳ, ὁ, (xelpw) the trunk of a tree (with the boughs cut off ), 

Od. 23. 196, Eur. Hec. 575; etc.: @ log, κορμοὶ ξύλων Hat. >. 36: 

x. vavtikol, i.e, oars, Eur. Hel. 1601. (The Aeol. form κορπός 

connects it with Lat. corpus, i.e. truncus corporis.) 

Seale wvos, 6, epith. of Hercules, scarer of locusts, Strabo 

. 613. 

Tstepod: oros, 4, a kind of locust, usu. πάρνοψ, Strabo. 
κόρ-οιφος, ov, (οἰφάω) defiling maidens, Schol. Theocr. 4. 62. 
κορο-κόσμιον, τό, a girl's toy or ornament, A. B. 102. 
κοροκότας, ov or a, 6,=Kxpoxdras, Dio C. 76. 1. 
κορο-πλάθος, ov, Att. form for sq., Plat. Theaet. 147 B, Isocr. 

310 B, Luc. Lexiph. 22; and name of a play by Antiphanes. 
κορο-πλάστης, ov, ὁ, (κόρη) α modeller of little imayes, image- 
maker. Cf. ἱπνοπλάθος. 

KO'POS (A), ov, 4, (cf. «opévyupus:):—one's fill, satiety, surfeit, 
Lat. sutietas, αἶψα δὲ φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν 1]. 19. 
2213 αἰψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο γόοιο Od. 4. 1033 πάντων μὲν 
κόρος ἔστι, καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος one may have Zoo much of all 
things, even of sleep, &c., Il. 13. 636: so, κόρον ἔχει πάντα Pind. 
N. 7.773 κι ἔχειν τινός to have enough of a thing, Eur. Alc. 185, 
Phoen. 1751; és x. ἰέναι τινός Philox. 2. 39 :—freq. joined with 
SBpis by the Poets, sometimes as producing, sometimes as pro- 
duced by it, τίκτει ro: κόρος ὕβριν Thengn. 153; ὕβριν κόρον 
ματέρα Pind. O. 13.123 κόρον ὕβριος Bacis ap. Hdt. 8. 773 cf. 
Donaldson New Cratyl. p. 413 :---ἀἀπὸ κόρος ἀμβλύνει αἰανὴς ἐλπί- 
das Pind. P. 1.1603 πρὸς κόρον insolently, Aesch. Ag. 382; ἄχρι 
κόρου Dem. 400. 2; ἐς κόρον Luc. Merc. Cond. 26; etc. 

κόρος (B), ov, δ, Ion. κοῦρος, as always in Hom.; Dor. κῶρος : 
--α boy, lad, oft. in Hom.; from early childhood (nay even before 
birth, ὃν γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι Il. 6. 59), up to the 
military age, κοῦρος πρῶτον ὑπηνήτης Il. 24. 3473 πρωθῆβαι Od. 
8. 264; τότε κοῦρος Ea, νῦν αὖτέ με γῆρας ἱκάνει 1]. 4. 3213 80 
also in Pind., and Trag.; rare in Prose, as Plat. Legg. 772 A :— 
in Il. 9. 86., 12. 196, and elsewh., κοῦροι are the soldiers ; κοῦροι 
᾿Αχαιῶν 1]. :—still more freq. in Hom., the servants waiting at 
sacrifices and feasts, like Lat. pueri: at Sparta the ἱππεῖς were 
called κόροι, as the Roman equifes were pueri, Archyt. ap. Stob. 
p- 269. 4, Ruhnk. Tim. 2. with genit, of prop. names, a 
son, Od. 19. 523, Pind., etc.; τῶν ὀλωλότων κόροι Eur. Supp. 
107, of. 356; cf. fem. κόρη. II. @ shoot, sprout, scion, 
of a tree, like μόσχος, Lysipp. Incert. 3: hence, perh., a broom 
of young twigs, Hesych., (though this may be connected with 
κορέω). (Usu. derived from κείρω 3 therefore, properly one who 
has out his hair short on emerging from boyhood : cf. κομάω.) 


Κορινθιουργής---κορυμβοειδής. 


κόρος, ὁ, the Hebrew cor, a measure containing, acc. to Joseph. 
A. J. 15.9, 2, ten Attic medimni, N. T. 

κόρρη, new Att. for κόρση. 

κορσεῖον, --κόρση, Nic. Al. 138 3 pl. κόρσεα Ib. 4. 14. ; 

κόρση, ἡ, in new Att. κόρρη, Dor. xéppa:—the side of the 
Sorehead, ξίφει ἤλασε κόρσην 1]. 5. 5843 equiv. to κρόταφος, as 
appears from I]. 4. 502 (τόν ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς... βάλε κόρσην' ἡ 8 ἑτέ. 
ροιο διὰ κρυτάφοιο πέρησεν αἰχμή) ; and when the plur. is wanted, 
as in Lat. tempora, κρόταφοι is used :--- πὶ κόρρης πατάσσειν to 
slap on the face, Dem. 562.9; ὅταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης 
[τὐπτῃ], i. e. with the fist, or with the open hand, Id. 537, fin.; 
ἐπὶ κόρρης τύπτειν Plat. Gorg. 486 C3 πὺξ ἐπὶ κόρρας ἤλασα 
Theocr. 14. 343 κατὰ κόρρης πατάσσειν Luc. Gall. 30. IT. 
the hair on the temples, the side-hair, which first turns grey, in 
plur. Aesch. Cho. 282. ΠῚ. the head, Nic. Th. gos, 
Opp. C. 3. 25. (Akin to κάρα, q. v. etc. 3 and to Keipw.) 

κόρσης; ov, ὃ, (xeipw) one who cuts his hair, and wears it short, 
Chrysipp. ap. Ath. 565 A. 

κόρσιον, τό, (κόρση) the bulbous root of the Egyptian lotus, 
Theophr. H. Pl. 4.8, 11: also κόρσεον, Diod. 1. 10; κορσίπιον, 
Hesych. 

κορσόω, (κόρση) to shear or shave the head, Hesych. 

κορσωτεύς, dws, 6, @ shaver, barber, Ath. 520 E. 

κὀρσωτήρ, ἢρος, 6, =foreg. 

κορσωτήριον, τό, α barber's shop, Charon Fr. 9. 

κορτέω, v. sub κροτέω. 

KoptBavreios, a, ov, Corybantian, Anth. P. 6. 165. II. 
τὸ κορυβαντεῖον (not --βάντειον, Arcad. p. 121.19) :—a temple of 
the Corybantes, Strabo p. 473, (Dind.) 

Κορὕβαντιασμός, ὁ, Corybantic frenzy, Dion. H. 2. 10. 

Κορὕβαντιάω, f. dow, to celebrate the rites of the Corybantes: 
to be filled with Corybantic frenzy, Plat. Symp. 215 E, lon 534 A, 
etc. —in Ar. Vesp. 8, comically, of a drowsy person nodding and 
suddenly starting up. 

Κορὕβαντίζω, f. law, to purify or consecrate by Corybantic rites, 
Ar. Vesp. 110. 

Κορὕβαντικός, 4, dv, Corybantic, Plut. 2. 759 D. 

Kopipavris, lds, ἡ, pecul. fem. of KoptBas, Nonn. A. 2. 608. 

Κορὕβαντισμός, 6, purification by Curybantic rites, Hesych. 

Κορὕβαντώδης, es, (εἶδος) Corybant-like, frantic, Luc. Jup. 
Trag. 30. 

Κορύβᾶς, avros, ὃ, a Corybant, priest of Cybelé in Phrygia; 

Su. in plur., of Κορύβαντες, associated with the Κάβειροι, ᾿Ιδαῖοι 
Δάκτυλοι, Τελχῖνες, and Κούρητες by Strabo p. 466.—Since their 
rites were accompanied by wild music, dancing, etc., Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken person, Posidipp. ap, Ath. 
377 B:—Fem. KopuBavris, ίδος, ἡ, Nonn. (Acc. to some, like 
Κούρητες from κόρος, κοῦρος ; others from κόρυς, from which Eur. 
Racch. 123, calls them τρικόρυθες.) For a full account, v. Lob, 
Aglaoph. p. 1135 sq. [Ὁ] 

κόὀρῦδος, δ, Plat. (Com.) Incert. 31; and κορῦδός, ἡ, Ar. Av. 
472; (κόρυς): the crested or tufted lark, Lat. alauda cristata. 
We have also the forms κορυδαλλή, 7, Epich. p. 33 κορυδαλλίς, 
os, 7, (πάσαισι κορυδαλλίσιν χρὴ λόφον ἐγγενέσθαι Simon. 68 
Bgk.); and κορυδαλλός, 6, Theocr. 7. 23., 10. 503—not so well 
written with a single A, cf. Lob. Phryn. 331.—Cf. ἐπιτυμβίδιος. 

κόρυζα, ns, 7, an illness arising from cold in the head (κόρρη, 
κόρυ5), @ running at the nose, deflurion, Lat. pituita, Hipp. Vet. 
Med. 15, etc. ; cf. κατάρροος :—then, from its deadening effect on 
the faculties, 11. metaph., drivelling, stupidity, like Lat. 
pituita, Luc. Hist. Conscr. 31, Alex. 20; οἵ, Casaub, Pers. 2. 675 
v. βλέννα, βλέννος. 

κορυζάω, to have a cold or catarrh, Plat. Rep. 343 A, Arist., 
ete. II. metaph., fo drivel, be dull-witted, Polyb. 38. 4, 5. 

κορυθ-άϊξ, ixos, (ἀΐσσω) helmet-shaking, i.e. with waving plume, 
κορυθάϊκι πτολεμιστῇ 1]. 22.132. [ἃ] 

κορῦθ-αιόλος, ον, not κορυθαίολος Heyne 1], 18, 21: (aldAAw):— 
moving the helmet quickly, i.e. with glancing helm, epith., of Hector, 
Tl. 2. 816, ete.; once of Ares, 20. 38. 

κορύθιον, τό, Dim. from κόρυς, Gl. [Ὁ] 

κόρῦθος, ὁ, (κόρυς) a crested τροχίλος, ap. Hesych., ef. κορυδός. 

κορυμβάς, ddos, 7, (xdpus)a string running round ἃ net, ap. Hesych. 

κορύμβη, ἡ, cf. κόρυμβος 11, ap. Ath. 525 F, 

κορυμβήθρα, 7, and in Nic. ap. Ath. 683 C, -βηλος, 4, κε κα. 

κορυμβίας, ov, ὁ, α kind of ivy, from its clustered Auwers and fruit, 
Theophr. H. Pl, 3. 18, 6 

κορυμβο-ειδής, ἔς, clustered, Diosc. 3. 124. 


κὀρυμβος----κορωνιάω. 


κόρυμβος, ὁ, with heterog. pl. τὰ κόρυμβα, as well as the regul. 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, Kopuph)s—the uppermost point, head, 
end,—in Ho, . only once, ἄκρα κόρυμβα νηῶν the high sterns of 
the ships, Il. 9. 241; the same as ἄφλαστα, ἀκροστόλια, acc. to 
Hesych. ; so in Aesch. Pers. 411 (ubiv. Blomf., 417), Pseud. Eur. 
1. A. 258, Lyc. 295 :—then, 2. the top of a hill, Hdt. 7. 
218, Aesch. Pers. 659. I]. =xpwBdaAos, k. τῶν τριχῶν 
Heraclid. ap. Ath. 512 C; so also κορύμβη, Asius 2. 6 :—v. sub 
κρωβύλος. III. the cluster of the ivy flower or fruit, 
Anth. P, 12. 8: generally, a cluster of fruit or flowers, Mosch. 3.4. 

κορυμβο-φόρορ, ov, cluster-Learing, κισσός Long. 

κορυμβόω, to muke into a κόρυμβος, Nic. Damase. 

κορυμβώδης, ες, = κορυμβοειδής, Diosc. 3. 20. 

κορὕνάω, fut. iow, (κορύνη 11) to pul forth club-like sprouts or 
buds, Theophr. H. Pl. 4. 12, 2. 

κορύνη, ἢ, («épus) a club, esp. shod with iron for fighting, a mace, 
σιδηρείῃ κορύνῃ ῥήξασκε φάλαγγας Il. ἡ. 141 (v. sub ὅπλισμα) ; 
ξύλων κορύναι Hdt. 1. §9: also, a shepherd's staff, Theocr. 7. 10. 
—Cf, Ruhnk. Tim. II. in plants, @ club-like bud or 
shoot, Theophr. H. Pl. 3. 5, 1. 111. - πόσθη, Nic. Al. 
409, Anth. P. s. 129. [ὑ, except in Eur. Supp. 715, and later 
Poets, as Thevcr. 25. 63, Nic. l.c.3; cf. Heinr. Hes. Sc. 289, 
Spitzn, Prosod. § 59. 2.] 

κορύνησιξ, ews, ἡ, (xoptydw) the putting forth of clubbed sprouts 
or buds, Theophr. H. Pl. 3. 5, 1. 

κορὕνήτης, ov, J, a club-bearer, mace-bearer, 1]. 7. 9, 138. 

κορὕνη-φόρος, ov, club-bearing: of «. club-bearers, the body- 

ard of Peisistratos, instead of the usual δορυφόροι, Hdt. 1. 59, 

Plut. Solon 30; Priapus «op. in Inscr. ap. Béckh. 3. p. 798. 11. 
the peasants of Sicyon, also called κατωνακοφόροι, Poll. 3. 83, ef. 
Thirlw. Hist. of Gr. 1. p. 424. 


Kopuvidw, = κορυνάω, hence, xopividwyra πέτηλα sprouting leaves, | 


Hes. Sc. 289, (al. κορυνιόεντα, al. κορωνιδωντα). 

Kopi vidas, εσσα, ev, club-like, v. Lob. Rhemat. p. 180. 

κορυνίτης, ov, ὁ, f. 1, in Hesych. for κορυνήτης, q. ν. 

Kopi γώδης, es, (εἶδος) -- κορυνιόεις, Theophr. H. Pl. 6. 4, 2. 

κορνπτιάζω, f. dow, = κορύπτω, Hesych. s.v. ἐκορυπτίας. 

κορνπτίλος, 6, one that butts with the head, Theocr. 5.147, where 
Ald. κορυττίλος. In Hesych. κυρίττολος (κυρίττιλος Valck.) [7] 

κορύπτω, f. pw, like κυρίσσω (which is av. 1. in 1. c.), lo butt with 
the head, Theocr. 3. 5. Akin to κορύσσω.) 

xdpis, tos, 7: acc. κόρῦθα and κόρῦν, both in Hom. :—a helmet, 
helm, oft. in Hom. (esp. in Il.) and usu. of brass, χαλκείη, χαλ- 
κήρης, and so distinguished from the leathern κυνέη (but this does 
not always hold good ; v. sub κυνέη); with cheek-pieces, χαλκο- 
πάρῃος ; usu. also with a crest of horse-hair (λόφος), hence ἵπ- 
πουρις, ἱππόκομος, ἱπποδάσεια; and sometimes adorned with φάλοι, 
cf. φάλος, ἀμφίφαλος, τετράφαλος. IT. the head, Eur. 
Bacch. 1185. 111. =its derivative κόρυδος, κορυδαλλός, 
the crested lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, Lat. cornu, etc.) 

κορύσσω Att. —rrw: fut. κορύξω : aor. med. ἐκορυσσάμην, in 
Hipp. ἐκορυξάμην, part. κορυσσάμενος Il. 19. 397: pf. pass. xerd- 
ρυθμαι, part. κεκορυθμένος, oft. in Hom. Strictly, to furnish with 
a helmet ; hence, I. generally, to fit out, equip, marshal, 
πόλεμόν τε κορύσσων 1]. 2.273; κλόνον ἀνδρῶν Hes. Sc. 148; 
μάχην 198; 80, κορύσσων μάχας ἔργον Pind. I. 8 (7). 115 :— 
Hom. mostly uses the Pass. and Med., to equip or arm oneself, 
τὼ δὲ κορυσσέσθην 11.4.2743 ὄπιθεν δὲ κορυσσάμενος βῆ ᾿Αχιλλεύς 
19. 307; Αἴας δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ 7. 206; κεκορυθμένος 
αἴθοπι χαλκῷ armed in .., 5. 562, ctc.; also of things, δοῦρε δύω 
κεκορυθμένα χαλκῷ headed with brass, 1]. 3. 18., 11. 433 80 absol., 
δόρν .. βριθὺ, μέγα, στιβαρόν, κεκορυθμένον Il. τό. 802; c acc., 
ὅπλων κεκορυθμένος ἐνδυτά Eur. I. A. 1073: cf. Andr. 279. 2. 
to furnish, provide, βίον κορυσσέμεν ὀρθοβούλοις μηχαναῖς Pind. 
P. 8. τού. II. to make crested, κόρυσσε δὲ κῦμα ῥόοιο 
he reared his orested wave (cf. κορυφόω), Il. 21. 306; (and 50 
πόλεμον, κλόνον, μάχην κορύσσειν might be understood ) :—Pass., 
to rear its head, of a wave, πόντῳ μὲν τὰ πρῶτα κορύσσεται 1]. 4. 
434; of Rumour, 4 τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται Ib. 442; 80 of 
clouds, Theocr. 25.94, Ap. Rh., etc. ; cf. κορθύω, κορθύνω. 2. 
in aor. med., to raise the head threateningly, of the bull, Hipp. ; 
of the Ath. 127 A. (Akin to κυρίσσω, κορύπτω, cf. Lat. 
corusco. 

κορυστής, of, 6,a helmed man, an armed warrior, ἕλεν ἄνδρα 
κορυστήν Il. 4. 457., 8.2563 of. ἑἱπποκορυστής, χαλκοκορυστής. 

κο » ἦ, ὄν, (κορύσσω 11) raised up, heaped up, esp. of full 
meastire, Opp. to ψηκτός, Bockh Insor. 1. p. 165. 
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κορυττίλος, Υ. κορνπτίλος, [i] 

κορῦφᾶ-γενής, és, head-born, epith. of Athena but, in Pyth 
philosophy, of an equilat. triangle, Plut. 2.381 Ἐς of. Τριτογένεια ἐν, 

κορὕφαία, ἡ, the head-stall of a bridle, Xen. Eq. 3. 2. : 

κορὕφαῖϊον, τό, the upper rim of a hunting-net, strictly neut. from 
56.» ene Cyn. το. ᾿ +4) 

xopidatos, a, ον; (κορυφή) standing at the highest no} 
at the top; 6 x. the head man, leader, chief, ΤΌΝ os ma 
Plat., etc.:—esp, in the Att. Drama, the leader of the chan 
ἡγεμὼν τῆς φυλῆς κορυφαῖος Dem. 533. 35; of. Ar. Plat. 953, 
Arist. Pol. 3. 4, 6, etc. IL. epith, of Zeus, the Roman 
Jupiter Capitolinus, Paus. 2. 4, §.—In Plut. 2, 1115 B, etc., we 
have a Super]. κορυφαιότατος ; which also occurs in Luc. Soloec. 8 
de coe Hist. 34,—but perh. in jest; v. Thom. M., of. Lob. 
Phryn. 69. 

xoptds, dos, }, the edge of the navel, Hipp. ap. Gal., dub, 

κορὕφή, ἡ, (κόρυς) the head, top, highest point ; hence Ie 
the crown or top of the head, of a horse, Il. 8. 83; of a man, 
h. Hom. Ap. 309, Hdt. 4. 187, and Att. ;—lying between the 
βρέγμα and the ἰνίον, Arist. H. A. 1. 7, 2. 2. in Hom., 
mostly, the top or peak of a mountain, οὔρεος ἐκ κορυφῆς 1]. 2. 
456, ete. ; κορυφή or κορυφαὶ Οὐλύμποιο, ᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης 
k. I. 400, ete. ;—so too in Pind., Hdt., and Att., ἀστρογείτονας x. 
Aesch. Pr. 722; cf. κάρηνον, 3. the verter of a triangle, 
Polyb. 2. 14, 8, ete. IT. metaph., the highest point, 
Lat. summa, παντὸς ἔχει κορνφάν is the best of all, Pind. P.9.1363 
λόγων xopupal the sum of all his words, Id. O. 7. 1253 cf. Plat. 
Crat. 415 A ;—but, κορυφὰ λόγων προτέρων is the substance, the 
true sense of ancient legends, Pind. P. 3. 142 3 80, κορυφαὶ μύθων 
in Emped. 32 :-τὴν x. ἐπιτιθέναι to put the finishing touch to a 
thing, Plut. 2.975 Α ς cf. κολοφών. . 2. the height or ex- 
cellence of a thing, κορυφαὶ πόλεων the chiefest, noblest cities, Pind. 
N. 1. 22; κι ἀρετᾶν Ib. 515 x. ἀέθλων, of the Olympic games, Id. 
O. 2. 25, cf. N. 9. 19, etc. 3. supreme power, κορυφᾷ 
Διὸς κρανθῆναι Aesch. Supp. gt. 

κορῦφ ρ; Ἦρος, ὅ, Ξ-- κορυφαῖον, Poll. 5. 31. 

κορυφιστής, ov, 6, a fillet or diadem, esp. as a woman’s head. 
dress ; also the border of the cap, cf. κεκρύφαλοσ. Hesych, has 
κορυφαστήρ in same signf. 

κόρῦφος, ὁ, a smal! bird, Hesych. ex conj. Schneid. pro κόραφος. 

κορὕφόω, f. dow, (κορυφήν) to bring to a head :—Pass., [κῦμα] 
κυρτὸν ἐὸν kopupovra rises with arching crest (cf. κορύσσω 11), Il. 
4. 426; metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦται βασιλεῦσι kings are on 
the highest pinnacle, Pind. O. 1. 182. II. to bring to 
an end, finish, Plut. Pericl. 13 :—eis ἐν κορυφούμενος ἀριθμός Leing 
summed up, Anth. P. 7. 429. 

κορὕφώδης, es, (εἶδος) peaked, pointed, Hipp. 

κορύφωσις, ews, 7, α bringing toa point: —a summing up, Nicom. 
Arithm. [Ὁ] 

xdpxopos, ὁ, =xdpxopos, Theocr., etc. 

κορων-εκάβη, ἡ, an old Hecuba, as old as a crow (goo years), 
Anth. P.11.67. Cf. τετρακόρωνος. [&] 

κορώνεως συκῇ, 7, a fig of a raven-gray colour, Ar, Pac. 628. 

κορώνῃ, 7, (κορωνός) in Od.a kind of sea-dird, sea-crow, 12.418., 
14. 308 ; τανύγλωσσοί τε κορῶναι εἰνάλιαι (so Ovid, spatiosus gula 
tura mergus), Od. 5. 66: distinguished from the αἰθυία by Arr. 
Peripl. 2. a kind of crow, Hes. Op. 745, Archil. 44, etc. ; 
the jackdaw (κολοιός), for Hes. calls it λακέρυζα, expressly distin. 
guishing it from the κόραξ ; others, the carrion crow ς cf. Ael. N. 
A. 3.9. Its longevity was proverbial, κορώνην δευτέραν ἀναπλήσας 
having lived out twice a full crow’s-age, Babr. 46. 7. IE 
any thing hooked or curved, like a crow’s bill: esp., 1. 
the handle on a door, by which it was shut, θύρην δ᾽ ἐπέρυσε κο- 
ρώνῃ ἀργυρέῃ Od. τ. 441, cf. 21. 46; χρυσέη δὲ κορώνη 7. 90 :— 
later also, like κόραξ, a knocker. 2. the tip of a bow, on 
which the bow-string was hooked, πᾶν δ᾽ εὖ Aechvas χρυσέην ἐπέ- 
θηκε κορώνην 1]. 4. 111, cf. Od. 21. 138, 165 :—generally, the end, 
tip, Artemid. κ. 65 :—metaph. (from the passage in Hom.), χρυσῷ 


BiG χρυσὴν κορώνην ἐπιθεῖναι Luc. Peregr. 33 5 cf. κορωνίς 11, 3. 
the curved stern of a ship, Arat. 3453 cf. κορωνίΞ. 4: the 


tip of the plough-beam, upon which the yoke is hooked or tied, 
Ap. Rh, 3.1318; cf. loroBoebs τ. 5. the apophysis of a 
bone, to which a tendon is attached, Hipp. Art. 194, ete, (CF. 
Κι fin. 
oes Se) Ion. --ἴης, ov, 5, high-crested, of a horse, v. 1, for xo- 
ρωνίτης or κορωνίδης in Simon. Iamb. 22. , 
κορωνιόω, f. dow, (κορώνη 11) to form a κορώνη or curve; of ἃ 
: 5 νὴ 2 
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κορωνιδεύρε---κοσμόπολις. 


horse, to arch the neck, go proudly, Auth. P. 9. 7773 of a man, | esp. of women, h, Hom. Ven. 65, ἢ. Hom. 5. 11, 12, Hes. Op. 73, 


to be ambitious, Polyb. 27. 13, 6. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορυπτιάω, κεροντιάω. 

κυορωνϊδεύς, ἕως, ὁ, (κορώνη) a young crow, Cratin. Pyl. 10; cf. 
ἀηδονιδεύς, λαγιδεύς, eto. 

κορωνίδης, ov, ὁ, τε κορωνιάς, for wh. it is read by Bergk and 
Welcher in Simon. Iamb. 22. 

κορωνίζω, 1. 6. τῇ κορώνῃ ἀγείρω, to gather, collect with or for 
the crow, said of strollers who went about with a crow singing 
begging-songs (εἰρεσιῶναι) ; these were called κορωνισταί, and we 
have a specimen of their κρρωνίσματα in Ath. 3 59, bq. : οὗ, χελι- 
δονίζω, and v. Fauriel, Chants de la Gréce Moderne, 1. p. cix. 

κορώνιος; ov, with orumpled horns, Hesych.; dub. 

κορωνίς, ios, ἢ, ἀρ pai κορώνη) as Adj., crook-beaked, and 
80, generally, crooked, curved, bent, in Hom. always of ships, 
παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, from the outline of the prow and stern, esp. 
the latter, Il. 1. 170, etc. 3 cf. κορώνη 11. 3. 2. of kine 
with crumpled horns, Theoor. 25. 181; like ἕλιξ. If. 
as Subst., any thing curved or bent ; esp., 1. ὦ wreath or 
garland, Lat. corona, Stesich. 46 (30). 2. α curved line 
or stroke, flourish with the pen at the end of a book or chapter, 
scene of a play, etc., Anth. P. 11. 41; μέχρι τῆς κορωνίδος Plut. 
2. 334 C, etc. : the end, completion, ἐπιθεῖναι κορωνίδα Luc. Hist. 
Couscr. 26, (cf. κορώνη τι. 2, κορυφή 3, κολοφών) :---ἧ K. τοῦ βίον 
Plut. 2. 789 A; ἡ κι τῶν ἀγαθῶν Heliod. 10. 39; ete. oe 
in Gramm., (he mark of crasis or apostrophé (’) was called κορωνίς, 
as in τοὔνομα; θοϊμάτιον, οὑμός, etc. 

καρώνισμα, aros, 76; κορωνιστής, οὔ, 5; v. sub κορωνίζω. 

κορωνο-βόλος, ov, shooting crows: τὸ x. @ sling or other piece 
for crow-shooting, etc., Anth. P. 7. 546. 

κορωνο-πόδιον, τό, Dim. from sq., Geop. 

κορωνοποδώδῃς, es, like the plant, κορωνόπους, restored in 
Theophr. H. Pl. 1. 10, 5 (ex conj.) for σκολοπώδης. 

κορωνό.πους, ποδος, ὅ, crow-foot, Planiago Coronopus or Buck's- 
horn Plantain (Sprengel), Theophr. H. Pl. 7. 8, 3. 

κορωνός, ἡ, dv, curved, crooked, of the jaw-bone, Hipp. Art. 7973 
esp. with crumpled horns, Bods Archil. Fr. 36; cf. κορωνίς 1. 2, 
and ἕλιξ : but the E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύχην, κορωνὰ 
βαίνειν Anacr. 1483 cf. κορωνιάω 11.—Hence κορωνίς, κορώνη, cf. 
κόραξ fin. 

ποσκίνενο; to sift, Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 117, Plut. 2. 
go2 Ὁ. 

κοσκἴνηδόν, Adv., like, as in a sieve, Luc. Tim, 3, ete. 

κοσκϊνίζω, f. low, -- κοσκινεύω, Diose. 

κοσκίνιον, τό, Dim. from κόσκινον, a strainer, Ath. [i] 

κοσκῖνό-γῦρος, 6, -- τηλία, Gloss. to Ar. Plut. 1038. 

κοσκϊνο-ειδής, és, like ὦ sieve. 

Kooktvopavrela and --τική, ἡ, divination hy the sieve. 

κοσκϊνό-μαντις, tos, Att. ews, ὁ, and 7, a diviner by a sieve, Phi- 
lippid. Incert. 15, Theocr. 3. 31, cf. Luc, Alex. 9, etc. 

κόσκἵνον, τό, @ sieve, Simon. Iamb. 6. 59, Ar. Nub. 373, ete. 3 
x. τετρημένον Plat. Gorg. 493 B; ἐν δου κοσκίνῳ ὕδωρ φέρειν, 
alluding to the punishment of the Danaids, Id. Rep. 363 D. 

κοσκῖνο-ποιός, dv, making sieves, Philyll. Pol. δ. 

κοσκῖἴνο-πώλης, ov, ὁ, a dealer in sieves, Nicoph. Cheir. 1. 

κοσκυλμάτια, wy, τά, parings or shreds of leather ; in Ar. Eq. 
49, metaph. of the scraps of flattery of the tanner Cleon. (Lennep 
derives it from σκύλλω : the Lat. cusculium, quisquilium, quis- 
guiliae, seems to have the same origin.) 

koop-ayés, ὁ, Ruler of the world, Creuz. Plotin. de Pulchr. p.171. 

κοσμάριον, τό, Dim. from κόσμος, Ath. 474 E. 

κοσμέω, f. ήσω, (κόσμος) to order, arrange, Hom., esp. (as 
always in II.), #0 set an army in array, marshal it, κοσμῇσαι 
ἵππους τε καὶ ἀνέρας Il. 2. 554, etc. 3 πένταχα κοσμηθέντες mara 
shalied in five bodies, 12. 87; and so in Od., of the chase, διὰ δὲ 
τρίχα κοσμηθέντες 0. 157 5—also in Med., κοσμησάμενος πολιήτας 
having arranged his men, Il. 2. 896 :~so also in later Greek, ἐπὶ 
τάξις πλεῦνας ἐκεκοσμέατο Hdt. g. 31, ef. Plat. Phaedr. 247 
A. 2. generally, ta arrange, prepare, δόρπον ἐκόσμει Od. 
7-133 δεῖπνον coop. Pind. N. 1, 323 τράπεζαν Xen. Cyr. 8. 2, 6, 
etc. :—80 aleo, «. ἀοιδήν h. Hom. 6. 593 ἔργα Hes. Op. 304; εἰς 
τάφον λέβητα κοσμεῖ Soph. El. 1401. 11. to order, 
rule, govern, Hdt. 1. 59, Soph. Aj. 1103: hence, τὰ κοσμούμενα 
commands, laws, Id. Ant. 677 :---κεκοσμημένος well-ordered, or- 
derly, ταπεινὸς καὶ «ex. Plat. Legg. 716 A, of. Gorg. 504 A. Δ. 
in Crete, to be Cosmos, rule as such (v. κόσμος 15}, Arist. Pol. 
3.10, 10, Polyb. 23. 15, 1. ILI, ἐρ deck, adorn, dress, 


Th. 573; «. πανοπλίῃ Id. 4. 180; and often in Med., κοσμέεσθαι 
τὰς κεφαλάς to adorn their heads, Id. 7. 209. 2. to pay 
honour to, τάφον Soph. Ant. 396; νέκυν Eur. Tro. 114} ς κι καὶ 
τιμᾶν Xen. Cyr. 1. 3, 35 ἐπὶ 1d μεῖζον x. Thuc. τι 21; τὸν .. τὴν 
ἐκείνων ἀρετὴν κοασμήσοντα (in speaking), Dem. 321. 14:—of 
persons, to udorn, be an honour to, πόλιν Theogn. 941; cf. Eur. 
Mel. 4, Thue. 2, 42. IV. in Pass., to be assigned or 
ascribed to, belong to, just like τελέειν els.., és Πέρσας ἐκεκο- 
σμέατο Hdt. 6. 41, cf. 3. or. 

κόσμηθεν, Acol. 3 plur. aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 3. 1. 

κόσμημα, atos, τό, an ornament, decoration, esp. in dress, Plat. 
Legg. 956 A, Xen. Cyr. 7. 3, 7. 

κόσμησις, ews, 7, an ordering, adorning, ταῖς τῆς ψνξῆς τάἀξεσί 
τε καὶ κοσμήσεσι Plat. Gorg. 504 Ὁ ; of. Criti. 117 B. 

κοσμήτειρα, ἡ, fem. from sq., Orph. H. 9. 8 :—name of a female 
magistrate at Ephesus, Inscr. 

κοσμητήρ, ῆρος, 6,=sq., Epigr. ap. Aeschin. 8ο. 22. 

κοσμητής, οὔ, ὁ, (κοσμέω) an orderer, arranger, πολέμον Epigr. 
ap. Aeschin. 80. 24. 2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 20. 3. 
ἃ governor: esp. at Athens, a magistrate in charge of the Gym- 
nasia, Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535. 21. 

κοσμητικός, 4, dv, skilled in decorating: ἡ —Kh (ac. τέχνη), the 
art of dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

κοσμητός, 4, dv, well-ordered, trim, mpacial Od. 7. 127. 

κοσμήτρια, ἡ, like κοσμήτειρα, fem. from κοσμητήρ, Hesych. 

κόσμητρον, τό, an instrument for cleaning, broom, Schol. Ar. 

posta By opos, ὃ, port. for κοσμητής, one who marshals an 
army, a commander, leader, Αἴαντε δύω, κοσμήτορε λαῶν 1]. 1. τύ, 
etc., cf. Od. 18. 152. 

κοσμιαῖος, a, ov, (κόσωος v) of the sive of the universe, Democr. 
ap. Stob. Kel. τ. 348. 

κοσμικός, 4, dv, (κόσμος v) of the world or universe, τὰ κοσμικὰ 
πάντα Arist. Phys. II. of this world, earthly, N. T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι Ib. 2. secular, lay, Eccl. 
κόσμιον, τό, Dim. from κόσμος, Diod., Plut. 2. 141 KE. 

κόσμιος, a, ον, ulso os, ov, (κόσμος) well-ordered, moderate, δα- 
πάνη Plat. Rep. 560 D; οἴκησις Id. Criti. 112 C :—of persons, 
orderly, well-behaved, discreet, δίκαιοι καὶ σοφοὶ καὶ x. Ar, Plut. 
89; x. καὶ σώφρων Lys. 163. 22; κι καὶ εὔκολος Plat. Rep. 329 
Ὡς; x. καὶ φρόνιμος Id. Phaed. 108 A; x. ἐν διαίτῃ Rep. 408 A; 
of a patient, guiet, Hipp. Acut. 395; often in Oratt., of honest, 
orderly citizeus, Lys. 175. 22, etc.: also, modest, Xen. Mem. 3. 
II, 143 τὸ x. decorum, Soph. El. 872, Plat. Legg. 802 E.—So 
too Adv, —lws, regularly, decently, Ar. Plut. 709, 978; κι. βιοῦν 
Lys. 97. 23 -@rata Id. 96. 38, ete. I]. ὁ κόσμιος, = 
κοσμικός, κοσμοπολίτης, Plut. 2. 600 F. 

κοσμιότης, τος, H, propriety, decorum, orderly behaviour, Ar. 
Pht. 564; x. καὶ σωφροσύνη Plat. Gorg. 508 A; opp. to ἀκολασία, 
Arist. Eth, N. 2. 8, 8. 

koopo-yévera, ἡ, Clem. Al.; and roopo-yevla, ἡ, Theodoret.— 
very dub., Ξε Βῃ. 

κοσμο-γονία, ἡ, the creation or origin of the world, name of a 
work of Parmenides, Plut. 2. 756 E. 

koapo-ypidla, ἡ, a description of the world, Clem. Al. 

κοσμθ ρα φῦ ov, describing the world. [ἃ] 

κοσμο-διοικητικός, 4, dv, governing the world, Stob. Ecl. 2. 66. 
κοσμο-κόμης, ov, 6, dressing the huir, κτείς Anth. P. 6. 247. 
κοσμο-κράτωρ, opos, 6, lord of the world, Orph. H. 3. 3 in 
Ecel., of evil spirits, from Ephes. 6. 12. [&] 

κοσμ-ολέτης, ov, ὁ, destroyer of the world, Greg. Naz. 
κοσμο-λογικός, 4, dv, touching physical philosophy, Dion. Areop. 
Koopo-pivis, és, raging through the world, Or. Sib. 
κοσμο-πλαστέω, to form, create the world, Philo. 
κοσμο-πλάστης, ov, 6, framer of the world, Philo. 
κοσμο-πλόκος, ov, holding together the world, Anth. P. 9. 525. 
κοσμο-ποιέω, f. how, to make the world, Plut. 2. 877 C. 2. 
to make a system or theory of the world, Ariat. Coel.: x. rods 
ἀστέρας to assert them to be worlds, Plut. 2. 888 F. 
κοσμο-ποιητήξε, οὔ, 4, creator of the world, Herm. ap. Stob. Ecl. 
1. 976. 

κοσμο-ποιΐα, ἡ, the creation, Arist. Metaph. 1. 4, 5 :—title of a 
work by Empedocles, Id. Nat. Aus. 2. 4, 5. 

κ “ποιός, dy, making the world, Parmenid. ap. Plut. 2. 
884 E. 

κοσμό-πολιῃ, 6, ἃ magistrate among the Locrians, Polyb. 12. 16, 
9, Bockh Inscr. 2. p. 4283 οἵ, κόσμος. 


Ld 
κοσμοπολίτης---κοτταριον. 


κοσμο-πολίτης, ov, ὅ, a citisen of the world, Diog. L. 6. 63 ; (in 
Luc. Vit. Auct. 8, κόσμου woAlrns): fem. -πολῖτις, Bos, Philo. 

κοσμο-πρεπής, és, suitable for the universe, Stob. ; 

κόσμοξ, ou, ὃ, pro: from κομέω) order, κατὰ κόσμον in order, 
duly, εὖ κατὰ κόσμον 1]. το. 472, etc.; opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
shamefully, 8.1793 to μὰψ ἀτὰρ ob κατὰ κόσμον, Il. 2. 214: 80, 
κόσμῳ καθίζειν to ait in order, Od. 13. 77; cf. Hdt. 8.67; κόσμῳ 
φέρειν to bear Lecomingly, Pind. P. 3. 147: esp., οὐδενὶ κόσμῳ in 
no sort of order, Hdt.9. 59; φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ 3. 13.» 
8. 60, 3, etc.; ἀτάκτως καὶ οὐδενὶ x. Thuc. 3. 108; so, οὐδένα 
κόσμον Hdt. 9. 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8. 86 :—also, ἐν κόσμῳ 
Plat. Symp. 223 B. 2. yood order, good behaviour, de- 
cency, Aesch. Ag. 5213; discipline, Dem. 300.19; opp. to ἀκοσμία, 
Soph. Fr. 726. 3. form, fushion, ἵππον κόσμον ἄεισον Sov- 
paréov Od. 8. 492, οἵ, Hdt. 3. 32 :—a set form or order, Hat. 1. 
99: of states, order, government, μεταστῆσαι τὸν x. Thuc. 4. 76, 
cf. 8, 72, etc. :—esp. of the Spartan constitution, Hdt τ. 65, cf. 
Clearch. ap. Ath. 681 C, IT. an ornament, decoration, 
dress, esp. of women, Lat. mundus muliebris, I1.14.187, Hes. Op. 
76; of a horse, Il. 4. 45 : of men, Hat. 5. 92, 7, ete., and Att. ; 
γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας, of an olive-wreath, Pind. O. 3. 24, 
of. P. 2. 19, etc.: in plur., ornaments, Aesch. Ag. 1271, Plat., 
etc. IIT. metaph., an honour, credit, Pind. N. 2. 12: 
κόσμον φέρει τινί it does one credit, Hdt. 8. 60, 142 ς γύναι, γυ- 
ναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει Soph. Aj. 293; cf. Ar. Nub. 914 : οἷς 
κόσμος ἦν καλῶς τοῦτο δρᾶν Thuc. 1.5 :--ἀδυμελῆ κόσμον κελαδεῖν 
to sing sweet songs of praise, Pind. O. 11 (10). 14. IV. 
a ruler, regulator, title of the chief magistrate in Crete, Arist. 
Pol. 2.10, 6, etc. ; v. Miiller Dor, 3. 83 cf. κοσμέω 11, κοσμητής 3, 
κοσμήτειρα. V. the world or universe, from its perfect 
arrangement, opp. to the indigesta mules of chaos, first in the 
Philosophy of Pythagoras and Xenophanes, cf. Arist. Meteor. 1. 
2, 2, Plut. Plac. Phil. 2. 1, Stob, Ecl. Phys. 1. 22 :—on the history 
of this usage, v. Bentl. Phalar. p. 351, Humboldt Kosmos p. 76. 

κοσμο-σάνδἄλον, τό, Dor. name of the flower ὑάκινθος, Cratin. 
Malth. τ. 

κοσμο-τέχνης, ov, ὃ, framer of the world, Synes. I. p. 327 D: 
fem. -τεχνῆτις, wos, Id: 318 A. 

κοσμο-τρόφος, ov, feeding the world, Manetho 1. 2. 

κοσμονργέω, (%pyw) to create the world, Heraclit. ap. Procl. 

κασμουργία, ἢ, the creation, Dion. Areop. 

κοσμουργός, J, (*Epyw) creator af the world, Tambl. 

κοσμοφθόρος, ov, destroying the world, Auth. P. 11. 270. 

κοσμώ, οὖς, ἧ, a priestess of Pallas at Athens, Lycurg. ap. Harp. 
Vv. τραπε(οφύρος. 

κόσος, 7, ov, Ion. and Aeol. for πόσος : as κότε, κοῦ, Kw, κῶς, for 
πότε, ποῦ, πω, πῶς, 80 ὁκόσος, ὁκότερυς, ὁκότε, Sxws, κοῖος for 
ὁπόσος, ὁπότερος, ὁπότε, ὅπως, ποῖο-.----Οἵ. πόσος sub fin. 

κόσσᾶβος, ὁ, Ion. and old Att. for κότταβυς. 

κοσσίζομαι, Dep., ἐο bor a person's cars, late; v. Ducang. 

κόσσος, ὁ, ὦ box on the ear, cuff, Lat. alapa: hence the Comic 
names of parasites, Κοσσοτράπεζος, “Ἑτοιμόκοσσος, Bast Ep. Cr. 
p. 181, (Prob. from κόπτω.) 

κοσσύμβη, 7, ν. κοσύμβη. 

κοσσύὔφίζω, to sing like a blackbird, Hero in Math. Vet. p. 227. 

κόσσὔφος, J, Att. nérridos, ulso κόψίχος :—a singing bird like 
our blackbird, Arist. H. A.g.193 κι καὶ κίχλαι Diocl. ap. Ath. 
305 B, ete. II. also a sea-fish, so called from its colour, 
μελάγχρως x. Numen. ap. Ath, 305 C. III, a peculiar 
breed of poultry at Tanagra, Paus. 9. 22, 4. 

κοσταί or κόσται, ὧν, αἱ, -- ἀκοστή, barley, ap. Hesych. 1. 
a kind of fish, Diphil. Siphn. ap. Ath. 357 A. 

κόστος, ὁ, costus, an aromatic root, Theophr. H. Pl. 9. 7, 3. 

κοσύμβη or κοσσύμβη, 7, also κόσυμβος, ὁ, (κόρυμβος, κορυφή): 
—an extremity or edge, esp., 1.= Att, κρωβύλος, Poll. 2. 
30 (perh. by an error for κορύμβη). 2. ὦ border af a gar- 
ment, Lxx. 3. @ brace for fastening the ἐξωμίς. 4. 
@ shuggy shepherd's coat. 

κοσυμβωτός, 4, dv, tasseled, fringed, Lxx. 

κοταίΐνω, collat. form for xoréw, Aesch. Theb. 485. 

κότε and κοτέ, Ion. for πότε and ποτέ. 

κοτεινός, ἡ, ὄν, τε κοτήεις, as Bickh reads in Pind. N. 7. 90 (61), 
σκοτεινόν being against the metre: Bergk κελαινόν. 

κότερον, κότερα, Ion. for πότερον and πότερα, Hat. 

κοτέω, and in Med. κοτέομαι, both used alike, v. infra, (κότος). 
To bear one a grudge, be angry at him, c. dat. pers., κοτεσσάμενος 
Τρώεσσιν 1]. §. 177, of, 18. 367; Τυδέος υἷι κοτέσσατο Φοῖβος 23. 
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3833 τῷ δ᾽ ἂρ ᾿Αχαιοὶ ἐκπάγλ, έ thd 
3 τῷ Χαιοὶ ἐκπάγλως κοτέοντο 2.223; τοῖσίν τε 5 
σεται (Ep. fut.) Od. 1. 1015 λέοντε δύω ἀμφ᾿ κταμένης ΩΣ 
3 proverb., κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 

καὶ τέκτονι τέκτων Id. Op. 28 :—c. gen. rei, ἀπάτης κοτέων.., 
angry at the trick, IL. 4.168; also, κοτεσσαμένη τόγε θυμῷ, οὔ: 
vena .., Il. 14.101 ;—absol., οὐδ᾽ ὕθομαι κοτέοντος Il. 1. 18 ty cf. 
23. 3913 esp. in the pf., κοκοτηότι θυμῷ with angry heart, I. a1. 
456, Od. 9. 501.) i? 713 80 in fut. κοτέσσομαι, Il. 5. 747, etc. 3 
nor. κοτέσασα, h. Hom. Cer. 255:—Only pott., mostly Ep. 

κοτήειξ, εσσα, εν, wrathful, jealous, θεός Il. 5. 101. Only Ep. 

κοτίκας, 5,= ἀλέκτωρ, Hesych., who also gives κοττοί" of ἀλεκ- 
τρυόνες : cf. Lob. Pathol. p. 327. 

kortvas ἐλαία, ἧ, an olive-tree grafied upon a wild olive, Pull. 6, 
48. IL. the fruit of the wild olive-tree, Hipp. 

κοτἴνη-φόρος, ov, producing wild olive- trees, Mosch. 7. 2. 

κότϊἵνον, τό, =8q. 

ΚΟΎΓΝΟΣ, ὁ, and ἡ, the wild olive-tree, Lat. oleaster, Ar. Ay. 
621: from it the crowns at the Olympic games were made, κοτί- 
vou στεφάνῳ Ar. Plut. 586, 592 (where Pors. κοτίνῳ, as if from 
an Adj. xotwois), cf, Anth. P.9. 357; also ἀγριελαία, v. ap. Dind. 
Ar. Plut. 586. 

κοτῖνο-τράγος, ov, eating wild olive-berries, Ar. AV. 243. 

xétopvos, ὁ, v. 1. in Hat. 6. 125, as Ion. form for «é8opvos. 

ΚΟΎΟΣ, ov, ὁ, a grudge, rancour, ill-will, wrath, more inveterate 
than χόλος, 1]. 1. 81, 82 ; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε 1]. 8. 4493 
κότον ἔνθετο θυμῷ Οἀ.11.102 ; ὁπόταν Tis ἀμείλιχον καρδίᾳ κότον 
ἐνελάσῃ Pind. P. 8. τὶ ; κότος δαιμόνων, Διός, etc., Aesch, Ag. 
635, etc.; but never in Soph.; and Eur. only in Rhes. 827.— 
Pott. word. (Akin to χώομαι, xddos: hence κοτέω, ἔγκοτος, (4- 
koros, wadlyKorTos.) 

κόττα, and in Hipp. κόττη, ἦ, also κόττος, ὁ, and in Poll. 2. 29 
(where some books κοτίς) xorris, ίδος, ἡ, the head, esp. the cere- 
bellum. (Akin to κόρση, κόρρη, Dor. κόρρα, Syrac. κοδδά, Hence, 
πρόκοττα ὦ mode of wearing the hair short at the back, but long in 
Sront, Poll. 2. 29. Hence also κώδεια, κωδία : also the Lat. sur- 
name in the Aurelian Gens, Cotta. Cf. κόττος.) 

κοττἄβεϊον, τό, the metal basin for the game of cottabos, Dicae- 
arch. ap. Ath. 666 C :—also, the cup to throw from, v. Eubul. 
Beller. 1. II. the prize of the game, cf. sub κότταβος. 

κοττἄβίζω, f. fow, Att. τῶ, to play at the cottabos, Ar. Pac. 343, 
Plat. (Com.) Ζεὺς xan, 2, Antiph. ’Agp. Tov. τ. 

κοττᾶβικός, 7, dv, of or used in the cottabos, Hermipp. Moer, 2. 

κοττάβιον, τύ, -Ξ κοτταβεῖον τι, Arist. Rhet. 1. 12, 30, Callipp. 
Pann. 1, etc. [4] 

κοττἄᾶβίς, ίδος, pecul. fem. of κοτταβικός : as Subst., = κοτταβεῖον 
1, Hegesand. ap. Ath. 479 D; κεραμέα x. Harmod. ibid. 

κοττάβϊἴσις, ews, 7, α playing at the cottahos, Plut. 2. 654 C. 

κοττἄβισμός, ὁ, =fureg. 2. α kind of shower-bath, Medic. 

κόττἄβος, 6, Ion. and older Att. κόσσαβος, (as should be read 
Aesch, Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6) :—the cottabos, a Sicilian game 
(Anacr, 52, Critias 1. 1), much in vogue at the drinking parties 
of young men at Athens. The simplest mode was when each 
threw the wine left in his eup, so as to strike smartly in a metal 
hasin, at the same time invoking his mistress’ name ; if all fell in 
the basin, and the sound was clear, it was a sign he stood well with 
her, cf. Call. Fr.102. The wine thus thrown was called Adrayes 
or λαταγή (v. Adrat), and also, like the game itself, κότταβος (Eur. 
]. 6.) Ar. Nub. 1073, etc.): the basin, κοτταβεῖον, λαταγεῖον, also 
called xérraBos by Cratin. Nem. 6, Critias1.c. The action of 
throwing (ἀποκοτταβίζειν) is prettily described by Antiph, ’Adgp. 
Tov. 1, ubi v. Meineke; οὗ, ἀγκύλη, et Bacchyl. ibi cit—The game 
soon became more complicated, and was played in various ways. 
Sometimes a number of little cups (ὀξύβαφα) were set floating, 
and he who threw his κότταβυς so as to upset the greatest number 
in a given number of throws, won the prize (κοτταβεῖον), Cratin. 
Nem. 6, Plat. (Com.) Ζεὺς Kan. 1; cf. Ar. Fr.g, Juven. 3. 102 
Sometimes the wine was thrown upon a scale (πλάστιγξ) sus- 
pended over a little image (μάνης Antiph. |. c., γέρων Eur. Oen. 
9) placed in water; here the κότταβος was to be thrown, so as to 
make the scale descend on the head of the image. For fuller ac- 
counts v. Ath. 666, 54. (cf. 479), Suid. v. κοτταβίζω, Groddeck 
Antig. Versuche, 1. p. 163, 8q-, Becker Charikl. 1. p. 476. (The 
deriv. is uncertain. Prob. from same root as κόσσος,) 

κοττάνη, %, an instrument used in fishing, Ael. N. A. 12. 43- 

κόττἄνον, τό, a small kind of fig, Ath. 385 A, etc.; 80 cottanum 
in Martial and Juven. 

κοττάριον, τό, Dim. from κόττα, Hesych. 
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norris; (0s, ἡ, πο κόγτα, q. ν᾿ 


κόττις, ἡ, -«κόττη, κόττα, Dor. 
κόττος, ὁ, -ακόττα, 


or miller’s thumb, cottus gobio, Arist. H. A. 4. 8, τό. (From 


κόττη, Kértis.) 
κόττῦὔφος, 5, Att. for κόσσυφος. 


KOTY AH, ἡ, any thing hollow, esp. ἃ hollow vessel, small cup, 
Il. 22. 494, Od. 15. 31253 πᾶν τὸ κοῖλον κοτύλην ἐκάλουν of παλαιοί 
Apollod. ap. Ath. 479 A:—also=xordAwy, Dion. H. Excerpt. 
II. the cup or socket of a joint, esp. of 
the hip-joint, κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύ- 
Anv δέ τέ μιν καλέουσιν II, 5. 306 sq.; εἴ. Hipp. Art. 783, and 
111. in Att., a liguid measure (some- 


p. 2340 Reisk. 


ποτυληδών 111. 
times also used for solids), containing 6 κύαθοι or 4 ἃ ξέστης, 
i. 6. about 4 @ pint, Ar. Plut. 436, Thuc. 4.16, etc; cf. μέ- 
διμνος. 
foot, Ath. ubi supra. 
xordAa= τύμπανα. (Perh. akin to κοῖλος.) [0] 

κοτυληδονώδης, es, (εἶδος) of the nature of a κοτυληδών, Medic. 

κοτὕληδών, dros, 4, any cup-shaped hollow or cavily; esp., 1. 


in plur., the suckers on the feelers of the polypus, Od. 5. 433, in 
Ep. dat. πρὸς κοτυληδονόφιν : hence the feelers or arms themselves, 
II. in plur, also 


elsewh. rAexrdva, Arist. H. A. 4.1, 9. 
certain vessels at the mouth of the uterus, Hipp. Aph. 1254, cf. 
Foés. Ocecon. IIL. τα κοτύλη 11, the socket of the hip-joint, 
Ar. Vesp. 1495; cf. Arist. H. A. 1.13, 2. IV. the hollow 
of a cup, Nic. Al. 547: hence, =xordAwy. V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Navelwort, Diosc. 4. 92. 

κοτὕλήρὕτος, ov, (ἀρύω) that can be drawn in cups, i.e. flowing 
copiously, streaming, αἷμα Il. 23. 34: cf. εὐήρυτος. 

κοτὕλιαϊος, a, ov, holding a κοτύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A. 

κοτὕλίζω, f. flow, ἐο sell by the κοτύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence, 
to sell by retail, cf. Arist. Oec. 2. 9, 2. 

κοτῦλίς, (Sos, 4, v. 1. Hipp.; —loxy, 7, Pherecr. Cor. 3; -ἰσκιον, 
τό, Ar. Ach. 459; and -ἶσκος, 6, Ath. 479 C, etc. :—Diminutives 
from κοτύλη. 

κοτὕλο-ειδής, ἐς, shaped like a κοτύλη, Hipp. Art. 838. 
κότῦὑλος, 6, = κοτύλη, Ep. Hom. 14. 3, Plat. (Com.) Ζεὺς wax. 1. 
xortAddns, es, (εἶδος) like a κοτύλη, Ath. 480 B. 

κοτύλων, wos, ὃ, nickname of a toper, Plut. Anton. 18. 

xov, cuntr. by crasis for καὶ οὐ, first in h. Hom. Cer. 227. 

κοῦ and κου, Ion. for ποῦ and που. 

κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, first in Theogn. 

a eos, τό, the cocoa-palm, and its fruit, v. Plin. 13. 9, ef. 
xoit. 

κουκί-μηλον, τό, (μῆλον 11) the cocoa-nut. 

κούκινος, ἡ, ov, made from the cocoa-palm. 

κουκιο- Φόρος, ov, bearing cocoa-nuis, Theophr. H. PI). 4. 2, 7. 

κουκκούμιον, τό, the Lat. eucuma, Kpict. 

κουκούφα, ἡ, acc. to some the stork, others the hoopoe, Horapollo. 

κουλεόν, τό, = κουλεός, v. sub κολεός. 

κουλεόπτερος, ον, Jon. for κολεόπτερος. 

κουλεός, ὁ, Ion. for κολεός, q. v. 

κούνικλος, J, v. 1. for κύνικλος : in Galen also κουνίκουλος. 

κουρά, as, 7, (κείρω) a shearing, cropping of the hair or beard, 
Soph. Tr. 587, and Eur.; κείρεσθαι xouphy τῶν τριχῶν (cf. περι- 
τρόχαλα) Hdt. 3.83 esp. as a sign of mourning, x. πενθίμῳ Eur. 
Alc. 512) cf. Or. 458, Hel. 1060. 2. generally, a cropping, 
e. g. of grass, Arist. Part. An. 4. 12, 10. 11. that which 
is shorn, a lock cut off, Aesch. Cho. 226. (On the connexion with 
ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. Lexil. v. κελαινός 3.) 

κουράλιον, τό, poctt. fur κοράλλιον, q. ν. 
κούρη. [&] 

Κουρ-αφροδίτη, ἡ, the virgin-Aphrodité, Procl. 

κονρεακός, 4, dv, barber-like, i.e. gossipping, Polyb. 3. 20, 5. 

κουρεῖον, τό, (xoupd) a barber's or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 
338, Plat. (Com.) Soph. 2;—the lounging-place at Athens, cf. 
Lys. 170. 8 :—els «. ὁ to my barber’s bill,’ Id. 905. 6, Il. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb offered and feasted on by 
the phratores at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 132, Isae. 58. 30, 
where it is wrongly written κούριον, 

κονρεύς, dws, 6, (xelpw) a barber, hair-cutter, Lat. tonsor, Plat. 
Rep. 373 C, Philyll. Pol. 5: his implements are described by 
Phanias Epigr. 6 :—their love of gossip was proverbial, Plut, 2, 
177 A, 509 A; hence, generally, a gossip, chatterbox, Heind. Hor. 
Sat. 1. 7, 33 cf. βαλανεύς. 11. a bird, said to chirp with 
8. sound as of clipping, Hesych, 


IT. Dim. from 


IV. the hollow, palm of the hand, hollow of the 
V. in Aesch. Fr. 54, χαλκόδετοι 


κοττὶς----κουρογονία. 


κουρεντής, οὔ, ὁ, =foreg., Jo. Chrys. 
ἰὸν ee hg f, ὄν, of or belonging to a barber, μαχαίριον Olymp. 


II. a river-fish, perh. the bull-head | Vit. Plat. 


κουρεύτρια, 7, fem. of κουρεύς, xovpevrhs, Plut. Anton. 60. 

κουρεύω, (κουρεύς) τε κείρω, fo be a barber, shaver, Eust. 

κουρεῶτις ἡμέρα or ἑορτή, the third day of the festival ᾿Απατού- 
pia, on which the sons of Athenian citizens were introduced, at 
three or four years of age, among the φράτορες, and their names 
entered in their register, κοινὸν γραμματεῖον, which was thence- 
forth the proof of their citizenship, cf. Isae. 70. 43. Herm. Pol. 
Ant. § 100, sq.; v. sub μειαγωγέω, μεῖον. (Some derive it from 
κόρος, κοῦρος ; others from xelpw, xovpd, because the child’s hair 
is said to have been cut on that day.) 

κούρη, 7, Ion. for κόρη, as always in Hom.: in Od. 18. 279, it 
stands for νύμφη, @ bride :—but II. κουρή, Ion. for xoupd. 

κουρήϊος, 7, ov, Ion. for κόρειος, youthful, h. Hom. Cer. 108. 

κουρήσιμος, ov, = κούριμος, only in Triclin. ad Soph. El. 52. 

κούρητες, wy, οἱ, (κόρος, kovpos) young men, esp. young warriors, 
κούρητες Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν 1]. 19. 193, 248 :—but, II, 
Κουρῆτες, oi, the Curetes, oldest inhabitants of Pleuron in Aetolia, 
Il. 9. §29, 549, ete. 2. a Cretan tribe, connected with 
peculiar rites at Delos, compared by Dion. H. 2. 71 with those of 
the Roman Salii; v. Lob. Aglaoph, p. 1111, Miller Dor. 2. 1, 6. 

Κουρητισμός, 6, used by Dion. H. 2. 71, for the Salian rites. 

κουρίας, ov, 6, one who wears his hair short, Luc, Fugit. 27, 
Diog. L. 6. 31. 

κονριάω, f. dow, fo wear rough, untrimmed hair, Ael. N. A. 7. 
48. 2. of hair, to need clipping, grow long, Luc. Gall. 10. 

κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) wedded, κουρίδιον ποθέουσα πόσιν 
Il. 5. 414, cf. Od. 11. 4303 Koupidlys ἀλόχον 1]. 1. 114, etc.3 also 
as Subst., κουριδίοιο φίλοιο οὐκέτι μέμνηται her dear husband, Od. 
15. 22.---Κουριδίη ἄλοχος is, properly, a lawful, wedded wife, as 
opp. to a concubine (waAAaxis), Hdt. 1.135. 5. 18; and so Briseis 
says to Patroclus, ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἔφασκες ᾿Αχιλλῇῆῇος θείοιο κουριδίην ἄλο- 
χον Ohoev,—whereas she was only his concubine, Il. 19. 298; 
and so Agamemnon loved Chryseis (his concubine) more than 
his x. ἄλοχος, Il. 1. 1143 (80 Ath. 619 D says of the Calycé of 
Stesich., σωφρονικὸν δὲ πάνν κατεσκεύασεν ὃ ποιητὴς τὸ τῆς wap- 
θένου ἦθος, οὐκ ex παντὸς τρόπον θελούσης σνγγενέσθαι τῷ νεανί- 
σκῳ, ἀλλ᾽ εὐχομένης .. γυνὴ [αὐτοῦ] γενέσθαι κουριδία) :—hence 
also, νωΐτερον λέχος αὐτῶν κουρίδιον our own lamful marriage 
bed, Il. 15. 40; («. γάμοι Archil. 16 Bergk); and in Od. 19. 580., 
21. 78, Penelopé calls her Ausband’s house x. δῶμα :—later, nuptial, 
bridal, x. χιτῶνες Anth. P. 9. 6023 θάλαμοι Ap. Rh. 3. 1128 ;--- 
as κούρη occurs even in Od. for νύμφη. The word is Ion. and 
poét. (The explan. youthful, hence wedded in youth, is rejected 
by Buttm. Lexil. s. v. as inadequate. But the deriv. from κοῦρος, 
κούρη, seems certain. Indeed a man’s wedded wife is generally 
the wife of his youth.) 

κουρίζω, f. ίσω, (κόρος, κοῦρος) intr., to be a youth, σάκος... ὃ 
κουρίζων φορέεσκεν Od. 22. 185. 2. to behave as a youth, 
Ap. Kh. 1. 195. 3. to grow to manhood, Opp. H. 1. 
664. II, transit., to bring up from boyhood or to 
manhood, ἄνδρας Hes. Th. 347. 

κουρίζω, f. low, (κείρω, κουρά) to keep trimmed: in Pass., κυπά- 
ρισσος κουριζομένη, which sprouts again when cut, Theophr. H. 
Fl. 2. 2, 2. 

κουρικός, 4, dv, (κουρά) for shaving, μάχαιρα Plut. Dio 9. 
κούριμος, 7, ov, ulso os, ov Agatho ap. Ath. 528 D, (xouvpd) :—~ 
of, for cutting hair or shaving, σίδηρος Eur. Or. 966; &. σχῆμα 
like a barber, Plut. Pelopid. 34. II. pass., shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη Aesch. Cho. 180; κρᾶτα Eur. Tro. 279. 111. 
as Subst., ἡ κούριμος α Tragic mask for mourners, with the hair 
cut close, cf, Anth. P. 7. 37. 

κουρίξ, Adv., (xoupd) by the hair, ἔρυσαν δέ μιν εἴσω κουρίξ Od. 
22. 1883 cf. κατὰ κόρρης. 

κούριον, τό, f. 1. for κούρειον, q. Ve 

κούριος, ov, youthful, read by Eustath. in an interpolated verse 
after Il. 13. 4333 also in Orac. ap. Paus. 0. 14, 3. 

koupls, ίδος, 7, (κουρά) a rugor, shears, A. B. 47. 3. 11. 
= κομμώτρια, name of plays of Alexis and Amphis. ΠῚ. = 
xapls, Epich, p. 12. 

κοῦρμι also κόρμα, τό, α kind of heer, an Egyptian, Spanish, 
and British drink, Diosc. 2. r10, and Plin.: cf. (80s. 

Kovpo-Bépos, ov, (βιβρώσκω) devouring children, Aesch. Ag. 
15125 v. sub πάχνη. 

koupo-yorla, 7, begetting of boys, x, καὶ θηλνγονία Hipp. 


κουροθάλεια----κραδεύω. 


κονυροιθάλεια, ἡ, pecul. fem. of sq., δάφνη Schol. Od. 19. 86; 
πον κορυθαλία in Hesych., κορυθάλεια, κορυθαλίς or κοριθαλής 
in E. Μ. and Suid. 

xovpo-0&Arjs, és, acc. to some from κοῦρος, θάλλω, = κουροτρόφος 3 
others from κουρά, thriving luxuriantly by lopping. See foreg. 

xavpo-Krévog, ον; killing children or sons. 

κοῦρος, ὅ, Ion. for κόρος, a boy, youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος, κόρη: and cf. κουρότερος, κουρίδιος fin. 

κουροσύνη Dor. xwp-, ἡ, youth, youthful prime, Leon. Tar. 7, 
etc.: hence, mirthfulness, Theocr. 24. 57. 

κουρόσὕνος, 7, ov, (κοῦρος) youthful, θρίξ Anth. P. 6. 156, with 
a play on κούριμος, shorn. 11. τὰ κουρόσυνα (sc. ἱερά), 
the festival on the day κουρεῶτις, q. v., Greg. Naz. 

κουρότερος, a, ov, Compar. from κοῦρος (cf. βασιλεύς, —Aedrepos), 
younger, more youthful, Il. 4. 316, Od. 21. 310, Hes. Op. 448: 
later also as a Positive, Ap. Rh. 1. 408, etc. ;—perh., indeed, it is 
always so, cf. &ypérepos. 

κουρο-τοκέω, f. iow, to bear boy-children, Hipp. 

κουρο-τόκος, ov, bearing boy-children, Eur. Supp. 057. 

xovpo-rpodéw, to rear a boy-child, x. τὸν Ala Strabo p. 472. 

κουρο-τρόφος, ov, rearing children, eap. bays: so Od. 9. 27, 
Ithaca is called ἀγαθὴ x., good nursing-mother, from the stout 
hardy race of its sons; cf. Pind. Fr. 228; 80, κα Ἑλλάς Eur. Tro. 
5663 γῆ Ar. Thesm. 299 :—also of goddesses, x. “Ἑκάτη Hes. Th. 
450; Κύπρις Soph. Fr.?; “Apreuis Diod. §. 73; ἡ κι Luc. Ὁ. 
Meretr. §. Τὸ 

κουστωδία, ἡ, the Lat. euslodiu, N. T. 

κουφίζω, f. low, Att. 1, (κοῦφος) intr., to be light, Hes. Op. 461, 
Eur. Hel. 1555: of pain, to be light, be assuaged, Soph. Phil. 735, 
cf. Hipp. Aph. 1245. II, trans., to lighten: and so, to 
lift up, raise, Soph. Ant. 43, Tr. 1024; ἀσπίδ' ἀμφὶ βραχίονα 
κουφίζων Kur. Phoen. 120:—GApa κουφιεῖν to make a light leap, 
Soph. Aj. 12875 so, δύστηνον αἰώρημα κουφίζω = δύστηνος αἰωροῦ- 
μαι, Eur. Supp. 1047 :—in Pass., also, fo be lifted up, soar, πτερῷ 
κουφίζεσθαι Plat. Phaedr. 248 (), cf. 249 C. 2. to lighten 
of a load, ὄχλον κ. χθόνα to lighten earth of a multitude, Eur. 
Hel. 403 το lighten ships, Polvb. 1. 60, 8. 3. metaph., to 
lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας Eur. Oenom. §; cf. Xen. Mem. 
2. 7,13 συμφορὰς λόγῳ x. Dein. 1400. 73 κ΄ ἔρωτα Theoer. 23. 9; 
absol., Hipp. Epid. 1. 945.—-Pass., fo be relieved, Arist. Eth. N. 9. 
11,2; ὀδύνης of pain, Hipp. 4. to relieve persons of debt, 
Plut. Cues. 37, cf. Diod, 13. 64. 

κοὐφῖσις, ews, ἡ, α lightening, relief, alleviation, Thue. 7. 75. 

κούφισμα, aros, τό, that which is lifted un: also, τε κούφισις, 
relief, Kur. Phoen. 848; x. πρὺς τὰς τύχας Vlut. 2. 114 CU. 

κὀνφισμός, 6, -- κούφισις, Plut. 2. 79 C. 

κουφιστήρ, ἦρος, 5, one who lightens or relieves, Chirurg. Vett. 

κουφιστικός, h, dv, lightening, Arist. Coel. 4. 3, 3. 

κουφο-δοξία, ἡ, vain conceit, Eccl. 

κουφο-λογέω, f. how, to talk lightly, App. Hisp. 18. 

xovgo-Aoyla, ἡ, light, vain talking, Thtuc. 4. 28. 

κουφο-λόγος, ov, talking lightly, Poll. 6.119, Philostr. 

κουφό-νοια, 7), levity, fickleness, Schol. Ar. Lys. 139. 

κονυφό-νοος, ov, contr. vous, ovy, light-minded, thoughtless, ein Ola 
Aesch. Pr. 383; ἔμωτες Soph. Ant. 617; ὄρνιθες Ib. 343 :—there 
is also a plur. κουφόνοες in Polemo Physiogn. 1. 3, cf. Lob. Phryn. 
453- Adv. —vdws, contr, -yws, App. Civ. 4. 124. 

κονφό-πτερος, ov, light-winged, αὖραι Orph. H. 80. 6. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, ἡ, ov, light, nimble, κοῦφα ποσὶ προβιβάς stepping 
lightly on, Tl. 13. 158, cf. Hes. Sc. 3233 80, κοῦφα βιβῶν Pind. Ο. 
14. 25; χωρεῖν x. ποσίν Ar. Thesm. 9543 πήδημα κοῦφον ἐκ νεὼς 
ἀφήλατο Aesch. Pers. 305; x. ἅλμα Eur. El. 4393 κοῦφον ἐξᾶραι 
πόδα Soph. Ant, 224. 2. metaph., easy, Pind. O. 13. 11, 
7, Aesch. Theb. 260: 80 of government, light, easy, Isocr. 199 

. 3. empty, vain, σκιᾷ Soph. Α). 126; ἐλπίς Thue. 2. 515 
Θίο. : frivolous, idle, φρήν Pind. O. 8. 803; ἀφροσύναι Soph. Ο. C. 
1230; κοῦφοι καὶ πτηνοὶ λόγοι Plat. Legg. 717 C3 κι πρᾶγμα α 
trifle, Id. 935 A. 4. light, in poiut of weight, κούφα σοι 
χθὼν exdvwbe πέσοι may earth lie lightly on thee, sit tibi terra 
bevis, Eur. Alec. 462; «. πνεύματα light airs, Soph. Aj. 558 ; κούφα 
στρατιά light troops, Plut. Fab. 11. 5. act., relieving, as- 
sisting, χερὶ κούφᾳ Pind. P. 9. 18. IL. Adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701, Eum. 112: κούφως ἐσκενασμένοι, of soldiers, Chuc. 
4-333 ὡπλισμένοι Xen. Mem. 3. 5, 26, ete. 2. κουφότερον 
μετεφώνεε he spoke more lightly, i. e. with lighter heart, Od. 8. 
201; κούφως φέρειν, opp. to δεινῶς φ., Eur. Med. 449, 1018; ὡς 
κουφότατα φέρειν Hat. 1. 35. 
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κουφότης, nos, 4), lightness, Hipp. Αἔν, 28s, Plat. Tim, 6s E 
Legg. 625 D. 2. relief, μόχθων Eur. Andromed. 25. ‘ 

κουφο-φορέομαι, Pass., io be borne aloft, rise by one’s own 
lightness, Sext. Emp. M. 9. 71 (al. Act. as intrans.) 

κοφινηδϑόν, like a basket, E. M. 798. 56. 

κοφῖνο-ποιός, ὄν, making baskets, ΟἹ. 

κὀφἴνος, ὁ, a basket, acc. to Gramm., less Att. than 
but cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
6. II. a Boeotian measure, containing three xées, Stratis 
Cin. 1. [f once in Nonn.) 

xodtvdu, fo put a basket over one: in Boeotia a way of exposit 
insolvent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 293. 16. mae 

κοφῖνώδης, es, (εἶδυ5) like a basket, Schol. Ar. 

κοχλάζω, = xaxad(w, ΟἹ. and Jo. Malal. p. 419. 11. 

κοχλακώδης, ες, (εἶδο5) stony, gravelly, 'Theophr. H. Pl. 9. 

» 6. . 
7 bydab, axos, 6,=xdxAnt, Diosc. 2. 75. 

κόχλασμα, aros, τό, Ξ-- κάχλασμα, Hesych. v. ἀπόβρασμα. 

κοχλιάριον, τό, @ spoon, Lat. cochleare, from κόχλος, Diose. 2. 
50, etc.; usu. λιστρίον, Lob. Phryn. 321. 

κοχλίας, ov, ὁ; (κόχλος) a snail with ἃ spiral shell, Lat. cochica, 
Ache. ap. Ath. 63 B, Philyll. Incert. 2, Amphis Dexid. 1. II. 
any thing twisted spirally, like Aig: esp. a spiral engine for 
raising water, the screw of Archimedes, Strabo p. 807; cf. Ath 


ἔρριχος 
16, Xen. Means 8, 


208 F. 2. @ spiral stair, Strabo. 

κοχλίδιον, τό, Dim. from κόχλος, a small snail, Epict. Ii. 
@ spiral staircase. 

κοχλιο-ειδής, ἐς, spiral, Hesych. 

κοχλίον, τό, Dim. from κόχλος, α small snail, Batr. 165. Il. 


any thing spiral, like κοχλίας 11. [i metri grat., in Batr.] 

κοχλίς, ἰδος, 7,=foreg., Manetho 5. 24. 

κοχλιώδης, ες, --κοχλιοειδής, Palaeph. 52.1; of the ear, Plut. 
2.gor F. 

κοχλιώρῦχον, τό, -- κοχλιάριον, Poll. 6. 87., 10. 87. 

KO’XAOS, ov, 6, later also ἡ, Jac. Anth. P. p. 842 :—a shell-fish 
with a spiral shell, sometimes used as a trumpet, like Lat. concha, 
Eur. I. T. 303, Theocr. 22. 75, Mosch. 2. 120.—Sometimes used 
of bivalve shell-fish, like our cockle: also κόλχος. (Akin to 
κάλχη, κόγχος.) 

κόχος, 5, α copious stream ; and κόχυ, Adv.,= χύδην, Vv. 84. 

κοχὕδέω, fo flow, stream forth copiously, Pherecr. Pers. 1. 43 
κοχύδεσκε (ν. 1. κοχύεσκε) Theocr. 2. 107. (Hesych. derives it 
from an Adv. κόχυ, = χύδην, copiously ; a Subst. κόχος is quoted 
in Schol. Theocr. 2. 106: κοχύζω is read by Meineke (4. v.) in 
Strattis Incert. 3, These are reduplicated forms of χέω, xb5yv: 
cf. μορμύρω, ποιφύσσω.) | 

κοχώνη, 7, the part between the pudenda and the anus, Hipp. 
Ar. Fr. 406; τὰ κοχώνα, in Ar. Eq. 424, is dual, not a neut. pl. 
—Cf. Fots. Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. cova, corendia.) 

κὀψἴχος, ὁ, Att. fur κόσσυφος, a blackbird, Ar. Av. 806. 

κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. forms of xparos, Kpart, etC., 
from κάρα a head: for no nom. xpéas occurs. 

κραββάτιον, τό, Dim. from sq. 

xpéBBaros, (in Mss. sometimes xpdBaros), 6, α couch, Maced. 
word in N. T., Sturz. Dial. Maced. p. 175,= Att. σκίμπους ; used 
however by Crito and Rhinthon ap. Poll. 10. 35. [Lat. gribdtus, 
Lucil., Martial.) 

κράβυζος, ὁ, a kind of shell-fish, Epich. p. 22. 

κραγγών, ὄνος, 4, a kind of καρίς, Arist. H. A. 4. 2,2; also 
κράγγη, 7, Ibid. 6. II. -ε κίσσα, Hesych. : 

Kpayérns, ov, 5, (κράζω) @ screamer, chatlerer, κολοιοί Pind. N. 
3. 143- 

κρἄγόν, Ar. Eq. 487, v. sub κράζω. . 

κρἄδαίνω, like κραδάω, to swing, wave, brandish, ἔγχος Eur. 
H. F. 1003; λόφους Ar. Ach. 965: ἐο shake, χθόνα Aesch. Pr. 
1047 :—Hom. has it only in part. pass., αἰχμὴ .. κραδαινομένη 
κατὰ γαίης quivering [after it fixes itself] in the ground, Il. 13. 
504., 16. 614 :—only in late Prose, as Plut. Alcib. 15, Cic. 35. 

κράδᾶλος, ὁ, (xpddn 1) α fig-tree branch, Hesych. [4] 

Kp&8ardg, 4, dv, quivering, Lust. p. 1 165. 20; cf. ῥαδαλός. 

κράϑανσις, ews, 7, ὦ brandishing : a quaking, of the earth, Epi- 
cur. ap. Diog. ἴω. το. 105. [ἅ] ᾿ 

κρἄδασμός, ὅ, α vibration, Nicom. Harm. Ὁ. 8. 

KPA‘AAO, like κραδαίνω, to brandish, shake, κραδάων δολιχόσκιον 
ἔγχος 1]. 7. 2133 ὀξὺ δόρυ κραδάων 13. 583. II. of 
trees, to suffer from blight (κράδη), Theophr. H. Pl. 4. 14, 4. 

κραδεύω, =foreg., 1, Hesych. 
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πράβη, ἡ, (xptibda)—the quivering twig at the end of a branch, 
eap. of Adi ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ Hes. Op. 679: generally, a 
branch, esp. of a fig-tree, Hipp., Eur. Scir. 3, Theophr. H. PI. 2. 
5, 4:—hence, fur a whole tree, esp. a fig-tree, Ar. Pac. 627, ubi 
ὃ II. α blight or blast in trees, Theophr. H. 
ΠῚ. @ scenic contrivance for 

exhibiting actors in Comedy hovering in the air, like the μηχανή 


v. Schol. 
Pl. 1. 8, §: v. κράδος. 


in tragedy, Poll. 4. 129. 


κρἄδη-φορία, ἡ, a bearing of fig-tree branches at a festival, 


Plut. 2.671 E: cf. θαλλοφόρος. 
κρἄδία, 4, Dor. for κραδίη, also in Trag.: v. sub καρδία. 


xp&Biag Ion. --ἴης, ov, ὁ, (κράδη) :----τυρὸς xp. cheese curdled with 
IL. κρ. νόμος an old air on the flute 
played (acc. to Hesych.) while the καθαρμοί or φαρμακοί were 


Jig-juice, Hesych. 


whipt with figebranches ; cf. however Francke Callin. p. 129. 
κραδίη, ἡ, Ion. and Ep. for καρδία. 
κρᾶδο-πώλης, ov, 5, one who sells fig-branches, Kust. 


κράδος, 4, a blight in fiy-trees, etc., which blackens the boughs, 
11. =xpddn 1, a 


Theophr. H. Pl. 4.14, 4: v. κράδη. 
twig, Diosc. 1. 133 (Sprengel xpddn). [a] 


κρᾶδό-φἄγος, ον, cating the branches or leaves of the fig-tree: ὃ 


Kp. a rusti¢, Hesych. 


ΚΡΑΊΖΩ : fut. κεκράξομαι, (κράξω, ἔκραξα only in Anth. P. 11. 
141,201): aor. Expi&yov, Lob. Phryn. 337: most usu. in pf. ὁ. 
pres. signf. (for the pres. is very rare, though found in Ar. Eq. 
287, Arist. H. A. 9.1, 23); κέκρᾶγα, 1 pl. κέκραγμεν, imperat. 
To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr.; of frogs, Ar. Ran. 258 :— 
generally, ἐο scream, shriek, cry, Aesch. Pr. 742, Ar. Plut. 722, 
etc. ; μέλος κέκραγα Aesch. Fr. 265: κεκραγέναι πρός τινα to call 
to.., Ar. Ran. 682; κέκραχθε Ar. Ach. 3353 κραγὸν κεκράξεται 


κέκραχθι, part. κεκρᾶγώς, inf. κεκραγέναι. 


will bawl aloud, Ar. Eq. 487 (κραγόν being aor. 2 part. used ad- 
verb., cf. κλαγγόν) ; βοῶν .. καὶ κεκραγώς Dem. 271. 11. 2. 


c. ace. rei, to call, clamour for a thing, Id. Vesp. 103. (The Root 


is KPAI-, whence also κραυγή, κραυγάζω, onomatop. like xpd w, 
KAd(w, Sanscr. Arup, Germ. kridchzen, etc.) [In late writers 
sometimes xéxpiya, v. Jac. Anth. P. p. 71.) 

KPAI'NO, fut. xpiv@ [κρᾶνῶ in compd. ἀντεπικρᾶνεϊῖ, Aesch. Ag. 
1340; cf. φανῶ, fut. of φαίνω], Ep. inf. fut. med. c. pass. signf. 
κρἄνέεσθαι 1]. : nor. ἔκρηνα, imperat. κρῆνον Od., inf. κρῆναι Od. : 
κέκρανται 3 pf. pass. hoth sing. and pl., cf. Aesch. Supp. 943, Eur. 
Hipp. 1255 :—aor. pass. ἐκράνθην Pind. But Hom. mostly uses 
the Ep. lengthd. form κραιαίνω for κραίνω, impf. ἐκραίαινεν II., 
sor. imperat. κρήηνον Il., κρηήνατε Od., inf. κρηῆναι Il, 3 pf. 
pass. κεκράανται, and plapf. κεκράαντο Od. [ἃ (From κάρα, 
κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, κρέουσα, κρείων, κρείσσων) 

To accomplish, fulfil, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ Tl. 1. 5043 οἵ 
μευ φέρτεροί εἰσι νοῆσαί τε κρῆναί τε better than I both éo conceive 
and accomplish, Od. 5.1703 κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ .. ἔπος ὅττι κεν 
εἴπω Od. 20. 115 ; ἐφετμάς Pind. O. 3. το; οἵ ῥ' ἔτυμα κραίνουσιν 
make one’s dreams come true, Od. 19. 567 : freq. in Trag., esp. of 
Fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. El. 1248. Pass., to be accomplished 
or brought to pass, etc., ob γάρ por δοκέει μύθοιο τελευτὴ τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ κρανέεσθαι 1]. 9. 626 (622); so in Trag., κέκρανται ψῆφος the 
vote hath been determined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 347 ς xpav- 
θεῖσα ψῆφος the prevailing vote, Kur. Hec. 219, etc. :—in Hom, 
also of a silver cup, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράαντο the edges were 
Jinished off with gold, Od. 4. 132, cf. 616., 15.116. The words 
in h. Hom. Mere. 427, κραίνων ἀθανάτους re θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνήν, ὡς ἐγένοντο, (where κραίνων is usu. explained by τιμῶν, 
and Herm. would read κλείων) prob. mean, finishing [the tale of] 
the gods and earth, how they were made. II. absol. 
to exercise sway, to reign, δώδεκα yap κατὰ δῆμον .. ἀρχοὶ κραί- 
vovow Od. 8. 391. 2. post-Hom., ὁ. gen., to reign over, 
govern, τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας Soph. Aj. 10s0, O. C. 2963 in 
later Ep. also c. dat.: c. acc. cognato, xp. σκῆπτρα to sway the 
staff of rule, Soph. O. C. 449. III. intr., to come to an 
end, result in a thing, like reAeurdw, Hipp. Art. 810; cf. Aesch. 
Cho, 1075.——-Mostly po&t. (The Root=Sanscr. kri facere, Lat. 
ore-are, etc.) 

κραιπάλάω, to be drunken, to suffer from κραιπάλη (v. 5q.), 
Plat. Symp. 176 D, Philyll. Incert. 6; cf. Ath. 34 C, sq. 

κραιπάλη, ἡ, a drunken jit, debauch, esp. in its consequences, 
the next day's sickness and headache, Lat. crapula, Hipp. Aér. 
εἰ ne ; Pad <paes enn after such a fit, Ar. Ach. 277. tee 

rom 0, raps @, for GpwdAy or pam a 
Mucha ee 


κράδη---κρανοποιέω. 


κραιπᾶλό-βοσκος δίψα, thirst which draws on drunkenness, 
Sopat. ap. Ath. 784 Β, 

KpavwaAd-Keopos, ov, rambling in drunken revelry, Ar. Ran. 
417. 

κραιπἄλώδης, es, (εἶδος) given to drunkenness, Plut. 2. 647 D. 

κραιπνός, ή, dv, (from Root dpw-d(w, like rapidus from rapio) : 
—snatching away, sweeping, rushing, Βορέης, θύελλαι Od. 5. 385. 
6.171 :-rhence, swift, rapid, πομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι 
Tl. 16. 671, 6815 most freq. in Hom., ποσσὶ κραιπνοῖσι 23. 749) 
etc. :—metaph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος (viz. of a youth), Il. 
23. 590.—Adv. —vais, xp. ἀνόρουσε Il. το. 1623 θέομεν δὰ 8. 247: 
—also, κραιπνὰ ποσὶ προβιβάς Od. 17. 27; etc. Only pott. 

κραιπνό-σὕτος, ov, swift-rushing, Aesch. Pr. 279; cf. θᾶκος. 
κραιπνοσύνη, 7, swiftness, T'zetz. 

κραιπνο- φόρος, ov, swift-bearing, αὖραι Aesch. Pr. 132. 

Kpaipa, 7, (κέρας, κεραία) the top, head; only in Hesych. and 
Eust.; but cf. εὔκραιρος, etc. 

κρακτής, 6, = κεκράκτης, Polemo Physiogn. 1. 11, Adamant. 2.175 
unless it is ἢ, J. for xexpderns, as in Poll. 5.90, Plut. 2. 804 C. 
In Byzant. a singer. 

κρακτικός, 4, dv, (κράζω) clamorous, Luc. Symp. 12. 

κράκτρια, 7, pecul. fem. of κράκτης. 

κρᾶμα, aros, τό, (κεράννυμι) that which is mixed, a mixture, 
Tim. Locr. 95 BE. 2. mixed wine, Plut. 2. 140 F. 

κραμβᾶἅλέος, a, ov, (κράμβο5) dried, purched, rousted, or the like, 
Ath. 376C; cf. xpduBos. 

κραμβἅλίζω, f. low, to laugh loud, Hesych. 

kpapBetov, τό, a decoction of cabbage or (as others say) of hem- 
lock, Hipp. In Galen. Lex. Hipp. p. 506 written κραμβίον, but 
in Erot. p. 230 --εἴον. 

KPA’MBH, ἢ, cabbage, cole, kail, Liat. erambé, Hippon. 21, Poly- 
zel. Mus. 2; cf. Ath. 369, etc. 

κραμβήεις, evra, ev, like a cabbage, Nic. Al. 330. 

κραμβίδιον, τό, Dim. from κράμβη, Antiph. "Αγροικ. 10. 

κραμβίς, Sos, ἡ, a cabbage-caterpiller, Ael. N. A. 9. 30. 

KPA’MBOX, », ov, dry, parched, shrivelled. 2. metaph., 
cleur, ringing shrill, loud, up. γέλως ap. Hesych., who explains it 
by καπυρός (q.v., 11): 80, κραμβότατον στόμα; like καπυρὸν στόμα, 
Ar. Eq. 539. II. as Subst., κράμβος, 5, a blight in 
fruit, esp. in grapes, when they shrivel before they are ripe, 
Theophr. (Akin to xpaipos, καπυρός.) 

κραμβο-φάγος, ov, Cabbage-eater, name of ἃ frog in Batr. 221. 

κράνα, Dor. for κρήνη. 

κρἄνδή-πεδος, ov, (xpavads) with hard rocky soil, h. Hom. Ap. 72. 

κρᾶνάϊνος, f. 1. for xpavdivos, q. v. 

ΚΡΑ ΝΑΌΣ, 4, dv, hard, rugged, rocky, of the face of a country, 
in Hom. always of Ithaca, (for in Il. 3. 445, it is no Adj., but pr. 
n. of an island, perh. Cythera), 1]. 3. 201, and freq. in Od.; in 
Pind, usu. of Athens (O. 7. 161, etc.); called Kpayad πόλις by 
Ar. (Ach. 75); or simply af Kpavaal (Av. 123); 4 Kpavad of 
the Acropolis (Id. Lys. 481):—hence, of Kpavaol the people of 
Altica, Hdt. 8. 44, whi v. Valek.; cf. Clinton F. H. 1. 57, 
Bq. 2. rough, stinging, Lat. asper, xp. ἀκαλῆφαι Ar. 
Fr. 473.—Only pott. 

kpavéa, 7, v. sub xpdveia. 

κρἄνέεσθαι, Ep. int. fut. med., c. signf. pass., from κραίνω, 1]. 

κράνειἄ, ἡ, (xpdvov) the cornel-tree, Lat. cornus, τανύφλοιος 1], 
16. 767 : on its fruit swine were fed, Od. 10. 242; its tough and 
springy wood was used for spear-shafts and bows (cf. κρανεΐνο5) ; 
and in Anth. P. 6. 123, κράνεια itself is a spear.—Also κρᾶνέα or 
-ἰα, ἡ, Hipp. Mochl. 868, Theophr., etc. [κρᾶ] 

Kpivéivos, ἡ, ov, (xpdvov) made of cornel-wood, ἀκόντιον h. Hom. 
Merc. 460; τόξα Hdt. 7. 9253 παλτόν Xen. Hell. 3. 4, 143—cf. 
Virgil’s spicula cornea. 

Kpdvatog, a, ov, ᾿ὐμρομ pats . In the Mss. of Hipp., Xen., 
Strabo, etc., often wrongly xpavdivos, Lob. Phryn. 262. [ἃ] 

κρᾶνία, 7, ταὶ κράνεια, Hipp. 
᾿ κρᾶνιό-λειος͵ ov, bald-crowned, bald-headed, A. B. 49. 

κρᾶνίον, τό, the skull (τὸ τριχωτὸν κεφαλῆς μέρος), Ariat. H. A. 
I. 7,1 οὗ horses, ὅθι τε πρῶται τρίχες ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι 
ἢ, 8, 84: of men, Pind. I. 4..92 (3. 72), Eur. Cycl. 679, Plat., 
etc. (Akin to κάρα, κάρηνον.) 

κρᾶνο-κόλαπτον, τό, a poisonous phalangium, Dioac. 

KPA‘'NON, τό, τα κράνεια, Lat. cornus, Theophr. (Prob. akin to 
κραναός, from its hard wood. [8] 

κρἄνο- ποιέω, f. 4ow, to make helmets; in Ar. Ran. 1018 used 
of one who talks big and warlike. 


κρανοποιός--κρατέω, 


νόφ, ὄν, making helmets: as Subst., ὁ xp. a helmet- 

maker, Ar. Pac. 1258. 

κράνοι, eos, τό, α helmet, Hdt. 1. 171., 4. 180, etc., Aesch. 
Theb. 385, Eur. El. 470, Xen., etc. II. generally, 
a covering. (Akin to καρά, κρανίον.) 

κράνος, ov, ἢ, later form for κράνον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

κρανουργία, ἡ, @ making of helmets, Poll. 7. 155. 

xpavoupyés, dy, (κράνος, *tpyw) making helmets, Poll. 1, c. 

κράντειρα, ἦ, fem. from sq., Anth. Plan. 220. 

κραντήρ, ἦρος, 6, one that accomplishes :—~ol κραντῆρες, Lat. 
genuini, the wisdom-teeth, which come last and complete the set, 
Arist. H. A. 2. 43 generally, teeth, Nic. Th. 447. 

κράντης, ov, δ, τεκραντήρ 1, Lyc. 305. 

κράντωρ, opos, ὃ, ὦ ruler, sovereign, Eur Andr. 508. 

Kp&wiraddg, (not xpardrados, Arcad. p. 54.10), 6, 4 worthless 
kind of fish :— name of a play of Pherecrates, in which he says 
that the κραπάταλος is used as money in Hades, =d3paxpuh, Mei- 
neke Com. Fragm. 1. p. 84, 8q. 11.-- μωρός, Hesych. 

KPA’S, ὁ, of this poét. collat. fourm of κάρα, the nom. τὸ κράς 
occurs only in Gramm., v. Cramer An. Ox. 3. 3855 gen. rijs 
κρατός in Eur, El. 140: Hom. has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, acc. 
κρᾶτα Od. 8. 92; gen. plur. κράτων Od. 22. 309, dat. κρᾶσίν, 
κράτεσφι Il. 10. 152, 186; and we have acc. κρᾶτας Eur. Phoen, 
1149, H. F. 526 :—but Soph. has τὸ κρᾶτα as nom. and acc. neut., 
Phil. 1001, 1457, O. T. 263 3 so plur. τὰ κρᾶτα, Pind. Fr. 3. In 
Hom. also we have a lengthd. gen. and dat., xpdaros, κράατι, pL 
nom. κράατα [all,~uv], but no nom. κρᾶας is found. The head: 
also metaph. a head, top, peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο 1]. 20. 53 
ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the head or far end of the bay, Od. 9. 140., 
13. 102: plur. for sing., ὑπὸ κράτεσφι under his head, Il. 10. 156. 

xpas, τό, Dor. for xpijs, contr. from κρέας, flesh, Hesych. 

κρασβόλος, ον, syncop. from κερασβόλος (. v.), only in Hesych. 

κρᾶσις, ews, 7, (κεράννυμι) a miving of two things, so that they 
are quite blended and form a compound, os wine and water; 
whereas μῖξις implies a certain facility of separation, as in two 
sorts of grain ; (or, we might say, κρᾶσις is chemical, μῖξις mecha- 
nical mixture): hence, of a mixed cup of wine, Aesch. Fr. 49; 
the compounding of drugs, etc., Id. Pr. 482; the temperature of 
the air, climate, Lat. temperies, Eur. Phiieth. 5, cf. Plat. 
Phaed. 111 B: generally, close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 E, ete. ; ἐκ. κράσεως πρὸς ἄλληλα Id. Theaet. 152 
D. 2. in Gramm., crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, e. g. τοὔλαιον τοὔνομα for τὸ ἔλαιον τὺ ὕνομα, 
ἁνήρ for ὁ ἀνήρ. 

κρασπεδίτης, ov, 4, the lust, hindmost in a chorus, opp. to κορυ- 
gatos, Plut. 2. 678 D. [1] 

κράσπεδον, τό, the edge, border, margin, hem of a thing, esp. of 
cloth, Theocr. 2. 53 2 but mostly in plur., ἄκροισι Aalpous κρασπέ- 
dos (v. sub ἄκρος) Eur. Med. 5243 κράσπεδα στεμμάτων Ar. 
Vesp. 475 :—metaph., the edge of a country, Soph. Fr. 536; the 
skirts of a mountain, Xen. Hell. 4. 6,83; πρὸς κρασπέδοισι orpa- 
τοπέδου on the skirts of the army, Eur. Supp. 661; τοὺς πελτα- 
στὰς ἐπὶ τὰ Kp. ἑκατέρωθεν καθίστασθαι Xen. Hell. 3. 2,16. (De- 
riv. uncertain.) 

κρασπεδόω, fo surround with a border or hem, ὄφεσι κεκρασπε- 
δῶσθαι Eur. Ion 1423. 

κραστήριον, τό, @ rack, manger, Poll. 

κραστίζω, f. ίσω, τε γραστίζω, E. M. 

κράστις or κρᾶστις, ews, 7, -- γράστις, 4. ν.» grass, green fodder, 
esp. for horses, Ar. Fr. 632, Arist. H. A. 8. 8, 1. 

κρᾶτα, τό, the head: v. sub xpds. 

κρἄταίβιος, ov, strong with violence, Choerob. in Cram. An. Ox. 
2. p. 318. 5, Hust. 1938.1. A masc. κρατησιβίας, δ, -Ξ- ῥωμάλεος, 
is quoted from Pind. by Eust. Opusc. 56. 18. 

κραται-βόλος, ov, (from κρἄταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, Kpa- 
ταίλεως, κραταίπους), hurled with violence, Eur. Bacch. 1096. 
: Kpdratyos, ὃ, a kind of flowering thorn, of which our hawthorn 
is a species, Theocr. H. P. 2. 15, 6. 

κρἄταιυγύδλος, ov, (κραταιός, γύαλονῚ :---τοὶ δ strong γύαλα, 
strongly arched ; generally, strong, stout, θώρηκες Il. 19. 361. 

κραταιγών, ὄνος, papas ieee Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

κρᾶταιϊς, ἡ, (κράτος) only in Od. 11. 597, of the stone of Sisy- 
phos, when he had rolled it up the hill,—8re μέλλοι ἄκρον ὕπερ- 
βαλέειν, τότ᾽ ἀποστρέψασκε κραταιῖς αὖτις, then did mighty weiyht 
or reststless furce turn it back again :—a very doubtful word; for 
Aristarch. and others took it as Adv.=«xparads (making ἀπο- 
στρέψασκε intrans.), it rolled violently back ; others make it a pr. 
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n., V. signf, 11, ΤΙ. Kpéraits, as pr. ἢ. Crataeis, the 
mighty one, name of the mother of the aaniaier Soylla, Od. 


12.124. 
κρἄταί-λεως, ὧν, gen. w, (λεῦς, Ads) of hard stones, rooky, χθών 


Aesch. Ag. 666; πέδον Kur. ΕἸ. 5 34 
κραταιόγονον, τό, @ plant, acc. to Sprengel, Polygonum Perst- 
caria, steer 3, I 2 iy 
κρᾶταιός, 4, ov, (xparos); povt. form of κρατερός strong, mi 
Μοῖρα κραταιή 1}. 16. 334, ete. 5 of men, Od. fed Te. yn 
Pind. N. 4. 403 also κραταιοῦ θηρὸς ὑφ᾽ ὁρμῇ 1]. 11. 1193 ἔγχος 
Pind. P. 6, 34: κρ. ἔπος a bold word, Id. P. 2.147; σθένος Kp. 
Aesch. Pr. 429 (lyr.)3 χερσὶ κραταιαῖς Soph. Phil. 1110 (lyr.)3 
x. χειρός Eur. H. F. 964 (in iamb.) Adv. -ὥς, Philo. 
κρἄταιότης, 770s, ἦ,-- κράτος, Philo. 
κρἄταιόω, later and worse form for κρατύνω, N. T. 
κρᾶταί-πεδος, ov, with solid, hard ground or soil,ob8as, Od. 23. 46. 
κρἄταί-πῖλος, ov, with strong πῖλος, Aesch. in Cramer An. Ox. 
2. p. 318. 5. 
xparal-rrous, ὁ, 7, πουν, τό, stout-footed, ἡμίονοι Ep. Hom. 18. 
9 :--ικαρταίπους is used absol. for ταῦρος in Pind. O. 13. 114,— 
prob. from some Oracle; v. Schol. ad 1. 
xpital-pivog, ov, strong-shelled, χελώνη Orac. ap. Hat. 1. 47. 
κρἄταίωμα, aros, τό, that which is firm: strength, Lxx. 
κρᾶἅταίωσις, ews, 4, =foreg., Lxx. 
κρατάνιον, τό, a kind of cup, Polemo ap. Ath. 480 A. 
κρἄτερ-αίχμης, ov, ὃ, mighty with the spear, warlike, also xapt~, 
Pind. 1. 6 (5). 58. 
Kparep-avyny, evos, 6, 7, strong-necked, also xapr—, Hipp. 
Kparepdg, d, dv, povt. καρτερός, (κράτος, κρατέω) strony, stout, 
mighty, valiant, in Hom. usu. of bodily strength, κρατερός wep ἐὼν 
καὶ χερσὶ πεποιθώς 1]. 16. 624, cf. 6. 97, etc.3 with collat. notion 
of hard-hearted, harsh, 21. 566; of lions, Od. 4. 3353 χεῖρες 
Pind., etc. :—~ulso, cruel, fierce, stern, xp. ὑσμίνη Il. 2. 3453 
ἀνάγκη 6. 458; δεσμός 5. 386, etc. :—hard, χῶρος h. Hom. Merc. 
354; σίδηρος ὕπερ κρατερώτατός ἐστιν Hes. Th. 864 :—also of 
divers passions, strong, vehement, mighty, λύσσα, ἔρις, πένθος, 
ἄλγεα etc., Hom. ; xp. ἔργα violent deeds, Il. 1. 25; xp. μῦθος α 
harsh, rough speech, 1]. 326, etc. Cf. καρτερός, κραταιός, xpards. 
—Adv. —pas, strongly, firmly, xp. ἑστάμεναι 1]. 15. 666; κὰδ᾽ δ᾽ 
ἔβαλε xp. dashed rovgh/y to earth, Od. 4. 344: Kp. ἀγορεύειν and 
aroemew sternly, roughiy, Il., ete, 
κρἅτερό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, daunitiless, in 
Hom. epith. of Hercules, the Dioscuri, etc. ; of the lion, Il. ro. 
184; ἀδάμαντος ἔχων κρατερόφρονα θυμόν Hes. Op. 146. 
κρἄτερό-χειρ, xeipos, 5, ἢ, stout of hand, Anth. P. 9. 210, 4. 
Kp&tep-wdous, οντος, 4, 4}, strong-toothed, dub. in Hesych. 
Kpatépwpa, aros, τό, ὦ micture of copper and tin, a kind of 
bronze, Iesych. 
κρἄτερ-ῶνυξ, ὕχος, 4, 4, (ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι Il. 5. 329, Od. 6. 253, etc. :—strong-clawed, λύκοι κρατερώ- 
vuxes ἠδὲ λέοντες Od. 10. 218, 
κράτεσφι, Ep. dat. of xpds, ll. το. 156. [ἃ] 
Kparevtal, wy, ol, the forked stand or frame on which a spit 
turns, Il. 9. 214. ; pate 
κρἄτεντήριον, τό, =foreg., Poll. 6. 89., 10. 97. 
sparks, ξ how, (κράτος) to be alee mighty, powerful : 
hence, I. to rule, hold sway, absol., Od. 13. 275, ete. 3 6 
κρατῶν the ruler, Soph. Ant. 738, etc. ; of κρατοῦντες Aesch. Cho, 
265 $ 80, τὸ κρατοῦν Kur. Andr. 133. 2. in Poets, c. dat., 
to rule among .., μέγα κρατέεις νεκύεσσιν Od. 11. 485 ς ἀνδράσι 
καὶ θεοῖσι Od. 16. 265; also, xp. Φθίᾳ to rule in Phthia, Pind. N. 
4.813 ἐν χθονί Mur. El. 43 cf. ἀνάσσω. 3. c gen., to be 
lord of, ruler over, "Ἀργείων πάντων κρατέειν 1]. 1. 79, 288 ς so in 
Aesch. Pr. 180, etc. ; xp. βίου to have it in one’s power, Andoc.18, 
53 xp. ἑαυτοῦ Antipho 132. 313 Kp. τῶν ἡδονῶν Plat., etc. : κρατεῖν 
τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις ἐο be above obedience.., Xen. Lac. 4. 
63 6 λόγος τοῦ ἔργου ἐκράτει the tale went beyond the fact, Thue. 
1. 69. 11. to conquer, prevail over, 6. gen., Aesch. 
Theb. 960, Soph. O. C. 646, Xen., etc.; hence, kp. διαβολῆς to 
get the better of it, Lys. 156. 38. 2. 0. acc., fo conquer, 
master, subdue, Pind. N. το. 40, Aesch. Supp. 761, Eur. Alc. 400, 
Ar. Nub. 1346, Xen., ete. ; xp. μάχῃ τινά Thue, 6. 2 :—to outdo ἐπ 
sive, etc. Pind. P. 4. 436, cf. Xen. Hier. 11. 15 +—Pass., fo be 
conquered, Aesch. Theb. 750, Plat. Prot. 352 Ο, ete. 3. 
absol., to conquer, prevail, get the upper hand, πολλῷ ἐκράτησαν 
Hat. g. 77, etc.; 6. dat. modi, xp. γνώμῃ 1d. 9. 423 Kp. πάλᾳ, ἱπ- 
ὌΡΗ Pind. Ο, 8. 26, I. 3. 213 οὗ κρατοῦντες the conquerors, 
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κράτημα--οκρεάδιον. 


Ken. An. 3. 2, 26, etc. -—éo ὅδ in the right, ὃ μὴ πειθόμενος x, ἔχει ἥβης ἄνθος, ὅ re κράτος ἔστι μέγιστον 13. 484, etc.s τὸ γὰρ 
φεῖ Plat. Phaedr. 272 B τοῖο be the best, Critias 1. 7:—of rohorts, αὖτε σιδήρου ve κράτος ἐστίν this (i.e. τὸ βάψαι) is what give. 


etc., 40 prevail, become current, φάτις κρατεῖ Aesch. Supp. 293 
Soph. Aj. 978; νόμιμα δὲ τὰ Χαλκιδικὰ ἐκράτησεν Thue. 6. a 
κρατεῖ φήμη Polyb. 9. 26, 11:—c. inf., to prevail that .., Thue. 4. 
104. IIT. to become master of, get possession of, τῇ 
ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν Hat. τ. 92., 4. 111 ς σέθεν Aesch. Supp. 387, 
γῆς Thuc. 3. 6; ναυσὶ xp. τῆς θαλάσσης Plat. Menex. 2 39 Es 
hence, to lay hold of, τῆς χειρός N.T.; also, τινὰ τῆς χειρός on 
by the hand, Ib. IV. c. acc. rei, to hold fast, seiz 
win and keep, esp. by force, θρόνους Soph. O. C. 1381, cf. Valck 
Phoen. 504: to maintain a military post, Xen. An. 5. 6, 7:—t 
hold in the hand, hold, τι Plut. 2. 99 Ὁ, Ath. 289 C ,—but, 2 
C. acc. cognato, to win, gain, κρατεῖν τὸν ἀγῶνα (v. vikdw fin.) 
Dem. 520. fin. ; τὴν μάχην Diod. 18. 30; though the dat. modi i 
more freq., of. supra 11. 3. IV. to order, command 
Aesch. Ag. 10, cf. Eur. Hec. 282: Pass., to obey, τινί Ar. Av 
755+ VI. in Ecel., the Christians were called οἱ κρα: 
τοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 2523 prob. from 2 Thess. 2. 18, etc. 

κράτημα, aros, τό, a support, stay, Medic. [ἃ] 

κρᾶτήρ, Ion. and Hom. κρητήρ, fpos, ὁ, (κεράννυμι) a mixing. 
vessel, esp. ἃ large bowl, in which (acc. to the custom of the An- 
cients) the wine for a meal was mixed with water, and from which 
the cups were filled, οἶνον δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσάμενοι δεπάεσσι 
ἔκχεον 1]. 6. 295, οἵ. 247; κρητῆρι δὲ οἶνον μίσγον Ib. 2693 κρητῆρι 
κερασσάμενος Od. ἢ. 179... 13. 50, etc. ς οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητῆρσι 
καὶ ὕδωρ 1. 110 (cf. κεράννυμι) : also, πίνοντες κτητῆρας (as we 
say) drinking bottles of wine, Il. 8.2323 κρητῆρα στήσασθαι ἐλεύ- 
θερον to give ὦ bowl af wine to be drunk in honour of the deliver- 
ance, 1]. 6. 528, cf. Od. 2. 431; on the phrase κρητῆρα émon 
Ψψασθαι ποτοῖο, v. sub ἐπιότέφω : — κρατῆρος μέρος μετασχι 
Aesth. Cho. 291: κρατῆρα ἐκπίνειν Id. Ag. 1398; οἷο. -- The 
κρατήρ stood upon a tripod in the great hall, on the left of the 
entrance, Od. 22. 341, etc. ; it was usu. of silver, sometimes with 
8 brim of gold, Od. 4. 6155 sometimes all gilt, 1]. 23. 219; 
plura in Dict. of Antiqq. Metaph.:—x. ἀοιδῶν used by Pind. of 
the messenger who bears his ode, Ol. 6.1553 80 «. κακῶν, of a 
sycophant, Ar. Ach. 936. Il. any cup-shaped hollow, 
a basin in a rock, Soph. O. C. 1593: esp. the mouth of a volcano, 
crater, cf, Arist. Mund. 4. 29, Polyb. 34. 11, 5. 

κρᾶτηρίζω, f. low, to drink vut of the κρατήρ, i.e. to drink im- 
moderately, as we might say, to drink from the bottle instead of the 
glass, Sophron ap. Ath. 504 B, Dem. 313. 16. 

κρατηρίδιον, Joseph. A. J. 3. 6, 73 κρᾶτήριον or rather Jon. 
κρητήριον, τό, Hipp.; and κρατηρίσκος, ὁ, Ath. 479 C, and 
Hesych. :—Diminutives from κρατήρ. 

κρατησι-βίας, 6, v. sub κραταίβιος. 

κρἄτησί-μᾶχος, ον, conquering in the fight, Pind. P. 9. 149. 

κρἄτησί-πους, 6, 7, πουν, τό, victorious in the fuot-race, Pind. P. 
10. 25. [ἢ 

κρἄτήσ-ιππος, ον, victorious in the race, ἅρμα Pind. N. 9.8. 

κράτησις, ews, ἧ, power, dominion, Joseph. Apion. 1. 26. 
possession. 

κρἄτητικός, 4, dv, sit for holding or winning, Def. Plat. 414A. 

xpart, dat. sing. of κράς, q. v. 

κρἄτιστεύω, (κράτιστος) to be mightiest, best, most excellent, ὃ 
κρατιστεύων λόγος Pind. ΕἾ. 172: ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὕμμα, of 
the Sun, Soph. Tr. 101: ¢o gain the upper hand, τινί in a thing, 
Xen. Mem. 1. 4, 14: 0. gen. pers., πάντων Andoc. 25.373 τῶν 
ἜΡΩΤΟΣ xp. to be first of them, Isocr. 193 Ο ; τινὸς περί τι Xen. 

Tr. 1. 5,1. 

cpancertobays Adv., by choosing the hest, Poll. +. 176. 

κράτιστος, 7, ov, Ep. xdpt—, as always in Hom., an isolated 
Superl. from xparts, («pdros) :—the stronyest, mightiest, Il. 1. 
266; etc. ; καρτίστην .. μάχην the fiercest tight, Il. 6, 185. 2. 
generally, best, most excellent, Pind., and Att.: of κράτιστοι, like 

- of βέλτιστοι, of the aristocracy, Xen. Hell. 7.1, 42. 3. 6. 

inf., best αἱ doing, Thuc. 2.81, cf. Xen. Mem. 1. 4, 1, etc.: 80 of 
things, φυγέειν κάρτιστον to flee were best, Od. 12. 120; cf. Ar. 

q: 80, etc. : κ΄ περί τι Plat. Polit. 257 A :---ἀπὸ τοῦ κρατίστου in 
good earnest, seriously, Polyb. 8. 19,4. The Compar. in use is 
κρείσσων, q.v. [& 

κρᾶτο-βρώς, ὁ, 7, a denourer of heads or brains, Lyc. 1066. 

κρᾶτο-γενής, és, head-born, of Athena, Porph. Antr. Nymph. 


Ῥ. 29. 
KPA'TO, pott. κάρτος, eos, τό, (both in Hom.) :—strength, 
might, in Hom. esp. of bodily strength, as opp. to δόλος, I]. 7.1425 


IT. 


strength to iron, Od. 9. 393:—later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος to 
take it by open force, by storm, Thuc, 8. 100, οἷο, ς 80, ἀνὰ κράτος 
Xen. An, 3. 8,1, (cf. ἀνά c.iv): but also κατὰ κράτος simply, 
with all one’s might, with might and main, πολεμεῖν Plat. Legg. 
692 Ds φεύγειν Xen. Cyr. 1. 4, 23, etc.: in plur. κράτη, like 
ὕβρεις, deeds of vivlence, Soph. Ant. 485. 11. gene. 
rally, might, powcr, τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ Od. 1. 359, cf. 1], 
12.214: after Hom., rile, sway, sovereignty, Hdt. 1. 129, ete. ; 
ἀρχὴ καὶ xp., Soph. O. C. 3735 and in plur., κράτη καὶ θρόνοι Id. 
O. 'T. 173:—c. gen., power over, κράτος ἔχειν τῶν Περσῶν Id. 3. 
69; πᾶν κράτος χθονός Aesch. Supp. 4253 mp. θαλάσσης Thue. 1. 
143. IIL. mastery, victory, freq. in Hom., as 1]. 6. 
387, Od. τι. 2803 νίκη καὶ κράτη Aesch. Supp. 951. cf. Plat. Legg. 
962 A; κράτος ἀριστείας the meed of highest valour, Soph. Aj. 
4433 κράτος πολέμου καὶ νίκη Dem. 381.12. (Prob. akin to 
Germ. hart, our hard.) [a] 
kparés, gen. sing. frum xpds, q. v., Hom. 
κρᾶτυντήρ, fipos, ὃ, one who prevails, Iesych. 
κρἄτυντήριος, a, ov, strenglhening, making firm, Hipp. 
Kp&ruvricds, h, 6v,=foreg., τινός Diosc. 1. 29. 
κρᾶτύνω, Ep. xaprive, (parts) to strengthen, confirm, xp. τὰς 
Συρηκούσας Hdt. 7.1863 τὴν πόλιν Thue. 1.695 xp. ἑαυτόν δορυ- 
φόροισιν, ἐν τυραννίδι Hat. τ. 98, 100, Thuc., etc.: Hom. has only 
Med. in sane signf., ἐκαρτύναντο φάλαγγας 1]. 11. 215., 12. 4155 
so Thuc. 4. 52, 114:—Pass. to become strong, be confirmed and 
strengthened, Hat. 1. 13, and Hipp. 2. to harden, opp. to 
ἁπαλύνω, τοὺς πόδας Xen. Lac. 2. 3. 11. =xparéw, to 
‘ule, govern, c. gen., Soph. Ὁ. T. 14, Kur, Bacch. 660 :—more 
rarely ὁ. ace., Aesch. Pers. 930, Supp. 699; absol., Id. Pr. 404, 
Soph., ete. 2. to become master, get possession of, τινός 
Soph. Phil. 1161: 40 conquer, Ib. 1059. 111. κ᾿ βέλεα 
to ply or throw them stoutly, Pind. O. 13. 138; 80, x. ἐρετμά Ap. 
Rh, 2. 332. 
ιρᾶτύς, ὁ, (κράτος) like κρατερός, strony, mighty, in Hom. always 
epith. of Hermes, κρατὺς ᾿Αργειφόντης, as Il. 16. 181, Od. §. 
40. [Ὁ] 
κρἄτυσμός, ὁ, strength, firmness, Hipp. 
kpavydlw, -- κράζω, to cry, screech, Lob. Phryn. 337. 
Kpavydvopat, Dep., = foreg., onlyin Hdt. 1.111, παιδίον ἀσπαῖρόν 
τε Kal Kpavyavduevov,—where however the true reading is prob. 
κραυγανώμενον, as in some Mss.—Lob. Rhemat. p. 235 compares 
βρυχανῶμαι, δεκανῶμαι. 
Kpavyda(8ys, ov, 6, as if a Patronym. from κραύγασος, croaker, 
1ame of a froy in Batr. 246, 
κραυγασμός, 5, a screaming, clamour, Diphil. "AwoBar. 2. 
Kpavyagos, 6, ὦ crier, Lob. Phryn. 338, 436. 
κραυγαστής, οὔ, 6, a crier, A. B. 223. 
κραυγαστικός, 4, dv, crying, voviferous, Procl, Adv. —Kds. 
Kpavydorpta, 7, fem. of κραυγαστής, Hesych. v. μηκάδες. 
κραυγή, ἡ, (akin to κράζω) a erying, screaming, shouting, Lat. 
lamour, κραυγὴν θεῖναι, στῆσαι Eur, Or. 1510, 1529; ποιεῖν Xen. 
. 31,45 κι γίγνεται Lys. 136. 243 in plur., Aeschin. 5. 27: 
:τραυγὴ Καλλιόπης, as an instance of bad taste, quoted from Dionys. 
fleg. (7) by Arist. Rhet. 3. 2, 4. 
κραυγίας ἵππος, δ, ἃ horse that takes fright at a cry, Hesych. 
ipavyds, od, 5, « woodpecker, Hesych., who has also κραυγόν" 
"ὸς ὄρνις, where the ulphab. order requires xpavydy, dvos, ὃ. 
Kpavpa, }, a disease in cattle, swine, etc., Suid., Phot.; from 
‘aipos. 
ipavpdw, do be ill of the xpaipa, Arist. H. A. 8. 21, 2. 
ipavpos, a, ov, dry, brittle, Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
rist. Part. An. 2. 9, 13; but to θερμός, Eubul. Amalth. 
IT. ὁ xp., as Subst., Ξε κραῦρα, Arist. H. A. 8. 23,1. 
κραυρότης, ητος, ἢ, dryness, brittleness, Theophr. H. Pl. 1. §, 4: 
pp. to γλισχρότης. 
κρανρόω, ἰο make dry, harsh, Philo. 
*xpdw, = γράω, to eat, only in Gramm. (who quote Expae or ἔγραε 
‘rom Callim.), as Root of κράστις, κρέας, Heyne 1], T. 8. p. 117. 
Kpedypa, ἢ, (κρέας, ἀγρέω) a flesh-hook, to take meat out of the 
ot: generally, a hook to seize or drag by, Lat. harpago, Ar. Eq. 
72, Vesp. 1158. 
kpedypevros, ov, tearing off the flesh, Lyc. 780. 
kpeayplg, (30s, 7, = xpedypa, Dim. only in form, Anth. P. 6. 306. 
κρεάδιον, τό, Dim. from κρέας, a morsel or slice of flesh, Ar. Plut. 
'27, Cephisod. ὗς 2, Xen. Cyr. 1. 4, 13. [4] 


κρέαδοσίι 
κρεᾶ-Βδοσία, κρεᾶ-δοτέω, collat. form of κρεοδ.-, Bickh. Insor. 1 | 

» 791. 40. 

Pst vo ba ἔ, how, to distribute flesh, eap. to divide the flesh of 
a victim among the guests, Isae. 78.17: generally, to divide, cut 
piece-meal, Diod. Excerpt. :—Med., to divide among themselves, 
Theocr. 26. 24. 

κρεᾶ-νομία, 7, a distribution of the flesh of a victim among the 
guests, Lat. visceraitio, Theopomp. (Hist.) 238, Luc. Prom. 5. 

κρεδινόμος, ov, (νέμω) distributing the flesh of victims: as Subst., 
ὃ xp., α carver, Eur. Cycl. 245. 

KPE/AZ, τό, Att. κρέως, Dor. κρῆς (4. v.): in plur. oft. τὰ 
xpedra, but in Hom. more freq. nom. and acc. plur. xpé&: Att. gen. 
κρεῶν also in Od. 15. 98, but more freq. in Hom. κρειῶν ; dat. 
κρέασι Il., κρέεσσι Orac. ap. Hdt. 1. 47: in sing. Hom. has only 
ace. κρέας :—/flesh, a piece af meat, Od. 8.4773 τρία κρέα ἣ καὶ 
πλέα Xen. Cyr. 2. 2,2, Antiph. Oenom. 1 :—but in plur., mostly, 
dressed meat, meat, oft. in Hom., etc. : κρέα épOd Hat. 3. 23 ; xp. 
ὀρνίθεια Ar. ΝᾺ. 339; ete. 2. ὦ carcase, hence ὦ body, 
person, Soph. Fr. 650 (from a satyric piece): and so in addresses, 
like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώτατον κρέας Ar. Eq. 421, cf. 955 -— 
proverb., τὸν περὶ κρεῶν [ἀγῶνα] τρέχεις, as we say, ‘to save one’s 
bacon;’ and so prob. should he explained Ar. Ran. 191, τὸν περὶ 
κρεῶν νεναυμάχηκε, butv. Schol. (Sanscr. kravya ; the Lat. caro 
by transpos., as in cerno κρίνω.) [On κρέᾶ, v. Elms]. Ach. 1049.) 

κρεγμός, ὁ, (κρέκω) a striking so us to make a sound: 
esp., 2. the sound of stringed instruments, Epich. p. 62. 

κρεηδόκος, ov, -- κρειοδόκος, Anth. P. 6, 101. 

κρεηφᾶγέειν, —piyla, - φάγος, Jun. for xpeop—, Hipp. 

κρειο-δόκος, ov, containing ficsh, Anth. P. 6. 306. 

κρεῖον, τό, (κρέας) @ meat-tray, dresser, 1]. 9,206; not, as others 
take it, a flesh-pot. If. in kuphor. 133, τε κρέας. 

κρειο-φάγος, ov, carnivorous, Nic. Th. so. 

κρεΐσκος, ὁ, Dim. from κρέας, a small piece of meat, Alex. 
Tlovyp. 4. 

κρεισσό-τεκνος, ov, dearer than children, very dub. word in 
Aesch. Theb. 784: Herm. reads κυρσοτέκνων ἀμμάτων lighting 
on his children, ct, Soph. O. T. 1375. 

κρείσσων, ov, gen. ovos, as always in Ep. and old Att.: later 
Att. κρείττων, ov: later Ion. κρέσσων, ον : Dor. κάρρων, ov :— 
stronger, mightier : braver, better, esp. in battle, Hom., as Tl. 21. 
486; κρείσσων χεῖρας Antipho 128. 39 :—ol κρείσσονες one’s bet- 
ters, Eur. Or. 710, οἵ, Thuc. τ΄ 83 so, τὰ κρείσσω Eur. 1ong73 3 
τὸ xp. Plat. Soph. 216 B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα καταπρο- 
δοῦναι to throw away our advantages, Thue. 4. 10 :—Kp. ἔστι, ὁ. 
part., as, Kp. yap ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν ἣ ζῶν τυφλός thou wert betler not 
alive, than living blind, Soph. O. Τὶ 1368, cf. Lob. Aj. 622 (635); 
Aeschin, 27. 16. II. too great for, surpassing, beyond, ὕψος 
κρεῖσσον ἐκπηδήματος Aesch. Ag. 13763 of evil deeds, κρείσσον᾽ 
ἀγχόνης loo bed for hanging, Soph. O. T. 1374 3 κρεῖσσον δεργμά- 
των tov bad to look on, Eur. Hipp. 1217 ; θαύματος Bacch. 667; 
κρείσσον᾽ ἢ λέξαι τολμήματα Supp. 8445 κρείσσων τοῦ δικαίον 
above being ruled by it, Thue. 3. 84, cf. 83. IIT. having 
power over, master of, esp. of desires and passions, xp. γαστρός 
Xen. Cyr. 4. 2, 255 ap. χρημάτων Thue, 2. 60. IV. in 
Att. Prose freq. in moral signf., better, more excellent, 6. g. ὃ 
κρείσσων λόγος Ar. Nub. 113, ete. 3 v. sub ἥσσων. Vv. 
Adv. κρεισσόνῳς Antipho 128. 34 Bekk. (κρείσσων is usu. called 
irreg. Compar. of ἀγαθός: but κρατύς from κράτος must be reckoned 
as the Root, as if the Compar. were xpalcowy, the Superl. κράτισ- 
ros being regul, Akin also to κρείων, κρείουσα.) 

κρειττόομαι, Pass., of the vine, to be diseased, have excrescences, 
Theophr. H. Pl. 4. 14, 6 :—hence Subst., κρείττωσις, ews, 4, Id. 

κρείων, ovros, ὃ, a ruler, lord, master, Hom., usu. of kings and 
chiefs, Grare κρειόντων, of Zeus, 1]. 8.31, etc.; and of Poseidon ; 
cf. εὑρυκρείων :—but, in Od. 4. 22, Eteoneus, a servant of Mene- 
laus, is called κρείων, either as being chief of the domestics, or in 
general signf. of fpws.—The fem. κρείουσα in Hom. only once, Il. 
22. 48, xpelovoa γυναικῶν, of a concubine of Priam, where also it 
is a general title of honour. (The Root. prob. is the same as that 
of κρείσσων τ of the same signf. as the pr. names Κρέων, Κρέουσα, cf. 
κρέων. No Verb xpéw or xpelw occurs. ) 

κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας for κρεῶν, oft. in Hom. 

κρεκάδια, wy, τά, α kind of tapestry, Ar. Vesp. 1218: the Schol. 
derives it from κρέξ. 

κρεκτός, 4, ὄν, struck so as to sound, of stringed instrnments: 
generally, played, sung, Aesch. Cho. 822. Cf. θρεκτός, 


KPE’KO, to strike, beat, esp. strings or threads = 1, fo 


rpeokaxkaBos. 
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strike the web with the κερκίς, generally, to weave, ἰσφέν Sappho 
323 πέπλον Eur. El. 542. 2. to trike or touch & ste 
instrument with the plectron, Dion. H. 7. 723; ἂν κιθάρᾳ νόμον 
ἔκρεκον Anth. P. 9. 584: then, generally, to play on any iustru- 
ment, αὐλόν Ar. Av. 682; also, ὕμνον Telest. 6; more rarely c. 
dat., κρέκειν δόνακι Anth. Plan. 231, cf.Tibull. 1. τ, 4:—then of 
any sharp noise, βοὴν πτεροῖς xp. Ar. Av. 772, cf. Anth. P. 7. 
191 ; κρέξασα κίσσα Ib. 191. (Hence κρέξ, κρεγμός, xepxls.) 

κρεμάθρα, ἡ, (κρεμάννυμι) a net or basket to hang things up in: 
hence, in Ar. Nub, 218, @ basket in which Socrates appears sus~- 
pended, in caricature of the Tragic machines for exhibiting deities 
in the air: also κρεμάστρα. 

κρέμᾶμαι, shortd. pass. pres. of sq., q. v. 

κρεμάννῦμι rarely -νύω : fut. κρεμάσω [ἃ], Att. xpeud gs, ᾷ, Ep. 
lengthd. κρεμόω Il. 7. 83: aor. 1 éxpéudoa. —Pass. pres. κρεμάν- 
νυμαι: aor. ἐκρεμάσθην : fut. κρεμασθήσομαι 1:--τῦο this must be 
joined the shortd. pass. form κρέμᾶμαι, conj. κρέμωμαι, opt. κρε- 
μαίμην or κρεμοίμην Ar. Vesp. 298, Ach. 9443 aor. ἐκρεμᾶσάμην 
fut. κρεμήσομαι in pass. sense, Ar. Ach. 279, Vesp. 808. Cf. also 
kpnuvdw, κρήμναμαι.--- 6 radic. from KPEMA’Q is not found in 
early Greek. 

I. to hang, hang up, let hang down, ἀπό or ἔκ τινος, a8 σειρὴν 
οὐ ἐξ οὐρανόθεν xpeudoayres 1], 8. 19, οἵ, κατακρεμάννυμι: ἀπὸ 
κάλω κρ. σαυτόν Ar. Ran. 1213 καὶ κρεμόω ποτὲ ναὸν will bring 
them to the temple and hang them up there as an offering, Il. 7. 
83: Kp. τινά τινος to hang one up bya thing, Ar. Plut. 312 :— 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i. 6. to have done with war, Id. Ach. 58 ; so 
in Med., πηδάλιον κρεμάσασθαι to hang up one's rudder, i. 6. 
give up the sea, Hes. Op. 627: to hang people, Plut. Caes. 2, 
etc. II. Pass., to be hung up, suspended, Xen. Eq. 10. 9: 
—so more usu. in form κρέμαμαι, ὅτε τ᾽ ἐκρέμω ὑψόθεν (2 impf). 
when thou wert hanging, Hl. τς, 18, cf. 213 and so Hdt. 1. 34, 66, 
εἴς, : σπλάγχνα κρέμασθαι δοκέω Hipp. Vet. Med. 12; ἀμφὶ 
φρασὶν ἀμπλακίαι κρέμανται Pind. Ο. 7.443 μῶμος κρέματαί τινι 
censure hangs over him, O. 6. 125, ef. Id. 8(7). 26: to be hung up as 
a votive offering, Id. P. 5. 40 :-απιρέμασθαι ἔκ τινος to be wholly 
taken up with a thing, Plat. Legg. 831 C. 2. to be hung, of 
persons, Aristophon Pythag. 3. 10. 3. metaph., to be in 
suspense, Arist. Rhet. 3.14, 6, cf Ar. Nub. 229. 

κρέμᾶσις, ews, 7, a hanging, hanging up, Hipp. Art. 836. 
κρέμασμα, ατος, τό, τε 5η., Schol. Aesch. Pr. 157. 
κρεμασμός, ὁ, « hanging, suspension, Hipp. Art. 816, 836, of a 
broken rib, unsupported by reason of the emptiness of the stomach. 
κρεμαστήρ, jipos, 6, α suspender: ὃ κρεμαστῆρες the muscles by 
which the testicles are suspended, ap. Cels. 
κρεμαστήριον, τό, any thing hung up, Achmet. Onir. p. 229. 20. 
κρεμαστός, 7, dv, (κρεμάννυμι) hung, hung up, hanging, Soph. 
O. T. 1263, κρ. αὐχένος hung by the neck, Id. Ant. 1221: Ὁ. gen., 
hung from or on a thing, παραστάδος Eur. Andr. 1122 :—«p. ἀρ- 
τάνη, i.e. a halter, Soph. O. T.1266; βρόχοι xp. Eur. Hipp. 779. 
κρεμάστρα, ἡ: -- κρεμάθρα, Arist. Rhet. 3. 11, 5. IT. the 
stalk by which a flower hangs, Theophr. H. Pl. 3. 16, 4. 
κρεμάω, v. sub κρεμάννυμι. 
κρεμβᾶλϊάζω, (κρέμβαλον) to ratile or beat time with castaneés, 
shells or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar. Ran. 1305. 
κρεμβἄλϊαστύς, vos, ἡ, a ratiling as with castanets, to give the 
time in dancing, ἢ. Hom. Ap. 162 (olim .-αστής, od, 4). 
κρεμβᾶλίζω, f. 1. for κρεμβαλιάζω, Hermipp. The. §. 
κρέμβᾶλα, τά, rattling instruments to beat time with in dancing, 
like onr castanets, Ath. 636 C; cf. κρόταλον. (The Root prob. 
occurs in Lat. crep-are.) 
κρεμνάω, f. 1. sometimes found in Mss. for κρεμάω or κρημνάω. 
κρεμόω, Ep. for κρεμῶ, κρεμάσω, fut. of xpeudyvvpe, Il. 7. 83. 
κρέμυς, vos, 4, for χρέμυς, a fish, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 
κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 
κρέξ, ἡ, gen. κρεκός, (κρέκω) Lat. crex,a bird with a sharp notched 
bill (Ar. Av. 1138), and long legs (Arist. Part. An. 4. 12, 34)3 
to which, in size, Hdt. compares the ibis, 2.76. This description 
does not quite suit the crer rallus Linn., our rail, though its 
is well expressed by the name (which, like κρέκω, is onomatop. 
It was considered to be a ‘ word of fear’ to the newly married, 
Euphor. 4. : : 
κρεό-βορος ( Herm.) or κρεό-βοτος dict ov, fed on flesh, to 
be read in Aesch. Supp. 287, for xpedBporos. 
κρεο-δείρα, ἡ, (δείρω, δέρω) a flaying-knife, Poll. 7. 25. 
κρεο-δόχος, ον; Ξ- κρειοδόκος, Schol. Π, 9. 206. 
oa a 4, a mess of hashed meat, eto., Ath. 384 D. 
"a Fa 
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πρεο-κοπέω, Att. for xpewonda, Aesch. Pers, 463, Eur. Cycl. 3593 


_ ef, Pors. Hee. praef. p. viii. 
κρεο-πώλης, 6, α seller of flesh, a butcher, Macho ap. Ath. 580 C; 
cf, Anth. P. 11. 212. 
πρεοσαπέντων, f.1. Plut. 2. 993 C, where xaracan-is conjectured. 
κρεο-στάθμη, ἡ, a butcher's scales or steelyard, Ar. Fr. 633. 


κρεουργέω, f. ἤσω, to cul up meat like a butcher (xpeoupyds), to 


butcher, Luc. Dea Syr. 55: in Pass., Dio C. 7s. 7. 
κρεονργηδόν, Adv., like a butcher: xp. διασπᾶν to tear all in 
pieces, Hat. 3. 13. 
κρεουργία, ; @ cutting up like a butcher («peoupyés), butchering, 
kp. Ἰέλοπος Luc. Salt. 54. 
κρεουργικός, dv, of, belonging to a butcher or his trade, Gl. 
κρεουργός, dv, (*Epyw) working, i.e. culling up meat ; κρεουργὸν 


ἦμαρ a day of slaughter and feasting, Aesch. Ag. 1592 :—as Subst., 


ὁ xp. @ butcher or carver, Poll. 7. 25. 

κρεο-φαγέω, to eat flesh, Diod. 2. 54, in Pass., of animals whose 
Sesh is eatable. 

kpeo-gayla, ἡ, an eating of flesh, Hipp. Acut. 389, in form 
Κρεηφ.-. 

κρεσ- φάγος, ov, cating flesh, carnivorous, dt. 4.186; ef. Arist. 
Part. An. 4. 12, 7. 


κρέσσων, ov, gen. ovos, later Ion. for κρείσσων ; the usu. form 


also in Pind. 

κρεὔλλιον, τό, Dim. from κρέας, Synes. 268 E. 

Kpew-Bopdw, f. how, to eat flesh. 

κρεω-βορία, ἡ, the euting of flesh. 

Kpew-Bdpds, ov, (βιβρώσκω) eating flesh or animal food.—This 
and the following words beginning with «pew- are late and incor- 
rect forms for κρεο--. 

κρεω-δαισία, ἡ, a distribution of flesh, Plut. 2. 643 A, Ath., ete. 

κρεω-δαίτης, ov, 5, (Salw 11) a distributer of flesh, esp. a carver 
at a public meal, Plut. 2. 644 B. 

κρεω-δαῖτις, dos, 7, fem. of foreg. ς ef. Poll. 6. 34. 

κρεώδης, ες, (εἶδο5) like flesh, fleshy, Arist. I. A. 1. 9, 2, etc. 

κρεω-δοσία, ἡ, a distribution of meat, esp. at a sacrifice, Lat. 
visceratio, Plut. Demetr. 11. 

κρεω-δοτέω, f. haw, fo give meat, Eccl. 

κρεω-δότης, ov, 6, α giver or distributer of meat. 

κρεω-δόχος, ov, = κρειοδόκος. 

κρεω-ϑήκη, ἡ, α place for keeping meat, a larder, ΟἹ. 

κρεω-κἀκκἄβος, 6, = κρεοκάκκαβος. 

κρεωκοπέω, κρεωκόπος, v. sub κρεοκοτ--. 

κρέων, ovros, =the Homeric κρείων (4. v.), Pind. P. 8. 143, N. 3. 
17, 1. 66, Aesch. Supp. 574. 

κρεῶν, gen. pl. from κρέας, Od. 15. 98. 

κρεωνομέω, κρεωνομία, = κρεᾶνομ--. 

κρεωπωλεῖον, τό, = κρεωπώλιον. 

κρεω-πωλέω, f. ἤσω, to deal in butcher-meat. 

κρεωπώλης, ov, ὅ, =xpeor-, q. ν΄. 


κρεωπωλικός, ή, dv, of or for a butcher, τράπεζα Plut. 2. 643 A. 


κρεω-πώλιον, τό, the flesh-market, shambles, Diod. 12. 24, Plut. 
κρεωφἄγέω, —payla, —payos, worse forms for xpeopay-. 


κρήγὔος, ov, good, useful or agreeable, ob πώποτέ μοι τὸ κρῆγυον 


εἶπας 1], 1. 106. II. true, real, εἴπατέ wot .. τὸ κρήγυον 
Theocr. 20. 19, cf. Anth. P. 5. 58.— Old pott. word, used now 
and then in Prose, as Hipp. Coac. 121, Plat. Alc. 1. 111 E.— Adv. 
-ὕως, Perictyon. ap. Stab. p. 488.39. Sometimes, wrongly, written 
κρήγιος. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 
κρηδεμνό-κομος; ov, wearing the κρήδεμνον, Auson. Epist. 12. 13. 
κρήδεμνον Dor. κρᾶδ--, τό, (pds, δέω, δέμα) purt of a woman's 
head-dress. 11 seems to have been a sort of Jappet, which hung 
down on both sides, so that at pleasure it might be drawn quite 
over the face, ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα Od. 1. 3343 
κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο dia θεάων Il. 14.184 :—usu. worn 
ly persons of rank, but in Od. 6.100, also by the waiting-women 
‘of Nausicaa: in Od. 5. 346, the sea-goddess Ino gives her xpfde- 
pvov to Ulysses to save him from drowning. I. me- 
taph., usu. in pl., the battlements which top and crown a city’s 
walls, Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα Il. τό, 100, Od. 13. 388, cf. h. Hom. 
Cer.151, Bacchyl. 27. 6 Bgk, Eur. Tro. 508; also in sing., Θήβης 
xphdeuvoy Hes, Sc. 105. 111. the lid of a vessel, as a 
wine-jar, Od. 3. 392. " 
κρηῆναι, inf. κρήηνον, imperat. aor. 1 act. fram κραιαίνω, 1]. 
κρῆθεν, Adv., (xpds) from the head downwards, from above, ἀπὸ 
κρῆθεν Hes. Sc. 75 cf. κατακρῇθεν, 
κρῆθμοφ or κρηθμός (v. Eust. p. 582. 16), δ, sampire, a herb, 


κρὲοκοπέω---ΚΡΗΠΙ͂Σ. 


Hipp., etc. In Mss, sometimes κριθμός ; and (in Diosc. 4. 157) 
κρίθμον, τό. 

κρήιον, τό, ἃ kind of bride-cake, Philet. ap. Ath. 645 Ὁ. 

κρημνάω, -- κρήμνημι, to hang, Diog. L. 6. 50:—in Med., κατε. 
κρημνῶντο h. Hom. 6. 39. 

κρημν-ηγορέω, f. How, (κρημνός) to speak rugged words, Tzetz. : 
cf. κρημνοποιός, κρημνοκομπέω. 

κρήμνημι, = κρεμάννυμι, to hang, οἵ. προσκρήμνημι :—Pass., xphe 
pvapat, to hang, be suspended, Eur. El. 1217: to float in air, ὕπερθ» 
ὀμμάτων κρημναμενᾶν νεφελᾶν Aesch. Theb. 229. 

κρημνίζω, f. low, to hurl down headiong, Plut. 2. § A. 

κρήμνϊἴσις, ews, 7, @ hurling down headlong, Schol. Thuc. 

kpynpvo-Bardu, f. how, to haunt precipices, Strabo Ὁ. 710. 

κρημνο-βάτης, ov, 6, a haunter of steeps, Πάν Anth.P.9.1 42. 
α mountebank, rope-dancer, ap. Hesych. [ἅ] 

κρημνόθεν, Adv., down from a height, Orph. Arg. 995. 

κρημνο-κοπέω, f. how, = κρημνηγορέω, Phot., Suid. 

κρημνο-ποιός, dv, speaking precipices, i.e. using big, rugged words, 
of Aeschylus, Ar. Nub. 1367. 

κρημνός, 6, (κρεμάννυμι) an overhanging steep, a beetling crag or 
cliff, a precipice (cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hdt. 4. 103, 
and Att.: in Hom. (only in IL.) freq. of the steep bank of a river, 
edge of a trench, etc., 12. 54.) 21.178, 234, etc.; so in Pind. O. 3. 
30 i—KaTa τῶν κρημνῶν ἄλλεσθαι Thue. 7. 45, etc. 2. in 
pl. the edges of a wound, Hipp. p. 418. 

κρημνώδης, es, (εἶδος) precipitous, steep, Thuc. 7. 84, etc. 

κρημν-ώρεια, ἢ, a sleep mountain-ridge, Hdn. Epim. p. 232: 
formed like ἀκρώρεια. 

κρῆναι, inf, aor, t act. from κραίνω, Hom. 

κρηναῖος, a, ov, (κρήνη) of, from a spring or fountain, xp. ὕδωρ 
spring water, Hdt. 4.1813 so, xp. ποτόν, νασμοί Soph. Tr. 14, Eur. 
Hipp. 225 :-- Νύμφαι kpnvaiarOd. 17.240, Aesch, Fr.159. Il. 
as Subst. ἡ κρηναία, Ep. for sq.: in Ap. Rh. 1. 1208, δίζετο κρη- 
vans for δίζγτο κρήνης. 

κρήνη Dor. κράνα, %,=xpourds (y. v.), @ well, spring, Lat. fons, 
μελάνυδρος, καλλιρέεθρος 1]. 16. 3, Od. 1ο. 107, ete. so in Hat. 4. 
120, Pind. and Att.; opp. to φρέαρ (q.v.), Thue, 2.48; also in plur., 
like πηγαί, for water, Soph. O. C. 686, Ant. 844. 11. 
generally, a source, fountain-head. (From same Root as κρουνός ; 
perh. κάρα, κάρηνον, Lat. caput ayuae, or perh. from ῥέω.) 

κρήνηθεν, Adv., from @ well or spring, Auth. P. 15. 25. 

κρήνηνδε, Adv., fo a well or spring, Od. 20. 154. 

κρηνιάς, ἀδος, 7, pecul. fein. of κρηναῖος, of a well or spring: 
Κράνιάδες (Dor.) spring-Nymphs, Theocr. 1. 22; also Κρᾶνίδες. 

κρηνίς, (50s, 7, Dim. from κρήνη, Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. 
{i, Draco p. 23. 14.] 

κρηνίς, ίδος5, ἢ, =xpnuids, Mosch. 3. 29. [1 

κρηνίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, Sus, belonging to, esp. growing near 
a spring, βοτάνη Hipp. 

κρῆνον, imperat. aor. 1 act. from κραίνω, Od. 20. 118. 

κρηνοῦχος, ov, (ἔχω) ruliny over springs, of Poseidon, Phurnut. 
22. 

κρηνο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, and ἡ, guardian of wells ur springs, at 
Athens a public office, Poll. 8. 112, 113. [0] 

κρηπίδαῖον, τό, the basement of a house, Lys, ap. Poll. 7. 120. 

κρηπῖδο-ποιός, dv, making boots, Ath. 568 1, 

κρηπῖδο-πώλης, ov, 4, α seller of boots, Synes. Ep. 52. 
κρηπίδόύω, f. dow, (κρηπίς) to furnish with boots :—Pass., to be 
booted, Plut. 2, 233 B. II. metaph., to furnish with a 
foundation, found, Dio Ο 51.3. 

κρηπίδωμα, τό, a foundation, ground-work, Diod. 13. 82. 

KPHIII'2, ios, ἡ, a kind of man’s boot (reaching high up, acc. 
to Lex. Rhet. p. 275. 18), Xen. Ey. 12. 103 distinguished from 
mere ὑποδήματα or shoes, Ath 539 C, 621 B3 xp. xia Hipp. Art. 
828 :---κρηπῖδες soldiers’ Loots, i, 6. soldiers themselves, 'Theocr. 
15. 6. II. generally, a groundwork, foundation, base- 
ment of a building, esp. of a temple or altar, Hdt.1.93, Soph. Tr. 
993, Eur. Ion 38, H. I’. 985, Xen., etc. ; τύμβου ’πὶ κρηπῖδ᾽ Eur. 
Hel. 547 :—metaph., βάλλεσθαι κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων Pind. P. 4. 
2453 80, Kp. ἀοιδᾶν Ib. 7. 3} ἐβάλοντο φαεννὰν κρηπίδ᾽ ἐλευθερίας 
Id. Fr. τού : ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς Xen. Mem. 1. 5, 43 also, 
οὐδέπω κρηπὶς κακῶν ὕπεστι we have not yet got to the bottom 
(or, as Herm., the beginning) of misery, Aesch. Pers. 815. 2. 
also the walled edge of a river, a quay (which resembles the base- 
ment of an altar, etc.), Lat. crepido, Hdt.1.185., 2.170. (iin 
genit., κρηπῖδος etc., as in Lat. crepido: yet we have κρηπίδα [1] 
in Pind, Fr, 196, as in Lat. crepida : cf. κνημίς.) 


2. 


᾿ Kots—KPI'NO. 


Kove, ὁ, gen. Ἐξρητός, usu. in plur. Kpfres, gen. Κρητῶν, α Cre- | the smallest weight, a grain, Theophir, 
pis, ὁ, gen. Ἐρητός, Adj. Κρήσιος, a, ov, Soph., and Eur, 3 | Ar. Pac. 96s ; cf. κόκκος. (Ace. tn Buster. akin to κρύος, rier 


tan, Hom.; fem. Ἐρῆσσα : 
or more usu. Κρητικός, ἡ, ὄν, Cretan. 

κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, Sophron ap. Ath. 87 A, 
Theocr. 1. 6. 

κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυμι, for κεράσαι, Hom. 

κρησέρα, ἡ, a flour-sieve, bolting-sieve, Ar. Eccl. 991 : cf.Galen. 
Lex. Hippocr. II. a fine net for fishing, Phot. 

κρησέριον, τό, Dim. from foreg., Poll. 10. 114. 

κρησερίτης ἄρτος, 4, bread of sifted four, Diphil. Arauarp. τ. 

κρησφύγετον, τό, (φεύγω) a place of refuge, retreat, resort, Hdt. 
§. 124.5 9- 15,96, Luc., etc.—Acc. to old Gramm., orig. a refuge 
from the Cretan (Κρής) Minos. [Ὁ] 

Κρητᾶ-γενήφ, és, born in Crete, epith. of Zeus, Inscr. ap. Béckh 
I p. 400. 

Κρήτη, ἡ, the island Creta, Crete, now Candia, Hom., who in 
Od. 14. 199-, 16. 62, uses also the plur. Κρῆται :-οἸζρήτηθεν from 
Crete, Kphrnvie to Crete, Id. 

κρητήρ, ἦρος, 6, Ion., and Ep. for κρατήρ, the only form in Hom. 

Κρητίζω, f. low, (Κρής) to behave like a Cretan, i.e. to lie, Plat. 
Lysand. 20, etc.; cf. Call. Jov. 8, Ep. Tit. 1. 12. 

Ἀρητικός, ή, dv, Cretan, of the island of Crete, Ar., etc.:-—Adv. 
«κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 11. τὸ xp. (a. 
ἱμάτιον), a garment of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730. 2.7 
xp. (sc. βοτάνη), a name of the plant ditéany, Diosc. 3. 36. 3. 
ὁ Κρητικός (sc. rots), a metrical foot [--ο--ἴ, 6. g. ᾿Αντιφῶν, called 
also ἀμφίμακρος. 

Κρητισμός, ὁ, Cretan behaviour, i.e. lying, Plut. Aemil. 26. 
κρηφᾶγεῖϊῖν, κρηφαγία, f. 1. for κρεηφ.-» or for xpeop—. 
κρῖ, τό, Ep. shorter form for κριθή, darley, only as nom, and acc., 
κρῖ λευκόν Il. 8. 564, Od. 4. 41, etc. 

Kkptdvds, 4, dv, (κριός) born under the sign of the ram; like 
σκορπιανός, ταυριανός, etc., Basil. M. 
κριβανεύς, ews, 6, in Att. form «AiB-, a baker, Manetho 1. 80. 
κριβανίκιος, ov, = κλιβανίτης, Ath. 113 B, in the usu. Att. form 
KA B-. 

κριβάνη, ἡ, @ kind of cake, Aleman ap. Ath. 646 A. 
κριβἄνίτης, ov, ὁ, baked under a pot (xp{Bavos), Epich. p. 37, 
Ar. Ach. 87: ὁ xp. (sc. ἄρτος), @ loaf so baked, Ib. 1123. 

ἘΡΙΒαγο εἐιδής, és, in form κλιβ.., shaped like a κρίβανος, Diosc. 
1. 96. 

κρίβἄνον, τό, =sq., Pherecr. Incert. 80. [1] 

KPI’BA NOS, 6, Att. for κλίβανος (Lob. Phryn. 179): @ covered 
earthen vessel, a pot or pan, wider at bottom: than top, wherein 
bread was baked by putting hot embers round it, which produced 
n more equable heat than in the regular oven (ἰπνός), Hat. 2. 92 
(in form xA:B-), Ar. Vesp. 1153: hence, II. a hol- 
low, cavern in a rock, Ael. N. A. 2. 22. [i] 

kptBavwrds, ἡ, dv, Luked in a xp{Bavos : hence, 5 κριβανωτός (sc. 
ἄρτος), Aleman Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi al. xpiBavirns. 

pty}, ἡ, (κρίζω) α creaking: and so=tpryuds, a shrieking, ve- 
κρῶν Hippon. Fr. 39. 

Kptypds, 6, = foreg. 

κρίδδω, Boeot. for xp{(w, =yeAdw, Strattis Phoen. 3. 7. 

κρἴδόν, Adv., (κρίνω) with chuice or judgment, in Tryph. 224, of 
δὲ κριδόν £. 1. for of 3 ἐκκριδόν. 

ΚΡΙΖΩ, pf. xéxpiya: aor. Expityoy, to creak, Lat. stridere, κρίκε 
(or κρίγε) ζυγόν Il. 16.470: to screech, squeak, etc., like τρίζω, 
wexpryéres Ar. Av. 1521; cf. κριγή, κρίδδω. (Onomatop. like 
τρίζω : akin to κράζω, κρώζω.) 

κρϊηδόν, Adv., (xpids) :—like a ram, Ar. 1, γ8. 309. 

xpiOala, ἡ, (κριθή) Larley-pottage, Ep. Hom. 15. 7. 

Kpt0-ddevpov, τό, barley-meal, Synes. 

κρίθάμϊἵνος, 7, ov, τε κρίθινος, Polyaen. ; formed like πυράμινος. 

xpiOdviag, ov, 6, like barley: xp. πυρός a kind of wheat like bar- 
ley, Theophr. H. PI. 8. 2, 3. 

κρϊθάριον, τό, Dim. from κριθή, α small barley-corn, Gramm. 

Kpt0dw, = κριθιάω, to war wanton, κριθῶν πῶλος Aesch. Ag. 1641 
(ubi v. Herm.), κριθώσης ὕνου Soph. ap. Poll. 7. 243 cf. ἀκοστάω, 
and v. Lob. Phryn. 80. 

KplOals, εἶσα, dv, part. aor. x pass. from κρίνω. 
κρίθεν, Aeol, for ἐκρίθησαν, 3 plur. aor. 1 pass. from κρίνω. [i] 
κρϊθή, ἡ, usu. in plur. barley (cf. κρῖ), πυροὶ καὶ κριθαὶ 48° ἄμπε- 
λοι Od. 9. 110; οἶνος ἐκ κριθέων a kind of beer, Hat. 2. 77, of. 
Aesch. Supp. 9533; 80, ἐκ κριθῶν μέθυ Aesch. Supp. 9533 κριθαὶ πε- 
φρυγμέναι -- κάχρυς, Thuc. 6.22; cf. Moeris p- 2136 Il 


a pustule on the eyelid, @ stye, Hipp. III, @ barley-corn, 


inquire, search into, investigate, Soph. Aj. 586, etc, 


778 
IV. mad, 


like hordeum to horreo, horridus, from the beard in barley. 

κριθίάσις, ews, 7, α disease of horses, indigestion, caused b 
feeding them with barley (as was the ancient practice), when too 
hot, εἰσὶ re Sa Xen. Eq. 4. 2. 

κριθιάω, £. dow, (κριθή) of a horse, io eat his barley ἡ 1 
eap. when heated, and so to suffer from κριθίασις, Aree preaiiys 
24, 4. Tl. τε κριθάω, to war wanton, Cleanth, ap. Stob. 
Pp: 79. 33, Babr. 62. 23 cf. Buttm. Lexil. v. ἀκοστήσας, 

κρϊθίδιον, τό, Dim. from κριθή, a little barley-corn, Hipp. 

κρϊθίζω, f. low, to feed with burley, Babr. 76. 2. : 

κρίθίνος, η, ον, made of or from barley, Hippon. Fr. 20, Luc. 
etc.; xp. ποτόν Hipp. Acut. 395 3 κρ. ἄρτοι Xen. 4. 5, 31; Kp. 
οἶνος beer, Ath. 16 C, etc. [pi] ᾿ 

κρϊθίον, τό, Dim. from κριθή, Longus 3. 30. 

κρίθμον, τό, τα κρῆθμος, Diosc. 

κρῖθο-λόγος, ov, gathering barley: among the Opnnitii, a magis. 
trate who kept the burley for sacrifices, Plut. 2. 292 B. 

xpt0o-pavrela, ἡ, divination by barley. 

xptWo-1reAns, ov, 6, a dealer in barley, Hippiatr. 

κρῖθο-τράγος, ov, (τρώγω, τρᾶἄγεϊν) eating Larley, Ar. Av. 231. 

κρῖθο-φἅγία, ἡ, the eating of barley, barley-diet, » punishment 
in the Roman army, Polyb. 6. 38, 4. 

κρῖθο-φάγος, ov, living on barley, Schol. Ar. 

epee Τύρος, ov, bearing barley, χώρα Theophr., Strabo p. 375. 

xpt0o-oiAdxla, ἡ, the affice of κριθοφύλαξ, Hesych. 

κρῖθο-φύλαξ, ἄκος, 5, at Athens, a superintendent of the expor- 
tation of barley, like σιτοφύλαξ, Wolf Lept. p. 254. [Ὁ] 

κριθώδης, es, (εἶδος) like barley: made of it, xp. πτισάνη, = ὅλη 
πτισάνη, opp. to χυλός, Hipp. Acut. 390. 

κρίκε, for Expixe, aor. 2 of κρίζω, 1]. 16. 4703 al. κρίγε. 

κρῖκ-ηλᾶσία, ἡ, (κρίκος, ἐλαύνω) the trundling of hoops, a child's 
game, Winckelin. Monum. Ined. 4. p. 257. 

κρϊκίον, τό, Dim. from xplxos, Byzant. :—also κρικέλλιον Alex. 
Trall., κρικίλλιον and κρικύλλιον. 

κρἵκο-ειδής, és, ring-shaped, annular, Plut. 2. 877 E. 

ΚΡΙΚΟΣ, ὅ,-- κίρκος, a ring: in Il. 24. 272, on a horse’s breast- 
band, to fasten it to the peg (€orwp) at the end of the carriage- 
pole; also at the corner of sails, Hdt. 2. 363; ὦ finger-ring, Plut. 
Demosth. 30. 

κρϊκόομαι, Pass. to be secured by a ring, κεκρίκωνται τὸ χεῖλος 
χαλκῷ they have a brasen ring pussed through the lip, Strabo p. 
822. 

κρίκω, said to be=xpl(w, Heyne Jl. τό. 470. 

κρἵκωτός, 4, dv, (xpixdw) ringed, made of rings, Caryst. ap. Ath. 
548 F: xp. σφαῖρα an armillary sphere, Math. Vett. 

κρῖμα, aros, τό, (κρίνω) a decision, decree, judgment, Polyb. 24. 
1, 12: condemnation, sentence, N. T. 2. @ matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. Supp. 397. [1 by analogy 
(v. Lob. Paral. p. 418); yet Nonn. Paraphr. 9. 176, 177 uses 1} 

κριμνίτης ἄρτος, ὁ, bread made of κρίμνον, coarse bread, Ath. 
646 A :—so, κριμνατίας ἄρτος in Archestr. ib. 112 B. 

κρίμνον, τό, acc. to Damm κρῆμνον, barley, spelt, and wheat 
coarsely ground, Hipp. ap. Galen. ; of the grounds in gruel, Call. 
Fr. 205 :—a loaf of such kind, a coarse loaf, Leon. Al. 50, cf. Babr. 
108. 9 :—xpluva χειρῶν bread-crumbs, etc., for cleaning the hands 
at meals, like ἀπομαγδαλιά, Lye. 607. (Perh. akin to κρῖ, xpi0h.) 

κριμνώδης, ες, (eldos) like coarse meal, of sediment in wine, 
Hipp. Aph. 1259, etc.; κατανίφει κριμνώδη it snows thick as meal, 
Ar. Nub. 965. 

xptv-dv@epov, τό, houseleek, Hipp. 
hemerocallis, Diosc. 3. 137. 

κρίνινος, ἡ, ov, made of lilies, Polyb. 31.4, 2. [xpi] 

KPI/NON, τό, α lily of any kind, whereas λείριον is the white 
lily, cf. Theophr. H. Pl. 6. 6, 3: in plur., we have the heterocl. 
form κρίνεα Hdt. 2.92; dat. κρίνεσι Cratin. Malth. 1, Ar. Nub. 
O11, etc.: but no nom. sing., τὸ κρίνος occurs. Ile 
kind of choral dance, Apolloph. Dal. 2, cf. Ath, 114 F. [1] 

xptvo-orépavos, ov, lily-crowned, Auson. Epist. 12. 14. 

ΚΡΙΝΩ [i], fut. xpiva: aor. Expiva: pf. κέκρικα, pass. κέκρίμαι : 
aor. med. éxpivduny, pass. ἐκρίθην [i], and in Hom, (only poét.) 
part. κρινθείς Il. 13. 129, Od. 8. 48: 3 sing. subj. κρίνησι (v. sub 
διακρίνω). To separate, part, put asunder, ὅτε τε ξανθὴ Δημή- 
tnp κρίνῃ .. καρπόν 7° xvas τε §. 501, etc.: hence, also, ἐο order, 


2, a synonym. for the 


arrange, xpi’ ἄνδρας κατὰ φῦλα Il. 2. 362, cf. 446. to 
lo 
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piok oul, ἐς δ' ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσι Il. 1. 309; cf. Od. 14. 217, 
etc. 3 80, xp. τινα ἐκ πάντων Hdt. 6.129, cf. Aesch. Eum. 487, etc. : 
in Med., κρίνασθαι ἀρίστους to choose the best, Il. g. §21, etc. :— 
in Act. also, to choose, prefer, κρίνω δ᾽ ἄφθονον ὄλβον Aesch. Ag. 
471, οἵ, Ar. Eocl. 11553 Κρ. τινὰ πρό τινος Plat. Rep. 399 E :— 
in Hom. κεκριμένος and κρινθείς are always chusen, picked out, 
(cope in Il. 14. 19, οὖρος κεκριμένος a decided or strong breeze, 
ike εὐκρινής (q. v.), V. infra 2); ἀρετᾷ xpiGels distinguished for.., 
Pind, N. 7. 10 :=méy ζῶσι κεκριμένα numbered among.., Eur. 
Supp. 969:— in sor. med., κοῦροι... κρινάσθων let them be picked 
out, Od. 8. 35. 2. to decide a contest, e. g. for a prize, Soph. 
Aj. 443, Ar. Ran. 873 3 ἔργον ἂν κύβοις ΓΑρης κρινεῖ Aesch. Theb. 
414, cf. Eur. Supp. 601: also, xp. tas θεάς to decide their con- 
test, i.e. judge them, Eur. I. A. 723; πόνοι κεκριμένοι labours 
ended, (cf. Horat. decisa negotia), Pind. N. 4. 2:— hence, in 
Medic., to bring to a crisis, φίλιον καὶ κρῖνον Hipp. Aph. 1253, 
cf. Epid. 1.954: hence, in Pass., of an illness, to come to a crisis, 
Id. Epid. τ. 51. 3. to decide disputes, κρίνων νείκεα πολλά 
Od. 12. 4403 ἔκριναν μέγα νεῖκος .. πολέμοιο Od. 18. 264; ©. ace. 
cognato, οἷ... σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας judye crooked judgments, 
Il. 16. 3873 so in Att., xp. δίκην Aesch. Eum. 433, Plat. Legg. 
877 Bs; xp. κρίσιν Id. Rep. 360 E:—Pass. and Med. κρίνομαι, to 
have a contest decided, come to issue, κρίνασθαι "Αρηὶ Il. 2. 385, 
etc. ; ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν .. μένος κρίνηται “Apnos Od. 16. 
269; cf. Hes. Th. 882: κρίνεσθαί τινί τινος to dispute with one 
for a thing, Eur. Med. 609; generally, fo dispute, quarrel, Hat. 
3.120, Ar. Nub. 663 δίκῃ κρίνεσθαι Thuc. 4. 122. 4. to 
judge of, estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., etc.; πρὸς 
ἐμαυτὸν κρίνων [αὐτήν] judging of her by myself, Dem. 564. 
173 Kp. πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν Isocr. 56 B;—so in 
Pass., ἴσον map’ ἐμοὶ κέκριται Iidt. 7. τύ, 6: — hence, to ev- 
pound, interpret in a particular way, ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύ- 
πνιον Hdt. 1. 120, cf. Aesch. Pr. 485, etc.: and so in Med., ὁ 
γέρων ἐκρίνατ᾽ ὀνείρους [1]. 5. 150. 5. 0. inf., to decide 
or judge that a thing is, Hdt. τ. 30, 214, Plat., etc.; κρίνω σε 
νικᾶν Aesch. Cho. 9033; so, with the inf. omitted, τὴν πόλιν 
ἀθλιωτάτην ἔκρινας Plat. Rep. 578 B. 111. in Att., 
6. acc. pers., to question, αὐτὸν. . ἅπας λέως κρίνει παραστάς Soph. 
Trach. 195:——then, to bring to trial, accuse, like κατηγορεῖν, 
Lycurg. 147. 43, cf. Dem. 26. 18., 230. 73 «p. Twa περί τινος 
Tsocr. Antid. § 137:—Pass., to be brought to trial, be accused, 
tried, κρίνεσθαι κρίσιν θανάτον Dem. 5.35. 10; also, κρίνεσθαι 
θανάτον (ν. sub θάνατος), Thuc. 3. 57: ὁ. gen. criminis, δώρων 
Lys. 178.7; ef. Lycurg. 164.6; περί τινος Dem. 53. 273 ὃ κεκρι- 
μένος, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: hence, IV. to pass 
sentence upon, to condemn, like κατακρίνω, Soph. Tr. 724 :—Pass., 
to be judyed, condemned, κακουργοῦ ... ἐστι κριθέντ᾽ ἀποθανεῖν 
Dem. 54. 2. (Sanscr. ἀτγῇ, to separate, Lat. cerno, crimen.) 

Kpivevid, 7, a bed of lilies, cf. ἰωνιά, ῥοδωνιά, Theophr. H. Pl. 
2, 2,1. 

κριξός, δ, Dor. for κρισσός, κιρσός. 

κρῖο-βόλος, ον, ram-siaying, xp. τελετή a sacrifice in honour of 
Atys, Anth. P. append. 164, 2393 cf. ταυροβόλος. 

κρῖο-δόκη or -δόχη, ἡ, the frame of a battering-ram, Ath. Mach. 

Kpto-adys, és, like a ram. 
κρῖο-κέφᾶλος, ον, ram-headed, late. 
κρῖο-κοπέω, f. how, fo Latter with a battering-ram, Polyb. 1. 42, 

. 9, App. Mithr. 36. 

κρϊο-μἄχέω, fut. how, to fight with a battering-ram, Apollod. in 
Math. Vett. p. 38. 

Kpidpophos, ον, ram-formed, Schol. rec. Ap. Rh. 1. 250, 
κρϊόμνξος, ov, (μύξα) like a drivelling rum, sheepish, Cercidas 
ap. Galen. 
κρῖο-πρόσωπος, ov, with the face of a ram, ἔγαλμα Διός Hdt, 2. 

42.5 4. 181. 

κριό-πρῳρος, ον, (pgpa)=foreg., Schol. Plat. Ὁ. 364. 

KPIO'S, ὁ, a ram, Od. 9. 461, Simon. 19, Hdt., etc.: prover- 
bial of an ungrateful son, Eupol. Dem. 10. 2. @ buttering- 
ram, Lat. @ries, because it butted like a ram, Xen. Cyr. 7. 4, 
I. 3. the constellation ries, Arat. 238. Il. a huge 
sea~monster, Ael, N. A. 9. 49, eto. IIT. a kind of muscle, 


Heaych. IV. a kind of sweet vetch, Theophr. H. Pl. 8. 
§, I. V. the volute on the Ionic capital, like a ram's 
horn, Heaych. (Perh. akin to κόραν.) 

κρϊό-στἄσις, ews, ἡ, the stand for a battering-ram, Philo in 
Math. Vett. 


Pp. 92. 
κρῖο- φάγος, ov, devouring rams, Hesych. 


Κρινωνιά----κροκίας. 


κρῖο-φόρος, ον, currying Lattering-rams, μηχαναί Diod. 10. 48 ; 
cf, χελώνη 111. II, ἃ name of Hermes, Paus. 9. 22) 3, 
cf. 2. 3, 4- ; “ie: 

Κρῖσα Ep. Κρίση (not Κρισσ.--), ns, ἦ, Crisa, a city in Phocis, 
not far from Delphi, Il., and ἢ. Ap. 

κρίσϊμος, ov, (κρίσι5) decisive, esp. xp. ἡμέρα the crisis of 8 
disease, Hipp. Aph. 1261, etc. ; τὸ xp. ὦ critical point, Id, Com- 
par, ὦτερος Id. Acut. 387. Adv. -μως, Id. Epid. 1. 945. [i] 

ΚΡΙΣΙΣ, ews, ἢ, (κρίνω) a separating, putting asunder: hence 
a choosing. 2. a deciding, determining, judging, judyment, 
Aesch. Ag. 1288, Soph., etc. ; κατὰ κρίσιν ἐμὴν Hipp. Jusj. 1: ἃ 
judgment, sentence, Hat. 8. 69, Plat., etc. ; xp. τινος judgment on 
or respecting a thing, κ᾿ ἀέθλων Pind. O. 3. 37, N. 10.4253 &pé- 
μον οὗ πρώτη xp. Soph. El. 684; cf. Plat. Rep. 620 B; xp. ἀμφ' 
ἀέθλοις Pind. O. 6.144; κρίσιν ποιεῖσθαι περί τινος Isocr. 48 D; 
κατὰ κρίσιν with judgment, advisedly, Polyb. 6. 11, 5. IL. 
judgment, a trial, Ar. Ran. 779, 785, Antipho 128. 17, Thue. 1. 
34, 131, Lys, etc.; κρίσιν ὑπέχειν Dem. 555. 22 (v. sub κρίνω 
111):—mpds τόξου κρίσιν to α trial of skill in archery, Soph. Tr. 
266; Spduov.., οὗ πρώτη κρίσις Id. El. 684. 2. a dispute, 
quarrel, Hdt. 5. 5., 7. 26, Plat., etc. III. the event or 
issue of a thing, κρίσιν ἔχειν to be decided, of a war, Thue. 1. 23; 
κρίσιν λαμβάνειν Polyb.1. 59,115 ἐν τοῖς πεπολιτευμένοις THY 
κρίσιν εἶναι νομίζω I suppose the issue depends upon my public 
measures, Dem. 244. 10. 2. οἵ a disease, the crisis, turning 
point, Hipp. Vet. Med. 16, etc.; also a fresh access, of fever, etc., 
Td.: v. Νοῦς, Oecon. [xpi] 

κρισσός, J, Att. for κιρσύς. 

κρισσώδης, es, Att. for κιρσώδης, Galen. 

κριτέον, verb. Adj. of κρίνω, one must decide or judge, Hipp., 
Plat. Gorg. 523 D. 

κρἵτήριον, τό, (κριτής) a means fur judging or trying, a crile- 
rion, test, of the organs of sense, Plut. 2. 448 B: esp. ἃ fucully 
of judying, Plat. Theaet. 178 B. 2. a court of judgment, 
tribunal, Plat. Legg. 767 B. Polyb., ete. 

κρἴτής, οὔ, 5, (κρίνω); vocat. κριτή Hippon. 86:—a decider, 


judge, umpire, Hdt. 3. 160, Aesch. Supp. 397, etc.; τῶν ἀληθῶν, 


opp. to δοξαστής, Antipho 140. 38; ὁ ἀπὸ τοῦ Youu xp. Thue. 3. 
373 Kp. wept τινος Plat.Phil. 65 A; rarely for δικαστῆς, Aeschin. 
87. 4, Demad. 179. 1; (on the distinction between κριτής and 
“hs, V. sub Sixagrhs):—at Athens, esp. of the judges in the 
contests, Ar. Nub. 1115, Av. 445, ete.; cf. Andoc. 31, 

; 2. kp. ἐνυπνίων an interpreter of dreams, Aesch. Pers. 
226; cf. κρίνω I. δ. 

Kpitteds, ἡ, όν, fit for discerning, able to discern, critical, τινός 
uuc. Salt. 743 δύναμις σύμφντος κριτικῆ Arist. An. Post. 2. 19, 
,:-΄ --κή (sc. τέχνη), Plat. Polit. 260 C, etc.:—6 κριτικός, a critic, 
sp. in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 366 KE, and freq. in 
Gramm, Adv. ~Kés. 

xpirls, (50s, fem. of κριτής, a female judge, only in Alex. Aphrod. 

κρἵτός, 4, dv, verb. Adj. of κρίνω, sepuruted, esp. picked out, 
chosen, Il. 7. 434, Od. 8. 258: hence, chosen, choice, i. e. excellent, 
Pind. P. 4. 80, Soph., etc. 

κρσαίνω, pott., = κρούω, esp. of a horse, to stamp, strike with the 
hoof, θέει πεδίοιο κροαίνων 1], 6. 5073 κροαίνοντες πεδίοισιν Opp. 
C. 1. 270. 2. acc. to Schol. Hom,, in Archil. (168) = ém- 
θυμέω. 3. Kp. μέλος to play an air on the cithara, Ana- 
creont. 62. 6. 

κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρόκη, q. Vv. 

κροκάλη, ἡ,τε κρόκη 11: hence, in plur., che sea-shore, beach, 
Psendo-Eur, I. A. 211, Kuphor. Mp. 1, Anth. P. 6. 186, etc. ; 
κροκάλην .. ἠϊόνα Ib. 7. 204, f.1. for ἠϊόνος. [] 

κρόκεος, ov, (xpdxos) saffron-coloured, Pind. P. 4. 412. 

κρόκες, ai, metaplast. nom. plur. of sq. 
κρόκη, ἡ, with a heterocl. acc. κρόκα (Hes, Op. 536), nom. pl. 
κρόκες (Anth. P. 6. 335),—as if from a nom. Ἐκρόξ : (κρέκω) :— 
the woof, which is passed by the quill or shuttle (arhviov) between 
the threads of the warp (στήμων), the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hes. 1. c., Hat. 2. 35, Plat. Polit. 283 A, (ταὶ, 388 B: generally, 
α thread, Hipp.; in plur., waol, Soph. O. C. 474 μιεκρόκης χόλιξ 
cloth with curly nap, Ar. Vesp. 11443 in plur., μαλακαῖς κρόκαις 
with oloths of soft wool, Pind. N. 10. 83. 11. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, Arist. Mechan, 15.1: in 
plur., the sea-shore, Lye. 193, ete. 
oe ἢ, ov, pott. for κρόκεος, saffron-coloured, ἄνθος h. Hom. 

. 178. 
είς λίθος, 4, saffron-coloured stone, Plut. 2, 376 E, ete. 


κροκιδίζω---κρόταλον. 


κροκϊδίζω, f. low, and «δισμός, ὁ, f. 1. for xpoxu8-, q. Vv. 
κροκίζω, f. low, frre} to be like saffron, Diosc. 2. 210. 
κρόκινοβ, ἢ; OV, ΒΑ 

Theophr. H. Pl. 1. 13, 13 ete. :--κρόκιος is a false form, 
xpoxts, ίδος, %, f.1. for xpoxds, q. ν. 


Kpop, 
κρόκος) from or of the volour of saffron, ἄνθος | Theophr. H. Pl. 4. 
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κρομβόω, to toast or roast, Diphil. Incert. 7. 
μῦο-γήτειον, τό onton-leek, perh. the same as our chives, 
, 2. 
κρόμμῦον, τό, v. sub κρόμνον. 
xpoppt-oftpeypla, ἡ, a belch of onions and orudities, Ar. Pag, 


ός, ὁ, (κροκίζω) a weaving, web, Schol. Soph. O. C. 474. | §29; Dind. prefers κρομμυοξερυγμία. 


κροκι 

υβμν ἢ απτος, ον, suffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. Pers. 66. 

xpoxo-Badrs, ¢s,=foreg., Philostr.—But, xp. σταγών, in Aesch. 
Ag. 1121, is the ruddy life-blood ;—for though the crocus-dye 
(saffron) is yellow, its flower is purple (puniceus Ovid., rubens 
Virg.): others refer it by a strong image to the paleness of dying 
men, v. Blomf. ad 1. 

κροκο-βἄφία, 7, α dyeing with saffron, Philostr. 

κροκοδειλέα or —Aela, ἡ, the dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 28. 8; cf. Hor. Epod. 12. ΣΙ. 

κροκοδειλιάς, d5os, i, = κροκοδείλιον. 

xpoxodelAwwog, 7, ov, of a crocodile: κροκοδείλινος λόγος or κρο- 
κοδειλίνη, 7, = κροκόδειλος 11, Clem. Al. 

κροκοδείλιον, τό, α plant, prob. an eryngo, so named from the 
rough skin of its stalk, Diose. 3. 12. 

κροκοδειλίτης, ov, 6, = κροκόδειλος siguf. 11. 

κροκόδειλος, ὁ, α kind of lizard, strictly an Ion. word, Hat. 2. 
69; Kp. χερσαῖος Id. 4. 192. 2. esp. used of the crocodile 
or alligator of the Nile, called by the natives χάμψα, Hdt. 2. 68 ; 
found also in the Indus, Id. 4. 44 ;—called, distinctively, ὁ xp. ὃ 
ποτάμιος, Arist. H. A. 1. 11, 10, etc.; it grows tuo the length of 
seventeen cubits, Ib. 5. 33, 5. 11. name of a fallacy of 
the Sophists, v. Luc. Vit. Auct. 223 also κροκοδειλίτης, κροκοδεί- 
Awos λόγος, and κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. Diog. L. 2. 
108, Spald. Quintil. 1. 10, δ. 

κροκο-ειδής, ἔς, like saffron, saffron-coloured, Schol. Pind. 

κροκο-είμων, ov, gen. ovos, saffron-olad, Schol. Il. 8. 1. 

κροκόεις, ἐσσα, ev, saffron-coloured, Kur. Phoen. 1491, Theocr. 
Ep. 3. II. ὁ κροκόεις (sc. χιτών), τε κροκωτός 11, a dress- 
robe of saffron, ds ἐμὲ κρόκοεντ᾽ ἐνέδυσεν Ar. Thesm. 1044, cf. 
Phalaec. ap. Ath. 440 D. 

Kpox6-paypa, aros, τό, the residuum from which the saffron-oil 
has been expressed, Diosc. 1. 26. 

κροκο-νητική (sc. τέχνη), ἡ, the art af spinning the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 E. 

κροκό-πεπλος, ov, saffron-veiled, usu. epith. of Kos, Il. 8. 1., 19. 
1, οἵοις cf. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KOZ, ov, 6, (or 7, Strabo p. 670) :—the crocus, Il. 14. 348, 
Soph. O. C. 685, etc. 2. saffron (which is made froim its 
stamens), Ar. Nub. δι, etc.; cf. Baph:—the suffron-market, 
Eust. II. kp. wod, the yellow or yolk of an egg, Medic. 

κροκόττας, ov, J, an Indian wild beast, supposed to be a hybrid 
between the wolf and the dog, Lat. ecrucotta, crocuta, perh. really 
the hyena, Bihr Ctes. p. 3433 also xpoxotrras, Strabo p. 7753 
κοροκότας Dio C. 76. τ. 

κροκόω, (xpdékos) to crown with saffron (or with ivy), Anth. P. 
13.293 οἵ, Theocr. Ep. 3. 11. (κρόκη) to wrap with κρόκαι. 

κροκὔδίζω, f. low, to pick loose flocks off a yarment (cf. xpords): 
generally, to pick off, xp. κάταγμα Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. 
of persons in delirium, to twitch the blankets, ete. 

Raed aay 6, α twitching at the blankets, of delirious persons, 
edic. 

κροκὕδο-λογέω, = κροκυδίζω, Hipp. 

Fee i Li »=Kpoxvdiop6s -—metaph., a dealing in trifies, 
esych. 

εὐ τ ὕδος, ἧ, (κρόκη) the flock or nap on woollen cloth, Hat. 
3. 8, Luc., etc.: hence, generally, @ piece or knot of wool, etc., 
Lat. lacinia, κροκύδας ἀφελεῖν Theophr. Char. 2: in Mss. some- 
times wrongly xporls, Hipp. Progn. 38, Jac. Anth. P. p. 596. [Ὁ] 

κροκ-ύφαντος, 6, (ὑφαίνω) woven: as Subst. τε κεκρύφαλος. [Ὁ] 

κροκώδης, ες, (eldus) like κρόκος, saffron-culoured, Diosc. 1. 
26. UU, like the «porch or thread of the woof, Plat. Polit. 309 B. 

κροκωτίδιον, τό, Dim. from κροκωτός, Ar. Lys. 47. 

κροκώτινος, 1, ov, =Kpoxwrds, Euseb. P. E. 

κροκώτιον, τό, Dim. from κροκωτός, Poll. 7. 56. 

κροκωτός, 4, dy, saffron-dyed or coloured, Pind. N. τ. 58. IIL. 
ὁ κροκωτός (80. χιτών), a saffron-coloured robe for state occasions, 
esp. for the festivals of Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 46, 
etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat, 2. 82, 4. 

Κροκωτο-Φορέω, f. how, to wear the κροκωτός, Ar. σι 110. 

κροκωτγο-Φόροξ, ον, wearing the κροκωτός, Plut. 2. 785 E. 

κρομβός, f, dv, τα κραμβαλέος, καπυρός, Hesych. 


κρομμὕο-πώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a dealer in onions, 

κρομμὕώδης, es, (εἶδος) like onions, Diosc. 4.1 51. 

κρομμὕών, ὥνος, 6, an onion-bed. 

κρομὕόεις, εσσα, ev, (κρόμνον) ubounding in onions: pott. contr. 
fem. Κρομνοῦσσα, the onion-island. 

ΚΡΟΙ ΜΥΌΝ, τό, an onion, Il. 11. 630, Od. 19. 233: later only 
κρόμμνον, Hdt. 2. 125., 4. 17, and freq. in Ar. (though the Copy- 
ists often write it κρόμνον) :;--οκελεύω κρόμμνα ἐσθίειν, ὦ κλαίειν 
κελεύω, Bias ap. Diog. L. 1. 83.—Cf. σκόροδον. 

Κρόνια, wy, rd, ν. Κρόνιος. 

Κρονιάς, d8os, 7, v. sub Κρόνιος. 

Κρονίδης, ov, ὁ, patronym. from Κρόνος, son of Cronos, i. e. Zeus, 
oft. in Hom., who joins Ζεὺς Κρονίδης : Lacon. Kpovibap : cf. Kpo- 
viv, Kpdvos. 

Kpovixds, 4, 6v,=8q.: in contemptuous sense, old-fashioned, 
gone by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. Lys. 205 C; οἵ, sq., and 
v. dpxainds, ἀρχαῖος 2. 

Kpéviog, a, ov, (Kpdvos):—Cronian, Saturnian, of Cronos or 
Saturn, ὦ Kpdve wat Aesch. Pr. 577. 2. τὰ Κρόνια (sc. 
ἱερά), his festival celebrated at Athens on the twelfth of the month 
Hecatombuaeon, which was once called μὴν Κρόνιον. 3. later, 
τὰ Κρόνια were the Roman Saturnalia ; hence, al Kpoviddes ἡμέ- 
pat the time of the Saturnalia, Plut. Cic. 18. IL in 
Att. =foreg., Κρονίων ὄζειν (as we might say) to smell of the dark 
ayes, Ar. Nub. 3983 cf. Κρονικός. 

Κρόν-ιππος, ov, (Κρόνος) an old fool, dotard, Ar. Nub. 1040. 

Κρονίων, wos, 6, patronym. from Κρόνος, son of Cronos, i. e. 
Zeus, oft. in Hom., also Ζεὺς Κρονίων : the gen. Kpoviovos occurs 
only 1]. 14. 247, Od. 11. 620. [i in nom. Κρονίων and the rarer 
gen. Kpoviovos: in other cases i; and so Tyrtae. 5. 1, uses even 
the nom.] 

Kpové-Anpos, 6, an old twaddler, Plut. 2.13 B; cf. sq. 

Κρόνος, 6, Cronos, identified with the Lat. Suturnus, son of 
Uranos and Gaia, Hes. Th. 137: husband of Rhea, father of 
Zeus, before whom he reigned in heaven until his sons banished 
him to Tartaros, 1]. 8. 479.) 14. 203: his time was the golden 
age, Hes. Op. 111.—Later, the name was interpreted as=xpé6- 
vos. II. from the association of his name with dy-gone 
days, Κρόνος was a nickname at Athens for a superannuated old 
dotard, old fool, freq. in Ar, e.g. Nub. 929, Vesp. 1480, Plat. 
Euthyd. 287 B; cf. Κρονικός, Κρόνιππος, also v. ᾿Ιάπετοξ. 

Κρονό-τεκνος, 6, father of Cronos, Orph. H. 3. 8. 

κρόσσαι, ov, al, buttlements on walls, behind which stood the 
warriors who defended them, elsewh. ἐπάλξεις, Il. 12. 258, 444 
(certainly not scaling-ladders). Prob. κρόσσαι may apply to a 
wall which runs up the edge of a hill, where the parapet con- 
tinually rises, like steps: for in Hat. 2. 125, the word is applied 
to the courses or steps in which the Pyramids rose from bottom 
to top; and he himself explains κρόσσαι by βωμίδες, ἀναβαθμοί. 
Ct. πρόκροσσος. In Hdt. some prefer the Ion. form κρῶσσαι. 
(Acc. to most Gramm., like κροσσοί, from xéppn, κόρση.) 

κρόσσιον, Td, a plant, τε λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 
κροσσοί, οἱ, = θύσανοι, a tassel, fringe, Poll. 
κροσσωτός, fh, dv, tasselled, fringed, Lyc. 1102: in E.M. p. 441. 
8, κροσσόω is assumed as a Verb to derive it from. 

κρόσφος, ὅ,-Ξ- γρόσφος, Eust. 

κροταίνω, pott. collat. form for κροτέω, Opp. C. 4. 247. ee 

κροτάλια, wy, rd, earrings with several pendants of pearl, which 
rattled against each other, Plin. 
wpordA(fw, f. ἔσω, strictly, fo use κρόταλα or castanets, Hdt. 3. 
60 :—generally, io make to rattle, ἵπποι κείν ὄχεα κροτάλιζον 1]. 
11.1603 cf. xporéw in 1). 15. 453. 11. later, like xporde, 
to clap, applaud, Ath. 395 A, 503 F, etc. 

κροτάλισμα, aros, τό, α rattling sound, applause, Nicet. [4] 

κροτἅλισμός, 5, (xporari(w)=foreg., Gl. 

κρότἄλον, τό, (κρότος, κροτέω) .--α rattle, made of split reed, 
pottery, or metal, a sort of castanet, used in the worship of Cybelé, 
h. Hom. 13. 3, Hdt. 2. 60, Pind. Fr. 48; or of ial aay Eur. 
Hel. 1308, cf. Cycl. 205. II. metaph., @ rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 4483 οἶδ᾽ ἄνδρα κρόταλον Eur. 
Cycl. 1045 cf. κώδων 1. 2. 


Poll. 7. 198. 
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κροτἄφίς, ίδος, ἡ, a pointed hammer, also xéorpa, Poll, 10. 147. 
‘ κροτἄφίτης μῦς, 6, the temporal muscle, Hipp. Art. 497:—mAnyh 
Reoregers 8 blow on the temples, Hipp. ap. Gal.; so, πληγὴ Kpo- 
τοφιαία Synes. 

xpérados, ὁ, (xporéw) the side of the forehead (v. sub xdpon), 1]. 
4- 502.) 20. 397: usu. in plur., the cemples, Lat. tempora, ll. 13. 
188, etc,, Hdt. 4. 187, Hipp. Progn. 36, and Att. :—also the sides 
of the face, where the whiskers grow, cf. Theocr. 11. 9.9) 15. 
85. 2. metaph., the brow of ἃ mountain, Aesch. Pr. 
721 :——the head or knob of a hammer. 3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον a figure in profile, opp. to κατὰ πλάτος, 

κροτέωῳ, fut. how, (κρότος, κρούω) to make to rattle, of horses, 
ὄχεα Kporéovres rattling them along, ll. 15. 453, h. Hom. Ap. 
2343 cf. xporarl(w. II. to knock, strike, smite, A€Bn- 
vas Hdt. 6. 58; γῆν θυρσῳ Eur. Bacch. 188. 2. to strike 
in sign of applause, to strike together, κροτεῖν τὰς χεῖρας, τὰ χεῖρε 
to clap the hands, Hdt. 2. 60, Xen. Cyr. 8. 4, 12: hence, absol., 
to clap, to applaud, Xen. Symp. 9. 4, Dem. 586, 21, etc.; and c. 
ace., Κρ. τινά Diog. L. 7.173 :—Pass., to be applauded, to succeed, 
Arist. Pott. 18. 12. 
together, like cvyxporéw: Pass., to be wrought by the hammer, to 
be wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπίς Pind. Fr. 206; and me- 


taph., ἐξ ἀπάτας κεκροταμένος (as we might say) one mass of 


trickery, Theocr. 15.49: εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσϑω ‘strike while 
the iron is hot.’ 111. intr. in Act., to rattle, make a 
clatter, τοῖς ὀστράκοις Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, Lat. cre- 
pare, Plat. Ax. 369D.—A poét. form xopréw is quoted by Hesych., 
whence dvaxopricaca (for dvaxpor—) is restored by Meineke in a 
hexameter ap. Diogenian. 3. 97. 

κρότημα, aros, τό, -ε κρότος. II. metaph. of men, = 
κρόταλον 11, nickname of Ulysses in Soph. Fr. 784, Eur. Rhes. 499. 


κρότησις, ews, ἡ, a striking, smiting, esp. xp. χειρῶν; as a sign of 


grief, Plat. Ax. 365 A. 


κροτησμός, ὁ, τεκρότος, ἀσπὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα 


Aesch. Theb. 561. 

κροτητός, 4, dv, verb, Adj., stricken, smitten, sounding with blows, 
κάρα Aesch. Cho. 428. 2. Kp. ἅρματα chariots rattled, 
whirled rattling along, Soph. El. 7143 cf. ὄχεα κροτέοντες 1]. 15. 
453: 
ete., μέλη Soph, Fr. 227. 

κροτο-θόρῦβος, ὅ, loud applause, Epicur. ap. Diog. LL. 10. 5. 


KPO’TO3, ov, 6, any striking or sound produced by striking; xp. 
ποδῶν the beat of the feet in dancing, Eur. Heracl. 783, Tro. 546, 
cf. Cycl. 37 :—xp. χειρῶν a clapping of hands, Ar. Ran. 157; ab- 


sol., κρότος καὶ γέλως Plat. Lach. 184 A; θόρυβον καὶ κρότον .. 
ἐποιήσατε Dem. 519.10. (Akin to xpotw.) 


κροτών, ὥνος, 6, also parox. κρότων, ὠνος, a dog-louse, tick, Lat. 
ricinus, Arist. ἢ, A. §.19,18;—in Od., κυνοραιστής. Il. 
the palma-Christi or thorn bearing the castor-berry, (which was 
thought to resemble @ tick), whence is produced crotun and custor 


oil, Hipp., Theophr. II. Pl. 1. 10, 1, etc. ; cf. xin, σιλλικύπριον. 


κροτώνῃη, ἤ,-- γόγγρος 11, an exerescence, knot on trees, esp. on 


the olive, Theophr. H. Pl. 1. 8, 6. 
κροτωνο-ειδής, és, like the κροτών, Hipp. 


Kpotpa, aros, τό, (κρούω) a leat, stroke, Ar. Eccl. 257, sensu ob- 
2. esp., ἃ sound produced by striking, 6. g. by 
playing on stringed instruments with the plectron, a note, Hipp., 
Ar. Thesm. 120; κρούματα caxpd Theopomp.(Com.) Siren. 2: an 
air or piece of music for the lyre, etc., Plat. Min. 317 D: gene- 
rally, of any piece of instrumental music, even Jor wind instru- 


acoeng. 


ments, Plut. 2. 638 C, ete. 

κρονματικός, 4, dv, of, belonging to striking or playing an insirn- 
ment: Kp. μουσική instrumental music: διάλεκτος xp. expression 
in playing, Plut. 2. 1138 B; λέξις xp. a sound or note of instru- 
mental music, i.e. un inarticulate sound without sense, Polyb. 3. 
36, 33 cf. 1 Ep. Cor. 14. 9. 

κρουμάτιον, τό, Dim. from κροῦμα, Schol. Ar. Eq. 276, Pl. 290. 

κρουματο-ποιός, 5, a musician, Macho ap. Ath. 337 O. 


Kpovvaios, a, ov, (κρουνός) from or of a spring, kp. ὕδωρ spring- 


water, Arist. Meteor. 
κρουνεῖον, τό, a kind of drinking-vessel, Epigen. Mnem. 1. 
κρουνηδόν, Adv., dike a spring, gushing out, Philo. 
κρουνία, 1, = κρουνεῖον. 


κροννίζω, f. low, to run like a spring, of the drinking-vessel 


called ῥυτόν (4. v.), Fpinic. ap. Ath. 497 A. 
xpovvioxog, 
Hero Sp. 


3. of a smith, to hammer or weld 


3. played on stringed instruments with the plectron, 


ὁ, Dim. from κρουνός 111, a small cock or tap, 


κροταφίς---κρύβδην. 


κρούνισμα, ατος, τό, α gush or stream, Anth. Plan. 12. 

κρουνισμάτιον, τό, Dim. from foreg., Math. Vett. 

κρουνίτης; ov, 4, fem. tris, ιδος, = Kpovvaios, Orph. Ag. 50. 9. 

ΚΡΟΥ͂ΝΟΣΣ, oi, 4, α spring, well-head, whence the πηγαί issue, 
Il. 22. 208 (cf. πηγή) ; χείμαρροι ποταμοὶ .. κρουνῶν ee μεγάλων 
Il. 4. 454, οἵ, Pind. O. 13. 90; κρουνοὶ xpnvalov ποτοῦ Soph. Tr. 
143 80, xpovve) ᾿Ηφαίστου streams of lava from Etna, Pind. P. 3. 


48; of streaming perspiration, Hipp. Aph. 1261:— a torrent of 
words, Ay. Ran. 1005. 
(Prob. akin to κρήνη, q. v.) 


2. @ water-course, Strabo p. 343. 


kpovvo-xuTpo-Arjpatos, 6, Comic word in Ar. Eq. 89, a pourer 


forth of weak, washy twaddle, with collat. notion of a water- 
drinker. 


κρούνωμα, aros, τό, as if from xpouvdw, -- κρουνός, Emped. 28. 
κρούπεζαι, αἱ, in Lat. serupeda and sculponea, high wooden shoes, 


worn mostly in Boeotia: used for treading the olives: and worn 
on the stage by the fluteplayers, to beat the time, cf. Meineke Com. 
Fragm. 1. p. 336:—also κρούπαλα or κρούπανα, rd, Soph. Fr. 43; 
and, in Hesych., κρούπετα. 


(Prob. from κρούω.) 

κρονπέζιον, τό, Dim. from κρούπεζα, Poll. το. 153. 

κρουπεζο-φόρος, ov, wearing wooden shoes, of the Boeotians, 
Cratin. Incert. 153. 

κρουπεζόομαι, Pass., fo have wooden shoes on, Hesych. 

κρούπετα, Td, -- κρούπεζαι, q. V- 

κρουσι-δημέω, f. how, in Ar. Eq. 859, a parody on κρουσιμετρέω, 
to play upon the people, delude them. 

Kpovoi-Bipos, ov, knocking at the door, τὸ xp. (sc. uédos), α se- 
renade, Trypho ap. Ath. 618 C, 

κρονσι-λύρης, ov, ὃ, striking the lyre, Orph. Il. 30. 3. 

κρουσι-μετρέω, f. how, (κρούω 11) to cheat in measuring corn, by 
striking off that which lies at the top; so, σταθμὸν μὴ κραύειν 
Pseudo-Phocyl. 13 3 cf. wapaxpovoua. 

κρουσι-μέτρης, ov, ὁ, a false measurer ; a cheat, Schol. Ar. 

κροῦσις, ews, ἣν (Kpovw) a striking, smiting ; esp., Ι. ὦ 
tapping, ringing of earthen vessels, to see whether they are sound: 
then, generally, a trying, examining. 2.@ striking or 
playing on ὦ stringed instrument ; then, generally, instrumental 
music, Polyb. 30.13, 53 παρὰ τὴν κροῦσιν λέγειν of the recitative, 
ἄδειν of the air, to the accompaniment of instrumental music, Plut. 
2.1141 Δ; κροῦσις ὑπὸ τὴν φδήν a full instrumental accompani- 
ment, Ibid. 3. of a rhetorician, che power of striking, 
astounding, and so captivating his hearers, prob. playing upon the 
signf. of hoaxing, cheating them, (cf. κρουσιμετρέω), Ar. Nub. 317. 

Kpovopa, κρονσματικός, = κρουμ--» 

κρουστέον, verb. Adj., one must knock at, θύραν Ar. Eccl. 989. 

κρουστικός, 4, dv, fit for striking, as of sounda striking the ears, 
ipyava Arist. Probl. 19. 10. IT. metaph., of a rhe- 
torician or sophist, striking, astonishing, making a forcible im- 
pression, Ar. Eq. 1379: τὸ Kp. striking eloguence, Luc. Demosth. 
Enc. 32. 

ΚΡΟΥΊΏ, (akin to κρότος, κροτέω). To strike or smite one 
thing with another, τινί τὶ Soph. Fr. 938, Eur., etc.: also fo 
strike one against another, strike together, xp. χεῖρας to clap the 
hands, Eur. Supp. 7203 «xp. τὰ ὅπλα Thue. 3. 22. 2. 
kp. τὸν πόδα (i. 6. Kp. τὴν γῆν τῷ ποδί) in dancing, Eur. El. 180; 
Kp. τι πρός τι Xen. An. 4. 5, τ :—also, κέραμον κρούειν to strike 
an earthen vessel, to try whether it rings sound or not : hence to 
examine, try, prove, Plat. ipp.Ma.301B, cf.Lys, Fr.51. 3. 
to strike a stringed instrument with a plectron, Plat. Lys. 209 B, 
Simon (?) 179 :—then, generally, to play any instrument, 6, g. 
αὐλὸν κρούειν Jac. Anth. P. p. 664. 4. κρούειν τὴν θύραν 
to knock αὐ the door on the outside, Ar. Eccl. 317, Plat. Prot. 


310 B, ete.; but, κόπτειν is said to be better, Lob. Phryn. 177; 
cf. also πατάσσω. 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927, Eupol. Mar. 15. 
sensu obscoeno, like κινέω, cf. Ar. Eccl. 900 ς 80, κρούειν πέπλον, like 
Lat. tunicam tundere or pertundere, kur. Cycl. 328, 


Il. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 


ΠῚ. 


IV. 
Med. κρούεσθαι πρύμναν, like ἀνακρούεσθαι (Vv. ἀνακρούω 11), Thuc. 
1. §1., 3. 78. 

κρυβάζωι κρύπτω, Hesych. 

κρύβδᾶ, Adv., (κρύπτω), Ξε 5ᾳ., without the knowledge of, κρύβδα 
Διός, Lat. clum Jove, 1]. 18. 168, cf. Aesch. Cho. 177; absol., 
Pind. P. 4. 201. 

κρύβδην, Dor, --δαν, Adv., (κρύπτω) seercily, Od. 11. 488., 16. 
1533 κρύβδην ψηφίζεσθαι Lex ap. Andoc. 12. 2; ef. Lys, 128. 32, 
Plat. Legg. 766 B :—also like foreg., κρύβδαν πατρός Pind. Ῥ, 3. 
25, cf. Ar, Vesp. 1018, 


κρύβηλος---κρωμακωτός. 


κρύβηλος, ov, hidden, Hesych. [0] 

"ys, ov, 6, one who ts hidden in the earth, Hesych. 
κρύβω, radic, form of κρύπτω, but found only in late writers, cf. 

Lob. Phryn. Figs 

xptepdsg, d, dv, but ἀρῆς κρυεροῖο Hes. Th. 657 : (κρύος) icy, chill, 
chilling, horrid, κρυεροῖο γόοιο Od. 4. 103, etc. 3 κρνεροῖο φόβοιο 

Il. 13. 483; κρυεροῦ ᾿Αἴδαο Hes. Op. 152; πάθεα xp. Ar. Ach. 
1191 ;—but in the strict sense, νεκύς Sirnon. 88; cf. Ar. Av. 951, 
955. Adv. -ρῶς. 

κρῦὕμᾶλέος, a, ov, (κρυμόΞ) ioy, chilly, Heraclid. Alleg. 50. 

κρῦμοπᾶγής, és, stiffand stark with cold, Orph. H. 79. 2. 

κρῦμός, ὁ, (xptos) chilliness, cold, frost, Hdt. 4. 8, 28, Soph. Fr. 

448; in pl., Strabo p. 494. II. ἃ chill in the body, fe- 
verish cold, Medic. 

κρῦμο- χἄρής, és, delighting in cold or frost, Orph. H. 50. 12. 

κρῦμώδης, es, icy-cold, Hipp, :—frozen, icy, Anth. P. 9. 56 
Dion. P. 780. 

κρὕόεις, εσσα, ev,=Kpuepds, chilling, φόβου κρυόεντος 1]. 9. 2; 
κρυόεσσα ἰωκή Il. 5. 740; ἐν πολέμῳ κρυόεντι Hes. Th. 936; 
συντυχία Pind. 1.1. (4. Cf. ὀκρυόεις. 

KPYO’S, τό, icy cold, chilliness, frost, Hes. Op. 492, Plat. Ax. 
368 C, Luc., etc. s—metaph., κακόν we καρδίαν τι περιπίτνει κρύος 
Aesch, Theb. 834% cf. Eum. 161, (Hence κρυόεις, κρυερός, κρυ-- 
σταίνω, κρύσταλλος, κρυμός [Ὁ] : the same Root appears in Lat. 
cruor, grumus, our gore, with a notion of the curdling, congealing 
effects of cold.) [Ὁ] 

κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. os, ov, (κρύπτω)Ὶ :—secret, clan- 
destine, κρυπταδίῃ φιλότητι 1]. 6. 1613 κρυπταδίου μάχης Aesch. 
Cho. 946 :—as Adv., κρυπτάδια Tl. 1. 542. [ἄ] 

κρυπτάζω, f. dow, collat. form from κρύπτω, Diod. and later 
authors. 

κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. impf. from κρύπτω, 1]. 8. 272. 

κρυπτεία, , (κρυπτεύω) a secret commission ; ut Sparta a duty 
or discipline of the young men, who for a certain time prowled 
about, watching the country, and enduring hardships : intended 
to season them against fatigue, (and, unless they are much belied, 
to reduce the number of the Helots by assassination, Plut. Lycurg. 
28, Cleom. 28:—see however Plat. Legg. 633 B, and Miiller Dor. 
3: 3+ ὃ 4. 

κρνπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, Soph. Ant. 273. 

κρυπτεύω, fo conceal, hide, Kur. Bacch. 888. IL. intrans., 
to hide oneself, lie concealed, Xen.Cyr. 4. 5, 5. IIT, in Pass., 
κρυπτεύομαι = ἐνεδρείομαι (v. Hesych.), Kur. Hel. 541. 

κρύπτη or κρυπτή, ἡ, (orig. fem. from κρυπτός), a covered place, 
vault, crypt, Ath. 205 A, cf. Juven. 5. 106. 

κρνπτήριος, a, ov, convenient for concealing, Orac. ap. Pans. 8. 
42, 6: τὸ κρυπτήριον a lurking-place, or a dungeon, Greg. Nyss. 
oe h, ὄν, fit for hiding, Adv. -κῶς, underhand, Arist. 

Op. ὃ. 1, 7. 

κρυπτός, ή, dv, verb. Adj. of κρύπτω, hidden, secret, κληῖδι κρυπτῇ 
1]. 14. 168; ἐπεπυίητό of κρυπτὴ Sudpvt Hat. 3. 146; freq. in Att., 
us, xp. λόγος Aesch. Cho. 773; xp. ἤβη, of one reared up in secret, 
Soph. El. 1593 xp. πάθος Eur. Hipp. 139, etc. ; τὸ xp. τῆς πολιτείας 
Thue. 5.68. Adv. --τῶς. 

ΚΡΥΠΤΩ, lengthd. from Root KPYM-, KPYB-: fut. κρύψω or 
κρύψομαι (Soph. Tr. 474): Ep. impf. κρύπτεσκε 1]. 8. 242: pf. 
pass. κέκρυμμαι Od.: aor. 1 pass. ἐκρύφθην 11]. : aor. 2 pass. ἐκρύ- 
βην [Ὁ], also a part. aor. pass. xpipels Soph. Aj.1145: fut. pass. 
κρυβήσομαι Kur. Supp. §43. To hide, cover, cloak, oft. with 
collat. notion of | eget κεφαλὰς .. κορύθεσσι κρύψαντες 1]. 14. 
3733 ὁ δέ μιν σἀκεϊ κρύπτασκε φαεινῷ 8. 272, cf. 13. 405 : to hide 
beneath the earth, Hes. Op. 137, 1393 in full, ὑπὸ γᾶν xp. Pind. 
P. 9. 1413 γῇ, χθονί, τάφῳ xp. Hat. 1. 216, Soph. O. C. 1546, 
Ant. 1963 cf. κρυφός :—and in Med., κάρα κρυψάμενος having 
hidden his head, Soph. Aj. 245 : (but the Med, is used precisely 
like the Act., Ib.647, φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται); Kp. 
φάος ὀμμάτων to cast down one’s eyes and so acknowledge one’s 
inferiority, Pind. N. 10. 75 :—Pass., ἐκρύπτετ᾽ οἴκου γωνίην ran to 
hide himself in ἃ corner, Babr. 5. 43 but κρυπτόμενα πράσσεται, 
opp. to ἐπὶ μαρτύρων, Antipho 119. 1. 2. to conceal, keep 
secret, like σιγάω, σιωπάω, οὐδέν τοι ἐγὼ κρύψω ἔπος Od. 4. 350, 
ef. 11. 443} τί τινα something from one, μή με κρύψῃς τοῦτο 
Aesch. Pr. 625, cf. Eur. Hec. 570, Lys. 897. 1, etc.$ 80, Kp. τι 
πρός twa Soph. Phil. 587, like ἀμαυρόω, to darken, make ob- 
scure. _ _ IL intr. (sub. ἑαυτόν) to hide oneself, lie hidden, 
κρύπτουσιν ἕκηλοι Soph. El. 826; [ὕμματα] τὰ μὲν .. βλέποντα, 
τὰ δὲ κρύπτοντα Eur. Phoen. 117 (but the passage is prob. spu- 
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rious) ; cf. κεύθω ν..--Καλύπτω is simply to cover over, κεύθω to 
cover up so that no trace of it cun be seen, κρύπτω to keep covered, 
esp. for purposes of concealment. (On the Root, v. καλύπτω fin.) 
κρυσταίνω, (xptos) to congeal or freeze with cold, Lat. glacio:— 
Pass., to be congealed, freeze, Nic. Al. 314. 
κρυσταλλίζω, to be like orystal, N.T. 
κρυστάλλϊνος, 7, ov, of orystal, orystalline, Anth. P. 9. 330. 
κρυσταλλο-ειδής, és, like ice, Strabo p. 204: like crystal, xp. 
ὑγρόν the crystalline lens, Medic. Adv. -δῶς, Plut. 2. 888 Β. 
κρυσταλλόομαι, Pass., to be frozen, Philo. 
κρυσταλλό-πηκτος, Ov, congealed to ice, frozen, Fur. Rhes, 441: 
—also κρυσταλλοπήξ, fryos, 6, ἡ, Aesch. Pers. 501. 
κρύσταλλος, 4, (κρύος, κρυσταίνω) clear ice, ice, Lat. glaties, 
Il. 22. 152, Od. 14. 447, Hat. 4.283 κρύσταλλος ἐπεπήγει Thue, 
3. 233 etc. :—d mats τὸν κρύσταλλον, proverb. of persons whe 
wish neither to keep a thing nor yet to let it go, cf. Soph. Tr. 
162. 2. Ξενάρκη, extreme chill, numbness, torpor, 1]. 3. 
158. II. ὁ and ἢ, crystal, rock-crystal, Lat. orystallum, 
Dion. P. 781, Strabo p. 717, etc. 
κρυσταλλο-φᾶἄνής, és, of the look or transparency of crystal -— 
τὰ κρυσταλλοφανῇ glass ware, Strabo p. 758. 
κρυσταλλώδης, ες, --κρυσταλλοειδής, Dio C. 49. 31. 
Kpvoa, Adv., (κρύπτω) = κούβδα, c. gen., Thuc. 1. 101. 
κρῦφα, Adv., Dor. for κρυφῆ, Pind. O. 1. 75. 
κρὕφάδις, Αἀν., τε κρύφα, Joann. Alex. τον. παραγγ. p. 38. 27. 
Another form κρυφάδεια only in Theognost. Can. p. 164. 
Kptdatos, a, ov, also os, ov Luc. Ocyp. 166 : -- κρύφιος Pind. I. 
1.97, and Trag., as Aesth. Cho. 81, Soph. Aj. 899, Plat., ete. 
Adv. --ως, Aesch. Pers. 370. 
κρὕφανδόν, Adv.,=sq., formed like ἀναφανδόν, Hesych., where 
the Ms. κρυφάνδων. 
κρὕφῆ, Adv., (κρύπτω) like κρύφα, secretly, in secret, Soph. Ant. 
&s, Xen. Symp. §.8: Dor. κρυφᾶ, q. v. 
κρὕὔφηδόν, Adv., = foreg., opp. to ἀμφαδόν, Od. 14. 330. 19. 
200. 
κρὕφιμαῖϊος, a, ον, and κρύφιμος, ον, ΞΞ 56. α in Manetho 2.150 
the former should prob. be read. 
κρύφιος, α, ov, also os, ον Kur. I. T. 1321, etc. :—seoret, hidden, 
landestine, Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. -ws. [Ὁ] 
κρυφιότης, ητο5, ἢ, secresy, obscurity, Eccl. 
κρὕφό-νους, ovy, -- κρυψίνους, only in E. M. p. 20. 49. 
κρῦφός, ὅ, -- κρυφιότης, κριφὸν θέμεν to throw a cloud over .., 
Pind. O. 2.177. 11. a lurking-place, xx. 
κρύφω, impf. pide, late collat. form from κρύβω, κρύπτω, Ὁ. 
Sm, 1. 393, etc.; cf. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 
κρυψί-γονος, ov, secretly Lorn, Orph. H. 49. 3. 
κρνψί-δομος, ov, dwelling in secret places, Orph. H. 50, 3, ex 
mend. Casaub. pro κρυψίδρομος. 
κρυψι- μέτωπος, ov, hiding the forehead, Luc. Lexiph. 7. 
κρυψί-νοος, ov, contr. —vous, our, hiding one’s thoughts, cunning, 
rafty, reserved, Xen, Cyr. 1.6, 19., 8.2, 1. Adv. —vws. 
κρύψις;, ews, ἧ, (κρύπτω) a hiding, concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν 
Eur. Bacch. 953 3 opp. to φάσις, Tim. Locr. 97 B. 2. the 
art of concealing ; esp. of arguing so as to keep one's drift con- 
cealed from the opponent, Arist. Rhet. 1. 12, 8. 
κρυψί-χολος, ov, dissembling one’s anger, Eust. 
Kpvip-opxis, ews, h, with hidden testicles, Galen. 
κρὕώδης, ες, (εἶδος) icy, chill, Plut. 2. 653 A. 
κρὕωτήριον, τό,-- ψυκτήρ, cf. Ruhnk. Tim. sub hac v. 
κρωβύλος (not κρώβυλος, as often in Mss.), ὁ, a roll of hair, 
knotting on the crown of the head, in the time of Thucyd. (1. 6) 
worn at Athens by elderly persons :—a similar coiffure of young 
girls was called κόρυμβος, Winckelm. Gesch. der Kunst, 5. 1,14, 
Vorldufige Abhandl. 4. 66, with the notes. Il. of hair 
on a helmet, Xen. An. 5. 4,13. [Ὁ] 
κρωβὕλώδης, ες, (εἶδος) like the κρωβύλος, Luc. Lexiph. 13. 
κρωγμός, 6, the croaking or cawing of a crow, Lat. orocitatio: 
alsu ο΄ a chough, Anth. P. 7. 713. 
KPO’ZO, ἢ. κρώξω, to cry like a crow, caw, Lat. crocitare, Hes. 
Op. 745, Ar. Av. 2;—the raven’s note being expressed by xpd- 
Cew:—of men, fo croak out, τι Ar. Plut. 369, Lys. 506; of a 
wagon, Babr. 52. 5. (Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώζω : cf. 
κόραξ ae ‘ ; ‘ 
κρωμᾶκίσκος, ὁ, a word of unknown meaning in Antiph. Phile- 
taer. I. 
κρωμᾶκόεις, εσσα, ev, (κρώμαξ) stony, rugged. 
κρωμᾶκωτός, h, 6v,=foreg., Eust. 
5 


ΘΗ 

PF 1B. 94.) 
εν μριάπειον, τό, a scythe or bill- 
128. In Hesych. κρώβιον. 
6,= ὑδρία, Theognost. Can. p. 21. 9, Zonar. Lex. p. 
1252, in which signf. κρωσσός is used. 

xpGeoas, al, Ion. for κρόσσαι, v. 1. in Hdt. 2. 125. 

κρωσσίον, τό, Dim. from aq., Anth. P. 9. 272. 

ἘΡΩΣΣΟΈ, of, 6,4 water-pail, pitcher, jar, mostly in plur., Aesch. 
Fr. 91, Soph. O. Ὁ. 478, Eur. Ion 1173, Cycl. 80. 2.a 
cinerary urn, Erinna 4, Mosch. 4. 34, Anth. P. 7. 710. (Akin 
to our oruse, crock, crockery, Germ. Krug.) 

κτά, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. 2 act. of κτείνω. 

κταίνω, Dor. for κτείνω in Alcae. 111. 

κτάμὲν, κτάμεναι, Ep. inf. act., κτάμενος, Ep. part. med., of 
aor. 2 of κτείνω, Hom. 

κτάνε, for ἔκτανε, 3 sing. aor. 2 act. from κτείνω, Hom. [ἅ] 

κτάνθεν, Aeul. and Ep. 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω. 

κτάντης, ὁ, a murderer, Anth. P. 15. 26. 

KTA’OMAI, Ion. κτέομαι, Dep. med.: fut. κτήσομαι : aor. ἐκτη- 
σάμην : pf. κέκτημαι Hes. Op. 435, Lon. ἔκτημαι 1]. 9. 402 (cf. 
δοῦν, Lex. Hdt.), so in Aesch. Pr.7gs, Andoc. 28. 12, and some- 
times in Plat. ; opt. κεκτῴμην, To procure for oneself, to get, 
gain, Lat. acquirere, κτήμασι τέρπεσθαι τὰ γέρων ἐκτήσατο Πηλεύς 
Il. 9. 400, etc.; of horses, to win (as a prize), Pind. Ν, 9. 1243 
κτήσασθαι βίον ἀπό τινος to get one’s living from a thing, Hdt. 8. 
1063 κτήσασθαι παῖδας ἐκ γυναικός Eur. I. T. 696, cf. Soph. O. 
T.1499; παῖδας φίλους és δόμους κτᾶσθαι Eur. Melanipp.g, Supp. 
225; πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτε- 
ρον εἶναι Dem. 16. 4 :—also, to bring evil upon oneself, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς Soph. Aj. 7773 κακά Id, El. 1004 3 ξυμφοράς Eur. Or. 
543; δυσσέβειαν κτ. to get a name for impiety, Soph. Ant. 924; 
cf. ῥᾳθυμία. 2. to procure or get for another, ἐμοὶ δ᾽ ἐκτή- 
σατο κεῖνος Od. 20. 265, cf. Aesch, Pers. 755, Xen. Occ. 15. 
1. 3-in pf. and plqpf. to huve acquired or gollen, i. 6. to 
possess, have, hold, οὐδ᾽ ὅσα φασὶν Ἴλιον ἐκτῆσθαι 1]. 9. 402, cf. 
Hdt. 1.155, etc.; so in Att.: so too in aor. κτήσασθαι Hat. 1. 
153 :-τἔχων τε καὶ κεκτήμενος Soph. Ant. 1278, cf. Plat. Rep. 
382 B; κεκτῆσθαι is, however, distinguished from ἔχειν by Plat. 
Theaet. 199 A :—d κεκτημένος an owner, master (esp. of slaves), 
used quite like a Subst., ὁ ἐμοῦ κ΄ Soph. Phil. 778 ; ἡ ἐμὴ κεκτη- 
μένη my mistress, Ar. iccl. 1126, v. Mein. Phryn. (Com.) Sat. 

. IT. used as Pass. in aor. 1, to be gotten, ἃ éxthOn 
Thue. 1. 123., 2. 36: to be oblained as property, δουλόσυνος 
κτηθεῖσα Eur, Hec. 449: — but mostly in late authors, Schif. 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

urddvov, τό, (κτάομαι) τε κτῆμα, but usu. in plur. possessions, pro- 
perty, Hes. Op. 313, Pind. O. 3. 75, ete., and Trag. : esp. of pro- 
perty in cattle, cf. Theocr. 25. 109: v. sub κτῆνος .--- Ομ. also 
uses the heterocl. dat. pl. κτεάτεσσι (as if from κτέαρ) Ll. 23. 829, 
Od. 14.115, cf. Pind. O. 5.56, etc. ;—only once in Trag., viz. Eur. 
Philoct. 4 (in lyr.).—A_ sing. κτέατον occurs in late Poets, Lob. 
Paral. 176. 

κτεάτειρα, ἡ, fem. from sq., μεγάλων κόσμων κτεάτειρα thou that 
hast put us in possession of .., Aesch. Ag. 356. [&] 

κτεἄτίζω, f. low, (*xréap) to get, gain, win, δουρὶ δ' ἐμῷ κτεά- 
τισσα 1]. τό. 57; πολλὰ κτεατίσσας Od. 2. 102 :—Med., to yet for 
oneself, acquire, Theocr. 17. 105. 

κτεἄτιστός, 4, dv, gotten, won, ἄργυρος Anth. P, append. 229,— 
prob. f. 1, for κτεάτεσσιν : v. Bickh Inscr. 1. p. 592. 

κτείνω, lengthd. from Root KTEN-, KTAN-: f. «re, Ion. 
κτἄνῶ, but in Hom. always κτενέω, έεις, ει, etc. ; part. κτανέοντα 
only in 11.18. 309: aor. 1 ἔκτεινα, and aor. 2 ἔκτάνον Hom., ete. : 
pf. ἔκτονα, pass. ἔκτάμαι post-Hom.; still later, the non-Att. pf. 
ἔκτᾶκα, and ἐκτόνηκα. The following forms are chiefly Ep., and 
freq. in Hom., 3 sing. and plur. aor. syncop. tera, ἔκτᾶν (ἔκτα 
also in Soph. Tr. 38, Eur. H. F. 423); inf. κτάμεν, κτάμεναι [4], 
for xrdvat, part. xrds, also in Att.: conj. κτέω for κτῶ, hence 
κτέωμεν Od. 23.216: and the aor, med. c. pass. signf. ἐκτάμην, 
inf. κτάσθαι 1]. 15. 568, part. κτάμενος, Hom. (as also in Pind. 
Fr. 217, Aesch. Pers. 923, Cho. 806),—as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτάθεν, Aeol. for ἐκτάθησαν, as if from ἐκτάθην, 

Il. 11. 691, Od. 4. 5373 but never the form ἐκτάνθην, of which 
part. κτανθείς occurs in Anth. P. 14. 32 :---ἐ“κτείνωμι, Ep. conj. 
pres. Od. το. 490.—Cf. also κτίννυμ. Το kill, slay, usu. of men, 
from Hom. downwds.; more rarely of slaying an animal, as in 

IL 18. §87, Od. 12. 379., 19. 5433 Odris μὲ κτείνει δόλῳ seeks to 


, Pherecyd. (110) ap. Poll. 10. 


ὌΝ ; ἐ 'κρώμαξ.--κτῆμα. 
pak, ἄκος, 5, α heap of roaks or stones, for κλώμαξ. :[v. Draco | kil! me (which is the force of the pres. tense), Od. 9. 408; cf. 


Schuf. Soph. O. C. 993, Aj.1126.—In Prose the compds. ἀπο-, 
κατα-κτείνω are more common. (Akin to καίνω, καίνυμαι : 
Sanecr. ἀδὴξ, to destroy.) 

KTETS, δ, gen.«revds, a comb, Leon. Tar. 5 :—from the disposition 
of the teeth of a comb are derived the following signfa. ; I. 
the comb in the loom, by which the threads of the warp are kept 
separate, Lat. pecten, Anth. P. 6. 2473; cf. lords. 2.6 
rake, harrow, Ib. 297. 3. the fingers, which branch off 
from the hand, χερῶν ἄκρους κτένας Aesch. Ag. 1594; cf. Arist. 
H. A. 1. 9, 2. 4. the ribs which branch off from the 
back-bone, Opp. C. 1. 296. 5. the virilia, pubes, Hipp. 
Aph. 1259, Art. 818 : pudenda muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 
308. 6. κτένες, the four cutting-teeth or incisors, Poll. 2. 
gt. 7. a cockle, scallop, Philyll, Poll. 1, Archipp. ἸΧχθ. 5, 
Anaxandr. Prot. 1.613 οἵ. κτηδών. 

κτενίζω, f. ίσω, to comb, (metaph.) 6 δὲ Πλάτων τοὺς éavrod δια- 
λόγους κτενίζων καὶ βοστρυχίζων Dion. H. de Comp. 25 :—in 
Med., κτενίζεσθαι κόμας to comb one’s hair, Hdt. 7. 208 ; πλοκά- 
μους Asins 2.13 80, ἐκτενισμένος Archil. 156, Simon. Iamb. 6.65: 
to curry horses, ψήκτραισιν ur. Hipp. 1174. 

κτένιον, τό, Dim. from κτείς a small comb, Luc. adv. Indoct. 
19. 2. τὰ xT. the notches to receive the strings of the lyre, 
Hesych. 

κτενισμός, 6, α combing, Eur. El. 520. 

κτενιστής, οὔ, 5, a hairdresser, Gl. 

κτενο-ειδής, és, like a comh, Schol. Clem. Al. p. 263. Adv.—8és, Gl. 

κτενο-πώλης, ov, 6, a dealer in combs, Poll. 7.190. 

κτενώδης, ἐς, -- κτενοειδής 2, Xanthus 3, Strabo p. 49. 

κτενωτός, 4, dv, combed: fulled, Bockh Inscr. t. p. 248. 

κτέομαι, Ion. for κτάομαι, dt. 8. 112. 

κτέρας, aros, τό, -- κτέαρ, κτέανον, κτῆμα, a possession, 1]. το. 
216., 24. 225. 

KTE’PEA, τά, (no nom. κτέρος, τό, in use) :—funeral honours, 
obsequies, κτέρεα κτερεῖξαι, like Lat. parentalia parenture, Od. 1. 
201, cf. 2. 222, Il. 24. 38, ete.3 ἔλαχον κτερέων Od.5. 3115 later 
dat. pl. κτερέεσσι Ap. Rh. 1. 254, Mosch. 4. 33. Bergk reads 
the sing. κτέρας (for yépas) in Simon. 112. 

κτερεΐζω, f. ftw, lengthd. for κτερίζω, 1. ὃ. acc. pers., fo 
bury with due honours, σὸν ἑταῖρον ἀέθλοισι κτερέϊζε Il. 23. 6463 
κτερεΐζεμεν “Ἕκτορα δῖον 24. 657. 2. 6. ace. rei, κτέρεα 
κτ., cf. foreg.: ef. also sq. 

κτερίζω, fut. κτεριῶ : aor. ἐκτέρίσα : (κτέρεα) orig. =KreatlCw, 
but appropriated to the burial of the dead, c. acc. pers., κτερίζειν 
τινά to bury the dead with due honours, οὔ σε πρὶν κτεριῶ 1]. 18. 
334, cf. 22. 3363 ἐπεί κε θάνω, κτεριοῦσί με δῖοι ᾿Αχαιοὶ 11. 455 5 
80, τάφῳ KT. τινα Soph. Ant. 204, cf. Eur. Hel. 1244; also, τούσδ᾽ 
eis τάφος ἐκτέρισε Simon. 113. 2. also with acc. cognat. 
added, τού κε μιν ὦκα ἐν πυρὶ κήαιεν καὶ ἐπὶ : κτέρεα κτερίσαιεν, 
(80, Lat. justa facere, exequias fucere), Il, 24. 38, cf. Od. 3. 285 ; 
c. foreg., and v. κτέρεα. 

κτερίσματα, τά,-- κτέρεα, and like it only used in plur., Soph. 
O. C. 1410, El. 434, 931, Eur. Tro. 1249, Hel. 1391. 

κτεριστής, od, 6, an undertaker, Lat. libitinarius, Hesych. 8. v. 
Tapijes. 

*xrépos, τό, v. sub κτέρεα, 

xréw, Ep. conj. aor. 2 act. of κτείνω, for nr, hence κτέωμεν Od. 
22. 216. 
κτηδών, ὄνος, 7, («rels) a comb. II. a trident. 111. 
κτηδόνες τοῦ ξύλου, the fibres of wood, from their running in pa-« 
rallel lines, like the tecth of a comb, Math. Vett., cf. εὐκτήδων : 
also, of the fibres of the body, Hipp. IV. a layer of 
slate, etc., Diosc. 5. 145. 
κτῆμα, ατος, τό, (κτάομαι) any thing gotten, a possession, ph νύ 
τι .. δόμων ἐκ κτῆμα φέρηται Od. 15.19: elsewh, in Hom. always 
in plur., κτήματα, like xréava, possessions, etc. ; his κτήματα (esp. 
in Jl.) being mostly κειμήλια, jewels and costly articles stored up 
as family property, δόμοις ἐν κτήματα κεῖται 1]. 9. 382, Od. 4. 
127: but in Od., freq., all kinds of property, κτήματα δαρδάπτου- 
ow 14. 92, etc.; so usu. in Att., as Aesch. Theb. 817, etc. :--ῦ 
ἔρως .. ὃς ἐν κτήμασι πίπτεις who fallest upon wealth, i. e. on the 
wealthy, Soph. Ant. 782 :—esp. of a slave, κτῆμά τινος Eur. Med. 
49, cf. Xen. Oec. 1. 5, Vect. 4. 42: sometimes, κτήματα καὶ χρή- 
ματα properly in kind and money, Plat, Legg. 728 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to ἀγρός, personal (as opp. to real) 
property, Isne. 55. 243 cf. χρῆμα subd fin. I, ge- 
nerally, ὦ thing, like χρῆμα, Soph. O. T. 540. 


kenparends—Kva ple. 


κτηματικός, ἡ, ὄν, possessed of wealth, opulent, Polyb. 5. 93, 6, 
Plut. Sol. 14 of xr. the Lat. possessores, App. Civ. 1. 12. 

κτημάτιον, τό, Dim. from κτῆμα, Alciphro 1. 36. 

κτηματίτης, ov, ὃ, κα κτηματικός, Lycurg. ap. Suid. 

κτηνηδόν, Adv., (κτῆνος) like beasts, Hdt. 4. 180. 

scray-larpots ὁ. α cattle-doctor, Gl. 

κτηνο-βάτης, ov, 4, (Balyw 11. 3):—one who ts guilty of unna- 
tural practices with animals, Schol. Ar. Ran. 432, 968. [&] 

κτηνόομαι, Pass., (xrivos) to become brutish, Greg. Nyss. 

κτηνο-πρεπής, és, brutish, Cyrill. Al, 

κτῆνος, eos, τό, (κτάομαι) like κτήματα, xréava, almost always 
in plur., property in general, Aesch. Ag. 129 :—-but τὰ κτήνεα, 
contr. κτήνη, usu. property in herds or flocks, cattle, h. Hom. 30. 
10, Hdt. 1. 50., 2. 41, and Att.; generally, deasts of burden or 
Sor riding, Lxx, N. T. rarely in sing., @ single beast, as an ox or 
sheep, Hdt. 1. 132. 

κτηνο-στάσιον, τό, (ἴστημιὴ a cattle-stall, Granim. 

κτηνο-τροφεῖον, τό, =foreg., Geop. 

κτηνο-τροφέω, f. fow, to feed cattic, Philo. 

κτηνο-τροφία, 7, a keeping of cattle, Diou. H. 3. 36. 

κτηνο-τρόφος, ov, feeding or keeping cattle, Diod. 1. 74. 

κτηνώδης, es, (elBos) brutish, Lxx. Adv. .-δῶς, Ib. 

κτηνωδία, ἡ, brutishness, cel. 

κτησείδιον, τό, Dim. from κτῆσις, @ small property, Epict. Diss. 
1.1, 10. 

κτησί-βιος, ov, (κτάομαι) possessing property, late. [1] 

κτήσιος, a, ov, 4150 os, ov, (κτῆσι5) belonging to property, xph- 
para Kr. property, Aesch. Ag. 1009; xr. βοτόν a sheep of one’s 
own herd, Soph. Tr. 690. IL. belonging to one's own 
house, domestic, Lat. penetralis, Ζεὺς κτήσιος He who protects 
one’s property, = épxeios, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 1038, Orac. 
ap. Dem. §31. 28, Antipho 113. 12, Ath. 473 B; called simply 
ὁ Κτήσιος, Plut. 2. 828 A ;—but, Κύπρις κτησία as protectress of 
courtesans, Leon. Tar. 5: θεοὶ xrjoii=the Latin Penates, 
Dion. H. 8. 41. 

κτήσο-ιππος, ov, possessing horses, Tuc. Fug. 26; as n. pr. in Od. 

κτῆσις, ews, 7, (κτάομαι) acquisition, possession, κτῆσίν τινος 
ποιεῖσθαι, ἔχειν Thue. 1. 8.) 4. 105, Plat., etc. ; φέροντας .. ἀγαθοῦ 
κτῆσιν οὐδένος Dem. 328. 14. II. as collective, = 
κτήματα, possessions, property, 1], 5. 158, Od. 14. 62, Soph. El. 
1290 ;—also in plur., Hdt. 4. 114, Plat., etc.; landed property, 
Dion. H. 8. 19. 

κτητέον, verb. Adj., one must get, Plat. Rep. 373 A. 

κτητικός, ἢ, dv, acquisitive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων 
Tsocr. 283 (Οὐ: absol, industrious, Strabo Ὁ. 783 :— --κή (se. 
τέχνη) the art of getting property, Plat. Soph. 219 C, Arist. Pol. 
I. 4,1. I. in Gramm., possessive. Adv. -κῶς. 

κτητός, 4, dv, verb. Adj. of «rdouat, that may be gotten or ac- 
quired, ληϊστοὶ μὲν... βόες .., κτητοὶ δὲ τρίποδες 1]. 9. 407, cf. 
Eur. Hipp. 1295, ete. 11. acguired, gained, possessed, 
i Legg. 841 E: κτητή, @ female slave, opp. to γαμετή, Hes. 

P- 404. 
erairePs opos, 4, a@ possessor, owner, Diod. Excerpt., etc. 
κτίδεος, a, ov, buris)=leriSeos, of a weasel or martin, κτιδέη 
κυνέη a weasel-skin helm, Il. 10. 335, 458. [1] 

ΚΤΙΖΩ, f. low :—to people a country, build houses and cities in 
it, κτίσσε δὲ Aapdaviny 1], 20. 2165; xr. χώρην, νῆσον Hat. 1.149., 
3- 49. 2. of acity, to found, plant, build, Θήβης ἕδος ἔκ- 
τισαν Od. 11. 263, Hdt. 1. 167, 168, Pind., etc. :—Pass., to be 
Sounded, etc., μήτε ἄστεα μήτε τείχεα ἐκτισμένα no fixed cities or 
walls, Hdt. 4. 46. 3. κτ. ἄλσος, βωμόν to plant a grove, 
setup an altar, Pind. P. 5. 120, O. 7. 74; xr. ἑορτήν to found, esta- 
blish it, Id. O. 6. 1163; xr. ἥρων to establish his worship, Hdt. 1. 
1673; «xr. τάφον τινί Soph. Ant. 1101. 4. to invent, Id. 
Ο. C. 715, II. to produce, bring into being, xr. γόνῳ 
τινά Aesch, Supp. 171. 2. to make so and 80, kr. φρένα 
ἔνθεον, xr. τινα ἐλεύθερον, οἷο.» Aesch. Eum. 17, Cho. 10603 πο- 
τανὰν εἴ μέ τις θεῶν κτίσαι Eur. Supp. 621: v. Blomf. Pers. 294 
(289). III. to do, perpetrate a deed, Soph. Tr. 898. 
(Akin prob, to κτίλος.) 

κτἵλεύω, fo make tame, tame, Pind. Fr. 262, in Pass. 

KTVAOZ, ov, gentle, tame, like ἥμερος, τιθασός, Hes. Fr. 63, 
Emped. 229; κτίλα wd said to be hatched eggs, Nic. Th. 452: 
ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας Aphrodité’s cherished priest, Pind. P. 2. 
81. II. as Subst., κτίλος, ὅ, a ram, Il. 3. 196., 13. 4902. [ἢ 

xtthée, fo tame, make tractable, ἐκτιλώσαντο τὰς λοιπὰς τῶν 
᾿Αμαζόνων Hdt, 4. 113. 


‘|v. A. B. ἢ. 29. 7, Choerob. in Cramer. An. Ox. Pp» 233. 


γ19᾽ 
κτίμενος, 7, ον, Ep. part. of κτίζω, as if from δὴ india *erte, 

built, founded : Homer has only the compd. ébxr{aevod. [T] 
κτίννῶμι or κτίνῦμι [1], also -ννύω, collat. forms from κτείνω: 


κτίς, ἡ, =leris, @ weasel, martin, Hesych.; hence, κτίδεος, 
κτίσις, ews, 4, (κτίζω) α founding, settling, foundation, ἀποικιῶν 


Isocr. 272 E; πόλεων Polyb. 9. 1, 4, etc, a. loosely, == 
πρᾶξις, @ doing, an act, Pind. O. 13. 118. 3. @ making, 
creating ; esp. the creation of the universe, N. 'T. 1, 


that which was oreated, the universe, creation, N. T. 
created thing, creature, 1b. [Ὦ 

κτίσμα, aros, τό, (κτίζω) a place founded or colonised, τινός by 
# person, Strabo p. 315. I]. =foreg, 11. 2, N. T. 

κτισματο-λατρεία, ἡ, creature-worship, Eccl. 

κτισματο-λατρέω, f. ἤσω, to worship created things, Eccl. 

κτισματο-λάτρης; ov, 4, α worshipper of created things, Eccl. 

κτίστης, ov, ὅ, a founder, settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 
Macrob. 133; ὁ τῆς στοᾶς Kr., i. 6. Zeno the Stoic, Ath. 3456. 

κτιστός, ή, dv, verb. Adj. οὗ κτίζω, founded ; created, Eccl. 

κτιστύς, bos, ὅ, Ion. for κτίσις, in Hdt. 9. 973 al. κτίσις. 

κτίστωρ, opos, ὁ,-εκτίστης, Αἴτνας Pind. Fr. 713 ᾿Ασιάδος 
χθονός Eur. Ion 74. 

κτίσῃ: ov, ὁ, τε κτίστης : generally, an inhabitant, Eur. Or. 
1637. [ἢ 

κτὑπέω, f. fow: aor. 2 ἔκτῦπον : (κτύπος). To crash, as trees 
falling, μέγα κτυπέουσαι πίπτον 1]. 23. 1193 freq. of a crash of 
thunder, Ζεὺς ἔκτυπε Il. 8. 75, Od. 21. 413, etc.3 80, ἔκτυπεν 
αἰθήρ Soph. O. C. 1456: of the sea, Plat. Rep. 396 B. 2. 
to ring, resound, κτυπέει δέ τ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑλή (sc. χειμάρρου] Il. 13. 
140; of horses gallopping, χθόνα δ' ἔκτυπον ὠκέες ἵπποι νύσσοντες 
χηλῇσι Hes. Sc. 61 (where χθόνα should be joined with νύσσοντες, 
not with ἔκτυπον); ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν πέτραι rung with the cries 
of Hercules, Soph. Fr. 7873 of a woman, κτυποῦσα τοῖν ποδοῖν 
Ar. Eccl. gos. 3. 0. acc. cognato, φόβον κτυπεῖν, like 
κλάζειν"Αρὴ, etc., to strike terror by noise, Eur. Rhes. 308. II, 
Pass. in same signf., ¢o ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 995. 

κτύπημα, aros, τό, -ε κτύπος, βροντῆς Critias 9. 32 3 KT. τυμπά- 
νων Dio C. §1.17:—«r. χειρός Eur. Andr. 1212, v. κτύπος fin, [Ὁ] 

κτὕπία, 7, acc, to Hesych., 6 ἐπιθαλάμιος κτύπος. 

κτύπος, ov, 6, (τύπτω) any loud noise, as a crash of thunder, «r. 
θεῶν 1]. 20. 66, cf. Aesch. Pr. 9235 of the trampling of feet, 1]. 
12. 338, cf. Od. 21. 2373 the ratiling of chariots, Il. 10. 535, eta, 
cf. Soph. El. 7143 the clash of arms, Aesch. Theb. 100, etc. :— 
χειρῶν, στέρνων κτ. of the noise made by mourners, Aesch, Cho. 
23, Eur. Supp. 87, Phoen. 1351, cf. κτύπημα t-—rare in Prose, as 
Plat. Criti. 117 E. [Ὁ] 

᾽κτώ, for ὀκτώ, an affected way of speaking, Amphis Plan. 1. 

κὕάθειον, τό, like κνάθιον, Dion. from κύαθος, Nic. Th. 591. 

κυὐδθίζω, f. low, (κύαθος) to drink, tipple, Diphil. Incert. 
26. 11. «. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης to draw water from 
the sea with the ships (as one draws wine with cyuathi from a 
bowl), of the engines of Archimedes lifting the Roman ships out 
of the water, Polyb. 8. 8,9, cf. Plut. Marcell. 15. 

κὕάθιον, τό, Dim. from κύαθος, v. 1. Pherecr. Ler. 6 :—so also, 
κὔδθίς, [0s, 7, Sophron ap. Ath. 480 B; and --ἰσκος, 6, Galen. 

κύᾶθος, 6, a cup, for drawing wine out of the κρατήρ or bowl, 
Anacr. 62. 5, Archipp. iy. 13, cf. ap. Ath. 424 A, Xen., ete., 
Horat. Od. 3. 19, 14. "ἢ. an Altic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about 34 of a pint. ITT. @ cup- 
ping-glass, brass cups having been orig. so used, Ar. Pac. 542: 
hence proverb., κυάθους αἰτήσεις τάχα you'll need cupping shortly 
(from being so soundly beaten), Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542, Arist. 
Probl. 9. 9, 86. IV. the hollow of the hand, (From 
κύαρ, κύω, κυέω, κύτος, ν. κύβη : the radic. signf. being a hollow.) 

κὔδθότης, ητος, 7, ἃ word coined by Plato from κύαθος, to 6Χ- 
press the ubstract nature of a cup, cuphood, Diog. μι. 53. 

κύδθώδης, ες, (εἶδος) like a cup, Ath. 482 A. 

veo, = Kuéw, Hesych. 
κὕάμειος λίθος, 5, α precious stone like a bean, Plin. 37. 11. 
κὔδμεντός, ή, dv, chosen by beans, i.e. by lot, Xen. Mem. 1, 2, 


2.4 


"Wekpabes (κύαμος) to choose by beans or lot, (never to choose by 
ballot) :——Pass., to be 80 elected, as the βουλή at Athens, ap. Dem. 
747. 3, and freq. in Inscrr.; v. Béckh 1. p. 121, ete. 
κὕδμιαϊος, a, ov, of the size of a bean, Luc. Hermot. 40. 
κὕὔδμίζω, ἢ, low, to be ripe for marriage (cf. κύαμος v), Ar. Fr. 
5800. 5 
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780. 
πὐάμζγοι, 7, ον, of beans, ἕντος Henioch. Troch. 1. 
» τό, Dim. from κύαμος, a small bean, Eust. 

Kbdmiorrds, ή, dv, dub. for κυαμευτός in Plut. 2. 597 A. 

Pa aaa ov, chosen by beans, i. e. by lot, x. δικαστής Soph. 

Y. 271. 

KT'A MO, δ, a bean, κύαμοι μελανόχροες 1]. 13. 589; also of 
the plant, Theophr. 2.x. Αἰγύπτιος, the Nelumbium spe- 
ciosum, Hipp., etc. II. the lot by which public officers 
were elected at Athens, ἄρχοντας ἀπὸ sa ie καθίστασθαι Xen. 
Mem. 1. 2,9: ὁ κυάμῳ λαχών an officer chosen by lot, =KAnpw- 
és, Hdt. 6. 109, Ar. Av. 1022, cf. Lex ap. Andoc. 13. 4, Thue. 
8. 66: and v. sub ψῆφος fin.—On the Pythagorean abomination 
for beans, v. Plut. 2. 12 E. III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4. 11. IV. ἃ small measure 
of the size of a bean. V. the swelling uf the breasts of 
girls as they grow to maturity, Eust. : cf. κυαμίζω. 

nidpo-rpwé, @yos, 6, bean-eater, Ar. Eq. 41,—alluding to the 
political use of beans at Athens; v. foreg. 11. 

κὔδμο-φἄγία, ἣν, eating of beuns, a bean-diet, Luc. V. Ἡ. 2. 24. 

κύδμών, ὥνος, ὁ, α bean-Jield, bed of beans, Theophr. H. Pl. 4. 


9 . 

κὔδν.-αιγίς, ίδος, ἡ, (Kudveos) she of the dark Aegis, i.e. Pallas, 
ἠδ εν LIA 80 

κῦδν-άμπυξ, ὕκος, ὅ, ἡ, with dark ἄμπυξ, © Pind. Fr. 5. 3; 
Δῆλος Theocr. 17. δ᾽. ene! pie 

κῦὕδν-αυγέτις, ides, pecul. fem. of sq., Orph. H. 22. 1. 

κὔδν-αυγής, és, dark-gleaming, ὀφρύες Eur. Alc. 262; of the 
sea, Dion, P. 1693 ete. :—comically of dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

kidy-atAag, ἄκος, 6, 7, dark-furrowed, ap. Heliod. 2. 26. 

Kidveat (νῆσοι or πέτραι), ai, the durk Locks, two small islands 
at the entrance of the Kuxine, Hdt. 4. 85, Strabo p. 319 ;—also, 
κι Συμπληγάδες Eur. Med. 2, etc. [&] 

κὕάνειος, a, ov, post. for κυάνεος. [ἃ] : 
κὔδν-έμβολος, ov, Ξε κυανόπρῳρος, Eur. El. 436, Ar. Eq. 554, etc. 

Kudveos, a, ον, (xtavos) strictly, dark-blue, glossy-blue, of a 
serpent’s changeful hues, Il. 11. 39, Hes. Sc. 167 ς of the swallow 
in Simon. 213 of the halcyon, Arist. H. A. 9. 14, 13 of the deep 
sea, Simon. 18, Eur. I. T. 7, cf. cvavoeidhs:— then, gencrally, 
dark, in Hom, esp. of clouds, 1]. 5. 345, etc. 3 of the brows of 
Zeus, I. 17. 209 ; the hair of Ulysses, Od. 16. 1763 of the colour 
οἵ Atricans, Hes. Op. 525; xvavén κάπετος a deep durk trench, 
Il. 18. 564, cf. Pind. O. 6. 69 :---κυάνεαι φάλαγγες dark masses 
of warriors, Il. 4. 2823 80, κυάνεον Τρώων νέφος 1]. 16. 66:— 
Κῆρες κυάνεαι Hes. Sc. 249: x. ὄνόφος Simon. so. 8. [ὕ : ὕ only 
metri grat., in Ep.) 

κνᾶνέω, fut. how, to ἰροὶς durk-blue, look dark, formed like με- 
Aavéw, Dion. P. 1111. [é, metri grat.] 

κὔδνίζω, f. low, =foreg., Diosc. 1. 1. 

κὕὔδνίτης, ov, 5, fem. iris, ιδος, dark-blue, Tipp. 

κὕδνο-βενθής, és, with dark-biue depths, strictly of the sea; then 
ludicrously of a cup, Ar. Fr. 209, where the 2nd. syll is lengthd. 
metri grat., if the reading is correct. ᾿ 

κύδνο-βλέφἄρος, ov, dark-eyed, Anth. P. s. 61. 

κὔδνο-ειδής, és, dark-blue, deep-blue, x. ἀμφ᾽ ὕδωρ (i.e. the sen), 
Eur. Hel. 179 (lyr.); cf. Arist. Gen. An, 5. 1, 23. 

κύὕδνό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, dark-haired, Orph. Arg. 1192, Anth. 
κύδνο-κρήδεμνοε, ov, with dark-blue κρήδεμνον, Q. Sm. 4. 381. 
Anche ἡ, with feet of κύανος, τράπεζα Il.11.629. [, metri 
grat. 

κυᾶνό-πεπλος, ov, dark-veiled, epith. of Demeter mourning for 
her daughter, h. Hom. Cer. 320, 361, etc. [ὕ, metri s-rat.] 
κύδνο-πλόκἄμος, ov, dark-tressed, dark-haired, Q. Sm. 5. 345. 
κύδνο-πρῴρειος, oy, =sq., Od. 3. 299. 

κυᾶνό-πρῳρορ, ov, with dark-blue prow, dark-prowed, of ships, 
1]. 15. 693, Od. 9. 482. 

κὔδνό » ov, strictly, with blue-black feathers, like the 
raven, ὄρνις Eur. Andr. 862: generally, dark-winged, τέττιξ 
Hes. Sc. 393. 

ΚΥΆΝΟΣ, ov, 6, oyunos, @ dark blue substance, used in the 
Heroic Age to adorn works in metal, esp. weapons and armour ; 
so, on Agamemnon’s breastplate there were δέκα οἶμοι μέλανος 
‘evdvowo, and a boss of the same in the centre, Il. 11. 24, 35: and 
in Hercules’ shield (wréxes κυάνον), Hes. Sc. 143: and in Od. 7. 
87, the θριγκὸς κνάνοιο is a cornice or frieze of this substance.— 
Its colour was no doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, κνανοχαίτης, 
etc. What it was is very doubtful. Some think it was blue steel ; 


but in the Homeric times, they had little skill in working iron ; 


’ ‘4 
κυάμινος---κυβερνητικός. 


cf. σίδηρος, χαλκός. It is Japis lazuli in Theophr. de Lapid., cf. 
Plat. Phaed. 113 C. Theophr. distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄρρην and θῆλυς), § 31$ compares it to the darker blue 
sapphire, § 373; says it was mixed with χρυσόκολλα, § 40; and 


that there was an artificial kind made in Egypt, § 55. 11. the 
blue corn-flower, in this signf. usu. ἡ xdavos Mel. 1. 40. III. 
a rock-bird, so called from its colour, Arist. H. A. 9. 21. IV. 


a blue dye or lacquer, Paus. §.11, 12. V. a Compar. and 
Superl. κυανώτερος, «-ὦτατος, occur in Philostr. p. 772, Anacreont. 
29, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. [&: but the derivs. and compds. 
freq. have o in Ep., metri grat., cf. κνάνεος, nvavoxairns.] 

κὕδνό-στολος, ov, dark-robed, Bion 1. 4. 

κὔδν-όφρυς, v, gen. vos, dark-browed, Theocr. 3. 18.) 17. 53+ | 

κυᾶνο-χαίτης, ov, 5, dark-haired, in Hom. usu. epith. of Posel- 
don, who in 1]. 20. 144, Od. 9. 536, is called simply Kvavoxal- 
rns: of a horse, dark-maned, Il. 10. 224: Vocat. cvavoxaira, in 
h. Hom. Cer. 348, of Hades; cf. μελαγχαίτας. A nom. κυανο- 
χαῖτα (like ἱππότα for ἱππότης, etc.) metri grat. in IL 13. 563-5 
14. 390, which Antimach. considered as indeclin., joining it with 
the dat., κυανοχαῖτα Ποσειδάωνι, in Choerob. in Theod. p. 124. 21. 
Cf. Lob. Paral. p. 184. [0, metri grat. ] 

κύὕδνό-χροος, ov, Eur. Hel. 1502; -χρωφ, ὠτὸς, 6, 9, Eur. 
Phoen. 308 ; and χρωτος, ov, Orph. H. 69. 6 :—dark-looking. 

κὔδν-ώπης, ov, 6, durk-eyed, Opp. C. 1. 307 :—pecul. fem. ems, 
os, epith. of Amphitrité, Od. 12. Go, cf. Hes. Sc. 3863 vijes 
κυανώπιδες Aesch. Pers. §59, Supp. 751. 

xvav-wnds, dv, dark-looking, Trag. ap. Stob, p. 403. 3. 

κὕάνωσις, ews, 7, as if from κνανόω, a dark-b'ue colour, Plut. 2. 
879 Ὁ. 

κύδρ, dros, ὁ, (κύω) a hole, 6. g. the eye of a needle, etc., Hipp. 
(Akin to tatap.) [ὺ] 

κὔβάζω, (κυβή, κύπτω, κυπτά(ω) to set a thing on tts head, turn 
upside down, Mesych. 

κύβας, ov, 6, a coffin (v. κυβή), Hesych. 

κύββα, ἡ, --κύμβη, Hesych. 

κύβδᾶ, Adv., (κύπτω) wilh the head forwards, stooping, over- 
hanging, Archil. 28, Ar. Eq. 365, etc.,—sensu obscoeno. 

κύβεθρον, τό, -- κυψέλη 111, Hesych. 

κὔβείᾳ, 7, (κυβεύω) dice-playing, dicing, Plat. Phaedr. 274 D, 
Xen. Mem. 1. 3, 2, ete.: sleight, N. T. 

κὕβείας, ov, 6, α kind of πηλαμύς, Opp. H. 1. 183 5 also κύβιον. 

κὕβεϊον, τό, (κυβεύω) ὦ guming-house, Aeschin. 8. 22. 

KtBérn, ἡ, Cybelé, a Phrygian goddess, first worshipped at Pes- 
sinus; later, not only throughout Asia Minor, but in Greece, 
where her rites coalesced with the worship of Rhea, (first in Eur. 
Baech. 79, Ar. Av. 877); and (from A. U. C. 547) also at Rome, 
under the name of éhe Idaean Mother. Her priests, from Attis 
downwds., made themselves eunuchs: they were called Γάλλοι 
from the Phrygian river Gallos, as KuBéAn from Κύβελα, τά, a 
mountain of Phrygia, Strabo p. 567.—The name is also written 
Κυβήβη. Hdt. 5. 102; and Bentl., Lucan. 1. 600, proposes always 
to write Κυβέλη, Cybéle, when the penult. was required short ; 
Κυβήβη, Cyhébe, when long ;—rejecting Κυβήλη, Cybéle or Cy- 
belle ; cf. Virg. Aen. 10. 220, Propert. 3. 15, 359 Drakenh. Sil. 17. 
8. An Adj. Κυβηλίς, ίδος, ἡ, Cybelian, (used by Nonn. 10. 387, 
Κυβηλίδος ὄργανα ‘Pelns, etc.) should prob. be restored in Steph. 
Byz. v. KuBéAea from a Ms. for Κυβελίς or KuBiAls. Elsewh. 
Nonn. uses the form Κυβεληΐς. 

κυβέλιον, τό, the blue violet, Diosc. 4. 122. 

κὕβερνάω, fut. how, Lat. gubernare, to steer, νῆα κυβερνῆσαι Od. 
3. 283, cf. Pind. O. 12.,4, Plat., etc. ; also, κ᾿ ἅρματα Plat. Theag. 
123 C: metaph., to guide, govern, Pind. P. 5. 164, Antipho 113. 
3, Plat., etc.; but the orig. sense is seldom lost sight of, cf. esp. 
Ar. Eq. 544. 

κὕβερνήσια, wy, τά, a festival at Athens in memory of the steers- 
man of Theseus, Plut. Thes. 17. 

κὕβέρνησις Dor. -ἄσις, ews, 7, @ steering, pilotage, Plat. Rep. 
488 B: generally, government, πολίων Pind. P. 10. 112. 

κὔβερνήτειρα, 1, fem. from κυβερνητήρ, Anth. P. 10. 65. 

κυβερνητέον, verb. Adj., one must direct, Plat. Sisyph. 389 D. 

κὕβερνητήρ, ῆρος, 6, = κυβερνήτης, Od. 8. 557, Pind. P. 4. 488. 

κὔβερνητήριος, a, ov, Ξε κυβερνητικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

κὕβερνήτης, ov, 6, (κυβερνάω) a steersman, pilot, Lat. guber- 
nator, Il. 19. 43, Od. 9. 78, Hat. 2. 164 (in acc. xvBepyfrea), 
Aesch. Supp. 770, etc. :—generally, a guide, governor, Eur. Supp. 
880, Plat. Phaedr. 247 C. 


κὕβερνητικός, ή, dv, good at steering, guiding, or governing, 


κυβερνισμός----κυδοιμέω. 


Plat. Rep. 488 Ὁ, Εἰ : ἡ -«f (a0. τέχνη) the pilot’s art, Id. Gorg. 
gi D, ete.3 80, τὰ -«κά Id. Alc. 1. 119 D. 

κὕβερνισμός, ὁ, = κυβέρνησις, Ag. V. T. 

κύβετρον, τόγ--- κύβεθρον, Hesych. 

κὔβευτήριος; a, ον; Ξε κυβευτικός : eap. in neut., τὸ κυβευτήριον, 
a gambling-house, Plut. 2. 621 B, ete. 

κὕβευτής, οὔ, ὁ, (κυβεύω) a dice-player, gambler, Soph. Fr. 686: 
of K., name of a play by Antiphanes. 

κὔβευτικός, ἡ, dv, of or for dice-playing, ὄργανα Aeachin. 9. 9: 
—skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 Ὁ. Adv. .-κῶς. 

κὕβεύω, (κύβο5) fo play at dice, Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672, 
Isocr., etc. hence, (0 run a risk or hazard, περί τινος Xen. Hell. 
6.3, 163 περί τινι Plat. Prot. 314A; κι τῷ Bly Polyb. ap. 
Suid, II. trans., to set upon a throw, hazard a thing, 
Mel. 73; 80, κυβεύων roy πρὸς ᾿Αργείους "Αρην, venturing on.., 
Eur. Rhes. 446: hence in Pass., Anth. P. 7.427, cf. κινδυνεύω. 

ΚΥ ΒΗ’, ἡ, the head: only found in Gramm., as E. M., to serve 
us Root for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, κύμβαχος. In Arabic 


Kubvet isa dome, cf. Hebr. ta. Nya (a cup); akin, therefore, to 


cup, cupola, to cup, cope, to κεφαλή, Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, 
etc.; κόμβη, cymba. 

κὐβήβη, 7, = Κυβέλη, 4. ν. 

κύβηβος, ον, (xuBh)xtooping, bowing with the head, Ki. Μ. II. 
Κύβηβος, ὃ, a minister of Cybelé: generally, one ecstatic or fran- 
tic, Simon. 244, Cratin. @pgrr. 9. 

Κύβήλη, ἢ, dub. form of Κυβέλη. 

κὔβηλίζω, ἢ. low, fo strike with an axe, Hesych. 

Κυβηλίς, δος, ἡ, v. sub Κυβέλη. 

κύβηλις, os or Sos, 7, an axe, cleaver, Anaxipp. Cithar. 
1. 11.-- τυρόκνηστις, Cratin. Incert. 62: οἵ, ἀγερσι- 
κύβηλις. [Ὁ] 

Κὐβηλιστής, οὔ, δ, a minister of Cybelé, such as went about 
begging for the goddess; cf. μητραγύρτης. IT. gene- 
rally, a vagabond, Gramm. 

κυβήνη, ἡ, τε γλαύξ, Hesych.; dub. 

κυβησίνδα παίζειν, to play at throwing stmmcrsets, Poll. g. 122, 
Hesych., Phot. 

KUByors, and κύβισις, ἡ, v. 1. for κίβισις. 

κὕβίζω, f. low, (κύβος) to make into a culw, Plut. 2.979 F:— 
Pass., to be raised to the cube, of numbers, Math. Vett. 

κὔβικός, ἡ, dv, cubic, Plat. Tim. 55 Ὁ. 2. of numbers, 
raised to the cube, Arist. Probl. 1§. 3. Adv. —K@s, Plut. 2. 404 F. 

κύβιον, τό, the flesh of the πηλαμύς salted in square pieces 
(κύβοι). Il. che πηλαμύς itself when at a particular 
age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 118 B; also κυβείας. [Ὁ] 

κὕβιο-σάκτης, ov, 6,= ταριχέμπορος, a dealer in salt fish, nick- 
name of the thirteenth Ptolemy, Strabo p. 796. 

κὕβιστάω, f. ἤσω, (κυβή, κύπτω) to tumble head foremost, tum- 
ble, } par’ ἐλαφρὸς ἀνὴρ, as peta κυβιστᾷ 1]. 16.745, cf. 749, and 
v. κύμβαχος ; of fish, κατὰ καλὰ ῥέεθρα κυβίστων ἔνθα καὶ ἔνθα 
tumbled or plunged about, 1]. 21. 3%4:—of professional tumblers, 
(called κυβιστῆρες in Hom.), employed to enliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. Symp. p. 190 A; the most 
approved method was to throw a summerset over swords fixed 
upright, x. εἰς ξίφη, εἰς μαχαίρας Xen. Symp. 2. 11, Plat. Euthyd. 
294 E :—of fish, to tumble, Opp. C. 4. 263. 

KiBlornpa, aros, τό, a summerset, Luc. Gymn. 18: also =sq. 

κὔβίστησις, ews, ἡ, the throwing a summerset, playing mounte- 
bank's tricks, Linc. Gymn. 16. 
 κὐβιστητήρ, fipos, ὃ, a tumbler, δύω δὲ κυβιστῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 
μολπῇς ἐξάρχοντες ἐδίνενον κατὰ μέσσους 1]. 18. 605, ef. 16. 750, 
cf. Od. 4.18, and v. sub κυβιστάω : of persons pitching headlong, 
Eur. Phoen. 151. 11. later as Adj., tuméling, Wern. 
Tryph. 192. 

κὕβιτίζω, f. low, to shove with the elbow, Epich. p. 108. 

xvBtrov, τό, more usu. ὀλέκρανον, the elbow, Lat. cubitus, Epich. 
p- 108, Hipp. [é] 

κῦβο-ειδής, ἐς, dike a cube, cubigal, Strabo p. 738. 

KY’ BOZ, ὁ, Lat. cubus, a solid square, a cube, Tim. Locr. 98 C: 
esp. a cubical die, marked on all 6 sides, for the game of dice, 
thus differing from the ἀστράγαλος, which was marked only on 
four sides (the other two heing rounded), usu. in plur., Hdt. 1. 
94, Soph. Fr. 380, etc.; the Greeks threw with three dice, ct. 
infra 25 περὶ κύβους τὴν διατριβὴν ποιεῖσθαι Lys.146.34: proverb., 
ἀεὶ γὰρ εὖ πίπτουσιν of Διὸς κύβοι, i. 6. God's work is no mere 


chance, Soph. Fr. 763: κρίνειν τι ἐν κύβοις to decide it by the | 
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dice, by chance, Aesch, Theb. 414; ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύβοις βα- 
Aciv Eur. Supp. 330; ψυχὴν προβάλλοντ᾽ ἐν κύβοισι δαίμονας Id. 
Rhes. 183 :—later in sing., so ῥίπτειν or ἀναρρίπτειν κύβον to cast 
the die, i.e. to risk, hazard, Anth. P. x. 25, Pint. Fab. 143 évap- 
ριφθῇ κύβος jacta esto ulea, Ath. 559 E; ἔφχατον κύβον ἀφιέναι to 
try one’s luck for the last time, Plut. Coriol. 3. a. also 
of the single pips on the dice, βέβληκ' ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τόσ. 
capa, he has thrown two aces and a four, Eur. Tel. 3; τρὶς δξ Ba- 
Aety three sixes, Aesch. Ag. 33 (ubi v. Blomf.) ; τρὶς ἐξ ἢ τρεῖς 
κύβους βάλλειν Plat. Legg. 968 E. 1, a cubio number, 
i.e. a number multiplied twice into itself, as 27 is the cube of 3, 
Plat. Rep. 528 B. 111. uny thing of cubio shape, a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. Poll. 2. 180. 4.ἃα 
piece of salt fish, etc., Alex. Tovnp. 3. 4. 3. the hollow near 
the hips of cattle, Ath. 399 B. 

κύβωλον, τό, =  κύβιτον, Poll. 2.141. 

κύγχρᾶμος, ὁ, a bird that migrates with quails, perh. a kind af 
ortolan, Arist. H. A.8. 12,11: also written κέγχραμος, κέγχρα- 
us, κέχραμος, κέκρανος, κιγκράμας, κύγχρανος. 

κὕύδάζω, (κύδος, 6, 4. ν.) to revile, abuse, ἔΑμνκε, μὴ κύδαζέ μοι 
τὸν πρεσβύτερον ἀδελφεόν (sic leg. ο. Pors.) Epich. ap. Suid. : so 
in Med., c. dat., τήνῳ κυδάζομαί τε xia’ ὧν ἠχθόμαν Id. ap. Ath. 
236 A; ov τοι γυναιξὶ χρὴ κυδάζεσθαι" τί γάρ ; (sic leg. c. Bailey) 
Aesch. Fr.86; ὦ πέπον, ἦ μάλα δή με κακῶς ἐκυδάσσαο Ap. Rh. 
1337 ;—Pass. to be reviled, Soph. Aj. 722. 

xvSalva, f. ava, (κῦδος) to do honour to, exalt, glorify, praise, 
huey κυδῆναι θνητὸν βροτὸν ἠὲ κακῶσαι Od. 16,2123 Ζεὺς, ὅς μιν 
εὐ τιμῷ, κυδαίνει Il. 15. 612: of the external figure of a man, 
Αἰνείαν ἀκέοντό τε κύδαινόν τε they healed and glorified him, by 
restoring strength and beauty, Il. 5. 448:—mdAgq κυδαίνων Τεγέαν 
Pind. O. 10 (11). 80, cf. P. 1. 58. IL. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε δὲ θυμὸν ἄνακτος Od. 14. 438, 
ef. Tl. 23. 793. III. seldom in bad sense, to flatter, 
fawn upon, Hes. Op. 38. Only pott.—Cf- κυδάνω, κυδιάω, 
κυδρόω. 

κυδάλιμος, ον,(κῦδο5) glorious, renowned, famous, freq. Homeric 
epith. of heroes and of whole nations, as in 1]. 6. 184, 204: also, 
κυδάλιμον κἣρ a noble heart, Il. το. 16., 18. 33, Od. 21.2473 of 
the heart of the lion, Il 12.45. Ep. word.—Cf. κύδιμος, κύ- 
διστος, κυδρός, κυδνός. [4] 
κυδάνω, -- κυδαίνω. to honour, hold in honour, τοὺς μὲν ὁμῶς μα- 
κάρεσσι θεοῖσι κυδάνει 1]. 14. 73. IL. intr., ὦ κυδιάοω, 
to vaunt aloud, boast, ᾿Αχαιοὶ μὲν μέγα κύδανον, οὕνεκα .. Il. 20. 
42. [&] 

κύδαρος, 6, α kind of small ship, Antiph. Incert. 89. 

κυδάσσω Att, —Trw, Vv. κυδάζω. 

κὐδέστερος; c, ov, irreg.Coinpar. of κυδάλιμος in Polyb. 3. 96, 7, 
more honoured, as if from xvdhs, cf. ἐρικυδής. 

κὕδήεις, εσσα, εν, glorious, noble, δῶρα Anth. P. 6. 697. 

κῦδι-άνειρα, ἡ, (κῦδος) like ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as if from 
a masc. in -ἄνωρ, glorifying or ennobling men, bringing them glory 
or renoten, in IL, usu. epith. of μάχη, 4. 225, etc.5 once of the 
ἀγορή, τ. 490. 11. pass., glorified by men, famous for 
men, Σπάρτη Anth. Plan.1. Ep. word. — The -ρᾶ shews that 
there is no mase. in os. [ἄν] : 

KUSidw, (κῦδος) to vaunt or pride onesclf, Lat. gloriari: hence, 
to go proudly along, evult, in Il. always in Ep. part. κυδιόων, 21. 
510, h. Hom. Cer. 1703 of a horse, I]. 6. 509., 15. 2663 κυδιόων 
Sri ..2. 879: to ext in a thing, τινί Hes. Sc. 27 +—impf. xvBid~ 
ασκον, Q. Sm. 13. 418.—Ep. word. ; . 

KUStpos, ον, -- κυδάλιμος, not in IIl., or Od., but ten times in h. 
Hom. Mere. as epith. of Hermes. [0] : 

κύδιστος, 7, ov, Superl. of κυδρός (formed from κῦδος, as αἴσιχι- 
στος from αἶσχος), most glorious, most honoured, noblest, in Hom. 
usu. epith. of Zeus and Agamemnon, as the first of gods and men 
respectively : also of Athena, Il. 4. 515: generally the greatest, 
κύδιστ' ἀχέων Aesch. Supp. 14.—In Att, also, a Compar. κύδίων, 
ov, gen. ovos, τί κύδιόν μοι (ἣν ; what boots it me to live? Eur. 
Alc. 960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find also κυδότερος and 
Kiddraros. [Ὁ] 

κὑδίων, ov, gen. ovos, v. foreg. 

κυδνός, 4, cv, τε κυδρός, q. v., epith. of Auch, v. 1, Hes. Op. 285, 
(cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 83), ete, prob. only by errors of the 


Copyists. 

«ὐξοιδοπάω, f. ἤσω, =8q., Ar. Pac. 1152, Nub. 616. 

κὕδοιμέω, fut. ἦσω, to make an uproar, spread confusion an 
alarm, of 8 ds’ ὅμιλον ἰόντε κυδοίμεον 1]. 11. 324. II. 
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_ to. drive in confusion, ἡμέας εἶσι κυδοιμήσων és "Ολυμπον 
. 1g, 136. 
κὕδοιμός, 4, the din of δα εἶθ, uproar, Τρώων δὲ Kr τε καὶ 
ἄσπετος ὦρτο κυδοιμός Il, το. 523, cf. 18. 218; es lb We 
Ar. Ach. 572: ὀρνίχων κυδοιμοί cock-fightz, Theocr. 32. 72: only 
in late Prose, as Polyb. 5. 48, 5 :—-Ku8oiués is personified, as com- 
panion of Ἐνύω and “Epis, 11. 5. 503.) 18. 535 ; cf. Ar. Pac. 255. 
κυδοιμο-τόκος, ov, parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥΊΔΟΣ, eos, τό, glory, renown, esp. in war, ὡς ἄν μοι τιμὴν .. 
καὶ κῦδος ἄρηαι Tl. 16. 843 ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῆδος ὀπηδεῖ 17. 
2513 Ἕκτορι κῦδος ὕπαζεν (sc. Ζεύς) 16. 730; ὁπποτέροισι πατὴρ 
Ζεὺς κῦδος ὀρέξει 5. 33; but he usu. says, κῦδος ἀρέσθαι to win 
glory, 22. 393, ete. 3 κύδεϊ γαίων, of Briareos, Il. 1. 405, etc.; of 
Ares, §. 906 :—of a single person, as Ulysses, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν 
the glory, pride of the Achaians, like Lat. decus, Od. 12.184; and 
of Nestor, 1]. 14. 42 :—glory and success together, cf. Nitzsch Od. 
3. 57:—~-also in Pind., P. 2. 165, etc.; but, in Trag., only used by 
Aeach. Theb. 317, Pers. 455 :—mnever in Prose. 

ΚΥ͂ΔΟΣ, ov, 4, reproach, abuse, a Subst. noted by Schol. Soph. 
Aj. 722, Ap. Rh. 1337 as masc, and as having 0, and therefore to 
be distinguished from κῦδος; τό. Cf. the Verbs, κύδάζω, xidalvw. 

κὑὐδότερος, κύδότατος, v. κύδιστος. 

κυδρός, 4, dv, (κῦδο5), -- κυδάλιμος, glorious, illustrious, noble, in 
Hom. always in fem., as epith. of goddesses, as of Leto, Διὸς κυδρὴ 
παράκοιτις Od. 11. 580; of Hera, 1]. 18. 184; also of a woman, 
Od. 15. 26: the masc. first in h. Hom. Merc. 461: of a horse, 
proud, stately, Xen. Eq. 10.16: κυδρότερον πίνειν to drink more 
lustily, Ion ap. Ath. 463 C.—Poét. word, of which κυδνός is a v. 
1., though this form is very dub. 

κυδρόω, fo honour, glorify :—Pass. κυδροῦμαι, =«vdidw, to bear 
oneself proudly, strut, shew off, Ael. N. A. 11. 31, ete. 

Κὺυδωνέα, 7, and Κύδωνία, ἡ, a guince-tree. 

Κῦύδωνία, ἡ, a city of Crete, also Κύδων. 

KiSevdrys, ov, 6, an inhabitant of Cydonia, Polyb. 4. 55. 4, οἷς, 

Ki8wvidw, 20 swell like ὦ quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυδωνιᾷ 
Leon. Tar. 413 cf. aq., and μῆλον 4B. 

Ki8evios, a, ov, (Κύδων) Cydonian: μῆλον K. a quince, Can- 
thar. Ter. 23 cf. μῆλον B. II, metaph., swelling like 
@ quince, hence round and plump, of a girl’s breasts, Ar. Ach. 
1199; cf. foreg. 

Κύδωνίς, ίδυς, ἧ, = Κύδων. 

Κύδωνίτης οἶνος, δ, quince-wine, Diosc. 5. 28. 

κὕέῳ, f. how, older form for κύω, aor. ἐκύησα - .--- to bear in the 
womb, to have conceived, to be big or pregnant with a child, Lat. 
gestare, c. acc., ἐκύει φίλον υἱόν 1]. 19.1173 βρέφος ἡμίονον κυέ- 
ουσα Il. 23. 266; so, Plat. Symp. 203 C, 206 D: — Pass., τὸ 
κυυύμενον that which is in the womb, the foetus, Plat. Legg. 
780 A, Arist., etc. :—Med. to bring forth, ἐκυήσατο Opp. Ὁ. 3. 
22. 2. absol., ἐο be big or pregnant, to conceive, like κυΐ- 
σκομαι, Hdt. §. 413 κ΄ ἐξ ἀνδρός Id. 6. 68, cf. Andoc. 16. 303 στε- 
ριφὴ γάρ εἶμι κοὺκ ἐκύησα πώποτε Ar. Thesm. 641, cf. Lys. 745, 
etc.—Cf, κύω fin. 

Κυζίκηνός, 4, dv, of or from Cyzicus: ὁ Κυζικηνός (with or 
without στατήρ), a gold coin, Lys. 121. 8., 896. 4: cf. sub orarnp. 

κύημα, aros, τό, (κυέω) that which is conceived, an embryo, foetus, 
Plat. Rep. 461 C, Arist. Gen. An. 1. 13, 1, etc.:—also κῦμα. [Ὁ] 

κύησις, ews, ἡ, conception or gestation, pregnancy, Plat. Polit. 
274 A, Menex. 238 A. [i] 

Kintypios, a, ov, aiding the delivery, Hipp. 

κύὔητικός, 4, dv, belonging to conception, aiding it, Clem. Al. 

κύθε, Ep. 3 sing. aor. 2 from κεύθω, Od. 3. 16 [0], conj. κεκύθωσι 
c. Ep. redupl., Od. 6. 303.—There is no pres. κύθω. 

Κυθέρεια, ἡ, Cythereia, surname of Aphrodité, Od. 8. 288., 18. 
193, from the city Κύθηρα in Crete, or the island Κύθηρα (v. sq.); 
Κυπρογενὴς Κυθέρεια joined, h. Hom. 9. 1; Κυθέρεια ᾿Αφροδίτη 
Musae. 37 :—also, Κυθήρη, Anacreont.; cf. Jac. Anth. P. p. 606. 

Κύθηρα, wv, rd, Cythera, an island on the south of Laconia, now 
Cerigo, Hom., and Hes.: v. sub Κυθέρεια. 

Κὐθήρη, ἡ, = Κυθέρεια, q. v. 

Κυθηρο-δίκης, ov, ὁ, α Spartan magistrate sent annually to govern 

the island of Cythera, Kv0. ἀρχή Thue. 4. 53. 

Κυθηρόθεν, Adv., (Κύθηρα) from Cythera, Il. 15. 438. 
rit fr elena by 
κυῦρα, -Upivog, -θρόγαυλος, .--θρος, Ion. for χύτρ-- 
Kitoxe, (κύω, κυέω) to make ee Ganges of the male, 

Galen. =P 858. κυΐσκομαι, of the female, -- κύω, to conceive, become 

pregnant or with young, Hdt, 2. 93., 4. 30, Plat., etc. 3 also of 


κυδοιμός----κυκλιοδιδάσκαλοςν. 


plants, Theophr. 3. also intrans., = Pass., Hipp. Aph. 
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κύὔκἄνάω, poet. strengthd. collat. form from sq., Ar. Thesm. 842. 

ΚΥ ΚΑΊ, ἢ. how, to stir up and mix, mix up, Il. 5. 903; τινί 
with a thing, τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν οἴνῳ .. ἐκύκα 
Od. 10. 235, ef. I, 11. 638, Ar. Vesp. 15153 φάρμακα κ. Hipp. : 
—also in Med., Ar. Pac. 1169. II. like rapdoow, 
Lat. miscere and turbare, to stir up, x. τὸν βόρβορον fo stir up the 
mud, Ar. Eq. 866: hence, to throw into confusion or disorder, 
confound, νιφάδι καὶ βροντήμασι κυκάτω πάντα Aesch. Pr. 9943 K- 
τὴν βουλήν Ar. Eq. 3633 οἵ, Plat. Phaed. 101 E, etc.: —in this 
signf., Hom. only has the Pass., ¢o be confounded, panic-stricken, 
etc., τὼ δὲ κυκηθήτην Il. 11.1293 κυκήθησαν δέ of ἵπποι 1]. 20. 
489; of the tumult of waves, κῦμα κυκώμενον Il. 21. 235, Od. 12. 
238, etc., οἵ, Soph. El. 733: of mental disquiet, κήδεσι κυκώμενος 
Archil. 60. 

kixela, ἡ, a mizing up, confusion, Hesych. 

κὔκειῶ, Ep. acc. for κυκεῶνα, from sq., 1]. 

kixedv, Gros, 6: acc, κυκεῶνα (Hipp. Acut. 390, Plat., etc.), 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and h. Hom. Cer., but in 1]. 
always Ep. acc. κυκειῶ 5 (κυκάω) :—a mixture, esp. a mixed drink, 
refreshing draught, potion, made of barley-meal, grated cheese and 
Pramnian wine, Il, 11. 624, 6413 to which Circé adds honey, Od. 
10. 234, 316, and when it is ready, puts in magical drugs. Its 
consistency was that of a thick soup, as may be inferred from its 
being called σῖτος in Od., and ποτόν in 1]. : in h. Hom. Cer. 208, 
the kuxedy given to Demeter is of ἄλφιτα, ὕδωρ and γλήχων. Later, 
various ingredients were used, esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, Hipp. 1.0.) v. Fots. Oecon.— The 
Lat. name was cinnus, Arnob. 

κὕκήθρα, ἡ, (κυκάω) τε ταραχή, a mixture, medley, Tlesych. 

κύκηθρον, τό, a ladle for stirring: metaph., a turbulent fellow, 
agitator, Ar. Pac. 634. [] 

κύκημα, aros, τό, -- τάραχος, κυκήθρα, Hesych. [Ὁ] 

κύκησις, εως, ἧ, α stirring up, mizing up, Plat. Tim. 68 A. [0] 

κύκησί-τεφρος, ov, mized up with ashes, κονία Ar, Ran. 710. 

κύκητής, οὔ, ὁ, a stirrer, agitator, Diog. I. το. 8. 

κυκλάζω, ἢ, dow, to go round about, surround, Hesych. 

xukAalvw, fo make round, Hesych, 

KukAdpivos, 7, Theocr. 5. 123, Diosc. 2. 1943 κυκλάμῖνον, τό : 
also κυκλαμίς, ἡ, Orph. Arg. 915 :—-cyclamen, sow-bread, a tu- 
berous-rooted plant, with a fragrant flower used for garlands. 

κυκλάς, d5os, 7, round, circular, lying uround, κυκλάδας νησαίας 
πόλεις Eur. Ion 1583 :—al Κυκλάδες (sc. νῆσοι), the Cycludes, 
islands in the Aegaean sea, which encircle Delos, Isocr. 68 D, cf. 
Strabo p. 485: % κυκλάς (sc. ἐσθής), a woman's garment with a 
border all round it, Propert. 4. 7, 36. II. of Time, coming 
in a circle, revolving, Spa Fur. Alc. 4.49. 

κυκλεύω, ὁ make a circle, go round, traverse, Hipp. Art. 791, 
Strabo p. 283. II. to circumvent, to surround, App. Civ. 
4. 1. 

κυκλέω, f. ἤσω, to move round and round, wheel along, in Hom. 
only once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι 1]. 7. 332, 
vy. Pors, Or. 624. 2. to move round or in a circle, κυ- 
κλοῦντα questing about (like a hound, to find the scent), Soph. 
Aj. 19; «. πόδα Eur. Or. 624, cf. Ar. Av. 1379: κ. πρόσωπον, 
ὄμμα to look round, look about, Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 


9583 ὁδοῖς κυκλῶν ἐμαυτόν Soph, Ant. 226. 11. Pass., 
to surround, encircle, τινά Wdt. 8.16, Soph. Aj. 352. 2. to 


go round and round, to revolve, Id. Fr. 713 3 τὴν αὐτὴν φορὰν k. 
Plat. Rep. 617 A. 8. metaph. of sayings, etc., to be cur- 
rent, puss from mouth to mouth, Plut. 2. 118 C. IIT. also 
intr. in Act. = Pass. 2. to revolve, come round and round, 
νύκτες ἡμέραι re κυκλοῦσι Soph. El. 1365, Tr. 130.—CE£. κυκλόω. 
κυκληδόν, Adv., in a circle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 
κύκλησις, ews, 7, (κυκλέω) a revolution, Plat. Tim. 39 C. 
κυκλιάς, dos, 6, ἦ, round, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. Anth, P.p.201. 
κυκλικός, 4, dv, circular, in α circle, κίνησις Plut. 2. 887 D:— 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 1. 5, 16. 1]. those Epic poets 
were called κυκλικοί, whose writings collectively formed a cycle or 
series of mythic and heroic story down to the death of Ulysses ; v. 
Welcker’s Epischer Cyclus (Bonn, 1835), Miiller Gr. Literat. 1. ch. 
6, Diintzer Fragm., ἃ. Ep. Potisie (KiJn 1840), Mure's Literat. of 
Gir.~The chief ancient authority isProclus’Chrestomatheia, IIT. 
Ξεκύκλιος 11, χορός Lys. 161. 30. 
κυκλιο-διδάσκἄλος, ὁ, α teacher of the cyclic chorus, i. e. @ αἶα 
thyrambic poet (v. aq.), Ar, AV. 1403. 


κὐκλιος---κυκνόμορφος. 


κύκλιοι, α, ον, also os, ον, (κύκλος) round, circular, ἀσπίε 
Archestr. ap. Ath. 320 B; ὕδωρ κύκλιον, of the Delian lake (cf. 
τροχοειδής), Kur. 1. T. 1104 (πρὶ v. Dind.):—the nent. τὸ κύ- 
κλιον as Subst. = κύκλος, Eur. I. A. 1056. IL. κύκλιοι 
χοροί, οἷ, circular or cyolic choruses, strictly of any which danced 
(and sang) ἐπ a ring round an altar, in honour of the god: but 
usu. appropriated to those of Bacchus, dithyrambic choruses, opp. 
to the dramatic, which was arranged in a square (τετράγωνος), 
freq. in Ar., as Nub. 333, Ran. 366; κύκλιον ὀρχήσασθαι Call. 
Del. 313 1--κ. μέλῃ dithyramls, Ar. Av. 918. 

. κυκλίσκος, ὁ, Dim. from κύκλος, a troche, small flat cake, κηροῦ 
Diosc. 2. 105. 

Κυκλοβορέω, to roar like the torrent Cycloboros (in Attica), Ar. 
Ach. 381 :--κεκράκτης, Κυκλοβόρου φωνὴν ἔχων Id. Eq. 1373 v. 
sub χαράδρα. (Prob. from βιβρώσκω.) 

κυκλο-γρἄφέω, f. how, to write about and about a thing, fo use 
periphrasis, Dion. H. de Dem. 19. 

κυκλο-γράφος, ov, writing on a certain circle of subjects, esp. of 
a cyclic Poet, Procl.; v. κυκλικός τι. [&] 

κυκλο-δίωκτος, ov, driven round in a circle, Anth. P. 9. 301. 

κυκλο-ειδής, ἔς, circulur, Plut. 2. 1004 C, Ath., ete. 

κυκλόεις, coca, ev, pott. for κυκλικός, circular, Soph. O. T.161 ; 
Yrus Anth. P. ἡ. 232. 

κυκλο-έλικτος, ov, revolving in a circle, Orph. H. 7. 11. 

κυκλόθεν, Adv., from the circumference, from ull sides, all around, 
Lys. 110. 41, Hipp. Fract. 774 (with ν, 1. κύκλωθεν, cf. Lob. 
Phryn. 9). 

κυκλο-μόλιβδος, ὁ, a round lead-pencil, Anth. P. 6.63. 

κυκλοποιησάμενοι, f. 1. for κύκλον ποι-- in Xen. Cyr. 7. 1, 40. 

κυκλο-πορεία, ἡ, a yoiny round, circuitous way, Strabo p. 524. 

κυκλο- πορέω, to yo by a circuitous way, Strabo p. 292. 

ΚΥΈΆΛΟΣ, ov, ὃ, also with heterog. plur. τὰ κύκλα M1. (cf. infra 
11. 1):—a ring, circle, round, δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν, of the 
circle which hunters draw round their game, Od. 4. 792: κύκλοι 
δέκα χάλκεοι (concentric) circles of brass on a round shield, 1],11. 
33, etc. ; ἀσπίδος x. the round shield itself, Aesch. Theb. 489 :-— 
κύκλῳ in a circle or ring, round about, κύκλῳ ἁπάντη Od. 8. 278; 
τοκύκλῳ πέδον Pind. O. 10(11). 56 ; usu. with Verbs compd. of 
περί, a8, περιστῆναι, περιϊέναι, etc., 110. 1. 180, Aesch. Fr. 398, 
Plat., etc. ; so, κύκλῳ περί τι round about it, Hdt. 1. 433 but we 
also have κύκλῳ 6. acc., as if for περί, κύκλῳ σῆμα Id. 4. 72; 
ἅπαντα τὸν τόπον τοῦτον κύκλῳ Dem. 41. 15 ;—also 6, gen., κ, τοῦ 
στρατοπέδου Xen. Cyr. 4. 5) δὲ τὰ κύκλῳ τῆς ᾿Αττίκης Dem. 258. 
6: 80, ἐν κύκλῳ around, on or from all sides, Soph. Aj. 723, 
etc, ; κύκλῳ all over, Plat. Phaedr. 2511) ς τὰ κύκλῳ the circum- 
stances, Arist. Rhet. 1.9, 33, Eth. N. 3.9, 3. 11. any cir- 
cular body ; esp., 1. wheel, Tl. 23. 3403 in which signf. the 
heterog. plur. κύκλα is mostly used, 1], 5. 722., 18. 378. 2. 
a place of assembly, the ἀγορά, called ἱερὸς x. in Il. 18. 5043 
80, ἀγορᾶς x, Eur. Or. 910, Thuc. 3. 74: also an amphitheatre, 
Dio C. :—then, like Lat. corona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle, of people, Eur. Antir. 1089: a place in the ἀγορά 
where domestic utensils were sold, Alex. Calas. 1; cf. Bentley's 
Correspondence, p. 223, sq. 3. the vault of the sky, x. 
οὐρανοῦ Hdt. τ. 131: 80, x. alone, Soph. Phil. 815, Ar. Av.1715 ; 
νυκτὸς x. Soph. Aj. 672 :—the moon's disk, with or without σελή- 
νης, Hidt. 6. 106: also, the sun's disk, Aesch. Pr. 91, Soph. Ant. 
416, etc. 4. the circle or wall round a city, esp. round 
Athens, Hdt. 1. 98, Thuc. 2. 13, etc.; οὐχὶ τὸν κύκλον τοῦ Πει- 
pads, ὡς οὐδὲ τοῦ ἄστεος, Dem. 325. 20 :—also of works of cir- 
cumvallation, Thuc. 6. 99, etc. &. a round dish, plate: 
a round shield, v. sub init. 6. in pl., the balls of the eye, 
Soph.O.T.1270. 7. κύκλοι προσώπου the cheeks, Hipp. HI. 
any circular motion, an orbit of the heavenly bodies, revolution of 
the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 112: hence too, x. τῶν ἀνθρω- 
πηΐων πρηγμάτων Hdt. 1. 207. 2. in Logic, the fallacy of 
arguing in a circle. 3. in Rhet., a rounded period, Dion. 
H. IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός τι. Via 
sphere, globe, in Plat. Legg. 898 A. (Κύκλος seems to be redupl. 
from κυλλός. Root KTA-, in κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1. 265.) 

κυκλόσε, Adv., (κύκλος) in or into a circle, περὶ 8 αὐτὸν ἀγηγέ- 
pad’ ὅσσοι ἄριστοι, κυκλόσ᾽ 1]. 4.212 3 διαστάντες τανύουσι κυκλόσε 
stretch [the skin] inéo a round, 17. 302. 

κυκλο-σοβέω, ἢ, how, to drive round ina circle, whirl round, πόδα 
Ar. Vesp. 1523, e conj. Dind. 

κυκλο-τερής, ἐς, (relpw) made round, circular, κυκλούερὲς μέγα 
τόξον ἔτεινεν stretched it into a circle, Il. 4.1243 ἄλσος παντόσε 
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κυκλοτερές Od. 17. 209, cf. Hes, Th. 148, Sc. 3083 x. ὧν ded 
i ag : 36, cf. 1.194 co κοιλίαι te sockets of bones, 
ipp. Art. 527; also in Plat. Symp. 189 E, Xen., ete. Adv. —pa 
Pi atak Chiao οΤῈ ὅδ 

κυκλο-φορέομαι, Pass., to move in a circle, Arist Mund. 2. 3. 

κυκλοφορητικός, 4, 6, moving in a circle, circular, κίνησις Plut. 
2.1004 ὦ. Adv. -κῶς, 

κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle. 

κυκλοφορία, 7, circular motion, Arist. Phys. 8. 9, 1, etc. 

κνκλοφορικός, 4, dv, -- κυκλοφορητικός, Philo. Adv. «κῶς. 
κυκλο-φόρος, ov, moving in a circle, Heraclid. Alleg. 

κυκλόω, (κύκλος) ἐο encircle, surround, πόλιν .. κυκλώσας “Apet 
φονίῳφ Pseudo-Eur. I. A. 775; ef. Polyb. 1. 17, 13 :—in earlier 
writers, this sense of the Act. occurs only in Med., κυκλώσασθαί 
τινας to surround them, Hat. 3. 157.,9. 183 so, Aesch. Theb, (21, 
247, Thuc., Xen., etc. :—yet we have the Pass., o be surrounded, 
Thue. 7. 813 and that joined with the Med., εἰ of κυκλούμενοι 
κυκλωθεῖεν Xen. Cyr. 6. 3, 20. II. to move in a circle, 
whirl round, Pind. O.10(11).165 x. δαλὸν ἐν φαεσφόρῳ Κύκλωπος 
ὄψει Eur. Cycl. 462;—Pass., δίναις κυκλούμενον κέαρ Aesch. Ag, 
997- IIT. ¢o form into a circle, x. τόξα Mel. 79 ; 80, in. 
correctly, x. τόξοιο νευρήν Babr. 68. 5; cf. κυκλοτερής :—Pass., to 
form a circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066; also of a fleet 
wheeling into a crescent shape, Hdt. 8. 76: τάφρος περὶ τὸ πεδίον 
κυκλωθεῖσα Plat. Criti. 118 D.—Cf. κυκλέω. 

κυκλώδης, es, = κυκλοειδής, circular, x. παραλλαγή a distortion of 
several vertebrae forming u curve, opp, to γωνιώδης, Hipp. Art. 
815. 

κύκλωθεν, Adv., later form fur κυκλόθεν, q. v. 

κύκλωμα, ατος, τό, that which is rounded into a circle, as, 1. 
a wheel, Eur, Phoen. 1185. 2. Bupodrovoy «. a drum, Id. 
Bacch. 124. 3. the coil of a serpent, Diod. 3. 36. 

Κυκλώπειος, a, ov, also os, ov, also KuxAw ios, a, ov, (Κύκλωψ) : 
—Cyclopéan, of or from the Cyclopes, esp. of the architecture 80 
called (also called Πελασγικός), in which signf. it is oft. applied 
to Mycenae, as Eur. El. 1158, H. F. 15, Pseudo-Eur. I. A. 265 ; 
cf. Miiller Archiol. ἃ. Kunst § 45. II. proverb., «. βίος 
a wild savage life, Strabo p. 502 ς cf. sq. 

Κυκλωπικός, 4, dv, =foreg. Adv. -κῶς, K. (iv to live a savage 
unsocial life, Arist. Eth. N. 10. 9, 133 cf. Od. 9. τού, sq. 

κυκλ-ώπιον, τό, (By) the white round the ball of the eye, Arist. 
Hi. A. 4. 8, 3. IT. Κυκλώπιον, τό, a8 Dim. from Κύκλωψ, 
Eur. Cyel. 266. 

Κυκλώπιος, a, ov, also os, ov, -Ξ Κυκλώπειος, Eur. :—pecul. fem. 
Κυκλωπίς, (Sos, Id. I. T. 845. 

κύκλωσις, Ews, 7, @ surrounding, enclosing, esp. in a battle, Xen, 
Ilell. 4. 2, 203 πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλωσιν σφῶν προσμῖξαι be- 
fore the larger body that were endeavouring to surround them 
came up, Thue. 4. 128. 

κυκλωτός, ἡ, dv, rounded, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, wos, 6, a Cyclops, strictly the round-eyed (cf. infra 
11), Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων κυκλο- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώπῳ Hes. Th. 14. The Cy- 
clopes are first mentioned in Od. (106—115, cf. 399) as ἃ savage 
race of one-eyed giants, dwelling in an island afterwards identi- 
fied with Sicily. They owned no social ties, and were ignorant 
of cultivation (θεοῖσι πεποιθότες ἀθανάτοισι οὔτε φυτεύουσι χερσὶ 
φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν, 107, cf. 275, 411). The sing. in Od. ig 
always used of Polyphemus, son of Thoisa, 1. 69, 713 in Hes. 
Th. 140, we find only three Cyclopes, Bronies, Steropes and 
Arges, sons of Uranos and Gaia, who forged the thunderbolts for 
Zeus.— Later, the caverns of Aetna were called their smithy ; 
and all smiths were reckoned as their descendants. Cf. Κυκλώ- 
πειος, --κός. II. κύκλωψ, wos, 6, 7, as Adj., round-eyed, 
round, σελήνη Parmenid. ap. Clem. Al. p. 732; and in Emped, 
284 we have the irreg. form κύκλοπα. 

KUKVELOS, α, ov, also, os, ov, Lxx :—af @ swan, πτίλον Soph. Fr. 
708; στόμα Anth, P. 7.12 :--οτὸ x. (aC. GoM or μέλο3) α swans 
dying song, Polyb. 30. 4, 7, etc. 

κυκνίας ἀετός, 6, a kind of white eagle, Paus. 8.17, 3. 

κυκνίτης; ov, 6, fem. —fris, (Sos, = xuxveos, Boh Soph. Fr. 457. 

κυκνό-θρεπτος, ov, reared by swans, Tzetz, 

κυκνο-κάνθἄρος, ὁ, @ kind of ship between the κύκνος and the 
κάνθαρος, or having a swan and beetle for tts sign, Nicostr. Diab. 
13 cf. κύκνος 31. 

κυκνό-μορφος, ov, stvan-shaped, or perh, while as a swan, 
Aesch, Pr. 795. 
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Eur. Or, 1385. 

KY’ KNOZ, ὁ, a swan, Lat. oyonus, Il. 2. 460., 15. 692, etc. :— 
metaph., from the legends of the swan's [dying] song, @ poed, 
Leon. Tar. 80; cf. Hes. Sc. 316, Aesch. Ag. 1444, Plat. Phaed. 
8s B, Hor. Od. 2. 20. II. a kind of ship, from the tigure- 
head, or perhaps from the curve of the prow, like a swan’s neck, 
Nicostr. Diab. 1. 

κύκν-οψις, ews, ὁ, ἡ, @ swan, Anth. P. 11. 345. 

Kida, wy, τά, the parts under the eyes, Hesych.: also κυλάδες, 
al, Kustath,; or, acc. to Poll. 7. 66, the lower eyelids,—émixu- 
AlSes being the upper, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω : cf. Lat. 
cilium.) [ὕ as in Lat, cilium, v. κυλοιδιάω ; so that it was merely 
the resemblance of signf. that led some to write it κοῖλα. 

etd (Bes, αἱ, = ἐπικυλ-, Poll. ; but is it not rather=-7& κύλα ἢ 

κὔλικεϊον, τό, a sideboard, beaufet, stand for drinking-vessels, 
Ar. Fr. 159. 11. @ carousal, Cratin. Jun. Cheir. 1. 
pe ov, of a cup, x. ζητήματα discussions over wine, Poll. 

108. 

κὕλϊκ-ηγορέω, to talk over one’s cups, Ath. 461 E, 480 B. 

κὕλικ-ηγόρος, ov, one who talks over his cups, Kust. 

KUALK-Hpiros, ov, (ἀρύω) drawn in cups, i. 6. abundant, Hesych. 

κὕλίκιον, τό, Theophr. H. Pl. 5.9, 8, Ath. 498 A; KtAtkls, 
ίδος, 4, Ath. 480 C :—Dim. from κύλιξ, a small cup. 

κὔλγκο- Φόρος, ov, carrying cups, Heliod. 7. 27. 

κὔλικώδης, es, (εἶδος) dike a cup, Schol. ‘Theocr. 

κὔλινδέω, lengthd. and usu. Att, pres. for κυλίνδω, ἢ. ν. 

κὕὔλινδήθρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, ᾳ. ν. : cf. ἐξαλίω. 

κὕλίνδησις; ews, 7, a rolling, wallowing, ἐν γυναίοις Plut. An- 
ton. 9. IT. metaph., evercise, practice, skill, ἐν Ad-yus 
Plat. Soph. 268 A; cf. Lat. versari. 

κὕλινδρικός, ἡ, dv, cylindrical, Math. Vett. 
2. 682 Ὁ. 

κὔλινδρο-ειδής, ἐς, like a cylinder, cylindrical, Plut. 2. 891 C. 
Adv, --δῶς. 

κύλινδρος, 4, a roller, cylinder, Ap. Rh. 2. 594, Plut. 2. 682 C, 
etc. :—a roll of a hook, volume, Diog. Li. το. 26. 

κὔλινδρόω, to roll, level with a roller, Theophr. H. Pl. 2. 4, 3. 

κὔλινδρώδης, ες, = κυλινδροειδής, Theophr. H. Pl. 8. 8, 3. 

κὔλινδρωτός, 4, dv, levelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 B. 

κὔλίνδω, fut. κυλίσω [1] : aor. ἐκύλισα, inf. κυλῖσαι, aor. pass. 
ἐκυλίσθην : older form of the later κυλινδέω..---- οπι. has only the 
form κυλίνδω, and of it the pres. and impf. (except in Ἡ. 17. 99, 
where he has aor. κυλίσθη) : so too always in Pind., and Trag. ; 
κυλινδέω, Simon. Tamb. 6. 4, Hipp. Aér. 286; also in Ar. Av. 
ko2 (though he also has the older form), and common in Att. 
Prose. Later also we find a pres. κυλίω, κυλίομαι [i], as in Ar. 
Vesp. 202, Arist. Pol. 6. 4, 13, cf. Buttm. Lexil. To roll, roll 
on or alung, bored... civ ἁλὶ κῦμα κυλίνδει Od. τ. 162, ef. 14. 3153 
Bopéns μέγα κῦμα κυλίνδων Od. 5. 296, (so in Pass., τροφὶ κῦμα 
κυλίνδεται 1]. 11. 307); ef. Soph, Ant. 590 :—metaph., πῆμα θεὸς 
Δαναοῖσι κυλίνδει rolls calamity upon one, I. 17- 688 (80... 
Pass., νῶϊν δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται 1]. 11.347, cf. Od. 2. 163., 8. 
81). 11. Pass. κυλίνδομαι, to be rolled, roll along, roll, 
oft. in Hom. (cf. supra); κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής Od. 11. 508, cf. 
Tl. 13. 142., 14. 4113 κυλίνδεσθαι κατὰ κόπρον to roll or wallow in 
the dirt (in sign of grief), Il. 22. 4143 so κυλίνδεσθαι alone, Od. 
4: 541.) 10. 449, of. Ar. Av. 502 :—to toss about like a ship at 
sea, ἄνω κάτω κυλίνδεσθαι Pind. 0. 12. g: to be whirled round, 
of Ixion, Id. P. 2. 42 :---ἐἰς δίφρων κυλισθείς Soph. ΕἸ. 50 :—later, 
also, to ὅδ tost from man to man, i.e. be much tallred of, like Lat. 
ὁποίαν, Ar. Vesp. 492: also of persons, to wander about, like 
καλινδέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with v. 1. xaa-), Xen. An. 
5. 2, 31, etc. : κυλινδεῖσθαι περί τι, versari circa rem, Plat.Phaedr. 
81 Ὁ :—of Time, κυλινδομέναις ἁμέραις Pind. I. 3.29. (Akin to 
καλινδέω, ἀλινδέω ; and so prob. from Root εἷλ--ἔω, εἰλύω, volvo : 
cf. κύκλος.) 

κύλιξ, Ikos, f, α oup, drinking-eup, Phocyl.11, Sappho s$ x. 
κεραμέα Plat. Lys. 219 E :---κνλίκων τέρψις Soph. Aj. 1200: cf. 
Comici ap. Ath. 480 C: ἀπὶ κύλικι λέγειν, = κυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp. 214 A; cf. ἐπικυλίκειος. (Prob. from the same root as 
κὔλίνδω, κύλινδρος, from their round shape: for the ὕ is against 
any connection with κύω or κοῖλος.) [Ὁ] 

κύλισις, ews, 4, rolling, esp. of athletes in the dust after anoint- 

ing, Arist. Metaph. 10. 9, 33 cf. κυλιστικός. 

κὕλίσκη, ἡ, Dim. from κύλιξ, Poll. 6. 95., 10. 66, Dion. H. 


iy ov, swun-plumed, mythological epith. of Helen in 


Adv. -κῶς, Plut. 


κυκνόπτερος---κυματίζω. 


κύλίσκιον, τό, Dim. from κυλίσκη, Poll. 6. 98 ; formerly read 
in Ar. Ach. 459, where now κοτυλίσκιον, οἵ, Ath. 419 B. 

κύλισμα, atos, τό, a roll: alsomnualorpa, N. T. 

κὕλιστικός, 4, dv, practised in rolling: as Subst., 6 κυλιστικός 
a wrestler, who struggles on while rolling in the dust, Schol. Pind. 
I, 4. 81. 

κὕλιστός, ἡ, ὄν, verb. Adj., rolled or fit for rolling : twined in a 
circle: epith. of a aie oe Comici ap. Ath. 678. 

κὕλίστρα, 7, = κυλινδήθρα, Poll. 

κὔλίχνη, ἢ, ἃ small cup, Alcae. 31: also, a dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

κὕλίχνιον, τό, α little cup or box, Ar. Eq. 906. ; 

κὕλιχνίς, {50s, }, = foreg., Hipp., und Achae. ap. Ath. 480 F. 

κὕλίω, post-Hom. form for κυλίνδω, 4. v. 

κυλλαίνω, -- κυλλόω, Soph. Fr. 619. 

κύλλαστις, Ion. —noris, wos, 6, Aegyptian bread made from 
ὀλύμα, Hdt. 2. 77, Hecatae. 290, Phanod, 5; οἵ, Ath. 114 C, 
418 E. 

κνλλή, ἡ, cf. κωΐλος. 

Κνλλήνη, ἡ, Cyllené, a mountain in Arcadia, 11.3; whence 
Hermes was called Κυλλήνιος, Hom., esp. in Hymn. 

κυλλο-πόδης, ov, 6, = sy. 

Κυλλο-ποδίων, ovos, ὁ, (πούς) crook-fouted, halting, epith. of 
THephaistos, 1]. 18. 371, ete.; voc. Κυλλοπόδιον 1], 21. 331. [1] 

κυλλό-πους, 5, 7), πουν, τό, crook-footed, Aristod. ap. Ath, 338 A. 

κνλλός, ή, dv, crooked, esp. bent inwards: freq. of arms and 
legs crippled by disease, and so maimed, hult, like χωλός, Hipp. 
Art. 8203 also x. οὖς Ib. 805; v. Fos, Oecun. :— ἔμβαλε κυλλῇ 
(πὸ. χειρί) put into « crooked hand, i.e. with the fingers crooked 
like a beggar’s, to catch an alms, Ar. Eq. 1083, ef. Schol. ad 1. 
(κυλλός, sometimes written κυλός, is prov. akin to κοῖλος, from 
the Root κύω,) 

κυλλόω, tu bend, curve: esp. to crook, cripple, Hipp. Art. 820, 
in Pass. 

Κυλλύριοι, ν. Κιλλικύριοι, 

κύλλωμα, ατυς, τό, a crooked or crippled part, Medic. 

κύλλωσις, ews, 4, crooking, crippling, Hipp. Art. 827. 

κὔλοιδιάω, (κύλα, οἰδάω) to have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 4725 or from sleepless nights, as unhappy lovers, 
Theocr. 1. 38; ef. Nic. Al. 478, Ruhnk. ‘Tim, [ν. κύλα fin.] 

κύλον, τό, V. κύλα. 

κυλός, ἡ, dv, ν. κυλλός. 

κῦμα, ατος, τό, (κύων any thing swoln (like a pregnant female) : 
—hence, 1. the swell of the sea, a wave, billow, of rivers 
as well as the sea, the dashing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in Prose; of the sea, Hom. usu. says μέγα κῦμα or κύ- 
ματα μακρά: κύματ᾽ ἐπ᾽ ἠϊόνος κλύζεσκον 1]. 23. 613 κύματ' ἂν 
εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τε Soph. Tr. 114; collectively, ὡς τὸ 
κῦμα ἔστρωτο when the swell abated, Hdt. 7. 193 :—metaph. of 
a flood of men, Aesch. Theb. 64:—in Trag., also, metaph. of the 
waves of adversity, etc., κ᾿ ἄτης, κακῶν, συμφορᾶς, etc., Aesch. 
Pr. 886, Eur. Ion 927, Hipp. 8243 κι νόσων Plat. Legg. 740 E; 
cf. πόντος, πέλαγος -prov irb., πρὸς κῦμα λακτίζειν Eur. I. Τ', 
13963 μάτηνμε ὅπως παρηγορῶν Aesch. Pr. 1001 3 ἐπ᾽ φόνι 
κύματα μετρεῖν Theocr. 16. 60; ἀριθμεῖν τὰ κύματα Luc. Hermot. 
84. 2. ὦ waved moulding, cyma, Λέσβιον x. Aesch. Fr, 
703 cf. κυμάτιον. IL. like κύημα, the foetus in the 
womb, embryo, Aesch. Eum. 659; also of the carth, Id. Cho. 128; 
cf. Ap. Rh. 4. 1492, Leon. Tar. 3. 2, the young sprout 
of a cabbage, Lat. cyma, Galen. 

kipaive, f. dvd, (κῦμα) to swell, rise in waves, ἐπὶ πόντον ἐβή- 
σατο κυμαίνοντα over the Lillowy sea, Il. 14. 229, οἵ, Od. 4. 425: 
of a pot, to boil, Po&t. ap. Suid. 2. of any waving motion, 

ἢ πορείᾳ of caterpillers, Arist. H. A. 5.19, 9: 80 of a line of 

soldiers, Plut. Pomp. 69. III. metaph. of restless pas- 
"boil up, swell, κυμαίνοντ' ἔπη Aesch. Theb. 4433 #Ras 
ἄνθος κυμαίνει Pind. P. 4. 282. IV. transit. ¢o se¢ in 
violent commotion, make restless, x. δέπας Pherecyd. 33 H:—Pass., 
to be agitated, πόθῳ Pind. Fr. 88. 3. 

κύμανσις, ews, 7, α waving, undulation, Arist. Incess. An. 9. 9. 

κῦμάς, άδος, i, (κύω, κῦμα 11) a pregnant woman, Hesych. 

κῦμᾶτηρός, d, dy, (xdua)=sq., 6], 

kiparlas Jon. —(ns, ov, δ, surying, dillowy, ποταμός Hat, 2. 1113 
πόρος Aesch. Supp. 545. 2. act., causing waves, stormy, 
ἄνεμος Hat. 8. 118. 

κυμᾶτίζω, f. low, to stir, agitate, as ἃ wave:—Pass., to be agitated 
by the waves, Arist. H. A. 9. 37, 24. 


κυμάτιον--κύγεος. 


κὕμάτιον, τό, Dim. from κῦμα; a small wave. διτωκῦμα 1. 


2, Bickh Inser. 1. p, 284, Lxx. 

κῦμᾶτο-ἄγής; és, ζἄγνυμ!) dashing or breaking like waves, stormy, 
ara Soph. O. C. 1243. 

κῦμᾶτο-βόλος, ov, (AdAAw) throwing up waves, ΟἹ, 

Kipdrd-Spopos, ov, running over the waves, Schol. Lyc. 769. 

κῦμᾶτο-ειδής, és, like waves : stormy, ἄνεμος Arist. Probl. 26.16. 

κυμᾶτόεια, εἐσσα, ev, pot. for κυματίας, Anth. P. append. 9. 46. 

κυμᾶτο-λήγη, 7, Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. 253. 

κῦμᾶτο-πλήξ, γος, ὃ, 4, wave-beaien, ἀκτή Soph. O. C. 1241: 
tossed to and fro by the waves, of a fish, Hipp. 

κὑμᾶτο-τρόφος, ov, nourishing waves, epith. of the sea, Rhet. 

κῦμᾶτο-φθόρος, ov, plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in Eur. 
Polyid. 1, where Ruhnk. κυματότροφος, nourished in the sea. 

Kipirde, = κυματίζω :—Pass., to swell, of the sea, ἦ θάλασσα 
κυματωθεῖσα Thuc. 3. 89: ¢o rise in waves (like the sea), Luc. V. 
H. 2. 30, Plut., etc. 

kipatayy, ἡ, (ἄγνυμι) α place where the waves break, the beach, 
Hadt. 4. 196., 9. 100, Luc., ete. 

κυμᾶτώδης, ες, --κυματοειδής : κ. γῆ» where the waves break, 
Arist. Probl. 23. 29, 1. 

Kipdrwors, ews, 7, the beach where the waves break, Strabo p. 53. 

κυμβαῖον, τό, -εκύμβιον, q Vs 

κυμβἄλίζω, f. low, to play the cymbals, Menand. Misog. 5. 
κυμβᾶλισμός, 6, a playing on the cymbals, Alciphro. 
κυμβᾶλιστής, od, 6,a player upon the cymbals, Dio C. 50. 27. 
κυμβᾶλίστρια, 7, pecul. fem. of foreg., only in Latin cymbalisiria 
in Petron. 22. 

κυμβαλο-κρούστης, ov, ὁ, -- κυμβαλιστής, Gly 

KUpBaAov, τό, (κύμβος) a cymbal, Lat. cymbalum, musical in- 
strument like a hollow basin, two of which were struck together, 
Pind. Fr. 48, Xen. Eq. 1. 5, Luc., etc. ; cf. τύμπανον. 

κύμβἄχος, ov, (κυβή, κύπτω, κύμβη IV) head-foremost, tumbling, 
Lat. pronus, ἔκπεσε δίφρον κύμβαχος ἐν κονίῃσι Il. 5. 586; v. sub 
κυβιστάω. TI. «.as Subst. the crown or top of a helmet, 
in which the plume is placed, κόρυθος .. ἱπποδασείης κύμβαχος 
ἀκρότατος 1]. 15. 536. 

κύμβη, ὅ, a hollow, the bottom of a vessel; esp., 1.6 
drinking vessel, cup, bowl, Nic. Al. 164: οἵ, κύββα, κύπελλον, 
κῦφος, etc. II. a boat, Lat. cymba, Soph. Fr. 129. 1Π. 
a knapsack, wallet, like κίββα. IV. a kind of dird, perh. 
a tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), πτεροβάμονες κύμβαι Eroped. 226. 

κυμβίον, τό, Dim. from foreg., eap. a small cup, Lat. cymbium, 
Comici ap. Ath. 481, sy., Dem. 558. 18., 565. fin., ete. In A.B. 
p. 274, BK. M. 545. 31, κυμβεῖον. A third form κυμβαῖον is 
quoted from the Lex. of Paus. by Eust. p. 584. 

κύμβος, 6, --κύμβη, any hollow: esp. a hollow vessel, cup, basin, 
Nic. Th. 526 :—Nic. also has a heterocl. dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, 
as if from κύμβος, eos, τό, Al. 129. 

κύμινδις, 6, (or 9, v. Schol. Il. 14. 291):—Ion. name of the bird 
xaAxls,—ace. to Plin., the the nocturnus accipiter, the night-hawk, 
night-jar, which χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν, 1]. 
14. 291; ef. Ar. Αν. 1181, Arist. H. A. 9.12, 53 v.sub χαλκίς. [Ὁ] 

κὕμϊνεύω, (κύμινον) to sirew with cummin, Luc. Alex. 25. 

κὕμίνινος, ἡ, ov, of cummin, Alex. Tral. [xi] 

κὕμινο-δόχος, ὁ, (δέχομαι) a box for cummin, a spice-box, placed 
on the table like a salt-cellar, Nicochar. Gal. 1. 

κὕμϊῖνο-θήκη, ἢ, =foreg., Apollodor. (Geloiis) Γραμματ. 1. 

KUpivo- Pues ixos, 5, = κυμινοπρίστης, Eust. p. 1828. 

KUpivoy, 76, cummin, Lat. cuminum, Sophron (42) in Mus. Cr. 
2. p. 350, Hipp. Acut. 387. 

κὕμϊνο-πρίστης, ov, 6, (πρίω) a cummin-splitier, i.e. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N. 4. 1, 39 :—as Adj., κ᾿ ὁ τρόπος ἐστί σον 
Alex. Φιλοκαλ. 1; cf. sq., and Theocr. ro. 55. 

κῦμϊνο-πριστο-καρδᾶμο-γλύφος, ov, α cummin-splitling-cress- 
scraper, strengthd. for foreg., Ar.Vesp. 1357. [i 

kipivé-rpl Bos, ov, rubbed with cummin to flavour tt, κ᾿ GAs, Lat. 
sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 320 B. 

KUpivedns, es, (εἶδο5) like cummin, Theophr. 

κῦμο-δέγμων, ov, gen. ovos, (δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή Eur. Hipp. 1173. 

Κυμο-δάκη, ἡ, Wave-receiver, a Nereid, Il. 18. 39. 
BL ch és, abounding with waves, epith. of Poseidon, Orph. 

. 16. 8 

xipo-06n, ἡ, (ods) Wave-swift, a Nereid, 0.18. 41, Hes. 

κῦμό-κ » ὃ», κα κυματοπλήξ, μυχοὶ κυμ. Simias ap. Hephaest. 
Ῥε 74. 
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κυμο-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἧ, τοι κυματοπλήξ, Artad. p. I ex cod, 
Herm. for the corrupt κυμαπλήξ. "» ee αὐ τῶ 

Κῦμο-πόλεια, ἧ, (πολέω) Wave-walker, a daughter of Poseidon, 
Hes. Th. 339. ; 

κυμορ-ρώξ, Syos, 6, 4, breaking the , DIO. 
pigs on wy Ω ᾿ ing the waves, Arcad. p. IQ. 12, eX 

κῦμο-τόμος, ov, cleaving the waves: ὃ κυμοτόμος, @ triangular 
ba ode: ier, of a bridge, Suid. ig ee 

Kipo, ov, ἢ, strictly Wavy, a Nereid, Hes, Th. 255, 

κὔναγέσιον, κυνᾶγέτας, ὁ, Dor. for κυνηγ--. 

kivayéds, dy, Dor. for κυνηγός, (ἄγω) dog-leading: hence, a hunter, 
huntsman ; (the Dor. form being always used in Att. Poets, like 
λοχαγός, etc., Pors. Or. 26, Lob, Phryn. 429), Aesch. Ag. 694, 
etc. ; κυναγὲ παρσένε of Artemis, huntress-maid, Ar. Lys. 1272, 
cf. Suph. El. 563 :—fem. xurnyls, δος, a huntress, name of a co- 
medy by Philetueros. 

κὐνάγκη, 77, {πύων, kyxw) strictly a dog-throtiling : hence Cynanché, 
a bad kind of sore throat, Hipp. Vet. Med. 16, Aph. 1247, etc. ; 
also κύναγχος and συνάγχη. Cf. ὑάγχη. 2. α doy’s collar, 
for κλοιὸς κυνοῦχος, Anth. P. 6. 34, 35, (al. κυνακτής). 

κυν-άγχης; ov, 6, dog-throttler, epith. of Hermes, Hippon. 18, 

κὔναγχικός, ἡ, dv, suffering from Cynanché. 

κύγαγχος, 6, -- κυνάγχη. 

κῦν-ἄγωγός, ὁ, (ἄγω) a leader of dogs, hunisman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9. 2. 

κὕν-άκανθα and —6y, 7, also κύνάκανθος, ὁ, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόσβατος, Arist. H. A. 5. 19, 22. 

κῦν-ακτής, οὔ, 6, (ἄγω) a dog-leash ; v. κυνάγχη 11. 

κὔν-αλώπηξ, exos, 7, @ fox-dog, mongrel between dog and fox, 
like the Lacon. dAwmexides, Ar. Lys. 957. II. nickname 
of Cleon, Ar. Eq. 1067, etc. ; of the Cynics, Luc. Peregr. 30. 

κὕνάμνια, 7, dog-fiy, i. 6. shameless fly, abusive epithet of impu- 
dent women, I]. 21. 394, 421: others write κυνόμυια, which is 
used in Prose, Ael. N. A. 4. 51, Luc. Gall, 31, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 689. [vé] 

κὔν-ἄάνθρωπος, ὁ and ἡ, a dog-man, νόσος Galen. 10. p. 502; οἵ, 
λυκάνθρωπος. 

κυνάρα, 7, and κύναρος ἄκανθα, 7, either=xuvdoBaros, or= 
κινάρα, Hevatae. 172, Soph. Fr. 318, 6433 v. ap. Ath. jo A. 

κὕνάριον, τό, Din. from κύων, a little dog, Plat. Euthyd. 298 
D, Xen., Theopomyp, (Com.) Incert. 19, Alcae. (Com.) Incert. 4: 
but considered a worag form than κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 180. [4] 

kivds, ddos, pecul. pott. fem. of κύνεος, of a dog, Lat. caninus, 
ἡμέραι κυνάδες the doy-days, Plut. 2. 380 D; v. κύων v. IL 
usu. as Subst.,— I. (sub. θρίξ)» dog’s διαὶ», of a bad fleece, 
Theocr. 15. 19. 2.=Kuvapa, Hesych. 3. = ἀπομαγδα- 
Aud, q. v-, Polemo ap. Ath. 409 1), 4. Ξ-εκύων Ix, Gramm, 

κύν-αστρον, τό, and -στρος, ὁ, the dog-siar, Eust. 

κὕνάω, f. ἤσω, =Kuvl(w, to play the Cynic, Luc. Demon. 21. 

κυνδάλη, 7, Ξε κύνδαλος, Hesych. 

κυνδᾶλισμός, ὁ, a boy’s game, somewhat like our peg-top, Poll. 

. 120. 
shies eer eaten ov, 6, @ player at κυνδαλισμός, Hesycl. 

gaara 6, @ peg or wooden pin, Poll. 10. 188; but κύνδαλα, 
τά, 9. 120. 

κὕὔνέη, Att. contr. --κυνῇ, (sub. δορά), 4, α dog's skins but as this 
was used for making soldiers’ caps, κυνέη is always, in Hom. and 
Hes., α leather cap or bonnet, not necessarily of dog’s skin, for 
we find, κι ταυρείη, κτιδέη 1]. 10. 258, 3353 nay even κυνέη wdy~ 
χαλκος Od. 18. 378; though strictly the κυνέη was opp. to the 
regular helmet (κόρυς), cf. Il. 10. 258, where it is called xarat- 
rug, and described as ἄφαλός τε καὶ ἄλλοφος. Later, it was 
used, simply, for a helmet, cf. dt. 2. 151 with 7. 77, Soph. Aj. 
1287. But in Hom., when it is called χαλκήρης, χαλκοπάρῃοξ, 
εὔχαλκος, χρυσείη, it is of leather, guarded or decorated with 
metal. It was however always a soldier's cap, except in Od. 24. 
231, where κυνέῃ αἰγείη is a peasant’s cap, called by Hes. Op. 
548 πῖλος ἀσκητός: 50, of the réracos, ἡλιοστερὴς κυνῇ Θεσσαλίς 
Soph. O. C. 314: and, generally, a hat or bonnet, Ar. Nub. 268, 
Vesp. 448, etc. ;—answering tu the Lat. galea, galerus. The 
κυνέη "Αἴδος, worn by Athena in I]. 5. 845 (by Perseus, Pherecyd. 
26), made her invisible, like the 7urnkappe of the Nibelungen- 
Lied, cf. Heinr. Hes. Sc. 227, Ar. Ach. 390, Plat. Rep. 612 Β, 

κύνειος, a, ov, also os, ov, of, belonging to a dog, ἱμάς Ar. Vesp. 
2313 x. θάνατος a dog’s death, Ib. 893. 

KUveos, a, ov, (xdwv)=foreg.: metaph., shameless, unabashed, 


Nl. 9. 373, Hes. Op. 67. 
po 98 H 
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RYNE'N: fut. κύνήσομαι peur: Cyl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω: 
aor, ἔκῦύσα, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, Hom. (only twice, in 
Od.), κύνεον .. κεφαλήν τε καὶ dpots 21.2243 Τηλέμαχον -. δῖος 
ὑφορβὸς πάντα κύσεν 16. 21; the pres. in Eur. Alc. 183, Med. 
1141, Ar, etc. ;—rare in Prose, «. ἀλλήλους, of doves, fo bill, 
Arist. H. A. 6. 2, 24. 2. sometimes, = προσκυνέω, Eur. 
Cycl. 172, Anth. P. 6. 283. (With the Root ΚΥΣ- cf. Germ. 
kiissen, our kiss.) [Ὁ] 

xvi, ἢ, Att. contr. for κυνέη, q. ν. 

xivyysola, 4, later form for sq. (signf. 11), Plut. Alex. 40. 

κὔνηγέσιον, τό, a hunting-establishment, huntsmen and hounds, 
a pack of hounds, Hat. 1. 36, Xen. Cyn. 10. 4: also, a pack of 
wolves hunting together, opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A. 8. 5, 
1. Il. α hunt, chase, Kur. Hipp. 224, in plur.; and 
freq. in Xen.: x. περί τινα a hunt after him, metaph. in Plat. 
Prot. init. Ill. α hunting-ground, Xen. Cyn. 6. 4, 
26., 7. 10. IV. that which is tuken in hunting, the 
game, Xen. Cyn. 6. 12. 

κὔνηγετέω, f. foc, to hunt, Ar. Eq. 1382, Xen., etc.: gencrally, 
to chase, pursue, Soph. Aj. 53 to persecute, harass, Aesch. Pr. 
5733 6. acc. cognato, «. τέκνων διωγμόν Eur. 11. F. 896. 

xiv-nyérys, ov, ὁ, Dor. κυνάγέτας, (ἡγέομαι) a hunter, hunts- 
man, Od. 9. 120, Eur, Il. F. 860, Plat., etc. : κυναγέτας ἀμφὶ 
πάλᾳ one who seeks the prize in wrestling, Pind. N. 6, 26:—fem. 
κυνηγέτις, tos, a huniress, Anth. P. 6. 115. 

κὔνηγετικός, 4, dv, of or for hunting, fond of the chase, Plat. 
Euthyphro 13 A: ἡ --κή (sc. τέχνη) Ibid.: ὁ κυνηγετικός [λόγος] 
name of Xenophon’s work on Hunting; Βο,τὰ - κά, of Oppian’s poem. 

κὔνηγέτις, ιδος, ἧ, fem. of κυνηγέτης, αν. 

κὔνηγέω, £. how, (κυνηγός) to hunt, chase, later form of κυνηγε- 
τέω, Arist. H. A., Plut., ete.; cf. Lob. Phryn. 432. 

κὕὔνηγία, 4, α hunt, chase, hunting, in Dor. from κυνᾶγ-» Soph. 
Aj. 37, Eur. Hipp. 109; also in Polyb., ete. 

κὔνήγιον, τό, later form for κυνηγέσιον, Polyb. 10. 25, 4, Plut. 

κὔνηγίς and κὔνηγός, v. sub κυναγός. 

κὔνηδόν, Adv., (κύων) like a dog, greedily, Soph. Fr. 646, Ar. 
Ἐπ. 1033, Nub. 401. 

κῦν-ηλᾶσία, ἡ, a hunting with dogs, Call. Dian. 217. 

κῦν-ηλᾶτέω, to follow the hounds, Euphor. 63. 

κὕνή-ποδες, of, prob., the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1. 4,155 
cf. κύων ὙἼΤΙ, 

κῦνητίνδἄ παιδιά, ἡ, α game of kissing, Crates Παιδ. 2. 

Κύνϑος, 6, Cynthus, a mountain in Delos, birth-place of Apollo 
and Artemis, h. Hom. Ap. 26. 

κὕνία, ἢ, -- κυνοκράμβη, Diosc. 4. 192. 

xuvia, Aeol. for κυνέη Hesych.; restored by Bergk in Alcae.15§. 2. 

xvviBiov, τό, Dim. from κύων, a little dog, Ar. Ach. 542. [vit] 

κὕνίζω, f. low, to play the dog: metaph., lo live like a Cynic, 
belong to their sect, Diog. Li. 7. 121, Luc. Peregr. 43. 

κύνικλος, 6, a rabbit, Lat. cuniculus, Polyb. 12. 3, 10 ;—also 
written κόνικλος or κούνικλος. [ὕ ἢ] 

κὔνϊκός, ή, dv, (κύων) dog-like, Lat. caninus, Xen. Cyr. 5. 2,17» 
Plut., etc. ; κ᾿ σπασμός a spasmodic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin, also κύων, Galen. II. 6 Kuvi- 
ads, a Cynio, as the followers of the philosopher Antisthenes were 
called; but whether from the gymnasium (Kuydcapyes) where he 
taught, or from their coarse, filthy mode of life, is doubtful, Diog. 
L. 6.13. However, the term was soon applied to them in the 
latter sense, cf. κύων 11. fin. 

κὕνίσκη, ἡ, α bitch-puppy, Ar. Ran. 1360. 

κὕνίσκος, ὁ, a young dog: as a name of Zeuxidamus in Hadt. 6. 

2. metaph., a little Cynic, Luc. Pisc. 45. II. a 

dog-fish. . 


xtviopés, 6, Cynical philosophy or conduct, Diog. L. 6. 2. 

κὕνιστί, Adv., like a dog, Posidon. ap. Ath. 152 F. 

elie rina, ov, gen. ovos, =4q., Hesych. [a] 

κὕνο-βάτης ἵππος, 6, a horse with @ fault in the fetlocks, Πὶρ- 
piatr. ; cf. κύων vit. [&] 

κὔνο-βλώψ, Gros, ὅ, ἡ, with a dog's look, Hesych. 

κὔνό-βρωτος, ov, devoured by dogs, Diog. L. 9. 4. 

κυνο-γάμια, τά, a dog-wedding: said by the Cynic Crates of his 
own, Jac. Anth. Ρ, p. 319. 

κυνό-γλωσσος, ov, dog-tongued, Epich. p. 27. II, 
τὸ κυν, hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, Diosc. 4.129. 

κὕνο- γνώμων, ov, impudent, Phot. Epist. p. 108. 

κυνο-δέσμη, ἡ, and κὔνοδέσμιον, τό, Ἔ 18 vit, Seopuds) -—the 
Comoedi fibula of Juvenal, Poll., A. B. 


ΚΥΝΈΣΩ ---κυνοῦχος. 


xtvé-Seopos, 6, α dog-leash, Longus 2. ἴ4, 

κὔνό.δηκτος, ον, bitten by a dog, Arist. H. A. 9. 44, 8, 

κὔν.όδους, δοντος, 6, the canine tooth, between the grinders and 
incisors in each jaw, Hipp. Aph, 1248, Xen. Eq. 6. 8, etc. :—in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

ro pon ἢ. how, to run or chase with dogs, Xen. Cyn. 6. 
17, 8q.: metaph., to hunt after, τινά Id. Symp. 4- 63. 

xivo-Spopla, 9, α chasing with dogs, Hipp., Call. Dian. τού. 

κυνόδων, οντος, ὅ, v. sub κυνόδους. 

κὕνο-ειδής, ἐς, like a dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 2. 8, 1. 

κυν-όζολον, τό, (8(w) a plant, so called from its smell, Plin., 
(Diosc. 3. 11, κυνόμαχον or κυνόξυλονῚ, chamaelio niger, acc. to 
Sprengel. 

κὔνο-θαρσής, és, impudent as a dog, Theocr. 15. 53. 

κὕνο-θρᾶσής, ἔς, =foreg., Aesch. Supp. 758. 

κὔνο-κάρδᾶμον, τό, α kind of nasturtium, Diosc. 2. 186. 

κὔνό-καυμα, τό, the heat of the dog-days, Lob. Phryn. 304. 

κὔνο-κεφάλαιον or -φάλιον, τό, acc. to some, the anemoné. [ἃ] 

κυνοκεφαλο-ειδὴς πίθηκος, ὁ, -- 54. 2, Galen. 

κυνο-κέφᾶλος, ον, doy-headed, csp. as name of a people, of K. 
Πάει. 4. 191. 2. the dog-faced baboon, Plat. Theaet. 161 C, 
Arist. H. A. 2. 8, 3, etc.3 ef. Ar, Eq. 416. [The penult. is long 
in Ar. ). c.: it should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, v. Dind. 5 
cf. τετρακέφαλος, τρικέφαλι 5. 

κὕνο-κλόπος, ον, dog-steuling, Ar. Ran. 605. 

κὔνο-κομέω, f. how, to keep dogs, Synes. 

κὔνο-κοπέω, f. ήσω, to beat like a dog, Ar. Ey. 289. 

κὕνο-κράμβη, ἡ, dog-cabbage, Diosc. 4. 19 2. 

κὔνο-κτονία, ἡ, α killing of dogs, Euseb. 

κὕνο-κτόνος, ov, killing dogs: τὸ x. the aconile, Diosc. 4. 78. 

κὕνο-λέσχης, ov, 6, an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 184. 

κὕνο-λογέω, f. how, to talk or treat of the dogstar, Ath. 23 A. 

κυνό.λῦκος, 6, a dog-wolf, name of the hyena, Ctesias Ind. 32. 

κὔνό-λυσσος, ον, mad from the bite of a mad dog: as Subst., hy- 
drophobia, Medic. 

xtvé-padov, τό, Dor. for κυνόμηλον, Hesych., who expl. it by 
κοκκύμηλον. 

κὕνο-μἄχέω, f. how, to fiyht with dogs, Wesych. 

κὕνό-μορον, τό, the fruit of the κυνόσβατος, Medic. 

κὔνό-μορφος, ov; in Diosc. 1. 25, as synon. of the κρόκος. 

kivé-puta, ἡ» more usu. prose form for κννάμυια, ἢ. Ve 
κυνό-ξνλον, τό, v. sub κυνόζολον. 

κὔνό-πληκτος, ον, wounded by a dog, quoted from Diosc. 

κῦὔνό-πρηστις, os, ἢ, (πρήθω) 8 venomous insect, whose sting 
makes dogs swell up and die, Hesych. ; cf. Bovrpnotis. 

κὔνο-πρόσωπος, ov, dog-faced, Luc. 1). Marin. 7. 2, etc. —~ of 
men, like κυνοκέφαλος, ΛΕ]. N. A. 10. 25. 

sisted sgh od, 5, (ῥαίω) a dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17. 
300; also κρότων, cf. Arist. Rhet. 2. 20, 6, H. A. 5. 31, 6. 

κὔνό-ροδον, τό, the dog-rose, not quite the same with κυνόσβατος, 
Theophr. ἢ. Pl. 4. 4, 8 :—also κυνόρροδον. 

Kivécapyes, eos, τό, Cynosarges, ἃ gymnasium outside the city 
of Athens, sacred to Hercules, for the use of those who were not 
of pure Athenian blood, cf. Andoc. 9. 5, Dem. 691. 18; and v. 
Κυνικός 11, 

κὔνόσ-βᾶτον, τό, the fruit of the κυνόσβατος, 

κῦὕνόσ-βἄτος, ἡ, « dog-thorn, kind of wild rose, Lat. rubus ca- 
ninus: Theophr. H. Pl. 9. 8,5, has καρπὸς τοῦ x.3 cf. xuvdpo- 
δον. 2. in Diosc. 4. 144, as synon. of σμῖλαξ τραχεῖα. 

κὕὔνόσ-ουρα, ἡ, α dog’s-tail: the Cynosure, another name of the 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 

κὔνοσουρίς, (dos, ἢ, name of a breed of Spartan hounds, from the 
Laced. tribe so called, Call. Dian. 94. II. = κυνόσουρα. 

Kivécoupa gd, τά, addled eggs, also otpwa, (εφύρια, fas ie 
Arist. H. A. 6. 2, 13; cf, οὔριος 111. 

κὔνο-σπάρακτος, ov, torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

κὔνο-σπάς, ddos, 6, 7,=foreg., Nonn. D. 46. 341. 

κὔνοσ-σόος, ov, cheering on the hounds, Ath. 160 B. 

κὕνο-σφἄγής, és, worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. ἢ}. 
Palas soa h, ὄν, of or for dog-keeping : ἡ ~Kh (sc. τέχνη), 

em. Al. 

κὕνονλκός, ov, (ZAxw) leading dogs, accompanied by them, Nic. 
Damasc. 

xivoupa, wy, rd, sea-cliffs, Lyc. 99. 

κυνοῦχορ, ὁ, (ἔχω) @ dog-holder, dog-leash, Anth. P. 6. 107, 
298. 11. @ dog-skin sack, used in hunting, Xen. 
Cyn. 2. 9. 


κυνοφαγέω----κυρέω. 


xtvo- , ὦ, how, to eat dog’s fresh, Sext. Emp. P. 3. 228. 
sig ri Py Dep., to look impudent, A. B. p. 48. 31. 
κὔνο-φόντις ἑορτή, 4, (*péve, govevw) a festival, in which dogs. 

were killed, Ath. ὥ E. 
κὕνό-φρων, ov, (φρήν) dog-like, i.e. shameless of soul, Aesch. 

Cho. 622. 
κύντερος; a, ov, Compar. Adj. formed from κύων, more dog-like, 

i.e. more shameless, more audacious, ἐπεὶ ob σέο κύντερον ἄλλο 1]. 

8. 4835 οὗ .. κύντερον ἄλλο γυναικός Od. 11. 427 (cf. ἐπί B 111): 

—more horrible, κύντερον ἄλλο πότ᾽ ἔτλης 20. 18.—Superl. κύν- 

τατος, Ny OV, μερμήριζε .., ὅτι κύντατον ἔρδοι 1]. το. 503, cf. h. 

Hom. Cer. 307 :—in II. and Od. we find only the neut. ; τὰ κύν- 

car’ ἄλγη κακῶν in Eur. Supp. 807 (lyr.)—A form κυντερώτερος 

is quoted from Aesch., Pherecrat., and Eubul. by Phot. p. 188. 

24. Pott. Cf. κύων 11. 
κῦν-ὕλαγμός, ὁ, the howling of dogs, Stesich. 66. 

Kuve, ols, 7, α she-dog, Hesych. in metaph. signf. for ἀναιδεστάτη. 

As prop. n. Κυνώ, Hdt. τ. 110. 
κὔνώδης, ες, -- κυνοειδής, Arist. Gen. An. 2. 7, 9, etc 
kiv-wrns, ov, ὁ, (a) the dog-eyed, i. e. shameless one, Il. 1.159, 

cf. κύων 11: like κυνὸς Bupar’ ἔχων in 1]. 1. 225. 
κὔνῶπις, dos, 4, fem. from foreg., the dog-eyed, i.e. shameless 

woman, II. 3. 180, Od. 4. 145., 8. 319: hence, also, éerrible-eyed, 

horrid, of the Erinyes, etc., Kur. Or. 260, El. 1252. 
κύνωψ, wos, 6, a plant, perh. a kipd of flea-wort, Theophr. H, 

Pl. 7. 7, 3+ 
Geen cs, τό, τα κύημα, Ar. ap. Poll. 2. 6. [Ὁ] 
κῦο-τοκία, ἡ, childbirth, Alex. Aphr. Probl. 2. 68. 
κὔο-τροφία, 7, the nourishment of the foctus, Hipp. 
κῦο-φορέω, f. haw, to be with young, be pregnant, Iipp. 
xto-dopla, ἡ, pregnancy, Clem. Al. 
κὕο-φόρος, ov, pregnant, late. 
κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Aleman 29 :—hence the Dim. κυπαι- 

ρίσκος, ὁ, Dor. for κυπειρ--) Ib. 34. 
κὕπᾶρίσσϊἵνος Att. —(rrivog, 7, ov, (xumdpiccos) :—made of cy- 

press wood, Od. 17. 340, Pind. P. 5. 51, Thue. 2. 34, ete. 

Baba ae όροφος, ov, ceiled with cypress-wood, θάλαμοι Mnesim. 
ipp. 1.1. . 
κὕπάρισσος Att. --ἰττος, 7, cypress, Lat. cypressus sempervirens, 

εὐώδης Od. 5.64; ἐλαφρά Pind. Fr.126; padwd Theocr. Ep. 11. 45. 
κὔπᾶρισσών, ὥνος, 6, ὦ cypress grove, Strabo p. 738. 
κῦὕπάς, ddos, 7, —sy., Lyc. 333. 
κύπασσις, ίδος, ὃ and ἢ, (κύπη) a short man’s frock, like χιτών, 

called also κύπαττις in Alcae. 15. 6 Bgk.; cf. Miiller Archiiol. ἃ. 

Kunst, § 337. 3: also attributed to women. Ar. Fr. 438, Leon. 

Tar. 2; and to the Persians, [ecatae. ap. Harp. |«i-] 
κύὕπασσίσκος, ὁ, Dim. from foreg., Hippon. 10. 
κὔπειρίζω, f. low, to be like κύπειρος, Diosc. 1. 6. 
κὕὔπειρίς, (50s, 7, a kind of κύπειρος, Nic. Al. 604. 
κύπειρον, τό, a sweet-smelling marsh-plant, perh. galingal, used 

to feed horses, 1]. 21. 351, Od. 4. 603: cf. sq. [ai] 
κύπειρος, 5, A marsh-plant, prob. =foreg., ἃ. Hom. Merc. 104, 

Ar. Ran. 243, Theocr. 1. 106, etc. : cf. also κύπερος. [Ὁ] 
κὕπελλίς, (Sos, ἧ, -- κύπελλον, Eust. 
κὕπελλο-μάχος, ov, sighting over cups, or at which they fight with 

cups, εἰλαπίνη Anth. P. 11. 59. 
κύπελλον, τό, α big-bellied drinking vesscl, a beaker, goblet, cup, 

oft. in Hom., τ δέπας, σκύφος : made of metal, hence in Hom. usu. 

χρύσεια κύπελλα, 1]. 3. 248, etc.s κύπελλα οἴνου 4. 345 ;—also in 

Ion ap. Ath. 301 F:—cf. ἀμφικύπελλος. (Strictly Dim. from κύπη, 

cf. κύμβη, κύββα, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 
epee ov, breeding cups, i.e. drink, τράπεζα Nonn. D. 

47. 62. 
κὕὔπελλο-φόρος, ov, carrying cups, Anth. P. App. 69. 
κὕπελλο-χάρων, ov, delighting in cuns, Eustath. 
κύπερος, 6, prob. Ion, for κύπειρος, Hat. 4.71,—who describes it 

as an aromatic plant, used by the Scythians for embalming. 
κύπη, 7, = γύπη, « hole, hollow: also a kind of ship; v. κυβή. 
κυὐπόω, rare collat. form from κύπτω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is 

more usti. 
κυπριάζω, f. dow, f.1. for κυπρίζω in Suid. 
κυπριακός, ἡ, ov, of copper, μέταλλα Diosc. 5. 01. 
Κνπρίδιος, α, ον, belonging to Cypris, i.e. lovely, tender, Anth. Ῥ, 

10. 68, etc, [18] 
κνπρίζω, f. low, (κύπρις 111) to bloom, Lxx3 cf. κυπρισμός. 
xdmptvoy (sc. ἔλαιον, μύρον᾽, τό, oil or unguent made from the 

Slower of the tree κύπρος, v. Dioso. 1. 65. 
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κυπρῖνος, 4, a kind of carp, Arist. H. A. 4. 11, 7. 

Kumptos, a, ov, of Cyprus, Cyprian, Hdt., etc.: Aféos K. a kind 
of precious stone, Achae. ap. Ath, 689 B; prob., she smaragdus, 
Theophr. Lap. 25, 38, Plin. 37.17:—7& Kémpia an Epic poem 
introductory to the IL, beginning with the wedding of Peleus and 
Thetis, Arist. Poét. 23. 6. 

Κύπρις, idos, 7, Cypris, a name of Aphrodité, from the island 
where she was first and most worshipped, Il. (where both Ké- 
πριν and Kéxpida occur in ace, 5, 330, 458):— later genit. 
Κύπριος, Jac. Anth. P. p. li.: joined with ᾿Αφροδίτη, h. Hom. Ven. 
2. 2. metaph. of a beautiful girl, a Venus, dub. in Opp. 
H. 4. 235. II, ag appellat., love, =%pws, Eur. Bacch. 
7733 Κύπριν ὑφαρπάζειν Ar. Eccl. 722. III. the bloom 
of the olive and vine: generally, a dlossom, [% by nature; in Ep. 
usu. 6 by position. ] 

κυπρισμός, ὁ, Lloom, esp. of the olive and vine, Lxx, 

Kumpoyevéa, 7, Ep. for sq., [used as a choriambus], Hes. Th. 199 

Κυπρο-γένεια, ἡ, the Cyprus-born, epith. of Aphrodit¢, Pind, P. 
4. 384: pecul. fem. from sq. 

Kumpo-yevjjs, és, (*yévw) Cyprus-born, epith. of Aphrodité, h. 
Hom. 9, Solon 2. 1. 

Κυπρόθεν, Adv., from Cyprus, Anth. P. 9. 487. 

Κύπρονδε, Adv., to Cyprus, Il. 11. 21. 

Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek island on the S. coast of Asia 
Minor, Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Romans got the best copper 
from it, Lat. cyprium (Plin. 34.2), Germ. Kupfer, etc. ΤΙ. 
a tree growing in Cyprus, Lat. cyprus, Hebr. gopher (Gen. 6.14), 
now Lawsonia alba, Sprengel Diosc. 1.124: the flower yielded the 
ἔλαιον κύπρινον. 111. @ measure of corn, holding two 
modii, Alcae. 963; cf. ἡμίκυπρον. 

κυπτάζω, f. ie Frequent. from κύπτω, to keep stooping: hence, 
to go poking about, potter about a thing, Sophron ap. Schol. Ar. 
Lys. 17, Ar. Nub. 5093 περί τι Id. Pac. 7313 cf. Plat. Rep. 469 
D, Plut., etc. 

κύπτω, lengthd. from Root Κ᾽ ὙΦ-- : fut. κύψω : pf. κέκῦφα. To 
bend forward, stoop down, πλευρὰ, τά οἱ κύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος ἐξε- 
φαάνθη 1]. 4. 4683 ὅσσάκι γὰρ κύψειε γέρων πίνειν μενεαίνων κιτ.λ. 
Od. 11. 585 ; κ' ἐς τὴν γῆν Hat. 3.14, Ar. Fr. 349, Plat., ete. ς 
80, κι κάτω Ar. Vesp. 279: to bow down under a burden, Dem. 
332.12: to hang down the head from shame, Ar. Eq- 13543 of 
several persons, τε συγκύπτω, Epicr. ap. Ath. 59 Εἰ : κέρεα κεκυ- 
φότα ἐς τὸ ἔμπροσθεν, of oxen, Hdt. 4. 183 :—freq. in part, aor., 
with another Verb, θέειν κύψας to put down the head and run, 
Ar. Ran. 10913 κύψας ἐσθίει eats stooping, i.e. greedily, Ar. Pac. 
33-—Ct. κατακύπτω, ἀνακύπτω, παρακύπτω. IT. transit., 
to bend or tilt a thing forwards, Philo. (Cf. κυβή : hence «ipsa, 
κῦφός, the collat. form κυπόω, and frequent., κυβάζω and κυπτάζω. 
Akin to cubo, cumbo, incumbo.) 

κυρβαίη μᾶζα, ἡ, dub. 1. in Up. Hom. 15.63 (al. κυρκαίη from 
κυρκανάω, or γυραίη from yipis, or TupBaly from τύρβη) :—a kind 
of paste or porridge. 

KupBas, avros, 6, shortd. form from KopiBas, J.yc. 78, etc. 

κυρβᾶσία, ἡ, a Persian bonnet or hat, with a peaked crown, 
prob. much like the ridpa (q. v.), Hat. 5. 49., 7. 64.—The King 
alone wore it upright, v. Ar. Av.487 (where he compares a cock’s 
comb to it), et Schul. ad 1, and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issos in the Museo Borbonico at Naples. : 

κύρβᾶσις, ews, 7, = foreg. 

κύρβεις, ewv, αἱ Ar. Nub. 448, ete., of Cratin. Incert. 139 2-δῦ 
Athens, ériangular-pyramidical tablets, at first prob. of stone, but 
usu. of painted wood, turning round on a pivot; having the few 
earliest laws written on the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 184. 383 
cf. Ar. Av. 1384. Acc. to some, these contained the religious, 
ἄξονες the civil laws: others make the κύρβεις three-sided, the 
ἄξονες four-sided, without difference of contents, Schol. Ap, Rh, 
4-280, Ruhnk. Tim. Later, of all pillars or tablets with inscrip- 
tions, Plat. Polit. 298 D; of maps, Ap. Rh, 4. 280 ;—also of the 
pillars of Hercules, Anth. P. 4. 4.—The sing. κύρβις is used me- 
taph. of the Spartan scytalé in Achae. ap. Ath. 451 D: also in 
Ar. Nub. 448, of a pettifogging lawyer, Lat. leguleius, as if a 
walking statute-book. (κύρβεις comes from Root κόρυς, κόρυμβος, 
κορυφή.) aa 5 

kipeia, ἧ, (as if from κυρεύω) dominion, Lxx 3 v. κῦρος, 

κύρέω and ΚΥΩ (v. sub voc.):—impf. ἐκύρουν [Ὁ], and ἔκῦρον 
(v. sub κύρω) : fut. κύρήσω and κύρσω: aor. ἐκύρησα [0], inf. 
xipjoa Ep. Hom. 6. 6, part. kiphoas Hes. Op. 752; also ἕκυρσα, 
part. κύρσας Il. 3. 23, Hes. Sc. 426, inf, κύρσαι Hes. Op. 689 (not 
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“4 well κῦρσαι, cf. κύρμα fin.): pres. med. κύρομαι [Ὁ], quite==xupéw, 
24. 530. 

I. trans., to hit, light upon, reach, attain :—~ I. 0. 
dat., 0 light upon accidentally, meet with, fall in with, πήματι 
κύρσαι Hes. Op. 689; λέως ὡς σώματι κύρσας Hes. Sc. 426; ἅρ- 
pars κύρσας having struck against it, Tl. 23. 428 :—also, κυρεῖν 
τινι to befal or be granted to him, Soph. O. C. 1291, cf. Tr. 291, 
Enr., eto, for 1]. 3. 23., 33. 821, Hes. Op. 753, v. sub ἐπικυρέω: 
for Soph. Aj. 314, sub ἐγκυρέω. 2. 6. gen., to reach to or 
as far as ἃ thing, μελάθρου κῦρε κάρη h. Hom. Cer. 189 :—hence, 
to arrive at, become possessed of, αἰδοίων βροτῶν Ep. Hom. 6. 6: 
to meet with, find, Aesch. Pr. 739: to gain, win, τῶν ἐπαξίων Ib. 
703 σωτηρίας Id. Pers. 797; cf. Soph. O. T. 1514, etc., Hdt. 1. 
31, 35, etc.$ «. δίκης, i.e. to be punished, Hdt. 9.116; «. ἀτιμίης 
Id. 7. 158. 3. 6. acc., to reach, obtain, Aesch. Cho. 734: 
—lo find by chance, Eur. Hec.698 ; cf.Opp.H. 1.34. II. 
intrans., to happen, come to pass, turn out, Trag., as καλῶς, εὖ 
κυρεῖ Aesch. Theb. 23, Soph. El. 799. 2. absol., to be 
right, hit the exact truth, γνώμῃ κυρῆσας Soph. O. T. 398 ;—with 
part., 768° ἂν λέγων κυρήσαις Aesch. Supp. 580, cf. Soph. El. 

3. 3. κι πρός τι to refer to it, Polyb. 12.15, 9. 4 
as auxil. Verb, like rvyydvw c. partic., to turn out to be so and 
80, prove 50, Trag.; as, σεσωσμένος κυρεῖ Aesch. Pers. 503, cf. 
Ag. 1201; κυρεῖ ὥν Soph. Phil. 804%, Eur. Alc. 954 (cf. τυγχάνω 
fin.): reversely, ἦν κυρῶν Soph. Phil. 371, cf. 544 :—also, absol., 
just=elva, ἐκτὸς αἰτίας κυρεῖς (sc. ὥν} Aesch. Pr. 330, cf. Theb. 
23, Pers. 598; ποῦ γῆς κυρεῖ [sc. Sv]; Soph. Aj. 984, cf. Eur. 
Phoen. 1067, etc.—In signf. 11, the word is strictly only podt., 
τυγχάνω being the word used in Prose: but it is used in signf. 
11.4 by Hipp. Art. 831, and in later Prose. [Soph. O. C. 1159, 
and an Att. Poet quoted by Hesych. Μ κῦρον) have the impf. 
ἔκῦρον and partic. κῦρον, metri grat. Elsewh. the Att. Poets only 
use κύρῶ.] 

κὕρηβάζω, f. dow, to butt with the horns, like goats or rams, 
Cratin, Incert. 69 ; generally, to strike, τὸ σκέλος x. Ar. Eq. 273, 
where it is metaph. Cf. κυρίσσω. 

κὕρηβᾶσία, ἡ, a butting, as of horned animals, Schol. Arist. 

κὔρηβάτης, ov, ὁ, a fighter, quarreller, E. M. [4] 

κύρηβια, ων, τά, husks, bran, Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. 

κὕρηβιο-πώλης, ov, 5, a seller of bran, etc., Ar. Fr. 540. 

κύρηβος, 5, -εκυρηβάτης, Hesych. 

κύρημα, aros, τό,-- κύρμα, a windfall, Phot. [0] 

Kupyvaixds, 47, dv, Cyrenuic: of Kupnvaixol, the disciples of 
Aristippus of Cyrené, Strabo 837; cf. Diog. 1. 2. 85. 
Κυρηναῖος, a, ov, af Cyrené, Iidt. 4. 199. 

Κυρήνη, h, Cyrené, a nymph from whom a Greek colony in 
Africa received its name. [Usu. 0: but & in Hes. Fr. 35. 2, 
Call. Apoll. 72. 93, Catull. 7. 4.] 

κυρία, 7, the mistress, v. κύριος I. fin. 

KUpiands, 4, dv, (κύριο) of, belonging to, concerning a lord or 
master ; esp. belonging to the LORD (CHRIST), Κ. δεῖπνον the 
LORD'S Supper, N. Τὶ :— κυριακὴ ἡμέρα, the Lord’s day, dies 
dominica, N. T’.: τὸ κυριακὸν the Lord’s house, Eccl., whence our 
hyrke, church. 

κῦρίευσις, ews, 7, possession, as of property, Achmes Oneir. 

κῦριεύω, (xtpios) to be lord or master of a thing, τινός Xen. 
Mem. 2. 6, 22: to have legal jurisdiction, μέχρι τινός Lex ap. 
Aeschin. 5. 36: to gain possession of, seize, τινός Polyb. 1. 7, 13, 
etc. :—-in Pass., to be gained possession of, ὑπό τινος Arist. 
Mirab. 95. 1. 

ntpi{e, f. low, -α κυρίσσω, E, M. 

κυρίλλιον, τό, a narrow-necked botile or jug, also βομβύλιος, Poll. 

κύριξις, ews, ἡ, α butting with the horns, Ael. N. A. 16. 20. [Ὁ] 

κῦριο-κτονέω, in Eccl., to slay the LORD. 

κῦριο-κτονία, ἡ, in Eccl., the slaying of the LORD. 

κῦριο-κτόνος, ov, (κτείνω) in Eccl., slaying the LORD. 

Kupto-Ackrée, f. ἦσω, (λέγω) to speak literally, i.e. without me- 
taphor, opp. to τροπολογέω : also to use @ word as a proper name, 
Gramm. II. Eccl., to call by the title of LORD. 

κῦριολεκτικῶς or -λεκτῶς, Adv., speaking literally, Eust. 

Pal a hy the use of literal expression, as opp. to figurative, 

ust. 

κὺῦριο-λογέω, κυριολογία, 7), =—Aexréw, —Aefla, Longin. 28. 1. 

κῦριο-λογικός, ἡ, ὄν, speaking or describing literally: in Clem. 

Al. of that kind of hieroglyphics which consists of simple pictures 
of the things meant, opp. to συμβολικός, Strom. p. 657. 
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κύριος; a, ov, also os, ov Eur, Heracl. 143, Arist. Poll, 5. 6, 18 : 


κυρηβάζω---κυρόω. 


(κϑροΞ). x. of men, ruling, governing, having power or 
authority over, lord or master of, 6. gen., Pind. P. 2. 106, Trag., 
etc.: κύριοι πολιτείας Antipho 120. 40; κύριός ἐστί τινος he 
has power over a thing, i. e. it is in his power, Lat. penes 
eum est, Thue. 4. 20, ett. 80, x. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆναι Arist. 
Eth. N. 3. 5, 83 θανάτου x. with power of life and death, Plat. 
Criti. 120 D; κύριός εἶμι ο. inf., J have the right, am entitled to 
do .., Aesch.Ag.1043 and so, ὁρκωτομεῖν should be read in Eur. 
Supp. 11893 κι ἀπολέσαι, σῶσαι δ᾽ ἄκυροι Andoc. 30. 12; cf. δί- 
kaos Ὁ :-ττί τῶνδε κυριωτέρος μένεις Aesch. Supp. 9653 cf. Eur. 
Bacch. 05. II. of things, etc., decisive, positive, valid, 
on which all depends, δίκαι Eur. Heracl. 1. c., cf. Plat. Crito 50 
B :—hence, opp. to ἄκυρος, authorised, ratified, νόμοι, δόγματα 
Dem. 700. 8, Plat. Legg. 926 D; κυρίαν ποιεῖσθαι [τὴν δίκην], 
opp. to ἄκυρον π.,) Dem. 544. 4., 998. fin. ; 80, Tas συνθήκας κυρίας 
ποιεῖν Lys. 150. 35, cf. Plat. Theaet. 179 B. 2. of times, 
etc., fired, appointed, 4 κυρίη ἡμέρη or τῶν ἡμερέων, the fired, 
fore-ordained day, Hat. 5. 50., 6.129, Eur., etc.; κ. μήν, of a 
woman with child, i.e. the ninth month, Pind. O. 6. 52 ;—so, τὸ 
κύριον the appointed time, Aesch. Ag. 766; x. μένει τέλος Id. 
Enm. 542, cf. 326:—esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία an ordinary 
fixed assembly, opp. to σύγκλητος ἐκκλησία (one specially sum- 
moneda), Ar. Ach. 193 80, ἢ κυρία [ἡμέρα], the appointed day, 
Dem. 541. 223 ἡ κ- τοῦ νόμου ap. Dem. 5.44. 203 etc. Δ. 
τὰ κύρια lawful nower, κύρια ἔχειν Aesch. Kum. 960, cf. Soph. O. 
C. 915 :—but also, the lawful authorities, Vern. 424.12, cf. Arist. 
Pol. 3. 10, 1. III. principal, chief, Plat. Symp. 218 
D, etc. 2. exp. of language, proper, strict, literal, Lat. 
proprius, opp. to figurative, Arist. Rhet. 3. 2, 6 :—later, x. ὄνομα 
a proper name, Hdn. 7. 5, 19. IV. Adv. κυρίως, v. 
sub voc. 

B. as Subst., ὁ κύριος, a lord, master, Lat. dominus, τινός, 
epith. of gods, Pind. P. 2.106, Aesch. Ag. 878 : an owner, pos- 
sessor, lord, master, esp. 5 x. τῶν δωμάτων, etc., Aesch. Cho. 658, 
etc. 3 or 6 «. alone, the head of a family, master of a house, cf. 
κοῦρος, κουρίδιος : κύριος is usual of wife and children, δεσπότης of 
slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 965; but also in reference to slaves, 
Antipho 120. 1-5 :—hence, also, ὦ guardian, Isae. 59. 26, Dem., 
etc. :—later, it was a title of address, like French sire, our sir, 
Germ. [Terr :—ns fem., κυρία, 7, a mistress, esp. mistress or lady 
of the house, Lat. domina, Plut. 2. 271 D, etc. ; τὰ κύρια the exe- 
cutive authorilies, Dem. 424. 11, Arist. Rhet. 1. 8, 2. 2. 
in xx, ὁ Kupws,=Hebr. JEHOVAH: and in N.T. esp. of 
CHRIST. (Akin to κυρέω, κοίρανος» ingheay [0] 

κῦριότης, τος, 7, power, rule, dominion, N. T. 

κυρίσσω Att. —rrw: fut. ἔξω :—to butt or fight with the horns, 
like rams, Plat. Gorg. 516 A; x. ἀλλήλους Id. Rep. 586 B :— 
metaph. of floating corpses knocking against the shore, κ᾿ ἰσχυρὰν 
χθόνα Aesch. Pers. 310. 

κῦριωνὕμέω, f. how, to call by a proper name, Eust. 

KUptwovipla, 7, α proper name, Eust. 

κῦρι-ὠνὕμος, ov, having a proper name, Eust. Adv. —pws. 

κυρίως, Adv. from κύριος, like a lord or master, authoritatively, 
κ΄ ἔχειν to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 178. 2. right- 
Sully, fitly, by law, x. αἰτεῖσθαι Soph, Phil. 63, δοῦναι Dem. 954. 
20. 3. correctly, exactly, Plat, Parm. 136 C: accurately, 
literally, Polyb. 4. 38, 2. 

κυρκαίη, v. κυρβαίη. 

κυρκἄνάω, rare for κυκανάω, Hipp. Ar. Thesm. 429. 

κύρμα, aros, τό, not so well κῦρμα, Lob. Paral. 414, (κύρω, 
kupéw) :—that which one meets with or finds, i.e. a booty, prey, 
spoil, c. dat., ἀνδράσι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα 1]. 5. 488; 
κυσί, κύρμα γενέσθαι Il. 17. 2723 οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι 
Od. 3. 271, ete. 2.in Ar. Av. 430, of a swindler, sharper. 

ΚΥ͂ΡΟΣ, eas, τό, supreme power, authority, influence, Aeach. 
Supp. 391; also, τῶν πραγμάτων τὸ x. ἔχειν Hdt. 6. 1093 cf. 
Thue. 5. 38, Plat. Legg. yoo C, etc. II. validity, seou- 
rity, certainty, ἔχειν κῦρος Soph. O. C. 1780, cf. El. 919; freq. 
in Plat. (Hence κοίρανος, ᾳ. v. Akin. to κάρη ?) 

KUpéw, to make valid, sure, sirm, Lat. ratum facere, φάτιν Aesch. 
Pers. 227 ; also, φάτις τῇδ᾽ ἐκύρωσεν [τόδε εἶναι] Ib. 521: to setile, 
Jinish, accomplish, perform, Hat. 6. 86, 2; κ, γάμον, of the father, 
Ib. 126 :—to confirm, ratify, Ar. Thesm. 369, Thuc. 8. 69, cf. ap. 
Andoe. 11, 34, 36, etc. : to decide, δίκην Aesch. Eum. 639 :—Pass., 
ἐκεκύρωτο συμβάλλειν it has been decided to fight, Hdt. 6.110, cf. 
130: also, to be ratified, Id. 8.563 to be accomplished, πρὶν κεκυ- 
ρῶσθαι σφαγάς Eur. El. 1069 :-—Plat, has the Med., αἱ λόγῳ τὸ 
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nay κυρούμεναι τέχναι arts that accomplish their object by speech 
alone, Gorg. 451 B. 

κύρσαι, inf., and κύρσας, part., aor. of κυρέω. 

xupodvios, 6, Lacon. for veavlas, a youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, κοῦρος, as νεανίας from νέος.) 

κυρσό-τεκνος, V- sub κρεισσότεκνος. 

κύρσω, fut. of κύρω, κυρέω. 

κυρτ-αύχην, evos, 5, 7, orook-necked, Pacuvius’ inourvicervicus, 
ap. Quintil. 

cuprates fh, fishing with the κύρτη, Ael. N. A. 12. 43. 

κυρτεύς, éws, ὅ, one that fishes with the κύρτη, Opp. H. 3. 352. 

κυρτευτής, οὔ, 5, =foreg., Anth. P. 6. 230. 

κύρτη, 4, like κύρτος, ὁ, a fishing-basket, weel, Lat. nassa, Hdt. 
x. 191, Nic. Al. 546 ς cf. Archil. 167 Bgk. 

κυρτία, ἡ, (κύρτοΞ) wicker-work, a wicker shield, Diod. 5. 33. 

κυρτιάω, (κυρτός) to be crooked or bent, Manetho 4. 119, in Ep. 
form κυρτιόωντες. 

κυρτίδιον, τό, Diosc. 1.62; and κυρτίς, (80s, 7, Dim. from κύρτος. 

κυρτο-ειδής, és, curved, gibbous, Τὰ. M. 

κύρτος, ὁ, -- κύρτη, Sappho 139, Plat. Soph. 220 C, ete. 

KYPTO'S, 4, ὄν, curved, arched, κῦμα (v. xopupdw) Tl. 4. 1263 
κύματα κυρτὰ, padnpidwvTat3.799(cf. κυρτόω): τὼ δέ of ὥμω κυρτώ 
round, humped, Il. 2. 2183 βραχίων «. ἐς τὸ ἔξω μέρος Hipp. 
Fract. 758, «. τροχός Eur. Bacch. 1066; κυρτὴ κάμηλος Babr. 
40. 2:—esp. in Mathem., convex, opp. to κοῖλος (concave), Arist. 
Eth. N.1.13,10. (Akin to Lat. curvus, our curb, etc.) 

κυρτότης, ητος, 7, α bending, arching, of the shoulders, Plut. 2. 
26 1}: gibbosity, of the moon, Ib. 922 D:—in Mathem., convezity, 
opp. to κοιλότης, Arist. Meteor. 4. 9, 7. 

κυρτόω, (xuprds) to curve or bend into an arch, κυρτῶν νῶτα 
ταῦρος of a bull preparing to run, Eur. Hel. 1558 :—Pass., κῦμα 
παρεστάθη, οὔρεϊ ἶσος, κυρτωθέν (cf. κυρτό5), Od. 11. 2443 also in 
Prose, of φοίνικες ὑπὸ βάρους πιεζόμενοι κυρτοῦνται Xen. Cyr. 7. 
§, 11. 

κύρτωμα, aros, τό, convexity, ὀστέου x. its natural outward curve, 
Hipp. Fract. 758; the rotundity of a full bladder, Td. Art. 814; 
a swelling, 1d. Progn. 40, etc.: as military term, a half-moon, 
Polyb. 3. 113, 8, ete. 

κυρτών, ὥνος, ὃ, a hunchback, Crates ap. Diog. Li. 6. 92. 

KUpTwors, ews, 7, @ crooking, curving: esp.,@ making or being 
humpbacked, Galen. : also = κύρτωμα. 

ΚΥΩ, Radic. form of xupéw, in pres. act. very rare and only 
pott., Aesch, Eum. 395, Valck. Hippol. 744, Ap. Rh. 2. 363, ete. ; 
impf. ἔκῦρον Soph. O. C. 1189; «dpe 1]. 23. 821, ἢ. Hom. Cer. 
189 3 κῦρον Call. Cer. 38, etc. :—(for the fut. κύρσω, aor. ἔκυρσα, 
v. sub xvpéw.}—Hom. uses the Med. in one place, ἄλλοτε μέν τε 
κακῷ ὅγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ falls in with evil, ll. 24. 530. [0] 

κύρωσις, ews, 7), (xupdw) α ratification, Thuc. 6. 103: hence, 
execution, accomplishment, Plat. Gorg. 450 B. [0] 

κῦρωτήρ, ἤρος, 5, one who has the κῦρος, a sovereign, Hesych. 

κῦρωτικός, 4, dv, confirming, establishing, Clem. Al. 

κύσαι, [Ὁ], inf. aor. of κυνέω : but κῦσαι, of κύω. 

κυσαμένη (not κυσσαμένη), v. sub κύω II. 

κύσθος, ὁ, any hollow: esp., the pudenda muliebria, Ar. Ran. 
430, etc. (From κύω, κυσός, q. v.) 

κυσο-δόχῃ, 7, ἃ sort of stocks, Alciphros cf. κύφων 2. 

κυσο-λάκων, wvos, ὅ, Ξε παιδεραστής, from the Spartans being 
accused of the practice, Aristarch. ap. Hesych. 

κυσο-λαμπίς, (50s, ἧ, = πνυγολαμπίς, Hesych. 

κυσο-λέσχηρ, ov, 5, an obscene talker, Eust. p. 746. 

κυσοχήνη, ἧ,-- κυσοδόχη, Hesych. 

κυσός, ὃ, -- κύσθος, Hesych. (From κύω.) 

κύσσα, ας, ε, Ep. aor. 1 of κυνέω, κύσσαι, inf.,—for ἔκῦύσα, κύσαι, Od. 

κύσσαρος, ὁ,-- κύσθος, the anus, Hipp.; cf. κύτταρος. 

κύστη; 7, expl. by Hesych. ἄρτος σπογγίτης. 

κύστιγξ, (γγος, ἡ, Dim. from κύστις, Hipp. ap. Galen. 

κύστιον, τό, (κύστη) α plant which bears its fruit in a bladder, 
perh, Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος, Diosc. 4. 72. 

κύστις, ews and ios, like «born, the bladder, Il. 5. 67., 13. 652: 
generally, a bag, pouch, Ar. Fr. 425.° (From «dw to hold.) 

κύτἴνος, 5, the calyx of the pomegranate, Theophr. [0] 

xtrivedng, es, (εἶδος) like a κύτινος, Theophr. H, Pl. 4. 10, 3. 

εὔτιν, ίδος, 4, @ small chest, trunk, box,Schol. Ar. (From κύτος, 
κύω. 
κὕτίση-νόμος, ον, (νέμομαι) eating cystisus, Nic. Al. 72. 


ΚΥΎΓΣΟΣ, 6, cytisus, a shrubby kind of clover, Medicago Ar- . 


borea, Hipp., Cratin. Malth. 1, etc. [Ὁ] 
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κυτμίς, (Bos, ἡ, α kind of plaster, Luo, Al. 22. 
KUTo-yaorwp, opos, ὃ, 7, with capacious belly, Anth. P. 6. 305, 
e conj. Toup. pro κυάστορας. 

κύτος, eos, τό, (κύω to hold, contain) :—a hollow, «. κύκλον of α 
shield, Aesch. Theb. 495; of a ship, the hold, Polyb. 16. 3, 4, 
Anth., etc. 2. any vessel, a vase, jar, wrn, Aesch. Ag. 
322, 816, etc. _ 8. 6 vessel, cavity of the body, like ἀγγεῖον, 
k. κεφαλῆς Plat. Tim. 45 A; esp. the trunk, Arist. H. A. 1. 4, 
I. 4. hence an outer covering, e. g. the skin of the hippo- 
potamus, Diod. 1. 35 :—the skin, Lat. cutis, Lyc. 1316. (Hence 
ἐγκυτί, σκῦτος : cf. σκῦτος fin.) [xi] 

κύτρα, κύτρος, Ton. for χύτρ--. 

κυττάριον, τό, Dim. from κύτταρος, Arist. Gen. An. 4. 4, 6. 

κύττἄρον, τό, Ξε Ρβη. 3, Ar. Thesm. 516, nisi legend. κύτταρος, 

κύττἄρος, ὁ, (κύτος) any hollow, cuvily, x. οὐρανοῦ the vault of 
heaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199. 2. the cell of a 
honeyoomb, Ar. Vesp. 1115, Arist. H. A. 9. 40, 17, ete. 3. 
the cup of an acorn, and, generally, the oup or pericarpium in 
plants, Theophr. ; cf. Ar. Thesm. 516, et ibi Schol. 4.4 
pine-cone, Theophr. 

κῦφ- γωγέω, to carry the neck arched (v. 8q.), Liban. 4. p. 203. 

κῦφ- γωγὸς ἵππος, ὃ, a horse that goes with the neck arched and 
head low, Xen. Eq. 7. 10. 

xuditirdos, a, ov, poet. for κυφός, Anth. P. 6. 297. 

κύφελλον, τό, (akin to κύπελλον, κυψέλη) :—only in plur., and 
in Alexandr. Poets, 1. the hollows of the ears, Lyc. 
1402. 2. clouds of empty mist, Call. Fr. 300, v. Herm. Aesch. 
Supp. 7933 whence in Liyc. 1426, «. ἰῶν olouds of arrows. [κῦ] 

Kut, eos, and ews, τό, an Egyptian medicine, compounded of 
several stimulating drugs, Diosc. 1. 24. 

κῦφο-ειδής, ἔς, of the nature or quality of κῦφι, Galen. 
(κυφός) curved, conver, Medic. 

κυὔφό-νωτος, ov, crook-backed, Antiph. Philoth. 1. 18. 

κῦφός, 4, dv, (κύπτω, κέκῦφαλ) :—~Lent, bowed forwards, stooping, 
ds δὴ γήραϊ κυφὺς ἔην καὶ μυρία ἤδη Od. 2.163 80 x. ἀνήρ, x. mper 
σβύτης Ar. Ach. 703, Plut. 266; ἕλκεσθαι ἐς τὸ κυφόν Hipp. Art. 
806 :—of shrimps and the like, Epigh. ap. Ath. 288 A, Arist. H. 
A. 5.17, 8, ete. 

KUdos, eos, τό, a hump, hunch, Wipp. Art. 807, ete. 

κυφότης, ητος, 7}, @ being bent, or hump-backed, Hipp. Acut. 387. 

κυφόω, (κυφός) to bend, crook forwards: — Pass., to have a 
humped back, Hipp. Art. 806, ete. 

κύφωμα, aros, τό, a hump on the back, etc., Hipp. Art. 807. [0] 
κύφων, wos, 5, (xupds) a crooked piece of wood, the bent yoke of 
the plough, Theogn. 1201. II. a sort of pillory in which 
slaves or criminals were fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, Ar. 
Plut. 476, Arist. Pol. 5. 6, 15+ 2. one who has had his 
neck in the pillory, a knave, Lat. furcifer, Archil. 101. [0] 

KUdeviopds, ὃ, punishment by the κύφων, Suid. 

κύφωσις, ews, 7, (Kupdw) a bowing, curving, esp. of the spine, a 
being humpbacked, Hipp. Art. 812. [0] 

κύχραμος and κύχρανος, 4, v. ]. for κύγχραμος. 

κυψέλη, ἡ, (κύπη, yorn) any hollow vessel: a chest, box (whence 
Cypselus was called), Hdt. 5. 92, 4., 92, 5; cf. Pausan. 5. 17, 5: 
—a corn-chest, Ar. Pac. 651 :—a bee-hive, Pint. 2. 601 C. Cf. 
κύτταρος τ. (Cf. Lat. capsa, capsilla, capsula.) 

Κυψελίδαι, of, the descendants of Cypselus, Theogn. 894. 

κυψέλιον, τό, and κυψελίς, (30s, 7, Dim. from κυψέλη, Arist. H. 
A. 9. 40, 5.5.» 30, I. ; 

κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, Biw) stopped up with wax and filth, 
ὦτα Luc. Lexiph. 1. 

κύψελος, 5, a bird, the sand-martin, Arist. A. A. 9. 30, 1. 

KYO, strictly to hold, contain: esp. like κνέω, of females, éo 
have in the womb, τὶ (cf. xvéw):—Pass., to he borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl. 1. 9, 2. 2. absol., to be big with 
young, be pregnant, conceive, Orac. ap. Hdt. §. 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; κύειν ἔκ τινος Andoc. 16. 29, Lys. 133. 30: 
metaph., to be in labour of a thought, Xen. Cyr. §. 4, 35.—Cf. 
xvéw throughout. IL in aor. act. ἔκῦσα, Causal, of the 
male, to impregnate, metaph., ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν Aesch, Fr, 38: 
—hence again in aor. med. éxiodunv,= the Act., to conceive, ὃν 
τέκε κυσαμένη (as in Hom. ὑποκυσαμένη), Hes, Th. 125, cf. 405. 
—This sor. was written κυσσαμένη even by Wolf; but the v is 
long. (The forms κυέω and κύω seem to be used quite indiffer- 
ently, as may be seen by reference to the words, cf. Lob. Paral. 
556, Dind. ap. Steph. Thes. The distinction of Herm., Opuec. 
2. P. 335, that κύω is trans. to impregnate, κυέω intr. to conceive, 
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applies only to the aorists ἔκυσα, éxinoa.—Henoe κῦμα, κύημα, 


κύησις.) 
ΚΥΏΝ, ὁ and ἡ, both in Hom., the masc. more freq.: gen. 


κυνός : dat. κυνί : acc. κύνα : voc. κύον, later also κύων, Bast App. 


Ep. Cr. p. 15.—Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν - dat. κυσί, Ep. 


κύνεσσι Il.: acc. κύνας. A dog or bitch, Hom., etc.; κύνες τρα- 


we(ijes house-dogs, that fed while their master was at table, Il. 


22. 69, ete.; also of shepherds’ dogs, Hom. But he has it most 


usu. of hounds, κύνες @npevral or θηρευτῆρες Il. 11. 325, etc. 
Chiefs are often followed by favourite hounds, οὐκ οἷος, ἅμα Taye 
κύνες πόδας ἀργοὶ ἔποντο, of Telemachus going to the council, 
Od. 2. 11, cf.17. 62. Dogs devoured the dead when left un- 
buried, which was deemed a great calamity, cf. IL 1. 4.9). 24. 409, 
etc. Later, when of hounds, usu. in fem., as in Soph, Aj. 8, 
Eur. Hipp. 18, and Xen. Cyn. The Laconian breed was famous, 
Soph. 1. c.; and, later, the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης ‘a dog in a manger,’ and many others :—vi or μὰ τὸν 
κύνα was the favourite oath of Socrates, Plat. Apol. 21 Ε; Gorg. 
482 B; but also without special reference to him in Ar. Vesp. 
83. IT. as w word of reproach, freq. in Hom., esp. 
applied to women, to denote shamelessness or audacity, hut less 
coarse than among us; for Helen calls herself so, Il. 6. 344, 3563 
Iris so names Athena, 1]. 8. 423; and Hera Artemis, I]. 21. 481, 
cf. Od. 18. 338., 19. 01, etc.; 4 ῥαψῳδὸς «., of the Sphinx, Soph. 
O. T. 391:—of men it rather implies rashness, recklessness, fury, 
Il. 8. 298, 527, Od. 17. 248; but also impudence, as in κυνώπης, 
κύντερος, qq. v.—The bad character of the dog is general in 
Eastern countries, where they are oft. the only scavengers ; but 
the story of old Argos shews that Hom. well knew the dog's 
virtues, Od. 17. 291, 8q.; and the dog is called συντράπεζος of 
man in Babr. 74. 7.—At Athens a nickname of the Cynics, Diog. 
L. 6. 19 and 60. III. the Trag. oft. apply the term 
(with corrective epithets) to the servants, agents or watchers of 
the gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύων, Aesch. Pr. 1022, cf. 
Ag. 136, Soph. Fr. 766; the griffins also are Ζηνὸς ἀκραγεῖς 
κύνες, Aesch. Pr. 803; the Furies are μετάδρομοι... mavovpyn- 
μάτων ἄφυκτοι κύνες Soph, 11], 1388; Pan is the κύων of Cybelé, 
Pind. Fr. 66; and so Alexis ludicrously calls sparks Ἡφαίστου 
κύνες, Miles. 1.16 :—also of a faithful wife, Aesch. Ag. 607, cf. 
Ar. Eq. 1023. IV, a sea-dog, Od. 12. 96; cf. Opp. H. 
1. 373. 2. a sea-fish, perh. the sword-fish, Cratin. Plut. 
33 for it is called ξιφίας κι by Anaxipp. Epid. 1. V.= 
σείριος, the dog-star, in full the dog of Orion, placed among the 
stars along with its master, Il. 22. 29; cf. Hipp. Aér. 287, Arist. 
Rhet. 2. 24, 2, H. A. 8.15, 9, etc. VI. the worst throw 
at dice, Lat. damnosi canes, canicula, Eust. VII. the 
Srenum prueputii, Hesych. VIII. the fetlock joint of a 
horse ; cf. κυνήποδες, κυνοβάτης. IX. a kind of nail or 
stud, also κυνάς, (Sanscr. gvan, in obl. cases ¢un-, cf. κύων, 
κυνός, canis, chien; and by another change from κύων, hund, 
hound. In Zend ¢van became ¢pa (σπάκα Hat. 1.110), in Russ 
it is sabak.) [i] 

κω, for πω, oft in Hdt. 

κωάζω, = κοιάζω, q. v. 

KAZ, τό, in Hom. both in sing. and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. 
κώεσι : later contr. κῶς (4. v.);—a fleece, used as bedding, etc, 
στόρεσαν λέχος, .. κώεά τε ῥῆγός τε Il. 9. 661 (657), and freq. in 
Od. ; ἀδέψητον βοέην στόρεσ'᾽, αὐτὰρ ὕπερθεν κωέα πόλλ᾽ ὀίων Od. 
20. 3, cf. 141; χεῦεν ὕπο χλωρὰς ῥῶπας καὶ κῶας ὕπερθεν 16. 473 
φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾽ αὐτοῦ 10. 97; ἵδρυσεν παρὰ δαιτὶ, 
κώεσιν ἐν μαλακοῖσι 3. 38; etc.—Later, esp. of the golden fleece, 
which Jason fetched from Colchis, Hdt. 7. 193, Pind. P. 4. 411, 
Mimnerm. 11, Theocr. 13. 16.—Cf. κώδιον. 

κωβίδιον, τό, Dim. from sq., Anaxandr. Lyc. 1, Sutad. Ἔγκλει. 
2,22. [-fi— in the anapsestic verse of Anaxandr., but ~fi- in 
the Iambic of Sotades.} 

κωβιός, ὁ, a kind of fish, Lat. gobio, to which the gudgeon and 
tench belong, Epich. p. 35, Hipp., Arist., ete. 

κωβίτης, ov, ὁ, like a κωβιός, a fish, Arist. I. A. 6.15, 9: fem. 
κωβῖτις, os, Ath. 284 F, 

κυρ ύδης, €s, (εἶδος) like a κωβιός, Plut. 2. 980 F. 

κωδάριον, τό, Dim. from κώδιον, Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

κώδεια, ἡ, (κόττα) the head, ὁ δὲ φῆ, κώδειαν ἀνασχών Il. 14. 
400 : eap. of plants, a poppy-head, Nic. Al. 4323; 80, κωδία, 7, 
Ar. Fr. 166 ; and of other similar plants, Theophr., etc. Il. 
the broad part of a clepsydra, Arist. Probl. 16. 8, 4. Also κώδη, 
4, A.B, p. 274; and κῴδιξ, E. M, 


KY'0N—kodayperns. 


κώδιο, barbarism for sq., in Ar. Thesm. 1180. 

κώϑιον, τό, Dim. of κῶας, a sheepskin, a fleece, used esp. to sleep 
upon or under, Ar. Eq. 400, Ran. 1478, Plat. Prot. 315 D, etc. 

κωδιο-φόρος, ov, clad in sheepskin, Strabo p. 822. 

κωδύα, 7, also κώδνον, τό, -- κώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, wvos, 6, and Att. ἡ (Soph. Aj. 17):—a bell: small 
ones were oft. attached to a war-horse’s head-gear, Aesch. Theb. 
386, 399, Eur. Rhes. 308; χαλκόστομος Τυρσηνικὴ κώδων, 1. 6. 8 
trumpet, Soph. Aj. 17 (where the Schol. explains κώδων as τὸ 
πλατὺ τῆς σάλπιγγος, cf. Ath. 185 A).—In fortified towns an 
officer went round at night with a bell to challenge the sentries, 
and see that they were awake, τοῦ κώδωνος παρενεχθέντος as 
the bell went round, Thue. 4. 1353 cf. Luc. Merc. Cond. 24, 
Schol. Ar. Av. 843, Lys. 486, and v. sub κωδωνοφορέω. 2. 
esp., an alarm bell, or crier’s bell: hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς 
κώδωνα ἐξαψάμενος ‘to be one’s own trumpeter,’ Dem. 797. 12:— 
hence, α noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρόταλον. 

κωδωνίζω, f. low, to try, prove by ringing, of earthenware, metal, 
etc. : of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, Anaxandr. Herc. 1. II. 
to prove by the sound of a bell, Hesych.: cf. κώδων 1. 

κωδωνό-κροτος, ov, tinkling, ringing, jingling, as with bells, 
σάκος Soph. Fr. 738, cf. Aesch. Theb. 386; «. κόμποι Eur, Rhes, 
384. 

κωδωνο-φἄλδρό-πωλος, ov, with bells on his horses’ trappings, 
with jingling harness, coined by Ar. Ran. 963, a8 a parody on 
Aeschylus; v. κώδων init. 

κωδωνο-φορέω, f. how, to carry bells: esp. to carry the bell 
round, to visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώδων) : soin Pass., 
ἅπαντα κωδωνοφορεῖται everywhere the watch is set and the bell 
goes round, Ib. 1160; cf. Nicoph. Incert. 7. Il. ofa 
king, to be attended by men with bells, Strabo p. 712. 

κωδωνο-Φόρος, ov, carrying a bell. 

κώεα, kweot, Ep. nom. acc. and dat. plur. of κῶας, Hom. 

κωθάριον, τό, Dim. from κῶθος, Anaxandr, Lye. 1. 

κῶθος, 5, Sicil. name of the κωβιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

κώθων, wvos, 6, a Laconian earthen drinking-vessel, used esp. by 
soldiers, Archil. 4 Bgk, Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1.2, 8 ς and by 
the Athen. seamen, (perh. because it stood on a broad bottom, 
like the sessilis obba of Pers. 5. 148), Ar. Pac. 1094: generally, a 
cup, Comici ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. a 
drinking bout, carousal, Macho ap. Ath. 583 B, cf. Plut. Anton. 
4, ete. ΠῚ, = κῶθος, v. ap. Ath. 309 C. (Prob. akin 
to κόττα, κυβή, κύὐπη.) 

κωθωνίζω, f. ίσω, to tope, tipple :—Pass., to be drunken, Eubul. 
Incert. 5, ef. Arist. Probl. 3. 12, Polyb., etc. 

κωθωνίη, ἡ, -- κώθων 11, Ion. form in Aretae. 

κωθώνιον, τό, Dim. from κώθων, Bickh Inser. 1. p. 748. 

κωθωνισμός, 6, tippling, Arist. Probl. 1.39, 2, etc. 

κωθωνιστήριον, τό, @ Lanquelting house, Diod. 5. 19. 

κωθωνό-χειλος, ov, with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ Eubul. 
Κυβ. 1, ubi v. Meineke. 

κωΐλος, 7, ov, Aeol. for κοῖλος, Alcac, 15.5, Mimnerm. 12. 6 
Bek.; vulg. κοιλή: Eust. κυλή, 

Koios, a, ov, contr. Kgos, 4. v. 

κώκῦμα, aros, τό, a shriek, wail, usu. in plur., Acyéa Kor, 
Aesch. Pers. 332; ὕρθια Soph. Ant. 1206. 

κωκῦτός, ὁ, a shricking, wailing, κωκυτῷ τ᾽ εἴχοντο καὶ οἰμωγῇ 
Il. 22. 409, 447, so in Pind. P. 4. 2013 οὗ Aesch. Cho. 1503 κω- 
κυτὸν ἱέναι, ἀνάγειν Soph. Aj. 851, Eur. 1350. Il. Κω- 
κῦτός, 6, Cocytus, one of the rivers of hell, Od. 10. 514. 

ΚΩΚΥΏ, f. vow, to shriek, cry, wail, Hom., who usu. adds an 
Adv.3 κώκυσεν δὲ μάλα μέγα 1]. 22. 407; 80, μακρὰ x. Ar, Ran. 343 
ὀξὺ κι Bion 1.23: 6. ace, fo bewail, τινα Aesch. Ag. 1314, Soph. 
Ant. 204:—also in late Prose, as Lune. PD. Mort. 10. 12, etc. 
(Prob. onomatop, : οἵ, Sanscr. ¢oka grief, gutsh to be sad.) [Ὁ in 
Hom. before a vowel, 6 before a conson., see the examples above. 
In late Ep , sometimes 6 before a vowel, 6. g. Bion 1. 23; Spitzn. 
Vers. Her. p. 256.] 

κωλαγρετέωῳ, f. iow, to be a KwAaypérns, Ruhnk. Tim. p. 172. 

κωλ-αγρέτης or -ακρέτης, ov, 4, the collector of the pieces at a 
sacrifice, name of an ancient magistracy at Athens, originally en- 
trusted with the general charge of the finances, which was trans- 
ferred to the Apodectae by Cleisthenes. From his time they only 
had charge of the public table in the Prytaneion, until Pericles 
assigned to them the payment of the dicasts, Ar. Vesp. 693, Av. 
1541): v. Béckh P. Εἰ 1. 232.. 2.84, Ruhnk. Tim. : κωλαγρέτον 
γάλα; like ὀρνίθων γάλα, Ar. Vesp. 724. (Said to be derived frum 
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their having the hides and feet of the victims as a perquisite, ἐκ ᾿ 57, and freq. in Att. from Soph. downwds.; so, κ. τινὰ τὸ δρᾶν 


τοῦ ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) 


ph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. Soph. 242 As «. φεύγειν Dem. 


κωλάριον, τό, Dim. from κῶλον, a piece of a verse, Schol. Ar. { 636. 273 80 also, x. τινὰ μὴ ποιεῖν τι Eur. Phoen. 1268, Ar. Nub. 


Pac. 179, and other Gramm. 

κωλεός, 5, ==8q-, Epich. p. 48, 56, Hipp. 

κωλῆ, ἡ, contr. from κωλεά, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a swine, the ham, Ar. Plut. 1128, 
Fr. 5, Xen. Cyn. 5. 30, Comici ap. Ath. 368 D; ἐρίφων Xenophan. 
6. τ: Bods x. Luc. Lexiph. 6.—Synon. forms are κωλεός, κωλήν : 
and κώληψ is akin: but κωλία in Hesych. is dub. II. 
membrum virile, Ar. Nub. 1018, cf. 989. 

κωλήν, jvos, 7, τ-- ὥκωλῆ, Eur, Scir. 4, etc. 3 cf. Arist. H. A. 3. 7, 7. 

κωλήπιον, τό, and κωλήφιον, τό, Dim. from sq. 

κώληψ, nos, 7, (κῶλον, κωλῇ) the hollow or bend of the knees, 
also iyvda, Lat. poples, 1]. 23. 726, cf. Nic. Th. 424. 

Κωλιάς (sub. ἄκρα), dos, ἡ, Colias, a promontory of Attica, 
Hdt. 8. 96: with a temple of Aphrodité there; she was invoked 
by courtesans by the name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2. 4. απ annual festival of Demeter, held there. 3. 
potter's clay of high repute, dug at the same place, Plut. 

κωλϊκεύομαι, Pass., ἐο suffer from colic, Medic. 

κωλῖκός, 4, dv, (κῶλον 11) suffering in the colon, having the 
colic, prob. 1. Diosc. 2. §9: ἢ κ΄ διάθεσις the colic, from its being 
seated in the colon und parts adjacent: x. φάρμακα remedies for it, 
Medic. 

neko Βαθριστῆξ, ov, 5, one that goes on stilts, Hesych. v. καδα- 
λίων. 

κωλό-βαθρὸν, τό, α still, like καλόβαθρον, Artemid. 3. 15. 

κωλο-ειδής, és, i dims or members. Adv. -das. 

κῶλον, τύ, a limb, member of a body, esp. of the legs, Aesch. Pr. 
323, 496, Soph. O. C. 19, etc. 3 χεῖρες καὶ κῶλα Eur. Phoen. 1185 ; 
τὰ ἐμπρόσθια x. the fore-legs, Plat. Tim. 91 E: generally, of the ex- 
tremities, δέρμα, τρίχας, ὄνυχάς τε ex’ ἄκροις τοῖς κώλοις ἔφυσαν 
Ib. )6 E; cf. Arist. Part. An. 4. 10, 7. 11. a member 
of any thing, as, 1. @ member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular building, Hdt. 2. 126, 134., 4.62, 
(cf. wovdnwdos), Plat. Legg. 947 E. 2. one limb or hulf 
of the course (δίανλοΞ) in racing, Aesch. Ag. 344- 3.4 
memter or clause of a sentence, Lat. membrum, Arist. Rhet. 3.9, 
5. 4. a member of a verse, Gramm. . ῥινοῦ 
ἐΐστροφα κῶλα, pot. for a sling, Auth. P. 7.172.—Cf. κόλον. 
(Acc. to Déderl. Lat. Synon. 4. p. 152, from the Ruot κέλλω, akin 
to σκέλος and κολοσσός.) 

κωλο-τομέω, f. how, to cut off or mutilate limbs: generally, to 
mutilate, mow down, Potta ap. Plut. 2. 377 E. 

κώλῦμα, aros, τό, a hinderance, Lat. impedimentum, Eur. Ton 
862, Thuc. 1.16., 5. 30: 6. inf., a hinderance to doing a thing, 
κ. προσθεῖναι τὴν πύλην Thuc. 4. 673 so tov, x. μὴ αὐξηθῆναι Id. 1. 
τό. II. α defence against a thing, σβεστήρια κωλ. 
precautions against fire, Thuc. 7. 533; ὦ. gen., Hdn. 1.17, 13. 

kwAtpariov, τό, Dim. from κώλυμα :—as military term, = xeAw- 
ydpiov, Hero in Math. Vett. p.171, 181, ete. 

κωλύμη, 7, -- κώλυμα, Thuc. 1. 92., 4.63. [Ὁ] 

κωλῦσ-ἄνέμας, ov, ὅ, or κωλύσάνεμος, ov, checking the winds, 
epith. of Empedocles (who played the part of the Lapland witches), 
Diog. L. 8. 60, Iambl. 

κωλῦσί-δειπνος, ov, interrupting the banquet, Plut. 2. 726 A,— 
prob. from some Poet. 

κωλῦσί-δρομος, η, ov, checking the course, Luc. Tragop. 198. 

κωλῦσι-εργέω, f. how, to prevent one from doing, Polyb.6. 15,5: 
also κωλῦσιουργέω, Philo :—cf. Lob. Phryn. 667. 

κωλῦσι-εργία, 7, a hinderance to work. 

κωλῦσιουργέω, v. κωλυσιεργέω. 

κώλῦσιςξ, ews, ἧ, α hindering, hinderance, Plat. Soph. 220C; εἰς 
κώλυσιν ph ἐντελὲς τὸ κράτος εἶναι App. Civ. τ. 1. 

κωλύτέον, verb. Adj., one must hinder, Xen. Hier. 8. 9. 2. 
κωλυτέος, a, ov, to be hindered or stopt, Hipp. Art. 825. 

κωλῦύτήρ, ρος, ὅ, τα κωλυτής, Iambl. 

_ κωλῦτήριος, a, ον, hindering, preventive, Dion. H. 11. 62. 

eee ths ov, ὁ, a hinderer, τινός Thue. 3. 23, cf. Plat. Criti. 
109 A. ; 

κωλῦτικός, ή, dv, like κωλυτήριος, hindering, preventive, τινός of 
a thing, Xen. Mem. 4.5, 7, Arist. Rhet. 1. 6, 2, etc. 

κωλῦτός, 4, dv, verb. Adj., hindered, to be hindered, Epict. 

κωλύω, ἢ. tow, («éAos) strictly πὸ κολούω, to cut short: hence, to 
let, hinder, cheok, stop, prevent, forbid.—Construct., 


1. 6. 
inf., to hinder one from doing, forbid to do, Hdt, 2. 20, Pind. P. 


1449, Thuc., etc.; so also, κωλύειν ef τις ἐπαγγέλλεται Dem. 44. 
2. C. gen. rei, κ᾿ τινά τινος to let or hinder one from a 

Hell. 3. 2, 215 also, x. τινα ἀπό τινος Id. Cyr. 3. 3, 
51. 5.0. ace. rel, to hinder, prevent, Eur. I. A. 1390, 
etc. 4.absol., esp. in part., ὁ κωλύσων one to hinder, 
Soph. Ant. 261: τὸ xwAdov ἃ hinderance,=xdédAvpa, Xen. An. 4. 
5,20, Dem. 12. 22. 5. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει there 
is nothing ἐο hinder, Hdt. 7. 149, Ar. Eq. 723, 972, Plat., etc. ; 60, 
ὃν διαμάττειν ob κωλύει Ar, Av. 463 :—also, τί κωλύει ; what hine 
ders? Plat. Phaed. 77 B, etc. II. Pass., to be ἤδη" 
dered, c. inf., Id. Rep. 621 B, οἷο ; κωλύεσθαι μὴ μαθεῖν Eur. Jon 
391, eto.; τινός of or from a thing, Polyb. 6. 55,3; ἕν τινι ina 
thing, Thue. 4. 14 :—of things, μὴ ἐν ὑμῖν [τοῦτο] κωλυθῇ Id. 2. 
64. 111. Thuc. also, 1.144, has κωλύει, intr., = κωλύ- 
erat, Dionys. de Thucyd. Idiom. c. 7. [ὕς but & sometimes be- 
fore a vowel in pres. and impf., v. Pind. P. 4. 57, Ar. Eq, ll. cc., 
Eccl. 862.] 

κωλώτηξ, ov, ὅ, -- ἀσκαλαβώτης, Babr. 3. 

κωλωτο-ειδής, ἔς, and -ὦδης, ες, like a κωλώτης, variegated, 
spotted, Hipp. ᾽ 

κῶμα, ατος, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) deep sleep, slumber, Lat. sopor, 
αὐτῷ .. μαλακὺν περὶ κῶμα καλύψω 1]. τ4. 3593 ἢ με... μαλακὸν 
περὶ κῶμ᾽ ἐκάλυψεν Od. 18. 201; κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα καχύπτει Hes, 
Th. 798; also in Sappho 4, Pind. P. 1.213 ὕπνου x. Theocr. Ep. 
3. 6.—Not used in Att. Poets. 2.in Medic., lethargy, 
Hipp. :—also, a trance without sleep, κῶμα οὐχ ὑπνώδης Jd. Epid. 
3. 1085; cf. Fots. Oecon., and v. sub κάρος. 

κωμάζω, fut. dow: Dor. κωμάσϑω, f. ate: (κῶμοΞ). To in- 
dulye in jovial festivity, to go revelling about with dancing and 
singing, make merry, iw αὐλοῦ «. Hes. Sc. 281; per’ αὐλητῆρος 
x. Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703, Eur. Alc. 815, Plat., etc.; κ΄ καὶ 
παιωνίζειν Dem, 321.173 Κ΄ μεθ᾽ ἡμέραν Lys. 142. 7 :--τίο go in 
festal procession, Σικυωνόθεν εἰς Αἴτναν Pind.N.9.1. II. 
in Pind., usu., fo celebrate @ κῶμος in honour of the victor at the 
games, to join in these festivities (cf. κῶμος), Pind. O. g. 6, etc. 5 
also ὁ. acc. cognato, ἑορτὰν x. Id. N. 11. 36, ef. Eur. H. F. 
180. 2. ὁ. dat. pers.. to approach with a κῶμος, sing in his 
honour, Pind. I.7 (6).27; and so in Med., Id. P.9.157. 3. 
c. acc. pers., to honour or celebrate him in or with the κῶμος, Id. 
N. 10.643 and so in Med., Id. J. 4. 122 (3. 00);--“.τωμάζειν Ala 
Τιμοδήμῳ to celebrate Zeus for Timodemos’ sake, Id. N. 2. 383 
cf. xopevw. ILI. to break in upon in the manner of 
revellers, ἐπὶ γυναῖκας Isae. 39. 24, cf. Luc. D. Marin. 1. 43 esp. 
of lovers visiting their mistresses, and (in softer sense) to serenade 
them, Alcae. 40 ς κ᾿. worl τὰν ᾿Αμαρνλλίδα Theocr. 3. 13 cf. Ath. 
574 ὦ, 348 C:—generally, to burst in, x. els τόπον Anth. Plan. 
1023 of evil, ἄτη és πόλιν ἐκώμασεν Wernicke Tryph. 314.— 
Proverb., ὗς ἐκώμασεν ‘a bull in a china-shop,’ Paroemiogr. 

κωμαίνω, f. dvd, (κῶμα) to nod, be drowsy, Hipp. 

κώμακον, τό, a spicy plant or fruit, Theophr. Η, Pl. 9. 7, 2. 

κώμαξ, aos, 6, (κωμάζω) a debauohee, Eust. 

κωμ-άρχης, ov, 6, (κώμη) the head of a village, magistrate or bai- 
liff, Xen. An. 4. 5,10. 

κώμ-αρχος, 6,=foreg., Poll. 9. 11. 

κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

κωμᾶσία, 7, a festive procession of the images of the gods in 
Egypt, Clem. Al. 

κωμαστής, ov, ὁ, (κωμάζω) a reveller, one who takes part in a 
κῶμος (v. sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Symp. 212 C, Xen., ete. 3 
name of plays by Epicharmus and many others. 2. epith. 
of Bacchus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 

κωμαστικός, 4, dv, of or fit for a κῶμος, φδή Acl. N. A. 9. 13. 
Adv. -κῶς, Ib. 13.1. 

κωμάστωρ, opos, 4, port. for κωμαστής, Manetho 4. 403. 

κωματίζω, ἐο throw into a state of κῶμα, Hipp. 

κωματώδης, es, (εἶδος) oppressed with sleep, lethargic, Hipp. 
Epid. 1. 955. 2. like κῶμα, lethargic, ὕπνοι Ib. 9703 v. 
Foés, Occ. 

κώμη, 7, = Lat. vicus, an unwalled village or country town, opp. 
to a fortified city; strictly a Dor. word,=the Att. δῆμος (Arist. 
Pot. 3. 6), first used in Hes. Sc. 18, Hdt. g. 98; opp. to πόλις, 
Plat. Legg. 626 C, sq. 3 κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι or οἰκισθῆναι to live 
or be built in villages (not in walled towns), Hdt. 1. 96, Thue. 1. 
5, 10, cf. Xen, Hell, §. 2, §, δα. II, also, like Lat. 


14. 
thing, Xen. 
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vious, α quarter or ward of a city, διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν κατὰ 
κώμας, τὴν δὲ χώραν κατὰ δήμους Isocr. 149 A. Cf. κωμητής. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Lithuan. kiemas a village, kai- 
mynas 8 neighbour, Pott Et. Forsch. 1. 204.) 

κωμηδόν, Adv., in villages, Lat. vicatim, Strabo p.1§1, Diod. 5.6. 

κωμήτης, ov, ὃ, (κώμη) a villager, countryman, opp. to a towns- 
man, Plat. Legg. 763 A, Xen. An. 4. 5, 24. 11. ina 
city, one of the same quarter, exactly Lat. vicinus, Ar. Nub.965 ; 
more loosely, Φεραία: χθονὸς κωμῆται Eur. Alc. 4476. 

κωμητικός, ἡ, dv, belonging to a κωμήτης, Synes. 

κωμῆγτις; ‘dos, fem. from κωμήτης, Ar. Lys. 5, Fr. 265. 
κωμήτηρ, npos, 6, poet. for κωμήτης, Steph. Lyz. Β. v. κώμη. 

κωμϊκεύομαι, to speak like a comic poet, Pseudo-Luc.Philopatr.22. 
κωμϊκός, ἡ, dv, [κῶμοΞ) of or for comedy, Lat. comicus, Luc. 
Calumn. 24, etc.; ou. ὑποκριτής Aeschin. 22.27: ὁ κωμικός @ 
comedian, i. e, either a comic Actor, Alex. Isost. 1.13 3 or a comte 
Poet, Polyb. 12. 13, 3, Plut., etc. Adv. --κῶς, Philo. 

κώμιον, τό, Dim. from κώμη, Strabo Ὁ. 485. 

κῶμο, for κῶμος, barbarism from Ar. Thesm. 1176. 

weno: ype ἅτεύς, éws, ὁ, the clerk of a κώμη, Joseph. A.J.16.7, 3. 

κωμο-δρομέω, f. how, (κῶμος) = κωμάζω, Poll. g. 11. 

κωμό-πολιε, ews, 7, (κώμη) a village-town, i.e. a place not en- 
titled to be called a πόλις, Strabo pp. §37, 557. 
κῶμος, ov, ὁ, a jovial festivity with music and dancing, 
revel, carousal, merry-making, Lat. comessutio, és δαῖτα θάλειαν 
καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ és φιλοκυδέα κῶμον Ἀν. Hom. Merc. 481 ; 
so, Theogn. 827,934, Hdt.1. 21, Pind., Eur., etc. ; δεῖπνα καὶ κῶμοι 
Plat. Theaet. 173 D, cf. Rep.573 Ὁ; ἐν κώμῳ εἶναι, of a city, Xen. 
Cyr. 7. 5, 25. ‘These entertainments usu. ended in the party 
parading the streets crowned, bearing torches (Ar. Plut. 1040), 
singing, dancing, and playing all kinds of frolics (cf. κωμάζω), 
In time, public κῶμοι were set on foot in honour of several gods, 
esp. Bacchus (Eur. Bacch. infra citand.); and also in honour of 
the victors at the games. These were festal processions, of a more 
regalar and orderly kind, partaking of the nature of a chorus. 
Most of Pindar’s extant Odes were written to be sung at κῶμοι of 
this last kind, cf..O. 4. 15., P. 5. 28. 11. the band of 
revellers, the jovial troop that paraded the strects as above de- 
scribed, Eur. Bacch. 1168, etc. : hence, κώμῳ θυραμάχοις τε πυγ- 
μαχίαισι Pratin, 1. 10:—metaph., «."Epwiwy Aesch. Ag. 11893 of 
an army, Eur. Phoen. 791: κ᾿ ἀσπιδηφόρος Supp. 390: a band of 
hunters, Id. Hipp. 55 ; of maidens, Id. Tro. 1184. IIT. 
the Ode sung at one of these festive processions, Pind. P. 8, 20, 
99, etc., Ar. Thegm. 104, 988. [Usu. deriv. from κώμη. 

καρ δομᾶν, Pass., to fall into lethargio sleep, κεκωμωμένος Hipp. 
ap. Galen. 

κωμύδριον, τό, Dim. from κώμη, Eccl. 

κώμῦς, ὕθος, ἡ, a bundle or sheaf of hay, etc., Lat. manipulus, 
Cratin. Incert, 157, Theocr. 4. 18. 1]. Ξε κορυδαλός. III. 
ὁ κώμυς, a marshy place where reeds grow very thick and with 
tangled roots, Theophr. H. Pl. 4. 11, 1. 

κωμῳδέω, ἢ, how, to represent in a comedy, Ar. Ach. 655 :— 
hence, fo ridicule, libel, κωμῳδεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν Ar. Ach. 631, 
οὗ, Plut. 557, Plat. Rep. 395 E, 452 D: and in Pass., to be so 
satirised, eto., Ar. Vesp. 1026. 2. to caricature, Ael. V.H. 
13. 42. 

κωμῴδημα, aros, τό, a comic saying, gibe, Plat. Legg. 816 D. 

κωμῳδία, ἡ, a comedy, Ar. Ach. 378, Nub. 522, etc. :—then, 
generally, a comedy, i.e. a ludicrous or a mirthful spectacle, βίου 
τραγῳδία καὶ κ. Plat. Phil. 50 B35 cf. Legg. 816 E. (Two derivs. 
are suggested : one from κῶμος, the revel-song, for Comedy was 
originally of a lyric character, cf. Miiller Dor.4.7, § 1: the other 
from κώμη, the village-song, Bentley's Phalaris, p.337 sq.—Arist. 
Pott. 5, mentions the latter as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because κώμη was their word for the 
Att. 5iu0s.)-—~On the three periods of Attic Comedy, v. esp. Mei- 
neke Hist. Comicorum. 

κωμῳδικός, 4, dv, of, belonging to comedy, comic, Ar.Vesp.1047 
τερπνόν τι καὶ kop. δου. 889; x. μίμησις Plat. Rep.606C. Adv. 
«κῶς, Ath. 90 B.—Cf. κωμικός. 

κωμῳϑιο-γράφος, ὁ, a ουπιΐο writer, Polyb. Excerpt., Diod. 12. 14. 

κωμφῳδιο-ποιός, worse reading for κωμῳδοποιός. 

κωμφῳδό-γελως, wros, ὅ,τι κωμῳδός, Anth. P. 13. 6. 

κωμῳδο-γράφος, δ, τα κωμῳδιοσγράφος, Anth, P, 7. 708. 

κωμῳδο- κἄλία, ἡ, the teaching and rehearsing a comedy 
with the aotors: generally, the comic poet's art, Ar. Eq. 516. 
κωμῳδο-διδάσκἄλος, ὁ, a comic poet, because he had the charge 


κωμηδόν---κωπέω. 


of teaching and training the actors, chorus, etc., Ar. Eq. §07, Lys. 
Fr. 31, Arist. de Anima 1. 3, 11; cf. διδάσκω 11. 

κωμφῳδο-λοιχέω, f. how, to play the parasite and buffoon, περί 

τινα Ar. Vesp. 1318. 

kwp@do-roinn}s, οὔ, 5, == κωμῳδοποιός, Ar. Pac. 734. 

κωμῳδο-ποιΐα, 7, a making of comedies, Plut. 2. 348 A. 

κωμῳδο- ποιός, ὁ, a maker of comedies, comic poet, freq. in Plat., 
as Apol. 18 D, Rep. 606 C. 

κωμῳδός, 6, (κῶμος or κώμη, ἀείδω) a comedian, i. e., 
α comic actor, Lys.162. 2, ete. 2. a comio poet, 
395 B, Legg. 935 D. | 

κωμῳδο-τρἄγῳδία, 7, a serio-comedy, name of a play of Anax- 
andrides, v. Meineke Histor. Com. p. 247. 

κωνάριον, τό, Dim. from κῶνος, a small cone :—the pineal gland 
in the brain, from its shape, Galen. 

κωνάω, f. how, (κῶνος 11. 3):—to drive round or spin a top: ge- 
nerally, fo carry round, Ar. Fr. 439. II. (κῶνος 11. 2) 
to cover with pitch; cf. wepixovéw.—An inf, aor. κωνίσαι also 
occurs, as if from κωνίζω, which is not found. 

κωνειάζομαι, Pass., {0 be dosed with hemlock, name of a Play of 
Menander. 

κώνειον, τό, hemlock, Lat. cicutu, Wipp., Theophr. H. Pl. 9. 8, 
3» etc. IL. hemlock-juice, a poison by which criminals 
were put to death at Athens, Ar. Ran. 124, Plat., etc.; κώνεια 
πιεῖν Ar. Ran. 1051, Andov. 24. 38, etc. 

κώνη, 7), Ξ- κῶνος 11. 3, prob. 1. imped. 24; v. Sturz ad 1. 

κώνησις, ews, 7, (κωνάω 11) a pitching, daubing as with pitch, 
v. 1. Arist. H. A. 9. 40, 6 

κωνίας οἶνος, é, pitched wine, Galen. 

κωνικός, ἡ, dv, (κῶνος) cone-shaped, conical, Plut. 2. 410 EK. 

κωνίον, τό, or κώνιον, Dim. from κῶνος, a small cone, Posidon. 
ap. Ath. 649 D; κωνία μαστῶν Anth. P. 5. 13. 

κωνίς, ίδος, ἡ, (κῶνος) a conical water-vessel, Hesych. 

κωνίτης, ov, 6, fem, tris, ἰδος, (κῶνος 11. 1):—extracted from 
pine-cones, πίσσα Anth. P. append. 72. 

ame anit) és, canical, Diog. L. 7. 144, etc. Adv. ~Sds, Plut. 
2. gor K. 

KYNOS, ov, 6, a cone, Tat. conus, meta, Arist. Probl. 3. 
9. IT. a pine-cone, also στρόβιλος, Vit. Hom., Theophr. 
H. Pl. 3. 9, 5, etc.: hence κωνάω, ete. 2. the cone or peak 
of a helmet, Leon. Tar. 47. 3. = βέμβιξ, a spinning top, 
from its shape. (The Sanscrit. Root is ¢o, to bring to α point; cf. 
Lat. crmeus, cacumen ; Pott Et, Forsch. 1. 231.) 

κωνο-τομέω, f. haw, to make a conic section, Mathem. 

Sey Ba ov, bearing cones, as pines, etc., Theophr. H. Pl. 3. 
9, 4: also of the thyrsus, Anth. P. 6. 165. 

κωνωπεῖον, τό, (κώνωψ) an Egyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, Lat. conopium, Uxx. 

κωνωπεών, ὥνος, 6,=foreg., Anth. P. 9. 764, in the title of a 
poem by Paul, Sil, 

κωνώπιον, τό, Dim. from κώνωψ, Geop. 

κωνωπο-ειδής, és, like a gnat, Theophr. H. Pl. 3. 14, 1. 

κωνωπο-θήρας, ov, 6, a gnut-catcher, fly-catcher, Hesych. 

κωνωπώδης, es, = κωνωπυειδής, Schol. Ar. 

κώνωψ, wos, 6, a gnat or mosquito, Lat. culex, Hdt. 2. 98, 
Aesch. Ag. 89235 cf. Arist. II. A. 5. 19, 23 :~—a larger kind was 
called ἐμπίς. 

κῶος, 4, usu. in plur. of κῶοι, caves, dens, (akin to κῶς, κῶας, or 

ο κεῖμαι, κοιμάω), only in Gramm. 

Kaos, a, ov, of, from the island Kas, Coan, Hat., etc. II. 
ὁ K@os or Kaos (sc. βόλος), the highest throw with the ἀστράγαλοι, 

ounting six, with the convex side uppermost, opp. to Χῖος, which 
vas with the concave side uppermost, counting one: hence the 
woverbs, K@os πρὸς Χῖον, and Χῖος παραστὰς K@ov οὐκ ἐᾷ λέγειν 
Strattis Lemn. 3; 80 Ar. Ran. 970, οὐ Κῷος ἀλλὰ Χῖος :---ἶπ 
Arist. Il. A. 2. 1, 34, τὰ κῷα are the inner, τὰ xia the outer sides 
of the ankle-bones, 

κώπαιον, τό, (κώπη) the upper end of an oar, Hesych. 

κωπεύς, ἕως, 5, a piece of wood fit for making into an oar, α spar 
for an oar, Hat. 5. 23, Ar. Ach. 552, Lys. 422, Andoc. 27. 11, etc. 

κωπευστής; οὔ, 6, a rower: ᾿Αργώ ἢ Kwrevoral, name of a play 
by Aesch. 

κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; also to furnish, fit out with 
oars, Bap Anth. P. 7. 365. IT, κεκώπευται στρατός 
it has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. Hesych. 

κωπέω, f. how, τε κωπεύω, in pf. pass. κεκώπηται ἣ ναῦς, Hesych. 3 
cf. Béckh. Urkunden τι, d. Att. Seewesen, Ὁ. 29%. 


I. 
Plat, Rep. 


κωπεών---Δ.. 


κωπεών, ὥνος, δ, -- κωπεύς, Theophr. 

κώπη, 9, (from KATI-, κάπτω, capio, like λαβή from λαμβάνω): 
—any handle: esp., 1. the handle of an oar, Od. 9. 480.» 
10. 120 (never in Il.):—hence the oar itself, Od. 12. 214, etc., 
and freq. in Att.: ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of dub. 
origin, meaning ‘to escort with all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. 
Eust. p. 1540, Suid. v. ἐφ᾽ ἕνδεκα : cf. ἐμβάλλω, ἐλαύνω τ. 2, dva- 
φέρω IT. 2. of a sword, the hilt, Lat. manubrium, capu- 
lus, ἐπ᾿ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα 1]. 1. 219; ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο 
κώπην Od. 11. 531; κώπης ἐπιψαύειν Soph. Phil. 1255; φάσγανον 
κώπης λαβεῖν Eur. Hec. £43. 3. of a key, κώπη δ' ἐλέ- 
gavros ἐπῆεν Od. 21. 7 4. of α torch, Eur. Cycl. 


484. 5. ofa hand-mill, and so the mill itself, Diod. 3. 
13. 6. of a whip, Hesych. 


κωπήεις, εσσα, ev, hilted, φάσγανα .. κωπήεντα Il. 15. 713, etc. 

κωπηλᾶσία, ἡ, α rowing, Gramm. 

κωπηλᾶτέω, f. fow, to row, Polyb. 1. 21, 1, etc.: metaph., of 
any similar motion back and forwards, as of a carpenter using an 
auger, τρύπανον κωπ, Eur. Cycl. 461. 

κωπ-ηλάτης, ov, ὃ, (ἀλαίνω a rower, Polyb, 34. 3. 8. [ἅ] 

κωπήρης, ες, furnished with oars, στόλος Aesch. Pers. 416, 
σκάφος Kur. Hel. 1381; πλοῖον Thuc, 4. 118. iH. 
holding the oar, xelp Eur. Tro. 161. 

κωπητήρ, pos, 6, the rowlocks of a ship, Hermipp. Strat. 5 (?) 

κωπίον, τό, Dim, from κώπη, Ar. Ran. 269, Ael. N. A. 13. 19. 

κώρα, 7), V. κῶρος. 

κωράλιον or κωράλλιον, coral: v. sub κοράλλιον. 

κωραλίσκος, 6, Dim. for κῶρος (i.e. κοῦρος), Phot.; cf. ποσθαλίσκος. 

κωραλλεύς, 6, a coral fisher, Hesych. 

κώριον, τό, Dor. for κούριον, κόριον, Ar. Ach. 731. 

κωρίς, (30s, 4, Sicil. for xapis, q. v. 

κῶρος, 6, and κώρα, 7, Dor. for κοῦρος, κούρη, i. 6. κόρος, κόρη. 

κωροσύνη, Dor. for xovpoo—, Theocr. 

Κωρὕκαῖϊος, ὁ, and Kwpixiwrys, ov, 6, an inhabitant of Corycus, 
(a Cilician promontory); acc. to Ephorus (36) they were infamous 
as spies on all ships that landed there: hence, ὦ spy, listener, 
traitor, cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 

κωρὕκίδιον and κωρύκιον, τό, Dim. from κώρυκος, [Ὁ] 

κωρὔκίς, δος, 7, Dim. from κώρυκος, Epich. p. 64, Ar. Fr. 
363. II. a bladder-like excrescence produced on the 
leaves of elms and maple-trees, by the puncture of an insect, 
Theophr, H. Pl. 3. 14, 1. 

Kwpt«iorns, ov, 6, v. Kwpuraios. 

κωρυκο-βολία, κωρὕκο-μἄχία, 7, ν. 8q-, signf. ΣΤ, 

κώρὔκος, 6, like θύλακος, a leathern sack or wallet for provisions, 
Od. §. 267., 9. 213, Antiph. Mvnu. 1. 3 :—acc. to Hesych., also 
a leathern quiver, like γωρυτός. II. in the gymna- 
sium, a large leathern sack hung up, filled with fig-grains (κεγ- 
xpaul5es), four, or sand, for the athletes to swing to and fro hy 
blows, not altogether unlike the quintain, (called follis pugilato- 
rius by Plaut. Rud. 3. 4, 16), Pogta ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13: 
πρὸς κώρυκον γυμνάζεσθαι, proverb. of labour in vain.—The game 
itself was called κωρυκομαχία, Hipp. ; or κωρυκοβολία, Are- 
tae. 111. in Macedonia a kind of muscle, Ath. 87 B. 
Κώρὕκος, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, h. Hom. Ap. 39, 
with a famous cavern ; cf. Kwpuxaios.—Another Κωρύκιον ἄντρον 
was not far from Delphi, Hdt. 8. 36. 

κωρυκώδης, es, (εἶδος) like a sack or bag, Theophr. H. Pl. 3.16, 4. 

Κῶς, ἡ, gen. Κῶ, the island Cos, in the Aegean sea, opposite Ca- 
ria; in Hom. always in Ep. form Kéws, except in Il. 2. 677, 
where we find the common acc. Κῶν, 

κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoph. Lemn. 3. II. at Co- 
rinth, a public prison, E. M.; cf. καιάδας, καῖαρ. 

κῶς, Ion. for πῶς : but enclit. κώς, Ion. for πώς, oft. in Hat. 

κώτᾶλις, , α pestle, Suid. Eust. (Perh. from κόπτω.) 

κωτἴλάς, δος, 4, pecul. poét. fem. of κωτίλος, the twitlercr, 
Boeot. name for the swallow, Strattis Phoen. 3, cf. Anacr. 99. 

Kagitla, 7, (xwrlros) chattering, tattling, esp. flattery, Gl. 

KOTIAAQ, to pratile, chatter, chat, Lat. garrire, usu. with 
collat. notion of coaxing, wheedling, alutra κωτίλλειν Hes. Op. 
3723 μαλθακὰ x. Theogn. 850; ἡδέα κωτίλλοντα καθήμενον oivo- 
ποτάζειν Phocyl. 11: so, ἀνήνυτα x. Theocr. 15. 87. 11. 
transit., c. acc. pers., to chalter to, talk over, beguile with fuir 
words, eb κώτιλλε τὸν ἐχθρόν Theogn. 3633 80, μὴ κώτιλλέ με 
tease me not by prating, Soph. Ant. 756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. 
in-quam, Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic guitha, Pott 
Et. Forsch. 1. 241.) 
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κωτίλος, ἡ» ov, chatlering, pratiling, Theogn. 298 3 κι ἀνήρ, Lat. 
garrulus, Soph. Fr. 606: of a swallow, twittering, Anacr. 99, 
Simon. 243 (cf. κωτιλάς); and so, enerally, of inarticulate voices, 
as Arist. divides animals into id δῇ and σιγηλά, H. A. 1.1, 20: 
—metaph., lively, expressive, ῥήματα Theocr. 20. 73 ὄμματα Anth. 
P. 5.131: wheedling, coaxing, persuasive, Ib. 7. 221. [1] 
κωφάωυ, f, dow, (κωφό5) to make dumb, to silence, Opp. C. 3. 286: 
—Pass., tv grow dumb or deaf, Clearch. ap. Ath. 516 B. II. 
generally, ¢o dull, blunt, injure: cf. Pors. Or, 1270. 
κωφεύω, to be dumb or silent, Lxx: also to be deaf. 
κωφέω, = κωφάω 111, to muéilate, prob. 1., Soph. Fr. 223. 
κώφησις, ews, 7, α dulling, blunting: a mutilation. 
κωφίας, ov, ὁ, the deaf adder, Acl. N. A. 8. 13. 
κωφός, ή, dv, (κόπτω, cf. Lat. ¢usus):—radic. signf., blunt, ob- 
tuse, κωφὸν βέλος the blunt, dull shaft, opp. to ὀξύ, Il. 11. 3903 
so, x. καλάμη Anth. P. 12. 25. IX. metaph., I, 
blunted or lamed in the tongue, i. 6. dumb, Lat. mutus, κύματι 
κωφῷ with noiseless wave, i.e. before it breaks, Il. 14. 163 80, 
κωφὸς λιμήν a still, peaceful haven, Xen. Hell. 2. 4, 313 κωφὴν 
yap δὴ γαῖαν ἀεικίζει the dumb, senseless earth (cf. bruta tellus), of 
a corpse, Il. 24. 54 :—of men, dumb, mute, speechless, Hdt. 1. 34, 
for which (in 1. 85) he has ἄφωνος : of solid earth, which sounds 
dull when struck, opp. to the ringing of a hollow body, Udt. 4, 
200 :—also, having ceased to sound, forgotten, κωφὰ ἔπη Soph. 
O. T. 290, unless we take this for unmcaning, senseless, as it 
were inarticulate.—This is the earlier signf., Valck. Ammon. p. 
133. 2. later, esp. in Att., ἐμὲ of hearing, deaf, Lat. sur. 
dus, first in ἢ. Hom. Merc. 92, Hdt. 1. 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: 6. gen., κωφὴ ἀκοῆς αἴσθησις Antiph. Sappho 1. 
53 Ἑλλάδος φωνᾶς κωφός deaf of one’s Greek ear, i. 6. ignorant 
of Greek, Fragm. Pythag. 3. dull of mind, stupid, Lat. 
fatuus, Pind. P. 9. 151, Soph. Aj. gtr, Plat. Tim. 88 1}: κωφὴ 
διήγησις an unmeaning account, Polyb. 3. 36, 4: cf. 1. fin., and 
v. sub τυφλός. 
κωφότης, nTos, 7, dumbness :—deafness, Hipp. Epid. 3. 1103, 
Dem. 411. 26: generally, obtuseness, torpor, Arist. H. A. 10. 1, Qs 
κωφόω, (xwpds)=Kwpdw, Lxx, etc.: in Pass., Hipp. Ath. 1251. 
κώφωσις, ews, 7, dumbness. II. deafness, Hipp. Aph. 
1250. 111. dulness, whether of the senses or mind. 
κῴχετο, by Crasis for καὶ @xero, impf. from οἴχομαι. 
κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχή, ὀχεύω, dxéw, Exw):—Lo lift, raise 
up; the simple only in Soph. Fr. 303: of the compds. the most 
common is ἀνακωχεύω, q. Vv. 
kop, ὁ, - σκώψ, a kind of owl, perl. a sereech-owl, Eust. 
κὥψον, contr. for καὶ ὄψον, Ar. Vesp. 302. 


A 


A, A, λάμβδα, also λάβδα, τό, indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral A’=30, but A=30,000. From λάμβδα, 
as the strongest of the linguals, were formed many Verbs with 
the notion of licking, lapping, etc., as Adwrw, Lat. Jambo, also 
Aelyw, Jingo.—An over-partiality for the use of A was expressed 
by λαμβδακίζω, λαμβδακισμός (or AaBS—): these words were also 
used to express a faulty pronunciation of this letter, as when the 
tongue is pressed against the palate, and produces the d/ of the 
Spanish, 6. g. amare, almost like yamare.—The Lacedaemonians 
bore A upon their shields, as the Sicyonians =, the Messenians M, 
Eupol. Incert. 37, Theopomp. (Com.) Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects : I. Dor. into v, as ἦν- 
Gov φίντατος for ἦλθον φίλτατος, Schif. Greg. 197, 354: Att. 
prefers A, 6. g. λίτρον πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. Phryn. 
3053 cf. λύγη, νύξ. II. A beginning a word is dropt, chief 
in Ion., as εἴβω for λείβω, ἴγδη for λίγδος, Greg. 446; 80 αἰψηρός 
ἀλαλή ἀφύσσω ἀχνή for λαιψηρός, etc. IIf. Ep. Poets 
double A metri grat., esp. after the augment, as, ἔλλαβε ἐλλιτά- 
veve; and in compds., where the latter member begins with A, as 
in τρίλλιστος ἀπολλήξεις, etc. IV. Att. sometimes into p, 
as xplBavos for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652 : 80, γλώσσαργος 
for γλώσσαλγος, ναύκραρος for ναύκληρος, ΚΟΡΩ for, KOAQ 
(Lat. curo, colo). V. Aeol. sometimes changes & 
into A, cf. δάκρυον with Lat. lucruma, and λάσιος seems to have 
been orig. the same as δασύς : so Lat. odor for olor, cf. oleo, olfa- 
cio, etc. VI. in some words, y and A are interchanged, 
e. g. yhiov λήϊον, μόγις wdrus. VII. ν before A regularly 
becomes A, 88 in συλλαμβάγῳ παλίλλογος ἐλλείπω;, etc. 
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AK, insep. Profix with intensive force (like λαι-. and Am, δὰ- 
and (a~), though found in very few words, e. g. in Aduaxos very 


warlike, λακαταπύγων, Aakardparos. 
AAA, 6, 

λάεσι, Ep. 

in Att. 


(ed. 2): Nic. also has ἡ AGas like ἡ λίθος, Th. 18, 


11.5983 μιν λᾶαν ἔθηκεν turned him into stone, 13. 163. 


a rock, crag, Od. 13. 163.—Pott. word. (Cf. Aadiyé, and (with F) 


λᾶβας Lat. lapis, and λαία, λεύς, λίθος.) 


AGBe-dpyipos, ον, (λαβεῖν) taking money, doing something for 


money, Timon. ap. Ath. 406 E. 
λάβδα, τό, indecl.,=AdusSa, Ar. Eccl. 920. 
λαβδακίζω, and λαβδακισμός, = λαμβδ-- v. sub A, init. 
λαβδο-ειδής, és, --λαμβδ.--» Poll. 2. 37. 
λάβδωμα, ατος, τό, α figure like that of A, Iumbl. 


λάβεν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep. and Jon. λαβέειν Hat.; also 


λᾶβέν, Dor. for λαβεῖν : but λάβεν pout. for ἔλαβεν, Hom. 


Χερεδεαν; Ep. and Ion. for ἔλαβον, aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., 
t 


BH, ἡ, (λαβεῖν) the part intended for grasping, a handle, haft, 
sword-hilt, Alcae. 67, Dem. 819. 25, etc.; λαβαὶ ἀμφίστομοι, of a 
cup, Soph. O. C. 473; σοι λαβὴν δέδωκεν, pugil. term, he has 
given you a grip or hold, and so, metaph. something to lay hold 


of, an occasion, (as in Lat. ansam pracbere), Ar. Eq. 8413; 80, 
λαβὴν γὰρ ἐνδέδωκας Ib. 847 : ὧς ἅπαξ παρέδωκεν λαβὴν Id. ΝᾺ, 
551: 80, λαβὴν ἐνδοῦναι Dem. 1420. 9; A. παρέχειν Plat. Rep. 
844 Β; λαβὴν ἀποδίδωσιν ἡμῖν ὁ λόγος Id. Legg. 682 Es so also, 
ἐς τὰς ὁμοίας λαβὰς ἐλήλυθας Plat. Phaedr. 236 B; cf. Plut. 
Lucull. 3, Fab. 5, and Herm. Aesch. Cho. 492. IL. a 
taking, acceptance, A. ἀργύρου Aesch. Supp. 935. 2. an at- 
tack, as ot sickness, like λῆψις, Hipp. ap. Galen. :—also a reproof, 
censure, Ael. 

λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

λάβῃ Ep. for λάβῃ, 3 conj. aor. of λαμβάνω, Od. 

λάβίδιον, τό, Dim. from λαβίς, a pair of tweezers, Diosc. 1. 84. 

λάβιον, τό, Dim. from λαβή, Strabo p. 540. [4] 

AGBls, δος, 4, @ holder ; and so, I. α pair of pincers, a 
JSorceps, Hipp. 2. a buckle, clasp, Polyb. 6. 23, 11. 

λάβρα, ἡ, worse form of λαύρα. 

λαβρ-ἄγορέω, f. how, -- λαβροστομέω. 

λαβρ-ἄγόρης Att. -ρας, ov, ὅ, (ἀγορεύω) « bold, rash talker, 
braggart, Il. 23. 479. 

λαβράζω, -- λαβρεύομαι, Lic. 260, Nic. Al. 160. 

λαβράκιον, τό, Dim. from λάβραξ, Antiph. Philotis 1. 2. [pa] 

λαβράκτης, ov, ὁ, -- λαβραγόρης, Pratin. 5. 

λάβραξ, ἄκος, 5, (λάβρος) the sea-wolf, bass, ἃ ravenous sca-fish, 
Comici ap. Ath, p. 311, Arist. I. A. 6. 13, 1., 8. 2, 24, ete.3 Aa- 
some Μιλήσιοι proverb. of greedy persons, Paroemiogr., cf. Arist. 

q- 361. 

AaBptla, ἥ, το λαβροστομία, Hesych. 

λαβρεύομαι, Dep. med., (λάβρος) to talk rashly, to brag, τί πάρος 
λαβρεύεαι ; 1]. 23.4745 μύθοις λαβρεύεσθαι Ib. 478: just like Aa- 
βράζω, λαβροστομέω, λαβραγορέω. 

aBpyyopdw, = λαβραγορέω. 

λαβρόομαι, Pass., to rush violently, Lyc. 705. 

λαβρο-πόδης, ov, 4, strong or swift-footed, rushing, χείμαρρος 
Anth. P. 9. 277 ;—like λαβρόσσυτος. 

ρο-ποτέω, to drink hard, Anth. P. 5. rro., ro. 18. 

λαβρο-πότης, ov, ὃ, (πίνω) a hard drinker. 

λάβρος, ov, (prob. from AAB-, λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from ἁρπάζω, rapio). 1. in the earliest writers only of na- 
tural forces, furious, boisterous, Ζέφυρος, κῦμα, ποταμός 1]. 2. 148., 
18. 625., 21,2713 οὖρος Od. 15. 2933 Of heavy rains, ὅτε λαβρό- 
τατον χέει ὕδωρ Ζεύς Il. τό. 3853 ὕμβρος Hdt. 8.12; καπνός, 
σέλας Pind. O. 8. 48, P. 3. 703; πῦρ Eur. Or. 697; also, simply, 
huge, mighty, λίθος Pind. N. 8. 79. 2. later freq. of men, 

terous, turbulent, esp. in talking, Theogn. 634, Pind. O. 2. 

1563 A. στόμα Soph. Aj. 11473 A. στρατός the mob, Pind. P. 2. 
160; A. ὄμμα Eur. Hel. 379.—then, gludlonous, greedy, λαβρότα- 
ται γένυες Pind. P. 4. 435, cf. Eur. H. Εν 2533 A. πρὸς τὴν ἐπι- 
θυμίαν τῆς τροφῆς Arist. Gen. An. 1. 4. 33 and metaph., λάβρῳ 
μαχαίρᾳ Eur. Cycl. 403 :—~s0 also in Ady., violently, furiously, 


nm. Adios, dat. λᾶϊ, acc. λᾶαν, gen. plur. Adwy, dat. 
εσσι, all which forms occur in Hom., except λάεσι: 
80 contr. ὁ λᾶς, acc. τὸν Ady, but acc. Ada Call. Fr. ro4: 
8. gen. Adou Soph. O. C. 196, as if Adas was of first decl., but it is 
prob. only f. 1. for Ades, as Dind. argues in Pref. to een p- Vii 

. usu. 
a stone, piece of rock, Hom., who usu. has it, esp. in I1., of stones 
thrown by warriors; λᾶας ἀναιδής of the stone of Sisyphus, of. 


ΛΔΑ-- ---λαγιδεύς. 


λάβρως φέρουσιν ἵπποι Theogn. 982 (cf. λαβρο-πόδης, -evros) : 
. pani tae διαρταμᾶν (of the vulture), Aesch. Pr. 1033 τῇ 

βρώσει χρῆται λάβρως Arist, H. A. 8. 5, 5, cf Hipp. Acut. 394. 
—Cf, the deriva. from Aafpayopéw to AaBpdw. The word is 
strictly poétic, except in Ion. and very late Prose. [Ad-, Eur. 
Orest. 697, H. F. 861.) 

λαβροσία, ἡ, in Hesych. v. λαβροσιάων (f. 1. for λαβροσυνάων). 

λαβρο-στομέω, to tulk boldly, rashly, Aesch. Pr. 327. 

λαβρο-στομία, 7, bold, rash talking, Hesych. 

λαβρό-στομος, ov, talking boldly und rashly. 

λαβροσύνη, ἡ, (AdBpos) violence, greed, Leon. Tar. 14, Opp. H. 
8. 3663 also in plur., Tryph. 423. 

λαβρό-συτος, ov, (σεύω) rushing furiously, Aesch. Pr. Gor. 

λαβρότης, 770s, %,=AaBpoodvn, Muson. ap. Stob. p. 166. 20. 

λαβρο-φἄγέω, to eat greedily, Diog. L. 6. 28. 

λάβρυς, 7, = πέλεκυς, Lydian word, Plut. 2. 302 A. 

λαβρύσσω, --λαβρεύομαι, Hesych. 

λαβρώνιος, ὁ, a large wide cup with handles, and so prob. from 
AaBh, Comici ap. Ath. 484 C, sq.: the forms 7 λαβρωνία and τὸ 
λαβρώνιον also occur, Meineke Menand. (‘AA.) p. 14. 

λάβυζος, 7, an unknown spice-plant, Dino ap. Ath. 514 A. 

λάβυῦρίνθειος, ov, labyrinthine, ἐρωτήσεις Luc. Fugit. το. 

NGBuUpivO0s, ὁ, a labyrinth, a large building consisting of nu- 
merous halls connected by intricate and tortuous passages, first in 
ΗΔ. 2. 148: the most famous was that of Crete, cf. Call. Del. 
311, Plin.—Oft. in reference to tortuous questions or arguments, 
a labyrinth or maze, Plat. Ἐπ γᾷ. 291 B, Dion. H. de Thue. 40, 
and Luce. ; of Lycophron’s poems, Anth. P. 9. 191. Il. 
any wreathed or cuiled up body, εἰνάλιος AaB. the twisted sca-snaitl, 
Anth. P. 6. 224: ἐκ σχοίνων AaB. a bow-net of rushes, Theocr. 21. 
11, cf. Creuz. Melet. t. p.85. (Akin to λαύρα : cf. μήρινθος.) [Ὁ] 

λάβυρινθώδης, ες, (εἶδος) like a labyrinth, twisted, ἀστράγαλος 
Arist. H. A. 2. 1, 331 :—/abyrinthine, mazy, Philo. 

λάβω, conj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

λᾶβών, ova, ὄν, part. aor. of λαμβάνω. 

Adytvife, (λάγανον) to make like cake, i. 6. to inerust, cover 
slightly, Uipp.; nisi legend. λαγαρίζω vel λαγγάζω, v. Fots. Occ. 
Der ail τό, Dim. from λάγἄνον, Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 

48 A. 

Adyavov, τό, a kind of thin broad cake, of meal and oil, like ὕτριον, 
Matro ap. Ath. 656 F :—one slice of a thicker cake, Lat. tracia, 
Ath. 647 E. [ἃ] 

λἄγδρίζομάι, Dep. (Aayapds) to make slack, hollow or sunken :— 
Mcd., to become so, esp. to become hollow in the flanks from eating 
little, Ar. Vesp. 674 (where the Rav. Ms. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2. p. 313) 3 the Schol. interprets it to eat 
cake, as if it were Avyar{(ouat.—In Hesych., also λαγαρίττομαι. 

λἄγδρο-ειδής, és, like a λαγαρός : in Adv. —das, Must. 

λάγδᾶρό-κυκλος, ov, somewhat convez, Eust. 

λάγδᾶρός, d, dv, slack, hollow, sunken, γαστήρ Ar. Eccl. 1167 ; 
so, Of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 4.1; of a road, Ib. 6. 
8. II. pliant, αὐχήν Ar. Kg. 1.8. 111. στίχος 
λαγαρός, opp. to προκοίλιον, a weak verse, with a short syllable 
for a long one in the middle, like I. 2. 731; cf. Aesch. Fr. 308, 
Ar. Eccl. 1167, Draco p. 7.15. (λαγαρός is akin to λαπαρός, as 
λαγών to λαπάρα.) 

λἄγδρότης, ητος, 7, slackness, Heliod. 9. 16 :—of a verse, Vv. 
foreg. TII. 

λάγδρόομαι, Pass., to be or become slack, ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream in the act of thawing, Anth. P. 9. 56. 

λἄγδρύζομαι, v. sub λαγαρίζομαι. 

λαγγάζω, to slacken, give up, like ἐνδίδωμι, Lat. langueo, Antiph. 
*Avrep. 13 cf. λαγανίζω. (Kindred forms are λαγγανίζω, λαγγα- 
νόομαι, λαγγέω, λαγγαρέω, λαγγεύω.  Aesch. also had λογγάζω ; 
so that it is plainly akin to Lat. langues, longus, long, Germ. lang, 
langsam : hence λαγγών, λαγγώδης.) 

Aayyavife, fo blow softly ; and so=foreg., Fos. Oecon. Hipp. 

ἄγγων, wos, ὃ, a loiterer, Hesych., E. M., ubi male nay. 

λάγδην, Adv., (λάζω, λακτίζω) -- λάξ, Soph. Fr. 606. 

γεῖος, ov, also a, ov, (Aayés) of or from a hare, Gramm. [ἃ] 
hayérngs, ov, 5, Dor. Adyérasg, a, ὁ, (Aads, ἀγέομαι) leader of the 
people, Pind. O. 1.144, P. 4. 100. 

Adynvos, ἢ, a flagon, Lat. lagena, lagoena, Plut. 2. 509 Ὁ, Anth. 
P. 6. 248 : also Adyuvos. [ἅ 

λἄγηνοφόρια, τά, ν. 1. for Acyuye. 

λάγϊδεύς, ews, 7, (λαγώς) a deveret, like λυκιδεύς from λύκοϑ, etc., 
Ael. N. A. 7.47, Plut. 2.971 D. 11, α rabbit, Strabo p. 144. 


λαγίδιον---λάζομαι. 


λάγίδιον, τό, Dim. from λαγώς, M. Anton. 10. το. [ἢ 

Adytvos, 7, ον, τα λάγειος, γέννα Aesch. Ag. ττ10. [4] 

λάγιον (not λαγίον, E. M. p. 451. 19), τό, Dim. from λαγώς, a 
leveret, Xen. Cyn. 5. 13. 

λαγκία, 7, Gr. form of Lat. lancea, Diod. §. 30. 

Aayvela, ἡ, Cottion, venery, Hipp. Arist. H.A. 6.21, 2:-—lewdness, 
just, Xen. Mem. 1. 6, 8, Anth. P. το. 45. 

Adyveupa, aros, τό, cottion, Hipp. 

λαγνεύω, (Adyvos) fo have sexual intercourse, usn. of the man, 
Lat. semen emittere, Hipp. Aér. 292, etc.: in Pass. of the woman, 
Id, P. 1149 :—generally, to be lewd and lecherous, Plut. 2. 136 D. 

λάγνης, ov, ὅ, -- λάγνος, Lob. Phryn. 184. 

Aayvixds, h, 6v,=8q., Clem. Al. 

ΛΑΎΝΟΣ, ον, lewd, lustful, Critias 35, Arist. IT. A. 6. 21, 2, ete. 5 
usu. of the man, as μάχλος of the woman, Lob. Phryn. 184. Irreg. 
Compar. Aayvlorepos, Superl. —foraros, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

λἄγο-δαίτης, ov, ὁ, (δαίω) hare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

λἄγο-θήρας, ov, 5, (Onpdw) a hare-hunter, Anth. P. 9. 337. 

A&yo-Onpdw, to hunt hares, Ar. Lys. 789, in impf. λαγοθήρει, 
where some Mss. wrongly .-θήρα. 

λἄγο-κτονέω, to kill hares, Anth. P. 10. τα. 

λᾶἄγο-κύμῖνον, τό, a kind of cummin, very late. [Ὁ] 

AATO’S, οὔ, ὁ, collat. form of λαγώς, q. ν. 

λἄγο-τροφεῖον, v. sub Awywrp—. 

λᾶἄγύνιον, τό, Dim. from Adyuvos, Diphil. Adelph. 1. [0] 

λᾶἄγῦνίς, δος, 7, Dim. from Adyuvos, Plut. 2. 614 F. 

A&yivlwv, 6, name for a parasite, IZardbotile, Ath, 584 Ε΄. 

λάγυνος, ὁ, later also 7, Anth. ;=Adynvos, Comici ap. Ath. 499 
B, sq. (Prob. akin to λαγών.) [Usu. ὕ, later also ὕ, Jac. A. P. 
p. LXXIX, 705.] 

λἄγῦνο-φόρια, τά, the flagon-bearing, a feast at Alexandria, 
Eratosth. ap. Ath. 276 B. 

λαγχάνω, lengthd. from Root AAX-—: fut. λήξομαι, Fon. λάξομαι 
Hdt. 7. 144 (whence Ad£is): aor. ἔλᾶχον, Hom. ἔλλαχον (whence 
λάχος, Adxnois): pf. Anya pott. λέλογχα Od. ; 3 pl. λελάχασι 
Emped. 5: pf. pass. εὔληγμαι Eur. Tro. 296, Dem. 873. 24 ---- 
Hom. uses the impf. and aor. most freq. I. to obtain by 
lot or fate, or by the will of the gods; generally, to obtain as ane's 
portion, get, win, πε Tl. 7. 171, ete. 3 ἔλαχον, πολιὴν ἅλα ναιέμεν 
I had the sea for my portion to dwell in (says Poscidon, in refer- 
ence to the partition of the Universe among the sons of Cronos), 
15. 190, cf. Pind. O. 6. 563 λαχὼν πρὸς δαιμόνων ὕλβον Pind. N. 
g. 106; more definitely, κλήρῳ λαχεῖν I]. 23. 862 5 πάλῳ λαχεῖν 
lldt. 4.943 κλήρῳ λαχεῖν c. inf, Il. 24. 4003 πάλον λαχεῖν Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have a post assigned one by lot, 
Ib. 423 :—of gods, ἐμὲ μὲν Κὴρ λάχε γεινόμενον had me allotted 
to her (i. 6. received power over me) at birth, Il. 23. 79: hence, 
to protect, guard, be the iutelary deity of a place, e. g. of Pan, 
πάντα λόφον .. λέλογχε h. Hom. 18, 6, cf. Valck. Hdt. 7. 533 παῖ 
Ῥέας, ἃ πρυτανεῖα λέλογχας Pind. N. 11. 13 80 of Athena, ἢ τὴν 
ὑμετέραν πόλιν ἔλαχε Plat. Tim. 23 D, cf. Eur. Or. 310, Phoen. 
1575: 80 also of men, ¢o obtain for one’s share, esp. in an even 
distribution, Hdt. 7.1443; ἀκέρδεια λέλογχεν θαμινὰ κακαγόρος 
Pind. O. 1. 85. 2. later, to obtain by inheritance, suc- 
ceed to, Xen. Symp. 4. 353 cf. infra 11, and v. κληρόυμαι. 2. 
to draw the lot, obtain a pluce or office by lot, Od. 9. 3343 cf. 1]. 
ΤΟ. 430., 24.2345 80, λαχεῖν τινα διδάσκαλον to have him assigned 
to one by lot, Antipho 132. 31 :—but at Athens esp. of public offi- 
cers, opp. to χειροτονηθῆναι (to be elected), ἀρχὴν λαχεῖν Ar. Av. 
1111, Dem. 1306. 14;—more commonly c. inf., ὁ λαχὼν πολεμαρ- 
xéew he who had the lot to be polemarch, Hat. 6. 109; λαχὼν .. 
ἱερομνημονεῖν Art. Nub. 623; λαχόντος βουλεύειν when I became 
Member of Council dy lot, Dem. 551. 2, cf. 1346. 2; λαχεῖν τῶν 
ἐξιόντων Id. 558.15; of. Plat. Gorg. 473 Τὰ; also, of A. βουλευταί 
(sc. εἶναι, and so λαχὼν βασιλεύν, ἐπιμελητής, etc., much like Lat. 
designatus, Lys. 103. 30, Dinarch. 106. 20, Dem. 1313. 24, ete. : 
and so absol., of λαχόντες those on whom the lot fell, Plat. Legg. 
965 C3 cf. κύαμος 11. 4. a8 Att. law-term, λαγχάνειν 
δίκην τινί, Lat. intendere litem aliout, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the Archon decided the order of hearing Ly lot, 
freq. in Orat. 3 λαγχ. ἔγκλημά τινι Dem. 912. 13 cf. Att. Process 
p- 596; hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου [80. δίκην or λῆξιν}, to sue 
for one’s inheritance, 1886. 68. 44, Dem. 1173. 33 A. τινὶ τοῦ 
συμβολαίον Lys. 148. 21: but, also, A. τῷ υἱεῖ τῆς ἐπικλήρου to 
prosecute the claim on his son’s behalf, Andoc. 16. 7, 21: Pass., 
αἱ δίκαι ἐλήχθησαν Lys. 149. 3. II. to receive, become 
possessed of a thing, c. gen. partitivo, ὥς κεν ᾿Αχιλλεὺς δώρων ἐκ 
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Πριάμοιο λαχῇ Il. 24. 76; ἔλαχον κτερέων Od. §. 3115 80 : 
914, Pind. 1, 8 (7). 137, Fr. 45. 6; so in Att., χρυσῆς okie eee 
λαχεῖν Soph. Ant. 699, cf. O. C. 450, Thuc. 2. 443 διπλοῦ βίου 
λαχόντες Eur. Supp. 1086; πατρῴων ob λαχών not having obtained 
my patrimony, Id. Tro. 11923 οὔτε σίτου οὔθ' ὕπνον δύνανται 
λαγχάνειν Xen. Cyr. 1. 4, 16:—that this genit. is partitive, is 
clear from these phrases, χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτον ἐνθανεῖν μόνον 
Soph. Ο. C. 790; γάμου μέρος λαχοῦσα Id. Ant. 918, II, 
in the redupl. aor. λέλαχον, causal, to put in possession of a thing, 
grant one the rights of .., ὕφρα πυρός με Τρῶες .. λελάχωσι θα- 
νὄντα 1]. 7. 80., 22. 3435 ἐπὴν we πυρὸς λελάχητε 23. 76 cf. 
ληθάνω. IV. intr., to fall to one’s lot or share, ἐς ἑκάστην 
[νῆα] ἐννέα λάγχανον αἶγες nine goats were allotted to each, Od. 

. 160. 
"iyo βολεῖον, τό, a place for catching hures, Suid. 

λἄγω-βολία, ἡ, hare-shooting, Call. Dian. 2. 

λἄγω-βόλον, τό, α staff or stick for fighting at hares, also used 
as α shepherd's staff or crook, Lat. pcdum,Theocr. 4. 49., 7.1283 
cf. Miiller Archiol. ἃ, Kunst § 387. 2. 

λάγωδάριον, τό, Dim. from λαγώς, Philo. [ἄρ] 

λἄγωδίας, ov, 6, a bird with rough feet like the hare’s, a sort of 


᾿ bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F; also dros. 


λἄγῳδιον, τό, Dim. from λαγώς, Ar. Ach. 520. 

A&yweros, a, ov, of or Lelonying to a hare, Opp. C.1. 491, 510. 

AATQ'N, ὄνος, 7, also δ, like κενεών, and the Homeric λαπάρα, 
the hollow part below the ribs, the fiank, Hipp. p. §43, Eur. Hec. 
559, Ar. Vesp. 1193: but usn. in plur. Aaydves, the flanks, 
Lat. ilia, Eur. I. T. 298, Ar. Ran. 662, etc. 3; also of animals, 
Eur. Il. 826, Xen. Cyn. §. 10. II. metaph., any 
hollow, d. τοῦ bpovs, τοῦ κρημνοῦ Plut. Arat. 22; also, like κενεών 
and γαστήρ, the hollow of a cup, Eubul. Camp. 23; of the grave, 
Anth. P, append. 104. 

λἄγωο-βόλον, τό,-- λαγωβόλον, Leon. Tar. 12. 

λἄγωός, οὔ, ὃ, ip. for λαγώς, 4. v- 

λἄγῴος, a, ov, contr. for Aaydios, κρέα Ar. Ach. 11103 hence, 
τὰ Aayga [sc. κρέα], hare’s fiesh, and so, generally, dainties, as, 
ζῆν ἐν πᾶσι Acygoas Ar. Vesp. 709. 

λἄγωο-φόνος, ov, pot. for λαγωφόνος, Opp. C. 1.154. 

λαγώ-πους, ποδυς, ὃ, 7, rough-fusted like a hare. ΤΙ. 
a bird, some kind of grouse, perh. the plarmigen, Plin. 10. 68 3 
cf, λαγώς 11. 111. a downy plant, Aare’s-foot ircfoil, 

Trifolium arvense, Diose. 4. 17. 

λάγώ-πῦρος, 5, hare’s wheat, a plant, Hipp. 

AATO’S, 6, Lat. lepus, a hare: gen. λαγώ, acc. λαγών and λαγώ, 
Lob. Phryn. 186: also Aayés (v. infra); and in Hom. λἄγωός, 
ov, as, ἢ κεμάδ᾽ Ht λαγωόν Il. 10. 3613 πτῶκα Awywdy 22. 3105 
τοὶ δ᾽ ὠκύποδας λαγὸς (Vor. ace. pl.) ἥρευν Iles. Se. 3023 Awyol 
Soph. Fr, 113, and Hde., cf. Valck. ad 3. 1085 λαγὼ δίκην like a 
hare, Aesch. Kum, 263 pl. of λαγῴ, acc. λαγώς, Xen. Cyr. 1. 6, 
40, An. 4. 5, 24:——proverbs, ἐστὶν λαγώς (of a coward), Posidipp. 
Xop.1. 93 λαγὼ βίον (ἣν to lead @ hare's life, Dem. 314. 243 
λαγὼς καθεύδων, of persons feigning sleep, Paroemiogr. ; A. περὶ 
τῶν κρεῶν τρέχων Th. lI. ἃ bird with rough feathered 
feet, mentioned with the swallow, Artemid. ; cf. λαγωδίας, λαγῴ- 
Tous. 111. a kind of fish, Epich. p. 33, Ameips. 
Sphend. 2, in form λαγός. 

ἄγω-σφᾶἅγία, 4, a killing of hares, Anth. P. 6. 167. 

Aayw-rpodetov, τό, a place for keeping hares in, Lat. leporarium, 
only in GI., where also λαγοτρ.-- 

λάγω-τροφέω, to feed or keep hares, Kust. 

λἄγώφθαλμος, ov, having prominent eyes like the hare, unable 
to close the eye, Galen., etc., v. ots. Oecon. Hipp. ; 

Aa yw-dédvos, ov, killing harcs, epith. of the black eagle, Arist. 
IT. A, 9. 32, 2. 

λἄγώ-χειλος, ov, having a hare-lip, Galen. 1. p. 362. ὃ 

λάδανον, τό, ladanum, a kind of gum, an Arabic word, which 

the Greeks pronounced AfSavoy, ace. to Hdt. 3.1123 v. λῆδον [a] 

λαέρτης, ov, 6, a kind of ant, mentioned by Ael, N. A. το. 42. 

Aalivns, ov, 6, a bird, = χαράδριος, Hesych. II, a Jish, 
perh. f.1. for μαζίνης, Id. ; 

λάζομαι, Dep., poet. and Ion. for λαμβάνω, to take, seize, grasp, 
ἔγχος, μάσυιγα, ἡνία λάζετο 1]. 8. 389, etc. ; A. τινὰ ἀγκάς to take 
one in her arms, Il. 5. 371; but, 688% λαζοίατο (for λάζοιντο) 
γαῖαν may they bite the dust, Il. 2. 418; metaph., πάλιν δ᾽ 8 γε 
λάζετο μῦθον 1]. 4. 357, Od. 13. 2543 Dor. imperat. Adodeo, 
Theocr. 8. 84: (the fut. λάξομαι Hdt. 7. 144, to receive, does not 
belong to this Verb, but to λαγχάνω, q.v.) The collat form 

pie 
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λάζῦμαι is synon., ἐλάζυτο Ἑρμῆν ἐπὶ βουσίν he caught Hermes at 
the cattle, i.e. stealing them, h. Hom. Merc. 316; ὀδύνη με λάζυται 
pain seizes me :—sometimes also in Att., Eur. Bacch. 503, Med. 
956, H. F. 943, Ar. Lys. 209; ἀντελάζυτο Eur. Med. 1213, ubi 
v. Pors.; ἐπιλάζυμαι Id. Andr. 250; προλάζυμαι Id. Jon 10273 
προσλάζυμαι Id. Hec. 64.—(From AAB., λαμβάνω, cf. νίζω νίπτω, 
δίζημι διφάω.) 

λάζω,:- λακτίζω, λάξας τράπεζαν Lyc. 127. 

λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. 

λαθειάνεμος, ov, Dor. for ληθ-) escaping wind, calm, ὥρα 
Simon. 14. 

AdOapyos, ὁ, α bit of leather, Nic. Th. 423: ef. AalOapyos. [Ak] 

λἄθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. of λανθάνω. 

λᾶθ-ἤβης, ov, ὁ, having forgotten youth, old, Hesych. 

λἄθητικός, 4, dv, likely to escupe notice, Arist, Rhet. 1.12, 5. 

AGOL-nyBijs, ἐς, (κήδος5) banishing care, εἴποτε τοι λαθικηδέα 
μαζὸν ἔπεσχον 1], 22. 83 ; οἶνος A. Alcac. Fr. 31. 

λἄθί-νοστος, ov, forgetful of return, Iesych. 

λᾶἄθι-πήμων, ον, Lanishing sorrow, prob. 1. Orph. 

λαθί-ποινος, ov, forgetful of vengeance, Hesych. 

λαθί-πονος; ov, (λήθη) forgetful of sorrow, Soph. Aj. 7113 βίοτος 
ὀδυνῶν A. a life forgetting, i.e. free from, puin, Id. Tr. 1021. 

λαθιπορφυρίς, f. 1. fur ἁλιπορφυρίς, q. v. 

λἄθί-φθογγος; ov, robbing of voice, striking dumb, epith. of death, 
Hes. Se. 131. 

λἄθι-φροσύνη, ἡ, forgetfulness, Ap. Rh. 4. 386, in plur. 

λἄθί-φρων, ον, gen. ovos, (φρήν) forgetful, heedless, Lesych. 

λᾶθος, cos, τό, Dor. for λῇθος,-- λήθη, Theocr. 23. 24. 

λαθοσύνη, 7, τε ληθοσύνη, v. 1. for μαντοσύνη, Eur. 1. T. 1279. 

λάθρα and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 

AaGpaios, a, ov, also os, ον :—secret, hidden, concealed, ἄτη Δ. 
a plague that creeps on unseen, Aesch. Ag. 12303 πημονὴ A. of 
a person, Soph. Tr. 377; A. ἀσκεῖν κακά to practise secret frauds, 
Ib. 384; A. ὠδίς of one born in secret child-birth, Eur. Ion. 45 ; 
A. θάνατον ἐπιβουλεύειν τινι Andoc. 31. 23 A. Κύπρις Enbul. Nann. 
1. 8. Adv. —ws, Aesch. Pr. 1078, Eur. El, 26, etc.; Superl. 
Aabpadrara, Antipho 114. 26. 

λαθραιότης, ἡτος, 7, secresy, concealment, Procop. Anecd. p. 49. 

apy, Adv. (AA@-, AavOdvw):—secretly, by stealth, esp. of 
stolen loves, ὁ δέ of παρελέξατο λάθρη 1]. 2. 5153 ἀνὴρ, ds ἐμί- 
σγετο λάθρη Od. 15. 4303 c. gen., λάθρη τινός unknown to one, 
λάθρη Λαομέδοντος 1]. 5. 2695 οἵ, Ldt. 8. 112, etc., and Att. — 
treacherously, ἐμὲ... λάθρη κτείναντες Od. 17. 80: imperceptibly, 
GAAd Te λάθρη γυῖα βαρύνεται 1]. 19. 165.—In ἢ. Hom. Cer. 241 
we have a form λάθρᾶ, prob. ἃ gl. for κρύβδα (restored by Voss). 
In Att. Ad@pa, Soph. O. T. 386, 787, Eur. Andr. 310, Plat., etc., 
which many Edd., as Dind. in Trag., Bekker in Plato, now write 
λάθρᾳ. On the same principle λάθρῃ should be written in Hom. 

λάθρηδόν, Anth. P. 7. 2023 λαθρηδά, Luc. Calumn. 21; 

ey A Joann, Alex, p. 38.29, Theognost. p. 163. 25 :—Adv. 
-- λαθρη. 

λαθρίδιος, a, ον, pott. for λάθριος, Orph. Arg. 886. 
Anth. P. §. 262, etc. [ἢ 

AaOptpatos, a, ov, =sq., Hesych. 5. ν. σκότιον. 

λάθριος, ov, =AaGpaios, stealthy, stolen, furtive, Menand. Incert. 
6, Call. Apoll. 104, Del. 241: A. γελῶν Theocr. 1.96. 

Aabpo-Béros, ov, hitting secretly, δόναξ Anth. P. 9. 824. 

λαθρο-γαμία, 4, a secret marriage, Eccl. 

λαθρο-δάκνης, ov, 6, biting secretly, A. κόριες, of the Gramma- 
rians, Anth. P. 11. 322.—Also λαθροδήκτης, ov, ὁ. 

λαθρόνυμφος, 7, secretly married, Lyc. 320. 

λαθρο-πόδης, ov, 5, 7, stealthy-paced, Anth. P. 9. 409. 

λαθρο-φἄγέω, to eat secretly, Metagen. Phil. 4. 

λαθρο-φάγος, ον, cating secretly. [ἃ] 

ai aia fos, 7, a plant of the spurge kind, lathyris, Diosc. 4. 
167. 

AaBUpos, 6, a kind of pulse, vetchling, Anaxandr. Prot. 1. 43, 
Theophr. H. Pl. 8. 3,13; heterog. pl. λάθυρα, Babr. 74. 6. 

λάθω, 1 conj., and λάθών, part., aor. of AavOdyw. [ἃ] 

λαι--, insep. prefix with intens. signf. like λα-- and A:~, but like 
them found only in a few compds., as Aaluapyos, Aaloxampos, 
λαίσπαις, λαισποδίας. 

λαία, ἡ, Dor. for λεία, Pind. O. το, (11). §2; cf. Hesych. 

λαῖαι, al, stones, used as weights to keep the threads of the warp 
straight in the upright loom, Arist. Gen. An. 1. 4, 6.) 5. 7» 18. 
(Akin to Aas: Ada is a false reading. 


λᾶϊ- βολέω, (βάλλω) to throw sae " pelt, Nicet. Hence 


Adv. -ws, 


ὲ λάζω---λαῖον. 


λαϊβολία, ἡ, a pelting with stones, Nicet. 

atyé, ἴγγος, 7, Dim. from λᾶας, a small stone, pebble, λάϊγγες 
Od. §. 4333 Adéyyas 6. 95: generally, a stone, Ap. Rh. 1. 402. 

λαίδιος, ον, --λαιός, Hesych. 

λαῖδος, τό-- Ajjdos, a light thin garment, Hesych. 

λαιδρός, d, dv, bold, impudent, Nic. Th. 689, Al. 576. 

λαίθαργος, ov, a dog that bites sccretly, Soph. Fr. go2, Ar. Eq. 
1068 s—cf. AdOapyos, λήθαργος. 

λαικάζω, f. ἀσομαι, to wench, Ar. Eq. 167, Thesm. 57. (Perh. 
from ie if not, like λαικάτη, from λαός, Lat. pudiciliam pub- 
licare. 

λαικαλέος, a, ov, -- λαικαστής, Luc. Lexiph. 12, ubi olim Aex-. 

λαικάς, ἀδος, 4, α harlot, in Aristaen. 2. 16, perh. f. ]. for Aat- 
κάστρια. 

λαικαστής, οὔ, ὅ, a wenoher, Ar. Ach. 79:—fem. λαικάστρια, 
a whore, Ib. 529. 

λαικάτη, ἡ, (λαός) a Doric word for Att. ἐκκλησία, Inser. 

λαικάω, -ο λαικάζω, Hesych. 

λαϊκός, 4, ὄν, (λαός) of or from the people: in Eccl., a Ἰαΐο, lay- 
man, opp. to a priest. 

λαϊκόω, to make common, desecrate, Lxx, Eccl. 

λαιλαπίζω, to agitate by storms, Lxx. 

λαιλαπώδης, ες, (εἶδο5) stormy, οὐρανός Hipp. Epid. 1. 942: A. 
ὕδωρ rain-water, Id. 

λαΐλαψ, amos, ἡ, a hurricane with clouds and thick darkness, 
βαῖνον ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι 1]. 12. 3753 κελαινῇ A. loos 11. 7475 
ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῇ 17. 873 Ζέφυρος βαθείῃ A. τύπτων 11. 
2406; λαίλαπα τείνει Ζεύς 16. 3653 λαίλαπι χειμωνοτύπῳ Aesch. 
Supp. 34, etc.:—ace. to Arist. Mund. 4. 16, it is a whirlwind 
sweeping upwards, οἵ, Polyb. 20. 14, 6. 

λαῖμα, τό, in Ar. Av. 1563, seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. But some Mss. give λαῖτμα, i. 6. (as 
Rentl. suggests) Aatyua, which Hesych., ete., exp]. by θῦμα. 

λαιμάζω, -- λαιμάσσω, Hesych. 

λαιμαργέω, fo be greedy or gluttonous, Porphyr. 

Aatpapyla, 7, gluttony, Plat. Rep. 619 B, Legg. 888 A. 

Aaipepyos, ov, greedy, glutionous, Arist. I. A. 8. 2, 27, 
etc. I. talkative, like yAdéooapyos, γλώσσαλγος. 
(Acc. to Gramm. from the intensive Aa— and μάργος.) 

atpapydrns, ἡτος, 7, greediness, Philo. 

λαιμάσσω Att. —rrw, (λαιμός) to swallow greedily: inty., to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

λαιμάω, =foreg., Hesych. 

λαιμητόμος, ον, pott. for λαιμοτόμος, Anth. P. 6. τοι. 

λαιμίζω, (λαιμός) to cut the throat, slaughter, τινά Lic. 326. 

λαιμο-δακής, és, (δάκνω) throut-biting, Anth. P. 6. §. 

λαιμο-πέδη, ἡ. a dog-collar, Anth. P. 6. 35. II. a 
springe for catching birds, Ib. 109. 

λαιμό-ρὕτος, ov, (few) gushing from the throat, Eur. Hel. 3355 
metri grat. for λαιμόρρυτος. 

AAIMO’S, οὗ, ὁ, the throat, guilet, in Hom., always of men, βάλε 
δουρὶ λαιμὸν ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα Il. 13. 3883 οὕπως ἂν ἐμοίγε φίλον 
κατὰ λαιμὸν ἱείη οὐ πόσις οὐ βρῶσις 200 ; later of animals, Eur. 
Supp. 1201, Ar. Av. 1560 :—also in plur., Eur. Ion 1065, Phoen. 
1092 :—rare in Prose, as Luc. Nigr. 16. (Perh. akin to λάμος.) 

λαιμός, ὄν, -- λαμυρός 111, Hesych.; v. Meineke Menand. ἢ. 
41, 453. 

λαιμό-τμητος, ov, with the throat severed, κάρα Eur. Phoen. 455) 
A. &xea cut-throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

λαιμο-τομέω, to cut the throut of, τινά Ap. Rh. 2. 840, Plut. 
Oth. 2. 

λαιμο-τόμος, ov, (τέμνω) throat-culting, Eur, El. 459, I. T. 
444. ΠῚ. proparox. λαιμότομος, ov, with the throat 
cut, severed by the throat, Id. Hec. 207, Ion 1055, I. A. 776. 

Aatpdoow, --λαιμάσσω, Hippon. 78, Nic. Al. 352. 

λαῖνα, ἡ, = χλαῖνα, Latin word in Strabo p. 196. 

Aatveos, a, ov, =8q., Il. 22.154, Eur. Phoen.115,Theocr. 23. 58. [1] 

Adivos, η, ov, (Aaas) of stone, stony, like λίθινος, A, οὖδος, Tl. 0. 
4043 πῦρ A. a storm of stones, 1]. 12. 177} λάϊνον tooo χιτῶνα 
thou hadst had a coat of stone, i. 6. thou hadst been stoned, or, 
hadst been buried in tomb of stone (cf. A. τάφος Simon, 114, Soph. 
Ο. (Ὁ. 1596): A. μνῆμα Eur. El. 328. 2. metaph., sfony- 
hearted, adive wai Theocr. 23. 20. [The first syll. is short in a 
late Epigr., Anth. P. app. 257, λαΐνῃ στήλῃ. 

λάϊνος γῆ, τα λήϊον, Hesych. 

λαῖον, τό, Dor. for λήϊον, 4. Vv. 


j II =8péxavoy, ἃ 
sickle, Bast. Greg. p. 893. 


λάϊος.---Λακωνιστής. 


λάϊος, ὅ, a bird of the thrush kind, Arist. H. A. 2. 19. 

λαιός, d, όν, left, Lat. lacvus, λαιᾷ ἴτυν xpoBaddvres Tyrt. 12; 
ἐπὶ λαιοῦ on the left, Alcae. 7. Bgk.; so, λαιᾶς χειρός Aesch. Pr. 
714: πρὸς λαιᾷ χερί Eur. H. F. 1595 κέρας τὸ A. Id. Supp. 705. 
—-Never in Att. Prose. 

λαιο-τομέω, (Aatav) fo reap corn, Theocr. 10. 3, cf. 10. 21. 

Rats, Dor. for Ants, Aesch. 

λαισαιο-φόρος, αν, bearing a λαισήϊον, Hesych. 

λαισήϊον, τό, ἃ kind of shield or target, lighter than the ἀσπίς, 
βοείας ἀσπίδας εὐκύκλους λαισήϊά τε πτερόεντα 1], 5. 453.» 12 
426: acc. to Hdt. 7. 919 they were covered with raw hides (prob. 
therefore derived from λάσιος), and used by the Cilicians instead 
of the common ἀσπίδες : cf. Miiller Archiol. ἃ. Kunst § 342. 6. 

λαίσκαπρος, ov, (Aa-, κάπρος) very lewd or lustful, Suid. 

λαίσπαις;, ὁ, (Aai—, παῖς) = βούπαις, Hesych. 

λαισποδίας, ov, ὁ, (λαι--, σποδέω) one who is very lewd or lust- 
ful: as prop. ἢ. in Ar. Av. 1569, with a play on Aads, πούς. 

λαῖτμα, τό, the decp sea, the profound, νηνσὶ .. λαῖτμα μέγ' ἐκ- 
περόωσι Od. 7. 35, ct. 5. 409 : μέγα λαῖτμα θαλάσσης 9. 260; ἁλὸς 
és μέγα λ. 1). 19. 267, cf. Od. 8. 561. (Prob. akin to λαιμός, 
λάμος with 7 inserted, hence = βάθος, βένθος.) 

λάϊτος, ov, contr. Aatros, Ion. Afiros, also Adiros, Aptos, (λαός): 
of the people, public; v. Atirov. [ἃ] 

λαιφάσσω, =Adrra, λαφύσσω, Nic. Th. 477. 

Aaldn, 7, rare collat. form of sq., Call. Fr. 245. 

λαῖφος, τό, a shabby, tattered garment, ἀμφὶ δὲ λαῖφος ἔσσω Od. 
13. 3993 τοιάδε λαίφε᾽ ἔχοντα 20. 206: then, generally, like 
φᾶρος, cloth, esp. sail-cloth, a sail, Alcae. 18 Bgk.; στολμοὶ Aal- 
gous Aesch. Supp. 715, cf. Eum. 556; in pl., Soph. Tr. 561, 
Eur. Hee. 113, etc. (Akin to λῶπος, λώπη. 

λαιψηρό-δρομος, ov, swift-running, Pseud-Eur. I. A. 207. 

λαιψηρός, d, dy, light, nimble, swift, λαιψηρά τε γοῦνα 1]. 22. 
204, etc.; of persons, light-footed, swift, 21. 2643 so, λαιψηροῖς 
βελέεσσι 21. 278: ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 14. 173 A. δρόμος, 
πόδες Pind. P. 9. 215, N. 10. 118, Eur., etc. 3; πόλεμοι Pind. O. 
12. 5 :—neut. pl. as Adv., swiftly, Kur. Ion 717. (No doubt= 
αἰψηρός, from ala, cf. A, init.) 

andlw, =Adonw, to shout, howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

λἄκάθη, ἡ, f. 1. for λακάρη, q. v. [nd] 

Λάκαινα, 7, fem. of Λάκων, Lat. Lacacna, Laconian, χώρα Hat. 
7. 235, and Eur. 2. more usu. with or without γυνή or 
κόρα, a Laconian woman, Theogn. 96, etc. 3.9 Δ. (sc. 
κύλιξ), @ Laconian cup, Ar. Fr. 3; cf. Lob. Phryn. 341. [A&} 

λἄκάνη, ἡ,-Ξ- λεκάνη, αν, 

λακάρη, 7, ἃ tree, prob. philyrea latifolia, Theophr. 11. Pl. 3. 3, 
1., 7-6, 13 in worse Mss. λακάθη: in Hesych. λακάρτη, Aardpn. 

λᾶκαταπύγων, ov, Ξε καταπύγων with intens. prefix Aa~ Ar. Ach. 
664, ubi olim λακοκαταπύγων, contra metrum. [0] 

λᾶκἄτάρᾶτος, ov, -- κατάρατος, with intens. prefix Aa, Phot. 

λάκαφθον, τό, an aromatic burk, an ingredient of the Egypt. 
κῦφι, Paul. Aeg.: perh. same as"ydpxapOov. 

Ade, 3 aor. 2 Ep. of Adon, 1]. [ἃ] 

Λᾶκεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. Fr. 68. 

Λἄκεδαίμων, ovos, ἧ, Laceduemon, the capital of Laconia; also 
Laconia itself, Hom., and Hdt.; cf. Miller Dor. 1. 4, 93. 

λᾶκεδών, 7, a saying, doctrine, Timon ap. Sext. Emp. M. 11.171. 

λᾶἄκεϊν, inf. aor. 2. of λάσκω. 

λἄκερο-λογία, ἡ, talkativeness, Paraphr. Epict. Ench. 48. 

Aaxepés, d, dv, (λακεῖν) talkative: but Hesych. expl. it by εἰκαῖος. 
He also has λακερωτόν, συνεσταλμένον. ᾿ 

λἄκέρνζα, ἡ, one that screams or cries, X. κορώνη a cawing crow, 
Hes. Op. 745, Ar. Av. 6093 A. κύων a yelping, barking dog, Inc. 
ap. Plat. Rep. 607 B:—also by metath. xeadpu(a.— The masc. 
λακέρυζος only in Anth. P. 9. 317, 6 conj. Toup. pro λακόρυζος. 
| λάκερύζω, fo make a noise, Phot., Suid.; also in Med., Hesych. 
(where it is written λακεργάζεσθαι). (By metath. κελαρύζω, akin 
to κέλαδος, κελαδέω.) 

λακέτᾷς, ὁ, the chirper, i. 6. the cicada, Ael. N. A. 10. 44. 

λᾶκέω, Dor. for Anxéw, Theocr.; cf. λάσκω. 

λακϊδόω, (λακίς) = λακίζω, Diosc. Alexiph. Prooem. 

λακίζω, to tear, rend, Lyc, 1113, Anth. P. 4. 3. IL= 
θωπεύω, Hesych. 

Aaxls, (30s, 4, a rent, rending, Alcae. 2, Aesch. Pers. 128, etc. : 
oft. in plur., λακίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων Aesch. Cho. 28, Pers. 
835; λακίδες πέπλων ragged robes, tatters, Ar. Ach. 423: in late 
Prose, of pieces of wreck, Diod.14. 72; cf. Adoxw, (Akin to ῥάκος, 
v. ΜΕ, Dor. 2. 2. § 7, n.) 
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λάκισμα, aros, τό, (λακίζω) that which is torn, in ‘plur. tatters, 
Eur. Tro. 497. [ἃ] 

λάἄκιστός, 4, dv, (λακίζω) torn, rent, split, Antiph. Paed. 1: 
μόρος A. death by rending, Luc. Pisc. 2. 

λακκαῖος, a, ov, from the cistern, ὕδωρ A. Anaxil. Aul. 1. 

λακκό-πεδον, τό, the scrotum, Aristag. (Mamm, 6) ap. Poll. 2. 
172, ubi Bekk. λακόπεδον. 

Aaxxé-tAovtos, 6, pit-wealth, Comic nickname of Callias, who 
was said to have found a treasure that had been buried during 
either the Persian or the Peloponn. war, Plut. Aristid. 5. 

λακκο-ποιός, 6v, making wells or cisterns, Gl. 

λαξκο-πρωκτία, ἡ, lewdness, Eupol. Incert. 2. 4. 

λακκό-πρωκτος, ov, loose-breached, like εὐρύπρωκτος, Ar. Nub. 
1330, Cephisod. Trophon. 1. 43 cf. ῥαφανιδόω. 

ΛΑΙΚΚΟΣ not Adnos, a hole, pit, Hdt. 4.195: a pond in which 
water-fowl were kept, Lat. vivarium, Id. 7.119 :—a cistern, tank, 
Ar. Eccl. 154, Alex. Pann. 3.9; τὸν A. συντρίψας Dem. 845.17: 
—also, like βόθρος and σιρός, a pit for wine, oil, grain, etc., a 
cellar, Xen. An. 4. 2, 22, ete. (The Lat. LACUS, lacuna.) 

λακκ-οσχέας, ov, 6, with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 12. 

λακκώδης, es, (εἶδος) dike or fit for pits, Geop. 

Adxog, ὁ, (Adxeiv) noise, exp. by tearing, Hesych. 

AA‘KOS, τό,-- λακίς, q. v.-, only in Hesych., who ascribed λάκη, 
τὰ ῥάκη, to the Cretan dialect. [4] 

λακπἅτέω, for λὰξ πατέω, to trample on, Pherecr. Petal. 6. 

λακ-πάτητος, ov, trampled on, trodden down, Soph. Ant. 1275, 
where worse Mss. λαξπάτητον ς cf. Lob. Phryn. 414. [πᾶ] 

λακτίζω, f. low, (AdE) fo kick with the heel or foot, stamp or 
trample on, Δ. ποσὶ γαῖαν Od. 18.993 φλὸξ αἰθέρα λακτίζοισα 
καπνῷ flames dashing heaven with smoke, Pind. I. 4. 113 (3. 84); 
κραδία φόβῳ φρένα λακτίζει my heart knocks against my breast 
for fear, Aesch. Pr. 881: λακτ. τὸν πεσόντα to trample on the 
fallen, Id. Ag. 885 ; A. βωμὺν εἰς ἀφάνειαν to trample on the altar 
so as utterly to destroy it, Ib. 383, cf. Rhes. 411; τὴν θύραν A. to 
kick at the door, Ar. Nub. 136: esp. of horses, Xen. Hipparch. 
1. 4, Arist. Part. An. 4, 10, 61; and in Pass., ὑπὸ ἵππου λακτισ- 
θείς Xen. An. 3. 2, 18. 2. absol., in the common proverb 
A. πρὸς κέντρα, to kick against the pricks, Pind. P. 2.174, Aesch. 
Ag. 1624, cf. Pr. 323, etc. ; 80, πρὸς κῦμα A. Eur. I. T. 1396. 3. 
also, to struggle convulsively, quiver, throb, Od. 22.88; and so of 
a child in the womb, Ar. Thesm. 500. 

λακτικός, 4, dv, like kicking: ἢ λακτική (sc. τέχνη), kicking in 
wrestling, as opp. to πυκτική, Oenom. ap. Euseb. P. E. 5. 34. 

λάκτις, 105, 7), a pestle, Call. Fr. 178, Nic. Th. 109. 

λάκτισμα, τό, α kick, whether given or received, Diod. 4. 50 :— 
a kicking over, trampling on, δείπνου Aesch. Ag. 1601. 

λακτισμός, ὁ, a kicking, Hesych. v. σκαρθμοῖς. 

λακτίσσω, Tarent. for λακτίζω, acc. to Heracl. ap. Eust. p. 165 4; 
cf. p. 824, Cramer. An. Ox. 1. p. 62. 

λακτιστής, οὔ, δ, one who kicks. or tramples, ἵπποι Δ, kicking 
horses, Xen. Mem. 3. 3, 43 A. ληνοῦ a treader of grapes, Auth. 
P. 9. 403. 

Λάκων, wyos, 6, α Laconian or Lacedaemonian, and as Adj. La- 
conian, Pind., etc.; cf. Lob. Phryn. 341: pecul. fem. Λάκαινα, ἢ. 
v. [Aa} 

teat: to imitate Lucedaemonian manners, dress, etc., Plat. 
Prot. 342 B sq., Xen. Hell. 4. 8, 18: hence, to speak luconically, 
Plut. 2. 513, A, ete. II. to be in the Lacedaemonian 
interest, to Laconize, Xen. Hell. 4. 4, 2, Isocr., etc. ΠῚ. 
Ξ- παιδεραστέω, with which the Laced. were reproached, Ar. Fr, 
322, Eupol. Incert. 2; v. also κυσολάκων, 

Λἄκωνικός, 4, dv, Laconian: esp.. 
in), Laconia, Thuc., etc. 2. (sub. κρηπίς). a kind of man's 
shoe, Ar. Vesp. 1158. ΤΙ. τὸ Λακωνικὸν κλειδίον, a kind 
of key, Ar. Thesm. 423; v. Salmas. Solin. p. 650 sq. 111. 
τὸ Λακ.» Laconian steel, of excellent temper for files, etc., Steph. 
Byz. 
hints, ίδος, pecul. fem. of foreg., I. sub. γυνή, α Laco- 
nian woman, 2. sub, γῆ, the Laconian land, in full Λακωνὶς 
γαῖα, h. Hom. Ap. 410. ; 

Λἄκωνισμός, ὃ, the imitation of Lacedaemonian manners, dress, 
etc., esp. of their pointed way of talking, Cic. Fam. 11. 25, 
2 II. a being in the Lacedaemonian interest, Laconism, 
a grave crime at Athens, Xen. Hell. 4. 4, 15. 

Λδκωνιστής, οὔ, ὁ, one who inviles the Lacedaemonians, Plut. 
Phoe. 10. II. one who takes part with them, a Laconixer, 
Xen. Hell, 1. 1, 32. 


Ι. ἡ Λακωνική (sub. 
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Aaxovonavée—au Boda. 


Aduuvo-piviw, to be mad after the Lacedasmonians, to have a Tl. 2. 3163 hence, the ace. of the whole being left out, λαμβάνω 


Laconomania, Ar. Av. 1281. 

λάλάγέω, how, to babble, Pind. O. τ. 176., 9. 60: of birds and 
grasshoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5. 48., 7.139, Leon. Tar. 
57, etc. οὗ, λαλέω. 

λάλδγή, ἡ, pratile, babbling, Opp. H. τ. 138. 

λαλάγημα, ατος, rd,=foreg., Anth. P. 6. 220. [ἃ] 

λἄλἄγητής, οὔ, ὁ, a prattler, babbler, Hesych. 
λἄλάζω, -- λαλαγέω, to babble, murmur, of water, Anacr. 90. 
AA‘AAE, ἄγος, 6, @ praitler, babbler, croaker : esp. of the green 
frog, elsewh. xépBepos, Hesych. ; cf. BdBat. Cf. Aayéw. [Ad] 
ΛΑ ΔΕΊΏ, f. how, to talk, chat, babble, Soph. Fr. 667, Ar., etc. ; 
ἕπου καὶ ph λάλει Ar. Eccl. 1058, cf. Vesp. 1135; A. Tu to talk 
to one, λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ Ar. Eq. 348 :—opp. to λέγειν 
λαλεῖν ἄριστος ἀδυνατώτατος λέγειν Eupol. Dem. 8 ς λαλῶν μὲ 
λέγων δέ... Dem. 553. 5 (si vera 1.);—and 80, generally, ἐο talk, 
say, Soph, Phil. 110. Strictly, ἐο chatter, opp. to articulate speech, 
as of monkeys, λαλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζουσι δὲ ob, Plut. 2. 
909 A: also of birds, locusts, fo twitier, chirp, Mosch. 3. 113, 

heocr, 5.34: of musical sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν Theocr. 20. 29; 
also c. acc. cognato, μάγαδιν λαλεῖν fo sound the magadis, Anax- 
andr. Ὅπλομ, 1. (To λαλέω belong λάλας, λαλιά, AdAn, λάλαξ, 
λαλαγή, λαλαγέω, also ἀλαλή, ἀλαλαγή, ἀλαλάζω : cf. Lat. lallare, 
Germ. /allen, our lull, lullaby. The whole seem to be onomatop.) 

λάλη, 4, -ελαλιά, Luc. Lexiph. 14. 

λάληθρος, ov, talkative, Lyc. 1319, Anth. P. 12. 136. [a] 

λάλημα, τό, talk, prattle, Eubul. Titan. 1, Mosch. 1. 8. : 
mAgAyThS, a prater, Soph. Ant. 320 (if not f. 1. for ἄλημα, v. 
Dind.); ποικίλων λαλημάτων Eur. Andr. 937. 

λάλησις, ews, ἡ, =AaAid, Poll. 2. 125. 

λἄλητέος, a, ov, verb. Adj. from λαλέω, to be talked of :—vocal, 
Anth. P. 7. 47. 

λἄλητικός, ἡ, dv, (λαλέω) given to babbling, Ar. Eq. 1381. 

λἅλητός, ή, ὄν, endued with speech :—talked of, both in Lxx. 

AGAnrpls, ίδος, ἣ, fem. of λαλητής, Anth. P. 5. 237. 

λᾶλϊζά, ἡ, talking, chat, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτηδεῦσαι Ar. 
Nub. 931, Ran. 1069; πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾶς Menand. Arrheph. 
3: talkativeness, Theophr. Char. 8 (7). 2. common tutk, 
report, Polyb. 3. 20, 5, etc. 3. in good sense, a discussion, 

. 32. 0) 4. IL. a form of sneech, dialect, N. T. 

hadids, a, dv, port. for λάλος, Mel. Auth. P. 5.140, 071., 7.417. 
On the accent, v. Arcad. p. 41. 3, Theognost. p. 57. 32. 

λάλλαι, al, pebbles, from their prattling in the stream, Theoer. 
22. 39; restored for ἄλλαι, cf. Hesych., E. M. p. 555. 47. 

λαλο-βαρυ-παρα- μελο-ρυθμο-βάτης, ὁ, a harsh, heavy, discord- 
ant talker, Comic word in Pratin, 1. 15, 

AdAders, εἐσσα, εν, pott. for sq., Anth. P. 9g. 122. 

AA‘AOZ, ον, talkative, babbling, Epic. p.86, Mur. Supp. 462, Ar., 
etc. : λάλοι wrépuyes Mel. : τὸ A.,=Aadid, Philostr.—Irr. Compar. 
AaAlorepos Ar. Ran. 91, Snper]. λαλίστατος Eur. Cyel. 315. [Ad] 

Λᾶμαχ-ίππιον, τό, burlesque word, dittle jockey-Lamachus, in 
Ar. Ach, 1206, 

λάμᾶχος, ov, very warlike, a well-known Athen. name. on which 
Aristoph. is fond of playing. (Usu. from λᾶ-, μάχη :—yet the 
deriv. from λαός, μάχη, like λᾶγέτης, champion of the people, de- 
serves attention.) 

λάμβαι in Hesych. with three expl., τὰ χάσματα, of μόνοι (9) τῶν 
ἀνθρώπων, ty Ods,—the last of which alludes to λάμια. 

λαμβάνω, lengthd. from Root AAB- : fut. λήψομαι. Ion. λάμψομαι 
as in Hat., Dor. λαψοῦμαι, λαψεῦμαι, Theocr. 1. 4,10: —~ εἴληφα, 
Ton. λελάβηκα Hat. 3. 42, etc., and in Eupol. Incert. 76: pf. pass. 
εἴλημμαι, rarely λέλημμαι as Aesch. Ag. 876, Eur, Ton 1113, I. 
A. 363, Cycl. 433, Ar. Eccl. 1090, v. Elmsl. Bacch. 1100; Ion, 
λέλαμμαι Hdt., aud Hipp. :—aor. ἔλάβον, Ep. ἔλλαβον, imperat. 
λᾶβέ, part. λαβών, οὖσα, dv, inf. λαβεῖν, Mp. and Jon. λάβεσκον 
Hes., and Hdt.: aor. med. ἐλᾶβόμην : aor. pass. ἐλήφθην, Ion. 
ἐλάμφθην Hudt.—Of these tenses Hom. uses only aor. act., and 
twice in Od. aor. med., viz, ἐλλάβετο §. 325, λελαβέσθαι 4. 388.— 
The orig. signf, of the word is twofold ; one(more active) to take _ 
the other (more passive) ¢o receive. I. to take, take hold 
of, grasp, seize, oft. with χειρί or χερσί, 6. g. χειρὶ χεῖρας λαβεὶ 
Il. 21. 286, etc. 3 ἐν χεροῖν A. Βα, O. T. 9123 διὰ χερῶν λαβών 

Id. Ant. 916; és χέρας Hur. Hec. 1242; of an eagle, ποσὶ A. ἄγραν 
Pind. N. 3. 141 :—the thing seized is in acc., A. γούνατα 1], 24. 
465 3 ἔγχος, σκῆπτρον Soph. Aj. 286, etc.; but, when this action 
refers only to @ part, this part is put in genit., while the whole 


remains in acc., 6, g. τὴν πτέρυγος λάβεν caught her by the wing, 


takes genit. of part only, ποδῶν, γούνων, κόρυθος λάβεν took hold 
of .., Il. τ. 407., 18. 158, etc.; ἀγκὰς AaBérny ἀλλήλων they took 
hold of one another with their arms, II. 23. 711; and 80, very oft., 
in Med. (v. infra B.). 2. of passions, feelings, etc., to seize, 
μένος ἔλλαβε θυμόν I], 23. 468; ᾿Ατρείωνα .. χόλος λάβε 1. 3873 
80 φόβυς, ἄλγος ἔλλαβε θυμόν---τρόμος, κάματος λάβε γυῖα Hom.; 
so in Att, ἄχος αὐτὸν ἔλαβε, λαμβάνει με δέος Xen. Cyr. 5. 5, 6, 
Plat. Legg. 699 C; later exp. of sicknesses, ὅ πυρετὸς λαμβάνει 
Hipp. :—also reversely, A. θυμόν to take courage, Od. 10. 461; λ. 
φόβον, ὀργήν Soph. O. C. 729, Eur. Supp. 1050; A. ἐλπίδα Xen., 
etc. 3. to catch, come upon, overtake, as an enemy, Il. 5. 
169; ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα Il. 24. 480; so in Med., Od. 4. 388: 
also of things, fo take away, carry off, Od. 9. 41, Soph. Phil. 
1431. 4. in Hdt. and Att., to catch, find out, detect, Hdt. 
2.89; ποίῳ λαβών oe Ζεὺς ἐπ᾽ αἰτιάματι Aesch. Pr. 1943 τὸν αὐ- 
τόχειρα τοῦ φόνου A. Soph. O. T. 266: ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ A. Ar. Plut. 
455: oft. ὁ. part, κἂν λάβῃς μ᾽ ἐψευσμένον Soph. O, T. 461; 
κλέπτοντα Κλέωνα λάβοιμι Ar. Vesp. 759; A. τινὰ ψευδόμενον 
Plat. Rep. 380 D; τοῦτον ὑβρίζοντα λαβόντες Dem. 546. §: 80 in 
Pass., δρῶσ᾽ ἐλήφθης Soph. Tr. 808 ; ληφθεῖσαν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ μη- 
χανωμένην ... Antipho 111. 473 μοιχὸς ἐλήφθη Lys. 136. 3. 5. 
to gain, win, κλέος λαβεῖν Od. 1, 298, Soph. Phil. 1347, etc. ς 
ἀλκὴν A. Id. O. T. 218, etc. :—also, A. δίκην, ποινάς, Lat. sumere 
poenas, Liys.94. 27.95. 8, Isocr. 78 E, Kur. Tro. 360, etc., (rarely 
for δοῦναι δίκην, v. infra 11. 1); 80, A. ζημίαν, τιμωρίαν Dem. 155. 
12.) 319. 11 :—also, simply, to get by purchase, buy, Ar. Ran. 
1236, Xen., ete. 6. in Hdt. 7. 42. τὴν Ἴδην λαβὼν és ἀρι- 
στερὴν χέρα taking or keeping Ida to your left (like ἔχων four 
lines above); so, A. ἐν δεξιᾷ Thuc. 7.13 A. κατὰ νώτου to take in 
rear, i.e. be behind, Πὰν 1.75; οὗ, ἀπείργω. ἡ. to scize 
with the mind, apprehend, comprehend, understand, φρενί Hat. 9. 
10; νόῳ 3. 41; θυμῷ Pind. O.8. 83 τῇ διανοίο, Plat. Parm. 143 
As—and absol., A. τὴν ἀλήθειαν Antipho 112.193 μνήμην παρὰ 
φήμης A. Lys. 190.303 ef. Phaedr. 246 1), ete. 8, λαμβά- 
νειν τινὰ πίστι καὶ ὁρκίοισι to bind one by pledge and oath, Hdt. 3. 
74: (sv also καταλαβεῖν, 9. 106). g. to take, i.e, under- 
stand a thing so and so, e.g. a passage of an author, Lat. acei- 
pere, Tdt. 7. 142, ef. Stallb. Plat. Rep. 402 A: lo interpret, Plat. 
Hipparch, 227 C :—/o assume, take for granted, Arist. 10. 
to take a thing ill or well, ὀργῇ A. τι Plut. Alcib. 183 A. re πρὸς 
ἀτιμίαν Td. Cic. 153 ef. Lob, Phryn. so. it. in Pass., to be 
pissessed by a god, Luc. Nigrin. 37, οἵοις cf. Νυμφόληπτος. 12. 
the part. λαβών is often, esp. in Att., seemingly pleon., but in 
fact it adds to the dramatic effect of a description, as λαβὼν κύσε 
χεῖρα tonk and kissed, Od. 24. 398; cf. Il. 21. 36, Valck. Phoen. 
481, and v. ἔχω iv. fin, 11. to have given ane, re- 

‘ive, get, properly of things (A. B. τοῦ), ἄποινα 1]. 6. 427; ἀντί- 

ova Soph. Kl. 5923 also, δίκην λαβεῖν to receive, i.e. suffer 
punishment, as we say, to catch it, Lat. dre poenas, Wdt. 1. 115 ; 
τὴν ἀξίαν A., to get his deserts, 7. 39 ; (though this is more usu. to 
inflict punishment, Elms]. Bacch. 1313, Ueracl. 852, v. supra rt. 
6) :—so also, A. ὄνειδος, ξυμφοράν Soph. O.'T. 1494, Eur. Med. 
43, etc. ; μηδένα πόνον λαβόντες without taking any trouble, Hdt. 
7.24: and, in good sense, A. τέρψιν Soph. Tr. 820; χάριν Id.O. T. 
10043; δῶρα Edt. 8. 10, cf. Ar. Eq. 439; etc.5 cf. δίκη sub fin., 
bpxos, πιστός 11 :—A. θυγατέρα to receive in marriage, Xen. Hell. 
4-1, 14; and in Med., Hat. 9. 108 :—a. ἐσθῆτα to put it on, Hdt. 
2. 37 :—A. ὄνομα to receive a name, Plat. Soph. 267 D, cf. Symp. 
173 D. 2. to receive hospitably, like δέχομαι, Od. 7. 255; 
—but this sense is dub., and the line is prob. spurious, v. Nitzsch. : 
Soph. O. C. 284 (ἱκετὴν ἔλαβες ἐχέγγνον) approaches this 
sense. 3. A. ἐν γαστρί to conceive, Hipp. Prorrh.107. 4. 

contain, Polyb. 3. 107, 10. 5. to admit of, ὁ μέγας κίν- 
δυνος ἄναλκιν ob φῶτα λαμβάνει Pind. O. 1. 131. 

B. Med., to seize hold of, c. gen., Hat. 4. 64., 9. 76, Eur. 
Med. 800, etc. :—to seize and keep hold of, σχεδίης Od. 5. 325 5 
ἀρχῆς Soph. O. C. 3733 τοῦ βωμοῦ Andoc. 16, 34, etc. 3; XkBéaOa 
τοῦ καιροῦ to seize the opportunity, Isae, de Menecl. Haer. § 35 ; 
τῆς ἀληθείας Plat. Phil. 65 B; ἐλπίδος Polyb. 37. 2, 7. 2. 
χαλεπῶς λαμβάνεσθαί τινος to lay rough hands on on him, deal 
hardly with him, Hdt. 2. 121, 4. 3. to find fault with, 
censure, τινός Plat. Legg. 637 C. 4. λαβέσθαι ἑαντοῦ 
to check oneself, Heliod. (‘To the same Root belong λάζυμαι, λά- 
(ouat, and also Ἐλαύω, ἀπο-λαύω.) 

λάμβδα, τό, indecl., Theopomp. (Com.) Incert. 16: hence λαμ- 
βδᾶκίζω, λαμβδακισμός, ve sub A. πο 


λαμβδοειδής---λαμπρόψυχος. 


λ , és, formed like a A,X. ὀστοῦν the os hyoides, Green- 
any: east 1233 paphA. the suture in the skull, between the 
occiput and sinciput ; also λαβδοειδής, 

Λάμια, ἡ, (not Δαμία, Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Menand. 
p- 145) a fabulous monster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177, ate. II. a fish of 
prey, prob. 8 kind of shark, also Aduva and AduBa, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. §. 5,3. (Prob. from Aduos). 

λάμια, τά, τε χάσματα acc. to Choerob. ap. Cramer An. Ox. 2. 
239, E. M. 555. 14, which some correct into φάσματα. But cf. 
λάμβαι ; aud Schol. Hor. Ep. 1. 13, 10 observes ‘ lama eat vorago ; 
Adpos est ingluvies.’ 

Adpvay ἡ, Ton. Aduyn, =Aaula 11, Opp. H. 1. 370., 5. 36. 

λαμ-όπτηφ, ov, 5, (Ahun) blear-eyed, Hesych. 

Adpos, ov, 4, v. sub λάμια, τά. 

λαμπᾶδ.αρχία, ἡ, the superintendence of the λαμπαδηδρομία, Β 
branch of the Gymnasiarchia, Arist. Pol. 5. 8, 20. 

λαμπᾶδεύω, fo make into a λαμπάς, Diod. 20. 7. Il. 
to hand on like α torch, Philo (in Pass.) :——Med., =Aauradiceo. 

λαμπᾶδη-δρομία, ἡ, the torch-race, an Athenian ceremony at 
the festivals of the fire-gods Prometheus, Hephuaistos and Athena, 
in which the runners carried lighted torches sheltered by shields, 
from the joint altar of these gods in the outer Cerameicos to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 1313 after the Persian war Pan re- 
ceived a like honour, Hat. 6. 108; and still later Artemis, when 
horses were first used, Plat. Rep. 328 A:—the race was oft. 
called simply λαμπάς, ἃ. v.——Cf. Dict. of Antiqg. 

λαμπᾶδη-φορέω, to run the torch-race, Aristid. 
λαμπᾶδη-φορία, ἡ, a carrying of torches; and 50 --- λαμπαδη- 
δρομία, Hdt. 8. 98. 

λαμπᾶδη-φόρος, ov, torch-bearing: 6 Ar. a torch-bearer, Aesch. 
Ag. 312. 

λαμπᾶἅδίας, ov, 6, torch-Learer:—a kind of comet, Diog. L. 7. 
1§2:—the star Aldebaran, Ptolem. 

λαμπᾶδίζω, to run the torcherace, Schol. Ar. Ran. 131. 

λαμπᾶδικός, ἡ, dv, (λαμπάς) belonging to torches: esp. δρόμος A. 
the torch-race, Schol. Lyc. 732. 

λαμπάδιον, τό, Dim. from λαμπάς, a small torch, Plat. Rep. 328 
A, Ath., etc. Il. a bandage tor wounds, Ar. Ach. 
1177, Dio C. 68. 8. 2. a band for the hair, used by the 
Theban women, Dicaearch. p. τ Huds. [πὰ] 

λαμπᾶδιστής, οὔ, ὁ, -- λαμπαδίας, ὦ torch-Learer, Inscr. Bickh. 
I. p. 357, Diog. L. 9. 62. IT. A. ἀγών --λαμπαδηφορία, 
Schol. Ar. Ran. 131. 

λαμπαδο-δρομέω, to run the torch-race, Schol. Ar. Vesp. 1198. 

λαμπᾶδο-δρομία, 7,=Aacuradndpoula, A.B, p. 228.11, where 
-dpouidy should be read. 

λαμπᾶδο-δρομικός, 4, dv, of or for the torch-race: ir. ἀγών, --: 
λαμπαδηφορία, Schol. Pind. O. 13. 56. 

LapwiSdas, εσσα, ev, torch-bearing, Orph. H. 39.11. 

λαμπᾶδουχέω, to hold or carry u torch, Gramm. 

Aapradouy(a, ἡ, torch-carrying, Lyc. 1179, in plur. 

λαμπᾶδοῦχος, ov, (ἔχω) torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα 
Eur. 1. A. 1506; A. ἀγών -- λαμπαδηφορία, q.v.; A. δρόμος Lyc. 
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λαμπαδο-φορέω, —hopla, = λαμπαδηφορέω, --φορία. 

λαμπάζω, poet. for λάμπω, only in Manetho 4. 318. 

λαμπάς, ἀδος, ἡ, (Aduxw) α torch, Aesch. Theb. 433, Soph., 
etc.: a beacon-light, Aesch. Ag. 8:—metaph. of the sun, Soph. 
Ant. 879, Eur., etc., (v. sub ἱππεύω); ἡ ᾿πιοῦσα A. i. 6. the next 
day, Eur. Med. 352; also, of lightning, Eur. Bacch. 2443; δαμα- 
σθεὶς λαμπάσιν κεραννίοις Id. Supp. 1011 :—a meleor, Arist. 
Mund. 4. 24, Diod. 16. 66. 2. the torch-race, like Aap- 
παδηδρομία, Hdt. 6. 105, Schneid. Xen. Vect. 4. 523 esp., ἱερὰ 
λαμπάς Ar. Ran. 1525, Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν to run the 
race, Ar. Vesp. 1203; λαμπάδι νικᾶν to win it, Andoc. 34, 29, 
Anth. P. append. 230; cf. γυμνασιαρχέω: metaph. of life, A. (wis 
Anth., cf. Plat. Rep. init., Lucret. 2. 78. 8. α military 
engine. 11. as Adj., pecul. pott. fem. of λαμπρός, 
bright, gleaming with torches, A. ἀκτή Soph. O. C. 1049. 

weoxe, Ion. impf. from λάμπω. 

λαμπετάω, pott. for Aduxw, to shine, only used in Ep. part. 
λαμπετόων, shining, ὕσσε δέ of πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην 1]. 1. 104, 
Od. 4. 662 ; s0 too Hes. Sc. 300 :---δἄστρα λαμπετόωντα Hes, Th. 
1103 τείρεα A. Ap. Rh. 3. 1362. 

λαμπέτης, ov, 4, the lustrous one: fem. λαμπέτις, Bos, Luc. 
‘Tragop. 103. 
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λάμπη, ἡ, the scum, impurity which gathers on wine, vin 
etc. left to stand, Diosc. 5.87, Plut. 2. to A:—in Aesch. τινὰς 
387, ἀνηλίῳ λάμπᾳ, Dind. writes λάπᾳ : v. λάπη. II, om 
λαμπάς, ace. to Lob. Paral. 340, and Herm. Aesch. Eum. 1, 6. 
(379), cf. Ib. 1042, Eur. Supp. 993: thus ἀνήλιος λάμπη would 
gta ox ari cf. δυσήλιος, νυκτιλαμπής. 

αμπηδών, dvos, 7, a shining, lustre, ὀφθαλμῶν Diod. 2. 

xe, Pinhal 3: 375 

λαμπήνη, 7, 4 covered chariot, Soph. Fr. 392, Menand. ‘AA. 17. 
(Prob. from ἀπήνη, with A sehen: cf. A ἬΝ ; alae 

λαμπηνικός, ἡ, dv, like a λαμπήνη, Lxx. 

λαμπηρός, 4, dv, (λάμπη) covered with scum, slimy, Galen. 

Λάμπος, 6, one of the horses of Eos, Bright, Od. 23. 246: the 
other was Φαέθων. 

λαμπο-ουρίς, i80s, 4, (οὐρά) a fox, Aesch. Fr. 386, cf. Lyc. 344, 
1303. I. the glow-worm, also λαμπυρίς, πυγολαμπίς, ἢ. Ve 

λάμπ-ονυρος, ov, (οὐρά) with a bright tail; in Theocr. 8, 65, as 
a dog’s name, Firetail. 

λαμπρ-αυγής, és, lustrous, Manetho 4. 415; pecul, fem. λαμ- 
πραυγέτις. 

λαμπρ-ειμονέω, to wear while or splendid garments, Charito. 

λαμπρ-ειμονία, a wearing white or splendid garments, in form 
λαμπροειμ--, Nicet. 

πρ-είμων, ovos, 5, ἡ, clad in splendid robes, Hipp. 

λαμπρίζομαι, Pass., fo be made bright, Pempel. ap. Stob. p. 460. 50, 

Nauaes- Bion, ov, living splendidly. 

λαμπρο-είμων, ovos, ὃ, ἧ,-- λαμπρείμων, Suid. 

λαμπρό-ζωνος, ov, with bright zone, Hesych. 

λαμπρο-λογέω, to speak brilliantly or of brilliant things, Eumath, 

λαμπρό-πους, ὁ, 7, πουν, τό, bright-footed, Schol. Hom. 

λαμπρός, d, dv, (λάμπω) bright, brilliant, radiant, r. φάος ἠελίοιο 
ll. 1.605; ἀστήρ 4. 77 ; of metallic bodies, A. φάλοι, κόρυθες 13. 
132., 17. 269;—80 also in Pind., and Att.; so A. ὄμματα Soph. 
O. T. 1483, Eur., ete. ; A. κάλλος beaming beauty, Plat. Phaedr. 
250 Ib:—also, A. ὕδωρ clear, limpid water, Hipp. Aér. 282, 
Aesch. Eum. 695, cf. Xen. Hell. 5. 3, 193 80, A. αἰθήρ Eur. Med, 
829; λαμπρὸν ἐκλάμπειν Id. Dan. 3. 5 :—also of bright colours, 
esp. of a bright white, λαμπρὸς δ᾽ ἦν, ἠέλιος ὡς [86. ὃ χιτών] Od. 
19. 234, cf. Polyb. 10, 5, 1. 2. of the voice, clear, sonorous, 
distinct, like Lat. elarus, Plet. Phil. 51 Ds 80, λαμπρὰ κηρύσσειν 
Eur. Heracl. 864: cf. σομφός. 3. A. ἄνεμος, a fresh keen 
wind, Hdt. 2. 96, cf. Aesch. Ag. 1180, and Bergl. Ar. Eq. 430, 
460 ;—s0, λαμπρὸς φανήσεται he will come furiously forth, Eur. 
Heracl. 280; A. μάχη a keenly contested battle, Polyb. 10. 12, 
δ: A. κίνδυνος Id. 1. 45, 93 --- λαμπρῶς ἐπικεῖσθαι Thuc. 7. 
71. II. metaph., evident, clear, manifest, μαρτύρια Aesch. 
Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174; ἴχνη Xen. Cyn. 5.83 yeyern- 
μένης τῆς νίκης λαμπρᾶς ἤδη Thuc. 7. §§:— λαμπρῶς Kxobdty 
αἰνικτηρίως Aesch. Pr. 833. 2. of men, well-known, illus- 
trious by deeds, station, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν πολέμοισι Hat. 6, 
123.) 7.1543 τὸν βίον A. ποιεῖσθαι Soph. O. C. 1144: — hence, 
magnificent, munificeni, like Lat. splendidus, clarus, Δ. ἐν ταῖς 
λειτουργίαις Isocr. 38 D, cf. Antipho 117. 33, Dem. 564. 115 
λαμπρὸς καὶ πλούσιος οὗτος 1d. 571. 2 (ν. φιλότιμος 2):—splendid, 
κατασκενή Xen. Symp. 1. 43 etc.: τὸ λαμπρόν splendor, Pind. 
N. 8. 57 :—Aaumpérara most splendidly, Xen. Cyr. 2.4.1. [The 
fem. λαμπρά seems to be used also in the Ep. dialect, of. Hes. 
Th. 18, 371.] , 

λαμπρότης, ητος, ἦ, brilliancy, splendor, Ἀ. καὶ τάξις τοῦ στρα- 
τεύματος Xen. An. 1. 2, 18. 2. clearness, distinctness, φωνῆς 
Plut. Philop. 11. ΤΙ. metaph., distinction, splendour, Hdt. 
2.101: in plur., distinctions, Thuc. 4.62: ἔν τινος λαυπρότητι 
in distinction for ἃ thing, Id. 6. 61. 2. splendid conduct, 
munificence, Dem. 565. 22. 3. grandeur of language, Plut. 
2.25 B. 4. A. ψυχῆς magnanimity, Polyb. 32. 23, 1, of 
Diod. 4. 40. 

λαμπρό-τοξος, ov, with radiant bow, Schol. I. 1. 37. 

λαμπρο-φαύς, és, bright-beaming, Orph. H. 77. 2. 

λαμπρ-όφθαλμος, ov, bright-cyed, Hesych. 

λαμπρο-φορέω, fo wear bright robes, Eccl. 

λαμπρο-φορία, ἡ, a wearing of bright robes, Eccl. 

λαμπρο-φόρος, ov, wearing bright robes, Eccl. 

λαμπρο-φωνέω, to have a clear, loud voice, Eccl. 


λαμπρο-φωνία, ἡ, clearness or loudness of voice, Hat. 6. 60. 
λαμπρό-φωνος, ov, clear-voiced, Hipp. Ar. 283; Aaumpopwvd« 


τατος Dem. 329. 28. 
“λαμπρό-Ψῦχος, ov, higheminded, Araros Πανὸς γον, 3. 


ὡς ἢ ἢ 
A 

at 

μα] 


ee οὔ, ὃ, making bright or eplendid, 
Mal aye oneself proudly, ἵππος A. Diog. L. 6 ἢ. 
λαμπρυντικός, ἡ, dy, mubing bright and clean, Diosc. 2. 64 


. 8, 20. : By ase ents en, oes 
ia it. 3:—~in Pass., also, ὄμμασιν λαμπρύνεται is clear-sighted, 
Aesch. Eum. 104; 80, λελάμπρυνται [3 sing.] κόρας Soph. (Fr. 
634) ap. Ar. Plut. 635 :-—also, to be or become clear or notorious, 
ψόγος λαμπρύνεται Eur. El. 1039. II. in Pass., also, to 
make oneself splendid, pride oneself on a thing, τινί Eur. El. 966: 
to distinguish oneself in. . , ἔργοισι Hdt. 1. 41, cf. Thuc. 6. 16; ἔν 
τινι Ar. Eq. 5563 cf. Arist. Eth. 4. 2, 4, etc. :—also of style, to 
speak splendidly, Plut. 2. 870 D. 

λάμπρνσμα, aros, τό, that whereby a thing is made bright, an 
ornament, Phrynich. ap. A. B. 

λαμπτήρ, ἢρος, ὁ, (Aduww) α light; properly, a stand or grate for 
pine and other wood used for lighting rooms, Od. 18. 307 56.» 
3433 @ beacon-light, Aesch. Ag. 23: ἔσπεροι λαμπτῆρες the 
evening watch-firer, Soph. Aj. 286, ubi v. Lobeck. :—generally, 
“λαμπάς, Eur. I, A. 34, Xen. Symp. 5.23; A. ἀντιπεφραγμένος 
of a horn lantern, Philist. 15. 

Fi ag (sc. ἱερά), rd, a feast in honour of Dionysos λαμπτήρ, 

BUS. 7. 27, 3. 

λαμπτηρο-κλέπτης, ov, ὁ, @ torch-stealer, Liyc. 846. 

λαμπτηρονχία, 7, (ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρουχίαι the 
beason-watches, Aesch. Ag. 890; cf. φρυκτωρία. 

λαμπτηρο-φόρος, ov, carrying lights ov lanterns, Socrat. Rhod. 
ap. Ath. 148 1}. 

λαμπῦρίζω, to shine like a glow-worm, Theophr. Lap. 2. 

λαμπῦρίᾳ, (30s, 7, -- λαμπουρίς 11, Arist. Part. An. 1. 3, 3. 

AA/MITTO, f. Yo and ψομαι: pf. λέλαμπα (in pres. signf., Eur. 
Andr. 1025). To give light, shine, beam, be bright, brilliant, 
radiant, of the gleam of arms, I]. 10. 154, etc. ς of the eyes, 13. 
4743 of the sun, Eur. Ion 83, etc.; of tire, Soph. Ant. 1007; 
etc. 2. of sound, to Le clear, ring loud and clear, Soph. 
O. T. 186, 4733 cf. λαμπρός 2. 3. metaph., to shine forth, 
to be famous or conspicuous, λάμπει κλέος, ἀρετή Pind. QO. 1. 36, 
I. 1. 303 80, δίκη λάμπει Aesch. Ag. 774. 11. transit., 
to make to shine, light up, Kur. Hel. 1131, cf. Phoen. 226 :— 
hence, in Pass., like the intr. Act., to shine, etc., λαμπομένης 
κόρυθος 1]. 16.71; δαΐδων ὑπὸ λαμπομένων 18. 492; ἐλάμπετο 
εἴκελος αὐγῇ 22.1343 80 in Hes. Sc. 60, Eur., etc.—The word is 
pott., though the Pass. occurs in Xen. An, 3.1, 11, Luc. Asin. 51. 

λαμπώδης, es, (λάμπη, εἶδο5) τα λαμπηρός, Hipp. Prorrh. 74. 

λᾶμυρία, 7, (λαμυρός 111) boldness, audacity, impudence, FPlut. 
Anton. 24; cf. Wyttenh. 2. 66 C. 

Aapvols, ἡ, τε λωγάνιον, Luc. Lexiph. 3. 

λᾶμῦρός, d, dy, also proparox. Aduupos, (Aduos, λαιμός, AdBpos) : 
—full of abysses, Lat. voraginosus, Gramm. : hence, II. 
giuttonous, greedy, Kipicr. Dyspr. 1; ὀδόντες Theocr. 28. 2343 cf. 
Nic. Th. 293. III. metaph., bold, wanton, impudent, 
λαμυρὸὺν λέγειν Xen. Symp. 8. 24: A. προσβλέπειν τινί Plut. Mar. 
38: esp. of women, coquettish, ὕμματα Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχαρις, Lob. Phryn. 291, 760, 
cf. Horace’s grata protervitas. Adv. «ρῶς, Compar. «τερον, 
Xen. Symp. 8. 24. 

λαμφθῆναι, Ion. inf. aor. pass. of λαμβάνω, Hdt. 

Aap avn, ἡ, -ο λαψάνη. 

λάμψις, ἡ, α shining or beaming, splendor, Philo. 

Adpwopar, Ion. fut. of λαμβάνω, for λήψομαι, ἢ ἀξ. 

λανθάνόντως, Adv. part. pres. from λανθάνω, Han. 8. 2, 6. 

λανθάνω, lengthd. from Root AAG-: Ion. impf. λήθεσκεν, 1]. 
24.13: fut. λήσω, Dor. λᾶσῶ : aor. ἔλἄθον, inf. λάθεϊν (for aor. I 
ἔλησα, ἐλησάμην is only found in the Hom. ἐπέλησε, and in late 


Ep., Lob. Phryn. 719): pf. λέληθα. --- Med. λανθάνομαι : fut. | 


λήσομαι, Dor. Adoeduas: aor. ἐλάθόμην, and in a pass. form 
ἐλήσθην Theoer.: pf. λέλησμαι, Ton. and Hom. λέλασμαι, part. 
λελασμένος, etc.—Together with AavOdyw, an old pres. λήθω, 
λήθομαι is in use, rare in Att., but very freq. in Hom.; (Dor. 
λάθομαι [ἃ], Pind. O. 8.95; rare in Att., as Aesch. Ag. 39, 
Soph. O. T. 1325, Ant. 532, Xen. Ages. 6. 5, Oec. 7. 31);—while 
of λανθάνω he has impf. act. thrice, impf. med. once, but most 
freq. aor. act. and med., oft. with Ep. redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι. 

A. Act., fo escape notice, to be unknown, unseen, unnoticed, 
but usu. joined with a negat. :—Construct., 1, δ. acc, 
pers. only, to escape his notice, Lat. Jatere aliguem, oft. in Hom., 


λαμπρυντής---λαοπόρορ. 


as, λάθε δ' Ἕκτορα ll. 32.2773 οὐδέ με λήσει 43. 3265 #0 in Hat. 
8.25, and Att.; ἐδόκεες θεοὺς λήσειν οἷ᾽ ἐμηχάνω thou thought’st 
thy designs would escape the gods’ notice, Hdt. 8, 106, cf. Ar. Eq. 
ike. 2. most freq. 6. part., ἄλλον τινὰ λήθω μαρνάμενος 
I am unseen by others while fighting, i.e. I fight unseen by them, 
Il. 13. 273, cf. Od. 12. 17, 220., 19. 88, etc.s 80, Pind. O. 1. 104., 
6. 69, Hdt. 8. 25, and freq. in Att. :—in these cases, we should 
translate the Part. by a Verb, and express λανθάνω by an Adverh, 
unawares, without seeing or knowing, unseen, unknown: and this 
either c. acc., μὴ λάθῃ με προσπεσών lest he come on without my 
seeing, Soph. Phil. 46, 156, as in Hom, 1}, cc., etc. ; or without 
case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ lest he perish without himself knowing it, 
Ib. 506; δουλεύων λέληθας Ar. Vesp. 517; συνέβη δὲ ὑπερημένῳ 
γενομένῳ λαθεῖν Dem. 543.103 more fully, ἕως σαυτὸν λάθῃς διαρ- 
ραγείς Ar. Pac. 32:—sometimes however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in our idiom, ἀπὸ τείχεος ἄλτο 
λαθών Il. 12. 390: cf. φθάνω, and Jelf Gr. Gr. § 694. 3. 3. 
rarely c. inf., as Pind. P. 5. 30. 4. followed by a relat., 
οὔ με λήθεις ὅττι θεῶν τίς σ᾽ ἦγε ’tis not unknown to me that some 
god led thee, Il. 24.563, and more freq. in Att. 8. absol., 
Soph. O. T. 247, Thuc. 3. 112, etc. 

B. the pres. ληθάνω, with aor. 1 ἔλησα, takes a Causal sense, 
to make to forget, c. gen. (v. sub ἐκληθάνω) : so also the redupl. 
aor. 2, ὕφρα .. λελάθῃ ὀδυνάων that ..he may cause him to forget 
his pains, I].15. 60 (cf. λαγχάνω 11). II. Med. and Pass, 
to forget, ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, Il. 11. 313, ete, 
Aesch. Supp. 731; νόστον re λαθέσθαι Od. 9. 973; Κίρκης μὲν 
ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς AavOavéunv Od. 12. 227: 80 also in redupl. 
nor. σέθεν. . θεοὶ μάκαρες AcAdOovro 1]. 4.1273 μήτι5 μοι ἀπειλάων 
λελάθοιτο 16. 200; (but in Hes. Th. 471 like the Act., ὅπως λε- 
λάθοιτο τεκοῦσα that she might bear unknown :)—so, later, in pf., 
κείνον λελῆσθαι Soph. El. 342, Eur., etc. 2. to forget 
purposely, to pass over, ἣ λάθετ᾽ 4) οὐκ ἐνόησεν either he chose to 
forget it.., 11.9. 537, cf. Aesch. Ag. 39, and v. ἐπιλήθομαι. 8. 
in late writers c. acc., like the Act., Ap. Rh. 3. 737, Luc. Sacrif. 
14: ef, Erf. Soph. O. T. 898. 

λᾶνός, Dor. for Anvds, Theocr. 

AA’H, Adv., with the foot, λὰξ ev στήθεσι Bas ἐξέσπασε μείλινον 
ἔγχος 1]. 6. 65, cf. 5.62053 λὰξ ἔνθορεν Od.17. 233; λὰξ πατεῖσθαι 
to he trodden under foot, Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ ποδὶ κινήσας 1]. 10. 158, Od. 15. 45. (CE. yout, πύξ, ὁδάξ. 
From λάξ come λάζω and λακτίζω, cf. Lat. calx :—the relation is 
just reversed in yyaAax-, lac.) 

λάξευσις, ἡ, α cutting of stone, Schol. Theocr. 

λαξευτήριον, τό, a slone-culter's tool, a chisel, LXX. 

pag ov, ὃ, a stune-hewer, Manetho 1. 77. 

λαξευτός, 4, dv, hewn tn stone, Lxx. 

λαξεύω, (Ads, Eéw) fo cut or hew stones, Lxx. 

λάξις, not λᾶξις, tos, ἧ, (Aayxdvw, Adtoua) like λάχεσις, that 
which is assigned by lot, esp. an allotment of land, Hat. 4. 21. 

Aadéis, cos, 7, Dor. for λῆξις, cessation, 

λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω, Hdt. 

λαξπάτητος, ov, f. 1. for λακπάτητος, 4. v. 

, Mee Borie, jipos, 6, feeder of the people: fem, λαοβότειρα, Orph. 

ith. 708. 

Aao-Béros, ov, (βόσκω) -- λαοτρόφος, Hesych. 

Aao-ypadla, ἡ, an enrolment, census, Lxx. 

λδο -δάμᾶς, avros, δ, camer of men, man-deslroying,"Apns Aesch. 
Theb. 343. [δᾶ] 

λᾶό-δἴκος, ov, tried by the people, Socrat. ap. Diog. ἴω. 2. 42. 

λδο-δογμᾶτικός, ἡ, dv, suited to public opinion, Polyb. 34. 5, 14. 
Adv. --κῶς, Strabo p. 317. 

λαο-δόκος, ov, (δέχομαι) holding the people, ἀγορά Simon. 112, 
acc. to Schneidewin and Bergk. 

λαο-ηγησία, 7, the leading of the people, Justin. M. 

λαο-κἄτάρᾶτος, ov, accursed by the people, [ἄρ] 

Nado-xpiréopat, Pass. = δημοκρατέομαι. 

λαο-κρἅτία, 4, = δημοκρατ.-, Menand. Rhet. ᾿ 

λᾶο-μέδων, οντος, ὅ, ruler of the people, in Hom. as prop. n. 

λδο. ξοϊκός, h, ὄν, belonging to a λαοξόος, Heaych. 

λᾶο-ξόος, ov, (Adas, Edw) stone-outting: 6 A. a sculptor, Auth. P. 
append. 305. 

Rarer dg és, suffered by all the people, Aesch. Pers.945 (Herm. 
αἰπαθῆ5). 

λᾷο-πλάνος, ὅ, a misleader of the people, Joseph. A. J.8. 8, 5. 

Ado-mwdpos, ov, serving as a passage for the people, man-conveying, 
A. μηχαναί a bridge, Aesch. Pers. 113. 


ΛΑΌΣ, 08, 6, Ion. ληός Ht. 5. 42; Att. λοώς, also in Hat. 1. 
22.) 8.136; pl. λεῴ : in later Prose, as Polyb., λαός +~-the people 
at large; not, like δῆμος, a body politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to it in Il. 7. 306, Hom., ete. : 
—but in Hom. and Hes., merely of men, whether united under 
one name or no;—und 40, in the IL, λαός, like στρατός, means 
men, i. 6. soldiers, both of the whole army and pe yl divisions, 
e.g. Il. 7. 4341 λαὸν od ba 16. 1293 πολὺν ὥλεσα λαόν 2. 1153 
so in pl., 2. 578 αὶ periphr., στρατός, στίχες λαῶν 4. 76, 91; ἔθνος 
λαῶν 13. 4983 mostly including both foot and horse, as 2. 8093 
but sometimes λαός denotes ¢he foot as opp. to the horse, 7. 342: 
also, a land-army, opp. to a fleet, 9. 4243 also the common men 
opp. to their leaders, 2. 365, etc.—In Od., λαοί, more rarely λαός, 
almost always means men, i.e. people, esp. as subjects of a prince 5 
-—and λαοί is sometimes so used in 1].» 6. g. 17.2263 even as opp. 
to soldiers, 24. 611, cf. 11. 676.,17. 390. II. α people, 
i.e. all who are called by one name, first in Pind., Δωριεῖ λαῷ O. 
8. 40; Λυδῶν τε λαὸς καὶ Φρυγῶν Ausch. Pers. 770; etc. :—rare 
in Att. Prose, as Plat. Rep. 458 D, Ley. 707 ἃ ---ἀκούετε λεῴ 
hear o people /—the usual way of beginning proclamations at 
Athens, like our O yes! O yes! Ar. Pac. 551, Av. 448, cf. Beutl. 
Phal. p. 203. (The reserablance between λαός people and λαᾶς 
stone, is referred by Pind. O. 9. 66, sqq., to the legend of Deuca- 
lion ; cf. Epich. ap. Schol. ad 1. : aliter Philoch. 12.) 

Adog, ov, ὅ, -- λᾶας, in gen. λάου, is f.]. for Ados ; v. sub Adas: 

λᾶος, irreg. gen. from Aaas, Hom. 

λᾶο-σεβής, és, worshipped by the people, Pind. P. 5. 129. 

λᾶοσ-σόος, ov, rousing or stirring the nations, epith. of the war 
deities Ares, Eris, Il. 17. 398., 20. 48; of Athena, Apollo, Od. 
22. 210, 1], 20. 793 also of men, as Amphiariios, Od. 15. 244: 
--λαοσσόοι ἀγῶνες assemblies to which the people flock, Pind. P. 
12. 42, cf. ἱπποσόος. 11. (aw) preserving nations, only 
in Nonn. 

AGdo-réxrwv, oves, 6, a mason, stone-worker, Anth. P. 7. 380. 

Ado-rlvanros, ov, stirred by a stone, ὕδωρ Anth. P.9. 272. [1] 

λᾶο-τόμος, vv, =Aarduos, Paul. 5, Ambo 116. 

λᾶο-τόρος, ov, piercing stones, Paul. S. Eephr. 188. 

λᾶο-τρόφος, ov, nourishing or tending the people, πόλις Pind. O. 
5. y: τιμὴ A. an honour or office useful to the people, Ib. 6. 102. 

λᾶο-τύπος, ov, culling slunes, Anth. P. 7. 429 :—as Subst, a 
stone-outter, statuary, like λατύπος, Anth. Plan. 59. [Ὁ] 

λᾶο-φθόρος, ov, ruining the people, destructive, ὁ. gen., Theogn. 


779: 

λαο-φόνος, ov, slaying the people, Theocr. 17. 53. 

λδο-φόρος, ov, Leaving people, A. ὁδός a highway, Il. 15. 682 ; 
κέλευθος Theocr. 25.155 3 cf. λεωφόρος. 

Adtraypa, aros, τό, (λάπάζω) that which is evacuated. 

inks Lai 6, an evacuation, Hesych. 

Adrradvds, dv, -- ἀλαπαδνός, weak, powerless, (like λαπάζω = ἀλά- 
mafw), δύαις λαπαδνόν Aesch. Eum. 562, ex emend. Herm. pro 
λέπαδνον. 

λάπάζω, ἔ. ξω, Ξ-ι ἀλαπάζω, to emply out, plunder, ἄστυ Aesch. 
Theb. 47. 531} also, to carry off; κτήνη Id. Ag. 130. 2. 
A. κοιλίαν, γαστέρα to open the bowels, purge: Pass., to have the 
bowels open, Hipp. Vet. Med. 12; v. Fo&s. Oecon., cf. λαπάσσω, 
Admatis. (Akin to Adwrw, λαφύσσω, λάφυρον, and perh, to λαπαρός, 
λαγαρός.) 

λάπᾶθον, τό, a kind of Japathum or sorrel, which acts as an 
aperient, Lat. rumex, Theophr. H. Pl. 7.1, 2. II. =sq. [A&] 

sagt tanh , 6, (λᾶπάζω) a pit, hole, a pitfall for wild beasts, Democr. 
ap. Eust. 

ἅπακτικός, 4, dv, (λαπά(ζω) good for purging, Xenvcr. 
λάπάξις, 7, an emptying out :=Aanayyds, Arist. Probl. 23. 39+ 
λᾶπάρᾶ, Ep. and Jon. —pn, 4, the soft part of the body between 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. ilia, Il. 6. 64., 16. 318, 
etc., Hdt, 2. 86, and Hipp., v. Fos. Oecon. ; cf. κενεών, and the 
post-Hom. Aaywy. [πᾶ] Strictly fem. from λαπαρός. 

AATIA PO’S, d, év:—like λαγαρός, slack, loose, esp. of the bowels, 
Hipp. Progn. 40, v. Foés. Oecon. ; A. γενέσθαι to have the bowels 
open, Arist. Probl. 23. 39. (ef. λαπάζω.) 

λαπᾶρότης, ητος, 7, looseness, esp. of the bowels, Hipp. 

λάπάσσω Att. ~rrw,=Aard(w 2, Hipp. Progn. 39 :—Pass., to 


subside, of swellings, Id. ; of the bowels, ¢o be empticd, Id., Arist. 


Probl. 23. 39. 


AA'TIH, ἡ, esp. phlegm, Lat. pituita, Hipp.; μεστοὶ λάπης Di- | 


hil, ᾿Απολίπ. 1. 15 :—metaph., ἀνηλίῳ Adwq Aesch. Kum. 387 
acc, to Dind., but v. sub vf ᾿ Ἷ 


yan), in sunless filth or damp, of the | 


nether world, cf. Homer's δόμον εὐρώεντα, Virgil's loon aenta situs 
—Aduary is another form (cf. λαμπτήνη, ἀδήνη) παρὰ in a special 
signf. :---λέμφος also is akin to it. hid ) 
ἝἙ Gt, sears 4 pass, tm WTO. a 
πίζω, to whistle, ip: r. 32 to er, rodomontade, A. 
BP? det Gaia's it Cotas saad he 
y Manut. in Cic. 9.1 where ἢ, 
σαλπίζειν, i.e. ἐσάλπιζεν, Cf. Bs) ᾿ ᾿ 


᾿ Λἄπίθαι, of, the Lapithae, a wild Thessalian people in the heroic 


, conquerors of the Centaurs, Hom.—Hence later, swa gerere, 
bul, ob μὴ βρᾳ [ἢ ; ; . 
πισμα, τό, swaggering, boasting, Οἷο, Att. 9. 13, 4. ; 
λἄπιστής, οὔ, 46, (Aawl(w) like Λαπίθης, a ΠΝ bully: also 
Admucrhs, like σαλπικτής for cadmorhs, Phot.; fem. λαπίστρια, 
Phot., Suid. 
λαπτικός, ή, dv, (Adwrw, λαπάζω) purgative, Eust. 
λάπτω, lengthd. from Root AAN-: f. yw, pf. λέλᾶφα -..-ἴο LAP 
with the tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lambo; of wolves, 
λάψοντες γλώσσῃσιν .. μέλαν ὕδωρ 1]. 16. 161 then, to drink 
greedily, drain, suck, αἷμα Ar.Fr.492. (Hence λαπάζω, λαπάσσω, 
λαφύσσω. λαπαρός. 
λάπώδης, ες; (λάπη, εἶδος) like or full of phlegm, Erotiax.p. 
238 3 cl. λαμπώδης. 
AdpBaooy, τό, -- στίμμι, ap. Diosc. 5. 99. 


' Adpipvov or λάριμον, τό, an Indian frankincense, Strabo p. 778. 


λᾶρϊνεύω, (Aapivds) to fulten, feed :—Med., to grow fut, Sophron 
ap. Ath. 376 B. 

Gpivés, ἡ, dv, (Aapds) fatted, fut, Bods Ar. Pac, 25: hence, 
metaph., A. ἔπος Id. Av. 465. 

Aapivds, 6, a kind of sea-fish, Opp. H. 3. 399. 

AA'PL3, ixos, 6 and %, the larch-tree. [lérices, Lucan. 9. 920.] 

Napls, ίδος, ἡ, πε λάρος, Anth. P. 7.762. , 

ΔΛάρῖσα Ion. Ayjp-, 7, (not Λάρισσα with double σ, v. Dind. 
Steph. Thes.) :—Larissa, a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, Il., Hdt., etc. : orig., it denoted 
a citadel, as we hear of the Larissa of Argos, Steph. Byz., Schol. 
Ap. Rh. 1. 40.—Cf. Clinton F. H. 1. p. 25. [Ad] 

AGpioaios, a, ov, Larissaean, from Larissa. II. as 
Subst., 6 A. seems to be a kind of kettle, invented or made at La 
rissa, Arist. Pol. 3. 2, 2; cf. Tavdypa, Tavaypis. 

Λαρῖσο-ποιός, δ, for Δαρισαιοποιός, a muker of such kettles, 
Arist. Pol. 3. 2, 2. 

λαρκ-ἄγωγός, 6, a coal-Lasket carrier, ὄνος Eur. Autol. 2. 

λαρκίδιον, τό, Dim. from Adpxos, Ar. Ach. 340. [ki] 

AA’PKOS, ὁ, a basket for charcoal, a coal-basket, Ar. Ach. 333. 

λαρκο-φορέω, ἰο carry a Adpkos, Dio Ο, 52. 25. 

λαρνἄκό-γνιος, ov, doubtful epith. of Pan, apparently from a 
dull pun on χηλή and χηλός, Theocr. Fistula. 

Aapvaxo-hOdpos, ov, killing in a box or chest, Lc. 234. 

AA’/PNAZ, ἄκος, 7, and in late Poets 6, Jac, Anth. P. p. 295 t= 
a coffer, box, chest, 6. g. for keeping household store, 1). 18. 413, 
Hat, 3. 123, Thue, 2. 34: @ cinerary urn, [ὕστεα) χρυσείην ἐς 
λάρνακα θῆκαν 1]. 24.795:—a sort of box or ark, in which children 
were exposed, Simon. 44. 1, Diod. 5.62. 

λαρο-ειδής, és, (λάρος) like ἃ sea-mew, Schol. Lyc. [v. sq.] 

AA’POS, 6, a ravenous sea-bird, perh. the cormorant, λάρῳ ὅρ- 
νιθι ἐοικώς Od. 5. 5ι; said of Cleon, Ar. Nub. 591, of. Eq. 956. 
[ain Od., Ar. ll. c, ete.; but @in Ar. Av. 567.) 

AAPO'S, d, dv, pleasant to the taste, dainty, sweet, in Hom. al« 
ways of taste, Aapdy παρὰ δεῖπνον ἔθηκας 1]. 19. 3163 λαρὸν τετυ- 
κοίμεθα δόρπον Od. 12. 283 ; λαρόν τέ of alu’ ἀνθρώπου sweet to it 
[the fly] is the blood of man, Il. 17.572 :—Ep. Superl. Aapéraros 
(for Adpéraros) Od. 2. 350, formed metri grat. like κακοξεινώ- 
repos and ὀϊξυρώτατος : Compare λαρότερον as Adv., Simon. (ἢ) 
179. 2. also, pleasant to the smell, Mosch. 2. 92, ete. 8. 
pleasant to the eye, lovely, Anth. P. 9. 525, 12. [ἃ] 

λᾶρυγγᾶς, οὔ, 6, (λάρυγξ) a erier or δαιυίον, Byzant. © 

λἄρυγγιάω βραγχὰ, to scream hoarsely, Anth. P. 11. 382. 

λἄρυγγίζω, Att. fut. ιῶ, fo shout lustily, bellow, Dem. 32361. II. 
trans., to outdo in shouting, τινά Ar. Eq. 358, (though some inter- 
pret this to throttle); cf. Plut. Nic. 4, Luc. Amor. 36. 

λαρυγγικός, 4, dv, gluttonous, Pherecr. Gra. 1. 

λἄρυγγισμός, ὁ, a shouting lustily, Plut. 2.129 A. 

λἄρυγγο-τομέω, fo cut open the windpipe, Paul. Aeg. 

λἄρυγγο-τομία, ἡ, a cutting open the windpipe, Paul. Aeg. 
λἄρυγγό-φωνος; ov, sounding from the throat, vocal, Sopat. aps 
Ath. 17 Ἃ Ο. 


uk 
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ΑΑΨΥΓᾺ, wyyos, rarely ὕγος, δ, the laryne or upper part of ihe 
᾿ -tolndpipe, Arist. H. A.1. 12,1 : also the swallow, gullet, throat, ο ¢ . 
3—~for the gullet and windpipe are | λἄτἄγεϊον, τό, the vessel into which the Adrat falls, Suid. 


Enr. Cyel. 157, Ar. Ran. 87 
constantly confounded, cf. φάρυγξ, and v. Arist. H. A. 4. 95,1. 
λάρύνω, ἐο ο00 like a dove, Valck. Ammon. p. 231. 
λᾶς, λᾶος, 5, α stone, Att. contr. for λᾶας, 4. v. 


ΛΑΙΣΑΊΝΟΝ, τό, α trivet or stand for a pot, a ἘΜΟΝΕΙΣΜΝΈΣῚ, 
Il. 


α nighistool, Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Pherecr. Crapat. 12, 


gridiron, Ar. Pag 893, ubi v. Schol.; elsewh. χυτρόπους. 


Eupol. Pol. 31, v. aq. [ad] 
Aacavo- 
charged therewith, Plut. 2.182 C; cf. Hor. Sat. 1. 6, 109. 
ἄσδομαι, Dor. for Ad(oua, Theocr. 
λασεῦμαι, Dor. fut. med. of λανθάνω, Theocr. 
λασθαίνω, to mock, insult, Hesych. 
AA‘ZOH, 4, mockery, insult, Ion. for χλεύη, Hdt. 6. 67. 


λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 
λᾶσι- αὔχην, evos, (λάσιος) with rough, shaggy neck, epith. of 
the bull, h, Hom. Merc. 224; of the hear, h. Hom. 6. 463 λασι- 
αὐχενα χαίτην Ar. Ran. 822; A. βύρσα Theucr. 25. 2723 also 


with a neut., λασιαύχενος ἄντρου v. |. Id. Ep. g. 8. 


Miot-pyhov, τό, a downy apple, perh. the peach, prob. 1. Antig. 


Car. ap, Ath. 82 B; λασιόμολον in Hesych, 
λᾶσιό-θριξ, τρῖχος, ὁ, 4, shaggy, Opp. Ἡ. 4. 369. 
λᾶἄσιό-κνημος, ov, hairy-legged, Opp. C. 2. 186. 


λἄσιό-κωφος, ov, deaf from hair growing in the ears, in Gramm. 
from a wrong reading still found in some Mss. of Plat. Phaedr, 


253 1. 
λάσιον, τό, a rough cloth, Sappho (31) ap. Poll. 7. 74. 


λάσιος, a, ov, Att. usu. os, ον :—hairy, rough, shaygu, woolly, 
of sheep, Il. 24. 128, Od. 9. 433: also of heroes, λάσια στήθεα 1]. 
1. 180; λάσιον κῆρ a hairy, shagged breast, which in the heroic 
age was a mark of strength, Il. 2.851., 16.6543 cf. Plat. Theaet. 
194 Κὶ ; (afterwards, a hairy breast was looked upon rather as a 
sign of shrewdness and cunning, Alex. Actol. ap. Ath. 699 C ;— 
4s, conversely, mens vulsa in Martial is used for » weak mind; 
cf. πυνικός, πυκνό5) :---λ, κεφαλή Plat. Tim. 76 Ο; A. περὶ τὰ ὦτα 
Id. Phaedr. 253 E3 A. ὀφρύς Theocr. 11. 41; τρίχες Anth. P, 
II. generally, like δασύς, bushy, rough, xw- 
ploy Xen. Cyr. 1. 4, 16, Hell. 4. 2, 19, cf. Plat. Crat. 420 D; 
δρυμύς Theocr. 25.134; without Subst., de τῶν λασίων τὰ θήρια 


11. 326. 


ἐξελᾶν Xen, Cyr. 1. 4, 16. (λάσιος seems to differ from δασύς 
only in dialect, A and 3 being often exchanged, cf. A, v. 
also akin to Aaiva, χλαῖνα, Lat. Jana and laena.) [] 
λασιό-στερνος, ov, hairy-breasted, Anth. P. 7. 578, 
λασιό-τρἴχος, ov, =AacidOpit, Opp. C. 1. 474. 
Aacl-oppus, υ, gen. vos, with bushy eyebrows, Iesych. 
λασιών, dvos, 5, (λάσιος τε) a thicket, Nic, ΤᾺ. 28, 480. 
λασκάζω,-- λάσκω, Hesych, 
λάσκω, Jengthd. from Root AA’K-, which appears in aor. 2, the 
noun Aaxis, etc.: fut. λάκήσω, but also ~fooua Ar. Pac, 381: 
aor. 1 ἐλάκησα [Ad, but Att, also Ad, cf. Elmsl. Med. 147}: aor. 
4 ἔλᾶκον, inf. λἄκεῖν Ib.: aor. 2 med. ἐλἄκόμην, Ep. redupl. 3 
lur, λελάκοντο ἢ. Hom. Mere. 145 [a]: pf. λέλᾶκα, Ep. and 
on. λέληκα 11.) but part. fem. λελἄκυϊα Od.—To sound, ring, 
rattle, crash: I. of things which ring when struck, 
Ade χαλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσι 1]. 14.283 λάκε δ᾽ 
ἀσπίς IL 20.2773 of axles, to creak, Aesch. Theb. 1 53: but, Adie 
δ᾽ ὀστέα the bones cracked, broke with a crash, Il. 13.616, cf. Hes. 
Th. 694 :—it only occurs in this signf. in aor, 2 act. 1]. 
of animals, to shriek, scream, of the falcon, ὀξὺ λεληκώς II. 22. 
141; of the nightingale in the falcon’s talons, τί λέληκας ; Hes. 
Op. 205 ; also of dogs, Σκύλλη... δεινὸν Acdaxvia to howl, bay, 
Od. 12. 85 ; 80 also in aor. med., κύνες λελάκοντυ, h. Hom, Merc, 
145. IIT. of men, ¢o shout, scream, speak loud, pro- 
claim, Aesch. Cho. 35, Soph. Ant. 1094, etc. ; τί λέλᾶκας ; Ar. 
Ach. 480; μή νυν λακήσῃς Id. Pac. 382 :—hence esp. of Oracles, 
Aesch, Ag. 1426, Soph. Tr. 824, Ar. Plut. 39: also, to sing, πρὸς 
αὐλόν Eur, Ion 776:—rarely c. acc., τοιαῦτα λάσκεις τοὺς .. φίλους 
Eur. Andr. 671,—In this sense only in Att. Poets, chiefly ‘I'rag.: 
Not used at all in Prose, (Hence ληκέω, λακέω, λακάζω, λασκάζω, 
λακερός, λακέρυζα.) 


λαστανρο-κάκκαβον, τό; an aphrodisiac dish, Chrysipp. ap. Ath. 


λάσταύρος, ὃ, epith. of a κίναιδος, Theopomp. ( Hist.) 240; ef. 
(Prob. from λα-, Aai-, and ταῦρος : cf. λαίσκαπρος; 


Mel. 40. 
raucd(e) 


ὄρος, ov, carrying a nighistool: 6 Xr, the slave who was 


Prob. 


AAPYTE—AAYT'PA, 
| λάστρις, ive δὴ E.M. 


λᾶσῶ, Dor. for λήσω, fut. of λανθάνω. 


λάτάγέω, to throw the Adrayes, A. xorrdBous Luc. Lexiph. 
3. II. of the Adrayes, to make ὦ splash, cf. πλαταγέω. 

Natty}, ἡ, the throwing of the Adrayes, or the splash made by 
it: also, =Adrat, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

λάταξ, ἄγος, 7,—in plur. Adrayes, the few drops of wine in the 
bottom of the oup which were thrown into a basin with a splash, 
Alcae. 35, Critias t. 2, Call. Fr. 102: in sing., also, the splush 
itself, which lovers regard as a sort of omen; and so=KérraBos, 
Soph. Fr. 257; cf. τόξον, λαταγέω. (Akin to λατύσσω, πλαταγέω, 
and Lat. latex.) 11. @ water-guadruped, like a heaver 
‘or otter, Arist. H. A. 8. 5, 8. [Ad] 

Λατο-γενής, és, born of Lutona, Eur. Ion 465. 

AG-ropeioy, τό, a stone-quarry, Strabo p. 538 ; but λατόμιον, Ib. 
238, 395, Bickh Inscr. 2. p. 69. 

λᾶ.τομέω, to quarry or hew stones, Diod. 3. 12. 

λᾶ-τόμημα, aros, τό, stone cut from a quarry, Diod. 3. 13. 
-λᾶ.τόμητος, ov, orn, ov, Lob. Paral. 460:—hewn in stone, hewn 
out of a rock, Strabo p. 670, Lxx. 

λᾶ-τομία, ἡ, -- λατομεῖον, Anth. P. 11, 253, cf. Ael. V. H.12. 44. 

λᾶ.τομικός, 4, dv, of or for quarrying stones, Diod. 3. 12. 

λᾶ-τόμιον, τό, -- λατομεῖον, q. ν. 

λᾶ-τομίς, ίδυς, 4, a stone chisel, Agatharch. ap. Phot. 449. 4. 

λᾶτόμος, ov, (λᾶς, τέμνω) culling or hewing stones: as Subst. ὅ 
λατόμος, a quarry-man, stone-culler, Lxx: also an instrument 
used in quarrying, Lat. acisculus, 

λάτος, 6, a fish of the Nile, Lat. datus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

λατρεία, 7, (λατρεύω) the state of a hired workman, service, 
servitude, Aesch. Pr. 966, Soph. Aj. 503, ete. 2. 68.) 
A. τοῦ θεοῦ divine worship, Plat. Apol. 23. B; θεῶν Id. Phaedr. 
244 1K. 

Aarpetos, a, ov, f.1. for Adrpios, q. v. 

Adrpevpa, τό, α serving for hire, πόνων λατρεύματα painfal 
service, Soph. Tr. 357. 2. service paid tv the gods, worship, 
Eur, 1. T, 1275. 11. =Adrpis, a slave, Id. Tro. 1106. 

Aarpeds, dws, ὁ, ὦ hired servant, Lyc. 393. 

λατρευτής, οὗ, 6,=Aatpeds, Byzant. 

λατρεύω, (λάτρις) to work for hire or pay, Solon 5. 48: hence 
Lat. latrocinari. 2. A. τινί to be subject to, be bound or 
enslaved to, Soph. Tr. 35, Eur., etc. : hence metaph., Aatp. πέτρᾳ, 
of Prometheus, Aesch. Pr. 968 5 μόχθοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις 
βροτῶν Soph. Ο. (. 105 :-—but also c. ace. pers., like θεραπεύω, to 
serve, Eur. El. 31, 1. ὟΝ Τα ΤΆ :—e. ace. cognato, A. πόνον Id. Jon 
129. 2. lo serve the gods with prayers and sacrifices, A. 
Φοίβῳ Eur. Ion 1523 cf. λατρεία, 

λάτρης, ov, 6, -- λάτρις, v. sub λάτρον. 

λάτριος, a, ov, of a servant or service, μισθός Pind. O. το. 343 
λατρίαν ᾿Ιαωλκὸν παρέδωκεν gave Iolchos into slavery, Id. N. 4. 
89, ubi Codd. λατρείαν contra metrum. 

drpus, os, 6, @ workman for hire, hired servant, Lat. latro, 
Theogn. 302, 486: generally, a servant, Soph. Tr. 70, Eur. Supp. 
6393 Ἕρμῆν .. δαιμόνων λάτριν Id. Ion 4; ἡμιγύναικα θεῆς λάτριν 
«-ὅς.., Simon.(?) 191; 4, λάτρις, a handmaid of the gods, Eur. 
Tro. 450, cf. Anth, P. 9. 272, and v. λατρεία, 

AA'TPON, τό, pay, hire, λάτρων ἄτερθε without rent or acknow~ 
ledgment, Aesch. Supp. 1011; cf. Call. Fr, 238, et ibi Rulnk. 

AGrimdw, to build of stone, Lyc. 523. 

λᾶτύπη, ἡ, the chips of stone in hewing, like σκῦρον, Strabo pe 
808. II. gypsum, lime, Plut. 2. 954 A. [Ὁ] 

λᾶτύπος, ov, (λᾶς, τύπτω) -- λατόμος, λαοτύπος, as Subst, a stone- 
outler, mason, Hipp. Fract. 773, Suph. Fr. 477. [Ὁ] 

λᾶἄτύσσω, to clap, strike, Opp. C. 2. 430 in Med.; and in Pass., 
Id. H.1. 628. 
λαυκἄνίη, ἡ, τε λαιμός, the throat, φαίνετο 8 ἢ κληῖδες ἀπ' Buwy 
αὐχέν᾽ ἔχουσιν λαυκανίην Il. 22. 325 (for 24. 642, v. sub καθίημι). 


λευκανίη is ἃ v.1., and prevails in later Ep., v. Spitzn. ag 1. 


λαυκελαρχέω, in some Neapol. Inscr. ap. Buckh. 3. p. 7235 
seems to signify to superintend a dockyard ;—for ναυκελαρχέω, 
ace. to I'ranz. 

AAY’PA, Ep. and Ion. Aavpn, 7, an alley, lane, Lat. angiportus, 
Od. 22. 128, 137, Hdt. τ. 180, Pind. P. 8. 123, Hermesian. δ. 
65:—also, a pass between rocks, ravine, defile: an avenue, Theocr. 
Ep. 4. 1. Il. @ sewer, drain, privy, Ar. Pac. 99, 
158. ILI. a clotster or enclosure of a monastery, Eccl.; 
(and then oft. written λάβρα.) (Akin to λαβύρινθος.) 


., adpos—Néa, 


λαῦρος, coined by Gramm., and often found in Mss. for λάβρος : 
Dind. Steph. Thes. Ὁ 

λανροστάται, of, (λαύρα, στῆν 
middle, usu. the bad ones, Cratin. Incert. 71; cf. Miiller Eumen. 


12. 

§ Aadpla, ἣν epith. of Athena and Artemis, perh. from λάφυρον, 
the Forager, Lyc., Paus. 

λάφυγμα, aros, 7é,=8q., Welcker Syll. 54.13. 

λἄφυγμός, ὁ, gluttony, Ar. Nub. 52, Anth. P. 6. 30355; ch Aa- 
φύσσω. 

λἄφύκτης, Ov, 6, α gourmand, Arist. Eth. Eud. 3. 4, 6. 

λάφυξις, 7, =Aagduypuds, Ath. 362 F. 

λάφῦρα, τά, spoils taken in war, Lat. spolia, Trag., as Aesch. 
Theb. 278, Soph. Aj. 93; A. ἀρετῆς Id. Tr. 646; and in Xen. 
Hell. 5.1, 24:—later in sing. λάφυρον, Polyb. 2. 62, 12, ete. 5 
ἐπικηρύττειν τινί λάφυρον to give public authority for plundering 
a people, Id. 4. 26, 73 cf. ῥύσιον, σύλη. (Akin to λάπτω, λαπάζω, 
λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

λάφῦρ-ἄγωγέω, fo make booly or spoil of, Plut. Galb. 5, etc. TI. 
to plunder, πόλιν Apollod. 2. 7, 8. 

λάφυῦυρ- ἄγωγία, ὁ, a carrying off booty, Schol. Fur., ete. 

Nidip-Sywyds, dv, carrying off booty, Lob. Phryn. 383. 

λαφυρέω, ἐο plunder, LXx. 

λάφυῦρο-πωλία, ἡ, α selling of booty, Gl. 

λάφυῦρο-πωλεῖον, τό, a pluce where booty is sold, Pulyb. 4. 6, 3: 
also AdpipowdAuoy, Strabo p. 664. 

λἄφῦρο-πωλέω, fo sell as booly, Xen. An. 6. 6, 38., Pulyb., ete. 

λἄφυρο-πώλης, ov, 4, a seller of booty, one who has bought up 
booty to retuil, Lat. sector, Xen. An. 7. 7, 56, Hell. 4.1, 26, ete. 

λἄφύσσω Att. -rrw: fut. fw:—lo swallow greedily, eat up, 
devour, of the lion, αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει 1]. 11.156., 

17. 643 of dogs, Luc. Asin. 27; οἵο. : then, of men, to eat glut- 
tonously, gorge, Lat. helluari, λαφύσσεται λαφυγμόν Eupol. Col. 
123; in Med., Lye. 321. (From λάπτω, Aamwd(w:—akin to 
ἀφύσσω.) 

λάφύστιος, a, ον, gluttonous, Anth, Plan. 15, Lyc. 1237, ete. 3 
—epith. of Zous among the Minyue, dt. 7. 197, v. Miiller 
Enimen. § 55. 

AA*XAI'ND, f. ἄνῶ, to dig, τάφρον μεγάλην ἐλάχηνε Mosch. 4. 
οὔ ; κρῆναι ἃς ἐλάχηνεν Ap. Rh, 3. 222.—Hom. has only the 
compd. ἀμφιλαχαίνω. 

λἄχἄνάριον, τό, Dim. from λάχανον, in GI. olerarium. [a] 

λἄχᾶἄνεία, 4, the cullure of potherbs, Lxx. 11. =Aa- 
χανισμός, Joseph. B. J. 4. 9, 8. 

axdveupa, aros, τό,-- λάχανον, Procl. [ἃ] 

Adyxavevw, to plant with vegetables, Strabo p. 243, in Pass.: to 
use as potherbs, Diusc. 2. 145, in Pass. :—Med., to gathcr herbs, 
Tac. Lexiph. 2. 

λἄχἄνη- λόγος, ov, gathering vegetables, Anth. P. 9. 318. 

Ady avnpds, d, dv, Of the nalure of veyetables, Theophr. 11, Pl. 
7. 1,1. 

λἄχἄνη-φόρος, ov, Lcaring vegetables, Manetho 4. 258, ἄνδρες. 

λᾶἄχᾶνιά, ἡ, α kitchen-gardcn, like πρασιά, Hesych. 

λἄχᾶνίδιον, τό, Dim. from λάχανον, Hesych. 

λάχᾶνίζομαι,; Dep. med., ἐν gather vegetables, 1. Μ. 
= betizare, i.e. languere, v. Sueton. Aug. 87. 

λᾶχᾶνικός, ή, ὄν, -- λαχανηρός, Theophr. 

λἄχάνιον, τό, Dim. from λάχανον, Diog. L. 2.134. 

λἄχάνιος, a, ov, =Aaxavnpds, γῆ A. garden-ground, Julian. [4] 

λἄχἄνισμός, ὁ, a culling or gathering of vegetables, Thue. 3. 111. 

λἄχᾶἄνο-ειδής, of the nuture of vegetables, Tzetz. 

λἄχἄνο-θήκη, 7, α dish or pot for vegetables, Alex. Magn. ap. 
Ath. 784 B; Aayavo@— susp. Schweigh. 

λάχᾶνον, τό, (Adxalyw): usu. in plur., garden-herbs, opp. to 
wild plants, potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, olera, Plat. 
Rep. 372 C3 λάχανα καλοῦμεν τὰ πρὸς τὴν χρείαν Theophr. H. 
Pl. 7. 1,23 but also, A. ἄγρια Ar. Thesm. 456, Plut. 298 :—the 
sing. is very rare, as in Dem. 1225. 14. 2. τὰ λάχανα the 
vegetable-market, the green-market, Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 
1.83 of. ἰχθύς τι. 

λἄχδἄνό-πτερος, 4, vegeluble-winged, Luc. V. H. τ. 13. 

A&xdvo-rwdsiov, τό, the vegelable-market, Gl. 

λἄχἄνο-πωλέω, to sell vegetables, 
sae men ov, δ, one who sells vegetables, a green-grocer, 

oll. 

λἄχἄνο-πωλήτρια, 4, pecul. fem. of foreg., a woman who deals 
in vegetables, Ar. Thesm. 387, Diog. L, 8. 20, 


11. 


λἄχδνο-πώλιον, τό, = λαχανοπωλεῖον, Βαυΐά.. 
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λἄχἄνό-πωλις, ιδος, ἦ, fem. of λαχανοτώληϑ, Ar, Vesp. 407.. 


στῆναι) the chorcutae who slood in the | λάχἄνο-φἄγία, ἡ, vegetable diet, Hipp. 


λἄχἄνώθβης, ἐς,-- λαχανοειδής, Theophr. H. Pl. 4.3, 1. 

λάχε, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω for ἔλἄχε, Il. 

λάχεια [4], ἡ» a word read by Aristarch. ond the best authori- 
ties in Od. 9. 116 (νῆσος ἔπειτα λαχεῖα.. Τετάνυστο), 10. § 
(ἔνθ' ἀκτή τε λαχεῖα καὶ ἄλσεα). Others ἐλάχεια (not ἐλαχεῖα 
small, as in h. Hom. ΔΡ.107. λάχεια cannot (as asserted in E. ML, 
etc.) be derived from Aaxalyw, but must contain the root of thia - 
Verb. As then λαχαίνω means to dig, i.e. to prepare the ground 
for growth, prob. (Adxus), λάχεια, means fertile or with rank 
lururiant soil: ef. λάχανον, λάχνη, Aaxvhes, λαχύφλοιος. ᾿ 

λἄχεϊν, inf. aor. of λαγχάνω. 

Λάχεσις, ews Tun. tos, ἦ, (Adxeiv) Lachesis, one cf the three Fates, 
strictly éhe disposer of lots, Hes. Th. 218, Sc. 258, If. as 
appellat., lot, destiny, fute, Bacis ap. Hdt. 9. 43: distribution, 
Plut. 2. 644 A. [&] 

dyn, 4, =Adxos, lot, Hesych. who exp]. it by ἀποπλήρωσις, 
λῆξις :-οτάφων πατρῴων Adxa (vulg. Aaxal) Aesch. Theb. 914 
(which the Schol. takes as=crapal, from the verb λαχαίνω). 

Aaxpds, ὅ, -- λάχνη, in Od. 9. 445, with v, 1. Adxvos. 

Aaypés, ὅ, -- λακτισμός, Antimach. 64. 

Aaxpds, 6, -- λάχος, Schol. Theocr. 8. 30, Eust., etc. 

Aaxvatos, a, ov,=Aaxvhes, Auth. P. 9. 430. 

AA'XNH, %, soft woolly hair, down, a8 of the first beard, πρὶν 
σφωὶν .. πυκάσαι γένυς εὐάνθεϊ λάχνῃ Od. 11. 320; ὅτε λάχναι νιν 
μέλαν γένειον ἔρεφον Pind. O. 1. 110; of the thin hair on Ther- 
sites’ head, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη Il. 2. 219; of the soft nap 
on cloth, οὔλη δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη 1]. 10. 134: not till later sheep’s- 
wool, Hes. Op. 511, Suph. Tr. 690, (for which Adyvos is used in 
Od.) 1. metaph., like κόμη, leafage, Opp. H. 4. 167, 
Nic. Al. gto. (The same as ἀχνή, akin to χλαῖνα, xAavls, Lat. 
luena, lana. Cf. Adxeta.) 

λαχνήεις Dor. -άεις, εσσα, ev, woolly, hairy, shaggy, Pipes I. 2. 
7433 στήθεα 18. 4153 στέρνα Pind. P. 1. 343 δέρμα ovds 1]. 9. 
548; A. ὄροφος a downy, soft sedge, Il. 24. 451. 

Aaxvé-yuros, ον, with shaggy limbs, θῆρες Kur. Hel. 378. 

Adxvos, 4, v. 1. for λαχμός, =Adxvy, wool, Od. 9. 445. 

λαχνόομαι, Pass., fo grow hairy or downy, of a youth’s chin, Solon 

14. 6, Anth. P. 12. 158. 

λαχνώδης, ες, (εἶδος) --λαχνήεις : οὖδας χλόης λαχνῶδες the 
ground dewny with grass, Mur. Cycl. 541. 

λάχνωσις, ἢ, @ covering with hair, quoted from Hipp. 

λἄχοίην, Att. for λάχοιμι, opt. aor. of λαγχάνωῳ. 

AA‘XOS, τό, (λἄχεϊν) lot, fate, destiny, 'Theogn. 592, Aesch. 
Cho. 360. II. the portion obtained by lot, a lot, share, 
portion, Pind. O. 7. τού, N. το. 160, Aesch. Eum. 5, 334, 3475 
400, cte., also in Xen, An. 5. 3,93 νυκτὸς τρίτατον A. Mosch. 2. 2. 

λαχύ-φλοιος, ov, thick-leaved, Nic. Al. 269, 581. 

λἄχών, part. aor. of λαγχάνω. 

λαψάνη, ἡ, also λαμψάνη, the herb charlock, Diosc. 2. 142. 

λαψεῦμαι and AaWotpar, Dor. for λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

Adis, ews, 7), (λάπτω) a lanping, Arist. H. A. 8. 6, I. 

ΛΑΏ, = θλέπω, fo see, behold, look at ; old Ep. word which ὉΠ 
occurs in three Homeric passages, κύων ἔχε ποικίλον ἑλλόν, ἀσπαί.- 
povra Adwy a dog held a fawn, gazing on it as it struggled, Od. 19. 
228 ;—6 μὲν Ade νεβρὸν ἀπάγχων he looked upon the fawn as he 
was throttling it, Ib. 230;—alerds ὀξὺ Adwy the keen-seeing eagle, 
ἢ. Hom. Merc. 360. Also in later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (It is the Root of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, 
γλήνη, γλῆνος, λάμπω, λεύσσω. λευκός, Lat.” lu, luceo, ete., and 
of ἀλαός with α priv.) 

*AA‘Q, an old pres., now found only in the Doric λῶ, λῆς, Ajj, 
pl. λῶμες, λῶντι, to wish or will, Ar. Ach. 714, 8q-, Lys. 95, 1105, 
sq., ap. Thue. 5. 77, Theocr. 1.12; and in part., συνδειπνέω τῷ 
λῶντι Epich. p.15; cf. Markl. Supp. 221.—The Root runs through 
& numerous family of words, which all involve the notion of eager 
desire, of yearning or striving aftcr, os if the intensive syllables 
Aa) Aai—, At-, had taken a Verbal form in AAO, of which also 
λιλαίομαι, λελιημένος, seem to be remains: while Aa— takes an 
Adj. form in λάβρος, Aapés, and a Subst. in λάρος, Ajjua; and Am 
again appears in the Adv. Aiav.—The signf, of capio, to take, hold, 
is very dub. 

λαώδης, es, (εἶδο5) like the people, fit for the people, popular, 
Lat. popularis, Plut. Crass. 3. 

Ada, 4, v. sub λαία. 
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Ἄῥαινα, ἡ, fem. from λέων, a Honess, Hat. 3. 108. 
σχῆμά τι συνουσίας, Ar. Lys. 231. 

αἴνω, fut. λεᾶνῶ, aor. ἐλέηνα, Ep. λειαίνω, fut. λειάνέω, the 
only form in Hom. (λεῖος), ΤῸ smooth or polish, of a worker in 
horn, πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας IL. 4.1113 ἵπποισι κέλευθον πᾶσαν λειανέω 
I will smooth the way, Il. 15. 261; λείηναν δὲ χόρον Od. 8. 260; 
λ. τὰ τραχυθέντα Plat. Tim. 66 Ο : hence, esp. to shave the beard, 
Theopomp. (Hist.) 222. 2. to rub smvoth, powder, pound 
in ἃ mortar, Lat. levigare, Hdt. 1. 200; to grind down (with the 
teeth), Xen. Mem. 1. 4, 6, Arist. H. A. 2. 5, etc. :—generally, to 
destroy, extirpate, Hdt. 4. 122. 3. to smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας Plat. Symp. τοῖ A:—metaph. ¢o smooth or 
soften down, τὸν λόγον τινός Hat. 8. 142; A. Thy κατάποσιν to 
tiokle the palate, Muson. ap. Stob. p. 167. 1; ef. Schiif. Dion. 
Comp. p. 137. 

Aedvreipa, ἡ, fem. of sq., Anth, P. 6. 295. 
λεαντέον, verb. Adj., one must grind down, Diosc. 5. 103. 

λεαντήρ, fipos, ὁ, (λεαίνω) one that polishes, pounds, Oribas. 

λεαντικός, ἡ, ὄν, good for polishing, pounding, ctc., Arist. Probl. 
3.13, Ath. 57 C. Adv. ds. 

λεβηρίς, δος, ἡ, (λέπω) the skin or slough, of serpents, insects, 
etc. Ar. Fr. 102: proverb., κενότερος AeBnpldos Ath. 362 B, 
ete. TI. @ rabbit, Strabo p. 144 ap. Erotian, p. 244. 

λέβης, nros, ὁ, (λείβω) α kettle or caldron of copper (xadxds), 
prob. with three fect, (but different from, and prob. smaller than 
the τρίπους); sometimes of costly workmanship, and so in the 
heroic age used for honorary gifts or prizes, freq. in Hom., esp. in 
Jl., as 23. 259. Tl. in Od. mostly the Jasin in which the 
purifying water (χέρνιψ) was handed to the guests before meals, 
made of silver, 1. 137, etc.; but in 19. 386, @ pan for washing 
the feet. 111. among the Spartans a sort of τύμπανον or 

. basin, which was struck by women at the funerals of the kings, 

Hat. 6. 58. IV. a cinerary urn, Aesch. Ag. 444, Cho. 
686 :—generally, a casket, Soph. Tr. 556. V. a vase on 
the roof of the temple of Zeus at Olympia, Pausan. 5. 10, 4; and 
at Delos, Call. Dell. 286. 

λεβητάριον, τό, Dim. from foreg., Byzant. 

λεβητίζω, to put into or boil in a caldron, Liye. 199. 

λεβήτιον, τό, Dim. from λέβης, Anuxipp. Κιθαρ. 1. 5. 

λεβητο-ειϑής, ἔς, like a keille or basin, Bust. 

λεβητο-χάρων, 6, (χαίρω) pot-fricnd, Cercid. ap. Ath. 347 Ὁ. 

λεβητώδης, ες,--λεβητοειδήςξ, Ath. 468 10. 

λεβίας, ov, 6, a kind of fish, Lat. debias, Ar. Fr. 365. 

λεβίνθιος, ὁ, = ἐρέβινθος, Hesych. 

Adyar, nom. plur. from λέγος or λέγης, γυναῖκες A. lewd women, 
ohamberers, Archil. 168. (Akin to λέχος, Aayvds.) 

λεγέων, Gros, 6, the Lat. /egio, N. T. 

Aéypa, τό, a saying, esych. 

λέγνη, 7, =8q., Schol. Call. Dian. 12. 

Adyvov, τό, a hem, esp. the coloured hem of a garment parallel to 
the da or selvage :—~generally, the edge, Tipp. 

λεγνόω, to furnish with a coloured hem, Hesych. 

λεγνώδης, ες, =sq., Hesych., Phot. 

λεγνωτός, 4, dv, with a coloured hem or border, χιτών Call. Dian. 
12; ef. Nic. Th. 726. 

AETO, f. λέξω, orig. signf. to LAV, Germ. LEGEN ; and in 
Pass., to LIE, Germ. LIEGEN :—hence all the other signfs. 
may be derived, so that it is perhaps needless, as Butt. Lexil. s.v. 
does, to assume a separate Root *A¢yw tor this signf. | 

I. to lay asleep, lull to slecp, λέξον μὲ 1]. 24. 6353 ἔλεξα 
Διὸς νόον 11. 14. 282 :~Pass. or Med., to lie asleep, to lie, μηκέτι 
νῦν B40 αὖθι λεγώμεθα 1]. 2. 4353 fut. λέξεται ὕπνῳ wil! lie 
asleep, Il. 4.131; λέξομαι els εὐνήν Od. 17. 1023 aor., πὰρ δ᾽ 
“Ἑλένῃ ἐλέξατο Od. 4. 3053 τῷ ἔνι λεξάσθην [1]. 14. 3503 and in 
some syncop. aor. forms, ἔλεκτο Od. 19. 50, Hes. Se. 46; im- 
perat., λέξο Il. 24. 6503 λέξεο 9.617, Od. 19. 598.—( This signi. 
only occurs in Ep. Poets. Hence λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, 
also Aexd, Aoxela, λόχος, ἄλοχοΞ.) 11. like Lat. LEGO, 
to lay in order, arrange, and so to gather, pick up, Lat. lego and 

colligo, ὀστέα λέγωμεν 1]. 23. 239, Od. 24. 723 of. Pind. P. 8. 
753 αἱμασιάς τε λέγων picking out stones for building walls, Od. 

18, 359, (ubi v. Schol., and cf. λογάδην; Aoyds) :—~—Med., to yather 
for oneself, ξύλα πολλὰ λέγεσθε 1]. 8. 507: hence, to choose, pick 

oul; ἄνδρας ἀρίστους λέξασθαι Od. 24.108; κούρους 1]. 21. 27 :— 

absol. in syncop. aor., ἐγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην after these 

I chose myself the fifth, i.e. offered to go with the other four, or 

it may mean, I reckoned myself..(v. infra 111), Od. 9. 3353 Press 


Il. 
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to be ohosen, Ul. 13. 276.—(In this signf. the Att. use the pf, 
εἴλοχα, pass. εἴλεγμαι (though Xen. Hell. 6. 1, 16 uses ἐκ-λελέχθαι 
in this sense), aor. pass. €A€yny, but only in compds., cf. ἀπολέγω, 
ἐκλέγω, καταλέγω, συλλέγω : the simple εἰλεγμένος, chosen, ag 
v. lL. Eur. Tro. 296, Dem. 873. 33.) 111. to lay among ; 
and 80, to count, tell, reckon up, ἐν 8 ἡμέας λέγε κήτεσιν he 
counted us among the seals, Od. 4. 452,—and in aor. syncop. 
med., λέκτο δ᾽ ἀριθμόν he told over the number, Ib. 451 80, 
Adtaro πάντας Pind. P. 4. 336; λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν 
Pind. O. 13. 5 : --ς Pass., μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην I was counted 
among these, 1], 3.188; cf. supra 11:—hence, 2. to re. 
count, tell, relute, οὔ τι διαπρήξαιμι λέγων ἐμὰ κήδεα Od. 14. 197, 
cf. 23. 3083 so, A. τύχας, πάθη Aesch. Pr. 637, Pers. 292, etc. : 
—also, ᾿Αγαμέμνονι A. ὀνείδεα to repeat reproaches against him, 
Il. 2. 2225 so, ψευδέα πολλὰ A. Hes. Th. 273; and in Med., τί 
σὲ χρὴ ταῦτα λέγεσθαι; why need’st thou go through the tale 
thereof ? Il. 13. 275; and so, μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα νηπύτιοι 
ὥς 13. 292., 20. 244. (These ure the nearest approaches in 
Hom. to the simple sense of saying and speaking,—which now 
follows.) IV. to say, speak, utter, freq. from Hadt., and 
Trag., downwards; of all kinds of oral communications, λέγε εἴ 
τι θέλεις, λέγε εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., if you have 
aught to say, say on, Valck. Hdt. 8. 58; A. μῦθον Aesch. Pers, 
698; ψευδῇ, τἀληθῆ A. Id. Ag. 625, Plat., etc.; and in Pass., 
λόγος λέλεκται Soph. Phil. 389, cf. sub fin. :-—mostly of men, less 
usu. of oracles, to say, declare, Hdt. 8.1363 80, ὥσπερ τοὔνομα 
λέγει Plat. Prot. 312 C. 2. A. περί or ἀμφί τινος Soph. Aj. 
150, Eur. Hec. 580: A. ὑπέρ to speak in his defence, Soph. El. 
gsc, Xen. Hell. τ. 7, 163 κατά τινὸς against him, Xen. Hell, 
1.5, 2. 3. λέγειν τινά τι to say something of another, esp., 
κακὰ A. τινά to speak ill of him, abuse, revile him, Hdt. 8. 61, 
etc.; also, εὖ or κακῶς A. τινά Aesch. Ag. 445, Soph. El. 524, 
1028;—whereas the Latins say malediccre alieui. 4. to call 
so and so, οὕτοι γυναῖκας ἀλλὰ Γοργόνας λέγω Aesch. Eum. 48, cf. 
Ag. 896, Soph. O. C. 939, Hdt. 1. 32, ete. 5. A. τινὰ 
ποιεῖν τι to tril, bid, command one to do, like κελεύω, Soph. Phil. 
ron, cf. Aesch, Ag. 925, Cho. §53, Xen., etc.; ὡς ὁ vduos λέγει 
Dem. 500. 14- 6. A. τι, to say something, i.e. to speak to 
the point ov purpose, Soph. O. T. 14753 κινδυνεύεις τι λέγειν 
Plat. Crat. 404 A, cf. Xen. Cyr, 1. 4, 205 opp. to A, οὐδέν, to be 
of no consequence, powerless, Herm. Aesch, Ag. 158 and Vig. 189, 
Ar. Ey. 334: but a. οὐδέν, also, fo say what is not, to lie, Ar. 
Av. 66, Dlat. Apol. 30 B:—also, καλῶς, ὀρθῶς A. lo be right, Valck. 
Hipp. 715. 7. pleon., ἔφη λέγων. ἔλεγε pds, etc., Hdt. 3. 
15%, 5. 36, οἵδ, ς as also in Att., Lob. Aj. 756. 8, as the 
beginning of letters or documents, Ἄμασις Πολυκράτεϊ ὧδε λέγει 
ἐν Μαρδόνιος τάδε Adyer.., etc., Hdt. 3. 40., 8. 140 : τὰ γράμ- 
para λέγει τάδε Τὰ. 1. 124, ete. 9. like Lat. dicere, to ϑρεαΐς 
φῇ, mean, refer lo, Hdt. 7. 1443 freq. in Trag., as εἴσω κομίζου 
σύ, Κασάνδραν λέγω you, I mean Cassandra, Aesch. Ag. 1038 ; 
ποταμύς, ᾿Αχελῷον λέγω Soph. Tr. 9, cf. Phil.1261, Valck. Phoen. 
00... 10, Pass. λέγεται, like Lat. dicilur, it is said, on dit, 
λέγεται αὐτοὺς εἶναι .. Hdt. 8.1193 but also, λέγονται εἶναι Xen. 
Cyr. 1.2, 1: τὸ λεγόμενον, absol., as it is said, as the saying 
goes, Lat. quod perhibent, 'Thuc. 7. 68, cf Stallb. Plat. Symp. 
217 1: ὁ λεγόμενος the so-called. ., as, of A. αὐτόνομοι εἶναι Xen. 
Ilell. 6. 3, 8, cf. Plat. Theaet. 173 D, 176 C. 11. of orators, 
to speak (emphatically), λέγειν δεινός Soph. O. T. 545, cf. Eupol. 
cit. sub λαλέω : —also, to recite what is written, λαβὲ τὸ βιβλίον 
καὶ λέγε Plat. Theact. 143 C, and oft. in Oratt., as Dem. 516. 
30.) 517. 23, ete. ;—but the common sense of the Lat. LEGO, to 
read, only occurs in the compd, émAéyouat.—In this signf. λέγω 
has no pf. act.: the pf. pass. is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf. supra 
11): aor. pass. ἐλέχθην; the fut. λέξυμαι has, esp. in Trag., a 
passive force, Pors. Hec. 293, Schiif. Soph. O. C. 1186, and so is 
used for λεχθήσομαι : also λελέξομαι, Thue. 3. 53, Plat. 

λεηλᾶσία, 7, a making of booty, robbery, Xen. Lier. 1. 36, 
Pseuda-Phocyl. 41. 
λεηλᾶτέω, (λεία, ἐλαύνω) to drive auay booty, esp. cattle, to make 
booty, Soph. Aj. 343, Eur. Rhes. 293, and freq. in Xen. 2. 6. 
ace. loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν Hdt.2.152., §. 101, etc. 

λεηλάτησις, ews, ἧ, Ξε λεηλασία, Aen. Tact, 16. 

λεηλᾶτικός, 4, dv, able-or disposed to plunder, Gl. 

ΛΕΙ͂Α lon. ληΐη, ἡ, booty, plunder, freq. in Hdt.: esp. of cat- 
tle, opp. to ἄνθρωποι, Thue. 2. 943 λείας ἀπαρχὴν βοῦς Soph. Tr. 
761; and in plur., ἐφθαρμένας εὑρίσκομεν λείας ἁπάσας Id. Aj. 
26, οἵ, 145; rarely of men, Eur. Tro. 610:—generally, pillage- 
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able property, Thuc. 8. 3, Xen. Hell. 1. 3, 25 robs λοιποὺς ληΐην 
θέσθαι to give them up to plunder, Hat. 4. 202; λείαν ποιεῖσθαι 
χώραν, “λεηλατεῖν χώραν, Thue. 8.41; λείαν ἄγειν Xen. Cyr. 8. 

τ: ἐπὶ λείαν ἱέναι, etc., Id. An. §. 1, 8, ete. ; so in plur., κατὰ 
τὰς ἰδίας λείας Id. Hell. 1. 2, 5 :—proverb, Μυσῶν λεία, of any 
thing that may be plundered with impunity, Dem. 248. 23, 
Arist. Rhet. τ. 12, 20.—Cf. Ants, which is the form used by Hom. 
and Hes. IT. also for Aafa or Ada, v. sub λαία. 

λειαίνω, fut. λειάνῶ, Ep. λειᾶνέω, (Acios) Ion. and Ep. for λεαίνω, 

.v. Hom. uses this form only. 

λείβηθρον, τό, (λείβω) a wet country or place : cf. λειμών. IT. 
Λείβηθρα, τά, & mountain district of Thrace inhabited by Or- 
pheus, Strabo p. 410, Paus., etc. ; whence the Muses were called 
Λειβηθρίδες. 

ΛΕΙΒΩ, f. yw, to pour, pour forth, usu. like σπένδω in a reli- 
gious sense, οἶνον λείβειν to make « libation of wine, I, 1. 463, 
Od. 3. 460; μέθυ A. Od. 12. 3623 οἶνον ᾿Αθήνῃ A. 1]. 10. 5795 
also λείβειν (without οἶνον) Tl. 24. 285: esp. with a date of the 
gods to whom the libation is made, λείβειν Ait, θεοῖς IL 6. 266, 
Od. 2. 432 :—s0, σπονδὰς θεοῖς A. Eur. Ion 1033.—( Hence λοιβή 
and Lat. libare, libutio. ) II. then, like εἴβω, to let flow, 
shed, δάκρυα A. Il. 13. 88, Od. 5. 84., 16. 2143 so in Trag., δάκρν, 
δάκρνον A. Aesch. The». 51, Soph. O. C. 12513 ἐκ δ᾽ ὀμμάτων 
λείβουσι δυσφιλῇ λίβα Aesch. Bum. §4:—Pass., fo flor, run 
down, ἀφρὸς περὶ στόμα λείβεται Hes. Sc. 3903 λείβεσθαι δακρύοις 
to melt into tears, Eur. Andr. 532: hence, absol., ἐο melt or pine 
away, Ar. Eq. 327. 2. in Pass., also, of the tears, fo be 
poured or pour forth, Eur. Phoen, 1522, Xen. Cyr. 6. 4, 3 3—and 
of sound, Pind. P. 12.19 (cf. χέω). 3. in Pass., also, ¢o 
be watered, moistened, bedewe, Auth. P. 6. 163, ete. (Eence 
λείβηθρον, λιβάς, λίμνη, λειμών.) 

λειεντερία, 7, (λεῖος, ἔντερον) the passing one’s facd without 
digesting it, Hipp. Aph. 1248, ete. 

λειεντερικός, 4, dv, =sq., Hipp. Epid. 3. 1086. 

λειεντεριώδης, es, affected with λειεντερία, Hipp. Aph. 1249, ete. 

λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. pass. from Ado. 

λεΐζομαι, Ton. and post. fur ληΐζομαι, q. v. 

λείηναν, Ep. 3 pl. aor. from λειαίνω, Od. 

λεικνάριον, λεικνίζω, λεῖκνον, f. 1. for Auv— 

λειμᾶκίδες, αἱ, meadow-nymphs, Orph. Arg. 641, Ruhnk. 

λειμᾶκώϑης, cs, like meadows, grassy, moist, Hipp. Atr. 291, 
294: Compar. λειμακέστεροι, ἔ, 1. for --κωδέστεροι, Ib. 280; Vv. 
Lob. Paral. 288. 

λεῖμαξ, ἄκος, 7, (not 6, v. Hdn. in Cramer. An. Ox. 3. p. 284): 
τς λειμών, Eur. Phoen. 1571, Bacch. 867: ἃ garden, Pherecr. 
Metall. 2. 

λειμάς, ddus, 7: in Hesych., λειμάδες" νοτεραὶ καὶ ποώδεις τόποι" 
ἐστὶ δὲ καὶ (Gov ὅμοιον κοχλίᾳ, ὃ καλοῦσι Acina,—where Salm. 
would read λείμακες, λείμακα. 

λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) a remnant, remains, Hdt.1.119 :—esp., 
the less of two parts, Pythag. word ap. Plut. 2. 1018 1. Il. 
in Music, --- δίεσις 111, Aristid, Quint. 

λειμόδωρον, τό, a weed of the same kind as ὀροβάγχη, Theophr. 

λειμών, dvos, ὃ, (λείβω) any moist or grassy place, a mea.low, 
holm, ἀμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοῦ ἴου ἠδὲ σελίνον ἤνθεον Od. §. 72: 
A. μαλακός Hes. Th. 279; βαθύς Aesch. Pr. 6533 βούχιλος, 
Bovdephs Id. Supp. 540, Suph. Tr. 188 :—metaph., A. ποταμίων 
ποτῶν the smooth river-water, (as in Lat., Neptunia prata of 
the sea), Soph. Fr. 587; metaph. also, πλούτον καὶ νεότητος Aet- 
μῶνες Plat. Soph. 222 A. IT. like κῆπος, pudenda mulie- 
bria, Eur. Cycl. 171. 111. later, oft. metaph., for any 
bright, flowery surfacc, a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478, 486. (Prob. from λείβω, as σεμνός 
from σέβω, cf. λίμνη, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1. p. 208.) 

λειμων-ήρης, ἐς, (pw) belunging to a meadow, Suid. 

λειμωνίας, d5os, pott. fem. of λειμώνιος, νύμφη A., a meadow- 
nymph, Soph. Phil. 1454, Ap. Rh. 2.6553 cf. λειμακίδες. 

λειμωνιάτης λίθος, 6, a stone of a grass-green colour, Plin. 

λειμώγιον, τό, limonium, either Sea-lavender, or Snakeweed, 
Diosc. 4. 16: strictly neut. from 

λειμώνιος, a, ον, (λειμών) of a meadow, Lat. pratensis, δρόσοι 
Aesch. Ag. 560 (al. γῆς λειμωνίας) ; φύλλα Theocr. 18. 393 Ἰδαῖα 
εὐ λειμώνι᾽ ἄποινα rewards for [battling in] the meadows of Ida, 
Soph. Aj. 601 (as Herm. reads for the unmeaning λειμωνίᾳ ποίᾳ, 
though it may be doubted whether his emendation will bear the 
sense put upon it); A. ἀράχναι Arist. I.A. 5. 27, 33 ἀνεμώνη ἣἧ 
A. Theophr., ete. 


οὐδ 
λειμωνίς, δος, poet. fem. οἵ λειμώνιος, Dion. P. γὰδ.. ὝΝΧΑ 
| λειμωνίτης, ov, d, fam. τις, Bos, ταλειμώνιος, nioe Chon. 


λειμωνο-ειδής, és, like meadows, grassy and » ΒΘΌΘΒ, 


λειμωνόθεν, Adv., from a meadow, ΤΙ. 14. 451: & 
poe " my Ad Si meadow, Tl. 24. 451; λειμωνόθε, 
λειό-βατος, ὁ, (βάτος) a fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 


Arist. H. A. 2. 15, 12. 
λειο-γένειος, ov, smooth-chinned, beardless, Hat. 5. 20. 
λειό-γλωσσος, ov, smoothed-tongued, flattering, Symm. V. T. 
λειο-θαλάσσιος, a, ov, name of a kind of rankan » in Theophr, 

H. Pl. 7. 4,2; but with v. 1. λειοθασία, which latter is found in 

Ath. 56 F, and Plin. 19. 5. 
λειο-κάρηνος, ov, smooth or bald-headed, Poll. 2. 26. 
λειό-καυλος, ov, smooth-stalked, Theophr. H. Pl. 7. 8, 2. 
λειο-κὑμονέω, fo be upon a smooth sea, Suid. 
λειο-κύμων, ov, having low waves, θάλαττα A. a calm smooth sea, 

Luc. V.H. 2. 4. [0] 
λειῦ' μίτον, ov, smoothing the threads of the warp, κάμαξ Anth, 

P. 6. 247. 
λειοντῆ, ἡ, pott. for λεοντῆ, a lion's skin, Anth. Plan. 18s. 
λειοντο-μάχηφ, ov, 5, pott. for Acovrou-, a lion-fighter, Theoer. 

Epigr. 20. 2. [&] 
λειοντο-πάλης, ov, ὁ, pott. for Acovror-, wrestler with a lon, 

Anth. P. 9. 237. [a] 
λειο-ποιέω, to make smooth, pound fine, Geop. 
λειό-πους, 5, 7), πουν, τό, smooth-footed. 

AEI“OS, a, ov, later also os, ov, the Lat. LAEVIS, smooth to the 
touch, αἴγειρος 1]. 4. 484; λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς Ar. Fr. 25; cf. 
Foés. Oec. Hipp.; opp. to τραχύς, Xen. Mem. 3. 10, 1 :—~also of 
cloths, smooth, not embroidered, opp. to ὕφαντός, Thuc. 2.973 A. 
ὕφασμα Plat. Polit. 310 E. 2. in Hom., chiefly of level 
places or countries, λεῖος δ᾽ ἑππόδρομος ἀμφίς 1]. 23. 3303 ἐν λείῳ 
πεδίῳ Ib. 350; A. ὁδός Od. 10. 103, Hes. Op. 286; χωρίον A. 

| Hat. 7.9, 2, Xen., etc.; c. gen., χῶρος .. λεῖος πεγράων smooth, 

i.e. free, from rocks, Od. 5. 443., 7. 282 ; 80, A. θάλασσα ἃ smooth 

sea, IIdt. 2. 117. 3. with a smooth chin, beardless, Theocr. 

5-90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. Ep. Cr. p. 66. 4.metaph. 

smooth, soft, gentle, πνεῦμα Ar. Ran. 1001, cf. Lob, Aj. 673 3 A. 

φωνή Plat. Tim. 67 B:—alsa, A. μῦθοι Aesch. Pr. 6473 A. ῆθοϑ9, 

ἡδοναί Plat. Crat. 406 A, Phil. gt D; A. πάθημα Id. Tim. 63 E. 

(It prob. once had the digamma λεῖξος, cf, Lat. Jaevis, and Aev- 

pés: hence λειαίνω, λεαίνω, λισσός, λίστρον.) ᾿ 

λεῖος, 6, a smooth-skinned sort of shark. . 

λει-όστρἄκος, ov, smooth-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 6, 

λειο-σώματος, ov, smooth-bodied, ἔγχελυς Eubul, Ion 2 (as 

Valck. reads for λιμνοσώματοΞ); cf. λεῖος sub init. 
λειότης, NTS, 7, smoothness, σπλάγχνων Aesch. Pr. 4933 κατ- 

ὄπτρων Xen. Kq. 10.63 opp. to τραχύτης, Plat. Tim. 65 C. 
λειοτρϊβέω, to rub smooth, pound, Galen.; but v. Lob. Phryn. 572. 
λειο-τρϊβής, és, rubbed smooth, pounded. ‘ 
λειο-τρἴχέω, =sq., Arist. H. A. 8. 8, τ. “a 
λειο-τρἴχιάω, to have smooth hair, Sophron ap. Ath. 106 E. 
λειουργέω, (*Zpyw) to make smooth, Clem. Al. 
λείουσι, poet. for λέουσι, dat. plur. from λέων, Il. + 
λειό-φλοιος, ov, smooth-barked, Theophr. H. Pl. 1.'5, 2. 
λειό-φυλλος, ον, smovth-leaved. : 
λειό-χρως, wros, smooth-skinncd, Arist. ap. Ath, 31.5.8 
λειόω, (λεῖος) fo smooth, Medic. 11. to pound fine, 

Theoph., Nonn. ὃ 
λειπανδρέω, and other compds. of λευπ--» from λείπω, should be 

written Mar—, v. Cramer Anecd. 2. 239, Dind. in Steph. (hesaur. : 

—see therefore λιπανδρέω, λιπομαρτυρίον, etc. . 
λειπτέον, verb. Adj. from λείπω, one must leave, Eur. H. F. 

1385; stra oe. B, ete. ee 

ειπυρία Ion. - ly, 7, =s8q., ipp. > 

Neuriplas (sc. eupethe) ὁ a malignant intermittent fever, for 
λιποπυρίας, Galen. δ 

λειπῦρικός, ἡ, dv, subject to λειπυρία, Hipp. Οὐδο. 134. Ἵ 

λειπύῦριώδης, ες, (εἶδο5) like λειπυρία, Hipp. “or 

AEI‘TIO, f. yw: aor. act. ἔλϊπον, inf. πεῖν, med, ἐλϊπόμην (for 
the aor. 1 ἔλειψα only occurs in late authors, Lob. Phryn. 71g, 
sq-): pf. act. λέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. λελειμμένος, " qpf. 
ἐλελείμμην, in Hom. usu. without augm.: fut. pass. Ἀλελείψομας: 
Il. 24. 742 : aor. pass. ἐλείφθην :—all which tenses, except aor. ἢ 
act. and pass., are used by Hom. I. trans., to leave, Hom., 
ete. 2. to leave behind, leave at home, παῖδα τὸν ἐν peyd- 
poow trees Od. 13. 4033 esp. of dying men, to leane (as a 
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legacy), “Arpeus δὲ θνήσκων ἔλιπεν πολύαρνι Θυέστῃ [τὸ σκῆπτρον] 
Ih. a cf. §.1573 A. παῖδα ὀρφανόν Soph. Aj. 653; A. θνγα- 
τέρας Plat. Legg. 924 E; etc.s-so also in Med., to leave behind 
one (as a memorial to posterity), μνημόσυνα λιπέσθαι Ht. 1. 186., 
6. 109, etc. ς cf. Eur. H. F. 169. 3. A. φαὺς ἢελίοιο, i. 6. 
to die, Il. 18. 11; A. βίον, βίοτον Soph. El. 1444, Eur. Hel. 226; 
A. βίον ὑπό τινος, i. e. to be killed, Plat. Legg. 872 FE :—conversely, 
τὸν δ' ἔλιπε ψυχῆ 1]. 4. 4703 τὸν μὲν λίπε θυμός 5. 696; ἔλιπ' 
ὀστέα θυμός etc. 4. to desert in danger, leave in the 
lurch, Il. 16. 368, etc. ; so, A. τάξιν Plat. Apol. 29 A, etc. 5. 
80, λίπον ἰοὶ ἄνακτα they failed him, Lat. defecerunt eum sagitlae, 
Od. 22. 119. 6. to fail in, omit, τὴν μαρτυρίαν, τὸν ὅρκον 
Dem. 1190. 5.» 1365. 21: 80, ἐράνους λέλοιπε he is a defaulter in 
paying his contributions, Id. 821.143 cf. 776.12. η. 
intr., to be gone, to depart, disappear, in Hom. only in pf., ψυχή, 
πάντα λέλοιπε life, every thing ts gone, Od. 14. 134, 2133 (where 
however the ellipsis may be ψυχὴ λέλοιπε τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ 
Be, cf.supr. 1.2): but in Att., freq., to fail, be wanting, cease, be 
missing, as in pres., Soph. O. T. 12323 in aor. 2, Id. El. 5143 in 
fut., Eur. Hel. 1157; pf. ld. H. F. 133; cf. ἐλλείπω : the Lat. de- 
Jere is exactly similar. II. Pass., to be left, left behind, of 
δ' οἷοι λείπονται Od. 22. 250; etc.: 20 remain, remain over and 
above, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται Il. 10. 253 : ἐμοὶ δὲ λελεί- 
erat ἄλγεα λυγρά 24. 7421: also, κατόπισθε und μετόπισθε λεί- 
πεσθαι Il. 3. 160., 22. 3343 σιτία τινὶ λείπεται Hilt. 0. 4.5 :—im- 
pers., λείπεται it remains, c. inf., Plat. Theaet. 157 E. 2. 
c. gen., to be left without, to be forsaken of, κτεάνων καὶ φίλων 
Pind. I. 2. 18; σοῦ λελειμμένη Soph. Ant. 548; στρατὸν λελειμ- 
μένον Bopds which has been left by the spear, i. 6. not slain, Aesch. 
Ag. 517. 3. to be left behind in a race, 1]. 23. 407, 4093 
λελειμμένος olay lingering behind them, Οὐ. 9. 4483 λείπετο.. 

Μενελάον δουρὸς ἐρωὴν he was left a spear’s throw bchind Menc- 
laos, Il. 23. 520; és δίσκουρα λέλειπτο he had heen left behind as 
much ag a quoit’s throw, Ib. §233 κίρκοι πελειῶν οὐ μακρὰν λε- 
λειμμένοι Aesch. Pr. 857, cf. Eur. Hipp. 1244, Thue. 1. 131, ete.: 
—but, λείπεσθαι ἀπό τινος to remain afar or aloof from one, U. 9. 
437: 4453 80, A. βασιλέος or ἀπὸ βασιλέος to be luft behind by, 
desert the king, Hdt. 8. 113., 9. 66, cf. 56, Suph. Tr. 1275. 4. 
to remain behind, come short of .., be inferior, worse, weaker or 
less than .., ον. gen., like ἐλαττοῦσθαι, ἡττᾶσθαι, ὑστερεῖσθαί τινος, 
because the Verb has a compar. sense, Hdt. 7. 48, etc. 3 λείπεσθαί 
τινος ἔς τι or ἔν τινι Hat. 1. g9., 7. 81, cf. Aesch. Pers. 344; πρός 
vt Soph. Tr. 2663 A. τινός ταχύτητα Hdl. 7. 86, cf. Thuc. 6. 72: 
λέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμάτων you come short of, understand not 
my plans, Eur. Or. 1085 : absol., in part., ἄνδρες λελειμμένοι in- 
ferior men, Aesch. Fr. 36. 5. to be wanting or lacking, 
τινός of a thing, Soph. Τα, 937, El. 4743 λελειμμένη τέκνων Eur. 
Ton 680: ἔν τινι in a thing, Soph. O.C. 495. (Kron the aor. 
λιπεῖν came a post-[Iom, collat. form λιμπάνω : from λέλοιπα 
comes λοιπός.) 

λειπ-ώδῖν, ivos, in Suid. sine interpr., perh. beyond bearing 
children. 

Aeiptvos, ἡ.) nv, made of or like lilies, Theophr. H. Pl. 3. 18, 11. 

λειριο-ειδής» ἐς, like the lily or lilics, Viosc. 

λειριόεις, ἐσσα, ev, (λείριον) :—strictly, of or belonging to a lily, 
of tts nature or colour: but as early as Hom., metaph., χρὼς 
Aeipiders lily skin, 1]. 13. 830: metaph. of the cicadac, dy λειρι- 
όεσσα their delicate voice, 1]. 3. 1525 and so of the Muses, Hes. 
Th. 41; 'Εσπερίδες Q. Sm. 2. 418. 

AEI'PION, τό, @ dily, esp. the white one, h. Wom. Cer. 427, 
Theophr., etc. ; cf. κρίνον. 2.=vdpaioeos, cf. Theophr. 
H. PI. 6. 6,9. 3. generally, a flower, biassom, Nic. Fr. 2. 
27. 70. 4. Aelpiov ἄνθεμον---- product of the sea—in Pind. 
N. 7. 116, is said by the Schol. to be coral (λείριον is identical 
with the Lat. Zilium ; cf. A, A, IV.) 

λειριο-πολφ-ανεμώνη, 7, a kind of omelet made with lilies, etc., 
Pherecr. Pers. 1. 8 

Aelpros, ov, =Acipeders, Ap. Rh. 4. 903. 

λειριώδης, es, = λειριοειδής, Theophr. H. Pl. 3. 13, 6. 

λειρός, a, dv, thin, pale, Hesych. II. λειρός, δ, @ leveret, Id. 

λεῖς, collat. form of Als, Lob. Paral. 85. 

λεῖστός, 4, dv, v. sub Aniords. 

Aditos and λεῖτος, also λήϊτος, λῇτος, and λάϊτος, Aairos, ον, 
(λαός, Aeds) :—of the people, Lat. publicus, popularis, old Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom used, cf. Piers. Moer. p. 252 


84.) Valck. Hdt. 7. 197. 
διντουργέω, (on the supposed Att. form λητουργέω v. sub h. v.: 


λειπώδιν---λείωμα. 


a faulty form λιτουργέω is freq. in Mss. and Inscr., Bickh Inser, 
I. p. 312, 603, 681, etc.) :—to perform public duties, to serve the 
people or state, τῇ πόλει Xen. Mem. 2. 7,6: to exert oneself for the 
publio good, wept τι, πρός τι Arist. Pol. 4. 4,16., 7. 16, 163 A. τῇ 
πόλει ταύτην τὴν λειτουργίαν Ib. 4. 4, τός A. τοῖς σώμασι Dem. 568. 
3:—in Comedy, also of public prostitutes. II. esp. at Athens, 
to serve expensive public officcs at one’s own cost, Andoc. 17. 19, 
etc., Lys. 100. 30, Dem. 833. 263; A. ὑπέρ τινος to serve theso 
offices for anotber, Isae. 46. 11.,62. 393 τὰ λελειτουργημένα the pub- 
lic services performed, Dem. 569. 11:—v. sub λειτουργία. ΠῚ, 
to minister as ἃ priest, N. T., and Eccl. 

λειτούργημα, τό, the performance of a λειτουργία, Plut. Ages. 
36, etc. :—also, λειτουργησία, ἡ, Philostr. 

λειτουργία, ἡ, (λειτουργέω) a public service, esp. at Athens a 
burdensome public office or duty, which the richer citizens dis- 
charged at their own expense, usu. in rotation, but also volunta- 
rily or by appointment, Antipho 138. 26, Andoc. 34. 27, Lys. 163. 
21, etc—The ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at Athens were the γυμ- 
νασιαρχία, the χορηγίαι, and the ἑστίασις, with the minor one of 
the ἀρχιθεωρία. The extraordinary was destined for the exigen- 
cies of the state, e. g. the τριηραρχία, and the εἰσφορά, On the 
λειτουργίαι, v. Demosth. Lept. (with Wolf's Preface), Bockh 
P. E. 2. 199 8q.. Herm. Pol. Ant. § 161 sq.3 cf. λειτουρ- 
yds. Il. any service, work of a public kind, hence 6 ἐπὶ 
λειτουργιῶν, in an army, the officer who supcrinicnded the workmen, 
carpenters, etc., Polyb. 3. 93, 4. 111. in Lxx, the war- 
shin, public service of God: hence, in Eccl., public worship gene- 
rally; but more particularly, éhe Eucharist. 

λειτουργικός, ἢ, dv, of or for λειτουργία, Lxx: minisicring, 
πνεύματα N. 'T. 

λειτουργός, dv, (λέϊτος, Actros, *%pyw) like δημιουργός, perform« 
ing public duties, or works of public use, useful to the public: 4 
A. a workman, haudicrafisman, Polyd. 3.93, 5- II. esp. nt 
Athens, a cilizen who undertook a λειτουργία, ἢ. v., ef. Bickh P. 
E. 2. 199 sy. ΠῚ ὦ priest, minister of God, N.T. 
λειφαιμέω, λείφαιμος, v. sub λιφ-- : cf. λειπανδρέω. 

λειχάζω, -- Ἀείχω : also sensu obscoeno=: Lat. fellare, ΟἹ. 

AEIXH’N, vos, 6, α tree-moss, lichen, that on the olive being 
ψώρα, scabies, but Theophr. uses λειχήν of the olive, and ψώρα of 
the fig. 2.a kind of liver-wort, that grows on damp rocks, 
Diose. 4. 53. 3. a lichen-like eruption on the skin of 
animals, esp. on the chin, mentugra, as in men the ring-worm, 
rush, scurvy, Hipp. Aph. 1248, Aesch. Cho. 281; in horses, @ 
tetler, scab, Diosc. 2. 45: also of the ground, a blight, canker, 
Aesch. Eum. 785.—Sumetimes written λιχήν not so well, v. Dind. 
Aesch. Il. c. 

λειχηνιάω, fo have the λειχήν, of trecs, Theophr. 

λειχηνώδης, es, like the λειχήν, Tipp. 

λειχ-ἤνωρ, opos, 6, name of a mouse, Batr. 105. 

λειχο-πίναξ, axos, ὃ, lick-plute, name of a mouse, Batr. too. 

AEI’XQ, f. tw, to lick up, Hat. 4. 23, Aesch. Eum. 106; (cf. 
ἄδην) 3 A. τὰ δημιόπρατα Ar, Eq. 103: simply, to lick, daa Arist. 
H. A. 6. 37, 5.—The irreg. part. pf λελειχμότες, in Hes, Th. 
826, is used in the signt. of λιχμάυμαι (q. v.) (Aelxw is the Lat. 
lingo, our lick, etc. : hence λιχμάομαι, λιχμάζω, λίχνος, ligurio). 

λειψανδρία, ἡ, (Acts) Ξε λιπανδρία, Hesych., v. 1. in Joseph. B. 
J. 3. 3, 2, for λειπανδρία or λιπανδρία. ‘he Adj. λείψανδρος in 
Schol. Eur. Or. 250, 

λειψἄνη-λόγος, ov, gathering remnants, Anth. P. 6. 92. 

Aelpavov, τό, (λείπω) @ piece left, wreck, Fur. Med. 1387; 
metaph. of men, Id. El. 554, Tro. 711: oft. in plur., remains, 
remnants, Vat. reliquiae, θανόντος λείψανα Soph. El. 1113, ef. Ar. 
Vesp. 1066, Plat. Phaed. 86 C; but, ἀγαθῶν ἀνδρῶν A. are their 
decds, good name, ete., Kur. Andr. 774. 

or ae és, waning, μήνη : also λειψίφωτος or, in Eust., —-pws. 

λειψό-θριξ, tpixos, ὁ, 7, having lost his hair, Ael. 

λειψο-σέληνος, ov, in the moon’s first or last quarter, Lat. silenie 
luna, when she is hidden, only in Pseudo-Diose. p. 476 F, where 
λειψοσέληνον is used as Subst. 

λειψ-υδρέω, to want water, to dry up, Nicet. 

λειψ-υδρία, ἡ, wunt of water, Polyb. 34. 9, 6, Strabo. 

Δειψ-ύδριον, τό, @ waterless district near mount Parnes in Attica, 
Hadt. 5. 62, Ar. Lays. 6653 cf. Ilgen. Scol. 24: al. λιψύδριον. 

λειώδης, ες) =Acios, smooth, even, Suid. ; as pr. n. in Homer. 

λείωμα, ατος, τό,(λειόω) that which has been smoothed or pounded: 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές etc., a colour made by rubbing κύανος down, 
Theophr. 


Aelov—-AeovroKeparos. . 


λείων, 4, poet. for λέων, hence Ep. dat. λείουσι 1]. | 

λείωσις, ἥν (λειόω) α polivhing, pounding, Plut. 2. 129 Ὁ, 

λεκαλέος, f. 1. for λαικαλέος. 

λεκάνη, ἡ, (λέκος) @ dish, pot, pan, Ar. Νὰ, 907, Vesp. 600, 
etc. :---λακάνη in the vulgar dialect, Suid. [&] 

Aexdivis, ἡ, Luc. Amor. 39; also λεκάνιον, τό, Ar. Ach. 1110, 
Polyz. Dem. 4; Aexavionn, 4, Ar. Fr. 637, Teleclid. Amph. 1. 113 
and λεκἄνίδιον, τό, Pol. :—diminutives of λεκάνη. [ἅ] 

λεκἄνο-μαντεία, ἡ, divination by means of a dish, Pseudo-Cal- 
listh., Psellus, ete. 

Aexdvd-pavrig, ews, 6 and ἡ, a dish-diviner, Strabo p. 762. 

λεκἄνο-σκοπία, ἡ, the inspecting of a dish, in order to divine, 
Manetho 4. 213. 

λεκάριον, τό, Dim. from Aéxos, a little dish, Poll. 

AaxtOirns ἄρτος, 6, a sort of bread made either with the yolk of 
eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 114 B; cf. the swallow-song, 
Bergk p. 883. 

Neel aK Gre Ree, ‘Sos, 4, @ pulse-porridge-herb-seller, Ar. 
Lys. 450. 

χεκῖθο-πώλης, ov, 6, fem. -πωλις) a pulse-porridge-seller, Ar. 
Plut. 427, Luc. Lexiph. 3. 

AdktOo0s, ὁ, pulse-porridge, Lut. lomentum, Pherecr. Aut. 4. 

λέκἴθος, 7, the yolk of an egg, Hipp., ef. Canthar. Incert. 2. 

λεκϊθώδης, es, (ἡ λέκιθο5) like the yoke af an eyg, yoke-coluurcd, 
Hipp. Theophr. H. Pl. 4. 8, 11. 

λεκίς, (50s, ἡ, Epich. p. 373 λεκίσκος, ὁ, Poll. ; and λεκίσκιον, 
τό, Lipp. ;—Diminutives of Adios. 

AE’KO2, eos, τό, α dish, plate, pol, pan, Hippon. (43) ap. Poll. 
10. 87. In Hesych. Aexés with false accent. (Hence λεκάνη; 
akin to λήκνθος, Adyuvos.) 

λέκροι, οἱ, τε λίκροι; q. Vv. 

λεκτέος, a, ov, verb. Adj. from λέγω, to be said or spoken, Plat. 
Rep. 378A. IL. λεκτέον, one musé say or speak, περί 
twos Hipp. Art. 8003 τι Plat. Rep. 392 A. 

λέκτης, ov, ὁ, (λέγω IV) a speaker, Gi, 

λεκτικός, 4, dv, good at speaking, able to speak, περί τι Xen. 
Mem. 4. 3, t, Cyr. 5. 5. 46: ἡ -«h (sc. τέχνη)», the art of speak- 
ing, Plat. Polit. 304 1). 11. suited for speaking, Adyor A. 
common, fumiliar discourse, Dem. 1401. 203 ῥυθμός Arist. Rhet. 
3. 8, 4:—Adv. —Kés, in prose, Dion. H. Comp. p. 201. 

λέκτο, 3 sing. aor. syncop. med. of λέγω, Od. 

λεκτός, 4, dv, (λέγω 11) gathered, chosen, p-cked out, Wes. Fr. 
11.3, Aesch. Pers. 795, Soph., etc. IT. (λέγω 1v) uttered, 
spoken, said, Soph. Phil. 633: capable of being spoken, to be 
spoken, κακὺν ov Aecrdy Kur. Lipp. 875: τὰ λεκτά things having 
only a nominal existence, as Time and Space, abstractions, Stvical 
term in Plut. 2.1116 B. 

λέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden, Greg. Nuz. §. 94. 

λεκτρίτης θρόνος, ὃ, a recumbent chair or couch, Uesych. 

λέκτρον, τό, (λέγω 1) like λέχος, a couch, bed, Laat. lectus, 
Hom. (esp. in Od.); λέκτρονδε to bed, Od. 8. 292: also in plur., 
Od. 11. later, usu. in plur., the marriage bed, Pind. N. 
8. 11, Trag. 3 also, λέκτρων ebval Aesch. Pers. 543 : hence, γῆμαι 
λέκτρα τινός to wed one, Eur. Med. 5943 λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύ- 
νειν, etc., Eur,, who uses the word very frequently. Cf. λέχος. 

λεκτρο-χἄρής, és, enjoying the murriage-bed, Orph. H. 54. 9. 

λελάβέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 med. of λαμβάνω, Od. 4. 388. 

λελάθῃ, λελάθοντο, λελαθέσθαι, etc., Ep. redupl. aor. 2 of Aay- 
θάνω, (signf. B.) 

λέλακα, pf. of Adoxa. 

λελάκοντο, Ep. redupl. aor. 2 med. of λάσκω, h. Hom. Mere. 145. 

λελᾶκνϊα, Ep. fem. part. pf. of λάσκω, Od. 12. 85. : 

λέλαμμαι, Ton. pf. pass. from AauSdve, 

λέλασμαι, pf. pass. of λανθάνω, Att. 

λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. aor. med. of Aayxdvw(signé. 111). 

λέλειμμαι, pf. pass. from λείπω : part. λελειμμένος Hom. 

λελειχμότες, nom. pl., irreg. part. pf. of λείχω, 4: Ve 

λέληθα, pf. of λανθάνω. 

λεληθότως, Adv. part. pf. of AavOdvw, like λάθρα, secretly, un- 
observed, Plat. Ax. 368 C. 
τη Ton, and Ep. pf. of λάσκω, Hes. Op. 205 : part. λεληκώς 

. 22.141. 
λέλημμαι, rare Ροδί, pf. pass. of λαμβάνω, for εἴλημμαι, Aesch., 
and Eur. 

λέλησμαι, pf. pass. of λανϑάνω, part. λελησμένος Hom. 

ἔλῃσμαι, pf. pass. of ληΐζομαι, g. v. 
λελίημαι, old Ep. pf, to strive cagerly:—Hom. uses only the 
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part. λελϊημένον, and that only in IL, like an Adj., in signf. of 
hasty, eager, ἕλκε 8 in’ ἐκ βελέων λελιημένος 4. 468; cf. 5. 6Q0., 
16. 552; also 0. gen., eager fur a thing, Ap. Rh. 1. 1164; Ap. 
Rh. also has 3 plqpf. with inf., λελίητο αὐδῆσαι 3.1158, ef. Theacr. 
25.196. (Prob. for λελίλημαι, λελιλημένος from λιλαίομαι : ve 
Tuli ake (4) ᾿ 
ελιμμένος, part. pf. pass. from λίπτω, Aesch. Theb. 380, 

Ndoya, Ρί. of λέγω, Gramm. ; ae 

λελογισμένως, Adv. part. pf. pass. from λογίῶμαι 
advisedly, Hat. 3. 104, Eur. 1. τ ΙΟ021. ογίζομαι, 

λέλογχα, pf. of λαγχάνω, Od. 11. 304, Hes. Th. 203. 

λέλοιπα, pf. from λείπω, Hon. 

λελουμένος, part. pf. pass. from λούω, Il. 5. 6. 

λελύμασμαι, pf. pass. from λυμαίνομαι. [0] 

Pela ha Adv. part. pf. pass. from λύω, lvosely, slowly, Hipp. 
ac. 194. 

λέλυνται, λέλυντο, Ep. 3. pl. pf. and plqpf. pass. of λύω, Hom. 

λελῦτο, Ep. 3 sing. opt. pf. pass. of Adw, Od. 18. 238. 

λεμβάϑιον, τό, Dim. from λέμβος, Byzant. word, Lob. Phryn. 74. 

λέμβ-αρχος, 5, the commander of a λέμβος, Hesych. 

AE/MBO2, 6, a small boat with a sharp prow, Dem. 883. 28; 
used esp. by the Illyrians, v. Schweigh. Ind. Polyb.: a ship's 
cockeboat, and so metaph. of @ parasite, ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ 
τῷ ς λέμβος ἐπικέκληται, Anaxandr. ’Odvac. 2. 7. 

λεμβώδης, ες, (εἶδος) shaped like a λέμβος, Arist. Inc. An. το. 9. 

λέμμα, aros, τό, (λέπω) that which is pecled of, peel, husk, skin, 
scule, etc, Hipp. Ar. Av. 674: metaph. of ope who has beon 
swindled, Anaxil, Incert. 1. 5. 

λέμνα, ἡ, @ waler-plant, Lemna patusiris, Theophr. H. Pl, 4. 10,1. 

λέμφος, 6, or τό, -- κόρυζα, μύξα, Liban. 4. p.630; cf. Piers. Moer. 
p- 251. Il. Adj., snotty: drivelling, Menand. ὑποβ. 13. 
(Akin to λάμπη, Adin.) 

λεμφώδης, es, (εἶδος) drivelling, Schol. Luc. Lexiph. 18, 

λέντιον, τό, also λίντιον, the Lat. Jinteum, Arr. Peripl., N.T. 

λεξείδιον, τό, Dim. from λέξις, Epiet , Clem. Al., etc.: in Mss. 
sometimes λεξίδιον. 

λεξείω, Desiderat. from λέγω, to wish to say, Gl. 

λέξεο, Ep. imperat. aor. syncop. med., from λέγω 1, Hom.; cf. 
λέξο. 

λεξί-θήρ, ρος, δ, α word-hunter, cf. Lob. Phryn. 628. 

λεξῖ-θηρέω, fo hunt after words, Gell. N. Α. 2. 9, Socr. H.E. 6,22. 

λεξῖ-θηρία, 7, a hunting after words, Clem. Al. 

AeETKo-ypados, ov, a levicographer, E. M. p. 221. 238. [ἃ] 

λεξικός, 4, dv, of or for words: τὸ λεξικόν (80. βιβλίον), a lexicon 
or dictionary, Phot. and late Gramm, 11. ὁ λεξικός, = 
λεξικογράφος, Suid. 

λέξις, ews, ἦ, (λέγω) a speaking, speech, Plat., etc. ; A. ἢ wpatis 
saying or doing, Id. Rep. 396 C. 2.a way of speaking, 
diolion, style, Μούσης A. poitical style, Id. Legg. 795 E, cf. Apol. 
17D; Arist. Rhet. 3. 9, 8, sqq., Poét. 6. 6, ete. IL. α 
single word or phrase, Polyb. 2. 22, 1, etc. IIT. Gramm., 
τε γλῶσσα v, @ rare or foreign word, or generally any word, that 
needs to be explained by another word (γλώσσημαλ) : hence λέξεις 
is the older term for a glossary, lexicon. 

λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. ror. syncop. med. from λέγω, to lie 
down, 1]. 24. 650, Od. 10. 3203 80 also ὄρσο, ὕρσεο. 

λεοντ-άγχωνος, ov, (ἄγχω) lion-sirangling, dub. 1, Call. Epigr. 35, 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

λεοντέη contr. --τῇ (sub. δορά), 4, @ lion's skin, fem. of λεόντεος, 
Hat. 7. 69, Ar. Ran. 46, Plat., etc. 

λεόντειος, α, ov, also os, ov, of a lion, δορά Aesch. Fr. 101, Theocr. 
24. 134: lion-like, δύναμις Epich. p. τού. 

λεοντηδόν, Adv., like a lion, Uxx. 

λεονεϊδεύς, dws, 6, a young lion, Ael. N. A. 4. 47. 

λεοντική, 9, synonym. for the plant κακαλία, Diose. 4. 123. 

λεοντο- βάμων, ovos, 5, (βαίνω) :---σκάφη A. a vase resting on a 
lion or lion’s feet, Aesch. Fr. 210. [4] 
perc ores: ov, feeding or fed on by lions, Strabo p. 747, Nonn. 

ΚΙ. 21: x 

λεοντο-δάμᾶς, avros, 5, α lion-lamer, Pind, Fr. §3, in ecc, Aeor'= 
τοδάμαν. 

λεοντο-δέρης, ov, ὁ, (δέρος) like a lion's skin, tawny, Orph. Lith, 
6133 Lob. Paral. 226 suspects λεοντοδόμην. 

λεοντό-διφρος, ον, in a chariot drawn by lions, Anth. P. 6. 94. 

λεοντο-ειδήφ, és, lion-like, Ael. N. A. 12. 7, 

λεοντό-θῦμος, ov, lion-hearted, Byzant. 

λεοντο-κέφἄλος, ov, lion-headed, Luc, Heimot, 44. 


deliberately, 
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Ἀεοντο-κόμος, ov, that tends or rears lions, Opp. C. 3. 53. 
Asovre-pdxos, ον, fighting with a lion, ap. Cram. Anecd. 2. 48. 
Aeovro-plyijs, és, (μίγνυμι) produced between a lion and another 

animal : half lion, half something else, Poll. 
λεοντό-παρδος, ὅ,α leopard,alsoAcéwapSos,Achm.Oneirocrit.c.273. 
λεοντο-πέτἅλον, τό, ἃ plant, Leontice leontopetatum, Diosc. 3.110. 
λεοντο- πίθηκος, ὁ, α lion-ape, Philostorg. Η. E. 3. 11. [i] 
λεοντο-πόδιον, τό, lion’s-foot, a kind of cudweed, Diosc. 4.131. 
λεοντό-πους, ὁ, 4, πουν, τό, lion-footed, Eur. Oed. 1. 
λεοντο-πρόσωποξ, ov, lion-faced, Schol. Eur. Phoen. 416. 
λεοντο-τροφίαᾳ, ἧ, α rearing or Ureeding of lions, Ael. N. A. 6.8. 
Aeovrovyos, ον, (ἔχω) having or keeping lions. 
λεοντο-φόνος, ov, killing lions, Anth. P. 6.74: τὸ A. a Syrian 

animal that poisons lions, Arist. Mirab.146, cf. Ael. N. A. 4.18 
Asovro-dépos, ov, Learing the figure of a lion, Luc, Herm. 44. 
λεοντο-φύής, és, of lion nature, Eur. Bacch, 1196. 

-χλαινος, ov, clad in a lion’s skin, Anth. Plan. 94. 
λεοντό-χορτος, ἡ; ον, Lub. Paral. 466:—culen ὧν a lion, βούβαλις 

Aesch. Fr. 304. 
λεοντό-.Ψῦχος, ov, (ψυχή) lion-hearted, Schol. 1]. 5. 639. 
λεοντώδης, es, =Acovroedhs, Plat. Rep. 590 B, Arist. Pol. 8.4, 2. 

Parte Ste 6, a leupard, alsu λεοντόπαρδος, Theognust. Can. p. 

. 12, etc. 
λεουργός, dv, =Acwpyds, blamed as φορτικόν by Poll. 3. 134. 
λεπᾶδεύομαι, Dep. (Aerds) to fish for limpets, Hesych., Phot. 
Aewadviornip, ρος, ὁ, the end of the Aéwadvoy, Poll. 1. 147. 
λέπαϑνον, τό, a broad leather strap, fastening the yoke under the 
neck, and joined to the girth (μασχαλιστήρ), Lut. antilena, oft. in 
pl., as Il. §. 730., 19. 393, Aesch. Pers. 1913 v. sub κατατέμνω : 

—metaph., ἀνάγκης δῦναι λέπαδνον Aesch. Ag. 217:—on Hum. 562, 

ν, sub Aaradyds.—A later furm was λέπαμνον, acc. to Apoll. Lex. 

Hom. v. λέπαδνα. 
λεπἄδο-τεμᾶχο-σελἄχο-γἄλεο- κρᾶνιο-λειψᾶνο-δριμ-ὕπο-τριμ.- 

μᾶτο-σιλφῖο.- πᾶρἄο- μελῖτο - κάτἄκεχὕμενο - κιχλ-επϊκοσσὕφο- 

φαττο-περιστερ-ἁλεκτρῦον- οπτ-εγκεφᾶλο-κιγκλο-πελειο-λᾶγῳο 

«σἵραιο-βᾶλη-τρἄγᾶνο-πτερύγων, Com. word used by Ar. Eccl. 

1169, the name of a dish compounded of all kinds of dainties, fish, 

flesh, and fowl. 
λεπαῖος, a, ov, (λέπα5) of a scaur or cliff, ὀφρύη Eur. Heracl. 394; 

rocky, rugged, χθών, νάπη Id. Hipp. 1248, I. T. 324. 

π-αργος, ov, (λέποΞ) with white skin or feathers, κίρκος Aesch. 

Fr. 291. 55 of a sheep or gout, Theocr. 4. 45: 6 A., of an ass, 

Nic. Th. 349. 
λέπας, τό, (Aérw) a bare rock, seaur, Simon. 88.1, Aesch. Ag. 298, 

Kur,, etc. ; also in Thue. 7. 78. 
λεπάς, άδος, 7, a limpet, Lat. patella, from its clinging to the rock 

(λέπας), Epich. p. 22; ὥσπερ Aewas προσεχόμενος τῷ κίονι Ar. Vesp. 

105, cf. Plut. 1096. 
λεπαστή or λεπάστη Ath. 484 F, 7, (λεπάξ) :—a limpel-shaped 

drinking-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 1, ὁ. 
λεπαστίς, 7,=foreg., Hesych.; cf. Lob. Phryn. 256. 
λέάπαστρον, τό, an instrument for catching limpets, Hesych. 
λεπίδιον, τό, (λεπίς) a small scule: scurf. IL. a Syrian 

plant, like pepperwort, used in cases of scurvy, Diosc. 2. 205. [ἢ 
λεπῖδο-ειδής, ἐς, like scales, Galen. ; scaly. 
λεπῖδό-χαλκορσ, ὁ, dub. for λεπὶς χαλκοῦ, v. sub λεπίς. 
λεπίδόομαι, Pass., to be covered with scales, Sext. Emp. P. 1. 

50. IL. τὰ ὀστέα λεπιδοῦται the bones scale off, Hipp. 

Fract. 774. 
λεπῖδωτός, 4, dv, scaly, covered with scales, of the crocodile, 1181. 

2.68; of fish, Ariat. H. A. 2. 13, 13, etc.:—A. θώρηξ scale-armour, 


Hadt. 9. 22. If. 6A. a fish of the Nile with large scales, 
Hdt. 2. 72. 8. a kind of gem, Orph. Lith. 284. 


λεπίζω, (Adwos) to peel, take off the husk, skin or bark, Antiph. 
Philoth. 1. 10, and Theophr., in Pass. :—metaph., Polyb. 10.27, 11. 

λέπιον, τό, Dim. from Aeris, thin rind, scours, Hipp. Conc. 192. 

λεπίς, (Sos, ἡ, (Aérw) a scale, rind, husk, Hipp. Ath. 1252; A. 
dod an egg-shell, Ar. Pac. 198; of an onion, Schol. Luc. Hist. 
Conscr, 5 :—usu., collectively, scales, as of fish, Hdt. 7. 61, Arist. 
H. A. 3.10, 13 of serpents, Nic. Th. 1543 cf. φολίς :—Aemls χαλ- 
κοῦ, σιδήρου the flakes that fly from copper, iron, etc., in hammer- 
ing, Lat. squama ueris, ferri, v. Foes. Oecon. Hipp.: λεπὶς πρίονος 
saw-dust :—also, λεπίς (80. χιόνος), α snow-flake, Theophr. H. PL 
4, 14, 13. 

λεπιστός, ή, ὄν, poled, Lxx. 

λέπισμα, ατος, τό, (λεπίζω) that which is peeled off; a htisk, scule, 
like λεπίς, Diosc. 1, 22. 


λεοντοκόμο,-«---«λοπτόπηνος. 


λέπορις, ὁ, Aeol. for @ hare (cf. ἔλαφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), 
ap. Varron. R. R. 3. 12. 
πος, τό, (λέπω) rind, a husk, scale, Alex. Incert. 93 κνάμου 

Lue. Icarom. 19; σταφίδος Nic. Th. 943. 
λέπρα, ἡ, lon. λέπρη, (λεπρός) the leprosy, which makes the skin 
soaly, Hdt. 1. 138, Hipp. Aph. 1248: v. sub λευκή. 
λεπράς, ἀδος, 7, poet. fem. of λεπρός, rough, Aexpas πέτρα Theocr, 
1. 407 also, ἡ A. @ rock, Opp. H. 1. 129. 
λεπράω, fo have or catch the leprosy, of men, Hipp. also used of 
trees, ἐὺ have the scab; and of mothery wine, Ar. Fr. 511. 
λεπριάω, =foreg., Diosc. 1. 102, Lob. Phryn. 80. 
λεπρικός, 7, όν, yoo for the leprosy, φάρμακα Diosc. 
λεπρός, d, dv, (for Aewepds, from Aéwos) :—scaly, scabby, rough, 

opp. to λεῖος, Llipp., Theophr., etc. :—hence /eprous, mangy, Ar. 

Ach. 723. 
λεπρόω, fo make rough, scaly :—Puss., to become so, Nic. Ther. 
156. 
λεπρύνω, -- λεπρόω, Nic. Th. 156. 
λεπρώδης; es, (λεπρός) like a leper, leprous, Ael. N. A, 2. 41. 
λεπτἄκϊνός, ἡ, dv, poct. fur sq., Anth, P. 11. 102. 
λεπτᾶλέος, a, ov, (λεπτός) thin, fine, delicate, φωνή 1]. 18. 571: 

éavdy Ap. Rh. 4. 1693 ovpryé Call. Dian. 2435 ete. 
λεπτ-επί-λεπτος, ov, thin-upon-thin, i.e. thin as thin can be, 

Auth. P. 11.1103 cf. φαυλεπίφαυλος, παππεπίπαππος. 
λεπτηγορέω, (ἀγορεύω) = λεπτολογέω. 
λεπτηκής, ἐς, (ἀκή) fine-pointed, delicate, Hesych., Phot. 
λεπτῖτις κριθὴ, ἡ, a kind of fine barley, Geop. 3. 3, 12+ 
λεπτό-βλαστος, ov, with feeble shoots or Suds, Theophr. 
λεπτο-βόης, ov, ὃ, with fine or delicate voice, Cyrill. Al. 
λεπτό-βυρσος, ov, thin-skinned, Schol, Ar. 
λεπτό-γαιος, ov, or λεπτόγειος, ov, Theophr., etc.; and Aewrd- 

yews, wy, Thue. 1. 25 (γαῖα, γῆ) :—of a thin or poor soil, 
λεπτό-γαστρος, ov, wilh a small belly, Lipp. 
λεπτο-γνώμων, ov, sublle in mind, Luc. Jup. 'Trag. 27. 
λεπτό-γραμμος, ον, written smal! or neat, Luc. Symp. 17. 
λεπτό-γραφος, ov, written small or neat, Luc. Vit. Auct. 23. 
λεπτο-δέρμᾶτος, ov, -- λεπτόδερμος, for which it is v. }. 
λεπτο-δερμία, ἡ, éhinness or fineness of the skin, Theophr. 
λεπτό-δερμος; ov, with a thin or fine skin, Hipp., Arist., ete. 
λεπτό-δομος, ov, thinly or lightly built; generally, slight, πεῖσμα 

Aesch. Pers. 112. 
λεπτο-επέω, (εἰπεῖν) -- λεπτολογέω, Cyrill. AL 
λεπτό-θριξ, τρίχος, ὃ, 7, with thin, fine hair, Nesych. 
λεπτό-θριος, uv, (θρῖον) with thin, fine leaves. [τ but iin Nic. 

Th. 875, metri grat.; cf. θρῖον.} 
λεπτό-ἵνος, ov, (1s 1v) with thin, fine fibres, Theophr. H. Pl. 3. 
» 3+ [1] 

ee ree ov, with thin, fine stalks, Theophr. LU. Pl. 8. 
» 2 [ἃ] 

Keune κα τῶν ov, with small, delicute fruit, v.1. for —Kappos, q.V. 
λεπτο-κάρῶον, τό, a nut with a thin shell: a hazel-nut, Divse. 
λεπτό-καρφος, ov, with thin, light stem, Diosc. 3. 29. 
λεπτό-κανυλος, ον, with thin, fine stalk, etc. 
λεπτό-κνημος; ov, spindle-shanked, Adamant. Phys. 
λεπτο-κοπέω, fo chop fine or small, Diosc. 
λεπτο-λογέω, fo speak sublly, to chop logic, quibble, Ar. Nub. 

3203 so, as Dep. λεπτολογέομαι, Luc. Prom. 6. 

Aewro-Adynpa, τό, α subtie discourse. 
λεπτο-λογία, 4, subtle discourse, quibbling, Hermipp. Dem. 4. 
Aetro-Adyos, ov, speaking subtly, subtle, φρένες Ar. Ran. 876; 

ef, Anth. P. append. 70. 

Aewro-pépera, 7}, @ consisting of small particles, Tim. Locr. 98 E, 

Plut. 2. 882 A. 
λεπτο-μερής, ἔς, (uépos) composed of small particles, as water 

and fire, opp. to adpds, Tim. Locr. 109 E, Arist. Covel. 3. 5, 

2. II. treated of in detail or minutely, Ptolem, :—Adv. —pas. 
λεπτο-μεριμνία, 7, attention to trifles, Cornut. c. 18. 
λεπτο-μέῤιμνος, ov, (μέριμνα) taken up with trifies, 6]. 
λεπτό-μητις, ews, of subtle plans, Hesych. 

Newrd-plros, ov, of fine threads, φᾶρος Eur. Andr, 831, Ap. Rh, 

2. 313 νεφέλη Anth. P. 6.11. 
λεπτο- μϑθέω, = λεπτολογέω, Eccl. 
λεπτόν, τό, (sub. ἔντερον) the small gut, Fotis. Oececon. 

Hipp. II. (sub. νόμισμα), @ very small coin, about 8 

fourth of a farthing, N. T. 

6-veupos, ov, with thin sinews, Adam. Phsiogn. Δ. 1. 
Aeteré-wyyvos, ov, (πηνίον) of fine fabric, ὕφος Eubul, Nann, 1. $e 


λεηπτοποιέω---λευγαλέος. 


λεπτο-πονέω, to make fine or small, Oribas.:— Verbal Adj. 
«ποιητέον, Diosc. §. 103. ; 

λεπτό-πονςξ, 4, 9, tour, τό, with small, delicate feet, Schol. Ar. 

λεπτό-πῦγος, ov, with small buttocks. 

λεπτόρ-ριζου, ον, with thin, delicate root, Schol. Theocr. 

λεπτόρ-ρῦτος, ov, thinly-flowing, Hipp. 

λεπτός, 1, ὄν, (λέκω, cf. Alowos) strictly, peeled off, stripped, 
husked, thrashed out, 1]. 20. 497; hence, fine, small, κονίη Il. 23. 
506; κόνις Soph. Ant. 256; freq. in Hipp., cf. Fots. Occ. 2. 
thin, fine, delicate, freq. in Hom., who usu. applies it to garments, 
ὀθόναι 11. 8. 5953 πέπλοι. φᾶρος Od. 7. 97.» 10. 5443 80 also in 
Eur. Med. 949, Thuc. 2. 49:—also, λεπτότατος χαλκός 1]. 20. 
278. 3. of the human figure usu. in bad sense, ἐλέη, lean, 
meagre, opp. to παχύς, Iles. Op. 495, Hipp. Art. 784, Ar. Eccl. 
539; 80, A. στῆθος Ar. Nub. 10173 τράχηλος Xen. Cyn. 5. 30; 
A. ὑπὸ μεριμνῶν Plat. Amat. 134 By; rarely in good sense, éaper, 
slender; A. δίαιτα a spare diet, Hipp. ‘Aph. 1243 :—also of other 
things like στενός, strait, nurrow, εἰσίθμη Od, 6. 264: ἐπὶ λεπτόν 
in a thin line, Polyb. 3.115, 6:—generally, small, weak, impotent, 
λεπτὴ μῆτις 1]. το. 226., 23. 800 :--τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων small 
cattle, i.e. sheep and gouls, Hat. 8.1373 A. πλοῖα small craft, Id. 
4. 36. 4. light, slight, ῥιπαὶ κώνωπος slight buzzing, Aesch. 
Ag. 8923 πνοαί light breezes, Kur. 1. A. 813 ; λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσι 
on slight turns of fortune, Soph. Fr. 499. 11. metaph., 
fine, subtle, refined, νοῦς Eur. Med. 520; A. σοφισταί, λῆροι Ar. 
Av. 318, Nub. 3593 A. μηχᾶνασθαι Ar. Ach. 4453 A. καὶ ἀκριβής 
Antipho 124. 133 cf. AewroAd-yos :—so too Adv. -τῶς, A. μεριμνᾶν 
Plat. Rep. 607 Ὁ ; A. καὶ πυκνῶς ἐξετάζειν Amphis Φιλαδ, 1. 5 :— 
κατὰ λεπτόν sublly, in detail, Cic. Att. 2. 18, 2. 2. of fine 
feelings, sensitive, Schif. Dion. Comp. p. 246. 3. rarely 
of the voice, fine, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπταλέυξ. 4. 
of smell, Plat. Tim. 66 E.—An irreg. Comp. λεπτίστερος is given 
by Phot.—Cf. λεπτόν. 

επτό-σαρκος; ov, spare of fivsh, lean, Geop. 

λεπτο-σκελής, ἐς, thin-skunked, Arist. Il. A. 2. 14, 3. 

λεπτο-σπάθητος, ov, fine woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

λεπτό-σπερμος; ov, with thin seed. 

λεπτό-στομος, ov, with smull mouth, Arist. ap. Ath. 88 B. 

λεπτοσύνη, ἧ, -- λεπτότης, Anth, Ῥ 16, 110, 

λεπτο-σύνθετος, ον, uf fine texture, καλύμματα Antiph, Aphrod. 
1. 10. Ι 

λεπτο-σχϊϑής, ἐς, (σχίζω) with narrow slit, Diosc. 3. 29: hence, | 
αἱ Aewrocxidets a kind of sandals or shoes, Cephisod. Troph. 2. 

λεπτό-σωμος, ov, with thin or taper body, Kust. 

λεπτότης, ητος, 7, (Aewrds) thinness, Hipp. V. C. 806 ; finencss, 
delicacy, leanness, opp. to waxos, Plat. Rep. 523 E, etc. :—weak- 
ness of body, Id. Legg. 646 . 11. metaph., subtlety, 
Ar. Nub. 153, Luc. Bis Ace. 2. 

λεπτο-τομέω, fo cut small, mince, Strabo p. 727. 

λεπτο-τράχηλος, ov, thin or fine necked, Alex. Mynd. ap. Ath. 
392 C. [ἃ] 

επτό-τρητος; ον, (TITpdw) with small holes, Diosc. 5. 138. 

λεπτό-τρἴχος, ον, πελεπτόθριξ, Arist. H. A. 3. 11, 10. 

λεπτονργέω, (Epyw) to do fine work, esp. of joiners and turners, 
Plut. Aemil. 37, etc. :—hence, = λεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, 
Plat. Polit. 262 B, 294 D. 

λεπτονυργής, ἐς, finely worked, {000s h. Hom. 31. 14. 

λεπτονργία, ἡ, fine workmanship, Joseph. A. I. 3.6, 4. 

λεπτουργός, dv, producing fine work, esp. in wood, Diod. 17. 11 δ. 

Aetrro-Uryis, ἐς, (ὑφαίνω) finely woven, Alciphro. [0] 

Aewro-diis, és, feebly shining, Nonn. D. 5. 170. 

Aewrd-ddor0g, ov, with thin, fine bark, Theophr. H. Pl. 1. 5, 2. 

λεπτο-φύής, és, of thin or delicate nature, delicately made. 

pile dori ov, with thin leaves, Theophr. H. Pl. 3. 9, 5. 

λεπτο-φωνία, 7, @ small weak voice. 

λεπτό-φωνος, ov, with small weak voice, Arist. H. A. 4. 11, 13- 

λεπτο.χειλής, ἔς, thin-lipped, Arist. H. A. 4. 4, 7. 

λεπτό-χρως, wros, ὁ, 7, with sine, delicate skin or body, Eur. ap. 
Cic, Fam. 16.83 cf. Valck. Diatr. p. 34. 

λεπτό-χῦλος, ov, with thin, fine or liltle juice, Theophr. 

λεπτο-ψάμαθος, ov, with fine, light sand, Aesch, Supp. 3, ex 
emend. Pauw. pro λεπτομαθῶν. 

λεπτόω, =Aerrivw, Gl. 

λέπτυνσις, ἡ, @ making thin, an atkenuating, Hipp. Prorrh. 107. 

λεπτυντικός, 4, dv, making thin, Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 Ὁ. 

λεπτύνω, (λεπτός) to make thin or meagre, Arist. H. A. 8 10,43 
A. τὸ σχῆμα τῶν ταγμάτων Polyb, 3, 113,83 parry βαρεῖαν .. λεπ- 
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τύνων Babr. 103. §: to digest food, Plut. 2.689 D, cf. Hipp. Vet. 
Med. 16. II. Pass., to be reduced, grow lean, Hipp. 

* Aph, 1244, etc., Xen. Symp. 2.17, 

λεπτυσμός, 6, -ελέπτυνσις, Suid. 

λεπύριον, τό, Dim. from λέπυρον, a small husk, thin peel, ete., 
Hipp. Arist. H. A. §. 15,2, Theocr. 5. 95. [0] 

λεπύριόω, fo strip off the husk, to peel, Hesych. 

λεπὺριώδης, es, (εἶδο5) like husks, consisting of coats or Joyers, 
like the onion, Arist. H. A. 5.15, 4. 

λέπῦρον, τό, (Aéwos) a rind, shell, husk, Batr. 131. 

λεπῦρός, d, dv, in a husk, rind, etc., Nic. Th. 136, 803. 

λεπῦὕρώδης, ες; (εἶδος) τε λεπυριώδης, ῥίζα Theophr. H, Pl. 1. 6,7. 

λεπύχᾶνον, τό, -- λέπυρον, one of the coats of an onion, Lat. 

tunica cepae, Theopomp. (Com.) Od. 2. [0] 

AETIO, fut. ψω, to sirip off the rind or husk, to peel or bark, περὶ 
γάρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψεν φύλλα τε καὶ φλοιόν 1], 1, 2365 ef. 
ἐκλέπω. IT. metaph., in Com. poets, to hide, i.e. 
thrash, Plat. (Com.) af ἀφ᾽ fep. 5: cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208; v. 
sub δέρω 11. Pass. =  ἀποτυλόω, sensu obscoeno, Mein. 
ad Mnesim. Hippotr. 1.18. (Hence λέπος, λεπίς, λέπυρον, λεπ- 
τός, λόπος, λοπίς, AoBds, λῶπος.) 

λεπώδης, ες, (εἶδος) like husks, etc. ς 4180 Ξε λεπυρός, Gl. 

Adpva, ἢ, Lerna,a marsh in Argolis, the mythol. abode of the 
Hydra: proverb. ap. Ilesych., Aépya κακῶν an abyss of ill, like 
Ἰλιὰς κακῶν: so Cratin. Incert. 73, called the theatre Δέρνα 
θεατῶν. 

Λεσβιάζω, (ΛέσβοΞ) to do like the Lesbian women, Lat. fellare, 
Ar, Ran. 1308. 

Λεσβιάς, ddos, 4, a Lesbian woman, Lat. fellatrix, freq. in Anth. 

Λεσβίζω, = Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 1346. 

Λέσβιος, a, ov, Lesbian, of Lesbos: proverb. μετὰ Λέσβιον ἀδόν 
of those who are judged second best, v. Meineke Com. Fragm. 2. 
Ρ. 159 :--λέσβιον κῦμα or κυμάτιον (v. sub κῦμα 1.2), Aesch, Ir. 
70, 2, Vitruv. 4.6, 23 80, Λεσβία οἰκοδομή Arist. Eth, N. 5, 10, 
7. II. τὸ Λέσβιον, of a ship, = δευτέρα rpéms. 2. 
a drinking-cup, Anth. P. append. 31. 4. 

λεσπίς, ἰδος, 7, = ἐλεσπίς, Alex. word, Hesych. 

λεσχάζω, (λέσχη) to prate, chatter, Theogn. 613. 

λεσχαίνω, =foreg., Perictyoné ap. Stob. p. 488. 54. 
λεσχαῖος, a, ον, of the Adoxn; chattering, talkative. 

Adoxn, 77, (λέγω) ὦ place where people assembled for conver- 
sation, a favourite resort for idlers and beggars, coupled with the 


| sinith’s shop, οὐδ᾽ ἐθέλεις εὕδειν χαλκήϊον ἐς δόμον ἐλθών hd που és 
' λέσχην Od. 18. 329; πὰρ δ᾽ ἴϑι χάλκειον θῶκον καὶ ἐπαλέα λέσχην 


Hes. Op. 491, cf. 499 (which shews that no decent people resorted 
there): any lounge, like the scholae porticuum of the Romans, a4 
club-room, esp. at Sparta, Cratin. Plut. 1. 3; cf. Paus. 3. 14, 2, 


Plut. Lycurg. 16, 24, Miiller Dor. 4. 9. § 1. 11. talk- 
ing, gossip, μακραὶ A. Eur. Hipp. 384, cf. I. A. τοοῖ. 2. 
in good sense, conversation, discussion, λέσχης γενομένης Hat. 9. 


713 ἀπικέσθαι ἐς Adoxnv,=és λόγους, Hdt. 2.323 80, πρὸς ἐμὴν 
λέσχην to conversation with me, Soph. O. C. 167 :—also, a deli- 
beration, session of the council, Suph. Ant. 160 :—in Aesch. Eum, 
366, Ζεὺς ἀπηξιώσατο ds λέσχας deemed them unfit for his council. 
hall,—The word is strictly Ion. : hence ἀδυλεσχέω. 

λέσχημα, aros, τό, idle talk, Hipp. 

λεσχηνεία, 7, gossip, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

λεσχηνευτής, οὔ, ὁ, ὦ gossip, chatierer, Ath. 649 C. 

λεσχηνεύω, (Ado xn) to chat, talk with, τινί App. Civ. 2.913 also 
in Med., Hipp. p. 454, etc—-Hdt. has the compds. mepiAcoxh- 
veuTos, προλεσχηνεύω. 

λεσχηνίτης, ov, 6, τε λεσχηνευτής, Suid. 

λεσχηνόριος, ὁ, (as if from λεσχήνωρ, not from λεσχαίνω, Lob. 
Paral. 218), epith. of Apollo, as guardian of the assemblies in the 
λέσχαι, Plut. 2. 388 C. 

λεσχηνώτης, ov, 6,=Acoxnveuths :——a scholar, pupil, Diog. L. 
2.4. On the accent, v. Theognost. Can. p. 44. 5.4. 

λεσχηρέω, -- λεσχάζω, only in Hesych., prob. f. 1. for λεσχηνέω. 

λέσχης, ov, 6, a talker, Timo ap. Diog. L. 9. 40. 

λευγᾶλέος, α, ov, (Aovyds, λοίγιος, Avypés, Lat. lugeo, luctus) :— 
1. of persons, in sad or sorry plight, wretched, helpless, πτωχῷ 
λευγαλέῳ ἐναλίγκιοι Od. 16. 2733 λευγαλέοι ἐσόμεθα Od, 2. 61; 
80, λευγαλέως χωρεῖν to come il/ off, Il. 13.723. 2. of con- 
ditions, etc., wretched, melancholy, viv δέ με λενγαλέῳ θανάτῳ εἴ- 
μαρτο ἁλῶναι, i.e. by drowning, Il, 21. 288, and freq. in Od. ς A. 
κήδεα, ἄλγεα Od. 1 ; 359-) 20. 203; πόλεμος, Sats 1]. 13. 07., 14. 
3875 φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας 1), 9. 1193 λευγαλέοιφ ἐπέεσσι 20. 
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1003 A. ἤθεα Hes. Op. 523; ποίνη 752 t—the word is rare in later 
Poets, as A. κόρος Theogn. 1176; dvlas Ap. Rh, 1. 295 ; cf. Avypds 
fin. :—in Soph. ap. E. M. (Fr. 904), μύρον λενγαλέον is explained by 
poy, or in Phot. by διάβροχον. 
κά, τά, strictly neut. pl. from λευκός. I. the men- 
struc alba of young girls, opp. to ἐρυθρά, Hipp. Arist. H. A. 7. 1, 
6. II. @ thin fine shoe, Alex. Tar. 4. 
λευκαία or λευκέα, ἡ, a kind of strong hemp used for cordage or 
ar psa ἢ Moschio ap. Ath. 206 F. 
λευκαίνω, (λευκός) to make white, whilen, bleach, λεύκαινον ὕδωρ 
ξεστῇς ἐλάτῃσι Od. 12.1723 80, A. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια Eur. Cyel. 
17, I. T. 13873 ἐς γένυν ἕρπει λευκαίνων ὃ χρόνος Theocr. 14. 70: 
—Pass., to be or become white, Arist. Gen. An. 1. 21, 93 part. pf. 
λελευκασμένος, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 B. 2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει φῶς morn brightens up her light, 
Eur. 1. A. 156. II. intr., to grow white, Nic. Al. 170. 
eee » 9, strictly, white-thorn, a kind of thistle, Theophr. 
. £1, O 4, 3. 
Aeva-dAGl ros, ov, rich in pearl-barley, Supat. ap. Ath. 160 B. 
λευκ-άμπνυξ, ὕκος, ὁ, 9, with white head-band, Opp. H. 4. 238. 
λενκ-ἄάνθεμον, τό, while-flower, from ἄνθεμον, like χρυσάνθεμον, 
name for several plants of the camomile tribe, Diosc. 3. 154. 
λευκ-ανϑής, ἐς, (ἀνθέω) white-blossoming ; generally, white, A. 
σώματα pale, bleached bodies, Pind. N. 9. 55: λευκανθὲς κάρα a 
snow-white head, Soph. O. T. 742; cf. Mel. 31. 
Mesa tine ‘ to have we ee α κίρλ να , to be white, Hat. 
. 27, Alciphro 3. 303 χιόνι λευκανθιζούσας alyas Babr. 45.3 :- 
also in Pass. ie ἢ we 
λέυκἄνίη, 4, -- λαυκανία, 4. ν. 
ὑκανσις, 7, opp. to μέλανσις, a whilening, or a growing white, 
Arist. Phys. 5. 1, 5, etc. 
λευκαντέον, verb. Adj., one must bleach, Diosc. 2. 105. 
λευκαντής, ov, 6, one that makes or paints while, ΟἹ. 
λευκαντικός, 4, dv, fit for whitening. Adv. --κῶς, Sext. Emp. 
M. 7. 192, etc. 
Aevx-dpyiAAos and λευκάργϊλος, ov, of or with white clay, 
Strabo p. 440. IL. as Subst., 4 A. white clay, ap. Plin. 
λευκάς, ddos, pott. fem. of λευκός for λευκή, πέτρα A. Eur. Cyc. 
166: hence the promontory of Epirus was called Aevxds, first in 
Od. 24.11. II. a plant of the daminm kind, Diosc, 3. 113. 
λεύκ-ασπις, ἴδος, 6, ἡ, while-shielded, Il. 22, 294: in Trag. the 
Argives only are λευκάσπιδες, Eur. Phoen. 1099; cf. Aesch. Theb. 
90 (λευκοπρεπὴς Aéws), Soph. Ant. 106 ;—not because they wore 
plain shields without any device (which were common to all 
Greece, v. Stanl. Aesch. 1. ¢.), but no doubt because white was 
the Argive colour. 
λευκ-αυγής, ἐς, while-gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 1. 20. 
λευκ-ἄχάτης, ov, ὃ, the white agate, ap. Plin. [xa] 
λευκέα, 77, ν. λευκαία. 
λευκ-ερῖνεός, Att. --ἕως, 7, ἃ kind of fiy-tree, prob. bearing white 
fruit, Ath. 76 C: as Adj., λευκ. ἰσχάδες Hermipp. ibid. ; cf. Mei- 
neke Hist. Com. p. 97. 
λενκ-έρυθρος, ov, whitish red, χροιά Arist. Physiogn. 2. 4. 
λευκ-ερωδιός, the while heron, Arist. H. A. 8. 3, 12. 
λεύκη, ἡ, the white leprosy, Hdt. 1. 1383; λειχῆνες καὶ λέπραι 
καὶ λεῦκαι Hipp. Prorrh. 1143 A. καὶ ἄλφοι Plat. Tim. 85 A; cf. 
Fots. Oecon., Arist. Probl. 10. 4, sq. II. the white 
poplar, Lat. populus alba, used for chaplets, Ar. Nub. 1007, Dem. 
313. 24. 2. a place at Athens where the taxes were let 
out to the farmers of the revenue, prob. so called from a poplar 
in the place, Andoc. 17. 243 cf. Bickh P. Ἐς 2. 26. III. 
a white spot on the nails. 
λενκηναί, al, chesnuts, from Λευκαί (or rather Δεῦκαι) on Mt. 
Ida, Galen. 6. p. 426. 
λενκ-ηπᾶτίας or λενχηπᾶτίας, ov, 6, (ἧπαρ) white-livered, i. e. 
cowardly, A. B. 
λενκ-ἤπειρος; ov, with white soil, Geop. 
mes ἥρετμοι, ov, with white or foaming oars, Ἄρης Pseud-Eur. 
. A. 283. 
λευκήρηφ, €s, white, θρίξ Aesch. Pers. 1056. 
λεύκϊνας, ἡ, ov, of white poplar, στέφανοι Arist. Oec. 2. 42. 
Λευκιππίδες, αἱ, daughters of Leucippos, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A. Eur. Hel. 1466; of. Siebel. Paus. 3. 13, 7. 
εὐκοιππος, ov, riding a while horse, Ibyc. 27; esp., like Aeuxd- 
πώλοι, epith, of the Dioscuri, Valck. Phoen. 609; and of men of 
rauk, Ibye. ΜΙ Pind. P. 4. 2073 of Persephoné, Id, O. 6. 160 :— 
also, A. Gyuial full of white horsea, Pind. P. 9. 146. 


λεικύνωλουκόπτερος. 


λενκίσκος, 4, a fish, the whites mullet, Hives. ap. Ath. 306 E. 
λευκίτης, ov, 5, fem. --ἴτις, sBos, τε λευκός, Theocr. §. 147. 
λευκο- 4, és, dyed white, Schol. Soph. 
λευκο-βρᾶχίων, ov, with white arms or shoulders, Const. Man. [1] 

λευκό-γαιος, ov, Aevec » wy, Strabo p. 4393 or λενκόγειφῃ, 
ov Theophr. :—of or with white earth. 

λευκο-γρἄφέω, to paint in white, to shade in, like σκιαγραφέω, 
Arist. Poét. 6. 20. : ; 

λευκὸ-γρᾶφίς, (80s, 4, a kind of clay for painting white, Plin. 

λενκο-δέρμᾶτος, ov, with a white skin or fur, Hesych. 

λευκο-δίφθερος, ov, with a while skin, very late. 

λευκο-“έ νθρος, ον, Ξελευκέρυθρος, Procl. 

Λευκοθέα, ἣ, the white goddess (cf. weAavOéa); under this name 
Ino was worshipped as a propitious sea-goddess, Od. 5. 334. 

λευκό-θριξ, zpixos, ὁ, 7, while-haired, white, πλόκαμοι Eur. 
Bacch. 112; κριός Ar. Av. 9713 ἵπποι Call, Cer. 120. 

λευκο-θώραξ, ἄκος, ὃ, ἡ, with white ouirass, Xen. An. 1. 8, 9. 

λευκόϊνος, η, ov, made of Aevxdiov, prob. 1. Theophr. ap. Ath. 
689 D. [i] 

λευκόϊον, τό, for λευκὸν ἴον, while-violet, supposed to be the 
stock-gillyflower, or (by others) wailflower, Hipp. Theocr. 7. 64, 
etc. II. α bulbous plant (our deucoium is the snow- 
flake), joined with the narcissus and δέν in Anth. P. 5. 114, 147. 
—CE. tov. [ἢ 

λευκό-καρπος, ov, yielding white fruit, Theophr. H. Pl. 3. 18, 6. 

Aevxd-xavr0os, ov, white-stulked, Theophr. H. Pl. 7. 4, 6. 

λευκο-κέρᾶτες, of, while-horned, only in Hesych., where the 
order requires λευκόκρατες, which Salm. restored. 

λευκο-κέφᾶλος, ov, white-headed, Hesych. 

λευκό-κηρος, ov, made of white war, Hesych. 

λευκό-κομος, ov, white-haired: white-leaved, Plin. 

λευκο-κράμβη, 7, while cabbage, Geop. 

λευκό-κρας, dros, 5, 7, while-headed, ν. 5. Ἀευκοκέρατες. 

λευκο-κύμων, ov, (κῦμα) white with waves, surging, ydves Eur. 
Or. 993. [0] 

Nevins AiBos, ov, of while stone or marble, στήλη Bickh Inecr. 
2. p. 126, cf. Strabo p. 236, ete. 

λευκο-λϊῖνής, ἐς, made of white fax, Bickh Inser. 1. p. 246. 

λευκό-λϊνον, τό, white flaw for ropes and rigging, used esp. by 
the Phoenicians, Hdt. 7. 25, 34, Ael. N. A. δ. 3. 

λευκο-λόφας, a, 6, =sq., Eur. Phoen. 119. 

λευκό-λοφος, ov, while-crested, Ar. Ran. 1016, Philet. 14. 
λευκο-μαινίς, ἰδος, 7, the while uals, Polioch. Cor. 3. 

λευκό.μαλλος, ov, with white wool, Kust. 

λευκο-μέλᾶς, ava, av, whitish black, black and white. 
as Subst., = Λιβόνοτος, Genelli in Wolf’s Anal. 4. p. 478. 

λευκο-μέτωπος, ov, with a while forehead, Hesych. 

λευκ-ομφάλιος, ov, wilh white navel, of fig-trees with a white 
stem, Theophr. ap. Ath. 77 C. [&] 

λευκόν, a the while of an egg, Arist. Gen. An. 3. 2,1. 2. 
the while of the eye. 

Aevad-voros, 5, the south wind which cleared the weather, Lat. 
albus Notus, (for the usual νότος brought rain), Hipp. 

λευκο-όπωρος, ov, while with autumn fruils, Anth. P. 9. 56. 

λευκο-πάρειος Lon. -Ἤος, ov, fuir-cheeked, Auth. P. 5. 160. 

λευκο-πάρὕφος, ov, with while-cdged robe, Alexand. ap. Plut. 2. 
180 E. 

λευκό-πεπλος, ov, white-robed, Corinna 20: ἡμέρα A., Lat. dies 
albo notandus, Uippon. Fr. 17. 

λευκο-πέτἄλος, ov, with while leaves or layers, name of a gem 
in Plin. 

λευκό-πετρον, τό, a white rock, Polyb. 3. 53, 5. 

λευκό-πηχνς, v, gen. ews, white-armed, Eur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

λευκό-πλευρος, ov, with white sides, Scho). Theocr. 

λευκο-πληθής, és, filled with while, full of persons in white, 
ἐκκλησία Ar. Eccl. 387. 

λευκο-ποίκἴλος, ov, motley-while, Schol. Theocr, ν 

λευκο-ποιός, dv, that makes white, Schol. Soph. 

λευκό-πους, ὁ, 4, πουν, τό, white-footed: barefooted, Βάκχαι 
Eur, Cycl. 723 cf. ad Ar. Lys. 665. 

λευκο-πρεπής, és, white-looking, while, v. Dind. Aesch. Theb. 90. 

λευκό-πρωκτος, ov, with white πρωκτός, a play on the words 
εὐρύπρωκτος and λεύκη 11, conveying a notion of cowardice, Cal- 
lias Ped. 3 cf. μελάμπυγος. 

λευκό-πτερος, ov, white-winged, of a ship, Eur. Hipp. 752 :- 
generally, white; nods Aesch. Pr. 993; ἡμέρα Eur, Tro. 848. 


If. 


λευκῤπττέρυξ.---χοχεποίη. 


λενκος πτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἦ, πα foreg., prob. 1., Ton 11. 
» OV, κα λευκόπρωκτοκ, ἢ. V. 

λενκό-πῦρος, ὁ, fine wheat, Philo. 

λευκό-πυρρος, ov, pale-red, τριχώματα Arist. Color. 6, 3. 

λευκό-πωλος, ov, with white horses, ἡμέρα Aesch. Pers. 386, 
Soph. Aj. 673: esp. as epith. of the Dioscuri, like λεύκιππος, 
Pind. P. 1. 127; at Thebes, also of Amphion and Zethos, Eur. 
H. F. 29, Phoen. 606. 

λευκό-ροδον, τό, the white rose, Gl. 

λεῦκος, 5, name of a fish, (cf. λευκίσκος), Theocr. ap. Ath. 284 A. 

hevade, 4, dv, light, bright, brilliant, clear, αἴγλη Od. 6. 45: 
λευκὸν ἤδλιος ὥς Il. 14. 188 ; πο, A. φάος Soph. Aj. 709 (cf. infra 
11. 4); αἰθήρ Eur. Andr. 1228 :—and of metallic surfaces, λέβης 
Il. 23. 268 :-—also of water, bright, limpid, Il. 23. 282, Od. §. 70, 
etc. ; A. νᾶμα Eur. H. Εἰ. 573:—A. γαλήνη ἃ glassy calm, Od. το. 
Ὁ» 2. metaph., clear, plain, distinct, of authors, Anth. 

.11. 347, cf. Ath. 383 A; while Lycophron is called ater, the 
obscure, by Stat. Sylv. 5. 3, 157.—Hence came, ΤΙ. 
the usu. sense of colour, while, very freq. in [1om,, but like all 
Greek names of colours very indefinite, from the pure white of 
snow (Tl. 10. 437), to the gray of dust (Il. 5. 503); also of gray 
hair, A. κάρα Tyrt. 1. 233 A. γῆρας Soph. Aj. 625; θρίξ Id. Ant. 
1093, etc. :—often of the human skin, white, fair, Il. 11. §73, 
Od. 23. 240; in Hom. as a sign of youth and beauty, as also in 
Trag., A. παρειά, παρηΐς Soph. Ant. 1239, Eur. Med. 9233; σάρξ, 
δέρη, πούς Τῇ. 1189, I. A. 875, Bacch. 665 :—but later, white was 
a mark of effeminacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, white, pale, 
not bronzed by the sun and air, hence pale, wan, weakly, cow- 
ardly, Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, cf. Xen. Hell. 3. 4, 19, Paros- 
miogr.; οἵ, λευκόπρωκτος, λευκόχρως -.---λευκαὶ φρένες in Pind. P. 
4. 194 is expl. by the Ancients μαινόμεναι, passionate, covetous, 
and so Bickh ; Dissen interprets it pale with envy, envious, while 
IIerm. thinks it the same as Homer's λευγαλέαι φρένες :—pro- 
verb., λευκὸν εἰδέναι to know black from white, Ar. Eq. 1279 :— 
λευκοὶ ἵπποι were used by tyrants, ad Dem. Mid. 565. 27 :—v. 
sub voce. 4 λεύκη, τὸ λευκόν, τὰ λευκά. 2. λ. χρυσύς, pale, 
i. 6. alloyed gold, opp. to ἄπεφθος, Hdt. 1. 0. 3. of men’s 
limbs sometimes, naked, bure, Schiif. Dion. Comp. p. 1333. cf. 
λευκόπους, λευκόω 11. 4- as white in opp. to black is a 
sign of joy, fair, happy, joyful, gay, λευκὸν ἦμαρ Aesch. Pers. 3013 
λευκὴ ἡμέρα, like Lat. candtdus dies, a lucky day, Soph. Fr. 10; 
cf. Meineke Menand. p. 107, Catull. 8. 33 ἡ A. ψῆφος the vote of 
acquittal, Luc. Harm. 3. 3. of sound, clear, like λαμπρός, 
Tat. candidus, Arist. Top. 1.15, 133 cf. Suid. s. v., Fouts. Occ. v. 
φωνή, and cf. σομφός 11.—MéAas is opp. to λευκός in all its 
signfs. ITI. Adv. -κῶς, Philostr. (‘The Root is Adw 
to see, λεύσσω, Aven, Lat. /uceo, ux, Sanser. lok, to look or see.) 

λευκό-σαρκος, ov, with while flesh, Xenocr. 

λευκο στεφής, ἐς, while-wreathed, of suppliant boughs, Aesch. 
Supp. 101, 333. 

εὐκό-στικτος, ov, (στί(ω) grizzled, θρίξ, Fur. I. A. 222. 

λευκό-στολος, ov, white-robed, Clem. Al. 

λευκό-σφῦρος, ov, whitc-ankled, white-footed, Theocr. 17. 32. 

λευκο-σώμᾶτος, ov, with white body, Antiph. Omph. r. 

λευκότης, ητος, ἡ, whiteness, Hipp. Atr. 292, Plat. Theaet. 156 

, etc. 

λευκο-τρἴχέω, to have white hair, Strabo p. 263. 

λευκό-τρἴχος, ov, -- λευκόθριξ, Strabo p. 784. 

AeuKd-tpodos, ov, while-yrowing, μύρτα Ar. Av. 1100. 

Aevxoupyéw, (Epyw) to make white, Bickh. Inscr. 2. p. 502. 

Aevx-oupos, ov, white-tailed, Hesych. 

λευκο-υφής, és, of a white web, Eust. [Ὁ] 
rarethiaaa és, bright-beaming : bright white, ψάμαθος Tur. 1. 

. 1054. 

λευκό-φαιος, ov, gray, ash-coloured, Ath. 78 A. 

Aevxo-divis, ἔς, appearing bright or white, Byz. 

λενκ-όφθαλμος, ov, whitc-eyed : name of a gem in Plin. 

piled Cpa to have the chlorosis, Hipp. Coac. 194. 

λευκο-φλεγμᾶτία, ἡ, the beginning of the dropsy or chlorosis, 
also called λευκὸν φλεγμά, Fots. Oec. Hipp. 
Acux ped sh ou, ὁ, one of a leucophlegmatous tempera- 


yd ipp. Epid. 3. 1ogo. 2. Ξε λευκοφλεγματώδης, ὕδερος 
en. 
pe γμᾶτος, ov, suffering from white phlegm, Hipp. 
ευκ 


εγμᾶτώδης, ες, (εἶδος) affected with chlorosis, Hipp. 
λευκό-φλοιος, ov, with white im Posidon. ap. Ath. 649 Ὁ. 
λευκο-Φορέω, to wear white garments. 
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ree aaa site ov, white-skin-coloured, Philox. ap. Ath. 
147 D. 
λευκο-φόρος, ov, white-robed, Anth. Plan. 20. 
λεύκεοφρυς, v, gen. vos, white-browed, Orac. ap. Hdt. 3. 57. 
λενκο-χίτων, νος, ὁ, 4, white-coated, ἥπατα Batr. 37. [1] 
λευκό-χλωρος, ov, of a very pale green colour, Aretaa. 
λευκο-Χροέω, to be λευκόχρους, v.1, Hipp. Epid. 1. 958. 
λενκό-χροια, 7, to colour white, Plut. 2. 892 ΕἸ. 
6-xpo0s, ov, Contr. ~xpous, ovy, white-coloured, λευκόχροα 

κόμαν Eur. Phoen. 322. 

λευκό-χρῦσος, ov, of pale gold colour, Plin. 

λευκο-χρώματος, ov,==sq., Phintys ap. Stob. p. 444. 58. 
λευκό-χρως; wros, ὁ, 4, white-skinned, colourless, Alex. Isost:s, 
1.18, Theocr. Epigr. 2. 1. 

AevKd-Wapos, ov, whitish-gray, Hippiatr. 

λευκόω, (λευκός) to whiten, λευκωθεὶς κάρα μύρτοις Pind. ἵν 4 
(3) 117: to puint white, plaster, τοῖχος λελενκωμένος Plat. Legg. 
785 As γραμματεῖον λελευκωμένον -- λεύκωμα τ, Dem. 1132. 8, 
Arist. Pol. Ath. :—Med., λευκοῦσθαι ὅπλα to whiten their shields, 
Xen. Hell. 2. 4, 25, cf. 7. 5, 20. II. A. πόδα to bare 
the foot, Anth. P. 9. 403 ; cf. λευκόξτι]:. 3. 

λευκ-ώλενος, ov, white-urmed, epith. of Hera, Il. 1. 55, 198, ate.s 
of others, Pind. P. 3. 176, etc. 

λεύκωμα, τό, any thing whitened: a tablet covered with gypsum 
to write public notices on, ἃ list, Lat. album, és λεύκωμα γράφειν 
or ἀναγράφειν Lys. 114. 40, et ap. Dem, 707.12: hence, ἐν λευ- 
κώμασιν γραφῆναι ‘to be sold up,’ Paroemiogr. Il. the 
white of an egg, Diosc. ΠῚ. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, a cataract, Arist. Physiogn. 
6. 493 cf. γλαύκωμα. 

λευκωμᾶτίζω, to afflict with cataract, in pass., Schol. Aesch. 
λευκωματώδης, es, (εἶδος) like or affected with cataract, Eratian. 
λευκών, avos, ὁ, (λεύκη 1) α grove of white poplars, Gl}. 
Aevx-adrns, ov, 6, fem. —Gmis, ἰδος5, white lo look at. 

λεύκωσις, 7, α whitening : απο -- λεύκωμα 111, Hippiatr. 
λευρός, d, dv, (λεῖος) smovth, level, even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Od. 7. 
123, Orac. ap. Hdt. 1. 67 ; Σικελίας Aevpobs γύας Aesch. Pr. 369; 
A. οἶμος αἰθέρος Ib. 394; ἐν ψαμάθῳ λευρᾷ Eur. Hec. 699. II. 
smooth, polished, ξίφυς Pind. N. 7. 30. III. metaph., 
plain, simple, σωφροσύνη ap. esych.— The word is strictly Ion. 
λεύσϊμος, ov, (Acts, λεύω) stoning, χεὶρ A. Eur. Or. 863: A. 
μα death by stoning, Aesch. Ag. 11183 80, A. καταφθοραί Eur. 
Ton 1236 ; θανάτου λεύσιμον &rav Ib. 12393 θανεῖν λευσίμῳ πε- 
τρώματι Id. Or. 50; A. δοῦναι δίκην Ib. 6145 A. ἀραί curses that 
will end in stoning, Aesch. Ag. 1616. 

λευσμός, οὔ, 5, (λεύς, Aedw) a stoning, Aesch. Eum. 189. 
λεύσσω, by good authors only used in pres. and impf., which in 
Mss. are sometimes written with single σ᾽: an aor. 1 ἔλευσα is 
found only in opt. λεύσειε in Manetho 5. 43, etc. : the fut. λεύσω 
is a mere fiction of Gramm.; v. E. M. p. 562. 18. To look or 
gaze ttpon, see, behold, c. ace, 1]. 1.120, etc., Pind. P. 4. 259, 
and Trag.; of the gods, ἀθάνατοι λεύσσονσιν, ὅσοι σκολιῇσι δίκῃσιν 
ἀλλήλους τρίβουσιν Hes. Op. 248. 2. absol., to look, 
λεύσσων ἐπὶ οἴνοπα πόντον Il. 5. 7713 Κυκλώπων és γαῖαν ἐλεύσ'. 
σομεν Od. 9. 166: εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας Soph. Phil. 716, Eur. 
Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like ὁ μὴ βλέπων, he that lives no 
more, Soph. Tr. 820; so, εἰ λεύσσει φάος Eur. Phoen. 1084, cf. 
Tro. 269:—c. acc. cognato, A. δέργμα Aesch. Pers. 81..+~The 
vord is only pott. (On the Root v. sub λευκός.) 

λευστήρ, ἢρος, 6, (λεύς, λεύω) one who stones, a stoner, Eur. 
Tro. 1039 :—in Hdt. 5. 67, the oracle tells Cleisthenes,”“Adpnoroy 
μὲν εἶναι Σικυωνίων βασιλέα ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα, where it is 
commonly taken pass., worthy to be stoned, a scoundrel, (cf. Ael. 
N. A. 5.15}; but Miiller (Dor. 1. 8 § 2) understands it to meap 
a slinger, i. e. one of the lowest people, a slave. TT. as 
Adj., λευστὴρ μόρος death by stoning, Aesch. Theb. 199. 
λευστός, 4, dv, (λεύω) stoned, to be stoned, Hesych. 

λευστός, ἡ, dy, (neve ca) seen, visible, Hesych. 

λευχ-ειμονέω, fo be clad in white, Plat. Rep. 617 C. 
λευχ-είμων, ovos, ὁ, ἡ, clad in white, Phintys ap. Stob. p. 444. 53. 
λευχ-ηπᾶτίας, Ov, 6, -εαλευκηπατίας. 

λεύω, (Acts) to stone, Thuc. 5. 603 A. πέτροις Bur. ἘΠ. 328, 
λευσθῆναι πέτροις Soph. O. C. 435. 

λεχαῖος, a, ov, of or for a couch, Theognost. Can. p. 9. 30. 1. 
abed, in bed, τέκνα λεχαῖα i.e. young birds, nestlings, Aesch. 
Theb. 292, as Lachm. reads for λεχέων, metri grat. 

λεχεποίη, ἡ, (λέχος, ποία) grown with grass fit io make ὦ bed, 
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812 
i.e. grassy, meadowy, epith. of the towns Pteleos, Teumesos, and 
Onchestos, LH. 2. 697 :--λεχεποίης, ov, 6, of the river Asopus, 
from its grassy banks, Il. 4. 383, Orac. ap. Hdt. 9. 43.—Hom. 
has both forms in the sing. only. 

λεχήρης, es, fastened lo the bed, bed-ridden, like κλινήρης, Eur. 
Phoen. 1541. 

λεχήριοα, τά, = ἐνήλατα, Hesych. 

λέχος; os, τό, (λέγω 1) α couch, bed, Hom., etc. ; freq. in plur., 
bedstead, v. sub δινωτός, rpynrds: cf. εὐνή. 2. ἃ kind of 
state-bed on which a corpse was laid out and borne, Il. 24. 580, 
702, etc. 3. the bed of marriage or love, ἐμὸν A. ἀντιό- 
ὡσαν 1). 1. 313 ἐμὸν Adxos εἰσανάβαινοι 8. 291; λέχος δ' ἤσχυνε 
καὶ εὐνὴν Ἡφαίστοιο ἄνακτος Od. 8. 2693 οἵ, Od. 3. 403 ; 80, 
ἐκ λεχέων from or on the marriage-bed, Pind. P. 9. 64 : ἑτέρῳ 
λέχεϊ i.e. in adultery, Ib. 11. 393 λεχέων Aids εὐνάτειρα Aesch, 
Pr. 895 ; λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶσα Soph. Tr. 273 κρύφιον ds ἔχοι 
λέχος Ib. 360; oft. in Eur. :—also, a spouse, Eur. ΕἸ, 936; and 
80 in plur., Ib, 4813 v. Seidl. Dochm. p. 24. 4. ἃ bird’s 

“nest, . ‘each: Ag. 81, Soph. Ant. 425. Cf. λέκτρον. 
λέχοσϑε, Adv., fo bed, Il. 3. 447, Od. 23. 294. 
fx prog, a, ov, slanting, slaniwise, crosswise, Lat. obliquus, usu. 
with a Verb, A. ὀκλάζειν Soph. O. C. 195; cf. Kur. Hee, 1026, 
Med. 1168. 

Aéxpls, Adv., slantwise, crosswise, Lat. obligué, Ap. Rh. 1.1235 3 
cf. λικριφίς. f Prob. referable to Aéyw 1: hence come Aé€xpios, 
λικριφίς, λικροί, Lat. liguus, obliquus, oblicus.) 

λεχώ, dos contr. οὖς, 4, (λέχος) a woman in child-bed, Eur. El. 
652, 654, 1108, Ar. Eccl. 530, etc. 

λεχωϊάς, ddos, #,=Aexd, Nonn. D. 48. 848. 

λεχώϊος, ov, (λεχών) Of or belonging to child-bed, Xoerpd Ap. Rh. 
2. 10143 δῶρα Aex. presents made αὐ the birth, Auth. P. 7. 166. 

λεχωΐς, fos, ἡ, -- λεχώ, Call. Dian. 127, Del. 56, ete. 

λεώβατος, ov, (λεώς, βαίνω) trodden by the people: ἡ A. (sc. ὁδός), 
a highway, Hesych. 

λεώδης, €s,(Aeds) populur, common, only in Gl., which also have 
λαώδης. 

λεώδης, ες, (λᾶ:) τε λιθόλευστος, Theognost. Can. p. 9.32; written 
λιώδης in Hesych. 

Λεωκόριον, τό, the temple of the danyhiers of Leos, Thue. 1. 20. 

λεω-κόρητος, ov, (Kopéw) utterly driven out, v. exxopéw; cf. 
Ἀεώλεθρος. 

λεώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) destroyed or ruincd ullerly, Hesych.— 
See the Adv. λέως. 

λεώλης; es, Ξετελείως ἐξώλης, Hesych. 

λεω-λογέω, (λεώς) to collect people, Nike Choeril. p. 229. 

AE’ON, ovtos, ὁ, Ep. dat. pl. λείουσι Il. 5. 782, etc. :—Lat. LEO, 
ὦ lion, ὀρεσίτροφος Od. 6. 1303 αἴθων, xdporos 1]. 18. 161, Od. 
11. 6115 cf. Ats:—metaph. of Artemis, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ 
θῆκε Zeus made thee ὦ lion toward women (because she was sup- 
posed to cause their sudden death), Il. 21. 483; also of cowards, 
οἴκοι λέοντες, ἐν μάχῃ δ᾽ ἀλώπεκες Ar. Pac. 11893 βοϑ ἀντὶ λέοντος 
πίθηκον γενέσθαι, Plat. Rep. 590 C; cf. sub tupéw.—Lions were 
found in Thrace as late as the time of Pausan. v. 6. 5. 2. 
the constellation Leo, Arat. 147. Δ. -ελεοντῇ, a lion's skin, 
Luc. Hist. Conscr. 10; cf. ἀλώπηξ. 11. a kind of crab, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 106 C. III. a large fish, one of 
the κήτη. IV. λέοντες were men dedicated to the service 
of Mithras, ν. Sawa wrt. (Ace. to Lucas, Quaest. Lexilog. § 6, 
from Adw to see, as δράκων from δέρκομαι, δρακεῖν.) 

λεωπετρία, 4, =Acla πέτρα, Diod. 3.16, Agatharch. p. 92, Lxx. 
In Hesych. λεωπέτρα f. 1. for -ἰα. 

Aewpyde, dv, (Adv. λέως, *%pyw) one who will do any thing at 
all, audacious, = ῥαδιοῦργος, πανοῦργος, Xcu. Mem. 1. 3,9, Ael. N. 
A. τό. §: ὁ A., α knave, villain, Aesch. Pr. 5; Aewpyd κἀθέμιστα 
993 cf. Avrotpyos. 

εώς, ὦ, 5, Att. for λαός, q. Vv. 

λέως, Adv., Ion. for λίαν, entirely, wholly, at all, Archil. 101. 
The old Gramm. explain it as shortd. for τελέως, Ap. Dysc. de 
Pronom. p. 334, Galen. Lex. Hipp. p. 514. (ubi male λεῶς), E. M. 
p: 560. 31. Cf. Acwpyds. 

λεω-σφέτερος, ov, only in Hdt. 9. 33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο 
Τισαμενόν they made him one of themselves, their fellow-citizen : 
the emendat. λεὼ σῷ, is needless. 

λεω-φόρος, ov, Learing people, Anacr. 1423 αἱ μάλιστα A. πύλαι 
the gates of greatest thoroughfare, Hdt. 1. 1873 # A. (sc. 686s), a 
thoroughfare, Plat. Legg. 7636. 

λήβολος, ον; (λᾶς, βάλλω) pelted with stones, stoned, Hesych. 


λεχήρης---ληΐζομαι. 


AHTO, f. tw, to LAY’, i.e, ἐο allay, δίων, like παύω, ᾿Ιδομένευς δ' 
οὗ λῇγε μένος μέγα 1]. 13. 424, cf. 21. 305 : 0. gen., οὐδέ κεν ds 
ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι χόλοιο would stay my hands from murder, 
Od. 22. 63. II. more freq. intr., to leave off, cease, end, 
ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ' ἄρξομαι 1]. 9. 97, cf. Hes. Th. 48, Op. 366; 
οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔληγε μέγας θεός 1]. 21. 2483 esp. of wind, rain, etc, λή- 
tayros ofpov Pind. P. 4. 520 ς Wards λήγει, νότος A. Aesch. Ag. 
1534, Soph. Aj. 2583 etc.: also, Any. ἔς τι to end in.., Hdt. 4. 
39 :-—~oft. c. gen., lo stop or cease from a thing, ἔριδος, χόλοιο, 
φόνοιο, ἀπατῶν, πόνου, χοροῦ 1]. 1. 319, etc. 3 A. ἀοιδῆς Hes. Th. 48 ; 
κλαυμάτων Aesch. Pers. 705,Soph., etc.; ἔρωτος Plat. Phaedr. 255 
D, etc.:—c. part., ὅποτε λήξειεν ἀείδων 1]. 9. 191, cf. Od. 8. 875 
οὐ πρὶν λήξω... ἐναρίζων Il. 21. 2243 80, A. φλέγων Aesch. Pers. 
365 ; λήγει κινούμενον Plat. Phaedr. 245 C, etc. ; —Cf. παύομαι. 
(1t was orig. the same as λέγω in signtf. 1, to lay.) 

λήδᾶνον, τό, or λάδανον, 4. v., dhe gum of the λῆδον. 

λῃδάριον, τό, Dim. of Apidos, Ar. Av. 715. [4] 

λγδιον or λῃδίον, τό, Dim. of λῇδον, Philostr. 

λῆδον, τό, an oriental shrub, on the leaves of which the gum 
λήδανον or λάδανον is found, Cistus Creticus, Diosc.:—for Theocr. 
21. 10, ν΄ sub δέλεαρ. 

λῇδϑος, eos, τό, (acc. to Damm from Actos) :-—a thin, light cloth, 
α light summer dress, Aleman 88.—We also find Ajdos, λήδιον, 
etc., without anc subscr.; but λῇδος is better by reason of the 
deriv., and the collat. forms λαῖδος, ληΐδιον, ληϊδάριον. 

ληζομαι, v. ληΐῶμαι. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ον, (λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del, 234. IL. of or from Lethé, Lethean, 
ἄκατος Anth. 9. 279, 1: but v. λήθη τι. 

ληθ-άνεμος, ov, v. λαθάνεμος, [a] 

ληθάνω, v. sub ἐκληθάνω, AavOdvw B. 

ληθαργέω, to forget, Bickh Inscr. 2. p. 525: ν΄. 8q- 

AnPapyla, ἡ, (AfGapyos) drowsiness, lethargy. 

ληθαργίζω, to be lethargic. II, in Pass., to be forgotien, 
Bockh. Schol. Pind. N. 6. 30. 

ληθαργικός, 4, dv, drowsy, Lipp. Coac. 137, Anth. P. 9. 141. 

λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, ὁ. geu., Mel. £5, 90 :—absol., 
Sorgetful, lethargic; later word for ἐπιλήσμων, Phryn. 416. II. 
as Subst., ὁ λήθαργος, lethargy; but in Hipp. Aph. 1248, α Ic- 
thargie fever.—For Ar. Eq. 1031, y. sub Aalvapyos. 

ληθαργώδης, €s, (εἶδο5) -- ληθαργικός, Diosc. 

ληθεδᾶνός, 4, dv, causing forgetfulness, Luc. Salt. 79. 

ληθεδών, ὄνος, 4, pott. for λήθη, Anth, P. 7.17, Plan. 244. 

λήθη, Dor. λάθα, ἡ, (λῆθος, λήθυμαι) a forgelting, forgetfulness, 
Lat. oblivio, personified in Hes. Th. 2273 μηδέ σε λήθη αἱρείτω 
Il, 2. 33 κακοῦ A. Soph. Phil. 878, cf. Eur. Bacch, 2823; λήθην 
τινὸς ποιεῖσθαι to make a thing forgotten, Hdt. 1. 1275 εἰς λήθην 
ἐμβάλλειν τινά Aeschin, $3. 213 λήθην ἐμποιεῖν Isocr. 2 D; λήθη 
λαμβάνει, ἔχει τινά Thuc. 2. 49, Dem. 320. §3 λήθη τινὸς ἐγγί- 
γνεταί τινι Xen, Mem. 1. 2, 21. IL. Lethé, the river of 
oblivion in the lower world, called by the old writers ὁ τῆς λήθης 

rorauds, Casaub. Strabo p. 153. 

An Or pov, ον, in Hesych., ληθήμοσι (vulg. ληθημόνοισι)" AnOdpyois. 

λήθιος, ov, causing forgetfulness, A. πόμα Zonar. Lex. p. 1305, 
nisi legend. λῆθον, JI.=AaOpaios, sccret, Nesych. 

ληθο-μέριμνος, ov, forgetting cares, νύξ Orph. ἢ, 2. 6. 

λῆθος, Dor. λᾶθος, τό, (λήθομαι) -- λήθη, Theocr. 23. 24. 

ληθοσύνη, v. sub λαθοσύνα. 

ληθότης, ητος, ἡ,-- λήθη, Hesych. 

ΛΔΗ’ΘΩ, λήθομαι, collat. form of λανθάνω, -ομαι; q. Vv. 

ληθώδης, ες; (λήθη) forgetful, Hesych. 

ληϊάνειρα; 7, (Ants, ἀνήρ) making men her prey, epith. of Aphro- 
dité, dub. in Hesych. [ἅ] 

Anids, dos, pecul. pott. fem. of ληΐδιος, taken prisoner, captive, 
γυναῖκες 1]. 20.195, Ap. Rh., ete. [7] 

Ani-Bonjp, ῆρο», ὃ, (λήϊον) crop-consuming, crop-destroying: 


fem., σῦς ληϊβότειρα Od. 18. 29; ef. Ael. N. A. 5. 48. [ἢ 


ληΐδιος, a, ov, (Ants) taken us booty, captive, Anth, Plan, 203. 

ληΐζομαι, f. ἴσομαι : Att. λύζομαι, aor. ἐλῃσάμην Eur. Tro. 866: 
Dep. med. (Ants). To seize as booty, to carry off as prey either 
men or things, Buwas ἂς ᾿Αχιλεὺς ληίσσατο 1]. 18. 28; cf. Od. 1. 
398, Hdt., etc. ; A. ἐκ δόμων Eur. 1, c.: generally, to get by force, 
to gain, get, ὕλβον ἀπὸ γλώσσης ληίσσεται Hes. Op. 3203 cf. 
Simon. Iamb. 7. II. to plunder, ravage, spoil a country, 
Hdt. 4. 112, Thue. 1. 55) Andoc. 13. 37, etc.3 absol. to plunder, 
Ht. 4. 112, Lys. 160. 13, ete.—The Act. ληΐζω occurs in Thue. 
4. 41) with the Med, 85 av. Ls but Eur. has the pf. λέλῃσμαι 


ληϊη-ποληξιαρχικός. 


several times in pass. signf., to be carried off, ἐκ γῆς βαρβάρου 


λελῃσμένη Med. 2563 γυναικὸς .. οὐ βίᾳ λελῃσμένης Tro. 3733 οὔ 
τί που λελήσμεθ᾽ ἐξ ἄντρων λέχος ; Ihave not surely bad my wife 


carried off.., Id. Hel. 475. 

ληΐη, ἡ, Ion. for λεία, freq. in Hde. 

ληϊ- νόμος, ov, dwelling in the country, Anth. Plan. 94. 

(ΛΗ ΤῸΝ, τό, @ crop, the crop standing on the land, ὡς 8 ὅτε 
κινήσῃ Ζέφυρος βαθὺ λήϊον Il. 2.144, etc. ; cf, Hes, Sc. 288, Hdt. 
1. 19, ete. :—in later Poets, also, a corn-field, field, Theocr. 10, 
42 (in Dor. form Aaiov); Antov κόμῃ Babr. 83. 3. [1] 

Ants, Dor. Aats, ἡ, pokt. for λεία, Looly, spoil, usu. of cattle, Hom., 
v. esp. Il. 11. 676 :—hence 
plunder, a herd or flock, cattle, stock, Hes. Th. 444, Theocr. 25. 
973 cf. Jac. Anth. P. p. 330. 3. in Aesch. Theb. 331,= 
αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, v. Dind. ad 1, Ap. Rh. 1. 695. 

ληϊστήρ, ἤρος, ὁ, (ληΐζομαι) - Att. λῃστής, q. v. 

ληϊστής; οὔ, 6,—Att. λῃστής, bh. Hom. 6. γ, Hat. 6. 17. 

ληΐστός, 4, ὄν, to be carried off as booty, to be won by force, 1]. 
9. 406; also in Ep. form λεῖστός, Ib. 408. 

ληϊστύς, tos, 7, α making of booty, plundering, Tdt. 5.6. 

Antorwp, opos, ὃ, =Aniorhp, Od. 15.427, Nic. Th. 347:—as Adj., 


ληΐστορι χαλκῷ Anth. P. 9. 649; with fem. Subst., ληΐστορι 


φωνῇ Nonn. Io. 10. 8. 


ληῖτις, ios, 4, (Ants) she who makes or dispenses booty, epith. of 


Athena, Il. 10. 460; elsewh. ἀγελείη, cf. Paus. 5. 14, 6, Lye. 
108. II. pass. =Anids, Ap. Rh. 1. 818. 

ληϊτο-άρχης, ov, ὅ, -- λύταρχος, Hesych. 

ληΐτον, τό, the town-hall or council-room, as the Achaians called 
it, Hdt. 7. 197, ubi v. Bihr; being the same as the Athen. πρυ- 
τανεῖον, cf. Plut. Rom. 26, Id. 2. 280 A. 

Ayjtros, ἡ, ov, contr. λῇτος (λεώς, λαός) of or belonging to the 
people, public :--τὴ Antrn (sc. ἱέρεια), a public priestess, Hesych. ; 
cf, λέϊτος. [1] 

λεϊτουργέω, -ovpyds, forms for Ae:t-, only in Hesych. 

ληκέω, Dor. λᾶκέω, to sound, Theocr. 2. 24: cf. Adoxa. 

ληκέω, = λαικάζω :-—Pass., of the woman, Ar. Thesm. 494, 
Pherecr. Incert. 44. 

λήκημα, ατος, τό, (ληκέω) wenching, Epicur.ap. Cleom. 2. p.112. 

ληκίνδα παίζειν, to beat time, tattoo, Luc. Lexiph. 8. 

Anxréoy, verb. Adj. from Afyw, one must cease. 

ληκτήριος, a, ov, (λήγω) svon ending, Lye. 966. [a] 

ληκύθειος, ov, high-flown, ληκύθειος Μοῦσα, 1. ὁ. Tragedy, Call, 
Ir. 3193 οἵ, λήκυθος 1. 2. 

AncvOilw, metaph. from λήκυθος τ. 2, to adorn rhetorically, θέσεις 
ληκυθίζειν to amplify common places, Strabo p. Gog :—absul., to 
sneak or write bombast, Uorace’s ampullari, A. B. 50. 

ληκύθιον, τό, Dim. from λήκυθυς, a small oil-flusk, Ar. Ran. 
1208, etc., Dem. 736. 7. IT. a name for the Trochaic 
dimeter catal., prob. with some reference to Aristoph. 1. ¢., v. 
Miter Eum. § 23, π. [i] 

ληκὕθισμός, ὁ, loud speaking, big talking, Plut. 2. 1086 E. 

ληκὔθιστής, ov, 5, a loud speaker, braggadocio, Soph. Fr. gos. 

ληκῦθο-ποιός, ὄν, @ maker of oil-flasks, Strabo p. 717. 

ληκῦθο-πώλης, ov, 5, @ seller of oil—flusks. 

λήκῦθος, ἦγ an oil-flask, oil-bottle, δῶκε δὲ χρυσείῃ ἐν ληκύθῳ 
ὑγρὸν ἕλαιον Οὐ. 6. 70, cf. 215: Ar., etc. : a casket for unguents, 
cosmetics, etc., Lat. arcula piymentorum, al δὲ λήκυθοι μύρου γέ- 
μουσι Ar, Plut. 810; cf. Bergk ad Daetal. 29 (ap. Meinek. Com. 
Fr. 2. p. 1043): hence 2. in plur. like Lat. ampudlae, 
rhelorical figures, tropes, and the like, big words, Οἷς. Att. 1. 14, 
3. II. the projecting cartilage on the gullet, Adam's 
apple, elsewh. βρόχθος, Lat. gurgulio, Schol. Plat. (λήκυθος 
seems to be allied to Adyuvos.) 

ληκὕθουργός, dv, (*Epyw) making oil-flasks, Plut. Pericl. 12. 

Anxw,00s,7,membrum virile,whence Anxéw, Aaixd(w, Hesych., Phot. 

λῆμα, τό, (*Adw to wish, AG) will, desire, resolve, purpose, Pind. 
and Trag.; λῆμα Κορωνίδος, periphr. for Kopwvis (like βίη, ts, 
etc.), Pind. P. 3. 43:—temper of mind, spirit; whether good, as, 
courage, resolution, Pind. N.1. 87, Aesch. Theb. 448, etc.; εὕ- 
ToAwoy ψυχῆς A. Simon. 1445 or bad, as insolence, pride, arro- 
gance, Soph. O.C.877, 960.—Pott. word, but also in Ion. Prose, 
as Hat. 5. 72, etc., in good sense. 

λημᾶλέος, a, ov, (Afun) bleared, of the eyes, Lat. lippus, Luc. 
Lexiph. 4 :—in Gl. also ληματίας. 

λημᾶτίας, ov, ὁ, λῆμα) spirited, resolute, Hesych., v. 84. 

Anptridw, (λῆμα) to be spirited, resolute, Ar. Ran. 494, with 
v. ]. ληματίας. 


4. without any notion of 
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Anpirde, beg to fill with courage, Hesych. 
λημάω, (λήμη) to be bleared, of the 6 as, Hipp Prorrh. 101: éo 

be blear-eyed or purblind, r. τὰς φρένας Ar. Plut. 581; λημᾶν 

κολοκύνταις to have one’s eyes running pumpkins (so Shaksp. 

‘high-gravel-blind’), Ar. Nub. 3273 A. καὶ ἀμβλνώττειν Luc. 

Timo 2, etc. :—v. also χύτρα 1. 3. 
λήμη, ἡ, @ humour that gathers in the corner of the eye, gum, 

rheum, Hipp. Vet. Med. 15, Progn. 37: af λῆμαι, sore eyes, Ar, 

Lys. 301, ubi v. Schol.; Pericles called Aegina 4 rod Πειραιέως 

A. the eye-sore of Peirweus, Arist. Rhet. 3. 10, ἢ +—metaph., 

λῆμαι Kpovixal old prejudices chat dim the mind's eye, Ar. Plut. 

§81.—The forms γλήμη; γὙλάμη are quoted, cf. Lat. gramia. 
λήμιον, τό, Dim. of λήμη, Hipp. Epid. 1. 943. 
λῆμμα, τό, (λαμβάνω, εἴλημμαι) any thing received, income, An- 

tiph. Sapph. 1.93 λῆμμα καὶ ἀνάλωμα receipts and payments, . 

Lys. p. 905, Plat. Legg. 920 C: generally, gain, profit, Lat. ἐπι 

orum, Soph. Ant. 313, Dem. 60. 4, etc. ; A. ἀργυρίου Id. 1201. 93 

esp. in plur., gains, Id. 96. 11, etc.; παντὸς ἥττων λήμματος un- 

able to resist any temptation of gain, Id. 450. 9; λῆμμα or λήμ- 

ματα λαβεῖν 523. 25., 825. fin. : λημμάτων μετέχειν 1338. 

5. 1]. in Logic, an assumption or premiss taken for 

granted, Cicero’s sumptio, λῆμμα τιθέναι Arist. Top.8.1,8. LIT. 

@ title, summary of contents, Lat. lemma, Martial. 14. 2 :—also, 

the contents, matter, Dion, H. de Dem. 20. 
λημμᾶτικός, 4, ὄν, quick at seizing opportunity, Hipp. 
λημμάτιον, τό, Dim. from λῆμμα, Zonar. [ἄ] 
λημμᾶτισμός, 7, acquisition, as if from λημματίζω, Nicet. 
᾿Λήμνιοφς, a, ov, Lemnian, v. sub Λῆμνος. 
λημνίσκος, 6, (Ajvos) a woollen fillet, band or bandage, Lat. 

tuenia, infula, Polyb. 18. 29, 12, Plut. Sull. 27, etc. 

Λῆμνος, ), Lemnos, an island in the Aegacan sea, sacred to He- 
phaistos, on account of its volcanic fires, Hom.: lence, the 
Λήμνιον πῦρ became proverbial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the Λήμνια κακά, another proverb from the wickedness of 
certain Lemnian women, see Interpp. Aesch. Cho. 631. 

λημώδης, és, (λήμη, eldos) full of rheum or like it, Alex. Trall, 

Any, inf. of Aa. 

Λῆναι, αἱ, or oxyt. Anval, Jac. Anth. P. p. 875, (Anvds) Baccha- 
nals, Strabo p. 468, cf. Theocr. Idyll. 26. 

Ληναΐζω, to keep the feast of Bacchus, v. sub Anpalyw. 

Ληνᾶϊκός, 4, dv, belonging to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 A, Plut. 2. 839 D. 

Anvatos, a, ov, (Anvds) belonging to the wine-press: esp., 1. 
Anvaios, epith. of Bacchus as god of the wine-press, Diod. 3. 
63. 2. Λήναια (sc. ἱερά), τά, the Lenaia, an Athenian 
festival held in the month Anvady (i.e. Gamelion) in honour of 
Bacchus, at which there were dramatic contests, esp. of the Comic 
Poets, Ar. Ach. 1155: they differed both from the Anthesteria, 
and the lesser or rural Dionysia; v. sub Διονύσια, and cf. in. 
fra, 3. Λήναιον, τό, the Lenaion, or place at Athens 
where the Lenaia were held, not far from the Δίμναι (v. sub v.), 
or a part of the same: ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών the Lenwan dramatic 
contest, opp. to τὰ κατ᾽ ἄστυ, Ar. Ach. 504 ; cf. Plat. Prot. 327 D, 
Dem. §17. 26. 

Anvatrys, ov, 6,=Anvaixds, Ar. Eq. 547. 

Ληναιών, ὥνος, 6, Ion. name of the Att. month Γαμηλιών, in 
which the Athen. Lenaia were held (v. sub Διονύσια), the latter 
part of Jan. and former of Feb., Hes. Op. 502: the fifth month 
with the Asiat. Greeks, the seventh of the Att. year. 

ληνεών, avos, 6, the place of the Anvés, Geop. 

ληνίς, (30s, ἡ, α Bacchante, ust. 

ληνο-βἄτέω, fo tread the wine-press, Lust. : Pass. ληνοβατήηθει- 
σῶν ῥαγῶν Id. 

ληνο-βάτης, ov, ὁ, one who treads the wine-vat, Himer. [&] 

AHNO’S, Dor. λᾶνός, οὗ, 4, also 6, like the Lat. Jacus and al- 
veus, anything shaped lke a tub or trough, Hipp. Mochl. 865 ; 
esp., 1. @ wine-press, wine-vat in which the grapes are 
pressed, Theocr. 7. 25., 25. 28, Diad. 3. 43. 2. a trough, 
esp. for watering cattle, a watering-place for them, ἢ. Hom. Merc. 
104, 3. α kneading-trough:, Menand. Dem. 3. 4. 
the socket into which the mast fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 
F. 5. @ enfin, Pherecr. Agr. 113 cf. Bent). Corresp. p. 287. 
λῆνος, Dor. λᾶνος, eos, τό, Lat. lana, wool, Aesch. Eum. 44: 
in plur., like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 4. 173,177.. 

ληξιαρχικός, 4, dv, belonging to the Antlapxos :---τὸ A. γραμμα- 
τεῖον, the register of each Athen. deme, in which the names of its 
members were inscribed on their coming of age, and of which the 


8:4 
δήμαρχος had charge, Isae..66. 14, Dem, 1091.9, etc. ; cf. Βομιό- 
mann Comit. Ath. p. 379. Φ 
᾿ληξίαρχος, ὁ, the officer at Athens who entered young citizens on 
Se aye they came of P pec 

ηξινπύ » ov, (λῇξι5) allaying fever; also ληξοπύρετος $ 
of, Lob. Ehryn. 974, [Ὁ] " ᾿ 

λῆξις, ἡ, (λαγχάνω, ang Ὁ drawing of lots, lot: appointment 
by lot, a portion so obtained, Plat. Criti. 109 C, 113 B, Call. Jov. 
80. II. as law-term, A. δίκης or A. alone, a written 
complaint lodged with the Archon, as the first step in private actions, 
nearly = ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, Isne. 84.24, Aeschin. 9. 30; 
cf. λαγχάνω τ. 4: but, 2. λῆξις τοῦ κλήρου was an 
application to the urohon to be put in legal possession of one’s pro- 
perty, Isae. 38. 8; οἵ, Att. Process, p. 462, 594 sqq. 

λῆξω, ἡ, (λήγω) α cessation, end, Aeach. Eum. sos (where how- 
ever it is by some taken for the law-term (see foreg., signf. 11), 
Ap. Rh. 1. 1086, 

Ande, 4, Ion. form for λαός, quoted from Lipponax (68) in Cramer 
An. Ox. 1. p. 267. It is sometimes found in Mss. of Hdt., and 
air always: be restored in his text, Dind. de Dial. Hdt. p. 

Xe 

ληπτέον, verb. Adj. from λαμβάνω, one must take hold, Ar. Eq. 
603: one must assume in arguing, etc., Plat. Phil. 34 Ὁ. 

λήπτης, ov, 6, one who accepts, Zonar. Lex. p. 1302. 

ληπτικός, 4, dv, disposed to accept, Arist. Eth. N. 4.1, 20. 

Anwrds, ή, dv, (λαμβάνω, λήψομαι) taken, to be taken, esp. by the 
mind, comprehensible, Plat. Rep. 529 D. 11. Ξ- ἐπίληπτος, 
Arist. Probl. 10. 50. 

Anpalve, =Anpéw, Hesych., Greg. Naz.: but in Heraclit. ap. Plut. 
4. 362 A, f. 1. for ληναΐζω, cf. Clem. Al. p. 30. 

ληρέω, (λῆρος) to be foolish or silly, speak or act foolishly, Soph. 
Tr. 435, Ar. Eq. 536, Plat. Theaet. 152 1}, etc.; of a sick person, 
to be delirious, wander in mind, Hipp. Epid.1. 974.:---λῆρυν ληρεῖν 
Ar. Plut. 51 ἢ on ληρεῖς ἔχων, v. ἔχω τν. 8, and cf. συνθιασωτής. 

λήρημα, τό, silly talk, nonsense, Plat. Gorg. 486 C. 

λήρησις, ἡ, silly talk, Plut. 2. 504 B, ete. 

Anpo-Adyos, ov, talkiny nonsense, Irenae. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ὁ, silly talk, nonsense, Ibyc. 42 : wandering of mind, 
delirium, Hipp. Epid. 1.974: freq. in Ar., in the sense of humbug, 
trumpery, a8 A. τραγικός Ran. 1005, (cf. Anpéw); of a person, 
λῆρός ἐστι πρὸς Κινησίαν he’s mere nonsense compared with 
Cinesias, Id. Lys. 860, cf. Luc. 1), Meretr. 10. 3, Gall. 6:—in 
pl., like Lat. nugae, λῆροι λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῆροι καὶ radial, λῆροι καὶ φλναρίαι, 
Lat. tricae et apinae, Prot. 347 D, Hipp. Ma. 304 B; καὶ κρηνὰς 
καὶ λήρους Dem. 36.18: as an exclamation, λῆρος, humbug! Ar. 
Plut. 23. Cf. φλυαρία. 

ληρός, 5, α trifling gold ornament worn by women, Lat. leria, 
Anth. P. 6.2923 cf. Hesych. 

ληρωδέω, to talk frivolousiy, Lat. nuyari. 

ληρώδης, es, (€lBos) frivolous, silly, Plat. Theaet. 174 1), Arist. 
Rhet. 3.13, 5. Adv. -δῶς, Hipp. Conc, 181. 

AnpeSla, ἡ, frivolous talk, nonsense, Eccl., Gramm. 

AnolpBporos, ov, (λήθω, βροτός) taking men unawares, a cheal, 
thief, h. Hom. Merc. 339. 

λῆσις, ἡ» (λήθω) -ελῆστις, Critias 2. 12. 

λῆσις, 7, (*Adw to wish, Ad) will, choice, Hesych. 

λησμοσύνη, 4, τελήθη, forgetfulness, κακῶν Hes. Th. 55 3 τῶν 
νῦν θέσθε λησμοσύναν Soph. Ant. 151. 

λήσμων, ov, gen. oves, (λήθω) unmindful, Themist. p. ~68 C. 

λῃστ-άρχηξ, ov, 6, a captain of robbers, Plut. Crass. 2°. 

ληστ-αρχος, 6,=foreg., Polyaen. 4. 9, 3. 

Ayorela, ἡ, (ληστεύω) a robber’s life or vocation, robbery, piracy, 
buccaneering, Lat. latrocinium, Thuc. 1.5; ἀπὸ λῃστείας βίον 
ἔχειν, (iv Xen. An. 7. 7, 9, Arist. Pol. 1. 8, 7. 

ληστειρα, pecul. fem. from λῃστής, A. vais Ael. N. A. 8. 19. 

λῃστεύω, (λῃστής) to be a robber or pirate: to carry on a pira- 
tical war, Lat. latrocinari, Dem. 46. 14. 2. acc., to spoil, 

plunder, Thuc. 1. 5, etc.; and in Pass., Diod. 2. 55. 

λῃστήριον, τό, a band of robbers, Xen. Hell. 5. 4, 42, Aeschin, 
27. 8 ; of pirates and their ships, Clitod. 5. 

orig, od, ὁ, Ion. ληϊστής, Dor. Agorhs, in Hom. Aniorhp: 

(ants, Ant(oua:):—a robber, plunderer, Soph. O. T. 535, Eur. 
Alc. 766, Xen., etc.: esp., a pirate, buccaneer, later we:parhs, 
Andoc, 18. 7, etc.; described in Od. 3.75.» 9. 254 (old τε ληϊστῆ- 
pes dwelp ἔλα, τοί 7 ἀλάωνται ψυχὰς παρϑέμενοι), whence Thuc. 1. 

§ notes that then there was no disgrace in the occupation : ληΐ- 
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orhs κατεστήσατο Καρχηδονίων he began a course of piracies on 
them, Hdt. 6. 17. 

λῃστικός, 4, 6», (λῃστής) invlined to rob, piratical, buccaneering, 
Thue. 6. 104: ; ΡΣ aan τἰ Plat. Soph. 222 C :—s0, τὸ 
λῃστικόν piracy, Thuc. 1. 43 also, a band of robbers, Id. 3. 69: 
—Adv. «-κῶς, in the manner of pirates ; Compar. --κώτερον, Id. 1. 
10. Of. λῃστρικός, 

λῆστις, ἡ, =ANOn, a forgetting, λῆστιν ἴσχειν τι to forget a thing, 
Schif. Soph. O.C. 584. ae 

Aporo-Slwxros, ov, chased by robbers, Xen. Ephes. 1. 6, 6 conj. 
Hemst. pro λυσσοδίωκτος. 

λῃστο-δόχος, ov, receiving pirates, Byzant. 

λῃστο-κτόνος, ον, slaying robbers, Anth. P. 11. 280. 
proparox. λῃστόκτονος, ov, pass., slain by robbers. 

λῃστοτροφέω, (τρέφω) to maintain by robbing. 

λῃστρικός, 7, dv, =Anorinds (q. v.); esp. of ships, τριακόντορος 
Thue. 4.9, ef. App. Pun. 25, etc.; τὰ λῃστρικά pirate-vessels, 
Simon. (?) 182 :—later however just τελῃστικός, Arist. Pol. 1.8, 8, 
cf. Lob. Phryn, 242. Adv. --κῶς. 

λῃστρίς, δος, ἢ, pecul. fem. of foreg., ναῦς A. a pirate-vessel, 
Dem. 1237. 10, Diod. 16. 5, etc. 

λήσω, λήσομαι, fut. act. and med. of λανθάνω, Hom. 

λήταρχος, 4, (λῇτος) @ public priest, Lyc. 991. 

λήτειρα, ἡ, a@ public priestess, Call. Fr. 123. 

λῃτήρ, ἢρος, ὃ, (λῇτος) a public priest, Hesych. 

Λητογένεια, 7), Lorn of Leto, of Artemis ; pecul. fem. of 

Anro-yevys, Dor. Aar--, és, born of Leto,i.e. Apellv and Artemis, 
Eur. Ton 465. 

Λητοΐδης, Dor. Adrot&as, ov, ὁ, son of Leto, Apollo, h. Hum. 
Mere, 253, Hes. Se. 449.—Pind., ete. [7] 

λῇτος, 7, ov, contr. for λήϊτος, q. Vv. 

λῃτουργέω, -ovpyds, Att. forms of λειτουργέω, λειτουργός, men- 
tioned by Ammon. 89, Mover. 252, and in A. B, 277; but entirely 
obliterated in Mss. 

Λητώ, das, contr. οὖς, 7, Leto, Lat. Latona, mother of Apollo and 
Artemis, Hom, ; daughter of Coios and Phoehé, Hes.Th. 406, 918, 
who besides nom, and ace. Λητώ only uses the contr. gen. Λητοῦς, 
dat. Λητοῖ : vocat. Λητοῖ h. Hom, Ap. 14, 62. 

ληχμός, ὁ, Acol. for λῆξις from λήγω, Antimach. 62. 

λῆψις, ἡ, (λαμβάνω, λήψομαι) a faking, seizing, catching, Thuc. 
5. 110, 114. ete, 2. an accepting, recciving, getting, 
ἥδιστον .. λῆψις ὧν ἐρᾷ xa? ἡμέραν Soph. Fr. 3263 opp. to ἀπό- 
doars, Plat. Rep. 332A: in pl. receipts, income, Ib. 343 D. II. 
like λαβή 11. 2, πυρετοῦ an attack of fever, Hipp. Epid. 1.9445 ef. 
Fotis. Oecon. IIL. in a problem, the assumption, Lat. 
sumption, Plut. 2. 579 ©, ete. 3 cf. λῆμμα. 

ληψ-ολἴγό-μισθος, ον :---τέχνη A. the art of taking low pay, 
Ephipp. Nauag. 1. 43 but Meineke ληψι-λογό-μισθος, receiving 
pay for words. 

AI~, insep. Prefix with intens. force, like Aa- and Aat-, appear- 
ing as an Adv.in λίαν (of which it is wrongly said to be a shortd. 
form), and as Verb in λιλαίομαι, λίπτω, Alocouat: λι-- also remains 
in some few compds., as in λιανθής, if the reading is right. Ace. 
to Strabo, p. 364, Epich. used Af for λίαν. 

AYA'ZOMAI, aor. ἐλϊάσθην, as Pass.: Ep. word of dub. origin, 
Ξε κλίνω, to bend, incline ; and so, I. to go aside, with- 
draw, usu. of men, ἐκ ποταμοῖο λιασθείς Od. 5. 4623 ἀπὸ πυρκαϊῆς 
ἑτέρωσε λιασθείς Il. 23. 231; νόσφι λιασθείς Il. 1. 3493 ὕπαιθα 
Aidan he cowered beneath it, 1]. 15. 5203 δεῦρο λιάσθης hither 
hast thou retired, Il. 22. 12; ἐλιάσθην πρός σε 1 have come away 
to thee, Eur. Hec. 100, ubi v. Herm.: also of the waves, ἀμφὶ δ᾽ 
ἄρα σφι λιάζετο κῦμα all round them the waves retired, Tl, 24.96: 
hence, simply, ¢o vanish, of a vision, παρὰ κληῖδα λιασθεὶς ἐς avoids 
ἀνέμων Od. 4. 838. II. more rarely, to bend downwards, 
to fall, sink, πρηνὴς ἐλιάσθη Tl. 13. 543; λιαζόμενος προτὶ yal 
Il. 20. 4203 λιασθείς having fallen, Ib. 418; so, πτερὰ sass 
λίασθεν (for ἐλιάσθησαν) the dying bird’s thick wings dropped, 
I]. 23. 879,—where Aristarch. read λίασσεν, it dropped its wings, 
though the Act, is not used elsewh. (Hence ἀλίαστος, unbending. 
λιάζομαι is in no way akin to Alay, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex. s. v.) 

λίαν, Ion. and Hom. λίην ; a monosyll. form λήν in Hesych. : 
Adv. (At-) :—very, exccedingly, Hom., who uses it just like the 
later ἄγαν, λίην μέγα, λίην τόσον Od. 3. 227., 16. 2433 also, Alay 
ἄγαν Meineke Menand. p. 152:—absol., very much, overmuch, 
κεχολώατο λίην Od. 14. 2825; καὶ λίην, frey. in Hom., is only a 
strengthd. form, and, for the sake of greater emphasis, always 
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the sentence or verse, even though it apply to a part only, 

e.g. καὶ λίην κεῖνός γε ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ stands be κεῖται ὀλέθρῳ, 
a λίην γε doudrs, he lies in misery, and that too well deserved, 
Od. 1.463 cf. 8. 231., 15. 4053 and so in Att., Elmsl. Med. 526; 
λίην πιστεύειν, like κάρτα «., to believe implicitly, Hdt. 4. 96 ; 
μὴ κάμνε λίαν Pind. P. 1.1753 μὴ Alay στένε Soph. El. 11725 
cf, Xen. An. 61. 28, etc. :—with Superl. βέλτιστα, Plat. Eryx. 
393 E, Aeschin. Socr. 2. 5. In Aesch. Pr. 1031, λίαν εἰρημένος 
is opp. to πεπλασμένος (compare our very and verily).—In Att. 
it freq. stands between Art. and Noun, 7 λίαν φιλότης his too 
great love, Aesch. Pr. 123; ὁ A. κακός Soph. Fr. 583 : τὸ λίαν 
excess, violence, Eur. Andr, 866, Plat. Crat. 415 C. [In Hom. 
iin arsi, but usu. 7 in thesi, except in phrase καὶ λίην, which has 
alway i, Od. ll. cc.; in later Ep. and Att.7, Pors. Praef. Hec. 
xvi, Elmsl. Med. 899 :—a always.) 

λίανθής, és, f. 1, for ἁλιανθής in Orph. Arg. 584. 

λίάρός, d, dv, = χλιαρός (a8 λαῖνα -- χλαῖνα), warm, lukewarm, 
αἷμα, ὕδωρ 11. 11. 477, 8303 οὖρος A. a warm soft wind, Od. 5. 
268: then, soft, mild, gentle, ὕπνος Acapds Tl. 14. 164. 
λίβα, irr. ace. of λιβάς, Aesch. Fr. 49, 65. 

λιβάδιον, 74, (AcBds) water, Strabo p. 389, Plut. 2.913 C. 
later, a wet place, Eust. [B&) 

λιβάζω, f. ow, (AiBds)==AclBw, to let fall in drops: Med., to run 
out in drops, trickle, Anth. P. 9. 258. 

λιβᾶνίδιον, τό, Dim, from λίβανος, as Bentl. for ἴδιον in Menand. 
Kapx. I. 
Χιβάνίζω, (λίβανος) to smell like frankincense, Divsc. 

λΙβάνϊἵνος, 7, ov, made of frankincense, Gl. [&} 

λιβανο-ειδής, €s,= λιβανώδης, Diosc. 3. 97. 

AtBavd-pavris, ews, 6, also 7, one that divines from the smoke of 
frankincense, v. Lob. Aglaoph. 263. 

λίβανος, 6, the frankincense-tree, producing λιβανωτός, Hdt. 4. 
75, Theophr., ctc.; ἱερόδακρυς A. Melanippid. Fr. τ (v. sub 
κασία). II. -- λιβανωτός, in which sense it is fen., Pind. 
Fr. 87. 2, Eur. Bacch. 144, Anth. P. 9. 231, ete.; cf Lob, Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) |λιβᾶ.-} 

λιβάἄνο-φόρος, ov, bearing frankincense, Diosc. 1. 81 Spreng. 

λιβάνό-χροος, ov, contr. -xpovs, ovv, frankincense-culoured, 
Strabo p. 703. 

λιβανόω, to fumigate with frankincense, Lxx ; οἶνος λελιβανω- 
μένος Arcad. p. 162. 1. 

λιβανώδης, ες, (εἶδος) frankincense-like, Philostr. 

λιβάνωτίζω, to fumigate with frankincense, Straho p. 784. 
to be like frankincense, Diosc. 3. 98. 

NBavarivos, η, ov, prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

λιβἄνώτιον, τό, Dim. from λιβανωτός, ΟἹ. 

λιβάνωτίς, ίδος, 4, rosemary, Theophr., H. Pl. 9. 13, 10: but 
λιβανωτὶς καγκρυφόρμρος or καγχρυόεσσα, an unbelliferous plant, 
Nic. Th. 830 :—both so called from their smell. 

λιβάνωτο-πωλέω, fo deal in frankincense, Ar. Fr. 638. 

an ἄνωτο-πώλης, ov, 6, a dealer in frankincense, Cratin. (Jun.) 

ig. 1. 

λιβἄνωτός, οὔ, ὁ, also ἡ Phryn. 187 :—frankincense, the gum of 
the tree λίβανος, used to burn at sacrifices, Xenophan. t. 7 Bergk, 
Hat. 1. 183., 2. 40, Ar. Ran, 871, etc. A. ἐπιτιθέναι ὑπὲρ αὑτῶν 
Antiphot13. 24 :—called, when in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ, 
Lat. gruma or grana thuris ; when pounded, μάννα λιβανωτοῦ, 
Lat. mica thuris. II. the frankincense-market, Ewpol. 
asa 53 cf. Chamael. ap. Ath. 374 B. ILI. ἃ censer, 

λιβάνωτο-Φόρος, ov, bearing frankincense, Hdt. 2. 8., 3. 107 :— 
ἡ A. (sc. χώρα), Strabo p. 774, etc. 

λΙβἄνωτρίς, ἰδος, ἧ, a censer, Lat. thuribulum, Carnead. ap. 
Plut. 2. 477 B; cf. Lob. Phryn. 255. 

λῖβάς, d5os, ἡ, itreg. acc. AlBa., q. v., (λείβω) :—any thing that 
drops or trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 121, Eur. Andr. 116, 
534; the fount or stream of a river, Soph. Phil. 1218: in plur., 
water (generally), Aesch. Pers. 613, Babr. 24. 6 ; δακρύων λιβάδες 
streams of tears, Eur. I. T. 1106. 

λιβηρόε, d, ὄν, κι λιβρός, E. Μ. 
AIB6-voros, ὅ, α wind between south and south-west, Arist. Mund. 
4-143 also Διβοφοῖνιξ or λευκόνοτος. 

λίβος, τό, =AiBds, Aesch. Ag. 1428 (ubi vulg. λίπος) ; in plur., 
tears, Id. Cho. 448. II. the Lat. iéum, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 647 Ὁ. [1] 

AtBo-oiveg, ixos, ὃ, = A:Bdvoros, Arist. Mund. 4.14. 

λιβρόε, d, dv, (λείβω) dripping, wet, Anth, P. 15. 281 also λι- 
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‘pe ᾿ς τ νας of ri Arist. H. A. 9. 1, 16. 

AtBupvis, (δον, ἡ, a light, swift-sailing vessel ke « or 
Jelucoa, such as was used by the Liburnians, Lat, Liane Foon 
Anton. 67, etc. ; also, Λιβυρνικὸν (sc. πλοῖον), Id. Cat. Ma, 84. - 

Λίβῦς, tos, ὁ, α Lybian, Soph. El. 702, etc. :—also as Adj.as 
A:Buxés, Eur. Alc. 346, etc. ; fem. Λίβυσσα, Pind. P. 9. lig 9 
Fr. 16. 11. @ harmless kind of serpent, Nic, Th. 
440. TI. α black pitcher, placed upon the grave of those 
who had died unmarried, Hesych.; cf. Aovrpopdpos 11. [Π 

Λίβύ-φοῖνιξ, ἴκος, δ, α Liby-Phoenician, i.e. a Carthaginian, 
Polyb. 3. 23») 15» etc. 

AITA’, Adv. of λιγύς for λιγέα, {κε σάφα, τάχα, ὦκα), in loud 
clear tone, ἀμφ' αὑτῷ χνμένη λίγα κώκυε was wailing loudly, 
piercingly, Il. 19. 284, cf Od. 8. 5127: also, Aly ἄειδεν in clear 
sweet tone, Od. το. 254. [ἢ 

Myalvew, (Aryds) to cry out with a clear loud voice, of heralds, Il. 
11. 685: to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: also of musical 
soungs, φόρμιγγι A. to play upon the harp, Ap. Rh. 1. 7403; 
σύριγγι Anth. P. 9. 363: also c. acc. cognato, μέλος A. Bion. 15. 
1, cf. Mosch. 3. 127: also in Med., Arat. Phaen. 1007.—Poét. 
word. 

λιγγούριον, τό, -- λυγκούριον, Strabo 4. 

Alyy, only found in aor. 1, λίγξε βιός the bow twanged, Il. 4. 
125 (from λίγα, Avyts): cf. λίζω. 

λίγδην, Adv., (λίζω, λείχω) just scraping, grazing, Lat. striclim, 
βάλε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ λίγδην Od. 22. 278. 

λίγδος, ὅ, Ξε θυεία, a mortar, Nic. Th. 589, 618; cf. Soph. Fr. 
33, Bergk. Archil. 44. IIL. a clay mould, like χοάνη, 
xéavos, xa@vos, acc. to Ael. Dionys. ap. Eust. p. 1229. 73 in 
Hesych., λίγδα. 

λίγειος, a, ov, later form of λιγύς, introduced by Coraés in Heliod. 
6. 5 for λίγιον, and by Schneid. in Opp. C. 4. 411 (λιγήϊα avpl- 
(oum, for λίγεια); but the form is rejected by Lob, Pathol. p. 


475. 

Aryvides, εσσα, ev, (λιγνύς) smoky, sooty, Ap. Rh. 2. 133. 

AITNY’S, vos, 4, thick smoke mixed with flame, Aesch.Theb. 494, 
Ar. Av. 1241, 1.05. 319, etc. 3 στέροψ λιγνύς Soph. Ant. 1127,—— 
cf. Avyvis πρόσεδρυς Trach. 794,——seems rightly explained by 
Ellendt, the smoke of the flaming ultar, (though others take it me- 
taph. the darkness of death around him) :—in plur., ai φλόγες καὶ 
ai λιγνύες Polyb. 34. 11, 18, cf. Strabo p. 277; cf. αἴθαλος. [Strictly 
ὕ, but in Soph. Ant. }. c. ὕ.7 

λιγνύώδης, ες, smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. Epid. 3. 1110. 

Atyovpa, Aeol. fem. of λιγυρός, Corinna 21. 

λιγονρο-κώτιλος, 7, ov, clear and plaintive, évowh Corinna 20. 

λιγν-άοιδος, ov, clear-singing, Arcad. p. 86, 23. 

Λιγυαστάδης, ov, 5, (λιγύς) a name borne by Mimnermus, Solon 
22 Ibek.; cf. Suid. v. Μίμνερμος. 

λίγὕ-ηχής; ἐς, clear-sounding, κιθάρη Anth. P. 9. 308. 

λγύ-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, = fureg., Dion. P. 574, Coluth. 
276. 

Alyv-Kporos, ov, loud-ratiling, Suid. 

λῖγύ-μολπος, ov, clear-singing, Νύμφαι h. Hom. 18. 19. 

Atyv-p80os, ov, clear-speaking, Anth. P. 7. 343. 


. Atyv-mvelov, ovros, (πνέω) shrill-bluwing, whistling, Acyvevel. 


ovres ἀῆται Od. 4. 567. (Only used as mase. partic.) 
λίγύ-πνοιος; ov, (avoln)= foreg., ἃ, Hom. Ap. 28. 
λίγύ-πνοος, ov, contr. -πνους, ουν, = λιγυπνείων, Coluth. 
309. II. strong-smelling, Or. Sibyll. 
λἴγν-πτερό-φωνος, ov, whiezing with the wings, Or. Sib. 
Alyu-wrépiyos, ov, chirping with the wings, epith. of the cicada, 
Anth. P. 7. 195. 
λγύρίζωι to Pk sing loud or clear, φδήν Luc. Lexiph. 2. 
ἐγύριον, τό, τε λυγκούριον, Lxx. : 
λιγύρό-θροος, ον, contr. --θρους, ουν, κα λιγύθροος, Or. Sib. 
λίγῦρό-πνοος, ov, contr. -πνους, ουνγ"α λιγάπνοος, Poll. 4. 72. 
λΙγῦρός, d, dv, Aeol. fem. Aryotpa, q. v. -—clear, whistling, shrill, 
sharp, ὦρτο δὲ κῦμα πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ Il. 23. 218, of. 5. 526, Il. 13. 
590; of a whip, 11. 5323 80, ἀκόνη A. Pind. O. 6. 1403 Aryupa 
ἄχεα griefs which vent themselves in loud wailings, Eur. Med. 
205:—also like λιγύς, of α clear sweet sound, as of the Sirens, 
λιγνρῇ θέλγουσιν ἀοιδῇ Od. 13.443 & bird’s note, Π, 14. 390, ete. 3 


816. 

Δ. σύριγγες Hes. Sc. 378, etc. :—pott. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, Phaedr. 230 C ς φωνὴ A., opp. 
to λαμπρά, Arist. H. A. 9. 17.—-Adve, λιγυρῶς ἀείδειν Theocr. 8. 
γι. ΤΠ. pliant, flexible, of dogs’ tails, Xen. Cyn. 4. 1. 

AIPT’Z, λίγεια (not λιγεῖα, Arcad. p. 98. 2), Acyé:—of any 

loud, clear sound, λιγύρων ἀνέμων αἰψηρὰ κέλευθα of the whistling 
winds, Il. 14.173 Avybs οὖρος Od. 4. 357 ;—more usu. of a clear, 
aweet sound, clear-toned, φόρμιγγα λίγειαν Od. 8. 67, etc. ; esp. 
of the voice, clear-voiced, Movora λίγεια Od. 24. 62; so constantly 
in IL, as epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητής, which is even used of 
Thersites, Il. 2. 246 :—so too in Ady., λιγέως ἀγορεύειν 1]. 3. 
2143 freq. also, λιγέως κλαίειν to wail shrilly, Il. 19. 5, etc. :—s0, 
Aesch. alwavs has it of sad sounds, A, κωκύματα etc., Pers. 332, 
cf. 468; and of the nightingale, Ag. 1146, cf. Soph. O.C. 6715 
A. λωτός Eur. Heracl. 892..—Pott. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. foreg. 

Λίγνς, bos, 6, ἡ, α Ligurian, Aesch. Fr. 182. On the accent, v. 
Eust. p. 96. 4. 

Λίγυστικός, 4, dv, Ligurian, from Liguria: τὸ d., an umbelli- 
ferous plant, Lat. Hiyusticum, lovage, Liosc. 3. 58. 
λίγύ-φθογγος, ov, clear-vaiced, in Hom. always epith. of heralds, 
Il, 2. 442, etc. 3 αὐλίσκοι Theogn, 241; ἀηδών Ar, Av. 1381, 
Alyt-dwvdw, fo sound cleur or loud, Schol. Theocr. 8. 30. 
λγύ-φωνος, ov, cleur-voiced, loud-voiced, screaming, ἅρπη Tl. 19. 
350: cf. ἢ. Hom. Merc. 478, Hes. Th. 275, Theoer., ete. 
AYZQ, f. Ew, akin to λείχω, fo graze, wound slightly: hence the 
Homeric λίγδην, ἐπιλίγδην. The signf. to whistle, whizz, has 
been assigned to it, as if it was the root of Avyds, λιγυρός, λίγα, as 
well as the Hom. λίγξε : but the Roots seem to be distinct. 
λίην, Adv. Ion. and Hom. for Alay. [T, ef. Alav.] 

Ai6’", v. AI. 
λιθ-ἄγωγός, dv, bringing stones, μηχανή Poll. 10. 48. 
λιθάζω, (λίθος) fa fling stones, Arist. Probl. 5.83 ἐπί τι Strabo 
Ῥ. 705 :—Llo throw lke stones, τὶ App. ap. Suid. 2. to 
stone, τινά Anuxandr, @ertad. 1. 
λίθαξ, ἄκοσ, 6, 4, (λίθον) stony, λίθακε ποτὶ πέτρῃ Od. §. 
415. IL. 4, as Subst., Dim, from λίθος, Arat. Phoen. 
1112, Orph. Arg. ότι. [7] 
λιθ-αργύρεος, a, ov, =sq., Stesich. 47. 
λίθαργύρινος, 7, ov, of or like λιθάργυρος, Arist. Soph. El, 1. 2. 
ALO-apytpos, ἡ, lidhurge, Lat. spuma argenii, strictly the vitri- 
fied lead collected in the process of separating lead from silver, 
Nic. Al. 607, Diose. §. 102 : hence, a compound metal of lead and 
peat Id, IL, as Adj. Ξε λιθαργύρινυς, Achue. ap. Ath. 
451 VD. 
λιθαργυρο-Φανής, és, like lithurge, Diosc. 5.100. 
λιθαρίδιον, τό, =sq. [1] 
λθάριον, τό, Dim. from λίθος, a pebble, Theophr.H. Pl. 3.7,.5. [4] 
AVOds, ddos, 6, Ξε λίθος, a stone, σεῦεν κύνας .. πυκνῇσιν λιθάδεσσιν 
Od. 14. 363 θάλαμον δέμον . . πυκνῇσιν ALG, 23. 193 :—~a shower of 
stones, Aesch. Theb. 158. 
λίθασμός, 4, stoning, Eccl. 

NOacrjs, οὔ, ὃ, one who stones, Eccl. 
λίθαστικός, 7, dv, Lelunging to stoning, Schol. Aesch. Theb. 182. 
λίθάω, ν. sub λιθιάω. 
λιθεία, ἦ, a sort of stone or marble, for building, Polyb. 4. 525 7, 
Strabo p. 437. II. a precious stone, Strabo p. 717. 
λίϑειος, a, ov, ulso os, ov, πε λίθινος, of stone, Schol. Aesch. [1] 
λίθεος, a, ον, =AlOwos, of stone, Il. 23. 202, Od. 13. 107. [ἢ 
λιθη-λογής, ἐς, (λέγω) built af stones, Auth. P. 6. 253. 
NOtande, ἢ, dv, τα λιθικός, Gramm, 
λθίασις, ἡ, the disease of the stone, Hipp. Aph. 1248. II. 
a callosily within the eyelid, A&ét. 
λιθίάω, ἐο suffer from the stone, Hipp. Aph. 1252, etc., Plat. Legg. 
916 A, Ar. Probl. το. 43. The older and better form was λιθάω, 
λιθῶ, and this should be restored in Plat.; cf. Phot. v. λιθιῶντας. 
The Ep. part. λιθόωσα, = πολίλιθος, is quoted by Hesych. Cf. Lub. 
Phryn. 80. 

λιθίδιον, τό, Dim. from λίθος, Plat. Phaed. 110 D: esp. a cal- 
culus in the bladder, Hipp. Coac. 215. 

λιθίζω, to lovk like a stone, Callistr. Ap. Plin. 

AOinds, ἡ, ὄν, (λίθος) of or belonging to stones: τὰ λιθικά (86. 
βιβλία), a treatise upon precious stones, such as the poem attri- 
buted to Orph., and so called hy Tzetz., though the Mss. entitle 
it περὶ λίθων : βίβλια λιθιακά, Vit. Dion. P. p. 81. 4. 

ἔθινος, ἡ, ov: also os, ον Anth. P. 9. 719; (Alos):—made of 
stone, Hippon. §, Ibyc. 32, Pind., etc. ; A. θάνατος death by seeing 
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the Gorgon’s head, Pind. P. 10. 75 1 στῆναι λίθινος, of a statue, 
Hae. 2. 141 (cf. ἴστημι A. 111); τὰ λίθινα stone statues, Xen. 
Lac. 3. καὶ 1--ἴον Hdt. 2. 69, v. sub λίθος 11, Bados 11, Adv, -νω», 
like stone, X. βλέπειν πρός τινα Xen. Symp. 4. 34. 

λίθιον, τό, Dim. from λίθος, Paus. 2. 25, 8. 

λιθίς, ίδος, ἡ, like λιθίδιον, Dim. from λίθος. 

λἴϑό-βλητος, ον, stone-throwing, pelting, εὐστοχία Anth. P. 9. 
3. II. set with stones, Ib. 5. 270. 

λῖθο-βολέω, to pelt with stones, stone, Lxx. 

AOo-BoNla, }, a throwing of stones, Hipp. Fract. 751: @ stoning. 

λιθο-βολήσιμος, and λΙθοβόλητος, ον, Ξ- λιθόβολος, Gramm. 

λἴθο-βολισμός, 6, -- λιθοβολία, only in Schol. Aesch. Theb. 546. 

λθο-βόλος, ov, (BdAAw):—-chrowing stones, pelting with stones : 
of λιθοβόλοι stone-throwers, light troops, Thuc. 6. 69, ubi v. 
Interpp. ; so, γυμνῆτες Aud. Plat. Criti. 119 B. 2. 
λιθοβ. or τὸ λιθ., an engine fur hurling stones, Polyb. 8. 7, 2, etc. ; 
καταπέλται καὶ A. Diod. 20. 48. II. proparox. A:9d- 
Bodos, ov, pass. struck with stones, stoned, Eur. Phoen. 1069, ubi 
v. Valck. 

λιθό-γληνος, ον, stony-eyed, Nonn. D. 48. 456. 

λίθο-γλύπτης, ov, ὃ, a stone-culter, Jo. Chr. 

λίθο-γλύφής, ἐς, graven in stone, Nonn. 

λίθο-γλύφία, ἡ, a culling in stune, Manetho 4. 130, in plur. 
λιθογλυφίαισι, but prob. ἕν 1. for λιϑογλυφέεσσι. 

λίθο.γλύφος, ov, carving in stone: 5A. « sculplor, Luc. Somn. 
18. [ 

ὌΝ oot, h, ὄν, skilful in stones, only in neut., τὸ A. (s¢. 
βιβλίον), a Louk on stones, a work of Philostr. quoted by Suid. v. 
φιλόστρατος. 

λίθο-γνώμων, ov, gen. ovos,=foreg., Julian. 

λῖθο- γόνος, ov, producing stone, Diose. 

λῖθό. δενδρον, τό, α tree-shaped coral, Diosc. §. 1.30. 

λῖθο-δερκής, és, petrifying with a glance, Γυργώ Auth. Plan. 147. 

λῖθό-δερμος, ov, with strong skin or shell. 

λζθο-δικτέω, fo throw stones αἱ, pelt, Suid. 

λίθό-δμητος, ον, built af stone, Anth. P. g. 570. 

λῖθο.δόμητος, ov, =foreg., Joseph. A.J. 15.11, δ. 

λίθο-δόμος, ov, building with stone, τέκτονες καὶ λιθοδίίμοι 
joiners and masons, Xen. Cyr. 3. 2, 113 ef. λιθυλόγος. 

λθο-ειδής, és, like stone, Plat. Tim. 74 A. 

λῖϑο-εργής, ἔς, τε κι... Opp. C. 3. 222. 

NiOo-epyds, dv, turning to stone, Τοργώ Anth. P. 6. 126. 

λΙθο-κάρϑιος, ov, sluny-hearted, Eccl. 

λίθο-κέφἄἅλος, ov, prob. with a stone in its head, κρέμυς Arist. 
ap. Ath. 305 D, ubi v. Casaub. 

λῖθο-κόλλα, ἡ, ccment, Diose. §. 164. 

λῖθο-κόλλητος, ov, (κολλάω) tnluid with previous stones, χιτών 
Callix. ap. Ath. 209 18; ποτήρια Theophr. Char. ; κρατῆρες 
Suid a (Hist.) 125; περιτραχήλιον Plut. Alex. 52 ; etc. :— 
τὸ 2. inlaid work, mosaic, Strabo p. 778, cf. Theophr. Lap. 35 : 
metaph. χάλυβος A. στόμιον a bit of steel sed with stones (to make 
it sharper), Soph. ‘Tr. 1261. 

λίθό.κολλος, ov, =foreg., Biickh. Inscr. 2. p. 551. 

λῖθο.-κοπία, 4, slone-cutting, Suid. 

λῖθο-κοπική (sc. τέχνη), ἡ, the art of stone-cutting, Theodoret. 

λίθο-κόπος, ov, culling stones: 5X. a stone-cutler, Dem. 1159. 0. 

λῖθο-κρήδεμνος, ov, with crown of stone, Coluth, 102. 

λῖθο-κτονία, ἡ, deuth by stoning, Anth. P. 9. 157. 

λῖθο-λάβος, 6, an instrument for extracting the stone, Galen. 

λΙθο-λευστέω, to pelt with stones, Vecl., and Gramm, 

AtOd-Acuerros, ov, 5, stoned, ὑπὸ τῶν ὄχλων Diod. 3. 47: A."Apns 
death by stoning, Soph. Aj. 254. 2. deserving to be 
stoned, Call. Epigr. 42. 5. 

λιθο-λογέω, fo pick out stones for building, Pull. 

λθολόγημα, τό, @ sione-Luilding, Xen. Cyr. 6. 3, 25. 

NBoroyla, ἡ, a gathering of stones, building, Piers. Moer. p. 53. 

λῖθο-λόγος, ov, (λέγω 11) laying stones together or picking out 
stones for building, not shaped or hewn (as in the old Cyclopean 
walls), cf. Aoyds, λογάδην : hence generally = λιθυδόμος, Plat. Legg. 
858 B; λιθολόγοι καὶ τέκτονες masons and joiners, Thuc.&6, 44, 
Xen. Hell. 4. 4, 18. 

λιθό-ξεστος, ov, (ξέω) cut in stone, Or. Sib. ap. Clem. Al. 

λίθο- ξόάνος, ov, adorned with statues, Nonn. Ὁ, 4. 273. 

Αϊθοξοεῖον, τό, the workshop of α λιθοξόος, Gl. 

λιθοξοῖκός, 4, dv, belonging to, for stone-cutting, E. M. 

λῖθο-ξόος, ov, (tée) culling or polishing stone: ὃ A. ἃ stone or 
marble-mason, Anth, P. 5. 18, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 


λιθοποιέω----λιμενίτηξς, 


λιϑοποιέω, fo furn to stone, Greg. Nyss. 

λΙθο- ποιός, dv, turning to stone, Μέδουσα Luc. Imag. 1. 

NOo-wplorrns, ov, 6, sawing stone or marble, Poll. 10, 148. 

λΙθόρ-ρῖνος, ov, with stony skin, χελώνη h. Hom. Mere. 48, 
Emped. 238. 

ecw ov, 4, α stone, Hom.; esp. of the stones thrown by 
warriors, τρηχὺς A., A. ὀκριόεις 1]. 5. 308., 8. 3273 also, a stone. 
quoit, Od. 8. 190 :—stone, as opp. to wood, flesh, etc., ἐπεὶ of σφι 
λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος 1]. 4.5103 λίθον τινὰ ποιῆσαι or θεῖναι to 
turn into δέοηδ, petrify, Il. 24. 611, Od. 13.1563 as an emblem 
of hard-heartedness, σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο Od. 
23. 1033 also of stupidity, λίθοι blocks, stones, Ar. Nub. 1202.—~ 
Proverb., λίθον ἕψειν to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; πάντα 
λίθον κινεῖν to leave no sfone unturned, Paroem. p. 363, v. Elms. 
Heracl. 1002; λίθου βίος Plat. Gorg. 494 A, B; λίθῳ λαλεῖν 
Paroetiogr. 3; etc. 11. 4 λίθος, in Hom. twice, I. 12. 
287, Od. 19. 494, just like masc. :—but, later, this was usu. of 
some special stone, as the magnet, called Μαγνῆτις A. by Eur. 
Oen. §; Avila A. by Soph. Fr. 886 ; Ἡρακλεία A. by Plat. Ion 
533 D: aleo of a touchstone, Plat. Gorg. 486 D: 4 διαφανὴς λίθος 
a@ piece of crystal used for a burning glass, Ar. Nub. 767: χυτὴ 
λίθος was perh. a kind of gluss, and so an older name for ὕαλος, 
Epinic. Mnes, 1,—-the same thing as the ἀρτήματα λίθινα χντά in 
Hat. 2. 69.—Acc. to the Gramm., a precious stone was always 7 A., 
but the rule is far from absolute ; indeed the fem. is chiefly poit., 
Jac, Anth. P. p.137: and Hat. 2.44 uses the masc. of σμάραγδος ; 
in masc, also of marble, Πάριος A. Pind. N. 4. 130, Hdt. 3. 57; 
cf, κογκυλίας, —drns. IIT. at Athens, λίθος was a name 
for various “locks of stone used for rostra or tribunes; as the 
Bema of the Pnyx, Ar. Ach. 683, Pac.680: another in the ἀγορά 
used by the κήρυκες, Plut. Sulon 8 :—also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their oaths, v. Interpp. ad Dem. 
1265. 6, Plut. Solon 25 : ef. λιθωμότης. IV. the stone 
οὐ piece on α draught-board, Theocr. 6. 18. V. a stone 
in the bladder, calculus, Fots, Oecon. Hipp. [7] 

λῖθο-σπᾶδὴς ἁρμὸς a chasm made by tearing out a piece of rock, 
Soph. Ant. aie, 

λίθό-σπερμον, τό, ἃ plant, gromwell, Diosc, 3. 158. 

λίθοσσόος, ov, poi't. for λιθυσόος, driving away with stones, Nonn. 

λῖθο-στεγής, ἐς, covered with stones, Schol. Lyc. 

λίθό-στρωτος, ov, paved with stones, Soph. Ant. 1204: τὸ A. ἃ 
mosaic or tesseluted pavement, N.'T. 

λῖθο-τομεῖον, τό, = λιθοτομία, Gl. 

λῖθο-τομέομαι, Pass., fo be cut for the stone, Medic. 

λῖθο-τομία, ἡ, a cutting of stones, stone-work, Theophr. Il. 
=Aaoroula, a quarry; usu. in plur., af A. the quarries, as Hdt. 
2. 8, Thue. 7. 86, 87. III. α cutting for the stone, li- 
thotomy, Paul. Aeg. 

λιθοτομικός, ἡ, dv, of or belonging to the cutting of stones: 4 
λιθοτομική (sc. τέχνη), the art of stone-cutting, Eccl. 

λῖθο-τόμος, ov, culling stones: 6. a worker in stone, v. 1. for 
λιθοδόμος in Xen. 1, cutting for the stone; τὸ A. ἃ 
knife for this purpose, Paul. Aeg. : but, III. proparox. 
λιθότομος, ov, pass., cut or hewn in stone. 
, λίθο-τράχηλος, ov, stony, i.e. stiff-necked, Eccl. [&] 

λῖθο-τρϊβικός, 4, dv, (τρίβω) belonging to stone-polishing : 4 --κή 
(sc. τέχνη), the art of polishing, Lys. Fr. 40. 

λχθονυλκέω, fo draw or quarry stones, Hesych. 


AWouvdkds, dv, (ἔλκω) quarrying stones, Poll. 7. 118. II. 
6 A. an instrument for extracting the stone, Medic. 

λιθουργεῖον, τό, the shop of a λιθουργός, Isae. 55. 27. 

λθονργέω, to work in stone, hew, λίθον LXx. II. to 


turn into stone, petrify, like λιθόω, Anth. P. 3. 11. 

λΙθονργής, ἐς, (ἔργον) worked in stone, Eccl. 

AtBoupyla, ἡ, ὦ working at or in stone, Diod. 

λιθονργικός, ἡ, dv, of or belonying to a λιθουργός : 4 --κή (sc. 
τέχνη), his art, Lys. Fr. 40. 

λιθουργός, dv, (ἔργω) working in stone: ὃ A. a stone-mason, 
Thue. 4, 69., 5.82; also @ sculptor, Arist. Eth. N. 6. 4,1: σι- 
δήρια λιθουργά a stone-mason’s tools, Thuc. 4. 4. 

At-Goupla, ἡ, (odpéw) a passing gravel with the urine, Schol. Pind. 

λῖθο-φορέω, to carry stones, Thuc. 6. 98. 

λῖθο-φόρος, ov, carrying stones, Callix. ap. Ath. 208 Ὁ: ὅ λ.,-Ξ- 
5 λιθοβόλος, Polyb. 4. 56, 3, Diod. 

λιθό- ψωκτος, ov, rubbing or polishing stones, Manetho 4. 326. 

λιθόω, (λίθος) to turn into stone :—Pass., to be petrified, Arist. 
Part. An. τ. 1, 29, Gen. An. δ. 3; 21. 


ot 
λιθώδης, es, like λιθοειδής, like sione, stony, Hat. 4.23; ὁδός 
Xen. Eq. 4. 4: metaph.,, λι κέαρ Plas. Mieke tai E. 


* λϊϑωδία, 4, sfone-like hardness, Ἐπεί, Ps 34. Je 


ero ον, 6, one that took an oath a tribune (v. λίθος 
111), Hesych. 

λθ-πης, €s, (2p) looking like stone, Tryphiod. 68: fem. λιθῶ- 
ms, 180s, Nonn. D. 30. 268, looking one to stone. 

λίθωσις, 7, α turning into stone, pelrifying, Plut. 2. 953 E. 

λικμαῖος, a, ov, presiding over winnowing, epith. of Demeter, 
Anth. P. 6. 98. 

λικμάς, ddos, 7, α winnowing fan, = Opivat, Hesych. 

λικμάω, to part the grain from the chaff, to winnow, ἀνδρῶν λικο 
μώντων Il. 5. 5003 σῖτον λικμᾶν Xen. Occ. 18. 6; καρπὸν ἀπ’ 
ἀσταχύων λικμᾶν Bacchyl. 46 Bek. 

λικμητήρ, ἤρος, 6, α winnower of corn, Il. 13. 90. 

λικμητήριον, τό, a winnowing fan or shovel, Hesych, 

λικμητηρίᾳ, ἔδος, 7,=foreg., Pull. 1. 245. 

λικμητής, ov, 6, τελικμητήρ, Poll. 1. 222. 

λικμητικός, 4, dv, belonging to winnowing, Eust. 

λικμητός, ὁ, winnowing, Anth. P. 6, 225. 

λικμήτωρ, opos, ὄ,-α λικμητήρ, Lxx. 

AIKMO’S, ov, 6, τε λίκνον, q. v., α winnowing fan or shovel, Lxx. 

λικνάριον, τό, Dim. from λίκνον, ΟἹ. 

λικνίζω, (λίκνο») τα λικμάω, also λεικνίζω, ΟἹ, 

λικνίτης, ov, 4, epith. of Bacchus, Orph, H. 45. 1 (λικμητής ap. 
Serv. ad Virg. G. 1.116); v. λικνοφόρος. 

λικνο-ειδής, és, shaped like a fan, Isidor. P. 

AVKNON, τό, like λικμός, a wicker fan or shovel for throwing 
the corn against the wind to winnow it, a winnowing fan, Lat. 
vannus, Gramm, II. a fan-shaped basket carried on 
the head at the feast of Bacchus, containing the sacrificial utensils 
and first-fruits, Soph. I’r. 724, Anth. P, 6.165; Virgil’s mystica 
vannus Iacchi, cf. λικνοφόρος. 11]. a cradle, prob. of 
wicker-work, h. Hom. Merc. 21, 150, etc. [In Mss. sometimes 
wrongly Aetkvoy, y. Ellendt Lex. Soph.} 

λικνο-στεφέω, to carry the sacred λίκνον as a crown, Hesych. 

λικνο-φορέω, 20 carry the sacred λίκνον, Polemo ap. Ath. 478 D. 

λικνο-φόρος, ον, (φέρω) carrying the sacred λίκνον in procession, 
Dem. 313.28, Call. Cer. 126. This was done chiefly at the feasts 
of Bacchus, whence Bacchus was called Accvirns. 

λικρῖφίς, Adv., crosswise, sideways, λικριφὶς ἀΐξας Il. 14. 463, 
Oud.19.451. (From λέχρις, A€xpios; οἵ, λίζω, λέγδην, Lat. liguus, 
obliquus, oblicus.) [-is] 

Auxpol, oi, also λέκροι, the slanting antlers of a stag, Hesych. 

λίκτης, ov, ὁ, (λείχω) one that licks, Gl. (should be λείκτης). 

AtAalopat, (λι--, λελίημαι) Dep., only used in pres. and impf. :— 
to long, freq. in Hom., mostly c. inf., to long to be or do so and 
50, as metaph. of a lance, λιλαιομένη xpods doa longing to taste 
flesh, Il. 21. 168, etc.; λιλαιομένη πόσιν εἶναι longing for him to 
be her husband, Od. 1.15: also c. gen., ¢o long for, ὁλοῖο λιλαι- 
ὄόμενοι πολέμοιο 1}, 3. 133 3 λιλαιόμενόν περ ὁδοῖο Od. 1. 315, ete. : 
also, φόωσδε λιλαίεσθαι (0 struggle to the light of day, Od. 11.223. 
--- Οὗ, λελίημαι. 

λῖμ-αγχέω, fo weaken or reduce by hunger, Hipp. Art. 785, etc. 

Nip-ayyla, 7, a weakening by hunger, Medic. 

Aip-ayxixés, 4, dv, famished, Hipp. 

Aip-ayxovéw, =Aimayxéw, Hipp. Art. 839. 

λιμ-αγχόνησις, H, =Amdyynars, also ἡ λίμαγχόνη, Eccl.” 

Aipalva, (λιμός) to hunger, be starved, Hdt. 6. 28., 7. 25. 

λιμβεία, ἢ, later for λιχνεία, Hdn. Epim. p. 773 wrongly λιμβία 
in Hesych, v. λιχνία. 

λιμβεύω, or as Dep., λιμβεύομαι, later for λιχνεύω, Hdn. ut 8. 

λίμβος or λιμβός, ov, dainty, giuttonous: later word for λίχνος, 
Hesych., etc. 

λιμβρός, d, dv, =AiBpds 11, E. M., Suid. 

Aipev-dpyys, ov, δ, an inspector of the port, harbour-master, G1. 

Atpevapxla, ἡ, the office of λιμενάρχης. 

λίμενή-οχος, ov, (ἔχω) confining or closing in the harbour, ἄκρη 
Ap. Rh. 2. 965. 

Atyevitw, to form a harbour, Polyaen. 4. 7, ἢ. 

Atwédvios, a, ov, belonging to the harbour, epith. of Aphrodité, 
Paus. 2. 34, 113 cf. λιμενίτης. 

aaa τό (Synes. 167 F), λίμενίσκος, 5 (G1.), Dim. from 
λιμήν. ; 

Atpevlrns, ov, 5, fem. -τιφ, os, of, belonging to a harbour, 
Auth. P, 10. 17:—harbour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, Anth. P. 10. 1. 
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Ἀϊμενο.ιἀιδήε, és, dike α harbour, Cramer, An. Ox. τ. 444. 

λῖμεν-ορμίτης, ov, 5, (Spullw) tarrying in the harbour, epith. of 
Priapus, Anth. P. 10. § ; cf. Acuevirns. 

λίμενο-σκόπος, ov, watching the harbour, epith. of Zeus and 
Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 10. 25 :—as fem., Call. Dian. 259. 

NpevoptrA&nla, ἡ, the office of Awevoptaat, quoted from Arist. Pol. 

λῖμενο-φύλαξ, ἄκος, 5, a harbour-watcher, Aen. Tact. [i] 
AIMH'N, vos, 4, @ harbour, haven, creek, whereas ὅρμος is the 
inner part of the harbour, where vessels lie, the landing-place, v. 
esp. Il. 1. 432, 4353 but later with no such distinction :—oft. in 
plur., λιμένες νηῶν ὄχοι Od. 8. 4043 λιμένες δ᾽ ἕνι ναύλοχοι αὐτῇ 
4: 846: λιμένες τε πάνορμοι 13. 195. 2. metaph., @ haven, 
retreat, refuge, κακῶν from 1115, Aesch. Supp. 4713 A. χείματος 
Id. Andr. 891; but, ἑταιρείας A. a haven of friondship, Soph. Aj. 
683; cf. Eur. Med. 769. 2. a gathering-place, receptacle, 
πλούτου A. Aesch. Pers. 250, Enr. Or. 10773 παντὸς οἰωνοῦ A. 
Soph. Ant. ro00; cf. 1284, Ὁ. T. 420, 3. the source of 
birth, the womb, etc., Emped. 205, Soph. O. T. 1208; cf. ὅρμος 
11. 2. (Akin to λίμνη.) 
nee ς, dy if: (λιμός) hungry, starved, Theocr. 10. 57, Anth. 

.« Ὁ, 47. 7. 540. 

Atunpds, d, dv, (Alunv) furnished with a good harbour, dip. Ἐπί- 
δαυρος Epidaurus in Laconia, Thuc. 4. 56., 7. 26. 

λιμνάζω, f. dow, of water to form a lake, ὅσοι ποταμοὶ λιμνά- 
ζουσιν εἰς ἕλη 9 ὅσα ἕλη λιμνάζονται Arist. Probl. 25. 2, 2 II. 
of a country, to be or become a marsh, Diod. 4. 18, etc. III. 
of blood, ¢o stagnate, Arist. IT. A. 3. 3, 11. 

λιμναῖος, a, ov, (λίμνη) marshy, of or from the water, ὄρνιθες λ. 
water-fowl, opp. to χερσαῖοι, Hdt. 7.119; 50 of the crocodile, Id. 
2. 68 :—A. Bara stagnant water, Hipp. Avr. 283. I. 
(Aluvas) of, from the Limnae, epith. of Bacchus, from his temple 
there, Call. Fr. 280." 

λιμνάς, ddos, ἡ, pott. fem. of λιμναῖος Theocr. 5.17, Babr. 115. 1. 

λιμνᾶσία, ἡ, the stagnation of water, Arist. Probl. 23. 2, 3. 
λιμνάτης, fem. «ἅτις, Dor. for λιμνήτης, —ir1s. 

λίμνη, ἡ, orig. prob. a salt-water luke or salt-marsh, Lat. ae~ 
stuarium, into which the sea comes regularly or at times, like the 
later λιμνοθάλασσα, στομαλίμνη, and so no doubt akin to λιμήν : 
hence, 1. @ pool of standing water left by the sea or a 
river, I 21. 317; and so should be explained Hdt. 1. 185, 
a4. 2. a lake, esp. a marshy lake, Βοιβηΐς A. 1]. 2. 711, ef. 
865.) 5. 709; 80 mostly in Hdt., and Att. 3- usu. in Hom., 
the sea, as Il. 12. 32, Od. 3. 1; so in Trag., Valck. Ilipp. 
141, 4. a@ basin or arlificial reservoir for water, Hdt. 1, 
101. Il. αἱ Δίμναι, a quarter of Athens (once prob. 
marshy), near the Acropolis, in which stood the Lenaeum, Ar. 
Ran. 216, Isue. 72. 40; also a temple of Artemis; cf. Διμνῆ- 
TIS. 2. also, a quarter or suburb of Sparta, Strabo. 
(From λείβω, like Lat. stagnum from oe) 

λίμνηθεν, Adv., from the lake or sea, Ap. Rh. 4. 1570. 

λιμνῆστις, 7, α marsh-plant, elsewh, ἀδάρκη, Aretae.: in Galen. 
13. Ὁ. 858, Asuenorpls,—wrongly. 

λιμνήτης, ov, 6, fem, Aris, Dor. aris, iS0s,=Avaios, living or 
growing in marshes, βδέλλα Theocr. 2. 56: epith. of Artemis, 
Paus. 3. 23, 10, etc.:—Amvari poet. shortd. for λιμνάτιδι, Anth. 
P. 6. 2803 cf. Lob. Phryn. 429. 

λιμνίον, τό, Dim. from λίμνη, Arist. Mirab. 112. 1. 

hipvd-Blos, ov, living in a lake, opp. to χερσόβιος, Ael. 

λιμνο-ειδής, ἐξ, -λιμνώδης : only in Adv, --δῶς, Eust. 

λιμνο-θάλασσα Att. -ττα, ἡ, @ marsh formed by water from the 
sea, a salt marsh, Xanth. 3, Arist. H. A. 8. 13, 5, Gen. An. 3. 
11) η. 

Λιμνο-μάχης, ov, 6, a candidate for the dramatic prize in the 
Aluvat, Heeych. [ἃ] 

λιμν-όστρεον, τό, the edible oyster which was kept in ponds on 
ve sea-shore (λίμναι, Lat. aestuaria), Arist. I. A. 4. 4, 6, Gen. 

a 3e TI, 31. 

λιμνο-σώμᾶτος, ον, marsh-bodied, Vv. λειοσώματος. 

λιμνουργός, dv, (ἔργω) working in lakes or marshes, e.g. a fish- 
erman, Blut Mar. 37. 

Atpvo-pinis, ἐς, marsh-born, δόναξ Anth. P. 6. 23. 

λιμνό-χαριξ, 4, grace of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

λιμνόω, (λίμνη) to flood and turn into a marsh :—Pass., to be- 
come a marsh, Theophr., Strabo p. 240. 

λιμνῴδης, es, ἐς like a marsh, marshy, ὕδωρ Hipp. Atr. 287: 
θάλαττα Arist. Prob. 23. 6,2; τὸ A. τοῦ Srpuudvos marshy ground 
at the mouth of the Strymon, Thuc. 5. 7. 


Χιμενοοιδήφ.-ΛΙΝΟΝ, 


λῖμο-δοξέω, to crave after fame, Philo. 

Nipo-Sofla, 4, a craving after fame, Philo. 

Nipd-Sapov, τό, -- λειμόδωρον, Theophr. 

Aipo-Ovys, ἤτος, ὅ, 4, dying of hunger, Aeach. Ag. 1274. 

λῖμο-κίμβιξ, ἱκος, ὁ, ἣ, one who starves himself from avarice, 
Eust. p. 1828. 

Nipo-nddak, ἄκος, δ, a needy, hungry flatterer, A.B. 50. 3. 

λῖμο-κτονέω, (0 kill or weaken by hunger, starve, Hipp. Plat, 
Rep. 588 E. 

Aipo-nrovla, ἡ, a killing by hunger, starvation, Plat. Prot. 354 
A: extreme abstinence, fasting, v. Fotis. Oecon. Hipp. 

Aipd-Enpos, ov, wasted with hunger, Gl. 

λῖμο-ποιός, ὄν, causing hunyer, Kuseb. P. E. 

AT MO'S, od, ὁ, the fem. ἡ λίμος, is called Dor. by the Gramm., 
and so is used by the Megarean in Ar. Ach. 743 ; butit also occurs 
μι. Hom. Cer. 312, and in Anth., cf. Lob. Phryn. 188, Jac. Anth. 
P, p. 19, and Index :—hunger, famine, δίψα τε καὶ λιμός Il. 19. 
1663; λιμῷ θανέειν Id. 12. 3423 λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν Hes. Op. 
241, cf. Thue. 2. 54; so also in Pind., Hdt., and Att. :—metaph., 
ἤδη γὰρ εἶδον .. λιμόν τ᾽ ἐν ἀνδρὸς πλουσίου φρονήματι; γνώμην re 
μεγάλην ἐν πένητι σώματι Eur. ἘΠ. 371. II. a hun- 
gry wretch, starveling, ap. Eust. (The oldest form is said to have 
been λειμός, If so, the Root would be λείπω, λέλειμμαι.) 

Nipo-popevs, ὁ, (φέρω) bringing or causing hunger, Anth. P. 
II, 371. 

λιμό-ψωρος, δ, (ψώρα) a cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3. 87, 2:—in Hippiatr., ἡ λι- 
μοψώρα. 

λιμπάνῳ, late form of λείπω, little used save in compds. 

λιμφός, λιμφεύω, collat. forms of AwB-, Hesych. 

λιμώδης, ες, (λιμός) famished, Hipp. Progn. 37, Plut. 2. 703 F,etc. 

λιμώσσω Att. -ττω, to be fumished, to be hungry, Babr. 45. 8, 
Anth, P. 6. 307, Tac. Luct. 9. 

Aiv-aypérns, ov, 6, caught in the net, Lyc. 237. 11. 
a fisherman, Philes. 

λϊνάριον, τό, Dim. from λίνον, Eust. [ἃ] 

λϊνάω, (λίνον) fo catch in a net, only found in compds. διαλινάω, 
ἐκλινάω, ἐπιλινάω. 

λίνδος, 5, an aromatic plant, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 63; cf. Eust. 
Nl. p. 31g. 18. 

λίνειος, a, ov, =s8q., Suid. [7] 

Alveos, a, ov, contr. --οῦς, ἢ, ody, (λίνον) of flax, flaren, linen, 
Lat. linens, κιθών, θώρηξ Hdt. 1. 195., 3. 47, etc. ς ἱμάτιον Plat. 
Crat. 389 B; ὅπλα A. cables of far, Hat. 7. 36. [9 

Atv-epyijs, és, wrought of flax, Lic. 716, Dion. P. 1116, 

ives, éws, 6, a sea-fish, the mullet, Lat. mugil, Callias Cycl. 1; 
οἵ, Plin. 32. 2. 

Aivevw, (λίνον) to lay nets, catch in them, both of hunters and 
fishers, Arr. Peripl. 

λῖνό-δεσμος, ov, =sq., σχεδία Aesch. Pers. 68. 

Atvé-B8eros, ov, (δέω) bound with flax, i.e. with flaxen cords, χα- 
Awol Eur. I. T. 1043: tied by a thread, Ar. Nub. 763. 

λῖνό-δρῦς, 4, = χαμαίδρυς, Diosc. 3. 102. 

λϊνο-εργής, és,==Awepyns, Opp. H. 3. 444. 

λῖνο-ερκής, ἐς, pent within neis or snares, Nonn. D. 26. 55. 

Atvé-Leuxros, ov, joining with faxen cords, Opp. ἢ]. 4. 79. 

Aivd-{worrts, (in Mss. sometimes wrongly -ζῶστις), 7, & plant, 
the common mercury, Hipp., Pseud-Arist. Plant. 2. 6, 10. 

Atvo-Oypas, ov, ὁ, one who uses nets or snares, Anth. 7. 192. 

λϊνο-θώρηξ, nros, ὃ, 4, Ion. for λινοθώραξ, wearing a linen cui- 
rass, 1]. 2. 529, 830;—opp. to χαλκεοθώρηξ. 

λῖνο-καλάμη, ty τε 84.) Hipp. 

Mro-kadanls, f50s, 7, the fus-plant, flax, Diose, 2.128. [] 

Atvo-xaput, υκος, 6, Dor. for λινοκῆρυξ, one who hawks about 
linen for sale, Hesych. 
λίνό-κλωστος, ον, spinning flax, haaxdrn Anth. P. ¥. 12. 

Ntvé-Kpoxos, ov, woven of flax, made of linen, φᾶρος Eur. Hee. 
1081. 

AI/NON, τό, (acc. to some Gramm. also Alvog, δ, 4. v.), any thing 
made of flax ; 88, 1. a flaxen cord, a fishing-line, Tl. 16. 408 ; 
the thread spun from a distaff, Eur. Or. 1431, etc. :-—~metaph., 
the thread of destiny spun by the Fates, II. 20. 128, etc. (v. sub 
ἐπινέω) ; and in plur., τά γε μὰν Alva πάντα λελοίπει ee Moipav 
Theocr. 1. 139, οἵ. Call. Lav. Pall. 104: ὑπὲρ τὸ λίνον κα ὑπὲρ μό- 
ρον, Iuc. Jup. Conf. 2:—proverb., λίνον λίνῳ συνάπτειν to be 
always at the same work, Plat. Euthyd. 298 C (ubi v. Stallb.), 
Stratt. Potam. 2 (ubi v. Meineke); yet cf. λινοτόμος. 2.a 
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fishing-net, Ul. 5. 487, cf. κλωστήρ 11:-—a hunting-net, Theocr. 
27. τό, 3. linen, linen-cloth, 1]. 9. 664, Od. 13. 73, 118: 
usu in plur., sai/-cloth, Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 
Supp. 121. II. the plant that produces flax, lint, Lat. 
linum, post-Hom., (unless λίνοιο ἄωτον, 1]. 9. 661, be referred 
hither, cf. ἄωτος), λίνον ἐργάζεσθαι Hdt. 2. 105, etc.; λίνον σπέρμα 
lint-seed, Thuc. 4. 26.—On λίνον ἄειδεν, Il. 18. 570, v. sub Δίνος 
11. [i, for the accent λῖνον is wrung. ] 

λῖνό-πεπλος, ov, with linen robe, Auth. P. 6. 231. 

Ntvd-wAexros, ov, iwisted or pluited of flax, Noun. D. 26. 56. 

λῖνό-πληκτος, ov, shy of the net, of animals that have been 
caught, and escaped, Plut. 2. 642 A. 

λῖνο-πληγής, ἐς, beating the net, of a fish struggling to get out; 
metaph, of a man, Numen. ap. Ath. 321 B, in Superl. λινοπλη- 
γέστατος. On the form, cf. Lob. Paral. 288. 

Atvo-méxos, ov, twisting flux, making nets, Nonn. 

Atvo-trowds, dv, making nen, Schol. Ar. 

λῖνο-πόρος, ον :---αὖραι A. suil-wafting breezes, Lat. aurac veli- 
volae, Eur. I. T. 410. 

λινοπτάομαι, Dep., (λινόπτης) to watch nels, see whether any 
thing is caught, Ar. Pac. 1178 [where strangely Aiv—]. 

λϊνό-πτερος, ov, sail-winged, A. ναυτίλων ὀχήματα Acsch. Pr. 468. 

Atvo-wrépug, ὕγος, ὁ, ἡ, =foreg., Opp. C. 1.121., 4. 61. 

Atv-derrys, ov, ὁ, (Sopa) one who wutohes nets tv see whether 
any thing is caught, Poll. 5.17, Hesych. 

Nivop-padrs, és, (ῥάπτω) sewed of faa, δόμος A. a ship, as having 
the seams caulked therewith, ov her sails made thereof, Aesch. 
Supp. 134; ef. Soph. Fr. 794. 11. making nets, Nonn. 
1). 23. 121. 

Alvog, ὁ,-- λίνον, Lob. Paral. 350. 

Λίνος, ov, 6, Linos, a mythical minstrel, son of Apollo and 
Urania (Calliopé), teacher of Orpheus and Hercules, v. Hes. Fr. 
1.—Hence, II. as appellat. ὁ Λίνος, the song or lay of 
Tinos, whether composed by him or upon him; in Hom, sung by 
boy to the cithara while the vintagers are ut work, λίνον δ᾽ ὑπὸ 
καλὸν ἄειδεν λεπταλέῃ φωνῇ 1]. 18. 5703 where others explain it, 
Λίνον ἄειδεν sang of Linos: others again think it is τὸ λίνον, = 
χορδή, sung to the beautiful string, which in Homer's time they 
suy was of flax (P. Knight Prol. Hom. § 47, Heyne ad 1. ὦ) 
but this is little likely: see further Spitan. Excurs. xxix. ad 1]. 
Pind. Fr. 103*, Donalds.—This Linos evidently had peculiar 
music appropriated to it, since Hdt. (2. 79) identified it under 
various names in Phoenicia, Cyprus, and Egypt. Ilere, ὁ Λίνος is 
the name, not of the man, but of the air; just as Arruépons, Ma- 
vépws, ΤΙαιάν, ‘Apuddios (esp. with the Article) are used as names 
of songs, from their composers or subjects. It is said to have been 
a dirge: but this ill suits the description—gdpuryyt Aryeln ἱμερόεν 
κιθάριζε. ‘The αἴλινον indeed usually appears as a soft plaintive 
melody, v. sub voc.: yet in Eur. H. F. 348 we find αἴλινον ἐπ᾽ εὐ- 
τυχεῖ μολπᾷ Φοῖβος ἰαχεῖ. Cf. οἰτόλινος. (The interpr. in Eust., 
Alves, gona ἱστουργούντων, is a mere etymol. speculation.) [i, so 
that Δῖνος is a mere error, Heyne Il. 7. p. §51.] 

λῖνό-σαρκος, ov, with soft, tender body, τροφαλίς Antiph. Αὐτοῦ 
ἐρῶν 1; but Meineke suspects λιχνόσαρκος. 

λϊνό-σπαρτον, τό, « plant, used for like purposes as hemp and 
flax, Theophr. H. Pl. 1. 5, 23 cf. σπάρτον. 

Nivé-orreppa, ατος, 76,=8q., Galen. 

λίνό-σπερμον, τό, flax-seed, Galen. 

λϊνο-στἄσία, ἢ, a laying of nets, Anth. P. 6. 179., 9. 76. 

λῖνο-στἄτέω, (fornus) to lay nets, Opp. C. 4. 64:—Pass., to be 
surrounded and caught with nets, Ath. 219 D. 

λϊνο-στολία, ἡ, a wearing of linen, linen clothing, Plut. 2. 352 C. 

λίνόιστολος, ov, clad in linen, Or. Sib. 5. 491, 6 conj. 

λῖνό-στροφος, ov, twisted of flax, θῶμιγξ Opp. H. 3. 76. 

λῖνο-τειχήᾳ, és, with linen walls, Dionys. ap. Steph. B. v. Ta(ds. 

λῖνο-τόμος, ov, cord-cutting : esp., a conjuror who cuts cords in 


two and shews them joined, Hesych.: hence it is that some explain 


the proverb λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατῶν, 
λϊνουλκός, dy, of spun flax, (ἕλκω) χλαῖνα Ion. ap. Ath. 451 D; 
λινόκλως Lob. Phryn. 612. 
Atvoupyciov, τό, a linen factory, Strabo p. 19t- 
Alvoupydw, to work flaw, make linen, Schol. Pind. 
λϊνονργία, 4, linen manufacture, Strabo Ῥ. 498. : 
λϊνουργός, dv, ("ἔργων working flax, making linen, d. γυνή Alex. 
m. I. II. as Subst., ὁ A. a kind of goose, Opp. Ix. 3. 23. 
λϊνοῦς, ἢ, οὖν, contr. for Alveos. 
Ley, or ? τ, = Awoupyeioy, Euseb., Sozom., etc. 
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λῖνό-ὕφος, ον, (ὑφαίνω) weaving linen, A. B. 392. In GL. both 
this form and λίννφος occur. Cf. Ducang. [0] 

Atvovdxos, ov, (ἔχω) having or using nets, fishing, Gl. 

λῖνο-φθόρος, ov, linen-wasting, ὑφασμάτων Aesch. Cho. 27. 

λῖνο-χίτων, νος, ὃ, 7, with linen χιτών or tunic, Hesych. 

λϊνό-χλαινος, ov, with linen χλαῖνα or mantle, Dion. p. oe 
λιντήρ, jipos, 6, the Lat. dinter, ap. Priscian. 

λίπα, an old word used by Hom. in the phrases ἀλεῖψαι and 
ἀλείψασθαι λίπ᾽ ἐλαίῳ to anoint with oil, 1], το. 577, Od. 6. 227, 
etc.; or, χρῖσαι and χρίσασθαι λίπ᾽ ἐλαίῳ Od. 3. 466, Hes. Op. 
5203 only ὁποῦ without ἐλαίῳ, λοέσσατο καὶ Alw’ ἄλειψεν Od. 6. 
227. In all these places Alm’ appears with its final vowel cut off, 
but we find λίπα χρίεσθαι in Hipp.; λίπα ἀλείφεσθαι Thue. Σ. 6., 
4. 68, etc. ;--s0 that no doubt λίπα is the word in Hom. also. 
Some think (cf. Eust. 1560. 27) that Abra was shortened from 
Alwat, λίπᾳ, dat. of τὸ λίπα, so that λίπα would be the generic, 
and ἐλαίῳ the specific subst., (cf. βοῦς ταῦρος, σῦς κάπρος, ipnt xlpe 
Kos, etc.) ;--ῤοδίνῳ λίπα actually occurs in Hipp. :—others make 
it acc. from a nom. Aly, used adverbially, fo anoint oneself faily, 
thickly with oil, and λίπα certainly appears as an acc. in Pseudo- 
Hipp. p. 277. (CE. λίπος fin.) 

λίπ-άϑελφος, ov, Lrotherless, Inscr. ap. Bickh. 2. Ὁ. 774. 

Mard{w, (Afras) --λιπαίνω, Nic. Th. go, 112. 

λϊπαίνω, (Almas, λίπος) to vil, anoint, χρῶτα μύροις Anaxil, Ly- 
rop. 1: to make fat, enrich, γύας, χώραν Eur. Hec. 454, Bacch. 
578 :——Med., to anoint oneself, Anth. Plan. 273. 

λί.παλγής, és, free from sorrow, θυμός Paul. 8. 801. 

λίπ-ανδρέω, to be in want of men, Ephor. 53 (in form Aer-), 
Strabo p. 270. 

λίπ-ανδρία, ἡ, want of men, Strabo p. 596. 

λίπ-ανθρωπία, ἡ, want of men, Eust. p. 23. 29, ubi λείπ, 

Atwipatos, a, ov, from the Aeolian island Lipara: λίθος A. ἃ 
stone like volcanic glass or obsidian, Theophr. 

λίπᾶρ-ἀμπνξ, ὕκος, 5, ἡ, with bright fillet or tiara, Pind. N. 7: 
22; parodied hy Ar. Ach. 671, as epith. of fish-sauce. 

λίπᾶρ-αυγής, és, bright-beaming, Pratin. 3. 1. 

λιπᾶρέω, fo persist, hold out, persevere, Hdt. 2. 423 λιπαρήσομεν 
οὕτω, ὅκως ἂν ἔχωμεν Hat. 8. 1443 © dat. A. τῇ πόσει to persist 
in a thing, keep on drinking, Hdt. 5.193 also c. part., ἐλιπάρεα 
ἱστορέων 3. 81: but also, διάγειν λιπαρέοντας to linger on, live in 
patience, Hdt. 1. 94 :~—hence, 11. to beg or pray earn- 
estly, to be importunate, Hdt. 9. 111, Aesch, Pr, 520, Soph. O. C. 
776, Plat., etc.; Dem. 580. 27; ἐξαιτήσεσθαι καὶ λιπαρεῖν 581. 173 
c. ace. et inf, ἐο beg, beseech one to do a thing, Aesch. Pr. 1004 ; 
also, λιπαρεῖς τυχεῖν thou askest earnestly to obtain, Soph. O. T. 
1438, cf. Xen. Oec. 2. 16:—Pass., to be earnestly intreated, Xen. 
Hell. 3. 5, 12.—Cf. Acwapés fin. 

AlawG pis, és, persisting or persevering in a thing, steudfast, earn- 
est, μὴ θαύμαζε πρὸς τὸ Arwapés wonder not at my earnesiness, 
Soph. O. C. 1119: industrious, indefatigable, περί τινος, πρός τι 
Plat. Hipp. Mi. 369 E, 372 B: A. πυρετός an obstinate fever, Luc. 
Hist. Conscr. 1. II. earnest in begging or praying, im- 
portunate, Ar. Lys. 673 3 A. εἶναι ξεόμενος Plut. T. Gracch. 6: A. 
χείρ a hand instant in prayer, Soph. El. 1378 :—on Soph. El. 451, 
v. sub ἀλιπαρής. III. Adv. —pas, A. ἔχειν to be in 
earnest, Plat. Prot. 335 Bs to long earnestly, c. inf., Ib. 315 E. 
(Prob. from λι--» cf. λίπτω, λιλαίομαι, λίσσομαι.) [1 always, Blom. 
Aesch. Pr. 520 : cf. λιπαρός fin. ] 

λιπάρησις, ews, ἢ, supplication, Dion. H. 1. 81. 

λυπαρητέον, verb. Adj., one must be importunate, Xen. Apol. 23. 

λιπᾶρία, ἡ, (Aimaphs) perseverance, patience, steadfasiness, Hdt. 
9. 21, 70. II. importuniiy. 

λίπᾶρία, 7, (λιπαρός) fatness, Diosc. 1. 49. 

λίπᾶρό-γεως, wv, (Acrapds, γῆ) with a rich soil; also ~yeses, ov, 
Schol. Hom. 

λύπᾶρό-ζωνος, ov, bright-girdied, ἅλιος Eur. Phoen. 178. 

λύπἄρό.θρονος, ov, briyht-throned, Aesch. Eum. 806. 

λίπδᾶρο-κρήδεμνος, ov, with bright head-band, I. 18. 3823 οὗ δὶ 
Hom. Cer. 25, 459, etc. : 

λίπδρ-ὀμμᾶτος; ov, bright-eyed, Licymn, 4 Bgk., Arist. Phy- . 
siogn. 3. 14. 

λἰπάρο. πλόκάμος, ον, with glossy locks, Tl.19.136, Pind. Fr. 58.1. 

λύπᾶρός, d, dv, (λίπας, λίπος, λίπα) orig., fatty, oily, shiny with 
oil, anointed therewith, acc. to the custom in the after 
bathing, and in later times at banquets: Hom. has it in this 
signf. only once, λιπαροὶ κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόσωπα Od. 19. 3323 
80, A. χορεῖν ἐκ βαλανείον Ar. Plut. 6163 λιπαρῶν χωρεῖν ἐπὶ τὸ 
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δεῖπνον Eccl. 652; of the hair, opp. to αὐχμηρός, Xen. Mem. 2. 
1,313 cf. Plat. Tim. 60 A, 84 A: Sater, fai, greusy, ἄρτος Ar. 
Fr. 163, etc. IT. of the healthy look of the human body 
or skin, shining, sleek, Lat. nitidus, in Hom. always λιπαροὶ πό- 
δες, bright, smooth feet, perh. also with a reference to their colour, 
bright, white, Il. 2. 44, etc., cf. 14.186, Hes. Th. 901, Hdt. §. 23 : 
and freq. in Att., sleek and fair, Ar. Nub, 1002, etc.; θηρία A. 
Xen. Cyr. 1. 4, 11. III. of condition or state of life, 
rich, comfortable, easy, d. γῆρας Od. 11, 136, etc., Pind. N. 7. 146; 
80, λιπαρῶς γηράσκειν Od. 4.210: Lat. nitidus, opimus, opiparus, 
louius, like εὐδαίμων, Schuf. Mel. p. 52. IV. of things, 
bright, brilliant, fresh and fair, λιπαρὴ καλύπτρη 1]. 22. 4065 A. 

Seuva Od. 1. 334, etc.; χοροί Hes. Th. 63; and of castle-walls, 
Od. 13. 388; 80 also, λιπαρὰς θέμιστας τελεῖν to pay rich or ample 
taxes, Il. 9. 156. V. of soil, fat, rich, fruitful, as 
epith. of places, A. ‘Opxduevos, Θῆβαι Pind. O. 14. 5, P. 2. 6, ete. 3 
Aurapal ᾿Αθῆναι, a favourite epith. with the Athenians, prob. 
with allusion to the Attic olive, first in Pind. I, 2. 30, Fr. 46; 
of. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft. confuunded with λιπαρής, 
Interpp. ad. Ar. Lys. 673.—Adv. -ρῶς ; cf. supra. 

Nawrdpérns, ros, 4, fainess, oiliness, Arist. H. A.: brightness, 
ὀμμάτων Plut. 2.670 Κ΄. II. in pl. fatty substances, Hipp. 
Progn. 40. 

λίπδρό-χροος, ov, contr. χρους, ovr, with bright, shining body or 
skin, Theocr. 2. 165. 

λιπαρό-χρως, wros, 5, 4, =foreg., Theocr. 2. 202. 

λίπᾶρ-ώψ, ὥπος, 6, ἡ, bright-looking, τράπεζα Philox. 2. 1. 

AI'TIA’S, aos, τό, ««λίπος, fat, oil : cf. λίπα. [1] 

λίπασμα, ατος, τό, that which is oiled or greasy: λ. ὀφθαλμῶν 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2.1, p.112 Bake. II. fatness, 
Hipp. p. 381 :—a fattening substance, Plut. 2.771 B. [1] 
λίπασμός, οὔ, 5, an anointing, Divsc. 2.4 fallening, 
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λίποαυγής, és, (λείπω, λιπεῖν) deserted by light, dark, suniess, 
Orph. H. 17.2: δι πα, Anth. P. 9. 13. 

λίπάω, (Almas, λίπος) to be fat and sleek, only found in Ep. pres. 
λιπόω, v. 1. Od. 19. 72 3 part. λιπόων Anth. P. 6. 3243 and regul. 
part. λιπῶν, Phryn. (Com.) Poast. 1, Plut. 2.206 Ε΄, Call. Fr. 121. 

λιπεῖν, inf. aor. 2 of λείπω. 

λίπερνέω or λιφερνέω, to Le deserted or forlorn, the former in 
Suid., the latter in Joseph. A. J. 2.5, 5. 

λίπερνής, ἐς, gen. dos, also ἢτος :—desolate, forlorn, homeless, 
outcast, λιπερνῆτες πολῖται Archil. 45, Cratin. Pyt. 11, ubi v. 
Meineke. (Prob. from λείπω and φερνή, for Arropepvi;s.) 

Narepvirns, ov, ὃ, fem. iris, dos, =foreg., Anth. P. 9. 649. 

λϊπεσ-ήνωρ, opos, 5, ἡ, leaving her husband, Stesich. 74. 

λίπ-ήμερος, ov, = ἀλιτήμερος, only in Hesych. 

Atord-Blos, ov, leaving life, dying, dead, Hesych. 

λιπο-βλέφἄρος, ον, without eyelids ; eycless, Nonn. 

λίπο-βοτἄνέω, fo lose or be without herbage, Plut. 1. 182 E. 

λίπό-γἄμος, ov, leaving a wife or husband, adulterous: ἡ A. the 
adulteress, Eur. Or, 1303. 

λύπο-γάλακτος, oy, = λιπόθηλος, Eust. [γᾶ] 

λίπό-γλήνον, ov, without eyeballs, sightless, Nonn. D. 37. 517. 

λύπό-γλωσσος, ov, tongueless, Nonn. D. 26. 281. 

λίπο-γνώμων, ov, (γνώμων 111) :—strictly of animals, without the 
tooth which marks their age, later 53; hence, generally, of unknown 
age, Luc. Lexiph. 6. 

λίπο-γράμμᾶτσοε, ov, wanting a letter, Suid, v. Νέστωρ, Eust, p. 


1379. 55+ 
λῖπό- 


10g, ον, wanting a limb: lame, Anth. Ῥ. 9. 13. 
λῖπ' 4, ἔς, (δέον) wanting the necessaries of life, Pseudo- 
Pythag. Ep. 2, ubi Ae. 
λιποδερμέω, fo be circumcised, Hippiatr. p. 86. 
Alwd-Seppos, ov, (δέρμα) without a skin: circumcised, Galen. 
λίπο-δρἄνέω, (Spaivw) to fail in strength, Galen. 7. p. 518. 
λίπο-δρᾶνής, és, lacking strength, faint, like ἀδρανής, Aretae. 
λΙπό-ζῦγος, ov, having left the yoke, solitary, Hesych. 
λίπό-θηλος, ov, (θηλή) deprived of the breast, eap. of pigs far- 
rowed in winter (uerdxoipa), which the sows wild not suckle, Geop.: 
also λιπογάλακτος. 
λύπό-θριξ, τρῖχος, ὃ, 4, wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17. 4. 
λίπό-θροος, ov, wanting voice, voiceless, Nonn. 1). 4. 327, of Echo. 
Aro-Gipdw, fo fall into a swoon, faint, Hipp. Art.831,ubi Aun. 
λυπο-θῦμία, ἡ, α swoon, Hipp. Aph. 1244, etc., ubi Aer 
λύπο-θῦμικός, 4, dv, subject to fainting, Hipp. Adv. «--κῶν. 
ϑῦμοβ; ov, lacking life or sense 3 fainting, in a swoon. 
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Atwé-xpews, ὧν, gon. ὦ, losing flesh, i.e. wasted, thin, Suid. ; an 
acc. pl. Atwoxpéous in Tzetz. Hist. 11. 60. 

Newo-nrddvog, ov, without property, poor, Paul. 8. Ecphr. 576. 

λϊπό.κωπος, ov, without handle, ἔν 1. Anth. P. 6. 307, where 
Lob. (Aj. p. 375 ed. 2) λιθόκωπος. ; 

λίποι μαρτῦρίον δίκη, an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190. 7; v. Lys. ap. Phot., Att. Process, p. 1853 
—cf. λιποστράτιον. 

λἵπο-μήτωρ, opos, ὃ, 4, matherless, Auth, P. 9. 240. 

Atwré-vaus, ὅ, ἢ» deserting the fleet, Aesch. Ag. 212 (which Herm. 
takes as pass., deserted by the fleet of my allies). 

λίπο-ναύτης, ov, ὃ, leaving the sailors, Theocr. 13. 73. 

Nwo-vaurlov γραφή, an indictment against one who deserts his 
ship or duty at sea, Poll., Att. Process, p. 364; cf. Alroorpdrioy. 

λίπό-νεως, wy, τε λιπόναυς, Dem. 1226. 15. 

λιπό-ξνλος, ov, lacking wood; but in Emped. 125, 150 it must 
have a general sense, defective, feeble; v. Karsten. 

λίπό-παις, παιδος, ὃ, ἧ, childless, with neut. pl. λέχη, Manetho 
4. 5853 ef. Lob. Paral. 264. 

λύπό-πατρις, «dus, ὁ and ἡ, leaving one’s country, Nonn. D. 1. 
131. II. causing to leave one’s country, A. ἐδωδή, i. 6. 
the lotos, Anth. P. 15. 12. 

λϊπο-πάτωρ, opos, ὃ, ἡ; deserter of one’s father, Eur. Or. 1308. [ἃ] 

λίπό-πνοος, ov, contr. πους, ovr, (πνοῇ) left by breath, breathless, 
dead, Mel. 58. 5, Anth. Plan. 133. 

λιπο-πτόλεμος, ov, leaving the war, Nonn. D. 35. 380. 

λύπό-πτολις, 0s, ὁ, 7, leaving the city, Nonn. 

λιπο-πωγωνία, ἡ, want of bread, Crates Metoec. I. 

λϊπόρ-ρῖνος, ov, without skin, of Marsyas, Nonn. D. 1. 44: in 
Nic. Al. sso, dub. epith. of the salamander, perh. rather (from 
λίπος), with a greasy skin. 

ΛΙΙΠΟΣ, τό, grease, whether animal, as fat, lard, tullow, xnvos 
Alen Anth. P. 9. 3773 or vegetable, as oil, A. ἐλαίας Soph. Fr. 
464: metaph., βεβρῶτες αἵματος λίπος having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; but in Aesch. Ag. 1428, Dind. now reads Alfos, 
with Casaub. (Sanscr. lip, illinere: cf. λίπα, Almas, λιπάω : ἀλείφω, 
ἔλειφαρ and λείβω are prob. akin.) [7] 

λῖπο-σαρκέω, to luse flesh, opp. to ἀδρύνεσθαι, Theophr, 

λἴπο-σαρκής, és,=sq-, Anth. P. τι. 374, Opp. C. 2. 106. 

λίπό-σαρκος, ov, having lost flesh, thin, Hipp. 

λίπο-σϑθενής, ἔς, powerless, Nonn. D. 14. rol. 

λιπο-σϊτέω, to Le in want of corn or bread, Suid. 

λίπό-σκῖος, ov, shadowless, Nonn. D. 2.03. 

λίπο-στέφἄνος, ov, falling from the wreath, Anth. P.6. 71. 

λίπο-στρᾶτέω, to desert, refuse to serve in arms, Schol. Ar. 

λίπο-στρᾶτία, ἡ, deserving of an army, refusal to serve, Hdt. 5. 
27, Thue. 6. 76. 

Nwo-orpariov, τό, desertion, -- λιποστρατία, Thuc. 1. 99 : such 
forms are rare in nom., cf. λιπομαρτυρίου, λιποναντίον, λιποταξίου. 
A masc. λιποστράτιος (ap. Suid.) is prob. coined by a Gramm. [4] 

λίπο-στρᾶτιώτης, ov, ὃ, a deserter, App. Pun. 195. 

λίπο-τακτέω, to desert one’s post, Plut. 2.241 A, ete. 

λίπο-τάκτης, ov, 5, a deserier, Dion. H. 8. 79. 

λίπο-ταξία, 7, α leaving one’s post, desertion, Dem. 568. 8. 

λίπο-ταξίον γραφή, an indictment for desertion, Plat. Legg. 943 
D, Plat. (Com.) Adon. 3, Antiph. Koup. 2, and Oratt. ; λιποταξίου 
ἔνοχος Lys. 140. 1; of. Att. Process, p. 364: cf. λιποστράτιον. 

λίπο-τονέω, to relax, give way, Nicom. Harm. 

λιπο-τριχέω, to grow bald, Galen. 

λίπο-τρίχής, s, ταλιπόθριξ, Anth. Ῥ. 9. 52: aleo, λιπότριχος, ov, 
Nonn. D. 26. 159. 

λίπιουρος, ov, without tail, curtal, Call, Fr. 76.2. [ἢ] 

λίπο-φεγγής, ἐς, —=Acravyhs, Musae. 238, Manetho 1. 65. 

λίπό-φθογγος, ov, ταλιπόθροος, D. 26. 288. 

λίπο-ψυχέω, ἐο leave life, swoon, like λιποθυμέω, Thuc. 4. 12, 
Xenarch. Porph, 1. 12. II. to lack spirit, fail in cou- 
rage, Valck. Hdt. 7. 229, Soph. Fr. 441. 

Atwro-Wixla, ἡ, -- λιποθυμία, swooning, v. 1 Hat. 1. 86, Hipp. 
Aph. 1258, Arist. Somn. 2. 8, ete. 

λίπό-ψῦχος, τε λιπόθυμος. 

λϊποψύχώδης, es, like λιποψυχία, faint, Hipp. Acut. 301. 

λίπτομαι, Dep., c. pf. pass. λέλιμμαι :----ἰο be eager, οὔτ᾽ ἴσον 
λελιμμένοι Aesch. Theb. 355 :——c. gen , to be eager for, long for, 
λελιμμένοι μάχη» Ib. 380.—In late Poets, we have an Act. 
Alerw, f. yo, in game sense, Ap. Rh. 4. 813, Nic. Th. 126, Lye. 
131. (Acc. to Passow from A:-, akin to λίσσομαι, λίτομαι : but better 
prob, from the Root AAB-, λαμβάνω, Ἐλαύω, with a desiderat. force.) 


λιπώδης---λιτός. 


λίπώδης, €s, (uses) faily, oily, Theophr. H. Pl. 3. 12, 1. 
λιραίνω, (Aipds) to be bold or shameless, ἀναιδεύομαι, Hesych. 
λιριόεις, λίρινος, Alprov, faulty form of Acip-. 

λῖρός, ά, dv, (not λῖρος, Arcad. p. 68.14), bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call. Fr. 229, Alex. Aetol., etc. 

λιρ-όφθαλμος, ov, lewd-eyed, Cramer An. Ox, 3. p. 70. 16. 

AI", 6, Ep. for λέων, α lion, Il, but only in nom., except in 1]. 
11. 480, where is the acc. λῖν, as in Eur. Bacch. 1173, Theoer. 13. 

:—a nom. and dat. plur. Aves, Aleoo: are used in late Ep., (v. 
infra),—so that the gen. sing. would be A:ds. Aristarch. made 
the nom. oxyt. Als, Wolf Anal. 4. p. 508. [fin the polysyll. 
cases, though λῖες for Ales is used in arsi, metri grat., by Euphor. 

καπροί τε λῖές τε), and Call. (Aves μέν ῥα λίεσσι) : cf. Choerob., 

ὦ, M., and other Gramm. in Dind. Steph. Thes.} 

Ms, ἡ, old Ep. shortened form for λισσή, λεία, smooth, Als 
πέτρη Od. 12.64, 79. II. to this belongs the Homeric 
subst. forms Airl and Aira, of which no nom. is found in use, but 
τὸ Al or τὸ Ai may be assumed as the anal. form, being an old Ep. 
shortd, form for λισσόν, λεῖον, smooth, (like Bpt for βριθύ, δῶ for 
δῶμα, etc.), smooth cloth, linen cloth, opp. to rich embroidered 
stuffs: Hom. uses the sing. only in phrase, ἐανῷ λιτὶ κάλυψαν 
they covered [the corpse] with a fine linen cloth, 11.1 8. 352., 23. 
2543 but he also has plur. Atra, the plain linen seat-covers, over 
which were thrown the rich purple ῥήγεα, Od. 1. 130., 10. 353, 
cf. Ath. 48 C3; so, Thuc. 2. 97 opposes λεῖα ἐὸ ὑφαντά: in IL 8. 
441, the Atra serve as chariot-covers.—That λῖτα is acc. plur., not 
sing., is fully proved by Wolf Anal. 4. p. 501, where also the af- 
finity of Al, Acrds, λισσός, λίσπος, λεῖος is made clear; cf. also 
Lob. Paral. 86.—In Anth. P. 6. 332, we have Alta πολυδαίδαλα 
(t]; where neither the quantity of the penult., nor the epith. 
agrees with the Homeric word. 

λίσαι, Kp. λίσσαι, imperat. aor. 1 of λίσσομαι, λίτομαι. 

Moryos, 5, late Greek for σκαφεῖον, a spade, mattock, shovel, akin 
to λίστρον and Lat. ligo: Dimin. λισγάριον : cf. Ducang. (Strictly 
a tool fur levelling, from λισσός, λίσπος :---λίσγαρι, in modern Gr., 
is a kind of rake.) 

Moy, 2 sing. fut. λίσσομαι, λίτομαι, Od. [1] 

Morn, 7, v. λίσπος. 

λισπό-πῦγος, ov, smooth-buttocked, epith. of κίναιδοι, A. B. p. 50. 
11, Poll. 2. 184 :—also ace. pl. λισπόπυγας (as if from λισπόπυξ) 
in Schol. Ar. Eq. 1365, Eust. 1288. 46. 

λίσπος, Att. λίσφος, n, ov, (λισσός, Actos) :—smooth, polished, 
made fine, γλῶσσα Ar. Ran. 826. 11. as Subst. λίσπαι, 
ai, dice cut in two by friends (ξένοι), who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitutis), so that the reality of the bond could at 
any time be proved by producing them, Plat. Symp. 193 A, ubi 
v. Stallb.; cf. Schol. Eur. Med. 610.—They were also called σύμ- 
Boda, cf. σύμβολον. 

λισσάνιος, ον, Lacon. for ἀγαθός (Hesych., Phot.), ὦ λισσάνιε, 
my good friend, Ar. Lys. 1171, ubi vulg. λυσσάνιε. [ἃ] 

λισσάς, d5os, pecul. fem. of λισσός (q. v.), λισσὰς αἰγίλιψ πέτρα 
Aesch. Supp. 794, cf. Eur. Andr. 533, H. F. 1148, Theocr. 22. 37, 
etc. :--τὖ λισσάς, @ bare, smooth cliff, Plut. Mar. 23, Crass. 9. 

λίσσομαι, also λίτομαι [1], q. v., Dep. Med.: fut. λίσομαι [7] : 
aor, 1 ἐλίσάμην, aor, 2 ἐλϊτόμην : Dep. med., of which Hom. esp. 
uses pres. and impf., the latter also in Ep. form λίσσομαι, impf. 
λισσέσκετο : fut. 2 sing. Alon, Od. 10. 526; aor. 1 Ep. éadioduny, 
and Ep. imperat. Alooat: aor. 2 inf. λϊτέσθαι 1]. 16. 473 opt. Al- 
tolunv Od. 14. 406. To beg, pray, intreat, beseech, Hom., 
etc.—Construct., either absol. or ὁ. acc. pers., λισσομένη προσέειπε 
Δία 1]. 1. 502; εὐχωλῇσι λιτῇσί τε ἔθνεα νεκρῶν ἐλλισάμην Od. 11. 
855 6[0. : the thing Ly which one prays, either with prep. ὑπέρ, as, 
A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων 1]. 15. 660., 22. 3383 A. 
τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέρος Il. 24. 4673 or simply in genit., as, 
A. Ζηνὺς ἠδὲ Θέμιστος Od. 2. 68; A. τινὰ γούνων Il. 9. 451 (for in 
the more freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. depends not on 
ἐλίσσετο but on λαβών, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτανεύω); 
so in Trag., A. τινὰ πρὸς θεῶν, πρὸ τέκνων Soph. ἘΠ. 428, Eur. 
Tro. 1045: an inf. is oft. added, as, οὐδὲ ἔγωγε λίσσομαι εἵνεκ᾽ 
ἐμεῖο μένειν I do not pray thee to remain, 1], 1. 174, cf. 283, Pind. 
P. 4. 368; A. μὴ προδοῦναι to pray one not to betray, Eur. Alc. 
202: more rarely c. acc.et inf. added to the first acc. pers., as, 
Mecovra Ala”Arny ἅμ᾽ ἕπεσθαι they pray Zeus that Até ma 
follow, 1], 9. §11, cf, Od. 8. 30, Soph. EL.420: sometimes also ful 
by ὅπως, λίσσεσθαι μέν, ὅπως νημερτέα εἴπῃ intreat him to say the 
truth, Od. 3. 19, 327. 4. 6. ace. rei, to beg or pray for, 
of αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθᾳι Dl, 16.47: ¢. dupl, acc, pers. et 
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rel, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσομαι this J beg of you no more, 
Od. 2. 210, cf. 4. 347., 17. 138. 3. never ©. dat. pers., 
v. Pors. Or. 663, Heyne Il. 1. 283: though Hom. oft. adds a dat. 
modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι, λιτῇσι λίσσεσθαι.--- ΤῊΘ word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but very rarely used in Prose, as 
Hat. 1. 24, Plat. Rep. 366 A. (Prob. from intens. prefix Aig 
like λιλαίομαι, cf. λίπτομαι : to the same Root also belong λίχνον, 
γλίχομαι, like Ahun γλήμη, lac γάλα : from λίτομαι again come 
Arh, AtrdCouat, λιταίνω, Airavos, λιτανεύω, and Lat. Jitare.) 
λισσός, ή, dv, (λεῖος, λίσπος) smooth, Hom, (only in Od.); λισσὴ 
alweid τε eis ἅλα πέτρη 8 smooth rock running sheer into the sea, 

3. 2933 λίσση 8 ἀναδέδρομε 5. 4125 cf. λισσάς, and the old Ep, 
form Als. 

λίσσωμα, aros, τό, (λισσόΞ) smoothness, bareness, A. τριχῶν the 
crown or spot on the head from which the hair sets different ways, 
Arist. H. A. I. 7, 4. 

λίσσωσις, ews, i}, the setting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1. 7, 4. 

λιστός, ή, όν, (λίσσομαι) to be moved by prayer, v.\.( for orperrol 
Il. 9. 497 as quoted in Plat. Rep. 364 D; otherwise only foun 
in the compd. ἄλλιστος. 

λιστραίνω, =sq., only in Suid. 

λιστρεύω, (Alorpor) strictly, to dig, level: generally, to dig, hoe, 
φυτὸν A. to dig round a plant, Od. 24. 227. 

λίστριον, τό, Dim. from sq,, Ar. Fr. 639. 

λίστρον, τό, a tvol for levelling or scraping, a shovel or hoe, Od. 
22. 455, Mosch. 4. 101, Lyc. 13485 later also ὅ Alorpos, in Schol. 
Nic. Th. 29, E.M. 587. 43. (From λισσός, λεῖος.) 

λιστρόω, fo devel, Eust. :—verb. Adj. λιστρωτός, levelled, Nic. 
Th. 29. 

λίσφος, 7, ov, Att. for λίσπος, Lob. Phryn. 113. 

λίσχροι, of, acc. to Hesych. τὰ στροφικὰ τῶν σπερμάτων, i.e. 
plants which were ploughed into the ground, Lat. quae vertuntur 
aratro, and serving as manure, as was done with lupines of old in 
Italy. : 

Nira, τά, in Hom., smooth, plain cloths, v. sub Ais 11. 

λίτάζομαι, = Arralyw, Opp. C. 2. 373. [Ai- in Greg. Naz.] 

λϊταίνω, (Arrh) lo pray, entreal, exp. a3 an ἱκέτης, Eur, El. 1215 ¢ 
λιτανεύω is more usu, 

λίτανεία, ἡ, a praying or enireating, Dion. H. 4. 67 :—in Eccl., 
a litany. 

Mrdveurinds, 7, dv, Lelonging to, inclined for praying, Schol. 
Aesch. 

Atravevtés, 4, dv, Legged, entreated, Hesych. 

λίτανεύω, f. ow: in the augm. tenses A is doubled by Hom. 
metri grat., ἐλλιτάνενε, éAdirdvevoa: (λιτή, λίτομαι, λίσσομαι). 
To pray, cntreat, esp. for protection, Hom., etc. :—Construct. 
same as λίσσομαι, either absol., Od. 7. 1453 orc. acc. pers., I. 9. 
581, ete.: that by which one prays in genit., γούνων λιτανεύειν 
Od. 10. 4813 for which in 1], 24. 357, we have γούνων ἀψάμενοι 
λιτανεύσομεν : also c. inf., Il. 23.196: freq. also ὁ. Adj. neut., 
πολλὰ A. Ibid. Pind. N. §. §7:—in Att. Poets, as Menand. Andr. 
7; and in Prose, as Xen. Hell. 2. 4, 26, Plat. Rep 388 B. 

λίτἄνος, 7, ov, or, 88 Herm., ~d¢, 4, dv, (λιτή) praying, suppliant, 
μέλη Aesch. Supp. 809:—as Subst., τὰ λίτανα πα Artal, ἀμφὶ λίταν' 
ἔχεσθαι to engage in prayer, Aesch. Theb. 102, 6 conj. Seidler. 
pro λιτάν, [i] 

λίταργίζω, to hurry away, Ar. Pac. 562 ς cf, dmoArtr—=. 

λίταργισμός, οὔ, 6, guick running, Schol. Ar. 

λίταργος, ov, running quick, Cramer..An, Ox. 2. p.236. (Deriv. 
doubtful: perh. from λι-- and ἀργός.) [1] 

λίτασμός, ὁ, (λιτάζομαι) @ praying, entreating, Nicet. 

Anh, ἡ, (λίτομαι, λίσσομαι) a prayer, entreaty, usu. in plur., 
λιτῇσι λίσσεσθαι Od. 11. 34, cf. Hat. 1. 105,116 3 λιταῖς πείθειν 
τινά Pind. O. 2.144, cf. 8.103 λιταῖς εὔχεσθαι Aesch. Pers. 499 3 
λιτὰς κλύειν Id. Theb. 172, cf. Eur. Or. 233, ete; λιταὶ θεῶν 
prayers to the gods, Id. Supp. 262. II. Avral, Prayers 
of sorrow and repentance, strikingly personified as goddesses in 
Il, 9. 502, sq.3; cf. Anth. P. 11. 361. 

λίτήσιος, ov, praying, entreatling, Nonn. 

Nirl, v. Als 11. 

λῖτό.βῖἴος, ov, (Airds) living plainly or sparingly, Strabo p. 701. 

λῖτο-βόρος, ov, (Airds, Bopd) faring frugally or ill, Hesych. 

λῖτο-δίαιτος, ov, of a plain way of life, Dion. H. 2. 49. 

λίτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, h. Hom. 1§. §., 18. 483 also 
in Ar. Thesm. 313. 1040. [1] 

λῖτός, 4, dv, smooth, plain, opp. to things worked or embroidered 
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of. Als hence like Lat. simplex or tenuis, plain, simple, un- 
adorned, of style, Arist. Rhet. 3. 16, 2: esp. of one’s manner of 
life, λιταὶ rpdwe(a: Pseudo-Phocyl. 763; A. καὶ αὐτάρκης Polyb. 6. 
48, 73 A. κατὰ τὴν σίτησιν Id. 11. 10, 3; A. wep) δίαιταν Plut. 2. 
709 B; so Adv. -τῶς, Sotad. Ἔγκλει. τ. ὁ :—also, A. τάφος Anth. 
P.7. 733 opp. to μέγας, Call. Apoll.10 3 λιτὸν πολισμάτιον Polyb. 
32. 23, 3.—Later also Aerrés was written, but v. Wolf Anal. 4. 
Ῥ. 808 eq.: Avrés does not occur in the older writers. (From 
same Root as λεῖος, λισσός, to which it is related, as λίτομαι to 
ser oa 

λῖτός, ἡ, dy, (λίτομαι, λίσσομαι) praying, supplicatory, θυσίαι 
Pind. O. 6. 132; ἐκαοιδαί P. 4. 285. 

Αϊτότης, τος, ἢ, the Subst. of λῖτός, plainness, simplicity, Diod. 
2. 80. II. in Gramm., a fig. of speech, = μείωσις. 

λιτουργέω, =Aciroupydw, but only in signf. of wavoupyéw, Am- 
mon. : also, λιτούργημα, τό, = πανούργημα. 

Asravpyés, dv, acc. to Hesych.=Acwpyds, πανοῦργος, Simon. 
Tamb. 6. 12, with v. 1. λιτοργός, —wpyds. 

Niro-ayla, ἡ, (Airés) plain, meagre fure, Eccl. 

λίτρα, 4, α silver coin of Sicily, Epich. p. 4, seemingly =the 
Aeginetan (about τὰ Attic) obol, Poll. 9. 80,81; also= Lat. libra, 
to which the name is prob, akin, esp. as its subdivisious answer 
to those of the Roman as libralis, and not to any Greek standard: 
cf. Bickh Metrolog. Untersuch. § xxi, and on the whole question 
of Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 427—478. 2. as 
a weight, 12 ounces, @ pound, Pseudo-Simon. in Anth. P.6. 214: 
at Rome=as libralis, Polyb. 22. 26, 19. 11. later, Libra 
in the Zodiac, by a misinterpr. of the Lat. libra. 

λιτραῖος, a, ον, =sq., Anth. P. 11. 204, Galen. 13. p. 657. 

λιτριαῖος, a, ov, weighing or worth a Alrpa, Lat. libralis, Dion. 
H. 9. 273 v. Lob, Phryn. 545. 

λίτρον, τό, Att. for νίτρον, Plat. Tim, 60 D, 65 D; also in Hat. 
2. 86, 87; cf. Lob. Phryn. 305. 

λιτρο-σκόπος, 5, (λίτρα) one who examines money, a money- 
changer, Soph. Fr. 907. 

λιτρώδης, ες, (εἶδος) Att. for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 H. 
Atrodpons Dor. -σας, 6, Lityerses, a bastard son of Midas, from 
whom was named a song sung by reapers, Theocr. 10. 41; v. Hgen 
Scol. Gr. p. XVI sq., Sosith. ap. Term. Opusc. 1. p. §4, 56. 
λίτυον, τό, the Roman dituns, Plut. Rom. 22. 

Mo-atpdw, to lack blood, Arist. Probl. 4. 7, 2. 
λίφ-αιμος, ov, lacking blood, Emped. 249. [i] 
λϊφερνέω, = λιπερνέω, 4. ν. 
λιχάζιο, 2 taal yAlxoua, akin to λείχω, to have a longing 
for a thing, Hesych. 11. (λιχάς 11) to throw down from 
α rock, Cret. word acc. to Hesych. 

λϊχᾶνός, dv, (λείχω) licking: ὁ A. (sc. Sdurvaos), the forefinger, 
from its use in licking up, Hipp. Art. 803, etc., Lac. Timo 54. 

λίχἄνος (sc. χορδή), ἢ, the string struck with the forefinger 
(λιχανός) : also its note, Arist. Probl. 19. 20. [1 

λῖχάς, ddos, ἡ, the space between the forefinger (Atxavds) and 
thumb: the lesser span, Poll, 2. 158. II. ace. to He- 
sych., ὦ steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 

λιχήν, fvos, ὁ, v. sub λειχήν. 

λιχμάζω, f. dow, (λείχω) --λιχμάω, to lick, pul out the tongue, 
Hes. Sc. 238, Mosch. 2. 94. 

λιχμαίνω, -ελιχμάω, Opp. C. 3.174, Η. 2. 250. 

λιχμάς, ἀδος, ἡ, licked, Hesych. 

λιχμάομαι, Dep., (λείχω) to lick, play with the tongue, esp. of 
snakes, Eur. Bacch. 697, Ar. Vesp. 1033, Pac. 756 {where the 
Schol. mentions a v. 1. ἐλιχνῶντοτα ἐλιχνεύοντο, and το this prob. 
the corrupt gloss ἐλίχνων of Hesych. refers; v. Dind.); cf. Theocr. 
24. 203 Os ἄρκτος λιχμῶσα φίλους ἀνεπλάσσατο παῖδας Opp. C. 
3. 168 ;—used by Hom. only in the compd. aroAixu-:—Q. Sm. 
has also an Ep. act. part., λιχμώοντες, 5. 40;——to this sense also 
belongs the irr. part. pf. λελειχμότες, v. sub λείχω. 
λιχμήρηξς, es, playing with the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, Al. 37. 

λιχνάομαι, v. sub λιχμάομαι. 

Aixvela, ἡ, daintiness, greediness in meat and drink, Luc. Timo 
553 in plur., Xen. Lac. 5.4, Plat. Rep. 510 B: but in plur., also 
dainties, Plut. 2. 225 Ε΄ 

Alxveupa, aros, τό, a dainty, delicacy, Sophron ap. Ath. 86 E. 

λιχνεύω, (λίχνος) to lick, A. περὶ τὰς πέτρας Luc. Pisc. 48 :— 
metaph., to be greedy uf, covet, δόξαν Plut. Dem. et Cicer. 2 :—in 
ry ae to desire eagerly, to long to do, c. inf., Plut. 2. 
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λιχνο-βόρος, ον, nice in eating, dainty, Anth. P. 9. 86. 

λίχνος, ἢ» ov, also os, ov, (λείχω, γλίχομαι) dainty, lickerish, 
greedy, Xen. Mem. 1. 2, 2, Plat. Rep. 334 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν Ib. 579 B; A. τινός greedy for or after .., Menand. Incert. 
I. 102-6 A. @ glutton, Polyb. 3. 57, 7. 2. metaph., cw- 
rious, eager, Eur. Hipp. 913 3 A. ὄμμα Anth, Ῥ. 12. 106. 

λιχνο-τέγθης, ov, ὁ, @ greedy glutton, Poll. 6. 122. 

Atyvo-lA-dpyvpos, ον, both an epicure and miser, Philyll. Pol. 8. 

λίψ, 6, gen. AiBds, the SW. wind, Lat. Africus, Hdt. 2. 25, 
Theocr. 9.113 cf. Arist. Meteor. 2. 6, 7, sq., Mund. 4.12. (Prob. 
from λείβω, because it broughé wet. 

λίψ, 6(not 4, Lob. Paral. 114, and Addend.), gen. Aids: (λείβω): 
—any liquid poured forth, a drop, stream, drink-offering, etc.» 
Aesch, Cho. 292, Ap. Rh. 4. 14543 οἵ, AiBds. 

Ab, ἢ, gen. AiBds, (Alwrw) @ longing, Hesych. 

λιψ-ουρία, 7, (λίπτω) desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

λό᾽, Od. 19, 361, v. Ade. 

λόβιον, τό, Dim. from λοβός 11, Diosc. 2. 156. 

λοβός, οὔ, ὃ, the lobe or lower part of the ear, ἐΐτρητοι (for 
wearing car-rings)AoBol 1], 14.1825 cf. h. Hom. 5.8, Hipp. Progn. 
36, Arist. H. A. 1.41, 1. 2. the lobe of the liver, to which 
particular attention was paid in divination, Aesch. Pr. 495, 
Kur. El. 827. II. the capsule or pod of leguminous 
plants, thence called ἔλλοβα, 'Theophr.: of these, the φασίολοι, 
elsewh. δολιχοί, were culled simply AoBol, because they were eaten 
pod und all, Galen, (Doubtless from λέπω to peel: and prob. 
akin to our dap, i. e. fold.) 

λοβόωυ, to divide into single laps or pieces, ὄφις εἰς ὁλκοὺς AoBov- 
μενος Nicet. 12. 3. 

λογάδες, ai, the whiles of the eyes, Nic. Th. 292, ubi v. Schol. : 
the pupils, Auth. P. 5. 270, Call. 'r. 132, Sophron; cf. E. M. p. 
572) and v. Aoyds. 

λογάδην, Adv., (Aoyds) picking out, esp. of stones for building, 
Thuc. 4. 4, 31-5 6. 665 cf. λογάς. I]. in heaps. [ἅ] 

Aoyatos, a, ov, (λογά) chusen, picked out, Ibyc. ap. Strab. p. 58. 

λογ-δοιδικός, ἡ, dv, Joguadic, an epith. applied by Gramm. to 
verses, in which the stronger dactylic rhythm passes into the 
weaker trochaic, so that they seem to stand between λόγος and 
ἀοιδή, i. ὁ. between the rhythm of poetry and prose, Gaisf. He- 
phaest. p. 275. 

λογᾶριάζω, to calculate :—hence, Aoyaptacpéds, 6, a calculation : 
λογᾶριαστής, ov, 6, a calculator: v. Ducang. 

λογάριον, τό, Dim. from λόγος, Ar. Fr. 640; cf. Ath. 270 D, 
Meineke Menand. p. 236. 

λογάς, d5os, ὁ and %, (λέγω) gathered: picked, chosen, mostly 
in plur., A. νεηνίαι dt.1. 36, 43, etc. 3 ᾿Αργείων of χίλιοι λογάδες 
Thue. §. 67, ete. 2. A. λίθοι unhewn stones, taken just as 
they were picked, Paus. 7. 22, 5 :—the phrase arose from the me- 
thod used in the early (Cyclopian or Pelasgic) masonry, in which 
the stones are fitted together according to their shape, without 
being cut square (ἐν τομῇ ἐγγώνιοι) and laid in courses; cf. λέγω 
11) λιθολόγος, λογάδην. 

λογάω, (λόγος, λέγω) to be fund of talking, Luc. Lexiph. 15. 

λογγάζω, -- λαγγάζω, Aesch. Fr. 99; cf. A. B. 50. 

λογγάσια, τά, stones with holes in them, through which mooring- 
cables were passed, Phot. v. λογγάζειν, cf. Dind, ad Aesch. Fr. 99: 
such ὦ mooring-place is λογγασίη, }, Hesych. 

λογγών, ὥνος, ὃ, --λαγγών, E. M., Suid. 

λογεῖον, τό, (Adyos) strictly a speaking-place: in the Att. theatre, 
the front of the stage occupied by the speakers or players, Lat. 
pulpitum ; but it sometimes took in the θυμέλη, and sometimes 
even the ὀρχήστρα, Lob. Phryn. 163. 

λογ-έμπορος, ov, making a trade of learning, Artemid. 2. 75 :— 
a pecul, acvent λογεμπόρος is mentioned by Eust. p. 463, 1447. 
Aoyevs, ὁ, a speaker, Critias ap. Poll. 2. 122. 11, @ prose- 
writer, Plut. 2. 813 A, A. B. 658, 667. 

Aoyevw, fo collect, Papyr. ap. Forshall. 1. p. 41, ap. Peyron. Pap. 
Taur. 2. p. 48. 

λογία, 7, (λέγω) @ collection for the poor, N. T. 

Aoy-larpos, ὁ, a physician only in words, Galen. [i] 

λογίδιον, τό, Dim. of λόγος, Ar. Vesp. 64, Isocr. 295 B. [ἢ 

λογίζομαι, Dep., with fut. and aor. med., pf. pass.: (Adyos). 
Strictly of numerical calculation, to count, reckon, culculate, com- 
pute, Hdt., etc.; c. inf., to reckon that .., Id. 2.145 3 τὰς βλάβας 
ἃς ἐλογίζετο αὐτῷ γεγενῆσθαι Dem. 572.1: in full, ψήφοις A. Hdt. 
2. 363 also, λόγισαι φαύλως, μὴ ψήφοις ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς calculate 
off-hand, roughly, Ar. Vesp. 6563; λογιζόμενοι εὗρον they found 
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on counting, Hdt. 7. 28:—A. τοὺς τόκους to calculate the interest, 
Ar. Nub. 20: τρεῖς μνᾶς ἀναλώσαΞϑ λογίσασθαι δώδεκα to spend 3 
minae and set down 12, Id. Plut. 3813; A. τινί τι to set down to 
one’s account, Lat. imputare, Lys. 908. 2., 909. 5 (in pf. λελόγι- 
opm); τὰ ἀναλωμένα ... οὐκ ἐλογιζόμην I did not charge them .., 
Dem. 264.163; Aoy. ἀπό .. to deduct from .., τὴν τροφὴν .. ἀπὸ 
τῶν ἑβδομήκοντα μνῶν .. λογιστέον Id. 824. 25. II, to 
take into account, consider, τι Hat. 8. §3, and freq. in Att. (v. sub 
ἐνθυμέομαι) : 6. inf., to count, deem or consider that a thing is .., 
Hat. 2. 46, etc.; so too, Aoyi¢. ὅτι .. or ὡς...) Xen. Hell. 2. 4, 
48.) 6. 4, 63 A. πρὸς ἐμαυτὸν... ὅτι... Andoc. 8. 4: also c. ace. 
et part., Σμέρδιν οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε Hdt. 3. 6; and so 
with two nouns, play ἄμφω τὰς ἡμέρας A. to count both days as 
one, Xen, Cyr. 1. 2, 11. 2. 6. inf. also, ἐο count or reckon 
upon doing, ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι Hdt, 7. 176, cf. Xen. A 
4, 13. 3. absol., ἐο calculate, reason, περί τινος Hat. 2. 
4. to conclude by reasoning, infer, ὁ. inf. or with ὅτι 
-., @S.., Xen. Ages. 7. 3, Mem. 2. 3, 2. III. the aor. 
ἐλογίσθην (Plat. Tim. 34 A, Xen., etc.), and sometimes pf. λελό- 
γισμαι (Plat. Phaedr. 246 (ἢ) are used in pass. signf.; as is the 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3. 953 χρήματα εἰς ἀργύριον λογι- 
σθέντα calculated in silver, Xen. Cyr. 3. 1. 33: τὸ λελογισμένον = 
λογισμός, Luc. Nigr. 1. 
λογἴκεύομαι, Dep., to conclude, late word, Lob. Phryn. 198. 
λογίκός, 4, ὄν, (Adyos) belonging to speaking or a speech :— 
writing in prose, opp. to ποιητικός or μουσικός, Diog. 1.. 5. 85, 
Schif. Dion. Comp. p. 213: ἢ -ih, prose, Ib. p. 135. Ε 
belonging to the reason, intellectual, Tim. Locr. 99 Ἐξ, Chrysipp. 
ap. Plut. 2. 450 D3 opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist. Top. 1.14, 4: 
—reasonable, rational, sensible, Polyb. 28, 9. 2. 2. fit for 
reasoning or argument :—n —Kh (sc. τέχνη), logic, Cic. Fin. 1. 7, 
Tusc. 4.14:—but Arist. has A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2. 8,93 A. 
δυσχέρειαι Metaph. 3. 2, 9; A. συλλογισμοί, opp. to ῥητορικοί, Rhet. 
1. 1, 11;—and Adv. ~x@s, Anal. Post. 1. 21, fin., cf. 2. 8, 3. 
Adytpos, 7, ov, also os, ov, (Adyos) worth mention, remurkable, 
famous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ etc., Hdt. 1. 143,171, οἷς, ς A. ἐς τὰ 
πρῶτα ο. ττΌ :—elsewh. ἐλλόγιμος is more usu. 
όγιον, τό, an announcement, oracic, Ἡ ἀϊ. 4. τ78., 8. 60, 3; ete.; 
also in Eur. Heracl. 405, Ar. iq. 120, Thuc. 2. 8. 
λόγιος, a, ov, (Adyos) skilled in words or speech, epith. 
of Hermes, as the god of language and eloquence, Luc. Merc. 
Cond. 2. 2. generally, /earned, first in Hdt.. who 
used the word esp. for learned in history, chroniclers, as opp. to 
Epic Poets, 1. 1.7) 2. 3, 77+ 4.463 λόγιοι καὶ ἀοιδοί Pind. P. τ. 
183: @ learned man, Id. N. 6. 75, Arist. Pol. 2. 8,1; so Arist. is 
said to have called Theophrastus 6 λογιώτατος (of his disciples) :— 
by later philosophers the /ogicians were esp. called λόγιοι :—of 
Tuscan haruspices, Plut. Sull. 7. 11. rational, wise, sensi- 
ble, Eur. Ion 602. 
λογιότης, ητος, 7, eloquence, Plut. 2.205 A: fondness for λόγοι 
or old legends, a quality given by Plut. (2. 348 1) to Soph., while 
to Aesch. he ascribes στόμα, to Kurip. σοφία. 
λογίς, ίδος, 7, a female speaker (fem. of Acyevs), Cramer. An. 
Ox. 1. p. 224, λογίδες ceuval—prob. quoted from a Trag. poet. 
λόγισμα, τό, α tavern reckoning, Antiph. Incert. 23. 
λογισμός, 6, a reckoning or computing, τῶν ἡμερῶν Thue. 4.122, 
cf. 3. 20; computation, A. καὶ ἀριθμός Plat. Phaedr. 274 C: of λο- 
γισμοί arithmetic, Xen. Mem. 4. 7,8; cf. Plat. Prot. 318 Εἰ, etc.: 
—cf. λογιστικός. 2. an account, bill, Dem. 264. 16. II. 
calculation (in the way of reasoning), consideration, reasoning, 
Eur. Alemen. 10; A. τοῦ ξυμφέροντος Thuc. 2. 403 ob λογισμῷ 
δόντες τοὺς κινδύνους Lys. 192. 373 λογισμὸν ἔχειν περί τινος Plat. 
Legg. 805 A; λογισμῷ ἐλάχιστα χρῆσθαι Thuc. 2.113 ὅσον ἦν 
ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ δυνατόν Dem. 325. 28, cf. 292. 23. 2.0 
reason, argument, Xen. Hell. 3. 4, 2, 27, and Plat., etc. 
λογιστέον, verb. Adj., one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 
λογιστεία, ἡ, the office of λογιστής, Bickh Inser. 2. p. 393. 
λογιστεύω, to be a λογιστής, A. τινάς to govern as one, Phi- 
lostr. II. to examine an account: generally, to examine, 
Inser. ap. Buckh. 1. p. 6733 2. ἢ. 522. 
λογιστήριον, τό, the place at Athens where the λογισταί met, 
Decret. ap. Andoc. 10. 38, Lys. 158. 40: στρατιωτικὸν A. the 
war office, Strabo p. 752:——Adj., τράπεζα λογιστηρία Poll. το. 
158. II. α school for arithmetic: —a place for philoso- 
phical discussions, Synes. Ep. 54. 
λογιστής, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) α calculator, teacher of arithme- 
fio. 3. ἃ calculator or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep. 
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340 D; δίκαιος A. τῶν .. ὑπηργμένων Dem. 11. fin. n 
in plur., auditors, Arist. Pol. 6. 8,16. At Athens, a board of ten, * 
chosen from the βουλή by lot, to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 266. 9., 304. 6, Aeschin, 56. 
5, 84. : they seem to have had also ten assessors called εὔθυνοι 

Bickh P. E. 1. 254 sq. with the Translator’s note, Herm. Pol, 
Ant. δ 154.—Any one not giving in his accounts within 30 da 
after his office expired, was liable to the ἀλογίον δίκη before the 

tae. 2. among the Romans, Acy:oral was the Greek 
name of the Curatores urbium, who were entrusted with judicial 
and financial duties, Marquardt in Bergk’s Philol. Journ. (1843) 
p- 937, 938. In similar signf. in Inscr. of Aphrodisias, Rhodes, 
etc., ap. Bickh. 2. p. 517, 522, 586, etc. 
λογιστικός, ή, όν, skilled or practised in calculating, Xen. Mem. 

τ. 1, 7: 4 λογιστική (sc. τέχνη), like of λογισμοί, practical arith- 
metic, opp. to ἀριθμητική which was the theoretical, Plat. Gorg. 
451 B, ete. II. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5. 2, 28, etc. :---τὸ A. the reasoning faculty, Plat. Rep. 439 Ὁ, 
ef. Arist. Eth. N. 6. 1, 6. 

λογογρἄφέω, to be a λογογράφος :—to write speeches, τινί for a 
man, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 

λογο-γρἄφία, 4, writing in prose, esp. of history, opp. to poetry, 
Plat. Phaedr. 257 E. 2. @ writing of speeches for money, 
Demad. 179. 26. 

λογο-γρᾶἄφικός, 4, dv, inclined for writing prose, esp. history or 
speeches: ἀνάγκη Ady. compulsory rules for composition, Plat. 
Phaedr. 264 B: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of writing. 

Aoyo-ypddos, ov, writing prose, as opp. to poetry, Arist. Rhet. 
2.11, 75 3. 7) 7s~~the early Greek historians from Cadmus of 
Miletus to Hdt. are so called by Thuc. Γ. 213 and the name has 
heen since appropriated to the old chroniclers before Hdt.; cf. 
Miller Literat. of Greece 1. p. 265, and λογοποιός 1. 1. Il. 
writing speeches ; esp., one who lives by writing speeches for others 
to deliver, usu. as a term of reproach, Plat. Phaedr. 257 C; and 
so joined with σοφιστής, Dem. 417. fin., ubi v. Shilleto; cf. Stallb. 
Plat. 1. c., Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq. [ἄ] 

λογοδαιδαλία, ἡ, skill in adorning a speech, Auson. Epist. 14. 26. 

λογο-δαίδἅλος, ον, skilled in tricking out a speech, Cicero's arti- 
Jficiosi sermonis fabricator, Plat. Phaedr. 266 E. 

λογό-δειπνον, τό, a feast of words, learned banquet, Ath. init. 

Aoyo-Sypla, ἡ, (δῆρι5) @ wordy war, Ath. 22 E ;—formed after 
Timon’s phrase ἀπείριτα δηριόωντες. 

λογο-διάρροια, ἡ, a flus of words, Ath. 159 E. 

λογο-δίδάσκἄλος, ὁ and 7, a teacher of eloquence, Poll. 2. 125. 

AoyoelSera, ἡ, dikeness to prose or the language of common life, 
Dion. H. de Comp. p. 420. 

λογο-ειδής, ἐς, prose-like; τὸ A. oratorical powers, Phi- 
lostr. II. rational, Theophr. Metaphys. 

λογο-θεσία, 7, (θέσι5) a demanding or auditing of accounts ; v. 
Ducang. 11. arrangement of words, composition, Bito in 
Math. Vett. p. 1065. 

λογοθέσιον, τό, = foreg., Eccl. ; v. Ducang. 

λογοθετέω, to call to account, Epimyth. ad Aesop. 282; v, Du- 
cang. 

Neve berue: ov, 6, one who audits accounts. 11. at 
the Byzant. court, the chancellor of the empire.—On both signfs., 
v. Ducang. 

λογο-θεώρητος, ov, 10 be apprehended by the intellect alone, as 
opp. to things perceptible by the senses, only in Coel. Aurel. 
Chron 3. 2, 19, nisi legend. λόγῳ Oewp-. 

λογο-θήρας, ov, 6, a word-catcher, Philo. 

Pel il sas fh, @ healing only in words, Philo 1. 526 ς cf. Aoy- 
arpos. 

λογο-κλοπία, 4, α stealing of another's words or thoughts, pla- 
giarism, attributed to Empedocles by Timae. 81. 

λογο-λεσχέω, 20 prate, Kust. 

λογο-λέσχης, ov, 6, a prater, Anth. Ῥ 11. 140. 

Noyo-pdyeipos, 5, one who cooks up words, Suid. v. ᾿Α»τιφῶν 
Ad. [a] 

λογο-μᾶνέω, to have a passion for study, Chionid. Ep. 15. 

λογο-μἄχέω, to war ubout words, N. T. 

λογο-μᾶχία, 7, α war about words, disputation, N. T. 

λογο-μάχος, ov, warring about words, Achmes. [ἃ] 

λογό-μῖμος, ov, imitating words or with words, Ath. 19 C. 

λογο-μύθιον, τό, a fabulous legend, Poll. 2. 123. 

λογον-ἐχόντως, Adv., = νουνεχόντως, Isocr. 152A 3 better divisim, 

λογο-πλάθος, ov, making stories, of Aesop, A. B. 50. {&] 


* 
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rieate tales, Lat. severe rumores, esp, of newsmongers, Thue. 
6. 38, Andoc. 8.15, Dem. 54. 18, ete. ; περί ros Lys. 146. 36; 
οἵ, Theophr. Char. 8. 
λογοποίημα, τό, an idle tale, mere gossip, Antiph. Nean. 1. 
Aoyoroita, ἡ, tale-telling, news-mongering, Theophr. Char. 8. 
λογοποιϊκός, 4, dv, of or like a λογοκοιός : ἡ --κή (sc. τέχνη)»"Ξ 
Aoyoypapixh, Plat. Euthyd. 289 Ὁ, 
λογο- ποιός, dv, word-making: usu. as Subst., ὁ A. a wriler of 
prose, esp. an historian, chronicler, just like λογογράφος, as opp. 
to dwowoids, Hdt. 5. 36, 125 (of Hecataeus), Isocr. 104 B, 
ete. 2. @ wriler of fables, Αἴσωπος ὁ A. Hdt 2. 124. 11. 
at Athens, esp. one who wrote speeches for others to deliver, 
Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 2. with collat. signf. of an 
inventor, liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C; and generally, a éale- 
teller, newsmonger, Theophr. Char. 8. Cf. λογογράφος. 
Aoyo-wpayde, to fabricate or circulate a rumour, Eust. 
λογο-πράτης, ov, ὁ, (πιπράσκω) =sq., Greg. Naz. 
ο-πώλης, ov, ὁ, α dealer in speeches or words, Philo. 
λόγος, ὁ, (λέγω). (A) the word or outward form by which the 
inward thought is expressed ; and, (8) the inward thought 
déself ;—s0 that λόγος comprehends both ratio and oratio. 
A. a saying, speaking, that which is said or spoken:— __ I. 
α word, and in plur., words, i. 6. language, talk :—Hom. and Hes, 
use it only in this signf., and in these passages, τὸν ἕτερπε λόγοις 
Il. 18. 3933 αἱμύλιοι λόγοι flattering /unguage, Oud. 1. 56, cf. h. 
Merc. 317, Hes. Th. 890; ψευδεῖς λόγοι lying words, Hes. Th. 
229: (the passage of Hes., Op. 106, where it signifies tale, fuble, 
is prob. spurious).—The word is rare in Ep., μῦθος, μῦθοι being 
used instead: but was brought into freq. use by Theogn., Pind., 
and the old historians, cf. Nake Choeril. p. 118 :—Adyos ἐστί, c. 
acc, et inf., ‘tis said that.., freq. in Ldt.; ὡς εἰπεῖν λόγῳ in a 
word, in short, Hdt. 2. 37; 80, οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν Hdt. 1. 61. 
—Adyos never means a word in the grammat. sense, as the mere 
name of a thing, like ἔπος, ὄνομα, ῥῆμα, Lat. vor, vocabulum, but 
rather as the thing referred to, the matcrial, not the formal part. 
On the other hand, it is opp. to ἔργον, as a thing merely ultered 
and not made good ; and 80, like ὄνομα, ἃ mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. Phoen. 512, Elins, Heracl. 5; 
80, λόγον ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely for tallcing’s sake, Heind. 
Plat. Theaet. 191 C, Crito 46 Ὁ: τῷ λόγῳ in pretence, Hut. 1. 
208.) 5. 20, 11. @ word (in a fuller sense), a senicnce, 
Lat. oratio, Plat. Theaet. 202 B, Arist. Interpr. 4, etc. 2. 
a saying, statement, Thuc. 1. 2:—esp. @ divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D; an oracular response, Pind. P. 4. 105: ἃ 
mazim, apophthegm, proverb, Plat. Symp. 195 B, Apol. 26 ἢ), 
ete. IIL. speech, discourse, els λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1. 82, etc., and Att.; ἐν λόγοις εἶναί τινι 
Hat. 3. 1483 τῷ λόγῳ διελθεῖν, διϊέναι Plat. Prot. 329C, Gorg. 506 
A; etc 2. discourse about a person or thing, περί τινος 
ἀμφί τινος Antipho 135. 20, etc. : λόγου ἄξιος worth talking of, worth 
mention, Hdt. 4. 28: hence, 3. the éalk which one occa- 
sions, Lat. fuma, usu. in good sense, praise, honour, λόγος ἔχει σε, 
for ἔχεις λόγον, Hdt. 7. 5.» 9. 78: hence, also, a tale, story, λόγος 
ἐστί, λόγος ἔχει, κατέχει, φέρεται, ὁ. acc. et inf, so the story goes, 
Lat. fama fert, freq. in Hdt. and Att., ef. Valck. Hipp. 322; ef. 
αἶνος :—rare construct., Κλεισθένης λόγον ἔχει τὴν Πυθίαν dva- 
“πεῖσαι Cleisthenes has the credit of having bribed the Pythia, Hdt. 
§. 66, for which the usu. phrase would be (as above), Κλεισθένεα 
λόγος ἔχει, ὅτι. .. 4. speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπους 
Plat. Rep. 376 D: and in plur., words, eloquence, Isocr. 27 B, 
191 B, etc. :—oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. p. 134 :— 
Protagoras was called Adyos. 1V. a saying, tale, story, 
opp. on the one band to mere fable (μῦθος), on the other to regu- 
lar history (ἱστορία), Hdt. 2. 99: and so, being orig. applied to 
all stories, whether true or false, it came to signify I. 
Jictitious story, fuble, esp. those of Aesop, Hat. τ. 141., 2. 47, Arist. 
Rhet. 2. 20. 2. authentic narrative, usu. in plur., 
history, chronicles, freq. in Hdt., who gives this name to his own 
work, 1. 106, 184, etc.: in sing., one section or part of such a 
work, like the later βίβλος or βιβλίον, Hdt. 2. 38, etc. Later, 
ust, opp. to μῦθος : but, as the oldest Greek History was a rival 
to Ep. Poetry, λόγος was also opp. to ἔπος ; cf. λογογράφος, λογο- 
“ποιός, μῦθος VI. V. as Greek prose hegan with his- 
tory, of λόγοι came to have the general signf. of prose-writing, 
prose, like Lat. oratio, as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. Poét. 
2. 5.» 6. 265 also, λόγοι ψιλοί Plat, Legg. 669 D, and Arist,; cf. 


λοψοποιέω--ΛΟΎΧΗ. 
, to be α λογοκοιός, to make words or stories ; λ. τι to | λόγιος, λογογράφος, 


VI. further, since at Athens the | 
most valued and influential prose-writings were speeches, hence 
again like Lat. oratio, A. came to be ὦ speech, freq. in Oratt. 3 cf. 
Arist. Rhet. 1. 3, etc.—Cf£. λογογράφος, λογοποιός. VII. 
the right or privilege of speaking, Lat. copia dicendi, λόγον τινὶ 
διδόναι or παρέχειν to give one che word, i, 6. allow him to speak, 
Dem. 508. 16; 80, λόγου τυχεῖν to come to one’s turn in speak- 
ing, French avoir a parole ; or, a8 we say, to be in possession of 
the house. VIIL like ῥῆμα, the thing spoken of, the suh- 
ject or matter of the λόγος, Hat, 1. 21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268, 
Wolf Lept. p. 277; μετέχειν τοῦ A. to be in the secret, Hdt. 1. 
1273 τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 657, 882, 
etc.; ἀμύνεις τῷ τῆς ἡδονῆς λόγῳ Plat. Phil. 38 A; περὶ λόγον 
τινὺς διαλέγεσθαι Id. Apol. 34. Εἰ; οὐδὲν πρὸς λόγον nothing to 
the point, v. Heind. Plat. Prot. 344 A; ἐὰν πρὸς λόγον ἢ Id. Phil. 
33 C:—also, πρὸς λόγον τινός as to the matter of .., Aesch. Theb. 
5193 és λόγον τινός Hat. 3. 90. 1X. that which is 
laid down or stated, a proposition, position, principle, Plat. Gorg. 
508 B. X.=dpiouds, α definition, ψυχῆς οὐσία καὶ 
λόγος the soul’s essence and definition, Plat. Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is manifested in speech, rea- 
son, ὀρθὸς A. Plat. Phaed. 73 A, Arist. Eth. N. 6. 1, etc.; 8 dot 
κὼς λόγος Plat. Legg. 647 D:—xard λόγον agreeably to reason, 
Plat. Rep. 500 C, etc. 3 so, μετὰ λόγον Id. Prot. 344 A s—opp. 
to παρὰ λόγον, contrary to reason, improbable, Thuc., etc.: ὡς 
ἔχει λόγον, -- ὡς ἔοικεν, Dem. 1090. 12.—In particular rela- 
tions 9 11. thought, reflexion, opp. to thoughtlessness 
or rashness, λόγον ἑαυτῷ διδόναι to allow himself time for reflexion, 
to think over a thing, Wesse). Hdt. 2. 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A3 περί τινος Hut. 1. 209. 2. account, const- 
deration, esteem, regard, Adyou οὐδενὸς γενέσθαι πρός Tivos to be 
of no account or repute with one, Hdt. 1. 1203 80, λόγον εἶναι 
πρός τινος Ildt. 4. 1383 Adyou ποιεῖσθαι to make one of account, 
Id. 1. 333 80 also, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου εἶναι 1. ς but also, 
like Lat. ralionem habere alicujus, Adyor τινὸς ἔχειν and ποιεῖσθαι, 
to make account, put @ value on a person or thing, freq. in Hat. ; 
also without gen., a8 1. 62, 115; also, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί 
twa Hdt. 3. 503 περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς A. Ar. Ran. 873 λόγῳ ἐν σμικρῷ 
εἶναι Plat. Rep. 550 A; ἰδιωτέω λόγῳ καὶ ἀτίμου reckoned or ac- 
counted as a private person without rank, ete., Euseb. ap. Stob. 
p- 567. 9; 80, ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν ἀνδραπόδων Ady Valck. Udt. 3. 
120, ete. 3. an account, λόγον διδόναι τινός to give an 
account of a thing, Hat. 3. 143, cf. 8. 100; λόγον διδόναι τε καὶ 
δέξασθαι Plat. Prot. 336 Ο ; παρέχειν Rep. 344 D3 λόγον λαμβά- 
νειν παρά twos Dem. 101. 17; 80, λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά 
τινος, etc.3 λόγον ὑπέχειν Plat. Legg. 774 B, Dem., etc.3 cf. 
λογιστής. 4. number, reckoning, tale, Arnold Thue. 7. 
56. III. relation, reference, proportion, analogy, κατὰ 
λόγον τινός in proportion to .., Hdt. 1. 134.5 2. 109 ; κατὰ λόγον 
τῆς δυνάμεως Xen. Cyr. 8. 6, 113 περὶ τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A. Plat. 
Theaet. 158 1) :—in mathematics, ὦ ratio:—also, arithmetical 
proportion, ἀνὰ λόγον τινί Plat.; ef. ἀναλόγον. IV. α 
reasonable ground, an arrangement, a condition, the last esp. in 
the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or ἐπὶ τοῖς λόγοις Hdt. 7. 158., 9. 26, 335 
ef. Xen. Hell. 2. 2, 10:-- κατὰ τίνα λόγον ; on what ground 3 
Plat. Rep. 366 B; cf. Prot. 343 D:—é λόγος αἱρεῖ or ὁ λόγος 
οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et ink, it stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3. 45, cf. 2. 33, etc. 3 also ce. ace. pers. 6 
λόγος αἱρεῖ pe the reason of the thing convinces me, IIdt.1.132, etc. 

C. in 5. John, and Eccl, Ὁ AO‘TOZ, GOD THI WORD, 
comprising both the above general signfs. of Word and Reason, 
which were however distinguished by the Fathers as Adyes mpo- 
φορικός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer. Thea, 8. v., supra ad init. 

λογό-τροπος, 6, a conditional syllogism, much used by the Stoics, 
6. g. ‘if Plato be alive, he breathes ; he is alive, therefore he does 
breathe,’ Diog. L. 7. 77. 

Aoyo-HiAns, ov, 5, fond of words or speaking, Philo :—also, Ao- 
γόφιλος, ov, Stob. 15]. Eth. 2. p. 214, Flor. p. 218. 10,—opp. to 
φιλόλογος. 

λογόω, to make rational :—Pass., to assume the nature of the die 
vine, AO’TOS, Eccl. 

λογύδριον, τό, -- λογίδιον, Eccl., Byzant. 

λογχαῖος, a, ov, (λόγχη) Of or with a spear, Suid. 

λογχάριον, τό, Dim. from λόγχη, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

λογχεύω, fo pierce with a spear, Anth. P. 9. 300 (title), Eccl. 

AOTXH, ἡ, α spear-head, javelin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7. 
69, Soph. Tr. 856, and Xen. ; but usu. in pl., the point with ite 


λόγχη-“ΔΌΞΟΣ. 


barbs, Hat, 1. 52.) % 69, οἷο. ; of. Xen. Cyn. 10. 3 and 16: the 
shaft is in Hdt. ξυστόν, in Xen. ῥάβδος. Il. a LANCE, 
spear, javelin, 
112, etc., and 
coward, a " fire-eater,” Meineke Com. Fr. 2. p. 397. III. 
a troop of spearmen, ‘a plump of spears’, ξὺν ἑπτὰ λόγχαις Soph. 
O. C. 13123 cf. ἀσπίς 11, αἰχμή τι. 

λόγχη, 4, Ion. for λάχος, lot, from λαγχάνω, λέλογχα, E. M. 

λογχήρης; ες, armed with a spear, r. ἀσπιστής with spear and 
she 5 a I. A. 1067. rare 

OYXN-POPOS, ov, =Aoyxoddpos, Nicet, 

X ὙΧ ον! τό, Dim. from λόγχη, Hesych. [7] 

Adyxtpos, ov, (λόγχη) of or with a spear, κλῤνοι A. the clash of 
spears, Aesch. Ag. 405. 

λογχίς, ἡ, Dim. from λόγχη, Lycophronid. 2 Bgk. 

λογχίτης, ov, 6, fem. iris, wos, of or like a spear. Il. 4 
Aoyxiris, as Subst., an orchideous plant with spear-shaped seeds, 
Diosc. 3. 161, sq. 

᾿λογχο-δρέπᾶνον, τό, a spear with a sickle-shaped. head, like our 
partisan, Nonn. 

λογχο-ειδής, és, like a spear, lanceolate, Diosc. 4. 146. 

λογχο-ποιός, dv, making spears, Kur. Bacch. 1208. 

λογχο-φόρος, ov, spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as Subst., a 
spear-man, pike-man, Ar. Pac. 1294, Xen. Cyr. 2. 1, §, etc. 

λογχόω, (λόγχη) to furnish with a point or head :—Pass., to be 
sharp-pointed, Arist. Eth. N. 3.1, 17. 

λογχωτός, 4, dv, furnished with a point, lance-headed, βέλος Eur. 
Bacch. 761; ἔγχεα Bacchyl. 12. II. τὸ λογχωτόν, a black 
dye prepared from copper, Diosc. 5.114. 

λογώδης, ες; --λογοειδής, Arist. de Spiritn 2. 6. 

Adywors, ἡ, (λογόω) a becoming partaker of the D.vine Λόγος, Eccl. 

λόε, Ep. 3 aor. of λοέω, Aovw, Od. 10. 361. 

λοέσσας, λοεσσάμενος, λοέσσομαι, Ep. for Aovc-, part. aor. 1, 
and fut., cf. Aovw, Hom. 

λοετρόν, λοετροχόος, oldest form of λοντρ.-, Hom. 

λοέω, the oldest and Hom. form of λούω. 
λοιβαῖος, a, ov, of or belonging to a λοιβή, Ath. 512 F. 
λοιβάσιον, τό, -- λοιβεῖον, Epich. p. 46, cf. Ath. 486 B. [&] 

λοιβάομαιὶ, -- λείβω, Hesych.,—AoiBarar’ σπένδει, θύει. 

λοιβεῖον, τό, a cup for pouring libations, Plut. Marcell. 2. 

λοιβή, ἢ, (λείβω) a pouring, only used in religious sense, a drink. 
offering, Lat. libatio, ob γάρ μοί ποτε βωμὸς ἐδεύετο λοιβῆς 1]. 4. 
48; A. καὶ κνίση drink-offering and burnt-offering, Il. 9. 500; 
σοὶ δ᾽ αὖ λοιβὴν φέρον, says Odysseus to the Cyclops, Od. 9. 349: 
later also, like σπονδαί, freq. in pl., as Pind. N. 11. 7, Soph. El. 
523;—rare in Prose, as, A. οἴνου Plat. Legg. 906 D :—Ap. Rh. 
has it of water generally, 2. 291. 

λοιγήεις, ἐσσα, ev, and λοιγής, és, Nic. Al. 256, Th. 9213=8q. 

λοίγιος, ov, (Aovyds) pestilent, deadly, dA. ἔργα 1]. τ. 518, 573; 
οἵω Aolyt ἔσεσθαι 1 think it will end fatally, Il. 21. 533., 23. 310. 

ΛΟΙΓΟΣ, οὔ, 5, ruin, mischief, death, of death by plague, ἡμῖν 
ἀπὸ λοιγὸν ἀμύνειν 1]. 1.67; or by war, 5. 603, etc.; also of the 
destruction of the ships, Il. 16. 80; (neither λοιγός nor λοίγιος 
occurs in Od.);—A. Ἐνναλίου Pind. N. 9. 86; Bod λοιγὸν Ἐρινύς 
Aesch. Cho, 4023 ἀνδροκμὴς A. Id. Supp. 679.—Poét. word. (Akin 
to λυγρός, λευγαλέος, Lat. lugeo, luctus, cf. λοιμός.) 
‘y , dv, =Aolyios, Nic. Th. 6; cf. Jac. Anth. P. p. 205. 
λοιδορέω, f. how, to be a λοίδορος, to rail at, abuse, revile, τινά 
Hdt. 3. 1453 A. θεούς Pind. O. 9. δός and freq. in Att.; also 
absol., Eur. Med. 873, etc. : sometimes, simply, to rebuke, Xen. 
Cyr. 1. 4, 9, Hell. 5. 4, 29 :—Med., to rail at one another, Ar. 
Ran. 857, Antipho 115. 19 :—but generally, λοιδορεῖσθαι is Dep. 
in the same sense as the Act. (Hdt. 4. 184, etc.) except that λοι- 
δορεῖν takes the object in the acc., and λοιδορεῖσθαι in the dat., 
Ar. Eq. 1400, Plut. 456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. pass., 
λοιδορίαν ἣν ἐλοιδορήθη Kparlyw περὶ τούτων Dem. 558. 6; cf. 
1257. 24: also, λοιδορεῖσθαι ἐπί τινι Xen. Ages. 7. 3.—The Act. 
never has a dat., except in late writers, as Epict. Man. 34.—In 
ἠναντιώθην καὶ ἀντεῖπον-.--καὶ ἐλοιδόρησα---ἐκείνῳ ὧν ἦν ἄξιος An- 
doc. 9. 33, the dat. depends on the other verbs. 
λόιδόρημα, ατος, τό, railing, abuse, an affront, Arist. Eth. N. 4. 
8, 9, Plut. 2. 607 A. 
ορημάτιον, τό, Dim. from λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [&] 

λοιδορησμόρ, οὔ, 6, = λοιδορία, Ar. Ran. 758. : 
λοιδορητικός, ἡ, dy, abusive, Arist. Eth. Εἰ. 2. 3, 12. 

λοιδορία, ἡ, (λοιδορέω) railing, abuse, Epich. p.94, Antiphorrs. 
17, Thuc. 2. 84, etc. ; in ph, Lys. 162. 15. 


Lat. lancea, χαλκέας λόγχας ἀκμᾷ Pind. N. το. | Id. 2. 810 ἢ. Adv. —pws, Strabo p. 661. 
Trag. :—Adyxas ἐσθίων, proverb. of a bragging ai σατ' (λοιμός) Dep. med., to destroy, Lxx. 
3 


δβδ᾽. 
λοίδορος, ον, railing, abusive, Bur. Cycl. 534, Menand, Pert 
t—as Subst., a railer, Plat. 2, 17} δι τὸ χοϊβορον Kaiba: ie 
(Deriv. uncertain.) 


Aolun, ἢ, Ξελοιμός, pestilence, Hesych. In Hipp. 28, 

a for marge λέμπι. a ὰ me 2a; Nowpans 
ἱμικός, 4, dv, pestilential, Hipp. Polyb. 1. 19, 1, Stra 

Ἀδ ee Sext. Emp. M. 9. 79. ἡ as sie 

AOIMO’S, οὔ, 4, a plague, pestilence, any deadly infectious dis- 
order, Il. τ. ὅτ, Hat. 7. 171, etc., (v. sub λιμός); λοιμοῦ σκηπτός 
Aesch, Pers. 715; in pl., Plat. Symp. 188 B, etc. :—also, of per- 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, Dem. 794. 5. (Prob. con- 
nected with λύμη, Adua, λυμαίνομαι, cf. λοιγός and Avypds: the 
relation to λιμός is prob. 7 one of sound, as in Hdt. 1c, Thuc. 
2. 54, and ap. Aeschin. 73. 6.) 

λοιμο-φόρος, ον, bringing plague, pestilential, ΟἹ. 

λοιμώδης; es, (εἶδος) like plague, pestilential, 4 dr. νόσος Hipp. 
Acut. 384, Thue. 1. 23. 

λοιμώσσω Att. —rre, fut. fw, fo have the plague, Luc. Hist. 
Conscr. 15, Scyth. 2:—cf. λιμώσσω from λιμός. 

λοιπάς, ἀδος, 4}, a remainder, arrear, like Lat. reliqua, Eccl., 
and Byzant. 

λοιπάζομαι, Pass., to be in arrear, Schol. Ar. Pl. 227. The Subst. 
λοιπασμός is restored by Vales, in Pseudo-Luc. Philopatr. 20 for 
ἐλειπασμός. 

λοιπο-γρἄφέω, --λοιπάζω, Boickh Inscr. 2. p. 258. The Subst. 
--γραφία, in GI. 

λοιπός, 4, 6, (λείπω, λέλοιπα) remaining, the rest, Lat. reliquus, 
post-Hom., but very freq. from Pind. and Πάϊ, downwards; A. 
βίοτος Pind. O. 1. 1575 A. εὐχαί Ib. 4. 223 but it Att. the Art. 
is usu. added :—Hat. has τοῦ λοιποῦ (sc. χρόνου), for the rest of 
the time, henceforward, hereafter, as in 1. 189, etc. ; in later au- 
thors it was usually, τὸ λοιπόν, τὰ λοιπά, Aesch. Eum. 683, 763, 
Soph. Ant. 311, El. 1226, etc., cf. Herm. Vig. n. 26: but also, 
τὰ λοιπὰ, Td r., (without reference to time), the rest, Lat. celera, 
Plat. Phaedr. 256 D, etc.; also λοιπόν without the Article, as 
Adv., for the rest, further, Lat. ceterum, and so oft. = ἤδη, already, 
Plat. Prot. 321 B; λοιπὸν δή Id. Gorg. 458 D; ef. Schif. Long. 
p- 400: the regul. Adv. λοιπῶς is unusual. 

λοισθήϊος, ov, Ep. for λοίσθιυς, λοῖσθος : Hom. has λοισθήϊον 
ἔκφερ᾽ ἄεθλον the prize for the last, 11. 23. 7853 also pl., λοισθήϊ᾽ 
ἔθηκεν (sc. ἄεθλα), Ib. 751. 

λοίσθὴήμα, ατος, τό, the last, end, Wesych. 

λοίσθιος, a, ov, =sq., Pind. P. 4. 474, and Trag., as Aesch. Ag. 
120, Soph. Ant. 1220, etc. :—neut. λοίσθιον, as Adv., last, Soph. 
Aj. 468, Ant. 1304. 

λοῖσθος, ov, left behind, last, Tl. 23. 536; Superl. λοισθότατος, 
last of all, Hes. Th. 921 :—also in Trag., ὁ θάνατος λοῖσθος ἰατρὸς 
κακῶν Soph. Fr. 626, cf. Eur. Hel.1g97. (Evidently from Aourds, 
whether a superl. form for λοίπιστος, or a collat. form, like our 
last, Germ. letzt, cf. Pott Forsch. 1. 47.) 

λόκκη (wrongly Aden in Arcad. p. τοῦ. 23), #, an antiquated 
word in Anth. P. 11. 20;—acc. to Hesych. = χλαμύς (where it is 
written λόκμη). 

όξευμα, aros, τό, slanting direction, obliquity, Manetho 1. 307. 

Aokevw, -- λοξόω, Liban. 

Λοξίας, ov, 6, epith. of Apollo, first in Hdt. 1. 913 acc. to some 
from his intricate and ambiguous (Aokd) oracles ; but better from 
λέγειν, λόγος, as heing the interpreter of Zeus, προφήτης Aids, 
Aesch. Eum. 19, cf. Hdt. 8. 136, Ar. Plut. 8; v. Λοξώ. II. 
the zodiac or ecliptic, from its obliquity to the equator, Achill. Tat. 
Isag. in Arat. p. 169. 

λοξο-βάμων, ov, going sideways, like the crab, Hesych. [4] 

λοξο-βάτης, ov, ὁ, = foreg., Batr. 297. [4] 
λοξο-βλεπτέω, to look askance at, Thom. M. v. διάστροφοι. 

λοξο-κίνητος, ov, moving slantwise or sideways, Schol. Hes. 

λοξο-πορέω, to go slantwise or sideways, Plut. 2. 890 E. 

AOEO'S, 4, dv, slanting, crosswise, Lat. obliguus, Hipp. Offic. 
7433 λοξή (sc. γραμμή) a cross-line, Eur. Thes. 73; λοξὸν βλέπειν 
τινί to look askance at one, Lat. limis oculis, Anacr. 79 3 90, λοξὰν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν Solon 26 ; λοξὰ BA. Theocr. 20. 135; λοξῷ ὄμματι" 
ἰδεῖν Ap. Rh. 4. 475; Ζεὺς αὐχένα λοξὸν ἔχει Zeus has turned his 
neck aside, i. e. withdrawn his favour, Tyrtae. 7. 2; but, αὐχένα 
λοξὸν ἔχει [the slave] hangs down his neck, Lat, stat capite ob- 
stipo, Theogn. 536; λοξὰ βαίνειν, of a crab, Babr. 109. 13 A. ὄφις 
Call. Ep. 25; ὁ λοξὸς κύκλος the ecliptic, Ariat. Metaph, t1. 5, 3: 
a rath suspicious, ,λοξότερον εἶναι πρός τινα Polyb. 
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4. 86, 8: also of langu: 
Luo. Alex. 10, etc.; λοξὰ ἀποκρίνασθαι Id. D. Deor. τό. τ. CF. 
σκολιός. Adv. -ως Hipp. Offic. 744. Chiefly pottic: v. supra. 
(Akin to Lat. Juzus, luzatus, duxatios also to uctor and ob-lig-uus; 
and perh. to λύγος, λυγίζειν, Pott. Et. Forsch. 1. p. 232.) 

λοξο- τενής; és, stretched across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 

λοξότης, 270s, 7, @ slanting direction, obliquity, Strabo p. 90, 
Plut., etc. : ambiguity, of oracles, Plut. 2. 409 C. 

λοξο-τρόχις ἄγγελος, the oblique-running messenger, 
phron’s Cassandra, Anth. P. 9. 191; cf. Λοξίας. 

λοξ-όφθαλμος, ov, looking askance, Procl. 
λοξο-χρήσμων, ον, gen. ovos, uttering doublful oracles, Schol. Lye. 
λοξόω, to make slanting, cast sideways, τὰς λογάδας Sophron ap. 
E. M. P- 572 :-—Pass., to be so, Arist. Metaph. 11. 8, 9. 
Λοξώ, οὖς, 4, epith. of Artemis, Call. Del. 292; cf. Λοξίας, 
λόξωσις, ἡ, @ making slanting : obliquity, Plut. 2. 890 E. 
ἄδ-άγχης, ov, ἥγ Ξε ϑὴ.» Meineke Eubul. Incert. 16. 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, ὁ, dish-snatcher, Anth. P. append. 288. 

λοπάδιον, τό, Dim. from λοπάς, Ar. Plut, 812. [&] 

λοπᾶδο-φῦσητής, ov, ὁ, a dish-piper, nickname of Dorion, a 
gluttonous flute-player, Mnesim. Philipp. 4;—perh. with a play 
between Aomds and λωτός. 

Aowds, ddos, ἡ, a flat earthen vessel, like τήγανον, a flat dish or 
plate, in which food was served, Ar. Eq. 1034, Vesp. 511, 
etc. II. also in Com., τε ἡ σορός, Theopomp. (Com.) 
Incert. 18. IIT. @ disease of the olive, Theophr. H. Pl. 4. 


of Liyco- 


14, 5. 

Aowdw, (Aowds) to let the bark peel off, of trees which lose their 
bark on the return of the sap in spring, Lat. corticem remitlere, 
vertere, Theophr. H. Pl. 5. 1, 1. IT. of olive and fig- 
trees, fo rot at the root, Id. 

λοπητός, 4, the time of the bark peeling off, Theophr. H. PI. s. 
1,1. 

λοπίζω, (λοπός) to peel, strip off the bark, Theophr. 

Admipos, ov, easily stripped, of nuts which have a skin and not a 
shell, Nic. ap. Ath. 54 1). 

λοπίς, f50s, ἡ, τι λεπίς, λοπός, Ar. Vesp. 790, 
| λόπισμα, τό, -54.,) Phot., Eust. 

λοπός, οὔ, or λόπος, ov, ὅ, (λέπω) the shell, husk, bark, peel, λο- 
ads κρομύοιο the peel of an onion, Od. 19. 233. II. of 
animals, hide, leather, Hipp. 799, etc. ; as neut., Ib. 812: cf. Foes. 
Oecon.—It thus combines the signfs. of Lat. corlea and corium. 

λορδαίνω, =AopSdw, Hipp. Art. 812. 

λορδός, 4, dv, bent supinely, so that the curve of the spine is 
convex in front, opp. to κυφός, Hipp. Fract. 763, cf. Art. 807. 

λορδόω, as neut., fo Lend oneself supinely, so as to throw the 
head back, Hipp. Art. 812, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 55 :—also in Pass., 
Hipp. Art. 812, 816; also sensu obscoeno, Ar. Eccl. 10, Fr. 191. 

py aaah aros, τό, a bending supinely, Hipp. Mochl. 863. 

Adp8wv, dros, 6, the demon of impure λόρδωσις, Plat. (Com.) 
Phaon. 2. 17. 

λόρδωσις, 7), a bending supinely; of the spine, a curvature which 
is convex in front, Hipp. Art. 816, Galen. 
λονέω, Ep. for λοέω, λούω, h. Hom. Cer. 290, in impf. ἐλούεον. 
λούκονντλος, 6, a kind of cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 D. 

λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

Aovors, 7, (λούω) uw washing or bathing, Gi. 

λοῦσσον, τό, the pith of the fir-iree, Theophr. H. Pl. 3. 9, 7. 
λούστης, ov, ὁ, one that is fond of bathing, Arist. H.A. 9. 49 8,10. 
λοντήρ, ῆρος, 5, a washing or bathing-tub, Philo. 

λουτηρίδιον, τό, Dim. from λουτήρ, Hero in Math. Vett. p. 190. 
λεπτὸν, τό, Dim. from λουτήρ, Antiph. Traum. 2; λουτήρια 
μέγιστα Aesch. Fr. 321. 11. a kind of cup, Epig. Mnem.1. 

λοντηρίσκος, ὁ, Dim. from λουτήρ, Gl. 

Aovtiaw, Desiderat., 40 wish to bathe, Luc. Lexiph. 2, 

λούτριον, τό, water that hus been used in washing, Ar. Eq. 1401. 

λοντρίς, (39s, ἥ, a woman employed to wash Athena’s temple, Ar. 
Fr. 642. 11. Ga A., α pair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

λουτρο-δάϊκτος, ov, slain in the bath, Aesch. Cho. τοι. 

λοντρόν, τό, in Hom. always Averp-, but in contr. form as earl 
as h. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 7513 (Aoéw, Aobw):—a bath, bathing 
place, Hom., always in plur., and usu. θερμὰ Averpd, 1]. 14.6, ete. ; 
(later, λουτρὰ Ἡράκλεια Ar. Nub. 1051); but also of cold bathing, 
λοετρὰ Ὠκεανοῖο Il. 18. 489, Od. 5. 2753 so also in Pind., and 
Trag. 3 λουτροῖς χρῆσθαι Xen. Cyr. 7. §, 20, etc. 3 γεροντικὰ A. 
θερμά Plat. Legg. 761 C :—the sing. first in Hes, Op. 751, Soph. 


λοξοτενής---λοφιά. 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, | Ant. 1021, but always rare, of. infra 1v. 


II. water for 
bathing or washing, ὑδάτων λουτρά Soph. O. C. 1599. 11. 
even τε σπονδαί, xoal, drink-offerings, libations, Soph. El. 84, 434; 
Eur. Phoen. 1667. 1V. bathing, ἐν λουτρῷ while bathing, 
Xen. Occ. 5. 9: hence, λοῦσαί τινα λουτρόν to give one a bath, 
wash one with water, Soph. Ant. 1201 ; λουτρὸν παρέχειν Ar. Lys. 
469; λοῦσθαι λουτρόν to bathe, Aesch. Fr. 321; λουτρὸν, οὐ 
ποτόν, Alex. Alowm. 1.11. 

λουτρο-φΦορέω, to carry water for bathing. 

λουτρο-φόρος, ov, bringing water for bathing or washing (Aov- 
τρόν) : παῖς A. at Athens the boy or girl, who, as next of kin to 
the bridegroom, felched him water from the fountain Callirrhoé 
on his wedding-day, cf. Vales. Harpocr. s. v.: hence A. χλιδή the 
marriage-ceremonypEur. Phoen. 341. 2. ἡ λουτροφόρος, 
the black urn placed on the tomb of unmarried persons, Dem. 
1086. 15.4 1089. 23 ; also called λίβυς ; v. Dict. Antiqq. v. balneae, 
p. 185. 

λουτρο-χοέω, to pour water into the bath, Anth. P. 9. 627. 

λουτρο- χόος, ov, in Hom. always λοετρ.-- ; Dor. Awtp-, Call, Lav. 
Pall. 1,15: (xéw)—pouring water into the bath: ὃ A. the slave 
who did this, Od. 20. 297, cf. Xen. Cyr. 8. 8, 20: A. τρίπους a 
three-legged kettle, in which water was warmed for bathing, Il. 18. 


λὸυτρών, avos, 6, (λουτρόν) a bathing-room, bath-house, Aesch. 
Eum. 461, Xen. Ath. 2. 10. 

AOT’O, fut. λούσω, contr. from the old λοέω, from which we still 
have several tenses in Hom. ; viz. of Act., the inf. and part. aor. 
λοέσσαι, λοέσσας; of Med., the fut. λοέσσομαι, aor. λοέσσατο, 
λοεσσάμενος : pf. pass. λέλουμαι, part. λελουμένος Il. 5.6: an Ep. 
impf. ἐλούεον in h. Hom. Cer. 290. ‘The orig. form of the pres. 
was Adw, whence 3 sing. and pl. impf., Ade (Od. 10. 361), λόον (h. 
Hom. Ap. 120); inf. pres. λόεσθαι (Hes. Op. 747), 3 sing. pres. 
Ader (Scol. ap. Ath. 695 E). ‘To the same form belong the contr. 
λοῦσθαι for λόεσθαι in Od. 6. 216 3 Aotra: in Sim. de Mul. 63; and 
λοῦνται, Aotvro, ἐλοῦτο in Hdt. 1. 198., 4.78.) 3-124,1253 to which 
Dind. adds λούμενον 3.23. The same contr. forms were exclu- 
sively used in old Att., acc. to Phryn. 188, as λοῦται Aesch. Fr. 
321; ἔλουμεν, λούμενος Ar. Pl. 656, 658; ἐλοῦντο Xen. Cyr. 4. 
5, 4, etc.; and 2 sing. pres. med. in resolved form καταλόει, Ar. 
Nub. 838 ; not λούω, ἐλούομεν, λούομαι, €Aovdunvy, etc., which are 
rejected by Phryn. 1. c, and only used in later times, though the 
Copyists have often introduced them into older authors, as Xenoph., 
Arist., etc.; v. Lob. Phryn. A pecul. imperat. λοῦ is mentioned 
by Hesych., who expl. it by λοῦσαι ς if correct, it is contr. for Ade, 
or may be compared to wav for παῦε. 

To wash, properly, to wash the body, (νίζω being used of the 
hands and feet, πλύνω of clothes), τὸν 3 “HBn λοῦσεν 1]. ;- gos 3 
Suwal λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ Od. 4. 49, cf. 7. 2963; λούσατε δ᾽ 
ἐν ποταμῷ, i. 6. let him bathe, 6.210, cf, 2163 τίς ἄν ope λούσειεν; 
Aesch. Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν Eur. Tro. 1152, ef. Soph. Ant. 
got :—also to pour [water for washing], Ad’ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο 
Od. 10. 361:—for Il, 14. 7, 8. 345, v- sub ἀπολούω. IL. 
Med., to bathe, λοῦσθαι ποταμοῖο ῥοῇσιν Od. 6. 216; but also c. 
gen., λελουμένος ᾽Ωκεανοῖο (of a star just risen), fresh from Ocean's 
bath, Il. 5. 6; so, λοεσσάμενος ποταμοῖο 6. 508; and, ἀπὸ κρήνης 
λούμενος Hat. 3. 23 (cf. νίζω sub fin.) : absol., Aovoavro Od. 4.48; 
λελουμένος fresh-bathed, trim and clean, Ar. Lys. 1066; ἐς Bada- 
veiov ἦλθε Aovoduevos (so Horat., eo lavatum), Ar. Nub. 837: 
λούεσθαι és λουτρῶνας to go to the bath, to bathe, Ath. 438 E; c 
acc., λοέσσασθαι χρόα Hes. Op. 520, Th. 53 for λουτρὸν λούειν, 
λοῦσθαι, v. sub λουτρόν 1V:—metaph., αἵματι λούσασθαι Simon. 
1453 λελουμένος τῷ φόνῳ Luc, Ὁ. Meretr.13. 3. (Akin to Lat, 
luo, diluo, eluo, lavo, but hardly to the Greck Adw, v. Adw fin.) 

λοφάω, f. how, to have a crest (Adpos), of larks, Babr.88.4. 2, 
in Ar. Pac. 1211, to be ill of a crest (i.e. to have more crest than 
enough),—Comic word formed by analogy to βραγχάω, λιθάω, πο- 
δαγράω, ὑδεράω, etc., which, like those in -dw, have the notion 
of sickness, Lob. Phryn. 80. 

λοφεῖον, τό, a crest-case, Ar. Ach. 1109, Nub. 751. 

λόφη, ἡ, = λόφος, λοφιά, a crest, Diod. 17. 90, nisi legend. Aogid. 

λοφη-φόρὸς, ov, crested, Lat. cristatus, of a lark, Babr. 20, 8, 

λοφῖά Ion. --ἰή, 4, (λόφος) the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the bristly back of boars (cf. Arist. 
Part. An. 2. 14, 4, H. A. 2.1, 19.) 6. 32, 1), φρίξας εὖ λοφιήν Od. 
19. 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας ἀμφί τε δειρήν Hes. Sc. 
391 3 ἀντὶ λόφου ἣ λοφιὴ κατέχρα the mane served for a plume, 

dt. 7. 70, cf. 2.71: also, the buck-fin of dolphins and such 


λοφίας---λόχος. 


fishes, Anth. Ῥ. 9. 222. 11. mAdgos, the ridge of a hill, 
a hill, Ib. 249. 

hodlas Ion. -ίης, ov, ὁ, one that has a λοφιά or back-fin, Nu- 
men. ap. Ath, 322 F. 

(Sov, τό, Dim. from λόφος, Ael. N. A. 16.15. [ἢ 
(fw, to raise the λόφος, only in Zonar. p. 1319. 

λοφιήτης, ov, 5, (λόφο5) a dweller on the hills, epith. of Pan, 
formed like dpehrns, πολιήτης, etc., Anth. P. 6. 79. 

λόφιον, τό, Dim. from λόφος, a small crest: alsomndadAaa, A. 
B. 794. II. = λοφεῖον, Hesych., Schol. Ar. Ach. 1109. 

λοφίῳᾳ, (80s, ἡ, -- λοφεῖον, Hesych. 

λοφνία, ἧ, "- λοφνίς, Ath. 699 D. 

λοφνίδιον, τό, Dim. from sq., Hesych. [¥] . 

λοφνίς, los, 7, α torch made of vine-bark, Anth. P. 11.20, Lye. 
48; cf. Clitarch. ap. Ath. yor A. (Prob. akin Aowds, λέπω.) 

Aodders, εσσα, ev, crested, Tryph. 68:—hilly, Nonn. D. 2. 37. 

λοφο-ποιός, dv, making crests; as Subst., 6 Δ.) a crest-maker, 
Ar. Pac. 545. 

λοφο-πωλέω, 20 sell crests, Ar. Fr. 643. 

λόφος, ov, ὃ, the back af the neck, the neck, exp. of draughbt- 
cattle, because the yoke rests upon and ruds it (Aére:)s of a horse, 
11, 23. 508, (cf. Aogud); ulso of a man, 1]. 10. 573: metaph., ὑπὸ 
(υγῷ λόφον ἔχειν to have the neck under the yoke, i.e. to obey 
patiently, Soph. Ant. 292; cf. εὔλοφος : hence II. a ridge 
of ground, a rising hill, like Lat. jugum, dorsum, Od. 11. 956., 16. 
475, Hdt. 2. 124: so always in Pind., a hill, O. 8. 21, N. 5. 853 
cf. Plat. Legg. 682 B. 111. the crest of a helmet, Lat. criséa, 
usu. of horse-hair, κυνέην .. ἵππουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν 
ἔνευεν Il, 16. 138, cf. 6. 469, Od. 22. 124; but Hephaistos made 
them of gold, 1]. 18. 612.,22. 316; τρεῖς κατασκίους λόφους Aesch. 
Theb. 384, cf. Ar. Ach. §75, 586; λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theocr. 
22. 186 :—also in Prose, as Xen. Cyr. '6. 4, 2. In signfs. 1 and 
111, Hom. has it only in IL, in 11, only in Od.: Att. mostly in 11. 
and 111.) 2. after Hom., the crest, tuft on the head of 
birds, Lat. crista, whether of feathers or flesh, as the cock’s comé, 
Ar, Av. 1366, cf. Arist. H. A. 1.1, 7, etc. :—also of men, the tuft 
of hair upon the crown, λόφους κείρεσθαι to shave so as to leave 
tufts, like περιτρόχαλα κείρεσθαι, Hdt. 4.175. (λόφος is to λέπω, 
as δείρη and δέρμα to δέρω, cf. λόπος 11. 

λόφιουρος, ov, (οὐρά) with a long-haired tail: λόφουρα are ani- 
mals with bushy tails and manes, as a horse, Arist. H. A. 1.6, 7; 
Gen. An. 3. 5, 4, etc. 

λοφώδης, es, (εἶδος) like a crest or ridge, ὄγκος Arist. Meteor. 2. 


, 15. 

λόφωσις, 7, a8 if from Aopdw, the wearing a crest: the crest it- 
self, Ar. Av. 201. 

λοφωτός, 4, dv, crested, Hesych. 

λοχᾶγέτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for λοχηγέτηξ, = Aoxayds, Aesch. 
Theb. 42, Eur. Phoen. 974, Supp. 5023 v. sub Aoxayés. 

λοχᾶγέω, Dor. and Att. for λοχηγέω, to lead u λόχος or company, 
usu of 100 men, Xen. An. 5.9, 30, etc.; 6. gen., λόχου λοχηγεῖν 
Hdt. 9. 53, cf. 21. 

λοχᾶγία, ἡ, Dor. and Att. for Aoxnyla, the rank or office of λο- 
χαγός, Xen. An. 1. 4, 14, ete. 

λοχᾶγός, οὔ, 4, (λόχος, ἡγέομαι, ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, 
the leader of an armed band, Soph. Ant. 141 :—usu., the com- 
mander of a company (roo men), @ captain, Lat. centurio, Xen. 
An, 3.1, 22, etc.: but, in the Spartan army, the commander of a 
λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11. 14, etc.—-The word was al- 
ways used by the Att. in the Dor. form, and J.ob. Phryn. 430 
remarks that this was common in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

λοχ-ἄγωγός, 4, λοχαγός, dub., as also λοχάγωγία for λοχαγία, 
Lob. Phryn. 430. 

λοχάδην, Adv. in bands or companies (λόχοι). IT. (λο- 
xdw) from ambush, treacherously, Nic. ΤᾺ. 125. [ἅ] 

Aoxdlw, =Aoxde, Anth. P. 9. 251. 

λοχαῖος, a, ον, -ελόχιος, Artemid.; A. ἔρως clandestine love, 
Anth. P. 15.9. 11. metaph., richly-blooming, Arat. 
Dios. 325. III. bearing down, like heavy ears of corn, 
Hesych. ; and so prob. in Theophr. C, Pl. 3. 21, 5, etc. 

Aox-dpxns, ov, ὁ,-- λοχαγός, Const. Man. 

λοχάω, ἔ, ἦσω : in Hom. also f. ἤσομαι (Od. 4.670): aor. ἐλό- 
Κῆσα t part. aor. λοχησάμενος (Ib. 388, 463), just like the Act. : 

e also has Ep. 3 pl. pres. λοχόωσι, part. λοχόωντες. (Adxos). 
To lie in wait for one, to watch, waylay, entrap, c. acc. pers., Od. 
11, cc., τό, 369, ete., Hat. 6. 37, Soph, Ant. 1075, etc.; but only 


827: 
in late Prose, as Dion. H., etc. :—absol., todie in walt or ambush 
Il, 18. §20, Od. 13. 268 ; λελοχημένος in ambush, Ap. Rh. 3.4: 
—c. acc. loci, fo occupy with an ambuscade, ἐλόχησαν τὴν ἂν Tly- 
δάσῳ ὁδόν Hat.5.121:—metaph., λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν 
to lay a trap of friendship for them, Polyb. 3. 40, 6. 

hoxela, ἡ, (roxetw) child-birth, child-bed, Eur. I. T. 382, Plat. 
Theaet. 149 B, Arist., etc.; in plur., Plat. Polit. 268 A. 
= Adyeupa 1, Anth. Plan. 132. : 

λοχεῖος, a, ov, =Adxios (4. V.):—Aoxeia (sc. χωρία) λιποῦσα 

having left the place where she bore the child, Eur. 1, T. 
1241. 2. ἡ Aoxela,=% Aoxla, of Artemis, Orph. H. 
35. 3, Plut., ete. 

λοχεός, οὔ, 6,=Adxos, an ambush, only in Hes. Th. 178. 

λόχευμα, τό, (λοχεύω) that which is born, a child, Eur, Ion 

921, Phoen. 810. If.= ἡ Aoxela, child-dirth, usu. in 
plur., as Eur. El. 1124: metaph., κάλυκος λοχεύματα the bursting 
of the bud, Aesch. Ag. 1392. 

λοχεύτρια, 7, @ woman in child-bed, Suid. 
wife, Schol. H. 16. 187. 

λοχεύω, (λόχος 11, λέχος, λεχώ) to bring forth, bear, παῖδα h. 
Hom. Merc. 230, and Orph.: more freq. in Med., Aesch. Fr. 150, 
Eur. Ion 921, Arist. H. A. 9. 14,4. II. of the midwife, 
to bring to the birth, attend in child.tirth, deliver, τινά Eur. Ion 
948, 1596, cf. El. 1129: hence, ΠῚ. in Pass., to be 
brought to bed, be in labour, bear children, ἔνθ᾽ ἐλοχεύθην Eur. 
Tro. 597; λοχευθεῖσ᾽ ἀστραπηφύρῳ πυρί, of Semelé, Id. Bacch. 3 : 
and 80 ¢. acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται Aesch. Fr. 150, 
though the line is dub., v. Herm. Opusc. 3. 45. 2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. O. C. 13223 Τιτᾶνι Aoxev- 
θεῖσαν by the obstetric art of Hephaistos, Eur. Ion 455. ἃ. 
gencrally, to lie embedded, ἐν τεύτλοισι Ar. Pac. 1014.—The word 
is very common in late Poets, as Orph., Nonn.; v. Herm. Orph. 
p. 811, 86. 

λοχηγέτης, Aoxnyéw, λοχηγός, 5, Ion. for Aoxay— 

λόχησις, ἡ, @ wayluying, entrapping, Suid. 

λοχητικός, ή, dv, lying in wait, treacherous, Adam. Physivgn. 2.1. 
λόχια, τά, and Aoxla, 7, v. sub Adxuos. 

Aox (fw, = λοχάω, to lie in wait or lay snares for one, τινά: hence, 
λοχισθέντες διεφθάρησαν they were cut to pieces by an ambuscade, 
Thue. §.115; also, χωρίον λελοχισμένον an ambuscade, Dion. H. 
1. 79. 2. to place in ambush, λοχίζει els ὁδὸν κοίλην - 
ὁπλίτας Thuc. 3.1073 λοχίσαντος is the prob. 1. in Plut. Otho 
7. II. to distribute men in companies (λόχοι) and so, 
to put them in order of battle, Hdt.1.103. III. =Aoxetw, 
only in Hesych. 

λόχιος; a, ov, of or belonging to child-birth, A. νοσήματα child- 
bed, Eur. El. 656 ; ὠδίνων Aoxlats ἀνάγκαις Id. Bacch. 89, ef. 
Ton 452; λοχία στερρὰ παιδεία, in I. T. 206,=oreppal ἐν τόκοις 
ἀλγηδόνες, (acc. to Elmsl. Med. 1031; Herm. reads λόχιαι agree- 
ing with Μοῖραι) :—also, λοχίη νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3. 292. 2. τὰ λόχια the discharge after child-birth, Hipp. 3 
80, λοχίη or Aoxeln κάθαρσις Id. 3. ἡ Aoxia, epith. of 
Artemis Εἰλείθυια, Eur. I. T. 1097, Plut., etc. ; “Apress Aoxla 
Eur. Supp. 958. 

λοχισμός, ὁ, a placing in ambush, Plut. Philop. 13. 

Aoxlrys, ov, 5, fem. —iris, Bos, (Adxos) one of the same λόχος or 
company, fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 1650, and Xen, : 
ξὺν λοχίταις εἴτε καὶ μονοστιβής ; with attendants or alone ἢ Aesch. 
Cho. 768; πολλοὺς ἔχων Aoxlras Soph. O. T. 751 :—Aoxiris de= 
κλησίας the Rom. comitia centurtata, Dion. H. 4. 20, etc. 

λοχμαῖος, a, ον," 4} or belonging to a bush or coppice, Μοῦσα A. 
of the nightingale, Ar. Av. 737. 

λόχμη, ἡ» (λόχος) α thicket, bush, coppice, like ξύλοχος, esp. s0 far 
as serving for the lair of wild beasts, ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο 
μέγας obs Od. 19. 439, cf. 445; λόχμας ὑπὺ κυανέας Pind. O. 6. 
40, ef. P. 4. 4343 in plur., λόχμαισι δοκεύσαις lying in wait in the 
coppice, Id. O. 10 (11). 363 μασχάλαι λόχμης δασύτεραι Ar. Eccl. 
61, cf. Lys. 800; proverb., μία λόχμη δύο ἐριθάκους ob τρέφει 
Schol. Ar. Vesp. 928 (922). also in late Prose, as 46). N. A. 

13. 14. 

Kéypie, ov, also a, ov, =Aoxpaios, τράγος Anth. P, 6, 333 τὰ 
λόχμια, --ι λόχμη, Pseudo-Luc. Philopatr. 12, 6 conj. pro δόχμια. 

λοχμόομαι, Pass., fo be bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ»- 

λοχμώδης, ες, overgrown with bushes, hushy, Thuc. 3. 107. 

λόχονδε, Adv., to ambush, for ambuscade, 1]. 1.229, Od. 14.217. 

λοχός, οὔ, 7,=AEXS, Diosc. 4. 4. 

Maxon, τς (λέγω, λέγομαι 1). an ambush, a place for lying in 

gN2 


11. a mid- 
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walt, el γὰρ νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες ἄριστοι ἐς λόχον 1]. 
13. 2773 ἐκ λόχου ἀμπήδησετι. 3793 κοῖλος A., Of the wooden 
horse, Od. 4. 277.» 8. 5153 80, πυκινὺξ A, 11. 528 3 80 theenemy’s 
ships are called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hdt. 3. 57: later also the 


lurking-place of robbers, the lair of wild beasts, like λόχμη. 2. 
an ambush, lying in wait, of the act rather than the place, Adxov 
ἀνδρῶν ἐσίζεσθαι to lie in ambush, Il. 13. 285; λόχον εἶσαι to 
place an ambuscade, Il 4. 392, Od. 4. 5313 λόχῳ εἶσαί τινα to 
place in ambush, Hes. Th. 1743 ; λόχον dprivew Od. 14. 469; 
λέγεσθαι ἐς λόχον Il. 13. 2773 and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἄρι- 
ores to pick out the best men for an ambuscade, Od. 14. 217 ;— 
this being in Hom. the chief part of the art of war, v. IL. 13. 277, 
8q. 3. the way of lying in wait, ambush, 1]. 24. 779, 
Od. 4. 4413 λόχος θείοιο γέροντος the way to watch him, Od. 4. 
3953 φύτενέ of θάνατον ἐκ λόχου Pind. N. 4.963 δεινοῖς κρυπτο- 
μένα λόχοις Ἔρινύς Soph. ΕἸ. 4go. 4. the men that 
form the ambush, Tl. 8. 522 (where it is, strictly, a body of men 
destined for surprising a town): hence, 5. any armed 
band, a body of troops, Od. 20. 49; but only of foot, not horse ; 
so in Trag., Aesch. Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, etc. ; and 
then, metaph., παρθένων ἑκέσιος A. Aesch. Theb. 111, οἵ, Eum. 
46, etc. 6. in Prose, usu. @ body of about 100 men, a 
company, = Rom. centuria, (hence λοχαγός is used to express the 
Rom. centurio, and Aoxiris ἐκκλησία the comitiu centuriata), Xen. 
An. 3. 4, 21, etc.:—but among the Spartans, a λόχος was the 
fourth or fifth part of a μόρα (q. v.), Ldt. 9. 53, 57, etc. :—the 


difference of numbers seems to be due to the different divisions of 


regiments in the several Greek states, v. Arnold Thue. 5. 68, cf. 
I. 20. 7. any body of people, a union for civil purposes, 
Xen. Hier. 9. 5. II. a lying in ; child-birth, like Aoyela, 
Aesch. Ag. 137, Supp. 676. III. a Macedonian month, = 
Att. μαιμακτηρίων Hesych. 

λύάζω, ---στασιάζω, Hesych. In same signf. Avdw, acc. to 
Choerob, in Theod. 656. 12, and Hesych. 

Ava, ἡ, Dor. for λύη, 4. ν. 

Awatos, 6, (λύω) the looser, deliverer, esp. from care, hence as 
epith. of Bacchus, Lat. yueus, Anacreont. 

λυγάζω, = ἠλυγάζω, very dub., v. Ruhnk. Tim. p. 118. 
Avyatog, a, ov, (λύγη) shadowy, dark, gloomy, νέφος Soph. Fr, 
471, Bur. Heracl. 855; νυκτὸς ὕμμα λυγαίας Id. 1. 1. r10, cf Ap. 
Rh. 2. 1121 :—also ἠλύὔγαῖϊος. 

Avyydve, to have the hicoup, Hesych. ; in Suid., λυγγαίνω. 
λυγγώδης, ες, allénded with hiccup, πυρετός Hipp. Fract. 759. 
λύγδην, Adv., (λύζω) with sobs, κλάειν Soph. O. C. 1621. 

λυγδίνεος, a, ov, =Adydivos, Anth. P. 5. 48. [i] 

AvyBivos, ἡ, ov, of white marble, Babr. 30.1, Anth. P. 6. 209 : 
white as marble, daxzling white, A. κώνια μαστῶν Ib. 5. 13. 

λύγδος, 6, a dazzling white stone, white marble, λύγδου λει- 
érepoy Anth. P. 5. 28 :—also fem., like λίθος, ἢ Παρία Avydos 
Diod. 2. 52. 

λύγη, ἡ, shadow, darkness, yloom, App. Ilyr. 25 :—ualso ἠλύγη, 
whence ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω : akin to νύξ, acc. to the freq. inter- 
change of ν and A: also to ἔλύκη, Lat. ua, but only by way of 
strong antithesis just as Lat. nox to dur, night to light, v. 
Donalds. New Crat. p. 349. [Ὁ, but short in ἠλύγη. 

Avynpds, d, dv, (λύγος) flexible, Math. Vett. p. 46, 6 conj. 
Schneid. pro Anyupés. 

λυύγίζω, Dor. f. λνγιξῶ Theocr. 1. 97: (Avyos) :—to bend, twist, 
as a wrestling-term, πλευρὰν Avyloaytos ὑπὸ ῥώμης Ar. Vesp. 
1487. 2. to overthrow, master, ἔρωτα Theocr. 1]. c., 
cf. Luc. Gymn. J, ete. II. Pass., to bend or twist oneself, 
to writhe, so as to avoid a blow, Eupol. Incert. 44, Plat. Rep. 
405 C: to struggle, suffer, οὐδ' ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν Theocr. 23. 
54 :- το turn, play, as @ joint in the socket, ἄρθρον 7 λυγίζεται 
Soph. Tr. 779; νεῦρα λελυγισμένα Hipp. Mochl. 847. 2. 
to ie thrown or mastered, ἔρωτος bx’ ἀργαλέω ἐλυγίχθης Theoer. 
I. 9 eo 

Avylves, η, ov, af agnus castus, στέφανος A., ν. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49. 54.) of. λύγος 11. [Ὁ] 

λύγισμα, ατος, τό, (λυγίζ(ω) that which is bent or twisted ; also 
“ελυγισμός, Heaych. [] 

λύὕγισμόφ, ov, ὃ, a Lending, twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, Philostr.; and so, metaph., of the windings and twist- 
tngs of a sophist, Ar. Ran. 775. 

pedal ἢ ὧν ᾿ α shee etna Lat. vigior, oe ἘΝ 

γιστικόδ, ἢ, ov, readily twisting: pliant, su . 4. 07. 
λύγιστός, ἡ, ὄν, bent, pliani, rd ἀμ a aes oy 


λνάζω---λύθεν. 


λυγκάζω =Avyydew, Hesych. ; in Suid. also λυγκαίνω. 

Newsies, a, ov, (λύγξ, ὁ) dyna-like, βλέμμα Anth. P. append. 66, 

λυγκικός, 4, 6v,=Avyxesos, Theod. Prodr. 

λυγκίον, τό, Dim. from λὐγξ, Callix. Ath. 201 (, 

λυγκούριον, λιγκούριον or λιγγούριον, τό, a sort of gem ; acc. 
to some, a reddish amber, acc. to others, the hyacinth, Theophr. 
Diosc. 2.100. (Some derive the word from the Alyyes of Upper 
Italy, whence came the gem ; others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was /ynxes’ water petrified.) 

λυγμός, οὔ, ὁ, (λύζω) a sobbing, like λύγξ (4), Hipp. Aph. 1252. 

λυγμώδης, es, -ελυγγώδης, Hipp. Art. 840. 

AY’TE, 6, gen. λυγκός, (not Avyyds, for Avyya in Eur. Incert. 
118 is f. 1. for Avyxa):—a lyna, h. Hom. 18. 24; Badsal A. Eur. 
Alc. 579, Arist. H. A. 2.1, 33, ete. 

λύγξ, ἡ, gen. λυγγός, (λύζω) α violent sobbing: esp., α hiccup, 
Hipp. Aph. 1255. δίσ. ς A. κενή Thuc. 2. 46: for various remedies 
against it, v. Plat. Symp. 185 D, and cf. ods. Oecon. Hipp. 
(Onomatop,, like its Verb, and our hiccup ; cf. κόγξ.) 

λῦγό-δεσμος, ov, bound with willuw-twigs, epith. of Artemis, 

Paus. 3. 16, U1. 

λυγο-ειδής, és, like ugnus castus, Diosc. 4. 146. 

λύγοπλόκος, ov, plaiting of willow-iwigs, Gl. 

AYTOS, 4, any pliant twig or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow-twig, with, Lat. vimen, Od. 9. 427., 10. 1663 in δίδη 
μόσχοισι λύγοισι, 1]. 11. 105, λύγοισι is the specific word added to 
the generic μόσχοισι (like σῦς κάπρος, ἴρηξ κίρκος, otc.)3 A. καὶ 
κλάδοι Arist. Plant. 1. 3, 3, ete. 11. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitew agnus castus, used for wreaths, 
Anacr. 39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 674 E), cf. 
λύγινος. III. ==orpeBAn, α screw-press, used by car- 
penters, Hesych. (Perh. akin to Aogds, q. v.) [Ὁ] 

λῦγο-τευχής, és, made of withs, κύρτος Anth. P. 9. 562. 

Avydw, -- λυγίζω : to overcome, φρένα χρυσῷ Anth. P. 9, 150; 
ἀλυκτοπέδῃσι AvywOels Anth. Plan. 15. 

ΛΥΓΡΟΈ, d, dv, sad, yloomy, dismal, ὄλεθρος, γῆρας Il. 10. 174, 
Od. 24. 250, ete.; also with many other words, mostly denoting 
states of body or mind, as ἄτη, ἕλκος, ExGos, etc.; 580, A. δέος 
Archil. 16; νεῖκος Pind. N. 8. 43; πένθος Aesch. Cho. 17; πόνοι, 
νόσος Soph. O. T. 185, Phil. 14245; etc. :---τὰ Avypd bane, misery, 
Il 24. 531, Od. 14. 2263 ruin, Od. 3. 303: ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα 
versed above all in banes, Od. 11. 432 ; λυγρὰ νοεῦντες Hes. Op. 
259. 2. with an act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4. 2303 γαστὴρ Avyph the stomach 
that cause of bane, Od. 17. 473, but, 3. εἵματα Avypd 
sorry garments, Od. 16. 457. II. Jess. freq. of men, 
sometimes, 1. baneful, mischievous, Od. g. 454, but 
511.) 2. sorry, i.e. weak, cowardly, 11. 13. 119, 237, Od. 
18. 107. III, Adv. -pas, λυγρῶς πεπληγνῖα 1]. 5. 
763.——What was said of the kindred AevyaAéos, applies mostly to 
Avypés also; but the active sense is more prominent in Avypés, 
and it remained in use among Poets, while λευγαλέος became 
nearly obsol. (Akin to Aevyaddos, λοιγός, Aolytos, Lat. duyeo, 
luctus. 

λύγώδης, es, (Adyos) like a willow-twig, i.e. taper, pliant, Bust. 

Asda, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia Minor, after- 
wards Persian satrapy, Hdt., etc. 

ADBSiLw, to imitate the Lydians, Λυδίζειν τὴν στολήν Philostr. : 
λυδίζων, of Magnes, in reference to his play called Λυδοί, Ar. Eq. 
523. 

ΛΔύδιος, a, ov, of Lydia, Lydian: Λυδία λίθος, ἧ, ἃ silicious 
stone used to assay gold, and first discovered in India, elsewh, 
βάσανος, Bacchyl. 20; cf. Theophr. Lap. 46, 47. a 

Λῦδιστί, Adv., in the Lydian tongue, after the Lydian fashion, 
or (iu music) the Lydian mode, Cratin. Hor. 2, cf. Plat. Rep. 
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δίων, wos, 6, the Lat. ludio, ludius, Dion. Η. 2.71; cf. Avdds. 

no aid és, voluptuous as a Lydian, Anacr.100; cf. jav- 
κι Se 

ΛΔῦδός, οὔ, ὁ, a Lydian. II. --λυδίων, App. Pun. 66. 

AT’ZO, ἴ. Ew, to have the hiccup, Hipp. Coac. 160. II. to 
sob, Lat. singultire ; generally, to whine, Ar. Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7.218. (Onomatop., like its equivalent in Lat., etc., cf λύγξ : 
hence λύγξ, ἡ, Avyuds, Avyyalyw, ἀναλύζω.) 

Aun, ἡ, (Adw) dissolution, separation: hence, faction, sedition, 
like στάσις, Arcad. Ὁ. 103. 23; Dor. Ada, Pind. N. 9. 34. [Ὁ] 

λύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass, from Adw for ἐλύθησαν, but 
Hom. λυϑέν, peut. part. aor. 1 pass, [Ὁ] 


AvO pore 


λύθρον, τό, or AVOpos, 4, filth, defilement, esp. of blood, Hom. 
who however only uses dat., λύθρῳ... παλάσσετο χεῖρας 1]. 20.503, 
αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος Il. 6. 268, Od. 22. 402 s—but the 
nom. AvOpos occurs in Anth. P. 9. 323, Poll., etc.-—When the 
word stands alone, in Hom. it is expl. as tlood streaming from 
wounds, gore, like Bpdros, but when coupled with αἷμα, blood and 
dust from battle. The Medic. writers use it for impure blood ; 
and Euphor. simply for dust, Fr. 54, ubi v. Meinek. Il. 
later, the colouring matter of the murex. (Akin to λύμη, 4. V-) 
λυϑρόω, to defile with gore. 

λυθρώδης, ες, (εἶδος) defiled with gore, bloody, Anth. P. g. 258. 

λύκἄβαντίδες ὧραι, αἱ, the hours that make up the year, Anth. 
P. 5.13. 

λύκάβας, avros, 4, the year, Od. 14.161., 19. 3063 acc. λυκά- 
Bay, Anth. P. App. 323. On later Greek and Roman coins A 
was prefixed to the number of the year, meaning λυκάβας, as is 
proved by a coin of Vespasian, where it is written at full length ; 
v. Eckhel N. Doctr. 4. p. 394. (Prob. from "λύκη, Lat. dua, 
Balyw; and xo, strictly, the path af light, the sun’s course.) («é] 

λῦκ-άγχη, ἡ, (λύκος) = κυνάγχη, Coel. Aur. Acut. 3. 1, I. 

Λύκαια, τά, v. Λυκαῖος τι. 

λύκαινα, 7, fem. from λύκος, a she-wolf, Babr. 16. 8, Plut. 
Rom. 2. [Ὁ] 

λύὕκαινίς, (Sos, 7, =foreg., Call. Epigr. 56, Anth. P. g. 187. 

λὕκαινό-μορῷος, ov, she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Atuatoy, τό, Mount Lycaeus in Arcadia, Pind. Fr. 68; also 6 
Aixaios. Cf. sq. 

Λύὕκαϊος, a, ov, Lycaean, Arcadian: freq. epith. of Zeus, Pind. 
O. 9. 148. 11. ὁ Aveatos, a mountain in Arcadia, also 
τὸ Λυκαῖον, q. V. II]. τὰ Λύκαια (sc. ἱερά), the festival 
of Lycaean Zeus, θύειν τὰ A. Xen. An. 1. 2, 10:—also the Rom. 
Jupercalia (from λύκος, Lat. lupus), Dion. H. 1. 80, Plut. 

λῦκ-ανθρωπία, 7, =8q., Paul. Aeg. 

λύκάνθρωπος, ὁ, and 7, the were-wolf or war-wolf; hence in 
Medic., @ melancholy madness, in which one wanders at night, 
howling like a wolf, Paul. Aeg. 

λύκ-αυγής, és, ("λύκη) of or at the gray-twilight, Heraclid. 
Alleg. 7: τὸ λυκαυγές carly dawn, Luc. V. H. 2. 12, ete. 

λύκαψος, 7, ἃ plant like the alkanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἧ, 
λυκοψίς, H, perh. our lycopsis, bugloss, Nic. Th. 840. [0] 

λύκέη, Att. contr. λυκῆ (sub. δορά), 7, α wolf?s-skin, ll. το, 459; 
a helmet of it, Poll. 5.16, Hesych. 

λύκεία, 7,=foreg., Polyb. 6. 22, 3. 

Δύκειον, τό, the Lyceum, a gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the Eastern suburb of Athens, named after the 
neighbouring temple of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. Xen. 
Hell. 1.1, 33 :—strictly neut. from sq. 

λύκειορ, a, ov, also os, ov, Eur. Rhes. 208 :—of or belonging to a 
wolf, Eur. 1. c., atc. II. epith. of Apollo, Δύκειος ἄναξ, 
or simply, 5 Δύκειος, either as λυκοκτόνος ((. v.); or as the Lycian 
God (v. Avxyyevhs); or, as Miiller Dor. 2. 6, § 8, from *Adv«n, 
4: ν. +—Aesch. Theb. 145, plays upon .the doubtful meanings, 
Δύκει᾽ ἄναξ, λύκειος γενοῦ στρατῷ daly, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Ag. 1257, Supp. 686, Soph. El. 7. [Ὁ] 

λύκῆ, ἡ, Att. contr. for Auxén, 4. Vv. 

*AY’KH, a Root, only found Macrob. Sat. 1.17, whence come 
λυκόφως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, λύγδος, λεύσσω, λευκός, and 
Lat. Iuceo, lux; as also λυκάβας, λυκανυγής, λυκοψία, and Germ. 
leuchten, our own light, lighten, in the same sense: cf. also λύγη, 
λυκόφως. [Ὁ] 

Αὐκη-γενής, és, epith. of Apollo, usu. explained Lycian-born, 
i.e. at Patara, 1]. 4. 1013 cf. Heraclid. Alleg. 7; and v. λύκειος. 

λύκηδόν, Adv., (λύκος) wolf-like, Aesch. Fr. 30. 

λύκηθμός, 6, α wolf's howl, formed like μυκηθμός, ap. Suid. 

λυκήλατος, ὁ,-- ἔγχελυς, Hesych. 

Atkla, ἡ, Lycia: Λυκίηθεν from Lycia; Λνκίηνδε, to Lycia, 1]. 

λύκϊδεύς, éws, 5, a wolf's whelp, Theocr. κα. 38, Plut. Solon 23, 
ἘΠῚ v. Schif. 

Αὐκιο-εργήᾳ, Λύκιουργής, és :—of Lycian workmanship, A. 
φιάλαι Dem. 1193. 11: cf. λυκοεργής. (Formed like ’Arrixoupyhs, 
Βοιωτιουργής etc., Valck. Hdt. 7, 76.) 

λύκιον, τό, a Lycian kind of thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc. 1. 
ΟΣ [0] II. α liquor drawn from it, used as a medicine, 

λύκιος, ὁ, a kind of daw or chough, dub. in Hesych. 

Δυκιουργήᾳ, ds, contr. for Δυκιοεργής, 4. v. 

AiKno-Bérlas, ov, ὁ, wolf-trodden, Hesych. 
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panel > able ov, eaten by wolves, Ariat. H. A. 8. 10, g. 
λνκο- oy, wolf-chased, δάμαλις Aesch. Supp. 350; as 
Herm. Opuse. 4. 340, for λευκόδικτος. 

λύκ.όδοντες, of, --ἰκυνόδοντες, Galen. 

λύκο-ειδής, ds, wolf-like, wolfish, Eust. 

λύκο-εργής, ἐς, wolf-destroying, Lat. lupos conyiciens, πρόβολαι 
λυκοεργέες javelins for killing wolves, Hat. 7.76; al. Λυκιοεργέε:, 
but needlessly. 

λῦκο ϑαρσὴν, ἐς, bold as a wolf, Anth, P. 7. 703. 

λύκο-θήρας, ov, 5, α wolf-hunter, GL 

λῦκο-κτονέω, 10 slay wolves, Schol. Ar. 

λύκο-κτόνος, ov, wolf-slaying: epith. of Apollo, the wolf-slayer, 
Soph. El. 6; cf. Pausan. 2. 19, 4, aud v. Λύκειος. IL τὸ 
λυκόκτονον, a plant, wolf’s-bane, aconitum, Galen. 

λύκό-μορφος, ov, wolf-shaped, Tzetz. 

Avxo-wavOnp, npos, ὁ a wolf-panther, as synon. of θώς, in Hdn. 
Epim. p. 60. 

λύκοπέρσιον, τό, an Egyptian plant with a strong-smelling, 
yellowish juice, Galen. 13. p. 106. 

Λύκό-ποδες, of, the body-guards of tyrants, perh. because they 
wore wolfskin boots, Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 5. v. :--Ὁ 
in Ar. Lys. l.c., λευκόποδες must be read (with Herm.) metri 
gratia. 

λύὕκορ-ραίστης, 4, a wolf-worrier, κύων Anth. P. 7. 44, ef. 6.106. 

ΛΥΚΟΣ, ὁ, a wolf, Hom., the largest wild beast in Greece, and 
the emblem of greediness and cruelty, v. esp. Il. 16. 156 8q., 352, 
sq.; A. ὀρέστεροι Od. 10. 2123 κοιλογάστορες Aesch. Theh. 1035; 
etc. :—proverb., λύκον ἰδεῖν to see a wolf, i.e. to be struck dumb, 
as was vulgarly believed of any one of whom a wolf got the γε 
look, Plat. Rep. 336 ἢ), Theocr. 14. 223 80, Moerim lupi videre 
priores, Virg. ἘΠ). 9. 54, cf. Plin. N. H. 8. 34: λύκου πτερά pro- 
verb. of things that are not, Meineke Com. Fragm. 2. p. 245; ὡς 
λύκος xavdév, of vain expectation, Ib. 3. 2133 80, λύκος κεχηνώς 
Ar. Lys. 629: λύκος οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. Pac. 
1076, 1112; λύκον βίον (ἣν ap. Polyb. 16. 24, 4; ἐκ λύκον ord. 
ματος Paroemiogr., etc. II. a kind of daw or chough, 
Arist. H. A. 9. 24. IIT. akind of fish, Ath. 282 D. IV. 
a kind of spider, Arist. H. A. 9. 39, 1. V. any kind 
of iron hook or spike; esp. 1. ἃ jugged bit for hard- 
mouthed horses, Lat. dapus, lupatum, Plut. 2. 641 F3 ef. Av- 
κοσπάς. 2. a hook or knocker on a door, elsewh. μάνδαλος 
or κόραξ, Hesych. 3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs, Hesych. VI. nickname of κίναιδοι, Anth. 
P. 12. 250; οἵ, Plat. Phaedr. 241 1). VII. the flower of 
the iris, Ath. 682 A. (Cf. lupus, ἀλώπ-ηξ: wolf, vulpes: the 
Sansc. is varkas, (ef. Sabine hirpus), and in Slavon. the ἃ is re- 
tained, e.g. Russ. wolk, Winning’s Compar. Philology, p. 6.) [t] 
λύκο-σπάς, ddos, δ, 4, drawn by the Lit (λύκος V); οἱ λυκοσπάδες 
were a breed of horses in lower Italy, elsewh. ‘Everol, Plut. 2.641 
F; cf. Ael. N. A. 16. 24. II. a name for wasps, Nic. 
Th. 7423 ubi v. Schol. [a] 

λυκό-στομος, ov, wolf-mouthed :—é A. a kind of anchovy, Ael. 
Ν. Α. 8.18. 

Δνκούργεια, 7, the trilogy (of Aesch.) on the story of Lycurgus 
king of Thrace, Ar. Them. 135 ; cf. Opéorea. 

λύκό:φανος, ὁ, α plant, also written λυκόφων Plut. Lyc. τό, cf. 
14. 2.237 BK, In Hesych. λυκόφονος. 

λύκ-όφθαλμος, ov, wolf-eyed: ὃ A. @ precious stone, Plin. 37, 
11, 72. 

λύκο-φίλία, ἡ, wolf's, i.e. false, friendship, Ep. Plat. 318 E, 
M. Ant. 11. 16. 

λύκο-φίλιοφ, ον, of or like wolf's friendship, Menand. Incert. 
203. [1] 

λύκο-φόρορ, ov, branded with the mark of a wolf, Strabo p.215. 

λυκό- φρων, ovos, 5, ἧ, wolf-minded, Hesych. ; ἄνδρες λυκόφρονες 
quoted as pott. by Plut. 2. 988 D:—in Hom. only as prop. nu. 

λύκόφως, wros, ὃ, twilight, both of morning and evening, like 
ἀμφιλύκη vit, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. deriv. from the 
Root "λύκη (q. v.), cf. σκιόφως ε acc. to others from λύκος, wolf- 
light, during which the wolf prowls, as we say owl-light, bat-light, 
Ael. N. A. το. 26, Schol. Il. 7.4333 cf. Pott Et. Forsch. 2. 253.) 
λὔκό- χροοξ, ov, contr. —xpous, cov, wolf-coloured, Eust. 

λύκ-οψία, ἡ, (ὄψις) τα λυκόφως,» Luc. 1432. 

λύκοψις, ἡ, and λύκοψος, 7, -ειλύκαψος, Ὀίοβο. 4.26, 

λύκόω, (λύκος) to tear like a wolf :—-Pass., to be attacked or torn 
by wolves, πρόβατα λελυκωμένα Xen. Cyr. 8. 3, 41. 

λύκώδης, €S, == λυκοειδήᾳ, Arist, H. A. 6. 32, I. 


"λύμα»--λυροποιϊκός. 


λῦμα, τό, like κάθαρμα, filth or dirt removed by washing, esp. in | χαίρειν, Soph. Aj. 555», etc.: to be teased, hurt, ὑπὸ Oeparalyns ἐπί- 


_plur. ἔῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ ypods .. Ad, ἄντα κάθηρεν Il. | rndes A. Lys. 02. 
Tr ee als οἱ ἀρ τ ἐκ * Soph. Aj. ee ; πρός τι Thue. 2. 64, Plat. Rep. 585 A; 6. part., 


14. 171, cf. Soph. Aj. 655 :—also the dirty water, etc., thrown 
away afterwards, Lat. purgamentum, hence, els ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 


λον Il, 1.3143 A. τόκου, τα τὰ λόχια, Call. Jov. 17. II. 
moral filth or desilement, disgrace, infamy, Soph. O. C. 805; ἐκκλύ- 
(ew 70d. τῆς πόλεως els τὸν Τίβεριν Strabo p. 235. 11. 


an abandoned man, the offscourings of society, like κάϑαρμα 
111. IV. «λύμη, ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seidl., 
Eur. Tro, 608. (Prob, from λούω, Lat. /wo, lavo, akin to λύθρος, 
λύμη, λοιμός.) 

λῦμα, τό, (λύω) = ἐνέχυρον, Suid. 

μαίνομαι, Dep., with aor. med. ἐλυμηνάμην, Eur. Andr. 7193 
pf. pass. λελύμασμαι, Dem. 1109. 28, 3 sing. λελύμανται, 670.203 
v. sub fin. Strictly, to cleanse oneself (from Adua), but this signf. 
only appears in compd. ἀπολυμαίνομαι, IL. (from λύμη), 
to treat outrageously, to outrage, to maltreat, Lat. pessumdare, 
bea of personal injuries, scourging, torturing, etc., (cf. Dem. 630. 
26), c. acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέστως Πὰι. 8. 28; ὀργῇ .. 
ἥ σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται Soph. Ο. C.855; cf. Eur. Bacch. 354, Ar. Av. 
100; A. νόμους Lys. 185. 40, cf. Dem. 329. 18, Isae. 58. 113 τὰς 
ῥήσεις ἃς ἐλυμαίνου the speeches you used to murder (as an actor), 
Dem. 315. 22 :—also 6. dat., λυμαίνεσθαι τῷ νεκρῷ Hdt. 1.214., 9. 
793 of Wess. ad 8.15, Ar. Nub. 928, Eur. Bacch. 632, etc. ς éAv- 
μαίνετο τοῖς ὅλοις Dem. 327. 13 to injure (without evil intent) by 
wrong treatment, Hipp. Vet. Med. 11 :—(the construct. with dat. is 
considered strictly Att., Schol. Ar. Nub. 925 ; but Xen, always has 
acc. except in Hell. 7. 5,18, and it is frey. in the Oratt.; Plat. 
does not use the word at all) :—absol., fo do mischief, cause ruin, 
etc., Thuc. 5. 103; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι Hdt. 6. 12; 6. acc. 
Gognato, ἅλις λύμης ἣν ἐλυμήνω παρός Eur. Hel. 10993 also 6. 
neut. Adj. in acc., τἄλλα πάντα λυμαίνεσθαι Hadt. 3. 16, cf. Eur. 
Bacch. 632. The Act. λυμαίνω seems not to occur before Liban., 
who uses it with dat., (for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from Mss.) :—but λυμαίνομαι is used as Pass, 
now and then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος Antipho 136. 433 Av- 
μανθὲν δέμας Aesch. Cho. 290. 

Aipavrip, jipos, ὁ, a spoiler, destroyer, φιλίας Xen. Hier. 3. 3. 

λῦμαντήριος, a, ov, injurious, destructive, δεσμά Aesch. Pr.ggt: 
© gen., outraging or ruining another, γυναικός, οἴκων Aesch. Ag. 
1438, Cho. 764. 

Aipavnis, οὔ, ὃ, -ο λυμαντήρ, γάμος A. βίου Soph. Tr. 793. 

λὺῦμαντικός, f, όν, τε λυμαντήριος, Epict. 

λυμάντωρ, opos, ἦ, -- λυμαντήρ, Timon ap. Sext. Emp. M. 11. 
171, 

λύμαξ, = πέτρα, Hesych. ;—dub. 

λῦμαρ, τό, putt. for λῦμα, λύμη, ouly in Max. π. καταρχ. 238. 

λύμασις, 7, =Avun, dub. 1. Aesch. Supp. 877. 

λύμάχη, ἡ, =Adun, Hesych, 

Avpedv, ὥνος, 5, (λύμη) a destroyer, spoiler, corrupter, Soph. Aj. 
5733 γυναικῶν Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες 
Isocr. 56 E, 187 B; cf. Xen. Hier. 6. 6. 

λύμη, ἡ, outrage by word or deed, maltreatment, esp. by maim- 
ing; and 80, ruin, destruction ; ἐπὶ λύμῃ for the sake of insult, 
Hut. 2. 141, 4, cf. Aesch. Theb. 879; ἄνδρα οὕτω aloxpas λύμῃ 
διακείμενον Hdt. 2. 162 ; ὧν διαφθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει Plat. Legg. 919 C; A. καρπῶν καὶ προβάτων Xen. 
Occ. 5. 6 ; χωρὶς τῆς ἄλλης λύμης besides the other mischief, Hipp. 
Fract. 752 :—freq. in plur., λύμῃσι λυμαίνεσθαι dt. 6.123 λύμαις 
φθείρειν Ar. Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις Aesch. Pr. 148, cf. 
426. IL=Atua, defilement, impurity, Polyb. 5. 59, 
11. (λύμη and λῦμα are orig. the same, though custom confined 
each almost entirely to one branch of their common signf. From 
the same Roots come λώβη, Avépos, Lat. labes, lutum, prob. also 
λοιμός, Lat. dues: perh, also λύπη.) [Ὁ] 

λύμην, Ep. aor. Med. c. pass. signf. formed from λύω, without 
any vowel of union, Il. 21. 80. [0] 

Adpryitys, ov, 6, post. for λυμαντήρ, Or. Sib. 3. 470. 

λὺπ-αλγής, és, distressed by pain, Paul. 8. Ecphr. 474. 

himdw, f. how, (λύπη) to give pain to, to pain, distress, grieve, 
annoy, Hes. Op. 399, Hat. 8.144, Trag., etc.; opp. to εὐφραίνειν, 
Eur, Alc, 238; ταὐτὰ ταῦτα Avmobyres, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς ἐλύπουν Plat. 
Apol. 4: Ἐς ἐλύπει αὐτὸν ἣ χώρα πορθουμένη Xen. An. 7. 7, 12; οὗ 
σκοπεῖς ὅ τι μὴ λυπήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν Dem. 880. 5 :—Hadt. 
also has it of cavalry and light troo , to harass, annoy an army 
by constant attacks, Hat. 9. 40, cf. Gr, Thuc. 6. 66, etc. :—Pass., 
to be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρένα Theogn. 593; opp. to 


37: also 6. 806. rei, fo grieve about a thing, 


ἐλυπεῖτο ὁρῶν Dem. 301. 3: absol., to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc. ς τὸ λυπούμενον, τα ἡ λύπη, Schiff. Dion. Comp. p. 205. 
AYTIH, ἡ, pain, Lat. dolor, Hdt. 7.152; opp. to ἡδονή, Plat. 
Phil. 31 C, etc. :—also, pain of mind, grief, Hdt. 7.16; λύπας du. 
βάλλειν Antipho 116. 29; A. φέρειν τινί Andov. 20. 353 opp. to 
χαρά, Xen. Hell. 7. 1, 31; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προσικνεῖται Aesch. Ag. 791; etc. [Ὁ] 
λύπημα, ατος, τό, pain, Dio C. 55.173 corrupt in Soph. ΤΊ, 


4. 

a ἐ πηρός, d, dv, (λυπέω) painful, Lat. molestus, τί σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ 
λνπηρὸν κλύειν Soph. O. C. 1176; τὰν δόμοισι λυκηρά Eur. Ion 
623, etc.; ἀζημίους μέν, λυπηρὰς δὲ ἀλγηδόνας Thuc. 2. 37 :—also 
of persons, troublesome, λυπηρὸς οὐκ ἦν, ἀλλ᾽ ἐπίφθονος πόλει Eur. 
Supp. 893; cf. Ar. Ach. 456, Xen. An. 2. 5, 13: in Thuc. 6. 16, 
of those who are objects of jealousy and envy; cf. 2.64. Adv. 
—pas, λυπηρῶς ἔχει εἰ .. Soph. EL 767; A. φέρειν τι Isocr. 199 D. 

λυπησί-λογος, ov, giving pain by talking, Cratin. Incert. 42. 

λῦπητέον, verb. Adj., one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

λυύπητικός, ἡ, dv, distressing, τὸ λυπ.γ-- λύπη, Plut. 2.657 A. 

λυπρό-βἴος, ov, leading a wretched life, Strabo p. 318. 

Aumpd-yatos, ov, Att. yews, wy, with poor soil, App. Hisp. 59, 
Philo, v. sq. 

λυπρός, d, dv, (λυπέω, cf. Aumnpds) distressful, wretched, poor, 
sorry, esp. of land, γαῖα Od. 13. 243, Hdt.a, 122, Arist. H. A. 5. 
28, 4; cf. Ruhnk. Tim., (as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solfum); 80, A. ἀργύριον Theophr. Char. 4; 
μισθάριον Diog. L. το. 4. II. τ λυπηρός, painful, dis- 
tressing, sad, Aesch. Cho. 835, Eum. 174, Eur. Als. 370, etc. ; τὸ 
Aumpéy Id. Supp. 38.—Adv. --οῶς, A. ἔφερεν, aegre ferebut, Ib. 808, 

λυπρότης, ητος, 7, wretchedness, distress: esp. of land, poverty, 
barrenness, Strabo p. 130, etc. 

λυπρό-χωρος, ον, = λυπρόγαιος, Strabo p. 427. 

AY’PA, ἡ, Lat. dyra, a lyre, a Greek musical instrument of seven 
strings (éxrdrovos Eur. I. T. 1129), like the κιθάρα, said to have 
been invented by Hermes, h. Merc. 423, etc. ; but never in Hom., 
“his name for similar instruments being «lapis and φόρμιγξ), but 
freq. from Pind. downwds.—The hollow shell or body of the lyre 
was deeper than that of the cithara, and was too large to hold on 
the knee: its strings were (as in the cithara of Terpander) seven, 
κέλαδυς ἑπτατόνου λύρας Kur, 1. T. 1129, ete. ;—being of a full 
rich tone, it was held to be the most manly of all stringed instru- 

ients, cf. κιθάρα : for the same reason it was not used in dirges 
and wild music such as the Phrygian mode, which is therefore 
called ὁ ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990; cf. ἄλυρος, ἀφόρ- 
μικτος, Il. lyric poetry and music, Plat. Legg. 809 
C. ILI. the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi vy. 
Bergk, Arat. 268. 1V. a sea-fish of the Trigda kind, 
Trigla Lyra, Arist. H. A. 4.9, 3. [0] 

λῦρ-δοιδός (or rather Avpdowos, Arcad. p. 86. 25), contr. ῳδός, 
6, ἡ, one who sings to the lyre, Anth. P. 7.612, Plut. Sull. 33, etc. 

Avp(tw, to play the lyre, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1037 E. 

λῦὕρικός, 4, ὀν, of or for the lyre, lyric, μυῦσα Anacreont. 23. 2: 
ὁ X. a lyric poet, Anth. P. 15. 78, Plut. Num. 4. 

λύριος, τό, Dim. from λύρα, Ar. Ran. 1304 :—# dim. λυρίς, (δος, 
ἡ, in Arcad. p. 29. 5. 

λῦρισμός, ὁ, α playing on the lyre, Schol. Ar. 

λύὕριστής, οὔ, 6, a player on the lyre, late, for κιθαριστής. 

λῦρο-γηθής, ἐς, delighting in the lyre, Anth. P. 9. 528,12. 

λυρόδμητος, ov, (δέμω) lyre-built, epith. of Thebes, Nonn. D. 
25.415, etc. A similar Adj. λυρόκτιτος in Christod. Ecphr. 261 
is a mere fiction of Maxim. Planud. for βιόκτιτος Θήβη, now read 
βοόκτιτος, cf, Nonn. D. 25. 418. 

λύρόεις, eva, ev, fitted for the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
Neca oi he lyre, Orph. A 

Upo-epyds, dv, playing on the lyre, Orph. Arg. 7. 

λῦρο.ϑελγής, hs Marmad by the lyre, Auth, P, g. 250. 

Avpo-xtiwne, 6,=Aupéxrumos, Anacreont. 

λύρο-κτυπία, 7, α striking the lyre, Anth, Plan. 277, 

λύρο-κτύπος, ov, striking the lyre :—iwanging like a lyre, of a 
bow-string, Lyc. 918. [Ὁ] 

Avpo-rraintixds, 1, dv, good at muking lyres, Poll. 7. 153. 

λῦρο-ποιΐα, ἡ, the art of making lyres, Poll. 

ipo mouinbe, ή, ὄν, τα λυροποιητικός, ἡ —h (ac. τέχνη), Plat, Ἐπ- 
thyd, 289 C, 


λυροποιόρ--ἰλυτήριος. 
ler 
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λύρο-ποιός, dv, making lyres, ὁ 4s Andoc. 19. 8, of. Plat, Euthyd. 
480, B, Ὁ, Crat. 390 B, Bergk Anacr. 27. 

Avpo-Poiveg, δ, a kind of lyre, ap. Ath. 175 Ὁ. 

λυρτός, τό, Epirot. word for σκύφος, Seleuc. ap. Ath. soo B. 

λύρώδης, es, (clos) = Avpdess, Anth, P. append. 176. 

λυρῳδία, 7, ὦ song to be sung to the lyre, Poll. 

λύρῳδός; ὃ, contr. for λυράοιδος, gq. v. 

λύρωνία, ἧ, (ὠνέομαι) a buying of lyres, Ar. Fr. 34. 

λῦσ-ἄνίας, ov, ὁ, (λύω, ἀνία) ending sadness, like wavaavias, A. 
κακῶν Ar. Nub. 1162. 

λῦσ-έρωφ, wros, ὁ, deliverer from love, ap. Schol. Virg. 

λῦσ-ήνωρ, opos, ὁ, 7, relaxing men, Tryphiod. 449. 

λυσί- γἄμος, ov, dissolving marriage, Anth. P. 5. 302. 

λῦσι-γνία or λυσίγνια, ἡ, (Lob. Paral. p. 333):—relaxation of 
the limbs, Hipp. 

λῦσι-έθειρα, ἡ, with dishevelled huir, Nonn. D. 19. 310. 

Atol{wvog, ov, also η; ov, loosing the sone, i. 6. ceasing to be a 
maid, Hesych., Suid. a. of a soldier, ungirded, unarmed, 
Lat. discinotus, Polyaen. 8. 24, 3- II. epith. of Artemis 
and Eileithyia, who assisted women in travail, Theocr. 17. 60. 

λῦσί-θριξ, rpixos, δ, ἡ, with loose hair, Geop. 

λῦσί.-κἄκος, ov, ending evil, Theogn. 476; al. λησικ--. 

λῦσί-κομος, ov, -- λυσίθριξ, Nonn. D. 19. 320. 

λῦσι-μᾶχία, ἡ, and λυσιμάχιον,τό, a medicinal herb, Lysimachia, 
loose-strife, Diosc. 4. 3: in Plin. 25. 7, Lysimachia ; in Hesych., 
Λυσιμάχειος βοτάνη, better than Λυσιμάχιος in Galen. 13. p. 204. 

λῦσί-μᾶχος, ov, ending strife, Anth. P. 5. 71, etc. : fem. λυσι- 
μάχη, Ar. Pac. 994, Lys. 554. 

λῦσι-μελής, és, limb-relaxing, epith. of. sleep, Od. 20. 57.» 23. 
3433 of love, Hes. Th. g11, Archil. 78, Sappho 43 Bergk, ete. ; 
of death, Eur. Supp. 46 ; so too of wine, sickness, etc., Anth. P. 
11. 414. 

λῦσι-μέριμνος, ov, driving care away, Auth. P. 9. 524, 12. 

ὑσΐμος, ov, able to loose or relieve, Aesch. Supp. 811. If. 
pass., able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον Plat. Legg. 820 
E. 2. able to be solved or refuted, συλλογισμός Arist. An. 
Pr. 2. 27, 5. [Ὁ] 
ὕσί-νομος, ov, doing away with the law, Nonn. 

λύσιος, a, ov, ulso os, ov, (λύσις) releasing, delivering, able to 
release, etc., λύσιοι θεοί the gods who deliver from curse or sin, 
Stallb. Plat. Rep. 366A ; epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, Orph. 
H. 49.2; ef. Paus. 9. τύ, 6. [0] 

λῦσϊ-παίγμων, ov, gen. ovos, letting loose, i. 6. giving, nlay or sport, 
dub. 1, Anucreont. 39. 9 ;—at least contrary to analogy, as being 
from the Subst. λύσις [Ὁ] instead of the fut. λύσω [Ὁ]; cf. sq. 

λῦσϊ-πήμων, ovos, ending sorrow or pain, Orph. Hymn. 1, 11.» 
58. 20; Herm. λαθιπήμων metri grat. ; ef. foreg. 

λῦσί- ποθος, ov, delivering from love, Anth. P. 5. 269. 

λῦσι-πόνιον, τό, a medicinal unguent, Galen. 

λυσί-πονος, ov, releasing from toil, labour-lightening, θεράποντες 
Pind. P. 4.723 A. τελευτά death that frees from care, Id. Fr. 96. 

λύσις, ews Ton. ios, 4, (λύω) a loosing, setting free, esp. of a pri- 
soner ; hence, a release, ransoming, Il. 24. 655, Theogn. 1004 ; A. 
σώματος Lys. 101. 39:—ovn ἔχει λύσιν [τὰ πήματα], Soph. Ant. 
598 :—c. gen., A. θανάτου deliverunce from death, Od. 9. 4213 A. 
ἔριδος Hes. Th. 637; A. χρειῶν disburdening from debt, Hes. Op. 
402; A. πενίης Theogn. 180 Bergk ; λύσιν αἰτέειν κακῶν Hat. 6. 
129; A. πενθέων, μόχθων Pind. N. 10. 143, Soph. Tr. 1171; also, 
A. ἀπό τινος Plat. Rep. 532 B:; but, 2. οὐ λύσις ἄλλη 
στρατοῦ πρὸς οἶκον no other means of letting the host loose from 
port for home, Soph. El. 573. 3. absol., deliverance from 
guilt by expiatory rites, Lat. expiatio, Stallb. Plat. Rep. 364 
E. 4. relief from sickness, Medic. 5. On ὠμὴ 
λύσις, v. ὠμήλυσις. IL. ἃ loosing, parting, A. καὶ χωρι- 
ouds ψυχῆς ἀπὸ σώματος Plat. Phaed. 67 D :—dissolution, τῆς 
πολιτείας Id. Legg. 945 C. 2. solution of a difficulty, 
refutation, Arist. Rhet. 2. 25, 1. 3. the unravelling of 
the plot of a tragedy, Id. Pott. 18. 1. III. --δόρπου A. 
@ place for banquetting, Pind. O. 10 (11). §7, ubi v. Bickh; cf. 
κατάλυσις 11. [ὕ] 

λῦσι-σωματέω, to be relaxed in body, Hipp. 

λὺύσιτέλεια, ἡ, advantage, use, profil, Theophr. ap. Diog. L. 5. 84 
Diod. 1. 36; A. wep) τὸν χρόνον economy of time in making pay- 
ments, Polyb. 32.13, 11. 

λυσιτελέω, strictly, to indemnify for expenses incurred ; hence, 
to be useful or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἡ δικαιοσύνη Plat. 
Prot. 327 B s—esp, in 3 pers., λυσιτελεῖ μοι if profits me, is bet- 


881 
or me, c part. ols λυσιτελεῖ πειθομένοις Lys. 174. τὰ Βοῖ. 
0. T. 316 3 & inf., ὅτι μοι λυσιτελοῖ ὥσπερ ie ae : 
Apol. 22 E; hence with a compar. force, λυσιτελεῖ τινα ἀμφότερα 
τὰ σκέλεα καταγῆναι μᾶλλον 4 τὸ ἕτερον Hipp. Fract. 765 3 τεθνά. 
vat λυσιτελεῖ ἢ (ἣν “lis better to be dead than alive, Andoo. 16. 28, 
cf. Xen. Cyr. 2. 4, 125 oft., also, with a negat., ob λυσιτελεῖ μοι 
*tis not good for me, profits me not, c. inf., Hdt. 1. 97, and Xen., 
cf.Valck. Hipp. 441::--τὸ λυσιτελοῦν, τὰ λυσιτελοῦντα profit, gain, 
advantage, Antipho 140. 25, Thuc. 6. 85, Plat., ete. Cf. Adw1v. 

λὺυσιτελής, és, (λύω, τέλος) strictly, paying for exnenses incurred: 
hence, useful, profitable, udvantugeous, Avovredérrepoy ἀδικία δι- 
καιοσύνης Plat. Rep. 354A; ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα Xen. Hier. 
9.11: λυσιτελεστάτῃ ζωή Plat. Rep. 344 E; λυσιτελῆ advantages, 
Polyb. 4. 38. 8; τὸ λυσιτελέστατον πρὸς ἀργύριον what was most 
profilable in point of money, Dem. 461. 2:—cheap, Xen. Vect. 4. 
30: οὗ Adwiv. Adv. -λῶς, Diod. 14. 102. 

λῦσιτελούντως, Adv. part. pres. from λυσιτελέω, usefully, pro- 
fitably, Xen. Occ. 20. 21, Plat. Alc. 2. 146 B. 

λῦσι-φλεβής, és, opening the veins, Anth. P. 6. 94. 

λυσί-φρων, ovos, 4, 7, releasing from care, Anacreont. so, 2. 

λῦσι-χαίτης;, ov, 6, = λυσίθριξ, Nicet. 

λῦσι-χίτων, wos, 5, ἧ, with loose tunic, Nonn. PD. §. 407. [xi] 

λύσι-ῳδός, 5, and }, a man who played women’s characters in 
male atlire, Aristox. ap. Ath. 620 E, Plut. Sull. 36, etc. ; so called 
from Lysis, who wrote songs for such actors, Strabo p. 648 ; cf. 
μαγῳδός. 

ΛΥΣΣΑ", Att. λύττα, ἦ, rage, fury, in Il. always of martial rage, 
κρατερὴ δέ ἑ λύσσα δέδυκεν I]. 9. 239; λύσσαν ἔχειν ὀλοήν Ib. 305: 
later, raging-madness, raving, esp. caused by the gods, as that οὗ 
lo, Aesch. Pr. 883 ; of Orestes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc. : 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ A. Eur. Bacch. 851; λύσσῃ παρά- 
κοπος Ar. Thesm. 681 :—strengthd., A. μαινάς Soph. Fr. 678 :—~ 
also of dogs, Xen. An. 5. 7, 26 in form λύσσα, whereas Plat, has 
λύττα ἐρωτική, Legg. 839 A. 2. personified, Avooa the 
goddess of madness, Eur. H. F. 823. 11. the worm under 
the tongue of dogs, removed from the belief that it produces mad- 
ness, ap. Plin. 

λυσσαίνω, -- λυσσάω, to be raging-mad, to rave, A. τινί to be mad 
at or with one, Soph. Ant. 633. 

λυσσᾶλέος, a, ov, raging-mad, Ap. Rh. 4. 1203. 

λυσσάς, ἡ, raying-mad, Anth. Plan. 289; λυσσάδι μοίρᾳ Eur. 
H. F. 1024. 

λυσσάω, Att. λυττάω, fo be raging in battle, Hdt. 9. 71, cf. 
oon init.: fo rave, be mad, Soph. O. T. 1258, Plat. Rep. 329 
C, ete.; of wolves, Theocr. 4. 11 (in a very dub. passage) : ἔρωτες 
λυττῶντες Plat. Rep. 586 C. 

λυσσηδϑόν, Adv., furiously, madly, Opp. H. 2. £73. 

λυσσήεις, εσσα, ev, = Avocados, Hesych. 

λύσσημα, τό, a sit of madness : in plur., ravings, εἴ μ᾽ ἐκφόβοιεν 
μανιάσιν λυσσήμασιν Eur. Or. 270. 

λυσσήρης, ες, --λυσσαλέος, Orph. h. 68. 6. 

λυσσητήρ, jipos, ὃ, one that is raging, raving, mad, κύων X. Il, 8, 
299; ποὺς A. Anth. P. 6. 94. 

λυσσητής, οὔ, =foreg., Anth, P. ἡ. 473. 

λυσσητικός, 4, dv, τε λυσσαλέος, Ael, N. A, 12. 10, 

λυσσό-δηκτος, ov, bit by a mad dog, Geop. 

λυσσο-μᾶνέω, ἐο rage, rave, Manetho 4. 216. 

λυσσο-μᾶνής, és, raging-mad, frenzy-tost, Anth. FP. 6. 219. 

λυσσόω, to enrage, madden:—Pass., lo be or grow furious, 
Pseudo-Phocyl. 114. 

λυσσῶδης, ες, (εἶδος) like one raging, raving, mad, 1]. 13. 551 
A. νόσος Soph. Aj. 4523 of Bacchus, Eur. Bacch. 980. 

λυσσ-ῶπις, «δος, ἡ, with furious glance, Orph. Arg. 977. 

Avra, οἱ, Jaw-students who had finished their. course of study, 
and were ready to be examined: those who had still a year to 
study were mpoAvrat, Pandect. 

λύτειρα, fem. from λυτήρ, Orph. II. 9.17. [Ὁ] 

λύτέον, verb. Adj., one must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

λύτήρ, fipos, ὁ, (Adw) one who looses, a deliverer, πόνων Eur. El. 
136; πόρον... γάμων λυτῆρα Aesch. Supp. 807. IL 
an arbitrator, decider, νεικέων Aesch, Theb. 94. 

Αὕτηριάς, d5os, 4, τελύτειρα, she that delivers, Orph. H. 13. 8. 

yl ἀπρς a, ov, usu. os, ov, loosing, releasing, delivering, δαί- 
proves Aesch. Theb. 1753 A. σημεῖον a symptom of healing, Hipp. 
Progn. 45 : 6. gen., delivering from a thing, Aurnplous εὐχὰς δει- 
μάτων Soph. EI. 635, cf. 447, 14903 τινί τινος A. @ deliverer to a 
person from a thing, Aesch. Eym. 298; and ἔκ τινος, Eur. Alo. 


"Oy pe ἀΠῸ Ὁ 


ἀπὲ p~-in Goph. Tr. 564, λύπημα is corrapt for κήλημα or some 
‘eimflar word. AL σὺ λυτήριον madepov, τὸ A. δαπανῶν 
the atonement or reward for all costa, Pind. P. 5.143. 

Abrsnds, 4, dy, able to loose, τὴς κοιλίας Ath. 31 B. Il. 
Jit for solving or refuting, Arist. Rhet. 2. 26, 3:—0ol Avrixol, cer- 
tain Grammarians, who unravelled knotty points. 

λῦτόε, ή, dy, (Ade) that may be loosed, Plat. Tim. 41 A. Hl. 
that may be dissolved, soluble, Ib. 43 Ὁ, Arist. Meteor. 4. 6, 12: 
«««λυτῶς solubly, Id. Part. An. 2. 2, 25. 2. of arguments 
end difficulties, that may b¢ solved, refutable, Arist. Rhet. 1. 2, 18. 

λύτρον, τό, (Aim) the price paid, 1. for ransom, α ran- 
som, usu. in plur., as Hdt. 5. 773 λύτρα ἀποδιδόναι, καταθεῖναι to 
pay ransom, Dem. 1250. 1, and 18; εἰσφέρειν εἰς λύτρα to contri- 
bute towards it, Id. 1248. 25; vy daa ἄνευ λύτρων to release 
without ransom, Xen. Hell. 7. 2, 1 2. in expiation, an 
atonement, Pind. O. 7.141; A. αἵματος Aesch. Cho. 48; of. Plat. 
Rep. 393 D; freq. in Christ. writers. . generally, a re- 
compense, καμάτων Pind. I. 8 (7). 1. IT. a plant, like 
the Lysimachia, lythrum, Diosc. 4. 3. 

λυτρο-χἄρήφ, és, rejoicing in ransom, Or. Sib. 

λυτρόω, (A pov) to release on receipt of ransom, to hold to ran- 
som, A. twa χρημάτων for money, Plat. Theaet. 165 Eb :~Med., 
to release by payment of ransom, to ransom, redeem, Polyb. 17. 16, 

1 :—Pass., to be ransomed, Dem. 394. 18, Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λύτρωσις, ἦ, ransoming, Plut. Arat. 11:—in Christ. writers, 

Redemption, i.e. the being redeemed. 

λυτρωτέον, verb. Adj., one must ransom, Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λυτρωτής, οὔ, ὁ, a ransomer, redeemer, N. T 

λύττα, λνττάω, Att. for Avoca, λυσσάω. 

λύττος, 4, dv, Cretan word for ὑψηλός, Steph. Byz. 8. ν, Λύκτος. 
In Hesych. (oxyt.) λυττοί" of ὑψηλοὶ τόποι. 
. λυχναῖος λίθος, ὅ, το λυχνίτης, Hesych. 

λυχν-άπτης, ov, ὅ, α damp-lighter, Hesych.: fem. λυχνάπτρια, 
Βδοκη Inscr. 1. p. 470. 

λυχν-αψία, ἡ, acc. to Ath., a less common form for Avxvoxavria, 
Cephisod. Ὗς: 4. 

λυχνεῖον, τό, (λύχνος) a lamp-stand, Pherecr. Crap. 5. 

λυχν-έλαιον, τό, lamp-vil, Alex. Trall. p. 2. 

Auxveds, dws, ὁ, -- λυχνίτης, Callix. ap. Ath. 205 F, ef. 699 D. 

λυχνεύω, (λύχνος) to light, Eccl. 

λυχνεών, avos, ὁ, a place to keep lamps in, Luc. V. H. 1. 29. 

λυχνία, ἡ, a damp-stand, Inscr. ap. Bickh 2. p. 551, 668, Philo; 

cf. Lob. Phryn. 313. 
λυχνιαῖος, a, ov, belonging to a lamp or toreh, Galen.; cf. Lob. 
Phryn. 552. 
λυχνίας λίθος, ὁ, -- λυχνίτης, Plat. (Com.) Soph. 8. , 
λυχνίδιον, τό, Dim. from λυχνίον, Ar. Fr. 115, 274, Crates γείτ. 

5. [Prob., id; cf. Hermipp. Phorm. 4.] 

λυχνικόν, τό, the time of lamp-lighting, Lat. hora lucernaris, Eccl. 

λυχνίον, τό, Dim. from λύχνος, Antiph. ᾿Αφροδ, γον. 1, Luc. 
Symp. 46. Others write it proparox. λύχνιον, Eust. p. 1854; 
but v. Lob. Phryn. 314. 

λυχνίς, (os, ἡ, lychnis, a plant with a bright scarlet flower, 
much used for garlands, Theophr., Mel. τ. II. a 
precious stone that emits light, Luc. D. Syr. 32. 

λυχνίσκος, ὁ, a kind of fish, Luc. V. H. 2. 30. 

λυχνίτης, ov, ὃ, fem. --ἶτις, ios, of or like a lamp: esp., Avx- 

virns λίθος a name for Parian marble, Plin. H. N. 36. 4, 2 :— 
also, a precious stone, Plat. Eryx. 400 1), but different from that 
called Avxvls. 2. φλομὶς λυχνῖτις a plant, a kind of mullen, 
the leaves of which served as damp-wicks, Diosc. 4. 104. 
λυχνό-βϊἴος, ov, living by lamp-light, Senec. Ep. 122. 
λυχνο-ειδήᾳ, ἐς, lamp-like, ambi. Protr. p. 360. 
λυχνο-κᾶία, 4, a lighting of lamps, illumination ; in Hdt. 2. 62, 

8. festival at Sais, like the Chinese feast of lanterns. 

Avyvo-xavréw, to light lamps, Dio C. 63. 20. <A pecul. form 

λυχνοκῶσα = λυχνοκαυτοῦσα in Teleclid. Incert. 20: cf. Lob. 

Phryn. 528. 

Avyve-Kadrys, ov, 6, a lamp-lighter. 
suave πανία; t= λυχνοκαΐα, λυχναψία, Ath. 701 A; cf. Lob. 
ryn. §23. 
λύχνον, τό, == λύχνος, Hippon. (99) ap. E. M. p. 572. 21, unless 
this be ἃ mistake arising from the plur. 72.Adyva; ν΄. sub λύχνος. 
a cag to make lampe or lanterns, Andoc. ap. Schol. Ar. 
‘esp. 1001. 
,Ἀνχνο-ποιόᾳ, ὄν, making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690. 
deyvé-solie, ἡ, city of lamps, Luc. V. H. 1. 29. 


ὁ χγταδιω  Ὦ, 


Auyve-welus, ov, ὁ, a dealer in lamps or lanterns, Ar. Eq. 739, 

Aires, δι in plur. λύχνοι Batr. 179, but usu. irreg. λύχνα Hat: 
2. 62, 133, Eur. Cycl. 514. (cf. Adxvov):—a light, 5 oundie. 
stick, different from the λαμπτήρ which was fixed, the λύχνος 
being portable (cf. λυχνοῦχος), χρύσεος A. Od. 19. 343 λύχγα 
καίειν, ἀνάπτειν to light lamps, Hat. ll. 60,9 A. ἀποσβέσαι Ar, 
Plut. 668; περὶ λύχνων ἀφάς at lamp-lighting time, |. e. towards 
night-fall, Hdt. 7. 215; πάννυχος A. wapaxalera: lamps are kept 
burning all night, Hdt. 2. 130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ 
Ar. Nub. 56. (It belongs to the Root "λύκη, 4. ν.} ᾿ 

λυχνοῦχος, ὁ, (ἔχω) a lamp-stand, the stand into or upon which 
the λύχνος was put, καὶ τὸν λυχνοῦχον ἔκφερ᾽ ἐνθεὶς τὸν λύχνον 
Pherecr. Δοῦλ. 5; διαστίλβονθ' ὁρῶμεν ὥσπερ. ἐν καινῷ λυχνούχῳ 
Ar. Fr. 1143 ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχον τὸν λύχνον Alex. Κηρυττ. 
13 cf. Lys. Fr. 51, Bergk ap. Meineke Com. Fr. 2. p. 1060, Lob. 
Phryn. 60. 

λυχνο-φορέω, to carry a lamp or lantern, in Lacon. form Avxvo- 
φορίοντες, Ar. Lys. 1603. 

λυχνο-φόρος, ov, currying a lamp, Plut. Pomp. 52, 

λύχνωμα, aros, τό, = ἔμμοτον, ὀθόνιον, Schol. Ar. Ach. 1178 ; cf. 
λαμπάδιον. 

ATO, fut. λύσω [6]: aor. ἔλῦσα : pf. λέλυκα (ν. infra), pass. 
λέλὕμαι : plapf. ἐλελύμην : aor. pass. ἐλύθην [Ὁ]. All these tenses, 
except the pf. act., occur in Hom.: besides these, he uses an Ep. 
aor. pass. (of plqpf. form) λύμην, λύτο, Adyro: of the pf. pass. he 
has not the 3 opt. AeAdro, for AeAdorro, Od. 18. 238, a very rare 
form :—Pind. Fr. 55, has also an act. imperat. λῦθι, as if from 
λῦμι.----[ὕ in pres. and impf., thongh Hum. has it twice long in 
arsi, Il. 23. 513, Od. 7. 74; in compds. long also in thesi, Od. 
2. 105, 1093; παραλύει [Ὁ] Pind. O. 2. 95: ὃ in Trag. :—i in 
fut., and aor. act. and med., hence λῦσε, λῦσαν, etc.: & in pf., 
plqpf. act. and pass., and in aor. pass., except in λελῦτο for λελύ- 
otro (v. supr.), and in λῦτο Il. 24.1, which was formerly incorrectly 
written Avro, v. Spitzn.] 

Orig. signf., to loose :— I. to loosen, undbind, unfasten, 
esp. clothes and armour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα 1]. 4. 215., 16. 
804; but, ζώνην παρθενίην Δ, to loose the maiden-girdle, of the 
husband after marriage, Od. 11. 245 3 80, of the wife, Ado: χαλινὸν 
ὑφ᾽ Hpwit παρθενίας Pind. 1. 8 (7). 955 ἔνθα παρθένει᾽ .. ἔλυσ᾽ ἐγὼ 
κορεύματα Eur. Alc. 177 (cf. ζώνη):---οὔν, of the tackling of ships, 
as, A. πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 2. 418., 15. 496, 552, h. 
Hom. Ap., ete., (but never so in Il): ἀσκὸν A. to untie a skin 
(used as a bottle), Od. 10. 47: then freq. in Att., A. πόδας Aesch. 
Eum. 645 3 πέπλον Soph. Tr. 9243 A. ἡνίαν to slack the reiu, Id. 
El. 7433 A. γράμματα, δέλτον to open them, Eur. I. A. 38, 307: 
—Med., λύσασθαι ἱμάντα to undo one’s own helt, 1.14. 2143 but, 
λύοντο τεύχεα they undid the armour for themselves, i. 6. stripped 
it off (others), 17. 318. 2. of horses, to undo, unyoke, un-« 
harness, ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων 1]. 5. 369., 8. 5043 ὑφ' ἅρμασιν 18. 
2443 ὑπὸ (υγόφιν 24. 516; and, in Med., λύεσθαι ἵππους ὑπ᾽ ὕχε- 
σφι to unyoke one’s horses, Il. 23. 7; also βόε λῦσαι, opp. to 
ζεῦξαι, Hes. Op. 606:—hence, metaph., λύειν τέλος βίου Soph. 
O. C. 1720. 3. to loose, release, set free, esp. from bonds 
or prison, and so, generally, from difficulty or danger, Od. 8. 345., 
12. 53, etc.3 ὦ gen. rei, λύειν τινὰ κακότητος Od. 5. 397, and 
freq. in Att., A. τινα δεσμῶν Aesch. Pr. 1006; ὄκνον, πημονῆς 
ete., Soph. Tr. 181, etc.; and in Med., ὅσπερ "1d πημονᾶς ἐλύσατο 
Aesch. Supp. 1066: also, A. τινα ἔκ τινος Pind. Ὁ. 4. 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., ete. 4. to deprive one 
of a good, also ὁ. gen., Pind. P. 11. 51. 5. to release ἃ 
captive on receipt of ransom (ἄποινα), to hold to ransom, release, 
IL 1. 20, 29, etc.; Ξαρπηδόνος ἔντεα καλὰ λύσειαν would give them 
up, 17.1623 in full, λύειν τινὰ ἀπκοίνων 11. τοῦ :—Med., to release 
by payment of ransom, to ransom, redeem, 11,1. 13., 24. 118, ete, 
and in Od. :—thus Act. and Med. (in this signf.) are related just 
like λυτρόω and λυτρόομαι: this sense is freq. in Att., as Dem. 


316. 3. 6. to give up, [θρόνον] λῦσον ἅμμιν Pind. P. ᾿ 
245. II. to loosen, i. 6. weaken, relax, esp. A. γυῖα, you- 


vara, ἅψεά τινος to loose the limbs, knees, etc., i. 6. make them 
slack, unnerve them ; hence, freq. in Hom., to slay, kill ; #0, γού- 
vara καμάτῳ λύειν Od. 20. 118, cf. 1]. 13. 85 :-—Pass., λύτο γυῖα, 
γούνατα λύντο, as the effect of death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, βίη, μένος, ψυχὴ λέλνται Hom. III. to dis- 
solve, break up, ἀγορήν Il. 1. 308, Od. 2. 69. 3. to undo, 
bring to naught, break down, πολίων κάρηνα 1]. 2.118; Τροίης κρή- 
δεμνα Il. τό. roo, Od. 13. 388: A. γέφυραν Xen. An, 2. 4, 17 jm 
and so, 3. generally, to undo, do away with, A, ψείκεα IL. 


τῷ. 206; $04, Od. 7,744 ἐνιμύμφάν Pind. Ο. 10 (11). 18; As φόβον, 
χϑήματα ete. Trag.: in Prose, Αυγόμουφ to repeal or annul laws, 
fae lepes abtogure, Hat. 3.82; A. σπονδάς fo break a treaty, freq. 
in Thue. 3 τὰ σνγκείμενα Lys. 106. 393 A. ἀπορίαν to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 Εἰ, ete.; hence, to refute an argument, Arist. 
Rhet. 2. 25, 10, eto. (of. λύσις) Avrucds) : A. ψῆφον etc., to rescind 
a vote, Dem. 700. 13; A: διαθήκας to cancel a will, 1886. 50. 29, 
etc. 4. to undo, assuage, calm, still, μελεδήματα 1]. 23. 62, 
Od. a0. 56. 5. 10 undo and so atone for, make up, like Lat. 
luere, rependere, A. ἁμαρτίας Ar. Ran. 691, of. Soph. Phil. 1224; 
a. φόνον φόνῳ Soph. O. T. ro. _IV. in Att., τέλη, μισθοὺς 
Avew to pay taxes or wages, fo quit oneself of them, only used in 
cases of obligation, Xen. Ages. 2. 31: hence, 2, = Avolre- 
Adin topo, avail, usu. with a negat., ob Ade: and οὐ λύει τέλη 
it boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. Hipp. 441, Pors. Med. 
1359 :-—the Construct., here, is much like that of AvovreAéw, either 
absol., Monk Hipp. 4433 or 6. dat.-pers., Elms, Med. 553: — in 
Soph. El. 1005, seemingly c. acc., λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφε- 
λεῖ.. Oavetv,—but Dind. supposes the acc. to be used because of 
the other Verb ἐπωφελεῖ, v. ad }. ; Elmsl. reads ἡμῖν. (Akin to 
Lat. Juo, our loose, etc.; but hardly to λούω, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch, 1. 209.) 
ha, I will, v. sub Ade. 
λωβάζω, =sq., Democr. Ep. ad Hipp. 
λωβάομαι, f. ἥσομαι, Dep. med., (λώβη) like Avpalvouat, to treat 
despitefully, to outrage, maltreat, c. acc. pers., also with cognate 
acc. added, λωβᾶσθαί τινα λώβην to do one despite, 1]. 13. 623: 
esp., to maim, mutilate, τινά Hdt. 3.1543 ἑωυτὸν λωβᾶται λώβην 
ἀνήκεστον Ib.; λωβᾶται βίον brings her life to a shumeful end, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, Eur. Or. 9293 A. τοὺς 
νέους to corrupt the youth, Plat. Prot. 318 D; A. πόλιν Lys. 176. 
5: to pillage, Polyb. 4. §4, 2 :—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Kq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 1 :—absol., to do despite, act out- 
rageously, 1]. 1. 232., 2. 242. II. the Act. AwBdw occurs 
only in Pseudo-Phoryl. 33, cf. Jac. Anth. P. p. 37:—but the pf. 
λελώβημαι is used as Puss. ; λελωβημένος mutilated, ΗΔ. 3.155 5 
Plat. Gorg. 511 A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has aor, λωβηθῆναι 
as Pass., Gorg. 473 C3 cf. λωβητός. 
λωβεύω, to mock, make a mock of, τινά Od. 23. 15, 26. 
AwBéopat, Ion. for λωβάομαι, in pass. sense, Hipp. Art. 802. 
AQ’BH, 4%, like λύμη, maltreatment by word or deed, despitcful 
treatment, outrage, dishonour, aloxos λώβη τε Od. 18.2253 λώβην 
λωβᾶσθαι (Vv. sub AwBdoua); A. τῖσαι to pay for an outrage, 1]. 
11.1423 80, A. ἀποδοῦναι Il. 9. 3873 but, A. τίσασθαι to exact 
retribution for an outrage, i. ὁ. to revenge it, Il. 19. 208, Od. 20. 
169, Soph, Aj.1813 ὡς ἐπὶ λώβᾳ Eur. H. F. 881: A. καὶ διαφθορά 
Plat. Meno 91 C; etc,:—esp., mutilation, maiming, Hat. 3. 154: 
—ualso in plur., Soph. Aj. 13923 AdBas λωβηθείς Plat. Gorg. 
473 C. 2. of persons, ὦ disgrace, Lat. opprobrium, λώβην 
τ᾽ εἶναι καὶ ὑπόψιον 1]. 3. 42. II. in Byzant. writers = 
λέπρα, leprosy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin to λύμη : from 
λώβη comes Lat. labes.) 
λωβήεις, εσσα, ev, despiteful, outrageous, Ap. Rh. 3. 801. 
λώβημα, τό, -- λώβη, Epiphan. 
λώβησις, 7, (λωβάομαι) -- λώβη, Or. Sib. 
λω rapa, fem. from AwByrhp, Anth. P. 9. 251. 
λωβητήρ, ἦρος, δ, one who treats despitefully, a foul slanderer, 
Il. 2. 275., 11. 385: generally, a destroyer, epith. of the Erinyes, 
Soph, Ant. 1074. II. pass., a worthless wretch, like λυ- 
μεών, 11. 24. 239. 
Awbarts, od, 6,=foreg.: A. τέχνης one who disgraces his trade, 
r. Ran. 93. 
λωβητός, ἡ, dv, despitefully treated, outraged, destroyed, kwBn- 
_ τὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, 1]. 24. 531, cf. Hes. Sc. 366; κείνης 
ὁρῶν λωβητὸν εἶδος Soph. Tr. 1069; λωβητὸν αὐτὸν ἐκβαλεῖν Aj. 
1388; μόχθῳ λωβᾶτός Id. Phil. 1103. IL. act., insulting, 


abusive, A. ἔπη Ib. 607: ruinous, baneful, λωβητὸν ἐμπόλημα Id. 


Tr. 538. 
λωβήτωρ, opos, ὃ, --᾿ λωβητήρ, Nic. Al. 536. 
λωβός, ἡ, ὄν, eAwAnrds, E. M. II, in Byzant. writers, 


a leper 3 ¥. λώβη It. 

λωγάνιοι, of, dice made of the bones of oxen. 
Sellows, Hesych. ; cf. λωγάς. 
, λωγάνιον, τό, the dew-lap of oven, Lat. paleare, Luo. Lexiph. 3, 
ἊΝ = Bchol. In Suid. λογάνιον without expl.; in Hesych. Aw- 


Awyds, ἀδος, 7}, like Aaucds, a lewd woman, Hesych. 


11. lewd 
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λώγασυν, 4, whip of bull's Mile, Hesyd. =~ 
λωγέω, = Adya τ ἐλώγευν' igre Hesych. A Verb 
λόγω is mentioned by Theognost. Can. p. 149. 


Aetrepos, v. 56. 

Awtev, ονος, ὃ, 4, (AB, Adw) more desirable, more agreeable, and 
(generally) better, Hom. ont in neut. of nom. and aoc. sing; τόδε 
λώϊόν ἐστι Od. 2.169, etc.: Hom. has a second Compar. Awtrepos, 
oy, only in neut., Awtrepov καὶ ἄμεινον Od. 1. 376., 2.14%; in Eust. 
also Agdérepos, Jac. A. P. p. 75.—Later λωΐων was used generally 
as Compar. of ἀγαθός, and in Att. λωΐων, λώϊον were contr. into 
λῴων, λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; φρόνησιν λαβεῖν λῴω Ib. 1079; 
Agov φρονεῖν Id.O. T. 1038; els τὸ λῷον σὺν μεθέστηκεν κέαρ Eur. 
Med. 911 :-ἄμεινον καὶ λῷον Plat. Legg. 828 A; ἀμείνω καὶ λῴω 
Id. Phil. εἰ B, cf. Xen. An. §.10,15. — Superl. λώϊστος, ἡ, ov, 
contr. λῷστος, τὰ λῷστα βουλεύειν Aesch., Pr. 204, eto.3 ὦ λῷστε, 
my good friend, like ὦ βέλτιστε, Plat. Gorg. 467 B, etc.—In 
Theocr. 26. 32, we have a neut. pl. Adia for Awtova, and this 
Buttm. Ausf. Gr. § 68. 1 regards as posit. from ἃ nom. Adis. 

λῶμα, aros, τό, the hem, fringe, border of a robe, Lxx. 

λωμάτιον, τό, Dim. from foreg., Anth. P. 11. 210. [4] 

λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb AG, v. sub *Adw. 

λῶος (or rather Agos, Arcad. p. 38. 8, Theogn. Can. p. 57. 16), 
6, also λόσς, 2 Macedon. month, answering to the Att. βοηδρομιών, 
Philipp. ap. Dem. 280. 13. 

λώπη, 4, (λέπω, λοπός, λόφος) a covering, robe, mantle, δίπτν- 
xov dug’ ὥμοισιν ἔχουσ᾽ εὐεργέα λώπην Od. 13. 224, cf. Ap. Rh. 
2. 32:—generally, a skin, husk, shell.—Also Aaos, which in 
Hippon. 44*, is certainly neut., as in Theocr. 14. 66; in Anacr. 
98 doubtful.—Only poét., though prose writers have the derivs. 
λωπίον, λωποδύτης. 

λωπίζω, f. ίσω, (λῶποΞ) ἐο cover, cloak, Hesych., Suid.; now only 
found in compds, ἀπολωπίζω, περιλωπίζω, etc. ;—for Soph. Tr. 
925, ἐκ δ' ἐλώπισε πλευράν, belongs to ἐκλωπίζω.---Οἵ. λοπίζω. 

λώπιον, Dim. from λώπη, Arist. Metaph. 3. 4,14, Top. 1. 7, 1. 

λωπο-δύσία, ἡ, highway-robbery, Gl. 

λωπο-δύσίον δίκη, a prosceution for Awrodvola, Hermog. ; cf. 
Att. Process. p. 360. 

AwroSiréw, to steal clothes, esp. from bathers or travellers, Arist. 
Pol. 2. 7, 11:—then, generally, Awm. τινα to rob, plunder, Ar. 
Ran. 1078, Plut. 165, Demi. 116. 19, etc. :—also of plagiaries, 
Anth. P. 11. 130. : 

λωποδύτης, ov, 5, (λῶπος, δύω) strictly, one who slips into ano- 
ther’s clothes: heuce, a clothes-stealer, esp. one who steals the 
clothes of bathers, or strips travellers, Soph. Epigr. ap. Ath. 604 
F, A. B. p. 176, cf. λωποδυτέῳ :—generally, a thief, robber, foot- 
pad, Ar. Ran. 772, Av. 497, Antipho 130. 19, Lys. 117. 7, ete. 5 
λωποδυτῶν θάνατον αἱρεῖσθαι Dem. 53. fin. :—of plagiarists, Anth. 
P. 11. 130. [Ὁ] 

λῶπος, ὁ, Ξελώπη,) q. Vv. 

λωρο-κάπιστρον, τό, a halter, Byzant. word in Schol. rec. Soph. 
Aj. 230. (From Latin. 

λῶρον, τό, and AGpos, 46, the Lat. lorum, a thong: v. Ducang. 

λωροτομέω, fo cut into thongs, Schol. Ar. 

λωρο-τόμος, ov, (τέμνω) cutting thongs, Hesych. 

λῷστος, 7, ov, Att. contr. from Awioros, Superl. of λωΐων, 4. V- 

λῶταξ, ἄκος, ὁ, a buffoon, lewd fellow, Jo. Chrys.':—the interp. 
αὐλητής, in Zonar. Lex. p. 1324, Eust. p. 344 (ubi λόταξ) seems 
to be a fiction. 

λωτεῦντα, Ton. for Awrdevra, acc. pl. neut. from Awrdes, q. V. 

λωτίζομαι, Med., like καρπίζομαι, καρπόομαι, to pick or choose for 
oneself, cull the best, Aesch. Supp. 963. 

Adrtivog, 7, ov, (Awrds) of fotos, Theocr. 24. 45. 

λώτισμα, τό, α flower: metaph., like ἄνθος and twros, the fuirest, 
choicest, best, ys Ἑλλάδος λωτίσματα Eur. Hel. 1593. 

λωτόεις, econ, ev, overgrown with lotos,*nedla λωτεῦντα lotos- 
plains, Il. 12. 283, ubi Aristarch. λωτοῦντα. Others take it as 
part. from a suppos. pres. *Awréw, blooming. 

AQTO’S, οὔ, 6, the lotus, name of several plants, oft. wrongly 
confounded : five may be spemally remarked :— I. the 
Greek lotos, a grass which grew wild in the meadows![round 
Sparta and Troy, on which horses fed,{a\kind of clover, perh. tri= 
folium melilotus Linn., Il. 21. 351, Od. 4. 603. Ἧ. 
the Cyrenean. lotos, an African shrub, whose fruit was the food of 
certain tribes on the coast, hence called Létophagi, Od. 9. 84, 54.» 
Hdt. 4.177. In the Od., the fruit also is called Awrbs μελιηδῆν. 
Hat. compares it in size to the fruit of the σχῖνος (as large as the 
olive), a taste to the date (φοῖνιξ), and says that wine was made 
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of ἰς.---ἄνθινον εἶδαρ, Od. 1. 6., refers not literally to the flower 
being eaten, but to the vegelable nature of the food, v. ἄνθινος.--- 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2. 96, cf. Schweigh. Polyb. 12. 
23 acc. to Sprengel, Rhamnus Lotus Linn. ; acc. to Wildenow, 
Zieyphus Lotus; still prized at Tunis and Tripoli under the 
name of the jujube, and a favourite subject of Arab poetry. [{Π. 
the Egyptian lotos, first mentioned in Hat. 2. 92, the lily of the 
Nile, of which there are three varieties :— τ. with large 
white flowers was dried, and its pith pounded for bread: the root, 
which was of the size and shape of un apple, and sweet of taste, 
was algo eaten. 2. with rose-coloured flowers and legu- 
minous fruit, (colocasia, Egyptian beans). 3. with biue 
flowers.—Of these the first is thought to be Nymphaea Lotus, 
the second Nymphaea Nelumbo, the third Nelumbium Speciosum!; 
v. Sprengel. Antigq. Bot. p. 56, Voss Virg. Ecl. 4. 20, Bihr Hdt. 
IL ce. the two last kinds are also mentioned in Ath. 677 Ὁ, E. — 
In Egypt the lotos was sacred as a symbol of the Nile (with the 
rising of which it grew), and so of fertility: hence its constant 
use in the rites, of Isis and Osiris, and its freq. appearance on 
ancient, esp. Egyptian, works of art, v. Creuzer Symbolik 1. 283 
54.) 508 sq. (French transl. 1. 404, cf. 525). The Indian lotos, 
a sacred symbol of the Ganges, etc., is of like kind. IV.a 
North-African tree, acc. to Sprengel Celtis Ausiralis Linn., like 
ἃ pear-tree, with serrated leaves ; bearing leguminous fruit with- 
out taste or smell, Theophr. H. Pl. 4. 3,1; distinguished by its 
hard black wood, of which statues, flutes, ete. were carved :— 
hence, Λιβὺς λωτός is often used pott. for a flute, Hur. L A. 1036, 
Hel. 170, Tro. 544, etc. V. another /otos-tree, 
Diospyrus lotus, which grew in Ituly, had a short stem with 
polished bark : its luxuriant branches were trained upon houses, 
Columell. 7. 9. : its leaves were ovate, downy underneath, and its 
berries red and sweet-tasted, Voss. Virg. Georg. 2. 84. 

λωτο-τρόφος, ov, (λωτός 1) producing lotos or trefoil, λεῖμαξ Kur. 
Phoen. 1571. 

Awro-payos, ov, (λωτός 11) eating lotos:—oi A., the Lotophagi, 
a people on the coast of Cyrenaica, Od. 9. 84, Hdt. 4.177, cf. 
Xen. An. 3- 2, 253 Vv. λωτός 11, 

λωτρόν, Awrpoxdos, Dor. for Aovrp-, Hesych. 
ee τό, -- λώφημα, Hesych. 
λωφάω, f. how, to rest from toil, take rest, ὅδε μὲν τάχα λωφήσει 
Il. 2t. 2923 also c. gen. (cf. καταλωφάω), to have rest, ubate 
from... χόλου, πόθον Aesch. Pr. 376, 6543 πόνου Soph. Aj. 61; 
ὑδύνης Plat. Phuedr. 251 D, etc.; also, ἀπὸ νόσον καὶ πολέμου 
Thuc. 6.12. 2. to abate, of a disease, Thuc. 2. 49, ct. 7. 
773 also in Plat., and Xen. II. transit., do lighten, 
relieve, οὐδ᾽ ὃ λωφήσων πάρα Aesch. Pr. 273 c. gen., A. θυμὸν 
ἀχέων relieve thy mind from pains, Emped. 395. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος, and metaph. from draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλον 
τὸ ἄχθος ἀποθέσθαι. 5 

λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2. 648. 

λωφήϊος, a, ov, relieving, soothing, λωφήϊα ἱερά expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2. 485. 

λώφημα, aros, τό, rest taken, rest, Hesych. 

λώφησις, 4, α being relieved; repose, remission, cessation, πο- 
λέμον Thuc. 4. 81. 

λώψ, λωπός, ἡ, το λώπη, Hesych. 

Agwy, neut. λᾷον, Att. contr. for λωΐων, q.v. 


M 


M, p, pd, τό, Ion. μῶ, indecl., twelfth letter in the Gr. alphabet : 
as numeral, μ΄ π 40, but 440,000. In Inscrr. M is for μύριοι : 
but [Μ] for πεντακισμύριοι. 

Changes of u, esp. in the dialects : I. into π, as ὅππα 
weSd, for ὕμμα μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg. Cor. p. 282, 
p80, 661. II. μὶ is doubled, 6. g. ἄμμες ὕμμες ἔμμα ἐμμί, 
for ἡμεῖς ὑμεῖς εἶμα εἰμί : esp. in Aeol., the vowel or diphthong 
before it being shortened, Greg. Cor. p. 597: ἄμμες and ὕμμες are 
also in Hom. and Ep. II. » and 8 are interchanged, as 
in μεμβράς βεμβράς, βροτός Acol. μορτός (ν. ἄμβροτος fin.), μολεῖν 
βλώσκω. IV. « becomes y, as, uly, Att. and Dor. viv; 
μή, Lat. ne; μῶν, Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p.145- Υ. 
# is freq. added or left out, acc. to dialects, 1. at the be- 
ginning of ἃ word, as, ἀρύω μηρύω, ἴα μία, ὀνθυλεύω μονθολεύω, 

oxos μόσχος, ὀχλεύς μοχλεύς, Boat μύραξ, μάλη Lat. ala, Buttm. 
Lsxil, v, οὗλαί 4, Lob. Phryn. 356 : s0,"Apys, Lat, Mare. 2, 


λωτο-τρόφος---μαγγάνευμα. ; 


in the middle of a word, πίμπλημι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμ. 
Bporos ἄβροτος, λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμβας ἀρύβας, 
τύμπανον τύπανον, etc., mostly for euphony, Lub. Phryn. 95, 8q., 
428. VI. μ᾽ sometimes has a or o euphon. prefixed, as, 
μέλγω ἀμέλγω, μέργω ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι ὀμόργνυμι, 
μίχω Lat. mingo) ὀμιχέω, etc. ; as ε seems enphonic in μάσθλη 
ἱμάσθλη, μείρομαι ἱμείρομαι. VII. o is added or left out 
before μι 800, to convenience, as, σμάραγδος μάραγδος, σμάω μάω, 
σμῆριγξ μῆριγξ, σμικρός μικρός, σμῖλαξ μῖλαξ, σμνγερός μογερός, 
σμύραινα μύραινα, σμύρνα μύρρα, σμῶδιξ μῶδιξ. 
μ᾽» apostr. for με. II. very rarely and only Ep. for μοι» 
e. g. 11. 9. 673, etc.; but very seldom in Att., Markl. Eur. 1. A. 
491, 814, Pors, Phoen. 1230, Med. 7193 οἵ, Dind. Soph. Aj. 191. 
(ud and μή never were elided, though the latter is contracted by 
synizesis before ob, etc.) 
μά, a Particle used in strong protestations and oaths, followed 
by acc. of the deity or thing appealed to:—in itself neither af- 
firmative nor negative, but made so by some word added, as val, 
οὗ, etc. 3 or, in Att., merely by the context, Stallb. Plat. Gorg. 
489 E :—thus, I. in affirmation, val μὰ τόδε σκῆπτρον 
yea by this sceptre, IL. 1. 234, cf. ἃ. Hom. Merc. 460; so in Att., 
Ar. Ach. 88, etc. 3 cf. v7. 11. in negation, ob μὰ γὰρ 
᾿Απόλλωνα, ob μὰ Ζῆνα, nay by .., 1]. 1. 86, etc.; and in Ate, 
Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.—In Ate. μά is freq. used without val 
(vf) or od, esp. μὰ Δία, by Zeus !—It is seemingly negative, 1. 
when ov immediately follows in the next sentence, 6. g. μὰ τοὺς 
παρ᾽ “Αἰδην νερτέρους ἀλάστορας, οὔτοι mor’ ἔσται τοῦτο Eur. 
Med. 10593; μὰ τὸν ᾿Απόλλω, οὔκ Ar. Thesm. 269; Plat., etc. 5 
—but even here the negation 7eally lies in the οὐ. 2. in 
answers, when the negation is expressed in the question, as, οὐκ 
αὖ μ' ἐάσεις ; Answ. μὰ Δί᾽, ἐπεὶ κἀγὼ πόνηρός εἶμι Ar. Ky. 336, 
338 (where οὐκ ἐάσω is to be supplied after μὰ Δία from the 
question; cf. Ar. Ran. 951, Plut. 400): so too when ἀλλά fol- 
lows, δύο δραχμὰς μισθὸν τελεῖς ; Answ. μὰ Al’, ἀλλ᾽ ἔλαττον 
Ar. Ran. 174, (where οὐ τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 770.» 
1053). IV. in common discourse, esp. Att., the name 
of the deity sworn by was often suppressed, val μὰ τόν, ob μὰ τόν, 
μὰ τόν, μὰ τήν etc., which was merely to avoid a downright oath, 
as is common in all languages, cf. Plat. Gorg. 466 KE, Koen Greg. 
Cor. 150, sq. V. μά is sometimes omitted after ot, 
though the acc. remains, οὐ τὸν Δία, ob τὸν θέον, etc., v. Br. Soph. 
O. T. G60, Schif. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [4] 
μᾶ, shorter Aeol. and Dor. form for μάτηρ, in the form μᾶ γᾶ, for 
μῆτερ γῆ, Aesch. Supp. 8yo, 899, Theocr. 15. 80 ; cf. Ba, δῶ, At, 
payadevu, = μαγαδίζω. 
payddns, ov, ὃ, -- μαγάδις, Anacr. (Fr. 5) ap. Ath. 634 C, where 
μάγαδιν is against the metre, and must be corrected μαγάδην from 
some Mss. of Poll. 4. 61. But in Hesych. (8. v. μαγάδει5), μα- 
γάδης αὐλός and τῇ μαγάδῃ are errors of the Copyist tor udyadis 
αὐλός and τῇ μαγάδει. 
μᾶγδδίζω, to play on the μαγάδις, Theophil. Neopt. 2 :—fo play 
in ee octave, Arist. Probl. 19. 18,1, and 39, 4; ef. Dict. of Antiqq. 
p- 629. 
μαγάδιον, τό, Dim. from payds, Luc. Dial. Deor. 7. 4. 
μάγᾶδις, ἡ, gen. ἴδος, Soph. Fr. 228 (in an anapaest. verse, πη- 
Kral δὲ λύραι καὶ paryddiSes,—the first syll. being lengthd., whereas 
elsewh. it is short), Ath. 634, 635 3 gen. also ews; dat. μαγάδει, 
restored by Dind. in Xen. An. 7. 3, 32, Ath. 634—-636; acc. μά- 
γαδιν freq. in the Poets quoted by Ath.— The mugadis, α three- 
cornered instrument like a harp, with twenty strings, arranged 
in octaves, ll. cc., cf. Ath. 634: the πηκτίς was of like kind, v. 
Bickh Comm. de Metr. Pind. p. 261, 8q. IT. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and a low note together, Ion 
ap. Ath. 634 C, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [γᾶ] 
μᾶἄγάζω, f. 1. for μαγαδίζω, ap. Hesych. v. μαγάδεις. 
μᾶγδρικός, ὁ, -- μεγαρικὸς κέραμος, Megariun pottery, according 
to the tradesmen’s pronunciation : cf. μάγαρον. 
μᾶγδρίσκος, 5, =foreg., Hesych. 
μάγαρον, τό, v. sub μέγαρον 111. 
μᾶγάς, ἀδος, 4, the bridge of the cithara, Lat. pons, cf, ὑπολύριος, 
Philostr. p. 487, 516, Greg. Naz. 1. p. 5.53. 
payydva, 4, Lower-Italian name for a wine-cask, Suid. 
μαγγᾶνεία, ἡ, (uayyavedw) jugglery, sleipht of hand, Plat. Legg. 
908 D, 933 Α :---οἴ made dishes, Ath. 9 C. 
payydveupa, aros, τό, a piece of jugglery s in plur. Juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 284 A, Legg. 933 Cs women’s arts, 
Plut. Ant. 2g. 


μαγγανευτήριον----μαζός. 


γγἄνεντήριον, τό, @ place where μαγγανεύματα are practised, 

hemist. Or. p. 70 B. 

μαγγᾶνεντής, οὔ, 4, a juggler, quack, Suid. 

μαγγᾶνευτικός, 4, dv, fit or inclined for juggling, etc. : ἡ.--κή (sc. 
τέχνη), juggling, sleight of hand, Poll. 7. 209. 

μαγγᾶνεύτρια, ἡ, fem. of μαγγανευτής, Hesych. 

μαγγᾶνεύω, (μάγγανον) to cheat, bewitch, of Circé, Ar. Plut. 
310. 2. intr. ἐο play tricks, Dem. 794. 23 μ. πρὸς τοὺς 
θεούς to use superstitious means to propitiate the gods, Polyb. 15. 
29, 9. II. like φαρμάττω, to beautify by artificial means, 
to adulterate, Lat. mangonizare, ὕψον Plut. 2.126 A. Ill. 
p. ἀπάτην to contrive means for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

μαγγᾶνο-δαίμων, ovos, ὁ, a conjuring spirit, Leont.Cpol. in Fabr. 

Cod. pseudep.V.T. p. 1037. 

᾿ μάγγᾶνον, τό, any means for charming or bewitching others, a 
philtre, drug, etc., Heraclid. Alleg. Hom. p. 448. Ih. a 
machine for defending fortifications, Maur.Strateg. 10. 3. IIT. 
the axis of a pulley, as in Germ. Mangel, Ital. mangano, Hero 
Belop. p.128. IV. -- μάνδαλος, a bolt,v. Schol. Ar. Vesp. 
155. V. -- γάγγαμον, a hunting-net, Hesych.,ubi v. Soping. 
(From the first signf. come Lat. mango, mangonium, mangonizare ; 
prob., therefore, akin to μάσσω, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1.236: hence, generally, an art or device for doing a thing,—which 
will explain its being used of divers implements. ) 

μαγδᾶλιά, ἡ, (udoow) later for ἀπομαγδαλιά, q.v., Galen. 

payela, ἡ, (uayetw) the theology of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc, 1. 122 A. 2. magic, Theophr. H. Pl. g. 15, 7. 

μᾶγεϊον, τό, (μάσσω) =the more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 32. 5. 
τυ ρτῦθι, ἦ, fem. of μάγειρος, Pherecr. Ipn. 1, and Schol. 

yc. 575. 

μᾶγειρεϊον, τό, (μάγειρος) α cook-shap, Lat. popina, Babr. 79. 1: 
the place where the public cooks lived, Antiph. Strat. 4, etc. ; cf. 
Lob. Phryn. 276. II. with the Macedonians, α pod, 
kettle. 

μἄγείρευμα, aros, τό, that which is cooked, food, Hesych. 

payerpevw, fo be a cook, to cook meat, Theophr. Char. 7, Plnt. 
2: 704 A; 6. ace. rei, Ath. 173 Ὁ. 2. to be a butcher, 
Babr. 122. 16. 

μᾶγειρικός, 4, dv, fit for a cook or cookery, pnudtia Ar. Eq. 216: 
ἡ --κή (sc. τέχνη), cookery, Plat. Rep. 332 ἢ. Adv. --κῶς, in a 
cook-like way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

μᾶἄγειρίσκος, ὁ, Dim. from μάγειρος, Ath. 292 E. 

μᾶἄγείρισσα, ἡ, fem. of sq., Lxx. 

μάγειρος, 6, a cook, first in Batr. 40. Hdt. 4. 71., 6. 60, ete. 
(From μάσσω, μάζα, because baking of bread was the chief busi- 
ness of the ancient cook, cf. Plin. 18. 28). II. a 
buicher, because in early times the cook was butcher also, and so 
the Cyclops is called “Αἰδον μ. in both capacities, Eur. Cycl. 397; 
ef. Matro ap. Ath. 243 F. [ua] 

pdyevpa, aros, τό, (uayevw) a piece of magic art; in plur. 
charms, spells, Kur. Supp. 1110:—applied to fond artificially 
dressed, Plut. 2. 752 B. cf. [μὰ] 

μᾶγεύς, dws, 6, (μάσσω) one who kneads, Poll., Hesych. 
one who wipes, μαγῆα σπόγγον Anth. P. 6. 306. 

μᾶγευτής, of, 6, -- μάγος, Dio C. 52. 363 cf. Lob. Phryn. 316. 

μᾶγεντικός, 4, dv, magical: ἡ --κή (sc. τέχνη), art magic, Plat. 
Polit. 280 D. 

μᾶγεύω, to be @ Magus or skilled in Magian lore ; to use incan- 
tations, Plut. Artox. 3, 6. IT. trans. to enchant, μέλη 
μ. to sing incantations, Eur. I. T. 1338; cf. Mel. 12. 

μᾶγϊκός, 4, dv, fit for the Magians, Magian, Plut. Them. 20. 

payis, idos, ἡ, (μάσσω) any kneaded mass, Lat. offa: esp. a sort 
of cheese-pudding, Hipp. 2. the cake offered to Hecate, 
Soph. Fr. 651, Ar. Fr. 6443 cf. Ath. 663 B. II. a 
kneading-trough, like μάκτρα, Epich. p. 67. 

pdypa, ατος, τό, any kneaded mass ;—salve, as opp. to unguents, 
Galen. 13. p. 877, Plin. 13. 2. 

μαγμός, οὔ, ὁ, (udeow) a wiping or cleansing, Hesych. 

Μάγνης, nros, 6, a Magnesian, a dweller in Μαγνησία in Thea- 
saly, Il. 2. 756; fem. Μάγνησσα. Also Mayvhrns, fem. Mayvij- 
Tis s~-hence, IT. λίθος Μαγνήτης or --ἢτις or -ἤσιος, 
the magnet, also called A. Ἣρακλεία Eur. (Oen. 5) ap. Plat. Ion 
δ D: also a mineral that looked like silver, prob. ἃ kind of tale, 

heophr.; v. Buttm. in Wolf's Mus. 2. p. 5, 56. 

Μάγος, ov, ὃ, a Magus, Magian, one of a Median tribe, Hat. 1. 
101. II. one of the priests and wise men in Persia 
who interpreted dreams, etc., freq. in Hdt.: hence, 2. 


IT. 


835: 
any enchanter, wizard: and in had sense, @ juggler, quack, lik 
yéns, Soph. O. T. 387; οἵ, Eur. Or. 14 7, Plat.’ Rep. Pa 
E. III. μάγος, ov, as Adj., magical, bewitching, κέστου 
μαγώτερα Anth. P. 5.121. (Prob. from the same Root as μέγας 
etc; v. μέγας fin.) [a] ᾿ 
μᾶγο-φόνια, τά, the slaughter of the Magians, ἃ. Persian festival, 
Hat. 3. 79; éoprh τῆς μαγοφονίας Ctesias 15. 
μαγύδαρις, ἡ, the seed of the σίλφιον, Theophr. : also its root, 
Diose. 3. 94. II. another plant, distinct from σίλφιον, 
Theophr. H. Pl. 1. 6, 12. [uéyoddpis, Plaut, Rnd. 3. 2, 19.) 
μᾶἄγῳδία, 7, a rude pantomime, Ath. 621 C: also μαγφδή. 
μᾶγῳδός, ὁ, (G84) α sort of coarse pantomime, or the actor of it, 
Ath. 631 C, D. 
padaydveros, ov, = μαδιγένειος, ap. Phot. 
μᾶδαϊος, a, ον, pot. for uadapds, Pott. de Vir. Herb. 83. 
μᾶἄδάλλω, = μαδίζω, Hesych. 
μᾶδᾶρός, d, dv, (uaddw)'melling away: of flesh, flabby, loose, 
Arist. H. A. 4. 6, 9: of the head, bald, Anth. P. 11. 434. 
μᾶδδρότης, nos, ἡ, baldness, Hipp. Progn. 47. 
paSipda, (uadapds)=padl{w, to make bald, Lxx. 
μᾶδάρωσις, ἡ, a making bald, Galen. 
paddy, f. ήσω, (μαδός) Lat. madere, to be moist or wet, of a dis- 
ease in fig-trees, Theophr. H. Pl. 4.14, 5: of hair, to fall off, 
Lat. defiluere, Ael. N. A. 15.183 hence to be bald, Ar. Plut. 266, 
pd88a, ἡ, Dor. for μᾶζα, Ar. Ach. 732, 835. 
μάδησις, ἡ, (uaddw) loss of the hair, a becoming bald, Hipp. Epid. 
3. 1083. 
μᾶἄδιγένειος, ov, smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. H. A. 3. 
11, 13, With v. 1, μαδηγ--; v. Lob. Phryn. 662. 
pasifw, f. low, (uadds) to pull out the hair, like τίλλω ; also 
μαδάλλω, padapdw. 11. intr. τε μαδάω, Lipp. 
pastors, ἡ, dub. 1, for μάδησις, 4. v., Hipp., and Theophr. [ἃ] 
μᾶδιστήριον, τό, tweezers for pulling out hair: 8180 τε εὕστρα, 
Schol. Ar. 1.4. 1233. 
μάδον, τό-- μαδωνία, Plin.; μάδος, 6, Diosc. Parab. 1. 179. 
*MAAO’S, 4, dv, the Root of paddw, etc., Ξε μαδαρός, Hesych. 
μάδρνα, rd, for μαλόδρυα, -- κοκκύμηλα, Selenc. ap. Ath. 50 A, 
Theophr. ; cf. ἀκρόδρυα. 
μᾶδωνία, 7, Boent. name of the water-lily, Theophr. H. Pl. 9.13,1. 
pata or μάζα, 7, (μάσσω, to knead) barley-bread, a barley-cake, 
Hdt. 1. 200, Archil. 2, etc.; ἀμολγαίη Hes. Op. 5925 κνρβαίη 
Ep. Hom. 15. 63 φυστή Ar. Vesp. 610;—v. sub vocc.—Opp. to 
ἄρτος wheaten bread, Ar. Eccl. 606, Xen. Cyr. 1. 2, 115 proverb., 
ἀγαθὴ καὶ μᾶζα μετ᾽ ἄρτον :--- μᾶζαν μεμαχώς having baked him ὦ 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 55. (In the Mss. usu. writ- 
ten μάζα. But the Gramm. testify that in old Att. it was μᾶζα, 
Han. περὶ μον. Ack. p. 21. 19, Moeris, etc.; cf. Lob. Paral. 405.) 
pat-aypéras, ὁ, (ἀγείρω) one who begs for barley-loaves, Aristias 
ap. Ath. 686 A; like irmaypéras and κωλαγρέτας. 
μαζάω, fo make a barley-cake, in Hesych.,—pd(ovra (μαζῶντα 
Musur., as is required by the order) τὸν μάττοντα τὰς μάζας. 
But Suid. has μαζῶντεξ, τρυφῶντες, cf. κριθάω. 
patnpos πίναξ, a plate of barley-cakes, Poll. το. 84. : 
μαζίνης, 6, a kind of cod-fish (xaAAaplas), Theophr. ; also write 
ten μαζίνας or —vos, μαζέας, or λαζίνης, Hesych.3 οἵ, matds 11. 
pattvos, ov, (μᾶζα) made of baricy-meal, Hesych. 
μαζίον, τό, Dim. from pads. 
μαζίον, τό, like sq., Dim. from μᾶζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 
μαζίσκη, ἡ, Dim. from μᾶζα, a barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 
μαζοβόλιον, τό, (βάλλω) -- μαζονόμος, Apollon. Lex. 
pato-vopetov, Ar. Fr. 367; μαζονόμιον, τό, Callix. ap. Ath. 
202 KK. τε 56. 
μαζο-νόμος (sc. κύκλος or πίναξ), 6, @ wooden trencher for 
erving barley cakes on, Harmod. ap. Ath. 149 A, Horat. Sat. 
2. 8, 86. 
μαζο-πέπτης, ov, 5, a barley-bread baker, Hesych. 
μαζο.-ποιέω, to muke barley-bread, Schol. and Hust. ad. Od.14.429. 
μαζο-ποιός, dv, making barley-bread, Gl. 
μαζός, οὔ, δ, one of the breasts, freq. in Hom., who dis- 
tinguishes it as a part of the whole breast or chest (στέρνον, 
στῆθος), 1]. 4. 528., 8. 121, etc.; 80, Sefirepdy παρὰ μαζόν 1]. 
5. 303. I. usu. of women, μαζὸν ἄνεσχε, of He- 
cuba mourning over Hector, ll. 22. 803 wats δέ of ἣν ἐπὶ μαζῳ 
Od. £1. 448, and so always in Od.; cf. Wessel. Hdt. 4. 202; but 
Hdt. also has μαστός in same sense, and this is mentioned as the 
Tonic form in Cramer An. Ox. 3. p. 443. 8. 2. of men, 
IL II. ce—The distinction of the Gramm. between μαζός as the 
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man’s breast, and μάστος the women’s, will at least apply only to 
late authors. The words differed, at first, only in dialect. Hom. 
always uses the former, Pind. and Trag. always the latter; v. 


μαστός, cf, Elms. Bacch. γοο, Ellendt Lex. Soph. 3. less 
freq. of animals, the udder, Call. Jov. 48. II. = pa- 


Civys, Epich. ap. Ath. 322 A. (The word is prob. akin to μάσσω, 
like μάζα, from the yielding nature of the breast.) 

μοζούσιος, a, ov, formed like a breast, ἄκρα Lyc. 534. 
μαζοφἄγέω, to cai barley-bread, Hipp. Acut. 389. 

μαζο- φάγος, ov, eating barley-bread, Hipp. 

μαζο-φυρίᾳ, los, ἡ, (φέρω) τι μαζονόμος, Hesych. 
μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus at Phigaleia; or, those who 
kept it, Harmod. ap. Ath. 149 B. 

μαθαλίς, (Sos ἡ, a sort of cup, Blaes. ap. Ath. 487 C, Hesych. 
μᾶθεϊν, inf. aor. of μανθάνω, first in Theogn. 

MA’@H, ἡ, τε μάθησις, Emped. tor, ed. Karsten. [ἃ] 

μάθημα, aros, τό, (μἄθεϊν) that which is learnt, a lesson, παθή- 
ματα μαθήματα one learns by suffering, Hdt.1. 207; μ. μαθεῖν 
Soph. Phil. 918; μ. τινος or περί τι Plat. Symp. 211 C, Rep. 525 
D. 2. learning, Thuc. 2. 39, Plat., etc.: hence in plur., 
learning, science, etc., freq. in Plat.; esp. the mathematical sci- 
ences, chiefly arithmetic, geometry, and astronomy, Plat. Legg. 
817 E, Arist. Anal. Post. 1. 12, 5, etc. 

μᾶθημᾶτικός, 4, dv, disposed to learn, fond of learning, like μα- 
θητικός, Plat. Tim. 88 B. II. belonging to the sciences, 
esp. to mathematics : ἡ --κή (6c. ἐπιστήμη), -Ξ- τὰ μαθήματα, mathe- 
matics, Arist. Anal. Post. 1. 13,83; so τὰ -κά Plut. 2. 367 C:—6é 
μαθηματικός, a mathematician, Arist. Eth. N. 6. 8, 6; later, esp. 
an astronomer, Plut. 2. 974 F. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 1, 
Min. 3. 2. 

μᾶθημᾶτο-πωλικός, 4, dv, making a trade of science; μ. γένος 
the Sophists ; and 4 -«h, their trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

μάθησις, ἡ, (μαθεῖν) learning, the getting of knowledge, very 
freq. in Plat. : μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυσθαι to gain information, 
Soph. Tr. 450, 7113 μ. ἔχειν τινός Eur. Supp. 9183 μ. διδόναι 
Ib. 4193 μ. ποιεῖσθαι Thuc. 1.68; μ. περί τι Plat. Rep. 525 
A. 2. desire of learning, σοὶ μάθησις ob πάρα Soph. El. 
1032. 8. education, Xen. Cyr. 3. 3, 53. Il. 
like μάθημα, knowledge, science, Hipp. Jusj., Plat. Theaet. 144 
B. 2. @ habit acquired, Hipp. 

μᾶθήσομαι, fut. of μανθάνω, first in Theogn. 

μἄθητεία, ἡ, (μαθητεύω) instruction from a teacher, Eccl. 
μᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of μανθάνω, to be learnt or perceived, 
Hat. 7. 16, 3. 11. μαθητέον, one must learn, Ar. Vesp. 
1262, and Plat. 

μᾶθητεύω, to be pupil to one, τινί Plut. 2. 832 B, etc. ΤΙ. 
trans. to make a disciple of, τινά N. T. :—Pass., to be instructed. 
μᾶθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. discipulns, τῆς 
Ἑλλάδος Hat. 4. 773 freq. in Att. of the pupils of philosophers and 
rhetoricians, Plat. Prot. 315 A, ete. 

μᾶἄθητιάω, Desiderat. of μανθάνω, to wish to become a disciple, 
Ar. Nub. 183. 11. later = μαθητεύω, Anth. P. 15. 38. 

μᾶθητικός, 4, dv, (μαθεῖν) disposed to learn, Plat. Soph. 219 C. 
(ubi Stallb. μαθηματικός): c. gen., μ. τινός, eayer to learn a thing, 
Id. Rep. 475 E: of animals, docile, Arist. H. A. 9. 1, 3. 

μᾶθητός, ἡ, dv, (μαθεῖν) leurnt, that may be learnt, ἣ ἀσκητὸν ἣ 
aaa [ἡ ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ. καὶ διδακτά Id. Prot. 
319 C. 

μᾶἄθήτρια, ἡ, =8q., Diog. L. 4. 2. 

μἄθητρίς, (50s, 7, fem. of μαθητής, Philo; cf. Lob. Phryn. 256. 

ΜΑΘΟΣ, τό, poet. and Ton. for μάθησις, Aleae. 102, Aesch. Ag. 
177, and Hipp. [ἅ] 

μᾶθών, part. aor. of μανθάνω, first in Theogn. 

μαῖα, ἡ, good mother, a kind way of speaking to old women, 
esp. nurses, Hom., only in Od., and h. Cer. 147: in Od. always 
in vocat., and addressed to Eurycleia, who had prob. been nurse 
to Ulysses (Od. 19. 482); but still the name seems tu be merely a 


general one, and so it remained, cf. Lob. Phryn. 134. 2. 
later simply a nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243 :—but also a 
mother, liur. Ale. 393; ἰὼ μαῖα γαῖα Aesch. Cho. 45. 3. 


a midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq. 4. in Dor., @ grand- 
mother, Iambl. IL. α large kind of crab, Arist. H. A. 4. 
2, 3; etc.; cf. γραῦς. , 

Mata, ἡ, Maia, daughter of Atlas, mother of Hermes, h. Hom. 
Merc. 3, οἷοι ς in Hes. Th. 938, also Ion. Maln.—The form Maids, 
dBos, ἡ, is also freq. pott., Od. 14. 435, and h. Merc. 

Μαίανδρος, ὁ, Macander, a river in Caria, Hes. Th. 339) noted 


paCoveop—-palvouat, 


for its windings, Hdt. 2. 20. 1, metaph., a winding 
canal, Philostr. p.776: any winding mazy pattern, Strabo p. 577. 

pards, dos, ἧ, pott. fem. of μαιευτικός, τέχνη Nonn. D. 4. 403. 

μαιεία, ἡ, (μαιεύω) the business af a midwife, Plat. Theaet. 150 D. 

paleupa, aros, τό, the child which a midwife has helped into the 
world, σὺν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ μαίευμα Plat, Theaet. 160 ΕἾ, 

μαιεύομαι, f. σομαι : Dep. med.: (μαῖα 1. 3):—to serve as a mid- 
wife, act as one, Diod. 19. 34: 6. acc. pers., to deliver a woman, 
hence freq. in Plat. of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαιευτικός), 
as Theaet. 149 B, οἷο. ς ὄρνιθας μαιεύεσθαι to hatch chickens, ap. 
Suid. ; αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι, proverb. of taking bitter ven- 
geance on a powerful enemy, Ar. Lys. 695, ubi v. Interpp.—The 
Act. seems not to occur, but the Pass. does, — τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευ- 
θέντα brought into the world by me, Plat. Theret. 150 E. 

palevors, 7, (μαιεύω) the delivery of a woman in ohild-birth, 
Plat. Theaet. 150 B. 

μαιευτήρ, ῆρος, 6,=sq. 

μαιευτής, οὔ, ὁ, a man-midwife: also μαιεύτωρ, μαιήτωρ. 

μαιεντικός, 7, dv, fitted for midwifery: ἡ --κῆ (sc. τέχνη), mid- 
wifery,—the name given by Socrates to his plan of eliciting from 
others what was in their minds without their knowing it, Plat. 
Theaet. 161 E, v. Ib. 149 A, sq. 

μαιεύτρια, ἡ, fem. from μαιευτήρ, a midwife, Soph. Fr. 86. 

μαιεύτωρ, opos, ὃ, ν. μαιευτής. 

μαιήϊος, ον, -- μαιευτικός, Nonn. D. 9. 167. 

μαιήτωρ, ὁ, --μαιευτής, σοφίης μαιήτορες Orac. ap. Porph. Vit. 
Plotin. 22. 

Μαιμακτήρια, τά, the festival of Zeus Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὥνος, 6, the fifth Attic month, containing the end 
of November and beginning of December, answering to the Boeot. 
Alalcomenios; so called from the festival of Zeus Maiuderns, held 
in it, ef. Clinton F. H. 2. p. 326, 8q- 

Μαιμάκτης, ov, 5, (μαιμάσσω) epith. of Zeus, the boisterous, 
stormy, in whose honour the Maemacteria were kept at Athens in 
the first winter month, Harpocr., cf. Plut. 2. 458 B. 

μαϊμαξ, ἄκος, 6, ἡ, boisterous, stormy, Hesych. 

μαιμάσσω, =sq. :—/o burst forth, Auth. P. 9. 272. 

μαιμάω (redupl. from Root MA-, ude, cf. παιφάσσω): Ep. 3 pl. 
μαιμώωσι, part. μαιμώων, ~dwoa, Hom.: fut. ἤσω. To be very 
eager, pant or quiver with eagerness, μαίμησε δέ of φίλον ἥτορ 1]. 
5. 670; 80, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες 13.75, cf. 78; metaph., of 
a spear, αἰχμὴ δὲ διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 5. 661, cf. 
15. 5423; δεινὸν μαιμώοντα Orac. ap. Hdt. 8. 77; and so Theocr. 
25. 253 uses it ὁ. int., Ats μαιμώων χροὺς ὦσαι :—rare in Trag., 
μαιμᾷ ὕφις the snake rages, Aesch. Supp. 895 3 6. gen., χεὶρ μαι- 
μῶσα φόνον eager for murder, Soph. Aj. 50. Pass. impf. μαιμώ- 
ovro in Dion. P. 1156, but the signf. is very dub.—The word is 
Ep., but only used by Hom. in IL, and not common in later 
Poets. Cf. ἀναμαιμάω. 

μαιμώσσω, late form for μαιμάω, Nic. Th. 470. 

μαινάς, ddos, 7, (μαίνομαι) mad, raving, λύσσα Soph. Fr. 678. 
4. 2. 85 Subst. a mad woman, μαινάδι ἴση Il. 22. 460, ἢ. 
Hom. Cer. 387: esp. ὦ Bacchante, Bacchanal, Trag., of the Fu- 
ries, Aesch. Eum. 500. II. act. causing madness, 
esp. that of love, μαινὰς ὕρνις Pind. P. 4. 3843 v. ἴυγξ. 

μαίνη, 7), maena, a small sea-fish, which, like our herring, was 
salted, Anth. P. 9. 412 :—later μαινομένα, 7; v. Alex. ‘Trall. 12. 
8, and Ducang. 

μαινίδιον, τό, Dim. from foreg., Ar. Fr. 242. 

pals, ἡ, Dim. from μαίνη, a sprat, Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. 
HI. A. 12. 28. [gen. (0s [7] Ar. ]. ὁ. 3 tos Opp. H. 1. 108.) 

μαινόλης; ov, 6, raving, frenzied, θυμός Sappho 1.18; a name 
of Bacchus, Plut. 2. 462 A :—fem. μαινόλις, not found in genit. 
(though we have an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late Greek, Lob. 
Paral. 267), μ. διάνοια Aesch. Supp. 109. II. act. tn- 
spiring, Philo. (From μαίνομαι, as φαινόλης from φαίνομαι : the 
compos. with ὄὕλλυμι is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

μαινόλιος, a, ov, =foreg., Anth. P. 9. 524, 13. 

μαινόλις, ἡ, fem. from μαινόλης, ἢ. Vv: 

μαίνομαι, fut. μἄνοῦμαι Hdt. r. 109, etc., and (not Att.) μανήσο- 
μαι: pt. with pres. signf. uéunva; also μεμάνημαι, Theocr. 10. 
31: aor. ἐμάνην, part. μᾶνείς, inf. μᾶνῆναι :--8. aor. med. μηνά- 
μενος, Anth. P. 9. 35 ς (cf. infra 11).-Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in 1]. mostly of martial rage, χεῖρες 
ἄαπτοι μαίνονται 1). 16.245 3 μαίνεται ἐγχείῃ 16. 75; δόρυ μαίνε- 
ται ἐν παλάμῃσιν 8. 111 : also to rage with anger, πατὴρ .. φρεσὶ 


μαινομένα----μακρηγορία. 


νεται Ib. 8. 360; with love, Valck. Phoen. 543 9 with wine, | λῶναι μακάριαι τοῦ δόρματος Ar. Vesp.1202, cf. 1818, Plat, he ied 
or 18. 406., 21. 298; freq. also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 303 C:—very freq. in Plat., οἱ point) ike uct Enthya. 


Διόνυσος 1]. 6. 132 hence freq. of prophetic frenzy, cf. μάντις :— 
also of things, ἐο rage, roar, esp. of fire, ὡς 87’. . ὁλοὺν πῦρ οὔρεσι 
μαίνηται 1]. 15.6063 of the sea or other elements, Wern. Tryph. 
2303 μαινόμενος οἶνος a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D.— 
Construct., μαίνεσθαι τινί to be mad with or at a thing, Trag. ; 
ἐπί τινι Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος Soph. El. 1153: but, μαί- 
νεσθαι ὑπὸ τοῦ θεοῦ to be driven mad by the god, Valck. Hdt.4.79: 
also 6. acc. cognato, μι μανίαν ἐρρωμένην Luc. adv. Indoct. 22 ; 
80, μεμηνέναι ob σμικρὰν νόσον to suffer no slight madness, Aesch. 
Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, more than madness, Ar. Ran. 103, 
751. 11. an aor. 1 act. ἔμηνα, in act. sense, to madden, 
drive mad, occurs in Eur. Ion 520, Ar. Thesm. 5613 and in 1. 
A. 581, Hermann rightly restores ὅτε oe κρίσις ἔμαινε [or ἔμηνε] 
θεῶν, for Eueve:—in Bion. 1.61, Brunck restored ἐμήναυ (aor. t 
med.) in intr. signf. Cf. éxuaivw. (From the Root MA-, ἡμάω, 
ay also μανία, μάντις : akin to μαίομαι, μαιμάω, μέμονα, μένος, 
μῆνις. 

μαινομένα, 7, ν. μαίνη. 

μαίομαι, Dep. med.: (ἔμάω) to endeavour, esp. to seek, Od. 14. 
356, h. Hom. Cer. 44:—c. acc., co seek, search, μαιομένη κευθμῶνα 
Od. 13. 367, Hes. Op. 354 :-—but also to seek after, seek for, τι 
Pind. P. 11. 76, N. 3.93 and so, μ. ὄλεθρόν τινι to seek one’s de- 
struction, Nic. Th. 197:—c. inf., to seek to do, Pind. O. 8. 8, Soph. 
Aj. 280. Cf. ἐπιμάομαι. 

patov, τό, a kind of cummin, also λαγοκύμινον, Alex. Trall. 

μαιόομαι, Dep., τε μαιεύομαι, of a midwife, τινά Call. Jov. 35, 
Luc. 1). Deor. 16. 2. IT. of a nurse, to suckle, Nonn. 

Maipa, 7, (μαρμαίρω) name of the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9. 555: also a female dog, of Hecuba, Lye. 334 + -in 
Hom. as prop. n., 1], 18. 48. 

μαιριάω, ‘Tarentine for paplw, = κακῶς ἔχω, acc. to Hesych. 

μαίσων, wos, 6, a native cook, at Athens, Ath. 659 A:—-the 
comic mask of a cook, sailor, etc., named after an actor so called, 
Meineke Com. Fr. 1. p. 22. 

μαίωσις, 7, (μαιόομαι) --- μαίευσις, Plut. Alex. 3. 

μαιώτης, ov, ὁ, a kind of fish, brought from the Palus Maeotis, 
Archipp. ix. 10, Ael. N. A. 10. 19. 

μαιωτικός, 7, ὄν, = μαιευτικός. Epiphan. 1. p. 233- 

Μαιωτιστί, Adv., in Srythian fashion, Theocr. 13. 56. [τ] 

μαίωτρα, τά, a midwife’s wages, Luc. D. Deor. 8. 2. 

MA’KA‘P, ἄρος, ὃ : also μάκαρ as fem., Elms. Bacch. 563, Mei- 
neke Com. Fr. 3. Ὁ. 281, though there is a special fem. μάκαιρα, 
v.sub fin. : also joined with neut. nouns, but omy in oblique cases 
and by late writers, Lob. Paral. 208. Blessed, happy, strictly 
epith. of the gods, who are constantly called μάκαρες θεοί in Hom. 
and Ifes., as opp. to mortal men, πρός τε θεῶν μακάρων πρός τε 
θνητῶν ἀνθρώπων 1]. τ. 339; also absol., μάκαρες the blessed ones, 
μακάρων μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι Od. 10. 299, ete. ; in which signf. 
Hom. always has the plur. except in addressing single gods, as h, 
Hom. 7. 16, ete. II. hence of men, blest, fortunate, 
ὦ μάκαρ ᾿Ατρείδη 1]. 3. 182, etc: esp. wealthy, ἀνδρὸς μάκαρος Kar’ 
ἄρουραν 11. 11. 68, cf. Od. 1. 217. 111, the name μά- 
καρες was specially given to the dead, μ. θνητοί Hes. Op. 14:— 
μακάρων νῆσοι the islands of the blest (placed by the later Greeks 
in the ocean at the extreme West), where heroes slain in fight, 
and demigods of the fourth age enjoyed rest for ever, first in Hes. 
Op. 169, Pind. O. 2. 128, assigns them no locality; Hadt. 3. 26, 
calls the oasis in the African desert by this name.—This signf. is 
not found in Hom.; and later the more usual word was para- 
ρίτης. IV. Compar. μακάρτερος, Superl, μακάρτατος 
Od. 11. 483; where it stands for the Compar., this not occurring 
in Hom. V. Collat. forms μάκαρς, 6, Aeol. only in 
Aleman Fr. 66; in Prose μακάριος : pecul. po®t. fem. μάκαιρα the 
blessed one, epith. of Leto, ἢ. Hom. Ap. 14: cf. μακαριστός, μα- 
καρτός. [ua] 

μᾶκαρία, 7, happiness, bliss, κενὴ p. Luc. Hermot. 71, Navig. 
12 :—hence, as a comic euphem. for és κόρακας, &wary' és μακαρίαν 
Ar. Eq. 11513 βάλλ᾽ εἰς μ. Plat. Hipp. Ma. 293 A, ubi v. Heind.: 
ef. Ruhnk. Tim. 

μᾶκδρίζω, fo bless, pronounce happy, Lat. gratulari, 6. acc., Od. 
15. 548, Hdt., Soph. O. T. 1195, Antipho 119. 343 τινός for a 
thing, Ar. Vesp. 429, Lysias 198. 13; but ΗΕ, 1. 31 has μ. τὴν 
ῥώμην τινός, =p. τινὰ τῆς ῥώμης, cf. Thue. 5. 105, where it is 
ironical: c. dupl. ace., τουτὶ... ove μόνον. . μακαρίζω Ar. Vesp. 588. 

μᾶκάριος, a, ov, collat. form of μάκαρ, Pind. P. 5.613 ἰὼ xe- 


like χαρίεντε 
and better educuted, Btallb, Rep. 335 Εἰ ς of ebings, τὰ Rep. τ 
C: ὦ μακάριε, like ὦ θαυμάσιε, Id. Prot, 300 C.—Also of the hee 
like μακαρίτης, Id. Legg.947 D. Adv. ~lws, Eur. Hel. 929. [ἃ] 

μᾶκδριότης, nTos, i, happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. . 

μᾶμδρισμός, ov, 6, a pronouncing happy, blessing, Plat, Rep. 
sgt Ὁ, and Arist. 

μᾶκἄριστός, 4, dv, like ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων Hdt. 7.18; πᾶσιν Χαλδαίοις 
Xen. Cyr. 7. 2,6: absol. enviable, Xen. Mem. 2. 1, 33, in Superl. 
μακαριστότατος. Adv. -τῶς. 

μᾶκδρίτης (i), ov, 6, like μάκαρ 111, one blessed, i.e. dead, first 
in Aesch. Pers. 633, but only of one lately dead, 6 μ. σου πατήρ 
your ἑαίθ father, Luc. D. Meretr. 6. 1, cf. Bentl. Phalar. p. 23 3 
most freq. in Christian authors, like Lat. feliz, Ruhnk. Tim. ; 
fem. μᾶκἄρῖτις, 80s, Theacr. 2. 70:—also as Adj. μ. βίος, with a 
double meaning, Ar. Plut. 558, ubi v. Hemst. 

paxaps, ὁ, Aeol. for μάκαρ, Aleman Fr. 66. [μὰ] 

paxaprds, ή, όν, --- μάκαρ, μακαριστός, Leon. Tar. 69. 5. 

μᾶκεδνός, 4, dv, -α μηκεδανός, μακρός, tall, αἴγειρος Od. 7. 106. 

MaxeSovifw, to be on the Macedonian side, Plut. Alex. 30, etc. : 
“πὸ speak Macedonian, Id. Ant. 27. 

Μᾶκεδονιστί, Adv., in Macedonian, Plut. Eum. 14. 

Μᾶκεδών, dvos, 6, a Macedonian: also Μακηδών, q. ν. : — fem. 
Μακεδόνισσα (like βασίλισσα) Strattis Maced. 4. 

μακελεῖον, τό, ν. μάκελον. 

μᾶἄκέλη, ἡ, τ 34., Hes. Op. 468, Theocr. 16. 32. 

μάκελλα, ἡ, (ula, κέλλω, as δίκελλα from dis, κέλλωλ) -—a pick- 
are with one point, such as was used by miners (represented in a 
coin of Damastium in Epirus, where Strabo tells us there were 
mines), Il. 21.1593 Τροίαν κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph, in Aesch. Ag. 526, parodied by Ar. Av. 1240. [sé] 

μάκελον or μάκελλον, τό, also μάκελος, ὅ, Ξε φραγμός, an ene 
closure, οἵ, Lat. maceria.—Varro also derives from it macellum, 
and so Dio C. 61. 18 uses it; so also μακελεῖον, v. 1, Plut. 2. 

52, 
pea τό, macir, an Indian spice, Diose. 1. 111, Plin. 12. 8, 
Galen. 

μᾶκεσί-κρᾶνος, ον, (uaxos) tall-crested, epith. of the hoopoe, 
quoted by Hesych, 

μᾶκεστήρ, v. sub μακιστήρ. 

Maxérns, ov, 6, fem. Μὰκέτις, ιδος, = Μακεδόνιος :--ἢ Μακέτις 
(sc. γῆ), Macedonia. 

Μᾶκηδών, ὄνος, 6, podt. for Μακεδών, Hes. Fr. 88. 

μᾶκιστήρ, jipos, ὁ, μῆθος μ. a long and tedious tale, Aesch. Pers. 
6y8, (al. μακεστήρ). —In Supp. 466, for μακιστῆρα καρδίας Adyov 
(usu. explained reaching far into, thorough-piercing), Dind. reads 
μαστικτῆρα, after Aurat., Herm. δακνιστῆρα from Schol. δηκτικόν, 

μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆκος) irreg. Superl. of μακρός, 
also Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [ἃ] 

μακκοάω, f. dow [a] :—to be stupid: part. pf. μεμακκοηκώς, sit 
ting mooning, Ar. Eq. 62; 80, μακκοᾷ καθήμενος Ib. 396.—Said to 
be trom Μακκώ, a stupid woman, Suid.; cf. Lat. maccus=stolidus 
in Apuleius, and the Maccus in the Fabulae Atellanae. 

panos, τό, Dor. for μῆκος, length: acc. uiixos as Αἀν.»" μακράν, 
Pind. O. 10(11). 89. 

μακρ-αίων, ὠνος, 5,7), (uaxpds) lasting long, βίος Aesch. Fr. 266, 
Soph. 0. T. 5183 σχολή Soph. Aj. 194. 2. of persons, 
long-lived, aged, Soph. O. C. 150; hence, Μοῖραι μ. Soph. Ant. 
987; of u. the immortals, Soph. O. T. 1099. 

μακράν, Ion. μακρήν, strictly acc, fem. from parpds, a long way, 
fur, μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν Aesch. Pr. 3123 μακρὰν λελειμμένος 
left far behind, Ib. 857; μακρὰν πτέσθαι Soph. O. T. τό: εἰσ, :--- 
also in Superl., ὅτι μακροτάτην us far as possible, 6. gen. loci, Xen. 
An. 7. 8, 20. 2. μακρὰν ἐκτείνειν, λέγειν to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. Ag. 916, cf. 1296, Soph. 
El. 1259 (where ῥῆσιν may be supplied, v. Blomf. Aesch. 
]. 4.) 3. of Time, long, μ. ζῆν, ἀναμένειν Soph. ἘΠ. 323 
1389. [av] , : ; 

μακρ-αύχην, ὁ ἡ, lony-necked, τὰ uaxpadxeva Hipp. Arist. H.A, 
8.6,1: generally, long, κλῖμαξ Eur. Phoen. 1173. 

μακρ-έτειος, ov, (E705) aged, Suid. 

μακρ-ηγορέω, (ἀγορεύω) to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2. 36, etc. 

paxpnyopta, Dor. μακρᾶγ--, 4, long-windedness, tediousnecs, 
Pind. P. 8. 41. 
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way off. 
paxp-nuepla, 7, the season of long days, Hat. 4. 86. 
μακρο-βάμων, ov, taking long strides, Arist. Physiogn. 6. 44. [Ba] 
μακρό-βἴος, ov, long-lived, Hipp. Aér. 282, Arist. Rhet. 1. §, 
τῷ i esp. of an Ethiopian or Abyssinian people, south of Egypt, 
t. 3. 23. 
poxpo-Blérns, nros, 7, longevity, Arist. Rhet. 1. 5, 15- 
paxpo-Bloria, 7, =foreg., Clem. Al. 
paxpo-Bloros, ov, = μακρόβιος, long, αἰών Aesch, Pers. 264. [ἢ 
μακρο-βίωσις, ἡ, τ-ὶ μακροβιότης, Lxx. [7] 
μακρο-βολέω, fo dart or throw far, Philo in Math. Vett. p. 53. 
paxpe-BoXla, 7, a throwing far, a long shot, Strabo p. 168. 
μακρο-βόλος, ov, throwing far, far-darting, Strabo. 
μακρο-γένειος, ov, with a long chin, Poll. 4. 145. 
μακρό-γενυς, v, with long jawo-bones, Adam. Physiogn. p. 396. 
paxpd-ynpes, wy, gen. w, very old, Anth. P. 11.159. 
pakpo-yéyytXos, ον, cylindrical, Epich. p. 22. 
μακρο-δάκτῦλος, ov, Jong-fingered, Arist. Part. An. 4. 10, 65. 
paxpo-Spdpog, ον, running long or far, Xen. Cyn. 5. 21. 
μακρο-ζωΐα, ἡ, (ζωή) long life, longevity, Caesarius Interr, 177. 
μακρό-ηλος, ov, with long nails, Theognost. Can. p. 84. 23. 
μακρο-ημέρευσις, ἡ, length af days, Lxx. 
μακρο-ημερεύω, fo prolong one’s days, xx. 
μακρο-ἥμερος, ov, long of days or life, LLxx. 
μακρόθεν, Adv., (μακρός) from afar, Strabo : also of Time, from 
long since, Polyb. 1. 65, 7. Cf. Lob. Phryn,. 93. 
μακρόθι, Adv., (μακρός) far, at a distance, Tztz. Hist. 8. 137. 
μακρό-θριξ, rpixos, 5, ἡ, (ong-haired, Geop. 18. 9, 6. 
paxpo-upda, fo be long-suffering, εἴς τινα towards one, N. T.: 
to persevere, Plut. 2. 593 F. 
μακρο.θυμία, 7, long-suffering, forbearance, Menand. Incert. 19. 
μακρό.θῦμος, ον, long-suffering, forbearing, opp. to ὀξύθυμος. 
Lxx: patient, N.T. Adv. -μως, N. T. 
μακρο-καμπῦλ-αύχην, evos, with long, Lending neck, ἐρωδιοί 
Epich. p. 41. 
μακρο-κάρηνος; ov, long-headed, cf. Meincke Menand. p. 11. 
μακρο-καταληκτέω, to end with a long syllable: Puss., Hdn. in 
Cramer, An. Ox. 3. p. 229. 26: μακροκατάληκτος, ov, Adj. 
μακρακαταληξιά, ἡ, Subst., Ib. 4. p. 381. το. 
μακρό-καυλος, ον, with long stalk. 
μακρό-κεντρος, ov, with long sting, Arist. H. A. 4. 7, ἢ. 
. paxpé-xepxog, ov, long-tailed, Stratt. Incert. 1. 
μακρο- κέφδλος, ov, long-headed, Hipp. Aer. 289 ; cf. μακροκάρηνος. 
μακρο-κομέω, fo have long hair, Strabo p. 520. 
μακρο-κωλία, 4, of sentences, a being in long clauses, Hermog. 
μακρό-κωλος, ov, long-limbed: ἢ p. a kind of sling, Strabo p. 
168, 2. of sentences, with long clauses, Arist. Rhet. 3. 9, 6. 
μακρό-λοβος, ov, with long ports. 
μακρο-λογέω, to speak long, Plat. Gorg. 465 B, etc. ; περί τινος 
Hipp. Art. 808; ὁ. acc. rei, to speak long on » subject, Xen. Hell. 
41,13. Hence verb. Adj. -ητέον, Clem. Al. 
paxpo-Aoyla, ἡ, ung speaking, lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 
C, ete., opp. to βραχυλογία. 
μακρο-λόγος, ov, spectking at length, Plat. Soph. 268 B. 
μακρό-μαλλος, ov, with shaggy hair or lung wool, Strabo pp. 4,196. 
μακρόν, τό, strictly neut. of μακρός : v. παράβασις 111, 
μακρο-νοσέω, fo have a lingering sickness, Epict. Diss, 3. 16. 
μακρο-νοσία, 7, lingering sickness, Diosc. 1. 183. 
μακρο-παραληκτέω, fo have the penultima long, Gramm. 
μακρο-παράληκτος, ov, with the pentltima long, Fuvorin. 
μακρό-πεπλος, ov, long-robed, Kust. 
μακρό-πνοια, ἡ, Jong breath, Math. Med. p. 327. 
μακρό-πνοος, ov, contr. ~mvous, ovv; long-breathed, or (acc. to 
others), as Subst., ὅ μι @ long-breathing, opp. to βραχύπν., Hipp.: 
ἕλκεις μ. (dav... a wearisome life, Eur. Phoen. 1535. 
μακρο-ποιέω, fo muke long, lenythen out, Arist. Metaph. 13. 3,10. 
μακρο-πόνηρος, ov, bearing malice for a long time, Phot. 
μακρο-πορέω, ἐν go or travel far, Strabo p. 353. 
μακρο-πορία, 7, a long way or journey, Strabo p. 636. 
μακρό-πους, 5, ἦ, πουν, τό, long-footed, Euchol. p. 697 ed. Goar. 
μακρο-πρόσωπος, ov, long-faced, Arr. Peripl. p. 35. 
μακρό-πτερος, ov, long-winged, Arist. Part. An. 1. 4, 2. 
μακρο-πτόλεμος, ὁ, ἡ, ever-warring, Theocr. Fistula. 
μακρο-πτύστης, cv, 6, spilling far from one, proverb. of a 
haughty person, Bachm. Anecd. 2. p. 347. 18. 
pax pé-arinos, ov, with high gates, Schol. Hom. Od. ro. 82. 


μακροαπόδοτος---ἱακρύνω. 
μακρο-απόδοτοι, oP, in Gramm., with the apodosis a long 


ακρο- πώγων, wos, 4, ἡ, long-bearded, Strabo Ὁ. 492. 
Πα κρορ μία, ἡ, length of root, Theophr. H. Pl. 1. 7, 1. 
μακρόρ-ριζος, ov, with long root, Theophr. H. Pl. 1. 7, 2, in 
Superl. 
μακρόρ-ρις, ivos, 5, ἦ, long-nosed, Tzetz. : μακρόρρινος, ov, Joann. 
Mal. 


paxpdp-pvyxos, ov, long-beaked, Ath. 294 F. ; 
μακρός, d, dv, (μᾶκος, μῆκος) long, whether of Space or Time. 
I. of Space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ τὰ μακρότερα 

lengthwise, 1141. 1. 503 v. sub πλοῖον : μ. τείχη of the walls be- 
tween Athens and Peirwens, Andoc. 24. 5, Lys.130.25,etc. 2. 
tall, also oft. in Hom., 6. g. μακρὺς Ὄλυμπος, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 
μακρά etc. 3. deep, like Lat. altus, φρείατα 1}. 21. 107. 4. 
far, far distant, Hom. 6. g. κέλευθος Ll. 15. 358: μακρὰ βιβάς, 
βιβῶν, βιβάσθων, far-striding, Hom.; also, μακρὸν ἀτεῖν, βοᾶν 
to shout so as to be heard afar, i. 6. aloud, oft. in Hom.3 80, μακρὰ 
μεμυκώς 1]. 18. 580; οἰμώζειν μακρά Antiph. Philotheb. 2. δ. 
generally, large in size, great, πλοῦτος Soph. Aj. 1303; τιμήματα 
Arist. Pol.3.5,6; οὐσία Ibid. 4.4,53 opp. to Bpaxéa,4. 4,243 80, 
μήκιστον τεράων Ap. Rh. 4. 1364. 6. dat. μακρῷ is oft. 
used, like πολύ, to strengthen the Compar. and Superl., by far, 
Lat. longe, μακρῷ πρῶτος Hat. 1. 34. IT. of Time, dong, 
μακρὸν ἐέλδωρ a long-cherished wish, Od. 23. 54: long-lasting, 
long, ἤματα, νύξ Hom. only in Od., as 10. 470., 11.3733 but freq. 
in Att.: διὰ μακροῦ (sc. χρόνου) after a lung time, long delayed, 
Eur. Her. 3203 οὐ διὰ μακροῦ not long after, Plat. Alc. 2. 151 Β ς 
80, οὐκ ἐς panphy Hdt. 5.108; εὐθὺς, οὐκ els μακράν Dem. 237. 
193 but, οὐκ és μακρόν for no long time, Pina, P. 3.189, 111. 
regul, Compar. μακρότερος Od.; Superl. μακρότατος [l.; hence 
Adv. μακροτέρως, —pw, and μακροτάτως, —Tw: ulso μακρότερα, μα- 
κρότατα as Adv.; cf. μακράν : ὕσον ἐπὶ μακρότατον or ἐπ᾽ ὅσον μ.» 
as fur as possible, Hdt. 2. 29, etc. 2. irreg. Comp. μάσσων, 
μᾶσσον Od. 8. 203: Super). μήκιστος Hom., Dor. μάκιστος Soph. 
supra cit., formed from μῆκος, us αἴσχιστος from αἶσχος. [Kp. a, 
Att. &.] 

μάκρος, cos, τό, -- μᾶκος, μῆκος, length, only in Ar, Av. 1131, but 
usu. in modern Gr., Coray Heliod. 2. p. 132, Nicet. Chon, p. 557. 
24 Bekk. 

μακρο-σκελής, ἐς, long-leqged, Aesch. Fr. 62. 
panera ov, with lony shadow, Ach. Tat, Isag. p. 156 D, 
tesych. 

μακρο-στελέχης, ἐς, with long stem or stalk. 

μακρο-σύλλᾶβος, ov, consisting of lung syllables, Dion. H. de 
Demosth. 38. 

μακροτάτω, Adv. Superl. of μακρός, furthest, Longus 3. 17. 

paxpo-tévav, ovros, ὅ, ἡ, stretched out, Anth. P, 6. οὔ. 

μακροτέρως, Adv. Compar. of μακρός, bryond, further, Hipp. 
Prorrh. 75, Plat. Soph. 258 C (with v. 1. - τέρω), Arist. Rhet. 3. 
10, 3. 

μακρότης, ητος, ἡ, length, Plut. 2. 947 F. 

μακρο-τομέω, 0 prune so as to leave a good deal of the 
shoot (cf. sq.), Theophr. 

μακρό-τομος, ov, (τέμνω) pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines, opp. to βμαχύτομος, Theophr. 

paxpo-rovéw, to preserve, Lxx. 

paxpé-rovos, ov, stretched out, Anth. P. 9. 299. Adv. —vws, 
Sext. Emp. 1. 121. 

paxpo-rpaxndos, ov, long-necked, Anth. P. 5. 135. 
μακρο-ὕπνία, 7, dong steep, Lust. 

paxpo-dapvyf, 4, ἢ, long-necked, of abottle,Anth. P.9. 229. [pa] 
μακρο-φλύδαρήτης, ov, 6, α tedious prater, Anth, P. 11.134. 
μακρο-φῦής, és, long-shaped, Arist. Part. An. 4.13, 0. 
μακρό-φυλλος, ον, long-leuved, Schol. Od. 13. 102. 
μακρο-φωνέω, fo shout, sing aloud, Hipp, 

μακρό-φωνος, ov, shouting aloud, Hesych. v. τανύγγλωσσοι. 
μακρό-χειρ, 5, 4, dony-armed, Lat. longimanus, Plut. Artox. 1. 
μακρό-χηλος, ov, with long hoofs, Strabo Ὁ, 835. 

paxpo-xpovéw, to lust a long time, Lxx. 

paxpo-xpdvios, ον, lasting or living a long time, lingering, Hipp. 
Epid. 3. 1085. 

μακρο-χρονιότης, nros, 7, length of time or life, ΟἹ. 
μακρό-χρονος, ov, = μακροχρόνιος, Tzetz. Posth. 744. 
paxpo-Wuxia, 7, bad expression for μεγαλοψ., Cic. Att. 9. 11 
(al. μικροψ--). 

μάκρῦμα, τό, a thing put far away, esp. as abominable, Lxx. 
μακρύνω, to lengthen. 11. to remove to a distance, put 


away from one, Lat. elongare, LXxx : to delay, Ib. 


μάκρων---μαλακίζω. 


μάκρων, wvos, ὅ, a long-head ; Μάκρωνες are 8 people in Hat. 2. 
104, etc 

μάκρωσις, ἡ, @ lengthening, prolonging: esp. a dwelling on a 
thing, Polyb. 15. 36, 2, ubi Casaub. μάκρυνσις. 

μακτήρ, ἢρος, 6, mentioned by Hesych. in three senses:— 1. 


om μάκτρα 1. IT. τα διφθέρα. IIT. = μακτρισμός. 
μακτήριος; a, ov, belonging to kneading: τὸ μ. «« μάκτρα, Plut. 
4. 150 D. ι 


μάκτης, ov, 6, one who kneads, Hesych. 

μακτός, 4, dv, kneaded, Malth. Med. p. 251. 

μάκτρα, ἡ,(μάσσω) akneading-trough, Ar. Ran. 1189, ete 
α bathing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, σκάφη. 

μακτρισμόε, 6, a comic dance, -- ἀπόκινος, Ath. 629 C. 

μάκτρον, τό, a wiper, towel, Eumath., Alex. Trall. 

μακύνω, Dor. for μηκύνω, Hesych. 

μᾶκών, old pott. part. aor. of μηκάομαι (q- v.), Hom. 

μᾶκωνίς, (Sos, ἡ, Dor. for μηκωνίς. 

MA‘AA, Adv., very, very much, exceedingly. From Homer's 
time one of the commonest of Greek words, prefixed or subjoined 
to Adjectives, Verbs, and Adverbs. 1. simply strengthening 
the word with which it stands, where it must be rendered as the 
case requires, in Hom. most freq., μάλα πολλά very many ; also 
μάλα πάντες, μι πᾶσαι, μ. πάντα etc., all logether, every one, Il. 13. 
741, etc. 3; πάγχυ μάλα and μάλα πάγχν, guile utterly, Il. 12. 165, 
etc. 3 εὖ μάλα and μάλ᾽ εὖ right well, Od. 22. 190; μάλ᾽ αὐτίκα 
(v. sub αὐτίκα) ; μάλ᾽ αἰεί for ever and aye, Il. 23.717, ete. 3 ἄχρι 
μάλα κνέφαος until quite dark, Od. 18. 370; mar’ ἀσκηθής all un- 
hurt, Od. 5.253 μάλ᾽ ὧδε quite so, Od. 6. 258; aBAnxpds μάλα 
τοῖος 80 very, utterly weak, Od. 11.138 3 Σαρδάνιον μάλα τοῖον so 
truly grim, Od. 20. 3023 μάλα μυρίοι absolutely countless, Od. 16. 
121, etc. μάλα διαμπερές right through, Il. 20. 3623 ἡ δὲ pdr’ 
ἡνιόχευεν drove carefully, Od. 3. 319.—MdAa sometimes stands 
for the usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a repeated act, Aesch. 
Pers. 1045 : it is joined with a Compar. μάλα πρότερος much, far 
before, Il. 10. 124: with a negut., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕπω 1]. 2. 241, 
Od. 5. 103, and Att.; οὐ μάλα τι by no means, on no account, 
Hdt.: καὶ μάλα like καὶ λίαν, is very freq. in Att., v. καί 1113 also 
used in strong assertions, v. sq. 2. strengthening a whole 
sentence, esp. in strong assertion, viv δὲ μάλα χρή, i.e. now or 
never, Il. 16. 4925; but mostly with some other word, as ἦ μάλα δή 
+, now én very truth, Il. 5. 422, ete. 3 ἢ δή που μάλα 1]. 21. 5833 
and often ἢ μάλα, without δή, Il. 3. 204, ete.: in Att., μάλα δή, 
μάλα τοι and καὶ μάλα : in Hom. also frey. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
χόλος ἵκοι if wrath come on him ever so much, 11. 17. 599, ete. 5 
and in like manner μάλα περ, joined with a partic., μάλα περ 
μεμαώς though desiring never so much, I. 13. 317, ete. so also, 
καὶ μάλα περ, kal wep μάλα 1]. 1. 217, Od. 18. 385, ete. 3. 
like λίαν, too much, fur too much, 11, το. 249, Od. 14. 4645 but 
this, as in ἄγαν, rare; cf. infra 11, 2. 4. in Hdt. 7. 186, 
in short, on the whole. [μᾶλᾶ, though Hom. sometimes has .-«λὰ in 
arsi, esp. before a liquid, v. Il. 3. 214.) 4. 379+) 10. 172.] 

If, Compar. μᾶλλον, more, more strongly, freq. in Lom. also 
rather, Lat. potius, Il. 5. 231, Od. 1. 3513 also denoting a con- 
stant increase, more and more, still more, Od. 15. 3703; and to 
this belongs the freq. Homeric phrase κηρόθι μᾶλλον ; 80 in Prose, 
ἐπὶ μᾶλλον Hdt. 3. 104, etc. ; πολὺ μᾶλλον, Lat. 60 mugis, Dem. 
§60. 27: in Att. sometimes doubled, μᾶλλον μᾶλλον, Lat. magis 
magisque, Meineke Menand. p. 286; μᾶλλον καὶ ἡσυχαίτερα more 
or less violent, Thuc. 3. 82.—Usage: 1. it is often strengthened, 
πολύ, ἔτι μᾶλλον oft. in Hom.; καὶ μᾶλλον 1]. 8. 470, in Att., ἔτι 
καὶ μᾶλλον 3 and even, ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον 1]. 23. 386; also, ἐπὶ 
μ. ἔτι Ἡάϊ. 1. 94; or again modified, μᾶλλόν τί somewhat more, 
Hat. 1. 114, etc., and Att. 2. too much, far too much, acc. 
to a freq. use of the Compar., I]. 9, 300 ;—the full phrase being 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. 487 B. 3. μᾶλλον is 
sometimes joined to a second Compar., first in Il. 24. 243, ῥηΐ- 
τέροι μᾶλλον ςΣ go not seldom in Hdt., as 1. 31, 32, and also in 
the best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb. Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 
487 B, Arist. Rhet. 1. 7, 18. 4. it is said to be omitted after 
βούλομαι in Il, 1, 112, 117.) 17. 331.) 23. 594, Od. 11. 489., 12. 
3593 but prob. βούλομαι has itself a compar. force, 7 had rather, 
I would sooner, cf. βούλομαι τι, Valck. Hdt. 3. 40; 80 in Soph. 
Aj. 1357, νικᾷ γὰρ ἀρετή με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. force 
may be given to νικᾷ : however in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν 
ἢ κείνοις γλυκύς, we must supply μᾶλλον. δ: μᾶλλον δέ 
much more .., or rather .., to correct a statement ulready made, 


II. 


Ἀολλοὶ; μᾶλλον δὲ πάντε; Dem, 246, 173 cf, Stallb, Plat, Symp. 


173 E: ob μᾶλλον H.. not a0, but rather so.., Thuc.2.87. 6 
μᾶλλον ἤ is oft. followed by οὐ (where οὐ seems redundant, be- 
cause in all comparisons, the very notion of preference also im. 
plies rejection or denial), πόλιν ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς 
αἰτίους Thuc. 3. 36; cf. the French ceux gui parlent autrement 
quitls ne pensent, etc.; note also that μᾶλλον ἢ οὐ is almost 
always preceded by another negat., Hdt. 4.118, 5.943 cf. Jelf 
yell § 749: 3- ΤῊ 7: adethed ae τῶ assuredly, Plat, 
rb . « τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον, a form 
with soallajie ACRE a ΜΕΘΜΝΌΝ, 
111. Superl. μάλιστα, most, most strongly, oft. in Hom. : 

hence most of all, above all, especially ; τί μάλιστα, what is the 
precise thing that you want [that I may do it}? Plat, Gorg. 448 
D; 80, ἐν τοῖς μάλιστα, just like Lat. inprimis, Schuf, Dion, 
Comp. p. 3783 80 too, és τὰ μάλιστα and és μάλιστα for the most 
part, mostly, Hdt., and Att.; εἰ τὰ μάλιστα ἧσαν ἀληθεῖς if the 
were ever so true, Dem. 257.27; ef τὰ μάλιστα ph τινές, ἀλλ 
πάντες .. if (to put an extreme case) not some, but all.., Td.4 57. 
14; εἰ... δοκοίη τὰ μ. Id. 236. 63 (so, si marume ve'let, Terent. 
Ad. 3. 2, 43 si vel mazime, oft. in Livy): ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ 
μάλιστα as famous as he that is most [famous], Hdt. 7. 118, ef. 3- 
8: also, ὡς μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα as much us one possibly 
can, Hdt. 1.1853 μακρῷ μ. Hdt.1,171. 1. μάλιστα is some- 
times added to a Superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεῖστον), ἔχθιστος μά- 
λιστα, μάλιστα φίλτατος Il. 2. 220., 24. 334; ef. Eur. Med. 
1323. 2. μάλιστα for μᾶλλον, followed by gen., or %.., 
Pseud-Eur. I. A. 1594, Ap. Rh. 3. or. 8. in loose accounts 
of number, etc., μάλιστα is often added to shew that they are not 
exact, in round numbers, about, πεντήκοντα μάλιστα (being 
actually 49), Thuc. 1.1183; ἑκατοστὸς μ. for ninety-ninth, Id. 8. 
68: hence, generally, about, pretly near, és μέσον μάλιστα about 
the middle, Hdt. 1. 191, cf. 7. 21 ;—(so mazxime in Lat., quum 
maine, about the time when.., Liv. 25.23; hoc maxime modo, 
Ib. 31). 4. καὶ μάλιστα is used in strong affirmation, esp. 
in answer, most cerlainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. Phaed. 
61 E. 5. so, μάλιστα μέν... followed by εἰ δὲ uh.., first 
and foremost so.., but if not.., Plat. Kep. 590 FE, Dem. 464. 
25.5 564. 23 τοῦτο δ᾽ ἐστὶ μάλιστα μὲν θάνατος, εἰ δὲ μή, πάντα τὰ 
ὄντα ἀφελέσθαι); μάλιστα μὲν... μᾶλλον μέντοι... Plat. Symp. 
180 A. [ua] 

μᾶλἄβάθρϊἵνος, ov, prepared with μαλάβαθρον, Diosc. 1. 75. 

μᾶἄλάβαθρον or μαλόβαθρον, τό, malobathrum, the aromatic leaf 
of an Indian plant, sold in rolls or balls, Diosc. 1. 113 also called 
simply φύλλον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob, the Lelel or areca, used 
in India for chewing. [λᾶ] 

μαλαγή, ἡ, a kneading, mixing up, Theodor. Stud. p. 278 A. 

μάλαγμα, aros, Tv, (μᾶλάσσω) any emollient, a plaster, poultice, 
etc., malagma, Theophr., and Med. II. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of engines and weapons, like Lat. 
cilicia, Philo Poliore. p. 91, 95. 

μᾶλαγμδᾶτώδης, es, (εἶδος) like an emollient plaster, Galen. 

μᾶλδκαίπους, 4, ἡ, πουν, τό: poet. for μαλακόπους, soft-footed, 
treading softly, Theocr. 15. 103. 

μᾶλδκ-αύγητος, ov, (αὐγή) with languid eye, epith. of sleep in a 
Scol. of Arist., v. Bergk Lyr., p. 461. 

μᾶλάκειον, τό, -- μαλάκιον, Opp. H. 1. 638. 

μᾶλδκευνέω, (εὐνή) to lie on a soft bed, Hipp. 

μᾶλδκεντικός,ή, dv, softening, Schol. 11.1.58, nisi leg. μαλακτικός. 
μᾶλδκία, ἧ, (μαλακός) softness, and of men, delicacy, effeminacy, 
Lat. mollities, Hdt. 6. 11, Hipp. Aér, 292, Lys. 117. 103 in Arist. 
Eth. N. 7. 7, 4, opp. to καρτερία, want of patience, weakness t= 
weakliness, sickness, Vit. Hom. 36. II. calmness of the 
sea, matacia in Caesar B. G. 3. 15. 

μᾶλάκια, τά, a kind of mollusca, i. 6. water-animals of soft sub- 
stance, without external shells or articulated bones, such as the 
cuttle-fish (σηπία), Arist. H. A. 4. 1, 2: snails and others with 
hard shells he calls ὀστρακόδερμα ; and crustacea, such as the 
crab, lobster, μαλακόστρακα, Ibid., and 4. 4, 1, etc. 

μᾶλᾶκιάω, f. 1. in Xen. and Plut. for μαλκίω, q. Vv. 

μᾶλδκίζω, to make soft, to enervale. IT. in Pass. and 
Med. μαλακίζομαι, to be softened or made effeminate, πλούτῳ 
Thue. 2. 42, etc.; μ. πρὸς τὸν θάνατον to meet death like a weuk- 
ling, Xen. Apol. 33; for Dem. 120. 7, v. sub μαλκίω. a. to 
be softened or appeased, Thuc. 6. 29, cf. Valck. Hipp. 303. 3. 
to be weakly, Theophr. Char. 1, Joseph., etc. ; in which signf. the 
Gramm. would confine μαλακίζεσθαι to women, and ἀσθενεῖν to 
men, but the rule is far from absolute, Lob. Phryn. 389. 
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μαλάκιον, τό, α soft garment ; v.1. for μαλάχιον, 4, ν. 
fev, wvos, ὁ, ἃ sort of Dim. from μαλακός, a weakling: 
but in Ar. Eccl. 1058, a term of endearment, darting. [xt] 
μᾶλδκό.γειος, ov, (γῆ) with or of soft soil, Strabo. 
μᾶλδκό-γνἄθος, ov, of a horse, soft-mouthed, Poll. 
ἄκο- γνώμων, ov, mild af mood, Aesch. Pr. 188. 
μᾶλδκό.δερμος, ov, sGf%-skinned, Arist. H. A. 1. 5, 5. 
Add zxo εἰϑής, és, of a soft nature, freq. in Gramm. 
μᾶλδκό-θριξ, τρἴχος, δ, ἡ, s0ft-haired, Arist. Gen. An. 5, 3, 19. 
μαλακό-κισσος, ὁ, a kind of convolnulus, Geop. 
7 coat ἄκος, 6, ὦ voluptuous parasite, Clearch. ap. Ath. 
2585 A. 
μᾶλδκο-κρᾶνεύς, 6, a bird like u jay, Arist. H. A. 9. 22, 2. 
pardxo-wordw, fo make soft, enervate, Favorin. 
μᾶλἄκο-ποιός, dv, making soft, enervating, Gramm. 
pirAdKo-wipyvos, ov, (xiphy) with soft kernel, Theophr. 
MA‘AA KO'S, 4, dy, soft, Lat. MOLLIS, opp. to σκληρόδε 1. 
soft to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, πέπλος Hom. μ. νειός a 
JSresh-ploughed fallow, 1]. 18. 541; μ. λειμών a soft grassy mee 
dow, Od. 5. 72, of. 1], 14. 349: μ. ὕδατα of marsh water, Hipp. 
Aér, 280, IE. of things not subject to touch, soft, gentle, 
θάνατος, ὕπνος, κῶμα Hom. so, μαλακῶς εὕδειν, ἐνεύδειν to sleep 
eoftly, Od. 3. 350., 24. 255 : μ. ἔπεα, λόγοι soft, fair words, Il. 6. 
337, Od. 1. 56, etc.: μι βλέμμα tender, youthful looks, Ar. Plut. 
1022, 2. light, mild, μ. (ημία Thue. 3. 45. IH. of 
persons, modes of life, and the like, soft, mild, gentle, μαλακώτε- 
pos ἀμφαφάασθαι easier to manage, of a fallen hero, II. 22. 3533 
but 2. usu. in bad sense, soft, womanish, faint-hearted, 
cowardly, Thuc. 6. 13; incapable of bearing pain or hardship, 
opp. to καρτερικός, Hdt. 7.153, Arist. Eth. N. 7. 4, 4, etc.: pro- 
verb., ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες Hdt. 9. 112: hence, 
μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι not to give in from weakness or want of 
spirit, not to flag a whit, Hdt. 3. 51, 105, Ar. Plut. 488 :—ra 
μαλακὰ indulgences, Xen. Cyr. 7. 2, 28. ἃ. easy, careless, 
remiss, wept τοῦ μισθοῦ Thuc. 8. 29 :—Adv. --κῶς ξυμμαχεῖν, Jb. 
6. 78. 4. weakly, sickly, μαλακῶς ἔχειν tu be idl, Vit. Hom. 
34, Luc; cf. μαλακίζω fin., and Lob. Phryn. 389 :— μαλακῶς 
συλλογίζεσθαι to reason doose/y, Arist. Rhet. 2. 22, t0.—Cf. μαλ- 
θακός. (Akin in Root to βλάξ, us μολεῖν to βλώσκω, pm andl B 
being interchangeable, cf. Buttm. Lexil. vv. ἀμβρόσιος 9, BAlrrew 
6, lob. Phryn. 273. Perh, »lso akin to ἀμαλός, ἁπαλός.) 
PadGKd-capKos, ov, with soft flesh, Diocles ap. Ath. 305 B. 
μᾶλἄκ-ὀστρἄᾶκος, ov, soft-shelled, Arist. Resp. 12. 43 v. sub 
μαλάκια, τά. 
μᾶλἄκότης, ητος, ἡ, (μαλακός) -- μαλακία, softness, opp. to σκλη- 
ρότης, Plat. Rep. 523 Εἰ, Theaet, 186 B. IL. weak- 
ness, cffeminacy, Plut. Otho 9. 
μᾶλδκ-ὀφθαλμος, ov, soft-eyed, Theodect. ap. Ath, 454 E; 1.}. 
(as the metre shews) for καλύφθαλμος or the like. 
μᾶλδἄκό-φλοιος, ov, with soft bark, Theophr. C. Pl. 1. 6, 4, 
Philox. 3. 21. 
μᾶλδκό-φρων, ovos, ὁ, ἧ, gentle-hearicd, Orph. H. 59. 15. 
μᾶλδἄκό-φωνος, ov, wilh a soft voice, Dion. H. de Demosth. 40. 
μᾶλδκό-χειρ, ὁ, %, soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα νόμον, 
of a physician's art, Pind. N. 3. οὐ. 
μᾶλδκο-ψυχέω, ἐο be cowardly, Joseph. Mace. 6. 
μᾶλδκό-Ψῦχος, ov, fuint-hearted, cowardly, Jo. Chrys. 
μᾶλακτήρ, ρος, 6, one that melts and moulds, χρυσοῦ Plut. 
Pericl. 12. 
μᾶἄλακτικός, 4, dv, softening, emollient, Hipp. 
μαλακτός, 4, dv, that can be softened, as irom by fire, Arist. 
Meteor. 4. 9, 1. 
μᾶλδκύνω, -εμαλάσσω, μαλακίζω, Hipp. —Pass., like μαλακί- 
ζεσθαι, to be soft, to flag, Xen. Cyr. 3. 2, 5. 
μᾶλδκώδης, es, contr. for μαλακοειδής, Steph. Byz.v. Μονόγυσσα. 
μάλαξις, ἡ, α suftening, Plut. 2. 436 A, ete. 
μᾶλάσσω Att. -rrw, fut. fw :—strictly of dressing leather, fo 
make it suft and supple (cf. δέφω) ; μ. δέρμα Hipp. Aph. 1253, of 
the human skin :—hence, with reference to Cleon’s trade, nad. 
τινά to give one a dressing, hide him, Ar. Eq. 388 ; ἐν παγκρατίῳ 
μαλαχθείς beaten, worsted in it, Pind. N. 3. 26 +—to soften metal, 
Wax, etc., for working, work or model it, Plat. Rep. 411 B, cf. 
Legg. 633 D, Wyttenb. Plut. 2. 156 D. 11. metaph. 
to sofien by entreaties, to appease, dpyds Eur. Alc. 771: also to 
soothe, relicve, c. acc. pers., Ib. 381:—Pass. to be softened, Ar. 
Vesp. 973 : to he relieved, like κουφίζεσθαι, c. gen., νόσον from 
disease, Soph, Phil. 1334. 
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μᾶλάχη, 4, α mallow, Lat. malva, Hes. Op. 41, Ar, 6to. ja 
common article of food, esp. with the poor,—also written μολόχῃ, 
Ath. 58D. (From μαλακός, μαλάσσω, either because of its re- 
laziny properties, or its soft, downy leaves.) [Ad] 

μαλάχιον ἱμάτιον, a woman's garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. (Fr. 302. 10) ap. Phot. p. 244. 23 sed 
μαλάκιον ap. Poll. 5.98, Hesych. ; μολόχιον ap. Clem. Al. p. 209. 

μᾶλερός, d, dv, (μάλα) fierce, devouring, in Hom. always epith, 
of fire, IL 9. 242., 20. 316., 21. 375, and so in Hes. Sc. 183 ΒΟ, 
πυρὸς μαλερὰ γνάθος Aesch. Cho. 325 :—hence metaph., fiery, 
glowing, vehement, ἀοιδαί Pind. O.9. 34; πόθος Aesch. Pers. 62 ; 
λέοντες 14. Ag. 141; Ἄρης Soph. O. LT. 1903 πόνος Arist. Scol. 
6 (Luyr. Bergk, p. 461): and so in Eur. Tro. 1300, μαλερὰ μέλα» 
Opa πυρὶ cardSpoua, — μαλερά is perh. an Adv., furiously :— 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by ἀσθενεῖς, subdued, prostrate. 

μάλενρον, τό, --ἄλευρον, E.M. p. 573. 41, Hellad. ap. Phot. 
Bibl. p. 533.17. 

MA‘AH, ἧ, the arm-pit, Lat. ALA, azilla, for which μασχάλη is 
more usual: μάλῃ is found only in phrase ὑπὸ μάλης, under the 
arm, esp. of carrying concealed weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν 
Plat. Gorg. 469 D, Xen, Hell. 2. 3, 233 for which Ar, Lys. 985 
ludicrously says, δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων : hence, under- 
hand, secretly, Lat. furtim, Plat. Legg. 789 C 3 οὐδ᾽ ὑπὸ μάλης ἧ 
πρόσκλησις γέγονεν, GAN ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ Dem. 848.12. (The 
Lat. alu is μάλη with the » thrown off, which is reversed in”Apys, 
Mars ete., cf. Buttm. Lex. ν. οὐλαί 4.) [ἅ] 

MA‘A@A, 7, 7, also μάλθη, Lob. Phryn. 438 :—a mixture of 
wax and pitch for calking ships, Hippon. 35: the soft wax laid 
over writing-tablets, Dem. 1132, 13. IT. a cetaceous 
Jish, Ael. ἢ. Δ. 9. 49. (Akin to μαλθακύς, μαλακός, cf. Opp. H. 
1. 371. 

δ se aaa Diotog. ap. Stob. p. 332. 1. 

μαλθᾶκευνία, ἡ, (εὐνή) a soft bed, Com. Anon, 241. 

μαλϑάκία, ἢ, (μαλακία) Plat. Rep. s90 B. 

μαλθᾶκίζω, -- μαλακίζω : Pass. to be softened, Aesch. Pr. 79, 
kur. Med. 2913 to relaa, give in, Plat. Rep. 458 B, etc. 

μαλθακιστέον, νοῦν. Adj., one must be remiss, Plat. Alc. 1, 124 
D: so, μαλθακιστέα Ar. Nub. 727. 

μαλθάκινος, 7, ον, pott. for μαλθακός, Anth. P. 9. 567. 

μαλθᾶκός, ή, dv, (μαλακός with 8 inserted) soft, μ. ἄνθεα h. Hom. 
30.153 δρόσος, γυῖα Pind. P. 5.133, N. 4.4: μ. νηδύς reluxed, 
Hipp. Aér, 284. Il, usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής 11.17. 5883 so, μ. γένῃ Aesch. Kum. 745 τὸ μ. βίου Eur. 
Supp. 883: of μ. τε κίναιδοι, Lob. Aglaoph. 1008. 2.in 
good sense, soft, gentle, mild, ὕπνος Hes. Fr. 43. 4; οἶνος Hipp.; 
μ. φωνά, ἀοιδά, κοινωνία Pind. ; λόγοι, ὄμματα ete., Trag. Adv. 
«κῶς, mildly, Aesch. Ag. 51: σκληρὰ μ. λέγειν Soph. O. C. 774. 
— The word with its derivs. is poét., mostly in Pind. and Trag., 
μαλακός being the Prose words; yet Plat. uses μαλθακός. 

μαλθἄκότης, ros, ἢ, -- μαλακότης, Hipp. Atr. 292. 

podOand-dhwvos, ov, soft-vuiced, ἀινιδῆ Pind. 1. 2. 14. 

μαλθακτήριος, α, ον, -- μαλακτικός, τὸ μ. Hipp. 

μαλθακτικός, ή, dv, foreg., Hipp. Acut. 392, ete. 

μαλθᾶκώδης, es, {εἶδος} saftish, Hipp. Fract. 880. 

μάλθαξις, ἡ, -- μάλαξις, Hipp. Acut. 387, etc. 

μαλθέάσσω, -- μαλάσσω, to soften, soothe, μ. κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς 
Aesch. Pr. 379, 1008 3 μ. τινὰ λόγοις Eur, ΠΗ]. F. 2983 τί γάρ σε 
μαλθάσσοιμ᾽ ty ..why should I soothe thee with false words, Soph. 
Ant.11594: μ. κοιλίην to relar the bowels, Hipp. Acut. 386, Art. 
805 :—Vass., μαλθαχθῆναι ὕπνῳ to be unnerved by sleep, Aesch. 
Eum. 134. 

μάλθη, 7, ν. μάλθα. 

αλθόω, = μαλάσσω, Hesych. 

μαλθώδης, es, (μάλθα) sticky, ν.]. in Hipp. for μαλθακώδης. 

μάλθων, wos, 6,=warailwy, Socrat. ap. Stob. p. 369. 52. 

μαλιναθάλλη, ἡ, an Egyptian plant, perh. cyperus esculentus (v. 
μνάσιον), Theoph. HW. Pl. 4. 8, 52, ubi Cod. Urb. μαλιναν θάλλην : 
Salmas. ἀνθάλλιον, from anthalium in Plin. 21. 52. 
foe τό, Dim. from μᾶλός (for μαλλός), @ lock of hair, Anth. 

. 11. 157. 

padis or μάλις, ios, 4, a distemper in horscs and asses, also μῆλι5, 
μαλιασμός, Lat. malleus, Hippiatr.; μαλίη in Hesych. 

Manis, ίδος, ἡ, Dor. for MnAis, a nymph who protects the flocks 
(μῆλα), cf. Μηλιάδες and ᾿Επιμηλίδες. 

μάλιστα, Adv., Superl. of μάλα, Hom., ν. μάλα 11. 

MA‘AKH, ἣ, numéness from cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th, 382, etc. (Origin uncertain, v. Pott Et. Forsch, 1. Ρ, 221.) 


μαλκιάω----μανία. 


μαλκιάω, f.1. for μαλκίω, q, Υ͂. 

μάλκιος, ον, (μάλκη) )γεθπίηρ, benumbing, πιὼν [ac. Mithridates} 
φάρμακον ἀσθενές τε καὶ μαλκίον Anon, ap. Suid. : Superl., τό δε 
μοι μαλκίστατον ἦμαρ Ῥοδία ibid.—Hesych. also quotes μαλκιώ- 
τατον and μαλκόν. 

μαλκίω, to become numb with cold, an old Verb almost always 
corrupted by the Copyists into μαλακιάω, μαλακίζω, etc.,—derive. 
of μαλακός. The old and correct form appears to he μαλκίω [i, 
like μηνίω]:. The pres. μαλκίομεν (written μαλακίομερ) is men- 
tioned by Harpocr. (and Phot. p. 244.19) from some Mss. of 
Dem. p. 120. 7 (ubi vulg. μαλακι(όμεθα), and Aesch. Fr. 112, ἔλα, 
δίωκ᾽ ἀκμῆτι μαλκίων ποδί: and a third example is quoted from 
an unknown Poet by Schol. Nic. Th. 382, πνεύματος ἀργαλέοιο 
πόνοιό τε μαλκείοντες (where the diphthong merely represents 1). 
Hence in Arat. Phaen. 293, ναύτῃ μαλκιόωντι is prob. an error of 
the copyist for μαλκίοντι, (asin Ap. Rh. 2. 247, unvidwow for μη- 
ylwow). In Hesych., μαλκίειν should be read for μαλκιήν, cf. A. 
B. p. 51. 13, Phot. Lex. p. 244.16. In Xen. Cyn. 5. 2, Luc. 
Lexiph. 2, Plut. 2. 559 F, Themist. Or. P. 50 C, the forms μα- 
λακιῶ, μαλακιῶσαι, [éav] μαλακιῶσι, μαλακιῶντα have been er- 
roneously substituted for μαλκίω, μαλκίουσαι, μαλκίωσι, μαλκίοντα, 
—except that the Milan Ms. of Themist. gives μαλκιῶντα. (W. 
Dindorf.) 

μάλλά, crasis for μὴ ἀλλά, Ar. Ach. 458 Dind. 

μαλλό-δετος, ov, bound with wool, μαλλοδέτους κύστεις Soph. 
(Ir. 462) ap. Schol. Phoen. 1256, restored by Valck. for -δετεῖς. 

μᾶλλον, Adv., Compar. of μάλα ς ν΄. sub μάλα, 11. 

MAAAO’S, ὃ, a lock of wool, the wool of sheep, Hes. Op. 232, 
Aesch. Eum. 45, Soph. O. C. 475, Eur. Bucch. 113: μᾶλός is also 
found, in the dimin. form μάλιον, q. v. (Prob. akin to μαλακός, 
ἀμαλός, ἁπαλός, mollis; perh. also to Lat. vellus.) 

μαλλόω, to furnish with wool, Ducang. 

μάλλωσις, ἡ, a furnishing or clothing with wool, Schol. Pind. 

μαλλωτός, 4, dv, furnished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, a cloak 
lined with wool, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ icp. 43 cf. μηλωτή. 

μαλόβαθρον, τό, v. μαλάβαθρον. 

μᾶλον, τό, Dor. for μῆλον, Pind., Theoer. 

μᾶλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπάρῃος, Theocr. 26. 1. 

μᾶλός, 4, dv, in ‘Lheocr. Ep. t. 5, epith. of a he-goat, while, 
acc, to Hesych. (who also explains μάλουρος and padoupis, by 
λεύκουρος, white-tailed); others make it woolly, shaggy (as if 
BaAAds); others again take it as τὸ μαλακός, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for ἄρν᾽ ἀμαλήν, in 1]. 22. 310). 

μᾶλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for unrog-. 

Μάμερσα, ἡ» vld epith. of Athena, Lye. 1417. [ἅ] 

Μάμερτος, 4, old epith. of Ares, Lyc. 938: also Μάμερκος, from 
the Oscan Mamers, = Mavors. 

poppe and μάμμη, ἡ, (later also waymala):—strictly, like our 
mama, and similar forms in all languages, a child’s attempt to 
articulate mother, Anth. P. 11. 67:—as ἄππα, ἀπφά, ἅττα, πάππα, 
Taras, papa, for father. II. in Att. a real Subst. τὰ μήτηρ, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also prob., like Lat. mamma, the 
mother’s breast, Schweigh. Epict. 2.16. 43. 111. later a 
grandmother, Lxx ; cf. Piers. Moer. p. 259. 

Μαμμᾶκύθος (not Μαμμάκουθος), ὁ, Comic word for a block. 
head, Ar. Ran. 990 :—Plato, or Metagenes, wrote a comedy of 
this name.—Similar Comic characters are βλιτομάμμας, συκομάμ- 
μας, also from μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 

μαμμᾶν αἰτεῖν, to cry for food, of children, Ar. Nub. 1383: said 
by Phot. to be an Argive word for fo eat, cf. Call. Incert. 113 
but it is more natural to refer it to μαμμάω, to ery for the breast, 
V. μάμμα τι (cf κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 1. c.), being 
words by which children tried to express their first wants; cf, 
βρῦν, βρύλλω. 

μαμμάριον, τό, Dim. from μάμμα. 

μάμμη, ἡ, ν. μάμμα, 

μαμμία, ἡ, (μάμμα) a mother, Ar. Lys. 878. 

panulBioy, τό, Dim. from μαμμία, Heliod. 7.10: 50, μαμμίον, 
τό, Phryn. p. 138. 

μαμμό-θρεπτος, ov, (μάμμα 111) brought up by one’s granddam, 
-~a word blamed by Phryn. p. 299. 

μάν, affirm. Particle, Dor. and old Ep. for μήν, not rare in IL., 
but in Od. only once, 17. 470: it never can begin a sentence, 
and is used, 1. alone, verily, in sooth, Il. 8. 373., 16.143 
ἄγρει μάν, well then come on, Tl. 5. 765. 2. strengthd., 4 
μάν, of a surety, yea verily, Il. 2. 370. 3. negat., ob μάν, 
vertainly nol, assuredly not, most freq. in Hom. 3 also, οὐ μὰν 
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οὐδέ Il. 4. §12, cf. Οἀ, 1], 6. ; μὴ μάν IL 8. 512, etc. : 
μάν, nay more, and even, freq. in Pind., as P.1. 121 aE hee 
μάν Ib. 2.149. (μάν and μά are near ukin.) [ἃ] 

μανάκιον, τό, ν. μαννάκιον. : 

μᾶνάκις, Adv., (μανός) seldom, μ. τῆς ἡμέρας Plat. (Com.) In- 
cert. 71. [va] 

μανδακηδόν, Adv., with or as with a μανδάκης, Hippiatr. 

μανδάκης, ov, 6, a band to tie trusses of hay, Ibid. 

μάνδᾶλος, 6, a bolt, Artemid. 

pavSaddw, 20 bolt, Hesych. v. τυλαρώσας. 

μανδάλωτός, 4, dv, with the bolt shot: φίλημα μ. 8 kiss with the 
tongue protruded, @ lascivious kiss; hence, generally, lascivious, 
lewd, μέλος Ar. Thesm. 132, ubi v. Schol. 

μανδοειδής, f. 1. for pavdvoedhs, q. Vv. 

μάνδρα, ἡ, an inclosed space, esp. ; 1. for cattle, a fold, 
byre, stable, Soph. Fr. 587, Plut. 2. 648 A, etc. 2. the bed, 
in which the stone of a ring is set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 
17 (Anth. P. 9. 747). 3. @ monastery, Eccl. 

μανδρἄγόρας, ov or a, 6, mandrake, Atropa mandragora, a 
narcotic plant, Hipp.; pavdpaydpg ἢ μέθῃ ξυμποδίσαι Plat. Rep. 
488 C; ὑπὸ μανδραγόρα, ἐκ μανδραγόρον καθεύδειν Luc. Tim. 2, 
Demosth. Ene. 36. 

μανδραγοριζομένη, 7, name of a Comedy of Alexis, perh. the 
mandrake-druyged. . 

pavSpayopikds, 4, dv, made of mandrake, Alex. Trall. 

μανδρἄγορίτης οἶνος, 6, wine flavoured with mandrake, Diose. 

3. 84. 
μάνδρευμα, aros, τό, --μάνδρα 1, Dion. H. 1. 70. 
μανθρεύω, to shut up in a stable, or (later) in ἃ monastery, Eccl. 
μανδύας, ov, 6, said to be a Pers. word (perh. akin to xavbus), 
=sq., LXx. 
μανδύη, ἡ, @ woollen cloak, a sort of grego, like σισύρα, Aesch. 
Fr. 342. 
μανδυο-ειδής, ἐς, like a μανδύη, Eust. p. 198. 42., 794. 215 [.]. 

μανδοειδὴ p. 1398. 61. 

Μανέρως, 6, Maneros, only son of the first king of Egypt: also 
a national dirge named after him, identified by Hdt. 2. 79, with 
the Greek Λίνος, q. v. 

βάνη or μανά, ἡ, -- μανία, Ar. Fr. 6473 cf. σάλη or σάλα. 

μάνης, ov, 6, ἃ kind of cup, Nicon ap. Ath. 487 Ο, IT. 

also a small brasen figure used in the game of κότταβος (4. Υ.}» 

Hermipp. Moer, 2. 7, ubi v. Memeke. [4] 
μανθάνω, lengthd. from Root MA@-, which appears in aor. 2, 

μάθος, etc. : (akin to paris): fut. μᾶθήσομαι, Dor. μᾶθεῦμαι : aor. 
ἔμᾶθυν : pf. μεμάθηκα.--- Η οἵη. uses only the aor., either without 

augm. μάθον, or (with double μὴ) ἔμμαθες, ἔμμαθε. 

To learn, esp. by inguiry ; and, in aor., to have learni, i.e. 
to understand, know, κακὰ ἔργα Od. 17. 226; 6. inf, μάθον ἔμμεναι 
ἐσθλός 1]. 6. 444. II. of the mere attempt, fo seek to learn, 
ask, or inquire about, like πυνθάνομαι, τι Hdt. 8. 88. Ill. 
to acquire a habit of, and, in past tenses, fo be accustomed to.., 6. 
inf., Emped. 96 Karsten., Hipp. Vet. Med. 123 τοὺς μεμαθηκότας 
ἀριστᾶν Id. Acut. 388 ; τὸ μεμαθηκός, that which is customary or 
usual, Id. IV. in Hat. and Att., in all tenses, 20 notice, 
perceive by the senses, understand, comprehend, τινά or th; μ. τὰ 
λεγόμενα Lys. 117.27: but also 6. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, like Lat. tenere, as, μανθά- 
ves; d’ye see ?—Answ., πάνυ μανθάνω, perfectly! Ar. Ran. 1085 $ 
—so, εἶεν, μανθάνω Plat. Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 496 D: 
with a partic., μάνθανε dy, like ἴσθι, know that you are, Soph. 
El. 13423 80, διαβεβλημένος οὐ μανθάνεις Hdt. 3.1, cf. 1. 68, 160; 
absol., of μανθάνοντες, the learners, pupils. V. in Att., 
τί μαθών... ; freq. begins a question, as Ar.Ach. 826, where it may 
be loosely translated, like the similar τί παθών ς wherefore but 
each has its distinctive meaning ;—7/ μαθών ; referring toa udéos, 
on what belief or persuasion? τί maddy; to a πάθος, on what 
compuision—? The phrases of course were easily convertible. 
Wolf ad Dem. Lept. 495. 20, Herm. Vig. n. 194.— Sometimes 
indirectly, 8 τι μαθὼν .. οὐχ ἡσυχίαν ἦγον wherefore I did not 
keep quiet, Plat. Apol. 36 C; σοὶ εἰς κεφαλήν, 8 τι μαθὼν ἐμοῦ 
καὶ τῶν ἄλλων mare τοιοῦτο πρᾶγμα Id. Euthyd. 283 Εἰ, cf. 
299 A, and Heind. ad I. 

cave Ion. —<n, ἡ, (μαίνομαι) madness, frengy, Hdt. 6.112, Hipp. 
Aph. 1258, Trag., etc. ; also with another Subst., μανίη νοῦσος 
Hat. 6. 7§ :—oft. in plur., Theogn. 1231, Aesch. Pr. 879, Soph., 
etc., cf, Elmsl. Heracl. 904. 2. enthusiasm, Bacchic frensy, 
etc., re uaa 30g: ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχὴ δαὶ μανία Plat. 
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Phasdr. 245 A; ef. μάντις, 2. mad passion, Trag.3 opp. 
to ϑωφρυσύνη, Plat. Prot. 323 B; μανίαι τινός mad desire for..; 
Pind. N. 11. fin. 

μανιάκης, ov, 6,an armlet, bracelet, χρυσοῖ μ. Polyb. 2. 29, 8, 
etc.: also, μανίακον, τό. CF. μάνος. 

μᾶνϊάς, ddos, (μανία) raging, frantic, mad, p. νόσοι Soph. Aj. 
59; μι λύσσα Eur. Or. 327;— with neut. Subst. in dat. pl., 
pavidow λυσσήμασι Ib. 270. 

pavixds, 4, dv, (μανία) belonging to madness, mad, Ar. Vesp. 
1496, Plat., etc.; μανικὸν [νόσημα] Hipp. Aph. 1248; μανικόν τι 
βλέπειν to look mad, like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ μ. symp- 
toms of madness, Hipp. Progn. 37. 2. giving way to mad 
passion, heady, Plat. Symp. 173 D. 11. mad, extravagant, 
σωφρόνημα λίαν μ. Xen. Ag. 5. 43 cf. Hipparch. 1. 12. HII. 
pape -κῶς, μ. διακεῖσθαι Plat. Phaedr. 2401); ἔχειν Id. Soph. 
21 . 

μᾶνιό-κηπος, ον, (κῆπος 111) of women, madly lustful, Anacr. 142. 

μᾶνιο-ποιός, dv, maddening, Polyaen. 8. 43 :— hence, pavio- 
ποιέω in Vol. Here. Ox. 1. p. 67. 

pavioupydw, fo drive mad, c. ace., Polyaen. 8. 43. 

μᾶνις, Dor. fur μῆνις, Pind. 

μᾶνιώδης, es, nad, μ. νόσημα Hipp. Aér. 284; lite a madman, 
crazy, ὑπόσχεσις Thuc. 4. 39; τὸ μ. madness, Eur. Bacch. 
299. - Il. causing madness, Diosc. 4. 69. 

MA’/NNA’,, %, a morsel, grain, μάνναλι βανωτοῦ, Lat. mica thuris, 
Diose. 1. 83, Foés. Oecon. Hipp. If. manna, a sweet 
gum of Arabia, Hipp. Art. 802. 

μαννάκιον, τό, Din. from μάννος, Schol. Theocr. 11. 40. 

μαννάριον, τό, -- μαμμάριον, mama, Luc. Τὴ. Meretr. 6. 1. 

μαννο-δότης, ov, ὁ, giver of manna, Or. Sib. 2. 3.48. 

MA’NNOS, μάνος or pdvvos, 6, Lat. monile, a necklace ; Nor. 
word, to which μανιάκης, μανίακον, μαννάκιον seem to belong, Poll. 
5. 99, Schol. Theocr. 11. 41. 

pavvo-ddpos, ov, wearing a collar, Theocr. 11. 413 where in 
other Mss. there is a f. 1. ἀμνοφόρης. 

μαννώδης, es, like mana: τὸ μι @ manna-like drug, Nipp. 

μᾶνο-ειδής, és, (uavds) thin or louse-looking. 

μᾶνό-καρπος, ov, bearing little fruit, and that scattered. 

μᾶνόκηπος, ov, v. sub μανιόκηπος. 

pavos, 6, v. sub μάννος. 

MANO’, 4, dv, Lat. rarus, strictly of substance or consistency, 
thin, loose, slack, first in F:mped., then in Hipp. Vett. Med. 17, 
Plat., and Arist. ; μ. ὀστᾶ, σάρκες Plat. Tin. 75 C, 79 C. ΤΙ. 
of number, opp. to πυκνός, few, scanty, as footsteps, Xen. Cyn. 5. 
4. 2. also of things happening εὐ intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk, Tim.—The word is Att., A. B. 
p- 51. [& acc. to Hdn. in Cramer An. Ox. 3. p. 292.53 but ἃ 
acc. to Phryn. in A. B. p. 51. 32, as it is in Emped.; so that the 
Compar. and Superl. are μανότερος, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7. 5, 6 by L. Dind., cf. Cyn. 5. 43 but Aesch, has μᾶνόστη- 
pos, cf. Meineke Telecl. Incert. 30. | 

μανο-σπορέω, to sow thinly, Theophr. H. ἢ]. 8, 6, 2. 

pavd-oropos, ον, thinly sown, Theophr. 

ανό-στημος, ov, (στήμων) of thin warp, finely woven, Aesch. 

r. 401. [4,].c.3 but v. pavds.] 

pavérns, nros, 7, thinness, loose consistency, σπληνός Plat. Tim. 
7 an 2. fewness, scantiness, opp. to πυκνότης, Id. Legg. 

12 D. 

μανό-φυλλος, ov, with scanty leaves, Theophr. H. Pl. 8. 6, 3. 

pavé-xpoos, ov, with loose, flabby skin, Theophr. 

pavdw, (uavds) to make thin, loose, slack, Theophr. H. Pl. 9. 13, 3. 

μαντεία Ion. —nty (Hdt.), ἡ, (μαντεύομαι) prophesying, prophetic 
power, power of divination, h. Hom. Merc. 533, 547, and 472 in 
plur.: also the mode of divination, Hdt. 2. 58, 83: proverb., μαν- 
τείας δεῖται Soph. O. T. 394, Plat. Symp. 206 ΚΒ :---ἔτι ταῦτα 
μαντείας προσδεῖται; needs there divination to interpret this? 
Acschin, 11. 16. II. τεἡ μαντεῖον, an oracle, prophecy, 
Tyrt. 2. 2, Soph. O. T. 149, Lys. 106. 10, Plat. Apol. 29 A, 33 
C, 2. an oracular, i.e. obscure, expression, Plat. Crat. 384A. 

μαντεῖον Ion. -ἠΐον, τό, an oracle, i. 6.9 1. an ora- 
cular response, μαντήϊα Τειρεσίαο Od. 12. 272, also in Hdt., and 
Att. 11, the seat of an oracle, Hdt. 1. 46, 48, etc.; so Acsch. 

Pr. 831 |, Eum. 4, etc. ;—both in sing. and pl., of one place. 

μαντεῖος, a, ov, also os, ov, Ion. --ἠΐοθο ἡ) ov, belonging to ora- 
cles, oracular, prophetic, βωμός, μυχός Pind. O. 6. 6, P. 5. 925 

στέφη Aesch. Ag. 12683 μ. σποδός of the altar’s embers, Soph. O. 

T.21:—p. ἄναξ Apollo, Eur. Tro, 454,cf. Ar. Av. 722.—Only pott. 
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μάντευμα, ατος; τό, an oracle, Hes. Fr. 39. 8, Pind. P. 8, 86, and 
T'rag.: usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4. 130, Soph. ὁ, τ, 
992, and Eur. 

μαντεύομαι, Dep. c. fut. med. et pf. pass., v. sub fine: (udvris) ; 
—to divine, prophesy, τί μοι θάνατον μαντεύεαι ; 1]. 19. 4903 ab- 
sol., ob yap ἀπείρητος μαντεύομαι Od. 2. 170, cf. 9. 510, etc.; 50 
in Idt., Pind., and Trag.; μ. τινί to draw divinations from any 
thing, Hdt. 4. 67;—cf. προφητεύω. 2. generally, to presage, 
forebode, surmise, guess, of any dark undefined presentiment, as 
opp. to actual knowledge, Plat. Crat. 411 B, ete., of. Stallb. Rep. 
349 A, Arist. Rhet. 1. 13, 2 :—hence of animals, ἐο scent, Theocr. 
21. 45. II. to consnit an oracle, seek divinations, ἂν AeA. 
φοῖσι Hat. 6. 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ Pind. P. 4. 290: hence to consult 
an oracle, περί τινος Pind. O. 6. 64, Hdt. 8. 36; and so in Att., 
us Ar. Vesp. 159, Av. 593, Plat. Apol. 21 A, cf. Elmsl. Soph. O. 
C. 87.—The Act. μαντεύω in first signf. only in Xen. Ephes. ; 
but Hdt. has an aor. pass. used impers., ἐμαντεύθη an oracle was 
given, 5. 114, and τὰ μεμαντευμένα the words of the oracles, 5. 483 
whereas Pind. P. 4. 290, uses the pf. pass. in act. signf. 

pavreutéov, verb. Adj., one must prophesy or divine, Eur. Ion 
3733 Plat. Phil. 64 A. 

μαντευτής, οὔ, ὁ, -- μάντις, Heliad. 9. 1. 

μαντευτικός, ἡ, dv, fitted for divination ἐ-ττ - κή, τε μαντεία, Plut. 
2. 435 15. 

μαντευτός, 4, ὄν, foretold by an oracle, Eur. lon 1209; λόγοι m., 
v. Dind. ad Aristid. 1. p. 12. 

μαντεύω, v. μαντεύομαι fin. 

μαντηΐη, μαντήϊον, μαντήϊος, Ion. fur μαντεία, etc. 

μαντικός, ἤ, dv, filled for a soothsayer or his art, prophetic, ora- 
cular, Aesch. Ag. 1098 ; θρόνοι 1d. Eum. 6163 τέχνη Id. Fr. 266: 
—hbut usu. ἡ -κή (se. τέχνη), the faculty of divination, prophecy, 
Idt. 2. 49, Trag., Plat., etc. Adv. -κῶῷῶς, Ar. Pac. 1026. 

pavrihn, 7, = ἀμίς, the Lat. matula, Plat. (Com). Incert. §. 3, ubi 
v. Meineke. [1] 

pavrimohéw, to prophesy, Avsch. Ag. 979. 

μαντἴπόλος, ov, frenzied, inspired, Βάκχη Eur. Hee. 123. 

pévris, δ, zen. ews, Ion. τος (for gen. μάντηος, v. sub ἀλαός) -— 
one who divines, u seer, prophel, 11. τ. 62, ete. ; μ. κακῶν prophet 
of ill, 1], 1.1063 reckoned among the δημιοεργοί, with physicians, 
bards, carpenters, Od. 17. 3843 μ. ἀνήρ Pind. 1. 6 (5). 7553 we 
χορός Soph. Fr. 1163 of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 5.59 :— 
also as fem., Soph. KL. 472, Thue. 3. 20, bur. Med. 239; μ. κόρα 
Pind. P. 11. 49. 2. metaph. a diviner, presager, foreboder, 
ἐσθλῶν ἀγώνων Soph. O. C. 1080, cf. Ant. 1160. 3. as Adj., 
Bh. χόρος prophetic band, Id. Fr. 116.—(The deriv. from μαίνομαι 
is found as early as Plat. Tin. 72 B, where he distinguishes μάν- 
τεις from προφῆται, the former being persons who uttered oracles 
in « state of divine frenzy, the latter the interpreters of those ora- 
cles, cf. rpopnrys.) Ul. a kind of locust or grasshopper, 
with long thin fore-feet, which are in constant motion, perh. 
mantis religiosa Linn., also καλαμαία, καλαμῖτις, v. Theocr. 10. 
18. ΠῚ. the green gurden-frog, rana arborea, so called 
as predicting the weather, only in Hesych. 

μαντἴχώρας, ov, 6, v. μαντιχώρας. 

μαντοσύνη, ἡ, the art of divination, Il. 1. 723 also in plur., Il. 
2. 832, Pind. O. 6. 112. 

μαντόσῦὕνος, ἡ, ov, oracular, prophetic, κέλευσμα Eur. Andr.1031. 

βμαντώδης, es, (cidos) like divination or prophecy, Nonn. 

μαντῴος, a, ov, --ἰ  μαντεῖος, Anth. P. 9. 201. 

μᾶνύω, pavirys, ὁ, μάνῦσις, 7, Dor. for μην.-. 

μᾶνώδης, es, -- μανοειδής, Arist. Part. An. 4.13, 7. 

μάνωσις, ἢ, a muking thin or loose, =pavérns, Theophr.; opp. 
to πυκνότης, Archel. ap. Stob. Hcl. 1. 298. 

pdopat, whence contr. μῶμαι, Vv. μάω C. 

μᾶπέειν, Ip. inf. aor. 2 of μάρπτω, Hes. 

papaydos, ὁ, -- σμάραγδος, 4. v. 

μάραγνα, 6,=cudpayva, a lash, whip, scourge, Aesch. Cho. 375, 
Kur. Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. Poll. 10. 56.—Hero- 
dian wrote it μαράγνα. [ud] 

μάρᾶθον, τό, Dor. and Att. form of μάραθρον, Dem. 313. 25, 
Anaxandr. Prot. 1. 58 :—we also have μάραθος, ὃ, Epich. p. 103, 
Python ap. Ath. 596 A. [&] 

μᾶραθρο-ειδής, ἐς, like fennel, Diose. 3. 156. 

μάραθρον, τό, fennel, Lat. marathrum, Alex. Leb. 2. 

μᾶραθρών, avos, 6, a field of fennel, Strabo: cf. sq. 

Μᾶρᾷθών, dvos, ὁ, Marathon, a demos on the East coast of Attica, 
prob. so called from its being overgrown with fennel (μάραθον) : 


ἹΜαραθωνομάχην----μάρπτω. 


first mentioned in Od. 7. Bo. Adv. Μαραθῶνάδε, Αῃᾶοο. 14. 

32. IL. as appellat. ὁ μαραθών, Att. for foreg. 

Μᾶρἄθωνο-μάχης; ov, 6, one who fought at Marathon, a Mara- 
thon-man, proverb. of a brave veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986, 
Anth. Plan. 233 :-——Mapa@wvoudxos, 6, Diog. 1. 1. 56. 

MA’PAI'ND, fut. ἄνῶ : aor. 1 ἐμάρηνα, Att. ἐμάρᾶνα, ἃ5 also h. Hom. 
Mere. 140: aor. pass. ἐμἄράνθην : pf. pass. μεμάρασμαι, but μεμά- 
ραμμαι in Plut.—Strictly, ἐο put out, quenoh fire, ἀνθρακιήν h. 
Hom. Merc. 140 :——Pass. fo die away, go slowly oui, of fire, φλὸξ 
ἐμαράνθη I]. 9. 2123 πυρκαϊὴ ἐμαραίνετο Il, 23. 228. II. 
later, in various relations, byes papalvew to quench the orbs of 
sight, Soph. O. T. 1328: to make to waste or wither, wear oul, 
νόσος μαραίνει we Aesch. Pr. 5973 μάραινε διώγμασι Id. Eum. 
139; 80, of neglect, Soph. O. C. 1260; of time, 14, Aj. 714: 
—Pass. to die away, waste away, decay, languish, Lat. marcescere, 
νόσῳ Eur. Ale. 2033 μαραίνεται τὸ σῶμα Thue. 2. 493 aiva.. μα- 
palverat χερός blood dies away from my hand, Aesch. Luin. 280; 
of a river, to dry up, Hdt. 2. 243 of winds and waves, ¢o abute, 
Plut. Pyrrh. 15, Mar. 373 of wine, δὴ lose its strength, Id. 2. 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus.) 

μάρανσις, ἡ, a withering, decay, Arist. Probl. 3. §, 6. 

μᾶραντικός, 4, ὄν, wasting, withering, Gramm. 

μάραον, τό, and μάραος, ὁ. -- πίτταξυς. 

μᾶρασμός, οὔ, ὁ, -- μάρανσις, Galen. 

μᾶρασμώδης, es, dike or affected with μαρασμός, Galen. 

μᾶἄράσσω, -- σμαραγέω, Erotian.; like μάραγνα for σμάραγνα. 

piipavydw, to have a dazzling before the eyes, to lose the sight, 
Plut. 2. 376 Es of the eyes, Ib. 5909 F: v. Herm. Opuse. 4. p. 
268. (From μαραίνω, αὐγὴ, cf. Lob. Phryn. 671: or from pap- 
μαίρω, αὐγή.) 

μᾶραυγία, 7, α loss of sight, Archyt. ap. Stob. p. 17. 4. 

μαργαίνω, (udpyos) to rage, papyalvew ἀνέηκεν ἐπ᾽ ἀθανάτοισι 
θεοῖσι Il. 5. 8823 cf. papydw. 

μαργᾶρίδης, ov, ὃ, Ion. for μαργαρίτης, Phot. Bibl. p. 20. 27. 

μαργᾶρίς, ίδος, 3), later form for sq., Philostr. ; v. Lob, Paral. §2. 

μαργᾶρίτης, ov, ὁ, [1], @ pearl, Lat. margarita, Theophr.: μ. 
χερσαῖος an unknown precious stone. (JMfurwari is the Pers. 
word.) 11. an Egyptian tree, Arist. Plant. 1. 4, 1. 

μαργᾶρῖϊτις, dos, 7, =foreg., Andrusth. ap, Ath. 93 B. 

μάργᾶρον, τό, -- μαργαρίτης, Anacrcont. 22. 14. 

μάργᾶρος, ὁ and ἡ, the pearl-oyster, Ael. H. A. 15. 8. 

μαργᾶρώδης, es, (εἶδος) pearl-like, Theodor. Stud. p. 172 C. 

μαργάω, (udpyos) like papyalyw, to ruge, esp. in hate, Aesch. 
Theb. 380, and Eur.; φόνου papyavros Eur. H, Ε΄ 1cos3 pap- 
γῶσαν χέρα 14. Hee. 1128 :---μαργῶσα γνάθος greedy tveth, Aesch. 
Fr. 237- 

μαργέλλια, τά, a kind of palm-tree, or its fruit, perh. the coroa- 
nut, (in Sanser. ndvikéla, Pers. naryel), Cosmas Indicopl., with 
v. 1. apyéAAta :—Plin. calls the trecs μαργηλίδες. 

μαργέλλιον, τό, a pearl. 

μαργήεις, εσσα, εν, --- μάργος, pott. word in Hesych. 

μαργηλίς, dos, ἡ, a pearl, Philostr. p. 700:—ef. μαργέλλια, 

μάργης or papyys (contr. from papyhes), τε μάργος, Suid. 

Μαργίτης, ov, ὁ, (udpyos) Margites, i. e. a mad silly fellow, 
hero of a mock-heroic poem of the same name, ascribed to Ho- 
mer :—cf. the Germ. Ty/l Eulenspiegel. Arist. Pott. 4. 10, has 
preserved four lines of this poem,—usu. printed with the Llomeric 
Fragments at the end of the Od. All known about it is collected 
by Falbe de Margite Homerico, 1798. 

MA’PTO3S, 7, ov, in Att. also os, ov :—raging, mad, Liat. furinsus, 
μάργε, madman! Od. 16. 4213 μαῖα φίλη, μάργην oe θεοὶ θέσαν 
23. 11; soin Pind. O. 2.175, Aesch. Pr. 884, etc. ς μάργαι 7)50- 
ναί Plat. Legg. 792 E:—of horses, rampant, furious, μάργων 
ἐπιβήτορες ἵππων Ep, Hom. 4. 43 of wine, μάργος δέ of ἔπλετο 
olvos Hes. Fr. 43. 2. of appetite, greedy, gluttonous, μετὰ 
δ᾽ ἔπρεπε γαστέρι μάργῃ Od. 18. 2, cf. Eur. Cycl. 310. 3. 
lewd, lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027. 

μαργοσύνη, #,=8q., Anacr. 87, Theogn. 1271. 

μαργότης, nros, 4, (udpyos) rage, madnéss, Soph. Fr. 726. 2. 
gluttony, Plat. Tim, 72 E. 3. lewdness, lust, Eur. Andr. 949. 

μαργόομαι, Pass., τε μαργαίνω, Pind. N. 9. 46. 

MA'PH, ἡ, in Pind. Fr. 276, said to be=xelp, α hand: hence 
also are said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρής for εὐχερής. [μὰ] 

μαριεύς, dws, ὁ, Arist. Mirab. 41 (with v. 1. μαριθάς) a stone 
that takes fire when water is poured on it :---μαριζεύς in Hesych., 
where the order requires μαριεύς. 

μᾶρϊλεντής, οὔ, ὁ, a charcoal-man, Soph. Fr. go8. 


‘ embers of charcoal, 


843 
μᾶρϊλεύω, io burn to charcoal, Poll. 7. 110. 
μᾶρίλη, ἡ, also στολὴ (perh. from palpw, μαρμαίρωλ r—the 
i, μ. ἀνθράκων Hippon. 62; whence, ὦ Mupiaddy 
O son of Coal-dust! comic name of an Acharnian collier, Ar. 
Ach. 609. [ἢ 

pupidro-cavrys, ov, 5, one who burns charcoal, Hesych. 

Ba Alaa ov, 4, yulper of coal-dust, of « blacksmith, Anth. 
an. 15. 

μᾶρῖνος, ὁ, a kind of sea-fish, Arist. H. A. 6.17, 2. 

papis, ews, 6, a liquid measure,=6 κοτύλαι, Arist. H. A. 8. 9, 1. 

paplw, Dor. μαιριάω, to be feverish, Hesych. 

MAPMAI’PO, fut. gp: Hom. only uses the part. pres. 70 
flash, sparkle, glisten, gleam, of any darling, quivering light, 
Hom. (only in II.), esp. of the glear-*- -* metal, ἔντεα pappai- 
povra Il. 12. 195, etc.; Τρῶες .. χαλκῷ μαρμαίροντες 1), 13. Ors 
δώματα... χρύσεα μαρμαίροντα 11.13. 223 80, μαρμαίρει δὲ δόμος 
χαλκῷ Aleae. 13 οἰκία χαλκωμάτε ’ ἐμάρμαιρε Sophron ap. Ath, 
230 A :—also, ὄμματα μαρμαίροντα the sparkling eyes of Aphro- 
dité, IL 3. 3973 αὐγὴ μαρμαίρονσα Hes. Th. 699; νύκτα ἄστροισι 
μαρμαίρουσαν Aesch. Theb. 401.—Cf. μαρμαρυγή. (Strengthd. 
from μαίρω, by a sort of redupl., as in λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, 
παιφάσσω. From μαρμαίρω again come μάρμαρυς, μαρμαρύσσω 5 
μαρμαρυγή, ἀμαρύσσω, ἀμαρυγή, ἀμαυρός, μαυρός.) 

μαρμάρειος; a, ον; -- 34., Hesych. [ἃ] 

μαρμάρεος, a, ον, (μαρμαίρω) flashing, sparkling, glistening, 
gleaming, esp. of metals, aiyis, ἄντυξ 1]. 17. 594, 18. 4803 πύλαι 
Hes. Th. 8113 also, &As μσρμαρέη the many-twinkling sea, 1]. 14. 
2733 αὐγαὶ μ. Ar. Nub, 287. If. later, af marble, 
δόμος μ. Anth. [μᾶ] 

μαρμᾶρίζω, -- μαρμαίρω, Pind. Fr. 88 ; μ. ἄστρα Cyrill. c. Jul. 
p. 356 BK, ubi nile μαρμαρυζόντων. 

pappdptvos, ἡ, ov, - μαρμάρεος, Theocr. Kp. to. 2. [ 

μαρμᾶρίτης, ov, 6, fem. tris, tos, τ μαρμάρεος, Philo Mirac. c. 
2, ἡ. 

μαρμᾶρο-γλύφία, ἡ, a cutting in marble: sculpture, Strabo. 

μαρμᾶρόεις, εσσα, εν, Ξ- μαρμάρεος, alyAa Soph. Ant. G10. 

μάρμᾶρον, τό, -- μάρμαρος, Call. Apoll. 24. 

μαρμᾶρο-ποιός, dv, working in marble, Gl. 

μάρμᾶρος, ov, δ, (μαρμαίρω) stone, rock generally, if susceptible 
of polish, μάρμαρος ὀκριόεις 1], 12. 380, Od. 9. 4993 and with 
another Subst., wérpos μάρμαρος ὀκριόεις 1]. τύ. 7353 ef Bur. 
Phoen. 1401. 11. later, like Lat. marmor, marble 
properly so called, μ. λίθος Strabo :—a work in marble, e. g. ὦ 
tombstone, 'Theocr. 22. 211.——In this signf. μάρμαρος is fem. ; cf. 
λίθος τι. IIL. any hard body, Hipp. 

μαρμαρουργός, dy, (ἔργω) working in marble, Tzetz. Hist. 9. 131. 

μαρμᾶρόω, to tern into stone or marble, Lye. 826. 

pappaptyy, ἡ, @ flashing, sparkling, of light, Hipp. Progn. 46, 
Plat. Rep. 518 A, Criti. 616 ( : of any quick motion, μαρμαρυγαὶ 
ποδῶν the quick twinkling of the dancers’ feet, Od. 8. 265, h. 
Hom. Ap. 203; οὗ, ἀμαρυγή. 

μαρμᾶρὕγ-ώδης, es, sparkling, ὄμματα Tipp. Acut. 390. 

pappip-amis, ios, ἡ, like AWodepxhs, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843: ᾿Αθηνᾶ μ. Trypho in Walz Rhet. 8. p. 738. 

μαρμᾶρ-ωπός, dv,=with sparkling eyes, Kur. H. I. 883. 

MA’PNA MAI, part. μαρνάμενος, inf. μάρνασθαι, opt. papvoluny, 

μαρνοίμεθα, Od. £1. 513 : impf. ἐμαρνάμην, 3 dual ἐμαρνάσθην 1]. 
7. 301:—only used in pres. and impf., like ἵσταμαι, To fight, 
do battle, τινί with or against another, 1]. 15. 475, ete.3 ἐπί rive 
Il. 9. 317; πρός τινα Eur. Tro. 7263 ἐναντίοι ἀλλήλοισιν Hes. 
Th. 6463 but, σύν τινε together with another on his side, Od, 3. 
85: also ὁ. dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μ. Jiom. 5 περί τινος to 
fight for or about a thing, Il. 16. 497, Hes. Th. 647 ς ἕνεκά τινος 
Hes. Op. 162. 2. of boxers, Od. 18. 31- 3 fo 
quarrel, wrangle with words, Il. 1. 257- 4. in Pind., to 
contend, struggle, strive ta one’s tilermost, P. 2. 1203 ἀμφί τινὶ, 
περί τινι Ο. 5. 38, N. 8. 86; μ. φυᾷ fo strive with all one’s might, 
Id. N. 1. 37.—Ep. and Lyr, word, used also by Kur, ; 

Μάρνας, 5, name of Zeus at Gaza in Syria, found on coins, 

μάρον, τό, a kind of sage, Lat. Teucrium marum, Theophr., 
and Diosc. 3. 49. [4] 

μαρούλιον, τό, later word for θριδακίνη, lettuce, late. ; 
μάρπτις, ὁ, α seizer, ravisher, Aesch, Supp. 826 :—papwrrus 

(μαρπτής H. Steph.), ὑβριστής, Hesych. 
μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 ἔμαρψα. Besides these tenses, which 
oceur in Hom., the Ep. aor. 2 redupl. μέμαρπον is found Hes, So. 
2483 τοῦ a shortened aor. ἔμᾶπον, inf. μᾶπέειν Hes, Sc. 231, 
3 Pa 


Op. 202. 


6. gen. pets to catch by.., μ. τινὰ αὐχένος, ποδός Pind. N. 1. 68, 

©. 779.—Special usages : in a hostile sense, to lay hold af, 

aby ἑτάρων Od. 10.1163 ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρό- 
vou παῖς ἣν παράκοιτιν clasped her in his arms, Il. 14. 346; of 
sleep, τὸν ὕπνος ἔμαρπτε 1]. 23. 62 5 γῆρας ἔμαρψε old age got hold 
on him, Od. 24. 3903 (so in Hes. Sc. 245, γῆράς τε μέμαρπεν 
should prob. be restored for μέμαρπον) : ποσὶ μ. τινά to overtake, 
catch a fugitive, Il. 21. 564, cf. Archil. 53; but, χθόνα μάρπτε 
wodotiv reached ground with his feet, Il. 14. 228; also of light- 
μάρπτῃσι κεραυνός whatsoever the lightning reaches, 
Il. 8. 405, 4193 μ. σθένος to gain strength, of a fallow-field, Pind. 
N. 6. 203 ψῆφος μάρψει the votes will condemn, Aesch. Eum. 507. 
Only podt., and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, ἅρπαξ, ἁρπάζω, 
and κάρφω, and from the same Root comes Let. carpo, rapio, 
though we have indications of a different Root in the aor. μαπο- 


Soph. 
seize, αὐτίχ᾽ ἕνα 


ning, ἅ κα 


dey: cf. ἁρπάζω fin.) 


βάρρον, τό, an iron spade, Lat. marra, Hesych. 


μαρσίπιον, τό, Dim. from sq., also written μαρσίππιον, μαρσύ- 


mov, μαρσύπειον, Hipp. Acut. 387. [1] 
μάρσϊπος or μάρσὕπος, 6, « bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. 
An. 4. 3,11; ubi olim μάρσιππος. 


μαρτιχώρας or μαρτιχόρας (not μαντιχ-), 4, the Pers. mard- 
khora, man-eater, a fabulous animal mentioned by Ctesias, ap- 
arently compounded of the lion, porenpine, and scorpion, with a 
uman head, Ctes. ap. Arist. II. A. 2.1, 53; ν. H. H. Wilson 


on Ctesias, p. 39. 


MA’PTY'P, tpos, ὁ and ἡ, Acol. for the usu. μάρτυς : later the 
form μάρτυρ became general, esp. in the Christian sense, α martyr, 


one who lestifies with his blood. 

Bapripds, f. how, to be a witness, to bear witness, first in Pind., 
Simon., and Hdt. Construct., oft. absol., to bear witness, Simon. 
5.7. Pind., ete. ; μαρτυροῦντι πιστεύειν Antipho 117.12: ¢. dat. pers., 
to bear witness to or in favour of another, coufirm what he says, 
Hdt. 4. 29., 8. 94, and freq. in Att.: c. ace. rei, to bear witness 
to a thing, éestify it, Soph. Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D3; μ. 
ψευδῆ Andoc. 2. 3: hence μ. τινί τι Pind. O. 6. 35: also μ. περί 
τινος Plat. Apol. 21 A: μ. ἀκοήν to give evidence on hearsay, 
Dem. 1300. 16: ¢. inf., to testify, prove, declare that a thing is, 
Soph. O. C. 1265, etc.; also μ. ὧς .., ὅτι .., Acsch. Ag. 404, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4. 25 :—c. acc. cognato, μαρτυρίαν 
μ. Isae. 86. 25 ; and in Pass., μαρτυρίαι μαρτυρηθεῖσαι Td. 30. 12: 
μεμαρτύρηταί τι περί τινος Antiphot 43.16, cf.Lys.136.1. 11. 
in Christian writers, 0 be or become u martyr, 

μαρτύρημα, aros, τό, tcstimony, Fur. Supp. 1204. [] 

μαρτὕρητέον, verb. Adj., one must testify, Diosc. 1. Prooem. 

paptipla, ἡ, a bearing witness: twilness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν Od. 11. 325, Hes. Op. 2803 and freq. in 
Att., both in sing. and pl.; μ. τινός his eridence, Antipho 117.9; 
μ. παρέχεσθαι Id. 132. 9: cf. μαρτυρέω fin. 

μαρτῦρικός, 4, dy, belonging to sitness or (in Eccl.) martyrdom. 

μαρτύριον, τό, a festimony, proof, Hat., Pind., etc. ; esp. in pl, 
μαρτύρια παρέχεσθαι to bring forward evidence, Hat. 2. 22; θέσθαι 
Id. 8. 55 ;—in Att. freq. in phrase μαρτύριον δέ .., followed by 
γάρ, here is a proof, namely.., Hat. 8.120, Thue. 1.8; cf. rexph- 
ριον, σημεῖον. [ti] 

μαρτύρομαι [i], f. ὕροῦμαι : Dep. med. :—to call to witness, at- 
test, invoke, Lat. festari, antestari, c. acc. pers., Soph. O. C. 813, 
Eur., Antipho 114. 30, etc.; 6. acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν 
Aesch. Eum. 643 :—c. acc. rei, fo call one to witness a thing, Hdt. 
1.443 cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 :—hence to asseverate, opp. to 
λέγειν, Plat. Phil. 47 C; and absol., μαρτύρομαι, I protest, Ar. 
Ach. 626, Thuc. 6. 80, Lysias 97. 40. 

ee alae es Dep. med., to call to witness, Cornut.: but 
also II. to testify, like μαρτύραμαι, Bockh Inscr. 1. p. 849. 

pdpripos, ὁ, older Ep. form for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι 1]. 2. 302, 
etc. :—the sing: only in Od. 16. 423, οἷσιν ἄρα Ζεὺς pdprupos.— 
Zenodot. wholly rejected this form. 

MA'PT YS, ὁ, aleo 4: gen. udpripos, acc. -vpa (Archil. 11), etc., 
formed from μάρτυρ, except acc. μάρτῦν Simon. 843 dat. pl. udp- 
tot, post. μάρτυσσι Meineke Euphor. p.109. Α witness, first 
in Hes. Op. 369, h. Hom. Mere. 372; μάρτυρας καλεῖν Enr. Phoen, 
4913 μάρτυρα θέσθαι τινά Supp. 261 3 but, μάρτυρας παρέχεσθαι 
was the usu. Att. phrase for producing witnesses, Plat. Gorg. 471 
E, Dem. 829. 20, οἷοι: μαρτύρων ἐναντίον Antipho 114. 25 :— 
joined with a neut. Subst., Lob. Paral. 261.—Collat. forms μάρ- 


! μάρρον---μαστεύω. 
3 opt. redupl. μεμάποιεν Hes. 80, aga; part. pf. μεμαρπώς | τυρος, μάρτυρ, qq. γ. (Pott connects it with Lat. me-mor, and 
To catch, catch hold of, τινά Hom., etc.: | both with Sanscr. smri to remember.) 


papundopar, μᾶρύκημα, τό, Dor. for μηρυκ-- 

μᾶρύομαι, Dor. for μηρύομαι, q. v. 

μᾶσάομαι (not μασσ--), Dep. med., f. ἤσομαι, to chew, ἀμυγδαλᾶς 
μασᾶσθαι Eupol. Tax. 2 D; and so, Ar. Eq. 717, Vesp. 780. II, 
to shoot out the lip, as a mark of contempt, Philostr. (Akin to 
μάω, pdoow, to knead, pound. 

μάσασθαι, inf. aor. of Root *udw to touch, Od. 11. 501. 

μάσδα, μασδός, Dor. for μάζα, μαζός. ᾿ ; 

μάσημα (not μασσ--), aros, τό, something to chew, a quid, Antiph. 
Incert. 24. 

μάσησις (not μασσ--), ἡ, α chewing or eating, Theophr. 

μᾶσητήρ (not μασσ--), jpos, 6, a chewer, μῦς w.a muscle of the 
lower juw, used in chewing, Hipp. Art. 797. 

μάσθλη, %, -- ἱμάσθλη, Soph. Fr. 170:—cf. μάσθλης. 

μάσθλημα, τό, =fureg., esp. dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

μάσθλης, ητος, ὃ, -- μάσθλη, Sappho 83, Soph. Fr. 137. 
metaph., @ supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, Nub. 449. 

μασθλήτἵνος, a, ov, like leather:—kapls μασθλητίνη, a kind of 
crab, Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

μασθός, 6, a Dor. form of μαστός, μαζύός. 

paot-, in Hesych. an intens. Prefix like épi~: he quotes μασί- 
ySouros for ἐρίγδουπος : it may be traced in μάσσων ; and Lat. 
magnus, magis may belong to it, as Hesych. also gives μάτις for 
μέγας, and μάτιον for μᾶσσον. 

μάσμα, ατος, τό, (*udw) a seeking, inquiry, Cratin. Incert. 74, 
ubi v. Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

μάσπετον, τό, the leaf of σίλφιον, Antiph. Avoepwr. 1. 

μάσομαι, fut., 1 shall touch, v. sub paw π. 

μασουχᾶς, a, ὁ, « medicinal plant, Alex. Trall. 

μᾶσσαι, said to be Aeol. for δῆσαι, cf. Timae. ΕἾ. 39. 

μασσάομαι, -σσημα, -σσησις, -σσητήρ, V. μασάομαι, etc. 

μάσσω Att. μάττω, fut. μάξω : pf μέμάχα Ar. Eq. 5.5, pass. 
μέμαγμαι Ib. 57 : (*udw). Strictly, to handle, but this sense is 
confined to fut. μάσομαι, aor. ἐμασάμην, which belong to ἐμάω 
(11). 11. usu., fo squeeze or work with the hands ; .esp. 
to knead dough, like Lat. pinso, μᾶζα μεμαγμένη Archil. 2, ef. 
Ar. Eq. 553 and absol. μάσσειν, Soph. Fr. 149: also in Med., 
Hdt. 1. 200, Ar. Nub. 788: metaph., μάττειν ἐπινοίας Ar. Eq. 
539: Pass., σῖτος μεμαγμένος dough ready kneuded, Thue. 4. 16, 
ef. Ar. Pac. 28: (hence μάγειρος, μάγμα, μαγεύς, μᾶζα, μάκτρα, 
μακτήρ). 111. to smear ; cf. ἀπομάσσομαι : (hence 
μάκτρον, μαγδαλιά ; cf. σμάω). IV. to choose by feeling: 
(hence μάσμα, μάτος, ματίζω, μαστεύω), [& by nature, Lob. Pa- 
ral. 405.] 

μάσσων, 6 and ἡ, nent. μᾷσσον, gen. μάσσονος, irreg. pottic 
Compar. of μακρός, for μακρότερος, longer, Od. 8. 2033 μάσσον' 
ἢ ὡς ἰδέμεν greater than one else could see, Pind. O. 13. 162: 
μάσσον᾽ ὀριθμοῦ too many for counting, Id. N. 2. 38; μάσσω 
λέγειν Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as Adv., Id. Pr. 629.— 
This form must be deriv. from μασι-- (q. v.)—CE£. ἐλάσσων, 
βράσσων. 

μαστάζω, f. ξω, τα μασάομαι, to chew, eat, Nic. Th. 916. 

μάσταξ, ἄκος, 7, whereas the Lacon. and Dor. μύσταξ is mase, : 
(μασάομαιλ) :—that with which one chews, the mouth or jaws, ἐπὶ 
μάστακα χερσὶ πίεζεν he stopped his mouth with his hands, Od. 
4. 2873 80, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα χερσίν Od. 23. 76, cf. Aleman, 
136 Bgk. 11. =pdonya, a mouthful; in Il. 9. 324, of 
a bird feeding its young, ὡς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι 
μάστακ᾽, ἐπεί xe λάβῃσι,---μάστακ᾽ being taken to be the accus. 
μάστακα, whereas others take it as the dat. μάστακι, in ils beak ; 
but v. Spitzn. ad 1, and cf. Theocr. 14. 39. III. (from 
signf. 1) the upper lip, when it was usu. written μύσταξ, 4, 
q.v. IV. a kind of locust, from its greediness, Soph. Fr. 
642, Nic. (Akin to Lat. mandere to eat, as ῥώσταξ to ῥώννυμι.) 
μαστάριον, τό, Dim. from yaords, Alciphro 1. 31. 

paotapifle or —({w, like μαστιχάω and τονθορύζω, to mumble, 
like one with his mouth full; esp. of an old man, Ar. Ach. 689. 

μάστειρα, 7, fem. from μαστήρ, q. Vv. 

μάστευσις, 4, an inquiring, Dion. H.1. 56, Archim. Spir. p. 8. 

μαστεντής, ov, ὄ,-- μαστήρ, Xen. Oec. 8. 13. 

μαστεύω, ("μάω, μάσσω) τε ματεύω, to seck, inquire, explore, 
Hes. Fr. 31. II. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. inf., as Pind. P. 3. 107., 4. 
62, cf. Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.—Old pott. word, but 
also in Xen. An. 5. 6, 25, Cyr. 2. 2, 20, ete. 
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μαστήρ, iipos, ὁ, (ude, μάσσω) ἃ seeker, searcher, one who 
looks for, τινός Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 986: so 
fem., "lous μῆνις μάστειρα Aesch. Supp. 163. 11. at 
Athens, the μαστῆρες were persons appointed to seek after public 
debtors, or to ascertain the fortune of exiles for confiscation, Hy- 
perid., v. Béckh P. E. 1. p. 2135 cf. ζγτητής, συλλογεύς. Old 
pott. word. 

μαστήριος, a, ov, good at search, Ἑρμῆς Aesch. Supp. 920. 

paotiyda, f. 1. for μαστιγόω, q. v. : 

μαστίγίας, ov, ὁ, (μάστιξ) one that always wants whipping, a 
worthless slave, a knave, Lat. verbero, Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, 
etc., Plat. Gorg. 524 C. 

paotiyidw, Com. Desiderat. from μαστίζω, to long for, i. 6. de- 
serve a whipping, Eupol. Incert. 105. 

μαστίγιον, ov, τό, Dim. for μάστιξ, a whip, M. Anton. ro. 38. 

μαστιγο-νομέω, fo govern by the scourge (i. 6. as slaves), Diod. 
Excerpt., in pass. 

μαστῖγο-νόμος, ov, (véuw)=sq., Plut. 2. 553 A. 

paotiyo-ddpos, ov, carrying a whip :--- μι a sort of constable 
or policeman, (cf. μαστιγονόμος, paBdovyxos), Thuc. 4. 47. 

aoriyéw, to whip, flog, Hdt. τ. 114 (nbi male μαστιγέων, v. 

Dind. Dial. Hdt. p. xxxii), 3. 16., 7. 54, Lys. 93. 25, etc.: πλη- 
yas μ. to inflict stripes, τινί Plat. Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μα- 
στιγοῦσθαι to receive them, Ib. 914 3 :—fut. med. in pass. signf., 
Id. Rep. 361 E. 

μαστϊγώσϊμος, ov, that deserves whipping, Luc. Herod. 8. 

μαστίγωσις, 7, a whipping, flogging, Ath. 350C. 

paotiywréos, a, ov, verb. Adj. from μαστιγόω, to be whipped, 
deserving a whipping, Ar. Ran. 633. 

μαστίζω, f. fw, (μάστιξ) fo whip, flog, μάστιξε δ' ἵππους 1]. 5. 
¥68, οἷον ς also c. inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν he whipped them on or 
forward, 1]. 5. 366, Od. 6. 82, etc.: also μαστίω, q. v.—Only poet. 
and in late Prose ;—the Att. form being μαστιγόω. 

μαστικτήρ, ἦρος, 6,=sq., Or. Sib. 2. 345: cf. μακιστήρ. 

μαστίκτωρ, opos, 6, a scourgcr, Aesch. Eum. 159. 

μάστιξ, ἴγυ5, ἡ, @ whip, scourge, freq. in Hom., esp. Il, and 
Hdt.; mostly for driving horses, 1]. 5. 748, etc. ; λιγυρᾷ μ. Il. 11. 
5323 ἵππου μ. a horse-whip, Hdt. 4. 33 μ. διπλῇ Soph. Aj. 242: 
later also a whip or scourge to flog slaves, ὑπὸ μαστίγων Bal- 
νειν to be flogged on, Hdt. 7. δύ, ef. 103; τοξεύειν ὑπὸ μ. Xen. 
An. 3. 4, 25- II. metaph., like Lat. flagellum, a 
scourge, plague, μάστιξ Διός Il, 12. 37., 13. 8125 50, μ. θεοῦ, μ. 
θεία Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :—but, μάστιξ Πειθοῦς the lash of 
eloquence, Pind. P. 4. 390.—Ion. μάστις (q. v.) som. does not 
use the nom. μάστιξ : of μάστιγξ we have no example. (From 
*udw, μάσσω to touch, strike, cf. ἐπθμιαίυμαι 11: hence with  pre- 
fixed, ἱμάσσω, ἱμάσθλη, which brings us back to μάσθλη.) [--ἴγος, 
only in late Poets, Jac. Anth. P. p. 431.] . 

μαστϊόω, Ep. for μαστίζω, part. μαστιόων Hes. Sc. 431. 

μάστίς, tos, 7, Ion. for μάστιξ, hence dat. pdori for μάστιϊ, I. 
23. 500, acc. μάστιν Od. 15.182: this form is unknown in Att., 
Lob. Soph. Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

paotiodw, Dor. tor μαστίζω, Theocr. 7. 108. 

μαστιστής, ov, 6, (μαστίζω) a scourger, v.1.in Macc. 4. 9, 11, 
for ὑπασπιστής: ν. Lob. Paral. p. 119. 

μαστιχάτον, τό, α drink prepared with mastich, Alex. Trall. 
». 566. [1] 

μαστἴχάω, fo gnash the teeth, only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. 
part. μαστιχόωντι for μαστιχῶντι: Hesych. explains μασταρύζειν 
by μαστιχᾶσθαι. (Doubtless from μάτταξ.) 

μαστἴχ-έλαιον, τό, mastich-oil, Diosc. 1. 51 (in lemmate; for 
Diosc. himself calls it μαστίχινον ἔλαιον.) 

μαστίχη, ἡ, mastich, the resin of the tree oxivos, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ, μαστιχάω, μασάομαι, because of its being 
used for chewing in the East.) [1 

μαστίχινος, 7, ov, prepared with mastich, Diosc. 1. 51. [i] 

μαστίω, f. ίσω, putt. collat. form of μαστίζω, to whip, scourge, 
1]. 17. 622, Hes. Sc. 466: Med., οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἴσχια ἀμ- 
φοτέρωθεν μαστίεται ll. 20.171. [1] 

μαστό-δετον, τό, a breast-band, Anth. P. 6. 201. 

μαστο-ειδής, ἐς, like a breast, Arist. H. A. 4. 4,193 Adpos μ. α 
small round hill, Polyb. 5. 50, 6. 

Mera ὃ, the breast, esp. of the swelling breasts of a woman, 

dt. 3. 133., 8. 18, and Trag., who never use the Homeric form 

pads :—on the supposed difference of μαζός and μαστός, v. μαζόε ε 
~—of men’s breasts, Xen. An. 1. 4, 17.5 4-3, 6: μασθός and Dor. 
μασδός are collat. forms. Il. of animals, the udder, Arist. 


Part. An. 4. 10, 33, ete. TIT. metaph. like βουνόε, any 
round, breast-shaped object, esp. a round hid, knoi, Peet 
14, Xen. An. 2. 4, 63 cf. οὖθαρ. IV. @ round piece 
of wool ae to et eee of nets, Xen. Cyn. 2. 6, cf. Poll. 5. 
29. - among the Paphians, a goblet, Apollod. 

Ath. 487 Β. 8 Ῥ ) ag » Apollod. Caryst. ap, 
μαστο-φαγής, 6, an unknown bird of prey, Clem. ΑἹ, p. 298. 
μαστρία, ἡ, (μαστρός) a seeking or searching, Hesych., μαστρίαι" 

αἱ τῶν ἀρχόντων εὔθυναι. ; 
μαστροπεία, 7, a pandering, Xen. Symp. 3. το, Plut. 
μαστροπεῖον, τό, α brothel, v. Ducang. 
μαστροπεύω, to be a pander, play the pander = προαγωγεύω, Xen.. 

Symp. 4. 57: μ- τινὰ πρὸς τὴν πόλιν to seduce one into public life, 

Ib. 8. 42, cf. Luc. Tim. 16. 
μαστροπικός, 4, ὄν, ready to pander: only known from the 

Superl. Ady. μαστροπικώτατα in Schol. Soph. Aj. 520. 
μαστροπίς, 30s, ἧ, Ξ- ἣ μαστροπός, Liban. 4. p. 599. 18. 
μαστροπός, ὁ and ἡ, a pander, pimp, bawd, Lat. leno, lena, πα 

mpoaywyds, Ar. Thesm. 558; and metaph. in Xen. Symp. 4. 57, 

sqq.— The false forms μαστρωπός, μαστροφός also occur: also the 

collat. fem. forms μαστροπίς, udorpus, ματρύλλη, ματρύλη, qq. Vs 

(Doubtless from *udw, μαστήρ, a seeker, finder.) 
μαστρός, οὗ, ὁ,-- μαστήρ, Rhodian word acc. to Hesych. 
μαστρύλλιον, f. 1. for ματρυλεῖον, 4. Vv. 
μαστρωπός, μαστρωπεία, f. 1. for μαστροπ--- 
μαστύς, vos, 7, Ion. for μάστευσις, Call. Fr. 277. [0] 
μαστώδης, es, = μαστοειδής, Gi. 
μᾶσύντης, ov, ὅ, --μασητήρ : nickname of a parasite, Hesych. ; 

cf. παραμασύντης. 
μασχάλη, ἡ, the armpit, ὑπὸ μασχάλῃ h. Hom. Mere. 242, 

Hipp., οἷοι ς μασχάλην αἴρειν, of loud, riotous laughers, Cratin. 

Incert. 63, as in Od. 18. 100, χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθα- 

νον. II. in trees and plants, the hollow under a fresh shoot, 

like Pliny’s ala, avilla, Theophr. H. Pl. 3. 15, 1:—hence the 
yotng shoot itself, = θάλος, esp. of young palm-twigs for making 
baskets or ropes, Hesych.:—also a part of the olive-leaf, 

Iesych. 111, a bay, gulf, like ἀγκών, Strabo p. 257. IV. 

of a ship, chat part of the πρῴρα to which the ἀρτέμων ts fastened, 

Hesych. (From μάλη, Lat. ala, arilla, Germ. Aechsel: for signf. 

11, cf. μοσχός.) [xa] 
μασχᾶλιαία, 7, an ornament for a column, Bickh Inser. 1. p. 282. 
μασχᾶλίζω, (uarxddrn) to put under the arm-pits : esp. to muti- 

late a corpse, since murderers had ‘a fancy that, by cutting off the 

extremities and placing them under the arm-pits, they would 

avert vengeance, Aesch. Cho. 439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4. 4773 

and v. ἀκρωτηριάζω. 
μασχάλινος, 7, ov, μασχάλιος, ov, of palm-twigs, Hesych. 
μασχᾶλίς, ἰδυς, 7, τε μασχάλη 11, Theophr. H. Pl. 3. 7, 5, Ctes. 

Ind. 28. 
μασχᾶλίσματα, τά, (μασχαλί(ω) the mutilated limbs of a corpse: 

—the flesh of the shoulders, laid on the haunches at sacrifices, 

Hesych., Suid. 
μασχαλιστήρ, jpos, 6, (μασχάλη) strictly a broad strap passing 

behind the horse’s shoulders and fastened to the yoke by the λέ» 

παδνον : hence, generally, @ girth, girdle, band, Hdt. 1. 215, Aesch. 

Pr. 71 (ubi v. Blomf.):—esp. a band used by Tragic actors, Miller 

Eum. § 32. ‘ 
μᾶτάζω, (μάτην) --ματάω, ob ματάζει is not without meaning, 

Aesch. Ag. 967: ¢o act foolishly, Soph. O. T. 891. 
μᾶταιάζω, =foreg., Luc. Luct.16: ματαΐζω, Joseph. B. J. 6, 2,10, 
μᾶταιο-κόμπος, ov, idly boasting, Schol. Ar. Ach. 580. 
μᾶταιο-λογέω, fo talk idly, foolishly, at random, Strabo. 
μᾶταιο-λογία, 4, idle, foolish talk, Strabo, Plut. 2. 6 F. 
μᾶταιο-λόγος, ov, talking at random, Telest. 1. 11. 
μᾶταιο-ποιέω, to act foolishly, Triclin. ad Soph. O. T. 874. 
μᾶταιο-ποιός, dv, acting foolishly or at random, Ath. 179 F. 
μᾶταιο-πονέω; to labour in vain, Polyb. 9. 2, 2, etc. 
μᾶταιο-πόνημα, ατος, τό, a vain, unprofitable work, Tambl. 
μᾶταιο-πονία, ἡ, Jabour in vain, Strabo, Luc. Ὁ. Mort. 10. 8. 
μᾶταιο-πόνος, ov, labouring unprofitably or in vain, Jo. Chrys. 
μᾶταιο-πρᾶγέω, = ματαιοπονέω, Eust. 
μᾶταιο-πρᾶγία, ΓᾺ -- ματαιοπονία, Eust. 
μᾶταιο-πώγων, ὁ, having a beard in vain, Schol. Theocr. 14. 28. 
μάταιος, a, ov; Att. also os, ον Eur. 1. T. 628, Plat. Soph. 231 

B, Dem. 14..10: (udrn):—like Lat. vanus, I. idle, fool. 

ish, useless, trifling; and that, 1. of words, acts, etc., Theogn. 
141, 487, 491) CtC. 3 80, μ- λόγοι, ἔπη idle tales or words, Hat, 2 
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118., 7.113 but also, μ. ἔπος a word of offence, Id. 3.120; and so 
in Trag., Plat., ete. 2. of persons, Hdt. 2.173, Pind. P. 3 
37, Soph. Tr. 888, etc. II. in Aesch. usu., thoughéless, 
and 80 rash, wanton, irreverent, profane, μ. γλῶσσα Pr. 329, 
Ag. 1662; χεῖρες μ. Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ. of matricide 
and the like, Aesch. Eum. 3363; χαρὰ μ. mad merriment, Theb. 
442. ΠῚ. Adv. -ws, idly, without ground, Soph. Tr. 949, 
Eur., etc. ( This family of words, μάτη, μάτην, ματάω, ματάζω, 
μάταιος, ματίᾳ etc., are prob. to be referred to *udw, μάτος, ματεύω, 
in signf, seeking about, and so wandering, erring: ef. Ital. matto, 
French mat, Germ. matt, Engl. mud: perh. μάψ belongs to the 
same Root.) (ἄ] 

μᾶταιο-σπουδέω, to exert oneself in vain, Philostorg. H. E. 11. 1. 
μᾶταιο-σπουδία, ἡ, useless exertion, Anon. ap. Suicer. 
μᾶταιό-σπουδος, ov, exerting oneself in vain. 
μᾶταιοσύνη, 7, -- ματαιότης, folly, Polemo Physiogn. τ. 6. 
μᾶταιό-τεκνος, ov, having children in vain, Hesych., E. M. v. 
ἀλιτόκαρπον. 

μᾶταιο-τεχνία, 7, a vain, useless art, Clem. Al. 

μᾶταιό-τεχνος, 6, practising vain, useless arts. 

μᾶταιότης; ητος, ἡ, folly, vanity, Lxx, in sing. and plur. 

μᾶταιο-φρονέω, fo huve a vain mind, Schol. Soph. O. T. 801. 

μᾶταιοφροσύνη, ἡ, frivolity, Or. Sib. 

μᾶταιό-φρων, oves, 5, ἡ, weak-minded, Mace. 3. 6,11, Clem. Al. 

μᾶταιό-φωνος, ov, talking id’y, Hesych. v. μαψίφωνος. 

μᾶταιόω, to frustrate :—Pass., = ματάζω, Lxx. 

μᾶτἄϊσμός, οὔ, 5, ribaldry, Selenc. ap. Ath. 76 F3 ef. ἀπομα- 
ταΐζω. 
᾿ μάταν, Adv., Dor. for μάτην, Pind., Trag. 

MA‘TA’D, f. ἥσω, (μάτην) to be idle, to dally, loiter, linger, ἀπέ- 
koe παρήορον οὐδ' ἐμάτησεν 1]. τό, 4743 οὐδὲ μάτησεν 1]. 23. 
5103 ὡς τὼ μὲν πο. ἵππω] δείσαντε ματήσετον Il. 5. 233, cf. 
parla: hence, ob ματᾷ τοῦργον the work goes on apace, Aesch. 
Pr. 57: ματᾶν ὁδῷ to loiter by the way, Aesch. Theb. 37 :—also 
to be in vain, fruitless, Aesch. Kum. 141: of persons, to labour in 
vain, hence = ἁμαρτάνειν, to fuil of a thing, τινός Opp. IL. 3. 102. 

μᾶτευτής, οὔ, ὁ, -- μαστευτής, ἐμπορίης Manctho 4. 268. 

μᾶτεύω, (ἔμάω) -- μαστεύω, to seck, Il.14. 110: hence, fo seck 
after, seek for, τινά, properly of hounds casting for the scent, 
Aesch. Ag. 1094, Soph. Phil. 1210, ete. 3 μ. θάνατόν τινι Simon. 
37: 0. ace, rei, to long for, strive after, Pind. N. 3. §3, and Trag. : 
c. inf., to seek or strive to do, Yd. O. 5. fin., Soph. O. L. 1082. 

μᾶτέω, rarer form for ματεύω, Theocr. 21. 65. 11. Aeol. 
form of πατέω, to tread on, Sappho 46. 

MA'TH, 7, =partla, a folly, a fault, Aesch. Cho. οἵδ: wander- 
ing, Id. Supp. 820, cf, Soph. Fr. 788. (Perh. from ἔμάω, to seek 
without finding ; cf. ματάω, and Pott Et. Forsch. t. 242.) [ἀ] 
᾿μάτην Dor. μάταν, Adv., in vain, idly, fruitlessly, Lat. frustra, 
h. Hom. Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην πονεῖν etc, Aesch, 
Pr. 44, etc.: hence, 2. at random, Lat. temere, like μάψ, 
Hat. 7. 103; without reason, μ. θαρρεῖν Plat. Theaet. 189 D; ὁ 
νοσῶν μάτην, i.e. he that is mad, Soph. Aj. 634. 3. edly, 
Salsely, Lat. fulso, λέγοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν μάτην Soph. 
Phil. 345, cf. Markh Supp. 127.—Orig., accus. from μάτην hence 
also εἰς μάτην at random, Luc. Tragop. 28. 

μᾶτήρ, ρος, ὁ, (ματέω) -- μαστήρ, Hesych., v. Herm. Aesch. Ag. 
1231. 

μάτηρ, τρός, ἡ, Dor. for μήτηρ, like Lat. mater. [ἃ] 

μᾶτηρεύω, (ματήρ) το ματεύω, Hesych. 

pirla Ion. -ἴη, ἡ, (μάτην) a vain atlempl, a bootless enterprise, 
ἡμετέρῃ patty Od. το. 79:—folly, error, Ap. Rh.1.805., 4. 367. [a] 

μᾶτίζω, -- ματεύω, Hesych. 

μάτιον, τό, said to be ἃ small measure, Schol, Ar. Nub. 450. 

ΜΑΎΟΣ, τό, or ὁ, search, Hipp. ap. Galen, Lex. p. 520. [&] 

βματραδελφεός, ματροδόκος etc., Dor. for μητρ--. 

parpud, Dor. for μητρυιά, Pind. 

μᾶτρὕλεϊον, τό, like μαστροπεῖον, a brothel, Menand. imp. 4: 
in Plut. 2. 1093 F, and the Gramm., incorrectly written ματρυλ- 
λεῖον, ματρύλλιον, ματρύλιον, μαστρύλλιον. 

ματρύλη, ἧ, α bawd, Lat. lena, prob. from same Root as μά- 
orpords, Suid. 

μάτρως, Dor. for μήτρως, Pind. 

μᾶτρωσμός, Dor. for μητρ--- 

ματταβέω, = ματάω͵ Hesych. 

ματτάβης, ov, ὁ, and μάτταβος, ov, -ο μάταιος, Hesych. 

ματτύα or ματτύη, hy Philem. dpr.1, Nicostr. et Macho Ath. 
664 B; parring, ov, 6, Artemid. ib.; in the other places there 


ματαιοσπουδέω---ΜΑ’ ΧΗ. 


quoted the gender is doubtful ;—a rich, high-flavoured dish, made 
of hashed meat, poultry, and herbs, and served up cold as a 
dessert, Lat. mattea, mattya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho, }. 6.9 to be a Macedonian (or Thessalian) dish; and the 
word did not come into vogue at Athens till the time of New 
Comedy, under the Maced. government; 80 that Bentley’s conj., 
ματτυολοιχός (for the vox nihili ματιόλσιχος), in Ar. Nub, 451, 
is now generally given up, v. Dind. ad 1, [Ὁ] 

parridlw, fo eat or dress a ματτύα, Alex. Demetr. 5. 

parrins, ov, 6, ν, ματτύα. 

ματτῦὕο-λοιχός, dy, licking up dainties; v. sub parti. 

parte, f. gw, Att. far μάσσω. 

μαυλία, 4, τε μαῦλις τι, Schol. Thue. τ. 6, Suid. (The Ancients 
derived it frum ὁμοῦ αὐλίζειν, to put to bed together.) 

μαυλίζω, -- μαστροπεύω, to pimp, pander, Hesych. 

μαῦλις, Sos, or tos, 7, ὦ bawd, pimp, Hesych. ILa 
knife, Nic. Th. 506, Anth. P. 15. 25,—in the former μαύλιδι, in 
the latter pavAtes. 

μαυλιστήριον, τό, a bawd's hire, Welcker Hippon. οὔ. 

μαυλιστής, ov, ὅ, Ξε μαστρυπός, a pander, Phot., Suid. 

μαυλίστρια, 7, Ξ- μαῦλις, 1, Suid., E. M. 

μαῦρος, ov, properisp., for the oxyt. ἀμαυρός, Arcad. p. 69. 22, 
Hesych. :—in Byzant. = μέλας, v. Ducang. 

μανρόω, like ἀμαυρόω (q. v.), 40 darken, to blind, Pind. P. 12. 24: 
to make powerless, τὸν ἐχθρόν Id. 1, 4. 82 (3. 66). 2. me- 
taph., 40 make dim or obscure, or forgotten, Nes. Op. 3273 μὴ 
μαύρου τέρψιν obscure not thy pleasure, Pind. Fr. 92 :—Puass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, Theogn. 192. 

μάχαιρα, 7, a larye knife or dirk, worn by the heroes of the 
Tliad next the sword-sheath (4 of wap ξίφεος μέγα κουλεὸν aity 
&wpro), and used by them to slaughter animals for sacrifice, 1]. 3. 
271., 10. 7523 it was gilt, and hung by a silver belt, Il. 18. 597; 
used by Machaon the surgeon to cut out an arrow, Fl. 11. S44: 
generally, a knife for cutting up meat, Hdt. 2. 615 for pruning 
trees, Plat. Rep. 353 A. TT. as a weapon, a short steord 
or dagger, first in Hdt. 7. 225, Pind. N. 4.953 but still rather 
an assassin’s than a soldiers weapon, ef. Antipho 137. 28:— 
later, a sabre or bent sword, opp. to ξίφος the straight sword, 
Xen. Eq. 12.11, ve paxaipopdpos :—el. κυβιστάω fin. Π. 
a kind of rasor, hence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ shaven 
close, Ar. Ach. 8493 opp. to διπλῇ μ. scissors, used to cut the 
hair (Poll. 2. 32). This close shaving, which was ἃ punishment 
of adulterers, was called κῆπον. 

μᾶχαιρίδιον, τό, Dim. from μάχαιρα, Lac. Pisce. 45. [Ὁ 

μᾶἄχαίριον, τό, Dim. from μάχαιρα, Xen. An. 4. 7,16: @ sure 
geon’s knife, Arist. Gen. An. 5. 8, 13. 

μᾶχαοιρίς, Sos, 7, Dim. from μάχαιρα, ἃ small knife, esp. a@ small 
rasor, Ar. Eq. 4133 ef. Tac. adv. Indoct. 29. 

μᾶἄχαιριωτός, 4, dv, = μαχαιρωτός, Paul. Acg. 6. 62. 

paxatpo-dérns, ov, 6, a sword-belt, Hesych. 

μᾶχαιρο-μᾶἄχέω, fo fight with a μάχαιρα, Polyb. 10. 20, 3. 

μαχαιρο-ποιεῖον, τό, a cutler’s factory, Dem. 823. 11. 

μᾶἄχαιρο-ποιός, dv, a cudler, Ar. Av. 441, Dem. 816. 5. 

μᾶχαιρο-πώλης, ov, ὃ, α entler, Poll. 7. 156. 

μἄχαιρο-πώλιον, τό, a cutler’s shop, Phit. Demosth.15, Poll.ec. 

μᾶἄχαιρο-φορέω, to wear «a sabre, Joseph. A. J. 18. 2, 4. 

μἄχαιρο-φόρος, ον, wearing a subre, of Egyptians, Hdt. 9. 323 
of Thracians, Thuc. 2. 96., 7. 27. 

μᾶἄχαιρώνιον, τό, the sword-lily, gladiolus, Divsc. 4. 20. 

μᾶχαιρωτός, 7, dv, (as if from μαχαιρόω) sabre-shaped, Galon. 

payardp, ὃ, Lacon. for μαχητής, Hesych. 

paxards, ὃ, Dor. for μαχητής, Pind. 

μαχάω, (μάχη) to wish to fight, Hesych. 

Μᾶχάων, ovos, 6, Machaon, son of Aesculapius, the first surgeon 
of antiquity, Il (Akin to μάχαιρα.) [xa] 

μᾶχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, Od. 17. 471. 

μἄχέοιτο, Ion. opt. pres. for μάχοιτο, Lom. 

μᾶἄχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, Od. 11. 403., 24. 113. 

μαχετέον, v. |. for μαχητέον, Plat. Soph. 249 C. 

MA’XH, ἢ, (μάχομαι) :—battle, fight, combat, freq. in Hom., esp. 
in 1]. : μάχην ἐμάχοντο were fighting a battle, Tl. 15.4143 μ. 
συνάπτειν τινί to engage battle with one, Aesch. Pers. 336, etc. ; 
also, διὰ μάχης ἀπικέσθαι or ἔρχεσθαί τινι Hat. τ. 169., 6.93 80, 
διὰ μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινι Trag.; μάχην ποιεῖσθαι Soph. El. 302, 
and so usu. in Prose; μάχη ἐγένετο Plat. Legg. 869 C; μάχῃ 
κρατεῖν to conquer in battle, Eur. H. F. 612, Dem.3 μάχην νικᾶν 
to win a battle, Xen. Cyr. 7. 5, 533 but in Aeschin. 79. 36, ud- 
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ν (for μάχῃ) νικᾶν τινα : μάχη τινός battle with an enemy, as, 
yf: ΧΡ) 542, cf. Hes. Sc. 361; μ. ὑπέρ τινος battle for ἃ 
thing, Pind. N. 7. 613 so, περί τι Plat. Legg. 919 B.—Hom. joins 
μ. καὶ φύλοπις», μι πόλεμός τε, μ. καὶ Sniorhs, μ. ἐνοπή τε, μάχαι 
τ᾽ ἀνδροκτασίαι Te: he usu. has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7. 263., 11. 255. II. 
generally, a quarrel, strife, wrangling, 1]. 1.177, in plur.; and 
freq. in Plat. IIL. = ἀγών, a contest, as for a prize in 
the games, Pind. O. 8. 76; who distinguishes this from μάχαι 
πολέμου, O. 2. 79. ΙΝ. @ mode of fighting, way of battle, 
Hdt. 1. 79, cf. 7. 9, 85, Xen. Cyr. 2. 1, 73——somewhat so in Il. 
18. 224, μάλα γάρ τε μάχης ἐπύθοντο καὶ ἄλλοι have, felt my 
prowess. V. a field of battle, Xen. An. 2. 2, 6., 5.5, 4. [ἅ] 

μᾶχήμων, ov, gen. oves, warlike, 11, 12. 247. 


μᾶχησμός, 6, (μαχέομαι) = μάχη, Mheod. Prodr. Galeom. 61. | 


65: μαχισμός in two passages of Nicet. Chon. 

μαχητέον, verb. Adj. from μάχομαι, one must contend or fight, 
Arist. Rhet. 2. 25, 13: cf. μαχετέον. 

μᾶχητής, οὔ, ὁ, Dor. μαχᾶτάς, (μάχη) α fighler, warrior, Hom. 
θείειν ταχὺς ἠδὲ μαχητής Od. 3.1125 Τρῶάς φασι μαχητὰς ἔμμε- 
vat ἄνδρας Od. 18. 2613 φὼς μ. Pind. N. 2. 20: but as Adj., 
μαχατὰν θυμὸν αἰσχυνθῆμεν his warrior heart, Ib. 9. 61. 

μᾶχητικός, 4, dv, fit for a warrior or battle, inclined to buitlle or 
war, quarrelsome, Arist. Rhet. 1. 12, 19, etc. :— --κή (sc. τέχνη), 
skill in fiyhting, Plat. Soph. 225 A; 50, τὸ --κἋόΎν Ibid. :—p. ἵπποι 
restive horses, Id. Rep. 467 FE. Adv. --κιῶς, pugnaciously, Td. 
Theaet. 168 B. 

μᾶχητός, 4, dv, (μάχομαι) to be fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ 
μαχητόν Od. 12. 119. 

μάχϊἵμος, 7, ov, also os, ov: (μάχη) fit for battle, warlike, freq. in 
Tldt., and Att. : of κι. the fighting-men, soldiery, opp. to the camp- 
followers, Hdt. 7. 186, ete.; so, τὸ μ. the effective force, 141. 7. 
186; but, és τὸ μ. for és πόλεμον, Hdt. 2. 165 :-- οἱ μάχιμοι, a 
cast of the Egyptians, Id. 2. 164. [ἃ] 
paxtpddns, es, (εἶδυς) warlike, quurrelsome, Anth. P. 12. 200, 

μᾶχισμός, ὁ, -- μαχησμός, 4. ν. 

μαχλάς, ddos, pecul. μοδῖ, fem. of μάχλος, Anth. P. 5. 302. 

μαχλάω, f. ἤσω, (udxAos) to be lewd, Clem. Al., ete.; so, μεμα- 
χλευμένον ἦτορ Manetho 4. 315. 

μαχλικός, h, ὄν, like a μάχλος, Manetho 4. 184, nisi ley. μάχλων 
λόγων. 

μαχλίς, ἰδος, pecul. poiit. fem. of sq., Hesych. 

μάχλος, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 584, in Superl. : usu. of 
wonien, λαγνός being used of men, Lob. Phryn. 184 ; cf. sq. ὃ; 
metuph., μάχλος ἄμπελος the luvuriant, wanton vine, Aesch. Fr. 
3783 cf. Lob. Soph. Aj. 143. 3. generally, wanton, in- 
solent, epith. of “Apns, Aesch. Supp. 635. (μύχλυς and μύκλος 
are kindred forms.) 

μαχλοσύνη, ἡ, lewdness, lust, wantonness, of Paris, 1]. 24. 303 
rejected by Aristarch. as a word peculiar to women, asin Hes. Εν. 
5, Hat. 4. 154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and v. forez.: jhow- 
ever, Hom. (11. 1. c.) is speaking of Paris as womanish. 

μαχλότης, ητος, ἧ,--μαχλοσύνη, E. M. 

μαχοίατο, lon. for μάχοιντο, Il, 

MA'XOMAY, Ion. μαχέομαι, Dep. med., later c. aor. pass. The 
Ion. pres. used by Hom. only in Il. 1. 272, 344., 20, 26, but he 
has the ip. part. pres. maxecduevos and μαχεούμενος, from pax éo- 
μαι, only however in Od. 11. 403., 17.4713.) 24. 113 :—fut. μαχέ- 
σομαι: Ep., metri grat., μαχέσσομαι or μαχήσυμαι, (Wolf only 
admits the latter form) :-—Att. fut. μαχοῦμαι, not in Hom. (for 
μαχεῖται, 1]. 20. 26, is rather the Ion. pres.): aor. ἐμαχεσάμην, 
Ep. μαχέσσασθαι or (ace. to Wolf) μαχήσασθαι : pf. post-Hoin. 
μεμάχεσμαι, and in Lys. 112. 2, μεμάχημαι, v. Buttm. Catal. 
8. v.: aor. ἀμαχέσθην occurs only in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον, μαχητέον, qq. ν. 

To fight, contend, esp. in battle, freq. in Hom. (esp. I].), 
μάχην pw, ὑσμῖνι μ. 1]. : πολεμίζειν ἡδὲ μάχεσθαι 1]. 3 in Hom. usu. 
of armies, but sometimes of single combat, IL 3. 91, 435.» 10. 153: 
also of the battle between men and beasts, IL 15.633; between 
beasts themselves, 1]. 16. 824, Od. 20. 15.—Construct., usu. Ὁ. 
dat. pers., to fight with, i.e. against one, oft. in Hom., and Hat. 
but also ἀντία and ἐναντίον τινός, ἐπί τινι, πρός τινα, all in 1]. ; 
μι τινί OY πρός τινα usu. in Prose: but, σύν tim with the sanc- 
tion, under the auspices of a deity, Od. 13. 3903 μετὰ πρώ- 
Toot μ., like ἐν πρώτοισι, among the foremost, Il. 5. 578 3 80, μετὰ 
Βοιωτῶν μ. among their ranks, I]. 13. 760; but μ. μετ᾽ ἀλλήλων to 
Jighé one with another, Plat, Symp. 179 A; κατὰ σφέας γὰρ μα- 
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xéovra: fight by themselves, Il. 2. 366; but, καθ' ἔνα μ. to fight 
one against one, in single combat, Hdt. 7. 1043 μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but freq. metaph. for him, in his 
defence, 1]. 4. 156., 8. 57; cf. πρόμαχος, προμάχομαι ς 80, μ. ὑπέρ 
τινος Eur. Phoen. 1002, Plat., etc.: the object for which one 
fights is usu. περί τινος Aesch. Supp. 740, etc. ; also περί τινι 1], 
16. 5653; ἀμφί τινι 1]. 3.703 εἵνεκά τινος 1], 2. 377 :-—freg. οἱ dat. 
instrum., χερσί, τόξοις, πελέκεσσι μ., Hlom., ete.; μ. ἀφ᾽ ἵππου to 
Jight from horseback, Hdt. 9. 63. IT. geuerally, to 
quarrel, wrangle, dispufe with one, τινί Il. τ, 8, etc. ; μ. ἀπέεσσι, 
opp. to χερσί, Il. 1. 304, etc.: hence, to be an enemy, oppose one, 
object to one, II, 13.118. 2. to contend, struggle, make 
an effort, Lat. nitor ul.., ce inf, Arist. H.A. 5. 19, 19. 11}. 
to contend for the nustery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι IL 23. 621: 
to measure oneself with or against, τινί 1]. 1.272. [ma] 

μαχομένως, Adv. pres. part. from foreg., pugnaciously, Strabo. 

μάψ, Adv., like μάτην, in vain, idly, fruitlessly, μὰψ οὕτω Il. 2. 
1203 μὰψ ὀμόσαι to swear lightly, i.e. without meaning to per- 
form, Il. 15. 40 :—vainly, idly, Il. 5. 159} μὰψ αὕτως εὐχετάασθαι 
Il. 20. 348 :—thoughtlessly, recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὕτως 
Od. 16. 1113; μὰψ ἀτὰρ ob κατὰ κόσμον 1]. 2. 214; 80 in Od. 3. 
138, of an assembly convened at evening, in reckless haste, Lat. 
temere. The word with all its compds. solely po#t., and mostly 
Ep. (Ace. to some from ala: better perh. from μάρπτω, pardey, 
= ἐμμαπέως, hastily, hand over head, and so, rashly, etc.) 

μαψ-αῦραι, ὧν, ai, (αὔρα) random breezes, squalls, gusts or flaws 
of wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. divisim μὰψ αὖραι ἐπι- 
πνείουσι θάλασσαν, but cf. Call. Ir. 67, Alb. Hesych. s.v. II. 
as Adj., μαψαῦραι ordBo idle boustings, Lyc. 395. 

μαψίδιος, ov, vain, false, τὸ 8 ἐμὸν ὄνομα μαψίδιον .. ἔχει φάτιν 
Eur. Hel. 251, ef. Theocr. 25. 188; but, μαψιδίη κόνις Anth. P.7. 
602. II. in Hom. only as Adv. μαψιδίως, = μάψ, like 
Lat. temere, foulishly, thoughilessly, at random, Il. 5. 374, Od. 3. 
72, οἷα, ; without reason, Od. 7.310; rashly, recklessly, Ud. 2.58., 
34. 365. 

pawt-Adyos, ov, talking idly or αἱ random, μ. οἰωνοί birds whose 
cries convey no sure omen, ἢ. Hom. Merc. 546. 

pawi-réKos, ov, bringing forth in vain, Anth, P.14. 125. 

μαψί-φωνος, ov, -- μαψιλόγος, Lesych. aa 

μαψ-ὕλάκᾶς, ov, ὃ, (ὑλάω, ὑλακτῶ) idly barking, i.e. repeating 
a thing again and again, Pind, N. 7. fin., ubi v. Béckh; popu. 
λάκαν γλῶσσαν restored by Vulger in Sappho 31 Byk., for payu- 
λάκταν. 

*MA/Q, a Root, found in three different forms and senses: [. 
μέμαα pt. with pres. signf., not however used in all persons: Hom. 
has 3 pl. μέμαᾶσι, and the syncop. forms 2 dual μέμᾶτον, 1 pl. 
μέμᾶμεν, 2 pl. μέμᾶτε, 3 sing. imperat. μεμάτω [ἃ] : 3 pl. plgpf. 
μέμᾶσαν : but most freq. part. μεμᾶώς (μεμᾶώς only in 1]. 16. 734): 
which (in Hom.) retains ὦ in the oblique cuses, μεμἄῶΩτος, με- 
midres, except in Il. 2. 818., 13. 197, where we have μεμᾶότες, 
μεμᾶότε, with ἃ metri grat.; fem. μεμᾶυϊα, cf. BeBads, γεγαώς : 
Theocr. 25.64 has μέμας as impf. To strive after, attempt, 
long for, desire eagerly, oft. in Hom.— Construct. ; mostly c. inf, 
usu. of pres. or aor., but sometimes of fut., μεμαῶτες .. θωρῆκας 
ῥήξειν ll. 2. 5433 ἐπιχειρήσειν μεμαῶτες Od. 24. 395: freq. also c. 
gen., μεμαυῖ᾽ ἔριδος καὶ ἀῦτῆς ll. 5. 7323 μεμαῶτε .. θουρίδος ἀλ- 
κῆς 13.197: oft. also absol., πῇ μέματον ς whither so faust? 1), 8. 
413; πρόσσω μεμαυῖαι pressing forward, Il. 11. 615 κα ἰθὺς μεμαῶτι 
22.2843 and soc. dat, instrum., μεμαότες ἐγχείῃσι 11. 2. 818 :-- 
Hom. very freq. puts the part. μεμαώς alone, to express any affec- 
tion or passion,—its special natnre being determined by the cone 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν ἐθέλω from wrath will I de- 
stroy .., IL 4. 403 ἔβη μεμαώς he strode on hastily, eagerly, 1]. 
10. 339, cf. 11. 2393 ἄλτ᾽ ἐπί οἱ μεμαώς 21.1743 (however in 
most places there may he found a notion of angry, impetuous de- 
sire, as in ἐμμεμαώς) :---ἐν πέτρᾳ μεμαώς, of a fisher, Theocr. 21. 
42.—Cf. μέμονα. 2. in Il. 9. 641, just like εὔχομαι 1, 
to wish or claim to be, μέμαμεν δέ τοῖ ἄλλοι κήδιστοί τ᾽ ἔμεναι καὶ 
φίλτατοι. II. for ft. μάσομαι, aor. μάσασθαι, to touch, 
take hold of, cf. ἐπιμαίομαι, ἐπιμάομαι. ΠῚ. pres. 
μῶμαι, as if contr. from pdoua:: but all the contr. are made in ὦ, 
as inf. μῶσθαι Theogn. 769; imperat. μώεο (as μνώεο from μνάο- 
pat, μνῶμαι), Epich. ap. Xen. Mem. 2. 1. 20, approved by Ahrens 
de Dial. Dor. p. 349, Meinek. Anal. Alex. p. 1343 part. μώμενος 
Soph. O. Οὐ 836:—to seek after, covet, c. acc., ll. cc. ; these forms 
were, strictly, Lacon. 

(From the Root MA- come many families of words, with 


ἘΠῚ 


μό---μεγαλόκαυλος. 


the sense of either to atiempt, desire, with a notion of passion and | μεγάλειον, τό, ἃ sweet unguent, = τὸ Μεγάλλιον, q, ν΄. 


violence: or to touoh, seek after, inquire: the most important 
are 
derivs., μαινάς, μανία etc. ; also μέμονα. 2. of the second, 
μαίομαι, μάσσω, whence aguin μάγειρος, μᾶζα, μάκτρα, also μάκτρον 
and μάσμα, μάτος, pee ματεύω, play be μαστήρ, μαστρός, 
μαστροπός, μάστρυς, μαστύς, μάστωρ. 3. from the last 
sense to search out, and so invent, even the Ancients derived the 
word Μοῦσα, Dor. Μῶσα, Lacon. Maa, or M&&; cf. Epich. p. 65.) 
μέ, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 
péyd, neut. from μέγας, q.v. 
μεγα-βρεμέτης, ov, 6, τα μεγαλοβρεμέτης, Orph. Arg. 747. 
μεγά-δωρος, ov, τπεμεγαλόδωρος. 
μεγά-θαμβής, ἔς, greatly astounded, Opp. C. 2. 488. 
μεγά-θαρσής, és, very bold, Hes. Sc. 385. 
μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, freq. in Hdt. 
syd-Gipos, ov, high-minded, great-hearted, freq. in Hom., and 
es., as epith. of warriors and whole nations ; also of the goddess 
Athena, Od. 8. 520., 13. 121 :—in Il. 16. 488 of a bull. 
μεγἄθύνω, (μέγαθος) Ion. for μεγεθύνω. 
μεγαίρω, aor. ἐμέγηρα : (from μέγας, like yepaipw from γέρα) : 
—strictly, to look on a thing as great or too great ; whence we 
get the notions of é/-wil! and envy, which soon became attached 
to it: hence, I. to grudge a thing to a person as too great 
for him, μέγηρε γάρ of réy ᾿Απόλλων 1]. 23. 865, cf. Orac. ap. 
Hdt. 1.66: ο. inf. pro ace. rei, μηδὲ peyhpns ἡμῖν εὐχυμένοισι 
τελευτῆσαι τάδε ἔργα grudye us not the accomplishment .., Od. 
3. 585 οἵ. h. Hom. Merc. 4653 ¢. ace. et inf., μνηστῆρας .. οὔτι 
μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια 1 complain not that .., Od. 2. 2353 
then simply with inf., ἀμφὶ δὲ νεκροῖσι---κατακηέμεν οὔτι μεγαίρω 
1 object not to (your) burning them, Il. 7. 408; c. dat. pers. only, 
to feel a grudge towards, Aavduiot meyhpas 1]. 15. 473: absol., ἢ 
πὺξ, ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν----οὔτι peyalpw I care not in which, Od. 
8. 206.—In two places of Il, it seems to be used c. gen. rei, viz., 
13. 563, ἀμενήνωσεν δὲ of αἰχμὴν .. Ποσειδάων βιότοιο μεγήρας 
Poseidon bafled his spear grudying him the life [of Antilochus]; 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly this construction, and we find 
μεγαίρω vo used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 1. 289); so too in 
the other passage, 1], 4. 53, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ' ἵσταμαι, οὐδὲ 
μεγαίρω (though here we might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρσαι 
from v. §3).—Pass., to be envied, Auth. P. 9. 645. II. 
in Ap. Rh., ¢o treat as an enemy, and, more definitely, to Lewitch, 
charm, Lat. fascinare, ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς 4. 1670.—See 
further Buttm. Lexil. s. v. 
μεγάᾶ-κήτης, ες, abounding in κήτεα or sea-monsters, common 
epith. of the sea in Hom., μεγακήτεα πόντον Od. 3. 158, etc. :— 
but in Il. 21. 22, we have ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχθύες ἄλλοι 
φεύγοντες ; and in 8, 222, ete., μεγακήτεϊ yni;—whence it is plain 
that it was used in a general sense of immense, vast, huge, Hemst. 
Luc. Tim. 26.—Buttm, Lexil. v. κητώεις, observing the facts 
firet noticed, suggests that it is derived from XA-, χαίνω, wide- 
yawning.—Cf. Nitzsch Od. 4. 1; and v. κητώεις, κῆτος, βαθυκήτης. 
μεγα-κλεής, és: pott. pl. μεγακλέᾶ for μεγακλεέα :—very famous, 
Opp. Ο. 2. 4:—best known as the prop. τ. Μεγακλέης (paroxyt.) 
of several of the family of the Alemaeonidae. 
μεγᾶ-κύδης, es, much renowned, Anth. P. Append. 328. 
μεγάλα, neut. pl from μέγας, ᾳ. ν. [ἃ] 
μεγᾶλ-άδζκος, ον, unjust in great matters, opp. to μικραδικήτης, 
Arist. Rhet. 2. 17, 4. [ἃ] 
εγάλ-αλκής, ἐς, of great strength, Pacan ap. Plut. Flamin, 16, 
esych., Or. Sib. 
μεγᾶλ-ἄμφοδος, ov, with spacious ways. 
μεγᾶλδνορία, μεγάλάνωρ, Dor. for μεγαλην.-- 
μεγᾶλ-άρτια (sc. ἱερά), τά, the feast of great loaves, kept by the 
Delians in honour of Demeter, Ath. 109 E. 
Petal dat TOS, ov, the great-loaved ; name of a Boeotian deity, 
th. 109 B. 
μεγάᾶλανχενία, 4, = μεγαλαυχία, Or. Sib. 8. 76. 
peytiAauxdw, to boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528: more 
usu. in Med., to boast oneself, Plat. Alc. 1.104 C, Rep. 395 ἢ. 
μεγαλαύχημα, ares, τό, a matler for high boasting, Philo. 
μεγᾶλ-αυχής, és, very boastful :—very glorious, Orph. Η. 62. 3. 
μεγάλαύχητος, ov, = foreg., Leon. Tur. 22. 
μεγαλαυχία, ἡ, great boasting, arrogance, Plat. Legg. 716 A, etc. 
pitvad-ouxes, ov, m μεγαλαυχής, Pind. P. 8.19, Aesch. Pers. 533, 
lat. Lys. 206 A: τὸ u,mfore -» Ken. Ages, 8. 1. 
βεγδλ-εγκωμίαστοι, ον; highly praised, ΤεοιΖ, Exeg. Il, p.17.19. 


<= 


μεγᾶλεϊος, a, ον; (uéyas) grand, splendid, magnificent, ῥήματα 


1. of the former class, μαιμάω, μαίνομαι, with their | Xen. Mem. 2. 1, 34, cf. 4. 5, 2: of men, haughty, μ. καὶ σφοδροί 


Ib. 4.1, 4: τὸ μ. magnitude, Polyb. 8. 3,1. Adv. —ws, splendidly, 
μ. γαμεῖν Xen. Hell. 4.1, 7: greatly, Id. Ages. 11. 16; Compar, 
«Ἕτερον or --οτέρως, rie Theaet. Re C, Xen. Hell. 4.1, 9. 
ἄλειότης, ητος, 7, majesty, N.T. 

ayy ical ὁ, a general merchant, Schol. Ar. Av. 823. 

μεγᾶλ-επίβολος, ov, attempting great objects, Polyb. 15. 37, 1, 
Diod. 1. 19, etc. [1] 

μεγᾶλ-ηγορέω, to talk big, boast, Xen. An. 6. 3,18, Cyr. 4. 4, 23 
and with neut, Adj., τοιαῦτα ἐμεγαληγόρουν Ib. 7.1, 16. II, 
trans. fo extol highly, Hdn. "4 

μεγᾶλ-ηγορία, ἡ, Lig talking, Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1. 

μεγἄλήγορος, ov, (ἀγορεύω) talking big, vaunting, Aesch. Theb. 
565: boastful, Xen. Cyr. 7. 1, 173:—-magniloquent, Longin. 8. 4. 

μεγᾶληνορία, 4, great manliness, proud self-confidence, Pind. N. 
11. §7, in pl. :—haughtiness, Eur, Phoen. 185, Heracl. 3 56. 

peyaArvep, opos, ὃ, ἧ, (ἀνήρ) very manly, self-confident, epith. of 
Ἡσυχία, Pind. Fr. 228 ; cf. weyordppwv:—haughly, ld. P. 1. 99. 

μεγᾶλήτωρ, opos, 6, 7, (ἦτορ) great-hearted, Hom., freq. epith, 
of brave inen and of whole nations ; also of Polyphemus, Od. 10. 
200: Hom. only joins it to proper names, except in phrase, μεγας 
λήτορα θυμόν Od. 9. 500, etc.; so, μεγαλήτορες ὀργαί Pind. I. § 

4). 44. , 
awe ee ὕμνος, a lofty strain, Orph. Arg. 419 Herm., ubi 
vulgo μελανήφ.--. ᾿ 

μεγᾶλίζομαι, Pass., fo Le evalled, to beur oneself high and 
haughtily, μὴ δὲ μεγαλίζεο θυμῷ 1]. 10. 09; οὐτ᾽ ἄρ τι μεγαλίζομαι 
Od. 23.174. 

μεγᾶλ-ίστωρ, opos, 6, 7, knowing great things, Eumath. 

μεγ-αλκής, ἐς, -- μεγαλαλκής, Anth. Plan. 105. 

μεγάλλιον, τό, a sweet-smelling oil, Anaxandr. Ter. 3, V. ap. 
Ath. 690 E, sq. 

peyard-Boudos, ov, high-counselling, Schol. Aeschi. 

βμεγᾶλο- βρεμέτης, ov, ὁ, doud-rvaring, Q. Sm. 2. 508. 

μεγᾶλό-βρομος, ov, =toreg., ὕδωρ Orph. Arg. 461. 

μεγᾶλό- βρῦχος, ov, loud-bellowing, λέων Q. Sm. 5. 188. 

μεγᾶλό-βωλος, ov, with large cluds, Lust. 

μεγᾶλο-γάστωρ, ὃ, 4, big-bellied, Schol. Aesch. Theb. 1013. 

μεγᾶλ-ογκία, 7, hugeness, Democr. ap. Stob. p. 553: ef. εὔογκος. 

μεγᾶλογνωμονέω, fo entertain noble sentiments, Dio C. 63. 25. 

μεγᾶλογνωμοσύνη, ἡ, loftiness of sentiment, Xen. Ages. 8, 3. 

μεγᾶλογνώμων, ov, of lofty sentiments, high-minded, Xen. Oec. 
21.8: τὸ w.—foreg., Id. Ages. y. 6. 

HeyaAoypadtw, fo write with ὦ μέγα, opp. to μικρογραφέω, He- 
rodian, pim. p. 193, 200, ete. 

Beyaroypidla, ἡ, the painting of large subjects, Vitruv. 7. 4. 

μεγᾶλοδαίμων, ovos, ὁ, -- μέγας δαίμων, Clem. Al. 

el a hat ov, incurring great expenses, Inscr. ap. Cayl. 
2. tub. 56. 

μεγᾶλόδενδρος, ov, full of large trees, Strahl. 

μεγᾶλόδηλος, ov, quite evident, manifest, Porphyr. 

μεγᾶλοδοξία, ἡ, high opinion of oneself, Schol. Ar. Eq. 693. 

μεγᾶλόδοξος, ον, very glorious, Ebvoula Pind. O. 9. 26. 

μεγᾶλόδουλος, J, a greut slave, opp. to μικρόδουλος, Epict. 

μεγᾶλ. ὀδους, ὁ, ἡ, with large teeth, E. M. 137. 6. 

μεγαλουυναμϑι; ov, very powerful, Hermias ad Plat. Phaedr. 
176, ete. 

μεγᾶλοδωρία, ἡ, munificence, Luc. Saturn. 4. An erroneous form 
μεγαλοδωρεά occurs Id. D. Mort. 6. 4, Heliod. 9. 24. 

peyaddédwpos, ov, making great presents, munificent, Ar. Pac. 393 
(in Superl.), Polyb. 10. 5,6: τὸ μ. κα μεγαλοδωρία. 

μεγαλοεργέω, contr. -oupyéw, to do great things, Philo. 

μεγἄλοεργής, contr. ονργής, és, (*tpyw) performing great deeds; 
hence, magnificent, 

μεγᾶλοεργία, ἡ, magnificence, Pulyb. 31. 3, 1: contr. -ουργία, 
Luc. Calumn. 17. ὃ 

eyadoepyds, dv, contr. ουργός, -- μεγαλοεργής, ῬΊιιξ, Caes. 58 : 

τὸ μεγ. Ξε ἔστοβ.») Luc. Alex. 4. 

μεγάᾶλόζηλος, ov, very zealous, E. M. v. ἀγάζηλος. 

μεγᾶλόηχος, ον, loudly sounding, Schol. Hom. 

μεγἄλόθριξ, rpixos, ὃ, 4, with strong or thick hair, Gl. 

μεγαλόθῦμος, ov, -- μεγάθυμος, Plat. Rep. 375 C. 

μεγάλ οιτος, ov, very wretvhed, Theocr. 2. 72. 

μεγαλόκαρπος, ov, with large fruit, Theophr. H. Pl. 4. δ 8. 

μεγάλόκανλορ, ov, with large etalk, Theophr, H, Pl, 7. 6, 3 


μεγαλόκερως---μεγαλώνυμος. 


μεγαλόκερως, ων, gen. ὦ, with large horns, Eust. ; 

μεγάλοκευθής, és, concealing or holding much : capacious, spa- 
cious, θάλαμοι Pind. P. 2. 60. 

μεγᾶλοκέφἄλος, ov, with a large head, Arist. Probl. 30. 3. 

μεγᾶλοκίνδῦνοᾳ, ov, braving great dangers, adventurous, opp. 
to μικροκίνδυνος, Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 

μεγᾶλόκλονος, ov, making a loud noise, Clem. Al. 

μεγαλοκμής, Atos, 6, 47, Schol. Aesch. Eum. 243, to explain 
ἀνδροκμῆσι, so that he probably read ἁδρακμῆσι. 

μεγᾶλοκοίλιοφ, ov, with large ventricles (of the heart), Arist. 
Part. An. 4. 4, 30. 

μεγαλόκολπος, ov, full-Losomed, or with large deep folds, NUE 
Bacchyl. 40 (38), ubi al. μελανοκ-.» or μελαγκ--- 

μεγαλόκορος, ον, (κόρη 111) with large pupils, Aét. 

μεγάλοκόρὔφος, ov, with vast summit, γῇ Lyc.-ap. Arist. Rhet, 
3. 3, 1. 

μεγᾶλόκρακτος, ov, Joud-screaming, Scho). Pind, P. 12. 38. 

μεγᾶλοκρᾶτής, és, far-ruling, Anth. P. 9. 657. 

μεγᾶλοκράτωρ, opos, 6,=foreg., Macc. 3. 6,12. [ἃ] 

μεγάλοκύμων, ov, with great waves, Arist. Probl. 26. 16,2. [0] 

μεγᾶλόκωλος, ov, of sentences, with long clauses. 

μεγᾶλολάλος, ον, talking big or much, Gl. 

peyaddépatos, ov, = μεγάλαρτος (4. v.), Ath. 109 B. 

μεγᾶλομᾶνής, ἐς, very frantic. 

μεγᾶλόμαρτυρ, tpos, ὁ, --μέγας μάρτυς, Keel. 

μεγᾶλόμασθος, ον, with large breasts, Geop. 

μεγάᾶλομάτηρ. ἡ, Dor. for μεγαλομήτηρ. 

μεγᾶλομέρεια, 7, greatness of parts, opp. to μικρομέρεια, Arist. 
Metaph. 1. 8,4; written μεγαλομερία in Polyb. 1. 26, 9. 

μεγἄλομερής, és, (μέρος) consisting of large paris, Plat. Tim. 62 
A: generally, magnificent, Polyb. 28.17, 1, etc. ; so in Adv. -ρῶς, 
Id. τό. 25, 3, etc. 

μεγᾶλομήτηρ, tds, 7, α grandmother ; v. Lob. Phryn. 453. 

peyarspnris, τι, of high design, ambitious, Aesch. Ag. 1426, 

μεγᾶλόμισθος, ov, receiving high pay, Luc. Merc. Cond. 15. 

μεγᾶλ-ὀμμᾶτος, ov, large-eyed. 

μεγάλομϑκήτης, ov, 6, the luud bellower, Hesych. 

μεγᾶλόνοια, ἡ, mugnanimity, Plat. Legg. 935 B, Plut. 2.401 D. 

peyaddvoos, contr. -vous, ovv: great-minded, Luc. Imag. 18: 
on the metapl. pl. ~voes, v. Lob, Phryn. 453. 

μεγαλοπάθεια, ἡ, yreat patience, fortitude, Plut. 2. 551 C. 

μεγαλοπενθής, és, greatly sorrowing, E. M. 

μεγᾶλόπετρος, ov, on the mighty rock,’ Axpédwodts Ar. Lys. 482. 

μεγᾶλοπλούσιος, ov, =sq., Schol. Eur. Hec. 488. 

μεγᾶλόπλονυτος, ov, exceeding rich, Kubul. Ion. 2. 

peyadorrordw, fo do great thinys, Lxx. 
magnify, Hierocl. ap. Stob. 

μεγᾶλοπόλεμος, ov, greai in war, Joseph. A. J. 12. 11, 2. 

μεγἄᾶλόπολις, pott. μεγαλόπτολις, Ay, epith. of great cities, af μ. 
᾿Αθᾶναι Athens that mighty city, Pind. P. 7.13; so, μεγαλοπόλιες ὦ 
Συράκοσαι Ib. 2.13 ἃ μ. Τροία Enr. Tro. 1291. 

μεγᾶλοπολίτης, ov, ὃ, citizen of a large city, Poll. 9. 25, Philo. 

μεγαλοπόνηρος, ov, exceeding wicked, Arist. Pol. 4.11, 5. 

μεγαλόπονος, ov, laborious, painful, Const. Man. 

μεγαλόπους, 5, 4, πουν, τό, with large feet, Arist. H. A. g. 21. 

μεγᾶλοπραγία, ἡ, greatness of deeds, App. Civ. 5. 52. 

μεγᾶλοπραγμοσύνη, 7), the disposition to do great things: mag- 
ntficence, Plut. Alc. 6, ete. 

μεγᾶλοπράγμων, ov, disposed to do great deeds, forming great 
designs, Xen. Hell. 5. 2, 36. 

μεγἄᾶλοπρέπεια, 7, the character of a μεγαλοπρεπής, splendour, 
magnificence, Hdt. 1. 139.) 3. 125, Plat., etc. 

μεγᾶλοπρεπεύομαι, Dep., to be magnificent, Nicet. Chon. 

μεγἄλοπρεπής, és, (πρέπω) befitting a great man: magnificent, 
Lat. magnifious, δεῖπνον, δωρεὴ μ. Hdt. 5. 18., 6.1223 ταφή 
Plat., etc. :—of persons, Plat. Rep, 487 A, etc., cf. Arist. Eth. N. 
4. 2, §:—of style, Xen. Mem. 3.10, §, Plat. Symp. 210 D.— 
Adv. —réws, Att. -πῶς, Hdt. 6.128, Plat., etc. ; Compar. - ἔστε- 
pov, Plat. Lys. 215 E; Superl. -éorara, Hat. 7. 57. 

μεγᾶλοπτέρῦγος, ov, =sq., Lxx. 

μεγάλοπτέρνξ, ὕγος, ὃ, ἢ, with large wings, Nicet, Chon. 

μεγάλόπτωχος, 6, very poor, Stob. 

μεγᾶλόπῦλος, ov, with large gates. 

μεγάᾶλόρραξ, ἄγος, 5, ἡ, bearing large berries, Strabo. 

μεγἄᾶλορρημονέω, to be a boaster, Straho p. 601. 
ἄλορρημονία, ἡ, big talking, Schol. Soph. Ant. 1350. 


Bey 
μεγαλορρημοσύνη, ἡ» =foreg., Polyb. 39. 3» 1, etc. 


11, trans., to 
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μεγᾶλορρήμων, ov, talking big, boastful, Lxx. 
μεγάλορριζος, ov, with large roots, Theophr., Diosc. ἃ, 186. 
μαγᾶλόρρῖνος, ov, (Als) with lurge nose, Schol. Ar. Pac, 924. 
μεγάλος, v. sub μέγας. 
μεν ee ee hess of flesh, Lxx. 
εγάλοσθενής, és, of great strength, exceeding strong, Ep. : 
6, Pind. ἀνὰ 21, Corinna 2. re : ΠΞΡΉΟΩ 
μεγᾶλοσμάρᾶγος, ον, loud-resounding, Luc. Jup. Trag. x, [ἃ] “ 
μεγᾶλοσοφιστής, οὔ, ὁ, -- μέγας σοφιστής, Ant ih [a] 
μεγᾶλόσπλαγχνοε, ov, causing the abdomen to swell; with en- 
larged abdomen, p. σπλημός Hipp. Acut. 392. Il. high- 
spirited, ψυχή Eur. Med. 109. 
μεγᾶλοστάφὕλος, ov, with large bunches, Schol. Hom. [ἃ] 
μεγᾶλόστἄχυς, υ, gen. vos, with large ears of corn. 
μεγάλοστένακτος, ov, to be greatly lamented, E. M. 8. 84. 
μεγᾶλόστομος, ov, with large mouth, Arist. Part. An. 3. 1,12, 
Ὁ πὸ ptt ov, very lamentable, most piteous, πῆμα Aesch, 
Ὁ. 411 
μεγᾶλόσχημος, ον, (σχῆμα) -84.9 Theophr. 
μεγᾶλοσχήμων, ον, of large form: magnificent, τιμῇ Aesch, Pr, 


409. 

μεγᾶλοσώμᾶτος, ον, (σῶμα) lurge-bodied, Eust. 

μεγᾶλόσωμος, ον, =foreg., Euseb., and Gramm, ‘ 

pPeyaddrexvog, ov, great in art, a master of his art, Arist Mund. 
6. 14:—Td μ.- ὕψος, the sublime, Dion. H. Isocr. 3. 

μεγᾶλότης, ητος, 7, -ε μέγεθος, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B; cf, 
Lob, Phryn. 350. 

μεγἄλότῖμος, ov, of great value, Gramm. Adv. -yws, Diog. L. 
8. 88. 
μεγᾶλότολμος, ov, greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 
μεγᾶλότοξος, ον, with large bow, E. M. 3. 23. 
μεγᾶλοτράχηλος, ον, darge-necked, Schol. Hom. [&] 
peydAoupydw, --γής, -yla, ~yds, v. sub peyaroepy—. 
μεγᾶλοφᾶνής, és, = μεγαλοπρεπής, Hesych., Eust. 
μεγᾶλοφεγγής, és, giving ὦ strong light, Hesych. v. {apreyées. 
μεγᾶλ-όφθαλμος, ov, large-cyed, Arist. Physiogn. 6. 26. 
peyadddiros, ov, having great friends, Paul. Alex. Apotel. p. 


50. 14. 
peyadrdsddeBos, ον, large-veined, Arist. Part. An. 3. 4, 30. 
μεγᾶλοφρονέω, fo be high-minded, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ to be confident in 

oneself, Xen. Hell. 6. 2, 39; τινί Dion. H. 8. 83 :—in bad sense, 

to be proud, haughty, περί τι as Plat. Rep. 528 B, in Med. 
μεγᾶλοφροσύνη, ἡ, grealness of mind, Plat. Symp. 194 B: in 
bad sense, pride, arrogance, Hdt. 7. 24,1363 80, μ. γένους pride 

of family, Antipho 127. 21. 
peyarddpwv, ovos, 4, ἢ, (φρήν) high-minded, noble, generous, 

ἡσυχία Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A3 v. peyadhvwp: in bad 

sense, haughty, proud; as in Adv, ~ovws, Plat. Kuthyd. 293 A, 

Xen. Hell. 4. 5, 6. 
peyarodins, és, (φυή) of neble nature, Polyb. 12. 23, 5. 
peyarodpita, ἡ, nobleness of nature, lamb). 
μεγᾶλόφνλλος, ov, large-leaved, Theophr. 
peyadopwvia, 4, loudness of voice, Hipp. :—big talking, Luc. 

Hist. Conscr. 8. 
μεγᾶλόφωνος, ov, with a loud voice, Hipp.: loud-talking, Dem. 

415.15. «Adv. —vws. 
μεγᾶλοχάσμων, ov, wide-gaping, Epich. p. 36. 
μεγᾶλοψόφητος, ov, =sq., E. M. 8. 54. 
μεγαλόψοφος, ov, loud-sounding, Hesych. v. ἐρίγδουπος. 
peyarowpixédw, io be magnanimous, Jo. Clirys. 
peyadAopixla, ἡ, greatness of soul, magnanimity, Isocr. 201 A, 

Arist. Eth. 4. 3: arrogance, Dem. 247. 18 : = μεγαλοπρέπεια, 

Polyb. 10. 40, 6, etc. 
μεγᾶλόψῦχος, ov, (ψυχή) high-souled, maynanimous, Isocr. 189 

1, Arist, Eth. N. 4. 3, 3, 8q.: τὸ μ.-- μεγαλοψυχία, Polyb. 1. 20, 

11:—in Plat. Ale. 2. 140 C, a milder expression for ἄφρων, ro- 

mantic, Quixotic. Superl. —érepos φαίνεσθαι Dem. 414.15. Adv. 

-χως, Polyb. 1. 8, 4, etc. 
μεγᾶλύνω, (μέγας) to make great or powerful, Thuc. 5. 98 :— 

Pass. to be high, lofty, exalted, Aesch. Pr. 892. 11. éo 

make great by word, to extol, magnify, Eur. Bacch. 320:—Med. 

to boast oneself, οὐδὲ μεγαλύνεται ἐπὶ τῷ ἔργῳ Hen. Hier. 2. 

17. 2. to exaggerate, Thue. 8. 81, Xen. Apol. 32: also to 

aggravate a crime, Thue. 6. 28.—-Also μεγαλίζω. 
peyad-wSivos, ov, very painful, Hesych, v. ἐριώδυνος. 
pcytA-dvipos, ov, giving a great name, giving glory, νίκη Soph, 

Ant. has 3 Ζεύς Ar. Thesm. 315. 
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εγᾶλ-ὠπός, dv, (2p) lurge-eyed, Opp. C. 2.177. 

nerthas, Adv. from μέγας, Hom., Hdt., Aesch. Pers. 906. 

μεγᾶλωστί, Adv. of μέγας, far and wide, over a vast space, 
κεῖτο μέγας μεγαλωστί 14. τό. 7763 κεῖσο μέγας μ. Od. 24. 
40. II. = peydaws, Hdt. 2. 161., 5. 67 :--also=peya- 
λοπρεπῶς, Id. 6. 70. [ἢ 

μεγαλωσύνη, ἡ, greatness, Lxx. 

. μεγᾶλ-ὠφελής, ἐς, (ὀφέλλω) very useful or serviceable, Cleomed. 
μεγά-μῦκος, ov, loud bellowing, Hesych. 

μεγ-άνωρ, opos, ὁ, ἧ, = μεγαλήνωρ, πλοῦτος Pind. Ο. 1. 4. [a] 

Μεγᾶρίζω, to side with the Megarians, or to speak their dialect, 
κλάων Μεγαριεῖς Ar. Ach. 822, ubi v. Schol. II. ἰο visit 
the μέγαρα of Demeter at the Thesmophoria, Clem. Al. ; cf. μέ- 
Ὕαρον 111, 

Μεγᾶἄρικός, ἡ, ὄν, Megarian, freq. in Ar., etc.: τὰ Μεγαρικά, 
also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and in the language of trade, Meyapixd, 
Megarian pottery, Schol. Ar.: but of Meyapixol, the philosophers 
of the Megarian school. Pecul. fem. Meyapls (sc. γῆ), the Mega- 
rian territory, Megarid, Thuc. 2. 31, etc. 

Μεγαρόθεν, Adv., from Megara, Ar. Vesp. 57. 

Meyapot, Adv., at Megara, Ar. Ach. 758. 

μέγᾶρον, τό, (μέγας ¥): gen. pl. μεγαρέων, as if from μέγαρος, 
τό, Sophron in Cramer An. Ox. 1. p. 277. 20:—a@ large room, 
chamber, hall, freq. in Hom., esp. Od. : usu., 1. the large 
common hall where the men dined, the chief room in the house: 
also 2. a woman's apartment, of the lady of the house and 
her maids, in the upper story, v. esp. Od. 18. 198: in pl., Od. 2. 
94.» 10. 30. 3. @ bed-chamber, Ou. 11. 374. IL 
a house, esp. a large one, a palace, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
but mostly, like Lat. aedes, in pl., because the house consisted of 
many rooms; in sing., Pind. P. 4. 238 :—éy μεγάροις quietly αὐ 
home, as opp. to war and travelling (ct. Lat. domi, militiae), Il. 1. 
396, etc.; but also opp. to én’ ἀγροῦ, Od. 21. 47. III. 
τὰ μέγαρα, also μάγαρα, underground caves sacred to Demeter 
and Persephoné (whence the Verb μεγαρίζω 11), into which 
young pigs were let down on a particular day in the Thesmo- 
phoria,—the μυστηρικά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικό5) of Ar. 
Ach. 747, 764, ν. Paus. 9. 8, 1, cf. Meineke Menand. p. 286, 
Lob. Aglaoph. p. 829, sq. 1V. μέγαρον, also μάγαρον, 
the sacred chamber in the temple of Delphi where the responses 
were received, Hdt. 1.47, 65; also of other temples, che sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hat., cf. Valck. 6.134: generally, 
Ifdt. uses the word only of sacred edifices, and always in sing., 
like Lat. aedes, a temple. 

μέγδρόνδε, Adv., homewards, home, Od. 16. 413, etc. 

μέγαρσις, 7, (ueyalpw) jealousy, envy, Hesych. 

peyaprés, 7, dv, verb. Adj. from peyalpw, envious, acc. to Hesych. 

METAS, μεγάλη [4], μέγἄᾶ : gen. μεγάλου, ns, ov: dat. μεγάλῳ, 
Ὧν @? acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ : dual μεγάλω, a, w: pl. μεγάλοι, 
at, a, etc, like ἃ regul. Adj. in os :—but the regul. form META’AO2, 
is never used in sing. nom. and acc. masc. and neut., and only 
once in vocat, masc., μεγάλε Ζεῦ Aesch. Theb. 822. . 
Radic. sense, of bodily size, big, great, whether of animals or 
things, Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily stature, in Hom. 
usu. 70s τε μέγας Te, us καλός Te μέγας Te; more rarely of women, 
καλή τε μεγάλη τε, as Od. 15. 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shewn by stature, Od. 2. 314, cf. Lat. major, 
maximus : in Ion. Prose it appears often to be used pleonast., 
μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, great in size, Hdt. 1. 51, etc.,—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as appears clearly from μεγάθεϊ 
σμικρός Hdt. 2. 74, etc.——-But as bodily size may be of various 


sorts, μέγας takes several subordinate signfs., as, I. vast, 
high, οὐρανός, Upos, πύργος, etc., Hom. 2. vast, sracious, 


wide, πέλαγος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom. 
Mav, αἰγιαλός, etc.. Hom. IT. of Degree, great, strong, 
mighty ; and that, 1. powerful, mighty, Hom., mostly 
as epith. of gods, esp. of Zeus, also of men, like μεγιστᾶνες, Od. 
18. 382; freq. in Hdt.: ὅρκος μέγας the mighty, awful oath, 
Hom. 2. great, strong, violent, of the elements, etc., 
ἄνεμος, λαΐλαψ, (épupos Hom. ; and of properties, passions, etc., 
men’s κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος, ἄχος, etc., Hom. 3. 
of sounds, great, loud, laxh, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πάταγος 
Hom, ITI. with a bad sense attached to it, over-great, 
μέγα εἰπεῖν to speak too big, and so provoke divine wrath, Od. 
22. 288; 20, λίην μέγα εἰπεῖν Od. 16. 243; and freq. in Att, 
even in Prose; also, μεγάλα λέγειν, etc., Lob. Soph. Aj. 384; 
80, μέγα and μεγάλα φρονεῖν Lob. Aj. 1109 :—later μέγα λέγειν, 


3. long, 


meyadwrrds—peddwy. 


to say something marvellous, Hemst. Luc. 1. p. 39. lV. 
μέγιστοι καιροί, the greatest, i. 6. the most pressing emergencies, 
most critical periods, like Lat. summa or maxima tempora, Wolf 
Dem. 470. 12. V. Adv. μεγάλως [8], greatly, exceed. 
ingly, in α great degree, Hom. only Od.16. 432, and strengthd., 
μέγα μεγάλως Il, 17. 723: but Hom. and Hat. more usu. have 
the Jon. Adv. μεγαλωστί, 4. v.3 and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as Adv., which also occur in Att., very 
much, exceedingly ; μέγα χαῖρε, all hail! Od. 24. 402: esp. with 
Verbs expressing power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσσειν, δύ- 
νασθαι Hom., cf. Lob. Phryn. 197; or those which express sound, 
μέγα ἀντεῖν, βοᾶν, idxew, εὔχεσθαι, etc., uloud, Hom.: with these 
last he also joins the pl. μεγάλα. 2. of Space, far, μέγα 
προθορών Il. 14. 3633 80 μέγα ἄνενθε far away, 1]. 22. 88. 3. 
with Adjs. not only strengthening the Positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος Il. 2. 480., 16. 46; but, like πολύ, with Compar. and 
Superl., by far, μέγ' ἀμείνων, ἄριστος, pépraros Hom. : strengthd., 
μάλα μέγα 1]. 15. 3213 λίην μέγα Od. 16. 243. VI. 
degrees of Comparison : 1. Compar. μείζων, neut. μεῖζον, 
gen. μείζονος Hom., and Att.; but in Ion. Prose μέζων, ον Hdt. ; 
Dor. μέσδων ; Boeot. μέσσων : later also μειζότερος, N.T. ; v. Lob. 
Phryn. 136 :—greater, Hom. ;—but oft. also, too great, too much, 
greater, or more than enough, Ilcind. Plat. Soph. 231 A: οὔτε 
μεῖζον, οὔτε ἔλαττον, a strong form of denial, nothing whatever, 
Schiif. Dion. Comp. p. 71 :—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόνως Hat. 3. 
128, ete. 2. Superl. μέγιστος, ἡ, ov, Hom. ; also, but 
very late, μεγαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—used with another 
Superl. μέγιστον ἔχθιστος Eur. Med. 1323. (The Root pey-as 
appears in Lat. mag-nus, Sanscr. mah-at (ef. wéy-a0-os), Pers. 
mih or meah coe Mdyos), Germ. Mach-t, our mickle, much, migh-t, 
also in μακ-ρός, μῆκ-ος.) 
μεγα-σθενής, és, = μεγαλοσθενής, as epith. of gods, Pind. O, 1. 38, 
Aesch, Eum. 61, etc. 3 also, μι χρυσός, Pind. I. 5 (4). 2- 
μεγά-τἴμος, ov, Ξε μεγαλότιμος, Ael.V. H. 8. 7. 
μεγά-τολμος, ov, = μεγαλότολμος, Manetho 3. 49. 
μεγ-αυχής, és, = μεγαλαυχής, παγκράτιον Pind. N. 11. 27; δαίμων 
Aesch. Pers, 641. 
μεγεθο-ποιέω, to muke great, magnify, Sext. Emp. M. 7. 108. 
μεγεϑο-ποιός, dv, making great, maynifying, Longin. 39. 4. 
μέγεθος, cos, τό, in Ion. Prose μέγαθος (uéyas) :—greainess, 
height, both bodily and mental: Hom. always of the stature ot 
nen and women ; joined with εἶδος, Od. 5. 217., 6. 152; with 
κάλλος, Od. 18. 219, cf. Plat. Charm. 154 C :—generally, large- 
ness, magnitude, size, taken relatively, hence in Hdt., μεγάθεϊ 
μέγας and σμικρός, v. sub μέγας 1; μεγέθεα μέγιστοι Hipp. Aér. 
289 :—the height of a mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1. 203 ;—Hdt. 
also uses the ace. μέγαθος or τὸ μέγαθος as Adv.,—in size, τ. 98., 4. 
23, etc. ; so, τὸ μέγεθος Plat. Rep. 423 B; also in pl., ποταμοὶ ob 
κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα Idt. 2. 10: but also, with Verb, 
λάμποντες μέγαθος = μεγάλως, Id. 2. 44. II. of Degree, 
greatness, πόνων Eur. Hel. 593; (μίας Lys. gt. 5. 2. 
greatness, i. 6. rank, power, Id. Bacch. 273. 
peyeBoupyla, ἡ, (*tpyw) a doing or atlempling great actions, 
Plat. Ax. 370 B. 
μεγεθόω, -- μεγαλύνω, in Pass., Xenocr. Aquat. 10, Hesych. v. 
eel j 
μεγεθύνω, -- μεγαλύνω, Longin. 9. 5. 
ἰπεγήρδτοί, ον, (ἐρατός με ΤΩΣ lovely, Hes. Th. 240; ubi al. 
om peters μεγήρϊτος (ἐρίζω), much contended for, sedv. Runhk. 
p. Cr. p. 96. 
μεγιστᾶνες, of, the great chiefs, xx, cf. Lob. Phryn. 197: later 
μεγιστᾶνος, 6. (Cf. νεᾶνες, ξυνᾶνες, from νέος, turds.) 
μεγιστεύω, to Le or become very great, App. Cyr. 58. (Cf. dpi- 
στεύω from ἄριστος.) 
μεγιστό-πολις, At, making cities greatest or most blest, Ησυχία, 
μ. θυγάτηρ Δίκης Pind. P. 8. 2. 
μέγιστος, 7, ov, Superl. of μέγας, Hom. 
μεγιστό- τῖμος, ov, most honoured, Δίκη Aesch. Supp. 709. 
μεγιστόιΦωνοι, ov, erying most loudly, Pisid. Opif. 1087. 
pédea, v. sub μέζεα. 
μεδέων, οντος, ὁ, -ἰ μέδων, a guardian, Hom. (only in I1.), always 
of Zeus, as guardian of special places, Ἴδηθεν μεδέων guardian of 
Ida, 3. 276, ete.; Δωδώνης μ. 16. 234; in h. Hom. Mere. 2, also 
of Hermes; 6. dat. loci, Pind. O. 7. 160. 2. fem. μεδέ- 
ουσα, --ἰ μέδουσα, likewise always of guardian goddesses, e. g. of 
Aphrodité, Σαλαμῖνος μεδέουσα, h. Hom. 9. 4; Mnemosyné, Ἔλευ- 
θῆρος μεδέονσα Hes. Th. 54; Pallas, τῆς lepwrdrns μεδέονσα χώρας 


μεδιμναῖος----μκμκεθίημι. 


(Attica) Ar. Eq. 585 ; οἱ Eur. Or. τόρο, Hipp. 167.--- γμδτιῖ- 
cipial form, but no pres. μεδέω is found. 

μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμνος, Hesych. : 

peBipvos, ὁ, but ἡ in Hdt. 1. 192, though he makes it mase. in 
ἡ. 187 the medimnus or usual Attic corn-measure, containing 
6 ἐκτεῖς, 48 χοίνικες, and 102 κοτύλαι, first in Hes. Fr. 14: acc. 
to Corn. Nep. Att. 2,=6 Roman modii, i.e. very nearly 12 gal- 
Jons: κατὰ μ. συνωνεῖσθαι Lys. 165. 19. As the medimnus was 
also used for other things, that of corn was expressly called μ. σι- 
tnpés. The Sicilian medimnus was } less, Polyb. 2. 15, 2-—Pro- 
verb., μεδίμνῳ ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον Xen. Hell. 3. 2,27. IL. 
in Lower Italy the pipe of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 12. 
το. (Cf. Lat. modus, modius. ) 

ME’AOMAI, fut. μεδήσομαι, which Hom. uses in 1]. 9. 646, 
elsewh. always in pres. and impf.: Dep. med.—7o provide for, 
think on, be mindful of, prepare for, like μιμνήσκομαι. 6. gen., 
Hom., esp. νόστοιο, πολέμοιο μέδεσθαι Il. 2. 384., 9. 622 ; δείπνοιο, 
σίτον, κοίτοιο μεδέσθαι to be mindful of the meal, of going to bed, 
Hom. ; δόρποιο μέδοντο ὕπνου τε γλυκεροῦ, ταρπημέναι---ἴο enjoy 
them, 1]. 24. 2; μεδώμεθα θούριδος ἀλκῆς, let us bethink us of our 
defence, like ἀλκῆς μνήσασθαι, 1]. 4. 418. II. to plan, 
contrive or devise something for one, τινί τι, always in bad sense, 
κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσθην 1]. 4. 21., 8. 458; like μήδομαι, μηχα- 
vdouot: later also c. inf., Orph. Arg. go. 111. the 
Act. μέδω (q. v.), not till after Hom., and in different signf. 
(From μέδομαι some derive μέδιμνος, Lat. modius, modus, mode- 
rari, also medilari: μήδομαι was vrig. an Ion. form for μέδομαι, 
like μήδεα for μέζεα.) 

μέδουσα, fem. from μέδων, like μεδέουσα, a ruler: hence as 
name of the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276. 

ME’AQ, fo rule, hold sway over, c. gen. loci: usu. of the gods ; as 
a Verb only found in three passages, KuAAdvas ὃ μέδεις Alcae. 22; 
μέδεις ᾽Ελευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις Soph. Ant. 11193 ὃς Αἰγαίου 
μέδεις πρωνός Id. Fr. 241: it seems to be formed from the Homeric 
participial Noun μέδων, q. v.; cf. also μεδέων. 

μέδων, ovros, ὅ, (μέδομαι) one who provides for, a guardian, lord, 
ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες leaders and guardians, Hom.; he uses it 
thus always in plur., of the military princes, and c. gen. pers., as 
᾿Αργείων, Aavady:—the sing. only Od. 1. 72, of Phorcys, μέδων 
ἁλός, lord of the sea. Fem. μέδουσα, q. v.—Hom. uses μέδων as a 
real Subst., but μέδω is found later as a Verb, v. sub voc. Cf. also 
μεδέων, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. 

μέζεα, wy, τά, -- μήδεα, the genitals, Hes. Op. 510, where it is 
used of animals: in Sicil., and Tarent. μέσα, 1". M.:—pédea in 
Archil, 127, lvas δὲ μεδέων ἀπέθρισεν. (μέζεα is connected with 
μήδεα, as μέδομαι with μήδομαι.) 

μεζόνως, Ion. Adv. from μέζων, Hdt. 

μέζων, ov, gen. ovos, Ion. for μείζων, Compar. of μέγας, Hat. 

μεθαιρέω : aor. μεθεῖλον, Ion. μεθέλεσκον :—to catch in turn, of a 
game at ball, [σφαῖραν] ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα, ἰδνω- 
θεὶς ὀπίσω" 6 δ' ἀπὸ χθονὺς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, πάρος 
ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι Od. 8. 374, 8q., cf. Poll. ο. 106. 

μεθάλλομαι, Dep. med., but by Hom. only used in part. aor. 
syncop, μετάλμενος :—to leap or rush upon, 1]. 5. 336, etc. ; also 
absol. of a lion, 1], 12. 305 :—to rush after, in a race, 1]. 23. 
345. IL. to leap from one ship to another, App. Civ. 
5. 120. 

peOapeptos, Dor. for μεθημέριος. 

μεθανδάνω, only found in the 3 aor. Ep. μετεύδδε, c. dat. ἀθανά- 
τοισι it found favour among the gods, Q. Sm. 5. 127, nisi legend. 
μέγ᾽ εὔαδε. 

μεθαρμόζω, to dispose differently, to change, lo correct, Soph. EI. 
31. Med., μεθάρμοσαι νέους τρόπους fit on, adopt new habits, 
Aesch. Pr. 309; μ. βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν Eur. Alc. 1157 ; cf. 
Corinna 5. 

μεθάρμοσις, 7, α change, δεσποτῶν Polyb. 18. 28, 6. 

μεθαρμόττω, Att. for μεθαρμόζω, Tuc. 

μεϑέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. aor. 1 act. of μεθίημι, Hom. 

μεθείω, ns, ἢ» post. for μεθέω, wed, conj. aor. 2 of μεθίημι, Lom. 

μεθεκτέον, verb. Adj. from μετέχω, one must share, τινός Thuc. 
8. 66, Plat. Rep. 424 E. 

μεθεκτικός, 4, dv, partaking, Arist. Physiogn. 4. 5. 

μεθεκτός, ἡ, ὄν, (μετέχων communicable, Arist. Metaph, 12. 4, 11. 

μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. aor. of μεθαιρέω, 4. ν. 

μεθέλκω, to draw over, Philo. 

μεϑέμεν, Dor. and Ep. for μεθεῖναι, inf. aor. 2 of μεθίημι, Il. 

péGev, Dor. and pott. for ἐμέθεν. 


851 
μέθεξις, ἡ, (μετέχω) participation, Plat. Soph. 256 A :—esp. of 
the communication between the εἴδη (ἰδέαι) and earthly objects 
Id. Parm. 132 D, cf. Arist. Metaph. 5. 6, 3. : 
μεθέορτος, ον, (ἑορτή) after the feast: ἣ μ. (sc. ἡμέρα) the more 
row of it, Antipho ap. Harp., Plut. 2. 1095 A. 

μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθεπον : fut. μεθέψω - pott. aor. 
μετέσπον, inf, μετασπεῖν, part. μετασπών, med. μετεσπόμην. ΤῸ 
follow ufter, follow closely, Lat. insequi, ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπών 
Ii. 17. 199, Od. 14. 333 80 in Med., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί Il. 13. 567 ; and c. dat., σοὶ μεθέψομαι Soph. El. 1082. 2. 
to follow with the eyes, hence to seek, search or sirive after, c. ACC., 
ἡνίοχον μέθεπε θρασύν 1], 8. 126. 3. fo visit, νέον μεθέπεις ; 
dost thou come but now ἐο visit us? Od. 1.175, 4.metaph., 
to pursue a business, Pind. N. 6. 243 80, ἄχθος νώτῳ μεθέπων 
attending to, i. 6. carrying, a burden on his back, Ib.98: ef. ἔπω, 
ἐφέπω. Il. transit., c. dupl. δος., Τυδείδην μέθεπο 
xparepdvuxas ἵππους he turned the horses in pursuit of Tydeides, 
Il. 5. 3293 like épéwew ἵππους Πατρόκλῳ, 1]. 16. 724.—Only poet. 
esp. Ep. 

μεθερμηνεντικός, 4, dv, interpreting, Schol. Pind. O. 5. 54. 

μεθερμηνεύω, to translate, interpret, Polyb. 6. 26, 6, Diod., etc. 

μεθερπύζω, =sq., Orph. Lith. 421. 

μεϑέρπω, f. Wo, to creep after, to overtake, Opp. H. 1. 543. 

μέθεσις, ἡ, (μεθίημι) relaration, τῆς ψυχῆς Philo 1. p. 354. 

μεθετέον, verb. Adj., one must let go, τινός Plat. Tim. 55 Ὁ. 

μεθετικός, ἡ, dv, letling go, relaxing, Hesych. Adv. —kés, 
Schol. Il. 6. 523, ubi male μεθητικῶς. 

ME’OH, %, strong drink, καλῶς ἔχειν μέθης to be pretty well 
drunk, Hdt. 5.20; ὑπερπλησθεὶς μέθης, μέθῃ βρεχθείς Soph. O. T. 
779, Eur. EL 326; ἐσφαλμένος ὑπὺ μέθης Plat. Rep. 396 D:—in 
plur., carousals, Plat. Legg. 682 E. 11. drunkenness, 
Antipho 127. 223 πίνειν εἰς μέθην Plat. Lege. 775 B; τρεῖς εἶχε 
προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄγνοιαν Dem. 526.153 7 μέθη τοῦ φόβον 
Plat. Legg. 639 B: also enthusiasm, Sturz Emped. 46. (From 
same Root as μέθυ, q.v.: acc. to Pott from Sanscr. mad, to be 
drunk or mad.) 

μεθήκω, fo Le come in quest of, τινά Eur. Tro. 1270, Ar. Eq. 937. 

μεθηλϊκιόομαι, Pass. fo pass from one age to another. 

μεθηλϊκίωσις, ἡ, the passage from one age to another, Basil. M. 

μέθημαι, fo sit among, c. dat. pl. μνηστῆρσι Od. 1. 118. 

peOnpeptvds, 4, dv, (ἡμέρα) happening by day, Lat. diurnus, 
Plat. Soph. 220 D. II. daily, Lat. qguotidianus, τοῖς 
μεθημ. γάμοις, of a prostitute, Dem. 270. 9; cf. Lob. Phryn. 54, 
Paral. 63. 

μεθημέριος, ov, =foreg. (signf. 1), Eur. Ion rogo. 

μεθημοσύνη; 7, remissness, carelessness, 11. 13.121 ; also in plur., 
Ib. 108. 

μεθήμων, ov, gen. ovos, (μεθίημι) remiss, careless, Il, 2.241, Od. 
6. 25, of men; and in late Poets, as Anacreont. 61. 17. 

μεθίδρυσις, 7, a chunge of place, migration, Strabo, 

μεθιδρύω, to place differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία Plat. Legg. 
904 ἢ. Pass. to keep moving, Plut. Ages. 11. 

μεθίεν, Ep. for μεθίεσαν, 3 pl. impf. from μεθίημιγ Od. 21. 
377. [ἢ 

μεθιζάνω, fo transpose, transplant, Arctae. p. 104. 46. 3 

μεθίημι, inf. μεθιέναι, part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. I μεθῆκα, 
Ep. and Ion. μεθέηκα, ace. to Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα: wor. 2 inf. μεθεῖναι, part. μεθείς. Med. μεθίεμαι. 
Verb. Adj. μεθετέον, 4. v.—Lom. uses pres. 2 and 3 sing. μεθιεῖς, 
μεθιεῖ, pot. inf. μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 3 sing. με- 
θίεις, μεθίει, 3 pl. μεθίεν for μεθίεσαν : fut. : aor. 1 μεθῆκα and με- 
θέηκα : aor. 2 inf. pott. μεθέμεν for μεθεῖναι, con). μεθείω, DS> Ὦ 
for wed. The Med. is wholly post-Hom. ; Hdt. has 3 sing. pres. 
μετίει, 2.70; μετίετο or ἐμετίετο for μεθίετο, Τ. 12 3 μετήσομαι as 
pass. fut., 5.35. Pass. pf. μεμετιμένος for μεθειμένος, 6. 1, etc. 3 
aor. 1 μετείθη, for μεθείθη, 1. 114. I. trans., fo set 
loose, let go something bound, stretched, or held back; and 
80, 1. 6. acc. pers., fo let loose, release ἃ prisoner, 11, το. 
449: generally, ἐο let one free to do as he will, ἐμὲ μέθες ἰέναι ἐπὶ 
τὴν θήρην Hat. 1.37, cf. 40. 2. c. acc. rei, to let a thing 
90, let it fall, throw, τι és ποταμόν Od. 5. 460, 1140. 2. 70 : 80, μ. 
χόλον to let go, give up one's cherished wrath, Οά. 1. 77; andc. 
dat., ᾿Αχιλλῆϊ as a favour to Achilles (not, against Achilles, v. 
Od. 21. 377, where the suitors give up ἐο Telemachus their wrath 
against Eumaeus), IL 1. 283; μεθεὶς φόβους Eur.Hel. 555 ; δάκρυσ 
μ. to let tears flow, i.e. shed them, Hat. 9. 163 γλῶσσαν Nepalte 
Ht. to let ane i.e, uéter Persian words, Hat. 6, 293 60, λόγον, Br 
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μὸν μ. Eur. Hipp. 499. 12023 μεθῆκε (86, τὰς ἡνίας) Id. Phasth. 
5+ 73.80, vat μεθεῖναι to give the ship her way, Soph. Aj. 250. 3. 
to relieve, κἣρ &xeos 1). 17. 530. 4. to give up, desert, 
abandon, τινά Hom. ; so εἰ ῥῥγός με μεθείη if the cold would but 
leave me, Od. §.471: 6. dat. pers. et acc. rei, fo give up to, sur- 
render, Ἕκτορι νίκην Il. 14. 364. 8. to neglect, throw 
aside, Hdt. 1. 33, 123, etc. c. inf, μετιέντες νέμεσθαι Id. 1. 
¥8. 6. to give up a thing, resign it deliberately, γνώμην 
Hat. 4.98; ἀρχήν Id. 3. 143 :---τεμένη .. μεθὲς θεῷ give them up 
(as sacred) to the god, Eur. Supp. 1212. 7. to forgive 
one a fault, etc., Lat. remittere, condonare, τινί τι Hdt. 8. 140; 
so, τόνδε κίνδυνον μεθείς excusing you this peril, Eur. Phoen. 
1229. II. intrans., to relax one’s energies, where 
ἑαυτόν is usu. supplied: in Hom. freq. absol., esp. in Il, with re- 
ference to war, to be slack of hand, to be remiss, to dally, idle, 
Lat. remisse agere, Il. 13. 229., 20. 361 3;—more fully ὁ. inf., 
ὅστις μεθίησι μάχεσθαι whosve’er neglecis to fight, Nl. 13.2343 (80, 
μ. τὰ δέοντα πράττειν Xen. Mem. 2. 1, 33); 0. gen. rei, to relax or 
cease from, μεθιέντα .. στυγεροῦ πολέμοιο 1]. 6. 330; (80, μεθιεὶς 
πόλεμον Tyrtae. 3. 44):---80, μ. τινὶ χόλου to cease from anger at 
one’s request (v. Α. 11), Od. 21. 377:—but c. gen. pers., to aban- 
don, neglect, 11, 11.841 ;—also ὁ. part., κλαύσας καὶ ddupduevos 
μεθέηκε he sated himself with weeping and left off, 11. 24. 48; 
like παύομαι and Afvyw.—This intrans, signf. is little used. Il. 
the Med. agrees in sense and construction with the intrans. Act. : 
but is most freq. used in Att. for freeing oneself from, leaving go 
a thing, withdrawing from it, παιδὸς ob μεθήσομαι Eur. Hec. 400. 
— Dawes, Misc. Cr. p. 236, first pointed out that μεθιέναι to let 
g9, let loose, takes the acc. ς μεθίεσθαι (as also the intrans. Act.) ¢o 
let go one’s hold of, the gen.; cf. Pors. and Schiiler ad Eur. Med. 
734, Elms). Ib.(719); a rule which is not shaken by a few errors 
of the copyists, as ἐκεῖνο, τόνδε for ἐκείνου, τοῦδε, in Kur. Phoen. 
§19, Ar. Vesp. 416: in Soph. El. 1277, the construction is, μή μ᾽ 
ἀποστερήσῃ: τῶν σῶν προσώπων ἁδονάν, [ὥστε] μεθέσθαι [αὐτῆς]. 

(Generally, ἵ in Hom. and Ep., 7 in Att.: yet Ilom. some- 
times makes i metri grat., μεθιέμεν 11.14. 364, μεθίετε 4. 234, etc., 
μεθιεμέναι 13. 114 :—in μεθίει Il. 15. 716, it is long by augment, 
which however is left out in μεθίεν Od. 21. 377-] 

μεθιππεύω, to ride away to another place, App. Pun. 44. 

μεθίπταμαι, Dep., to fy away to another place, App. Hisp. 17. 

μεθιστάνω, later form of sq., Diod. 2.57: μεθιστάω, Id. 18. 58. 
μεθίστημι, fut. στήσω :—to place in another way: to substitute, 
μεταστήσω τοι ταῦτα J will change thee this present, i. e. give 
another instead, Od. 4.6123 μ. τὰ νόμιμα Πάϊ. 1.655 μ. τὴν πόλιν 
ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου Thuc. 8. 48, etc.: οὐ μεθίστησι τοῦ χρώ- 
ματος he changes nothing of his colour, Ar. Eq. 308. Il. 
to remove, sct free, τινὰ νόσον Soph. Phil. 4633 κακῶν, πόνων Eur. 
Hel. 1442, 1. T. 901. IIL generally, to remove from one 
place to another, to drive away from, ἐκ βαρβάρου γῆς Eur. I. T. 
7753 els ἄλλην γῆν μ. πόδα Id. Bacch. 49:—to remove, Thue. 4. 
87: 80 in aor. med. to remove from oneself or from one’s presence, 
Hdt. 1. 89, Andoc. 39, 38, Thue. τ᾿ 79. IV. to transfer, 
τὴν δυναστείαν εἴς τινα Polyb. 22. 21, 1, of. 2. 41, 5. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act.:—to change one’s 
position, i. e. to go elsewhere, go to, retire to, c. dat., ἑτάροισι μεθί- 
στατο 1], 5. 5143 δαίμων στρατῷ μεθέστηκε fortune hath changed 
for them, Aesch. Pers. 158 (where however some Mss. στρατοῦ) : 
esp. fo go over to another party, to revolt, Thue. 1. 38, etc. 3 mapa 
or πρός Twa Id. 1. 107, 130. 2. generally, to change, alter for 
the better, Wdt. 1.118: also to change for the worse, ἐξ is [μεταβο- 
λῆς] ὀλιγαρχία μετέστη by which an oligarchy wes brought about, 
Plat. Rep. 552 E3 ἐκ φωτὸς εἰς σκότος μ. Ib. 58 A. ΤΙ. 
to go away, depart, ἐκ τῆς τάξιος Hdt. 9. 58; ἐκ τυραννικοῦ κύκλου 
Soph. Aj. 749: μ. φυγῇ Eur. Med. 1295. III. c. gen. rei, 
to cease from, κότου Aesch. Eum. 9003 ξηρῶν τρόπων Ar. Vesp. 
14513 κακῶν Eur. 116], 856; μ. βίου to die, Id. Alc. 21: μ. φρενῶν 
to go mad, Id. Bacch. 944. 

μεθό, for μεθ᾽ 6, after that. 

peBodeia, ἡ, craft, wiles, like τέχνη, N. T.; cf. μεθοδεύω. 

μεθόδευμα, aros, τό, -- μέθοδος, Eust. 

pebodeutéov, verb. Adj., one must go to work regularly, cited 
from Arist. Top. 

μεϑοδευτής, ob, ὁ, one who goes to work by rule, Eust. 

μεθοδεντικός, h, ὄν, regular, Agatharch. ap. Phot. Bibl. Ρ..455.14. 

μεθοδεύω, (μέθοδος) strictly = μετέρχεσθαι :—hence, fo treat by 
rule or method, Diod. 1. 15, etc. ;—in Med. to contrive a cunning 
device, Polyb. 38. 4, 10. II. to manage, deal with, τινά Diod. 


μεθιππεύω---μέθυσος. 


μεθοδηγέω, to lead another way, Leon. Al. 29. 

μεθοδικός, 4, όν, (μέθοδος) going to work by rule or method: 
methodical, systematic, Polyb. 10. 47, 12, etc.:—oi μι regular 
physicians, opp. to empirics, Galen. 

μεθϑόδιον, τό, = ἐφόδιον, sae ba 

μεθοδίτης, ov, ὁ, = μεθοδεντῆς (nisi hoc legend.), Hesych. 

μέθοδος, ἡ, (μετά, ὁδός) a following after: hence, I. an 
inquiry into scientific subjects, scientific inquiry or treatise, Plat. 
Soph. 218 D, Rep. 435 D; μ. ποιεῖσθαι Plat. Soph. 243 Ὁ, Rep. 
510 B. IT. also the mode of prosecuting such inquiry, 
method, system, Id. Phaedr. 270 C, etc.; ἡ διαλεκτικὴ μ. Id. Rep. 
533 13; joined with ἐπιστήμη, τέχνη, Arist. Eth. N.1.1,15 4. 
ἔχειν to be systematically versed in .., Id. Top. 1. 2, 1 :--ὖ τοῦ 
κινεῖσθαι μ. the system or assumption of motion, Plat. Theaet. 
183 C. 

μεθολκή, 7, α drawing over or away, Plut. 2. §17 1). 

μεϑομήρεος, 5, in Pind. Fr. 18, Bickh interprets μ. ἐρίφων com- 
panion of kids, i. e. Pan. 

μεθομϊλέω, to hold converse with, τοῖσι 1]. 1. 269. 

μεθορία, 7, v. μεθόριος. 

μεθορίζω, to border on, Hesych. 

μεθόριος, a, ov, (Spus) lying between as a boundary, yi μεθορία 
border country, Thuc. 2. 27., 4. 563 (later, 7 meOdpios); so, τὰ 
μεθόρια the borders, marches, frontier, Id. 2. 18, Xen., etc.; τὸ μ. 
Plat. Legg. 878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ πολιτικοῦ Plat. 
Euthyd. 305 C. 

μεθορκόω, to bind by a new oath, τὴν στρατιάν App. Civ. 4. 

μεθορμάομαι, Pass., to rush in pursuit α΄, make a dash at, Od. 
5. 325, Il. 20. 192. 

μεθορμίζω, to remove from one anchorage to another, intr. (sub. 
νέας), μ. els Σηστόν Xen. Hell. 2.1, 25: metaph., τοῦ νῦν σκυθρω- 
mov .. μεθορμιεῖ σε Kur. Alc. 7973 ἐξ ἕδρας μεθώρμισα πλόκαμον 
Id. Bacch. 921. Pass. ¢o sail from one place to another, put out 
“τορι, μετορμίζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... ἐς .. Hat. 2.115., 7.182: soin 
Med., μεθορμίσασθαι παρὰ μόχθων to seek a refuge from .., Eur. 
Med. 442. 

ME’@Y’, tos, τό, wine, Hom., but only in nom. and ace. πολλὺν 
οὐ μέθυ πίνετο 1]. 9. 469 (465); σῖτον καὶ μεθὺ ἡδύ Od. 4. 746; 
ἐκ κριθῶν pw. Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of any strong drink, 
εἴ, μέθη, Germ. Meth, our mead, Lat. te-met-um: hence μέθη, 
μεθύω, μεθύσκω.) 

μεθύδότης, ov, ὁ,-- μεθυδώτης, K. M. 

μεθυδριάς, ἀδος, ἡ, (ὕδωρ) νύμφη, = ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, τό, strictly a place between waters ; name of a place 
in the heart of Areadia, whence the waters ran different ways, 
some north, some south, Thue. δ, 58. 

μεθῦ-δώτης, ov, 6, giver of wine, Anth. P. 9. 524, Orph. H. 46.5. 

μεθυμναῖος, 4, epith. of Bacchus, Plut. 2. 648 E. (μέθυ ?) 

μεθυπαλλᾶγή, 4, = ὑπαλλαγή, late Schol. on Soph. Aj. 292 (302). 

μεθύπαρξις, 7, posteriority, Justin. M., Olympiod. 

μεθυπάρχω, fo come into existence after. 

μεθῦ-πίδαξ, 5, ἡ, gushing with wine, βότρυς Anth. P. 6. 22. [ἢ 

μεθυ-πλᾶνής, és, staggering from wine, Greg. Naz. 

μεθυ-πλήξ, ἢγος, ὁ, 7, wine-stricken, i. e. drunk, Call. Fr. 223, 
Leon. Tar. 57; cf. οἰνοπλήξ. 

μεθυποδέομαι, Med., to change shoes, put on another person's 
shoes, Ar. Evel. 544. 

μεθυπόστρωσις, ἡ, (ὑποστρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
Fract. 763. 

μεθύσης, ὃ, worse form for μέθυσος, Ime. Soloec. §. 

μέθῦσις, ἡ, (μεθύω) drunkenness, Theogn. 836. 

μεθύσκω, f. dow, (μέθυ) fo make drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ Luc. Dea 
Syr. 22: generally, éo intoxicale, δι ἡδονῆς Plat. Legg. 649 D; 
τὴν αἴσθησιν Theophr. :—to give to drink, water, moisten, Anth. 
P. 11. 83 θήλη μεθύσκει με μητρῴη Babr. 89. 9 :—Pass. τε μεθύω, 
to drink freely, Hdt. 1.1333 to get drunk, μ. οἴνῳ 1. 2023 πίνων 
οὐ μεθύσκεται Xen. Cyn. 1. 3, 11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
ἀνθρώπονς οἵους μεθυσθέντας Dem. 23.163 νέκταρος with nectar, 
Plat. Symp. 203 B; ἐξουσίαις with power, Dion. H. 4. 74 :—Aeol. 
aor. 1 μεθύστην, Alcae. 20 Bergk. [t in fut. and aor. act.] 

μέθυσμα, aros, τό, an intoxicating drink, Lxx, Philo. 
Parapet ov, drunk with playing at the κότταβος, Ar. 

ch. 525. 

μέθῦσος, 7, ov, also os, ov, (μέθυ) drunk with wine, esp. of 
women, μεθύση γραῦς Ar. Nub. 555, οἵ. Lob. Phryn. 151; of a 
man, Meineke Menand. p. 27 (&pp. 2). 


μεθυσοχάρυβδις--“μειουρίζω. 


ϑύσοχάρυβδιε, ιος, ἧ, @ wine-charybdis, nickname for a 
Fs sac Com. Anon, 271 ; cf. παντοχάρυβδις. [a] 

μεθύστερος, a, ov, later, living after, of μ. posterity, Aesch. 
Theb. 581: the neut. as Adv., of time, afterwards, h. Hom. Cer. 
206; 80 late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ. forthwith, ld. Ag. 425 :— 
τὸ μ. hereafter, Soph. Phil. 1133; ἐο0 late, Id. Tr. 710. 

μεθνστής, οὔ, ὁ, (μεθύω) a drunkard, Anth. P. 5. 296, Epict. 

μεϑυστικός, ἡ, dv, intoxicating, ἁρμονία Arist. Pol. 8. 7, 14:— 
of persons, given to wine, drunken, Plat. Rep. 573 C. 

μεθύστρια, 7, fem. of μεθυστής, Theopomp. (Com.) Incert. 36. 

μεθυ-σφᾶλέω, to be reeling-drunk, Upp. C. 4. 204. 

μεθυ-σφᾶλής, ἐς, reeling from wine, ἴχνος Anth. Plan. 99; cf. 
Anth. P. 6. 248. 

μεϑυ-τρόφος, ov, producing wine, ἄμπελος Simon. (?) 179. 

μεθύχάρμων, ov, gen. ovos, rejoicing in wine, Manetho 4. 300. 

μεθύω, (μέθυ) to be drunken with wine, vevard (wy κεφαλῇ, με- 
θύοντι ἐοικώς Od. 18. 240; opp. to νήφω, Theogn. 478, 627; 
then in Pind., and Att. :—to be drenched or soaked with, steeped 
in any liquid, c. dat., 6. x. βοείην .. μεθύουσαν ἀλοιφῇ Il. 17. 390: 
μεθύων ἐλαίῳ λύχνος Babr. 114. 1. ΤΊ, metaph. to be 
drunken or intoriouted with passion, pride, etc., like Lat. ine- 
briari, ὑπὸ τρυφῆς Plat. Crit. 121 A; τῇς ἐλευθερίας Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι Anacr. 17; τῷ μεγέθει τῶν πεπραγμένων Dem. 54. 9: 
—but, πληγαῖς μεθύων drunken (i. 6. stupefied) with blows, 
Theocr. 22. 98.—This Verb only occurs in pres. and impf.: the 
fut.,etc., belong to μεθύσκω, the Pass. of which supplies the deficient 
tenses of μεθύω.: On the formation, v. Kithner Gr. Gr. § 368. 
1. b. [Ὁ] 

μειάγωγέω, to bring or weigh too little, v. sub μεῖον : pw. τὴν 
τραγῳδίαν to weigh tragedy by butchers’ weight, Ar. Ran. 798. 

perdywyla, 7, a bringing or weighing too little, Suid. ; v. sub μεῖον. 

μειάγωγός, dv, (μεῖον, ἄγω) brinying or weighing too little :— 
bringing the sacrificial lamb (μεῖον, q. v.), Kupol. Dem. 1. 

MEIAA’O, f. how, to smile, Hom., always in aor. 1: so also Hes. 
Sc. 115: Σαρδάνιον μειδῆσαι (v. sub Σαρδάνιος) ; so, κάρχαρον μει- 
δῆσαι lo grin a scornful smile, Babrius.—The distinction between 
γελᾶν and μειδᾶν is that the former means to laugh outright, the 
latter fo smile merely. There is a climax in μειδῆσαι, γελάσαι τε 
h. Hom. Cer. 204: μειδιάω is the equiv. prose form: v. Lob. 
Phryn. 82. (Cf. Sanscr. s-mi, and our s-mi/e, which is to μει- 
δάω as lacryma to δάκρυ ; Pott Et. Forsch. 1. 206.) 

pelSnpa, aros, τό, a smile, smiling, Hes. Th. 205. 

μειδίαμα, aros, τό, α smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. Sulla 35. 

μειδίᾶσις, ews, 7, a smile, smiling, Poll. 6. 199. 

μειδίασμα, τό, Hesych.; -ασμός, 6, Poll., =—apa, -aors. 

pees f. dow [4] to smile, Hom. only in Ep. part. μειδιόων, 
1]. 7. 212., 21. 401; 3 sing. μειδιάει, h. Hom. 9. 3 :—then in Ar. 
Thesm. 513, Plat. Phaed. 86 D, Parm. 130 A. Cf. μειδάω. 

μεῖδος, τό, = μείδημα, Heaych. 

μειζονάκις, Adv. from μείζων, aftener, lamb). 

μειζονότης, nros, ἢ, majority, opp. to ἐλαττονότης, Iambl. 

μειζόνως, Adv. from μείζων, Eur. Hec. 1121, Thue. 4. 19. 

μειζότερος. a, ον, -- μείζων, N. 'I'. 

μείζων, ov, irrey. Compar. of μέγας, Hom.; ν. μέγας Vi. Ι. 

pels, 5, old form of μείς or μήν, Plat. Crat. 409 C. 

μείλας, Ep. for μέλας, only in 1]. 24. 79, μείλανι πόντῳ. 

μείλια, ίων, rd, (μειλίσσω, μείλιχος) soothing thinys, esp. of 
gifts, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω 1 will give gladdening gifts besides, 
of a bridal dowry, Il. 9. 147, 289; so of playthings, ete., Ap. Rh. 
3. 146. 11. propitiations, Ap. Rh. 4. 1549:—rarely 
in sing. as μείλιον ἀπλοίας a charm against storms, Call. Dian. 
230, cf. Ap. Rh. 3. 135. 

μείλιγμα, ατος, τό, (μειλίσσω) any thing that serves to soothe, 
μειλίγματα θυμοῦ scraps with which the master appeases the hun- 
ger of his dogs, Od. 10. 2173 80, μείλιγμα γλώσσης Aesch. Eum. 
886; μ. νούσον Nic. Th. 896. 2. in plur. propitiations, 
atonements, exp. to the dead, Lat. inferiae, Aesch. Cho. 15, Eum, 
107; also ἐναγίσματα. 3. in Aesch. Ag. 1439, Agamem- 
non is called Χρυσηΐδων μείλιγμα the fondling of Chryseis-girls, 
Chryseidum deliciae. II. ἃ soothing song, like μεί- 
Arypa, Theocr. 22. 221. ITI. plur. saft words, Lon- 
gin. 32, 3. 

μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able to soothe: rdw. (sc. ἱερά) pro- 
pitiations, Aesch. Pers. 610; cf. welAryya 1. 2. 

μειλικτικός, 4, év,=foreg.; known from Adv. -κῶς in Schol. 
Ar, Plut. 233.. 


Μειλικτός, 4, dv, soothed: to be soothed or appeased. 
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μείλικτρον, τό, = μείλνγμα, Ap. Rh. 4. 712. 

μειλίνεος, a, ov, Ξε μείλινος, Opp. C. 4. 381. 

Μειλινόη, 4, euphemist. name of Hecaté, Lob. Aglaoph. p. 818, 

μείλἴνος, 7, ov, poét. for μέλινος, q. v. 

μείλιξις, ἢ, (μειλίσσω) α soothing, propitiation, Suid. 

μείλιον, τό, ν. μείλια. 

μειλίσσω, f. ξω, strictly ἐο make mild, to soothe, to treat kindly, 
τινά Theocr. τό. 28: esp. to appease, propitiate, rarely c, gen., 
πυρὸς μειλισσέμεν (like πυρὸς χαρίζεσθαι) to appease [the dead} 
by fire, i. 6. funeral rites, Il. 7. 410; of rivers, λιπαροῖς χεύμασι 
γαίας οὖδας μειλίσσειν to gladden the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; dpyas μ. Eur. Hel. 1339.—Pass. μειλίσσομαι, to he 
soothed, grow calm, h. Hom. Cer, 291.—Med. to use soothing 
words, μηδέ τί μ' αἰδόμενος μειλίσσεο und’ ἐλεαίρων extenuate not 
aught from respect or pity, Od. 3. οὔ., 4. 326; to implore, Ap. 
Rh. 3. 985, cf. 4. 10123 and so in the Act., ἐγὼ κεῖνόν γε reds ὃς 
χεῖρας ἱκέσθαι μειλίξω 4. 416. (μειλίσσω or perloow,—like 
εἱλίσσω, Exloow—peirlxos μειλίχιος etc., are akin to μέλι, μέλε, 
Lat. mulceo, mollis, our mild.) 

μειλίχη, ἡ, the cestus (iuds) af boxers, in its earliest form, before 
it was loaded with metal, a boring-glove, Paus. 8. 40, 3. 

μειλἴχία, ἡ, gentleness, softness, μειλιχίη πολέμοιο (ukewarmness 
in battle, Il. 15. 7413 (οἴ, μείλιχος ἐν Sat λυγρῇ, Il. 24. 730): 
kindness, Hes. Th. 206. 

μειλϊχιεϊον, τό, the temple of Zebs μειλίχιος, Inscr.Gruter.p.210.17. 

μειλίχιος, a, ov, (μειλίσσω) gentle, soothing, Hom. mostly in 
dat. pl., μειλιχίοις ἐπέεσσι, μ. wvOors; also without Subst., rpoc- 
avday μειλιχίοισι with gentle words, Il. 4. 256., 6. 214; of δέ τ' 
ἐς αὐτὸν τερπόμενοι λεύσσουσιν---ὖ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει---αἰδοῖ 
μειλιχίῃ (sic interpung.) Od. 8. 172 ; so, θεὸν ds ἱλάσκονται αἰδοῖ 
μειλιχίῃ Hes. Th. 92. II. not till later of persons, 
mild, gracious, Ζεὺς μειλίχιος the protector of thase who invoked 
him with propitiatory offerings (v. infra 111), Miiller Eumen. § 
55: at Athens the Διάσια were held in his honour twice a year, 
Thue. 1. 126. IIT. μειλίχια ἱερά propilialory offerings, 
like μειλίγματα, Plut. 2. 417 C: and this may be the signt. of 
μειλίχια ποτά in Soph. O. C. 159, though Eust. takes it to he 
water, and the Schol. honcy, v. Ellendt Lex. Soph. v. xparhp.— 
Adv, --ἰως, Ap. Rh. Cf. μείλιχος. [ἢ 

μειλιχό-βουλος, ov, mild-counselling, Proclus. 

μειλίχό-γηρνς, v, gen. vos, soft-voiced, Tyrtae. 8. 8. 

μειλῖχό. δωρος, ov, giving pleasing gifts, Hermipp. ap. Ath. 29 E. 

pertyd-perdos, ον, (μειδάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi Bergk 
(54) ὦ. Hermanno μελλιχόμειδε :---μειλιχομειδής (Cod. —perldns) 
ap. Hesych.: v. Gaisf. Hephaest. p. 80. 

μείλἴχος, ov, gentle, kind, Hom., like μειλίχιος, but in Tl. always 
of persons, #8 17. 6713 in Od. also wm. ἔργον 15. 39743 80, μ. δῶρα 
h. Hom. 8. 2: ἔπεα μ. Hes. Th. 843 μείλιχος αἰών, ὀργά Pind. 
P. 8. 139., 9. 763 τὸ μείλιχον gentleness, Theogn. 365. 

μειλίχό-φωνος, ov, -- μειλιχόγηρυς, Sappho(128 Bgk.) ap. Ari- 
stnen, 1.105 written μελιχόφωνος ap. Philostr. Imag. 2. 1. 

μεῖναι, inf. aor. 1 from μένω, Hom, 

μεῖον, ovos, τό, neut. from μείων, q. Vv. IT. τὸ μεῖον, 
the lamb which was offered on the κουρεῶτις or third day of the 
Athenian Apaturia, by a father who was putting his son on the 
roll of his phratria: it was required to be of a certain weight ; 
and so, while weighing, it was common to cry out in jest μεῖον, 
μεῖον, too light! Hence the animal was called μεῖον, the offerer 
μειαγωγός, the act of offering μειαγωγεῖν and μειαγωγία: the μεῖον 
was also called κουρεῖον, Schol. Ar. Ran. 798. 

μεῖον, ov, 76,= μῆον, Diosc. 1. 3. 

μειον-εκτέω, (ἔχω) ἐο have too little, to be poor, Xen. Ages. 4. §: 
to be worse off, come short, Id. Construct., absol., as Mem. 3. 14, 
6; c dat. rei, to full short in a thing, Hier. 1.113 also ἔν τινι Tb. 
1.29: ¢. gen. rei, to be short of a thing, as, σίτων καὶ ποτῶν Ib. 
2.1: also c. gen. pers. et dat. rei, μ, τῶν ἰδιωτῶν τῇ εὐφροσύνῃ 
Ib. 1.18. Opp. to πλεονεκτέω, 

μειονέκτημα, ατος, τό, α having less, opp. to πλεονέκτημα. 

μειονέκτης, ov, ὁ, (μεῖον, ἔχω) one who has less, Anon. post An- 
dronic. de Pass. p. 756. 

μειονεκτικός, ἡ, dv, disposed to take too little, opp. to πλεονεκτι- 
«és, Hierax ap. Stob. p. 107. 23. 

μειονεξία, ἡ, disadvantage, opp. to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2. 1, 28. 


- μειόνως, Adv. from μείων, μ. ἔχειν to be foo mean, Soph. O. C.104. 


μειότερος, a, ov, port. for μείων, Compar. of μικρός. 
perovpla, ἣ, a being curtailed, also μυουρία, Eust. 
μειουρίζω, to curtail, also μνουρίζω, Geop. 
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μείουρος----μέλαθρον. 


μεί-ουρος, ον, (μεῖον, οὐρά) curtailed, like μύουρος, Ael. N.A.15. | 855 3 opp. to αὔξησις, Arist. Categ. 14.1: ὦ fall, ποταμοῦ Polyb. 


13, Paus. 10. 16, 1:—. περίοδοι Arist. Rhet. 3. 9, 6: στίχοι μ. | 9. 43, 5- 


bexameters, in which the first syll. of one of the two last feet is 
short instead of long, Ath. 632 E. 

pecd-ppwv, ovos, ὅν ἡ, (φρήν) thoughtless, Hesych. 

μειόω, (μείων) to make smaller, to lessen, moderate, Xen. Eq. 5. 
9. 2. to lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3. 4, 9. 3. 
to lessen by word, extenuate, opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2. 
17. IT. Pass. to become smaller, to decrease, Hipp. Epid. 
1. 974, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 2. to become worse 
or weaker, μ. τὴν διάνοιαν Xen. Mem. 4. 8., 1: 6. gen., to fall short 
of, Ib. 1. 3, 3. 
μειρἄκίδιον, τό, = μειράκιον, Theodoret. (v. 1. μειρακύλλιον). 

μειρᾶκι-εξάπάτης, ov, ὁ, a boy-cheater, Hegesand. ap. Ath.162 A. 

μειρἄκιεύομαι, Dep. fo play the boy, Le mischicvous, like Lat. 
adolescentiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 27. 9, etc. 

μειρἄκίζομαι, Dep. to reach the aye of puberty, Arr. Anab. 4. 
13,1. The Act. in Phot. Ep. 5.5. p. 111. 

εἰράκιον, τό, Dim. from μεῖραξ, a boy, lad, stripling, esp. one 
about 14 years of age (Plat. Prot. 315 D), Antipho 123, 38, and 
oft in Ar., and Plat. ; opp. to παῖς, παιδίον (a young boy), Svallb. 
Plat. Apol. 34 C, cf. Aeschin. 6.143 εἰς ἄνδρας ἐκ μειρακίων 
τελευτᾶν Plat. Theaet.173 B; v. sub μεῖραξ, μειρακίσκος :-—joined 
with a masc., μ. πύκτης Philostr. [&] 

μειρακιόομαι, Dep., = μειρακίζομαι, Xen. Lac. 3. 1, Ael. 

μειρᾶκίσκη, 7, Dim. from peipat, ἃ little girl, Ar. Ran. 409, 
Plut. 963, v. Lob. Phryn. 213. 

μειρἄκίσκος, ὁ, Dim. from μεῖραξ, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ 
μειρακίσκος Plat, Phaedr. 227 Βὶ ς cf. μειράκιον. 

μειρᾶκϊώδης, ες, (εἶδος) youthful, Plit. Rep. 466 1}, 498 B. 

μειρἄκύλλιον, 7d,(sccond Dim. from μιεῖραξ) a mere lad, Ar. Ran. 
89, Anaxandr. Od. 1. 12: μι. ὧν κομιδῇ Dem. 539. 23 :— also, 
«υλλίδιον, Liban. 4. p. 884. 6, nisi legend. --λλιον. 

petpag, (not μείραξ), ἄκος, ὃ and 4, @ boy or girl, lad or lass, but 
in Att. strictly only of girls, in about their fourteenth year (as 
Ar. Thesm. 410, Plut. 1071), as μειράκιον of boys :—hence, in 
Comic Poets, 6 μεῖραξ, qui muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin to εἴρην.) 

ΜΕΙΡΟΜΑΙ, Dep. (A): aor. ἔμμορον : pf. ἔμμορα : Int the aor. 
and pf. are used by Hom. and Hes. only in 3 sing. ἔμμορε, and 
mostly in pf. signf., as Il. 15.189, Od. 5. 335, Hes. Op. 345, ete. ; 
being really aor. only in 1]. 1. 278: Ap. Rh. has %upopes, Nic. 
Eupopoy in pres. signf.: for pf. pass. v. infra 111. J. in 
pres, fo receive as one’s portion, usu, with collat. notion of its being 
one’s due, c. acc., καὶ ἥμισν μείρεο τιμῆς take half the honour as 
thy due, Il. 9. 616 (612) ς later do divide, Arat. 1054. 11. 
in pf. and aor., ἐο obtain by lot, ὁ. gen. ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς Il. 1. 
278, cf. 15. 189 3 so in Hes. 1. pf. pass. εἵμαρται, plapf. 
εἵμαρτο, impers., it is allotted, i.e. decreed by fate, ὁ. ace. et inf. 
νῦν δέ με ἀργαλέῳ θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι 1]. 21. 281, Od. 5. 3123 
ἐκ γὰρ τῆς εἵμαρτο .. τέκνα γενέσθαι Hes. Th. 8943 εἰ... οὕτως 
εἵμαρτο πρᾶξαι Dem. 293.10: also in part., εἱμαρμένα δῶρα θεῶν 
Theogn. 1027, so too Aesch. Ag. 913, Suph. Tr. 169 3 χρόνος εἰ- 
μαρμένος Plat. Prot. 320 D, cf. Phaed. 113 As: also, ἡ εἱμαρμένη 
(sc. μοῖρα), that which is allotted, destiny (like πεπρωμένη from 
πέπρωται, ν. Sul πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, Gorg. 512 E, οἵοις: 
—later we also find the forms μεμορημένος, μεμορμένος, Anth. P. 7. 
286, Ap. Rh, 3.1130;—and in Tim. Loer. 95 A, a Dor.3 sing. μεμό- 
ρᾶκται. IV. in Arat. 657, μείρομαι as Pass., to be divided 
from, τινός. (Signf.1v, and the pf. pass. point to an, Act. Ἀμείρω, 
to portion out, assign. In the pf. ἐμ-μορ-α appears the Root of 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, udpros and Lat. mors.) 

μείρομα, Dep. (B) = ἱμείρομαι, 6. gen., Nic. Ther. 402. 

pets, 6, Ion. for μήν, a month, 1]. 19. 117, Hes. Op. ss5, Hat. 
2.82; also in Pind. N. §. 82, Plat. Crat. 409 C, Tim. 39 C; but 
Dor. pfs. II. the moon, esp. a change of the moon, 
Theophr., v. Schneid. in ind.—The dat. μεινί occurs in an Inser. : 
otherwise all oblique cases come from μήν : but if we suppose, with 
Bickh, that *yévs (Lat. mensis, cf. dels, θέντος) was the orig. 
form, this dat. wew! will be dub. : 

μεῖστος, 7, ov, Superl. of μείων, Bion §. 10. 

pelwpa, aros, τό, (μειόω) a lessening: esp. of fortune: a fine, 
a An. 5. 8, 1. 

μείων, ποις, μεῖον, irrer. Compag. of μικρός, ὀλίγος, less, smaller. 
IL: a as ἀν, Aesth: Pr. tis. ms ica alas ᾿ 

μευ-ὠνῦμος, ον, a sort of Compar. of μικρώνυμος, q. V- 

μείωσιν; ἣν (ueidw) α lessening, diminution, τῶν, Hipp. Mochl. 


II, like λιτότης, a lowering in description, opr. 
to δείνωσις. 

μειωτικός, 4, dv, lowering in description, Longin. 42.1. Adv. 
«κῶς, Sext. Emp. M. 3. 42. 

μειωτός, ἤν, dv, lessened, to be lessened, opp. to αὐξητός, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1. p. 306. 

μελάγ-γαιος, ov, Hdt. 2. 12., 4. 198; μελάγγειος, ον, Theophr. 
H. Pl. 8. 7,25 μελάγγεως, ὧν, gen. ὦ, Id.: (γαῖα, γῆ) :—with 
black soil, loamy, Lat. pullus. 

μέλάγ-γνιος, ov, black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 

μελάγικαρπος, ov, with black fruit, u. ἀσάφεια Emped., ap Plut. 
2.474 C3 written μελάγκορος in Tzetz. Hist. 12. 575» whence 
Karsten μελάγκορσοξ. 

μελάγ-κερως, ων, dlack-horned, Aesch. Ag. 1127, where some 
read --κερῳ agreeing with μηχανήματι; the metaph. being suggested 
by ταῦρον preceding. 

μελαγ-κευθής, és, clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

μελάγ-κολπος; ov, black-bosomed, Nonn. D. 34. 833 cf. μεγα- 
λόκολπος. 

μελαγκορὕφίζω, to pipe like the μελαγκόρυφος, Hero Spir. p. 210. 

peday-Képidos, ὃ, black-headed: ὁ p., ἃ bird, the blackcap, Ar. 
Av. 887. 

μελάγκραινος, ov, or rather μελαγκράνιος, ov, (μελάγκρανι5) 
plaited of rushes, Philet. 6. 2. [«piv] 

peddy-Kpatpos, ov, with black head or hair, Lyc. 1464, dub. 

peddy-«pavis, cos, 4, a Llack-lufted kind of rush, Theophr. H. 
Pl. 4. 12, 1. 

μελαγ- κρήδεμνος, ov, with black head-band, Nonn. 

μελαγ-κρήπῖς, ἴδος, 6, 7, with black base, i. e. shoes, Paul. Sil. 
Ecphr. 261; cf. Eust. p. 174. 9.) 1437 53> 

peAdy-Kpokos, ov, (κρόκη) with black woof: hence with black 
canvas or sails, Aesch. Theb. 857. 

peday-xalrns, ov, ὁ, Ulack-haired, epith. of Centaurs and the 
like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, Eur. Ale. 439. 

pedAdyxipos, ov, port. for μέλας, black, dark, φᾶρος, γυῖα, orpa- 
τός Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745 3 πέπλοι, dis Eur, Phoen. 371, 
El. 513 ;—but also, μ. νύξ Aesch. Pers. 301 :----τὰ μελάγχιμα, dark 
spots in snow, Xen. Cyn. 8.1, ubi vulg. μελάγχειμα. (‘The term. 
—ximos is not from εἶμα, or from χεῖμα, χειμών, etc. + but the word 
is formed directly from μέλας as δύσχιμος from bus.) 

peday-xitwv, wos, 6,7, with black raiment: hence darksome, 
gloomy, φρήν Aesch. Pers. 114. [1] 

μελάγ-χλαινος, ov, bluck-cloaked, Mosch. 3. 27: of M., a Scy- 
thian nation in Hdt. 4. 20, ete. 

μελάγιχλωρος, ov, darkly pale, sallow, Aretae. 20. 6, etc. 

μελαγχολάω, fo have black bile, be melancholy-mad, Ar. Av. 14, 
Pi. 12, Plat., ete. 

peAay-xoAla, 7, a depraved state of the bile, in which it grows 
very dark, Hipp. Air. 288, etc. ; cf. Fouts. Oecon., and v. sub 
πικροχολία :—hence, melancholy madness, Lat. atra bilis, Tim. 
Loer. 103 A. 

μελαγχολικός, ἡ, dv, tending or inclined lo black bile, of such a 
temperament, τὰ μ. Hipp. Aph. 1248; of μ. Ib. 1249; opp. to 
πικρόχολος, Id. Acut. 394: atrabilious, pussionate, Plat. Rep. 573 
C, Arist. Eth. N. 7. 10, 3. Adv. -κῶς. 

μελάγ-χολος, ov, (χολή) with black bile :—dipped in black bile, 
iof Soph. Tr. § 73. 

μελαγχολώδϑης, es, (εἶδον) like black bile, Aretae. 47. 18. 

peAayxprys, és, Att. for μελάγχρους, Cratin, Incert. 75, Antiph. 
Kop. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

μέλαγχροιής, ἔς, (xpord) pott. for μελάγχροος, bronzed, swarthy, 
of a hero's complexion, Od. 16. 175. 

peddyxpoos, ov, contr. ~xpovs, οὐν : (χρόα) black-skinned, 
swarthy, esp. sun-burnt: Πα. 2. [04 has an irreg. nom. pl. μὲ- 
Adyxpoes, and a pott. form μέλαγχρος, ov, is found in Alcae. 7. 

peddy-x pws, wos; 5, 7, =foreg., Eur. Or.3213 cf. Dind. Hec.1 105. 

ἔλαθρον, τό, the ceiling of a room, or (rather) the main beam 

which bears it, Od. 8. 279., 11. 278, ἢ. Iom. 3.174: but in Od. 
19. 544, where the eagle sits ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it is a beam 
projecting outside the house, ov the cornice. II. generally, 
a τοῦ, I). 2. 414, Od. 18. 180: @ house, κυπαρίσσινον μ. Pind. 
5. 523 but in this signf. usu in plur., like Lat. ἐδοία ; freq. in 
Trag. (Acc. to E. M. from μελαίνω, cf. καπνοδόκη in Hdt. 8. 137, 
and Lat. atrium from ater: hence some take Od. 22. 239, αἰθα- 
λόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαθρον for αἰθαλόεν μέλαθρον, the smoky 
vent-hole.) 


μελαθρόφιν---μελάνουρος. 


μελαθρόφιν for μελάθρου, Od. 8. 270. 
Sour and fA μουρ τὸ or fasten by beams, Lxx. 

μελαιναῖος, 7, ον, = μέλας, Or. Sib. ; v. Lob. Paral. p. 319. 

μελαινάς, ἀδος, 4, α blackish fish, Meineke Cratin. Plut. 3. [4] 

ελαινίς, (0s, ἡ, the Liuck, a name of Aphrodité at Corinth, Ath. 

588 C. 11. αὶ kind of sea-shell, Sophron ap. Ath. 86 A. 

μελαινόρριν, -χρως, -Φφαιος, v. sub reAavo-. 

ελαίνω ; f. ave: pf. pass. μεμέλασμαι : aor. pass. ἐμελάνθην : 

(μέλας). To blacken, make black: metaph., u. φράσιν to use an 
obscure expression, Ath. 451 C:-—Pass., to grow black, of the 
stain of Llood on the skin, μελαίνετο δὲ χρόα καλόν 1]. 5. 354; 
but also of blood itself, μελανθὲν αἷμα Soph. Aj.gig: of the earth 
just turned up, 4 δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισθεν 1]. 18. 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly-bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. 
Polit. 270 E. The Act. is not in Hom. or Hes.: οἵ, wead- 
vel. a. in Medic. to cause μελασμός (q. v.), Hipp. Aph. 
1252 :——Pass. to turn bluck, as a symptom of mortification, Id. 
Art. 832. II. intr., = Pass. 0 grow black, Plat.Tim. 83 A. 

μελαμ-βάθής, és, darkly deep, Τάρταρος Aesch. Pr. 219, Suph. 
Fr. 4693 σηκὸς δράκοντος Eur. Phoen. toro. 

μελαμ-βἄφής, és, dark-dyed, Bacchyl. ap. Suid. v. εἴδωλον, Poll. 
ἡ. 129, ete. 

perap-Btog, ov, of dark and dreary life, Hesych. 

μελαμ-βόρειος or -βόρεος, ὁ, (Bopéas) the black north wind 
which blows on the coast of Palestine and in Gaul, Strabo p. 182, 
ubi v. Casaub. 

μελάμ-βροτος γῆ, land of negroes, Kur. Arch. 2. 33 γείτονες μ. 
negroes, ld. Phatth.1. 

μελάμ-βωλος, ov, with black soil, loamy, Anth. P. 6. 231. 

μελαμ-πᾶγής, és, Dor. for -πηγής, bluck-clotied, αἷμα Kesch. 
Theb. 737: generally, black, discoloured, Id. Ag. 392. 

μελάμ-πεπλος, ov, Llack-robed, epith. of Death, and Night, Eur. 
Alc. 844, Ion 1150: dark, black, στολή Alc. 427. 

μελαμ-πέτἄλος, ov, dark-leaved, Mel. 1. 14. 

μελαμπόδιον, τό, αὶ name of the Liack hellebore, from Melam- 
pus, who is said to have first used it, Theophr. H. Pl. 9. 10, 4. 

μελαμ-πόρφῦὕρος, ov, dark purple, Poll. 4. 119. 

μελάμ-πους, 6, 7, πουν, τό, black-footed, ancient epith. of the 
Lgypuans, Apollod. 2.1, 4: in Hom. only as prop. n., Blackfoot. 

μελάμ-πτερος, ov, black-winged, v. 1. Anth. P. 9. 331. 

μελάμ-πῦγος, ov, bluck-Lottomed, considered a mark of manhood 
(cf. ulso Adowos), esp. as epith. of Hercules, v. Miller Dor. 2. 12, 
§ 10, Wess. Hdt. 7. 216: μή τευ μελαμπύγου τύχῃς take care not 
to catch a Tartar,’ Archil. 99; μ. τοῖς ἐχθροῖς Ar. Lys. 802. 

μελάμ.πῦρον, τό, (πυρός) saclampyrum, cow-wheat, Theophr. 

perap-hars, ἐς, whose light is blackness, μελαμφαὲς οἴχεται δι᾽ 
Ἔρεβος Eur. Hel. 518, lyr., Carcin. (Trag.) ap. Diod. 5. 5. 

μελάμ-φνλλος, ov, durk-leaved, δάφνα Anacr. 82: of places, 
dark with leaves, dark-wooded, Αἴτνα Pind. P. 1. 53; γῆ Soph. 
O.C. 482. IT. as Subst., τὸ wp. = ἄκανθος, Plin. 22. 22. 

μελάμφωνος, ov, with indistinct voice, Lat. fusca voce, Galen. 

μελαμψήφῖς, idos, 6, ἡ, with black pebbles, of streams, Call. 
Dian. 101, Del. 76. 

μέλᾶν, dvos, τό, (neut. from μέλας) black pigment used as ink, 
Plat. Phaedr. 276 C; τὸ μ. τρίβων Dem. 313. 11. 

peddy-aeros, 6, the Llack eagle, Arist. I. A. 9. 32, 2. 

μελᾶν- θὴρ σῖτος, 6, a dark kind of summer-wheat, Geop. 3.33 
to be restored in Hesych. for μελαναιθήρ. 

μελᾶν-αιγίς, ίδος, ὁ and ἡ, (or weaAdvaryis)—with dark aegis, or 
wrapped in black storms, epith. of Erinys, Aesch. Theb. 699: 
also epith. of Bacchus at Athens, Paus. 11. οἶνος μ. was 
a dark red wine, Plut. 2. 692 E. 

μελᾶν-ανγής, és, dark-gleaming, νασμός Eur. Hee. 154 :—poet. 
fem. μελᾶνανγέτις, ιδος, Orph. Arg. 515. 

μελάν-δειρος, ὁ, the bluckthroat, a bird, our redstar?, Hesych. 

μελάν-δετος, ov, bound or mounted with black, φάσγανα καλὰ, 
μελάνδετα, best understood of the iron scabbard, Il. 15.7133 80, 
μ. ξίφος Eur. Phoen. 1091; σάκος μ. an iron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, μελάνδετον φόνῳ ξίφος Eur. Or. 821. 

μελαν-δίνης, ov, ὁ, durk-eddying, Dion. P. 577. [1 

μελαν-δόκος, ov, holding ink, ἄγγος μ., Anth. P. 6. 68. 

peddvBpiov, τό, heart of oak, Theophr. H. Pl. 1.6.23 for 
which in Od. 14. 12 we have τὸ μέλαν δρυός. Il. τὰ 
μελάνδρῦα, (μελάνδρυς) a ρατέ of the tunny which was salted: also 
μελανδρύαι, of, Ath. 121 Bs cf. Xenocr. p- 174 Coray. 


peddv8ptos, ov, durk with oak-leaves; generally, dark-leaved, 
πίτυς Aesch. Fr, 238. 
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μελάνδρῦς, ios, ὃ, the tunny-fish, Ath. tat Β, 

μελᾶν-ειδέω, to look black, Glen Giese 

μελᾶν-ειμονέω, fo be clad in black, Arist. Mirad. 109. 1, Strabo, 

μελᾶν-ειμονία, ἢ, a wearing of black clothes, Nicet. Chon. 

μελᾶν-είμων, ov, black-clad, μ. ἔφοδοι the assailts of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 376. 

μελάνει, (μέλας), in Il. 7. 64,—a passage which was variously 
read in Aristarchus’ time. His reading was μελάνει δέ τε πόντον 
ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. ppixds), 80 that μελάνω =peralyw, to make black, 
darken (cf. κυδάνω, κυδαίνω), and (έφυρος must be supplied as the 
nom. Wolf and others read, μελάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ 
τε πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς, from μελανέω intr. = μελαίνομαι, to grow 
black or dark. In later Ep. μελανέω, intr., is certainly found, 
Ap. Rh. 4. 1574, Arat. 836, Call. Ep. 55, etc.,which proves 
that they read πόντος in Hom. Cf. Spitzn. Exe. xiv, ad Yi, 

μελἄνήφἄτος, f. 1. for μεγαλήφ--, q. v- 

μελανηφορέω, μελανηφόρος, v. sub μελανοφ--. 

rene θα; ἡ, = μελάνων ὅρασις» opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plat. 
2. 440 F. : 

μελανθ-έλαιον, τό, of! of μελάνθιον, Diosc. 1. 46, in lemmate. 

μελάνθεμον, τό, ἃ sort of ἀνθεμίς (signf. 111), Diosc. 

μελανθής, és, (ἄνθος) with black blossoms: generally, black, 
swarlhy, γένος Aesch. Supp. 1543 cf. λευκανθής. 

peddvOivos, 7, ov, made from μελάνθιον, Diosc. 1. 46. 

μελάνθιον, τό, also μελάνθιος πόα, (ἄνθος) a herb whose seeds 
Were used as spice, nigella Sativa, Theophr., Diosc. 3. 93. 

μελάν-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, = μελανόθριξ, Arist. Physiogn. 3. 10. 

μελᾶνία, ἡ, (μέλας) blackness, Arist. Categ. 5. 45. ILa 
black cloud, Xen. An. 1. 8, 8. 

μελᾶνίζω, to be bluck or blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 

μελάνιον, τό, -Ξ μέλαν ἴον, the common violet, opp. to λευκόϊζον, 
Theophr. [a] 

peday-trsves, ον, with black horses, νύξ Aesch. Fr. 64. [&] 

μελᾶνό-γραμμος, ov, with black stripes, Arist. ap. Ath. 313 C. 

μελανο-δέρματος, ον, Llack-skinned, Arist. H. A. 3. 9, 2- 

μελᾶνο-δοχεῖον, τό, an inkstand, restored by Dind. in Poll. 10. 
Go for μελανοδόχον. 

μελᾶνο-ειδής, és, Llach-louking, Arist. Color. 5. 11. 

μελᾶνο-είμων, ov, pen. ovus,= μελανείμων, Hipp. 

μελᾶνό-ζυξ, ὕγος, 6, 7, in Aesch. Supp. 530, μελανόζνγ᾽ ἅταν 
the black-benched pest, i.e. ship with élack (Egyptian) rowers, 
cf. 719, 7.45. 

μελᾶνό.-θριξ, τρῖχος, ὃ, 7, bluck-haired, Hipp. Epid. 1.955. 

μελάνο-κάρδιος, ov, biack-hearted, Στυγὸς πέτρα Ar. Ran, 470. 

μελᾶνο-κόμης, ov, 6, Llack-haired, Poll. 2. 24. 

μελἄνό-μαλλος, ov, black-ficeced, Eust. 

μελᾶν-ομμᾶτος, ov, black-eyed, Plat. Phaedr. 253 D. 

peddvo-vexvo-elpuy, ov, gen. ovos, clud in black shroud, Comic 
word in Ar. Ran, 1336. 

μελᾶνο-νεφής, ἐς, with biack clouds, Schol. Il. 2. 412. 

μελᾶνο-ποιός, dv, blackening, Hesych. v. μελαινάων. 

pedavd-wrepog, ov, black-winged, φάσμα Eur. Hec. 705; Νὺξ 
Ar. Av. 695. 

μελᾶνο-πτέρνξ, ὕγος, 6, ,=foreg., Eur, Hec. 71: with black 
Jins, Ar. Fr. 452. 

μελᾶνορ-ράβδωτος, ον, striped with black, Xenocr. ; 

μελᾶνόρ-ριζος, ov, Llack-rooted: τὸ μ. black hellebore, Dione. 

μελανός, ή, όν, -ειμέλας, Lob. Paral. 139. 

μελανό-σπερμον, τό, = μελάνθιον 1, Diusc. Par. 2. 93- 

μελᾶνό-στερνος, ov, Llack-breasted, v. 1. for sq. 

μελᾶνό-στερφος, ον, black-skinned, Aesch. I'r. 377 3 v. Schol. 
Ap. Kh. 4. 1348. 

μελᾶνό-στικτος, ov, black-spolted, Arist. ap. Ath. 305 C. 

μελᾶνό-στολος, ov, Liack-robed, Plut. 2. 372 Ὁ. ‘ 

μελάνοστος, ov, for ov, for peddv-dareos, black-boned, αἰετοῦ... 
μελανόστου θηρητῆρος as was read in 1], 21. 252 by Aristot. Σ 8]. 
μελάνοσσου (ὅσσε), black-eyed; Aristarch., μέλανος τοῦ θηρητῆρος; 
—perh, μελανόρρον black-tailed, v. sub πύγαργος 11. 

μελᾶνο-συρμαϊος, ον, epith. of the Egyptians in Ar. Thesm, 
857, with a double meaning, with biack trains to their robes (etp- 
para), and fond of black doses (συρμαῖαι), cf. Hdt. 2. 77, and v. 
sub μελανόζυξ. 

μελανοτειχής; v. sub μελαντειχής. 

μολᾶνότης, ητος, ἡ, (uéAas) blackness, Galen. 

μελᾶνουρίς, (Sos, pecul. fem. of sq, Anth. P. 6. 304. 
μελάν-ουρος, ov, (cbpd) bluck-tailed :—6 wu. a sea-fish, the black- 
tail, melanurus, Epich, p. 29, Antiph, Probl. τ. 4. [ἅ] 
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μελανό-φαιος, ov, dark gray, opp. to λευκόφ--» Ath. 78 A. 

P esarope diem ov, black-eyed, Hipp. Epid. 1.955, Arist. Gen. 

n. §. 1,17. 

Se ibelh te he Bos, 6, 4, black-veined, Aretae. 

μελᾶνο-φορέω, to wear black, Plut. 2. 557 D: μελανηφορέω, 
Tzetz. Hist. 7. 999. 

μελἄνο-φόρος, ον, wearing bluck, Schol. Eur. Phoen. 338: μελα- 
νηφόρος, Orph. H. 41. 9, and Inserr. 

ae ν, gen. vos, black-browed, Hesych., Arcad. p. 91. 
19. 

pedavd-puddog, ον, -- μελάμφυλλος : Llack-plumed, πτερά Uhae- 
rem. ap. Ath. 608 C. 

μελἄνό-χλωρος, ov, darkly pale, Procl. 

pedavox pours, ες, = μελαγχροιής, Suid. 

μελἄνό-χροος, ον, -ε-μελαγχρόος, Od. 19. 246: heterocl. nom. 
pl., κύαμοι μελανόχρσες Il. 13. 580 :—a form μελανοχροίης in Suid. 

μελἄνό-χρως, wos, ὅ, ἧ,:- μελάγχρως, Theocr. 3. 383 τὸ με- 
λανόχρων Theophr. Sens. § 78 :—cf. μελάγχρως. 

μελᾶνόω, to blacken, Schol. Hes. Se. 7, GL 

μέλανσιφ, 7, a becoming black, Arist. Phys. Ausc. 5. 6, 5. 

μελάν-στερνοφ, ov, -- μελανόστερνος, Jo. Gaz. lab. Μ. 2.126, 

μελαν- τειχής, ἐς, black-walled, δόμος Περσεφόνης Pind. Ο. 14. 
28, ubi Bickh μελανοτειχής. 

μελάντερος, a, ον, Compar. from μέλας, 1]. 

μελαντηρία, ἡ, α black metallic dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4.13 cf. Diose. 5. 118. 

μελαν-τρᾶγής, és, black when eaten, σῦκον Anth. P. 6. 299. 

μελάν-υδρος, ov, with black water, κρήνη μελάνυδρος of water 
which looks bluck from its depth, Il. 9. 14, Od. 20. 158, ete. 

μελάνωμα, aros, τό, blackness, Eumath, 

μελᾶν-ωπός, dv, (dy) dlack-looking, Marcell. Sid. 64. 

μελάνωσις, 7, = μέλανσις, Eccl. 

peddp-pivos, ov, (ῥινόν) black-skinned, Nonn. 14. 395. 

ME’AA &, [but μελᾶς in Rhian. ap. Choerob. 1. p. 94. 25,—where 
μέγας is corrupt for wéAas,—v. A. B. p. 1182), μέλαινα, μέλᾶν ; 
gen. μέλᾶνος, μελαίνης, μέλανος, etc. : (cf. τάλας, the only word 
exactly like it in form): Ep. dat. μείλανι, Il. 24. 79. J/ack, 
swart, μέλαν αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, γαῖα μέλαινα, etc., 
Hom., the word being used by him to describe all dark, dusky 
objects :—vais μ. is prob. so called not from its being pitched over, 
but simply from the dark look of all ships on the water :—of ἃ 
man, dark, swarthy, Dem. 237. 17. 11. black, dark, 
murky, ἕσπερος, νύξ etc., Hom. IIT. metaph, d/ack, 
dark, θάνατος Il. 2. 834, etc.; Khp Ib. 859, etc.; ὀδύναι 1]. 4. 
117, ete. ; the origin of the metaph. being more distinctly seen in 
the phrases μ. νέφος θανάτοιο, ἄχεος νεφέλη μ. 1]. 16. 350., 18. 
22: later also, μ. τύχη, ἀρά Aesch. Supp. 88, Theb. 833; ἀνάγκη 
Eur. Hipp. 1388: etc.—In all these signts., opp. to λευκός. 2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. to λευκός (q. v.), Arist. 
Top. 1.15, 4. 3. dark, obscure, eniymaticul, Plut., as in 
lat., Lycophron ater, Stat. Sylv. 5. 3, 157. 4. of men, 
dark, malignant, — Horat., hic niger est), Plut. 2.12 1) :—so 
prob. μέλαιναι φρένες in Solon ap. Diog.L. 1.613 μ. καρδία Piud. 
Fr. 88. IV. Compar. peAdvrepos, a, ον,--- τοῦ δ᾽ οὔ τι 
μελάντερον ἔπλετο ἔσθος ll. 24. 94; proverb. of the thickest dark- 
ness, [νέφος] μελάντερον ἠῦτε πίσσα (ν. sub jure) 1]. 4.277: also 
μελανώτερος, ἴῃ Strabo.—Poit. collat. form κελαινός, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός :—~Aeol. μέλαις. 

μέλασμα, ατος, τό, a black or livid spot, Hipp. Fract. 760, Art. 
840: a black colour or dye, Apollod. ap, Phot. ; black, Anth. P. 
6. 63. 

μελασμός, ὁ, a bluckening, esp. from mortification, Hipp. Aph. 
1253 :—a black spot, Plut. 2. 921 F. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. Fr. 300; Pass. μέλδομαι, 
to melt, grow liquid, ὡς δὲ λέβης (εἶ ἔνδον... κνίσην μελδόμενος 
filled with melting fat, IL, 21. 263 3 vulg. κνίσῃ. 

μέλε, Ep. 3. impf. from μέλω, Od. 5. 6 :---ὦ μέλε, v. sub μέλεος. 

μελεαγρίς, (50s, 4, a sort of guinea-fowl, named after the hero 
Meleager, Arist. HW. A. 6. 2, 3, Clytus ap. Ath. 655 B. 

μελεάζω, (μέλος) ἐο sing, Nicet. Chon. 326 C, Nicom. Harm. 
4. 23. 
μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be cumbered about, c. gen., πενίης 
Theogn. 1125; also 6. acc., Archil. 7, Theocr. 10. 52, cf. Biickh 
Inser. 1. p. 203 also ὁ. inf., γῆμαι κακὴν od μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ ἃ good man cares not to marry a bad woman, Theogn. 185 ; 
80 Lat. non curare, = detreotare. 11. to care for, at- 
tend upon, like θεραπεύω, μ, τοὺς νοσέοντας Hat. 8.315. 


μελανόφαιος----μελέτη. 


μελέδημα, ατος, τό, (μελεδαίνω) care, anxiety, Hom., who always 
uses plur., μελεδήματα πατρός anxiely about one’s father, Od. 1. 
8; of sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ Il, 23. 62 ; cf. λυσιμελής -:.... 
μελεδήματα θεῶν the care of the gods (for men], Eur. Hipp. 
1102, II. the object of care, Ibyc. 43 cf. μέλημα. 

μελεδήμων, ov, caring for, c. gen., Anth. P. 9. 569. II. 
busy, κερκίς Ib. 6. 39, ef. 7. 428. 

μελεδών, ὥνος, 7, Ξ-- μελεδώνη, h. Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, 
Theogn. 879, Sappho 11; ef. Lob. Paral. 146. 

μελεδωνεύς, 4, pott. for μελεδωνός, Theocr. 24. 104. 

μελεδώνη, ἡ, like μελεδών cure, sorrow, Od. 19. 514, Theocr., 
etc. :—also=peAcdnua, μελέτη, Hipp. 

μελεδωνός, ὁ and 7, one who takes care of, an attendant, 
guardian, μ. τῶν οἰκιῶν a house-steward, Hdt. 3. 613 ὁ μ. τῶν 
θηρίων the keeper of the crocodiles, Id. 2. 65; also, μ. τῆς τροφῆς 
one who provides their food, Ib. 

μέλει, impers., v. μέλω. 

μελεΐζω, (μέλος 1) like μελίζω 1, to dismember, Apollod. with 
v. 1, μελίζω. 

μελέϊνος, 7, ον, =uéAwos, μείλινος, Theophr. H. Pl. 5. 7, 8. 

μελεῖστί, Adv. (μελεΐζω) limb from limb, Shaksp. ‘ limb-meal,’ 
μελεϊστὶ ταμών 1). 24. 409. 

μελεο-παθής, ἐς, suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

μελεό-πονος, ov, having done wretchedly, Aesch. Theb. 963. 

μέλεος, a, ov, also os, ov Eur. Or. 207 :—like hAeds, idle, useless, 
ov χρὴ ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι 1]. το. 4803 μελέη δέ μοι 
ἔσσεται ὁρμή Od. 5. 4163 οὐ μέλεος εἰρήσεται alvos 1]. 23. 795;— 
so, μέλεον as Adv., in vain, μέλεον 8 ἠκόντισαν ἄμφω 1]. 16. 3363 
μέλεον δέ of εὖχος ἔδωκας (where however the Ancients took it as 
Adj. with etdxos,—a fruitless victory), Il. 21. 473. 
from Hes. Th. 563, οὐκ ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος... θνητοῖσι, 
it took the latter sense of unhappy, miserable ; esp. in addressing 
persons, ὦ μέλεοι, τί κάθησθε ; Orac, ap. dt. 7. 140, ete. ς μέλεος 
γάμων unhappy in thy marriage, Aesch. Theb. 779; ef. Pors. 
Hee. 425. III. μέλε, ὦ μέλε, nn Att. vocat., (like 
HAE for AcE), used asa familiar, and somewhat ironical, address 
to both sexes, my good friend, my dear, etc., Ar. Eq. 671, Nub. 
33, eel. 120, 1333 νὴ AC, ὦ μέλε Plat. Theact.178 EB; ef. Ruhnk. 
Tim. ; later addressed to men only :—the Gramm. explain it by 
ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον μεμελημένε. [μέλεοι is a dissyll, in 
Aesch, Theb. 876. 947.] 

μελεό-φρων, ovos, 5, 7, (φρήν) miscrable-minded, Lat. infelix 
animi, ur. 1.7. 884. 

μελεσί-πτερος, ov, (μέλος 11) singing with its wings, epith. of 
the cicada, Auth. P. 7. 1943 cf. Lob. Phryn. 688. 

μέλεται, povt. for μέλει, ν. μέλω. 

μελετάω, f. how Thue. 1. 80, etc. ς but -ἥσομαι Luc. Pseudos. 
6 :—to care for, take care of, ο. geu., βίου, ἔργον Hes. Op. 314, 
441. IT. c. ace. rei, like ἐπιμελέομαι, to attend to, 
study, pursue diligently, Liat. excolerc, Udt. 3.1153 μ. δόξαν to 
study, court reputation, Thue. 6. τας μ. δόξας to court popular 
opinion, Plat. Phaedr. 260 C, cf. Soph, O. C. 171. ΠῚ. 
to practise, Liat. meditari, commentare, mostly ¢. ace. rei, μ. μαν- 
τείαν ἢ. Hom. Mere. 557, cf. Hat. 6. 105 5 freq. in Att., μ. σοφίαν 
Ar. Plat. 511; τέχνας, ῥητορικήν, ὄρχησιν etv., Plat.s esp. in 
Att., to practise speaking, to con over a speech in one’s mind, Plat. 
Phaedr, 228 B; λογάρια δύστηνα μελετῆσας Dem. 421. 20; also, 
μ- ἐπὶ τῶν καιρῶν to get up a speech off-hand, Id. 1414. 123 to 
rehearse, Arist. Probl: also ον inf., μετρίως ἀλγεῖν μελετᾷ σοφία 
practises moderation in grief, Eur. Alex. 43 λαλεῖν μεμελετήκασί 
mou Ar. Keel. 119 :~rarely ὁ. dat. rei, as, μι τόξῳ to practise with 
the how, Xen. Cyr. 2. 1, 21:—so ¢. inf., to practise doing a thing, 
as μ. τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν Ib. 1. 2, 12, Antiphot2r. 283 μ- 
ποιεῖν καὶ λέγειν Lys. 117.13 μ. ἀποθνήσκειν Plat. Phaed. 67 Es 
absol. to practise, exercise oneself, the acc. rei being omitted, 
Xen. Hell. 3. 4, 165 hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι by waut of prac- 
tice, Thue. 1.142, Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. § 436. y.— 
In Pass., tobe practised, Thuc.1.142, Plat., etc.—Cf. ἀσκέω. IV. 
6. ace. pers., to exercise or train persons, ἐμελέτησεν αὑτοὺς ὡς εἶεν 
.. Xen. Cyr. 8. 1, 42; alsoc. inf., μ. τινα ποιεῖν Mnesim, ἵἽπποτρ. 
1. 7, ubi v. Meineke. 2. of a physician, to tread a case, 
Hipp. ; and in Pass., of the patient, Id. (From μέλω, μελεδαίνω : 
some also connect it with Lat. meditari, v. δ v1.) 

μελέτη, ἡ, care, attention, Hes. Op. 410: c. gen. rei, μ. πλεόνων 
care for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην τινὸς ἔχειν τεμελετᾶν, 
ἐπιμελεῖσθαι, like curam gerere rei, Ib. 455: later also, μ. περί 
Twos Plat. Polit. 286 A; πρός τι Id, Legg. 865 A: ὁ. gen. pers., 


μελέτημα.--μέλισσα, 


care paid by one, μ. θεῶν Soph. Phil. 196. 2. esp. prac- 
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μελί-ζωρος, ov, of pure honey, Nic, Al. 205 : sweet as honey, Ἰὰ, 


tice, erercise, Thuc. 2. 85, etc. ; πόνων μ. Id. 2.393 μάθησις καὶ | Th. 663. 
μ. Plat. Theaet. 153 B: in a military sense, μελέτην ποιεῖσθαι to μελιη-γενήα, ἐς, (ueAla) sprung from ash-trees, ash-born, Ap. 


go through one’s practice, Thuc. 1.18, Xen., etc. : of an orator, 
like Lat. commentatio, ταύτης τῆς μελέτης καὶ τῆς ἐπιμελείας Dem. 
328.15, etc. 3. a pursuit, Pind. O. 9. 161. 11. 
care, anziely, μελέτῃ κατατρύχεσθαι Eur. Med. 1099. 

μελέτημα, atos, τό, α practice, custom, Eur. Incert. 101; μ. πρός 
τι practice in .., Xen. Eq. 11.13: 8180 τε μέλημα, 

μελετηρός, d, dv, practising diligently, Xen. An. 1. 9, §: συνου- 
ola med. debating societies, Philostr. 

μελετητέον, verb. Adj., one must care for, study, Hipp. Acut. 
3843 τι Plat. Gorg. 527 B. 

μελετητήριον, τό, a place for practice, Plut. Demosth. 8. II. 
the instrument for practising, Anaxandr. ‘Hpdka. 1. 

μελετητικός, 4, dv, inclined to practise, τινός Clem. Al. 

μελετητός, 4, dv, practised: to be gained by practice, ἀρετή Plat. 
Clit. 407 B. 

μελέτωρ, opos, ὅ, (μέλω) one who cares for, a guardian, avenger, 
ἀυφί τινα Soph. ΕἸ, 846. 

μέλη, 7, ἃ sort of cup, Anixipp. φρέαρ τ. 

μεληδόν, Adv., (μέλος) = μελεῖστί, limb by limb, in joints, Posi- 
don. = Ath, 153 L. 

μεληδών, ὄνος, 7, = μελεδών, Simon. 48, Anth. P. 5. 293. 

μέλημα, ατος, τό, (μέλω) the object of carc,—a beloved object, 
τοὐμὸν ped., like Virgil’s mea cura, Sappho 108 3 80, νέαις μ. παρ- 
θένοις Pind. P. 10. 93; Χαρίτων μ. Id. Fr. 633 Ιζύπριδος Ib. 2375 
—so also in Trag. Il. a charge, duty, Aesch. Ag. 1549 -— 
hence care, anziely, Aesch., Eum. 444, Theocr. 14. 2, ete.; μέλον 
μοι μέλημα Soph. Phil. 150. 

τ λησίμβροτοι; ον, being un objcet of care, or love to men, Pind. 

. 4. 27. 

μέλησις, ews, 1, (μέλω) care, diligence, Theodor. Hyst. in Notit. 
Mss. 6. p. 3. 

μελητέον, verb, Adj., one must take thought, τινός Plat. Rep. 365 D. 

Μελητίδες, ov, 6, proverbial at Athens for ὦ blockhead (in form 
a patronymic from Μέλητος), Ar. Ran. ggt, Luc. Amor. 53, etc. 
In the Mss. almost always written Μελιτίδης (by the same error 
us Μέλιτος for Μέλητος); whence the Schol. on Ar, 1. ὦ and 
Fust. 1735. 51 derive it from μέλι; which would make —Ai-. 

ME/AY, τό: gen. ἔτος, ete.: (a dat. μέλι in Philoxen., ace. to 
Meineke Com. Fr. 3. p. G4t,—but ?):—Lat. MEL, honey, Hom. : 
siid to be made by men from the φοίνιξ in Hdt. 1.193, ef. 4.194% 
τὸ Bow μέλι the Persian manna, Polyaen.: metaph. of any thing 
sweet, Alex. Mant. 1.6. Cf. μειλίσσω tin. 

peda Ton. --(η, ἡ, the ash, Lat. fravinus, 1]. 13. 178., 16. 767: 
—lTles. Op. 144 brings the third or brazen race of men from ash- 
trees, ἐκ weAtay,—so hard is its wood. 11. an ashen spear 
(cf. μέλινος, ἐδμμελίης), 1]. το. 390., 22. 225. 

Μελίαι, ai, a race of nymphs said to have sprung from the spot 
of earth on which fell the blood of Uranus, Hes. Th. 187; they 
were also called MeAiddes. The name implies ash-nymphs (uerla), 
ns Apuddes, ‘Auadpuddes, oak-nymphs; v. Grote H. of Gr. 1. p. 89. 

percadys, ἐς, Dor. for μελιηδής, Alene. 47, Pind. Fr. 147. 

per-lapBor, οἱ, yric iambics, Diog. L. 6.76; restored by Meinek. 
Anal. Alex. p. 388 sq. in Steph. Byz. v. Μεγάλη πόλις, Stob. p. 
315. 1. 

μελῖ- βόας, ὅ, seveet-singing, κύκνος Eur. Phatith. 2. 34. 

perl-Bpopos, ον, sweet-toned, Anth. P. 7. 696. 

pert-yadrs, ἐς, Dor. for «-γηθής, honey-sweet, ὕδωρ Pind. Fr. 211. 

pedrl-ySourros, ov, sweet-sounding, ἀοιδή Pind. N. 11. 23. 

μελί-γηρυς Dor. -γᾶρυς, vos, ὁ, ἡ, sweet-voiced, melodious, by 
Od. 12. 187; ἀοιδή ἢ. Hom. Ap. §193 ὕμνοι, κῶμοι Pind. O. 11 
(τοὶ 4, N. 3. 7. 

μελί-γληνος, ov, soft-eyed, Hesych. 

perl-yAwooos, ov, honey-tongued, πειθώ Aesch. Pr. 172 £ ἀοιδαί 
Bacchyl. 12; ἔπη Ar. Av. 908. 

μελίγμα, aros, τό, (μελίζω 11) a song, Mosch. 3. 93 :—but, Ibid. 
56, it is @ musical instrument, where some take it for μείλιγμα. 

μελιειδής, ἐς, f.1. for μελιηδής in Hipp. 

μελί-εφθος, ov, (ἐψω) dressed with honey, Arr. Periph. p. 4. 6. 

μελίζω Dor. -ίσδω : (μέλος) to dismember, cut in pieces, Phe- 
recyd. 73. 2. in Pass. to have the limbs fully formed, Opp. 
C. 3.159; cf. διαρθρόω. II. (μέλος 11) to modulate, sing, 
warble, μελίσδειν σύριγγι Theocr. 20. 28: but usu. in Med., Id. 
1. 2.) 7. &9. 2. trans. fo sing of, celebrate in song, τινὰ ἀοι- 
Bais Pind, N, 11. 233 μι πάθη Aesch. Ag. 1176. 


Rh. 4. 16413 cf. μελία. 
ελι-ηδής, és, (730s) honey-sweet, οἴνου. 7 μελιηδέος 1]. 4. 346: 

οἶνος σε τρώει μελιηδῆς Od. 21. 2933 λωτοῦ μελιηδέα καρπόν Od, 
9. 94» etc.: metaph., μελιηδέα θυμὸν ἀπηύρα Il. 10. 4953 νόστον 
δίζηαι μελιηδέα ..; Od. 11. τοο; ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκεν τῷ. 
551: 80 in Pind., etc.; cf. μελιαδής. 

μελί-θρεπτος, ov, honey-fed, Anth. P. 9. 122. 

μελίεθροος, ov, contr. —Opous, sweet-sounding, Anth, P. 5. 125. 

peAlivos, 7, ov, = μελέϊνος, Schol, Il. 5. 655, Od. 14. 281. 

μελί-κηρᾶ, ἡ, the spawn of the murex, os being like a honey- 
comb, Arist. H. A. 5.15, 13 (hence κηριάζειν to deposit this spawn, 
Ib.); cf. Lob. Paral. 3.46 :—also μελίκηρα; rd. II, «--ἰμελι- 
κηρίς 11, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Meineke. [7] 

ελϊκηρίς, (50s, ἡ, meliceris, a virulent eruption on the head, 

also called tinea favosa, from its resembling a honeycomb, 
Hipp. II. a honey-cake, Philox. ap. Ath. 147 B. 

μελί-κηρον, τό, (κηρός) a honrycomb, ‘Theocr. 20. 27. 

μελί-κομπος, ov, stocet-sounding, ἀοιδαί Pind. I. 2. 46. 

μελῖκός, 4, dv, (μέλος 11) belonging to or accompanied by singing, 
song-like, to be sung. 11. singing: ὃ μελικός a lyric poet, 
Plut. 2.120 C. Adv. —Kas. 

μελί-κρᾶτος Ion. -κρητος, ov: (κεράννυμι) mixed wilh honey: 
τὸ μελίκρητον, Att. --κρᾶτον, a drink of honey and milk offered as 
a libation to the powers of the nether world, χεῖσθαι πᾶσιν νεκύ- 
ἐσσιν, πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ Od. 10. 510; με- 
λίκρατα γάλακτος is specified in Eur. Or. 115,—because in later 
times it also meant ἃ mixture of honcy and watcr, Hipp. Aph. 
1254, cf. Soph. O. C. 481.—We also find the metaplast. dat, μελί- 
κρᾶτι, but no nom. μελίκρᾶς, Lob. Paral. 224. 

μελίκταινα, i, podt. fur μελίταινα, Nic. Th. 555, Hesych. 

μελικτής, οὔ, ὁ, Dor. -κτας, (μελίζω 11) @ singer, player, esp. 
Jflute-player, Theocr. 4. 30, Mosch. 3. 7 3—ulso μελιστῆς. 

pedtrarivos, 7, ov, made of μελίλωτον, Pherecr. Pers. 2. 

μελίςλωτον, τό, also μελίλωτος, ὁ, melilot, a kind of clover, so 
called from the quantity of honey it contained, Cratin, Malth. τ. 
[τ but tin arsi, Nic. Th. 897.] 

pedl-pydrov, τό, @ sreet apple, an apple grafted on a quince, 
Diose. 1. 161. 

μελίνη, ἡ, millet, panicum, Hdt. 3.1173 κνήμη μελίνης Soph, Fr. 
5343 also ἔλυμος. [ἢ 

μέλινον, τό, = μελισσόφυλλον, Varro R. R. 3. 16. 

μέλινος, ὁ, τε μελίνη, quoted by Harp. from Xen, An, 1. 2, 22.) 
5, 10, ubi nunc μελίνην. 

μέλϊνος Ep. μείλινος, », ον, (μελία) ashen, Lat. fraxineus, pel- 
Awoy ἔγχος if 5.6553 δόρυ μείλινον Ib. 666; etc.; but in Od. 
15. 339 we find the common form, ἴζε δ᾽ ἐπὶ μελίνον οὐδοῦ. 

μελίπαις σίμβλος, ὃ, the hive with its honey-children, Anth. P. 
12. 249. 

μελί-πηκτον, τό, a honey-cake, Antiph. Leptin. 1, Philox. 3. 16. 

μελί-πνοος, ov, contr. —mvous, οὐν, honey-breathing, sweel- 
breathing, σῦριγξ Theocr. 1. 128. 

μελι-πτέρωτοφ, ov, honey-winged, μέλεα ap. Ath. 633 A. 
Pitas μουν ov, with sweet boughs, of liquorice, Androm. ap. 

ralen, 

μελιρ-ρᾶθάμιγξ, (γγος, ὁ, 4, dropping honey, Nonn. [6] 

μελίρ-ροθος, ov, =sq., Pind. Fr. 286. 

peX(p-poog, ov, contr. —pous, ovr, flowing with honey, Gl. 

peXlp-pirog, ov,=foreg., κρῆναι Plat. Ion 534 A 

μέλις, barbarism for μέλι, Ar. Thesm. 1192. 

μελίσδω, Dor. for peal(w 11, Theocr. ; 

μελίσκιον, τό, Dim. from μέλος 11, Alem. 72, Antiph. Tpavp. 1. 

μέλισμα, aros, τό, (μελίζω 11) a song, Theocr. 14. 31 tan air, 
melody, Mel. 1. 35. 

μελισμάτιον, rd, Dim. from μέλισμα, Anth, P, 11. 168. fal 

μελισμός, ὁ, (μελίζω 1) a dismembering. 11. (μελίζω 11) 
@ singing, song, Manuel Bryenn. Harm. p- 480. 

μελί:σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of honey, 
C; cf. ἐλαιόσπινδα, οἰνόσπονδα. ; 

μέλισσά Att. -ττα, 7s, ἦν (μέλι) @ bee, Lat. apis, Hom., etc. 3 
μέλισσαι Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος τι. 2 :--ὥσπερ μέλιττα 
κέντρον ἐγκαταλιπεῖν Plat. Phaed. 91 C; ete. II. the 
term μέλισσα was applied, 1. to poeds, from their culling 
the beauties of nature, as Horace, more apis Matinae, cf. Jac. 
Anth. P. 580, Δ. to the priestesses of Delphi, Pind. P. 4. 
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106; of Demeter and Artemis, Crenzer Symbolik, 3. 354.) 4. 241, 
382 sq., Meineke Euphor. p. 9, cf. ἐστήν. 3. in the mystic 
Philosophy of the Neo-platonists, to any pure, chaste being, Por- 
hyr. ; cf. νύμφη. TIT. = μέλι, honey, ὕδατος μελίσσης 
Soph. O. C. 481, cf. Lob, Phryn. 187.—On the phrase ἑσμὸς μελίσ- 
ons in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. Herm. Opuse. 2. p, 252-7. 
μελισσαῖος, a, ov, of or belonging to bees, Nic. Th. G11. 
μελίσσειος, a, ov,=foreg., κήριον μ. a honeycomb, N. T. (Luc. 
24. 42, where many Mss, give the f. 1. μελίσσιον), Eust. 
μελισσεύς, ews, ὃ, a bee-keeper, Arist. H.A. 9. 40, 37. 
μελισσήεις, εσσα, ev, rich in bees, Nic. Th. 11, Coluth. 23. 
μελισσία, ἡ, τεμελισσών, Geop. 15. 6, 1. 
μελισσο-βότἄνον, τό, buulm, Lat. apiastrum, also μελισσόφυλλον, 
μελίτταινα, μέλινον, μελισσόβοτον, Schol. Theocr. 4.25. 
μελισσό-βοτος, ov, fed on by bees, Anth. P. 9. 523, Dion. P. 327: 
τὸ u.=foreg., Nic. Th. 677. 
μελισσο-κόμος, ov, keeping bees, Ap. Rh. 2.131, Opp. ©. 4. 275. 
μελισσο-κράς, Gros, ὁ, and ἦ, = μελιτόκρας, Hesych. 
μελισσο-νόμος, ov, (νέμω) feeding or kceping bees, like μελισσο- 
xéuos.—In Ar. Ran.1273, the Μελισσονόμοι are the chief priestesses 
(v. μέλισσα 1. 2.) 
μελισσο-πόλος Att. μελιττ-" ov, keeping bees, Arist. Mirah. 64. 
μελισσο-πόνος, ον,-ε μελισσοκόμος, Anth. P. 6. 239. 
μελισσό-ρὕτος, ov, flowing from bees; μι νασμοί streams of honey, 
Orph. Arg. 572. 
μελισσο-σόος, ov, guardian of bees, of Pau, Anth. P. 9. 226. 
μελισσό-τευκτος, ov, made by bees, κηρία Pind. Fr. 266. 
μελισσό-τοκος, ov, produced by bees, honied, Anth. P. 7. 12. 
μελισσό-τροφεῖον, τό, α hee-house, Lat. apiarium. 
μελισσο-τρόφος, ον, freding bees, Σάλαμις Kur. Tro. 795. 
μελισσουργεῖον, τό, -- μελισσοτρυφεῖον, Acsop. 
μελισσουργέω, fo be a μελισσουργός, Pol. 1. 254. 
μελισσουργία Att. pedurr-, 7, bee-keeping, Arist. Pol. 1. 11, 2. 
μελισσουργικός, 4, dv, of, belonginy loa μελισσουργός, Poll. 7. 
147, Ath. 68 (", 
μελισσουργός, dv, Att. μελιττ--, (ἔργω) busied with bees: ὃ μ. 
τε μελισσεύς, Plat. Lege. 842 1), Arist. Η, A. 5. 22, 63 cf. μελι- 
Toupy6s. 
μελισσο-φάγος, ov, eating bees, Eust. [ἃ] 
μελισσό-φυλλον, 7d, = μελισσοβότανον, Diose. 3.118. 
μελίσσω, for μελίσσω, Cramer An, Ox. 2. p. 218, 3. 
μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, 6, a bee-house, apiary, Uxx, 
Gell. N. A. 2. 20. 
μελι-στἄγής, és, dropping honey, Babr. Pro. 18, Anth. P. 5. 
208. etc. 
μελί-στακτος, ov, =foreg., Mel. 1. 33. 
μελιστής, οὔ, 6, --μελικτῆς, Anacreont. 61, 31. 
μελίταινα, v. sub μελίκταινα, [1] 
μελϊταϊον, name of ἃ lap-dog, prob. from Melita, Artemid. 
μελίτεια, ἢ, (μέλι) -- μελισσοβότανον, Theocr. 4. 25. [7] 
μελίτειον, τό, (μέλι) meud, Pht. Cor. 3, etc. : also μελίτειος οἶνος, 
μελιτίτης, Plat. 2.672 B :--μελίτιον ap. Mesych. 
μελῖ-τερπής, és, honey-srocet, μολπή Simon, 116. 9. 
μελϊτήμερος, ov, = ἡδύς, γλυκύς, acc. to Hesych., nisi legend. 
μελίτηρος cum Hemsterh. 
μελϊτήριος, a, ov, =sq., Ar. Fr. 440. 
pertrnpds, d, dv, of or for honey, Nic. ap. Ath. 475 Ὁ. 
Μελιτίδης, f. 1. for MnAnrldns, y. v- 
μελϊτίζω, fo use honey for medical purposes, as for plasters. 
peXltlvos, 7, ov, honey-sweet, Zeno ap. Diog. 1΄. 
μελίτιον, τό, = μελίτειον. 
μελἴτισμός, 6, the use of honey for plasters, Paul. Aeg. 1. 7. 
μελϊτίτης οἶνος, ὁ, wine prepared with honey, Lat.vinum mulsum, 
Diosc. 5. 15. 
μελϊτο-ειδής, és, like honey, Hipp. 
μελϊτόεις, εσσα, ev, honied, i. ὁ. sweet, delicious, εὐδία Pind. O. 
1. 158. IT. made of honey: ἡ μελιτόεσσα (sc. μάζα), a 
honey-cake, esp. used as a sacred offering, Hdt. 8. 41; Att. contr. 
μελιτοῦττα, like οἰνοῦττα, etc., Ar. Nub. 507, Av. 567 ;—also pe- 
λιτοῦς (sub. πλακοῦς), ὅ. 
μελῖτο-πωλέω, to sell honey, Poll. 7. 198. 
μελίτο-πώλης, ov, ὁ, a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
Κνοισθ. 2.5: fem. μελιτόπωλις, tdos. 
μελῖτο-τροφέω, to feed with honey. 
μελῖτο-τροφία, ἡ, a feeding with honey, Psellus. 
μελϊτουργεῖον, τό, a place where honey is made, Psellus. 
μελϊτονργέω, to make honey, Arist, H. A. 9. 40, 11. 


μελισσαῖος---μελλόγαμος. 


pedtroupyla, ἥ, honey-making, Schol. Pind. — 

μελϊτουργικός, 4, dv, belonging to honey-making, Ὁ 

peXtroupyds, dv, ("ἔργω) making honey: ὁ p.)=peAtrroupyds, 
Plat. Rep. 564 C, Bekk. 

μελϊτοῦς, μελϊτοῦττα, v. μελιτόεις 11. 

μελίτό-χροος, ον, contr. --χρους, τε μελίχροος, Schol. Nic. Th.798. 

μελϊτόω, fo sweeten with honey, μήκων μεμελιτωμένη Thuc. 4.26. 
μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα, a bee. 

μελίτταινα, ἡ, Ξε μελισσοβότανον, Diosc. 3. 118. 

μελίττιον, τό, Dim. from μέλιττα, Ar.Vesp. 367. II. 
the cell of a bee’s comb, and in pl., a honeycomb, Arist. H.A. 9. 40,83 
cf, κηφήνιον, σφηκίον. 

μελιττοπόλος, ον, Vv. μελισσ-- 

μελιττο-πτηχέω, (πτήσσω) to frighten bees by striking metal 
pans, and so collect the swarm, Phot. et Suid. ex emend. Hemsterh. 

μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, Att. for μελισσοτρ--. 

μελιττουργός, - ουργέω, -ουργία, Att. for μελισσ--. 

μελιττώδης, es, (εἶδυς) like a bee, Arist. Part. An. 4. 6, 14. 

μελιττών, ὥνος, ὃ, Att. for μελισσών. 

μελίτώδης, ες, (cldes) dike honey: also us a name of Persephoné, 
like Lat. Mellita, Theocr. 15. 4. 

μελίτωμα, ατος, τό, a honey-cake, Batr. 39. 

pertrwors, ἢ» α sweetening with honey, Gl. 

μελί-φθεγκτος, ov, =sq., Or. Sib. 

μελί.φθογγος, ον, houey-voiced, sweet-toned, honied, Μοῖσαι, ἀοιδαί 
Pind. O. 6, 26, [. 2. 12, ete. 

pert-dpwy, ovos, ὃ, ἡ, (φρήν) sweet to the mind, delicious, μελί- 
gpwy ὕπνυς Il, 2. 3.43 οἷνον μελίφρονα 1], 6. 264, οἴ, Od. 7. 182, 
etc. ; μι. θυμός Hes. Sc. 428 3 νόστος Simon, 1203 σκόλιον Pind. 
Fr. 87, ef. N. 7. 16. IL. net. minding bees, Ap. Rh. 
4. 1132. 

pedl-puddoy, τό, Laulm, = μελισσόφυλλον, Nic. Ther. §§4, Diose. 
3. 118, 

μελί-φυρτος, ov, mired with honey, Anth. P. τ, 270. 

perl-dwvos, ov, honry-voiecd, Sappho 1205 ef. wedriysp— 

pedl-yAwpos, ov, huncy-complerioned, prob. what we call olive, 
or a softer word for χλωμός, Plat. Rep. 474 Ε, Theocr. 10. 27. 

μελί-χροιος, ov, = sq., Tzetz. Posth. 360. 

pedt-xpoos, ον, contr. —xpour, οὐν, honcy-culoured, Mel. 31. 

μελιχρο-ποιέω, fo make as swect as honey, Hipp. 

μελιχρός, d, dv, srect as honey, honied, οἶνος Hipp., Ap. Rh., 
Callim. (Formed from μέλι, as πενιχρός from πενία.) 

μελί-χρῦσος, ov, of u yolden honey-colour, ἔθειραι Opp. C. 1. 3153 
λίθοι Vlin. 37. 0. 

μελιχρώδης, es, (εἶδος) yellow as honey, Anth, P. 12. 5. 

pert-xpws, wros, and vos, ==eAlypoos, Q. Sin. 3. 224, Anth. 

μέλκα, 77, εἰ cooling food made from sour milk :—late word, prob. 
formed from Germ, Melk, Molke, the veal Greek word being ὀξύ- 
yada, Morell Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

μέλλαξ, anos, 6, « boy, Inser. Acg. ap. Letronn. Reeneil τ. p. 
413, Hesych., who also quotes a form μῖλαξ from Hermipp., which 
he explains by. τὸ δημοτικόν, (Kither from μέλλω like μελλείρην, 
μελλέφηβος, or akin to μεῖραξ.) 

μελλ-είρην, evos, 6, v. sub εἴρην. 

μελλέ-ποσις, ὁ and ἡ,-ε μελλόποσις. 

μελλέ-πταρμος, ον, just going lo suceze, Arist. Probl. 31. 7, 53 
ef. Lob. Phryn. 769. 

μελλέ-φηβος, ov, near the aye of puberty, Censorin. de Die N. 5, 
Kust., 1768. 56. 

μέλλημα, aras, τό, (μέλλω) α delay, usu. in pl. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64. 4. 

μέλλησις, ἡ, (μέλλω) @ being about to do, threatening to do, 
Thuc. 1. 69, etc. : an intention, esp. one unfulfilled, delay, Id. 5. 
176, cf. Plat. Legg. 723 D; διὰ βραχείας μελλήσεως at short notice, 
Thue. 5. 66. 2. ὦ. gen. rei, a putting off, a delaying to 
evecute, διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς δεινῶν Id. 3. 12. 
Cf. ἐπιμέλλησις. 

μελλησμός, οὔ, ὃ, procrastination, Mpicur. ap. Stob. p. 158. 20. 

μελλητέον, verb, Adj. one must delay, Kur. Phoen, 1279, Plat. 
Criti. 108 E. 

μελλητής, οὔ, ὁ, a delayer, loitercr, Thuc. 1. 70. 

μελλητιάω, Desiderat. from μέλλω, lo wish to delay, Hesych. 

μελλητικός, ἡ, dv, inclined to delay, Poll. 9. 138. 

PeAA-Lépn, ἡ, @ probationary priestess, a novice, Vlut. 2. 795 Ὁ. 

βέλλιχος, Acol. for μείλιχος, Cram. An. Ox. 4. p. 332. 5, He M. 

μελλίχροος, = μελίχροος, in Sappho 64 (101 Bgk). 

μελλό-γἅἄμος, ov, betrothed, Theucr. 22. 140. 


μελλοδειπνικός---μέλπω. 


μελλο-δευπνικός, ἡ, dy, μέλος μ. music at the beginning of dinner, 
Ar. Eccl. 1153. 

μελλο-θάνᾶτος, ov, about to die, at the potut of death; dub. [64] 

μελλο-νϊκιάω, fo be going to conquer, Ar. Av. 639, with a play 
on the name of Νικίας, the Athenian Cunotator. 

μελλο-νυμφίος, 46, about to be betrothed or wedded, Phryn. 
(Com.) Incert. 22 (nisi leg. -νυμφος.) 

μελλό-νυμφος, ov, about to be betrothed or wedded, Lat. nubilus, 
esp. of females, 7 μ. Soph. Ant. 633; δόμος 6 μ. the maidens in 
the house, Soph. Tr. 207, v. Dind. ad 1. 

μελλό-παις, ὁ, 7, α child, acc. to Hesych., in the tenth year. 

μελλό-ποσις, ὁ, ἡ, about to becume a husband or wife, Soph. Fr. 
gto: also μελλέποσις, Hesych.; v. Lob. Phryn. 769. 

μελλό-πταρμος, ov, -- μελλέπταρμος, q. V- 

ME’AAD, fut. μελλήσω : aor, éudAAnoa: in Att. the augm. ix 
doubled, ἤμελλον, ἠμέλλησα : Tom. uses only pres. and impf.— 
Radic. signf., to be on the point to do or suffer with inf. and fut., 
more rarely of pres.; still more rarely of aor.; but the last, 
though wholly rejected by some, (as Thom. M. p. 607, unduly 
extending the remark of Phryn. p. 336, which applies only to the 
impf. ἔμελλον), is found not only in Hom, (IL 13.777, Od. 4. 377, 
etc.), but also in Ton. and Att.; v. Pors. Or. 929, Elmsl. Heracl. 
710, Lob. Phryn. 133, 745 8q. μέλλω with inf, fut. differs from 
the simple fut., just as Lat. facturus sum from faciam. 

I. to be about to do (of one’s own free will), ἐο intend or pur- 
pose doing, oft. with τάχα, as, καὶ δή μιν τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ 
θεράποντι καταξέμεν and then he was just going to give.., Tl. 6. 
52, cf. 5183 θήσειν ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ᾿ ἄλγεά τε στοναχάς τε Τρωσί 
τε καὶ Δαναοῖσι he still purposed to lay sufferings on them, Il. 2. 
39 3 ᾿μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον thou thinkest to strip me of the 
prize, Il. 23. 544: oft. with οὐκ ἄρα, as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν 
nor did J think I should persuade thee, I 22. 3563; οὐκ ἄρ᾽ 
ἔμελλες λήξειν ; did you not think you might stop? could you not 
stop? Od. 13. 293; oft. in Att., οὐδ᾽ ἐμέλλησαν οὐδὲ διενοήθησαν 
ἐνθέσθαι Dem. 929. 9 ; ete. Il. to be about to do 
(on compulsion), do, 1. esp. by fate (v. Nitzsch Od. 1.232), 
to be fated, destined to do or to be, τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον Which 
were not to be accomplished, Il. 2. 36; τάχα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελ- 
λεν he was soon to rise up again, Ib. 694; ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον 
ἐγώγε, νοστήσας olxovbe .. εὐφρανέειν ἄλοχον Il. 5. 686; ἔμελλον 
ἔτι ξυνέσεσθαι diCul πολλῇ J was still éo live in much misery, Od. 
4.2703 καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι for I 
also once was destined to be happy, Od. 18. 1383 80, μέλλεν ποτὲ 
οἶκος ἀφνειὸς ἔμμεναι Od. 1. 2323 (these two places are remark- 
able, for that μέλλω here denotes a wholly past event.) 2. 
sometimes, though very rarely, by the will of other men, περὶ rpi- 
ποδὺς γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι they were to have run for a tripod, 
by order of the Eleans, Tl. 11. 700. 3. to denote a con- 
clusion, which seems to follow necessarily from something fore- 
going, as, μέλλω που ἀπέχθεσθαι Att πατρί sure it must be that I 
am hated by father Zeus, Il. 21. 83; κελευσέμεναι δέ σ᾽ ἔμελλε 
δαίμων it must have been a god that bade thee, Od. 4. 2743 μέλλω 
ἀθανάτους ἀλιτέσθαι 7 must have aggrieved the immortals, Od. 4. 
377- 4. often to mark @ strong probability, when it may 
usu. be rendered by our will or may, or expressed by an Adv., 
such as perhaps, likely, belike, etv., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν be- 
like you have heard it, Il. 14. 124, Od. 4. 943 μέλλεις δὲ σὺ 1B- 
μεναι “tis like thou may’st know, Od. 4. 200; ὅθι πον μέλλουσιν 
ἄριστοι βουλὰς βουλεύειν where belike the best are holding counsel, 
Il, 10. 3263 εἰ αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε ἔσσεσθαι if 
we might be .., Il. 12. 323; καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀνδρὶ 
τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; "(δ like, 
I ween, that mortal man worketh ill for his neighbour, and shall 
not I (Hera) plan ills for Troy ? 1]. 18. 362; so in Att., ἐμέλλετ᾽ 
dpa πάντες dvacelew βόην aye, I thought you would all raise a cry 
of submission, Ar. Ach. 347. 5. to be always going to do, 
without ever doing, and so ¢o delay, put off, hesitate, scruple, 
Aesch. Pr. 36 only Att., who also have a Med. μέλλομαι just like 
Act. (v. infra 6, fin.) :—in this signf. μέλλειν is properly followed 
by inf. pres. or aor., never by fut., Elmsl. and Herm. Med. 
1209. 6. μέλλω often stands without its infin., when the 
Verb immediately precedes or follows, as, τὸν υἱὸν ἑόρακας αὐτοῦ: 
Answ. τί δ᾽ ob μέλλω; why shouldn't J (have seen him)? i. e. to 
be sure I have: so πῶς γὰρ ob μέλλει; Plat. Phaed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern an acc., which however really 
depends on an inf. omitted, as, 8 τι μέλλετε [πράττειν], εὐθὺς 
πράττετε, what ye are about [to do}, do quickly, Thuc., cf. 7. 70: 
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there is also a remarkable omission of the inf. in Eur. 1. 
Or. 1182, cf. Stallb, Plat. Theaet. 1. c. :—the ee one 
freq. used in Att. without an inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος the future time, Plat. Theaet. 178 
E; ἡ μ. αὐτοῦ δύναμις his future power, Id. Rep. 494 C: esp. in 
neut., Td μέλλον, τὰ μέλλοντα things to come, the event, issue, the 
future, Thue. 1. 138., 4. 71, Plat. etc.: 60 in Med., τὰ ἰσχυρό- 
vara ἐλπιζόμενα μέλλεται your strongest pleas are hopes in fulu- 
rity, Thue. §. 111 :—but μέλλομαι seems 4180 to be a real Pass., 
ds μὴ μέλλοιτο τὰ δέοντα that the necessary steps might not be 
delayed, Xen. An. 3. 1) 47; ἐν ὅσῳ ταῦτα μέλλεται while these 
delays are going un, Dem. 50. 23 (vulg. μέλλετε). 4.in 
Gramm. ὁ μέλλων with or without χρόνος, the F'uture tense. 

μελλώ, obs, ἣν poet. for μέλλησις, Aesch. Ag. 1386; cf. δοκώ, 

μελο-γρἄφέω, (μέλος 1) to paint or describe with limbs, Eccl. 

pedo-ypadla, 7, (μέλος 11) song-writing, Anth. P. Append. 
109. 11. musical notation, Béckh. Inser. 3088. 

μελο- γράφος, ον, (μέλος 11) writing songs, Auth. P. 11. 133. [ἃ] 

pedo-Beala, 7, (μέλος 1) the disposition uf limbs, Porphyr. 

μελο-κοπέω, to mutilate, Doroth. Doctr. 23. p. 862. 

μελοκόπησις, 7, and in LXx -κοπία, 7, @ culling off limls, 
mutilation. 

μελο-κόπος, ov, (μέλος τ, κόπτω) mulilating, Gl. 

μέλομαι, Vv. μέλω IIT. 

μελο-ποιέω, to make lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 42: 
—to set poems to music, Ath. 632 C:— part. pf. pass. with 
double redubl. μεμελοπεποιημένος, like ὠνοματοπεποίηται, in Ath. 
453 C. 

μελο-ποιητής, οὔ, ὁ,- μελοποιός, Anth. P. 11. 143. 

μελο-ποιΐα, 4), a making of lyric poems or music for them: ge- 
nerally, music, Ar. Pott. 6. 5, δ. II, the theory of 
music, its composition, as opposed to its practice, Plat. Symp. 187 
D, cf. Rep. 404 D. 

μελο-ποιός, dv, (μέλος 11) making lyric poems: 6 μ. a lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of Pind. ; and so ἡ AeoBia x. of, 
Sappho, Luc. Imag.18:—generally, tuneful, ἀηδονίς Eur. Rhes. 5.50, 

ME’AO3, eos, τό, a limb, freq. in Hom., and Hes., but only in 
plur., which later also is the most freq. in this signf.: μέλη καὶ 
μέρη, or inversely, freq. in Flat., v. Stallb. Phaedr. 238 A: κατὰ 
μέλεα limb by limb, tike μελεῖστί, Hdt. 1. 119, Pind. O. 1. 
79. Il. a song, strain, first in h. Hom. 19. 18, Theogn. 
559, Pind., Hdt., ete., but most usu. in Att. Prose, cf. Plat. Rep. 
398 D: τὰ μέλη, lyric poetry, esp. the choral songs of Trag. and 
Com. Plat., etc. :—acec. to Plat., μέλος was ἐκ τριῶν συγκείμενον, 
λόγου τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ, Rep. 398 VD, cf. Arist. Poét. 6. 
4. 2. the music to which a sony is set, an air, melody, opp. 
to the ῥυθμός and μέτρον, Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός and 
ῥῆμα, 14. Legg. 686 C: ἐν μέλει in tune, harmoniously, παρὰ μέ- 
Aos out of tune, both joined with φθέγγεσθαι, Plat. Soph. 227 Ὁ, 
Legg. 696 1); hence, παρὰ μέλος = παρὰ καιρόν, Pind. N. 7. 1013 
cf. πλημμελήῆς. (Hence μέλπω. Doubtless these two words are 
connected through the notion of symmetry of parts, as in German, 
Glied, Lied. The phrase μέλος βοῆς an articulate sound, Eur. 
El. 756, seems to connect the two notions. ) 

μελο-τὕπέω, (μέλος 11) to strike up a strain, chant, τὶ Aesch. 
Ag. 1158. 

pedoupyds, dv, MO seicae ge Manetho. 

μέλπηθρον, τό, (μέλπω) strictly, the song with the dance :—Hom. 
(only in 11.); always in plur., of an unburied corpse, κυνῶν μέλ- 
πηθρα γένοιτο a sport of dogs, 13. 233; κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι 
Il. 17. 255., 18.179: cf. μολπή. 

μελπήτωρ, opos, ὅ, (μέλπω) a singer, Manetho 4. 183. 
Μελπομένη, ἡ, Melpomené, a Muse, strictly the Songsiress, Hes. 
Th. 77: later esp. as the Muse of Tragedy. 

μέλπω, (μέλος 11) to sing, celebrate with song and dance, μ. 
‘Exdepyov Il. τ. 474, 80 Pind. Fr. 45. 10, Eur. Bacch. 15 5. 2. 
intr., to sing, Hes. Fr. 34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.: 
also ὁ. ace. cognato, μ. γόον Aesch. Ag. 1445, ἰαχάν Eur. Med. 
1493 (στοναχὰς μέλποντο Id. Andr. 1039, lyr.)3 Ο. dat, instrum., 
μ- αὐλῷ to play on.., Anth. P. 6. 19553 80, μ. πτεροῖς, of the 
cicada, Anacreont. 62. 9.—In this last signf. Hom., as Pind. 
mostly, uses μέλπομαι, fut. ψομαι, as Dep. med., to sing to the 
lyre or harp, μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδός, φορμίζων Od. 4. 
17, cf. 13. 27: to dance and sing, as a chorus, μετὰ μελπομένῃσιν 
ἐν χόρῳ Il. τό. 182, cf. h. Hom. 18. 215 μέλπεσθαι "Αρηΐ to dance 
a war-dance before Ares, by a bold metaph. for ἐσ fight on foot 
(ἐν oradly), Il. 7. 241. 4. 0. 800.) as in Act., to sing, cele~ 
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brate, Hes. Th. 66, Pind. P. 3. 139; gm. χοροῖσι Eur. Tro. 
555- 3. later, generally, to sport, make merry. 
μελπ-ῳδός, dv, singing songs, restored in Hesych. for μελπῴδιοι. 

μελύδριον, τό, Dim. from μέλος τ, α little limb, M. Anton. 7. 
28. IL. from μέλος 11, a ditly, Ar. Eccl. 883. 

MEAN, fut. μελήσω, to be an object af care or interest, πᾶσι δό- 
Aoww ἀνθρώποισι μέλω by all manner of wiles am . a source of 
care to men, i.e. am well known to them, Od. 9. 203; 80, ᾿Αργὼ 
πᾶσι μέλουσα Od. 12.70; μελήσεις ἄφθιτον ἀνθρώποις αἰὲν ἔχων 
ὄνομα Theogn. 245;—more literally, ἵνα θανοῦσα νερτέμοισι μέλω 
Eur. Andr. 850 (Lyr.);"IAlov κατασκαφὰν πυρὶ μέλουσαν daly Eur. 
Hel. 197. 2. absol. to be careful, anxious, μέλουσα καρδία 
Eur. Rhes. 770. IL, most usu. in 3 pers. sing. and 
plur. of act. pres. μέλει; μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, inf. 
pres. and fut. μέλειν and μελήσειν : aor. ἐμέλησε Lys. 140. 18, 
Xen, Cyr. 6. 3, 19: pf. μεμέληκε Xen., Pseudo-Dem. 1360. 1:— 
ἐξ is @ care to me, an object of thought, anziety, interest, etc., I 
have it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the object being in nom., 
the pers. in dat., as, μή ro: ταῦτα μελόντων let not these things 
weigh on thy soul, Il. 18. 463, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, etc., Hom. ; so, σοὶ χρὴ τάδε μέ- 
Aew tis good these things should le a care to thee, Il. 5. 490; ὅσα 
φημὶ μελησέμεν ᾿Αργείοισι το. 513 σοὶ χρὴ μέλειν ἐπιστολάς Aesch. 
Pr. 3; ἐκέλευσε ae ὥρην αὐτῷ μελήσειν 141. 8. 19 :—sometimes 
an inf, stands as nom., οὗις ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι Od. τό. 
465 :—more rarely a Conjunction follows, οὐ μέλειν of ὕτι ἀπο- 
θνήσκει Hdt. 9. 72; μελέτω σοι ὅκως .., 1d. 1.9, of. Xen. An. 1. 
8,133 80, of μοι μέλει εἰ... Lys. 162. 32. 2. impers., 
with the object in genit., and pers. in dat., as, ᾧ μέλει μάχας who 
careth for the battle, Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 9383 θεοῖσιν εἰ 
δίκης μέλει Soph. Phil. 1036; ΤΩΣ τῶν σῶν μέλει πόνων Eur. 
Heracl. 7173 and very freq. in Att. Prose, cf. Antipho 114. 37;— 
also, μέλει μοι περί τινος dt. 8. 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.; so in Dem. 526. 3, εἴπερ ὑπὲρ τοῦ κοινῇ βελτίστον δεῖ μέ- 
Aew ὑμῖν :—Aesch. has it absol., μέλει, φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ 
Theb, 287..-Hom. has the gen. only with ἀμελέω. III. 
the Poets used several other forms, viz., 1. the Med. μέ- 
λεται, μελήσεται, for μέλει, μελήσει, as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελή- 
σεται Il. 1. 523; and 3 imperat. med., μήτι τοι ἡγεμόνος ye ποθὴ 
μελέσθω let it not weigh on thy mind, Od. 10. 505; μέλεταί μοι 
τινός Theocr. 1.53: so the part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ én’ ἐλπίσιν 
Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 2. pf. μέμηλε, as a pres., 
and plqpf., μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει seems never to have 
been used), Il. 2. 25, Od. 1.151, etc.: but the part. μεμηλώς in 
Hom. is always act., ὁ. gen., μέγα πλούτοιο μεμηλώς busied with, 
attending to .., Il. 5. 7083 πολέμοιο μεμηλώς 13. 2973 80 Ο. dat., 
ἀρεταῖς μ, Pind. O. 1.145 (cf. infra 5); whereas the pf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέμηλας these things hast thou 
thought out, invented, h. Hom. Merc. 437; and we have the part. 
in neut. signf,, μεμηλότα ἔργα carefully tended works, Hes. Op. 
2293 ἀρεταῖσι μεμᾶλότας υἱούς sons fended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1.145. 3. pf. and plqpf. pass. μέμ- 
Brera, μέμβλετο, shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the latter is 
found in Theocr. 17. 46, part. μεμελημένος Leon. Al. 12), with 
pres. and impf. signf., ἦ vd rot οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ' 
᾿Αχιλλεύς (for μέλει) 1]. 19. 3433 μέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος (for 
ἔμελε) 1]. 21. 516; 50 too, φόνος δέ of οὐκ ἐνὶ θυμῷ μέμβλετο Od. 
22. 12, cf. Hes. Th. 61. 

B. after Hom., we now and then find Act. μέλω, and Med. 
uédouat, to care for, take care of, tend (like ἐπιμελέομαι, and the 
pf. part. μεμηλώς in Hom. v. supra 11t. 2), c. gen., μέλειν βροτῶν 
Aesch. Ag. 370; μέλειν μὲν ἡμῶν Soph. Aj. 6&9: also c. inf., μέ- 
λομαι μέλπειν, ἀείδειν I have it in my mind to sing, Anacreont. : 
—also aor. pass., μεληθῆναι, to care for, tuke care of, c. gen., 
Soph. Aj. 11843 but μεληθέν, as Pass., cared for, Auth. P. 5. 201. 

μελῳδέω, (μελῳδός) to sing, Ar. Av.226. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 Ὁ, cf. Ath. 620 C3; also, to be used in 
singing or music, of different notes, Plut. 

μελῴδημα, aros, τό, a song, Plut. 2.1145 A. 

μελώδης, ες, (μέλος 1) consisting of members or limbs, Gl. 

μελῳδητός, ἡ, dv, to be sung, used in singing, Plut. 2. 389 F. 

μελῳδία, ἡ, a singing, Eur. Rhes. 923. II. a tune to 
which lyrio poelry is set, a choral song, both words and air, μελῳ- 

δίας ποιητής Plat. Legg. 812 D, 935 E, cf. 794 E. 

Hor Ἂν ne τ) singing, musicul, melodious, κύκνος, dpvis 
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λοποιός, Plat. Legg. 723 Ὁ. ΧΉΡΑ ΒΘ, 1, 8. ΤΟΙ͂ὄ ΚΕ ee δὲ 


μελπῳδός--“ μεμπτός. 


μέμαα, pf. of *udw, g.v.3 3 pl. μεμάᾶσι Hom. ; 2 pl. μέμᾶτε 1], 

μεμάθηκα, pf. of μανθάνω. 

μεμαίκυλον, v.sub μιμαίκυλον. 

μεμᾶκυϊα, Ερ. shortd. fem. part. pf. of μηκάομαι, Il. 4. 435. 

μέμᾶμεν, syncop. 1 plur. from pf. μέμαα, 1].; cf. *udo a. 

pepadres, pl. part. pf. of *udw, 1], 2. 818. 

μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of udprrw, Hes. Sc. 252. [&] 

μέμαρπον, Lp. redupl. aor. of μάρπτω, Hes. Sc. 245. 

μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, Hes, Op. 202. 

μεμᾶώς, μεμᾶνϊα, part. pf. of *udw, q.v., Hom., and Hes. 

μέμβλεται, μέμβλετο, v. sub v. μέλω 111. 3. 

μέμβλωκα, pf. of βλώσκω, (q.v.), Od. ᾿ 
Heir nares τό, Dim. from μεμβράς : written μεμβρίδιον in Alex. 

rall. p. 766. 

ἀν κβρξξο. χης; ov, ὃ, a dealer in anchovies, Nicoph. Χειρ. 1. 

pepBpdva, 7, the Lat. membrana, parchment, N. T. 

μέμβραξ, axos, ὃ, a kind of cicada, Ael. N. A. 10. 14,1. 

μεμβράς, ddos, 7, a small kind of anchovy, not so good as the 
ἀφύη, Ar. Vesp. 4933 4180 βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 

μεμβρ-ἄφύα, ἡ, a kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος ῥ. 1. 

μεμελετηκότως, Adv. part. pf, by practice, Poll. 1. 357, v. 1. 
Xen. Hipparch. 7. 14. 

μεμελημένως, Ady. part. pf. pass. of μέλω, carefully, Plat. Prot. 
344 3. 

μεμερισμένως, Adv. part. pf. pass. of μερίζω, in parts, A. B. 

μεμετιμένος, Jon. for μεθειμένος, part. pf. pass. of μεθίημι, Hdt. 

μεμετρημένως, Adv. part. pf. pass. from μετρέω, according to a 
stated measure, Luc. Salt. 67. 

μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, II. το. 362. 

μέμηλε, Ep. 3 pf. of μέλω with pres. signf. ; also μεμήλει, plypf. 
for impf., part. μεμηλώς, Hom., and Hes.; v. μέλω 111, 2. 

μεμηνϊμένως, Adv, part. pf. pass. from μηνίω, wrathfully, an- 
grily, Ep. Plat. 319 1}. 

μεμηχᾶνημένως, Adv. part. pf. from μηχανάομαι, craftily, by 
stratagem, Kur. Ion 809. 

μεμϊασμένως, Adv. part. pf. pass. from μιαίνω, disgustingly, 
Schol. Soph. Ant. 1092. 

μεμίιγμένως, Adv. part. pf. pass. from μίγνυμι, mizvedly, cited 
from Arist. 

μέμνεο, Ion. imperat. pf. pass. of μιμνήσκω, Hdt. 

μεμνέῳτο, Ion. for μέμνοιτο, μέμνῳτο, 3 opt. pf. pass. of μιμνή- 
σκω, Il. 23. 361. 

μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκω, Hom., and Hes. 

μεμνγμην; opt. pf. pass. of μιμνήσκω, 1]. 24. 745. 

μεμνόνεια (sc. κρέα), τά, ass’s ficsh, (v. Μέμνων 111), Hesych. 

Μέμνων, ovos, ὃ, (μένω) strictly, the Steadfast, Resolute, hence 
as pr. ἢ.) Memnon, son of Eos and Tithonus, leader of the Ethio- 
pians, killed by Achilles, Od. 11. 522, Hes. Th. 984: ef. *Aya- 
μέμνων. 11. a black Kastern bird, named after Mem. 
non, Pliny’s memnonides, Ael. N. A. 5.1, Opp. Ix. 1. 6. Ill, 
μέμνων, ἃ name for the ass at Athens, from its patient nature, 
Poll. 9. 48; cf. foreg. 

peporpapévws, Ady. part. pf. pass. from μοιράω, by lol or fale, 
Schol, Ap. Rh. 3.973. 

μέμονα, pott. and Jon. pf. used as pres., to wish, long, yearn, 
strive, freq. in Hom. (esp. Il.), foll. by inf. pres., μέμονέν τε μά- 
λιστα μητέρ᾽ ἐμὴν γαμέειν Od. 15. 521 ete.; also by inf. aor., μέμονας 
καταδῦναι ὅμιλον 1]. 13. 307, ct. Hdt. 6. 843 by inf. fut., μέμονας 
πόλεμον καταπαύσεμεν ἀνδρῶν 1]. 7. 36. 2. ubsol., διχϑὰ 
δέ μοι κραδίη μέμονε my heart yearneth with a twofold wish, Tl. 
16.4353 μέμονεν δ᾽ ὅγε ἶσα θεοῖσι he puts forth strength equal 
with the gods, 1]. 21. 218 ς 80, τί μέμονας ; what wishest thou ἢ 
Aesch. Theb. 686; δίδυμα μέμονε φρήν Eur. I. T. 655. (μέμονα 
is to μέμαα (*udw), as γέγονα to γέγαα : it is akin also to μένος, 
μενεαίνω ; but it has no pres. in use.) 

μεμονωμένως, Adv. part. pf. pass. from povdw, singly, solitarily, 
Phurnout. N. D. c. 16. 

μεμόρηται, pott. 3 sing. pf. pass. of μείρομαι. 

μεμορμένος, pot. part. pf. pass. of μείρομαι, Lye. 

μεμπτέος, a, ov, biamable, M. Anton. 2. μεμπτέον, one 
must blame, Plotin. 

μεμπτικός, ἡ, dv, disposed to blame, Scho). Ar. Ach. 1082. 

μεμπτός, 4, dv, to be blamed, blameworthy, Hat. 7. 48, Eur. 
Hel. 462: usu. with a negat., Pind. Fr. 2413 οὐ μ. not con- 
temptible, Plat. Theaet. 187 Οὐ, etc.; οὐ μεμπτῶς, Plut. Cleom. 
28.  ὀἈίΙΙ. act. blaming, bearing a grudge against, τινί Soph. 
Tr. 4463 cf. Pors, Hec. 1125. 


ld ἐδ 
μέμυκά-«-μενεαίνω. 


μέμῦκα, pf of μνκάομαι, 1]. but also regul, from μύω, 
20. 
" cantebiuas Adv., winking. 

μέμφειρα, 7), f. 1. for μόμψις : v. sub μομφός. 

ME’/M@OMAI, Dep. c. fut. med. μέμψομαι : aor. pass. ἐμέμφθην 
in earlier writers, as Hdt., also in Eur. Hel. 463; but in Att. 
more usu. sor. med. ἐμεμψάμην, which however is also in Hat. 8. 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. To blame, upbraid, find fault 
with :—first in Hes.—Construct. : I. c. acc. pers., μέμψονται 
δ' ἄρα τούς 1168. Op. 184, cf. Theogn. 795, 871, also in Pind., 
Hadt., and Att., as Soph. El. 384, etc. ; μι τινα πρὸς τοὺς φίλους 
Xen. Oec, 11. 233 τι Id. An. 7. 6, 393 μ. τὸν θέντα τὸν νόμον 
Andoc, 29. 13: so also, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα etc., Hdt., and 
so Att.; also, μι rt κατά τι to find fuult with a thing in some 
particular, Hdt. 1. or. 2. c. gen. rei, to complain af. 
Jind fault because of, εἴ τι μέμφει τῆς ἐμῆς ἀπουσίας Kur. Hee. 
962. 3. 6. act. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μέμφονται 
ἡμῶν which is the chief complaint they muke against us, Thue. 

1.845 ef. Valck. Hipp. 1402, and v. ἐπιμέμφομαι. II. 
c. dat. pers. et acc. rei, fo impute as blameworthy, cast it in his 
teeth, Lat. erprobrare or objicere alicui, Hdt. 3. 4., 4. 180, Thuc. 
1. 143, and freq. in Att.3 also c. acc. cognato, μέμψιν μ. τῷ 
Λοξίᾳ Ar. Plut. 10; also, μ. τινι ὅτι...) Ht. 6. 92., 9. 63 εἰ... 
Thue. 4. 85 :—-c. dat. pers. et gen. rei, οὔποτ᾽ ἀνδρὶ τῷδε κηρυ- 
κευμάτων μέμψει Aesch. Theb. 652. 2. ὁ. dat. pers. only, 20 
be dissatisfied with, find fault with, Aesch. Theb. 560, cf. Pr. 63, 
Eur. Or. 285, 1. A. 899. (Hence prob. μῶμος.) 

μεμφωλή, ἡ, ΞΞ μέμψις, formed like εὐχωλή, Hesych., Suid. 

μεμψιβολέω, fo cast reproaches, Phot. ; cl. ἐπεσβολέω. 

μεμψὶμοιρέω, to complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 403 μ. 
ὅτι... Id. θοῦ. 13 μ. τινι ἐπί τινι Polyb. 18. 31, 8. 11. 
like μέμφομαι 11, to impule as blameworthy, τινί τι Decret. ap. 
Dem. 249. 25. 

μεμψιμοιρητέον, verb. Adj., one must blame, Polyb. 4. 60, 9. 

μεμψὶμοιρία, 7, guerulousness, Arist. Virt. et Vit. 7. 6. 

peprpl-poipos, ov, complaining of one’s fate or lot, repining, 
guerulous, Isucr. 244. C, Luc. Tim. 13, etc. 

μέμψις, ews, ἡ, blame, reproach, reproof, μέμψιν μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί Ar. Plut. 10, Ran. 12533 ἔχειν μέμψιν to incur blame, 
Eur. Heracl. 974 :—but also act., ἔχειν μ. τινί or εἴς τινα to have 
ground of complaint against him, Aesch. Pr. 445, Soph. Phil. 
13093 οὗ, μομφή. 

ΜΕΙ͂Ν, conjunctive Particle, used to call attention to the fact 
that the word or clause with which it stands must be distin- 
guished from something that is to follow. It is usu. answered 
by δέ in the corresponding clause. Often the distinction marked 
by μέν is too subtle for us to render, though, esp. in Prose, the 
two Particles may often be expressed by jirst.. then ; on the one 
hand ..on the other; as well..as3;..while..3 and in cases of 
direct opposition by true that .., but..-—Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, though it oft. goes before 
that to which it properly refers, Il. 2. 500, etc. 2. the sen- 
tences connected by μέν and δέ are often separated by several in- 
tervening ones; as δέ in Il. 2. 511, 527» 56:9 answers to μέν in 
ν. 494: this is very freq. in Thuc., 6. gy. τοιαῦτα μέν, τοιαῦτα δέ 
are opposed, 1. 36—43. 3. the word to which μέν belongs 
is often repeated with δέ for emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι 1}. 1.258; freq. with πολύς and πᾶς, Sebiif. 
Soph. Phil. 633. 4. sometimes μέν and δέ are used to con- 
nect different sorts of words, so that with μέν we may find a 
Part. or Adj., with δέ a finite Verb, 6. g. Soph. Tr. 123, 0. Οἱ 
§22, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: sometimes an infin. with 
μέν, a finite Verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆσθαι τοιούτου...» 
ἔτι δὲ καὶ δόξω Plat. Crito 44 B. 5. sometimes the first 
clause with μέν is doubled, I. 23. 311, Hdt. 4. 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is oft. repeated in apodosi 
with the demonstr. Pron., τὸν μὲν καλέουσι θέρος, τοῦτον μὲν 
προσκυνέουσι, τὸν δὲ χειμῶνα... Hdt. 2.121: οἴ, δέ τ. 5. 6. 
μέν is not always answered by δέ, but often by other equivalent 
Particles, by ἀλλά Il. 2. 703, and Att.; ἀτάρ Il. 6. 843 αὐτὰρ 
ἔπειτα Il. τ. 503 αὖ 1]. 11. 1083 αὖτε Od. 22. 5, and in Att.; 
αὖθις Soph, Ant. 1673 καί 1]. 1. 267, and Att.; also μέντοι, μήν, 
ἔπειτα, elra—That re (for δέ) may answer μέν is doubted by 
Pors. Or. 13113 but places like Pind. P. 4. 443, N. 8. 51, Soph. 
Tr. torr, Eur. Tro. 48, and even Thue. 3. 46, cannot be got over; 
cf. Herm. Soph. Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765. 6 a. ἡ. μέν 
is often found without δέ, or avy answering Particle, or even 


Il. = 
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easy to supply these, as, τὴν 
‘ her (Hera] can I scarce subdue, 
ἣν all others easily), Il. 5. 893; ὡς μὲν λέγουσι as they say, 

ἐμέ I do not believe), Eur. Or. 8. This usu. happens when μέν 
stands with a Pron., Od. 7. 237, and so in Att., Jelf § 766. Méy 
was orig. the same as μήν, q. cf.: 50 ἦ μέν is the Ion. form of the 
Att. ἦ μήν, as a form of protestation, Hdt. 4. 154, etc.; 80 also 
μὴ μέν, and γε μέν Hat. 

II. μέν betore other Particles : 1. μὲν ἄρα, in 1]. μέν ῥα, 
accordingly, and so, like μὲν δή, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν. 2. in μὲν 
γάρ, each Particle retains its force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν γάρ, as Il. 5. gor, Od. 1.173 
also, μὲν γὰρ δή 1]. 11. 825 3 μὲν γάρ τε 1]. 17. 727. 3. μέν 
γε, or μέν .. γε, yet at least, certainly, Lat. certe, 11. 1.2163 rare 
in Trag., Pors. Med. 1090; here ye confirms something gone 
before, and μέν is as usu. followed by δέ etc, Ar. Nub. 1382, cf, 
Herm.V ig. n. 296: reversely, γε μέν though true, 31. 2. 703. 4s 
μὲν δή at least, however, 11. 1.5143 and so in Att., esp. after 
ἀλλά, as Soph. O. Τ᾿ 294: also, then indeed, why then, 1]. 11, 
1423 and, generally, its use is much like that of μέν τοι. 
μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. Prose, as Hdt. 1.18; 
Att., Walck. Hipp. zo. 6. μὲν οὖν or μενοῦν, much like μὲν 
δή, but more freq. in Att. In answering, it affirms more than 
was asked, and often serves to correct a statement, nay rather, 
like Lat. ino vero, κακοδαίμων ; Answ. βαρυδαίμων μὲν obv! Ar, 
Eccl. 1102; μου πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ wipe your nose on my 
head, (answered hy the rival) ἐμοῦ μὲν obv.., nay on mine, Id. 
Eq. 910 :—pév οὖν δή or μὲν δὴ οὖν, Hed. 4. 144: 80 too, μὲν οὖν 
ve or better μενοῦνγε, to begin a sentence in Ν, 1.) yea rather, 
Lat, guin imo, v. Lob, Phryn. 342. 7. μέν πον, no doubt, 
of course, Lat. nempe, nimirum, μνημονεύεις μέν που Plat., ete. ; 
—expressing an assumption, as, εἰδέναι μέν mov χρή. Ἢ 
μεντἄν (not μέντ᾽ ἄν), ior μέντοι ἄν, does not alter the signf. of 
μέντοι, as ἄν belongs to the Verb, τῶν ἀτοπωτάτων μεντὰν εἴη 
Dem. 16. 24; ete. 9. in μέν τε, if δέ τε follows, μέν retains 
its usu. force: Hom. also uses μέν τε absol., like μὲν δή or μέν 
τοι, opaw μέν τ᾽ ἐπέοικε you at least it befits, Il. 4. 341. 10. 
μέν τοι, Hom., but in Att. as one word, μέντοι : here μέν adds to 
the force with which ro: asserts, 1 am sure, certainly, at any 
rate, esp. after ov, ob μέντοι... παύομαι Tam sure at least that I 
am not slack, 1]. 8. 294, etc.; in Att. oft. in strong protestations, 
ὄμνυμι γάρ σοί τινα μέντοι θεόν Plat. Phaedr. 236 D3 οὐ μέν τοι 
γε μὰ Δία... Dem. 54.123 and in aflirmat. answers, like μήν, 
Stallb. Plat. Symp. 176 B: more rarely giving emphasis to a 
question, ob ob μέντοι... why you are ποῦ... ? Id. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, τί μέντοι πρῶτον ἦν, τί πρῶτον 
ἢν; nay what was the first? Ar. Nub. 787. b. recalling more 
explicitly that which was the point of the preceding sentence, 
our now, in narratives, Od. 2. 294. c. but its most usu. 
signf. is to mark an objection, or exception, yet, however, still, 
Oud. 18. 233, Aesch. Pr. 1054; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, usu. without 
any answering clause. εἰ. additional force is given to μέντοι 
by joining μ. ὅμως, μ. ye, or ye μ. Pors. 1166. 604; also, ὅμως γε 
μ. Ar. Ran. 61: while in μ. που the force of μέντοι is softened: 
on μέντοι, ν. Herm. Vig. ἢ. 337-241. 11. μὲν τοίνυν, like 
μὲν οὗν, freq. without δέ following. 

III. for μέν after other Particles, see each Particle. 

pev-alypuns, ov, ὅ,-- μενεπτόμελος, μενέχαρμος, a staunch soldier, 
Anacr. 74:— χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P. 6. 84, may belong to 
this or may be fem. of a form μέναιχμος. ; 

pév-avSpos, ov, awaiting a man, marriageable, Dionys. ap. Ath, 
98 Ὁ. 

μὲν ἄρα, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δή, v. sub μέν IT. 

μενεαίνω, (μένος) to desire earnestly or eagerly, to be bent on 
doing, Hom.; with inf. pres, μηδὲ θεοῖς μενεαινέμεν ἶφι μάχεσθαι 
Il. 5. 606, etc. ; or more commonly inf. aor., Il. 4. 32, etc. ; rarely 
with inf. fut., ἐρύσσεσθαι μενεαίνων 1]. 21. 176, Od. 21. 1253 
when absol., an inf. may easily be supplied, σὺ δ' ἄσπερχες μενεαί- 
vets [διῶξαι] Il. 22. 10, cf. 4. 323 μάλα περ μενεαίνων [καταφθῖ- 
σαι] Od. 5. 341, etc. :—also like all Verbs of wishing, c gen., μ. 
μάχης to long for battle, Hes. Sc. 361; but, μι τινί τε to purpose 
something against another, Q. Sm. 12. 380, Il. to be 
angry, rage, in Hom. usu. absol., as Il, 19. 68., 24. 223 also, 
ἔριδι μενεῆναι, like ἔριδι μάχεσθαι, 1]. 109. 583 μ. τινί to rage 
against one, Il. 15. 104, Od. 1. 20, etc. :—but in Il. 19. 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the meaning seems to be, he 
gasped, breathed hard as he was dying; the Gramm. explained it 


clause expressed, though it is always 
μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνημ' ἐπέεσσι, 
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by ἐλειποψύχει). Cf. nevowde.—-The word is Ep., also used in 
Paeud-Eur. Dan. 51. 

pev-dyyns, ε5)"- μέναιχμος, Aesch. in Anth. P. 7. 255. 

μενε-δήϊος, ov, standing one’s ground against the enemy, staunch, 
steadfast, 1]. 12. 247.) 13. 2283 Dor. -δάϊος, Anth. P. 7, 208. 

pevé-Sovros, ov, steadfast in the battle-din, Orph. Arg. 537. 

μενέ-κτῦπος, ov, = foreg., Hesych. 

Μενέλδος, δ, pr. n.3 strictly withstanding people, Hom.: Att. 
Μενέλεως, Dor. Μενέλας. 

μενε-μάχος, ov, staunch in fight, App. Hisp. 6. 51. 
μενε-πτόλεμος, ov, staunch in battle, steadfast, brave, in Hom. 
(esp. Il.) epith. of horses, 19. 48, etc.; or of nations, 2. 749 :— 
equivalent to μέναιχμος, μενεδήϊος, weve xappos etc. 

Μενεσθεύς, éws, Ion. jos, 6, pr. n.3 strictly one who abides, cf. 
Μέμνων. 

μενετέον, verb. Adj. from μένω, one must remain, Plat. Rep. 328 
B, cf. Lob. Phryn. 446. 

peverinds, ἡ, dv, (μένω) inclined to wait, M. Anton. 1. τό. 

peverds, h, dv, (μένων) waiting or inclined to wait, patient, long- 
suffering, wevero) θεοί Ar. Av. 16203 80, of καιροὶ οὐ μενετοί op- 
portunities will not wait, Thuc. 1. 142. 

μενε-φύλοπις, tos, 6, ἡ, τε μενεπτόλεμος, Anth. P. 6. 84. [i] 

μενε-χάρμης, ov, b,=sq., 1]. 9. 529, etc. 

pevé-xappos, ov, staunch in battle, 1]. 14.3763 cf. μενεπτόλεμος. 

μενητέον, worse form for weveréoy, Dion. H. 7.27. ὁ — 

μενθῆραι, αἱ, = μέρμηραι, E. M. p. 508, 6, (μενθῆρες f. 1. in Suid.) : 
the sing. restored in a Fr, of Panyasis ap. Stob. p. 165, by Meincek. 
Anal. Alex. p. 365, --μενθήρης (vulg. μὲν θήρης) καὶ δολοφροσύνης. 

μενθηρίζω, = μερμηρίζω, Hesych., Phot. 

μενο-εικήρ, és, (εἰκός, ἔοικα) suited to the desires, satisfying ; and 
80 enough, sifficient, plentiful, or agreeable, to one’s taste, Tlom.; 
mostly of meat and drink, as dals, δεῖπνον, otros, οἶνος etc. 3 πάρα 
γὰρ μενοεικέα πολλὰ δαίνυσθαι Il. 9. 2273 τάφος μ. α plentiful 
funeral feast, Π, 23.29: μενοεικέα ὕλην great store of wood, ll. 23. 
1393 δῶρα, χάρις etc., Hom. ; καί σφιν μενοεικέα ληΐδα δῶκα OF 
33. 273 :—ef. Plut. Phoe. 2. 

μενοινάω, f. now: Ep. impt. μενοίνεον 1]. 12. 59: Hp. lengthd. 
pres. μενοινώω 1]. 13. 79; 3 sing. wevowde 1]. 19. 1643 for the opt. 
aor. μενοινήσειε 1]. 15.82, Aristarch. gave a conjunct. form με- 
νοινήῃσι, but ef. Spitzn. ad 1]. - (μένος). Like μενεαίνω, to desire 
eagerly, to be bent on doing, Lat. meditari, Hom. 3; who oft. adds 
φρεσὶν Hot, φρεσὶ σῇσι μ. to desire in his, thy heart.—Construct. 
usu. ¢. acc. rei; also not seldom with inf. of pres., as 1]. 10. 164, 
Od. 22. 2173 or of aor., as Od. 2. 248., 21. 157, and so Pind. ; 
rarely absol., ὧδε μενοινῶν so eager (for battle}, Il. 15. 202 :—y. 
τινί τι lo design or purpose something against one, κακὰ δὲ Τρώεσσι 
pevolva Od. 11. 5323 but. c. dat. rei, alone, esp. fo strive for a 
thing, μ. χρήμασι Theogn. 461.—Ep. word, used also by Pind., 
and twice in 'I'rag., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 4473; also in Ar. 
Vesp. 1080. 

μενοινή, 7, eager desire, Call. Jov. go, Ap. Rh. 1. 894, Anth. 

ΜΕΝΟΣ, εος, τό, furce, strength of body, might, esp. as shewn in 
quick movement and exertion : very freq. in Llom. who sometimes 
joins μένος τε καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6. 263; μ. χειρῶν Il. 5. 506, 
for which he more freq. has p. καὶ χεῖρες Il. 6. 502, etc.; also, 
μένος καὶ γυῖα Il. 6. 27. 2. of animals, strength, fierceness, 
as of horses, panthers, etc., Il. 17. 20, Od. 3. 450, atc. 3. 
of things, force, might, μ. ἔγχεος 1]. 16. 613; ἠελίοιο Od. το. 160; 
πυρός ll. 6. 182, etc.; ποταμῶν Il. 12. 18, cf. Aesch. Pr. 721; 
χειμῶνος Eur. Heracl. 428; in Hipp. also, μ. οἴνου strength of 
wine. 4. force, strength, as implying fife, and so life itself, 
Il. 3. 2943 ψυχή τε μένος τε as equiv., Il. 5. 296: φυσῶσι μέλαν 
μένος the black dife-blood, Soph. Aj. 1412. 11. of the soul, 
spirit, rage, esp. of warriors, μένος ἀνδρῶν the batile-rage of men, 
Il. 2. 3873 80 too, μένος “Apnos Il. 18. 264; more rarely in plur., 
and that mostly in phrase μένεα πνείοντες 1]. 2. 526, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows that of wvelovres: Hom. oft. 
joins μένος καὶ θυμός, 1]. 5. 470, etc., v- Herm. h. [fom. Cer. 362 ; 
μένος καὶ θάρσος 1}. 5. 2, Od. 1. 3213 μένος ἔλλαβε θυμόν 1]. 23. 
468; μένεος δ᾽ ἐμπλήσατο θυμόν 1]. 22. 3123 μένεος δὲ μέγα φρένες 
ἀμφιμέλαιναι πίμπλαντο Il. 1. 103: μένει in dat., violently, 
furiously, Aesch. Theb. 393. 2. the bent, intent, purpose 
of ‘any one, Τρώων μ. αἰὲν ἀτάσθαλον their bent is aye to folly, 
Il. 13. 6345 so in plur., intents, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς Il. 8. 361: 
hence, ᾿ 3. generally, mind, temper, disposition, like Lat. 
mens, exp. in compds., like εὐμενής, δυσμενής, etc.; but never used 
strictly of the intellect.—In most cases it answers to Lat. im- 
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petus, IIT. μένος is also used in periphr. like βίη, ¥s, 
σθένος, ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinoiis himself, Od. ; so too 
μένος ᾿Ατρείδαο “Ἕκτορος etc., Il.; also, μένεα ἀνδρῶν 1]. 4. 444, 
Od. 4. 363.—The word is most freq. in Hom. ; of the Att. Poets, 
mostly in Aesch.: rare in Prose, though Xen. has it of spirié, 
ardour, προθυμία καὶ μ., θάρσος καὶ μ. Cyr. 3. 3, 61, Hell. 7.1, 315 
ὑπὸ χαρᾶς καὶ μένους Id. Cyn.6.15. (μένος belongs to the Root 
Ke : hence μενεαίνω, pevowdw, μέμονα, cf, Pott. Et. Forsch. 1. 
254. 

μέν πον, μέν pa, μεντᾶν, μέν τε, μέντοι, v. sub μέν τι, 

ΜΕ’ΝΩ, fut. Ep. μενέω, Att. contr. μενῶ : aor. ἔμεινα ἐ impf. 
μένεσκον Hat. 4. 42: pf. μεμένηκα : Adj. μενετός, μενετέον, later 
μενητέον. Vat. ATANEO, also in Att. Poets redupl. μίμνω (i. 9. 
μι-μένω, v. sub voce), (0 stay, wait:— I. to stay, stand fast, abide, 
in battle, Hom.; who oft, joins it (as synon.) with τλῆναι, opp. to 
φεύγειν; and so in Att. 2. fo stay al home, stay where one 
is, not stir, 11. 16. 838; elsewh. more fully, ἔντοσθε μένειν Hes. 
Th. 598; μ. αὐτοῦ Hdt. 8. 62; μ. κατ᾽ οἶκον Eur. I. A. 6563 ἐν 
δόμοις Soph. Aj. 805 μ. κατὰ χώραν Plat. Tim. 83 A, etc.; μ. ἐκεῖ 
to stay, lodge there, Polyb. 30. 4, 10;—but, μ. ἀπό τινος to stay 
away, be absent from .., 1}. 2. 292. 3. to stay behind, 
tarry, with n notion of delay or idleness, Il. 9. 3183 of μένοντες 
Xen. An. 4. 4, 193 ete. 4. of things, to be lasting, re- 
main, lust, stand, στήλη μένει ἔμπεδον 11.17.4343 ἀσφαλὲς αἰὲν... 
μένει οὐρανός Pind, N. 6.7; τόδ᾽ αἰανῶς μένοι Aesch. Mum. 
672. 5. of condition, ἐο remain as one was, of a maiden, 
Il. 19. 263: generally, to remain as before, to stand, hold good, ἣν 
μείνωσιν ὅρκοι Eur, Andr. 10003 so, μένειν κατὰ χώρην, of an 
oath, Hdt. 4. 2013 ἐν ταὐτῷ μ. Hdt. 1.83 μένειν ἐμπέδοις φρονή- 
pact Soph. Ant. 1693 80, μ. τὰ βυνλήματα Arist. Eth. N. 9. 6, 
3. 6. to abide by au opinion, conviction, etc., ἐπὶ τῷ ἀληθεῖ, 
like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, Plat. Prot. 356 EF; μενέτωσαν ἐν τοῖς 
διαγνωσθεῖσι Lex. ap. Dem. 54.5.0. : to rest upon, ἐπὶ τούτῳ τῷ βίῳ 
Plat. Rep.466C ; fo be content with, Isocr. 160 A. 11. trans., 
c. ace., do arnil, expect, esp. to receive, stand an attack without 
blenching, Lat. manere hostem, ἴσοι. in Hom., and Att.: so of a 
ruck, to bide the storm, Il. 15.620: ἀπορίαν γὰρ οὐ μενῶ Kur. 
Phoen. 740. 2. also ον ace. et inf., Zo wait for, ἢ μένετε 
Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν; wail ye for the Trojans to come nigh ? 
Il, 4. 2473 μένον δ᾽ ἐπὶ ἔσπερον ἐλθεῖν they waited for evening's 
coming on, Od. 1. 422, ete. 3 οὐδ᾽ ἔμειν᾿ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν 
Pind. P. 3. 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι I wait, i.e. long to hear, 
Aesch. Eum. 677, of. Ag. 459 (which brings μένω near to 
μέμονα.) 3. of Time, to await, wait for, watch for, ᾿Ηῶ 
δῖαν Hom. ; but reversely, τὸ μόρσιμον τόν τ' ἐλεύθερον μ. awaits 
him, Aesth. Cho. 103; also c. dat., Aesch. Ag. 1149, cf. Eur, 
Temen. 15. 

μερ-άρχης, ou, ὁ, (μέρος) the commander of a detachment of 2048 
men, Ael. Tact. 

pepapxla, ἡ; the office of μεράρχης, Arr. 

μέργω, = ἀμέργω, and μέρδω -- ἀμέρδω, Gramm. 

μέρεια, 7, τε μερίς, Tab. [eracl. p.137.18., 194. 37:—ap. Hesych., 
φυλῆς μέρος ἐκ δέκα τριάδων συνεστός. 

Μεριδ-ἄρπαξ, 6, Pit-stealer, a mouse in Batr. [i 265, 1 274.} 

peptS-dpyx ns, ov, ὃ, the governor of a province, LLxx, Joseph., A. 
J, 12. 5, δ. 

μερϊδαρχία, ἡ, the office of μεριδάρχης, Lxx, Joseph. A. J.15.7,3. 

μερίζω : ἢ. ίσω, Att. a, Dor. 6 Tim. Locr. 99 D: (μερίς) :— 
to divide, distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 292 C3 μ. τοὺς 
τόκους πρὸς τὸν πλοῦν lo divide the interest according to the voy- 
age, i.e. pay only a part of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297. 213; μερέρισταί τι ἀπό τινος Luc. Nav. 
8.—Med. μερίζεσθαί τι, to divide among themselves, Dinarch. 91. 
223 to geta portion of, τινός Isae. 77.143 to take possession of, 
τι Dem. 917. 19., 913. 1; 80 in pf. pass., ἠρόμην αὐτὸν πότερα 
μεμερισμένος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν whether he had gone shares 
with his brother, Dem. 1149. 21. ΠῚ. in Pass. to be dis- 
persed, Plat. Tim. 56 D: to be split into parties, Polyb. 8. 23, 
9. 2. to be assigned to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινας μ. Dem.192.1. 

μερῖκός, ἡ, dv, particular, Aristipp. ap. Diog. L. 2. 87. 

μέριμνα, ἡ, care, thought, esp. anxious care or thought, trouble, 
first in ἢ. Hom. Merc. 44. 160, Hes. Op. 180, and then in Pind., 
and Trag., but rare in Prose (though μεριμνάω is used by Plat., 
Xen., Dem.):—in plur. cares, Theogn. 343, Aesch. Eum. 360, 
etc. ; also anzious pursuils, esp. of victory at the games, Pind. O. 
1.174, cf. P. 8,131, N. 3. 121. II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, μερίζω, as Terence says curae ani- 
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mum divorse trahunt: hence μέριμνα as if for μεριμένη, μεμερισμένη : 
cf, also μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα μερμηρί(ειν.) 


μεριμνάω, f. how, to care for, be anxious ahout, think earnestly | Aesch. Ag. 507, Soph. Ant. 147: μέρος τι partly, 


upon, scan minutely, T+ Soph. O. T. 11245 esp. of philosophers, 
Xen. Mem. 4. 7, 63 also, μ. περί τινος 10.1.1) 142 πολλὰ μ. bo 
be cumbered with many cares, Xen. Cyr. 8. 7,12: 6. inf., to be 
careful to do, 6 μεριμνήσας τὰ δίκαια λέγειν Dem. 576, 23: also 
πολλὰ μ. ὅπως μὴ λάθῃς Xen. Mem. 3. §, 23: absol. in Plat. Rep. 
607 C: cf. μερμηρίζω. 

μερίμνημα, aros, τό, thought, care, in plur., Pind. Fr. 245, 251) 
Soph. Phil. 186. 

μεριμνητής, οὔ, ὁ, one who is careful about, λόγων Eur. Med. 
1226 :—fem. μεριμνήτρια in Jo. Chrys. 

μεριμνητικός, 4, dv, of thoughtful temper, Schol. Soph. Tr. 111. 

μεριμνο- ποιέω, 40 cause care, Gl. 

μεριμνο-τόκος, ov, mother of cures, βίοτος Anth, P. 11. 382. 

μεριμνο-φροντιστής, ὁ, a ‘ minule philosopher,’ Ar. Nub. 102. 

μερίς, (0s, 7, (μέρος) a part, portion, share, κρεῶν Pherecr. 
Δουλ. I, ete.; μερίς τινι ton ἐστὶν ἔκς τινος Auntipho 131. 23: exp. 
a share in mines and the like, Dem. 1039. 22. 2. the share 
or contribution made, like ἔρανος, πρὸς μερίδα δειπνεῖν to dine each 
on his own contribution, Plut. 2. 644 B; οὗ, Becker Charikl. 1. 
Ρ. 419. 3. a share received, hence advantage, uid, μερίδα 
εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν to contribute to .., Dem. 537. &, cf. Anti- 
pho 135.225 μεγάλη .. μέρις καὶ πλεονεξία I. 574. ὃ. 11. 
a part, division, class, πολιτῶν Eur, Supp. 238: esp. ὦ party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246.10; ὡς ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν 
οὖσι μερίδι Id. 286. 27. 

μέρισμα, ατος, τό, a part, Orph. H. Pan. 16. 

μερισμός, ὃ, ἃ dividing, division, Plat. Legg. 903 13, Strabo. 

μεριστής, ov, 6, a divider, N. T. 

μεριστικός, 4), dv, fit for dividing, Hesych. 

μεριστός, 4, dv, divided, Plat. Parm. 144 D: divisille, Tb, 131 C, 
Tim. 35 A. 

μερϊτεύομαι, as Med., fo divide among themselves, Ux. 

μερίτης, ov, ὁ, (μερίς) « partuker, τινός Dem. 880. 7; τινί τινος 
with one in a thing, Polyb. 8. 31, 6. [ἢ 

peppalpw, (uépuepos) =uepunpl(w, Orph. Arg. 766. 

Peppeptos, a, ov, rare form of sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

μέρμερος, ον, ertre-laden, troubluus, anxious, Hom. (only in 11.), 
always in neut. plur., μέρμερα μητίσασθαι to meditate mischief, 10. 
433 μέρμερα peCew 11. 5023 also, μέρμερα μήσατο ἔργα 10. 289; 
always of warlike deeds (in full, πολέμοιο μ. & 8. 453), either as 
being (roublous and toilsome to the doer, or lraublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, μ. ἔμγα γυναικῶν the ills 
that women work. 11. metaph., like δύσκολος, of per- 
sons, peevish, morose, Plat. Hipp. Ma. 290 1, ef. Ruhnk. Tim.: 
—but, = ποικιλόμητις, Anth.—Lp. word, used in Hur. Rhes. 509, 
Plat. 1, c. (Connected with μερίζω, μέρος, μέριμνα. Hence pep- 
μηρί(ω.) 

μέρμιηρᾶ, 7, poet. collat. form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄμπαυμα pepunpdwy rest from troubles, Hes. Th. 58, 
Theogn. 1325. 

μερμηρίζω, f. tw, (uépuepos): I. intr. ἐο be full of cares, 
to be anwvious or thoughiful, to be in doubt, frey. in Hom., usu. 
μερμ. φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν ; and, where 
the doubt is to be strongly expressed, δίχα or διάνδιχα μερμηρίζειν. 
—Construct.: full. by ὡς .., μερμήριζε κατὰ φρένα, ὡς ᾿Αχιλῆα 
τιμήσῃ was debating how he should .., I. 2. 33 so, μερμήριζεν, 
ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι νῆες Od. 9. §543 but most freq., δίχα θυμὸς 
ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζει, ἢ .., ἤ .., hesitates whether .., or .., Od. 
16. 73 ; διάνδιχα μερμήριξεν h.., HE.., I. 1. 1893 cf. 1]. 5. 671, 
Od. 22. 3333 also freq. with inf. aor., do hesitate lo do, διάνδιχα 
Hy ἵππους τε στρέψαι x.7.A. 1]. 8. 167, cf. Od. 10. 438; also with 
inf, in first clause and ἤ in second, μερμήριξε .. κύσσαι Kal περι- 
φῦναι .., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο Od. 24. 235, 84.: Blso, ἦ τι περὶ Τρώων 
«+» μερμηρίζεις ; Il. 20. 17. Il. transit., éo devise, contrive, 
πολλὰ φρεσὶ μερμηρίζων Od. 1. 4273 ἀεικέα μερμ. 4. 533, etc; 
δόλον .. ἐνὶ φρεσὶ μερμ. 2.933 φόνον ἡμῖν mepunple 2. 325, etc. ; 
εἰ δύνασαί rw’ ἀμύντορα μερμηρίξαι 16. 256. 

μέρμῖς, ἴθος, ἧ, a cord, string, rope, Od. 10. 233 like μήρινθος :--- 
ἃ dat. μερμίθαις from μέρμιθα, Agatharch. ap. Phot. Bibl. p. 451. 
36: μέρμιθος, 6, Hesych., Zonar. Lex. p.1345- (Prob. from εἴρω, 
Lat. sero, to fasten, with μ prefixed.) 

μερμνός, ὁ, a sort of hawk, Ael. N. A. 12. 4. 

μεροπήϊος, ov, (μέροψ) humun, Opp. C. 2. 364. 

peporrnts, ἴδος, ἡ, pecul. fem. of foreg., Opp. C. 1. 23. 
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ΜΕΙ͂ΡΟΣ, eos, τό, a part, share, first in Hdt. 1. 148, and Pind, ; 
esp. ὦ portion, heritage, one’s lot, destiny, like μοῖρα, τάφου μ. 
ε x Lat. partim, 
Thue. 4. 30; κατὰ τοῦτο τὸ μέρος in this respect, Schif, Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὶ μέρους συντάξεις particular histories, Polyb. 3. 
32, 10; 80, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν Id. 7. ”, 6. 2. 
ὦ share in a thing with others; hence, each person’s turn, Hat. 
3. 69: κατὰ μέρος in turn, successively, h. Hom. Mere. 533 86- 
verally, Plat. Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη ΤΌ. 182 Β: also, ἀνὰ 
μέρος ὧν turns, sucessively, one after another, Eur. Phoen. 483; 
παρὰ μέρος Arist. Po}. 2. 2, 7: πρὸς μέρος in proportion, Thuc. 6. 
22, Dem. 954.153; ἀπὸ μέρους Thuc. 2. 373 but most Usu., ἐν 
μέρει Hdt. τ. 26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει Eur. Or. 462: 
also absol. as Adv., τὸ μέρος Hdt. 1. 120:—but τοὐμὸν μέρος, τὸ 
σὸν μ. my or thy part, i. Θ. simply I or me, thou or thee, Soph. Tr. 
1215, Phil. 498: also as Adv., τοὐμὸν μ. as to me, Lat. quod ad 
me attinel, Eur, Herncl. 678; τὸ σὸν μέρος as to thee, Soph. O. 
C. 1366; πλὴν ὅσον τὸ σὸν μ. Ant. 1062; κατὰ τὸ σὸν μ. Ep. 
Plat. 328 Es τῷ τοῦ Διὸς μὲν Ζεὺς ἀμύνετω μέρει παιδός Eur. H, 
¥. 170. 3. ἐν μέρει τινὺς τιθέναι, ποιεῖσθαι, καταθέσθαι, 
λαβεῖν etc., to put in ihe class of .., consider as so and so, like ἐν 
μοίρᾳ, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, Lat. in numero habere, Stallh, 
Plat. Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει to be as no one, 
Dem. 23.14; ἐν προσθήκης μέρει as an appendage, Id. 22. 43 ἐν 
ὑπηρέτου μέμει γίγνεσθαι Id. 37. 4; ἐν χάριτος μέρει Id. 568. 1; 
ταῦτ᾽ ἐν εὐεργεσία; ἀριθμήσει μέρει lb. 5. (lence μείραμαι.) 

μέροψ, πος, ὃ, (μείρομαι, μερίζω, HY) usu. in plur., dividing the 
voice, 1. 6. spcuking, endowed with speech, hence always epith. of 

men, μέροπες ἄνθρωποι Hom., and Mes.; μέρυπες βροτοί Il, 2. 285; 
—because articulate speech is the characteristic of man among 
animals (cf. abdjes); and Aesch, used μέροπες as Subst. = ἄνθρω- 
mot, Cho. 10183 cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 85. 11. a bird, 
the bee-cater, merops apiaster, also dépoy, Arist. ΠῚ A. 9. 13, 2. 

μές, Dor. for μέν, just as in 1 pers. plur. of Verbs —ues for —pey, 

Greg. Cor. Dial. Dor, 2. 

μέσἄβον, τύ, (μέσος, βοῦς) a leathern strap, by which the middle 
of the yoke was fastened to the pole, Lat. subjugium, Hes. Op. 
467; cl. ζυγόδεσμυν. Μέσἄβος, ὃ, Tzetz. ad Hes. 1.c.; μεσόβοιον, 
Poll. 1. 152. 

μεσἄβόω, pott. μεσσ -, fo yoke, put to, Lye. 817. 

μεσ-ἀγκὕλον (sc. ἀκόντιον), τό, a javelin with a strap (ἀγκύλη) 
for throwing it by, Kur. Phoen. 1141, Andr. 1133, Polyb. 23. 1, 9. 

μεσάγριος or μεσάγροικος, ον, half savage, Strabo p. 592. 

μεσάζω, f. dow, = μεσόω, Hipp. 

μεσαί-γεως, wy, gen. w, = μεσόγεως, Scymn. 363. 

μεσαι-πόλιος, ov, putt. fur μεσοπύλεος, half-gray, grizzled, i. 6. 
middle-aged, Ii. 13. 361. 

μεσαίτατος, ἡ, ov, irrey. Superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hat. 4.17: (strictly formed from μέσαι; i.e. μέσῃ, as παλαίτατος 
from πάλαι, οἵ, Pott Et. Forsch. 2. p. 251): so Compar. μεσαίτε- 
pos, 7, ov, more in the middle, Plat. Parm. 165 B. 

μέσαιος, α, ον,-- μέσος, Antiph. Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πάλαιος (radalraros). 

μεσ-αίχμιον, τό, (alyuh) the space between two urmies or lines, 
Hesych. 5 cf. weralxmios. 

μέσ-ακτος, ov, (ἀκτή) half-way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 880. 11. (ἄγνυμι) broken midway, Id. Fr. 194. 

μεσαμβρίη, 7, Ion. for μεσημβρία, Hat. 

μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Vor. for weonu-, Theocr. 

μεσάντιον, τό, @ weavers beam, Lxx. 

μεσ-άραιον (sc. δέρμα), τό, (ἀραιά) = μεσεντέριον, v. Greenhill ad 
Theophil. p. 77. 14. [&] 

μεσάτιος, ον, and in Ar, Vesp. 1502 μέσατος, 7, ov, poet. for 
μέσος : cf. Ep. μέσσατος and μεσσάτιος. [a] 

μεσαύλη, 7, ν. μέσαυλος. 

μεσ-αυλικόν, τό, (αὐλέω) a piece of flute-music, played in the 
intervals of the choral-song, Aristid. Quint. p. 26. 

μεσαύλιος, ον,-- μέσαυλος, Phot., Suid.:—the slave Mesaulios 
in Od. 14. 449, is prob. so called from his having the care of the 
μέσαυλος (4. v., signf. 1.) 

μέσαυλον, τό, ν. sq. 

péo-avdos, ov, Ep. μέσσ--» Att. μέτ--, (αὐλή). I. in 
Hom. 6 μέσσανλος or τὸ μέσσανλον (for no passage determines 
the gender) is prob. che after or inner court, behind or inside the 
αὐλή, where the cattle were put at night for greater safety, 1]. 17. 
112, 657, etc. :—thus it is used of the cave of the Cyclops, Od. ro. 
435: 11. in Att., ἡ μέταυλος (with or without θύρα), 
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the door between the αὐλὴ and inner part of the house, opposite 
the αὔλειος θύρα or house-door; this was often also the door ὑξ- 
tween the men’s and women’s apartments, Ar. Fr. 338, Lys. 93 
193 80, θύραι μέσαυλοι Eur. Alc. 549, ubi v. Monk. cf. Becker 
Charikl. 1. p. 182, sq., and αὐλή :—i μεσαύλη in Vitruv. 6. 10. 

μεσ-αύχην, evos, 6, hound in the middle of the neck, με. vexvas, 
comically for wine-skins (ἀσκοί), Ar, ap. Hesych.; but he men- 
tions another reading, δεσαύχενας, and Poll. has βυσαύχενας : V. 
Dind. Ar. Fr, 648. 

μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μείζων. 

μεσ-εγγὕύάω, to deposit a pledge in the hands of a middle-man or 
third parly, τρία τάλαντα μεσεγγυηθέντα Lys. 182. 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D :—Med., μεσεγγνᾶσθαι ἀργύριον to huve money de- 
posited for one in a third party’s hands, Dem. 905. 21, cf. Antipho 
147. 17 :—-Isocr. 292 A has μεσεγγνοῦσθαι in this signf. 

μεσ-εἐγγύη, ἡ, security by means of a third party, Gl. 

μεσ-εγγύημα, aros, τό, the money or pledge deposited with ὦ third 
party, Aeschin. 71. 18. 

μεσ-εγγύησις, ἡ, α depositing a pledye with a third purty. 

μεσ εγγύητής, οὔ, δ, the third party with whom a security 
(meceyyunua) is deposited. 

μεσεγγνόομαι, v. sub μεσεγγυάω. 

μεσ-ἐγγῦος, 6, (¢yyin) as ϑιιμεῖ., τε μεσεγγυητῆς, Hesych. 

μεσ-εγγύωμα, ares, τό, -- μεσεγγύημα, Isocr. 235 C Bekk. 

peo-epBordw, fo throw intv the middle, Nivom., lamnbl. ; ef. Lob. 
Phryn. 622. 

μεσ-εμβόλημα, aros, τό, a parenthesis, Schol. Aesch. 

μεσ-εντέριον, τό =8q., Arist. H. A. 1. 16, 18. 

peo -évrepov (sc. dépuca), τό, the mesentery, οὐ membrane to which 
the intestines ure altached, Arist. Part. An. 4. 4, 5,—though just 
above we find --τέριον : εἴ, μεσάραιον, μεσόκωλον. 

μεσ-έρκειος, ον, in the middle of the house: Zebs μι τε ἑρκεῖος, 
Hesyeh. (ubi male μεσέρκιον), Schol. 1]. 18. 231. 

μεσ-ευθύς, ὑ, gen. cos, belween the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way beltreen 1 and το, the first and last 
even (εὐθεῖς) numbers of the denary seale, Clem. Al. p. 811, 

μεσεύω, like μεσόω, to keep the middie or mean, μ. τὴν πολι- 
τείαν Plat. Legg. 756 LE: to be neutral, Xen. Well. 7. 5, 43 τποίο 
stand mid-way, μι κατὰ τόπους Ar. Pol. 7. 4, 2. 

μέση (sc. χορδή), 7, the middle of the three tones which formed 
the carliest Greek musical scale, the other two being ἡ νήτη, 7 
ὑπάτη : afterwards, the middle note of the heptachord, Arist. 
Probl. rg. 25, etc. ; v. Miiller Literat. of Greece 1. p. 152 :—hence 
the Adj. μεσοειδής, és, Arist. Quint, p. 28. 29. 11. ἡ μ. 
(se. στιγμή), the centre of any thing, Arist. Metaph. 2. 2, 9. 

μεσηγύ, Kp. peoo-, and before a vowel or metri grat. μεσηγύς 
μεσσηγύς,---ἢ of which are in Hom., except peonyts:— 1. 
Adv. of Space, 1, ubsol , in the middle, between, μεσσηγὶ 5 
γαίης τε καὶ οὐρανυῦ 1]. 5. 76y, cf. 11. 573. 2. 6. gen., 
between, betwixt, ὥμων μ. ὃ. 230; Κουρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν 0. 
549; etc.; soin Hes. Sc. 417. II. of Time, mean- 
while, meantime, once in Hom. μηδέ τι μεσσηγύς γε... πάθῃσιν 
Od. 7. 195 ; μεσηγὺ τούτου χρόνον Hipp. Fract. 457. 11. 
as Subst., τὸ μεσηγύ the part between, hh, Hom. Ap. 108; τὸ μεσηγὺ 
ἤματος mid-day, noon, Theocr. 25.216, cf. 227. [Ὁ except in arsi, 
Od. 4. 845.] 

μεσήεις, ἐσσα, ev, middle, middling, Il, 12. 269,—where the 
μεσήεις is placed between the ἔξοχος and χερειότερος. 

μεσ-ἢλιξ, ixos, middle-aged, Poll. 2.12, Hesych. 

μεσημβρία (for μεσ-ημερία), lon. μεσαμβρίη, 7-—mid-day, noon, 
Archil. 69, Aesch. Supp. 746; σμικρὸν μετὰ μεσημβρίαν Hdt. : 
μ. ἵσταται “tis high noon, Plat. Phaedr. 242 A, cf. Rubnk. 
Tim. IT. the South, Hecatae. 78, Hat. 1. 6, 142, 
etc. [ἢ 

μεσημβρϊάζω, to pass the noon, Lat. meridiari, esp. in part., 
μεσημβριάζοντα εὕδειν to sleep at noon, Plat. Phaedr. 259 A. 2. 
ἣν the sun, to be in the meridian, Poll. 4. 157, 158, Porphyr. 

.Ν, 6. 27. 

μεσημβριάς, ἀδος, pecul. fem. of μεσήμβρινος, Nonn. 1). 48. κ0ο. 
μεσημβρϊζάω, pote. for fureg. 1, Ap. Rh. 2. 739, Anth. P. 9. 764. 
μεσημβρίζω, = μεσημβριάζω, Strabo, Joseph. A. J. 7. 2, 1. 
μεσ-ημβρινός, ἡ, ὄν, for μεσημερινός, belonying to noon, about 
soon, noontide, θάλπη μ. noon-duy heats, Aesch. Theb. 431; cf. 
Ar. Av. 1096; κἂν ἔγρῃ μεσημβρινός Ar. Vesp. 774 :—64 μι δός, 
of the cicada, Anth. P. 9. 584, cf. Ar. Av. 1. c.3 τὸ wea. moon, 
Schif. Long. p. 356. II. southern, κέλευθος Aesch. Pr. 
722: ὃ μ. [κύκλος] the meridian. (i: but Call. Lav. Pall. 72, 73, 
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and later Poets made i metri grat., on the analogy of ὀπωρινός, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 165, Jac. Anth, P. p. 6025 ubi al. μεσημερινός.] 

μεσ-ημέριος, ov, το μεσημβρινός, Theocr, 7. 21. 

μεσ-ήπειρος, ov, inland, Dion. P. 1068. 

μεσηρεύω, to be neutral, Philist. 61. ; 

μέσήρης, pott. peoo-, es: in the middle, midmost, Eur. Ton 
gio; Σείριος ἔτι μ. is still in mid-heaven, Id. 1. A. 8. 

μέσης, ov, 6, a wind between βορέας and καικίας, Arist. Meteor. 
2. 6, 9, and 20. 

μεσϊδιόομαι, Dep., ἐο mediate, cf. Lob, Phryn. 121. 

μεσίδιος, pott. pero-, a, ov,=udoos, a mediator, arbitrator, 
Arist. Eth. N. 5. 4, 7, Poll. 5. 6,13; v. Lob. Phryn. 121. [1] 

peottela, ἡ, a mediator’s office, Dion. Areop., etc. : negotiation, 
Babr. 93. 8. 

παστίνν; to be or act as a mediator, Babr. 30. 2, N. T.: (ὁ 
come belween, interpeose, 10. II. transit. fo mediate, 
negotiate, διάλυσιν μι Polyb. 11. 34, 3. 

μεσίτης, ov, 6, a mediator, peace-maker, Polyb. 28.15, 8, N.T.; 
fem. Tris, ιδος, Luc. Amor. 27. [i] 

μεσο-βᾶσϊλεία, ἡ, an interregnum, Plut. Num. 2. 

μεσο-βἄσίλειος, ov, belonying to an interregnum, Dion. 11. 2. 57. 

μεσο-βἄσϊλεύς, as, 5,the Roman interres, one who holds kingly 
power belween the death of one king and the accession of another, 
Dion. H. 2. 58, Plat. Num. 7. 

μεσόβοιον, = μέσαβον, q. Vv. 

peod-yatos, ov, alno a, ov:—inland, in the heart of a country, 
μ. οἰκέειν Hilt. 0 15 usu. as Subst, ἡ μεσογαία the inland 
paris, the interior, Lat. luea mediterranea, Hdt. 1.175, ete. ef. 
τέμνω ν. 2:—V. Lub. Phryn. 298. and sq. 

μεσό-γειος, ov, also a, ov, =foreg. : so, ἡ μεσογεία Thue. 1.100., 
6. 88, Dem. 326. 9: also, μεσόγεως, wy, Plat. Legg. goy Δ, 

μεσογεώτης, 6, =peodyews, Greg. Nyss. 2. p. 78 U. 

μεσογεωτικός, ἡ, dv, indand, Gl. 

μεσο-γονάτιον [&},7d, Theophr. H. PL. 4. 11, 6, and μεσογόνιον, 
τό, (γόνυ) the space between lwo knots or joints, Lat. inter- 
nodium. 

μεσό-γρᾶφος, ov, rilien in the middle: τὸ μι @ mean propor. 
tional found by the μεσολάβιον», Auth, P. Append. 25, cf. Phit. 
Mare. 14. 

μεσο-δάκτὕλον, τό, the space between two fingers or toes, Diosc. 
4. 188. 

μεσο-δερκής, ἐς, luoking towards the middle, Manetho 4. £83. 

μεσόδμη, ἡ, (δέμω, as if fur pecoddun):—strictly something built 
be'ween, Od. 19. 37, οἵ, 20. 354 (τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεσύδ- 
μαι, αν θυ Aristarch, explains it by μεσόστυλα, prob. the bays 
or panelled compartinents of a room): but 2. the cross- 
plon’ of a ship, with a hole for the mast, ἵστον .. κοιλῆς ἔντοσθε 
μεσόδμης στῆσαν ἀείραντες Ou. 2. 424., 15. 280. 3. later 

ty cross-beam ; the lie-bLeam of a roof, Hipp. Art. 832 :—the 
beam of a pair of scales, Id. 

μεσο-ειδής, és, v. sub μέση τ. 

peod-Levypa, aros, τό, in Gramm., a word joining two words or 
SEntENzeS, 

μεσόθεν, μεσόθι, v. μεσσ--. 

μεσό-θριξ, τρἴχος, 5, 4, having middling hair, Procl. 

μέσοι, poet. μέσσαι, Adv., in the middle, Alcae. 52. 

μεσ-οικέτης, ov, d, one that dwells inland, Hesych. 

μεσό:κλαστος, ov, (xAdw) broken in half, Plut. 

μεσο-κνήμιον, τό, the middle of the leg, Strabo. 

μεσό-κοιλος, ov, hollow in the middle, Polyb. 10. 10, 7. 

μεσό-κοπος, ov, (κόπτω) of middle sive or age, Cratin, Incert, 2, 
Xenarch. Pent. 1. 9 

μεσό-κρᾶνον, τό, the crown of the head, Orphic word, ap. Pull. 

peoo-Kptyijs, és, parting in the middle ; κίων μ. ἃ pillar left as @ 
support in working mines, Plut. 2. 843 Ὁ. 

μεσὺ-κύνιον, τό, (κύων ViI1) the pastern of a horse, etc., Hip- 
piatr.; cf. κυνήποδες. [Ὁ] 

μεσό.κωλον, τό, the mesocolon, or part of the mesentery next the 
:ῶλον, Hipp, 

μεσο-λᾶβέω, tu take by the middle: to interrupt, Polyb. 16. 34, 
5, etc. ;—also resolved, μέσον λαβεῖν in Plut. 

μεσο-λἄβής, és, held by the middle, firm-grasped, κέντρον Aesch. 
Eum. 157: cf. μεσοπαλής. 

μεσό-λαβος, 6, mesolabe, a mathematical instrument used by 
Eratosthenes for finding mean proportional lines, Papp. Coll. 
Matt. p. 7, 8, Vitruv. 9. 3. 

μεσό-λενκος, ov, middling while, χιτὼν πορφυρᾶ μ. ἃ tunic of 


Mer ounvia— -μεσόχωρος. 


purple shot with while, Xen. Cyr. 8. 3, 13 ;—also, μ, χίτων alone, 
Luo. Alex. 113 opp. to πορφύρεος, Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. 
μεσοπόρφυρος. 

μεσο-μηνία, 4, the middle af the month, the Rom. Idus, Jo. 
Laur. de Mens. p. 34, 35- 

μεσο-μήνιον, τό, = foreg., 6], 

μεσο-μήρια, τά, the space between the hips or thighs, Poll. 2. 188. 

p ἐσ-ομφάλιον, τό, dhe very centre, Poll. 2.169. 

μεσ-ὀμφἅλος, ov, in mid-navel, central, used esp. of Apollo's 
shrine at Delphi (cf. ὀμφαλός), μ. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοί 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur.; also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα Soph. 
O. T. 480: τὸ μ. the very centre, Batr. 129. II. with 
a navel in the middle, of the letter ©, Agutho ap. Ath. 454 D;— 
also of ἃ φιάλη, Ion ib. 501 Εἰ, Theopomp. (Com.) Alth. 2. 

μέσον, τό, v. sub μέσος 111, V. 

μεσό-νεοι, wy, ol, the rowers a-midships, who had the longest 
oats, Arist. Mechan. 4.—Others make them the same as the 
(vyirat, but v. lc, Bockh Att. Seewesen, p. 117. 

μεσο-νήστιμος, ov, in the middle af the fast, Eccl. 

μεσο-νύκτιος, ov, of or αὐ midnight, Pind. I. 7 (6). 6, Eur. Hee. 
gig: τὸ μ. midnight, Arist. Probl. 26.18, Plut. 2. 284 1); v. Lob. 
Phryn. 53. 

μεσόννξ, ύχος, Pythag. name for one of the planets, Stesich. 85. 

μεσο-πᾶλής, Kp. μεσσοτ--: és, (πάλλωλ) brandished or poised by 
the middle, and so thrown to best advantage, μεσσυπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ 
ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος 1]. 2.172, where however is a 
v. Ll. ἔπηξε μεσσυπαγές, drove it in up to the middle, (v. Spitzn. ad 
1.)3 and this Adj. is used by Synes., and Norn. D. 1. 233. 

μεσο-πεντηκοστή, ἢ, the week midway between Laster and WV hit- 
suntide, Eccl. 
μεσο-περσικός, 4, dv, half Persiun: τὸ μι a kind of shoe, Poll. 
7. 94, Hesych. 
μεσο-πετής, ἐς) flying in the middle, Dion. Areop. p. 28. 
μεσό-πλᾶτος, ov, broud or flut in the middle, Agathem. p. 3. 
μεσο-πλεύριος, ov, between the ribs; μ. μύες intercostal muscles, 
Galen. ; ulso, μεσόπλενρος,ον, Poll. 2.167; and μεσοπλενρίτης, ov, 6. 
μεσό-πλοντος, ov, moderately rich, Alciphro 3. 34 (ubi veotA— 

Dicrs.), not less dub. than μεσσόπλουτος ap. Hesych. 
μεσο-πόλιος, ov, strict furm for μεσαιπόλιος (4. v.), Aesop. 
μεσό-πολις, ἡ, ν. μητρόπολις. 

μεσο-πορέω, to be half way, Theophr. Char. 25, v. Lob. Phryn. 
416, Diosc. 1. 148, ὉΠ] male μεσυπωρ-- 

μεσο-πόρος, ov, going or passing in the middle, Opp. H. 5. 46:— 
μ. δὲ αἰθέρος through mid-air, Eur. Ton 1152. 

μεσο-πόρφῦὕρος, ov, mived or shot with purple, οὐχ ὕλως λευκὸν 
ἀλλὰ μεσ-- Plut. Arat. 533 cf. μεσύλευκος. 

μεσο-ποτόμιος, a, ov, Letwwcen rivers: ἢ M. (sc. χώρα), a land 
between two rivers, esp. that between the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strabo. II. in the middle of the river, ἐν 
μεσοποταμίᾳ νήσῳ Plut. Otho 4. [ἃ] 

μεσο-πτερύγια, τά, the middle wing-feathers, Ael. H. A. 7. 17. 

μεσο-πύλη, pot. μεσσ--» 4, the middle gate, Anth. Ῥ 5. 203. 

μεσο-πύργιον, τό, « space between two lowers, Polyb. 9. 41, 1. 

μεσόριον, v. μεσούριον. 

μεσορ-ρᾶγής, ἔς, (ῥήγνυμι) rent in twain, Eust. 

ΜΕΙ͂ΣΟΣ Ep. μέσσος, 7, ov; Hom., like Hes., uses both forms, 
acc. to his verse, and Soph. sometimes has μέσσος (v. sub 
voc.) :— 1. middle, in the middle, Lat, medius, of space, oft. 
in Hom.; of Time only in Il. 21. 111, Od. 7. 288, in phrase μέ- 
gov ἦμαρ mid-day; but freq. in Prose, μέση ἡμέρα, μέσαι νύκτες 
ttc., Hdt. 4.181, v. Lob. Phryn. 53, 465: 80, μέσον ἡμέρας Hat. 
8. 15, etc. :—in Att. also freq. c. gen., between, midway Lelween ; 
for which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὗ μέσος :—proverb. from the 
wrestling ring, ἔχεται μέσος we have him by the middle, Ar. Ran, 
469, cf. Nub. 1047 ;—. δικαστής -- μεσίτης, a judge between two, 
an umpire, Thuc. 4. 83.—As μέσος marks the half-way point, it 
also means half. II. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, Aesch. Eum. 529; μέσος ἀνήρ a man of middle 
rank, etc., Hdt. 1.1373 μ. πολίτης Thuc. 6. 543 of διὰ μέσου 
the moderate or neutral party, Id. 8. 75, Xen. Hell. 5. 4, 25; cf. 
μεσήεις. ILI. τὸ μέσον is very freq. as Subst., the middle, 
the space between, usu. c. gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and ἐς 
μέσον ἀμφοτέρων for pecalypiov; 80 ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, 
Il. 3. 69; μέσσῳ without Prep., Il. 4. 4443 μέσσῳ ἀμφοτέρων Il, 
ἢ. 2773 τῶνδέ τ' ἐν μέσῳ πεσεῖν Eur. Phoen. 583; κεῖται ἐν μέσ- 
σοισι the prize lies before all, 1]. 18. 5073 ἐς μ. τιθέναι τισί τι to 


bet a prize before all, for all to contest, Lat. in medio ponere, Il, 
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23. 704; ἄλθα .. κείμενα ἐν μέσῳ Dem. 41.28: hence 8 notion of 
fairness and impartiality, as in ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν (v. 
sub dpuryh), Il. 23.574; also, κατὰ μέσον Il. 9.875 and so in 
Prose ἐν μέσῳ, és μέσον are very common, as in és τὸ μ, τιθέναι 
to propose, bring forward in public, Hdt. 3.142; és τὸ p. φέρειν 
1d. 4.97, Dem. 274.14; ἐς τὸ μ. λέγειν to speak before all, Id. 6, 
129; ἐν μέσῳ εἶναί τινος to stand in the way ofa thing, Xen. Cyr. 
5. 2, 263 but, ἐκ τοῦ μέσου καθέζεσθαι to keep clear of a contest, 
i, e. remain neutral, 1140, 3. 83, etc.; ἐκ τοῦ μ. καθαιρεῖν Dem. 
323.27: rarely c. dat., as Hdt. 8. 22; τὸ μέσον πρὸς τὰς μεγίστας 
καὶ ἐλαχίστας the average between .., Thuc. 1.10: πολλὸν τὸ 
μέσον the difference is great, Hdt. 1. 126: also of Time, διὰ μέσον 
(sc. χρόνον), meanwhile, in the meantime, Hdt. 9.1123 but als 
of Space, between, Hdt. 1. 104; and in Gramm.=ey τῷ μέσῳ, in 
α parenthesis. 2. a middle state, mean, Lat. mediocritas, 
παντὶ μέσῳ τὸ κράτος θεὸς ὥπασεν Aesch. Eum. 5273 οἵ, Eur. 
Supp. 244, Pind. P. rr. 79, Arist. Eth. N. 2. 6, 5. 3. in 
Logic, the middle term of a syllogism, Arist. Org. :—in Geometry, 
τὰ μέσα the mean terms of a proportion, Eucl.;—opp. to τὰ 
ἄκρα in both cases. 1V. for ἡ μέση. as Subst., v. sub 
μέση. V. Adv, μέσον, in the middle, 1], 12.167; also 6. 
gen.: Att. μέσως, καὶ μ. even a little, Thuc. 2. 60; πόλεως τ᾽ οὐ 
μέσως εὐδαίμονος Eur. Andr. 873. VL. irreg, Compar. pe- 
calrepos, Superl. μεσαίτατος (cf. sub voc.), and v. μεσαῖος. Svea 
also μέσατος, -άτιος, (Μέσος is from the same Root as μετά, Lat. 
medius, Germ. Mitle, mil, Vngl. mid, Sanscr. madhya. Hence in 
Att. we find μεταίχμιον, μέτανλος for μεσ-- : cf. μετά sub fin.) 

μεσο-σέληνον, τό, the new moon, Lat. interlunium, Gl). 

μεσο-στάτης; ov, 6, onc who stands in the middle, Hero Belop. 
jp 137- 

μεσό-στενος, ov, narrow in the middle, Apollod. Poliorc. p. 18. 

μεσο-στύλιον [0], τό, Schol. Hom., and μεσόστῦλον, τό, Aga- 
tharch., a space between columns, Lat. infercolumnium ; ΟΥ̓ Ξε μετα- 
στύλιον, Gramm. 

μεσο-σνλλᾶβέω, to lay hold of by the middle, Alex. Aphr. 

μεσόσφαιρον, τό, name of the middle-sized Indian μαλαβάθρον, 
Arr. Peripl. ; the smaller being called μικρόσφαιρον. 

μεσο-σχϊδής, ἐς, split in two, Theophr. 0. Pl. 3. 11, 1. 

μεσο-τἄγής, és, placed, arranged in the middle, Jambi. 

μεσο-τείχιον, τό, dhe space between the wall and the besiegers, 
App. Annib. 7. 29, Poll. 1. 170. 

μεσότης, ητος, 7, (μέσος) a middle, a mean, strictly in mathema- 
tics, Plat. Tim. 32 B, 43 1). Il. any state between two 
evtremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή), a mean, Lat. mediocrilas, 
Arist. Eth. N. 2. 6, 15. III. in Gramm. quality or nalure 
generally. ὃ 

μεσό-τοιχον, τό, =8q., N. T. 

μεσό-τοιχος, 6, a purtition-wall, Eratosth. ap. Ath. 281 Ὁ), 

μεσο-τομέω, to cut through the middle, cut in two, Xen. Oec. 18, 
2: to halve, bisect, Plat. Polit. 265 A. 
Baila ts pott. peoo-, ov, cut through the middle, Anth. P. 

. 63. 

μεσο-τρϊβής, és, half worn out, χιτών Hesych. v. dvorivoy—. 

μεσ-ουρᾶνέω, to be in mid-heaven ; of heavenly bodies, to culmi- 
nate, be tn the meridian, Arist. Meteor. 3. 4, 4, ete. 

μεσ-ονράνημα, aros, τό, the meridian, Sext. Emp. M. 5. 12. 2. 
mid-heaven, mid-air, N. T. 

μεσ-ουράνησις, ἡ, the sun’s place in meridian, Strabo p. 75. 

μεσ-ουράνιος, ov, in mid-heaven, Arist. Metaph. 3. 6. [ἃ] 
Boao (sc. κάλοι), of, ropes for lowering the sails, Schol. Ap. 

1. 866. 

μεσούριον, τό, Ion. for μεσόριον, Dion. P. 17. 

μεσο-φάλακρος, ov, bald on the crown, Procl. 

μεσο-φἄνής, peoo-, és, pott. appearing in the middle, Nonn. 

μεσο-φἄράγγιον, τό, a ravine between hills, Gl. 

μεσ-όφθαλμονρ, ov, with middle-sized eyes, Procl. 

μεσό-φθεγμα, τό, = ἐφύμνιον, acc. to Schol. Aesch. Eum. 3.37. 
μεσο-φλέβιον, τό, the space between two veins, ΟἹ. 

μεσ.-ὀφρῦον, τό, the space Letween the eyebrows, Plut. 2. 899 A, 

D. 

nent bus: ovos, ὃ, ἧ, midland, in the interior, Dion. H. 1. 49. 
μεσό-χλοος, ον, grecnish, Tic. Th. 753. 

μεσό-χορος, ov, standing in the mid-chorus, of the coryphaeus, 
Plin. Ep. 2. 14, Phot. Bibl. p. 240. 36. 

μεσό-χροος, ov, of mixed complexion, Procl. 

μεσό-χωρος, ov, midlund: τὸ μ, the middle space, Apollod,,, 
Polioro. p. 42. 
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μεσόω, f. dow, (μέσος) to form the middle; to be in the middle, 
μηδέπω μεσοῦν κακόν Aesch. Pers. 4353 κοὐδέπω μεσοῖ κακόν Eur. 
Med. 60; ἡμέρα μεσοῦσα mid-day, Hdt. 3. 1043 θέρος μεσοῦν 
midsummer, Thuc. §. 573; ἐν μεσοῦντι ἐνιαυτῷ Xen. ell. 2. 2, 
243 ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη Ar. Ran. 923: to be in the middle of, 
ὁ. gen., τῆς ἀναβάσιος Hat. 1. 181, cf. Stallb, Plat. Rep. 618 B: 
Cc. part., μεσοῦν δειπνοῦντας Plat. Symp. 175 C. 

μεσπίλη, ἡ, the medlar-tree, Theophr. H. Pl. 3. 15, 6. 

péontrov, τό, the medlar-tree and its fruit, Archil. 169, Amphis 
Incert. 6, and Anth. (1, Eubul. Olb. 1.] 

peca teint es, (εἶδος) like a mediar, καρπός Theophr. Il. Pl. 
3. 15, 6. 

μεσσάτιος, ov, =perdrios, Call. Dian. 78. [ἃ] 

μέσσδτος, ἡ, ον, --, μέσατος, pot. for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν 
μέσῳ, Tl. 8. 223., 11. 6.—In form, an old Superl. (cf. μεσαίτατοΞ), 
like τρίτος τρίτατος, μύχιος ubyaros, ete. 

μέσσαυλος, ὁ, or μέσσαυλον, τό, pott. for μέσαυλ..-, Lom. 

μεσσηγύ, | sald ls poét. for μεσηγ--, Hom. 

peoonyt-SopTo-ydorys, = ὅ μεσηγὺ δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

μεσσήρης, es, pot. for μεσήρης. 

μεσσο-γενής, ἐς, middle-aged. 

μεσσόγεως, wy, gen. w, pott. for μεσόγεως, Call. Dian. 37. 

μεσσόθε, μεσσόθεν, Adv. for μεσόθε, from the middle, Parmenid. 
ap. Plat. Soph. 244 E. 

pero d6t, Adv, for μεσόθι, in the middie, 1168. Op. 367 :—c. gen., 
Ap. Rh. 2. 172.—So, μέσσοι, pott. for μέσοι. 

μεοσοπαγής, -παλής, -πορος, -πύλη, pott. for μεσοτ--. 

μέσσορος, ον, poit. for μέσουρος, Tab. Heracl. p. 187, 191. 

μέσσος, 7, ov, poit., esp. Up., for μέσος, freq. in Hom., and Hes. : 
also sometimes in Att. even in Jambics, Soph, O. C. 1247, Ant. 
1223, Tr. 635, cf. Meineke Quaest. Menandr, p. 31. 

μεσωτήρ, ἢρος, 5, (μεσόω 11) a mediator, Hesych. 

μεστός, 4, dv, full, filled, filled full, c. gen., first in Hat. 2. 68., 
4. 195, and freq. in Att.; ποιεῖν μεστόν Ar. Kg. 811 s—metaph. 
sated, wearied of a thing, c. gen., Kur. 1. 'T. 804; but, μ. θεάτρου 
full of theatric pride, i. e. spoilt by applanse, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: also c. part., μεστὸς ἦν θυμούμενος i. 6. ho had had his 
fill of anger, Soph. O. C. 7683 so, μ. ἐγένετο ἀγανακτῶν Dem. 
1175.53 also, μεστοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος 1d. 328. 6: μ, τὸν 
θυμόν Plat. ΑἸοχ. 13. (Acc. to old Gramm. from the Ruot EA, 
ἔδομαι, ἐσθίω, ἐστός, with w prefixed: cf. the Germ. miisten, to 
feed, fatten.) 

μεστότης, nros, , fulness, GI. 

μεστόω, (μεστός) to make fill, ὁ. gen. rei, ὀργῆς τινα Soph, Ant. 
280.—Pass. to be filled or full of, κτύπου 14. FE). 713, ef. Soph. 
Ant. 420: so of persons, μεστοῦσθαι παρρησίας, ὕβρεως Plat. Legg. 
649 B, 713 ©. 

μέστωμα, aros, τό, fulness, Orac. ap. Euseb. P. E. p. 145 C. 
A μον nee τό, an exclamation in the middle of a strophé, 

ephuest. p. 70. 

péoda, pot. Adv. for μέχρι, even till, until, c. gen., μέσφ᾽ ἠοῦς 
11, 8. 508; later, like Lat. usyne ad.., μέσφ᾽ ἐπί τινα Anth. P. 
12.973 μι παρά τι Arat 599. 2. also, μέσφ᾽ ὅτε even till.., 
Gall. Dian. 195; and so without ὅτε, like Lat. usgue, until, Id. 
Del. 47, Dem. Cal. 92, Ap. Rh. 2. 1229, Opp., ete. 3. 
meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

μεσῳδικός, ἡ, dv, belonging to, or like a μεσῳδός, Hephuest. 
μεσ-ῳδός, 4, @ portion of a choral ode coming between the 
strophé and antistrophé, without any thing to correspond with it, 
Hephaest. ; v. Seidl. Dochm. p. 184, 206, etc. 

μέσωρος, ov, between boyhood and munhood, Poll. 7. 188. 

META’, podt. peral, (like καταί, mapal,) not mentioned hy 
Gramm., but restored with great probability by Herm. in Soph. 
Phil. 186 (cf. μεταιβολία): Dor. πεδά, or better πέδα, Bickh Pind. 
P. 5. 47 (63) :—Prep. with gen., dat., and acc.—Radic. signf. in 
the middle, v. tin. 

A. WITn GEN, of the abject or objects in the middle of which 
one is: and 80, I. in the midst af, among, between, μετ᾽ 
ἄλλων λέξο ἑταίρων Od. 10. 3203 μετὰ δμώων πῖνε Kal ἦσθε Od. τό. 
140 ; τῶν μέτα παλλόμενος Il. 24. 400. 11. in common, 
in connexion with, and so along with, in aid of, or by aid of, μετὰ 
Βοιωτῶν ἐμάχοντο 1]. 13. 700, cf. 21. 458; μετ᾽ ᾿Αθηναίης with, 
i.e. by aid of, Athena, h. Hom. 19. 23 werd twos εἶναι to be with 
one, on one’s side, Thuc. 3. 56:—as, with intr. Verbs, μετά 
c. gen. denotes community of inéeresé, etc., Hom. ; 80, with transit., 
it indicates community of action; so that ἤλασε Κλεομένης per’ 
᾿Αθηναίων Thuc. 1.126, might have been Κλεομένης καὶ οἱ ᾿Αθη- 


μεσόω---ΜΈΤ Α΄. 


ναῖοι : οἵ. σύν, III. from coBperation it comes to denote 
instrumentality, with, through, by means of, μετ᾽ ἀρετῆς πρωτεύειν 
Xen. Mem. 3. §, 8. IV. together with, i. 6. precisely, 
fitting, in strict accord with, μετὰ τοῦ νόμον according to the law, 
kecping close to it, Plat. Apol. 32 C3 μεθ᾽ ὁτονοῦν τρόπου after 
whatever manner, Thue. ; much like κατά c. ace., v. κατά RIV, 

B. wrrn DAT., only poét., mostly Ep., οὗ, ἀνά Bi— ΘΞξἷ, to 
denote actual presence with or among others, but without the close 
union which belongs to the genitive, and so nearly = ἐν, which ig 
sometimes exchanged with it, as Il. 11. 64, sq. 5— I. atrictly 
of persons, among, in company with, per ἀθανάτοις, μετὰ πρώτοις, 
ete.; 60, μετὰ τριτάτοισιν ἄνασσεν in, among the third generation 
Nestor reigned (though he could not be said to belong to it, μετὰ 
τριτάτων), 1]. 1. 2525 of haranguing an assembly it thus answers 
to Lat. coram: it is omitted c. dat., Od. 1. 71. 2. less 
freq. of things, when represented as moving, and, as it were, ani- 
mated, μετὰ γηνσί, κύμασι, ἀστράσι Hom.; thus, μετὰ πνοιῇς 
ἀνέμοιο in company with the winds, as swift as they, Il. 23. 367; 
like ἅμα mv. ἀν., ν. ἅμα fin. 3. of separate members of 
living persons, in, among, between, μετὰ χερσί, πίπτειν μετὰ ποσσὶ 
γυναικός of a child heing born, as our Bible has it, ‘to come out 
from between her feet,’ Il.19. 110 : so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇσι; 
and very freq., μετὰ φρεσί, = ἐν. IJ. more rarely it de- 
notes putting among, adding to, strictly as with the view of com- 
pleting a number, lesides, thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην I chose myself to be with them a 
fifth, Od. 9. 3353 ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ὕπασσα I pave them 
each their leader, Od. 10. 2043 Obrw.., πύματον μετὰ οἷς ἑτά- 
poi last éo complete the number, i. ὁ. after, Od. 9. 369: cf. the 
signf, ὦ. acc.—Hom. never uses μετὰ with dat. sing., unless of 
collective (i. e. in sense plural) Nouns, as στρατῷ, ἀριθμῷ, ἀγορῇ : 
in μεθ᾽ αἵματι καὶ κονίῃσιν 1]. Τα. 118, it unites two words, one of 
which is already in the plural. 

C, Wrrit accus., I. strictly of motion, right into the 
middle of, coming into or among, very freq. in Tlom., esp. where 
a number of persons is implied, μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον 
“Apnos, μετὰ λαόν ; hence, but more rarely, of single persons ς and 
of things, μετὰ νῆας, μετὰ νείκεα βάλλεν plunged me inéo them, 
Il. 2.376; and of place, wer’ ἤθεα 1]. 6.511: similar is the prose 
aud Att. usage of μεθ᾽ ἡμέραν, Lat. interdiv, during the day 
betwecn its beginning and end, first in Hdt. 1. 1503 with a 
numeral, μετὰ τρίτην ἡμέραν on the third day, Plat. Phaedr. 251 
C. αι in friendly signf., βῆναι μετὰ Νέστορα to go to see 
Nestor, Il. το, 73. 3. in hostile signl., βῆναι μετά τινα to 
go after, pursue hii, 1], 5. 142, ete.3 with plur., ὥστ᾽ αὐγυπιὸς 
μετὰ χῆνας swooping among them, Il. 17. 460. IT. to ex- 
press the aim or object of an exertion after a thing, i. ὁ. im quest 
of il, πλεῖν μετὰ χαλκόν to sail in quest of it, Od, 1. 1843 βῆναι 
μετὰ πατρὺς ἀκονήν to go in scarch of news of thy father, Od. 2. 
308; πόλεμον μέτα θωρήσσοντο they armed for, looking to, the 
batile, Il. 20. 329, ete. It usu. implies atéainment as well as 
pursuit of an object: sometimes οἰσόμενος igs added, Il. 13. 
247. 111. hence cf mere sequence or succession,—1, in 
order of Place, after, next after, behind, esp. with Verbs implying 
to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, ὡσεί τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα like 
sheep after the hell-wether, Il. 13. 492, etc. 2. in order 
of Time, after, nevt lo, μεθ᾿ “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος after Hector 
thy death is at the door, Il. 18.96: in Att., μετὰ ταῦτα therenpon, 
thereafter, which indeed occurs in h. Wom. Merc.126: strengthd., 
μετὰ ταῦτα ὕστερον Wolf. Dem. Lept. p. 235: μετὰ μικρόν a mo- 
ment after, Jac. Ach. Tat. p, 628.—With Subst. and part., μετά 
ον δύο, =genit. absol., μετὰ Πάτροκλόν γε θανόντα-- Πατρόκλου γε 
θανόντος, after Patroclus’ death, Il. 24. 575 1 v. Jelf Gr. Gr. § 
696, Obs. 4. 3. in order of Worth, Rank, ete., next to, 
next after, after, usu. following a Superl., κάλλιστος ἀνὴρ τῶν 
ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα 1]. 2. 674, etc. ς cf. Hdt. 4. 
53. IV. as follows or results from, after, according to (v. 
supra A. JV.), μετὰ σὺν Kal ἐμὸν ip ax you and I wish, Il. 15. 52: 
per’ ὕγμον after, or by the line of the furrow, I. 18. 552: μετ᾽ 
ἴχνια ἐρευνᾶν to follow upon the track, 1]. 18. 321, ef. Od. 2. 406: 
but v. ἐρευνάω. V. generally, among, tn, betrveen, as with 
dat. (0. 1.), μετὰ πάντας ἄριστος best among all, 1]. 9. 5.4) etc. 80, 
μετὰ χεῖρας Hdt. 7. τό, 2, Thue. 1. 138, etc.,—just like Homer's 
μετὰ χερσί, ᾳ. ¥. supr. B. 1. 3. 

D. Merd with all cases can be put after its Subst., and is 
then by anastrophé written μέτα, 6, g. 1]. 13. 301: Wolf however 
does not admit this when the ult. is cut off, as 1], 17. 258. 
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E. absol. ag ADV., among them, with them, Τὶ. 2. 446; ν. 
A. II, B. 11. II. and then, nezt afterwards, opp. to πρόσθε, 
Il. 23. 1333 V- Οὐ 111. III. αἱ last, 1]. 15. 673 thereafter, 
afterwards, μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ one feels plea- 
sure even in troubles, when past, Od. 15. 400; just like the usu. 
μετὰ ταῦτα and μετέπειτα; Vv. C.1V. IV. in Hom. μετά 
is freq. separated by tmesis from a Verb compd. with it, werd 
νῶτα βαλών, for νῶτα μεταβαλών, 1]. 8. g4, etc. ;—the most usu. 
instance being in μετέειπε. 

¥. μετά tor μέτεστι, Od, 21. 93, ete., very freq. 

G. IN COMPOS. 3 I. of community or purlicipation, as 
in μεταδίδωμι, μετέχω, usu. ὁ. gen. rei. 2. of action in com- 
mon with another, as in μεταδαίνυμαι, μεταμέλπομαι etc., 6. dat. 
pers. 11. of an interval of space or time, as in μεταίχμιον. 
μεταπύργιον, μεταδόρπιος : cf. μεταδήμιος. TIL. of sue- 
cession of time, as in μετακλαίω, μεταυτίκα. IV. of pur- 
suit, as in μεταδιώκω, μετέρχομαι. V. of letting go, as in 
μεθίημι, μεθήμων. VI. after. behind, as in μετάφρενον, 
opp. tu πρόσθε. VIL. reversely, as in μετατρέπω, μετα- 
στρέφω. VIII. most frey. of change of place, condition, etc., 
as in μεταβαίνω, μεταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώσκω, etc. 

11. dtoot: on the connexion of μετά with μέσος, ν. sub voc. : 
hence the strict usage of μετά is, in ull cases, with the plur., or 
with collectives, and this is usu. observed in 10.) and Eleg. 

peraBa, for μετάβηθι, imper. aur. 2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

μεταβαίνω, tf. βήσομαι : avr. μετέβην : pf. βέβηκα. ΤῸ puss over 
from one place to another, μετάβηθι change thy theme, Od. 8. 402: 
εἴς rth, Hom. Ven. 294, οἵ, Hymn. 8. 9., 17. 11 :-μετὰ 3 ἄστρα 
βεβήκει (for μετεβεβήκει) the stars had passed over, southed, Od. 
12. 3123 so usu. later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην Hdt. 7. 73, cf. 1.573 7 
τὸ δίκαιον μεταβαίνει according as Right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308 :—esp. to pass frum one slate 
to another, μ. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον Plat. Parm. 165 A; esp. of 
changes of government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρχίας εἰς ὀλιγαρχίαν 
14. Rep. 550 1); also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ δημοκρατίας comes 
on afler .., 10. 569 C: also, μ. ἀπό τινος πρός τι Id. Phaedr. 265 
C3; ἀπὸ τοῦ παιδὺς εἰς τὸν ἄνδρα Luc. Amor. 24. 2. C. ALC, 
to pass to another place or state, ἄνω μεταβὰς βίοτον Eur. Hipp. 
12923 but also to yo after, follow a pursuit eagerly, Opp. HW. 4. 
418. Il. in aor. 1, μεταβῆσαι, transit. to curry over or 
away, p. τινὰ ποτὶ δῶμα Aids Pind. O. 1. 68; μ. ὁδοὺς ἄστρων 
Eur. El. 728. 

μεταβάλλω, f. βαλῶ : aor. μετέβαλον. 70 throw round, esp. to 
turn quickly or suddenly, in Hom. only once, in tmesi, μετὰ νῶτα 
βαλών 1], 8. 94, cf. infra sub Med.: μ. γῆν to turn, i.e. plough, 
the earth, Lat. wovare, Xen. Occ. 16. 13: hence, Il. to 
turn about, change, alter, μ. οὔνομα Hdt. 1. 57: of Βρίγες τὺ οὔ- 
voua μετέβαλον és Φρύγας Id. 7. 73; also of changing other peo- 
ple’s names, τὰς φυλὰς μετέβαλε [ὁ Κλεισθένης] és ἄλλα οὐνόματα 
5. 68, cf. Kur. Bacch. 54.: esp., μ. δίαιταν to change diet or way 
of life, Thuc. 2. 16, ef. Fées. Oecon. Hipp. ; so, μ. ὕδατα lo drink 
different water, Hdt. 8.117; μ. ὀργάς to change, i.e. give up 
anger, Mur. Med. 1215; μ. τρόπους Ar. Plut. 36, cf. infra; μ. τὸ 
ἔθος Thuc. 1.1233 μ. εὔνοιαν to lose it, Thuc. 1. 77 :—freq. with 
an Adj. implying change, as, μ. ἄλλους τρόπους Eur. 1. A. 343; 
μ. ἄλλας γραφάς Ib. 363; μ. καινὸν εἶδος Plat. Rep. 424 C:—x. 
ἄνω καὶ κάτω Plat. Gorg. 481 D, etc.: ὁ. acc. cognato, μ. μεταβο- 
Ads Id. Rep. 404 A. 2, intr., to undergo a change, change, 
alter one’s state or condition, Hdt. 1. 65, Antipho 120. 13; μ. ἔκ 
twos εἴς τι Plat. Rep. 553 A, etc.; μ. ἐπὶ τοὐναντίον Id. Pulit. 270 
D: to change one’s position or purpose, Hdt. 8. 109: ὁ. gen. rei, 
to come in exchange for or instead of, Kur. Tro. 1118 :—freg. in 
participle, μεταβάλλων or μεταβαλών, as Adv., instead, in turn, 
Lat. vicissim, Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. Med., to change what is one's own, yet rather by chance 
than of set purpose (this being rather μεταλαμβάνω), Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A; μ. ἱματία to change one's clothes, Xen. Mem. 1. 
6,63 μ. τροφήν to digest one’s food. 2. to change one with 
another, exchange, barter, traffic, Plat. Legg. 849 D, Soph. 223 D; 
μ. ἐν τῇ ἀγορῇ Xen. Mem. 3. 7, 6; cf. μεταβολεύς. II. 
to turn oneself, turn about, ἄνω καὶ κάτω Plat. Gorg. 481 E: 
esp. 1. to change one’s mind or purpose, Hdt. 5. 75, Thuc. 
8. go. 2. to turn one’s back, turn or wheel round, cf. Xen. 
be he 7- 8) ὅς also, μ. εἰς τοὔπισθεν Id. Eq. 8.10; (but in An. 6. 5, 
16, prob. ὅπλα must be supplied from the former clause,—éo turn 
their shields round, i.e. throw them over their shoulders). 3. 
to turn from one person to another, Aeschin. 83. 31. 
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ταβάπτω, f. yw, to change by dipping, Plut. Lys. 
Luc. Gymn. 33, ef, 


asé., metaph. 20 change one’s complexion, 
Bis Acc. 8. 

μετάβᾶσις, 7, α passing over, shifting, 6. g. of the body in walk- 
ing, from one leg to the other, Hipp. Mochl. 852 ;—els τὸ ἕτερον 


πλοῖον Antipho 132. 5. : migration, Plut. 2. 78 Ὦ, Il. 
change, revotution in laws and government, Plat. Rep.547C, Legg. 


676 C. ΠῚ. a comparison, Sext. Emp. M. 8. 194. 
μεταβατέον, verb. Adj., one must pass over, Sext. Emp. M.8.202. 
peraBarns, ov, 5, the Lat. desultor, Hesych. v. Cevynadrns. 
peraparinds, ἡ, dv, able to pass from one place to another, Plut. 

2.900 A: μ. κίνησις motion involving change of place, Ib. 899 B: 

—80, κῶς κινεῖσθαι Ib. 896 A. II. exchanging, bartering, τὸ 

-κόν the petty dealers, Hippodam. ap. Stob. p. 249. 5. ΠῚ. 

in Gramm., transitive, of Verbs. 
μεταβιβάζω, f. ow, to curry over, shift, bring into another place 

or state, τοὺς ἐπιβάτας és κοίλην ναῦν Xen. Hell. 1. 6,19; μ, 

τινὰ ἐς ἀγαθά Ar. Pac. 9473 μ. πόλεμον εἰς Λιβύην Polyb. 1. 41, 

4. II. éo change, alter, Plat. Gorg. 517 B. III. 

to discard or refute arguments, Arist. Top. 1. 2,15 οὗ, 8. 11, 3. 
μεταβϊόω, f. ώσομαι, to live afier, survive, Plut. 2. go8 Ὁ. 
μεταβλαστάνω, f. βλαστήσω, fo sprout, grow differently, Theophr. 

H. Pl. 2. 4, 4. 
μεταβλέπω, f. yw, fo luok after or at, ὁ. ποῦ.) Ap. Rh. 1. 726. 
μετάβλημα, aos, τό, pot. for μεταβολή, Manetho 4. 522. 
μεταβλητέον, verb. Adj., one must change, Plat. Theaet. 167 A. 
μεταβλητικός, 7, dv, disposed for exchanging: 7 --κή (sc. τέχνη) 

evchange, burter, Plat. Soph. 223 D; so, τὸ --κόν Ib. 224 Ὁ ; Dor. 

μεταβλατικός, Philolaos ap, Stob. Ecl. 1. p. 422. Cf, μεταβολεύς, 
μεταβυλή. Adv. —Kas. 
μεταβλητός, 4, dv, changeatle, Plat. 2. 718 D, etc. 
μεταβοθρεύω, to move ixto another trench, transplant, Hesych. 
μεταβολεύς, ews, δ, one who exchanges or barlers, a huckster, 

κάπηλος, παλιγκάπηλος, μεταβολεύς Dem. 784. 8. 
μεταβολή, ἡ, « change, changing, ἱστίων Pind. P. 4. 520: but, 

mostly, rather by accident than of set purpose, Stallb. Plat. 

Phaedr. 241 A: freq. in plur. changes, vicissitudes, τῶν ὡρέων 

Hut. 2. 77, τύχης Eur. Oed. 12, etc.; but ὦ. gen. objecti, change 

from a thing, μ κακῶν Eur. H. F. 7353 rarely change to.., as, 

μ. ἀπραγμυσύνης Thue. 6.18: usu. μ. de .., eis..or éml.., Plat. 
Rep. 553 D, 565 D: 7 ἐναντία p. change to the contrary, Thuc. 
2. 43: μ' ἐς τοὺς Ἕλληνας ὦ going over to the Greeks, Hdt. 1. 

573 μεταβολὰς ἔχειν to admit of change, Eur. Oed. 13, Thue. 1. 
23 μ. μεταβάλλειν Plat. Rep. 404 A, esp. 2. μ. τῆς ἡμέρης 

an eclipse, Hdt. τ. 745 80, μ. ἡλίου Plat. Polit. 271 C. 3. 

μ. πολιτείας change of government,,a revolution, Thuc. 6.17; so 

absol., Antipho 120. 12. 4. barter, traffic, Thuc. 6. 
31. 5. a8 military term, @ wheeling about face, being a 

double κλίσις, Polyb. 18. 13, 43 ἐκ μεταβολῆς Id. 1. 36, 8. 6. 

a version, paraphrase, Gramm. 
μεταβολία, ἡ, Ξε οτος. 4, Sirach. 37. 12. 
μεταβολικός, 7, dv, changeable, Plut. 2. 373 D. 2. dis- 

posed to barter; καπηλεῖον μ. a huckster’s shop, Heraclid. Polit. 

20. 3. φωνήεντα μ. the doubiful vowels (a, ¢, v), Sext. Emp. 

M. 1. 100. 
μεταβόλος, ov, changeable, Plut. 2. 428 B. Soa 
μεταβουλεύω, fo alter one’s plans, change one’s mind, ἀμφί τινι 

Od. 5. 286.—Mostly as Dep. med., μεταβουλεύεσθαι Hat. 1. 156 

etc., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω καὶ κάτω Plat. Kpin. 982 Ὁ; ὦ μ 

et inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι to change one’s mind and not march, 

Hdt. 7. 12, cf. μεταγιγνώσκω 11, and μεταδοκέω : also ὁ. gen., 

ΠΕ ᾿ ᾿ 

εταβουλία, f. 1. for μεταιβολία, 4. ν-. 
ἐατάβονλόε, ov, changing one’s mind, changeful, Ar. Ach, 632. 
per-dyyeXos, ov, ὁ, and 4, one who carries news Srom one to 
another, @ messenger, Lat. internuncius, epith. of Iris, θεοῖσι 
μετάγγελος ἀθανάτοισι (al. θεοῖσι μέτ᾽ ἄγγελος) 1]. 15. 1442 ἿριΣ 

ον μετάγγελος FAG ἀνέμοισι (al. μετ᾽ ἄγγ. ἦλθε) 23. 190. 
μετ-αγγίζω, fo pour from one vessel into another, Divse. 1. 62. 
μετ-αγγισμός, οὔ, 6, a pouring into another vessel, Hierocl. 
Μεταγειτνιών, Gvos, 6, the second month of the Athen. year, 

answering to the Boeot. Πάνεμος, and Lacon. Kapveios, the latter 

half of August and first of Sept., Antipho 146. 26, Arist. H. A. 

5.17, 1, ete; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to be from μετά, yel- 

των, because then people Λε θα and changed their neighbours.) 

Hence ᾿Απόλλων Μεταγείτνιος =Kapyetos: τὰ μεταγείτνια, = me- 

rolxia, Plut. 2. 601 B. _ aOR, ee 

582 
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μεταγενής, ἐς, born after, Luc, Salt. 80, in Compar.: 6 μετα- 
γενής the youngest, Menand. eum. 1: of μεταγενέστεροι posterily, 
Diod. 11.14. 
pera , f. how, to restore to life, revive, Joseph. A.J. 11.3, 3. 
peraylyvopat, later ~yivopas [7]: fut. γενήσομαι :---ἰο happen 
after. 2. to be transferred, carried away, Lxx. 
μεταγιγνώσκω, Ion. and later .-γινώσκω : f. γνώσομαι : aor. 
μετέγνων :--ἰο find out after, i.e. too late, tray... μεταγνούς 
Aesch. Supp. 110. II. to change one’s mind, to repent, 
absol., Hdt. 1. 40, 86, etc.; μεταγνοὺς ὀρθῶς ἂν βουλεύσαιτο 
Antipho 140.173 cf. Plat. Phaedr. 231 A: μεταγνῶναι πάλιν 
Soph. Phil. 1270. 2. Ὁ. ace. rei, to change one’s mind ahout 
a thing, to repent of, μετέγνων καὶ τὰ πρόσθ' εἰρημένα Eur. Med. 
643 μ. τὰ προδεδογμένα to alter or repeal a previous decree, Thue. 
3. 40, cf, Luc. Nero 4. 3. ¢. inf., tv change one’s mind and 
do something, τὸ παντότολμον φρονεῖν μετέγνω Aesch. Ag. 2213 
80, ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ 
ποιήσασθαι Thuc. 1.443 μετ. ds.., to change one’s mind and 
think that. ., Xen. Cyr. 5. 5,403 cf. μεταβουλεύω. Cf. μετανοέω, 
ἀναλαμβάνω 11. 2. 
μεταγλωττίζω, to inferpret, Ms. ap. Pasin. Cod. Taur. 1. p. 473- 
μεταγλωττιστής, ov, ὃ, an interpreter, Byz , very late. 
μετάγνοια, ἡ, τε μετάνοια, repentance, remorse, Soph. El. 581. 
μεταγνώμη, 7, change of mind :—defection, App. Civ. §. 122. 
parents ἡ, change of mind or purpose, Hdt. 1. 87, Dem. 
1466. 23. 
μεταγρᾶφεύς, dws, ὃ, a transcriber, copyist, Tzetz. 
peraypady, ἡ, α transcribing, Julian. Ep. 9. 2. esp. @ 
rela iad from one person to pay another, Lat. versura, Plut. 2. 
gr A. 
μεταγρᾶφικός, 4, dv, belonging to transcription, Tzetz. 
peraypddy, f. yw, to write differently, to alter or correct what 
one has written, Thue. 1.132: esp. of a public document, Xen. 
Hell. 6. 3,19; @. νόμον to tamper with it, Dinarch. 95. 31: ina 
trial, to aller the record, Dem. 542.8; so in Pass., τἀναντία ταῖς 
διαθήκαις μετεγράφη 1886. 47. 40. 2. to translule, ἐς τὸ 
“Ἑλληνικόν Luc. List. Conscr. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγραψάμενοι 
ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμάτων Thuc. 4. 50, 
μετ-άγω, f. άξω, to convey from one place to another, to transfer, 
Polyb. 5.1, 9. 11. seemingly intr., to go by a different 
route, to change one’s course, Xen. Cyr. 7. 4, 8. [a] 
μετ-ἄγωγή, 7, @ removal, τινὸς εἰς τόπον Joseph. A.J. 12. 2, 
3. 2. a transfer, different arrangement, πραγμάτων Dion. 
H. de Isaeo 15. 
petaywyds, 4, dv, transporting, Schol. Od. 5. 260., 10. 32. 
peradatvupar, fut. δαίσομαι : to share the feast, σός ye πατὴρ 
μεταδαίνυται ἡμῖν 1]. 22. 498, cf. Od. 18. 48: to partake of, c. 
gen. rei, ἵνα δὴ .. μεταδαίσομαι ἱρῶν 1]. 23. 2075 absol., Q. Sm. 
2. 157. 
peradertrvéw, to dine or sup after, Hipp. Acut. 389. 
μεταδετέον, verb. Adj., one must untie, Xen. Eq. 4. 4. 
μεταδήμιος, ov, (δῆμος) in the midst of or among the people 
(like ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), μήτι κακὸν μεταδήμιον εἴη no harm be 
among the people, Od. 13. 46: in the country, οὐ yap ἔθ᾽ “Hoa- 
otros μεταδήμιος Od. 8. 2933 οἶνος μ., -- ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 
peradlarrdw, to change one’s way of life, Luc. 1). Mort. 12. 3. 
μεταδιδάσκω, to teach new things, Philostr.; in Pass. much 
like μεταμανθάνω, Muson. ap. Stob. p. 170. 30, Plut, 2. 784 B. 
μεταδίδωμι, fut. δώσω, fo give part of, give a share, usu. c gen. 
rei, first in Theogn. 1043 τινί τινος Hdt. 1. 143., 7. 150, and 
Att., as Isocr. 293 A; μ. τινί τινος, ἐξ ἴσου Lys. 171. 17 :—also, 
p. τινί τι to give one as his share, Hat. 8. 5., 9. 34, Ar. Vesp. 
9173 μι τὸ μέρος Xen. An. 7.8, 11: μ. πυρούς fo distribute it, Ib. 
4. 5, 51-- οἵ, μετέχω, μεταλαμβάνω, ard v. Stallb. Plat. Prot. 
329 E. 2. μ. τινὶ περί (or ὑπέρ) τινος to communicate with 
one about.., Polyb. 29. 13, 4-5 39. 2, 1. II. to give after, 
τινί τι Theogn. 921. [1] 
ἐρεκεομάν Dep. to pursue, μετά με δρόμοισι διόμενοι Aesch. 
upp. 819. 
μεταδιωκτέον, verb. Adj., one must pursue, Plat. Tim. 64 B. 
μεταδίωκτος, ov, pursued, overtuken, Hdt. 3. 63. 
με mea, ἢ, ξομαι, rarely ξω :---ἶο pursue, Hdt. 3. 4, 62, and 
Xen. : μι. τὴν αὑτοῦ φύσιν Plat. Polit. 310 Ὁ : τὰς αἰτίας Id. Tim. 
46 D. Il. intr. to follow olose after, Xen. 116]1. 4. 5, 12. 
lefts, ἡ, α pursuing or overtaking, Nicom. Introd. Ar. p. 
67; censured as σκληρόν by Poll. 5. 165, 
μεταδοκέω, ἔ, δόξω, to change one’s opinion :—mostly impers., 


μεταγενής----μεταίχμιος. 


μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one changes, has changed one’s plan or pir 
pose, Hdt. 4. 983 δείσασα ph σφι μεταδύξῃ fearing lest they change 
their mind, Hdt. 5.92, 4; absol. in part. μεταδόξαν, when they 
changed their mind, Derg. 1241. fin.; and in Pass., μεταδεδογμέ- 
νὸν μοι μὴ στρατεύεσθαι I have changed my mind, [and resolved ] 
not to march, Hdt. 7.13. Cf. μεταβουλεύω. 

μεταδοξάζω, fo change one’s opinion, Plat. Rep. 413 C. 

μεταϑόρπιος, ov, (δόρπον) during supper, ob τέρπομ' ὀδυρόμενος 
μεταδόρπιος Od. 4.194; μ- ὥρη Anph, P. 12. 250. If. 
after supper, of a song, to be sung after supper or at one’s wine, 
Pind. Fr. 89 :—ré μ. dessert, Plat. Criti. 115 C. 

μετάδοσις, ἡ, the giving a share, imparting, Hipp. Jusj.; σίτων 
Xen. Cyr. 8. 2, 2: @ contribution, Plut. Cleom. 34. 2.0 
thesis given, subject for discussion, Id. 2. 634 A. 

μεταδοτέον, verb. Adj., one must give a share, Plat. Ale. 1.134 B. 

μεταδοτικός, 4, dv, disposed to give a share, giving freely, Arist. 
Anal. Pr. 2. 27, 10. 

μετάδουπος, ov, falling between, useless, ἡμέραι Hes. Op. 821. 

μετάἀδρομάδην, Adv., running after, following close upon, Il. δ. 
80 :—in Opp. IL. 4. 509 is av. 1. -τροπάδην. 

peradpopy, ἡ, ὦ running afler, pursuit, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3. 7, εἷς. ; μι ᾿Ερινύων Eur. 1. T. 941. 

petadpdpos, ov, running after, pursuing, taking vengeance of, 
μ. πανουργημάτων Soph. El. 1387. 

pérate, Adv., (μετά) afterwards, in the rear, of time, only in 
Hes. Op. 3923 οἱ, Hdn. π. μον. Ack. p. 46, 22, Schol. 1], 3. 29, 
A. B. 945. 

μεταζεύγνῦμι, f. (εύξω, to unyoke and pul to another carriage, 
Xen, Cyr. 6. 3, 21. 

μετάθεσις, ἡ, (μετατίθημι) transposition, change, τῶν ῥημάτων 
Dem. 727.103 change of sides or opinions, ἐπὶ τὸ βέλτιον Polyb. 
1. 38,73 ee μεταθέσεως Id. 30. 18,2: ὦ going over, πρός τινα Id. 
5. δύ, 8. 2. exchange, barter, Id. 10. 1, 8. II. the 
power or right of changing, Thue. §. 20. 

μεταθετέον, verb. Adj., one must transpose, Plat. Legg. 804 D. 

μετάθετος, ov, changed: changeable, τύχη Polyb. 15. 6, 8. 

μεταθέω, f. θεύσομαι, to run after, chase, esp. of hounds, Xen, 
Cyn. 3. 10, etc. 3 also, we ἔχνη Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 
1. II. to Auné or range over, τὰ ὄρη Xen. Cyn. 4. 9:— 
absol. fo hunt about, range, Ib. 6. 25. 

petal, poiit. for μετά, q. ν. 

μεταιβολία, ἡ, @ change of mind, restored by Bergk in Simon. 
ἡ. 18 (44) for μεταβουλία or μεταβουλία. 

per-atySnv, Adv., (ἀΐσσω) rushing after, Ap. Rh. 2. 08. 
μεταΐζω, pott. for μεθίζω, to sit with or beside, seat oneself be- 
side, Od. 16. 362. 

per-alpw, Acol. we8—:—to lift up and remove, to shift, Eur. 1. T. 
11573 Ψήφισμα uw, to repeal a statute, Dem. 305. fin. ΤΙ. 
seemingly intr., 4o yo away, depurt, N. T. 

per-atoow, f. fw, to rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another Verb, κτεῖνε μεταΐσσων 1], 
16. 308 ; ἠὲ μεταΐξας .. ἕλοιτο Od. 17. 2363 ἠὲ μεταΐξας θάνατο» 
τεύξειε ἑκάστῃ 20. 11, ete. :—p. τινά lo follow closely in another's 
steps, Pind. N. 5. 78. [ἅ, Ep.] 

μετ-αιτέω, f. how, to demand one’s share of, 6. gen. rei, Hdt. 4. 
146, etc.; in full, μέρος τινὸς uw. Ar. Vesp. 9723 also, μ. παρά 
τινος Dem. 410. 12. 2. to beg of, ask alms of, c. acc. pers., 
Ar. Eq. 775 3 but also, 3. absol. ἐο beg, Tanc. Necyom. 17. 
μετ-αίτης, ov, 6, a beggar, Luc. Necyom. 15; Hesych. 
μετ-αίτιος, ov, in Aesch. and Soph. also a, ov :—being in part 
the cause, instrumental in, c. gen. rei, μ. πολέμον, μηδισμοῦ, etc., 
Hdt. 7. 156., 9. 88, Trag., etc. : μι φόνου an accomplice in it, 
Hat. 2. 100: also c. dat. pers. added, βουλῆς ἔστ᾽ ἐμοὶ μεταίτιαι 
Aesch. Cho. 100; 80, simply τε αἴτιος, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου Aesch. 
Ag. 8113 ὁ. dat. et inf, ) μητρὶ θανεῖν μόνη μεταίτιος (for τοῦ 
θανεῖν) Soph. Tr. 1234;---πλείστοις σὺ μεταίτιος . . ἀπολωλέναι 
Xen. Hell. 2. 3, 32. Cf. αἴτιος. 

μετ-αίφνιος, ον»,-- αἴφνης, Hesych. 

μετ-αίχμιος, ον, ΑΘ0], wed-, (αἰχμή) between two armies: τὸ μ. 
the space between two armies, Idt. 6. 77,112; 80 ἴῃ pl., ἐν με- 
ταιχμίοις δορός Eur. Heracl. 803 :—also a disputed frontier, like 
our Debateable Land, Hdt. 8. 140, 2. 2. generally, mid- 
way, belween, c. gen., ἀνὴρ γυνή τε χὥτι τῶν μεταίχμιον Aesch. 
Theb. 197 (Klausen takes it of children, as the common bond of the 
two sexes); πεδαίχμιοι λαμπάδες hanging in mid air, Cho. 589 ; 
ἐν μεταιχμίῳ σκότου i.e. between light and darkness, Aesch. 
Cho. 633 ζωῆς καὶ θανάτου μ. Anth. P. 9. 597. 


μετακαθέζομαι---μεταλλάσσω. 


μετακαθέζομαι, to change one's seat or place, Luc. Icarom. 26. 
ετακαθίζω, fut. Chow and ιῶ, to shift to another place, Schol. 

if 13. 281. IT. intr. to change, Sext. Emp. M. 1. 215. 

μετακαθοπλίζω, to arm differently, Polyb. 3. 87, 3. 

μετακαινίζω, to model anew, Anth. P. 7. 411. 

μετακἄλέω, f. dow, fo call away or to another place, Aeschin. 
49. 30: to call buck, recall, Thue. 8.31. 

μετακάρπιον, τό, (καρπός 11) the wrist, Medic. 

μετακαταχέω, f. χεύσω, to pour water over one afterwards 
Hipp. Acut. 395. 

μετακαταψύχω, f. tw, to cool afterwards, Hipp. [0] 

ετάκειμαι, f. κείσομαι, to lie elsewhere, to be changed or trans- 

posed, Plat. Crat. 394 B: in Rhetoric, ἡ μεταφορὰ μετάκειται the 
metaphor is introduced, Dem. Phal. 

μετακελητίζω, to change one’s κέλης (horse or boat), Nicet. Chon. 

μετακενόω, fo emply, Epiphan. 2. p. 45 Cs verb. Adj. μετακε- 
rwréov, Geop. 7. 1571. 

μετακεράννυμι, f. κεράσω, co mix by pouring from one vessel into 
another, Paus. 9. 28, Diose. 1. 63; in Plut. 2. 801 C, v. 1. for 
μετερᾶσαντες. 

μετάκερᾶς, dros, 6, 4, τό, intermixed, esp. of hot and cold; 
hence lukewarm, Philyll. Incert. 12, cf. ap. Ath. 123 E, Lob. 
Paral. 223. 

μετακέρασμα, aros, τό, the mixlure of cold and hot water, the 
water thus tempered, Hipp. Acut. 3953 v. ots. Occon. 

μετακηπεύω, to transplunt, Prol. Pseud-Arist. Plant. 6. 

μετἄκϊάθω, fo follow after, ἱππῆες δ᾽ ὄλιγον μετεκίαθον Il, 11. 52; 
ὁ. ace., to chase, Tpdas καὶ Λυκίους μετεκίαθε 11. 16. 688 3 τοὺς δὲ 
κύνες μετεκίαθον in ἢ], 18. 581:—simply, fo come neal, Ap. Kh, 
1.139: fo come to, c. acc. loci, Ib, 1225. II. to go 
to visit, ἀλλ᾽ ὃ μὲν Αἰθίοπας perextade Od. 1. 22: to go to seck, 
Ap. Rh. 3. 802. IIT. ἀλλ᾽ ὅτε πᾶν πεδίον μετεκίαθον 
had passed through it, Tl. 11. 713. [66] 

μετακϊνέω, to shift, remove, Hdt.1. 51., 6. 74: to change, aller, 
μ. τὴν πολιτείαν Dem. 688. 26, cf. Xen. Lac. 15. 1:—Med. to gu 
Jrom one place to another, Hut. 9. 51:—Pass. to be transposed, 
Plat. Legy. 894 A. 

μετακίνημα, τό, a movement, τῶν ὀψέων Vipp. Prorrh, 102. [1] 

μετακίνησις, ἢ, a transposing, changing, removing Hipp. [ἢ 

μετακινητέος, a, ov, verb. Adj., to he removed, Luc. Contempl. δ. 

perakivyntds, 4, dv, lo be changed or disturbed, ὁμολογία Thuc. 
5. 21. 

μετακιρνάω, = μετακεράννυμι, LXxx. 

μετακλαίω, fut. κλαύσομαι, fo weep aflerwards or too late, ἢ τέ 
μεν οἴω πολλὰ μετακλαύσεσθαι 1]. 11. 763. 2. to weep 
Jor, lament, Eur. 1160. 214 (in Med.) 

μετακλείω, fo cull by a new name, Ap. Rh. 2. 296: a poet, aor. 
μετακλήϊσσαν in K. M. 665. 45. 

μετάκλησις, ἡ, (μετακαλέω) a summoning, Hesych. 2.6 
recalling, Joseph. 1}. J. 1. 31,1. 3. ὦ calling by a new 
name, 'Taetz, Exeg. Il. p. 38. 21. 

μετάκλητος, ov, called to one, summoned, Heliod. 9. 26. 

μετακλίνω, fo turn another way :—Dass., to shift to the other 
side, πολέμοιο μετακλινθέντος 1]. 11. 509. [i] 

μετάκλϊἴσις, ἢ, a turning another way, Aretac. 

μετακλύζω, to cleunse afterwards by a clyster, Hipp. 

μετακομίζω, to shift to a new bed: hence, ty lull lo sleep, μετακοιμι- 
σθὲν μένος ἄτης Aesch. Cho. 1076, 

μετάκοινος, ov, sharing in common, partaking, Aesch. Kum. 
351; τινί with another, Ib. 96, Supp. 1039. 

μετακοίνωνος, ov, having a share in a thing, Iesych. 

peraxopldy, ἡ, α transporting, conveying over, Eccl. 

μετακομίζω, fo transport, eis τόπον Plat. Legg. 904 Ὁ :—Med. 
fo cause to be carried over, Lycurg. 1.55. § :—verb. Adj. μετακο- 
μιστέος, Plut. 2. 710 E, 

μετακόνδὕλοι, οἱ, also μετακόνδῦλα, τά, the parts between the 
knuckles, Hesych. Poll. 2.148, and Medic. ᾿ 

μετακόπτω, f. ψω, to stamp or coin anew, Polyaen. 

μετακοσμέω, to arrange anew, aller an arrangement or position, 
Hipp. Fract, 751. 

μετακόσμησις, 7, a new arrangement, chunge of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion, change, Plut. 2. 75 E. 

μετακόσμιος, ov, (κόσμος 11) between worlds: τὰ μετακόσμια 
the spaces between the bodies of the universe, Lat. intermundia, 
Epicur. ap. Cic. Fin. 2. 23, Plut. 2. 751 D, 734 C. 

μετακρούω, to push back (sc. τὴν ναῦν): metaph. to change one's 
opinion, Plut, 2. 1069 C. 
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τ-ακτέον, verb. Adj. from perdyw, on 
an M. 1. 35. , μετόγω, one must bring over, Sext, 

μετακτίζω, to found anew, to remove u settlement, Strabo. 
Peed να, Pass. to come round by chance, εἴς τινα Nicet. 

shon. 

μετακυκλέω, fo whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D, 

ετακὕλινδέω, fo roll to another place, to roll over, μετακυλινδεῖν 

αὐτὸν ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον Ar. Ran. 536. 

μετακύμιος, ον, (κῦμα) between the waves, ἄτας μ. between two 
waves of misery, i. 6. bringing a short lull or pause from misery, 
Eur. Alc. 91: τὸ μ. the space between the waves ; also ἡ peraxve 
μία Numen, ap. Eus. P. E. 543 C. [0] 

μεταλαγχάνω, f. λήξομαι, to have or get a share of, τινός Plat. 
Gorg. init., Rep. 429 A, cf. Ruhnk. Tim.; in full, μοτέλαχες 
τύχας Οἰδιπόδα μέρος Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμβάνω, με- 
τέχω. II. fo give a share in, τινί τινος Acl. V. H, 
12. 45, Plut. Aristid. 6. 

μεταλαμβάνω, f. λήψομαι : to have or get a share of, to partake 
in, τινός Hdt. 4. 64, Pind. Ν, 10. 148, Antipho 124. 2, freq. in 
Plat.; in full, μ. μοῖραν or μέρος τινός Eur. Bacch. 302, Dem. 
702. 7; ἐὰν μὴ μεταλάβῃ τὸ μέρος τῶν ψήφων (i.e. one third), 
Lex ap. Dem. 520. 253 cf. 315.17, etc.: alsoc. acc. rei, δικαστῶν 
τοσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους μι Andoc. 3. 29, cf. Heind. et 
Stallb. Plat. Prot. 329 E, and v. μετέχω, μεταδίδωμι —Med, 
μεταλαμβάνεσθαί τινος to get possession of, assume, e.g. ὀνόματος 
Hdt. 4. 45. II. to take afer another, τὴν ἀρχήν to 
succecd to the government, Polyb. 5. 40, 6, etc. ; μετ. τὸν λόγον 
to take up the discourse, i, 6. answer, Id. 17. 2, 23 so pet. alone, 
Id. 10. 38, 1, ete. 2. abso). to come afler, come on, 
of night, Id. 15. 30, 2. III. to take in a new way, 
hence 0 take instcad, take in exchange, πόλεμον ἀντὶ εἰρήνης 
Thue. 1.1203 A. τὰ ἐπιτηδεύματα to adopt new institutions, Thuc. 
6. 18, cf. Plat. Rep. 434 B; ἱμάτια μ. Xen. Cyr. 4. 5, 4. ef. Polyb, 
8. 78, 33 μι παλτόν to take another javelin, Id. Bq. 12. 133 ef. 
μεταβάλλω π᾿ ΙΝ. to take words in another sense, Lob. 
Aglaoph. 155: also ¢o understand, erplain, Philostr. . 
on the logical siguf., v. sub μετάληψις. 

μεταλαμπᾶδεύω, fv hand on as a torch to another, Clem. Al. 

μετ-αλγέω, to feel pain cflerwards, hence to repent, c. inf, 
Aesch. Supp. 405. 

μετ-αλδήσκω, fo change in growing, ἀνδράσι τευχηστῇσι μ. to 
grow into armed men, Ap. Rh. 3. 414. 

μεταλείπω, to leave behind, τί τινι Philemon Incert. 7, in aor. 
T part. μεταλείψας : v. Lob, Phryn. 713, 54: 

μεταλήγω, fut. fw :—to leave off, erase from, 6. gen., μεταλλῇ- 
ἔαντι (Ep. form) χόλοιο IL. 9. 1.57. 261. 

μεταληπτέον, verb. Adj. of μεταλαμβάνω, one must have a share 
of, τινός Plat. Parm. 163 D. 11. one must take in- 
s‘cad, Arist. Anal. Pr. 1. 34, fin. 

μεταληπτικός, ἡ, dv, capable of partaking or receiving, Plut. 2. 
884 A. IT. explanatory, Gramm. 

μεταληπτός, 4, dv, shared in: communicuble. Adv. --τῶς. 

μετάληψις, ἡ, participation, communion, τινός in a thing, Plat. 
Rep. 539 1). Il. a taking up, alternation, Id. Theaet. 
173 B: change, τοῦ σχήματος Polyb. 9. 20, 23 ἐκ μεταλήψεως 
Id. 2. 33, 43 οἵ, μεταβολή. III. succession, μ. Τῆς 
ἀρχῆς Id. 31. 21, 3. IV. a taking or assuming one 
thing instead of another, μ. twos ἀντί τινος Arist. Rhet. 1. 10, 
18. V. explanation, interpretation, Gramm. VIL 
in Aristotle's Logic, the alteration of a term from being the sub- 
ject of a hypothetical to being the subject of a calegorical propo- 
sition, Pacius ad Anal, Pr. 1. 29, 6 (5). 

μετ- αλλάγή, ἡ, change, like μεταβολή, Hipp. Aph. 12463 σκεν 
λέων the shifting of the legs in walking, Id. Art. 8243 μ. τῆς 
ἡμέρης an cclipse, Hdt. 1. 743 ἐν μεταλλαγῇ πολυμηχάνου ἀνδρός 
by receiving a crafty man for thy master instead [of me}, Soph, 
Phil. 11343 change of nature, constant change, Epich. p. 763 μ. 
πολέμου a change from war, Xen. Hell. 7. 4, 10, cf. Eur, Ἡ. Αἰ, 
768, 766. Il. exchange, interchange, Plat. Theaet. 199 C. 

μετ-αλλακτήρ, npos, one thet changes, χροός Ion ap. Ath. 318 Εἰ. 

car αλλάκτάν; dv, verb, Adj., changed, altered, Aesch. Theb, 
οὔ. Il. ¢o be changed or altered, Pind. Fr. 241. 
μετ-άλλαξις, Ny = μεταλλαγή, a-change, Xen. Cyn. 4. 4. 
μεταλλ-άρχης, ov, ὅ, an overscer of mines, Inscr. ap. Letronn. 
Recueil 1. p. 454, Paul. Alex. Apot. 

ετ-αλλάσσω Att. -ττω : f. tw: to exchange, to change, alter, 

θέσμιᾳ Hdt. 1. 59, Soph. Fr. 519, etc.: hence, 2. bo 63. 
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change by taking something instead, take in exchange, adopt, as- 

80, μ. τόπον, χώραν to go into 
@ new country, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C: Med., μεταλ- 
3. to exchanye 
by leaving, to quit, βίον μ. to die, Isocr. 192 As 80 μεταλλάσσειν 
4. intr. 
to undergo α chunye, ohunge, Epich. p. 76, Hat. 2. 77, Eur. Archel. 
IL. 40 carry to another place, transfer, Plat. 


sume, μι φύσιν ὄρνιθος Ar. Av. 114; 
λάσσεσθαι χιτῶνα Lys, ap. Poll. 7. 44. 
alone, Plat. Ax. 367 C, 369 B; ef. ἀλλάσσω. 


26. 
Tim. το A. 


μετάλλᾶτος, Dor. for μετάλλητος, to be searched or sought out, 


Pind. P. 4. 291. 


μεταλλάω, ἢ, how : (μετ᾽ ἄλλα) strictly, to search after other 
to inquire diligently, ἐμοὶ οὐ φίλον 
Od. 14. 3783 οὐκέτι μέμνηται .., 
I. 6. acc. pers., fo 

2. ὃ. acc. pers. vel rei, 20 ask 
Hom., as, μή τι σὺ ταῦτα διείρεο μήτε 
.««ἐ θυμὸς ἀμφὶ 
3. Ὁ. dupl. acc. pers. et rei, 
to ask one about a thing, as we say to ask a@ mana thing, ὅ μ᾽ 
177, and freq. in Od.—Hom. freq. 
joins it as equivalent with ἔρομαι, ἀνείρομαι, diefpouar.—tn Pind. 
O. 6. τού, some (as Buttm. Lexil. a, v.) explain it, simply, to ad- 
dress; others, as Schol., ἐο guard or cherish carefully: but Dissen 
signf., v. Donalds. ad 1..-- Οὐ μέ- 


things, to explore carefully, 

ἐστι μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι 
οὔτε μεταλλᾷ 18. 23. sonstruct., 
question, freq. in Hom. 

about, ask after, freq. in 
μετάλλα 1), 1. 550, cf. 5. 5163 also μεταλλῆσαι 
πόσει κέλεται Od. 17. 854, 


ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς Il. 3. 


endeavours to keep the usu. 
ταλλον. 
μεταλλεία, ἡ, ( μεταλλεύω) a searching for metaly and the 


"δ᾽ Ὁ. 
μεταλλεῖον, τό, --- μέταλλον, Plat. Legg. 678 1). 


μεταλλεύς, 6, -- μεταλλευτής, Plat. Legg. 678 1), Lys. ap. Harp.: 


“τὰ kind of ant, Hesych, 
μετάλλευσις, ἡ, = μεταλλεία, Palaeph. ro. 


μεταλλευτής, οὔ, 5, one who searches Sor metals or water, a miner, 


Strabo p. 407 :~poit. μεταλλευτήρ, Paul. Sil. Eephr. 621. 
μεταλλευτικός, 4, dv, skilled in searching for metals οἷο, 

(sc. τέχνη) the art of mining, Arist. Pol. 1.11, 4. 

of metal, metallic, μ. 

Oec. 1. 2, 2. 


μεταλλευτός, 4, dy, to Le got by mining, τὰ μεταλλευτά opp. to 


τὰ ὀρυκτά Arist 


Meteor. 3. 6, 10. 
μεταλλεύω, 


be got by mining (ct. μεταλλεντόΞ), Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 
Te 11) 5. 2. generally, to explore, like μεταλλάω, Leon. 
Al, 30. IL. = μεταλλίῴω, Polyaen. 2. 1, 26. 
μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, I. 
μεταλλίζομαι, to be condemned to labour in the mines, Basilic. 
μεταλλικός, ἡ, dy, of or concerning mines, νόμος, δίκη μ. Dem. 
976. 24, and fin. ΤΙ. of metal, metallic, Ait. 2. 40. 
μετάλλιον, τό, v. μεγάλλιον, 
Μεταλλίτης, ov, ὅ, fem. -ὗτις, Sos, metallic, Hesych. [1] 
μετ-αλλοιόω, fo change, Stob. Ecl. 1, p. 1102, Steph. B. v. ᾿Αζανοί. 
μετ-αλλοίωσις, ἡ, a change, Plotin. 
μέταλλον, τό, a mine or quarry, ἁλὸς μέταλλον a salt pit, salt 
mine, Hdt. 4.1853 usu. in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλλα 
gold and silver mines, Hat. 3-573 μέταλλα (alone) for silver 
mines, Xen. Vect. 4. 4, etc.; λευκοῦ λίθου H. marble quarries, 
Strabo. II. later, that which is found in mines or 
quarries, minerals; and lastly metal (strictly so culled ), ore, which 
signf., though rare in Greek, prevails in Lat. metallum, (Prob. 
like μεταλλάω, from Mer’ ἄλλα, Plin. H. N, 33. 313 80 that orig. 
it would anewer to the French fouille, and mean 1, asearch. 2. 
the place. 3. the product: ν. Buttm. Lexil. v. μεταλλάω.) 
Fier Baad τό, a place where metal is worked, 4 mine, 
iod. 5. 38. 
μεταλλουργέω, to smelt ore or work metals, Diosc. 5. 84. 
βεταλλουργός, ὄν, (*¥pya) working metals: οἱ μ. miners, 
εἰ ταλλό-χρῦσος, ov, containing gold ore, Paul. Sil. Therm. 
yth. 44. 
μετάλμενος, part. aor, Syncop. of μεθάλλομαι, ἢ], 
μεταλωφάω, f. haw :—to ceuse doing, c. part, Ap. Rh. 1.1161. 
μεταμάξιος, ov, (uals) hetween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα- 
ne ΔΑ Il. §.19:—rd μι the space between the breasts, Anacreont. 
. e 


like, 
mining, Plat. Criti.i14 KE; also, mininy operations in ἃ siege, 
Diod. 16. 74:—hence simply ὦ trench, cunal, channel, Plat. Legg. 


ἢ --κή 

II. 
κτῆμα Plat. Lege. 847 3 κτῆσις Arist. 
f. ow: pf. μετήλλευκα in Vol. Here. Ox. 1. p. 92 


(cf. περιέσσευσα tor éwepiccevoa), — (μέταλλον) lo search for 
metals, ete., to mine, μ. χρυσοΐῖω γενέθλην Dion. P.11 143 Pass., to 


μετάλλατος«-μεταμώνιος. 


μεταμαίομαι, Dep. to search after, chase, Pind. N, 3.141. 

μεταμανϑάνω, f. μάᾶθήσομαι, to learn differently, uet. ὕμνον to 
change one’s strain, Aewch. Ag. 509: to unlearn one thing and 
learn another instead, γλῶσσαν Hat. 1.57: absol. to learn better, 
Ar. Plut. 924, Plat. Rep. 413 A. 

μετ-ἄμείβω Acol. weB-: f. yw to exchange, change, ἐσλὺν wh- 
ματος good for ill, Pind. 0.12.18 to remove, τινὰ Λημνόθεν Id, 
P.3, 100 (as Bockh reads, 53); γᾶν τέκνων τέκνοις μ. to hand 
down land to children’s children, Eur. H. F. 796. II. 
Med., to change one’s condition, ἐϊς προτέρων μεταμειψάμενοι καμά. 
τῶν haviny escaped from .., Pind. P. 3. 1693 absol., μεταμειβό.-. 
μενοι in turns, Pind. N. 10. 103. 2. C. ACC, μεταμείβε.- 
σθαι τινί τι to change one thing for another, Eur. Phoen. 8 31. 

μετ-άμειψις, ἡ, exchange: alteration, Schol. Aesch. Pr. 670. 

μεταμέλει, impers., fut. μελήσει : aor. μετεμέλησε : (μέλω) sit 
repents me, rues me, Lat. poenitet me. Construction: 1. 
ὁ, dat, pers. et gen. rei, ὑμῖν μεταμελησάτω τῶν πεπραγμένων Lys. 
186.12; cf, Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 8. 3, 32. ; 2. 
oftener, the thing one repeuts of is in part. agreeing with the dat., 
μετεμέλησέ of τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώσαντι it repented him of 
having scourged it, Hdt. 7. 54, ef. 1. 130., 3. 34, 140, Antipho 
140. 18; μεταμέλει μοι οὕτως ἀπολογησαμένῳ 1 repent of having 
so defended myself, Plat, Apol. 38 E. 3. μ. μοι ὅτι... 
Xen. (yr. 5. 3, 6. 4 oft. absol., μι μοι it repents me, 
where however a gen. or part. may always be supplied, as ποιή- 
σαντι in Ar. Plut. 358, cf. Antipho 140. 33. ἃ. & nom, 
rei, τῷ ᾿Αρίστωνι μετέμελε τὸ εἰρημένον Hd:. 6. 63...0.1. cf Aesch. 
Eum. 7713 so too in inf., οἶμαί σοι ταῦτα μεταμελήσειν Ar. Nub. 
1114. 6. part. nent. μεταμέλον, absol., since he repented, 
Plat. Phaed. 113 E.—Cf. μεταμέλομαι. 

μεταμέλεια, ἡ, change af purpose, regret, repentunce, Kur. In- 
cert. 48, Thuc., ete. 3 a. περί τινος Thue, 3-375 μ. ἔχει pe=pe- 
ταμέλει pot, Xen. Cyr. §. 3, 7:—~in plur., regrets, λαμβάνειν μ. 
Thue. ας 34. 

βεταμελητικός, ἡ, dv, full of regrets, alivays repenting, Arist. 
Eth. N. 7. 7, 23=Plato’s μεταμελείας μεστός, Rep. 577 1. 
μεταμελητός, 4, dy, repented of, Hesych. v. πεδαγρετόν. 
μεταμέλομαι, Dep. ὁ. fut. med. et aor. pass. :—lo feel repentance, 
to rue, regret. Construct.: ¢ part., μετεμέλοντο οὐ δεξάμενοι 
they repented that they had not.., Thue. 4.27, ef, 7. 503 so with 
Bri .., Id. κ΄ 141:—also, μεταμέλεσθαί τινι Diod. 15.9; ἐπί τινι 
Id. 19.75 :—absol. ἐὸ change one's purpose or line of conduct, Xen. 
Cyr. 4. 6, 5 :—part. fut. τὸ μεταμελησόμενον, = μεταμέλεια, Xen. 
Mem. 2. 6, 23.—Cf. impers. μεταμέλει. 

μετάμελος, 6, repentance, reyret, Thue. 7. 58. 

μεταμέλπομαι, Dep. lo sing or dunce among, τισί ἢ, Wom, Ap.197, 
μεταμέμβλεται, ν. μέλω. 

μεταμήθεια, ἡ, after-wisdom, like ἐπιμήθεια, Hesych. 
μεταμίγνυμι, f. μίξω, to mix among, treat in the same way with, 
[τὰ σὰ κτήματα] τοῖσιν ᾿Οδυσσῆος μεταμίξομεν Od, 22. 221. 
μεταμίξ, Adv., miredly, Hesyeh. 

μετάμιξις, (.]. for μετάψυξις, q. v. 

μεταμίσγω, = μεταμίγνυμι, Od, 18. 310. 

μεταμορφόομαι. Pass., fo be transformed, Plut. 2.52. D; εἰς προ- 
φήτην Philo V. Mos. 1:—to be transfigured, N. I’. 
μβεταμόρφωσις, 7, a transformation, Luc. Salt. 57, Hale. τ. 
μεταμόσχευσις, ἢ, α transplanting, Gl. 

μεταμοσχεύω, to frunsplant, Eccl. 

μετ-αμπέχομαι or -ίσχομαι, as Med, aor. «μπισχόμην :— to 


put on α different dress, μ. δουλείαν to put on the new dress of 


slavery, Plat. Rep. 569 C; ef. 58. 

βετ-αμφιάζω, to strip one of his dress, Luc. Necyom. 16: μεταμ.- 
φιέζω, Plut. 2. 340 D:—in Med., to take off one’s own dress 3 and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 86, ete. 

μετ-αμφιέννῦμι, f. dow, =foreg.:—Med., fo take off one’s own 
dress, Phylarch. 305 and so, to put on another, Plut. Nic, 3; μ. 
ἐλευθερίαν Diod. ; cf. μεταμπέχυμαι. 

μετἄμώλιος, ον, dub, 1. for sq. :—in Hesych. = ἐμπόλεμος. 

μετἅμώνιος, ov, only used by Poets, 85 -- μάταιος, vain, idle, 
dootless, μεταμώνια νήματα a vainly-woven web, Od. 2. 98., 19. 
1435 μεταμώνια βάζειν to talk idly, Od. 18. 332,392; τὰ δὲ πάντα 
θεοὶ μετ. θεῖεν may the gods give all that to the winds, ll. 4. 363; 
80 μ. ψεύδεα Pind. O. 12.8; μ. θηρεύειν Id. P. 3-40. (Doubtless 
from μετά and ἄνεμος, cf. dveudvn,—though the literal signf. 
seems only to be found in, κονία μ. ἤρθη Simon. 11, ef. Schol. Ar, 
Pac. 117. In the older Poets, μεταμώνιος, the reading of the best 
Mss., is to be preferred to μεταμώλιος, though this may be sup- 


μεταναγιγνώσκομαι---μεναπορεύομαι. 


ported by the Homeric synon. ἀνεμώλιος, and the freq. Att. in- 
terchange of y and A.) 

μεταναγιγνώσκομαι, with aor. pass., to be changed in purpose, 
to repent of, Αἴας μετογνώσθη θυμῶν .. νεικέων re Soph. Aj. 717. 

μεταναιετάω, to dwell with, τινί ἢ, Hom. Cer. 87, acc. to Voss. 

μεταναιέτης, ov, 6, one who dwells with, Hes. Th. 401. 

peravdorraars, ἡ, migration, Hipp. Aér. 292, Thue. 1. 2.» 2. 16. 

μετανάστἄτος, ov, transported: γῆ μ. a country which has un- 
dergone revolutions, Ocell. de Univ. 3. p. 350. ; 

μεταναστεύω, to remove, fice, Synes., Procl. 

μετανάστης, ov, 4, (ναίω, ἔνασσα) one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native; usu. as a term of reproach, 
like the Scottish dandlouper, ἀτίμητος μ. 1]. 9. 648., τό. 50: in 
Hat. 7. 161, the Athenians boast of their being μοῦνοι τῶν ‘EAAS- 
νων ob μετανάσται, ν. Interpp. ad Thuc. 2. 36. 
the planets, in opp. to the fixed stars, Arat. 45 7. 

μετανάστιος, ov, like a μετανάστης, wandering, Nonn. D. 1. 
110; Νύμφαι Anth. P. 9. 814. 

μετανάστρια, fem. of μετανάστης, Anth. P. 7. 204. 

μετανείσσομαι, worse form for μετανίσσυμαι. 

peravépopat, Med., ἐο distribute between or among, Theod. 
Prodr. in Notit. Mss. 8. p. 207. 

μετανέομαι, Dep. to migrutc, Musae. 205. 

μετ-ανθέω, fo change its colour, Philostr. Jmag. 1. 10. 

μετανιπτρίς, (50s, 4, the cup drunk afier washing the hands at 
the end of meals, Philox. 4, Callias (νοὶ, 3, ef. Ath. 487 A. 

μετάνιπτρον, 76,=foreg., Antiph. Lamp. 1, ef. Ath. 486, sq. 

μετανίσσομαι, Pass. 0 pass over ly the other s:de, Ἢ ἕλιος pere- 
νίσσετο βουλυτόνδε the sun passed over the meridian (i. ὁ. began 
to decline) towards the evening quarter, Π. 16. 779:—of a river, to 
flow into another, Ap. Rh. 4. 658. 11. trans., ὁ» go 
after, pursue, Kur. Tro. 130: also lo win, get possession of, Pind. 
P. 5.8: to goin quest of, Ap. Rh. 1. 1245. 

μετ-αν-ίστημι, f. στήσω, to remove from his or their country, as 
a captive, settler, etc., Polyb. 3. 5, 5, ete. IT. Pass.; c. 
aor. 2 et pf. act., ἐσ move off and go elsewhere, to remove, Hat. 9. 
51, Thue. 1. 12, Soph. O. C. 175. 

petavoéw, fo perceive afterwards or too late, opp. to προνοεῖν, 
Upich. p. 82. 2. to change one’s mind or purpose, Plat. 
Enthyd. 279 C3 μ. μὴ οὐ .. 7 to chenge one's opinion and think 
that it is not.., Xen. Cyr. t. 1, 3. 3. to repent, Antipho 
120. 283 ἐν τοῖς ἀνηκέστοις Id. 140. 17. 

μετανοητικός, 7, dv, yiven to repentance, Max. Tyr. 11. 3. 

μετάνοια, %, after-thought: hence repentance, Thue. 3. 36, 
Polyb. 4. 66, 7, N. T., ete.: μι ἀνίατος, when too late, Antipbo 
120. 29. 

pay aEness to draw from one vessel into another, Auth. P. 
9. 180. 

μέταξα, ἡ, Lat. metara, raw silk, silk; foreign word, Procop., 
ete. 3; v. Ducang. 

μετάξιον, τύ, Dim. from foreg., Schol. Il. 23. 760. 

μεταξύ, Adv., (μετά) radic. signf. in the midst: hence, I. 
as Adv., 1. of Place, belwixt, between, 11. 1.156, h. Hom. 
Mere. 159, and Att.: also, τὸ μεταξύ Hat. 2. 8. 2. of Time, 
between-whiles, meanwhile, oft. c. part., μεταξὺ ὀρύσσων in the 
midst of his digging, Hdt. 2.158; Plat. Lys. 207 A; ἐξαναστάντες 
μεταξὺ δειπνοῦντες Dem. 284.24: ἀπαγχομένη μ. κατεκλίθη, i. e. 
tn the interval between this and reviving, Andoc. 16.28 :—and so, 
afterwards, N. T., cf. Jacobson Patr. Apost.1. p. 152. 11. 
as Prep. with gen. between, Hat. 7. 88. 11. of Time, 
during, τὰ μι. τούτων meanwhile, Soph. Ὁ. (Ὁ. 291: also, μεταξὺ 
λέγοντος whilst he was speaking, Polyb.15. 23, 4, (like μ. λέγων); 
80 in Luc., etc.; Jac. Ach. Tat. p. 891. [0] 

perati-Aoyéw, to make diyressions in speaking, Eccl. 

μεταξῦὕ-λογία, ἡ, a making digressions, Menand. Histor. 

μεταξύτης; Tos, 4, an interval, Sext. Emp. M. 5.78. [Ὁ] 

μεταπαιδάγωγέω, f. 1. for παραπαιδ--, in Luc. Nigr. 12. 

μεταπαιδεύω, to educate differently, Luc. Gymn. 17, etc. 

μεταπαιφάσσομαι, fo rush or dart to and fro, Ap. Rh. 3. 1266. 

μεταπαραδίδωμι, fo transfer from one to another, Tambl. [ἢ 

μεταπαραλαμβάνω, to receive a thing from another, opp. to με» 
ταπαραδίδωμι, Pseudo-Origen. 

μεταπαύομαι, Med. to rest between-whiles, μεταπανόμενοι δὲ μά- 
Xovro Il. 17. 373: 8180 6. gen., to rest between, Opp. 

μεταπαυσωλή, ἡ, resi between-whiles, πολέμοιο from war, 1]. 19. 
201, where some read μετὰ π. divisim. 

perarelOw, to change a man’s persuasion, Ar. Ach, 626; Lysias 


II, οἱ] 
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115.1, Dem. 304.1 :—~Pass. to be persuad 
413 B, Xen., etc. ᾿ ed to change, Plat. Rep, 

μεταπειράομαι, to try in a different way, Ar. Eccl. 217, 

μετάπειστος, ov, Or μεταπειστός, dv, open to persuasion, Plat. 
Tim. 51 E. ᾽ 

μεταπεμπτέος, a, ον, verb. Adj., to be sent for, Thuo. 6, 28. 

μετάπεμπτος, ov, sent for, Hdt. 8. 67, Thuc. 6, 20. 

μεταπέμπω, fo send one after another. II, mostly in 
Med., μεταπέμπεσθαί τινα to send for, summon, Lat. arcessere, Hdt. 
1. 41, 77, 108, Antipho 113. 7, etc. :— but the Act. is also nsed in 
the same sense, Eur. Hee, 504 (in tmesi), Ar. Vesp.679; οἵ, Thue. 
I. 112-5 4. 30.) 6 52, with 2. 20, etc. :—Pass., μεταπεμφθῆναι to 
be sent for, Dem. 839. 29. 

μετάπεμψις, ἡ, a sending for, summons, Ep. Plat. 338 B, etc. 

μεταπερισπάω, /o draw over, to withdraw, Clem. Al. 

μεταπέταμαι or -πέτομαι, Dep., to fly to another place, fly 
aay, Luc. Hist. Conscr. 50. 

μεταπεσσεύω Att. -πεττεύω, fo make a move in the game of 
draughis: generally, to change, alter, Plat. Minos 316 C, Plat. 
(Con.) Presb, 2. 

μεταπήγνυμι and —vw, fo transfer and fix to another pluce :— 
Med., μεταπήγνυσθαι τὴν καλιάν to Luild one’s nest upon another 
tree, Dio Chr. 

μεταπηδάω, to ley from one place to another, jump about, Lue. 
Gall. 1, Dea Syr. 36. 11. to leap among, τισί App. 
Annib. 23. 

μεταπήδησις, ἡ, a leaping from one place to another, Plut. 2. 
739 ©. 

cerca: f. πίομαι, to drink after, Hipp. Acut. 393. 

μεταπιπράσκω, fo sel! after or again, A.B. στ. 

μεταπίπτω, f. πεσοῦμαι :----ἰο fall differently, undergo a change, 
whether outwardly in fom, μι τὸ εἶδος Hat. 6. 61; or inwardly in 
mind, fo change one’s opinion suddenly, τὸν ὁμόθεν πεφυκότα στέρ- 
γῶν μετέπεσον Eur. 1. A. 502 5 μ. ἐξ ἐχθίστον Ar. Av. 626. 2. 
of votes, ta pass from one side to the other, change sides, Plat. 
Apol. 36 A, ubi v. Stallb.: ὀστράκου μεταπεσόντος as the shell 
changed sides, proverb. of a sudden change of mind (said to be 
horrowed from the game ὀστρακίνδα), Heind, Plat. Phaedr. 241 
i 3. of conditions, circumstances, μεταπίπτοντος δαί- 
povos Eur. Alc. 9133 μ. ἄνω κάτω Plat. Gorg. 493 A: freq. of 
political changes, to change, esp. for the worse, fo Jall away, de- 
cline, Thue. 8. 683 μεταπεπτώκει τὰ πράγματα « revolution had 
taken place, Lys. 159. 16: also, μ. εἴς τι, as, εἰς δυυλείαν Lycurg. 
154. 14, cf Plat. Crat. 440 B: but also fo change for the better, 
μ. ἐκ τοῦ κακῶς πράττειν Lycurg. 1.55. 323 μεταπέσοι βελτίονα 
Eur. Ion 412. I]. ὦ. gen. rei, to fall from, fail of .., 
like Lat. spe cxcidere, εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ μεταπίπτει 
Plat. Crat. 440 A; οἵ, ἐκπίπτω 1. 

μετάπλᾶσις, ἢ, fransformation, Anon. ante Philen v. 187. ed. 
Wernsd. 2. Ξ- 8...) Eust. §8. 35. 

μεταπλασμός, 6,=foreg. :—in Gramm. metaplasm, the assump- 
lion of ἃ pres. or nom, for the derived tenses of Verbs or cuses of 
Nouns, as τὸ *dévdpos for δένδρεσι, Ἐπέσω for ἔπεσον. 

μεταπλάσσω Att. -ττω : f. dow :—to transform, change, Plat. 
Tim. 50 A: to mould, Ib. 92 B. 

μεταπλόμενοι, oi, the transformed, the deified, ap. Hesych. 

μεταπλώω, Ion, for —~rAéw, lo change one’s sailing, sail on anuther 
tack, Opp. I. 3. 427. 

μεταπνέω, f. rvetow, to recover breath, Opp. H. 5. 314, 

μεταπνοή, 4, @ recovering of breath, Hesych. :—~v. μετάψυσις, 

μεταποιέω, to alter the muke of x thing, remodel, aller, Solon 1. 
5, Dem. 268. 5: μι τι εἴς τινα τρόπον Hipp. Fract. 768. Med. to 
lay claim to, pretend io, make a pretence of a thing, C. gen., 8. δ΄. 
tuvérews, ἀρετῆς Thue. 1. 140., 2. 51, ν΄ Ruhnk. Tim. :—in Hdt. 
2.178, c.acc.,—unless οὐδέν opt μετεόν be taken as absol., the 
gen, being omitted, but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 
μεταποίησις, 7, a changing the form of « thing, remodelling, 
Eccl., and Gramm. ᾿ 
μεταποιητής, οὔ, 6, one who makes afresh. 

μεταποιητικός, ή, ὅν, fil, disposed for altering, etc., Eust, 

μεταποίνιος, ov, punishing afterwards, Anth. P. 5. 248. 

μεταποιπνύω, to wait upon, δέσποιναν chy μεταποιπνύουσαι Ap. 
Rh, 4. 1113. 

μεταπομπή, ty -- μετάπεμψις, Ep. Plat. 348 D. 

μεταπόντιος, ov, in the midst of the sea, Hesych. 

μεταπορεύδην, Adv., pursuing, ap. Hesych. 

μεταπορεύομαι, Dep., c. fut. med., et aor. pass. tonto go after, 
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foliow up, ἔχθραν Lys. 187. 1: to seek after, canvass for, Lat. 
ambire, ἀρχήν Polyb. ro. 4, 2. Il. to go from one place to 
another, migrate, Plat. Legg. gos C. IIT. in hostile signf., 
like μετέρχομαι, to pursue, punish, ἀσέβειαν Polyb. 1. 88, 9, etc. 
μεταποροποιέω, --ποίησις, ν. μετασυγκρίνω, --Κρισις. 
ποτέον, verb. Adj. of μεταπίνω, one must drink [ὅδωρ] after- 
wards, Hipp. Acut. 394: cf. ὕδατι χρηστεόν͵ Ibid. 
μετάπρᾶσις, 7, a retailing or hawking, Strabo. 
μεταπράτης, av, ὅ, α retail.dealer, Suid.; also παλιμπράτης. [pa] 
μεταπρεπής, ἐς, distinguished among, c. dat. plur., δόμον... pe- 
ταπρεπέ᾽ ἀθανάτοισιν 1]. 18. 370. 
μεταπρέπω, fo distinguish oneself, be distinguished among, ο. 
dat. plur., of stately animals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι 1]. 2. 481, 
etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, Μυρμιδόνεσσι, Tpdcoat, etc., freq. 
in Hom. (esp. in 11.), and Hes.: also c. dat. modi, ἔγχεϊ Τρωσὶ 
μεταπρέπω 1 am distinguished among the Trojans ὧν the spear, 
Il. 16. 835, cf. σού, Hes. Th. 377; soc. inf., μετέπρεπε Μυρμιδό- 
vecow ἔγχεϊ μάρνασθαι Il. 16,194; 6. acc., μ. ἠϊθέοισιν εἶδος Ap. 
Rh, 2. 784. 
μεταπτάμενος, part. aor. of μεταπέταμαι. 
μεταπτοιέω, to cower down or flee for fear, Acsch. Supp. 331. 
μετάπτωσις, ἡ, a falling into another place, change, Plat. Legg. 
895 B: change of party, εἴς τινας Polyb. 3. 99, 3. 
μεταπτωτικός, 7, dv, changeable, Dion. H. Comp. p. 74. 
μετάπτωτος, ον, =foreg., Plut. 2.447 A. Adv. -τως, Epict. 
μεταπύργιον, τό, -- μεσοπύργιον, Thuc. 3. 22, Lys. ap. Harp. 
μεταπωλέω, = μεταπιπράσκω, Bickh Inser, 1. p. $16. 
pet-apdevu, fo water, Heraclid. Alley. 
μετ-ἄρίθμιος, ov, (ἀριθμός) counted among, ὁ. dat. plur., ἀθανά- 
τοῖσιν h. Hom, 25. 6. 
μεταρρέω, 1. ρεύσομαι, to flu differently, ta change to and fro, 
ebb and flow, ὧς Ἐὔριπος Arist. Eth. N. ὁ. 6, 3: so of aznes and 
recurring fevers, Aretue. IT, trans. to change the course 
of, Plat. Theaet. 193 C. 
μεταρριζόω, to move the roots, uproot, Nonn. 1). 21. 104. 
μεταρριπίζω, to fan into flame, Nonn. 1). 2. 408. 
blow about ; in pass., μ. ἅμα τισί Epict. 1. 4, 19. 
μεταρριπτέω, τε κα. [i] 
μεταρρίπτω, f. ψω, to turn wpside down, Simon, 43, Dem. 707. 
11: to bring over from one party to another, Polyb. 17. 13, 8, ete. 
perdppo.a, ἡ, a change of stream, chanyc, τοῦ πνεύματος Arist. 
Meteor. 2. 8, 20. 
μεταρρυθμίζω, to change the furm of a thing, to remodel, γράμ.- 
ματα 141. 5. 583 πόρον μετ. Acsch, Pers. 747: esp. to reform, amend, 
Xen. Oec. 11. 2 and 3, Arist. Eth. N. το, 9, 5. Il. ἐὸ 
make in a different form, Plat, Tim, οἱ D. 
βμεταρρύθμῖἴσις, ἡ, alleration, Tzetz. Hes. Op. 32. 
μεταρρυθμόω, = μεταρρυθμίζω, Hesych. 
μεταρρὕΐσκομαι, Pass., = μεταρρέω, Lust. 
μετάρρῦσις, ἡ, (μεταρρέω) = μετάρροια, Niceph. Blemm. 
μεταρσιο-λεσχέω, = μετεωρολεσχέω. 
μεταρσιο-λέσχης, ov, 5, -- μετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 389 A. 
μεταρσιο-λεσχία, ἡ, Ξ-- μετεωρολογία, Plut. Pericl. 5. 
μεταρσιο-λογέω, μεταρσιολογία, -- μετεωρολ.-. 
jHarepane ΛΟ κῦς, fh, ὄν, Ξε μετεωρολυγικός, ‘Theophr. ap. Diog. 
. 8. 44, 
μεταρσιο-λόγος, ov, = μετεωρολόγος. 
μετάρσιος, ον, also a, ov: Dor. πεδόρσιος : (μεταίρω) :—raised 
on high, high tn air, Lat. sublimis, Trag. (though Aesch. has it 
only in Dor. form); μετάρσιον πλευρὰν ἔπαιρε Fur. Hee. 499 (ef. 
μετέωρος); ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ μετάρσιος Soph. Tr. 786 ; πτερω- 
θεὶς βούλομαι μετάρσιος ἀναπτέσθαι Ar. Αν. 1382; μετάρσιοι χολαὶ 
διεσπείροντο melted into air, Soph. Ant. 1009 ; so, λόγοι πεδάρ- 
σιοι θρώσκουσι are scattered fo the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ μ. 
m μετέωρα, the sky, heavens, Theophr. 2. floating in air ; 
hence, metaph., wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, Eur. H. Ἐς, 
1093: also wiry, empty, κόμπος Eur. Andr, 1220. Il. 
like μετέωρος, on the high sea, i.e. out at sea, Hdt. 7. 188,—~ 
Mostly pode. 
μεταρσιόω, to raise aloft, lift, like perewpl(w, Hat. 8. 65. 
ἔτ-αρσις, ews, ἡ, a raising and removing; a transplanting, 
Theophr. ᾿ 
μετασεύομαι, Puss. fo go with or after, πολλαὶ δὲ μετασσεύοντο 
γεραιαί 1], 6, 296. II. to rush towards or after,’ AOnvaly δὲ 
μετέσσυτο]!. 21. 4233 c. acc. torush upon, μετέσσυτο ποιμένα λαῶν 
ll. 23. 389. (After the augm., o is ust. doubled, ence Il. μετεσ. 
σεύοντο, and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 


II. to 


μεταποροποιέω---μεταστρέφω. 


μετασκαίρω, to skip among or after, Arat. 280, 

μετασκενάζω, f. dow, to pul into another dress (oxevh), to change 
the fashion of, transform, ἑαυτόν Ar. Eccl. 499 3 τὰ ἅρματα Xen. 
Cyr. 6. 2,8; μ- νόμον fo aller a law, insert something in it, Dinarch. 
93. 31. Il. in Med. ἐο pack up one’s things and shift one's 
quarters, μετασκενασάμενος τὸν ὅλον οἶκον Dion. Η. 4. 6. 

μετασκευαστικός, 4, dy, fit for allering, Diog. L. 3. 100. 

μετασκευή, 7, alteration, amendment, Dion. H. Comp. p. 30. 

μετασκευωρέομαι, Dep. ἐο aller, Plat. Polit. 276 C. 

μετασκηνόω, fo go from one dwelling to another, Diod. 14. 32. 

μετασοβέω, -- μεταδιώκω, Phot. : 

μετασπάω, f. dow, to draw over from one side to another, πειρᾷ 
μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Soph. O. C. 774. 

μετασπόμενος, part. aor. med. of μεθέπω, 1]. 13. 567. 
μετασπών, part. aor. act. of μεθέπω, Hom. ; 
μέτασσαι, αἱ, in Od. 9. 221, lambs younger than the firstlings 
(πρόγονοι), but older than the last-born (pra), and 80 --. μέσαι, 
the middle-Lorn or summer lambs, (From μετά, μέσος between. 
Cf. περισσός from περί.) 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασσεύομαι, 1]. 

μετάσσῦὕτος, ον, μαδίεπὶπρ towards one. 

μετάστἄσις, ἡ, (μεθίσταμαι) a being put into a different place, 
removal, of Place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλοτρίαν Plat. Tim, 82 A, ef. 
Legg. 177 A: μ. ἡλίου an celipse, Evy, 1. T. 816 :—p. βίον de- 

{ parture trom life, ur, Oed, 123 and without βίον, Simon. 393 μ. 

κακοῦ Andoc. 20. 36:—on the Att. stare, the evit of the chorus 3 
ef. πάροδος 11. 2. a changing, change, μορφῆς, γνώμης 
Eur. Hee. 1266, Andr. 10033 θυμῷ μετάστασιν διδόναι to bring ὦ 
change upon one’s wrath, i, e. give it up, Herm. Soph. Ant. 714} 
of a disease, Hipp. Aph. 1253 :—a change of political constitution, 
revolution, Vhue, 8. 74, Plat. Legg. 856 C3 at Athens, esp., the 
Revolution of 411 BL C., Lys. 184. 6, ete. IT. (μεθίστημι) 
a putting away, banishing, τῶν πολιτῶν Vip, Plat. 356 KE. 

μεταστατέον, verb, Adj., ove must aller, Isocr, 109 B. 

μεταστᾶτικός, ἡ, cv, denoting change, of Particles, Gramm. 

μεταστατός, ή, dv, removed, changed, Hipp. 

μεταστείχω, to yo in quest of .., τινά Eur, Hee. 509, Supp. 
go. 11. absol. to depart, Ap. Rh. 3. 451. 

petactéAAopar, Med., like μεταπέμπομαι, to send for, summon, 
τινά Luc. Alex. §5 3 also in Act., Id. Contempl. 12. 

μεταστένω, to lament afierrards, ἄτην δὲ μετέστενον Od. 4. 2603 
μὴ μεταστένειν πόνον (al. πόνων) Aesch, Eum. 59; in Med., Eur. 
Med, 996. 

μεταστεφᾶνόω, to nul ona different wreath, Eumath. 

μεταστήθιος, ov, Lelween the breasts, Suid. 

μεταστοιχεί or -χί, Adv., all ina row, στὰν δὲ μεταστοιχεί, 
of charicts ready to start in a race, Od. 23. 3583 of runners, 1b. 
754+ 

μεταστοιχειόω, fo change the elementary nalure of a thing; μ. 
γῆν to transform carth into water, of Xerxes, Philo. 

μεταστοιχείωσις, ἡ, a remodelling, transformation, Eccl. 

μεταστονἄχίζω, fo sigh or lument afterwards, Hes. Sc. 92. 

μεταστρατεύομαι, Dep. of troops, to go over to another general, 
App. Mithr. 51. 

μεταστρᾶτοπεδεύω, fo shift one’s ground or camp, Pelyb. 3.112, 
2:—so as Dep. med., Xen. Cyr. 3. 3, 23. 
Freee labia verb, Adj., one must turn, relort, Arist. Soph. 
ἢ], 27. 

μεταστρεπτικός, ἡ, ὄν, fil for turning another way, fil for direct- 
ing, ἐπί τι Plat. Rep. 525 A. 

μεταστρέφω, f. ψω, to turn about, turn round, turn, τῷ Ke Tloce- 
δάων .. αἶψα μεταστρέψειε νόον Il. 14. 52; εἴ κεν ᾿Αχιλλεὺς ex 
χόλου .. μεταστρέψῃ φίλον ἦτορ Il. 10. 1073 μετ. ἑαυτὸν πρὺς τὸ 
μαλθακώτερον Ar. Ran. £38; τὸ πρόσωπον πρός τι Plat. Symp. 
190 Καὶ :—hence in Pass. to turn oneself about, turn about, whether 
to face the enemy, as Il. 11. 505, Hdt. 7. 2113 or to flee, as Il. 8, 
258, (in Tl, always in part. aor. μεταστρεφθείς) : 80, simply, to 
turn round, Plat. Phaed. 116 D, ete.: to turn about (to see if any 
one fullows), Dem. 585. 11. 2. to turn round, relort, αἰτίας 
Dem. 1032. 1. 3. to lurn all ways, so as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω Id. Phaedr, 272 B, 4. 
to pervert, make a bad use of, δύναμιν Id. Rep. 367 A. 5. to 
change, alier, ψήφισμα Ar. Ach. 537, in Pass.: but, μ. τι ἀντί 
twos to use cne for another, Plat. Crat. 418 C. II, intr., 
fo turn another way, change one’s ways, } τι μεταστρέψεις 3 Il. 15. 
203 :—hence μεταστρέψας, contrariwise, Stallb. Plat. Gorg. 456 E, 
Rep, 587 D. 2. c. gen., fo cure fur, regard, Eur, Hipp. 


μεταστροφή---μεταχαλκεύω. 878 


1226; cf. μετατρέπτω. ᾿ 3. #0 turn 80 as to punish or avenge, 
of the gods, μή τι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα Od. 2. 
673 cf. μετάτροπος. ͵ 

μεταστροφή, ἡ. @ turning from one thing ἐο anolher, ἀπό τινος 
ἐπί τι Plat. Rep. §25 C, 532 B. 

μεταστρωφάω, --μεταστρέφω, Orph. Lith. 733. 

μεταστύλιον, τό, α colonnade, Dio C. 68, 25. 

μεταστὕφελίζω, fo strike rudely, Noun, D, 17. 144. 

μετασυγκρίνω, fo discharge peccant humours through the pores, 
to employ diaphoretics, medical term for the Methodic school, v. 
Foés, Oec. Hipp. : also μεταποροποιέω, Diose. 4. 157. 

μετασύγκρϊσις, ἧ, the discharge of peccant humours by the pores, 
Diorc. 3. 43: also μεταποροποίησις, Galen. 10. p. 91. 

μετασυγκρϊτικός, ἡ, dv, belonging to μετασύγκρισις, diuphoretics, 
δύναμις Diasec. 4.157. 

μετασυνεθίζω, 20 change the custom, Galen. §. p. 146, in Pass. 

μετασυντίθημι, to place, arrange differently, Dem. Phal. [1] 

μετασύρω, to drag to another place, Wust. 32. 42. 
bere perpen’ ὁ, the throwing of a buli away, Oribas. p. 123 

atth. 

μετάσχεσις., ews, ἦ, participation, τινός tn the nature of a thing, 

like μέθεξις, Plat. Phaed. ror ©. 


petarinwors, 1, the conversion of a compound word into two 
simple ones, as ἀκρόπολις into ἄκρα πόλις, Eust. [0] 

per-avydfw, to shine, glitter, Philostr. p. "03. 2, to look 
keenly after, look about for, τινά Pind. N. 10. 114. 

μετ-αυδάω, f. how, to speak among, and so to address, in Hom. 
always c. dat. pl., ἀθανάτοισι, Ἀργείοισι, etc., and always in 3 sing. 
impf., μετηύδα, except in Od. 12.153, 270, where we have 1 sing., 
μετηύδων : cf, μετάφημι, μεταφωνέω. IT. later also c. ace. 
pers., to accost, address, Ap. Rh. 2. 54, Mosch. 4. 61. 

μετ-αὖθις Ion. -αὕτις, Adv., afterwards, thereupon, Hat. 1. 62, 
Aesch. Eum. 478. 

μέτ-αυλος, ov, Att. for μέσαυλος (q. v.), Lob. Phryn. 195. 

pet-avptov, Adv.: 7 μ. (sc. ἡμέρα), the day after to-morrow, Gl. 

μετ-αντίκα, Adv., forthwith, thereupon, Hat. 5.112. [i] 

μετ-αῦτις, Ion. for μεταῦθις, Hat. 

μέταντος, for μετά, Tab. Heracl. p. 219. 76. 

μετ-αυχένιος, ov, belonging to or behind the neck: τὰ p. the back 
of the shoulders, Poll. 2. 117. 

μεταφέρω, f. μετοίσω :—io carry over, transfer, Te ἔκ τινων εἴς 
τινας lem. 262. 25; ἀπὺ τούτου εἰς ἕτερον δικαστήριον Lex ap. 
Eund. 545.10; τινὰς εἰς or ἐπί τι 14. 724. fin., 401. 16  μ. κέντρα 
πώλοις (ὁ apply the goad to the horses i ἐπ, Eur. Phoen, 


μετασχημᾶτίζω, f. low, to change the form of, alter, Plat. Legg. | 179. 2. to chunge, alter, γνώμην μετοίσεις Soph. Phil. 
903 E: ῥῆμα μετεσχρηματισμένον a metaphor, Ib. 906 C. δῖ: do pervert, confound, τὰ δίκαια, ἀξίωσιν Aeschin, 81. 33., 
peracynpartors, ἡ, change of form, Arist. de Sens. 6, 15. 85.17 :—Pass. to change one’s course, Xen, Cyn. 4. 5. 3. 
μετασχημᾶτισμός, 6,=foreg., Plut. 2. 687 ἢ). la carry news, hence to report, Lat. referre, App. 5. in 


ετατάσσω Att. —rrw: f. tw :—lo change the ord:r of, arrange 
differently.—Med. to change cne's order of battle, Xen, Cyr. 6.1, 
433 μετατάσσεσθαι rap’ ᾿Αθηναίους to go over and join them, 
Thue. 1. 95. 
μετατίθημι, f. θήσω, to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον κέλαδυ» 
μετέθηκεν (ul. μεθέηκεν) then he would not have caused wo nich 
noise among us, Od. 18. 402. Il. to piice differcntly, 
change, alier, Thue. §. 18, etc.; μ. Tas ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός to charge 
their names and call them after swine, Hdt. 5. 683 μι, τι ἀντί τινος 
to put one thing in place of another, Dem. 303. 93 μι τι εἰς τόπον 
Plat. Symp. 191 B: ἐὸ transpose, Arist. Interpr. 10.16. 2. 
Med., (+ change what ts one’s own or for oneself, μ. τὰ εἰρημένα 
Xen. Mem. 4. 2,183 τὴν δόξαν Dem. 304. 3 :—absol. fo change 
vne’s opinion, retract, Vlat. Rep. 348 1}, etc. ; whence Dionysius 
of Heraclea, who went over from the Stoics to the Cyrenaics, was 
called μεταθέμενος or turn-coat, Diog. L. 7. 37, 166: also, μ. τὴν 
γνώμην to change to a new opinion, Hut. 7. 18 3 μετέθου λύσσαν 
thau hast changed to madness, Pors. Or. 248 2 but, μ. τὸν φόβον 
to get rid af, transfer one’s fear, Dem. 287.73 τῇ μισθαρνίᾳ ταῦτα 
μετατιθέμενος τὰ ὀνόματα transferring .., Id. 320. 12 :—ulso ὁ. 
inf., to change and say that .., Plat. Gorg. 493 C, D: τὸ κείνων 
κακὸν τῷδε κέρδος m., lo alter their evil designs into gain for him, 
Soph. Phil. §15. 
μετατίκτω, to bring forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesi. 


Khetoric, to transfer the sense of one word to unother, employ a 
metuphor, Arist. Eth. N. 9. 5, 3: ef. μεταφορά. 

μετάφημι, like peravidw, to speak among, and so to address, 
Ilom. (who only uses 3 sing. γῆ, μετέφη), ¢ dat. pl, 6. g. τῇσι 
(se. Suwats) Od. 18. 3125 elsewhere, Lom, always joins i¢ with 
τοῖς or τοῖσι, Which in Od. may be tuken as dat. pers. (like τῇσι 
supra), he addressed them; but in IL, 2. 411., 4. 153.5 19. 55, @ 
single person is spoken to, so that here τοῖς must be dat. rei (sub, 
μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake: and so we might explain 
the places of the Od., except 18. 312, supra οἷδε το In 1], 2. 795 
absol. for simple ἔφη.--- Οὗ, μετεῖπον. 

μεταφημίζομαι, Dep., to change the name to, c. acc., Rhian. 

μεταφοιτάω, fo puss from one tu anoth:r, Strabo. 

μεταφορά, 7), in Rhetoric, a transferring to one word the sense 
of ano'her, a metaphor, a trope, iat. transiatio, Arist. Post. 21.7, 
Rhet. 3. 10, 7. 

μεταφορέω, = μεταφέρω, Hat. τ. 64. 

μεταφορητός, ὄν, carried from one place lo another: to be so 
carricd, portable, Arist. Ausc. Phys. 4. 4, 18. 

μεταφορικός, ή, dv, αρί αἱ metaphors, Arist. Pott. 22. 16. II. 
metaphorical: Adv. -κῶς, Plut. 22. 884 Δ. 

μεταφράζομαι, Med., to consider after, ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ 
αὖθις Il. 1.140. 

μεταφράζω, fo change from one style into another, e. g. from 
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μετατρέπω, f. ψω, to turn back or away, Ap. Rh. 3. 261. TI, | poetry to prose: 9 paraphrase, to translite, Plut. Cato Ma. 19, 
usu. in Med. or Pass., to turn oneself round, turn round, θάμβησεν | Cie. 40. 
δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽ 1]. 1.199 ς ete. 2. to look | μετάφρᾶσις, ἡ, a paraphrasing, Plut. Demosth. 8. 


μεταφράστης, ov, 6, (not μεταφραστής, Lob. Paral. 448) :—one 
who changes from one style into another: a translator. oa 
μετάφρενον, τό, strictly, the part behind the midriff (μετὰ τὰς 


back to, care for, mind or regard, ὁ. gen., Τρώων, τῶν οὔτι μετα- 
τρέπει οὐδ᾽ ἀλεγίζεις 1], 1.160, cf. 12. 238; σχέτλιος, οὐδὲ μετα- 
τρέπεται φιλότητος ἢ]. 9. 630 (620): ef. ἐντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, 


μεταστρέφω 11. 2. 111. intr. τὸ Med., Pind. Fr. 164.—This | φρένας), the broad of the back, the part between the neck and 

compd. does not seem to have been much used in Att. luins ; and so, generally, the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μετατρέφω, to bring up among, τισί Ap. Rh. 2. 1236. μεσσηγύς Mi. 5. 40, 56; μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν Il. 2. 265, 
μετατρέχω, to run after, τινά Phryn. (Com.) Κρον. 13 to run to | etc. ς μετ. ἠδὲ καὶ ὥμους (of a woman), Oud. 8. 528, ete. ; cf. Hipp. 

get a thing, wap’ ᾿Αθηναίων ob μεταθρέξει ταχύ Ar. Pac. 261. Acut. 395 :—later, the parts about the kidneys ; and the back of 
μετατροπᾶλίζομαι, Pass., to turn about, οὔτι μετατροπαλίζεο | the heud. ; 

φεύγων 1]. 20.100. μεταφρίσσω, f. tw, fo shiver after, to get a chill, Hipp. Οὐδο. 133. 
μετατροπή, ἡ, « turning about: retribution for a thing, ἔτι ce | μεταφύὕτεία, ἢ, a transplanting, Theophr. 11. Pl. 2. 6, 33 80 

μετατροπὰ τῶνδ᾽ ἔπεισιν ἔργων Eur. Andr. 492. μεταφύτευσις, ews, 7, Geop. 
μετατροπία, ἢ, =foreg.; a reverse, Pind. P. 10. 31. μεταφντέω, =sq., read in Hipp. Aér. 288. 
μετατροπιάζομαι, Pass., to return, acc. to L. Dind. in Hesych. | μεταφύὕτεύω, to transplant, shift, Theophr. II. Pl. 2. 6, 3, Philem. 

(for μετατροπάζετο). Incert. 54. 


μετάτροπος, ov, furning about, turning round upon, δαίμων μ. | μεταφύομαι, Med., 6. aor. 2 ἐφῦν, inf. φῦναι : pf. πέφῦκα :—to 
ἐπί τινι Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετάτροπα, -- ἔργα ἄντιτα, | become by a change, ἀλλοῖοι μετέφυν Emped. 319 : ἀνδρῶν ὅσοι 
παλίντιτα, deeds that turn upon their author or are visited with | δειλοὶ [ἦσαν] γυναῖκες μετεφύοντο grew into women, Plat. Tim. 
vengeance, Hes. Th. 80 ;—and there is prob. the same collat. no- | go E. 2. to grow after, Hipp. 
tion of vengeance in μ. αὖραι Eur. El. 11473 πολέμου μετάτροπος | μεταφωνέω, like μεταυδάω, io speak among, ὁ. dat. pl., Μιυρμιδό- 


αὔρα Ar. Pac. 945. Cf. μεταστρέφω 1. 2. νεσσι Il. 18, 323, etc. : 6. acc. pers., to ἀὐσοβί, Ap. Rh. 1, 702. 
μετατρωπάομαι, Frequent. of μετατρέπομαι, Ar. Rh. 3. 207. μεταχάζομαι, Dep., to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 3. 436. 
μετατρωχάω, ἢ. how, poet. for μετατρέχω, Rhian. 1. 17. μεταχάλκευσις, ἢ, the working of metals into a new form. 


μετατύπόω, to transform, τι ἀντί twos Philo. perexe to work metals into @ new form, Cyrill, ΑἹ, 
5 r 


874 ᾿μεταχαρακτηρίζω---μετεξαντλέω, 

αταχαρακτηρίζω, to change the character, Julian. Ep. 42: οἶδ) α int I have a right to do 80 and εο, Soph. El. 36, Plat. Rep, 
in orthography, Schol. Il. 14. 241 :-—Su aX apaKTN- . 

oii Sy δ, te Assen pe 11, and EN! ae Wieags (ales and like it usu. with a fut. signf.):—fo go between 
μεταχᾶράσσω, to grave, mould anew, Menand. Incert. 21. or among, (Ep. aor. part. ) μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας 
peraxe » 9, an afler-storm,V eget. 4. 40. 11.13. 903 μετεισάμενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας 17. 285. II. 
μεταχειρίζω, 16 have or take in hand, μ. σκῆπτρον Eur. Incert. | to go after or behind, follow, absol., ἴθ᾽, ἐγὼ δὲ μέτειμι 1]. 6. 341; 
103. IL. to have in hand, have the management of, | “Apns πόλεμόνδε μέτεισι 1]. 13. 298 -—later, 6. ace, 5 and 50, 1, 
χρήματα Hdt. 3. 142. 2. to handle, manuge, treat, Thue. | to go after, go for, to go to fetch, go to seek, μετήϊσαν ἄξοντες Hdt, 
1.13.) 4.18.) é 16 :-—of persons, χαλεπῶς μ. τινά Id. 7. 87. 3. 28; but usu. simply c. ace., ὧν ᾧ δὲ τούτους μετήϊσαν Hdt. 3. 
193 εὐνὰς καὶ μετῇσαν στρώματα Ar. Eq. 605; δόλῳ μέτειμι... 


B. elsewh. in Att. Prose, as Dep., μεταχειρίζομαι, f. ιοῦμαι : 
Bor. μετεχειρισάμην :—like the Act., to have in one’s hands, handle, | φόνον Eur. Med. 390:—to pursue an art, Plat. Phaedr. 263 1}, 
etc.; to pursue a subject (in arguing, etc.),Id.Symp.210A, 42, 


rt Plat. Phaedr. 240 E, etc., always c. acc. (for the genit., in Plat. | ¢ ; ng, etc 

Rep. 417A, belongs only to ἅπτεσθαι). ἃ. to take in hand, | in Trag., esp. to pursue, punish, visit with vengeance, τινά Aesch. 

manage, contrive, like Preach manier, Hdt. 2.121, 1; μ. πρᾶγμα | Ag. 1066, Soph. El. 478, cf. Thuc. 4. 62; μ. δίκας τινά (where 

to conduct an affair, Ar. Eq. 345: to govern, Xen. Mem. 1. 4, | δίκας must be taken as acc. cognat.), to execute judgment upon 

17. 3. to have in hand, practise, pursue an art, study, | one, Aesch. Eum. 2313; οἵ, Elmsl. Bacch. 346, Med. 2563 80, 

etc., Lat. éractare, exercere, μ. μουσικήν, ἰατρικήν, ete., freq. in | ἄποινα μ. τινα Eur. Bacch. 517. __ TIL. ὁ. aco. pers., also, 
μι τινὰ θυσίαις to approach one with sacrifices, Hdt.7.178. = 1V. 


Plat. : also c. inf., to study to do, Id. Meno 81 A. 4. to , 
handle, treat or deal with in a certain way, ὠμῶς μ. τινα Dem. | to pass over, go over to the other side, Ap. Rh. 2. 688. 2. 


7&3. 13: ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος Lys. 169. 9: absol. to treat, of 
5. pf. μετακεχείρισμαι, to 
have put in one’s hands, ἀρχάς Plat. Tim. 20A; μετακεχειρίσθαι 


physicians, Plat. Rep. 408 C. 


παιδείαν to have received an education, Id. Legg. 670 E. 
μεταχείριος, ov, (χείρ) in the hands, Nonn. 


perayeiptors, ἡ, α tuking in hand, management, should be read 


in Dion. 11. Rhet. p. 248 for --ρησις :—medical treatment, Galen. 
μεταχειρισμός, 6, =foreg., Phurnut. p. 209, and late writers. 


μεταχεύομαι, Med., fo pour back into oneself, suck back, Opp. 


H. 1.572. 


μεταχθόνιος, ov, (χθών) on earth, Nonn. Jo. 20. 183 cf. μετα- 


χρόνιος. 


μετάχοιρον, τό, strictly, an after-pig, i. e. the least, weakest of 
the litter, Arist. H. A. 6. 18, 27, Gen. An. 2. 8, 24 :—perdyoipa 
should be restored for μετάχοιροι in Poll. 1. 251, cf. 6. 5 5.» 7. 187. 


μεταχρημᾶτίζω, to call by a different litle, Diod. Excerpt. 


μεταχρόνιος, ov, pott. usu. a, ov, (xpdvos) strictly, = μετάχρο-- 
vos, happening afterwards, and so in Tryph. 1, Luc. Alex. 28 ; 


but, 11. in Ep. Poets, from Hes. Th. 269 downwds., 
it is used like μετέωρος, μετάρσιος, high above the earth, high up: 
the places are collected by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. 1. c., and in all 


of them Brunck would substitute μεταχθόνιος for it; but wrongly, 
for the Ancients distinctly recognised this use of μεταχρόνιος, Wolf 


Hes. 1. ὁ. : Géttling explains it, swift as time, on analogy of με- 
τηνέμιος, 

μετάχρονος, ον, after the time, done later, Luc. Salt. 80. 

μεταχρώννῦμι, f. χρώσω, to change the colour of, dye, Eumath. 

βμεταχρωστέον, verb. Adj., one must dye, Clem, Al. 

μεταχωρέω, to go to another place, retire, Aesch. Pr. 1060, in 
tmesi; μ. eis τόπον Xen. An, 3. 4, 26: to migrate, of birds of 
passage, Ar. Av. 710: fo emigrate, of men, Thuc. 2. 72: to go 
over to another party, Plut. Demetr. 29: to change, eis φύσιν τινός 
Aeol. N. A. 9. 43. 

μεταχώρησις, ἡ, a going from one place to another, Eust. 

μεταψαίρω, to brush against, ποδὶ πέτρον Eur. Phoen. 1390. 

μεταψἅάἅλάσσω, to remove, put elsewhere, Hesych. 

μεταψηφίζω, to transfer ὧν a decree, App, Civ. 4. 57, in Pass. 

μεταψήφϊἴσις, 7, a transferring by decree. 

μετάψυξις, 7, (ψύχω) recovery of breath, Hesych. (as Voss for 
μετάμιξι5). 

μεταψύχωσις, 7, = μετεμψύχωσις, dub, [0] 

μετέδᾶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, 1). 7. 227. 

μετ-εγγράφω, f. ψω, fo pul upon a new register, Ar. Eq. 1370, 
in fut. 2 pass., μετεγγραφήσεται. [a] 

μετ-εγκεντρίζω, to bud on another tree, Geop. 

μετ-εγχέω, fo pour from one vessel into another, Εἰ, M. 

μετ-έειπε, μετέειπον, Ion. and Ep. for μετεῖπον, q. v., om, 

μετέῃσι, Ion. for perp, 3 sing. conj. pres. of μέτειμι, 11. 3, 109. 

perelOn, Ion. for μεθείθη, 3 sing. aor. 1 pass. of μεθίημι, Hdt. 

μέτειμι, (εἰμί) to be among, c. dat. pl. ἀθανάτοισι, (ωοῖσι, φθιμέ- 
γοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 1. 1713 absol., ob yap πανσωλή 
γε μετέσσεται no interval of rest will be mine, 11. 2.386. 1. 
impers., μέτεστί μοί τινος I have α share in or claim to a thing, 
Ht. 5. 94, and freq. in Att., both Verse and Prose ; v. sub ἴσος 
113 in full, μέτεστί μοι μέρος τινός Hat. 6. 107, ef. Eur. I. T. 
1299, Plat. Parm. 163 C: so part. nent. used absol., μέτον τινί 
τινος since he had ἃ shure of .., Thue. 1. 28 ;—but also 6. nom, 
rel, μέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον Thue. 2. 37. 2. μέτεστί μοι, 


to pass over to another question, ἐκεῖσε τοῦ λόγον Ar. Ναὺ, 1408, 
Cf. μετέρχομαι throughout. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of μετάφημι, fo speak among, 
address, ὁ. dat. pl. oft. in Hom., mostly in phrases, 8 σφιν ἐὺ- 
φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν : cf. Hes. 
Th. 643: absol., to speak thereafter, afterwards, usu. with ὀψέ, 
Il. 7.94, Od. 7.155, etc. Hom, always uses 3 sing. Ep. μετέειπε; 
except once, 1 sing. μετέειπον Od. 19. 140 

pere(s, Ion. for μεθείς, part. nor. 2 of μεθίημι. 

μέτεισάμενος, Ep. part. aor. 1 med. of μέτειμε (εἶμι), q. ν. 

μετεισβαίνω, to go ἐμέο another ship, Heliod. 5. 27. 

μετεισδύνω, tv glide into one another, Arist. I. A. 5. 15, 22. 

μετείω, Ep. for μετέω, conj. pres. from μέτειμι, 1]. 23. 47. 

μετεκβαίνω, fo go from one into another, ἔκ τινος εἴς τι Hdt. 7. 
41, 100, Antipho 131. ult., Plat., ete. 

μετεκβίβάζω, f. 1. for μετεμβιβάζω, q. v. 

μετεκβολή, ἢ, = μεταβολή, Cratin. Incert. 70. 

μετεκδέχομαι, Dep., ἐο take up, Dion. P. 74. 

μετεκδίδωμιε, to lend out, Plut. Comp. Lye. et Num., in Med. [7] 

μετέκδῦμα, aros, τό, in pl., cluthes pulled off, Socrat. ap. Stob. 
p- 56.93 ubi Valck. μετενδ.-. 
. μετεκδύομαι, Med. ἐὸ pull offone’s own clothes, and put on others: 
μ- THY φύσιν to assume a new nature, Plut. Num. 15. 

μετεκπνέω, f. πνεύσω, to breathe forth between or among, ῥοθίοισι 
between the waves, Opp. H. 2. 164. 

μετεκφέρω, formerly read in 1]. 23. 377, ubi nunc τὰς δὲ μέτ᾽ 
eEepepor. 

μετελέγχω, f. yiw, to convince, Iambl. 

μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι, 1]. 

μετελευστέον, verb. Adj., one must punish, Luc. Fugit. 22. 

μετεμβαίνω, to yo on buard another ship, Plut. Anton. 67. 
μετεμβίβάζω, fo put on board another ship, és ἄλλην ναῦν μ. 
Thuc. 8.74, Dio C. 48. 47 (ubi f. 1. werexB_-); ἐρέτας μ. to change 
the crew, Polyaen. 

μετέμμεναι, Ip. and Ton. for μετεῖναι, inf. pres. of μέτειμι, II, 
perepdures, ov, enyrafled afresh, Anth. P. 9. 4. 

μετεμψῦύχόω, to make the soul pass from one body into another. 
μετεμψύχωσις, 7, a transferring the soul from one body to another: 
the transmigration of souls. 

μετένδεσις, ἡ, the binding in a different place, Clem. Al. 
μετενδεσμέω, = sq., Basil. M. 

μετενδέω, fo loose from one place and bind to another, Clem. Al. 
μετενδύω, fo put other clothes on ἃ person, θοϊμάτιον τὸ 'Ελλη- 
γνικὸν περισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν perevédvoa Luc. Bis Acc. 
34. Il. Pass. μετενδύομαι, c. aor. act. μετενέδῦν, to put 
on other clothes, Strabo p. 814; metaph. of souls assuming new 
bodies, Tim. Locr. 104 Ὁ. 

μετενεκτέον, verb. Adj. of μεταφέρω, Strabo p. 613. 

μετενήνοχα, Att. pf. of μεταφέρω. 

μετεννέπω, fo speak among, τινί Mosch. 2. 101, Ap. Rh. 

μετενσωμᾶτόωυ, fo put into another body, Clem. aL 

μετενσωμάτωσις, 7, the pulting into another body, Id. 

μετεντίθημι, ἡ, to pu into another place: Med., γόμον μ. to shift 
ἃ ship’s cargo, Dem. 1290. 19- 

μετεξαιρέομαι, Med., to take out of and put elsewhere, γόμον μ., 
like μετατίθεσθαι, Dem. 1290. 10. 

μετεξανίστημι, to move from one place to another, Luc. Symp.13- 

μετεξαντλέω, o draw water for pouring out,Cullix.ap.Ath, 204 D. 


μετεξάρτυσις.---μετήορος. 


perebdpricis, ἡ, α placing differently, e.g. changing the direction 
of an astronomical instrument, Philo Belop. p. 58. 

μετεξέτεροι, as, a, ome others, Ion. for ἕτεροί τινες, freq. in Hdt., 
and Hipp.: Nic. has it in sing., Ther. 588. 

μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. from μέτειμι (εἰμί), Hdt. 
μετέπειτα, Adv., aflerwards, thereafter, Hom.; in Hdt. (1. 28.) 
4. 7,197) the Ion. form μετέπειτεν must be restored. 

μετεπιγράφω, to put a new inscription on, Plut. 2. 839 Ὁ. 

μετεπίδεσιξ, ἡ, the changing of a bandage, Hipp. Fract. 759. 

μετεπιδέω, f. δήσω, to readjust a bandage, Hipp. Fract. 756. 

perepdw, to pour from one vessel into another, Diosc. 5. 26. 

péreppos, Aeol. for μέτριος, E. M. 

perépxopat, f. μετελεύσομαι : Dep. med. 6. aor. 2 et pf. act. To 
come among, c. dat. plur., Od.1.134., 6.2223 freq. absol. in part., 
μετελθών if he came among them, if he came in by chance, Il. 4. 
539, etc. 2. to go among the ranks, as a leader, “Apns 
ὥτρυνε μετελθών 1]. 5. 461, cf. 13. 351. 3. to go among 
with hostile purpose, and so fo attack, λέων ἀγέλῃφι μετελθών 1]. 
16. 487; also with a double construction, Bov7) μετελθὼν ἢ ὀΐεσσι 
ἠὲ per’ ἀγροτέρας ἐλάφους Oil. 6. 132. II, to go to 
another place, πόλινδε μετέρχεο 1]. 6. 86; μετ. εἰς... Dem. 1472. 
9. 111. ¢o follow, cone after, εἰ πόνος ἦν, τὸ τερπνὸν 
πλέον πεδέρχεται Pind. N. 7. 100. IV. c. acc., like 
μέτειμι, to go after, to go to seek, go in quest af, Tdpw μετελεύυο- 
μαι Il. 6. 280, Archil. 41, and freq. in Att.; πατρύς κλέος εὑρὺ 
μετέρχομαι 77) go to seek tidings of his father, Od. 3. 83 :—hence, 
to seek fur, aim at, τὴν ἐλευθερίαν, τὸ ἀνδρεῖον Thue. t. 1.24.) 
2. 393 μι. tt τινί to go to seek a thing for unother, Eur. Med. 

: 2. of things, to go after, uttend to, ἔργα μετερχόμε- 
vos Od. 16. 3143 μετέρχεο ἔργα γάμοιο Il. §. 429: fo prosecute a 
business, πρᾶγμα Ar. Lys. 268; ἐγκλήματα Thue. τ. 34. ΤῈ 
in hostile sense, to pursue, Il. 5. 456., 21. 422: τίσιες μετῆλθο 
*Opolren Hat. 3.1265 δίκη μ. Προμηθέα Plat. Prot. 322 A: esp. 
in legal sense, 0 prosecule, μ. φονέα Antipho 112. 32, cf. Lycurg. 
164. 21: also cc. ace. rei, u. μόρον Aesch. Cho. 988, ete. and then 
ὁ. dupl. acc. pers. et rei, a. τι τινά fo visit a crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, ef. Or. 423. 4. to approach with prayers, 
Lat. adire, prosequi, τινα Hdt. 6. 68; also, μ. τινα λιτῇσι, εὐχαῖς 
Jldt. 6. 69, Eur. Bacch. 713, μ. τινα θυσίῃσι Hat. » 73 cf. invéo- 
μαι, ἱκέτης, προσίκτωρ. 5. ἰο court or woo a woman, Pind. 
I. 7 (6). 10. 6. to go over fo another side, Polyb. 27. 14, 5. 
—See μέτειμι (εἶμι) throughout. . 

μετέσοῦτο, 3 sing. aor. syncop. of μετασεύομαι, 1]. 21. 423. 

μετέσχηκα, pf. of μετέχω, Hdt. 3. 80. 

perevade, Ep. 3 aor. of μεθανδάνω, dub. in Q. Sm. 

μετεύχομαι, Dep. med., to change one’s wish, to wish something 
else, οἶσθ᾽ ws μετεύξει Eur. Med. 600. 

μετέχω, f. μεθέξω, to share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., usu. 6, gen. rei only, Theogn, 82, 354, and 
in Prose, as Hdt. 3. 80, etc.; in full, μοῖραν or μέρος τινὸς μ. Ht. 
1. 204.) 6.107, cf. 7. 16, 3, Lys. 187. 15: also c. gen. pers., ἔθ 
enjoy a person’s friendship, Xen. Cyr. 7. 5, 54: pet. τινός τινι to 
partake of something in common with another, πόνων μ. Ηρακλέει 
Eur. Heracl. 8; ἔργου Andoc. 9. 8; μ. ἴσων τινί Xen. Cyr. 2. 1, 
15, cf. Plat. Legg. 805 D; but also 6. ace. rei, μ. ἴσον (sc. μέρος) 
ἀγαθῶν τινι Ib. 7. 2, 28, οἵ, Eur. Phil. 1. 3, Ar. Plut. 226; μ. ἴσας 
πληγὰς ἐμοί Ar. Pl. 11443 very rarely with the acc. only, ἀκερδῆ 
χάριν μ. Soph. Ο. C. 1484. 

μετέω, Ion. and Ep. for wera, conj. pres. from μέτειμι, 1]. 

perewpla, ἢ, forge/fulness, Sueton. Claud. 39, Aurel. ap. Fronton. 
ad M. Caes. 4. 1. 

μετεωρίζω, to raise to a height, τὸ ἔρυμα Thue. 4. 90; μ. ἄνω 
Plat. Phaedr. 246 D: ἐο lift, τὰ σκέλη Xen. Eq. το. 4, cf. Cyn. 
10.13; so in Med., Ar. Eq. 762: to lift or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ 
Arist. Hl. A. 9. 48, 3:—in Pass., to be raised up, to float in mid- 
air, Lat. suspendi, Hipp. Aér. 285, Plat. Tim. 63 C3; hence of 
ships on the sea, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει keeping out on the 
high sea, Thue. 8. 16:—in Pass., also, fo rise up, as from bed, 
Hipp. Fract. 762. II. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν Dem, 169. 23, cf. Hegem. ap. 
Ath. 698 Ὁ, Polyb. 26. 5, 4 ;—éo unselile a man's mind, Id. §. 70, 
10 :-—~K’'ass., to be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων Ar. Av. 1447, 
Polyb., ete. 

μετεώρισις, ews, ἡ, a lifting up, Plut. 2. 951 C. 

μετεωρισμός, ob, ὃ, a being raised up, ἐλαφρὸν ἐν τοῖς μ. Hipp. 
Progn. 39: @ swelling, Id, Art. 818. IL. elation, excite- 
ment of mind, Lxx. 


875 
μετεωριστής, οὗ, ὁ, α prancer, of ἃ horse, Hesych. (explainin 
the Aeol. form πεδαοριστής) : πεδωριστὰ κόλις α lusurious ci . 
Theocr. Ep. 17. 5. ) ᾿ citys 
eres ne ὁ, hunting high in air, epith. of a hawk, Arist. 

. φΦ 9. 3 3 3. 
_perevee ceneh (κόπτω τ, 9) to prate about high things, Ar. 
aC. 92. 
μετεωρο-λεσχέω, satirically for μετεωρολογέω, Plut. 2. 400 E. 
perewpo-Adaoxns, ov, 4, satirically for μετεωρολόγος, Plat. Rep. 
489 C, Lue. Icar. 5. 
μετεωρο-λογέω, to talk of high things, esp. the heavenly bodies 
or natural phenomena, Plat. Crat. 404 C, etc. 
μετεωρο-λογία, ἡ, a treatise on τὰ μετέωρα, meteorology, Plat. 
Phaedr. 270 A. 
petewpo-oyinds, 4, dv, skilled in metcorulogy, Plat. Tim. 91 D : 
---τὰ p= μετεωρολογία, a treatise attributed to Arist. 
perewpo-Adyos, ov, talking or treating of high things, esp. of the 
heavenly bodies or natural phenomena, a meteorologer, Kur. In- 
cert. 106, and Plat.; τὰ μ. Hipp. Aér. 281: hence, generally, a 
mere speculator or visionary, μ. καὶ ἀδολέσχης Plat. Crat. 401 B. 
μετεωρο-ποιέω, to lift up, raise, Hipp. Art, 832 (ubi Littré di- 
visim μετέωρον 7.) 
μετεωρο-πολέω, fo busy oneself wilh high things, Philo. 
μετεωρο-πόλος, ov, Jusying onesclf with high things, Philo. 
perewpo-tropéw, fo walk in air, Plat. Phaedr. 246 C (with v. 1. 
μετεωροπολέω), Philostr., Ael., etc. 
perewpotropla, 7, a walking in air, Eust. 
μετεωρο-πόρος, ov, wandering on high in air, Basil. M. 
μετεωρόρ-ριζος, ov, with routs on the surfacc, 'Theophr. H. Pl. 
4. 2, 4. 
μετέωρος, ον, in Nom. μετήορος, α.ν.; (ἐώρα, αἰώρα) raised from 
off the ground, τάφον ἑωυτῷ κατεσκενάσατο μετέωρον Hdt. τ. 187; 
σκέλεα δὲ .. κατακρέμαται μετέωρα 4.723 πηχύς μ. an arm hangs 
ing (without proper support from a bandage), Hipp. Fract. 757 3 
so in Thuc., etc.; τὰ μι») opp. to τὰ ὑπόγαια, Hdt. 2. 148, cf. Hipp. 
Vet. Med. 8; 50 of roots, on the surface, opp. to βαθύρριζος, The- 
ophr, :—of high ground, Thuc. 4. 32 :—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4. 1: even, ἀλγήματα μ. superficial pains, Hipp. Aph. 
1256. 2. high in air, Lat. sublimis, μ. ῥίπτειν τινά Udt, 
4-943 αἴρειν Ar. Eq. 13673 cf. Lob. Paral. 531: esp. soaring, 
floating, poised, Ar. Nub. 2643 τὰ pe χωρία the regions of air, 
Ar. Av. 818, cf. 690. 3. of a ship, on the high sea, out 
at sea, Thue. x. 48., 8. 10. 4. of a horse, prancing, 
Xen. Eq. 11.1. 5. generally, unsettled, fermenting, 
undigested, μ. καὶ ἄπεπτα καὶ ἄκρητα Hipp. Vet. Med.16; swollen, 
inflated, ὑποχόνδρια Id. Aph. 1252, etc. II. metaph. 
of the mind, lifted up, buoyed up, on the tiptoe of expectation, in 
suspense, Lat. spe erectus, Ἑλλὰς πᾶσα μετέωρος ἦν Thuc. 2. 8; 
μετεώρῳ τῇ πόλει κινδυνεύειν 6.10; μετ, εἴς τι, ἐπί τι, πρός τι 
eager for .., Polyb. 2. wavering, inconstant, κινήματα 
τύχης Isucr. p. 618 Bekk. :—s0, πνεῦμα μ. short and interrupted 
breathing, Hipp. Epid. 3. 1075; v. omnino Littré (vol. 3. p. 
54). ITI. τὰ μ. things in the air, the heavenly bodies, 
astrological phenomena, Cicero’s supera alyue coelesiia, οὐ yap ἄν 
ποτε ἐξεῦρον ὀρθῶς τὰ μετέωρα πράγματα, says Socrates, Ar. Nub. 
228, cf. Plat. Αρο]. 18 B, 23 D. IV. Adv. —pws, in 
uncertainly or doubt, Plut. Cf. μετάρσιος. 
μετεωροσκοπικός, ἡ, dv, Lelonging to a μετεωροσκόπος : ἡ --κή 
(sc. τέχνη), Ais art, Procl. in Eucl. p. 12. ; 
μετεωροσκόπιον, τό, an instrument of Ptulemy’s far taking ob- 
servations of the stars. 
μετεωρο-σκόπος,ον, observing the heavenly bodies, etc.; hence 
visionary, Plat. Rep. 488 E. ; 
μετεωρο-σοφιστής, 6, one who is learned in the heavenly bodies, 
an astrologic sophist, Ar. Nub. 360. _ 
μετεωροσύνη, ἡ, pot. fur μετεωρία, Manetho 4. 435. 
μετεωρο-φἄνής, ἐς, appearing in the air, Philo. 
μετεωρο-φέναξ, ἄκος; ὁ, an astrologic quack, Ar. Nub. 333. 
μετεωρο- φρονέω, fo think of high things, Schol. Ar. 81. 
pérndis, ὕδος, ὁ and ἡ, (μετέρχομαι, μετήλυθον) = μέτοικος, α 
foreign settler, an emigrant, Dion. P. 689. 
μετηνέμιος, ov, (ἄνεμος) swift as wind, πῶλος Anth. Plan, 
2. 
erhopos, ov, (alwpéw) older poet. form for μετέωρος, lifted off the 
Εκόλο γίνε να rh y κ᾽ αὖτε μετήορα πάντα *yévorro Il. 8. 263 
[ἅρματα] ἀΐξασκε μετήορα leapt high into air, 11. 23. 369. IL 
metaph., wavering, inoonstant, thoughtless, μετήορα θρυλίζειν h. 
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v. 1. weSduepos. 
μετήσεσθαι, lon. for μεθήσεσθαι, inf. fut. med. of μεθίημι, Hat. 
μετίει, lon. 3 sing. pres. from μεθίημι, Lidt. 6. 37, 593 but the 
analogy of τίθημι would suggest rather as pres. μετιεῖ, and μετέει 
as impf., v. Heyne Il. 6. §23,—in which place Wolf (in his last 
edit.) and Spitzn. write μεθιεῖς, 
perlero, Ion. 3 sing. impf. med. from μεθίημι, Hdt. 1. 12. 
μετίησι, μετίστησι, Ion. for ned, Hat. 
μετίσχω, = μετέχω, c. gen. rei, Hdt. 5. 92, 3. 
μετιτέαν, verb. Adj., one must go to seek, Arist. Top. 4. 6, 14. 
μετοιᾶκίζω, f. low, fo steer round, Wyttenb. Plut. 2. 34 A. 
μετοικεσία, ἦ, τε μετοικία τ, Leon. Tar. 79 :—esp. the Captivity 
of the Jews, Lxx, and N. T. 
μετοικέσιον, τύ, = foreg., Hesych. 
μετοικέτης, ov, ὃ, -- μέτοικος, Hesych. 
μετοικέω, f. ἦσω, to change one’s abode, remove (0 a place, c. acc. 
loci, Eur. Hipp. 8373 é.. εἰς .., Lycurg. 150. 34 :—c. dat. loci, 
to seltle in, Pind. P. 9. 147. 11. absol., to be a μέτοικος or 
selller, τοὺς μετοικοῦντας ξένους Kur. Supp. 892; opp. to πυλιτεύ- 
εσθαι, Lys. 122. 7: 80, μετοικεῖν γῆς Aesch. Supp. 6093 μ. ἐν τῇ 
πόλει Lys. 102. 41, etc. 
μετοίκησις, ἡ, =8q. 1, 4. εἰς ἄλλον τόπον Plat. Apol. 40 C3 μ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε Id. Phaed. 117 C. 
μετοικία, %, change of abode, removal, migration, Thuc. 1. 2: 
and 80, II. ὦ settling as μέτοικος, settlement, Aesch. Kum. 
1017: sceciely, Soph. Ant. 890. 2. the stute and rights of a 
μέτοικος, Lys. 107. 31. 
μετοικίζω, f. low, do lead to another abode ; metaph., μ. τὰς ppé- 
vas Melanth. ap. Plut. 2. 551 A.—Pass. 0 gu lo another country, 
to emigrate, Ar. Eccl. 754. 
μετοικικός, 4, dv, like or in the condition of a μέτοικος, Uyperid. 
ap. Poll. 8. 144, Plut. Ale. § :—7d μι the list of μέτοικοι, Lue. 1518. 
Acc. 9. 
μετοίκιον, τό, the tax of twelve drachms paid by the μέτοικοι at 
Athens; μ. κατατιθέναι to pay it, Lys. 187. 293 μ. τιθέναι Dem. 
845. 20; τελεῖν Plat. Legg. 850 B, etc.; προσφέρειν Xen. Vect. 
2.13 ef. Bickh P. E. 2. 44, sqq. 11, τὰ μετοίκια (in Thuc., 
ovvoitia, later συνοικέσια), ἃ feast at Athens, ἐο commemorate the 
change of abode which took place when Theseus settled the greater 
number of Attic citizens in the city, Plut. Thes. 24. 
μετοίκιος Ζεύς, Zeus as Protector of the μέτοικοι, A. 1}. 51. 
μετοικισμός, οὔ, 6, emigration, Plut. Agis 11. 
μετοικιστέον, verb. Adj., one must transfer, Plut. 2. 746 C. 
μετοικιστής, od, 6, an emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 
μετοικοδομέω, fo build in a different way, Plut. Caes. 51. 
μέτοικος, ov, changing one’s abude, emigrating and settling else- 
where, Widt. 4. 151 :——Aesch. Ag. 57 gives the name of μέτοικοι, 
emigrants, to young birds kidnapped trom the nest. IT. 6, 
ἡ, μέτοικος, an alien who was suffercd to settle in a foreign city, 
a setiler, Aesch, Theb. 548, Soph. Ant. 852, etc.; μ. δόμων, γῆς 
a sctiler in .., Aesch. Cho. 971, Pers. 319, cf. Soph. O. C. 934; 
ἐν γῇ Audoc, 18. fin, :—esp, at Athens, a resident alien, who paid 
a certain tax (μετοίκιον), but enjoyed no civic rights, Lat. inqui- 
linus, incola, opp. to ἀστός on the one hand, ξένος on the other, 
Thue. 2.13, Andoc. 3.103 cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 115, with the 
places there quoted. 
μετοικο-φύλαξ, dios, 6, ἡ, the overseer and guardian of the pé- 
τοικοι, Xen. Vect. 2. 7. 
perolxopat, f. χήσομαι, Dep. med. :—to have gone after, i. e. to 
have gine lo seek, εἴ τις τούσδε μετοιχόμενος 1]. 1c. 1113 κῆρυξ δὲ 
μετῴχετο θεῖον ἀοιδόν Od. 8. 47; οἵ. Eur. 1. T. 1332. 3. 
with hostile intent, to rush upon, to pursue, 6 δ᾽ ἤλβαντα μετῴ- 
xero τινά Il. 5. 148. 4. to have gone among or through, 
ἀνὰ ἄστυ Od. 8. 7. 5. to have gone with, tis τοι... μετοι- 
χομένη φάυς οἴσει: Od. 19. 24. 
μετοίσω, fut. οὗ μεταφέρω. 
μετοιωνίζομαι, Dep. med.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις μ. to effect an 
auspicious change in a state, procure it happier omens, Dinarch, 
94. 5, cf. Tot. 48. 
μετοκλάζω, f. aw, to keep changing from one knee to another, 
said of a coward crouching in ambush, 1]. 13. 281. 
μετοκωχή, ἦ, = μετοχή. 
μετονομάζω, to change the name, call by a new nome, Hat. 4. 
189, Thuc., etc.: in Pass. to take or receive a new name, Hat. 1. 
94. 4- 155. ; ; 
perovopiiola, ἡ, a change of name, ap. Ath. 296 Ε, 


μετήσεσθαι--ομετρητής. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 has Dor. form πεδάορος, with | 
a 


πη, 7, in Doric Architecture, the panel placed in the dwt 
.@. the interstice between two beam-ends, which latter had the 
triglyphs carved upon them), Lat. intertignium, Vitruv. 4. 2. 
perémty, Αἀν., -- μετόπισθε, Soph. Phil. 1189: of. κατόπιν. 
μετόπισθε, and before a vowel, or metri grat. —@ev, Adv. :-— I. 
of Place, from behind, behind, backwards, back, freq. in Hom. 
(esp. Jl.), and Hes. 2. of Time, after, afterwards, freq. in 
Hom., παῖδες μετόπισθε λελειμμένοι the children left behind, Il. 24. 
687. 11. as Prep. with gen., behind, Il. 9. 504, Od. 9. 
539. Equiv. to Lat. post. 
μετοπωρίζω, fo be like the end of autumn, Philo 1. p. 13-193 
mentioned as rare by Pull. 1. 62. 
perotrwplvés, ἡ, dv, of or like the end of autumn, in autumn, 
Hes. Op. 413, Thuc. 7. 87. [Cf drwpivds.] 
μετόπωρος, ov, (ὀπώρα) autumnal: τὸ p., the end of autumn, 
Lat. bruma, Ilipp. Aér. 283, Thue. 7. 793 cf. φθινόπωρον. 
μετορμίζω, Ion. for μεθορμίζω, Hat. 
μετόρχιον, τό, (dpxos) the space between rows of vines, etc., Lat. 
inlerordinium, Ar. Pac. 568. 
μέτόσσω, (doce) to look away, look back, ap. Hesych., ex emend. 
Guicti pro μετουσῶ. 
μετουσία, ἧ, purticipation, communion, μ. ἔχειν τινός Ar. Ran. 
4433 ool δὲ ἀρετῆς .. τίς μετουσία; Dem. 269. 26: hence pos- 
session, enjoyment, means of using, Lat. copia, τοῦ πεδίου Xen. 
Cyr. 8. 5,23; τὰς τῆς ἰσηγορίας καὶ ras τῆς ἐλευθερίας ἡμῖν μετου- 
σίας ἀφαιρεῖσθαι Dem. 5.5.5. 17. 
μετουσιαστικός, ή, dv, denoting participation: τὸ μ. in Gramm., 
the derivative adjective, 6. g. παίδειος from παῖς, 
peroxérevars, 7, conveyance of water; of the urine, Arete. 
μετοχετεύω, fo convey water in dxetol; metaph., to seduce, Πα). 
1. 3» ts 
μετοχή, ἡ; (μετέχων) a sharing communion, Hdt. 1. 144, Ep. Plat. 
345 Δ. II. in Gramm. a participle. 
μετοχικός, ἡ, dv, partaking :—rd μι. in Gramm., τ μετοχή 11. 
μετοχλίζω, f. low, to remove by a lever, hoist ἃ heavy body out 
of the way, οὐ κέν τις... οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, ῥεῖα μετοχλίσσειεν Od. 
23. 188; οὐδέ κ᾽ ὀχῆας ῥεῖα μετυχλίσσειε θυράων would he easily 
push back the bolts of the doors, Il. 24. 507. 
μετοχμάζω, fo carry elsxewhither, Noun. D. 1. 48. 
μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχή) sharing in, partaking af, c. gen., 
συμφορῆς τὸ πλεῦν μέτοχος Hat. 3. £2, μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., 
Eur. lon 697,* Plat. Phaedr. 262 D, οἴο. : @ partner, accomplice 
in, τοῦ φόνου Eur. H. F. 721, Antipho 123. 383 absol., Thuc. 8. 
92 :—Oeav μ.5 of the demigods, Arist. ap. Bergk. Lyr., p. 458. 
μετρέω, f. ἥσω, (μέτρον) fo measure in any way, hence, : 
of Space, to measure, i.e. pass over, πέλαγος μέγα μετρήσασαν Od. 
3.179, like Lat. mare or iler cursu metiri, emetiri: hence, mpo- 
τέρω μετρεῖν (sc. θάλασσαν), to sail further, Ap. Rh. 2. 015: in 
Med., ἴχνη μετρούμενος measuring them with the eyes, Soph. Aj. 
5 :—so of Time, Id. O. T. 561 :—in Puss., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197. 11. of Numher, Size, 
worth, etc. ; and so, 1. to count, Alcae. 104 (137), Theocr. 
16. 60. 2. to measure, estimate, compute, c. dat., Lat. men- 
surare, τὴν γῆν dpyvinet, σταδίοισι, etc., Hdt. 2.6; γαστρὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν μ. to measure happiness by sensual enjoyments, Dem. 
324. 24; μ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαιμον Luc. Nigr. 15, etc. ; μι. τι πρός 
τι Polyb. 17.14, 11. 3. to measure out, dole out, τὸν σῖτόν 
τινι Dem. 1135. 53 ef. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν τὴν ἴσην to give 
measure for measure, Paus. 2. 18, 2 :—lo lend by measure, ἢ με- 
τάδος ἣ μέτρησον ἣ τιμὴν λαβέ 'Theopomp. (Com.) Karna. 3.— 
Med. to have measured out to oneself, in buying or lending, εὖ 
μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος fo get good measure from one’s neighbour, 
Hes. Op. 3473 τὰ ἄλφιτα wap’ ἡμίεκτον μετρούμενοι Dem. 918. 11. 
μετρηδόν, Adv., by measure, Nic. Al. 45 :—in metre, Nonn. D. 
7. 118. ᾿ 
μέτρημα, ατος, τό, a measured distance, Eur, Ion 1138. 2. 
a measure, allowance, dole, Eur. I. T. 9543 ἃ soldier’s rations, 
Polyb. 6. 38, 33 his pay, Id. 9. 27, 11. . 
μέτρησις, 7, @ measuring, measurement, Hdt. 4.99, Xen. Mem. 
4. 7, 2, Plut., etc. 
μετρητέον, one must measure, Plat. Rep. 531 A. 
μετρητής, ov, ὁ, (μετρέω) one who measures or values, Plat. 
Minos 373 A. 11. τ ἀμφορεύς, Lat. metreta, at Athens 
the usu. liquid measure, holding 12 χόες or 144 κοτύλαι, 2 of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons English, Philyll. Dod. 1, Dem. 1045. 
7. Sosith. ap. Ath. 415 Β, The Roman amphora held § of a 
μετρητής. 


μετρητικός---ομέχρι. 


berparixts, h, ὄν, of or good at measuring, Plat. Minos 373 D; 
μ. βάθους Plat. Legg. 817 E: 4 -κἡ (sc. τέχνη) the art of measur- 
ing, mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. Adv. -κῶς. 

μετρητός; 4, dv, measurable, Kur. Bacch. 1244, Plat. Legg. 820 
C, ete. 

μετρϊάζω, to be μέτριος, to be moderate, keep measure, Thuc. 1. 
46; ina thing, ἔν ri Dem. 506. fin.; περί or πρός τι Plat. Legg. 
784 E, Rep. 603 li: to be of an even temper, be calm, to moderate 
one’s anger, Soph. Phil. 1183; μ. ἐν τῷ προθύμῳ to shew but mode- 
rate zeal, Hdn. 8. 3:—in Medic. fo be pretty well. II. 
transit. fo moderate, keep within bounds, guide, Liat. moderari, 
Plat. Legg. 692 B. 

μετριάω, ν. sub μετριόω. 

μετρικός, ή, dv, belonging to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: ἡ --ἦ (sc. τέχνη), prosody, Arist. Pott. 20. 5. 

μετριο-λόγος, ov, speaking moderately, Antipho ap. Poll. 2, 123. 

μετριο-πάθεια, ἡ, restraint over the passions, Plut. 2. 102 D. 

μετριο-πἄθέω, fo be moderate, to bear reasonably with, τινί N. T. 

μετριο-πᾶθής, és, moderating one’s passions, a Peripatetic word, 
opp. to the Stuic ἀπαθής : cool, calm, Dion. H. 8.61. Adv. --θῶς, 
App. Pun. 51. 

μετριο-ποσία, 7, moderation in drinking, Suid. 

μετριο-ποτέω, to be moderate in drinking. 

μετριο-πότης, ov, 6, moderate in drinking, Xen. Apol. 19 :—~ 
Super]. -ποτίστατος, Poll. 6. 20. 

μέτριος, a, ov, in Att. also sometimes os, ov : (uérpov) :—twithin 
measure, moderate, and so, I. of Size, μ. ἄνδρες men of 
common height, Hdt. 2. 323 μ. πῆχυς the common cubit, Id. 1. 
178: 80, μ. μῆκος λόγων a moderately long speech, Plat. Prot. 
338 B; μ. χρόνος Id. Rep. 460 b, ete. Il. of Number, 
Jew, Xen. Cyr. 2. 4, 12. TIL. usu. of Degree, holding 
to the mean, moderate, Lat. modestus, ἔργα Hes. Op. 3043 οὐδὲν 
Me λέγειν to speak out of all bounds, Plat. Theaet. 181 B: esp. of 
a mean or middle course or state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον the mean, Lat. aurea medincritas, 
Soph. O. C. 1212, cf. Plat. Legg. 716 Οὐ, etc., so, τὰ μέτρια Eur. 
Med. 1253 μ. γάμοι, φιλία, etc., a marriage, a friendship mol too 
great, Hur. Melanipp. 17, Uipp. 253; βίος μ. καὶ βέβαιος Plat. 
Rep. 466 Bs μ. ἐσθής common dress, Thue. 1. 6; a. σχῆμα modest 
apparel, Plat. Gorg. 511 E53 of μέτριοι common men, the common 
sort, Dem. 228. 20:—also, ὕσον οἰόμεθα μέτριον εἶναι πιεῖν just 
sufficient, Plat. Phaed. 117 B. 2. tolerable, ἄχθος Kur. Ale. 
8843 οἷς μὴ μέτριος αἰών Soph. Phil. 1793 κακά Kur. Tro. 717: 
also, μ. φέρειν Ib. 6833 τυγχάνειν τῶν μετρίων Lys. 114. 343 τὰ 
μ. tolerable terms, ap. Dem. 283. 6. 3. of Persons, mode- 
rate in desires and the like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς Plat. Legg. 816 B; πρὺς δίαιταν Aeschin, 78.43 ἐν τῷ 
σίτῳ Xen. Cyr. §. 2,17: later esp. of moderation in love, Wyt- 
tenb. Plut. 2.132 A: so, μετρίων δεῖσθαι to have moderate desires, 
Hdt. 4. 84 :—also moderate, fuir, μ. ἀνήρ Ar. Plut. 245. and freq. 
in Plat.; μ. πρὸς τοὺς ὑπηκόους mild towards.., Thue. 1. 773 
μετρίᾳ φυλακῇ not in strict custody, Id. 4. 30; μέτριον ἑαντὸν 
παρέχειν Dem. 559. 2, etc. :-—so, μέτρια καὶ δίκαια Ar. Nub. 11373 
μέτρια πράττειν Menand. Adelph. 9. 4. proportionale, fit- 
ting, μισθὸς μ. τοῖς σώφροσι Plat. Tim. 18 B. 

B, Adv. :— I. μετρίως, moderately, briefly, Néyew Hat. 
2.161: im due measure, neither evaggerating nor depreciating, 
εἰπεῖν Thuc. 2. 35. 2. enough, μετρίως κεχόρευται Ar, Nub. 
fin.: μ. ἔχειν to be pretty well off, Plat. Theaet. 191 D, τινός 
for a thing, Hdt. 1. 32, Plat. Euthyd. 305 D. 3. modestly, 
temperately, calmly, μ. βεβιωκώς Lys. 145. 403 φέρειν Polyb. 3. 
85, 9 :—on fair terms, Thue. 4. 19, 20. IT. the neut. 
μέτριον and μέτρια are ulso used as Adv., μέτριον ἔχειν Plat. 
Legg. 846 C3 μέτρια Civ Eur. Ion 6323 μέτρια βασανισθῆναι Plat. 
Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον ἀποκοιμηθῆναι Xen. Cyr. 2. 4, 26 
Superl., ὡς μετριώτατα Thue. 6. 89. 

μετριό-σιτος, ov, moderate in ealing, Poll. 6. 28, 34. 

μετριότης, τος, 7, moderation, Lat. modestia, Thuc. 1. 38, 
Xen, Cyr. §. 2,17, Philyll. Dod. 1: moderation in a thing, περί 
τι; ἕν τινι Def. Plat. 411 E, 412 B. 2. ἃ modification in the 
way of doing a thing, Ilipp. Offic. 740. IL. @ middle 
condition, βίου Arist. Pol. 5. 11, 33. 

μετριο-φρονέω, to think modestly, to be moderate, Eccl. 

μετριοφροσύνη, ἡ, modesty, Simplic. in Epict. p. 249, and Eccl., 
who also use the Adj. μετριόφρων. 

μετριόω, = μετρέω, in the contr. form μετριῶ, Theognost. Can. 
Ῥ. 146. 23; μετριώμεναι Tab. Heracl. p. 1573 &c. 
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μετρο-ειδής, és, like metre, metrical, Dem. Phal. 

ME'TPON, τό, that by which any thing is measured, a measure 
or rule, μέτρ͵ ἐν χερσὶν ἔχοντες Il. 12, 423: in the widest wenee, 
either weight or measure, Hat. 6.127; but, μ. καὶ σταθμοῖς Dex 
cret. ap. Andoc. 11. 25: generally, @ measure, standard, Plat, 
Theuet. 183 B. 2. exp. @ measure of content, whether solid 
or liquid, δῶκεν μέθυ, χίλια μέτρα 1]. 7.4713 εἴκοσι δ᾽ ἔστω μέτρα 
.. ἀλφίτου Od. 2. 355 3 ὕδατος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε 9. 209; cf. 
Il. 23. 268, 741 ;---80 that Homer's μέτρον seems to have been of 
definite size. 3. any space measured or measureable, μέτρα 
κελεύθου the length of the way, Od. 4. 380; μέτρον ὅρμον, peri- 
phr. for ὅρμος, Od. 13. 101 ; 80, very freq. in Hom., and Hes. —~ 
hence also, μέτρον ἤβης full measure, i.e. prime of youth, Ike 
τέλος, Il. 11.2253 σοφίης μέτρον perfect wisdom, Solon 5(12). §2; 
μέτρα μορφῆς one’s stature, Eur. Alc. 1063 : also, μέτρα θαλάσσῃς 
Orac. ap. Hdt. 1.473; though such phrases as μέτρα ὀπώρης, βίου, 
ἐτέων are mostly later, Jac. Ep. Ad. 651.23; but in Thue. 8. 9g, 
μέτρον θαλάσσης a distance by sea.—In Hat. 2. 33, τῷ ἼἼστρῳ ἐκ 
τῶν αὐτῶν μέτρων ὁρμᾶται (of the Nile) seems to be, starts from 
the same meridian, so as to run, in Afriva, parallel to the 
Danube in Europe. II. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :—hence, metaph., measure, 
proportion, fitness, χρὴ κατ᾽ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μέτρον Pind. P. 2. 
643 μέτρα διώκειν Id. I. 6. 1033 πλέον μέτρον Plat. Rep. 621 A; 
μ. ἔχειν Id. Legg. 957 As μ. προστιθέναι to limit, Aesch. Cho. 
7973 but, μέτρα ἐπιτιθέναι to add means (of guiding or driving), 
Pind. O. 13. 27, ubi v. Donalds. (20) ;--- μέτρῳ, -- μετρίως, Pind. 
P. 8. 1113 80 too, κατὰ μέτρον. JIT. metre, freq. in 
Plato; opp. to μέλος (music) and ῥυθμός (time), Gorg. 502 C: 
eis μέτρα τιθέναι to put into verse, Id. Legg. 669 D:—also a 
verse, metrical line, 1d. Lys. 205 A. (The Sanscr. root is md, 
cf. met-ire, meas-ure: akin to it are μέδιμνος, modus, modius, 
Schif. Phocyl. 130.) 

petpo-vdpor, of, fifteen officers who inspected the weights and 
measures, (acc. to Bockh, P. E. 1. p. 67) ten in Athens itself and 
five in the Pireeus, Dinarch. ap. Suid., Arist. ap. Harp. :—their 
attendants were called mpouetpyrai. 

μετρο-ποιέω, fo muke a measure; to muke by measure, Hermes 
ap. Stob. Ecl. το p. 1098. 
μετρο-ποιΐα, ἡ, -- μέτρον 111, Longin. Fr. 3. 9. | 
perovipla, ἡ, (μετά, ὄνομα) change of name: in Rhetoric, the 
use of one word for another, metonymy, Vit. Hom. 25. 
μετωνῦμικός, 7, dv, belunging to metonymy: Adv. --κῶς, Gramm. 
μετωπᾶδόν, Adv.,=sq., Opp. C. 2. 65. 
μετωπηδόν, Adv, with head or forehead foremost: of ships, 

forminy a close front, Virgil's junctis frontibus, dt. 7. τὸς ; ta 
line, opp. to ἐπὶ κέρως (in column), Thue, 2. 90. 

μετωπῖαϊος, a, ov, on, or of the forehead, Galen. 
perwriag, ov, 5, having u broad or high forehead, Poll. 2. 43. 
μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, Anth. P. 9. 543: and v. Lob. 
Phiyn. §57. [1] 
μετώπιον, τό, -εμέτωπον, the forehead, or rather perh. = ore- 
φάνη, the front of the helmet, Il. 11. 95, ef. 16. 730. II. 
an aromatic Egyptian ointment, Diose. 1.71, cf. 39. 

μετωπίς, (50s, ἡ, a head-hund, Hesych. 

μέτωπον, τό, (μετά, Sy) strictly the space between the eyes, and 
so the forehead, front, freq. in Hom., etc., a8, 6 δὲ προσιόντα 
[ἤλασεν] μέτωπον, ῥινὸς ὑπὲρ πυμάτης usu. of men, but of a 
horse in Tl. 23. 454 :—also in plur., Od. 6. 107, Eur, ete. cf. 
ἀνασπάω τι, xaAdw 1. 2:—Etna is called the μέτωπον of Sicily by 
Pind. P. 1. 57. 11. the front or face of any thing, of a 
wall or building, Hdt. 1. 178., 2.124: the front or front-line of 
an army, ficet, etc., Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2. 4. 2. 
μετωπο-σκόπος, ov, (σκοπέω) observing the Sorchead, judging of 
men, by their foreheads, Clem. Al., cf. Plin. 35. 11, Sueton. Tit. 2. 

μετωπο-σώφρων, ov, gen. ovos, with modest and ingenuous 
countenance, Aesch. Supp. 198, Θ conj. Pors. ‘ 

ped, Ep. and Ion. for μοῦ, enclit. gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 
péxpt, and before a vowel, or metri grat., μέχρις, I. Prep. 
with gen., until, unio, to a given point :— 1. of Place, μέχρι 
θαλάσσης Il. 13. 143, οἵ. Ηάϊ. 2.80; in Poets, μέχρι sometimes 
follows its case. 2. of Time, τέο μέχρις ; Lat. quousque ἢ 
how long? Il. 24. 128, οἵ, Hdt. 1. 4.) 3. 10, etc. ; 50 in Prose, 
μέχρις οὗ; μέχρις Boov; Hdt. 8. 3, etc.; μέχρι πότε ;—also, μέ- 
χρι τινός for a space; μέχρι πολλοῦ for long: μέχρι παντός for 
ever: μέχρι τούτου so long, Hdt.1. 4; μέχρι Τυνθίων Thuc. 5. 
ι.. 3. in Numbers it expresses a round sum, about, nearly, 
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Lat. ad, sometimes without altering the case of the Subst. Lob. | frost chill me, Od. 5. 467 r—in all cases where ph stands with 
Phryn. 410: hence, like Lat. citra, just short of, μέχρι κόρου με- | conjunct., ὅρα, φοβοῦμαι, etc. might be supplied, so that here the 
τρεῖσθαι Joseph. B. J. 2. 8, 5. 4- in Jon., μέχρις οὗ is some- | Adverb and Conjunction pass into one another, cf, μή B.v.: yet 
times followed by another gen 8. 8. μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργων, | this is not necessary; fur μή may stand independently in a com- 
μέχρις οὗ τροκέων τῶν θερινέων Hut, τ. 181., 2.19 (for μέχρις οὗ | mand, request, etc., as well as in a question, and be rendered by 
ὀκτὼ πύργοι εἰσίν, etc.), cf. Herm. Vig. n. 251, cf. οὕνεκα ΒΕ 5. | our O that it may not ../ 3. the Att. were fond of an 
sometimes before another Prep. of motion to a place, as μέχρι | aposiopesis with μή without any Verb expressed, μὴ τριβάς (sc. 
mpés.., like usgue ad.., Stallb. Plat. Crat. 412 FE; 80, μ. δεῦρό | ποιεῖτε, ἐμβάλλετε) Soph. Ant. 577; μή μοι πρόφασιν Ar. Ach. 
vwvos, Plat. Symp. 217 Es οὕτω μέχρι πόρρω Dem. 282. 4. IL. | 3453 μή μοί γε μύθους Ar. Vesp. 1179, as we say, no delay! no 
as Adv., until, until that, with conjunct. or optat., μέχρι τοῦτο | excuse! so also μὴ γάρ, etc., cf. Jelf Gr. Gr. § 897. 4: μή 
ἴδωμεν Hdt. 4. 119, etc.: μέχρι μέν in protasi, with δέ in apo- | is joined with optat. aor. to express a negative wish, μὴ γὰρ ὅγ' 
dosi, Hdt. 4. 3: μέχρι περ ἄν, with conj., so Jong as, Plat. Sophist. | ἔλθοι ἀνήρ O that he may not come! Od. 1. 403 5 μὴ ἐμέ γ' οὗτο» 
259 A. 2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres, dac. Ach. Tat. | λάβοι χόλος may such anger as thine never come on me, IL. 16, 
}. 689.—The Trag. did not use either this Partic. (for Soph. Aj. | 30; strengthd., μὴ μάν Il. 8. 512: the same thing is expressed 
571 is spurious), any more than ἄχρι (v. ἄχρις & Lob. Aj. 571): | by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, I wish thou hadst noé.., 
the Com. and all the older Att. writers use only the forms with- | Il. 9. 698; so that μή may be taken with λίσσεσθαι. 5. 
out the final o, before vowels as well as consonants: v. Phryn. p. | in hasty negative answers the Att. often put μή alone, where the 
14 Lob., Herodian. Philet. p. 451. (μέχρι is to μῆκος, μακρός, | Verb must be supplied, as in Soph. O. C. 1441, εἰ χρή, θανοῦμαι. 
as ἄχρι to ἄκρος.) Answ. μὴ σύ γε (sc. θάνῃ5), cf. Valek. Phoen. 353: in this case 

MH’, A. ADVERB, not, used in cases where the Negation de- | we must sometimes supply a Verb, as in Ar. Ach, 458, ἄπελθε 
pends on some previous thought, expressed or implied, while οὐ | νῦν. Answ. μὴ ἀλλὰ (sc. τοῦτο γένηται), Nay but !—so, μή γε, 
denies absolutely and independently : so that μή expresses sub- [μή pol γε, μή μέ γε, μήπω ye, oft. in Trag. and Com, ΠῚ. 
jectively, that one thinks a thing is not; od objectively, that it is | the position of μή occasions a difficulty in two places of Od., viz. 
not: (the same is the distinction between the compounds of μή | Od. 4. 684, μὴ---μνηστεύσαντε:--- μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμιλήσαντες, ὕστατα 
and οὐ.) Hence μή stands, 1, generally, in DEPENDENT | καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν, no—these suitors—let them, 
clauses, and so, 1, after ull conditional or contingent | never meeting again, now eat their last meal; and Od. 11. 613, 
Conjunctions, as εἰ, al, ὅτε, ὁπότε, ἐάν or ἤν, ὅταν, ἐπειδάν, ctc.; | μὴ---τεχνησάμενοΞ:---μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο, no—after having 
thus in Hom. εἰ wh with fut. indic. after the fut., I. 7.983 also | wrought this—let him never work any thing else. Here the 
without a Verb, except, unless, Od. 12. 3263; the Verb is sup- | participles are parenthetic, and μηδέ takes up the negation pro- 
plied in h. Hom. Cer. 24: in Att., ef μὴ εἰ is found, like Lat. | perly expressed by μή. μηδ᾽ ἄλλο τι being taken as one word, like 
nisi si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ, εἴ τις ὑπολάβοι... Plat. Gorg. 480 | μηδοτιοῦν, cf. Werm. Vig. 262, Nitzsch Od. 4. 684. IV. 
B, ubi v. Stallb. : εἰ μή is also esp. used with pres. in answers, as, 
σὺ δὲ τοῦτο λέγεις ; Εἰ μὴ ἀδικῶ ye Id. Rep. 608 Ὁ : so, αἴ κε ἐάν 
etc., with conjunctive, Il, 18. 91., 22. §5 3 ὅτε μή 6. opt. aor. after 
opt. pres. and ἄν, Od. 16. 197, when it is except, unless that, un- 
less when: on the other hand with ὡς, ὅτι, ἐπεί since, because, 
which are not contingent, od is required, ἐπεὶ οὐχ ὁμογάστριος 
“Exropés εἶμι 1]. 21.95.—On εἰ δὲ μή, v. sub εἰ μή. 2. 
alter the final Conjunctions ἵνα, ὧς, ὅπως, ὥστε, because these are 
in their nature contingent, ὡς μὴ ὕλωνται O that they perish 
nol, Il. 8. 468. 3. with the Relative 3s, either οὐ or μή 
may be used, as it is taken to be definite or indef. ; but with the 
indef. Saris always μή, as Thue. 1. 40. 4. with the 
Infin., though in Hom. only in oratione obliqua, as 1). 14. 46, 
Od. 18. 1675 (whereas in Att. od is oft. retained in orat. obl., 
as if the words had been not quoted, but simply repeated, e. g. 
Eur. Hel. 836, Plat. Phaed. 63 D): but regularly, μή attached 
itself to the infin. in all cases, even where it seems absol. ; (for, 
though when the inf. is the subject of the sentence, as τὸ μὴ πὺυ- 
θέσθαι μ᾽ ἀλγύνειεν ἄν Soph. Tr. 458, a supposed case is put, τὸ 
μὴ π΄. = εἰ μὴ πυθοίμην .. ς yet in λείπομαι yap ἐν τῷ μὴ δύνασθαι 
Soph. Ο, C. 496, the inf. is really absol., and must be paraphrased 
by ὅτι οὐ δ.) :—so, 8. with an abstract Subst., δεινόν 
ἐστιν ἡ μὴ ᾽μπειρία τετὸ μὴ ἐμπειρίαν ἔχειν, want of experience, 
(generally), Ar. Eccl. 1155 whereas ἢ ob« ἐξουσία, Thuc. 5. 50, 
applies to the specific fact, cf. οὐ 1. 2: so also, 6. with 
the Participle, when it may be resolved into εἰ with the Indic., μὴ 
ἀπενείκας -- εἰ μὴ ἀπήνεικε, Hdt. 4. 643 whereas οὐκ ἀπενείκας 
would be τε ἀτεὶ οὐκ ἀπήνεικε : 80 also, δίδασκέ με ὧς μὴ εἰδότα ud 
gui nihil sciam, Soph. O. C. 1154.—See further under οὐ, II. 
μή is very freq. in INDEPENDENT clauses containing a command, 
intrealy, warning, or expressing a wish, fear, in which cases, like 
Lat. ne, it stands first in the sentence : hence, 1. with 
imperat., μή is ulways used, and regularly with pres., Tl. 1. 32, 
etc. : sometimes with inf. pres. for imperat., as Il. 2. 413 ; some- 
times with ind. fut. μὴ νεμέσητε 1]. 15. 115, to express a con- 
fidence that the request will be complied with. The examples of 
μή with imperat. aor. are very rare and mostly Homeric, as 1]. 4. 
410, Od, 2. 70., 18. 263., 16. 301., 24. 248, cf. Pors. Προ. 1166: 
it differs from the imperat. pres., in that the pres. forbids what is 
doing, the aor. what ts not yet beyun ; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act but continuous, Herm. Opusc. 
1. p. 2703 but, 2. with conjunctive, if the forbidding be 
only momentary, confined to a single act, and regularly with the 
aor, IL. 5. 684., 6. 265 ; oft. with notion of warning or threaten- 
ing, wh σε παρὰ νηυσὶ κιχείω let me not catch thee..! Il.1. 26: 
of fear, μή με στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση δαμάσῃ I fear, lest 


in a sentence of two clauses connected by 4 οὐ καί, μή is sometimes 
omitted in the second clause, 6. g. Soph. O. T. 880. Ve 
in Soph. Phil. 1089, we have οὐδέν... μηδέ in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way is to suppose that οὐδέν is 
used in the first clause because it is joined not with inf. κρατύνειν, 
but with Adv. κάκιον, v. Ellendt s. v. μηδέ 4. 6. 

B. μή, Consuncrion, that... not, lest, Lat. ne. 1. usu. 
with conjunct, aor. after principal Verb in pres. or fut. ; so always 
in Att., but in Hom. often after imperat. aor., IL 1. 522, Od. 15. 
278, ete. II. with optat. after principal Verb in past 
tense, as 1]. 12. 403, Od. 1. 133, ete. 111. with past 
tense of indic., to express a past action, as Od. 5. 300, δείδω, μὴ 
δὴ πάντα νημερτέα εἶπεν J fear she has spoken all too true: Β0 also 
in Att., v. Elms]. and Herm. Med. 310: μή is joined with indic. 
fut. chiefly as an interrog., cf. infra C. 1. 1V. after 
Verbs expressing fear, anziety, etc., μή regularly stands with a 
finite Verb, δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne fiat, 1 fear lest it 
happen, where in common language we omit the negative, I fear 
tt will happen; (but a negat. is always implied 5 for when we fear 
a thing will happen, we trish it may not). Hom. uses δείδω, δέδια, 
δέδοικα, περιδείδω, ταρβέω, &Couct and δέος αἱρεῖ we: regularly, 
these Verbs are followed by μή with conjunct.; by the opt. only 
in oratione obliqua or after past tenses, as II. 14. 261., 21. 329, 
Od. 11. 634, ete.; but even in Att. the conjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, Pors. Phoen. 68; and Eur. 
Hee. 1138 sqq. is a remarkable instance of ἔδεισα followed by both 
conj. and opt.: for this conjunct. the Att. also use indic, fut., 
Heind. Plat. Crat. 393 C; in Hur. Phoen. 93 we have ἐξερευνήσω 
στίβον, μή τις .. φαντάζεται (for φαντάζηται), v. Matthiii, Fora 
full discussion of the point, v. Jelf (ir. Gr. § 805-9. 2. in 
the same way, μή follows Verbs that express cure, caution, etc., 
ἰδεῖν μὴ λάθωνται to see that they don’t forget, 1]. 10. 98; φράζε- 
σθαι μή... 1]. 15.1643 πειρᾶσθαι ph..to try whether or no, Od. 
21. 395, ete. V. μή is used with inf. after vehement 
negations : so with inf. aor. after ὄμνυμι, 11. 23. 585, Od. 2. 373; 
after ὅρκον ἑλέσθαι, with inf. pres., Od. 4. 7473 after ἴστω Ζεύς, 
with inf. aor, Il. 19. 2613 with inf. fut., Od. 5. 187: so after 
negat. wishes, δὸς μὴ Ὀδυσσῆα οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι Od. 9. 530. 2, 
sometimes the inf. passes into a finite Verb, as ἴστω Ζεύς with μή 
and indic, fut., Il. 10. 3303 with ind. pres., Il. 1s. 41. VI. 
lastly, μή is used (as it seems) pleonast. after all Verbs which have 
a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν s 
sometimes also after Nouns of like signf., as κώλυμα, Thuc, 1. 16, 
cf. Soph, O. T. 57; or Adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3.1, 13: 
with these Verbs the Article is often inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ 
#h.-, τὸ μὴ ob,,.—Prob. μή was here used from the anxiety of 


the Greeks to be as explicit as possible, ν, Buttm. Excur. xi ad 
Dem. Mid. ; cf. μὴ οὐ. 

Ὁ. μή as INTERROGATIVE, I, in direct questions, 
with all tenses of indic., and, like μῶν or Lat. num, where a ne- 
gative answer is expected, dpa μὴ τέθνηκε ; surely he is not dead, 
ts he 2 whereas with οὐ an affirm. answer is expected, dp’ ov 
τέθνηκε; surely he is dead, is he not ?—so, ἦ μή που... φάσθε : 
surely ye did not think ? Od. 6. 200, cf. 9. 405 ; 80 in Att., μή συ 
δοκοῦμεν ..; Aesch. Pers. 344; though sometimes it leaves the 
answer indeterminate, like Lat. enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 
196 B. The above distinction of the answer expected after ob 
and μή, serves to explain passages where they stand conjointly, 
as, ob ary’ ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς 3 wo'n't you be silent, and 
will you be cowardly ? i.e. de silent and be not cowardly, Soph. 
Aj. 75, εἴ, Tr. 1183: (in which cases Elmsl. extends the force of 
od to the second clause οὐ μὴ ἀρεῖς ; will you not not be cowardly ἢ 
but this would make μή τε οὐ s—cf. sub οὐ μή). 2. in 
indirect questions, or when another’s question is repeated, μή is 
used with conjunct. of a present, but with optat. of a past action ; 
sometimes also with indic., to mark that the asker believes the 
thing he asks about, e.g. Soph, Ant, 1253, cf. Elimsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases μή may be rendered by whe- 
ther, cf. supra B. Vv, 2. 

(The Lat. NZ is only a dialectic variety of μή, cf. ply and 
viv, μῶν and num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) [In Att. 
Poets, μή is joined by synizesis with a following vowel, as μάλλά 
for μὴ ἀλλά, v. Dind. Ar. Av. 109: the case of μὴ od furming 
one syll. is the most freq. ] 

Μή in compos., or joined with other particles, as μὴ γάρ, μὴ 
od, οἷς. will be found in alphabetical order : these should be com- 
pared with the corresponding forms of οὐ, 

μὴ yap, an elliptic phrase, used in emphatic denial, certuin/y not, 
Liat. nudlo modo, longe abest, where an imperat. or optat. Verb 
must be supplied from the foregoing passage to which the denial 
refers, as μὴ λεγέτω τὸ dvoua.. Answ. μὴ γάρ [λεγέτω] Plat. 
Theaet. 177 E. οἵ. Jelf Gr. Gr. § 897; also strengthd., μὴ γάρ ye, 
μὴ γὰρ δή, Seidl. Eur. Tro. 212. 

μεδᾶμᾶ, μηδᾶμῆ, in no wise, not αἱ all, freq. in Hat. with 
another μή, or compd. of μή, ἄλλων μηδαμῶ μηδαμῶν ἀνθρώπων, 
μηδαμῇ μηδέν, etce., Hdt. 2.91.» 7. 50, 1; μηδαμῇ χάλα Aesch, Pr. 
58 ; μὴ φύγητε μηδαμῇ Soph. Phil, 780. 11. of Place, 
nowhere. (Strictly dat. fem. from μηδαμός, and so sometimes 
written μηδαμᾷ, μηδαμῇ, as by Ast in Plato: but in Poets we 
sometimes find it μηδαμά [pal,e. 5. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. pl. 3 so also oft. in Mss. of 
Hdt.,—and perh. this is the more correct form.) 

pndapivds, 4, dv, goud for nothing, Hesych. ; cf. οὐτιδανός (οὔτι5). 

μηδᾶμόθεν, Adv., from no place, Xen. Cyr. 8.7, 143 μ. ἄλλοθεν 
JSrom no other place, Plat. Phaed. 70 E, ete.; μηδεὶς μηδαμόθεν 
Lat. nullius filius, Dem. 562. 24. 

μηδᾶμόθ, Adv., nowhere, γῆς Plut. 2. 360 A. 

μηδαμοῖ, Adv., nowhither, Xen. Lac. 3. 4, aud (acc. to Dind.) 
Soph. Phil. 256. ; 

μηδᾶμός, 4, dv, for unde duds, not even one, i. e. nol any one, no 
one, none, like μηδείς, Hdt. 1. 143, 144, ete.—As Adj. only in 
plur., the sing. being scarcely used except in the Adverbs, μηδαμῆ, 
“«-ςἐοῖ, --μοῦ, etc. 

μηδᾶμόσε, Adv., nowhither, μ. ἄλλοσε Plat. Rep. 499 A. 

μηδᾶμοῦ, Adv., nowhere, Aesch. Eum. 4233 μ. ἀλλόθι Plat. 


Phaed. 68 A; c. gen. μ. τῶν ὄντων, Lat. nusguam gentium, Plat. . 


Parm. 162 C, cf. Legg. 958 Ὁ. IT. = μηδαμῆ, Aesch. Eum. 
624, Soph. Aj. 1007, etc. 

pndapes, Adv. from μηδαμός, = μηδαμᾶ, Ht. 4. 83, and oft. in 

rag. 
. μηδέ, Adv., (μή, δέ) nor, Lat. neque, nec, joining a second clause 
or additional clause to a sentence, the former part of which 
may be either affirmat., or negat. with un; freq. from Hom. 
downwds. 2. also doubled, μηδέ... μηδέ... neither... nor, 
+» Lat. negue..negue.. opposing the two clauses of a sentence, 
first in Il. 4. 303 :.--. μηδέ also follows μή, or μήτέ, when it should 
he translated nor yet, οἷς μήτε παιδεία μήτε νόμοι μηδὲ ἀνάγκη 
μηδεμία Plat. Prot. 327 C, cf. Pind. I. 2. 65, Soph. Phil. 771:-- 
but whether μήτε can follow μηδέ is questionable, v. sub οὐδέ, οὔτε. 
— When δέ is in the second clause, to mark opposition, and μή 
is expressed only in the second clause, the words should be written 
divisim μὴ δέ, as Soph. O. C. 481, cf. Schitif. Append. Bast. Ep. 
Cr. p. 29. II, joined with a sing!e word or phrase, nof 


Lat idem, Τὶ =e 
even, Lat. ne.. quidem, Il. a1. 375, Od. 4. 710, ete. repea 
emphatically, int ὅντινὸ γαστέρι μήτηρ ances ἐόντα φέροι Hime 
φύγοι let not the babe unborn—no let not even it escape, Il. 6. 58: 
—on Od. 4. 684., 11. 613, v. sub μή A. 111.—Hom. often uses μηδέ 
at, v. sub μήτις. 

μηδείς, undeulé, μηδέν, for μηδὲ εἷς, declined and accentuated 
just like els, ula, ἕν, gen. μηδενός, μηδεμιᾶς, not even one, i. Θ. no 
one, none, like Lat. nullus for ne udlus, in Hom. only once, μηδέν 

Il. 18. 500: μηδὲ εἷς, which (so written) is never elided even in 

Att., retained the first emphatic signf. not even one, and often had 

a Particle between, as μηδ᾽ ἂν els, Pors. Hec. praef. p, xxxiv : ὃ, 

ἥ μηδέν (se. bv, οὖσα) one who is a mere nothing, a nobody, Valck. 

Phoen. 601, Lob. Soph. Aj. 1218(1231); τὸ μηδέν simply nothing, 

Ildt. 1. 323 so too τὸ μηδέν of an eunuch, Hut. 8. 106; hence, 

generally, a useless or worthless person, v. Ellendt Lex. Soph. v. 

μηδείς 4:—neut. μηδέν freq. as Δάν.) not at all, by no means, Plat. 

Polit. 280 A, ete.—When other negatives, ulso derived from μή, 

are used with it, they do not destroy, but strengthen the Negation, 

μηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιζε λήσειν never hope to 
escape, when you lave done any thing base, Isocr. 5 B.—The 
plur. «ndéves, is rare, Soph. Aj. 1114, Xen. Hell. 5.4, 203 ace. 
μηδένας Plat. Euthyd. 303 B; μηϑαμοί, ὧν, being more usual, cf. 
οὐδείς τ. 3.—For μηθείς, v. sub voce. —On the difference between 
μηδείς and οὐδείς, v. sub μή et ov. 

μηδέποτε, Adv., never, with pres. and past tenses, as well as 

fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 1}, ete., cf Tob. Phryn. 458: 

—but μηδέ ποτε and never, Hes. Opp. 715, 742. 
μηδέπω, Adv., nur as yet, not as yet, Aesch. Pers. 435: cf. μήπω. 
μηδεπώποτε, Adv., never yel, Derm. 316. 22, ete. ; properly with 

past tenses, usu. pf., v. Lob. Phryn. 458. 

Μηδεσϊκάστη, 7, fem. prop. n., strivily adorned with prudence, 
from μήδεσι (dat. pl. of μῆδο5) and κέκασμαι. 

_ pedérepos, a, ον, neither of the tivo, Plat. Rep. 470 B, ete. 
μηδετέρωθεν, Adv., from neither side, Liban. 
μηδετέρως, Adv., in neither way, Arist. Pott. 14. 8. 

the neuter gender, 
μηϑετέρωσε, Adv., to ncilher side, Thuc. 4. 118. 
μήδευμα, aros, τό, (μήδομαι) a stratayem, Schol. Hes. Th. 510. 
μὴ 81, nay do not.., IL 16. 81, οἷς, ; so too, μὴ δῆτα Soph. Ὁ. T. 

830, 1153, ete. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, language or dress: exp. to 

ide with the Medes, to Medize, opp. to Ἑλληνίζω, dt. 4. 144, 
te, Thue. 3. 62, etc. 

Μηδικός, ἡ, ὄν, Median: τὰ Μηδικά (sc πράγματα) the Median 
affairs, esp. the war with the ΔΙ δα, the name always given by Thue. 
he great Persiaa war, which Hde. calls τὰ Περσικά. 6 I. 

Μηδικὴ πόα, herbu Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. Eq. 606: 

this was by some written μηδική, Arcad. p. 107. 10, Eust. 1967. 

27; and so the Mss, of Diod. 3. 43. 111. μῆλον Μηδικόν, 

7. μῆλον (8). 
μήδιον, τό, a plant, perh. a Campanula, Diosc. 4. 18. 

Μηδίς, (Sas, 4, (sub. γῆ), Media. 11. (sub. γυνή), a 

Median woman, Udt. 1.91. 

Μηδισμός, 6, a leaning towards the Medes, being in their interest, 

Medism, Hat. 4. 168, ete. Thuc. 1.135, ete. 

Μηϑιστί, Adv., in Median fashion, Strabo p. 500:—in the Me- 
dian tongue. [τὶ] 

ares ov, Mede-slaying, Anth. Plan. 62. 

μηδόλως, Adv., for μηδ᾽ dAws, nol αἱ all. 
μήδομαι, f. μήσομαι : Dep. Med.: (uijdos). To be minded, lo 

intend, resolve, αὐτός τ᾽ εὖ phSeo resolve well thyself, Il. 2. 360; 

fico’ ἂν ἐμοί περ αὐτῇ μηδοίμην what counsels I should take for 

myself, Od. 5. 189. 2. to plan and do cunningly or skilfully, 
to plot, work, bring about, oft. in Hom., and usu. in bad sense, 
κακὰ μήδεσθαί τινι to plot or work evil aguinst one, Lat. male con- 

sulere in aliquem; 80, μοι Ζεὺς μήσατο λυγρὸν GAebpov Od. 24.963 

also c. acc. pers. et rei, like κακὰ or κακῶς δρᾶν τινα, κακὰ whoar’ 

᾿Αχαιούς he wrought them mischicf, Il. 10. 523 ef. 22. 395, Od. 

24. 426 :—in Trag. usu. μ. τι, Aeach. Pr. 477, εἷς, cf. Pind. N. 

10.1203 μ. τι ἐπί τινι Aesch. Cho. 991, Soph. Phil.s114 :—simply 

to make, μέλι Simon. 57 Bgk :—also c. inf., fo cuntrive that a thing 

should be, Pind. O. 1. 51. II. to take care of, Wid. 171, 

like κήδομαι : the later form has been substituted by the last Ed. 

in Plut, 2. 407 D.—Only pott. (Cf. μέδυμαι fin.) 
μηδοπότερος, α, ov,=undérepos, Anth, P, 3. 12. 
μηϑοπωστιοῦν, Adv. ἐν no manner of meane, Aristid. 
MH*AO3, eos, τό, but hardly to be found save in plur. μήδεα, 


2. ἐπ 
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ominesls, plans, aris, usu. with pollat. notion of prudence or cun- 
ΕἼ τὰ καὶ μήδεα Il. 3.202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς 1]. γ. 
298; etc.3 μάχης μήδεα plans of fight, Il, 15. 467., 16. 120:— 
80 in Pind. P. 4. 46., 10. 16, Aesch. Pr. 602 (lyric), cf. Soph. Fr. | 
2, like μῆτις, care, anxiely, od τε μήδεα care for thee, 
11, in Od. 18. 67, 87., 22. 
476, virilia, in full μήδεα φωτός 6. 129; in which signf., μήδεα s 
2, the 
bladder or ils contents, Opp. C. 4. 437.—Ep. word. (Akin to 


604. 
once in Hom., Od. 11. 202, 


to μήδομαι as the almost synon. μέζεα to μέδομαι. 


μῆτις, q. ve) 


μηϑοστισοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for μηδὲ ὅστις ody, μηδὲ 8 τὶ οὖν 


no one whatever, nothing whatever, Theogn. 64. 
μηδοσύνη, 4, counsel, prudence, Anth. P. 15. 22, Phot. 
Μηδο-φόνος, ov, = Μηδοκτόνος, Anth. P. 7. 243. 


μηϑείᾳ, neut. μηθέν, a later form for μηδείς, μηδέν, first. in Arist., 
and Theophr., Lob. Phryn. 182; but the fem. μηδεμία never he- 


camo μητεμία. 
μὴ ἵνα, followed by ἀλλά, -- μὴ ὅτι... 
μηκάζω, = μηκάομαι, Nic. Al. 214. 
μὴ wal, for μηδέ, Ap. Rh. 


γἀλλά... 3 Vv. μὴ ὅτι. 


ΜΗΚΑΌΜΑΙ, Dep., with old pott. part. aor. μᾶκών (v. intra): 
pf. with pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς 1]. ; shortd. fom. μεμᾶ- 
To bleat, of 
sheep, μύριαι ἑστήκασιν... ἀζηχὲς μεμακυῖαι 1]. 4. 4353 θήλειαι δ᾽ 
ἐμέμηκον ἀνήμελκτοι περὶ σηκούς Od. 9. 439: of a hunted fawn or 
hare, to scream, shrick, ὁ δέ τε προθέῃσι peunnds 1]. το. 362 : later 
esp. of goats (cf. unids) A. B.,—as also βληχάομαι (our beat) is 
Tho Homeric part. μακών is only 
found in the phrase, κὰδ δ᾽ reo’ ἐν κονίῃσι μακών fell shrieking to 


κυῖα Il.; impf. formed from pf. ἐμέμηκον Od. 


used both of sheep and goats. 


earth, of a wounded horse, ete., 1]. 16. 469, Od. το, 163., 19. 


4543; of aman, Od. 18. 98 (J’ormed from the sound, as μυκά- 


ομαι of kine.) 

μηκάς, ddos, 4, the Licating one, in Tom. always of she-gouts, 
in plur , μηκάδες αἶγες Il. 11. 383, Od. 9, 124, 2443 later, μ. Bods 
Soph. Fr. 1223 μ. &pves, = BAnxades, Eur, ( ‘yel. 180. 

μηκασμός, 6, « bleating, Lat. balatus, Plut. Sull. 27. 

μηκεδᾶνός, ή, dv, (μῆκος) dung, Anth. P.11. 345. 

μηκέτι, (uh, ἔτι) Adv., no more, no longer, no further, Uom., 
ete. : μηδ᾽ ἔτι nor any more, Hom. 

μηκή, ἡ, τε μηκασμός, like μύκη == μυκασμός, Schol. 1]. 4.435, and 
(with false accent μήκη) Schol. Od. 10. 124. 

μηκηθμός, δ, --ἰ μηκασμός, Opp. C. 2. 339. (Ch μυκηθμός). 

μηκητικός, ἡ, dv, bleating, Schol. Tl. 11. 383., 23. 31 

μήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. μάκιστος [ἃ] : (uixos):—Superl. 
of μακρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρτιστον κτάνον ἄνδρα 1]. 
7-155, οἵ, Od. 11. 309; longest, Soph. O. I’. 1301.—Adv. μή- 
κιστον, for a very lung time or in the highest degree, h. Hom. Cer. 
259; ubi al. μήκιστἄᾶ, as in Od, §. 299, 468, τί νύ μοι μήκιστα γέ- 
yyrats what is to become of me in the long run, at last? Virgil's 
guid misero mihi denique restat2 μήκιστον ἀπελαύνειν to drive as 
far off as possible, Xen. Cyr. 4. 5, 28. 

μηκόθεν, Adv., (μῆκος) from afur, στῆναι, Aesop. 

μηκο-ποιέω, fo lengthen. 

ΜΗΓΚΟΣ, Dor. μᾶκος, cos, τό, length, of Space, Od. 9.3245 μ. 
ὁδοῦ Hat. τ. 72, etc.: hence also height, taliness, stature, Od. 11. 
312., 20. γ1. 2. of Time, μ. χρόνου Soph. Tr. 60, ete. : 
hence, μι λόγον, λόγων a lony speech, Aesch. Fum. 201, Soph. 
O. C. 1139. 3. of Size or Degree, greatness, magnitude, 
ὄλβου Emped. 355. Tl. τὸ μῆκος or μῆκος absol. as 
Adv., in length, opp. to edpos or ὕψος, Hdt. τ. 181, ete. 3 ἐς μῆκος 
Hat. 2. 155 :—~at length, in full, οὐ μῆκος ἀλλὰ σύντομα Soph. 
Ant. 446: in greatness, Ib. 393. (From same Root as μακρός. 
Hence is formed μήκιστος, Superl. of μακρός : cf. μέγας fin.) 

μήκοτε, Adv., Ion. for μήποτε, Hdt. 

μήκυνσις, ews, 7, a lengthening, Metric. 

μηκυντέον, verb. Adj., one must prolong, Epist. Socr. 30, Iambl. 

μηκυντικός, ἡ, dv, fit for lengthening, Apollon. in A. B. 577. 

μηκύνω, ἢ. ὕνῶ, in Hat. tvéw: Dor. μᾶκ-- : (μῆκος) ε---ἰο lengthen, 
prolong, extend, Hipp. Aph. 1243, Xen. Mem. 3.13, 5: of Time, 
μ. χρόνον, βίον Eur. H.F. 87, 1433 and in Pass., μηκυνθὲν νόσημα 

Hipp. Abr. 283 ; μηκύνεται ὁ πόλεμος Thuc. 1. 102 :—also to de- 
bay, put off, τέλος Pind. P. 4.5083 μ. λόγον to spin out a speech, 
speak at length, Hat. 2. 35 ; 80, λόγους Soph. El. 1484; also with- 
Out λόγον, to be lengthy or tedious, Hat. 3. 60, Ar. Lys. 1132, and 
Plat.—Thuc. adds an acc. objecti, μ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, Thy ὦφε- 
λίαν to talk at length about, dwell upon.., 2. 42, 8q.:—but 3. 
its βοήν to raise a loud cry, Soph. O. C. 4895 cf. μακρός 1. 4. 


μηδοστισοῦν---μηλόβοτος. 
| μηκυσμός, 4, α lengthening, esp. of vowels, Eust.81, 6. 
M 


H/KON, ὠνος, ἡ, the poppy, μήκων 8 ὥς ἑτέρωσε κάρη βάλεν 
Il. 8. 306, οἵ. Hdt. 2.92: Dor. μάκων, Theocr. 7. 157. 2. 
the head of a poppy, like κώδεια, Theophr. :—used as an archi- 
tectural ornament, Paus. §. 20, 5. 3. poppy- seed, for food, 
Thuc. 4. 26: the narcotic juice of the poppy, opium, οἵ, μηκώ- 
viov. Il. part of the intestines of teataceous animals, 
Arist. H. A. 4. 4, 22, Βα.) 5. 15, 10: also the ink-bagq of the cuttle- 
Jish, Ael. ap. Suid., cf. Ath. 316 D (where it is ὁ μ.). III. 
a metallic sand, Poll. 7. 100. IV. the inner part of the 
ear, Ib. 2. 86 Bekk., ubi vulg. μύκων, V.=néwios Iv, 
Diosc. 4. 168. 

μηκωνικός, 4, dv, of or like a poppy, Theophr. H. Pl. 9, 20, τ᾿ 

μηκώνιον, τό, the juice of the poppy, opium, like μήκων 1. 3, 
Theophr. H. Pl. 9. 8, 2. 11. the discharge from the 
bowels of new-born children, Vipp., Arist. H. A. 7.10, 53 cf. μή- 
κων 11- 

μηκωνίς, ίδυς, ἦ, a kind of lettuce with poppy-like juice, Nic. Th. 
630; also μηκωνῖτις. 11. as Adj., prepared with 
poppy, μακωνίδες ἄρτοι Aleman 17(61). 

pyxevitys, ov, 6, like a poppy, name of a kind of spurge, 
Hipp. ΤΙ. @ precious stone, Plin. 37. ὃ 63. 

μηκωνο-ειδής, ἐς, dike ὦ poppy, Suid. 

μηλάτης, 6, a shepherd, Zonar. p. 1387, Eust. 877. 50: μηλατάν 
[I μαλατάν}Ὑ" τὸν ποιμένα Βοιωτοί, Lesych.; μηλόται' ποιμένες, 
where Musurus μηλώται, against the alphab. series, Id. 

μηλάτων, metaplast. gen. phir. for μήλων, sheep, Lyc. τοῦ. [ἃ] 

μηλᾶφέω, (μήλη, apy) fo probe, like ψηλαφάω, Hesveh., ete. 

μηλέα, ἡ, (μῆλον) an anyle-tree, Lat. malus, Od. 7. 118., 01. 
589: μ. Περσική, malus Persica, the peach, Theophr.; μι. Κυδωνία, 
m. Punica, the quince, Diose. [dissyll. in Od. 24. 340.) 

μηλείη, ἡ, Ep. for μηλέα, Nic. Al, 230. 

μήλειος, ov, also, a, ov, (μῆλον A) of, belonging to a sheep, Hat. 
1119, Eur. Cycl 218. IT. (μῆλον n) of the apple 
kind, Nic. Al, 238, Ap. Rh. 4.1401. 

MH’AH, 4, πὶ surgical instrument, a probe, etc., Lat. specillum, 
Lipp. V.C. got, ete. 

Μηλιάδες, ai, (μῆλον) nymphs of the fruit-trees or of the flocks, 
also MyAlSes: but in Soph. Phil. 725, nymphs of Melis or Malia 
in Trachis 3 cf. Μηλιεύς. 

μηλϊαυθμός, ὁ, -- μήλων iavduds, a sheepfold, Lyc. 96. 

Μηλιεύς, dws, δ, an inhabitant of Melis or Malia in Trachis, 
Udt., ete. :—also as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the Maliae gull, Hdt. 
4. 33. In common language the Dor, form Μάλιεύς was used, 
Herm. Soph. Tr. 193, Phil. 4. 

μηλίζω, (μῆλον B) to be like an apple or quince ; hence esp. to 
be of a quince-yellum, Diose. 1.173. 

Dai és, of an apple or quince-yellow, Theophr. 11, Pl. 
), 2, ὃ, 

μηλϊνόεις, econ, ev, =foreg., Nic. Th. 173. 

μήλϊνος, ἡ, ov, (μῆλον 4) made of apples or quinces, μύρον μ. 
Theophr. Odor. 4. 26: also of a quince-nellow, Lat. luteus, Diod. 
2.8%. ΠῚ. of an apple-irce, ὄζος μ. Sappho 4. 

Μήλιος, a, ov, from the island of Melos, Melian. IT. 
ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Μηλίς, with or without γῆ, @ grayish 
a/uminous earth, which painters mixed up with mineral colours, 
to give them greater consistence, Lat. melinum, Diose. 5. 180. 

μηλίς, (50s, ἢ, (μῆλον 8) τεμηλέα, Ibyc.1: μαλίς, Theocr. 8. 79. 
μῆλις, 50s, ἢ, @ distemper of asses, Arist. H. A. 8. 28. 

Μηλίς, dos, ἡ, Vv. Μήλιος, If. Ion. for Μάλίς, with or 
without γῆ, Melis or Malia in Trachis, Hdt. 
μηλίτης, ov, 6, (μῆλον B) οἶνος μ. apple or quince wine, Plut. 2. 
648 E. II. (μῆλον a) μ. ἀριθμός an arithmetical 
question about a number of sheep, Schol. Plat. p.91 ; cf. φιαλίτης. 
μηλο-βἄτέω, to tup sheep, Opp. C. 1. 387. 
pydo-Bidyes, és, dyed a guince-yellow, Philo. Sept. Mir. 2. 
μηλο-βολέω, fo pelt with apples, Schol. Ar. Nub. 996. 

Μηλό-βοσις, ἡ, fem. prop. τι.» strictly sheep.feeder, shepherdess, 
h. Hom. Cer. 420. 
μηλο-βοτέω, to graze shecp, Hesych. 

μηλο-βοτήρ, ρος, 6, a shepherd, 1], 18. 520. 

A ae ότη!, ov, 6, Dor. ~ras, = foreg., Pind. I. 1. 67, Eur. 
cl. 53. : : 
ahs Bore: ov, grazed by sheep, epith. of pastoral districts, 
Pind. P. 12. 4, Aesch. Supp. §48: χώραν μ. ἀνιέναι to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, i.e. lay it waste, Isocr. 302 C; éxnpdoaro 
els del μηλόβοτον εἶναι (sc. τὴν Καρχηδόνα] App. Civ. 1. 24. 


μηλογενής---κήνιμα. 


μηλο- » és, sheep-born, πῶῦ μ. ἃ flock of sheep, Philox. 3. 7. 
meat bi ov, sheep-receiving, e.g. in sacrifice, of the Delphic 
Apollo, Pind. P. 3. 48, of. Eur. Ion 228. 

μηλο-δροπῆες, of, Dor. pad-, the apple-gatherers, Sappho 94. 

μηλα-θύτης, ον, ὁ, one who sacrifices sheep, a priest, Eur. Alc. 
121: Boyds μ. ἃ saorificial altar, Id. J. T. 1116. 

μπλολόγϑη, ἡ, a kind of beetle or cockchafer, Ar. Nub. 763. 

μηλο-μᾶχία, ἡ, α pelting match with apples, Ath. 277 A. 

μηλό-μελι, eros, τό, honey flavoured with quince, Diosc. 5. 30. 

MH“AON, ov, τό, (A) @ sheep, ἣ βοῦν ἣ ἔτι μῆλον Od. 12. 301 
(ef. 299): or goat, ἕκαστος .. μῆλον ἀγινεῖ (ατρεφέων αἰγῶν 14. 
10g ; elsewh. Hom. uses the plur.; to distinguish the gender, an 
Adj. is added, ἄρσενα μ. rams, wethers, Od. 9. 438, ἔνορχα μ. 1]. 
23.147:—but by μῆλα alone he means flocks of sheep or goats, 
ἔνθα δὲ πολλὰ μῆλ᾽, dtes τε καὶ αἶγες, ἰαύεσκον Od. 9. 1843 hence, 
generally, like πρόβατα, small catile, usu. opp. to βόες, as in Lat. 
pecudes to armenia, Il. 9. 406, etc., Pind. P. 4. 263; μῆλα καὶ 
ποίμνας Soph. Aj. 1061 ;—but absol of sheep, Aesch. Ag. 1416; 
of a bullock, Simon. 249 :—even of beasts of chase, Soph. Fr.g11. 
—Lyc. τοῦ has a metaplast. gen. plur. pyrdrov.—(‘The word is 
not used in this siguf. in Prose. N.B., it does not become μᾶλον 
in Pind.) 

ΜΗ ΔΟΝ, ov, τό, (B) Dor. MAAON, Lat. MALUM, an apple, 
or (generally) any free-fruit, Tl. 9. §42, Od. 7. 120, and Iles. 
Th., (whereas in Hes. Op. it always means sheep); χνοῦς ὥσπερ 
μήλοισιν ἐπήνθει Ar. Nub. 978. 2. μ. Κυδώνιον the 
quince, μ. ἸΙερσικόν the peach, μ. Μηδικόν the vrange or citron, μ. 
᾿Αρμηνιακόν malum praecoz, our a-pricock or apricot, all in Diose. 
1. 160, sqy. 3 cf. μηλέα. I]. metaph., of a woman’s 
breasts, Ar. Eccl.go3, Lys.1§ 83 cf. κυδωνιάω, unrdodxos :—of falling 
tears, δάκρυ μᾶλα ῥέοντι Theocr, 14. 38 :—also, τὰ μῆλα the cheeks, 
Lat. malae, Tuc. Imagy. 6. 

μηλο-νομεύς, ws, 6,=sq., Anth. P. 9. 452. 

Bnherten, ov, 6, Dor. —pas, a shepherd or goatherd, Kur. 
Ο. 572. 

μηλὸ-νόμος, ov, fending goats or sheep, Σάκαι μ. the nomad Sacae, 
Choeril. 3. (p. 121) :—=pndovduns, Kur. Cycl. 660. 

βμηλο-πάρειος, ov, Dor. μᾶλοπάρῃος : apple, i.e. round and rosy 
checked, Theoer. 26. 1. 

μηλο-πέπων, ovos, 6, an upple-shapedl melon, not eaten till over- 
ripe, melones in Pallad., Galen. 

μηλο-πλᾶκοῦς, υὖντος, 6, a quince-cake, Galen. 

μηλο-σκόπος κορυφὴ; the top of a hill from which sheep or goals 
(μῆλα) may be watched, h. Hom. 18. 11. 

μηλό-σπορος, ov, set with fruit-trees, Fur. Hipp. 742. 

μηλοσ-σόος, ov, shecp-protecting, Leon. Tar. 35. 

μηλο-σφἄγέω, fo slay sheep, ἱερὰ μ. to offer sheep in sacrifice, 
Soph. EL. 2803 so absol., Mur. Pleisth. 4, Ar. Av. 1232. 

μηλο-σφᾶγία, ἡ, the slaughter of sheep, Hesych. 

μηλο-τρόφος, ov, sheep-feeding, Archil. 22, Aesch. Pers. 763. 

μηλοῦχος, 6, (μῆλον B. 11) @ girdle that confines the breasts, 
Leon, Tar. §; elsewh. μίτρα or στρόφιον. 

μηλο-φάγος, ov, cating sheep; hence, μ. ἑορτή Nonn. 

μηλοφόνος, ov, sheep-slaying, Aesch. Ag. 738, Opp. C. 3. 263. 

μηλο-φορέω, to carry apples, Theocr. Ep. 2. 

μηλο-φορία, ἡ, a carrying apples: the office of a μηλοφόρος, 
Clearch. ap. Ath. 514 D. 

μηλο-φόρος, ov, bearing apples, Eur. H. F. 396:—oi μι the king 
of Persia’s body-guard, because they had gold or silver apples at 
the butt-end of their spears, Wess. Hdt. y. 41. 

μηλο-φύλαξ, ἄκος, ὁ and 4, one who watches sheep, Anth. Plan. 
233; or apples, Schol. Eur. Hipp. 742. [0] 

μηλόω, (μήλη) to probe a wound, Hipp. 448. 
εἰ ἦλοθρον, τό, --ἄμπελος λευκή, a kind of bryony, Theophr. H. 

. 3. 18, 11. 

μβηλών, ὥνος, ὁ, (μῆλον B) an orchard, Lat. pometum, i. M. 130. 
29, Arcad. 13. 3. 

Μήλων, 6, of Hercules, because μῆλα were offered him, Poll. 1. 
31, Hesych. 
ees, h, @ probing, Hipp. Fract. 7723 the use of the probe, 

» V. Οὐ. go2. 

μηλωτή, ἡ, (μῆλον) a sheepskin: generally, any rough woolly 
skin, Philem. Eur. 1, cf. Schol. Ar. Vesp. 672. 

pnrwtts, δος, i, =8q., Galen., Oribas., etc. 

μηλωτρίς, (30s, ἡ, an instrument for probing, esp. for cleaning 
the ears, Galey. (From μηλόω, and not, though even Galen sup- 
posed this, a compd. of μηλόω and ods, Lob. Phryn. p. 255.) 
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μήλ-ωψ, owos, ὁ, 4, (μῆλον 5, Sip) looking like an apple, yellow 
μήλοπα καρπὸν i.e. ripe packed ἢ η. alle pple, , 

μὴ μάν, nay verily, Il., used to strengthen the negative protesta- 
tion, cf. μή a. 111. 43 μάν 3. 

μὴ "Ἢ ΦᾺΣ; for μὴ μάν, Valok. Hat. 3. 99, cf. 2.118, 170, etc. : 
opp. μέν. ᾿ 

μήν, Dor. μάν (ᾳ. v.), a Particle 'strengthening affirmation, like 
Lat. vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, etc., ἄγε μήν, Lat, 
age vero, on then! IL τ. 302; ἦ μήν, Lat. sane vero, in very 
truth, yea verily, 1]. 9. 57, Hes. Sc. 11, ror; esp. in strong pro- 
testations or oaths, Aesch. Theb. 5 31, etc. :-- καὶ why, Lat. δὲ vero, 
besides, moreover, nay more, very freq., Hom., and Att.; eap. in 
Scenic Poets, to indicate that a person is coming on to the stage, 
and sec, Eur. El. 966, etc. ; and in Orators, to introduce an addi« 
tional argument, Dem. 532. 17., 823. 1, etc. :—ob μήν of a truth 
not, Tl. 24. §2, ete. ; so ulso, μὴ μήν Odo not..! in Hom. always 
Dor. μὴ μάν (v. sub pdy):—Att. also ἀλλὰ μήν, Lat. verum enim-~ 
nero, Aesch. Pers. 233, Dem. 532. 28, etc. :—ye μήν yet, Id. Theb. 
1062, etc. ;—and hardly ever without some other Particle :—freq. 
in transitions from one subject to another, τί μήν ς quidni? why 
not? Aeach. Eum. 203, ete. :—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.—#y is orig. the same as μέν, but 
after the introduction of the long vowel ἡ it became distinguished 
as the stronger and more emphatic form : however} μέν, ph μέν 
remained in Ep. and Ion., = Att. 4 μήν, μὴ μήν. 

MH’N, ὁ, gen. μηνός : dat. pl. μησί (in two places of Hdt., 4. 43.) 
& 51, erroneously μήνεσι, Dind. de Dial. Hdt. p. xiv): also pels 
(ᾳ. ν.} in Pind., and Theophr. ΑἹ month, Hom., Hes., etc.: in 
earlier times the month was divided into two parts, τοῦ μὲν φθί- 
vovtos μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο Od. 14. 162., 19. 3073 cf. Hen. 
Op. 778, Th. 59, Hat. 6. 106: the Attic division was into three, 
μὴν ἱστάμενος (also ἀρχόμενος, and εἰσιών Andoc. 6. 38), μεσῶν, 
φθίνων : the last third was reckoned backwards, μηνὸς τετάρτῃ 
φθίνοντος on the fourth day from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, Thue. 5.10; Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπι- 
ὄντος, i.e. on the 21st., Decret. ap. Dem. 238. 23 yet in Att. 
they were also reckoned forwards, as, τῇ τρίτῃ én’ εἰκάδι the 
three and twenticth, etc.; ἕκτῃ μετ᾽ εἰκάδα Decret. ap. Dem. 265. 
5:—kard μῆνα monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ μ. Dem. 1209. 113 
τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς τῆς μνῆς interest a drachma per mina 
per month, Aeschin. 68. 26.—On the Attic months, v. Clinton 
Ἐν I. vol. 2, Append. 19; on the Macedonian, Id. vol. 3, Ap= 
pend. 4. HI. the moon, because the old year was lunar, 
Theophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός at the end of the dunar 
month (when there was no moonlight), Thue. 2. 4. 2, ms 
μηνίσκος, Ar. Av. 1114, restored by Dobree for μήνην, coll. Cleo- 
med, περὶ μετεωρ. p. 5144 ed. Basil. III. as prop. ἢ.) 
the god Lunus, masc. of Μήνη, Strabo. (From μήν comes μήγη, 
our moon, moneth or month, Germ. Mond, Lat. men-sis, all from 
Sanser. m@ to measure,—the Pers. word for month being mdh, 
Pott Et. Forsch. 1. p. 194.) 

μηνἄγυρτέω, to go about begging, Euseb. P. E. p. 79 1), 

μην-ἀγυρτής, ov, 6, a priest of Mené, i.e. Cybelé, who made 
rounds of begging visits (cf. μητραγύρτης), Meineke Menand. 
p. Itt. 

pyvaios, a, ov, monthly, Lob. Aglaoph. p.954:—-Té μι» in Eccl., 
volumes containing the offices for a month. 

μηνάς, ddos, ἢ,-τ μήνη, the moon, Eur. Rhes. 534. 

μήνη, ἡ, the moon, Il. 19. 374, Aesch. Pr. 797, Kur. Incert. 147 5 
also as a goddess, ἃ, Hom. 32, Pind. O. 3. 36. 

μηνϊαῖος, a, ov, monthly, Aesch. Supp. 266 (Dind.), Strabo p.173 : 
---τὰ μηνιαῖα the menses of women, FPlut. 2. 907 F. II. 
a month old, Uxx. 

μηνίᾶμα, τό, - μήνιμα, Sirach 40. 6, Basil. M. 1. p. 6o1. 

pyvide, = μηνίω, Dion. H. Rhet. p. 272, Ael., etce.: Ep. form uns 
γιόωσιν in Ap. Rh, 2. 247. 

μηνίγγιον, τό, Dim. from sq., Gl. 

μῆνιγξ, ἐγγος, 4, any membrane, Wipp., cf. Fots. Occ. ; of the 
membranes of the eye, Emped. 280; esp. that of the brain, Hipp. 
V. C. 896, Arist. H. A. 1. 16, 5.) 3. 3,21; of the drum of the ear, 
Arist. Probl. 32.13, 1:—the scum on milk, Hesych. 

μηνίζω, τε μηνίω, Cramer An. Ox. 2. p. 440. 27: eunvlafoy in 
Etym. Ms. ap. Bast Greg. p. 349. 

μηνιθμός, οὔ, ὃ, (unviw) wrath, Il. 16. 62, 202, 282. 

nana: ατος, τό, (unviw) the cause of wrath, μή τοί τι θεῶν μή- 
vine γένωμαι lest I be the cause of bringing wrath upon thee, 1]. 
δ: 35 6.6: 11.73; 80 in plur., Eur. Phoen, 934: hence, 2. 


5 


880 Μήνιον---μήπω. 


: τὰς P p ἢ i t when before a lon 
lt, esp. blood-guiltiness, Lat. seclus piaculare, παλαιὰ μηνίματα | impf. in h. Hom. Mere. 254, and Pind., excep g 
ult that cleaves to a family from the sins of their forefuthers, | syll., as in h. Hom. Merc. 373: 0 in fut. hoa and so always 
Plat. Phaedr.244D; μ. τῶν ἀλιτηρίων προστρίβεσθαί τινι Antipho | in Att, 6. δ. Soph. Ο. C.1 188, Ar. Ach. 20 .] Di 
137.1, cf. Valck. Phoen.g41, Lob. Aglaoph. p. 637. II. α͵ pijov, ov, τό, α plant, spignel, M. thence oe fo 8. 
burst of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. μὴ ὅπως, followed by ἀλλά, stronger than οὐχ alge ing put by 
Μήνιον, τό, the temple of the goddess Mené, Paus. 6. 26, 1. ellipse for μὴ ὑπολάβητε Snws..), not only nol #05 on : a re 
μῆνις, Dor. μᾶνις, ἡ : genit. tos, later μήνιδος (v. 1. Plat. Rep. | that.., like μὴ μόνον δή, Xen. Cyr. τ. 3,10; Οἱ, Jelf Gr. Gr. § 
390 E, Ael. ap. Suid. v. ᾿Αρχίλοχος ..): — wrath; from Hom. | 762. 2 and 3: 80 also μὴ ἵνα and μὴ ὅτι. ᾿ 
downwds. mostly of the wrath of the gods, Il.; also of the wrath | μὴ ὅτι,- μὴ ὅπως, Plat. Apol. 40 D, Dem. 870. 20: when μὴ 
of Achilles, Ib. 1. 1, οἷο, ς of the revengeful temper of a people, | ὅτι follows something else, without ἀλλά, it is more emphatic, not 
Hes. 80. 21.—Ep. word, used by Pind. P. 4. 284, and Trag ; also | to mention thal.., let alone εν cf. Jelf, ubi supra. 
by Hdt. 7.134,137, in the strict sense of divine wrath; andsoin| μὴ ob, are joined first in Hdt., and then freq. in Att. 
Plat. 1. 0.) Legg. 880 E, Hipp. Ma. 282 A. (From the same Root | Greek. I. with conjunctive, after Verbs of fearing, doubt- 
as μένω, as also μένος, μέμονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) ing, and the like, as, δέδοικα μὴ οὐ γένηται I fear it will not be, 
μηνίσκος, ὁ, Dim. from μήνη, a crescent, Lat. lunula:—hence, | opp. to 3. μὴ γένηται I fear it will be, just as in Lat., vereor 
any moon or crescent-shaped body, esp. 1. α covering to pro- | ut [i.e. ne non] sit, to vereor ne sit. This usage first appears 
tect head of stutues, (like the nimbus or glory of Christian | in Il. τ. 28, μή νύ τοι ob χραισμῇ σκῆπτρον [take care} Jest 
Saints), Ar. Av. rr14, ubi v. Interpp., cf. Hemst. Luc. Tim. | the sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6. 9.—Here both nega- 
81. 3. ἃ crescent-shaped figure, used in mathematical | tives ure used in proper signf., μή as Conjunction, Lat. ne, 
demonstrations, Arist. Anal. Pr. 2. 25, 2, etc. 3. @ | lest, οὐ as negat. Adv., Lat. non, not. — 1, with infinit., 
crescent-shaped line of buttle, Polyb. 3. 115, δ. 4. a neck- | chiefly after Verbs expressing or implying a negation. But two 
ornament, Lxx. chief usages must be distinguished: 1. when μὴ οὐ is used after 
μηνίτης; ov, ὅ, a wrathful man, Epict. 4. 5, 18, where Schweigh, | a negation, so that μή alone might equally well be used, like Laat. 
restores μηνυτής. [ἢ quin, quominus, οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν no one dis- 
μηνίω, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) to cherish wrath, be wroth against, | putes your right to speak, nemo te impediel, quin dicas, Xen, 
c. dat. pers., whve ᾿Αχαιοῖσι Il. τ. 4223 ᾿Αγαμέμνονι μήνιε δίῳ 18. | Symp. 3. 33 so first in Hdt., οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ way 
257, and Hdt.; c. gen. rei, ἱρῶν μηνίσας Il. 5.1783 and in full, | μηχανήσασθαι no longer delayed to make every attempt, nihil 
μι. τινί τινος Soph, Ant. 1177: elsewh. in Hom. absol., mostly of | jam dubitabant, quin omnia experirentur, 6, 88, οἵ. Soph. O. T. 
heroes, rarely of common men, as in Od. 17.142 μι τινί is also to | τοοῦ, O. C. 566. 2. when μὴ is used in its proper con- 
declare one’s wrath against x person, Hat. 5. 843 later, μ. πρός | struction after the negative clause (cf. μή v1), and ob retaining its 
τινα Synes, :—the Med. in act. signf., Aesch. Eum. 101.—A later | distinct negative force forms one notion with the infin., πείσυμαι 
form is μηνιάω, used by some of the late Atticists, Dion. H. Rhet. | γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥστε μὴ οὐ καλῶς θανεῖν I shall nol come 
p. 372, Galen., etc. cf. Eust. 95.11. The Ep. form μηνιόωσιν is | to such a pass, as uot to die well, Soph. Ant. 97; ob« οἶκός ἐστι 
prob. an error for μηνίωσιν, cf. μαλκίω. [1 regularly in all tenses, | ᾿Αθηναίυυς μὴ οὐ δοῦναι δίκας it is not reasonable that the Athe- 
as Il, 2, 769, Aesch. Eum. ror, etc.: but ἰδ used short in pres, | nians should noé..Hdt. 7.53 κο, ἀδύνατα Hv.. μὴ ob μεγάλα 
and impf. by Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rhes. 494: but i al- βλάπτειν Thuc. 8. 60; οὐ δύναμαι μὴ οὐκ ἐπαινεῖν Xen. Apol. fin. : 
ways in fut. and aor. ] 


—here it may be translated by Lat. non potest fieri quin.., or nun 
μηνο-ειδής, és, (μήνη) crescent-shaped, Lat. Zunatus, Udt.1.75., | potest now esse. So also, after all words implying negatives, as 
8. 16, Thue. 2. 76, etc.: of the sun and moon when partially 


Verbs expressing fear, shame, etc., δεινὸν ἐδόκει... μὴ ob λαβεῖν it 
eclipsed, Thue. 2. 28, Xen. Hell. 4. 3, 103 cf. διχότομος, ἀμφί- [ seemed strange (. 6. was Ἠ24 possible) not to take, Hdt. 1. 187; 
κυρτος, Adv. -δῶς, Philostr, 


αἰσχρόν ἐστι... μὴ οὐ φάναι ’tis a shame (i. ec. I have not the im- 
μήνῦμα, aros, τό, an information, Thuc. 6. 29, 61, Clearch. ap. | pudence) not to say, Plat. Prot. 352 D; sometimes after μέλλω, 
Ath. 487 Β΄ 


τί δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν τὺ πᾶν Aesch., Pr.627,cf. Soph.Ag. 
μήνῦσις, ἡ, α laying information, Andoc, 3. §, etc., Plat. Legg. | 540.—so after questions, which imply a negation, τίς μηχανή... μὴ 

932 ἢ. o¥..3 what contrivance is there {μὰ 10 should not be? i.e. it is not 
μηνῦτήρ, ρος, ὃ, an informer, guide, Aesch. Eum. 245. 


possible that it should of, Plat. Phaed. 72 L.—The Art. τό may 
μηνῦτής, ov, 6, one that brings to light, μ. χρόνος Kur. Hipp. | be set before μὴ οὐ c. inf., as Soph, O. T. 283, 1232, Tr. 
10ST. II. as Subst. an informer, rots μέλλουσιν ἀπο- 


go. ILL. with a participle, ob δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι 
θανεῖσθαι Lys. 123.53 but esp. in legal signf., like Lat. delaior, | [ἀνδριάντα], μὴ ob ὑπερβαλλόμενον it is not right to set up a statue, 
ἀδικήματος Antipho 117.6, Thue. 1. 132, ete., Andoc. 3. 40; κατά | untess one surpasses, Hdt. 2. 1103 δυσάλγητος γὰρ ἂν εἴην, μὴ οὐ 
twos Antipho 132. 17, Lys. 130.33 κατὰ σαυτοῦ μηνυτὴς ἐπὶ τοῖς 


κατοικτείρων Soph. O. Τ᾿, 13.—In signf. 1. supra, as we see, both 
συμβᾶσι γεγονώς Dei, 320. 20; τῶν ἀποκτεινάντων Antipho 149. | negatives retain their force: but in signf. 11. 1, aud 111. μή might 
31:—also in Comedy as fem., Cratin. Incert. 77, cf. Lob. Paral. | be used alone, Jelf Gr. Gr. § 750; Herm. Vig. n. 265, et ad 
271. : Aesch, Prom. 922. 

μηνῦτικός, 4, ὄν, given to informing, traitorous, Dio C. 78. 21. μὴ οὕτως, ὡς .., not so as.., not so much so, as... 

ΑἹ hee 74, (unvbw) the price of information, reward, h. Hom. | μή wep, nod however. 
Mere. 264, 364;—esp. at Athens, but always in plur. μήνυτρα, as | μήποθεν, lest from any where, Lat. necunde. 
Thue. 6. 27, Phryn. (Com.) Incert. 2, etc.; μι κηρύσσειν to offer ἡ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne forte, [Ieind. Plat. Phaed. 
such reward, Andoc. 6. 23: cf. Bickh. P. E. 1, 332. 60 D, Stallb. Rep. 424 B. 

μωνύτωρ, opos, ὁ, τα μηνυτήρ, Anth. P. 11.177. [0] μήποτε, that at no time, lest ever, that never, Lat. nequando, with 

ΜΗΝΥΏ Dor. μᾶνύω : fut. dow :—fo disclose whut is secret, re- | conjunct., Hom. ; also μή ποτε divisim, Od. 21. 324, which is less 
veal, betray, first in h. Hom.: generally, to muke known, report, | strong, according to Ellendt Lex. Soph. s. v. II. in warn- 
declare, shew. Construct., τινί τι h. Hom. Merc. 254, and Pind. | ings, entreaties, wishes, that never, on no account, also with conj., 
Ν, 9. 10, etc.; 7+ Hdt. 1,23 :  part., μ. τινὰ ἔχοντα to shew that | Od. 19. 81, c. inf., Od. 11. 441. II. in oaths, etc., after 
he has, Hdt. 2.121, 35 80, μι τινὰ ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα to | a finite Verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβή- 
shew that.., Antipho 115. 21; and in Pass, οὐδὲν μεμήνυται | μεναι ll. 9. 133, 2783 6. inf. fut., Il. 9. 455: ulso in orat. obliqua, 
wepl.., Andoc. 2. 28; πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη Plat. Criti. 108 | when another's words are quoted, Hes. Op. 86. IV. in later 
Ἐπ c. inf, Plat. Rep. 366 B: μ. rw) ef .., to inform one whether | Greek, perhaps, like nescio an, Arist. Eth. N. 10. 1, 3, and freq. 
.., Ar, Ach. 206. 2. to betray, detect, Xen. Eq, 3. 


4 in Gramm. ; v. Buttm. Exc. vii ad Dem. Mid., p. 135. 
5. IL at Athens esp. to inform, lay public information | μή πον, lest any where, that nowhere, Lat. necubi: hence, lest 
against another, κατά twos Andoc. 3. fin., Lys. 105.183; τινὰ | perchance, Hom., ete. 


Andoe. 3. 3 ; τι Ib. 7; περί τινος Ih. 393 also μ. τι κατά τινος [ μήπω, nor yet, Lat. nondum, Hom.; ἀλλὰ μήπω ταῦτα (sc. 


Thuc. 6. 60: also, μ. τινί τι to give information of a thing to ἃ ] σκοπεῖτε) Dem. 543. 14. ΠῚ. in expostulation, μήπω τι 
magistrate, Plat. Legg. 730 Ὁ : absol. to lay information, Thuc. | μεθίετε Il. 4. 234. IIT.=ph που, Od. 9. 102. ¢ ᾿ 
6. 273 hence impers. in Pass., μηνύεται information is laid, Id. 6. τὸ μήποτε, Pors. Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Meineke Philem. 
28, cf, τ. 20: but in Pass. also of persons, to be informed against, | p. 401. V. μήπω γε, nay, not yet, Aesch. Pr, 631; fol- 


Id. 6. §35 89, πρᾶγμα μηνυϑέν Eur. [on 1563. [ὔ in prea. and | lowed by πρίν, Suph. Phil. 1409. 


μὴ πώποτε---μήτις. 


883 
I. 29, κισσὸς μηρύεται περὶ χείλη ivy ἐισέθ5 around the edge. 


awe, like uh που, lest in any way, and after Verbs of fearing, | Poetic, esp. Ep. word, but ἐκμηρύομαι is found in Prose. 


μὴ “πώποτε, of past time, never yel, Soph. Ant. 1094. 
μ' 


lest any how, lest perchance, freq. in Hom., following of course ae 
11. 
in case of doubt, or in indirect questions, whether or no, 11. 10.101. 

pipe, τά, rarer Homeric plur. for μηρία, not irreg. plur. of μηρός, 
as appears both from the signf. and accent (v. μηρίον), ll, 1. 464., 


constr. of μή :—also divisim, μή πως Od. 4. 396, ete. 


2. 427, etc.3 cf, Ar. Pac. 1088. 


pnptaios, a, ov, (unpds) belonging to, on the thigh, Lat. femoralis, 


ἡ μ' the thigh, Xen. Eq. 1}. 4. 
μῆριγξ, ιγγος, 7, also σμῆριγξ, α bristle, Hesych. 


μηρίζω, (unpds) fo strike on the thigh, a Comic word coined on 


analogy of γαστρίζω, Diog. 1., 7. 172. 


μήρινθος, ἡ : gen. ov: metapl. acc. sing. μήρινθα, as if from 
μήρινς (cf. ἔλμινς, welpws), Orph. Arg. 595. «f cord, line, siring, 
ἐκ δὲ τρηρῶνα πέλειαν λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσε ποδός 1]. 23. 854. οἵ, 
869; ὦ fishing-line, Theocr. 21. 12 ς hence, proverb., αὐτὴ μὲν ἧ 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε the line caught nothing, i.e. it was of no 
avail, Ar. Thesm. 928; cf. Vesp. 176, Luc. Hermot. 28, (From 


μηρύω ἢ akin to μέρμις and μῆριγξ :—cf. λαβύρινθος.) 
pypla, rd, (the sing. τὸ μηρίον is never used); in Lom. and Ar. 


also pijpa, q. v.:—that which was cut out of the thighs of victims, 
i.e. (ace. to the old Gramm.,V. infra) the thigh-bones, which it 
was the cld usage to cut out (ἐκ μηρία τἀμνον), and wrap it in two 


folds of fat (κνίσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα nowhoayres,—in Ap. Rh. 


διπλόα), and also to lay slices of fat upon them (ὠμοθέτησαν Od. 
3. 458, Il. 1. 461): they were then laid on the altar (ἐπιθεῖναι 


Ποσειδάωνι, ᾿Απόλλωνι Od, 3.179., 21. 267); and burnt (καίειν, 
κατὰ καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., 


ν. Il. 1. 40, Od. 4. 764): hence, πίονα μηριά are the thigh-bones 
in their fat (in Theocr. πιανθέντα), for which, in 1]. 8. 240, we 


have δημὸς καὶ μηρία : so in Hes. Op. 335, ἀγλαὰ μηρία may be 
the fat thigh-bones, unless ἀγλαός is merely a general epith.— 
The origin of the custom is said to be found in Hes. Th. 535, sq., 
556.—The distinction between μηρία thigh-bones, and μηροί 
thighs, given by the old Gramm. (v. Apollon. Lex. v. μηρία), was 
in modern times first pointed out by Voss, Mythol. Briefe, 2. 
303-322. But Herm. Soph. Ant. 997 (ef. ad Aesch. Pr. 498), 
denies this, taking μηρία to be the flesh of the thighs or hams; 
and Nitzsch. Od. 3. 456, supports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρία or μῆρα καίειν, yet the phrase ἐκτέμνειν 
μηρούς is used (as well as ἐκτ. μηρία), 1}. 1. 460., 2. 423, Od. 12. 
360. 1, τὸ μηροί, the thighs, only in Bion 1. 84. [1] 

μηρο-καντέω, to burn thigh-bones as a sacrifice, like iepoxavtéw, 
A.B. κ΄. . 

MHPO’S, ow, ὃ, the upper fleshy part of the thigh, the ham, in 
Ilom. usu. of men: accurately described in Tl. 5. 305—ioxlov, ἔνθα 
τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται the hip-joint, and part where the thigh 
turns in the hip: freq. in phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσάμενος, 
σπασσάμενος παρὰ μηροῦ drawing his sword from his thigh, where 
it hung, Hom. 2. Hom. uses the word of animals only 
in phrase μηροὺς ἐξέταμον (v. sub μηρία): in dt. 3. 103, of the 
leg-bones generally, κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τόσ- 
σερας μηρυὺς καὶ γούνατα τέσσερα. 

μηρο-τρᾶφής, ἐς, thigh-bred, epith. of Bacchus, Anth. P. 11. 
329, Strabo p. 687. 

μηρο-τὕπής, és, striking the thigh, κέντρον Anth. P. 9. 274. 

μήρνγμα, f. 1. for μήρυμα, q. v. 

μηρνκάζω, = μηρυκίζω, Arist. H. A. 9. 50, 12, Probl. 10. 44, 2. 

μηρνκάομαι, Dep., =sq., Plut. Rom. 4; cf. Luc. Gall. 8. 

μηρνκίζω, to chew the cud, ruminate, Ael. N. A. 5. 42. 

μηρνκισμός, ὁ, a chewing the cud, Lxx. 

μήρῦμα, ατος, τό, thut which may be spun into thread, of a 
fibrous stone, Plut. 2. 434 A. II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s σοὶ or trail, Nic. Th. 163, as Lob. Paral. 433 
writes for μήρυγμα. 

μηρῦὕμάτιον, τό Dim. from μήρυμα, Hero Autom. p. 148. 

μήρνξ, uxos, 6, @ ruminating fish, like the scarus, Arist. H. A. 
9. 50, 12. 

Pipvopa, f.1. for μήρυμα, ap. Hesych. 

μηρύομαι, f. ύσομαι : Dep. med..—to draw up, furl, ἱστία μη- 
ρύσαντο Od. 12.1703 ναῦται δὲ μηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα drew up 
the anchor, Soph. Fr. 699: also, μηρύεσθαι ἀπὸ βυθῶν Opp. Ὁ. 1. 
δος ἐκ B. Ap. Rh. 4. 880. 4. in weaving, κρόκα ἐν 
στήμονι μηρύσασθαι to weave the woof into the warp, Hes. Op. 
536:—then, to wind off thread, Luc. Hermot. 47.—The Act. is 
hardly to be found, though μηρύομαι appears asa Pass. in Theocr. 


μής, ὁ, Dor. for pels, μήν, Arcad. 126. 9, Tab. Heracl. p. 145. 

μῆστο, Ep. syncop. aor. of μήδομαι. 

μήστωρ, wpos, 6, (μήδομαι) an adviser, counsellor, Hom., who 
calls Zeus ὕπατος μήστωρ, 1]. 8.22; and any one distinguished 
for wise counsel, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, Il. 7, 366, Od. 3.1103 
μήστωρες ἀυτῆς authors of the battle-din, 4. 328; κρατερὸν μή- 
στωρα φόβοιο Il. 6. 728, cf. 8. 108., 23. 16. . a8 
prop. n., Mjorwp, gen. Mforopos. (Cf. Lat. magisler.) 

μήτε, and not, μηδέ... μήτε Od. 13. 308; but usu. doubled, 
μήτε.. μήτε, neither ..nor, freq. in Hom. ; also with rein second 
clause, []. 13. 230, Hdt. 1. 63: on μήτε... μηδέ, v. sub μηδέ ;--- 
as also on the dub. forms μή .. μήτε, μηδέ... μήτε. 

μήτειρα, t= μήτηρ, ν.]. for δμήτειρα, 1]. 14. 259; otherwise 
only in Synes. Hymn. p. 326,—except in compd. παμμήτειρα, 

MH’THP, Dor. μάτηρ, 7: gen. μητέρος, contr. μητρός etc., both 
in Hom., the latter only in strict Att.: but acc. μητέρα, pl. μη- 
τέρας were never contr. A mother, Hom., etc. ; also of animals, 
a dam, 1]. 17. 4, Od. 10. 4143 of a mother-bird, Il. 2.313 :~amd 
or ἐκ μητρός from one’s mother’s womb, Pind. P. 5.153, Aesch. 
Cho. 422: metaph., μ. ἡμέρα Hes. Op. 823. 2. also of 
lands, μήτηρ μήλων, θηρῶν mother of flocks, of game, 1], 2. 696., 
8. 47, etv.: ulso, γῆ μήτηρ Mother Earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητήρ, Hdt. 8. 65. 11. pott. 
as the oriyin or source of events, πειθαρχία yap τῆς εὐπραξίας 
μήτηρ Aesch. Theb. 225 3 ἡ γνώμη μητὴρ κακῶν Soph. Phil. 1361; 
s0, night is the mother of day, Aesch. Ag. 265 ; the grape of wine, 
Td. Pers. 6143 summer of the vine-shoot, Pind. N. §. 11, 
ete. 111. for μητρόπολις in Call. Fr. 112; and so prob. 
in Pind. O. 6. 169. (The word is the same in all the Indo- 
Germ. tongues, Lat. mater, Sanscr. méirt, Germ. Muller, etc.) 

pytt, neut. frum μήτις, q. v. 

prt, contr. dat. from μῆτις for μήτιϊ, Hom. 

μητἴάω, ip. 3 pl. μητιόωσι, part. μητιόων, dwoa: f. μητιάσω : 
(uijtis):—like μήδομαι, to meditate, καθείατο μητιόωντες βουλάς 
Il. 20. 153: absul., ἐὸ deliberate, debate, βουλὴν, ἥ pa θεοῖσιν 
ἐφήνδανε untidwow 1]. 7. 45 :—Med. lo deliberate, consider, μὴ- 
τιάασθε, ἢ... Hé.., whether.., or.., Il. 22,1743 ¢ inf, δὴ 
τότε μητιόωντο... τεῖχος ἀμαλδῦναι 1]. 12. 17. 2. to 
plan, devise, bring about, νόστον Ὀδυσσῆϊ... μητιόωσα Od. 6.145 
but in bad sense, Ἕκτορα .. κατὰ μητιόωντι 1]. 18. 312; οἵ, μήδο- 
μαι, μητίομαι. 

μητίετα, 6, Ep. for μητιέτης, a counsellor, freq. in Hom., as 
epith. of Ζεύς, all-wise ! (Formed from μῆτις : cf. ὀφιήτης, πο- 
λιήτης.) [μητὶϊ τᾶ, though in Hom, ἃ always by position. } 

μητίζομαι, v. μητίομαι. , 

pytipa, τό, -- μήτις, ap. Hesych. v. μήτεα ; formed after μήνιμα. 

pytides, eooa, ev, (μῆτι5) wise in counsel, all-wise, epith. of 
Zeus, = μητίετα, ἢ. Hom. Ap. 344, and Hes.: φάρμακα μητιόεντα 
wise, i.e. well-chosen remedies, On. 4. 227. 

μητίομαι, f. ίσομαι, Dep. Med., = μητιάω, esp. to invent, contrive, 
plan, against another, τινί τὰ Hom.; but also c. dupl. ace., ὃν ἂν 
κακὰ μητισαίμην Od. 18. 27; cf. μήδομαι 2.—Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μητίσομαι, μητίσασθαι [i]: others 
have μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming the pres. to be μητίζομαι: 
but the pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2.1703 cf. μητίω. 

μητἴόων, μητιόωσι, v. sub μητιάω. 

ΜΗΓΤΙΣ, ἡ : gen. τος, Att. Sos Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. 
dat. μήτι for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι Pind. O. 1. 15.: acc. μῆτιν 
Soph. Ant. 158 :—the faculty of advising, wisdom, skill, cunning, 
craft, Hom.; μήτι, opp. to βίηφι, 1], 23. 3155 μῆτιν ἀλώπηξ ἃ 
fox for craft, Pind. 1. 4. 79 (3. 65):—of a poet’s skill or craft, 
Id. N. 3.15. Il. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; μῇτιν ὑφαίνειν 11, 7. 324, etc. 3 cf. μῆδος. Ill. 
as fem. prop. ἢ.» the first wife of Zeus, mother of Athena, Hes. 
Th, 886.—Ep. word, used only by Pind. and Aesch. (Cf. Sanscr. 
mati consilium; from man cogitare; cf. Germ. Muth, with Lat. 
mens. 

sale ὁ, fi, neut. piri, gen. pirivos : (rls):—lest any one, lest 
any thing ; that no one, that nothing, Lat. ne quis, ne quid, freq. 
in Hom., constructed just like the Adv. μή. 11. μήτι 
is freq. as Adv., lest by any means, that by no means, Hom. ; oft. 
separately, μή τις sometimes with a word between: in an indi- 


rect question, μή τι, whether perchance: μή τί γε let alone, much 
less, Lat. nedum, ne dicam, ov ἕνι οὐδὲ τοῖς φίλοις... μή τί γε 
τοῖς θεοῖς Dem. 24. 233 οὐδὲ στρατιώτης οὗτός γε οὐδένος ἐστιν 


δῦ 2 


884 | 
ἔξιος, μή τί γε τῶν ἄλλων ἡγεμάν Id. 562. 26 ;—also μή τι δή γε 
Att., Herm. Vig. n. 266. a ae 

μητίω, = μητίομαι, Orph. Arg. 1330, {2} 


μήτοι, stronger form of μή, in nowise, nay, Hes. Op. 745: μήτοι | α metropolis in our sense, capital city, 


γε, nay upon no account, Herm. Vig. τι. 266. 

μῆτὸς, τό, = μῆτις, ap. Hesych. v. μήτεα. 

τρα, 4, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb, Hipp. Prorrh. τού, 

Hat. 3. 108; also in plur., Ibid. ;—or more properly the entrance 
to the womb, Arist. H. A. 3.1, 21 :—~esp. a swine’s paunch, Lat. 
vulva, reckoned a great dainty, Teleclid. Amph. 1.14, Plut. 2. 
433 C, Ath. 96 F. LI. the piM or heart of trees and 
wood, Thtophr. 1. 6, x. III. a gueen-wasp, opp. to 
the ἐργάται, Arist. H.A. 9. 41, 23 also of bees, Id. 
pntpiyverdw, to be a μητραγύρτης, Antiph. Misop. 1. 8, cf 
Dion. H. 2. 19. 

pntp-dydprne, ov, 4, a begging priest of Cybelé, the Mother of 
the gods, ἃ sort of begging friar, Lob. Aglaoph. p. 645. Iphicrates 
gave this name to Callias, who was really her Δᾳδοῦχος (v. sub 
voc.), Arist. Rhet. 3. 2, ro. 

μητρ- ἅδελφεός Dor. parp-, ὁ, =sq., Pind. P. 8. 49. 

μητρ-άδελφος, ὁ and ἡ, a mother’s brother or sister, an uncle or 
aunt, Poll. 3. 22. [a] 

μητράζω, to take after one’s mother, Lat. matrescere, ΟἹ. 

μητρ-ἄλοίας, ov, ὁ, (ἀλοιάω) striking one’s mother, a matricide, 
Aesch, Eum. 153, 210, Lys. 116. 44, Plat. Phaed. 144 A, ete. ; 
in Mss. etc. sometimes written μητραλῴας ; cf. πατραλοίας. 

μητράριον, τό, Dim. from μήτηρ, Gl. [ἀ] 

μητρ-εγχύτης, ov, ὅ, a syringe for injections into the womb, 
Oribas. p. 323 Math. [v] 

μήτρη, 7, Ion. for μήτρα. 

μητρϊάζω, = μητρίζω, Poll. 3. 11. 

μητριάς, ddos, 4, pecul. fem. of μήτριος, Anth. P. 9. 398. 

μητρίδιος, a, ov, having a μήτρα, hence fruitful, filled with seed, 
μ. ἀκαλῆφαι Ar. Lys. 540, ubi v. Schol. [1] 

μητρίζω, to worship Cybeld, the Mother of the gods, Porphyr. ; 
v. Lob. Aglaoph. p. 832. 

μητρικός, 4, dv, =sq., Arist. Eth. N.9. 2, 8. Adv. --κῶς, Dion. 
H. Rhet. p. 325. 

μήτριος, a, ov, also os, ov, motherly, Lat. maternus, Gl. 

μητρίς (sc. γῆ), one’s mother country (cf. πατρίς), Cretan word, 
ap. Plat. Rep. 575 Ὁ. 

μητρο-δίδακτος, ov, taught by one’s mother, Diog. L. 2. 83. [1] 
aires Sones Dor. ματρ--» ov, received by the mother, yoval Pind. 

27. 124. 

μητρο-ήθης, ἐς, with a mother’s mind, Anth. P. 1.124. 

μητρόθεν Dor. patp-, Adv., (μήτηρ) from the mother, by the 
mother’s side, Pind. O. 7. 41, Hdt. 1. 173, etc.; so, τὰ μι Hdt. 
7.99: but also, from one’s. mother, from one’s mother’s hand, 
pntp. δεδεγμένη Aesch. Cho. 750, cf. Ar. Ach. 478 :— from one’s 
mother’s womb, μητρ. φυγὼν σκότον Aesch. Theb. 664, cf. Cho. 607. 

μητρό-θεος, ἡ» mother of God,=beordxos, Eccl. 

batpe-bowyviie, ἡ, @ mother’s sister, aunt, Aesch. Eum. 962 : 
ubi al. τε κασιγνητὴ ὁμομητρία. 

μητρο-κομέω, fo take care of one’s mother, Nicet. Chon. 

μητρο-κτονέω, fo kill one's mother, Aesch. Eum, 202, ete. 

μητρο-κτονία, ἦ, matricide, Plut. 2. 18 A. 

μητρο-κτόνος, ov, killing one’s mother, matricidal, Aesch. Eum. 
102; μ. μίασμα the stain ofa mother’s murder, Ib. 281; 80, μ. 
κηλίς, αἷμα Eur. 1. T. 1200, Or. 1649: as Subst., a muatricide, 
Aesch. Eum. 492, Eur., etc. 

μητρο-κωμία, ἡ, the mother-village, Inacr. ap. Isurckh., Jo. Da- 
masc.; cf. μητρόπολις. 

μητρ-όλεθρος, ὁ, Nicet. Chon. ; and μητρολέτης, ov, ὃ, Or. Sib.; 
a matricide. 

μητρο-μήτωρ Dor. ματρομάτωρ, opos, ἧ, one’s mother’s mother, 
grandmother, Pind. O. 6. 143. 

μητρο-μιξία, ἡ, incest with one’s mother, Sext. Emp. M. 11.191. 

μητρο-μίξιον, ré,=foreg., Schol. Aesch. 

μητρό-ξενος, ὁ, a bastard, Poll. 3. 21 ;—Rhodian word, ace. to 
Schol. Eur. Ale. root. 

μητρο-πάρθενος, ov, ἡ, the virgin-mother, Eccl. 

μητρο-πάτωρ, opos, ὃ, one’s mother's father, grandfather, Il. 11. 
224, Hdt. 3. δι. [&] 

μητρό-πολις Dor. parp-, ews, }: the mother-state, of Athens in 
relation to her Ionian colonies, Hdt, 7. 51 ; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8. 31, Thue. 3. 92; so, of Thera, 
H. μεγάλων πολίων Pind. P. 4. 34, cf. Simon. 100 :—metaph., 6 


μητίω---μηχανεύομαι. 


ἐγκέφαλος μ. τοῦ ψυχροῦ Hipp. ; ἱστορία μ. τῆς φιλοσοφίας Diod. 
1, 2, of. Epicur. ap. Ath. 104 A. II. one’s mother-vity, 
mother-country, home, Pind. N. 5.16, Soph.O.C.707. Ill. 
Steph. Byz. 

μητροπολίτης, ov, δ, a native of the mother-town. II. 
in Eccl. @ metropolitan. 

μητρο-πόλος, ov, tending mothers, epith. of Eileithyia, Pind. P. 
3.18. II. αἱ μ.-ε μελίσσαι (1.2), Hesych. 

μητρο-πρεπής, ἐς, befitting a mother ; in Adv.—xés, Jo. Damasc. 

μητρορ-ραίστης; ov, 5, a matricide, Suid. 

μητρόρ-ριπτος, ov, rejected by his mother, Anth. P. 15. 26. 

μητρο-τύπτης, ov, δ, -- μητραλοίας, Hesych. v. ἀλοιᾷ. 

μητρο-φθόρος, ον, murdering his mother, Anth. P. 9. 498. 

μητρο-φόνος, ov, murdering his mother, ἀντίποινα parpopdvov 
δύας (sic Casaub., vulg. untpopdvas), Aesch. 1. c. :—as Subst., a 
matricide, Id. 257. 

μητρο-φόντης, ov, ὃ, Ξ- μητροφόνος Eur. Or. 497, etc. 

μητρνιά Dor. parp-, as, Ion. μητρυιή, fis, ἡ :---οα step-mother, 
Il., Hes. Op. 823, etc.; esp. an unkind one, tnjusta noverca, 
Hat. 4.154:—hence, metaph., a dangerous coast is called μ. νεῶν, 
Aesch. Pr. 727; men honoured by their country are said to be 
τρεφόμενοι οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ ὑπὸ μητρὸς τῆς» χώρας, Plat. 
Menex. 237 B, cf. Plut. 2. 201 E, Vell. Paterc. 2. 4, 4. 

μητρυιάζω, fo le a step-mother, act as one, Gl. 

pyrpuids, od, ὁ, (untpud)=rarpuids, a step-father, Theopomp. 
(Com.) Eip. 6. 

μητρνιώδης, es, (εἶδος) like a step-mother, τὸ μ. a step-mother's 
treatment, unkindness, Plut. 2. 143 A. 

μητρφακός, 4, dv, -ομητρῷος 11, Marin. Vit. Procl. 33. 

PNTpwios, a, ov, pott. for μητρῷος, Od. 19. 410. 

μητρωνῦμικός, 4, dv, (ὄνομα) named after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός, Gramm. 

μητρῴος, a, ov, contr. for μητρώϊος (q. v.):—of a mother, a 
mother’s, δέμας, αἷμα, πῆμα Aesch. Eum. 84, 230, Soph., etc. :-— 
τὰ μ. a mother’s right, Hdt. 3. 53. 11. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybelé: τὸ Μητρῷον her temple, esp. at 
Athens, where it was near the βουλευτήριον, and served as a 
depository fur the state-archives, Plut. 2. 407 C, etc., v. Bockh 
P. E. 2.143, n. 421: τὰ Μητρῷα (sc. ἱερά) the worship of Cybelé, 
Dion. H. de Dem. 22, Plut., ete. 2. τὸ M., also, the temple 
of Demeter, Clitod. 1. 

μήτρως Dor. parp-, 6: gen. wos and w, acc. wa and ov; pl. 
always of the third decl., like πάτρως :---Ξε μητροκασίγνητος, a 
maternal uncle, Il. 2. 662, Hdt., etc. 2. generally, a 
relation by the mother’s side, whrpwes ἄνδρες Pind. O. 6. 130. 3. 
Ξ-- μητροπάτωρ, Ib. 9. οὔ. 

μητρωσμός Dor. patp-, 6, a keeping the feast of Cybelé, Phintys 
ap. Stob. p. 444. 23-5 445) 22: the Verb μητρώζω ap. Theogn. 
Can. p. 142. 23. 

μηχανάομαι, as Dep. med. (v. infr. B); f. ἥσομαι; pf. μεμηχά- 
νημαι (cf. infra B):—Lat. machinari, to make by art, put together, 
build, τείχεα 1]. 8. 177. πλοῖα Hdt. 1.94: and so of any work 
requiring skill of art, μ. λαγόν to prepare a hare, Hat. 1. 123 ; 
A. σκιάς Xen. Cyr. 8. 8, 17. II. more usu. to contrive, 
devise, plan by art or cunning, in Hom. esp. in bad sense, μ. ard- 
σθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόωνται Od. 3. 207., 17. 499.) 22. 432: 
also simply to cause, effect, IIdt. 2. 21 ; θάνατόν τινος Antipho 
trt fin. Construct., μι τί τινὶ contrive against .., Hom. ll. cc., 
Antipho 112. 253 also ἐπί τινι Od. 4. 822 ; so usu. in Prose, as 
Hat. 4. 1543; also, μ. τι εἴς τινα Hat. 6. 121, Eur. Phoen. 1612; 
ἐπί τινα Xen. Mem. 2. 3,103 πρός τινα Hdt. 2. 05: but ἐπί τινι, 
also, for a purpose, Hdt. 1. 60; so too εἴς τι Plat. Prot. 320 E; 
πρός τι Xen. Cyr. 8. 2, 26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν αἰσχρὰ μ. Eur. Hipp. 
331: in Prose oft., μ. ὅπως τι ἔσται Hdt. 2. 121, 3, and Plat. ; 
ὕπως ἄν τι γένηται Plat. Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
ὕπως .. Plat. Rep. 46ο C: 0. inf., to contrive to do or that a thing 
may be, Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1. 6, 22. 2. as Med., 
to procure for oneself, Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3. 2, 15. 

B. the Act. μηχανάω is only found in Ep. part., ἀτάσθαλα 
μηχανόωντας contriving dire effects, Od. 18. 143, cf. Ap. Rh. 3. 
5833 and in Soph. Aj. 1037 in inf. μηχανᾶν : but pf. μεμηχάνημαι 
appears as Pass. in Hdt. 1. 98, Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8. 3, 1, 
Dem. 604. 7, etc.; though Plat. also has it in act. signf., e.g. Gorg. 
459 D:—as impers., οὕτως ἐμεμηχάνητο αὐτοῖς Antipho 135. 43. 

μηχανέομαι, Ion. for foreg., Hdt. 
μηχανεύομαι, =unyavdopat, v. 1. Xen. Cyr. 4. §, 49.—I¢ it used 
as Pass. in Lxx. 


μηχάνευσιφ---“μιγής. 


pyxdvevors, ews, 7, α ooniriving, preparing, Hipp. 


μηχανή, ἡ, (uiixos) the Lat. machina, any artificial means or 
contrivance for doing a thing, esp. in pl. unxaval, shifts, devices, 


arts, wiles, Hes. Th. 146, and freq. in Att., esp. in bad sense; 


hence proverb., μηχαναὶ Σισύφου Ar. Ach. 391. Phrases, μηχα- 
νήν or μηχανὰς προσφέρειν Eur. 1, T. 112, Ar. Thesm. 1132; 
εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν Aesch. Eum. 82, Eur. Alc. 221; πλέκειν 
Eur. Andr. 66; πορίζεσθαι Plat. Symp. 191 B; ἐκπορίζειν Ar. 
Vesp. 365 :—one’s means or resources, Pind. PF. 3.1103 κατ᾽ ἐμὰν 


μαχανάν Ib. 194 :—c. gen., μ. κακῶν a contrivance against ills, 
Kur. Alc. 221; but also a way, means, σωτηρίας of safety, Aesch. 


Theb. 269 :—generally, esp. in Hdt., ἐκ μηχανῆς τινος in some 


way or other, 6.115; μηδεμιῇ μηχανῇ by no means whatsoever, 
by no contrivance, 7. 51: μήτε τέχνῃ μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ Thuc. 
5. 18; opp. to πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ Lys. 156. 38; τρόπῳ ἣ 
μηχανῇ ἡτινιοῦν Lex ap. Dem. 551. 25 :----οὐδεμία μηχανή [ἐστι] 


ὅπως οὐ ὁ. fut. indic., Hdt. 2. 1603 also, μὴ οὗ ο. inf., Id. 2.181.» 
II. an instrument, machine 
2. an engine 


3.51; cf. Hipp. Art. 788. 
for lifting weights, etc., Hdt. 2. 125: esp., 
of war, Thuc., mostly in phrase μηχανὰς προσάγειν, as in 2. 76; 
μηχαναῖς ἑλεῖν 4. 13. 
gods, etc., were made to appear in the air, Plat. Crat. 425 D, 
Clitarch. 407 A; αἴρειν μ. Antiph. Pods. 1. 18, ubi v. Meineke, 


Alex. Leb. 4. 19: hence proverb. of any thing sudden and unex- 


pected, ὥσπερ ἀπὸ μηχανῆς, like Lat. Deus ex machina, Dem. 1025. 
fin., cf. Arist. Pott. 15. 10. 


μηχάνημα, ατος, τό,--μηχανή, a sublle contrivance, cunning 


work, Trag., as Aesch. Pr. 469; of the robe in which Agamem- 
non was entangled, Id. Cho. 981: οὐδενὶ μηχανήματι οὐδ᾽ ἀπάτῃ 
Antipho 132. 6. 2. an engine, Hipp. Art. 808; esp. an 
engine of war, used in sieges, Dem. 254. 28, Polyb. 1. 48, 2. 

μηχάνησις, 7, the use of a μηχανή, Lat. machinatio: alro= 
μηχανή, Hipp. Art. 834, acc. to Littré; μ. σιτοποιϊκή Polyb. 1. 
22, 7:—Dor. μαχάνασις, Theages p. 682 ed. Cal. 

μηχᾶνητέον, verb. Adj., one must contrive, Plat. Gorg. 481 A. 

μηχᾶνητής, οὔ, 6, α contriver, Schol. Ar. Ach. 850. 

μηχᾶνητικός, 7, ὄν, -- μηχανικός, Xen. Hipparch. 5. 2. 

μηχᾶνίη, ἡ, -- μηχανή, Or. Sib., Epiphan., etc, 

μηχᾶνικός, 4, dv, full of resources, inventive, ingenious, clever, 
Xen. Mem. 4. 3,1, Hell. 3.1, 8. 2. ¢. gen. rei, like μηχα- 
νητικός, Id. Lac. 2. 7. II. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά mechanics, on which Aristotle wrote a treatise: so, 
ἣ —Kh (sc. τέχνη), Id. Anal. Post. 1. 9, 4, Anth. P. 9. 807:—6 
μηχανικός an engineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, Diod. 18. 27. 

μηχανῖτις, ιδος, ἡ, the inventive, of Athena, Paus. 8, 36, 5. 

μηχᾶνιώτης, ov, 6, pott. for μηχανητής, h. Hom. Merc. 436. 

μηχᾶνο-δίφης, ov, ὃ, (Bipdw) inventing means, artifices, machines, 
οἴω, Ar. Pac. 790. [ἢ 

μηχᾶνόεις, εσσα, ev, ingenious, inventive, Soph. Ant. 365. 

μηχᾶνο-ποιέω, fo make or use machines, Hipp. Fract. 763, 765. 
paxave-wolnna, aros, τό, a machine when made, Salust. de 
Diis ὃ. 

μηχᾶνο-ποιΐα, ἡ, the making of machines. 

μηχᾶνο-ποιός, ὄν, making machines ; ὃ μ. an engineer, maker 
of war-engines, Xen. Cyr. 6. 1, 22, etc.: —the machinist of the 
theatre, Ar. Pac. 174, cf. Fr. 234. 

μηχᾶνορ-ρἄφέω, to form crafty plans, Aesch. Cho. 221. 
μηχᾶνορ-ρἄφία, 7, crafty dealing, Const. Man. 

μηχᾶνορ-ράφος, ov, making up crafty plans, craftily-dealing, 
Soph. O. T. 387: c. gen., μ. κακῶν erafly workers of ill, Eur. 
Andr. 447. [ἃ] 

μηχᾶνουργός, dv, (*tpyw) -- μηχανοποιός, Anth. Plan. 382. 
ahnxtvo-d6pos, ov, fit for conveying military engines, Plut. 

nt. 38. 

μῆχαρ, τό, τε μῆχος, a form little used except by Aesch., who 
has it in Pr. 606, Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 

μηχί, related to μή as οὐχί to od, ναιχί to val, Eubul. Daed. 2. 

ΜΗΓΧΟΣ, τό, old pott. Root of μηχανή, a means, expedient, 
remedy, 11. 2. 342; μῆχος κακοῦ a remedy for ill, like ἄκος, Od. 
12. 392, Hdt. 2. 181., 4.151; κακῶν Eur. Andr. 536 ;—so also, 
φρουρᾶς érelas μ. Aesch. Ag. 2, if we there read μῆχος with Valck. 
for μῆκος (though elsewh. Aesch. always uses μῆχαρ). (μῆχος, 
μῆχαρ, μηχανή, μηχανάομαι are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις etc. 

μία, ἡ, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, fem. οἵ εἷς, one, Hom., cf. 
ἴα. [mid and acc. pidy, in Ion. prose often written by the copyists 
μίη, μίην.] - : 


3. @ theatrical machine, by which 


poliutes others, a guilty wretch, Lat. homo piacularis, Aesch. Cho. 
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prat-ytipla, ἡ, unlawful wedlock, Georg. ante Jo. Malal. Ὁ. 

mare f. avd: aor. ἐμίηνα, but in Ate, duldve, as Eur Ha. 
1000, I. A. 1598, cf. Lob. Phryn. 24; part. μιάνας, Solon 30. 3: 
aor. pass. ἐμιάνθην : pf. μεμίαγκα Plut. T. Gracch. 213 pf. pass. 
μεμίασμαι. Strictly, to paint over a white body with another 
colour, hence to stain, dye, ὡς 3 ὅτε τίς τ᾽ ἐλέφαντα γύνη φοίνικι 
μιαίνῃ, Virgil's violaverit ostro si quis ebur, 1). 4.141. 2. to 
stain, defile, sully, μιάνθησαν κονίῃ 1]. 16. 795, etc.; esp. with 
blood, μιάνθην (prob. for μιανθήτην) αἵματι unpoi 1]. 4. 1463 freq. 
in Trag. 3. freq. also of moral stains, fe taint, defile, pol- 
lute, Pind. N. 3. 25, and T'rag. ; esp. by great crimes, as murder, 
Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. go9, and cf. μίασμα: hence Soph. 
says, θεοὺς μιαίνειν of τις ἀνθρώπων σθένει Ant. 1044, cf. Antiplo 
116,12: Pass. to incur such defilement, Eur. Or. 75, ete. [7] 

plardovdw, to be or become μιαιφόνος, Eur. 1. A. 1364: also c. 
acc., to murder, Plat. Rep. 571 D. 

μῖαιφονία, ἡ, bloodyuiltiness, Dem. 795. 7, Diod. 17. 5: also of 
pollution from eating blood, Plut. 2. 994 A. 

μἴαι-φόνος, ov, blood-stained, bloody, 11.) always epith. of Ares, 
as 5. 31, ete.: hence defiled with blood, blood-guilty, Trag., ef. 
μίασμα : c. gen., μ. τέκνων stained with thy children’s blood, Eur. 
Med. 1346. Compar. -drepos Hdt. 5.92, 1: Superl. —éraros 
Eur. Tro. 881. Adv. -ws. 

μίανσις, pollution, defilement, Lxx, Porphyr. Abst. 4. p. 367. 

playrds, 4, dv, dyed, stuined, defiled, Gl. 

ptipta, ἡ, the character or conduct of a μιαρός, brutality, Xen. 
Hell. 7. 3, 6, Isae. 51. 32. 11. = μίασμα, defilement, 
esp. bloodguiltiness, Antipho 118. 2., 124. 2, etc.3 μ. ὑπέρ τινος 
Id. 119. 3. 

μἵδᾶρό-γλωσσος, ov, foul-tongued, Anth. P. 7. 377. 

plapds, d, dv, (μιαίνω) stained, esp. with blood, 1]. 24. 420: 
hence, II. later mostly in moral sense, defiled with 
blood, μιαραὶ ἡμέραι certain days in the month Anthesterion, on 
which expiatory libations (xoal) were offered to the dead, cf. 
μίασμα :—then, generally, defiled, polluted, impure, μ. καὶ ἄναγνος 
Antipho 116. 11, v. esp. Plat. Legg. 716 E; of animals, unclean, 
ὗν δὲ Αἰγύπτιοι μιαρὸν ἥγηνται θήριον εἶναι Hat. 2. 47: abomin- 
able, foul, Soph. Ant. 746, etc.; and, esp. in Ar., brutal, coar 
blackguard, 6. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ you rogue! in a coaxing 
sense, Plat. Phaedr. 236 E, etc.; μι φωνή Eq. 218, cf, Soph. Tr. 
987; μ. wept τὸν δῆμον Ar. Fig. 831 ;—Adv. —pas, Ar. Eq. 800; 
οὕτω φανερῶς καὶ μ. Dem. 537. 1. 

plapo-cirla, ἡ, foul feeding, read by Bentl. ap. Meinek. Me- 
nand. p. §38, in Alex. Pyth. 3. 

μῖᾶρο-τρώκτης, ὁ, Ξ- μιαροφάγος, Anon. de S. Theod. v. 253, p. 
46 ed. Wernsd. 

μἵδρο-φἄγέω, to feed foully, Lxx. 

plapo-diyia, ἡ, foul feeding, Lxx. 

ptadpo-ddyos, ov, feediny foully. 

μίασμα, aros, τό, (μιαίνω) a dyeing :—stain, defilement, esp. by 
murder or any foul crime: also the taint of guilt, Lat. piaculum, 
freq. in Trag., esp. in Aesch. Eur. 169, 281, etc., οἵ, Miller Eum. 
§ 50, sq.: οὐ προσῆκον μίασμα eis οἴκους εἰσάγεσθαι Antipho 125. 
303 μ. τινος ἐπεξέρχεσθαι Id. 127 fin. III. of persons, 
a defilement, pollution, like Lat. piaculum, χώρας Aesch. Ag. 1645; 
τινί Soph. O. T. 2413 μ. πατροκτόνον, of Clytaemnestra, Aesch. 
Cho. sap ; ὃ 

ἵασμός, οὔ, ὃ, --ἰ μίανσις, Plut. 2. 393 C. 

᾿τάστωρ, opos, 6, (μιαίνω) a wretch stained with crime, and who 


44, Soph., and Eur. ; μ. Ἑλλάδος Eur. Or. 1584. II. 
ἄστωρ, an avenger of such guilt, Aesch. Eum.177, Soph. El. 
be, Eur. aes ΕἼ]: ; ; 
αχος (3), Ξ-μίασμα, Hesych. 
analy d, ὄν, found in Heaych. with interp. καθαρός, but dub. 
plya, Adv., mized, blent with, κωκυτῷ Pind. P. 4. 202. 
μἴγάδην, Adv.,=foreg., Nic. Al. 277, 349. [4] 
μιγάδις, Adv. =foreg., Theognost. Can. p. 163. 22. 
plydfopar, poet. for μίγνυμαι, μιγαζομένους φιλότητι Od. 8. 271. 
plyds, δος, ὁ and 7, mired, pell-mell, Lat. promiscuus, Eur. 
Bacch. 18, 1355, Isocr. 45 C, etc.; πολλοὶ δ᾽ ἔπιπτον μιγάδες Eur. 
Andr. 1143 :—opp. to Aoyds. 
ply8a, Adv., like ulya, promisouously, confusedly, Od. 24. 77, 
h. Hom. Cer. 426; ©. dat., μίγδα θεοῖς among the gods, 1]. 8, 437. 
μίγδην, Adv.,=ylya, h. Hom. Mere. 494, Nic. 
plyev, Acol. 3 plur. aor. 2 pass. of μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 
μἴγής, és, = μικτός, Nic. Fr, 1. 4. 


μῖγμα, azos, τό, (μέγνυμι, q. v. sub fin.):—a mixture, compound, 
 Φβμάμη 16: esp. of made dishes, medicines, ete., Plut. 2. 80 A, 

A, N. T. 
πάν cakes ov, ὃ, a medicine-seller, apothecary, Galen. 

μιγμός, οὔ, ὅ, τε μῖγμα, quoted from Diog 

MITNYMI and vw: ἢ. μίξω - fut. pass. μεμίξομαι Hes., μιγήσο- 
pat 11. 10. 365 3 also μίξομαι as pass., Od. 6. 136., 24. 314: aor. I 
pass. ἐμίχθην, but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμίγην [1}} pf. pass. 
μέμιγμαι : Ep. aor. pass. with plapf. form μίκτο, oft. in Hom.— 
For the pres. μίγνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hat. always use 
ΜΥΣΓΩ, μίσγομαι, which also occur in Att.; (cf. Lat. ALSCEO, 
Germ. MISCHEN, our MIX, Sanser. MISCH 7'A). (Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if 1 by nature; so Bekk. in Arist., 
μῖγμα : cf. Lob. Paral. p. 410, 414.] 

To mix, mix up, mingle, strictly of liquids, e.g. οἶνον καὶ 
ὕδωρ Hom. ; v. sub xpaois.—-Construct. : usi., μ. τί τινι to mie 
one thing with another, freq. in all writers; but also c. gen. of 
the component parts, as, σύλλογος νέων καὶ πρεσβυτέρων μεμιγ- 
μένον Plat. Legg. gst D, cf. Eur. Thes. 6: also, μι ἐκ γῆς Kal 
πυρός Plat. Prot. 320 Τ); oft. in Plat. IT, generally, to 
join, bring together, in various ways: 1. in hortle sense, μῖξαι 
χεῖράς τε μένος re to join butile hand to hand, Lat. conserere 
manus, 11.15. 510, cf. 20. 374: also, μ. βίαν τινί Pind. P. 4. 379; 
#. “Apn Soph. O. C. 1048. 2. to bring into connexion with, 
make acquainted with, ἄνδρας .. μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι to 
bring men to misery, Od. 20. 2035 μι. ξυνωνίην Archil. 80; μ. τινὰ 
ἄνθεσι to cover one with flowers, Pind. N. 4. 353 also reversely, 
πότμον pital τινι to bring denth upon him, Pind. I. 7 (6). 33 : ef. 
πελάζω, and infra n. 1, fin. 

33. Pass., with fut. med. μίξομαι (v. sub init.). Zu be mixed 
up with, mingled among, προμάχοισιν ἐμίχθη 1]. 5. 13.4, etc. 3 also, 
ἐν) προμάχοισι Od. 18. 3793 οὔτι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ 8. 1963 
ἐώλτει μίξεσθαι tevin hoped to be bound by hospitable ties, 24, 
314 :—often in Hom., to mingle with, hold intercourse with, live 
with, 7. 247, etc.; absol., in plur., to hold intercourse, Ody’ ἐνθάδ᾽ 
ἐόντες ἐμισγόμεθ' 4.178. 2. do be brought into contact 
with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη his head was rolled in the dust, Il. 10. 
457, Od. 23. 329; οὐδέ τ᾽ Lave .. μιχϑήμεναι ἔγχος ἔγκασι φωτός 
she let not the spear touch, reach them, 11. 11. 438; κλισίῃσι μι- 
γῆναι to reach, get at them, Il. 1 5. 409, etc. Pind. uses the word 
very variously, as, to come to a place, c. dat., P. 4. 447; ἐν aiua- 
κουρίαις μέμικται ἐν present at that feast, O. 1.1473 μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις to come to, i. e. win, the crown of victory, N.1. 
27+) 2-345 80, μ. εὐλογίαις I, 3. 5; but also, ἐν τιμαῖς I. 2: 435M 
θάμβει to be affected by foar, 1d. N. 1. 86; cf supra 11. 3. 
μίσγεσθαι, in hostile signt., fo mie in Sight, Ih 4. 4565 usu. ἐν dat, 
ἐν παλάμῃσι μιγῆναι Il, 13. 286., 21. 469. 4. more rarely, 
μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς to go to join them, 11.18. 216; ἔσω μιγῆναι 
fo come into the house, Od. 18. 493 μίσγεσθαι ὑπὲρ ποταμοῖο to 
cross the river, Il. 23. 73. §.in Hom. and Hes. most freq. 
of the sexes, to have intercourse with, to be united to, both of the 
man and the woman, in various phrases, as, μιγῆναι absol., 1], 9. 
2753 μιγῆναί τινι Il. 21, 1433 φιλότητι and ἐν φιλότητι μιγῆναι 
(with or without τινί), very freq. 5 but ἐν φιλότητί μι of the woman 
only, Hes. Sc. 36, cf. h. Hom. Ven 1513 also ke εὐνῇ Od. τ. 4333 
φιλότητι καὶ εὐνῇ of both, Od. 15. 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11. 268; once only. ace., φιλότης, ἣν ἐμίγης I, 15. 
33 :—Hom. has the aor. 2 always in this signf., except h. Merc. 
493: the aor. 1 is more freq. in Hes., and this the more usu. in 
Prose.—Cf. sub itis. 

βμιγνύω, =foreg., Pind. N. 4. 34. 

Μίδας, ov, δ, Jfidus, a well known king of Phrygia, Hat. 
etc, II. the luckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers are all different, also ‘Hpa- 
js, Lat. jactus Veneris, Eubul. Κυβ, 4: ΠῚ. a de- 
structive insect in pulse, Theophr, [i Lp. Hom. 3.] 

ptepds, d, dv, τε μιαρός, rejected by Phryn. 300, ubi ν. Lob. 

μζηφόνος, ov, = μιαιφόνος, Archil. 116. 

Μίθρας, ov, ὁ, Mithras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 7. 5, 53, 
Strabo ἢ. 732, ete, 

Μιθριακός, ἡ, dv, Mithraic: τὰ --κά (sc. ἱερά), Strabo. 

μικιζόμενος, ὅ, a Laged. name for a male child in his third year, 
Bachm. Anecd. 2. 3853 cf. προμικιζόμενος. 

μικκός, ἀ, ὄν, Dor. for μικρός, little, Ar. Ach. 909, Theocr., 
Callim. :—sometimes written μῖκός, Choerob. in Cramer An, 
Oxon. 2. p. 240. 8. 

βικκόντρωγος, ov, eating little, name of a parasite in Plaut. 


μῖγμα---μικροπρεπής. 


μικκύλος, Dini. from μικρός, Mosch, 1.13. [0] 

μίκρ-ἄδικητής, οὔ, ὁ, doing petty wrongs, Arist. Rhet. 3, . 
19, 4. : 

De peel ov, complaining of iriftes, Luc. Fugit. 19. 

μίκρ-ασπις or σμίκρασπις, Sos, ὁ, 9, with small shield, Plat, 

Criti. 119 B. 

pixp-atha£, ἄκος, δ, ἡ, with small furrows: χῶρος ne ἃ little 
field, Anth. P. 6. 36. 

μικρ-έμπορος, 6, a pedlur, Babr. 111. 1, 
mopos from Fab. Aes. 122 ed. Fur. Ν 

μῖκρο-βᾶσϊλεία, 7, @ small kingdom, Eust. 

pixpoBadatrevs, dws, ἡ, -- μικρὸς βασιλεύς, a petly king, Eust. 

pixpoyéveros, ov, with small chin or beard, Polemo Phys. 1. 13. 

pixpdyevus, νυ, gen. vos, with small jaws, Adamant. Phys, 2.17, 

μῖκρογλάφῦρος, ov, sinall and round, Arist. Physiogn., 3. 13. 

μϊκρογνωμοσύνηῃ, ov, narrow-mindedness, Poll, 4. 13. 

μἱκρογνώμων, ov, gen. oves, narrow-minded, Const. Man. 

Bixpoypidtw, to write small, i.e. with a short vowel, Gramm. 

μϊκροδοσία, ἡ, -- μικρὰ δόσις, a giving small presents, stinginess, 

Polyb. 5. 90, 5; cf. μικροληψία, 

μϊκρόδουλος, 4, a little slave, Epict. 4. 1, 58. 

μὶκροθαύμαστος, ov, admiring trifles, Schol. Ar. Ky. 677. 

μἱκροθῦμία, 7, narrowness of mind, Plut. 2. 906 I. 

Bixpdbipos, ov, mean-spirited, narrow-minded, Dion. Ul. 11. 12, 

μϊκροκαμπής, ἐς, a little bent, Oribas. 

μϊκροκαρπία, 7, the bearing of small fruit, Theophr., Strabo, 

μϊκρόκαρπος, ov, bearing small JSruit, Bust. 

μϊῖκροκέφᾶλος, ov, small-headed, Arist. Prowl. 30. 3- 

PixpoxivBivos, ov, cxposing oneself to danger fur trifies, opp. to 
μεγαλοκίνδυνος, Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 

μἱκροκλέπτης, ov, ὁ, a pelty thief, Schol. Ar. Vesp. 962. 

BixpoKoidtos, ov, with small belly, Arist. Part. An. 3-45 30. 

Pixpéxoprpos, ov, tricked out with small ornaments, Dion, H. 
Comp. 4. 

μϊκροληψία, ἡ, the acceptance of small presents, Polyb. 8.90, 5: 
ck μικροδοσία, 

Bixpodoydopat, f. ἥσομαι : Dep. med.:—to be a μικρολόγος, esp. 
to examine minutely, treal or lell with painful minuteness, Cratin. 
Incert. 99, Xen. Hell. 3. 1, 26, Lys. Ο12. 5: also in Act. Dion, 
1]. de Dem. 21. 2. to deal meanly or shabbily, πρὸς τοὺς 
θεούς (in sacrifice), Luc, Nav. 28, Plut. 2. 179 ἴδ ;—so, μικρολο- 
γητέον ἔν rin Plut. 2. 822 A. 

μῖκρολογία or σμικρ-, ἡ, the character of a μικρολόγος, frivo- 
lous talking: pettiness, liltleness af mind, Plat. Rep. 486 A, ete.: 
in plur., also, dité/enesses, trifles, Plat. Hipp. Ma. 304 3. Il. 
disparagement, depreciating language, Isocr. 310 1}. 

BixpoAdyos or opiKp-, ον i—stricly gathering trifles ; careful 
about trifles ; und so, 1. caring about petty expenses, penu. 
rious, mean, Dem, 1357. 9. 2. careful about minute de- 
tails, cavilling about trifles, veratious, captivus, Isucr. 234. petly, 
Plat. Symp. 2101), Adv. -γως. 

μῖκρόλῦπος, ov, veved at trifles, Plut. 2. 129 C. 

BixpopeydOns, es, small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

μῖκρομελής, és, small-limbed, Arist. Physiogn. 3. 13. 

μϊκρομέρεια, ἡ, ἃ consisting of small parts, Arist. Meteor. 1. 12, 
3. Probl. 38. 8, 2. 

μῖκρομερής or opixp-, és, (μέρος) consisting of small purts, Plat. 
Tim. 60 K, 78 B, Arise. Metaph. 1. 8, 3. 

μικρόμισθος, ον, receiving small pay, Procop, List. p. 638 A. 

μῖκρ-ὀμμᾶτος, ov, small-cycd, Arist. Physivgn. 3. 13. 

μϊκρόμυρτος, ov, with small berries, of myrtle, Theophr. C. Pl, 
6. 18, 5. 

μϊκρόνησος, 7, a snail island, Eust. 

μῖκρόπνους, ουν, (πνοή) short or scant of breath, Hipp. 

μἱκροποιέω, fo make small, Longin, 41. 

μῖκροποιός, ὄν, (ποιέω) making smail, diminishing, Longin. 43. 

μῖκροπολϊτεία, ἡ, citizenship in a petty state, Stob. 

μϊκροπολίτης, ov, 6, @ citizen of a petly town, the German 
Kleinstadter, Ar. Eq. 817, Xen. Hell. 2. 2, 10, Aeschin. 44.5. 

Bikpotrodirucds, ἡ, dv, delonging to a petty state, Ar. Fr. 649. 

Pixpowdynpos, ov, wicked in small matters, Arist. Pol. 4.31, 5. 

μῖκρόπονς, ουν, smail-fuoted, Jo. Malal., Eust., etc. : poet, μικρό- 
wos, Tzetz. Posth. 372. 

Mixporpérea, ἡ, the character of a μικροπρεπῆς, meanness, 
shabbiness, Arist. Rhet. 3. 9, 12, Eth. N. 4. 2, 

μῖκροπρεπεύομαι, to be μικροπρεπής, Synes, 

Bixpowpemis, ἐς, (xpéxw) like μικρολόγος, nelly in one's notions, 


restored fur μικρὸς ἔμ- 


| | pikporpdcwros=~MIME/OMAI. 
mean, shably, nearly equiv. to Lat. iliberalis, opp. to μεγαλο- | μίκῦθος, η, ov, Dim., like 


πρεκῆς, Arist. Eth. N. 4.2. Adv, --πῶς, 
μϊἱκροπρόσωπος, ov, small faced, Arist. Physiogn. 3. 13. 
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ἱκκύλος from és3 h. 
pron. {t, Anth, P. 6. acca os μικκόρ j—peth. only as 


μῖλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ, 4. V., supposed to he a kind of 


μικροπτέρυξ, ὕγος, 6, th, with small wings, Schol. Pind. 4. 29: | convoluulus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 1007, Av. 216, 


also μικρόπτερος, ov, Const. Man, 
ame ois ir ov, with small kernels, Theophr. Ο, Pl. 1. 16, 2. 
pixpdp-pag, ἄγος, 5, 7, with small Lerrics, Diosc., 5.2. 
pixpdp-piv or -Οἷς, ivos, ὁ, 4, small-nosed, Suid. v. κολοβόρριν. 
μῖκρ-ορροπύγιος, ov, with small rump or tail, Arist. H. A. 
2. 12,9. 
pixpdp-pw§, ὠγος, ὃ, ἧ, τ μικρόρραξ, Hesych.; v. Lob. Phryn. 76. 
MIKPO'S, d, dy, Ion. and old Att. σμικρός (Schif. Greg. p.500, 
Ellendt Lex. Suph. v. σμικρός) ; Dor. μικκός :—small, little, Hom., 
only in 1]. 5. 801, Od. 3.296; μικρὸς ὁρᾶν Ar. Pac, 8213 a tern 
of reproach at Athens, Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. Phaedr. 2: 
little, pelty, mean, trivial, αἰτίας μικρᾶς πέρι Eur. Andy. 387, etc. : 
διακλᾶν κατὰ μικρόν to break into small pieces, Xen. An. 7. 3, 22: 
—pixpo mplacda-to buy cheap, Id. Mem. 2. 10, 4:—of ‘Time, 
little, short, Pind. O. 12. 18, etc.: καὶ κατὰ μικρόν even so little, 
Dem. 24.183 παρὰ μικρόν within a dtdle, nearly, almost, Kur. 
Heracl. 295 ; so too, μικρόν Td. 1. 7.669 5 μικροῦ Xen. Cyr. 1. 4,83 
μικροῦ δεῖ or δεῖν (v. sub δεῖ) ς μικροῦ ἀπολείπεσθαι Jac. Ach. Tat. 
}.014 : παρὰ μικρὺν ποιεῖν, γγεῖσθαι to think dittle of .., Isocr. 52 
D, 98 A ; so, ἐν σμικρῷ ποιεῖσθαι Soy:h. Phil. 498.— Adv. σμικρῶς, 
Plat. Criti. 107 D.-—Cf, ὀλίγος, worus.—Besides the regul. Com. 
par. aud Superl. μικρότερος, —draros, there are the irre;z. ἐλάσσων, 
ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, and μείων, μεῖστος, also μειότερο:, μειύ- 
τατος. [i by nature, Wolf. Anal. 4. p. 509, Meineke Menand. 
p. 29, 8q-3 ἴ only in late bad Poets, Jac. A. P. p. 178, 798.) 
pixpdcapKos, ov, with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 
μῖκροσϊτία, ἡ, an cuting little, spare dict, Alex. Pyth. 3. 
μικρόσιτος, ov, eating lille, Wesych., Suid. v. oucxds. 
μϊκροσκελής, és, small-legged, Arist. Part. An. 4. 8, 4. 
picpdcodos, ov, wise, shurp in small matlers, Diod. 26. 1. 
pixpoorréppatos, ov, with small sceds. 
μϊἱκρόσπερμος, ov, =foreg., Theophr. H, Pl. 8. 3, 5. 
pixpdoraxus, v, gen. vos, wilh smail curs [cf corn]. 
pikpdoropos, ov, with a small mouth or orifice, ἄγγος Hipp.; (ea 
Arist. H. A. 2.7, 8. 
μϊκρόσφαιρον, τό, name of the smallest kind of Indian μαλάβα- 
θρυν, Arr. Peripl. p. 385 cf. μεσόσφαιρον. 
pixpéaputos, ov, with small, weak pulse, Diose. 
μῖκροσφυξία, ἡ, weakness of pulse, Galen. 
μῖκρόσχημος, ov, small of stature, Eccl. 
μῖἷκροτέχνης, ov, 6, α petly artist, Clem. Al. p. 78. 
icpdtyns or opixp-, Tos, 7, smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρατα 
Plat. Tim. 43 A, ef. Isocr. 46 A: littleness, meanness, Longin. 43. 
pixpotpdmeflos, ov, Akeeping a mean, shabby table, Antiph. 
Oenom. 1. 
pixpdérptyos, ov, (θρίξ) short-haired, Arist. H. A. 2. 1, 17. 
pixpoddyos, ον, eatiny little, Suid. v. ματιολοιχός. [&] 
μῖκρ-όφθαλμος or σμικρ-» ov, small-eyed, Hipp. 
picpodidotip(a, ἡ, peity ambition, Theophr. Char. 23. 
pixpodtAdtipnos, ov, seeking petty distinctions, Thid. 
pixpodpootvy, ἡ, littleness of mind, meanness, Plut. 2. 351 A. 
pixpddpwv, ovos, ὃ, ἧ, (φρήν) liltie-minded, Vio C. ὅτ. §. 
pixpodiis, és, of low growth, short, Porphyr. 
pixpodita, ἡ, luw stature, low yrowth, Strabo. 
pixpdpuddos, ον, small-leaved. 
pixpodwvia, 7, weakness of voice, Arist. Gen, An. 5. 7, 7. 
picpédavos, ov, weak-voiced, Arist. Gen. An. 5. 7, 0. 
pixpoxdpys, és, (χαίρω) eusily pleased, Longin. 4. 
picpdxwpos, ov, with little land or soil, Strabo. 
Pixpopixdw, fo swoon, faint, τα λιποψυχέω, Arist. Probl. 9. 9. 
pixpopixia, ἡ, littleness of soul, meanness of spirit, Isocr. 98 A, 
Dem. 319. 5.) 401. 18. 2. captiousness, Eccl. 
pixpowuxos, ov, (ψυχήν) liltle of soul, mean-spirited, Isocr. 76 D, 
Dem. 316. 9, Arist., etc. 
μικρύνω or opixp-—, fo make small, lessen, Dem. Phal. 236. Δ. 
to wrile with o (not w), Eust. p. 68.1, Zonar. Lex. p. 861. 
μικρ-ώγυμος, ον, having a liltle name, Iamb). in Nicom. p. 100. 
μικτέον, verb. Adj. of μίγνυμι, one must mix, Plat. Tim. 48 A. 
μικτός, 4, dv, also os, ov Lob. Paral, 483 (μίγνυμι) :--- mized, 
blended, compound, Ar. Thesm. 1114; opp. to ἄπλους, Plat. Rep. 
547 E: μ. ee τούτων compounded of these, Id. Legg. 837 B. 
μικτόχροος, ον, party-coloured, Archimed. Probl. Bovin. 13, 21. 
BicvOivoy (μικύθιον ?), τό, Dim. from sq., Hesych. 


μίλαξ [ i], = μέλλαξ, q. ν. 

MiAnotoupyis, és, (*tpyw) of Milesian work, κλίνη Critias 28, 

Μίλητος, %, Miletus, the name of several Greek cities; the best 
known is that in Caria, first mentioned in Il, 2. 868, and afterwds. 
the chief seat of commerce in Asia Minor, [1] 

μιλϊάζω, fo measure by miles and mark by milestones, Polyb. 54. 
11,8. In Strabo p. 285, μεμιλιᾶσθαι should be μεμιλιάσθαι. 

μιλιάριον, τό, = Lat. miliariusn, II. a high copper vessei 
pointed at the top and furnished with winding tubes, to boil water 
in, Anth. P. 11. 244 [miAidpiov]}, Ath. 98 Ο. 

μίλϊασμός, ὁ, a measuring by miles and marking by milestones, 
Strabo p. 266. 

μίλιον, τό, α Roman mile, miliurium, =8 stades,= 1coo paces, = 
1680 yards, i.e. 80 vards less than our mile, Polyb. 34. 11, 8, etc. 

μιλλός, 4, dv, = βραδύς, Hesych. ----μιλλότης, 9, is restored by Toup 
in Hesych. s. v. νωχέλεια for μιλώτις. 

μῖλος, ἡ, the yew-tree, taaus baccata, Theophr. H. Pl. 3. 4, 
2. 11. the flower of the μῖλαξ, Poll. 6. 106. 

pidretov, τό, a vessel for keeping μίλτος in, Leon. Tar. 4. 

μίλτειος, a, ov, of μίλτος, a. στάγμα the red mark made by the 
carpenter's line, Anth. P. 6. 103. 

μιλτ-ηλϊφής, ἐς, (ἀλείφω) puinted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3. 58, like the Hom. μιλτοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, 
Lob. Phryn. 572.) 

pidrivos, ἡ, ov, of μίλτος : τὸ μι τεμίλτος 31, Plut. 2.1081 B. 

μιλτίτης, ov, 6, fem. tris, of the nature af μίλτος, Plin. 36. 21. 

μιλτο-κάρηνος, ov, red-headed, Opp. H. 5. 273. [ἃ] 

μιλτο-πάρῃος, ov, (wiped) red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their bows painted red, IL. 2. 637, Od. 9. 125. 

μιλτό-πρεπτος, ov, bright-red, Aesch. Fr. 107. 

MI'ATOS, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, Lat. rubrica, 
Ht. 4.191., 7. 69:—but also red lead, Lat. minium, Plin. 33. 383 
μ᾿. Anurls in Nic. Th. 864: cf. μιλτινός. IT. = σχοινίον 
μεμιλτωμένον Ar. Eccl. 378 (cf. μιλτόω). 111. = ἐρυσίβη, 
Lat. robigo, Hust. 310. 34. 

μιλτο-φῦύρής, és, duubed with vcd, Anth. P. 6. 103. 

μιλτό-χριστος, ov, smeared with μίλτος, Or. Sib. 3. 589. 

μιλτόω. to colour with μίλτος, paint red, Hat. 4. 194: σχοινίον 
μεμιλτωμένον the rope with which they drove loiterers out of the 
Agora to the Pnyx, Ar. Ach. 22; cf. Eccl. 378, and v. C. F. Herm, 
Pol. Ant. § 128. 11. 

μιλτώδης, es, like μίλτος, red, Eubul. Steph. 1, Luc. D. Syr. 8. 

μιλτωρὕχία, 7, a digging for μίλτος : a plAtos-mine, Aimeips, 
Moech, 3. 

μιλτωρύχος, ov, (ὀρύσσω) digging for μίλτος, Poll. 7. 100. 

μιλτωτός, 4, dv, painted red, Eust. 1885. 25. 

μίλφαι, ai, the falling off of the eyebrows, like μαδάρωσις, Diosc. 
1. 149. 

μίλφωσις, ἢ, =foreg., Actius. 

μἵμαίκὕλον, τό, the fruit of the κόμαρος, Crates Incert. 4, Ame 
phis Incert. 6, Theopomp. (Com.) Incert. 3, Theophr. C. Pl. 2. 
8,2; but μεμαίκυλον Id. H. Pl. 3. 16, 4, Poll. 7.1443 also penal. 
xvdos Paul. Aeg. p. 247. 12 (as is required by the series); μιμάκυ- 
Aos Hesych. 

Μίμαλλών, ὄνος, #, usu. in plur., Macedon. name of the Bac- 
chantés, Strabo p. 468, Plut. Alex. 2. 
μίμαρκυς, ἡ, ἃ kind of hare-soup, made with the blood of the 
animal in it, Ar. Ach. 1112, Cualliad. ap. Ath. 401 A. (A foreign 
word, in Mss. 8150 μίμαρκις.) ; 

Μίμας, avros, 6,4 rccky heudland of Ionia, opposite Chios, Od. 
3.172. II. name of a Centaur, Hes. [1 

pipds, δος, 4, an actress of μῖμοι, Ael. ap. Suid. 8. v. Κρίσεως. 

pipavadw, to be a μίμαυλος, Hesych. 

plp-avdog, 6, α mimic actor, accompanied on the flute, Ath. 


2 . 

MI-ME/OMAI, f. σομαι : Dep. med.:—to mimic, imitate, τι h. 
Hom. Ap. 163, Pind. P. 12. 36, Aesch. Cho. 564: τινά Theogn. 
370, Eur., Andoc. 18, 263 τινὰ κατά τι Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 C.—Part. pf. μεμιμημένος, 
in pass. signf., made exactly like, Hat. 2. 78 (but Plat. uses it in 
act. signf., 6. g. Crat. 414 B): Plat. also uses the part. pres. in 
pass. sense, Rep. 604 E; and part. fut. μιμηθησόμενον Ib. £99 
A. II, of the fine arts, to represent, express ly means of 


888 


imitation, Plat. Polit. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Pott. 2. 1, etc.: 
—of μῖμοι, to represent, act, τι Xen. Symp. 2. 21.—Neither μῖμος, 
(Prob. akin to 


μιμέομαι, nor any deriva. occur in Il, or Od. 
Sanscr. md, mi, metiri: as also to Lat. Imitor, imago, Pott Et. 
Forsch. 1. p. 1943 though 7 in μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) 

planddLw, τε μιμέομαι, Philo; who has also μίμηλίζω. 

μῖμηλός, 2, 6, imilative, τέχνη Luc. Jup. Trag. 33. Ii. 
pass. imitated, copied, εἰκών a portrait, Plut. Ages. 2, cf. 2. 215 A. 

μῖμηλότης, nTos, ἡ, -ε μίμησις, Suid. 

μίμημα, ατος, τό, any thing imiluted, a counterfeit, copy, Aesch. 
Fr. 3423 μίμημ᾽ ἔχεις Ἑλένης Eur. Hel. 74: freq. in Plat. [ἢ 


μίμησις, 4, imitation, Thuc. 1.95, Plat., etc.: κατὰ σὴν μι to 
II. representation Ly means of 


imitate you, Ar. Ran. 109. 
art, Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. Poé't. 1. 2., 3. 3, etc. 

pipntéos, a, ov, verb, Adj., fo be imitated, Xen. Mem. 3. 10, 
= IT. μιμητέον, one must imitate, Eur. Hipp. 114, 

en. 

μῖμητής, of, ὁ, an imitator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc.: one 
who represents characters, as a Poet, Arist. Pott. 25.23; or an Actor, 
—hence joined with γόης, @ mere actor, an impostor (cf. ὑποκρι- 
τῆς), Plat. Rep. 598 D, Polit. 303 C, Soph. 235 A. 

μῖμητικός, 4, dv, good at imitating, imitative, esp. of the fine arts, 
Plat., etc.; μ. ποιητής Plat. Rep. 605 A, sq.: ἡ --κή (with or with- 
out τέχνη) the power of imitating, 1d. Rep. 595 Aj ef. μίμησιν. 
Adv. .-κῶς, Plut. 2. 18 B. 

pipnrss, 4, dv, to he imitated or copied, Xen. Mem. 3. 10. 4. 

μῖμήτωρ, opos, 6, pot. fur μιμητής, Manetho 4. 75. 

pip-lapBor, of, μῆμοι written in iambics, A. Gell. 20. 9. 
εἰκός, h, dv, of the nature of μῖμοι, Dem. Phal. 151, Cic. de 

rm 2. 50. 

ἐμιχμός, ὁ, the neighing of horscs, Lat. hinnitus, Nesych., who 

alba has μιμάξασα (from μιμάζω). 

μιμνάζω, = μίμνω, μένω, to slay, remain, 11.2. 392., 10.549. II. 
transit. 40 expect, c. acc. h. Hom, 8. 6. 

μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. euynoa:—redupl. form of Root 
MNA-, like Lat. me-min-i: ukin to mon-eo, Sanscr. man cogi- 
tare; cf. Pott Ke. Forsch. 1. p. 254. To remind, pul in mind, 
μνήσει δέ τε καὶ beds αὐτός Od. 12. 38; τινός of a thing, ἐπεί μ᾽ 
ἔμνησας ὀϊζύος Od. 3. 103, of. IL. 1. 407, etc.; but rare in Att., 
as Eur. Alc. 878. 1. in Pind, P. 11. 21, ¢o recad to me- 
mory, make famous, v. Dissen. 

B. more usu. μιμνήσκομαι, as Dep., besides which Hom. uses 
μνάομαι, μνῶμαι, whence are formed all the tenses: fut. μνήσομαι, 
Hom., (also μεμνήσομαι Hom., and Hadt.), aor. ἐμνησάμην, inf. 
μνήσασθαι, Hom. (pass. μνησθῆναι only in Od. 4. 148): in Prose 
usu. in Pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. ἐμνήσθην. The pf. 
μέμνημαι is both ined. and pass.: in Att. always with pres. signf. 
like Lat. memini, and so oft. in [om.: 2 sing. μέμνῃ, shortened 
from μέμνησαι, Hom, : conjunet. μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, also 
μεμνῴμην, yo, pro, Herm. Soph. O. T. 49, Ion. μεμνέῳτο (1]. 23. 
361), imperat. μέμνησο, Ion, μέμνεο (Hdt. 5. 105): infin. μεμνῇ- 
σθαι: Ion. 3 pl. plapf. ἐμεμνέατο Hdt. [uéuynuat, Gaisf. He- 
phaest. p. 238. ] To remind oneself of ἃ thing, call to mind, 
remember :—Cunstruct., sometimes c. ace., fo remember, Τυδέα δ᾽ 
οὐ μέμνημαι 1]. 6. 222, cf. Od. 14. 168, Hdt. 7. 18, Aesch. Cho. 
492, Soph. O. T. 1057, Plut. :—more commonly, c. gen., χάρμης, 
Bards, σίτου μνήσασθαι to bethink one of the fight, the feast, etc., 
i.e. ἐο desire them, oft. in Hom.; ἀλκῆς μνήσασθαι to bethink one 
of one’s strength, IIom.; also, μεμνημένος ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ Od. 4. 
151: περὶ πομπῆς μνησόμεθα Od. 7. 192, cf. Hut. 1. 36., 9. 45, 
and Plat. :—also ¢. inf. fut., μέμνηντο γὰρ αἰεὶ ἀλλήλοις .. ἀλεξέ- 
μεναι 1}. 17. 3643 6. inf. praes., μ. μὴ θορυβεῖν Plat. Apol. 27 B: 
φύγαδε uvdovro they bethought them [to turn| to fight, 1]. 16. 
697 :—later also, c. part., μεμνάσθω περιστέλλων let him remem- 
ber that he wears, Pind. N. 11. 203; μέμνημαι κλύων 1 remember 
hearing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών 7 remember having come, i.e. 
to have come, Eur. Hec. 2443 μ. ἀκούσας Xen. Cyr. 1. 6, 33 μ, 
ὅτι δεῖ Ib. 2. 4, 25 :—-the part. pf. μεμνημένος is oft. used in com- 
mands, etc., as, ὧδέ Tis .. μεμνημένος ἀνδρὶ μαχέσθω let him fight 
wilh good heed, let him remember to fight, Il. 19. 153, Hes. Op. 
420, etc.:—we also find fut. 3 μεμνήσομαι, absol., J wil /bcar in 
mind, not forget, 1]. 22. 390, Od. 19. 581. 2. lo remem- 
ber a thing aloud, i.e. to mention, make mention of, also c. gen., 
τῶν viv μοι μνῆσαι Od. 4. 331; in aor. pass. μνησθῆναι Od. 4. 

118, Soph. Phil. 3103; μνησθῆναι weol τινος εἴς τινα Thue. 8. 47; 
μνησθεὶς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης Dem, 232. 9. 3. to give heed 


μιμηλάζω---μινυρίζω. 


to, judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμον, or δρόμους, that he might judge 
of the race, 1], 22. 361.—Cf. sub μνάομαι. 

ptpve, lengthd. by redupl. from μένω (i.e. μι-μένω, οἵ. γίγνομαι, 
πίπτω) ; and used for μένω when the first syll. was to be long; 
hence only pott., and only used in pres. and impf., Hom., Hes., 
ete.: μιμνόντεσσι, Ep, dat. pl. part. for μίμνουσι, 11, 2. 296.—v. 
plura sub μένω. 

μῖμό-βϊἴος, ov, living by imitation, Manetho 4. 280. 

pipo-ypddos, ov, writing μῖμοι, Philodem. p. 13 Dtibn. 

pipo-Aoyéw, ἐο compose or recite μῖμοι, Strabo. 

pipoAdynpa, τό, and pipodoyia, ἡ, the composition or delivery 
of μῖμοι, Epiphan. 

pipo-Adyos, ov, composing or reciting pinot, Anth. P. 7.556: ἠχὼ 
p. mocking Echo, Anth, Plan. 155. 

ΜΊΜΟΣ, ov, 6, an tmitator, Acsch. Fr. §4: esp. an actor, mime, 
μ. γελοίων Dem. 23. 21 ς also, μίμοις γυναιξί Plut. Sull. 36 :— 
μῖμον τετράπουν ἔχων, i.e. imitating or acting a four-footed beast, 
Eur. Rhes, 256. II. @ mime, a kind of prose drama, 
intended as a familiar representation of life and character, with- 
out any distinct plot, which seems to have originated among the 
Dorians of Sicily. Some fragments of Sophron’s Mimes still re- 
main. Mimes were divided into ἀνδρεῖοι and γυναικεῖοι, also into μ. 
σπουδαίων and γελοίων, Plat. 2. 712 ἢ’. (Cf μιμέομαι fin.) 

Pipa, dos, contr. ods, }, an ape, Eumath. p. 322, Suid., Tzetz. 5 
ch, κερδώ. 

μιμ-ῳδός, ὁ, a singer of μῖμοι, Plut. Sull. 2. 

piy [1], Ion. ace. sing. of the pron. of the 3d pers. through all 
genders, for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό : always enclitic, freq. in Hom., 
and WWdt.: Dor. vy, and so in Att. Poets, but never in Att. 
Prose; Hom. joins μὲν αὐτόν himself, merely as x stronger form, 
I]. 21. 245, 318, etc. ; but αὐτόν μιν is reflexive, oneself, for éav- 
τόν, Od. 4.2443 though αὐτήν μιν is used for ply αὐτήν in IL 11- 
117. 11. much more rare as 3 pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, us it mey he taken IL 12. 285, Od. 17. 2685 but in 
Alexandr, Poets it is certainly plu, as Ap. Rh, 2. δ, HI. 
= the reflex. ἑαντόν, Hdt. 1. 11, 24, 45, ete. 

μίνδαξ, ἄκος, H, a kind of Persian inrense, Amphis Od. 1. 

MI/NOA or μίνθη, ἢ, MINT, Lat. MENTILA, Wippon. 47(88), 
ef. Lob. Phryn. 438. 

MI’NOOR, 7, = foreg., Theophr. 

plvOos, ὁ, Arman ordure, Moesim. Ἵπποτρ. τ. 63. 
μινθόω, fo besmear with dung, Ar. Ran. 1075, Plut. 513. 
to renounce utterly, abominate, Archestr. ap. Ath. 285 B. 

Μῖνύαι, οἱ, the Alinyans, a race of nobles in Orchomenos, Hdt. 
1.146: hence Μινύειος Il; Mp. also Μιννήϊος Hes. : pecul. fem. 
Μιννηΐς, ἴδος. 4: ν. Miiller’s Orchomenos und die Minycr. [Ὁ] 
μῖνῦ-ανθής, és, blooming a short time, Nic. Th. 522. 
pene (μινύθω) to make to grow less, reduce, Hipp. Offic. 
740. 
μῖνύθημα, ατος, τό, chal which ἐν lessened, Hipp. Offic. 748. 
μῖνύθησις, 7, « decrcase, wasting, σαρκῶν Uipp, Art. 7953 in 
pl., Ib. 824. 
pividinds, 4, dv, diminishing, Coel. Aur. Chr. Morb. 1. 1, p. 282. 
μῖἴνύθω, impf. μινύθεσκον Od. 14.17: no other tenses occur: (j4- 
vus):— the Lat. minuo, to make smaller or less, lessen, curtail, 
Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε μινύθει τε 1]. 20. 242, cf. 15. 
402, Hes. Op. 6. II. intr. to become smaller or less, 
decrease, decay, come to nought, perish, μινύθουσι δὲ οἶκον ἐν σέλαϊ 
μεγάλῳ 1]. 17. 738; of. 16. 392, Od. 4. 374, ete. 3 μ. αἱ σάρκες 
Hipp. Art. 796 :—so also in Aesch. Theb. 920, Eum. 374, Soph. 
O. C. 686, — but only in lyric passages, the word not being 
Attic. [0] 
μῖνυθώδης, es, (εἶδος) small, weak, πνεῦμα Hipp. Epid. 3. 1098. 
μίνυνθά, Adv., (ἔμινύς) α little, very little ; freq. in Hom., who 
also oft. uses it of Time, a short time, and then usu. in phrase 
μίνυνθά περ οὔτι μάλα Shy, as in 1]. 1. 4163 μίνυνθα δέ of yéved? 
ὁρμή but short-lived was his effort, II. 4. 466; also, οὐ πολλὸν ἐπὶ 
χρόνον, ἀλλὰ μ. Od. 15. 494.—Only Ep.: said to be acc. of un old 
Subst. μίνυνς. [ἢ] 
μῖἴνυνθάδιος, a, ον, shorilived, μινυνθάδιος γὰρ ἔμελλεν ἔσσεσθαι 
Il. τ5. 612, cf. Od. 19. 328 :-π σπιραν. --ὠτερος, Il. 22. 54. [66] 

pividg, d, dv, Att. for μινύς, ace. to Eust. 

μῖνύριγμα, in Philox. 2. 28 some catable (quere, bubble and 
squeak Ὁ) [Ὁ] 

μῖνῦρίζω, (μινυρός ) lo complain in a low tone, to whimper, whine, 
μή μοι .. παρεζόμενος μινύριζε 1]. 5. 880; περὶ δὲ Buwal μινύριῶν 
Od. 4. 719: generally, fo sing in a low soft tone, to warble, hum, 
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Lat. minurire, Ar. Αν. 1414, Plat. Rep. 411A; μ. μέλη Ar. Vesp. 
2193 cf. μινύρομαι, κινυρίζω. 

μίνύρισμα, aros, τό, a warbling, etc., Theocr. Epigr. 4.11. [0] 

ptvipropds, 5, @ moaning, warbling, Schol. Ar. Thesm. 106. 

μινυρίστρια, 7, a warbler, ἀηδών Epigr. in Ritschl’s Rhein. 
Mus. 3. p: 250. 

ptvdipopat, Dep., Ξε μινυρίζω, of the nightingale, to warble, Soph. 
O. C. 671: to hum a tune, Aesch. Ag. 163 μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος 
Ar. Eccl. 880. 

plvipss, d, dv, (μινύς) complaining in a low tone, moaning, 
whining, whimpering, μι ὑπερσοφιστής Phryn.(Com.) Incert.1; of 
young birds, Theocr. 13. 12 3 μινυρὰ θρέεσθαι = μινυρίζειν, Aesch. 
Ag. 11683 cf. κινυρός. 

"μινύς, ὑ, gen. vos, little, small; of Time, short; generally = 
μικρός : the word itself is not found in any writer, but was as- 
sumed by Gramm. as Root of μινύθω, μίνννθα, mivupds, μινυρίζω, 
Lat. minor, minuo, minurio: cf. μινυός. 

pivi-wptos, ov, (ὥρα) shortlived, Anth. P. 9. 362. 

μῖἴνύ-ωρὸς, ov,=foreg., Anth. P. 7. 451. [Ὁ] 

Μίνως, wos, ὁ, Minos, king of Crete, Hom., and Hes.: accus. 
Μίνω 1]. 14. 322, for’Mivwa: the Att. also have a gen. Μίνω, acc. 
Μίνων : hence Mivdios, a, ov, Att. -gos, with a fem. Mivwts, Sos. 

ple, Adv., (μίγνυμι) -- μίγα, μίγδα, Nic. Th. 615. 

μιξ-αιθρία, ἡ, (uitis) an alternation of fuir and foul weather, 
Hipp. Epid. 1. 942, where others μιξαίθρια (τά). 

prt-dvOpwiros, ov, half man, half brute, Themist. 

μιξ-αρχᾶγέτας, ov, 6, Argive name of Castor, as heiny a hero 
(apxayéras) only in union with his brother, Plut. 2. 296 F. 

μιξ-έλληνες, οἱ, half Greeks, half barbarians, mongrel Greeks, 
Hellanic. 112, Polyb. 1. 67, 7: the sing. μιξέλλην in Heliod. 

μιξ-εριφ-αρνο-γενής, és, made of kid and lamb mixed together, 
prob. 1, Philox. 2. 34. 

μιξ-ίαμβος, ov, mixed with satires, satiric, Hesych. 

μιξίας, ov, δ, one who mixes or mingles, Hesych., Suid. 

μῖξις, ews, 4, ὦ miring, mingling, oft. in Plat., τινὶ πρόν τι Id. 
Soph. 260 B: on its difference from κρᾶσις, v. sub κρᾶσις. II. 
intercourse with others: esp. sevual inlercourse ov commerce, 
I[dt. 1. 203, οἷς, ; ἐπίκοινον τῶν γυναικέων τὴν μῖξιν ποιεῖσθαι 
Hdt. 1.1723 also of wedlock, Plat. Legg. 773 D. 

μιξο-βάρβἄρος, half-barbarian, halGreek, Kur. Phoen. 138, 
Xen. Hell. 2. 1,15. 

μιξο-βόας, ov, ὃ, mingled with shouts, of mingled sound, διθύ- 
pauBus Aesch. Fr. 381, 

μβιξ-οδία, ἡ, a place where several roads mect, ἁλὸς μιξοδίαι, of 
the straits of Messana, Ap. Rh. 4. 9213 also μίξοδος. 

μιξο-θάλασσος, ov, having intcrcourse with the sea, like fisher- 
men and sailors, Orac. ap. Xen. Ephes. [0%] 

μιξό-θηλυς, v, partly female, Philochor. 23. 

μιξό-θηρ, npos, 6, ἡ, half-beast, φὼς μ. bur. Jon 1161, 

μιξό-θηρος, ov, =toreg., Themist. 

μιξό-θριξ, rpixos, ὃ, 7, having mixed hair, Eust. 

μιξό.θροος, ov, with mingled cries, Aesch. Theb. 331. 

μιξό-λενκος, ov, mired with white, Luc. Bis. Acc. 8. 

μιξο-λύδιος, ov, half-Lydian, of measure, Strabo p. 572: of 
dialect, Xanth. Fr. 8. [0] 

μιξο-λῦδιστί, Adv., in the half-Lydian measure, Plat. Rep. 398 FE. 

μίξομαι, fut. med. of μίγνυμι, Od. 

μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, half-human, Aesch. Supp. 569. 

μιξο-νόμος, ov, feeding promiscuously, Simon. 173. 

μιξο-πάρθενος, ov, hulf-woman, of Echidna, Hdt. 4. 9; of the 
Sphinx, Kur. Phoen. 1023. 

μιξο-πόλιος, ov, half-gray, grizzled, Jo. Malal. 

μιξό.πῦος, ov, (πϑονῚ mixed with foul matter, Hipp. Epid. τ. 948. 

μιξο-φρύγιος, ov, half-Phrygian, of music, Strabo p. §72: of 
dialect, Xanth. Fr. 8. [0] 

plE-odpus, v, having eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 

μιξο-φὕής, és, of mized nature, Schol. Eur. Phoen. 813. 

μιξό-χλωροξ, ον, mired with green, Hipp. Prorrh. 95. 

μῖσ-ἄγδαθία, ἡ, a hatred of good or goodness, Plut. Phoc. 27. 

μῖσ-ἀγἄθος, ov, hating good or goodness, Jo. Chrys. [ἄ] 

pic- ἀξελφία, ἡ, hatred of one’s brother, Plut. 2. 478 C. 

μὶσ-άδελφος, ov, hating one's brother, Plut. 2. 482 C. 

μῖσ-ἄθήναιος, ov, hating the Athenians, Lycurg. 152. 41: in 
Superl., Dem. 687. 29. 

μὶσ-λάζων, ov, gen. ovos, hating boasters, Luc. Pisc. 20. 

pe A esrpes, ov, hating Alexander, Aeschin. 64. 13, Plut. 
2. 344 Ὁ. 
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μῖσ-αλληλία, ἡ, mutual haired, Tzetz, 


ἴσ-άλληλος, ov, hating one another, Dion. 


H. 5. 66. 
pla-dprredos, ov, hating the vine, Anth. P. reel 100, 
μῖσ-ανθρωπέω, to be a μισάνθρωπος, Diog. L. 9. 3 
ple -artpernie, ἡ, hatred of mankind, Plat. Phaed. 89 D, Dem. 

264. 3. 
μῖσ-άνθρωπος, ov, hating mankind, misanthropic, Lat. inhumae 
nus, Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D, Dem., ete, ef, 
(Cam,) Ephi. t. 9 CBE. 791 D, » etc, cf, Phryn. 
μῖσ-ἄπόδημος, ov, hating travel, Poll. 6. 172, 
plo-apytpla, ἡ, hatred or contempt of money, Diod. 15, 88. 
μίσγᾶ, Adv.,=ylya. 
μισγ-άγκεια, 7, (uloyw, ἄγκος) a@ place where two or more 
| mountain glens (hyxn) run into one, a meeting of glens, ὡς 8 ὅτε 
| χείμαρροι .. ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετον .. ὕδωρ 1], 4. 453: in 

Prose, συνάγκεια. 

proy-o8la, ἡ, -- μιξοδία, Hesych. 

μισγό-λας θόρυβος, 5, (λαός) the confused noise of a crowd, a 
hubbub, Hesych. 

μισγό-νομος, ον, γῇ μ. public pasture-land, Hesych. 

ΜΙΣΙΏΩ, v. sub μίγνυμι, and cf. προσμίσγω. 

μισεία, ἡ; Ξε μίσν, Alex. T'rall. 

μἰσ-ἔλλην, qvos, ὁ, a hater of the Greeks, Xen. Ages, 2. 31. 

plo-epyos, ov, (*épyw) hating work, lazy, Poll. 6.172. [ἢ 

μισ-εταιρεία or -ἰα, ἢ, hated of one’s comrades, Poll. 3. 64. 

μῖσ-έταιρος, ov, using one’s comrades, Poll. 6.142. 

ptodw, (uivos) to hate, only once in Hom, ὁ. ace. et inf., μίση- 
σεν δ᾽ ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Zeus hated (would not 

suffer) that he should become a prey .., I. 17. 272: later usu. 6. 

ace., ὑβρίζοντα μισεῖν Pind. P. 4. 5063 μισοῦντα μισεῖν Soph. Aj. 

1113; and freq. in Att.:—Pass. to be hated, Hdt. 2. 119, and 
Att.: fut. med. μισήσομαι is used in pass, sense by Eur. Tro. 659, 
v. Babr. 13. 13. 

pio-nSovla, 7, hatred of pleasure, Theages ap. Stob. 

pion Spor, τό, a charm for producing hatred against one, opp. to 
φίλτρον, which caused love, Luc. 1), Meretr. 4. 53 cf. Lob. 

Phryn. 131. [1] 

μῖσ-ήλιος, ov, hating the sun or light, Gl. 

μίσημα, aros, τό, an object of hate to others, usu. of persons, 
σωφρόνων μισήματα Aesch. Theb. 186, μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν 
᾿Ολυμπίων Id. Kum. 733 ¢. dat... πᾶσιν Eur. Hipp. 407, ubi 

v. Valek. et Monk. [i] 

μισητέος, a, ov, verb. Adj., to be hated, Xen. Symp. 8. 20, 11. 

μισητέον, one must hate, Luc. Fugit, 30. 

ployTy, ἢ, Vs μισητός. 

μισητής, od, 6, (μισέω) a hater, ΟἹ. 

μὶσητία, 7, lust, lewdness, Ar. Plut. 989: generally, greediness, 
Ar. Av. 1620: v. Interpp. ad ll. ὁ. 

μῖσητίζω, = μισέω, ap. Hesych. 

μὶσητικός, 4, dv, inclined to hate, Origen. Adv. --κῶς. 

μῖσητός, ἡ, dv, hateful, Aesch. Ag. 1228, Xen. Mem. 2. 6, 21.» 

3. 10, 5. Adv. -ττῶς. 11. lustful, lewd: hence, 

μισήτη (not μισητή) ἃ prostitute, Archil. 173, cf. Meineke Cratin. 

Incert. 88: et ν΄. 5, gionrla, 

plontpov, τό, τε μίσηθρον, Paul. Sil. 74. 63. [i] 
μισθ-ἄποδοσία, ἡ, payment of wages, recompense, N. T. 
μισθ-ἄποδότης, ov, 6, one who pays wages, a rewarder, N. T. 
μισθάριον, τό, Dim. from μισθός, Ar. Vesp. 300. [ἃ] 
μισϑ-αρνέω, fo work or serve for hire, Hipp., Plat. Rep. 346 B, 

Dem. 242.6; μι. παρά τινος to receive pay from .., Dem. 306. 95 

μισθαρνῶν ἀνύειν τι to do a thing for pay, Soph. Ant. 302:—of 

prostitution, Dem. 352. 14. 

μισθ-άρνης, 6, (ἄρνυμαι) a hired workman, Phot.; in Hesych. 
and Suid., μισθαρνής. 

μισθαρνητικός, 4, dv, (μισθαρνέω) belonging to hired work, mer- 
cenary: ἢ -κή (sc. τέχνη) the trade of one who takes wages or 
pay, Plat. Rep. 346 B, D. ae 

seb -apela, ἢ, a receiving of wages, mercenary service, Dem. 242. 
17+ 320. 13. 

eects: h, dv, belonging to hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι 
mercenary arts, Arist. Pol. 8. 2, §, Eth. E. 1. 4, 2. 
μισθ-άρνισσα, ἡ, fem. of μισθάρνης, Hdn. Epim. p. 57. 
plod-apvos, ὁ, Ξ- μισθάρνης, Poll. 4. 48. 

μισθ-αρχίδης, ov, 4, (ἀρχή) an hereditary candidate for paid 
offices, a born placeman, Comic patronym. in Ar, Ach. §973 cf. 
σπουδαρχίδης. 

μίσθιος, a, ov, salaried, hired, Plut. Lyc. 16. 
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μισϑο-δοσία, ἡ, a paying of wages, Thuo. 8. 83. 
μισθο-δοτέω, fo pay wages, absol., Xen, Hell. 4. 8, 21; τινί I 
An. 7.1, 13, Dem. 667. 3 :—c. ace. to furnish with pay, Decret 
ap. Dem. 265.14, Polyb. §. 2, 11, ete.3 and in Pass., to receir 
pay, Id. τ. δύ, 3.—Pass. to be paid, τὰ προσοφειλόμενα Id. 
μισϑο-δότης, ov, ὁ, one who pays wages, a paymaster, Plat. Rep 
463 B, Xen. An. 1. 3, 9. 
μισθό-δωρος, ov, giving wages or pay, Enbulid. Kap. 1. 
ΜΙΣΘΟΊΣ, οὔ, ὁ, wages, pay, hire, Hom., δἴο. μισθῷ ἐπὶ pyr. 
for fixed wages, Il. 21. 4453 ἐπὶ μισθῷ Hat. 5. 653 μισθὺς... εἰρη. 
μένος ἄρκιος ἔστω Hes. Op. 368: μισϑοῦ ἕνεκα Xen. An. 2. 5,14 
μισθοῦ Soph. Tr. 560: μισθὸν πορίζειν to give, μι φέρειν to receiv: 
pay, Ar. Eq. to19, Ach. 66; also, μ. διδόναι, λαμβάνειν etc. 
Xen.: διδόναι τάλαντον μηνὸς μισθόν to give a talent as a month" 
pay, Thue. 6. 8 :---μισθοῖο τέλος the end of our hired service, 1 
21. 450. 2. at Athens, the pay of the soldiery, Thuc., ete. 
first given by Pericles; varying in amount, Biiekh P. E. 1. 362, 
ag, Ὁ. F. Herm. Pol. Ant. § 152. 16:—also, μ. βουλευτικός the 
pay of the council of 500, each a drachma for every day of sitting 
Μμ. δικαστικός or ἡλιοστικός the salary of a dicast, at first one obol. 
but from the time of Cleon three, for every day he sat on a jury 
μ. συνηγορικός the pay of a public advocate, one draclima for ever 
court-day: m. ἐκκλησιαστικός the pay for attending the popula 
assembly ; for all which v. Bickh P. 1. αν 302~317, Herm. Pract. 
Ar. Nub, :—also of the ἀδύνατοι, μ. τῆς πρυτανείας fire weeks 
pay, Aeschin. 14. 42. 3. generally, recompense, reward 
Hom., etc.: also in bad sense, prnishment, Soph. Ant. 221 
(Pott compares Pers. musd pay, Goth. mizdo.) 
μισϑο-φορά, 4, reccipt of wages; or rather wages reccived, hire 
pay, esp. of the soldiery, Ar. Eq. 807, Thue. 6, 24., 8. 45, ete. 
Lys. 177 fin., Dem. 38.13 cf. Lob. Phryn. 491, and foreg. 
μισθοφορέω, fo be « μισθυφόρυς, to receive tages or pay in the 
public service, 4o serve for hire, Ar. Ach. 602, ete. ; and of a 
pauper, wu. ἐν ἀδυνάτοις Aeschin, 14. 40 :—also ὁ. ace. rei, fo re- 
ceive as pay, τρεῖς δραχμάς Ar. Ach. 602, cf. eel. 2063 μ. ἄλφιτα 
Ar. Pac. 4775 μ. τὰ τούτων to receive pay from their purse, Lys. 
178. 40. IL. ἰο bring in rent, μισθυφυροῦσα οἰκία Isa 
72. 30. 
μισθοφορητέον, verb. Adj., one must reecive pay, Thue. 8. 65, 
where ἄλλους is used instead of ἄλλοις, as if it had been μισθοφο- 
ρεῖν δεῖ, v. Jelf Gir. Gr. § 613 obs. 5. 
μισθο-φορία, ἡ, service for wages, scrvice as a mercenary, Diod. 
16. 61. 1].=prodopopd, Plat. Gorg. 515 E. 
μισθο-φορικός, 7, dv, mercenary, δυνάμεις Polyb. 1.67, 4 : τὸ μ. 
Ξε οἱ μισθοφόροι, Plut. Artox. 4. 
prrdo-dépos, ov, receiving wages or pay, serving for hire; esp., 
οἱ μ.5 hireling soldicrs, mercenuries, Thc, 1. 35, etc. 2 μ. τριήρεις 
galleys manned with mercenuries, Ar. Eq. 555 i—p. δικαστήρια 
Arist. Pol. 2.12, 4, 
μισθόω, (μισθός) to let out for hire, furm out, let, Lat. locare, 
τι or τινί τι Ar, Lys. 958, Lys. 109. 13, Dem. 818. 7., 1222. 16, 
etc. ἐπί τι for a purpose, Id. 232. 10: ὦ, inf, μ. τὸν νηὸν τριη- 
κοσίων ταλάντων ἐξεργάσασθαι tu let out the building of it for 300 
talents, Lat. locare aedem eaxstruendam, Hitt. 2. 1803 ὅσου τὴν 
τριηραρχίαν ἦσαν μεμισθωκότες Dem. £40. 20. II. Med. 
to have lect to one, to hire, Lat. conducere, ἃ. ace. pers. vel rei, 
Hde. τ. 24, Ar. Av. 1152, and freq. in Att.; μ. τι παρά τινος 
Hadt. τ. 68, ubi ν. Wessel., Lys. 148 fin.; py. τινα ταλάντου to 
engage his services at a talent a year, Id. 3. 1313 c. inf., μ. νηὸν 
ἐξοικοδομῆσαι to contract for the tmilding of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandum, Hat. s. 62, cf. supra; μισϑοῦσθαί 
τινα ὁ. inf, to Aire him to do a thing, Hat. 0. 24. Dem. 236. 22: 
also, μ. ὑπέρ Tivos to muke a contract for a thing, Dem. 12 53-173 
ὁ μισθωσάμενος the contractor, Isae. 87. 28. ΠῚ. Pass. 
to be hired for pay, Hat. g. 383 ἐπί τινι for a thing, Xen. An. 1. 
3,13 ἐκ τοῦ μισθωθῆναι from the hire, Dem. 832. 1. 
Moet atos, τό, that which is let for hire, a hired house, 
. T.: but usu., II. the price agreed on, the contract, 
Hat. 2.180, Dem. 379. 20: esp. a courtesan’s price, like ἐμπολή, 
Lat. captura, Macho ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. Sueton. Calig. 
49. 2. rent, Isocr. 145 C. 
μισθωμάτιον, τό, Dim. from μίσθωμα, Alciphro 1. 36. [ἃ] 
μισθωσϊμαῖος, a, ov, hired, mercenary, Ὁ]. 
μισθώσιμος, ov, that can be hired or had for pay, Alex. guy. 1; 
μισθοῦσθαι τὰ μισθώσιμα to take the tolls that might be taken, 
Lex ap. Dem. 713. 4 (with v. 1. μισϑώματα). 
wos, 7, (μισθύω) a letting for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου an 
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action against a guardian who neglected to let his ward's house 
within the time prescribed, Att. Process, p. 293. (II. from 
Med.) a hiring, Lys. 155. 37, Plat. Legg. 759 Εἰ. TIT. = 
μίσθωμα τι, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι to pay rent, 1880, 54. 27, 
Dem, 830. 7., 1069. 26; εἰσπράττειν to collect it, Dem, 1318. 20 
μίσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ ἐνιαντυῦ to produce a yearly rent of 
one talent, Isae. 54. 34, ete. 
μισϑωτεύω, = μισϑοφορέω, Nonn. in Greg. Naz. 
μισθωτής, ov, ὁ, one who pays rent, a tenant, Isae. 60, 1. 
μισθωτικός, ἡ, dv, of or fit for letting out :—1 --κή, = μισθαρνική, 
a mercenary trade, Plat. Rep. 346 A, 86. 
μισθωτός, 7, dv, hireling, mercenary, esp. of soldiers, Hdt, t.61., 
3.45, Thue. 5.6; of a spy or agent, Dem, 238, 21.) 242. 25 ; 
καλὸς κἀγαθὸς καὶ δίκαιος μ. ἐκείνῳ Id. 374. 25. 
μισθώτρια, 7, fein. of μισθωτής, Phryn. (Com.) Incert. 24, 
μίστιππος, ov, horse-hating, opp. to φίλιππος, Poll. 1. 198. 
μίσκος, ὁ, Ξεμίσχος, a stem, stalk, Poll. 6. 94. 
piooBapBapos, ον, hating fureiguers, Plat. Menex. 245 C. 
μισοβᾶσϊλεύς, ὁ, a king-haler, Plut. 2.147 A. 
pirdyapos, ον, a merriage-haler. 
piodyeAdus, 6, ἡ, daughter-hating, Alex. Actul. ap. Gell. 15, 20. 
μῖσογόης, ov, 6, hating fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 
piooyvvatos, ov, womun-hating, Alciphro 1. 34, Procl. 
μῖσογύνης, ov, 6, ὦ woman-haler, name of a play of Menand. 
piooyivla, ἡ, hatred of women, Antiph. ap. Stob. p. 417. 51. 
picodypla, ἡ, hatred of democracy, Andoc. 30. 3, Lys. 177. 20. 
μ᾽σόδημος, ον, hating the commons or democracy, Ar. Vesp. 4743 
Andoe, 31. 10, Xen, Hell. 2. 3, 47, in Superl. 
pioodypdrys, ov, 6, a haler of the commons, Dion, 1]. 7. 42. 
piaddtkos, ον, (δίκη) hating lawsuits, Schol. Ar. Av. 109. 
μίσόθεος, ov, huting the yods, godless, Aesch. Ag. 1090. 
piod@ypos, ov, hating the hunt; τὸ μισ. Xen. Cyn. 3.9. 
μισόθριξ, τριχος, ὃ, ἧς, hating hair, Clem. Al. p. 261. 
μισοΐδιος, ov, hating his own, Procl. [13] 
μῖσ-οινία, ἡ, halred of wine, Stob. Kel. 2. p. 182. 
μίσ-οινος, ov, haliny wine, abstemious, Hipp. 
picoxatcap, dpos, ὁ, hating Caesar, Plut. Cato Mi. 65, Brut. 8. 
piookdxdw, /o hate wickedness or the wicked, Gl, 
piodkados, ov, huting the beautiful, Philo. 
μῖσοκερδής, ἐς, Hating gain or profit, GL. 
μῖσολάκων, wos, 6, a Laconiun-hater, Ar.Vesp. 1165. 
piooddpixos, ov, huting Lamachus, Ar. Pac. 304. [Ad] 
pioddrecrpos, ov, hating marriage, Ueliod. 3. 0. 
μὶσολογέω, to hate argument, letters, etc., Poll. 4.15. 
μὶσολογία, ἡ, hatred of argument, Plat. Phaed. 89 D. 
piaddoyos, ov, hating lellers, discussion, etv., Plat, Phaed. 89 C, 
mach. 188 GC. 
μισόνοθος, ον, hating bastards, Auth. Plan. 94. 
Ἰσόννμφος, ov, hating marriage, Lyc. 356. 
Ἰσοξενία, ἡ, hatred of strangers or guests, LXx. 
, Ἰσόξενος, ov, haling strangers, inhospitable, Diod. Excerpt. 
μῖσόπαις, 5, ἡ, hating boys or children, Luc. Abdic. 18. 
μισοπάρθενος, ον, hating maidens, Pseudo-Plut. 2.1164 Ἐν 
μὶσοπάτωρ, opos, 6, 7, (πᾶτήρ) hating his father, Dion. H. 4. 28. 
picomwdpons, ov, 6, an cnemy tu the Persians, Xen. Ages. 7. 7. 
picomddepnos, ov, hating war, Schol. Ar. Pac. 661. 
ptodtroXts, ios, 6, ἡ, hating the commonwealth, Ar. Vesp. 411. 
μὶσοπολίτης, ov, 5, a citizen-hater, Procl. 
pivotrovéw, fo be μισόπονυς, to hate work, Plat. Rep, 535 Ὁ. 
μὶσοπονηρέω, to hate because of wickedness, Lys. 186, 32 :—to 
ate the wicked, or wickedness, Poly). g. 39, 6. 
picorovnpia, ἡ, hatred of the bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 
3: hatred because of wickedness, Diod. 16. 23. 
ἰσοπόνηρος, ov, hating knaves and knavery, Dem. 584. 12, 
eschin, 10.21. Adv. ~pws, Timac. 88 A. 
picotovia, ἡ, hatred of work, Luc. Astol. 2. 
piodstrovos, ov, hating work or trouble, Dio C. 72. 2. 
μισοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, hating the shield-handle (πόρπαξ), i. e. 
ating war, Ar. Pac, 662, in Comic Superl., uicowopraxloraros. 
picompaypwy, ov, hating business, Damas. ap. Phot. 1, Bibl. 
1s 352.19. 
picompdBaros, ov, hating catile, Archyt. ap. Stob. p. 314. 14. 
μισοπροσήγορος, ον, τὰ ἀπροσήγορος, Poll. 5.138. Adv. —ws, 
. 139. 
piodtrwxos, ov, hating the poor, of the gout, Anth. P. 11. 403. 
μίσοπώγων, ὠνος, ὅ, ἡ, the beard-hater, i.e. hater of bearded 
‘hilosophers, name of a Satire written by the emperor Julian. 


μισορώμαιοφι»--μνημεῖον. 


Ἰσορώμαιος, ον, α Roman-hater, Plut. Ant. 54. 

MI"203, τό, hate, hatred: and so, 
one, a being hated, Trag. ; μῖσος ἔχειν πρός τινος to incur a man’s 
hatred, Plat. Legg. 691 D3 μ. φέρεσθαι Andoc. 21. 2. 2. 
act., a hating, a grudge, τινός τινι at one, Eur. Or. 4323 μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 245 Ὁ. II. 
a hateful object,=plonua, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 760; 
esp. in addresses, ὦ μῖσος Soph. Phil. 991, Eur. Med. 1323. Cf. 
ἔχθος τι. 

i te ov, hating wisdom, opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 
450 A. 

plooorpairiwirys, ov, ὁ, the soldier's enemy, Poll. 1. 179. 

μισοσύλλας, ov, 5, an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 

μῖσοσώμᾶτος, ov, huting the body, Procl. 

μῖσοτεκνία, 7), hatred of children, Pht. 2. 4 ἘΝ 

μϊσότεκνος, ov, hating children, Aeschin. 64. 41. 

pivotupawvos, ov, a tyrant-hater, Hat. 6. 121, 123. 

pladridos, ov, hating arrogance, Tic. Pisce. 20. 

μῖσοφδής, és, hating the light, Psellus. 

μῖσοφίλιππος, ov, hating Philin, Aeschin. 30. 6. [φ1} 

μῖ᾽σοφίλόλογος, ov, hating literuture, Ath. 610 1). 

μϊὶσόφϊἴλος, ον, huting friends, Cramer An. Ox. 2. p. 290. 22. 

μισόφροντις, ιδος, ὃ, ἡ, hating care, Synes. 

piodxpyoros, ον, hating the quod, Xen. Hell. 2. 3, 47. 

piooxpiottavés, dv, hating Christians, Chron. Pasch. p. 619. 21. 

piodxpiorrtos, ov, hating Christ or the Christians, Ficcl. 

μὶσοψευϑής, ἐς, (ψεῦδος) hating lies, Luc. Pisc. 20. 

μιστῦλάομαι, μιστύλη, ν. μυστιλ.-. 

μιστύλλω, fo cut up, in Hom. always of cutting up meat before 
roasting, wlaruAAoy τ᾽ ἄρα TaAA@ καὶ ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν [Π. 1. 
465, ete.—The form μυστίλλω is a variety, cf. μυστιλάομαι. 
(Akin perh. to μίτυλος, μύτιλυς, Lat. mudilus. ) 

piov, vos and ews, τό, a vitriolic earth, perh. yellow vitriol, 
Diose. §.1173—an Egypt. word. II. α truffie growing 
near Cyren¢, Theophr. 

plo-vBpis, sos, δ, ἡ, hating insolence, Lxx. [ui] 

μίσχος, 6, alsu μίσκος, the stalk (pediculus) of leaves or fruit, 
Theophr. ς cf. μόσχος. II. in Thessaly a hind of spade 
or hoe, Id. 3 v. Schneid. ad H. Pl. 3. 3, 4. 
ere ἐργθϑι ὄν, working the thread, epith. of the spindle, Leon. 

ar. 9. 

pirop-padys, és, sewn with thread, composed of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6. 188. 

MI'TOS, ov, 6, a thread of the warp, Lat. tele, Tl. 23. 762, ef. 
πηνίον : a web, Eur. Erecth. 13 :—kxard μίτον in a string, i. 6. in 
an unbroken series, continuously or in detail, as if thread by thread, 
and βυξεκατὰ λεπτόν, Polyb. 3. 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. δ. 
voce. :—the thread of destiny, Liye. 5843; proverb, ἀπὸ λεπτοῦ μ. 
τὸ Civ ἤρτηται, ap. Suid. ΤΙ. the string of a lyre, Phi- 
lostr. III. in the Orphic language, seed, Clem. Al., cf. 
Lob. Aglaoph. p. 837. [1] 

pirdéw, fo ply the woof in weaving, in Med., Anth. P. 6. 285 :— 
but metaph., φθόγγον μιτώσασθαι to let one’s voice sound like a 
string, Mel. 112. 

μίτρα, Ep. and Ton. μίτρη, 7, α belt or girdle, worn round the 
waist below the cuirass (whereas the (worhp went over the 
cuirass), 1]. 4. 137., 5. 857; plated with metal, 4. 187, 216; 
hence, χαλκομίτρας Κάστωρ Pind. N. to. fin. 2. in later 
Poets = ζώνη, the maiden-zone, Call. Jov. 21, Theocr. 27. 54 [ubi 
μίτραν), Mosch., ete. «Ξε στρόφιον, a stomacher, Ap. Rh. 
3. 867. 11. @ headband, worn by Greek women to tie up 
their hair, @ snood, Eur. Bacch. 833; also at night, Id. Hec. 924, 
cf. Ar. Thesm. 257. 2. also the victor’s chaplet at the games, 
Pind. O. 9. 125, I. 5 (4). 79; whence he calls one of his odes, 
Λυδία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα a Lydian garland (i. e. an ode 
in Lydian measure) embellished by the flute, N. 8. 25. 3. 
esp. the national head-dress of the Asiatics, a turban, ἨΔ. 1. 
195, cf. 7. 62, go, like eupBacla: hence as a mark of effeminacy, 
Ar. Thesm. 941. (Akin to μέτος.) 

M(rpa, ns» 7, the Persian Aphrodité, Hdt. 1. 131. 

μιτρηδόν, Adv., like a band. 

μιτρη-φόρος, ov, = μιτροφόρος, Hdt. 7.62, Diod. 4. 4, etc. 

μιτρίον, τό, Dim. from μίτρα, Gl. 

μιτρό-δετος, ov, bound with a μίτρα, Anth. P. 6. 165. 

μιτρο-φορέω, to wear a μίτρα, Ar. Thesm. 163. 

μιτρο-φόρος, ov, wearing a μίτρα or turban, Plut. 2.672 A; ef. 
μιτρηφόρος. 


I. pass., hate borne 


Soph. El. 392; so in Eur., and Plat. Legg. 798 B. ; 
mention, μνείαν ποιεῖσθαι περί τινος Andoc. 13. 27, Aeschin. 23. 
5, Plat. Prot. 317 E; 


mentum. 
or thing, ¢. gen., μνῆμ᾽ Ἑλένης χειρῶν Od. 15. 126; μνῆμα ξείνοιο 
φίλοιο 21. 40; esp. ὦ memorial of one dead, tribute of respect, 
etc, Pind. I. 8 (7). 135 :—a@ mound or building in honour of the 
dead, a monument, Il. 23. 619, Hat. 7. 167, 128, and Att.; ἐν 
τοῖς δημοσίοις μνήμασι κειμένους Dem. 297.15 3 cf. μνημεῖον, μνη- 
μόσυνον. 


Theogn. 112. 


« 
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plrpo-xlrev, wvos, 4, ἡ, with girded tunic, ap. Ath. 523 Ὦ, 
μιτρόω, to surround as with a girdle, Nonn. D. 16. 275. 
μιτρώδης, es, dike a headband, Cramer An. Ox. 3. Ῥ. 351.21. 
Μιτύλήνη, ἡ, v. Νυτιλήνη. 

pirtdos, also μύτιλος, η, ov, Lat. mutilus, curtailed, esp. horns 
less, Theocr. 8. 86. (Perh. akin to μισεύλλω.) “1] 

μίτυς, vos, h, the wax used by bees to cover the crevices of their 
hives, Arist. H. A. 9. 40, το. 

μιτώδης, es, (εἶδος), like threads, of threads, βρόχος μ. σινδόνος 
a halter of threads or linen, Soph. Ant. 1222. 

μιχθἄλόεις, ἐσσα, ev, v. 1. for ἀμιχθαλόεις in 1], 24. 753, ubi v. 
Schol., and in Coluth. 208. : 

μιχθείς part., μιχθῆναι inf., aor. 1 pass. of μίγνυμι, 1]. 

MNA,, 7, gen. wvas: nom. pl. μναῖ : Tun. nom. sing. μνέα Hat. 
2. 180; nom. pl. μνέες f. 1. in Luc. Dea Syr. 48: the Lat. 
MINA, T. as @ weight,=100 drachmae,=18 07. 834 
grs. II. as ὦ sum of money, also= 100 drachmae, i. e. 
44, 18. 3d.: 60 μνοῖ make a talent, Antipho 136. 39. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to Hebr. maneh, perh. also to 
moneta, money, ete.) 

pvaatos, a, ov, of the weight or value of a μνὰ: on which a 
mina is staked, τρῆμα Ameips. Sphend, 5. 

μνᾶδάριον, τό, Dim. from μνᾷ, Diphil. Balan. 2. 

μνᾶϊαῖος, a, ον», Ξ-- μνααῖος, Xen. Kiq. 4. 4, Arist. Coel. 4. 4, 4 j-~ 
formed like taAavriaios, ete., cf. Lob, Phryn. 552. 

μναῖος or pydtos, a, ov, -- μνααῖος, Arist. H. A. §. 15, 6. 

μναμοσύνα, μνάμων, Dor. for μνημ-- 

ΜΝΑΌΜΑΙ, contr. μνῶμαι : Dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνᾶται, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω, 
μνώμενος : sometimes in these contr. forms lengthd. again, as 2 
sing. pres. μνάᾳ, inf. μνάασθαι [μνᾶ], part. μνωόμενος; impf. 


μνάσκετο fur ἐμνᾶτο, Od. 20. 290, 3 pl. uvdovro:—only used in 
pres. and impf. 
acc., γυναῖκα ete., freq. in Od. ; μητ᾽ αὐτὸν κτείνειν μήτε μνάασθαι 
ἄκοιτιν, of Aegisthus, Od. 1. 39: sometimes with no acc. ex- 
pressed, as 16. 77., 19. 520. 
a favour, an oftice, etc., like Lat. ambire, μνεώμενος ἀρχήν Hat. 
1.963 μνώμενος βασιληΐην Hdt. 1. 205. 
στεύω, etc. 
The words prob. were originally one; for there is no great dis- 
tance between the notions of thinking much of a thing, and try- 
ing to get it :—gradually however these notions separated, and so 
thongh in Ep. and Ion., μνάομαι was used in both signts.; yet, 
later, μιμνήσκομαι (with its tenses formed from μνάομαι) was con- 
fined to the former, and μνάομαι to the latter. ) 


To woo to wife, woo to be one’s bride, usu. ce 


II. to court, sue for, solicit, 


(Hence μνηστής, μνη- 
Hence also the tenses of μιμνήσκομαι are formed. 


μνᾶσϊδωρέω, Dor. for μνησιδωρέω. 
pvactov, τό, Tlesych.; also pvacis, 7, Epiphan,; a Cyprian 


corn-measure, = 2 medimni. 


μνάσιον, also μναύσιον, τό, an esculent waler plant of Egypt, 


there called μαλιναθάλλη, Theophr. H. Pl. 4. 8, 2 and 6. 


μναστήρ, 6, fem. μνάστειρα, Dor. for μνηστ-. 
μνᾶστις, 7, Dor. for μνῆστις, q. ν΄. 
pvéa, 7, Ton. for μνᾶ, Hdt. 2. 180. 


μνεία, ἡ, Ξε μνήμη, remembrance, memory, μνείαν ἔχειν τινός 
II, 


τινός Plat. Phaedr. 254 A. 


μνῆμα, Dor. μνᾶμα, aros, τό, (μιμνήσκω, μνάομαι) the Lat. mont. 
I. a memorial, remembrance or record of a person 


I1.=prhun, memory, μνῆμα ἔχειν τινός 


μνημάτιον, τό, Dim. from foreg., name of a play by Epigenes. 
μνημᾶτίτης λόγος, 6, a funeral oration, Lust.1673. 45, Choerob. 


in Cramer An. Ox. 2. p. 169. IT. 


μνημεῖον, Dor. μνᾶμ--, Ion. μνημήϊον, τό, like μνῆμα, μνημό- 


συνον, Lat. monimentum, any memorial, remembrance or record 
of a thing, μνημήϊα λιπέσθαι Hat. 2. 126, 138, Aesch. Theb. 49, 
etc. ; μνημεῖα ὅρκων a record of the oaths, Eur. Supp. 1204; so 
Lys. speaks of συμφοραί as μνημεῖα ὥστε wh... 917. 3: esp. of 
one dead, Simon. 111, Soph. El. 933, 1126: @ monument, Eur. 
I. T. 7o2, Thue. 1. 138, Plat. Criti. 120 C: -- - τὰ παίδων μαθή- 
para θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖον the lessons of childhood cling 
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Tim, 


μνήμη, ἡ, (μιμνήσκω, μνάομαι) remembrance, memory, record, 
in Theogn. 706, 11103 ἀθάνατον μνήμην λείπε- 
σθαι Hdt. 4.1443 μνῆμαι ἀγήρατοι Lys. 108. 8 ς etc. 2. 
memory as a power of the mind, μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ' 
ἐργάτιν Aesch. Pr, 4613; and freq. in Att., esp. as distinguished 
from ἀνάμνησις the act of recollecting, Plat. Phileb. 34 C, cf. Arist. 
περὶ μνήμης καὶ ἀναμνήσεως :--ομνήμης ὕπο from memory, Soph. 
O. T.11313 τίθεσθαι μνήμην to remember, think of, Eur. Phoen. 
1585; ἐφ᾽ ὅσον uy. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται Xen. Cyr. 5. 5. 8. 3. 
II. mention, 
notice of a thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, Liat. mentionem facere, 
also, μνήμην ἔχειν τινός Πα. 1. 14, etc. (but 
also ἐ0 remember it, Plat. Phaedr. σι Ὁ); μνήμην laa 
μιν, βασίλειος the imperial cabinet or archives, Hdn. 4. 8.—Cf. 


of a thing, first in 


π- μνῆμα, μνημεῖον, Plat. Legg. 741 Ὁ, 
Hidt. 1, 15, ete. : 


Lat. rerum gestarum memoriam excolere, Hat. 2. 77. 


μνημοσύνη. 
μνημήϊον, τό, Ion. for μνημεῖον, Πάϊ. 


μνημόνειος or όνιος, ov, concerning the memory, ζητήματα py. 
questions for exercising the memory, Theodect. Soph. ap. Poll. 6. 


108. 


νημόνευμα, ατος, τό, an act of memory, a remembrance, Arist. 


Memor. 1. 16, Plut. 2. 786 E. 


μνημονευτέον, verb. Adj., one must remember, Plat. Rep. 


44: Ὁ. 
μνημονευτίκός, ή, dv, filied for reminding, Plotin. 


μνημονεντός, ἡ, dv, that can be or is to be remembered, Arist. 


Rhet. 1. 11, 8, de Memor. 1. 2, 9. 


μνημονεύω, (μνήμων) -- μιμνήσκομαι, to remember, call to mind, 
think of, c. acc., Hat. 1. 36, Aesch. Pers. 783, Soph. Fr. 7793 
and so Eur., Plat., etc.; ὁ. inf, fo remember to do, Ar. Ficcl. 264; 
py. ὅτι .. Plat. Rep. 480; ef... Dem. 12. 15 :—distinguished from 


ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 2. 25, ef. sub μνήμη. 11. 
to call to another's mind, mention, say, Lat. memorare, 6. acc., 


Plat. Legg. 646 1}, Xen.: also, py. τινί τινος to make mention of 


a thing ¢o another, Lennep. Phalar. p. 153 (4. 1787). 

I. Pass. to be remembered, had in memory, mentioned, Eur. 
Heracl. 334, Plat., etc. 3 c. inf., μνημονεύεται γενέσθαι Thue. 2. 
473 6. part., Plat. Rep. 600 A. 

,. μβνημονῖκός, 4, ὄν, (μνήμων) belonging to remembrance or me- 
mory, τὸ py.=pvhun memory, Xen. Cec. Ὁ. Tii—but τὸ μν. 
(with or without Téxynua) artificial memory, memoria technica, 
Plat. Hipp. Ma. 285 10, Hipp. Mi. 368 1); so, τὰ μνημονικά, 
Arist. de Anima 3. 3, 6, cf. Schneid. Xen. Symp. 4. 62. 11, 
of persons, having a good memory, pv. εἶναι Ar. Nub. 483; Plat. 
Phaedr. 274 HK; μνημονικώτατος Dem. 329. 253 opp. to dva- 
μνηστικός, Arist. de Memor. 1.13; ef. sub μνήμη. 11, 
Adv. -xés, from or by memory, μν. εἰπεῖν Acschin. 3 3. 32, cf. 
Dem. 1383. 7 :—but, wy. ἐπιπλήττειν to reprove so that one will 
not forget, Plat. Polit. 257 B. 

μνημοσύνη, Dor. pvap-, ἢ, remembrance, memory, pv. τις ἔπειτα 
πυρὸς .. γενέσθω (for μεμνώμεθα πυρός) let us be mindful of the 
fire, Il. 8. 181: μν. τινὸς ἀνεγείρειν Pind. O. 8 973;—in Att. 
only as prop. n., μνήμη being the common form. IT. as 
prop. n., Mnemosyné, the mother of the Muses, Hes. Th. 54, 
etc.; because before the invention of writing memory was the 
Poet’s excellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence, acc. to a legend in 
Pausan. 9. 29, 2, the first three Muses were in Boeotia called 
Μνήμη, ᾿Αοιδή, and Μελέτη. 

μνημόσυνον, τό, τεμνῆμα, μνημεῖον, a rememb-unce, memorial, 
record of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημόσυνον (or more usu. 
μνημόσυνα) ἑωυτοῦ λιπέσθαι 1. 185., 4. 81, etc., rarely in Att., as 
Thue. 5.11: and in Ar. Vesp. 538, 559, where it is ἃ remainder, 
memorandum. Strictly neut. from an Adj. μνημόσυνος. 

μνήμων, ὁ, 4, μνῆμον, τό, gen. ovos: (μνάομαι) mindful, καὶ γὰρ 
μνήμων εἰμί 1 remember it well, Od. 21. 953 μνήμοσιν δέλτοις 
φρενῶν Aesch. Pr. 789: c. gen., mindful of, giving heed to, φόρ- 
του τε μνήμων Od, 8. 163, (whence Wolf Proleg. p. Ixxxix. ought 
not to have inferred that the Homeric Greeks trusted to the me- 
mory alone, and could not write; for the phrase merely resembles 
δαιτὸς μνήσασθαι, etc., cf. μιμνήσκω B. 2. ever mindful, 
unforgetting, ᾿Ἐρινύες, μῆνις Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph. 3. having a good memory, Ar. Nub. 414, Plat. 
Meno 71 C, Theaet. 144 A. II. act. reminding : 
hence 1. among the Dorians of Sicily, ὁ μνάμων, = ἐπί- 
σταθμος συμποσίου, Lat. magister convivii, Plut. 2. 612 C, cf. 


μνήμη“ -μγνῆστρια. 
sesugely to the memory, i.e. stand firm like monuments, Plat. 
26 B. 


Luc. Symp. 3, Anth. P. 11. 31. 2. of μνήμονες, Revorders, 
like γραμματεῖς, because they preserved the memory of events, 
Arist. Pol. 8. 6, 7: cf. ἱερομνήμων. Adv. —udvws. 
μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, Hom. 
μνησαίατο, Ion. for μνήσαιντο, opt. aor. med. of μιμνήσκω. 
μνησ-άρετος, ον, (ἀρετή) mindful of virtue : Mynoapérn was the 
real name of the courtesan Phryn¢, Plut. 2. 401 A. [&] 
μνησάσκετο, Ion. for ἐμνήσατο, aor. med. of μιμνήσκω, 1]. 
μνησϊ-δωρέω, Dor. μνᾶσ--: to offer public thanksgivings, Orac. 
ap. Dem. 531. 12.) 1072. 25. : 
μνησί-θεος, ov, remembering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 
μνησὶ-κἄκέω, to be μνησίκακος, to remember wrongs done one, 
remember past injuries, Udt. 8. 29, Dem. 258. 12 :—~esp. in party 
politics, Lys. 151.53 ob μν. to bear no malice, pass an act of 
amnesty, Ar. Pl.1146, Thue. 4. 74, Xen. Hell. 2. 4, 43, and 
Oratt., cf. esp. Dem. 685. 7.~Construct., c. gen. rei, Antipho 
11g. 20; 0, dat. pers., Andoc. 12. 40, Lys. 184. 23 ¢. dat. pers. 
et gen. rei, μ. τινί τινος to bear one a grudge for a thing, ap. 
Andoc. 11. 5, Xen. An. 2. 4,1: also, uy. περί τινος Isocr. 299 B, 
ete. II. ὁ. ace. rei, τὴν ἡλικίαν uy. to reproach with the ills 
of age, Ar. Nub. ggg. 
μνησϊκἄκητικός, ἡ, dv, -- μνησίκακος, Epict. 4. 5. 
pvyot-naxla, 7, the remembrance of wrongs, Plut. 2. 860 A. 
μνησί- κἄκος, ov, remembering wrongs, bearing malice, revenyc- 
ful, Arist. Rhet. 2. 4,17, Eth. N. 4. 3, 30. [ἢ 
μνησΐϊ-πήμων, ov, gen. ovos, reminding of misery ; uy. πόνος the 
painful memory of woe, Aesch. Ag. 180. 
μνησί-τοκος, ov, mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 5933 
— Corat’s (Plut. 3. p. 8) reads κνησίτοκος, making abortive. 
pynot-xapn, 7, (χαίρω) gaicty, Hesych. 
μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, Anacr. 69. 4. 
μνήσομαι, fut. med. of μιμνήσκω, Hom. 
μνηστεία, 7, αὶ wooing, courting, Plut. Cato Mi. 30, Luc. 
μνήστειρα, Dor. μναστ--, 7, fem. from μνηστήρ, a bride, Auth. 
P. 5. 276. I]. reminding of, ὁ. gen., ᾿Αφροδίτας μνά- 
στειραν ὑπώραν Pind. 1. 2, 8. 
μνήστευμα, ατος, τό, courlshin, wocing, ἄλλης γυναικὸς ἐκπόνει 
μνηστεύματα set ubout wooing another wife, Dur. Hel. 1514: in 
plur., spousals, ὦ κακὰ py. Id. Phoen. 580. 
βμνήστευσις, ἢ, expousal, A. B. 107. 
μνηστεντέον, verb. Adj., one must remind of, τινός Dion. U. 
Rhet. p. 238. 
μνηστευτικός, 4, dv, belonging to courtship or cspousal, Gil. 
μνηστεύω,-- μνάομαι, to woo, court, seek in marriayc, ο, ave, 
γυναῖκα, θύγατρα Od. 18. 256, Hes. Fr. 735 ἐμνήστευσε τὴν γυ- 
vaika, ἀναλαβεῖν Xen, Hell. 6. 4, 37 s—~my. γάμον Mur. 1. A. 847, 
Plat. Legg. 773 B: to woo und win, espouse, Theogn. 1103, 
Theocr. 18. 6. 2. later, in Act. to ask in marriage for an- 
other ; and in Med. to woo for oneself, hoth in Apollod. IT, 
to promise in marriage, betroth, τὴν θυγατέρα τινί Mur. El. 313 3 
80 γάμον μνηστεύειν τινί to bring about a marriage for another, 
help him to a wife, Call. Dian. 265, Ap. Rh. 2. 515, 11. 
generally, to suo or canvass for a thing, c. ace. > χειροτονίαν 
Isocr. 162 A. 
μνηστή, ἢ, ν΄ μνηστός, Hom. 
μνηστήρ Dor. pvacr-, fipos, 6, (μνάομαι) a wooer, suitor, freq. 
in Od. of the suitors of Penelopé; c. gen., παιδὸς ἐμῆς uy. Hdt. 
6. 1303 also, γάμων wy. Aesch. Pr. 739, Soph, etc. 1. 
calling to mind, mindful of, ἀγώνων, πολέμου Pind. P. 12. 42, N. 
1.243 cf. μιμνήσκω 2. 
μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα Christod. Ecphr. 68. 
μνηστηριώδης, es, (εἶδος) like a suitor or wooer, Clem. Al. 
μγηστηρο-κτονία, 7, the sluughler of the snitors, Eust. 
βγηστηρο-κτόνος, ov, slaying the suitors, Schol. Il. 1. 38, 
μνηστηρο-φονία, ἡ, = μνηστηροκτονία, the name of the twenty- 
second Mook of the Odyssey, Ath. 192 Ὁ, 
μνηστής, οὔ, ὁ, τεμνηστήρ, Philox. ap. Ath. 147 B. 
μνῆστις, Dor. μνᾶστις, sos, ἢ, Aleman 121 (48), (μνάομαι) a 
remembering, being mindful of a thing, remembrance, c. gen., οὐδέ 
Tis ἡμῖν δόρπου μνῆστις ἔην Od. 13. 280; μνᾶστίν Tivgg παρέχειν 
τινί ‘Theocr. 28. 23 --τ-οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις γέγονεν then you 
ane yourselves of Gelon, Hdt. 7. 158:—memory, fame, 
imon, δ. 
μνηστός, 7, dv, (μνάομαι) wooed and won, wedded; ἄλοχος 
μνηστή, a wedded wife, opp. to ἃ concubine (cf. κουρίδιος), Il. 6. 
246, etc. ; 80 μνηστή, absol., Ap. Rh. 1. 780. 
μνήστρια, ἡ, fem. from μνηστήρ, = προμνήστρια, Poll, 3. 31. 


μνῆστρον---μοιρασία. 


μνῆστρον, τό, beirothal, marriage, Justin. Digest. p. 2. ed. 
Spang., Pasin. Codd. Taur. 1. p. 104. 

μνηστύς, dos, 7, Ion. for μνηστεία, a wooing, courting, asking in 
marriage, παύσεσθαι. . μνηστύος ἀργαλέης Od. 2.199, etc. 3 μή πως 
. καταισχύνητέ τε δαῖτα καὶ μνηστύν [Ὁ in 8ΓΒ1]) 16. 294.) 10. 13. 

μνήστωρ, opos, 6, mindful of, τινός Aesch. Theb. 181. 11. 
a suitor, Clem. Al. 

μνήσω, fut. of μιμνήσκω, I. 

μνϊᾶρός, ά, dv, mossy, soft as moss, τάπης Anth. P. 6. 250. 

prides, evo, ev,=foreg., Ap. Rh. 4. 1237. 

μνίον, τό, moss, sea-weed, Liyc. 398; like βρύον, akin to μνόος : 
cf.sq. [i, Numen. ap. Ath. 295 C3 but μνῖῶον in Nic. Al. 296, 
cf. θρῖον. 

ΜΝΙΌΣ,-- ἁπαλός, Euphor. I'r. 137; ef. Hesych. 5. v. μνοῖον. 

μνϊώδης, es, (εἶδος) -- μνιαρός, like moss, Nic. Al. 497. 

pvola, ἡ, also pvata, pie or μνώα, 7, among the Cretans, a 
class of serfs or vassals, Scol. Hybr. (27 Bergk), v. Ath. 267 C, 
Miiller Dor. 3. 4. § 1. 

pvotrns, ov, 4, also μνωΐτης, μνῴτης, 6, a serf, ap. Ath. 267 C. 

ΜΝΟΌΣ, 4, contr. μνοῦς, like xvdos, χνοῦς, fine, saft down, as 
on young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5. 121, In Ephipp. Cy- 
don 2, it seems to be a sweetmeat. (Akin to μνίον, μνίος.}) 

μνούδιον, τό, Dim. from μνόος, Gl.; cf. Lob. Phryn. 87. 

μνωΐα, pywtrys, v. sub μνοία, μνοΐτης. 

μνώμενος, part. from μνάομαι, fo woo, Od. 

μνῶνται, 3 pl. pres. from μνάομαι, to woo, Od. 

μνώομαι, = μνάομαι, to remember, μνωομένω Od. 15. 390, ef. Q. 
Sm. 5. 2623 μνώεται Non. Jo. 16. 763 μνώεο, Ap. Ih., ete. ; 
μνώοιο Maxim. περὶ κατ. 74. T. Lob. Rhemat. p. 355. 

μνώοντο, 3 pl. impf. from μνάσμαι, fo woo, Od.: but also from 
μνάομαι, to remember, 1]. 2. 686. 

poyyas, name of a wild kind of dance, ap. Ath. 629 Ὁ. 

poyyss, dv, with a hoarse, hollow voice, Hippiatr. 

μογείω, = μογέω, Hesych. (nisi legend. μογέοντι from μογέω). 

μογερός, d, dv, of persons, toiling, distressed, wretched, Acsch. 
Pr. 565, Theb. $29, freq. in Eur., Ar. Ach. 1207 :—of things, 
toilsome, grievous, painful, Trag.—Only pott.; cf. σμυγερός. 
Adv. - ρῶς. 

μογέω, f. ἥσω, (μόγοΞ) fo toil or suffer, in Hom. commonly with 
a cognate ace., ὅσσα γε... θεῶν ἰότητι μόγησα Od. 7. 2143 μάλα 
πολλὰ πάθον καὶ πολλὰ μόγησα 1]. 6. 492 (488); πολλὰ μογήσας 
Il. 2. 690, εἴο.ς τῷ Ex ἄλγεα πολλὰ μόγησα Οἱ]. τό. 19, εἴ, Ir. 
162; so also in Hes. and Theogn.:—in participle joined with 
another Verh, nearly = μόγις, with pain or trouble, hardly, μογέων 
ἀποκινήσασκε 1]. τι. 636; θέσαν μογέοντες Il. 12.29 :—absol. in 
Trag., συμπονήσατε τῷ viv μογοῦντι Aesch. Pr. 2753 μὴ wratoas 
μογῇς Id. Ag. 1624 5 μογοῦντα πλευρά Eur. Ale. 849.—Only poct. 
Cf. πονέω. 

poyt-AdAos, ov, hardly-speaking: dumb, Lxx, N. T. 

poytopes, Lacon. for poyéoper, μογοῦμεν, Ar. Lys, 10003 cf. 
Loh, Phryn. 82. 

μόγϊς, Adv., (udyos) with toil and pain: hence hardly, scarcely, 
dl. 9. 355, Od. 3. 119, ete,, Hdt. τ. 116, Lys. 166, 10 :—oft. joined 
with a similar Adv., μόγις καὶ βραδέως, μόγις καὶ κατ᾽ ὀλίγον etc., 
with toil and trouble, Duker Thuc. 7. 40, Dorv. Charit. p. 345 
(Ed. 1750); βίᾳ καὶ μ. Plat. Phaed. 108 B.—Cf. the post-Hom, 
μόλις. [i in arsi, 1]. 22. 412.) 

μογἴσ-αψ-εδάφα, ἡ, (ἄπτομαι, Zapos) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. Trag. 199. 

MOTOS, ov, 4, coil, ἱδρῶ 0°, ὃν ἵδρωσα μόγῳ 1]. 4. 27: trouble, 
distress, Lat. lator, Soph. O. C. 1744: cf. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μυχθηρός : akin to Germ. Mithe, 
and also prob. to μόλις, Lat. moles, molestus ; v. plura ap. Pott 
Et. Forsch. 1. p. 283.) 

poyoo-toxla, ἡ, a hard or painful childbirth, Manetho t. 337. 

μογοσ-τόκος, ov, helping women in hard childbirth, epith. of 
Kileithyia, Il. 11. 270, ete; of Artemis, Mheocr. 27. 29. 2. 
Ke WDdives, hard travail, Lyc. 8:9. (Not μογόστοκος, ν. Buttn. 
Lexil. v. θέσκελος.) 

μόδιος, 6, α dry measure, Lat. modius,=the third part of an 
amphora, 16 sextarii, Dinarch. 95. 37. 

μοδισμός, ὁ, a measuring by modii, Hero, Tzetz. 

μόδος, ὁ, α plant, prob. = μάδον, uddos, μαδωνία, Hipp. 

μόθαξ, ἄκος, ὅ, τα μόθων, Ath. 271 Ε, Ael. V. H. 12. 43. 

ΜΟΘΟΣ, ὁ, battle, the battle-din, καὶ εἰ μόθον ἔστ᾽ ἀκόρητος 1]. 
7- 117, etc.; οἶδα δ' ἐπαΐξαι μόθον ἵππων Il. 7. 240 :—in plur., 
Call. Ep. 71. 
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μόθουρα, 4, the handle of an car, Hesych. 
μόθων, wvos, also μόθαξ (q. v.): among the Lacedaem. μόθωνες 
and μόθακες seem to have been children of Helots, ‘brought up as 
foster-brothers of the young Spartans, and eventually emancipated, 
but without acquiring full civic rights, (whereas the τρόφιμοι were 
the sons of poor freemen brought up in the same way), Muller, 
Dor. 3. 3. § 5. Others identify them with the τρόφιμοι, v. Phy- 
Jarch. (44) ap. Ath. 371 E, compared with Xen. Hell. s. 3, 9.— 
As such pet Helots were likely to presume, and be self-willed, 
hence, 2. μόθων in Att. is an impudent fellow, Ar. Plut. 
279: invoked as the god of impudence, Ar. Eq. 635. Il. 
also @ rude, licentious dance, lur, Bacch. 1060, Ar. Eq. 697, εἴ. 
Schol. Ar. Plut. 279, Miiller Dor. 3. 3. § 3. 
μοθωνικός, 4, dv, (μόθων τ. 2) like a μόθων, rude, impudent, Lat. 
vernilis, Ion ap. Plut. Pericl. 5. 
μοί, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Iom. 
μοιμνάω, strengthd. for μυάω, Hesych., Phot. 
μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, Hesych., Phot. 
pods, 4, dv, --᾿ σμοιός, Hesych. 
otpa, as Ion. 5, ἡ; (μείρομαι). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4. 97, etc. : so in Prose, a division of an army, 
Xen. Hell. 3.3, 103 τριῶν δὲ μοιρῶν but of the three parties, Kur. 
Supp. 244. IL. the part or party which a man chooses, 
esp. in politics, Lat. partes, but in Greek always in sing., as Hdt. 
5. 69. ILI. the part or portion which falls to one, Hom.; 
ἴση μοῖρα 1]. 9. 318; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα one’s inheritance, patri- 
mony, ap. Dem. 1067. 5. 1V. one’s portion in life, 
lot, fate, destiny, oft. in Tom., mostly of ill-fortune, but also of 
good, 6. x. opp. to ἀμμορίη, Od, 20. 76; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ μοῖραν 
ἔθηκαν ἀθάνατοι toeach they gave his /of, Od. 19. 592 : not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν Od. 4. 4753 μο θανεῖν 1]. 7. 52: μ. 
βιότοιο one’s portion or measure of life, Il. 4.170 : ὑπὲρ μοῖραν 
(τ. sub μόρος), 1]. 20. 236. 2. esp. like μόρος, man’s 
appoinicd doom, i. 6. death, Tl. 6. 488, Od. 11. 560: in full, θάνατος 
καὶ μοίρα, for μοῖρα θανάτου, v. infra B. fin.; also the cause of 
death, Od, 21. 24. V. a share or portion of the spoil, Od. 
11. 534: @ share of the meal, portion, Od. 15. 140, etc. VI. 
a division or piece of land, 1]. 16. 68, and oft. in Hat. VII. 
that which is one’s duc, that which is meet and right, Lat. quod 
Jas est, in Tom. usu. in phrase κατὰ μοῖραν, as it should be, as is 
meet, in order, rightly, 1]. 16. 3673 κατὰ μοῖραν ἔειπες, ἔειπε, 1]. 
1. 286, etc. 5 sv, ἐν μοίρῃ Il. 19. 1863 opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14. 
509: μοῖραν νέμειν τινί to give one his due, Soph. Tr. 1239: hence 
proper respect, reverence mect or due, in such phrases as, ἐν μοίρῃ 
ἄγειν τινά Hut. 2.1725 μοῖραν νέμειν Blomt. Aesch. Pr. 299 ; 
μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι heing 
regarded as a single Verh), Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι to be considered as among goods, Lat. in 
numero ..esse, Plat. Phil. 54 C3 so, eis ἄλλην μοῖραν τιθέναι Ib. ; 
cf. λόγος 13. 11:—hence with a gen., merely periphrast., as, μι 
νόστου for νόστος, Pind. P. 4. 340; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, Lat. 
tanguam per lusum, Plat. Legg. 656 1B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ 
ἀγαθοῦ μοιρᾶς, i.e. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 60 13: ἀνδρὸς μοίρᾳ προσ- 
ἐτέθη it was accounted manly, Thue. 3. 82. If. a 
degree, in astronom. sense, Ptol., etc. ; 
B. Μοῖρα, as prop. n., Moira, the goddess of fale, answering 
to the Roman Parca, who (like Alaa) gives to all thetr portion 
of good or of evil. Hom. in this sense always has it in sing., 
except Il. 24. 49. We find the number ‘tree, with the names 
Clotho, Lachesis, Atropos, first in Nes, Th. 218, where they are 
daughters of Night, but Ib. 904, they are daughters of Zeus and 
Themis :—in Hom., sometimes Μοῖρα θεοῦ Od. 11. 292, Μοῖρα 
θεῶν Od. 3. 269; thongh it would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf has done in Od. 22. 41 3), 88 
in the similar phrase Διὸς αἶσα, δαίμονος αἶσα. The Μοῖρα is often 
in Hom. the goddess of death, as Il. 4. 517+, 18. 1193 Or, gene- 
rally, of ill, as Il. 5.613 , 19.87: thongh then she is usu. defined 
by some epith., as, Μοῖρα κραταιή, ὀλοὴ, κακή, δυσώνυμος, M. ὁλοὴ 
θανάτοιο: Hom. also joins θάνατος καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. xp. IL. 19. 410, cf. 16. 849. 
poup-ayérys, ov, 6, a guide of fate, Ap. Rh. 1.1127 :—of Zeus, 
as presiding over the Μοῖραι, Paus. 10. 24, 4. 
μοιράδιος, = μοιρίδιος, q ve 
μοιραῖος, a, ov, destined, Lat. fatalis, Alciphro 1. 20, 
(from μοῖρα A. 1v) of a degree, Mathem. 
μοιράς, δος, ἡ, v. 1. for poipls, q. v. 
μοιρᾶσία, ἡ, division, distribution, Cotel. Mon. Eccl. 1. p. 15% 


II. 


’ 

μοιραω-»--μολπή. 
by way of punishment to persons taken in adultery, Ar. Ach. 840; 
cf. κῆπος τι. (Prob, akin to μυχός, μύχιος.) 

μοιχοσύνη, 7, pobt. for μοιχεία, Manetho 4. 394. 

μοιχό-τροποᾳ, ov, of the disposition or manners of an adulterer, 
Ar. Thesm. 392. 

μοιχο-τύπη, ἢ, an adulteress, formed like χαμαιτύπη, Hesych. 

μοκλός, οὔ, ὁ, for μοχλός, Anacr. 88. 

μόλγης, ov, δ, -- μολγός τι, Hesych., ubi Suid. μολγός. 

μόλγϊνος, 7, ov, made of ox-hide, Poll. 10. 187. 

μολγός, οὔ, ὁ, a hide, skin, hence, alvew μολγόν, = ἀσκὸν δέρειν, 
Ar. τ. 157; 80, prob., μι γενέσθαι to become a merc hide, nothing 
but skin, Id. Eq. 963, v. Lob. Aglaoph. 966, Bergk ap. Meinek. 
Com. Fr. 2. p. 988, 1066, sq. (Prob. from ἔμέλγω ἀμέλγω, μέργω 
ἀμέργω to strip off; like δορά from dépw.) 

ΜΟΛΕΙ͂Ν, inf. of ἔμολον, aor. of βλώσκω, q. ν. 

μολεύω, (μολεῖν) to cut offund transplant the suckers or shoots 
of trees (αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll. 7.176: ulso μολούω, μωλύω, 
Hesych. 
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μοιράω, ξ dow [a], Ion. how, (μοῖρα) to share, divide Med. to 
divide among themselves, share, Aeach. Theb. go7 : but, χαίτας 
ἐμοιρήσαντο they tore their hair, Ap. Rh, 4. 1533. 11. 
in Med. and Pass. to have assigned one, to receive for one’s lot, 
Lat. sortiri, 6. acc.. Naumach.; c. gen., Philo, and Phalar.; cf. 
μοράζω. ITT. in Pass. to be assigned, τεθνάναι μεμοί- 
parat ἡμῖν Alciphro 1. 28. 

μοιρη-γενήᾳ, és, (Ἐγένω) favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, Il. 3. 182. . 

μοιρηγέτης, ov, ὁ, Ion. for μοιραγέτης, 4. ν., Ap. Rh. 1.1127. 

μοιρἴαϊος, a, ov, (μοῖρα A.1V) amounting to a degrec, Ptolemn. 

μοιρίδιος, a, ov, also os, ov, (μοῖρα) = Homeric μόρσιμος, allotted 
by destiny, destined, doomed, Lat. fatalis, μ. dap etc., the day of 
doom, Pind.; μοιρίδιον ἦν Pind. P. 1. 107; of the Trag., Soph. 
uses it twice (in lyric passages), μοιριδία τίσις Soph. O. C. 228 
(where the best Mas. μοιραδία, as in Eur. ap. Ath. 61 B); & μοι- 
ριδία τις δύνασις δεινά Ant. 951. Adv. —lws. 

μοιρικός, 7, ὄν, partly: by degrees, Anon. Paraphr. Ptol. Tetrab. 


p- 110A. 


μοίριος, a, ov, (μοῖρα) belonging to one’s share, meet, due, τιμαί 


Find. Fr. 24. 


μοιρίς, (80s, 4, divided, μ. λίτρα a half Alrpa, or one divided 


equally, Nic. Al. 329 (al. μοιράς). 


μοιρο-γνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖρα a. 1V, γνώμων) an astron. 


instrument used by Ptolemy to measure degrees. 
μοιρο-γρἄφία, ἡ, a description of parts, Paul. Alex. 
μοιρο-δοκέω, fo partuke, v. μοιρολογχέω. 


μοιρο-θεσία, ἧ, (μοῖρα Δ. 1v) the determination of the degrees, 


Procl. 


μολῖβ-αχθής, ἐς, heavy with lead, Anth. P. 6. 103. 
μολίβδαινα, -βδέος, —BSixds, --βδος, etc., v. sub μόλυβδος. 
μόλϊβος, ov, 6, pot. for μόλυβδος, lead, 1], 11. 2373 also ἡ μ. 


Anth. P. 9. 723.— Later it was usu. written μόλυβος, on the 
analogy of μόλυβδος, Piers. Moer. 257. 


μολιβοῦς, ἢ, οὖν, leaden, Diod. 2. 10, ubi v. Wessel. 
μολϊἵβο-σφιγγής, és, fastened or hound with lead, Opp. C.1. 


155. 


poAtBoupyds, dv, = μολυβδουργός, Procl. 
μολϊβόω, = μολυβδόω, Aristeas. 
μόλϊς, Adv., post-Hom. form for μόγις, and the most freq. in 


Trag., and Thuc., though in later Att, from Ar. and Plat. 
downwds., μόγις prevails, ve Elendt Lex. Soph. s. v.:—obd μόλις 
nol svarecly, i.e. quite, utterly, οὐ μ. ἀπολλύναι Aesch. Ag. 1082; 
θυραῖος ἔστω πόλεμος, ov μ. παρών Hum. 864 (where the Schol. 
explains it by μακράν, and the sense is dub.; Herm. ‘non pa- 
rum’); θέλυυσιν οὐ μόλις Eur. Hel. 334. (μόλις is to "μόλος, 
μῶλος, us μόγις to pdyos.) 


οιρό-κραντος, ov, (κραίνω) ordained by destiny, fated, like μοι- 
ρίδιος, Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 
μοιρο-λογέω, fo tell a man his fate, μοιρυλογῆσαι ἑαυτόν Vita 
Alex. in Notit. Mss. 13. p. 244. 
μοιρο-λόγος, ov, prophetic, Gl. 
μοιρο-λογχέω, ty receive a portion, Antipho ap. Poll. 4. 176., 8. 
135, Hesych.; variously corrupted in the Mss.: v. Valek. Hat. 


7: 58. 
βμοιρο-λόγχος, ον, (λέλογχα) partaking, Poll. 
βμοιρο-νόμος, ov, (νέμω) dispensing fate, Aristid. 1. p. 298. 
Bowpo-ddpytos, ov, brought hy fate, Schol. Il. 8. 527, Ε΄. M. 


Μοῖσα, ἡ, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : for Μοισαῖος, v. sub Μούσειος. 


also κολύβριον. 


μολίσκω, = βλώσκω, pres. of aor. ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 
Μολίων,ονυς, 6, Afolon, mase. prop.n., [.,no doubt a Patronymic, 


though some make it an epith. = μαχητής. 


μολόβρἴον, τό, the young of the mild swine, Ael. N. A. ἢ. 47 3— 
(CE. sub μυλοβρός.) 
μολοβρίτης bs, -ε μολόβριον, Hippon. 67 (76). 


μοῖτος, ὁ, Sicilian for χάρις, thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. (Cf. Lat. miutuus. ) 

μοιχ-άγριον, τό, (ἄγρα) the fine imposed on one taken in adultery, 
poxdype ὀφέλλει Od. 8. 332. 

poate, = μοιχάω, Anon, ap. Suid. 

μοίχαινα, 4, =porxds, Tzetz. ad Lyc. 1109. 


μολοβρός, 5, a glutton, hungry fellow, greedy beggar, Od. 17. 
219.,18. 26:—also, μολοβρὴ κεφαλή the head of a plant thal rests 
upon the ground, Nic. Th. 662. (Ace. to Gramm., ὁ μολὼν ἐπὶ 
βοράν ! Riemer well refers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, with 
signf, of a fat, duzy glutton; thus giving a clue to connect it with 
μολόβριων, for the young pig with its ἁπαλοσαρκία may well be de- 


μοιχᾶλίς, ίδος, ἢ, =sq., N.‘T'., v. Lob. Phryn. 452. 
μοιχάς, d5os, ἡ, fem. of μοιχός, Lat. moecha, Aeschin. Socr. ap. 
Ath. 220 B. 


μοιχάω, trans.,=yorxedw, hence, μοιχᾶν τὴν θάλατταν to have 
dalliance with the sea, a phrase upplied by Callicratidas to Conon 
3- fo falsify, Lat. adulte- 


the Athenian, Xen. Hell. 1. 6, 15. 
rare, Ael.N. A. 7. 39: 80 μοιχεύειν, Jac. Ach. Tat. Ρε711. II, 
intr. 2o commit adultery, Lat. moechari, N. T. 

μοιχεία, ἡ, adultery, Andoc. 30.17, Lys.gs. 13, Plat. Rep. 443A, 

μοιχευτής, οὗ, 6, τε μοιχός, an adullerer, Manetho 4. 305. 
βοιχεντός, 4, dv, adulterous, Manetho 4. 350. 

μοιχεύτρια, ἡ, fem. from μοιχευτήρ, an adultcress, Plat. Symp. 
191 K, Plut. 

βοιχεύω, fo commit adultery with a woman; generally, to de- 
bauch her, 6. acc., Ar. Av. 558, Lysias 93. 8, Plat. Rep. 360 B: 
—Puss., of the woman, Ar. Pac. 986; μοιχεύεσθαί τινι or ὑπό τινος 
Arist. H. A. 7.6, 7.,9. 32,6. IT. absol. ἐν commit adultery, 
Lat. moechari, Ar, Nub. 1076, Xen. Mem. 2. 1, 5. 

μοιχή, 7, = μοιχάς : mentioned as rare (with μοιχίς) by Aristoph. 
Byz. ap. Eust. p. 1761. 24. 

βμοιχίδιος, a, ov, = μοίχιος, born in adultery, Hecatae. 370, Hat. 
1. 137, Hyperid. ap. Suid., Luc., etc. [1] 

μοιχικός, 4, dy, adulterous, Pseudo-Phocyl. 166, Plut. 2.18 F. 

μοίχιος, a, ov, adulterous, Anth. P. 5. 302. 

μοιχίς, ίδυς, hy = μοιχεύτρια : ν. μοιχή. 

μοιχο-γέννητος, ον, begotten in adultery, Jo. Malal. 


μοιχο-ληπτία, ἡ, Att. for -ληψία, a taking in adultery, A.B. 21. 
Ε χε ον Σ, ᾿ ee naar paramour, debaucher, Lat. moechus, 
pa. ΣΙ. 708, Ar., Plat., etc.: κεκάρθαι μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ to 
have the head close shaven with a razor (cf. μάχαιρα), as was done 


rived from μολοβρός in this signf.) 


μολόθουρος, ἡ, an energreen plant, explained by ἀσφόδελος and 


ὁλόσχοινος, Kuphor. 64, Nic. Al. 147. 


μόλος, 6, v. μῶλος. 
Μολοσσός, Att. -ττος, ov, Molossian, Hdt., etc.: κύων Modor- 


τικός the Molossian dog, a kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416. 
lossus, (- ~~), ὁ. 2. ἠλώμην. 


Il. ὁ μολοσσύς, in Prosody, the 270- 


μολοῦμαι, fut. of βλώσκω, q. ν. 
poAoupls, ίδος, 7, a kind of locust, (written μολῦρίς in Suid.), 


Nic. Th. 416. 


μόλουρος, 4, a kind of serpent, Nic. Th. 491. 

μολούω, ν. μολεύω. 

μολόχη;, ἦ, = μαλάχη, the mallow, Epich. p. 100, Antiph. Min. 1. 
μολόχϊἵνος, 7, ov, mallow-coloured: τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Arr. Peri pl. 
μολόχιον, τό, = μαλάχιον, q. Vv. 

μολοχίτης λίθος, 6, a kind of precious stone, Plin. 37. 8. 
μολπάζω, (μολπή) ta,giny of, Lat. canere, τι Ar. Ran. 379. 
μολπαῖος, a, ov, or os, ov, tuneful, 0154 Erinna 5. 
μολπαστής, οὔ, 6, α minstrel or dancer, Anth. P. 6.158. 
μολπάστρια, ἡ, fem. of foreg., Hesych. ex emend. Valck. 
μολπή, 7, (μέλπω) in Hom. the song and dance, a chant or song 


accompanied by meusured movements (like that of the Nach girls 
in India); in honour of a god, Π. 1. 4723 or as an amusement, 
Il. 18. 606, Od. 4. 19: hence, generally, play, sport, esp. when 
singing and dancing formed part of it, as, in Od. 6. ro1, of the 
game at ball, played by Nausicaa and her friends s—but more usu. 
singing, the song, as opp. to dancing, μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύ- 
Hovos ὀρχηθμοῖο 1]. 13. 637, Od. 23.1453 μολπή τ' ὀρχηστύς τε 


μολπηϑδόν.---μοναχικός. 


Od. 1. 1833 and so Hes, Th. 69, Pind,, and Trag.; cf. Spitzner 
Il. 18. 572. Polt., and in late Prose, as Luc. Salt, 23, 

μολπηδόν, Adv., with singing, Aesch. Pers. 389. 

μολπῆτιφ, Dor. Gris, ιδο5, 4, she who sings or dances, metaph., 
κερκίς Leon. Tar. 8; v. Lob. Phryn. 256. 

μολπήτωρ, opos, 5, = μολπαστής. 

μολύβδαινα, ἡ, like μολυβδίς, a piece of lead, esp. the lead to 
sink a fishing-line, Il. 24. 80. 2. α bullet, μ. χερμαδία 
Luc. Lexiph. 5. cf. Alex. 25. II. a metallic substance 
like lead tn colour, whence its name, Arist. Gen. An. I. 2, §3 Bcc. 
to Diosc. 5. 100, Plin. 34. 53, @ yellow ore of lead,—and therefore 
not the same as the modern molybdena. 111. a plant, 
plumbago, ap. Plin. 25. 13. 

μολύβδεος, a, ov, contr. -δοῦς, ἢ, obv, leaden, Theophr. Odor. 41. 

μολυβδιάω, fo look lead-coloured or pale, Phryn. ap. A. B, 52. 

μολυβδικός, 4, dv, leaden, Gl. 

μολύβδϊνος, 7, ov, leaden, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. ἴχνος 
a leaden sole, Hipp. Art. 829; ὑποδημάτιον 10. 828; the μ. κανών, 
in Arist. Eth. N. §. 10, 7, was prob. a rule which followed the 
curve of the cyma (v. κῦμα τ 2). 

μολύβδιον, τό, ὦ leaden weight, Hipp. Art. 791. 

μολυβϑδίς, ίδος, ἡ, like μολύβδαινα, the leaden weight on a net, 
Soph. Fr. 783. 2.a leaden ball or bullet, Xen. An. 3. 

9 17. 

ὁ ,ολυβδίτης, ov, ὃ, fem. tris, like lead, Plin. 33. 6, in fem. 

μολυβδο-ειδής, és, like (rad, Triuse. 5. 98. 

MO‘/ATBAOS, ov, 6, lead, Hdt. 3. 55, Simon. 6.4; τηκτὸς μ. Fur. 
Andr. 267 3 ete. ΠῚ, black lead or plumbago: hence 
α black lead pencil, Anth. :—it was used as a test of gold, Theogn. 
417, tlor.—Acc. to the Gramm, μόλυβδος and μόλιβος, with 
their respective derivs., are the only correct forms, E. ΔΙ, εν v., 
Eustath. p. 1140, 30, Zonar. Lex. p. 1366: many Editors how- 
ever, us Bekker in Arist., retain μόλιβδ-. (μόλυβ-ος becomes in 
Lat. phomb-nm vy. wrtand v: akin to it also are liv-eo, liv-or, ef. 
μολυβδιάω.) 

μολυβδουργός, ὅν, ("ἔργω) working lead, working in lead, Gl. 

μολυβδο-φἄνής, és, lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath. 391 B. 

μολυβδο-χοέω, fo melt lead, Ar. Keel. 1110. 

μολυβδό-χροος, ov, contr. —xpous, lend-colaured, Diose. 5. 100. 

μολυβδό-χρως, wros, ὁ, ἡ; = foreg., Galen. 2. p. 209. 

μολνβδόομαι, us Pass., to become lead, melt like lead, Viose. 5. 
99- 2. to be leaded or loaded with lead, of dice, Arist. 
Probl. τὸς 3,1. 

μολυβδώδης, ες, -Ξ- μολυβδοειδής, Hipp. Progn. 57, Diuse. 5. 97. 

μολύβδωμα, aros, τό, lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

μολύβδωσις, ἡ, ὦ leading or soldering with lead, Gi. 

μολυβδωτός, 4, ὄν, leaded or soldered with lead, Gi. 

μολῦβίς, (Sus, ἡ, = μολυβδίς, Hesych., Basil. M. 2. p. 145. 

MO’AT BOS, 6, v. μόλιβος, μόλυβδος. 

μολύβοῦς, ἢ, ody, contr. for μολύβεος, which is not in use, 
leaden, Ath. 621 Α : it should rather be written μολί βοῦς. 

perwape, ατος, τό, -- μόλυσμα, Gl. 

pohivin, ἡ, the breech, up. Hesych. 

μολῦνο-πραγμονέομαι, Pass. fo get into dirty quarrels, Ar. 
Ach. 382. (Formed after πολυπραγμονέω.) 

μόλυνσις, ἡ, defilement, pollution :— but usu., 2. a sort of 
half-digestion of meat in the stomach, Arist. Meteor. 4. 3, 22, 
Gen. An. 4.7, 53 cf μολύνω 11. 

μολύνω, f. iva: pf. pass. μεμόλυσμαι, later also μεμόλυμμαι 
Schol. Ap. Rh. 3. 276. 7'o stain, sully, defile, Ar. Eq. 1286; μ. 
ἀλεύρῳ tu sprinkle with flour, Sotad. Ἔγκλει. 1. 24:—lo make 
a beast of, τινά Ar. Plut. 310: also to defile, debauch a woman, 
Theoer. 5. 87 (where the resemblance to Lat. molere is merely ac- 
cidental).—Pass., fo become vile, disgrave oneself, wer. 98 C3 ἐν 
ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι tv wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 FE; of. 
μορύσσω. II. of meat, to roast or boil it on the outside 
only, half-dress it, Teleclid. Aps. 1, Arist. Gen. An. 4. 7,43 cf. 
μόλυνσις. 

μόλυσμα, ατος, τό, a spol or taint ; filth, Porphyr., etc. 

μολυσμός, ὁ, defilement, stain, Plut. 2. 779, C, N. T. 

μολών, οὔσα, dv, part. aor. of μολεῖν, 4. v.. Hom. 

μομφή, ἡ, like μέμψις, blame, reproof, complaint, attack, Pind. 
Ν. 8. 66, and Trag.:—a cause or ground of complaint, μομφὴν 
ἔχειν τινί Pind. 1. 4. 61 (3. 54); 80, ἕν σοι μομφὴν ἔχω Eur. Or. 
1069; also σ. gen., μ. ἔχειν ξυνοῦ δορός Soph. Aj. 180; ἕνεκά τινος 
Ar. Pac. 647.—Rare in Prose. 

μόμφος, ὁ, τε μομφή, Eur, Plisth. 7, A. B. 107:—in the same 
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lace, μόμφος ts quoted from Teleclid. (Incert. 12); and Hes 
kas μόμψεις, δύσκλεια. But the true nieve id ree wae 
and the corrupt gloss of Phot. p. 257. 26 ( + εἰραν" τὴν μέμψιν, 
Ῥ. 15] μέμψειραν" τὴν μέμψιν, 
Τηλεκλείδης) prob. refers to the same passage. 
pov-dyxwv, wros, 5, 7, one-armed: hence ὅ μ. 8 war-engine, 
with one movable arm to throw missiles, like a catapult, Lat. 
onager, Philo Belop. p. 91. 
ye a ἡ, Alciphro; μονάγριον, τό, Philo; a solitary field, 
a farm. 
povadny, Adv., solitary-wise, only, Apoll. in A. B. ὅτι. 
μονἄδικός, 4, dv, single, μ. ἀριθμός unity, Arist. Eth. N. g. 3, 
‘ 11. solitary, (ζῶα Arist. H. A. 1. 1, 23. 2. 
μοναστικός, Eecl.— Adv. -κῶς, Plut. 2. 744 E. 
μοναδιστί, Adv., -- μονάδην, Nicom. Arithm. 2.8, p. 119. 
povaddy, Ion. μουναδόν, Adv., Ξε μονάδην, Opp. H. 1. 444. 
povdtw, (μόνος) to be alune, Anth. P. 5.66: to live in solitude 
mbl. Il. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα unity multiplied 
into itself, Iambl. 
pov-abAla, 4, -ο μονομαχία, Nicet. Chon. 
μον-άκανθος, ov, with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 
μον-ἀλῦσις, 7, @ single chain, Poll. το. 167. 
μον-αμπὕκία, 7, abstract for concrete ὁ μονάμπυξ (y. v.), @ race 
horse that runs single, Pind. O. §. 15. 
pov-duwiKos, ov, and μον-άμπυξ, ὕκος, δ, 7: strictly of horses, 
having one frontlet, μονάμπυκες πῶλοι horses that run single, race- 
horses, opp. to chariots, Hur. Alec. 428; so μονάμπυκες alone, Id. 
Supp. 586, 680; also of a bull, Aaving no yoke-fellow, μονάμπνκον 
ψήχων δέρην Id. Hel. 1567: cf. μόνιππος, μονοκέλης. 
pov-avdpew, fo have but one husband, Bickh Inser. 2. p. 613. 
pov-avdpia, ἡ, the huving but one husband. 
μόν-ανδρος, ον, having but one husband, Bickh Inscr. 2. p. 613. 
μονάξ, Adv., v. μουνάξ. 
povaros, ἡ, ἃ kind of wild or among the Paconians, Arist. H.A. 
9. 45, f:—-elsewh. βόνασος : cf. μόνωψ. 
μον-αρχέω, Ion, pouv-, to Le μόναρχος or sovereign, Pind. P. 4. 
293; ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος in this king’s time, Hat. 5. 61. 
μον-άρχης, vv, ὁ, τ- μόναρχος, Polyb. 40. 3,8. Hence 
pov-apxia, 7, Ion. povv—-, ahso/ule rule, sovereignty, monarchy, 
Ldt. 3. 82, ete. καὶ γὰρ κατύστησ᾽ αὐτὸν [sc. τὸν δῆμον] εἰς μον- 
apxtay, Eur. Supp. 3525 of a general, Xen. An. 5. 9,313 of the 
Roman Dictator, Plut. Caes. 37. 
pov-apxiKds, ή, dv, monarchical, πολιτεία μ. Plat. Legg. 756 E: 
τὸ pov. = μοναρχία, Ib. 693 E. Adv. -κῶς, Plut, Num. 2, 
p-dv-apxos, Ion. potv—, ov, ruling alone, sovereign, first in 
Theogn. 52 (who, s well as Hdt., uses the Ion. form), Solon 9. 
33 τραχὺς μ. Aesch. Pr. 3243 wovdpxous καταλύειν Thue, 1. 122 3 
σκᾶπτον μ. the scvereign sceptre, Pind. P. 4. 270. II. 
as Greek for the Roman Dictator, Piut. Cam. 18 :—~generally, @ 
captain, Eur. Rhes. 31. 
μονάς, ddos, ἧ, τε μόνος, solitary, single, ἐρημία Eur. Bacch, 
609: also as masc. of a man, alone, by oneself, Aesch. Pers. 
734. IJ. as Subst., 9 μονάς, a wenit, Plat. Phaed. 105 
(, ete. 2. the ace point on a die, Poll. 3. ἈΒ 8 
measure of length, τε δάκτυλος, 
μονασμός, ὃ, (μονάζω) a solitary life, sulitude, Eust. 
μοναστήριον, τό, @ sulilary dwelling, Philo :—a monastery. 
μοναστής, οὔ, 6, a solitary, a monk, Eccl. 
μοναστικός, 7, dv, living in solitude. 
μονάστρια, 7, fem. from μοναστήρ, a nun, Eccl. 
μονάτωρ, opos, ὃ, -- μονάμπυκος, Schol. Ar. Pac. 000, Hesych, 
μοναυλέω, (αὐλός) fo play « solo on the flute, Plut. Caes. 52. 
povavAla, ἡ, (αὐλός) α solo on the flute, Poll. 4. 82. 
μοναυλία, ἡ, (αὐλή) a living alone, celibucy, Plat. Legg. 721 D. 
μοναύλιον, τό, an instrument to be played alune, Posidon, ap. 
Ath. 176 C, : 
ἄναυλαος, ον, (αὐλός) playing a soio on the fule: du. a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C :—but, a. κάλαμος a single flute, Anaxandr. 
Φιαλ. 1, ubi v. Meineke; so, ὁ μόναυλος alone, Soph, Fr. 227. 
Araros Pan. 1 II. puss. played on the flute only, ὑμό- 
ναιος μόν. Id. Θησαυρ. 2; μόναυλον μέλος Sopat. ap. Ath. 176 A. 
μόναυλος, ov, (αὐλή) living alone. 
μονἄχῆ or -χῇ, Adv., strictly dat. fem. from μοναχός, in one 
way only, opp. to διχῆ, Plat. Legg. 720 E: ἧπερ μοναχῇ by which 
way only, Xen. An. 4. 4, 18. 
μοναχή, 7, an Indian stuff, Arr. Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 
824 C, 
μονἄχικός, 7, dv, belonging to a μοναχός, Eccl. 
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μονἄχόθεν, Adv., from one side only, Suid. 6. v. παραγωγή. 


povixds, ἡ, dv, (μόνος) single, solitary, Arist. Metaph. 6. 15, 9: 


in earlier authors only used in the Adv. forms μοναχῇ, μοναχοῦ : 
ὃ p. α monk, Anth. P. 11, 384, and Ecel. 

μονᾶχοῦ, Adv., alone, only, Plat. Symp. 184 FE, 212 A. 

μονάχῶς, Adv., in one way only, Arist. Eth. N. 2. 6, 14. 

μον-ἔντερον, τό, one of the intestines : also Ξε κῶλον 11, Hippiatr. 

pov-epérns, Ion. μουν-- ov, ὁ, one who rows singly, Auth. P. 7.637. 

pov, 4, (μένω) a staying, abiding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1120; 
opp. to ἔξοδος, Hdt. 1.94; to φορά, Plat. Crat. 437 B: μονὴν 
ποιεῖσθαι to make delay, tarry, Thue. 1. 131. 11. an 
abiding-place, mansion, ὃ. John 14. 2. 

μονηΐς, δος, 4, ἀρχή, = μοναρχία, Manetho 4. 98. 

μον-ήλατος, ov, (ἐλαύνω) worked out of one piece, Heliod. 9. 15. 

μον-ημέριος, a, ον, and μονήμεροφ, ov, lasting one day only, 
(ῶον Ael. N. A. 5. 43. 

μονήρη, es, single, Hipp., Luc., etc.: of words, peculiur, irre- 
gular, freq. in Grarom., as Hdn. περὶ μονήρους λέξεως. 

μονθὕλεύω, -ευσις, ~evrds, v. sub ὀνθυλ--. 

μονιά, 7, (μένω) a remaining: stability, Karsten Emped. 60. 
provid, ἡ, (udvos) solitude: esp. celibacy, Eccl. 

μονίας, ον, 6, (μόνος) solitary, Ael. N.A. 15. 3. 

μόνϊἵμος, ον, (μονή, μένω) staying in one’s place, Hipp. Art. 828, 
cf. 791: and so, 1. of persons, sicady, steadfast, Soph. O. T. 
1322; of soldiers, Lat. séatarius, Xen. Cyr. 8. 5, 11, Plat. Legg. 
706 C. 2. more usu. of things, conditions, and the like, 
abiding, lasting, Lat. stabilis, 6 μέγας ὄλβος οὐ μ. Kur. Or. 3403 
and very freq. in Plat.; esp. of political institutions, Thue. 8. 89, 
and Plat.—Adv. —yws, Arist. H. A. 8. to, 1. 

μονϊμότης, nros, ἡ, steadfastness, Procl. 

povids, dv, but Ep. μούνιος proparox., Arcad. 40. 2, etc. :— 
solitary, of a wild beast, μ. δάκος Call, Dian. 84; in Ep. form, 
Anth. P. 7. 289. 

μόν-ἐππος, ov, with one horse, a horseman, opp. to a charioteer, 
Xen. Cyr. 6. 4, 1. II. as Subst., a single horse, a riding 
or race-horse (κέλης), Plat. Legg. 834 B; ef. μονάμπυξ. 

pévvos, 6, Lut. monile, v. μάννος. 

μονοβάλανος κλείς a key with one tuoth (ν. βάλανος tv), Schol. 
Ar. Thesm. 423. 

μονοβάμων, ov, gen. ovos, walking ulune: μέτρον m. metre of 
but one foot, Anth, P.15. 27. [ἃ] 

povdBas, avros, 6, =foreg., Hesych. 

μονόβιβλος, δ, and μονόβιβλον, τό, α single book or volume, 
Schol. Ar. Plut. 321, Suid. v, Φιλάγριος, Reitz. Theoph. 2. 1237. 
povoyapdw, (μονόγαμος) to marry but one wife, Eccl. : 
μονογᾶμία, ἡ, monogamy, Lec. 

μονογᾶμίου ἐπιτίμιον, a penalty for marrying but once, Clem. Al. 
povdyipos, ov, marrying but once, Evel. 

povoyévera, 7, lon, pouvoy-, fein. of sq., Ap. Rh, 3. 847. 

μονογενής, és, Ep. and Ion. μουνογ--, :—only-begotten, παῖς Hes. 
Op. 374, Ete., Hdt. 7.221: μι αἷμα one and the same blood, Eur. 
Hel. 1685. Adv. «-νὥς, growing ulone, Arr. Perip). 

μονογέρων, οντος, ὃ, a misanthropic old man, A. B. 51. 

povdyAnvos, ov, cne-cyed, Cull. Dian. 53, Anth. P. 7. 748. 

povdyAwooos, Att. -ττος, ov, (γλῶσσα) of single tongue: speak- 
ing but one language, Irenaeus. 

povoyvwpovdw, fo ὧδ selfwilled, wayward, Procl. Paraphr. Ptol. 
p. 222, ubi male povoyvapcw, 

μονογνωμονικός, 4, dv, selfwilled, Procl, ib. p. 235. 
μονογνώμων, ov, selfwilled, wayward, Dion. H. 2. 12. 
μονόγονος, ov, Ion. pouv-, only-bLorn, Opp. H. «. 489. 
μονογράμμᾶτος, ov, consisting of one letter, ovAAaB} Dion. H. 
Comp. 15: τὸ μ. a mark or cypher formed of one letter. 
μονογραμμός, ov, drawn with single lines, outlined, Lat. adum- 
bratus, Epicur, ap. Cic. N. Ὁ. 2. 23: τὸ μ. an outline, a sketch, 

μονοδάκτῦλος, ov, one-fingered, Luc. V. H. 1. 23. 

μονοδέρκτης, ov, ὁ, one-eyed, Eur. Cycl. 78. 

μονοδῖαιτησία, ἡ, a solitury life, Clem. Al. 

μονοδοξέω, (δόξα) to possess fame alone, Simplic. 

μονόδουπος, ov, uniform in sound, Anth. P. 15. 27. 

μϑν-όδους, Sovros, 6, 4, one-toothed, Aesch. Pr. 796. 

μονόδροπος, ov, plucked from one stem, and so cut from one 
block, of a statue, Pind. P. 5. 56; cf. μονόξυλος, 

μονοείδεια, ἡ, uniformity, Sext. Emp. M. 1.117 :—but in 226, 
prob., singularity, 

μονοειδής, és, (el80s) uniform, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 D; τὸ μι uniformity, Polyb. 9. 1, 2. 


μοναχόθεν---μονομαχέω. 


μονοείμων, ov, gen. ονος, (εἶμα) with but one garment, Phot. 
Lex., Eccl. 

μονοζύγής, és,=sq., Anth. Plan. 308. ; 

μονόξνξ, ὕγος, 6, ἡ, with but one horse: generally, single, de- 
serled, Aesch. Pers. 139. 

μονόζωνος, ov, girt upatone, i.e. journeying alone, Hesych., Suid., 
etc.; v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος, οἰόζωνος, II, 
in Lxx, μονόζωνοι are men with a ζώνη only, light-urmed. 

μονόζωστος, ον,Ξ- μονόζωνος 1, Hermesian. 5. 7. 

μονοήμερος, ov, = μονήμερος, Batr. 305. 

μονοθελῆται, of, the scet of the Monothelites, Eccl. 

povdbev, Adv., alone, singly, Schol. Arat. Phaen. 7. 

μονοθρηνέω, to mourn in solitude, Hesych. v. μονῳδεῖ, 

povdbupos, ov, with u single door; hence of shell-fish, tinivalve, 
Arist. H. A. 4. 4, 3, ete. 

μον-οίκητος, ov, dwelling alone, solitary, Lyc. 960; ubi al. μονή- 
κοιτος, lying alone, Lat. coelebs. 

μονοκάλαμος, ov, with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

μονόκαμπτος, ov, with one bend, δάκτυλος Arist. H. A. 1.15, fe 

μονόκανλος, oy, with but one stem or stalk, Theophr. H. Pl. 7. 
8, 2. 

μονοκέλης, Tun. pouvor-, 6, a single horse, Anth. P. append. 325. 

μονοκέρατος, ov, with but one horn, Arist. H. A. 2. 1, 32:80 
also povéxepws, wy, Ibid.; genit. -w, Plut. Pericl. 6, acc. --ῶν, 
Arist. Part. An. 3. 2, 9 :—as Subst. μονοκέρως, wros, ὃ, the uni- 
corn, Lxx. 

μονοκέφἄλος, ον, one-headed, Hesych. 

μονόκλαυτος θρῆνος, 6, a lament made by one only, Aesch. 
Theb. 1064. 

povoxAnpovdpos, ov, a sole heir, Schol. Ar. Vesp. 581, Av. 1652. 

μονόκλϊνον, τό, α bed for one only, i.e. a coffin, A. P. 9. 570. 

povéxXitos, ον, indeclinable, Gramm. 

μονόκλωνος, ov, with one branch or shoot, prob. 1. Theophr. H. 
Pl. g. 18, 18. 

μονοκοίλιος, ov, with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 18, 

μονοκοιτέω, fy sleep alune, Ar. Lys. 592. 

μονόκοιτος. ov, slecping alone, Hesych. 

μονόκοκκος, ov, with but one kerned or grain, Gl. 

μονοκόνδῦλος, ov, with but one joint, δάκτυλος Arist. H. A. 1. 
15, 3- 

μονοκότῦλος, ov, with bul onc row of arms or feelers, Arist, Il. A. 
4.1, 273 οἵ, κοτυληδών 1. 

povoxpatys, ἔς, ruling alone, Theod. Prodr. 
μονοκρᾶτορία, 7, Const. Man. ; and povoxpatla, 7, CGireg. Naz.; 
sole dominion. 

povokpdtwp, opos, ὃ and ἢ, a@ sole ruler, Const. Man. [ἃ] 

μονοκρήπῖς, idos, 6, 7, with but one sandal, Pind. P. 4. 133. 
μονόκροτος, ov, vais, a vessel with one bank of oars, opp. to 
δίκροτος, Xen. Hell. 2.1, 28, cf. Strabo p. 325. 

μονόκυκλος, ov, with but one circle, wheel, disc, Poll. 10. 81. 
μονόκωλος Ion. pouv-, ov: with but one limb or leg, Plin. 7. 2: 
of buildings, with but one room, Wdt. 1.179; of sentences, con- 
sisting of one clause, Arist. Rhet. 3. 9, 5: generally, of one kind, 
one-sided, φύσις Arist. Pol. 7. 7, 4. 

μονόκωπος, ov, with one oar: pott., with one ship, Eur. Hel. 
1128. 

μονολέκζθος, ov, with one yolk, Schol. Eur. Or. 465. 

μονολεχής, és, (λέχοΞ) Ξε μονόκοιτος, Plut. 2. 57 Ὁ. 

μονολέων, Ion. pouv-, ovros, ὁ, α solitary, i.e. singularly huge 
lion, Leon. Al. 12; cf. μονόλυκος. 

povoArnvOos, ov, with nothing but an oil-flask ; = αὐτολήκυθος, 
Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

μονολήμματος, ov, consisting af one lemma, Alex. Top. 
povédt8os, Ign. povy-, ov, made out of one stone, Hdt. 2. 178. 
μονολογία, 7, brevity of speech, Georg. Lap. Potm. Mor. 432. 
μονόλογος, ov, speaking alone or to oneself, Eccl. 

μονόλοπος, ov, with but one husk, φλοιὸς p. bark of one coat or 
layer, Theophr. H. Pl. 1. 5, 2. 

μονόλὕκος, ὁ, @ solitary (i. 6. singularly huge) wolf, Plut. Alex. 
23, Arat. 1124 [with and syll. long in arsi]; ct. μονολέων. 
μονόλωπος, ov, with bul one garment, Gramm. 

μονόμαζος, ov, with but one breast, Eust. 

μονομάτωρ, opos, Dor, for μονομήτωρ, Eur. [ἃ] 

μονομᾶχεϊον, v. sub μονομάχιον. . 
μονομἄχέω, lun. povv—:—to be a povoudxos, to fight in single 
combat, τινί Hdt. ἡ. 104, Plat., etc.; πρός τινα Polyb. 35. 5, 1:— 
in Hdt. g. 27, of the Athenians at Marathon, μοῦνοι μουνομαχή“- 


μονόμάχημα---ἐιονοτὅκος, 


σαντες τῷ Πέρσῃ having fought single-handed with the Per- 
sians. 2. to fight as a gladiator, Dio C. 75. 19. 
μονομάχημα, aros, τό, @ single combat, Eust. 
μονομάχηξ; ov, 6, = μογομάχος, Sext, Emp. P. 1. 156, 
μονομᾶχία, Ion. pouv-, %, single combat, Hdt. 5. 1, and 8, etc. 
μονομᾶχικός, ἡ, dv, belonging to single combat, μ. φιλοτιμία Po- 
lyb. 1. 48, 9 »-—gladiatorial, χρήματα Dio C. 75. 19. 
μονομάχιον, τό, == μονομαχία, v. 1. Hdt. 6. 92; then in Luc. Ὁ. 
Meretr. 1g. 5, App., etc.; in the Mss. sometimes written povo- 
μαχεῖον, as in Ath. 191 A. IL. = μονομαχοτροφεῖον. [&] 
povopdxos, oy, (μάχομαι) fighting in single combat, μ. προστάται 
Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα ἐλθεῖν Eur. Phoen. 13003; μονο- 
μάχου δὶ’ ἀσπίδος, 1. 6. in single combat, Id. Heracl. 819 ; 80, μολ- 
γομάχῳ δορί Phoen. 132 5: ὅ μ. a gladiator, Plut. [ἀ] 
μονομᾶχο-τροφεῖον, τό, a place for training gludiators, Suid. 
μονομᾶχο-τρόφος, ov, training gladiators, Lat. lanista, Ul. 
μονομέρεια, ἡ, a one-sided judgment, Athanas. 
povopepris, ἐς, (έρος) consisting of one part, single, opp. to πο- 
pate be Lue. Calumn. 6, etc. IIL, one-sided, partial. 
povéperpos, ov, consisting of one metre, i. 6. (in Iambic, Troch., 
and Anapaest. verses), of wo feet, Dion. H. Comp. p. 213; ὁ μ. 
@ monometer. 
μονομήτωρ, opos, ὅ, 7, reft of mother, Eur. Phoen. 1517. 
povéptrog, ov, with single wouf, Nicol. Myrepsus; cf. δίμιτος, 
τρίμιτος. 
μονόμμᾶτος, ov, one-eyed, Aeach, Fr. 138. 
povopotpla, ἡ, a single portion, astrol. word, Sext. Emp. M. §. 15. 
povdpog xo, ov, with but one stem, Diosc. 4. 187, susp. 
povovouxl, Adv., = μόνον οὐ, cf. μόνος signf, v. 3. 
μονονυχί, Ion. pouv—, Adv., in a single night, Anth. Plan. 92. 
θ᾽ όεθοεν ov, with single vein, opp. to δίξοος, etc., Theophr. H. 
. 5.1, 10. 
μονόξῦλος, ov, mude from a solid trunk, πλοῖα μον. canoes, Xen. 
An. 6. 4,113 also μονόξυλα [sc. rAota], Hipp. Aér. 290. II. 
made of wood only, Plat. Legg. 936 A (ubi v. Ast.); formed like 
μονόλιθος, μονοσίδηρος, μονοστόρθυγξ. 
μονοούσιος, ov, of single essence, singular in ils kind, Eccl. 
μονοπάθεια, ἡ, a suffering singly: the suffering of one part of 
the body only, Alex. Aphr. 
μονόπαις, παιδος, 6, ἢ, an only child, Eur. Alc. 906. 
μονοπάλης, Ion. pouv-, ov, 6, one who conquers in wrestling 
only, Epigr. ap. Paus. 6. 4, 4. 
μονοπάτιον, τό, α footpath, Jo. Malal. ete.; v. Ducang. 
povorrésidos, ov, haviny but one shoe, Schol. Lyc. 1310. 
μονοπείρας, ov, 6, prowling or hunting singly, of wolves, Arist. 
H. A. 8. 5, 2. 
μονόπελμος, ov, with but one sole, Anth. P. 6. 294. 
μονόπεπλος, ov, with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), like a Do- 
rian maiden, Kur. Hec. 933; cf. Miiller Dor. 4. 2. § 3. 
μονόπηρος, ov, with one scrip ; or with a scrip only, Theognost. 
Can. p. 93. 21, E. ΔΙ. 
μονόπλευρος, ov, with but one side, Arr, Tact. 
μονοποδία, 7, measurement by single feet, rot by syzygies (διπο- 
dia), Gramm. 
μονόποιος, ov, of single nature or quality, Sext. Emp. P. 1. 94. 
μονόπους, ὁ, 7, πουν, τό, one-fuoted, Anth. P. 9. 233. 
μονοπραγμᾶτέω, fo be engaged in one thing, opp. to moAumpay- 
ματέω, Arist. Pol. 4. 15, 6. 
μονοπροσωπέω, fo have but one person, Apoll. de Pron. 
μονοπρόσωπος, ov, of one person only. Adv. —rws, Gramm. 
μονόπτεροξ, ov, with but one wing :—of a temple, with a row of 
pillars only, and no cella (cf. wrépoy 111, §), Vitruv. 4. 73 dif- 
ferent therefore from περίπτερος. 
μονόπτωτος, ov, with but one case, Gramm. 
μονοπύργιον, τό, a fortress with one tower only, Procop. 
μονοπωλέω, to enjoy a monopoly, Polyb. 34. 10, 14. 
μονοπώλης, ov, ὁ, a monopolist. 
μονοπωλία, ἢ, exclusive sale, monopoly, Arist. Pol. 1. 11, 10. 
μονοπώλιον, τό, the right of monopoly, Hyperid. ap. Poll. 7. 11: 
—also, τὸ μ. (8c. ἐμπόριον), @ trading mart which enjoys a mono- 
poly, Diod. 5. το. 
μονόπωλορ, ov, with one horse, *Hés Eur. Or. 1004. 
μονόρ-ρηξ, ηγος, ὃ, 4, torn off, Hesych.; vulg. μονόρηξ. 
P-pthos, ov, with a single root, Theophr. H. Pl. 1. 6, 6, 
povép-pubnos, oy, in one kind of time or measure. 11. 
δόμος u. a house dwalt in by one only, Aesch. Supp. 961. 
βογιορύχης, ov, ὁ, digging with one point, Anth. P. 6. 297. [0] 


ΒΟΥ. 
μόνεορχιξ, ews, ὅ, ἢ, with but one testicle, Plut. 2. 917 Ὦ, ὁ᾿ 
MQ‘NOG, 7, ov, lon. μοῦνος, Dor. μῶνος ; Hom. has only μοῦ- 

vos (and so in all derivs. except μονόω) ; so also Hes., and Hat. ; 

nor is μοῦνος rare in Trag., Pors. Pref. Hee. p. xii., cf. Ellendt 

Lex. Soph. Alone, left alone, forsaken, solitary, Lat. solua, I. 4. 

388, Od. 3. 217, and freq. in all writers :—later sometimes ο, gen,, 

μόνος σοῦ τ ἢ of thee, without thee, like μεμονωμένος and μόνα“ 

θείς, Soph. Aj. 5113 also, μοῦνος ἀπό τινος h. Hom. Merc. 103, 

Soph. Phil. 172, Ap. Rh. 3. 908: hence also in many compds. 

with a sense of destitution, as in μονομήτωρ, but οἵ, Monk Alc, 

418 :—in Trag. oft. repeated in the same clause, ξυμπεσὼν μόνος. 

μόνοις Soph. Aj. 4673 σὺν τέκνοις μόνη μόνοις Eur. Med. 

513. 11. alone, only, Hom., etc.; oft. much like εἴς, 

οὐκ ἄρα μοῦνον ἔην ᾿Ερίδων γένος Hes. Op. 11; hence steengthd., 

εἷς μόνος, μόνος εἷς Hdt. τ. 38, Soph. O. T. 63; so once in Hom., 
μία μούνη Od. 23. 2273 oft. with gen. added, μοῦνος πάντων ἂν- 
θρώπων alone of all men, Hdt. 1. 28; μόνος θεῶν, Ἑλλήνων ete., 


Soph.; 3 μόνα ὦ φίλα γυναικῶν Eur. Alc. 460. 111. 
standing alone, single in its kind, as Lat. unus for unicus, Fr. * 
unique, as in some compds. μονολέων, μονόλυκος. IV. 


Superl. μονώτατος, the one only person, one above all others, Ar. 
Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159. 3, cf. Valck. Adon. p. 410 
C. ‘ V. the usu. Adv, is μόνον, (but also μόνω9), alone, 
only, merely, μόνον πιστεῦσαι εἰ... to believe on this condition 
only .., Thuc. 8. 81 :~-oft. also, we can only translate the Adj. 
μόνος as an Adv., χοίνικοΞ μόνης ἁλῶν for a gallon of salt only, 
Ar. Ach. 814 :—the difference between μόνος ποιεῖ and μόνον ποιεῖ 
is clear,—ydvos ποιεῖ he alone does it, i. 6. he and no one else ; 
μόνον ποιεῖ he does ti only, i. 6. ἐξ and nothing else, Jelf Gr. Gr. 8 
714 Ob. 3. 2. μόνον, like Lat. solum, is often omitted 
where we should expect it, esp. in protasi after a negative, where 
the apodosis has δέ or ἀλλά, so that od stands for od μόνον, ν΄. 
Valck. et Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 3. μόνον 
od, like Lat. tantum non, all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι Plat. Rep. 600 D; later, written μονονού, 
Polyb. 3. 109, 2, ete.3 80, μονονουχί Id. 3.102, 4. 4. also 
κατὰ μόνας, as Adv., alone, Isae. 67.19. (Akin to ula, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶννξ fin. : nothing to do with μένω.) 

μονοσάνδᾶλος, ov, with but one sandal, Apollod. 1. 9, 16. 

povoolSnpos, ov, made of nothing but iron, ought perh. to be 
read in Ar. Eq. 1046, cf. μονόξυλος. [1] 

μονοσϊτέω, tv eat but once in the day, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 
385, Plat. (Com.) Incert. 4.4, Xen. Cyr. 8. 8, 9. 11. 
to eat ulone, Alex. Incert. 11. 

povootria, ἡ, au eating but once a day, Hipp. 

μονόσϊτος, ον, euting but once a day. IL. eating ulone. 

μονόσκηπτρος, ov, wielding the sceptre alone, absolute, θρόνοι 
Aesch. Supp. 374. 

μονόστεγος, ov, (στέγη) of one story, Dion. H. 3. 68. 

μονοστελέχης, ες, with one stalk or stem, Theophr. 11. Pl. 1.9, τ. 

μον-όστεος, ov, consisting of one bone, Arist. H. A. 3. 7, 3. 
ager és, (στείβω) walking alone, unattended, Aesch. 
Cho. 768. 

μονόστἴχος, ov, consisting of one verse, Anth. P. 11. 312: τὰ 
ut. single verses, Plut. Pomp. 27: cf. δίστιχος. 

μονόστολοξ, ov, going alone ; generally, alone, single, Sopb Eur. 
Phoen. 749; λείπομαι φίλας μονόστολος ματρός Id. Alc. 4063 cf. 
μονόζωνος. 

μονόστομος, ον, with one mouth, Oribas. 
edged, Hesych., Suid. 

μονοστόρϑυγξ, vyyos, ὃ, }, carved out of a single block, Anth, 
P. 0. 22; cf. μονόξυλος. 

μονοστροφικός, 4, dv,=8q., Gramm. Adv. -κῶς, — ; 
μονόστροφος, ov, consisting of a single strain without anti- 
strophé, Gramm. IL. ἅμαξα μ. a car with one wheel, 
wheelbarrow, Theophr. H. Pl. §. 7, 6. 

never ἕω, : bea mowers 

γοσυ ) » a being monosyliadic. ; 

povewthd ῃ ov, of She syllable, Gramm. :—hence, dealing in 
monosyllables, of Grammarians, Anth. P. append. 35. 

μονόσχημος, ov, with but one form, Phoebammon. 

κνος, ov, with but one child, Eur. H. Ἐν 1021. 

μονότης, NTOS, Ny unily, Eccl. ; II, celibacy, Ib. 

μονοτοκέω, to bear but one at a time. : 

povoroxta, 4, @ bearing but one at α time, Arist. Gen. An, 4.4, 18, 

νοτόκος, ov, bearing but one αἱ a time, Arist. H. A. 6. 23, 3, 
Gan. Aas 4. 4, 19 δ, οἷον δὲ 
8Ὗ 


TI. one- 
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poverovia, ἡ, sameness of tone, monotony, Quinti). 11.3. 6 6Ὸ 
» oy, (τόνος 13) Of one or the same tone in music: 
uniform, monotonous: hence Adv. —vws, Longin. 34. 2. 
μονοτράπεζος, ov, eaten apart, ξένια Eur. 1. T.949- [é] 
ονότροπος, ov, living alone, solitary, Eur. Andr. 281; μ. Bios 
Fut. Pelop. 3. IL. of one kind, simple, Id. 2. 662 A. 
μονοτροφέω, to eat but one kind of food, Strabo p.154- ὁ 
apeverece ἡ, @ feeding or rearing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
t. Polit, 361 Ὁ, 
povérpoxos, ὁ, a one-wheeled car, Gl. 
μον-οὐᾶτος, ov, one-eared, with one handle, Anth. P. 5.135. 
μονονχίᾳ, ἡ, a solitary life, Phot. 
povobiyde, = μονοσιτέω, Antiph. ap. Ath. 8 E. 
ovediyla, 7,-= μονοσιτία 1, Eccl. IL. = μονοσιτία 11, 
oseph. Maco, 2. 
foveteves, ov, (φἄγεϊν) τε μονόσιτος, Ameips. Incert. 2 :—Ar., 
esp. 923, has an irreg. Superl. povopayloratos. 
povodaris, ἔς, μονόφαντος, ov, visible alone, Pau). Sil. Ecphr. 
423, Hesych. 
μον-όφθαλμος Ion. μουν--, ov, one-eyed, Hdt. 3. 116., 4. 27. 
μονόφθογγος, ov, with but one sound: ὁ u., a single vowel, as 
opp. to a δίφθογγος, Gramm. 
ρβος, ov, grazing alone, Hesych. 
μονόφρονρος, ον, watching alone, Aesch. Ag. 257. 
μονόφρων, ov, (φρήν) single in one’s opinion, standing alone, 
Aesch. Ag. 757. 
μονοφύής Ion. pow, ἐς, of simple nature: generally, single, 
ὀδόντες Hdt. 9. 83 :—so of bodily organs, μ. καρδία, πλεύμων 
Arist. Part. An. 3. 7, 1. 
μονόφυλλος, ov, one-leaved, Theophr. H. Pl. 1. 13, 2. 
μονόφῦλος, ov, of one tribe, race, or kind, Opp. C. 1. 309. 
μονοφῦσῖται, οἱ, monophysites, heretics who believed but one 
nature in Curist, Eccl.; cf. μονοθελῆται. 
μονόφωνος, ον, with but one vuice or tune, Hipp. 
μονοχάλῖνος, ov, with but one bridic, Schol. Pind. O. 5. 15. 
povéxetp, xeipos, 6,4, with but one hand: single-handed, Nicom. 
Introd. Ar. 1.15. 
βμονόχηλος Ion. -χᾶλος, ον; solid-hoofed, =pavut, Pseudo-Eur. 
. 225. 
μονοχίτων, ὠνος, 6, ἡ, wearing only the tunic or under garment, 
Polyb. 14. 11, 23 ef. μονόπεπλος. [1] 
sherry: to wear the tunic only: the Subst. μονοχιτωνιά in 
phr. Syr. 


μονόχορδος, ov, (χορδή) with or of but one string :—rd μι.) the | 
monochord, called by the Pythagoreans κανών (μουσικός), a tuning | 


string by which they measured the scale physically and arithme- 
tically : this process was called μονοχορδίζειν, v. Aristid. Quintil. 
de Mus. p. 116, Meibom. 
povdx povos, ov, opp. to δίχρονος, consisting of one time in prosody, 
Gramm. Il. temporary, for the moment only, Aristipp. 
ap. Ath. 544 A. 
{perso ov, contr. —xpous, ουν, of one colour, Xenocr., Arist. 
. Α. 1. 5, 5, etc.: cf. Lob. Paral. 468. 
μονοχρώμᾶτος, ov,=-foreg., Diphil. Siphn. ap. Ath. 90 D: of 
paintings, Plin. 35. 3. 
μονόχρωμος, ov, -α μονόχροος, v.1. Arist.Gen. An, 5.1, 17. 
μονόχρως, ὁ, 7),= μονόχροος, Arist. Gen. An. 5. 1, 19; cf. Lob. 
Paral. 256. 
ογόψηφος Dor.  ados, ov, voting alone; μονόψαφον κατασχοῖσα 
ξίφος keeping her sword solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N. 10. 10; 80, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. Supp. 373. 
povéw, f. dow: Ion. μουν.--: Hdt., and in Od.; but in Il. the 
common form: (uévos). To make single or solitary, ἡμετέρην 
γενεὴν μούνωσε Kpovlwy isolated our house, i. e. allowed but one 
son in each generation, Od. 16. 117. II. to be left atone 
or forsaken, ἐνὶ Τρώεσσι μονωθείς 1], 11. 470, cf. Od. 15. 386; 
μουνωθείς taken apart, withous witnesses, Hdt. 1.116: c. gen., 
μεμουνωμένοι συμμάχων deserted by allies, Hdt. 1. 102, ef. 6. 15 5 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος Eur. Alc. 296; 380: also, μο- 
νωθεῖσα ἀπὸ πατρός Id. 1. A, 669; cf. μόνος 1. 2. simply 
to be alone or single, Plat. Legg. 710 B. Ξ 
μβον-ῳδέω, to sing a monudy or solo, Ar. Pac, 1012, Thesm, 1077; 
ec. acc., Luc. de Hist. Conscr. 1. 
μον-ῳδία, ἡ, a monody or solo, 
Ar. Ran.849,944, 1330; opp.to χορῳδία, Plat, Legy.765 A. 
? 2 ΒΕ 
@ monody, lament, Himer., and late writers. 
μον-ῳδικός, ἡ, dv, belonging to a μονῳδία, Gramm. 


opp. to the song of the ὩΣ 


μονοτονία----Μορμώ. 


μβον-ῳδός, ὅν, singing alone, not in chorus:—6 μι» the writer of a 
drama to be spoken bya single person, like Lycophron’s Cassandra, 
v. Tzetz. adv. 1. p. 249, 261. ; 

μον-ὥνυξ, ὁ, 7, and μονώνὕχος, ov, = μονόχηλος, Arist., Geop. 

μόν-ωπος, ov, -- μονώψ, Call. Fr. 76. 

μόνωσις, 7, @ being left alone, solitariness, singleness, Plat, Tim. 

1 B. 

Onin ov, 6, fem. ~&ris, 50s, made single: βίος μι a solitary 
life, Arist. Eth. N, 1. 7, 6, ete. 

μονωτικός, 7, dv, left adone, solitary, Philo. 

povaris, ‘dos, ἦν fem. from μονώτης, Arist. H. A. g. 40, 30. 

μόν-ωτος, ον, -- μονούατος, Polemo ap. Ath. 484 C. 

τ- μόναπος, Antig. Car. 58. 

μον-ὦψ, Gros (not μόνωψ, wiros, Arcad. p. 94. 26, cf. τύφλῳψ), 
6, 4, one-eyed, of the Cyclopes, Eur. Cycl. 21,648; of the Arimaspi, 
Aesch. Pr. 804, in poét. form μουνώψ. 

μόνωψ, wros, ὅ,-- μόναπος, Ael. N. A. 7. 3 

μόρα, ἡ, (μείρομαι, ἔμμορα) properly = μοῖρα, but only used for a 
regiment of the Spartan infuntry, at first six in number, Xen. 
Lac. 11. 4; the number in each varied, acc. as the men above 
45, 50, etc. years were called out, from 400 (as Xen.), 500 (as 
Ephorus Fr. 140), 700 (as Callisthenes), even to 900 (as Polyb.), 
v. Miill. Dor. 3. 12, Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; and cf. 
λόχος. 

μοράζω, = μοιράω : hence 3 pf. pass. μεμόρακται, it partakes of.., 
τινός ‘Tim. Locr. 95 A. 

μοργεύω, fo carry straw in ὦ wicker cart, Poll. 7. 116. 

μόργνῦὑμι, -- ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4. 270, 374, Ve μὶ VIL 

μόργος, 6, the body of « wicker cart, Lat. crates, used for carry- 
ing straw and chaff, Poll. 7.1165 cf. μοργεύω. 11. acc. to 
Hesych., μόργος was also=poayds. 

μορέα, ἡ, (μόρον) the mulberry-tree, Nic. Al. 69. 

popia, ἡ, usu. in pl. af μορίαι (with or without ἐλαῖαι), the sacred 
ofives in the Academy, Ar. Nub. 10053 hence of αὐ olives that 
grew in the σηκοί or precincts of lemples, opp. to ἴδιαι, Lys. 109. 
11. (ef. 108. 26., 110. 44): prob. so called, because they were 
supposed fo have been parted or propagated from (μειρόμεναι, 

μεμορημέναι, partitivac) the origina] olive-stock in the Acropolis 
(Wordsworth’s Athens and Att. p. 137 n.): the Schol. Ar. 1c. 
gives many fanciful derivations. Ζεὺς Mdpios us the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C. 705. II. =pwpla, Anth. 
P. 11. 305 [where 1.} 

μόρἵμος, ov, poit. for μόρσιμος, Il, 20. 302, Pind. O. 2. 70, 
Aesch. Cho. 360. 

μόριον, τό, strictly dim. from μόρος, α small piece ; piece, portion, 
Hdt. τ. 16., 7.233 ψυχῆς μ. Eur. Andr. 541:—of Time, @ space, 
βραχεῖ μ. ἡμέρας Thue. 1. 85, ch 1. 141, ὃ. 46. IL. like 
μέρυς, μερίς, a part, member, Arist. wep) ζώων μορίων : esp. the 
genitals, male and female, Luc. D. Mort. 28. 2, Aretae.: also 
the organ of spcech. IIT. species, as a subdivision of 
genus, Plut. IV. in Gramm., a particle. 

μόριος, a, αν, -- μόριμος, μόρσιμος, Δι}, P. 7. 477.—For Ζεὺς 
Mépwos, v. sub popla. 

μορμολῦκεϊον, τό, like μορμώ, a Lugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 
417; cf. Ruhnk. Tim. In the Mss, sometimes written μορμο- 
λύκιον. 

μορμολύκη, 7, = foreg , Strabo p. 19. [Ὁ] 

μορμολύττομαι, Dep., (μορμώ) to fright, scare, Ar. Av. 1248, 
Plat. Crito 46 C5 μ. twa ἀπό τινος Xen. Symp. 4. 27. II. 
to fear, be afraid of, τι Plat. Ax. 364 B.—The Act. form popyo- 
λύττω is not found; for Meineke has corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. 
Com, Fr. 4. p. 658. 

μορμορ-ωπός, dv, (μορμώ, ὥψ) hideous to behold, An. Ran. 925. 

μορμύλος, f. |. for μορμύρος, q. v. 

μορμύνω, -Ξ- μορμύσσομαι, Hesych. 

μορμῦρίζω, = μορμύρω, Hesych., Suid. 

μορμύρος, ὃ, a sea-fish, mormyrus, Arist. H. A. 6. 17, 7, Anth. 
ἢ » 304; μορμύλος is ἢ, 1. in the old Edd. of Ath. 313 E, Opp. 

«αν 100, 

μορμύρω, formed hy redupl. form μύρω, as πορφύρω from φύρω : 
—usu. of water, to rour and boil, Lat. murmurare, ποταμὸν ἀφρῷ 
μορμύροντα ἰδών 1]. 5. 599 ; pdos ᾿Ωκεανοῖο ἀφρῷ μορμύρων Il. 18. 
403. Hesych. also quotes a form μυρμύρω. [ui] 

μορμύσσομαι, = μορμολύττομαι 1, Call. Dian. 70, Del. 297. 

Μορμώ, dos, contr. ods, 7, go Μορμών,ὄόνος, 7, @ hideous she- 
monster, used by nurses to fright children with, like the Jamia, 
mania, manioia of the Romans, Ruhnk. Tim.: generally, a bug- 


μορμῶτός..-ιοσσύνδικοι. 


bear, Ar. Ach. 583, Pao. 444,—-both times of Lamachus’ helmet 
and crest. I. as an exclamation to frighten children 
with, boh ! μορμώ, δάκνει ἵππος Theocr. 15. 40;—80, μορμὼ τοῦ 
θράσους a fiy for his courage ! Ar. Eq. 693. (The Root is udppos, 
Aeol. μύρμος, in Hesych., who explains it by φόβος κενός : he also 
has the Adj. popuds, ἡ, dv, frightful, and the Verbs μορμύω, -μύνω, 
~pboow: in Gramm. also occur the Adjs. μόρμορος or μορμορός, 
with the Verbs μορμορόω, --ρύω, —pioow: from this, by the freq. 
interchange of p and A, comes μορμολύττομαι, again μορμολύκη, 
«λυκεῖον.) 

μορμωτός, ή, ὄν, (as if from μορμόω) frightful, Lyc. 342. 

popderg, ἐσσα, ev, in 1], rg. 183, Od. 18. 298, epith. of earrings, 
ἕρματα... τρίγληνα, popdevra,—ace. to the best old Interpp., s/il- 
Sully or richly wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. (Deriv. un- 
certain: acc. to Ernesti from μόρον mulberry-culoured: acc. to 
others glistening, shining, etc.) II. from μόρος, like 
μόριος, destined, fuled, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is explained 
in Nic. Al. 130,436. 

μόροξος, ὁ, -- μόροχθος, Galen. 

ΜΟΡΟΝ, τό, the black mulberry, Epich. p. ΤΙ 5 ; white, black 
and red, acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 6g8. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul-berry.) 

popo-trovéw, --κακοπαθέω, Hesych. 

MO’POS, 4, like μοῖρα, man’s appointed doom, fate, destiny, Hom. : 
c. inf., μόρος [ἐστὶν] ὀλέσθαι ‘tis one’s fate to die, Il. 19. 421; 
ὑπὲρ μόρον (vulg. ὑπέρμορον), beyond destiny, said of those who 
by their own fault add to their destined share of misery, Il. 20. 
30., 21. 517, Od. τ. 34, 35, ete.: the analogy of ὑπὲρ Διὸς αἶσαν 
(11. 17. 321), ὑπὲρ θεόν (10. 327), ὑπὲρ μοῖραν (20. 334) shews 
that the word is best written divisim ; though the form ὑπέρμορα, 
Il. 2. 155, indicates an adverbial form, and ὑπερμόρως is found in 
Eust. Cf. Nitzsch Od. τ. 33. IL. mostly, doom, death, 
Lat. futum, 11.18. 465, etc., Pind., and Trag., cf. Pors. Hee. 
1252 ;—metaph., σωτήρ, ἢ μόρον εἴπω; Aesch. Cho. 10723; freq. 
also in Idt., who always uses it of @ violent death, μόμῳ τοιούτῳ 
ἐχρήσατο came to his end thus, Hdt. 1.117; in Hom. κακὸς μόρος, 
θάνατός τε μόρος τε are oft. joined, Il. 21. 133, Od. g. 61, ete. 5 
μόρῳ avooly, αἰσχίστῳ Udt. 3. 63., 9.173 ete. 2. later, 
=vexpés, a corpse, Anth. P, 7. 404; like Lat. mors in Propert. 
2.10, 22, Cicer. Mil. 32. TIT. Μόρος as ἃ mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 211.—Only pott. (The Root 
appears in ἔμοεμορ-α, pf. of μείρομαι, Sanscr. mri, Lat. mori, mors: 
ukin to βροτός etc., v. sub ἀμβρόσιο5.) 

μόροχθος, ὁ, a sort of pipe-cluy, Diosc. 5.1523 also μόροξος. 

μορρία or μόρρια, 7, Paus. 8.18, 5, and μορρίνη, ἢ, Arr. Peripl. 
(who supplies the Subst. λιθία with it), Lat. murrha, Mart. το. 
80:—a costly material from which were made vases, cups, etc., 
(vasa murrhea or murrhina, Propert. 4. 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by Pompey the Great (B.C. 61 
Plin. 37. 7, sq. What the murrha was seems to have been un- 
known to the Ancients themselves; the opinions of modern 
scholars fall into two classes ; 1, that it was a natural 
substance, such as agate, Chinese steatite, or the like; so Winc- 
kelmanns and this well agrees with Pliny’s description (37.8, ef. 
Martial. 1. c., maculosae pocula murrhae. ) 2. that it was 
Chinese porcelain, china ; first started by J. C. Scaliger and 
Salmas., and supported at length by Roloff in Wolf’s Museum 2. 
3. p. 507, 54. :—the line of Propert. 1.c., murrheaque in Parthis 
pocula cocta focis, is in favour of this opinion ;—but this is the 
only evidence to the point, unless Gell’s statement be well founded, 
that porcelain was called Afirrhu di Smyrna to the middle of the 
16th Cent., cf. Becker Gallus 1. p. 144.—There were sham mur- 
rhina made in glass, Plin. 36.67. (The word is Eastern, but 
not aaa traced. In Russ, murawa is the glazing of pot- 
tery. 

μόρυϊμος, ov, (μόρος) appointed by fate, destined, Lat. fatulis, 
ἢ δέ κ᾽ ἔπειτα γῆμαιθ', ὅς κε πλεῖστα πόροι καὶ μόρσιμος ἔλθοι Od. 
16, 391; οὔτ᾽ dp’ ᾿Οδυσῆϊ .. μόρσιμον ἦεν, . Aids υἱὸν ἀποκτάμεν I). 
5. 674, cf. Hdt. 3.1543 τὸ μόρσιμον destiny, doom, Pind, P. 12. 
53, Aesch. Theb. 263. IL. esp. foredoumed to die, 1]. 
22.135 μόρσιμον ἦμαρ the day of doom, Il. 15. 613, Od. 10. 1753 
80, μ. αἰών one’s appointed time, Pind. O. 2. 18, Aesch. Supp. 47. 
Cf. μοιρίδιος. 

μορτή; ἡ, (uelpouat) α part, portion, exp. the portion of a colonus 
partiarius or métayer in the proceeds of an estate, which he farms 
for a fixed part of the produce, usu. a sixth, Eust.; also γεωργὸς 
μορτίτης. V. Ducang., and cf, ἐπίμορτος. ᾿ 


- 


8995. 
-βάτις, ἡ, trodden by the dead, u. ναῦς, Ὗ 

| ΝΣ be Lent y ) He ναῦς; of Charon’s bout, 

μορτός,.ον, (μείρομαι) mortal, like the kindred βροτός, Call. Fr, 

271; οἵ. Lat. moriuvus, and morta (Liv. Andron. ap. Gell. 3. τύ, 
11), and v. ἀμβρόσιος. 

μορύσσω, Ξε μολύνω, to soil, stain, defile, sully; part. of pansiy 
μεμορυγμόνα [εἵματα] καπνῷ Od. 13. 435, cf. Nic. Al. 144 :---ὔο 
miz, μέλαν κυάνοιο .. .μεμορυγμένον ἄκθος black mized with blue, 
Opp. C. 3.39. 

Mépixos, ὁ, epith. of Dionysos in Sicily, from μορύσσω, because 
at the vintage they smeared his face with wine lees. 

μορφάζω, to use gesliculations, Xen. Symp. 6. 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1. 29. 

μόρφασμα, aros, τό, that which is formed, Wust. 

μορφασμός, 6, gesticulation, grimace ; hence a ridiculous dance, 
Ath. 629 F. 

μορφάω, to shape, fashion, mould, Anth. P. 6. 354. 

Μορφεύς, éws, ὁ, Morpheus, son of Sleep, god of dreams: strictly 
the fashioner, moulder, because of the shapes he calls up before 
the sleeper, first in Ovid. 

μορφή, ἡ, form, shape, Lat. forma, σοὶ δ᾽ ἐπὶ μὲν μορφὴ ἐπέων 
thou hast power to give shape to words, i. 6. the gift of eloquence. 
Od. 11. 367; 80 prob., ἄλλος μὲν... εἶδος ἀκιδνότερος πέλει ἀνήρ, 
ἀλλὰ θεὺς μορφὴν ἔπεσι στέφει one man is mean in outward form, 
but God adds a crown of shapeliness to his words, i. e. compensates 
for his mean appearance by eloquence, (Hom has the word only 
in these two places, Η 68. not at all: nor do they use it in any 
deriv. or compd.):—very freq. in all later Greek, mostly, like Lat. 
forma or species, of a fine form, beautiful form or shape, Pind. O. 
6. 128., 9. 99, Aesch., etc. : also periphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα 
Eur. Ion 992, Phoen. 1625; μορφῆς μέτρα shape and size, Id. 
Ale. 1063:—a person, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία Aesch. Pr. 
210. 2. generally, form, fashion, appearance, Soph. 
Tr. 699 3 Sewav μ. in horrid manner, Id. El. 199 :-—the outward 
form or semblance as opp. to the εἶδος cr true form, Plat. Rep. 
380 D; hence μορφαὶ θεῶν Xen. Mem. 4. 3, 13 3 also, ἡρώων εἴδεα 
καὶ μορφάς Ap. Rh. 4. 1193. 11. gesture, Dion. H. 
Epit. 14. 15. 111. in drawing, the mere form, outline. 
(Lat. forma is said to be the same word with a metathesis, ‘but 
this is wholly denied by Pott Et. Forsch. 2. p. 119.) 

μορφήεις, εσσα, ev, formed, λίθον of stone, Anth, P. append. 
It; esp. well-formed, shapely, goodly, Lat. formosus, Pind. 1. 7 
(6). 30, Melanippid. 1 Bgk. 

pépovos, ὁ, a kind of eagle, (cf. vnrropdvos), 1]. 24. 316, Hes. 
Se. 134,—a word variously interpreted, prob. of colour, dusky, 
dark, =dpovés from ὄρφνη, Lat. furvus: but acc. to some from 

μορφή, graceful, noble: in Hes. wrongly written poppyds, cf. 
Arcad. P. 62. 9 (where however μέλας must be read for μέγαϑ), 
cf. also Lob. Paral. 341, 344. 

μορφο-ειδής, és, in form and proportion, Plut. 2. 735 A. 

μορφο-σκοπία, ἧ, observance of the form, Joseph. Hypomn. p. 
327. 

μορφο-σκόπος, ον, observing forms or figures, Artemid. 

μορφο-φανής, ἐς, appearing in form, Anth. P. τ. 88. 

popddw, to form, give form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1. 33.—Pass., to have shape or form, Theophr. C, Pl. 
5. 6,7. 

μορφύνω, to adorn, Hesych. 

Μορφώ, dos, contr. οὖς, ἦν name of Aphrodite at Lacedaemon, 
perh. the Shapely, Paus. 3.15, 8. I]. -ε μορφή, Archyt. 
ap. Stob. Ecl. 1. p. 714. 

μόρφωμα, aros, τό, form, shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
TERE 4123 plur. for sing., κύκνου μορφώματ᾽ ὕρνιθος λαβών Kur. 

el. 19. .Ν 

wos, 4, a shaping, Ν. T.: a moulding, training, Theophr. 
oui unés, ἡ, dv, fit for shaping, Eccl. Adv. ~xos. 
μορφώτρια, ἧ, fem. from μορφωτήρ, συῶν μ. changing men into 

swine, Enr. Tro. 437- 

μόσσυν or μόσυν, ives, ὁ, α wooden house or tower, Xen. An. 
5. 4, 26, where he also has τοῖς μοσσύνοις as if from μύόσσυνος, 
unless with Schneid. we read τοῖν μοσσύνοιν. The form is dub.; 
for though in Ap. Rh. 2. 1015, 1017, it must be μόσσυν.-, yet 
here the o may be doubled metri grat. [ὕ, Ap. Rh. IL. ce.3 though 
Herodian and Draco make @.] 

Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, of, au Asiatic race near the Black 
sea, neighbours of the Colchians and Tibarenl, living in wooded 
houses ere): Hat. 3. 94.) 7. 78, Xen., and Stra 
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Μόσυχλος, ὁ, Mosychlos, a volcano in Lemnos, Nic. Th. 472: 
Adj. Μοσυχλαῖος, a, ov, Buttm. in Wolf’s Mus. 1. 2. p. 295, 54. 

μοσχάριον, τό, Dim. from μόσχος τι, ἃ little calf, Lxx. [ἃ] 

μοσχάς, άδος, ἧ, a heifer, ΟἹ. 

μοσχέη; contr. μοσχῆ, (sc. δορά), 4, α calfskin, Anaxandr. In- 
cert. 14. 

pooxela, ἡ, the planting of a sucker or layer, Philo. 

μόσχειος, ov, of a calf, κρέα μόσχεια veal, Xen. An. 4. 5. 315 
μ. κυνοῦχος @ calfskin leash, Id. Cyn. 2. 9 :---τὸ μ. ἃ calf-skin, 
Id. Eq. 12. 7. 

μόσχευμα, aros, τό, a sucker taken off and planted, Lat. stolo, 
Theophr. C. Pl. 3.13, 5: @ sprout, offset, Philo. 

μοσχευμᾶτικός, 7, dv, disposed to throw out suckers, Gl. 

μόσχευσις, ἡ, propagation of plants by suckers, Geop. 

μοσχεύω, to plant a sucker, Dem. 785. 4, Theophr. 
metaph. to plant, rear, Dion. ἢ. 7. 46. 

μοσχηδόν, Adv., (μόσχος 11) like a calf, Nic. Al. 357. 

poo x(as, ov, 4, like a calf; used of any young animal, a leverel, 
etc., Poll. 5. 74: in Eust., ἃ three-year old ram. 

μοσχίδιον, τό, Dim. from μόσχος, a young sucker or layer, 
συκίδων from fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] = 

pooxlov, τό, Dim. from μόσχος 11, Ephipp. Ὅμοι. τ. 
eax a, ov, (μόσχος 11) like μόσχειος, of a calf, θρίξ Eur. 

al. 811. 

μοσχο-θύτης, ov, ὁ, a slaughterer of calves, Gl. [Ὁ] 

μοσχο-ποιέω, to make a calf, N. T. 

μοσχο-ποιΐα, 7, the making of a calf, Eccl. 

μόσχος, 6, ulso 4, any young, fresh, lender shoot of a plant, a 
sprout, sucker, Il. 11.105; ef, λύγος. 
animals, an offshoot, scion: esp., 1. of the young of kine, 
a calf, oft.in Eur. : but also ἃ young bull, which form the pod 
Apis was believed to assume, Hdt. 2. 41., 3. 28: @ heifer, young 
cow, μόσχους ἀμέλγειν Eur. Cycl. 380, οἵ, Bacch. 736: a calf was 
the prize of Lyric Poets at Athens, ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ Ar. Ach. 13, 
οἵ, Bentl. Phal. p. 302. 2. of men, a boy, Kur. 1. A. 16233 
or, more usu., a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hee. 526, Andr. 
711, ete. 3. any young animal, Kur. I. T. 1633 even of 
birds, wu. χελιδόνος Achae. ap. Lust. p. 753. 58. 111. the 
animal perfume musk, only late, as Aétius. (The same as ὄσχος, 
ὄσχη, with pw prefixed: akin to (0s, perh. to αὔξω, Pott Et. 
Forsch. 1. 223) 

μοσχο-σφραᾶγιστής, οὔ, ὅ, one who picks cut and seals calves 
Jor sacrifice, Chacrem. ap. Porph. de Abst. 4. 7, cf. Hdt. 2. 38. 

pooxo-cdpayiorika βιβλία, rd, books describing the dutics of 
the μοσχοσφραγιστής, Clem. Al. p. 269 Sylb. 

μοσχο-τομέα, 7, (μόσχος 1) an osier-bed, willow-ground, Bickh 
Inscr. 1. p. 849. 

μοσχο-τόμος, ov, culling up or slaughtering calves, ΟἹ]. 

μοσχο-τρόφος, ov, feeding calves, Hesych. s. v. τιθηνός. 

μοσχο-φάγος, ov, cating calves or veal, Schol. Ar. Ran, 357. 

μοτάριον, τέ, Dim. from pords, Medic. [&] 

μοτόν, τό, =sq., Diose. 

pords, ὁ, shredded linen, lint for dressing wounds, Hipp. V. C. 
901, etc. An heterocl. Ep. gen. pl. μοτάων (as if from porh), 
Q. Sm, 4. 212. 

μοτόω, to dress a wound with lint, Hipp. V. C. go4. 

μότωμα, aros, τό, a lint dressing for a wound, Hipp. 

μότωσις, 7, a dressing with lint, Hipp. Art. 806. 

μονΐα, ἡ, Lacon. for μυῖα a fly, Tesych. 

μουκηρόβᾶς, ὁ, Lacon. for μυκηρόβας, ap. Hesvch.: Schweigh, 
emends μουκηροβάτας, coll. Ath. 53 B: Dobree μουκηροβάκτας, 
from βάγνυμι (i.e. ξάγνυμι), cf. καρυοκατάκτας. 

μούκηρος, ὁ, Lacon. for μύκηρος. 

ουκίζω, said to be Lacon. for μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 

erb from pi, like μύω, μνάω, μύζω, fo moan, mutter with the 
mouth shut, Hesych. explains it μέμφεσθαι τοῖς χείλεσι. 

μουνάδόν, Adv., (otvos)= μονάδην, μόνον, Opp. H. 1. 444, C. 


II. 


4. 40. 

μουνάξ, Adv., (μοῦνος) singly, alone, Od. 11. 417. 

μονναρχέω, —fa, etc., v. sub μοναρχέω, —fa, etc. 

Mowviyla, ἡ, Munychia, a harbour at Athens adjoining the 
Pirmeus, Thue. 2. 13. If. epith. of Artemis, who was 
worshipped there, Call. Dian. 259, cf. Dem. 262. 18. 

Μουνυχίαζε, Adv. to Munychia, Lys. 132. 25. 

Μονννχίᾶσι, Adv. at Munychia, Thuc. 8. 92, Lys. 132. 4: 
strictly, a form of the dat. plur., like ᾿Ολυμπίᾶσι. 

Μοννύχιών, ὥνος, ὁ, Munychion, the tenth Attic montb, in 


11. metaph. of 


MécvyA0s-—povards. 


which was held the festival of Munychian Artemis, =the latter 
part of April and beginning of May, Ar. Av. 1047; next after 

Elaphebolion, Aeschin. 40. 20. 

μουνώψ, Ton. fur μονώψ, Aesch. Pr, 804. 

poupptvn, ἧς Vv. sub μορρία. ᾿ “ἢ 

Μοῦσα, 7s, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. Μῶσα, Lacon. Μῶα (or Maa): 
—the Muse, goddess of sg, music, poetry, dancing, the drama, 
and all fine arts, Hom., who freq. has the plur. Μοῦσαι, but the 
number nine ouly in Od. 24. 60. Their several names, Clio, 
Euterp¢, Thalia, Melpomené, Terpsichoré, Erato, Polymnia or 
Polyhymnia, Urania, and Calliopé—% δὲ προφερεστάτη ἐστὶν 
ἁπασέων----,» first in Hes. Th. 77. Still later, each had assigned to 
her a separate province of Music, Poetry, etc.—Paus. (9. 29, 2) 
says they were orig. dhree, Μελέτη, Mvfun, Αοιδή : but Οἷς, N. Ὁ, 
3. 21, assumes four, Thelvinoé, Aoidé, Arché, Melelé, daughters 
of the second Zeus, (taking the nine daughters of the third Zeus 
und Mnemosyné as the second Muses ; and the J’icrides, daughters 
of Pieros and Antiopé, as the éhird). Mimnermus makes the 
earlier Muses daughters of Uranos. For the views of modern 
writers on this subject, v. Buttmann in Seebode and Friedem. 
Mise. Crit. 2. Ὁ. 437, sq. The worship of these Nymphs be- 
longed orig. to the Fierian Thracians, who introduced it into 
Southern Greece, Miiller Hist. Gr, Literat. 3. §9. On their treat- 
ment as subjects of art, v. Miiller Archiol. ἃ. Kiinst, § 393. TI. 
later μοῦσα, as appellat., music, song, like μουσική, Soph. Tr. 643, 
Eur., etc.; μοῖσαν φέρειν to sing, Pind. N. 3. 493 τίς ἥδε μοῖσα; 
what sérain is this ? Eur. Ton 757; &Avpos μ. Id. Phoen, 1028: 
—ualso eloquence, argument, Eur. Ale. 962, ef. Valck. Phoen. 50: 
hence in plur., arts, accomplishments, Ar. Nub. 972, Plat. Rep. 
548 3, ete. 111. generally, fidness, propriety, Plat. 
Legg. 775 1, ef. Stallb. Rep. 411 D. | (Prob. from *udo, to seek 
out, invent, crcate, as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιητή.) 

Μουσ-αγέτης, ov, 6, Dor. for Μουσηγέτης, leader of the Muses, 
Tat. Musagetes, of Apollo, Pind. Fr. 82, ef. Lob. Phryn. 430. 
[ἃ properly, as in Pind. ; but &in Orph. H. 34. 6.] 

μονυσάριον, τό, an ointment for the eycs, Alex. Trall. 2. p. 129. 

Μουσεῖον, τό, the temple af the Muses, seat or haunt of the 
Muses, Aeschin, 2. 21; of the nymphs, Tlat. Phaedr. 278 B: 
hence also a place of study, school, us Athens was τὸ τῆς ‘EAAd~ 
dos μ.. Ath. 187 D:—metaph., μουσεῖα θρηνήμασε ξυνῳδά choirs 
chiming in with dirges, Eur. Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων choirs 
of swallows, Enr. Alemen. 2, ridiculed by Ar. Ran. 93: also 
μυυσεῖα λόγων, of newfangled words, such as yvwpodoyla ete., 
Plat. Phaedr. 267 B: τὰ Μουσεῖα (sc. ἱερά), a festival of the 
Muses, Paus. 9. 31, 4. Il. the ATuseum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be the place where Musacus sang 
and was buried, Paus. 1. 25, 8. ITT. later μουσεῖον 
Lat. opus musivum, mosaic: vy. Ducang.: hence μουσειόω, μου- 
σείωσις. 

Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ον, (Μοῦσα) of or belonging to 
the Muses, ἕδρα Eur. Bacch. 408: ἅρμα Mowatoy the car of 
Poesy, Pind. I. 8 (7). 133 ; λίθος M. ἃ monument of song, Id. N, 
8. 80.—The common form was μουσικός. 

μουσ-ηγετέω, fo lead the Muscs, Theod. Prodr. 

μουσίδδω, Aeol. and Lacon. for sq., Hesych. 

μουσίζω, fo sing or play, ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος Eur. Cycl. 
489. 

μουσἴκεύομαι, Dep. med.,=foreg., Sext. Emp. M. 6. 29. 

povoikéds, ή, dv, (μοῦσα 11) of, belonging to the Muses or the fine 
arts, disposed for such arts and sciences ; hence, 1. ὁ μι, @ 
votary of the Muses, a musician, poet, esp. a lyric poet, opp. to 
an Epic, Plat. Phaedr. 243 A: generally, aZman of letters and 
accomplishment, a scholar, opp. to ἄμουσος, Ar. Eq. 191, etc., and 
freq. in Plat.; cf. Philem. Epid. 1: παρ᾽ ὄχλῳ μουσικώτεροι λέ- 
yew more skilled to speak before a mob, Eur. Hipp. 989. 2. 
ἡ -κή (sc. τέχνη), any art over which the Muses presided, esp, 
music, lyric poetry set and sung to music, Hat. 6. 129, cf. Plat. 
Symp. 196 E, 205 C; μ. ἀγών Thue. 3. 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hdt. 3.131, and Plat., cf. Stallb. Prot. 340 A: 
the three branches of Athen. education were μουσική, γράμματα, 
γυμναστική, Plat. Theag. 122 E, Xen. Lac. 2.13 cf. esp. Arist. 

Pol. 8. 3, 7, where γραφική, drawing, is added, v. Becker Cha- 
rickles 1. p. 48, sq; ἐν μουσικῇ καὶ γυμναστικῇ παιδεύειν το edu- 
cate in mind and body, Plat. Crito 50 Ὁ. IT. fit, meet, 
suifable, Plat. Legg. 729 A; elegant, of a banquet, Dioxipp. An- 
tiporn. 1:—Ady, —Kds, ὀρθῶς καὶ μ. Plat. Legg. 816 Cs μ. ἐρᾶν 
Id. Rep. 403 A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873, 


μουσίκτας---μυγμός. 
μουσίκταξ, ov, 4, a musician, poet, Dor. word, Valck. Adon. | δὰ 1. (The stricter Gramm. write 


Ῥ. 280. 

μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

μούσμων, oves, ὃ, a Sardinian animal, Strabo p. 225 ; prob. the 
moufie musimon, often supposed to be the original of the sheep, 

Schneid. Varro R. R. 2. 2, 12. 

μονσό-δομος, ov, built by song, Anth. Ῥ, 9. 250. 

μουσοδόνημα, aros, τό, (δονέω) a poetic frenzy, Eupol. Prosp. 4. 

μονσο-εργός, dv, contr. uoucoupyds,(*Epyw cultivating the Muses, 
playing or singing, wriling poetry: us Subst. a singing-girl, Hipp. : 
cf, μουσουργός. 

μουσο-κόλαξ, ἄκος, 5, a courtier of the Muses, Dion. H. 7. 9. 

μονσό.ληπτος, ov, Muse-inspired, Plut. 2. 452 B. 

μουσο-μᾶνέω, fo be Muse-mad, Luc. Ner. 6. 

μουσο-μᾶνής, és, smitten by, or devotes to the Muses, Soph. Fr. 
747, τέττιξ Anth. P. 10. 16. 

μουσο-μᾶνία, ἡ, devotion to the Muses, Plut. 2. 706 Bi. 

μουσό-μαντις ὄρνις, bird of prophetic song, Aesch. Fr. 56. 

μουσο-μήτωρ, opos, ἡ, the mother of Muscs and all arts, epith. 

of Memory, Aesch. Pr. 461. 

μουσο-πάτακτος, ov, smitien by the Muses, Cic. ad Q. Fr. 2. το. 

μουσο-ποιέω, to write poetry, Soph. τ. 747 τ τίο sing of, τινά 
Ar. Nub. 334. 

μουσο-ποιός, dv, making poelry ; ἡ μ. a poeless, Hdt. 2. 135: 
also singing or playing, u. μέριμνα Eur. Hipp. 1428. 

μονσο-πόλος, ον, serving the Muses, οἰκία Sappho 28; μ. crovaxd 
a tuneful lament, Eur. Phoen. 15co:—6é μι a bard, minsirel, Eur. 
Alc. 447. 

μονσο-πρόσωπος, ov, musical-looking, Anth. P. 9.570. 

μονσο-τρἄφής, és, reared by the Muses, Eust. 

μουσονργέω, = μουσοποιέω, Philostr. 

pougoupyla, 7, a singing, making poetry, Luc. Vit. Auct. 3. 

povgoupyds, dv, contr. for μουσυεργός, Xen. Cyr. 4.6, 11, Theo- 
pomp. ( Hist.) 126. 

μονσό-φθαρτος, ov, slain by the Muses, Lyc. 832. 

μονσο-φιλής, és, loving the Muses, Anth. P. 11. 44. [J 

μουσο-φίλητος, ov, dear to the Muses, Corinna 23. [i] 

μουσο-χᾶρής, és, delighting in the Muses, in music or poetry, 
Anth, P. 9. 411. 

μουσόομαι, Pass., to be trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 1127, cf. Plut. 2. 1121 Εἰς 
hence Plut, speaks of Cimon'’s ὑγρὸν καὶ μεμουσωμένον, his easy 
and accomplished manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμένος φωνῆν 
taught to utter it, ΔΕ], N. A. 16. 3. II. 49 sound musically, 
Philostr. 

μουστάκια, rd, Lat. mustacea, a sort of cake, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 647 D, cf. Varro R. R. 121. 

μουσῳδός, dv, (φδή) singing, making poetry, Manctho 5. 143. 

μοχθέω, f. how, (μόχθος) like μογέω, to be weary or worn out 
with toil, to be sore distressed, ἀλλά μιν οἴω κήδεσι μοχθήσειν 1]. 
10. 106; ὄμβροις καὶ καύμασι Soph. O. C. 251: absol., oft. in 
Eur.: μοχθεῖν περί τινα for one, Xen. An. 6. 6, 313 ὑπέρ τινος 
Eur. Palam. 1. 53 ἐπί τινι Kur. Med. 1104: freq. in Eur. also 
ὁ. 806. cognato, μ. μόχθους, πόνους to undergo hardships, toi/s, Id. 
Andr, 134, Hipp. 207 ς esp. πολλὰ μοχθεῖν Soph. Tr. 1047, cf. 
Valck. Phoen. 504: hence almost transit. μι μαθήματα to toil at 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ἀμόχθησα the children J have 
toiled for, 14. H. F. 2813 μ. τινα θεραπεύμασιν = θεραπεύειν, Id. 
Phoen, 1§49.—On its difference from πονέω, cf. μόχθος. 

μοχθήεις, εσσα, ev, pott., = μοχθηρός, Schol. Nic. Al. 616. 

μόχθημα, ατος, τό, toil, hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. O. C. 1616, and Eur., always in pl. 

μοχθηρία, ἡ, low estate, bad state, badness of a person or thing, 
σώματος Plat. Rep. 609 E; τοῦ ἰατροῦ Antipho 126. 17 :—hence 
usu. in moral sense, Ladness, wickedness, rascalily, Lat. pravitas, 
Ar. Plut. 109, 159, freq. in Plat., and later Prose. 

Box Onpds, d, dv, (μοχθέω) suffering hardship, in sore distress, 
wretched, Hdt. 7. 46, Soph. Phil. 254; ὦ μοχθηρέ Plat. Phaedr. 
268 "ὦ. 2. of things, tuilsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι 
Aesch. Cho. 752. If. of low estate, and of things, in 
a bad state, bad, sorry, useless, βοῦς Ar. Eq. 3163 μοχθηρὸς τὴν 
ἰδέαν ugly, Andoc. 13. 30; μοχθηρὰ τὰ πράγματα καταλαμβάνειν 
to find trade in α bad state, Dem. gog. 21. 111. most 
usu. In moral sense, much like πονηρός, bad, knavish, rascally, 
Lat. pravue, Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., etc. ; μ. robs 
τρόπους Ar, Plut. 1003. Adv. -ρῶς, μ. διακεῖσθαι Plat. Gorg. 
504 E, etc. ; Superl. -érarov, Xen. Hell. 1. 4, 13, but v. Schneid. 
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Ἶ χθητέον, verb. Adv., one must labour, Soph. Fr. 779, Eur. H 
- F281. 
μοχθίζω, = μοχθέω, μ. περὶ χρήμασι to toil for money, Pind. Fr, 
88 ; ἕλκεϊ μοχθίζοντα .. ὕδρου suffering from its sting, H. 2. 9333 
p. δαίμονι φαύλῳ Theogn. 164; μ. φθειρσί Archil. 1265. 
μόχθος, ὅ, = Homeric μόγος, ἰοἷί of mind or body, hard work, 
hardship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 306; then very freq, 
in Trag., who oft. use it in plur., foils, troubles, hardships, ete. ; 
μόχθον ἔχειν ἀμφί τινι Epigr. ap. Acschin. 80. 16.—Moy6éw and 
μόχθος are not common in Prose, and this is one point in which 
it differs from πόνος : further, though both are used in signi, 
hardship, distress, Lat. aerumna, yet this notion belongs properly 
to μόχθος (from μογέω, μόγος, μόγις, perh, also akin to ἄχθος and 
ὄχθος), while πόνος is merely work, Lat. labor (from the same 

Root as πένομαι, πένης, the poor man's lot). 

μοχλεία, ἡ, (μοχλεύω) =sq., Plotin., Oribas. 

μόχλευσις, ἡ, α moving by ὦ lever, setting joints ὃν leverage, Hipp, 

Fract. 761, cf. 7733 and v. sub μοχλείω. 

οχλευτής, ov, 6, ore who heaves by a lever; hence the Comic 

Ὁ eo γῆς καὶ θαλάσσης μ. he who makes earth and sea to 
heave, Ar. Nub. 5673 καινῶν ἐπῶν κινητὴς καὶ μοχλευτής one 

who hoists up new words, Ib. 13973 cf. Pors. Med. 1314. 

μοχλεύω, (uoxAds) fo prise up, heave, or wrench by a lever, 

θύρετρα, πέτρους Eur. H. F. 999, Cycl. 2403 μοχλεύειν μόχλευσιν 

μοχλῷ Hipp. Art. 836: generally, to muve heavy weights, Hat. 2. 

175. 11. = μοχλόω, Jo. Chrys. 

μοχλέω, Ion. for foreg., στήλας re προβλῇτας ἐμόχλεον they 
strove to heave them up with levers, 1]. 12. 259. 

μοχλικός, ἡ, dv, fit for raising with a lever: τὸ u. a treatise (hy 

Hippocrates) on setting joints by leverage: also, τὰ μ. cases to be 
treated by levers, 1d. Mochl. 868. 

μοχλίον, τό, Dim. from μοχλός, ap. Poll. 7. 125, Luc. Somn. 
13:—also poxAls, (50s, 7. ᾿ 

μοχλίσκος, ὁ, Dim. from κη.. Hipp. Art. 830, Ar. Fr. 405. 

MOXAO’S, ὃ, α lever, crow-bar, handspike, Lat, vectis, used for 
moving ships, μοχλοῖσιν δ᾽ ἄρα τήνδε κατείρυσαν Od. §. 2613 for 
forcing doors or gates, Aesch.Cho. 879, Eur. 1.T. 90, ete. “IT. 
any bar or stake like a lever, as in Od. 9. 332, etc., the stake 
which Ulysses runs into the Cyclops’ eye, cf. Eur. Cycl. 633. 11. 
the bar or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or. 1571, etc. 3 μοχλοὺς 
ἐπιβάλλειν Ar. Thesm 4153 μοχλοῖς πακτοῦν, ἀποκλείειν Id. Lys. 
264, 487: hence metaph., μ᾿ φόβου a bar or defence against fear, 
Soph. Fr. 699.—The heterog. pl. τὰ μοχλά only in Gramm. (Prob. 
akin to ὄχλος, ὀχλέω. 

μοχλόω, (uoxAds) to bult, bar, Ar. Fr. 331. 

Moworla, ἡ, old name of .Aética, Call. Fr. 351. 

Μόψος, 5, AMopsus, an old Hellenic seer, Hes. Sc. 181, ete. 

MY’ or MY", the vocalisation of the letter μ, to represent an in- 
artioulatc, muttering sound made with the lips compressed, μῦ 
λαλεῖν to mutter, Hippon. Fr. 29 (35). Lat. mu facere, Enn. et 
Lucil. ap. Varr. L. L. 6. 5: ¥. sub pice. IT. also to 
imitate the sound of sobbing, pb pd, wd μῦ, or rather μυμῦ, μυμῦ, 
Ar. Eq. 10. (Cf. μύωῳ.) 

μύα, ἡ, Att. for μυῖα, acc. to Phot. II. a plant, Theophr. 

μῦ-άγρα, ἡ, (μῦς) @ mouse-trap, Anth. Ῥ. 9. 410. 

μύ-αγρος, ὅ, the mouser, a kind of snake, Nic. Th. 490. 11. 
a plant, said to be the a/ypum sativum, Diosc. 4.517. [Ὁ] 

pt-dxavOos, δ, a plant, perh. wild asparagus, Theophr.; also 
μνυάκανθα, ἧ, μνάκανθον, τό, and μυακάνθινος, ὃ, Diosc. 

μνάκιον, τό, Dim. from μύαξ, like χήμη, and Lat. concha, a 
measure, a muscle-shell-full ; v. Ducang. 

μϑαλός, μϑδλόω, for nveA-, blamed by Phryn. p. 309, but freq. 
in late writers, v. Ducang. 

pvak, ἄκος, 5, τε μῦς, the sea-muscle, Plin. 32. 0. TI, = 
μύστρον, ap. Galen. ; v. Lob. Phryn. 321. [ὁ 

pide, (and strengthd. by redupl., μοιμύὔάω), like μύλλω, μοι- 
μύλλω, to bite or compress the lips in sign of displeasure, Ar. Lys. 
1263 cf. μύ, μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 

μῦγάλη, ἡ. (μῦς, γαλέη) the shrew-mouse, JSield-mouse, Lat. mus 
araneus, Hdt. 2. 67, Cephisod. ὗς 1, Arist. H. A. 8.24,6. In Nic, 

Th. 816, also μῦγάλέη, and in Diosc, 2. 73, μνογάλῃ, “If pvyardy 
is to be regarded as an orig. form, the accent should: be μνγαλῆ, 
as it is often toa a ely tbe é a ΄. 

uypy, 7, worse form ior 86.) 126 xeg. Il, p. 122. 18. 
wore. οὔ, 6, @ moaning, muttering, (v. sub μύζω), such as is 


noise of the fish γλάνις, Arist. H. A. 9. 37, 12. 


ὕδάζομαι, τε μυσάττομαι, hence ἐμυδάξατο v.1. for ἐμυσάξατο, 


ic. Al. 482. 


μῦϑδαίνω, (μύδος) to wet, soak, Ap. Rh. 3. 1042, Lyc. 1008. 2. 


to let a thing get wet, and rot, =ord (ew, σήπειν, acc. to Hesych. 


pusardos, a, ov, wel, dripping, αἵματι Il. 11. 54, Hes. Op. 558; 
II. dump, mouldy, 


δάκρυσι Hes. Sc. 270, Soph. El, 166. 
ὀδμή Ap. Rh. 2. 191. 
UAE, eooa, εν, -- μυδαλέος, Anth. P. 12. 226. 


μὕδάω, f. how, (uddos) to be damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
II. to be damp or 


clammy from decay or rotting, of a corpse, Ilipp. V. C. gog, Soph. 


1278, Aut. 1008; v. sub κηκίς. 


Ant. 406; cf. Ruhnk. Tim. 


μύδησις, ἡ, (utddw) a being damp or wet, Diosc. 1.6. II. 


clamminess, rottenness. 
μῦδόεις, coca, εν, -- μυδαλέος, Nic. Th. 362. 
ΜΥΔΟΣ, ὁ, damp, wet. 


only found in Nic.) [Ὁ] 


μύδος, ov, dumb, speechless, =pvvdés, Hesych. (From μύω, 


μύζω, akin to μύνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 
pudpo-crimdw, to forge red-hot iron, Acsch. Pr. 366. 


μνδρο-κτύπος, ov, forging red-hot iron, μ. μίμημα like a smith, 


Eur. H. F. 902. 


MT’ APOS, ὁ, any red-hot mass, esp. of iron, Aesch. Fr. 2843 
generally, any lump of metal, even though not red-hot, σιδήρεος 
Hat. τ. 1653 Πακτώλιος μύδρος ἃ lump of gold from Pactolus, 
Lyc. 2723 μύδρους αἴρειν χεροῖν to hold red-hot iron in the hands, 
—an ordeal, like the judgments of Gad in the middle ages, Soph. 
Ant. 204 :—Anaxag., Fr. 24, called the sun μύδρος διάπυρος a 
red-hot mass of metul, cf. Pors. Or. 9713 80, μ. ἀστέρος Critias g. 
353 in Arist. Mund. 4.26, of the fire-stones thrown out by Aetna. 
—The word first occurs in one of two verses read by Eust. after 
IL 15. 30, but which Wolf has rejected, v. Heyne t. 7. p. 12, 


Spitzn. ad v. 22. 

pudav, aves, ὁ, fungous flesh in an ulcer, Poll. 4. 191. 

μύειος, ov, (μῦς) of, belonging to mice, Cramer An. Ox. 2. 286. 
μνελ-ανξής, és, increasing the murrow, Hesych. 

μνέλϊνος, ἡ, ov, of marrow; =sq., Anth. P. 12. 37. 

pueddas, coca, ev, full uf marrow, σάρκας τε καὶ ὀστέα μνελόεντα 
Od. 9. 293: fat, rich, or soft, tender, ὕστρεα μ. Matro ap. Ath. 
135 A, cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 638. 

μνελόθεν, Adv. for dx μυελοῦ, from the marrow, Gl. 

μυελόν, τό, later form for pvedds, Cireg. Naz. 

μνελο-ποιός, dv, making marrow, i.e. strengthening, Schol. Od. 

MYEAO'’S, ὃ, marrow, Lat. MEDULLA, μυελὸς atte σφονδυ- 
λίων ἔκπαλθ᾽ 1]. 20. 482, etc.: metaph. of strengthening food ; 
οἶνον .. καὶ ἄλφιτα, μνελὸν ἀνδρῶν Od. 2. 290., 20. 108; hence of 
Astyanax it is said that ἐπὶ γούνασι πατρὸς μυελὸν οἷον ἔδεσκε, L. 
22. 801 :—exp. the marrow of the sirull, the brain, Soph. Tr. 781: 
—metaph., the marrow or inmost parl, πρὸς ἄκρον μ. ψυχῆς Eur. 
Hipp. 255, cf. Theocr. 28. 18. 2. generally, soft, marrow- 
like meat, Alex. Πονηρ. 1.7, v. Meincke Com, Fr. 3. p. 638, ef. 
μυελόεις. [Ὁ always in Hom., ὕ always in Att., and so sometimes 
in later Ep., cf. Jac. A. P. p.xciv: so too of the deriv. words. ] 

μνελο-τρεφής, és, breeding marrow, Timoth. 11 Bgk. 

μνελόω, to fill with marrow or fat, Lxx. 

μνελώδης, es, (εἶδο5) like marrow, ὑγρότης Arist. H. A. 3. 8, 2. 

pidw, (utw) to initiate into the mysteries, τινά Andoc. 17. 17, 
Dem. 1351. 26.—Elsewh. only in Pass., to be initiated, dt. 8. 65, 
Ar. Ran. 158, etc. ; of μεμυημένοι Andoc. 4. 403 also c. acc. cog- 
nato, like διδάσκεσθαί τι, to be initiated in a thing, τὰ Καβείρων 
ὄργια in the mysteries of the Cabiri, Hdt. 2. 51; τὰ μεγάλα in the 
great mysteries, Ar. Plut. 845, cf. Plat. Phaedr. 250 C, Ciorg. 497 
C. II. generally, ¢o teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

μνζάω, pufdw, later forms of μύζω 11, fo suck, Suid. 

prfoupls, ἡ, (οὐρά) vox obscoena, Lat. fellatriv, Eust. 


pile, ἢ. μύξω, to make the sound ub pi, to murmur with closed 


lips, to moan, Aesch. Eum. 1183 οἰκτισμὸν μ. to make a piteous 


moaning, Ib. 189: hence used to denote various feelings, esp. dis- 
pleasure, to mutter, like μῦ λαλεῖν (v. mi), Ar. Thesm. 231 :— 
Il. 
to drink with closed lips, suck in, Xen. An. 4. 5,27. (Cf. μύω, 


generally, to grumble or rumble, of the bowels, Medic. 


Lat. mutus, mutire, mussare, mussitare, our mutier.) 
Ῥύημα, aros, 76,=8q,, Eccl. 
pune, ἢ, initiation, Iambl. cf. Androt. 34. [0] 


" 
μ 


If. clamminess, decay, Nic. 
Al. 248. (Root of μυδάω, μύδησις, μνδών, uvdaivw, μυδαλέος, but 


μυδάζομαι---μυθοποίημα. 
ascribed to the sleeping Furies in Aesch. Eum. 117, 1203 of the 


ὕϑάριον, τό, Dim. from μῦθος, Plut. 2. 14 E. [Δ] 
ϑθέομαι : Ep. 2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, Od. 8.-180, and 
again (omitting one €) μυθέαι Od. 2. 202, (for which there ia no 
more need to assume a pres. μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο Il. 18. 289: fut. μυθήσομαι: (μῦθυ5) Dep. 
med.— I. to say, ὁ. acc. et inf., 11. 21. 462, Aesch. Pr. 
664; freq. also c. acc. cognato, fo say, speak, tell, name, Ὁ. 860.» 
frey. in Hom., as well of persons as of things; μῦθον μυθεῖσθαι to 
make a speech, Od. 3.1403; ἀληθέα μυθήσασθαι 1]. 6. 382, ete. ; 
ἐτήτυμα μ. 1165. Op. 103 νημερτέα μ. Il. 6.3763 and, νημερτέως 
μ. Od. 19. 2693 also, μ. περί τινος Aesch. Ag. 1368; yw. τινί τι 
Soph. Aj.865: cf. also Tyrtae. 2.0, Hecatae. 332. II. to 
say over to oneself, con over, consider, Od. 13. 1913 in full, μυ- 
θεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν 1]. 17.200; pid00s v.—The Act. μυθέω in 
Democ. ap. Stob. p. 523. 54: μυθεῦσαι (i.e. μυθοῦσαι), Pseud-Eur. 
[. A. 790; μυθήσας, εἰπών, Phot. 

μύθευμα, aros, τό, α story told, tale, Arist. Pott, 25. 20. 

μυθεύω, later form from μυθέομαι, Kur. H.P. 77 :--ο Pass. μυ- 
θεύυμαι, to be the subject of a story, to be talked of, 1d. Ion 196. 

μυθέω, v. sub μυθέομαι. 

μυθ-ηγορέω, to tell stories, Procl. ; 

μύθημα, ατος, τό, -- μύθευμα. [03 in very late writers also ὕ, Jac. 
A. P. p. Ixiv.] 

μυθήρια, τά, dradilions, a word coined to explain μυστήρια, Clem. 
Al. p. 12, E. M.595. 48. 

μυθητήρ, ἢρος, ad μῦθητής, οὔ, ὃ, -- μυθιήτης,) Hesych., Eust. 

μυθιάζομαι, Dep. fo recount fables, Babr. Prooem. ante Fab. 
108. v. 14. 

pvd-iapBou, of, the name given to a collecticn of Fables, such as 
those of Babrius. Prosem, ante Fab. ἡ οὗ, v. &. 

μυϑίδιον, τό, Dim. from wd'os, Luc. Philops. 2. 

μϑθίζω, Dor. --ἰσδω, Lacon. μυσίδδω Ar. Lys. 94, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20. 11: also as Dep. μυθίζομαι, Nonn. 

μυθιήτης, Acul. for μυθίτης, q. ν. 

μῦϑθικός, ἡ, dv, mythic, legendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C; τὰ 
μυθικά books af icyends, Ath. 472 EB. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 
μυθίσδω, Dor. for μυθίζω, Theoer. 

μῦθ-ιστορία, ἡ, fubulous history, ΑΘ]. Spart. Macrin. 1. 
μῦθίτης, or μύϑιήτης, ov, ὃ, (ct. πολίτης, -ιἡτη5), in Anacr. £1, 
prob. Aeol. for μοθίτης (from μόθος), as is shewn by the ὕ, Butuan. 
Schol. Od. 21. 71. 

μῦθο-γρᾶἄφέω, ἐυ write fables or fubulous accounts, Strabo p. 157. 
pvbo-ypadla, ἡ, a writing af fables, Strabo p. 43. 

μῦθο-γράφος, ὁ, a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [ἄ] 
μῦθο-λογεύω, to fell word for word, Od. 52. 450, 453. 
p000-Aoyéw, f. How, Att. for foreg. 3 usu. to tell mythic tales, to 
tell legends, such as those of Homer, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392 
B, etc.; μ. as .., Men. Symp. δ. 285 μ. ὅτι... Hipp. Art. 820: 
c. acc., to tell as a legend or mythical tale, μ. τοὺς πολέμους τῶν 
ἡμιθέων Isocr. 24 C; so, μυθολογητέον Τιγαντομαχίας Plat. Rep. 
378 C:—Pass. to be told as mythical, Plat. Rep. 378 E;—epl 
τινος Diod. 2.1: ὁ. inf. ἐο de said to be, Plat. Rep. 588 C: absol., 
to becume mythical, Dem. 1391. 21, etc. II. to invent, 
like a mythical tale, 4. πολιτείαν Plat. Rep. 379 A. 111. 
to tell stories, talk, chatter, Lat. confabulari, περί τινος Plat. 
Phaed. 61 FE ;—usu. on some obscure subject, where truth is hard 
to come at, Heind. und Stallb. 1. ὦ 

μϑθολόγημα, aros, τό, a mythical narrative or description, Plat. 
Phaedr. 229 ©, Legg. 663 E. 

μυθολογητέον, verb. Adj., cf. sub μυθολογέω-. 

μῦϑθολογία, 7, α telling of mythic legends, legendary lore, mytho- 
logy, Plat. Rep. 394 B, ete. 2.ulso ὦ story, tale, Plut. 2. 
133 F. 111. a talking, conversing, Plat. Legg. 752 A; 
ch, μυθολογέω fin. 

μῦθο-λογικός, ἡ, dv, versed in mythic legends, Plat. Phaed. 61 B. 
μῦθο-λόγος, ov, dealing in legends of the mythic ages, u teller of 
legends, romancer, joined with ποιητής, Plat. Rep. 392 D, ete. Il, 
prating, Manetho 4. 445. 

μυθόομαι, = μυθέομαι τ, only in Aesch. Ag. 1368, where θυμοῦσθαι 
is properly restored, v. Herm. (1328). 

μῦθο-πλαστέω, fo coin mythic legends, Philo. 

μῦϑο-πλάστης, ov, δ, a coiner uf leyends, Lyc. 764. 

μῦθο-πλαστία, ἡ, ὦ coining of legends: fabulous narrative, Eccl. 

μῦθο-πλόκος, ον, weaving fables or legends, Sappho 97 (124). 

μῦϑο-ποιέω, Zo make legends or fables, Diod. 1. 92.—Pass., to 
become the subject of fable. 

μῦθο-ποίημα, ατος, τό, a fabulous narrative, Phit. 2.17 A. 


μυθοποίησις---- μύλη. 
μῦθο-ποίησις, ews, ἦ, a making of fabulous tales, Sext. Emp. | roar, Hes. Op. §06; so of thunder, Ar. Nub. 292, 


M. 9. 192. : 

μυϑο-ποιΐα, ἢ, = foreg., Diod. 1. 96. 

μῦθο- ποιός, dv, making mythic legends, Plat. Rep. 377 B. 

MY*@O3, 4, any thing delivered by word of mouth, and so, in its 
widest sense, word, speech, very freq. in Hom., both in sing. and 
plur.; ἔπος καὶ μῦθος Od.11.561; opp. to ἔργον, Il. 9. 443: ὦ mere 
word, without the deed, μῦθον τελεῖν to fulfil a word, make it deed, 
Od. 4. 777, οἷς. ; 80, μῦθυς and ἔγχος opposed, 1]. 18. 252. The 
genit. after μῦθος strictly refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παιδός the story of, i. e. about, the 
son, for the usu. περὶ παιδός, Od. 11. 492, cf. Schif. Soph. Ant. 
11, and λόγος A. Iv.—In special relations: ὠἀ11. ἃ speech in the 
public assembly, Od. 1. 358, Hes. Op. 192. II. talk, con- 
versation, Od. 4. 214, 239, ete., usu. in plur. ITT. counsel, 
advice, a command, order, also a promise, all these being delivered 
by word of mouth, Hom. : 80 also, IV. the subject of 
speech or talk, the thing or matter itself, Od. 22. 289, ete. ; οἵ, 
ῥῆμα. V. a resolve, purpose, design, plan, ll. 1. 545, Od. 
3- 140., 4. 676; because these imply a talking over, debating, cf. 
μυθέομαι 11. VI. a tale, story, legend, Od. 3. 94., 4. 324, 
etc.: in Hom. just=the later λόγος, without distinction of true or 
false. Dut after the time of Pind. (see O. 1. 47, N. 7. 34) 
μῦθος assumes the same sense as the Lat. fabula, and always 
connotes fiction, whereas λόγος is the true, historic tale, (cf. λόγος 
A. ν)ὕ In Att. Prose, μῦθος is usu. ua legend of the early 
Greck times before the dawn of history, cf. Grote Hist. Gr. 1. p. 
480. 2. a professed work of fiction, a fuble, such as those 
of Aesop, Stallb. Plat. Phaed. 61 B; in which signf. λόγος was 
also used. 3. the plot of a tragedy, Arist. Pott. 6.8. VIL. 
a saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ Aesch. Cho. 314.—The 
Schol. on Od. 21. 71, says that μῦθος is Aeol. for μόθος, but cf. 
BvOchrys. It is there used in signf. v. [Very late we find it 
μῦθος, Jac. A. P, p. lxiv, 416.] 

μῦθο-τόκος, ov, fruilful in words or fables, Noun. 

pibovpyéw, -γημα, --γία, (*Zpyw) = μυθοποιέω, —nua,—la, Gramm. 

μϑθώδης, ἐς, (εἶδος) legendary, fubulous, Thue. 1. 21, 22. 

MYI°A Att. μύα (Phot.), 7, @fly:— 1. the housefly, 1]. 4. 
131. 2. a slinging fly, horsefly, Tl. 2. 460., 16. 641. 3. 
the carrion-fiy or bluebottle, Il. 19. 25, 313 pulns θάρσος, pro- 
verbial of excessive boldness, Il. 17. 740: in Prose μυῖα στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Muse. Encom. 12. IL. μυῖα χαλκῆ, 
a gaine like Ulindman’s buff, Ital. mosca ceca, cf. μυΐνδα. TIl. 
in Leo Tact. 19, of light arrows, from their stinging uttacks; cf. 
musket from muschetta. (Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 
Micke, our midge.) 

pul-aypos, 6, fly-catcher, name of an Elean god, Plin, 10. 28 ; 
οἵ, ἀπόμνιος. 

μυϊά-κὔνἄ, ἡ, -- κυνάμνια, Hesych.; Lob. Phryn. 689. [ἀκ] 

μυΐδιον, τό, Dim. from μῦς, a little mouse, M. Anton. 7. 5: 
μυΐδιον, μύδιον, ap. Arcad. p. 120. 23, Theognost. p. 121. 24. 
purixds, h, dv, of or belonging to a ἥν, Gi. 

μῦϊνδα παίζειν to play at a game like dlindman’s buff, Poll. 9. 
110, 1333 V. μυῖα τι. 

μύϊνος, ἡ, ov, of or like mice: mouse-coloured, Gramm. 

μυιο-ειδής, és, like a fly, Cass. Probl. 19. 

μνυιο-θήρας, ov, 6, a fly-hunter, Hesych., Suid. 

μνιο-κέφἄλον, τό, εἰ complaint in the eyes, in which the uvea 
protrudes like a fly’s head, Paul. Aeg. 3.22: the form μνοκέφαλον 
in Alex. Trall. is prob. false. 

μνιο-σόβη, 7, a fly-flap, Menand. Phil. 1, Ael. N. A. 15. 14; 
ef. Lob. Paral. 374: hence of a long beard, Anth. P. 11. 156. 
μνυιο-σόβιον, τό, Dim. from μυιοσόβη, ΟἹ. 

βνιο-σόβος, ον, flapping away flies, Auth. P. 9. 764. 

pitonn, ἡ, Dim. from pis 11, the small sea-muscle, Lat. mitu- 
tus, Xenocr. Aquat.96, Ath. 90 Ds; also, μυΐσικος, ὃ, Marcell. Sidet. 
Vv. 38, Plin. 32. 11. 

μνιώδης, es, (eldos) like flies; also=pulaypos, Plin. 29. 6. 

μνιών, v. sub μυών. 

μῦκάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., with Ep. aor. tuixov, Ep. pf. 
μέμῦκα :—strictly of oxen, like Lat. mugire, to low, bellow, ὁ δὲ 
μακρὰ μεμυκώς [ὃ ταῦρος] 1]. 18.5803 μεμυκὼς ἠΐτε ταῦρος 21. 
2373 πόριες .. μυκώμεναι Od. το. 4133 οἵ, Aesch. Supp. 351; 80, 
comically, of Hercules, ἔβλεψε δριμὺ κἀμυκᾶτο Ar. Ran. 562 :— 
then of things, as, of heavy gates, ‘to grate harsh thunder,’ πύλαι 
μύκον οὐρανοῦ Il, 5. 749, cf. 12. 460; of a shield, fo jar, μεγὰ δ᾽ 
ἀμφὶ σάκος μύκε δουρὸς ἀκωκῇ Il. 20. 260; of trees in a storm, fo 
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cf. ᾿ 
παραμυκάοβαι ι-.--ἰο groan from exertion, Ar. Vesp. 1488 τὸς ee 
blowing a conch, Theocr. 22. 75.—(Formed from the sound like 
BD, μύζω, etc., and expressing the voice of oxen, a8 μηκάομαι ‘part 
aor. μᾶκών, pf. μέμηκα, of sheep.) ciate 

μὕκή, πέρι ay. aa 1285 : beets p. 106. 32, 
Ὁ » 6, α lowing, bellowing, of oxen, Il. 18. 
ean Fe 146 a plur.). . ? 575, Οά χα, 965, 
ὕκημα, atos, τό, a lowing, belluwing, Eur. Bacch, t—, 
a οἱ under, Aesch. Pr. 1062. [0] ἦι span ἐπεῆδα 
Μῦύὕκήνη, ἦ, and Μύκῆναι, αἱ, Mycen¢é, Mycenae,an ancient Pe 
or Achaean city, superseded by the Dorian Argos. Hoe, μεῖς 
both sing. and plur., but mostly the latter, which prevails in Att, : 
Ady. Μνκήνηθεν, from Mycené, Hom. 
μνκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 
μύκηρος, Lacon. pou, 6, an almond-iree, almond, cf. Ath, 53 B. 
μύκης, ntos, 6, also μύκης, ov, ὁ : (μῦκος, mucus):—a mush- 
room, Lat. fungus, from its slimy moist nature, Lpich., Antiph. 
(Incert. 1), etc. ap. Ath. 60 B sq. (where are examples of both 
declensions). IL. any knobbed round body, shaped like a 
mushroow, as, 1. the chape or cap at the end of u 
sword’s scabbard, Hdt. 3. 64, cf. Hecatae. 360. 2. mem- 
brum virile, Archil. 126. 3. a fleshy excrescence, ods. 
Ovcon. Hipp.: also an exerescence on trees, Theophr. H. Pl. 4. 
14, 3. 4. the stump of a tree cut down, Bickh Inscr. 1. p. 
134. 5. the snuff of a lamp-wick, supposed to forebode 
rain, Ar. Vesp. 262, cf. Virg. G. 1. 392. [0] 
μύκησις, ews, 7, = μύκηθμός, Schol. Ap. Rh. 4. 1288. 
μῦκήτης, οὔ, Dor. pixards, ἃ, 6, @ bellower, Theocr. 8. 6, 
μῦκητίας σεισμός, 6, an earthquake with roaring underground, 
Arist. Mund. 4. 32. 
μῦκητικός, 4, dv, apt or able to bellow, Phurnut. de N. Ὁ, 22. 
puKytivos, ἡ, ov, made of mushrooms, Luc. V. H. 1. 16. 
PUKyTwP, opos, 6, pott. for μυκητής, Nonn. D. 3. 237. 
μύκλα, 7, aud μύκλος, 6, acc. to Hesych. a@ black stripe on the 
neck and feet of the ass. II. μύκλος, also μύχλος, seems 
to have been an Aeol. forin for μάχλος, and so=Adyvos, lewd, 
lustful, etc.: hence the Phocaeans called a stallion-ass μόχλος, 
and Lyc. 816 calls the ass μύκλος κάνθων : but, in 771, uses it of 
a lewd man ; cf, Arclul, 172. 
μύκον, Ep. aor. 2 of μυκάομαι, Hom. 
Muxovos, 7, one of the Cyclades, the people of which were said 
to be all bald : hence proverb., μία Μύκονος ‘all alike.’ [Ὁ] 
μῦκος or μυκός, 6, known from Hesych., who interprets the for- 
mer by μιαρός ; the latter by ἄφωνος, ete. 
πυκτήρ, ρος, 6, (μὐζω) che nose, snout, Soph. Fr. 320: in plur. 
the nostrils, Wdt. 3. 87, Ar. Ran. 8913 in sing., of one nostril, 
Hipp. Epid. 1. 983: an elephant’s trunk, elsewh. mpoBooxis, 
Arist. Part. An. 2. τύ, 2 :—. λαμπάδος a lamp-noszle, Ar. Eccl. 
ΓΕ 11. from the use of the nose to express ridicule (cf. 
μυκτηρίζω), α sneerer, Timon. ap. Diog. L. 2. 19. 
μυκτηρίζω, fo turn up the nose or sneer al, Lat. naso adunco 
suspendere, Lys. ap. Poll. 2. 78. II. to bleed at the nose, 
Ilipp. 
μυκτηρισμός, 6, a turning up the nose, sneering; cheating, 
Menand. Jncert. 402. Hesych. has also μυκτήρισμα, τό. 
μυκτηριστής, οὔ, 6, a sneerer, mocker, Ath. 182 A, 187 C, 
μυκτηρόθεν, Adv., out of the nose, Anth. P. το. 75. 
μυκτηρό-κομπος, ov, sounding from the nostril, πνεύματα μ. 
Aesch. Theb. 464. 
μύκων, ν. μήκων IV. 
μῦλαϊος, ον, of or working in a mill, Anth. P. g. 418. 
μῦλακρίς, ίδος, 6, λᾶας ὦ millstone, Anth. P. 5.31. IIa 
kind of cockroach in mills and bakehouses, Lat. b/atta pistrinorum, 
Ar. Fr. 503, v. Meineke Plat. (Com.) Lac. 8. 
μύλακροι, of, the grinders, Lat. dentes molares, Hesych. [] 
μύλαξ, ἄκος, ὅ, (μύλη) ὦ millstone, any large round stone, Il. 12. 
161. [Ὁ] 
μῦλ-εργάτης, ον, 6, a miller, Anth. P. 7. 394. [Δ] 
μῦὕλεύς, 6, epith. of Zeus, the guardian of mills, Lyc. 438. 
μύλη, ἡ, (udw, μύζω, v. μύλλω fin.) : α mill, Lat. mdla ; in Hom. 
a handmill turned by women, αἱ μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα 
καρπόν Od. 7. τοί» cf. 20. τού, I. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648. ITI. barley coarsely ground for 
use at sacrifices, Lat. mola See in Hoc: ova ty ἢ 
the knee-pan, Hipp. Offic. 743, rist. H. A. 1. 15, δ. ve 
a hard πλήν in a woman's womb, Pliny's MA uteri, Hipp. 
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Arist. Ἡ. A. 10. η, 4. 
Lat. dentes molares, Galen. 
Ἷ μῦλήκορον, τό, (κόρος) @ broom for cleaning a mili, Archipp. 


VI. in plur., ihe grinders, 


x. 18. 

μῦλήφἄτος, ον; (φένω, πέφαμαι) bruised in a mill, εἴκοσι .. μέτρα 
μυληφάτου ἀλφίτου ἀκτῆς Od. 2. 355. 

Bat ov, ὁ, παμύλη τὶ, Plat. Hipp. Ma. 292 Ὁ ; 80, μ. λίθος 
trabo. 

PUAIdw, fo gnash or grind the teeth, only in Hes. Op. 528, part. 
Avypby μυλιόωντες. (From μύλη: perh. akin to μνλλός, cf. 
μύλλω fin.) 

pidrucds, 4, dv, (μύλη) of, belonging to a mill, N. T. II. 
useful for the grinders, Alex. Trall. 

μὕλίτης, ov, ὁ,-- μυλίας, Galen. 
grinder, Cramer. An. Ox. 3. p. 82. 

μνλλαίνω, (μυλλός) fo distort the mouth, lo make mouths or mock 
αἱ, like σιλλαίνω, Phot. v. σιλλαίνω : cf. μύλλω, also ἀπομυλλ-- 
Siapvaa-. 

μυλλάε, ddos, 7, @ prostitule: v. μύλλω 11. 2, μυλλός, ὁ, Phot., 
Suid. (ubi μυλάς.) 

μνλλίζω, “μυλλαίνω, Phot., Suid. 

Hep τό, also, μύλλος, τό, a lip, Poll. 2. 90. (Akin to μύω, 
μ wee 

μνλλός, dv, distorting the lips: hence, awry, crooked, Hesych. 

μνλλός, δ, pudenda muliebria, ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω 11. 

μύλλος, 6, an eulable sea-fish, not the Lat. mudlus, Ar. Fr. 365 : 
brought salted from the Black sea, Galen. Alim. 3; but also 
found in the Danube, Ael. N. A. 14. 233 also μύλος [Ὁ], Opp. 
H. 1. 130:—when of large size said to have been called πλατίστα- 
wus, cf, Dorio ap. Ath. 118 C, ἢ. 

μύλλω, (μύωλ) to murmur with closed lips, mutter, in this signf. 
only in Eust., and Suid. II. to crush, pound, Lat. 
molere :—hence, also like molere, to have sexual intercourse with 
& woman, c. acc., Theocr. 4. 58; cf. μυλλός, 6, μυλλάς. (The 
use of this word makes it possible that μύλη, μνλιάω belong to 
the Root μύω, μύζω.) 

μῦλ-όδονς, Sovros, ὃ, a grinder, Lat. dens molaris, Eust. 

μῦλο-ειδής, ἐς, like a mill or millstone, Lat. molaris, βαλὼν pv- 
λοειδέϊ πέτρῳ 1]. 7. 270. II. of @ mill, λίθος ἃ millstone. 

μῦὕλόεις, ἐσσα, ev, =foreg.: made of a millstone, Nic. Th. οἱ. 

μῦὕλο-εργής, és, worked in a mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 

μῦλό-κλαστος, ov, ground in a mill, Hesych. v. μυλήφατον. 

μῦλο-κόπος, ov, chiselling a millstone, Gl. 

μῦλο-κόρος, ov, brushing or cleaning a mill, 

μύλος, ὁ, -- μύλη, ἃ mill, Plut. 2. 830 Ὁ. 2. a millstone, 
Lat. lapis molaris, Anth. P. 11. 253. 3. a grinder, Lat. 
dens molaris, Artemid. II. poét. for μύλλος, q. ν. 

μῦλουργός, dv, (*%pyw) making millstones, Lat. siliciarius, G). 

μύλόομαι, Pass., (μύλη v) ἐσ become an abortion, Hipp. 

μῦλώδης; ες, = μυλοειδής, Hesych., Suid. v. μύλακες, 

μῦλωθρέω, (μυλωθρός) ta grind, Suid. 

μῦλωθρικός, 4, dv, fit for a miller or ὦ mill, Plut. 2. 159 Ὁ. 

μῦλωθρίς, (30s, fem. of μυλωθρός, the maid of the mill, name of 
a play of Eubulus. 

μύλωθρος, ὁ, not μυλωθρός, Jac. A. P. p. 246: (udAn):—a 
miller, @ mastler-miller, who keeps slaves to work his mill, Di- 
narch. 93. 9, Dem. 1251. 5. IT. as Adj., belonging 
to a mill or miller, δὴ Aphthon. Fab. 13. 

μὕλών, ὥνος, 6, a place for ὦ mill, a mill-housc, Lat. pistrinum, 
Thuc. 6. 22: βάλλειν εἰς p., Lat. detrudere in pistrinum, to con- 
demn [a slave] to work the midi, Eur. Cycl. 7403 80, εἰς τὸν μ. 
ἐμπεσεῖν Lys. 93.253 ἐν τῷ μ. εἶναι Dem. 1111. 27, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 208. 

pirdnov, τό, Dim. from foreg., Eccl. 

μῦὕῦλωρός, dv, (odpos) watching the mill, Poll. 7. 19. 

pupa, aros, τό, meat chopped up with blood, cheese, honey, vine- 
yar, and savoury herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 Ὁ. 

μῦμαρ, aros, τό, Aeol. for μῶμαρ, μῶμος, Hesych. 

pipapl{a, Aeol. for μωμάομαι, Hesych. 

puvBés, dy, (μύω, μύζω) dumb, Lat. mutus, Call. Fr. 260. 

μύνη, ἡ) an excuse, pretence, μὴ μύνῃσι παρέλκετε do not put it 
off by excuses, Od. 21. 111. (μόνη with its Verb μύνομαι belongs 
to ἀμύνω, to which Buttm. well refers munio, moenia: hence 

strictly a guard, defence.) [Ὁ] 

μυννάκια, τά, 2 sort of shoe, from Μύννακος their maker, Poll. 
aren τῶν Dep., to wear μυννάκια, Hesych, 
μύνομαι, Dep., = ἀμύνομαι(οἴ. μύνη) ε to put off; Aleae. 48 (86). [0] 


11. μ. ὁδούς, a 


μυλήκορον---μυρίαθλος. 


ὑξᾶ, ἡ, (μύσσω) the discharge from the nose, snivel, phlegm, 
les. Sc. 267, in plur.: the Att. prefer xépufa: generel 7, ven: 
Hipp. Aph. 1254, etc. : οἵ, μῦκος, μύκης. _ IL ἴα ΡΪ. 
μυκτῆρες the nostrils, Soph. Fr. 1103 and 80 prob. in sing., Hip. 
pon. 57- 2. a lamp-nozsie, Call. Ep. 59. 
μύξα, τά, a kind of plum, acc. to Sprengel, cordia myca, Aét. 
μνξάζω, or -ἄω, fo be mucous, Schol. Plat.; v. Bast Ep. Crit. 


. 23. 
ers ees τό, Dim. from μύξα, ἡ, M. Anton. 4. 48. 
Dim. from μύξα, τά. [ἄ] 

νξῖνος, ὅ, 8 smooth seu-fish, as if slime-fish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: also written μάξεινος. 

μνυξο-ποιός, dv, producing mucus, Hipp. Art. 806. 

μύξος, ὁ, Arist. ap. Ath, 306 F ;---μύξων being the reading in 
Arist. 

μύξος, 5, τε μυοξός, Suid. : 

μυξώδης, ες, like mucus ; abounding in it, Hipp. Art. 785 ; δεσ- 
pos μι, ἃ pulpy band of connexion, Id. Art. 809. 

μύξων, wvos, ὃ, -- μνξῖνος, Arist. H. A. 6.17, 3. 

μυξωτήρ, ἢρος, δ,-- μυκτήρ, a nose, nostril, Hdt. 2. 86, Sext. 
Emp. p. 33, in plur. ;—in sing., Hipp. ; μυξητήρ ap. Galen. 

μῦο-βατρᾶχο-μᾶχία, ἢ, -- βατραχομυομαχία, Choerob. in Α. Β. 
1185, Suid. s. v. Ὅμηρος. 

μῦο-γἄλέη, ἡ, contr. μύογᾶλῆ, Ξε μυγαλῇ, q. Vv. . ; 

μνο-δόχος, ov, Ion. -δόκος, receiving or concealing mice, Nic. 
Th. 795, [where ὕ in arsi.] ; 

μῦο-θήρας, ov, δ, « mouse-cutcher, Arist. H. A. 9. 6, 9. 

pvo-Onpéw, to catch mice, Strabo p. 165. 

μῦό-κοπρος, ὃ, mouse-dung. 

μῦο- τόνος, ον, (κτείνω) mouse-killing, Batr. 159: ὃ μ. ἃ plant, 
a kind of aconile, Nic. Al. 26. 

piopaxia, ἡ, (μάχη) a battle of mice, Plut. Ages. 15. 

piokds, δ, also written μνωξός, the dormouse, Opp. C. 2. 574. 

μνόομαι, as pass., in Hipp. Aér. 283, σπλὴν μεμνωμένη is ex- 
plained gorged, hard (?). 

μῦὕῦοπάρων, wros, 6, a light pirale boat, Plut. Anton. 35; myo- 
piro in Cic. Verr. Act. 2. 1, 34. 

ptoowris, (52s, 7, =sq., the plant smouse-ear, forget-me-not, Lat. 
myosotis, Diose, 2.72142 al. divisim μυὸς ὠτίς. 

μὕόσ-ωτον, τό, a different species from foreg., Diosc. 2. 2143 
al. divisim μυὸς οὖς. 

pid-rpwros, ov, (μῦς Iv) hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

puoupla, ἡ, a being μύουρος τ Vv. μειουρία. 

μῦουρίζω, fo be μύυυρος. ; 

μύουρος, ον, (μῦς. odpd) mouse-tuiled, i. e. ending in a point, 
curtailed, small, Arist. Part. An. 3. 1,13; of plays, Id. Podt. 26. 
13 :—but pelovpos is a v. 1. in Rhet. 3. 9, 6 I. ἡ 
μ. a plant, mouse-tail, Lat. myosurus, Alex. Trall. 

μῦο-φόνος, ov, mice-killing:—6 yu. an umbelliferous plant, 
Theophr. H. Pl. 6. 2, 9. 

pvdyo8ov, τό, (χέζ(ω) mouse-dung, Theophr. H. Pl. 5. 4, 5,in plur. 

pudxodos γέρων, old mouse-duny, an abusive name in Menand. 

am. 8. 
ses tt, (udpos) Lat. muraena, a sea eel or lamprey, held to 
be a great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 745+ coupled with 
ἔχιδνα as a sea-serpent, Aesch. Cho. 994, Are Ran. 475; also 
σμύραινα Plat. (Com.) Symm, 6. [μῦ, Epich. 1. ¢.J 

μῦράκοπον, τό, (Ekowos) a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh, Paul. Aeg. 

μῦρ-άλειπτρον, τό, a bor of unguents, Suid., Hust. 

μῦρ-ἄλοιφέω, fo rub with sweet oils, Lob. Phryn. 5171. 

μῦρ-ἄλοιφία, ἧ, a rubbing with sweet oils, Plut. 2. 662 A, 

μῦὕράφιον, τό, Dim. from μύρον, Epict. 4. 9, 7. [4] 

μυρεψέω, fo boil or prepare unguents, Aesop. Fab. 122: μ. βίον 
Greg. Nyss. ; 

μῦρεψία, 7, preparation of unguents, Arist. Insomn. 2. 13. 

μὕρεψικός, 4, dv, belonging to the preparation of unguenta, 
Hipp. ; μυρεψικὴ βάλανος Ben-nul, Diosc. 4.157: ἡ «κή, (50. 
τέχνη), Lys. Fr. 2. 2, Arist. Eth. N. 7.12, 6. 

μῦρεψός, ὁ, (μύρον, Sw) one who boils and prepares unguents, 
a perfumer, Critias 58, Arist. M. Mor. 2. 7, 30. 

Bipnpds, 4, dv, (μύρον) of sweet oil, τεῦχυς Aesch. Fr. 1665 
λήκυθος Ar. Fr. 8. 

μῦρϊ-ἀγωγέω, fo convey ten thousand, Dinarch. ap. Poll. 4. 165. 

Pipt-Eywyde, ὅν, = μυριόφορος (q. v.), Strabo p, 151. 

pfirel-abhes, ov, poet, »deOAos, hero af myriad contests, Orac, ap. 

ion. Chr, 1. 618, 


μυριάκις-ομυρμηκίασι». 


ὕριάκις, Adv. (uuplos) ten thousand times, numberless times, 
re ΝῊΡ. 738, Ran. 63, Phe Legg. 677 D. (a) 
7 Geccndopor, ov, holding ten thousand measures, (ἀμφορεῖς); 
υριοφόρος ; metaph., ῥῆμα μ. Ar. Pac. 521. 


μυρί «ανδρος, ὁ», containing ten thousand men or inhabitants, 
πόλις Isocr. 286 Εἰ, Arist. Pol. 2. 8, 2. 


Spt-dpxns, ov, d,=8q., Hdt. 7. 81. 

ἈΠ couse, ov, 6, commander of ten thousand men, Xen. Cyr. 
3. 3,11, etc. 

μῦριάς, ἀδος, ἡ, Att. gen. plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2. p. 
458):—the number of 10,000, a myriad, Hdt. 2. 30, Simon. 150, 
etc.; freq. indefinitely, of countless numbers, Eur. Phoen. 830, 
etc. :—when μυριάς, μυριάδες are used absol. of money, δραχμῶν 
must be supplied, Ar. Eq. 829; when of corn, μεδίμνων, as in 
Hdt, 3. gt:—as Adj., φύστις μυριὰς ἀνδρῶν Aesch, Pers. 927 ; μ. 
πόλεις Euy. Rhes. 913. 

μῦρϊἄχου, Adv., in ten thousand places, Eust. 

μῦρίδιον, τό, Dim. from μύρον, Ar. Fr. 441. [1] 

μῦρι-έλικτος, ov, with countless folds or windings, Eunap. 

μῦρι-ετής, és :—lusting ien thousand years: of countless years, 
χρόνος Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 A. ; 

μῦρίζω, ἐο rub with ointment, anoint, Ar. Pl. 529, Alcae. (Com.) 
Pal. 2, ubi v. Mein.: in Pass., μεμυρισμένοι τὸ σῶμα Hat. 1. 108. 
Cf. σμυρίζω. 

μῦρίκη, ἡ, Lat. myrica, a shrub esp. thriving in marshy ground, 
the tamarisk, θῆκεν ἀνὰ μυρίκην [Ὦ 1]. 10. 466, cf. 21. 18, h. Hom. 
Merc. 813 but πτελέαι τε καὶ ἰτέαι ἠδὲ μυρῖκαι 1]. 21. 3503 and 
this quantity prevails in later Poets, and in Lat. 

μῦρικίνεος θάμνος, 6, a tamarisk bush, Leon. Tar. 11. [xi] 

μῦρίκἵνος ὄζος, ὅ, a tamarisk bough, Il. 6. 39. [pi] 

μῦρϊκώδης, es, like the tamarisk, Gaza, 

μῦρίνη, freq. f. 1 for μυρρίνη. 

μυρίνης, (ac. (οἶνος), ὁ, also written μυρρίνης, a sweet wine much 
used by the Roman women, Lat. potio murrhina or murrata, 
Diphil. Apol. 1.10, Ael. V. H.12. 31: prob. wine flavoured with 
μύρρα, or rather with μύρον, Meineke Stratt. Phoen. 1, Philippid. 
Incert. 17. [tpi] 

μύρινος, ὁ, ἃ sea-fish, also μαρῖνος, Arist. H. A. 8. 19. 5. [Ὁ] 

μῦριό-βοιος, ov, with ten thousand oven, Anth. P. 9. 237. 

μῦριό-γρᾶφος, ov, written ten thousund times, Io. Geom. hymn. 
4. 29. 

μῦρι-όδους, όδοντος, 5, ἡ, having infinite, i.e. huge teeth, ἐλέφας 
Anth. P. 0. 285. 

μῦριό-καρπος, ov, with countless fruit, Soph. O. C. 676. 
μῦριό-κρᾶνος, ον, many-headed, κύων Eur. I. F. 419. 
μῦριό-λεκτος, ov, said ten thousand times, Xen. Hell. 5. 2, 17. 
μῦρι-ὀμμᾶτος, ov, ten-thousand-eyed, Anon. in Cramer. An. 
Paris. 4. p. 307. 

μῦριό-μορφος, ov, of counticss shapes, of Dionysos, etc., Anth. 
P,Q. 524, 528. 

μῦριό-μοχθος, ov, of countless labours, Anth. Plan. 91. 
Bupid-vavg, aos, 5, 7, with countless ships, Auth. P. ἡ. 237. 
Fa ov, where tens of thousands die, μάχη Plut. 

ex. 1. 

μῦριοντάκις, Adv., = μυριάκις, formed after ἑκατοντάκις, Hesych. 
Bipidvrapxos, ὅ,-- μυρίαρχος, Aesch. Pers. 314. ([Ibid. 994, 
μυριόνταρχον against the metre, which requires μνριόταγον, μυριά- 
Sapxov, or some such form, v. Blomf.] 

μῦριο-πάλαι, Adv., time out of mind, Eust. p. 725. 40, from a 
Comic Poet, prob. Aristophan., who has τρισμυριοπάλαι. 
μῦριο-πλάσιος, ον, =sq., 6. gen., Xen. Oec, 8. 22, Arist. Eth. 
N. 7. 6, 7. Adv. —lws. 

μῦριο-πλᾶσίωγ, ov, gen. ovos, ten thousand fold: injinitely more 
ey a like a Compar., either c. gen., Cleomed. p. 98; or foll. 
y #. 

μῦριό-πλεϑρος, ov, of immense extent, Diod. Excerpt. 
βῦριο.πληθής, és, countless, infinite, Eur. I, A. 571) Anaxandr. 

rot. 1. 9, 

μῶριόιπονς, ὁ, 4, πουν, τό, ten-thousand-footed, many-footed, 
σκώληξ Nic. Ther. 812. II. ten thousand feet long 
or broad, Theophr. 

ΜΥΡΙΌΣ, a, ον, numberless, countless, 
then um. in plur., as mostly in Hom., yet not rare in sing., μυρίον 
χέραδος 1]. 21. 3203 αἷμα Valck, Phoen. 1480; χαλκός Pind. N. 
10. 84; χρυσός Theocr, τό, 22: strengthd. μάλα μυρίοι Od. τὴ. 
422., 19. η8; μυρίαι ἐπὶ μυρίαις Ῥ Legg. 676 B: then 
also, 2. like πολύς, of Size, huge, vast, measureless, im- 


strictly of Number, and 
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menseé, infinite, μυρίος ὦνος a vast price, Od. 18. 4523 πένθος 
ἄχος μυρίον infinize sorrow, IL 18. 88., 20. 282; μυρία, Bryer, 
κήδεα Il, etc. ; μ. κέλευθος an endless journey, Pind, I, 4. 2.— 
This mostly in Poetry, but alsa in Ion. Prose, μυρίη dis all kinds 


of sights, Hdt. 2. 136; μ. κακότης 6. 67, θωῦμα 2.148; and 
in Plat., fn περίη, διαφορότης, ἐρημία "A . 23 B, Phil, As 
Legg. 677 E. 3. of Time, very long, endless, μυρίος χρόνος 


Pind. I. 5. 36, Soph. O. C. 397, 617; cf. μυριετής, 4 
μυρία as aay va immensely, a eye μ. κλαίειν Anth, P. 
7- 374, cf. 12, 169. 5. μυρίῳ σοφώτερος infinitely wi 
Eur, Andr. 701; βέλτιον, μ. κάλλιον Plat, Rep. ΝᾺ Cc, Paleo 
B; μυρίῳ or μυρίον διαφέρειν to differ infinitely, Id. Polit. 272 C, 
Theaet. 166 D. II. as a definite numeral, μύριοι, as, a, 
ten thousand, the greatest number in Greek expressed by one 
word : in this sense first in Hes. Op. 250, then oft. in Hdt., and 
mostly in Prose. In some few military phrases we find it in 
singul., ἵππος μυρίη 10,000 horse, Hat. 1. 27.) 7. 413 ἀσπὶς μυρία 
Xen. An. 1.7, 103 cf. ἵππος, ἀσπίς :—ol Μύριοι the Ten Thousand, 
an assembly of the Arcadians, Schneid. Xen. Hell. 7.1, 38; of 
μύριοι ἐν Μεγάλῃ πόλει Dem. 344. 13.— Acc. to the Gramm., 
μυρίος (parox.) is the indefinite, μύριος (proparox.) the definite 
number ; yet this is comparatively a late distinction, Buttm. 
Ausf. Gr. § yo Anm.13. (As the orig. notion is indefinite, not 
numerical, it ig no doubt akin to Lat. mutus, and still nearer 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 

βυβίοστη Meer, 76, the 10,000th part, Arist. de Sens. 6. 6. 

μῦριοστός, ή, dv, the 10,000¢h, μέρος, μοῖρα Ar. Lys. 355, Thesm. 
555: μ-. ἔτος 10,000 years hence, Plat. Legg. 656 E. 

μῦὺριοστύς, vos, ἧ, @ body of ten thousand, Xen. Cyr. 6. 3, 20. 

μῦριο-τευχής, ἔς, (τεῦχος) with ten thousand armed men, κώπη 
Eur. I. 'T. 130. 

μῦριότης, 770s, 7, = μυριάς, Lxx. cf. Lob. Phryn. 662. 

μῦριό-τρητος, ov, with numberless holes, ἄγγεα honeycombs, 
Phoeyl. ap. Schol. Nic. Al. 446. 

μῦριο-τρόφος, ov, maintaining ten thousand, Georg. Pisid. 

μῦρι-όφθαλμος, ov, with countless eyes, Eust. 

μῦριό-φἴλος, ov, with numberless friends, Themist. 

μῦριο-φόρος, ov, of ten thousand talents burden, ναῦς Thue. 7. 
25; a8 Lob. Phryn. 663 wel! explains it. He conjectures pupi- 
duopos (q.v-), but the form μνριοφόρος occurs in Strabo, as also 
the equiv. wupiaywyds,—which is not considered so good by the 
Atticists. 

μῦριό-φορτοξ, ov, = foreg., Anth. P. 10,23. » 

μῦριό-φυλλον, τό, a water-plant, prob. myriophyllum spicatum, 
spiked water-milfoil, Diosc. 4.115. 

μῦριό-φῦλος, ov, of ten thousand kinds, Opp. H. 1. 626. 
μῦριό-φωνος, ov, with ten thousand voices, Anth. Plan. 362. 
μῦριο-χαύνη, 7, an infinitely affected woman, ap. Galen. ; ef. 
Lob. Paral. 463. 

pupl-mvoog, ov, contr. xvous, οὐ», τε μυρόπνοος, Anth. P. 9. 6, 
etc. ; cf. Lob. Phryn. 665. 

μῦρίς, ίδος, ἢ, (μύρον) a box for unguents, Poll. 7.177. 
μύρισμα, τό, an ointment, like μύρωμα, Poll. 7.177. 

μῦρισμός, ὃ, an anointing, Ath. 547 F. 

μῦρι-ὠνὕμος, ov, of countless names, Ios Plut. 2. 372 E. 
μῦρι-ωπός, ov, (Sy) with countless eyes, Aesch. Pr. 569. 
μύρμαξ, ἄκος, δ, Dor. for μύρμηξ, Theocr. 

μυρμηδών, ὅ, an ant’s nest, or an ant, Dor. word, Hesych. 
μυρμηκ-άνθρωποι, οἱ, ant-men, a play of Pherecrates. ὁ 
μυρμήκειος, ov, like an ant :---τὸ μ. a poisonous spider, Nic. Th. 
747. 

μυρμήκια, τά, Cels. 5; and μυρμηκίαι, αἱ, Poll. 4. 195. warts 
on the palms of the hands and soles of the feet, Lat. formicattones, 
differing from ἀκροχορδόνες, which have a neck, while μυρμήκια 
grow directly from the skin: cf. Paul. Aeg. 4. 15. 
μυρμηκιά, (sometimes with false accent μυρμηκία), ἡ, an ants 
nest, Arist. H. A. 4. 8, 27: hence ὦ throng of people, a crowded 
lecture-room, ap. Hesych. II. metaph., μυρμηκια 
ἐκτράπελοι, Pherecr. Xeip. 1. 23, are perverse concetts of @ harp- 
player or singer, who runs up and down the notes, in and out 
and all ways, like a nest of ants; cf. Meineke ad 1.3 so Ar., 
Thesm. 100, calls similar embellishments of poetry μύρμηκος 
ἀτραποί. 

νον αἴας λίθος, ὅ, a precious stone with wart-like jumps (μυρ- 
μήκια) upon it, Plin. 37. 10. ΤΙ, χρυσὸς μ. the gold got 
up from Indian anthills, cf. Hdt. 3. 102. τὸ 
βυρμηκίασιμ, ἡ, =8q., Hesych, v. γάρκη, 
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μυνρμηκιασμός, ὁ, a breaking out of warts, Galen. 
μυρμηκιάω,(μυρμήκια) to have warts ; or to feel an itching, Lxx. 
μυρμηκίζω, to feel as if ants were creeping about one, Galen. 
μυρμήκιον, τό, Dim, from μύρμηξ, Plin. 29. 4; cf. μυρμήκειος. 

vppyxirys, ov, 6,a precious stone with things like ants inside tt, 
ike amber, Plin. 37. t1. 

μνρμηκό-βἴος, ov, living an ant's life, Eust. 

μυρμηκο-ειδής, és, like ants, Hesych. 

μυρμηκο-λέων, ovros, 4, the ant-lion, in Lxx, a name variously 
interpreted, v. Bochart Hierozoic. 2. p. 813. 

μυρμηκώδης, ἐξ, Ξι μυρμηκοειδής, Plut. 2. 525 E: also, full of 
warts, Mare. Sid. 97. 

MY’PMHE, nos, ὃ, the ant, Lat. formica, first in Hes. Fr. 22. 5.» 
37. 4: (cf. also μύρμος) : the winged male was called γνύμφη.---Οπ 
μύρμηκος ἀτραποί, v. sub μυρμηκιά. IT. α beast of prey in 
India, some think of the lion, others of the dog tribe, Hdt. 3. 
102, ITI. @ hidden rock in the sea, Lyc. 878 ; cf. xoipds : 
esp. a cliff on the Thessalian coast between Sciathus and Magne- 
sia, Hdt. 7. 183. IV. a sort of gauntlet or cestus with 
metal studs or nails dike warts (μυρμήκια) on it, Christod. Ecphr. 
415. (The Root μυρμηκ-- is the same word as Lat. formic-a. ) 

Mvuppt8dveg, ol, the Myrmidons, a warlike people of Thessaly, 
formerly in Aegina, the subjects of Peleus and Achilles, Hum. 

pippos, 4, = pdpunt 1, Lyc. 176 :--- τεμύρμηξ 111, Id. 890. 

μύῦρο-βάλδνος, ἡ, Arist. Plant. 2.10, 7; also βάλανος μυρεψική, 

Lat. glans unguentaria, palma unguentariorum, perh. the Ben 

nut, Guilandina moringa, whence was extracted a scentless oil 

(βαλάνινον ἔλαιον), used in mixing unguents, Diose. 2.148. II. 

μυροβάλανοι, οἷ, the fruit of the Phyllunthus emblica, mod. Greek. 


{a] 
pipo-Bidijs, ἔς, dipped in perfumed oil, Clem. Al. 
ὕρο-βλῦσία, the bubbling out of perfumed oil, Philes. p. 236 ed. 
ernsdorf, 

Ρῦρο-βλύτης, ov, δ, (BAtw) flowing with unguent, Eccl. [Ὁ] 

μῦρο-βόστρῦχος, ov, with perfumed locks, Mel. in A. P. 5.147. 

μῦρο-βρεχής, és, (βρέχω) wel with unguent, κόμη Lxx. 

μῦρόεις, εσσα, ev, anointed, βόστρυχος Anth. P. 6. 234. 

μῦρο-θήκη, 7, a bor of unguent, ἢ. M. 55. 33, Eccl. 

μῦρο-θήκιον, τό, Dim. from foreg., Cic. Att. 2. 1, 1. 

μύρομαι, Hom., and Hes., v. sub μύρω. [0] 

MY’PON, τό, any sweet juice distilling from plants, and used for 
unguents or perfumes, derived from μύρω by the Ancients ; or, 
acc. to Ath., from μύρρα, myrrh-oil ;—the word is prob. of foreign 
origin (cf. Hebr. mér) :—usu., any prepared unguent or sweet oil, 
Lat. unyuenium, first in Archil. 27, Hdt. 3. 22, Aesch. Fr. 12: 
(Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, ῥοδόεν, reduwuévoy)—used to mix with 
wine, Acl. V. Il. 12. 31.—A great variety are given by Diosc. 1. 
§2, 5qq., Ath. xv. c. 37-46. 2. @ place where unguents, 
etc., were sold, the perfume-market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2. 3. metaph., any thing graceful, charming, lovely, Anth. 
P. 5.903 cf. Jac. Anth. 2. 2. p. 285, A. P. p. 597. 4. 
proverb,, τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον myrrh-oil on lentils, i.e. pains 
thrown away, Cic. Att. 1,19, 2, cf. Strattis Phoen. 1, et ibi 
Meineke. [i] 
phe Meee APS; 6, an ointment of scented oil, pitch and waz, 

alen. 

μυρό-πνοος, ov, contr. —xvous, ovv, breathing sweet unguents, 
Mel. 5; also μυρίπνοος. 

μῦρο-ποιός, dv, preparing scented oils, Anacr. 28(27). 

μῦρο-πόλος, ov, busy about scented oils, ἘΣ. ΔΙ. 

μῦρο-πωλέω, to deal in unguents or scented oiis, Ar. Fr. 651. 

, μῦρο-πώλης, ov, ὁ, a dealer in unguenls or scented oils, a per- 

Sumer, Lys. Fr. 2, Xen. Symp. 2. 4, Antiph. Anteia 2. 
μῦρο-πώλιον, (in Mss. sometimes μυροπωλεῖον), τό, α shop fur 

unguents, α perfumer’s shop, Lys. 70. 8, Dem. 786. 8., 911. 13. 

μῦρό-πωλις, sdos, 4, fem. of μυροπώλης, Ar. Eccl. 841. 

μῦρό-πωλος, ον, selling unguenis, fiction of a Gramm. in E. ΔΙ. 
895. 31. 

pipdp-pavros, ov, wet with unguent, Mel. 65. 

μῦρος, ὁ, Lat. myrus, a kind of sea-eel, Ath. 312 Es acc. to 
Flin. 9. 23, the male of the muraena τ᾽ cf. ouipos. 
ἀν στῆγαν és, dripping with unguent, ap. Suid. v. ἀναδού- 

0S. 

Geen τό, @ vine that bears sweet-smelling grapes, 

- 4.94. 
μῦρο-φεγγής, és, shining with unguent, Mel. 78. 
μῦρο-φόρος, ov, bringing unguents, freq. in Eccl 


μυρμηκιασμός---.ΜΥΣ. 


anointed with unguent, Eur. Cycl. got. 
μῦρό-χροοφ, ov, with anointed skin, Anth. P. 9. §70, dub. 
pipdéw, rarer form for μυρίζω, Br. Ar. Eccl. 1117, Ath. 9 E. 
μύρρα, ἥ, the balsamic juice of the Arabian myrtle, Lat. myrrha, 
murrha, Aeol. for σμύρνα, Sappho 18, Ath. 688 C. 
puppiv-dxavbos, 7, α shrub like a myrtle but prickly, Lat. ruscus 
aculeatus : also κεντρομυρρίνη and ὀξυμυρρίνη, Lacon. μυρταλίς, 
μνυρρϊνάω, fo long for myrtle-wreaths, which were the badges of 
certain offices, hence comically for ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 
μνυρρίνη, ἣ, later Att. for μυρσίνη, q. Ve . 
μυρρίνη, is v. mae 
vu ς οἶνος, v. puplyns. 
Eee: 6, =pupowlrns, Ael. V. H. 12. 31. 
μύρρϊνος, ἡ, ov, later Att. for μύρσινος. : ἐξ ᾿ 
Μυρρινοῦς, οὔντος. 6, name of ἃ demus of Attica; cf. 'Ραμνοῦς. 
pupplvav, ὥνος, 6, a myrtle-grove, Lat. myrletum, Ar. Ran. 1 56, 
prppls, ίδος, 4, a plant, myrrhis odorata, Diosc. 4. 1 16. 
μνυρρίτης, ov, 6, (udppa) like myrtle juice, Plin. 
μνρσινεῖον, Acol. -νῇον, τό, = μυρρινών, Alone. 70. 
pupotv-ddatov, τό, myrtle oil, Diosc.1. 48. 
μυρσίνη, later Att. puppivy, 1, the myrtle, Archil. 25; μυρσίνης 
στέφανος Pind. 1. 8(7). 147, Eur. Alc. 172. 11. @ myrtie- 
branch, Hdt. 1. 132, etc. ; or @ myréle-wreath, Pherecr. Metall. 
1. 25, Ar. Vesp. 861, 1364, etc. ; cf. oxddrov:—al μυρρίναι the 
place where these wreaths were sold, Ar. Thesm. 448. 2.6 
Jy-flap made of a myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. §9. 
pupatvtvog, 7, ον, == μύρρινος, of myréle, -Jiosc. [σὴ 
pupotvirns, ov, 6, οἶνος wine flavoured with myrtle, Diosc. §. 37 : 
also, of a precious stone, ap. Plin. . 
μνρσϊνο-ειδής, és, myrtle-like, ὅζοι Ἀ. Hom. Merc.81. Adv. -δῶς, 
Galen. 
μύρσϊνος, ἡ, ov, later Att. μύρρινος, κε μύρτινος, of myrtle, Lat. 
myrteus, Call, Dian. 202:—6 μύρρινος, Ξεμύρτος, Theophr. II. 
τὸ μ., the lower part of the membrum virile, Ar. Eq. 964- 
pupolvdv, dvos, ὃ, τε μυρρινών, LXx. ; 
μύρσος, 6, a basket, Hesych.; μ. ὠτώεντα Poét. ap. E. M. 
(Akin to ὑρρίς, ὑρρίσκος, cf. μιν. 1.) 
υρτοάκανθα, %}, -- μυρρινάκανθος, Lob. Phryn. 111. 
pupraXls, ίδος, ἢ, Lacon. for μυρρινάκανθος, Hesych. 
puprds, ddos, ἡ, -- μυρτίδανον τι, Nic. Th. 513? 
μυρτεών, ὥνος, 6, (μύρτος) = μυρρινών, Gl, 
μβυρτία, ἧ,-- μυρσίνη, Hesych. 
μνυρτίδἄνον, τό, a myrtle-like plant, Hipp. Il. a rough 
excrescence on the root and branches of the myrtle, like the Kermes- 
berries on the holm-oak, Diose. 1. 156. 111. the fruit 
of the Persian pepper-tree, also another Indian or Persian fruit 
used as pepper, Xenocr. [τὶ] 
puptivy, ἡ, a sort of pear-tree or olive, from the nature of the 
fruit, Nic. Al. 88. [i] a 
Uptivos, 7, ov, -- μύρσινος, cf. foreg. 
yoerie (Sos, 4, == μύρτον, a myrile-berry, Diphil. Teles. 1. 
puptirns olvos, ὅ, τε μυρρινίτης, Diosc. 5. 36. 
pupto-piyis, és, mixed with myrtle-berries, Geop. 
μύρτον, ov, τό, the fruit of the myrtle (utpros), the myrtle-berry, 
Lat. myrtum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., Theopomp. (Com.) Incert. 
3 πο τε μυρσίνη, Archil. 155. 11, part of the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 1034- 
μνρτο-πέτᾶλον, τό, the plant polygonum, Plin. 
ΜΥῬΤΟΣ, ἢ, the myrtle, Lat. myrtus, Simon. 28, Pind. I. 4. 117 
(3. 88), etc. 
μυρτό.χειλα, τό, and μυρτοχειλίδες, al, paris of the pudenda 
muliebria (v. μύρτον 11), Poll. 2.174, Ruf. Ephes. p. 32. 52. 
μύρτων, wvos, 6, nickname of @ debauchee, Luc. Lexiph. 12. 
MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, δάκρυσι μῦρον they 
melted into tears, Hes. Sc. 132: (hence redup!. μορμύρω, Lat. 
murmuro. } 11. Med. μύρομαι (sc. δάκρυσι), to melt into 
tears, to shed tears, weep, κλαίοντέ τε μυρομένω τε IL 22. 427) 
γοόωσά τε μυρομένη τε Il. 6. 373, Od. 19. 1193 ἐλεὸν μύρετο Hes. 
Op. 204 :~Ap. Rh. has it also=Act., to flow, 3. 371, of. Lye. 
982. 2. C. acc. to weep for, bewail, Bion τ. 68, Mosch. 
3. 74, 91,—where also aor. μύρατο occurs.—Later writers use 
instead piporocyéw Sari Greek μυριολογέω), and μῦρῳδέω like 
OpnveSdeo, Coray Heliod. 2. p. 169. (Cf. Lat. moereo.) [0] 
μύρωμα, aros, τό, (uipdw) an ointment spread for use, Alcae. 39, 
Ar. Eccl. 1117, 
MYT, 6 (even of the female, Philem. p. 408), gen. pds, acc. 
μῦν, vocat. wd, Anth. P, 11, 391 1.--α mouse, Lat, mus, iret in 


pipé-xprorros, ον, 


ow 


ΠΝ 


μύσαγμα---μύτις. 


Batr. 172 1 ys. ἀρουραῖος a F eager eg Hat, 2. 141, οἷ, μυγάλη : 
proverb., μῦς ἐν πίττῃ, ἐν Grup, also μῦς πίττης γεύεται a mouse 
in a pitch or pickle tub (‘a fly in a glue-pot’), i, 6. in a great 
scrape, Dem. 1215.10, Theocr.14. 51: μῦς λευκός @ lewd, lecherous 

erson, Philem. 1. c. II. a shell-fish, the muscle, Aesch. 

Fr. 22, Philyll. Pol. 1, cf. μύαξ, μυΐϊσκη. ΠῚ. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. H. A. 3. 12, 5. IV. 
a muscle of the body, Lat. musculus, Hipp. Aph. 1259, Theocr. 
22. 48, and Medic. (Usu. referred to μύω, to keep close, cf. Hdt. 
2.1413 but Pott connects it with Sanscr. mush, furari.) [ὑ, and 
so in ull compds.: Nic. has μῦοδόκος in arsi, but μύων is the only 
real exception. } ΠΥ 

μύσαγμα, ατος, τό, (μνσάττομαι) -ε- μύσος, Aesch. Supp. 995. 

Noodle, | (μύσος) -ἰ μυσάττομαι, Heaych. ioe 

ptotpla, 4, Subst. from sq., Joathsumeness, Arethas. 

μῦσᾶρός, d, dv, (μύσος) foul, dirty: hence like Lat. impurus, 
loathsome, abominable, and so like μιαρός, Eur. Or. 1624, etc. 3 
τὸ μ. an abomination, Hat. 2. 373; of persons, defiled, polluted, 
Eur, El. 1350. 

μῦσ-άρχης, ov, ὃ, (μύσος) the author of a foul deed, Lxx. 

μνσαρ-ωπός, dv, foul-looking, Manetho 4. 316. 

pitoarropar, Dep., fo feel disgust at any thing loathsome, to 
loathe, abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, Xen. Cyr. 1. 3, 53 
ἐπί τινι Luc. Prom. 4.—The Act. only in Hesych. 

μὕσαχθής, és, (μυσάττομαι) pott. for μυσαρός, Nic. Th. 361. 

μῦσαχνός, ἡ, dvy,=foreg.: μυσάχνη, 7, @ prostitute, Archil. 152, 
like μισήτη : also μυσαχρός, and contr. μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός. 

μῦσερός, d, dv, later form for μυσαρός, Manetho 4. 269; v. E. M. 
§35- 32: 

μῦσητός, 4, ὄν, (udcos)=pvoapds, GI. 

piorde, (μύζω) fo snuff, snort, esp. in eating greedily, Cornut. 
de N. D. 28: to breathe hard, Hesych. 

μῦσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar. Lys. 94, etc. 

μυσικαρφί, (μύω) Adv., with the eyes shut, winking, Cratin. 
"Op. 12, but v. Meineke. 

μύσις, ews, ἦ, (μύω) α closing the lips, eyes, etc. II. 
(from Pass.) a dcing closed, of the pores, bowels, etc., Medic. [0] 

μυσκέλενδρον, τό, monse-dung, Poll. 5. 31, Hesych. 

pvoxos, ὁ, Dim. from μῦς, for μυΐσκος, Arcad, p. 50. 15. 

μύσος, τό, (μύω, μύζω) any thing louthsome, uncleanness of lody 
or mind: metaph. an abomination, defilement, Lat. piaculum, like 
μίασμα, Trag., as Hesych. Cho. 650, Eum. 839, Soph. O. T. 138, 
Eur. H. F.1155. [Sometimes written properisp. μῦσος, but 
wrongly, for v is always short; cf. Draco p. 65.15, E. M. p. 588, 
52: perh. μῖσος caused the error. ] 

μῦσός, dv,—uoapds, Hesych. 

Μῦσός, 6, a Mysian: various proverbs were founded on their 
effeminate nature, Μυσῶν λεία, of any thing that can be plundered 
with impunity, Dem. 248. 23, Arist. Rhet. 1.12, 20; Μυσῶν 
ἔσχατος the most worthless of men, Menand. Androg. 7, Magnes 
Ποαστρ. τ. 

μυσ-πολέω, (nis) fo run about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω, 

μύσσω, μύττω, only found in compds., ἀπομύττω, ἐπιμύττω, 
προμύττω, and in Lat. mungo, emungo, v. μύω. 

μνσσωτός, ν. μυττωτός. 

μυστ-ἄγωγέω, to be a μυσταγωγός : hence, 6. acc. pers. to initiate, 
Ξα μυέω, Strabo, τινά τι Psendo-Luc. Philopatr. 22 ; opp. to μυεῖ- 
σθαι, Plut. 2. 795 E:—in Eccl., of baptism. 
᾿βυστ-ἄγώγημα, τό, initiation into the mysteries; generally, teach- 
ing, training, Eumath. 

μυστ-ἀγωγητός, ἡ, dv, initiated. 

μυστ-ἄγωγία, ἡ, initiation into the mysteries, Plut. Alcib. 34. 

μβυστἄγωγός, dv, (μύστης, ἄγω) introducing or initiating into 
mysteries, a mystagogue, Strabo, Plut. Alcib. 34, etc, v. Lob. 
Aglaoph. p. 29: hence 2. generally, a teacher, guide, 
βίου Menand. neert. 183 a teacher of philosophy, Himer. 3. 
frees Ξ- περιηγητής, a Cicerone, esp. at the temples, Οἷς, Verr. 

t. 2. 4, 59. 
ἐμύσταξ, ἄκος, ὁ, Dor. and Lacon. for μάσταξ 111, and always 
maxe., whereas μάσταξ is fem. :—the upper lip, the beard upon 
τ, our moustache, Strattis Incert. 6, et ibi Mein. The Spartan 

Ephors on coming into office issued an edict, κείρεσθαι τὸν μύστακα 

kal πείθειν τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 9, Plut, 2. 550 B; 

cf. Maller Dor, 3: 7. § Y= Cf. βύσταξ. 

βυστηριάζω, to initiate into mysteries or doctrines, Phot., Eust. 
βυστηριακός, 4, dv, belonging to mysteries, mystical, Gramm. 


907. 
μυστηριασμός, ὁ, initiation, Eust. 
μνστηρικός, 4, ὄν, = μυστηριακός, Ar. Ach, 744. 
μ ριον, τό, (μύστηΞ) strictly neut. from μυστήριοβ -Ἐμυστικός, 
@ mystery or revealed seoret: mostly in pl., τὰ μ. the mysteries, 
certains religious celebrations ; first in Hdt. 2. 1, of those of the 
Cabeiri in Samothrace. The most famous were those of Demeter 
at Eleusis, first in Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ μεγάλα, cf. 
sub μνέω) in Botdromion ς the lesser (τὰ μικρά) in Anthesterion ς 
but mysteries were celebrated in every considerable city of Greece, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this work Lobeck opposes the 
common notion that the Mysteries were revelations of a profound 
religious secret. | They certainly were always secret; but all 
Greeks without distinction of rank or education, nay, perhaps 
even slaves (p. 19), might be initiated, and in later times foreigners 
(p. 20). Prob. they were shows or scenic representations of my- 
thical legends, not unlike the religious ‘ mysteries’ of the Middle 
Ages: p. ποιεῖν Andoc. 2. 34, Lys. 143. 34; μ. ἐρεῖν Andoc. 1. 6. 
—Cf. μνέω, μύστης, μυσταγωγός. 2. any mysteries of 
secrets, Soph. Fr. 943: hence, σεμνὰ στεμμάτων μυστήρια Eur. 
Supp. 470; also mystic implements and the like, ὄνος ἄγων μυ- 
στήρια Ar. Ran.159. 3. later all matters of science which 
required teaching, Lob. Aglaoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
singul., a mystery. II. a cough-medicine, Alex.Trall. Hi, 
Dionysius the tyrant called mouse-holes μυστήρια (μῦς, τηρεῖν), 
Ath. 98. 
μνστηρίς, [S0s, pecul. fem. of μυστηριακός, Anth. P. 7.9. 
μυστηριώδης, es, like mysteries, mysterious, Plut. 2, 996 B. 
μυστηριῶτις, «δος, 4, af or for the mysteries: μι σπονδή an 
armistice during the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45. 38, etc. 
μύστης, ov, 6, fem. μύστις, dos: (uvéw):—one initiated, Simon. 
(?) 180, Eur. Η, F. 613 3 also ὁ. gen., μ. Διός Eur, Cret. 2. 11, 
cf. Mel. 114; μυστὶ Πενίης Anth. P, 9. 229 :—also as Adj., μ. 
χορός Ar. Ran. 370.—The division of the initiated into various 
orders, up to the ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad Ar. Ran. 
748, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 128. IL. = μυσταγωγδῇ, 
Ib. p. 293 80, μύστις νάματος ἡ Κύπρις Anacreont. 4. 12. 
μυστικός, 4, dv, secret, mystic, esp. connected with the mysteries, 
Aesch. Fr. 3733 @. “Iaxxos the mystic chant Iacchus, Hdt. 8. 65 ; 
τὰ μ. the mysteries, Thuc. 6. 28 :-—later, generally, of all arts, etc., 
that required teaching, Lob, Aglaoph. p.128, sq. The χοιρίον μ. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched lean pig, such as the μύσται 
were wont to offer, Lob. ut supra p. 85, cf. μέγαρον iv. Adv. 
--κῶς. 
μυστιλάομαι, Dep. to sop bread in soup or gravy, and eat it ; 
hence, ἀμφοῖν χειροῖν τῶν δημοσίων μ. to ladle out public money, 
Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 627, Dind. ; al., μυστιλλάομαι, μιστυλ- 
λάομαι, v. μιστύλλω. 
μνστίλη, ἧ, a crust ofbread hollowed out as a spoon, to sup soup 
or gravy with, Ar. Eq.11673 ubi al. μιστύλη, μιστύλλη;, V. foreg. : 
cf, μύστρον, μιστύλλω. 
μυστί-πόλεντος, ον, solemnised mystically, Orph. H. 76. 7. 
μυστί- πολεύω, lo solemnise mysteries, Musae. 124,Orph. H. 41. 6. 
μυστἵπόλος, ov, (μύστης, πολέω) solemnising mysteries, perform- 
ing a mystic rite, Anth. P. Append. 2393 μ. ἤμασι Ib. 164: cf 
Lob. Phryn. 666. 
μύστϊς, ios, fem. of μύστης, 4. ν. 
μνυστο-δόκος, ον, (μύστης, δέχομαι) receiving the mysteries or the 
initiated, δόμος u., of Eleusis, Ar. Nub. 303. 
μυστο-δότης, ov, 6, = μυσταγωγός, Anth. 
μυστοπόλος, μυστοπολεύω, = μυστιτ--: 
μυστρίον, τό, Dim. from μύστρον, 2 small spoon. 
μυστριο-πώλης, ov, ὁ, a dealer in small spoons, Nicoph. ΧειροΎ. 1. 
μύστρον, τό, or μύστρος, ὁ, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. 126 
Ye II. α measure, = two κοχλιάρια, Hippiatr. 
μυσ-φόνος, ov, mouse-murdering, Hesych. 
puoxvds, μυσχρός, μνσκρός, V. μυσ' αχνός. 
μῦσώϑης, ες, (εἶδος) abominable, Plut. Timol. §. 
μύσωτος, -ἰμυττωτός, Call. Fr. 282, 
μυτἄκισμός, ὁ, fondness for the icticr pv, Diomedes. 
μύτης, ου, ὅ, ταμυττός, Hesych. : ᾿ 
μντίλος, ὁ, (μῦς) the fish muscle, Lat. mytilus :---ϑοο. to Heind. 
Horat. Sat. 2. 4, 28, better μιτύλυς, Lat. mitulus, and not from 
μῦς, but of Latin origin, cf. Ath. 85 E.  (yirl, Hor. 1.c., Mart. 
3. 60, 4.] ; 
μύτιλος, 7, ον, ν, μίτυλος. ; 
pris, Bos, ἡ, that part of molluscous animale which answers to 
the liver, Arist. Η, A. 4. 1, 19) ete 
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μυττός, ὄν, Lat. mutus, dumb, ap. Hesych.$ cf. μύδος. 

μύττω, Att. for μύσσω. 

purretete, to make into a μυττωτός, μ. 
make mince-meat of him, Ar. Veap. 63. 

μ (no Att. form μυσσωτόξ), 6, perh. also " iv, τό: 
—a savoury dish of cheese, honey, garlic, etc., mashed up into a 
sort of paste, Lat. alliatum, intritum, moretum, Anan. 1. 8, Ar. 
Ach. 174, Eq. 771, etc, (From μύω, μύζω, μύσσω, because its 
pungent taste made people wince.) 

pixalraros, ἡ, ov, irreg, Superl. of utyws, Arist. Mund. 3. 10; 
formed like μεσαίτατος, παλαίτατος. 

μύχᾶτος, 7, ov, irreg. Superl. of μύχιος, Eur. Hel. 189, Ap. Rb. 
1. 170, Call. Dian. 68: cf. μέσατος. 

pixéoraros, ἡ, ov, irreg. Superl. of μύχιος, Phot., nisi legend. 
μυχαίτατο". 
poplar (μύ(ζων to make a noise by closing the mouth and forcing 
the breath through the nostrils, io snort, moan, esp. from passion, 
Aesch. Fr. 337. 2. to make mouths, sneer, χείλεσι μυχθί- 
νυ rari 20.133 σιμὰ σεσηρὼς μυχθίζεις Mel. 52; cf. Po- 
yb. 1g. 26, 8. 

μνχθισμός, 6, a snorting, moaning, Eur. Rhes. 789. TI. 
mockery, jeering, Lxx. 

μυχθώδης, es, (εἶδος) like one moaning, πνεύματα μ. hard drawn 
breath, Hipp. Coac. 203: as if from μύχθος = μυχθισμός. 

μὕχιαϊος, a, ov, =sq.; like κρυφιαῖος from κρύφιος. 

μύχϊος, a, ov, (uixds) inward, inmost, Lat. intimus, as v. 1. Hes. 
Op. 521, Th. 9913 μυχία Mpdrovris Propontis with its creeks, 
Aesch. Pers. 876; also in Ap. Rh. 2. 742, Anth. P. Append. 355. 
—To this Adj. belong various irreg. Superlatives (formed after 
the Subst. μυχός), v. sub μῦχοίτατος, —alratos, -ἔστατος, --ὦτατος, 
and μύχατος. 

μυχλός, v. μύκλα IT. 

puxpds, ὁ, (ui(w)=pvyuds, moaning, groaning, Od. 24. 416. 

pty bev, Adv., from the inmost part of the house, from the wo- 
men's chambers, Aesch. Ag. οὔ. 

pixolraros, 7, ov, irreg. Superl. of μύχιος, μυχοίτατος ἷζε in the 
farthest corner he sat, Od. 21. 146. 

ptydvBe, Adv., to the far corner, Od. 22. 270. 

μῦχός, ὁ, (μύω) :—heterog. plur. τὰ μυχά Call. Del. 142, Dion. 
P. 117, 128, etc. :—the innermost place or part, inmost nook or 
corner, Lat. sinus, recessus, δόμου, σπείους, ἄντρου 1], 22. 440, 
Od. 5. 226., 13. 3633 80, μ. χθονός, νήσων Iles. Th. 119, 10143 
μυχοὶ χθονός or γῆς (in plur.) the infernal realms, Eur, Supp. 
936, Tro. 945, etc.; ct. Markl. Supp. 545 :—od γὰρ ἐν μυχοῖς ἔτι 
for ‘tis no longer hidden, Soph. Ant. 1293; διὰ μυχῶν βλέπουσ᾽ 
ἀεὶ ψυχή a soul that sees én darkness, i. e. is full of deceit, Id. 
Phil. 1013. 2. esp. the inmost part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetralia, és μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, i. 6. from the en- 
trance to the door of the women's apartments, Od. 7. 96 (87 is 
prob. spurious); cf. μυχόθεν. 3. @ bay or ercek running 
far inland, Hut. 2. 11.) 4. 213 és μυχοὺς ἁλός Pind. P. 6.123 
Πόντιος μ. Aesch. Pr. 839 :—s0, μυχῷ Ἄργεος, i.e. at Argos, 
which lies at the far corner of the Argolic gulf, 11, 6. 152, Od. 3. 
263; so, Koplvy@ov ἐν μυχοῖσι Pind. N. 10. 78:—for the irreg. 
Superl. μυχοίτατος, μύχατος etc., v. sub voce. 

μύχονυρος, 5, (odpos) watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

μῦχώδης, es, with or in secret places, Kur. lon 494. 

μυχών, dros, 6, also pundy, -- σωρός, Gramm. 

μῦχώτατος, irreg. Superl. of μύχιος, Schol. Aj. Rh. 2. 397. 

MYO, f. dow, intr. to close, be shut, esp. of the eyes, ob γάρ πω 
μύσαν Booe ὑπὸ βλεφάροισι 1]. 24. 637 5 ἐκ μύσαντος ὕμματος from 
closed eye, Eur. Med. 1183; στόματα Plat. Phaedr. 251 D; cf. 
συμμύω. II. of persons, to shut the eyes, μύω τε καὶ δέ- 
δορκα Soph. Fr. 754; esp. in fear of danger, μύσας with one's eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, Plat., etc. ; cf. Meineke An- 
tiph. Agr. 4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα Arist. de Anima 3. 3, 
12 :—c. 800.) χείλεα μεμυκώς Anth, P. 15. 40. 2. metaph. 
to be lulled to rest, of pain, to cease, Soph. Tr. 1008. 11. 
αἶδο τ μύζω, (The root is μύ, wi, which is pronounced by closing 
the lips: but the Root has many branches: 6. g. μύσις, μυσιάω, 
μυΐνδα, μύωψ :--μυχός, μύχιος : μνέω, μύστης, μυστήριον --μνάω, 
μοιμυάω : μύζω τ, μυγμός, μυχθίζω: μυκτήρ, μυκτηρίζω ι---μύζω τι, 
μυζάω, μυζέω :--ἰμύσσω, μύττω, μυττός, μύτης, musso, mussito, 
mulus, mutio ἡπ- μύσος, μυσαρός, μυσάττομαι:---μῦκος, μύκης, μύξα, 
μυξάζω, μύξινος, mnungo, emungo, cf. Heinr. Hes. Sc. 267, p. 180 : 
μυκάομαι, etc.) [v seems to be always long in pres., Call. Dian. 
953 but ὕ certainly in aor., cf. Il. 24. 637, Soph. Ant. 421, Eur. 


τινά to hash him up, 


LUTTOS— ORV. 


Med. 11833 except in later writers, as Antiphil. 43. 3, etc. : ἴῃ 
pf. ὕ always, as Il. 24. 420, Leon. Tar, 63, etc.] 

μῦώδης, es, mouse-like, Plut. 2. 458 C. IL. (nis rv) 
muscular, Ib. 733 C. 

μῦϑών, dvos, δ, (μῦς IV) :—a cluster of muscles, a muscle, πρυμνὸν 
σκέλος, ἔνθα πάχιστος μυὼν ἀνθρώπου πέλεται IL 16. 315, cf. 324. 

[Heyne proposes μυιών, metri grat., but by Ροδύ. usage uv in this 
word is always long, cf. Ap. Rh. 4. 1520, Theocr. 25. 140. 

μῦὕωνία, ἡ, ΜΝ a mouse-hole :—hence a term of reproach for a 
lewd woman, Epicrat. Chor. 1, Ael. N. A. 12. 10. 

μῦὕωξία, 4,=foreg., Hesych. 

μῦὕωξός, ὅ, v. μνοξός. 

μῦὕῦωπάζω, to be shortsighted, see dimly, N. T. 

μὕωπία, ἡ,(μνώψ) shortsightedness, nearsightedness, Medic. 
τε μυωνία, Arist. H. A. 6. 37, 3. 

ptomdte, for μνωπάζω, Suid. 

μϑωπίας, ov, ὅ, -- μυώψ, Paul. Aeg. 3. 23: as Adj., ὀφθαλμὸς μ. 
Poll. 2. 61. 

μῦὕωπίασις, ἦ,-- μυωπία, Defin. Med. 

μὕῦωπίζω, (μύωψ 11. 2) to spur, prick with the spur, ἵππον Xen. 
Iq. το. t and 2: but, 11. Pass. (μυώψ 11. 1) to be 
teased by flies, of a horse, Xen. Eq. 4. 5, Hipparch. 1. 16. 

μὕωπός, dv, -- μυώψ, Xen. Cyn. 3. 2 and 3. 

μὕωτόν, τό, (μῦς, ods) = μυόσωτον. 

μνωτὸς χιτών, among the Armenians, either of mouse-skin, or 
embroidered with mice, v. Poll. 7. 60. 

piwrds, ή, dv, (μῦς τιν) furnished with muscles, muscular, Clearch. 
ap. Ath. 399 B. 

μυώψ, Gros, 5, ἡ, (μύω, ὥψ) strictly closing the eyes, blinking, 
shortsighted, Arist. Probl. 31. 16, and 25. IT. as Subst. 
paroxyt., μύωψ, wos, ὃ, the horse-fly or gadfly, like οἷστρος, Aesch. 
Pr. 675, cf. Supp. 307. 2. a goad, spur, Xen. Eq. 8. 5, 
Plat. Apol. 30 KE; ἐν τοῖς μύωψι περιπατεῖν to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21. 3- metaph. @ stimulant, Anth. P. 6. 
165, Jac. Ach, Tat. p. 884. [v3 but in signf. 11, Nic. has 6, Th, 
417, 736.) 

M@a, or Maa, ἡ, == Méoa, Lacon. for Μοῦσα. 

μῶδιξ, 7, = σμῶδιξ. 

μωκάομαι, Dep. (uaxos) to mock, i. 6, mimic, and so ridicule, 
Ael., and Alciphro: μεμωκημένα ἔργα vain, empty, Lxx. (Said 
to be formed trom the sound uttered by a camel, κάμηλος μωκᾶ- 
ται Valck, Ammon. p. 231.) 

μωκεύω, =foreg., Tittm. Zonar. Lex. p. 1383. 

μώκημα, aros, τό, mockery, Sirac. 21. 18. 

poxia, ἡ, a mocking, Ael. V. H. 3. 19. 

μωκίζω, to mock, Suid. 

panos, ὁ, a mock, mockery, ap. Ath. 187 A. (Akin to μῶμος.) 

μωκός, ὁ, α mocker, Arist. H. A. 1. 9, 1. 

MOQ*AOS, 4, the toil and moil of war, in Il. usu. μῶλος “Apnos, 
2. 401, οἷς. ; also without “Apyos, Il. 17. 397., 18. 188, Hes. Sc. 
257: but ξείνου καὶ Ἴρου μῶλος the struggle between Irus and the 
stranger, Od. 18. 233 (the only place where the word occurs in 
Od.); “Apns μῶλον συνάγει Archil. 3.—Hesych. also quotes a 
Verb pwrdw=pdxoua. Cf. μῶλυς, μωλύνω. 

MQAT, tos, τό, moly, a fabulous herb of magic power, having a 
black root and white blossom, and known by this name among 
the gods, Od. 10. 305, where Hermes gives it to Ulyeses, as a 
counter-charm to the spells of Circé :—acc. to Dierbach, the man- 
drake. II. in later writers a kind of garlic, Theophr. 
H. P. 9. 15, 7; ef. sq. (Prob. akin to Lat. mollis, and so to 
μωλύω, q.v.) [#3 but in Lyc. 679, Ὁ.} 

μώλυζα, ἡ, (μῶλν 11) a kind of garlic, with a single head, not 
several sinall ones, Hipp. : also its bulb, Lat. unio. 

paleres (μῶλυς) -- μωλύω, Hipp.: Pass. to be worn out, Soph. 
Fr. 620. 

μῶλυξ, ὕκος, 6, Dor., and μωλυρός, d, dv, =sq., Hesych. 

μῶλυς, νυ, gen. vos, (udAos) worn out by toil, feeble, sluggish, 
Hippon. 60 Bgk., Soph. Fr. 620, Nic. Th. 32: cf. μῶρος. (The 
accent should be μωλύς.) 

μώλυσις, ews, ἡ, (μωλύω) a breaking, crushing: u softening, opp. 
to πέψις, Arist. Meteor. 4.1, Κ.. 3, 16,——with v. 1, μώλυνσις. 

μωλύτης, ov, ὅ, -- μῶλυς, Timon ap. Diog. L. 7. 170. 

μωλυτικός, 4, dv, (μωλύω) weakening, exhausting, Hesych. 

μωλύω, (μῶλυ») to enfeeble, dull, blunt: Pass. to grow weak ; and 
80, {0 waste away, Hipp.: akin to μολεύω and μολύνω. 1, 
of meat and other food, intr. in Act., to become gradually roasted, 
A. B. [Ὁ seemingly in all tenses.] 


11. 


μωλωπίζω--“ψαϊοτάασκε. 


μωλὼωπίζω, ἐο deat and bruise severely, Plut. 2. 116 C, in Pass. 

μωλωπικόφ, ή, ὄν, covered with weals, Galen. 

μώλωψ, wos, 6, the mark of a stripe, ἃ weal, generally, α skin- 
wound, Hyperid. ap. Poll. 3. 79, Arist. Probl. 9. 1, 1, Plut., ete. 
(Prob. formed from μῶλος, μῶλυς---οἴ, our maul—on the analogy 
of αἱμάλωψ, θυμάλωψ, etc. ) 

μῶμαι, v. sud Ἐμάω 111. 

μωμάομαι, Ion. dopat, ξ, ἤσομαι : (uauos):—Dep. med., to find 
fault with, blame, oc. ace., 1]. 3. 412, Theogn. 169, Simon. 12. 12, 
Aesch. Ag. 277, Ar. Av. 171.——Pott. word, used in late Prose, as 
Plut., ete. 

popap, τό, pott. for μῶμος, Lyc. 1134. 

μωμεύω, = μωμάομαι, Od. 6. 274, Hes. Op. 754. 

μώμημα, ατος, τό, that which is blamed, a blemish, 11. 
blame, mockery, Lxx, 

μωμητής, οὔ, 4, a mocker, scoffer, Hipp. 

μωμητός, 4, dv, to be blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

μῶμος; 5, blame, ridicule, disgrace, μῶμον ἀνάψαι to set a brand 
upon one, Od. 2. 86; so in Simon. 221, Pind. O. 6.125, P.1. 
159, Soph. Fr. 235; und in late Prose, as Plut. II. per- 
sonified, Momus, the critic God, first in Hes. Th. 214, where he 
is son of Night, cf. Plat. Rep. 487 A.—(Prob. from μέμ-φομαι, 
μομφός.) 

μωμο-σκοπέω, to look for blemishes in animals for sacrifice : 
generally, to examine, test, Eccl. 

ωὡμο-σκόπος, ov, (σκοπέω) looking for blemishes in sacrificial 
victims: generally, examining, Eccl. 

μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, but much used in Att., esp. 
in questions to which a negative answer is expected, but surely 
not? is il so..? like μή; Lat. num 2—as, μῶν ἐστι... Answ. ov 
δῆτα, Eur. Hec. 754: sometimes however it only asks doubtiugly 
like Lat. num forte? and may be answered in the affirm., as 
Plat. Prot. 310 D.—TIts origin from μὴ οὖν was so lost sight of, 
that we find μῶν οὖν in χων Cho. 177, Eur. Andr. 82: μῶν 
δῆτα Ar. Plut. 845 ; sometimes also μῶν μή, as Plat. Phaed. 84 C, 
Rep. 505 Ο.---μῶν οὐ... had exactly the contrary signf., requir- 
ing an affirm. answer, Lat. nonne? Soph. O. C. 1729.—Cf. Jelf 
Gr. Gr. § 873. (μῶν is the Lat. num, like ne μή, viv wiv.) 

μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μόνος. 

μῶνυξ, ixos, 6, 4, with a single, i.e. solid, uncloven hoof, Lat. 
solipes, epith. of the horse, very freq. in 11.) once in Od., viz. 15. 
46 :—in dat. with a neut. Subst., γένει τῷ μώνυχι Plat. Polit. 265 
D, cf. Lob. Paral. p. 287. (Kither shortd, for μονόνυξ, from 
μόνος, ὄνυξ, or from the root ul-a with ὄνυξ.) 

povixos, ov,= foreg., Eur, I. A. 250. 

μώομαι, Ep. lengthd. form for μάομαι. 

μωραίνω, f. ἄνῶ, aor. éudpavas (μωρός) to be silly, foolish, Kur. 
Med. 614; 40 play the foul, Arist. Eth. N. 7. 4,5: ¢. acc., πεῖραν 
μωραίνειν to make a mad attempt, Aesch. Pers. 719, cf. Kur. Autol. 
3 :—euphem. of illicit love, Eur. Andr. 674. 11. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: Pass. to become foolish, be 
stupefied, Arist. H. A. 9. 3, 33 to become insipid, of salt, N. T. 

μώρανσις, ews, ἢ, =8q., Schol. Aesch. Theb. 762. 

μωρία, ἡ, (udpos) silliness, folly, first in Hdt. 1.146, and freq. 
in Trag.; μωρίην ἐπιφέρειν τινι to impute fol/y to him, Hat. 1. 
131; μωρίαν ὀφλισκάνειν to be charged with if, Soph. Ant. 470. 

μώριον, τό, ἃ sort of mandrake, which maddened him who ate 
it, Hesych. 

βωρο-κἄκο-ἤθης; ες, doth knave and fool, Procop, 

μωρο-κλέπτης, ov, ὁ, a stupid thief, Aesop. 

μωρο-λογέω, fo talk in a foolish, silly way, Plut. 2.1037 A; μ. 
τι Archestr. ap. Ath. 163 Ὁ, 

Pwpo-Adynpa, τό, a silly tale, Epicur. ap. Plut. 2. 1087 A. 

μωρο-λογία, ἡ, silly talking, Arist. H. A. 1.11, 5. 

μωρο-λόγος, ov, speaking foolishly, Arist. Physiogn. 6. 9. 

μῶρον, τό, τε μόρον, Aretae. 

μωρο-πόνηρος, ov, stupidly wicked, Philo Physiogn. 

ΜΩΡΟΣ, d, dy, Att. μῶρος (Arcad. οὔ. 13) :—strictly dull, slug- 
gish, slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp. : hence, 2. me- 
taph. of the mind, duit, slow ; silly, foolish, Simon. 6, Aesch. Fr. 
289, Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μι folly, Eur. Hipp. 966. 3. 
also of taste, insipid, flat, Lat. fatuus, Com. Anon. 220. Adv. 
~pws, Xen. An. 7, 6,21. (Cf. Sanscr. muhera fool, from Root 
muh to be silly.) 

μωρό-σοφος, ov, foolishly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

μωρό-σῦκον, τό, τε συκόμωρον, Celsus. 

μωρότης, τος, 4, (udpos) dulness of wit, stupidity. 


μωρό-Φρων, ovos, 6, 4, (φρήν) dull-witted, Marietho 4. 283. 
μωρόω, (μῶρος) to dull, stupify, Hipp., in Pass. τ 
μώρωσις, ews, ἢ, dulness, futuity, Hipp. Prorrh. 69. 
Maoa, 4, Dor. for Μοῦσα. 


μῷσθαι; inf, from μῶμαι, Theogn. 769, v. sub "μάω ς, 


N 


N, ν, vi, τό, indecl., thirteenth letter of Greek alphabet; as nu- 
meral, »’= 50, but = 50,000. 

Changes of »: . I. euphonic changes :—1. into y before 
the palatals y « x, and before ¢, as, ἔγγονος ἔγκαιρος ἐγχώριος 
ἐγξέω ete. 2. into @ before the labials β + ᾧ, and before y, 
as, σύμβιος συμπότης συμφνής ἔμψυχος etc.: likewise before 1, 
as, ἐμμανής etc. 3. into A, before A, as, ἐλλείπω συλλαμ- 
βάνω etc. 4. into p before p, as, συρράπτω ete. ; though in 
compds. of ἐν ν sometimes remains before p, as, ἔνρυθμος. 8. 
into o before o, as, σύσσιτος πάσσοφος εἴο. ; except again in 
compds. of ἐν, (cf. also πάνσοφος): esp. before σβ ox ou om στ 
oh ox. 6. ν. is left out before ( o8 ox σφ ox ox, except in 
the Prep. ἐν: it is also dropt before simple o in nouns of the 
3 decl., as τιθείς for ridevs; in the 3 pl. of verbs, as τύπτουσι for 
τύπτοντι etc. ; so in dat. plur. of 3d declens., as δαιμόσι for δαί- 
μονσι. 7. v is inserted in aor. 1 pass. of some pure Verbs, as, 
ἱδρύνθην from ἱδρύω, ἀμπνύνθη from ἀναπνέω etc.—In aor. 1 pass. 
of Verbs with a liquid before ες . cemains, if it belongs to 
the root, as in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω); but again it is 
dropt in some tenses, as always in pf. 1 act. and pass. and aor, 1 
pass. from τείνω, usu in κρίνω κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. 
Phryn. 37. 11. dialectic changes:— 1. in Aeol. when ν 
follows a long vowel or diphthong, this is shortened and ν dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yévvaro, Greg. Cor. Dial. Aeol. 
11. 2. ν and A are exchanged, v. sub A. 3.» and mu 
are exchanged, v. aub μ. 11]. the so-called vii ἐφελκυστι- 
κόν is found with dat. plur. in ot: 3 pers. plur. of verbs in σὶ 3 
3 pers. sing. in ~e, -13 the local termin. --σι, as ᾿Αθήνῃσιν, Ὄλυμ- 
πίασιν ς the Epic termin. o:3; the numeral εἴκοσι: the Advs. 
νόσφι and πέρυσι; the enclit. Particles κέ and νύ; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonstr. -{ after o, as οὑτοσίν, οὕτω- 
aly. Tts use is either to avoid a hiatus where a vowel follows, or 
to give fulness to the pronunciation.—Jn Tonic Prose this ν is 
usu. omitted, 

vaag, Dor. acc. pl. from vais, Theocr. 

γάβλα, ἡ, Soph. Fr. 728, also vaBAas, 6, Philem. porx. 1, (where 
also is a gen. τοῦ νάβλα) and Strabo:—a musical instrument of 
ten, or (acc. to Joseph.) twelve strings; the player is called va- 
βλιστής, οὔ, 6, Euphor. 31, and in Manetho 4. 185, ναβλιστο- 
κτὕπεύς. Later collat. forms are ναῦλα, 4, and ναῦλον, τό, (Ath, 
175 D, says it was Phoenician: and no doubt it is the Hebr. 
nevel, freq. mentioned in the Psalms, along with the Ainnir ; cf. 
sub κινύρα.) 

ναβλιστής, ov, δ, v. foreg. 

νάγμα, atos, τό, (vdoow) any thing piled up, as a stone wall, 
Joseph. B. J. 1. 21, 7. 

νἄετήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 7. 409, etc. 

νἄέτης, ov, δ, an inhabitant, Simon. ὁ, Ephipp. Geryon. 1. 

νδέτωρ, opos, 4, (vdw) one that flows, Hesych. 

γαθμός, ὁ, (νάω) τ-- νασμός, Hesych. 

val, Adv., used in strong affirmation, yea, verily, Lat. nae: in 
Hom. usu. in the phrase, ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα κατὰ μοῖραν 
ἔειπες yea thou hast spoken sooth: also, val μὰ τόδε ud 
Il. 1. 234, cf. h. Merc. 460, Pind. N. 11. 30: in Att. ναὶ Is 
very freq., c. ace. rei, just like ναί by itself c. ace. : cf μά νή, Oe 
in answers also the Att. use val by itself, yea, yes, aye, Plat. 
Theaet. 193 A, etc. 3. val followed by ἀλλά etc., also marks 
a qualified assent, yes, but.., Plat. Rep. 415 i, cf. Soph. 226 E. 

vat, Dor. arid Att. pott. dat. from vais. 

Naidg, δος, 4: (vdw):—a Naiad, a river or water-nymph, usu. 
in pl. NaidSes, Eur.; 50 Hom. has it always in Jon. plur. Νηϊάδες 
Od. 13. 104, 348, 356.—Also Nats (q. v.); but never Ναιάς. 

ναιδάμῶς, stronger form of ναί, yes certainly, directly opp. to οὐ- 
δαμῶς or μηδαμῶς, Comicus ap. Hesych., ex emend. Soping. pro 
ναειδαμῶς. ; 

νδίδιον, τό, Dim. from ναός, Polyb. 6. 535.4. [78] 

γαίεσκε, Ion. impf. from vale, II. 

γαιετάασκε, Ion. impf. from ναιετάω, Hom. 


910. yae 


vaterdes, in Hom. oft. in Jengthd. Ep. forms part. fem. va:e- 
τάωσα, impf. ναιετάεσκον : (ναίω). 1. of persons, fo diell, 
freq. in Hom., and Hes.; y. ἐπὶ χθονί Od. 6. 153, Hes. Th. 5643 
also o. dat. loci, Tl. 3. 387, Od. 17. 523; later also with ἀμφί, repl 
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ete., Pind. P. 4. 321: generally, ἐο be living, to live, be. ’ 
Ὁ. acc. loci, ἐο dwell in, inhabit, Λάρισσαν, ᾿Ιθάκην etc., 1]. 2. 841, 
Od. 9. 21, etc.3 δώματα Hes, Th.8163 ναιετῶν Soph. Ant. 1123 
Dind., for ναίων. II. of places, 10 be situated, tie, 
Il. 4. 45, etc.: hence fo exist, ᾿Ιθάκης ἔτι ναιεταούσης Od. 1. 404: 
cf. ebyaerdeov.—Only poet. 

vatet or valet, barbarism for ναίχι in Ar. Thesm. 1183. 
γῶν a, ov, Dor. for vfios, q.v.; and the more usu. form in 

rag. 

vaipoy, τό, an Indian spice, Theophr. H. Pl. 9. 7, 3. 

Nats, 150s, 7), (vdw) = Naids, Hom. only in IL, and always in Ion. 
form Nyts; Eur. Hel. 187. [1 

vatexog, 6, Dim. from ναός, a shrine, Strabo. 

γαίτειρα, ἢ, the mistress of a family, οἰκοδέσποινα Hesych., who 
also has γάερρα'" δέσποινα. 

valyt, Adv. for ναί, like οὐχί for od, Soph. O. T. 682, Plat. Hip- 
parch. 232 B, Call. Epigr.1. (Not to be written ναιχί, v. E. M. 
p. 638. 50, Eust. 107. 25.) 

NAI’Q, ~ A.intr.; I. of persons, fo dwell, very freq. in 
Hom., and Hes.; usu. full. by a Prep., v. πέραν, ἀμφί... c. gen., 
» bv, ἐπί, μετά... c. dat.; v. κατά, περί, πρός...) 6. nec. 5 ν. wapd..; 
c. dat. vel acc.; v. dvd .., c. 800.) Hes. Th. 1303 lastly ὦ dat. loci, 
Il. 2. 419, Hes. Op. 18, ete. 2. freq. also c. acc. loci, fo 
dwell in, inhabit, οἶκον, δῶμα, ἤπειρον, ἅλα, ὀρέων κάρηνα ete., 
Ἡοπι. esp. with prop. names of places: freq. also in Pind., and 
Trag., in all these constructions. II. of places, to lie, be 
situated, only once in Hom., νήσων at ναίουσι πέρην ἁλός 1]. 2. 
626, cf. Soph. Aj. 598; also, d3s ἐγγύθι ναίει Hes. Op. 2853 ef. 
voaserde 11, et v. infra B. 1. 

B. trans., mostly in pott. aor. νάσσα, for vava:—to make in- 
habited, give one to dwell in, καί κέ ol "Αργεῖ νάσσα πόλιν I would 
have given him a town in Argos for his home, Od. 4.174: hence, 
to make ἃ building habitable, generally to build, mv ἔνασσαν h. 
Hom. Ap. 298:— hence in Pass. of place, like a. 11, to lie, be 
situated, as in the Homeric compd. εὐναιόμενος : ct. also νέα- 
70S. IT. c. acc. pers, fo let one dwell, settle him, ἐν 
"Apyet ἔνασσεν ἐκγόνους Ηρακλέος Pind. P. 5. 94 :—to this signf. 
belongs the aor. pass., πατὴρ ἐμὸς "Αργεῖ νάσθη my father setiled 
at Argos, Il. 14.119, cf. Soph. Fr. 795, Ap. Rh.3. 11803 so, after 
Hlom., the aor. med., νάσσατο ἄγχ᾽ ᾿Ελικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ Hes. 
Op. 637 : esp. of emigrants and colonists, οἵ, ἀποναίω, ἀπονάω, 
and the podt. lengthd. form vaterdw.— The word is freq. in Pind., 
and Trag., in intr. signf., of persons; but the trans. signf. seems 
wholly Ep., or at least pott., cf. Eur. ap. Lycurg. 161. 313 
αἰκεῖν, οἰκίζειν being used instead in Att. (From the aor. ἐνάσθην, 
pf. νένασμαι, Pott assumes that σ᾽ belongs to the Root.) 

ΝΑΙΏ, (C) to be full, ναῖον δ᾽ ὀρῷ ἄγγεα πάντα Od. 9. 222; 
as Wolf, after Aristarch., read; cf. Ap. Rh. το ττ46, Call. Dian. 
224. Al. νᾶον, from vd, to flow ; but there the « is short. (Akin 
to γάσσω.) 

véxn, 7, ὦ woolly or hairy skin, a goalskin, ἂν δὲ νάκην ἕλετ' 
αἰγός Od. 14.530. Cf. νάκος. [a] 

νἄκο-δαίμων, ονος, 6,=8q., with a play on κακοδαίμων, Ath. 


§2 B. 
rico φής; ov, 6, (δέψω) α currier, tanner, Hipp. 

νακο-κλέψ, ὁ, 9, ὦ fleece-stealer, Theognost. Cun. p. 97. 303 v 
Lob. Paral. 292. 

γᾶκόρος, ὅ, -- νεωκόρος, Inscr. 

νάκος, τό, a ficece, Lat. vellus, κριοῦ v. Hdt. 2. 42, Pind. P. 4. 
121, Simon. 29. Cf. νάκη. (Hence Lat. nacae, whence again 
nacou = fullo.) 

νᾶἄκο-τιλτέω, to pluck or shear off wool, Archipp. ἰχθ. 17. 
γἄκο-τίλτης, ov, 5, α wool-plucker, shearer, Philem. apr. 3. 
νἄκό.τιλτος, ov, with the wool plucked off, Cratin. Dionys. 8. 
νακτός, ἡ, ὄν, squeezed close: τὰ vaxrd felt, Hesych. 

νἄκύριον, τό, Dim. from νάκος, Hesych. 

νᾶμα, aros, τό, (vdw) any thing flowing, running water, a river, 
stream, spring, Aesch. Pr. 808, Soph. Ant, 1130; ν. δακρύων Soph, 
Tr. 9193 νάματ᾽ ἕσσων Eur. H. F. 625; ν. πυρός Eur. Med. 1187; 
γ. pee Ar. Eccl. 14:—also in Plato, etc. . 

Gpirtaiog, a, ov, flowing, running, ὕδατα Aeschin. 43. 15, and 

Thea hr. HH. Pl. 4. 2, 9. ” τ Ὁ: 

γεμάτιον, “τό, Dim. from vaue, Theophr., Phylarch. 50. [μὰ] 


'αρθηκία. 


γᾶμᾶτώδης, ες, (el8os) like a spring, full of springs, Theophr, 

vapeprys, νἅμέρτεια, Dor. for ynp—. 

vay, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

γαννάριον, τό, Dim. from vdvvos, Hesych. 

γάννας, ov, 6, and νάννη, 4, =vérvos, νέννα, q. Vv. 

γαννίον, τό, Dim. from vdyvos, a puppet, usu. as n. pr. fem. 

γαννίσκος, ὁ, Dim. from νάννος 11. 

γάννος, ὅ, α dwarf, Ar. Fr. 134, Arigt. H. A. 6. 24, 23 strictly, 
one whose limbs are too small for his body, cf. ναννώδης Arist. Part., 
An. 4. 10, 10. IT. @ cheesecake, Ath. 646 Ο. (ἴδει. 
written ydvos; but a is long, cf. Ar. Pac. 790, and Lat. ndnus: 
hence it should he either νάννος, which is found in Mss., or vavos, 
—though Bekk. in Arist. writes it γάνος : cf. vedy, γεανικός, 
νανικός). 

γαννο-φὕής, és, of dwarfixh stature, Ar. Pac. 790. 

γναννώδης, es, duanf-like, dwarfish, Arist. Part. An. 4. 10, 10. 

vavog, 5, ν. νάννος sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Naxos, Hdt., etc. :—Natla λίθος 
or πέτρα ἃ kind of whetstone, Lat. cos Nazia, Pind. I. 6 (3). 107. 

Ναξιουργής, és, (*Epyw) of Naxian work, κάνθαρος Ar, Pac, 
1433 cf. Λυκιουργή5. 

Νάξος, ἡ, Naxos, one of the Cyclades, once called Dia, h. Hom, 
Ap. 44. 

vao-Sopla, ἧ, (δέμω) a building of temples, Nicet. Chon. 

vao-tro.éw, ἰο build temples, Greg. Naz. 

νᾶο- ποιός, dv, building temples, Arist. Rhet. 1.14, I. 

νᾶο-πόλος, ov, lon. νηοπ., dwelling or busied in a temple, μάντις 
Pind. Fr. 70. 5: ὁ ν. the overscer of a temple, Hes. Th. 995. 

γᾶός, Ton. νηός, Att. νεώς, ὁ: (ναίω) strictly any house or 
dwelling, but, like Lat. aedes (in sing.), limited in use lo the 
dwelling of a god, a temple, Hom.(who, like Hat., only uses the Ion. 
form), Il. 1.39, ete., Pind., ete. IT.esp. the inmost part of a 
temple, the cell, Hdt. τ. 1833 the space in which the image of the 
god was placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. Hdt. 6. 19, Xen. Apol. 
15,—the signf. of ἱερόν being more general, Hdt. |. c.—The Att. 
use both ναός and νεώς, but the former only in the latter and 
technical sense. 

νᾶός, Dor. and Att. pott. gen. from vais. 

vao-dédpos, ov, Learing a lemple, i.e. being onesclf ὦ temple, 

[Ignat. Kp. 11. p. 242. 

ναο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (vads) the keeper cf a temple, Lat. aedituus, 
Eur. 1. Τὶ 1284, Arist. Pol. 6. 8, 19. II. (vais) the 
master or pilot of a ship, Soph. Fr. 151. [0] 

vaitraios, a, ov, of a wooded vale or dell, v. πτυχαί Soph. O. T, 
1026; πλάκες Eur. H. F. 958: αἱ Ναπαῖαι dell-nymphs. 

γάπειον, τό, =varv, Nic. Al. 430. [ἃ] 

NATIH, 7, much like βῆσσα, a woodland vale, a woody dell or 
glen, Int. saltus, Il. 8. 558., 16. 300, Pind. P. 5. 51, Soph. Aj. 
892; νόπαι κάλλισται pleasant valleys and hills about a town, 
Πὰς, 4.157: acc. to some also, clefts, gullies, etc., in which the 
waters meet (μισγάγκειαι), which is countenanced by its prob. 
deriv. from ydw, and Eur. has χείμαρρος νάπη Bacch. 1¢93.— 
After Hom., as in Pind. I. 7. 63, Soph, O. C. 157, Eur. Andr. 
283, and Xen., we oft. have νάπος, τό, as well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavorin.; though Schneid. Xen. 
An. §. 2, 31+, 6. 3, 31, attempts a distinction. [ἄ] 

γάπος, τό, later form for foreg., q. V. 

γαπτάλιος, 7, -- γάφθα, Philo Belop. 90 B. 

νᾶπυ, 76,=olvam, mustard, strictly the Att. form, Lob. Phryn, 
288 ; ν. βλέπειν Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : dat. νάπυϊ Lac. Asin, 
47. (The usu. accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar. ], ¢., for & only 
occurs in late and bad writers.) 

ναρδίζω, to look or be like nard or spikenard. 

vapStvos, ἡ, ov, of nard: v. μύρον oil of spikenard, Menand, 
Cecr. 3, Polyb. 31. 4, 23 850, τὰ νάρδινα Antiph. Ant. 2. 

ναρδίτης, ov, ὁ, nard-hke, prepared with nard, e. g. οἶνος, 

γαρδῖτις, «dos, 7, fem. of foreg. 

ναρδο-λἵπής, és, res) anointed with nard-oil, Anth. P. 6. 254. 

νάρδος, ἡ, nard, Lat. nardus, Diosc. 1. 6, rqq.; a plant, called 
(from its blossom being shaped like an ear of corn) γάρδου στάχυς, 
also ναρδόσταχυς, Lat. spica nardi, our spikenard, and used for 
making the perfumed oil called from it. It belongs to the species 

Valerinna, ΤΙ. the oid itself, Anth. P. 6. 250. 

ναρδό-στἄχυς, ἧ, v. foreg., Galen. 

vapdo-ddpog, ov, bearing nard, Diosc. 2. 10. 
να, h, a dwarf kind of the γνάρθηξ, ferulugo, Theophr. Η, 

6. 2) 7 


ναρθηκιάω---ναυκληρώσιμος. 


ναρθηκιάω, fo beat with a vdp6nt or rod, Hesych. 

γαρθηκίζω, ἐο splint a broken leg with pieces of νάρθηξ, Lat. 
Serulis obligare, Medic. 

vapOiixtvos, 1, ον, made of νάρθηξ, Arist. Audib. 52. 

γαρθήκιον, τό, Dim. from νάρθηξ. 

γαρθηκισμός, οὗ, 6, the splinting a broken limb with νάρϑηξ, Galen. 

γαρθηκο-ειδής, ἐς, fike, of the nature of the νάρθηξ, Diosc. 3. 95. 

γαρθϑηκο-πλήρωτος zupde πηγή, the stream of fire filling the 
hollow of the νάρθηξ, Aesch. Pr. 1093 cf. νάρθηξ. 

γαρθηκο-φἄνής, és, looking like a νάρθηξ, Oribas. p. 158 Matth. 

ψαρθηκο-Φφόρος, ov, carrying a wand af νάρθηξ, like the Bac- 
chantes, hence, = θυρσοφόρος : proverb., πολλοὶ μὲν ναρθηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε παῦροι, i.e. all are not what they pretend to be, 
Stallb. Plat. Phaed. 69 Ὁ :—also a rod-bearer, Xen. Cyr. 2. 3, 18. 

vapOnxwdr¢, €s, (los) like a νάρθηξ, Geop. 

γάρθηξ, nos, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. ferula, with 
a slight, knotted, pithy stalk, in which Prometheus conveyed the 
spark of fire from heaven to earth, Hes. Op. 52, Th. 567: the 
Greeks still call it νάρθηκα, and still use its tinder-like pith to 
carry lights about.—The atalks furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Kur. Bacch. 147, etc.: they were also used for canes or 
rods by schoolmasters, Aen. Cyr. 2. 3, 20, Arist. Probl. 27. 3,5; 
likewise to make splints for bandaging broken limbs, Hipp. Art. 
8413 cf. ναρθηκίζω. II. ἃ small vase or casket for 
unguents, etc., Luc. ady. Indoct. 29: in a costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Aristotle's recension (διόρθωσις) 
of the Homeric poems, thence called ἢ ἐκ τοῦ νάρθηκος, Strabo p. 
594, Plut. Alex. 8; cf. Wolf. Proleg. p. clxxxiii. 11. 
rns called their works on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. ᾿ 

γάρκαφθον, τό, also γάσκαφθον, an Indian bark, used asa spice, 
etc., perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 1. 22. 

γαρκάω, f. how, to grow stiff or numb, Lat. torpere, χεὶρ νάρκησε 
Tl. 8. 328; so in Plat. Meno 80 B, Theocr. 27. 50; cf. μαλκίω. 

NA’PKH, ἡ, @ becoming stiff, numbness, deadness, Lat. torpor, 
caused by palsy, frost, fright, etc., Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 
12543 νάρκη καταχεῖται κατὰ τῆς χειρός Ar. Vesp. 713: esp. the 
sensation of having one hand or foot asleep, Arist. Probl. 2. 15., 
6. 6.—Menand. (Phan. 1) also said ἡ νάρκα, Lob. Phryn. 331; 
and in Opp. C. 3. 55, we have a metapl. ace. νάρκᾶ, Lob. Paral. 
111: Il. a fish, like the torpedo or electric ray, which 
gives a shock and so benumbs any one who touches it, Comici ap. 
Ath. 314 B. Plat. Meno 80 A. 

γάρκημα, aros, τό, numbness. 

νάρκησις, 7, α growing numd, Galen. 

vapk(ocivos, 7, ov, made of narcissus, Cratin. Incert. 19. 

γαρκισσίτης, ov, 6, lke the narcissus, λίθος Dion, P. 1031, Plin. 

γάρκισσος, 6, ΤΆΓΟΥ ἡ, Theocr. 1. 133 :—the narcissus, a flower, 
h. Nom. Cer. 8. 428, Soph., ete.—There were several kinds, and 
amongst them prob. the common narcissus or white daffodil. (Irom 
νάρκη, because of its narcotic properties.) 

γαρκόω, fo benumb, deaden, Mipp. 

γναρκώδης, es, (εἶδος) stiff, numb, Hipp. Art. 815: benumbing, 
of the elbow, νεῦρον Hipp. Moch). 842 ;—ef. Prorrh. 79, Art. 794. 

γάρκωσις, ἡ, α Lenumbing, γνώμης Hipp. Aph. 1253. 

ναρκωτικός, ἡ, dv, making stiff or numb, narcotic, Galen. 

vapds, d, dv, (vdw) flowing, liguid, Aesch. Fr. 388, Soph. Fr. 
δύο ; also ynpés:—an old word, prob. contr. from veapds, Lob. 
Phryn. 42. (Cf. Νηρεύς, and modern Greek vépov.) 

γάρτη, 7, an Indian spice, Theophr. H. Pl. 9. 7, 3, ubi v. 
Schneid. 

vag, ἡ, Dor. for vais. 

γάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναίω (11. 2), 1]. 14. 110. 

γᾶσιώτας, 6, Dor. for νησιώτης, Pind. 

γάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. 

νασμός, ὅ, (νάω) a flowing: a stream, spring, Eur. Hipp. 225, 
6533 αἵματι... νάσματι μελαναυγεῖ Id. Hec. 154. 

γασμώδης, es, (εἶδος) = ναματώδης, Hesych. 

νᾶσος, ἡ, Dor. for νῆσος, Pind. 

γάσσα, Ep. fur tvaca, aor. of ναίω, Od. 4.1743 aor. med. νάσ- 
σατο Hes. Op. 637, v. ναίω w. 

vaeoa, Dor. for νῆσσα, virra. , 

γάσσω, aor. tata: pf. pass. νένασμαι:.--ἶο fill quite up, press or 
squeeze close, stamp down, γαῖαν tvate Od. 21. 122:——y. εἴς τι fo 
stuff or ram into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B :—in Pass. to be piled 
up with, κλῖναι σισυρῶν νενασμέναι Ar. Excl. 840. (Akin to νέω, 

iw, νηΐ, γηνέω 2 cf. also vale.) 
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γάστης, ov, ὁ, (ναίω) an inhabitant, Hesych. 

γαστίσκος, 6, Dim. from ναστός, Pherecr. Pers. 1. ἡ. 

γαστοκόπος, ov, cutting up cakes, Plat. (Com.) Incert, St. 

ναστός, ἡ, όν, (vdcow) close-pressed, and 80 solid, Hipp. :—6 
vaords (80. rhakous), a close, well-kneaded cuke, exp. used in sae 
crifice, Ar. Av. 567, Plut. 1142, Metag. Thur. 1s, 2, 

γαστότης, ToS, 7), firmness, solidity, Simplic. 

ναστο- φἄγέω, fo cat vacrol, Poll. 6. 75, Hesych. 

mere Φάγυε, ov, eating cakes or bread, Orac. ap, Paus. 8. 
42, ὸ 

γάττω, Att. for νάσσω. 

vavayéw, Ion.vauny— (ἄγνυμι) ἐο suffer shipwreck, he shipwrecked, 
ἡ. 236, Dem. g10. 7 :—metaph. of chariots overturned, Dem, Hat. 
1410. 10: generally, to go to wreck, Aesch. Fr. 166. 

γανᾶγησμός, ov, ὁ, --5η.. Hdn. Epim. p. 180. 

vavayla, %, Ion. νανηγίη, shipwreck, wreck, Hdt, 7. 190, 191, 
etce., Pind. I. 1. 52, and Att. 

νανάγιον Ion. νανήγιον, τό :—u piece of a wreck, wreck, usu. 
in plur., as Hdt. 7. 191., 8.12, Aesch. Pers. 420, Lys. 194. 18, 
etc. : hence, ναυάγια ἱππικά the wreck of an overturned chariot, 
Soph. El. 730 ; ἀνδρῶν δαιτυμόνων ναυάγια, of the wreck of a feast, 
Choeril. p. 165, ubi v. Nike. If, later =vavaryla, Strabo, 
Lob. Phryn. 519. [ἃ] 

vavaydg, dv, Ion. vaunyds :—sh'pwrecked, stranded, Lat. nau- 
Sragus, Simon, (3) 182, Hdt. 4. 103, Eur. Hel. 408: vavayots 
ἀναιρεῖσθαι to pick them up, Xen. Hell. 1. 7, 4: hence, generally, 
ruined, 2. act. causing shipwreck, ἄνεμοι Anth, P. 7. 
76. II. (ἄγω) guiding, ccmmunding a ship, pedantic 
usage in Euphor, Fr. 1.11. 

vavapxéw, to be ναύαρχος, to command a fleet, Hdt. 7.1613 & 
gen., πλοίων Philipp. ap. Dem. 251. 3. 

vavapx(a, ἡ, the commund of a fleet, office of ναύαρχος, Thue. 
8. 33: the period of his command, Xen. Hell. 1. 5, 1. 

vavapxls, (Sos, ἡ, the ship of the ναύαρχος, Polyb. 1. 51,1. 

γαύ-αρχος, 4, the commander af a fleet, an admiral, Hat. 7. 50.» 
8. 42, Aesch. Pers. 363 :—later, esp., the Spartan admiral-in- 
chief, for the Athen. admirals retained the name of στρατηγοί, 
Thue. 4. t1., 8. 6, 23, Xen., etc. ; but used of an inferior naval 
officer in Decret. ap. Dem. 249. 15.—Strictly an Adj., and so 
used in Aesch. Cho. 723. 

νανάτης, ov, 4, incorrect form for ταύτης, ναυβάτης, Dind. Soph, 
Aj. 348, Argum. Philoct. [ἃ] 

γαυβάτης, ov, ὃ, (Balvw) one who embarks in a ship, a seaman, 
Hdt. 1. 143, and freq. in Att.: also as Adj, ν. στρατός Aesch. 
Ag. 987; ὁπλισμός Ib. 405; ». στόλος Soph. Phil. 270; ν. λεώς 
Eur, I. A. 294. [&] 

vav-Serov, τό, (δέω) α ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

vau-nyérns, ov, 6,=vavapxos, Lyc. 873. 

γανηγός, νανηγέω, νανηγία etc., Ion. for ναυαγ-»» Hdt. 

γανκληρέω, to be α ναύκληρος, to be a ship-owner, Ar. Av. 598, 
Xen. Lac. 7. 1, Lys. 107. 29 3 ἙἘρασικλῇς μαρτυρεῖ κυβερνᾶν τὴν 
ναῦν ἣν Ὑβλήσιος ἐναυκλήρει up. Dem. 929. 14. 2. to 
own and let a house, συνοικίαν Isae. §8. 13; cf. ναύκληρος 11. 11. 
metaph., ν». πόλιν fo manage, govern, Aesch. Theb. 652, Soph. 
Ant. 994: ¢. gen., ». οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 2. 11]. 
Ξε ναυτίλλομαι, Hesych. 

γαυκληρία, 7, the life and calling of a ναύκληρος, a seafaring 
life, trading, Lys. 105. 4, Plat. Legg. 643 E: In plur., Andoc. 17 
ult. 2. poet. a voyage, Soph. Fr. 151, Eur, Alc. 112: an 
adventure, enterprise, Eur. Med. 527 : hence, used for a ship, Id. 
Hel. 1519, Plut. 2. 87 A. 

γαυκληρικός, ἡ, ὀν, belonging to a ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D. 
ναυκλήριον, τό, the ship of a ναύκληρος, only used in plur., Eur. 
Rhes. 233, Dem. 690. fin., Plut. 2. 234 F. 

vav-«Anpos, 6, the owner of a ship, ship-owner, shipmaster, who 
made money by carrying goods or passengers, usu. himself acting 
as skipper, Hdt.1.5, Soph. Phil. 128, etc.; cf. esp., Thuc. σ᾿ 136, 
Xen. Mem. 3. 9, 11:—generally, a captain, commander, Aesch, 
Supp. 183, Eur. Supp. 174. 2. polt. a seaman, = ναυβάτης, 
Soph, Phil. 547, Eur. Ino 7. 3. as Adj., ν. πλάτη pope 
Fr. 387; v. χείρ the master's hand, Eur. Hipp. 1224. . 
a householder, owner of a lodging-house: at Athens esp. one who 
rented houses and sublet them in portions, Sannyr. Gel. 53 cf. 
Bickh. P. E. 2.15. (In this signf. usu. derived from vale, not 
vats, cf. vatxpapos.) 

γανκληρώσιμος, ov, to be let out, esp. for the purposes of sud- 
letting to lodgers, Hesych. 


pile 


γανκ τά, the registry of the ναύκραροι, Ammon., unless 
Ramo οι sp Hr) be restored from Thom, Μ, p- 633. | 
_ vauxpipla, ἡ, the division of Athenian citizens, over which was 
‘# @ vatxpapos, like the later συμμορίαι, Arist. ap. Phot., Clitod. 8. 
γαυκρᾶρικός, ἡ, dv, belonging to a ναύκραρος or ναυκραρία, ν. 1. 
in Dem. p. 703. 15 for νανκρατιτικά, which is mentioned by Harp. 
v. Ναύκρατις. 
vatxpapog, 4, also written vavkAapog, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchanged in Att., v. sub A) :—at 
Athens, the chief of a division (ναυκραρία) of the citizens, made, 
for financial purposes before Solon’s time. There were 4 in each 
φρατρία, consequently 12 in each φυλή, in all 48. We do not find 
‘that they had any thing to do with the navy, until Solon charged 
each with the furnishing of 1 ship and 2 horsemen; so that 
Bickh’s deriv. from vais, P. E. 2. 327, is less probable than that 
from ναίω. Their office corresponded with that of the later 
δήμαρχοι, who superseded them after the formation of the 10 
tribes by Cleisthenes; Hdt. 5. 71, compared with Thuc. 1.126 ; 
ef. also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1. § 44, Thirlw. Iist. Gr. vol. 
2 p. 22, 52. But yet the division into ναυκραρίαι was retained in 
most financial matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 Neumann); 
their number being increased to 50 (5 in each φυλή,) furnishing 
§0 ships and 100 horsemen, cf. Bickh P. E. 1. 341. 
γαυκρἅτέω, to have the mastery at sea, to be lord of the sca, Thuc. 
ἡ. 60 :—Pass. fo be mastered at sea, Xen. Hell. 6. 2, 8. 
γαυκράτης, cos, 6, ἡ, having the mastery at sea, muster or mis- 
tress of the seas, v. τῆς θαλάσσης Hat. 5. 36. II. holding 
α ship fast: ὃ v. a fish, like ἐχενηΐς, Lust. p. 1490. 19. 
γνανυκρἄᾶτητικός, ή, dv, tending to mastery at sea. 
γανυκρᾶτία, 4, mastery at sea, @ naval victory, Audoc. ap. Phot., 
Dio C. 49. 7. 
γανκράτωρ, opos, 6, 7,=vavcpdrns, Hdt. 6. 9, Thuc. 5. 97, 
ete. 11. the master of a ship, Soph. Phil. 1072. [ἃ] 
γαῦλα, 7, and ναῦλον, τό, v. sub νάβλα. 
vavro-Aoyéw, to demand the fure or pussage-money (ναῦλοΞ). 
γαῦλος, d, Ar. 1. citand., or ναῦλον, τό, Dem. 882. 12., 1192. 3: 
—passuge-money, the fare, Ar. Ran. 270; v. συνθέσθαι to agree 
upon one’s fare, Xen. An. 5.1, 123 οἵ, Dinarch. 97.17. II. 
the freight of ships, Dem. 933. 22, etc. 
vavu-Aoxéw, ἰ0 lie in a harbour or creek, esp. to lie in wait there 
in order to sally out on passing ships, absol. in Hdt. 7. 189, 192. 
8. 6, cf. Eur. I, A. 249:—c. ace., to lie in wait for, like λοχῶν, 
Thuc. 7. 4. 
ναυλοχία, %, a lying at anchor, esp. a lying in wait for the 
enemy ina creek ; a pirale’s anchorage, App. Mithr. 92. 
γαυλόχιον, τό, τιναύλοχος 11, Ar. Fr. 69. 
γαύλοχον, τό, -- ναύλοχος 11, q. V. 
γαύ-λοχος, ον, αὐτῇ affurding a safe anchorage, as it were the 
éed or resting-place of ships, esp. epith. of a harbour, λιμένες δ᾽ 
ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ Od. 4. 846; ναύλοχον ἐς λιμένα 10. 1413 50, 
ἕδραι ν. Soph. Aj. 460; ὦ ναύλοχα καὶ πετραῖα θερμὰ λουτρά ye hot 
springs by the haven and from the rock, Id. Tr. 633; ᾿Αχαιῶν 
ναύλοχοι περιπτυχαί Eur. Tec. 1015. 
vavAdw, (ναῦλον) to let one’s ship for hire, Plat. 2. 707 C:—— 
Med. ναυλοῦμαι, to hire a ship, Polyb. 31. 20, 11. 
ναυμᾶχέω, to fiyht in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. 3 ». rut 
to fiyht with one, Hdt. 2. 161; v. ἐναντία τῇ πόλει Andoc. 13. 27; 
πρός τινα Xen. Hell. 2. 1, 93 πρό or περί τινος Hdt. 8. 57, ν- τὴν 
περὶ τῶν κρεῶν to be in the battle of the carcases (i. e. Arginussae), 
Ar. Ran. 191; μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας Dem, 297. 143 
generally, to fight, du battle with, κακοῖς Ar. Vesp. 479. 
ναυμάχημα, τό, a sea~fight, Eumath. p. 254. 
γαυμάχῃς, Ov, 6,==vavudyxos, quoted from Jo. Chrys. [μᾶ] 
γναυμἄχησείω, Desiderat. from ναυμαχέω, to wish to fight by sea, 
Thue. 8. 79. 
νανμαχητέον, verb. Adj. one must fight with ships, Arist. Rhet. 
1.15» 14. 
vav-paxla, ἡ, a sea-fight, Hdt., Thuc., etc.; ναυμαχίῃ κρατέειν, 
ἑσσοῦσθαι Hat. 3. 39., 6. 92; ν. ναυμαχεῖν Lys. 112. 2. 
ναύ-μᾶχος, ov, belonging, suited to a sea-fight, ξυστὰ ν. boarding 
pikes, IL 15. 389; ν. δόρατα Hat. 7. 89. II. parox. 
vauudxos, act., fighting at sea, Anth. P, 7. 7413 v. Ath. 154 F. 
νανυ-πηγέω, to build ships, Ar. Plut. §13: in Hdt. always in 
‘Med., ναῦς ναυπηγέεσθαι to build oneself ships, 2. 96., 6. 46; ἐπί 
τινι against others, 1.27; so in Att., ναυπηγεῖσθαι τριήρεις An- 
doo. 24. 7, etc.; γεῶν στόλον Thuc. 1. 313 πλοῖα Dem. 219, 11. 
ver 8, ἐς; παναυπηγός, Manetho 4. 323. 


γαυκράρια----ναυσιφόρητος- 
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cups, ov, also ἡ, ov Plat. 
peel hy 4 dt. 5. 233 ξύλα Thee, 


or useful in ship-byilding, of wood, ἴδη 
4-108, sq. ; ὅλη Plat. 1. c. 

νανπήγησιξ, 6ws, 77, =8q., Hesych. : ; 

ναυπηγία, ἡ, ship-building, Hdt. 1. 273 ν. ἁρμόζειν to practise 
ship-building, Eur. Cycl. 459 ; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευάζεσθαι 
Thuc. 4. 108, etc. 

γαυπηγικός, 4, dv, skilled in ship-Quilditg, Luc. D. Mort. το. 
9 τοῦ. κή (sc. τέχνῃ) the art of ship-building, Arist. Eth. N.1.1, 3. 

γανπήγιον, τό, a ship-builder’s yard, dock-yard, Ar. Av. 1157. 

γαυ-πηγός, dv, (πήγνυμι) ship-building: ὃ ν. @ ship-butlder, ship- 
wright, Thuc. 1.13, Plat. Rep. 333 C, etc. ; 

ναύ-πορος, ov, =vavalropos, of ἃ country, ship-frequented, 
Aesch. Eum. 10. II. parox., vaumdpos, = ναυσιπόρος 
11. 2, πλάτη Eur. Tro. 877. 

γαῦς, ἡ, Lat. nav-is, α ship, Hom., etc.; ναῦς μακραί Lat. naves 
longae, ships of war, which were built long and taper for aan 
while the merchant-vessels were round-built (cf. yavads), Hdt., 
etc.; vais xeval, i. 6. without fighting men in them, Dem. 30. 4. 
—Hom., like Hdt., always uses Ion. form ynis; Dor. vas, but 
veds only in Gramm. Gen,, νεώς, Ion. νηός Hom., and shortd. 
νεός Hdt.; Dor. vaés, also in Att. Poets, as Aesch. Pers. 62, 
Soph. Aj. 872.—Dat., νηΐ Hom.; Dor. val, also in Att. Poets. 
Acc. ναῦν : Ion. νῆα Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, Od. 
9. 283 (where it is a long syll.), usu. in Hdt., v. Schweigh. v. 1. 
8. 88; Dor. vay rare, in Ap. Rh. 1. 13583 also νηῦν. Plur. nom. 
in Hom. νῆες, and more rarely shortd. νέες, which is regular in 
Hdt., v. Dind. de Dial. Herod. p. xl; Dor. νᾶες, as ulso in Att. 
Poets; in later Prose ναῦς, which is blamed by Gramm., ef. Lob. 
Phryn. 170.—Gen. νεῶν Hom., and Hdt., Ion. νηῶν Hom.; in 
Por. and Att. po&tt. νᾶῶν. Dat. ναυσί, Ion. νηυσί Hom.; Ep. 
νήεσσι Hom., more rarely νέεσσι Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν Hom. Acc. vais, Ion. νῆας Hom., und shortd. νέας Hes. 
Op. 245, in Hom. rarer, but νέας in Hdt., everywhere recognised 
by all the best Mss., Schweigh. v. 1. 5.1923 Dor. vaas Theocr., 
in later Ep. also νηῦς Dem. Bith. ap. Steph. Byz. v. ‘Hpala: of 
dual only the gen. and dat. veow is found, Thuc.: cf. γραῦς, 
Ναῦς μακρά in sing. for plur., like ἡ ἵππος, Aesch. Pers. 380. 
(Usu. deriv. from vdw 3 better, from véw, veb-couat: or perh. akin 
to valw, cf. vavepapos. ) 

ναῦσθλον, τό, -- ναῦλον, only in Hesych.; prob. coined for the 
formation of sq. 

ναυσθλόω, contr. for ναυστολέω, to carry by sea, Eur. Tro. 1643 
ἐς τὴν πατρίδα ναυσθλώσων νεκρόν Supp. 1037 -—Med., f. vavodAd~ 
coma, to take with one by sea, Eur. 1. T. 1487; to hire a ship for 
oneself, Ar. Pac. 126 :— Pass. fo go by sea, Eur. Tro. 672, Hel. 
1210 (v. foreg.) 

ναυσία, Att. vautia, ἡ, (vais) sea-sickness, qualmishness, Hipp., 
Arist. Part. An. 3. 3, 8 (in Att. form), etc.: generally, disgust, 
Lat. nauseu, Simon. Tamb. 6. 54. 

ναυσίᾶσις, 7, gualmishness, retching, sickness, Hesych. 

ναυσιάω, Att. ναυτιάω, to be qualmish, to retch, suffer from sea- 
sickness, Ar. Thesm. 882, in Att. form; so Plat. Theaet. 191 A, 
Legg. 639 B: to be disgusted, Dem. Phal. Aso vavrridw, Phot. 

ναυ-σϊβάτης, ov, 6,=vavBdrys, Hesych. Manetho 1. 323. 

ναν-σίβιος, ov, living by the sea, Alviphro 1. 12 (as prop. n.) 

ναν-σίδρομος, ον, ship-speeding, Orph. H. 73. 10. 
γανυσι-κλειτός, 4, dv, renowned for ships, famous by sea, Od. 6. 
22: the fem. is in Hom. Ap. 31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better vavoixAerrh, cf. Spiten. Exc. xi ad Il. 

γαυσι-κλῦτός, dv, = foreg., epith. of the Phaeacians, Od. 7. 393 
of the Phoenicians, 15. 415; fem. ναυσικλυτάν Pind. Ν, 5. 16. 
vavotdes, εσσα, ev, feeling nausea or disgust, Nic. Al. 83, 482. 
ναυσὶ-πέδη, 7, α ship-cable, Luc. Lexiph. 18. 

vavot-wréparos Ion. νηυσιπέρητος,» ov, =vavolropos, navigable, 
Aidt. 1. 193, Dion. H. 3. 44. 

ναυσί-ποδες, of, the ship-footed, of islanders: also ναύποδες, 
Hesych., Eust. 

vavot-troptros, ov, act. ship-wafting, v. αὔρα a fair wind, Lat. 
ventus secundus, Eur. Phoen. 1712. [ἢ] 

_vavol-mopos, ov, traversed by ships, of a river, navigable, Xen. 
An. 2. 2, 3. II. parox. vavorrdpos, ον, act. passing in a 
ship, sea-faring, Eust. Rhes. 48. ἃ. causing a ship to 
pass, πλάται ν. ship-speeding oars, Pseudo-Eur. I. A. 172. [ἢ 

vaval-orovos ὕβρις the /amentable loss of the ships, Pind. P. 1. 
140. 

vavol-ddpntos, ov, carried by ship, sea-faring, Pind. P, 1, 64. 
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ψαυσϊώδης Att. vavt~, es, (vavola) nauseous, sickening, Plut. 2. 
127 A, 128 D, etc. 

γαυσίωσις, 7,=vavolacis, vomiting: φλεβῶν ν. the gushing of 
the blood from the veins, Hipp. Fract. 750. 

γαύ-σταθμον, τό, (σταθμός Sa harbour, anchorage, roadstead, Lat. 
statio navium, Thuc. 3. 6: it oft. occurs in Eur. Khes., usu. in 
pl., but except in 244, 602, where we have ναύσταθμα, the gender 
is uncertain. 

γαύ-σταθμος, 6,=foreg., Plut. Nic. τό, Ant. 63 ;—~hence of ships 
assembled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

vav-oTohéw, to be a νανυστόλος, to send or guide a ship, 
hence, I. trans., ἐο carry or convey by sea, δάμαρτα 
Eur. Or. 741: hence, ἴδια ν. ἐπικώμια to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, cf. Eur. I. T. 599 :—Pass. ὁ. fut. med. 
«-ὄσομαι, to yo by sea, Eur. Tro. 1048, Melan. 29. 6. 2. 
to guide, sleer, κυμάτων rep πόλιν σὴν ναυστολήσεις Eur. Supp. 
474: hence metaph., τὼ rrépyye ποῖ vavoroAcis; whither pliest 
thou thy wings? Ar. Av. 1229. II. more usu. intr. 
like Pass., to go by ship, sail, Soph. Phil. 2453 πρός .. Eur. Tro. 
773 ὦ. acc. loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med. 682, etc.: generally, to 
travel, go, like French voyager, Luc. Lexiph. 2.—Only poét. 

ναυ-στόλημα, ατος, τό, any thing conveyed by ship: in pl. also= 
8q., πόντον ναυστυλήμαθ᾽ Eur. Supp. 209. 

γαν-στολία, ἡ, going by ship, a naval expedition, Bur. Andr.793. 

γαύ-στολος, ov, currying or conveying by sea ; ΟΥ̓ pass., sent as 
a ship, crossing the watcr, θεωρίς Aesch. Theb. 858 ; ubi v. Dind. 

γαύτης, ov, ὁ, (vais) Lat. naula, a seaman, sailor, Tlom., Hes., 
etc. ; as Adj., ». ὅμιλος Eur. Hec. 921. II. one who goes 
by ship ; simply, a companion by sea, Soph. Phil. gor. 

vautia, vauTiaw, Att. for ναυσ--- 

γαυτικός, 4, dv, (ναῦς, ναύτης) belonging to a ship, to a seaman, 
y. ἐρείπια Aesch. Ag. 6615 ν. λεώς Id. Pers. 383 3 στρατός Hdt. 
7-993 Opp. to πεζὸς στρατός, Idt. 8.13 ν. πόλεμος Andoc. 30. 
323 also, τὸ ναυτικόν a navy, fleet, Hdt. 7. 160, cf. Ar. Eq. 1063, 
Thue. 1. 36, etc.; 80, 7 ναντική Hdt. 7. τότ. 2. of per- 
sons, skilled in scamanship, nautical, Thue. τ. 18, ete. ; ἡ --κή, 
navigation, seamanship, Tdt. 8.1, etc.; and τὰ -κά, Plat. Ale. 1. 
124 1 3—but τὰ ναυτικά, also, naval affuirs, naval power, Thuc. 
4. 45, and Xen. IT. at Athens, τὸ ναυτικόν esp. signi- 
fied money borrowed or lent on bottomry, Lat. pecunia foenore 
nautico collocata, Lys. 8973 ναυτικὰ ἐκδιδόναι to lend money on 
bottomry, Id. 803 3 so, ναυτικῶς δανείζειν Diog. 1.. 5 ναυτικὰ λαμ- 
βάνειν, ἀνελέσθαι to take if up, borrow, Xen. Veet. 3. 9, Dem. 
1212. 33 ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι Dem. 803. 24.-.,ἀἊαυτικὸν ἀμφοτε- 
ρόπλουν, when the creditor runs the risk of the voyage home as 
well as out 3 v. ἑτερόπλουν when he runs the risk of the voyage 
out only, Bickh P. E. 1.1985 v. sub συγγραφή. 

ναντϊλία, ἡ, sailing, seamanship, Od. 8. 253, Iles. Op. 616, 
Plat., ete. :—a voyage, Pind. N. 3. 38, dt. 4. 145, Hipp. Aph. 
1249; aud in pl, Hdt. 1. 1, 163., 2. 43 :---πολύσκαλμος v., οὗ a 
ship, Anth. P. 7. 295. 

γαντίλλομαι, Dep., only used in pres. and impf., ¢o sail, go by sea, 
ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός Od. 4. 672 (ubi v. Nitzsch), ef. 14. 246, 
oft. in Hdt., e. g. 1. 163, but rare in Att., as Soph. Ant. 7173 in 
Plat. Rep. §51 C, ὦ, ace, cognato, ναυτιλίαν ναντίλλεσθαι. 

vauTliog, ὁ, =vaurTys, a seaman, sailur, Hdt. 2. 43, and freq. in 
Trag., as Aesch. Pr. 468. 2. as Adj., of a ship, v. σέλ- 
ματα Aesch. Ag. 1442: ν. πλάτη Eur. Archel. 1.— Rare in 
Prose. 11. the nautilus, a shell-fish, furnished with a 
membrane which serves it for a sail, also ποντίλος, Arist. H. A. 
4.1, 28, cf. Call. Ep. §. 3. [ἢ 

γαυτἴλο.φθόρος, ov, bane of sailors, Liyc. 650. 

vautides, εσσα, ev, Att. for ναυσιόεις. 

ναῦτις or vautis, ἰδος, 7, fem. from ναύτης, Theopomp. (Com.) 
Incert. 38 ; cf. Lob. Phryn. 256. 

γαντϊώδης, es, ναντίωσις, 7, Att. for ναντ--, q.v. 

γαντο-δίκαι, οἱ, at Athens, judges of the admiralty-court, which 
at first sat only in the month Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148. 38, 54.5 cf. Béckh P. E. 1. 69: 
singularly enough, it also took cognisance (in Munychion only) of 
actions against pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, Cratin. Cher. 8 : 
v. Att. Process p. 83. [7] 
pore nove, to take in seamen, take on board ; metaph., Anth, 

+ 9 415. 

γαντο-λόγος, ov, taking in seamen, taking on board, Strabo p. 375. 

vaure-walbicy, τό, @ sailor boy, Hipp. 

ναύτρια, ἡ, fam. of ναύτης, 88 if from vaurhp, Ar, Fr. 652. 


918 
vav-pdyog, ov, ship-devouring, wreckin : : 

να KTOS, OY, V. velonserse 9» Liye. 1095 

ναυ-φθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships, Anth. P. 7. 

ναύ-φθορος, ov, shipwrecked, ν. στολή, 
wrecked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

γαῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. pl. of ναῦς, Hom. 

γαύφρακτος, ov, (φράσσω) ship-fenced, hence, ᾿Ιαόνων ν. 
v. ὅμιλος of the Greeks at Salamis, Aesch. Pers. 950, 10273 στρά- 
τευμα i yore rere cies Bia βλέπειν to look like a 
man of war, Ar. «95 (where Dind., per metaph, 
from Phot.) »P ph., ναύφαρκτον, 

γαν-φύλδκέω, to guard a ship, Eust. 

γαυ-φύλαξ, 6, one who keeps watch on board ship, Ar. Fr. 

γαύω, said to be Aeol. for vdw (¢o flow), Hesych. 

vatw, -- ἱκετεύω, Hesych., Phot. 

ναυών, avos, ὃ, (ναῦς) --- νεών, νεώριον, Herych, 

νάφθα, ἡ, Diosc. 1. 101, and νάφθα, τό, (Lob. Phryn. 438): 
and νάφθας, 6, naphtha, Persian naft, a clear combustible petro- 
dene Plut. Alex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—called also Μηδείας 
λαιον. 

NA’Q, prot only in pres. and impf., to flow, ἐν δὲ κρήνη νάει 
Od. 6. 292; καὶ φρείατα μακρὰ vdovow 1}. 21. 1973 cf. ναίω C. 
(Lat. na-re, cf. Sanscr. root snd to wash, but Pott doubts the 
connexion with véw, νεύσομαι, vais, Lat. navis.) [%in Hom.; 
but ἃ in arsi freq. in Ap. Kh., si vera lect.] 

ΝΑΊ, dub. as a collat. form of ναίω, q. v. sub fin, 

véa, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., and Hdt. 

ved (sc. γῆ), 7, like νεός, νειός, fallow lund, Lat. novalis. 

γε-άγγελτος, ov, newly or lately told, φάτις Aesch. Cho. 736. 

γεᾶ-γενής, f. 1. for γεογενής in Pseudo-Eur. 1. A. 1623. 

ved{w,(vdus) intr. to be young or new, Aesch. Ag. 764; τὸ νεάζον 
youth, Soph. Tr. 143: to be the younger of two, Soph. O. C. 374: 
hence, ¢o act or think like a youth, Eur. Phoen. 713; v. τῷ τρόπῳ 
Menand. Incert. 190; and so Linwood in Aesch. 1. c. to be restless, 
mischievously active. 2. fo grow young, grow young again, 
Anth, P. 11. 256. 11. trans. = vedw. 

ve-alperos, ov, newly tuken or caught, θήρ, πόλις Aesch. Ag. 
1063, 1065. 
veanys, ἐς, Ion. νεηκής, 4. ν.» ΞΞ δῆ. 
νεδκόνητος, ov, (ἀκονάω) newly-whelted, i. 6. keen-edyed, Soph. 
El. 1394, ace. to the Mss., but v. veordy—. 
νεαλδής, és, (ἀλδεῖν) newly Grown or produced, Opp. Ἡ. 1. 69;2. 
veadys, ἐς, youtlfully fresh; generally, fresh, not worn out, 
restored by Dind. in Soph. O. C. 475 (for νεαρᾶς), Eur. Ale. 103 
(for νεολαία) ; νεαλὴς τὴν ἀκμήν Ar. Fr. 3303 also in Plat. Polit. 
265 B, Xen. Cyr. 8. 6, 17, opp. to ἀπειρηκότες ; so in Polyb. 3. 
73, 8.) 10. 14, 3, and App. :-—Dein. 788. 22 has v. καὶ πρόσφατος, 
metaph. from fish, opp. to Tetaptxevyévos: ν. μόσχος, γάλα Nic, 
Al. 358, 364. (Acc. to some, from ἁλίσκομαι, as if newly canght, 
cf. Harpocr.; and this is acc. to the analogy of δουριαλῆς in Hesych. 
Phryn. A. B. p. 52, brings it from ἁλής τε ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Soph., Eur., Ar. ll. co. ; and so Photius 
makes it, οἵ, Bergk ap. Meineke Com. Fr. 2. p. 1100: but in 
Nic. ἃ is short.] 

ve-dAwros, ov, newly caught, Hdt. 9.120, with v. 1]. veodAwros. [ἃ] 

γεάμελκτος, ov, Ion. νεήμελκτος, 4. ν. [a] 

ΝΕΑΊΝ, aos, 6,=véos, like ξυνάν -- ξυνός, μεγιστάν τε μέγιστος, 
Apoll, in A. B. 570. 11, Suid., Kust.; v. Lob. Phryn. 196. 
Hence νεᾶνις, νεανίας etc. 

vé-avSpos, ov: ἀλκὴ v. the strength of a youth, Lyc. 1345. 

veavela, ἡ, -- νεανιεία, mentioned by Suid., Hdn. Epim. p. 263, 
and found in Philo 1. p. 258. 38., 2. p. 128. 273 while in 2. p. 
306. 37, veavtelay restored from the Mss. for veavlay: οἵ, Lob. 
Paral. 28. 
γε-ανθής, és, new-blown, blooming, Nic. Al. 622: alvos Anth. 
P. append. 111. 
vedvlas, ov, ὅ, Ep. and Ion. νεηνίης : (vedv, véos):—a young 
man, youth, in Hom. (only in Od.) always with ἀνήρ, νεηνίῃ ἀνδρὶ 
ἐοικώς Od. 10. 2783 ἄνδρες κοιμήσαντο venvias 14. 524: 80, παῖς 
νεηνίης Hat. 1. 61., 7.99: but in Att., like νεανίσκος, by itself: 
—esp. α youth in character, i.e. either brave and active, Eur. 
Ion 1041, οἵ, Xen. Cyr. 1. 3, 6, Dem. 329. 235 or wilful, head- 
strong, Eur. Supp. 580; ἕν μὲν τοίνυν τοῦτο... πολίτευμα τοῦ 
νεανίον τούτον Dem. 271. 193 cf. νεανικός. II. as 
masc. Adj., youthful, Pind. O. 7. §: also of things, etc., net, 
Sresh, v. πόνος Eur. Hel. 209; θώραξ Id. Ἡ. F. 1095; ἄρτος Ar. Lys. 
2208) τω with a fem. Subst.; cf, Lob. Paral, 268, [1π Eur, 
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Phoen. 136, Ar. Vesp. 1069, we have νεανίας, νεανιῶν, with a 
synizesis of the first two syll.; but as this was not permitted, 
Dind. reads νανίας, νανιῶν, and νανικός for νεανικός, Ib. 1067,— 
forma justified by vijvs, νῆ (v. νεᾶνις, vdos).] 
vedviela, v. sub veavela. 
veavicupa, aros, τό, u youthful, i.e. spirited, or (more freq.) wil- 
ful, wanion aot, Plat. Rep. 390 A, Lys. ap. Poll. 2. 2. 
νεᾶγϊεύομαι, Dep, med., to be α νεανίας or youth, hence usu. to 
act wilfully or wantonly, to brawl, swugger, Ar. Fr. 653, Plat. 
οἴου: ». εἴς τινα to behave so towards another, Isocr. 398 C; ἔϊ 
τινι in a thing, Plat. Gorg. 482 C: c. Adj. neut., τοιοῦτον v. to 
make such youthful promises, Dem. 401. 24; οὐδ᾽ ἐνεανιεύσατο 
τοιοῦτον οὐδέν Id. 530. 26:—Pass., ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ἑαυτῷ veo 
μένοις to all his wanton acts, Id. 520. 28.—The Act. only 
Hesych. 
veavi{w, =foreg., Plut. Flamin. 20, Poll. 4. 136. 
vetivixds, ἢ, dv, (vedv, νεανίας) youthful, ῥώμη Ar. Vesp. 1067: 
usu. of youthful qualities ; and so, I. fresh, active, 
stout, Ar. Eq. 611; 80 of trees, Theophr. H. Pl. 5. 1, 11. 2. 
high-spirited, generous, gay, like Lat. superdus, τὸ νεανικώτατον 
the gayest, most dashing feat, Ar. Vesp. 1205: 80, καλὴ καὶ ν,» 
γενναῖον καὶ ν. Plat. Rep. 563 E, Lys. 204 E; μέγα καὶ νεανικὸν 
φρόνημα Dem. 37.10; ob γὰρ ἡγεῖτο λαμπρὸν οὐδὲ νεανικόν Id. 
557. 253 cf. 570. 9. 3. in bad signf., heady, wanton, in- 
solent, Lat. protervus, Plat. Gorg. 508 1), 509 A; 80, νεανικῶ. 
τύπτειν Ar. Veap. 1307. 4. generally, vehement, mighty, 
like Lat. validus, ῥῆγος v. Hipp. Vet. Med. 15; φόβος ν. Eur. 
Hipp. 1204; v. κρέας Ar. Plut. 1137; cf. Meineke Alex. Πονήρ. 
2; freq. in later Prose, ν. βροντή Arist. H. A. 8. 20, 13 ν. ἄνεμος 
etc., Plut. Adv. --κῶς τρομώδεα Hipp. Prorrh. 68. [On the tri- 
syll. form γανικός, v. νεανίας sub fin. ] 
vedvidopat, f. 1. tor νεανιεύομαι, Dion. H. Epit. 18. 3. 
νεᾶνις, 150s, ἡ, Ep. and Ion. νεῆνις ; acc. -ἰδα Aesch. Pr. 706, 
-ἰν Eur, Cycl. 179 :—~a young woman, girl, maiden, 1]. 18. 418, 
Aesch. Pr. 704, Soph. Ant. 784, and freq. in Eur.; of a young 
married woman, Eur. Andr. 192; 50, παρθενικὴ ν. Od. 7. 
20. IT. as Adj. youthful, χεῖρες, ἤβη Kur. Bacch. 745, 
Ion 477.—Mostly pott. [The dissyll. νᾶνις, Ion. νῆνις, Εἰ. ΔΙ. 
604. 5, Draco p. 46, is found in Anacr. 13 (15), Etym. Havn. ap. 
Sturz. ad E. M. p.966.] 
νεᾶνισκάριον, τό, Dim. from νεανίσκος, Epict. 2. 16, 29. 
νεᾶγισκεύομαι, Dep. med., fo be a νεανίσκος, be in one’s youth 
Xen. Cyr. 1. 2, 15, Amphis Erith. 1.—Not used in the common 
signf. of νεανιεύομαι. 
γεᾶνίσκος, Ion. venv-, 5, (vedy, νέος) a youth, young man until 
Jorty (Kriiger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 353., 4. 72,112, and oft. in 
Prose ;—in Antipho 124. 35,=eipdxiov :—a soldier, Decret. ap. 
Dem. 265. 22. 
véavorsg, f. 1. for νέασις, Theophr. C. Pl. 3. 15. 
νέαξ, ἄκος, 5, pot. for νεανίας, esp. in Comedy, as Nicoph. Pand. 
3. [4 v. E. M. p. 534. 32; hence Ion. νέηξ, nos, Call. Fr. 78.] 
γε-δοιδός, dv, singing youthfully, Leon. Tar. 81. 
νεά-πολις, €ws, 7, ὦ new cily, esp. prop. n. of several cities, 
like our New-town), Neapolis: freq. written in two words, Lob. 
hryn. 605, 665. [ἃ] 
νεᾶρο-ηχήφ, ἐς, sounding new, λέξις Philostr. 
νεἄρο-ποιέω, to make new, refresh, Plut. 2. 702 CU. 
vetipo-mpemis, ἐς, appearing new, Aristid. 
νεἄρός, d, dv, young, youthful, παῖδες Il, 2. 289, Hes. Fr. 34; 
50 too Pind., Aesch., and Eur.: fresh, new, νεαρὰ ἐξευρεῖν Pind. 
N. 8. 34. Adv, —pis: veapwrépws with more spirit, Isocr. 280 C.— 
Mostly poét. ; later also in Prose, as Arist. Eth. N.1.1,8. [νεα-- 
by synizesis, as one long syll., Pind. P. 10, 39.] 
γεἄρο-φάης, es, coming fresh to light, new unpearing, Aesch. 
Ag. 767, e conj. Herm. 
veipo-dédpos, ov, newly bearing, Gl. 
veip-wbdds, dv, = νεαοιδός, Bickh Inscr. 1. p. 767. 
vdas, Ion. ace. plur. from ναῦς, Hom., Hes., Hdt. 
γεάσϊἵμος, ov, to be ploughed afresh, of fallow land, 6], [ἃ] 
νέδσις, 7), (vedgco 11) the ploughing of fallow land, Theuphr. 
νεασμός, ὁ, = fureg., Geop. 
γεασπάτωτος, ov, (σπατόω) Boeot. for veoxdrturos, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 
γέάται, v. sub véaros. 
védirn, (sc. χορδή), 4, the lowest (but in our musical scale the 
siphest) string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 443 D: fom. from 
véaros: also contr. γήτη, q.v. [yti-] 


VEAVLELA=——VEYTOLLOS. 


γέατος, lon. veiiiros, ἡ» ov, & kind of irreg. Superl. from νέος, 
like μέσατος from uécos:—the last, uttermost, lowest or undermost, 
in Hom. (who has the usu. form véaros only in 1]. 11. 712), 
always of Space, the lowest part of .., velaros &pxos, ἀνθερεών, κε- 
vedy, ὦμος, etc., νείατα πείρατα γαίης etc. 3 ὑπαὶ πόδα νείατον ἤΊδης 
at the dowest elope of Ida, where it sinks into the plain, 1), 2. 824: 
c. gen., γείατος ἄλλων Il. 6. 295, Od. 15. 108: πόλις vedrn Πύλου 
lying on the border of Pylos, I). 11. 7125 and so prob. in 1], 9. 
153, 295, πᾶσαι δ' ἐγγὺς adds yéarat Πύλον ἡμαθόεντος,---(πουμίι 
some of the old Interpp. take νέαται for νενέαται, νέγανται, 3 pl. 
pf. pass. of ναίω, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., Lob. Paral. 
387:—veidtn πλευρά Eur. Rhes. 794. II. later of 
Time, =toraros, Lat. novissimus, Soph. Ant. 627, 807, 808, Aj, 
1185 : otherwise rare in Att., except in the word vedrn, γήτη, qq. v. 

γεῶτός, 4, dv, (ved(w) fullowed, γῆ Pandect.: in Gl., vearls. 

védrog, ὁ, the ploughing up of fullow land, Xen. Occ. 7. 20. 

ve-avgnros, ov, newly increased, Schol. Opp. Hl. 1. 692. ae 

vedw, (véos) to plough up new or fallow land, veay TOUS ἀγρούς, 
Lat. agros novare, Ar. Nub. 1117; 50 absol. in Theophr. : hence, 
νεωμένη (80. γῆ) land ploughed anew, ὦ lute fallow, Hes. Op. 460. 

véBpag, ἄκος, 6,=veBpds : generally, ὦ young animal, Hesych, 

νέβρειος, ov, belonging to u fawn, Call. Dian. 244. 

νεβρῆ, (sc. δορά), ἢ, =veBpls, a fuwnskin, contr. for νεβρέη, like 
κυνῆ, παρδαλῇ etc.; Orph. Arg. 447, has ». παρδαλέη. 

νεβρίας, ov, ὃ, like a fawn, esp. spolled like one, Arist. HH. A. 6. 
10, 10. 

νεβρίδιον, τό, Dim. from veBpis, Artemid. 4. 72. [ἢ : 

veBpt8d-mremos, ov, wrupped up or clad iv a fawnskin, epith, of 
Bacchus and the Bacchantés, Anth. P. 9. 524, 14. 

νεβρἴδό-στολος, ov, =foreg., Orph. H. 51. 10. 

veBpifw, to wear a fawnskin ut the feast of Bacehus, or, as trans., 
to robe the initiated in fawn-skins (Phot. gives both explanations), 
Dem. 313. 16, ef. Lob. Aglaoph. p. 653. 

veBpis, 7: gen. ἴδος, Dion, P. 703, 946, and the only form given 
by Draco; but {Sos [1] Eur. Bacch. 24. 137, Theocr. Ep. 2. 4, 
and oft. in Anth., and Nonn., as it ought to be:—a fawuskin, 
esp. as the dress of Bacchus and the Bacchantes. 

γεβρισμός, ὁ, (νεβρίζω) the wearing a veBpls, Harpocr. 

νεβρίτης, ov, ὁ, like a fawnskin, fem. iris, of a stone, Orph. Lith, 
942, Plin. 37. 10. 

veBpd-yovos, ov, v. κνήμη the bone of a fawn’s leg, i. ©. 2 flute, 
Cleobul. ap. Plut. 2. 150 E, cf W'yttenb. 

veBpdowat, Pass., fo bc changed into a fawn, Nonn. 1), 10. 60. 

NEBPO’S, 6, the young of the deer, a fawn, I). 8. 248, Od. 4. 
336, ete. ; πέδιλα νεβρῶν deerskin brogues, Πα Ὁ. 7. 75 :—as an 

ublem of cowardice, I]. 4. 24.3.9. 21. 295 proverb., ὁ ν. τὸν λέοντα 
Luc. 1). Mort. 8. 1.—Also ἡ νεβρός Eur. Bacch. 867, Pol. 6. 
γεβρο-τόκος, ov, bringing forth fawns, Nic. Th, 142. 
γεβρο-φἄνής, ἐς, fuwn-like, Noun. 1), 5. 363. 

γεβρο- φόνος, ov, preying on fawns, ἀετός Arist. II. A. 9. 32,1. 
veBpo-xlrwy, ὠνος, ὃ, 7, clad in a veBpls, Simmias ap. Hephaest. 
,», 43. [7 

bobs, es, (el50s) fuwn-like, Epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 
24, 14. 
reeks Ion. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

γέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, Hom. 

vén (sc. ἡμέρα). 7, ν. νέυς. 

vénat, Ion. 2 sing. conj. pres. from νέομαι, for vép, 1]. 1. 32. 
ven-yevns, ἐς, Ion. for γεᾶγενής, new-born, just Lorn, Od. 4. 336., 
17. 127. 

sen. ads, és, = νεοθαλής, fresh-sprouting, fresh-blown, Kur. 
‘on 112. 

γεηκής, ἐς, (ἀκή) newly whetted or sharpened, 11. 13. 391.5 16. 
484; Att. and Dor. νεάκής. Cf. Spitzn, Il. 7. 77. 

γεηκογής, ἐς, (ἀκόνη) -- νεηκής, Soph. Aj. 820. 

γεηλαίη, 7, lon. for νεολαία, Hesych. 

γεηλάτης, ov, 6, speeding or guiding ὦ ship, ap. Hesych. [A&] 

γεἠλἄτος, ov, (νέος, ἐλαύνω 11) newly pounded, fresh-ground ; 
hence, τὰ vehAara new cakes, Dem. 314.1. (The deriv. from 
ew is against analogy.) 

νεηλϊφής, és, (ἀλείφω) fresh-plustered, οἰκία Arist. Probl. 11. 7. 

vé-nAtis, ὕδος, ὃ, 7, (ἔρχομαι, ἤλυθον) newly come, a new-comer, 
1. το. 434, Hdt. 1.118, Plat. Legg. 979 Ὁ. 

νεήμελκτος, 7, ov, newly-milked, Nic. Al. 311. 

γεηνίης, νεῆνις, veqviocos, Jon. for vedy—. 

vén§, nicos, ὁ, lon. for νέαξ. 

γεή-τομος, ov, lately cut:—castrated when young, Anth. P. 6.234. 


νεήφατος--«νεκοοστολέω, 


γεή-φἄτος, ον, poet. for γεόφατος, fresh-spoken, new-sounding, 
of a sound never heard before, i Hom. Merc. 443. Opp. to 
wadaldaros. 

vet, Boeot. for v4, v. 1. Ar. Ach. 867, 905. 

νεῖαι, Ep. 2 sing. pres. from νέομαι, Ol. 11. 114.) 12. 141. 

velatpa, 7, lon. —pn, inves fem. Compar. (cf. πρέσβειρα) of νέος, 
as véatos, velaros is Superl., che latter, lower; νειαίρῃ 8 ἐν γαστρί 
in the lower part of the belly, II. §. 530, 616, etc.; hence as 
Subst., 7 velaipa, also νειαίρη, the abdomen, Hipp. Coac. 215 :— 
contr. veipa, velpn, cf. veipds. II. as fem., n. pr. Νέαιρα, 
strictly the Younger, Fresher. 

γειάτιος, ov, later form for velaros, véaros, Manetho 6. 738. [&) 

velarog, 7, ov, Ion. for véaros, q. v.. Hom., also Eur. Rhes. 794. 

vexelw, Ion. for veucéw (q-v.), Hom., and Hes.; Ion. conj. 3 
sing. νεικείῃσι Il. 1.5793 impf. νεικείεσκον 1]. 

γεικεστήρ, ἤρος, 6, α wrangler, c. gen., one who wranyles with, 
ἐσθλῶν v. Hes. Op. 714. 

γεικέω, f. dow: in Hom. and Hes., metri grat., in Ion. forms, 
νεικείω, 3 sing. conj. νεικείῃοι, imp. νείκειον and νεικείεσκον, fut. 
νεικέσσω, aor, νείκεσσα, etc.: (veikas). To quarrel, wrangle 
with one, μή μοι ὀπίσσω νεικείῃ Od. 17.1893 ἔριδος περὶ θυμβό- 
ροια νεικεῦσ᾽ ἀλλήλῃσι quarrel one with unother, LL 20. 254 
ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς 1]. 18. 4983 also ὁ. acc. cognato, νείκεα .. 
νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον 1}. 20. 252; νεικέσκομεν οἵω we tw 
alone strove with him, Od. τα. 511 (where however Wolf an 
Nitzsch, after Aristarch., νικάσκομεν) : part. νεικέων, obstinately, 
Hdt. 9. 58. IT. usu. trans. to ver, annoy, esp. by word. 
to rail at, abuse, npbraid, revile, ὁ. arc. pers., freq. in Hom. ; alsu 
with μύθῳ added, IL 2.224; αἰσχροῖς ὀνειδείοις, χολωτοῖσιν ἐπέ- 
εσσιν Il. 3. 38.,) 21. 480, Od. 22. 225. etc. :—but in Il. 24, 20, of 
Paris, νείκεσσε θεάς, τὴν δ᾽ ἤνησε he insulted the goddesses (Hera 
and Athena), but praised the other (Aphrodité):—Aristarch, 
however rejvcts the whole passage :—in αι. 8.125, ( accuse 
assail.— The Verb is scarcely to be found, except in Ep. Poet: 
and lon. Prose; though the Subst. νεῖκος is used by Trag., and 
now and then in Att. Prose, as Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. τ. 

νείκη, 7, == νεῖκος, Aesch. Ag. 1378, Epigr. ap. Pans. 5. 2, 5; 
and so Llerm. Aesch. Cho. 600. 

νεικητήρ, ὃ, v. 1. for νεικεστήρ, ap. Hes. 

ΝΕΙ͂ΚΟΣ, τό, a quarrel, wrangle: strife, Hom., Pind., Hat., 
etc., (cf. νεικέω fin.); νεῖκος. . ὄρωρεν “Ἕκτορος ἀμφὶ νέκυι 1]. 24. 
1073 05}.,) 2. strife of words, railing, abuse, a taunt, re- 
proach, νείκει ἄριστε HL, 13. 4833 νείκει ὀνειδίζειν Il. 7. 95; ἐς 
νείκεα ἀπικέσθαι Hat. 9. 55. 3. a strife at law, dispute 
before « judye, κρίνων νείκεα πολλὰ δικαζομένων αἰζηῶν Od. 12. 
440, cf. 1]. 18. 497. 4. also in Hom. not seldom for batéle, 
Sight, νεῖκος dpoliov 1]. 4. 444, etc.; Hom. joins νεῖκος πολέμοιο, 
v. φυλόπιδος etc., Epis καὶ v., πόνος καὶ v., νείκεα νεικεῖν : in Ide, 
who also uses the plur., of dissensions bettreen whole nations, 
νεῖκος πρὸς Καρχηδονίους Tdi. 7.158, cf. 8. 87. II. the 
cause of strife, matter of quarrel, Erf. Ὁ. T.695; whereas Hom. 
distinguishes between veixos quarrel, and its subject ἔρισμα, 1], 


. 3). 
Νειλἄγάθια, τά, a fruit from the banks of the Nile, Cosmas. 
Νειλαῖος, a, ov, from the Nile, Leon. Al. 17. 

Νειλαιεύς, 6,=sq., Ieon. Al. 26. 
Νειλο-γενής, és, Nile-born, Leon. Al. 8. 
Νειλο-θερής, ἐς, sunned or fostered by the Nile, Aesch. Supp. 70, 

(where Herm. εἱλοθερής). 

Νειλο-μέτριον, τό, a Nilometer, a rod graduated to shew the 

rise and fall of the Nile, Strabo p. 562. 

Νειλόρρῦτος, ov, (ῥέω) watered by the Nile, ulso NewAdpiros, 

Leon. Al. 25. 

Νεῖλος, ὁ, the Nile, first in Hes. Th. 338;—in Hom. it is Αἵ. 

γυπτος, q. Vv. 

Νειλο-σκοπεῖον, τό, = Νειλομέτριον, Diod. 1. 36. 

News, (Sos, , situate on the Nile, πυραμίδες Anth. P. 9. 710. 
Νειλῷος, a, ον, =NeiAaivs, Opp. 

Νειλώτης, ov, ὁ, fem. --ὥτις, Sos, living in or on the Nile ; χθὼν 

N. the land of Nile, Aesth. Pr. 814. 
νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, Ion. aor. from νέμω, Hom. 
vedBev, Adv., Ion. for νεόθεν, (véos) from the bottom, νειόθεν ἐκ 

κραδίης ἀνεστενάχιζε he heaved a sigh from the bottom of his 

heart, Il. 10. 10. IL. anew, Anth. 

ψειόθί, Adv., Ion. for νεόθι, (vos) at the bottom, δάκε νειόθι 
θυμόν it stung him ἐο his heart's core, Hes. Th. 567 : 6. gen., 
νειόθι λίμνης Il. 21. 317. 2. under, beneath, opp. to ὑψόθι, 
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para 3553 ἐπ᾿ stooping posture, 3. 77: ©. gen., like ὑπό, 

νειο-κόρος, 5, 4, Ton. for νεωκόρος, Anth. P. 6. 356, 

γείομαι, Ion. for νέομαι, v.1. Il. 25. 76. 

veiov, Ion. for νέον, Adv. of νέος, very lately, Ap. Rh, 

νειο-πονέω, to turn into fallow: also to take a green crop off a 
field, by which it is, so to say, freshened and prepared for corn 
Ben Ose ι 1, τό, : ! : 

νειός, ἡ, Lat. novule, new land, i.e. land nlou 

after being left fallow, fallow-land, Hom. : pane ep asi 
ploughed fallow, Od. 5.127, 1], 18. 541, Hes. Th, 971.— Strictly 
Ion, fem. of véos, as we have it in full, vedy ἄρουραν σπείρειν 
Hes. Op. 461: later also ὅ veu's (sc. ἀγρός) : of. νεός, ved, νεάω. 

vetog, 7, ov, Ion. for νέος. 

vetog, a, ov, (ναῦς) -- νήϊος, Hesych., Moeris p. 270. 

νειότατος, 7, ov, Superl. from veios, Ion, for νεώτατος, from 
νέος : Adv. νειότατον, = νειόθι, 

γειο-τομεύς, 6, one who breaks up a fallow, Anth. P. 6. 41. 

veipa or velpa, 4, contr. for velaipa, (q. v.) the belly, intestines, 
Aesch. Ag. 1479, 6 conj. Casaub., for velpe, which, however, is 
retained by Herm., as from veipos, τό. 

γειρός, d, dv, contr. for veapds, νειαρός, whence veipa, νείαιρα, 
but prob. only in Gramm., v. Miiller Lyc. 896. 

velocopat or νείσομαι, v. sub νίσσυμαι. 

νεῖται, contr. for νέεται from νέομαι, Od, 

γείφω, late form for γίφω, also=> βρέχω, Jac. A. P. p. 6%. 

νεκάς, άδος, ἡ, (νέκυς) a heap of slain, ἐν αἰνῇσιν vexddecow Il. 
5. 886, cf. Pseudo-Luc. Philopatr. 10. If. in Call. Fr. 
231, simply ὦ heap or row, without any notion of corpses, ΠῚ, 
the cyclic Poets are said to have used it for ψυχή, E. M. 

vexp-dyyelos, ov, messenger of the dead, Luc. Peregr. 41. 

νεκρ- ἄγωγέω, to conduct the dead, of Hermes, Tuc. Contempl. 2, 

vexp-Gywyds, dv, conducting the dead, Const. Man. 

γεκρ-ἄκἄδήμεια, ἡ, α school of the dead, Luc. V. Hist. 2. 23, ubi 
vulj, νεκρακαδημία. 

νεκρ-εγερσία, ἡ, for νεκρῶν &yepors, Eccl. 

vexpixés, 4, dv, of or belonging to the dead, Tuc. 1). Deor. 24. 1: 
death-like, 1d. D. Meretr. 1. 2. Adv. --κῶς, Id. Peregr. 33. 

vexptpaios, α, ov, dead, said of animals, like θνησιμαῖος, Hesych. 
v. xeveBpeia, Schol. Ar. Av. 538. 

νεκρο-βᾶρής, és, laden with the dead, ἄκατος Anth. Plan. 273. 

vexpo-Bépos, ov, (Bopd) devuuring corpses, Greg. Naz. 

γεκρο-δέγμων, ov, receiving the dead,“A:ins Aesch. Pr. 152. 

νεκρο-δερκής, ἐς, beholding, or perh. looking like, the dead, 
Manetho 4. 555. 

νεκρο-δόκος, ov, =vexpodéypwr, Anth. P. γ. 634. 

νεκρο-δοχεῖον, τό, α cemetery, mausoleum, Luc. Contempl, 22. 
γεκρο-δόχος, ov, = vexpodeypwv, Lob. Phryn, 307. 
νεκρο-θάπτης, ov, 6, @ grave-digger or undertaker, Schol. Ar. 
νεκρο-θήκη, 7, @ coffin or urn, Kur. Cret. 2. 18. 
γνεκρο-καύστης, ov, ὃ, one who burns corpses, Gl. 

γεκρο-κόμος, ov, taking care of corpses, Greg. Naz. 
νεκρο-κορίνθια, τά, at Rome, che fine cinerary urns, etc., dug 
out of the tombs of Corinth, Strabo p. 381. 

νεκρο-κόσμος, ov, laying corpses out for burial, Plut. 2. 994 E. 
vexpo-Aarpela, 7, worship of the dead, Eccl. 

vexpo-pavre(a, ἡ, -- νεκυομαντεία, necromancy, Hesych. 
vexpo-pavrelov, τό, -- νεκυομαντεῖον, Hesych. 

γεκρό-μαντις, ews, 6, , a necromanccr, one who calis up ghosts 
to reveal the future, Lyc. 682. 

γεκρο-νώμης; ov, 6, @ corpse-Learer, Manetho 4. 192. 
νεκρο-πέρνας, ov, d, one who sells corpses, Lyc. 276. 
γεκρο-ποιός, ὄν, killing, Gramm. 

νεκρο-πομπός, ὄν, conducting the dead, of Charon, Eur. Alc. 442, 
Lue. D. Deor. 24. 1. 

γεκρ-ορύκτης, ov, 6, α body-snatcher, Phiegon Mirab. 1. 

νεκρός, 5, α dead body, corse, Hom., etc., always of mankind ; 
hence usu. c. gen. pers., νεκρὸς ἀνθρώπου, γυναικός Hdt. 2. 89, 90, 
and in Att.: also, ». τεθνηῶτες and κατατεθνηῶτες Il; vexpo 
ἀσπαίροντες corpses still gasping, Antipho 119, 13: later, τὰ νεκρά, 
Plut. 2. 773 D3; ef. Lob. Phryn. 376. Δ. @ dead man, 
opp. to one alive, esp. in pl. the dead, Od. το. 526, etc.; in Hom. 
always as dwellers in the nether world. II. as Adj. 
agreeing with its Subst., νεκρός, ἀ, ὄν, rarely és, ὄν, dead, first in 
Pind. Fr. 217. 2, Soph. Phil. 430, etc.: cf. however Od. 12. 10. 
Compar. -érepos Anth. P.11. 135. V. also νέκυς. 

νεκρο-στολέω, to ferry the dead, of Charon, Luc. Contempl. 24. 
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ψεκρο-στόλος, ov, Lat. vespillo, a torchbearer, Artemid. 4. 58. 

vexpo -cvAla, ἡ, robbery of the dead, Plat. Rep. 469 E. 

γεκρό-σῦλος, ov, stripping, robbing the dead, late. 

νεκρό-τᾶγος, 6, judge of the dead, of Minos, Lyc. 1398. 

vexpo-raos, 5, =vexpodrrns, Manetho 4. 192. [ἄ] 

νεκρότης, τος, 7, @ state of death, Eccl.; v. Lob. Phryn. 351 
" vexpo-roxéw, to bear a dead child, Eccl. 

γεκρο-τόκιον, τό, @ still-born child. 

vexpo-diiyéw, to eat corpses or carrion, Strabo. 

vexpo-dyos, ov, eating corpses or carrion, ὕρνιθες Dio C. 47. 40. 

vexpo-opeiov, τό, a bier, Gl. 

vexpo-popéw, fo bear or bury corpses, Philo. 
Pn a a ov, bearing corpses, burying the dead, Polyb. 35.6, 2, 

ut., etc. 

νεκρόω, to make dead: Pass., to be deadencd or lifcless, Plut. 2. 
954 Ὁ, and N. T. :—to mortify, N. T. 

γεκρώδηφ, es, (el5os) corpse-like, Luc. Ep. Sat. 28. 

γεκρών, vos, ὁ, a burial-place, Anth. P. 7. 610. 

γψεκρώσιμος, ov, deadly: belonging to a corpse, Keel. 

νέκρωσις, 7, (vexpdw) a killing :—from Pass., deadness, state of 
death, Aretae., N. T. 

νέκτἄρ, dpos, τό, nectar, the drink of the gods, as ambrosia was 
their food, Hom., Hes., Pind., whereas in Alcman (16) nectar is 
their food, and in Sappho ambrosia their drink, cf. Meineke An- 
axandr. Incert. 7. Homer's nectar is ἐρυθρόν (Il. 19. 38, Od. 5. 
93); poured like wine by Hebé, νέκταρ ἐῳνοχόει 1]. 4. 35 and, 
like it, mixed with water for use, κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν Od. 
5. 93: choice wine is called νέκταρος ἀπορρώξ, Od. 9. 359. It 
was forbidden to men, as being an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus in nectar, to preserve it 
from decay, 1]. 19. 38.—Later it acquired esp. the notion of fra- 
grance, cf. vextdpeos—Metaph., νέκταρ μελισσᾶν, i.e. honey, 
Eur. Bacch. 144. 11. @ perfumed ointment, Nossis 5. 3. 
(Usu. deriv. from ve-, yn-, not, and Ἐκτάω, κτείνω, and so strictly 
like ἀμβροσία, an elixir vitae.) 

vextapeos, έα, Ion. én, cov, nectarous, of garments, i. 6.) prob., 
scented, fragrant, or gencrally, divine, beautiful (cf. duBpdcros), v. 
éavdv, χιτών 1]. 3. 385., 18. 25. 

vextaptov, τό, a plant, usu. ἑλένιον, Diosc. 1. 27. [&] 

γεκτἄρίτης οἶνος, 6, wine preparcd with νεκτάριον, Diosc. 5. 66. 

γεκτἄρο-στἄγής, és, (στάζω) dropping nectar, Eubul. Incert. 4. 
γεκτἄρώδης, es, (eldos) like nectar, (reop. 

vexv-dpBarog, ov, (ἀναβαίνω) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus. το, 28, 2. 

νεκύδἄλος, ὁ, the larva or nympha of the silkworm, Arist. H. A. 
5.19, το. (From νέκυς.) [0] 

vexinyds, dv, (ἄγω) --- νεκραγωγός, Anth. P. 7. 68. 

νεκνηδόν, Adv., corpse-like, Euphor. ap. Hdn. περὶ μον. λέξ. p. 
46. 14, et Schol. Dion. Thr. in Cramer. An. Ox. 4. p. 330. 18 
(νεκυδόν male in A. B. p. 941. 29). 
, νεκυη-πόλος, ov, having to do with the dead, Manetho 1. 330. 

vexvla or véxuta, ἡ, (véxus) a magical rite by which ghosts were 
called up and questioned about the future, Plut. 2. 17 B, Tae. 
Nigr. 30:—this was the common name for the eleventh Book of 
the Od., cf. νεκνομαντεία. 

νεκῦϊσμός, 6,—foreg., Manctho 4. 213. 

vexvo-pavtela, 7), α divining by calling up the dead to question 
them, cf. νεκνία. 

vextio-pavretov lon. .-ἠΐον, τό, an oracle of the dead, a place 
where ghosts were called up and questioned, Hdt. 5. 92, 7, Plut. 
Cim. 6: cf. vexula. 

vextd-payris, ews, 5, 7, τα νεκρόμαντις, Strabo. 

νεκύοσ.-σόος, ov, rousing the dead to life, Nonn. 

νεκὕὔο-στόλος, ov, ferrying the dead over the Styx, of Charon, 
Anth. P. 7. 63, §30:—bearing the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KT2, tos, ὃ, pott. dat. sing. νέκυι 1]. pl. νεκύεσσι Hom., 
γέκυσσι in Od. 11. 560.) 22. 401., 23. 45 : ace. pl. véxvas, contr. 
νέκῦς Od. 24. 417 :—like νεκρός, a dead body, esp. of men, a corse, 
freq. in 1l., more rare in Od.; ν᾿ ἀνδρός Hdt. 1. 140, cf. 3. 16, 
24: also, », τεθνηώς, v. κατατεθγηῶτες, κτάμενοι; καταφθίμενι 
Hom. 2.in pl. the spirits of the dead, Lat. Manes, inferi, 
νεκύων ἀμένηνα κάρηνα, oft. in Od.1x 53 more rare in 1]. Il. 

8 Adj. dead, lifeless, post-Hom., as Soph. Adj. 1356; cf. however 
Il. 24. 35, 423.—Lp. word, freq. also in Soph., and Eur. (Hence 

νεκρός : the Root yex— appears in the Sanscr. πάρ to perish, Lat. 

mex, nev-ts, and noc-ere, and perh. in νόστος.) [Ὁ in nom. and 

ace. sipg., in Hom., and so prob. in Att.; but in Alex. Poets v.] 


νεκροστόλὸς---νέμεσις. 


νεκύσια (sc. ἱερά) τά, offerings to the dead, Artem. 4. 83. [Ὁ] 
γεκυσσόος, ov, τεγεκυοσσόος, Nonn. D. 44. 202. 
νεκύώριον or vextwpov, τό, (ὥρα) -- νεκρομαντεῖον, Hesych. 
Néped, τά, podt, Νέμεια Pind. :—the sacred Nemean games, 
celebrated in the second and fourth years of each Olympiad, 
Dissen Pind. N. 7. 1. : 
γεμέθω, pot. for νέμω, in Hom. only once, and that in Med., 
νεμέθοντο for ἐνέμοντο, grazed, fed, Il. 11. 635. 
νεμεσάω, f. how, Ep. impf. νεμέσασκον, and freq. in Hom. and 
Iles. νεμεσσάω, νεμεσσήσω, etc. (νέμεσι».) To feel righteous 
indignation, to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth at unde- 
served good or bad fortune, and so properly of the gods, νεμέσησε 
δὲ πότνια Ἥρη 1]. 8. 198, etc. ; v. sub véueocs.—Construct. some- 
times absol., μὴ veuéoa 11. 10. 145 3 more usu., ». Tie ἐρ be wroth 
with a person or at a thing, Hom. ; c. ace. rei, to be wroth at, μὴ 
viv por τόδε χώεο μηδὲ νεμέσσα Od. 23. 213, οἵ, Hes. Op. 754: 
also v. Tut, in Prose, as Plat. Legg. 927 Οὐ, Dem. κοῦ. 13. 11. 
Med. νεμεσάομαι, f. σομαι : aor. pass. ἐνεμεσήθην, in Hom. always 
νεμεσσήθην, etc. :—strictly, to be displeased with oneself, as, ve- 
μεσσῶται 8 ἐνὶ θυμῷ .- ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν is angry with=him- 
self in his heart, i.e. ashamed of himself, for flinging words about 
him, Od. 4. 158; hence, to take shame to oneself, like Lat. vereri, 
νεμεσσήθητε καὶ αὐτοί, ἄλλους τ᾽ αἰδέσθητε Od. 2. 64; νεμεσσήθητε 
δὲ θυμῷ 1]. 16. §44:—but Hom. mostly uses the Med. as=Act., 
and with same constr.; also c. inf., γεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδὲν κλαίειν 
Od. 4. 1953 6. ace. et inf., οὔ σε γεμεσσῶμαι κεχολῶσθαι Od. 18. 
2273 but ὁ. ace. rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα visits evil deeds upon 
the doers, Od. 14. 284; cf. νεμεσίζομαι. 
Νεμέσεια (sc. ἱερά) τά, the feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031. 133 with v. 1, Νεμέσια. 
γεμεσήμων, OV, ZEN. ovos, indignant, wrathful, Nonn. 
γεμεσητικός, fh, dv, disposed to indignation at any one’s undeserved 
good or ill fortune, Arist. Eth. N. 2. 7, 15. 
νεμεσητός, ἡ, dv, in Hom, always νεμεσσητός, except in 1], 11 
649 :—causing indignation or wrath, worthy of it, νεμεσσητὸν δέ 
κεν εἴη “twere enough to make one wroth, Tl. 3. 410, ete. ς ὁ. inf., 
οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι Fl. 9. 523, Od. 22. 593 50 too, οὔτοι 
νεμεσητόν Soph. Phil. 1193, cf. Plat. Muthyd. 282 B; ν. ἰδεῖν 
Tyrtae. 6. 26. II. to be dreaded, regarded with awe, 
auful, aidvios νεμεσητύς 1]. 11.649. 
νεμεσίζομαι, Dep. med., like νεμεσάω, io be wroth with, c. dat. 
pers., Ἥρῃ δ᾽ οὗ τόσσον νεμεσίζομαι 1]. 8. 407, cf. Od. 2. 239: 0. 
ace. rei, to be wroth with one for a thing, ob νεμεσίζῃ “Aper τάδε 
καρτερὰ épyas 1]. 5.7573 & ace. et inf, to be angry, surprised 
that .., οὐ νεμεσίζομ᾽ ᾿Αχαιοὺς ἀσχαλάαν 1]. 2. 296. II, 
like γνεμεσάομαι, to be ashamed, εἰ μὲν θυμὸς νεμεσίζεται Od. 2. 
_ 4@ acc.et ink, νεμεσιζέσθω δ᾽ ἐνὶ θυμῷ Mdrpowdor. . μέλπηθρα 
γενέσθαι 1]. 17. 254. 111. like αἰδεῖσθαι, to dread, feur, 
ὃ. NCO, θεοὺς νεμεσίζετο he slood in awe of the gods, Od. 1. 263. 
γέμεσις, ews, 7), Ep. dat. νεμέσσει 1]. 6. 335 : (véuw):—strictly, 
distribution of what is due; hence righteous indignation, i. e. 
tnger at any thing unjust or unfitting, high displeasure, wrath, 
resentment, Il. 6. 335, Od. 2. 136, etc. :—being properly, acc. ta 
Arist. Eth. N. 2. 7, 15, tudignation at undescrved good fortune, 
—the virtue that lies between envy (φθόνος) and malignity (ém- 
xatpexaxia), cf. Rhet. 2. 9 :—hence jealousy, vengeance, esp. of 
the gods, Hdt. 1. 34, Soph. Phil. 518, 602, cf. νεμεσάω : of men, 
just like φθόνος, grudging, envy, Aesch. Theb. 235.—Cf. infra 
II. that which deserves righteous indignation, the 
object of just resentment, Hom. always i: phrase οὐ νέμεσις [ἐστί], 
‘tis no cause for anger that .., ὁ, inf., οὐ γάρ Tis νέμεσις φνγέειν 
κακόν 1]. 14. 80, cf. Od. 1. 35053 c ace, et inf, 1]. 3.1565 80 too 
Soph. O. C. 1753. 111. subjectively, righteous indigna- 
tion at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμεσις ὦ sense of shame and 
sin, Il. 13. 122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 4, as prop. n., voc. Νέμεσι, Pors. Phoen, 187: 
Nemesis, the impersonation of divine wruth and jealousy, hence 
in Hes. 1. c. joined with Αἰδώς : acc. to Hes. Th. 223, she is 
daughter of Night, but only described as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, 
which seems to indicate interpolation. In Att., esp. Trag., she 
appears as the goddess of Retribution, who brings down all immo- 
derate good fortune, and checks the presumption that attends it, 
(being thus directly opposed to %Bpis); and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, Pind. P. 10. 69, Aesch. Fr. 
2433 ἄκουε, Νέμεσι τοῦ θανόντος (like "Epwus) Soph. El. 792; ef. 
esp. Mesomedes’ Hymn to Nemesis, Anal. Br. t. 2. p. 2923 and 
see ᾿Αδραστεία, 


νεμεσσάω---νεόδρομος. 


νεμεσσάω, νεμεσσητός, νέμεσσιξ, Ep. for νεμεσ-- (with single σ), 

νεμέτωρ, opos, ὁ, & dispenser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς ν. 
Aesch. Theb. 489. ; 

νέμησις, ἦ, (νέμω) @ distribution, Isae. 76. 26; al. νέμεσις. 

pots, : 

νεμητής» οὔ, ὁ) "-“νεμέτωρ, Poll. 8, 136 : νεμέτης is wrong, Lob. 
Paral. 447. 

νέμος, cos, τό, (νέμω B) a wooded pasture, a glade, Lat. nemus, 
ἐν νέμεϊ σκιερῷ 11. 11. 480 ; cf. Soph. Aj. 413, Anth. P. 7. 55. 

ΝΕΙΜΩ, fut. veu@ and veuhow: aor. tvema: pf. νενέμηκα : aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later also aor. med. ἀνεμησάμην, 
Lob. Phryn. 742. Hom. uses only pres., impf., aor. act. ; pres., 
and impf. med. 

I. to deal out, distribute, dispense, τι oft. in Hom., usu. of 
meat and drink, 6. g. μοίρας, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : hence, 
μοῖραν ν. τινί to pay one due honour, respect, Aesch. Pr. 292; 
μητρὸς τιμὰς ν. fo respect her privileges, Id. Eum. 624 (but, 
πρόσω ν. τιμάς Ib. 747, to extend one’s privileges): to apportion, 
ussign, τινί τι Od. 6, 188, 1]. 3.2743 ν. τινὶ Toi τορον Antipho 
137.133 v. τὰ δευτερεῖα, τὰ ἴσα τινί Hdt. 1. 32., 6. 113 v. τινὶ 
ἔλασσον τῶν ἐν νόμῳ Antipho 130. 27; »- πλέον τινί Thue. 3. 
483 ν. τινὶ τὰ κράτιστα, τὰ μέγιστα, Lat. plurimum tribuere αἰϊ- 
cui, Valck. Hipp. 1321, Diatr. p. 77. 11. Med. vé- 
μομαι, c. acc., to distribute among themselves, hence to have and 
hold as one’s portion, possess (hence κληρονόμοΞ), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι Od. 20. 3363 usu. of landed property, τεμένη v. Od. 11. 
185, Il. 12. 3133 ἔργα ν. Il. 2.751, Hes. Op. 110, Lys. 146. 30., 
156. 43 τὰ λήμματα ἃ νέμεσθε which you enjoy, Dem. 37. 27: 
absol., ἐμὲ οἴεσθ' ὑμῖν εἰσφέρειν ὑμᾶς δὲ vewetoOa...that you shall 
reap the fruit, 1d. 578. 28. 2. to dwell in, inhabit, ἄλσεα 
νέμεσθαι 1]. 20. 8; mostly with names of places, to spread over, 
and so occupy ἃ country, ᾿Ιθάκην, Ὑρίην νέμεσθαι Od. 2. 167, Tl. 
2. 496; then in Hdt., Thue., etc.: ν. ἐπί τι ἐπιδέων, to proceed 
towards.., in bandaging, Hipp. Fract. 763. ΠῚ, 
from Pind. O. 2. 23 downwds. the Act. also is found in signf. of 
Med., to hold, possess, γῆν, χώραν νέμειν Hut. 4.191, Thue. 5. 42, 
cf. Erf. Soph. QO. T. 578; and so, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hdt. 4. 
188, cf. infra 2 fin.: hence also, in Pass., of places, to be inha- 
bited, νέμεσθαι ὑπό τινι Hdt. 7. 1583 and, absol., of the customs 
of people, Thuc. 1. § and 6. 2. to hold, sway, manage, 
πόλιν Edt. 1. 50, οἷο. : λαόν Pind. O. 13. 373 πάντα Aesch. Pr. 
5263 κράτη καὶ θρόνους Soph. O. T. 2373 absol., Pind. P. 3. 1245 
v. οἵακα, ἀσπίδα to wield, manage it, Aesch, Ag. 802, Theb. 5905 
ν. ἰσχὺν ἐπὶ σκήπτροισι to support oneself on staves, Id. Ag. 76: 
hence, vy. γλῶσσαν to use the tongue, Ib. 687, like νομίζω: 
hence, 3. like νομίζω, to hold, consider as so and so, ot 
νέμω θεόν Soph. El. 150, cf. 598, Tr. 483, O. C. 879, Aj. 1331, 
Heind. Plat. Prot. 339 Cs so, νέμειν τινὰ προστάτην to take or 
choose as one’s patron, Isocr. 170 B: of νενεμημένοι athletes en- 
tered on the list, Polyb. 6. 47, 8. 

B. of herdsmen, ¢o pasture, graze, i. 6. drive to pasture, feed, 
Lat. pascere, Od. 9. 233, Hdt. 8. 137, Eur. Cycl. 28, and not 
seldom in Plat.; also metaph., ν. χόλον Soph. El. 176 :—much 
more freq. in Med. νέμεσθαι, of cattle. to feed, i. e. go to pasture, 
graze, Lat. pasci, 1]. 5. 777, Od. 13. 407, Hat. 8, 115, ete.: 
hence ὁ. acc. cognato, to eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι Od. 9. 
449, cf. Soph. Phil. 700 : metaph. of fire, to feed on, devour, 1}. 
23.177: also as Pass., πυρὶ χθὼν νέμεται the land is devoured, 
wasted by fire, 1], 2. 780. 11, ὄρη νέμειν to graze the 
hills (with cattle), Xen. Cyr. 3. 2, 20;—like uxuriem segetum 
depascit, Virg. G. 1. 112:—and metaph., πυρὶ νέμειν πόλιν to 
waste a city by fire, give it to the flames, Hdt. 6. 33. II. 
in Med. also of cancerous sores, to spread, like Lat. pasci, depasci, 
Hdt. 3. 1333 ef. Jac. Ach, Tat. p. 573. Cf. ἐπινέμω. 

_ Whe signf. to feed is immed. connected with that of to dwell 
in, as with the early pastoral tribes (νομάδες) pasturage established 
possession, (The nearest derivs. of the Root νέμω are νέμος, vé- 
Meats, etc.; νομός, νομή, νομάς, voueds, etc.; νόμος, νομίζω, νό- 
μισμα, etc.; and νωμάω : prob. also Lat. πύζιποτιι5.) 

νένασμαι, pf. pass. from ναίω (only pott.); also (in Prose) from 
vdoow. But it is never Dor. for νένησμαι, as if from véw. 

vevéarat, lon. 3. pl. pf. pass. for νένηνται, from véw to heap. 

νένηκα, pf. from véw, to spin. 

vevinhos, ov, fuolish, silly; or weak-eyed, purblind, Call. Jov. 
63: the Gramm. quote in same signfs., vevds, vin Ads, νενιαστῆς, 
with which Ruhnk. Tim. compares βλεννός, éveds; it also re- 
ininds one of ἠλός, [ 


γένυπται, 3 sing. pt. pass. of νίζω, 1], 24. 419. 
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γέννα, ἣ μὴν νάννη, a — or father's sister, aunt. 
wo, ὁ, vavvas, a mother's or : 

3. 16, 22, Enst. 971. 26. or father's brother, uncle, Poll 

γενομισμένως, Adv., in the established manner, Callistr. 

vevés, ν. νενίηλος. 

γένοφα, pf. οἵ νέφω, cf. συννέφω. ᾿ 

νενό-φρων, ov, weak-minded, Panyas., 6 conj. Dind. pro νεόφρων. 

νένωμαι, -μένος, Ion. and Dor. contr. pf. pass. from votw, for 
vevénuat, -μένος, Wess. and Valck. Hat. 9. 53, Ern. Exe. ad 
Call. Jov. 873 cf. sub Bodw. 

νεοαλδής, és, = νεαλδής, v. 1. for veoapdhs, q. v. 

γεοάλωτος, ov, =vedrwros, Hut. 9. 120. [ἃ] 

νεοαρδήφ, és, newly, freshly watered, ἀλωή Il. 31, 3.46. 

γεοαύξητος, ov, = veatinros, Apoll. Lex. Hom. 

γεόβδαλτος, ov, newly milked, γάλα Nic. Th. 606. 

νεοβλαστής, és,=8q., Opp. H. 1. 735. 

νεόβλαστος, ον, sprouting afresh, flourishing, Theophr. H. Pl. 
1. 8, 5, Nic. Al. 484. 

νεόβλῦτος, ov, just gushing forth, Philes. 

vedBopos, ov, lately, newly devoured, Hesych. 

γεόβουλος, ὃ, a new counsellor, Synes. 

veéBpoyos, ov, fresh-watered, Hesych. 

γεοβρώς, wos, ὃ, ἡ, having just eaten, Hipp. Acut. 386. 

νεογᾶμής, és, =sq., Phot. 

vedyapog, ov, newly married, a young husband or wife, Hdt. 1. 
36, 373 ν- νύμφη, κόρη Aesch. Ag. 1179, ur. Med. 324: ν᾿ λέκ- 
τρα Ib. 1348. 

γεογενής, ἐς) new-born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 160 E, etc. 

γεογέννητος, ov, =foreg., Phot. 

γεογῖλός, 4, dv, new-born, young, σκύλαξ Od. 12. 86; βρέφος 
Isae. ap. Poll. 2. 8, Theocr. 17. 585 ὀδοὺς ». one of ihe first set 
of teeth, Opp. C. 1.199: βίου χρόνος v. life short as childhood, 
Lue. Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The Gramm. however make it 
=veoyAayns; not however that yiAds=ydAa: one might rather 
compare it with yids.) 

γεογλἄγής, és, new-born and still sucking :—ulso, μαζοί Nonn. 
D. 48. 764. 

vedyAnvos, ov, with new, i. 6. restored eyesight, 

γεογλύφής, ἐς, newly carved, Tryphiod. 332. 

veoyvés, dy, contr. for vedyoros, παῖς h. Hom. Cer. 141, Mere. 
406, Hdt. 2. 2, cf. Hipp. Aph. 1248 ;—mostly of beasts: also in 
Att. Poets, as Aesch. Ag. 1163, and Eur.; and even in Xen, Cyn. 
5. 14, Oec. 7. 21,—though Thom. ΔΙ. holds it to be not Att. 
vedyovos. ov, -- γεογενής, Eur. Ion 1001, Cycl. 206. 

γνεόγραπτος, ov, =sq., Theocr. 18. 3. 

vedypaidos, ov, newly painted or writlen, Mel. 1. 58. 

vedyuros, ov, wilh young, fresh limbs, φῶτες Pind. N. g. 56; Ba 
14. Fr. 88. 10. 

γεογύνης, ov, 5, just wived, Amips. Incert. 9. 

γεοδάκρῦτος, ov, weeping afresh, Hesych. 

veodapacros, ov, --- νεόδμητος, Gramm. 

γεοδᾶμώδης, es, a Spartan word, lutely made one of the people 
(δᾶμος, δῆμος), newly enfranchised, (opp. to the hereditary citi- 
zens,) δύναται δὲ τὸ νεοδαμῶδες τὸ ἤδη ἐλεύθερον εἶναι Thue. 7. 
58: hence those Helots were called Νεοδαμώδεις, who were freed 
by the state, in reward for service in war, prob. receiving some 
civil rights, in which respect they were above the περίοικοι, v. Ar- 
nold Thue. 5. 34, Miller Dor. 3. 3 § 5. 

γεόδαρτος; ον, newly stripped off, δέρμα Od. 4. 4.37.» 22. 363 :--. 
newly flayed, βόες Xen. An. 4. 5, 14. 

γεοδίδακτος, ov, newly taught: esp. of dramatic pieces, etc., 
newly brought forward, Luc. Tim. 46. [1] 

νεοδμής, ἢτος, ὃ, 4, =#q., newly tamed, πῶλος h. Hom. Ap. 231 3 
v. γάμοι a newly formed marriage, Eur. Med. 1366. 

νεόδμητος, ov, (Saudw) newly broken in, esp. of horses, ete. : 
metaph. of young wives newly brought under the yoke of marriage, 
new-wedded, κόρη Eur. Med. 623. 

νεόδμητος, Dor. -δμᾶτος, ov, (δέμω) new-built, fresh, Pind. 1. 
8. sobs. 80). 

νεοδόμητος, ov,=foreg., App. Mithr. 40. 

veddopos, ov, -- νεόδαρτος, Theophr. : 

γεοδουπής, és, newly fallen, or dead, Nic. ap. Ath. 684 C. 
veodpemys, és, = 8.» Ael. N. A. 4. 10. 

vedSperros, ov, fresh plucked or broken, κλάδοι Aesch. Supp, 
333: wreathed with fresh foliage, βωμοί Theocr. 26, 8. 
γεόδρομος, ov, just having run, νεοδρόμῳ λαβὼν Ofipn, i.e. νεοθή- 
ρεντον λαβών, Babr. 106. 15. 
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wereperst: ov, ταινεόδρεπτος, κλάδοι Asch, Supp. 354. 
veosla, ἡ, -- νεοίη, Schol. Il. 23. 604. 

γεοειδής, és, fresh or youthful in form, Poll. 2. 110. 

γεοεργής, és, just made or newly wrought, Hesych. 

vedLeveros, ov, Ξε νεόζυγος, Anth. P. 9. 514. 

γεοζύὕγής, és, =ved(uyos, πῶλος Aesch. Pr. 1009. 

γεοζύγιος, ον, =8q., dub, ᾿ 
νεόζῦὕγος, ον, newly yoked: metaph. new-murried, νύμφη Eur. 
Med. S04. 

vedtipos, ov, ((ύμη) newly leavened, Tzetz. ad Lyc. 997- 
vedfug, ὕγος, ὃ, ἧ, τα νεοζυγής, πῶλος Eur. Aeol. 19 :—new-mar- 
ried, Ap. Rh. 4. 1191. 

νεοηλής, és, (4Adw) fresh ground, Nic. Al. 411. 

γεοῆλιξ, ἵκος, ὁ, ἧ, young in yeurs, Orph. Il. 86. 7. 

νεοθἄλής, és, (OdAAw) fresh-sprouting: youthful, αἰσχύνη Eur. 
I, a8 :—but νεοθᾶλής, Dor. for νεοθηλής, Pind. cf. Jac. A. P. 
p. 528. 

γεοθᾶνής, ἔς, (θανεῖν) iust dead, Agathias. 

ved0ev, Adv., like νεωστί, newly, lately, Soph. O. C. 1448. 
νεοθηγής, és,=sq., Ap. Rh, 3. 1388, Anth, Plan. 124. 
vedOnxros, ov, newly whetted, Suid. 


veoOnArjs, Dor. -θᾶλής, és: (θάλλω, τέθηλα) :—fresh-budding or 


sprouting, ποίη Il 14. 347, Hes. Th. 576; ὕλη h. Hom. Mere. 
82: metaph., fresh, cheerful, εὐφροσύνη h. Hom. 30. 13;  veo- 
θαλὴς αὔξεται νικαφορία grows with youthful vigour, Pind. N. y. 
118. 11. (θηλή) just giving milk, μαζός Opp. C. 1. 436. 

ved0n os, ov, -- νεοθηλής 1, Aesch. Mum. 450. 

γεοθήξ, ἤγος, ὁ, }, -- νεοθηγής, Sappho 119 (138), Anth. P. 7. 181. 

νεοθήρευτος, ov, lutely caught, ἰχθύς Zenob. Prov. 2. 14. 

νεοθλγβής, és, =sy., Anth. P. 7. 457. : 

νεόθλιπτος, ον, newly pressed or squeezed, Diosc. 5. 41. 

νεοθνής, irs, 5, ἡ, Ξε νεοθανής, Plat. Legg. 865 D. 

νεόθρεπτος, ov, newly grown, Ap. Kh. 3. 1400. 11. 
newly curdled, τυρός : cf. τρέφω and τροφαλίς. 

νεόθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, having young hair or beard, Noun. D. 
3. 414. 

νεόθῦτος, ov, just sacrificed. 

νεοίη, H, pott. for νεότης, youth, youthful passion, νόον νίκησε 
veoln Il. 23. 604. 

νέ-οικος, ov, newly housed, a new denizen, “pich. p.6. ll. 
newly buill on, ἕδρα Pind. O. 5. 19. 

vé-ouxros, ov, of fresh woe or wailing, read by Herm. in Aesch. 
Supp. 60. 

Ne-olvia (80. ἱερά) τά, the feast of new wine, ace. to some in the 
gl. of Hesych., Neonvia: ἑορτὴ Διονύσον. But the alphab. order 
shews that it should prob. be corrected @eolvia. 

νεοκάθαρτος, ov, new/y cleansed, Suid. v. νεόσμηκτοϑ. 

νεοκατάγρἄφος, ov, newly enlisted, App. Hispan. 78. 

νεοκατασκεύαστος, ov, =sq., Gramm. 

νεοκατάστᾶτος, ov, lately established, ἄνθρωποι 'Thuc. 3. 93. 

νεοκατάχριστος, ov, just smeared, Liosc. 4. 43. 

νεοκατήχητος, ον, lately instructed, Eccl. 

νεοκάτοικος, ον, -- νέοικος, Enpol. Χρυσ. 21. 

νεοκάττῦτος, ον; fresh-sundled, Stratt. Phoen, 2. 8. 

γεόκανστος or -καντος, ov, newly burnt, Arist. Probl. 12. 3» 55 
Theophr. 

νεοκηδής, ἔς, whose grief is fresh, fresh yrieving, Hes. Th. 98; 
like νεοπενθής, veorabhs. 

γεοκληρόνομος, ον, having lately inherited, Greg. Naz. 

γεόκλωστος, ov, fresh spun, Theocr. 24. 44. 

γεοκμής, ἢτος, 6, 7,=8q-, Nic. Th. 707. 

γεόκμητος, ov, (κάμνω) newly wrought, Nic. Th. 707. II. 
Just slain, Kur. Rhes. 887. 

νεοκόνητος, ov: in Soph. El. 1394 (ubi olim νεακόνητον), Dind. 
after Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν ἔχειν, to have new-shed 
blood upon his hands; cf. veopdvas ἐν αἵμασιν Mur. El. 1172, 
(From κονή, κέκονα, καίνω, Ἐκένω, as φόνος from *pévw.) 

νεόκοπος, ον; -- 6.) Eupol. Aly. 22. 

νεόκοπτος, ov, (κόπτω) fresh-chiselled, Ar. Vesp. 648. 

γεόκοτος, ov, new and strange, unheard of, Aesch. Pers. 256, 
Theb. 804. (-xoros seems a mere termin.; v. sub ἀλλόκοτος.) 

νεοκράς, τος, δ, ἡ, (κεράννυμι) newly or fresh mixed, κρητὴρ v. 
ἃ drink mixed in ἃ peculiar manner to be drunk on concluding 
alliances, and at funeral feasts, Plat. (Com.) Lac. 1.8: without 
xpariip Plut. 2.677 C: also with a fem. Subst., σπονδαὶ v. Aesch. 

Te 325. 

344: V. Pors. Med, 138. 


II. v. φίλος of α newly made friend, Id, Cho. 


νεόδροποι---νεόποκος. 


γεόκρᾶτος, ov,=foreg., Poll. 6. 24, Hesych. 

γνεόκτητος, ov, newly gained, App. Mithr. 16. 

γεόκτιστος, ov, also ἡ, ov Pind. N. 9. 3:—newly founded or 
built, Hdt. 5. 24, Pind. l.c., Thuc. 3. 100: later also νεόκτιτος, 

νεόκτονος, ον, (κτείνω) lately or just killed, Pind. N. 8.91. 

γεόκτὕπος, ov, fresh-sounding, Greg. Naz. 

νεολαία, 4, (λεώς, λαός) a band of youths, the youth of a nation, 
Lat. juven/us, Aesch. Pers. 670, Supp. 686, Theocr. 18. 24.—The 
word is Dor., and therefore used only in lyric passages of Tray. 
In Eur. Alc. 103, f. 1. for veadhs, q. Ve 

νεολαμπής, és, shining anew, Manetho 4. 510. 

veddextos, ον, (λέγω τι) lately collected, newly enlisted, Hesych, 

γεολεξία, ἡ, the stale of one newly enlisted, ΟἹ. 

νεόληπτος, ov, newly taken or subdued, App. Civ. 2. 48. 

νεολκέω, νεολκία, νεόλκιον, worse furs for vewAréw, etc., 
Schweigh. Polyb. 8. 36, 12. 

γεόλλοντος, ov, putt. for νεόλοντος, just bathed, h. Tom. Mere. 
241. 

veohwpnros, ov, having just left off, Nesych., Phot. 

ΝΕΌΜΑΙ, contr. νεῦμαι, both in Hom.: 2 and 3 sing. always 
contr. νεῖαι, νεῖται Od. : inf. νέεσθαι, contr. νεῖσθαι, both in Hom. : 
Dep., only used in pres. and impf. To go or come, (in pres. usu. 
like εἶμι, with fut. siznf., to which the inf. is the most freq. ex- 
ception); esp. in a more definite sense, to go away or back, πάλιν 
v. Il. 6, 189, Oud. 6.110; aud as is most freq. in Llom., οἶκόνδε 
νέεσθαι, cf. νόστος :—in Hom. always of persons, except in Π]. 12. 
32, of streams, lo flow back, ποταμοὺς δ᾽ ἔτρεψε νέεσθαι nap pdov,— 
for the winds (IJ. 23. 229) are taken as pods, Construct. : usu. 
followed by εἰς, πρός, ἐπί c. ace., also by ὑπό co. acc., Il. 23. 513 
by ἐπί ὁ. dat., H. 22. 3923 οὐ ace. only, Ul. 7. 335.—Ep. word, 
used in inf. veto@at by Soph. Aut. 33, Eur. El. 433 and véovra is 
even found in Xen. Cyr. 4. 1, 11 :—ef. vlocupat.—Some Gramm. 
have an Act. véw (τὰ by Bentl. in Hdt. 5. 49) 3 but the muti- 
lated line, h. Hom. Cer. 395. proves nothing; v. Wolf Proleg. 
p.lv. (The Sanser. root is xi to lead; ef. the lengthd. forms vel- 
σομαι, νείσσυμαι, νίσσομαι.) 

νεομάλακτος, ov, fresh kneaded, Schul. Theocr. 4. 34. 

co σελήνη, 7}, the new moon, Arat. 471 (but Bekk. διχό- 
unre). 

veopnvia, ἡ, in Att. usu. contr. νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the 
time of new moon, the beginning of the month, Hat. 6.571, Ar., 
etc. ; when slaves were sold, Ar. Eq. 43. 

νεομορφο-τύπωτος, ov, in a newfangled shape, Manetho 4. 305. 

νεόμυστος, ον, newly dedicated or initiated, Orph. Η, 42. 10. 

νεόνυμφος, ov, newly married, Plut. 2.310 E. 

νεόξαντος, ov, (ξαίνω) newly carded, Hipp. 

γεόξεστος, ov, newly polished or carved, 'Iryphiod. 255. 

νεοπᾶγής, ἔς, (πήγνυμι) newly fired: of liquids, newly curdled 
or frozen ;—of mud become solid, Plut. 2. 602 D. 

νεοπᾶθής, ἔς,--- νεοπενθής, Aesch. Kum, §14. 

νεοπειθής, és, =sq., Nonn. 

νεοπένης, nTus, 6, 7, lately become poor, A. B. 52. 

νεοπενθής, és, in new sorrow, fresh-mourning, veowevOea θυμὸν 
ἔχουσαι Od. 11. 30: cf. νεοπαθής, --κηδής. 11. pass. 
lately mourned, Auth. P. append. 215. 

veotréretpos, ov, just ripe, Phot. 

νεόπεπτος, ov, (πέσσω) newly or fresh baked, Aretue. 

νεοπηγής, és, Anth. P. 9. 808; and γεόπηκτος, ov, Batr. 38, 
Ξανεοπαγήν». 

γεόπιστος, ον, lately believing, Euseb. H. E. 5. 16. 

νεοπλεκής, és, netuly pluited, Nic. Al. 69: 80, -πλέκτος, Id. ap. 
Ath. 683 C. 
νεο-πλουτο-πόνηρος, ov, wicked from newly gotten wealth, Cra- 


tin. Seriph. 2. 


γεόπλουτος, ov, like ἀρτίπλουτος, newly become rich, opp. to 


ἀρχαιόπλουτος (q. v.), hence, vainglorious, like an upstart, Dem. 


218. £8, Arist. Rhet. 2. 9, 9, ete. :—hence comically, ν. τρύξ, of a 


low upstart, Ar. Vesp. 1309. 


γεοπλύὕνής, és, =sq., Soph. Fr. 391. 

vedtrAUros, ov, newly washen, νεόπλυτα εἵματ᾽ ἔχοντες Od. 6. 
64, cf. Hdt. 2. 37. 

νεόπνευστος, ov, (avéw) newly revived, Nonn. D. 25. 540. 
γεοποιέω, to make new, renew, Argum. Eur. Med. 
vedw, Poll. 1. 221. 

γεοποίητος, ov, newly made, renewed, Poll. 9. 18. 
γεοποίκἴλος, ov, newly embroidered, Schol. Pind, O. 3. 8. 
γεόποκος, ov, newly shorn, μαλλός Soph. O. C. 475. 


2.=2 


νεοπολίτης-«“νεότοκος. 


γεοπολίτης; ov, 6, a new citizen, a slave just enfranchised, Diod. 
14. 7: Fem. iris, i3os, App. Civ. 1. 76. 

γεοπότιστος, ov, newly moistened or watered, Hesych. 

γεόποτος, ov, (πίνω) having lately drunk, Hipp. Acut. 305. 

vedrrobeq, ol, the young off- shoots of vines, Geop. 

νεοπρεπής, és, (πρέπω) befitting young people, youthful, Lat. 
juvenilis, Plat. Legg. 892 D: like a youth, extravagant, Plut 2. 
334 C, ubi v. Wyttenb. 

γεόπριστος, ov, (πρίω) fresh-sawn, ἐλέφας Od. 8. 404. 

Νεοπτόλεμος, 6, surname of Pyrrhus son of Achilles, new.war- 
rior, because he came late to Troy, prob. not Homeric, v. Spitzn. 
Il. 19. 327, Nitzsch Od. 11. 505. [With a synizesis of the two 
first syllables, Soph. Phil. 4, 241, Eur. Andr. 14, Tro. 1126.] 

γεόπτολις, 7), poct. for νεόπολις,-- νεάπολις : πόλις ¥. α nEewW- 
Sounded city, Aesch. Eum. 687. 

γεοπῦρίητος, ov, just come out of a vapour-buth, Hipp. 

νεορρἄγής, és, (ῥήγνυμι) newly rent or burst, Aretae. 

vedppavrog, ov, (ῥαίνω) newly sprinkled, ν. ξίφος a fresh-reeking 
sword, Soph. Aj. 30; Sdapua, newly shed, Aristid. 

veoppadys, és, (ῥάπτω) newly sen or made, Lougus : perh. also 
νεήρραπτος, ον. 

νεορρόφητος, ον, haviny lately tuken a polion, Hipp. Acut. 395. 

γεόρρῦτος, ov, (péw) fresh-flowing, yada Soph. El, 804. 

γεόρρῦτος, ov, (ῥύω) newly drawn, ξίφος Aesch. Ag. 1351 (v. 
Herm. 1311);—unless here also it be [Ὁ] from ῥέω, =vedppavros. 


vé-opTos, ov, (ὄρνυμι) newly arisen, gencrally new, τὸ νέος, of 


things, Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 791; ἃ ν. νύμφα Tr. 
8 


94. 
ΝΕΌΣ, νέα, Ion, νέη, νέον, Att. also os, ov; lon. ψεῖος, but not 
8) in Hom. :-— 1. young, youthful, esp. of men; very 


freq. in Hom., a3 well of youthful freshness and strength, ws of 


haste, boldness, passion, véos παῖς Od. 4. 665 3 νέοι κοῦροι Il. 13. 
953 νέοι ἄνδρες oft. in Hom.: also of plants, Od. 6. 163, 1]. 21. 
38: usu. us Subst., νέοι youths, Hes. Sc. 2813 in Att. always with 
article, ὅ νέος a youth. The age of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appeurs from Xen. Mem. 1. 2, 35, ef. 
νεανίσκος :—opp. to γέρων, 1]. 2. 7893 to παλαιός, Il. 14.1085 to 
γεραίτερος, Od. 3. 243 to προγενέστερος, Ou. 2.29: ἐκ νέου trom 
@ youth, from youth upwards, Plat. Gorg. 510 1), ete, 3 also, 
speaking of the soul (ψυχή), Rep. 509 A. 2. suiled to a 
youth, youthful, Lut. juvenilis, ἄεθλοι Pind. O. 2. 783 v. φροντίς 
youthful spirits, Eur. Med. 483 νέαις διανοίαις Lys. 169. 393 
ἄφρων νέος τε Mur. I. A. 489. 3. of things, feelings, con- 
ditions, etc., ncw, fresh, νέον ἄλγος 1]. 6. 462, but in this signf. 
rare in Hom.: ἧ νέα (sc. σελήνη, ἡμέρα), the wew moon, Lat. 
novilumum, csp, in phrase ἔνη καὶ νέα, v. ἔνη lis so νέον ἦμαρ, 
Ap. Rh. 4. 1479. 4. of Time, ἐς νέου and ἐκ νέας anew, 
afresh, Lat. denuo, like νεόθεν, Ion. ἐκ νέης Hat. 1. 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence also νέον, Ion. (but post- 
Hom.) νεῖον, as Adv., newly, lately, anew, just, just now, opp. to 
the long past, us well as to the present, oft. in Hom. : so, τὸ νέον 
Hat. 9. 26: so too νεωστί, q. v.; but γέως is rare. 
events, new, τί νέον; Aesch, Ag. 85; προσδυκῶ γάρ τι νέον Eur. 
Supp. 99: strange, unusual, unexpected, Soph. Phil. 554, 1229, 
etc.: v. sub νεώτερος. IL. the degrees of Compar. 


are νεώτερος, νεώτατος, both in Hom., who freg. uses νεώτεροι 


in signf. of νέοι, the younger sort contrasted with the elder: Jon. 
vedtaros, post-Hom.: the orig. Compar. and Superl. must be 
looked fur in the po&t. forms νεαρός vesapds veipés, νέατος νείατος 
νειάτιος. III. for the Adv., v. supra 1. 4. (The 
word must have orig. been véfos, cf. Sauscr. nana, Lat. novus, 
Germ. neu, our new, etc.) [νέας pronounced as monosyll., Aesch. 
Theb. 327. The contracted form νῇ for νέα mentioned by Hdn. 
περὶ μον. λεξ, p. 7,9, from the ὅροι of the Samians and a hexam., 
ef. Ar. Fr. 123.] 

veds (sub. γῆ), ἦ, or (sub. ἀγρός), 5, fresh land, fallow, Xen. 
Oec. 16. 10; cf. ved, νειός. 

vedg, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

νεοσίγᾶλος, ov, (σιγαλόεις) new and sparkling, with all the gloss 
on, Pind. O. 3. 8. [1] 

νεοσκἄφής, ἐς, newly dug, Lyc. 1097. 

νεοσκύλευτος, ov, newly taken as booty, Anth. P. 7. 430. [Ὁ] 

νεόσμηκτος, ov, (σμήχω) newly cleaned, θώρηκες Tl. 13. 342. 

νεοσμίλεντος, ov, new-carved, newfangled, ἔπη Dioscor. Ep. 17, 
acc. to Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

veoowidtis, ds, (σπάω) -ἰ νεόσπαστος, ξίφος Aesch. Eum. 42. 

γερσπάρακτος, ov, newly torn, Schol, Ar. Eq. 345. 


5. of 


919 
veoowde, ddos, ὃ, h= “9 θαλλός Soph. Ant. 1201, Fr, 445. 
ap aed ov, newly poured as an offering, dub. in Nonn, Ὁ, 

10. 175» 
γεόσπορος, ov, newly sown, Aesch. Eum. 69. 
νεόσσενσις, Att. νεόττ--, ews, ἧ, ανεοσσιά, Arist, H. A, 6.1, 6. 
νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. νοσσεύω : to haich, Ar. Av. 6 9; 

Hat. 1.189 (in part. pf. pass. νενοσσευμένα): to build a nest, Lat. 

nidificare, Arist. H. A. 6. 1, 6, ete. 
νεοσσιά, Ion. -ἰή, Att. veortid, ἡ :—a nest of young birds, & 

nest, Hdt. 3.111, Ar. Av. 641, Plat. Rep. 548 A; νεοττιὰν ποι. 
εἶσθαι, of birds, Lat. nidificare, Arist. H.A. 6. 1, 6, etc.:—the 

ΤΌΝ οἷ young birds, Lycurg. 166. 33 : also ἃ bee-hive, cited from 
oseph. 
γνεόσσιον, or νεοσσίον, Att. veorrlov, τό, Dim. from veooods, 

νεοττός, a young bird, nestling, chick, Ar. Av. 767, Arist. H.A. 

4:9, 183 τὸ νόττιον the yolk (cf. λέκιθο5), Menand. Andr, 2. 

The trisyll. νόττιον is restored by Dind. and Meineke in Ar. and 

Menand., the synizesis of the first two syll. not being allowed in 

the Com., v. νεανίας. 
νεοσσίς, ίδος, ἡ, = foreg., Arist. H. A. 6. 2; but usu. as τ. pr. 

in Comedy. 
νεοσσο-κομέω, Att. veorr-, tv rear chickens, Cyrill. ΑἹ. 
γεοσσο-κόμος, ov, Att. veoTr—, rearing young birds or chickens. 

Anth, P. 7. 210. 
γεοσσο-ποιέομαι, Att. νεοττ-- as Med., = νεοσσεύω, Longin. 44. 
γεοσσο-ποιΐα, ἡ, Att. νεοττ--, α hatching: also the time of it. 
νεοσσός,, ὁ, Att. νεοττός, (véus) a young bird, nestling, chick, 

Tl. 2. 311., Ὁ. 323, Soph., Ar., ete. 2. later also any young 

animal, of a young crocodile, Hdt. 2. 68; @ young child (as 

Macduff speaks of his ‘ pretty chickens’), oft. in Eur., cf. Monk 

Alcest. 414: in plur., young bees, Xen. Occ. 7. 34:—~as a col- 

lective, ἵππον v. the horse’s brood, Aesch. Ag. 825. [The diasyll. 

form νοσσός, νοττός is quoted in A. B. 109. 22, from Aesch. (Fr. 

103), εἴ, γεόσσιον ; which few exceptions are not opposed to the 

rule of Phryn. p. 206, that these forms are ἀδόκιμα.] 
νεοσσο-τροφεῖον, τό, Att. νεοττ--, a place for rearing young birds, 

chicken-hutch, Columella 8. 15. 
γεοσσο-τροφέω, Att. veort-, to rear young birds, Ar. Nub. 999. 
νεοσσο-τροφία, ἡ; Att. νεοττ--) a rearing young birds, M. Auton. 

boat, ov, just having hastened to or from, Hesych. 

νεοστἄθής, és, (ἴστημι) newly settled, δῆμος Plut. 2. 321 D. 
γεοστἄλνξ, ὕγος, ὃ, ἢ, τε νεοδάκρυτος, Hesych. 
γεόστεπτος, ov, newly-crowned, Opp. II. 1.198:—ualso αστεφήφ, 

és, Hesych. 
γεοστράτευτος, ov, a recruit, Lat. tire, App. Civ. 2. 74. [ἃ] 
γεόστροφος, ov, nersly twisted, veuph 1]. 15. 469. 
γεοσύλλεκτος, ov, =sy., Dion. H. 8. 13. 
νεοσύλλογος, ov, newly levied, Polyb. 3. 70, 10, etc. 
γεοσύστἄτος, ov, just put together, Galen. : having newly joined 

a sect, a proselyte, Joseph. B. J. 2. 8, 9. 
veoo pays, ἔς, fresh-slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, Eur. 

Hee. 8943; veoopayi tov τόνδε πρυσλεύσσων φόνον Soph. Aj. 546. 
γεόσφακτος, ov,=foreg., v. αἷμα Arist. H. A. 7. 1, 6:—aleo, 

νεόσφαξ, ayos, 6, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. 
νεοσχιδής, és, just split or cloven, ὄρος Nonn. D. 25. 307. 
νεότᾶς, ἄτος, 7, Dor. for νεότης, Pind. 
veotedys, ἔς, just ended, Himer. 

Plat. Phaedr. 250 Εἰ, Luc. D. Meretr. 11. 2. 
γνεοτερπής, és, with new delight, Opp. H. 3. 352, ete. 
γεότευκτος, ov, newly wrought, κασσίτερος 1]. 21. 592. 
νεοτευχής;, ἔς, =foreg., δίφροι Il. 5. 194, οἵ. Theocr. 1. 28. 
νεότης, ητος, 7, (véos) youth, youthful ycars, Il. 23. 445; ἐκ 

vedrntos.. ἐς γῆρας Il. 14. 86; also in Pind. P. 2.118, ete 5 and 

in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., etc.; ἀπολέσαι τὴν v. to die young, 

Simon. 92. a. youlhful spirit, rashness, etc., Hdt. 7. 

13, Plat. Apol. 26 E; ν. καὶ ἄνοια Andoe. 20. 28. 


IJ, newly initiated, 


collective, like νεολαία, a body of youth, the youth, esp. all of - 


military age, Lat. juventus, ἢ ἀξ, 4. 3.) 9. 12) Pind. 1. 8 (7). 150, 
Thue. 2. 20, Eur. H. F. 637. ; 
γεοτήσιος, ov, youthful, Pueudo-Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. 
Ῥ. 422. 31. " 
νεότμητος ον, newly or just cut, cut off, cul up, divided, Plat. 


Tim. 80 D. 
vedroxog, ον, new-born, Aretac. p. 124, Plut.2. 320 C. IL. 


parox., νεοτόκος, ov, act., having just brought forth, Eur. Bacch, 


701. 


40. 253 ν. πλήγματα Soph. Ant. 1283. 

plucked, ἕλιξ Eur. Baoch, 1171. 

γεοτρεφής, és, (τρέφω) newly reared, young, Eur. Heracl. 91. 
͵, ψαοτριβής, ἐς, =8q., Pseudo-Phocyl. 155. 

ψεάτριπτος, ov, fresh pressed, γλεῦκος Nic. Al. 299. 

veérpoos, ον, τε γεοτρεφής, Aesch. Ag. 724. 

γεότρωτοξ, ον, (cneseea lately wounded or hurt, Hipp. Fract. 
469: v. ἕλκη Diose. 4. 118. . 

νεόττενσις, -εὔω, Att. for νεοσσ-.-. 

veo -ττιά, -Τττιον, Att. for veoro—. 

veorris, ἰδος, ἡ, == foreg., name of a play of Antiphanes. 

γεοττοκομέω, νεοττοποιέω, veorrés, γεοττοτροφέω, Att. for 
γνεοσσ--. 

γεότῦρος, ὁ, new cheese, Alex. Trall. 

γεουργέω, fo make new, renew, Anth. P. app. 357+ 

veoupyijs, rae Plut. Aemil. 5. 

veoupyos, dv, (*%pyw) pass. new-made, fresh, Plat. Legg. 445 
E. 2. newly wrought or tilled, Theophr. 

γε-οὐτἄτος, ov, (obrdw) lately wounded, ἄλλον .. νεούτατον, ἅλ- 
λον ἄουτον 1]. 18. 536; cf. 13, 539, Hes. Sc. 157, 253. 

veodavijs, és, just come into siyht, Eccl. 

γεοφάντης, ov, 5, one newly initiated, formed like ἱεροφάντης, 
Orph. H. 3. 9. : 

vedios, ον, ἰω! οἷν slain, Hesych. 

veodeyyys, ἔς, shining anew, Manetho 2. 489. 

γεόφθαρτος, ov, newly ruined or killed, Hesych. v. νεόφθιτος. 


νεόφθίἴτος, ov, =foreg., Hesych. : also νεοφθίμενος, 7, ov, Nonn. 


D. 25. 274. 


γεόφοιτος, ov, having just begun to roam about, Coluth. 383. 


IT. pass. newly trodden, Anth. P. 7. 699. 
veddovos, ov, lately or just killed, Eur. El. 1172. 
γεόφρων, 5, 7, childish in spirit, v. 1. Panyas. 1.11. 
veodurs, és, new-grown, shooling up anew, Poll. 1. 231. 
γεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded, Schol. Theocr. 4. 34. 
νεοφὕτεία, ἡ, the planting of young trees, Gi. 
veodireiov, τό, a youny plantation, nursery-ground, Gi). 
vedios, ov, newly-planted, Ar. ap. Poll. 1. 231, Luxx. 
metaph., ὦ new convert, neophyte, N. T. 

γεοφώτιστος, ov, lutely baptized, Viel. 

γεοχάρακτος, ov, newly imprinted, ἴχνος Soph. Aj. 6. 
γεόχερσος γῆ, fullow land newly broken up, Hesych., ubi vewx—. 

veoxpéw, -μησις, = veoxudw, —uwors, Schiif, Greg. p. 545. 
veoxpla, ἡ, -- νεόχμωσις, Hesych. 

νεοχμίζω, -- νεοχμόω, Hesych. 

γεοχμός, dv, - νέος, in all signfs., first in Aleman 1 Bgk., then 
in Hat. 9. 99, 104, Trag., and Ar.; νεοχμοὶ ξυντυχίαι Soph. Ant. 
156, ubiv. Dind.; οὐδενὶ νεοχμῷ ἀρεσκόμενος Vio C. 38. 3 :--- 
Adv. —és, Hipp. — Mostly pott. [vedxu-—, Aesch. Pers. 693, 
Soph. 1. c.] 

veoxpdw, to muke new, change, esp. to make political innova- 
tions, Hdt. 4. 201., 5.19, ». πολλά Thue. t. 12: generally, to 
renovale, renew, Arist. Mund. 7. 1. 

γεόχμωσις, ἡ, innovation, change, Arist. Mund. §. 10. 
vedxvoos, ov, with the first down or beard, Anth. P. 8.165. 
γεόχριστος, ov, newly anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. Excerpt. 

vedxtros, ov, (xéw) neurly poured forth: ν. μέλεα Puita ap. 
Dion. H. Comp. p. 218, ubi olim vedaura, 

νεόω, (νέος) to renovate, change, Aesch. Supp. 534. II. 
-- νεάω, ν. ἄρουραν Pratin. 5. 

γέποϑες, of :—in Od. 4. 404, the seals are called νέποδες καλῆς 
᾿Αλοσύδνης, explained by old Gramm. in three distinct ways: 1. 
Apion derives it from ve— (for νη-- privat.), ποῦς, for the footless 
ones, i.e. fish « but no such privat. syll. as ve- is heard of elsewh., 
unless it be allowed in véxrap. 2. ace. to Apoll. Lex. p. 472, 
Etym. Gud. p. 405. 49, from véw, νήχω, to swim, and so=ynti- 
wodes, the swimming or fin-footed: and so it must have been 
taken by Nic., Opp., and other late Poets, who apply the word 
to all water-animals :—so too, acc. to the Paris Ms., in h. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά τε φῦλα veroviwy,—but the strange form νέπου- 
δὲς makes this reading very dub. 3. Eustath, says that in a 
Greek dialect (κατὰ γλῶσσάν τινα) νέποδες = τέκνα, α brood ; and 
thus the most learned Alexandr. Poets took it, e. g. Call. Fr. 77, 
260, Ap. Rh. 4. 1745, Theocr. 17. 25, Cleon ap. E. M. p. 389. 
28, etc..—as if from the Root νέος, tf Lat. nepos, nepotes.—The 
sing. venous occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for ἰχθύς in a bad 


II. 


᾿ 7 γεότομοι---νευροκαχήν. 
μόμος, ov, fresh oud or ploughed, ὄννχος ἄλοκι νεοτόμῳ Aesch. | E 
II. fresh cué | » 


στ, ap. Schiif. Greg. p. 682, where we bave the acc, sing. 
ποδα. " ; 
νέρθε, and before a vowel or metri grat. νέρθεν, Adv., = ἔνερθε, 
underneath, beneath, Il. 11. 282, 538» etc.: in Eur. also from 
below, Alc. 1139, H. F. 621. 11. as Prep., with gen., under, 
beneath, γαίης νέρθε 1], 14. 204; νέρθεν γῆς Od. 11. 302; and 
freq. in Trag., esp. of the nether world —in Eur. Bacch. 751, 0, 
acc., at Κιθαιρῶνος λέπας νέρθεν κατῳκήκασιν. 

νέρτατος, ἡ, ον; κε ἐνέρτατος, the lowest, Hesych. 

γερτέριος, a, ον, underground, Lat. inferus, Orph. Arg. 1369, 
νερτερο-δρόμος, ov, 4, the courier of the dead, Luc, Peregr. 41. 
νέρτερό-μορφος, ov, shaped like the dead, Manetho 4. 555. 
véprepos, a, ov, in Eur. Phoen, 1020 also os, OV, = évéprepos, 
lower, Lat. inferior, a Compar. without any Posit. in use: but 
also as & Posit.=veprépios, esp., of νέρτεροι the dwellers in the 
nether world, whether the gods below, or the dead, like %vepor, Lat. 
inferi, v.1. 11. 15. 225, and very freq. in Trag.: hence, τὰ vep- 
répwy ail that is devoted to them, Herm. Soph. Ant. 598 : also, ν, 
πλάκες, χθών, δώματα the world below, Soph. Ὁ, C. 1577, Eur. 
Alc. 47, etc. 

véptos, ὁ, a kind of bird of prey, Ar. Av. 303. 

γέτωπον, τό, oil of bitter almonds, Hipp. : also νετώπιον. 

νεῦμα, ατος, τό, (vedw) a nod or sign, Thuc. 1. 134, Xen. An. 5. 
8, 20: generally, an expression of will, command, μονοψήφοισι 
νεύμασι Aesch. Supp. 3733; ἀπὸ νεύματος προστάττειν τινί Polyb. 
23. 21, 9. 2. esp. a nod of assent, approval, like Lat. nu- 
men, Philostr. II. α sloping of land, Dion. P. 517. 

vedpat, Ep. and Ion. contr. pres. for νέομαι, 1]. 18. 136. 

NEYPA’, Ion. vevph, ἢ, a string or cord of sinew, heuce, a bow- 
string, in Hom. and Hes. the prevailing signf. ; called, from its 
being twisted, ἐϊστρεφής, νεόστροφυς Il. 15. 463, 4693 so in 
Soph., Eur., Xen. An. 4. 2, 28, etc. :—in 1], 8. 328, ῥῆξε δέ of 
νευρήν, some take it=vedpov, the sinew of the hand, but just 
above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ νεύρῃ [ὀϊστόν], und prob. it should 
be taken in the usual sense in the latter place algo. Il. 
a musical string, Pind. I. 6 (5). 50. 

νευράς, ddos, 7, @ plant, ulso ποτήριον, cf. Diusc. 3.17, Plin. 
27. 12. 

veupeti}, ἡ, poét. for foreg., Theocr, 25. 213. 

veup-évderos, ov, bound wiih a string, strung, Manetho κ. 163. 

γευρή. 7, Ion. for veupd, Hom. 

γενρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. or dat. from vevph, Hom. 

veupixds, ἡ, dv, diseascd in the sinews, Antyll. p. 229. 


veupivos, 7, ov, made of sinews, Arist. Gen. An. §. 7, 17. II. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 KE. 

γευρίον, τό, Dim. from νεῦρον, Hipp. Mochl. 842. 

veupis, (50s, 7, Dim. from veupd, Arcad. p. 69. 26. TI. a 


plant, Plin, 21. 31. 

γευρο-βάτης, ov, 6, a rope-dancer ; v. Ducang. Append. [ἅ] 

γευρο-ειδής, és, like sinews ; τὸ v. = λειμώνιον, Diosc. 4. 16. 

γευρό-ὕύλαστος, ov, bruised in the sinews, Galen. 

γευρόκαυλος, f. ]. for ἐννευρόκαυλος. 

veupo-Korréw, to hamsiring, hough, Polyb. 31. 12, 11. 

γευρο-λάλος, ον, with sounding strings, χορδή Anth. P. 9. 410. 

ΝΕΥῬΟΝ, τό, Lat. nervus. I. a ligament, sinew, tendon, 
i.e. the gristly end of a muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in Hom. only once, and that in 
pl., of the tendons at the feet, wept 8 ἔγχεος αἰχμῇ νεῦρα διε- 
σχίσθη 1]. 16. 316; ὀστῷ καὶ νεῦρα Plat. Phaed. 98 C; so also in 
Hipp.: in later writers, τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις : cf. 
veupd :---ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων (metaph. from 
νεῦρα ὑποτέμνειν to hamstring), Aeschin. 77. 273 so, éxréuvew 
ὥσπερ τὰ νεῦρα ἐκ τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 411 B; 80, ἐκτ. τὰ νεῦρα 
[οἴνου] Plut. 2. 692 C: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, nerve, 
rigour, νεῦρα ἔχειν Dem. 432.10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας Ar. Ran. 
862: cf. Ys. II. a cord made of sinew, for fastening the 
head of the arrow to the shaft, γεῦρόν re καὶ ὄγκους 1], 4. 151; 
for sewing leather sacks, shoes, etc., cf. Hes. Op. 542: the cord of 
α sling, Xen. An. 3. 4, 17: @ musical string: cf. vevpd. 111. 
of the fibres (which are in fact the sinews) of plants, Plat. Polit. 
280 C. IV. of the nerves, as the organs of sensation pro- 
ceeding from the brain, not till Galen’s time. V. like 
Lat. nervus, for penis, Plat. (Com.) Pha. 1. 19. 

γευρό-νοσορ, ov, having a complaint in the sinews, Manetho 4. 
8οι. 

γνευρο-πᾶχής, és, having thick sinews, restored in Hipp. for γεν- 
ρόπαχυς by Ὁ, Phryu. 538. 
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viupo-whecit, é, platted with sinews, Anth. P. 6167. 
3 be, ἢ, dv, making sinews, Galen. §. p14. 
satiate Wa to stitoh with Αἰλθίνεα oy to eae shoes, Plat. 


Euthyd. 2 4 B, Xen. Cyr. 8. 2, 5. 
vevpop-chales ἡ, @ mending of shoes. 


rence: pagans: h, 6v, belonging to the mending of shoes, cobdling, 
oll. 

γευρορράφος, ov, (νεῦρον τι, ῥάπτω) stilching with sinews, esp. 
mending shoes ;—hence 6 ν. a cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 
421 As cf. ῥομφεῖς. 11. (νεῦρον 11. 3) making strings 
Sor the lyre, Lycurg. ap. Schol. Plat. 1. ὁ. 

vevpo ς, és, (σπάω) drawn or strained by sinews, v. &rpa- 
κτος the arrow drawn back with the string, i.e. just ready to fly, 
Soph. Phil. 290. 

νευρό-σπασμα, ατος, τό, -ε νευρόσπαστον, Phot., E. M. 

γευρο-σπαστέω, (σπάω) to pul in motion by strings, play puppets, 
Diod. Excerpt. 

νευρο-σπάστης, ov, ὁ, a puppet-show-man, Arist. Mund. 6. 15. 

pevpe σπάστεα, ἡ, motion by means of strings, M. Anton. 6 
28., 7. 29. 
vevpo-oractixés, f, dv, fitted for drawing, irritaling the nerves 
or sinews. ll. fitted for moving by strings: ἡ --κή 
(sub. τέχνη), the art of a verporndotns, pupnet-playing, Fust. 
νευρό-σπαστος, ov, (oxdw) drawn by strings, ἀγάλματα v. puj:- 
pets moved by strings, [dt. 2. 48; τὰ νευρόσπαστα puppels, Xen. 
Symp. 4. 55, ete. 
γευρο-τενής, ἐς, stretched by sinews, παγὶς v. a snare of grt, 
Anth, P. 6. τοῦ. 

νευρο-τομέω, fo crt the sincws, Oribas. p. 286 Matth. 
νευρο-τόμος, ov, cutting sinews, Manetho 5. 221. 
νευρό-τρωτος, ov, wounded in the sinerrs or tendons, Galen. 
veupo-xapys, és, delighting in the bow-siring, or in the lyre, epith. 
of Apollo, Anth. P. 9. 5258, 14. 

γευρο-χονδρώδης, es, (εἶδος) neuro-cartiloyinons, Galen. 

νευρόω, (νεῦρον) fo strain the sinews, generally, to nerve, 
Alciphr. :—vevedpwra:, sensu obse., Ar. liys. 1078 3 cf. νεῦρον v. 

νευρώδης, ες, -- νευροειδής, sinewy, Hipp. Vet. Med. 18, τένων 
Id. Art. 797. 

veUs, 1, =vaus, Lob. Paral. 92. 

γεῦσις, 7, (vedw) inclination, us of lines, Tim. Locr, 100 D, Arist. 
Part. An. 1. 3, 11. 

ἀῤῥω hh, (νέω, νεύσομαι) a swimming, Arist. Part. Λα. 1.1, 7., 
4.12, 8. 

νεύσομαι and vevoodpat, fut. of νέω, to swim. 

γευστάζω, (vetw) to nod, νευστάζων κόρυθι Bprapy, of a warrior 
threatening his foe, Il. 20. 162; νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι ἐυικώς 
of one fainting, Od. 18. 240, ef. 154, Theocr. 25. 260: ὀφρύσι 
νευστάζων, of one making signs, Od. 12. 194: later also to be 
nodding, dropping asleep, Bion 3. 3; like ννστάζω :—c. ace., v. 
κεφαλήν Opp. C. 2. 466. 

vevoréoy, ver). Adj. from véw, νεύσομαι, one must seim, Plat. 
Rep. 453 D. 

νευστήρ, jipos, ὁ, (véw, νεύσομαι) a swimmer, sailor, Hesych. 
γευστικός, 4, dv, able to swim, Plat. Soph. 220 A, Arist., ete. 
γενστικός, ἡ, dv, (νεύων inclining, Philo. 


vevarrés, 7, dv, (vebw) nodded or beckoned lo. IT. (véw, 
νεύσομαι) = κολυμβάς, Luc. Lexiph. 13. 
NET'O, fut. vevow, to incline in any direction :— 1. to 


nod or beckon, as πὶ sign, νεύσω μέν τοι ἐγὼ κεφαλῇ Od. 16. 283 ; 
veo’ Αἴας Φοίνικι 1]. 9. 223, cf. Od. 17. 330; νεῦσαν ἐς ἀλλήλους 
h. Hom. 6. 9: ὁ. inf., to beckon to one to do a thing, v. sub 
ὀφρύς. 2. to nod or bow in token of assent, to pro- 
mise, ον ace. et inf., νεῦσε δέ of λαὸν σόον ἔμμεναι 1]. 8. 246; 
more rarely ὁ, acc. rei, to grant, promise, νεῦσε δέ οἱ κούρην h. 
Hom. Cer. 445, 463 ; νεῦσον χάριν Soph. O. C. 248, cf. Eur. Ale. 
978: Hom. usu joins it with ἐπ’ ὀφρύσι, ν. sub ἐπινεύω, ὀφρύς : 
80, v. ἐπὶ γλεφάροις Pind. I. 8 (7). 100. 3. generally, to 
nad, bend forward, of warriors charging, Il. 13. 133., 16. 217, cf. 
Hidt. 2. 48: so of a crest (Adgos), to nod, oft. in Hom.; of ears 
of corn, Hes. Op. 471, etc.: v. κάτω to stoop, Eur. El. 839: also 
ὁ. acc. cognato, οὕτω viv μνηστῆρες .. νεύοιεν κεφαλάς, δεδμημένοι 
Od. 18. 237; 80, ν. κάρα és πέδον Soph. Ant. 270, 441. 4. 
fo incline in any way, ν. ἀπό τινος εἴς τι to incline towards, Thuc. 
4-100, cf. Plat. Legg. 945 B; of countries, etc., like Lat. vergere, 
to slope, ν. eis δύσιν, πρὸς μεσημβρίαν Polyb. 1. 42, 6., 73. 5, ete. 3 
μηδαμοῦ v. fo be in equilibrium, Id. 6. 10, 7 :—~of lines, to incline 
and meet so as to form an angle, Arist. Anal. Post. 1.10, 3. II, 


ee, 


epee 921. 
metaph. to decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν νεύει βίοτος, νεύει κ 
‘aye Eur, Andromed. 22. (Akin to » » ΡῬεύσομαι, hence μευ. 
στἄζω, νυστάζω, and Lat. NUO, nuto, nutus numen.) 

νεφέλη, ἡ, (vépos) a cloud, mass of clouds, Lat. nebula, (distin- 

ed from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. Meteor. 1. 9; 4), Hom., 

Hes., etc.;-—-the usu. Homeric epithets bein xvavén, ibaa 
πορφυρέη ς Bi ere νεφέλας στρατός Pind. P. 6, 11 -—metaph. 
νεφέλη δέ μιν ἀμφεκάλυψεν κνανέη, of death, I. 20. 4175 τὸν δ' 
ἄχεος νεφέλῃ ἐκάλυψε a cloud of sorrow, Il. 17. 591, Od. 24. 31 rT 
80, πολέμου v. Simon. 923 φόνου v. Pind. N. 9. go, like φονία ν. 
in Soph. Tr. 828 ; so νεφέλα alone, Pind. I. 7 (6). 39. Tl. 
a disease of the eyes, Hipp. ΠῚ. a fine bird-net, = 
μακούνιον, πτηνολέτις, Ar. Av. 194, §28, Opp. Ix. 3. 9, ef. Ath. 
25 C.—The more usu. form is νέφος, esp. in Prose, though Xen, 
has νεφέλη, An. 1. 8,83 also Theophr. uses νεφέλαι in the special 
signf. of light fleecy clouds, Liat. vellera, cf. νεφέλιον. 

νεφεληγερέτα, poet. for —rns, 6, only used in nom. and gen. 
νεφεληγερέταο, (ἀγείρω) cloud-gatherer, of Zeus, Hom. [&, as in 
εὐρύοπᾶ, ἱπτπότᾶἄ, etc., except by position, as νεφεληγερέτα Ζεύς. 

vebeAnyeperns, ov, 5, ἀήρ Emped. p. 33; and 

γεφεληγερής, eos, 6, Q. Sm. 4. 80, -- νεφεληγερέτα, 

γεφεληδόν, Adv., iz the manner of clouds, Nonn. D. 18.1. 

νεφέλιον, τό, Dim. from νεφέλη, Lat. nubecula, Arist. Meteor. 

2. 8, 24. II. α cloud-like spot on the eye, Medic. 

νεφελο-γενής; ἔς, Lorn of the cloud or af Nephelé, i.e. a Centaur. 

νεφελο-ειδής, ἐς, cloud-like, cluudy, Plut. 2. 892 EK. 

Νεφελο-κέντανρος, 6, a cloud-centaur, Luc. V. H. 1. 16; — 
partly as sprung from Ivion and the cloud, partly as a fantastic 
shape such as the clouds assume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελο-κοκκύγία, ἡ. (κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by the 
hirds in Ar. Av. 819, etc.,—a satire on Athens. 

NedeAokokxvytevs, ὁ, citizen of Cloud-cuckoo-town, Ar. Ay. 1035. 

γεφελοστάσια, τά, (νεφέλη 111, ἵστημι) a place where nels are 
set to catch birds, Lust. p. 1928. 37. 

νεφελόω, (νεφέλη) to cloud over, Eust. 

νεφελώδης, ες, = νεφελοειδής, Arist. Probl. 26. 20. 

γεφελωτός, 4, dv, clouded: made of clouds, uc. V. Ἡ. 1. το. 

νεφίον, τό, Dim. from νέφος, a smull cloud, Gil. 

νγεφο-ειδής, és, = νεφελοειδής, Anth. P. 9. 396. 

νεφο-ποίητος, ov, mad: of clouds, Phot. Lex. p. 340. 31. 

NE'#OX, cos, τό, a clond, mass or pile of clouds, mist, Lat. 
nebula, freq. in Hom., and in Lrose the usu. form (cf. νεφέλη sub 
fin.):—metuph , 1. the cloud of death, θανάτου δὲ μέλαν 
νέφος ἀμφεκάλυψεν 1]. 16. 350, Od. 4.180; 80 too, λάθας νέφος 
Pind. ©. 7. 843 νέφος οἰμωγῆς, στεναγμῶν Eur. Med. 107, Il. F. 
1140; ν. ὀφρύων ὦ cloud upon the brow, Eur. Hipp. 1735 » me- 
τώπου Arist. Physiogn. §. 7: οὗ, νεφέλη. 2. of a dense 
throng, a cloud of men, ete., νέφος Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, κολοιῶν 
Il. 4. 274., 16. 66., 17. 758, of. Hdt. 8. 1093 πολέμοιο νέφος the 
clond of battle, thick of the fight, Il. 17.243; but applied by Pind. 
N. το. 16, to a single hero, v. Dissen ad}. (From same Root 
as νεφέλη, nebula, Germ, Nebel; γνόφος, δνόφος, nubes; ef. 
Sanser. zabhas heaven; hence also xvépos, κνέφας : cf, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9.) 

γεφόω, to cloud, darken, vevepwpéva βονλεύοντες Manetho 4.518. 

νεφριαῖὸς, a, ov, =sq., Diosc. 2.87. 

νεφρίδιος, «, ov, (veppds) af the kidneys, τὸ v. the fut of the kid- 
neys, Hipp. : but Lob. Phryn. 557 would alter it into veppiaios. [7] 

νεφρίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, ἰδος, (veppds) of, like, ‘belonging to 
the kidneys, 4 νεφρῖτις (sc. νόσοΞ), a disease in the kidneys, gravel 
in the kidneys, Uipp. Aph. 1248, etc., Thuc. 7.15: Hipp. Aph. 
1256, has it in both senses. , 

γεφρϊτἴκός, 4, dv, affected with νεφρῖτις, Medic. 

νεφρο-ειϑής, és, like a kidney, Arist. H. A. 2.17, 22. ΝΣ 

νεφρο-μήτρα, ἦν usu. in plur., che muscles of the loins, within 
which the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 399 B. 

ΝΕΦΡΟΊ, 6, usu. in plur., the kidneys, Hipp. Aph. 1252, Ar. 
Ran. 475, etc.: also in cookery, euphem. for dpxes, Philippid. 
Anan. f. 

γεφρώδης, es,= γεφροειδής, Arist. Part. An. 3. 7, 16. : 
νέφω, a form coined by Eust. p. 127. 31) as pres. of v¢vopa, 
which belongs to velo. : ; 

νεφώδης, ες, -- νεφοειδής, Arist. Probl. 26.20: of the voice, hol- 
low, Id. Audib. 3. : : 
νέφωσις, 7), (vepdbw) a clouding, overclouding, Philo. 
ΝΕΏ, (A), fo go, v. sub νέομαι. 
NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and νευσοῦμαι (Xen. An. 4. 3, 12): aor. 
6B 
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other tenses post-Hom. 
large, ἔνεον ἐν τοῖς éuBdow was floating in my shoes, Ar. Eq. 
321, like Lat. natare, Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. Hor. 
Sat. 1.3, 32. (The v or F of the fut. prob. belongs to the Root: 
akin to γνάω, νήχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, nato: hence γῆσσα, 
and perh. vijoos.) 

ΝΕῺ, (Ὁ), fut. νήσω, to spins in Hom. only 3 pl. aor. med., 
ἅσσα of νήσαντο Ἑατακλῶθες the thread which they spun out to 
him, Od. 7. 198: in Hes. of a spider, νεῖ νήματα Opp. 775: oTh- 
μονα νήσεις Ar, τὴν 5193 τὰ νηθέντα Plat. Polit. 282 E. (Sanscr. 
nah to join together, Lat. ne-re, nec-tere, Germ. niihen to sew : 
hence νῆμα, νῆσις, νήθω.) 

NE’Q, (D), fut. νήσω : the pres. and impf. hardly used, rare 
in Ion. forms vhw, νῃέω, νηνέω, (of which Hom. uses νηέω as the 
simple Verb, νηνέω in compds.): pf. pass. νένημαι or νένησμαι, cf. 
Xen. An. 5. 4,27, Ar. Nub. 1203. 170 heap, pile, heap up, 
“πυρὰν νῆσαι to pile a funeral pyre, Hdt. 1. 50, Ar. Lys. 2693; νή- 
σαντες ξύλα Eur. H.F. 243. (Hence prob. νάσσω, cf. véw (B), 
and vdw.) 

ved, Att. acc. from νεώς for νεών, Bast Ep. Cr. p. 176, Sehiif. 
Greg. p. 164, 

vewkopte, f. ἤσω, to be α νεωκόρος : to have the care of a tem- 
ple; hence, ironically, to sweep clean, clean out, plunder a temple, 
Plat. Rep. 574 D, cf. Valck. Phoen. 534. 11. metaph. 
to keep clean and pure, vewxopeiv ἔρωτα to cherish love in a pure 
heart (as in a temple), Luc. Amor. 48. 

vewxopla, 7, the office of a νεωκόρος, Anth. P. append. 256. 

γεω-κόρος, ov, (xopéw) sweeping a temple: geuerally, having 
charge of a temple, a verger, I.at. aedituus, Plat. Legg. 759 A, 
Xen. An. 5. 3, Ἂ II. a title found on the coins, esp. 
of Asiatic cities, assumed when they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence Ephesus was y. ᾿Αρτέμιδος, 


νεωλκέω, 20 haul a ship up on lund, Lat. subducere navem, 
Theophr. H. Pl. 5. 7, 2, Polyb. 1. 29, 3: this was done by rollers 
(φάλαγγες) placed under the cradle on which the ship rested. 
veeheie: 7, the hauling up ὦ ship into the νεώλκιον, Theophr. 
EL. 5. 7, 2. 
νεώλκιον, τό, a dry dock, Hesych. 
γεωλκός, dy, (vais, ἕλκω) hauling up a ship into the νεώλκιον, 
Poll. 7. 190., 10. 1483 cf. ὁλκός. 
véwpa, atos, τό, (vedw) fulluw land just broken up, Greg. Naz. 
γεών, dvos, 5, (ναῦς) -- νεώριον, νεώσοικοι, Ion. ace. to Phot. 
γε-ώνητος, ov, newly bought, of slaves, Ar. Eq. 2. 
γεω-ποιέω; to build a temple, Poll. 1.11, freq. in Inserr., written 
sometimes thus, sometimes νεοποιέω, Bickh 2. p. 588, 601, 612, 
6133; and the Subst. νεοποιός or νεωποιός, Ib. p. 453, 460, 502, etc. 
νεω-ποίης, ov, ὁ, an officer at Iasos, who prob. had charge of the 
sacred buildings, Lat. aedilis, Bickh Inscr. 2. p. 460, 462, etc. 
νεω-ποιός, dv, (νεώς) building temples: v. νεωποιέω. II 
(vais) building ships, Poll. 1. 84. 
νειωπός, dv, (Gp) young-looking, Mesych. 
νεωρέω, to be ἃ vewpds or overseer of a νεώριον, Phot., Eust. 
ve-wpns, es, in the Mss. usu. with false accent vewphs, v. Arcad. 
117. 18, Theogn. Can. 45. 32: (épa):—new, fresh, late, ν. Bé- 
orpuxos τετμημένος a lock of hair but just cut aff, Soph. El. go); 
ν. φόβον Id. O.C. 730 (Ald. recte νεώρη); ἄλλο νεῶρες πῆμα 
Philet. ap. Stob. p. 5.58. 36. 
γεώριον, τό, (vewpds) a place where ships and all belonging to 
them are taken care of, a dock-yard, with its slips, store-houses, 
etc., Ar. Ach.g18, Thuc. 2. 93., 3. 74, etc.3; also in plur., like 
Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, Phuc. 3.92, Lys. 129. 28., 134. 5, 
ete. Cf. νεώσοικοι. 
νεωριο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, the keeper of a νεώριον, Hesych. [Ὁ] 
vewplg, (Sos, 4,2= νεώριον, Strabo p. 61. 
νεωρός, ὁ, (vais, ὥρα) superintendent of the dock-yard, Hesych. 
vdwpos, ov, =vewphs, Hesych., Phot., Arcad. Ὁ. 72.14. 
νεωρὕχής, és, (νέος, ὀρύσσω) newly dug, Nic. Th. 940. 
νεώς, ώ, ὁ, Att. for ναός, a temple, like Aeds for λαός, Aesch. 
Pers. 810, Eur. H. F. 340, Antipho 146. 4, etc. acc. νεών, more 
rarely acc. ved, q. Vv. 
veds, Att. gen. from ναῦς. 
véos, rarer Adv. from νέος for veworl, 
νέωσις, ἡ, the breaking up a fallow, Lat. novatio, Gaza. 
veooornos, ὁ, (vais, οἶκος) a dook, Ar, Ach. 96:—usu, in plur., 


NE'0—vnyareos. 


evga: like πλέω, πλεύσομαι etc. To swim, χείρεσσι νέων Od. §. | ship-sheds, slips, docks, in which 
3443 [ke νέων 442; Ep. impf. ἔννεον for tveov, 1]. 21.11; the | built, repaired, or laid up in winter, 
2. metaph. of shoes that are too | Thuc. 7. 64, Lys. 185. 20: generally, store-houses,—these being 


in which one or more ships might be 
Hdt. 3. 45, Andoc. 24. 21, 


parts of the νεώριον or dock-yard. 

vedoow, Att. -ττω, from νέος, like λιμώττω from λιμός, Aa- 
μώσσω from λαιμό5), τα νεόω, vewrepl(w, Hesych., Theogn. Can. 

. 43. 26. 
aay Adv. of νέος for véws, as μεγαλωστί for μεγάλως, lately, 
just now, the usu. Adv. of νέος (q.v.), Hdt. 2. 49., 6. 40, Soph. 
ΕΠ. 1049, etc. 

véwra, Adv., next year, for next year, els νέωτα Simon. Iamb. 
1.9, Xen. Cyr. 7. 2, 13. 8. 6, 15, Theocr. 15. 143, ubi v. Valck. 
—Said to be Aeol. for véwoe, véwre, from νέος, like érépwra for 
ἑτέρωσε, érépwre, and aliuta for alio in Plaut. 

νεώτατος, ἡ, ov, Superl. from νέος, Hom. 

νεωτερίζω, (νεώτερος) to make changes: esp. to atlempt political 
changes, make innovations, or revolutionary movements, vewre- 
ρίζειν συμφέρει τοῖς ἀτυχοῦσιν Antipho 120. 12; usu. with the in- 
def. τι, Thuc. 4. 51, Xen. Hell. 2. 1, 5, Dem. 664. 9; also, ν. περί 
τινων Thue. 1.58 3 ν. ty τινι, περί τι Plat. Legg. 798 C, Rep. 424 
B, Xen., etc.: v. πρὸς τοὺς ξυμμάχους to tamper with them, Thuc. 
I. 973 80, ν. τι ἔς twa Id. 2. 3, Lys. 150. 26. 11. 
transit., ν. τὴν πολιτείαν to revolutionise the state, Thue. 1.115: 
ν. els ἀσθένειαν to change [health] into sickness, Id. 7. 87. 

vewrepixds, 4, dv, like veavixds, natural fo a youth, youthful, 
Polyb. 10. 24,7. Adv. -κῶς, Plut. Dio 4. 

γεωτέρισμα, atos, 7é,=sq., ἀέρος Philo ap. Euseb. P. E. 379 Ὁ. 

γεωτερισμός, 5, an altempl at chunge, esp. in the state; usu. in 
bad signf., innovation, revolutionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

γεωτεριστής, ov, ὁ, an innovator, Dion. H. 5. 75, Plut. Cim. 
17, etc. 

Le atlas to make innovations, Hipp. Aph. 1244. 

γεωτερο-ποιΐα, 7, innovation, revolution, Thuc. 1. 102. 

νεωτερο-ποιός, dv, innovating, revolutionary, Thuc. 1. 70. 

νεώτερος, a, ov, Compar. from νέος, younger, Hom.; freq. of 
events, euphem. for κακός, νεώτερα κακά Pind. P. 4. 2753 βούλευμα 
Soph. Phil. 560; also νεώτερα ulone, Lat. gravius guid, Valck. 
Hat. 3, 62, Stallb. Plat. Prot. 310 B; τι νεώτερον Theocr. 24. 40; 
νεώτερον ἢ πάρος Pind. Fr. 74. 5:—esp. τὰ νεώτερα or νεώτερα 
πράγματα, ν. ἔργα, also νεώτερόν τι, innovations in the state, revo- 
lutionary movements, Lat. res novae, hence νεώτερα πράσσειν or 
ποιεῖν, = νεωτερίζειν, Hat. 5.10, 35, Thue, etc.: but, of νεώτεροι 
τῶν πραγμάτων those who are too young to remember the events, 
Dei. 242. 15. 

γεωφύλαξ, ἄκος, 6, Att. for ναοφύλαξ, Gl. [0] 

VEWXEPTOS, V. νεόχερσος. 

vy-, insep. Privat. prefix, esp. to Adjectives, being no doubt a 
strengthd. form of ava— privat., with the first a dropped: v. 
Blomf. Aesch. Pr. 248: it originated perh. in such forms as 
ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, ἀνήνεμος, tynotis, which became, 
by casting off the aas if merely euphon., wnAehs, νήριθμος, νή- 
κεστος, νήνεμος, νῆστιδ: and so yn~ came to be used as a privat, 
Particle even before consonants, νηκερδής, νήκερως, νηκηδής, νη- 
παθής, νηπελέω, νηπενθής, νήποινος, as well as before vowels which 
combined with it, νῆϊς and yhitpos, cf. Lob. Phryn. 710. This 
prefix however remained poét. (With νη-- compare the Lat. ne-, 
non, our nay, no, Germ. nein, Pers. nd, etc.: and with ἀν. the 
Lat. in-, Germ. ohn-, Engl. un-.) The form ve-for νη-- is very 
dub. ; v. νέποδες. 

NH’, Att. Particle of strong affirmation, with ace. of the Divinity 
invoked, first in Soph. Fr. 339; νὴ Ala (in familiar Att., νηδί), 
or νὴ τὸν Ala, also νὴ μὰ τὸν Ala, yea by Zeus! freq. in Ar., etc., 
and acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by women: also ironical, 
forsooth, Laat. si Diis placet, Dem. 259. 28: in answering objec- 
tions, oft. preceded or followed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in itself always posit., though 
sometimes joined with a negat., as Ar. Nub. 217, Thesm. 240.— 
Hom. only uses the form val, q. v.: cf. μά. 

via, νῆας, Ion. acc. sing. and plur. from vais, Hom. 

γηάς, ddos, ἦ, a gigantic animal, whose fossi] remains were 
found in Samos, Ael. N. A. 17.28: whence proverb. μεῖζον Bog 
τῶν νηάδων Euphor. 26. . 

νηγάτεος, ἡ, ov, new-made, χιτών, κρήδεμνον 1], 2. 43., 14. 185 ; 
φᾶρος h. Hom. Ap.122: hence, generally, new. (The deriv. 
from *ydw, γείνω, γέγαα, is confirmed by rards from τείνω, 
whereas τηλύγετος takes the e of γείνω, yev-dr0a:: but, metri 
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grat. νηγάτεος was substituted for νεήγατος, cf. Buttm. Lexil. | νηκουστέω, (vy-, ἀκούω) not to hear, to give no heed to, disobey, 


) [γἅ] 


5. Y. 


74; but, Inter, ». ὑπνοῦν, of death, Anth. P. 7. 305. 


γήδυια, ων, τά, (νηδύς) the entrails, like ἔντερα, Il. 17. 524, Ap. 


Rh. 2. 113 :—also written νηδύϊα, but wrongly, Lob. Phryn. 494. 
νηδυιόφιν, Ep. gen. of foreg. or νηδύς, Mosch. 4. 78. 
νηδύμιος, 7, ov, = νήδυμος, Opp. H. 3. 412. [Ὁ] 


γήδῦμος, ov, in Hom. fourteen times, always as epith. of ὕπνος : 
1. acc. to Aristarch. 
from vyn-, δύω, for ἀνέκδυτος, sleep from which one rises not, 
sound sleep,—much the same as yfyperos, with which it is joined 
in Od. 13. 79. To this interpr. is objected that, in Il 10. 187, 
νήδυμος ὕπνος is said not to have come all night on the watchers’ 
eyes. —But why should not νήδ. have become a constant Homeric 
epith. of the sound sleep of his heroes, just as his ships are swift 
2. usu. 
taken as = ἧδύς, sweet, delightful: very good in sense, but contr. 
to all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, ought to mean not sweet. 
The form ἤδυμος for ἡδύς indeed occurs in h. Hom. Merc., Alc- 
man, Simonid., Antimach., Ap. Rh. and perh. even in Hes. ; and 
it is true that in nine of the Homeric passages the verse equally 
admits ἥδυμος, and in the rest the digamma might excuse the 
hiatus. But no trace of ἥδυμος is found in Hom., even as a v.1.; 
and therefore those who object to Aristarchus’ interpr. must, 
with Buttm. Lexil. 8. v., take it as a very old mistake for ἥδυμος, 


the deriv. and even signf. uncertain. 


(@oaf) even when drawn up on shore (Il. 1. 12, etc.) ? 


introduced to supply the place of the defunct digamma. 


NHAY’S, vos, 7, like κοιλία, the belly with its contents, the 
bowels, Hipp. Aér. 292 and freq. :—generally, the lower part of 


the body, paunch, Il. 13. 290; the stomach, Od. 9. 296, Hes. Th. 
4873 also the womb, Il. 24. 496, Hes. Th. 460, and Trag.: ἐξε- 
λεῖν Thy νηδύν to take out the entrails, disembowel, Hat. 2. 87: 
ἄρδῃ τε νηδύν, 1. 6. gremium telluris, Eur. Supp. 207. An ace. 
νηδύα for νηδύν in Q. Sm. τ. 6163 dat. pl. νηδύσι Nic. Th. 467; 
ch. νηδνιόφιν. [tin the trisyll. cases, ὕ usu. in the dissyll., Jac. 
A. P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. Her. p. 68; but still some- 
times ὕ, as yndiv, Eur. Andr. 356, Cycl. §74.] 

νῆες, nom. plur. from vais, Hom. 

νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, Hom. 

γηέω, fut. νηήσω, Ion. and Ep. for véw (4. v.), to heap, heap or 
pile up, ἐπ᾿ αὑτῶν νήησαν ξύλα πολλά Od. 19. 643 esp. a funeral 
pile, μενοεικέα vheov ὕλην Il. 23. 139, cf. Hdt. 1. 50; περὶ δὲ δρατὰ 
σώματα νήει 1]. 23.1693 πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι Od.15. 322; ἐπ᾿ ἀπήνης 
νήεον.. ἀπερείσι ἄποινα heaped huge ransoms, Il. 24. 276. II. 
to pile, load, [vijas] νηῆσας εὖ 1]. 9. 3583 also in Med., νῆα ἅλις 
χρυσοῦν. . νηησάσθω to pile one’s ship with gold enough, Il. 9. 137, 
2793 οἵ, νηνέω. 

γήησις, ἡ, α heaping, piling up, Suhol. Ap. Rh. 1. 403. 

νηθίς, (Sos, 7, ὦ spinster, Schol. Il. 6. 491. 

νήθω, fo spin, Cratin. Malth. 4, Plat. Polit. 289 C ;—but said 
to be not Att., Meineke Com. Fragm. 2. p.556. (Formed from 
véw as πλήθω from πίμπλημι, "πλέω.) 

νηΐ, Ion. dat. sing. from ναῦς, Hom. 

Nyids, ados, ἡ, Jon. for Ναϊάς, τε Νηΐς, Nats, usu. in plur. Νηϊ- 
dSes, Od. 13. 104, 348: in sing., Ap. Rh. 1. 626. 

vijtos, 7, ov, later also os, ov, Dor. vdtos, as always in the Trag., 
v. Dind. Aesch. Supp. 719: (vats) :—of or for a ship ; in Hom. 
usu., δόρυ νήϊον ship-timber, Il. 3. 62, Od. 9. 384; also without 
ddpu, 1]. 13. 391; 80 also, νήϊα ξύλα Hes. Op. 806 :---ἄνδρες νάϊοι 
Aesch. Supp. 7195 στόλος vdios the ship's course, Ib. 2; vaia 
τέχνη seamanship, Soph. Aj. 350. 

Nuts, fos, 4, Ion. for Nats, a Nymph of fresh-water springs, as 
Νηρηΐς of the sea, Il. 6. 223 Νύμφη νηΐς 1]. 14. 444. 

νῆϊς, tos, 4, 7, (vn—, ἰδεῖν) unknowing of, unpraotised in a thing, 
ag ἀέθλων Od. 8.179; and in the same sense, absol., Il. 7. 
198. 

γηΐτης, ov, 4, of or belonginy to a ship, consisting of ships, 
στρατὸς ν. ἃ fleet, Thuc. 2. 24., 3. 85. [Π 

νηκερδής, és, (vn-) without gain, unprofitable, νηκερδέα βουλήν 
Il. 17. 469; ἔπος νηκερδὲς ἔειπεν Od. 14. 509. 

νήκερως, wy, (νη--}) nut horned, in nom. pl. viicepor, Hes. Op. 527. 

νήκεστοφρ, ον, (vn-, ἀκέομαι) incurable, Hes. Op. 281. 

νηκηδής, és, (vn-, κῆδο5) free from care, κοίτῃ θ᾽ ὕπνον νηκηδῆ, 
as W. Dind. reads for κοίτην ὕπρον τ᾽ ἐνὶ κήδει, in a verse ap. 
Plat. Symp. 197 C. 


γήγρετος, ov, (νη--» ἐγείρω) unwaking, νήγρετος ὕπνος a sleep 
that knows no waking, i. 6. @ sound deep sleep, Od. 13. 8ο, h. Ven. 
1783 peut. as Adv., νήγρετον without waking, ν. εὕδειν Od. 13. 


c. gen., οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων νηκούστησε θεᾶς Il. 20. 14. 

γήκουστος, ον, (νη--» ἀκουστός) unheard, unknown, Arat. 173. 

v¥xtys, ov, ὃ, (νήχω) a swimmer, Poll. 6. 45. 

oe 7 6, belonging to swimming, able to swim, Sext. Emp. 

-9- 171. 
κτός, ἤ, ὄν, swimming, floating, Plut. 2. 636 E, etc, :---τὸ yn 

κτὸν power of swimming, swimming, Anacrcont. 24. 5. 

γνηκτρίς, (50s, 7, fem. of νήκτης : v. ἐλαία, Poll. ; v. κολυμβάς. 

γήκτωρ, ορος, ὅ, τε νήκτης, Manetho 4. 397. 

ae és, reckless, ἦτορ Alem. 12 (13); cf. ἀνηλεγής, ἀπη- 
λεγῆϑ. 

νηλεής, és, but in dat. and ace. νηλέϊ, νηλέα, from νηλής, q. v.: 
(vn-, Ecos) :— pitiless, ruthless, releniless, freq. in Hom., and 
Hes.: usu. νηλεὲς ἦμαρ, i.e. the day of death, Il. 11. 484, Od. 9. 
17, etc.; ». ἦτορ 1]. 9. 497. Il. unpitied, ἔκειτο νηλεές 
Soph. Ant. 1197. Adv. —eds, Aesch. Pr. 240.—Cf. the pott. 
form νηλειήῆς. The Att. preferred the full form ἀνηλεής, Lob. 
Phryn. 711. 

νηλειής, ἐς, Ep. for νηλεής, ἢ. Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. 
Adv. -@s, Aesch. Cho. 242. 

νηλεό-θῦμος, ov, af ruthless spirit, Welck. Syll. Epigr. p. 112. 

γηλεό-ποινος, ov, punishing without pily, or ruthlessly, epith. of 
the Kijpes, Hes. Th. 217, ubi Stob. ἠλεόποινος punishing fally, 
and a like v. 1. occurs in Orph. Arg. 1362, where Ruhnk. would 
read νηλιτόποινος, punishing the guilty. 

νήλευστος, ov, (νη-- λεύσσω) invisible, Theocr. Syrinx. 

νηλής, és, Ep. and Lyr. form for νηλεής, pitiless, ruthless, Il. 9. 
632 (628); νηλέϊ χαλκῷ with ruthless steel, oft. in Hom.; νηλέϊ 
δεσμῷ Il. 9. 4433 νηλέα θυμὸν ἔχοντες a resolute or dogged spirit, 
19. 2293 νηλέϊ ὕπνῳ, relentless sleep, which exposes men without 
defence to ill, Od. 12. 372 :—the nom. also occurs in II. 9. 632, 
Pind. P. 11. 34, Aesch. Pr. 42, Eur. Cycl. 369. II. un- 
pitied, νηλέα... κεῖται (plur.) Soph. O. 'T. 180. 

γηλίπεζος, ov, (vn—, πέζα) barefooted, Hesych. [ἢ 
γηλιπο-κάι-βλεπ-έλαιοι, of, nickname of philosophers, barefoot, 
and looking aftcr oil, Anth. P. append. 288. 

γηλίπους, 5, 47, πουν, τό, -- ἀνηλίπους, unshod, barefooted, Soph. 
O. C. 349: generally, needy, miserably poor, v. βίος Lyc. 635 : 
also νήλιπος, ov, Ap. Rh. 3. 646. (Usu. deriv. from vy-, ἦλιψ 
and πούς, but Déderl. considers ποὺς to be ἃ termin. only, νῆλιψ 
νήλιπος νηλίπους, like Οἴδιψ Οἴδιπος Οἰδίπους.) [1] 

γηλιτής, ἐς, (νη-- ἀλείτης, ἀλιταίνω) guillless, harmless, γυναῖ- 
kas.., αἵ τέ σ᾽ ἀτιμάζουσι καὶ at νηλιτέες εἰσίν [al. νηλιτεῖς) Od. 
16. 317., 10. 408., 22. 418. (Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυαμάρτητος, by assuming a νη-- 
intensive. ) 

νηλϊφής, és, (νη-» ἀλείφω) -- ἀνηλιφής, not rubbed, esp. with oil, 
unanotrted, usu. as a mark of abject poverty. 

γήλωπος, ov, (yn-, λώπη) without mantle or covering. 

νῆμα, atos, τό, (véw lo spin) that which is spun, yarn, Od. 4. 
134: in plur., 2. 98, Eur. Or. 1433; ef. Plut. 2. 966 E :— the 
thread of a spider’s web, Hes. Op. 775. 

γηματώδης, es, (εἶδο5) thready, fibrous, in filaments, like asbes- 
tos, Plut. 2. 434 A. 

νημέρτεια, ἡ, certuinty, truth ; Dor. and Trag. form, τῶνδε va- 
μέρτεια (in senario) Soph. Tr. 173. 

νημερτής, ἔς, Dor. vapepryjse—and this seems to be the only 
form used in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. Soph. Tr. 173: 
(vn-, ἁμαρτάνω) :—unerring, infallible, γέρων ἅλιος νημερτής, of 
Proteus, Od. 4. 349, etc.: usu. in Hom., βουλὴ v. a sure decree, 
i.e. one that will infallibly be put in force, Od. 1. 86, etc.; 80 
ton, γόος ν. Oil. 21. 2053 ἔπος ν. ἃ true or sure word, 1]. 3. 2043 
more freq. as Adv., νημερτὲς ἐνίσπειν, νημερτέα εἰπεῖν or μυθή» 
σασθαι to speak a truth, sure truths, Hom. Ion. Adv. -τέως Od. 


5. 983 οἷ, νητρεκής. 


νηνεμέω, to be calm or still, Hipp., Strabo. 
γηνεμία, Ion. —(n, 4, stillness in the air, a calm, νηνεμίης in a 


calm, 1]. 5. 523, Hdt. 7. 188, Plat. Phaed. 77 E, etc. 


as Adj., γαλήνη v. a breexcless calm, Od. 5. 392., 12. 169, cf. sq. 
γήνεμος, ov, (νη--, ἄνεμος) without wind, breezeless, calm, hushed, 
αἰθήρ Il. 8. 556; yaddva Aesch. Ag. 740; πέλαγος Eur. Hel. 
1456: metaph., ν. ἔστησ᾽ ὄχλον Id. Hee. 533. 
γηνεμόω, to make calm, Hesych. v. νηνεμούμενον. 
γηνέω, = νηέω, Ion. for véw, to heap, in Hom. only in compds. 
ἐπινηνέω, παρανηνέω ;—for in Il. 23. 139 νήεον is now read. 
vavic, ᾿ a public eulogy on great men, sometimes accompanied 
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the flute; hence a /ament, dirge, only found in Lat. nenia ; 
. 2. 24, the word is Greek; and Poll. 


though acc. to Cic. L 
4. 79, quotes νηνίατον as Phrygian from Hipponax. 

vijves, sos, 7, contr. for νεᾶνις, q. v. 

γηξί.πους; ὁ, 7, πουν, τό, web-footed, cf. sub νέποδες. [1 

νῆξις, ews, ἦ, (νήχω) α swimming, Batr. 68, 148, Plut. 2. 1091 C. 
ψγήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 

νηο-βάτης, ov, ὁ, (vais) Ion. for vavBdrns, Leon. Al. 28. [ἃ] 
γηο-κόρος, ov, (νηός) pott. for vewxdpos, Anth, P. 9. 22. 

Maia Sly ἡ, =vavovredyn, Greg. Naz. 


γηο-πόλος, Att. vaor-, ov, (νηός, πολέω) busying oneself in a 


temple ; hence a priest, temple-keeper, Hes. Th. 001. 
ψηοπορέω, poet. for vaur-, to go in a ship, Leon. Al. 40. 
ψηός, 4, Ion. for ναός, a temple, Hom., Hes., and Hat. 
γηός, Ion. gen. from vais, Hom., and Hes. 


νηοσύος, ov, pott. νηοσσόος, protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, etc. 


γηοῦχος, ov, holding, protecting, guiding ships, Hesych. 
γηο-φθόρος, ov, destroying ships, Nonn. D. 39. 122. 
νησ-φόρος, ov, bearing ships, Anth. P. 10. 16. 


wndxos, ον, τενηοῦχος, (like woAloxos for πολιοῦχοΞ), πηδάλια 


Anth. P. 7. 636. 
γηπᾶθής, és, -- νηπενθής, Opp. C. 2. 417. 
γήπαυστος, ov, (7-, se &ravoros, Lyc. 972. 


νηπεδᾶνός, 4, dv, --ἠπεδανός, Opp. C. 3. 409. (Prob. formed 


on the false analogy of νήδυμος = Hdupos. ) 


νή-πεκτος, ov, unkempt, with hair dishevelled, restored by some 


in Bion 1. 21, for νήπλεκτος : in Hesych., vyrexrihs. 


νηπελέω, to be powerless, Hipp. ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐη- 


πελής. 


νηπενθής, ἔς, (πένθος) removing all sorrow: hence in Od. 4. 
221, as epith. of an Egyptian drug, (thought by many to be 
opium) which lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2. 614 C, and ν. 
IL. free from sorrow: in this signf., Adv. 


ἄχολος. 
-ἔως, Protag. ap. Plut. 2. 118 E. 
νηπευθής, és, unsearchable, Orac. ap. Macrob. Sat. 1. 18. 


γηπιάα, Ion. νηπιέη, 7, (νήπιος) childhood, οἶνον ἀποβλύζων ἐν 
(487) :—in plur. childish tricks or fol- 
lies, οὐδέ τί σε χρὴ νηπιάας ὀχέειν Od. 1. 2973 dat. νηπιέῃσιν, as 
an Adv., ἐπεὶ .. ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέῃσιν like a child, in childish 
Jashion, Ul. 15. 3633 ἡγήσατο νηπιέῃσιν led them in his fully, Od. 


νηπιέῃ ἀλεγεινῇ 1]. 9. 401 


, 


24. 469. 
νηπιάζω, Hipp.; and νηπιάζομαι, = sq. 
vymtaxev, to be childish, play like a child, ΤΊ. 22. 502. 
νηπίἄχος, ov, post. for νήπιος, childish, Il. 2. 338., 6. 408., τό. 
262. (The —axos is a mere termin.) 
νηπϊάχω, -- νηπιάχεύω, Ap. Rh. 4. 868, Mosch. 4. 22. 
vyrtaywdns, es, = νηπιώδης, Gl. 
νηπϊέη, Ton. for νηπιάα, 4. v. 
νηπίεος, a, ov, childish, of a child, Opp. Il. 3. 585. [1] 
νηπῖεύομαι, Dep., = νηπιαχεύω, Gramm. 
νηπῖόεις, econ, ev, poi't. for νήπιος, ap. A. B. 1089. 
νηπῖο-κτόνος, ov, slaying children, Lxx. 
πἴο-πρεπής, és, beseeming children, childish, Eccl. 
mtog, a, Ion. ἡ, ov, Att. also os, ov: (vn-, %ros) :—strictly, 
not speaking, and so precisely the Lat. infans, our infant; freq. 
in Hom., esp. in signf. of one still unfit to bear arms, i. e. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω εἰδόθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο Il. 9. 
440; νήπια τέκνα 1]. 2. 136, etc.; more rarely of animals, Il. 2. 
ZIT.) 11.1133 also νήπια alone, the young of an animal, Il. 17. 
134 :—Theophr. first used it of vegetables, H. Pl. %. 1, 7. MI. 
taph., 1, usu. of the understanding, childish, untaught, 
fond, freq. in Hom. and Hes. ; μέγα νήπιος 1]. 16. 46, Od. 9. 44: 
also, simply, without forethought, blind to the future, Il. 22. 445; 
so in Att., as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and Plat. 2. 
of bodily strength, weak as a child, helpiess, βίη νηπίη Il. 11. 561. 
νηπϊότης, ητος, 7, childhood, infancy: childishness, Plat. Legg. 
808 ΚΕ, 
γηπῖο-φἄνής, és, childlike in appearance, Eccl. 
νηπῖἴο-φροσύνη, ἡ, childishness, thoughtlessness, Eust. 
vynté-dpev, ovos, 6, 4, of childish mind, silly, Strabo p. 20. 
πἰώδης, ες, (εἶδος) like a child, childish, Eccl. 
vymheros, ov, with unbraided huir, Bion 1. 21; cf. γήπεκτοσ. 
-πλῦτος, ov, unwashed, Bergk Anacr. 12 (13). 
γηποινεί or —(, Adv. of κᾳ.. Lat. impune, Plat. Legg. 874 C, 
Andoc. 12. 43, Lex ap. Dem. 639. 6. 
νήποινος, ov, (νη--» ποινή) unavenged, Hom. (but only in Od.) 
ἀλλότριον βιότον νήποινον ἔδουσιν τ. 360; ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νή- 


vivis-—NH ΣΟΣ. 


ποινὸν ὀλέσθαι 1. 3773 viprowol κεν ὕὅλοισθε 1. 380: mostly in 
neut. νήποινον as Adv., 18. 279, etc.; 80, νήποινα Xen. Hier. 3. 
3 (nisi legend. vqrowel):—but, φυτῶν γήποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitful trees, Pind. P. 9. 103. 
ποτμος, ον,Ξεἄποτμος, v. 1. Hes. Th. 795, for yhir wos. 

νήπτης, ov, ὁ, (view) sober, discreet, Polyb. 10. 3, I. 

νηπτικός, 4, dv, sober, Plat. 2. 709 B. TI. act. so- 
bering: hence, νηπτικά writings inculcating asceticism, Hesych. 

γήπυστος, ov, (vn-, πυνθάνομαι) not heard, not learnt, Nonn. Ὁ. 
II. 199. 

patria ἡ, childhood, childishness, folly, Ap. Rh. 4. 791. 

vyTirtevopat, Dep., to play child’s tricks, Anth. P. αι. 140. 

νηπύτιος, a, ov, (νη-- ἀπύω) a child, like νήπιος, Lat. infans, 
μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα, νηπύτιοι ὥς Il. 13. 292, cf. 20. 200; also 
in Ar. Nub. 868. Il. as Adj., dike a child, childish, 
ἐπέεσσί ye νηπντίοισι 1]. 20. 211. [0] 

Νηρεΐς, Ion. Νηρηΐς, ἴδος, 7, a duughter of Nereus, a Nereid 
or Nymph of the sea, i. 6. the Mediterranean, as opp. to Ocean, 
in Hom. only in I1., and always in pl. Νηρηΐδες : they were fifty, 
Hes. Th. 264, Pind. 1. 6. 8; their names are given, Il. 18. 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, α, ον, of Nereus: Nhpea τέκνα, i.e. fishes, Euphro 
Mus. 1. 

νηρείτης, ov, ὅ, ἃ kind of sea-snatl, perh. a periwinkle, Arist. 
H. A. 4. 4, 35, etc. :—oft. with v. 1. νηρίτης : cf. ἀναρίτης. 

Νηρεύς, ews, Ion. jos, ὁ, Nereus, an ancient sea-god, who under 
Poseidon ruled the Mediterranean, v. 1]. 18. 141; first mentioned 
by name in h, Ilom. Ap. 319, and in Hes. He was eldest son of 
Pontos (ἐδ sea), husband of Doris, and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, 84. 

Νηρή, for Νηρῇς or Nyphis, Alcae. 120 (140); ν, Pors. Tracts 
p- 205. 

Νηρηΐς, ἵδος, 4, Ion. for Nnpets, I. (always in plur.), and Hes. 
Th. 10033; pott. also the tetrasyll. cases are trisyll., Νηρῇδος etc. 
νήριθμος, ov, -- ἀνάριθμος, counticss, Thever, 25. §7- 
γήριον, τό, the oleander, Diosc. 4. 82: also ῥοδυδάφνη. 
γῆρις, ios, 7, =foreg., Nic. Th. 531. IT. acc. to 

Diosc. = νάρδος ὀρείνη, v. Sprengel ad 1. 8; or Ξ-- βράθν, savin. 

νηρίτης, ov, ὅ, -- νηρείτης. [1] 

νήρἵτος, ov, = νήριθμος, countless, immense, v. ὕλη Hex. Op. 509; 
vy. ἴχνια Ap. Rh. 3. 1288; cf. Jac. A. P. p. 375.—Hence, in 
Gramm., νηρϊτόμῦθος, νηρίτόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλλος. 

νηρῖτο-τρόφος, ον, (νηρίτη 5) breeding periwinkles, νῆσοι Aesch. 
Fr. 3793 v. erm. Opuse. 7. 360. 

νηρός, a, dv, (vaw) like vapds, wet, damp, ἰχθύς Suid. 

γησαῖος, a, Ion. ἢ. ov, of, from or belonging to an island, insu- 
lar, χώρα, πόλις Eur. Tro. 188, Jon 1583: in Hes. only as name 
of x Nereid, Nyoaia. 

vyoduy, heterocl. gen. pl. of νῆσος, 4. v. 

γησϊάζω, -- νησίζω, Strabo. 

νησΐϊ-ἄάρχης, ov, 6,=sq., Plut. 2. 823 1). 

νησί-αρχος, 6, an island-prince, Meineke Antiph. Πλουσ. 1. 14. 

νησίδιον, τό, Dim. from νῆσος, an islet, Thuc. 6. 2. [ἢ 

νησίζω, (νῆσος) to be, form an island, Polyb. 5. 46, 9. 

vyciov, τό, Dim. from νῆσος; an islet, Scylax, Strabo, ete. [1] 

γῆσις, ews, 4, (véw) spinning, Plat. Rep. 620 Ε΄. 

γῆσις; ews, ἡ, (νέω) a heaping, piling up, Hipp. 

γησίς, ἴδος, 7, Dim. from νῆσος, an islet, Hdt. 8. 76,95. [7 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth.; and so says Draco 23. 14, 
though in 47. 20 he quotes it with 7.] 

νησίτης, ov, 6, (νῆσος) of, from or belonging to an island: Dor. 
fem. νᾶσϊτις, sos, Anth. P. 7. 2. 

νησϊώτης, ov, ὁ, fem. --ῶτις, δος, an islander, Hat. 1. 24, etc., 
Thuc. 5. 97. etc. IT. as Adj., of or in an island, νᾶσιώτης 
λαός Pind. P. 9. 933 ν- βίος Eur. Heracl. 845 νησιώτιδες πόλεις 
insudar cities, IIdt. 7. 223 νησιῶτις πέτρα an isfand rock, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία Soph. Tr. 658: in dat. also with a Subst. neut., 
ν. μειρακίῳ Luc. de Domo 3. 
νησϊωτικός, 4, dv, of, belonging to an island, ἔθνη Hdt. 7. 80; 
δόμοι Kur. Andr. 12613; ὄνομα νησιωτικὸν Σαλαμῖνα θέμενον having 
given it the island name of Salamis, Id. Hel. 149: τὸ ν. insudar 
Situation, Thue. 7. 57. 

γησο-ειδής, és, like an island, Strabo. 

vyoo-paixla, 7, an island-fight, Luc. V. Hist. 1. 42. 

γησο-ποιέω, to make into an island, insulate, Oenom. ap. Eus. 
P. E. p. 220 B. 

ΝΗ 202, ἡ, an island, Hom., Hes., etc.: applied to the Pelo- 


νησοφύλαξ---νικάω. 


nese by Soph. O. C. 695 : μακάρων νῆσοι, v. sub μάκαρ — 

eterocl. gen. pl. νησάων (as if from νήση), metri grat., Call. Del. 
66. (Perh. from véw, vdw, as if floating land.) 

γησο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, an island-guard, Diod. 3. 39. [Ὁ] 

γησόω, (νῆσος) to make into an island, App. ap. Suid. 

γῆσσα, Att. νῆττα, ἡ, a duck, Ar. Av. 566, ete. (From véw to 
swim. (Cf. Lat. a-nas ; Germ. E-nt-e ; Sanscr. and-ani.) 

γησσάριον, Att. vyrr-, Dim. from νῆσσα, a duckling, used as 
term of endearment, Ar. Plut. τοῦτ. [é] 

νησσο-τροφεῖον, τό, a place where ducks are kept, Varro R. R. 
3.11, 1. 

γησσο-φόνος, ov, Att. νηττ--, q. v. 

νηστεία, 7, (νηστεύω) a fast, νηστεῖαι καὶ dprat Hdt. 4. 186, 
Arist. Probl. 13.7, cf. Hipp. Aph. 1243: in Athens the third day 
of the ‘Thesmophoria was esp. so called, Ath. 307 F. 

νήστειρα, 7, fem. from νηστήρ, ν. πόσις a medicine taken fast- 
ing ; ct. Nic. Al. 130, Th. 862. 

νηστεντής, ov, ὁ, --νήστης, Eccl. 

νηστεύω, to fast, Ar. Av. 1519, Thesm. 949: ἐο fast or abstain 
from, κακότητος Emped. 393. 

γήστης, ov, 6, une who fusis, rare form for νῆστις», Simon, Iamb. 
34, Matro ap. Ath. 134 F. 

γηστικός, ἦ, dy, (véw) belonging to spinning, able to spin: ἣ -Kh 
(sc. τέχνη), the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

γήστιμος, ov, belonging to fusting, Synes. 

νῆστις, cos, 6, and %, (yn-, ἐσθίων) not eating, i. 6. fasting, of 
persons, ἀνώγοιμι πτολεμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν νήστιας, ἀκμήνους I. 10. 
2073 νήστιες ἄχρι... κνέφαος Od. 18. 3403 πλανᾷ τε νῆστιν Aesch, 
Pr. 5733 also, 6. gen., νῆστις βορᾶς Kur. I. T. 973. Aesch. oft. 
uses it with an abstract Subst., as, v. νόσος famine, Ag. 1016; ν. 
aixiat, πόνος, δύαι the pains of hunyer, Id. Pr. 600, Ag. 330, 16223 
νῆστις ὀσμὴ the bad breath of one fasting, A. 1}. 2. act. 
causing hunger, starving, Aesch. Ag. 194. — Besides the older 
Homeric declension, there are uwo later forms, gen. νήστεως, dat. 
νήστει (of a person, Hipp. Acut. 394), nom. pl. νήστεις, and gen. 
νήστιδος, nom. pl. νήστιδες, Lob. Phryn. 326. ll. ἡ 
νῆστις, acc. to Damm, 6 v., the intestinum jejunum, from its al- 
ways heing found empty, Ar. Fr. 421. 2. ἢ νῆστις, in 
Emped. 28, the elements of water and air, prob. from a Sicilian 
goddess Νῆστις, cf. Meineke Alex. Tncert. 61. 3. α fish of 
the κεστρεύς kind, Ar. Fr. 203, Archipp.”Hp. 5, cf. ap. Ath. 307, sq. 

νηστο-“ποσία, 4, a drinking soberly, Oribas. 

γηστο-ποτέω, (νῆστις) fo drink soberly. 

γησύδριον, τό, Dim. trom νῆσος, Xen. Hell. 6. 1, 12. 

TNs ἥν V. PITOS. 

γήτϊτος, ov, (vn-, τίνω) unavenged, Anth. P. append. go. 33. 

γῆτος, ἡ, ov, contr. for νέατος : ---  νήτη (sc. χορδή), =vedrn, 
Arist. Metaph. 4. 11, 4.9) 9. 7) 2. 

νητός, ἡ, dv, (νέω to heap) heaped, piled up, ὅθι νητὸς χρυσὺς καὶ 
χαλκὸς ἔκειτο Od. 2. 338. 

νητός, h, dv, (véw to spin) spun, twisted. 

νητρεκής, és, (νη--, Tpéw)=arpexhs, real, actual, certain, Adv. 
—Kkéws, contr. -κῶς, Lyc. 

γῆτρον, τό, (véw to spin) @ spindle, Suid. 

νῆττα, ἦ, νηττάριον, τό, Att. for νησσ--- 

νήττιον, τό, Dim. from νῆττα, a duckling, Nicostr. Autyll. 3. 

γηττο-κτόνος, ov, the duck-killer, ἃ kind of eagle, Philes Anim. 
propr. 14. 6. 

νηττο-φόνος, 5, Arist. II. A. 9. 32, 23 the same as μόρφνος, 
περινός, 

νηττο-φύλαξ, ἄκος, 6, a duck-watcher, Gl. [Ὁ] 

νηῦς, 7, Ion. for vais, Hom., and Hdt.: later and very rarely 
for acc. plur. (Never dissyll. νῆῦς, Jac. A. P. p. 336.) 

νηυσί, Ion. dat. pl. from ναῦς, Hom. 

νηυσιπέρητος, ov, v. ναυσιπέρατος. 

νήὔὕτμος, ov, (νη--,» ἀυτμή) breathless, Wes. Th. 795. 

γηφᾶἄλέος, a, ον, -Ξ νηφάλιος, Hdn. περὶ μον. Ack. 3. [6.5 4. 3, Cte 5 
but only found in late writers, as Agathias. Adv. -ὡς, Aretae. 

νηφἄλεότης, nros, ἡ, and wyddddwors, ἦ, -- νηφαλιότης, -- the 
former in Ephr. Syr. 1. 94 F, the latter in Et. Gud. p. 400. 58. 

νηφἅλιεύς, ὁ,-- νηφάλιος, Anth. P. 9. 525, 14.° 

γηφᾶλιεύω, to muke a libation without wine, Poll. 6. 26. 

γηφᾶλίζω, to purify by a libation without wine, Hesych. 

νηφάλιος, a, ov, also os, ov: (νήφω) sober, of persons, Plut. 2. 
504 A, N. T. IL. of drink, without wine, wineless, νηφ. 
μειλέγματα the offerings to the Eumenides, Aesch. Eum. 107 ; 
composed of water, milk and houey, cf. Soph. O. C. 4813 also 
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offered to the Muses and Nymphs, xparho νηφάλιον: 

θυσίαι, cf. Wyttenb. Plut. 2. 132 E; ν. βωμοί the altars βυ μεν 
such offerings were made; ν. ξύλα the wood therein employed, 
esp. the twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. O. C. 99; cf. dtv- 


θυμία.---- 6 forms νήφαλος, νηφάλιμος are dub, Adv. ~lws, [ἃ 
vn parlérns, ητος, ἢ, soberness, Greg. Naz, “ (a) 
vngidtonds, 4, (νηφαλίζω) =foreg. II. metaph, sober. 


ness, discretion, Suid. 

γηφαντικός, h, dv, making sober, sobering, Plat. Phil. 61 C. 

νηφόντως, Adv. part. from νήφω, soberly, discreetly, Eccl. 

ΝΗ’ΦΩ, f. νήψω, to be sober, live soberly, esp. to drink no wine, 
first in Theogn. 478, Archil. 4; freq. in part. νήφων = νηφάλιας, 
Hdt. 1. 133, Soph. O. C. του, Plat., etc. II. metaph. to 
be sober and wary, vage καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν Epich. ν. 8); 
proverb., τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦ μεθύ- 
ovros Plut. 2. 503 Εἰ :--τοῦ writers, to be cool or unimpassioned, 
Longin. 34. 

γήφων, ovos, 6, 7, sober :—the nom. pl. νήφονες expl. by νήφοντες 
in Hesych.; dat. γήφοσι, Theogn. 482, 627, and perh. in Soph. 
O. C. 100. These forms belong to an Adj. νήφων, not the Partic. ; 
cf. αἴθων. 

νηχᾶλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 1. 

γηχεῖον, τό, a swimming-piace, Gil. 

γήχι, Adv., (vf) Ξεναίχι, Hesych. 

γἠχὕτος, ov, (vn-, xéw) poured far and wide, full-flowing, ὕδωρ, 
ὕὅρπηξ Philet. 24. (Prob. formed on the supposition that νη-- has 
an intens. force. ) 

γήχω, f. tw, (véw) fo swim, νηχέμεναι μεμαώς Od. 5. 3753 νῆχε 
Ib. 399 5 νῆχον én’ ἄκρον ὕδωρ Hes. Sc. 317.—Also as Dep. med., 
νήχομαι, tut. ξομαι, νηχόμενος Od. 7. 276., 14. 352, Hes. Sc. 211; 
and this is the regular form in Prose, though the Act. is used in 
late writers as Paus. 10. 20, 4, etc. 

γῆψις, ἡ, (νήφω) soberness, Polyb. 16. 21, 4. 

γηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς, Hom., and Hes, 

viyAapeva, do pipe or whistle, Eupol. Dem. 27. 

viyNapos, ὁ, α small fife or whistle, used by the κελευστής to give 
the time in rowing, Ar. Ach. 554. [ἄ] 

ΝΙΊΖΩ : fut. νίψω οἷς,» pf. pass. νένιμμαι (formed from a pres. 
νίπτω, which is rarely used, and not at all in Hom., except in 
compd. ἀπονίπτομαι) "---ἶο wash (v. sub fin.), Hom.; esp. of the 
hands and feet, σὲ πόδας νίψω Od. 19. 376, ete.; and in Med., 
χεῖρας νίψασθαι to wush one’s hands, Il. 16. 230, etc., Hes. Op. 
7373; 80, νίψασθαι, absol., to wash one’s hands, Od. 1. 138, etc. ; 
νίψασθαι ἁλός to wash oneself [with water] jsrom the sea, Od. 2. 
201 (cf. infra 11) ; νίψασθαι πόδα λίμνης Hes. Fr. 193 cf. Strabo 
P- 531, V. sub Aodw :—generally fo purge, cleanse, vipa: καθαρμῷ 
Soph. O. T.1228, Bur. 1, T. rigt. 11, to wash off, ἐπεί 
σφιν κῦμα θαλάσσης ἱδρῶ . . νίψεν ἀπὸ χρωτός 1). 10. 5753; ἀπ᾽ αὐτοῦ 
δ᾽ αἷμα κελαινὸν vlC ὕδατι λιαρῷ Il. 11. 830, 846; and so in Pass., 
αἷμα νένιπται 11.24.4193 ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο ἅλμην he washed 
the brine off his skin [with water] from the river (cf. supra, λούω 
11), Od. 6. 224..-The word is usu. said of persons washing part 
of the person, while λούομαι is used of bathing, πλύνω of washing 
clothes, etc.; but γίζω is sometimes said of things, [δέπας] vi’ 
ὕδατος καλῇσε ῥόῃσι Il. 16.229; τραπέζας νίζον Od. 1.112. (The 
Root is νιβ.--) as appears from xép-1B-os, οἵ, *vip.) 

vixatos, a, ov, (νίκη) belonging to victory: Πάλλας y., as the giver 
of victory, Nonn, 1), 37.623: νικαίην expl. in νίκην, Phot., Hesych. ; 
v. Lob. Paral. p. 313. 

νικαξῶ, Dor. fut. of νικάω, Theocr. 21. 32: but in form it should 
be from a pres. Ἐνικάζω, and is therefore doubted by Buttm. Ausf. 
Gr. § a τὶ 

vixaryp, 6, Dor. for νικητήρ. : 

andra. opos, 6, Dor. for vichtwp.—The soldiers of the royal 
Macedonian body-guard were called νικάτορες. 

νικαφορία, -φόρος, Dor. for γικηφ--, Pind. 

γἱκάω, f. how,——cf. νίκημι : (νίκη). I, ubsol. fo conquer, 
get the upper hand, prevail, ἐπεὶ τὰ χερείονα ving 1]. 1. §76, Od. 
18. 404, cf. Il. 2. 597, etc.: esp. in aor., hence, vuchoas the con- 
queror, Hom.; also in pres., Xen. Cyr. 8. 2, 27, Symp. §. 9: 
νικᾶν τινι to win in the judgment of another, Ar. Av. 447: but 
6. dat. rei, ν. λαμπάδι Andoc. 34. 313 » μάχῃ, ἅρματι, ναυμαχίᾳ 
Xen., ete. 2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ νίκησε the 
evil counsel prevailed, Od. 10. 46: also freq. in Att., ἐνίκησεν 4 
γνώμη the opinion prevailed, was carried ; 80 ἴοο, γνώμῃ νικᾶν to 
prevail with an opinion, get it carried, Hdt. 3. 82; ἡ νικῶσα 
γνώμη, βουλή the prevatling opinion, vote of the majority, Thuc. 


, 


986. 


3. 123. of the proposer, ἐγίκησε κελεύων Lys. 180. 31 :—impers., 
ἐνίκα [ε0. ἡ pain it was resolved, Lat. visum est, c. inf., Hdt. 
6. τοῦ; é was generally thought, Thuc. 2. 54: cf. infr. sub 

a 3. νικᾶν as law-term, to be acguilted, where δίκην is 
usu. supplied, Valck. Diatr. p. 261: generally, 20 win in a suit, 
gain a cause, Od. 11.845. 4. to be proclaimed conqueror, 
τῇ φυλῇ δὲ κρατούσῃ τὸν ἀγῶνα αἰτιώτατος τοῦ ph νικῆσαι κατέστη 
Dem. 511. 1. IT. transit. c. acc. pers., 40 conquer, 
vanquish, freq. in Hom., c. dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 
δόλοις etc., Hom., (which dat. is found also with the intr. usage) ; 
so also in Hes. : generally, like Lat. vincere, to overpower, esp. 
of passions, etc., which force men to act and think so and 580, 
νόον νίκησε veoly 1]. 23. 6043 μὴ φόβος σε νικάτω φρένας Aesch. 
Eum. 88; ο. inf., μηδ᾽ ἡ Bla σε.. νικησάτω τοσόνδε μισεῖν let 
not force prevail on thee to.., Soph. Aj. 1334.—Pass., to be 
vanquished by or by means of a thing, as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ 
νικᾶσϑαι Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 11953 also ὦ gen., 
ἱμέρου νικώμενος Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. is usu. in gen., 
νικᾶσθαί τινος (for ὑπό twos), like ἡττᾶσθαι, because here too is a 
notion of comparison, to be inferior to, give way, yield to, Soph. 
Ag. 1353, Eur. Med. 315, Cycl. 4543 θύραι νενίκανται ξείνων the 
doors give way to the guests, Pind. N. 9. 53 δίκης Antipho 139. 
40 :—Hom. has of the Pass. only part. aor. vienOels, absol., the 
vanquished, Il, 23. 636, 704. 111. c. ace. cognate, to 
gain, win, νίκην νικᾶν Od. 11. §45, in reference to a lawsuit; so, 


ναυμαχίαν v. to win a battle, Thuc. 7. 66, and Xen.: πάντα ἐνίκα 


he won in all the bouts, Il. 4. 380; Ὀλυμπιάδα ν. Πα. 9. 333 
more ust., Ὀλύμπια ν. Thuc. 1. 126 (but also ᾽Ολυμπίᾶσι ν. 
Stallb. Plat. Apol. 36 D); ν. παγκράτιον Thuc. 5. 49; ν. τρίποδα 
Simon. 148 3 and, ᾿Ολυμπίασι παῖδας στάδιον νικᾶν to conquer the 
boys at Olympia in the stadium, Dem. 1342. ult. : γνώμην v. to 
get one's opinion carried or pussed, Hdt. 1. 61,—which comes to 
much the same as γνώμῃ v., v. supra 1. 2. 

γίκειος, ov, (vixos) victorious, v. sub ἐπινίκιος. 

νίκη, for ἐνίκη, 3 impf. of vixnut, q-v-, Pind. 

NI’KH, %, conquest, Lat. victoria, mostly of victory in battle, 1). 
3. 457, etc. 3 νίκη μάχης, 1]. 7. 26., 8. 171: ©. gen. pers, νίκη... 
φαίνεται... Μενελάον plainly belongs (9 Menelaus, I. 3. 457; 
though νίκη τινός is also the victory over one, Ar. Eq. 521 : νίκην 
νικᾶν, only in Od. 11. §45, v. foreg. 111. 2. later, ge- 
nerally, the upper hand, ascendancy, etc., in all relations, νίκην 
διασώζεσθαι tu keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 4. 2, 26, οἵ. 
4.1, 18. 11. as prop. n. Nike, the goddess of victory, 
daughter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384: also, Νέκη ᾿Αθηνᾶ 
Πολιάς Soph. Phil. 134. [ἢ] 

viewers, eooa, ev, Dor. νικάεις, (νίκη) conquering, Mel. 123. 

νίκημα, aros, τό, (νικάω) the prize of victory, victory, Polyb. 1. 
87, 10, etc. [i) 

νίκημι, = νικάω, but only in Dor. Poets; the pres. in Theocr. 7. 
403 νίκη, 3 impf. for ἐνίκη, Pind. N. 5. 8, Theocr. 6. 46. 

vixnows, ews, ἢ, a conquering, Phut. 2. g65 F. 

νικητέον, verb. Adj , one must conquer, Kur. Bacch. 953. 

νϊκητήρ, ρος, 4, like νικητής. a conqueror, Uesych. 

νϊκητήριος, a, ov, belonying to a conqueror or to viclory, δόξα ν. 
the glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. φίλημα a kiss as the 
congueror’s reward, Xen. Symp.6. 1: τὰ v. a0Aq Plat. Legg. 
832 E. 
victory, Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια λαβεῖν Eur. Ale. 
1028; τὰ ν. φέρειν, φέρεσθαι, κομίζεσθαι to win the prize, Plat. 
Euthyd. 305 D, Phaedr. 245 A, Rep. 612 D. 2. τὰ ν. 
(sc. ἱερά), the festival of victory, ν. ἑστιῶν to celebvate this festival 
by a banquet, Xen. Cyr. 8. 4, 1, Plut. Phoe. 20. 

γἱκητής, οὔ, 6, (vixdw) a conqueror, Eust. 118, 42: Dor. form 
νεικατῆς in an Inscr. ap. Pocock. p. 12. 

vinyrucdés, 4, dv, likely to conquer, conducing to victory, Xen. Mem. 
3+ 45 11, Polyb. 26. 2, 4 : τὸ νικητικώτατον the most likely way to 
conquer, Plut. Philop. et Flam. 2. Adv. -κῶς. 

γϊκήτρια, ἢ, fem. from γνικητήρ, a conqueress, Gil. 

vixy-dopdw, to carry off as a prize, δάκρνα ν. to win nought but 
tears, Eur. Bacch. 1147. 

vixy-popla Dor. vixad-, 7, a conguering, victory, freq. in Pind., 
both in sing. and pl, as P.1. 115, O. 10 (11). 72- 

vien-ddpos Dor. γικᾶφ.--, ov, (φέρω) bringing victory, δίκη Aesch, 
Cho. 148. 11. (φέρομαι) bearing off the prize, conquering, 
victorious, Pind. O. 1. 185, etc., and Trag. 3; v. &yAata the glory 
of victory, Pind. O. 13. 19: c. gen., Xen. Mem. 3. 4, 5- 

vixé-Bovdos, ov, prevailing in the council, Ar. Eq. 615, 


II. as Subst., τὸ v. (se. ἄθλον), the prize of 


vireros——NT SQ. 


γικολέον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermon ap. Ath. 76 ¥, 

νῖκο-μάχᾶς, ov, δ, conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

vixo-rroids, όν, bringing, causing victory, Euseb. 

γῖκος, eos, τό, later form for νίκη, Orph. Arg. 585, etc. 

vippa, τό, water for washing, Dromo Psalt. 2, in pl.: ὁ νιμμός, 
Moschopul., +. Sxe3. p. 172) Zonar. Lex. p. 1401.—Cf. Lob, 
Phryn. 193. 

viv, Dor. ond Att. enclit. acc. of 3rd pers, Pron., for αὐτόν, ab. 
τὴν, αὐτό, him, her, it, but never used reflectively, Pind., and 
Trag. ;—of all genders, both sing. and pl., but seldom for αὐτό, 
as Soph. Tr. 145; and not often in pL, as for αὐτούς, αὐτάς, Soph. 
O. T. 868, Ο. C. 433 for αὐτά, Id. El. 436, 624, and Eur.—Hom. 
and Ion. writers use uly [1]. (vlv as dat. is dub., ν. Buttm. Ausf, 
Gr. § 72 Anm. 14. n.) 

γιπτήρ, ἤρος, 6, (νίπτω) a washing vesscl, busin, N.T. 

ἀροῦδα ψ δος, ἣν» α toasherwoman: but only found in compd. 
μετανιπτρίς, q. ν. 

νίπτρον, τό, waler for washing ; usu. ἴῃ. plur., Aesch. Fr. 210, 
Eur. Ion 1174, Mel. 14. The part of the Od. where Ulysses is 
discovered by his nurse while washing him, was called Nirzpa; 
and Soph, wrote a play about Ulysses under this name. 

νίπτω, luter and less usu. pres. for νίζω, Plut. Thes. 10 :—Med. 
to wash one’s hands, 14. Mar. 26. 

γίσσομαι, = νέομαι, to yo, go away, Hom., Pind., and Eur. Hel. 
1482, Cycl. 43 (lyrical passages); ». ἐπὶ νηῶν to go by sea, Hes. 
Op. 235: also, like εἶμι, with fut. signf., 11. 13. 186., 15. 577 :— 
besides the pres. and impf., we also find fut. νίσομαι [i] 1], 23. 
76.—'The form νείσσομαι, supported by the kindred νέυμαι, velopat, 
must not be hastily rejected, as it is found in Inserr. of good 
character, Bickh Pind. O. 3. to—17 (cf. also νέομαι fin.): vel- 
σομαι also occurs, but Gramm. agree in writing the pres. νίσσομαι, 
fut. νίσομαι, Lust. Il. 23. 70, Heyne 1]. 9. 381, cf. E. ΔΙ, p. 606. 12. 

νιτρία, 7, « pluce where natron is got, Strabo. 

νιτρίτης, ov, ὁ, containing, abounding in natron: fem., ἡ νιτρῖτις 

SC. γῆ)» 
oN τό, in Hdt. and Att. Alrpov:-—natron, a mineral alkali, 
our potassa or soda, or both, (not our nitre, i.e. saltpetre), Creuzer 
Hat. 2. 86, cf Hipp. Aér. 284, Beckmann Mist. of Invent, :—~ 
when combined with oil, it was used as suvap, οἷ, Meineke Com. 
Fragm, 2. p. 638. 

νιτρο-πὸιός, dv, making natron, cleansing therewith, Schol. Ar. 

νιτρόω, (νίτρον) fo cleanse with natron, Synes. p. 182. 

γιτρώδης, es, (εἶδος) like natron, Arist. Prob. 23. 40, 2. 

vida, τήν, snow, metapl. ace. sing. of νιφάς, as if fram a nom. 
*vip (cf. λίβα, λίπα), Wes. Op. 537. (V. sub vigw.) [ἢ 

γιφ-αργής, és, Orph. Arg. 667; vidapyos, ov, Llesych.; snow-white. 

vidds, dios, ἡ, (νίφω) a snowflake, Hom. (only in UL), usu. in 
pL, snow-flakes, snow, ὥστε vipddes χιόνος πίπτουσι θαμειαὶ ἤματι 
χειμερίῳ 1}. 12. 2783 so too Hdt.7.1115 a8 a similé for persuasive 
eloquence, ἔπεα νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν 11, 3. 222, cf. Luc. 

Dem. Encom. 5. :—the sing. in collective sense, a suow-shower, 
snow-slorm, vipas he χάλαζα 11. 15.170; metaph., ν. χρυσέα 
Pind. O. 7. 623 ν. πολέμου the storm or slect of war, Id. I. 4. 26 
(3- 35), ef. Aesch. Theb. 212; like ὄμβρος, χάλαζα, χειμών ε---- 
generally, ὦ shower, πέτρων Aesch. Fr. 1823 ὀμβρία ν. Lye. 
876. II. as Adj., pecul. fens. of riders, snowy, snow-capt, 
πέτρα Soph. O. C. 1063. 

viderds or νίφετος, οὔ, 5, (νίφω) falling snow, a snow-storm, ὄμ- 
Bpov.. , ἠὲ χάλαζαν, ἢ νίφετον 1]. 10. 7 ς οὐ νιφετός, οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν 
πολύς, οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος Od. 4. §66.—In Il. written proparox., 
but the Gramm. prefer νιφετός, as in the Edd. of Hdt. 4. 50., 8. 98. 

aca es, (εἶδος) like snow, snowy, ἄνεμος Arist. Meteor. 
2. 6, 20. 

γίφο-βλής, ἢτος, ὁ, 7, snowed upon, Anth. P. 9. 5613 80, νιφό- 
βλητος, ov, Spa Opp. C. 1. 428, ἄκρα Tb. 3. 314. 

γιφό-βολος, ov, snow-beaten, wintry, v. δειράσι Παρνασοῦ Eur. 
Phoen. 206; v. πεδία Ar. Av. 952. 

viddes, εσσα, ev, (vipa) snowy, snow-covered, snow-capt, Hom., 
and Hes., in the latter always as epith. of Olympus: hence, obpa- 
νὸς vip. Alcae. 173 80, up. Αἴτνα Pind. P. 1. 36; Παρνασός 
Soph. O. T. 4733 σκόπελος Ar. Nub. 273. 

γίφό-κτῦὕπος, ov, ratiling with snuw or slect, Castor. ap. Ath. 
455 A. 

νἴφο-στίβής, ἐς, piled with snow, νιφοστιβεῖς χειμῶνες thick- 


falling snow storms, Soph, Aj. 670. 


γίφο-ψύχής, és, snow-cold, Gl. 
NIN, f. Ww, to snow, ὅτε pero Ζεὺς νιφέμεν (inf. aor. 2 for 


ΝΙΨ.«-"νομεύω. 


γιφεῖν), Tl. 12. 280: 80, ὅταν νίφῃ 5 θεός Xen. Cyn. 8.1: then 
impers., vier it snows, Ar. Ach, 1141, Vesp. 7735 νίφειν ἀλφίτοις 
to snow with barley-meal, Nicoph. Sir. 2; 0, ». χρυσῷ to fall in 
a shower of gold, Pind. I. 7 (6). 5 :—in Aesch. Theb. 213, we 
have the Med. =Act., γιφάδος pay αα II, trans. 
to cover with snow : whence in Pass., ἐσ be snowed on, Hdt. 4. 31, 
Xen. Hell. 2. 4, 33 cf. dw. 111. to rain, Bachm. Lyc. 
876. (From the Root N1é- come νιφάς (vipa), viperds, νιφόεις, 
Lat. (nix) niv-is, ningo, etc.) [γίφω, whence the dub. form 
velpw: but i in all derivatives. ] 

*NI'y, cf. sub vipa. 

vibe, fut. νίφασθαι, aor. med. of νίζω, Hom. 

véa, for νοῦν, irreg. acc. of νοῦς, only in late (esp. Eccl.) writers, 
who have also dat. vot and nom. pl. vdes. 

véap, τό, (νοέω) that which is conceived, pictured by the mind or 
fancy ; a phantasm, spectre ; read by Herm. in Aesch. Supp. 754, 
cf. 888 (853), metaph. applied to the Egyptian herald. 
petra Tense ov, that ts the source of intellect, Synes. H. 3. 
167. 

voepés, d, dv, intellectual, Lat. mentalis, Plat. Alc. 1. 133 C, 
Tim. Locr. 9) E: φρένες voepal Nic. Al. 556:—epith. of Apollo, 
Anth. P. 9. 525, 14. 

νοέω, f. fow: ἴσῃ. fut. νώσω, aor. ἔνωσα, pf. and plqpf. pass. νέ- 
vopat, ἐνενώμην dt, cf. Dind. de Dial. Hdt. p. viii, Bergk 
Anacr. p. 94,--which are merely contr. forms, like Bwow ete. 
from Bodw: the pf. νένωται is quoted alsu from Soph. (E. M. p. 
Gor. 20); and imperat. y@ is restored for γῶν or νόει in Soph. Et. 
882, (like κἀπιβῶ for κἀπιβόα in Aesch. Pers. 1054): a singular 
form νοῦνται is quoted from Demoer. in E. M.: (véos). 70 per- 
ceire, freq. in Hom., as 1], 3. 396., 10. 5503 with the eyes, ὀξὺ 
νοεῖν Hom., and Hes. Th. 838; 4180 expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν 
ὀφθαλμοῖς νοεῖν 1]. 15. 422., 24. 204: yet even Hom. distinguishes 
simple seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which implies perception by the 
mind as conseguent upon sight, e. g. τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε Il. 11. 5993 
and more freq., οὐκ (Sev, οὐδ᾽ ἐνόησε Od. 13. 318, I. 24. 337; 
ete. 2. generally, to perceive, notice, remark, θυμῷ νοέω 
καὶ οἶδα ἕκαστα Od. 18. 228; πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν one perceives be- 
fure the other, Il. 10. 224: to think of, take heed of, ἢ λάθετ᾽ ἢ 
οὐκ ἐνόησεν Il. 9. 5317 (533)5 of the future, νοέω κακὺν ἐρχόμενον 
Ou. 20. 367; ὁ. int, οὐκ ἐνόησα ἅψορρον καταβῆναι 11. 62:—Pass., 
τὰ νοούμενα objects of perception, 2s opp. to seusation, Plat. Rep. 
508 CU, cf. 507 B; v. vontds. Ξ 11. to think, Hom. ; 
oft. c. ace. cognato, οὐ γάρ tis νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει 
Il. 9. 1045 sv, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ ν., etc.3 also absol. to think, 
suppose, Od. 4. 148, etc. ; ἐπ᾿ ἀμφότερα voeiv to look to both sides, 
Ildt. 8. 22: part. νοέων, ἔουσα, discreet, wary, thoughtful, Il.1. 577, 
Od. 15. 170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with φρεσί, 1]. 15. 81: 
ἐν φρεσί Od. 3. 265 μετὰ φρεσί 1]. 20. 3103 κατὰ φρένα καὶ κατὰ 
θυμόν 1]. 20. 264, ete. ILL. ἐο think out, devise, con- 
trive, τοῦτό γ᾽ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν Od. 2.1223 ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ 
ἐνόησε θεά Ib, 382, ete. IV. to think about, purpose, 
intend, κακόν τινι Hdt. 3. 81: oft. c. inf, to be minded to do a 
thing, οὐκ ἐνόησεν ἐξερύσαι δόρυ 1]. 5. 665 ; νοέω φρεσὶ τιμήσασθαι 
Tl, 22, 2353 νοέω δὲ καὶ αὐτὸς “Ἕκτορά τοι λῦσαι 1]. 24. 560: also 
once in Med., μάστιγα .. νοήσατο χερσὶν ἑλέσθαι he thought with 
himself to take the scourge, Il. 10. 5013 80, vwodpevos Theogn. 
12933; νοούμενας Soph, O. “1, 14873 and in Pass., ἐνένωτο στρα- 
tevew he was minded to march, Hut. 1. 77, ef 7. 206, 9. 

. V. of words, to mean, bear a certain sense, ti 

νοεῖ: Ar. Nub. 1185, Plat. Crat. 407 E: νοεῖν τί τινι fo mean so 
and so by a thing, Plat. Rep. 335 E. (From same Root come 
γνῶναι γιγνώσκω, Lat. nosco novi, ἀγνοέω. 

γόημα, aros, τό, (νοέω) that which is perccived, a perception, 
thought, Hom., Hes., etc.; and in Att. Prose: as an emblem of 
swiftness, τῶν νέες ὠκεῖαι, ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα Od. 7. 36. 11. 
a thought, purpose, design, τοιοῦτον ἀνὶ στήθεσσι νόημα Od. 13. 
830; Ζεὺς... ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα ποίησ 14. 2733 and in plur., 
νοήματα... ἐκτελέειν 1]. 10. 104, ete. III. generally, 
understanding, mind, παρέπλαγξαν δὲ νόημα Od. 20. 346; cf. Il. 
19. 218, Theogn. 4353 disposition, Pind. P. 6. 29. 

νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, discreet, ἐπεὶ οὔτι νοήμονες 
οὐδὲ δίκαιοι Od. 2. 282., 3. 133: of philosophers, Luc. Philops. 
34 :—~ulso in one’s right mind, opp. to παραφρονέων, Hat. 3. 34. 

νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm, 

γόησις, ἡ, (νοέω) a perceiving: perception, reflexion, reason 
thought, Diog. Apollon. Fr. 4, Plat. Tim. 28 A, etc. ; γοήσει κα 
οὐκ ὕμμασι Plat. Rep. g29 B. 
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γοητέον, verb. Adj. from νοέω, one must understand or 
Meineke Com. Gr. 4.67. ons 
Pipi ρηδα fh, 6v, quick of perception, intelligent, Arist. Eth. N. 

, 2, 6. 

νοητός, 1, dv, (νοέω) perceptible, falling within the province of 
the understanding, opp. to what is simply visible (ὁρατόν, alc@y- 
τόν), Plat. Rep. 529 B; to ἀσώματος, Id. Soph. 246 B. Ady. --τῶς. 

νοθᾶ-γενής, és, Dor. and poet. for νοθηγενής, base-born, opp. to 
ἰθαγενής, Kur. Fon 592, Andr, 912, pee οἷ, Lob. Phryn. ber. 

vo0ela, ἡ, (νοθεύω) birth out of wedlock, or by a marriuge of dis- 
parugement, Plut. Them. 1, Aeiuiil. 8. 

γόθειος, a, ov, of or belonging to a νόθος : τὰ νόθεια (sc. χρήματα), 
the inheritance of a νόθος, Lys. ap. Harpocr., οἵ, Ar. Av. 1686. 

νόθευσιξ, ἡ, α making spurious, adulteration, Suid. 

νοθευτής, οὔ, 6, one who adulterates, Procl. 

γοθεύω, ἐο adulterate, Synes. 

Diog. 1... and Gramm. 

Le as ov, born out of wedlock: of spurious origin, 
Hesych. 

sso κε ὐλχρο νὴ: n, counterfeit charms, Anth. ῬᾺ 11. 370. 

NO’@O3, 7, ov, Att. also os, ov, a bastard, base-born son, i. 6. 
one born of a slave or concubine, freq. in Il. (never in Od.); 
νόθος vids 1]. 2. 727, ete; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 1013; 
opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, Il. 11. 102, Hdt. 8. 1033 also, 
νόθη κούρη 1]. 13.173: at Athens also any child Lorn of a foreign 
woman, or where one parent is not a citizen, Valck. Hipp. 962, 
Herm. Pol. Ant. § 118. II. generally, spurious, 
counterfeit, supposititious, of persons and things, as, ». ἡδονή, wate 
Sela Plat. Rep. 687 1}, Legg. 741 A. Adv. —6ws. 

volS.ov, τό, Dim. from νόος, νοῦς, Ar. Eq. 100, Philostr. p. 586. 
[In the Mss. νοΐδιον, Pors. Hee. p. li, Lob. Phryn. 87.) 

γομάδειος, ov, -- νομαδικός, Pandect. [ἃ] 

γομᾶἄδία, 7, (vouds) a Numad horde, Arr. Peripl. 

vopadiatos, a, ov, living together like Nomads, Arr. 

γομᾶδικός, ἡ. dv, (νομάς) belonging to the feeding of cattle or to 
a herdsman’s life, nomadic, pastoral, v. διασκενή Polyb. 8. 31, 72 
generally, gregarious, βίος Arist. Part. An. 4.6, 3. Adv. -xés, 
like Nomads, Strabo. 

γομᾶἄϑίτης, ον ὃ, fem. -δῦτι5, τε νομαδικός, Synes. [i] 

γομἄδό-στοιχος, ov, going from pasture, Hesych., Phot. 

vopatw, fo graze, Nie. Th. 950 :—Med. νομάζομαι, Id. Al. 348. 

γομαῖος, a, ov, -- ψνομαδικός, χίμαρος Anth. DP. 6. 157: τὰ vouata 
money paid for pasturage. 

γόμαιος, a, ov, (νόμος) customary: τὰ νόμαια, like νόμιμα, cus- 
toms, usages, Lat. instituta, Hdt. 1. 135.) 2. Ot, etc. 3 the sing. 
occurs in 2. 49. 

γομ-ἄρχης, ov, 4, the chief af an Egyptian province (νομός), 
Hat. 2. 177: also among the Scythians, Hdt. 4. 66. 

vop-apxia, ἡ, the province of a νομάρχης, v. 1. Diod. 19. 85. 

vép-apxos, 6, =voudpyxys, Arist. Ovc. 2. 36. 

νομάς, ddos, 5, 7, (vouds) roaming about fur pasture: of Νομάδες 
pastoral tribes that roved about with their flocks, Nomads (Lat. 
Numidae ?), Udt. 1. 15., 4. 187., 7.853 ν. Σκύθαι Pind. Fr. 72, 
ef, Aesch. Pr. 709 5 of the Cyclopes, Eur. Cyel. 120, 11. 
grazing, feeding, ἵπποι Soph. Tr. 271, cf. Eur. Pol. Ἃ :—in Soph. 
O. T. 1350, Elmsley reads νομάδ᾽,---οἴ Oedipus exposed in the 
pastures of Cithaeron; Schneidewin, vouddus [πέδης] eating into 
the flesh. 111. metaph., νομάδες κρῆναι wandering 
streams, Soph. O. C. 687. ; 

νομέας, ov, J, later form for νομεύς, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 1. 

νόμευμα, aros, τό, (νομεύω) that which is put to graze, 1. 6. ἃ 
Jlock or herd, Aesch. Ag. 1416. 

νομεύς, ως, pott. fos, ὁ, (νέμω, νομός) a shepherd or herdsman, 
Hom., etc. ; κύνες τ᾽ ἄνδρες τε νομῆες Il. 17. 65.—voueds is the 
generic term for the special ones αἰπόλος, Bovxddos, ποιμήν, συβώ- 
TNS. II. a dealer out, distributer, ἀγαθῶν Plat. Legg. 
931 C; ef. Min. 317 D, 321 B. ΠῚ. in Hdt. 1. 104.) 2. 
οὔ, of νομέες -- ἐγκοίλια, the ribs of a ship, which ure the basis of 
the whole. IV. in Η αἰτεῖ, also the rigging, Lat. numellus. 

γομευτής, οὔ, ὁ, (νομεύω) Ξε νομεύς 1. 

νομεντικός, ἡ, ὄν, belonging to « herdsman: ἣ --κή (ac. τέχνη) 
grazing, Plat. Polit. 267 B, D. 

νομεύω, (vouels) to put to graze, drive afield, καλλίτριχα μῆλα 
νομεύων Od. 9. 336; νομὸν κάτα πίονα μῆλα νομεύειν Od. 0. 2173 
80, ἀγελὴν v. Plat. Polit. 265 D:— but, βουσὶ νομοὺς ν. to eat 
down the pastures with oxen, Lat. depascere, h, Hom. Merc. 492: 
—absol. fo b¢ a shepherd, tend flocks, Theocr. 20. 35. 


11. to deem spurious, 
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ἧ, (νέμω) like νομός 
wet Aeela νέμεσθαι Hdt. 1. 783 νομὴν ποιεῖσθαι τα νέ- 


μεσθαι, Arist. H. A. 8. 10, 1 :--Ψομαὶ βοσκημάτων herds out graz- 


ing, Xen. An. 3. 8. 2:—metaph., νομὴ πυρός the spreading of 


fire, Polyb. 1. 48, 5; also of a sore, νομὴν ποιεῖσθαι Id. 1. 81, 65 


ὡς ydyypawa, νομὴν ἕξει N. T. (2 Tim. 2.17): hence γομαί, of 


eating sores, Lat. nomae, cf. Hipp. Prorrh. 98. 2. food, 
fodder, Plat. Phaedr. 248 B, Legg. 679 A. IT. division, 
distribution, Hdt. 2. 52, Plat. Prot. 321 C: esp. of an inheritance, 
Dem. 948. 10: in plur. pudlic donations, Lat. donativa, cf. 
Aeschin. 38. 10. 
γομῆες; of, pact. pl. from voueds, Hom. 
νομήματα, δικαιώματα, Hesych.; prob. an error for νόμιμα, τὰ 
δικαιώματα. 
νομίζω, f. fow, Att. fut. νομιῶ : pf. νενόμικα, pass. νενόμισμαι : 
(νόμος). To own as ὦ custom or usage, to use customarily, e. g. 
ν. γλῶσσαν to have a language in common use, Hdt. 3.1425 φω- 
γὴν 2.423 οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ 5.973 ὁρτήν, πανήγυριν 2. 64, 
etc. ς so of all customs and usages, esp. when they have got the 
force of law by prescription, usu. ὁ. acc. et inf., freq. in Hat; 
esp., ¥. τοὺς θεούς to believe in the gods acknowledged by the 
state, conform to the established worship; but, v. θεούς to believe 
in the being of gods, Lysias 121. 3, Stallb. Plat. Euthyphro 3 B, 
v. also Blomf. Pers. 504, Erf. Soph. Ant. 183, cf. infra 3, and v. 
sub ἡγέομαι :—fo practise, ἱπποτρυφίας Pind. I. 2. §5 3 80, βίον v. 
Aesch. Cho, 1003 :—to hold in honour, value, Dissen Pind. 1. 4. 2; 
and Pass. to be in esteem, Heind. Plat. Gorg. 466 B: νομίζεται 
it is the custom, is customary, Aesch. Eum. 323 τὰ νομιζόμενα or 
νενομισμένα, like νόμιμα, customs, usages, laws, Lat. instituta, 
Hat. 1. 35., 5. 42, etc. 3 esp. funeral rites, Lat. justa, Isocr. 391 
As; τὰ ν. ἱερά Antipho 139. 113 cf. νόμισμα. 2. to adopt a 
custom or usage, Udt. 1.173 3 usu. in pf. act., Ἕλληνες ἀπ᾽ Αἰγυ- 
πτίων ταῦτα νενομίκασι Hdt. 2.513 so, νομίζειν τι παρά τινος, 
like παραλαμβάνειν, Hdt. 4. 27. 3. to own, acknowledge, 
consider as, ὁ. dupl. acc., Aesch. Pers. 1693; τινὰ θεὸν νομίζειν to 
hold him for a god; also, ν. τινὰ θεὸν εἶναι Valck. Aristob. p. 4: 
in Pass., τοῦ θεῶν νομίζεται ; to what god is it held sacred? Soph. 
Ο. C. 38: 6. inf., esp. in Att., νομίῶντα λέγειν to speak what 
one means or thinks, Plat. Phaedr. 257 1). 4. absol. to be 
accustomed, hold, Thuc. 2. 15. 5. in Pass., to be ordered 
and governed afler old laws and customs, tas ἄλλας πόλιας νομί- 
ζεσθαι Hdt.1.170:—and so intr. in Act., to be customary, Eur. 
Hel. 1065. IL. freq. c. inf, to be acenstomed, wont, used 
to do, Hdt. 1. 131, 133, 202, ete. ITI. ο. dat., like χρῆ- 
σθαι, to be uccustomed to a thing, νομίζυσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ ἥρωσιν 
οὐδέν are not used to demi-gods, i. e. practise no such worship, 
Hat. 2. 50: hence ἐο make common use of, use, φωνῇ Udt. 4.117; 
bol Wdt. 4. 63 ; ἀγῶσι καὶ θυσίαις Thuc. 2. 38; εὐσεβείᾳ Id. 3. 
82; and in Att., oft., fo use as current coin, ἐν Βυζαντίοις ὅπου 
σιδαρέοις (sc. νομίσμασι) νομίζουσι Plat. (Com.) Peisand. 3, ubi 
v. Meineke. 
vopnds, 4, dv, (νόμο) af, belonginy to the laws, Plat. Legg. 
625 A: resting on law, conventional, v. δίκαιον, opp. to φυσικόν, 
Arist. Eth. N. 5. 7,1. Il. learned in the law and legal 
practice, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 E: ὃ ν. a lawyer (in the 
Jewish sense), N. T. : hence, 4-1h (sc. ἐπιστήμη), jurisprudence. 
Adv. -κῶς, Plut. 2. 533 B. 
γόμιμος, 7, ov, (νόμος) conformable lo custom, usage or law, 
Hat. 2. 793 v. ὕρκος Lox ap. Andoc. 13. 20: hence, customary, 
prescriplive, established, Eur. Phoen. 347, etc. :—law/ful, rightful, 
Pind. Fr. 152, Eur. ib. 815. 2. of persens, just, fair, 
Choeril. 3: observant of law, Autipho 117. 34. 3. τὰ νό- 
μιμα, usages, customs, rights, Aesch. Theb. 334, Soph. Ant. 455, 
Eur, ; also, like τὰ ὅσια, places to which ali muy resort, Antipho 
145. 23, 8q-:——also funeral rites, Lat. justa, Vinarch. 106. 9; 
νόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, 
Antipho 131.10, Plat. Symp. 182 A; »ν. ἀποθανεῖν, in a natural 
way, Lys. Fr. 31. 4. 
γομϊμότης, nros, ἡ, lamfulness : a legitimate constitution, Tamb). 
νόμιος; a, ov, also os, ov, (νομός, vouh) belonging to shepherds, 
νόμιος θεός the pastoral god, h. Hom. 18. 5, cf. Pind. P. 9. 67, 
Ap. Rh. 4. 1218, Anth, P.g. 524,143 ν. μέλος Ap. Rh. 1.577. 
γομί-ουρος, 6, watcher of nastures, Arcad. 73. 1. 
voptors, ἡ, (νομίζω) usage, prescription, custom, ἡ ἀνθρωπεία ἐς 
τὸ μα νόμισις old-established notions about the Deity, Thuc. 5. 
10 LJ 
γόμισμα, ατος, τό, (νομίζω) any thing sanctioned by established 


νομή---νόμος. 
α pasture, pasiurage, νομὰς νέμειν | usage, a custom, Aesch. Theb. 269. 


2. the current coin of 
a state, Lat. numisma, numus, Hdt. 1. 94., 3. 56, ete. ἡ νόμισμα 
ξύμβολον τῇς ἀλλαγῆς ἕνεκα Plat. Rep. 371 1}, cf. Arist. Eth. Ν, 
5.5, 14: τάλαντα... νομίσματος Andoc. 24. 28 ;—ulso, an established 
weight or meusure, full legal measure, Ar. Thesm. 348. 3. 
any institution, Aesch. Pers. 859, Herm. Soph. Ant. 296. 

νομισμᾶτικός, ή, dv, of or Lelonging to money or coin, Eust. 

vopropatioy, τό, Dim. from νόμισμα, Poll. 9. 72, 92, Schol. Ar. 
Vesp. 213. 

νομισμᾶτο-πώλης, ov, 6, a money-changer, Poll. 7. 170. 

γομισμᾶτο-πωλικός, 4, dv, belonging to a money-changer's 
trade: ἡ ~«h (sc. τέχνη), the trade itself, Plat. Soph. 223 B. 

γομιστέος, a, ov, verb. Adj. from νομίζω, to be accounted, etc., 
Plat. Rep. 608 B. II. νομιστέον, one must account, etc., 
Id, Soph. 230 D. 

νομιστεύω, -- νομίζω; in Pass., Polyb. 18.17, 7, Sext. Emp, M. 
1. 378. 

νομιστί, Adv., by daw, M. Anton. 7. 31, Galen. 3. ἢ. 3. 

vopo-alodos, ov, (νόμος 11) of varied melody, Telest. ap. Ath. 
617 B. 

iia apliaie: to give written laws, Diod. 16. 70. 

vopo-ypidla, 4, writien legislution, Strabo, Bickh Inscr. 2. 633. 

γομο-γράφος, ov, writing laws: ὁ ν. a lawgiver, Plat. Phaedr. 
278 EF. [a] 

yous: δειστῶς; ov, 6, one who expluins laws, Plut. T. Gracch, 9. 

νομο-δῖδάκτης, ov, 6,=s8q., Plut. Cato Ma. 20. 

νομο-δίδάσκἄἅλος, ὁ, a teucher of the law, N. T. 

γομο-δίφας, ov, δ, a searcher into law, Galen. [ἢ 

γομο-θεσία, ἡ, lawyiving, legislation, Plat. Rep. 427 B, Legg. 
684 E. II. a code of laws, Lys. 186. 35: « law, Lxx. 

vopo-Oeréw, fo be a νομοθέτης, to muke laws, Lysias 145.9, Plat. 
Rep. 534 D, and oft. in Legg.: trans. to ordain hy law, τι Id. 
Legg. 628 D, Rep. 417 B, ef. Andoc. 29. 14.—Pass. of a state, 
to be furnished with laws, tu have a code of laws, 1d. Legg. g62 
E, yor Ds; but also of things, éo be ordained, 14. Symp. 182 b.— 
Med., to ordain as law, τι Plat. Legg. 736C 3 absol., to lay down 
laws, Id. Rep. 398 B. 

νομοθέτημα, atos, τό, a luw, ordinance, Plat. Polit. 295 E, Rep. 
427 B, ete. 

γομο-θέτης, ov, ὅ, (τίθημι) a lawgiver, Antipho 131. 13, Thue. 
8. 07, Plat. Rep. 429 C, ete. II. at Athens, dhe Nomo- 
thetae were a numerous committee of the dicasts charged with 
the revision of the laws, Andoc. 11. 27, Dem. 31. 11., 706. 22, 
sq. cf Herm. Pol. Ant. § 131. 4. 

γομοθέτησις, 7, legislation, νόμων Plat. Legg. jor B. 

νομοθετητέος, a, ov, verb. Adj. fron: νομοθετέω, to be settled by 
daw, Plat. Rep. 459 E. 11. νομοθετητέον, one must make 
laws, Id. Legg. 747 Ὁ. 

νομοθετικός, ἡ, dv, af, belonging to, or fil for a luwgirer or Iegis- 
lation, Plat. Lege. 657 A: ἡ -«n (sc. τέχνη) legislation, Plat. 
Gorg. 464 C, 520 B, etc. 

γομο-θήκη, ἡ, poct. for νομοθεσία, Timon Fr. 35; cf. ἀγωνοθήκη. 

νομο-ἕστωρ, opos, 6, 7, learned in the laws, Hesych. 

vopo-padera, 7, knowledge of law, Evel. 

γνομο-μᾶθής, és, deurned in the law, Eccl. 

vausite: Adv., (νόμος) to the pasture, Hom. 

γομο-ποιέω, to make or give laws, Hesych. v. νομοθετεῖ. 

νομοποιός, dv, (νόμος τι, ποιέω) composing music, Dioy. 1. 2.104. 
νὸμός, J, (νέμω) a feeding-plauce for cattle, pasture, Il. 2. 475, 
etc.; ν». ὕλης a woodland pasture, Od. 10. 159. 2. the 
herbage of the pasture, h. Hom. Merc. 198: generally, food, Hes. 
Op. 524. 3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὺς ἔνθα καὶ ἔνθα a 
wide range for words, as if, ample pasture to range and feed in, 
Il, 20. 2493 80 too, ἐπέων νομός Hes. Op. 401; but inh. Hom. Ap. 
20, νόμοι ὠδῆς iy the right reading. Il. an abode al- 
lutted or assigned to one, α district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. O. 7. 60; νομὸν ἔχειν to dwell, ΠᾺ τ. 5. 
102: esp. used of the districts into which Egypt was divided, 
Wess. Hat. 2. 166; so too of the provinces or satrapies of the 
Babylonian and Persian kingdom, and even of tracts of Scythia, 
Id. 4. 62, 66 :.--- ἀμφί 7 “Apyos καὶ νομὸν τῆς Ἑλλάδος Eur. 
Rhes. 477 

νόμος, ὁ, (νέμω) strictly any thing assigned or apportioned, that 
which one has in use or possession : hence, I, a usage, cus~ 
tom, and all that becomes law thereby, a law, ordinance, Lat. insti- 
tutum, first in Hes. Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from Hat. 
downwds, very freg. (v. sub τίθημι A, 111. 2): also @ received 


νομοτριβής---ΝΟΣΟΣ. 


opinion, hence νόμῳ, conventionally, opp. to φύσει, Hdt. 4. 39, 
Arist. Eth. N. 1. 3, 2, cf. Heind. Plat. Phaedr. 231 E:—vduou 
χάριν, Lat. diois causd, for form’s sake, Diphil. (wy. 2. 14.—At 
‘Athens νόμοι was the name given esp. to Solon’s /aws, those of 
Draco being called θεσμοί. Homer's word for laws is θέμιστες. 2. 
χειρῶν νόμος the law of force, club-law, usu. ἐν χειρῶν νόμῳ, opp. 
to ἐν δίκης vouy,—ev χειρῶν νόμῳ διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or 
πίπτειν to die ἐπ the mélée, in the fight or scuffle, Hat. 8. 89, and 
very freq. in Polyb. ; also, és χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι to come to 
blows, Hdt. 9. 48. 11. @ musical strain, Aesch. Theb. 
954, Plat., εἴς, ς νόμοι φδῆς h. Hom. Ap. 203 νόμοι κιθαρῳδικοί 
Ar. Ran. 1282 :—esp. a very ancient kind of song or ode, akin to 
the dithyramb, and without any antistrophé, v. Arist. Probl. 19. 
15; cf. Plut. 2.1133 D, sq.: it was sung in a pecul. manner to 
the lyre or flute iv honour of some god, usu. Apollo, Hdt. 1. 243 
cf. ὄρθιος 11. 2:—vduos ἵππιος Pind. O. 1. 1633 νόμοι πολεμικοί 
war-songs, ‘Flue. 5. 69. 11Ὶ, τε νόμισμα, Lat. xummus, 
for νοῦμμος, in Epich. ap. Poll. 9. 79, 80, Tab. Heracl. p. 216, ete. 3 
v. Antiatt. in A. B. 109, Valek. ad Adon. v.16. 

γομο- τρϊβής, és, practised in lawe, Nicet. Chon. 

γομοφύὕλἄκέω, fo be a νομοφύλαξ, Liban. :—an irregz. form vouo- 
φυλάξαντα (as if from νομοφυλάσσω), Bickh Inscr. 2. p. 800. 

γομοφὕλᾶκία, ἡ, the office of νομοφύλαξ, Plat. Legg. g61 A. 

νομοφῦὕλάκιον, τό, the mecting-place of the νομοφύλακες, Pall. 8. 
102, Hesych. v. Χαρώνιον. 

γομοφύὕλᾶκίς, (Sus, fem. from sy., Philo. 

νομο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, a guardian of the laws: in the old repub- 
lies an officer appointed to watch over the laws and their ob- 
servance, Plat. Legg.755 A, 770 C, ete. 3 proper to aristocracics, 
ace, to Arist. Pol. 6. 8, 24:—on those at Athens, v. Philochor. 
140 I$, Herm. Pol. Ant. § 129. 15. [0] 

vonwdys, cs, (νομή 11, eldus) like an cating sore, Galen. 

γομ-ῳδϑός, 5, ure who chaunts or proclaims the law, Strabo p.539- 

νομ-ώνης, ov, 6, (νομός) one who rents a pasture, Tuser. ap. 
Bickh P. i... p. 11. 

νοο-βλᾶβής, és, hurt in mind, deranged, Noun. 

νοό-πλαγκτος, v7, == 84.1, Noun. D. g. 255. 

voo-rhavys, ἐς, wandering tn mind, deranged, Nonna. 1}, 4. 
107. Il. act. distracting the mind, crazing, Ib. 29. 60. 
Pig alt oy, striking ov palsying the mind, μέθη Anth. P. 

7K 

voo-mAné, ἢγος, 6, ἡ, =~ foregx., Tryphiod. 275. 

γοο-ποιός, ὄν, making intellect, δύναμις Plotin. p. 753 C. 

ΝΟΌΣ, 6, Att. contr. νοῦς», gen. vod: in Hom the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10.2403 in Hes. only in Fr. 
48. 2; in Hdt. never :—late, esp. in N. T., and Ecel., are found 
some cases in the third decl., as gen. vods, dat. vot, acc. νόα, nom. 
pl. vdes Lob, Phryn. 463: the plur. vot, ace. νοῦς, is only in Att., 
and very rare. 1. Mind, so far as it is employed in perceiving 
and thinking, Hom., ete.; νόῳ mindsully, with prudence, Od. 6. 
320; παρὲις νόον senselessly, 11. 20. 1333 σὺν νύῳ prudently, Hat. 
8.86, 1385 νύῳ λαβεῖν τι to apprehend it, Id. 3. 51; νόῳ ἔχειν to 
keep in mind, Id. 5.92, 7; νοῦν προσέχειν to attend, Plat. 2. 
mind, as employed in feeling, and the like, ihe heart, e.g. χαῖρε 
voy Od. 8. 78 5 κεῦθε νόῳ IL. 1.3633 χόλος νόον οἰδάνει 1]. 0.534} 
ἐν στήθεσσιν ἀτάρβητος νόος ἐστί 1]. 3.633 80, νόος ἔμπεδος, ἀκή- 
λητος, ἀπηνής Hom.; ἀνθρώπων νόος man’s mood or temper, Od. 
1.33 ἐκ παντὸς νόου with all his heart and soul, Udt. 8. O72 τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης in heart as well as tongue, Soph. O. C. 936; 
κατὰ νόον according to one's mind, Lat. ea sententia, Hat. t. 117.» 
7: 104, etc., and Att. 3. the mind, as employed in reso/v- 
ing and purposing, ἀγαθῷ νόῳ, i.e. kindly, Hdt. 1. 603 τί σοι ἐν 
νόῳ ἐστὶ ποιεῖν ς what do you intend to do? Id. τ. 1093 ἡμῖν ἐν 
νόῳ ἐγένετο εἶπαι Id. 9. 46; ἐν νόῳ ἔχειν, c. inf, to intcud .., 1d, 
I. 10, 27, etc. 3 ποιεῖν τι ἐπὶ νόον τινί to put into his mind todo. ., 
1.275 so, ἐπὶ νόον τρέπειν til .., 3.21. II. an act of 
mind, a thought, ἡμῖν 8 οὔτις τοῦδε νόος καὶ paris ἀμείνων 1]. 15. 
509; οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει 1]. 9. 1043 οὐ 
γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτὴ Od. 5. 23. 111. 
the sense or meaning οἵ a word, sentence, speech, οὗτος ὅ νόος 
τοῦ ῥήματος .., Hdt. 7. 162, cf. Ar. Ran. 1439; freq. in 
Gramm. IV. in Att. Philosophy, νοῦς was the percep- 
tive and intelligent faculty, intellect, rcason :—Anagngoias gave 
this name to the intelligent Principle, which acted &n and regu- 
lated brute matter, Ritter Hist. Phil. 1. 289, Engl. Tr. (Cf. 
votw sub fin.) 


voo-obidis, és, (σφάλλ ν) το νοοπλανής, Noun. 
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νορύη, %, said to be a kind of nulse (Som 
gh ef. Arcad. 103. 28, 7» (oxpsoy), Theophe. πὰ 
voodta, (νόσος) to make sick :—Pass. νοσάζομαι, to fall sick, be 
ill, opp. to ὑγιάζυμαι, Arist. Phys. Ausc. §. 5, Ε. 

voodkepds, d, dv, sickly, weakly, Arist. Pol. 3. 6,10, Part. An. 
3+ 7 18. 

νόσανσις, 7), (a8 if from νοσαίνω) a fulling siok, opp. to ὑγίανσις 
Arist. Phys. Ause. §. 5, 3. : 
νοσερός, d, ὄν, -ενοσηρός, Hipp. Aph. 1261, Eur. Hipp. 131, 
180. Adv. -ορῶς. r 
véceupa, aros, τό, ἃ sickness, Hipp. Aér. 282. 

νοσεύω, τε εη., ἔμβρυα νενοσευμένα lipp.:—Dind. conjectures 
νοσεύει in Soph. El. 1070 (where νοσεῖ does not complete the 
metre). 

νοσέω, f. how: (νόσος). 10 Le sick, ill, to ail, whether in body 
or mind, νοῦσον νοσεῖν Hat. 3. 33, Trag., Antipho 114. 32, ete, 
ef. Lob. Paral. 103 (80, νόσον μαίνεσθαι Aesch. Pr. 9773 νόσον 
ἀλγεῖν Soph. Phil. 1326); esp. of vices and passions, ν. μάτην to 
he mad, Soph. Aj. 6353 θυλερῷ χειμῶνι νοσῆσας Ib. 207; and, 
simply, νοσεῖν Id. Tr. 4353 also, φρένες νοσοῦσι Cratin. Incert. 
I. 2. generally, fo be in an unsound stair, to suffer, frown 
faction and the like, ἡ Μίλητος νοσήσασα στάσι Hdt. 5. 28 ; πόλις 
νοσεῖ Soph, Ant. ΤΟΥ 5; νοσοῦσι καὶ στασιάζονσι Dem, 22.7, cf.123. 
fin. ; ἀπόλωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ Ἑλλάς Id. 121.7; αἱ δὲ πόλεις 
ἐνόσουν Id. 241. 27 :--τέκεῖ νοσοῦμεν Eur. Hel. 58:. Cf. foreg.— 
On the rare Ion. form νουσέω, v. Dind. de Dial. Hdt. p. xl. 

γοσηλεία, ἡ, (vomnAetw) cure of the sick, nursing, Plut. Lye. 
10. II. (froin Med.) sickness which needs tending, ld. 
2.110 1), 788 F. 111. matter discharged from ἃ run- 
ning sore, Soph. Phil, 39. 

νοσηλεύω, fo lend a sick person, τινά Isocr. 389 ἢ), Nabr. 13.8: 
—Pius. to have oneself nursed, to necd medical attendance, App. 
Civ. 2 28. I]. ἐο muke sick, Auaxil. Mag. 1 :—Pass. to 
be sten,—a signf. which the Act. also has in Hipp. Superfoct. 6. 
(The radival Adj. rornads is dub.) 

νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for sick persons, Opp. H. 1, 301: 
the Ion. form νουσήλια is restored by Welcker (for evoofyaios) in 
the Fragm. of Arctin. ap. Schol. IL 11. §15. 

νόσημα. atos, τό, (νοσέω) ὦ sickness, discasc, plague, like νόσος, 
Trag., Thue. 2. 49, ets.: also of passion and the like, Aesch. Pr. 
225, OSs, ete.; of madness, Soph. Aj. 338; of disorder in a state, 
Thue. 2. 53, cf Plat. Leper. gob C. 

γοσημᾶτικός, ἡ, dv, sichly, Arist. M. Mor. 2. 6, 23. 

γοσημάτιον, Din. from rdenua, Ar. Fr. 64. [] 
Sverapernonss es, =voorwodns, Arist. Eth. N. 7. 5, 2. 

b. 4. 

voonpds, ά, dv, unhealthy, unwholesome, of symptoms, Hipp. A ph. 
1256; of places, Xen, Cyr. 1.6, 16. 

γοσηφέρος, ov, pott. for νοσυφόρυς, Marcell. Sid. 58. 

νοσίζω, to make sick, Arist. Probl. 1. 3, 2. 

vooo-yvwpovixds, 7, ov, belonging to or shilled in judging of 
diseases by their symptoms : ἡ ~17i: (se. τέχνη), the pliysccian’s art, 
our diagnostic, Plat. ap. Diog. 1. 3. 8s. 

γοσο-εργός, vv, causing sickness, Τοῦτ de herb. 50. 

γοσό-θῦμος, ov, sirls at heart, Manctho 4. 540. 

νοσο-κομεῖον, τό, an infirmary, hospital, Suid., οἷο, 

νοσο-κομέω, fo fake care of the sick, Diog. Va. 4. 5.4 

νοσο-κόμησις, ἡ, Nicet. Chon. ; and νοσοκομία, ἡ, Greg. Naz, 
ete. scare of the sick. 

νοσο-κόμος, ov, (Kopew) tuking eure of the sick, Poll. 3. 12, ete. 

νοσο-ποιέω, to cause sickness, Hipp. Acut. 389, Arist. Probl. 1. 


Adv. —Sws, 


§2, 2. 2. ν. τινά lo infect one with a disease, to make sich, 
Cebes. 

νοσο-ποιός, dv, making sick: metaph. causing disturbances, Dion. 
Η. 8. go. 


NO‘’S03, Ion. νοῦσος, ἡ, svkness, discase, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Ion. form), etc. :—Hom. always repre- 
sents νόσος as the visitation of an angry deity, opp. to the sudden 
and easy death sent by Apollo and Artemis, as well us to a violent 
death: acc. to Hes. Op. 92, 102, diseuse was one of Pandora’s 
gifts to men:—és rv. πίπτειν Aesth. Pr. 474, ἐμπίπτειν Antipho 
113. 313 ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη IIdt.1. 22 :—cf. νοσέω. Il. 
generally, distress, misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 527, 
709. 2. disease uf mind, esp. caused by madness, passion, 
vice, etc., Trag.; v. φρενῶν Aesch. Pers. 750; θεία v., i. 6. mad- 
ness, Soph. Aj. 186; μανιάσιν v. Ib. 593 ν. λυσσώδη Ib. 452 5— 
of love, ἊΝ Tr. 445, 491, and Bur, 3. of stutes, disorder, 
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sedition, cf. νοσέω fin. 4. a plague, bane, mischief, 6. g.a 
whirlwind is θεία νόσος, Soph. Ant. 4213 and any change from 
good to bad, esp. a violent one: or the cause of such change or 
commotion, as the trident of Poseidon in Aesch. Pr. 924. (Perh. 
akin to Sanser. root na¢ to perish, Lat. nec-o, noc-c0.) 

νασο-τροφία, 7), care of the sick, diet in. sickness, v. σώματος care 
of the body when ailing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 

vorotudin, (τῦφος) to be ostentutivus in sickness, Julian. 
νοσο-φόρος, Iun. vovo—, ov, causing siokness, Anth. P. 6. 27. 

νόσσαξ, axos, ὁ, (voocds) a chick, cackrel, Diosc. 2. 53. [ἄκος Ὁ} 

νοσσάς, dios, ἡ, ὕρνις v. « fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D. 
γοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, to hatch, Ndt. 1. 1593 unless it is 
only an error of the Copyists, v. Dind. de Dial. Hdt. p. xl. 

νοσσιά, νοσσίον, contr. for veoro—, q. V- 

γοσσίς, ίδος, 4, Dim. from vooods, contr. for veocals, α little 
bird: metaph., v. Παφίης a girl, Anth. P. 9. 567. 

νοσσο-ειδής, ἐς, like a bird or fowl. 

νοσσο- πποιέω, contr. fur νεοσσοποιέω, 1,ΧΧ. 

σα, contr. for veooc-, Aesch. Fr. 1033 v. Lob. Phryn. 
200. 

νοσσο-τροφέω, contr. for νεοσσοτρυφέω, Anth. P. 9. 346. 

γοστ-αλγέω, 0 be home-sick, to pine for one’s home. 

vooréw, f. how, to go or come home, return, come or go back, esp. 
to one’s home or country, in Hom. usu. with és πατρίδα γαῖαν ; 
also, v. οἴκαδε, οἴκόνδε, ὅνδε δόμονδε ete. 3 ὀπίσω νυστεῖν Udt. 3. 
26. 2. to return safe, to escape, 1]. 10. 247, of. I. 2. 253, 
Soph. O. C. 1386, ete. 3. to go, come, travel, like ἔρχομαι, 
Herm, Soph. Phil. 43.—The Med. is only used by Q. Sm. 1. 
269. 11, ἐνόστησε τὸ ὕδωρ the water became fresh and 
drinkable, Paus. 7.2, 11, cl. sq. 11. 

γόστἴμος, ov, (νόστος) belonging to a relurn, hence »ν. ἦμαρ the 
day of return, treq. in Od. (in IL. the Adj. is not found), i.e. the 
return itselt, Od.1.9,168., 8. 466, etc.; cf. ἐλεύθερον ἥμαρ. 2. 
able or likely to return; and so, alive, safe, Lat. salvus, ἐπεί ῥ᾽ 
ἔτι νόστιμός ἐστι Od. 4. 8065 ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι νόστιμός ἐστι 
10. 85; ef Aesch. Ag. 618; ν. κινεῖν πόδα Kur. Hec. g39, of. Ale, 
1162. If. of plants and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 
135, Theophr., Plat. 2. 684 D; hence, pleasing, agreeable, Lue. 
Mere. Cond. 39, Luct. 19 sin modern Gr., twel!-taste:, ef. foreg. 
11, νόστος It. 

γόστος, ov, 6, a return, usu. home or homeward, Hom. (esp. in 
Od.), mostly indeed ὁ. gen. pers., ν. ᾿Αχαιῶν Od. τ. 326, ete.; also 
c. gen. loci, ὥλεσε .. νόστον ᾿Αχαιΐδος lost his chance of returning 
to Greece, Od. 23. 68 ; (so, ἐπιμαίεο νόστον γαίης Φαιήκων still to 
make good thy way to the land of the Phaeacians, Ou. §. 344), ef. 
Seidl. Eur. El. 161, v. ὁδός 11. 2, κέλευθος ; elsewh. ν. ἐπὶ τόπον, 
as ἢ, το, 509, Od. 3. 1425 later v. eis... Soph. O. C. 1408 :— 
generally, ¢ravel, journey, as in Od. §. 344 supra cit., ef. Dissen 
Pind. N. 3.24: ν. φορβῆς a journey after (i.e. in seurch of) food, 
Soph. Phil. 43, ubi ef. Herm. ; and v. supra. 2. Νόστοι was 
the common title of several old Ep. poems on the homewurd jour- 
neys of the Greeks in the time between the taking of Troy, and 
the opening of the Odyssey, which was the νόστος of Ulysses, 
cf. Miiller Lit. of Greece 1. p. 69. II. sweetness, pleasant- 
ness, Iesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος 11, νοστέω τι. (Akin to 
νέομαι.) 

γοστόω, to make pleasani to the taste, Pseudo-C ‘hrys. 

νόσφϊ, before a vowel or metri grat. νόσφϊν, though 1 may also 
be elided, as Il. 20, 7 :— 1. as Adv. of Place, usu. answering 
to Lat. seorsum, afar, aloof, apart, away, Hom. :— hence also 
aside, secretly, clandestinely, νόσφιν ἀκούων 1]. 17. 408; νόσφιν 
ἀείρας 24.583; ν. ἰδών having looked aside, Od. 17. 3043; νόσφιν 
ἀπό, c. gen., alogf from, Il. 5. 322., 15. 244, Hes. Th. 57; (also 
ἀπόνοσφι, q. v.); νόσφιν ἄτερ, 6. gen., 1165. Sc. 133 νόσφιν ἢ .., 
like πλὴν ἤ .., besides, except, Theocr. 25.19%. II. as 
Prep., far from, aloof or away from, usu. of Place, freq. in Hom., 
and Hes. 2. alone, without, forsaken or unaired by, Hom., 
mostly of persons : also, νόσφιν ἄτερ τε πόνων καὶ ὀϊζύος Hep. Op. 
gt. 113, for which Brunck proposed ἄτερθε. 3. of mind 
or disposition, νόσφιν ᾿Αχαιῶν βουλεύειν apart from the Achaians, 
1. 8. of a different way of thinking from them, II. 2. 347: so tov, 
vy. Anuntpds, Lut. clam Cerere, without her knowledge and consent, 
h. Hom. Cer, 4; νόσφιν ἐμεῖο Ib. 723 νόσφιν ἡγητῶν Aesch, Supp. 
239- 4. beside, except, νόσφι Ποσειδάωνος Od. 1. 20, νόσφ' 

Ὠκεανοῖο 1]. 20. 73 so too Hes. Th. 870.—Ep. word, used once 


by pence ile by Soph, or Eur. Cf. χωρίς. (The Root is quite 


νοσοτροφία---νουθετησμός. 


νοσφίδιος, α, ον, (νόσφι) stolen, clandestine, Hes. ap. Schol. Plat. 
p. 45 (375), Hesych. [7] el 

γοσφῖδόν, Adv., by stealth, Lat. furtim, Eust. 894. 50. 

γοσφίζω, f. low, (νόσφι) to deprive; 6. dupl. ace., ν, τινά τι to 
rob one of a thing, Pind. N. 6. 106; also τινά τινος Aesch. Cho. 

620, Eur. Ale. 44; τοὺς θανόντας νοσφίσας ὧν χρὴ λαχεῖν Id, 
Supp. 539: γέροντ᾽ ἄπαιδα νοσφίσας i.e. ὥστε ἄπαιδα εἶναι Id. 
Andr. 1206 :—v. τινὰ βίου to rob him of life, Soph. Phil. 1427:— 
hence, absol., ν. τινά to kill him, Aesch. Cho. 436, 438, Eum. 
211. 11. used by Hom. only νοσφίζομαι, with fut. med. 
foopat, aor. med. and pass, :-— 1. to withdraw, relire, νοσφι- 
σθείς Od. 11. 733 νοσφίσατ᾽ Ib. 425; 6. gen., Tip? οὕτω πατρὸς 
νοσφίζεαι ; why part thee from thy tather? Od. 23. 98: and c. 
ace., to leave, forsake, παῖδά τ᾽ ἐμὴν νοσφισσαμένην Od. 4. 263 ; 
so prob., in Soph. O. T. 6913 elsewh. in Hom. only of Place, dpea 
νιφόεντα νοσφισάμην Od. 19. 3393 νοσφισσαμένη τόδε δῶμα 570; 
μοσφισθεὶς ἀγορήν h. Cer. 923 80 in aor. pass., ὅρκον ἐνοσφίσθης 
Archi]. 81 Bek. 2. metaph. of the mind, ¢o turn away, 
disbelieve, ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ νοσφιζοίμεθα μᾶλλον Il. 2. 81., 
24. 222. 3. Med. sometimes =Act., σφ᾽ ἀδελφὸς χρημά- 
των νοσφίζεται Eur. Supp. 153:—in Prose, fo appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα Xen. Cyr. 4. 2,42: οἵ. Polyb. 10. 16, 6. 

γόσφϊν, v. νόσφι. 

γοσφισμός, δ, un appropriating, stealing, Polyb. 32. 21,8: 
peculation, Plut. 2. 843 F. 

νοσώδης, ες, (εἶδος) sickly, opp. to ὑγιεινός, Hipp. Aph. 1261; 

ν. σῶμα, βίος ete., Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 D :—generally, 
diseased, corrupt, Plat. Rep. 408 B, ete. TI. act. unwhole- 
some, pestilential, like voonpés, ἀήρ Hipp. Acr. 283 ; cf. Plat. Rep. 
406 A; ef. Arist. Probl. 1. 8, 1. Adv. -δῶς, 

γοτ- ἀπηλιώτης, ov, 6, the south-east wind, Procl. 

γοτ-ἄπηλιωτικός, ή, dv, south-easterly, Procl. 

vorepds, d, dv, (vdros) wet, damp, moist, δρόσος Simon (?) 179; 
βλέφαρα, ὕδωρ Eur. Ale. 598, Ion 149; χειμὼν v. a storm of rain, 
Thue. 3. 21; τὸ v. moisture, Plat. Tim. 60 C. 

νοτέω, fo be wel or damp, to drip, Call. Ep. 54, Nic. Al. 24, 494. 

voria, 7, wel, damp, moisture, νοτίαι eiapival spring rains, Il. 8. 
307; strictly fem. from νότιος. 

γοτζάω, =voréw, Arist. Probl. 21.12, 1. 

νοτίζω, f. iow, (νότιος) to moisten, wel, Aesch. Fr. 38 :—in Pass., 
to be wet, Plat. Tim. 74. C, Mel. 4; νενοτισμένα οἴνῳ εἴρια Hipp. 
Fract. 770. Il. (νότος) intr., to be southern, θέρος voriCov 
summer with a rainy south wind, Arist. Probl. 26. 16, 2. 

véttos, a, ov, Att. freq. os, ov: (vdros) wet, damp, rainy, ν. ἱδρώς 
damp sweat, 11. 11. 811., 23. 7153 v. θέρος Pind. Fr. 74. 11; ap 
Hipp. Aph. 12473 ¥. παγαί Aesch. Pr. 401; ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήνγ᾽ 
ὥρμισαν [ναῦν], i.e. ὑγρῷ, in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4. 785., 8. 55. IT. southern, Udt. 3. 17, Andoc. 24. 23. 

vorls, ίδος, 9, moisture, damp, wet, Eur. Hec. 1259, Phuen. 646, 
etce., Plat. Tim. 60 D, ete. (Cf. sub νότος.) 

νοτισμός, 6, a wetting, Phot. Bibl. 

νοτιώδης, es, (eldus) wet, moist, Hipp. 

vord0ev, Adv., from the south, Theophr. Fr. 6. 1. 

ΝΟΎΟΣ, 6, the south wind, Lat. Notus (opp. to Βορέας, Arist. 
Meteor. 2. 6, 7, ef. Od. §. 331), Hom., and Hes. :— it brought 
fogs, 11. 3.10; damp and rain, Hdt. 2. 25, Soph. Phil. 1457, Ant. 
337, ete.3 cf. λευκόνοτος. That there was an orig. notion of 
moisture in the word is clear from its derivs. νότιος, vorfa, vorls, 
vorl(w.—Notus is personified as god of the S. W. wind, son of 
Astraeus and Eos, Hes. Th. 380, 870. Il. the south or 
south-rest quarier, Hdt. 6. 139. (Akin to Germ. nass, wet. ) 

νοττάριον, vorrevw, νοττίον, νοττός, contr. for veorT—. 

γου-βνστικός, ἡ, ὄν, full of sense, shrewd, χρῆμα ν. a clever 
thing, Ar. Eccl. 441. Adv. -κῶς, Ar. Vesp. 1294 (νοῦς, βύω : 
cf. πυκνός). 

γου-θεσία, ἡ, -- νουθέτησις, Ar. Ran. 1009, Plut. Solon 25, ete. 

vov-Beréw, (τίθημι) to put in mind, hence to remind, warn, ad- 
vise, admonish, Hdt. 2. 1733 παραινεῖν νουθετεῖν τε Aesch. Pr. 

264, and freq. in Att. ; οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστι Soph. El. 595 : ἅπερ 
με νουθετεῖς Eur. Supp. 338, cf. Or. 2993 ». τινα κονδύλοις, TAN- 
γαῖς Ar. Vesp. 254, Plat. Legg. 879 D; hence joined with κολά- 
(ev, Id. Gorg. 479 A. 

γουθέτημῳ aros, τό, admonition, warning, Aesch. Pers. 830, 
Soph. El. 343, Eur., Plat., etc. 

γουθέτησις, 7, a reminding, warning, Eur. H. Ἐς 1256, Plat. 
Rep. 399 B, ete. 

νουνθετησμός, ὁ, -ε νουθέτησις, Phot. v. vovOerlay from Menand. 


νουθετητέος---νυκτίφαντος, 


who blames the word. 


Incert. 398, as we see from Poll. 9. 1 
but corrected by Pors. : 


39> 

In both Gramm. it is written soutien 
cf. Lob. Phryn. 511. ; 

γουθετητέος, a, ov, verb. Adj., to be warned, advised, Eur. Bacch. 
1256, Ion 426. 2. γουθετητέον, one must warn, Arist. 
‘Pol. 1. 13, 14+ 

γουθετητής, οὔ, ὁ, one who warns, a monitor, Philo. 

γουθετητικός, 4, ὄν, monitory, warning, Plat. Soph. 230 A, 
Legg. 740 Ἐν, but with v.1. γουθετικός, 

νονυθετία, ἡ, = νουθέτησις. 

γουθετικός, ἡ, dv, -- νουθετητικός (q. v.), οἵ. Lob. Phryn. 520. 

γουνθετισμός, f. 1. for γνουθετησμός, q. ν. 

νουμηνία, 7, Att. contr. for veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the month, Pind. N. 4. 57, 
Antipho ap. Ath. 397 Ὁ, and freq. in Ar. ν. κατὰ σελήνην, to de- 
note the true new moon,—since the lunar month had gone out of 
use, Thuc. 2. 28. 

γουμηνιαστής, ov, 6, one who celebrotcs the new smnoon, Lys. 
Fr. 3. 

γουμήνιος, ov, Att. contr. fur νεο-μήνιος, used at the new moon, 
ἄρτοι Luc. Lexiph. 6. 11. ὃ ν. akind of curlew: 
proverb. ξυνῆλθεν drrayas καὶ ν. ‘ birds of a feather flock together,’ 
Diog. L. 9. 114. 

γουμμίον, τό, Dim. from sq., v. Ducang. 

γοῦμμος, ὁ, Lat. nummus,=vdues, esp. among the Dorians of 
Sicily and lower Italy: a coin of 14 obols, v. Bentl. Phal. p. 464, 
Bickh Metrol. Unterss. § xxi: in Plut. Sull. 1, = sesiertius. 

vouvexeta, 7, good sense, discretion, Polyb. 4. 82, 3. 

νουν-εχής, ἔς, (ἔχω) with understanding, sensible, discreet, Poly, 
27.12,1. Adv. -x@s, Arist. Rhet. Alex. 30. 7, Polyb. 1. 83, 3. 

γουνεχόντως, Adv. of νουνεχής, as if from a Verb νουνέχω (tor 
which Plat. Legg. 686 15, says ἐχόντως νοῦν), sensibly, Isocr. 83 
D, Menand. Incert. 426, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

vols, ὁ, contr. for γόος, the usu. Att. form; v. νόος init. 

νουσᾶλέος, a, ov, (voices) sickly, sick, Nonn. 

γουσ-αχθής, és, affected with discase, Opp. H.1. 298. 

ψουσο-μελής, és, with diseased limbs, Manetho 4. 476. 

νονσο-λύτης, ov, 6, (λύω) frecing from iliness, Παιάν Epigr. in 
Welck. Syllog. 135. 

γοῦσος, ἡ, lon. for νόσος, Hom., Les., and Hdt., who never use 
the Att. form. 

γουσο-φόρος, ov, Lon. for vooopdpos, Anth. P. 6. 27. 

vv, Hom., and Hes., v. viv, νύν. 

γύγδην, Adv., by pricking, Apoll. Dysc. in A. B. 611. 

viyeig, εἶσα, ev, part. aor. 2 pase. of νύσσω. 

γύγμα or vixpa, τό, α prick, Epicur. ap. Ath. 546 E, Nic. 
Tryphiod., etc. 

γυγμᾶτώδης, es, like a prick, pricking, Arist. Probl. 27. 3, 2 
vuypy, ἡ, =sq., Plut. Anton. 86. 

vuypds, ὁ, (vicow) a pricking, a prick, puncture, Diod. 13. 58. 
γυθός, 4, dv, obscure, to the eye, ear, etc. ; only in Gramm. who 
also have νυθής, ννυθώδης : perh. akin to νόθος. 
νυκτ-αίετος, ὁ, a bird, = ἐρωδιός, Hesych. 
νυκτἄλωπάω, = νυκταλωπιάω : also=vuord(w, Eust, 
νυκτἄλωπίᾶσις, 7, -- νυκτάλωψ 11, Oribas. 

γυκτἄλωπιάω, to have the νυκταλωπίασις, Galen. 

γυκτάλωψ, wos, ὃ, ἡ, (vit, ὥψ) able to see by night only, 
Galen. II. as Subst., « being able to see by night only,— 
a defect of sight incident to children with black eyes, caused by 
excess of moisture, v. Arist. Gen. An. 5.1, 28. 

γυκτ-εγερσία, ἡ, night-work, Vit. Hom. 209, Philo. p. 155. 47. 
vukt-eyepréw, to watch by night, Plut. Caes. 40. 

γυκτέλιος, ov, (vtt) nighi/y: esp. epith. of Bacchus, from his 
nightly festivals, Anth. P. 9. 524, 14, Plut. 2. 389 A :—hence, 
a (sc. ἱερά), τά, the nighily feast of Bacchus, Plut. 2. 
291 A. 

νυκτερεία, ἡ, a watching by night :—esp. hunting by night, taking 
game asleep, Plat. Legg. 824 A. 

γυκτέρεια, τά, = foreg., Eunap. p.74: v. Wyttenb. 2. p. 273. 

γυκτερείσιος, f.]. for νυκτερήσιος, q. Vv. 

vuxr-epérns, ov, 6, one who rows or fishes by night, Anth. P.6.11. 

γνυκτέρενμα, atos, τό, a night-watch : night-quarters, Polyb. 12. 
4, 9. ν 

γυκτερευτής, οὔ, 6, one who keeps watch by night, who hunts, 
Jishes, etc., by night, Plat. Legg. 824 B. 

γυκτερεντικός, ἡ, dv, fit for watching by night, esp. for hunting 
by night, κύων Xen, Mem. 3. 11, 8 
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γνκτερεύω, (νύκτερος) to pass the night, Xen. Cyr. 4. 2 

to keep watch by night, bivonac, Xen. An. 4. νὰ 1 ἌΡ ΑΝ 
Ib. 6. 4, 27 also fo hunt, Jish, etv., by night. ᾿ 

νυκτερήσιος, ov, nightly (cf. ἡμερήσιος), Ar. Thesm. 204, ex 
emend. Dobr. pro vuxrepeloia. The same error occurs in « Me, 
of Luc. Alex. 53. 

vuxreptvds, ή, dv, (νύξ) by night, nightly, Lat. nocturnus, y.- 
γενέσθαι Ar. Ach. 1162; v. φυλακή Id. Vesp. 2, Plat., Mek Ψι 
πυρετός Hipp. Epid. 1. 943: cf. νύκτερος. ᾿ 

νυκτέριος, a, ov, ulso os, ον, Ξε [υτοἷξ., Orph. H. 48, Anth. 
403, Arat. 

νυκτερίς, δος, 9, (νύκτερος) a night-bird ; esp. ἃ bat, Od. 12. 
433-, 24. 6, freq. in Hide. IL. a fish, elsewh. ἡμερω- 
κοίτης, Opp. ἢ. 2. 200, 205. 

vuxreps-Blos, ov, living, i.e. sceking its food by night, γλαῦξ 
Arist. H. A. 1.1, 28. 

γυκτερο-ειδής, ἔς, τε νυκτοειδής, Sext. Emp. M. το, 184. 

νύκτερος, ο»,-- γυκτερινός, ν. μήνη, ὀνείρατα Aesch. Pr, 797) 
Pers. 1763 Soph., ete. 

γυκτερο-φεγγής, ἐς, shining Ly night, Manetho 3. 393. 

νυκτερό-φοιτος, ον, night-roaming, Orph. I. 35. 6. 

νυκτεριωπός, ὄν, (GW) night-faced, dark, dusky, δόκημα γυκτε- 
ρωπὸν ὀνείρων Hur. H. Ἐν1αι. 

γυκτ-ηγορέω, to announce or summon Ly night, Eur. Rhea. 80 : 
so in Med., Aesch, Theb. 29. 

νυκτ-ηγορία, ἡ, a nightly message or summons, Eur. Rhea. 20. 

γυκτ-ηγρεσία, --γρετέω, = νυκτεγερσία, —yeptéw, Lob. Phryn. 
401. 

γυκτήγρετον, τό, α fabulous herb in Plin. 21. 12. 

γυκτ-ήμερον, τό, = νυχθήμερον, Gl. 

γυκτ-ηρεφής, ἐς, covered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 460. 

γυκτί-βιος, ov, τε νυκτόβιος, Hesych. Phot. 

vukri-Bpopos, ov, roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

γυκτί- γἅμος, ov, marrying by night, secretly, Musae. 7. 

γυκτι-δρόμος, ov, running by night, Orph. H. 8. 2. 
νυκτι-κλέπτης, ov, 5, a thief of the night, Lucill. Anth. P. 11. 
1763 Planud. νυκτοκλ--- 

γυκτϊ-κόραξ, ἄκος, 6, the night-jar, goal-sucker, Arist. H. A. 8. 
3, 2.,12.12 also the screech-owl, Anth. P. 11. 186. 
vucri-kpugys, és, Wudden ty night, Arist. Metaph. 6.18, 9. 
γυκτἴ-λαθραιο-φάγος, ov, rating secretly by night, Anth. P. ap- 


Ρ, 9. 


pend. 288. 


vuxtt-AdXos, ov, night/y-sounding, κιθάρα Anth. P. 7. 29. 
γυκτὶ-λαμπής, és, (λάμπω) in Simon. 44. Bgk., usu. taken as 
epith. of the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμπεῖ a dwelling which 
night alone illumes, i.e. dark: Schneidewin however (Fr. 50) 
joins νφκτιλαμπεῖ.. δνόφῳ, the darkness visible of night : in each 
way by an antiphrasis not uncommon in Lyr. and Trag., Herm. 
Aesch. Eum. 379, Erf. Soph. O. T. 420, Seidl. Eur. Tro. 566, 
1. T. 110. 
γυκτῖ- λόχος, ov, lying in wait by night, Hesych., etc. 
γυκτίλωψ, 6, -- νυκτάλωψ, dub. 1. 
γυκτί-μαντις, ews, 6, 7,=vuxrduavTis, Hesych. 
γυκτί-νομος, ov, feeding by night, Arist. H. A. 9.17, 2. 
γύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly, Anth. P. 6. 221. 
νυκτῖ-πᾶται-πλάγιος, ov, wandering about by night, Anth. P, 
append. 288. [ἃ] 
νυκτὶ-πήδηκες, of, (πηδάω) a sort of slippers, Poll. 7. 01. 
νυκτί-πλαγκτος, ov, making to wander by night, rousing Srom 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 7515 
also, v. ebvh a restless, uneasy bed, Id. Ag. 12. 
γυκτι-πλᾶνής, és,=8q., νυκτιπλανῇ τελέθουσαν Opp. C. 3. 268, 
ubi al. νυκτιπλανῆτιν ἐοῦσαν. 
γυκτί-πλανος, ov, roaming by night, Luc. Alex. 54. 
γυκτι-πλοέω, fo sail by night, Chrysipp. ap. Zenob. 5. 32. 
γυκτί-πλοια, 7, a voyuge ty a aa Strabo. 
vucrl-wédeutos, ov, =sq., Orph. H. 77. 7- 
γυκτῖ-πόλος, ον, (πολέωὴ roaming by night, of the Bacchana- 
lians, Eur. Ion 718, 1049. 
γυκτὶ-πόρος, --πορέω, -πορία, = νυκτοπύρος etc. 
γυκτί-σεμνος; ov, solemnised by night, δεῖπνα v. Aesch. Eum. 
108, [7 
a és, τε νυκτίφαντος, Parmen. ap. Plut. 2.1116 A. 
γυκτῖ-φἄνής, ¢s,=sq., Anth. P. append. 40. 
vuxri-davros, ov, appearing by night, νυκτίφαντ' ὀνείρατα re- 
stored from the oldest Ms. for νυκτίφοιτ᾽, Aesch. Pr. 657: gene- 
rally, Dede γυκτίφαντον πρόπολον *Evotlas Eur. Hel. 570. 
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γυκτί-Φοιτος, ov, = γυκτερόφοιτος, Synes. Ii. 2. 3. p. 316; cf. 
νυκτίφαντος. 
muerte φρο νητοῦ, ov, watching by night, θράσος νυκτ. Aesch. Pr. 
2 


vuxti-xdpevros, ov, belonging to nightly dances, Nonn. D.12. 391. 

γυκτο-βἄδία or vuxToBarla, ἡ, a travelling by night, a night- 
journey, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 521. 

νυκτό -Blos, ov, living, i. e. seeking one’s food by night, Procl. 

γυκτο-γρἄφέω, to write by night, Gi. 

vuxto-ypidla, ἡ, @ writing by night, Phit. 2. 634 A, 803 C. 

γυκτο-δρόμος, ov, =vurridpduos, Gil. 

νυκτο-ειδής, és, like night: hence thick and dark, of fogs, Uipp. 
Aér, 285. . 

γυκτο-θήρας, ov, 6, one who hunts by night, Xen. Mem. 4. 7, 4- 

γυκτο-κλέπτης, V. νυκτικλέπτης. 

γυκτο-κλοπία, ἡ, a theft by night, Or. Sib. 

νυκτο-λαμπίς, f50s, 1, (λάμπω) a night-lamp, Cl. 

γυκτό-μαντις, ews, 5, 7, one who prophesies by night, Poll. 

γυκτο-μἄχέω, to fight by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 5. 35- 

γυκτο-μᾶχία, %, α night-Lattle, Hdt. 1. 74, Thue. 7. 44: also of 
nightly amours, Valck. Call. p. 96. 

γυκτο-περι-πλάνητος, ov, --ἰνυκτίπλᾶνος, Ar. Ach, 264. 

γυκτο-πλᾶνγής, és, -- νυκτιπλανής, Manetho 1. 211. 

νυκτο-πορέω, fo go or travel by night, Xen. Cyr. 561,10. 

νυκτο-πορία, 7, α night-journcy, night-march, Polyb. 5. 7, 3. 

γυκτο-πόρος, ov, travelling by night, Opp. C. 3. 268. 

γυκτουργός, dy, (*tpyw) working by night, Plut. 2. 376 E. 

vuKT-oUpos. ὁ, (odpos) = νυκτοφύλαξ, name of a constellation, 
Plut. 2. 941 C. 

γυκτο-φἄής, ἐς, Nonn.; and -φἄνής, ἐς, Anth. P. 9. 806,= 
γυκτιφαῆς, --φανής. 

νυκτο-φὕλακέω, tu be a νυκτοφύλαξ, to kecp guard by night, v. τὰ 
ἔξω to watch the outer parts dy night, Xen. Cyr. 4. §, 3. 

γυκτο-φὕλάκησις, ἡ, ὦ tratching or guarding by night. [ἃ] 

vukTo-iNdkia, ἡ, ὦ night-watch, Gl. 

γυκτο-φύλαξ, ἄκος, δ, ἡ, keeping watch by night, a warder, Lat. 
evenbitor, Xen. An. 7. 2, 18., 3.34. [0] 

νυκτώδης, es, contr. for νυκτοειδῆς, Eust. 

γυκτῴον, Td, (Nut) the temple of Night, Lue. V. Hist. 2. 33. 

νυκτοωπός, dv, (ὥψ) =vurrcpwrds, λαθυσύνα Eur, 1. 1, 1270. 

γύκτωρ, Λάν,, (νύξ) by night, Lat. noctu, Hes. Op. 175, Seph. 
Aj. 47, ctce.;—in Prose usu. γυκτός, ef. Lob. Paral. 625 though 
νύκτωρ also ovcurs, Antipho 5. 26, 44, Lys. 93. 1.. 96. 46, Plat. 
Gorg. 471 B, ete. 

νυκχάζω, =vicow, Lesych. 

vipa, Pott. for νύμφη, q.v.: but νύμφᾶ, Dor. for νύμφη. 

γυμφᾶ.-γενής, ἐς, nymph-born, Telest. 1. 6. 

vupdh-ayérns, ov, 4, leader of the nymphs, Cornut. 22. 

vupd-Gywyew, tu lead the bride to the bridegroom's house, Polyb. 
26. 7,10: γάμους ν. to court ἃ marriage, Plut. Solon 20. 

vund-aywyia, ἡ, the bridal procession, Polyb. 26. 7, 8. 

γυμφ-ἄγωγός, dv, the leader of the bride, Kur. 1. A. 610: esp. 
one who lewis her from her home to the bridegroom's house, Lue. 
Dial. 1). 20. τό. Il. one who negotiates a marriage for 
another, Plut. 2. 329 Ei. 

νυμφαία, 7, ἃ plant of the ἐοέτι5 kind, Lat. symphaca, Theophr. 
HW. Pl. 9. 13, 1. 

νύμφαιον or γυμφαῖον, τό, a temple or grove of the nymphs, 
Plut. Alex. 7. 

vupdatos, a, ov, (νύμφη) of, belonging, or sacred to the nymphs, 
Eur, El. 447. IL. νυμφαία λιβάς pure spring water, prob. 
1, Antiph. Aphrodis. 1. 13, ubi v. Meineke. 

γυμφάς, ddos, 7, pecul. fem. of foreg., πύλαι Paus. 1. 44, 3. 

vupdetos, a, ov, (νύμφη) belonging to a bri:le, bridal, nuplial, 
Simon. 125, Pind. N. 5. 55, Eur. 1. A.131: hence νυμφεῖον (se. 
δῶμα), τό, the bridechamber, Soph. Ant. 891 :—vuyudeia (sc. tepd), 
τά, nuptial rites, marriage, Id. Tr. 73 but, νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ 
τέκνον thine own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. Or. 1051. 
νύμφευμα, τό, (νυμφεύω) marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., and freq. in Eur. 11. the person married, καλὸν 
¥ τινι, a8 We say, “ὦ good match for him’, Eur. Tro. 420. 

γύμφευσις, ἡ, marriage or espousal, Lxx. 

γυμφευτήρ, ἤρος, δ, Ξενυμφευτής, Opp. C. 3. 356. 


vu pies, a, ov, bridal, nuptial, τὰ ν. πενύμφευμα, Eur. 
Tro. 252. 
vupdeutiis, οὔ, ὁ, (νυμφεύω) one who escorts the Lride to the 


bridegroom's house, also παρανύμφιος : generally, the negotiator of 


νυκτίφοιτος----νυμφίος, 


a marriage, Plat. Polit. 268 A. 11. α bridegroom, hus- 
band, Eur. Ion 913. 

γυμφεύτρια, ἡ, she who escorts the bride, a bridesmaid, Ar, Ach, 
1087: elsewh. ἡ παρανύμφιος. II. α bride, Phot. 

γυμφεύω, (νύμφη) to give in marriage to one, to betroth, lead to 
the bridechamber, v. τινὶ παῖδα Mur. Alc. 317, I. A. 885 (and so 
perh. 461), Pind. N. 3. 96. Il. ¢o marry, Eur. Med. 
313;—usu. of the woman, Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816; 
but also of the man, Lat. ducere, Eur. Med. 625, 1. A. 461, Ion 
819; and so, ν. λέχη Eubul. Nann. 1. 

B. Pass. c. fut. med. νυμφεύσομαι (Eur. Tro. £139, Supp. 

455 Herm.), aor. med. et pass. ἐνυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), 
ἐνυμφεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371) :—-to be given tn marriage, 
marry, of the woman, Eur. ll. cc. : also, νυμφεύεσθαι νυμφεύματα 
Id. 1. T. 364; νυμφεύεσθαι παρά τινι, ἔκ Twos to be wedded toa 
man, Id. Med. 1336, Bacch. 28 :—but, 11. in Med, of 
the man, to lake lo wife, νυμφεύον δέμας ᾿Ηλέκτρας Eur. El. 1340. 

NY MEH, ἡ, Hom. in voc. also νὐμφᾶ 1]. 3. 130, Od. 4. 7435 a8 
also, later, in nom. 3; acc. νύμφᾶν Jac, A. P. Ixiii, Lob. Phryn. 
332 :—a bride, Lat. nupta, Il. 18. 492, dt. 4.172. (The orig. 
root is perh, found in Lat. nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bridegroom's.) Hence, Ia 
young wife, bride, 1]. 3. 130, Find., and Trag. 2. any mar- 
ried woman, Fur. Andr. 140: yet still with some notion of com- 
parative youth, as old Eurycleia calls Penelopé. νύμφα φίλη Ou. 
4. 743, cf Eur. Med. 149. 3. a marriageable maiden, Il. 
9. 560, Hes. Th. 298; hence commonly applied to almost any 
female: rare however in Prose. IJ. as prop. name, « 
Nymph, goddess of lower rank, Hom., who also calls them deat 
Νύμφαι, }]. 24. 616, cf. Hes. Th. 130, Fr. 133 κοῦραι Νύμφαι 
Od. 6.122: they were attached to various places, having special 
names according to the nature of the place (cf. Il. 20, 8, 9), 
hence spring-nymphs were Naiads, v. IL 20. 8, 9, οἵ, Nats, Νηΐς, 
Νηϊάς : sea-nymphs Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, Νύμφαι dpe- 
στιάδες J. 6. 420 (later ὀρεάδες, 4. ν.): country-nymphs, N. ἀγρο- 
νόμοι Od. ὦ. 105; tree-nymphs, (from the oak, their favourite 
tree), Apuddes, ‘Apadpuddes, ᾿Αδρνάδες, qq. v., und cf. Voss Virg. 
Kel. 10. 623 also, N. Μέλιαι Hes, Th. 187 3 rain-nymphs, Νύμφαι 
iddes Hes. Fr. 603 meadow-nympls, N. λειμωνιάδες. Soph. Phil. 
14543 reck-nymphs, N. werpaia Eur. 15]. 805, etc. ‘They are 
oft. called daughters of Zeus in Hom., ef. Hes. Fr. 50. 53 but are 
said to be born from the springs, groves, ctc., Od. 10. 350, where 
they are handmaids of the Nymph Calypso. They are called 
with the rivers to an assembly of gods, Il. 20. 8; have sacred 
grottoes where offerings are made to them, Od. 13. 104, along 
with Hermes, 14. 4353 aud are playmates of Artemis, 6. 105. 
Ace. to 1105. ap. Strab. p. 471, h. Hom. Ven. 258, the Nymphs 
were not immortal,—e. g. the life of the Hamadryad ended with 
her tree, Voss Virg. Ecl. 10. 63. 2. generally, all goddesses 
of fcrtilising moisture and other powers of nature were called 
Nymphs, esp. of those springs, the waters of which were impreg- 
nated with exgiting or entrancing fumes, Voss Virg. Nel. 7. 205 
ὠκυθόαι N., of the stars, Eur. Supp. 993, ubi v. Markl. — The 
Muses were orig. of like nature, and are often called Nymphs by 
the Poets, Voss Virg. Ecl. 3. 84., 6.1: hence all persons in a 
state of raplure, as seers, poets, madmen, etc., were said to be 
caught by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. lymphati, lympha- 
tici. 111. in later Poets, water is called νύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, Wyttenb. Plut. 2. 147 F; 
cf. νυμφαῖους 11. IV. the chrysalis, or pupa of moths, ete. ; 
like κόρη :-πῷ young bee or wasp, with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. §. 19, 8., 23, 3 :—alsu the winged male of the 
ant; those without wings being ἐργάται, Artemid. 2. 3, 6. Vv. 
the point of the ploughshare, Poll. 1. 152, Procl. ad Hes. Op. 
423. VI. the dimple in the chin, Poll. 2. go. VII. 
the opening rose-bud, Phot. VIII. ad νύμφαι, part of the 
pudenda muliebria, Poll. 2. 174, Medic. 

γυμφιάω, (Νύμφη) to le rapt, entranced, frenzy-stricken, Lat. 
lymphari ; also of mares, Arist. II. A. 8. 24, 4. 

γυμφίδιος, a, ov, also os, ov Eur. Alc. 885 :—of, belonging to a 
bride, bridegroom, young wife, or girl ; bridal, new-married, λέχη, 
eval Eur. Hipp. 1140, Alc. 885: φδαί Ar. Av. 1730. [1] 

γυμφικός, ἡ, dv, = foreg., Aesch. Cho. 69, Soph. O. T. 1243, Eur. 
Med. 378. Adv. -κῶς. 

γυμφίος, a, ov, of marriageable age, παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα καίων 
vuudilou Il. 23.222: bridal, τράπεζα Pind. P. 3. 29. IT6 
νυμφίος, a bridegroom, husband, Trag.; also ν, ἁνήρ Find. P. 9. 


νυμφίς----νυσταλογερόντιον. 


208; ζῆν νυμφίων βίον Ar. Av. 1613 νυμφίοισι παρθένοις, :, 1. for 
νυμφίοις καὶ παρθένοις, Eur. 1. A. 741, ubiv. Dind. (In signf. 1, 
some write νύμφιος proparox.) : : 

γυμφίς, (50s, ἢ, pecul, fem. of νυμφίδιος :---αἷ νυμφίδες, wedding- 
shoes, Hesych. ΓΕ : 

γυμφό-βας, ὁ, nymphus iniens, Achae. ap. Hesych. 8. v. 

νυμφο-γενής, ἔς, τε νυμφαγενής, Poéta ap. Arist. Mirab. 133. 3. 

γυμφό-κλαυτος, ov, to be deplored by brides or wives, "Ἐρινύς 
Aesch. Ag. 749. 

γυμφο-κομέω, to dress or take care of a bride, Anth. Plan. 
147. γΉΙ. intr. to dress oneself as a bride, Yur. Med. 985. 

vupdo-Kdpos, ov, (κομέω) dressing or taking care of a bride, Kur. 
1. A. 10875 ν- μάχη Nonn. D. 48.183 : ἡ ν. a bridesmaid, Hesych. 

γυμφό-ληπτος, ον, cuught by nymphs, 1. 6. rapt, entranced, Lat. 
lymphatus, Plat. Phaedr. 238 D, Arist. Eth. E. 1.1, 43 cf. νύμφη 
Wi, 2. 

νυμφο-πόνος;, ov, busicd with the bride or her dress, =vuppordpos ; 
title of a poem by Sophron, ap. Ath. 362 C. 

γυμφο-στολέω, to dress ἃ bride fur the bridegroom, Strabo, Anth. 
P, g. 203. 

pea eeslel ov, dressing the bride fur the bridegroom, Musae. 10. 

vupdd-tipos, ov, honouring the bride ; μέλος ν. the bridal song, 
Aesch, Ag. 705. 

νυμφών, dvos, 6, (νύμφη) the bridechamber, N. T.:—a temple of 
Racehus, Demeter and Persephoné, Paus, 2. 11, 3. 

ΝΥΝ, in Hom. and Hes. also, vv, Ady., now, at this very tine, 
Tat. nune, very freq. from Hom., Hes., and Hdt. downwds., not 
only of the present moment, but of the present time generally, 6. 4. 
of νῦν βροτοί εἰσι mortals who now live, such as they are now, 1], 
1.272: hence, of viv ἄνθρωποι men of the present day ; of viv 
“Ἕλληνες, ὁ viv χρόνος, etc.—Further, viv is uscd not only of the 
immediale present, but alsu of the past, νῦν Μενέλαος ἐνίκησεν 1]. 
3. 439, ef. 13. 772, Od. 1. 43, 166: and of the future, νῦν abr’ 
ἐγχείῃ πειρήσομαι 1]. 5. 279, cf. 20. 307, Od. 1. 200; while in 
strict Att., νῦν refers almost solely to the present, Wolf, Dem. 
Lept. p.242. 2. with other expressions of Time, viv σήμερον, 
νῦν ἡμέρη ἥδε 11. 8. §41., 13.8285 νῦν ἄρτι, Lat. nune nuper, but 
now, lat. Crat. 396 C. 3. with the Article, τὸ νῦν, τὰ 
viv, also written τονῦν, τανῦν, a strengthening of the simple νῦν, 
strictly as to the present, esp. freq. in Att., ulso, τὰ νῦν τάδε Ht. 
7.1045 cf. νυνί, 11. besides the pure signf. of Time, 
νῦν also denotes, 1. the immediate sequence of one thing 
upon another in point of Time, then, thereupon, thercufler, ἥκοε δ᾽ 
ἐπ᾿ ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ vu λαοὶ θνῆσκον he sent the deadly 
dart upon the Argives, and ἐδῶ the people died, Il. 1. 382, and 
so oft. in Hon 2. the immediate sequence of one thing 
from another, by way of Inference, then, therefore, wh νῦν μοι 
νεμεσήσετε do not then Le wroth with me, Tl. 1s. 115, and so oft. 
in Ilom. 3. used to strengthen or hasten a command, call, 
ete,—in Hom. usu. with other Adverbs, δεῦρό νυν quick then ! 
Il. 23. 485; eld νυν, ete. in Att. Pocts usu. with imperatives, 
φέρε νυν, ἄγε νυν, σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδον νυν, etc. In all 
these cases it may be rendered by then, so, and in signf. comes 
very near the Particles δή, οὖν, as in φέρε δή, ἄγε δή, ete. 3 so, 
ἐπεί νυ for the usu. ἐπειδὴ 1]. 1. 416. 4. also to strengthen 
ἐν question, τίς νυν; τί νυν; who, what then? ἢ. 1. 414.) 4. 31: 
also ἦ ῥά νυ 1]. 3. 183. 

Some old Granim. distinguished νῦν from vey, confining the 
former to the strict signf. of Time, the litter to that of Se- 
quence or Inference, Ξε δή or οὖν. And this rule has been followed 
by later ditors of the Trag. and Ar., with and without the 
authority of Mss. Nor is there any reason why it should not be 
observed in Prose-writers, as in Hdt. (v. Schw. ad 1. 183., 9. 10), 
Xen. Nell. 5. 1, 32 (where tre νὺν was proposed by Dorv. Char. 
Ῥ' 701), and others mentioned by Alresch Xen. Eph. p.187. As 
to the quantity, the enclit. yyy is long or short (us the metre re- 
quires) in Trag. ; but in Com. always long, except in a few places 
where they imitate the Trag., as Cratin. Od. 15; cf. Agathon ap. 
Ar, Thesm. 103. Cf. τοίνυν. 

νύν, vv, enclit. Particle; v. νῦν 11, 86. 

νυνγᾷ (, v. νυνί, [ἢ 
. we δὴ, stronger form of νῦν, with pres. now, αὐ this very mo- 
ment: with. pf. just now: with fut., now at length, Lob. Phryn. 19. 

vivl, an Att. form of νῦν, strengthd. by -i demonstr., now, at this 
moment, only in first signf. of νῦν, used almost exclus. of the pre- 
sent, Wolf Dem. Lept. Ὁ. 242.—vuyl, like other demonstr. forms 
in αἰ, was never used by the Trag., though introduced by 8 
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Copyist into Eur. Supp. 306; v. Pors. Med. 157. It is 

with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very rarely. “ὡς also eae 
formed νυνγαρί, vuv3l, νυνμενί for νυνὶ γάρ, νυνὶ δέ, νυνὶ μέν, v 
Eust. p. 45, Ar. Eq. 1357, Pl. 1033, Av. 448. oa 

viv Ste,—torw bre, ut limes, sometimes, Herm. Soph. Aj. 789 
Vig. Append. x. p. 910. : 

NY, νυκτός, ἡ, Lat. NOX, NI GHT, both of the night-seuson 
(as opp. to day), and of a night, freq. in Hom., and Hes.: γυκτός 
by night, Lat. noctu, as Adv., Od. 13. 278, Hdt. 9. 10(cf. νύκτωρ): 
also νυκτί Hdt. 7.12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ νύκτα, the night 
long, Hom. (who also uses the pl. νύκτας), and Att; γύκτα 
φυλάσσειν to watch the livelong night, Il, 10. 312, Od. 5. 466; 
νύκτας ἰαύειν Od. 5. 154, etc. IL. the dark of nivht, 
Hom. ; νυκτὶ καλύπτειν to shroud ia night or gloom, Il. 5. 23.513. 
428. 2. esp. the night of death, ἔνθα. in Hom. ὶ 3. 
the nether world, as the realm of darkness, Seid). Eur. El. 862. 4 
metaph., like σκότος, of any thing dark and direful, hence Apollo 
in his wrath is νυκτὶ ἐοικώς Il. 1. 47, οἵ. 12. 463, Od. 11. 606; 
τάδε νυκτὶ ἐΐσκει these he likens fo night, i. 6. looks on as dark 
and dreadful, Od. 20. 362.—Night, as if unfriendly to man, is 
called simply 6A04 Od. 11. 19 ; and mentioned as an evil principle, 
Hes. Op. 17, Th. 224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα and φάος 
11: but the epith. ἀμβροσίη, and many places of Hom., shew that 
he also recognised its reviving power. 111, Νύξ as prop. 
n., the goddess of Night, daughter of Chaos, Il. 14. 78, Hes. Th, 
123, 211, 758, Op. 17. IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind. P. 4. 455, Heind. Plat. Prot. 310 D. From 
Hom. downwds, the Greeks divided the night into three watches, 
Il. 10. 2833 hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον μέρος or λάχος 
τῆς νυκτὸς ἦν, twas the third watch, i. e. next before morning, 
Ou. 12. 3123 μέσαι νύκτες midnight, Plat. Rep. 621 Bs περὶ μ. 
νύκτας Xen. An. 7.8, 12 (never αἱ μέσαι νύκτε5) 3 ἐν μέσῳ νυκτῶν 
Heind. Prot. 310 D. V. the night- or evening-quarter of 
heaven, i. e. not the North or midnight, but the West, as opp. to 
the dayspring in the East, Hes. Th. 275, cf. 744, 748:—this is 
(dpos in Hom. 

γύξις, ews, ἢ, a pricking, goading, Aretue.; impact, Plut.2.930F. 
NY O'S, of, ἡ, a daughter-in-law, 11. 22. 65, Od. 3. 4513 in 
wider sense, any female connected by marriage, Il. 3. 49, ἢ. Hom. 
Ven. 1363 ef. yapBods. IT. generally, a bride, wife, 
Theocr, 18.15 3 καλὴ νύε Mel. 32; cf. Valck. Adon. p. 371 C, 
and y. sub γαμβρός. A later form is évvuds, also ἐνύος. (Sanser. 
snuga, Lat. nurus, A. Sax. snoru, old Germ, schnur.) 

γύρω and γυρίζω, said to be=vtcow, Hesych., Suid. 

γῦσος or νῦσσος, = χωλός, Syracus. word, Nonn. D. 9. 22. 

wooa, 75, ἡ, (νύσσω) a line drawn across a race-course, or @ 
post to murk such line 3 also στήλη :- 1, the turning-post, 
at the end of the course, so placed that the chariots driving up the 
right side of the course, turned round it and returned by the left 
side,—the same as Κκαμπτήρ, Lat. mela, Il. 23. 332,344% the near 
horse heing turned sharp round the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ 
ἐγχριμφθῆναι (Il. 23. 338), whilst the off horse made a larger 
sweep, cf. Xen. Symp. 4..6. 2. the starting-line, ulso Bad- 
Bis und ἄφεσις, Lat. carceres, τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος 
Il. 23. γ58, Od. 8. 121. 3. generally, a partition-wall, 
Hiion,7. 31. ; 

ΝΥΣΣΩ, Att. virrw, f. fw:=to touch with a sharp point, to 
prick, spur, pierce, ἔγχεϊ vite 1]. 5. 5795 χείρεσσι .. ἀσπίδα νύσ- 
σων Il. 16. γος; χθόνα νύσσειν χηλῇσι to strike, dint the earth 
with their hoofs, Hes. Sc. 62: also, ἀγκῶνι νύξας having nudged 
him with the elbow, Od. 14. 485, cf. Theoer. 21. 503 ν. γνώμην 
γνωμιδίῳ to prick it (and see what isin it), Ar. Nub, 321:—Adorra, 
v., proverb, of a dangerous attempt, Paroennogr. 

γύσταγμα, aros, τό, (νυστάζω) a nap or short slecp, Lxx. 

γυσταγμός, 6, a nodding, drowsiness, I ipp. Vet. Med. 12. 

γυστάζω, fut. dow and ἄξω, fo nod, esp. 10 sleep, hence ¢o nap, 
slumber, Xen. Cyr. 8. 3, 43, Plat. Apol. 31 A : hence fo be alee Wy 
napping, Lat. dormitare, Ar. Av. 638 ; νυστάζωντος δικαστοῦ Plat. 
Rep.4og Ος metaph., γυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ Id. Legg.747B: also to 
hang the head, Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, as ψευστάζω to 
νεύω : cf. also νυκτάζω, nicto.) ; ᾿ 

νυστακτής, οὔ, ὁ, one that nods :—as Adj. ὕπνος ». nodding 
sleep, Ar. Vesp. 12. : i 

γυστακτικός, ή, ὄν, given to εὐθέως ἐ-πολάν. «κῶς, Galen. Lex. 

γυστἅᾶλέος, a, ον, drowsy, Hesych. 

γυστἄλο-γερόντιον, τό, a sleepy old fellow, E. Ma but νύσταλον 
γερόντιον is written in Cramer An. Ox. 1. p. 299. 
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γύστἄλος, ov, drowsy, restored in Diog. L. 6. 74, for νύκταλος. 

ψύσταξις, ews, ἡ, (νυστάζω) drowsiness, Hesych. 

wirre, Att. for νύσσω. 

ψύχἄ, Αἀν., -- νύκτωρ, Hesych. [t] 

γύῦχ-αυγής; ἐς, shining by night, Orph. H. 2. 7. 

γῦὔχ-εγρεσία, ἡ, -ε- νυκτηγρεσία, Anth. P. 5. 264. 

γὔχεία, ἡ, «« νύχευμα, Hesych. 

γύχειος, a, ον, πα νύχιος, Orph. H. 8. 6. 

γύχευμα, ατος, τό, α nightly watch, Lat. perviyilium, ποῦ vuxev- 
μάτων χάρις : Eur. Supp. 1136. [Ὁ] 

γὔχεύω, fo watch the night through: generally, to pass the night, 
Eur. Rhes. §20; Νύμφαις with them, Nic. ap. Ath. 683 1}. 

γύχη-βόρος, ov, devouring by night, v.1. for μυχ-- Nic. Th. 446. 

γυχθ-ἥμερον, τό, a day and niyht, the space of 24 hours, N. T., 
Procl., ete. :——the Adj. νυχθήμεροι δρόμοι in Arr. Peripl. p.1§1. 

γύχιος, a, ov, Trag., but also os, ον Eur. 1, Τ᾿. 1272 :—nighily 
happening ; or doing a thing by night, Hes. Op. 521, Th. 991, 
Aesch. Ag. 588, etc. ; νυχίαν πλάκα, gloomy, dire, deadly, Aesch. 
Pers. 952 (but Herm. puxfav); ὑπὸ μέλαθρα νύχια i.e. into the 
nether world, Eur. Hel. 177.—hence, asleep, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
vixws Soph. Phil. 857. [Ὁ] 

γύχμα, aros, τό, v. 1. for νύγμα, Lob. Paral. 395. 

γύχος, τό, τα νύξ, Sext. Emp. M. 1. 243, Hesych., Phot., etc. 

γώ, nom. and acc. dual of ἐγώ, for νῶϊ (q. v.), we two, both of us, 
mostly Att., but it is found even in Od. (Not νῷ or va.) 

γωγάλενμα, aros, τό, --νώγαλα, Araros Camp. 1. [a] 

νωγᾶλεύω, fo munch duinties or sweetmeats. 

γωγᾶλίζω, =foreg., Alex. Incert. 5; also Eubul. Aug. 1. 7, in 
irreg. form of pf. pass. ἐνωγάλισται, on which see Meineke. 

γωγάλισμα, 7d, =sy., Poll. 6. 62. [ἄ] 

γώγᾶλα, τά, duinties, srwcetmeats, esp. eaten after dinner, οἵα.» 
dessert, like τρωγάλια, Antiph. Busir. τ. 

γωδο-γέρων, ovros, 6, a toothless old man, Poll. 2. 16. 

νωδός, 4, ὄν, (vn-, ὁδούς) toothless, Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, 
Plut. 266, Theoer. 9. 21. 

γωδύνία, ἡ, case from pain, Theocr. 17.63: an anodyne, Pind. 
P. 3. 11, if the plur. be read. 

γώδῦνος, ov, (yn, ὀδύνη) -- ἀνώδυνος, q.v., without pain, νώδυνον 
κάματον τιθέναι Pind. N. 8. 84. II, act. sovthing pain, 
anodyne, Soph. Phil. 44. 

vee, poct. for vai, q. v. 

νώθεια, ἡ, slowness, sluggishness, dulness, Plat. Phacdr. 235 1), 
Theact. 195 C, Babr. 95. 70. 

γωθής, és, gen. dos, like νωθρός, slow, sluggish, dull, epith. of the 
ass, Il. 11. 5593 νωθὲς κῶλον Eur. H.F. 819, cf. Plat. Apol. 30 
KE :—of the understanding, dull, stupid, Aesch. Pr. 62, Plat. 
Polit. 310 Es so in Compar., νωθέστερος Hat. 3.53. (Akin to 
γυθής, νυθός, νόθος.) 

νώθητι, Ton. contr. for γοήθητι, imperat. from νόημι, νοέω, cf. ψώ- 
σασθαι, νῶσις. 

γώθοουρος, ον, (οὐρά) slow-iailed: hence metaph. frigidus in ve- 
nerem, Comic word in Eust. 862. 11. 

νωθρεία, ἡ, siugyishness, Poll. 3. 122.) 9. 137, Clem. AL, etc. 
In Mss. oft. written νωθρία. 

νωθρ-επιθέτης, ov, ὁ, (ἐπιτίθημι R) slow to attack, Arist. Phy- 
siuogn. 6, 44. 

γωθρεύομαι, Dep., to be slow or sluggish, Hipp. Coac. 118, 125, 
Hyperid. ap. Poll. 9.137: the Act. in Poll. 1. 159. 

νωθρϊάω, = νωθρεύομαι, Diosc. 

νωθρο-κάρδιος, ov, slow of heart, Lxx. 

νωθρο-ποιός, dv, making sluggish, Lust. 

νωθρός, d, dv, -ενωθής, sluggish, slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. 
Theaet. 144 B, Amips. Sapph. 1; νωθραῖς ἐλπίσιν Babr. τό. 7:— 
Adv. —Opds, Hipp. Vet. Med. 12, Polyb. 3. 90, 6: leisurely, Hipp. 
Aph. 1244. II. act. making sluggish, νότοι Uipp. Aph. 
1247. 

γωθρότης, nros, 7, sluggishness, Arist. Rhet. 2. 15, 3. 

γωθρώδης, es, (εἶδο5) like a sluggard: accompanied by torpor, 
Hipp. Coac. 119. 

ΝΩ Τ᾽, nom. and acc. dual of ἐγώ : v. sub ἐγώ. 

νωΐτερος, a, ov, af, from or belonging to us two, 1]. 15.39, Od.12. 
185: only Ep. [1] 

γῶκαρ, dpos, τό, sleep, sloth, Nic. Th. 189 :—metaph. the sleep of 
death. II. as Adj. slothful, sleepy, Suid. (Acc. to 
Suid. from νη-- and dxéw.) Hence 

γωκἄρώδης, ες, (εἶδος) slothful, sleepy, Diphil. ἀπολ. 2. 

γωλεμές, Ady., without pause, unceasingly, continually, like ovy- 


: ᾿ 
νύσταλος---νωτοβατέω. 


εχές, Hom., who always joins νωλεμὲς αἰεί (cf. Theocr. 25. 113), 
except in 1], 14. 58, μάχην ἀλίαστον ἔχουσι νωλεμές. He has no 
trace of an Adj. vwAeuhs.—He also has Adv. νωλεμέως, πόνον τ᾿ 
ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν νωλεμέως 1]. 13.33 νωλεμέως ἐχέμεν to be patient, 
5.492; but, νωλεμέως κτείνοντο they were murdered without pause, 
i.e. one after the other, Od. 11. 413.—Ep. word. (Usu. deriv. 
from νω-- for yn-, and λείπω ς Déderl. from vf intens., εἰλέω, cf, 
Nitzsch Od. 9. 435.) 

γῶμα, τό, Ion. for νόημα, Emped. ap. Sext. Emp. M. 8. 286. 

νωμάω, f. haw, (νέμω 1) to deal out, distribute, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1. 471, Od. 3. 340, ete. IT. (νέμω 
11. 2) to direct and move at will, guide with perfect command over 
the thing moved, freq. in Hom. ; and that 1. of weapons, 
to handle, wield, sway the lance or shield, ἐν παλάμῃσι πελώριον 
ἔγχος ἐνώμα 1]. 5.5945 οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιά, old ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσαι 
βῶν 7.2383 so, σκῆπτρον .. ἐνώμα 1]. 3. 218: also to hold the 
rudder, ἀεὶ yap πόδα νηὸς ἐνώμων Od. 10. 32, cf. 12. 2183 ἐν πρύμνῃ 
πόλεως οἴακα v. Aesch. Theb. 3; 80, ν. ἡνία Pind. I. 1. 20:—hence 
to steer, Lat. gubernare, vipa δικαίῳ πηδαλίῳ πόλιν Id. P. τ. 
164. 2. of the limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν 1]. το. 358, cf. Soph. O. 'T. 468. 3. 
metaph., ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμας thou did’st use to éurn wiles over 
in the mind, Lat. anzimo versare, Od. 18. 2163 80, κέρδεα νωμῶ;» 
20.257; also, ἐν στήθεσσι νόον πολυκερδέα νωμᾶν Od. 13. 2555 ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσίν Aesch. Theb. 25 :-- θη 66, to think on, obscrve, 
remark, Wess. Hat. 4.128, Musgr. Soph. O. T. 300, etc. ς τὸ νω- 
μᾶν καὶ τὸ σκοπεῖν ταὺτόν Plat. Crat. 411 ἢ :—also, absol., to muse, 
h. Hom. Cer. 374, dub. III. intr. éo move oneself, esp. 
to hover, float, where αὑτόν or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604.— 
Cf. tpwrdw, ete. 

γωμεύς, ὃ, later form of νομεύς, Jac. A. P. p. 419. 

γωμήσιμος, ov, alrrays moving, esp. backwards, Nic. Fr. 6. 3. 

νώμησις, 7, (veudw) distribution: observation, σκέψιν καὶ v. 
Plat. Crat. 411 D. I]. motion, Suid.; v. γωμάω 11. 
γωμητής, οὔ, 6,=sq., ire. Naz. 

νωμήτωρ, opos, J, (νωμάω 11} one who guides, moves, etc., Nunn. 
D. 48.165: one who distributes, Mauctho 6. 357. 

vov, Att. for νῶϊν, v. vai. 

vovipia, ἢ, (νώνυμοΞ5) namelessness, obscurity, Hesych. 
γώνυμνος, ov, Ep. collat. form of sq., like δίδυμνος for δίδυμος, 
and ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., asin 1]. 12. 70, Od. 1. 
222, Hes. Op. 153, Pind. O. 11 (10). 61. 

γώνὕμος, ov, (νη-- ὕνυμα, ὄνομα) nameless, unknown, inglorious, 
Od. 13. 239., 14. 182 (cf. the Ep. collat. form vévupvos), Aesch. 
Pers, 1003, Soph., etc. :—Sarpovs νώνυμος without the name of 
Sappho, i. e. without knowledge of her, Anth. P. 7.17. 
γωπέομαι;, = Sucwreouat, Ion ap. Ath. 604 B, Phot. v. νενώπηται 
(in Hesych. written ἐνώπηται). 

vopow, omos, ὃ, 7, freq. in Hom., esp. in ., e. g. 2. 578,—but 
only in the phrase νώροπι χαλκῷ νώροπα χαλκόν flashing, gleam- 
ing brass. (Acc. to old deriv. from yn- and ὁρᾶν, too bright to 
look at, cf. Avo.) 

νωσάμενος, νώσασθαι, Ion. and Dor. for vono~, from νοέω, q. v., 
Theogn. 1298, Theoer. 25. 263, cf. νένωμαι. 

γνῶσις, 7, Ion. and Dor. for νόησις, Timo Phiias, 27. 
vwt-aywyéw, to carry on the back, Ath. 258 B. 

γωτ-ἄγωγός, dv, carrying on the back, Uippiatr. 

γωταῖος, a, ον, Pot. = ywriaios, Nic. Th. 317; ef. Lob. Phryn. 557. 

νωτ-άκμων, ovos, 6, 4, with mailed back, Batr. 296. 

γωτεύς, ews, δ, one who carries on his back, Poll. 2. 180. 

νωτϊαῖος, a, ov, of or belunging to the back, ν. ἄρθρα the vertebrae, 
Eur. El. 8413 v. μνελός the spinal marrow, Hipp. Aph. 1253, 
Plat. Tim. 74 A; 6 v., without μνελός, Hipp. Art. 809. 

νωτἴδᾶνός, 6, a kind of shark with sharp pointed dorsal fin, 
Arist. ap. Ath. 294 D3; also ἐπινωτιδεύς. 

γωτίζω, f. fow, (νῶτος) to make to turn the back: to turn back 
or about, παλίσσυτον δράμημα νωτίσαι tu turn his backward 
course, i. e. to flee, Soph. O. T. 193. 2. intr. to turn one’s 
back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν to turn and flee, Eur. Andr. 1141 
(where αὑτόν may be supplied). II. to cover the back, 
Pors. Phoen. 663 (654): and 80, πόντον νωτίσαι to skim the sea, 
Aesch, Ag. 286; ν. νῶτος 11, νώτισμα, ἐπινωτίζω. 

γώτιος, or, rare collat. form of ywriaies, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ 
(Bergk 2. 28 νῶτος), Tim. Locr. 100 A. 

γώτισμα, aros, τό, (νωτίζω 111) that which is on the baok, 6. g. 
wings, Eur. (?) ap. Stob. p. 403. 1, v. Pors. Phoen. 663. 

νωτο-βάτέω, to mount the back, sensu obscoeno, Anth, P, 12. 


νωτόγραπτο---ξάντρια. 


438. II. ἐδ walk on the back or ridge of, τύμβον 
Anth. P. 7.178. 

γωτό-γραπτοξ, ον, marked on the back, Arist. ap. Ath. 286 F. 

γῶτον, 76, V. νῶτος. 

γωτο-πλήξ, Fos, ὅν ἡ, with scouryed back, Lat. verbero, like 
μαστιγίας, esp. of slaves, Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

NO°TOS, ὁ, and νῶτον, τό, the back, both of men and animals, 
freq. in Hum., who uses only the mase. in sing., and (like Hes.) 
only the neut. in plur.: plur. γῶτα is freq. in sing. signf., like Lat. 
terga, Il. 2. 308., 8. 94, etc.: in Att. however the neut. form τὸ 
νῶτον prevails even in sing., Lob. Phryn. 290: (the distinction of 
some old Gramm. that ὁ νῶτος is only used of animals and τὸ νῶ- 
τον only of men, is quite unfounded, v. Od. 4. 65., 9. 433s 441, 
and cf. Piers. Moer. p. 267); νώτοισιν δ᾽ ᾿οΟδυσῆα διηνεκέεσσι γέ- 
pape, i.e. with slices cut lengthwise from the chine, Od. 14. 437: 
---τὰ νῶτα ἐντρέπειν, ἐπιστρέψαι to turn the back, i. e. flee, Hdt. 
4.211, 141; νῶτα δοῦναι, Lat. dure terga, Plut 2. 787 F; νῶτα 
δεῖξαι Id. Marcell. 12; but the latter also of the winner in a race, 
Anth.: πίπτειν ἐπὶ νώτῳ Aesch. Supp. go: κατὰ νώτον from be- 
hind, Hdt. 1. 10, 75 :—of the rear of an army, Thue. τ. 62, 107, 
ete. II. metaph., any wide surface, esp. of the sea, 
hence oft. in Hom. and Hes. εὐρέα νῶτα θαλάσσης ; sa, ἐν νώτοισι 
ποντίας GAds Eur. Hel. 129; also of large tracts of lands, plains, 
νῶτα γαίας Pind. P. 4. 453 χθονὺς ν. Kur. LT. 46; 80, ἀστερο- 
εἰδέα νῶτα αἰθέρος Id. Andromed. 1, cf. Ar. Thesm. 1067. 2. 
the back or ridge of a hill, Pind. O. 7. 160. 

vwro-dopéw, to curry on the back, Diod. 2. 54. 

νωτο-φορία, ἡ, a carrying on the back, Ibid. 

γωτο-φόρος, ov, carrying on the back, Xen. Cyr. 6. 2, 19. 

γωχᾶλός, 7, ὄν, :-- νωχελής, acc, to Herm. ἢ, Tom. Mere. 188, 
for κνώδαλον :— Hesych. has νοχαλός. 

γωχέλεια, 7, daziness, sluggishness, Hesych. : Hom. has it in Ep. 
form, βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε 1]. 10. 411. 

γωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής, Aquil. V. T. 

νωχελής, ἐδ) moving slowly and heavily, sluggish, dull, Hipp. ; 
πλευρὰ νωχελῇ νόσῳ Kur. Or. 800, ef. νωθής, νωθρός. (Usu. 
deriv. from ry-, and ὀκέλλω : Diderlein from vy-, axis.) 
vwxedia, Ep. form of νωχέλεια, q. Vv. 

νωχελίζω, = νωχελεύομαι, Hesych. 


Ξ 

ACH . & &, τό, indecl., fourteenth letter of the Gr. alphabet: as 
numeral ξ΄, 60, but ,£, 60,000.—The old Gramm. considered € as 
a double consonant, compounded of yo, «a, or xo: in Aeol, dia- 
lect it continued to be written xo, Greg. Dial. Aeol. 39, p. 6133 
and in Att. Greek it was represented by xo before the introduc- 
tion of the Samian alphabet :—Certain tokens of this origin ap- 
pear, 1. in dialectic changes, esp. in the Aeol. and Dor. 
transposition of the consonants which form &, as, ξίφος ξιφύδριον, 
Dor. σκίφος σκιφύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός oxnpds 
σκληρός σκιρρός, ἘΔῺ ξαίνω ξέω scaho, ités viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος. 2. in the formation of Verls, 
as διδάξω μίξω ἕξω from διδάσκω μίσγω ἴσχω. IT. he- 
sides this, — appears, esp. in Aeol. and Att., as « and σ aspirated, 
8. g. κοινός turds, Lat. cum σύν ξύν, σίδη σίμβη Aeol. ξίμβη : 80, 
ξεστής Ἐέστος for Lat. sextarius Sextus, Lob. Paral. 18; and so 
in Dor. fut. and aor. KAgid for κλήσω, παῖξαι for παῖσαι etc., 
Schiif. Greg. p. 327, Lob. Phryn. 240. III. & also is 
oft. interchanged with oo or 7, not only in the fut. of Verbs in 
-σσω and -ττω, and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines from ἄναξ, 
Θρᾷξ, but also in words like δισσός τρισσός, lon. διξός τριξός, 
Schaf. Greg. p. 435.—& was most freq. in Dor. and old. Att. dia- 
lects, v. ξύν, σύν. [Vowels before ξ are always long by position.] 

ἘΑΤΝΩ : f. tiv: aor. ἔξηνα, pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds, ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also occurs in Diod. To scratch, 
comb, esp. of wool, to card, so as to make it fit for spinning, εἴριά 
τε ξαίνειν Od. 22. 4233 στέμματα & Eur. Or. 12: but later usu. 
absol., as Suph. Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., ete.; and ὦ, gen. 
partitivo, ἐρίων & Meineke Com. Fragm. 2. p. 271: hence, me- 
taph., ξαίνειν εὕνοιαν els καλαθίσκον Ar. Lys. 570. 2, of 
cloth, to full, clean it, ξ. πέπλον Ar. Av. 827. Il. 
metaph., to subject toa process like that of fulling, as of threshing, 
ἡνίκ᾽ by ξανθῇ στάχυς Aesch. Fr. 291. 7 ;—then of persons, fo 
soourge, ete., ξαίνειν κατὰ νώτου πολλὰς (sc. πληγάξ) Dem. 403. 
43 ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα Plut. Poplic. 6; cf Jac. Ach, Tat. 
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Pp. 799 esp. of the waves of the sea, fo beat, lash the κα 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 1513 ef. Lat. rales and stringere ire 
ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν Anth. P. 7. 464. (From same Root as 
ἐς ἐνὶ pons to Lat. scabere, our shave.) 

vde, f. ἤσω, to grow numb or stiff, prob. strict] 
when stiff with carding wool, Poel i Siph, (Fr. evan Pole 
30, where corruptly Edynow : ξανάᾳ Nic. Th. 383. . 

Hav@las, ov, 6, Xanthias, the name of a slave, the Fool or Gra- 
cioso of Greek comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he had yellow 
hair; cf. πυρρίας. ΤΙ, a throw on the dice, Meineke 
Com. Fragm. 3. p. 234. 

ξανθίζω, f. low, Att. 1d (ξανθός) to make yellow or brown, by 
roasting or frying, Ar. Ach. 1047: to dye yellow, noua édav- 
θισμέναι Ar. Lys. 43 (ubi vulg. ἐξηνθισμέναι) ; cf. Dion. H. 7. 9, 
Α. Β. 284. Il. intr. to be yellow, Lxx. 

Ἐανθικός, 6, a name of the month of dpril among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod. 18. 564: τὰ Ξανθικά a Macedon. festi- 
val in that month, like the Rom. /ustratio exercitus, Hesych., 
Suid. 

ξάνθιον, τό, a plant used for dying the hair yellow, Xanthinm 
strumarium, broud-leaved burweed, Sprengel Diosc. 4. 136. 

ξάνθισμα, aros, τό, that which is dyed yellow, ξ. κόμης dyed hair, 
Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5. 260. 

Eav0d-yews, wy, of yellow soil, Tuc. D. Syr. 8. 

ξανϑο-έθειρος, ov, =sq., Tzetz. Posth. 381, 657. 

ξανθό-θριξ, τρἴχος, 6, 7, guiden-huired, Sulon 24 (20), Theocr. 
18. 1. 

ξανθο-κάρηνος, ov, with yellow head or hair, Anth. P. 9. 524, 
18. [xa] 

ξανθο-κόμης, ov, ὅ,-- ξανθόθριξ, Pind. N. 9. 40, Opp. C. 3. 24: 
also ξανθοκόμος, ov, Theocr. 17. 104. 

ξανθό-ουλος, ov, with curly, yellow hair, Liban. 4. p. 1071. 19, 
ex emend. Jacobs. pro κανθόουλος. 

ξανϑός, 4, dv, yellow, of various shades, golden yellow, bright 
yellow, or pale yellow ; often with a tinge of red, chestnut, auburn 
(cf. muppés), Lat. flavus, fuleus, robius: Plat., Tim. 68 B, de- 
fines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε μεμιγμένον. In Hom. Achilles 
always has ξανθὴ κόμη, 1]. 1. 197., 23. 141 3 and Ulysses ξανθαὶ 
τρίχες, Od. 13. 399. 431: he also has it as a distinctive epith. of 
some person, as, ξανθὸς Μενέλαος, ξανθὸς MeAdaypos,—and here 
some would take it of the evn-durnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, as to Agamed¢, in II. 11. 740. 
(ξ. Δημήτηρ, Il. 5. 500 etc., alludes to the golden corn), to Ariadné 
etc., by Les., to Athena and the Graces by Pind. (N. 10, 11., 5. 
fin.), it is better in all casea to take it of their golden hair: for 
this fair, blonde hair, being rare in the South, seems to have 
belonged to the ancient ideal of youthful beauty: 6. g. Apollo 
always has it: and on the Att. stage it marked princely youths. 
The only other use of the word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chestnut 
mares, Il. 11. 680, cf. 9. 407. The later usage remained the same, 
heing usu. applied to hair: but Pind. has it of flowers (O. 6. 91), 
of gold (O. 7. 90), of gum (Pr. 87. 2); and Soph. (Fr. 257) of 
wine: ξανθαῖσιν αὔραις ἀγάλλεται exults in its yellow fragrance, 
of a fried fish, Antiph. Philotheb. 1. 22; cf. ξανθίζω, ξανθόχρως. 
(Akin to ξουθός.) II. Ἐάνθος, paroxyt., as prop. ἢ. I. 
a stream of the Trond, so called by gods, by men Scamander, I). 
20. 74, etc. 4. a horse of Achilles, Bayard, the other 
being BaAlos, Pyeball, 1]. 16. 149. 3. the name of a man. 

ξανθότης, nos, ἡ, yellowness, esp. of hair, Strabo. 

ξανθο-τρἴχέω, fo be ξανθόθριξ, have yellow hair, Strabo. 

ξανθο- φἄής, és, golden-gleaming, Jo. Gaz. 

ξανθο-φύής, és, yellow by nature, Exes Anth, P. 12. to. 

ξανθο-χίτων, wvos, ὃ, ἡ, with a yellow coat, posh Anth. P. 6. 102. 

ξανθοχολικός, 4, dv, of or like a ξανθόχολος, Alex. Trall. 

ξανθό-χολος, ov, with yellow bile, jaundiced, Eust. 

ξανθό-χροος, ov, (χρόα, χρώς) with yellow skin, Mosch. 2. 84, 
Nonn. :—so, ξανθόχρως, wras, 4, ἡ, of fried fish, Nausicr. Nanc. 2. 

ξανϑύνομαι, as Pass., to be or become ξανθός, Theophr. H. Pl. 


3-18, 6. : 
ξανθ- ὡπός, dv, (ὦψ) golden-lookirg, χαίτη Opp. Ὁ. 2. 382. 
Edviov, τό, α card for combing tool, a comb, Poll. 5. 96, A. B. 
284, Hesych. I A = ἐπίξηνον, Poll. 6. go., 10. 101. [&] 
ἄνσις, 7, wool-carding, Gi. 
rein a 5, a wool-carder, Plat. Polit. 281 A. 
ξαντικός, 4, ὄν, Of, belonging to or fit for woolecarding : ἡ -κή 
(sc. τέχνη), twool-carding, Plat. Polit. 281 A: τὸ —xdy, Ib. 282 B. 
ξάντρια, ἡ, fem. of tdyrns: al f., name of a play of Aeschylus. 


ards, τό, carded wool, Soph. Fr. g1g. 

warns, ov, 6, Ion. for ξεναπάτης, Eur. [ἃ] 

etvy, 4, lon. for ξένη. 

εἰινηδόκος, ov, poet. for ξενοδ--: ξείνηθεν, Ion. for ξέν-- 


ξάσμα---ξενολογέω. 


ete. 2. to make strange ; esp. of plants and animals, to stun¢ 
their growth and distort them, Hippiatr., Geop. . ΠῚ, intr, 
to be strange, Polyb. 3.114, 4, N. Τ᾿; & τῷ σχήματι Luc. Gymn. 
6 ----ἰο speak with a foreign accent, Dem. 1304.6; τὸ ξενί(ον 
τῆς λέξεως Diod. 12. 533 cf. Luc. de Hist. Conscr. 45. and sq. 


εἰνήϊον, τό, (Eeivos) Ion. form (the regular form fevetoy not 
being used), a host's gift, such as was given to a departing guest, 
Hom. ; in full, δῶρα ξεινήϊα Od. 24. 2733; ironically, a good re- 
turn, i. 6. retribution, Od. 22. 290: also the provision made for a 
guest, ξεινήϊα. πολλὰ φαγόντε Od. 4. 333 and so, generally, 


n. 
ξενικός, 4, dv, also ds, dv, Eur. Ion 7223 Yon. ξειν-- of or be- 
longing to a stranger, of foreign kind, opp. to ἀστικός, Aesch. 
Supp. 618 ; & ἱκτῆρες Eur. Cycl. 370. 2. of soldiers, hired 


Friendly gifls, ἀλλήλοισι πόρον ξεινήϊα πολλά 1]. 6. 218; cf. ξένιος. 


ξεινίζω, Ion. for ξενίζω, Hom., and Hdt. 

ξεινίη, ξεινικός, Ion. for fev, Hat. 

ξείνιον, τό, ξείνιος, a, ov, Jon. for tév-, Hom., and Hat. 
ξεινο-βάκχη, ἡ, mad for love of the stranger, Lyc. 175. 
ξεινοδοκέω, Hdt.; ξεινοδόκος, Hom., and Hes., lun fur ξενοδ--. 
ξεινοκτονέω, Ion. for ξενοκτονέω, Hdt. 

ξεῖνος, 7, ov, Ion. for ξένος, Hom., Hes., and Ht. 

ξεινοσύνη, Od. 21. 35; and ξεινόω, Ion. for fev-. 

ξειρίς, (50s, 7, v. sub ξυρίς. 


ξεν-ἀγέτης, ov, 6, one who takes charge of guests, ξ. Δελφοί the 


hospitable Delphians, Pind. N. 7. 63. 


Eevayéw, to be a ξεναγός : also to shew strangers the sights: 
hence, in Pass., ξεναγούμενος one seeing the sights, Plat. Phaedr. 
230 C3 ξενάγησόν με νέηλυν ὄντα Luc. D. Mort. 18, 1, cf. Con- 
II. to levy or lead forcign, esp. mercenary 


templ. 1. 
troops, f. τοῦ ξενικοῦ Xen. Hell. 4. 3,15 and 17. 


ξενάγησις υἱῶν the conscription, enlistment of one’s sons, App. 


Civ. §. 74. [a] 


fevayla, 4, the office of a ξεναγός, command of a body of mer- 


II. 
as Subst. ὁ & a commander af allied, or rather mercenary traops 
(ξένοι), Thue. 2. 75 (ubi v. Schol.), Xen. Hell. 4.2, 19, etc. (The 
form is strictly Dor., but like many others, csp. military terms, 


cenaries, App. Hisp. 44. 
ξενᾶγός, dv, (ἡ γέομαι) guiding strangers, Plut. 2. 567 A. 


it has been adopted in Att., Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 
ξεν-γωγέω, = ξεναγέω, Hesych. 


Sev-Gywyds, dv, later form for ξεναγός, 11, Lob. Phryn. 430, 


Schaf. Plut. Ages. 36. 


ἡ ξεν-ἄπάτης, ov, δ, pot. ξειν.--) (ἀπατάω) one who deceives stran- 
11. a drea- 
cherous breeze within a harbour, while another is blowing at sea, 


gers, Pind. O. 10 (11). 43, Eur. Med. 1392. 


A. B. 107. 30. [a] 

Eev-Gmaria, ἡ, the cheating of strangcrs, Ep. Plat. 350 C. 

ξεν-αρκής, és, (ἀρκέω) aiding strangers, Pind. N. 4. 20. 

ξένη, ἡ, fem. of ξένος : 
foreign woman, Acsch. Ag. 980, ete. 2. (sub. χώρα, γῇ), a 
Soreign country, Soph. Phil. 135. 3. (sub. τράπεζα), a hos- 
pilable entertuinment, hospitality, like ξενία. 

ξένηθεν, Ion. ξειν.-, Adv., from abroud, Opp. LW. 4.153. 6 

ξεν-ηλᾶσία, 7, at Sparta a measure for ridding the country of 
Soreigners, ἃ sort of alien act, Thuc. 1. 144 (ubi v. Arnold)., 2. 
39, Plat. Prot. 342 C3 cf. Miiller Dor. 3.1. § 2. 

ξιν-ηλάτέω, to banish foreigners, Ar. Av. 1013. 

ξενία, ἡ, (ξένος) the state and rights of a guest, hospitality, Od. 
24. 286, 314 (in form ξενίη, whereas Hdt. has Ton. form ξεινίη, 
not ξεινηΐη, as in a few Mss., 3. 39): hence, ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, 
ἐλθεῖν tu invite, come as a guest, Pind. N. 10. 92, Dem. 81. 203 
cf. ξένιος 11 : hospitable reception, entertainment, Hat. 7. 116, ete. : 
in plar., Andoc. 19. 2. 2. a friendly relation between two 
princes or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Liat. hospitium facere 
cum aliquo, Hdt.1.27.,3-393 80, & τινός Dem. 242. 20 ς cf. πρό- 
ξενος. 3. the state or rights of a foreigner, as opp. to those 
of a citizen; hence, ξενίας φεύγειν (sc. γραφήν) to be indicted as 
an alien for usurping civic rights, Ar. Vesp. 718; so, ξενίας 
ἀγωνίζεσθαι Lys. 135. 20; ἁλίσκεσθαι Dem. 741. 19; ξενίας ypd- 
ψασθαί τινα Id. 1020. 22 : cf. Att. Process 347, sy. Il. as 
fem. of ξένιος, q. v. signf. 11. 

ξενίζω, Ton. Fetter f. tow: (ξένος) to receive or entertain 
strangers, lo receive as a guest, Lat. hospilio excipere, Hom. (who 
like Hdt. always has the Ion. form, usu, with doubled o, ξείνισσε, 
ξεινίσσας etc.), Trag. etc.; ἐννῆμαρ ξείνισσε Il. 6.1743 ξείνισ' 
ἐνὶ μεγάροισι Ib. 2173 ξείνους ξεινίζειν Od. 3. 3555 & τινὰ ἐν 
δόμοις Eur. Ale. 1013, etc. 3 ξ. τινὰ σίτοισι Soph. Ir. 879 3 t τινὰ 
πολλοῖς ἀγαθοῖς to present with hospitable gifts, Xen. Cyr. 5. 3, 2: 
——Pass. 10 be entertained as a guest, Lat. hospituri, Ar. Ach. 73, 
Plat. Tim. 17 DB. II. to surprise, astouish by some strange 
sight, etc.; in Pass. to be astonished, Polyb. 1, 23) 5.» 3. 68, 9, 


I. (sub. γυνή), a female guest: a 


for service under foreigners, mercenary, Xen. An, Ty 25 Ty ec. 5 
so, νῆες & Thuc. 7. 422 but & στρατός in Hdt.1.77 is prob. only 
the foreign auxiliaries, not mercenaries: 1d ξενικόν, τα οἱ ξένοι, a 
body or army of mercenaries, Ar. Pluit. 173, Thue. 8. 25, Xen., 
ete. ; ξενικὸν τρέφειν Dem. 46. 19. Il. strange, foreign, 
outlandish, Wdt.1.172.,4.76 (who always uses the Ion. form); & 
ὀνόματα foreign names, Plat. Crat. 401 13: of style, foreign, i, 6. 
abounding in unusual words, Arist. Rhet. 3. 3, 3, Pott. 22. 3. 
Ady. -rés, Plat. Crat. 407 B. 

ξένιος, a, ov, Att. also os, ον, lon. ξείνιος :—lelonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitality, hospitable, Ζεὺς &. as 
protector of the rights of hospitality, Il. 13.625, Od. 9. 271, Pind, 
and Crag. 3; τράπεζα &. the guests’ table, Od. 14. 1585 ξ, κοίτη 
Pind. P. 3. 563 & ren bound to one by lies of hospitality, Hat. s. 
G3:—téna δῶρα (Il. 11. 779), or ξένια alone, friendly gifts, given 
to the guest by his host, Lat. /autium, Hom.,who intends thereby 
chiefly food and lodging: he, like Hdt., mostly uses plur., cf. 
ξεινήϊον - (Hom. usu, has the Ion. form, br.t in Od. he also freq. 
uses the common one, 14. 158, 389-5 15. 514, ete., Hdt. the Ion. 
only): & δέχεσθαι Lys. 150, 22; ἐπὶ ξένια καλεῖν to invite any 
oue to eat with you, Hdt. 2. 107., 5. 18, ete., ef. Jac. Ach. Tat. 
Ρ. 7603 ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα Hdt. 4.1543 θάνατος ξένιά σοι 
γενήσεται Eur. 116]. 480. 11. foreign, Pind. P. 3. 56; 
ἐπὶ ξενίας, se. γῆς. Antipho 117. 22. 

ξένίσις, ἡ, (ξενίζω) the entertainment of a guest or stranger, t. 
ποιεῖσθαι Thue. 6. 46. 

Edviopa, ατος, τό, (ξενίζω τι. 1) cmazement, Theod. Prod. 

ξενισμός, 6, ξένισις, Plat. Lys. 205 C. IL. the injurious 
effcct of any new or strange thing, 6. g. ὑδάτων Diose. 2.182 3 v. 
ξενίζω τι. 4. the strangeness or novelly of a thing, Polyb, 
15-17, 1, Diod. 3. 33- 

fevitela, 7, @ living abroad, Luxx, Luc. Patr. Ene. 8: ihe life 
of ἃ soldier on forcign service, Demoer. ap. Stob. p. 673. 

ξενϊτεύω, do lire abroad, Timae. Fr. 139, Strabo :—also as Dep, 
ξενιτεύυμαι, esp. to Le a mercenary in foreign scrvice, Isocr. 107 A, 
410 Cy ἐγὼ ξενιτενόμενος ἐστρατευσάμην Antiph. Buth. 2. 
ξενο-δᾶϊκτής, ov, 5, one who murders guests or strangers, Eur. 
Hl. FP. 391 (as quadrisyll. ξενοδαίκταν). 

ξενοδαίτης, ov, ὅ, (dals) one that devours guests or strangers, 
epith. of the Cyclops, Kur. Cycl. 658. 

ξενο-δοκεῖον, and ~xciov, τό, @ place fur strangers to lodge in, 
an inn, lodging-house, Julian. Ep. 49, Suid., ete. 

£evo-Soxéw, Ion. ξεινοδ.-- Hit. 6. 127, and ξενοδοχέω Eur. Ale. 
§52, fo entertain guests or strangers. II. to testify, Pind. 
Ir. 298. 

ξενο-δόκος and --δόχος. ov, Ion. ξεινοδόιος :—recciving strangers: 
in Lom. (who like Hes. Op. 185, always has Jon. form), us Subst., 
a host,’ ὁμῶς τερπώμεθα πάντες, ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος, v. esp. Od. 
8, 5433 ξεῖνος μιμνήσκεται ἥματα πάντα ἀνδρὸς ξεινοδόκου 15. 
58. 11. α witness, Simon. 84 Ligk., ef. Schneidew. 
Simon. p. 84. 

ξενο-δόχημα, ατος, τό, -- ξενοδοκεῖον, Nicet. Chon. 

ξενο-δοχία, ἡ, the entertainment of a stranyer, Xen. Oevc. 9. 10. 
ξενο-δόχος, ov, = ξενοδόκος. 

ξενο-δώτης, ov, 4, the host, epith. of Bacchus, Auth. P. gy. 524,75. 
ξενόεις, evoa, ev, full of strangers, Kur. I. T. 1282. 

ξενο-θὕτέω, to sacrifice strungers, Strabo. 

§evo-xpaitéopar, Puss., to be ruled hy strangers, eap. by merce- 
nary troops, Aen. Tact. c. 12. 

ξενο-κτονέω, Ion. ξεινοκτ--» fo slay gucsts or strangers, Hdt. 2. 
115, Eur. Hec. 1247. 

ξενο-κτονία, 9, murder of strangers, Diod. 1. 88, Dion. 11. 1. 41. 
ξενο-κτόνος, ov, slaying guests or strangers, Eur. 1. 'T. 53, 776, 
Aeschin. 85. 42. 

ξενο-κυστ- ἅπάτη, ἡ, (κύστη) an intrigue with stianye women, 
Auth. P. 11, 7. 

ξενο-λογέω, to enli:t strangers, esp. for soldiers, hence to levy 


1 mercenaries, δοῦν, 101 D, Dam. 1019, 12. 


᾿ ξενολογία---ξηρασμός. 


ξενο-λογία, ἡ, ὦ levying of mercenaries, Arist.Oeo, 2. 41,1, Diod. 

19. 61. 
ἐνο-λόγιον, τό, an army of mercenaries, Polyb. 29. 8, 6, etc. 

Eevo-Adyos, ον, levying mercenaries, Polyb. 1. 32, 1. : 

ξενο-μᾶνέω, to have a rage for foreign fashions, Plut. 2. 527 E. 

ξενο-πἄθέω, to have a strange feeling, feel a thing to be strange 
or unusual, Plut. Philop. 12, cf. Wyttenb. 2. 132 C. 

ξενο-πρεπήᾳ, ἐς, like a stranger ; strange, out of the way, Hipp. 
Fract. 750. 

EE/NO2, Ion. ξεῖνος, ὁ, Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Ion. form) :— I. a guest, friend, i.e. any person in a 
foreign city, with whom one has a treaty of hospitality for self 
and heirs, confirmed by mutual presents and an appeal to Ζεὺς 
ξένιος. In this sense both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1. 313; 
and, from this relation being hereditary, must be explained the 
Hom. expressions feivos πατρώϊος ἐσσὶ παλαιός 1]. 6. 215, etc. :— 
Πλούταρχος ὁ τούτον ξένος καὶ φίλος (for he was an Euboe- 
an), Dem. 550. 27. Yet, 2. in Hom. the word usu. 
appears in # pass. sense, to denote the person who receives hospi- 
tality, i.e. dhe guest, as app. to the host, v. esp. Od. 8. 542.» 15. 
55; but also in act. sense, the host, elsewh, ξεινοδόκος, Il. 15. 532, 
Od. 8. 166, 208., 14. 53, and freq. in Att. Further, Hom. uses 
ξεῖνός τινος as well as τινι, while Hdt. seems to join 16 only with 
dat.; but both recur in Att., ef. Thuc. 2.13, Xen. An. 2. 4, 5,— 
though the latter remained most. common. IL. because 
in the olden time it was a sacred duty to receive, lodge and pro- 
tect the helpless stranger, Hom. uses ξεῖνος for any stranger (who 
did not give himself out for a robber or enemy), and so for a 
wanderer or refugee, who was to be treated just like a guest: 
hence ξεῖνος is joined sometimes with ἱκέτης, Od. 8. 546, same- 
times with πτωχός, Od. 6. 208. Hence too, 11. from 
Hom. downwds., any one whose name is not known or told is 
called ξένος ; and the address ὦ ξένε O stranger, became as com- 
mon as our J*riend ! or Sir! Br. Soph. QO. T. 813.—Among the 
Romans on the cther hand the orig. name for « stranger (hostis) 
came to mean enemy, cf. Cic. OFF. 1.12, 1. IV. because 
the ξένον only became such by leaving his own home, the name 
was eurly given to one who left the house he wes born in, and 
attached himself to anuther, usu. for pay, a hireling, Od. 14. 
102: but in Att., ξένος meant regniarly a soldier who entcred 
foreign service for pay, α mercenary, Thue. 1.121, Xen. An. 4. 
1, 10, etc. ; esp. of the Greeks in Persian pay,—a euphemism for 
the more invidious μισθωτός or μισθοφόρος : much more rarely with- 
out any reproach, an al/y, as perh. in Xen. Lac. 1-.3. V. 
simply for βάρβαρος, a foreigner, not Greek, prob. only at Lace- 
daemon, Hdt. 9. 11, §5.-—The fem. ἡ ξένη and ἡ ξένος is post- 
Hiom., cf. sub v. févy.—Regularly πολίτης is opp. to ξένος, also 
ἀστός, Andor. 30. 20, cf. Jac. A. P. p. 558. 

B. as Adj. ξένος, ἡ, ov, (also os, ov, Eur. Supp. 94, cf. Elmsl. 
Heracl. 245), lon. ξεῖνος, ἡ, ov :—foreign, never in Hom. (for in 
the phrases ξεῖνε πάτερ and ἄνθρωποι ξεῖνοι 1]. 24. 202, etc, it is 
in apposition, acc. to his common custom), but freq. in Att., 6, 
gen. rei, strange in a thing, unacquainted with, ignorant of it, 
Soph. O. T. 219. 2. strange, unusual, new, unheard-of, 
τιμωρίαι Tim. Locr. 104 D. 11. Adv. ξένως, strangely, 
unusually: also ὁ. gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως 1 am a 
stranger to the language, Plat. Apol. 171}. (Pott Et. Forsch. 2. 
166, 247, refers the word to the Prep. ἐκ, Lat. ex; cf. our 
strange trom eatran-eus.) 

ξενόσ-σοος, ov, Ion. ξειν--, saving strangers, Nonn. Ὁ, 3. 178. 

ξενό-στἄσις, ἡ, like ξενοδοκεῖον, a lodging for guests or strangers, 
Soph. O. €. 90, Fr. 298. 

ξενοσύνη, Ion. ξειν--» ἡ, hospitality, the ties or rights of hospi- 
tality, Od. 21. 35. 

ενό-τἴμος, ov, honouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

Eevo-rpodéw, to enfertuin strangers; esp. to maintain mercenary 
troops, Thue. 7. 48, Dem. 187. 11. 
are τροφία, ἡ, the maintenance of mercenaries, Hyperid. ap. 

oll. 3. 59. 

ξενο-φονέω, fo murder stranyers, Eur. I. T. 1021. 

ξενο-φονία, as, i, murder of strangers, Isocr. 228 C, ex Cod. 
Urbin. pro ξενοκτονία. 

ξενο-φόνος, ον, murdering guests or strangers, Eur. I. T. 776. 

fevo-diris, és, strange of shape or nature, Tzetz. 

ενο-φωνέω, to speak or sound strange, Gramm. 

ξενο-φωνία, ἡ, strange language or discourse, Poll. 2. 113. 

av6-uvog, ov, speaking or sounding strange, Poll. 2. 113. 
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ξενόω, (ξένοΣ) to make one’s friend and t: to entertai 
Aeach. Supp. 927, in Med. 1. hg tt Pass, wih fae 
med. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303); aor. &erdOyvi— 1. to enter 
into a treaty of hospitality with one, τινί Hat. 6, 21, Xen. Ages. 
8. 5; cf. Lys. 107. 26. 2. to take up his abode with one as 
a guest, to be entertained, Pind. P. 4. fin., Aesch. Cho. 702, Eur., 
etc.; παρά τινι Xen. An. 7. 8, 8, 3. to be in foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 18 to go info banishment, 

« later, in Act., to depri 
of a thing, τινά τινος Heliod. 6. 7. ᾿ ene 

ξενύδριον, τό, Ξε δη., Menand. Troph. 1. 

FoviNAtov, τό, Dim. from ξένος, Plut. 2. 229 E, 240 D. 

ξενών, avos, 6, u room for strangers, guest-chamber, like ξενοδο- 
κεῖον, Kur. Ale. 543, 547. 

Eévwars, 7, (evdw 111) estrangement: ἃ strange proceeding, ἐμ. 
novation, Eur. H. F. 965. 

Eepts, (50s, ἡ, -Ξ ξυρίς. 

EEPO’S, d, dv, Ion. for ξηρός, dry: in Hom. only in Od. g. 402, 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο for πρὸς ξερὰν ἤπειρον, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός for 
ἐπὶ δεξιὰν χεῖρα : 80, ποτὶ ξερὴν ἔλθε Anth. P. 6. 304. (Akin to 
σχερός, σκηρός, σκιρρός, χέρσος, Spitzn. Vers. Her. p. 47. 

έἐσις, ἡ, @ scraping, polishing, carving, Theophr. Η, PL. 5. 6, 4. 
ξέσμα, aros, τό, (ξέω) that which is scraped, filed, smoothed : 
ae ξόανον, Anth. P. 9. 328: pl. scrapings, filings, Sext. Emp. 

Ὁ 1. 129. 

ξεσμή, ἡ, Tzetz. Exeg. Il. p. 122. 15; and ξεσμός, ὁ, Euseb. 
H. E, 8. 8, -Ξ ξέσις. 

ξέσσε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξεσε, Od. 

ξέστης, ov, ὃ, a liynid and dry measure, Lat. seatarius, very 
nearly =our pint, N.'T., Damoer. ap. Galen. 

ξεστίον, τό, Dim, from foreg., Synes. 

ξεστός, ἡ. dv, (téw) smoothed or polished by scraping, planing, 
etc., in Hom., 1. of wood, ξ. δίφρος, οὐδός, τράπεζα, ἐλάτη, 
ἐφόλκαιον. 2. of stone, ξ. λίθοι, ζεστοῖς λάεσσι : here too 
must be placed &. αἴθουσαι, halls of polished stone, Il. 6. 243, οἵ. 
Hdt. 2. 124. 3. of horn, Od. 19. §66.—So also in Pind., 
Eur., ete. II. Jater also smooth, bald. 

ξεστούργία, ἡ, (*épyw) the process of polishing, etc., λίθων Diod. 
i 


ξέστριξ, ἡ, = ξέστης, Hesych.: v. Lob. Paral. p. 18. 

ξέστρον, τό, (ξέω) a tool for polishing, a chisel, eto. 

ΞΕΏ, f. tow, Kp. also metri grat. ξέσσω, to scrape, esp. to 
smooth or polish by scraping, planing, etc. ; generally, to work in 
wood, stone, or horn (hence ξόανον, gots, kdos), in Hom., only in 
Od., and always of shaping house or ship-timber, 5. 248., 17. 341. 
21. 443 but, in 23. 199, of a large bedstead ; of ἃ statue, Simon. 
(¥)186:—later to scrape, scratch, and so to inflame, Aretae. p. 50. 
(The same Root appears in ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

Envds, 6, -- κορμός, for which ἐπίξηνον is more usu., Suid. 

ξηραίνω, f. dvd: aor. ἐξήρᾶνα, pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρα- 
σμαι Hdt. 1. 186., 7. 109, and ἐξήραμμαι Schol. Ar. Plut. 1082, 
prob. never ἐξήρᾶμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρό5). To parch 
up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βάκχιος Eur. Cycl. 575 ; to make costive, 
κοιλίαν Hipp. Aph. 1247, cf. Ib. 1245 :—Pass. 10 become or be 
diy, parched, 1). 21. 348, Plat. Tim. 88 D, ete. 2. to 
emply, drain dry, Lat. siccare, διώρυχα Thc. 1. 109: 80 of ἃ cup. 

ξηρ-ἁλοιφέω, (ἀλείφω) strictly to rub with dry unguents, a 
technical term among wrestlers for using of/ unmived with water: 
they did this usu. before exercising, in order to make the limbs 
supple, Soph. Fr. 437, Aeschin. 19. 25 : hence, τὸ ξηρ. includes 
all the Greek gymnastic exercises, Hut. 2.152 D, ubi νοῦν yttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment after exercising or bathing, 
χυτλοῦσθαι. ᾿ , 

ξηρ-ἅλοιφία, ἡ, ὦ rubbing with dry, i. 6. unmived oil, practised 
by wrestlers, Lat. duéea unctio, Suid., Eust. 

ξηρ-αμπέλϊνος, 7, ov, uf the colour of withered vine-leaves, a sort 
of scarlet, prob. occurs first among the Romans, hence vestes we- 
rampelinaé, Juven. 6. 519, where the Schol. defines the colour to 
be medius inter coccum et muricem ; χλαμύδες ξ. Suid. v. arpaBa~ 
τικός. - : 

ξήρανσις, ἦ, a drying up, parching, Hipp. (ξήρασις is only f.1.), 
Plut. 2. 627 D. ; ; : 

ξηραντικός, ἡ, dv, of a drying nature or quality, Diosc. 1. 12, 

Plut. 2. g11 D, ete. : ῃ 

ξηρᾶσία, ἡ, a drying: dryness, Antiph. Incert.10: also a disease . 
of the hair. : 
ξηρασμός, Ξε ξήρανσις, Erotian. p. 44. 


» Hy Ve ξηρός IV. 
ρίγγιος or ξήριγγοξ, ὁ, = ξηροπόταμος, ap. Hesych. 
ἥριον, τό, (Enpds) @ desicoative powder for putting on wounds, 


Ade, 
Enpls, (80s, 4, v. ξυρίς. 


énpo-Baricds, 4, dv, walking on dry ground, of land-animals, 


opp. to ἔνυδρος, Plat. Pulit. 264 D, Arist. H. A. 6. 2, 2,—with v. 1. 
EnpoBiwricds, living on dry ground. 
ξηρο-κἄκο-ζηλία, ἡ, κακοζηλία combined with a dry style, Dem. 
Phal. § 239. 
ξηρό-καρπος, ov, bearing dry fruit, Theophr. 
ξηρο-κέφδλος, ov, dry-headed, Alex. Aphr. Prob. 1. 2. 
ξηρό-κολλα, 7, dry glue, i. e. solder, Hesych., Att. 2. 222. 
ξηρο-κολλούριον, τό, dry, i, 6. thick eye-saluc, Aét. 
Enpd-Kotwrov, τό, a mortar, Hesych. v. ἴδη (Salm. ἔγδη). 


ξηρο-λουτρέω, fo take a dry bath, i. c. roll in hot sand, Mesych. ; 


v. Lob. Phryn. 594. 
ξηρό-μῦρον, τό, dry perfume, i. 6. in cake or powder, Att. 
ξηρο-νομικός, ἡ, dv, feeding on dry lund, Ath. 99 1}. 
Enpo-rovdw, to dry, parch, dry tp, Diosc. δ. 120. 
ξηρο-ποιός, dv, drying up, parching, Lust. 


Enpo-wérapos,é,a strean which fails in summer,a winter torrent, 


also xeluappos, Nicet. Chon. 


Enpo-mipla, 7,4 vapour bath, Lat, sudatorinum, Schol, Nic. ALGoo. 


Enpo-riptrys, ov, ὃ, (πυρό5) ἄρτος, τε αὐτόπυρος, Ath. 114.€. 


ἘἙΗΡΟΈ, 4, dv, dry, of ὦ dricd-up river, Hdt. §. 45, of the air, 
Id. 2. 265 & ἄνεμος Ar. Nub. 4o43 ξηροῖς ὄμμασι Aesch, Theb, 
696; &. γάλα, i. 6. cheese, Meineke Com. Fr. 3. p. 640. 2. 
of bodily condition, withered, lean, haggard, opp. to ὑγρός, Eur, 
El. 239, cf. Or. 380 ; ξηρὸς ὑπαὶ Selous Theocr. 24. Go; cf. Anth. 
3. of the 
IL. like Lat. siccus, fasting, without 
eating or drinking: generally, sober, austere, τρόποι Ar. Vesp. 
14523 harsh, hard, opp. to ἡδύ, Fur. Andr. 784 3 ὃν Enpotow ἐκ- 
111. as Subst. ἡ ξηρά (se. γῆ), dry 
land, like τραφερά, opp. to bypd, Xen. Oec. 19. 7: 50, τὸ ξηρόν 
Hat. 2. 68 ;—vais ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ποιεῖν to leave the ships aground, 
(Akin to 


P. 11. 3223 & κοιλία costive, Hipp. Aph. 1245. 
voice, rough, hoarse. 


τρέφειν Bacch, 278. 


Thue. 1. 1093 for Theocr. 1. δας v. sub ἀκράτιστος. 

tepds, σχερός, oxnpds, σκιρρός, x<ppos, χίρσος.) 
ξηρό-σαρκος, ον, dry of flesh, Diocl. ap, Ath. 320 Ὁ. 
ξηρο-σμύρνη, ἡ, dry myrrh, Alex. Trall. 


ξηρο-τήγἄνον, τό, Syrac. for τήγανον, a pan, Hegesand. ap. Ath. 


229 A. 


ξηρότης, ητος, ἡ, (ξηρός) dryness, soundness of timber, νεῶν Tuc. 


7.12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought, Plut. 2. 687 F. 
Enpo-rplBéw, to rub dry, Oribas. p. 289, 313, ed. Matth. 
Enpo-rpiBla, ἡ, dry rubbing, Arist. Probl. 35. 5. 
ξηρο-τροφικός, ή, dv, living on dry land, Plat. Polit. 264 D, E. 
Enpo- φἄγέω, fo cat dry food, Anth. P. 11. 205, 
pipe φᾶγία, ἡ, the eating of dry food, Ath. 113 B: fusting, ab- 

stinence, Kccl. 
ξηρ-οφθαλμία, ἡ, dryness of the eves, esp. inflammation of them 

with redness and smarting, Cels. 6. 6, Aét. 7. 2. 
ξηρ-όφθαλμος, ov, with dry or inflamed cyes. 
ξηρό-φλοιος, ov, with dry bark, Geop. ὁ. 16. 
ξηρό-φωνος, ov, with a dry, hoarse voice, Eust., Schol. Hom. 
ξηρώδης, es, (εἶδος) dryish, looking dry, Kh. M. 
ξήρωσις, 7, (as if from ξηρόω) --- ξήρανσις, f.1. Hipp. Coac. 189. 
Sata spsb alae in Ar, Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

upls, ίδος, %, = ξυρίς. 
Eldar, αἱ, the iron of the carpenter's plane, Hesych. (Krom ξίφος, 
like ἄγκη, ἄνθη, νάπη from ἄγκος, ἄνθος, νάπος.) 

ἀιφήρη», ε5, ee with @ sword, sword in hand, oft. in Eur., as 

τ. 1272, 1346. 

εβϊφη φορώω, to wear a sword, Hdn. 7. 11, 4: ξιφοφ.--, Theophil. 
nat. 2. 10. 
ξίφη-φΦορία, ἡ, the wearing of a sword, Suid. 
ξίφη-φόρος, ov, Learing a sword, sword in hand, oft. in Kur. : 

§. ἀγῶνες Aesch. Cho. 584, Eur. H. F. 812: ξιφοφ.-» GL 
ξιφίας, ov, ὁ, (ξίφος) the sword-fish, Arist. H. A. 2.13, Archestr, 

ap. Ath. 314 E; in Dor. form σκιφίας, Epich. p. 28. 2. 

a sort of comet (from the shape), Plin. 2. 25. 
ξιφίδιον, τό, Dim. from ξίφος, Ar. Lys. 53. Thuc. 3. 22. [ἢ 
ξιφίζω, f. (ow, (Epos) to dance the sword-dunce, or dance with 

the hands extended, as if holding a sword, Cratin. Trephon. 4, v. 
ad Hesych. 2. p. 704. 7 


= Enpagnov—-Eurela. | . 
ᾧιον, τό, = ξήριον, A&t.6.93, Painl: Aeg. 7.13. ee 


ξιφίνδα, Adv., a game with swords, like ξιφισμός, Thedgnost, 
Can. p. 164. 31. — 

Ebi, τό, Dim. from ξέφος, a water plant, sword-flug, gladiolus 

communis, Theophr. H. Pl. 6. 8, τ. [7] 

Etduds, or rather ξίφιος, ὃ, == ξιφίας, Hesych. 
ξίφισμα, τό, =8q., Choerob. in Cramer An. Ox. 2. p. 242, 8, 
ξιφισμός, ὁ, (ξιφίζω) the sword dance, Ath. 629 Ε΄. 
ξιφιστήρ, pos, ὁ, Plut. Pomp. 42; and ξίφιστής, ov, ὁ, Hesych, ; 
—a sword-belt, also τελαμών, Lat. balteus. ᾿ 

ιστύς, vos, 7, Ion. for ξίφισμα, Hesych. 

ξιφο-δήλητος, ον, slain by the sword, . θάνατος, ἀγῶνες death 
by the sword, Aesch, Ag. 1528, Cho. 729. 

Etho-8périivov, τό, a sickle-shaped sword, a cimetcr, Hesych., 
Philo Belop. p. 993 cf. ἅρπη. 
ξιφο-ειδής, ἔς, sword-shaped, ensiform, Theophr. H. Pl. 7. 13, 1. 
ξϊφο-θήκη, ἡ, @ scabbard, Hesych. . 

Etho-Krovéw, to slay with the sword, Suid. 
ξϊφο-κτόνος, ov, slaying with the sword, Soph. Aj.10; οἵ, δίωγμα. 
Etdho-pdxatpa, 7, @ sword something belween a straight sword and 
sabre, Theopomp. (Com.) Capel. 23 cf. ξιπομάχαιρα. [ἅ] 

Etdho-otds, ὁ, a sword-maker, Gl. 

ΞΙΦΟΣ, eos, τό, Dor. and Aeol. σκίφος -- --α sicord, Hom., who 
usu. represents it as large and sharp, or pointed, μέγα, ὀξύ, also 
as two-edged, ἄμφηκες 1]. 21. 118, Od. 16. 80; it is of brass 
(χάλκεον), and hung from the shoulder by a baldric (reAaudy), 
Il. 2. 48., 3.18, etc.: frey. also in Hdt., “rag., etc.~-In Hom. a 
sword is also called φάσγανον and op: later, ξίφος was distin- 
guished as the straight surd trom the sabre, ef. μάχαιρα 11. 11. 
the sword-shaped bone in the cuttle fish (τευθίς), Arist. H. A. 4. 
15. 21. TIN. a plant, Theophr. (Acc. τὸ E. M. from 
bes.) [7 μὰ 

ἐϊφονλκία, ἡ, the drawing of a sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69. 

EthovAKds, dv, (ἔλκω) drawing a sword, χείρ Aesch. Eum. 593: 

ξϊφουργός, ὁ, ("ἔργω) a sword-cutler, Ar. Pav. 547. 

Ethodopdw, ξιφοφόρος, = ξιφηφ. 

ξἐϊφύδριον, τό, Dim. from ξίφος, the muscle, τελλίνη, Xenocr. 
Aquat. 30. §9, Hesych. 
ξοανη-φόρος, ὁ, bearer of an image : Ἐσανηφόροι name of a play 
of Soph. 

ξοᾶνο-γλύφος, ov, curving images: 6. . a sculplor, Eust. [Ὁ] 

Edavov, τύ, (ξέω) any carved work: hence, I. an imoge 
carved of woud, Xen, An. §. 3,123 then, generally, @ statue, esp. 
of a god, Eur. I. T. 1359, Tro. 525, 1074. 11. α musical 
instrument, Soph. Fr. 228. 

ξοᾶνο-ποιΐα, ἡ, @ curving of images, Strabo. 

Eoavoupyla, ἡ, (*fpyw)=fereg., Luc. D. Syr. 34. 

ξοΐς, ἴδος, 7, ὦ sctlptor’s chisel, Auth, Plan. 86. 

ξόος, 6, -- ξυσμός, Hesych. 
ξοῦθό-πτερός, ον, with yellow or brownish wings, μέλισσα Kur. 
HH. I’. 487, Cress. 13: from 
ZOTOO’S, 4, dv, ulso os, ov :—acc. to Ath. of @ colour between 

ξανθός and πυρρός, and so yellowish, brown-yellow, tawny, epith. 
of the bee, Soph. Fr. 464, Eur. I. T. 165, 635, ef. foreg.; also 
of the nightingale, Aesch. Ag. 1142, Ar. Av. 676, where it is usu. 
taken of colour ; Init in other places it is the epith. of the night- 
ingale’s throat, διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιώμένα Kur, Hel. 1111, ct. 
Ar, Av. 214,744, Where it is thought to have a sense of sound, and 
in &. ἄνεμοι (Chaerem., ap. Ath.608 D) it must have such a sense; 
80, ξουθὴ χελιδών Babr. 118. 10(perh. from its mythol. connexion 
with the nightingale); rerriE ξουθὰ λαλῶν Anth. P. 9. 373. Ac- 
cordingly Hesych, and the Gramm. (among many other senses) 
interpret it by λεπτός, ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, fine, 
(prob. from ξύω, ξέω), v. Blomf. Aesch. Ag. 1111.—The word 
does not occur till after Pind., and then prob. only in poets :— 
but, II. Ἐοῦθος as prop. n. is found in Hes. Fr, 28. 
ξνάλη, ἡ, (Edw) -Ξ ξνήλη, Hesych., Suid. 

ξυγγ--, for all words so beginning, v. sub cvyy-. 
ξνήλη, ἡ, (ξύω) τ κνῆστις, a tool for scraping wood, a plune or 
rasp, Xen. Cyr. 6. 2, 32. II. a sickle-shaped V.ace- 
daemon. dagger, Xen. An. 4. 7, 16.) 8.25. (‘The word seems to 
have been Lacon.) 

§¥A-GASy, ἡ, later name for the ἀγάλλοχον, ap. Hdn. in Cramer. 
An. Ox. 3. p. 277.113 v. Ducang. 
ξύυλάριον, τό, Dim. from ξύλον, a piece of wood, Diosc. 1. go, 
Draco p. 57. 2. 

ξυλάφιον, vd,—foreg., Philemo Lex. § 116. [a] 

ἐὔλεία, ἡ, a felling and carrying of wood, Lat, dignatio, Polyb. 


10. 27,10. 22. 22, 14. 
2, 3 
3: ὀλεύομαι, Dep., ταξυλίζομαι, Hesych., Greg. Nass. 
ὕλεύς, ews, 6, one who fells and carries wood, a wood-outler, 
Paus. 5. 13 3) Hesych. 
ξύλη-βόρος, ov, eating wood, Hesych. ; 
ξύληγέω, (ἄγω) to-carry wood or timber, Dem. 376. 2. 
ξύληγός, dv, (ἄγω) carrying wood, Poll. 7. 130. 
ξύλχη-φθόρος, ov, = ξυλοφθόρος. 
ξύλήφιον, τό, Dim. from ξύλον, a piece af wood, Alex. Isost. 1. 
24, Diod. 4. 76;—frequently mentioned in Gramm., though with 
various errors, ξυλίφιον, ξυλύφιον, ξυλήριον. δ 
ξύλίζομαι, (ξύλον) Dep., fo carry or gather wood, Lat. lignari, 
Xen, An. 2. 4,11, Plut. Artax. 25. 
ξύλικός, ἡ, dv, (ξύλον) of wood, wooden, like wood, Arist. Part. 
‘An. 3. (4, 43 καρποὶ ἢ. tree-fruit, Artemid. 
“ξύλινος; 7, ov, of wood, wooden, Pind. P. 3. 68, Hdt. 4. 108, etc., 
and Att. ; καρποὶ ξ. tree-fruits, Ath. 78 Ὁ, IT. (ξύλον 
Iv. 2) of coéton, Lxx. 
ξύλισμός, 6, = ξυλεία, Strabo, Dion. H. 5. 41. 
ξυλίτης, ov, 6, like wood :——name of a fish, ap. Hesych. 
ξνλλ-- for all words so beginning v. sub συλλιο 
ξύῦλο-βάλσᾶμον, τό, the wood of the bulsam tree, Diosc. 1. 18. 
ξῦλό-βολον, τό, = ξηυλοθήκη, like σιτόβολον, etc., Gl. 
ξύλο-γλύφος, ov, curving wool, Hesych. v. στυπογλύφος. 
᾿ξύλο-γρἄφέω, to write upon wood, és δέλτον Inscr. ap. Bickh. 2. 


. 368. 
ftAo-edys, és, like or of the colour of wood, Theophr H. Pl. 


O53 
εὐλοιθήκη, ἡ, @ wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 
ξύλο-κανθήλια, τά, α wooden pack-saddle, Wesych. v. cdparov. 
ξύλο-κασσία, 7, 2 kind of cinnamon, Philostorg. 
ξνλό-κερκος;, 6, ἃ gate at Cunstantinople, Anth. P. 9. 699. 
ξῦλο-κιννάμωμον, τό, the wood of the ciunamon-tree, Diosc. 1. 13. 
ξύλό-κολλα, ἡ, ylue for wood, Aét. 
ξῦλο-κοπέω, ty bead with a stick, cudgel, Polyb. 6. 37, 1.) 38.1. 
ξύλο-κοπία, ἡ, a cudgelling, Lat. fustuarium, Polyh. 6. 37, 2. 
ξῦλο κόπος, ov, (κόπτω) herwing, felling wood, πέλεκυς Xen, Cyr. 
6. 2, 36, ubi al. ξυλοτόμος :-—6é &., a woodculler, Lxx. 2. 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist. I. A. 8. 3, 8. 
ξύλο-λυχνοῦχος, 5, @ wouden lampstand, Alex. Lucert. 29. 
ξυλό-λωτος, ὁ, a plant, = πεντάφυλλον, Diosc. 4. 42. 
EVAo-ptyrs, és, mized with revod, Strabo. 
ξύλον, τό, (prob. from ξέω, Edw) wood ent ard ready for use, 
Jirewood, timber, ete., Hom., who uses it mostly for firewood, and 
in plur. ; ξύλα νήϊα ship-timber, Nes. Op. 806: freq. also in Hdt. 
and Att. Il. a piece of wood, Il. 23. 327, Hilt. 1. 186; 
hence any thing made of wood, as 2. @ stich, cudgel, Ud 
2. 63., 4. 180. 3. an instrument of punishment, like our 
pillory, a heavy collur af wood, put on the neck of the prisoner 
and depriving him of all power to move, δῆσαί τινα ἐν ξύλῳ, first 
in Ide. 6. 75., 9. 373 Ar. Eq. 367, freq. in Andoe.; so, ξύλῳ 
φιμοῦν τὴν αὐχένα Id. Nub. 502 ; madmen were also confined in 
this way, Hdt. 6. 78: the πεντεσύμιγγον ξύλον (v. sub voc.) was 
a combination of the stocks and pillory, Ar. Eq. 10493 cf. χοῖνιξ 
11. 2. 4. @ pole, cross, gibbet, = σταῦρος, Meineke Com. Fr. 
3. 486. 5. @ bench, table, esp. a money-changer’s table, 
Dem. 111. 22. 6. πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat the πρυτάνεις, hence called 
πρωτόβαθροι : the phrase arose while the theatres were of wood, 
and was retained when they were made of stone, v. Interpp. ad 
Ar. Ach, 25: hence, 6 ἐπὶ τῶν ξύλων the servant who had to take 
care of the seats, Hermipp. Artopol. 5, ubi v. Meineke. 111. 
of live wood, ὦ tree, [ὄρος] δασὺ πολλοῖς καὶ παντοδαποῖς ξύλοις 
Xen. An. 6. 4, §; but this is rare except in Alexandr. Greck 2--ς 
Hat. 3. 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλον, cf. Poll. 7. 75: hence, 2. 
the cotton-tree, to which however the εἵματα ἀπὸ ξύλων Hat. 7. 
65, must not be referred ; for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or βίβλος. IV. a blockhead, block, Jac. 
Ach. Tat. p. 815. V. a measure of length, =3 cubits, 
Hero in Cotel. Monum. 4. p. 313. 
ξύλο-πάγής, és, joined or built of wood, Strabo p. 213. 
ξύλο- πέδη, ἡ, @ log of wood tied to the feet, Aquil. Job. 13. 27. 
ξνλο-πέταλον, τό, α plant, = tvAdAwros, ap. Diose. 4. 42. 
ὕλο-πόδης, ὁ, with wooden feet, Hdn. Epim. p. 412. 
ὕλο-πώλης, ov, ὁ, a timber-merchant, Hesych. v. συρμιστήρ. 
ὕλο-σπόγγιον, τό, Dim. from sq. 
Ν 


ΤΙ, the wood-work of ships, Τὰ. 8. | 


λό-σπογγος, δ, α spange at the end of a stick, Hippi 

λοιστεγής, és, ται Βα.) Const. Man. | Ψ A Ppiatr. 
᾿ξύλό-στεγος, ov, covered or roofed with wood, Codin. 

λο-σχίστης, ov, 4, one who splits wood, Procl, 
ὕλό-τονα, (ὄργανα), rd, bows and other war-engines in which 
elastic wood stretches the string. 

-ξνλο-τρόφος, ov, nourishing or bearing wood, Strabo. 
ξύλο-τρώκτης, ov, δ, one who eats wood, Suid., v. τερηδών. 
ξύλουργέω, (*Epyw) to work wood, Hat. 3. 113: hence 
ξύυλουργία, ἢ, the working of wood, Aesch. Pr. 451: and 
ξύλουργικός, ἦν dv, of or belonging to working in wood, Eur. 

Incert. 94: 4 -κή (sc. τέχνη), =foreg., Plat. Phil. 56 B. 
ξύλουργός, dv, (" ἔργω) working in wood; ὃ ta carpenter or 

wood carver, Poll. 7. 101. 
ξύλο-φάγος, ov, cating wood, Strabo. 
ξύλο-φᾶνής, ἐς, looking like, or shewing wood, Diod. 20. 96. 
ξύλο-φθόρος, ov, spoiling wood, Arist. H. A. 5. 32, 3. 
ξὐλο-φορέω, lo carry a stick, as the Cynics did, Lue. Pise. 24. 
Etdo-dopla, ἧ, a carrying wood, Lat. lignatio, Lys. ap. Poll, 7. 


131. 

ξύλο-φόριος, ov, Lelonging to the carrying of wood: ἢ. ἑορτή, the 
Jewish feast of Tabernacles, Joseph. 

ξύλο-φόρος, ov, carrying wood, Lxx; θεράπων ἔξ. Dosiad. ap. 
Ath, 143 LB. 

ξύλό-φρακτος, ov, fenced with wood, ξ. γέφυρα the pons sublivius 
at Rome, Dion. H. 5. 24. 

EtAox(Lopat, Dor. ξυλοχίσδομαι, = ξυλίζομαι, Theocr. §. 6s. 

ξύλοχος, ἡ, @ thicket, copse, ξύλοχον κάτα βοσκομενάων LI. κ΄. 

162; βαθείης ee ξυλύχοιο 11. 413.) 21. 573: the lair of a wild 
beast, ἐν ξυλόχῳ .. λέοντος Od. 4. 335, cl. 19. 445. (Not from 
λόχος.) [Ὁ] 

ξύλόω, fo ἐκιγην into wood :—Pass. to become wood, Theophr. H. 
Pl. 1. 2, 0. 11. to make af wood, Lxx. 

ξυλώδης, ες, woody, hard as wood, Theophr. H. Pl. 7. 9, 3. 

ξυλών, ὥνος, 6, a place for wood, wood-house, ΟἹ. 

ξύλωσις, ἡ, the wood-work of a house, οἰκιῶν Thue. 2. 44. [5] 

Eupp-, for all words so beyzinning, v. sub copy, ef. ξύν, 

EYN, harsher pronunciation for *xéy, the Lat. cum, prevailin 
in old. Att. for the later and anor: usu. ody, as e. g. in Trag., ant 
Thuceyd., v. ors. Med. 11, Elinsl. Med. 2. Poppo Thue. 1. p. 209, 
300. But ξύν very seldom accurs in Hom., and ouly metri grat.: 
he uses it more frey. in compds., even where it is not needed by 
the metre. Hes. has it only in ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι, In Hdt., 
the few instances which occur of ξύν are errors of the Copyists.— 
For compds. of fuv—, v. sub cuv-. [0] 

ξῦνάν, avos,d, -- ἔνι dw, ξυνήων q.v., Pind., cf. μεγιστῶνες, vedves. 

ξυνάων, ovos, 6, Dur. for ξυνήων, Pind. [ἃ] 

ξυνεείκοσι, Lip. for συνείκοσι, twenty at a time, twenty together, 
Qd. 14. 98. 

fuvedy, dvos, 6, lon. for ξυνήων, v. Valek, Adon. p. 227 A. 

ξυνήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ξύνειος, which prob, nowhere 
occurs: in Il. 1. 124., 23. 809, ξυνήϊα are common property, com- 
mon stock, 

ξυνήων, ores, 5, Dor. ξυνάων [ἃ] ξυνᾶν, Pind.: Ion. ξύνεών contr. 
tiviv Hesych. : (tuvds):—=xowwrds, κοινών, one who possesses 
something: in common with others, a joint owner, pariner, 6. gen., 
κακῶν, ἀργαλέων ἔργων Hes. Th. 595, bor; Evvdoves ἑλκέων, 1. 6. 
afflicted by sores, Pind. P, 3. 84. :—absol., ξυνᾶν a friend, Id. Ν, 
8. 50: as Adj., GAs ξ. the salt on the common table, the symbol of 
hospitality, Auth. 

Evvie, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 1240. [Ὁ] 

givier, imperat. pres. from ξυνίημι, Od. [7] 

Edviov, Ep. 3 pl. impf. for ξυνίεσαν from ξυνίημι, Il. 1. 273. [Ὁ] 

ξῦνο-δοτήρ, ἢρος, ὁ, the free, Lounteous giver, epith. of Apollo, 
Anth. P. 9. 525, 153 of Bacchus, Ib. 524. 18. 

tives, 4, dv, τε κοινός, common, public, general, concerning or be- 
longing to all in common, II. τό. 262, Hes. Fr. 67, Hdt. 4.12., 7, 
53, and Pind. ; &. ᾿Ενυάλιος, i. e. war hath an even hand, is Una 
certain, 11. 18. 300 ς ὁ. gen., γαῖα 8 ἔτι ξυνὴ πάντων is still the 
common property of all, 11, 18. 1933 ξυνὸν δόρυ eo Aj. 180; 
ξυνὰ λέγειν to speak for the common good, Aesch. Theb. 76; ἐν 
ξυνῷ in common, Pind. P. 9. 165: so, ξυνῇ as Adv.= κοινῇ, Id. 
Supp. 367, Ap. Rh. 2. 802; and neut. pl. Edy? ἀπόκειται Soph. 
O. C.1752. These are the only places it occurs in Trag., prob. 
not at all in Prose. (fuvds differs from κοινός only in dialect : the 
root being ξύν, "κύν = Lat. cum.) 

Hive 450" ovos, ὃ, hy Sriendly-minded, Anth. P. 9. 525, 18. 
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P. 9. 525,15. © 


ξυνόω, like xowdw, to make common, communicate, Clearch. ap. 


Arr. Ind, 20. 
ξὐνωνία, ἡ, -- κοινωνία, partnership, fellowship, Archil. 80. 


Eivevds, ὅ, Ξε κοινωνός, Synes, Hymn. 4. 265, Theogn. Can. p. 


68. 18. 
ξύραϊος, a, ov, shorn, Synes. 


ξύράφιον, τό, Dim, from ξυρόν, Schol. Ar. Ach. 849, Hesych. v. 


ξυρός. 


ξύράω, in Hdt. fupdw,—and perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205 et ad Aj. 786; fut. fow: (ξυρόν). To shave, ὁ. 
dupl. acc. ξυρεῖν τινα τὰς τρίχας Hdt. 5. 35 :—proverb. of great 
danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν χρῷ it shaves close, touches the 
quick, Soph. Aj. 786; λέοντα ξυρεῖν, of a dangerous undertaking, 
like our ‘to bell the cat,’ Plat. Rep. 341 C :—Med. to shave one- 
self, Hdt. 2. 363 also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, τὴν κεφαλήν, τὸ 
σῶμα to shave one's eyebrows, etc., Hdt. 2. 37,65, 66; ἐξυρημένος 
τὴν κεφαλήν with one’s head shaved, Luc. Mere. Con. 1; 80, 


IT. 
pass. cluse-shaven, κάρα Kur. Phoen. 372, El. 335 3 80, κουρὰ &. 
2. -- ξυρήσιμος, Ael. Dion. ap. Eust. p. 939, 


ἐξυρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 
ξύρ-ήκης, ες, (ἀκή) keen as a rasor, Xen. Cyn. 10. 3. 


Id. Alc. 427. 
Phot., Suid. 
ξύρήσιμος, ov, that can be shaved, Eust. 
ρησις, 7, a shaving, Plut. [i] 
ξύρησμός, 6,=foreg., Hdn. Epimer. p. 180. 
ξύρίας, ov, 6, a shaveling, Poll. 4. 133, Hesych. v. πριαμωθήσομαι. 
ξυρϊάω, Desid. from ξυράω, to wish to be shaved, Nicet, Chon. 
Stpl{iw, ξύρίζομαι, later forms for ξυράω, Alciphro 3. 66. 
ξύριον, τό, Dim. from ξυρόν, Theod. Prodr, [Ὁ] 
ξῦρίς, ίδος, ἡ, a plant, of the iris kind (like ξιφίς), so called from 
ils rasor-like leaves, prob. Iris fuetidissima, Dicsc. 4. 22: the 
forms fepls, ξειρίς, Enpls, also ovcur. 
ξύρο-δόκη, ἡ, Ar. Thesm. 220; and -δόχη, ἡ, a rasur-case. 
ξῦρο-θήκη, 7, =toreg., Poll. 2. 32., 10. 140. 
ξῦρόν, τό, (fiw; and akin to κείρω) a rasor, Hom., ete. :— 
proverb. in 11, 10. 173, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς .. ὄλεθρυς ἠὲ βιῶναι 
death or life stands on a rusor’s edge, (i. 6. is balanced on so fine 
an edge that a hair would turn the scale,—6pig ἀνὰ μέσσον. as 
Theocr. says): und so oft. in later authors, to express ὁ bair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὶ ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα 1141. 6.11, cf. Theogn. 557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι “ρου. 
23.63 ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι Aesth. Cho. 8833 ἐπὶ ξυροῦ 
τύχης βεβηκέναι Soph. Ant. 996, οἴ, Eur. H. F. 630: οἵ, ἀκμή. 
ξῦρός, ὁ, rare and late form for foreg., Archipp. Rhin. 3. 
ξῦρο-φορέω, fu carry a rasor, Ar. Thesm. 218. 
upp-, for words so beginning, v. sub oupp-, ef. ξύν. 
ξύρω, later form for ξυρέω :—used in Med., ξύμομαι to have one- 
self shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν Plut. 2. 352 (". 
ὕσιλος, ov, shaven, smooth, Sophron ap. E. M. 737. 
oo hy (Edw) ἃ rubbing, seratching, scraping, Hipp. Acut. 394, 
. C. 907. 
ξῦσμα, ατος, τό, (ξύω) that which is scraped or shaven off, filings, 
shavings, Lat. strigmentum, ramentum, Hipp. Aph, 1261; in phar. 
discharges like scrapings [of flesh], Id. Acut. 394: ef. ξυσματώδης : 
ξύσματα τῶν ὀθονίων shredded linen, i. ¢. lint tor wounds, Erotian. ; 
clsewh. wordy :—particles of any thing s motes in the sunbeain, 
Arist. de Anima 1. 2, 3, cf. Probl. 15. 13, 1. 2. that which 
is yraven on a thing ; hence ξύσματα == γράμματα, Mesych. 11. 
any place that has been scratched, a scar, of wowads. 
ξυσμάτιον, τό, Dim. from foreg., Hipp. [ἃ] 
ξυσμᾶτώδης, cs, like ξύσματα, full thereof, Hip). Progn. 40, Acut. 
392. 
ξυσμή, ἡ, Ξ- ξῦσμα, Anth. P. 9. 206. 
opes, 6, a scratching, esp. to cure itching: hence also the 
ilching itself, like κνησμός, Hipp. Aph. 1248. 
fvoa-, for words so beginning, v. sub ovoc-, οἵ, ξύν. 
ξνσταρχέω, to be a ξυστάρχης, Bickh Inser. 2. p. 617, Suid. 
Evor-dpxns, ov, ὁ, (ξυστός) the president of a vystus, a place for 
wrestling and gymnastic exercises, nearly = γυμνασιάρχης, Bickh 
Inser. 1. 513: the Subst. ξυσταρχία Ib. 2. p. 738. 
ξυστήρ, ρος, δ, one who scralches :—a scraper, rasp, Hipp.V. Ο, 
9973 @ graving tool, Lut. sealprum, like κολαπτήρ, Leon. Tar. 4. 
orn pros, ov, Lelonging lo, fit fur scraping, polishing, engraving: 
τὸ {.=tureg., Paul. Aeg. 
ἔνστιδωτός, ὁ, -ἰ ξυστίς, Bickh Inser. 1. p. 246. 


fluted, Lat. striatus, Aq. V.'T. ; 


ξννοχαρής--Ὁ. 


ξῦνο-χρήο, ἐς, rejoicing with all alike, epith. of Apollo, Anth. 


ξυστικός, 4, 6v, astringent, Philotim. ap. Ath. 81 B. 1. 
(ἔνστός) belonging to or taking exercise in a aystus, Sueton. August, 


νἌΒΕΗ (80s, 4, Att. ξύστιφ :—a long robe with a train, a robe of 
state, esp. used. in T'rag. choral dances, and worn by women, 
‘ratin, Hor. 1g, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, Lys. ap. Harp., 
Plat. Rep. 420 E; οἵ, Ruhnk. Tim. 

ξυστο-βόλος, ον, spear-darling, Anth. P. 9. 524, 18. 

ξυστόν, τό, (ξύω) the polished shaft of a spear, Il. 469., 11. 260; 
twenty-two cubits long, acc. to Il. 1.5. 677; opp. to λόγχαι (the 
head), Hdt.1. 52: hence, 2. like δόρυ, a spear, dart, javelin, 
Evir. Hec. 920, Xen. Cyr. 7. 1, 33. II. a carpenter's tool, 
prob. for levelling or fitting together two flat pieces of wood, etc., 
Galen. : also a mason’s tool, a trowel or chisel. IT], = 
ξυστός 11. (Strictly neut. of the Adj. ξυστός.) 

ξυστός, 6, (Edw) a covered colonnade in gymnasia, where ath- 
letes exercised in winter, serving also for a walking-place, Xen. 
Oec. 11.183 and so called from its smouth and polished floor 
(τυκτὸν δάπεδον in Od., where the suitors’ games take place) :— 
the whole training ground for the athletes at Elis, Paus. 6. 23,1; 
v. Beeker Charikl. 1. p. 333. 343. 11. in Roman villas, 
a terrace with a colonnade, also vystum, Vitruv. 5.11. (Strictly 
mase. from sq., sub. δρόμος, which is supplied in Aristias ap. Poll, 
9. 43, ubi v. Hemst.) ; 
tuords, dv, (Edw) scraped, polished, smoothed with a knife, a 
plane, ete., Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια Hdt. 2. 713 & τυρός grated 
cheese, Antiph. Cyel. 2. 

ξυστο-φόρος, ov, carrying a spear, Xen, Cyr. 7. 5, 41. 8. 3, 16. 
ξύστρα, 7,=sq., Luc. Lexiph. 5. 

ξυστρίς, (50s, ἡ, (Ew) a ἐνοέ for scraping, esp. the scraper used 
after bathing, instead of the older στλεγγίς5, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses. II. also like Lat. 
strigilis, τε ὠτεγχύτη»ς, Galen. ILL. iu plur. the flutes 
of a pillar, Lat. sdriae. 

ξυστρο-λήκῦθος, 5, the scrvant who carries his master’s ξυστρίς 
and λήκυθος lo und from the bath, Wesych. ; cf. στλεγγιδολήκυθος. 
ξῦστρον, τό, like Evorpis, cv instrument for polishing: Diod. 
17. 53 uses it of scythes fired to chariots, 

ξυστρο-ποιός, dv, making ξύστρα, Gil. 

ξυστρο-φύλαξ, ἄκος, 6, a place for keeping ξύστρα in, Artemid. 
1.66. 

ξυστρωτός, ov, (us if from ξυστρόω) scraped: esp. of pillars, 
v. ξυστρίς 111. 

ξύφος, τό, said to be used in some dialects for ξίφος, Τὶ. Μ. 
BY’, f. ξύσω, to svrape, plane, smooth or polish, λίστροισιν 
δάπεδον ξῦον they scraped and smoothed the floor with shovels, 
Od. 22. 4565 ηόνα ξύων, of a fisherman, Babr. 6. 1 :—generally, 
to make smooth or fine, work finely οὐ delicately, ἑανὸν ἔσαθ᾽, ὅν οἱ 
᾿Αθήνη ἔξυσ' ἀσκήσασα Il.14.179, εἴ. ξυστίς : παλτὸν ξυσασθαι to 
shape oneself ἃ javelin-shaft, Xen. Cyr. 6. 2, 32:— but, ξῦσαι 
ἀπὸ γῆρας oAatdy to scrape off, get rid of sad old age, h. Hom. 
Ven. 225, ef. Il. 9. 4463 and ἀποξύω. (‘The same Root appears 
in ξαίνω, ξέω, Lat. sealpo, sculpo.) [Ὁ in Hom. in impf. and aor. ; 
and so, post-Hom., in pres.: in Nonn. D. 39. 321, Griife reads 
διέξεσεν for —ftoev.] 


O 


QO, o, ὃ μικρόν, lifile, i.e. short o, as opp. to ὃ μέγα great, i.e. 
long, and double o,—o being for oo: fifteenth letter in the Greek 
alphabet: as numeral οἱ = 70, but ὁ πε 70,000. 

In early times tl:e vowel was not called ὃ μικρόν, but οὗ, 
Anth. P. append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. Plat. Crat. 416 B, 
Dawes Misc. Cr. p. 12; a8 also short € was called ef, after the 
analogy of all the monosyll. names for letters, which are long. 
Hence Bickh remarks that in Att. Inscriptions before Eucleides, 
Ol. 94. 2, the diphthong ov is found only in οὐ, οὐκ, οὗτος, with 
their derivs., and in some prop. names; elsewh. always 0. That 
6 in many words must have sounded very like diphth. ov, ap- 
pears from divers Avol. forms, such as βυλά for βουλή, βόλομαίι 
for βούλομαι, ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά βώλομαι ὠρανός, 
Schif. Greg. Cor. p. 191 sq. :—so also, Dor. gen. sing. of 2d decl. 
ended in ὦ, ace. pl. in ws, but poét. sometimes in os, Thecer. 1. 
990., 4. 11, etc. ; whereas we have in lon., μοῦνος νοῦσος κοῦρος 
οὔνομα for μόνος νόσος κόρος ὕνομα; and the spiritus asper 


Ὁ, ‘H, ᾿ TO’. ᾿ 


changed into sp. lenis, 6, 4. σὐδός οὖρος for ὁδός Spos. ΟἿ, Buttm. 
Lexil. vv. βούλομαι 7, οὐλαί 2. 

Other changes of o: I. Aeol., 1. for a, as στροτός 
dvia ὄνω θροσέως for στρατός ἀνία ἄνω θρασέως, Koen. Greg. p. 
455, 600: 80, "Oda old form ἴον ἔΑλπια ete. 2. into €, 88, 
ἔδοντες ἐδύναι for ὀδόντες ὀδύναι, Koen. Greg. p. 597. 3. 
into ὕ, as, ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα ὄρνις 
ὅμοιος μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq. 4. for w, as, Spa ὀτειλή 
for ὥρα ὠτειλή, Koen, Greg. p. 6158. II. Dor. oft. into 
ol, ἀγνοιέω ἀλοιάω πτοιέω πνοιά ποία fod for ἀγνοέω ἀλοάω πτοξω 
xvod πόα ῥόα etc., many of which forms were adopted by Ep., 
Koen. Greg. p. 294. ILI. like a, o is often rejected or 
prefixed for euphony, e.g. βέλος ὀβελός, βρι-- ὕβριμος, δάξ ὁδάξ, 
κέλλω, ὀκέλλω, δύρομαι ὀδύρομαι, ξύω ὀξύς, νεῖκος ὄνειδος, νύσσω 
ὄνυξ, dens ὁδούς, nomen ὕνομα rego (in erign, porriju) ὀρέγω 
etc. IV. in compds., esp. Adjectives, o, if it comes 
before the second member, is changed by Poets, metri grat., 
into a long vowel, usu. 7, 6. ρ. θευγει ἡ" θεοδόκος θεοκόλος θεο- 
μάχος ξιφοφόρος ete. into θεηγενής θεηδόκος θεηκόλος θεημάχος 
ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ--, etc.) ; much more rarely into as εἰ οἱ or w. 
Some of these words passed out of poetry into common use; but 
how far this extended is very dub. from the uncertainty of Mss., 
v. Lob. Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 8s, 231, 390. 

‘O, ‘H, TO’, is, when thus written, A. demonstr. Pronoun ; 
and, B. in Att., definite or prepositive Article: but, Ο. 
with accents in masc. and fem. sing. and plur. 3, ἤἥ, τό, relative 
Pronoun for és, #, 8: and, D. in gen. and dat. sing., I. 
του, τῳ, Without accent, indefinite Pronoun for τὸς, τὶ ἢ but 2. 
Tov; τῷ; with accent, interrog. Pronoun for ris; τίς 

Besides the common forms, Hom. has the following, partly 
Jon., partly retained from the old Greek, gen. sing. τοῖο for τοῦ, 
nom. plur. τοί ταί, which point to an orig. form τός, τή, τό, 
though the init. letter remains only in neut. and oblique cases, 
just as in οὗτος. Further, Hom. uses τοί, ταί and τοῖο only, as 
strong demonstr. Pronouns: gen. plur, fem. τάων [ἃ], dat. plur, 
τοῖσι, τῇς and τῇσι.--- Τὰ Dor., the ἡ of fem. always passed into 
ἃ: also, their gen. sing. masc. and neut. was τῷ, gen. plur. fem. 
τῶν, contr. from τάων: but the acc. plur. masc. τώς, in Poets 
sometimes Tvs, was Acol. and Dor. 

A. ὃ, 4, τό, DEMONSTR, Pronoun, for ὅδε, #5e, τόδε, like 
Germ. der, die, das, for dieser, diese, dicses, the oldest and in 
Hom. most usu. signf.; freq. also in Hdt., but in Att. Prose 
rare. Hom. uses the Pronoun chiefly in two ways: 

I. joined with a Subst., to call attention to it: as ὁ Τυδείδης 
he—Tydeus’ famous son, 1]. 11. 660; τὸν Χρύσην ἠτίμησε that 
venerable man Chryses, Il. 1. 113 and so with appellat., Νέστωρ 
ὁ γέρων Nestor— that aged man, II. 11. 637. 2. different 
from this are cases like Il. 1. 409, αἵ κέν πως ἐθόλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ- 
ow ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας Te καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιυύς if 
he would help the Trojans, but drive those over the sea—Z mean 
the Achaians (cf. 1. 472., 4. 20), where "Ax. is only added to 
explain τούς. IL. without a Subst., as, ὁ γὰρ ἦλθε for he 
came, Il. 1.125 and 5 passim.—But it must be remarked, 1. 
that 6, 7, τό has not always the strict demonstr. signf. of οὗτος, 
but is freq. used like αὐτός 11, merely as Pron. of 3d pers. he, she, 
it, Lat. is, esp. freq. in Hdt. 2. that it does not always mean 
this, the nearer, but sometimes that, the further of two objects, 
Il. 15. 47, and so not rarely in Hdt.—Thus much of the pro- 
nominal usage passed over from Hum. and Hes. to the Ion. and 
Dor. writers. In Att., it is most freq. used by Trag., usu. fol- 
lowed by an enclitic, or by ydp, μέν, δέ: for in Att. Prose it is 
very rare, and almost solely in neut. or oblique cases, i.e. in 
those which begin with 7, as in the phrase καὶ τὸν eireiv.—Some 
old Gramm. wrote 8, 4, of, αἵ, with the accent, when used as 
demonstr. Pron., Kust. p. 23. 4: but better critics reserve the 
accent for the relative Pron.: Wolf indeed, Il. 10. 224, writes 
καί re xpd ὃ τοῦ ἐνόησεν, where ὁ must be demonstr., but its 
strange position needs some special distinction. III. 
pecul. phrases with 6, 4, τό, in pronominal signf. : 1. before 
Yelat. Pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its noun, it stands seem- 
jugly pleonast., but serves to recall the attention strongly to the 
foregoing noun, as, ἐφάμην oe περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, τῶν, 
ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν far above the rest, namely those who, 
etc., Tl. 1 ᾿ 172, cf. Od. το. 7γ4: θάλαμον τὸν ἀφίκετο, τόν ποτε 
τέκτων ξέσσεν Od. 21. 43: also freq. in Plat., and other Att., 
esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, ὅσα, Jelf Gr. Gr. § 444. ο. 2. ὁ μέν.., 
ὁ δέ... and so through all cases and genders, from Hom. down- 


041 


sometimes in opposition 


wards. one of the most usu. phrases, 
ὁ δέ to the latter men. 


(where ὁ μέν regul. refers to the former, 
tioned), sometimes in partition, the one. . the other.., Lat. hie. , 
ille..: in neut., τὸ μέν... τὸ 8é.., when the opposition in parti- 
tion refers not to a Subst., but to an Adj., Verb, or Sentence, as 
Adv., partly... partly.., Od. 2. 46, etc.: also, τὰ μέν.. τὰ 86..¢ 
and so we must translate it where a sing. Noun goes befoge 
πηγὴ ἡ μὲν els αὐτὸν ἔδυ, ἡ δὲ ἔξω ἀπορρεῖ Plat. Phaedr. 255 Ὁ, 
The Att. use also ὁ μέν τις. ., when the Noun to which ὁ refers 
has not been before indicated, as Plat. Phil. 13 B: but the Noun 
is sometimes emphatically added, as Il, 16.117 8q., also in Att. 
Prose, Heind. Plat. Gorg. 500 E. —When 6 pév.. ὁ 3é.., parti- 
tive, follow a plur. Noun, this is usu. and strictly in the gen., as 
Nl. 18. 505 : yet oft. in the same case with ὁ μέν, 1], 5. 27, Od. 
12. 73, ete. ; 80 in Att., Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen., but the word expressing the whole is put 
in apposition with ifs parts, as being equal to them. Td μέν.., 
τὸ δέ... or τὰ μέν... τὰ δέ... are but rarely used of Time, like 
Lat. nune..nunc...—Further, ὁ δέ... oft. occurs without ὃ μέν 
—, going hefore, as Il. 22. 157, οἷ. Pors. Or. 8901. On the other 
hand we find οἱ ueév.., followed by Μυρμιδόνας δέ... 1]. 23. 4, 
etc. ; or by ἀλλά, Od. 7. 3053 υ ἄλλος δέ, 1]. 6.147, etc. ; and 
so, esp. in Att., by ἕτερος δέ... ἔνιοι δέ... οἰς,., Matth. Gr. Gr. 
ἢ 288. Obs.6: ὁ μέν... ὃς δέ... occurs Theogn. 205 (where 
however Bekk. from Mss. reads οὐδέ); also 6.., 6.., without 
μέν and δέ, 1]. 15. 417, ete. 3. 6 δέ in apodosi, when a relat. 
Pron. goes before, is freq. in Att., though ὅδε still more so: δέ 
here adds emphasis to 6, by suggesting a contrast not clearly in- 
dicated by the words preceding, as, ὅστις ἦν θακῶν ἀταρβὴς τῆς 
θέας, ὃ δ᾽ ἂν λέγοι who looked on calmly, he—but he alone—could 
say, Soph. Tr. 22, cf. omnino Herni. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. 
Exe. xii: so in Hom., οἵη περ φύλλων ‘yeven, τοίη δὲ (not τοιήδε) 
καὶ ἀνδρῶν Il. 6. 146. 4. ὁ καὶ ὁ stich and such a person, 
when one wishes not to particularise; τὰ καὶ τὰ πεπονθώς Dem. 
560.183 also, ὁ δεῖνα καὶ 6 δεῖνα Dem. 

RB. δ, ἡ, τό, THE DEFINITE Or PREPOSITIVE ARTICLE, 
the opp. to the indefin. Pron. τὶς, τὶ. In this signf. we can easily 
trace the word gradually losing the demonstr. force. For in- 
stance, 6, ἡ, τό, as the érve Article, does not, strictly speaking, 
occur in Hom,: for in the places usu. quoted, 1]. 1. 340.5 4. 399, 
5. 715.) 6. 407, 15. 74.) 17. 122, 127, 695, Gg8., 21. 317, Od. 5. 
106, the demonstr. force may still be traced, v. supra A. 1: still 
even in Hom. it begius to lose this force,—as may be seen in 
places like 11. 1. 167., 7. 412.) 0. 309., 12. 289, Od. 19. 3725 or 
where joined to an Adj. to make it a Subst., as τὸν ἄριστον, 
strictly, him that was bravest, 11, 17. 80; τὸν δύστηνον IL 22. 593 
or, more clearly still, in of ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων εἴα.» strictly, 
they, the rest, etc., v. Nitzsch Od. 9. 185. The true Article 
however is first fully established in Att., while the demonstr. 
usage disappears, except in a few cases, Vv. A. 11, sub fin. Pecu- 
liarities of the Article, esp. in Att. ; I. it is put be- 
fore not only common Appellatives, Adjects., and Particips., but 
also, 1. prop. names of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distinguishing word with the Article 
follows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος : the Homeric passages, as Il. 1, 
ΓΙ, are not to be referred to this head, ν, a. 1): the Trag. how- 
ever use it with prop. names only to give pecul. emphasis, Pors, 
Phoen. 145. 2. before the Infinitive, nsed as a neut. Subst, 
in all cases, as τὸ εἶναι the being, τοῦ εἶναι, etc. : so before 806. 
and inf., when it refers to the whole sentence, Matth. Gr. Gr. § 
§40; cf, infra 4. 3. before Adverbs, which thus take an 
Adject. signf., as, ὁ, , τὸ νῦν the present; of τότε ἄνθρωποι the 
men of that time, also of τότε, of viv without Subst., etc., very 
freq. in Att.; the Partic. of εἰμί is usu. supplied, of τότε (ὄντε5) 
ἄνθρ. etc.—When a Subst. is omitted, the Adv. sometimes stands 
like a Subst., as, 4 αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow: % Δυδιστί (sc, 
ἁρμονία) the Lydian measure, etc. But very oft., τό stands abs 
sol. with Adverbs of time and place, when one cannot (as in σ. 3) 
supply a Subst., cf. Lob. Phryn. 50: many distinguish these two 
cases by writing τὸ viv the present time, when the Adv. becomes 
Subst.; τανῦν now, at present, when the Adv. remains; so, τὸ 
πρίν old time, tonply formerly, etc.: this usage is very old, for, 
acc. to Wolf, Hom. always says τοπάροιθε, τοπάρος, τοπρίν, το- 
πρόσθεν, romparov; but in Hdt. and Att. the Art. is usu. written 
separate, esp. in such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦθεν, τὸ αὐτίκα, 
τὸ αὔριον, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα οἷο.» and 
stil] more so in τὸ ἀπὸ τούτου, τὸ ἀπὸ τοῦδε from the present time, 
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forward ; τοῦ προσωτάτω δραμεῖν Soph. Aj. 731. 4. be- 
fore any word or expression which itself is made the object of 
thought, when the Art. is neut., as, τὸ ἄνθρωπος the word or no- 
tion man ; τὸ λέγω she word λέγω etc.; τὸ μηδένα εἶναι τῶν ζωόν- 
τῶν ὄλβιον the fact or proposition, that no living man is happy, 
Hgt.1. 86, cf. Plat. Phaedr. 273 B; the usage of the Art. before 
800, and inf. (supra 1. 2) might be placed here. §. before 
person. Pronouns of 1st and 2nd pers., to give them greater em- 
phasis, but only in acc., τὸν ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. Phaedr. 258 
A: on 6, ἧ, τό, before αὐτός, v. αὐτός 111. 6. before the 
interrog. Pron., as well τίς as ποῖος, usu. only in neut. sing., τὸ 
vl; τὸ woiov; always referring to something before, which needs 
to be more distinctly specified, Aesch. Pr. 249, Ar. Pac. 696: ulso 
τὰ τί; because ofa went before, Ar. Pac. 693. But with ποῖος 
greater liberties are aliowed, so that it is used not only in plur., 
τὰ ποῖα; Eur. Phoen, 707, but also in the other genders, as 6 
motos; Eur. Phoen. 1704; τῆς metas; Dem. 246. 10, which will 
searcely be found with is. 7. very rarely before ἅπας, 
and prob. only Ton., v. Schulz on Hat. 3. 64., 7.153 : more freq. 
before ἕκαστος, as 1]. 18. 4963 also Att., as Thue. §. 49., 6. 63: 
but dub. before ἑκάτερος, Poppo Obss. Crit. in Thue. p. 28. 11. 
the Article in elliptic expressions : 1. before the genit. of 
& masc, or fem. prop. name, to express descent, ὁ Διός sv. παῖς, ἡ 
Λητοῦς, sc. θυγάτηρ, very frey. in Att. But this form also denotes 
other relations, so that we must supply from the context, husband, 
brother, friend, wife, ete. 2. before a genit. of neut. signf. 
it indicates any relation, as, τὸ τῆς πόλεως that which belongs to 
the state, its being and nature; but, τὰ τῆς πόλεως all that con- 
cerns the state, its home and foreign relations, etc. ; so τὰ τῶν 
“Ἑλλήνων, τὰ τῶν Περσῶν ete. 3 τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν to hold 
with the Athenians, be on their side, Hdt.; τὰ τῶν φθιτῶν that 
which beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν that which is destined by the 
gods, etc., Schiif. Mel. p. 31, 32: hence with neut. of possess. pron., 
τὸ ἐμόν, τὸ σόν what regards me or thee, my or thy business; and 
with ven. of third pers. τὸ τούτου, τὸ τῆσδε ete., Valck. Hipp. 48. 
But τό τινος is often also, a man’s word or saying, as, τὸ τοῦ Xd- 
Awvos Hut. τ. 86, ef. 1. 4. 3. on μὰ τόν, μὰ τήν etc., Vv. 

μὰ iv. ΠῚ. the Article stands pleonast., esp. in Ton., 
in sentences of two clauses with one and the same subject : this 
being omitted in the first clause, is expressed by the Arucle in the 
second, as, τὴν μὲν αἰτίην ob μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6. 3, cf. 6. 0, 133: 50 too in apodosi, 6. 30, 
when regularly μέν stands in first clanse, and δέ with Art. in 
second : but passages in which both clauses have a common Verb 
are different, as, ἢ ἄλυχον ποιήσεται ἢ ὅγε δούλην 1]. 3. 409, cf. 
Hdt. 2.17.2. 2. the Art. with the Compar, is needless and 
rare, if ἢ follows, Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795. IV. 
note that in Att. the dual of a fem. Subst. often takes the masc 

Art.: indeed τά dual is prob. never found in goud Greek, Jelf 
Gr. Gr. § 388 Obs. And in Hom. the Pron. is oft. used in a 
different gender from its noun, as in 1], 21. 164, 167, δουρὶ σάκος 
βάλεν, ἡ Sé.., as if he had said ἐγχείῃ; so 1]. 22. 89, 82, μαζὸν 

ἀνέσχεν .., τάδε τ᾽ αἴδεο, as if στήθεα; and Od 12. 74, vepean 

+, τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as if νέφος : here then the gender is taken 

from a synonym. word which was in the poet’s mind. 

A, 1. ABSOL. USAGE OF SINGLE CASES, which may be re- 
ferred cither to demonstr. Pron., or Article : 1. τῇ of 
Place, there, on that spat, here, this way, freq. in Hom., 6. g. 1], 
5. 752, 858, oft. followed by 7, I. 13. 52. 2. with a no- 
tion of motion towards, thither, Tl. 10. §31., 11. 149, Hes. Op. 
206; but this much more rare, and prob. only poct. 3. 
of Manner, τῇπερ τελευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, thus, Od. 
8. 510; 87 in Att 4. repeated τῇ μέν .., τῇ δέ... usu. 
of Place, here .., there .., or now here.., now there ..: but 
also on the one part .., on the other .., or more strictly in one 
way certuinly .., but in another .., Eur. Or. 356. 5. 
relative, where, for 7, only Ep., as 1]. 12.118, Od. 4. 229. 
Here χώρᾳ or ὁδῷ is usu. supplied, but this can only be in local 
δἰ χη, I. τῷ, dat. neut., (some old Gramm. wrote τῶ 
in this signf.), therefore, on this account, very freq. in Hom., 
and also Att. even in Prose, Valck. Phoen. 157; also used as 
relative by a kind of attraction, because, Heind. Plat. Phaed. 60 
B. 2. more rarely, perh. only in Ep, thus, so, in this 
wise, Tl. 2. 373., 4. 290, etc.: it may also, esp. when εἰ goes be- 
fore, be translated, then, {f this be 80, on this condition, cf. also 
Od. 1. 239.) 3. 224, etc. some supply τρόπῳ. 


3. τῷ νυ 


᾿ ὅ---ὀάρισμα. 
τὸ πρὸ τοῦ formerly. Rarely absol. in gen., ἰέναι τοῦ πρόσω to go | for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ οὔ νύ τι Il. 7. 352. 


ΤΠ, 
τό, acc. neut., like τῷ, wherefore, rare except in Hom., as Il, ; 
176., 7. 239, Od. 8. 332, etc.; so in Pind. P. 5. §0, Soph. Phil. 
1423 τό κεν Il. 23. 547. V. τοῦ, gen. neut., wherefore, 
hence, Od. 24. 425, where ἕνεκα or χάριν is supplied, ef. Il. 21. 
458. V. with Prepositions, of Time, ἐκ τοῦ ever since, 
ἐν τῷ whilst, where χρόνον and χρόνῳ are freq. supplied, but 
wrongly, as τοῦ and τῷ are neut. rather than masc. VI. 
ἐν τοῖς is often used in Prose with Superlatives, ἐν τοῖσι θειότατον 
one of the most marvellous things, Hdt. 7. 1373 ἐν τοῖς πρῶτοι. 
among the first, Thuc. 1. 6, ete. ; when used with fem. Adj., it 
remained without change of gender, ἐν τοῖς πλεῖσται. δὴ νῆες 
about the greatest number of ships, Thue. 3. 17; ἐν τοῖς πρώτη 
ἐγένετο (su. ἡ στάσις} Ib. 81 : also with Advs, ἐν τοῖς μάλιστα, 
Lat. ut qui maxime, Id. 8. go, and oft. in Plat. ; ἐν τοῖς χαλε- 
πώτατα Thue. 7. 71 :—in late Prose, also, with positives, ἐν τοῖς 
μάλα, πάνυ, σφόδρα, εἴ. Matth. Gr. Gr. § 289. VII. for the 
phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub θάνατος. 

C. 8, ἥ, τό, accentuated throngh all cases, RELATIVE PRO- 
NouN, for ὅς, ἥ, 8, called also the poustpositive Article, somewhat 
like our that=which : very freq. in Hom., also in Ion. and Dor, 
writers, though these use only the forms beginning with 7, and 
in nom, pl. masc. and fem, τοί, ταί, (so that it seems to be used 
merely to avoid hiatus), dt. passin : Hom. however has also 
masce. 8, Il. 16. 838, though others read 8s: this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. Hipp. 525, Koen. Greg. p. 
239, Toup, etc. : it is however clear that thc y sometimes used it, 
to avoid hiatus, in the forms beginning with τῷ v. Monk Hipp. 
527: τοί and ταί are still disputed: Monk even claims 8 nom. 
sing., cf. Elmsl. Bacch. 468: in Comedy and Att. Prose however 
this Relative is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.—In declension 
the Relative wholly (even in dialects) follows the Article: Buttm. 
indeed gives the num. 8, ἥ, 8: but 8 nent. is from the regul. ὅς, 
and those furms only need be considered, which differ in declen- 
sion from ὅς, #, ὅ. 

D. The gen. and dat. enclitic τον, τῳ, for τινός, τινί, from 
the INDEFINITE PRONOUN τὶς, 7): in which case τὸν and τῳ 
are of all three genders: neither 7s, 77, nor the plur. occur : 
Hon. uses thus only the dat., and that only thrice, 1. 12. 328, 
Od. 13. 308., 20. 297, always in πᾶ: Att, tov and τῷ are 
very freq. : as also τοῦ and τῷ for τίνος and tin, as gen. and 
dat. of INTERROGATIVE PRON, gis: τίς as, χρή vou there needs 
somewhat, hut τοῦ χρή: what needs there ?—So in Ton. reo, 
enclit. gen. for tov, τινός, indefin., Od. 16. 305, contr. rev 1], 2. 
388, Od. ὁ. (8, ete. : dat. rey, for τῳ, τινί, 1]. 16, 227, Od. τ. 
502, and in Ide.: gen. and dat. pl. τέων, τέυις, τέοισι :-τοῖνεις τέο, 
gen. for rod; τίνος ; 11. 14. 128, Od. 4. 463, ubsol. wherefore ¢ 
Il. 2. 225, cf. roy, A, B. IIT: contr. τεῦς Od. 15. κοῦ, Callin. 1: 
dat. τέῳ Hdt.: ct this Hom. too has pl. gen. τέων II. 24. 387, 
Od. 20. 192: as monusyll., Od. 6. 119., 13. 200: dat. τέοις, τέοισι; 
Wess. Hdt. 1. 37. 

From this Article are formed the pronouns ὅγε, ὅδε, ὁδί, ὕπερ, 
ὅτε, ὅτις, which are treated under their respective heads, 

The Ion. and Att., not Hom., often blend the Article by 
crasis with nouns which have an initial vowel, as τᾷἄτιον for τὸ 
αἴτιον, θυὔΐδωρ for τὸ ὕδωρ, etc.—I’or the positions of the Article 
in a sentence, v. Jelf Gr. Gr. § 458, sq. 

8, lon. and Dor. relat. pron. masc. for ὅς, v. δ, 7, τό ¢, Hom. 

8, neut. of relat. pron. ὅς, 4. v., Hom. 

8, ὅ, ὅ, exclamation in Ar. Thesm. 1191. 

6d, woe, woe! alas! Tat. vae! c. gen., Aesch. Pers. 116, 122. 

6a, 

al ἡ, also Sy, οἴη, ova, the service-irce, Lat. sorbus, Theophr. 
I. Pl. 2. 2, 10: its fruit, ov, the surb-apple or service-berry, 
Lat. sorbum. 

“OA, hy, (dis) = ofa, a sheepskin, Poll. 7. 42, Hesych., ete. 11. 
=a,a hem or border, Eust. p. 1818. 

“OA'P, dpos, 4, a consort, mate, wife, 1]. 9. 327, in gen. pl. ddpwy, 
unless this belongs to ἢ Bapos (q. v.), cf. the contr. dp, whence 
ὥρεσσι Il. 5. 486. (Not by metath. from ἄορ, as some say, but 
prob. from same Root as efpw, Lat. sero, she that is tied or knit 
to one, cf. συνήορος, συνάορος, etc.) 

ὀδρίζω, to converse familiarly, chat with, ἐκ χώρης, ὅθι ἦ δάριζε 
γυναικί 11.6. 5163 for 22.127, ἡ. sub δρῦς; μετ᾽ ἀθανάτοις δαρίζειν 
h. Hom. Merc. 170 ς also 6. acc. cognato, ὀάρους δαρίζειν h. Hom. 
22. 3: contr. ὠρίζω, h. Hom. Mere. 58. 

ὀάρισμα, aros, τό, familiar converse, Opp. C, 4.23. [ap] 


ὀαρισμός---ὀγκηρός. ᾿ 


ὀδρισμόξ, οὔ, 4, = foreg:, familiar, fond discourse, in plur., Hes. 
Op. 787, Q. Sm. 7. 316. Lae 

ὀδριστής, οὔ, ὃ, masc. of Bap, a mate, bosom. friend, Μίνως .. Aids 
μεγάλου dapiorhs Od. το. 179, cf. Plat. Minos 319 Ὁ. 

ὀδριστύς, vos, ἧ, lon. for ὀάρισμα, familiar intercourse or con- 
verse, fond discourse, Il. 14. 2163 the title of Thoocr. 27th Idyll: 
—generally, intercourse, ἢ γὰρ πολέμου δαριστύς such is war's 
intercourse, 1]. 17. 228. 11. as a concrete noun, προμά- 

wy ὀαριστύς the company of out-fighters, Il. 13. 291. [Ὁ] 

“OA POS, ὁ, familiar converse, chut, mostly in pl., Θέμιστι . . ὁά- 
ρους δαρί(ει h, Hom. 22, 3: fond discourse, ἐμοὺς ὀάρους καὶ μήτιας 
h. Hom. Ven. 250, cf. Il. 14. 216; 80, παρθένιοι dapor 1165. Th. 
205 ; Νυμφῶν ὕαροι Call. Lav. Pall. 66: generally, conrerse, dis- 
course, words, Emped. 68, cf. Plat. Minos 319 12: hence also, « 
song, lay, ditty, Pind, P. 1.190, N. 3. 19.—Pind. P. 4. 244, has 
it in sing., in the sense of song or discote sc, and in the latter place 
even in bad sense, ψόγιος Sapos, a song of reproach. 

ὅαρος, 7, == dap, Hesych., who perh. formed this nom. from gen. 
ὀάρων 1), 9. 327. 

“Oagts, tos, ἦν a name of the fertile islets in the Libyan desert, 
Hat. 3. 26, ubi v. Bahr, (The name is prob. Arabic (vai): the 
form Avagis, in Strabo p. 130, being mercly an attempt at Greek 
etymology, as if from αὔω, avaivw.) 

ὄβδη, ἡ, = ὕψις, only in a Fragm. of Callim. (ap. Hdt. περὶ μον. 
λεξι p. 28. 5, E. ΔΙ]. 612. 54), μούσῃσι yap ἦλθον ἐς ὕβδην, where 
the Gramm. give ἐσόβδην as an Adv., v. Apoll. in A. B. p. ὅτι. 
28, cf. g42. 7. 

ὀβελίας (sc. Epros), 6, a sort of loaf baked or rather toasted on a 
spit: or (ace. to A. B.) an obol-loaf, Wipp., Pherecr. Ἐπιλησμ., 
Ar. Fr. 158, Nicoph. χεῖρ. 1, cf. Bickh P. E. 1. 132: also ὀβελί- 
THs, q. Vv. But dBodlas ἄρτους in A. B. 111, τοὺς ὀβολοῦ πω- 
λουμένους, ᾿Αριστοφάνης Πελαργοῖς (ΕἾ. 384), unless we should 
read ὀβελίας, which comes to the same thing, cf. Ath. 111 B, and 
y. sub ὀβελός. 

ὀβελιᾶ-φόρος, ον, carrying an ὀβελίας ἄρτος, name of a play of 
Ephippus, ef. Lob. Phryn. 647. 

ὀβελίξζω, to mark with a critical obelus, Οἷς. Fam. 9. 103 v. 
ὀβελὺς 111. 

ὀβελισκο-λύχνιον, τό, a lamp on a spit, an instrument adapted 
to serve both purposes, Theopomp. (Com.) Elpny. 3, Arist. Tol. 4. 
18, 8, Part. An. 4. 6,13. 

ὀβελίσκος, ὁ, Dim. from ὀβελός, a small spit, Ar. Ach. 1007, 
etc. : also any pointed instrument, the leg of a compass, Ar. Nub. 
158; α sword-blade, Polyb. 6. 23, 73; the iron head of the Homan 
pilum, Dion. Η, §. 46. II. @ pointed pillar, obclisk, ap. 
Plin. 111. an iron or copper coin stamped with a spit, 
Plut. Lys. 17, Fab. 27: ef. ὀβολός. 

ὀβελισμός, ὁ, α marking with the obelus, v. ὀβελός 111. 
ane ov, ὃ, -εὐὀβελίας, Poll. τ. 248, cf. Hesych. v. ἀκροβο- 
Aldes. [1] 

ὀβελός, Acol. and Dor. d8edds, ὁ, a spit, ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν 
11. 1. 465, etc.s so Hdt. 2. 135, Eur. Cyel. 303. 2.6 
pointed pillar, obelisk, Hdt. 2. 111, 170. 11. an horie 
zontal line, —, used as a critical mark to point out that a passage 
was spurious, Luc. Jmagg. 243 but with one point below and 
one above, -ἴ 7 ὀβελὸς περιεστιγμένος, it denoted superfluous pas- 
sages, esp. in philosophical writings, Diog. L. 3. 66, cf. Pressels 
Beytr. p. 67, sq., and v. snub x.—Cf. ὀδελός, ὀβολός, (ὀβελός is 
βέλος with o pretixed, v. sub ὁ 111.) 

ὀβολϊαῖος, a, ov, of the size or value of an obol, Arist. H. A. 3. 
20, Clem. Al. p.190; v. Lob. Phryn. p. 551. 

ὀβολίας, v. ὀβελίας. 

ὀβολϊμαῖϊος, a, ον, worth an obol, i.e. pelly, Theano p. 747 ed. 
Gal. ; 08. τόκος Eust. 

ὀβολο-λογέω, to collect obols, A. B. p. 56. 

ὀβολός, 4, an obol, freq. in Ar., etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 4th 
of a δραχμή, rather more than three-halfpence :---πολύ or μικρὸν 
τοῦ ὀβολοῦ a thing of which you get much or little for an obol, i.e. 
valuable or worthless, Meineke Com. Fr. 3. 76; ἐν δυοῖν ὀβόλοιν 
θεωρεῖν, as we might say “10 sit in the shilling gallery’, Dem. 234. 
23, cf. Bickh P. E. 1. p.240.—An obol was written short O; a 
half-obol, C or 2. 11. also as a weight, 4th of a drachma. 
(Acc. to Arist. ap. Poll. 9. 77, ὀβολός and ὀβελός only differed in 
the (Ion. and Até.) pronunciation (cf. πεμπώβολον) he thinks that 
in the barter of early times, iron or copper nails (ὀβελοί) were used 
As money, six of which made a handful (8paxuh), cf. P. Knight, 
Prolegg. Hom. § 56, citing Plut. Lys, 17; and that the name re- 


948 


mained when the form and material were changed. Others de- 

rive it from the coin being stamped with a upit, cf. ὀβελίσκος 111.) 

ὀβολο-στἄτέω, to weigh obols: hence, to practise petty usury, 

Lys. Fr, 37, μὰς. Necyom. 2. 

ὀβολο-στάτης, ov, 4, (lornus) a tocigher of obols: hence, a pelty 
usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. Neott. 1.4; fem, ~ordris, Plat. 

Ax. 367 Β :-οὀβολοστατήρ, ἤρος, δ, Arcad. p. 20. 10. [ἅ] 

ὀβολο-στἅτική (sc. τέχνη), ἢν the trade of a petty usurer, usury, 

Arist. Pol. 1. 10, 4. 

ὄβρια, τά, the young of animals, Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, 
cf. Ael. N. A. 7-47. (Usu. deriv. from Bpvw.) 

ὀβρίκἄλα, τά, =toreg., Aesch. Ag. 143. [ἢ 

ὀβρῖμό-γνιος, ov, strong-limbed, Opp. H. 5. 316. 

SBptpdas, coca, ev, = ὄβριμος, “ποῖ. Hom. 247, Posthom. 564. 

bBptpo-epyés, dv, doing strong deeds, but always in bad sense, 

doing deeds of violence or wrong, esp. against the geds, Il. 5. 403.) 
22. 418, Hes. Th. 996. 

bBpipd-Cdpos, ον, s’rong-mizded, Hes. Th. 140, h. Hom. 7. 2. 

ὀβρῖμό-παις, παιδος, ὁ, 7, having mighty children, Nonn. LD, 
10. 277. 

Satis skeen: ἡ, (πατήρ) daughter of a mighty father, in Hom. 
and Hes. always epith. of Athena, Il. s. 747, etc-—No masc. 
ὀβριμοπάτρος seems to occur :—éApimondrnp in Hesych. L 

SBptpos, ov, ulso ἡ, ov Eur. Or. 1454 -—slrong, mighty, in Tom. 
as cpith. of Ares, IL 5. 845, ete. ; of Achilles, 19. 408; of Hector, 
8. 473 :—then of things, ὄβριμον ἔγχος 1]. 3. 287, etc. ; ἄχθος Od. 
9. 2333 Ovpeds, λίθος Ib. 241, 3053 ὕδωρ 1]. 4. 4533 ὕβριμον 
ἐβρόντησε ho thundered mightily, Hes. Th. 839: ὕ. ἔργα deeds of 
might, 'T'yrtae. 8 (7). 27 :— μῖσος UBpyov Aesch. Ag. 14113 ᾿Ιδαία 
μᾶτερ ὀβρίμα Eur. 1. c.—The form ὄμβρίμος is a freq. error of the 
Copyists, as in Pind. O. 4. 12, P. 11 (10). 31, Aesch. Theb. 794. 
(From Bat, βρίθω, βριθύς, Bpidw, βριαρός, with o prefixed.) 

ὄβρυζον χρυσίον, τό, pure gold; akin to Lat. obrussa, the lest- 
ing of gold by fire, Schol. Thue. 2. 13, ete. ; ν. Ducang. : 

ὀγάστριος, ov, = ὁμογάστριος, Schol. Lyc.; dydorwp, 6, ἢ, 
Hesych. :—v. Heyn. Il. 21.95. 

ὀγδοᾶδικός, ή, ὄν, belonging to the number eight, Clem, ΑἹ, 
ὀγδοαῖος, a, ov, on the eighth day, Polyb. 5. 52, 3, ete. 
ὀγδοάς, ddos, ἡ, (ὀκτῶ) the number eiyht, Plut. 2. 744 B, ete. s— 
for ὀκτάς, as ἑβδομάς (from ἑπτά) for éwrds. 
ὀγδόᾶτος, 7, ov, poet. for ὄγδοος, like τρίτατος for τρίτος, the 
eighth, Hom., and Hes.: 4 ὀγδοάτη (sc. ἡμέρα), the eighth day, 
Hes. Op. 770, 788. 

ὀγδοήκοντα, of, ai, τά, indecl., eighty. : 

ὀγδοηκοντἄ-ετής, és, cighly years old: cf. ὄγδωκ.--. 

ὀγδοηκοντά-πηχνς, νυ, eighty cubits ling, Callix. ap. Ath. 202 
1). [ἅ 

πω κοντα-τάλαντος, ov, possessed of eighty talents, 1ωγ5.1117.26. 

ὀγδοηκοντούτης, ες, (Eros) cighly years old, App. Civ. 4.25, Luc. 

Hermot. 77: fem. οὔτις Dio C. 61. 19. 

ὀγδοηκοσταῖος, a, ov, on the cightieth day, Wipp. Art. 832. 

ὀγδοηκαστός, ἡ, ὄν, the cighticth, Hipp. Epid. 1. 941, οἴω, Thue. 

1. 22. 

ὄγδοος, η, ον, (ὀκτώ) the eighth, Hom., etc. [ὄγδοον us dissyll., 

Od. 7. 261.) boda : 

ὀγδώκοντα, οἱ, ai, rd, indecl., contr. for ὀγδυήκοντα, In ll, Hat., 
and Ion. and Dor. writers. ; =! 

ὀγδωκοντά-ετής, ἐς, contr. for ὀγδοηκονταέτης, Simon. 148,149 
ὅγε, frye, τόγε, the demonstr. Pron. 6, 4, τό, made more em- 
phatic by the addition of ye, Lat. hicce, hacece, hocce, he, she, ἐξ; 
freq. as early as Hom., and Hes. : ‘ye can seldom he rendered in | 
English, though sometimes by indeed or at least, when it answers 
to Lat. hie quidem: properly this Pron. is used to designate a 
person as distinct from others, rather than in reference to himself, 
and in this respect differs from ὅδε : κεῖνος tye joined, Tl. 19. 344. 
—It is used absol. by Hom. 2. τῇγε, of place, here, on 
this spot, Il. 6. 435- 3. acc. neut. Téye, on this account, 

Jor this very reason, Od. 17. 4or.—Att. ὁγί. 

"Ὀγκᾶ, ἡ, ροδε. Ὀγκαίη, a name οἱ Athena at Thebes, Aesch. 
Theb. 164, etc. : a gate in that city was called from her ᾿᾽Ογκαῖοι 
or ᾽Ογκαΐδες, Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 1150. 

ὀγκάομαι, ἢ. ἤσομαι; Dep. med., to bray, esp. of the ass, Theo- 
pomp. (Com.) agp.1, Arist. H. A, 9. 1, 18, Luc. D, Mar. 1. 4. 

ὄγκη, ἡ,-- ὄγκος, Hesych. 

ὀγκηθμός, 6,=56q-, Luc. Asin. 15. 

ὄγκημα, aros, τό, a braying, esp. of the ass, ΟἹ]. ; ; 
ὀγκηρός, d, 6v, (ὕγκος B31) bulky, swollen, ὀστέᾳ Hipp. Fract, 
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767; ὄγκ, els rd ἄνω Id. Art. 790. 
pompous, τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγειν Xen. Hell. 3. 4, 8:— 
grievous, troublesome, τὸ dyn. trouble, Arist. Eth. N. 4. 7, 14.—In 

Arist. Probl. 37. 3, 2, we have a Compar. ὀγκότερος, formed froin 
ὄγκος : so ὀγκότατος, Anth. P. 12. 187. 

ὄγκησις, 7, -- ὄγκημα, Ael. N. A. 5. 50. 

ὀγκητής, α brayer, i.e. an ass, Anth. P.9. 301, restored by 
Schif. tor ὀγκηστής. 

ὀγκητικός, 4, dv, given to braying, Schol. Nic. Th. 357. 

ὀγκία, v. sub οὐγκία. 

byntvos, ὁ, a hook, Lat. uncinus, Poll. 1. 137. 

ὄγκιον, τό, also written ὀγκίον : (ὄγκος 1) α chest, case, casket 
fur barbed arrows and other implements of iron or steel, Od. 21. 
61, Hermipp. Dem. 2: later σιδηροθήκη. 

ὀγκο-λογέω, (ὄγκος Β. 11) fo speuk in α hollow voice, like γογ- 
ee, Hesych. 

ὀγκο-ποιέω, = ὀγκόω, Schol. Hermog. 7. p. 953- 

ὌΓΚΟΣ, 6, orig. = ἀγκών, a bend, bending, curve, hence a hook, 
bard, esp. of an arrow or spear-head, in plur., Il.4.151,214. 2. 
later also any angle, Arist. Top.1.15,2. (Akin to &ykos, ἀγκύ- 
Aos, ἄγκιστρον, ἄγκυρα, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat. Theaet. 155 A, ete. ς ὄγκος 
γαστρός of a child in the womb, Eur. lon ts; hence, as concrete 
noun, ὄγκος φρυγάνων a heap or pile of fagots, [11.4.62 ; ὄγκος μαλ- 
θακός α mass or roll of something soft, Hipp. Art. 796; of a corpse, 
Soph. El. 1342, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. H. A. 3. 5, 3. 2. 
a tumour, boil. 3. @ particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and done up in ὦ bushy top- 
knot, as may be seen in the marbles of tragic masks, Winckelm. 
Werke, T. 2. p. 49, 89. 11. metaph., weight, impor- 
tance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός Kur. Tro. 108; ἔχει τιν᾽ ὄγκον 
“Apyos Ἑλλήνων πάρα Kur. Phoen. 717; ἐς ὄγκον βλέπειν τύχης 
Id. Alemae. 10. 2 ς τοῖς ζῶσι δ' ὄγκος to the living a pride, Id. 
Rhes. 760 :—also in bad sense, ὄγκον αἴρειν to swell with conceit, 
Soph. Aj. 129; but, ὕγκος μητρῷος ὀνόματος the honoured name 
of mother, Id, Tr. 817 :—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3. 6, 13 and in bad sense, freg. in late Prose, as Plut., v. 
Wyttenb. in Indice et ad p. 79 B. 2. trouble, difficulty, 
βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ χρόνῳ Soph. O. C. 1341, ef. 1162. Ill, 
in later philosoph., an atom. (ὔγκος 8, seems to be a distinct 
yord from the former,—not akin to ἀγκών, Lat. uncus, but 
father, perh., with Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23, to be referred to 
the Root *tyxw, ἐνεγκεῖν, and so equiv. to pdpros.) 

C. for the Adj. forms of ὄγκος, v. ὀγκηρός, fin. 

ὀγκόω, (ὕγκος B) fo increase in bulk, enlarge ; to raise up, rear, 
hptow Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 335 so in Pass., rdpy ὀγκω- 
θῆναι Kur. Jon 388 :—metaph , fo bring to honour and dignity, 
βίοτον βροτοῖσι Kur. Andr. 320: also to exalt, extol, Eur. Heracl. 
1953 ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα to puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 
1024; 80 in Med., Id. 703.-—Pass. to he swoln, as by eating, 
Babr. 85; ὀγκωθεὶς χερσί reared up by hands, Lyc. :—esp. me- 
tuph. to be puffed up, swoln, clated, χλιδῇ Soph. Fr. 6793 δοκήσει 
δωμάτων Kur. El. 381; πλούτῳ Id. Phrix. τ; ἐπὶ τῷ γένει Xen. 
Mem. 1. 2, 25; and absol., Eur. Hec. 623. 

ὀγκύλλομαι, Pass., = ὀγκόομαι, Ar. Pac. 465, Ath. 382 B. 

ὀγκύλος, ον, -- ὀγκηρός, Hesych. (From ὄγκος, B, as ἀγκύλος 
from ἄγκος.) [i] 

ὀγκώδης, ες, (ὄγκος B, el50s) swelling out, rounded, Xen. Eq. 1. 
12: turgid, Plat. Meno go A. II. (ὀγκάομοι) ὄνος oy- 
κωδέστερος, un ass of a louder note, Ael. 

ὄγκωμα, ατος, τό, = ὄγκος, Liban. 

Syxwoug, ews, ἡ, the act of increasing in hull, enlarging, puffing 
out: also= ὕγκωμα, ὕγκος, Arist. Respir. 20. 

dyxwrds, f, dv, heaped up, τάφος Anth. P. 0. 117. 

ὀγμεύω, to trace or drive in α straight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., dyn. στίβον to plough or trail one's weary 
way, of a lame man, Soph. Phil. 163; ὥγμευον αὐτῷ they went 
before him in a long line, Xen. Cyr. 2. 4, 20. 

ὄγμος, ὁ, any straight line, a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέψα- 
σκον ἀν' ὄγμους Il. 18. 546; α swathe in reaping, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ὄγ- 
μον ἐλαύνωσιν Il. 11. 68; δράγματα δ᾽ ἄλλα μετ᾽ ὄγμον .. πίπτον 18. 

582, cf. 5573 ὄγμον ἄγειν Theocr. 10. 33 ἔχειν Opp.: metaph., 
πίονες ὕγμοι the rich furrows or swathes of corn, h. Hom. Cer. 
4353 ὄγμος κακοῦ .. γήραος, i. 6. wrinkled old age, Archil. Οἱ :— 

generally, α row or line of trees, of teeth, Anth.: also a path, the 

orbit of the heavenly bodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέγας 

ὄγμος when her vast orbit (not disk) is fulfilled, h, Hom. 32. 113 


ὄγκησι:----ὅδε. 
ΤΙ. metaph. stately, | so also of the Sun, Arat. 748. (The Root is ἄγω, cf. Buttm. 


Lexil. v. ὀχθῆσαι fin.) 

ὄγχνη, 4, @ peur-tree, Od. 11. 588., 24. 233. : II. 
a pear, Od. 7. 120.--It came to be written ὄχνη, as in Theocr, 
1. 134, [who has byvés, in ace. plur.] ᾿ ᾿ 

ὀδαγμός, ὁ, an itching, irritation, in the old Edd. of Soph. Tr. 
770, ubi nunc ἀδαγμός : ὀδηγμός in Hesych. is corrupt. 

ὁδᾶγός, ὁ, Dor. for ὁδηγός, and the usu. form in Att., 
26, Lob. Phryn. 429. oka 

ὁϑαῖος, a, ov, (ὁδός) = ἐνόδιος, Phot. II. ὁδαῖα, τά, 
that for which a merchant travels, merchandise, (obtained in ex- 
change for his φόρτος or first freight), Od. 8. 163., 15. 4453 
though a Schol. explains it 48: ἐφόδια, Lat. viaticum : cf. ὁδάω. 

ὁδακτάζω, (Bak) ἐο Lite, gnaw, Call. Del. 322, Ap. Rh, 4. 1608 : 
--ὀδακτίζω Dion. H. Exe. p. 493 Ed. Mai., nisi leg. -ἀζω. 

ὀδάξ, Adv., (δάξ, δάκνω, ddods) by biting with the teeth, Lat. 
mordicus, Hom. 3 esp, ὀδὰξ ἕλον οὖδας they bit the ground, of 
men in the agonies of death, Il. 11. 749, etc.; 80, γαῖαν ὀδὰξ 
ἑλόντες Eur. Phoen, 1423: also, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες biting 
the lips in smothered rage, Od. 1. 381; διατρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκ- 
tvov Ar. Vesp. 164, etc.—Hence ὁδάξω, ὁδαξάω ete. 

ὀδαξάω, Ion. ὀδαξέω, = ὀδάξω, 4. ν. 

ὁδαξησμός, ὁ, -- ὀδαγμός, Hipp. Aph. 1248, Plut. 2. 769 E. 

ὀδαξητικός, ἡ, dv, causing to itch, Poll. 2. 110. 

ὀδάξω or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: impf. ὥδαξον Xen, Symp. 4. 
8 (with ὠδάξουν in the margin of one Ms.): pf. pass. ὠδαγμένος 
ina line attributed τὸ Soph, (Fr. 708) ;—in Prose usu. ὁδαξάω, as 
in Diod. 3. 29, Ael. N. A. 7. 35 another form ἀδάξω, ἀδάξομαι, 
ἀδαξάω, with the nor. ἀδαξῆσαι, occurs in Hipp., Hesych., Suid. 
—Act. fo bite, sting, i. e. cause a stinging, itching, etc. :— Pass. to 
feel a biting or stinging, lo iteh, Diod. 3. 293 hence to seratch or 
rub oneself, (From δάξ. ὁδάξ, ὁδούς, δάκνω.) 

ὀδαξώδης, ες, -- ὐδαξητικός, Aretae. 

ὁδάω, f. how, (δδύς) 10 export and sell; generally, ἐο sell, τινί τι 
Eur. νοι, 98, 133 :-—Pass. to he carricd away and sold, lb. 12 :— 
ὁδεῖν (1. ὁδῶν): πωλεῖν, ὅδησον' πώλησον, Hesych.; ct. ἐξοδάω. 
(From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 

ὅδε, ἥδε, τόδε, demonstrat. Pron., formed by adding the enclit. 
δε to the old Demonstr. Pron. 6, ἡ, τό, and declined like it through 
all cases: the Ep. have in dat. plur. masc. and fem. τοΐσδεσσι, 
τοΐσδεσσιν, us well as τοῖσδε, 1]. 10. 462, Od. 2. 47, etc.; and 
τοΐσδεσι Od. το. 268., 21. 933 freq. in Att., and sometimes 
made more emphat., ὁδί, 751, 748: etc. [i], which however be- 
longs to the language of common life, and is freq. in Com., but 
never used in Trag., Pors. Med. 157: ὀδεδί, τηνδεδί are also 
found, but very seldom, Elms). Ar. Ach. 152, Dind. Av. 18.— 
The general use of ὅδε, ἥδε, τόδε agrees with that of obros, this, 
he, but is more pointedly emphatic, esp. in Ep., where ὁ, 4, τό is 
demonstr., this one here, Lat. hicce, haecce, hocce, freq. even in 
Hom,: it usu. marks the presence of its subject, and so refers to 
something not before named, Wolf Lept. p. 282. Though it 
often precedes the relat. ὅς, it cannot follow it: therefore in Il. 
23. 858, Od. 11. 148, 149, should be read ὁ δέ, --- Special 
USAZeS ; [. it freq. refers to what is coming, esp. a 
whole sentence, even a narrative, and serves to call attention pre- 
viously, the following, Il. t. 41, etc., and very freq. in Hdt., and 
Att.: ταῦτα commonly refers to what goes before, cf. οὗτος. II. 
it oft. seems to stand, like Lat. hic, as Adv. of Place, here, there, 
always however so that its case and gender depend on some 
Noun to which it refers, as ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χθονός here 
lies the lance, Il. 20. 3453 ᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων here he 
is.., Il. 21. 533, ef. Od. 1. 185, etc. :—this usage (δεικτικῶς) is 
esp. freq. in the Att. drama. 2. with a pers. Pron., 88 
ἐγὼ ἤλυθον here am I, Od. 16. 205, cf. Il. 19. 1403 in full, ὅδ᾽ 
εἰμί Aesch, Cho. 219, Eur. Or. 380: sometimes αὐτός is also 
added, ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ Od. 21. 207. 3. with τίς, τίς ὅδε 
Ναυσικάᾳ ἕπεται: whom have we here following Nausicaa? Od. 
6. 276, of. 1. 2253 τί κακὸν τόδε πάσχετε ; what ails you here, or 
now? Od. 20. 3513 where the questions refer to something onl 
known in so far as seen. 4. also like δεῦρο, hither, Blomf. 
Aesch. Pr. 977, Elmsl. Eur. Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the Pron., is even more freq. at Att., 
esp. Trag., than in Hom.; v. Scbif. Med. p. 77. 111. 
to Advs. of Place and Time this Pron. adds precision, just, very, 
αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ here amid this very people, Od. 2. 317, cf. 10. 
271: τανῦν τάδε at this present, Hdt. 7. 104. IV. 
ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ αὐτός, the very same, his very self, 


Pors. Or. 


ὁδεία-- ΟΔΌΣ. 
V. in | about, Anth. P. 


this very, τοῦδ' αὑτοῦ λυκάβαντος Od. 14. τότ, 
Att. dialogue, the masc. and fem. pron. freq. refer to the speaker, 
ὅδε, 88° ἀνήρ, emphatic for ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some- 
times however to the person addressed, for σύ, in which case it 
implies contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B: similar is the phrase 
τῇδε χειρί, for τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389. VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the thought, like Lat. is, Schaf. Mel. 
Ῥ. 84: sometimes, by anacoluthon, it takes up a sentence begun 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύνειν τήνδε Eur. Andr. 650, v. 
Matth. Gr. Gr. § 472. 4. VII. ellipt. c gen., és τόδε 
χρόνου, ἡμέρας, ἡλικίας to this very moment of time, of the day, 
etc., Schif. Dion. Comp. p. 144.—On the difference between ὅδε 
and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad Soph. Phil. 87, cf. 6 A. 111. 3. 
B. absol. usage of some cases :-— I. τῇδε of Place, 
here, on the spot, Lat. hac, 1]. 12. 345, Od. 6. 173, ete. 2. 
of the Way or Manner, thus, Il. 17, 512; soin Att. Prose. Il. 
acc. neut. τάδε, hither, to this spot, 1], 14. 298, Od. τ. 409, etc. : 
also, δεῦρο τόδε 1]. 14. 300, etc. 2. therefore, on this ac- 
count, Od. 20. 217: so also, THY. acc. neut. pl., τάδε, 
on this account, Il. 9. 77. 2. thus, so, Erf. Soph. O. T. 
263; but also 3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 49. 63, 
ete. IV. dat. neut. pl. τοῖσδε and rowide, in or with 
these words, Hat. 1. 32, 120. 
Odela, 7, a journey: travelling, Aristeas p. 113 I’. 
ὀδελός, ὁ, Aeol. for ὀβελός, or ὀβολός, Ar. Ach. 796. 
ὅδευμα, aros, τό, a passage, journey, Strabo p. 815. 
ὁδεύσιμος, ov, passable, pructicable, Strabo p. 510. 
ὀδευτής, ov, 5, a wayfarer, travelicr, Gl. 
ὁδεύω, to go, travel, ἐπὶ νῆας 1]. 11. 569; τὴν ἐπὶ Σμύρνης 
Hippon. 91; with διά, Ap. Rh. 4. 272 ; oft. c. acc., as in Ap. Rh. 
4. 838, Plut., Hdn., otc. ; 68. τρίβον Anacreont. 41. 23 κοινῶς 68. 
τινι Babr. 15. 2. 
ὁδέω, = ὁδάω, Gramm. 
ὁδηγέω, f. how, to be an ὁδηγός, lead one upon his way, hence 
to shew one the way, guide, τινά Aesch. Pr. 730; absol., Eur. H. 
F. 1402; 66. εἴς τι Hipp. Lex. 2. metaph. to guide, teach. 
—Later, the Med. also is used for Act.—d3nyereiy in Themist. 
Or. 1. 151 C (as κυνηγετεῖν, ποδηγετεῖν, for κυνηγεῖν; ποδηγεῖν). 
ὁδηγητήρ, ἤρος, ὃ, -Ξ ὁδηγός, Anth. P. app. 283, Orph. H. 40. 6, 
ὁδηγητικός, ἡ, dv, filled for guiding or a guide, Suid., Lust. 
ὁδηγήτρια, 7, fem. from ὁδηγητήρ, Eccl. 
nya, ἡ, @ guiding: metaph. a teaching, Eccl. 
ὁδηγός, 6, « guide, Polyb. §.§, 15: the Att. prefer the Dor. form 
d5ayds, as Phot. observes. 
ὁδί, ηδί, τοδί, Att. for ὅδε, ἥδε, τόδε, q. v. [7] 
ὅϑιος, ον, (ὁδός) belonging to a way or journey, ὄρνις 33. a bird 
of omen for the journey (al. seen by the way), Acsch. Ag. 157; 
80, 85. κράτος αἴσιον Ib. τοι s—just as in Pind. N. 9. 43, αἰσιᾶν 
ὑρνίχων ὅδός : ---Ἐρμῆς ὅδ. Hermes the guardian of roads and 
travellers, whose statues stood on the road-side, Hesych. 
ὅδισμα, aros, τό, (as if from ὁδίζω) πολύγομφον ὅδ. a way com- 
pact with bolts, 1, 6, Xerxes’ bridge over the Hellespont, Aesch. 
Pers. 71 (si vera 1.) 
ὁδίτης, ov, ὅ, a wayfarer, traveller, Od. 7. 204., 17. 211, Soph. 
Phil. 147 3 ἄνθρωπος ὁδίτης Id. 16. 263. [1] 
ὀδμᾶλέος, a, ov, strong-smelling, esp. stinking, Hipp. 
ὀδμάομαι, Dep., like ὀσμάομαι, to smell, Demoer. ap. Sext. Emp. 
M. 7.139: fo snuff, c. σον, Nic. Th. 47. 
ὀδμή, ἡ, (ὕζω) smell, scent, whether a sweet smell, Od. 5. 593 
or ἃ stench, stink, Tl. τά. 415, Od. 4. 4063 so in Pind., and 
Hat. :—strictly Ion. and pott. for ὀσμή, but used by Trag. in 
lyric passages, as Aesch. Pr. 115; and sometimes even by Comic 
dets, Meineke Com. Fr. 3. 188 : also in late Prose, Luc. V. list. 
2. 29, v. Lob. Phryn. 80. 
ὀδμήεις, εσσα, ev, giving out a smell, smelling, Nic. Al. 437. 
ὀδμηρός, d, dv, = ὀδμήεις, restored in Hesych, for ὄδμηνος. 
ὀδμώδης, ες,--ὐδμαλέος : v. ]. for ὀδμώδης. 
686, barbarism for ὁδός, Ar. 'Thesm. 1222. 
ciroiBonte, to lie tn wait on the roads or ways, Diod. Exe. p. 
Ol. 01. 
501-SdKog, ον, lying in wait on the roads or highways, like rob- 
bers, Polyb. 13. 8, 2, cf. Lob. Phryn. 6047. The Adj. ὁδοιδόκειος, 
ov, Lyc. Τ180. 
ol-TAdvdw, fo stray from one road into another, wander about, 
Ar. Ach. 69, ace. to Rav. Ms.; ὅδ. οἶμον Nic. Th. 267: the other 
form ὁδοιπλανάω is rejected by Ehnsl., cf. Lob. Phryn. 630. 
ὅδοι-πλὰνής, és, straying from one road into another, wandering 
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. 427. 6 ὅδοι.. prob. represen ᾿ 
locative case, Pos Et. Forsgh. 2. p. 2 He mR ἰδ the dat. or 

rer ἡ, a straying from one road into another, Maxim. 
π᾿ καταρχ. 58. 

ὁδοι-πορέω, to be an ὁδοιπόρος, to walk, Hat. 4. . ἐπ᾽ 
ὁδ. Soph. Aj. 1230: to Bake, Ohproeah. Soph. ο οἷ a ae 
ὁδοιπορεῖν ὁδόν Hat. 4. 116; but, 63. τοὺς τόπους to walk over this 
ae ara O. T. 1027. 

o-tropla, 7}, @ journey, way, h. Hom. Merc. 8 i 

762; 55. ποιεῖσθαι Hat. 2. 29; Xen. Cyr. 1. 2, io rie phe 
journey by land, opp. to a sea-voyage, Hat. 8.118, in pl. 

ὁδοιπορικός, 4, ὁν, af, belonging to a journey: τὸ 68, (sc. βιβλίον) 
II. of or belonging to a traveller, 68, ἐσθὴς 
Polyb. 21.22,6. Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 21. 

ὁδοιπόριον, τό, the fare or passage-money paid toa ship-master, or 
the provisions for the voyuge, like ἐφόδια, Lat. viaticum, Od.15. βού, 

ὁδοι- πόρος, ον, (cf. ὁδοιπλανής fin.) travelling, walking : as Subst. 
a wayfarer, traveller, Aesch. Ag. gor, Soph.O.T. 292, etc, ΜΕΝ 
in Il. 24. 378, @ fellow-traveller or guide. 

ὁδό-μετρον, τό, or ὁδόμετρος, ὁ, an instrument for measuring 
distances by land or sea, Hero Math. 11. ὁ 63. one who 
measures a road or distance, a fool-traveller, runner, Schol. Ar. 

ὀδοντ-άγρα, 7), an instrument for drawing teeth, Arist. Mech.21.1. 

&8ovr-aywydv, τό, =foreg., Cael. Aur. Chron. 2. 4. 

ὀδοντ-αλγέω, fo have the toothache, Ctesias Ind. 1 ΓΕ 

ὀδοντ-αλγία, ἡ, the toothache, Poll. 2. 96, Diosc. 3. 22. 

ὀδοντίᾶσις, ἡ, tcething, the pain thereof. 

ὀδοντϊάω, to cut teeth, suffer therefrom, ΟἹ. 

ὀδοντικός, ἡ, dv, fil for the teeth, Oribas. p. 336 ed. Matth. 

ὀδοντισμός, ὅ, (as if from ὀδοντίζω) a mode of playing the flute, 
in which the gnashing of the teeth or hissing of the serpent Pytho 
was imitated, Poll. 4. 80, $43 cf. Jac. A. P. p. 36. 

ὀδοντο-γλῦφίς, ίδος, ἡ, and —réyAudov, τό, a touthpick. 

ὀδοντο-ειδής, ἔς, like teeth, formed like teeth. 

ὀδοντό-κερας, aros, τό, a horn-tooth, i. e. a tusk, of an elephant, 
Amynt. ap. Cramer. An. Ox. 3. 357. 

ὀδοντο-μάχης; ov, 4, one who fights with his teeth, ὕες Eust. p. 
854. τι. [a] . 

ὀδοντο-ξέστης, ὅ, an instrument for cleaning the teeth, Poll. 2.96. 
ὀδοντο-ποιέω, to cut teeth, like ὁδοντοφνέω, Poll. 2. οὔ, 
ὀδοντο-σμηγμα, aros, τό, looth-powder, Gl. 
ὀδοντό-τριμμα, aros, 7d, =foreg., Gl. Z 
ὀδοντο-τύραννος, 6, ὦ worm in the Indus or Ganges, vy. 4.6], N. 

. 5. 3. 

ὀδοντο- φόρος, ον, Leaving tceth, κόσμος 35. an ornament for horses, 
consisting 4} strings of teeth, Anth. P. 6. 246. 

ὀδοντο-φῦὕέω, to cut teeth, Hipp. Aph. 1248, Plat. Phaedr. 251 C, 
Arist. EI, A. 7. 10, τὸ. 

d8ovro-dirjs, és, grown or sprung from tceth, epith. of the Sparti, 
Eur. Phoen. 821. 

ὀδοντο- iia, ἡ, teething, the pain thercof, Poll. 2. 96, Paul. Aeg. 

ὀδοντό-φῦτος, ov, = ὑδοντοφυής, Nonn. 1). 5. 2. 

SSovréopat, as Pass., to be furnished with teeth, Poll. 2. οὔ, 

ὀδοντωτός, 4, dv, furnished with teeth, ξύστρα ὁ. a comb, Luc, 
Lexiph. δ. 

ὁδο-ποιέω, fo make or level a road, ὁδὸν ὅδ. Xen. An. 4. 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in Pass., to make a path or course for 
oneself, Dem. 1274. 26; τινί, v.1. Arist. Rhet. 3.12, 3. 2. to 
muke practicable or passable, τὰ ἄβατα Luc. Demon. t. 3. to 
put one in the way, guide, generally fo set forward on a journey, 
6. dat. pers., like ἡγέομαι, etc., 55. αὐτοῖς Xen. An. 3. 2, 24, ubi 
olim αὐτούς :—Pass. ὁδοποιοῦμαι to make one’s way, advance, Lat. 
progredi, Plat. Phaed. 112 C. 4. to bring into a regular 
course, reduce to a system, τι Arist. Rhet. 1. 1, 2. 

ὁδο- ποίησις, 4, α making of roads :—hence, generally, the opening 
of a way, introduction, preparation, Arist. Rhet. 3.14, 1. 

ὁδο-ποιητικός, 4, dv, fit for making roads, 

ὁδο- ποιΐα, ἡ, = ὁδοποίησις, Xen. Cyr. 6. 2, 36. 

ὁδο-ποιός, dv, opening the way or roal: —as Subst. ὁ 63.,@ pioneer 
Xen. Cyr. 6. 2, 36:—a roud-surveyor, Aeschin. 57.27. 

ὁδός, 5, Att. for οὐδός a threshold (q. ν.}, Soph. O. C. 57, 1890. 

ὉΔΌΣ, 7, (οὐδός in Od. 17. τού, was considered by the Gramm. 
as an Aeolism for 68és, and is an error of some Mss. of Hat. (2. 
445 3. 126) for ὁδός) :— I. of Place, a way, path, road, 
highway, freq. in Hom., and Hes.: generally, @ track, pathway, 
Il. 12. 168., 16. 3743 68. ἱππηλασίη 1]. ἢ. 3403 68. Aaopdpos 1], 
15.682: an entrance, approach, Od, 13. 112: also the path, 
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track or course of voyagers, ΤΊ. 6. 292; ποταμοῦ ὁδός the course, | ὄδυρμός, 5, a complaining, lamenting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoan, 


channel of a river; the path of the heavenly bodies, elsewh. δίοδος, 
Eur. EL 728; ὁδὸς ἀκοντίου Antipho 124. 28 :—mpd ὁδοῦ further 
on the way, forwards, Il. 4. 382 (cf. φροῦδος) ; later = προὔργου, 
profitable, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι Luc. Hermot. 1 :—~xar’ ὁδόν 
by the way, Hdt. 1. 41 :—é800 πάρεργον by the way, cursorily, 
11. as an Action, ἃ 
travelling, journeying, whether by land or water, freq. in Hom. 
(esp. in Od.) : also a march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν 1]. 1. 
151 (where others explain it a lying in wait, ambuscade, cf. Lex 
ap. Dem. 637. 1): 83. τριῶν ἡμερῶν a three days’ journey, Hdt., 
etc. ; but also, 53. τρεῖς ἡμέρας Id. 3. 5, cf. Matth. Gr. Gr. § 433 
οἰωνῶν ὁδοί the fight of birds, Soph. O. C. 1314: λογίων 
65. the way, i. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 1018, cf. Eur. Med. 
766: also, 580) γνώμης, βουλευμάτων Eur. Hipp. 290, Hee. 744: 
cf. oluos.—~Hom. seldom adds the place whither, and then only 


v. Cic. Att. §. 21, 13.) 7. 1, 8. 


Obs, 4: 


by és, Od. 22. 128; the Att. not only by a prep., but also in the 
gen., Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El. τότ; cf. κέλευθος, vd- 
oros. III. metaph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, θεσπεσία ὅδός Aesch. Ag. 
11845 ὅδ. μαντικῆς Soph, O. T. 311. 2. ὦ way of doing, 


speaking, etc., Hdt. 2. 20, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν every sort of 


way, Id. 1. 199 3. a way or method, Ar. Plut. 506: 
a system of philosophy, and so -- μέθοδος 111, Lat. via, Luc. Her- 
mot. 46; καθ᾽ ὁδόν by method, methodically, Plat. Rep. 435 A; 
also, ὁδῷ Ib. 533 B :—specially used of the Christian Faith and 
its followers, Act. Ap. 9. 2., 22. 4. 24.14. (The Sanscr. Root 
is sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1. p. 248.) 

ὁδο-σκοπέω, fo watch the roads, of footpads, Eust. p. 1455. 19. 

ὅδο-στἄτέω, to stand by the road-side, like foreg., Philes de Anim. 
101. 9, Anon. in Boiss. Anecd. 5. p. 86. 

δο-στάτης, ov, 6, one who guards the roads, Philes de Plant. 4. 
32. 1. a waylayer or robber, Id. de Anim. 4. 32. [&] 
ὁδο-στρωσία, ἡ, α paving of roads, Justinian. 

58-ovpdw, to keep, watch the road, Phot. 

88-oupds, dv, watching the road: in Eur, Ion 1617, as Subst. 
fem., ἢ 68. α conductress. 171. lying in wait on the road to 
rob, Soph. Fr. 23: a pirate, Eur. Archel. 34; cf. ὅδοσκόπος. (Also 
written 88oupos, ὁδοῦρος : but cf. κηπουρός, οἰκουρός.) 

ὈΔΟΥ͂Σ, in Ion. Prose ὁδών, 6, gen. ὀδόντος :—4A TOOTH, 
Lat. DENS, Hom., Hes., etc.: for ἕρκος ὀδόντων, v. sub 
ἕρκος. 2. metaph., ὅ τῆς λύπης ὁδούς the tooth of grief, 
Jac. Ach. Tat. p. 888. II. any thing pointed or sharp, 
α tooth, prong, spike, pestle, etc., Nic. Th. 85. Ill. 
the second vertebre of the neck, so called from its shape, Hipp. 
ap. Poll. 2.131. (The Sanscr. dania, Pers. dendan, Germ. Zahn, 
our tooth, etc.) 

850-iakdw, to watch or guurd the roads, Phot. 

550-uAa, ἄκος, δ, α watcher of the roads, Hdt. 7.239. IL. 
a waylayer, robber, Eust. p. 1445. [Ὁ] 

ὁδόω, (ὁδός) to lead into the right way ; to put in the way, τινὰ 
εἴς τι Aesch. Pr. 498, 813, cf. Herm. Pers. 658 : also c. inf., ὥδωσε 
βροτοὺς φρονεῖν put mortals on the way to wisdom, Id, Ag. 176: 
to bring, send, Eur. Ion 1050 :—~Pass. to be in the way, advance, 
succeed, Hdt. 4. 139; just like εὐοδοῦσθαι in 6. 73. 

ὀδύναᾶμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [] 

ὀδύνάω, f ήσω, ἰο cause pain or suffering, to pain, distress, Eur. 
Hipp. 247, Ar. Lys. 164 :—Pass. to feel puin, suffer, Soph. El. 
804, Ar. Vesp. 283, Plat., etc. 

ὀδύνη, ἡ, pain, Lat. dolor, very freq. in H., but care in Od. 2. 
pain of mind, grief, distress, Od. 1. 242.,2, 79, etc. (never in Π.). 
—Hom. always uses plur., except Il. 15.253 later authors use 
both, but the plur. remained most common: τοῖς νενικημέναις 
ὀδύνη, transl. of the Lat. vae victis / Plut. Camill. 28. (Akin to 
δύη, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

δύνημα, ατος, τό, a pain, Hipp. [0] 

ὀδύῦνηρός, d, dv, painful, Pind. P. 2. 169, Eur. Hipp. 190, Ar. 
Plut. 526, Plat. Gorg. 525 C. 2. wearisome, distressing, 
anxious, γῆρας Mimnerm. 1, §; πλοῦτος Eur. Phoen. 566. Adv. 
«ρῶς, Luc. Lexiph. 2. 

ὀδύνή- φἄτος, ον, (φάω, πέφαμαι) killing, i.e. stilling pain, ὀδυνή- 
para φάρμακα πάσσων II. 5. 401, 000, cf, 11. 847. 

δύνη-φόρος, ov, causing pain, Cornut. N. D. ο. 30. 

ὀδῦνο-σπάς, ἀδος, δ, 4, racked by pain, γέρων Aesch. Fr. 363. 

ὀδῦνώδης, ες, (εἶδος) painful, Hipp. Fract. 764, in Compar. 

ϑνρμα, aros, τό, a complaint, wailing, Trag., as Aesch. Cho. 

§08 ;—always in plur., except Eur. Tro, 1227. 


1071, etc., Plat. Rep. 398 Ὁ, 
ὀδύρομαι, Dep., little used but in pres. and impf. (of which last 
Hat. 3.119, has the frequentative form ὀδυρέσκετο : fut. ὀδυροῦμαι 
Dem. 574.24: uor. part. ddupduevos 1]. 24. 48. In Trag. we 

have also the form δύρομαι, which the metre requires in Aesch, 

Pr. 271, Pers. 582, Soph. O. T. 1218, Eur. Hec. 740, Med. 156; 
in Eur. Phoen. 1762, ὀδύρομαι is necessary; elsewh. both forms are 
possible. Ζ7Ὁ0 wail, mourn for ἃ person or thing, Hom., and Trag. 
——Construct. : I. ὃ. acc. pers., oft.in Hom. ; less freq. c. ace. 
rei, 65. πατρίδα γαῖαν, νόστον to mourn for, lament one’s country, 
one’s return, i. 6. for the want of it, to sigh for it, Od. 13. 219, 
3793 cf 5.1535 soinAtt., Plat. Rep. 329 B, Dem. 239. 24. 2. 
ὁ. gen. pers., to mourn for, for the sake of .., Il. 22. 424, Od. 4. 
104, etc. 80 too, 68. ἀμφί τινα Od. 10. 486; ὑπέρ τινος Plat. 
Rep. 387 D. 3. 68. τινί to wail or lament to or before 
another, Od. 4. 7403 65. ἀλλήλοισι fo wail one ἐο another, 1], 2. 
290. 4. absol. 4o wail, mourn, oft. in Hom. ; ὀδυρόμενος 
στεναχίζω Od. 9.133 στοναχῇ τε yop τε ὁδ. Od. τό. 1483 freq. 
in Att. (From same Root as δύη, ὀδύνη, cf, ὀδύσσομαι.) [0] 

ὀδύρτης, vv, δ, a complainer, Arist. Physiogn. 6. 30, 50. 

ὀδυρτικός, ἡ, dv, disposed to complain, querulous, Arist. Khet. 2. 
13, 18. 2. lamentable, 63. τι ἀναφθέγγεσθαι Plut. 2. 751 
A. Adv. -κῶς, Compar. -répws Arist. Pol. 8. 5, 22. 

ὀδύρτος, 4, dv, (ὀδύρομαι) mourned for; lamentable, Plut. 2. 
490 I :—dduprd, as Adv., lamentably, Ar. Ach. 1226. 

᾿Οδυσσεία, ἡ, the Odyssey, Anth. P. 7. 377. 

᾿Οδυσσεύς, ἕως, Ion. jos, ὃ, Lat. Ulysses, lives, king of Ithaca, 
whose adventures after the fall of ‘Troy are told in the Odyssey : 
Hom. also freq. has the Ep. form ’Odtceds : the Aeul. gen. Οδῦ- 
evs only in Od. 24.398; the acc. Ὀδυσσῇ first in Pind. N. 8. 44. 
On the Mythic etymol. of the name, v. Od. 5. 340, 423.5 19. 407, 
sq., Soph. Fr. 408. 

Ἐὀδύσσομαι, an Ep. Verb, which is used only in aor. 1 med. 
ὀδύσασθαι, 3 pf. pass, ὀδώδυσται with pres. signf. ΤῸ Le grieved 
or wroth at, ἃ. dat. pers., τῷ μὲν ἔπειτ᾽ ὀδύσαντο θεοί 11.6.138 5 τί 
νύ of τόσον ὠδύσαο, Ze}; Od. τ. 62., 5. 3403 ὥς μοι ὀδώδυσται 
κλντὸς ᾿Εννοσίγαιος 5. 4233 absol., ὀδυσσαμένοιο τέοιο 11.8, 37,468: 
ὃς acc. Anth. P. 0. 117.—In Od. 19. 407, πολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε 
ὀδυσσάμενος τόδ᾽ ἱκάνω, the part. seems to have a pass. signt., 
hated. (The Root is no doubt dus—, Sanser, dvish to hate, and so 
akin to Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, ὀδύνη, cf. sub dus.) 

ὄδωδα, pl. with pres. signf., of ὄζω - ὁδώδει, 3 sing. plapf., Od. 

ὀδωδή, ἡ; smell, scent ; also the sense of smell, Anth. P. 9. 610, 
Plat. 2. 642 A. 

d8av, ὄντος, J, lou. for ὁδούς, Hdt. 6. 107, Hipp. 

ὁδωρέω, v. ὁδουρέω. 

ὁδωτός, ή, dv, (ὁδόω) passable, γῆν ὁδωτὴν (ν. 1, ὁδευτὴν) ἐποίησε, 
ὁδ. θάλασσα Suid. Il. practicable, feasible, ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά 
Soph. O. C. 495. 

ὄεσσι, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς, Hom. 

ὄζαινα, ἡ, (ὄζω) a fetid polypus in the nose, Poll. 4. 204. II. 
: ee ey sea-polypus, also ὀσμύλη and βυλβίταινα, Call. 

rr. 28, 

ὀζαινικός, ἡ, dy, having or belonging to an ὕζαινα, Diasec. 4. 140. 

ὀξαινίτης; ov, 6, fem. iris, bridos, smelling like an ὕζαινα, name 

of a plant, Plin. 4. 204. 

SfaAdos, a, ov, (Sos) branching, Anth. P. 9. 249. 

dfela, ἡ, -- θεραπεία, Hesych. (Prob. akin to to(os, ἀοζέω.) 

Sty, ἡ, (ὄζω) α bad smell, stench, stink, esp. of bad breath, Celsus, 
3.11. II. the skin of the wild ass, Suid. 

ὀζήσω, fut. of ὕζω. 

ὀζο-θήκη, ἡ, α stink-pot, a privy, Cyrill. Lex. 

Ὀἵόλαι, of, the Ozolae, a tribe of the Locrians, perh. from the 
rit Bead sulphur-springs in their country, v. Thirlw. Hist. 

iv, I. 16, 

ὀζόλης, ov, δ, a stinkard: hence fem. ὄζολις, δος, τεὔζαινα τι, 
Arist. H. A. 4.1, 27. 

0202, (Aeol. todos, Sappho 94), 6, ὦ bough, branch, twig, shoot, 
1, 1. 234. 2. 312, etc, Hes., Pind., etc.; acc. to Theophr. it is 
trictly the knot or eye from which a branch or leaf springs, Lat. 

nodus, σκύταλον κεχαραγμένον ὕζοις Theocr. 17. 31. II. 

inetaph., an offshoot, scion, hence ὄζος “Apnos, as epith. of famous 

warriors, Il. 2. 540., 12. 188, etc.; 80, Θησείδα 3(w ᾿Αθηνῶν Eur. 

Hec. 125 ; χρυσοῦ ὕζος ἀδάμας ἐκλήθη Plat. Tim. so B: cf. ἔρνος 
It, θάλος, (Perh. akin to ὄσχος, μόσχος, to Germ. Ast, and, ace. 
to Pott, to augere.) 


ὀζόστομος---οἰδαίνω. 


ό- ov, with bad breath, Anth. P. 11. 427. 
4 Babee. ov, whose skin or body smells, GI. 
ὀξοόμαι, Pass., (80s) to put forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται els 
χεῖρας the extremities of the bones branch out into fingers, 
Theophr. C. Pl. 3. 5, 1. 

ὄζνξ, ὕγος, ὁ, 7, pot. for ὁμόξυξ, Hesych. 

ὌΖΩ, fut. d¢how, Ion. and later ὀζέσω, pf. with pres. signf. 
ὄδωδα. To smell, i. 6. fo have a smell, whether to smell sweet or 
to stink, used by Hom. only in 3 sing. plqpf., ὀδμὴ ὀδώδει, of sweet 
incense, Od. 5. 60; c. gen., to smell of a thing, ἴων of violets, 
Hdt. 3. 23 : θυμάτων Aesch. Ag. 1310 :—metaph., to smell or sa- 
vour of a thing, Lat. sapere aliquid, Kpovlwy ὄζειν to smell of 
musty antiquities, Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616 :—the 
part. from which the smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν τῶν 
μασχαλῶν Ar. Ach. 8523 τοῦ στόματος Pherecr. Coriann. 1, οἱ. 
Lysias 103. 20; and so c. dupl. gen., ris κεφαλῆς ὥζω μύρου Ar. 
Eccl. 524 :—in this way oft. impers., ὕζει ἡδὺ τῆς χρόας there is 
a sweet smell from the skin, i.e. it smells sweet, Ar, Plut. 1020, 
ubi v. Pors. (1021); κακὸν ὄζει τοῦ ἄρτου the bread smells ill, 
Lys. 103. 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν λαγῶν) no scent of the hares 
remains, Xen. Cyn. 5. τ, οἵ. 7: and soc. dupl. gen., ἱματίων ὀζήσει 
δεξιότητος there will be an odour of cleverness from your clothes, 
Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 520, and Interpp. ad Ar. Plut. le. Cf. 
and(a.—Hipp. only uses Med. ὄζεσθαι for ὕζειν. (The Root is 
°OA-, as appears from 05-w5-a, ὀδ- μή, Lat. od-or.) 

ὀζώδης, es, (b(n, elSes) strong-smelling, Theophr. (9) 

ὀξώδης, es, (ὕζος, εἶδος) branching in boughs, having stumps or 
knots trom abortive shoots, Theophr. H. Pl. 1. 5, 4, etc. 

ὀζωτός, ἡ, dv, (ὀζόω) branched, branching, Theophr. H. Pl. 1. 3,1. 

ὄη, ἡ, Ton. for da. 

ὅθεν, Adv., Lat. unde, whence, from whence, Lom., etc. : also 
from whom or which, (like wnde in Horat. Od. 1. 12, 17, ete.) 
Soph. O. T. 14983; 80, ὅθεν περ, se. a Jove, Pind. N. 2. τ: 
— ev δή from any quartcr, Plat. Phaedr. 267 D; ὕθεν περ Id. 
Rep. 366 Ὁ :.-- ἄλλοθεν ὁθενοῦν from any other place whatsoever, 
Td. Legg. 738 C. 2. sometimes also like of, as an Adv. 
of Place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν ἀργύρυν ἐστὶ γενέθλη [thence], 
where there is a vein of silver, rif 2. 857, cf. 852, Soph. Tr, 

ol. IL. in Att., also, wherefore, on which account, 

alck. Phoen. 27; for what reason, Plat. Prot. 319 B.—Cf. its 
correlatives, the interrog. πόθεν, and demonstr. τύθεν. 

ὀθεύω and ὀθέω, = ὕθομαι, Hesych. 

ὄθη, 7, (ὄθυμαι) care, concern, regard, Wesych. 

Ot, relat. Adv., poit. for οὗ, of, Lat. ubi, wire, freq. in Hom., 
ll. 2. 722, etc.; also, ὅθε wep IL 2. 8613 so in lyric passages of 
Trag., Monk Lipp. 124 ;—rare in Prose, as, ὅθι περ Plat. Phaed, 
108 B. Also, if the demonstr. Adv. does not go before, there 
where.—Cf, its correlatives, the interrog. πόθι and demonstr. 7661, 
[In Hom. tis oft. elided; and so Soph. El. 709: ὅθι, Theocr. 25.211.) 

ὄθμα, 7d, = dupa, Nic. Th. 443. 

ὀθνεῖος, a, ov, xlso os, ov, strange, foreign,—a word not used 
before Democr., then in Eur. Alc. 535, 646, 810, Plat. Rep. 470 
B, Prot. 316 C, ete. (Acc. to some from ἔθνος, others for νόθειοΞ.) 

ὀθνιό-τυμβος, ov, buried in a foreiyn land, Manetho 4. 281. 

ὌΘΟΜΑΙ, Dep., only used in pres. and impf., to have a care or 
concern for a thing, take heed, regard, used absol. like ἀλέγω and 
ἀλεγίζω, hence joined with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὕθεται 1]. 15.1075 
also ὁ. inf., οὖκς ὄθεται φίλον ἥτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι Il. 15. 166, 
182; with part. for inf., ὃς οὐκ ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέζων Il 5. 403; 
also c. gen. pers., οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος I reck not, 
nor do I heed his anger, Il. 1. 181.—Hom. only uses the word in 
1 and always with negat. (There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. Lex. v. ἀνήνοθεν 7.) 

“O@O'NH, ἢ, usu. in pl. (as always in Hom.) :—/ine white linen, 
Od. 7. 107: esp. fine linen veils and undergarments for women, 
Il. 3. 141., 18. 505 : later also usu. in plur., linen-cloths, linen, 
ὀθόναις ἐσταλμένος Luc. D. Mort. 3. 2; esp. suil-cloths, sails, Mel. 
80, Anth. P. 10. 5; and in sing., a sail, Luc. Jup. Trag. 46. 

d0dvtvos, 7, ov, of linen, Luc. Alex. 12, cf. Plat. (Com.) Soph. 9 
(ap. Poll. το. 167, ubi ὀθόνιον). 

ὀθόνιον, τό, Dim, from ὀθόνη, a piece of fine linen, Hipp. Acut. 
384: in plur. linen cloths, Luc. Philops. 343 also, linen bandages 
or Lint, for wounds, Hipp. Offic. 742, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail- 
cloth, Polyb. 5. 80, 2. 

ὀθονιο-πώλης, ov, ὁ, a linen-draper, Gil. 

, ὄθοννα, 4, a Syrian or Arabian plant, perh. of the marygold kind, 

1080. 2. 213. 
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ὀθονο-ποιός, dv, making fine linen, Diose. 5. 182. 

ὀθονο-σκεπής, ἔς, covered with linen, Nicet. Chon. 

ὀθοὔνεκα, for ὅτου ἕνεκα, becunse, with indicat. Soph. Aj. 123, 
553, etc.:—also simply for ὧς, ὅτι, that, Lat. quod, usu. with 
indicat., Aesch. Pr. 330, Soph. El. 47, 1308, Phil. 6343 but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 944.—Prob. only in Trag, 
(The deriv. from ὅτι οὕνεκα, which are said to stand ὧς sary 5 
λου, is fulse, as also the usu. orthog. ὅθ᾽ οὕνεκα v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 29 Anm. 14, Lob. Phryn. 657, who however all write 
é0ouvexa without the coronis, which is as necessary here as in 
ἐγῴμαι, ἐγῷδα, etc. Cf. Ellendt Lex. Soph.) 

ὄθριξ, gen. drpixos, poet, for ὁμόθριξ, 6, 4, with like hair, 1], 2. 
7653 cf. ἄθριξ τι. 

ὄθροος, ov, pott. for ὁμόθροος, Hesych. 

ΟἹ", exclam. of pain, grief, pity, astonishment, oh ! ah! Lat. 
heu or wae, expressed either once or more, most usu. twice: 
sometimes with nom., of ἐγώ, of "γώ, Soph. Aj. 803, ete.; most 
usu. ¢. dat., οἴμοι, q.v. The doubled and tripled of coalesces into 
οἱοῖ, οἱοιοῖ, acc, to the old Gramm., though in Mss. of Trag. oud 
Com. it is constantly written of of, of οἱ of: v. Dind. ad Ar. Pac. 
258. (From of come οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, ofros, οἴκτος, οἱκτρός.) 

οἷ, nom. pl. masc. of Art. ὁ. 

ot, nom. pl. masc. of relat, Pron. ὅς, 

οἷ, dat. sing. of pron. of 3rd pers. masc. and fem. ; v. sub od. 

of, relat. Adv., whither, Lat. quo, Trag., etc. ; as, οἴκησις of πο- 
pevopat Soph. Ant. 8923 of χρὴ βλέπειν Plat. Legg. 714 Bs— 
so, of δή Plat. Parm. 127 C3 οἵπερ Soph. El. 404, Ar. Ran. 199, 
etc, :—oft. c. gen., of ἀτιμίας to what a height of dishonour, Soph. 
El. 1035; cf. the interrog. ποῖ. 2. in ἃ pregnant sense, 
seemingly = οὗ, where, with Verbs of rest, of φθίνει τύχα where, 
i.e. how, in what, fate ends, Eur. Hipp. 3713 80, of κακίας re- 
λευτᾷ in what state of vice he ends, Plat. Symp.181C. (of seems 
to be an old dat. from ds.) 

ola, v. οἷος. 

οἵα, ἡ, (ois) a sheepskin 3 also da, αν. 

ota, 7, the service-tree ; also ba, οἵ, Ruhnk. Tim. p. 180. 

olaSdv, Adv., alone, Nic. Th. 148. (From οἷος : cf. μοναδόν.) 

οἰδᾶκηδόν, Adv., in che manner of an oat, Ap. Dyse. in A. B. 619. 
olaxife Ion. olnx-, fo steer, manage, govern, τελαμῶσι σκυτίνοις 
οἰακίζουσι τὰς ἀσπίδας Hdt. 1. 171; τοὺς νέους οἱακίζοντες ἡδονῇ 
καὶ λύπῃ Arist. Eth. N. 10. 1,1. 
οἰάκιον, τό, Dim. from ofat, Eust. 1533. 48. [a] 

οἰάκισμα, τό, the act of stecring or governing, Diodot. ap. Diog. 
IL. 9. 12. [a] 

οἰακιστής, οὔ, ὁ, a steersman, pilot, Lat. gubernator, Suid. 

οἰᾶκο-νομέω, to steer, guide, govern, Philo. 

οἱἰᾶκο-νόμος, ov, holding the helm: as Subst., metaph. a ruler, 
Aesch. Pr. 149. 

οἰακο-στροφέω, to turn the helm, steer, θυμόν Aesch. Pers. 767. 

olaxo-orpdédos, ov, turning the helm: generally, =oiaxovduos, 
Pind. I. 4. 121, Aesch. Pr. 515, etc. 

OIAE, ἄκος, Ion. οἴηξ, neos, ὁ, strictly the tiller, handle of the 
rudder, πηδαλίων οἵακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) Plat. Polit. 272 
E: hence, generally, the helm, Aesch. Supp. 717, etc.; and oft. 
metaph. of the helm of government, Aesch. Theb. 3, Ag- 802.— 
But in Il. 24. 269, οἴηκες are prob. the rings of the yoke, like 
κρίκοι, through which pass the outside reins for guiding the mules, 
cf. ἕστωρ. (Prob. from same Root as οἴσω, fut. of φέρω, Pott Et. 
Forsch. 1. p. 122.) : 

οἰάτης, ov, 6,=olfrns, q. v-—-But Οἰάτιδος νομός, Soph. O. Ὁ, 
τοῦτ, is a pasture in the Attic deme Οἵα. [ἃ] 

oldw, -- μονάζω, from οἷος -- μόνος, Hesych. 

οἶβος, 6, a piece of meat from the back of an ox's neck, Luc, 
Lexiph. 3. 

οἴγννμι also —vw, lengthd. from OFTO, f. offw: aor. ᾧξα, part. 
οἴξας : but the Ep. usu. divide the diphthong in the augm. forms, 
hence, in Hom., ὥϊξεν, ὥϊξαν, and impf. pass. ὠΐγνυντο 2 pte only 
in Il. 24. 457: aor. pass. ᾧχθην, οἰχθείς, Pind. To open, unlock, 
οἴξασα κληΐδι θύρας Il. 6. 89; πᾶσαι ὃ ὠΐγνυντο πύλαι Il. 2. 809 ; 
οἰχθέντος θαλάμον Pind. Fr. 45-133 ubsol., ᾧξε γέροντι he opened 
[the door] to the old man, Il. 24. 4575 8180, [olvov].. ditey ταμίη 
she opened the wine, Od. 3. 3923 for which we have οἷγε πίθον 
in Hes. Op. 8173 οἴγειν στόμα πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.——-The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much more freq. than the simple form. 

οἶδα, 7 know, pf. with pres. signf. of Ἐεΐδω τι, 4. v. 

οἰδαίνω, (οἰδέω) fut. οἰδήσω, τε οἰδάνω, Hesych., in Pass. II, 
ae φρένες οἰδαίνεσκον Ap. Rh. 3. 383. 

"6 Εἰ 2 
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οἰδάλέος, α, ov, (οἰδέω) swoln, turgid, Archil. 8, Bgk. 


οἰδαλέος---οἰκεῖος. 


περὶ κεῖνον ὀΐζνε Il. 3. 408. II, c, ace. ref, to suffer, 


οἰδάνω, Hom. and Att., later οἰδαίνω, to make to swell, swell, | ἧς εἵνεκ᾽ ὀϊζύομεν κακὰ πολλά Tl. 14. 89: hence sbsol., to be mi- 


χόλος νόον οἰδάνει Il. g. 6543 so, μέθυ κῆρ oldalve Ap. Rh. 1. 
478 :--φήληξ olddvwy Ar. Pac. 1166 :—Pass. to be swoln, swell up, 
swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδάνεται κραδίη Il. 9. 646. [ἅ] 

οἴδαξ, ἄκος, 6, (οἰδέω) = φήληξ, an unripe Jig, Poll. 6.81, Choerob. 
in Cramer An. Ox. p. 248. 

οἶδας, 2 sing. from οἶδα, for the usu. οἶσθα, Od. 1. 337, h. Hom. 
Merc. 456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn, 236. 

οἴδασθα, Acol. for οἶδας, from which the Gramm. derive the form 
οἶσθα by syncopé. 

oldéw, f. how, (ol80s) intr. to swell, become swoln, Lat. tumere, 
turgere, ᾧδεε δὲ χρόα πάντα he had all his body swollen, Od. 5. 
4553 80, οἱδεῖν τὼ πόδε Ar. Ran. 1192; οἰδέοντα ἔμβρνα Hipp. 
Aér. 2845 φδήκαντι Kar’ αὐχένα Ives Theocr. 1. 43: οἱδεῖν ὑπό 
twos, from the effect of confined air, heat, etc.; hence of inflated 
style, οἰδεῖν ὑπὸ κομπασμάτων Ar. Ran. 940: absol., οἰδεῖ καὶ 
ὕπουλός ἐστι (of a.sore), Plat. Gorg. 518 E. 11, metaph. 
in Hdt. 3. 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troublous, unsettled times, 
political ferments, like dument negolia in Cic. ad Att. 14. 4; 1, 
tumor rerum, Ib. 14. 5, 2 :—xvew and φλεγμαίνειν were similarly 
used. (Uater writers do nut augment οἰδεῖν, Lob. Phryn. 153.) 

οἴδημα, aros, τό, a swelling, tumour, Hipp. Aph. 1250, Epid. 1. 
946 (he has also the Dimin. oidnuédriov, Fract. 754), Dem. 1260. 18. 

οἰδημᾶτώδης, es, (εἶδος) swelling, Galen. 

οἴδησις, 7, a swelling up, fermenting, τῶν θυμουμένων Plat. 
Tim. 70 C. 

Οἰδίπόδης, ov, ὁ, strictly patronym. from Oidfrouvs: but usu. 
pout. for Οἰδίπους himself, and so always in Hom. and Hes., who 
use no other form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο. 

Οἰδίπους, ποδος (but in Trag. always --που), acc. toda and πουν, 
voc. mous, more rarely wou (v. Ellendt Lex. Suph.), 6, Oedipus, 
i.e. the swoln-footed, trom oidéw and πούς, cf. Soph. O. T. 718, 
Eur. Phoen, 25 : also pott, Oldires, 6, Auth. P. 7. 429. [1] 

οἰδίσκω, -- οἰδαίνω, trans. to swell, enlarge, Alex. Aphr. 

οἶδμα, atos, τό, strictly =oldos; but hardly ever used except in 
pott. language of the swelling of water, the swell of the sea, a 
wave, billow, 1). 23. 230, Hes. Th. 109 ; περιβρυχίοισιν ὑπ᾽ οἴδμα- 
ow Soph. Ant. 537 ς also, οἶδμα θαλάσσης h. Hom. Cer. 143 ἅλιον 
οἶδμα h. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242. 33 of a rushing strean, 
Il. 21. 234; later, generally, the sea, Τύριον, Περσικὸν oldua ete., 
Valek. Phoen. 210. 11. οἶδμα νότων, the swelling of 
the south-west wind, Anth. P. 9. 36. 
olBpardets, εσσα, ev, billowy, Aesch. I'r. 64, Opp. H. 5. 273. 
Or ANON, τό, = ὕδνον, read by some in Theophr. H. Pl. 1.1, 11. 
οἰδο-ποιέω, = οἰδαίνω, οἰδίσκω, ΟἹ. 

ΟΙ͂ΔΟΣ, τό, a swelling, tumour, produced by internal action, 
Nic. Th. 188, 237, 426, and so Littré Hipp. V. C. gto, Fract. 
767. (Hence οἰδάω, οἰδέω, οἰδαίνω, οἰδάνω, oidicxw, οἶδμα.) 

οἱ-ἐάνος, ον, (οἷος, éavds)=oivxlrwy, Ap. Rh. 3. 646. 

οἴεος, a, ov, (ols) of or from a shecp, διφθέρα dt. 5. 58: ἡ οἰέη 
(sc. δορά), ἃ sheepskin. In Hesych., oitas (f.1. for οἱέας or oislas), 
τῶν προβάτων τὰ σκεπαστήρια δέρματα. 

οἰέτης, ε5, {τοῦ Ροΐζί, for ὁμοέτης, equal in yeurs, of the same 
age, 1]. 2. 765. (On the anal. of ὕθριξ, ὄθροος, ὕζυξ, it should be 
ὑέτης : but the first syll. was lengthened metri grat.) 

ὀϊζῦρός, d, ὄν, Att. vidupds (as trisyll.):—woful, pitiable, miser- 
able, in liom. usu. of persons ; also a general epith. of mortals, 1]. 
13. 569, Od. 4. 1973 more rarely of actions, conditions, etc., toil. 
some, dreary, παύσεσθαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο 11]. 3.1123 παύσατ᾽ ὀϊῷω- 
poio γόοιο Od, 8. 540 ; νύκτες ὀϊζυραί Od. 11. 182. etc.: also sorry, 
wrelched, poor, κώμη Wes. Op. 637; διαίτη lidt. ὁ. 82,—Adv. 
~pos, Q. Sm. 3. 362, [Though ὕ always in Hom., he forms the 
Compar. and Superl., metri grat., dif{tpdérepos, --ὠτατος, for --ὁτε- 
pos, -ὅτατος, like κακοξεινώτερος, Aapwraros, Il. 17. 446, Od. 5. 
105. Ar. always makes it οἰζῦρος, Nub. 655, Av. 1641, Vesp. 
1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. Dochm. p. 38,—which quantity 
was prob. pecul. to the trisyll. form. ] 

ditvs, vos, ἡ, Att. olds as dissyll,: (of) :—woe, misery, distress, 
hardship, suffering, freq. in Hom., who joins it with other words, 
«νος καὶ ὀϊζύς, κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. di¢ui for ὀϊζύϊ, Od. 
ἢ. δηο: the acc. ὀΐζύα for ὀΐϊῶν first in Q. Sm. 2. 88:—on the 
Att. form οἱζύς in Aesch. Ag. 756, Eum. 893, Kur. Hec. 949, v. 
Pors. ad 1. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. p. 276. IL. 
4s pr. n., ἃ mythic Being, the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
{Uin trisyll cases, but in dissyll. prob. always 6, as Hes. Th. 2144 

ὀϊζύω, Ats, οἰζύω (us trisyll.), fo wail, mourn, lament, ἀλλ᾽ ἀξ 


serable or to suffer, ὀϊζύσας éudynoe Od. 4.152.» 23. 307. [ὕ usu. in 
pres., but din Ap. Rh. 4. 1324) 13743 in fut., aor., etc., 6 always. ] 
*dtfo, Act. οἴ as dissyll., prob. found only in σοπιρά. δυσοίζω : 
v. Ap. Dysc. in A. B. p. 538, (Formed from of, like οἰμώζω 
from οἴμοι etc.) 
οἴη, ἦ»-- κώμη, Ap. Rh. 2.139. (Prob. from olos: connected 
with Lacon. &Bd, (Miill. Dor. 3. 5. § 3-) 
OH, 4, = la, the service-tree. ; 
olijiov, τό, -- οἵηξ, οἴαξ, a rudder, helm, Od. 9. 4835 and in plur,, 
Od. 12. 218, Il. 19. 43. Only Ep. [1 
οἰηκίζω, Ion. for οἰακίζω, from οἴηξ, lidt. 
οἴημα, aros, τό, opinion :—esp. self-opinion, self-conceil, Plut. 
2. 39 D, ubi v. Wyttenb, 
olyparias, ov, ὁ, a self-conceiied person, Hesych. 
oing, nxos, 6, Ion. for οἵαξ, q. v., 1] _ 
οἴησις, ews, 7, (οἴομαι) the forming of an opinion, opinion, Plat. 
Phaed. 92 A, Phaedr. 244 C3 opp. to εἰδέναι, Arist. Rhet. Al, 
18. 4:—also=oimua, self-conceit, v. ad Plut. 2. 39 D. 
οἰησί-σοφος, ov, trise in his own conceit, Clem. Al. [7] 
οἰησί-φρων, ovos, 6, 4, =foreg., Cyrill. Al. 
ointeov, verb. Adj., one must suppose, Arist. Pol. 1. 8, 11. 
oinms, ov, ὃ, (οἴη) -τ-- κωμητής, Soph. Fr. 138. 
οἰητός, 4, dv, evisting only in thought, possible ; opp. to real. — 
olis, ἴδος, ἦγ pott. for dis, a sheep, Theocr. 1. 9; cf. ὁμοίϊος for 
ὅμοιος. 
οἶκα, as, ε, Ion. for Zora, 4. ν.. Hdt. 
οἴκᾶδε, Adv., = οἴκόνδε, fo one’s house, home or country, home, 
homewards, oft. in Hom., esp. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, οἴκαδε νεῖσθαι, νοσ- 
Tew, ἀποστείχειν ;—then in Pind., and Att. 11.-- 
οἴκοι, αὐ home, first in Xen. Cyr. 1. 3, 4, An. 7. 7, 57, more freq. 
in later writers, Lob, Phryn. 44.—Dor. ofrédis, and perh. οἴκαδε5, 
Epich. p.153 like χαμᾶζε, Dor. χαμάδις. χαμάδες, Kuen, Greg. p.23 1. 
οἴκαδις, Megarean for οἴκαδε, Ar. Ach. 742, 770. 
οἰκάριον, τό, Dim. from οἶκος, Lys. ap. Poll. 9. 30. [4] 
olxeraxds, 4, dv, Dor. οἰκηακός, = οἰκιακός, Callicrat. ap. Stub. 
p. 485. 57. 
oixeto-mpayéw, to mind one's own affairs, like ἰδιοπραγέω, Synes. 
οἰκειο-πραγία, ἡ, a minding one’s own affairs, Plat. Rep. 434 C. 
οἰκεῖος, a, ov, also os, ov: Ion. οἰκήϊος, ἡ, ov :—belunying lo ἃ 
house or houschold affairs, domestiz, (hence ἡ οἰκηΐη, a house, 
Samily, v. sul οἰκία 11), τὰ οἰκεῖα a houschald, household affairs, 
property, Lat. res familiaris, 1141. 2. 37, Xen., etc. : τὰ οἰκεῖα τὰ 
ἑαυτοῦ his goods, Lys. 133. 26. II. bclonging to a 
family, akin, intimate, Lat. familiaris, τινί Hdt. 4. 65, etc. ; οἰκεία 
βορά their own flush for food, of the children of Thyestes, Aesch. 
Ag. 1220:—0i oit. friends, relations, Lat. affines, Plat., and 
Xen., cf. Stallb. Plat. Phaed. 116 B; opp. to ἀλλότριοι, Andoc. 
31. 73 soin Superl., of οἰκηϊώτατοί τινος Hat. 3. 65., 5. 53 κατὰ 
τὸ οἰκεῖον ᾿Ατρεῖ because of his relationship to Atreus, Thuc. 1.9: 
—hence friendly, εἴχυμέν ποτε... τὸν τόπον τοῦτον οἰκεῖον Dem. 
41.153 ὡς παρ᾽ οἰκειοτάτῳ Id. 321. 263 cf infra 1}. Ill. 
opp. to ξένος, proper to a thing, filling, suitable, Udt. 3. 81, Dern. 
245. 33-——c. dat. rei, belonging to, conformable to the nature of a 
thing, like Lut. domesticus, προοίμιον οἷκ. τῷ νόμῳ suitable to the 
law, Plat. Legg. 772 Τὰς alsv c. gen., Id. Phaed. οὐ D3 ois. πρός 
τι Polyb. 5. 105, 1 :—olx. ὄνομα a word in its proper, strict sense, 
opp. to metaphor, Arist. Rhet. 3. 2, 6: hence, τὸ οἰκεῖον τε τὸ κα- 
θῆκον, τὸ πρέπον, Πα, 3. 81. 1 τεϊδιος, one’s own, 
belonging tu one’s house or family, private, opp. to δημόσιος, κοινός, 
or to ἀλλότριος, Theogn. 46, Hdt. 1. 45, 153, ef. Antipho 127. 28; 
voix. σάγη Aesch. Cho. 675 ; ott. κακόν Antipho 113. 44; κίνδυνος 
Thue. 3. 13 :—so of possessions, own, peculiar, ἐς τὰς οἰκείας πό- 
Aes Xen. Hell. 3. 5, 2: hence 4 οἰκεία (sc. γῆ), Ion. 4 οἰκηΐη, 
one’s home or country, Udt. 1. 64:—and so the Adj. sometimes 
takes the wider signf. of native, oi. σῖτος home-grown corn, 
Thue. 6. 20. 

B. The Adv. οἰκείως has the same signfs. as the Adj. oix. 
φέρε bear it like a private matter, Ar. Thesm, 197; olx. διαλέγε- 
σθαί τινι to converse familiarly with him, Thuc. 6. 573 oik. cuv- 
eval τινι, Lat. familiariter uti aliquo, Xen. Hell. 7. 3, 53 80, 
vik, διακεῖσθαί τινι Id. An. 7. 5,16; πρός τι Polyb. 13. 1, 25 otk. 
ἔχειν τινί Dem. 41. 1, etc. :—also properly, naturally, Xen. Oet. 
2.17: affectionately, dutifully, Thuc. 2. 60..—-The word does not 
occur before Theogn., Pind. and Hdt., except that the Tun 
οἰκήϊα in found in Hes. Op. 486 


οἰκειότης.--οἰκίσκη, 


οἰκειότης, Ion. οἰκηϊότηφ, vtos, ἦγ a being οἰκεῖος, (signf. 11), 
relationship, Hat. 6. 54, Thuc. 3. 86, Plat., etc.: intimacy, 
friendship, kindness, Thue. 4. 19, Plat., etc. : hence also the living 
together as man and wife, marriage, Isocr. 216 C, Lys. 92. 21 :--- 
ulso in plur., Andoc. 15. 40, Dem. 237. 12. 

οἰκειόιφωνος, ov, by word of mouth: in Adv. —vws, Ctes. Pers. 9. 

οἰκειό.χειρος, ov, with one's own hands; and Adv. ~pws, freq. 
in Byzant. writers. 

οἰκειόω, Ion. οἰκηϊδω, to make οἰκεῖος or οἰκεῖον : hence I. 
to make ἃ person one’s fricnd, opp. to ἀλλοτριόω, Thuc. 3. 65 ; 
also in Med., 20 make one’s friend, win his favour or affection, 
Hadt. 4. 148. 2. to make one’s own, appropriate; and in 
Med., c. ace., to claim as one's own, Hdt. 1. 4, 94+) 35 2. 
to adapt, make fit or suitable: Pass. to become or be so, Plat. Prot. 
326 B, Polyb. 9. 1, 2. 

οἰκείω, poct. for oixéw, Hes. Th. 330. 

οἰκείωμα, τό, relationship, intimacy ; affinity; πρός τι Strabo. 
appropriateness, Dion. 11, Rhet. 7. 5. 

οἰκείωσις, 7, « taking as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί tos Thuc. 4. 128. 2. adaptation, Plut. 2. 1038 C. 

οἰκειωτικός, 4, dy, (οἰκειόω 2) appropriating, ἢ oi. τέχνη Plat. 
Soph. 223 B; adapting, oix. δύναμις πρός τι Plut. 2. 759 Κ΄. 

olxetela, 4, the household, i.e. the servants, Strabo p. 668, Luc. 
Mere. Cond. 15, Joseph. A. J. 8. 6, 3., £2. 2,3. In Mss. oft. 
written οἰκετία, Lub. Phryn. p. 505. 

οἰκετεύω, -- οἰ έω, to inhalit, Fur. Alc. 437 : as Dep. mei. olce- 
tevouat, to be an οἰκέτης, a servant, menial, Hesych. 

οἰκέτης, ov, 6, (oixéw) strictly, an inmate of one’s house: but 
most usu. @ house-slave, menial, from Hdt. downwds. very freq., 
6. 137-, 7-170, Aesth. Cho. 737, Antipho 114. 33 ;—but in Hat. 
οἰκέται also for one’s family, women and children, v. Wess. ad 8. 
4, cf. 106, 1423 so also in Xen. Cyr. 4. 2, 23-——-hence opp. to 
δυῦλος, Plat. Legs. 763 A, 853 Εἰ : cf. Thom. M. p. 644. 

οἰκετία, = οἰκετεία, ᾳ. ν. 

οἰκετικός, 4, dv, (oixerns) belonging to the menials cr household, 
Plat. Soph. 226 1}, Arist. Pol. 2. 3, 4: τὸ οἰκετικόν the servanis 
or slaves collectively, Plat. Sull. 9. 

olkcris, idos, ἡ, fem. from οἰκέτης, Lipp. Atr, 292, Soph. Fr. 
7453 oi. γυνή Enr. El, 104. Ii. in Theocr. 18. 38, the 
mistress of the house, Lat. matrona. 

olxevs, cws, Ion. jos, ὃ, -- οἰκέτης, an inmate of one’s house, μὴ 
--glrous οἰκῆας ἐγείρῃ 1]. 5. 4133 cf. 6. 366, Od. 17. 5338: but 
elsewhere, as in 4. 245., 14. 4, etc., in the signl. of α menial, ser- 
vant, οἵ, Solon ap. Lys. 117. 41, Soph. O. T. 756. 

οἰκέω, f. Rows (olicos). J. trans. to inhabit, hold as one’s 
abode, in Hom. only ὁ. ace., 1], 20. 2183 and in Puass., οἰκέοιτο 
πόλις I]. 4. 18, cf. Hdt. 4.1103 οἰκήσεται (for οἰκηθήσεται) Dem. 
1341. 20, ef. Aeschin, 4. 9 :—elsewh, in Hom. always intr., but 
in Hdt., and Att. much more frey. ¢. cec., though the intr. signt. 
also occurs, οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας Mur. Ion 3143 ἐν τόπῳ Ar. 
Av. οὐδ, Antipho 138. 243 ἐπὶ προστάτου det Lys. 187. 29; ctf. 
Wolf. Den. Lept. p. 272: metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν to 
have, enjoy, Eur. 1. A. 1507 :—el. sub v. οἰκουμένη. 2. to 
manage, direct, whether of ἃ household or a state, also διοικέω, 
Soph. O. Οὐ 1535, Eur. El. 386, Plut., ete. 3 πόλεις καὶ οἴκους εὖ 
οἰκοῦσι Xen, Mem. 1. 2, 643 cf. Valck. Phoen. 489, Diatr. p. 78: 
ἡ πόλις οἰκεῖται εὖ, καλῶς, κακῶς etc., Eur. Hipp. 486; freq. in 
Plat., Xen., etc. ; πατρίδος τετευχώς, ἢ νόμοις .. μάλιστα οἰκεῖσθαι 
δοκεῖ Dem. 5632. 10, cf. 11. 2. 3. like οἰκίζω, to place or 
selile persons in a new abode, Soph. O. C. 92, ubi v. Merm,: 
hence in Pass., like οἰκίζομαι, to be settled, of men or tribes to 
whom new abodes are assigned, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν 1], 2. 
668 :—generally, to dwell, Hdt., etc.; hence Hdt. uses the pf. 
pass. ᾧκημαι, Lon. οἴκημαι, as pres., ἐν τῇ ἠπείρῳ 1. 27, etc. 3 also 
ὁ, ace., fo inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is really Pass. in Hdt. 
I. 193. II. intr. fo dwell, live, of persons and families, or, 
of whole tribes, to Aave their abodes, settlements, Hom., who, like 
Hdt., usu. joins it with ἐν τόπῳ : later also with dat. only, οἰκεῖν 
τόπῳ, cf. Valck. Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν eis τόπον Lo 
go and dwell in a place, Valck. Schol. Phoen. 11163 also, κατὰ 
τόπον Eur, Ton 3143 οἰκεῖν μετά τινος Ξ- συνοικεῖν τινι, Soph. Ο. 
T. 414, 900. 2. of states, in a pass. signf., like ναίω, to 
be settled, be situated, lie, Xen. Hell. 4.1, 35 5) 5 also, to be 
managed, governed, ἣ πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς the state goes on 
ill or well, és ill or well managed, Plat, Rep. 462 Ὁ, ubi ν. Stallb., 
cf. supra τὶ 4. 


οἰκήϊου, ἡ, ov, Ton, for οἰκεῖον, Hes. Op. 458, atid Hae. 


“ 
ae 
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οἰκηϊότης, ros, }, Ion. for οἰκειότης, Ht. . 

οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

οἴκημα, aros, τό, (οἰκέω) any inhabited place, a dwelling-place, 
Pind. O. 2. 16; a chamber, Hat. 2. 148, οἷσι: a store-room, Dem. 
1040, 20., 1044. 25; generally, @ dwilding, house, (afterwards 
called οἰκία) Hat. 1. 19, ete. and Att. :—esp. @ brothel, Valck, 
Hdt. 2. 121, 126, Dinarch. 93. 12, Aeschin. 11. 3; @ tavern, Isae. 
58. 16; ef. réyos:—a cage, place where animals are reared 
and fattened, Valck. Hdt. 7.1193; elsewh. usu. οἰκίσκος sa bed- 
chamber, Hat. 1. 9, 10 :—for sucred purposes, a demple, fane, 
Hat. 8. 144 :—a prison, Dem. 800. 13, ef. Lys. Fr. 48. 4. 

Poh ha h, ὄν, belonging to ἃ dwelling-house or room, Divg. 

. 5. 58. 

ala Sey τό, Dim. from οἴκημα, Plut. 2. 148 A. [a] 

οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3. 53, 9. 

οἴκησις, ἡ, (οἰκέω) the act of dwelling or inhabiting, 4 ἀνάγκη 
τῆς oix. Thue. 2.17, οἴκησιν ποιεῖσθαι ὑπὺ γὴν Udt. 3. 102. I. 
a house, dwelling, Τὰ. 9. 94, Aesch. Supp. 1009, Soph. Phil, 31, 
Plat., etc. ; of the yrave, Soph. Ant. 892. 

οἰκητήρ, ἤρος, pott. for οἰκητής, Soph. O. C. 624, and, ace. to 
Herm., Aesch. Theb. 19: few. οἰκήτειρα, Or. Sib. 

οἰκητήριον, τό, α dwelling, Eur. Or. 1114, Plut. Lucull. 39, ete. 

οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευάρια Alvae. (Com.) Pas. 2. 

οἰκητής, ov, ὁ, au inhubitant, Soph. O. I, 1450, Plat. Phaed.11t 
(, and perh, Simon. 5. 6, (Bgk.) 

οἰκητικός, 4, dv, accustomed lo a fixcd dwelling, opp. to ἄοικον, 
Arist. HW. Δ’ αν, 27. 

οἰκητός, ἡ, dv, inhabited, Soph. O. CU. 28, 39: habitable, oixnrds 
(as fem.) αὐλὴ ἀράχναις μόνον Philostr. p. 853. 

οἰκήτωρ, opos, 6,=vixnthp, —Ths, Hat. 4. 34, ete., Aesth, Pr. 351, 
etu., Thuc. 1. 2, etc. 3 oft. θεοῦ i, e. dwelling in the temple, Eur, 
Andr. 1089. 

οἰκία, Ion. --ἰη, 4, @ house, dwelling, Hdt.1.17, etc. : wlso the lair 
of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, olkos was distinguished from olxle,—the 
former being all the properly left ut a person’s death, the Jatter 
the dwelling-house only, Valck. Hdt. 7. 224, Bickh P. FE. 2. not. 
199; cf. Plat. Rep. 569 A, etc. :—oixla was also distinguished 
from συνοικία, as one's own apartments from those let out to lodgers, 
Aeschin. 15. 4.) 17. 28. 11. a household, domestic affairs, 
domestic cstablishmeni, Tdt. 1. 187. 3. 2, (with v. 1. οἰκηΐη,) Plat. 
Gorg. 520 E ; οἰκίας δύο ᾧκει, i.e. he kept two establishments, 
Dem. 1002. 13. ILI. the household, i. 6. inmates of the 
house, Lat. faurilia, Antipho 140 34, Plat. Gorg. 472 B. IV. 
a house or family fram which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς Hdt. 
1.107, cf. g9., 2. 172, ete., Andac, 16. 35, ete. 

oixiakds, ἡ, cv, -- οἰκεῖος, domestic, Plut. Cicer. 20 Schif., N. T. 
οἰκίδιον, τύ, Dim. froin οἶκος, Ar. Nub. 92, Lysias g2. 28. [i] 
οἰκίδιος, a, ov, Ξε οἰκεῖος, domestic, Opp. C. 1.473. [at] 

oixife, f. low, to build « house or houses, esp. to found as a colony 
or new settlement, oix. πόλιν Hat. 1.57, Ar. Av. 172, Plat., ete. ; 
also, of. πόλιν am ἄλλης πόλεος Kur. rechth. 17. {ἥν 11, 
lo make a country habitable, people, usu. with new settlers, to 
colonise, Ldt. 7. 143, etc. IIT. c. ace. pers., fo settle, fiw 
as a colonist or inhabitant, Pind. I. 8 (7). 43, cf Herm. Soph. O. 
C. 92: to remove, transplant, és ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε χθόνα 
Eur. 1. A. 670, I. ‘I’. 30: metaph. τὸν μὲν ay” ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισεν brought him from high to ow estate, Eur. Heracl. 613 :— 
Pass., to setéle, fix one’s habitation in a place, Soph. Fr. 153 : also 
c. acc., like olxéw, ἐυ inhabit, Eur. Ueracl. 46, Tro. 435. 
οἰκϊήτης, ov, ὁ, Ion. for οἰκέτης, Pherecyd. ap. Diog. L. 1.1222 
οἰκιάτης, Steph. B. v. οἶκος» E. Δ]. G98. 11; cf. πολιήτης. 

οἰκικός, 4, dv, τ- οἰκεῖος, dub. . ἜΝ 

οἰκίον, τό, strictly Dim. from οἶκος, but in use not differing from 
it, a house, dwelling, abode, freq. in Hom., Ues., and Hadt., always 
in plur., like Lat. aedes ; in Hom, usu. οἰκία ναίειν Il. 6, 15, ete. 
of the abode of a deity, Od. 12. 45 of the nether world, IL 20.64 3 
in Hdt. esp. of palaces containing several ranges cf buildings, 1. 
35. 413 but also of private houses, as in 7. 118, though here the 
Mss. vary : also of dens, nests, lairs, etc. of animals, in which the 
dimin. signf. might perh, be retained,—as in Hom. of the nests 
of wasps and bees, II. 12. 167., 16.2613 of an eagle's nest, 1], 12. 
221. Insing., Call. Fr. 198, Anth. P. 6. 203. [ἢ 

οἴκἴσις, 7, @ building, foundation, esp. of a colony α peopling, 
colonisation, Thuc. 5.11.) 6. 4. 

olxtoxn, 4, =vixleKos, Poll. 9. 39 ὁ Dem, 1170, 26, or 1.171. 7, 
ubi nunc οἰκίαι, : 


Fr. 358, 385, Metagen. adp. 5, Dem. 258. a1. 
οἰκισμός, 6, τ οἴκισις, Solon 11 (22), Plat. Legg. 708 D. 


οἰκιστήρ, fipos, pott. for olin 
Hat. 4. 155, Aesch. Theb. το (Herm. οἰκητήρ). 


οἰκιστής, οὔ, ὁ, like οἱκιστήρ, one who peoples a spot with settlers, 
a coloniser, Sounder of a city, Hdt. 4. 1 59 etc., Thue. 6. 3, etc. : 
in App. Civ. 1.24, of οἰκισταί are the friumviri coloniae deducendue. 
οἰκιστικόφ, hy dv, fit for or like a coloniser ; in Αἂν.--κῶς, Poll.9. 7. 
olxtrlevs, ὁ, rare Comic word for οἰκέτης, with a play on Κιτιεύς, 


Bion ap. Ath. 162 Ὦ. 
olxé-Biog, ov, living ut home, domestic, Schol. Pind. N. 8. 58. 


οἰκο-γενής, ἐς, born in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40. 2, 3; cf. Lob. Phryn. 202; opp. to 
a purchased slave, as Lat. verna to emptus : also of tame animals, 


olx. ὕρτυγες Ar. Pac. 789; ἀλεκτορίδες Arist. H. A. 6. 1, 3. 
οἰκο-δέγμων, ovos, ὁ, one who receives people into his house, 
Trag. ap. Poll. 6. 11. 
οἰκο-δέσποινα, ἡ, the misircss of a family, Phintys ap. Stob. p. 
445. 27, Babr. to. 5, Plut. 2. 612 F. 
_ οἰκο-δεσποσύνη, 7, household rule, Inscr. Pocock. p. 36. 


οἰκο-δεσποτέω, f. how, to be master of a house or head of a 
II. in astrol. signf., 


family, to manage the household, N.T. 
Luce. Astrol. 20, Plut. 2. 908 B; ef. sq. 11. 


οἰκο-δεσπότης, ov, ὁ, the master of a house or family, Alex. 
ἶ II. in Astrology every 
sign of the Zodiac had a house (οἶκος) for a planet, which had 
influence over it acc. to the particular months and days: this 


Tarant. 6; ct. Lob. Phryn. 373. 


was called οἰκοδεσποτεῖν, and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 


οἰκοδεσποτία, ἡ, the power of an οἰκοδεσπότης (11), Procl. Par. 


Ptol. p. 575 58, sqq., ubi --εἰα. 

olxode 
house or family, Cic."Att. 12. 44, 2. 

olxo-Slarros, ov, living in the house, Galen. [t] 

οἰκο-δομέω, do Luild a house: generally, to build, νηόν, λαβύ- 
ρινθον, πυραμίδα, τεῖχος Hdt. 1. 21., 2. 101, etc. : ulso in Med., 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα to build oneself a house, Hdt. 2. 121, 1; 


νεωσοίκους Andoc. 24. 21:—metnph. to build, found upon, ἔργα 


ἐπί τι Xen. Cyr. 8. 7, 15: oik. τέχνην ἔπεσιν Ar, Pac. 749. 2. 
later, metaph., to edify, N.T. 
οἰκο-δομή, 7, ἃ non-Att. word; used as well for οἰκοδόμημα, as 
for οἰκοδόμησις, N.T. ; cf. Lob. Phryn. 490, who defends it against 
the Mss. in Hdt. 2. 127. 
οἰκο-δόμημα, aros, τό, a house Luilt, building, Hdt. 2. 136, Thue. 
4. 90, Plat., ete. 
οἰκο-δόμησις, ἧ, the structure, way of building of a house, etc., 
Thue. 3. 2, 20, Plat. Gorg. 455 1}, etc. 
οἰκο-δομητέον, verb. Adj., one must build, Plat. Rep. 424 D. 
οἰκο-δομητικός, 4, dv, fitted for building: ἡ -κή (sc. τέχνη) 
architecture, Luc. Contemp). § (a). --δομική). 
οἰκο-δομητός, ή, dv, built, Strabo: to be built, Arist. 
οἰκο-δομία, ἡ, Ξε οἰκοδόμησις, Thuc. 1. 93.) 2. 65, Plat., Domocr. 
ap. Plut.2.974A; cf. Poppo Thuc. 1. p. 243 ; a building, edifice, 
Plat. Legg. 758 E: written oxyt., οἰκοδυμιά, acc. to Schol. Thuc. 
1. c., and Suid.; v. Lob. Phryn. 487. 
οἷἶκο-δομικός, 4, dv, poe or skilful in building, Plat. Charin. 
170 C: ἡ -κή (ac. τέχνη), architecture, Plat. ibid., Gorg. 514 B, 
Rep. 346 D: so, τὰ οἰκοδομικά Id. Gorg. 514 A. If, fit 
Sor building, ὕλη Theophr. H. Pl.5.7,1. Adv. «κῶς. 
οἰκο-δόμος, ov, building a house, οἵ, Lob. Phryn. 467: ὁ οἰκοδ, 
ὦ house-builder, an architect, Hdt. 2. 121, 1, Ar. Fr. 223, Plat. 
Prot. 319 B. 
οἴκοθεν, Adv., from one's house, from home, ὃ οἴκοθεν ἣγ᾽ ὃ γε- 
pads Il. 11. 632; ὁ otk. νόμος, i.e. ὃ πάτριος, Eur. Phoen. 295 ; 
of otk. φίλοι Id. Med. 506: τὰ otk. domestic uffuirs, 1d.1. A. 1003 
of. Pind. P. 8. 72. 2. from one’s own fortune or means, 
πάντ᾽ ἐθέλω δόμεναι, καὶ ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι 11]. 7. 364, 391, 
cf. 23. 558, 592: from one’s own resources, unassisted, by nature, 
Pind. N. 3. 52: of oneself, Isne. 81. 27; τὸν νοῦν διδάσκαλον of- 
κοθεν ἔχουσα Eur. Tro. 648, etc. ; οὐκ εἶχον οἴκοθεν I have it not 
af my own, Ar. Pac, 522, cf. Pind. N. 7. 76, Lys. 101. τό, ἃ. 
Jrom one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε from house to house, 
proverb. of one who has two homes, Bickh and Dissen Pind. Ὁ. 
ἤ. 4 : τὸ pr oie Aesch. Supp. 390. . from one’s 
oradle, from the beginning, hence wholl lik 
Β ΑΜ νι τὴ J Is holly, absolutely, like ἀρχήν, 
olxobt, Adv., at home, in the house, hence generally, at home, 


s, Pind. O. 7. 54, etc., Orac. ap. 


σποτικός, 7, dv, belonying to, befitting the master of a 


9 οἰκίσκος.“-«οἰκοσκευή. 
ἰκίσκος, 4, strictly Dim. from οἶκος : esp. @ cage, coop, ete., Ar. 


in one's own oouniry, just like Lat. domi, ὥς τις... βέλος καὶ of- 
κοθι πέσσῃ 1]. 8. 513; εἰ τάδε ἕστο περὶ χροὶ οἴκοθ' ᾿Οδυσσεύς 

Od. 19. 237. Pott. for οἴκοι, like ὅθι, πόθι for of, ποῖ. [+ may 
be elided, as in Od. 1. 6.7 

οἰκόθ. ουρος, ὁ, a watch-dog, Hesych. 

olxé-Opewros, ον, home-bred, Phot. v. olkoyevés. 

οἴκοι, Adv., αὐ home, Lat. domi, Hom., Hes., etc. ; τὰ οἴκοι one's 
domestic affairs, Xen. Cyr. 6.1, 423 80, 7 οἴκοι δίαιτα Soph. O. C. 
352; af οἴκοι τιμαί Isocr. 414 E. (Orig., doubtless, the dat. sing., 
οἴκωι, οἴκῳ.) 

οἰκο-κερδής, és, profitable to a house or family, A. B. 55. 

οἰκο-κρἄτέομαι, as pass., fo live under family rule, i. 6. without 
civil bonds or laws, Eust. 1618. 20. 

olxévSe, pott. for οἴκαδε, Hom., and Hes.; οἶκόνδε ἄγειν to bring 
home, of a bride, Od. 6.159, cf. 11. 410. 

οἰκονομέω, to be an οἰκονόμος, to manage, look after, oix. θαλά- 
μους Soph, El. 190: to order, govern, τὴν οἰκίαν Plat. Lys. 209 D, 
and Xen. : fo dispense, Plat. Phaedr. 256 E. 

οἰκο-νομία, ἡ, (οἰκονομέω) the management of a household or 
Samily, Plat. Rep. 407 B, Xen., etc.: the frugal use (as opp. to 
the getting) of money, Plat. Apol. 36 B: also the public coonomy 
of stutes, generally, administration, manugement, government, oix. 
αἱ κατὰ τὴν πόλιν Dinarch. 102. 293 freq. in Polyb. 

οἰκο-νομικός, 4, dv, practised in the manayement of a houschald 
or family, Plat. Ale. 1. 133 K, Phaedr. 248 D: hence, frugaé, 
economical, Xen. Mem. 4. 2, 39, Phylareh. 50 :—6 οἷκ. a treatise 
on the duties of dumestic life, like those attributed to Xen. and 
Arist. : ἡ τκή (sc. τέχνη), domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen.3 80, τὰ οἰκονομικά, = ἣ οἰκονομία, Xen, Cyr. 8.1, 14. 
Adv, --κῶς, 

οἰκο-νόμος, ov, managing a household: 6 oix. τ--ο οἰκοδεσπότης, 
Plat. Rep. 417 A, ete.; generally, a manager, Arist. Pol. 5. 11, 
19 s—and as fem. a housekeeper, like οἰκουρός, Phocyl. 3, Aesch. 
Ag. 158, Lys. 92. 22 :—metaph., oix. ἡδονῆς Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3. 3, 2. 

olxé-redov, τό, the site of a house, a place on which a house is 
or has been built, Lat. area domus, Xen. Vect. 2. 6, Aeschin. 26. 

ἢ II. the house itself, Thuc. 4. 90, Plat. Legg. 741 C. 

οἶκο-ποιέω, tv build a house, Caesar. Dial. 1. 20. 

olko-rroids, dv, making or constituting a house ; oix. τροφή the 
comforts, furniture, etc. of a house, Soph. Phil. 32. 

olkdptos, a, ov, poi't. for οἰκούριος, q. v-, Pind. 

OP KOS, 6, a house, abode, divelling, freq. from Hom. downwds., 
esp. in Hes. Op.; not only of regular, built houses, but alse of 
any dwelling, as that of Achilles at Troy (though this was not a 
tent, v. κλισία), Il. 24.473, 572, of. Soph. Aj. 63; of the Cyclops’ 
cave, Od. 9. 4783 of poor huts or hovels, Od.:—olkov, Ep. for 
eis οἶκον, olxdvde, οἴκαδε, Od. 23. 7 : κατ᾽ οἴκους at home, Idt. 3. 
793 80, κατ᾽ οἶκον Thue. 2. 603; ἐπ᾽ οἴκου ἀποχωρεῖν to go home- 
wards, Id. 1.875 ἀπ᾽ οἴκου from home, 1d. 1. 99. 2. part 
of ὦ house, room, chamber, Od. 1. 356, cf. 362.) 19. 514, 5983 
the dining hall, oecus, Phryn. (Com.) Incert. § :—hence the pl. 
οἶκοι oft. stands for @ single housc, like Lat. uedes, as first in Od. 
24. 417, and freq. in Att. ; cf. δόμος, δῶμα. 3. the house 
of a gad, a temple, first in Hdt. 8.143. 4. later of animals 
wild or tame, a stall, nest, luir, burrow, etc. Il, household 
affuirs, housewifery, Wom. (esp. in Od.) ; also joined with κλῆρος 
and κτήματα, 1]. 15. 498, Od. 7. 314: hence also property, house 
and goods, house and all, Hdt. 7. 224, Antipho 120. 28: in Att. 
law, the whole property, the whole inheritance, Hdt. 3. 533 οἶκον 
κατασχεῖν Andoc. 31. 2; v. sub οἰκία. 111. a household, 


Sumily, Od. 6. 181, more freq. in Att.: hence, of ἐν οἴκῳ the in- 
1V 


mates of the house, τὰ ἐν οἴκῳ all that is in the house. 5 
a house, race, fami'y, ὃ βασιλῆος οἶκος Hdt. §. 31.» 6. 9. (οἶκος 
with the digamma is the Lat. views, our old word wick, wich, as 
in Painswick, Norwich ; cf. οἶνος, vinum, wine: the Sanscr. root 
is vig, ingredi. ) 

οἶκός, Ion. for ἐοικός, part. nent. from ἔοικα, dt. 

οἴκοσε, Adv. fur οἴκαδε, Ap. Dysc. in A. B. 607. 

οἰκο-σϊτία, ἡ, living at one’s own expense, Poll. 6. 36. 

olxé-ctrog, ov, taking one’s meals at home, living at one’s own 
expense, unpaid, olk. ἐκκλησιαστής Antiph. Scyth. 2, ol. vids 
Anaxandr. Κυνηγ. 1: olx. νυμφίος a bridegroom who chooses his 
bride without (or not on account of) a portion, Menand. Dact. 2, 
cf. Ath. 247 E. II. living in a house, of a mouse, opp. to 
ἀρουραῖος, Babr. 108. 43 cf. οἰκότριψ. 

οἰκο-σκευή, ἡ, household utensiis, Arcad. p. 103. 13, Basilic, . 


᾿ | “οἰκοσκοκικόντω»οἴοι. 
οἰκο-σκοπικόν, τό, the observation of an omen at home, Cramer | olerel, 
cu 


An. Ox. 4. p. 240. 

οἰκο-σόοε, ov, maintaining the house, epith. of an economical wife, 
opp. to olxop@dpos, Nonn. D. 21. 270 (in rg form οἰκόσσοοϑΞ). 

οἰκο-τράφής, ἐς, home-bred, like οἰκογενής, οἰκότριψ, Moer. p.283. 

olxorplBacos, a, ov, belonging to an οἰκότριψ, Poll. 3. 76. [i] 

olxo-rptBijs, és, ruining a house or family, δαπάνη Critias 2. 14. 

οἰκοτρίβικός, 4, dv, belonging to an οἰκότριψ, ΟἹ. 

οἰκό-τριψ, (Bos, δ, a slave born and bred in the house, Lat. verna, 
opp. to one bought; οἰκότριψ κλώψ, of a mouse, Babr.107. 2; cf. 
Lob. Phryn. 203. IL. one who ruins a house or family, 
Ar. Thesm. 426, Dem. 173. 16. 

οἰκο-τύραννος, ὁ, a domestic tyrant, Anth. P. 10. 61. [0] 

οἰκότως, Ion. for ἐοικότως, Adv. part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς, 
reasonably, probably, Hdt. 2. 25., 7. 50. 

οἰκουμένη (sc. γῆ)», ἡ, the inhabited world ;—used by the Greeks 
to designate éheir portion of the earth, us opp. to barbarian lands, 
év τῇ oix. Dem. 85. 17 ; πᾶσα 7 olx. Id. 242.1 :—Ilater, the Roman 
world. 

olxoupevicds, 4, dv, of or from the whole world: esp. in Eccl ., 
of Councils of the Church, ecumenical, i. 6. generul, universal. 

οἰκουργέω, fo manage, τὰ κατ᾽ οἶκον Clem. Rom. 

olkovpéw, fo be an οἰκουρός, to watch or keep the house, etc., 
Soph. Phil. 1328: c. ace., to guard, yovern, like οἰκέω 1.2, πόλιν 
οἰκουρεῖν Aesch. Ag. 809. 2. to sit at home, keep within 
doors, as women, Soph. O. C. 243: olx. ἔνδον Plat. Rep. 451 Ὁ, 
cf. Dem. 1374. 13, Plut. Camill. 11, Luc. Nigr. 18; und v. sub 
οἰκούρημα :—then of persons who stay at home instead of going 
out to serve in war, Plut. Pericl. 11, 12, ete. ς cf. οἰκουρός : 6. 
ace., μῆνας οἷκ. to idle away months, Plut. Camill. 28. 

οἰκούρημα, aros, τό, strictly the watch or keeping of a house, 
ur. Hipp. 7873 generally, watch, guard, 1d. Heracl. 7003 oix. 
ξένων watch kept by strangers, or rather for ξένοι οἰκουροῦντες, 
Soph. Phil. 868. 2. οἰκουρήματα φθείρειν to corrupt the 
stay-at-homes, i. 6. the women, Eur. Or. 928. 

olxoupla, 7, (olxoupéw) a keeping at hone, sitting within doors, 
esp. of women, Plut, 2.271 Εἰ ; generally, inactivity, Eur. H.F. 
1373, in plur. 

οἰκουρικός, 4, dv, inolined to keep the house :—rd «dv, Tue. 
Fugit. τό. 

olxovptos, ov, also a, ov, belonging to housekeeping : hence τὰ 
vik. (sc. δῶρα), wages, reward for keeping the house or housekecp- 
ing, Soph. Tr. 542. 2. keeping within doors: οἰκούρια 
toys to keep children within doors, to amuse them in their mother’s 
absence, Hesych. ; ἑταῖραι οἰκόριαι (Dor. for οἰκούρ.) female house- 
mates, Pind. P. 9. 35. 

oix-oupds, dv, (οὖρος) watching or keeping the house, esp. of a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 759. 2. hence staying 
at home, domestic: ἢ olx., the mistress of the house, a housekeeper, 
Soph. Fr. 434, Eur. H.F. 45. 3. @ stay-at-home, opp. to 
one who goes forth to war, Aesch. Ag. 1225, cf. 1626, Dinarch. 
100. 373 οἷκ. ὄφις, ef. Phylarch. 74: v. sub οἰκουρέω. 

οἰκουρότης, ητος, ἧ, -- οἰκουρία, Nicet. Chon. 

οἰκοφθορέω, to be οἰκοφθόρος, to ruin a house or family, squander 
one’s substance, Plat. Legg. 959 C :—Pass. ἐφ lose one's fortune, 
to be rutned, undone, freq. in Hdt., who, in 1. 196, joins κακοῦ- 
σθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι. 

οἰκοφθορία, 4, a squandering one’s substance: ruin, οἷκ. καὶ 
πενία a Phaed. 82 C; seduction, adultery, oix. γυναικῶν Plut. 
2.12 B. 

οἰκο- φθόρος, ov, ruininy a house; a@ prodigal, Plat. Legg. 689 
D: ὃ οἰκοφθ. a seducer, adulterer, Eur. lucert. 27. 

οἰκο-φόρος, ov, bearing one’s house, ἔθνη Scymn. Fr. 115, of the 
Ga Hala rR plaustra vagas rite trahunt domos. 
᾽ν κο-φύλδκέῳ, to watch or keep a house: to be or stay at home, 

esop. 

οἰκο-φύλάκιον, τό, -- οἰκούριον, ν. οἰκούριος 2, Eust. 

οἰκο-φύλαξ, ἄκος, 5, ἡ, α house-guard, Aesch. Supp. 27. [Ὁ] 

oberelpnic, τό, Lxx3; and οἰκτείρησις, ἡ, Clem. Al., τα οἰκτιρ- 
μός. 

οἰκτείρω, f. ερῶ Aesch. Fr. 182; aor. ᾧκτειρα :---ἰο pity, feel 
pity for, have pity upon, c. acc. pers., Il. 11. 814, etc., Hdt. 7. 38, 
etc.: c. ace. rei, Antipho 121.43 6. ge rei, to fecl pity for or be- 
cause of ἃ thing, οἰκτείρω σε θεσφάτου μόρον Aesch. Ag. 1321; 
οἰκτείρειν τινὰ toxns,—in sense the same as olxr. τύχην τινός, 
Elmsl. Med. 1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. et inf—Later 
also fut. οἰκτειρήσω, aor. φκτείρησα, Lob. Phryn. 741, whence 


and οἰκτείρησις were formed, but no οἰκτειρέω co. 
rs: οἰκτίρετε for madre for which slerloara has teil 
been proposed, Anth. P. 7. 267: v. C aS 
p ’ 7 267: v. Cramer An. Ox. 2. p, 243.. 

οἰκτίζω, f. low, Att. 1% 1—Lo grieve fol, pity, τινά Pr.68, 
Soph. O. T. 1508, etc.; so in Med., Aesch. Supp. 1032, Eur. Hee. 
721, Thuc. 2. 51: but, 2. in Med., usu, to express grief 
bewail, lament, τι Eur. 1. T. 486, cf. Dinarch. 104. 1g ; esp., οἴκτον 
οἰκτίζεσθαι to utter a wail, Aesch. Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

οἰκτικός, 4, dv, belonging to pity, Bachm. Anecd. 2. p. 290. 

οἰκτιρμός, od, 6, pity, Pind. P. 1. 164, 

οἰκτιρμοσύνη, 7,=foreg., Tzetz. Hist. 8.173. 

οἰκτίρμων, ov, gen. ovos, merciful, Theocr. 15. 45. 

οἴκτισμα, aros, τό, lamentation, Eur. Heracl. 158, 

οἰκτισμός, οὔ, ὁ, α lamenting, Aesch. Eum. 189, Xen., etc. 

οἴκτιστος, 7, ov, most pitiable, miserable, lamentable, Hor., who. 
also has οἴκτιστα as Adv., Od. 22. 472; later vixtiorws: an irreg. 
Superl. of οἰκτρός, formed like αἴσχιστος, ἔχθιστος, κύδιστυς ett. 
The Compar. is regul., οἰκτρότερος, never οἰκτίων, 

οἶκτος, 6, (οἵ oh !) pity, compassion, Od. 2. 81., 24. 4383 οἶκτός 
twos pily for one, Eur. Hec. 510 3; πόθος καὶ οἶκτος τῆς πόλιος re- 
gret for it, Hdf. 1.165; δὲ οἴκτου ἔχειν τινά 10. 851:—strictly 
the expression of pity, lamentation, piteous wailing, Simon. § ;- 
olxros οὔτις ἦν διὰ στόμα Aesch. Theb. 51; τόνδε κλύουσαν οἶκτον 
Id. Cho. 4115 οἰκτρὸν οἶκτον ἀΐων Id. Supp. 59: and in plur., 
οἴκτων λήγετε Eur. Phoen. 1584; cf. Andoc. 7. 28, Plat. Apol. 


37 A, Legg. 949 B. 

οἰκτοσύνη, 7, =foreg., Hdn. Epimer. p. 232. 

οἰκτρίζω, f. 1. οἰκτίζω, Hesych. 

οἶκτρό.βζος, ον, leading a pitiable life, Paul. Alex. 4. 

οἶκτρο- γοέω, fo wail piteously, Hesych., nisi legend. οἰκτροχ--, 

οἰκτρό-γοος, ov, wailing piteously, piteous, Plat. Phaedr. 267 C. 

οἰκτρο-κέλευθος, ov, going a wretched journey, Manetho 4. 222. 

οἰκτρο-λογία, 7, pitecous discourse, Poll. 2. 124., 4. 22) 33. 

οἰκτρο-μέλαθρος, ov, pitifully housed, Manetho 4. 33. 

οἰκτρός, d, dv, pitiuble, lamentable, Hom., Pind., ‘Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as Adv., oferp’ ὀλοφύρεσθαι Od. 4. 7193 
οἰκτροτάτην bra Od. 11. 4213 συμφορὰ οἰκτρά Pind. O. 7. 141; 
etc. : also in Prose, as Hdt. 7. 46, Plat. Phued. 90 C: οἰκτρὰ τέκνα 
sorry fellows, Auson. Ep. 40.—Besides the regul. Compar. and 
Superl. ofxrpérepus, οἰκτρότατος, Hom. has an irreg. Superl. 
οἴκτιστος, 4. ν. 3 but Schweigh. has altered oixrérepos, in Hdt. 7. 
46, into olxrpdérepos, from several Mss., cf. Jac. A. P. p. 648. 
Adv. -τρῶς, Trag., Andoc. 34. 15. 

οἰκτρο-χοέω φωνήν, to pour forth a piteous strain, Ar. Vesp. 555+ 

οἰκῶναξ, axros, ὁ, (ἄναξ) master of a house, Hesych. 

οἰκώς, via, ds, Ton. for ἐοικώς, part. from ἔοικα. Adv. -ότως. 

olk-whedyjs, és, (ὑφέλλω) profilable to a house, γυνὴ alk. a wile 
whose prudence makes the house thrive, Theocr. 28.2. Adv. -λῶς 
Dio Ὁ, 56. 7. 

οἰκ-ωφελία, Ion. --ἰη, 7, profit to a house; thrift, carefulness ; 
esp. a home-life, opp. to that of a soldier, Od. 14. 2233 cf. Nau- 
mach, ap. Stob. p. 438. 6. 

OI'MA, ατος, τό, τε οἴμημα, ὅρμημα, Lat. impetus, olua λέοντος 
ἔχων with the spring or rush of a lion, 1]. 16.7523 αἰετοῦ οἴματ᾽ 
ἔχων with the swoop of an eagle, Il. 21. 252, in plur. (Prob. from 
same Root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. φέρω in Pass.) 

οἶμαι, contr. from οἴομαι, q- Vv. 

olsdw, f. how, poet. for dpudw:—to dart upon or at, to pounce 
upon, οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥστ᾽ αἰετός 1]. 22. 308, 311, Od. 24. 538; 
κίρκος .. οἴμησε μετὰ τρήρωνᾳ πέλειαν to dart after a dove, Il. 21. 
140 :—-absol., to dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι Orac. ap. Hdt. 
1. 62. 

OI’MH, %, Ξε οἶμος : metaph. the course of a song, a song or lay, 
οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε Od. 8. 481; θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἵμας παντοίας 
ἐνέφυσεν 22. 347; οἴμης τῆς .. κλέος οὐρανὺν εὑρὺν ἵκανεν 8. 74; 
οἴμην δῶκε Φοῖβος τέττιγι power of song, Anacreont. 35. 14. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, grief, also of surprise, 
and in Ar. Nub. 773, even οἴμ᾽ ὡς Souar!—strictly, of μοι woe’s 
me! first in Theogn., for in the Homeric poems it is always & 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used with a nom, οἴμοι ἐγώ, οἴμοι 
τάλας, οἴμοι δείλαιος etc., Soph. Tr. 971, Aj. 340, etc.; Σου θα} 
οἴμοι, καταύδα oh! denounce it, Soph. Ant. 86:—not rarely Ὁ, 
gen. causae, οἴμοι ἀναλκείης Theogn. 887 ς οἴμοι τῶν κακῶν etc, 
very freq. in Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489 :---οοἴμοι pos also occurs, 
like ὥ μοί μοι, but should be written οἰμοιμοῖ, acc. to Ap. Dysc. in 
A. B, p. 588. 25; v- Dind. Ar. Pac, 258.—The last syll. in οἴμοι 
may be elided in Trag. and Com., but only before w, as Ar. Nub. 


ee, dee ὡς τεδνήξειΣ Ach. 5903 of! ὧν ἔοικας ὄρθὰ μαρτυρεῖν 
<“Woph. Aj. 354, cf. Ant. 320, 1270, Koen. Greg. Ὁ. 171. 
᾿ς OPMOZ, 4, a way, road, path, Hes. Op. 288, Pind. P. 2. fin., 4. 

44%, Auwh. Pr. 394,fEur., etc.; οἶμον πορεύεσθαι Plat. Rep. 420 

hence, 2. ἃ stripe, οἶμοι κυάνοιο stripes or Jayers of 

cyauos, 1], 11. 24. 3. also a strip of land, tract, Aesch. 
Pr. 2, cf. 394. metaph., οἶμος ἀοιδῆς the course or strain 
of song, h. Hom.:Merc. 451, Pind. O. 9. 72: cf. ofun, which is 
but another form of it.—Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., (so Herm. Aesch. 1. c.)3 also 
said to be written οἶμος, but only by Gramm. (Prob. from same 
Root as οἴσω, fut. from *otw = φέρω, cf. οἶμα.) 

οἰμωγή, ἡ, weeping and wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτόε, Il. 22. 409; with στοναχή, 24.696; opp. to εὐχωλή, 4. 
450:-—also in Trag., etc. 

οἴμωγμα, arus, τό, a cry of lamentation, wail, Aesch. Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;—mostly in plur. 

olpwypds, ὁ, --οἰμωγή, Soph. Fr. 678. 

oludlw, Att. fut. οἰμώξομαι, (οἰμώξω only occurs in Plut. 2. 182 
D, and Or. Sib.): nor. guwta, the only tense used by Hom. 
Strictly to cry ofuor; hence, generally, to wail, lament, freq. in 
Hom. (esp. in U.), and Trag,; οἰμώζειν μακρά Ar. Plut. 111; 
μεγάλα Id. Av. 1503; οἴμωζε, as a curse, playue take you, Lat. 
abeas in malam rem, Ar. Ach. 1035, οἵ, Plut. 8763 οἰμώζειν λέγω 
σοι lb. 58 ; 80, εὐκ οἰμώξεται: Id. Ran. 178; mevixpod.. σοφιστοῖ 
καὶ οἰμωξομένου Dem. 938. 13 cf. ἀποφθείρω fin. IE. 
trans. to pity, bewail, « ace., Soph. 1], 788, Fur. Hipp. 1495. 
El. 248: hence in Pass., οἰμωχθείς bewailed, Theogn. 1204. 
(oid (w is from οἴμοι, as οἴζω from οἵ, αἰάζω from at, φεύζω from 
φεῦ, etc. : 82 the Germ. iichzen from ach 1) 

οἱμωκτεί and .-τί [1], Adv., pileously, Zonar. Lex. p. 1438. 

οἰμωκτία, ἡ, ν. οἰμωξία. 

οἰμωκτικός, 7, dv, inclined to wailing, lamentable, Schol. Soph. 

οἰμωκτός, 4, dv, to be pitied, pitiadle, v, Pors. Ar. Ach. 1195. 

οἰμώξάρα, v. sub κλαύσδρα. 

οἰμωξία, ἡ, Ξε οἰκωγή, Nesych. ; οἰκμωκτίαν (sic) f. 1. ap. Phot. 
οἰμώσσω, = οἰμώζω, Eust. 

olv.dypa, 73, Vv. sul οἰνοθήραΞ. 

οἱν-ἄγωγός, dv, carrying wine, Cratin. Incert. Τ το. 

οἰνάδο- θήρας, ov, ὁ, (oivds 11) @ dove-caicher, Ael. N. A. 4. 58, 
οἰνανθάριον, τό, Dim. from sy., Alex. Trall. 

oly-dvOn, ἡ, (ofvn) the first shoot of the vine, the bul which in- 
closes bath the leaf and the future grape, Theophr.; explained 
by Suid., ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς. 2. later the vine- 
blossom, Geop. 3. in Poets, generally, the vine-stock, the 
vine, Kur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, Ran. 1320. 4. the 
sift down of the young vine-leaves, φαίνειν γένυσι τέρειναν ματέρ᾽ 
οἰνάνθας ὑπώραν to shew on his cheeks the summer-hue, the 
tender mother of the wine-down, i. e. the bloom of youth, Pind. 
N. 5.11. IT, the flower of the wild vine, from which 
a sweet oil (ἔλαιον οἰνάνθινον), and also a wine was made, Diosc. 
5. 56. IUD. a plant with blossoms like the vine, Cratin. 
Malth. 1. δ. IV. @ bird, perh. = oivds 11, acc. to others, 
the wheai-ear, Arist. H. A. 9. 49 1, 8 

olvdvOivog, 7, ov, made of the οἰνάνθη, μύρον Diose. 1. 56. 
olvaviis, ίδος, ἡ, = οἰνάνθη, Ibyc. τ΄ 

οἰνάρεον, τό, putt. for ofvipoy, a vine-leaf, Thener. γ. 134. 
olvdpeas, a, ον, made of vine-leaves, Ibyc.1, Hipp. [ἃ] 

οἰνάρίζω, fu strip off vine-leaves, as is done when the grapes are 
ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias ap. Schol. Theoci. 7. 134. 

οἰνάριον, τό, Dim. from οἶνος, weak or bud wine, Dem. 03. 2-45 
Alex. Incert. 5, etc. [] 

olvipis, (50s, ἡ, a vine-tendril or branch, = κλῆμα, Lipp. 

olvapov, τό, ὦ vine leaf, branch or tendril, Xen. Oec. 19. 18. 

olvipos or civapes, in Theophr. 11. Pl. 1.9, 3, f. 1. for κόμαρος. 

oivds, ddos, 7, -- οἴνη, the vine, Ion 1. 4, Babr. 34. 1: wine, 
Nic. Al. 385. IL. a kind of wild pigeon of the colour 
of ripening grapes, Arist. H. A. §. 13, 4.) 8 3, 10:—also οἰνιάς 
(Poll. 6. 22), and οἰνιάξ, which last, however, acc. to Uesych., 
was a sort of ruven. ILI. Οἰνάδες af, = Μαινάδες, Opp. 
Cy 4. 235. IV. as Adj., of wine, πηγή Anth, Plan. 15 ; 
drunken, with a masc. Subst., κῶμος Anth. P. 7. 26. 

olv-axOrjs, és, = olvoBapijs, Hesych. 

olv-édatov, τό, wine mingled with cil, Galen. 

οἱν-ἐμπορος, 5, a wine-merchant, Artemid. 3. 8. 

οἰν-ἐραστής, ob, 6, a lover af wine, Ael. V. H. 2. 41. 
. elvevopay Dep., to diink wine, Hipp, ap, Erotian. 


ΟΥ̓ ΜΌΣ --οὐνόληπτον. 


οἰνέω, £. ἤσω, πε οἰνεύομαι : in-h. Hom, Mere. 91, πολυοινήσας 
was formerly read divisim. 

olvedv, dvos, d, Att. olvdy:—__a wine-cellar, Xen. Hell. 6. 2, 6 
(in Att. form): also ἃ wine-shop, Ath. 519 Ὁ. 

OI’NH, 7, old poetic name for the vine, Hes. Op. 570, So. 292; 
for which later, at least from Hecataeus downwds., ἄμπελος was 
always used, Hecat. 341 (ap. Ath. 35 B), for in Soph. Fr. 239 
Εὐβοιὶς ofvy is a false conj., for which Copet Εὐβοιῖς ala :—cf, 
however Moschio ap. Stob. Kcl. 1. 342. 2.=xolvos, wine, 
Leon. Tar. 61. 

otvn, ἡ, the ace on dice: in Ion. che die itself was called ofvy for 
κύβος, Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (Cf. Lat. unus, unto, and 
οἰνίζω 111: the change of the οἱ into τ. appears also in ποινή, Lat, 
poena, punio: οἴνη in this signf. belongs to the root οἷος, stand- 
ing between it and pdvos.) 

olynyla, ἡ, (ἄγω) a conveying of wine, Clem. Al. 

οἰνηρός, d, dv, af, belonging to wine, Lat. vinosus, οἷν, θεράπων 
a butler, Anacr. 158 (101); οἷν. λοιβαί Eur. 1. T. 164 :—steeped 
in wine, of bandages, Hipp. Fract. 766; ἰατρική treatment dy 
vinous applications, Ib. 774. Il. containing wine, κερά- 
μιον dt. 3.63 οἷν. φιάλαι wine-cups, Pind. N.10. 81. III 
of countries, rich in wine, Χίος Call. Fr. 115. 

οἱν-ἡρῦσις, ἢ, (ἀρύω) a vessel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

olvids, άδος, ἡ, V. otvds 11. 

οἰνίδιον, τό, Dim. froin οἶνος, a liltle wine, Diog. I. 10. 11. [1 

olvifa, to smell of wine, Theophr. H. Pl. 2.2, 7, Schneid. 11. 
Med. οἰνίζμαι, to procure wine by barter, huy wine, Il. 7. 472; 
80, οἶνυν οἰνίζεσθαι 1]. 8. κού, 5.46, (the Act. is not found in Hom.) 

3. (ofvn 3) =povdfw, Hesych. 2. p. 720. 

olvixés, ἡ, dv, of, belonging to wine, Uesych., Suid. 

otvivos, 7, ov, made of wine, ὕξος οἷν. wine-vinegar, Archestr. 
ap. Ath. 310 D. 

οἰνίσκος, ὁ, like οἰνάριον, Dim. from οἶνος, Cratin. Pyt. 3. 

οἰνιστηρία, 7), v. κη- . 

οἰνιστήρια (sv. ἱερά), τά, (οἱνίζω A. 11) the festival at which the 
Athenian citizens eut off the μαλλός, κόνγος or σκόλλυς of their 
sons previous to their being enrolled among the ἔφηβοι, at the 
same time offering @ measure of wine (οἴνου μέτρον) to Hercules, 
and drinking part of i¢ to the health of their φράτορες, Eupol. 
Dem. 28 A: the cup they used was called οἰνιστηρία, 4, v. Ath. 
494 F. 

olvo-Bipelwy, ὁ, -- οἰνυβαρής, heavy with wine, Od. ὁ. 374., 10. 
§55:—hence was formed the Verb olvo-Bapéw, to be heavy or 
drunken with wine, Theogn. 503. 

olvoBapys, és, heavy with wine, Lat. vino gravis, Tl. 1. 228. 

οἰνοβάφής, és, dizped in, full of wine, vinous, λοιβή Nonn, Ὁ), 
4.18. : 

οἰνοβρεχής, ἐς, svaked in wine, i. e. drunken, Mel. 123. 
olvoBpws, dros, ὃ, 7, eaten with wine, Nic. Al. 493. 
olyéyaAa, axtos, τό, milk mived with wine, Uipp. 
olvdyapov, τό, γάρον mixed with wine, Att. 3. 85. 
οἰνογευστέω, to taste wine, Antiph. Didym. 4. 
olvoyevorrla, ἡ, ὦ tasting of wine, Philo. 
οἰνογευστικός, ἡ, dv, belunging to tasting of wine, ἡ -Kh, the 
wine-taster’s art or skill, Sext. Emp. M. 6. 33. 
οἰνοδόκος, ov, receiving or holding wine, φιάλη Pind. 1. 6(5). 
583 as Subst. c. gen., 6 οἷν. νέκταρος Anth. P. 6. 257. 
olvoSdras, ὁ, Dor. for οἰνοδύτης. 
οἰνοδοτέω, τινά fo prescribe wine to one, Medic. 
οἰνοδότης, ov, 5, giver of wine, of Bacchus, Eur. YW. Εἰ, 682. 
οἰνοδοχεῖον, τό, a vessel for wine, Hero Spir. p. 211; where we 
Iso find -δόχος. 
olvoe Bis, és, like wine, Hesych. v. οἰνωπόν. 
olvéeis, εσσα, ev, contr, olvovs, οὔσσα Att. οὗττα, οὖν :—made of 
r with wine:—7 οἰνοῦττα, a cake or porridge of pearl-barley, 
walter, oil and wine, esp. the food of rowers, Interpp. ad Ar. Plut. 
1121, cf, Bickh P. Εν. 1. 282. 2. a@ plant, Arist. ap. Ath. 
429 D, ΔΕ] ἂν, EH. 2. 40. 
οἰνοηθητής, ov, 4, one who strains wine, Parmenio ap. Ath.608 A. 
οἰνοθήκη;, ἡ, a wine-cellar, Geop. 
οἰνοθήρας; ov, 6, and --θηρίς, f5os, 7, 2 plant the root of which 
wnells of wine, perh. a kind of willow-herb; also olvdypa, ἧ. 
But in the best Mss. of Theophr. H. Pl. 9. 19, 1, it is ὀνοθήρας. 
οἰνοκάπηλος, ὁ, the keeper of a wine-shop, Sext. Emp. M. 1. 


{τ 
οἰνοκάχλη, f. 1. for οἰνομάχλη. 
οἰνόληπτοξ, ον, peeseeved Ly wine, drunken, Plut, 2. 4 B, 


οἰνολογέω, to speak of wins, Ath. 40 Ε΄. 
οἰνομᾶνήν; ἐς, mad for‘ after wine, Ath, 464 Ἐ, 
pa iy 4, dustful with wine, Theopomp. (Com.) Incert. 3 
ap. Poll. 

Al. p. 187. 

olved, tros, τό, honey mized with wine, mead, Mel. 30. 


οἰνομετρέω, fo measure out wine in portions, τινί Inscr. Naxia 


in Ritschl’s Rhein. Mus. 1. p. 99. 


οἰνομήτωρ, opos, ἡ, mother of wine, ἄμπελος Astyd. ap. Ath. 40 B. 


οἶνον, τό, = οἴναρον, ap. Hesych. 
οἰνοπέδη, 4, =sq., Anth. P, 11. 409, Opp. C. 4. 331. 


οἰνόπεδον, τό, wine-land, a vineyard, τέμενος... τὸ μὲν ἥμισυ 


οἰνοπέδοιο Il. 9. 570, cf. Theoer. 24. 128: strictly neut. from sq. 


οἰνόπεδος, ov, with soil fit to produce wine, abounding in wine, 


ava γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο beh Od. 1.193, cf. 11. 102. 


οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς οἷν. a ripe juicy bunch of grapes, 


Anth. P. 6, 232. 


οἰν-οπίπης, ov, ὁ, (ὑπιπτεύω) gaping after wine, Comic word 
formed after γυναικοπίπης, παιδυπίπης, mapevonlans: in Ar. 
Thesm. 393, οἰνυπίπους (as in Suid.) is mentioned by the Schol. 


as v. 1. for οἰνοπότιδας, [1] 
οἰνοπλάνητος, ον, wine-hewildered, Eur. Rhes. 363. [a] 


οἰνοπληθής, és, full of or abounding in wine, Συρίη Od. 15. 406. 
οἰνοπλήξ, ἢγος, 4, 7, wine-stricken, i. 6. drrmken, Anth. P. 9. 323. 
οἰνοποιέω, fo make wine, Plut. 2. 653 A :-—verb. Adj. οἰνοποιη- 


réov, Ath. 33 A, 


olvorroita, ἡ, ὦ making of wine, Theophr. Fr. 4. 67, Ath. 26 1}, 


οἰνοποιός, ὄν, making wine, Ath. 27 1. 

οἰνοπόρος, ov, flowing with wince, ποταμός Nonn. D. 40. 238. 

οἰνοποσία, 7, a drinking of wine, Hipp. Acut. 389. 

οἰνοπόσιον, τό, = foreg., Ai't. 

οἰνοποτάζω, fo drink wine, I. 20. 84, Od. 6. 309., 20. 262. 

οἰνοποτέω, to drink wine, Ath. 460 C, Lxx. 

οἰνοποτήρ, ρος, 6, ἃ wine-drinker, ἄνδρας μέτα οἰνοποτῆρας 
Od. 8. 456. 

οἰνοπότης, ov, ὃ, α wine-bibber, Anacr. 98 (72). 

olvowdtis, (δος, 7, fem. of fureg., Anacr. 139 (102); ef. sub 
οἰνοπίπης. 

οἰνοπράτης, ov, ὁ, -εοἰνοπώλης, Tzetz. ad Hes. p. 13 ed. Gaisf. [ἃ] 

οἷἱν-όπτης, ov, ὁ, (ὄψομαι) a wine-inspector, who saw that the 
due quantity of water was mixed with the wine, Eupol. Pol. 7. 

οἰνοπωλέω, to sell wine, Arist. Mirab. 32. 

οἰνοπώλης, ov, 6, α wine-merchant, Theognost. Can. p. 92. 26: 
—fem. οἰνοπῶλις, ιδος, Liban. 

οἰνοπώλιον, τό, α wine-shop, Cramer. An. Ox. 2. p. 356. 

OrNog, 6, Lat. VINUM, Engl. WINE, etc., (so that the 
word orig. had the digamma, foivos, cf. οἶκος), the fermented 
juice of the grape, very freq. from Hom. downwds.: in Hom. it 
is black (μέλας, cf. olvop); or red (ἐρυθρός); and is praised as 
fiery or sparkling (al@op); as sweet (ἡδύς, μελιηδής, weAlppwr) ; 
and fragrant (εὐώδης). Homer's heroes usu. drank it mixed with 
water, and this custom remained, cf. Hdt. 6. 84, Becker Charikl. 
1. p. 460 sq., and v. sub ἴσος 1. fin. :..--ἂὸόἝ οἴνῳ, ἐπ. οἵνῳ, παρ᾽ οἴνῳ 
over their wine, Lat. inter pocula, Valck. Callim. p. 15. 262; also 
in plur., ἐν οἴνοις etc., Erf. Soph. O. T. 773: οἶνος δωδεκάδραχμος 
wine at 12 drachmae the cask, Dem. 1045. 5: proverb., οἶνος τῷ 
φρονεῖν ἐπισκοτεῖ Kubul. Incert. 11 :—olvos is oft. omitted, πίνειν 
πολύν [sc. οἶνον} Kur. Cycel. 569, cf. Theocr. 18. 11 ; esp. with 
names of places, 5 Πράμνιος, ὁ Βύβλινος, etc., as we say, “ Port, 
Rhenish,’ etc. ; cf. ἄμπελος. 2. also the fermented juice 
of apples, pears, οἷο,» cider, perry :—a fermented liquor made from 
barley or wheat, a kind of beer, οἶνος ἐκ κριθῶν Wess. Hdt. 2. 773 
pulm-wine also occurs in Hdt. 1. 193., 2. 86 ; lotus-wine, Hdt. 4. 
177, etc. :—from which drinks Hdt, 2. 60, distinguishes grape- 
wine, οἶνος ἀμπέλινος. II. the wine-market, cf. μύρον 
Iv, ἰχθύς 11. 

οἰνόσπονδος, ov, offered with wine, θυσίαι Poll. 6,26; τὰ oiv. 
. (sc, ἱερά), A. B. 287. 22. 

οἰνοσσὅος, ov, keeping wine, Nonn. 

οἰνοτόκος, ov, producing wine, βότρυς Nonn. D. 12. 24. 

οἰνότροποι, ai, epith. of the daughters of Anios king of Delos, 
because they could turn water into wine, Lyc. 580. 

οἰνοτρόφος, ov, rearing or bearing wine, Anth. P. 9. 375. 

olvoupyla, ἡ, (*tpyw) a making of wine, Poll. 7. 193. 

olvots, οὔσσα Att. ofrra, ody, contr. for olydes, εσσα, εν, 4. V. 
olvodiyla, ἡ, an eating of wine, Luc. V. H.1. 7. 

οἰνοφλύγέω, to be drunken or drunk, Lxx, Poll. 6. 21. 


ο 
2. 18.) 6. 41, where some Mss. give οἱνοκάχλη), Clem. 


oe a 


alvodhtyla, 4, & love of drinking, drunkenness, ; ~~ 
Xen. Qeo. 1. 32, Arist. Eth. N, 8. » TS, eto. > Antiph. Aeci. a, 

olvédAviros, ov, =sq., quoted by Budae. from Basil, - 

οἰνόφλνξ, vyos, 4, ἢ, (φλύω) given to drinking, druriken, Xen, 
Apel 19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. B. 2. 3, 13. 

νοφορεῖον, or -Φόριον, τό, a wine-cask or jar, Gi. 

οἰνοφόρος, ov, carrying, holding wine, κύλιξ Critias 2. 2, cf. olvo- 
φορεῖον, and Horace’s oenop. Ἃ 

οἰνόφῦτος, ov, planted or grown with vines, Strabo, Dion. H. 1. 
37. IE, act. planting vines, Avaios Nonn. D. 41. 
172. 

οἰνοχἄρής, és, rejoicing in wine, Anth. P. append. 226. 

ejroxteats ovros, 6, the Wine-Charon, Comic epith of Philip 
of Macedon, because he put poison in his enemies’ wine, and s0 
sent them over the Styx; prob. including an allusion to his being 
olvoxaphs, Anth. P. 11.12. [ἅ] 

olvoyoela, 7, a pouring out of wine, Suid. 

οἰνοχοεύω, =8q., to pour out wine, Il. 2. 127, Od. 1.143; but 
Hom. uses this form only in pres., cf. sq. 

οἰνοχοέω, f. Haw, to be an οἰνοχόος, pour out wine for drinking, 


‘Hom., though of this form he only uses 3 sing. impf. φνοχόει, IL 


1. κοβ, Od. 18.141; ἐῳνοχόει Od. 20. 255; inf. aor. οἰνοχοῆσαι 
Od. 15. 3223 Vv. foreg.: νέκταρ ἐῳνοχόει she was pouring out nec- 
tar for wine, 1]. 4. 33 also in Xen. Cyr. 1. 3, 8. 

οἰνοχόη, 7, @ can for lading wine from the bowl (κρατήρ) into 
the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 820, Thuc. 6. 46. 11. 
later a kind of sideboard to range the drinking-cups on, A. B. 
58. III. a female cupbearer, Lxx. 

οἰνοχόημα, ατος, τό, that which the οἰνοχόος pours out. II. 
a festival, ut which wine is offered up, Plut. Phoc. 6. 

olvoxota, 7, =oivoxoela, Dio Chr., Teliod. 8, 1. 

olvoxoixds, 7, dv, belonging to an οἰνοχόος, Heliod. 7. 27. 

οἰνοχόος, ov, pouring out wine to drink: as Subst. a cupbeardg’, 
Il. 2. 128, Od. 18. 417, Hdt. 3. 34, Eur., ete. 

olvéxpws, wros, 5, 7, wine-coluured, Theophr. H. Pl. 9. 13, 4% 
oivéxpoos, ov, Eust. Opuse. p. 240. 35: —xpous, ovy, Schol. Eur. 
Or. 115. 

οἰνόχὕτος, ov, πῶμα oly. a draught of wine, Soph. Phil. 715. 
olv-o, οπος, 6, (SW) wine-coloured, wine-dark, in Hom. (who 
however has not the nom.) usu. epith. of the sea, dark with 
storms, for Homer's wine is μέλας, v. esp. 1]. 23. 316, Od. 2. 412.) 
5. 132, Voss Virg. G. 4. 373, cf. also πορφύρεος : hence also in 
Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13. 703, Od. 13. 32: later, generally, 
deep-red, Wern. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 

οἰνόομαι, Pass., fo get drunk, be drunken, οἰνωθέντες drunken, 
Od. 16. 292., 19. 14, (the Act. does not occur in Hom.); πλεύνως 
οἰνωμένοι well drunk, Hdt. 5.183 ἄγαν φνωμένος Aesch. Supp. 
4093; φνωμένος κρατῆρι Eur. Bacch. 687 :—in the Mss, almost 
always written οἰνωμένος, ν. Elmsl. 1. c. 

οἰνώδης, es, of the nuture or flavour of wine, ῥοιαί Arist. Probl. 
19. 43, 23 in Hipp. Acut, 389, of wines containing more or less 
vinous strength. 

οἰνών, ὥνος, 6, Att. for olvéwy, ἡ. v. 

olv-wrds, ἡ, ὄν, also ds, dv, (ὥψ) -- οἴνοψ, οἷν. ἄχνη, i. 6. wine, 
Eur. Or. 115 3 οἷν, δράκων Id, I. T. 12453 also of complexion, 
Id. Bacch. 236, cf. 438, Theocr. 22. 34. 

οἴνωσις, ἡ, drunkenness, not so bad as μέθη, Plut. 2. 503 Ἐν 
645 A, cf. Wess. Diod. σ. φ, 67. 

οἴνωτρον, τό, a vine-prop, Hesych. 

οἱν-ὦψ, aos, 6, 7,=olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. O. T. 
2113 moods O. C. 674, ubi v. Schif., cf. Pors. Med. 1363. 
otfaca, fem. part. aor. 1 of ofyvum, 1]. 

οἷο, Ep. for οὗ, gen. from pron. possess. ὅς, his, her, Hom. : but 
never for οὗ, as gen. of pron. pers., which requires Ion. efo : oféwep, 
Ion. for οὗπερ. 

oldB&ros, ov, lonesome, ὕλη Anth. Plan. 231. 

olé-Btos, ον, living alone, Hesych., Greg. Naz 
οἷο-βονκόλος, ov, (οἷος) herdsman of one heifer, i. 6, of 70, 
Aesch. Supp. 304. : 
οἱο-βώτας, 5, one who feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας ΤῸΝ 
hs own thoughts, i. 6. self-willed, Soph. Aj. 614; al. oloBéras, 
against the metre, cf. olos, οἰόφρων. 

οἰό-γἄμος ov, = μονόγαμος, Anth. P, §. 232. 

olo-yévera, as if fem. of oloyerfs, an Only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82: cf. μουνογένεια. 

oldé-Lwvos, ο»,"»- μονόζωνος, Soph. O. T. 8463 cf. οἷος, 

sera ale (ofos) from one side alone; alone, generally, in 
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Hom. only in Il. and always in phrase old@ey οἷος, all alone, Tl. 7. | 


39, 226; like αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne 1]., T. 5. p. 315. 

old6t, Adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2. 709. 

old-nepws, wros, ὃ, ἡ, (xépas) one-horned, Opp. C. 2. 96 :—an 
irreg. gen. oioxépyos, Apollin. Psalm. 29. 13. 

ΟἿ ΌΜΑΙ, Dep., impf. φόμην : fut. οἰήσομαι Lys. 184.1: aor. 
ᾳφήθην, inf, οἰηθῆναι, part. οἰηθείς —but of the Att. forms Hom. 
only uses 3 sing. opt. pres. οἴοιτο Od. 17. 580., 22. 12.—The 
forms he uses are,—pres. act. οἵω, only in Il., and h. Merc. ; once 
in Hes. Sc. x11: more freq. trisyll. ὀΐω, in Med. always ὀΐομαι, 
dfeat, diduevos etc. [i]: of impf. ὠϊόμην, 3 sing. ὠΐετο : aor. ὠΐσθην 
only Od. 4. 453., 16. 478, part. ὀϊσθείς only Il. 9. 453 : but more 
freq. aor. med. ὠϊσάμην, 3 sing. ὀΐσατο Od. 1. 323-, 19. 300: 
part. ὀϊσάμενος Od. 9. 339, etc.; also aor. pass. ὠΐσθην Od. 4. 453, 
part. ὀϊσθείς 1]. 9. 452, and, in later Ep., inf. ὀϊσθῆναι :—Arat. 
has an inf. aor. οἰήσασθαι, used later even in Prose, Lob. Phryn. 
719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. Lys. 998. The Att. also use (iu a mo- 
dified signf. and only in rst pers. sing.) a contr. pres. οἶμαι (as v. 
1, even in Hes. Op. 174), impf. ὥμην : v. infra vi. 

Radic. signf. 70 suppose, always of something as yet 
doubtful ;—referring to the fut., to look for, i. e. to hope for good, 
or to fear evil. 2. when the event rests with oneself, to 
purpose, to will so and so. 3. to express full persuasion, 
either modestly or ironically, Z shovld think, must think. 
of an opinion or judgment, fo deem, conceine, imagine, with collat. 
notion (esp. in Att.) of wrong judgment or conccit.-The exam- 
ples follow. 

Construction : 
inf., usu. indeed c. inf. fut. ; but also, 
in fut. signf,, as in Il. 1. 204., 5. 894, etc. 3 or as a real pres., as 
in Od. 1. 323., 10. 232. 3. ὁ. inf. aor., Il. 1, 558, Od. 3. 
27, etc.; so sometimes even in Att. Prose, Lob. Phryn. 751; 
though here Thom. M. always requires the inf. fut.: cf. 11. 2, 
v. 2. TI. ec. inf. sine acc., when both Verbs have the same 
Subject, as, κιχήσεσθαί σε ὀΐω J think to catch, i.e. I think I 
shall.., 1]. 6. 3413 ob γὰρ ὀΐω πολεμίζειν I do uot think, i. e. 
mean to fight, El. 13. 262, etc. 2. also when the Subject 
of the inf. is left out, to be supplied from the context, as, τρώσεσθαι 
ὀΐω, where ἱππεῦσι goes before, Il. 12.66, though here the speaker 
is included among them, cf. Od. 12. 212: but vyds ἔφεσσαί pe, 
μή τε κατακτείνωσι, διωκέμεναι γὰρ ὀΐω, is, 1 fear they will pursue 
me, Od. 15. 278, cf. 1. 201.—Perh. these cases belong rather to 
1. IIT. absol., αἰεὶ ὀΐεαι thou art ever suspecting, Il. τ. 
861; 50 in signf., to deem, believe, expect, Od. 24. 401: Tlom. esp. 
uses aor. med. in this signf., θυμὸς ὀΐσατό μοι τὰν heart foreboded 
it, Od. 9. 2133 ὀΐσατο κατὰ θυμὸν he had a presage of it in his 
soul, Od. 19. 390, etc. : οἰηθείς, Lat. spe clatus, Mcineke Com. 
Fr. 3. p. 109. iV. impersonal, only in Od. 19. 312, ὀΐεταί 
μοι ἀνὰ θυμόν there came « boding into my heart. Vv. 
transit. c. ace. to look for, Kijpas 11. 13. 283 3 to expect, hope fur, 
Od. 2. 3513 γόον δ᾽ ὠΐετο θυμός his soul was intent on, engrossed 
with grief, Od. το. 248. 2. those phrases are to be dis- 
tinguished, as belonging to 1, where the inf. is left to be supplied 
from the context, so that the acc. docs not depend upon οἴομαι, as 
in Od. 14. 363, ἀλλὰ Tay οὐ κατὰ κόσμον ὀΐομαι (sc. γεγονέναι); 
22. 165, ὃν οἰόμεθ᾽ αὐτοί (sc. ἔρχεσθαι). VI. used paren- 
thetically, but only in first person, ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, κείσεται 
among the first (J ween) will he he lying, 1]. 8. 5363 ἔπειτά γ᾽, 
ὀΐω, γνώσεαι Od. 16. 3093 so too IL 13. 153, Od. 2. 255.—-Here 
note that Hom. in this case uses only Act. form ὀΐω, and never 
ὀΐομαι. But in Att. this is the most freq. use of the contr. οἶμαι, 
impf. ἤμην, like our J think, 1 suppose, J believe, etc., without any 
grammat. connexion in the sentence; even in phrases like, ἐξ, 
οἶμαι, τῆς ἀκροτάτης ἐλευθερίας Plat. Rep. 564 A :—n twofold use 
however may be distinguished. 1. οἶμαι modestly or in 
courtesy, to express as ὦ mere suspicion, what is in fact a positive 
opinion, Plat., and Xen.; also ironically, Acsch. Pr. 968, Stallb. 
Plat. Rep. 336 E. 2. in answering a negative question, 
it gives emphatic force, J should think so! of course! Plat.; in 
this case it begins the answer.—The rule of Thom. M. p. 645, 
that οἶμαι is used by exact authors only in case of certainty, οἴομαι 
only in case of uncertainty, has been long exploded, οἶμαι being in 
Att. often used instead of οἴομαι, Schif. Dion. Comp. p.360. VII. 
pecul. Att. phrases : 1, a8 a parenthetic question, πῶς οἴει 
πῶς οἴεσθε : how think you ? to add force, like πῶς δοκεῖς ; also 
ofa alone, don't you think so? what think you? Teind. Plat. 

Thenet. 147 B.- 2. οἴομαι δεῖν 1 hold it necessary, think 


T. most freq., esp. in Hom., ¢. acc. et 


2. Ὁ. inf. pres., either 


οἰόθι---τοῖος. 


it my duty, think fit, like Fr. je crois devoir, λέγειν οἴεται δεῖν 
ποιεῖν δεινούς Plat. Meno gs C3 οἴεται δεῖν εἰδέναι Id. Ale. 2. 144 
D; βδελυρὸς καὶ ὑβριστὴς ᾧετο δεῖν εἶναι Dem. 561. 7. 

{When the diphthong is resolved, the : is in Hom. and Ep, 
long in all tenses, γόον δ' ὠΐετο θυμός Od. το. 248; hence it is 
wrong to write ὠΐσσατο etc. So also in the act. pres. ὀΐω, when 
at the end of the line: but if it stands in the 1st or 2nd foot, the 
tis short; so also in the 3rd foot, Il. 23. 467; the 4th, Od. 19. 
218: the only place where ὀΐω has the i, not being at the end of 
the line, is Od. 18. 259, ὦ γύναι, οὐ yap ὀΐω ἐδκνημῖδας ᾿Αχαιούς, 
where also the w is made short, contrary to Homeric usage. ] 

οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος vi. 

otovavel, for οἷον ἂν εἰ, as though, just as tf. 

οἱονεί, for οἷον ei, as if, Polyb. 1. 3, 4, etc.: Dor, οἷον al, Nike 
Choeril. p. 1.46. 

οἱονοϊστική, 7, ἃ word made up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr, 244 C, pretends to derive οἰωνιστική. 

οἱο-νόμος, ov, (ofos) feeding alone: hence, generally, lone, lonely, 
also of places, Simon. 130. II. (οἷς) as Subst., a shepherd, 
Anyté 3. 

oldvre, possible; οὐχ oldvre impossible ; v. οἷος 111. 2. 

οἰο- πέδη, ἡ, in Anth. P. 7. 401, an obscure word, perh. from 
οἷς, a sort of woollen bandage for sore feet. 

οἱἰο-πέδιλος, ov, with bul one sandal, Ap. Rh, τ. 4. 

οἱοπολέω, (οἰυπόλος 1) ἐο be alone, roam alone, Kur. νοὶ. 74: 
also ὃν acc. loci, οἱ, ὄρεος ῥάχιν Leon. Tar. 98 : cf. οἷος. lf. 
(οἰσπόλος 11) fo tend ον feed shecp,—as some take it in Il. ec. 

οἱἰοπόλος, ov, (οἷος, πέλομαι) being or living alone: generally, 
alone, lone, lonely, in Hom. always of places, χῶρος, σταθμός, ὕρεα 
1]. 13. 473+) 10. 377, Od. 11. 5735 of persons, of. δαίμων Pind. 
P. 4. 49. 11. (ols, πολέω) tending sheep, Ἑρμῆς h. Hom. 
Mere, 214. 

oldp, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4. 110. (Cf. Lat. vir.) 

oléprara, Scyth. word in Hdt. 4. 110, = ἀνδροκτόνοι. 

OY OS, 7, ov, like μόνος 11, alone, without help or company, hence 
lone, lonely, forsaken, very freq. in Hom., and Hes. : it can oft. 
only be rendered by an Adv. alone, only, but: rarer in later Ep., 
once or twice in Pind., twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, ef. Elmsl. 
Heracl. 743; and once in Aesch., οἷον μή modo ne, Ag. 131: the 
Att. Poets also have it in a few compds., οἰοβώτης, oidfwvos, 
οἰοπολέω, oidppwv.—Special usages : 1. still more definite, 
οἷος ἄνευθ᾽ ἄλλων 1]. 22. 393 vlov, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω 1]. 24. 
148, and nevat., οὐκ οἷος, ἅμα τῷγε etc., freq. in Hon. 2. 
strengthd., εἷς οἷος, μία οἴη one alone, one only, freq. in ΠΌΤ... like 
εἷς μόνος etc.; also in dual, δύο οἵω 1]. 24. 473, Od. 14. 94, and 
in pl., δύο οἴους, δύο οἷαι Od. 3. 424. 3. sometimes ον gen., 
τῶν οἷος left alone by them, I. 11.693, ef. 11. 74: οἷος θεῶν alone 
of all the gods, Pind. Fr. 933 also, οἷος ᾿Ατρειδῶν, Lat. clam 
Atridis, Soph. Aj. 750; 80, οἷος ἀπ᾿ ἄλλων Od. 9. 1923 οἷος ἀπὸ 
σεῖο, olus ἀπ᾿ ἀνθρώπων Il. 9. 438, Od. 21. 364: but, οἴη ἐν ἀθα- 
νάτοισιν alone among the goddesses, 1]. 1. 208 ; 80, οἷος μετὰ τοῖσι 
Od. 3. 362. II. τ- μόνος 11, singular in its kind, unique, 
excellent, Il. 24. 400. (Akin to tos, ἴα τε εἷς, ula: also to Lat. 
unus, cf. οἴνη.) 

οἷος, a, Ion. ἡ; ov, (ὁ, 8, ὅς) such as, what sort of, what manner 
of, nature, kind or temper, Lat. qualis, relat. Pronoun, correlative 
to the interrog. and indef. ποῖος, and to the demonstr. τοῖος ; very 
freq. as early as Hom., and Hes.: strengthd., ὅσσος ἔην οἷός τε, 
Lat. qualis quantusque, 1). 24. 6303 ὁσσάτιος τε καὶ οἷος 1]. 5. 
758: ὁ. uce., οἶδ᾽ ἀρετήν οἷός ἐσσι what a man for virtue, Il. 13. 
275 :—in English often only to be rendered by an Adv., οἷος 
μέτεισι πόλεμόνδε how he rushes into war, Il. 13. 298, etc. 

Usage : I. οἷος in an independent sentence serves as an 
Exclamation, and expresses astonishment at something vast, un- 
usual, monstrous : strengthd. by δή, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι why, what a word it has come into thy mind to speak ! 
Od. §. 183, cf. 11, 5. 601; so in neut., οἷον δή νυ θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται Od. τ. 32, etc. Strictly speaking, there is an ellipse 
here ; as, 6. g., the first quoted passage would be, in full, θαυμάζω, 
ὅτι τοῖον μῦθον ἠἡγόρευσας, οἷον ἠἡγόρευσας :—oloy δ᾽ as an exclama- 
tion, how! 1]. 15. 287. IT. more freq. containing a Com- 
parison, and so (sometimes) an Inference, relat. to τοῖος or τοιόσδε, 
Od. τ. 371: yet the demonstr. Pron. is usu. omitted, οἷος ἀστὴρ 
εἶσι like as a star wanders, 1]. 22. 317, etc. 2. in many 
Homeric expressions, the omission of the anteced. clause is to be 
noticed, as, of” ἀγορεύεις, οἷά μ᾽ ἔοργας, where the relat. refers to 
a clause to be supplied from the context, to conclude from what 


os 3 ᾿ 
οιος-““οιστραω. 


ou say, from what you have done, Il. 18. 05.» 22. 347. 3. 
the a is a well-known remark, that οἷος, ola, οἷον, esp. Att., 


oft. stand for ὅτι τοῖος, rola, τοῖον Heind. Plat. Phaed. 117 C, 
Erf. Soph, O. T. 694 ᾽---ῦο even in 1]. 6. 166, Od. 17. 479, cf 
16. 93; whence also the relative introduces a reason for what has 
gone before. 4. if it is to be intimated that this reason is 
self-evident, and the assertion beyond doubt, then δή is added, οἷος 
δή, οἷον δή, τοιόσδε, οἷος δὴ σύ, such as all know you to be, Il. 24. 
376, ef. vi. 2.—A yet more definite furce is given to the Coin- 
parison in olds wep, just as .., Hom., and Att. 5. but if 
the Comparison or Inference only denotes a general or doubtful 
resemblahce, then Homer uses οἷός re (which must be distinguished 
from οἷός τε c. infin., able to do, v. infra 111. 2), in some such way 
as, οἷός τε πελώριος ἔρχεται "Αρης some such one as Ares, 11.7. 208, 
cf. 17. 157, Od. 7. τού, etc., cf. Herm. h. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2 3.--80, οἷός που Od. 20. 35 :—so, moreover, οἷός τις, οἷόν τι 
generalises a Comparison, the sort of person, Il. 5. 638, Od. 9. 
348. 6. when a Comparison involves a definition 
of Time, οἷος ὅτε is used, like as when, Od. το. 462., 22. 
227. ἡ. οἷος οὖν, οἷος δήποτε answers to Lat. gualiscungue, 
post-Hom. 8. many brief Att. expressions are also ex- 
plained by the omission of the dcmonstr. Pron. before οἷος, us, 
οὐδὲν γὰρ οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου there's nothing like hearing 
the law itself, Dem. 529. 13; οἷόν ἐστιν what this means, ete. 
So, it adds force to the Superl, χωρίον οἷον χαλεπώτατον, i. 6. 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι x.» Xen. An. 4. 8,2: more loosely with Posit., 
ἀφόρητος οἷος γίγνεται κρυμός such as to be insufferable, Hdt. 4. 
28: in Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν oixovpds μόνον fit for nothing but 
a house-dog, Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. constructions 
arising from Attraction, v. Jelf Gr. Gr. § 824 Obs. 5. Til. 
οἷος ὁ. inf. implies great Fitness or Ability in a thing, οἷος ἔην 
τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε so ready to make good both deed and 
word, Od. 2. 2723 οἷος ἔην βουλενέμεν ἠδὲ μάχεσθαι so good both 
at counsel and in fight, Od. 14. 491. 2. but this signf. 
is usu. expressed by οἷός τε c. inf., Od. 19. 160, etc., also Hat. 
1. 29, etc. ; so both in neut. sing. and pl., οἷόν τέ ἐστί and οἷά τε 
ἐστί, οἷόν τε γίγνεται, etc., it is possible, Hdt. 1. gt, etc., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.:— οἷός τε εἰμὶ ποιεῖν 1 am 
the man to do it; οἷός τ᾽ ἣν πείθειν he was capable of trying to 
persuade, Dem. 542. 6; sometimes εἶναι is left out, Ar. Eq. 
343- 3. without inf. in neut., οἷόν τε ἐστίν it is possible ; 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν it cannot be: ὅταν ἢ πρῶτον vidy τε AS SoUN as 
may be, Dem. ΙΝ. the relat. is in Att. oft. repeated in 
the same clause, of’ ἔργα δράσας οἷα λαγχάνε. κακά alter what 
deeds what sufferings are his! Soph. El. 7515 οἵαν ἀνθ᾽ οἵων 
θυμάτων χάριν what thank, and for what offerings! Trach. 994, 
10453 80 too in Prose, as Xen. Cyr. 4. 5, 29, cf omnino Monk 
Alec. 145. V. as Adv, in neut. sing. οἷον, pott. and in 
Ton. Prose also in pl. ofa, to add force, like ὡς and ὥσπερ, how, 
Hom. ; also with Adj., οἷον ἐερσήεις how fresh, Hl. 24. 419 3 and 
in pl, ofa ἀτάσθαλα Od. 16. 93., 18. 143: the Adv. ofws is seldom 
used, as in Hipp. p. 1194, Soph. Aj. 923, Phil. 1007, Ar. Vesp. 
——Olos never stands as Adv. before an Adj., Valck. Phoen. 1633 ; 
for in 1]. 11. 653, οἶσθα, οἷος ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ meaus, wiat 
manner of man that stern man is,—not, how stern he is. 2. 
in Comparisous, as, like as, just as, Uom., also nent. pl. ofa Hut. : 
and with the Particles before mentioned, οἷον δὴ Μενέλαον ὑπέ- 
τρεσας as thou didst plain/y shrink from M., I]. 17. 587, cf. 21. 
57: οἷά τε something like, after the mann@of, Od. 3. 73, etc. : 
οἷον ὅτε as when, etc., cf. 11. 2, 3) 4, §.—Later, a double form 
occurs, οἷον ds, οἷον ὥσπερ, ὡς οἷον, ὡς ofa, Lob. Phryn. 
427. 3. as, like, for instance, very freq. in Att. 4. 
as it were, abuul, Lat. quasi, οἷον δέκα σταδίους Thuc., like ὅσον, 
cf. ds Ε. 5. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, followed by ἀλλ᾽ οὐδέ or 
ἀλλὰ μηδέ not only not .., but not even .., Polyb., Lat. non 
modo non.., sed néc ... 6. θαυμαστὸν οἷον, as θαυμαστὸν 
ὅσον, Lat. mirum quantum, Schif. Dion. Comp. p. 184. [οἵ is 
found even in Hom., e. g. Il. 13. 275, Od. 7. 312, and in Att. 
very freq., in the formula οἷός τε, οἷόν re: the fem. οἵά is very 
late and had, Jac. A. P. p. Ixv.] 

οἷός, Sieg, gen. from ols, dis. 

Biog, a, ov, (dis) of a sheep, γάλα ὄϊον ewe-milk, Hipp. ; ὄϊον ἔριον 
Ath. 478D. ᾿ 

olé-dpwy, ovos, ὃ, 4, (φρήν) τι μονόφρων : generally, lonely, ol. 
πέτρα Aesch. Supp. 795. 

οἱο-χίτων, wvos, 6, ἡ, with nothing but a tunic on; lightly clad, 
Od, 14. 480. [xt] 
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oléopat, Pass., to be left alone, aband aa 
aor., οἰώθη 1]. 6. 1., sakes ‘ nr eoreek δ; Ἐπ wing. 

“OIE (i. 6. bfts, Lat. OVIS), ὁ and 4, gen. Bios, acc. Siv : nom. 
pl. dies, gen. diwy; dat. οἴεσι Od. 15. 386, but usu. in Hom. 
ὀΐεσσι, Ep. shortd. form decor 1]. 6, 25, ete. : acc. Bias: contr, 
nom. and ace. pl. dis, freq. in Hom., esp. in Od. ; also Hes. Op. 
773, but only in acc.—The Att. contract all cases, nom. οἷς gen. 
olds, dat. oil, acc. οἷν : pl. nom. oles, gen. οἰῶν, dat. οἷσί acc, olas ; 
and the nom. and ace. are still further contr. into ols, Orac. ap. 
Dem. 5.31. 20: of these Hom. has only the genitives olds, οἰῶν: 
A sheep, Hom., Hes., ete. : in Hom. both of the ram and the ewe, 
though sometimes the gender is marked by a word added, ἔνθ᾽ 
div ἀρνειὸν ῥέζειν θῆλύν τε μελαῖναν Od. το. 527 ς aly .. θῆλυν, 
ὑπόρρηνον Il. 10, 216: of course the fem. is much the most freq. 
[i always, except in Ep. contr. nom. and acc. pl. dis: of in dissyll. 
cases is found in Αἰ, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 4). In Od. 9. 184, 
425 (apoéves dies ἦσαν) read οἱΐες, as in the Alex. Poets, Bentl. 
Call. Apoll. 53, Nitzsch Od. 1. c.] 

οἴσαξ, dub. in Geop. 2. 6, 4, ubi legend. olotay. (Yet ef. vilex.) 

ὀΐσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. med. of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

οἷσε, —érw, —ere, imperat. of φέρω, from οἴσω, Hom., and Att. 

οἱσέμεν, οἰσέμεναι, Ep. for οἵσειν, fut. inf. of φέρω, Hom. 

οἶσθα, οἶσθας, for οἶδας, 2 sing. from οἶδα, v. sub *efdw 5, 

ὀϊσθείς, part. aor. pass. of οἴομαι, 1]. 9. 453. 

οἰσό-καρπος, τό, the fruit of the oioos, Schol. IL. 11. 105, Eust. 

OL ZON, τό, in Lyc. 20 written οὖσον, any plailéd work, « rope. 

O30 or οἷσός, δ, a kind of esier, the twigs of which served 
for -wicker-work, ropes, etc., per. the ἄγνος or λύγος, akin to 
οἰσύα, οἰσύς, οἴσαξ, as also to Lat. vitex, Theophr. H. Pl. 6. 2, 2. 

οἰσο-φάγος, 6, the swallow or gullet, that part of the throat 
throuyh which the food passes, τε φάρυγξ, Arist. Part. An. 2. 3,9. 
3. 3, 2, 89.3 Ch sub στόμαχος. 

οἴσπη; Vv. sub οἰσύπη. 

οἰσπώτη, (οἰσπάτη t.1.in old Edd. of Suid., and Hesych., v. 
Schow. p. 577), 7, sheep-dung, esp. the dirt that collects about the 
hinder parts of a sheep, Ar. lays. 578, Poll. §.91: v. Koen. Greg. 
Pp» £433 οὗ οἰσύπη. 

olatéos, a, ov, verb. Adj. of φέρω, to be borne, Soph. O. C. 
1360. 2. οἰστέον one must bear, Kur. Or. 769; βαρὺ μέν, 
οἰστέον & Suws ld. Hel. 268 :—vne must get, κέρδος Soph. Ant. 
310: one must pay, φόρον Tsocr. 298 1). 

ὀΐστευμα, aos, τό, an arrow from the bow, Plut, 2. 225 1}, 

ὀϊστευτήρ, jipos, 6,=sq., Anth. P. 6.118, Nonn. D. 7. 271. 

ὀϊστευτής, ov, 6, an archer, Call. Apoll. 42, where Scaliger conj. 
οἰστευτὺν ἔλαχεν ῥέαι for οἱστευτὴν ἔλαχ᾽ ἀνέρα, (from οἰστευτύς, 
vos, 7, archery.) 

ὀϊστεύω, fo shoot arrows, Hom, ; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν Whom 
one shot with an arrow, IL 4. 1963 ὀϊστεύσας ἐν ὁμιλῷ Od. 8. 
216; τύξῳ ὀϊστεύσας Od. 12. 843 ὁ. gen. objecti, ἀλλ᾽ ἄγ᾽ dlorev- 
σον Μενελάου 1]. 4. 100 +—later ὁ. acc., fo shoot with an arruw, 
Auth. P. 5. 58 :—oier. ἀκτῖνας etc., Nonn. 

olorixds, 7, dv, bringiny, producing, Philo, Origen., etc. 

οἱστο-βόλος, ov, shooting an arrow, Auth. P. 7. 427. 

οἰστο-δέγμων, ov, urrow-holding, τάνδε τ᾽ οἰστοδέγμονα [sc. φα- 
perpay] Aesch. Pers. 1020. 

ὀΐστο-δόκη, ἡ, =sq., Ap. Rh. 1. 1194 :—also as Adj., ὀϊστοδόκην 
φαρέτρην ap. Poll. 10. 142; ὀϊστοδόκον ὅπλον Jo. Diac. in Hes. 
Se. 128. 

ὀϊστο-θήκη, 7, a quiver, Poll. 10. 142. 

οἰστο-κόμος, ov, keepiny arrows, φαρέτρα Nonn. D. 48. 360. 

οἶστός, ,, ov, borne: that must be borne, Thuc. 7. 75+ 

diords Att, olorés, (Pors. Med. 634), 53 ἡ ofords Zeno ap. 
Arist. Phys. Ausc. 6. 9, 1: in later Poets also with heterog. pl. 
τὰ diord :—an arrow, Hom., Hes., etc. 3 πικρὺς ὀΐστός 1]. 4. 134, 
etc. 5 πτερόεις Il. 13. 6503 with three barbs, τριγλώχιν 1]. 5. 393 3 
τανυγλώχιν 1]. 8. 297 :—metaph., of a poem, Pind. O. 9. 17, cf. 
2.161. (Prob. ukin to οἰστός, οἴσω, fut. of φέρω, that which is 
borne or shot.) 

ὀϊστ-οῦχος, ov, (ἔχω) holding urrows, Hesych., Phot., Eust. 

ὀΐστο- φόρος, ον, Att. οἶστ--» bearing arrows, Tzetz. Posth. 46, etc. 

olorpdw or -έω, f. ἤσω : mostly used in aor. οἰστρῆσαι, olorpy- 
θῆναι, which may come from either pres. : the former occurs in 
Plat. Phaedr. 251 D, Rep. 573 A, E, Arist. H. A. 8. 19, 115 
the latter in Luc.: oferpyoa without. augm., for which P 
and Elmsl. read ᾧστρησα, Eur. Bacch. 32; cf. Dind. Soph. Tr. 
268, Choerob. 2. 908: ee Strictly of a gadfly, to vex, 
one erage by stinging: hence generally, to sting or goat to 
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madness, αὐτὰς ἐκ δόμων 
the house, Eur. 1. c.: and in 
Tr. 653, Eur. Bacch. 119, II. intr. much like Pass., 
to go mad, run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. A. 77, Plat., 
etc.: of animals, Arist. H. A. 6.17, 3. 
olorpySdv, Adv., as tf stung by a gudfly, i.e. madly, Opp. H. 
4. 142. : 
olorprjcis, εσσα, ev, stung to madness, fruntic, Opp. C. 2. 423. 
οἱστρ-ηλᾶσία, 7, a being driven mad by the gadfly: mad passion, 
Joseph. Mace. 3. 
οἱστρ-ηλᾶτέω, of the gadfly, to drive wild, Hesych. 
olorp-ahiros, ov, strictly, driven by a gadfly: driven mad, mad, 
δεῖμα Aesch. Pr. s8o. 
οἴστρημα; aros, τό, the smart of a sting, olorp. κέντρων the sting 
of agony, Soph. O. T. 1318: the effect thercof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
para λύσσης Anth. P. 6. 51. 
olorpyors, 5, frenzy, passion, Suid. 
stores: βολέῳ, to strike with the sting, τινά, esp. of the dart of 
love, Mel. 54. 
olorpo-8lynros, ov, driven round and round by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [i] 
οἱστρο-δόνητοςξ, ov,=foreg., Aesch. Supp. 572; so, οἷστρό- 
Bovog, ov, Ib. 17. 
Slares Biniss és, mad from the gadfly's sting: raging, Noun. 
» 1, 282. 
olorpo-pivia, ἡ, fury, frenzy, Hipp. 
οἷστρο-πλήξ, ἢγος, 6, 7, stung by a gadfly, driven mud, Acsch. 
Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. Bacch. 1229. 
οἶστρος, ὁ, the gadfly, breese, Tat. asilus, an insect which in- 
fests cattle, ras μέν τ᾽ αἰόλος οἵστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν, ὥρῃ ἐν 
εἰαρινῇ Od. 22. 3003 esp. the fly that tormented To, Aesch. Pr. 
567, sq.3 he calls it μύωψ, 6753; but the two are distinguished by 
Arist. HA. 1. 5,13., 8.11, 1, οἵ, €umis:—also an insect that in- 
fests na Ba Arist. H. A. 5. 31, 8., 8.19, 11.3 where τὸν Ka- 
* Aovuevov οἷστρον is to be restored from Ath. for τὸ x-. II. 
metaph. ὦ sting, goad, any thing that drives mad, olarpos κεραυνοῦ 
Eur. Η. F. 8625 oforpos "Ἐρινύων Id. I. T. 1456: hence also the 
smart of pain, agony, Soph. Tr. 1254. 2. any vchement 
desire, mad desire, Hdt. 2. 93, Plat. Rep. 577 1), etc. ; yuvaucds 
for a woman, Eur. Hipp. 1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791, Bacch. 665, etc. (Prob. like 
ὀϊστός, from same Root as οἴσω.) 
οἰστρο-φόρος, ov, maddening, Anth. P. 5. 234. 
οἰστρώδης, es, (εἶδο5) as tf stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι 
Plat. Tim. 91 B, cf. Legg. 734 A. 
otova, ἡ, like οἷσος, a tree of the osier kind, Poll, 7.176, Suid., 
Enst., Geop, (Akin to iréa.) [Ὁ] 
olovivos, ἡ, ov, of osier, wicker-work, ῥῖπες Od. 5. 256 ; ἀσπίδες 
Thue. 4.9. [Ὁ 
olotov, 74, = οἰσύα, Phryn. in A. B.573 ἐν τοῖς οἰσύοις Lycurg. 
164.1, where Mss. οἱσυίοις osier-beds. 
vigto-whdéKos, ov, plaiting osier-twigs, Poll. 7. 175. 
olovovupyds, dv, (*tpyw) working in osier-twigs, Enpol. Incert. 
112. 
οἰσύπειος; ον; -- οἰσυπηρός, Hesych. [i] : 
οἰσύπη, ἢ, the grease in unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as svecus lanae, sordes lanae, sordes succidae, 
sordes sudorque feminum alarumque lanis adhacrentes ; whereas 
Diosc., 2. 84, explains οἴσυπος, τὸ ἐκ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων λίπος : 
—the form οἵσπη occurs in Hdt. 4. 187, but with v. ). οἰσύπη ; 
and pl. ofora ap. Hesych.—The word οἰσπώτη πριν to mean a 
different thing, cf. sub v. (Prob. from éts,—though Lipp. has 
οἰσύπη alyds, which is written οἴσπη ap. Galen. Lex.) 
οἰσύπηρός, d, dv:—tpia οἰσυπηρά greasy wool, Lat. lena succida 
or sordida, Ar. Ach. 1177, Diosc. 2. 1843 cf. sub οἰσύπη. 
οἰσὕπίς, δος, 4, a tuft of greasy wool, Hipp. 
οἴσὕὔπος, ὁ, -- οἰσύπη, q. Vv. 
οἰσύπώδης, ες, τ- οἰσυπηρός, Hipp. 876, 879; but in 881, εἴρια 
οἰσυποῦντα is ἢ, 1, 
οἴσω, fut. of φέρω, from Root "οἴω, Hom., and Hes.—}rom an 
old pres. οἴσω is found imperat. οἷσε, and an inf. οἴσειν is assumed 
by Bickh Pind. 4. 180. 
Οἰτό-λϊἵνος, ὁ, α song on the death of Linos, Paus. 9. 29, 3: v. 
Λίνος τι. 
oltos, ὁ, fate, always in a bad sense, doom, ruin, death; in 
Hom. κακὸς οἶτος, as, κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a sad death, 
Il. 3.4173 but also alone, ἀλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα I). 
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atl Anke I drave them raging out of | 9. 563 (550); καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμον παιδὸς ἔνισπες 24. 388 ; οἵ, 
ass., οἰστηθείς driven mad, Soph. | Od. 8. 489, 578.—Old Ep. word, used by Soph. El. 167, Eur. I.T. 


τορι. (Usu. deriv., like οἶμος, οἴμη, from same Root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero: perh. better from οἵ, akin 
to οἶκτος.) 

Otréovpos, 6, Scythian name of Apollu, acc. to Hdt. 4. 50. 

Oren, a Lacon. word, to have sexual intercourse with, τὰν Χε- 
λιδονίδα Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it is written οἰφεῖς, as 
if from οἰφέω, cf. Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oipdans, fem. 
οἰφόλις, lewd, ap. Hesych. et Eust., like ὀπυιόλης from drulw, (to 
which it is akin), and by compos. κόροιφος, φίλοιφος, pikorpla. 
This whole class of words is little used.) 

οἰχέομαι, = οἴχομαι, q. Vv. 

οἰχητέον, verb. Adj. of οἴχομαι, one must go, Alciphro 3. 42. 

oly@els, part. aor. 1 pass. of οἴγνυμι, Pind. 

olyvéw, to go, come, Il. §. 790., 15. 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, 
-σκον), Soph. El. 3133 of birds, Od. 3. 3225 to walk, i.e. to live, 
ἀνύμφευτος αἰὲν οἰχνῶ Soph. El. 165 :—like οἴχομαι, to be gone, 
Soph. Aj. 564:—~c. acc. pers., like προσέρχομαι, to approach, 
Pind. P. 5. 118, ef. Fr. 48. §3 so Herm. reads, P. 8. 49.—The 
form oixvedw, Id. Fr. 222. (oixvéw is to οἴχομαι, as ἱκνέομαι 
to Taw.) 

OI’XOMAI, Dep. med., impf. φχόμην : fut. οἰχήσομαι ; pf. ᾧχη- 
μαι, Ion. οἴχημαι Hat. 4. 136, and οἴχωκα, the last esp. in Hat., 
though besides part. olywieds, via, eto., he only uses 3 sing. plqpf. 
οἰχώκεε c. impf. signf.: the pf. @xwxe occurs in Trag.; 3 pl. 
plypf. Ton. ἐπῴχατο in Hom.,—the pres, οἰχέομαι, Ion. contr. οἷ- 
χεῦμαι only in Leon. Tar. 90.6. om. uses only pres. and impf. 
—On the formation of the pf. v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 

To be gone, to have gone (in w perf. sense), directly opp. to 
ἥκω, lo have come, while ἔρχομαι, to go or come, is the strict. pres. 
to both (οἴχομαι and ἔρχομαι are oft. confounded in Mas. ), though 
ὠχόμην is also used strictly in an impf. siguf., Π, 5. 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. downwds., ἐπεὶ ᾧχεο νηΐ Πύ- 
Aovde Ou. 16. 24, otc. - -oft. c part., εἴπερ κεν “Apns .. οἴχηται 
φεύγων is fled and gone, Ou. 8. 356; ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος he hath 
taken flight and gone, 1]. 2. 71: ὥς μ᾽ oper .. οἴχεσθαι mpope- 
ρουσα .. θύελλα 1]. 6. 3458 3 80, οἴχεται πλέων Ht. 4. 145 ; οἴχεται 
ἀπολιπών ho has gone and left .., Hdt. 4.1553 and so in Att. ; 
οἴχεται θανών (v. infra); ᾧχετ᾽ εὐθὺς ἀπιών Dem. 246. 19 :—also 
ὦ. acc. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι Ou. 4. 393: even ὁ. ἑν pers, lo 
have escaped from, Ar. Ay. 86, cf. Jelf Gr. Gr. § 548 Obs.1. The 
partic. οἰχόμενος in Hom. sometimes means the absent, he that is 
away, δὴν οἰχόμενος, of Ulysses, Od. 14. 376.—Special usages : 

I. of persons, euphem. for θνήσκω, to have departed, be gone 
hence, 1]. » in full, οἴχεται εἰς ᾿Αἴδαο 1]. 22. 2135 ζᾧχετο ψυχὴ κατὰ 
χθονός 1]. 23. 1013 and Att., oly. θανών Soph. Phil. 414, Eur. 
110]. 134, etc. πρόρριζον oix. Andoc. 19. 73 part. oixduevos for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. Pers. 546, Soph. El. 146, 
etc. 2. to be undone, ruined, τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ 
ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι Xen. Cyr. 5. 4.11; 60 ᾧζχωκα (mostly written 
in the Mss. οἴχωκα), like ὄλωλα, to be gone, undone, ruined, Lat. 
nerit, Aesch. Pers. 13, Soph. Aj. 896, ete. II, of things, 
to denote any quick, violent motion, in Hom. of daris, storms, 
etc., do rush, sweep along, Tl. 1. 53., 6. 346, Od. 20. 64. 2. 
to be gone, lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in questions, as, 
πῇ σοι μένος οἴχεται ; whither is thy spirit gone? 1]. 5.472, ef. 
13. 220.) 24. 201. 

οἴω and ὀΐω, in H@n. freq. Ep. Act. for οἴομαι, q. v- 

οἰῶ, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 
οἱωνίζομαι, Dep., ἐο ‘ake omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 1.6, 1. II. gene- 
rally, to look on us an omen or augury, forebode, Lat. augurari, 
Id. Hell. 1. 4, 12., 5. 4, 17. 111. metaph. of a person, 
ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προσειπεῖν βούλοιτο whom one 
would rather shun as an ill omen (omen obscoenum) if one saw 
him, than speak to, Dem. 794. 5, cf. Theophr. H. Pl. 8. 6, 2. 
οἰώνισμα, ατος, τό, divination by the fliyht or cries of birds, Lat. 
augqurium, Eur. Phoen. 839. II. =oiwvds, Themist. 
οἷωνισμός, 6, a divining by the flight of birds: divination, Plut. 
Nam. 14. 
οἰωνιστήριον, τό, α place for watching the flight of birds, Lat. 
lemplum augurale, Dion. H. 1. 86. II. that from which 
omens are taken: the omen or token itself, Xen. Apol. 12: strictly 
neut. from sq. 

οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an οἰωνιστής or his art. 

οἰωνιστής, οὔ, 5, one who foretells from ihe flight and cries of 


οἰωνιστικός---Ὄ ΚΟ Σ. 


birds, an augur, Il. 3. 858.) 17. 218, Hes. Sc. 185; θεοπρόπος 
οἰωνιστής IL. 13. 70. 


οἷωνιστικός, 4, dv, of or belonging to an augur, or, generally, to | by Theognost. Can. p. 163. 22, 


divination, Arist. H. A, 1. 11, 6: ἢ = (sc. τέχνη), augury, Plat. 
Phaedr. 244 D. 

olwvé-Bpwros, ov, eaten of ὑἱγάδ, Strabo p. 735;—with v. 1. 
—Bores, which occurs in Lxx, Hesych., Suid. 

οἱωνο-θέτης; ov, 5, an interpreter of auguries, an augur, Soph. 
O. T. 483. 

οἱωνό-θροος; ον, of the voice of birds, γόος Aesch. Ag. 56. 

οἰωνο-κτόνος, ov, killing birds, χειμών Aesch. Ag. 563. 

olwvo-pavrela, 7, divination from birds. 

olwvo-pavriKds, 4, dv, belonging to an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη Dion. 
H. 3. 70. 

glare cae: ews, d and 4, one who takes omens from the flight 
and cries of birds, an augur, Eur. Phoen. 767. 

οἱἰωνό-μικτος, ov, half-bird-shaped, Lye. 595. 

οἷωνο-πόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 7, = οἰωνομαντεία, Gl. ;—the 
latter also in Suid, v. Πόλλης. 

οἰωνο-πόλος, ov, (πέλω, πολέω) busied with the flight and cries 
of birds: as Subst., == οἰωνιστής, οἰωνόμαντις, 1]. 1. 69., 6. 76, 
Aesch. Supp. 57. 

οἰωνός, ὅ, strictly, @ solitary or lone-flying bird, such as most 
birds of prey; esp. @ vulture, eugle, etc., οἰωνοί.---φῆναι } αἰγυπιοὶ 
γαμψώνυχες Od. τό. 2163 80 of the eagle of Zeus, Il. 24. 293 :— 
Hom. oft. joins κύνες and oiwvol, Ile 1. §., 22. 335, etc.; οἰωνοὶ 
ὠμησταί Il. τι. 453: an image of swiftness, οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἕπονται 
Hes. Th. 268: generally, Lirds, as opp. to beasts, Soph. Fr. 678; 
cf. οἰωνοκτόνος. IL. @ bird of omen or augury, because 
from the flight or screams of the greater birds of prey omens and 
revelations were usu- sought, Il, 12. 237, Od. 15. 532, Hes. Op. 
779, and Tras. 3 80, οἰωνοὶ αἴσιοι Xen. Cyr. 3. 3, 22 :—in Od. 15. 
532, the κίρκος is expressly distinguished as οἰωνός a bird of omen, 
from the common birds, ὄρνιθες. ITT. an omen, token, 
presage, drawn from these birds, Lat. auspicium or augurium, ac- 
cording as taken from seeing their flight or hearing their cry, 1]. 
2. 850, etc; cf. Valck. Hipp. 871; εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης the one best omen is, to fight for fatherland, Il. 12. 
2433 οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, Hes. Fr. 39. 10: τὸν οἰωνὸν δέχο- 
μαι T hail it as auspicious, Lat. accipio omen, Wess. Hdt. 9. 91; 
so also in Att., Thue. 6. 27, Xen, Symp. 4. 48, ete. IV. 
as Adj., winged, like Lat. ales, Lyc. 721, οἰωνὸς θεά, [The first 
syll. is shortd. by Soph. El. 1059 in Ionic metre.] (From οἷος, as 
υἱωνός from vids, κοινωνός from κοινός.) 

οἰωνο-σκοπεῖον, τό, like οἰωνιστήριον, a place where auguries are 
taken, Liat. templum augurum, Paus. g. 16, 1. 

olwvo-cKxomdw, to be an οἰωνοσκόπος, to watch the flight of birds, 
fo take anguries, ur. Bacch. 3473 τινί for one, Id. Phoen. 956: 
also οἰωνοσκοπέομαι, as Dep. med., Joseph. A.J. 18. 5, 3. 

οἰωνο-σκόπημα, ατος, τό, a sign got from the flight of birds. 

οἰωνο-σκοπητικός, 4, dv, = οἰωνοσκοπικός, Eust. 

olwvo-cKomla, ἡ, the business of an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3. 47. 

οἰωνο-σκοπικός, 4, dv, af, or belonging io augury, Lat. auguralis, 
τέχνη Dion. H. 3. 70. 

οἰωνο-σκόπος, ov, watching birds, prophesying by their flight or 
cries: as Subst., 6 olwvock.,=olwnarhs, Eur. Supp. 500. 

ofws, Adv., from οἷος, οἷος dy olws ἔχεις ; in what a state art thou 
for such a man! Soph. Aj. 9233 cf. οἷος v, v1. 

οἰωτός, ή, dv, (ols) made of sheepskin, ap. Hesych. 

γειὰ poét. ὄκκᾶ, Dor. for ὅτε, like πόκα and τόκα for πότε and 
τότε. 

"OKE’AAQ, aor, ὥκειλα, inf. ὀκεῖλαι : τα κέλλω, a nautical word, 
used, I. trans. of the seamen, etc., to run a ship aground, 
or on shore, τὰς νῆας Wess. Hat. 8. 84, Eur. I. T. 1379, Thuc. 
4. 125 πλόον ox. to steer one’s course, Nic. Th. 295. II. 
intr. of the ship, to run aground, Thue. 2.91, Xen. An. 7. §, 123 
so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. Ath. 274 Ε΄ 

Sen, Ion. for Irn, Hat. - 

ὀκιμβάζω, f. dow, = κιμβάζω, σκιμβάζω, Hesych., Phot. 

ὅὄκκᾶ, pott. for ὅκα, Theocr. 1. 87., 4. 21. 

Ska, or better ὅκ κα, like κὰκ κεφαλῆς, for ὅτε κεν; ὅταν, Theocr. 
8, 68., 11. 22: 80, ὕκκαν Theag. ap. Stob. p. 8. 40. 

ὄκκος, ὄκταλλος, ---ν. ὕκος, 

ὀκλἄδία, ἡ, (ὀκλάζω) -- ὄκλασις, Suid. 
᾿ ὀκλἄδίας (sc. δίφρος, Opdvos), ὃ, a folding-chair, camp-stool, like 
σκίμπους, Ar. Eq. 1384, 1386, Luc. Lexiph. 6. 

- ἀκλἄδιάω, fo be sinking on one’s knecs, like éxAd(w, E. M. 
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ὀκλαδιστί, Adv:,=aq., ded. πηδᾶν of a ἢ 
ἡ (written ὄκλαστι in Suid.) me shorter fom ot: Dre 
a . oann. Al. τον. παραγΎ. Ὁ. 28. 27. 
ὀκλᾶδόν, Adv., with bent hams, in crouching, oowerdng. pasture, 
Ap. Rh. 3. 122: also ὀκλάξ, qv. 

ὀκλάζω, f. ow, to crouch or cower with bent hams, to crouch down 

(cf. μετοκλάζω in Il.), of a Persian dance, somewhat like the 
Mazurka, ὥκλαζε καὶ ἐξανίστατο Xen. An. 6. 1, 10 (cf. ὄκλασις 
ὕκλασμα); ἐς γόνν bea, Luc. D. Mort. 27. 4, cf. hilops. 18: 
hence to sink down, sit down, Soph. O. C. 196 ; of oxen, Mosch. 
2. 99, cf. Valck. Phoen, 6425 80 of horses that kneel down to Jet 
their rider mount, Plut. 2.139 B; etc. acc., ded. τὰ ὀπίσθια, τοὺς 
προσθίους to bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 11. 3, Ael. ΝΥ, 
A. 7. 4 :—metaph., like Lat. desidere, to leave off through weari- 
ness, to abate, Musae. 325, Anth. P. 5.251: of the wind, ἕο 
slacken, τῆς φορᾶς Heliod. 5. 23. (Prob. from κλάω to break, 
Lat. frangere.) 

ὀκλάξ, Adv., =dxAaddv, Pherecr. Coriann. 10, Arat. 517, Luc, 
Lexiph. 11. 

ὄκλἅσις, ἡ, @ crouching with bent hams, Uipp. Artic. 839, Luc. 
Salt. 413 cf. ὀκλάζω. 
ὄκλασμα, ατος, Té,=foreg. :—a Persian dance in which the 

dancer sank on his knee from time to time, Dind. Ar. Fr, 321; 

cf. ὀκλάζω. 

ὀκνἄλέος, a, ov, pott. for ὀκνηρός, Nonn. D.18. 207:—Adv. -ως 
Muszue. 119. 

ὀκνείω, pott. for sq., Il. 5. 255. 

ὀκνέω, f. how, poet. dxvelw:-—to shrink from doing, fo scruple or 

hesitate to do a thing, c. inf., dxvelw ἵππων ἐπιβαινέμεν Il, §. 2553 
ἀρχεμέναι πολέμοιο ὥκνεον Il. 20.155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the hesitation, and so, 1. 
of shame, ὀκνῶ ἱκέτας προδυῦναι Eur. Heracl. 246, cf. Thue. 5. 
61, Lys. Fr. 113 οἷα ἐγὼ ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι Dem. 23. 17; 
τυσαῦθ' ὕσα ὀκνήσαιμ᾽ ἂν.. εἰπεῖν Id. 260.25; cf. 702. 4. 2. 
of pity, Aesch. Pr. 628, Soph. El, 1271. 3- most usu. of 
alarm, or (in bad sense) of sloth or cowardice, Soph.Aj.81, Thue. 
1. 120, Plat. Gorg. 462 E, ete.—The most usu. construct. con- 
tinued to be ὁ. inf.: also c. acc., Soph. O. T. 976, Xen. Cyr. 2. 2, 
21, etc.s and, ὀκνεῖν περί τινυς Ib. 4. 5,203 dxv. μή .., Plat. 
Phaedr. 257 C, Xen., etc.: absol. first in Hdt. 7. 50, 1, and freq. 
in Soph. 

ὀκνηρία, ἡ,-- ὄκνος, Gl. ς freq. in Ephr. Syr. 

ὀκνηρός, ά, dv, (ὄκνος) shrinking, hesitating, Pind. N. 11, 28: 
sluggish, lunguid, ἀσθενὴς καὶ dxv. Hipp. Acut. 388 :—backward, 
unready, εἴς τι Antipho 118. 24, Thuc. 4. 55; esp. from fear, 
opp. to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777. 5. Il. of things, 
causing fear, grievous, troublesome, Soph. O. T. 834. Adv. ~pas, 
Xen. An. 7.1, 7. [ὅκν, Soph. l.c., Theocr. 24. 35.] 

ὀκνητέον, verb. Adj. from ὀκνέω, Plat. Legg. 891 D. 

ὌΚΝΟΣ, 6, hesitation, unreadiness, whether from weariness, and 
bodily fatigue, or, as is more common, from internal causes, as in- 
dolence, fear, etc., sluggishness, buckwardness, οὔτε τί pe δέος 
ἴσχει ἀκήριον οὔτε τις ὄκνος Il. 5. 817 (answering to κάματος in 
811): οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι νόοιο IL 10.1225 ch 13. 224) 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 2433 ὄκνος καὶ μέλλησις Thue. 7. 
493 opp. to θράσος, Id. 2. 40:—hence simply for alarm, fear, 
Aesch. Ag. 1009, Soph. Phil. 225: in plur., delays, Plat. Legg. 
768 E, Dem. 308. fin. :—c. gen., τοῦ πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος [ἐστί] 
T grudge not labour, Soph. Phil. 887, cf. Isocr. 2 C: πάρεσχεν 
ὄκνον μὴ ἐλθεῖν made them hesitate to .., Thuc. 3. 393 80, ὄκνος 
ἣν ἀνίστασθαι Xen. An. 4. 4, 113 ὄκνος πρός τι Plat. Legg. 665 
D. 11. ”Oxvos, an allegorical picture by Polygnotus, 
of a man twisting a rope which a she-ass gnaws to pieces again, 
Paus. το. 29, 2, Plin. H. N. 35. 31 (11), an emblem of labour in 
vain, Lat. ocnus spartum torquens, Burm. Propert. 4. 3, 21, συνά- 
yey τοῦ “Oxvou τὴν θώμιγγα Pans. }.c., who says that Polygnotus 
meant it for the symbol of a bad housewife, who wastes her hus- 
band’s gains. 

B. a kind of heron, also ἐρωδιὸ» doreplas, Lat. ardea stellaris, 
Arist. H. A. 9. 18, 2. ; 
ὀκνό- φἴλος, ov, fond of delay, Cyril. Al. 
ὀκνώδης, es, (εἶδος) lazy, cowardly, like ὀκνηρός. 
ὁκοδαπός, ὁκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσοξ, ὁκότε; ὁκότεροξ, ὅκον, Ion. 
for ὁποδαπός, ὁπόθεν, ὁποῖος, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, but 
only in Prose. 
ὀκορνός, ὅ, = πάρνοψ, Hesych., Phot., cf. Aesch. Fr, 236. 
“OKO, also “OKKOS, 4, the eye, Hesych. : hence ὄκταλλος or 
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᾿ὀκριάζω---ὐλβίζω. 


ὄκκαλλος (Boeot.), Arcad. p. 54. 43 Lat. OCUS, oculus, ocellus, | ὀκτά-πηχυς, ν, eight cubits long, Polyb. 5. 89, 6. [a] 


akin to ὕσσε, ὕσσομαι, ὄψομαι (cf. eguus, ἵππος). 

ὀκριάζω, to be rough or angry, Soph. Fr. 918. 

ὀκρϊάω, (ὄκρι5) fo make rough :—prob. only used in Pass., and 
in metaph. sense, like τραχύνομαι, Lat. exasperari, πανθυμαδὺν 
ὀκριόωντο they grew furiously angry with each other, Od. 18. 333 
ὠκριωμένος enraged, Lyc. 543. 
ὀκρίβας, avros, ὁ, (ὄκρις, βαίνων) a kind of tribune on the Tragic 
stage, from which the actors declaimed, like ἔκριον or λογεῖον, 
Lat. pulpitum, Plat. Symp. 194 B, Luc. Ner. 9.—Some suppose 
it to have been in the early wooden theatre what the θυμέλη was 
afterwards, and refer its invention to Aeschylus, Philostr. Vit. 
Soph. 1. 9, Themist. Or. 26; ef. Ruhnk. Tim., Schol. Plat. 1. c. ; 
v. Horat. A. P. 279. II. generally, like κιλλίβας, any 
kind of steps, etc., by which one can ascend ; and so, 1. ὦ 
painicr’s easel, Poll. 7. 129. 2. the raised seut of the 
chariot-driver, Phot., Suid.,—if this is the sense of their words 
σχῆμα ἡνιόχου. ΠῚ. ace. τὸ Hesych., τε κίλλος, an 
ass or goat. [Ὦ 

ὀκρϊο-ειδής, ἐς, of a puinted shape : projecting, Hipp. Art. 802. 

dxpldes, εσσα, εν, (dxpis) huving many points or roughnesses, 
rugged, pointed, in Hum. always epith. of unhewn stone, χερμά- 
διον, λίθος, wérpos, μάρμαρος, 1]. 4. 518., 8. 327., 12. 380., 16. 
735 3-80, dp. χερμάς Aesch. Theb. 3003 χθών Id. Pr. 282. (Cf. 
ὑπρυόεις sub fin.) 

ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, Od., v. ὀκριάω. 

Sxpts, sos, ἡ, like ἄκρις, ἄκρα, α point or prominence, any rough- 
ness on an edge or surface, whether large or small, even of a 
fractured bone, Hipp. Art. 790: hence in Umbrian and old Lat. 
=xmons confragosus, Festus, v. Rhein. Museum 1. 386. 1. 
as ae ὀκρίς, (Sos, 5, 4, τε ὀκριόεις, rugged, peaked, Aesch. Pr. 
IO10. 

b-xpides, εσσα, ev, == κρυόεις (with o euphon.), and xpuepds, 
chilling, horrible, πόλεμος 1]. 9. 64: and in 1], 6. 344, Helen 
calls herself κύων ὀκρυόεσσα : ὀκρ. φόβος Ap. Rh. 2. 607 ς dxp. 
βᾶρις, of Charon's boat, Leon. Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις 
are oft. confounded in the common editions, v. Heyne 1]. T. 4. 
p- 649. Wolf was the first to distinguish them in Hom.) 

ὀκτά-βλωμος, ov, consisting of eight pieces, ἄρτον τετράτρυφον 
ὀκτάβλωμον Hes. Op. 4403 where the meaning of the two epi- 
thets together is obscure. 

ὀκτά-γωνος, ov, cight-cornered, Nicom. Arithm. 2. 
ὀκτἄ-δάκτῦλος, ov, eight fingers lony ov broad, Clearch. ap. Ath. 
332 Ὁ. The older Att. form is ὀκτωδάκτυλος, Ar. Lys. 109, 
Inscr, ap. Bockh. Urkunden tiber das Seewesen p. 502. Cf. Lob. 
Phryn. 415, Elmsl. Med. 110. 

ὀκτά-δραχμος, ov, weighing or worth cight drachmae, Anth, P. 
app. 19. 

vg aa oa ov, cight-sided : τὸ oxt. an ovtahedron, Tim, Locr. 
feat eee a (δρ5. ἢ, @ space of cight yeurs, Plut. 2. 892 C. 

ὀκτἄ-έτης, es, eight years old, Hipp. Epid. 1. 9475 of, for cight 
years, χρόνος Diod. 17. 94. 

ὀκτἄ-ετία, ἡ, = ὀκταετηρίς, Procl. 
ὀκτἄ-έτις, 7, pecul. fern. of ὀκταέτης, Ep. Plat. 361 D. 
ὀκτἄ-ἥμερος, ov, on the eighth day, N. T.:—rd oxr., in Eccl., 
the oclave of a festival. 
ὀκτάκις, Adv., eight times, Tuc. adv. Indoct. 4, Plut., etc. [4] 
ὀκτἄκισ-μύριοι, αἱ, a, eighty thousand, Diod. 14. 47. [0] 
ὀκτἄκισ-χίλιοι, a, a, cight thousand, Hdt. 9. 28: he also has 
in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίη for ὀκταιεισχίλιοι inneis,—as we say, 
‘8000 horse,’ 7. 85, cf. 5. 30. [xi] 
ὀκτά-κλινος, ov, holding cight couches, τόπος Arist. Mirab. 1. 
ὀκτά-κνημος, ov, (κνήμη 11) eighl-spoked, κύκλα Il. 5. 723. 
ὀκτἄκόσιοι, at, a, cight hundred, Hat. 2. 9, etu. 
ὀκτακοσιοστός, 4, dv, the eight. hundredth, Dio C. Go. 29. 

dxra-xdridog, ov, holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

ὀκτά-κωλος, ov, eigit-limbeds hence, of eight lines, στροφή 
Gramm. 

ὄκταλλος, ὃ, v. dios. 

ὀκτἄ-μερής, és, of or in cight parts, Diog. L. 7. 110. 

ὀκτά-μετρος, ov, of eight metres or feet. [a] 
ὀκτἄ-μηνϊαῖος, a, ον, of eight months, ἀνοχαί Diod. 14. 38: born 
in the eighth month, Alex. Aphr. 
ve ate ov, eight months old, in the eighth month, Xen. Cyn. 
4" ? 8 . 
᾿ὀκτά: πεδοῦρ ov, Dor. for ὀκτάκουν, Tab. Heracl. [4] 


ὀκτα-πλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. octuplus, Ar. Eq. 70. [ἃ] 

ὀκτα-πλᾶσίων, oy, gen. ovos, = foreg. 

ὀκτά.πλεθρος, ov, eight plethra long or large, Dion. H. 4. 61. 

ὀκτα-πλόος, ov, Contr. πλοῦς, ody, eightfold, ΟἹ. 

éxti-wé8ys, ov, ὁ, eight feet long, Hes. Op. 437: etght-fvoted, 
Nic. Th. 605. 

ὀκτά-πους, 5, 7, πουν, τό, eight-footed, Auth. P. 6. 196 :—Scy- 
thian name for one who possessed two oxen and a cart, Lue. 
Seyth, 1. II. eight feet lony. [ἅ] 

ὀκτάρ-ριζος, ov, (ῥίζα) with eight roots : of a stag’s horns, with 
eight poinds or tynes, Leon. Tar. 32. 3. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ov, of chariots, with eight poles,—or, rather, so 
constructed as to be drawn by eight pair of horses or oxen, Xen. 
Cyr. 6. 1, 52. 

ὀκτάς, ades, ), the number cight, Arist. Metaph. 12. 7, 22. 

ὀκτά-σημος, ov, in prosody, of eight times, Schol. Hephaest. p. 
164, ete. Adv. —ws, of the dochmius (.-—v-~), Schol. Aesch, 
Theb. 120. 

ὀκτο-στάδιος, ov, ciyht stades long ; τὸ ὀκταστάδιον a length of 
eight stades, Polyb. 34.12, 4. [στὰ] 

ὀκτά- στῦλος, ov, with cight columns in front, of temples, Vitruy. 

ὀκτά-τευχος, 7, the vulume containing the cight jirst books of 
the Old Testament, Keel. ; cf. πεντάτευχος. 

ὀκτά-τονος, ov, ἕλικες dn. the cight arms with which the cuttle- 
fish catches its prey, Auth. P. 9.14. [ἅ] 

éxrd-xopSos, ov, with eight strings or chord, Plut. 2. 1029 C. 

ὀκτἄχῶς, Adv., in cight ways, ii. M. 

ὀκτήρης, ες, cight-fold: vais ὀκτ. a ship with eight banks of 
oars, Polyb. 16. 3, 2. 

"OKTO’, of, al, τά, indecl., eight, Lat. vcto, Sanscr. ashtan, 
Hom., etc. 

dxrw-Sarcrvdos, ον, v. sub ὀκταδ.-. 

ὀκτω-καί-δεκα, of, ai, τά, indecl., eightcen, Hdt. 2. 111, ete. 

ὀκτωκαιδεκά-δραχμος, ov, weighing or worth cightcen drachinac, 
Dem. 1045. 3. 

ὀκτωκαιδεκα-έτης, ες, cighicen years old, or lasting eighteen 
years, Luc. 1). Mort. 27. 7, Lob. Phryn. 408. 

ὀκτωκαιδεκά-πηχὺυς, v, eighteen cubits long, cited from Diod. 

ὀκτωκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, ciyhieen-fold, Plut. 2. 925 C. 

ὀκτωκαιδεκά-σημος, ov, of cightcen times, in prosody, Arist. 
Quint. p. 35. 

dxtwxadexadratosg, a, ov, on the eighteenth day, Hipp. 
ὀκτω-και-δέκἄᾶτος, ἡ, ov, the cighleenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ (sc. 
ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 5. 279, ete. 

ὀκτωκαιδεκ-ἔτης, ov, ὁ, eighleen years old, Dem. 1009. 13. 

ὀκτωκαιδεκ-έτις, ἡ, pecul. fem. of foreg., Luc. Tox. 24, Auth, 
P. 7. 167. 

ὀκτω-και-εικοσι-πλασίων, ov, twenty-cight-fold, Plut. 2. 880 Ε΄, 

ὀκτω-μηνιαῖος, a, ον, -- ὀκταμηνιαῖος, Lob. Phryn. 540. 

ὀκτώ-μηνος, ον, (μήν) = ὀκτάμηνος, 1ὺ. M. 

ὀκτώ-πηχνς, v, = ὀκτάπηχυς, Philem. Incert. 126. 

ὀκτώ-πους, ὁ, 7, πουν, 7é,= ὀκτάπους, Cratin, @pZrr. 10; as 
Subst, for σκορπίος, οἴ, Herm. Opusc. 5. 26. 11. eight 
Sect large, Plat. Meno 82 E, 83 A, ete. 

ὀκτώ-ραβδος, ov, -- ὐκτάκνημος, Hust. 

ὀκτω-στάδιος, ov, --ὐκταστάδιος, Strabo. [ἄ] 

ὀκτώ-φορος, ον, borne by eight: as Subst., ὁ or ἡ dnt. a lidter 
carried by eight, Οἷς. Verr. 2. §, 11: also τὸ ὀκτώφορον. 

éxxéw, Dor. form of ὀχέω, made harsher by the insertion of x, 
to bear, πόνον Pind. (Ὁ, 2.122; cf. Call. Jov. 23. 

ὀκχή, ἡ, Dor. for dx4, a prop, support, Call. Fr. 484. 

ὄκχος, 6, Dor. for Sxos, a chariot, Pind. O. 6. 40. 

ὅκως, Ion. for ὅπως, Hdt., etc.; never in Hom. 

ὅκωχα, old pf. of ἔχω, whence the compd. σννοχωκότε 1], 2. 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. §. 

ὀκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω, ἔχω) to hold, Hesych. 

ὁλαί, ai, v. sub οὐλαί, 

ὁλ-ἀργὔὕρος, ov, of solid silver, Cuallix. ap. Ath. 199 C. 

ὀλβᾶἄκήϊον, τό, ap. Hesych.s.v. εὔπλουτον ς also written -ayvov, 
-άχιον, -ἄχνιον, ὄλεχον, Ibid., E. Δ. v. δερβιστήρ ;—said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, ὀλάχνιον, = οὐλοχόϊον, αν. 

ὀλβήεις, εσσα, ev, late post. word for ὄλβιος, Manetho 4. 100. 

ὀλβία, ἡ, bliss, els ὀλβίαν τ-Ξ εἰς μακαρίαν, ap. Phot. 

“OdBta, τά, like”OAmea, older form for “AAmia, the Alps, Posi- 
don. ap. Ath. 233 Ὁ. 

ὀλβίζω, ἡ, low, ἐσ make happy, Eur, Phoon, 1689, Hel 2281 


ὀλβιόγάστωρ---ὐλιγαρχικός. 
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esp. to deem happy or blest, like μακαρίζω, Aesch. Ag. 928, Soph. | UA. Μακεδών, of Philip,119. 83 ὅλ, γραμματεύς, B pestilent scribe, 


O. T. 1529, etc.: Pass., of τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμένοι Enr. I. A. 51: 
μέγα ὀλβισθείς Id. Tro. 1253. 

ὀλβιο-γάστωρ, ορος, 6, ἡ, whose happiness is in his belly, a 
belly-god, Amphis Τυναικομ. 2. 

ὀλβιο-δαίμων, ovos, ὁ and ἡ, of blessed lot, 1]. 3. 182. 

ὀλβιό-δωρος, ov, bestowing bliss, χθὼν GAB. bounteous earth, 
Eur. Hipp. 750. 

ὀλβιο-δώτης, ov, ὁ, fem. --δῶτις, δος, ἢ, bestower of bliss, Orph. 
Hl. 33. 2.) 30. 2, ete. 

ὀλβιο-εργός, dv, making happy, Anth. P. 9. 525. 

ὀλβιό-θῦμος, ον, happy-minded ; or, act., heart-gladdening, 
Orph. H. 18. 21. 

ὀλβιό-μοιρος, ον, = ὁλβιοδαίμων, Orph. H. 25. 6. 

ὀλβιό-πλοντος, ov, blest in wealth, Philox. 3. 23. 

ὄλβιος, ov, but more usu. α, ov, as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (8a- 
Bos): happy, blest, in Hom., always in reference to worldly goods, 
just like Lat. beutus, εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος Hes. Op. 824; yet 
the word implies more than mere oulward prosperity, and so Hdt. 
1. 32 opposes it to εὐτυχής, which in 8. 75 he expresses by SAB. 
χρήμασι : generally, happy, blessed, Soph. El. 160. Lesides the 
masc. (which alone occurs in Π.) as also in Hes.) Hom. only uses 
nent. plur., as, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν may they give thee rich 
gifts, Od. 8.4133 φίλα δῶρα, τά μοι θεοὶ .. ὄλβια ποιήσειαν May 
they make them prosperous, Od. 13. 42 3 so in Adv., τοῖσιν θεοὶ 
ὄλβια δοῖεν ζωέμεναι Od. 7.148, cf. Hdt. 1. 303 πολλὰ καὶ ὄλβια 
εἰπεῖν Hdt. 1. 31 :~cf. sub ὁλβία, 4;.—But the word was not con. 
mon in Att. Prose: Plat. hus it once, Prot. 337 D.—Irreg. Su- 
perl. ὄλβιστος, ἡ, ov, like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, ἄλγιστος, 
κέρδιστος, very frey. in later Poets from Callim. and Mel. downwds., 
Schiff. Greg. p. 896 sq., Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul. Superl. 
ὀλβιώτατος is in Hdt. 1. 30, 216. Adv., —lws, Soph. O. C. 1720. 

ὀλβιό-τῦφος, ov, happy in his own conceit, said of Archytas, 
Bion ap. Diog. ἴω. 4. §2,—formed after the Nomeric ὀλβιοδαίμων, 

ὀλβιό-φρουρος, ov, keeping happiness, Jo. Georg. Hymn. 3. 53. 

ὀλβιό-φρων, ovos, 6, ἡ, leaning towards the rich, ποδάγρα Luc. 

rag. 193. 

ὀλβο-δότειρα, ἡ, fem. of sq., Kur. Bacch. 419. 

ὀλβο-δότης, ov, δ, giver of bliss, of good or wealth, like ὀλβιο- 
δώτης, Eur. Bacch. 572. 

ὀλβο-δότις, cdus, ἣ, fem. from foreg., Orph. II. 26. 9. 

ὀλβο-θρέμμων, ov, γεν ει amid wealth, Kiipes Pind. Fr. 248. 

ὀλβο-μέλαθρος, ov, of a wealthy house, Manetho 4. κοι, 

ὀλβο-νομέω βίον, to live a prosperous life, Meuetho 4. 581. 
“OABO2, 6, happiness, bliss, all that belongs to a happy life, esp. 
as the gift of the gods (cf. ὄλβιος), ἀλλ᾽ οὔ μοι τοιοῦτον ἐπέκλωσαν 
θεοὶ ὄλβον Od. 3. 208, etc. 3 esp. of worldly goods, wealth, ὕλβῳ 
τε πλούτῳ τε 1]. 16, 596, Od. 14. 206; freq. in Pind., and Tray., 
esp. Eur. ;—a pot. word, also used by Hdt.1. 86, Xen. Cyr. 1. 
5579» 4.2, 44 and 46: mostly of persons and families, but in 
later writers also of countries, etc. 

ὀλβο-φόρος, ον, brinying bliss or weulth, Pscudo-Eur.I. A. 597. 

ὀλέεσθαι, inf. fut. med. of ὄλλυμι, Ton. for ὀλεῖσθαι, II. 

ὀλέεσκε, Ton. 3 sing. aor. 2 act. of ὄλλυμι, Il. 19. 128. 

ὀλέθριος, ον Eur. Hec. 1084, Med. 9933 but a, ον Het. 6.112, 
and oft. in Trag. :—destructive, deadly, 6d. ἥμαρ the day of de- 
struction, Il. 19. 294, 409, cf. ἐλεύθερον ἦμαρ, etc. : ψῆφος oA. a 
vote of death, Aesch. Theb. 198 ; dA. κότος Id. Cho. 932; 80 in 
Soph,, etc.; also in Plat. Rep. 389 D:—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων Aesch. Ag. 1156:—in Soph. Aj. 799, ἔξοδον .. ὀλεθρίαν 
ἐλπίζει φέρειν seems to be= φέρειν εἰς ὄλεθρον. IT. pass. 
tn danger of death, Hipp. Acut. 393 :—lost, undone, unhappy, 
Soph. Aj. 402, Tr. 878. 2. rascally, worthless, cf, ὅλε- 
θρος 11, Luc, D. Mort. 2.1. Adv. —lws. 

ὀλεθροποιός, dv, (ποιέω) causing destruction, Cyrill. Al. 

AcOpos, ὁ, (AG, ὄλλυμι) ruin, destruction, death, both act. and 
pass., freq. in Hom., Trag., etc. ; Hom. always in last signf., usu. 
αἰπύς or Avypbs ὕλεθρος 1]. 10.174, etc. 3 also ἀδευκής and οἴκτι- 
στος ὕ. Od. 4. 480.. 23. 793 ὄλεθρος ψυχῆς loss of life, Il. 22. 325, 
Pind.; ὀλέθρου πείρατα, like θανάτου τέλος, the consummaticn of 
death, ἢ]. 6. 143, etc. :—odi els ὕλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. Ο, T. 430 :--- χρημάτων ὀλέθρῳ by loss of 
money, Thuc. 7. 273 εἶναι ἐν ὀλέθρῳ Antipho 114. 29 s—freq. in 
Plat. 11. like Lat. pernicies and pestis, that which 
causes destruction, Hes. Th. 326: esp. of a mischievous person, 
α curse, plague, or ruin to others, Hdt. 3.1423 80 Oedipus calls 
himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, Soph, O. T. 1344; freq. in Der., as, 


of Aeschines, 269.19; τὸν δὲ βάσκανον, τὸν 8 
the pest! Id. 582.13 cf. Meineke 
φθόρος. 

ὀλεῖ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. med. of ὄλλυμι. 

ddexpavifw: v. ὠλεκρανίζω. 

ὀλέκρᾶνον, τό, = ὠλέκρανον, Ar. Pac, 443. 

*OAE’KO, only used in pres. and impf., the latter without augm. : 
Ion. impf. &Aeoxov Or. Sib. τ. 108, ef. ὄλλυμι..--Α pres. δλίσμα 
(ap. Phot. et Suid.) is a fiction of the Gramm.; cf. Lob. Paral. 
435: (from same Root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα) ΤῸ ruin, destroy. 
kill, in Hom. always in last signf,, and usu. of men, of 8 ἀλλή- 
λους ὀλέκουσιν Il. 18. 1725 but in Od. 22. 308, of birds which 
prey on smaller birds, of δέ τε τὰς ὀλέκουσιν emdApevor:—~Pass. == 
ὕλλυμαι, to perish, die, esp. a violent death, ὀλέκοντο δὲ λαοί Il. 
1.10, cf. 16,17.—The word is chiefly Ep. ; used by Trag. once 
in Act., Soph. Ant. 1285; twice in Pass., Aesch. Pr. 563, Soph. 
Tr. 1012 s—all lyric passages. 

ὀλερός, d, dv, Att. for θολερός, impure, turbid, Galen. 

ὀλέσαι, inf. aor. act. of ὄλλυμι, Hom. 

ὀλέσας, aca, av, part. aor. act. of ὄλλυμι, Hom. 

ὀλεσ-ἤνωρ, opos, 4, 4, ruining men, epith, of perjury, Theogn. 


ὄλεθρον, the cheat 
Menand. p. 191, and ν, sub 


300. 

ἀλέσθαι, inf. aor. med. of ὄλλυμι, Tom. 

ὀλεσί-θηρ, npos, ὃ, 4, Least-slaying, ὠλένας ὡλεσίθηρος, of Cad- 
mus, Kur. Phoen. 664. 

ὀλεσίμβροτος, ov destroying mortals, Orph. Lith. 444. 

ὀλεσί-οικος, ν. ὠλεσίοικος. 

ὀλεσί-πτολις, ὁ, 7, destroying cilies, Tryph. 453, 683. 

ὀλεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of spitile-wasting reed, epith. of 
the flute in Pratinas ap, Ath. 617 E,—as Bergk (Fr. 1. 14) reads 
fur ὁλοσίαλον κάλαμον, which H. Steph. had altered into ὀλεσίαν- 
λοκάλαμον. 

ὀλεσσι-τύρᾶννος, ον, destroying tyrants, Anth. P. 15. 50. 

ὀλέσσαι, ὀλέσσας, Kp. for ὀλέσαι, ὀλέσας, Hom. 

ὄλεσσε, Ep. for ὥλεσε, 3 sing. arr. act. οἵ ὄλλυμι, Od. 

ὀλέσσει, Lip. for ὀλέσει, 3 sing. fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 
ddéow, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

ὀλέτειρα, ἡ, fem. of sq., Batr. 117. 

ὀλετήρ, ρος, ὁ, (GAG, ὄλλυμι) @ destroyer, murderer, 11. 18.114; 
Aleman 27 (124): fein. ὀλέτις, ἦν Anth. P. 3.7, Lob. Pliryn. 256. 
ὀλή, ἡ, ν. ovAal, 

ὄληαι, ὄληται, conj. aor, med. of ὄλλυμι, Hom. 

ὀλιβάζω, ὀλιβράζω, ---ὀλισθαίνω, Hesych. vv. ὀλιβάξαι, ὠλίβραξαν : 
cf. ὀλισθάζω, ὀλισθράζω. 

ὀλιβρός, 4, ὄν, -- ὑλισθηρός, Hesych, 

ὀλίγ-αιμία, #, want of blood, Arist. Part. An. 2. 5, 6. 

ὀλίγ-αιμος, cv, with little blood, Uipp., Arist. ubi supra. 

ὀλίγάκϊς, Adv., (ὀλίγος) but few times, seldom, Hipp. Vet. Med. 
11, Enr. Or. 393, Thue. 6. 38: now aud then, Wipp. Epid. 1. 
ox6. [ἃ] . 

ὀλίγ-ἄμπελος, ov, barren of vines, Auth. P. 9. 413. 

éMty-avbpéw, fo be thinly peopled, Plut. Poplic. 11. 

ὀλἵγ-ανδρία, ἡ, thinness of poputation, Strabo, Plat. 2. 413 Εἰ 

ὀλίγ- ανδρος, ov, thinly peopled. [1] 

ὀλἵγ- ανϑρωπέω, = ὐλιγανδρέω, Theag. ap. Schol. Pind. N. 3. 21: 
also in Med., Joseph. A. J. 11. 5, ὃ. 

édty-ovOpwrla, ἢ, = ὀλιγανδρία, Thuc. τι 11, ete. 

ddiy-dvOpwrros, ov, = ὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1. 1. 

ὀλ᾽γ-δριστία, ἡ, abstinence at breakfast, a scanty meal, Plat, 2. 
127 1}, ubi v. Wyttenb. 

ὀλϊγ-άρκεια, ἡ, contentment with liltle. 

ὀλϊγ-αρκέω, to be contented with little, Geop. ; 

ὀλϊγ-αρκής, és, (ἀρκέομαι) contented with little, Luc. Tim. 57: 
τὸ ὁλ. = ὀλιγάρκεια, Ib. §4. ono Hah 

ὀλϊγ-αρκία, 4, = ὀλιγάρκεια, Cireg. Naz. Suid, 

ddty-apria, ἡ, scarcity of bread, Suid. 

ὀλϊγ-αρχέομαι, as Pass., fo be governed by a few, be under an 
oligarchy, Thue. 5. 31., 8. 63, οἷο, ¢f. Enuoxpar dopa. 

ὀλ᾽γ-άρχης, ov, ὁ, an oligarch, Dion. H. 11.43. 

dNty-apxla, 4, az oligarchy, government in the hands of a few 
families or persons, Udt. 3. 81, 82, and freq. in Att. Prose; esp, 
of the time of the Thirty at Athens, Andoe. 13. 26, etc. :—on its 
technical sense, v. Arist. Pol. 3. 8, 3.5 4. 4, 3, 8q- 

ὀλϊγαρχικός, 7, dv, oligarchical, of or belonging to oligarchy, dr. 
κόσμος Thu». 8. 72: of persons, inclined or devoted to oligarchy, 
Andoc, 31.10, Lys. 171, 36, Plat.,ete. Adv. -«χῶς, Plat. Rep.558 A. 


@MyaGhak, ἄκος, δ, ἡ, having bul Kitle arable land, Leonid. 
. Math. P, 6. 296, ubl Cod. Pal. ὀλεγόλαυξ : Brunck adopts the 
‘Dor, form ὀλυγῶλαξ. 
ὀλίγάχόθεν, Adv. from few paris or places, c. gen., oa. τῆς 
᾿Ασίης Hat. 3. 96... 
ὀλϊγάχοῦ, Adv.; tr fow places, Plat. Charm, 160 C. 
ὀλϊγ-εκτέω, 0 have Hitle, Theol. Arithm. p. 27: the Subst. 
dag aes p. 87. Formed like πλεονεκτέω, --εξίαΪ Cf. Lob. 
ryn. 676. 
ὀλἵγ-ἡμερος, ov, a few days old ; of a few days, (wh Hipp. Art. 
818 : dA. πυρετοί that run their course in a few days, Id. Fract. 
79.—Compar. and Superl., Id. Acut. 386, Art. 829. 
Xyn-weddev, ουσα, {πέλομαι) Ep. part., having little power, 
Saint, powerless, κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέων Od. 5. 4573 ὀλιγηπελέουσά 
wep ἔμπης 19. 356; cf. Il. 15. 245, and v. sub κακηπελέω. 
ὁ ἵγη-πελής, és, weak, powerless, Anth. P. 7. 380; οἵ, εὐηπελής. 
ὀλϊγη-πελία Ion. --ἰη, ἡ, weakness, faintness, Od. 5. 468; cf. 
εὐηπελία, κακηπελία. 
Fe es, for ὀλίγος, Nic. Th. 284. 
ὀλγήριος, ov, = ὀλίγος, GA. σῆμα α small tomb-stone, Leon. Tar. 
83; where others take ὀλιγήριον us a Subst., compd. of ὀλίγος, 
hplov: v. Lob. Pathol. p. 281. 
ὀλϊγηροσίη, ἡ, capes) want of arable land, Auth. P. 6. 98. 
ὀλίγη-σίπῦος, ov, (σϊπύα) with little corn, or a small Lread-basket, 
Leon. Tar. 9. 10., 13.23 opp. to εὐσίπυος. 
ὀλίγινθα, Adv., τε μίνυνθα, Hesych. [ἢ 
ὀλίγιστος, 7, ov, irreg. Superl. of ὀλίγος, q. ν., 1 19. 223, Hes. 
Op. 721, and freq. in Att., as Ar. Ran. 115, Plat., etc. 
ὀλγό-αιμος, ov, = ὀλίγαιμος, Alex. Aphr. 
ὀλγόβϊος, ov, short-lived, Arist. H. A. 8. 28, 1, in Compar. 
ὀλϊγόβουλος, ov, with little discretion, Polemo Physiogn. p. 182. 
ὀλγογνώμων, ov, =<dAlywpos, Hesych., Phot., Synes. 
ὀλϊγογόνἄτος, 7, ov, with few joints or knots, Theophr. H. Pl. 
4. 11, 11. 
ὀλϊγογονία, ἡ, unfruitfulness, barrenness, Plat. Prot. 321 B. 
ὀλέγύγονον, ον, unfruitful, barren, Hat. 3.108, Arist. 11. Α.6.1, 5. 
ὀλϊγοδάπανος, ov, consuming or spending little, LE. M. 
ὀλϊγοδεής, és, wanting but little, Polyb. 16. 20, 4. 
ὀλγόδεια, ἡ, contentment with little, Philo. 
ὀλγοδίαιτος, ov, living on little, Ath. 
ὀλϊγόδονυλος, ov, having but few sluves, Strabo p. 783. 
ὀλγοδρἄνέων, ἔουσα, (Spdw, δραίνω) Ep. part. able to do little, 
JSeeble, powerless, 1]. 15. 246, 16. 843., 22. 3373 never in Il. 
oe és, of little might, feeble, Ar. Av. 686, Luc, Trag. 
3. 
ὀλγγοδρᾶνία, ἡ, weakness, feebleness, Aesch. Pr. 548. 
ὀλιγοδυνᾶμέω, 40 have little power, Schol. ll. 22. 337: 
OAlyobuviipos, ον, ineffectual, Schol. Opp. 0. 1. 623. 
ὀλιγοέλαιος, ov, producing but little oil, Theophr. C. Pl. 6. 8, 5. 
ὀλϊγοεξία, v. ὀλιγεκτέω. 
ὀλϊγοεργής, ἔς, of little strength, σῶμα Hipp. 
ὀλϊγοέτης, es, of few years, Poll. 1. 58. 
ὀλϊγοετία, 7, fewness of yeurs, youth, Xen. Cyr. 1. 4, 2. 
ὀλίγ-οζος, ov, with few branches, Theophr. [i] 
ὀλϊγοήμερος, ov, = dAryhuepos. 
ὀλγόθερμος, ov, of little warmth, Arist. Part. An. 2. 7, 8. 
ὀλυόθριξ, tpixos, ὁ, ἡ, with litte huir, Chron, Pasch. p. 688. 
ὀλϊγοθυμέω, to be of little cowraye, Must. 
fl bbe ov, (ts) with few, weak sinews or fibres, Theophr. H. 
Beis Εἰ 
ὀλγγόκαιρος, ov, with few opportunities, Ἰητρική \ipp. 
ὀλίγοκάλαμος, ov, with few reeds or stalks, Theophr. 
ὀλϊγόκαρπος, ov, with little fruit, Dion. H. 1. 37. 
ὀλ͵γόκαυλος, ov, with few stalks, Theophr. Π. Pl. 7. 8, 2. 
dMydnepws, wros, 4, 7, with small horns, Geop. 
ὀλγόκλἄδος, ov, with few branches, Theophr. II. Pl. 1. 5, 1. 
dM yoxpardopar, Pass., --ὐλιγαρχέομαι. 
ὀλϊγολδλέω, to prate little, Eust., Lob. Phryn. 627. 
ὀλϊγόλογος, ov, of few words, Ioann. Maurop. ap. Boiss. ad 
Marin. p. 133. 
ὀλίγομἄθής, ds, having learnt little, Eccl. Adv. -θῶς, Eccl. 
ὀλϊγομετρία, 7, smallness of measure, smallness, Stob. Ecl. 1. p. 
1098. II. in Prosody, the having few feet, Eust. 
é γόμισθος, ov, receiving small wages, Ep. Plat. 348 A. 
ὀλϊγομϑθία, 4, ἃ speaking little, Democr. ap. Stob. p. 441. 30. 
ὀλγόμῦθος, ov, speaking little, IL. containing few 
legends, Eust. ᾿ 


δαιγαῦλαξ.--ὐλυγόσπερμον.. 


bAty-dvaipos, ον, not given to dreaming, Iambl. 

ὀλγόξῦλος, ov, with little wood, shrubby, Leon. Tar. 54. 

ὀλϊγοπαιδία, ἡ, want, fewness of children, Cyrill. Al. 

ὀλἴγόπαις, παιδος, 6, ἢ, with few children, Plat. Legg. 930 A. 

ὀλϊγοπελέω, -πελής, --πελία, prose forms for bArynx~,in Gramm, 

ὀλϊγόπιστος, ov, of little faith, N. T. 

ὀλἴγοποιέω, to make few, diminish, Sirac. 

dAtyordALos, ov, with thin gray hair, Hesych. v. omavordAws. 

ὀλιγοπονία, 7, sparingness in labour, idleness, Polyb. τό, 28, 3. 

ὀλ᾽γόπονος, ov, working little, Dion. H. Demosth. 51. 

ὀλϊγοποσία, ἡ, moderation in drinking, Aretue. 

ὀλϊγοποτέω, fo drink little, Arist. Part. An. 3. 7, 16. 

ddtyordérys, ov, ὃ, one who drinks little, Ath. 419 A. 

éAtydrroros, ov, drinking little, Arist. H. A. 8. 4, 1. 

ὀλϊγοπραγμοσύνη, ἡ, a retired quiet sort of life, opp. to πολυ- 
πραγμοσύνη, Plut. 2.1043 LB. 

éAlyorpdypwv, ov, averse to meddling, or business, opp. to πο" 
λυπράγμων, Plut. 2. 1043 B. 

ὀλϊγόπτερος, ov, with few feathers, Ariat. H. A. 1.1, 7. 

ὀλϊγόπῦρος, ov, with little wheat, Theophr. 

ὀλγόρριζος, ov, with few rvots, Theophr. H. Pl. 1. 6, 3. 

*OAITOR, 7, ov, ('Tarent. ὄλιος, q. v.), of Number or Quantity, 


few, little, opp. to πολύς, freq. in Hom., etc. ; also of Space, 1]. 


10. 161, ete.: and of Time, Il. 19. 157.—The governing bod 
in Oligarchies was called of ὀλίγοι, 'Thuc. 8.9, Xen., ete. 2. 
c. inf., ὀλίγους .. στρατιῇ τῇ Μήδων συμβαλέειν too few to engage 
-., Hdt. 6. 1093 ef. 7. 207, Thue. 1. 50. II. of Size, 
small, little, opp. to μέγας, Od. το. 94, etc. ; but much less freq. 
than in first signf., and very rare in Prose, Valck. Hipp. 530, 2. 
ὁλ. καὶ μέγας, of low and high degree, Callin. 1. 17. It. 
Hom, oft. has the neut. ὀλίγον, as Adv., little, a little, slightly, 
with Verbs and compar. Adj., ὀλίγον προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ 
6A. στιβαρώτερος, φέρτερος etc.; 80, ὀλίγον πρότερον Hdt. 4. 81, 
Plat. Polit. 262 B, etc. :—hbut ὀλίγῳ is more common with the 
Compar. in Att. Prose, Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, ete. IV. 
special phrases : 1. ὀλίγου, within a little, i. 6. all but, 
nearly, ὀλίγου σε κύνες διεδηλήσαντο Od. 14. 37, cf. Lys. 141. 
15, Plat. Prot. 361 C, etc.3 ὀλίγου ἐδέησα c. inf. nor., e.g. ὀλίγον 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little of overtaking, al/ but over- 
took, Hdt. 7. 10, 3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 11s ὀλίγον (or 
ὀλίγῳ) ἐς χιλίους hard upon 1000, Thuc. 4. 12.4 :—s0, δι’ ὀλίγον 
at @ short distance, Aesch. Theb. 762. 2. of Time, δι᾽ 
ὀλίγου at short notice, suddenly, Thue, 2. 85., 6. 113 ἐν ὀλίγῳ in 
brief, Plat. Apol. 22 1}; ἐπ᾽ ὀλίγον for a short time; ἐξ ὀλίγου τε 
5? ὀλίγου, Thue. 2. 61 ; μετ᾽ ὀλίγον after a little, Plat. Legg. 
950 D:—cf. Valck. Phoen. 1105. 3. κατ᾽ ὀλίγον by litile 
and little, Plat. Tim. 85 D3; but the Adj. often takes the gender 
and number of its Subst. in this signf., as, οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους γι- 
γνόμενοι ἐμάχοντο fought few at a time, in small parties, Hdt. 9. 
102, etv.; cf. Plat. Theaet. 197 D. 4. δὲ ὀλίγων shortly, 
in few words, ete., Lat. paucis, Plat. Phil. 31 D. 5. παρ᾽ 
ὀλίγον within a little, almost, Eur. 1. T. 872 :—but, ποιεῖσθαι to 
hold of small account, like παρ᾽ οὐδέν, Xen. An. 6. 6, 11 :-οῦ, 
παράς. 1.6. The Adv. ddAtyws seems scarce ever to appear,— 
ὀλίγον or ὀλίγῳ being used for it. V. Comparigon : 1. 
the place of the Compar. is usu. taken by μείων, ov, gen. ovos, II. ; 
usu. of Size, hence considered also as Compar. of μικρός : ἐλάσσων 
was also referred to éAlyos.—The Compar. ὀλίζων, ov, gen. ovos, 
formed like μείζων (uéyas), always used of smaiiness, occurs only 
in Alexandr. Poets, Cull. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. g. 5213 
but the compd. ὑπολίζονες as early as 1]. 18. 5193 ὀλίζωνες f. 1. 
Nic. Th, 123, for which Bentl. reads ὀλιζότερος :—the regul. form 
ὀλιγώτερος first in Ael. N. A. 2. 42., 6. 51. 2. Superl. 
ὀλίγιστος, ἡ) ov, always of number or quantity, IL 19. 223, Hes. 
Op. 7213 also in Plat., as Parm. 149 A: formed on analogy of 
κάκιστος, φίλιστος, etc.: ὀλιγίστου, Superl. from ὀλίγον (cf. τν, 1), 
very, very nearly: ὀλιγίστως, Adv., tn the least; so, ὀλίγιστα 
Plat. Gorg. 510A.——The Superl., as well as Compar. of μικρός are 
often referred to ὀλίγος from their likeness of signf. [1] 

ὀλιγοσαρκία, 7, the having but little flesh, Eust. 

ὀλϊγόσαρκος, ov, with little flesh, Luc. Abdic. 29. 

ὀλίγοσθενής, és, with little strength, Schol. Opp. H. 1. 623. 

éMyovirdw, fo cat little, Hipp. Fract. 769. 

ὀλϊγοσϊτία, ἡ, moderation in eating, Arist. Pol. 2. 10, 9, ete. 

ὀλϊγόσϊτος, ov, eating little or moderately, Pherecr. Agath., 1, 
Phryn. (Com.) Monotr. 5. 

ὀλϊγόσπερμος, ov, having little seed, Arist. Gen, An, 1. 18, 57. 
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ὀλιγοστίχία, ἡ, the consisting of few linea, Anth.P, 4.2.0 | 
ὀλίγόστἴχοι, ov, consisting of few lines or verses, Scho}, Ar. 

ὀλίγοστόξ, 4, dv, one out of a few, opp. to πολλοστός, Plut. An- 
ton. 51) etc. II. like ὀλίγιστος, the smallest, least, 6X. 
χρόνος the smallest space of time, Herm. Soph. Ant. 621. 

γοσυλλᾶβία, ἡ, fewness of syllables, Knst. 

ὀλ᾽γοσύλλᾶβος, ov, of few syllables, Const. Man. 

ὀλίγοσύνδεσμος, ov, with few conjunctive words, Dion. H. 
Comp. p. 180. 

ὀλϊγοσώμᾶτοε, ον, with a small body, Schol. Plat. 

ὀλγοτεκνία, ἦ,-Ξ: ὀλιγοπαιδία, Procl. 

ὀλϊγότεκνος, ον; = dArydmais, Max. Tyr. 

ὀλϊγότης, nros, 7, fewness, Plat. Legg. 678 C :—smaliness, Id. 
Rep. 591 E, etc.; and, of Time, shortness, 1d. Theaet. 158 Ὁ. 

ddlyorivta, 4, little honour: an esteeming lightly, Cyrill. Al. 

ὀλϊγοτοκία, ἡ, a bringing forth few, Arist. Gen. An. 4. 4, fin. 

ὀλίγοτόκος, ov, bringing forth few, Arist. Part. An. 4. 10, 37. 

ὀλίγότρἴχος, ov, Ξεὐλιγόθριξ, Arist. H. A. 2. τ, 17. 

ὀλϊγοτροφέω, to give lilile nourishment, Aesop. 

ὀλϊγοτροφία, ἡ, want of nourishment, Alex. Trall. 

éAtyorpédhos, ov, giving little nourishment, Hipp. Prorrh. 8s A, 
Diph. Siphn. ap. Ath. 120 E. II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part. An. 4. §, 60. 

ὀλίγόύδρος, ov, wanting water, Theophr. H. Pl. 6. 7, 6, in 
Superl. 

ὀλϊγόῦλος, ov, having little matler or substance, Vust. [Ὁ] 

éNyotmvdw, fo sleep litle, Eust. 

ὀλίγουπνία, 7, little or short slecp, Iambl. 

ὀλεγόνεθε; ov, taking little or short sleep, App. Hisp. 74, in 
Superl. 

ὀλιγοφάγία, hy = ὀλιγοσιτία, Schol. Ar. Pac. 28. 

ὀλγοφάγος, ov, = ὀλιγόσιτος, Hipp. 

ὀλϊγοφϊλία, ἡ, want of friends, Antipho ap. Poll. 3. 63, Arist. 
Rhet. 2. 8, 10. 

ὀλϊγοφόρος, ov, carrying little: that can bear but little, hence 
of weak wine that will bear bul little water, Hipp. Acut. 393; 
cf. Schol. Ar. Pl. 853. 

ὀλιγοφρᾶϑής, ἐς, little eloquent, Schol. Pind. O. 3. 81. 

ὀλϊγόφρων, 6,4, ppov, τό, of small understanding, Plut. 2. 504 A. 

ὀλϊγόφυλλος, ov, having few leaves, Theophr. 

ὀλιγόχλωρος, ov, a litile yreen: ΞΞ κάππαρις, Diosc. 2. 204. 

ὀλϊγόχοος, ov, contr. —xous, ουν :—yielding but little, opp. to 
πολύχοος, Arist. Gen. An. 3. 7, 2, Theophr. H. Pl. 8. 4, 4. 

ὀλϊγοχορϑία, ἡ, fewness of strings, Plut. 2.1135 D, 1137 D. 

ὀλϊγόχορδος, ov, huving few strings. 

ὀλίγοχρημᾶτία, 7, slenderness of means, Clem. Al. 

λίγοχρήμᾶτος, ov, of little money, Philo. 

ὀλϊίγοχρόνιος, ov, also a, ov Leon. Tar. :—lusling but little 
time, of short duration, Theogn. 1014, Mimnerm. 5, Hdt. 1. 38, 
Plat. Phued. 87. Ο 3 within « short lime, θάνατος Hipp. Progn. 38. 

ὀλϊγοχρονιότης, ητος, 7, shoriness of time, Procl. 

ὀλϊγόχρονος, ov, = ὀλιγοχρόνιος, M. Anton. 5. 103 cf. Wern, 
Tryph. p. 40. 

ὀλιγόχρῦσορ, ov, huving little guld, poor in gold, Poll. 3. 109. 

ὀλϊγόχῦλος, ov, with little juive, Diph. Siphn. ap. Ath. 120 E. 

ὀλίγόχῦμος, ov,=foreg., Kenocr. 12. 50, where Coraés reads 
~XvAOS. 


EM yopixdw, to be fuint-hearted, Isocr. 392 1}, Uxx. II. 
= λειποψυχέω, E. M. 395. 31. 
ὀλίγοψυχία, ἡ, fuint-heurtedness, Lxx, 11. Ξε λει- 


ποψυχία, Hipp. 

ὀλίγόψῦχος, ον, fuint-hearted, like ὀλιγόθυμος, N. Τ'. 

ὀλϊγόω, to lessen, diminish, οἴ. ὀλιγρποιέω, Eust.: in Pass., 
Lxx. IT. τε λειτοψυχέω, Eumath. p. 341. 

éAty-Grak, ἄκος, δ, ἡ, Dor. for ὀλιγαῦλαξ, 4. ν. 

ὀλίγ-ωρέω, fo esteem little or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen. Mem. 2. 4, 3, Plat. Apol. 28 C, etc.; ubsol., 
Thue. §. 9, 6. g1, ete. 

ὀλϊίγώρησις, 7, an esleeming lightly, Themist. 

ὀλιγωρητέον, verb. Adj., one must slight, Isocr. Ep. 9. 21. 

éAty-wpla, ἡ, an estecming liyhtly, slighting, contempt, ὁλ. καὶ 
ὕβρις Hat. 6. 1373 ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι = ὀλιγωρεῖν, Thue. 4. 5; 
80, els ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός Id. 2. 52. 

ὀλίγ-ωρος, ov, (ὥρα) lightly esteeming, slighting, despising, Hdt. 
3. 893 careless, contemptuous, bd. τρόπος τινός Dem, 1357. 28. 
Ady. -ρως, dd. ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heedless, Lys. 196. 
δ, ete Plat, Phaed, 68 C, Xen, Hell. 1. 6,143 πρός Twe Plat, 


| Theoer. 25. 230. 
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Alc. 2. 149 A; πρὸς ἀϊσχυνήν Aeschin, 10. 142 ¢:°gen,, Tana, 


41. 33. 

ὀλ᾽γοωφελής, ἐς, (ὀφέλλω) helping little, Sext. Emp. Μ, x, 

δλιζότεροε, a, ov, v. ὀλίγος sub fin. : ἘΜΟΊ age 

δλιζόω, to make little or less, diminish, Orac, ap. Euseh. P. E. 
p. 214 B, Hesych. (who also has ὀλίζυνται), 

ὀλίζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 

δλιῖκός, ἡ, dv, (8A0s) teniversal, general, absolute, Porphyr., ete. 

ὁλίος, Tarent. for ὀλίγος, Plat. (Com.) Hyperb. 1. δὲ ibi Mein. 

ddtoPo-ndAAr§, 6, α loaf in the shape of an ὄλισβος, Hesych. 

ὄλισβος, 46, penis coriaceus, Cratin. Incert. 78, Ar. Lys, 109. 

ὀλισθάζω, =sq,, rare poet. word, Epich. p, 15 (ap. Ath. 236A); 
cf. ὀλισθράζω. 

ὀλίσθἄνος, ον, --ι ὀλισθηρός :- Compar. ὀλισθανωτέρα, Galen. 12. 
p. 264. A shorter form ὀλισθὸς is mentioned by Arcad. p. 50. 1, 
and perh, should be restored in Galen. 

ὀλισϑάνω or —Salvw,—the latter never in good Att., Pors. Phoen. 
1398, Dind. Ar. Eq. 491: fut. -Ofow: aor. 1 ὠλίσθησα, part. fem. 
ὀλισθήσασα, Nic. Fr. 2. 55 (a8 ought to be restored for ὀλισθή- 
vaca, Id. Al. 8g), cf. Lob. Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα : aor. 2 
ὥλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλισθεῖν :—Hom. only uses the word 
in IL, and then only in 3 sing. aor. 2 ὄλισθε, without augm. : 
(ὕλισθος). To slip, slide, fall upon a slippery ΡΝ ἔνθ᾽ Αἴας μὲν 
ὄλισθε θέων Il. 23. 7743 ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὕλισθε his liver fell frosm 
him, Jl. 20. 470: ἐξ ἀντύγων ὥλισθε Soph. El. 746; 80 νηὸς ὀλι- 
σθών having slipt from the ship, Anth. P. 9. 267] :--λι εἴσω, 
ἔξω, of a bone, fo slip out of the socket on one side or the other, 
Hipp. Fract. 762, 776. 2. to slip or glide along, ἣ γλῶττα 
6a. ἐν τῷ AdBda Plat. Crat. 427 B; βέλος διὰ σαρκὸς ὕλισθεν 
II, trans. to sprain by slipping or 
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falling, Ael., and Philostr. 

ὀλισθήεις, coca, ev, pot. for ὀλισθηρός, Anth. P. 9. 443. 

ὀλίσθημα, aros, τό, a slip, fall, Plat. Tim. 43 C. 
dislocation, Hipp. Art. 827, ete. 

ὀλισθηρός, d, dv, slippery, oluos Pind. Ῥ, 2.175, λίθοι Xen. An. 
4. 3, 6,etc.3; of mucilage, Hipp. Acut. 385. 11. of 
persons, slippery, hard to catch and keep hold of, Plat. Soph. 231 
A; τύχη Anth. P. 10. 66: τὸ dA. τῆς διανοίας αὐτῶν Pseudo-Luc. 
Philopatr. 22. 

ὀλίσθησις, ἦν α slipping and falling, Plut. 2.611 A, 731 E: 
hence, a dislocation, Hipp. Fract. 7773 -cews τρόπος Art. 836. 
ὀλισθητικός, 4, dv, making slippery, Hipp. (or Leoph.) 261. 
ὀλισϑο-γνωμονέω, to make a slip in judgment, Luc. Lexiph. 19. 
ὀλισθο-ποιέω, fo make slippery, Gl. 

ὄλισθος, 5, slinperiness, smoothness, Hipp. Acut. 303. 2. 
= ὀλίσθημα, Luc. Trag. 228. 3. a slippery place, Lic. 
Merc. Cond. 42: metaph. a dangerous place, downfall, Clem. 
ΑΙ, IT. an unknown fish with a slippery skin, Opp. H.1. 
τι3.(Ετοπιλεῖος,λιτός,λισσός,λίσπος,λίσφος, λίπος, with oeuphon:) 

ὀλισθϑός, dv; ν. ὀλίσθανος. 

ὀλισθράζω, = ὀλισθάνω, Hipp., ace. to Galen. Lex. p. 524. 

ὀλισθών, part. aor. 2 of ὀλισθάνω. 

ὁλκἄδικός, 4, dv, belonging to or like a ship of burthen ; πλοῖον 
6A. == ὁλκάς, Arist. Inc. An. το. 6. ; 

ὁλκαδο-πιττωτής, οὔ, ὁ, a pitcher of ships, Anon. in A. B. p. 
1089; cf, Lob. Paral. 448. 

ὁλκἄδο-χρίστης, ov, δ, @ ship-caulker, Manetho 4. 342. 

ὁλκάζω, = ἕλκω, to draw, Hesych. 

ὁλκαία, 7, ν. 84. 11: ὁλκαῖον, τό, V. 87. 111. 

ὁλκαῖος, a, ον, (ἕλκω, ὁλκός, ὁλκή) drawn along, towed, of a 
ship, Lyc.: hence érailing, dragging, of serpents, Nic. Th: 118, 
cf. 266. 2. as Subst. ὁλκαία, ἡ» usu. Ion. Analy, ἃ tail, 
because if is trailed along, Nic. Th. 123, Ap. Rh. 4. 1614,—ubi 
olim ἀλκαία. 3. ὁλκαῖον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

ὁλκάς, ddos, ἡ, (EAxw, δλκή) « ship which is towed, hence ust. 
a ship of burthen, merchantman, Hat. 7. 25, 1375 Pind. N. 5. 2, 
Simon. (ἢ) 182, and Att.: ὁλκάσιν ἢ πλοίοις Thue. 7. 7, cf. Xen. 
Rep. Ath. 1. 20.—In later Poets also written ὁλκάς, Jac A. P. p. 
19, 637. 

ἀλκάν, τό, the under part of a ship on which it is drawn along : 
the keel or rudder, Soph. Fr. 388 (ap. Poll. 10. 134, ubi male 
ὁλκία) : so in Ion. form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4. 1609. 11. 
a big-bellied vessel, a large bowl or basin for washing cups, etc. 
in, Epigen. Muem. 1», Menand. *Appn. 9, Polyb. ap, Ath. rgg Ὁ, 
199 E, Plut. Alex. 20, (in the Mss. wrongly written daseoy 
Another form ὁλκαῖον is quoted by Poll. 6.99 from Antochue 
πων Ὑ ΝΣ Rubnk, ; Antidotus, eineks. }. 
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ud ΐᾳ, das, ὁ, (SAxh) one who drags, esp. nets, Hesych. 
Bagi * ἕλκω) α drawing, trailing, dragging, tugging, 6. g. of 
R 32 
carding instrument) in fulling cloth, Plat. Polit. 282 E. 11. 
a drawing on or towards a thing, τινὺς πρός τι Plat. Legg. 659 D: 
attraction, force of attraction, Id. Tim. 80 C. 2. pass. αὶ 
being drawn towards, impulse or inclination for, ὁ. gen., Id. Crat. 
435 C, cf. Phileb. 57 D. 111. a drawing down, as of 
the scale, hence weight, Menand. xapax. 5, Babr. 51. 6, Polyb. 
31. 3, 16. 2. esp. the drachma, as a weight, Galen. 
ὁλκήεις; εσσα, ev, drawing the scale, weighty, Nic. Th. 651, 908. 
ἴον, τό, ν. Bub ὁλκεῖον. 
᾿ 4, ες; (ὁλκή) dragging itself along, creeping, like ὁλκαῖος, 

. 851, 350. 
Srxlpos, ov, (ὀλκή) that draws itself or may be drawn, ductile, 
sticky, Hipp. Art. 802. IL. act. drawing well, σικύα Medic. 

λκίον, v. sub ὀλκεῖον. 

δλκός, ἡ, dv, (ἔλκω) drawing to oneself, attractive, μάθημα ψυχῆς 
ὁλκὸν ἀπὸ τοῦ yryvoudvou ἐπὶ τὸ dv Plat. Rep. 521 D; so, dan. 
πρός τι Ib. 52) B. II. greedy, γνάθοι Antiph. Incert.1§ 5 
though in A. B.111, it is said to be used only in neut. 

ὁλκός, ὁ, (ἕλκω) :--- I. as an Instrument, ‘hal which draws, 
hauls, etc. : hence, ὁλκοί machines for hauling ships along on land, 
prob. cradles on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thue. 3. 15, ubi 
v. Schol.; and so some interpr. ὁλκοί in Hdt. 2. 154, 1593 but 
in the latter place he speaks of them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant sheds or places into which 
ships are drawn up, like vewAxol, νεώσοικοι, Lat. navalia ;—and 
this must be the sense in Eur. Rhes. 146, 673. 2. a strap, 
rein, =purhp, Soph. El. 861; τμητοὶ 4. like τμητοῖς ἱμᾶσι, Ib. 
747- II. as an Act or Motion, a drawing or dragging 
along ; hence, 1. a furrow, a track or trace, Lat. sulcus, 
αἵματι δ᾽ ὁλκοὶ .. πλήθοντο Ap. Rh. 3.1392; ὁλκὸς σμίλης the 
trace of achisel in the wood, Ar. Thesm. 779 : ὁλκὸς τοῦ ξύλον 
the furrow made by the wood, Xen. Cyn. 9. 183 the path or orbit 
of a star or meteor, Ap. Rh. 3. 141., 4. 296: the trail of a ser- 
pent, Nic. Th. 160, etc.; οἴδματος ὅλκοί the waves, Ap. Rh. 1. 
1167. 8. periphr. Axo) δάφνης drawings of laurel, i. 6. 
laurel-boughs (or brooms made of them) drawn along, Eur. Ton 
1453 ὁλκὸς ἁμάξης a chariot drawn, Dion. P.191: ὁλκὸς γλώσσης 
the outstretched tongue, Nic. Al. 79. III. a kind of spider, 
Diosc. 2. 68. 

BAALE, kos, 6, a kind of wooden drinking bowl, Pamphil. ap. Ath. 


4045. 

ὌΛΛΥ MI or ὀλλύω : f. ὀλέσω and ὀλῶ : aor. ὥλεσα : pf. ὀλώ- 
λεκα, Med. ὄλλὕμαι, f. ὀλοῦμαι : aor. ὠλόμην : pf. 2. ὄλωλα be- 
longs in signf. to Med. Of these forms Hom. uses pres. act. and 
med., but seldom (and only in part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case alone o is usu. doubled: 
most freq. aor. med., freq. without augm. ; more rarely ful. med. 
and pf. 2. The Ion. aor. 2 ὀλέεσκε only in 1]. 19. 135 (with vv. 
Il, ὥλεσκε dAdAecKe): fut. ὀλέσω Od. 13. 399, Hes. Op. 178; also 
ὀλέσσω Il. 12. 250, Od. 2. 493 ὀλλῦσαι IL 8. 449, is regul. part. 
fem. pres.; ὀλέσσαι Ep. inf. aor., Hom., and Hes. *OAAdw [Ὁ] 
occurs in Archil. 23; cf. πρυσαπολλύω Hdt. 1.207: ὀλέκω is 
pott. collat. form: οὐλόμενος (q. v.) was indeed orig. pott. part. 
aor. med. for ὀλόμενος, but became a mere Adj. : ὀλεσθῆναι is very 
late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. Act. : I. to destroy, consume, make an end of, hence 
of living beings, ¢o Kill, freq. in Hom., etc. : even of persons and 
things at once, e, g. 1]. 8.498, Od. 23.3195 ὀλεῖ μ᾽, ὀλεῖ με (fut, ) 
Eur. Andr. 856. 11. to lose, freq. in Hom., esp. to lose 
life, θυμόν, ψυχήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. perdere in both 
senses corresponds to ὄλλυμι. 

B. Med. :... I. to perish, come to an end, and of living 
beings to die, esp. a violent death, freq. in Hom., ὑπό tim at the 
hands of one, also, ὀλέθρῳ ὀλέσθαι Od. 4. 489: ὅλοιο or ὕλοιτο, 
ὅλοισθε, etc., may’st thou, may he, etc., perish! a form of cursing 
very freq. in Trag., Valck. Phoen. 353. II. to be undone, 
ruined, freq. in Hom.; (v. sub obAduevos):—Hom. freq. has Act. 
and Med. in emphat. contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμένων Th. 4. 
451., 8. 65., 11. 83. IIT. pf. 2 ὅλωλα, in Hom. usu. J 
am gone, undone, ruined ; but in Att., also, I am on the point of 
death, ruin, atc. : of ὀλωλότες the dead: the pres. signf. however 
occurs even Od. 4. 318.-—The word is very freq. in Hom., Pind., 
end Trag.; but almost unknown to Att, Comedy and Prose, 
ἀπόλλυμι, ἀπόλλυμαι being used instead. 


ὁλκεύς----ὁλόλευκος. 


Sdperds, ὁ, τ- ὕλμος, Schol. Ar. Vesp. 238. 


ὁλμίσκος, ὁ, Dim. from ὅλμος, α little mortar, Poll. 2. 93. Il. 


esch. Supp. 884; ὁλκ. γνάψεως the drawing (of the | the socket of the hinge of a door, Sext. Emp. M. το. §4. 


ὁλμο-κὸπέω, to bray in α moriar, Oribas., Alex. Trall. 

éApo-troids, dv, making mortars ; as Subst., 6 ὅλ. Arist. Pol.3.2,2. 

ὅλμος, ὁ, strictly, a round smooth stone, like ὁλοίτροχος,--- χεῖρας 
ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας ἀπό 7° αὐχένα κόψας, ὅλμον ds, ἔσσενε κυλίνδεσθαι 
δι᾿ ὁμίλου Il. 11. 147 (whence it was taken to signify the human 
trunk, headless, armless, legless, Poll.2.162; cf. Lat. mortarium) : 
—then, 11. later, any cylindrical or bowl-shaped body: 1. 
a mortar, Hes. Op. 425, Hdt. 1. 200. 2. a kneading-trough, 
Ar. Vesp. 201, 238. 3. the hollow seat on which the Py- 
thia prophesied, whence the proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, i, 6. to 
prophesy, Parvemiogr.; ef. Schol. Ar. 1, c. 4. of ὅλμοι the 
hollows of the double teeth. 5. @ drinking-vessel, Menesth. 
ap. Ath. 494 A. τς Ὁ, the mouthpiece of a flute, Eupol. Phil. 
6. (No doubt from εἴλω, vol-vo ;—though certainly signf. 11. 
points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. Lexil. v. οὐλαί 4. n.) 

ὁλο-γράμμᾶτος, ov, wilh all ils letters written in full length, 
Galen. 

ὁλο-γρἄφέω, fo write at full length, Plut. 2. 288 E. 

ὁλό-γρᾶφος, ov, = ὁλογράμματος, Euseb. 

ὁλο-δάκτῦλος, ov, (δάκτυλος tv) all dactylic, Eust. 

ὁλο-δρομία, ἡ, the whole course, Clem. Al. 

ὀλόεις, εσσα, εν, -ε- ὐλοός, only in Soph. Tr. 521. 

ὀλο-εργής, és, Manetho 6. 72; and -epyds, dv, Nic. Th. 828, 
very destructive. 

ὁλο-ήμερος, ov, lasting the whole day: in Adv. ~pws, Tzetz. ad 
Hes. Op. 556. 

ὁλοθᾶνής, és, guile dead, opp. to ἡμιθανῆς, Jo. Chrys, 

ὁλοθούριον, τό, a kind of zoophyte, Arist. H. A. 1. 1,19. 

ὀλόθρευσις, ἡ, destruction : a destroying, Lxx. 

ὀλοθρεντής, ov, δ, a destroyer, N. T. ἢ 

ὀλοθρευτικός, 7, dv, destroying, destructive, Porphyr. 

ὀλοθρεύω, (GAcOpos) to destroy, Lxx, Philo, Anth. P. 1. 577 

ddoliog, ov, poet. for sq., like duotios for ὅμοιος, Greg. Naz. 

ὀλοιός, dv, pot. for ὁὀλοός, 4. ν.» sub fin. 

ὁλοίτροχος or ὀλοίτροχος, 5, α rolling stone, u round stone, such 
as besieged people rolled down upon their assailants, Hdt. 8. 52, 
Xen. An. 4. 2, 3 : also as Adj., πέτροι ὁλοίτροχοι round pebbles, 
to which in Theocr. 22. 49, the muscles of an athlete’s arm are 
compared,—and here they are clearly enough described, ofs re 
κυλίνδων χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε dlvais,—so that 
they are stones rolled and rounded in water.—Older Poets have 
the lengthd. form ὁλοοίτροχος, or cdooltp—, 11. 13.137, Orac. ap. 
Hat. 5. 92, 2, v. Heyne Il. T. 6. p. 301, cf. ὅλμος. (Prob., like 
Samos, from εἴλων vol-vo. Others refer it to ὅλος, τρέχω, quite 
yound, Nitzsch Od. t. 523 if 80, for dAdrpoxos, on which v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from dAods, ὁλοιός, rolling destructively, 
need hardly be mentioned.) 

ὁλο-καρπόω, to offer a whole burnt-offering, Lxx. 

ὁλο-κάρπωμα, ατος, τό, a whole burnt-offering, ΤιΧΧ. 

ὁλο-κάρπωσις, 7, the making a burnt-offering, Lxx. 

ὁλό-καυστος, ov, = ὁλόκαυτος, Gl. 

ὁλο-καυτέω, to bring a burnt-offering, Xen. An. 7.8, 43 cf. 
ὁλοκαντόω, and v. Lob. Phryn. 524. 

ὁλο-καυτίζω, f. 1, = ὁλοκαυτέω, Phryn. in A. B. p. 56. 

ὁλό-καντος, ov, burnt whole: τὸ ὁλόκαυτον L:xx. 

ὁλο-καυτόω, = ὁλοκαυτέω, ὅλ. τοὺς ταύρους, τοὺς ἵππους Xen. 
Cyr. 8. 3, 24: οἷ, Lob. Phryn. 524. 

ὁλο-καύτωμα, ατος, τό, α burnt-offering, Lxx. 

ὁλο-καύτωσις, ἡ, the bringing a burnt-offering, xx. 
ὁλο-κληρία, ἡ, completeness, soundness in all its paris, Lxx. 
ὁλό-κληρος, ov, complete, entire, Lat. integer, Plat. (Com.) Pha. 
2.9: guile sound, ὁλ. καὶ ὑγιής Plat. Tim. 44 C3 6A. καὶ ἀπαθῆ 
Id. Phaedr. 250C: εὔκλεια ὅλ, Polvb. 18, 28, g: ἐν ὅλ, δέρματι 
Luc. Philops. 8. 

ὁλό-κνημος, ov, with the whole shin: σπκελὶς ὁλόκν. a ham con- 
taining the whole leg, Pherecr. Metall. 1. 13. 

ὁλό-κοπος, ov, coursely pounded, Diosc. 5. 65. 

ὁλό-κνκλος, ov, with full disk, σελήνη Theophyl. in Matth. 25. 
ὁλο-κνυκλόω, to turn into a full moon, Eumath. p. 425. 
ἐὔλόξυρον, τό, Pontic word,=xayalmrus, Diosc. 3. 175», Ath. 

1D. 
ὁλοκωνῖτις, Sos, 4, α plant with a knotted root, Hipp. 
ὁλο-λαμιτής, és, shining all over, Arist. Mund, 6. 30, 
Kos, ov, all white, Antiph. Parasit. 3. 


ὀλόλιθος---ὀλιοσσιχερής. 


ὁλό-λίϑος, ον, of massive stone, Strabo. 

ὀλολύγή, ἡ, (ὀλολύζω) any loud ory, esp. of women invoking a 
god, al 8 ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αθήνῃ χεῖρας ἄνεσχον Il. 6. 301, cf. Hdt. 
4. 189; so Eur., and Ar., cf. Thuc. 2, 4; 80 the loud chant of 
female voices, h. Hom. Ven. 19.—It was mostly used rather in a 
good than a bad sense, unlike the Lat. ululutus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a wailing cry, ἀντίμολπον ἧκεν 
ὁλολυγῆς μέγαν xoxurdy; v. ὀλολυγμός, and cf. Seidl. Eur. El, 
680, Kiessling Theocr. 17. 64. 

ὀλόλνγμα, aros, τό, a loud ory, usu. of joy, as Eur. Heracl. 782; 
cf. ὀλολυγή. 

ddodvypds, ὁ, a loud crying, usu. in honour of the gods, Aesch. 
Theb. 268, etc., Eur. Or, 11373 and 80, usu., ὦ cry of joy; of 
grief only in Aesch. Cho. 386: cf. ὀλολυγή. 

ὀλολῦγών, ὄνος, ἡ, like ὀλολυγή, any loud cry :—the croaking of 
the male frog, Arist. H.A. 4. 9, 11. TI. in Theocr. 
7.130, Arat. 948, an unknown animal, evidently named from its 
note: some take it for a small owl, others for the thrash, others 
again for the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan. 2. 6, Ael. N. A. 6. 19. 

ὀλολύζω : f. ύξω, or ύξομαι Eur. El. 691: (λύζω) :—orig. to cry 
to the gods with a loud voice, whether in prayer or thankegiving, 
ws elwovo’ dAdAvEE θεὰ δέ of ἔκλυε ἀρῆς Od. 4. 767, cf. 3.450, ἢ. 
Ap. 4453 also of the cries of goddesses, ἢ. Ap. 119 ;—in all the 
Homeric passages, of female voices and in reference to things 
sacred, cf. Voss Virg. G. 1.347 :—so also, after Hom., usu. of 
women erying to the gods, Aesch. Eum. 1043, to ery out, Enr, 
Bacch. 689; usu. ia sign of joy, as Id. ΗΕ], ὅτ, Ar. Pac.g7, Theocr. 
17.643 ἐπὶ τῷ μηδένα πώποτε τηλικοῦτ᾽ ὀλολύξαι σεμνυνόμενος Dem. 
313.20; ὠλόλυξαν μὲν αἱ γυναῖκες, ἠλάλαξαν δὲ οἱ ἄνδρες Heliod. 
3. 5 :—seldom of grief, like Lat. yludare, our howl; cf. ὀλολυγή. 

ὅλολυς, 5, an effeminate, dissolute person, (ὁ γυναικώδης καὶ κα- 
τάθεος καὶ βάκηλος Phot.), Anaxandr. Odyss. 2. 4, Menand. (In. 
cert. 373) ap. Phot. who quotes also ὀλόλους (corr. ὀλόλυς with 
Dind.) from Theopomp. (Com.), Menand., ete. On the accent, 
v. Hdn. περὶ μον. λεξ. p. 32. 35 

ὀλολύττω, --ὐλολύζω, Phot. ; 
Phryn. 192. 

ὁλο-μελής, és, whole of limb, not dismembered, Diphil. Siphn, ap. 
Ath. 316 F, ef. 540C. Hence ὁλομέλεια, 7, freq. in Eust., ete. 
Cf. οὐλομελής, --μέλεια. 

ὁλόμενος, ν. sub οὐλόμενος. 

ὁλο-μερής, ἐς, in entire parts, in large or whole pieces, Diod. 5. 
28. Adv. —pas, Arist. ap. Diog. L. 5. 28. 

ὀλόμην, ὄλοντο, Ep. for dA-, aor. med. of ὄλλυμι. 

ὅλ.ονθος, ov, all over dung, Com. ap. Eust. 

ὁλο-νύκτιος, ov, the whole night through, Fust. Adv. —fws, 
Tzetz. dd Layc. 812. The more usu. forms are ὁλόνυκτος, —Tws. 

ὀλοοίτροχος, J, lengthd. poét. form of ὁλοίτροχος, q. v. 

ὁλοός, ἡ, dv, (GAG, ὄλλυμι) destructive, destroying, fatal, mur- 
derous, freq. in Hom., and Hes., whether of persons, Kijp ὀλοή, 
Μοῖρα ὁλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, vit; or of feelings, condi- 
tions, etc., as φόβος, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πόλεμος, etc. 3 850 
in Aesch., and Eur. :—dA0d φρονεῖν to be bent on ill, design ill, 
τινί 1]. τό, 701: Hom, has also Compar. and Super]. dAodrepos, 
ὀλοώτατος, the latter in os, ov, ὀλοώτατος ὁδμή Od. 4. 442. (The 
moral signt., malignant, etc., is foreign to the word, for it always 
relates to the infliction of some special ill ; the θεῶν ὀλοώτατος 1]. 
3. 308.» 22. 18, is not the most malignant, but the most mischievous, 
of the gods ; so, οὔτις σεῖο βροτῶν ὀλοώτερος 23. 439). II. 
pass. destroyed, lost, undone, Lat. perditus, Aesch. Pors. 962, 
Soph. El. 843; so, ὀλοὰ στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.—Rarer 
collat. forms are ὀλοιός, as, ὁλοιὴ Μοῖρα πέδησεν Il. 22. 5, ubi v. 
Spitzn.; ὁλοιῇσι φρεσὶ θύων 1.3423 γῆρας ddoidy h. Hom. Ven. 
2253 ὁλοίϊος, ὀλώϊος Hes. Th. 591; οὐλοός Ap. Rh. 2. 85., 3. 
1402; ὁλός E. M. :—cf. also ὀλοφώϊος. 

ὁλοό-φρων, ovos, ὁ and ἡ, (φρήν) bent on destroying, baleful, in 
Il. epith. of ὕδρος 2. 7233 λέων 15.6303 σῦς κάπρος 17. 21 :--- 
but, IT. in Od. always epith. of crafty, sagacious men, 
as Atlas, AeStes, Minos, 1. §2., 10.137.) 11.322.— The old Gramm. 
assume a different deriv. for the usage in Od., viz. from οὖλος τε 
ὅλος (which is countenanced by the fact that odAos itself also= 
ὁλοός, ν. signf. 11); so that ὀλοόφρων would he=é ὅλας τὰς φρένας 
ἔχων, i.e. crafty, sagacious. δαΐφρων is usu. quoted as having a 
similar double sense; but not rightly, v.sub voc. So for ὁλοό- 
pwr, there is no reason why Aeétes of Colchis, and Minos should 
not be called fatal or baleful by a Greek ; and Atlas, as a Titan, 
might deserve the same epithet. 


cf. Mein. Menand. p. 114, Lob. 
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5. Tt ὀρφύὕρος, ov, all-purple, Xen. 8, , 18. 

| ὁλό-πτερο!, ov, with whole wings peal Sita af ὁλόπτερα is a 
name of insects with undivided wings, as bees, wasps, etc., Arist, 

Part. An. 4. 12, 3, Incess. An. 10. 4. 

bAdwre, f. Yow, to pull, pluck, tear out, χαίτης ὥλοψας Binge 
Call. Dian. 77; ὠλόψατο χαίτην Anth. P. ἡ. 241. I. ¢ 
strip off, peel, Nic. Th. 595, cf. Jac. Anth. P. p.276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

ὁλό-πῦρος, ov, of unground wheat, esp. of wheat boiled whole, a 
later word for πύανος, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

ddoppifel, Adv. of sq., Esther. 3. 13. 

ὁλόρριζος, ov, (fifa) with the entire root, Theophr. H. Pl. 3. 18, κ. 

"OAO'S, 4, Att. for θολός, mud, mucddy liquor, Anth. P. 16. 25, 
et ibi Jac. 2. esp. the black liquor of the cuttlefish, Lat. 
sepia, A. B. 12, Phot. 

adds, 4, ὄν, -εὐλοός, Arcad. 52. 18. It is known only from the 
vocat. ὦ ὀλὲ δαῖμον Alem. 39 Bgk. (in Cramer An. Ox. 1. p. 442. 
7, E. M. 622. 47); cf. the Att. voc. μέλε for μέλεε. 

“OAOZ, 7, ov, whole, entire, perfect, complete, of persons and 
things, Lat. solus, i.e. solidus, first in Pind. (for Hom. and Hes, 
always use the Ion. form odAos, q. v-); also of Time, Pind. Ο, 2. 
54:—it is added to the Subst., as, τῆς ἡμέρας ὕλης the whole day, 
Xen. An. 3. 3,11; δ ὅλης τῆς νυκτός Ib. 4. 2, 4; τὸν βίον ὅλον 
Plat. Rep. 411 A; πόλιν ὅλην a whole city, Eur. Phoen. 11315 
πόλεις ὕλας whole cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes between 
the Art. and Subst. if the latter is an abstract term, ἡ ὅλη ἀδικία 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E. 2. of ὅλοι all ; also with- 
out Article, οὐχ ὅλων στρατηγός Soph. Aj. 1105, and esp. in late 
writers, Herm. ad 1.(1084): τὸ ὅλον the universe, Plat. Lys. 
214 B; so, τὰ ὅλα Xen. Cyr. 8. 7,22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, 
τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι; etc., to lose one’s all, be utterly 
ruined, Dem. 127. 23, Polyb, 18. 16, 1, etc. ; τοῖς ὅλοις merely = 
ὕλως, altogether, Philipp. ap. Dem. 239. 5- 3. ὅλον ἁμάρ- 
τημα an utter blunder, Xen. Hell. 5. 3, 72 πλάσμα ὅλον utter 
fiction, Dem. 1150. 18: 80, ὅλῳ καὶ παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί 
or τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. Phaed. 79 E: also in 
neut., us Adv., ὅλον, or τὸ ὅλον, altogether, Plat, Phaedr. 261 B, 
etc. ; ὅλον τε καὶ πᾶν Id. Alc.1.109 B3 ὅλον που καὶ τὸ πᾶν Id, 
Legg. 944 Ο so, εἰς τὸ ὅλον Id. Polit. 302 15; also, κατὰ ὅλον 
on the whole, generally, opp. to καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 D, 
etc. ; 80, καθ᾽ ὅλον or καθόλου (v. sub voc.). 4. Adv. ὅλως, 
wholly, altogether, on the whole, in general, Dem. 20. §., 22. 2, 
etc.; mos μέν .. Baws δέ... Arist. Pol.:—in short, in a@ word, 
like ἑνὶ λόγῳ, Lat. denique, τί οὖν κωλύει πάντα ἀφῃρῆσθαι καὶ 
ὕλως τὴν πολιτείαν Dem. 458. 2, οἵ. 10. 8; οὐχ ὅλως not at all, 
Plat. Phaed. 64 E; οὔτ᾽ ἐλεῶν οὔθ' ὅλως ἄνθρωπον ἡγούμενος Dem. 
547.17, ef.529.7. 11. whole, i. 6. safe and sound, ὑγιὴς 
καὶ ὅλος Lys. 104.17. (The Root is prob. the same as Lat. sa/- 
vus, cf. Sanscr. sarwa, omnis. ) 

ὁλο-σηρικός, 4, dv, all of silk, Hesych., v. Σῆρες, and Byzant. 

éXo-aldnpos, ov, all iron, Antiph. Philisc. 1. [ἢ ! 

ὁλό-σκἴος, ον, quite shady, Eust. from Strabo p. 260, ubi nunc 
παλίνσκιος. 

ὁλο-σπάς, ἀδος, ἡ, quite drawn or drained, ὁλοσπάδες, Soph.ap. 
Hesych. Nr male --σπαδεῖς) et Phot. 

ὁλο-σπόνδειος, ov, all of spondees, Eust. 

ὁλ-όστεον, τό, all-bone, name of a plant, Diosc. 4. 11, ubi ν᾿ 
Sprengel. 

ὁλο- στήμων, ον, consisting entirely of threads of the warp, Soph, 
Fr. 920. 

- ὁλό-σφαλτος, ov, quite defective, marg. in Ms, Anth. P. 6, 269. 

ὁλο-σφῦρήλᾶτος, ον, all beaten by the hammer, Joseph. A. J. 14. 
4, 1, unless it be f.1. for sq. . 

ὁλο-σφύρητος, Dor. -dros, ov, quite hammered, mada of solid 
beaten metal, opp. to what is cast and hollow, Anth. P. 11. 1733 
cf. Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

ὁλο-σφύριον, τό, ὦ piece of Leaten metal, Ammon. p. 403; Toup 
-opupov. [Ὁ] 

Shs odipen, ov, = ὁλοσφύρητος, Lob. Phryn. 206. 

ὁλοσχέρεια, 7, wholeness: αὶ general survey or estimate, Strabo 


᾿ ἜΗΝ és, like ὁλόκληρος, whole entire, sound, oompleie, 
Lat. integer, Theocr. 25. 2103 ὅλ. ἀνὴρ in a Fr. attributed to 
Soph. (708).—Adv. --ρῶς, 6A. κόπτειν, θλάσαι to pound coarsely, 
Diosc. 5. 82, etc. 2. relating to the whole, Amportant, vhlaf, 
great, freq. in Polyb., as, dA. κρίσις, φόβοι 1. §7, 6. 13: 93:79 
eee μέρος 3. 37,8 s—hence Adv. --ρῶς, entirely, allo 
662 ὦ 
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gether, ullerly, Polyb. I. Td, Te Il; Y etc. ; 
v0 be quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. τοῦ Ὁ. (From ὅλος and 
σχερός, not from χείρ.) 
Δ δ υστοῦ, oy, split up, all split, Plat. Polit. 270 D, 280 C. 
ὁλό-σχοινος, 6, @ coarse rush, Lat. junous mariscus, Theophr. 
H. Pl. 4. 12, 1; sometimes, like flax, soaked for use (βεβρε- 
ypdvos), sometimes without soaking used in wicker-work, for 
bow-nets, etc. Il. proverb., ἀπορράπτειν τὸ Φιλίππου 
στόμα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ to stop Philip’s mouth with an unsoaked 
rush, i.e. without any trouble, Aeschin. 31. 5; 80, ὁλοσχοίνῳ 
ordua ἀποφράξαι Anth. P, 10. 49. 
Bad 6, (ὄσχη) α leather pouch. 
. 70. 
ὁλο-σώμᾶτος, ov, with or relating to the whole body, στροφή 
Heliod. 4. 17. 
ὁλο-τελής, és, quite complete, Plut. 2. 909 B. 
ὁλότης, τος, 4, abstract from ὅλος, wholeness, entireness, Lat. 
totitas, Arist. Metaph. 4. 26, 3. 
ὁλό-τμητος, ov, cut in lurge pieces, δεῖπνα A.B. 54. 
δλό-τροπως, Adv., in every manner, late. 
ὁλότροχος, 4, v. ὁλοίτροχος. 
ὀλούφω, acc. to the old Gramm. another form of ὀλόπτω, Phot. 
Lex. p. 241, Hesych. 
ὀλοφλυκτίς, (30s, ἡ, a large φλυκτίς or pimple, Medic. 
6X δών, όνος, ἡ, = ὀλοφλυκτίς, Theocr. 9. 30. 
ὀλοφυδνός, ἡ, dv, lamenting, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν ἔειπεν 1]. 5. 683. 
32. 102, Od. 10. 302 :--- -δνά, 5 Αάν., Anyté in Anth., P. 7. 486. 
bdo-pinjs, ἐς, grown as a whole, consisting all of one piece, Arist. 
Part. An. 4. 12, 12. 
ὀλοφυκτίς, 50s, 7, = ὀλοφλυκτίς, Myrtil. Titan. 3. 
ὅὁλό-φῦλος, ον, = dAdKAnpos, Suid. 
ὀλοφυρμός, οὔ, 5, a lamenting, wailing, lamentation, Ar. Vesp. 
390, Thuc. 3. 67, etc. 
ὀλοφύρομαι, Dep. used mostly in pres.; but Hom. also has 
2 and 3 sing. aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a part. aor. pass. 
ὀλοφυρθείς occurs in Thuc. 6, 78; fut. --φυροῦμαι Lys. 181. 
35. I. intr. to lament, wail, moan, weep, esp. in part. 
pres., πόλλ᾽ ὀλυφυρόμενοι 1]. 24. 328 ; οἴκτρ' ὀλοφυρομένους Od. 
10. 409; aly’ OA. Od. 22. 447; τινί αἱ ἃ thing, Thue. l.c. 2. 
to lument or mourn for the ills of others, hence to feel pity, ddo- 
φύρεται ἦτορ Il. 16. 4503 θυμῷ GA. Od. 11. 418: 6. gen. to have 
pity upon one, Δαναῶν, etc., 1], 8. 33, etc.; Ἕκτορος 1]. 22. 
169. 3. to beg with tears and lamentations, καί μοι δὸς τὴν 
χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι 1]. 23. 75. 4. 6. inf., πῶς ὁλοφύρεαι ἄλ- 
κιμοὸς εἶναι ς why lament that thou must be brave ? Od. 22. 232: 
ὁ. part., 6A. τριηραρχοῦντες Lys. 181. 35. II. ὁ. ace., 
to lament over, bewail, weep for, mourn, Od. 19. 522, Soph. El. 
145, Chue. 2. 44. 2. to pity, τινά 1]. 8. 245, Od. 4. 364.) το. 
158, (Usu. deriv. from ὀλοός 11, ὄλλυμι, to look on as lost.) [0] 
ὀλόφυρσις, 4, = ὀλοφυρμός, Thuc. 1. 143; τινός for one, 2. 81. 
ὀλοφυρτικός, 4, dv, disposed for lamenting or moaning, piteous, 
quertlous, Arist. Eth. N. 4. 3,32. Adv. --κῶς, cited from Joseph. 
ὁλοφώϊοφ, ov, destructive, deadly, Hom., only in Od. and in 
neut. pl., 6A. δήνεα pernicious arts or plots, 10.289; dA. εἰδώς 
versed in pernicious arts, 4. 460, etc.; so, πάντα δέ τοι ἐρέω ὁλο- 
gdia τοῖο γέροντος 4. 410: --- λυκῶν ὁλοφώϊον ἔρνος ‘Theocr. 25. 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι : not a compd. of 6Ad and φώς, destroy- 
ing men.) 
ὁλό-φωνος, ov, full-voiced, ἀλέιςτωρ Cratin. ‘Op. 1. 
ὁλό-φωτος, ov, in fill light, Eumath., Ecel. 
ὁλό-χαλκος, ov, all of brass or copper, Schol. Eur. 
ὁλόνχλωρος, ov, all green, Diosc. 4.127. 
ὅλό-χροοφ, ov, contr. xpous, avy, all of one coluur, not variegated, 
Arist. Gen. An. 5. 6, 1. 
ὁλό-χρῦσος, ov, of solid gold, Plut. 2. 852 B. 
ene Woxet ov, with or from his whole soul :—~Adv. —xws, Eccl., 
ust. 
“OATIH, ἡ, a leathern oil_flask, elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2.156, Nic. Th.g7 3 λιθάργυρος ὕλπη Achae. ap. 
th. 451 C3 of a Cynic’s flask, Anth. P. 6. 293., 7. 68. 2. 
= πρόχοος, Ion ap. Ath. 495 B. Cf. Sams. 
“GAT τά, the Alps, E. M. 
tos and ios, 4, = ὅλ 
Call. Fr. 181, emits 
Shrug, 6, κα γριπεύς, from a fisherman’s name in Theocr. 
Oduparta (sc. χώρα), fy Olympia, a district of Elis round the 
city of Pisa, where the Olympic games were held, Pind. ;—and 


IJ. =xdrwos, Nic. 


Sappho 87 (79), Theocr. 18. 45, 


ὁλόσχιστος---ὌΛΥΡΑ. 
ὁλ. διακεῖσθαι πρός τι | oft. for the city Pisa.—-Adv., ᾿Ολυμτίᾶσι αὐ Olympia, Ar. γε. 


1131, Thue, 1. 143, Andoc. 32. 25, Plat. Apol. 36 D, Dem. 562. 
24, etc.3 cf. θύρασι, Πλαταιᾶσι; Theophr. Lap. 16, has also 
᾿Ολυμπίᾶθι : --- Ὀλυμπίαζε to Olympia, Andoc. 17. 20, Thuc. 3.8: 
-«-Ολυμπίᾶθεν from Olympia, 

Ὀλύμπια (sc. ἱερά), τά, the Olympian games, established by 
Hercules and renewed by Iphitus (cf. ᾿Ολυμπιάς 11. 3), and held 
at intervals of four years in honour of Olympian Zeus, by the 
Greeks assembled at Olympia in Elis, first in Hdt. 8. 26 : ᾽᾿Ολύμ» 
ma νικᾶν to conquer at the Olympic games, cf. vixdw: also, 
᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀναιρηκέναι Hdt. 6. 36. — The Olympic 
games began on the 11th of Hecatombaeon. 

Ὀλυμπιακός, 4, dv, Olympian, ἀγών Thuc. 1.6; ὄρος Xen. 
Hell. 7. 4, 14. 

Ὀλυμπίας ἄνεμος, 5, the WNW wind, elsewh. ᾿Αργέστης and 
᾿Ἰάπυξ, Lat. Corus, Arist. Meteor. 2. 6, 8. 

Ὀλυμπιάς, ddos, #, pecul. fem. of ᾿Ολύμπιος, Olympian: first 
occurring as epith. of the Muses, Il. 2. 491, h. Mere. 450, Hes.’ 
Th. 25, 52; then, generally, as a dweller on Olympus, a goddess, 
Hes. Εν. 21.23 of the Graces, Ar. Av. 782. 2.OA. ἐλαία 
the olive-crown of the Ol. games, Pind. N. 1. 25. TI. as 
Subst., 1. the Olympic games, Hat. 6. 103., 7. 206, and oft. 
in Pind. 2. (sub. νίκη), a victory at Olympia, ᾿Ολυμπιάδα 
ἀνελέσθαι, νικᾶν to gain a victory in the Olympic games, Hat. 
6. 70., 9. 333 cf. νικάω 111: later any victory or triumph, Phi- 
lostr. 3. in Att., most freq., an Olympiad, i. e. the space of 
four years between the celebrations of the Olympic games, the 
first common cra of the Greeks, and used in history from the 
time of Timaeus, about 390 B.C.: the first Olympiad begins 
776 B.C. 

᾿Ὀολυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον (Lob. Phryn. 371), τό, the temple 
of Olympian Zeus, Thue. 6. 64, etc. In the Mss. of Paus. and 
others often written ᾿Ολύμπιον. 

᾿Ολυμπικός, ἡ, dv of Olympus, ἐσβολή Hat. 7.172: but 2. 
of Olympia, Olympian, ὁ ᾽Ολ. ἀγών the Olympic gaincs, Ar. Plut. 

83. 
5 υμπῖο-νίκης, ov, Dor. «νίκᾶς, ἃ, 6, a conqueror in the Olym- 
Pie games, oft. in Pind. ; also in Andoc. 33. 27. [vi] 

᾽ολυμπιό-νῖκος, ov, conquering in the Olympic games, Pind. 

Ὀλύμπιος, ov, Olympian, from or dwelling on Olympus, hence 
in Hom., and Hes., freq. as epith. of the gods above, esp. of Zeus, 
who is called simply "OAvumos in Tl. 19. 108, Od. 1. 60, Hes. Op. 
476, etc.: the Comic Poets called Pericles so, Ar. Ach. 530, and 
cf. Cratin. Opirt. 1:—’OA. δώματα the mansions of Olympus, 
Hom., and Hes. 

Ὄλυμπος, 6, freq. also in Hom. (esp. I.) in Ion. form Οὔλυμ- 
mos, Olympus, a mountain on the Macedonian frontier of Thes- 
saly. II. from its peaks being often seen rising above 
clouds inty the calm ether, it was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed by a thick cloud as door, 
I. 5. 751.——-The highest peak was held to be the seat of Zeus, 
the surrounding ones belonged each to one of the gods of his 
court, Il. 11. 76, etc.; and they only came to the highest, when 
summoned to feast or council. IIT. when philoso- 
phers placed the palace of Zeus in the zenith, the name of Olym- 
pus was continued for the sky, v. esp. Voss Virg. Οὐ. 3. 261, p. 
586, sq. 1V. the name was common to several other 
mountains, each apparently the highest in its own district; 6. g. 
in Mysia, Hat. 1. 36. V. as Adv. "Ολυμπόνδε, in Hom. 
always Ion. Οὔλυμπόνδε, to, towards Olympus. 

ὀλυνθάζω, to impregnate the female palm-iree with the pollen of 
the male (cf. ἐρινάζω), Theophr. H. Pl. 2. 8, 4. 

ὄλυνθος, 6, a fig which grows during the winter under the 
leaves, but ripens as seldom as the untimely fig of spring, Lat. 
grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 1.193, Theophr. (Written ὅλονθος in 
the Cod. Ven. of Ath.) 

ὀλυνθο-φορέω, to bear untimely figs, Theophr. H. Pl. 3. 7, 3. 

ὀλυνθο-φόρος, ov, bearing untimely figs, Arist. ap. Ath. 77 Ἐς 

"OAT PA‘, ἡ, usu. in plur. ὄλυραι, a kind of corn, in 1]. 5. τοῦ.» 
8. 564, mentioned as food for horses along with barley (κρῖ) - the 
Lat. arinca, Plin. 18. 103 but used in Egypt, acc. to Hdt. 2. 36, 
77, for making bread. It seems, if not the same, very like (ed or 
(ed (dt. 2. 36); though it is distinguished from that, as well 
as from κριθή and πυρός, in Theophr. H. Pl. 8 1, 3, and Diose. 2. 
113. Eust. on the other hand describes it as a leguminous plant. 

Acc. to Buttm, Lexil. v. οὐλαί 8, akin to ὀλή, οὐλαί ε the accent 
; ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194. 14.) 


ὀλυρίτης----ὀμβροτόκος. 
Hdt. | 


ddiplrys, ov, ὁ, fem. tris, ἰδο5, made of ὄλυρα, Lxx, cf. 
2.97. 
ancine, es, Att. for θολώδης, Hipp. ap. Galen. 
ὀλώϊος, rarer pott. collat. form of dAods, ὀλοιός, Hes. Th. 601. 
ὄλωλα, pf. 2 of ὅλλυμι, Hom., and Att. ; v. ὄλλυμι B. 111. 
Sdwors, 7, as if from 6Aéw, a completing, Theol. Arithm. p. 59. 
épa, Adv., Dor. for ὁμῆ, Bickh v. 1, Pind. O. 3. 22 (38). 
ὁμάγυρις, Dor. for ὁμήγυρις, Pind. 
_ ὁμᾶδεύω, (Suados) to collect, Hesych., Suid. 
ὁμᾶδέω, f. how, to make a noise or din, of a number of people all 
speaking at once, in Od. always of the suitors, 1. 365, etc. ; (never 
in Il.); then in Ap. Rh, 2. 638, ete. 
ὁμᾶδόν, Adv., (Suds) on the whole, together, in Byzant. writers ; 
v. Lob. Aglaoph. 643. 
ὅμᾶδος, ὁ, (duds, duds) a noise, din, made by many together, esp. 
of the confused voices of a number of men, freq. in Hom., who 
expressly distinguishes it from δοῦπος, the tramp of men, Il. 9. 
: 573+) 28. 234, Od. 10. 556 (it occurs nowhere else in Od.); also 
as opp. to flutes and pipes, συρίγγων τ᾿ ἐνοπὴν Suaddy 7’ ἀνθρώπων 
Il. το. 13, cf. Pind. N. 6. 66; ὅμαδον ἔκλυον, ἄλυρον ἔλεγον Eur. 
Hel. 185; rarely of a tempest, as in I. 13. 797. II. 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of people, who make such noise, a 
noisy band of warriors, Il. 7. 307., 15. 689, ete. TIL. 
in Hes. Sc. 155, 257, the din of battle, henco also a battle, fight, 
χάλκεος du. the din of brasen war, Pind. 1. 8 (7). 55 :—cf. ὅμιλος, 
ὄχλος, and Lat. turba.—Ep. and Lyr. word: never in Tray., ex- 
cept in Eur. Le. (iye.)s once in Plat., Rep. 364 E, in signf. 11, on 
which v. Lob. Aglaoph. 643. 
ὁμάζω, to roar, growl, of bears and panthers, Zenodot. ap.Valck. 
Ammon. p. 228. 
ὁμ-αίμιος, ov, related Ly blood, Pind. N. 6. 20 : cf. sq. 
ὅμ-αιμος: ov, of the same blood, related by blond, Lat. consangui- 
neus, Aesch. Eum. 653: esp. a brother or sister, Hdt. 1.151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. El. 12:—also ὁμαίμων, and 
pott. ὁμαίμιος. 
ὁμαιμοσύνη, ἧ,τ- κα.» Anth. Plan. 128. 
ὁμαιμότης, 770s, ἡ, blood-relationship, ΟἹ. 
ὁμ-αίμων, ov, gen. ονος, Ξεὅμαιμος, Hut. 2. 49., 8.144, and Trag., 
as Soph, Aj. 1312 :—Compar. ὁμαιμονέστερος is rare, but occurs 
in Soph. Ant. 486. 
cone? τό, (ἀΐω) = ὁμακοεῖον, Hicrocl. in Pythag. p. 318, Lust. 
56. 63. 
ὁμ-αιχμέω, to fight on the same side with one, Opp. H. §. 160. 
ép-aixpla, ἡ, a fighting together or aiding in battle ; generally, 
a defensive alliance, league, Hat. 8.140, 1, Thuc. 1.183 dp. συν- 
τίθεσθαι πρός τινα to form a league against one, Hdt. 7.145: later 
also, loosely, a battle, App. 
ὅμ-αιχμος, ov, fighting together, allied: us Subst. an ally, bro- 
ther in arms, Thuc. 3. 58. 
ὁμὰ-κοεῖον or épaxdiov, τό, Pythagorean word, their commou hall 
or school, Clem. Al., Tambl., ete. 
ὁμ-άκοοι, ol, (duds, ἀκούω) joint or fellow-hearcrs, fellow-students 
in the Pythagorean school, Iambl. [ἃ] 
ὁμᾶλῇ, Adv., = ὁμοῦ, Iesych. 
ὁμᾶλής, és, level, even, strictly of the ground, Plat. Criti. 118 A, 
Xen. Cyn. 2.73 ef. Lob. Phryn. 185. 
ὁμᾶλία, ἡ, --- ὁμαλότης, Gl. 
ὁμᾶλίζω, (ὁμαλός) ἐο make even, to equalise, τὰς οὐσίας Arist. 
Pol. 2. 7, 8, οἵο. ; ὁμαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆθος Ib. 2. 6, 10: in 
Pass., of the threshing floor, Xen. Oec. 18. 5 :—hence verb. Adj. 
ὁμαλιστέον, one must level, Geop. 11. intr. do be or re- 
main equal, Theophr. 
ὁμᾶλισμός, ὁ, a levelling, equalisation, Plut. 2. 688 E. 
ar pos, 6, an instrument for levelling, a strickle, Lat. 
ruta, Gl, 
ὁμᾶλίστρα, 7, and ὁμάλιστρον, τό, = foreg., GI. 
ὁμᾶλό-δερμος, ον, smooth-skinned, Suid. v. λειόφλοιος. 
ὁμᾶλός, ἢ, dv, (duds) of a surface, even, level, smooth, of 8 dua- 
Ady ποίησαν Od. 9. 327, and oft. in Att. Prose; opp. to τραχύς, 
Xen. An, 4. 6,12: τὸ duaddy level ground, Thue. 5. 68, cf. 4. 
31, Hipp. Aér. 289. 2. of sound, φωνὴ ὁμαλὴ καὶ λεία 
Plat. Tim. 67 B. 3. even, evenly balanced, Plat. 
Legg. 773 A: hence, du. γάμος marriage with an equal, Aesch. 
Pr. gor; 80, ἀλλάλοις ὁμαλοί on a level with one another, equal, 
Theocr. 1§. §05 cf. Erinna 3. 2:—opp. to ἄκρατυς, Plat. Legg. 
773 Az hence, ὁμαλῶς βιῶναι to live contentedly, Isocr. 92 
B. 4. metaph., not remarkable, middling, of the average 


sort, buadds στρατιώτης an ordinary sort of soldier, Theoer. 14. 
56. __ IL Adv. -λῶς, evenly, hence, du. βαίνειν to march 
in an even line, Thuc. §. 70; #0, 64. προϊέναι Xen. An. 1, 8, 14. 
ea ὁμαλής, η. ‘ 
μᾶλότης, τος, %, evenness, levelness, cquality, Plat. Legg. 
D, and freq.: ἐν ὁμαλότητι τιθέναι to ‘inks poate Id. Tins Sh 
bu. ἀπολλύναι to lose equilibrium, Ib. 58 E. ᾿ 
ὁμᾶλόω, -- ὁμαλίζω, 6]. 
ὁμᾶλύνω, = ὁμαλίζω, Tim. Locr. 45 1: :—in medic, sense, to bring 
the body fo an even temperature, Arist. Metaph. 6. 4, 7. 
ὁμᾶρής, és, (duds, ὁμοῦ, ἄρωλ) well-adjusted, agreeing well together, 
Hesych. ; cf. Sunpos. 
ὁμαρτέω, f. ἦσω : in Hom, without augm.: Dor. imperat. ὑμάρτη, 
Theocr. 28. 3 Meinek.: (duds, ὁμοῦ, &prdw). To meet,— I. 
in hostile sense, to meet in fight, absol., of two warriors, τὼ 8 ἄρ᾽ 
ὁμαρτήτην 1]. 13. 584. 2. to walk together, esp. in par- 
tic.,=Adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτήσαντες they walked together, 
Od. 21. 188, cf. Il. 24. 438: to keep pace, go us quickly, οὐδέ κεν 
ἵρηξ κίρκος ὁμαρτήσειε Od. 13. 87: hence c. dat., to walk beside, 
accompany, attend, τινί Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 
also, du. σύν τινι Soph. O. C. 16473 πρός τινα Call. Cer. 129; ab- 
sol., Aesch. Theb. 1022 :—-also, to hunt, pursue, Aesch. Pr. 678, 
cf. Eum. 339. IT, in Il. 12. 400, in Med. c. ace., fo 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Alas καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσαντο.--- 
Cf. ὁμάρτω. : 
épapry or ὁμαρτῇ, Adv., together, jointly, now altered in ΠῚ χη.» 
after Aristarch., into ἁμαρτῇ or ἁμαρτῇ, q. v., ef. Spitzn. Exe, xii 
ad 1]. : but ὁμαρτῇ in Kur. Hee. 839, Hipp. 1195. 
ὁμαρτήδην, Adv., -- ὁμαρτῆ, ἁμαρτῆ, ap. Eust. 
πὁμάρτω, of which only aor. occurs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 
ὅμάς, ἀδος, 4, the whole; πάντες καθ᾽ dudda all together, Geop. 
ὅμ-ασπις, idos, ὁ, 7, a fellow-soldier, Anth. Plan. 233. 
ὁμ-αὔλαξ, Dor. -ὦλαξ, ἄκος, 5, 9, with adjoining lunls, Ap. Rh. 
2. 396, Anth. P. 7. 402. 
ὁμ-αυλία, ἡ, a dwelling together, σύζυγοι du. wedded unions, 
Aesch. Cho. 500. 
ὅμ-ανυλος, ov, (αὐλή) living together: hence, neighbouring, χθών 
Dind. Soph. Fr. 19. IT. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending, Soph. O. 'T. 187. 
ὀμβρέω, f. how, fo rain, Zeds ὀμβρεῖ, like Ζεὺς ὕει ; μετοπωρινὸν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός when the latter rain of autumn comes, Hes. 
Op. 413. II. trana. to raiz upon, Philo: hence, gene- 
rally, to bedew, wet, τι δακρύοις Anth. P. 7. 340. 
ὀμβρη-γενής, és, rain-born, Orph. H. 70. 4. 
μβρήεις, ἐσσα, ev, = ὄμβριος, Or. Sib. 1. 217. 
μββρημα, atos, τό, a stream, or lank, of rain-water, Lxx. 
ὀμβρήρης» es, Nic. Th. 406; ὀμβρηρός, ¢, dv, Hes. Op. 449, -- 
ὕμβριος. Adv. -ρῶς, Philo. 
ὀμβρία, ἡ, rain, rainy weather, Schol. Ar. Nub. 298. 
ὀμβρίζω, = ὀμβρέω, Lust. 114. 5. 
opBptpaios, a, ov, -ε ὔμβριο, Hdn. Epimer. p. 100. 
ὄμβρἵμος, f. 1. for ὄβριμος, 4. v- 
ὄμβριος, ov, also a, ov Soph. O. C. 1g02:—rainy: of, from, or 
belonging to rain, Lat. pluvialis, ὕδατα Pind. O. 11 (10). 33 χάλαζα 
Soph. l.c.3 νέφος Ar. Nub. 288; ὕδωρ ὄμβρ. rain-water, Hdt. 2. 
25, Dlipp. Aér. 283. 
ὀμβρο-βλυτέω, to swell from rain, Suid.; cf. Lob. Phryn. 623. 
ὀμβρο-δόκος, ov, holding or receiving rain, Anth. P. 9. 272 
ὀμβρο-κτύπος, ov, sounding with rain, Aesch. Ag. 656. 
ὀμβρο-ποιός, dv, rain-producing, Schol. IL 1. 397- 
ὌΜΒΡΟΣ, ὁ, Lat. J MBER, rain, a storm or shower of rain, 
Hom., and Hes., who freq. call it Διὸς ὄμβρος : esp. @ storm of 
rain with thunder, as it is always in Hom, and Hes., being thus 
distinguished from ὑετός or common rain, Lat. pluvia, cf. Arist. 
Mund. 4. 6 :—dufp. λάβρος Hdt. 8.12; but oft. simply rain, as 
Hat. 8, 98, Soph. Tr. 146, Eur. Tro. 78: in plur., rains, Hdt. 2. 
25, Pind. P. 4. 144. 2. gencrally, the element of water, 
Soph. O. T. 1428, cf. Sturz Emped. p. 210:—in Soph. Ant. 058, 
Erfurdt’s conj. of ὄλβος is nearly certain. II. metaph., 
a storm or showers ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of a battle, Pind. I. 
5(4).61; 80, ὄμβρ. χαλάζης αἱματοῦς a showery hail of blood-drops, 
Soph. Ὁ. T. 1279; πυρὸς ὄμβροι Opp. H. 3. 225 ὄμβροι ἀναγκαῖοι 
urine, Id. (Pott compares Sanscr. abhra nubes, from αὖ aqua, 
and Gr. ἀφρός, Etym. Forsch. 1. 3.) 
3pBpo-roxla, ἡ, a producing of rain, Dionys. ak 
ὀμβρο-τόκος; ov, rain-producing, Orph, H. 20. 2.) 81. δ» 


966 ὀμβροφόρος---ὁμιλητικός. 
ὄμβρο- φόρος, ον, rain-bringing, ἄνεμοι Aesch. Supp. 36; νεφέ- | (ὁμοῦ, unpés) to indulge unnatural lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, 
λαι, βρονταί Ar. Nub. 299, Av. 1751. etc., with an intentional equivoque, Jac. Anth. 2. 1. p. 8 II. 
SpBpo-xkpris, és, delighting in rain, Orph. H. 25. 8. to cup, Artemid. 4: 3- 
ὁμ-έθνιος, ov, -- ὁμόεθνος, Phot., Suid. ‘Opnptxds, 4, όν, TTomeric, in the manner of Homer, Plat. Rep. 
ὁμεῖται, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, Ul. 9. 274, Hes. Op. 192 ύοο B. II. used equivocally, as ὁμηρίζω 11, Anth. P. 11.218. 
ὁμ-έμπορος, ὃ, a fellow-truveller, traveller, Nonu. 1), 27. 327. | Ὁμηριστής, οὔ, ὁ, an imitator of Homer, Ath.620B. Il. 
ὁμ-έστιος, ov, sharing the same hearth, dwelling together with, | a cupper, Artemid. 4. 3 3 V- dunpl(w II. 
nwt Emped. 410, Polyb. 4. 33, 5 Ὁμηρό-κεντρα, τά, and Ὁμηροκέντρωνεξ, of ; v. κέντρων τι. 
ὁμ-ενναῖος, &, ον; τε ὕμευνος, Opp. H. 1. 509. Ὁμηρο-μάστιξ, ἴγος, δ, scourge of Homer, i. e. the Grammarian - 
ὁμ-ευνετέω, to sleep together or with, Favorin. Zoilus, from his spiteful criticism on the Homeric poems, ap. Suid. 
ὁμ-ευνέτης, ov, ὁ, = ὅμευνος, Eur. Med. 953, Ion 894. ὅμηρον, τό, v. sul ὕμηρος 11. 
ὁμ-ευνέτις, ιδος, 7,=8q., Soph. Aj. 501. Ὁμηρο- πάτης, ov, 6, (πατέω) one who tramples on Homer, epith. 
Sp-evvis, Sos, hh, pecul. fem. of sq., Lye. 372. of Xenophanes in Timon ap. Sext. Emp. P. 1, 224, acc. to Ktihn’s 
ὅμ-εννος, ov, sleeping together, a bedfellow, purtner of the bed, | emend.: but all the Mss. have Ὁμηραπάτης ἐπικόπτης (for the 
both of the man and woman, Nic. Th. 131, Manetho 3. 148. verse does not admit of émoxérrnys) from ἀπατάω, i.e. the sneer- 
ὁμ-έψιοφ, ov, (ἑψία) playing tugether, a playmate, Anth. P. 9. 826. | ing perverier of Homer ; or from ἃ Subst. ἡ Ὁμηραπάτη, one who 
ὁμῆ or ὁμῇ, Adv., (duds) pott. for ὁμοῦ, Jac. A. P. pe 31, 575+ | derides the Homeric fiction ; cf. esp. Diog. L. 9. 18. [a] 
ὁμηγερής, ἐπ, (duds, ἀγείρω) assembled, Il. rg. 84; Hom. usu. | Ὅμηρος, 6, [omer : the name first occurs in a dub. Fragm. (34) 
joins ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, they were all assembled. of Hes. Ace. to the old Ion. Life of Hom. ὁ. 13, ὅμηρυς in the 
ὁμηγῦρής, és, (dyupis) = foreg., Dor. ὁμαγυρής, Pind. P.rt.14- | Cumaean dialect was=TupAds,—whence some explain the tradi- 
ὁμηγύρίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., to assemble, call together, πρὶν | tion of Homer's blindness. Cf. Nitzsch Od. 8, 62. 
κεῖνον ὁμηγυρίσασθαι ᾿Αχαιοὺς εἰς ἀγορήν Od. 16. 376.—Later the | ὅμηρος, ον», (Suds, ὁμοῦ, pw) like ὁμαρής, Sunpns, joined together, 
Act. occurs in same signf, bonded, united, esp. by marriage, @ husband, wife, Eur. Alc. 
δμ-ἡγύρις Dor. dpdy-, 10s, hs (Syvpis) an assembly, raccti: ¢, | 870. II. ὁ Spypos, as Subst, @ pledye for the maintc- 
θεῶν μεθ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων Il. 20. 142, of. ἢ. Hom. Ap. 187, Mere. | nance of unity, a surcly, security ; of persons, @ hostage, Hat., 
332; 80, du. Ζηνός Pind. I. 7 (6). 66: then any assembly, crowed, | etc. 3 ὁμήρους λαμβάνειν, διδύναι Hat. 6. 99, Thue. 7. 83, etc.5 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων Aesch, Cho. 10, Enr. Hipp. 11805 | of things, τὴν γῆν ἥμηρον ἔχειν Thue. 1. 82; vad in pl. ὅμηρα, as, 
ἄστρων vuKT éywy du. Aesch. Ag. 4. ὅμηρα δούς Lys. 126. 21; Polyb. 3. 52, 5s (where it may be taken 
ὁμηγύρω, = ὁμηγυρίζομαι, Hesych., dub, as an Adj., sub. σώματα.) 
ὁμήθεια, ἡ, α living toyeiher, Opp. C. 4. 2. ὁμιλᾶδόν, Adv., (Sutdos) like ἰλαδόν, in groups or bands, Lat. 
ὁμ-ἤθης, es, (ἦθο5) living logether, Jac. Anth. P. p. 171. II. | turmatim, VW. 12. 34) 18. 277% in crowds: in Ap. Rh., like ὁμοῦ, 
=duohns, Ap. Rh. 2. 917. c. dat., dogelher with, 3. 896 :—-also dpidnddr, Hes. Se. 170. 
ὁμ-ηλϊκία lon, --η, ἢ --τοϑαπιθηθ85 of age, esp. of young persons ; διιϊλέω, ζ. qow, (ὅμιλοΞ) fo be togelher, be or come into company 
and, as # collective, those of the same ane, one’s friends, ὁμηλικίην | with, join, stay with, c. dat. pl. pers., Od. 2, 21, οἴου and freq. in 
ἐρατεινήν 1]. 3.1753 ὃν περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5. 220 ; for | Att. ; so, du. μετὰ Τρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς to be anong them, ete., ἢ], 
Od. 2. 158, ν΄ sub xalyypar:—also of single persons, ὁμηλικίη δέ | ς. 86, 83.435 so, ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν 1]. 18. 194, ef. 535 παρὰ 
μοι ἐσσί thou art of the same aye with me, and so for δμῆλιξ, Od. | παύροισιν du. to company with few, Ou. 18.383. 2. absol., 
22. 209, cf, 3. 49,—Wwhere it has been wrongly taken as fem. of | μηδ᾽ ἄλλοθ' ὁμιλεύσαντες and without otherwise joining in com- 
an Adj. ὁμηλίκιος, a, ov. pany, Od. 4. 6845 περὶ νεκρὸν dp. to throng about the corpse, Π, 
ὁμ-ἢλιξ, ἵκος, ὁ, 7, of the same aye, esp. of young persons, Od. | 16.641, Od, 24.19. II. in hostile seuse, to meet in Latile, 
18. 197, etc., Hes. Op. 442, 445, Hat. 1. 99, Kur. Hipp. 1098, | ὁμιλέομεν Δαναοῖσιν M1. 11. 523, ef. Od. 1. 26s, ctc.; ὁμιλῆσαι .. 
etc. LL. of like stature, Luc. pro Imag. 13. δορί Eur. Andr. 792 :—absol., εὖτ' dy πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες 
δμ-ηλῦς, ὕδος, 4, ἡ, a companion, Nonn. "{ Il. το. 158. LIL. of social intercourse, to hold converse, 
ὁμ-ηλῦσία, 4, companionship, Arat. Phaen. 178. be acquainted with, τινί Hat, 3. 130: to live familiarly with, as- 
‘Opnp-ardrn, ἡ, ‘Opnpamdrns, ov, ὅ : v. sub “Ομηροπάτης. sociate with, ἀλλήλοι;, μετ᾽ ἀλλήλων, πρὸς ἀλλήλους Plat. Symp. 
dpnpela, ἡ, (ὁμηρεύω) a giving of hostayes or securities: a pledye, | 188 Ὦ, Polit. 272 €, Legg. 886 Ὁ, 2. absol, Lo be friends, 
securily, Plat. Polit. 310 Εἰ; ὑπολιπεῖν τὸν προσυφειλόμενον μισϑὸν | οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες Edt. 3. 99. IV. of marriage or 
εἰς ὁμηρείαν Thuc. 8. 48; the state, condition of a hostage, ἐκκλέ- | sexual intercqurse, du. σύν τινι Soph. O. T. 367, ete. 3 v. Piers. 
mrew ἐξ ὁμηρείας Diod. 19. 753 εἰς dp. δοῦναι Polyb. 9. 11, 4+ | Moer. p. 270 Fel. συνουσιάζω. V. of things or business 
In the Mss. somctimes ὁμηρία. which one has to do with, fo make a pursuit of, ultend to, busy 
Ὁμήρειον, τό, the temple of TTomer in Smyrna, Strabo p. 646. | oneself wilh, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ Thue. 6. 55, 10 : πράγμασι 
Ὁμήρειος, ov, Πυπιογὶο, Hdt. 5.67. Adv. -ὡς, Acl.N. Awl g.16. | Ar. ΝᾺ, 1399 3 οἵ, Hipp. Art. 787; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ Plat. 
ὁμ-ηρέτης, ov, ὃ, τεσ υνηρέτης, Eesych., Phot. Rep. 496 B, 410 C: also much like χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, 
ὁμήρευμα, aros, τό, a hostaye, piedye, Plut. Rom. 16. du. τύχαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., fo be in goud fortune, have 
ὁμηρεύω, orig. fo meet, hence fo agree, fit, Opp. 11. 1. 421i:— | a crooked mind, Pind. N. 1. 94, ἵν 3. 103 50 in Eur., εὐτυχίᾳ 
usu. do be @ hostage, serve as a pledge or hostage, Aeschin. 72. 35, ὁμιλεῖν Or. 354: but also, 2, of the things themselves, 
Polyb., ete. ; ὑπέρ τινὸς 1588. 64. 14. IT. trans. to give | νεῖμεν ἐμαὶ τέρψιν ὁμιλεῖν gave me pleasure ἐὺ be with me, Soph. 
as αὶ hostayc, pledge or seourity, Kur. Rhes. 434 5 the same must | Aj. 1201; πλοῦτος καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ Bacchyl. 4, οἵ, 
be the sense in Bacch. 297,—but prob. the passage is spurious, v. | Eur. El. g40, Valek. Diatr. p. 55 :—even, ὁ βραχίων du. πλάγιος 
Dind. Cf. sq. III. in Ephor. Fr. 164, said to be, in τῷ ὠμοπλάτῃ Hipp. Art. 780, VI. to deal with a man, 
lonic, = ποδηγέω ; cf. “Ομηρος. bear oneself towards him, εὖ, κακῶς dp. τινι Isocr. 418 C; also, 
ὁμηρέω, f. how, ἰϑμηροι) orig. to mect, walk tovether with, τινί | πρός τινα Isocr. 19. Ὁ :—and so prob. Thue. 6. 17, ταῦτα ἢ ἐμὴ 
Od. 16. 468, οἵ, Theopomp. ( Hist.) 318. 2. metaph. to | νεότης ἐς τὴν Πελοποννησίων δύναμιν εν ὁμίλησε thus hath my 
youth wrought by infereourse with their power. VII. of 
place, to come into, be in, ὁ. dat., Pind. P. 7. 8, Hat. 7. 26, 2143 
χώρᾳ bu. to haunt the land, Aesch. Eum. 720 3 also, 6u. παρ᾽ οἷ- 
κείαις ἀρούραις Pind. O. 12. 27: ἄνθεσιν Simon. 57 ie VU. 
in Soph. Aj.626, ἐκτὸς ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων dpyay) he wanders 
from his senses. 
SptdyBdv, Adv., τε ὁμιλαδόν, Hes. ὃς. 170. 
ὁμίλημα, τό, the subject of conversation, Plat. Legg. 730 B. [ἢ 
ὁμιλητέον, verb. Adj. from ὁμιλέω, Clem. Al 
ὁμϊλητής, οὔ, 6, a companion, Strabo: a scholar, hearer, Xen. 
Mem. 1. 2, 12. 
ὁμϊλητικός, 4, ὀν, affable, conversable, Isocr. 8 D; ἕξις du. a habit 
of conversation, Def. Plat. 415 Εἰ: 4 =h (sc. τέχνη), the art of 
conversation, Plut. 2.629 F. Adv. «κῶς.᾿ 


accord, agree, φωνῇ ὁμηρεῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) Hes. Th. 39, 
ubi v, Gittling. II. to be a pledge, serve as a pledye or 
securily, cf. dunpebo. 
ὁμήρης, ἐς, Ion. for duaphis, ὅμηρος, ὁ. dat., Nic. Al. 70, 261. 
Ὁμηρίδδω, Dor. for Ὁμηρίζω ; acc. to Hesych. also=Petdoua. 
‘OpnplBys, ov, 6, usu. in pl. Ὁμηρίδαι, of, the ITomerids, a fainily 
or guild of poets in Chios, who pretended to trace their descent 
from Homer, Strabo Ὁ. 645, 54. 3— they claimed a right to his 
poems, and published them by oral recitation ; whence, as early 
as Pind. N. 2.1, the ῥαψῳδοί who recited the Homeric poems 
were called Homerids: then also che imitators or the admirers of 
Homer, Plat. Rep. 599 ἘΣ, Phaedr. 252 B, Isocr. 218 E; cf. Stallb. 
Plat. Ion 530 D. 
Ὁμηρίζω, toimitate Homer, to use ITomeric phrases, Liban, 1]. 


ὁμιλητός---ὁμογενέτωρ. 
ή, ὄν, with whom one may converse, οὐχ dy. unap- gers 809, v. sub ὀφθαλμός itt, φάος 1. 


ὁμίλητός, 
μενασῖν δι savage, Aesch. Theb. 180. 

ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλητής, Philostr. 

ὁμϊλία, ἡ, α being or living together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc.; τινός with one, Hdt. 4. 174 3 
τινί Id, 5. 92,63 πρός ra Soph. Phil, 70, Plat. Symp. 203 A; ἡ 
ἐμὴ bu. converse with me, my society, Ar. Plut. 776; also in plur., 
Hat. 7. 16,1, Eur., and Plat.; 64. x@dvos intercourse with a 
country, Eur. Phoen. 1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι to live among them, 
1d. I. A. 162253 ὦ ποθεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν ἐμοί, 
Id. Ον.«ο82, cf. Hipp. 19, and ὄμμα βὰν fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί Soph. O. T. 14893 χρῆσθαι ὁμιλίαις κακαῖς Plat. Rep. §50 B; 
πολιτεία καὶ du. public and private life, Thue. 1. 68. 2. 
sexual intercourse, Hdt. 1. 182, Xen. Symp. 8. 22. 3. 
instruction, Xen. Mem. 1. 2, 6 and 15: practice, Hipp. Art. 
787. II. a meeting, assembly, like ὅμιλος, Hdt. 3. 81, 
Aesch. Eum. 573; 80, τῆσδ᾽ by. χθονός fellow-sojuurners in this 
land, Ib. 406: ναὸς du. ship-mates, Soph. Aj. 872. 1Π. 
persuasion, opp. te βία, Dem. 1466. 2 : hence, 2. in Ecel., 
a homily, sermon; cf. also 1. 3. 


ὅμῖλος, ὁ, (duds, ὁμοῦ, ἴλη) any assembled croted, a throng of | 8 


people, in Hom. esp. for a feast, Od. τ. 225; and for a spectacle, 
Il. 18. 603., 23.6513 also freq. in Pind., Aesch., and Eur., as 
also in the Ion. Prose of Hdt.; but very rare in Att. Prose, as 
Thue. 4. 112, 125, etc. :—esp. the mass of the people, the qrowd, 
opp. to the chiefs, 1]. 3.22; ὅμιλος Δαναῶν, Τρώων etc. ; algo, ὅ. 
ἵππων Il. 10. 3383 τὸν ψιλὸν ὕμιλον Thue. 1. c. :—the mob, Hdt. 
1. 88., 3. 81. 2. the throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου 1]. 
5. 3533 cf. 4. 86, etc. :-᾿ βοῇ καὶ ὁμίλῳ with shouts and in confu- 
sion, Hdt. g. §93 cf. Suabdos. II. of things, ὦ throng, 
mass.—The word is hardly ever nsed in plur. 

ὀμϊχέω, f. how, =dulyw, Hes. Op. 725. 

ὁμίχλη, ἡ, in Hom. and Ion. ὀμίχλη, but never even in Att. 
ὁμίχλα, v. Han. p. 445 Ed. Piers. :—a mist, fog, (not so thick as 
νεφέλη, Arist. Meteor. 1. 9, 4, cf Mund. 4. 4), Hom., but only in 
11.3 εὖτ᾽ ὕρεος κορυφῇσι Νύτος κατέχευεν ὀμίχλην 3.10; 80 Thetis 
rises from the sea, ἠὔτ᾽ ὀμίχλη 1.3593 κονίης .. ὀμίχλην 13.336; 
ὀμίχλη ἐγένετο Xen. An. 4. 2, 7, etc. :—metaph., du. πλήρης δα- 
κρύων Aesch. Pr. 144. II. also the steam of cookery, 
Mnesim. Hipp. 1.643 the dimness caused by vapour on a glass or 
piece of metal, ete. (Pott would refer it to the same Root us 
ὀμίχω, q. Vv.) 

δ χλήμνε, εσσα, ev, Ion. ὀμίχλ-- misty, Paul. S. Kephr. 57. 

ὀμιχλο-ειδής, és, Epicur. ap. Diog. L. 10. 1153 and ὁμιχλώδης, 
es, Tim. Locr. g9 ©, Polyb., etc. ; like sist, misty. 

ὄμιχμα, aros, τό, urine, Aesch. Fr. 389. 

ὈΜΙ ΧΩ, to make water ; like ὁμιχέω ς of this form only aor. 
ὥμιξα, in Hippon. 46 (40), seems to be used. (The Root is to be 
found in Sanser. wih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 

ὀμιώμεθα, Lacon. τ pl. fut. of ὄμνυμι, Ar. Lys. 183. 

ὄμμα, atos, τό, the eye, freq. in Hom., who, like Hes., always 
uses pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας 1]. 3. 2175 ὕπνον ἐπ᾽ ὄμμασι 
χεῦε Od. 5. 492, etc. :—dupari λοξῷ ἰδεῖν to look askance at, 
Valck. Hipp. 1339, cf. Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾶν, Lat. 
rectis oculis videre, to look straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7. 1, 303 so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν Soph. O. T. 528, cf. Bentl. 
Horat. Od. 1. 3,183; τέοισι ὄμμασι φαίνεσθαι ; ποίοις ὄμμασι βλέ- 
mew ; how dare to look ὃ Hdt.1.37, Soph.O. T. 1371, cf. Aeschin. 
70. 32: Kar’ ὕμμα tace to face, Kur. Andr. 10643; hence, openily, 
Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. Bacch. 469: ἀπ᾿ ὄμματος ἰδεῖν to see 
by the eyc, Aesch. Supp. 210, cf. Ag. 9883 ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων to 
judge by the eye, Lat. cx obtutu, Soph. O. C. 15, cf. Eur. Med. 
2163 ἐν ὄμμασι, Lat. in ocnlis, before one’s eyes, Aesch. Pers. 
604, Soph. Tr. 2403 so παρ᾽ ὄμμα, εἰ δ᾽ ἦν παρ᾽ ὄμμα θάνατος 
Eur, Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων out of sight, Id. 1. A. 743. 2. 
metaph., ψυχῆς ὄμμα Plat.; v. Ruhnk. Tim. 32. . 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα 
Plat. Phaedr. 253 E. 2. of mental vision, an image of 
fancy, Soph. El. 903. . 111. the eye of heaven, i.e. by 
day, the sun, Supa αἰθέρος Ar. Nub. 2863 by night, the moon, 
Bupa νυκτός Aesch. Pers. 428, Eur. I. T.110.—Only pott., Erf. 
Soph. Ant. 104. IV. generally, light: hence, metaph., 
that which brings light, esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι a light to 
strangers, Pind. P. 5.763 ὄμμα δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης the light of happy tidings, Soph. 
Tr. 204. 2. by a natural metaphor, any thing dear or 
precious, as the apple of an eye, Aesch. Eum, 10253 cf, Valck. 
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Ε V.. as periphr. 
the person, like κάρα, ὄμμα πελείας, νύμφας for dic’ rine 
Soph. Aj. 140, Tr. 527; 80, ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. lon 1261, cf. Valck. Phoen. 418, Pora. 
Or. 1080; and v. ὀφθαλμός. (From the same Root as ὄψομαι 
fut. of ὀράω, and pf. ὦμμαι.) : 

ὑμμέτειδι, "ἐς me ταὶ — in i. eyes, Soph. Fr. 169. [4] 

άτιον, τό, Dim. from ὄμμα, a little eye, Arist. Physiogn. 3. 

Andh. P. 5. 130. nee 

ὀμμᾶτο-γράφος, ov, painting or staining the eyes, Ion ap. Eust.; 
νυ. στίμμι. [ἃ] 

ὀμμᾶτο-λαμπής, és, with sparkling eyes, Synes. 

ὀμμᾶτο-ποιός, dv, causing to see, Jambi. 

ὀμμᾶτο-στερής; és, bereft of eyes, Soph.O.C. 1260, Eur. Phoen. 
328. IT. act. depriving of eyes: hence φλογμὸς ὀμμ. 
φυτῶν heat that rols plants of their eyes or buds, Aesch, Eum. 


940. 

ὀμμᾶτουργός, 6», ("ἔργω) -- ὀμματοποιός, lamb. 

ὀμμᾶτόω, to furnish with eyes, e.g. statue, Diod. 4. 76:—in 
Pass., φρὴν ὡμματωμένη a mind quick of sight, Aesch. Cho. 
54. II. metaph., dup. λόγον to make it clear or dis 
tinct, to explain, Aesch. Supp. 467. 

“OMNY MI or ὀμνύω, q. v.: f. duotmat, εἴ, εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, 
aor. ὥμοσα, in Hom. usu. without augm.: pf. ὁμώμοκα, pass. 
ὀμώμοσμαι, 3 pers. ὀμώμοται Aesch, Ag. 1290, ὀμώμοσται Kur, 
Rhes. 816; pl. ὀμώμονται Lex ap. Andoc. 13. 19: fut. pass, ὁμο- 
σθήσονται Andoc. 27. 43: Hom. has pres. imperat. ὄμνῦθε in Il, 
23. 586; the fut.; the aor., usu. with double 0, ὀμόσσαι ; the 
impf. ὄμνῦε from ὀμνύω : Lacon. 1 pl. fut. ὀμιώμεθα Ar. Lys. 183: 
ὁμοῦντες f. 1. for ὄμνυντες in Hdt. 1.153, emended by Bekker. 
To swear, Hom.; ὁ. 800. cognato, duvuérw δέ τοι ὕρκον 1]. 

19. 175, etc.; ὅ τις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ Il. 3. 2793 ἑκὼν ἐπίορκον 
ὀμόσσας Hes. Op. 280. II. ¢o swear to a thing, affirm 
or confirm by oath, ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι 1]. 19. 187, Xen. 
Ages. 1. 11 :—foll. ry inf. fut., to swear that one will.., Il. 21. 
373, etc. ; so commonly in Att., Lys. 186.42, etc.; but also by inf. 
nor. and ἄν, Xen. An. 7.7, 403 or without ἄν, Hat. 2.179, Xen. 
Cyr. 7. 4, 3, ete, cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., to swear 
that one does.., Soph. Phil. 357; by inf. pf., to swear thaé one 
hus .., Dem. 55 3.17: 4 μήν is oft. inserted before the inf, v. ἦ 
1. fin. -τὄμν. πρός τινα to swear to one, Od. 14. 331, but in this 
signf. τινί is more freq., Plat. Charm. 157 C, etc. : εἰπεῖν ὀμόσας 
to say with an oath, Plat. Symp. 215 D. 111. to call 
as wilness of an oath, invoke, swear by, 6. acc., viv μοι ὕμοσσον 
ddarov Στυγὸς ὕδωρ 1]. 14.2713 γαιήοχον ᾿Ἐννοσίγαιον ὄμνυθι 
23. 585, ef. Valck. Hipp. 1027; 80 too in Hdt. 5. 7, Aesch. Theb. 
529, ctc.; ὀμωμοκὼς τοὺς θεούς Dem. 301.1;—in Prose also, Buy. 
κατά τινὸς Lex ap. Andoc. 13. 20, Thue. §. 47, Dem. 553. 17 t= 
Pass., ὑμώμοσται Ζεύς Zeus has been sworn by, adjured, Eur. 
Rhes. 816 5 ὁμώμονται ὅρκοι Andoc. ubi supra. 

ὀμνύω, =foreg., in Hom. only in impf. ὥμνυε ;---ὀμνύουσι Hdt. 4. 
105: most usu. in later Comedy, Pors. and ims. Med. 744 
(729). [Ὁ] 

ὁμο-αὔλαξ, ἄκος, ὃ, 7, -- ὁμαῦλαξ, ὁμῶλαξ. 

ὁμό- βῖἵος, ον, living together: esp. a husband, wife, Alciphro. 

ὁμοβλαστέω, to shoot or bud at the sume time, Theophr, C. Pl. 
I. 11, 1, ex emend. Schneid. pro ὁμοβλαστάνω. 

ὁμοβλαστής, és, shooting or sprouting at the same lime, Theophr. 
C. Pl. 5. 5, 4. 

ὁμοβουλέω, to deliberate together, Plut. 2. 96 E. 

ὁμόβονλος, ov, having the same wish, unanimous, Theophyl. 

ὁμοβώμιοφ, ov, having one common altar, Thue. 3. 593 like 
Demeter and Persephoné. : : 

ὁμογάλαξ, axros, 6, ἡ, suckled with the same milk, a foster-bro- 
ther or sister, esp. in plur. τε γεννῆται; clansmen, tribesmen, Arist.- 
Pol. 1. 2, 6, Philochor. g1, ef. Arnold Thue. vol. i. append. 3 to 
Longus 4. 9 has the unusu. form ὁμογάλακτος. (yé] 

ὁμόγαμβροι, οἱ, sons-in-law of the same person, Poll. 3. 32. 

ὁμόγᾶμος, ov, married together: Amphitryon calls Jupiter ὁμό- 
γαμος with himself, Eur. [1. F. 3393 and two persons are called 
ὁμόγαμοι as having married sisters, Id. Phoen. 137 

ὁμογάστριος, ov, from the same womb, born of the same mother, 
κασίγνητος ὁ. U. 24.473 6. gen., du. “Ἕκτορος ἢ. 31.953 cf. 
ὀγάστριος. 

ὁμογάστωρ, ορος, 5, ἡ; Ξεῖοτορ.» Poll. 3. 23. 

ὁμογένεια, ἡ, community of origin, Strabo. 

ὁμογενέτωρ; opos, ὃ, a brother, Kur. Phoen, 165. 


διμογενής, ds, of the same race or family, Eur. Or. 244, ete. : 
generally, akin, τινί fo another, Eur. I.'T.918: of the same kind, 
λίθοι Tim. Locr. 99 D; so, τὰ du. Arist. Categ. 6. 13. 11. 
act. engendering with, Soph. Ο. Τ΄ 1361. Adv. -ψῶς. 
μὴ ἀρ θόρον Att. -᾽κγλωττέω, fo speak the same tongue, Dio C. 
41. 58. 
λωσσος, ov, Att. ~yhwrros, speaking the same tongue, τινί 
with one, Hdt. 1. §7, 171. 
ὁμόγνητοι, ov, =duoyerhs, reluted by birth, a brother, sister: 
also 4 ὁμογνήτη, Orph. Arg. 1213, Manetho, etc. 
ὁμόγνιος, ov, contr. for ὁμογένιος :—of the same race or blood, 
kindred : esp. of the gods of a fumily or race, ὁμόγν. θεοί gods who 
protect a race or family, Lat. Dit gentilitii, Soph. O. C. 1333; 
zen du. Kur. Andr. 921, Ar. Ran. 750, Plat., etc.; cf. Ruhnk. 
im. 
ὁμογνωμονέω, to be of one mind, to league together, Thuc. 2. 97: 
ὄμ. τινί to consent to, Xen. Cyr. 2.2, 24: du. τινί τι to agree with 
one in a thing, Id. Mem. 4. 3, 10, Dem. 281. 21. 
ὁμογνωμοσύνη, ἡ, wgrcement in opinion, Clem. Al. 
ὁμογνώμων, ov, gen. ovos, of one mind, like-minded, τινί with 
one, Thuc. 8.92, Lys. 181. 12, Xen. Hell. 2.3, 15, ete. 3 du. τινα 
λαμβάνειν, ποιεῖν, ποιεῖσθαι to bring to one’s own opinion, Xen, 
Cyr. 2. 2, 24., §. 5,46, Lac. 8.1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160. 4. 
ὁμόγονος, ov, = ὁμογενής, Pind. P. 4. 260, Plat. Legg. 878 D; 
ὁμ. τινί Plat. Theaet. 156 B. 
ὁμόγραμμος, ov, of or with the same letters, Luc. Hermot. 40. 
Spoypiddw, to write in the same manner, Eust. 
ὁμόγρᾶφος, ov, = ὁμόγραμμος, Cramer An, Ox. 3. p. 324. 
Bares aug, dairos, 5, 7, a companion at table, Choerob. p. 176, 206, 
aisf, 
Sp68apo¢, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 
ὁμόδειπνος, ov, = ὁμόδαις, Poll. 6. 12. 
ὁμόδελφος, ov, -- ὁμογάστριος, Call. Fr. 168. 
ὁμοδέμνιος, ov, sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, Musae. 70. 
ὁμοδημέω, to be duddnuos, Plut. 2. $23 B. 
ὁμοδημία, ἡ, ὦ living with others, agreement, Iambl. 
ὁμόδημος, Dor. -δᾶμος, ov, of the same people or ruce, γόνος 
Pind. O. 9. 693 τινί with one, Id. I. 1. 140. 
ὁμοδίαιτος, os, living or eating with others, Luc. Demon. §, etc. ; 
ὄμ. τοῖς πολλοῖς common to the generality, Id. de Hist. Conscr. 16. 
ὁμόδιφρος, ov, driving in the same chariot, Nonn. D. 21. 193. 
ὁμοδογμᾶτέω, fo hold the same upinions, M. Anton. 9. 3. 
ὁμοδογμᾶτία, ἡ, ayreement in opinion, Stub. Ecl. 1. 130. 
ὁμοδοξέω, to be of the sume opinion, τινί with one, Plat. Phaed. 
83 D: absol. to agree together, Id. Rep. 442 1), Polyb., ete. 
ὑμοδοξία, 4, agreement in opinion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, 
Arist. Eth. N. 9. 6, 1. 
ὁμόδοξος, ov, uf the same opinion, Luc. Eunnch. 2, 
ὁμοδόρπιος, ov, a messmute, Nonn.; like σύνδειπνος. 
ὁμόδουλος, ov, a fellow-sluve, Eur. Hee. 60: du. τινος Plat. 
Phaed. 85 B, Phaedr. 273 E, Xen., ete.: metaph., in love with 
the same woman, Mel. 18. 5. 
ὁμόδονπος, ov, sounding together, Nonn. 1). 39. 129. 
ὁμοδρομέω, fo run the same course with, Tim. Locr. 97 A. 
épodpopla, ἡ, a running together or meeting, Luc. Astrol. 22. 
ὁμόδρομος, ov, running the sume course with, τῷ ἡλίῳ Plat. 
Epin. 987 B. 
ὁμοδῦναάμέω, to be of the same power, Procl. 
ὁμοδύνᾶμος, ov, of like power, Eccl. 
ὁμόεδρος, ov, having u like seat, Stub. 
ὁμοεθνέω, fo be of the same people or race, Diod. 15. 39. 
ὁμοεθνής, és, of the same people or race, Hut. 1. gt; less wide 
than ὁμόφυλος, Polyb. 11. 19, 3 :— generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα Arist. Eth. N. 8. 1, 3. 
ὁμοεθνία, ἡ, descent from the same people or race, Lat. gen= 
tilitas, Il. in Hipp., connection and sympathy of parts,—as 
he also uses ἔθνος for μέρος. 
ὁμόεθνος, ον, -- ὁμοεθνής, Polyb. x. 10, 2, Joseph. Apion. 1. 22. 
ὁμοείδεια (in Mss. sometimes --εἰδία), }, sameness of nature or 
form, Dion. H. Rhet. 641. 5, Strabo. 
ὁμοειδής, és, of the sume kind, Arist. Rhet. 3. 2, 12: of like 
form, Polyb. 34.11, 17. Adv. -80s. 
μοερκής; és, within the same house or prison, Dinarch. ap. Harp. 
ὁμοέστιος, ον, dwelling in the same house, ν. 1. in Polyb. 2. 57, 7 
Ce ὀμέστιοι), Plut. 2. 703 F. 
HOREVKTOS, ον, Yoked together, Nonn. D. 22. 3333 cf. ὀμόζυγος. 
ὁμοζηλία, ἢ, samences of meal, ἀοσορὶν Mace. re δ 


ὁμογενής----ὁμοιόνομος. 


ὁμόζηλος, ον, of like seal, Nonn. D. 37. 261. 
ὁμοζύὕγέω, to Le dudfvyos: generally, to pull or work together: 
opp. to ἑτεροζυγέω, Philostr. 
dpotiyys, és,=dudvyos, Nonn. D. 39. 134. 
ὁμοζύγία, 4, α being yoked together : in Rhet., correspondence of 
parts, Dion. H. Comp. p. 197. 
ὁμόζὕγος, ov, yoked together, a yoke-fellow: generally, bound 
toyether, esp. paired, Hipp. Offic. 746: hence joined in marriage, 
married, a husband or wife: metaph. also agreeing, unani- 
mous, Eccl. 
ὁμόζνξ, ὕγος, 5, 7, =foreg., Plat. Phaedr. 256 A, “ 
ὁμοζωνέω, fo be ὁμόζωνος, to be in the same Zone, Paul. Alex. 
ὁμοζωνία, 4, α being in the same zone, Paul. Alex. 
dpdtwvos, ov, in the sume zone, Paul. Alex. 
ὁμοήθεια, ἡ, agreement of manners or sentiments, Philostr. 
ὁμοήθης, es, of the same manners or sentiments, Plat. Gorg. 
s10 (ἡ, Arist. Eth. N. 8. 11, 5: also ὁμήθης. 
ὁμοῆλιξ, ἵκος, 6, 7, = ὁμῆλιξ, Anth. P. append. 303. 
ὁμοθάλᾶμος, ov, living in the same rvom or house, c. gen., Pind. 
P. 11.4. [& 
Sides to grow up with the plant, M. Auton. 11. 8. 
ὁμόθεν, Adv., (Suds) from the same place, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυ- 
Gras Od. 5. 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, etc.): usu., af the same ori- 
gin, ὁμόθεν γεγάασιν h. Hom. Ven. 135, Hes. Op. 108, cf. Xen. 
Cyr. 8. 7, 14: τὸν ὁμόθεν ὦ brother, Eur. Or. 486; so, τὸν du. 
πεφυκότα Id. I. A. δοι. II. from near, hand to hand, dp. μά- 
xnv ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, opp. to ἀκροβολίζεσθαι, 
Xen. Cyr. 8. 8, 22: ὁμόθεν διώκειν to follow close upon, Ib. 1. 4, 23. 
ὁμόθεος, ὁ and ἡ, equally a god or goddess, ἘΠΕ]. 
ὁμόθεσμος, ov, of the same institution, Or. Sib. 
ὁμόθηλος, ον, -- ὁμογάλαξ, Hesych. v. ἀγάλακτος. 
ὁμόθηρος, ον, hunting with, Call. Dian. 210, 
ὁμόθρησκος, ov, teurshipping alike, Eccl. 
ὁμόθριξ, τρῖχος, 5, ἡ, with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal.; cf. ὄθριξ. 
ὁμόθρονος, ov, sharing the same throne, Pind. Ν 11. 2. 
ὁμόθροος, ov, speaking or sounding toyether, Nonn. 
ὁμοθυμᾶδόν, Adv., with one accord, Ar. Av. 1015, Plat. Legg. 
805 A. : 
ὁμοθῦμέω, v. 1. for ὁμονοέω, Xen. Cyr. 4. 2, 47. 
ὁμοθῦμία, 4, wnanimily, concord. 
ὁμό-θῦμος, ov, af one mind, unanimous, Hesych. 
ὁμοιάζω, (Guoios) to be like, resemble, intr., N.'T. 
ὁμοι-ειδής, és, of like nature or appearance, τινί with one, Isocr. 
Antid. § 190. 
ὁμοίϊος, ὁμοίϊον, Ep. for ὅμοιος, ὕμθϑιον, 4. v.. Hom., and Hes. 
{7 strictly, but i Ep., metri grat. before a long syll., ay in genit. 
ὁμοιΐου, Spitzn. V. Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 
ὁμοιό-αρκτος, ον, beyinning alike, Hermog. 
ὁμοιο-βᾶρής, és, equally heany, Arist. Coel. 1. 6, 8. 
ὁμοιό-βἴος, ov, leading a like life, Arist. Part. An. 3. 1,17. 
ὁμοιο-βίοτος, ov, =foreg., Arist. HI. A. 9. 18, 2. 
ὁμοιο-γένεια, 77, likeness of race or kind, Vion. H. 2. 18. 
Gpoto-yevys, és, of like race or kind, Arist, Gen, An. 1. £, 7. 
Adv. —vos. 
ὁμοιο-γονία, ἡ, likeness of generation, Wermes ap. Stob. Ecl. 1. 
42. 
o Sinieplible, to wrile alike, Hust. 
ὁμοιό-γραφος, ov, written alike, Gramm. 
ὁμοιο-ειδής, ἔς, = ὁμοιειδής, Dion. H. Comp. p. 213, Plut. 2.g00B. 
ὁμοιό-θριξ, rpixos, 6, 4, with like hair. 
ὁμουύ-καρπος, ov, bearing like fruit. 
ὁμοιο-καταληκτέω, fo end alike, have a like end, Gramm. 
ὁμοιο-κατάληκτος, ov, ending alike, of verses, Eust. 
ὁμοιοκκαταληξία, ἡ, ὦ like end, rhyming, Eust. 
ὁμοιό-κρῖθος, ov, like barley, Theophr. Il. Pl. 8.1, 1. 
ὁμοιο-λειττο-μερήᾳ, ἐς, consisting of equally fine parts, Schol. Ar. 
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ὁμοιο-λογία, ἧ, uniformity of speech, Quintil. 

ὁμοιο-μέρεια, 7, α likeness of the single parts :—the quality of a 
aad pied of like or equal parts, Plut. 2. 876 C, Lucret. 1. 

393 ci. Sq. 

ὁμοιο-μερής, és, consisting of like parts, Arist. H. A. 1,1, 11.— 
In the philosophy of Anaxagoras, τὰ ὁμοιομερῇ were the homoge~ 
neous elements of the universe, Arist. Metaph. 1. 7, 3. 

ὁμοιό-μορφος, ov, of like form, Diog. Lu 10. 49. 

bporb-vopos, ov, of like Jaws, Phintys ap. Sto. pi 44g. 6. 


ὁμοιοούσιος.---ὁμοκλέω. 


Spore-overos, ov, (οὐσία) of like substance, Becl. 
ὁμοιο-πάθεια, ἡ, Hkencss in condition, Diod. 13. 24: correspon. 
dence, Strabo. II. likeness of feeling, sympathy, cf. 


Wyttenb. Plut. 2. 72 B. [&] 

ὅὁμοιο-πἄθέω, to be in like case, Strabo; esp., to have the same 
feelings or affections, sympathise, τινί with another, Arist. Eth, N. 
I. 9 39 ete. 

βου» πἄθής, és, being in like case, having like feelings or affec- 
tions, sympathising, τινί with another, Plat. Rep. 409 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 72 B: generally, of ke nature, Plat. Tim. 45 C. 
Adv. -68s. ἡ 

ὁμοιο-πρεπής, ἔς, of like appearance with, τινί Aesch, Ag. 793. 

ὁμοιο-πρόσωποε, ov, in the same person, Gramm. 

épord-wrapos, ov, with like plumage, Arist. H. A. 1. 1, 21. 

ὁμοιό-πτωτος, ov, in a like case, Gramm. 

ὁμοιό-πῦρος, ov, like wheat, Theophr. H. Pl. 8. 1, 1. 

dpoudp-pua pos, ov, Ion. for ὁμοιόρρυθμος, of like form, Hipp. ; cf. 
ὁμόρρυσμος. 

μοιος, a, ov ; or, 88 in Hom., lon., and old Att., ὁμοῖος, ἡ, ov, 

v. Schweigh. v. 1. Hdt. 1. 18, 323 Att. freq. os, ov: so, in Ep. 
collat. form, dpolios, ov,—at least no fem. is used by Hom. and 
Hes. : (duds) :—like, resembling, Lat. similis, Hom., etc.: Pro- 
verb., ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον ‘ birds of a feather 
flock together,’ Od. 17. 2183 so later, 6 ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ Plat. 
Gorg. 5:0 Bs τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι to give tit for tat, Lat. pur 
pari referre, Idt. 1. 18, cf. Id. 1.1, infra 8. 2. also ex- 
pressing perfect agreement,=64 αὐτός, the same, Il. 18. 329, Od. 
16. 182: Suotos τὴν γνώμην els .., the same as ever, Antipho 
138. 19. 3. shared alike by both, i. e. common, νεῖκος du. 
mutual strife, Il. 4. 4443 ὄμ. πόλεμος war in which each takes 
part, oft. in Hom.: and more widely, shared alike by all, common 
to all, γῆρας dp. Tl. 4.315; θάνατος Od. 3. 236; μοῖρα 11.18. 120; 
πότμος Pind. N.10,107: cf. κοινός, Lat. communis. 4 
esp. egual in force, a match for one, Lat. par, Il. 23. 632, Hdt. 
9. οὔ. 5. equal or like in mind or wish, at one with, 
agreeing, Hes. Op. 180. 6. in shortd. phrages, as, «d- 
μαι Xaplrecow ὁμοῖαι, i.e. κόμαι ταῖς τῶν Χαρίτων ὁμοῖαι, 1]. £7. 
57; so not rare in Prose, as, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς ἐκείνου 
Xen. Cyr. 6. 1, 50, v. Schiif. Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, 
sq-, 1343 cf. ἴσος τ. fin., συγγενής 11. 1. 4. ὁμοῖον ἡμῖν 
ἔσται it will be all the same, all one to us, Lat. perinde erit, Hdt. 
8. 80; σὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις, ὅμοιον Acsch. Ag. 1403, 
οἵ. 1239, Eur. Supp. 1069. 8. 77 ὁμοία (sc. δίκη, χάρις etc. ), 
τὴν ὁμοίαν διδόναι, ἀποδιδόναι or ἀνταποδιδόναι τινί to pay any one 
like for like, tit for tat, Hdt. 4. 119., 6. 21; τὴν ὁμοίαν φέρεσθαι 
τὴν τινος to have a like return made one, Ηάΐ, 6. 62; ἐπ᾽ ἴσῃ 
καὶ ὁμοίᾳ, v. sub ἴσος τι. 9. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι to hold 
ἃ thing in like esteem, Hdt.7.138. II. of the same rank 
or station, Hdt. 1.134: hence, of ὅμοιοι, in aristocratic states, all 
citizens who had equal right to hold state-offices (as the whole 
people in a democracy), peers, esp. at Sparta, Xen. Lac. 13. 1 and 
73 cf. Arist. Pol. 5. 7, 33 cf. ὁμότιμος. 

B. Construction : 1. the word may stand alone, and 
absol., as freq. in Hom., etc. 2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with Lat. similis: so always 
in Hom. and Hes., and mostly in Hdt. and Att.: but some- 
times, as also Lat. similis, with genit., which is easily explained 
from the comparative signf. of ὅμοιος, Hat. 3. 37, Pind. P. 2. 88, 
Plat. Rep. 472 D. 3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6. 16, 1]. 5. 778; 80, ὁμοῖος ἐν πο- 
Adu 1]. 12. 270; and post-Hom., 8. τινι πρός τι Xen. Cyn. 5. 
29; but, οὐδὲν ἦν μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον I had nothing in com- 
mon with him, Isae. 71. 37. 4. with inf., Oelew ἀνέ- 
Moo ὅμοῖσι like the winds to run, or in running, II. 10. 437: 
τῷ οὕπω τις ὁμοῖος κοσμῆσαι ἵππους none is dike him to trap or in 
trapping horses, Il. 2. 553, cf. 14. 521, etc. 5. foll. by 
οἷος, as, ὁμοίη, οἵην με τὸ τρῶτον ἐν ὀφθαλμοῖσι νόησας like as 
when thou saw’st me first, h. Hom. Ven. 180; so too Xen.: also 
y ὅσπερ, Xen. An. 5. 4, 34. 6. foll. by ὡς, ὥσπερ, 

en. Symp. 4. 37; also by καί for ὧς or ὥσπερ, like Lat. perinde 
ac .., ete, γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ Valck. Hat. 7. 50, 
2, cf. Thuc. τ. 120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 154 A, et 
sub καί v. ἢ. ὁμοῖός εἶμι, 6. parte, like ἔοικα, Jelf Gr. 
Gr. § 682. 2. 

C. Adv. ὁμοίως, in like manner, like, Hdt., and Pind. : all 
the same, and 80, like ὅμως, nevertheless, Eur. Alc. 713 the neu- 
ters ὅμοιον and ὅμοια, Ion, ὁμοῖον, ὁμοῖα, were also freq. as Adv., 


969: 
, like as when .., Soph. Ant, 


| esp. in Hdt.3; ὅμοιον ὥστε... 58) 
μάλιστα “second to none,’ Hat, 8. δι 


Eur. Or. 697 : ὅμοια τοῖς 


ὁμοίως xal.., Hdt. 7.86, 1003 ὁμοίως re καὶ.., Herm, 

Oo. T. 562. : 2. alike, i.e. impartially, du. ; = dupeiy deve: 
oe τ 226. 8. [On the quantity of the form Opolios, ν᾿ 
sub voc. 


ὁμοιό-σημος, ov, of like sign or signification, E. M. 
ὁμοιο-σκελής, ἔς, with similar legs, Galen. 

ray Bl ov, in ane oe or array, Strabo. 

μοιό-στομοες; ov, with like mouth: with like front, δι 
Ael. Tact. 42. Front, διφαλαγγία 
bp016-orpodos, ov, of like or equal strophés, Schol, Eur. 
ὁμοιο-σύντακτος, ov, of like construction. 

ὁμοιο-σχημονέω, to be like in form, Arist. Probl. 2, 5. 
ὁμοιό-σχημοε, ov, = ὁμοιοσχήμων, Cornut. 

ὁμοιο-σχημοσύνη, ἧ, likeness of form or position, Arist, Soph. 
oes 6. 2. ia 

O10: wv, ov, gen. ovos, Of like form, Arist. Anal. Pr. t. 

ἔβα ὅταν νως, Id. Eth. Eud. 1.8, 7. 5: 
ὁμοιο-τἄχής, ἔς, equally quick, Schol. Arat. Adv. ««χῶς, Arist. 
Mund. 2. 7. 

ὁμοιο-τέλευτος, ov, ending alike, Arist. Rhet.3.9,9: τὸ duotor. 
the like ending of two or more clauses or verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces even in the best Poets, e. g. 
Soph. Aj. 62—6s; very freq. in the endings of the two halves of 
the Pentameter. 

ὁμοιότης, Tos, ἡ, similarity, likeness, Plat. Phaed. 109 A, etc. ; 
and in pl., Ib. 82 A, etc.: ὁμοιότητιτε ὁμοίως, Id. Tim. 75 D. 
ὁμοιό-τονος, ov, of like tone or uccent, Dion. H. Comp. p. 66. 
ὁμοιο-τροπία, ἢ, likeness of manners and life, Strabo. 
ὁμοιό-τροπος, ov, of like manners and life, Thuc. 1. 6., 3. 10: 
homogeneous, Hipp. Acut. 387. Adv. ~rws, Thuc. 6, 20, Arist. 
Gen. An, 3. 5, 6. 

ὁμοιο-τύπωτος, ov, formed alike, Dionys. Areop. [0] 
ὁμοι-ούσιος, ov, of like nature or substance, Eccl. 

ὁμοιό-φλοιος, ov, with like bark, Theophr. 

ὁμοιο-φωνία, ἡ, likeness of voice, Eust. 

ὁμοιό-φωνος, ov, with a like voice. 

ὁμοιό-χροια, 4, likeness of colour, Arist. Meteor. 1. §, 5. 
ὁμοιό-χρονος; ov, of equal or like duration: esp. in prosody, of 
equal length, Dion. H. Comp. p. 66. 

μοιο-χρώμᾶτος, ov, of like colour, Callix. ap. Ath. 202 A. 
ὁμοιό-χωρος, ov, occupying the same space, Hermes ap. Stob. Ecl. 
I. p. 1102. 

besides f. dow, to make like, Lat. assimilare, ὅμοιώσασ᾽ ἐμοὶ εἴ- 
δωλον ἔμπνουν Eur. Hel. 33, cf. Plat. Rep. 393 C; πρὸς τὰ πα» 
ρόντα τὰς ὀργὰς du. Thuc. 3. 82: esp. fo liken, compare, τινί τι 
Hat. 8. 28, etc.s; so in Med., Hdt. 1.123 :—Pass. to be made like, 
become like, in Hom. only in inf, aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι) 1]. 1. 187, Od. 3.1203 ὀργὰς πρέπει θεοὺς 
οὐχ ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς Eur. Bacch. 1348, οἵ, Thue. 5. 103 ; freq. 
also in Isocr., Plat., etc. II. in Med. also to make α like 
return, τινί Hdt. 7. 50, 2.7) 158. 

ὁμοίωμα, aros, τό, that which is made like, a ikeness, image, 
Plat. Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, ete. 

ὁμοιωμᾶτικός, 4, dv, belonging to resemblance, Schol, 1]. 
ὁμοίωσις, ἡ, a making like, likening, Plat. Rep.454C. 
a becoming like, τινί Id. Theaet. 176 B. 
ness, UXxX. ; 
ὁμοιωτής, οὔ, δ, one who likens: a sculptor or painter, Poll. ἢ. 
126. 

ὁμοιωτικός; 4, dv, belonging to likening, Sext. Emp. M.11. 250% 
Subst. ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of likening or copying, Poll. 7. 
126. Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 3. 40. 

ὁμό-κἄπος, ov, (κάπη) eating together, Epimenid. ap. Arist. Pol. 
1, 2,53 where others prefer ὁμόκαπνος, at the same smoke or 
i.e. dwelling together, v. Gittling p. 479. ν 

ὁμοκαρπέω, to bear fruit at the same time, Theophr. C. Pl.1.11, 
1, ex emend. Schneid. pro ὁμοιοκαρπεῖ, 

ὁμοκάτοικος, ov, dwelling together, Schol. Opp. H. 5. 418. 
ὁμοκέλευθος, ov, going together, Plat. Crat. 405 Ὁ), 

ὁμόκεντρος, ον, concentric, Strabo, Ptolem. 

ὁμόκλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος, Pind. 
ὁμοκλάω, = duoxAdw,—only found in 3 impf. dudeard Tl. 18.156., 
24. 248. 

oxdéw, f. ow, to call out together, properly of a number of 
penonts Ὁ and therefore properly in plur., pisett Oi δ' ἅμα wdvres 


II. 
2. a like- 
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ὁμοκλή---ὁμόπλεκτος. 


ὁμόκλεον Od. 21. 360, cf. Soph. El. 712 :—but freq. used of single | Stoics, conformily with nature, Cicero’s convenientia, de Fin. 3. 6, 


eer call or shout to, τινί, whether to encourage, ὁμόκλεον | 21. 


ἦλοισι 11.15.6883 or to upbraid, threaten, as is most common, 

‘Bewd ὁμοκλήσας Il. 5. 439; ὁμοκλήσας tros ηὔδα 6. 54, etc. -—c. 
inf., ἐο command loudly, call on one fo do, 1). 16. 714-, 23-337; also 
6. dat. modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι Hom.; Ion. aor. ὁμοκλήσασκε 
Il. 2. 199.-—Cf. ὁμοκλάω. 

ὁμοκλή, ἡ, (Suds, ὁμοῦ, καλέω) strictly a calling out together: 
the harmony of fiutes, Pind. I. 5 (4). 35:— but usu. of single 
persons, πιστότατος δέ of ἔσκε μάχῃ ἕνι μεῖναι ὁμοκλήν to bide his 
call, Il. τό. 147 : mostly, however, with collat. sense of reproof, 
rebuke, of δὲ ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλήν 1]. 12. 4133 χαλεπαὶ 
δὲ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί Od. 17.189: Ion. with spir. lenis, ὑπ᾽ 
ὁμοκλῆς h, Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341: in later Ep. ulso of the 
voice of dogs, Opp. H. 1.152; the crackling of fire, Ib. 4.14; 
the roar of the wind, Nic. Th. 311. 

ὁμοκληρία, 7, an equal lot or share, joint possession, Gl. 
ὁμόκληρος, Dor. -κλᾶρος; ον :—having an equal share ; esp. of 
an inheritance, a coheir, Lat. consors, Pind. O. 2. 89, N.9. 11. 

ὁμοκλήτειρα, ἡ, fem. from sq., Lye. 1337. 

ὁμοκλητήρ, ἢρος, 6, one who calls out to, an upbraider, threat- 
ener, ὁμοκλητῆρος ἀκούων 1]. 12. 273, cf. 23. 452. 

ὁμόκλητος, ov, called by the same name, Nic. ΤᾺ. 882, Hesych. 

ὁμοκλίνής, és,=8q., Nonn. 

épéxdivos, ov, reclining on the same couch, at table, Hdt. 9. 16. 

δμοκοίλιος, ov, = ὁμογάστριος, Jo. Chrys. 

époxoiria, ἡ, a sleeping together, Schol. Aesch. Cho. 599. 

ὁμόκοιτος, ov, sleeping together, a husband or wife, Heliod. 6. 8, 
etc. :---ὁμόκοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὁμόκραιρος, ον, with equal horns, Nonn. D. 1. 336. 

ὁμόκτϊἴτος, ov, built together, Opp. H. 4. 352. 

ὁμόλεκτρος, ον, -ε ὁμόκοιτος, γυνή Eur. Or. 508: but Ib. 476, 
Ζηνὺς ὁμόλεκτρον κάρα, of Tyndaréus, as husband of Leda. 

ὁμόλεχος, ov, =foreg., Apollon, Lex. Hom. v. ἀλόχον, Schol. 
a 7. 98; unless it should be ὁμόλοχος, as in Schol. Pind. 

. 8. 9. 

ὁμολογέω, f. how, to speak or say together ; hence, I. to 
speak one language, τινί with one, Hdt. 2.18; more fully, du. 
κατὰ γλῶτταν 1. 142. II. to hold the same language, 
hence zo agree with, τινί Hdt. 1.23, 171, etc.; du. τινι περί τι 
Hdt.1.§ 3 but also ὁ. dat. rei, to agree upon one thing, Hdt. 2. 
86 :—also of things, τοῖς λόγοις ὃμ. τοὺς μάρτυρας Antipho 145. 
5; οὐχ ὁμολογεῖ τὰ ἔργα Thuc. 5.553 τὼ τρόπω ἀλλήλων μηδὲν 
ὁμολογοῦσι are utterly unlike, Lys. 159. 4: hence 2. to 
make an agreement, come to terms, esp. of persons surrendering 
in war, τινί with another, Hdt. 7.172, etc.; ἐπί τισὶ on certain 
terms, Id. 1. 60, Thuc. 4. 69. 3. to agree tu a thing, allow, 
admit, confess, grant it, τι Hdt. 4.15... 8. 94, and Plat.; dyord- 
γησε τὴν εἰρήνην he agreed to peace, Dem. 236.8: ὁμολογῶ σοι 
I grant you, i.e. 1 admit it, Ar. Plut.g4: 6. inf, dy. ἀδικεῖν, 
κλέπτειν to confess that ..., Fur. Augé 1, Ar. Eq. 296, Antipho 
120. 103 περί τινος Andoc. 5.2; du. τι εἶναι to allow, grant thal 
.-, freq. in Plat., e.g. Phaedr. 231 D; ὁμολογῷ Μειδίαν ἁπάντων 
.. λαμπρότατον γεγενῆσθαι Dem. 564. τι, ef. 578. 7. 4. to 
agree, promise to do, ¢. inf. fut., Antipho 144. 11, Andoc. 9. 8, 
Plat. Symp. 174. A, Phaedr. 254 B; but alsv c. inf. aor, Lob. 
Phryn. 749. 5. to have to do with one, be connected with 
him, οὐδὲν du. τινι Hat. 6. 54. 

B. so in Med., just like the Act., but rarely, Xen. Mem. 1. 
2, 57: 

C. Pass. to be allowed or granted, Plat., ete.: c. inf, to be 
allowed or confessed to be, to be confessedly so and #0, Thuc. 4. 
62, and freq. in Plat., as, duodoyetral γε παρὰ πάντων μέγας beds 
εἶναι Symp. 202 B; and then with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο this habit should be allowed (to be) jus- 
tice, Id. Rep. 434 A; ὁμολογούμενος δοῦλος Andoc. 31. 33: ὁμο- 
λογεῖται ἐξ is granted, allowed, Plat., ctc.: hence, τὰ ὁμολογού- 
μενα, τὰ ὡμολογημένα, things granted, Vat. concessa, freq. in Plat. : 
ἐξ ὁμολογουμένον = ὁμολυγουμένως, Polyb. 3. 111, 7. 

pa, ατος, τό, that which is agreed upon, taken for 
granted, a postulate, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
ὁμολογησία, 4, τα κα.) (unless that should be read), Cyrill. Al. 
Spodéynors, = ἡ, a confession, Diod. 17. 68. 
ὁμολογητέον, verb. Adj., one must confess, etc., Plat. Tim. 51 
E, etc. 
ὁμολογητής, of, 8, one who confesses, Eccl.; also fem. ~rpia. 
» ἢ, agreement, Plat. Symp, 187 B, etc.: among the 


IIT. an agreement made, compact, Plat. Crat. 384 
Ὁ, etc.; du. δέξασθαι Thuc. 6.10: esp. in war, terms of sur- 
render, Hat. 7. 156., 8. 52, Thue., etc. ; ὁμολογίῃ χρέεσθαι, ὁμο. 
λογίην ποιεῖσθαι, els ὁμολογίην προσχωρεῖν, of the conquered, Hat. 
1. 180.) 4. 201.) 7. 1563 és ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of the con- 
querors, 3. 13 3 du. πρός τινα Andoc. 16. 2. 2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 C, etc. 

ὁμόλογος, ov, assenting, agreeing, of one mind, τινί with one, 
Arist. Eth. N. 3. 6, 93 54. γενέσθαι τινὶ περί τινος to agree with 
one on a point, Xen. Symp. 8. 36, cf. Lob. Phryn. 3: also of 
things, agreeing, suitable. Adv. -Aws, confessedly, avowedly : 
but also, agreeably to, in unison with, du. ἔχειν τινί Arist. Eth. 
N. 6. 2, 3 :---ἄξ ὁμολόγου, like Lat. ex confesso, Polyb. 3. 91, 10, 
etc. 3 but also ex compacto, by mutual agreement, Id. 1, 67, 1, etc. 

ὁμολογουμένως, Adv. part. pres. pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6. 90, Andoc. 18. 23, Plat. Symp. 186 B, ete. : 
—but also, agreeably, conformably to, hence the Stoical phrase τῇ 
φύσει du. Civ, Cicero's naturae convenienter vivere, Diog. L. ἢ. 
87; ἡ ὁμολογουμένως ἰατρική Hipp. Vet. Med. το. 

ὁμολογούντως, Adv.,=foreg., Clem. A}. 

ὁμολός, acc. to Ister 10,=dpovontixéds, as root of [Ζεὺς] ‘Opo- 
Adios in Aetolia. ; 

ὁμόλοχος, ov, = ὁμόλεχος, 4. ν. 

ἀμκομόν το αν; ov, 5, (μάστιξ) one flogged with another, a feliow- 
slave, Comic word in Ar. Ran. 756. 

ὁμομηλίς, ίδος, ἡ, τε ἀμαμηλίς. 

ὁμομήτριος, a, ov, (μήτηρ) born af the same mother, a brother or 
sister, Hat. 6. 38, Lys, 894. 11, Plat. Prot. 314 E, etc.; ὅμομα- 
τρία ἀδελφή Ar. Ach. 790, cf. Nub. 1372. 

ὁμομήτωρ, opos, ὃ, 4, =foreg., Orph. ap. Plat. Crat. 402 C. 

bpdvaos, ov, having common temple, Hesych.; cf. juoBdmios. 

ὁμόνεκρος, ov, companion in death, Luc. D, Mort. 2. 1. 

dpovySvios, ov, (νηδύ5) = ὁμογάστριος, E. M., Phot., Suid. 

ὁμονοεῖον, τό, the temple of Concord (‘Oudvoia), Dio C. 49. 18. 

ὁμονοέω, Zo be ὁμόνοος, to be of one mind, agree together, live in 
harmony, Thuc. 8. 75; opp. to στασιάζειν, Lys. 196. 29, etc. ; 20 
live in harmony with, ἀλλήλοις Andoc. 14. 373 τινί Plat. Rep. 
352 A; du. ὅτι... to be ayreed that.., 1d. Meno 80 C :—metaph., 
αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς Diogen. (Trag.) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 
194. 36. 

ὁμονοητικός, 7, dv, conducing to agreement, at unity, in har- 
mony, Plat. Rep. 554 Εἰ, Phaedr. 256 B. Adv. «κῶς, du. ἔχειν 
to he of one mind, Ib. 263 A. 

ὁμόνοια, ἢ, sameness of thought, unity, Lat. concordia, Thuc, δ, 
93, Andoc. 14. 19, Lys. 150. 43, etc.; τὴν πρὸς ὑμᾶς du. Decret. 
ap. Dem. 282. 19. 11. as τι. pr., v. ὁμανοεῖον. 

ὁμόνομος, ov, (νόμος) under the same laws, Plat. Legg. 708 
C. II. (vouds) feeding together, like σύννομος, Ael. N. A. 
Are 

ὁμόνοος, ov, contr. —vous, οὐν, af one mind, united, Lat. con- 
cors, Poll. Adv. —ws, Xen. Cyr. 6. 4, 15, Ages. 3. 373 of. Lob. 
Phryn. 142. 

ὁμόννμφος, ov, allied by marriage, Or. Sib. 

ὁμόοικος, ov, dwelling together, Hesych. v. ὁμέστιος. 

ὁμοουσία, 7, (duootaros) sameness of substance, Eccl. 

ὁμοουσιαστής, οὔ, ὃ, one who believes in the ὁμοουσία, Eccl. 
ἣ ὁμοούσιος, ov, (οὐσία) consubstantial, Eccl. 

ὁμοουσιότης, ητος, 7, = ὁμοουσία, Keel. 

ὁμόπᾶγος, ov, (pagus) from the same canton, Dion. H. 4. 15. 
ὁμοπάβθεια, ἡ, sameness of feelings, freq. in Plotin. 

ὁμοπᾶθέω, fo have the sume feelings with one, τινί Plut. 2. 72 B. 

ὁμοπᾶθής, és, having the same feelings or affections, Arist. Eth. 
N. 8.11. 53 cf. Wyttenb. Plut. 2. 72 B: ὁμ. λύπης καὶ ἡδονῆς 
affected alike by pain and pleasure, Plat. Rep. 464 D. Adv. .-θῶς. 

ὁμοπαίκτωρ, opos, ὁ, a playfellow, Schol. Theocr. 6. 18. 

ὁμόπαις, παιδος, 6, 7, @ twin-brother or sister, Poll., Hesych, 

ὁμοπάτριος, a, ov, by the same father, ἀδελφός Hat. §. 25, Aesch. 
Pr. 559, Antipho 111. 39, Lys. 153.433 dp. ἀδελφή Isae. 83. 7. 

ὁμόπατρος, ον, born of the same father, Gramm. 

ὁμοπάτωρ, opos, ὃ, 7, =foreg., Plat. Legg. 924 E, 1886. 65. 10. 

ὁμόπεδος, ov, with a plane surface, Schol. Thuc. 7. 78, 

ὁμοπιστία, ἢ, sameness of faith, Eccl. 

ὁμόπιστος, ov, of the same faith, Eccl. 

ὁμοπλεκής, és, plaited together, entwined, χεῖρες Christ. Ecphr. 
258. 

ὁμόπλεκτοφ, ον, τὸ foreg., Nonn. 


ὁμοπλήθης---ὁμότονος. 


ὁμοπλήθηφ, ες, equal in quantity or number, Euclid. 
Papen wi to said together or in company, Polyb. 1. 2821. 
ὁμόπλοια, 4, α sailing in company, Cic. Att. 16. 4, 4. 
ὁμόπλοκος, ov, = ὁμοπλεκής, Nonn. D. 21. 330. 


ὁμόπλοος, ov, contr. —Aous, ovy, sailing together or in company, 


ναῦς dp, @ consort, Anth. P. 7. 635. 


ὁμοπλώτηρ, npos, ὁ, one who sails in company, Opp. H. 1. 208. 


ὁμοποιός, dv, doing the same, helping, lamb. 
ὁμοπολέω, to move together or alike, Plat. Crat. 40g D. 
ὁμοπόλησις, ews, 7, joint motion, Procl., cf. Plat. Crat. 405 C. 


ὁμόπολις, ews, ὁ, ἡ, from the same cily or staie, Plut. 2. 276 B: 


pott. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 
ὁμοπόρεντος, ov, travelling in company, Dionys. Ar. 
ὁμοπρᾶγέω, to tuke part in an affair, Joseph. 
ὁμοπράγμων, ov, a coadjutor, Joseph. A. J. 17-12, 1. 
ὁμόπτερος, ov, with the sume plumage, κίρκος du. Aesch. Supp. 
224; ὁμόπτεροι ἐμοί my fellow-birds, birds of my feuther, Ar. Ay. 
2293 hence, of ὁμόπτεροι comrudes, fellows, Lut. aequales, Strattis 
Incert. 17:-—-then, generally, kindred, like, βόστρυχος bu. kin- 


dred, like hair, Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; νᾶες du. con- 


sort-ships, Id. Pers. 5594 ἀπήνη du., i.e. the two brothers, Eteo- 
cles and Polynices, Kur. Phoen. 329, ubi v. Valck. 

ὁμόπτολις, ews, ὁ, 4, polt. fur ὁμόπολις, q. Vv. 

ὀμοργάζω, = ὐμόργνυμι, to wipe off, ὠμόργαζε h. Hom. Merc. 361, 
6 conj. Iigen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

ὄμοργμα, ατος, τό, that which is wiped off, a spot, Synes. p. 182 Ὁ. 

ὀμόργνῦμι, fut. ὀμόρξω : aor. Suopta, med. ὠμορξάμην, to wipe, 
dar’ ἰχῶ χειρὸς dudpyvu wiped aff the ichor from her hand, Il. 5. 
416, (though this perh. belongs to ἀπομόργνυμι) : elsewh. in Hom. 
always in aor. med., δάκρυά τ᾽ ὠμόργνυντο were drying their tears, 
Od. 11. 526, cf. 520: χερσὶ παρειάων δάκρυ᾽ ὀμορξαμένη Il. 18.124: 
—absol., ὀμόρξασθαι to dry one’s tears. Raver collat. forms are 
ὀμοργάζω ἢ. Hom, Merc. 361, and μόργνυμι, first in Q.Sm. Ep. 
word. (The Root is MOPT-, o being euphon.; in Sanscr., mrij.) 

ὁμορέω, v. sub ὁμουρέω. 

ὁμόρησις, 7, = ὁμούρησις. 

ὁμόριος, ov,==aq., epith. of Zeus, Polyb. 2. 39, 6. 

ὅμ-ορος, Ion. ὅμουρος, ov, having the same borders, bordering on, 
τινί Hdt. 1. 57.) 2. 65: ὁ du., a neighbour, borderer, Hat. 1. 134, 
Thue. 1. 15, etc.; τὸ ὅμορον neiyhbourhood, Thuc. 6. 88; ὕμ. 
πόλεμος ἃ war with neiyhbours, Dem. 24. 10, cf. 307. 17. 

ép-opopia, 4, a dwelling under the same roof, G)., dub. 

ὁμ-ορόφιος, ον, dwelling under the same roof, as v. 1. for the 
usu. forin ὁμώροφος, or ὁμωρόφιος, Lob. Phryn. 769. 

ὁμόρρειθρος, ov, drawing water from the same stream, Pandect. 

ὁμόρρητος, ov, spoken together or at the sime time, Noun. 

ὁμορροθέω, fo row together, Orph. Arg. 254, Plut. 2. 94 B:— 
metaph., to agree together, Soph. Ant. 536, Fr. 438 (ap. Ar. Av. 
851); du. τινι to agree with.., Eur. Or. 530. 

ὁμορρόθιος, ον, rowing or swimming with, αἰθυίαις ὁμορρόθιον 
Anth. P. 7. 374. 

ὁμόρροθος, ον, strictly rowing together: hence, all together, στεί- 
Xovres ὁμόρροθοι Theocr. Ep. 3. 5. 

ὁμόρροος. ov, contr. -pous, flowing together, Plut. 2. 909 C. 

ὁμορρνθμία, Ion. ὁμορρυσμίη, ἡ, resemblance, Hipp. 

SpdppvOpos, Ion. -ρυσμος, ov, af the same form, like, Hipp. 

‘OMO’S, h, dv, one and the same ; hence, one, i. e. common, j int, 
Lat. communis, ὁμὸν γένος Tl. 13. 3543 duh σορός 23. 913 Ib. 57: 
ὁμὴ αἶσα 15. 2093 ὁμὸν νεῖκος 13. 3333 duh ὀϊζύς Od. 17. 5633 
ὁμὸν Ἀέχος 1]. 8. 291, Hes. Th. 508 :---ὁμὰ φρονεῖν to he of 
one mind, Hes. Sc. 50, As Adj. only in Ep. (Akin to ἅμα, 
which is mostly used of Time, as duds is of Place; also to Sanscr. 
sa—, sam, Lat. simul, similis, etc.: hence ὅμοιος, as also the Advs. 
ὁμῶς, Spws, ὁμοῦ, ὁμῆ, ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. v.) 

ὀμόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. of ὄμνυμι, Hom. 

ὁμόσαρκος, ov, of the same flesh, Evel. 

ὁμόσε, Adv., (duds) to one and the same place, Il. 12. 243 ὅμόσ᾽ 
ἦλθε μάχη the battle came to the same spot, i. 6. the two armies 
met, the fight thickened, 1]. 13. 337: hence in Att. ὁμόσε ἰέναι, 
ἐλθεῖν, χωρεῖν etc., in hostile sense, like Lat. cominus, to come to 
close quarters, join battle, τινί with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε 
ἰέναι τοῖς ἐχθροῖς to go to meet, march against them, Thue. 2. 62; 
ὁμόσε θεῖν, φέρεσθαι to run to meet, Xen, An. 3. 4. 4, Cyn. το. 
213 dp. ταῖς λόγχαις ἰέναι to rush on the spear, Xen. Symp. 2. 
13: metaph., du. ἰέναι τοῖς ἐρωτήμασι to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd. 294 Ὁ; so, χωρεῖν dy. τοῖς λόγοις Eur, Or. 
9521) cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D:—éudoe πορεύεσθαι, 
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Lat. concedere, to give way, Dem. 1287. 18. TI. lke: 
ἅμα or σύν, c. dat. Polyb. 3. ΚΙ, 4, ph ΤΠ. τὸ ine 
level ground, Plut. 1. 559 C. ’ 

ὁμοσθενής, és, equally strong, Nonn. 

Spoalrios, ov, (σϊπύη) eating the same food, 
Charond. ap. Arist. Pol. 1. 2, 5. 

épootréw, to eat or live together with, τινί Hat. 1. 146. 

ὁμόσϊτος, ov, eating together, μετά τινος Hat. ἡ. 119. 

ὁμόσκενος, ov, equipped in the same way, Thuc. 2. 96., 3. 95. 

ὁμοσκηνία, 7, a living in the same tent, ν. 1. Xen. Cyr. 2. 1, 26. 

ὁμόσκηνος, ov, living in the same tent, Lat. contubernalis : ge- 
nerally, living with, τινί Dion, H. 1. 55. 

ὁμοσκηνόω, to line in the same tent or house with, τινί Xen, Cyr. 
2.1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox. 
petoshayxrot ov, =duoyderpios, Aesch. Theb. 872, Soph. 

nt. 511. 

Gnecuacbeo: to join one in a treaty, Poll. 1. 34. 

ὁμόσπονδος, ov, strictly sharing in the drink-offering, sharing the 
same cup, Hdt. 9. 16; μήθ᾽ ὁμωρόφιον μήθ' ὁμόσπονδον .. elval τινι 
Dem. 321.143 du. καὶ duorpdme(ds τινι Dinarch. 93. 18. 2. 
bound by treaty, in treaty, Lxx. 

ὁμόσπορος, ov, sown together: sprung from the same purents 
or ancestors, h. Hom. Cer. 85, Pind. N. 5. 80, and Trag.; a sts- 
ter, Soph. Tr. 212 :---όμ. γυνή a wife common to two, Soph. O. 'T. 
2603 act., τοῦ πατρὸς ὁμόσπορος having the same wife with him, 
Ib. 460. 

ὁμόσσαι, ὁμόσσας, Ep. for dudca, ὀμόσας, Hom. 

ὁμόσσυτος, ov, rushing together, Nonn. D. 45. 217. 

ὁμόστεγος, ov, -- ὁμώροφος, Greg. Naz. 

ὁμοστἴβής, ἐς, walking together: agreeing, Cyrill. Al. 

ὁμοστἵχάω, to walk together with, τινί 11. 15. 635. 

ὁμοστιχέω, = foreg., Nonn. 

ὁμοστἴχής, és, walking together, accompanying, Nonn. ; 

ὁμόστοιχος, ov, in the same line or rank with, τινί Theophyr.; in 
the Mss. sometimes -στιχος. 

ὁμόστολος, ov, scent together: accompanying, or accompanied 
by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστολον Soph. Ὁ. T. 212; du. ὕμιν ἕπε- 
σθαι Ap. Rh. 2. 802. 11. (στυλή) clad alike: gene- 
rally, like, φύσις Aesch. Supp. 496. ; 

ὁμόστοργος, ov, feeling thi sume affection, Nonn. 1). 3. 386. 
ὁμόσφῦὕρος, ov, walking in company, ap. Hesych., Suid., E. M. 
ὁμοσχήμων, ov, of the sume shape, Theophr. H. Pl. 4. 2, 4 (with 
v. 1. ὁμοιοσχ--), Schol. TY. 23. 65. 
ὁμοτἄγής, és, ranged in the same way, in the same row or line, 
Euclid. 2. in the same construction, Gramm. 
ὁμοτάλαντος, to explain the Homeric ἀτάλαντος, Eust. 
ὁμότἄφος, ov, buried together, Aeschin, 20. fin. ᾿ 
ὁμοτἄχής, és, equally swift, Arist. Cuel. 2. 8, 2, Adv. --κχῶς, 
Td. Probl. 16. 3, 2. 

ὁμότἄχος, ov, =foreg., Heliod. 10. 29. 

ὁμοτελής, és, paying the same tares, Poll. 3. 56, Hesych. Ὁ 
ὁμοτέρμων, ov, having the same borders, marching with, joincd 
with γείτων, Plat. Legg. 842 E. . 

ὁμοτεχνέω, fo practise the same art, Hipp. } 

ὁμότεχνος, ov, practising the same art, trade or eraft, τινί with 
one, Plat. Lach. 186 E: as Subst., ὁ du. a partner in one’s craft, 
Sellow-workman, Hdt. 2. 89, Xenarch. Porphyr. 1.153 ὁ 64. Twos 
Plat. Charm. 171 C, cf. Anth. P. 7. 206. ᾿ 

ὁμότηθος, ov, -- ὁμόθηλος, ὁμογάλαξ, Hesych. v. ἀγάλαξ. 
dpdrys, ov, 6, one who administers an oath. 11. one 
who is sworn, Theognost. Can. p. 45. 3, Anna Comn. p. 301. 

ὁμοτικός, ή, dv, belonging to swearing, Longin. τό. 1. 

éportipta, ἢ, sameness of value or honour, Eccl. ; 

épdripos, ov, (τιμή) equally valucd or honoured, held in equal 
honour, 1]. 15. 186; τινί with one, Theocr. 17. 16; τινός Plut. 
Fab. 9 :—of ὁμότιμοι, among the Persians, like of ὅμοιοι at Sparta 
(cf. ὅμοιος 11), the chief nobles who were equal umong themselves, 
the peers of the realm, freq. in Xen. Cyr., a8 2. 1, 8.» 7. 8, 88. 
Adv. -μως. 
Suérirbos, ov, = ὁμότηθος, ὁμόθηλος, Dinarch. ap. Poll. 6. 156. 
ὁμότοιχος ov, having one common wall, separated by ἃ party- 
wall, du. οἰκία Isae. 60. 173 du. οἰκεῖν Plat. Legg. 844 C:— 
metaph., νόσος γείτων du. ἐρείδει Aesch. Ag. 10043 80, λύπη dp. 
μανίας Antiph. Incert. 64. : 

ὁμοτονέω, fo have the same tension; hence, to have the same tone 
with, τινί Nicom. Geras. Harm. p. 26, Gramm. 

saa ov, having the same tension: hence, having the same 
H 2 
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tone: τὸ du. an equable tone, between high and low, Plat. Phil. 17 
C: hence Adv. -vws, uniformly, Arist. Probl. 15. 5, 1. II. 
having the same accent. 

ὁμοτράπεζος, ov, sitting or eating at the same table with, τινί 
‘Hat. 3. 132-, 9. 163 du. καὶ συνέστιος Plat. Euthyphro 4 B; cf. 
ὁμόσπονδος : of dy, in Persia, certain of the chief courtiers, Xen. 
Cyr. 7. 1, 30. [ἃ] 

ὁμότρητος, ov, bored at the same time, Nonn. 

ὁμότρἴχος, ov, = ὁμόθριξ, Poll. 6. 156, Hesych. v. dudmrrepos. 
ὁμοτροπέω, to have the same character, the same manners or 
habits, Eccl. 

ὁμοτροπία, 4, sameness of character, Dion. H. 4. 28. 

μότροπος, ov, of the same habits or life, suitable to one’s habits, 

ete., Pind. O. 13. 83 du. ἤθεα like habits, Hdt. 8.1443; τινί with 
one, 2. 493 also, of ὁμότροποί τινος Aeschin. 22.32. Adv. -πως, 
in the same manner. 

ἀμότροψία, ny α being brought up together, Joseph. A. J. 
18. 6, 1. 

δμότροφος, ov, brought up, reared, bred together with, τινί h. 
Hom. Ap. 1993 but also τινός, ἢ, Hom. 8. 2,—in both places of 
twins : ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία, of domestic animals, Hdt. 
2.66: du. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. Phaed. 83 D, 2. 
ὁμότρ. πεδία plains where we fed in common, Ar. Av. 329. 

ὁμοτροχάω, (τρέχω) to run in company or together, Manctho 6. 
827, v. 1. Od. 15. 451, for guarp-. 

ὁμοτῦπία, ἡ, samences of form, Fhilox. ap. E. M. 234. 55. 

ὁμοῦ, Adv., strictly gen. neut. from duds, together, of Place, I. 
11. 127.) 23. 84. 2. together, at once: in Hom. it usu. 
serves to join two Substs., already connected by καί, as εἰ δὴ ὁμοῦ 
πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς 1]. τ. 613 ὁμοῦ γλυφίδας Aa- 
βὼν καὶ νεῦρα Il. 4.122; αἶγας ὁμοῦ καὶ dis 11. 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
τε καὶ ἱδρῷ 17. 745 δἴο. : ἐπήγαγε λιμὸν ὅμοῦ καὶ λοιμόν Hes. 
Op. 241 3—shewing that the Verb refers alike to all the objects ; 
80, ἄμφω ὁμοῦ Od. 12. 424: so too in Att. :—repeated, ὁμοῦ μέν 
.. ὁμοῦ δέ Soph. O. T. 43 cf. ὁμῶς. 2. together with, 
along with, c. dat., Il. 5. 867; ὁμοῦ νεκύεσσι with or among the 
dead, 1]. 15. 118 (where it may however mean like the dead) ; 
ὁμοῦ τῇ λίμνῃ Hdt. 2. tor: also with duod following the dat., 
ὅσσαι μοι ὁμοῦ τράφεν Od. 4. 7233 and so, θεοῖς ὁμοῦ -- ξὺν θεοῖς, 
Soph. Aj. 767; ὁμοῦ ἰέναι τινί Id. O. T. 1007 ;—which two pas- 
sages were overlooked by Blomf. Pers. 432. 3. near, 
hard by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. Eq. 245, Xen. Cyr. 3. 
1,2: also c. dat., neur to, like ἐγγύς, Plat. Theag. 129 D; ef. 
Meineke Menand. Incert, 204. 4. nearly, almost, usu. 
ὁμοῦ τι: with numbers about, usu. less than, almost, Valck. Hat. 
5. 97. 5. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aeque ac, Xen. Cyr. 
3- 3, 643 cf. Suotos 5. 7. 

ὁμόῦλος, ov, (ὕλη) of the same wood or material, lambl. 

ὁμοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

ὁμοῦπόστατος, ov, of the same hypostasis, Eccl. 

ὁμ-ουρέω, Ion. for ὁμορέω, to be ὅμορος, to border on, march with, 
abut upon, τινί Hecatae. 135, Hdt. 2. 33, 65, etc. Il. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of lewd women, prob. with allu- 
sion to οὐρέω, cited from Stob, 

ὁμούρησις, ἡ, Ion. for ὁμόρησις, Epicur. ap. Diog. 1. 10. 64. 
ὁμ-ούριος, ov, =sq., Ion. for dudpios, Ap. Rh. 

ὅμ-ουρος; ov, Ion. for 8uopos, 4. v. 

ὁμ-ούσιος, ov, and ὁμουσιότης, ἡ, for ὁμοούσιος, —é7ns, dub. 
ὁμοφεγγής; és, shining together, Noun. 1). §. 113. 

δμοφήτωρ, opos, 6,=aphrwp, Bust. 

ὀμόφθογγοξ, ov, sounding the same, agrecing i. sound, Nonn. 
D. 1. 157. 

ὁμοφλεγής, és, burning together or at once, Nonn. D. 6. 220. 
ὀμόφλοιος, ov, for ὁμοιόφλοιος, Theophr. C. Pi. 1. 6, 2. 

ὁμόφοιτος, ov, going together with, accompanying, τινός Pind. 


ὁμοφρᾶϑής, ἔς, talking together, E. M. 221. 39. 
agreeing in sound: tunanimous, Nonn. 
ὁμοφράδμων, ov, = ὁμοφραδής, Potta ap. Ep. Plat. 310 A. 
dpodpovdw, f.fow, to be af one mind, Od. 9. 456, and Hat.; rivf 
with one, Hdt. 8.753 ὁμοφρονέοντε νοήμασιν in unity of purposes, 
ἡγῇ ὃ 183 ; πόλεμος ὁμοφρονέων a war resolved on unanimously, 
. 8. 3. 

ὁμοφροσύνη, ἧ, “ὁμόνοια, unity, ὁμοφροσύνην ὁπάσειαν ἐσθλήν 
[θεοί] Od. 6. 181; aa plur., Od. is. 108. ἥν ᾿ 
μόφρων, ovos, ὁ, 4, = ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα θυμὸν 
ἔχοντες Il. 22. 263, Hes. Th. 60; ὀμόφρονος εὐνᾶς Pind. Ο, 7. 10. 
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ὁμοτράπεζος--«ὄμπνιος. 


ὁμοφύής, és, of the same growth, age or nature, Plat. Phased. 86 
A, Rep. 458 C; rl with one, Id. Ib. 439 E. 

épodita, 4, sameness of growth, age or nature, Greg. Naz. 

ὁμοφύλία, ἦ, sumeness of race or tribe, Plut. 2. 975 E. 

ὁμόφῦλος, ον, belonging to the same race, tribe or people (wider 
in siguf. than ὁμοεθνής, q. v.), Hipp. Atr. 289, Thue. 1.141, Xen. 
Cyr. 5. 4,27: generally, of the same race or kind, Spyies Ib. 3. 6, 
393 φιλία ὁμόφ. friendship with those of the same stock, Eur. H. 
F. 1200; τὸ ὁμόφυλον, =duogvaAla, Eur. I. T. 346, Dem. 290. 22: 
-- Ζεὺς ‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

épsdiros, ov, originating together, Theol. Arithm. p. 50. 

ὁμό-φωκτος, ov, (po (w) roasted or parched together, Philox. 3.15. 

ὁμοφωνέω, to speak the same language with, τινί Hat. 1. 142, ef. 
ὁμολογέω 1: hence, to sound together or in unison, to chime in 
with, τινί Arist. Eth. N. 1.13, 17. 

ὁμοφωνία, 7, sameness of language or sound: in Music, same- 
ness of note, unison, Arist. Pol. 2. 5,14: Vv. 86. 

ὁμόφωνος, ov, speaking the same language with, τινί Hdt. 3. 98, 
Thue. 4. 3: generally, agreeing in sound or tone, in unison with, 
τινί Aesch. Ag. 158: in Music, in the same note (σύμφωνος, q. v., 
being in harmony), v. Arist. Probl. 19. 39,1. Adv. —vws, Strabo. 

ὁμοχοῖνιξ, ios, 5, 7, one who receives his χοῖνιξ with others, a 
fellow-slave, Plut. 2. 643 D. 

ὁμόχορος, ον, belonging to the same chorus, Plut. 2. 768 B. 

époxpodw, fo Le ὁμόχροος, Geop. 

ὁμόχροια, 7, sameness of colour, Xen. Cyn. 5. 18. II. 
a level surface, esp. on the body, and so the surface, skin, Hdt. 1. 
74 (where the acc. is written ὁμοχροιΐην or ὁμοχροΐην, as duoxpoln, 
ὁμοχροίην in Hipp. V. C. 896, etc., Plat. Ax. 369 D:—cf. χρόα, 
χρώς. 

ὁμοχρονέω, to keep time with, τῇ γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ 
Lue. Imag. 14: absol., to keep time, Id. de Hist. Conscr. 50. 

ὁμόχρονος, ov, contemporaneous, Themist. ΠῚ. in or of 
the sume time or measure. 

ὁμόχροος, ov, contr. —xpous, our, af one colour, opp. to ποικίλος, 
Arist. H. A. §. 1¢, 3, ef. 4. 1, 24: of the same complexion or co- 
lour, Anth. P. 5. 301 :—also ὁμοχρώματος, ov, Diod. 1. 88; ὅὁμό- 
Xpwpos, ov, A. B. 220; and, ὁμόχρως, ὁ, 7, χρων, τό, Arist. Gen. 
An. 3. 1, 2:—ef, Lob. Paral. 256. 

ὁμόχωρος, ov, ὦ fellow-countryman, Dio C. Exc. 
bordering on, a neighhour,—The form ὁμοχώριος in Gl, 

ὁμοψηφέω, to vole together, Joseph. A. J.17. 11, 1. 

ὁμόψηφος, ον, voting with, wh τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γένησθε 
Audoc. 23.173 τινὶ κατά τινος Lys. 139.6. IL. having an 
equal right to vote with, τινί Hdt. 6. 1093 μετά τινος 7. 149. 

Spowdxéw, = ὁμονοέω, Eccl. 

ὁμοψῦχία, 7, =dudvora, Eccl. 

ὁμόψῦχος, ov, = dudvoos, like-minded, Eccl. 

ὁμόω, f. daw, (duds) to join together, mite: in Pass., ὁμωθῆναι 
φιλότητι, like φιλότητι μιγῆναι, IL. 14. 209. 

ὄμπη, ἢ, ν. ὄμπνη. 

ὄμπνειος, f. 1. for ὄμπνιος, ἃ. v. 

ὄμπνη, ἡ, food, esp. corn, wheat, and barley, Vyc. 621, Sosith. 
ap. Herm. Opuse. 1. p. §5: in pl., ὄμπναι cakes of meal and honey, 
sacrificial cakes, Call. Fr. 123, 268; πολνωπέας ὕμπνας, of honey- 
combs, Nic. Al. 480.—The form ὄμπη (in A. B. 287, Hesych., 
Phot., and E. M.) seems to be erroneous, (Hence the Adj. ὄὅμ- 
πνιος cte.: akin prob. to ὀφέλλω, and the Lat. words ops, apes, 
coups (whence copia), inops, opulentus, opimus, opiparus, all 
which words have the common notion of nourishment, abundance, 
increase: but the more prob. Root of ὄψον, ὀψώνιον, ohsonium, is 
eo. 

noe d, dv, Hesych.: and dpaviands, 4, dv, Anth. P. 9. 
70) $=s8q. 

Sptrvios, (in Mss. oft. ὄμπνειος), a, ov, consisting of or relating 
to corn, dum. καρπός Moschio ap. Stoh. Ecl. 1. 2423 Spr. ἔργον 
husbandry, Call. Fr. 183; nourishing, Philet. 49. II. 
well-fed, flourishing, thriving, large, Lat. opimus, opulentus, opi- 
parus, νέφος Sur. a huye cloud, Soph. Fr. 233; τευθιάδες Philox. 
2.13 Bgk.; στάχυς ὀμπν. Ap. Rh. 4. 9893 ὀμπνία κτῆσις Lye. 
1264 :—and Herm. reads in Aesch. Cho. 671, δικαίων τ᾽ ὀμπνίων 
παρουσία (taking δικαίων as Subst.), for ὀμμάτων. 1Π, 
ἜὌμπνια, 7, epith. of Demeter, alma Ceres, as mother of corn and 
fruits, Anth. P. append. 51; cf. Muller Literat. of Greece, 1. p. 
16. —[‘I'his is one of the very few trisyll. feminines in :4, of the 
same form as πότνια, and the accent conseq. is on the ante-penult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 21.] 


It. 


᾿ὀμπνιόχειρ--ὄναγρος,. 
ὀμπνιό-χειρ, 4, ἡ, giving with free hand, Hesych. (ubi ὀμπνειό- | ὀμφακίας. 


eip. 
A co, a, ον, prophetic, presaging, Noun. D. 9. 284. 
dpciixlas (80. olvos), 6, wine made from unripe grapes, Ath. 26 


0 
D. 11. as Adj. masc., harsh, austere, θυμός Ar. Ach. 
3523 of. ὕμφᾶξ iv. 2. ὑμφακίαι νεκροί unripe dead, i. 6. 

young persons, Lue. Cat. 5. 

ὀμφδκίζω, usu. as Dep. med. ὀμφακίζμαι (Bupat) :—to be un- 
ripe, strictly of grapes, but also of other fruit: also of young girls, 
v. ὄμφαξ: proverb., Σικελὸς ὀμφακίζεται the Sicilian steals sour 
grapes, Epich. p.g8: metaph. in Aristaen. 2.7, to deflower a 
very young girl. II. of a vine, ἐο bear sour grapes, Lxx. 

ὀμφᾶκίνος, 7, ov, made from unripe grapes, dud. οἶνος, = dupa- 
κίας, ὀμφακίτης :—so, dup. ἔλαιον oil made from unripe olives, 

also ὠμοτριβές, Diose. 1. 29. [ἃ] 

ean” τό, the inspissated juice of unripe grapes, Diosc. 
5. 6. [ἅ 

ὀμφάκιος, ον, τε ὀμφάκινος : dud. μῆλα τοῦ στέρνου the unripe 
breasts of a youny girl, Aristaen. 2.7; cf. ὄμφαξ 111. [ἄ] 

ὀμφᾶκίς, δος, 7, the astringent cup of the acorn, used for tan- 
ning, Galen. 

ὀμφᾶκίτης (sc. οἶνος), ὅ, -- ὀμφακίας, Diosc. 5. 12. 

ὀμφᾶἄκό-μελϊ, ἵτος, τό, α drink mude from sour grapes and honey, 
Diose. 

a » ἄγος, 5, 4, wilh sour grapes, Auth. P. 9. 561. 

op ἀκώϑης, es, (εἶδος) like unripe grapes, Hipp. Prorrh. 95, 
Theophr. H. Pl. 3. 13, 6. 

Spdadn-topla, ἡ, the cutting of the navel-string: midwifery, 
Plat. Theuet. 149 E3 so, ὀμφαλοτομία, Arist. H. A. 7.10, 1. 

ὀμφἄλη-τόμος, ov, cutting the navel-string: ἡ dud. a midwife, 
Hipp.; so usu. in lon. Greek, whereas the Att. word was μαῖα: 
80, ὀμφαλοτόμος in Sophron ap. Ath. 324 E. 

ὀμφαλικός, 4, dv, -- ὀμφάλιος, Phanias ap. Ath. 58 E. 

ὀμφάλιον, τό, Dim. from ὀμφαλός, Nic. Al. 609. 

ὀμφάλιος, ov, belonying to the navel: having a boss, bossy, 
soe al 6.84: τὸ ὁμφ. -- ὀμφαλός, Leon. Tar. in Anth. P. 8. 
κού. 
εἰλφελιστήρ, ἤρος, 6, ὦ knife for cutting the navel-string, Poll., 

esych, 

ὀμφᾶλο-ειδής, ἐς, dike a navel or boss, Eust. 

ὀμφᾶλόεις, cova, ev, having a navel or boss, Wom. (esp. in IL); 
ἀσπίδος dupadrodcons of the shield with a central boss, ΤΠ. 6. 118, 
etc. ζυγὸν ὀμφαλόεν ἃ yoke with a knob on the top, 11. 24. 2693 
v. ὀμφαλός τι. 2 :---οἰμωγὰς ὀμφαλοέσσας Ar, Pac. 1278,—a joke 
παρὰ προσδοκίαν. 

ὀμφάλό-καρπος, ον, bearing fruit like an ὀμφαλός, Diose. 3. 104. 

“OM@AAO’S, 4, the narel, Lat. umbilicus, 1]. 4. 525.) 13. §68, 
Hilt. 7. 60, ete. Il. any thing like a navel, i.e. in the 
middle, etc. ; esp., 1. the raised knob or boss in the 
middle of the shield, Lat. zmbo, Il. 11. 34., 13.1923 οἵ, ὀμφα- 
Ades. 2. @ button or knob on the horse’s yoke to fasten 
the reins to, Il. 24. 273, (not @ hole for the reins to pass 
through). 3. an ornament on books, Luc. Merc. Cond. 
41. _ ΠῚ. the centre or middle point: so in Od. τ. 50 
(the only place in Od. where the word occurs), Calypso is said to 
live νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῳ, ὅθι τ᾽ ὄμφαλός ἐστι: and by a somewhat 
later legend, Delphi (or rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός as marking the middle point of Earth, 
first in Pind. P. 4. 131., 6. 3, ete.; ef. Paus. τὸ. 16, 2, Miiller 
Eumen. § 27; 64. πόληος Simon. 112. 2. the central part 
of a 2086, where the seed-vessel is, Arist. Probl. 12. 8: the stalk of 
the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, Germ. Nabel, Sanser. 
nabhi ; akin also to ἄμβων, umbo.) 

ὀμφᾶλο-τομία, ἡ, ὀμφαλοτόμος, ν΄ sub ὀμφαλητ--. 

ὀμφᾶλώδης, ες, contr. for ὀμφαλοειδής, Arist. H. A. 5. 18, 6. 

ὀμφᾶἅλωτός, 4, dy, as if from ὀμφαλόω, worked in the shape of a 
navel, or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 53 cf. Meineke Com. 
Fragm. 2. p. 40. 

"OMPAE, ἄκος, ἡ, an unripe grape, τάροιθε δέ τ᾽ ὕμφακές εἰσιν 
Od. 7.1253 ὅτ᾽ ὄὕμφακες αἰόλλονται Hes. Sc. 3993 ὅταν δὲ τεύχῃ 
Ζεὺς ἀπ᾿ ὕμφακος πικρᾶς οἶνον Aesch. Ag. 970, cf. Soph. Fr. 239: 
—also of olives, cf. ὀμφάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Plut. 2. 138 E, ef. 
Lob. Phryn. 54. 2. metaph. a young girl not yet ripe for 
marriage, Jac. Onest. Ep. τ. 3. 3. in plur., the unripe 
hard breasts of a young girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 843 cf. ὀμφάκιος. 4. αἱ ὄμφακες your bitterness, 
gibes, Plat. (Com.) ‘Eopr. 5; ὄμφακας βλέπειν Paroemiogr. ; cf. 


.movdyxov, Procop. 


918. 
II. & 6 as Adj. ‘ 
seer, horehs Sats Blpes, σταφυλή, Dale, (Brebe thle fo aie} 
"- με all examples; but ace. to Draco 18. 185; ἅ also, as in Ar. Fr, 
ὀμφή, ἡ, the voice of God (opp. to αὐδή), θείη ὁ 3 Η 
or θεοῦ 1]. 20. 129, Od. 3. 215, ete.: al i) pallet 
oracle, esp. such as were conveyed in dreams, 1], 2, 41 in the 
flight of birds, etc.,—much like φήμη, κλῃδών ε also in plur.. eer 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος Soph. O. C. 102: later, a sweet tuneful 
voice, Pind. N. 10. 63, Fr. 2665 ὀμφὴ μελέων Pind, Fr, 45. 175. 
cf. Aesch. Supp. 808. 2. fame, report, σὴ ὁ ἊΝ 
port, σὴ ὀμφή the re 
port about thee, Soph. O. C. § 50, cf.1351.—Ep. word. ΤΙ, 
Lacon. for ὑσμή, Hesych.: hence the rose was called in Arcadia 
εὐόμφᾶλον, Timach. ap. Ath, 682 C. (From the Root Ell-, elx— 
εἶν, by, with μι inserted, as στρόμβος from στρέφω.) 
ὀμφήεις, εσσα, ev, orucular, prophetic, Noun. Ὁ), 2. 680. 
ὀμφητήρ, ἢρος, ὃ, ὦ soothsayer, Tryphiod. 133. 
ὀμφύνω, (ὀμφή 11) to make famous, Hesych., Phot. 
ὁμ-ὥλαξ, ἄκος, 6, ἡ, Dor. for ὁμαῦλαξ, q, v. 
Spopt, τό, 8 Persian plant, Plut. 2. 369 Εἰ. 
ὁμώμοκα, pf. of ὄμνυμι. ; 
ὁμ-ωνὕμέω, to have the same name with, τινί Ath, 4010. 
bp-ovipla, 7, @ having the same name, identity, Plut. 2. 427 E, 
etc. II. of words, equivocal sense, Arist. Soph. Elench. 
4.83 κατ᾽ δμωνυμίαν equivocally, Id. Anal. Post. 1.24, 4. 
ὁμ-ωνύμιος, a, ov, =sq., Anth. P. append. 9. [Ὁ] 
ὁμώνῦὕμος, ov, (duds, ὄνομα) having the same name, 1]. 14. 7203 
τινί with one, Thue, 2. 68, Plat. Rep. 330 B, ete.; τὸν du. ἐμαυτῷ 
my own namesake, Dem. 34. 2): also, du. τινός Pind. Fr. 71, 
Isocr. 223 C3 50, ὁ σαυτοῦ or ὁ σὸς du. your namesake, Plat. 
Prot. 311 B, Theaet. 147 D; τὰ dp. synonyms, Id. Soph. 234 
B. Il. ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1.1, cf. Eth, 
N. 1.6, 123—~-so, Adv. ~wws, Arist. Eth. N. §. 1, 7. 
ὁμωρόφιος, ov, (tpopos) being or ludying under the same roof 
with, τινί Antipho 130. 32, Dem. 321. 14.5 553. 63 cf. ὁμόσπονδος. 
ὁμώροφος, ov,=foreg., Babr. 12. 13, Philostr. 
ὁμῶς, Adv. from duds, like ὁμοίως, equally, likewise, alike, Lat. 
paritcr, 1]. τ. 196., 9. 605, Od. 11. §65, and sometimes in Trag., 
as Aesch. Eum, 388, Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407: in equal parts, 
Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joined with two Subst. counected by καί 
to shew that they stand in the same relation to the Verb, duds 
ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν, both man and horse alike, 1]. 8.214; ὁμῶς 
νύκτας τε καὶ ἦμαρ as well by day as by night, Od. το, 28 ς so, ἔν 
τε θεοῖς κἀνθρώποις ὁμῶς Pind. P.9. 71; τό τ᾿ ἦμαρ καὶ κατ᾽ eb- 
φρόνην ὁμῶς Aesch. Eum. 6923 also, πάντες ὁμῶς all together, all 
alike, Od. 4.775, ἢ). 17.422; so in Hes.; also, πάντη ὁμῶς Hes. 
Th. 366; és τὰ πάνθ᾽ duds Aesch. Pr. 736. Il. ο. dat., 
like as, just as, equally with, ὁμῶς τοι ἥπια oldev he knows mild 
thoughts as well as you, Od. 13. 405 ; ἐχθρὸς ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσι 
hated like death, 11.9. 312:—together with, Theogn.252. Cf. ὁμοῦ, 
ὅμως, Conj., (duds) nevertheless, notwithstanding, yet, still, 1], 
12. 393; after περ, Hes. Op. 203 ὅμως καί Hdt. 5. 63 ; very freq. 
in Att. who also strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ ὅμως, Lat. 
attamen, Ar. Vesp. 1085, so Pind. P. 1. 163, ete. 3 ὅμως ye μήν 
Ar. Nub. 6313 ὅμως ye μέντοι Ar. Ran. 613 ὅμως μήν or μέντοι 
but still, for ali that, Plat. 2. καὶ εἰ .. ὅμως (6. aires 
κἄν .. ὅμως (c. conjunct.), although, even though or if,—in whi 
case it usu. stands last, κεὶ στένεις κακοῖς ὅμως Aesch. Pers. 208 κα 
kel Oupaids ἐσθ᾽ ὅμως Id. Cho. 115; κἂν ἄποπτος ἧς ὅμως Soph. Aj 
15, cf. O. C. 957. 3. Suws or καὶ ὅμως is in Att. oft, 
joined with a part. after a finite Verb, like καί περ, 60 that the 
part. takes the place of the protasis, κλῦθί μου νοσῶν bums (i.e. εἰ 
καὶ νοσεῖς Suws), Soph. T'r, 1105; and strengthd., πιθοῦ καίπερ οὗ 
στέργων ὅμως Aesch. Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 280: 
also reversely with the Verb after a part., ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμεῖ- 
ροντο ὅμως Hdt. 6. 120, cf. Dem. 240. 15, Elmsl. Med. 1216, Jelf 
Gr. Gr. § 697. 6. 4. ὅμως used to break off a speech, 
however .., Aesch. Eum. 74. 
ὁμωχέτης, ov, 6, Aeol. and Dor. for ὁμοεχέτης, holding or dwel- 
ling together: θεοὶ du., like ὁμόναοι, worshipped in the same tem- 
ple, Thuc. 4. 97, where it seems to be a Boeot. phrase. 
dvayds, 6, Dor. and Att. for ὀνηγός, an ass-driver. Ae 
dvdyptvos, 7, ον» of or Aclonging to a wild ass, Poll. & 56. 
ὀναγρό-βοτος, ον, grazed by wild asses, Strabo p. 568. 
Bvaypos, 6, for ὄνος ἄγριος, the wild ass, Strabo ‘p. 313, Babr. -. 
67. 1. II. an engine for throwing missiles, elsewh. Ὁ 
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“ὍΝΑ, +d, α dream, vision in sleep, opp. to a waking vision 
(ὕπαρ, q. v.), Od. 19. 547., 20. 00 ς only used in nom. and acc, 
sing., the other cases being supplied from ὄνειρος, Sveipoy ; while 
the usu. plur. was the irreg. form ὀνείρατα, first in Od. 20. 87, 
and freg. in Att.; gen. ὀνειράτων, Acach. Pr. 485; dat. -ασι, Hdt. 
J. 120, and Trag.; and sometimes we find a gen. and dat. sing. 
ὀνείρατος, ~art, Plat. Theaet. 201 D, Aesch. Cho. 531, etc. ; even 
a sing. nom. ὄνειραρ is quoted by E. ΔΙ. p. 47. 53. 2. 
proverb. of any thing fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωποι Pind. 
P. 8.136; in Prose, οὐδ᾽ Uvap ἐλευθερίας, φόβου etc., Schiif. Dion. 
Comp. p. 70. II. in Att., ὄναρ was mostly used as 
Adv., in a dream, in sleep, Aesch. Eum. 116, 131, Soph. Fr. 63, 
and freq. in Plat.; οὐδὲ ὄναρ not even in a dream, Plat. 'Theaet. 
173 D: hence oft. opp. to ὕπαρ, as, ὄναρ ἢ ὕπαρ (ἣν in a dream 
or in reality, Id. Rep. 476 D, cf. Tim. 71 E; ὕναρ καὶ ὕπαρ sleep- 
tng and waking, i. e. always, like καὶ ἡμέρας καὶ νυκτός, Democr. 
up. Stob. Ecl. 2. p. 408; οὔτ᾽ ὄναρ οὐθ᾽ ὕπαρ, i.e. not at all, Plat. 
Phil. 36 E, cf. Rep. 520 C.—This adverbial accus. was always 
used alone, never κατ᾽ ὄναρ, Phot. Lex. 5. v. κατ᾽ ὄναρ. ΠῚ. 
for ὄνειαρ, h. Hom Cer. 270, ἀθανάτοις θνητοῖσί τ᾽ ὄναρ καὶ χάρμα 
τέτυκται as Herm. reads for ὄνειαρ, while Voss and Igen pro- 
pose ὄνεαρ. 
τς τό, Dim. from ὄνος, α little uss, Macho ap. Ath. 582 
ὄνασθαι, inf. aor. 2 med. of ὀνίνημι. 
ὄνᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, ὀνήτωρ. 
ὄνεία (ac. δορά), ἧ, ass's skin ; fem. from ὄνειον, Babr. 7. 13. 
ὄνειαρ, ὀνείᾶτος, τό, (ὀνίνημι) any thing that profits or helps, 
profit, advantage, aid, succour, 11, 22. 433, 486, Les. Op. 3443 
a means of strengthening, refreshment, Ou. 4. 444-, 15. 78, Les. 
Op. 413 στιβάδεσσιν dveap good for beds, Theocr. 15. 34:— 
hence in plur. ὀνείᾶτα, food, victuals, freq. in Hom. (esp. Od.) in 
the line, of δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ' ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον :—rich 
presents were also so called, τοσσάδ᾽ ὀνείατ᾽ ἄγων 1]. 24. 367:— 
also not rarely metaph. of persons, e. g. Hector is called πᾶσιν 
ὄνειαρ 1]. 22. 433 :--οὔνειαρ θνητοῖς f. lin h. Hom. Cer. 2703 v. 
ὄναρ 111. II. for ὄναρ, a dream, Call, Ep. 51. ὦ, Jae. 
A. P. p. 227: also @ thing on which one is always thinking, awake 
or asicep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. word. 
ὀνειδείη, 7, pott. for ἄνειδος, Ep. Hom. 4. 12. 
ὀνείδειος, ov, reproachful, ὀνειδείοις ἐπέεσσι with words of re- 
proach, Il. 5. 519, etc.; in Od. only once, 18. 3263 also μῦθος dv. 
IL, 21. 393. 
ὀνειδείω, pott. for sq., in a Fr. of the Cycl. Theb. ap. Schol. 
Soph, O. C. 1375, where Buttin. restored ὀνείδειον τοδ᾽ ἔπεμψαν, 
for ὀνειδείοντες ἔπ--- 
ὀνειδίζω, f. ίσω, to throw a reproach upon one, cast in one’s 
teeth, object, impute, Lat. ohjicere, exprobrare, τινί τι 1]. 9. 34, 
Od. 18, 380, Hes. Op. 7165 so in Hadt., and Att., as, φόνον ov. 
τινί Dem. 553. 263 also, ᾿Α γαμέμνονι .. ὀνειδίζων ὅτι .. Il. 2. 255 
(cf. Plat. Apol. 29 F); also ὁν. τι εἴς twa Soph. O. C. 7543 also, 
ἃ δ᾽ els γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνειδίσας Eur. Med. 547 :—hence 
in Pass. to be ohjected or imputed, Plat. Tim. 86 D. 2. 
omitting the acc. rei, to reproach, upbraid, τινί 1]. 2. 255. etc, 
Lys. 179. 173 τινὶ περί τινος Hat. 4. 793 τινί τινος 1. 903 τινὶ ἔς 
τι 8. 92. 3. 6. acc. pers., to reproach, ἔπεσίν μιν ὀνείδισον 
Jl. 211; νείκει ὀνειδίζων 1], 7.95; 80 Soph. O. C. 1002, Plat. 
Apol. 30 E; also, dv. τινὰ τυφλόν (se. ὄντα) to reproach one with 
being blind, Soph, O. T. 412:—fut. med, ὀνειδιεῖσθε (in pass. 
signf.), ye will be reproached, Soph. O. T. 1500. 
ὀνείδἴσις, 9, = ὀνειδισμός, Hesych. v. ἔλεγξις. 
ὀνείδισμα, aros, τό, insult, reproach, blame, Hdt. 2. 133. 
ὀνειδισμός, ὁ, a reproaching: abuse. 
Par aa verb. Adj., one must reproach, τινί Plat. Legg. 
89 C. . 
ὀνειδιστήρ, jpos, 6,=sq., dv. λόγος Eur. H. F. 218. 
ὀνειδιστής, ov ὁ, one who reproaches, ἁμαρτημάτωψ, ebepyernud- 
τῶν Arist. Rhet. 2.,4, 16. 
ὀνειδιστικός, 4, dv, reproachful, abusive, εἴς τὶ Luc. Comtempl. 7. 
ὀνείδιστος, ov, disgraceful :—Adv. -Tws, Zozim. 
ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to be strictly, any report of one, fame, cha- 
racter, like κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as it seems to he in Soph. 
Phil. 4773 ard so, Θήβαις κάλλιστον ὄν. Eur. Phoen. 821, ubi v. 
Valck. (828) ;—but v. derivat.); but, at all events, : 
usu. from Hom. downwde., reproach, blame ; esp. by word, ὀνείδεα 
μυθήσασθαι, λέγειν, βάζειν 1], τ. agl., 2. 222, Od. 17. 461, etc. ς 
al δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ' ὀνείδεα χεῦαν Od, 22. 463 ; ὄνειδος ἔχειν to 


ὌΝΑΡ.--ὀνειρόφαντος. 


be in disgrace, Hdt. 9. 713 ὀνείδη κλύειν Aesch. Pers. 7573 ὄν, 
ὀνειδίζειν Soph. Phil. 523 ς ὄν. λιπεῖν τινι Eur. Heracl. 301: ὄνει- 
δος [ἐστί], ο. inf., Id. Andr. 4103 ὄν. τινι περιθεῖναι Antipho 131. 
313 περιάπτειν Lys. 164. 1. 2. mailer of reproach, a re- 
proach, disgrace, σοὶ γὰρ ἐγὼ -. κατηφείη καὶ ὄνειδος Il. 16. 498, 
οἵ, 17. 886; und so Hdt. 2. 36, and Att.; so Oedipus calls his 
daughters τοιαῦτ᾽ ὀνείδη, Soph. O. T. 14943 cf. Ar. Ach. 855, 
Dem. 558. 5. (The Sanscr. Root is nid vituperare: so that 0- 
seems to be euphon., and its affinity to ὄνομαι becomes dub., Pott 
Et. Forsch. 2. p. 164.) 

ὀνεῖον, τό, an ass-stable, Suid. 

ὅνειος, ov, of an ass, Ar. Eq. 1399; ὄν. γάλα ass’s milk, Dem. 
ap. Phylarch. 65, Arist. H. A. 3. 20, 13 :—also a, ov, v. ὀνεία. 

ὄνειος, ov, Ion. ὀνήϊος, (ὀνίνημι) useful, rare word, to which 
Granm. assign the irreg. Compar. évelwy :—cf. dvhios, ὀνήϊστοϑ. 

ὄνειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. sub ὄναρ. 

ὀνειράτιον, τό, Dim. from ὄνειρος, Schol. Ap. Rh. 2. 107. 

ὀνείρειος, a, ov, dreamy, of dreams, ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι at the 
gates of dreams, Od. 4. 809, Babr. 30. 8. 

ὀνειρήεις, εσσα, ev, =foreg., Orph. H. 85. 14. 

ὀνειρο- γενής, és, Lorn of a dream, Helio. 9. 25. 

ὀνειρο-δότις, ἡ, giver of dreams, Poitta de Vir. Herb. 42. 

ὀνειρο-κρισία, 7, dhe interpretation of dreams, Artemid. 2. 25, 70. 

ὀνειρο- κρίτης, ov, 6, an interpreter of dreams, Theocr. 21. 33, 
Theophr. Char. 16 :—~dévetpoxpitis, ἢ, Bickh Inscr. 1. p. 469. 

ὀνειρο-κρἵτικός, ἡ, dv, fit for intcrpreting dreams, πινακίον Plat. 
Aristid. 27 :---τὰ --κά (sc. βιβλία), α baok on the interpretation of 
dreams, such as that of Artemidorus. 

évetpo-Aoyla, ἡ, a discourse about dreams. 

ὀνειρό-μαντις, ews, 5, ἡ, foreboding from dreams, an interpréter 
of dreams, Aesch, Cho. 33, Magnes Lyd. 2. 

ὄνειρον, τό, collat. form of ὄνειρος, Od. 4. 841, Hdt. 7. 14, sq., 
and Trag., as, Acsch. Cho. 541, §50,— indeed the mase. can never 
be proved in Aesch, or Soph., for the plur. gen. and dat. may be- 
long to either, cf. sub ὄνειρος --ττοὐμὸν φρενῶν dveipov my dreaming 
phantasy, Soph. El. 1390. ‘The plur. ὄνειρα occurs in Kur. ἢ, F. 
518; elsewh. only in gen. and dat. ὀνείρων, —os ; the irregz. form 
ὀνείρατα, —wy, being more common; v. sub ὄναρ. 
ὀνειρό-πληκτος, ov, struck, scared by a dream, Hesych. Suid. 
ὀνειρό-πλήξ, ῆγος, ὁ, 7, =foreg., Philo. 

ὀνειρο-ποιός, dv, producing dreams, Tzctz. 

ὀνειρο-πολέω, fo deal with dreains, i.e. to dream, Plat. Rep. 534 
C, etc.: dv. τί to dream of a thing, ἵππους Ar. Nub. 16, 275 
πολλὰ τοιαῦτα ὀνειροπολεῖ ἐν τῇ γνώμῃ builds many such ‘ castles 
in the air,’ Dem. 54.10; dv. τάλαντα Luc. Mere. Cond. 20, ef. 
1). Mort. 5. 2. 11. ¢o cheat by dreams, ete., Ar. 16. 
809. 111. Pass., dvetpowoAcia θαί τινι to dream of a 
thing, Diod. 

ὀνειρο-πόλημα, aros, τό, α dream, Clein, Al. 

ὀνειρο-πόλησις, 77, a dreaming, Cacl. Aurel. Chron. δ. 7. 
ὀνειρο-πολία, f, a drcaming, a dream, Plat. Epin. 985 ©. 

ὀνειρο-πολικός, ἡ, dv, of or belonging to dreaming : τὸ ὃν, the art 
af interpreting dreams, Plut. 2. 904 D. Adv. --κῶς, 

ὀνειρο-πόλος, ov, (πολέω) occupied with dreams, Orph. Arg. 353 
hence ὦ dreamer ; or an interpreter of dreams, 1], 1. 63-5 5. 1495 
Hdt. 3. 128, 

ὀνειρο-πομπός, dv, sending dreams, Galen. 13. p. 275+ 

ὄνειρος, 6, the plur. is usu. in the irreg. form ὀνείρατα, more 
rarely ὄνειρα, cl. sub ὕναρ, iverpov:—2 dream, freq. in Hom. 
(also in Hdt. 1. 34., 7. τό, 2, Eur. I. T. 560, 1277,—though 
elsewh. in Hdt. and Trag., either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, --ῳ, etc. leave it doubtful, which was intended ; 
cf. sub ὄνειρον) : sent by Zeus, Il. 2.65; hence, called his mes- 
senger, Il. 2. 26:—after a dream they purified themselves, hence, 
ὄνειρον ἀποκλύζειν Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch, Pers. 201. 2. 
as prop. ἢ. “Oveipos, god af dreams, 1]. 2. 6, οἵδ.» also in plur, 
Od. 24. 12, and so also Hes. Th. 212, where dreams are the chil- 
dren of Night without a father. 3. proverb. of any thing 
unreal, fleeting, Valck. Phoen. 397. 4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19. 581.~-On the different signf. 
of ἐνύπνιον v. sub voc. 

ὀνειρο-σκόπος, ov, an interpreter of dreams, Poll. 7. 188. 

ὀνειρό-σοφος, ον, wise, versed in dreams, Tzetz. 

ὀνειρο-τόκος, ον, dream-producing, Nonn. 1). 10. 264. 

ὀγνειρο-φαντἄσία, ἡ, a vision, Artemid. 

εἰρό-φαντος, ov, uppearing in dreams, huunting one’s drcams, 

Aesch. Ag. 420, 


ὀνειρόφρων--Ξ ὌΝΟΜΑ. 


ὀνειρό-φρων, ovos, 5, 4, (φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Eur. Hee. 708. : 

ὀνειρωγμός; 6, an effusion during sleep, Peeud-Arist. H. A. 10. 
6, 4, Diosc. 3. 148. 

ὀνειρώδης, 65) ἤρα dream-like, Philostr. 

ὀνειρωκτικός, ἢ, dv, of or in dreams, Schol. Theocr. 7. 25. 

ὀνείρωξια, 4), @ dreaming, a dream, Plat. Tim. 52 B. 

ὀνειρώσσω, Att. Tre, to dream, Plat. Rep. 476 C, etc.; περί 
τινος Ib. 533 C. II. to have an effusion during sleep, 
Hipp., Aretae., etc. 

évelwv, ov, gen. ovos, irreg. Compar. of ὄνειος, useful, 4. Vv. 

ὀν-ἐλᾶφος, ὁ, (ὄνος) a kind of antelope, cf. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 Κ᾿ 

ὄνενος, 5,==Uvos vi, a windlass, pulley: also the person who 
works it, Schol. Thue. 

ὀνεύω, to draw up with a windluss, Thuc. 7. 25: generally, to 
haul up, Strattis Mac. 1, ubi v. Meineke. 

év-nyds, δ, Dor. and Att. ὀνᾶγός, an ass-driver. 

ὀνήϊος, ov, Ion. for ὄνειος, useful, Hence the irreg. Superl., 

ὀνήϊστος, ἡ, ov, the most useful, serviceable, Anaxag. 4, Pythag. 
ap. Diog. 1.. 8. 493 ὀνήϊστον πονέεσθε exert yourselves to the 
utmost, Ap. Rh. 2. 3353 ὕδρωπος ὀνήϊστα the most effectual 
remedy for the drupsy, Aretae. 

ὀν-ηλασία, ἡ, a driving of donkeys, Dio Chr. 1. p. 302. 

ὀν-ηλᾶτέω, to drive donkeys, Ar. Fr. 598. 

ὀν-ηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040. fin. [ἄ] 

ὀνήμενος, part. aor. 2 med., Od.; ὄνησα, Ep. for ὥνησα, aor. 1, 
1]. ; and ὀνήσει, 3 fut., 1]. ;—of ὀνίνημι. 

ὀνησϊδώραν, f. 1. for ἀνησιδ.., Plut. 2. 317 A. 

ὀνήσιμος, ov, useful, profitable, beneficial, Aesch. Eum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc.: aiding, succouring, Soph. Tr. 1013. Adv. 
~pws, Plat. Legg. 747 C. 

ὀνησί-πολις, ews, 5, 4, useful to the state, Simon. 8 (12). 11. [1] 

ὄνησις, ews, ἡ, (ὀνίνημι) use, profit, advantage, good luck, Od. 
21. 402, Soph. Ant. 616; enjoyment, delight, τινός of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 1231; ὄνησιν ἔχειν τινός Plat. 
Soph. 230 C5 én’ ὄνησιν ἐμοί for a delight to me, Sappho 33 
(Neue); φέρειν ὄν. τινι Soph. O. C. 288; τί γὰρ ἡ σὴ δεινότης εἰς 
ὄνησιν ἥκει τῇ πατρίδι Dem. 307. 27. 
᾿ ὄνησϊ- φόρος, ον, bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 1. 4. 
EA Me h, bv, (dvivnus) profitable, Suid. B. (ὕνομαι) blamed, 

esych. 

ὀνήτωρ, Dor. ἀνάτωρ, opos, 6, τεὐνήσιμος, benefiviul, τόκος dvd- 
twp Pind. O. 10(11). 12, e conj. Herm. pro θνατῶν. 

ὌΝΘΟΣ, 6, dirt, duny, like κόπρος and βόλβιτον, 1]. 23. 775, 
7773 later also ἡ ὄνθος, like 4 κόπρος, Apollod. 2. 5, 5. 
ὀνθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, μονθύλευσις, the use of forced 
meat, etc.. Menand. Troph. 1. [i 

ὀνθὕλευτός, 4, dv, like μονθυλευτός, stuffed, of meats. 

ὀνθύλεύω, fo dress with forced meat, stuffing, etc., in cookery, 
ὠνθυλευμένος στέατι Σικελικῷ Diphil. Incert. 38, ubi v. Meineke; 
τευθὶς ὠνθολευμένη Sotad. Ἔγκλει. 1.15:—the collat. form με- 
μονθυλευμένος occurs in Alex. Incert. 3; and a form βονθυλεύω 
is quoted, v. Lob. Phryn. 356. 
Ar. Plut. 1063 ; like καπηλεύω 111. (Pasyow derives it froin ὄνθος, 
—as if, strictly, ἐο stuff with dirt,—comparing the Germ. miisten, 
misten ; cf. πηλός, and v. Temst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 

ὀνία, dviapos, Aecol. for ἀν--, Alcae. 85 (72), 95 (94); ν. Bast 
Grey. Cor. p. 600. 

ὀνίας, ov, ὁ, a sea-fish, ἐδ scarus, from its gray colour, Ath. 326 C. 

ὀνϊδία, 6, = ὀνίς, dub. 

ὀνίδιον, τό, Dim. from ὄνος, a little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 
évixds, ἡ, dv, (vos) of or belonging to an ass: ὃν. μύλος a mill- 
stune éurned by an ass (i.e. larger than that of tle common 
hand-mills), N. T. 

ὀνίνημι, inf. dvivdvat, redupl. from Root 'ON-, which appears 
in the deriv. tenses and forma: fut. dyfow: aor. ὥνησα : Med. 
ὀνίναμαι, fut. ὀνήσομαι : aor. 2 ὠνήμην, noo, 70, or ὠνάμην, opt. 
ὀναίμην, inf. ὄνασθαι : for the impf. act. ὠφέλουν was used: but 
the impf. med. ὠνινάμην Plat. Rep. 380 B: pf. ὥνημαι, rare.— 
Hom. has pres, act., only in Il. 24. 453 fut. act. and med.3 aor. 
act., sometimes without augm. ; but he and all Ion. use no other 
aor. med. than ὠνήμην, part. ὠνήμενος Od. 2.333; imperat. ὕνησο 
Od. 19. 68 ;—for ὠνάμην is always the aor. 1 of ὄνομαι : even the 
Att. prefer ὠνήμην, though later ὠνάμην also freq. occurs: Xen. 
has Lesides an gor. pass, ὠνήθην An, 5.5, 2, rashly questioned by 


‘ 


II. to doctor wine, Schol. | 


975: 
Valck. Adon. p. 362 A, of. Lob. Phryn. ἔρως ἐπ 
such api as ζω, ὀνέω, ὄνημι. Yn. τᾶν O4.— There are no 
- Act. to profil, advantage, help, support, absol., Il. 8. 
467, Hes. Th. 429: but usu. c. ace. Li yal cel ὃν, τινά " γῆ 
11. 1. 395, 893, etc., Od. 14. 67, Orac. ap. Hdt. 7. 1413 also δ᾽ 
dupl. acc., σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει this at least sii . 
thine old age, Od. 23. 24: to delight, cheer, as perh. Tl. 1. 
dy. τινά, Lat. juvare aliguem, freq. in Att. as, 
Antipho 116. 27, Xen. An. 3.1, 38, etc. 
II. Med., to have profit or advantage, to enjoy help, su 
: " SUD. 

port, IL 7. 173, Od. 14. 418 : also, c. partic. to have the delight 
or advantage of being or doing so and so, Theogn. 1380, Plat. 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with neut. Adj. as Adv., μογάλα 
ὃν. Id. Alc. 1.120 D: but usu. c. ρθη.) like ἀπολαύω, to enjoy 
have delight or enjoyment of a thing, δαιτὸς ὄνησο Od. 19. 68; τὶ 
σευ ἄλλος ὀνήσεται : what enjoyment will others have of thee ? 
i.e. what good will you havo done them ? 11.16. 31, ef. Soph. Tr. 
567, Ar. Thesm. 469; also in Prose, οὕτως ὄναισθε τούτων so may 
ye have profit of these things! Dem. 842. 10: also, ὄνασθαί Τὶ 
ἀπό twos Plat. Rep. 528 A, Charm. 164 B. 2. part. aor, 
ὀνήμενος, in an ellipse, ἐσθλός μοι δυκεῖ εἶναι, ὀνήμενος (sc. εἴη), 
he seems brave, may he be fortunate! Lat. macte esto, Od. 2. 
33. 3. opt. aor. ὀναίμην, ao, airo, freq. in good wishes, 
οὕτως ὀναίμην so mole I thrive! and reversely, with a negat., 
μὴ viv ὀναίμην, GAN ὀλοίμην may I not thrive, but die, Soph, 
O. T. 644 (where βίου or some word must be supplied, cf. supra): 
ὄναιο sis felix! Eur. Or. 1677, etc; also with χάριν, ὄναιο τοῦ 
γενναίου χάριν bless thee for thy noble spirit, Soph. O. C. 10423 
bvaio τῆς εὐκλείας ! Luc, Pseudol, 22. 4. also with an 
ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἴ τις ἐκπλύνειέ σε you'd be the better 
of it, if one were to wash you clean, Ar. Plut. 1063; ἁλσὶν δια- 
σμηλιθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί he'd be very nice if he were rnbbed 
down with salt, Ar. Nub. 12373 so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
how lucky am I that.., Theocr. 15. 55. 

ὀνίνησις, ews, 4, -- ὄνησι», Hipp., Arist. Probl. 20. 18, 2. 

ὀνίς, ίδος, 7, mostly in plur., ass’s dung, Ar. Pac. 4. 

ὀνίσκη, ἡ, Dim. from 7 bus, ὦ little she-ass, Gl. 

ὀνίσκος, ὁ, Dim. from ὄνος, a lilile ass. TI. ἃ sen- 
fish of the gadus or cod kind, Lat. asedlus, Euthyd. ap. Ath. 
315 F. 111. =Yovdos, Galen. 1V. the wood-louse, 
Lat. multipes. V. like ὄνος v1, ὦ windlass or crane, Lat. 
sucula, Hipp. Fract. 761 ; esp. the winch or handle of the wind- 
lass, Id. Art. 834. VI. α suw, Hesych. 
ὀνίσκω, -- ὀνίνημι, Ath. 35 C. 

ὀνίτης, ov, ὁ, a kind of Scythian stone, Alex. Trall. [ἢ 

ὀνῖτις, ιδος, ἡ, a kind of ὀρίγανον, Nic. Al. 565 in Diosc. 3. 33, 
ὀνῆτις. 

ὀνο-βάτέω, to huve a mare covered by an ass, Xen. Ἐπ. §. 
: II. of the ass, to cover, Poll. 5. 92. 

ὀνο-βάτης, ov, ὁ, fem. of dvoBdris, wos, riding on an ass, Plut. 
2. 291 1, in fem. 

ὀνοβρῦχίς, fos, 7, a leguminous plant, prob. saint-foin, hedy- 
sarum onobrychis Linn., Diosc. 3. 170, Galen. 13. p. 215. 

ὀνό-γαστρις, tos, 7, α fut paunch, A. B. 54. 

ὀνόγῦρος, ὁ, a prickly plant, Nic. Th. 71,—Wwhether a kind of 
thistle, and different from ἀνάγυρις, ἀνάγυρος, is dub.—Proverb., 
ὀνόγυρον κινεῖν to take a prickly business in hand, Liban., ef. Ar. 
Lys. 68. 

ὀνο-ειδής, és, of the ass kind, Origen. 

ὀνοθήρας, ὀνοθηρίς, v. οἶνοθ.-. : 

ὀνο-κέντανρα, 7, or ὀνοκένταυρος, 4, a kind of tailless ape, Ae). 
N. A. 17. 9, Philes de An. Propr. 44. 2. in Lxx, of 
demons haunting wild places. nas 

ὀνο-κέφαλος, ov, with the head of an uss, Horapoll., Origen. 

ὀνο-κίνϑιος, ὁ, donkey-driver, epithet of Peisander, in Eupol. 
Maric. 6; in Hesych. also dvoxlvins. 

ὀνόκλεια, v. ὀνοχειλές. 
ὀνο-κοίτης, ov, 6, lying 
in mockery to our Lor», Tertuil. 

ὀνο-κόπος, ov, chipping α millstone, Alex. Amph. 1. — 

ὀνο-κρότἄλος, J, x water-bird, prob. the cormorant, Plin.10.§ 47. 
ὀνο-κώλη, ἡ, also ὀνοκωλίς, ἡ, with asy’s legs, epith. of the hob- 
goblin Empuss, like ὀνοσκελίς, E. 

ὀνά-κωλος, ov, having ass’s legs, Schol, Ar. 

ὌΝΟΜΑ, dros, 76: Ion. and Pott. οὔνομα : Aeol. Svtua :—the 
name by which a person or thing is called (v. sub fin.), Hom., 
οἷς, : he uses the word oft. in Od., only twice in Il, 3. 238.) 17. 


395: 
Eur. Tro. 933» 


in the ass’s stall, applied by the heathen 


ἐπ δ 2 tos? a ten dete τοῖς 
ca ἄν . . 1 Η 


i | more freq. in the common than in the Ion. form; but 


ata for the name of a person (except in two places quoted | fut. 
“infra 11). 2. by. Geival τινα to give one a name, Od. 19. 


403; butin Att. more usu. in Med. ὅν. θέσθαι, as first in Od. 
19. 406, cf. 8. g52, and Valck. Phoen. 12; ὅν. θέσθαι ἀπό (or 
more freq. ἐπί) twos to give a name from or after another, v. 
Schif. Mel. p. 933 cf. érdvuuoss so, ὄν. ἔχειν ἀπό τινος to be 
called after.., Hdt. 1. 71: also, ὅν. φέρεσθαι to bear a name, Id. 
1. 173. 3. the name itself, usu. in nom., as, ἐμοὶ 8 ὄνομα 
κλυτὸν Αἴθων Od. 19. 183, of. Ruhnk. h. Hom. Cer. 122 5 πόλις 
ὄνομα Kawal a city by name Caenae, Xen. An. 2. 4, 28 : later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 4. ὄνομα καλεῖν τινα to 
call one by name, as, εἶπ᾽ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι κάλεον Od. 8. 550, 
so Plat. Crat. 393 E3 and 80, ὄνομα κέκληται δημοκρατία Thuc. 
2.373 but later also freq. ὀνόματί τινα καλεῖν, προσαγορεύειν, 
Antipho 146. 8. 11. name, fame, *10dicns γε καὶ és Τροίην 
ὄνομ᾽ ἵκει Od. 13. 248, cf. 24.93; generally, ὄνομα or τὸ by. ἔχειν 
to have the oredit of ἃ thing (good or bad), Plat. Hipp. Ma. 281 C; 
μέγιστον by. ἔχειν Thuc. 2. 643 ἐν ὀνόματι εἶναι to have a name, 
be much spoken of, Wolf Dem. Lept. p. 346. III. a 
name and nothing else, opp. to the real person or thing, ἵνα μηδ 
ὄνομ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποισι λίποιτο Od. 4. 7103 esp. to ἔργον, Pors. 
Phoen. 512, cf. Or. 454, Hipp. 502 3 περὶ ov. μάχεσθαι Lys. 912: 
hence also, 2. a false name, pretence, pretext, ὀνόματι (or 
éx’ ὀνόματι) under the pretence, Thuc. 4. 60: μετ᾽ ὀνομάτων 
καλῶν, like Sallust’s honestis nominibus, Id. ς. 80. IV. 
ὕνομα is also used in periphr. phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς 
εὐγενείας etc., for σωτηρία, εὐγένεια, Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. 
T. 875 (905), as Lat. nomcn, Markl. Stat. Sylv. 1. 1, 8:—so, with 
the names of persons, periphr. for the person, ὦ φίλτατον by. Πολυ- 
νείκους Eur. Phoen. 1702. V. like λόγος, a word, e2- 
pression, esp. of technical terms, as, τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ ὃν. Xen. 
Ath. 1.19: generally, a saying, speech. VI. in Grammar, 
a noun, Lat. nomen, opp. to ῥῆμα, verbum, Plat. Thenet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. nomen proprium, opp. to 
προσηγορία, Lat. nomen appellativum, Gramm. (The ὁ-- in 
ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, Sanscr. niima, our name, etc.; the 
common Root being PNO-, ye-TNQ-cxw, NO-sco, and so strictly 
that by which one is known.) 

ὀνομάζω, f. dow: Ton. οὖνομ.-, Hdt., but not so in Hom. : Acol. 
and Dor. ὀνυμάζω, f. ἄξω or ἄξομαι (Pind. P. 7.6); aor. ὠνύμαξε 
(Ib. 2. 84). Hom. uses pres.; impf. (without augm.); aor. 
ὠνόμασα only in Od. 24. 339. To name or speak of by name, 
call or address by name, of persons, πατρόθεν ἐϊς γενεῆς ὀνομάζων 
Il. το. 68, etc. ; cf. ὀνομακλήδην ; so, és τρὶς ὀνομάσαι Σόλωνα 
Hat. 1.86 (who elsewh. uses the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeal, περικλυτὰ Bap’ ὀνόμαζον Il. 18. 4493; but also to 
name or promise, opp. to giving, εἰ μὲν... μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ 
ὄπισθ' ὀνομάζοι 1]. 9. 511 (507); οἵ, Seidl. Eur. El. 33. 2. 
to name or call after something, Hdt. 1. 23 3 so, dv. τινά to call 
one something, Eur. Hel. 1193, ef. Aesch. Ag. 681, Thue. 1. 3: 
εἶναι is often added pleon., τὰς ὀνομάζουσι εἶναι “Ὑπερόχην καί... 
whom they say are called Hyperoché «πὰ... Hdt. 4.33: σοφιστὴν 
ὀνομάζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι Plat. Prot. 311 B, cf. Rep. 428 K, v. 
sub εἰμί x :—Med. to have one called, name, Soph. O. T. 1021: 
—Pass. to be called, Pind. O. 9. 713 ἔς τινος Soph. O. T. 10363 
ἐπωνυμίαν by surname, Plat. Phaedr. 238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο 
οὐνομάζεται receives its name from him, Hdt. 6.129; ἀντὶ γὰρ 
φίλων καὶ ξένων, ἃ τότε ὠνομάζοντο Dem. 241.11: ὄνομα δ᾽ 
ὠνομάζετο Ἕλενος Soph. Phil. 605, ete. 3. to use names 
or words, μάλα σεμνῶς ὀνομάζων Dem. 237. 11, cf. 268. 13., 565. 
fin. II. ἰο make famous: οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοΐ, 
v. 1. Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 

"ONOMAI, 2 sing. ὄνοσαι, 3. pl. ὄνονται : imperat. ὄνοσο; 3 opt. 
ὄνοιτο : fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι : aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, 
the latter only in Hom.; opt. ὀνοσαίμην, Ep. inf. ὀνόσσασθαι.--- 
Besides these forms om. has Ion, 2 plur. pres. οὔνεσθε Tl. 24. 
241; 3 aor. ὥνατο Il. 17. 25. T'o blame, reject, scorn, viv δέ σεν 
ὠνοσάμην πάγχυ φρένας now scorn I thy thoughts, Il. 14. 95; ἢ 
οὔνεσθ', ὅτι or... Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν : do ye find fault, are ye not 
content that Zeus hath sent me woes? (others refer it to ὀνίνημι, 
—do ye feel delight, that..?) Il. 24.241: ©. gen., οὐδ᾽ ὥς σε 
ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος as it is, 1 hope thou wilt not quarrel 
with thy ill-luck (i. e. deem it too light), Od. 5. 3793 dv. τινα to 
throw a slur upon, Hat. 2. 167.—Ep. and Ion. word: cf. ὀνοτάζω. 


aa acta dvorés : butit is prob. not connected with ὄνειδος, 


ἂν IEE κα ες ᾿ - ot WESORGe at as ὁ 
ΕΝ Ξ ἊΝ ἢ ‘ 
: ρϑον. 


ὀνομαίνω, Acol. and Dor. ὀνυμαίνω (Tim. Loor. 166 C): Ton. 
οὐνομανέω Hdt. 4.47: Ep. aor. without augm., ὀνόμηνα Hom., 
and Hes.; the pres. first in h. Hom. Ven. 291 +—- = ὀνομάζω, to 
name or call by name, φίλον τ᾽ ὀνόμηνεν ὁταῖρον 1]. 10. §22, ete. 
of things, fo name, repeat, περίκλυτα Bap’ ὀνομήνω Il, 9. 1215 OF, 
simply, to utter, speak, ἴσχεο μηδ' ὀνομήνῃς Od. 11. 251, of. h, 
Ven. 291 :—then (cf. ὀνομάζω) to promise to do, Upxous δέ μοι ὧδ' 
ὀνόμηνας δώσειν Od. 24. 341. ἃ. to name, call by a name, 
Hes. Op.803 καί of τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ Bop’ ἔμμεναι Hes. Fr. 3.2. 3. 
to nominale, appoint, καὶ σὸν θεράποντ᾽ ὀνόμηνεν 1], 23. 90. 

ὀνομα-κλήδην, Adv., (καλέω) calling by name, by name, ὀνομα- 
κλήδην ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον Od. 4. 278. 

ὀνομα-κλήτωρ, ορος, 6, (καλέω) one who announces guests by 
name, Lat. nomenclator, Luc. Mere. Cond. 12, Ath. 47 Ὁ. : 

ὀνομα-κλῦτός, dv, of famous name, πϑποιυηδά, Il. 22. 51 (ubi 
Heyne divisim ὄνομα κλυτός), Ibyc. 9(22), Pind. Fr. 279. : 
act. celebrating, Anth. Br. 2. p. 525, where it is written ὄνος 
μάκλῦτος. 

ὀνομᾶσία, ἧ, a naming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 275 D, 
Arist. Top. 6. 10, 5. 

dvopacréov, verb. Adj., one must name, Plat. Crat. 387 D. 

ὀνομαστήρια (sc. ἱερά), τά, the festival or anniversary of one's 
receiving one’s name, Eccl. 

ὀνομαστής, οὔ, 6, one who gives a name, Gl. 

ὀνομαστί, Adv., by name, Lat. nominalin, ὃν. twa βοῶν Hdt. 5. 
τ: λέγειν Hat. 6. 79, Antipho 144. 7; ἀνακαλεῖν Thuc, 7. 703 
μνησθῆναί τινος Dem. 533. 5 3—rare in Poets, as Critias. 

ὀνομαστικός, 4, dv, skilful at naming, Plat. Crat. 424 Az of 
or belonging to naming, hence ἡ --κή (sc. τέχνη), Ib. 423 D, 425 
A. IL. also ἡ —«h (sc. πτῶσι5), the nominative case, 
Ciramm. TIL. τὸ --κόν (sc. βιβλίον), a vocabulary, ar- 
ranged ace. to the subjects, and not alphabetically as in a λεξικόν, 
—such as the work of Jul. Pollux. IV. Adv. -κῶς, Ath. 
646 A. 

ὀνομαστός, Ion. obvop—, ἡ, dv, Hdt. 2. 178., 4. 58—elsewh. in 
the common form :—named: to be named,—odbx ὑνομαστός not to 
be named or mentioned, i. e. altominable, Lat. tnfandus, κα- 
κοΐλιον οὐκ ὀνομαστήν Od. 19. 260, 597. 22. 19, Hes. Th. 
148. II. of name or note, notable, famous, Pind. P. 1. 
43, dt. 4. 47, etc. ς Compar. and Superl., Hdt. 2.178., 6. 1263 
also of things, notable, ὀνομαστὰ πράσσειν Eur. H. F. 509. Adv. 
=—TWS. 

ὀνομᾶτικός, 7, 6v, belonging to a word, esp. a noun substantive, 
Dion. H. Comp. p. 8. Adv. -κῶς, A. BS. 363. 

ὀνομάτιον, τό, Dim. from ὄνομα, Longin. 43. 2. 

ὀνομᾶτο-γρἄφέω, fo write names. 

dvopiro-ypadla, ἡ, a wriling of names, Lxx, Sext. Emp. M.11. 
6 


ὀνομᾶτο-γράφος, ov, writing or inscribing names, Tzetz. 

ὀνομᾶτο-θεσία, ἡ, the giving a name, nomenclature, Eust. 

ὀνομᾶτο-θέσια (sc. ἱερά), Td, = ὀνομαστήρια, Gl. 

ὀνομᾶτο-θετέω (not ὀνομαθετέω, Lob. Phryn. 668) :—to name, 
prob. 1. Arist. Anal. Post. 1. 22, 3, ubi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. 
ll. ad Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 Ὁ. 

ὀνὸμᾶτο-θέτης, (not ὀνομαθέτης, Lob. Phryn. 668), ov, 6, one 
who gives or assigns a name, a namer, Plat. Charm. 175 B. 

ὀνομᾶτο-θετικός, 4, dv, belonging to name-giving, Schol. 11. 

ὀνομᾶτο-θήρας, ov, ὁ, α word-hunier, Ath. 98 A, 649 B. 

ὀνομᾶτο-κλήτωρ, opos, 5, -- ὀνομακλήτωρ, οἵ 

ὀνοματο-λόγος, ov, collecting words. II. telling people's 
names, Lat. nomenciator, like foreg., Plut. Cato Mi. 8. 

ὀνομᾶτο-μάχος, ov, fighting about a word, expression or name, 
Critol. ap. Clem. Al. p. 161. 

ὀνομᾶτο- ποιέω, to coin names, Arist. Categ. 7. 11, Eth. N. 2. 7, 
II: esp. ἐο form words expressive of particular sounds. 

ὀνομᾶτο-ποίησις, ἢ, the making of a name or word, esp. to ex- 
press a natural sound, Suid. v. Ναύσων. 

ὀνομᾶτο-ποιητικός, ἡ, dv, making a name or word, esp. to ex- 
press a sound. 

ὀνομᾶτο-ποιΐα, ἡ, = ὀνοματοποίησις, Quintil. Inst. τ. 5, Gramm, 

ὀνομᾶτο-ποιός, όν, coining names or words, esp. to express a na- 
tural sound, Ath. 99 C. 

dvopiiroupyéw, = ὀνοματοποιέω, Dem. Phal. § 98. 

ὀγομᾶτουργός, dv, ("ἔργω)-- ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 E. 

ὀνομᾶτώδης, es, (εἶδος) like a names λόγος ὃν. a nominal defi- 
nition, Arist. Anal, Post. 2. 10, 2. 

ὀνό-πορδον, τό, ἃ sort of ovtton-thistie, ap. Plin. 


| ὀνόπυξοφ-.-ἄξον." = 


ὀνόπνξος, 6, α plani, Theophr. H. Pl. 6. 4, 3. 
Sed pornos, ta μέθαι, GL 
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ΓΝ 
ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται els ὄνυχα the model stands the teat of the nail, 
like Horace’s facius ad unguem, because the sculptor tries its 


ὌΝΟΣ, ὁ and 4, an ass, Lat. asinus, asina, first ih Tl. 11. 558 ; | polish and the niceness of the joints by drawing his nail over the 


in mase, also in Hdt.—Freg. in proverbs: 1. ὄνος πρὺς Av. 
pay or πρὸς αὐλόν, of a dunce who can make nothing of music, 
also ὄνος λύρας, Meineke Cratin. Xe. 6, Menand. yoo. 
I. 2. περὶ ὕνον σκιᾶς for an ass's shadow, i..e. for no- 
thing at all, Lat. de dana caprina, Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), 
Plat. Phaedr. 260 C. : 3. ὄνου πόκαι asa’s wool, like dp- 
γνίθων γάλα, of that which is not, Ar. Ran. 186, cf. Meineke Cra- 
tin. Incert. 80. 4. ἀπ᾽ ὄνον πεσεῖν, of one who gets 
into a scrape by his own clumsiness, with a pun on ἀπὸ vou πε- 
σεῖν, Ar. Nub, 1273, cf. Plat. Legg. yor D. 5. ὄνος 
ὕεται, said of obstinate people who feel nothing, Cephisod. Amaz. 
I. 6. ὄνος ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, Ar. 
Ran. 159. 7. ὄνου ὑβριστότερος, of brutality, Xen. An. 
5. 8, 3, ubi v. Schneid. Tf, a kind of fish, Lat. asel- 
lus, perh, the hake, Henioch. Polypr. 1, Philox. 2. 163 also ὀνί- 

okos. III. a wood-louse, Theophr. H. Pl. 4. 3, 6; 
also ὀνίσκος and ἴουλος. IV. a kind of wingless io- 
cust, also ἀσίρακος, Diuse. 2. 57. V. ὕνων φάτνη, two 
stars in the breast of the Crab, ‘Theocr. 22. 21, v. Plin. 18. 35.— 
From the ass as a beast of burden (whence Lat. onus is said to be 
derived) the name passed to VI. α windlass, crane, 
pulley, Lat. sucula, Hat. 7. 36, Hipp. Fract. 773. 
the upper mil/stone which turned round, ὄνος ἀλέτης Xen, An. 3. 
8, 51 also, ὄνος ἀλετών Alex. Amph. 1, Pyraun. 4, cf. ad Hesych. 
v. μύλη. Phot. also calls the fired nether-millstone ὄνον, ---- 
wrongly; for Arist. Probl. 35. 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦντος when 
the millstone is grinding stone (as it does when no grist is in the 
mill); cf. dvucds. VII. a beaker, wine-cup, Ar. Vesp. 
616. IX. @ spindle or distaff, Poll. 5. 32., 10. 125, 
Hesych. 

ὄνοσις, ews, 7, Liame, Eust. p. 733. 

ὀνο-σκελίς, δος, 7, she with the ass’s legs, like ὁνοκώλη, usu. 
epith. of the “Exmouca, q. v. 

ὄνοσμα, ατος, τό, a fragrant wild Loragineous plant, Diosc. 3. 
1473 also dvwms, ὀσμάς ; cf. ὀνοχειλές. 

ὐὀνοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, part. aor. from ὕνομαι, 1], 

ὀνόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, inf. fut. from ὄνομαι, Hom. 

ὀνοστάσιον, τό, (dvos, στάσιΞ) an ass-stall, Gl. 

ὀνοστός, 4, dv, to be blamed or scorned, δῶρα μὲν οὐκ ἔτ᾽ ὀνοστὰ 
διδοῖς 1], 9. 164: οἵ, dvords. 

ὀνο-σφᾶἅγία, 7), a sacrifice of asses, Call. Fr. 188. 

ὀνοτάζω, like ὄνομαι, to blume, h. Hom. Merc. 303 σκολιῶς ov. 
Hes. Op. 2563 also in Med., γάμον ὀνοταζόμεναι Aesch. Supp. tr. 

évords, 7, dv, for ὀνοστός, Pind, 1. 4. 85; 80, θαυματός for θαυ- 
μαστός. 

ὄνουρις, (Sos, 7, a plunt, Diosc.: also written ὀνόθουρις, ὀνοθήρας, 
ὀνοθηρίς, οἰνοθήρας, οἰνοθηρίς. 

ὀνο-φορβός, dv, (φέρβω) an ass-keeper, Hdt. 6. 68, 80. 

ὀνο-χειλές, dos, τό, Diosc. 4. 24, (whence it is restored in The- 
ophr. H. Pl. 7.10, 3, for ὀνοκίχλης); ὀνόχειλος, 7, Paul. Acg. : 
~-a boragineous plant, deemed au antidote to venomous bites. 

Akin to ὄνοσμα : we also find ὀνόχηλον, Schol. Nic. ΤᾺ. 838, as 
if from χηλή, strictly ass’s hoof. Another name of the same plant 
was ὀνοκλεία, Diosc. 4. 23, Galen. 13. p. 149. 

ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμί, the things which actually exist, 
the present, opp. to the past and future; but also, 2. γ6- 
ality, truth, opp. to that which is not, Plat., v. εἰμί. 11. 
that which one has, property, fortune, like ἡ οὐσία, Dem. 260. 12. 

ὄντως, Adv. part. from εἰμί, really, actually, verily, Eur. Ton 
222, I. A. 1622, Plat., etc. ; opp. to ds ἔπος εἰπεῖν, Legg. 656 E, 
to εἰκότως, Antipho 120. 16. 

ὄνὕμα, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind. 

ὀνύμάζω, ὀνυμαίνω, Aeol. and Dor. for ὀνομ--. 

ὌΝΥΞ, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσσι : Hom. always in pl., and 
of the eagle’s taluns ; so of the falcon, Hes. Op. 202, 203 ; later 
also of beasts of prey, a claw, Pind. N. 4.103; of human beings, 
a nail, Hes. Sc. 266, Hdt. 4. 64, and Att.; of horses and oxen, a 
hoof, Xen. Eq. 1.3: metaph., πρὸς ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθον 
Fur, Cycl. 401.—Special phrases : 1. ἐξ ὀνύχων, Lat. ex 
unguiculis, ἐξ dv. φιλεῖν to love one from the finger-ends ; and v. 
versa, ὁ πόνος δύεται els ὄνυχα the pang thrills ¢o the quick, both 
in Anth.: els ἄκρους robs ὄνυχας ἀφίκετο (sc. ὁ olvos) warmed me 
to my fingers’ ends, Eur. Cycl.1g9: but, ὄνυχας én’ ἄκρονς στῆναι 
to stand on tiptoe, Liat, summis dighis, Id. El, 840. 2. 


surface, Casaub. Pers. 1. 64, Wyttenb. ad Plut. 2. 86 A, cf. Ho. 
Sat. 5. 32, A. P. 294, v. ὀνυχίζω τν ς so, ἡ δὲ deer Mane (al. 
διώνυχοϑ) a most careful, close life, Plut. 2.128 E; εἰς dvuxa, also 
δὲ ὕνυχος and ἐπὶ ὕνυχος to a nail, i.e. to a nicely, Lat. ne trans 
versum quidem unguem ; σύμπηξις els ὄγυχα a nice fit, like Lat. 
committere in unguem, Galen. :-- -ἰη all which phrases we use ὦ 
hair for a nail, 3. ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων from very child- 
hood, Horace’s de tenero ungui, Anth. P. 5. 129. 4. ἐκ 
τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι to judge by the claws, i.e, by a slight 
but characteristic mark; 80, ἐξ ov. λέοντα, Lat. ex ungue leonem, 
Paroemiogr. II. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2. 247 E: also an instrument of tor. 
ture. Ill. the white part at the end of rose-leaves, 
or cloves of garlic, by which they are attached to the stalk, 
(as it were) their nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 1. 
131. IV. a thickening like a nail on the cornea of 
the eye, Paul. Aeg. 3. 22. V. a part of the liver, Ruf. 
p. 39, Schol. Nic. Th. 559. VI. a veined gem, onyz ; 
Σαρδῷος ὄνυξ a sardonyx, Luc. Dea Syr. 32: v. σαρδόνυξΣ, (The 
Root ONYX- appears in Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us : 
but the O is prob. euphon., for it is not found in Sanscr. nakh-a, 
Germ. nag-el, our nai-l, etc.) 

ὀνύχίζω, to pare the claws, hoofs, or nails: Pass., ὠνυχισμένος 
with one’s nails pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. Phryn. 
289. II. to have the hoof cloven or divided, Lxx. 111, 
to examine with the nail, examine closely, Artemid. 4 Prooem. p. 
306, Clem. Al.; ὀνυχίζεται exp). by Phot. ἀκροβολογεῖται, Ar. Fr. 
660; cf. ὄνυξ 1. 2. 

bvixipatos, a, ov, like nail-~parings, diminutive, A. B. 53. 

dvixivos, ἡ, ov, (dvug v1) made of onyx, Diosc., Plut. Anton. 58. 

ὀνύχιον, τό, Dim. from ὄνυξ 1, Arist. Π. A. 2.11:—~from ὄνυξ v1, 
Theophr. Lap. 2. [0] 

évixiopds, ὁ, a paring of the nails, Strabo p. 828. 

ὀνὕχιστήρ, iipos, 5, the hoaf, or one side of the clover hoof, Lxx. 

ὀνὕχιστήριον (sc. μαχαίριον), τό, a nail-knife or scissurs, Posi« 
dipp. ap. Poll. 10. 140. 

ὀνὕχίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, (ὄνυξ v1) of the onyx kind, Diosc. 5.84. 

dvixo-ypadéw, fo mark with the claws or nails, Hipp. 

ὀνῦχο-ειδής, és, like « nail, Diosc. 1. 77. 

ὀνὕχόω, fo make like a nuil, claw or hook, Oribas. p.g4 ed. Cocch. 

ὀνώδης, es, contr. for ὀνοειδής, Plut. 2. 362 I, 

ὄνωνις, 50s, ἧ,-- ὄνοσμα, also written ἄνωνις, Diosc. 3. 147. 

ὀξάλειος, ov, sourish, συκαῖ Apollod. Car. Προικ. 5. 

ὀξᾶλίς, δος, ἦ, a sour wine, Hesych. II. sorrel, Nic. 
Th. 840, Diose. 2. 1.40. 

ὀξ-ἄλμη, ἡ, (dtos) a sauce made of vinegar and brine, Cratin. 
ὌὈδυσσ. 5. 2, Ar. Vesp. 331. 

ὀξέα, d&divos, v. ὀξύα, ὀξύϊνος. 

ὀξ-έλαιον, τό, α sauce of vinegar and oil, Xenocr. p. 21. 

ὀξερίας (sc. τυρός), 5, cheese made of sowr milk, Com. Anon. 320; 
dtnplas, Lob. Pathol. 492. 

ὀξηρός, a, ὄν, (ὄξος) of or Lelunging lo vinegar, κέραμος Of. n jar 
for vinegar, Anth. P. 12. 108. 

ὀξίδιον, τό, Dim. from ὄξος, Suid. (ubi ὀξείδιον), Math. Med. 


Pp. 43. 

ὀξίζω, (ὄξος) to taste like vinegar, of wine, Diosc. 5. 12, Geop. : 
(in Mss. sometimes ὀξύζω. 

ὀξέα ἡ, (ὀξύς) α harrow (Lat. occa), so called from its spikes, 
Hesych. 

ὀξίνης [i], ov, 6, shurp, sour, χυμός Plut. 2.913 B:—dtlvns (sc. 
οἶνος), 6, sour wine, Hermipp. Incert. 19; distinguished from 8fos, 
Plut. 2. 732 B, 1047 E. 2. metaph. @ sour-tempered, 
tart fellow, Ar. Eq. 1304.—In Geop. 6. 4, 5, we find ὄξινος. 

ὀξίς, δος, ἡ, (tos) an carthen vineyar-cruet, Lat. acetabulum, 
Ar. Ran. 1440; but also, ὀξὶς χαλκῆ γέγονε Id. Plut, 8123 60, 
ὀξίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχει Sopat. ap. Ath, 230 E. 2. ἃ measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. Fr. 530 ; at Cleonae =xo- 
τύλη, Diphil. Incert. 8. II. in Ar. Vesp. 1509, ἃ sort of 
shrimp. 

ὀξο-πώλης, ov, ὁ, a vinegar-merchant, Poll. 7. 198. 

ὅξος, eos, τό, (ὀξύς) sour wine, Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2. 
3) 14, Eubul. MuAwép. 1: vinegar made therefrom, Hipp. Acut. 

94, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach, 36, ett. s—cf, ὀξίνης, and v. sib 

Sos If. 


978. 
diva, or ὀξύη, ἡ, a kind of beech, fagus sylvatica, Xanth. 8, 


ὀξύα---ὀξύπεινος. 


ὀξύ-θῦμος, ov, quick to anger, quiok-tempered, passionate, choleric, 


Theophr. H. Pi. 3. 10, 1; later and in modern Greek called ὀξέα, | Eur. Med. 319, and freq. in Ar. Vesp.: sharp to punish, of the 


Lob. Phryn. 301. II. @ spear-shaft made from its wood : 
generally a spear, Archil. 112, Eur. Heracl. 727. 

ὀξύ-ἄκανθα, 7, strictly sharp-thorn, the mespilus pyracantha, 
Diosc. τ. 122: in Theophr. H. Pl. τ. 9, 3, etc., ὀξυάκανθος. 

ὀξύβάφιον, τό, Dim. from sq., Antiph. Myst. 1. 5. [4] 

ὀξῦ-βάφον, τό, (βάπτω) a small vinegar-saucer, Lat. acetabulum: 
generally, a shallow earthen vessel, Cratin. Πντιν. 8, Ar. Av. 361, 
οἵ, Antiph. Myst. 1. δ. Il. as a measure, the fourth 

τέ of a κοτύλη, about 4 of a pint, cf. Eubul. MuAw@p. τ. 2. [Ὁ] 

ὀξῦ.βελής, és, sharp-pointed, dAro δ᾽ ὀϊστὸς ὀξυβελής 1] 4. 126: 
—xairat of. of the porcupine’s spines, Emped. 234; νῶτα καράβου 
Opp. H. 2. 3463 ὀξ. πόθος Ib. 4. 41. II. act. quick- 
shooting, shooting swift arrows : esp. ὀξυβελής, 6, with and with- 
out καταπέλτης, an engine for throwing missiles, of which three 
a are noted by Diod. 20. 85, 86: also ὀξυβελικόν (sc. ὄργανον), 
τύ, 1D. 75. 

ὀξυ-βλεπτέω, to be sharp-sighted, Epict. 2. 11, 22. 

-βλέπτης, ov, 6, one who is sharp-sighted, Gil. 

ὀξυ-βλεψία, ἡ, sharpness of sight, Hesych. 
ὀξῦ-βόας, ov, ὁ, and ὀξύβόης, ov, 4, shrill-screaming, of birds, 
Aesch. Ag. 573 sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, Lue. 

ὀξύ-γἄλα, ακτος, τό, sour or curdied milk, whey or curds, Strabo 
p- 311, Plut. Artox. 3; cf. Columell. 12. 8. 

γἄλάκτινος, ἡ, ov, made of sour or curdled milk, Galen. 
ὑγᾶρον, τό, a sauce of vinegar and ydpov, Ath. 67 E. 

ὀξῦ-γένειος, ov, with a pointed chin, Poll. 4.145. 

ὀξν-γλῦκές, dos, τό, Cialen., and égvyAvKov, τό, Gl., (sc. ποτόν) 
a drink of acidulated honey ; also ὀξύγλύκυ Lipp. Art. 840. 

ὀξύ-γλὔκυς, εἰα, v, Of a sourish sweet, δόα Aesch. Fr. 318. 

ὀξύ-γοος, ον, shril/-wailing, Aesch. Theb. 320. 

δξυ-γρἄφέω, fo write fast, Kuthym. Zigab. 

bfu-ypidla, ἡ, a wriling fast, Simeon Metaphr. 

ὀξυ-γράφος, ov, writing fast, Lxx, Philo. 

ὀξῦ.γώνιος, ov, acute-angled, Arist. Top. 1. 15,13, Evucl., ete. 

ὀξῦ-γωνιότης, ητος, ἡ, the being acute-angled, Apollod. Poliore. 

ὀξύ-δερκέω, to be sharp-sighted, v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. 
Al. 1. 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 
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ὀξύ-δερκής, és, sharp or guick-sighted, Hdt. 2. 68, in Superl. 
ὀξυδερκέστατος. 

ὀξῦ-δερκία, ἡ, sharp-sightedness, Galen., etc.; Lob. Phryn. 576. 

ὀξῦ-δερκικός, 4, όν, making the sight sharp, as J.. Dind. in Matth. 
Med. p. 320, for ὀξυδερκιῶν. 

ὀξῦ-δορκέω, = ὀὠξυδερκέω (q.v.), Strabo; Lob. Phryn. 576. 

ἀξυ-δορκία, ἡ, = ὀξυδερκία, q. v., Hippodam. ap. Stob. p. 555: ete. 

ὀξύ-δονπος, ov, sharp, shrill-sounding, κύμβαλα Auth. P. 6.94. 

ὀξῦ-δρομέω, fo rue swiftly, Cyril. Al. 

ὀξῦ-δρόμος, ov, swift-running, Schol. Pind. O. 13. §1. 

ὀξὕ-ἔέθειρος, ον, with sharp or pointed hair, Noun., who uses algo 
a Hare plur. ὀξυέθειρε5, D. 14. 368., 22. 25; 80, Marcell. 
id. 38. 

ὀξύ-ηκοία (Dor. ὀξυᾶκοΐα), i, a sharp, quick ear, Hippodam. ap. 
Stob. p. 555. 6, Poll. 2. 82; cf. sq. 

ὀξύ-ἠἤκοος, ov, guick of hearing: of quick perception, keen, αἴ- 
σθησις Plat. Tim. 75 B, Arist. H. A. 4.8, 17. In the Mas. 
sometimes wrongly ὀξύκοος, dtuxola. Superl. ὀξυηκοώτατος prob. 
1, in Sext. Emp. M. 9. ὅς for ὀξνηκούστατους. 

ὀξν-ηχής, ἐς, Philostr.; ὀξύηχος, ov, Alex. Aphr. :—sharp, 
shrilly sounding, esp. of high notes. 

ὀξύ-θάνἄτος, ov, dying quickly, shortlived, {unap. Exc. p. 293 
ed. Mai. IL. act. killing quickly, Strabo p. 823. 
ὀξύ-θηκτος, ov, sharp-edged, sharp-poinied, φάσγανον, βέλος 
Eur. Andr. 1550, El. 1159: of a person, gouded to fury or despair, 
Soph. Ant. 1301, Adv. —xrws. 

ὀξυ-θρήνητος, ov, bitterly lamented, Schol. Aesch. Theb. 326, 

ὀξῦ-θυμέω, to be quick to anger, Eur. Andr. 689:—also as Pass., 
to he provoked, ὀξυθυμηθεῖσά μοι Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466. 

ἀξύ-θύμησις, 7), passionuteness, Artemid. 

ὀξῦ-θυμία, 7, sudden anger, choler, Eur. Andr. 728. 

ὀξὺ-θύμια, τά, places af cross-roads near the statues of Hecaté, 
where the remains of the purifying and expiatory sacrifices were 
burnt: so called because the fire was made of the twigs of wild 
thyme (8éuos) which had been used to flog animals, Eupol. Dem. 
20, et Hyperid. ap. Harpocr. [Ὁ] 

5§8-Otplas, ov, ὁ, one who és quick to anger, Poll. 2. 231, etc. 


Areopagus, Aesch. Eum. 705: τὸ ὀξύθυμον, = ὀξυθυμία, Eur. Bacch. 
6 


I. 

Agsivos, ny ov, (dda) of beech-wood, Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 
183 B, Theophr. H. Pl. 5. 7, 2:—n later form ὀξέϊνος in Apol- 
lodor. Pol. p. 33, Geop. 15. 2, 7. 

ὀξῦ-κάρδιος, ov, = ὀξύθυμος, Aesch. Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 

ὀξύ-κάρηνος, ov, = ὀξυκέφαλος, Dion. P. 642. [&] 

aEb-xeb pos, ἡ, the red juniper with pointed leaves, Theophr. H. 
Pl. 3. 12, 3. 
> ὀξύ-κέλευθος, ov, travelling quickly, quoted from Nonn. D. §. 233, 
where Griife διωξικέλευθον. 

ὀξῦὕ-κέρατος, ov, =8q., Schol. Aesch. 

ὀξύ-κερως, wros, ὁ, + with pointed horns, Opp. C. 2. 445+ 

ὀξῦ-κέφᾶλος, ov, with pointed head, Poll. 2. 43. 

ὀξύ-κίνητος, ov, guickly-moving, Luc. Abdic. 28. [1] 

ὀξύ-κομος, ov, with pointed hair, of the porcupine, Opp. H. 2. 
599; of a stag, Ib. 194: hence, of a pine, Anth, P. append. 129. 

ὀξύ-κρᾶτον, τό, (κεράννυμι) sour wine mired with water, Tat. 
posva, Aretae. (in Ion. form), Oribas., etc. 

ὀξῦ-κώκῦτος, ov, luudly wailed, πάθος Soph. Ant. 1316. 

ὀξύ-λάβεια, ἡ, Quickness in seizing an opportunity, Schol. Hom., 
Eust., etc. ; written ὀξυλαβία in Schol. Aesch. Theb. 97. 

ὀξῦ-λάβέω, to seize quickly : to seize an opportunity, Xen. Hell. 


ἡ. 4, 27. 

ὀξύ-λάβη, ἡ, a kind of tongs, Georg. Cedren. p. 19: ὀξύλαβον 
in Schol. 1]. 18. 477. 

ὀξύ.λάβής, és, quick αἱ seizing, Arist. H. A. 9. 34, 3.:---ὐξύλαβος, 
ov, Hust. 1753. 

ὀξὕ-λάλος, ov, glib-tongued, Ar. Ran. 815. 

ὀξῦ-λάπᾶθον, τό, a kind of sorrel, rumex aculus, Diosc. 2. 140. 

ὀξύ-λίπᾶρον (sc. τρίμμα), τό, a sour sauce with fat in it, Timocl. 
Dactyl. 1. [1] 

ὀξῦ-λίπής, ὁ, ἄρτος, bread dressed with vinegar and fat, Galen. 

ὀξῦ-λοβέω, to have sharp ears, lo hear quickly, Suid., Eust. 

ὀξῦ-μάθεια, ἡ, quickness at learning, Strabo p. 101, with v. I. 
ὀξυμαθία. 

ὀξῦ-μᾶθής, és, learning yuickly, A. B. 56. 

ὀξύμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

ὀξῦ-μελής, ἐς, clear-singing, v. 1. Ar. Av, 1095. 

ὀξύ-μελι, ἵτος, τό, =8q., oxymel, Hipp. Acut. 386, Lys. ap. Ath. 
67 F, cf. Diose. 5.22. [Ὁ] 

ὀξύ-μελί-κρᾶτον Ion. -κρήτον, τό, a mirture of vinegar and 
honey, Hipp. 

ὀξυ-μέριμνος, ov, producing sharp cares; keenly laboured or 
studied, παλαίσματα Ar. Ran. 877. 

ὀξύ-μηλον, τό, strictly sonr-apple :—so the Laconians called 
κοκκύμηλον, up. Ath. 83 A. 

ὀξῦ-μήνϊτος, ov, ‘sudden in choler, φόνος of. murder in hot 
blood, Aesch, Eum. 472. 

ὀξύ-μολπος, ov, clear singing, Aesch. Theb. 1023. 

ὀξύ-μορφος, ov, in a pointed form, Joann. Damasc. 1. p. 679. 

ὀξῦ-μυρσίνη, ἡ, like κεντρυμυρσίνην the prickly myrtle, Diosc. 
4. 146. 

ὀξύ-μωρος, ov, strictly pointedly foolish :—rb ὀξύμωρον a witty 
saying, the more pointed from seeming absurd or paradoxical, such 
us insaniens sapientia, strenua inertia, splendide mendaz. [Ὁ] 

ὀξυντέος, a, ov, verb. Adj., to be written with the acute accent, 
Gramm. 

δξυντήρ, jipos, ὁ, α sharpener, dt. δονακήων, i.e. a penknife, 
Auth. P. 6. 64. 

ὀξύνω, fo shurpen :—metaph., to goad to anger, provuke, Soph. 
Tr.1176: Pass. to be provoked, ὀξυνθείς Hdt. 8. 138. 2. 
in Gramm., = dfvrovéw, just like Lat. acuere. II. to 
make sour or bitter :-Pass., to be or become so, Arist. Gen. An. 


3. 2. 17. 
ὀξῦ-όδους, ὀδοντος, 5, 4, with sharp teeth ; in Nonn. D. 40. 484, 
with a neut., cf. Lob. Paral. 248. 
ὀξύὕόεις, ἐσσα, ev, in Hom. (esp. in 1].), ἔγχεα ὀξνόεντα 5. 568, etc. ς 
δουρὶ μετάλμενος ὀξυόεντι 14. 443 3 usu. explained as = ὀξύϊνος (from 
ὀξύα) beechen; but acc. to Apion, poet. fur ὀξύς, sharp. printed. 
ὀξῦ.ὀστρᾶκος, ov, with a sharp shell, Luc, Lexiph. 13. 
ὀξῦ-πᾶγής, és, pointed, Anth. P.6.109: prickly, Opp. H.1. 261. 
ὀξύ-πᾶθής, és, keenly sensitive : in Adv. --θῶς, Theophyl. Sim. 
ὀξύ-πεινος, ον, ravenous, greedy, Arist. H. A. 9. 34, 3, cf. Cic, 
Att. 2.12, 2:-—a later form ὀξυπείνης, ov, 5, in Procl., etc. 


ὀξυπέπερι--ὁπάδησις. 


δξύ-πέπερι, τό, α mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 23. 


ὀξν- πετής, és, fying speedily, Evagr. H. E. 3. 26, Schol.Od. 3. 372- Superl. ὀξύτατον, Il. 17.675 ; or ὀξύτατα, Luc. Nigr.10: cf. su 


ὀξύ-πευκήφ, ἐς, sharp-pointed, ξίφος Aesch. Cho. 640. 
&€v-mrinpos, ov, keen, smarting, Hesych. v. ὀξυπευκές. 
δξυ-πλήξ, Hos, ὁ, 4, shrill-dashing, "Ax épwv Soph. Fr. 469. 

ὀξύῦ- ποδέω, to Le swift of foot, Jo. Chrys. 

ὀξύ- ποδία, ἡ, swiftness of foot, ΟἹ. 

ὀξύ.πόριον (sc. φάρμακον), τό, a digestive medicine, also, ὀξύπορον, 
Galen., Adt., etc. 

ὀξύ-πόροφ, ov, with a pointed mouth, ἄγγος Opp. H, 2. 406. 

ὀξύ-πους, ὁ, ἢ, πουν, τό, swift-footed, Eur. Or. 1850. 
ze j-mpwpos, ον, sharp-prowed: sharp-pointed, αἰχμή Aesch. 

τ. 424. 

ὀξύ-πτερος, ov, swift-winged :—as Subst. a hawk, Incert. V. T. 

ὀξῦ-πύθμενος, ov, with pointed bottom, Xenocr. 

ὀξύ-πυκνος, ov, v. sub πυκνός. 

ὀξύ-πύνδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, τι ὀξυπύθμενος, of a cup, Eubul. Κυβ. τ. 

ὀξὕρεγμία, ἡ, (ἐρενγμός) the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp. Aph 1256: the peevishness ov fre(fulness caused 
thereby, Ar. Fr. 398. In Phot. there is a f. 1. ὀξυρεγμεῖν. And 
other forms are quoted in A. B. 56. 

ὀξὕρεγμιάω, to be troubled with heartburn, Diose. 4. 1. 

ὀξύρεγμιώδης, es, (εἾδο5) cuusing heartburn: troubled therewith, 
Hipp. Aph. 1257, Acut. 388. 

ὀξύ-ρεπής, ἐς, pott. for dfupperhs, = ὀξύρροπος, ὀξ. δόλῳ with 
quick-turning art, Pind. O. g. 138. 

ὀξύρριν or S€vppis, ivos, ὁ, ἡ, (pls) with sharp or fine nose, 
Hipp. : also, ὀξύρρινος, ov, Zonar. Lex. v. Γρυπόν. 

ὀξυρ-ρόδϊἵνον ἔλαιον, τό, rose oil mixed with vinegar, Ath. 67 F. 

ὀξύρ-ροπος, ov, turning quickly, strictly of a delicate balance : 
metaph. easily turned, Lat. propensus, Of. πρὸς τὰς ὀργάς sudden 
to anger, Plat. Theaet. 144 A; also, of. θυμός sudden anger, Rep. 
411 B; cf. ὀξυρεπής. Adv. -πως. 

ὀξύρ-ρνγχος, ον, sharp-snouted, epith. of a kind of fish, perh. 
the pike, Ael. N. A. 10. 46, Ath. 312 B :—shurp-pointed, ῥαφίς 
Epich. p. 35. 

ὈΞΥΣ, εἴα, ὑ :- (Ion. fom. ὀξέα, Emped. 65, Hdt., Hipp., in the 
Mss. oft. written ὀξέη, which Babr. 73. 1 has admitted metri 
grat.) :—sharp, keen, pointed, cutting, oft. in Hom., and Hes., 
esp. of weapons or any thiug made of metal, χαλκός, ἄκων, αἰχμή, 
ξίφος, φάσγανον, σκόλοπες, λᾶας 1]., etc.; κορυφή Od. 12. 743 
λίθος ὀξύς sharpened so as to serve as ἃ knife, Η ἂν. 3.8; ἐς ὀξὺ 
ἀπιγμένον brought to a point, Id. 7.64; τὸ ὀξύ the verter of a 
triangle, Id. 3.163; ὀξὺς ὀδόντας Simon. 90 (66). II 
in reference to the senses, 1. of feeling, sharp, keen, 
ὀδύναι Il. 11. 268; ὀξὺς ἠέλιος the piercing sun, ἢ. Hom. Ap. 
3743 ὀξεῖαι ἀκτῖνες Pind. O. 7.128 ς Σείριος Archil. 42; 50, χιὼν 
ὑξεῖα, like Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1. 36: also of grief, 
ἄχος 1]. 19.1253 μελεδῶναι Od. 19. 517; 80, df. νόσοι, μανίαι 
Pind. O. 8.111, N. 15. fin., ef. P. 3.1723 πυρετός Hipp. Vet. 
Med. 15. 2. of things that affect the sight, dazzling, 
bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο 1]. 17. 3723 dos 1]. 14. 3453 hence of 
colours, φοινικὶς ὀξεῖα a bright scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also of the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι to be keen of sight, Il. 17.675 ς 80, ὀξὺ 
νοεῖν to notice a thing sharply, 1]. 3. 3743 ὀξὺ προϊδεῖν Od. 5. 
393 5 (su, ὀξὺ ἀκούειν to be quick of hearing, Il. 17. 256). 3. 
of sound, sharp, shrill, piercing, ἀυτή Il. 15. 3133; and of the 
voice, ὀξὺ βοᾶν 1]. 17. 89 5 κωκύειν 18. 715 ὀξὺ λεληκώς 22. 1415 
ὀξέα κεκληγώς etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέμισαν Hes. Sc. 
348, cf. Hes. Sc. 233, 243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. of musical 
tones, sharp, high, opp. to βαρύς, Plat. Tim. 80 A, ete. 4. of 
taste, sharp, pungent, acid, φακῆ Hipp. ; Xen. Cyr. 6. 2, 31, Plato, 
etc. III. metaph., sharp, keen, quick, hasty, esp. quick 
to anger, passicnate, in 1]. freq. epith. of Ares; so, ὀξὺ μένος ἢ. 
Hom. 7.143 θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 11933; νέος καὶ ὀξύς Plat. 
Gorg. 463 E:—in this sense, the Att. use it more in com- 
pos. 2. sharp, quick, clever, ὃξ. ἐπινσῆσαι Thue. t. 70; 
γνῶναι .. ὀξύτατοι τὰ ῥηθέντα Dem. 32. 24: ὀξὺς εἴς τι quick, 
Plat. Rep. 526 B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς Id. Apol. 39 B. IV. 
of motion, quick, swift, from the way in which pointed things 
pierce the uir, post-Hom., as ὀξυτάτους ἵππους Hat. 5.9 (but with 
v. 1. ὠκυτάτου:), cf. Herm. Soph. Phil. 797; opp. to βραδύς, 
Thuc. 8. 96, Plat. Theaet. 190 A; esp. in Adv., soon, quick, im- 
mediately ; Compar., dturépws ἀποθανεῖν Hipp. Epid. 1.939; also 
freq. in compos, V. ὀξεῖα (sc. προσῳδία), 4, the acute 
accent, Lat. acutus, Gramm. VI. usu. Adv. ὀξέως, 
Thue. 6. 10, 12, etc. ;for which Hom. uses neut. ὀξύ, and pl. 
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ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :—Compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6. 220; 


11. 2. (Akin to dds, but prob. no Lexil © 
tes ἡ : a ᾽ Ῥ t to φοξός, Buttm. εν. 
ὕ-σἵτία, ἡ, α disorder in which the food turns aci 
ere like dfupeyula, Aristid. 1. p. 27 Fh Peo 
ὀξύ-στομος, ov, sharp-toothed, sharp-fanged, of gr Aesch 
Pr. 803; of the gadfly, Ib. 673, οἵ, Ar ae Μὴ ἼΩΝ, sword, 
sharp-edged, Eur. Supp. 1206. ? 
ὀξύ-σχοινος, δ, @ sharp-pointed rush, Diosc, 4. 82. 
ὀξῦ.τενής, ἐς, sharp-pointed, Christod. Ecphr. 320. 
ὀξύτης, ητο5,) 7, sharpness, pointedness, of acute angles, Plat 
Tim. 61 E. IJ. of the senses, 1, of sound, 
sharpness, opp. to βαρύτης, Id. Phil.17 C, Theaet.163C. 2, 
of taste, pungency, acidity, in plur., Hipp. Vet. Med. 16, Acut. 


394. 111. metaph., sharpness, cleverness, Plat. Charm, 
160 A, ete. 2. of motion, quickness, Plat. Tim. 56D, 
etc. 3. of action, quickness, haste, violence, also in plur., 


Dem. 730. 18. V. = ὀξεῖα ; v. sub ὀξύς ν. 

ὀξύὕ-τόκιον (sc. φάρμακον), τό, a medicine to procure quick deli- 
very, Diosc. 2. 194. 

ὀξὕ -τόμος, ov, sharp-cutting, keen, Pind. P, 4. 468. 

ὀξῦ-τονέω, fo end in a point, Greg. Naz. IT. trans, 
to mark or pronvunce with an acute accent, i.e. on the last syllable, 
Ath. 400 B; like ὀξύνω. Verb. adj., ὀξυτονητέον, A. B. 457. 

ὀξῦ.τόνησιας, 7, @ marking with an acute accent, Eust. 

ὀξύ-τονος, ov, like ὀξυτενής, shurp-pointed, piercing, esp. of 
sound, éf. γόοι Soph. El. 243 ; dturdvous ἀδὰς θρηνήσει Id. Aj. 
630. 2. sharp, violent, αἰθέρος .. ὀξυτόνου διὰ πνεύματος 
Id. Phil. 1093. 11, having the acute accent, i.e. accent 
on the last syllable, Dion. H. Comp. p. 62. Adv. -vws. 

ὀξύὕ-τόρος, ον, piercing, pointed, ἧλος of. Nonn.; πίτυς dg. the 
pine with its sharp spines, Mel. in Anth. P.1. 46. 

ὀξυ-τρίφυλλον, τό, sharp-leaved, trefoil, Scribon. Larg. 

ὀξύ-τρἴχος, ov, with pointed hair, etc., Joann. Maurep. 

ὀξύ-φαγρος, 6, 2 kind of pdypos, a sea-fish, Opp. H. τ. 140. 

ὀξῦ-φἄής, és, keen-sighted, Nonn. D. 7. 214. 

ὀξῦ-φεγγής, és, bright-Leaming, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ὀξύ-φθογγος, ov, sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, Anth. P.6. 51. 
ὀξυ-φλεγμᾶσία, ἡ, violent inflammation, Hipp. 

ὀξύ-φρων, ovos, 5, 7, (φρήν) -- ὀξύθυμος, Kur. Med. 641. 

ὀξύ-φυλλος, ov, with pointed leaves, Achmes Onirocr. 151. 

ὀξυ-φωνέω, fo pronounce with a sharp voice, Eust. 23. 4. 

ὀξῦ-φωνία, 7, sharpness of voice, Arist. Eth. N. 4. 3, 34. 

ὀξύ-φωνος, ov, = ὀξύφθογγος, Soph. Tr. 959, Telest. 6. [Ὁ] 

ὀξύ-χειρ, χειρος, 5, %, quick with the hands, i.e. quarrelsome, 
Lys. 101. 20, Theocr. Epigr. 20. 2. 2. df. κτύπος quick - 
beating with the hands in lamentation, Aesch. Cho. 23. 
ὀξύ-χειρία, 77, quickness of hand, Alex. Incert. 52. 

ἀξῦ-χολία, ἡ, a hot temper, Ephr. Syr. 

ὀξύχολος, ov, quick to anger, Soph. Ant. 955 (ex emend. Scali- 
geri pro dgvxdAws), Anth. P, 9. 127. 

ὀξύῦ-πέω, fo be sharp-sighted, Theophr. 

d§t-wmys, és, (ὥψ) sharp-sighted, ἀετός Luc. Icarom. 14: Superl. 
-éoratos, Arist. H. A. 1. 10, 2, ete. II. act. sharpen- 
ing the sight, Diosc. 3. 52. 

ὀξύ-ωπία, 7, sharp-sightedness, Arist. Probl. 4. 3. 

ὀξύ-ωπίας, ov, 6, one who sees sharply, Poll. 2. 51. 

ὀξῦ-ωπός, dv, =dtvwrhs, Arist. H. A. 9. 30, 3. 

ὀξώδης, ες, (εἶδος) like vinegar: sourish, Galen. 

ὁξ » h, ἐν (85 if from ὀξόω), prepared with vinegar, piekled, 
Ar. Fr. 180, 

dov, τό, Lat. sorbum, the fruit of the service-trec, the sorb-apple, 
which was pickled by the Grecks, Plat. Symp. 190 D. 

8ov, Ep. gen. for οὗ, of whom, Il. 2. 325, Od. 1. 70,h. Apoll. 156. 

ὅπᾶ, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

dradevo, lon. ὀπηδεύω, =sq., Ap. Rh. 4.974 

ὀπᾶδέω, Ep. and Ion. ὀπηδέω, 10 follow, accompany, attend, τινί 
Hom., and Hes.; also, ἅμα τινί Od. 7. 165, 181, Hes. Th. 80: 
perd awe Hes. Op. 228; cf. ἕπομαι Il, 11. of things, 
ἀνεμώλια γάρ μοι ὀπηδεῖ [τόξα] useless do they follow or go with 
me, Il. 5. 216; ἀρετὴν σὴν .., 4 σοι ὁπηδεὶ Od. 8. 2373 ἐκ δὲ Διὸς 
τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ 1], 17. 251, οἵ, Hes. Op, 141,—Hom. only 
uses 3 sing. pres. and impf. ὀπηδεῖ and de, always without 
augm., inf. ὀπηδεῖν h. Ap. §30.—Ep. word. 

ὀπάδησις, Ion. ὀπήδησις, ews, ἦ, α following afer, attending, 
pe ap. Stob. Ecl. 2. 350. [ἃ] 
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aeeeyt: Ion. d9n8-, fpos, 6,=8q., Hesych. 

ὀπᾶδός, Ion. ὀπηδός, dv, following or cemnaniuin: ὁπ. τινι ἢ, 
Hom. Mere. 450; later also c. gen., Pind. N. 3. 13, Aesch. Ag. 
4263; pursuing, ἐλάφων Soph. O. C. 1093 :—as Subst., an at- 
éendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 1264, and Eur. ; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων ὁπ., of a παιδαγωγύς, Eur. Med. 53. 
The Att. prefer the form ὁπαδός, Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 431, 
cf, ὀπάων. Mostly po&t., but also in Plat. Phaedr. 252 C, Phil. 
63 E. (On the deriv., v. sq.) 

ὁπάζω, f. dow, used by Hom. in pres., impf., fut., but mostly in 
aor.: the Pass. he has only in pres.: the Med. in aor.; he uses 
the aor. with and without augm.; in the latter case usu. ὁ. dupl. 
σ᾿ UB also in fut. Causal of ἕπομαι, to make to fullow, send with 
one, give as ἃ companion or follower, ἐπεί ῥά of brava πομπόν Il. 
13. 4163 σοὶ γάρ με πατὴρ ἅμα πομπὸν ὕπασσεν 1). 24. 461, cf. Od. 
9. 89; ἅμ' ἡγεμόν᾽ ἐσθλὸν ὕπασσον Od. 18. 3103 ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμ- 
φοτέροισιν ὕπασσα Od. 10.204; πολὺν δέ μοι ὥπασε λαόν, i.e. 
made me leader over many, IL. 9. 483 (479); εἴ. Pind. N. 1. 23: 
ὦ Ζεῦ, γυναικῶν οἷον ὥπασας re a Aesch. Theb. 256 :—Med., ¢o 
bid another follow one, take with one, teke as a companion, σὺ δὲ 
χείρον᾽ ὀπάσσεαι 1). 10. 238; Νέστορος vias .. ὀπάσσατο 1]. 10. 
2383 κήρυκά τ᾽ ὁκασσάμενος καὶ ἑταῖρον Od. 10. 593—Nic. uses 
the Med. in act. sense.—Hes. never has it in this signf. 11, 
also of things, in Hom., τούτῳ .. Ζεὺς κῦδος ὀπάζει gives him 
glory to be with him, 1]. 8. 141. etc: generally, to add, atlach to, 
ἔργῳ 8° ἔργον ὕπαζε, h. Hom. Merc. 120; and then, simply, to 
give, grant, freq. in Hom., ὁπ. κτήματα, ἀρετήν, κάλλος, ἀυιδήν, 
φῆμιν, ὀϊζύν etc. : πολλὰ γὰρ ὥπασε παιδί gave her as u portion, 
Il, 22. 51; τέλος ἐσθλὸν om. to grant a happy end, Hes. Op. 4723 
ὄλβον, νίκην Hes. Th. 420, 442.—Construct., ὁπ. τινί τι, v. supra 
so in Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 529, Eur. Med. 517, Ar. 
Ey. 200; with pleon. inf., Πατρόκλῳ .. κόμην ὑπάσαιμι φέρεσθαι 
Il, 23. 151, like δίδωμι ἔχειν, cf. Pind. O. 9. 100 :—%pyov πρὸς 
ἀσπίδι ὑπάζειν to put ἃ work of art on the shield, Aesch. Theb. 
492. IIL. like διώκω to press hard, chase,"Exrwp ὥπαζε 
xapnkondwvras Axaovs Il. 8. 341 ; χαλεπὸν δέ σε γῆρας ὀπάζει Ib. 
103; πολὺν καθ᾽ ὕμιλον ὀπάζων (sc. αὐτόν] 1]. 5. 334.5 17. 462, cf. 
karowd(w:—Pass., χειμάρρους ὁπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ a torrent 
forced on, i.e. swoln and turbid, with the rain, Il. 11.402. (ΤῸ 
éxd(w belong ὀπάων, drdwy, ὁπαδός, ὁπαδέω, Lon. ὀπηδός, ὀπηδέω.) 

ὁπαῖος, a, ov, (dah) with a hole or opening: ὀπαία κεραμίς a tile 
tvith a hole in it for the smoke to escape, Diphil. Chrys. 1 ; so, om. 
θυρίς, or dwaia (sub. θυρίς), ἡ ---- τὸ ὁπαῖον or ὅπαιον the hole in the 
roof, Plut. Pericl. 13 5 cf. éw4.—On the reading dy’ ὁπαῖα Od. 1. 
320, v. sub dvoraia. 

ὀπάλλιος, 4, a precious stone, the opal, Orph. Lith. 279, Diose. 

ὀ-πάτριος; ov, = ὁμοπάτριος, = 8q., Lyc, 452. 

ὄ-πατρος, ov, Ξεδμόπατρυς, by the same futher, κασίγνητος καὶ 
ὕπατρος 1]. τι. 257., 12.371. (Not ὅπατρος, any more than éyd- 
στριος or ἀδελφός.) 

v, ovos, 6, lou. (not Ep.) ὀπέων, wos as in Hdt. 9. 50, and 
restored by Dind. in 5. 111 for ὀπάων : (dmd(w):—like ὁπαδός, a 
comrade esp. in war, an esquire, denoting the slight subordination 
in which one hero stood to another, as Meriones to Idomeneus, 
Il. 8. 263., 10. 58, etc. ; Phoenix to Peleus, Il. 23. 360. 2. 
later, ὦ servant, attendant, slave, Wdt. 5. 111., 9. 50, and Trag., 
as Aesch. Cho. 769 : om. μήλων a shepherd, Pind. P. 9.1143 also, 
ἡ ὁπάων, h. Hom. Cer. 440. 11. as Adj., following, 
Opp. H. 5. 489.—Only pott. and Jon. [ἃ] 

weds, dros, τό, an awl, Lat. subula, Poll. 19. 1413 ὀπέατι re- 
stored in Hdt. 4. 70, for ὑπέατι: hence Dim. érfriov, ὀπήτειον 
and ὀπητίδιον, τό. (Prob. from ὀπή.) 
ὅπερ, Ep. for ὅσπερ, 1]. 7. 114. 
ὀπεύω, = ὀπιπτεύω, Hesych.; but the gloss is prob. corrupt. 
ὁπέων, ν. ὀπάων. 
ὌὋΠΗ’, ἡ, an opening, hole, Ar. Plut. 715 :—esp. a hole in the 
roof, serving as a chimney,=xdrvy and καπνοδόχη, Ar. Vesp. 
317, 350, cf. Xenarch. Pent. 1. 11;-—its covering was called ἡ 
τηλία. II. in Architecture, dral were the holes in the 
frieze between the beam-ends; cf. sub μετόπη. 2. later, 
of windows, lights in doors, Jac. Ach, Tat. p. 551. (Prob. the 
t is the same as in *Srropat.) 
ὅπη, Hom., who also uses an Ep. form ὅππη; Dor. 89a 
yon) lon, ὅκη (Hadt.) -—Adv., correlative to πῆ : I. of 
lace, by which way, Lat. gua; hence=8rxou, where, Lat. ubi, 
Il. 22. 321, Od. 9. 4573 but more usu. much like ὅποι whither, 
Lat. quo, usu. however with a pregnant notion of motion to, ful- 
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lowed by rest in a place, freq. in Hom., cf. Herm. Vig. n. 252 ον 
Jelf Gr. Gr. § 646 Obs.: Hom.; ὅππη τε .. τῇτε, thither, wht- 
ther .. , I. 12. 43. 2. later c. gen., ὅπη yas, Lat. guo 
terrarum, quo gentium, Aesch. Pr. 563 ; but also like Lat. πὲ 
terrarum, where in the world, Eur. Heracl. 19, 46. II. of 
Manner, how, Il. 20. 25, Od. 1. 3473 ὕπη δὴ 1]. 22. 185, Bickh 
Expl. Pind. O. 11. 623; more freq. in Att., as Aesch, Pr. 586, 
Thue. 1. 129, Lys. 139. 45 :---ὅπη ἄν, with the conj., like other 
Conjunctions, ὅπη ἂν δοκῇ Thuc. 5. 18, Xen., etc. :—so also ὅπη- 
περ, ὕπηπερ ἄν Soph. O. T. 1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 C, 
etc. :—but, ὁπηοῦν, in any way whatever, Plat. Prot. 353 D, etc. ; 
also, whitherscever, Id. Legg. 950 A :—cl. ὁπωστιοῦν. ᾿ 
in indirect questions, Aesch. Pr. 563, v. supra 1.2. (Strictly dat. 
from an old Pron. Κόπός, v. πῇ: hence also written as dat. fem. 
ὕπῃ, ὅππῃ, even in Wolf's Odyssey.) 

ὀπηδεύω, or -έω, ὀπηδητήρ, ὀπηδός, lon. for d7a5—, qq. ν΄ 
ὀπήεις, evra, ev, (ὑπή) with an opening or hole, δίφρος ὁπ. a 
night-stool, Hipp. 

ὁπηλίκος, 7, ov, how Lig οὐ old soever, relat. to πηλικός, Plat. 
Legg. 737 C: ὁπηλικοσοῦν Arist. Coel. 1.6, 12. [1] 

ὁπῆμος, V- sub ὁππῆμος. 

ὁπηνίκἄ, Adv., when, αὐ what time, Soph. Phil. 464, Xen. An. 
3. §, 18, etc.: also in indirect questions, Ar. Av. 1499; οἵ. Lob. 
II. like ἐπειδή, Lat. guoniam, Dem. 
527. 21. 

ὁπηοῦν, ὅπηπερ, Advs. v. sub ὅπη 11. 

ὀπητείδιον, τό, Dim. from ὄπεας, Poll. 7. 833 80, ὀπήτιον Nicho- 
char. (Cret. 1.) Ib. 10. 141. 

ὁπητιοῦν, Adv., v. ὕπη 11. fin. 

ὀπίας, (sc. τυρός), ὁ, cheese made from milk, curdled with fig- 
juice (ὁπός), Ar. Vesp. 353—~with a pun on ὀπή: in full τυρὸς 
ὑπίας Eur. Cyc). 136; ef. Ath. 658 C ;—v. sub ὀπίζω 11. 

ὀπιδνός, 4, dv, dreuded, awful, Ap. Rh. 2. 292. 

ὀπίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., used by Hom. only in pres. and 
impf. with or without augm.: (8ms). To care for, regard, esp. 
with awe and dread, Lat. vereri, revereri, Aids 8 ὠπίζετο μῆνιν 
Od.14. 283; τῶν by ὀπίζετο μῆνιν Hes. Sc. 21 ς σὸν θυμόν Od. 13. 
148; μητρὸς ἐφετμὴν 1]. 18. 2163 ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα 
Il. 22. 332, cf. h. Mere. 382; hence, ὀπιζόμενος a pious, religious 
man, Pind. P. 4. 152, I. 3. 7. 2. after fom. to cure 707, 
6. gen. pers., like the similar Verbs, ἀλέγω ἀλεγίζω ἐπιστρέ- 
φομαι, Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2. 1813 cf. ὄπις 3.— The Act. 
only occurs in a late Epigr., Anth. P. append. 223. 

ὀπίζω, (ὀπός) to extract juice, esp. milky juice, om. θριδακίνην 
Theophr. I. Ρ], 7. 6, 2: also to get resin from a tree by making 
incisions :—Pass. to ooze out, Diod. 5. 41. I. ὁπ. 
γάλα, to curdle milk with fig-juice, (dds), Arist. Meteor. 4. 7, 9; 
cf, ὀπίας. 

ὄπἴθε and ὄπἴθεν, Adv., poet. for ὄπισθε, ὄπισθεν, Hom. 

ὀπῖθό-μβροτος, ov, poet. for ὀπισθόμβροτος, following a mortal, 
ὀπιθ. αὔχημα the glory that lives after men, Pind. P. 1.179. 

᾿Οπῖκός, 4, dv, Lat. Opicus, with pun on ὀπή, Auth. P. §. 132. 

ὅπιον, τό, Dim. from ὁπός, esp. poppy-jrice, opium, Diosc. 

ὀπίονρος, ov, ὃ, ἴῃ Arist. Probl. 16. 8, 9, seems to he a nail or peg. 

ὀπιπευτήρ, iipos, 6, later form for ὀπιττευτήρ, Nonn. D. 7.103. 

ὀπϊπεύω, sometimes found in Mss. for ὀπιπτεύω, q. ν. 

ὀπίπης, ov, 5, one who spies at, Hesych.;—mostly in compds., 
as γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυρροπίπης. [i} 

ὀπιπτευτήρ, ρος, 6, a starer, gaper, later ὀπιπευτήρ. 

ὀπιπτεύω, to louk around after, usu. with collat. notion of curi- 
osity, to stare at, ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας Od. 19. 673 or of fear, 
τί δ᾽ ὑπιπτεύεις πολέμοιο γεφύρας 1]. 4. 371, cl. Hes. Op. 29 :—~ 
to lie in wait for, watch, οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν .., χάθρη ὁπι- 
πτεύσας, ἀλλ᾽ ἀμφαδόν 1]. 7. 2433 εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύσας... βάλλειν 
Hes. Op. 204. A later form is ὀπίπεύω, Musae.io1. (From 
same Root as ὕψομαι, fut. of dpdw.) 

ὄπὶς, ἴδος, ἡ, acc. Biv Hom., and Hes., but in Od. and other 
Poets also ὄὕπίδα. Acc. as we derive it from ὄψομαι (fut. of dpdw), 
or from éxw, ἕπομαι, it will be, either éhe regard puid to men’s 
deeds, or their consequence ; and so, 1. in had sense, 
always in Hom., retribution, vengeance, ὕπις θεῶν the vengeance 
or visitation of the gods, for transgressing divine laws, θεῶν ὄπιν 
ob ἀλέγοντες 1]. 16. 388, Hes. Op. 249; οὐδ᾽ ὕπιδα τρομέουσι 
θεῶν Od. 20. 2153 οὐδὲ θεῶν ὕπιν ἡδέσατ᾽ οὐδὲ τράπεζαν 21. 28; 
80, θ. ὄπιν εἰδότες Hes. Op. 1853 and, Ib. 704, ὅπιν ἀθανάτων 
πεφυλαγμένος : also without θεῶν, divine vengeance, οὔκ ὄπιδα 
φρονέοντες ἐνὶ φρεσί Od. 14. 82; τοῖς ὄπιδος .. δέος ἐν φρεσὶ πίπτει 
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14. 88: and of the avenging goddesses, κακὴν ὕπιν ἀποδοῦναι Hes. 
Th. 222, cf. Theocr. 25. 4: hence Odms 2. in good 
sense, the care or favour of the gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν Pind. P. 8. 
101. ἃ. the awful regard which men pay to the gods, to 
their elders, and to their superiors, religious awe, veneration, obe- 
dience, Lat. reverentia, θεῶν ὕπιν ἔχειν to hold the s in awe, 
Hat. 8. 143-, 9. 76, just like ὀπίζεσθαι θεούς ; also, ὕπιν (or Sm) 
δίκαιον ξένων strict in his reverence towards strangers, i.e. in the 
duties of hospitality, (al. ξένον), Pind. O. 2. 10; αἰδεῖσθαι Brida 
πολιοῖο γενείον to maintain due reverence for the huary beard, as 
if ὄπιν ὀπίζεσθαι, Mosch. 4. 117. II. attention to things, 
seal in the games, etc , Pind. I. καὶ (4). 74. 

ὀπῖσ-αμβώ, ἡ, (ἀμβαίνω, ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921. 

ὄπισθϑά, Adv., Aeol. and Dor. for ὄπισθε. 

ὀπισθ-άγκων, 6,7), with the arms upon the buck, Tzetz. Lyc. 704. 

ὀπισθ-άμβων,͵ wros, b, a desk, reading-desk, Eccl. 

ὄπισθε, and before a vowel -θεν, (in Hom., Hes. Th. 323, and 
other Ep. also die, and before a vowel or to make a long syll., 
as in 1]. 16. 791, driBev).—Adv. : I. of Place, behind, 
at the back, freq. in Hom.3; opp. to πρόσθε, Il. 5. 5953 πρόσθε 
λέων ὄπιθεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα 1]. 6. 181; ὄπισθε καταλεί- 
mew Od. 10. 2093 μένειν Il. 9. 332, etc.: of ὄπισθε those who are 
left behind, 6. g. in dying, Od. 11.663 but also these which fullow, 
the rest, as, οἱ ὄπισθε λόγοι the remaining books, Hdt. §. 23: τὰ 
ὄπισθεν the hinder parts, rear, back, Il. 11. 6133 εἰς τοὔπισθεν 
back, backwards, Eur. Phoen. 14103 els τ. τοξεύειν, i.e. “ versis 
sagittis, like the Parthians, Xen. An. 3. 3, 10; opp. to ἐκ rot- 
moGev, Ar. Eccl. 482: ὅπ. ποιήσασθαι τὸν ποταμόν to place the 
river in his rear, Xen. An. 1. 10, 9. 2. as Prep. with 
gen., behind, στῇ δ' ὄπιθεν δίφροιο 1]. 17. 4683 ὄπισθε μάχης 13. 
536; ὄπισθε τῆς θύρης Hut. τ. 9; etc.: sometimes after its case, 
Il. 24. 15 : ἵμεν φάμας ὕπισθε to follow the voice, Pind. O. 6.108 : 
ὄπισθέν Twos ἑστάναι to be held second to.., Soph. Ant. 640. II. 
of Time, after, in future, hereafter, Od. 2. 270., 18. 165, Hes., 
ete. ; either of a thing absolutely future, or of one which follows 
something else, opp. to αὐτίκα, Il. 9. 5193 ἐν τοῖς ὄπ. λόγοις Η αἰ. 
5. 22 tech. ὀπίσω. IIT. in Gramnm., sometimes of what 
Sollows, sometimes of what has gone before, Guttm. Schol. Od. 1. 
127, Lob. Phryn. 11.—Comp. ὀπίστερος, Super]. ὀπίστατος, q. v. 
(Prob. from éms, akin to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, ὀψέ, 
but yet not contr. for ὀπίσωθεν : it is dub. whether the Att. form 
was not always ὄπισθεν, and dmobe only a pott. livense, Lob. 
Phryn, 8. 284.) 

ὀπισθένδᾶρ, ἄρος, τό, the back of the hand, Galen., Poll. 

ὀπισθίδιος, α, ov, =sq., Call. Dian. 151. Adv. —ws. [6%] 

ὀπίσθιος, a, ov, also os, ov :—hinder, belonging to the back or 
hinder part, Lat. posticus, ὁπ. σκέλεα the hind-legs, Hat. 3. 103, 
Xen. Eq. 11. 23 πόδες Simon. Iamb. 26 (31); ὁπ, τένων of the 
foot, Hipp. Fract. 759 ;—so, τὰ dx. Arist, H. A. 2. 1,12 :—opp. 
to πρόσθιος. Adv. —lws, Lxx. 

ὀπισθο-βάμων, ov, walking backwards, Auth. P. 6. 196. [ἃ] 

ὀπισθο-βᾶρής, és, loaded Lehind, Plotin., Simplic. 

ὀπισθο-βάτης, ov, 6, mounting, covering, sensu obscueno, Mel. 
223 and, tn same sense, the Adj. ὀπισθοβατικός, 4, dv, Clem. Al. 
p- 223. 

ὀπισθό-βολος, ov, thrown Luckwurds, Nonn. D. 41. 25. 

ὀπισθο-βριθής, ἐς, loaded behind, Aesch. Fr. 349. 

ὀπισθό-γρᾶφος, ov, wrifien on the Lack or cover, βιβλίον Luc. 
Vit. Auct. 9,—Juvenal’s scriptus et in teryo. 

ὀπισθο-δάκτῦλος, ov, with fingers bent backwards, Strabo. 

ὀπισθό-δετος, ov, bound behind or backwards, Simon.(?) ap. Plut. 
2. 456 C, Tzetz. Chil. 1. 374. 

ὀπισθο-δίωξις. 7, = παλίωξις, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 154. 

ὀπισθό-δομος, ὁ, a back chamber: esp. the inner cella of the 
old temple of Athena in the Acropolis at Athens, used as the trea- 
sury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743.13 cf. Bockh. P. E. 2.189. 11. 
as Adj., at the back of a building, στῆλαι Timae. 68. 

ὀπισθό-καρπος, ov, beuring its fruit under (instead of above) 
the leaves, like some fig-trees, ‘heophr. 

ὀπισθο-κέλευθος, ov, going backwards, Nonn. D.18.1509. 2. 
Jollowing, Id. 

ὀπιοθό-κεντρος, ov, with a sting in the tail, Epich. p. 35, Arist. 
H.A.t. 8,12. ὶ 

ὀπισϑο-κἐφἄλον, τό, the back of the head, occiput, ΟἹ. 

σθο-κόμης, ov, d,=8q., Poll. 2. 28. 
ὀπισθό-κομον, ov, wearing the hair long behind, Nonn, 1). 13. 420. 
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ὀπισθο-κράνιον, τό, the bavk part of the skull, occiput, ΟἹ. 
ὀπισθόκρᾶνον, Niceph. Blemm, Exo, 4 667 ἀ Mai 
ὀπισθο-κρηπῖδες, αἱ, a kind of woman's shoe, Poll. 7 91, Hesych. 
ὀπισθο-κύφωσις, ἡ, a backward curvature of the spine, Galen. 
ὀπισθό-μβροτος, v. ὀπιθόμβροτος. 
ὀπισθο-μήριον, τό =sq., Melamp. de Palp. p. 403. 
ὀπισθό-μηρον, τό, the back of the thigh, Ptolem. 
ὀπισθο-νόμος, ov, (νέμω) grazing backwards, of certain cattle 

with large horns slanting forwards, Hat. 4. 183, cf. Arist. Part. 

An. 2. τό, 6, Ael. N. A. 16. 33. 
ὀπισϑο-νὕγής, és, pricking from behind, κέντρον Anth. P. 6. 104. 
ὀπισθο-πόρος, ov, following, Nonn. D. 37. 258. 
ὀπισϑό-πους, δ, ἢ, πουν, 76:—twalking behind, following, at- 

tendant, προσπόλων ὀπισθόπους κῶμος Kur. Hipp. 54, ubl v. 

Monk, et Valek. Ib. 1177. Il, returning, ὑποστρέψας 

Hesych. ; so in Aesch, Cho. 713. 
ὀπισθ-ορμέω, to hasten buck, Hesych. 
ὀπισθϑ-όρμητος, ov, hastening back, Hesych., v. παλίνορσος, etc. 
ὀπισθο-σφενδόνη, ἡ, the back part of the σφενδόνη (signi. 11. 3), 

Ar, Fr. 309. 4. 
ὀπισθότερος, a, ον, --- ὀπίστερος, Arat. 148. 
ὀπισθο-τίλη, Boeot. ὀπιτθοτίλᾶ, 7, name for the σηπία or 

cuttle-fish, which squirts tts liquor from behind, Strattis Phoen, 
.3. [ 

oul ere ἡ, @ disease in whioh the body is drawn back and 

stiffens, lelanic recurvution, Pliny's dolor inflexibilis, Hipp. 
ὀπισθο-τονικός, ἡ, dv, subject to ὀπισθοτονία, Diosc. 3. 18. 
ὀπισθό-τονος, ov, drawn backwards, πόδες Nonn.: subject to 

ὀπισθοτονία, Hipp. 11. ὃ ὀπισθότονος, = ὀπισθοτονία, 

Vlat. Tim. 84. E3 opp. to ἐμπροσθότονος. 
ὀπισϑοτονώδης, €5, (εἶδον) Leke, ur, suffering from ὀπισθοτονία, 

Hipp. Coac, 120. 
ὀπισθ-ουρητικός, 4, dv, retromingent, Arist. H. A. 2.1, 45. 
ὀπισϑο-φάλακρος, ov, bald bchind, Tzetz. 
ὀπισϑο- φᾶνής, és, shewing behind. Adv.—vés, backwards, Lxx, 
ὀπισθο- Φόρος, ov, tending buckward, in a backward direction, 

Opp. H. 3. 318. 
ὀπισϑο-φύλδκέω, fo guard the rear, from the rear-guard, Xen. 

An. 3. 3, 8. 11. ¢o command it, Ib. 2. 3, 10, etc. 
ὀπισϑο-φύλδκία, ἡ, ‘he command of the rear, Xen. An. 4. 6,1 p- 
ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, 6,7, one who watches behind, esp. in the 

rear of an army: of ὁπ. the rear-guard, Xen. An. 4.1, 6, ete. 
ὀπισϑο-χειμών, dvos, ὁ, an after-winter, return of bad weather, 

Hipp. Epid. 1. 942. 
ὀπισθό-χειρ, χειρος, ὃ, ἡ, with the hands lied behind, Dio C. Exe. 
ὄπισμα, aros, τό, (ὑπίζω) the juice, esp. the milky juice of trees 

or plants, Diosc. 3. 25. 
ὀπισμός, ὁ, (ὀπίζω) a drawing out the juice, esp. the milky juice 

of plants, Theophr. H. Pl. 9. 8, 2. 
ὀπίσσω, Adv., Ep. for ὀτίσω, Hom., q. v. 
ὀπίστατος, 4, ον, (ὄπισθε) hindmest or last, Lat. postremus, 1]. 

8. 342.—The Compar. ὀπίστερος, a, ov, Lat. posterior, occurs in 

Arat. 284, and Nic.—No posit. occurs. 
ὀπίσω, Lp. ὀπίσσω, Adv. : (dms). J, of Place, behind, 

backwards, Hom., and Hes. ; πάλιν ὀπίσσω Od. 11. 1493 opp. to 

πρόσω, 1]. 12. 272; to mpompyvés, 1]. 3. 218: Att. also τὸ ὀπίσω, 

contr. τοὐπίσω, els τοὐπίσω backwards, and to τὸ ὀπίσω Hat. 1. 

207., 8. 108. 2. a8 Prep. with gen., like ὄπισθε 1.2, Lxx, 

and N. T. II. of Time, hereafter, since the future is 

unseen and therefore behind us, oft. in Hom., as, ἡμῖν τεκέεσσί τ᾽ 
ὀπίσσω πῆμα λίποιτο 1]. 3. τύο ; Τρωαὶ δέ μ᾽ ὀπίσσω πᾶσαι μωμή- 

σονται Ib. 4113 so Hes. Op. 739, Th. 488; ἐς ὀπίσσω͵ Od. 20. 

199 (εἰς ὀπίσω Soph. Phil. 1105); opp. to προπάροιθε, σεῖο δ᾽, 

᾿Αχιλλεῦ, οὔτις ἀνὴρ προπάροιθε [ἦν] μακάρτατος, οὔτ' kp’ ὀπίσσω 

[ἔσσεται] Od. 11. 483; to νῦν, τούτῳ δ᾽ οὔτ' ἂρ νῦν φρένες ἔμπε- 

δοι [εἰσὶν], οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω [ἔσονται] IL 6. 3523 but in Hom, 

the same opposition is between πρόσσω and ὀπίσσω, where πρόσσω 
must be the past, that which one can see before one, and ὀπίσσω 
the future, as in other places, οἶδε νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 

Il. 1. 3433 ἅμα πρόσσω καὶ ὁπ. λεύσσει 1]. 3. 109 3 ὅρα πρόσσω 

καὶ ὁπ. Il. 18. 250, Od. 24. 452 :-- 80 later, οἱ ὀπίσω λόγοι the 

following books, Hdt. τ. 75; οὔτ' ἐνθάδ᾽ ὁρῶν ott’ ὀπίσω seeing 
neither the present nor the future, Soph. O. T. 488 ; θνητὸς we- 
φυκὼς τοὐπίσω πειρῶ βλέπειν Trag. ap. Stob, p. 188. 52. Heyne 
and others, therefure, are wrong in interpreting ὀπίσσω of the 

past, and πρόσσῳ of the fulure, in Il. 1. 343, etc. ; 111. 

as all going backwards implies a retracing, and 20 a repetition of 


feviner motion, ὀπίσω took the signf, of over again, again, dva- 
κτᾶσθαι ὁπ. Ht. τ. 61; ἀποδοῦναι dx. 5.92, 33 σφραγίζειν λύειν 7 
ὀκίσω Eur. I. A. 383 and so just like rdAw.—Cf. ὄπισθε.--- Hom. 
uses the Ep. form much oftener than the common, which he has 
only in signf. 1. [1 

ὁπλάριον, τό, Dim. from ὅπλον, Plut. Flamin. 17. [ἃ] 
ὁπλ-ενδύτέω, (ἐνδύω) to put on armour, Nicet. Chon. 

ὁπλέω, pokt. for drAl(w, to make ready, ἅμαξαν Od. 6. 73. 
ὁπλή, ἡ, (ὅπλον) ὦ hoof: strictly the solid hoof of the horse and 
ass, Il. t1. 536., 20. s013; then the eloven hoof of horned cattle, 
h. Hom. Mere. 77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. Iamb. 26, 
Ar. Ach. 740. 

ὁπλήεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed, Dio Chr. 

"“Owhnres, of, = ὄπλίται, name of one of the four old tribes at 
Athena, Hdt. 5. 66, Eur. Ion 1580: cf. Αἰγικορεῖς. 

ὁπλίζω, f. low: aor. ὥπλισα, but in Hom. also, metri grat., 
ὥπλισσα, awAlcoaro: he always uses the augm., except in the 
forms ὁπλισάμεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). ΤῸ muke or get ready ; 
in Hom. of meats and drink, éo dress, ἐπεί ῥ᾽ ὕπλισσε κυκειῶ I). 
11. 6413 so in Med., δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι to make one- 
self « meal ready, freq. in Hom.; of chariot-horses, adrap ὕγ᾽ 
υἷας ἅμαξαν .. ὁπλίσαι ἠνώγει 1]. 24. 190; und in Med., ἐΐτριχας 
ὡπλίσαθ' ἵππους harnessed his horses, {1. 23. 301 :—of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1.127, etc.; but also, to train, exercise, Id. 6. 
12; esp. to arm, equip as ὅπλῖται, Thuc. 6. 100, Lys. 188. 14. 
B. Pass , to be made ready, νῆες... ὁπλίζονται Od. 17. 288, 1]. 

7.417: fo get ready, ἀλλ᾽ BY bp’ ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο Od. 14. 526: 
ὅπλισθεν [3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες the women got 
ready (for dancing}, Od. 23. 143: to arm, ‘prepare for battle, 
Τρῶες... ἀνὰ πτόλιν ὡπλίζοντο 1]. 8. δε 3 ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθα θᾶσσον 
Od. 24. 495, Hdt., etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν ᾧπλισμένη Aesch. 
Theb. 4322: πον ace., θράσος ὁπλίζεσθαι to arm oneself with 
courage, Soph. El. 996; but more usu. ὁ, dat. instrum., ὁπλιζώ- 
μεσθα φασγάνῳ χέρας Eur. Or. 1223, cf. Phoen. 267 ; also, θύρ- 
cos διὰ χερῶν ὡπλισμέναι Id. Bacch. 733. 

δπλῖσις, ἢ, @ preparing, esp. for war, equipment, accortrement, 
arming, Ar. Ran. 1036, Thue. 3.22: also armour, Plat. Tim. 
24 B.—The form ὁπλῖσία in Anth. P. 6. 210, e conj. Lobeck. 
ὅπλισμα, aros, τό, an army, armament, Kur. I. A. 253: --οα 
weapon, ὅπλ... δεινῆς κορύνης Id. Supp. 714; in plur., Plat. Polit. 


279 D. 
ὁπλισμός, ὁ, == ὅπλισις, Aesch. Ag. 405: said to be less good 
Att., Phryn. 511. 
ὁπλιστέον, verb. Adj., one must arm, Xen. Hipparch. 1. 6. 
ὁπλιστὴς κοσμός, 6, a warrior-dress, Anth. P. 7. 230. 
ὁπλιτ- ἄγωγός, dv, carrying the heavy-armed: ναῦς ὅπλ. troop- 
ships, transports, ‘Thue. 6. 25, 31. 
ὀπλίτεία, ἡ, the service of the heavy-urmed: ὅπλ. ναυτικῇ a 
battle fought by them at sea, Plat. Legg. 706 C. 
rhea as fo serve as a man-at-arms, Thuc. 6. 91., 8. 73, Lys. 
160. 18. 
ὁπλίτης, ov, ὁ, (ὅπλον) heavy-armed, armed, δρόμος ὅπλ. a race 
of men in armour, opp. to the naked race (v. sub στάδιον 11), 
Pind. I. 1. 32, cf. ὁπλιτοδρομέω: ὅπλ, στρατός an armed host, 
Eur. Heracl. 800; ὁπλ. κόσμος warrior-dress, armour, Ib. 699. 
II. mostly as Subst., ὁπλίτης, 6, a heavy-armed foot-soldier, 
man-at-arms, who carried a pike (δόρυ), and a large shield (ὅπλον), 
whence the name, as the light-armed foot-soldier (πελτάστης) bad 
his from the light πέλτη :---ὐπλῖται are opp. to ψιλοί, Hdt. 9. 30, 
Thuc. 1. 106; to yuuvijres, Hdt. 9. 635 to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti. 159 B. [ἢ 
StrAirexds, 4, dv, of or belonging to a man-at-arms, μάχη Plat. 
Rep. 374 D. IT. ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of using 
heavy arms, and generally the art of war, Ib. 333 1D. 2. τὸ 
ὁπλιτικόν, = οἱ ὁπλῖται, Thue. §. 6, Xen. An. ". 6,26: 80, τὰ ὅπλ. 
ἐπιτηδεύειν to serve as a man-at-arms, Plat. Lach. 183 C. 
ὀπλῖτις, dos, ἢ, χείρ etc., fem. from ὁπλίτης, Poll. 3. 150. 
ὁπλῖτο-δρομέω, fo run a race in armour, Paus. 1. 23,11. 
ὀπλῖτο-ϑρόμος, ov, running a race in armour, Poll. 3.151. 
haan” Dor. -λας, ov, 6, a heavy-armed warrior, Aesch. 
T. 427. [ἅ 
étro-8tBaxriis, οὔ, ὁ, one who teaches the use of arms, Gl, 
ὁκλα-διίδάσκἄλος, ὁ, =foreg., Gl. 
bwho-B8ordw, to give arms, Mace. 1. 14, 32. 
ὁπλό-δονπος, ov, rattling with armour, Orph. H. 64. 3» 8 conj. 
Piers. pro δολόδουπος. 


ὁπλο-θήκη, 4, an armoury, Plut. 2. 1K9 ΕἾ, Sull. 14. 


ὁπλάριον---ὁπλότερος. 


ὁπλο-κἄθαρμόρ, 5, the οοπϑϑοναίίοη, of arms, Lat. armilusirum. 

ὁπλο-καθαρσία, 4, and -θαρσίον (sc. ἱερόν), τό, τα foreg., Gl. 

ὁπλό-κτυπος, ov, hoof-stricken, πεδία Aesch. Theb. 83, acc. to 
Herm. ; v. 8. πεδιοπσλόκτυπος. 

ὁπλο-λογέω, fo collect arms, Maco. 2. 8, 27. 

ὅπλομαι, port. for ὁπλίζομαι, to prepare, δεῖπνον ἄνωχϑι ὅπλεσθαι 
Il. 19. 172., 23. 1593 οἵ, ὁπλίζω 1. 

ὁπλο-μᾶνέω, to be madly fond of war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 
234 C. 

sake nai és, madly fond of war, Eutechn. Metaphr. Opp. p. 8. 

ὁπλο-μᾶνία, ἡ, mad fondness for war, Eust. 

dto-paxdw, to serve as @ man-at-arms: to practise or learn 
the use of arms, Isocr. Antid. § 269, Plut. 2. 793 E, etc.; cf. 
ὁπλομάχος. 

ὁπλο-μάχης; ov, ὁ, -- ὅπλομάχος, Plat. Euthyd. 299 C. [ἃ] 

ὁπλο-μᾶχητικός, ἡ, dv, belonging to the use of arms: ἡ --κΊή (sc. 
τέχνη) the art of using arms, Sext. Emp. M. 11. 197. 

ὁπλο-μᾶχία, ἡ, a fighting with heavy arms :—the art of using 
them, Ephor. Fr. 97: hence, generally, the art of war, taolics, 
Plat. Legg. 833 E, Xen. An. 2.1, 7, cf. Plat. Legg. 813 E, 833 
E. Cf. ὁπλομάχος. 

ὁπλο-μᾶχικός, 4, dv, of or belonging to ὁπλομαχία, Dio C. 5g. 14. 

ὁπλο-μάχος, ov, fighting in heavy arms, Xen. Lac, 11. 8. II. 
ὁ ὅπλ. one who teaches the use of arms, a drill-sergeant, as opp. 
to a mere fencing-master, Teles ap. Stob. p. 535. 21. [ἃ] 
“OTIAON, τό, ἃ tool, implement, usu. in plur., like ἔντεα and 
τεύχεα : hence, I. a ship’s tackle, tackling, Hom., but only in 
Od., as 2. 390, etc., Hes. Op. 625 ; esp. the cordage, cables, ropes, 
Od.; in which signf. Hom. twice uses the sing., « rope, Od. 14. 
346., 21. 300: generally, ropes, Hdt. 9. 115, cf. 7. 25. 11. 
of fools, strictly so called, in Hom. esp. of smiths’ tools, Il. 18. 
409; in full, ὅπλα χαλκήϊα Od. 3. 433: ἀρούρης ὅπλον a sickle, 
Anth. P. 6. 953 ὕπλον γεροντικόν ἃ staff, Call. Ep. 1. 7. III. 
most freq., ὅπλα implements of war, all that goes to fit out a 
soldier, arms, esp, offensive arma, but also harness, armour, Hom., 
but only in IL, as 10. 2%4., ΤΊ. 17, etc.; rarely in sing., @ 
weapon, Hadt. 4. 23, Kur. H. F. 161, 570, 942, Plat. Rep. 474 A: 
—but in the Historical writers, ὅπλα are generally the large 
shields, (from which the men-at-arms took their name of ὁπλῖται, 
poét. also ἀσπισταί) ;—and then, generally, heavy arms ;—hence, 
ὅπλων ἐπιστάτης -- ὁπλίτης, opp. to κώπης ἄναξ, Aesch. Pers. 3793 
and τὰ ὅπλα, = ὁπλῖται men-al-arms, prob. not before Soph. Ant. 
118, v. Francke Callin. p. 188; but from Xen. downwds. freq. 
also in Prose, as An. 2. 2, 4, Cyr. 5. 4) 45 :-τ--τὰ ὅπλα, also, the 
place of arms, camp, Hat. 1. 62., 5. 74, Lys. 130. 40, Xen. Cyr. 
7. 2, 5, etc.3 ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι Thuc. 1. 111, ef. 3.1.— 
Phrases, ἐν ὅπλοις in full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν τοῖς 
ὅπλοις, εἶναι to be under arma, Xen. An. 3. 2, 283; 80, vurre~ 
pevew ἐν τοῖς ὁ. Id.3 eis τὰ ὅπλα παραγγέλλειν Ib. 1. 5, 133 ἐφ᾽ 
ὅπλοις or παρ᾽ ὅπλοις ἧσθαι Kur. Supp. 674, 2573 for ὅπλα ἀπο- 
βάλλειν, ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, v. sub voce. ; ὅπλα τίθε- 
σθαι, ν. τίθημι A, IX. IV. membrum virile, Hesych., Anth. 
Plan. 242, and (acc. to Hemst.) Nic. ap. Ath.683 E. Vv. 
α gymnastic evercise, the last which came on in the games, 
Artemid. 

ὁπλο-ποιέω, fo make arms or armour, Lxx. 

ὁπλο-ποιΐα, 7, a making of arms, Diod. 14. 43: hence, name 
of the 18th book of the Iliad,—‘the making of Achilles’ arms,’ 
Straho. 

ὁπλο-ποιϊκός, ἡ, dv, able to make arms : ἡ -Kh (sc. τέχνη) the 
art of forging arms, Plat. Polit. 280 D, Poll. 7. 209 :—some Mas. 
ὁπλοποιητ-- 

ὅπλο- ποιός, dv, making arms, an armourer, Diod. 14. 42. 

ὁπλο-σκοπία, ἡ, an inspection of arms: a review, Philo. 

Ὁπλόσμιος, 6, epith. of Zeus in Caria, Arist. Part. An. 3. 10, 
10 :—and, πλοσμία, ἡ, of Hera in Peloponnesus, Lyc. 614;— 
proh. armed, bearing arms. 

ὁπλότερος, a, ov, and SrAdraros, 7, ov, Compar. and Superl. 
without any Posit. in use;—poét. for νεώτερος, νεώτατος, the 
younger, the youngest, Hom.; and more fully, ὁπλότερος γενεῇ 
younger by birth, Lat. minor natu, Il. 2. 707, Od. 19. 184, always 
of persons: the Superl. is not found in Il, whereas Hes. uses 
Superl. only, though only in Theog. The orig. signf., as is evi- 
dent from the Root ὅπλον, was the more or most fit for bearing 
arms ; and so, we find ὀπλότεροι simply the youth, i. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable men, just like μάχιμοι, opp. 
to the old men and children, Il. 3. 108, Ep. Hom. 4. § :.--υῇ as 


latter generations, men of later days, Theocr. 16. 46. 

ὁπλουργία, ἡ, (“ἔργω) “ ὁπλοποιΐα, Tzetz, Lyc. 227. 

beko-havees ov, nibbling at arme or shields, μῦς Eust. 34. 44. 

ὁπλο-φορέω, to bear arms, be armed, Xen. Cyr. 4. 3, 18. II. 
Pass., to have a body-guard, Plut. Aemil. 27. 

ὁπλο-φόρος, ov, bearing arms, armed: an armed man, a warrior, 
soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. Cyr. 8. 5, 7. II. = δορυ- 
φόρος, Xen. Hier. 2. 8. 

ὁπλο-φὕλάκιον, τό, an armoury, Strabo. 

ὁπλο- φύλαξ, ἄκος, 6, 7, one who has the charge of arms, an ar- 
mourer, Ath. 538 B, Bickh Inser. 2. 718, 

ὁπλο-χἄρής, ἐς, delighting in arms, Orph. H. 31. 6. 

ὁπο-βάλσᾶμον, τό, the juice of the balsum-tree, Divsc. τ. 18. 

ὁποδᾶπός, 4, dv, correlative to ποδαπός, in indirect questions, of 
what country, what countryman, Lut. cujas, Hdt. §. 13., 9. 163 
where the lon, form ὁκόδαπος is restored by Bekk.; v. Lob. 
Phryn. 57. 

ὀπο-ειδής, ἔς, like the juice of the fig-tree (ands); esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

ὀπόεις, ἐσσα, ev, juicy, Nic. Al. 319. 

ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, lon. ὁκόθεν : never 69d0e—for ὁπόθ᾽ in Od. 
3. 80 is 6wd6::—Adv., correlative to πόθεν, whence, from what 
place, in Od. ulways in Ep. form, in Il. not at all; in indirect 
questions, εἴρεαι ὁππόθεν εἰμέν Od. 3. 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος 
ἀνήρ Od. 1. 406 : or simply relat., to the place from which, Xen. 
An. 5. 2, 2 :--ὁπόθεν ἂν τύχῃ whencesoever it may be, Id. Theaet. 
180 CU :—so, ὁποθενοῦν 1d. Gorg. 512 A, Arist. Coel. 1. 6, 1. 

ὁπόθι, Adv. :—correlative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 1], 9. 
577, Od. 3. 89 (where : is elided), in Ep. form ὁππόθι. 

ὅποι, Ion, ὅκοι, Adv., correlative to wot: I. of Place, whi- 
ther, also thither where, Pors. Hec. 1062; ὅποι ἅν, with conjunct., 
whithersoever, Plat. Apul. 37 D, etc. : ὅποιπερ Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ Plat. Ax. 365 C :—ydpas τῆσδ' ὅποι πρυσωτάτω to the fur- 
thest possible part of this country, Eur. Andr. 922; μέχρι ὅποι 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in pregnant signf. with Verbs 
of rest, cf. Lob. Phryn, 43, Jelf Gr. Gr. δ. 646 :—on its differ- 
ence from ὅπη v. sub voc. 2. 6. gen., ὅποι “γῆς whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 209, here too in pregnant 
signf., with ἐσμέν. II. of Manner, for Saws, how, how 
Jar, Lat. quatenus or quam in partem, Reisig Enarr. Soph. 0. Ὁ. 
373 (383). 

ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ἡ, ov, as usu. in Hom., though in Od. 
he sometimes has the common form : Ion. ὁκοῖος, 7, ov :—relative 
to τοῖος, correlative to ποῖος, of whut sort or quality, Lat. qualis, 
ὅπποῖϊῖόν κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις such as [18] the word 
thou hast spoken, such shalt thou hear aguin, 1]. 20. 250; τοίῳ 
ὁποῖος ἔοι such as he might be, Od. 17. 421, cf. 19. 77 : in indirect 
questions, Od. 3. 171., 14. 188; cf. Pors. Phoen, 892, Herm. 
Bacch. 655 (663) :—démoids τις only makes the phrase refer point- 
edly to a special subject, Hdt. 1. 158, Xen. An. 2. 2, 2, ete. 5 80 
in Hom., ὁπποῖ ἄσσα of what sort was it, for ὁποῖά τινα, Od. 
19. 218; dwot ἅττα Plat. Gorg. 465 A :—dwotovoty of what kind 
soever, Lat. qualisounque, Plut. Theaet. 152 D, etc. : 80, ὁποῖος 
δή, δήποτε, δηποτοῦν, and οὖν 5h,—as, τοὺς ὁποιουσδήποτε.. ἐξεπέμ- 
mete στρατηγούς Dem. 276.113; genit., ὁποιοντινοσοῦν Xen. Cyr. 
2. 4, 10; acc. fem., ὁποιαντινοῦν Lys. 130. 37: ὁποϊόσπερ, Aesch. 
Cho. 669. 11, Adv. -ws: also in neut. pl., like as, Lat. 
qualiter, Mur. Hec. 398. 

ὁποιότης, 1705, ἡ, the quulity of a thing, cf. Lob, Phryn. 350. 

ὅὁπο-κάλπᾶσον, or rather -κάρπᾶσον, τό, the poisonous juice of 
the carpusus, a gum-like myrrh, used to adulterate aloes, (acc. to 
Bruce, the gum sassa, still so used in Abyssinia), and to make the 
hair yellow and curly, Archig. ap. Galen. - 

ὁπο-κιννάμωμον, τό, the juice of the κιννάμωμον, Theophr. H. 
Pl. 4. 4, 14, unless it be merely an error, from the preceding word 
ὑποβάλσαμον, as Schnied. supposes. [ἃ] 

ὁπο-πάναξ, anos, ὅ, the juice of the piunt πάναξ, Diosc. 3. 55. 
_ ONO'S, ὁ, juice, distinguished from χυλός, χυμός, in that dads 
is only vegetable juice, the milky juice which flows naturally from 
a plant or is drawn off by incision, Soph. Fr. 479 : esp., the acid 
Jjutoe of the fig-tree, used as rennet (réyicos) for curdling milk, Il. 
5.9025 βλέπειν ὁπόν Ar, Pac. 1184; cf. ὀπίας, ὀποειδῆς :—rarely 
of animal juices, as in Plat. Tim. 60:—metaph. ὀπὸς ἥβης the 
Jjusoy freshness of youth, opp. to puris, Anth. P. 5. 258. Il. 
the plant σίλφιον, Hipp. ap. Galen. ; (but ὀπὸς σιλφίου, its juice, 
in Acut. 387). (ὁπός is the same with our sap (Lat. sap-ere), 
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ium, the likeness of which Soper 
merely accidental, cf. ὕκνος fin.) | - fad 

ὁπός, gen. from dy, II. 

ὁποσάκϊἴς, Adv., (dirdaos) as many times as.. » Xen. Cyr, 2. 3 
23: ὁποσάκις ty “0 often as ever.., Plat. Theaet. 197 D ahs 
ὁποσακισοῦν however many times, Arist. Coel. 1. 6, 4. [a 


ὁποσά-μηνος, ov, as many months old as..; dx. οὐκ I know 
not how many months old, Hipp. [ἄ] , ‘ 
ὁποσᾶ-πλάσιος, 2, ov, [ἃ] and -πλᾶσίων, ον, as many-fold : 


ὁποσἄπλᾶσιοσοῦν how many-fold soever, cited from Arist. 

ὁποσά-πους, 6, 7, tour, τό, of or with as many feet as... 
in indirect questions, how many feet long .., Luc. Gall. 9. [ἃ] 

ὁποσἄχῆ, Adv., at as many places as.., Xen. Cyn. 6. 2 3e 

ὁπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for ὅποι, Od. 14. 139. 

ὁπόσος. 7, ov: Ep. ὁππόσος, éréac0¢,—though Hom. also uses 
the simple form: ὁππόσσος is also quoted: Ion. δκόσος :—correla- 
tive tu πόσος :—of Number, as muny, as muny ax .., Lat. quot; 
of Size, as great as, Lat. guantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ Il. 
24.7; ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέτλης Od. 14. 47; ὁπόσσον ἕπεσχε as far 
as it spread, Il. 23. 238 ;—~ freq. in later writera:—~dxde0s ἄν, 
with the conjunct., Plat. Soph. 245 D, etc.:— ὁποσοσοῦν, how 
great or much soever, Lat. quantuscungue, Thuc. 6. 56, Plat. 
Soph. 245 D; so, ὁπόσος περ Plat. Legg. 753 B :--ὁποσουτινοσοῦν 
for however large a price, Lys. 165. 32. 

ὁπόσσος, 7, ov, Kp. for foreg., Hom. 

ὁποσταῖος, a, ov, on what day, 6. g. μηνός Arat. 739. 

ὁπόστος, 7, ov, what, or in what relation of number, Lat. quotus, 
Plat. Rep. 618 A 3 οὐ πρῶτος, ob δεύτερος, .. οὐχ ὁποστοσοῦν, Lat, 
quoluscunque, Dem. 328. 26. 

énérav, Ep. ὁππότἄν (both in Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed 
Wolf in Hom. writes, Adv., (wére):—whensoever, so soon us, like 
ὅταν, of a pres. or fut. possibility, usu. with the conjunctive, Hom., 
who uses ὅππότε κεν just in the same way, 1]. 4. 40, 229, etc. :-- 
never with indic.; for φθέγξομαι (Il, 21. 340), ἱμείρεται (Od. 1. 
41) are shortd. Ep. forins for φθέγξωμαι, ἱμείρηται ;Σ and Od. τύ, 
282 is made suspicious by Od. 19.4: Herm. Vig. Append. viii, 
however, defends the indic.—Strengtid. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶτον, Lat. 
quum primum, ἃ. Hom. Ap. 71. 2. ὁπόταν is joined with 
optat. of past actions in Il. 7. 4155 but never so in Att. IT. 
in Att. also causal, v. 6q. 3. 

δπότε, Ep. ὁππότε, both in Hom., Adv., when, as, since, like 
ὅτε, correlative to πότε : I. with the indic., when a thing 
really is coming, has, or will come to pass, Il. 1. 309, Od. 4. 633, 
ete.: the indic. ἦμεν is omitted, 1]. 8. 230: Att, els dwére, like 
Ep. εἰσόκε, until when, by what time, Aeschin. 67. 39; 80, μέχρι 
τοσούτου ὁπότε Xen. Cyr. 1. 4, 23. 2. esp. in Com- 
parisons, ὡς ὁπότε as when, Il. 11. 492., 23. 6303 also with the 
conjunet., Od. 4. 335+ 17-126. 2. in protestations, ὡς 
ὄφελεν θάνατός μοι ἁδεῖν, ὁππότε vidi σῷ ἑπόμην would that death 
had rather pleased me, when ..! Hl, 3.173. II. with 
the conj., when an action is spoken of without being restricted to 
any time or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, Il. 16. 245, Od. 14. 
170, Hes. Th. 782; but in Att. Prose the ἄν must be expressed 
with the conjunct., v. sub ὀπόταν. IIT. with the optat. 
when such an action is treated as past, freq. in Hom., and Att, 
as Plat. Symp. 220 A, Xen. An. 3. 4, 28: also in oratione obliqua, 
Soph. Tr. 824, Xen. An. 4. 6, 20. 

13. in causal signf., for that, because, since, like Lat. quando 
for quoniam, Theogn. 747, Plat. Legg.895 B: also, ὁπότε γε, Lat. 
quandoquidem, Xen. Cyr. 8. 3, 7. 

C. ἣν ὁπότε, sometimes, Xen. An. 4. 2, 27 : 80, ὁποτεοῦν at 
any time, always, Arist. Metaph. 8. 7, 1. 

ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, as always in Hom. + -correla- 
tive to πότερος, relative and in indirect questions, which of two, 
whether of the twain, Lat. πίον, Hom., and Hes. : also which of 
us two, Il. 3.71; which of you two, Il. 3.923 ὥστε ph γνῶναι ὁπό. 
repos .., Lys. Fr. 46. 3 :—whichever af the two, Autipho 131. 
37: also in plur. of several on either side, e.g. of two armies, like 

Lat. utrique, Il. 23. 487 :—édadrepos ἄν or Ep. ke, with the con- 
junct., ὀππότερος δέ κε νικήσῃ 1]. 3. 71; ὁπότεροι ἂν κρατῶσι Xen, 

Cyr. 4. 2, 37:--ὁποτεροροῦν, either of the two, Lat. utervis, uter« 
libet, utercunque, Thue. 5. 18, Plat., etc. _ 8, neut. ὁπό- 
τερον and ὁπότερα, freq. as Adv., for ὁποτέρως, in whichever ef 
two ways: also used for πότερον, whether, Lat. uirum, when one 
has the choice of two things, wirum ..,an .., followed by §.., 
4 .., Hdt. 5.1193 or ὁπότερον .., .., Ar. Nub. 1573 or by 
εἴτε...) εἴτε .., Xen. Hell, 3. 5) 19. 8. Adv. »pas, 
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Thue. 1. 78, Lys. 175. 29, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁποτερωσοῦν 
Arist. Anal. Pr. 2.9, 1. 11. one of two, Lat. alteruier, 
Andoc. 26. 35, Dem. 209. 14. 

διοτέρωθε, 
the two, from whether of the twain: also, ὁποτερωθενοῦν, Arist. 
Anal. Pr. 2. 11, 3. 

ὁποτέρωθι, Adv., on whether or whichever of the two sides, Lat. 
utrudi, Hipp., Xen. Hipparch, 4. 15. 

ὁποτέρωσε, Adv., to which or whichever of two sides, Thuc. 1. 
63.» 5. 65: in which of two ways, etc., Plat. Symp. 190 A. 

Sov, Jon. Sxov, Adv., correlative to πρῦ, Relat. and in indirect 
questions, where, Lat. ubi, Od. 3. 16 (ef. the pott. drd6:): with 
Verbs of motion in pregnant sense, just as, reversely, ὅποι is used 
with Verbs of rest, ὅπον δὲ βουληθεῖεν ἐξελθεῖν Xen. Hell. 7. 1, 
15. 2. in Prose also c. gen., Srov γῆς where in the 
world, Lat. ubi terrarum? Hat. 4.150; ὅπον τῆς πόλεως, ὅπου 
τῶν λεγομένων Plat. Rep. 429 A, Prot. 342 E::-—brov μέν... ὅπου 
δέ... here .., there .., Plut. 2. 427 C, etc. ----ἔσθ᾽ ὅπου in some 
places, Lat. est ubi, i.e. alicubi; οὐκ ἔσθ᾽ ὅπου there are no means 
by which, it is impossible that, Soph. O. T. 448, Aj. 1069, Eur. 
H.F. 186; οὐκ ἔστιν ὅπου = οὐδαμοῦ, Dem. 38.19; 50, ἔστιν ὅπου 
«οὐ 88. 8 question, 232. 21; ὅκου δή Hat. 2. 120 :--ὅπον ἄν or 
ὅπουπερ ἅν, wherever, with the conjunct., Trag.; who also omit 
the ἄν, Pors. Or. 141; but never so in Prose ----ὁπονοῦν, Lat. ubi- 
cunque, Plat. Crat. 403 C: so, ὅπουπερ Xen.Cyr.3.3,5. Il. 
ὕπου, of Time, also like Lat. ubi, when, at the time when, Schit. 
Soph. O. C. 621. IIL. Causal, whereas, Lat. quando, 
guoniam, Hat. τ. 68, Antipho 112.17; ὅπον yap ἐγὼ .. ὁμολογῶ 
Dem. 580. 17; 80, ὅκον ye, Lut. guundoguidem, Hat. 7. 118. 
(Strictly genit. of an old Pron, *émos, from which come also the 
kindred forms ὅποι, ὅπη, ὁπόθεν, ὅὁπόθι, ὅπόσε, ὅπότε, ὅπως ete.) 

ὀπό-φνλλον, τό, the sced of the σίλφιον, Diosc. Par. 1. 69. 

Sera, pott. for ὅπα, ὅπη. 

ὀππάτεσσι, Aeol. for ὄμμασι, Sappho 2. 11. 

ὅππη, Ep. for ὅπη, Hom., and Hes. 

ὁππῆμος, Adv., Ep. tor ὅπῆμος, = ὁπότε, when, Arat, 568. 

ὁππόθεν, δι-πόθί, Ep. for ὁπόθεν, ὁπόθι. 

ὅὁπποῖος, ὁππόσε, Lp. for ὁποῖος, ὁπόσε, Hom. 

ὑππόσος, ἡ, ov, Ep. for ὁπόσος, Od. : later also ὁππόσσος. 

ὁππόταν, ὁππότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπότ᾽ ἄν, Od. 

ὁππότε, Ep. for ὁπότε, Hom. 

ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for dror-. 

ὅππως, Kp. for ὕπως, Hom. 

ὀπτάζω and ὀπτάνω, rare forms of pres., formed from ὕψομαι, 
fut. of dpdw, Lxx:—also ὀπτεύω in Ar. Av. 10613 ὀπτίζω in 
Archyt. ap. Iambl. Protr. 3; ὀπταίνω Eust. 

érraddos, a, ov, (drrdw) roasted, broiled, κρείων πίνακας παρέ- 
Onxe .. ὀπταλέων Od. 16.50; ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι 1]. 4. 345 ; 
κρέα... ὑπταλέα τε καὶ wud Od. 12. 396; opp. to ἐφθός (boiled), 
yaa 380 C, cf. Matro ib. 135 E :-—later also baked, 6. g. πλίνθος 

nth. 

éwrivetoy, τό, cf. sub ὀπτάνιον. 

ὀπτᾶνία, ἡ, = orracia, Suid. 

ὀπτἄνεύς, ὁ, (drrdw) one who roasts, Gl. 

ὀπτάνιον, τό, a place for rousting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, Pac. 
891. The passages cited by Lob. Phryn. 276, show that ὀπτάνιον 
is better Act. than dmraveiov: the latter occurs in Luc. Asin. 27, 
Plut. Crass. 8, etc. An irreg. genit. ὀπτανιάων for ὑπτανίων, 
metri grat., (like νησάων, Ψψηφάων for νήσων, ψήφων), Matro ap. 
Ath. 134 F. Il. dry fire-wood, Manetho ap. Joseph. 
Apion. 1. 26. 

ὀπτᾶνός, 4, dv, (ὀπτάω) roasted: to be roasted, opp. to &pavés, τὰ 
érr. meat for roasting, Arist. Probl. 20. 5. 

ὀπτάνω, v. ὀπτάζω. 

ὀπτᾶσία, ἡ, later form of ὕψις, α sight, esp. a vision, Anth. P. 6. 
210, Lxx, and N. T. 

ὀπτάω, f. how, to roast, broil or fry, κρέα ὥπτων Od. 3. 33, ete.; 
also c. gen. partit., ὀπτῆσαί re κρεῶν to roust some meat, Od. 15. 
98 : opp. to ἕψειν, Xen. Cyr. 8. 2, 6,etc.: in Pass, ὀπτηθῆναι Ou. 
20. 27. 2. to bake, of bread, ὅκως ὀπτῷτο ὃ ἄρτος Hat. 
8.137, cf. Xen. An. 5. 4,293 ὀπτᾶν πλακοῦντας Ar. Run. 507: 
—also of pottery, fo bake or burn, καλῶς ὠπτημένη (χύτρα) Plat. 
Hipp. Ma. 288 ὃ. 3. to bake, harden, as the sun does 
the ground, like Virgil's ferram excoquere, Xen. Oec. 16. 14, in 
Poss. 4. metaph. (us we say) "0 roast’ @ man, Ar. Lys. 
839 :—in Pust., like Lut. uri, of the tire of love, Theocr. 7. 88. 
23. 84 (In the form d#redpevos); οἵ, Mel 4. (Akin to ἕψω.) 


ὁποτέρωθε---ὁπώρα. 


ὀπτέον, verb. Adj. (ὕψομαι), one must see, Heliod. 7. 17. 
ὀπτεύω, = dpdw, to see, Ar. Av. 10613 cf. ὀπτάζω. 
ὀπτήρ, fipos, 5, one who looks or spies, a spy, scout, Lat. speou- 


“θεν, Ep. ὄπποτ-- 1]. 14. 59, Adv., from which | lator, Od. 14. 261., 17. 430, Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29 :—in 


Prose merely an eyewitness, Antipho 132. 33. 

ὀπτήρια (sc. δῶρα), τό, presents made by the bridegroom on seeing 
the bride without the veil, τε ἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : generally, 
presents upon seeing or for the sight of a person, παιδὸς owr. Eur. 
Ton 1127, cf, Call. Dian. 74, Aspasia ap. Ath. 219 D. 

ὀπτήσιμος, ov, for roasting, Eubul. Anc. 4. 

ὄπτησις, 7, a roasting, broiling, frying, Arist. Meteor. 4. 3, 18: 
—-a baking of pottery, Ic. Prom. 2, 

ὀπτήτειρα, ἡ, one who roasts, κάμινος Call. ap. Choerob. 1. p. 384. 
3 (ed. Gaisf.) ex emend. Nitk. pro érrijpa. 

ὀπτητός, ἡ, dv, (ὀπτάω) roasted, Eust. 

ὀπτίζω, v. ὀπτάζω. 

ὀπτικός, ἡ; dv, belonging to seeing or βἷρἶι, τὰ ὀπτικά the theory 
of the laws of sight, optics, Arist. Metaph. 12. 2, 9, ete.: ἡ -κή 
(sc. θεωρία), Ib. 2. 2, 2, ef. Anal. Post. 1. 9, 4. 

᾿οπτἴλέτις, ιδος, ἡ, epith. of Athena, Plut. Lycurg. 11. 

ὀπτίλος, ὁ, Dor. for ὀφθαλμός, Metop. ap. Stob. p. 50.15, Plut. 
Lycurg. 11. [1 

ὀπτίων, ονος, ὃ, Lat. optio, the assistant chosen by any one, esp. 
by the general of an army, or aide-de-camp, Plut. Cialba 24, where 
ὀπίων isaf.). (Plut. wrongly derives it from the Greek ὄψομαι, 
fut. of ὁράω.) 

ὀπτός, ἡ, dv, (shortd. for dwrnrds, from ὀπτάω) roasted, broiled, 
σῖτός τε κρέα 7 ὑπτά Od. 22. 213 νῶτα Bods .. ὕπτ᾽ ἐν χερσὶν 
ἑλών 4. 66; σάρκες Aesch. Ag. 1097, ἑφθὰ καὶ ὀπτά boiled 
meats and γοσϑί, Eur. Cycl. 358, cf. Hdt. 1. 133, Plat. Rep. 404 
(. a. baked, ἄρτος Hdt. 2. 92: also of pottery or bricks, 
buked or burned, Xen. An. 2. 4, 12, of. Oec. 16. 13 s—Superl. ὁπ. 
τότατος, best dressed or done, Cratin. ᾿᾽Οδυσσ. §. 3. ge- 
nerally, prepared ὧν fire; of iron, forged, tempered, Soph. Ant. 
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Ce. 4, dv, (Spdw, dpoua) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

ὀπνιόλης, 5, desirous for sexual intercourse, Hesych., whose expl., 
ὀπνόλαι' γεγαμηκότες, is inaccurate. 

‘ONTIN or ὀπύω (which Piers. Moer. p. 278, Pors. Od. 4. 798 
hold to be the old and genuine form): used by Hom. only in 
pres., and impf. with or without augm.: fut. ὀπύσω Ar. Ach. 
255. 1. Act. of the man, fo marry, wed, take to wife, 
have to wife, τὴν Εὔμηλος ὕπνιε Od. 4. 798, cf. 2. 207, 1]. 16.1783 
πρεσβυτάτην δ᾽ ὥπυιε 1]. 13. 410, cf. 18. 383 5 also in Hes., and 
Pind. 1. 4. 102 (3. 77): absol., of 80° ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽ ἠΐθεοι θα- 
Addovres two wedded, etc., Od. 6. 63. II. Pass., of the 
woman, fo be married, τὸν .. ὀπυιομένη τέκε μήτηρ 1]. 8. 304.— 
Only poét., and in late Prose, Arist. Eth. N. 7. 5, 4, Iac., ete. 
[Ὁ in all tenses of drdw. | 

ὀπώδης, es, contr. for ὁποειδής, Theophr. If. Pl. 1. 12, 2. 

ὄπωπα, I have seen, Ion. and pott. pf. 2 of dpdw, Hom. 

ὀπωπέω, later form for dpdw, formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg. 181, 10203 ὀπωπήσασθαι Euphor. 48. 

ὀπωπή, 7, (ὕπωπα) pott. for ὄψις, a sight or view, ὅπως ἤντησας 
ὁπωπῆς Oud. 3. 97-5 4. 327+ II. sight, power of seeing, 
ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς Od. 9. 512 :-—the eye, Ap. Rh. 2. 1093 and 
in plur., the eyes, Ib. 445, Opp. C. 3. 75. 

ὀπωπητήρ, jpos, 6,=drrhp, h. Hom. Mere. 15. 

ὀπώπιος, ov, of or belonging to the eye, Vipp. 

ὀπώρα, Ion.—py, 7: Lacon. émdpa, Aleman 63 (28):—the part 
of the year between the rising of Sirius and of Arcturus (acc. to 
the division of the year into seven seasons, tap, θέρος, ὑπώρα, 
φθινόπωρον, σπυρητός, χειμών, φνταλιά) ; and 50, not so much 
the Lat. auctumnus, atitumn, as our dog-days or at mort the end 
of summer, Hom., who names θέρος and ὑπώρη together, θέρος τε- 
θαλυῖϊά τ᾿ ὀπώρη Od. 11. 1913 even in his time Σείριος was known 
to be the star of this season, 1]. 22. 27; cf. ὀπωρινός. It was the 
proper time for both the field and tree fruits to ripen, Hdt. 4. 
199, Aesch. Fr. 291; cf. Ideler iib, ἃ. Kalender ἃ, Griech. u. 
Rim. p. 15 3 liable to violent rain-storms, juar’ ὀπωρινῷ, ὅτε Aa- 
βρότατον χέει ὕδωρ Ζεύς 1]. 16. 385, cf. Hes. Op. 672 8q.3 but 
the prevailing wind was Boreas, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέας νεοαρδέ᾽ 
ἀλωὴν all ἂν ξηραίνη Il. 21. 346, cf. Od. 5. 328:—Xen., Hell. 3. 
2, 10, says, ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 11. 
since it was the fruil.time (1. ο. τεθαλυῖα dxdpy Od.), ὑπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, L sag apples, grapes, Soph. 
Tr. 703, cf. ὀκωρίζω τ in this signf. also in plur., Ieae. 88, 273 


Omwpiaiog=mi paris. 


and Aloman (supra cit.) even calls honey κηρίνα ὀπάρα. III. 
metaph. summer-bloom, i.e. the bloom of youth, manhood, like 
ὥρα, Pind. I. 2. 8, N. §. 113 ripe virginity, Aesch. Supp. 998, 
101g; ὁπ. Κύπριδος Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ὁπωριαῖος; a, ov, of or belonging to ὀπώρα: τὰ ὑπ. τι ὀπώρα τι, 
fruit, Theophr. Fr. 3. 

ὁπωρίζω, (ὀπώρα 11) to gather fruits, ὁπ. ὀπώραν Plat. Legg. 
844 E, 845 A; absol. in Med., to gather.in one’s fruits, Theo- 
pomp. (Hist.) Fr. 94. II. to gather fruits off, dxw- 
ριεῦντες (Ton. fut. for —sodyres) τοὺς φοίνικας Hdt. 4. 172, (82. 

étrwpinds, 4, dv, belonging to fruit-time: made of fruit, Ga- 
len. 2. =dmwpivds, Geop. 

ὀπώριμοξ, ov, =foreg.: δένδρον ὁπ. a fruit-tree, Suid. 

ὀπωρινός, 4, dv, in or from the time of ὀπώρα (q. v.)3 ἀστέρ᾽ 
ὑπωρινῷ ἐναλίγκιον, i. 6. Sirius, the star whose rising marked the 
beginning of ὀπώρα, 1]. 5. 5. [7 in Ep., if the last syll. be long, 
as it is always in Hom.; but Hes. Op. 676 has dwwpivds: in Att. 
t always. ] 

ὀπωρισμός, ὅ, the gathering of fruit, Aq. V. T. 

ὀπωρο-βᾶσϊλίς, δος, ἡ, the queen of fruits, a fine kind of fig, 
Incert. ap. Ath. 75 Ὁ. 

ὀπωρο-θήκη, 7, a place for keeping fruits, a fruit-room, Varro. 

ὀπωρο-κάπηλος, ὁ, α fruiterer, Alciphro. [ἃ] 

ὀὁπωρο-λόγος, ov, plucking fruit, Opp. C. 1. 125. 

ὁπωρο-πώληξε, ov, 6, α fruilerer, Hesych. v. ὠραιοπώλης. 
blamed hy Phryn. p. 206, who approves émwpérns. 

ὁπωρο-φορέω, to bear fruit, Anth. P. 6. 252. 

ὁπωρο. φύρος, ov, bearing fruit, Anth. P. 7. 321. 

ὀὁπωρο-φύὕλάκιον, τό, the hut of a garden-watcher, Lxx. 

ὀπωρο-φύλαξ, dxos, ὁ, ἡ, a watcher of fruits, garden-watcher, 
Arist. Probl. 25. 2, 4, Diod. 4. 6. [Ὁ] 

Seerert) ov, ὃ, = ὀπωροπώλης, Dem. 314.14: cf. Lob. Phryn. 
206. 

ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom.: Ion. ὅκως. A. AS SIMPLE 
ConsUNCTION, correlative to πῶς : I. how, in what 
way or manner, the most freq. signt. in Hom.: also like ds, in 
suoh wise that.., so that.., Il. 1. 136, Od. 14. 1723 where in 
full οὕτως or ὥς would stand, as Od. 15. 111. 1. With Con- 
junct., without ἄν, to represent an action as present, Od. 1. 349, 
[1, 10, 225 :—but with ἄν, xe or κεν, to express a present possibi- 
lity, φράζεσθαί σε ἄνωγεν, ὕππως κεν νῆας σόῃς he bids you think 
how you may save the ships, Il. 9. 681, cf. 20. 243, Od. 1. 270, 
295. 2. with Optat., to represent an action as past, or in 
oratione obliqua, 11, 18. 473., 21. 137, Od. 9. 5.54, ete. 3. 
with Indic., a. of aor., simply to relute how a thing has hup- 
pened, 11. το. 545, Od. 3. 97, etc. b. of fut., when it is 
said or asked how a thing witl or ought to happen, 1]. 1. 136, Od. 
13. 376, 386, ete.: in Hom. most freq. in phrase, οὐδέ τί πω σάφα 
Buer, ὅπως ἔσται τάδε ἔργα we know not how these things will be, 
Il. 2. 252, Od. 17. 78, ete. 6. of pres., in Hom. usu. in 
phrase, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις do as you like, Il. 4. 37, Od. 13. 145; 
besides this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (ucil. αὐτὸν ἐλθεῖν) Od. 14. 
1723 and, ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι Ζεὺς τελέσειε νόστον 
Od. 15.111; cf. 86. 4. ὕπως is sometimes (by an easy 
anacaluthon) put for οἷος, as, τοῖόν με ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, for οἷον 
ἐθέλει, Od. 16. 208; and freq. in Att. 5. ὅπως ἔχω as I 
am, i. 6. immediately, on the spot, Herm. Soph. Phil. 808. 6. 
with gen., σοῦσθε ὅπως ποδῶν (80. ἔχετε), run as you are off for 
feet, i. Θ. as quick as you can, Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
Jelf Gr. Gr. ὃ 528. ἡ. ὁπωσδή Hat. τ. 22, etc. ; ὁπωσοῦν 
howsoever, some how or other, Lat. utcunque, Isocr. 15 E, Xen. 
Cyr. 8. 3, 14, etc.; 80, ὅπω: πότε Dem. 316. 123 ὁπωσδήποτε Id. 
30. 22., 314. 5, ete.; ὁπωστιοῦν Plat. Phaedr. 258 C; οὐδ᾽ ὁπωσ- 
τιοῦν not in any way whatever, not in the least, Id. Phaed. 61 C, 
ete. 8. ὅπωσπερ, Soph. Aj. 1179, O. T. 1336. 9. 
οὖκς ἔσθ᾽ ὅπως it is not (cannot be) éhaf.., Aesch. Ag. 620, etc.; 
but, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ, Lat. non fieri potest quin.., it cannot but 
be that .., Soph. EL 1479, Ar. Eq. 426; hence used in strong 
aseeveration, Ar. Nub. 802. 10. ὅπως with inf. is always 
ellipt., a8, πειρᾶσθαι ὅπως ὡς βέλτιστα τὰ προσήκοντα ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως ἂν γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Occ. 
7+ 20. II. like ὅτε and Lat. wt, of the Time, of a 
thing’s happening, when, as, so soon as, 6, indicat. aor., Il. 12. 
208, Od. 3. 373, Soph. Tr. 765, etc. 2. with Optat. after 
that, Hadt. 1. 17, etc., like Lat. postquam with the conjunct. : ὅπως 
πρῶτα as soon as ever, Hes. Th. 156. 111. like ὀπεί 
and Lat. quod, in assigning grounds for a thing, with the indicat., 
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as, because, for thut, ἄχος, ὅπως ὃ ν & 
he hath been long Ri Od. ae pipe an gio 
found in the best Att., Heind. and Stallb. Plat. Enthyd. 296 
E. IV. like ὡς and ὅτι, and Lat. guam, with Superl. 
of Adv., ὅπως ὥκιστα as quickly as possible, Lat. quam celerrime 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα Aesch. Ag. 600:—the full phrase 
would be like οὕτως ὅπως ἥδιστα, strictly, in a way as pleasant 
as the most pleasant is, Soph. Tr. 330. V. like és in 
Comparison, as, even as, like, ὅπως πελειάδες Eur. Andr. 1140: 
repeated with ὡς, Id. Tro. 147, cf. Dind. ad Hec. 398. VIL 
like ὧς, Lat. guam, our how ..! in exclamations of astonishment, 
ete. VII. never for was 3 in direct interrog., but usu. 
substituted for it in repeating another person's question, Ar. Plut. 
139, Eq. 128. 
B. ὅπως a8 FINAL ConsUNCTION, denoting an end or pur- 

pose that, in order that, so that, Lat. ut, Hom. 1 
with Conjunct. 5 1. without ἄν, when the action is going 
on, and the antecedent Verb is of present time, Hom. etc., as Il, 3, 
110, Od. 1. 773 but the Conjunct. may follow, though this ante- 
ced. Verb be in past time, if the action is marked as continuing 
to the present, cf. Jelf Gr. Gr. § 806: in Thuc. the Conj. is esp. 
freq. found in narrative, where regul. the Opt. would have stood, 
prob. to indicate a result of which the agent—or in oratione obli- 
qua the speaker—was confident: so too the Conj. usu. follows 
Verbs of fearing in past tenses, Matth. Gr. Gr. § 518. 4. 2. 
with ἄν or κεν and Conjunct., éo denote a continuous action, or an 
object not to be attained at once: first in Od. 4. 545, more freq. 
in Att., Heind. Plat. Phaed. s9 E. 3. also with Cons 
junct., in independent sentences without any chief Verb, to ex- 
press a caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως τοῦτό γε μὴ ποιήσῃς 
(see) thou do it not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι etc,, have a care, 
beware, etc., are usu. supplied : so too with indicat. fut., ὅπως ἄνδρες 
ἔσεσθε see that ye be men! cf. Pors. Hec. 402 and v. infra 111. 1.— 
With the negat., therefore, i warns or forbids; without, tt cheers 
or urges on. Il, with the Optat., ἐγ the antecedent Verb be of 
past time, in which case the action is represented not absolutely, 
but as the thought of another : 1, after impf., Od. 3. 129,, 
6. 319. 2. after aor., Il. 1. 344, Od. 13. 319. 111. 
ὕπως ἄν with the optat. is very dub. in Att., though it so stands 
in Thue. 7. 65, cf. Herm. Vig., Append. viii. IV. 
with the Indic., 1. of fut., to denote an object conceived 
as future in regard to the time of the anteced. Verb, and so after 
the pres. as well as the fut. and preterite: in Hom. prob. only 
once, Od. 1. 57, θέλγει ὅπως ᾿Ιθάκης ἐπιλήσεται she beguiles him 
with the view that he should forget Ithaca (which therefore he 
could not yet have forgotten) : in Att. the indicat. fut. after ὅπως 
is very freq. :—also like n. 1. 4, to convey a caution, etc., δεῖ a” 
ὅπως δείξεις Soph. Aj. 556, which is better explained as ellipt. for 
δεῖ σε ὁρᾶν, ὕπως δείξεις, than by a mixing of two constructions, δεῖ 
σε δεικνύναι and ὅρα ὅπως δείξεις. 2. of past tenses, ἐὸ de- 
note an object which was intended, but not effected, Monk Hipp. 
643. V. in Att. is freq. fotind the ellipt. phrase, οὐχ 
ὅπως, ἀλλά or ἀλλὰ καί... ποέ only not so, but.., 88, οὐχ ὅπως 
χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ κατὰ τοντωνὶ πολιτεύει you not only 
are not grateful to them, but you are even taking measures against 
them, Dem. 271. 1,—which would be in full, ob Aéyw ὅπως I do 
not say shat, etc., cf. Id. §18. 11, etc.; 80, οὐχ ὅπως, ἀλλ᾽ οὐδέ 
not only not so, but not at all. VI. ὅπως uh=the 
Conjunction wh.—Dawes, Misc. Crit. p. 228 sq., lays it down 
that ὅπως μή is never used with conj. aor. 1 act. and med., but 
only with aor. 2, or, if the metre will not allow this, with indicat, 
fut. ; wherefore he and Brunck changed all places (esp. in the Att. 
drama) where they found this aor. 1, though they allowed it alter 
ὅπως and ὅπως ἄν. Some places however escaped them, as Soph. 
Aj. 700, or presented difficulties, as Ar. Eccl. 117; and the rule 
has been too sweepingly adopted. Yet it is manifest that the 
Greeks preferred aor. 2; and in the best Prose it is prob. that the 
fut. ought always to be restored for the aor. 1. (ὅπως was orig. 
Adv. of the old “OTIOX, v. sub ὅπον.) 

δρᾶμα, τό, that which is seen, a sight, spectacle, Xen. Cyr. 3.3, 
66, etc. —Hence δρᾶμἄτίζομαι, -τισμός and =riorhs, Aq. and 
Symm. V. T. : ι 

ὄραμνος, ὁ, later form for ὁρόδαμνος, Nic. Al. 154, Anth. P, 5. 
292. 

ρανός: ν. οὐρανός. ; 

Spaors, ews, 7, seeing, the sense of sight, Lat. visus, Menand. 

δὶς "ως 278. 41, Arist. Eth. Ν' 10.4, 1:—in plur., te 
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eyes, τὰς ὄρ. ἐκκόπτειν Diod. 2. 6. Il. that which is seen, is seen, things visible, like τὰ ὁρατά, Plat. Parm. 130 A. 1. 


α vision, Lxx. 

δρατέον, verb. Adj., one must see, Theol. Arithm. Ὁ. 38. 

Spanjs, ov, δ, one who sees, α beholder, Plut. Nic. 19. 

δρᾶτικός, 4, dy, able to sec, Arist. Metaph. 8. 8, 2, Plut., etc. 
déparés, 4, ὄν» seen :—Lo be seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἀπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ, etc.: τὰ dp. visible objects, 
opp. to νοητά, Ib. so9 D. 

δραυγέομαι, Dep., (dpdw, αὐγή) to inspect closely, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1. p. 854: formed like spatial 
‘OPA’O, impf. Att. ἑώρων : pf. ἑόρᾶκα in Att., and generally in 
all correct writers, as the metre shews in podtic passages, as Ar. 
Thesm, 32, 33, etc.; but ἑώρακα, acknowledged by Theognost. 
Can. p. 150. 24 in late writers, is wrongly introduced by Copyists 
into many passages of older authors.—Pass. ὁράομαι, contr. ὁρῶ- 
μαι : pf. ἑόρᾶμαι : aor. inf. ὁραθῆναι only in later authors: verb. 
Adj. ὁρᾶτός and dparéos. — Besides these, we have from the Root 
ὌὋΠ.-.-, ἃ fut. ὄψομαι, always in act. signf., from which we have an 
aor. 1 ἐπόψατο in Pind. Fr. 58.11, and Herm. would read ὄψαιντο 
in Soph. O. T. 1271, cf. Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσομαι : 
aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι: pf. med. ὄπωπα : rarer pf. pass. 
Supa, ὦψαι, ὦπται Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. Adj. 
ὀπτός and deréos.—Again from the Root FIA-, are formed aor. 
act. εἶδον, inf. ἰδεῖν : aor. med. εἰδόμην, inf. ἰδέσθαι - pf. with 
pres. signf. οἶδα, I know, inf. εἰδέναι : verb. Adj. ioréos: (for 
these v. sub *efSw.)—Of these tenses Hom., besides those from 
*efSw, uses pres. act. and pass., 3 sing. impf. act. and med. with- 
out augm., Spa, dparo, and fut. ὕψομαι : he also has the pf. 2 
ὄπωπα, never found in Att. Prose, and in Od. 3 sing. plqpf. 
ὑπώπει: in Hdt. dxrdéree:—further to be remarked in Hom. is 
ὕρηαι or dpa: Ep. 2 pres. med. for dpdy or ὁράεαι, as if from 
ὅρημαι, Od. 14. 343. He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, ὁρῶν, 
ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμενος, no less than lengthd. Ep. dpdas, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε Il. 4. 3473 ὁράασθαι etc.—In Ion, 
Prose, the pres. is dpéw, Wess. Hut. 2.148; impf. dpeov, (in the 
Mss. of Hdt. often written wrongly ὥρων, v. Dind. de Dial. 
Herod. p. xxx); inf. pass. ὁρᾶσθαι etc.; he never contracts Ion. 
forms ὁρέω, ὁρέων, ὡρέομεν or δρέομεν etc., cf. Schweigh. v.1. 1.99. 
Orig. signf., to see. I. absol., to look, oft. in Hom. ; 

εἴς rt or εἴς Twa, to or α a thing or person, 1]. 10. 239, Od. 5. 
439, cf. Eur. Peliad. 7; so in Med., Hes. Op. 532, Εν. 47: κατ᾽ 
αὐτοὺς ality ὅρα he kept looking down at them, 1]. 16. 6463 κο, 
κατὰ Τροίην 1]. 24. 2913 ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον looking over 
the sea, Il. 1. 350; ὁρᾶν πρός τι, like Lat. spectare ad.., to look 
towards, and 80 to look for, στρατὸς πρὸς πλοῦν ὁρᾷ Pseudo-Lur. 
I, A. 16243 80, dp. ἐπί τινι Schif. Dion. Comp. p. 143. 2. 
to have sight, opp. to μὴ δρᾶν, to be blind, Soph. Aj. 84: hence 
says Oedipus, ὅσ᾽ ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι [thongh 1 am 
blind], my words shall have eyes, i.e. shall be to the purpose, 
Soph. 0. C. 743 ἐν σκότῳ ὀψοίατο, i. 6. may they be blind, O. T. 
1274; cf. infra τ. 3 to see lo, look to, i. e. take heed, 
beware, esp. in imperat., like βλέπε, ὅρα εἰ .. , look to it, whether 
.-, Aesch. Pr. 997, cf. Herm. Soph. Phil. 849; also, ὅρα μή.., 
Soph. Phil. 30, etc. 4. δρᾷς; ὁρᾶτε: see’st thou? dye see? 
parentbetically, esp. in explanations, like Lat. viden’? Ar. Nub, 
355, Thesm. 490, etc., cf. Valck, Phoen, 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the 
beginning of a sentence, but, you ses, ...., Heind. Plat. Prot. 
336 B. 5. 6. acc. cognato, like βλέπω 1, to look so and so, 
ὁρᾶν ἀλκάν Pind. O. 9. 165. IL. transit., ¢o see an object, 
look at, behold, come in sight of, perceive, ol.serve, c. acc., oft. in 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν ὀφθαλμυῖσιν ὁρᾶν lo 566 with 
or before the eyes, Id.: to have in eye, keep in sight, Il. 23. 323; 
φίλως ὁρᾶν, with εἰ and opt., fo be glad to see a thing, Il. 4. 347; 
Coew καὶ δρᾶν φάος ᾿Ηελίοιο, pott. for Civ, like βλέπειν, oft. in 
Hom.; so, φῶς ὁρᾶν Eur. Or. 1523, Alc. 691; for which ὁρᾶν is 
used alone, τὰ γὰρ φθιτῶν τοῖς δρῶσι κόσμος Id. Supp. 78: c. 

art., ὁρῶ oe xptrrovra just like our 7 see you hiding .., Eur. 

Tec. 3423 80, dpa μ᾽ ἐξειργασμένην I see that I have done, Soph. 
Fr. 703; and often so in Att., cf. Jelf Gr. Gr. § 683, and infra: 
rarely c. gen., fo see something of a thing, have a view of, Ib.— 
The pf. ὕπωπα I have seen, belongs exclus. to signf. 11. III. 
Hom. has no Pass., and always uses Med. in Act. signf.: but in 
Att. the Pasa, has not only the signf. to be seen, but also like 
φαίνομαι to let oneself be scen, appear, esp. in aor, ὀφθῆναι, freq. 
in Plat.s ¢. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι we were seen to be.., 
Rur. 1, T. 933 ; ὀφθήσεται διώκων he will prove to be.., Plat. 
Phaedr. 239 Ὁ, cf, Bymp. 178 HB, and supra; 7a ὁρώμενα ail thal 


metaph. ὁρᾶν is used of mental sight, to discern, perceive, Soph. 
El. 948, etc. ; 80 blind Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, τὸ φατιζό- 
μενον, I see by sound, as the saying is, Soph. O. C. 138, ubi v. 
Brunck. (Orig. prob. it had the digamma, for the Sanscr. Root 
is vri, our ware, a-ware, Germ. wahren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) ; 

ὀρβίκλᾶτον, τό, Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
80 F, Jul. Afric. The more Lat. form ὀρβικουλάτος, Diose. 1.162. 

ὀργάζω, f. dow, (dpydw) to soften, knead, temper, Lat. subigere, 
like μαλάσσω, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; and in Pass., dpyac- 
μένος moulded, Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., cf. Rulnk. 
Tim.: hence, generally, to make ripe or ready, πρός τι Arist. 
Probl. 2. 32, 2. 

ὀργαίνω, f. ἄνῶ, trans., like ὀργίζω, to make angry, enrage, καὶ 
γὰρ ἂν πέτρον φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας Soph. O. T. 335. Il. 
intr. like ὀργίζομαι, to grow or be angry, Soph. Tr. 552, and 
Hers Aesch. Theb. 394 (for ὁρμαίνει) ; τινί with one, Eur. Alc. 
1106. 

ὀργανίζω, = dpyavdw, Hipp. 

beylivixée; ἡ, ὄν, instrumental, Arist. Eth. N. 3.1, 6; esp. of 
music, Plut. 2. 657 D. II. instrumental, efficient, effectual, 
Id. :-—Adv. --κῶς, by way of instruments, Arist. Eth. N. 1.9, 7. 

ὀργάνιον, τό, Dim. from ὄργανον, Mel. 64. [ἃ] 

Bpyavov, τό, (*Epyw) an instrument, implement, tool, or engine, 
for making or moving a thing, Soph. Tr. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; 
λογχοποιῶν ὄργανα Eur. Bacch. 12083 λαΐνεα ᾿Αμφίονος Spyava, 
i.e. the walls of Thebes, Id. Phoen. 1153 freq. in Plat., ete. ; dpy. 
κυβευτικά Aeschin. 9. 9. 2. metaph., an organ of sense, 
Plat. Rep. 518 C3; of the hand, ὄργανον ὀργάνων Arist. de 
Anima 3. 8, 3. 11. a musical instrument, Simon. 38 (45), 
Aesch, Fr. 54, Plat. Lach. 188 D: of the pipe, Melanippid. 2, 
Telest. 1. 2, Bgk. 2. a surgical instrument, Hipp. Offic. 
740. III. the material of a work, ὄργανον ἐν dpe timber, 
Plat. Legg. 678 D. IV. the work, product itself, lik 
ἔργον, μελίσσης κηρόπλαστον ὕργ. Soph. Fr. 464. ν, 
Aristotle’s Logical writings were collected under the name of τὸ 
ὄργανον, the Instrument of all reasoning, Ammon. Herm. ad 
Categ. fol. 1. a, cf. Trendelenh. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

ὀργᾶνο-πήκτωρ, opos, 4, 7, = ὐργανοποιός, Manetho 4. 438. 

ὀργᾶνο-ποιΐα, ἡ, the making of instruments, Tim. Locr. 101 E. 

ὀργανο-ποιϊκός, ή, dv, of or for the making of instruments, Philo 
Belop. p. 49. 

dpyavo-rouds, dv, making instruments or engines, Diod. 17. 43. 

Spyavos, ἡ, ov, working, forming, ὀργάνη χείρ Eur. Andr. 1015. 

ὀργἄνόω, fo furnish with organs, to organise, πρός τι Sext. Emp. 
M. 7. 126, in pass. 

ὀργάνωσις, ἡ, organisation, arrangement, Porph. 

ὀργάς (sc. γῆ), ddos, 7, any well-walered, fertile spot of land, 
esp. mcadow-land, partially wooded, with or without cultivated 
fields, just like the Germ. du, Eur. Bacch. 340, 445, Xeu. Cyn. 
9. 2. 2. esp., like τέμενος, a rich tract of land sacred to 
the gods, comprehending meadows, fields, and groves: such a 
tract between Athens and Megara, sacred to Demeter and Per- 
sephoné, was pecul. called ἡ ὀργάς, or ἱερὰ ὀργάς, Plut. Pericl. 
30, Paus. 3. 4, 2, cf. Ruhnk. Tim. II. as fein, Adj., 
of women, marriageable, Nicet. Chon. 

ὀργασμός, ὁ, (ὀργάζω) a kneading, softening, Hipp. 

ὀργαστήριον, τό, for ὀργιαστήριον, a place where ipyia were 
held, Nic. Al. 8. 

ὀργάω, strictly to swell and itcem with moisture, sap, etc. : 
hence I. of soil, to be wedl-watered and fertile, esp. to 
teem with fruits, abound in grass, Theophr. : so too of plants and 
trees ; and of fruit, fo swell as it ripens, ὃ καρπὸς πεπαίνεται καὶ 
ὀργᾷ Hdt. 4.199; also, 6. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι ts ripe for cutting, 
Ib., cf. Xen. Oec. 19. 19. II. to swell with lust, like 
odprydw, to wax wanton, be rampant, Ar. Lys. 1113, Av. 462 
(where the Schol. expl. it ἐπιθυμητικῶς &xw); or of animals, to be 
at heat, be at the age for sexual intercourse, ὀργᾶν πρὸς τὴν ὀχείαν, 
dpy. ἀφροδιασθῆναι Arist. H. A, 6. 18, 13., 10, §,1£:—then, gene- 
rally, to be eager or ready, to be excited, Hipp. Aph. 1244, ete. : 
to be passionate, ὀργῶν κρίνειν to judge under the influence of 
passion, Thue. 8. 2 :—c. inf., ὀργᾷ μαθεῖν Aesch. Cho. 454 3 ὀργᾶν 
τεκεῖν Arist. Η, A. 9. 8, 53-——absol., to Le eager, Λακεδαιμονίων 
ὀργώντων ἤμελλον πειράσεσθαι Thuc. 4. 1083 #0 also plypf. pass., 
in act. signfi, Id. 2. 21. III, = ὀργάζω, to tan, dpyhoas 
Hdt, 4.64. Cf, Rulink, Tim. p. 193. 


ὀργεών--- OPET®. 


ὀργεών, ὥνος, ὁ, at Athens 8. citizen chosen from every δῆμος, 
who at stated times had to perform certain sacrifices, and so a 
sort of priest, like the Rom. curio: they were also called γεννῆται 
τῶν θεῶν, Isac. 19. 19.) 20. 20., 28. 54, Philochor. 94 :—poét., 
generally, for ἱερεύς ἃ priest, Aesch. Fr. 135. A poét. form dp- 
γειών (in Mss. sometimes ὀργιών), ὥνος, ὁ, is used by Antimach. 
¥r, 36, Hermesianax ap. Ath. 597 D, and in accus. with o short 
(metri grat.) dpyesdvas, h. Hom. Ap. 389 (vulg, dpy:dvas). A gen. 
ὀργέων for ὀργεώνων (as if from ὀργεύς) is quoted from Harp. from 
a lost speech of Lysias; but this prob. is only an error. (Prob. 
from Upyia, not from ἔργον.) 

ὀργεώνη, 7, fem. from foreg., a priestess, Hesych. 

ὀργεωνικός, 4, dv, belonging to the ὀργεῶνες, δεῖπνον ὁργ. Ὁ feast 
of the ὀργεῶνες, Ath, 185 C: cf. ὄργια. 

ὀργή, ἡ, nulural impulse or propension ; the character or dispo- 
sition as resulting from impulses, the disposition, nature, heart, 
κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελος ὀργήν Hes. Op. 302; cf. Theogn. 98. 
214, 958, etc.; 80, μείλιχος, γλυκεῖα ὀργή Pind. P. 9. 76; but 
more usu., ὠμή, ἀτέραμνος ὀργή Aesch. Supp. 187, Pr. 100, ete. 5 
ὀργὴ νοσοῦσα ‘a mind diseased,’ Aesch. Pr. 378 (acc. to the com- 
mon expl., which is founded on a corrupt reading, acc. to Dind.); 
80 in plur., h. Hom, Cer. 205, Pind. I. 5. 44 (4. 38), Aesch., ete. ς 
ἀλωπέκων ὀργαῖς Pind. P. 2. 1413 ὀργαὶ ἀστυνόμοι social disposi- 
tions, Soph. Ant. 354 (v. sub σύντροφος 3):—also in Prose, Hdt. 
6. 128, Thue. 1. 1303 ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί to suit one’s temper to 
another, Lat. morigerari alicui, Thuc. 8. 83; so, πρὸς τὰ πάροντα 
τὰς ὀργὰς ὁμοιοῦν Id. 3. 82. 11. any violent passion ; 
but most freq. (esp. in Att.) anger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι to in- 
dulge one’s anger, Hdt. 6. 85 3 ὀργὴν ποιεῖσθαι to get into a@ pas- 
ston, 3. 253 ὀργῇ χάριν δοῦναι Soph, O. C. 8553 ὀργῇ εἴκειν Eur. 
Hel. 80; ὀργὴν ἔχειν τινί Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ ποιεῖσθαί τινα 
Dem. 14. 23 εἰς ὀργὴν πεσεῖν Eur. Or. 696, etc. ς but, ἀνιέναι τῆς 
ὀργῆς, ὀργὴν χαλᾶν to be pacified, Ar. Ran. 700, Vesp. 727: ὁρ- 
γὴν ἐμποιεῖν τινι to make one angry, Plat. Legg. 793 Εὶ - ὀργῆς 
τυγχάνειν to be angrily received, Dem. 571. 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος 
prone lo anger, passionate, like ἀκράχολος, Hdt. τ. 73 :—hence 
ὀργῇ, as Adv., in anger, in a passion, Hdt. τ. 61., 114, etc. 50, 
δ᾽ ὀργῆς Soph. O. T. 807; κατ᾽ ὀργήν Id. Tr. 933, etc.; μετ᾽ dp- 
γῆς Isocr. 19 C3 μετὰ τῆς ὀργῆς Dem. 539. 11; πρὸς ὀργήν Ar. 
Ran. 844, etc. ; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς ὕπο Eur. Andr. 688, J. A. 353; 
cf, περιόργως. 8. Πανὸς ὀργαί panic fears, (i. e. terrors 
seut by Pan’s wrath), Elmsl. Eur. Med. 1140; ὀργή τινος anger 
against a person or αὐ a thing, Dem. 1300. 10, Lys. 107. 1., 122. 
3.——Nvither ὀργή nor dpydw occurs in Il. or Od., where θυμός is 
used instead; in Hes. only used once; but very freq. from the 
earliest Eleg. and Lyric poetry, and Ion. and Att. Prose. (From 
ὀρέγω, cf. dpydw, with a notion of swelling with emotion or desire.) 

Spynpa, aros, τό, -- ὀργή, restored by H. Steph. in Schol. Soph. 
Aj. 913, for ὄρυγμα. 

ὀργητής; ov, 6, (ὀργή 11) α passionale man, Adamant. 

pyta, iw, rd, orgies, i. e. secret rites, secret worship, practised 

by the initiated alone, just like μυστήρια : of the secret worship of 
Demeter at Eleusis, as early as ἢ. Hom. Cer. 274, 4763 of the 
rites of the Cabeiri and Demeter Achaia, Hdt. 2. 51., 5. 61: 
later, mostly of the rites of Bacchus, with their dedications, puri- 
fications, etc., which were indeed partly shewn to the uninitiated, 
but left unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, etc. II. 
any worship, rites, sacrifices, Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, 
Ant. 101 3. 2. any mysteries, without reference to religion, 
ὦ. g. ἐπιστήμης Hipp. Lex; of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—The sing. ὄργιον is not found. (Prob. from ἔργον, 
as ἔρδειν was used of performing sacred rites, like sacra facere, 
Iigen h. Hom. Ap. Pyth. 212. Others from dpydw, ὀργή, ὀργάς, 
on the analogy of θυσία, θύω, θυμός : if so, the name refers to the 
furious transports of those who celebrated the ὄργια. Whichever 
is the root of ὄργια is also that of dpyedy and ὀργίων.) 

ὀργϊάζω, f. dow, to celebrate orgies, Eur. Bacch. 415; and ὁ. 
acc., opy. τελετήν, ἱερὰ dpy. to celebrate orgies, Plat. Phaedr. 250 
C, Legg. 910 C3 δαίμονι in honour of a god, Legg. 717 B (in 
Med, II, dpy. ἱδρύματα to consecrate temples, 
Ib. 111. τὴν θεὸν ὀργιασμοῖς dpy. to honour the god- 
dess by orgies, cf. Plut. Cicer. 193 οἷ, Dion. H. 1. 69. IV. 
Spy. τινά to initiate into orgies or mysteries, Philo, Hesych. 

épytdes, ddos, ἡ, pecul. pout. fem. of ὀργιαστικός, Manetho 4. 63. 

ὀργίασμός, 5, a celebrating of orgies, Plut. 2.169 D. 

ὀργίαστής, οὔ, 6, one who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργιασταί 
Plut. 2. 417A; dpy. τῆς ᾿Ακαδημείας an enthusiastic adherent of 
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ol. 8. 6, 9. 

ὀργϊάω, pott. for ὀργιάζω, both in Manetho 4. 220: 
ΕΝ 260. In both places in the Ep. form a iid ἜΝ 

ὀργίζω, f. ίσω, Att. Ἰῶ : (ὀργή 11) to make angry, provoke to 
anger, irritate, τινά Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedr. 267 C, ett— 
Pass., c. fut. med. ὀργιοῦμαι, to grow angry, be wroth, ς, part. 
Soph. O. T. 3393; τινί Eur. Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc. $ 
ὑπέρ τινος Thue. 1. 143, Isocr. 201 B; ἐπί τινι Andoc. 5-10, cf. 
Lys. 179. 31, etc. ; ἄνθρωπος ὀργιζόμενος in a passion, Antipho 
137. 42; τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης angry feelings, Thuc. 2. 59. 

ὀργίλος, ἡ, ον, (ὀργή 11) inclined to anger, passionate, irritable, 
Hipp. Epid. 1. 935, Xen. Eq. 9. 7, Dem. 73. 27, cf. Arist. Eth. 
N. 4. 5,8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν to be angry, Dem. 583. 12. [i] 
ὀργίλότης, nos, %, trascibility, Arist. Eth. N, 2. 7, 10, 

ὄργιον, τό, ν. ὄργια, τά. 

ὀργίο-φάντης, ov, ὁ, one who shews or teaches the orgics: a 
priest, one who initiates others into orgies, formed like iepopdyrns, 
Anth. P. g. 688, Orph. H. 5. 11. 

ὀργιστέον, verb. Adj., one must be angry, Dem. 555. ἢ. 

ὀργιών, f. 1. for ὀργειών : v. ὀργεών. 

ὄργυιᾶ or ὀργνιά, ἡ : (ὀρέγω, cf. d&yuid):—strictly the length of 
the outstretched arms, ἕστηκε ξύλον .., ὅσον τ᾽ bpyul 1]. 23. 3273 
ὅσον τ᾽ ὥργυιαν .. ἀπέκοψα Od. 9. 3253 cf. Xen. Mem. 2, 3, 
19. 2. as a measure of length,=4 πήχεις ταῦ feet 1 inch, 
about our fathom, Hdt. 2. 149,—where he says that 100 épyual 
make one stadium, cf. 4. 41; but Pliny translates it by una= 
10 feet. 3. a rod for measuring land, Ξε οὐ σπιθαμαὶ Baci- 
Aucal, instead of 8.—Also ὀρόγνια, q.v. (Acc. to Arcad. p. 98. 3, 
always ὄργυια, but in nom. pl. ὀργυιαί. It is ὄργυια in Hom. ; 
but in Prose the sing. is also written dpyuid.) 

dpyutaios, a, ov, an ὄργυια long or large, Anth. P. 6.114. 

ὀργυιόεις, ecoa, ev, poet. for fureg., Nic. Th. 216. 

ὀργυιόω, to extend the arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

ὄρδημα, atos, τό, α ball or bottom of worsted, = τολύπη, Hesych. 
ὀρδύλεύω, = μοχθέω, Hesych. v. sae 

ὀρεᾶνες or ὀρειᾶνες, οὗ, a name for men in the mystic language 
of the Pythia, Plut. 2. 406 E; cf. Lob. Aglaoph. p. 845. [ἃ] 

ὀρέγδην, Adv., eagerly, Schol. Il. 2. 543. 

ὄρεγμα, aros, τό, (dpéyw) a stretching out, xepds ὀρέγματα 
Aesch. Cho. 426 (restored by Herm. in Aesch. Ag. 1111, for ope- 
‘youtva); the passage of Cho. 799 is corrupt; dp. πόδος Anth. 
Plan. 189: absol., @ step, stride, Arist. H. A. 9. 50,93 v. sub 
ἁμιλλάομαι 11 :—~a holding out, offering, 6. g. παρηΐδων Eur. Phoen. 
307. II. as a measure of length, joined with σχοῖνος 
and πούς, Tabul. Heracl. 

ὀρέγνυμι, =sq., χεῖρας ὀρεγνύς, (part. pres.) Il. 1. 35%.) 22. 37. 

ὌΡΕ ΤΩ, f. tw, to reach, stretch, stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ 
ὀρέγων Od. 17. 366, etc. 3 εἰς οὐρανόν 1]. 15. 371, Od. 9. 527 slo 
stretch out the hands in entreaty to, τινί Od. 12.257; πρός τινα 
Pind. P. 4. 426, οἵ. Soph. O. C. 846, etc. 2. to reach 
out, hold out, hand, κοτύλην καὶ πύρνον Od. 18. 3123 δέπας 1]. 24. 
102: ὅὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀρέξῃ Il. 17. 453, etc., cf. Hes, 
Th. 4333 ἠέ τῳ εὖχος ὀρέξομεν, ἠέ τις ἡμῖν 1]. 12. 328, cf. Soph. 
Phil. 12023 ὀρ. πλοῦτόν τινι Pind. P. 3. 105. 

B. Med. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, also with aor. pass. ὠρέ- 
χθὴν :—io stretch oneself out, stretch forth one’s hand, Od. 21. 53, 
(so, ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι Il. 24. 506) 5 ὀρέξασθαι ἀπὸ δίφρου 
to reach οὐ lean over the chariot, Hes. Sc. 456; ὠρέξατο χερσὶ 
φίλῃσι Il. 23.99, cf. Hes. Th. 178 (cf. infra 4); ἔγχει ὀρεξάσθω 
let him lunge with the spear (i.e. from the chariot, instead of 
dismounting), Il. 4. 307; so, πρόσθεν “Apns ὠρέξαθ' ὑπὲρ (uyby 
ον ἔγχεϊ χαλκείῳ 1]. 5. 851; here the pers. would be in genit., 
which must be supplied in 1]. 23. 805, ὀρεξάμενος χρόα καλόν 
ἰαὐτοῦ Spek. xpda); cf. 16. 314, 322 :-- ποσσὶν dpwpéxaras (8 pl. 
pf.) πολεμίζειν, of horses, they strode, i. e. galloped to the fight, 
Il. 16. 834: 80, dpétar’ ἰών he stretched himself as he went, i. e. 
went αὐ full stride, 1]. 13. 20: dpwpéxaro (3 pl. plapf.) προτὶ 
δειρήν stretched themselves with the neck (like Virgil's irasct in 
cornua, in clipenm assurgere, etc.), Tl. 11. 26:—of fish, to rise-at 
the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέξατο Theocr. 21. 44:—for Aesch. 
Ag. 1111, v. sub dpeyua. 2.6. gen., to reach at or to a thing, 


grasp at, οὗ παιδὸς ὀρέξατο he reached out to his child, Il. 6. 466; 


cf. Od. "ἢ 392, and v. supra I:-and 50, ἰ0 attack, δηΐων Tyrtae, 
6K 2 


Tos a oa aere 
8881" τρενδνερκυτόρεύς 


ἱκέτις ἀρέχϑηξ Pier 


Wa; alto of a suppliant, τί χρῆμα θη 
, grasp at, seek for, de- 


Kur. Hel. 1238 :—metaph., to reach a 


' give, γάμων Eur. Jon 842; freq. in Att. Prose, Antipho 117. 31) 
‘Thue. 3. 42, Plat. Rep. 439 B, 485 Ὁ, etc.: also c. inf., Plat. 
Phaed. 75 A. 8. Ὁ. noc., to reach, help oneself to, 6. Κὶ. 


σῖτον Eur. Or. 803 ς Βα; αἰώρημα διὰ δέρης ὀρέξομαι J will put the 
noose on my neck, Id. Hel. 353. i“ ΣΝ μεχϑὼ 11, Ap. 
Rh. 2. 878.— Hom. usu. omits the Augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυμι Il, and ὀριγνάομαι Hes., later ὀρεκτέω and 
dpexride, (Clearly akin to Lat. rego, erigo, porrigo, Germ. 
reichen, recken, our reaoh, and prob. ἀν-αρριχάομαι τ hence ὄργυια, 
and prob, ὀργή.) we 
dpavdves, of, v. ὀρεᾶνες. j 
dpe-dpxnes, ov, ὁ, mountain-fing, i.e. Pan, Anth. P. 6. 34. 
ὁρειάς, dios, ἡ, (8pos) pecul. Yam. of ὄρειος, of or belonging to 
mountains, πέτρα op. a mountainicrag, Anth. P. 6.219. Il. 
as Subst., an Oread, mountain-nymph, Bion 1.19, Nonn. 
dpel-avdog, ov, (αὐλή) inhabiting the mountains, Opp. C. 3. 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4. 309. 
δρει βάν, d&os, 5, ἧ, τε ὀρειβάτης, restored by Ruhnk. in the Gl. 
of Hesych., ὀρυβάδες, αἱ αἶγες. 
ὁὀρει-βάσία, ἡ, a mountaineer’s life, Straho p. 474, Ael. N.A. 3. 2. 
ὀρει-βάσια (sc. ἱερά), τά, a festival in which persons traversed 
the mountains in procession, Strabo p. 564. [6] 
ὀρει-βάτέω, to traverse mountains, c. acc., Diod. 5. 39. II. 
intr. to roam the mountains, Anth. P. τὸ. 11. 
δρει-βάτης, ov, δ, mountain-ranging, θήρ Soph. Phil. 955, cf. 
Eur. Tro. 436; also as epith, of Theseus, Soph. O. (ἃ, 1054, but 
this isal dub. Cf. sub οὐριβατάς. [a] 
ὀρει-βἄτικός, 4, dv, fit for crossing mountains, Clem, Al. 
ὁὀρει- βρεμέτης, ov, 6, roaring in the mountuins, Suid. 
*Operyaviwy, 5, uame of a frog, Batr.@59. 
ὀρείγἄᾶνον, τό, und ὀρείγἄνος, ἡ, for ὀῤίγανον. 
ὀρει-γενήᾳ, ἐς, mountain-born, Nic. ΤᾺ 875 :—=<dpewds, σπη- 
λαῖα Moschio ap. Stob. Ecl. t. 242. ᾿ς 
ὀρει-ϑρομία, ἡ, a running ontthe hills, ANth. P. 7. 413. 
ὀρει-δρόμος, ον, running on the hills, Pseudo-Kur. 1. A. 1593. 
ὀρει-θἄᾶλής, és, blooming on the Falls, Lyc. 1423. 
ὀρεικός, 4, dv, (dpeds) af or belonging to a mule: ὁ. (ζεῦγος a team 
of mules. In Mss. freq. opucds, η ἢ 
ὁρει-λεχής, és, couching on the ἢ 
ὀρειμᾶλίδες, ai, = ὀρομαλίδες. ᾿ 
ὀρει-μᾶνής, és, raging among the hts, Tryph. 370. 
passionately loving the hills, Orph. 1.30. 5. 
ὀρει-νομέω, to graze or live on the hills, Suidé: 
ὀρει-νόμος, ov, (νέμω B) feeding on the hills, δέλφαξ Anaxil. 
Cire. 1; mountain-rangings Kévravpo: Eur. H. F. 364 3 πλάνη ép. 
a roaming o'er the hills, Anta, P. 6.107. (Not proparox.) 
épervds, 4, dv, (Spos) mountaingus, hilly, χώρη Hat. 1. 110., 2. 
343 opp. to πεδινός, Xen. Cyr. 1. 6, 43. α 11, on, af, 
belonging to a mountain, a mountaineer, Xen. Bn. 7.4, 11 : hence 
wild, opp. to domestic, Arist. H. A. 8. 3, 4. 
ὁὀρειοβάτης, ov, 6, =dpeBdrns, Or. Sib. [ἅ] 
δρεί-οικος, ov, mountain-dwelling, Schol. Eur. 
ὀρειο-μᾶνής, ἐς, dub. 1, for ὀρειμανής in Orph. 
dpero-vépog, ov, Ξε ὀρεινόμος, Anth. P. 6.14, 240. 
ὄρειος, a, ov, also os, ov:=dpeds h. Hom. Mere. 244 (in Tou, form 
οὔρειος), Pind. N. 2.17; and common in Att., as, Soph, Phil. 937, etc. 
ὀρειο-χἄρής, ἐς, delighting in the hills, Anth. Plan. 256. 
ὄρει-πελαργός, 4, strictly, a mountain-stork, 2 kind of vulture, 
also ypuraerds (or draerds) Arist, H. A. 9. 32, 3. 
ὀρεί-πλαγκτος, ὀρειπλανής, ὀρείπλανος, v. sub ὀριπλ.-. 
δρει-πολέω, = ὐρεοπολέω, Suid. Ὁ 
ὁρει-πτελέα, ἡ, Lat. ulmus montanus, the wych-elm, Theophr. 
H. Pl. 3. 54, 1, unless ὀριπτελέα is to be preferred : v. dpi-. 
dpelrns, ov, ὁ, (8pos) a mountaineer, Orph. Lith. 356. 
ὀρειτρεφής, dpelrpodos, v. sub ὀριτρ--. 
δρει-τύὔπία, ἡ, mountain-labour, esp. felling of wood, or quar- 
rying of stone, Hipp. i 
ἀρει-τύπος, ον, (τύπτω) working in the mountains, felling wood 
or quarrying stone, Galen. 9. p. 449: also ἀροτύπος, bpeor-, 
dporr-. II. dp. Τίγαντες the giants swinging moimfain- 
tops about as weapons. [Ὁ] τὰ Ἂς 
, δρείτωρ, opos, 6, =dpelrns, Hesych. 
ὄρει-φοιτέω, fo roam the mountains, Soaf\ap. Eust. 
ὀρει-Φοίτης, ov, ὁ, or -Φοιτος, ov, mountat-roaming, Phanocl. 
33 θήρων op. Babr. ot. 2., 95.28 : also, dpepotrns, dpopolrns. 


λέων Emped. 227. 


Il. 


ΓΑ 
χάλκινος, 2, ov, of δρείχαλκος, Plat. Crit. 119 CG. 

ro ay ὁ, Lat. orichaloum and auriohaloum, strictly yellow 
copper ore and the brass made from it, h. Hom. 5.9, Helur. Hes. 
So. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 62, Plat. Criti. 114 E: a mirror f 
it, Call. L. P. 19 :—hence the French archal. 

δρειώδης, ες; (pos, εἶδοΞ) mountainous, Eust. 

ὀρειώτης; ov, ὁ, (Upos)=dpelrys, Anth, P, 9. 824. 

dpexréw, = ὀρέγομαι, Hesych., Suid. 

ὀρεκτιάω, = dpéyoua:, Hesych., Const. Man. Chron. 1876. 

dpexrixds, 4, dv, (Bpetis) appetitive, Arist. Eth. N. 6. 2, 53 τὸ 
ὀρεκτικόν, a collective, the destres, ib. 1. 13, 18. Adv. «κῶς. 

ὀρεκτός, ἤ, dv, (ὀρέγω) stretched out, μελίαι dp. pikes to be pre- 
sented (not thrown), as when the phalanx was drawn up, 1], 2. 
43 ; so in Strabo ὀρεκτὸν δόρυ, opp. to παλτόν, ὦ javelin. Il. 
longed for, desired, Arist. Eth. N. 3. 3, 19- 

ὀρεμπόται, of, (ὅρος, ἐμπίνω) drainers of the mountains, epith. 
of rivers, Orac. ap. Plut. 2. 406 F. 

ὄρεξις, ews, ἡ, (ὀρέγων) a longing or yearning after a thing, de- 
sire for it, & gen, Arist. Eth, N. 3. 3, 19, etc.; more rarely πρός 
τι, Schif. Schol. Par. Ap. Rh. 2. 878: absol., propension, desire, 
Arist. Eth. N. 1.2, 1. 

dpeoxdpos, f. 1. for ὀρεωκόμος, 4. Vv. 

ὀρέοντο, Ep. lengthd. form for Sporto, aor. 3 pl. 2 med. of ὄρ- 
γυμι, ιν. 

ὀρεο-πολέω, fo haunt mountains, Luc. D. Deor, 20. 7. 

ὁρεο-πόλος, ov, haunting mountuins, Gl. 

ὁὀρεο-σέλῖνον, τό, mountuin-parsley, Diosc. 3. 76. 

ὀρεο-τύπος, ov, usu. prose form of ὀρειτύπος (q- ν.)" Theouphr. 
H. Pl. 3. 12, 4. [Ὁ] 

dpeo- φύλαξ, ἄκος, 5, one who watches mountains, Gl. [6] + 

ὁρέσ-βῖος, ov, living on mountains, Opp. C. 3. 345: also ὀρεσί- 
Bios, Eust. ad Dion. P. 322. [1] 

dpect-yevijg, és, = ὀρειγενής5,) Gl. [1] 

ὀρεσὶϊ- δρόμος, ov, = ὀρειδρόμος, Nonn. D. 2. 442. 

ὀρεσϊ-κοίτης, ov, ὁ, ὀρεσίκοιτος, ov, = ὀρειλεχής, Ciramm. 

épect-vdpos, ov, = ὀρεινόμος, Const. Man. 

ὀρεσί-οικος, ov, = ὀρείοικος, Hesych. [1] 

ὀρεσί-τροφος, ov, = ὀρείτροφυς, in Hom. always epith. of the lion, 
11. 12. 209, Od. 6. 130, ete. 

ὀρεσί- φοιτος, ov, =dpelporros, Phurnut. de N. D. 34. [1 
ὀρεσκεύω, (ὄρος) to live on mountains, Nic. Th. 413. 

ὀρέ-σκῖος, ov, overshadowed by mountains, Anth. P. 9. 524, 16. 

ὀρέσ-κοος; ov, =sq., Aesch. Theb. 532, Eur. Hipp. 1277, Cycl. 
247. 

ὀρεσκῷῴος, ον, (ὕρος, κεῖμαι) lying on mountains, mountain-bred, 
wid, of the Centaurs, 1]. 1.268, ubi v. Heyne, Hes. Fr. 31. 5; 
αἶγες Od. 9. 155. 

ὀρέσσ-ανλος, ov, = ὀρείαυλος, Anth. Plan. 233, Coluth. 107. 

ὀρεσσϊβάτης, ov, ὃ, -- ὀρεσιβάτης, Πᾶν, θήρ Soph. O. T. 1100, 
Ant. 350. [ἃ] 

ὀρεσσίβοτος, ov, (βόσκω) fed on the mountains. 

ὀρεσσῖ- γενής, és, and in Ar. Ran. 1344, dperatyovos, ov, = dpe- 
σιγενής. [ἢ 

ὀρεσσιδρόμος, ον, = ὀρεσιδρόμος, Orph. Arg. 21. 

ὀρεσσϊνόμος, ov, = ὀρεσινόμος, ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 

dpecat-wdros, ov, walking the mountains, Nonn. D. 14. 250. 
ὀρεσσί-χὕτος, ov, pouring from the mountains, Nonn. 1). 20. 
337- [ἢ 

᾿ορέστεια, ἡ, the tale of Orestes, the general name for Aeschylus’ 
Agamemnon, Choéphoroe and Eumenides, being the only certain 
Trilogy extant, Ar. Ran. 1124: cf. Δυκούργεια. 

dpéorepos, a, ov, pott. for ὀρεινός, epith. for the dragon, Il. 22. 
933 of wolves and lions, Od. 10. 212, Eur., etc. ; ὀρεστέρα παμ- 
βῶτι ya Soph. Phil. 391. 

ὀρέστης, ὁ, ---ὀρείτης, Phot. ;—elsewh. only as prop. n. 
dpeorias, άδος, ἧ, (Bpos) of the mountains, Νύμφαι dpeoriddes = 
’Opeddes, Il. 6. 420, ἢ. Hom, 18. 19. 11. ὀρεστίας, ov, ὃ, 
a mountain-wind, Call. Fr. 35. 

ὀρέστιον, or -aov, τό, an herb, τενεκτάριον, Diosc. 5. 66. 
ὄρεσφι, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. from ὄρος, LL 

dpecxds, ddos, ἢ, -ὔσχη, α vine loaded with grapes, Harp. v. 
ὀσχοφόροι. Also written αὐροσχάς, ἀρασχάς, ἀρέσχη. 

ὀρεύς, éws, ὃ, a mule, freq. in Il., as ἃ beast of draught and bur- 
den, but always in Ion. form odpeds, synon. with ἡμίονος, 1]. 23. 
1153 cf.24.702 with 716. (Prob. from ὅρος, as mules are chiefly 
ἀπ in mountainous countries. ) II. poét. for ὀρεινός, 
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dpatw, fo watsh, Heaych. (From οὖρον, 

δρεχϑέω, £ fo, «-αὀρέγομαι, to stretch oneself; Bées 
ἀμφὶ σιδήρῳ σφαζόμενοι, in Il. 23. 30, is, either, the steers lay 
atretohed as they were slain (v, Gatak. M. Anton. 4, Heyne 1], T. 
8. p. 362); or, lay stretching themselves, i.e. struggling in the 
throes of death: πῶς οἴεσθέ μοι τὴν καρδίαν ὀρεχθεῖν beats thick 
with eagerness, Ar. Nub. 1368; cf. Opp. H. 2. 583 ; θάλασσαν 
ἕα ποτὶ χέρσον δρεχθῆν let the sen stretch itself, i.e. roll up to the 
beach, Theocr. 11. 43. IT. metaph., like ὀρέγομαι, to 
reach at, long for, desire, Ap. ἘΝ. 1. 275. (Most, though by no 
means all, of the Ancients explained the places in Hom., and 
Theocr., by to roar, bellow, in which case the word would come 
from fox@éw. The Moderns mostly agree in taking it as a collat. 
form, or rather frequentative of ὀρέγομαι. The only places which 
yet favour the old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, and a cor- 
rupt passage, Aesch. Fr. 146, where (tirlitz proposes ἐπιρροθεῖ, v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad II.) 

dpéw, Ion. for dpdw, freq. in Hdt. 

ὀρεώ-κομος, ὁ, (dpets) a mueleer, Ar. Thesm. 491, Plat. Lys. 
208 B, Xen.,etc. In the Mss. often written épedxouos—wrongly ; 
for the distinction made between the two by Suid. is a fiction. 
ὀρεω-πολέω, to tend mules; δρεωπώλης, 5, α mule-dealer, ap. 
Suid., are prob. fictions of the Gramm. : v. Lob. Phryn. 696. 
ὅρηαι or ὁρῆαι, 2 sing. pres. med. of dpdw, as if from ὅρημαι, 
Od. 14. 343. 

ὁρήεις, εσσα, ev, (Bpos) mountainous, a fiction of the Gramm. : 
for the deriv. of dpérrepos, v. E. M. 807. 12. 

Spypt, Aeol. and Dor. for dpdw, hence inf. ὁρὴν Ar. Lys. 1077. 

Spyro or Spiro, 3 sing. impf. med. of dpdw, as if from ὅρημαι, 
proposed by Zenodotus in several places of Hom. for dparo. 

dpnrés, 4, dv, Ion. for dpards. 

ὀρθ-αγγελέω, to announce rightly and truly, A. B. 53. 

ὀρθάγης, ov, 4, said to "Ὲ Ξ- ξένος, Lyc. 538. [ἃ] 

5p0-dydpas, ov, 6, mock prop. n., with an obscene allusion, Ar. 
Eccl. 916. 

ὀρθἄγορίσκος. 5, a sucking-pig, Lacon. word, Ath. 139 B, 140 B. 

ὀρθάδιος, ov, putt. for ὄρθιος, Paul. Sil. Amb. 24. [&] 

ὄρθαι, Ep. form without connecting vowel, for ὀρέσθαι. inf. aor. 
med. of ὄρνυμι, 1], 8. 474, where others, wrongly, ὦρθαι ; others 
take even ὄρθαι, as inf. pf. for ὦρθαι, Buttm. Ausf. Gr. § 110.9 n. 

᾿Ορθάνης, ov, 6, (ὀρθός) a sort of demon with the attributes of 
Priapus, Plat. (Com.) Pha. 2. 12, Strabo, and Gramm. 

ὄρθαπτον, τό, a woollen cloth for wiping the shrines of temples, 
Lat. gausape, Dinarch. ap. Poll. 7. 69. 

ὀρθεύω, (ὀρθό5) -- ὀρθόω, Kur. Or. 408. 

᾿Ορθία, 7, epith. of Artemis in Laconia and Arcadia; at her 
altar the Spartan boys were whipped, Xen. Lac. 2. 9, Valck. 
Adon, p. 277 A, Miiller Dor, 2. 9, 63 also, ᾽Ορθωσία. 

ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. Used as Adv., I. 11. 11. 
τ ρθυῖδε and ὀρθιάζε, Adv., (ὄρθιος) straight up, upwards, Xen. 

sac. 2. 3. 

ὀρθιάζω, f. dow, fo sneak in a high tone, speak loud, ὄρθ. γόοις to 
shriek with loud wailings, Aesch. Pers. 687, cf. 1042. II. 
trans.,=dp0dw, fo set upright, Leon. Tar. 26. 

ὀρθίαξ, ἄκος (Draco το. 6), 6, the lower part of a must, Epich. 
(p. 61) ap. Pol. 10. 134. Also, ὀρθίας, ov, ὁ, Hesych. 

ὀρθίᾶσις, ἡ, ν. ὀρθιάω. 

ὀρθίασμα, ατος, τό, a raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 

ὀρθιάω, = ὀρθόω, GI., Tzetz.: hence ὀρθίᾶσις, 4, a setting up- 
right, Schol. Eur. Phoen. 1284; Ton. ὀρθίησις, Aretae. 

ὀρθιό-κωπος, ov, rowing upright, Hesych. 

ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ov, as Thuc. 5. 58 : (ὀρθός) :—straight 
up, going upwards, steep, up-hill, oluos Hes. Op. 288; πάγος 
Soph. Fr. 110; πρόσβασις Eur. El. 489; so in Xen. :—hence, ὄρ- 
Gov πορεύεσθαι to march up-hill, Thue. 1. c. 3 80, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι Xen. An. 4. 6, 12, Hell. 2. 4,153 πρὸς ὄρθιον ἄγειν 
to lead ὃν a steep path, Cyr. 2. 2, 24; πρὸς ὀρθίῳ on rising 
ground, opp. to ἐν ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6. 4, 14 :---τὰ ὕρθια the country 
from the coast upwards, és μεσόγαιαν φέροντα Hdt. 4. 101. 2. 
upright, standing, Hat. 9.102: esp. of hair, ὀρθίους στῆσαι τρίχας 
Soph. O. C, 1625 ; τριχὸς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται Aesch. Theb. 
564, cf. Eur. Hel. 632: of animals, rampant, Pind. P. 10. 56; 
ὀρθίη φύω, of a fir-tree, Babr. 64. 4. II. of the voice, 
high-raised, i. e. loud, shrill, clear, κέλευσμα Aesch. Cho. 751 ; 
κωκύματα Soph. Ant. 1206, etc.: esp. as Adv., ὄρθια ἤῦσε she 


cried aloud, I. ταὶ τσ; ἰάχησε and ἐβόησα ὄρθια φωνῇ h. Hom. 


ὅρον, ὡρεύω, ὠρέω. | 
cif Blas pb or 


Cer.. 26. 432 Spore, 
φωνεῖν Pind. κηρύγματα Eur, 1. A. 
04. 2. νόμος ὕρθιος an alr of loud, stirring tone, ike 
our military music, Hdt. 1. 243 so, ὃ ὄρθιος alone, Ar, Ach. 16 
etc. IIL in military language, ὄρθιοι λόχοι, Livy's 
reoti ordines, battalions in column or file, Lat. cititude, whereas 
in φάλαγξ the men stood in line, forming a long front of various 
depths, Schneid. Xen. An. 4. 8, 10, cf. Polyaen. 5. 16,13 ὀρθίους 
τοὺς λόχους ποιεῖσθαι to throw the battalions inio column, Xen, 
Cyr. 3. 2, 6, An. 4. 2,115 80, ὀρθίους τοὺς λόχους Kyew to bring 
them up in column, Ib. 4. 3, 17. IV. generally, like 
ὀρθός, straight, opp. to crooked, slant, Hipp. Aph. 1286; of. Xen. 
Cyn. 6. 14 and 15: metaph., ἤθη ὄρθια straightforwardness, Phut. 
Sull. 1 :-—# ὀρθία a right angle, Id. 2. 373 Ἐς 

ὀρθο-άκανθος, ov, with straight thorns, Theophr. H. Pl. 3. 18, 115 
al. ὀρθάκανθος. 

ὀρθο-βἄτέω, fo go straight on or upright, Anth. P.g. 11. 

4p05-Bodos, ον, thrown straight, Hesych. v. ἰθυπτίωνα. 

ὀρθο-βουλία, ἡ, right counsel, Polemo Physiogn. p. 219. 

ὀρθό-βουλος, ov, right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναί Pind. P. 
4. 466., 8. 1¢6; of persons, Aesch. Pr. 18. 

ὀρθο-γνωμονέω, to think or judge rightly, Philo 1. p. 547. 47, 
ex Codd., for the usu. reading ὀρθογνωμεῖ. 

ὀρθο- γνώμων, ov, thinking or judging righily, Hipp. 

ὀρθο-γρἄφέω, to write correctly. 

bp00-ypadla, ἡ, orthography, Gramm. ΤΙ. the elevation 
of a building, opp. to the ground-plan, Vitruv. 1. 2. 

ὀρθό-γραφος, ον, writing correctly, Suid. v. ἀνώγεων. 

ὀρθο-γωνία, ἡ, a right angle, Archyt. ap. Stob. Ecl. 1. 784. 

ὀρθο-γώνιος, ov, rectangular, Tim. Locr. 98 A: also, --γωνος, Gl. 

ὀρθο-δἄής, és, (δαῆναι) knowing rightly how to.., 6. inf., Aesch. 
Ag. 1022. 

ὀρθο-δίκαιος;, ov, strictly just, πόλις Aesch. Eum. 994. [ἢ 

$p80-8ixas, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 5, judging righteously, Pind. 
P. τι. 15. [ἢ 

ὀρθο-δοξαστής, οὔ, ὅ, -- ὀρθόδοξος, Clem. Al. 

ὀρθο.-δοξαστικῶς, Adv., according to a right opinion, Simplie. 

ὀρθο-δοξέω, fo have a right opinion, Arist. Eth. N. 7. 8, 4. 

ὀρθο-δοξία, 7, ὦ right opinion, Poll. 4. 7. 

ὀρθό-δοξος, ov, sight in opinion, sound in faith, Eccl. 


not found elsewh. in Hom:)3 60, ἔρθωον 
GY 9. 163, N. το. 1425 ὄρθια Js so 


ὀρθο-δότειρα Siavulas, she who gives a right judgment, Orpb. 


He γ8. δ. 

ὀρθο-δρομέω, fo run straight forward, Xen. Ἐπ. 7. 14. 

ὀρθό-δωρον, τό, (δῶρον 11) the length from the wrist (καρπό) to 
the finger-ends ov Ξε σπιθαμή, Poll. 2. 157, Hesych. 

ὀρθο-έθειρος, ov, = ὀρθόθριξ, Orph. H. 18. 8. 

ὀρθο-έπεια, ἢ, correctness in speaking or pronunciation, Plat. 
Phaedr. 267 C, cf. Quintil. 1. 6. 

ὀρθο-επέω, to speak or pronounce correctly, Dion. H. 1. 90. 

ὀρθό-θριξ, τρἴχος, ὃ, ἢ, with hair up-standing, or making the hair 
stand on end, φόβος Aesch. Cho. 32 ς οἵ. ὀρθόκερως. 

ὀρθοθύρη, ἡ, in Gramm. for ὀρσοθύρη, 4. v. 

ὀρθο-κάθεδρος, ov, sitting upright, Paul. Aeg. ; 

ὀρθο-κάλαμος, ov, straight-stalked : ὁ bp0., = ἡμερόκαλλινς, cited 
from Diosc. ; On tie 10 

ὀρθο-κάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος“, v. 1. Orph. Η, 18. 8. 

ebaschce ov, dirctight-etalked, Theophr. H. Pl. 7.8, 2. 

ὀρθό-κερως, wos, ὅ, 9, straight-horned :---ὖρθ. φρίκη horror which 
makes the hair stand up like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. a. 31, 
who explains it by ὀρθόθριξ. 

ὀρθο-κέφἄλος, ov, with heud erect, Eust. 

ὀρθό-κισσος; ὁ, upward-creeping ivy, opp. to χαμαίκισσος. 
ὀρθο-κόρῦδος, ὁ, a very lark, of one with ἃ thin bad voice, 
Alciphro 3. 48 ς cf. Paroemiogr. p. 48, Juven. 3. 91.—The Mas. 
give ὀρθοκόρυζος. : 

ὀρθό-κραιρος, a, ov, with straight or upright horns, epith. of 
horned cattle, Il. 8. 231, Od. 12. 348: with upright beaks, of 
the two ends of a galley which turned up so as to resemble 
horns, ἢ, 18. 3., 19. 344.—Hom. has it only in poét. gen. pl. fem. 
ὀρθοκραιράων. ͵ 

ὀρθό-κρᾶνος, ον, having a high head or crown: τύμβος ὄρθ. a high 
funeral-mound, Soph. Ant. 1203. 

ὀρθο-κρίσία, 7, righteous judgment, Eccl. 

ὀρθό-κυλλος, ov, lame from stiffness of limbs: nickname given 
by some heretics to the orthodox. ; 

δρθό-κωλος, ov, r0ith atraight, stiffened limbs, Galen. 

ὀρθο-λεκτέω, --57., Eust. 
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ὀρθο-λογέω, to speak correctly, Plut. 2. 570 E. 

ὀρϑο-λογία, ἡ, exactness of languuge, Plat. Soph. 239 B. 

ὀρθο-μαντεία, 7, true prophecy, Aesch. Ag. 1215. 

Sp0d-payris, ews, Ion. cos, 6, ἢ, a true prophet, Pind. N. 1. 923 
opp. to ψευδόμαντις. 

ὀρθο-μαρμάρωσις, ἡ, the stuccoing of walls, or incrusting them 
with marble, Byzant. 

tet ὀῤφέλοε, ov, with an upright boss, πόπανον Béckh Inscr. τ. 
p- 4673. 

ὀρθο-νόμος, ov, dispensing justice, Aesch, Eum. 963. 
6p06-voos, ov, contr. —vous, ovr, of upright mind, or sound under- 
standing, Clem. Al. 

ὀρθο-πᾶγής, ἐς, fixed erect, κίδαρις Plut. 2. 340 C; cf. ἀπαγής. 
ὀρθο-πάλη, ἡ, wrestling in un upright posture, opp. to KAwordAn, 
Luc. Lexiph. 5; cf. Lob. Paral. 370. [é] 

ὀρθο-περυπἄτητικός, 4, ὄν, walking about erect, Jo. Damase. 
phe wait, iryos, 6, 4, striking upwards ; of a horse, rearing, 

r. Fr. 136. 

ὀρθο-πλοέω, to sail straight forward :—to huve a fair voyage ; 
re be successful, Eurypham. ap. Stub. p. 557. 11, Clinias 

. 8. 26. 

ὀρθό-πλοος, ov, contr. --πλους, ovy, sailing straight forward :— 
having a prosperous voyuge; heuce, successful, Hippodam. ap. 
Stob. ; cf. Soph. Ant. 190. 

ὀρθό-πνοια, ἡ, upright breathing, orthopnoca,i.e. a kind of asthma, 
which only admits of breathing in an upright posture, Hipp. Progn. 
455 Acut. 386, cf. Foes. Oecon. 

ὀρθο-πνοῖϊκός, ἡ, dv, affected with ὀρθύπνοια, Hipp. Conc. 185. 

ὀρθό-πνοος, ov, contr. rvous, ουν, =foreg., Hipp. 

ὀρθο- ποδέω, to walk straight or uprightly, N. 'T. 

ὀρθό-πολις, ews, 5, ἧ, tphulding the city, Pind. O. 2. 14. 

ὀρθό-πονς, ὁ, ἡ, πουν, τό, with struight feet: standing upright, 
going straight, Nic. Al. 419. II. like ὄρθιος, wp-hill, stcep, 
ὀρθόποδος ὑπὲρ πάγου Soph. Ant. 985. 

ὀρθο-πρᾶγέω, tv act uprightly, Arist. Pol. 1. 13, 10. 

ὀρθο-πρίων, ovos, ἡ, un instrument for trepanning, elsewh., χοι- 
νικίς, Galen. Lex. Hipp. [i] 

ὀρθο-πρόσωπος, ov, of erect countenance, Eccl. 

ὀρθό-πρυμνὸς, ov, with upright stern, Hesych. v. ὀρθόκραιρυς. 

ὀρθό-πτερος, ov, with upright feathers or wings. 11. 
with a high row of columns, Soph. Fr. 31. 

ὀρθο-πτωτόν, τό, = ὀρθὴ πτῶσις, the nominative case, Gramm. 

ὀρθο-πύγιάω, fo raise the rump, stretch the buck upwards, Hesych. 

ὀρθο-πύγιον, τό, = ὀρροπύγιον, Ptolem., Eratosth. [0] 

ὀρθο-ρρημοσύνη, 7, correciness of speech or pronunciation: the 
right use of a word, Themist. 

ὀρθός, ἡ, dy (akin to ὄρνυμι, ὄρθαι), straight, Lat. rectus :— 1. 
in height, upright, standing, Wlom., who usu. joins it with στῆναι, 
στῇ 8 ὀρθός 1]. 23. 271, etc.; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 24. 359, cf. Hes. 
Op. 538; op0av ἑσταότων ἀγορή 1]. 18. 246: of buildings, standing, 
with their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, Tuc. 5. 42. II. 
in line, straight, straight-forward, in a straight or right line, opp. 
to σκολιός crooked, πλάγιος aslant, ὄρθ. ὁδός, κέλευθος, αὖλαξ Pind., 
ete. 3 ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τετραμμένος straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725 3 ὀρθᾷ χερί straightway, Pind. O. 10. 73 80, 
ὀρθῷ ποδί Ib. 13. 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα τιθέναι is prob. 
to put the foot out, us in walking, Aesch, Eum. 294, cf. Eur. Med. 
1166 (v. sub κατηρεφής) : for ὀρθὰ ὕμματα v. sub Bupa: βλέπειν 
ὀρθά, opp. to being blind, Soph. O. T’. 419. IL. me- 
taph. ; 1. right, safe, happy, well, prosperous ; a. 
partly from signf. 1, as, ὀρθὸν στῆσαι = ὀρθῶσαι, to set up, restore, 
Pind. P. 3. 953 80, στῆναι és ὀρθόν to stand safe, Soph. O. T. 50; 
ἀρθὰν φυλάσσειν Τένεδον Pind. N. 11. 5: πλέειν én’ ὀρθῆς (as if 
νεώς, though χθονός goes before) Soph. Ant. 190. b. 
partly from signf. 11, as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, Id. O. 
L. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι to walt in safe course, Ib. 605 ; and 
80, δι᾽ ὀρθῆς safely, Id. Ant. 994. 2. right, truc, ὄρθ. 
ἄγγελος, ἀγγελία, νόος Pind., etc. 3 γλῶσσα Soph. ir. 3223 ὀρθᾷ 
φρενί Pind. O. 8. 32; 80, ἐξ ὀρθᾶς φρενός Soph. O. T. 528: ὄρθ' 
ἀκούειν to be rightly called, Ib. 903, of. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ 
strictly speaking, in very truth, Hdt. 2. 17., 6. 68 :—so in Adv., 
ὀρϑῶς λέγειν Hdt. 1. 513 ὀρθῶς ἔλεξας Soph., and Eur., v. Valck. 
Diatr. p. 1033 80, τὸ ὀρθὸν ἐξειρηκέναι Soph. Tr. 3743 és ὀρθὸν 
φωνεῖν Ib. 347; ὀρθῶς γνῶναι Antipho 117. 16 : κατ᾽ ὀρθόν = ὀρθῶς, 
Plat. Tim. 44 B. 3. upright, righteous, just, like Lut. 
reotus, opp. to pravus, κατὰ τὸ" ὀρθὸν δικάζειν Hdt. 1. 96, etc.; τὸ 
ὀρθόν uprighiness, Plat. Rep. 540 Ὁ : a0, ὀρθῶς καὶ δικαίως μετέρ- 


ἀρθολογέω---ὐρθρεύω. 


χομαι Antipho 112. 33. 4. of persons, highminded, 
steadfast, firm, Lat. erecto animo, Plat. Theaet. 173 A: but also, 
roused, excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί τινι Isocr. 66 B ; 
διά τι 348 A. IV. ἡ ὀρθή, 1. (sub. γωνία) a 
right angle, Arist. Eth. N. 6. 5, 6, Anal. Pr. 2. 17, 7. 2. 
(sub. γραμμή) a right, straight line, Id. Anal. Post. 1. 5, 2 }— 
though εὐθύς, εὐθεῖα is more common of lines. 3. (sub, 
πτῶσι) the nominative, Lat. casus rectus, as opp. to the oblique 
cases, Gramm. V. Adv. -@és, v. supra 111, 2: freq. also 
really, truly, Plat. Phaed. 67 8: Superl. ὀρθότατα, Hdt. 4. 59. 

ὀρθο-στάδην, Adv., (ἴστημι) standing upright, Aesch. Pr. 32, 
Luc. Gymnas. 3; esp. of invalids not obliged to keep their bed, 
Hipp. Epid. 1. 938, 043. [4] 

ὀρθο-στἄδίας und ὀρθοστάδιος (χιτών), 5, a loose, ungirded 
tunic, which hung down tu straight folds from the neck to the 
ground, Lat. tunica recta, talare, v. sub στάδιος, στατός 9 Miiller 
τὰν § 34: in Ar. Lys. 45 and Dio C. 63. 17:—also ὀρθοστάδιον, 
τό. [a] 

ὀρθοστἄδόν, Adv., = ὀρθοστάδην, Ap. Rh. 4. 1426. 

ὀρθοστἅτέω, to stand upright, Hipp. 

ὀρθο-στάτης, ov, ὃ, (fornus) one who stands upright: an up. 
right shuft, pillar, Eur. Ton 1134, ef. H. F. ο8ο. Ila 
sort of cake used in funeral oblations, ἐμπύρους τ᾽ ὀρθοστάτας Id. 
Hel. 5473 Iesych., ὀρθοστάδη" εἶδος πέμματος. [ἃ] 

ὀρθό-στατος, ov, upstanding, upright, κλίμακες Eur. Supp. 407. 

ὀρθό-στρωτος, ov, τοῖχος ὀρθ. an upright wall cased with marble, 
Hierocl. ap. Stob. p. 415. 54; cf. ὀρθομαρμάρωσις. 

ὀρθοσύνη, 7), = ὀρθότης, Democr. in Gal. Opuse. p. 626. 

ὀρθο-τενής, és, stretched out, straight, Opp. C. 1. 189. 

ὀρθότης, nT0s, ἡ, straightness, upright posture, Xen. Mem. 1. 4, 
tl: straight direction. 11. metaph. rightness, fitness, 
τῶν ἐπῶν Ar. Ran. 1181; oft. in Plat., and Arist. 

ὀρθό.τιτθος, ov, with out-standing breasts, stantibus papillis 
(Stat. Sylv. 1. 2, 270); ὁ. νεᾶνις Nicet. Chon. 

ὀρθο-τομέω, to cut in a straight line, τὰς ὁδούς Lxx: metaph., 
ὄρθ. τὸν λόγον to teach it aright, N. T. 

ὀρθο-τομία, ἡ, ὦ cutling in a straight line : = ὀρθοδοξία, Eccl. 

ὀρθό-τομος, ov, divided evenly, Vita Jo. Daniuse. 1. p. iii. 

ὀρθο-τονέω, to wrile or pronounce with the full accent (v. ὀρθό- 
tovos), Gramm., who use also the verb. Adj. --τονητέον. 

ὀρθο-τόνησις, 7, the use of the full aceent, Apollon. de Pron. 

ὀρθό-τονος, ov, with full accent: τὸ ὀρθ., also ὀρθοτονυύμενον, a 
word with full accent, upp. to τὸ ἐγκλιτικόν. Adv. -yws, Gramm, 

ὀρθο-τρἴχέω, to have one's hair up-standing, Gl. 

ὀρθο-τρἴχία, ἡ, hair which stands on end, Diose. 

ὀρθο-τρἴχιάω, = ὀρθοτριχέω, (il. 

ὀρθό-φρων, ovos, 5, 7, (φρήν) of mind erect or cucitcd, Lut. 
ercetus animo, Soph. Fr. 923. 

ὀρθο-φύὕέω, to grow straight, dub. in Theophr. ἢ. Pl. 2. 6, 4. 

ὀρθο-φῦὕής, és, of séruight growth, Theophr. 11. Pl. 3. 8, 4. 

bp00-dita, ἡ, straight growth, Theophr. H. Pl. 3. 8, 5. 

ὀρθο-χαίτης, ov, 6, with hair on end or mune erect, esych. v. 
ὀρθόλοφος. 

ὀρθόω, f. daw, to set straight: I, in height, tv set 
upright, set up one fallen or lying down, raise up, τὸν δ᾽ aly’ 
ὥρθωσεν ᾿Απόλλων Il, 7.2723 χερσὶ λαβὼν ὥρθωσε 23. 695, and 
Att. : freq. of buildings, to raise up, rebuild, kur. Tro. 1161, ete. ; 
or, generally, to build, Thue. 6. 66, Xen., etc.: hence, ὀρθωθείς 
raised up, 11..) and so in Pass., éo stand upright, Xen. Cyr. 1. 3, 
10. II. in a line, fo set straiyht, send straight: hence 
Pass., ἣν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος if this dart go straight, Soph. Phil, 
1299; ὀρθοῦται κανών the rule is straight, Id. Fr. 421, cf. Arist. 
Eth. N. 2. 9, 5. ITI. metaph. (mostly from signf. 1) 
to raise up, restore to health, safety, happiness, etc., Hdt. 3. 122, 
Soph, O. T. 39, Ant. 167, ete. ; 698. ἀγῶνας to bring my trials to 
a happy end, Aesch. Cho. 584, cf. Eum. 897. 2. fo exall, 
honour, Σικελίαν, οἶκον Pind. N. 1. 21, 1. 6 (5). 953 to make 
famous, Id. P. 4. 106. 3. ὄρθ' ὕμνον to raise the lnfty song, 
Dissen Pind. O. 3. 3. 4. (from signf. 11) ¢o guide aright, 
γνώμην Aesch. Ag. 1475. 

B. in Pass., of actions, to succeed, prosper, Hdt. 1. 208, 
Thuc. 3. 30, etc. 3 τὸ ὀρθούμενον success, Thuc. 4. 18 :—of per- 
sons and places, ἐν be safe and happy, flourish, Soph. Aut. 675, 
Antipho 130. 7, Thue. 2. 60. 2. to be right, be true, 
λόγος ὀρθοῦται Hat. 7. 1033 ὀρθοῦσθαι γνώμην Eur. Hipp. 
247. 3. to be upright, deal justly, Aesch, Eum. 708, 772. 
«ὀρθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, to wake early, Theocr. 10. 585 
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80 ebovoay ψυχὰν ἐκπληχϑεῖσα Eur. Tro. 182 :—alsoin Med., | 941; and Pass., ὁρίζεσθαι de .., ἐ ἀδρανί ἔγοτα ..., Td. Jon. ea? 
πὸ i tc rising up early with groans, Eur. Supp. 978. | to separate, Tipns ποταμὸς οὐρίζει ap Σκυθικὴν ΣΝ needs 


ta, (sc. ὥρα), ἧ, morning: strictly fem. from ὄρθριος, Suid. 

arn a, ov, poet. for ὕρθριος, Anth. P. κα. 3. [i] 

ὀρϑρίζω, = ὀρθρεύω, Lxx. 

SpOpivés, ἡ, dv, (ὄρθρος) later form (v. Phryn. in A. B. 54) for 
ὄρθριος, Anth. P. 6. 160, etc. ; ὀρθρινὸς οἴχεσθαι Mel. 91: as Adv., 
ὀρθρινὰ παίζειν Id. 73. [7 usu.: but i thrice in Mel., where Griife 
proposes ὄρθριος, v. Jac. A. P. p. 89. 602; cf. ὀπωρινός. 

ὀρθριο-κόκκυξ, ὕγος, 6, the early crower, of the cock, Diphil. 
Incert. 12. 

ὄρθριος, a, ov, also os, ov, (ὄρθρος) at day-break, in the morning, 
early, he Hom. Merc. 143, Theogn. 861; ὄρθριος παρεῖναι, ἥκειν 
Ar. Eccl. 283, Plat. Prot. 313 B:—~rd ὕρθριον, as Adv., in the 
morning, dt. 2. 173; 80, ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.— 
Irreg. Compar. and Superl. ὀρθριαίτερος, -alraros, ap. Hdn. 
Epimer. p. 166. 

ὀρθριο-φοίτης, ov, 6, an early comer or goer, Phot. 

ὀρθρο-βόας, ov, 6, the early caller, like ὀρθριοκόκκυξ, epith. of 
the cock, Mel. 72, cf. Alexarch. ap. Ath. 98 EF. 

ὀρθρο-γόη, ἢ, the carly-wailing, ὀρθρογόη Tlavdiovls ὦρτο χελιδών 
Hes. Op. 566; al. ὀρθογόη, shrill-wailing. 

ὀρθρο-λάλος, ov, early twittering, epith. of the swallow, Anth. 
P. 6. 247. [ἅ 

ὄρθρος, ὁ, δ: time before or about day-break, dawn, cock-crow, 
ὄρθρον ἀνιστάμενος Hes. Op. 575 : τάχα 8 ὄρθρος ἐγίγνετο δημιό- 
epyos h. Hom. Merc. 98 ς ὄρθρυυ γενομένου, ἅμα τῷ ὕρθρῳ Hat. 1. 
196., 7.188; ὑπ᾽ ὄρθρον just at day-break, Batr. 103; δι᾽ ὄρθρων 
Eur. El. 9093 és ὄρθρον Theocr. 18. 56; κατ᾽ ὕρθρον, πρὸς ὕρθρον 
Ar. Vesp. 772, Eccl. 20; τὸν dpOpor, absol., in the morning, Hdt. 
4.1813 ὕρθρος βαθύς early dawn, just before day-break, Ar.Vesp. 
216, Plat. Crito 43 A, Prot. 310 A. (From ὄρνυμι, Lat. ovior, 
ὀρθός, the rising time of the sun, of man and beast.) 

“Op8pos, 4, a mythical dog, son of Typhaon and Echidna, that 
kept the herds of Geryoneus on the island Erytheia, and was there 
killed by Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

6p0po-dorro-ciKxopavto-Stko-TaAralrwpor, τρόποι, early-rising 
base-informing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 505. 

ὀρθ- ὠνὕμος, ov, (ὄνομα) rightly named, named aright, Aesch. Ag. 
τοῦ ; opp. to ψευδώνυμος. 

ὀρθωσία, ἡ, ὕρθωσις, Suid. 

᾿ρθωσία, ἡ, -- Ὁρθία, Pind. O. 3. 54, Lye. 1331. 

᾿Ορθώσιος, ὁ Ζεύς, Lat. Jupiler Stator, Dion. H. 2. 50. 

ὄρθωσις, ews, %, a making straight, direction, guiding, dp0. ἐπῶν 
καὶ ἔργων Plut. 2. 166 1). 

ὀρθωτήρ, ρος, ὃ, (ὀρθόω) one who sels or keeps upright, a re- 
storer or preserver, Pind. P. 1.109. 

ὀρθωτής, οὔ, 6, =foreg. Epiphan. 2. 82 A. 

ὀρι-- can hardly be right in compds. of dpos, mountain, except 
when the second syll. is lengthd. by two consonants, as in dpi- 
κτίτης, ὀρίκτυπος, ὀριπλανής, ὀριτρεφής, etc. ; or in the Ion. form 
οὐρι-.. The regular form is opo-, and when a long syll. was 
wanted, dper-; and as this was often the case in Poetry, the latter 
form was adopted even in Prose. Rarely dpeo-, ὁροι--. 

dptatos, a, ov, bordering on or forming the boundary, λίθος ὄρ. a 
boundary-stone, Gl. 

*OplBarxos, 6, Mountain Bacchus, because his orgies were held 
there, Opp. C. 1. 24 ;—prob. better "OptBaxxos. 

dpiBdrngs, ov, 6, dub. 1. for ὀρειβάτης, v. Dind. Ar. Av. 276. 

ὀρϊγἄνίζω, fo be like ὀρίγανον. 

ὀριγανίς, idos, 7, synon. of μάρον, Diosc. 3. 40. 

ὀρϊγᾶἄνίτης, οἶνος, 6, wine flavoured with ὀρίγανον, Viosc. 4. 61. 

dpiydvdes, εσσα, ev, made of or with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

éplyavoy, τό, an acrid herb like marjoram, of which there were 
several kinds, Epich. p. 8, Amips. Incert. 4; also, ἡ dplyavos Ar. 
Eccl. 1030, Clearch. ap. Ath. 116 D3 ὁ ὀρίγανος Jon 5, Anaxandr. 
Pharm. 2, cf. E. M. 630. 49 :---ὀρίγανον βλέπειν to look origanum, 
i.e. to look sour or crabbed, like var BA., Ar. Ran. 603. [1] 

ὀριγνάομαι, Dep. c. aor. pass. ὠριγνήθην (Isucr. 419 E) :—to 
stretch oneself, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠρι- 
γνῶντο they fought with outstretched spears, Hes. Sc.1go. 2. 
c. gen., to stretch oneself after a thing, reach at, grasp at, Eur. 
Bacch, 1255, Theocr. 24. 44, Plat. Ax. 366 A. 3. 6. ace, 
to reach, gain, Dion. H. 1. 61. 

ὁρίζω, Ion. obp-: ἢ, low: (pos) to divide or separate from, as a 
border or ἡ bap , 'Αἀσίην τῆς Διβύης Hat. 2.16, cf. Soph. Phil. 
636 } fileo, ps Th ἀπὸ γῆι to part, banish otié from . . 4 Hur, Héc, 


γῆν Hdt. 4. 51, cf. Plat. Legg. 944, A, etc.; χειμὼν ἄλλοσ' ἄλλον 
ὥρισεν Eur. Hel. 128. IT. to mark out boundaries 
mark out, Hat. 3. 142, Xen. Cyr. 8. 6, 21, etc. :—metaph. dp. τὶ 
ἔς τι ἰο limit one thing according to another, Thuc. 3. 82 twin 
Pass., to be bounded, Eur. Yon 295, Thue. 2. 96; ὡρίσθω μέχρι 
τοῦδε so far let it go and no further, Id. 1.71. 2. to pass 
the boundaries of, skirt, γαῖαν .. δρίζει Aesch, Supp. 545 ς διδύμους 
ὁρίσασα πέτρας Eur. Med. 434 (cf. ἐξορί(ζω). HL ὦ 
determine, appoint, τινί τι, as αἶσα σοὐρίζει (i.e. σοι ὁρίζει) μόρον 
Aesch. Cho. 9273 ἡμῖν ὥρισεν σωτηρίαν Eur. 1, T. 9793 hence ¢. 
inf., ὥρισαν θανεῖν appointed her to die, Id. Ton 1222, ef. Soph. 
Fr. 29 :---80, dp. τινὰ θεόν to delermine one to ὧδ a god, deify, Mel. 
21; to define, τὸ δίκαιον νόμῳ dp. Lys. 192. 203 to appoint, lay 
down, νόμους Soph. Ant. 452; 80, dp. ψῆφον to give a vote, Eur. 
Hec. 2593 dp. θάνατον εἶναι τὴν (ημίαν Lycurg. 156. 13 3 ef. Di- 
narch. 93. 6 :—6dp. τινὰ πρὸς μοῖραν to assign one to his destiny, 
Enr. Antiop. 12 :—in Med. to mark out for oneself, set up, στηλάς 
Xen. An. 7. 5913: but Soph. uses ὁρίζειν and δρίθεσθαι βωμούς 
indifferently of setting up altars to a god, Trach. 237, 7543 μέρος 
τῆς οὐσίας ἐμαυτῷ Lys. 148. 37:—cf. sub ὕπαστρος. 2. 
esp. to define a word, Plat. Charm. 171 A, and Arist. ; more com- 
monly in Med. than Act.: ef. Arist. Top. 1. 8., 6. 1, ete. IV. 
intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασίην Hdt. 4. 42. Vv. 
δισχιλίων ὡρισμένος τὴν οἰκίαν having the house marked with ὅροι 
(cf. ὅρος 1. 3) to the amount of 2000 drachms, Dem. 877. 11. 

δρίζων, (sc. κύκλος), 6, the horizon, i.e. the boundary-line, Ci- 
cero’s orbis finiens, Tim. Locr. 97 A. 

ὀρϊκός, 4, dv, (dpeds) -- ὀρεικός, op. (ζεῦγος a pair of mules, Plat. 
Lys. 208 B, Isue. 55. 24, Aeschin. 42. 36. 

ὁρῖκός, 4, dv, (pos) belonging to or like a definition, Arist. Top. 
1. 5.1. 

ὀρι-κτίτης, ov, 5, (κτίζω) dwelling on, haunting the hills, ὑὸς 
ὀρικτίτον (v. 1. ὀρεικτίτου), Pind. Fr. 267. 

ὁρί-κτὕπος, ov, sounding in or on the hills, Nonn. D. 14. 29, ete. 

ὀρϊμαλίδες, αἱ, v. sub ὀρομαλίδες. 

ὀρίνδης, ἄρτος, 6, bread made of ὄρυζα, Soph. Fr. 532 ap. Ath. 
110 B): the same form ap. Poll. 6. 73, et Hesych.; so that the 
form dpivda in A. ΒΒ. 54 seems to be an error. 

ὀρίνω, to stir, raise, Lat. agitare, ὡς δ' ἄνεμοι δύο πόντον dpive- 
τον 1]. 9. 43 ἀέλλη .. πόντον ὑρίνει 11. 298, cf. Od. 7. 273 : mostly 
metaph., θυμὸν ὀρίνειν to move the mind, by pity, rage, etc., Od. 
4. 366, Il. 4. 208, etc.; θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν dplvew 1]. 2. 1423 
μνηστῆρας ὀρίνων driving them wild with fear, Od. 24. 448; ἦτορ 
ἐνὶ στήθεσσιν ὕρινεν Od. 17. 473 ὄρινε δὲ κἣρ ᾿Οδυσῇος Ih. 2163 
also, dp. γόον Ll. 24. 7603 ὀρυμαγδόν Il. 21. 313 :—Pass. fo be 
slirred, roused, wplvero θυμός, θυμὸς ὀρίνθη his heart was stirred 
within him, freq. in Hom.: esp. to be affrighted or confounded, 
11. 18. 521, 525., 18. 223; dpwOdvres the affrighted, Od. 22, 
23. IT. to move, go, hasten, post-Hom, (From *épa, 
ὄρνυμι, q. cl.) 

ὁριο-δείκτης, ov, ὅ, τε ὁριστής, A. B. 287. 

ὁριο-θετέω, fo set boundaries, Aq. V. T. 

ὅριον, τό, =dpos, a bound, goal, limit, Hipp. Offic. 740; usu. in 
plur., τὰ ὅρια the boundaries, bounds, frontier, Eur. Tro. 378 
Thue. 2.12; ἐπὶ τοῖς ὁρίοις on the frontier, Andoc. 7.11: ὅρια 
κελεύθον the limits of a road, i. 6. the road itself, Soph. Fr. 647. 
Dim. only in form. 

ὅριον, τό, Dim. from ὅρος, α little hill, ΟἹ. 

ὅριος, ov, (ὅρος) of boundaries, Ζεὺς ὅριος guardian of boundaries 
and land-marks, Plat. Legg. 842 Εν, Dem. 86. 16. 

ὀρί-πλαγκτος, ov, mountain-roaming, Opp. C. 3. 224, Nonn. D. 
21. 1873 ὀρείπλαγκτοι Νύμφαι in Ar. Thesm. 326 should also 
prob. he ὀρίπλαγκτοι, the second syll. being lengthd. by the 
license of lyric Poetry. 

dpi-mAavis, és, Nonn. D. 9. 291, and ὀρίπλανος, ov, =foreg. 
Sometimes written ὀρειπλ-. 

ὅρισμα, Ion. odp-, aros, τό, (ὁρίζω) a boundary, Hdt. 2.17; and 
in plur., like ὅρια, Id. 4. 45, Eur. Hec. 16:—proverb., Μυσῶν 
καὶ Φρυγῶν dplouara, of disputed pointa, Plut. 2. 122 C. II, 
a determination, appointment, cited from Joseph, 

ὁρισμός, οὔ, ὁ, a marking out, esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2. 23, 8, cf. Top. 6.1: α limit, boundary, κτήσεων 
Dion. H. 2. 74 

δριστέον, verb. Adj., one must determine, Plat. . 632 A. 

bpverie, οὔ, ὁ, one murke the boundaries, Plut, Ti, Giaoch 
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‘a. ἈΠ, ene whe determines, τοῦ δικαίου Dem. 199. 

A,B. p. 487. - Ὁ Ὁ 

arrucée, 4, dv, ρα δὰ for defining, Plut. 4. 1026 C. 
ηὐῤφ αν ba jgireded παρ αῤ ae Bn nr pi 

δ, ἐξ, mountain 2. 34, Tryphiod. 103} 

abe ov, Babr. 106. g, Opp. H. τ. 12, Nonn.--Both 

forme are sometimes written dpurp.in the Mss., but v. dpi. 
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ρεάνη, ἡ, ἐπὶ ρκος (from ἔργω, elpyw), an enclosure, fenoe, 
dpx. πυργῶτις Aesch. Theb. 346: @ net, trap, or pitfull, Eur. 
Bacoh. 611, in plur. 

ὁρκοάκπάτῃφ, ov, 5, an oath-breaker, Anth. P. §. 250. 

ὁρκίζω, = ὁρκόω, to make one swear, tender an oath to ἃ person, 
τινά; in Paas., Hipp. Jusj.: rejected indeed by the Atticists, but 
found in Xen. Symp, 4. 10, Dem. 235. fin., 678. 53 cf. Lob. 
δίῳ 361. 

κιητόμος, ov, ὁρκιηφόρος, ov, Ion. for ὁρκιο--. 

ὄὀρκικός, 4, dy = Spxios, Diog. L. 7. 66. 

ὅρκιον, τό, -εὕρκος, an oath, 1]. 4. 158, Hdt. 1. 29, Aesch. Ag. 
1431) etc.: also that which serves instead thereof, a pledge, surety, 
Pind. O. 11. 6. IL. usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer. 
ings and other rites used at a solemn oath or treaty: hence also 
that which is sworn to, the treaty, solemn agreement, oft. in Hom. 
(esp. I.), also in Hdt.; most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ ταμεῖν 
to conclude such a treaty, Lat. foedus ferire, icisse fuedus, Τ]. 2. 
124.) 3. 105 (dt. has sing. also in this signf., dpxcoy ποιεῖσθαι 
1. 141, 143, @tc.)3 so, φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμεῖν to form 
friendship and solemn bonds of alliance, 1]. 3. 733 and, of two 
parties, ὅρκια τάμνεσθαι Hdt. 4. 70: ὕρκια δηλήσασθαι or ὑπὲρ 
ὅρκια δηλ. to violate a@ solemn treaty, 11. 3. 107., 4. 67 3 50, ὑπὲρ 
ὅρκια πημῆναι 1], 3. 2993 κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν they tram- 
pled on the treaties, Il. 4.1573 ὅρκια συγχεῦαι 1]. 4. 269; ὅρκια 
ψεύσασθαι Il. 7. 3513 opp. to ὅρκια φυλάσσειν, Il. 3. 280: but, 
ὅρκια δοῦναι to take oaths, Od. 19. 302, Eur. Supp. 12323 so, Spx. 
πορεῖν, Ap. Kh, 2. 433-—Zeus was the witness of such oaths, II. 
7: 60, 411. 2. sometimes the victims sacrificed on taking 
these solemn oaths, Il. 3. 245, 269, just like τὰ ἱερά, v. ἱερός 11. 1. 
Nadal is not, with Buttm. Lexil. s. v., to be regarded as Dim. 
rom ὅρκος, but rather as neut. from ὅρκιος, with which ἱερόν or 
ἱερά may usu. be supplied. ) 

Spxtos, ov, rarely a, ov:—belunging to an oath, i. e., 1. 
sworn, bound by oath, ὅρκιος λέγω I speak as if on oath, Soph. 
Ant. 308, cf. O. C. 1637. 2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί 
the gods invoked at an oath, who watch over its fulfilment and 
punish its violation, Thuc. 1.71, 78; esp. the office of Zeus, Ζεὺς 
ὅρκιος Soph. Phil. 1324, ef. Valck, Hipp. 10273; ὁρκία Θέμις Eur. 
Med. 209; ξίφος ὅρκιον a sword sworn by, Eur. Phoen. 1677. 

δρκιο-τομέω, = ὅρκια τέμνω, Schol. 1]. 19. 197: ὁρκιᾶτομεϊ (Dor. 
for ὁρκιητ--), Timocreon 3 Bgk. 

δρκιο-τόμος, ov, swearing solemnly at a sacrifice, lon. ὁρκιητόμος, 
ap. Poll. 1. 39, Ap. Dysc. in A. B. 602; cf. Lob. Phryn. 657. 

ὁρκισμός, ὁ, the administration of an oath, Polyb. 6. 33, 1, Plut. 
Cato Ma. 17. 

δρκιστής, οὔ, 6, later and less Att. form for ὁρμωτής, Phot. v. 
ὁρκωτής. 

ὅρκος, ὅ, the object by which one swears, the witness of an oath, 
as the Styx among the gods, Στυγὸς ὅδωρ, Is τε μέγιστος ὅρκος 
δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι θεοῖσι Il, 15. 38, cf. 2. 758, Hes. 
Th. 400, 784, 805, h. Hom. Cer. 260; or us Zeus among mortals, 
Pind. P. 4.297. (Buttm., Lexil. s. v., has proved this to be 
the orig. signf. of the word) :—hence, 2. an outh, Hom. 3 
he often has, ὅρκον ὀμόσαι to swear an oath, cf. Hes. Op. 1923 
mostly with epith. μέγας, καρτερός : dpxos θεῶν an oath by the 
gods, Od. 2. 3773 ὕρκος μακάρων Od. 10. 2993 ὄρκ. πλατύς a 
Jirm-based oath, Emped. 123, 153-—Spros μὴ ποιεῖν τι an oath not 
to do a thing, ὁ. inf. aor. et fut., Or. 4. 28353 ὅρκον ἑλέσθαι τινός 
to take an oath of one, i. 6. make one swear, Od. 4. 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι 1]. 22. 119: παρ᾽ ὅρκον καὶ wap’ ἐλπίδα what 
(one would swear) never could be, Pind. Ο, 13. τό :.---ὅρκους éme- 
Aatvew and προσάγειν τινί to lay cath upon a man, put him on 
his oath, Hdt. 1. 146., 6. 623 ὅρκον διδόναι καὶ δέξασθαι to tender 
an oath to another or accept the tender from him, Id. 6. 23, Aesch. 
Eum. 429; 80, ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν Arist. Rhet. 1. 15, 27; 
ἀποδιδόναι to take it oneself, Dem. 443.18; ἀπολαμβάνειν to ad- 
minister or lender it, Id. §9. 11-, 233. 24; but also, ὅρκον διδόναι 
to propose an oath—of either party, hence generally to offer to 
swear, Bur, Supp. 1232, cf. 1. T. 7471 ὅρκῳ ἐμμένειν to abide by 
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it Bur, Med. 4 τοῖον the oar usages observed in taking oaths, 
" Il. τ 271 ρα Att. al ὡς thereof, Arist. Rhet. 1. 13+ 


ΤΙ. | —Proverb., ὅρκους ἐγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω Soph. Fr. 694, ef. 


Meineke Com. Fragm. 3. p. 620. I. “Ὅρκος, per- 
sonified, son of Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 1. 277, 
strangely enough, translates by pallidus Oreus); a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 217, Th. 231, Orac. ap. Η ἀξ, 
6. 86, 3; Aids “Ὅρκος, as servant of Zeus, Soph. Ὁ, C. 1767. 
(ὅρκος was orig. equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, ὁρκοῦρος to 
ἕρκουρος, from ἔργω, etpyw, and 80 strictly that which restrains 
from doing a thing: hence Lat. Orcus, ‘the bourne from which 
no traveller returns.’) 

ὁρκο- σφάλτης, ov, 6, an oath-breaker, Tzetz. Hom. 69. 

dpx-odpos, ὁ, -- ἑρκοῦρος, Mel. 129. 2 ;--- ἕρκος and ὅρκος being 
orig. synon., Jac. A. P. p. 78. 

ὁρκόω, to make one swear, bind ὧν oath, Ar. Thesm. 276, Lys. 
160. 203 ὅρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι Thuc. 4. 743; Spx. τινα ἦ μὴν 
ἐμμενεῖν Isae. 54. 17 : ὁ. acc. cognato, ὅρκον dpx. τινα Thue. 8. 
75, Ar. Lys. 187: ct. ὁρκίζω. ; 

ὄρκῦνος, ὁ, -- ὄρκυς, Ael. N. A. 1. 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 

ὀρκύπτω, (ὀρθός, κύπτων to stand on tiptoe and lean forward, ΒΟ 
as to examine a thing, Hesych., Suid. ; v. Lob. Phryn. 669. 

ὄρκῦς, ivos, 6, acc. ὄρκῦν, a large kind of tunny, Anaxandr. 
Protes. 1, 61, Arist. H. A. 5. 10, 5; cf. ὄρκυνος. 

Spxwpa, aros, τό, (dpxdw) an outh, Aesch. Kum, 486, 768. 

ὁρκωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέω) a swearing, an oath, N. T. 

ὁρκ-ωμόσια, τά, asseverations on oath, Plat. Phaedr.241 A. Π. 
like ὅρκια, the sacrifice on taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B. 111. ὁρκωμόσιον, τό, the place 
where a treaty or alliance hus been sworn to, Plut. Thes. 27.— 
Strictly neut. trom ὁρκωμόσιος. 

Opx-wporéw, (ὄμνυμι) to take an oath, τινί to one, Aesch. Kum. 
764; πάσης ὑπὲρ γῆς Δαναϊδῶν ὁρκωμοτῶν Eur. Supp. 1190: ὄρκ. 
θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι to swear by the gods that they did it not, Soph. 
Ant. 265: dpx., 6. inf. fut., Aesch. Theb. 46. 

δρκ-ωμότης, ov, ὃ, = ὁρκωτής, Poll. 1. 38. 

ὁρκ-ωμοτικός, 7, dv, belonging to, customary at the swearing an 
oath :—Adv. .-κῶς, (rramm. 

ὁρκ-ώμοτος, ov, = ὅρκιος 2, that which is sworn by, Liye. 707. 

ὁρκωτής, οὔ, ὁ, (dpxdw) one who binds by oath:—in a court of 
justice, the officer who administers the oath, Antipho 143. 8, cf. 
Cratin. Incert. 137 a, Xen. Hell. 6. 5, 3. 

ὁρκωτός, 4, dv, bound by oath, Gi; but in Poll. 1. 38, ὁρκωτίς 
is to be restored from a Ms. for ὁρκωτούς. 

ὁρμᾶθίζω, fo string together, Hesych. v. πινακοπώλης, Suid. 

ὁρμάθιον, τό, Dim. from sq., A. B. 794. 21. [6] 

Oppadds, ὁ, (Spuos) a string, chain or cluster of things hanging 
one from the other (strictly, @ string af beads, and the like, Plat. 
Ton 513 E), as of bats, Od. 24.83 80, dpu. κριβανιτῶν, ἰσχάδων 
Ar. Plut. 765, Lys. 647; μελῶν Id. Ran. 9143 ἁμαξῶν Xen. 
Cyr. 6. 3, 2.—In Od. some wrote ὁρμαθός. 

ὁρμαίνω, used by Hom. only in pres., impf. and aor. dpunva, 
always with augm.; (dpudw). Strictly, ἐο move lo and fro, set in 
violent motion ; but in Hom.always, to turn over or revolve anxiously 
in the mind, to debate, ponder, like Lat. animo volvere or agitare, 
ὁρμαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν 1]. 1.193, Od.'4. 120, ete. 3 
also more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρένα Il. 10. 507 ς ἐνὶ φρεσί 
Od. 4. 843, h. Merc. 66; φρεσί Il. 10. 4, Od. 3.1515 ἀνὰ θυμόν 
Od. 2.1563 and foll. by ὅπως, to debate, ponder how a thing is 
to be done, 1]. 21. 137., 24. 680 :—hence also, 2. ὁρμαίνειν 
τι alone, to debate, ponder over, muse on, like Lat. meditari, πό- 
λεμον, πλόον etc., Il. το, 28, Od. 3.169: 80 also, πολλά or ἄλλα 
δέ of κῆρ ὥρμαινε Od. 7. 83., 18. 3453 ὁρμαίνων τέρας Pind. O. 
8. 54. 3. seemingly intr. to think, muse, ὼς ὥρμαινε thus 
he debated with himself, 1]. 14. 20., 21. 643 also followed by #.., 
H.., to debate whether. ., or.., ll. 16. 435, Od. 15. 3003 80 too 
by εἰ.. 4.., Od. 4. 789. 4. to long for, desire, wish, c. inf., 
Ep. Hom. 4. 16, Theocr. 24. 26. 11. after Hom., 1. 
trans. to set in motion, drive on or forth, θυμὸν ὄρμ. to gasp out 
one’s life, Aesch. Ag. 1388 (where Herm. ὀρυγαίνει or ~ydver); 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν Pind. O. 3. 45. 2. intr. to set 
oneself in motion, hasten, be impatient, e. g. ἵππος ὁρμαίνει Aesch. 
Theb. 394 (Herm. épyatve:); κέαρ ὅρμ. Baochyl. 27.11; ἄπρηκτον 
ὄρμ. Simon. lamb. 1. 7: 80, ὁρμαίνων eagerly, quickly, Pind. O. 13. 
119.—Poét. word. 

ὁδρμάστειρα, ἡ, one who urges or spurs on, Orph, H. 31. 9. 

ὁρμάω, f. fow: in the augm, tenses Hom. retains the augm.s 


ὁρμή). I. transit. to set in motion, urge, prick, spur, cheer’: 
v La τινὰ εἷς πόλεμον 1]. 6. 338, Thuc. 1. 1273 τινὰ: «ρὺς 

κλέος Pind..O. 10. 24: στρατὸν ἐπί τινα Hdt 8. 106, οἴ.-:. γὅ, 

Eur. Or. 342: 0 stir up, πόλεμον Od. 18. 376: ὄρμ. μέριμναν 

els ἔργον Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινα ἐκ χερός to tear from one’s 

hand, Eur. Heo, 148 :—Pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ ἤρχετο inspired by 

the god, he began (not θεοῦ ἤρχετο), Od. 8. 499; ἵπποι... dpun- 

θέντες ὑπὸ ole ἐν ἱμάσθλης urged on by.., 13. 82. 11, 
more commonly intr., to put oneself in violent motion, to hurry, rush, 
leap, tvordos ὁρμήσας Eur. Or. 1289; ὅρμα, χώρει Ar. Thesm. 953: 
—hence ὁ. inf., to be eager to do, ἴρηξ bs ὁρμήσῃ διώκειν ὄρνεον ἄλλο 
starts in chase of, Il. 13. 64, (for which, v. 62, he had ὦρτο πέτε- 
σθαι); ὁσσάκι 8 ὁρμήσειε πυλάων... «ἀντίον ἀΐξασθαι whenever he 
started to rush at the gates, made an effort at them, Il. 22. 1943 
80, ὁσσάκι 3° ὁρμήσειε... .στῆναι ἐναντίβιον Il. 21. 265 :—absol. to 
be eager or foremost, Thuc. 8. 34. 2. to purpose, set out with 
a thing, Plat. Prot. 314 B; oft. ulso ὁ. inf, Hdt. 1. 76., 7. 150, 
Soph. Ant. 133, Plat., etc.: ὁρμᾶν én’ ἄλλον λόγον Antipho 124. 
24. 3. to rush headlong, esp. at one, ὁ. gon., Τρώων 1]. 4. 
3355 ἐπί τινα Hes. Sc. 403, Hdt. 1. 1, Thuc, etc.; ὄὁρμ. ἐς φυγήν 
Id. 7.1793 és μάχην Aesch. Pers. 3943 ἐπὶ πύργωμα Kur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc. ; ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, just lke 
ὅρμμᾶσθαι ἐκ ..(cf. infra), Eur. Supp. 1015, Thuc, 2. 19. 

B. in Pass., intr., like signf. 11, with aor. med. ὁρμήσασθαι, 
and still more freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., Hes., etc.; and 
so pf. pass. ὥρμημαι Hat. 7. 22, Thuc., etc. :— 1. 0. inf., μὴ 
φεύγειν ὁρμήσωνται thal they put not themselves in motion to flee, 
11. 8. 511; 80, διώκειν ὡρμήθησαν 1], 10. 3593 ὡρμήθη κόρυθα 
κρατὸς ἀφαρπάξαι he hustened to snatch..., Il. 13.188; rep 
ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἡδὲ μάχεσθαι wus eager to..., Il. 21. 572: 
generally, to be eager, μενεήναμεν ὁρμηθέντε we eagerly desired, 
Od. 4. 282:—c. inf., to desire or purpose to do, Tdt. τ. 158., 7. 
I, etc. 2. the object for or after which one goes is in genit., 
Tl. 14. 488., 21. 5953 ulso, ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι Od. 10. 214: also, 
ἐπί, és, πρός τι Thuc. 6. 9., 8. 47, 60, Plat., ete.; μετά τινος after 
one, 1]. 17. 605: the starting-point with ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο 
Ti. 3. 142, cf. Hdt. 3. 98, Plat., οἷς. ς or, ἀπό, Plat. Phaed. 101 D, 
etc. :—in historical Prose, ὁρμᾶσθαι ἐκ... to start from, begin 
from, esp. of the place where one carries on any regular opera- 
tions, ἐνθεῦτεν ὁρμώμενοι living there and going out from thence 
to do one’s daily work, Hdt. 1.17; so of a general, making that 
place his head-quarters, or base of operations, Hat. 8. 133, cf. 3. 
98., 5, 125, etc., Thuc. 1. 64., 2. 69, etc.: am. ἐλασσόνων ὁρμώ- 
μενος Setting out, beginning with smaller means, Id. 2. 65; cf. 
ὁρμητήριον. 3. 8050]. to rush on, Jl. §. 12., 13. 182, 496, 
etc., Od. 12. 126, and freq. in Hom.; also with ἔγχεϊ, ξίφεσι etc., 
added, Il. 5. 855., 17. 530: also, lo be eager, Soph. O. C. 1008: 
generally, do make a sturt, go, depart, Trag.; and so, ὁ λόγος 
ὥρμηται the report jlics abroud, the story goes, Wess. Hdt. 3. 56, | 
cf. 7. 189; ὃ A. ὥρμηται λέγεσθαι Id. 4. 16., 6. 86, 4: so too, 
ὕβρις ἀτάρβητος ὁρμᾶται insult yoes fearless forth, Soph. Aj. 197. 

ὁρμέατο, lon. for ὥρμηντο, 3 pl. pf. pass. from foreg., Hat. 

ὁρμεὲιά, ἡ, v. sub Spud. 

ὀρμενόεις, coca, ev, having a long stalk, Nic. Th. 840. 

Sppevos or Sppevos, ὁ, ἃ shout, sprout, stem, stalk, hence éfop- 
μενίζω, Ath. 62 I, Hesych.: also in plur., τὰ ὄρμενα Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with dpuevos, part. aor. med. of 
ὔὕρνυμι.) 

ὄρμενος, part. aor. med. of ὄρνυμι, 4. v., 1]. 

ὁρμέω, f. how, (ὅρμος 11) to be moored, lie at anchor, of a ship, 
ἐν τόπῳ Hat. 7. 213 πρὸς τῇ γῇ 7.188; opp. to μετέωρος dpu., 
Thue, 4.26; also in Med., ὁρμέονται és τὸν πόντον Hat. 7. 188: 
—Proverb., ἐπὶ τῆς αὐτῆς [ἀγκύρας] ὁρμεῖν τοῖς πολλοῖς, i.e. to 
ride by the same anchor with the many, Dem. 319.83 ἐπὶ δυοῖν 
ἀγκυραῖν δρμεῖν, to ride by two anchors, i. e. «to have two strings 
to your bow,’ Dem. 1295. fin. ; metaph., ἐν σπαργάνοισι παιδὸς 
ὁρμῆσαι δίκην lay ut rest, Aesch. Cho. 520 (Herm. ὁρμίσαι of the 
mother lulling it); μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν be dependent on 
smal] matters, Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω. 

ὁρμεώμενος, Ion. part. pass. of dpudw, Hdt. 

ὁρμή, ἡ, (*8pe, ὄρνυμι) any violent pressure onwards, an assault, 
attack, esp. the first shock, onset in war, Lat. impetus, Il. 9. 355: 
of a wild beast, Il, 11. 119: more freq. of things, Hes. Sc. 365, 
4563; 80 πυρὸς ὁρμή the rage of fire, Il. 11.157; ὑπὸ κύματος 


ὁρμῆς by the shock of a wave, Od. 5. 3203; but, ἐς ὁρμὴν ἔγχεος 
ἐλθεῖν within the cast, i.e. the reach of my spear, Il. 5.1183 ὅ. 


γονάτων spring of knee, i. e. power to spring or leap, Pind, N, 5. 


τὴς Say ον μον, 
ΝΥ πρὶ τῇ 
L 


"393 ποδὸς δ. speed of ἴσοι, Eur. El, 112, 2. ~~" 
attr or startin a thing, an effort, attempi, Il, 4. 466, On. ταὶ μόῳ 


ἃ struggle, effort to reach a thing, Od. 5. 4163 80 in Hat. spe 
later esp. eagerness, violence, passion or appetite, joined with 


ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 D, Soph. Ant. 138, Thuc. 3, 26: ὁ 
ἐπιπίπτει τινί one feels an impulse, c. inf, Thue, 4. : 3 διὰ μάν; 
Plat. Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ with one impulse, Xen, An, 3. 2, 
9: 6. gen., eager desire of or for a thing, Thue. 7, 43. 4. 
simply, @ start on & march, etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι to be on the point 
of starting, Xen. An. 2. 1,3; an expedition, Ib. 3. 1, 10, Polyb. 
(Hence ὁρμάω, ὁρμαίνω). 

ὁρμηδόν, Adv., impetuously, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1070, 

ὅρμημα, aros, τό, (Spudw) any violent feeling, eager longing :-— 
found in a disputed phrase, Il. 2. 356, 590, "Ἑλένης dpuhuard re 
στοναχάς τε, where Ἑλένης is taken by some of the old Gramm. 
as the objective gen., (the Greeks’) longings and groans for Helen, 
or struggles and sufferings for her recovery ; by others as the 
subjective gen., the /ongings and sorrows of Helen, v. plura ap. 
Buttm. Lexil. s. v.; elsewh. only in Lxx, Hosea gs. το. 

ὅρμησις, ews, 7, are rapid motion, Schol. Ap. Rh. 4. 847. 

ὁρμητήριον, τό, (ὁρμάω) any means of stirring up or rousing, a 
stimulani, incentive, Isocr. 74 1), Xen. Eq. 10. 15. ‘ 
(from Med. ὁρμάομαι), a starting place, stution, whence all opera- 
tions are carried on, as ὦ pirale’s nest, Dem. 409. §., 445. fin. ; 
a wild beast’s lair, Plut. 2. 961 B: esp. ὦ military position, base 
of operations, point d'appui, Polyb. 1. 17, 5.) 5-3, 9 s—metaph., 
Spy. ἐφ᾽ ἡμᾶς εὐφυὲς ἔχον τι τὴν φιλαυτίαν Flut. 2. 48 F, ubi v. 
Wyttenb. ; cf. Liban. 4. p. 435. 

ὁρμητίας, ov, 6,=sq., Eust., Jo. Chrys. 

ὁρμητικός, 4, ov, (dpudw) impetuous, ἧ ὄρμ. δύναμις appelite, 
Tim, Locr. 102 E; ὄρμ. πρός τι eager for a thing, Arist. Probl. 
2. 31, 2,etc. Adv. -κῶς, dpu. ἔχειν Ath. 401 Ὁ. 

ὁρμιά, ἡ, (ὅρμος) a fishing-line of horse-hair, Lat. linea, Eur. 
Hel. 1615, Plat. (Com.) af ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, Antiph. ad. 3, Babr. 6. 3, 
etc. [The penult. is long in dactylic verses, as Theocr. 21. 11 
(where it is written ὁρμειαί), Opp. H. 3. 75, 78.] 

ὁρμϊευτής, οὔ, 6, an angler, Moeris p. 42, Hesych. v. ἁλιεύς. 
ὁρμϊεύω, (dpuid) to angle, fish with rod and line. 

ὁρμιη-βόλος, ov, throwing ὦ line, angling, Anth, P. 9. 196., 7. 


93+ 

ὁρμίζω : fut. low, Att. a: (ὅρμος 11) to bring to a safe anchor- 
aye, briny into harbour, to moor, anchor, ναῦν Od. 3.11., 12.334, 
Hat. 6. 1073 ἐπ᾿ ἀγκυρῶν ὄρμ. Thuc. 7. 593 ὕψι (or ὑψοῦ) ἐν 
νοτίῳ Spy. tv moor a ship in the open sea, /et her ride at anchor, 
1]. 14. 77, Od. 4. 785, (though the anchors in Hom. were but 
large stones, v. εὐνή 11): dpuloas ἕκαστον ἀσκόν, λίθους ἀρτῆσας 
καὶ ἀφεὶς ὥσπερ ἀγκύρας Xen. An. 3. 5, 10.—olkade ὄρμ. to bring 
safe home, to land, Kur. Tro. 1155 :—metaph., ὁρμίσαι is read by 
Herm. (for ὁρμῆσαι) in Aesch. Cho. 529, of a mother's ludling ἃ 
babe fo rest. Il. Med. and Pass., fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 
ὡρμμισάμην : pf. ὡρμισμένος Kur. I.T.13283 aor. ὁρμεσθείς, Soph. 
Phil. 546 :—to come to anchor, anchor, Hat. 9. 96, Antipho 132. 
5; dpulCecOar πρὸς πέδον to come to a place and anchor there, 
Soph. Phil. 546; so eis τόπο» Xen, An. 6. 1, 15, Dem. 80. 10, 
etc. ; ταῖς ναυσί Thuc. 8. 11: dpy. ev, ὑπὸ or παρὰ τόπῳ 
Xen. 2. metaph. to be in haven, i.e. rest and in safety, eis 
λιμένα τέχνης Philem. Incert. 1; also, to come to man’s last haven 
—-death, Ael. ap. Suid. ς ὁρμίζεσθαι & τινος to rest, be dependent 
on a thing, as, ἐκ τύχης Eur. H. F. 203. 

ὅρμῖνον, τό, Theophr., or 8ppivos, ὁ, Pulemo ap. Ath. 478 D: 
a kind of sage, clary: also written ὄρμινον and dpyivos. 

ὁρμινώδης, es, (εἶδος) like Spuuvav :—horminodes, name of a gem, 
Plin. 37. 10, (where however the Mss. hormeodes.) ; 

Spptors, ἦν, (dpul(w) a bringing a ship to anchor :—-a coming to 
anchor, anchorage, Ael. ap. Suid. v. ὅρμον. 

dpploxos, 6, Dim. frum ὅρμος, a small necklace, Chares ap. Ath. 
93 D, Lxx. 

ὅρμισμα, τό, τοϑρμος 11, Heraclid. Alleg. 61. 

ὁρμιστηρία, 4, α cord or chain for holding fast or hanging up @ 
thing, Diud. 17. 44. 

ὁρμο-δοτήρ, ἤρος, 6, harbour-giver, of a god, Anth. P. ro. 16. 

ὅρμος, ὁ, ἃ cord, chain, esp. a necklace, collar ; the ladies of the 
hervic age wore them of gold and electron, Il. 18.401, Od. 15.460, 
Hes. Op. 743 80, χρυσεόδμετοι ὕρμοι Aesch. Cho. 616, ef. Ar. Vesp. 
677, Plat. Rep. 390 A3 στεφάνων ὅρμος ἃ string of crowns, i. e. 
of praises, Pind. N. 4. 283 cf. Ar. Ran. 914. ἃ. Β kind 
of ἀνὰ performed in a ring by youths and maidens alternately, 


Liao, Saltat. 11. 3. Hesych. quotes dppol (on the accent 
τ. infra) in signf. of shoe-strings. I. @ roadstead, an- 
chorage, Lat. statio navalis: esp. the inner part of a harbour, 
where ships lie (of. λιμήν»), 1]. 1.438, Hdt. 7.194, Trag., etc. ς 
v. sub μέτρον 1. 3. 2. metaph., ὦ haven, place of shelter 
or refuge, Eur. Hec. 450:-—also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 
1, Ῥ. 64, 3. Pp. 3105 cf. λιμήν 4. IIL. in Anth. P. 9. 
296, it seems to be a ship’s cable. (That ὅρμος 1 belongs to the 
Root εἴρω, Lat. sero, to tie, fasten, and is akin to εἷρμός and ἕρμα 
111, is certain: Buttm., Lexil. v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος 11, as 
radically different, and refers it to dpudw, ὄρνυμι ς but this seems 
needless, since ὅρμος 11, is nothing but a place where ships are 
fastened. For distinction some Gramm. write dpuds in signf. 1, 

v. Eust. 1788. 46., 1967. 29. 

dpvawériov, τό, Boeot. for ὄρνεον, Ar. Ach. 913. 

ὀρνεάζομαι, Dep., fo catch birds: proverb. to carry the head 
high, like a fowler looking out for birds, ap. Hesych. 

ὀρνεᾶκός, 4, dv, of or belonging to birds, Tzety. Lyc. 598. 
Pichia patie ov, euten by birds, Jo. Chrys., Suid. v. οἰωνό- 

ρωτος. 

ὀρνεο-θηρευτικός, 4, ὄν, skilled in bird-catching: ἢ —Kh (se. 
τέχνη), Ath. 25 Ὁ. 

dbpved-pavris, 6, one who predicts from the flight of birds, Schol. 
Ar. Av. 718. 

dpveo-plyys, ἔς, half-lird, half-human, Tzetz. Lyc. 721. 

ὀρνεό-μικτος, ov, =foreg., Tzetz. Lyc. 692. 

dpved-popdos, ov, bird-shaped, Procl. 

ὄρνεον, τό, --ὄρνις, a bird, 1]. 13. 64, Thuc. 2. 50, Plat., ete. 

II. τὰ ὄρνεα the bird-market, Ar. Av. 133 ef. ἰχθύς τι. 

δρνεο-πώληε, ov, 6, a dealer in birds, Scho]. Ar. Av. 14. 

ὀρνεο-πώλιον, τό, α place where birds are sold, Schol. Ar. Av. 13, 
Hesych. ν. ὄρνεα. 

ὀρνεο-σκοπέω, = ὀρνιθοσκοπέω, Hdn. p. 465 Pierson. 

ὀρνεο-σκοπητικός, 4, dv, of or belonging to angury, Nonn. Hist. 
Syr. 1. 72 :—the usu. form is --σκοπικός, as in Galen. 

ρνεο-σκοπία, 7), = ὀὠρνιθυσκοπία, Cyrill. Cat. 4. p. 38. 
ὀρνεο-σκόπος, ov, = ὀρνιθοσκόπος, Grramm, 

ὀρνεο-τρόφος, ov, = ὀρνιθοτρόφος, Jo. Chrys. 

dpved-dorros, ov, frequented by birds, Anth. P. 10. 11. 

ὀρνεώδης, ες, = ὀρνιθώδης, of a fickle man, Plut. 2. 44 (Ὁ. 

dpvi8-aypevtys, οὔ, ὁ, a bird-catcher, Schol. Ar. Nub. 731. 

ὀρνιθάριον, τό, Dim. from ὄρνις, Anaxandr. Protes. 1. 62, Ni- 
costr. “ABpa 2. [ἄ] 

ὀρνίθ-αρχος, ὁ, king of birds, Ar. Av. 1215. [7] 

dpvidela, ἡ, (ὀρνιθεύομαι) observation of the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6. 26, 4. 

ὀρνίθειος, a, ov, also os, ov, Ar. Av. 865: of or belonging to a 
bird, κρέα ὃρν. bird’s-flesh, Ar. Ran. s10, Nub. 338, Xen., etc. : 
——7d δρνιθεῖον a haunt of birds, A. B. p. 54. [i] 

ὀρνίθεος, ov, pott. for ὀρνίθειος, Arat. 274, [where it must be 
pronounced as a trisyll.] 

ὀρνϊθεντής, οὔ, 5, a fowler, bird-caicher, Ar. Av. 526, Plat. 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Symm. 8. 

Spvideutinds, ἡ, dv, of or for bird-catching :.---τῇ Kh (se. τέχνη), 
the art of bird-catching, fowling, Plat. Soph. 220 B (ubi vulg. 
ὀρνιθοθηρεντική), Porphyr. de Abst. 1. 53, Poll. 7. 139. 

ὀρνϊθεύω, (ὄρνις) to catch, net, trap, snare birds, Xen. Hell. 4. 1, 
16. UT. ὀρνιθεύομαι, Dep. med., τα οἰωνίζομαι, to observe 
the flight or cries of birds for divination, Dion. Hl. 4.13. 

dpvibtands, ἡ) dv, belonging to birds: τὰ ὀρνιξιακά a history of 
birds, a work by Dion. Per. 

ὀρνϊθίας, ov, ὃ :---ὀρνιθίαι ἄνεμοι the north winds in winter and 
spring, which brought the birds of passage, Arist. Meteor. 2. 5, 
10, Mund. 4. 15 :—~hence in Ar. Ach. 877, χειμὼν ὀρνιθίας a tem- 
pest of birds. II. @ dealer in birds, Liban., Tzetz. Hist. 
6. 56, Arg. Dem. 334. 6. 

dpviducds, 4, dv, belonging to birds, τροφή Iauc. Somn. 5. 

ὀρνίθιον, τό, Dim. from ὄρνις, α little bird, Hdt. 2.77: esp. a 
chicken, Cratin. Nem. 3, Strattis ψυχ. 2. [vi] 

ὀρνῖθο-βοσκεῖον, τό, a place where birds are fed, an aviary, 
poultry-house, Varro R. R. 3. 9, 2. 

ὀρνῖθό-γἄλον, τό, a plant, the star of Bethlehem, Diosc. 2.174: 
in Plin., ornithogalé. 

dpvibo-yeviig,és, = ὀρνιθόγονος : τὰ ὁρν. the bird kind, Artemid. 1.39. 

ὀρνῖθο-γνώμων, ον, knowing in birds, Ael. N. A. τό. 2. 

ὀρνιθο-γονία, ἢ, the generation of birds, ἃ work mentioned by 

Anton. Lib. 3, ete. 


ὀρναπέτιον---ὄρνις. 


ὀρνϊθό-γονος, ov, sprung from a bird, Ἑλένη Eur. Or. 1387. 
ὀρνϊῖθο-ειϑής, és, like α bird, Adamant, Physiogn. τ. 1. 
ὀρνῖθο-θήρας, ov, ὁ, a bird-caicher, fowler, Ar. Av. 62. 
ὀρνῖθο-θηράω, to catch birds, Teleclid. Pr. 8, but v. Lob. Phryn, 
267. 
3 s0t80-Onpeuris, οὔ, 6, -- ὀρνιθευτής, Schol. Ar. Av. 526. 
dpvido-Onpevrinds, v. sub dpudevrinds. Ὁ 
dpvido-Onpla, ἡ, α catching of birds, fowling, Eutecn. Paraphr. 
Opp. p. 2. 
Spvibo-néandos, 6, a dealer in birds, Critius 61. [4] 
ὀρνῖθο-κομεῖον, τό, a place where birds are kept, Suid. 
ὀρνϊθο-κόμοφ, ov, keeping birds, esp. poultry: Ορνιθοκόμοι, 8 
Comedy of Anaxilas. 
dbpvio-xdos, ov, understanding birds, Hesych. : 
ὀρνῖθο-κρίτης, ov, δ, one who interprets the flight or cries of birds, 
6]. [xpi 
hanes hie ov, speaking or treating of birds, Plut. 2. 406 ('. 
dpvido-Adxos Dor. dpvix-, ov, (Aoxdw) lying in wait for birds, 
ὁ épv., a bird-catcher, fowler, Pind. 1. 1.67, Plut. 2. 473 A. 
ὀρνῖθο-μᾶνέω, to be bird-mad, Ar. Av. 1273, etc. 
ὀρνῖθο-μᾶνής, és, mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ. 
dpvido-pévla, ἡ, madness after birds. : 
ὀρνιθο-μαντεία, ἡ, divination from birds, Procl. ;—but dpyido- 
μαντεῖον, τό, is f.}. in Euseb. P. E. p. 219 C for κριθομαντεῖον, 
which is preserved in some Mss. 
dpvi0d-payris, ews, 6,=dpveduavris, Hesych. 
dpvidd-popdos, ov, bird-shaped. 
ὀρνῖθό-παις, παιδος, ὃ, 7, Lorn of a bird; like a lird, epithet of 
a Siren, Lyc. 7313 they are called πτεροφόροι by Eur. Hel. 1601. 
ὀρνῖθο-πέϑη, ἡ, a snare for birds, Anth. P. 9. 396. 
ὀρνῖθο-πώλης, ov, 6, @ dealer in birds, Poll. 7. 198. 
ὀρνῖθο-σκοπέω, like ὀρνεοσκοπέω, to observe birds, io interpret 
their flight and cries, Liat. augurium capere, LXx, in Med. 
ὀρνῖθο-σκόπος, ov, chserving and predicting by the flight and 
cries of birds, Lat. anyur, ausper: θᾶκος ὄρν. an angur's seat, 
Lat. templum augurale, Soph. Ant. 999 :--οὐρνιθοσκοπία, ἡ, in 
Phlegon Truall., ete. 
dpvido-rpodeiov, τό, « bird or poultry-honse, in Varro Η, Εἰ, 3. 5. 
dpvido-rpodéw, to kcep birds, esp. pouliry, Ceop. 
ὀρνῖθο-τροφία, ἢ, a keeping of birds, Plut. Pericl. 13. 
ὀρνῖθο-τρόφος, ov, keeping Lirds, Diod. 1. 74. 
ὀρνῖθο-φάγος, ov, eating birds, Arist. H. A. 9. 6,11. 
ὀρνῖϑο-φνής, és, (put) of a bird’s nature or shape, Ath. 401 D. 
ὀρνϊθόομαι, Pass., 0 be changed into u bird, ap. Ath. 393 E. 
dpvidwdns, es, contr. for ὀρνιθοειδής, Arist. H. A. 6. 10, 2. 
ὀρνϊθών, avos, 5, a poultry-house or yard, in Varro R. R. 3. 3. 
bpvios, ov, 4150 us, ov, po&t. for ὀρνίθειος, Anth. P. 9. 377. 
ὄρνις, 6, but also ἡ IL. 9. 323., 14. 290, and oft. in Att.; gen. 
ὄρνιθος ete. 5 acc. sing. ὄρνιθα and ὄρνιν, neither in Hom.: the 
plur. ὄρνιθες etc., post-Hom. The collat. form of nom. and ace. 
pl. ὄρνεις is in Mss. sometimes written ὄρνις, which is 101.» 
not Att., as in A. B. 54: a genit. ὄρνεων found in a few places 
(for ὀρνέων from ὄρνεον, τό). The Dor. form the trisyll. cases by 
x; Opvixos, Upvixes etc., as if from a Nom. ὄρνιξ Aleman 54.—On 
the gender and declens., v. Ath. 373 84. I. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the domestic fowl: oft. added to 
the names of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ Soph. Aj. 629, Fr. 
300 :—aualso like οἰωνός, a bird of omen, from the flight or cries of 
which the augur divined, Hes. Op. 826 ς δεξιός, ἀριστερός, ὄρνις 
Hom. ς ὄρνις κακός a bird of ill omen, 1], 24. 219. 11. 
metaph., like Lat. avis for augurium, the omen or prophecy taken 
from the flight or crics of birds, Hom. (in this signf. always in 
sing.) in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα Eur. Phoen. 839; cf. owe 
és. 2. generally, an omen, futeful presage, without 
direct reference to birds, Il. 24. 219, Pind. P. 4. 333 cf. sub 
ὕὅδιος, et v. Ar. Av. 719, who is witty on this usage. III. 
in Atc., 6 ὄρνις is usu. a cock, Soph. Fr. goo, Ar. Veap. 815; 7 
ὄρνις α hen, being the commonest and most useful of domestic 
fowls ; more fully, ὄρνις ἐνοίκιος Aesch. Eum. 866; θήλεια ὄρνις 
Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22. 72., 24. 63, cf. Schif. Mosch. 3. 50 ; ὄρνεις οἰκίης 
Babr. 17. 1. IV. in plur. sometimes the bird-market, 
Br. Ar. Av. 13, Dem. 417. 213 cf. ὄρνεον. V. Μουσῶν 
prides, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. Theocr. 7. 47. VI. 
Proverbs: ποτανὺν ὄρνιν διώκειν Aesch. Ag. 3943 ἄφαντος, ὥς τις 
ὕρνις ἐκ χερῶν Eur. Hipp. 828; ὀρνίθων γάλα “ pigeon’s milk,’ 
i. @, any marvellous dainty or good-fortune, Ar. Vesp, 508, 16713 


ὀρνιχολόχος--ΞΌΡΟΣ. 


of. ὄνος. (Prob. from "ὕρω, ὄρνυμι.) [Hom. has 1 in nom., ἢ, 
323 (in arsi), Π. 12. 218, ἃ, Hom. 18. 17 (in thesi); but dpvis 

Ἢ 24.219. In Trag. both quantities are found, 6. g. Soph. Ant. 
1021, El. 149, Eur. Bacch. 13643; but in Ar. only 1, as Pors. 
Hec. 204 observed: for in Av. 168, the words τίς ὄρνϊς οὗτος ; 
are borrowed from Sophocles. For later Ep., though they oft. 
use ἵ in nom., no absolute rule can be given: yet the Gramm. 
call Spvis Attic, Draco p. 71. 7, E. M. p. 632. 3. In trisyll. cases 
i always. 
' ὀρνϊχο-λόχος, ov, Dor. for ὀρνιθολόχος, Pind. 

Spvixos, —xa, Dor. gen., and ace. of ὄρνις, Pind. 

ὄρνῦμι or --ὅω [Ὁ] : lengthd, form of Root OP-, (v. sub fin., and 
Upos,) to sti up, Hom., who only uses imperat. ὄρνῦθι, ὄρνῦτε, 
taking the rest of the pres. and impf. from ὀρνύω [ὕ] 3 fut. 3pew 
Il. 4. 165 aor. ὦρσα, as, €, part. Spoas, very treq. in Hom.: ulso 
ὄρσασκε Il. 17. 423.— Med. ὄρνῦμαι, to stir oneself, in Hom. 
only 3 sing. ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρνύμενος : impf. 
ὠρνύμην, Hom. only 3 sing. and pl. ὥρνῦτο, ὥρνυντο. Fut. dp- 
coum, not in Hom., who has instead a fut. 2 ὁροῦμαι, 3 sing. 
épetra: 11. 20. 140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. Spero, only in IL, but 
much more freq. contr. ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο Od. 3. 
4713 also lengthd. Ep. ὀρέοντο, IL 2. 308.) 23. 212: 3 sing. 
conj. ὅὄρηται Od. : imperat. ὅρσο or ὕρσεο Hom., Ion. contr. ὄρσευ 
Il. : inf. ὄρθαι (not ὦρθαι) Ll. 8. 474, contr. for ὀρέσθαι : part. 
ὕρμενος, ἢ, ov, for dpduevos, Il.—Intr. only in pf. dpwpa, 7 have 
arisen, am roused, in Hom. only 3 sing. dpwpe, conj. ὀρώρῃ, 
plopf. ὀρώρει, also ὡρώρει Il. 18. 498: the torm ὥρορε is usu. 
aor. trans., Jl. 2. 146, Od. 4. 712, ete.; yet as pf. intr. in Il. 13. 
78, Od. 8. 539, which however some take as if trans.—The pass. 
form ὁρώρεται Od. 19. 377, Conj. ὀρώρηται 1]. 13. 271, =Tpwpe.— 
There is no pres. 3pw or ὕρομαι, v. sub Spomar—The tenses are 
formed very like those of "ἄρω, q. v. 

Radic. signf., to stir, stir up: esp., 1. of bodily 
movement, to set on, of ἐπ᾿ αἰετὸν ὦρσε to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Med. with pf. dpwpa, to move, 
stir oneself, εἰσόκε μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ while my limbs have 
power to move, Il. 9. 610, Od. 18. 133, etc.: esp. in Imperat. 
pres. and aor. med., arouse thee! up! arise! in Hom. used 
just like ἄγε and ἴθι in exhorting, freq. with collat. notion of 
haste, force. 2. causal, 10 make to arise, call forth, ἀπ᾿ 
᾽Ωκεανοῦ .. Ἦριγένειαν ὦρσεν Od. 23. 348, cf. Od. 7. 169: to 
awaken, arouse from sleep, ὦρσεν .. Ἱπποκόωντα 1]. 10. 518: of 
animals, to rouse, start, chase, ὦρσαν δὲ Νύμφαι .. αἶγας ὀρεσκῴ- 
ovs Od. 9. 1543 ἐξ εὐνῆς Il. 22. 190.—Med. to stand up, arise, 
esp. from bed, "Has ἐκ λεχέων .. ὥρνυτο 1]. 11.2; ἀπὸ θρόνου 
ὦρτο φαεινοῦ [1]. 11.645; absol., ὀρνυμένοιο ἄνακτος Mes. Th. 843 ; 
80, ὦρτο ἰέναι Hes. Sc. 403 hence, to wake out of sleep, esp. to 
rise suddenly, spring up: also ὁ. inf., to rise to do a thing, set 
about it, dpv. ἵμεν, ἔργον ῥέξαι, εὕδειν, as we say, 10 go to sleep, 
Hom. ; also with part., ὄρσυ κέων get up and go to bed, Od. 7. 
342: to begin, ὁ. inf., Il. 12. 279 3—just like the intr. dpudw and 
the Pass. ὁρμάομαι. 3. Co rouse, excite, esp. to fight, 
ἐπί τινι 1]. 5. 629; ἀντία τινός 1]. 20. 79; τινί 1]. 17. 723 εἴς τι 
Pind. P. 2. 54; sometimes ὁ. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε he 
cheered him on to fight, etc., esp. of the suggestions of the gods, 
Hom. : 80, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν siirs my tongue to 
speak, Pind. O. 13. 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—Pass. and Med., 
fo be roused, θυμός, μένος, νόος ὦρτο etc., of any vehement, esp. 
hostile, feeling, Hom. : also to rush on, rush furiously, ὥρνυτο 
χαλκῷ Τυδείδης 1]. 5. 17, etc. 3 rarely with a definite object ex- 
pressed, ὦρτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς κεκληγώς Ib. 590., 11. 3233 cf. 21. 
248. 4. often used of things as well as persons, 0 call 
forth, excite, Lat. ciere, ὕρσαι ἵμερον, γύον, φόβον, ἔριν, πόλεμον 
ctc., also ἄνεμον, θυέλλην etc., Hom. ; χειμῶνα Aesch. Pers. 496: 
—and in Med., to begin, to arise, ἀλκή, κλαγγή, ἔρις, πόλεμος, 
Boh, στόνος etc., Hom. so too, νύξ, πῦρ, ἄνεμος ὦρτο etc., Hom.; 
πῦρ ὕρμενον ἃ fire that has arisen, Il. 17. 7383 δοῦρα ὕρμενα 
πρόσσω the darts flying onwards, Il. 11. 572: ἀφρὸς ἀπὸ χροὸς 
ὥρνυτο started from the skin, Hes. Th. 191 3 ὀρνυμένων πολέμων 
Pind. O. 8. 453 cf. παλινόρμενος, wadlvopoos.—Ap. Rh, often 
uses Upwpe for ἐστί, ὀρώρει for #v.—The word is also freq. in 
Pind., and now and then in Trag., but very rare in Prose. 
(From the root ?OP— moreover come dpotw, ὀρίνω, ὃ οθύνω, ὁρμή, 
ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob. also ὕρνις, ὄρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος, ὄρθρος, 
the Lat. orior, ortor, hortor; akin also ῥώομαι, 7u0, etc.) 

ὀρνύφιον (not -ἰφιον), τό, Dim. from ὄρνις, Ael. N. A. 9. 373 
v. Bast Ep. Cr. 195... - 
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ὀρνύω, = 3prvus, q. v., Hom. | 
dpoB-dyyxn, ἡ, (ἄγχω) a parasitic plant, which seems, from 

Theophr. 8. 8, 4, to be ouscuta, our dodder; but from Diose. 2 
172, it should be our broom-rape, orobanché. Also written dpo- 
βάκχη. Said to have been called also λειμόδωρον, eso a 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτάνη and λύκος. ᾿ 
ὀρόβακχος, ὅ, said to be the fruit of the παλίονρος, Nic, Th, 869. 
᾿ βακχος, ὁ, v. "OplBaxxos. 

dpéBak, ἢ, a plant, Diosc. 3. 147. 

dpoBiaios, a, ov, of the size of the SpoBos, Theophr. H. Pl. 8, 8,1. 

ὀροβίας, ov, ὃ, like the BpoBos, Archigen. 

dpoBltw, to futien, feed with the dpoBos, Hesych. v. ὡροβισμένοι. 

dpdéBtvos, ἡ, ov, made of BpoBos, Diosc. 2. 131, etc. 

ὀρόβιον, τό, Dim. from UpoBos, Hipp. 

ὀροβίτης, ov, 4, like or of the size of the bpoBos, Diod. 3. 13: 
fem. ὁροβῖτις, ios, Plin. 33. 5. [i] : 

ὀροβο-ειδής, ἐς, af the nature uf the ὕροβος, like it, Hipp., Galen, 

ὌΡΟΒΟΣ, 6, Lat. ERVUM, the bitter vetch, a kind of pulse, 
Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 387. II. the plant whioh 
bears it, Theophr. Π. Pl. 2. 4, 2. 

bpoBo-diyéw, fo eat tpoBos, Hipp. 

ὀροβώδης, es, contr. for ὀροβοειδής, Theophr. 

δρο-γενής, és, (ὅρος) produced on the frontier, Iambl. 

ὄρογκοι, of, mountuin-tops, Dion. P. 286, Nic. Al. 42: in 
Hesych., ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and ὄγκος.) 

ὀρόγνια, ἡ, poet. for dpyuid, Pind. P. 4. 406, Ar. Fr. 661. 

ὀροδαμνίς, δος, ἡ, Dim. from ὁρόδαμνος, Theocr. 7. 138. 

ὀρόδαμνος, 6, a bough, branch, Nic. Al. 616 (603); shortd. 
ὄραμνος. 

ὀρὸ-δεμνιάδες, ἄδων, αἱ, couching on the mountains, epith. of 
the mountain-nymphs, Hesych. 

ὁρο.θεσία, ἡ, the fixing of boundaries, a boundary, N.T.; al. 
τὰ δροθέσια, which is the more usu. form; the sing. τὸ ὀροθέσιον 
is rare, as in Petri Patr. Exc. p. 135. 11 Nieb. 

ὁρο-θετέω, fo fix boundaries, Eccl. 

ὁρο-θέτης, ov, 6, one who fires boundaries, Uccl. 

ὁὀροθύνω, = ὄρνυμι, to stir up, rouse, urge on, usu. of persons, 1], 
10. 332, etc.; also of things, πάντας δ᾽ ὀρόθυνεν ἐναύλους 1]. 21. 
312; πάσας δ᾽ ὀρόθυνεν ἀέλλας Od. §. 292 :---Ερ. word used in 
Pass., στάσις ὠροθύνετο, by Aesch. Pr.200. (Merely a lengthd. 
form from *ipw, ὀρίνω, like ἐρέθω, ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) 

ὀροι-τύπος, ov, Ξε ὀρειτύπος, Nic. Th. 5. 377; to be restored in 
Anth. P. 7. 445, from the Pal. Ms. [Ὁ] 

ὀρο-κάρὕον, τό, the mountain-nut, a tree which grows near the 
Black Sea, Strabo: but others prefer dpdéxopyov, Lat. cornus 
montana. [a] 

ὄρομαι, Vep., (οὖρος, dpdw) to watch, keep watch and ward, 
Od. 14. 104. (Others refer this to the Root "ὅρω, ὄρνυμι, but 
no such pres. as ὄρω is found in use: nor would the sense admit 
of this deriv.) ; 

ὀρο-μᾶλίδες, αἱ, (μῆλον 5) Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5. 94, ubi olim ὀριμαλίδε5, cf. dpi 

ὁρο- πέδιον, τό, α mountain-plain, table-land, Strabo. : 

ὌΡΟΣ, cos, τό, Ion. οὖρος, a mountain, hill, height, chain of 
hills, freq. in Hom., who has both sing. and plur., in the usu. as 
well as in the Ion. form, οὔρεα μακρά, νιφοέντα etc. : 80 also in 
Hes., who (in Theog. 129) calls mountains children of Γαῖα, γείνατο 
3° Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρίεντας évataous.—Hadt. indeed prefers 
the Ion. form, but in all Mss. the usu. one is sometimes found, 
ast. 43., 2. 8. (Perh. from same Root as Spvupiy—strictly any- 
thing rising.) 

ὌΡΟΣ or ὀρρός (v. infra), 6, Lat. SERUM, the watery or 
serous part of milk, whey, Od. 9. 222., 17. 2253 cf. Arist. H. A. 
3. 20, 6, Eust. ad lL c. 2. the watery part of the blood, 
Plat. Tim. 83 D. 3. the watery part of tar, elsewh. 
ὀρόπισσα, ὀρρόπισσα, v. Ducang. 4. dppds σπερματικός, 
Plut. 2. οο0 E.—The form éppés first occurs In Arist., unless It 
he read in Hipp. Acut. 383.—The Ion. form ovpds is found in 
Nic. Th. 708,—which may indicate a relation to οὖρον, urina. 
ὍΡΟΣ, Ton. οὖρος, 6, « boundary, limit, Srontier, Il. 12. 421: 
a landmark, Il. 21. 4053 (the word only occurs in these two 
places of Hom., and each time in Ion. form, which in Hdt. also 
is the only one):—the boundary between two objects is usu. ex- 
pressed by putting both in gen., as, οὖρος τῆς Μηδικῆς καὶ τῆς 
Δυδικῆς Hdt. 1. 723 ὅροι τῆς πορείας the limits between which .., 
Antipho 121. 39; ὅρον προτιθέναι τινί to fix as the limit to a thing, 
Hdt. τ. ie cf. 743 ὅρον τίθεσθαι to lay it down for oneself, as 

61,2 


996 


Plat. Phaedr.237 D, Dem. 548.24; 80, ὅρον προγράφειν Dem. 633. 

3 πῆξαι Lycurg. 157.63 so, εἷς ὅρος παγήσεται 
ὅρος πρόκειταί τινι Hdt. τ. 216: also in plur., bounds, boundaries, 
ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις Pind. O. 6.130; γῆς ἐπ᾽ ἐσχάτοις ὅροις Aesch. 
Pr. 666 :—metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ Aesch. Ag. 1154; for 
θῆλυς ὅρος (which Herm. renders decretum), Ib. 485, v. sub ἐπὶ- 
νέμω. 2. in Hdt. 1. 93, οὖροι are marking stones (στῆλαι, 
cippi), bearing inscriptions. 3. 80, in Att., this was the 
name for stone slabs or tablels set up on mortgaged property, to 
serve as a bond or register of the debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ 
τῆς οἰκίας 1586, 59. 46, Dem. 876. 9., 1029. 27, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 106. 9. 11. the broad piece of wood forming 
the upper part of the oil and wine press, Aesch. Fr. 98, Menand. 
ἐπίκλ. 8. III. @ rule, standard, Lound, limit, measure, 
τῶν ἀναγκαίων Plat. Rep. 373 E; ἃ principle, as bp. πολιτείας Id. 
Rep. §51 A. 2. an end, aim, ἕνα ὅρον θέμενος παντὶ τρόπῳ 
με ἀνελεῖν Dem. 248. 25. IV. in Aristotle’s Logic, 
the term of a proposition, subject or predicate, Anal. Pr. 1. 1, 5, 
etc. :—but usu. the definition of a term, its species, Top. 1. 4, 2.5 
8. 2, ete. 2.in Mathematics, ὅροι are the terms of a pro- 
position, Eucl. 5. Def. 9. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός to sulcus.) 

*Opocdyyat, of, Persian word for the Benefactors of the King, 
Hat. 8. 85, Soph. Fr. 193 ; cf. Esther 6.1, 84: 
ἐδρθσπαρε, oy, ὅ, the muuntuin-finch, or brambling, Arist. HLA. 

« 3s 5- 

ὁρο-τύπος, ov, -εὐρειτύπος, ὕδωρ Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Spoupa, τό, (ὀρούω) =Spunua, Hesych. 

ὄρουσις, 7, (ὀρούω) = ὅρμησις, ὁρμή, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2. p. 162. 

dpovw, impf. ὥρουον Eur. H. F. 972: f. ὀρούσω h. Hom. Ap. 
417: Hom. and Hes. use only the aor. without angm. :—a shortd. 
part. ὑροῦσα or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, h. Hom. Ap. 417 :-Ξ- ὄρνυμι, 
intr., to rise and rush violently on or forward, Lat. ruo, irruo, to 
move quickly, hasten, dart forward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word expressing motion to ἃ pluce, 
ἐς δίφρον ὀρούσας 1]. 11. 3593 πρός ῥα πλατάνιστον ὄρουσεν 2. 310; 
én’ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν 14. 401; so Hes. Sc. 412, 426: or motion 
from ἃ place, mie ἀπὸ χειρὸς ὕρουσεν 1]. 13. 505, etc. ; 50, ἐκ 
μέσων ἀρκυστάτων ὕρουσεν Aesch. Eum. 1133 ὁ. acc, cognato, dp. 
πήδημα Id. Ag. 826:—in Pind, P. 10. 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen. :—~c. inf. to be eager to do, Pind. 
Ο. 9. 1585 not rare in Eur. 2. generally, ¢o rise, tower, 
Opp. (Ὁ. 3. 474. (From "ὄρω, ὄρνυμι.) 

ὀροφή, 7, (ἐρέφω) the roof of u house or cicling of a room, Od. 
22. 298, Hdt. 2. 148, and Att.; pleon., καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς 
Id. 2.155 3 ὀροφὴν διελεῖν to take off the tiling, Thuc. 4. 48; cf. 
κέραμος :—the wood-work of the roof, usu. in plur. like Pliny’s 
contignationes, Theophr. H. Pl. 5. 3, 7. 

δροφη-φαγός, dv, roaf-destroying, wip Anth. P. 9. 152. 

3podn-ddpos, ov, bearing u roof, of the tortoise, Anth. P. 9. 631. 

dpodraios, a, ov, belonging to the ὀροφή, Bockh Inser, 1. p. 263. 

ὀροφίας, ov, ὃ, living under a roof, μῦς dp. the common mouse, opp. 
to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. τούς dp. igus a tame house-snake, Hesych. 

ὀροφικός, ἡ, dv, (ὁροφή) of or belonging to a roof, Gramm. 

ὀρόφϊνος, 7, ov, covered with or made af reeds, Aen. Tact. 32. 

ὁρο-φοιτάω, = ὀρειφοιτάω, Hesych. 

ὀρο-φοίτης, ov, ὁ, = ὀρειφοίτης, E. M. 

ὄροφος, ὁ, (ἐρέφω) the reeds used for thatching houses, 1), 24. 
451, v. sub ἐρέφω. IL. a roof, Orac. ap. Hdt. 7. 140, 
Aesch. Supp. 650, Thuc. 1. 134, Plat. :—in pluv., like Lat. tecta, 
ὄροφοι Φοίβου, i.e. his temple, Eur. Ion 89. 

ὀροφόομαι, Pass., to be roofed, δοκοῖς Plut. 2. 210 D. 

ὀρόφωμα, aros, τό, a roof, cieling, Lxx. 

ὀρόφωσις, ἡ, α roafing, cieling, Epiphan. 

ὀροφωτός, 4, dv, roofed or cieled, Eust. 

ὄροχθος, v. sub ὄρογκοι. 

ὁρόω, Ep. for ὁράω, Hom. 

ὄρπετον, τό, Acol. for ἑρπετόν, Sappho 43, Theocr. 29. 13. 
ὅρπηξ, Att. ὅρπηξ, nos, Aeol. and Dor. ὅρπαξ, ἄκος, 6, a sap- 
ling, young shoot or tree, Il. 21. 38, cf. Ap. Rh. 4.1425, Theoer. 
7-146; ὅρπακι βραδίνῳ Sappho tog: hence of things made of 
such young trees, as @ goad for driving cattle, Hes. Op. 466; a 
lance, Eur. Hipp. 221. 11. metaph. ὦ scion, descendant, 
Orph. Arg. 213. (Usu. deriv. from *dpw, as if ὀρόπηξ : acc. to 
others from ἅρπη, dpwh, so that the orig. notion would be that of 
ἃ point or spike ; cf. Lat. wrpez, a harrow.) [In Anth. we find 
an acc. ὅρπᾶκα, ν. Jac. A. P. p. 262.] 
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Ὀροσάγγαι---ὁρταλιχεύς. 


ὀρρόπισσα, ἡ, (ὀρός 3, πίσσα) the watery part of tar, τα πίσσανθυς, 
(ᾳ v.), Paul. Aeg. ; 
ὀρρο-ποτέω, (dppds, πίνω) to drink whey, Hipp. 
dppo-worla, 7, @ drinking of whey, Hipp. ; : 
ὀρρο-πύγιον, τό, the rump and tail-feathers of birds, Arist. H. 
A. 2.12, 9 :—the tail-fin of fish, Id. 4.1, 25 :—(but Ib. 9. 32, 3 
and 5, Bekk. writes odportyiov):—generally, the tail or rump 
of any animul, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [0] 
ὀρροπῦγό-στικτος, ov, having spotted or barred tail-feathers, 
Arist. ap. Ath. 313 Ὁ. 
dppds, ὃ, v. sub dpds, serum. 
ὄρρος, ὃ, the end of the os sacrum, on which the tail of beasts 
and birds is set, cf. ὀρροπύγιον :—in the human body, strictly the 
space between the anus and pudenda, = τράμι5, ταῦρος : generally, 
the tail, rump, bottom, Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc.—Also written 
Bpos. (Akin to οὐρά : cf. ὀρρωδέω.) 
ὀρρόω, (dppds) fo turn into whey, Clem. Al. 
ὀρρωδέω, Ion. dapp-, f. fow:—to fear, dread, shrink from, c. 
acc., Hdt. 1. 34, ete. (always in Ion. form), Eur. El. 831, Ar. Hy. 
126, etc. ; c. gen. rei, to fear for or because of » thing, Hdt. 1.1115 
so, ὑπέρ τινος Lys. 180. 103 opp. περί τινος Andoc. 20. 30; περὶ 
ἐμαυτῷ Thue. 6.9: dpp. ὅτι... dt. 8. 705; but more usu. μή... Td. 
1.9, Antipho 122 ult., etc.; also c. inf, dpp. θανεῖν Eur. Hee, 768. 
(Not a compd. of 8ppos, déus, from the notion of dropping the tail ; 
—the Ion. form ἀρρωδέω is enough to refute this, and no doubt the 
word, like the kindred Lat. horreo, horresco, is onomatop., ex- 
pressing the shuddering, etc., of fear.) A very dub. Adv. dppw- 
déws expl. in Hesych. hy ἐμφόβως. 
ὀρρώδης, ες, (dppds, εἶδος) like whey, serous, Hipp.:—in the Mss. 
sometimes wrongly ὁρώδης. 
ὀρρωδία, 7, (ὀρρωδέω) fear, affriyht, dread, Eur. Phoen. 1389, 
οἰῶ ; dpp. wh .. Med. 3175; ἐν dpp. ἔχειν τι Thuc. 2. 89. 
Spoas, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 
ὄρσασκε, lon. 3 aor. of ὕρνυμι, for ὦρσε, 1]. 17. 423. 
ὄρσεο, ὄρσεν, Homer. imperat. aor. med. of ὄρνυμι, v. ὄρσο. 
ὀρσΐ-γύναικα, τόν, acc. sing., one who erciles women, epitb. of 
Bacchus, Poéta ap. Plut. 2. 607 C, 671 C.—No nom. was in use, 
Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 
ὀρσέ-κτὕπος, ov, stirring or making noise: Ζεύς, the rouser of 
thunder, Pind. O. 10(11). 97. 
épot-vedrs, ἐς, cloud-raising, Homer's vepeanyepéra, Pind. N. 
5. 62. 
dpat-wérns, ες, raising ils flight, soaring, Uesych.: οἵ, ὑψιπετήν. 
ὀρσί-πους, 7050s, ὃ, ἡ, raising the foot; hence swift-fuoted, ἔλαφοι 
Anth. P.15. 27. [7] 
ὀρσίτης, ov, ὁ, a Cretan dance, Ath. 629 C. 
ὄρσο, imperat. aor. med. of ὄρνυμι, bestir thee! up! Hom., who 
also uses ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. Ion. form ὄρσεν. 
ὀρσοδάκνη, 77, an insect which eats the buds of plants, Arist. H. 
A. 5.19, 21. (The word ὀρσός, a bud, is not found in use.) 
ὀρσοθύρη, %, prob., a door approached by steps or stairs, Od. 22. 
126, 333 3 ἀν᾽ ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Tb.1323 also in Simon. Jamb. 
21 [where uv appears to be long]. [Ὁ] 
ὀρσολοπεύω or -έω, to irrilale, provoke, c. acc., ἢ με βοῶν ἕνεχ᾽ 
ὧδε χολούμενος ὀρσολοπεύεις h. Hom. Mere. 3083 μύθῳ ὀνειδείῳ 
ὀρσολοπεύει Max. Tyr. 107:—Pass., θυμὸς ὑρσολοπεῖται my heart 
ἐς troubled, Aesch. Pers. 10. 
ὀρσόλοπος, ov, eager for the fray, tempestuous, epith. of Ares 
Anacr. 74. (Said to be deriv. from ὄρνυμι and λοπός, λόφος, 
bristling the mane: Herm. ad Aesch. Pers. 10 compares ὀλόπτω, 
ὀλοφώϊος :—perh. only a poét. form from ὄρνυμι, ὕρσω, and so 
sometimes written dpadmoAos, ὀρσοπολεύω.) 
ὀρσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 995. 
ὀρσότης, 170s, 7, = ὁρμή, Critias ap. Dind. Gr. Graec. 1. p. 40. 
ὀρσο-τρίαινἄ, gen. a, acc. ἄν, Dor. for -τριαίνης, ov, nv, the 
wielder of the trident, Pind. O. 8. 64, P. 2. 22, N. 4. 140. 
ὀρσ-ύδρα, ἡ, (ὕρνυμι, ὕδωρ) a water-pipe, Eust. 1921. 13. 
ὄρσω, tut. of ὄρνυμι, q.v., 1]. 
ὁρτάζω, Ion. fur éoprd(w, Hdt. 
ὀρτἄλίζω, to bound or frisk about, flap the wings, like a young 
animal, Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω. 
ὀρτἄλίς, (50s, ἡ, the young of any animal, Lat. pullus, a young 
bird, a chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 295.—A Dor. word 
(cf. sq.), which passed into general pott. use. (Prob. from ὕρνυμι, 
akin to ὄρνις : the prob. orig. form épradds does not seem to have 
been used.) 
ὀρταλιχεύς, ews, 5,=8q., Nic. Al. 22%. 
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ὀρτάλιχος---ὄρφνη. 


ὀρτάλϊχος, ὅ, -ε ὀρταλίς, a chick, Theocr. 13. 12 ;—-being Boeot. 
for ἀλεκτρυών, acc. to Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871, et ibi 
Schol. :—generally, any young bird, Aesch. Ag. 54. 

ὁρτή, ἡ, Lon. for ἑορτή, Hat. 

*Opriyle, ἡ, (ὄρτυξ) strictly Quail-island, the ancient name of 
Delos, whence Artemis is called *Oprvyia, Soph. Tr. 214. Whe- 
ther this is the Ortygia of Calypso (Od. 5. 123) can hardly be de- 
cided. II. part of the city of Syracuse, otherwise called 
Nagos or the Island. 

ὀρτύγιον, τό, Dim. from ὄρτυξ, Enpol. Pol. g, Antiph. ᾿Αγροιις. 3. 

ὀρτὔγο-θήρας, ov, ὁ, a guail-catcher, Plat. Kuthyd. 290 Ὁ. 

dpriyo-xépos, ov, keeping quails, Ar. Fr. 36. 

dpriyo-xomdw, fo play al ὀρτυγοκοπία, Plut. 2. 34 D. 

ὀρτὕγο-κοπία, ἡ, quail-striking, an Athen. game described by 
Poll. 9. 102 3 v. sub στυφοκόπος. 

ὀρτὕγο-κοπικός, ή, dv, skilled in ὀρτυγοκοπία, Poll. 9. 107. 

ὀρτὕγο-κόπος, ον, pluying at dpruyoxonla, a quail-striker, Plat. 
(Com.) Perial. 4. 

épriyo-pavia, ἡ, madness after quails, Chrysipp. ap. Ath. 464 Ὁ. 

ὀρτὕγο-μήτρα, ἡ, α bird which migrates with the quails, perb. 
the lund-rail, Cratin, Xep. 1§ s—ludicrously applied to Leto, the 
Ortygian mother, Ar. Av. 870; cf. ᾽Ορτυγία. 

dpriyo-mwAys, ov, ὁ, a dealer in quails, Poll. 7. 136. 

dpriyo-rpodeiov, τό, a yuail-coop, Arist. Probl. 10. 12, 1. 

dpriyo-tpodéw, to feed or keep quails, M. Anton. 1. 6. 

bpriyo-rpd¢os, ov, keeping quails, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 

“OPTTE, &yos (or ὕκος, as Philem. ap. Choerob. 1. p. 82. 25), 4, 
the quail, Lat. coturnix, Epich. p. 25, Udt. 2. 77, Ar. Av. 707, 
etc. Il. a herb, elsewh. στελεφοῦρος, Theophr. H. Pl. 7. 11,2. 

ὀρτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. Thesm. 

dpva, ἡ, = χορδή, α sausage, name of a play of Epicharmus. 

ὀρὕγάνω, —yalvw, ὀρυγγάνω, = ἐρυγγάνω, Herm. Aesch. Ag. 1388, 
for ὁρμαίνει : pf. Sptya, Gramm. : v. ὀρύγω. 

Spvyyos, 6, the beard of a he-goat; also written ἤρυγγος, q.v. 

ὀρὕγή, 7,=dpuxh, Dion, H. 4. §93 cf. Lob, Phryn. 231. 

ὀρύγιον, τό, Dim. from ὄρυξ, Hesych. v. σκαπάνη. 

Spvypa, aros, τό, (ὀρύσσω) a place dug out, a pit, ditch, hole, 
like βόθρος, Lat. scrobs, Hut. 3. 60, 7. 23, Plat., ete.; an under- 
ground passage, Hdt. 4. 200; a ditch or moult, Thuc. 1. 106: @ 
mine, Folyb. 5.100, 2, etc.:—dp. τύμβον the grave, Eur. Hel 546: 
—ut Athens, = βάραθρον, the pit into which condemned criminals 
were thrown, Lycurg. 165. 4, Dinarch. 98. 1 3. 

ὀρυγμᾶδός, ὁ, a late form for ὀρυμαγδός, Hesych. ; v. Pors. ad 
Od. 9. 235. 

ὀρυγμάτιον, τό, Dim. from ὄρυγμα, Gl. [ἃ] 

ὀρυγμία, ἣ, Ξ- ὄρυγμα, Aretae. 

ὀρυγμός, ὅ, as Root of ὀρυμαγδός, only in Gramm. 

ὄρυγξ, vyyos, 6, = ὄρυξ. 

ὀρύγω and dpiydve, = ὠρύω, Hesych. [0] 
ὀρύσσω, cf. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

ὄρυζα, 7, Diosc. 2.117, also épufov, τό, Theophr., rice, both the 
plant and the grain. (Arabic arus.) 

ὀρνυζίτης πλακοῦς, 6, rice-cake, Ath. 647 D. 

ὀρνζο-τροφέω, tv grow rice, Strabo p. 838. 

ὀρνκτήρ, ρος, 6,==8g., Philo. 

ὀρύκτης;, ou, 6, one who digs, a digger. Il. any tool for 
digging, etc., a spade, mattock, pickave, like ὄρυξ. Ila 
ploughshare, because it digs furrows ; or the furrow ifself, Strabo 
p- 692; v. Xylander ad]. 

ὀρυκτικός, ἡ, dv, fit for digging or mining, ἐργαλεῖα Paraphr. 
Dion. P. 1107. 

dpuctés, ἡ, dv, dug, τάφρον ὑπερθορέονται ὀρυκτήν 11.8. 179, etc.; 
cf, Xen. An, 1. 7, 14; τάφος Eur. Tro. 1153. IL. 
dug out, quarried, τὰ ὄρυκτά, opp. to τὰ μεταλλευτά, Arist. Me- 
teor. 3. 6, 10, cf. Polyb. 34. 10, 10; ἐχθῦς dp. fossil fish, Polyb. 
34. 10, 2. 

ὀρὕμαγδός, 6, a loud noise, din, as of a throng of men fighting. 
working or running about, freq. in Hom. (esp. in [].)}, Hes. Se. 
232, 4013 also of horses and dogs, Il. 10. 185.,17. 741. The 
word seems not to have been used of loud voices, shouting, etc. 
but only of confused inarticulate sounds ; hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων the sound of wood-cutters, Il. 16. 633 5 ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, 
of the ratéling made by throwing a bundle of wood on the ground, 
Od. 9. 235, of. Il. 21. 313; of the roar of a mountain torrent, ῥέων 
pe ee ὀρυμαγδῷ Il. 21. 256; and of the sea, Simon. 61. Epic 
word.—A later form is ὀρυγμαδός, (From ὀρύγω, ὀρυγμός, ὠρύω, 
akin to ἀράσσω.) 
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ὄρνξ, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, vyyos, a pickaxe, or any shar 
tron tool for digging, etc., Anth, Ρ. é 297 3 οἵ, Lobe Phrys. 


231. Il. a kind of gaselle or ante in Egypt 
Libya, so called from its pointed horns, v. Bah hae pig ier 
Ath, 200 F. ΠῚ. @ great fish, prob. the narwhail, 
Lat. orca. 


ὄρνξις, ἡ, α digging, Arist. P. A. 4.12: τάφρων Plut. Pomp. 66. 
pus, vos, 6, an unknown wild animal in Libya, perh. the same 
mato ees 11, Hdt. 4. ee ; 

"OPY'SEN, Att. —rrw: fut. ὀρύξω : pf. ὀρώρῦχα : 3 plapf. pass. 
ὀρώρυκτο Hdt.: Hom. never uses the aaa . To don i ag 
7. 3413 βόθρον Od. 11. 25 3 ἔλυτρον Hdt. 1. 186; γαίας ὀρύξας 
having dug up some earth, Soph. Aj. 659. 2. to diy up, 
μῶλν Od. το. 305: also in Med., λίθους ὀρύξασθαι to have stames 
duy or quarried, Hdt. 1. 186, cf. 3. 9: Pass., ὁ ὀρυσσόμενος χοῦς 
the soil that was dug up, Hdt. τ. 185; ὑπὸ μεταλλείας ὀρύττεσθαι 
Plat. Criti. 114 Es cf. sub ὀρυκτός. 2. to dig through, 
i.e. make @ canal through, τὸν ἰσθμόν (like διορύσσειν) Orac. ap. 
Hat. 1.1743 so, τὸ χωρίον ὁρώρυκτο Id. 1.186:—so of moles, to 
burrow, either absol., as Arist. H. A. 8. 27 (28), 23 or γῆν dp., as 
Pseudo-Arist. Mir. Ausc. 124. 4. to bury, τι Xen. Occ. 
19. 2. 5. sensu obscoeno, like Lat. fodere, Av. Av. 442. 
(Perh. akin to 


ἀράσσω, ῥήσσω.) 

ὀρὕχή, ἡ, -- ὄρυξις, Plut. 2. 670 A, B: ef. ὀρυγή. 

ὀρύχω, ---ρύσσω, Arat. 1036. [Ὁ] 

ὀρφᾶκίνης, ov, ὁ, a young ὀρφός, Dorion ap. Ath. 315 1), 

Opdavevpa, ατος, τό, orphan state, Eur. 1]. F. 546. [&] 

dépdhavevo, fo luke care of, rear orphans, παῖδας, τέκνα etc., Eur. 
Ale. 165, 297:—Pass. ὁ. fut. med., τε ὀρφανός εἶμι, to be an or- 
phan, Ib. 535, Supp. 11323 cf. παρθενεύομαι. 

ὀρφᾶνία, 4, orphanhood, Lys. 176. 22, Plat. Legg. 926 E: gene- 
rally, bereavement, wunt of.., dpp. στεφάνων Pind. 1. 8(7). 14. 

ὀρφᾶνίζω, to muke an orphan: generally, to bereave, deprive, twa 
τινος Pind. P. 4.504; to make destitute, ἀμὸν βίον Eur. Ale. 397. 
—Pass., to he left in orphanhood, Pind, P. 6.223; ὠρφανισμένος 
βίου Soph. Tr. 942. 

ὀρφᾶνϊκός, 4, dv, for ὀρφανός, orphaned, fatherless, παῖς Il. 6. 
432+) 31.394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν the day which makes one an 
orphan, i.e. orphanheod, Il. 22. 4903 so, opp. τύχη Plat. Legg. 
928 A; app. συμβόλαια Ib. 922 A. 

ὀρφάνιος, ov, =foreg., desolate, γῆρας Leon. Tar. 99. 

ὀρφᾶνιστής, ov, 6, one who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

ὀρφᾶνός, ἡ, dv, (ds, dv in Eur. Hec. 150) orphaned, without 
parents, fathcrless, dppavat orphun-daughters, Od. 20. 68; ὀρφανὰ 
τέκνα Hes. Op. 3323 ἐπίκληροι καὶ dpd. Lys. 176.213 νύμφας ὁρ- 
φανάς Eur. Or. 1136; ὀρφανοῖς καὶ dppavats Plat. Legy. 926 C : 
ulso, opp. πατρός reft of father, Eur. El. οἵᾳ, 1010: und 80, from 
Pind. downwds., more widely, bereft of, ἑταίρων 1. 7.16; κρατός 
Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. §53 ὀρφανοὶ ὕβριος free from inso- 
lence, Pind. I. 4. 143 hence even of parents, πότμον ὀρφανὸν γε- 
veds childless, ld. O. 9.923; app. παίδων, τέκνων Eur. Hec. 150, 
Dict. 1, Plat. Legg. 730 Ὁ; νεοσσῶν ὀρφανὸν λέχος Soph. Ant. 
425:-—Comic metaph., dpp. ταρίχιον sult-fish without suuce, 
Pherecr. Αὐτομ. 4; cf. χῆρος 1. fin, (Later shortd. forin ὀρφός, 
Lat. orbus, cf. Germ. Erbe. The Root is prob. Sanscr. radbh, 
Lat. rapio, our reft.) 

ὀρφἄνο-τροφεῖον, τό, an orphan-hospital, Pandect. 

ὀρφᾶνο-τροφέω, to bring up orphans, Schol. Eur. Ale. 163. 

ὀρφᾶνο-τρόφος, ov, bringing up orphans: v. Ducang. 

ὀρφἄνο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who guards orphans: ut Athens, 
the ὀρφανοφύλακες were guardians of orphans who had lost their 
fathers in war, Xen. Vectig. 2.7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

ὀρφἄνόομαι, Pass., to be orphaned or destitute, Anth. P. 6. tor, 

Ὀρφεο-τελεστής, οὔ; ὁ, one who initiates into the mysteries of 
Orpheus: generally, « hierophant, Theophr., Plut. 2. 224 Εἰ, 
ὀρφεύς, ews, ὅ,-- ὕρφος, ὀρφώς, Marcell. Sid. 33 (in the plur. 
éppeées); with a pun on Orpheus, Alex. Crat. 5. 

ὄρφιον, τό, Dim. from ὄρφος, Alex. Trall. 

ὀρφίσκος, ὁ,-- κίχλη 11, Pancrat. ap. Ath. 305 D. 

ὀρφναῖος, a, ov, dark, dusicy, in Hom. always epith. of night, 
Il. το. 83, etc. ; which was later called simply ὀρφναίη, Ap. Rh. 2. 
670. Il. nightly, by night, πῦρ Aesch. Ag. 21. 

ὄρφνη, ἡ, darkness, esp. of the night, night, first in Theogn. 
1075, and Pind., who has both ἐν ὄρφνᾳ and ἐν ἔρφναισιν, Ο. 1. 
115, P. 1. 433 80, δὲ ὕρφνης Eur. Supp. 994; χθονὸς tppvy Eur. 


H. F. 46; ἐνέρων εἰς ὕρφναν Ih, 352:——nlso in late Prose, Polyb. 


18. 2, 7, Phintys ap. Stob. p. 445. 18. (Akin to Adjs. ὀρφνός, 
ἔρφνινος, Lat. furvus: the Root is ἀρέφ-ὦ to cover, cf. ἔρεβος.) 

δρφνήεις, ἐσσα, ev, pott. for ὀρῴνός, Q. Sm. 3. 657. 

'ὄρφνηθεν, Adv., from darkness, from the night. 

ὄρφνἵνος, 7, ov,=dpgvds: ὄρφνινον χρῶμα a colour mixed of 
black, red and white (but with most black), α brownish gray, 
Plat. Tim. 68 C; put hy Xen. between πορφύρεος and φοινίκινος, 
Cyr. 8. 3, 3 :-ὔρφνιον f.1. for ὄρφνινον in Plut. 2. 565 C, and in 
old Edd. of Ath. 535 F. 

dpdvis, ίδος, 4, (Sppvds) a dark garment, ap. Hesych. 
ὀρφνίτης, ov, ὃ, dub. epith. of a τάλδρος in Leon. Tar. 9. 4. 
ὀρφνός, ἢ, dv, dark, dusky, like ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 (. 
ὀρφνώϑης, es, (εἶδος) dark, dusky, Hipp. Progn. 45. 
ὀρφο-βότης, ov, 5, for ὀρφανοβότης, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός, 
Hesych.; and ὀρφοβοτία, 4, the care or educution of orphans, 
10. ;—which may be compared with ὀρφόω for ὀρφανόω, so that 
ee is no reason to write ὀρφανοβότης, --βοτία with Lob. Phryn. 

21. 

ὄρφος, ὁ, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, Meineke Com. Fragm. 2. 
p- 99 :—a kind of sea-perch, still so called in the Mediterranean, 
acc. to some, the loach, Lat. orphus, Ar. Vesp. 493, Plat. (Com.) 
Cleoph. 1, ete. 

ὀρφός, ἡ, dv, late shortd. form from ὀρφανάς. 

ὀρφόω, = ὀρφανόω, ὀρφανίζω, Hesych., v. ὥρφωσεν. 

ὀρφώς, ὁ, Att. for ὄρφος. 

ὀρχάμη, 7, ν. ὀρχάνη. 

ὄρχἅμος, ὁ, (ὕρχοΞ) strictly, the first of a row, a _file-leuder 
(Germ. Ritémeister); hence, generally, the first, in Hom. and 
Hes. always masc., and only in the phrases ὄρχαμος ἀνδρῶν, ὄρ- 
χαμε Aady3—the former being applied even to the swineherd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cowherd Philoetius, Od. 20.183 : 
—ipx. στρατοῦ Aesch. Pers. 129.—Ep. word. 

ὀρχάνη, 7, α hedge or fence, for ἑρκάνη, as ὀργάνη for ἐργάνη ap. 
Poll. 10. 131: and ἡ ὀρχάμη Ib. :—enclosed and planted land, a 
park, (unless it ought to be corrected ὀρχάνη). In a similar 
sense the words ὀρχάς, dpxaros were used. [ἃ] 

ὀρχάς, dios, 7, ε- ὀρχάνη : but in Soph. Fr. g35, it seems to be 
ele as epith. of στέγη :----ν. Hesych. v. dpxds, Phot. v. 

χος. 

ὀρχάς, dbus, ἧ, (ὄρχι5) a kind of olive, so called from its shape, 
Nic. Al. 87, Virg. G. 2.863 cf. ὄρχις 111. 

ὀρχᾶτος, 5, = ὕὄρχος, ἃ row of trees, ete., πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν 
ὔὄρχατοι ἀμφίς Il. 14.1233 πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους ὀπωρινούς Eur. 
Incert. 115. 2. a8 collective noun, a garden (cf. our 
orchard or orchat), ἔκτοσθεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὕρχατος Od. 7. 1125 
cf. 24. 221, 245,257, 358. (From ὄρχος, like μέσατος from μέσος, 
μύχατος from μυχός ete. 

ὀρχείδιον, v. ὀρχίδιον. 

ὀρχέομαι, f. ἥσομαι: aor. ὠρχησάμην : Dep. med. To dance, 
Il. 18. 594, Od. 8. 371, Hes., etc.: Φρύνιχος 6 ὀρχησάμενος the 
dancer, Andoc. 7. 22: c acc. cognato, Λακωνικὰ σχήματα dp- 
χεῖσϑαι to dance Laconian steps, Hdt.6. 129; dpx. τὸ Περσικόν 
Xen. Cyr. 8. 4,12 :—but also c. ace., 0 represent by dancing or 
pantomime, ὀρχεῖσθαι τὴν τοῦ Kpdvou τεκνοφαγίαν, dpx. τὸν Αἴαντα 
Luc. Salt. 80, 83; οἵ. Valck. Adon. p. 390(so in Horat. Satyrum, 
Cyclopa moveri, Heind. ad Sat. τ. 5, 63):-τὀρχεῖσθαι ταῖς χερσί 
(like χειρονομέειν in Hdt.), Antiph. Kap. 1: also, δώσω τοι Τεγέην 
ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι to dance in or on, Orac. ap. Hat. 1. 
. 2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρδία φόβῳ Aesch. 
Cho. 167, cf. Anaxandr. Incert.8, lon. infra cit.; Θεσσαλίη ὠρ- 
χήσατο Thessaly shook, trembled, Call. Del. 139. [ 
post-Hom. in Act. ὀρχέω, f. ἤσω, to make to doice, hence, gene- 
rally, to put in motion, shake, =perewpl(w, πάλλω, cf. Plat. γαῖ, 
407 A: very rare, but we have ὀρχεῖν φρένας to make one’s heart 
leap, Ion ap. Ath. 2t As ὁρκῆσι in Ar. Thesm. is a barbarism for 
ὀρχῆ. (Prob. from 8pxos, Spxaros, as in Germ. Reige, Reihe is 
ἃ row af dancers, and so a dance.) 

ὀρχηδόν, Adv., (8pxos) one after another, man by man, Lat. 
viritim, Hdt. 7. 1443 like ἡβηδόν and the Homeric ἀνδρακάς, cf. 
Schol. Aristid. 3. p. 597. 16., 599. 8. 

ὀρχηθμός, Ion., but Att. ὀρχησμός, δ, α dancing, the dance, 
φιλοπαίγμων Od. 23. 1343 μολπῆς τε γλυκερῇς καὶ ἀμύμονος dp- 
χηθμοῖο Ii. 13. 6373 cf Hes. Sc. 282 :—later esp., pantomimic 
dancing. 
ὄρχημα, aros, τό, a dance, pantomimic performance, Simon. 38 
(48), Soph. Aj. Jo Xen. Symp. 2. 23, Luc. Salt. 70. 
*dpynparinds, ἡ, dy, belonging to the dance, Bust. 


ὀρφνήεις---" ΟΣ. 


ὄρχησις, 7), dancing, the dance, Epich. p. 70; esp. pantomimio 
dancing, Hdt. 6. 129, oft. in Luc, de Salt. :—a part of ἡ γυμνα- 
στική, ace. to Plat. Legg. 705 D; 4 ἐν ὅπλοις ὄρχ. Id. Crat. 406 Ὁ, 
ὀρχησμός, ὁ, Att. for ὀρχηθμός, Aesch. Eu. 376. 
ὀρχηστήρ, ἤρος, ὃ, -- Βη.) κοῦροι ὀρχηστῆρες 1]. 18. 494. 
ὀρχηστής, οὔ, ὁ, (ὀρχέομαι) a dancer, 1]. 16.657: later esp. ὦ 
pantomimic dancer, παντόμιμος, Arist. Poet. 1, Luc Salt.67; dp. 
πολέμου a dancer of the war-dance, i. e. a warrior, Wern. Tryph. 
DP. 434+ II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 276 
D. 111. a leaping sea-fish, Opp. 

ὀρχηστικός, ἡ, dv, of, fit for, given to dancing, dpx. ποίησις δ 
poem in a dancing (i. ὁ. trochaic) metre, of the old satyric drama, 
Arist. Pott. 4. 18, cf. κορδακικός : ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of 
dancing, Plat. Legg. 816 A :—pantomimic, Luc. Salt. 31.—dpxy- 
orpixds f. 1, for ὀρχηστικός in Theopomp. ap. Ath. 5310. 

ὀρχηστο-δῖδάσκἄλος, ὁ, a dancing-master, Xen. Symp. 2. 15. 

ὀρχηστο-μᾶνέω, fo be dancing-mad, Luc. Salt. 85. 

ὀρχηστο-πόλος, ὁ, poet. for ὀρχηστής, Jul. Firmic, 8.14, Salm. 
in Solin. 986 B. 

ὀρχήστρα, ἡ, (ὀρχέομαι) an orchestra, in the Attic theatre ὦ 
lurge semicircular space on which the chorus danced, having on 
its diameter the stage (which was raised above it), and on its cir- 
cumference the spectators’ seats: in it stood the θυμέλη, Plat. 
Apol. 26 I, ef. Dict. of Antiqq. p. 986 sq. :—metaph., dpx. πολέ- 
pov Plut. 2. 193 KB. 

ὀρχήστρια, 7, fem. from ὀρχηστήρ, a dancing girl, Poll. 4. 95. 

ὀρχήστριον, τό, Dim. from ὀρχήστρα, Suid. 

ὀρχηστρίς, ίδος, 7, -- ὀρχήστρια Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat., 
etc. :—opxnorpiddes f. 1. for --ἰδες, Arist, Eth. Ἐπάν 7. 13, 2. 

ὀρχηστύς, vos, 7, Ion. for ὄρχησις, the dance, Hom., also in 
Eur. Cycl. 1715 contr. dat. ὀρχηστυΐ Od. 8. 253., 17.605. [ in 
nom. and ace. only. | 

ὀρχίδιον, τό, Dim. from dpyis, Diose. 4. 191: ὀρχείδιον in Suid, [1] 

ὀρχίλος, 6, a bird, prob. éhe golden-crested wren (cf. τροχίλοΞ), 
Ar. Av. 568, Vesp. 15133 also βασιλίσκος, σαλπιγκτής : αὶ bird 
of if omen at weddings, Spohn de Iextr. Od. Parte, p.123. [1] 

épxt-wedew, ἢ. ἤσω, to seize the testicles, Ar. Av. 142, in aor. 
ὠρχιπεδήσας, where however ὠρχιπεδίσας is to be restored with 
ind. from Hesych, s, v. (and v. ὀρχιπαιδίζειν), though Phot, has 
an Tnufin. ὀρχιπεδεῖν. 

épxt-wédy, 7, strictly restraind of the testicles, hence impotence, 
Anth. P. το. 100. 

SpxtreBilw, = ὀρχιπεδέω, q. v. 

ὀρχίπεδον, τό, usu. in plur. τὰ ὀρχίπεδα, the lesticles; ὀρχίπεδ᾽ 
ἕλκειν. dpximedav, Ar. Ey.772, Av.442. (From ὕρχις and πέδον, 
like λακκόπεδον,) [1] 

“OPXIZ, wos and ews, 6, Att. nom. pl. ὄρχεις, Ton, ὄρχιες, @ tes- 
ticle, the testicles, Hdt. 4. 109, Hipp. Aér. 282, etc. 11. 
the orchis, a plaut so called from the form of its root, Diosc. 3. 
141. IIT. ἡ ὄρχϊς a kiud of olive, ν. ὀρχάς, 

ὀρχμή, 7, -- ὀρχάνη, Hesych. 

᾿Ορχομενίζω, to side with the Orchomenians, Hellunic. 49. 

"Opxopevds, 7, the name of several Greek cities, the most famous 
of which was Ορχομενὸς Μινύειος in Boeotia, Hom,; cf. Miiller’s 
Orchom. τι. die Minyer. ᾿ 

ὌΡΧΟΣ, 4, a row of fruit-trees, esp. vines, παρὰ νείατον ὄρχον 
Od. 7.127, cf. 24. 341, Hes. Sc. 2963 ὄρχος ἀμπελίδος a line, 
row of vines, Ar. Ach.gg5. (&pxaros is a collective form. Hence, 
ὄρχαμος the first of a row or rank. Others derive it from εἴργω, 
épxos, and make its orig. signf. an inclosure.) 11. in 
Granm. also = ὄρυγμα, a pit, from ὀρύσσω : although some recog- 
nise the Lat. Oreus in this signf. 

ἀρχο-τομέω, (ipxis) [0 castrate, Alex. Aphr. Probl. 1.9, Hippiatr. 
dpins, es, (Spas) mountainous, for ὁροειδής, E. M. 208. 4. II. 
f, 1. for ὀρρώδης, q. v. 

ὄρωρα, as, ε. 2 pf. of ὄρνυμι, II. 

ὀρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, Hom., and Hes. 

ὀρώρεται, pass. form of ὕρνυμι, equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται 
Od. 19. 377, 5243 conj. ὀρώρηται Il, 13. 271. 

dpwpdyarat, 3 pl. pf. pass. of ὀρέγω, 1]. τό. 834. 

dpwpdyaro, 3 pl. plapf. pass. of ὀρέγω, 1]. 11. 26. 

ὀρώρῦχα, Att. pf. from ὀρύσσω. 

ὀρώρυντο, 3 sing. plapf. pass. of ὀρύσσῳ, Hdt. 

“OX, “H, “O, A. Relative Pronoun, Lat. gui: more 
rarely, B. Demonstr. Pronoun for οὗτος, Lat. hic: 
and, C. ὅς, %, ὅν, Possessive Adject., usu. of the third 
pers. sing., Lat. suus. 
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“Os is declined just like the Article, except that in Att. | 7 μάλιστα, ἧ ῥᾷστα, ἢ ἄριστον ete., like ὡς μάλιστα and Lat. quam 


Prose the Relat. Pron. has gen. οὖ, ἧς, οὗ etc., never Tod, Τῆς, τοῦ | celerrime etc., oft. in Xen.; cf. Jac. A. P. 
etc. Further should be remarked the Ion. gen. ὅου 1]. 2. 325, | acc. sing. neut. 8, very freq. for 8° 8 or ὅτι, 


Od. 1. 70, fem. és Il. 16. 208; Hom. always has fem. dat. pl. 
ἧς and jot.——Besides this usu. Relat. Pron., the Ep. writers from 
om. downwds., as well as the Ion., Dor., and the Trag. Poets 
use in same signf. the Article with the accent 8, ἤ, τό,----ν. sub ὁ c. 
A. RELAT. PRONOUN, who, which or thai: very freq. even 
in Hom. I. in two relat. clauses, joined by καί or δέ, 
the Relat. Pron. is sometimes omitted in the second, though the 
case be different from that of the first clause, as, δοίη δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέ- 
λοι) καί of κεχαρισμένος ἔλθοι (for καὶ ds of κεχαρισμένος ἔλθοι) 
Od. 2. 54, Οὗ 2.114.) 20. 342 ; sometimes also in Prose, cf. Herm. 
Vig. n. 28. II. in two relat. clauses, joined by καί, re, 
δέ or 4, the Relat. Pron. is oft. replaced in the second clause by a 
Pers. Pron., as, ds μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, καί of πείθονται 
᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ πείθονται Ax.) Il. 1. 79, cf. 3. 235, Od. 1. 70, 
Orac. ap. Hdt. 1. 473 a kind of anacoluthon, not rare even in 
Prose, Llerm. Vig. ἢ. 28. IIL. the Relat. Pron. very 
often takes the case of the Anteced. by attraction, as, τῇς γενεῆς, 
ἧς Tpwt wep εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν .. δῶκε), where however 
ποινὴν follows in acc., just as if it were ἥν and not ἧς, Il. 5. 265 : 
—this is very freq. in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. Vig. 
Append. v.: for the contrary attraction of the Anteced. to the 
case of the Relat., ν. Jelf § 824. IV. the Relat. Pron. 
is sometimes replaced by a Relat. Adv., esp. ὧς, most freq. in 
Hom., 6. g. 11. 14. 45.) 23. 50, but also in Att.: but, 2. 
reversely, the Att. oft. use the Relat. Pron. for ὥστε, esp. if 
οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4. 52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 
737. V. the neut. of the Relat. Pron. is used by the 
Att. in independent clauses, ὃ δὲ πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων 
δεινότατον etc., just as if τοῦτο with αὶ predicate went before: in 
this case the next clause usu. begins with γάρ, ὅτι, ἐπειδή, εἰ etc., 
Wolf Dem. Lept. p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432. 5. VI. 
the Relat. Pron. also stands for ἵνα, as in Lat. qui for ué, to ex- 
press un end or intention, as, ἄγγελον hav, bs ἀγγείλειε γυναικί 
they send a inessenger (0 tell.., Od. 15. 458, v. Jelf Gr. Gr. 
§ 836.43; though in this case és xe is more usu., ἡ. A. ἂν LIT. 
3: VII. the Relat. Pron. is also siinply he who, that 
which, as our what, and in poetry, who: so also in indirect ques- 
tions for ὅστις, but only in Hdt., and Att., v. Jelf § 877. Obs. 3, 
4: never in direct questions like ris; τί; 

A a.,—the Relat. Pron, joined with Particles or Conjunc- 
tions : Ι. ὅς γε, Lat. gui quidem, gives the Relat. a 
limiting or distinguishing farce, who αὐ least, and sv almost like 
Lat. guippe qui, since it was he who.., Herm. Soph. O. T. 688 : 
post-Hom, 11. ὃς καί, who also, who too, Hom. : but 
καὶ ὅς and who, Herm. |. c.; ef. ὅστε. 111]. ὅς xe or 
κεν, Att. ὃς dy, is used in case of uncertainty, much like ὅστις, 
Lat. quicungue, whosoever, who if any .., where it is left unde- 
termined whether there be such an one or no; usu. with conj., 
more fae with opt., cf. ἄν 5. 111, Iv: very freq. in Tlom. 2. 
és κε is also used so as to contain the Anteced. in itself, much 
like εἴ τις) as, νμεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς κε θάτῃσι, | am 
not wroth that men should weep for whoever be dead, Oud. 4. 196: 
ὅστις is also used in this way. 3. for ἵνα, like Lat. qui 
for μὲ, to express an intention, I. 9. 165, cf. A. νι.-- Ὥσπερ, 
ὕστε, Sores will be found each under its own head. 

A b.,—-absol. usage of certain cases of the Relat. Pron.: I. 
gen. sing. neut. οὗ, to mark 1. Time, in Hom. only in 
form ἐξ οὗ from the time when, since, Il. 1.6, Od. 2. go, ete. : 
later also of alone, when; ἔστιν οὗ, sometimes, at times :—in full, 
ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν οὗ χρόνου. 2. Place, of which place, 
i.e. where, post-Hom., but very freq. in Att. : ἔστιν οὗ in sume 
places, in many places ; also, like 7, joined with Verbs of motion, 
ef. Heind. Plat. Phaed. 108 B. 11. dat. sing. fem. 7, 
of Place, ὅπου and Lat. qua, at which nlace, i. e. where, very freq. 
in Hom., and Ep. ; usu. ἢ) ῥα, also ἡ 84; Hom. also bas in this 
signf. Ep. dat. ἧχι, though in Od, Wolf writes ἦχι :—more rarely 
of motion to a place, whither, Il. 13. 329: in full τῇ ἢ .. there, 
where .., thither, whither .., 1]. 15. 46, Hes. Op. 206. 2. 
of the Way or Manner, like ὅπως, as, which Hom. mostly uses 
in the phrase, ἢ θέμις ἀστίν as 'tis right (though some write ἢ 
θέμις ἐστίν v. sub θέμις 1): in this signf. also Hom. has ἧχι, e. g. 
Od. 3.87: ἐστὶ τῇ με νικᾷς you have found a way to conquer me, 
Hdt.1. 40: freq. in Att., so far as, Lat. qua, quatenus. 3. 
with Comparat. like Lat. quo plus. 4. with Superl. Adv., 


ne dats ΤΠ, 
a 
80 also because, like Lat. quod, freq. in Hom. os a res 


at the beginning of a clause, wherefore, Lat. guapropter 
by Pors. Hec. 13 ; but Matthiii’s piel Eur. Pheon 1 Panes 
may be more simply explained : also, the acc. neut, pl. ἅ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; and dat. sing. ᾧ, Valck. 
Phoen. 157. 3. 8 for whereas is ascribed to Thuc. 2. 40. 
by vier seer ἕω but there it must be taken 88 ἃ nomin., v. 
oppo ]. 6.9» and Proleg. p. 134; and for Thuc. 2. . 
ad 1. IV. ἐφ᾽ ᾧ, v. sub ἐπί vi. 3.5: rela 
B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or ὅδε, this, that: oft, also 
like αὐτός, simply as Pron. of 3 pers. he, she, it, in Hom. usu. in 
non. sing. masc., 88 Tl. 6. 59, Od. τ. 286; in nom. plur. only 
Od. 4. 6533 also in nom. nent., Il. 23. 9, Od. 24. 190; Hom. 
usu. has either the negat. οὐδέ, μηδέ before it, or γάρ, καί imme- 
diately after: καὶ ὅς or καὶ οὗτος, Hat. 8. 56, Xen. Symp. τ. τῇ, 
Plat. Theag. 129 B; also in fem. καὶ ἥ, Hat. 7. 18, Plat. Symp. 
208 E; in the oblique cases the Article only is used. Il, 
in opposition, of.., of.., these.., those.., or the one party. ., the 
other, Il. 21. 3533 80, of.., of τε... Il. 23. 498:—in later Att, 
esp. Dem., ὃς wév..., ὃς δέ... freq. in all cases, 248. 19, etc. ; ἃ 
μέν... ἃ δέ... partly.., partly.., Hemst. Thom. M. p. 1, Valek. 
Annot. Ined. p. 141, Tittm. : —this form first in Theogn. 205, 
though the reading varies. ΠῚ. ὃς καὶ 8s, such and such 
a person, so and so, Iidt. 4. 68: the obl. cases are taken from 
the Article. IV. in Att. this Pron. is most freq. used 
for the Personal in the form ἦ δ᾽ ὅς, 4 δ᾽ 4, said he, said she, esp. 
in the Platonic dialogues; cf. sub Aul. 
C. PossessiveE Pron., ὅς, ἥ, ὅν (never 8), v. esp. 1]. 1. 609, 
Od. 11. 515. T, most usu. of the third person, for δός, 
his, her, Od. 23. 150, Il. 6.170: in this signf. only Hom. has 
the gen. οἷο Il. 4. 333, Od. 1. 330, etc.: not unknown to Trag., 
as Soph. Tr. 525, cf. Seidl. Eur. El. 477, but never found in Att. 
Prose. 11. of the second person, for σός, thy, thine, Od. 
1. 402, Hes. Op. 379, and as v. I. Il. 19. 174. II, of 
the first person, for ἐμός, my, mine, Od. 9. 28., 13. 320, Ap. Rh. 
4.1015, Mosch. 4. 77. — Siznfs. 1 and 111 are acknowledged by 
the Old Gramm., and Wolf supports them, Prolegg. p. cexlviii ; 
while Buttm., Lexil. v. ejos 5. n, rejects them, alleging the ease 
with which most of these places may be altered ; but this alone 
is not a strong argument, since in the other Pronouns éds, σφεῖς, 
σφέτερυς, and esp. αὑτοῦ, we find the same confusion of persons ; 
or rather the Pron. seems to be orig. simply possessive, taking its 
person from the context, but to have been gradually superseded 
by ἐμός and ods, though learned Poets, like Ap. Rh., still retained 
it.—Moreover ὅς alwuys strengthens the notion of properly—his 
own, etc., and even absol. one’s own, hs πατρίδος Od. 9. 34, where 
τις follows: hence, as Buttm. 1. 6. remarks, Wolf did well, in 1], 
(4. 221, 264., 16. 36., 19. 174, etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not 
φρεσὶν ἧσιν; and in Od. 15. 542, δώμασι σοῖσιν, not δώμασιν 
olow,—hbecause here there is no such emphatic notion of pro- 
perty : not to mention that the possessive Pron. ds, 4, ὅν always 
has the digamma in Hom.; cf. Lat. s-vus, i. e. s-vus, o-pérepos : 
50 too οὗ sui, ἕ se. 
ὅσα, v. sub ὅσος Iv. 
ὁσάκι, and -κις, Adv., (ὅσος) ay many limes as, as often as, 
Lys. 171. 40, Plat. Theaet. 143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι 1]. 21. 265., 22.1943 relative to τοσσάκι Od. 11. 585. [4] 
ὁσα-πλἄσίων, ον, as many fold as, as many times as, Arist. 
Probl. 21. 22, 2. 
ὁσάπους, πουν, todos, with or of as many feet as. [ἃ] 
ὁσάτιος, Vv. sub ὅσσάτιος. 
ὁσἄχῆ, Adv., in as muny ways as, also ὁσαχῆπερ Plat. Tim. 43 
E. (This and the two next forms come from an obsol. ὁσαχός.) 
ὁσᾶχοῦ, Adv., in as many places as, Dem. 682.12; 8150 τα ὁσάκι, 
ὁσἄχῶς, Adv., =dcaxi, Arist. Metaph. 4. 7,4, Top. 1. 14, I. 
ὄσϑος, also todos, Acol. for ὄζος, Sappho 94. 
ὄσδω, Dor. for dw. 
ὁσ-έτειος, ov, and ὁσέτιος, cv, yearly, Lat. guotannis, Gl. 
ὁσ-ημέραι, Adv. for ὅσαι ἡμέραι, as many days as are, i.e. 
daily, day by day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, Thue. 7. 27, 
Alex. Incert. 36; foll. by ἕως ἄν, ap. Dem. 707. 13 3 cf. ὅσος 1. 4. 
ὁσία, Ion. ὁσίη, 4, strictly fem. from ὅσιος, divine law, the law 
of nature, all that is hallowed or allowed thereby: οὐχ ὁσίη, Att. 


οὐχ dela, c. inf, it is against the law of God and nature το...) 
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Att. ὁσία ἐστί, it accords with such law, Hdt. 2.171: 80, ἐκ 
πάσης ὁσίης h. Hom. Merc. 470; and, πολλὴν ὁσίαν τοῦ mpd- 
yuaros νομίσαι to hold a thing fully sanctioned, Ar. Plut. 682 ; 
cf. Dem. 548, 22 :—cf. ὅσιος. II. the service or worship 
owed by man to God, rites, offering, etc., dain κρεάων the right to 
eat of the meat of the offering, h. Hom. Merc. 130; ὁσίης ἐπι- 
βῆναι to enter on, perform the due rites, h, Cer. 211, Merc. 1733 
ὁσίη γένετο the rites were duly performed, h. Ap. 237. 2. 
esp. the funeral rites, the last honours paid to the dead, as in Lat. 
justa facere, Wyttenb. Plut. 2. 375 E. 111. proverb., 
ὁσίας ἕκατι ποιεῖσθαί τι 10 doa thing for form's suke, Lat. dicis 
caussa, Eur, 1. T. 1461 ;—an expression borrowed from the formal 
performance of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. IV. 
τεδσιότης 2, Lat. pietas, only in late authors, as Iamb). [7] 
ὁσϊεύω, -ὸ ὁσιόω, Linus ap. Stub. 65. 8, where however Valck. 
ὁσιώσει. 
ὅσος, a, ov, hallowed, i.e. sanctioned or allowed by the law of 
God or of nature, hence, 1. as opp. to δίκαιος (that which 
is sanctioned by human law), πρὸς θεῶν ὕσιον καὶ πρὸς ἀνθρώπων 
δίκαιον, Antipho 114. 9, οἵ. Thuc. 5.104: hence also in a freq. 
antithesis, τὰ ὅσια καὶ δίκαια things of divine and human ordi- 
nance, Plat. Polit. 301 Ὁ, ete. ; cf. omnino Plat. Euthyphro 6 E, 
Polyb. 23. 10, 8 :—also, ὅσια καὶ νόμιμα Ar. Thesm. 676. 2. 
as opp. to ἱερός (that which belongs solely to the gods), not forbid- 
den by the law of God or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια the property of 
gods and men, things sacred and profane, Thue. 2. 52, Plat. 
Legg. 857 1}, etc. : ὅσιον or ὅσια [ἐστί] foll. by inf., it ts lawful, 
not forbidden by any law, Hat. 9. 79, Pind. P. 9. 62: οὐκ ὅσιον 
ποιεῦμαι I deem it impious, Hdt. 2. 170 :—henuce, ὅσιον χωρίον a 
place which may be trodden by man eithout impiety, and so= 
βέβηλος, Lat. profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. (Οὐ. 167 : θεοὺς 
ὅσιόν τι Spay to discharge a duly men owe the gods, Fur. Supp. 
40, cf. Hipp. 1081: 80, ὅσια λέγειν, ποιεῖν Hut. 9.79, φρονεῖν 
Eur. El, 1203, ete. —On this twofold relation of ὅσιος, vy. Ruhuk. 
Tim., Stallb. Plat. Rep. 344 A. 11. more rarely of per- 
sons, pious, devout, religious, Trag. ; ὅσιον παρέχειν ἑαντόν Α"- 
tipho 116. 30: 6. gen., ἱερῶν πατρῴων ὅσιος revering the sacred 
rites of his forefathers, Aesch. Theb. 10103; so, Sorat χεῖρες pure, 
clean hands, Aesch. Cho. 378, Soph. O. C. 470. IIL. 
Adv. ὁσίως, Kur. Hipp. 1287, Antipho 120. 283; ὁσίως ofx, ὑπ᾽ 
ἀνάγκας δέ Eur. Supp. 63; οὐχ ὁσίως Thue. 2. 5. IV. 
Homer only uses Subst. doin, formed from ὅσιος, Att. ὁσία, q. v. 
ὁσϊότης, nros, ἧ, disposition to observe the divine law; aud 
80, 1. subjectively, religiousness, piety, holiness, Plat. Prot. 
329 Οὐ, cf. omnino Euthyphro 14 E, sq., Xen. Cyr. 6.1, 47. a, 
objectively, religion, religions observance, Plut. 2.359 F, Alcib. 34. 
ὁσϊονργέω, ("ἔργω) to do a holy or pious work, Cyril). Al. c. 
Jul. p. 167 C. 
ὁσϊουργός, dy, (*Epyw) doing a pious work, Eccl. 
ὁσιό-φρων, ovos, ὁ, ἢ, (φρήν) holy-minded, pious ; da. λύσις read 
by Herm. in Aesch. Supp. 827. 
ὁσϊόω, to make holy, hallow, free from guilt by expiatory offer- 
ings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν to purify by banishment, Eur. 
Or. §15§ 5 ὁσιοῦν τινα κατιόντα fo reinstale a citizen on his return 
from exile, Dem. 644. 93 ὁσιοῦν ἡμέρας, v. 1. Dind. ad Xen. 
Hell. 3. 3, 1. — Med., στόμα ὁσιοῦσθαι to keep one’s tongue pure, 
not to speuk profanely, for στόμα ὕσιον ἔχειν, Eur. Bacch. 70, cf. 
114. 11. ὁσιοῦν τινα τῇ γῇ to inter one out of piely, 
Philostr. 
᾿οσϊρϊάζω, to be given to the worship of Osiris, Damase. ap. 
Suid. v. ᾿Ασκληπιόδοτος. 
“Ooipts, dos, 6, Osiris, an Egyptian deity. 
ὁσίωσις, ἡ, (ὁσιόω) a hallowing, purification, τινός from a thing, 
8. Κ΄. τῶν μιασμάτων Dion. H.1. 88. 
ὁσιωτήρ, ἤρος, 6, (ὁσιόω) the victim offered when a priest is 
elected, Plut. 2. 292 D. 
ὀσκάπτω, Aeol. for ἀνασκάπτω, Hesych.; like ὕστασεν for ἀνέ- 
στησεν, v. Koen Greg. p. 456. 
ὅσκαλσις, ἧ, -εσκάλσις, Theophr. H. Pl. 2. 7, 5. 
ὀσμάομαι, Dep. med., like ὀδμάομαι, trans. fo smell, Arist. de 
rr 2.9, 7: generally, to perceive, remark, 6. gen., Soph. Fr. 
160. 
ὀσμάς, ἀδος, 4, αὶ fragrant herb of the anchusa kind, Diose. 3. 
147: also ὕνοσμα and ὕνωσις. 
ὀσμή, ἡ, ἃ smell, τινός of a thing, Aesch. Eum. 2533 ὀσμὴν ἀπ' 
αὐτοῦ Soph. Ant, 412: generally, a emell, scent, odour, Plat., ete. 5 


Od. 16. 423., 22. 412, Pind. P. 9. ὅτ, Hdt. 2. 453 but, ὁσίη ἐστί, | καλὴ ὀσμή Eur. 


Cycl. 153; but more commonly a bad smell, κακὴ 
ὀσμή Soph. Phil. 891; ὀσμαὶ οὐκ dvexrol Thue. 7.87. 2. the 
object of smell, a scent, perfume, Xen. Hier. 1. 4. 3. the 
sense of smell, Hesych.—Hom. always uses Jon. form ὀδμή, 4. v., 
but ὀσμή is held to be better Attic, Lob. Phryn. 89. 

ὀσμήρης, es, smelling, odorous, Nic. Al. 237 :—also, ὀσμηρός, 
d, dv, Id. Fr. 2. 57. 

ὄσμησις, 7, a smelling, smell, Aretae. 

ὀσμητός, f, dv, smelt: that can be smelt, Theophr. Fr. 1. go. 

ὀσμός, δ, a plant, τε μήδιον, Diosc. 4. 18. ; 

ὀσμύλη, 7, α strong-smelling sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 
E: also ὀσμύλος, ὅζαινα, ὄζολος, βολίταινα and βολβίταινα, v. 
βολβίδιον. [] 

ὀσμύλιον, τό, Dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

ὀσμύλος, 6, Arist. 1. ὁ. sub ὀσμύλη. [i] 

ὀσμώδης, €s,=douhpns, Arist. de Sensu 5. 4, Theophr. 

ὁσονῶν, Ton. for ὕσον οὖν, however little, Lat. quantulumcunque, 
Hdt. 1. 199., 2. 22. 

“ὍΣΟΣ, ἢ, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, freq. in Hom. and Hes., in 
both forms; Hdt. uses only 8eos:—just like Lat. quantus,—of 
Size, as great as, how great, or Quantity, as much as, how much : 
of Space, as fur as, how far: of Time, as long as, how long: of 
Number, as many as, how many: of Sound, as lotd as, etc. -— 
its antecedent is τόσος, after which ὅσος is simply as: also πᾶν, 
ὅσον... πάντα, ὅσα... Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or πλεῖστα ὅσα 
as much as possible, Hdt. 1. 1.4: also, ἄφθονοι ὅσοι Hdt. 4. 194: 
more rarely, ἴσον doov.., as much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all that, as many as, Lat. quot, 
Soph. O. T. 1464. 2. periphr., c. gen., ὅσον πένθεος (tor 
ὕσον wévOos) 1]. 11. 6583 ὅσοι ἵππων 1]. §. 2673 so in Att. 3. 
ὅσος οἷός τε quanius et qualis, Il. 24. 630. 4. of periods 
of Time, ὅσοι μῆνες, Soar ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, q. v.), ὅσαι 
ὧραι, daa ἔτη every month, day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, contr. guotidie, quot- 
annis: in full, Soca: νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐκ Διός εἰσιν Od. 
14. 03. 5. Sous for ὕτι τόσος, Jac. A. P. p. 8613 
cf. οἷος 11. 3. 6. 6. acc. absol., λίμνη μέγαθος ὅση 
περ ἣ ἐν Δήλῳ ἃ lake in size such as that of Delos, Hdt. 2. 
170, Cf. I. 199.) 2. 175. 7. ὅσος δή, ὁσοσδήποτε, 
how great soever he (she etc.) be, Lat. quantuscunque, Hdt. 1. 
160, 157, etc.; ὅσοσπερ no more than, but so great as, though 
wep often merely adds precision, Hdt. 4.87; ὅσος ἄν how great 
soerer,.—On τῶν ὅσοι etc., v. sub 6, ἢ, τό A. IIT. I. ΤΙ. 
the Adverbial usage of neut. ὅσον is very freq., usu. in Hom. of 
Sound ; so ὅσα 1]. 23. 431. 2. in Ep. and Hdt., ὅσον τε 
as far as, Il. 10, 381, Od. 10.113: also ὅσον alone, Tl. 9. 354 :— 
the Noun of Distance is often added, ὕσον τ᾽ dpyuay abuut a fa- 
thom, Od. 9. 3253 ὅσον τε πυγούσιον Od. 10. 517; also, ὅσον τ᾽ 
ἐπὶ ἥμισυ to about half, Od. 13.114: later also with Numerals, 
ὕσον Te δέκα στάδια about ten stades, Hdt. 9. 57, ete. ἃ. 
ὕσον οὐ or ὁσόνον, like Lat. tantum non, all but, Thuc. 1. 36., 5. 
59: ὅσον or ὅσον μόνον, only so far as, only just, Thuc. 6. 105, 
Plat. Rep. 607 A: also ὅσον ὅσον only just, the least bit, Ar. Vesp. 
213. 4. ὅσσον ἐπί and ὅσσον τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, 1]. 
2. 616., 3. 12. 5. with an Adj. of Quality or Degree, in 
Hom. usu. with Compar. and Superl., ὅσον βασιλεύτερος 80 fur as, 
inasmuch as he is a greater king; so too, ὅσον ἄριστος etc. ς in 
Hes. alzo ὅσον μέγα, strictly only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 3443 
80 too, doa πολλά Hes. Th. 582: later, ὅσον ὀλίγον, ὕσον βαιόν, 
τυτθὺν ὕσον only a little. 6. with Prep., ἐφ᾽ ὅσον, és ὕσον, 
καθ᾽ ὅσον so fur us, inasmuch as: ἐν ὅσῳ while: παρ᾽ ὅσον besides 
that, except. 7. ὕσον τάχος as quick as possible, Ar. 
Thesm. 727: usu. ὅσον τάχιστα. 8. ὅσον αὐτίκα, also, ὅσον 
οὐκ ἤδη all but now, i. 6. immediately, Eur. Hec. 1433 50 too, 
ὅσον οὕπω, ὅσον οὐδέπω, Eur. Bacch. 1076, Thue. 6. 34., 4. 
125. 9. foll. by inf., 6. g. ὅσον ἀποζῆν just so much as to 
live off, Thue. 1. 12. 10. οὐχ ὅσον not only net, Lat. ne 
dicam, Herm. Vig. n. 80. 111. ὅσῳ inasmuch as .., 
Hat. 5. 49; freq. with Compar., dog πλέον Hes. Op. 40; ὅσῳ 
μᾶλλον the more since, especially since; also with Superl., ὅσῳ 
ἄριστον Hat, 3. 82, and so like ὅτι : so too, τοσούτῳ ὅσῳ Hat. 8. 
13. 2. ὅσῳ with Compar. when followed by another Com- 
par. with τοσούτῳ, the more.., 80 much the more.., like Lat. 
quo, quanto melior, eo .., etc.: much more rarely with Positive, 
Xen. Cyr. 1. 3,14 ;—s0 in Liv. 1. 25, eo majore cum gaudio, 
quanto prope metum res fuerat. 3. ὅσῳπερ by how much, 
tn 80 far ae, Soph. Tr. 313. 1V. ὅσα in plur, is used just 


- like ὅσον, but very seldom in Hom.: Att. esp. in signfs. so far as, 


4. ὅσα μὴ ἀποβαίνοντας Thuc. 4. 16, all but 
landing, i. e. as strictly as ee without landing: also τα ὅσον 


inasmuch as. 
μόνον only not, i. e. almost, Lat. tantum non.—There is no Adv. 
ows. 

ὁσοσδή, 50 some write for ὅσος δή, v. ὅσος 1. ἢ. 

ὅσοσπερ, ἡπερ, ovwep, however great or much, as great or as 
much as: but here too, as in ὅσπερ (4. v.), wep often serves 
merely as 8 connecting Particle, and then should be written sepa- 
rately, a8 Hdt. 2. 170.) 4. 50, 87. 

ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ, who, which indeed, the very man who or 
thing which, Lat. qui quidem, Hom., and Hdt.: but there are 
few cases in which the affix wep can be rendered in English so as 
to distinguish ὅσπερ from*the simple 8s: wep usu. serves to con- 
nect the relative clause more closely with the antecedent. Other 
words may be inserted between ὅς and wep, 1]. 5. 524.—For 
ὅσπερ, Hom. oft. uses ὅπερ. 

ὀσπρῖο-δόχος, ov, (δέχομαι) holding pulse. 

ὀσπρὶο«-.θήκη, 7, ὦ place to keep pulse in, ΟἹ. 

ὌΣΠΡΙΌΝ, τό, pulse, esp. beans, Hdt. 2. 37, Xen. An. 4. 4, 9. 
etc.; generally, vegetables, Plat. Criti. 115 A.—-The form ὄσπρεον 
is also found (v. Ducang.) but rejected by Εἰ. M.: nor is it prob. 
that there was ever such a word as ὕσπρον, τό, or ὅσπρος, ὁ 
(though quoted in Hesych.), from which ὄσπριον would be αὶ Dim. 
Cf. ὀσπρολέων. 

bempto-meAne, ov, 6, (G1.); fem. --ὦλις, bos, one who deals in 
pulse, Schol. Ar. Pl. 427. 

ὀσπρΐἴο-φἄγέω, to cut pulse, Hipp. 

ὀσπρϊώδης, ες, (clos) like pulse, Aq. V. T. 

dompo-Adwy, ovros, 6, a weed injurious to pulse, perh. the same 
as dpoBdyxn, Geop. 2. 42,1, where ὀσπριολέων is to be restored, 
ν. Ducang. 

ὄσπρον, ὄσπρος, v. ὕσπριον. 

ὄσσἄ, ἡ, a rumour, Lat. fama, which, from its origin being un- 
known, is held divine, a word voiced abroad one knows not how, 
ὄσσα ἐκ Διός Od. 1. 282., 2. 216, cf. Soph. Aj. 9983; personified 
as fem. prop. n., messenger of Zeus, Il. 2. 93, Od. 24. 413, ef. 
Virg. Aen. 4. 174 8q. 2. generally, a voice, of the Muses, 
Hes. Th. 10, 433 of a bull, Ib. 832. 3. still more gene- 
rally, a sound, of the harp, h. Hom. Merc. 443; the din of battle, 
Hes. Th. Jor. 4. an ominous voice, prophecy, warning, 
of a god, a bird of omen, ete., any ominous sound, =the Homeric 
ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. O. 6. 106, Ap. Rh. 1. 1087. 
—Very rare in Att. Prose,—in form Srra—as Plat. Legg. 800 
C, so Ael. N. A. 12.13 οἵ, Ruhnk. Tim. (Akin to dp, hence 
ὀττεύομαι : but ὕσσομαι bas nothing in common with boca, v. 
Buttm. Lexil. s. v., 4.) 

ὅσσα, Ion. neut. pl. from ὅσος, for ὅσα, Hom. 

ὁσσάκϊ, Adv., Ion. for ὁσάκι, Hom. [&] 

ὁσσάτιος, Ep. for dodrios, = ὅσος, Il. 5. 758, Ap. Rh. 1. 372, etc. 

ὄσσε, τώ, neut. dual, the two eyes, nom. and acc. freq. in Hom., 
who however adds the Adj. plur., doce φαεινά, αἱματόεντα Il. 13. 
435, 616: later a gen. plur. was formed to it, as if of second decl., 
ὕσσων Hes. Th, 826, Aesch. Pr. 400, (though Hesych. also cites 
ὀσσέων) :.---Α180 a dat., ὕσσοις, ὕσσοισι as early as Hes. Sc. 145, 
426, 430, Sappho Fr. 18, Aesch. Pr. 144, Soph., ete.—{n sing. 
Eust. cites a dat. sing. ὄσσει, whence the Gramm. assume a dou~ 
ble nom. τὸ ὄσσος and ὅ ὅσσος, which however do not really occur, 
Spitzn. Vers. Her. 75. "(Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

ὀσσεία, 7, ὀσσεύομαι, v. sub ὀττ--- 

ὅσσιχος, 7, ov, (not ὁσσίχος, Meineke Theocr. 4. 55), the only 
used form of ὁσίκος, Dim. from ὅσος, ὅσσος, as little, how litile, 
Lat. quantulus, Theocr. 1. c.; cf. ὁσαχῆ. [ἢ 

“OZZOMAI, (from ὄσσε) Dep., only used in pres. and impf. 
without augm.,—older form of *3r7-, ὄψομαι, as πέσσω of πέπτω, 
cf. Buttm. Lexil. 5. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. Rh., and 
in the compd. προτιόσσομαι, to look to, look on, in Od, 7. 31: but 
mostly, II. to see in spirit, ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ 
φρεσίν (‘I see my father, .., in my minad’s eye, Horatio’), Od. 1. 
115 :-οῖο presage, forebode, κακὰ 8 ὄσσετο θυμός Od. 10. 374, cf. 
18. 1543 Socovro γὰρ ἄλγεα θυμῷ 1]. 18. 224, οἵ. Od. 5. 389: by 
imparting such presages to others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύ 
πέλαγος μέγα κύματε κωφῷ ὀσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ Ké- 
λευθα Il. 14. 173 esp. by look or mien, κάκ᾽ ὀσσόμενος looking 
ominously, Il. 1. 105 : so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, boded, were 
a sign of wrath, Od. 2. 152; ob μὲν γάρ τοι ἀγὼ κακὸν ὀσσομένη 
τόδ' ἱκάνν Il, 24. 175, of. Hen. Th. 551 γασθαϊ apparently, like 
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ak oe only used of evil. (The usu. deriv, from ὅσσα is 

Seog, τό, and ὅσσος, ὁ, v. sub ὕσσε. 

» 7, ov, Ep. and Ion. for ὅσος, freq. in Hom. ἢ 

el » Sophie @ forceps or aid οἵ pincers for extra 
sp 8 Of bone, n. = ὀστεοκόπο 
Fr. 7. 2. ne Theophr. 

ὄστἄκος, 5, Att. for ἄστακος, a crud, Aristom. γόητ, 2. 

ὀστάριον, τό, Dim. from ὀστέον, a little bone, Ath. P. 11. 96. 

ὀστἄφίς, ίδος, ἡ, Att. for ἀσταφίς, σταφίς, Nicoph. χείρ. 7. 

ὅστε, ἥτε, ὅτε, (8s, τε) who, which, etc., freq. in Hom., who also 
uses masc. form ὅ τε : usu. rendered into English just like the 
simple ὅς or ὅστις, but, acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force ig distinct, less strong than καὶ ὅς, yet still copulative ; cf. 
ὅστις, and v. sub ἐπί B. vr. ᾿ 

ὀστέϊνος, ἡ, ον, made of bone, bony, Hat. 4.2, Arist., Paus., 
etc. :—but in Plat. Tim. 74 A, the Att. form ὄστινος (ᾳ. v-) is 
to be restored. [7] 

ὀστεο-γενής, és, produced by the bone: τὸ bor. the marrow, 
Plat. ap. Arist. Top. 6. 2, 4. 

ὀστεο-κόπος, ov, shattering bones, ὀδύνη dor. a pain which racks 
every bone, Theophr. Fr. 7. 11. ὃ ὁστ., as Subst., a 
sense of weakness, as if one’s bones were giving way, Hipp. : also 
written ὀστοκόπος, Galen. 

ὀστεο-λογία, 7, (AeywI! )a gathering up bones: v. ὄστολ..-. ΤΙ, 
(λέγω Iv) osteology, the science which treats of the bones, Galen. 

ὀστεο-λόγος, ov, (λέγω 11) collecting bones : ν. ὄστολ.-. 

ὈΣΤΕΌΝ, τό, Att. contr. ὀστοῦν, ὀστεῦν Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστᾶ, Ep. dard [ἃ] in Opp. C. 1. 268: Ep. 
gen. pl. ὀστεόφιν (v. infra) :—a bone, freq. in Hom. and Hat. but 
not in the Att. form: in Hes. only in plur.; λευκὰ ὀστέα the 
bleached bones of the dead, Od. τ. 161, etc. ; σάρκες τε καὶ ὀστέα 
Ib. 9. 2933 πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ doredpw Ols a huge heap of bones 
around, 12. 453 ῥινὸν ἀπ᾿ ὀστεόφιν ἐρύσαι 14. 134. Il, 
the stone or kernel of fruit, Diosc. 6. 22, Schol. Nic. Al. 98. (Cf. 
Lat. os, Sanser. asthi.) 

ὀστεουλκός, 5, a forceps for extracting splintered bone, Hipp. 

bativos, 7, ov, (ὀστέον) -- ὀστέϊνος (q. v.), but more Att., as 
Poll. and Phot. observe; v. Lob. Phryn. 262: τὰ ὄστινα, Lat. 
tibiae, bone pipes, Ar. Ach. 863. 

ὅστις, ἥτις, 8 τι (also written 8, τι), with regul. double inflec- 
tions, gen. οὕτινος, ἧστινος, dat. ᾧτινι, Fru etc.: Hom. has also 
the masc. collat. form ὅτις, esp. in Od., and the neut. ὅ rr. 
From ὅτις also come cases with a single inflection, but usu. not 
as if from τὶς, but like τον, τῳ, viz., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. is ὅττεο Od. 1. 124, contr. 
brrev 17. 121, drev 17. 421 : Hat. has usu. ὅτευ : dat. ὅτεῳ, also 
as dissyll., I]. 12. 428; and so in Hdt., v. Dind. Dial. Herod. 
p. xix: acc. ὅτινα Od. 8.204. Plur. nom. neut. 8riva 1]. 22. 
450: gen. ὅτεων Od. 10. 39, and Hdt.: Att. ὅτων : dat. ὁτέοισιν 
Il. τῷ. 491, and Hdt.; Att. ὅτοισι, Buttm. Ausf. Gr. § 77, 
Anm. 3: acc. 8rwas 1]. 15. 402. Cf. also the Ion. and Hom. 
ἅσσα, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichsoever, any one who, any 
thing which, thus strictly diifering from the simple ὅς, as Lat. 
quisque, quicunque, from gui: freq. without any express An- 

., ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε whomsoever he caught, he 
stopped, Il. 2. 188; ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὁμόσσῃ whoso forswears 
himself, [1]. 19. 260, Od. 1. 47, ete. 2. Att. it is freq, 
strengthd. by an Anteced. πᾶς, but only in sing. : in plur. wdye 
τες ὅσοι is used, not πάντες οἵτινες. 3. made still more 
indefinite by adding γε, δή, οὖν, δήποτε, δηποτοῦν or by, whoso- 
ever he may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 Scholef., Lob. 
Phryn. 373. 4. for ef τις, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El, 
811; θαυμάζω ὅστις ἔσται ὁ ἀντερῶν Thuc. 3. 37 ΕἾ 
for ὥστε, if οὕτως or any such word goes before, Schiif. Mel. — 
Ῥ- 71. 6. οὐδεὶς ὅστις of every one, οὐδὲν ὅ τι oft, every 
thing, Hdt. 5. 97, Thuc. 7. 87: in which phrases the case οἷ. 
ὅστις usu. depends on that of οὐδείς, sometimes however the re- 
verse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C, 323 B. ἡ, Boris 
sometimes refers to a definite object, but never without some 
general notion therein implied, as τελευταῖόν oe προσβλέψαιμι νῦν, 
ὅστις πέφασμαι pis 7° ἀφ᾽ ὧν ob χρὴν may 1 see thee now for the 
last time, J who am one born from unlawful wedlock, like Lat. ué . 
qui, Herm. Soph. O. T. 688, 8. ὅστις, who, what, in. . 
indirect questions not unfreq. even in Homer : in direct questions 
only re the person questioned repeats the question, before be 
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gives the answer, Ar. Ran. 198, Ach. §95; but in Il. το, 142 it 
seems to be just like rl; II. neut. ὅ τι or 8, τι is oft. 


ὀστίτης.--ΟΣΦΥΣ. 


Aesch. Fr. 390. (Signf. 11. seems to have been the oldest and 
makes its affinity to ὀστέον doubly probable; cf. ὄστρεον, ostreum, 


used absol. as Adv., wherefore, for what reason, esp. in indirect | oyster.) 


questions and generally in dependent clauses, also καθ' 8 τι Att., 
κατ᾽ ὅ τι Hat. 6. 3. 
ὁστίτης, 6, in or of the bones, μνελὸς dor. Rufus p. 43 Clinch. 
ὄστλιγξ, vyyos, 6, also ἄστλιγξ, hair, esp. curled hair, a lock of 
hair, Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12. 11. any thing 
curled or twisted, as, 1. the tendril of the vine and other 
creeping plants, Theophr. H. Pl. 3. 18, 5. 2. forked 
lightning, a fiash of light, etc., Ap. Rh. 1. 12973 cf. βόστρυξ, 
βέστρυχος, ἕλιξ. 3. of the feelers of the polypus, Nic. 
470. 
ὀστο-δοχεῖον, τό, α place for keeping bones in, Gl. 
ὄστο εἰδής, és, like bones, Hipp. 
ὀστο-θήκη, ἡ, a place for putting bones in, Lyc. 367, Inser. 
ὀστο-κατάκτης, ov, ὁ, a bLone-breaker, an instrament, Hipp. 
ὀστο-κλάστης, ov, 6,=foreg., Gl. 
ὄστο-κόπος, ὁ, --ὀστεοκόπος 11. 
 δστο-κόραξ, ἄκος, ὁ, the osprey, Lat. ossifragus, ΟἹ. 
ὀστο-λογέω, fo gather bones, 1886. 48. 22. 
ὀστο-λογία, ἡ, a gathering up of bones after the burning of ἃ 
body, Diod. 4. 38 :—also ὀστολόγιον, τό, Lat. ossilegium, Gl. 
ὀστο-λόγος, ov, (λέγω 11) collecting bones, Epilyc. Incert. 2 : of 
᾿Οστολόγοι was the name of a tragedy of Aeschylus. 
ὀστο-μᾶἄχία, ἡ, and ὀστομάχιον, τό, a game like our Chinese 
puzzle, but played with fourteen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef, 
ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, q. v. 
ὀστο.φἄγέω, to eat bones, Strabo. 
ὀστο-φᾶνέω, fo shew bones, Hippiatr. 
daro-dinjs, és, of a bony nature or substance, Batr. 297. 
ὀστράκεος, α; ov, = ὀστράκινος, Orph. Arg. 320. [] 
ὀστρᾶκεύς, dws, ὁ, a potter, Anth, Plan. 19t. 
ὀστρᾶκηρός, d, dv, of the nature of earthenware: ζῷα ὀστρακηρά 
testaceous animals, Arist. H. A. 4. 4, 18: cf. μαλάκια, τά. 
στρᾶκίας;, ov, 6,=foreg.: a kind of cake, Plin. 37.10; elsewh. 
ὀστρακίτης, q. Vv. 
ὀστρᾶκίζω, io banish by potsherds, ostracise, Thuc. 1. 135, An-~ 
doc. 23. 42, etc. : in Hdt. also efoorpax!(w.—Ostracism (dorpa- 
κισμός) was adopted at Athens not as a punishment, but as a 
means of checking the power of individuals, when it was thought 
to have become too great for the liberties of the people, v. Arist. 
Pol. 3. 13, 15 8q-) 5. 3) 3) Dict. of Antiqq. p. 125: cf. πεταλισμός. 
ὀστρᾶκίνδα, Adv., παιδιὰ dorp. ἃ game at potsherds ; in which 
ἃ potsherd, black on one side and white on the other, was thrown 
on a line, aud according as the black or white turned up, one 
party was obliged to fly and the other pursued, Pollux 9. 111: 
the game was also called ὀστράκου περιστροφή, Plat. Rep. 521 C, 
ef. Phaedr. 241 B.—In Ar. Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there is 
a pun on ὀστρακισμός. 
ὀστράκϊἵνος, ἡ, ον, like earthenware: earthen, made of clay, Lut. 
testaceus, Auth. Plan. 191, Lue., N.T. [ἃ 
ὀστράκιον, τό, Dim. from ὄστρακον, Arist. H. A. 8. 4, 2. [a] 
ὀστρᾶκίς, ίδος, ἡ, Dim. from ὄστρακον : hence, the hair or scaly 
covering of the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 
ὀστρᾶκισμός, 6, a voting or banishing by potsherds, ostracism, 
Arist. Pol. 3. 13,153 ν. ὀστρακίζω. 
déorpaKitys, ov, 6, fem. ὀστρᾶκῖτις, ιδος, Diosc. 5. 84, of καδμεία 5 
like ὀστρακίας --- ὀστρακηρός, esp., 1. a kind of cake, Ath. 
647 E. 2. ὀστρ. λίθος, a sort of stone, ostracites, perh. 
meerschaum, Diosc. 5. 168. 
ὀστρᾶκό-δερμος, ov, with a skin or shell like a potsherd, Batr. 
297: for τὰ ὀστρακόδερμα, v. sub μαλάκια, τά. 
ὀστρᾶκόεις, εσσα, ev, pot. for ὀστράκινος, Anth. P. 9. 86. 
ὀστρᾶκο-κονία, 7, α pavement made of crushed potsherds or tiles, 
Lat. pavimenium testaceum, Geop. 
ὄστρᾶκον, τό, burnt clay or any thing made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, cf. Eccl. 1033. 2.64 
tile or potsherd, Lys, 101.14; esp. the tablet used in voting, v. 
ὀστρακίζω : τὰ ὕστρακα for ὀστρακισμός, Plat. (Com.) Hyperb. 2; 
also, τὸ ὕστρακον ἐπιφέρειν se ᾳ to vote for any one’s banishment, 
Plut., ᾳ cf., Pericl. 14. 3. on ὀστράκον περιστροφή, v. 
sub ὀστρακίνδα, 4. 8. sort of earthenware castanet, Ar. 
+ 1305. 11, the hard shell of testacea, as snails, 
muscles, tortoises, h. Hom. Merc. 333 vs sub μαλάκια, Td: hence, 
tortoise-shell, mother-of-pearl, Philo. 2. an egg-shell, 


ὀστρᾶκό-νωτος, ov, with a back covered with a hard shell, Teucer 
ap. Ath. 455 E. 

ὀστρᾶκο-ποιός, dv, making earthenware: ὁ dorp. a potter, ΟἹ. 

ὀστρᾶκό-ρῖνος, ov, = ὀστρακόδερμος, Opp. H. 1. 313., 5. 580. 

ὀστρᾶκο-φορέω, fo vote with a potsherd, Schol. Ar. Eq. 855. 

ὀστρᾶκο-φορία, ἡ, a voting with potsherds, Plut. Alc. 1 3. 

ὀστρᾶκό-χροος, ov, with metapl. acc. ὀστρακόχροα, with a hard 
skin or shell, Anth. P. 6.196. Cf. μαλάκια, τά. 

ὀστρᾶκόω, to turn into potsherds, dash in pieces: Pass, to be 
dashed in pieces, Aesch. Fr. 166. 11. to make the skin 
like shell, carp. τὸ δέρμα Arist. Probl. 2. 32, 1;—Pass., to beoome 
covered with a hard shell, Lyc. 88. 

ὀστρἄκώδης, ες, like potsherds; shelly, testaceous, Arist. H. A. 
4. 2) 4. 

ὀστρέϊνος, ἡ, ov, of, belonging to or living in u shell, testaceous, 
Plat. Phil. 21 C. [f 

ὀστρειο-γρἄφής, ἐς, purple-painted, Anth. P. append. 330. 

στρειον, τό, --ὔστρεον 11, Plat. Rep. 420 C. 

ὄστρειος, a, ov, purple. 

ὀστρειώδης, ες, --ὐστρεώδης, Aristid. Quint. 

ὄστρεον, τό, an oyster, Lat. ostrea, usu. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D. Il. a purple used in dying, prob. that pro- 
duced from the murex, Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 D, cf. ὅσ- 
τρειον. (Akin to ὀστέον and ὄστρακον : but ὄστρον as orig. form 
of ὄστρεον is no more to be found than ὀστόν of ὀστέον.) 

ὀστρεώδης, ες, (εἶδος) of the oyster kind, Arist. H. A. 8. 30, 1. 

ὄστρϊἴμον, τύ, a stable, Lyc. 94, Antim. ap. Phot. 

ὀστρίτης λίθος, 5, a kind of stone, Orph. Lith. 339. [1 

ὀστρύα, 7, a tree with very hard wood, like the hornbeam: also 
borpds; both in Theophr. H. Pl. 3. 10, 3. 

ὀστρύγγιον, τό, in Gl., f. 1. for ὀστλύγγιον, which is restored 
by Ducange. 

ὄστρυς, ἡ, V. ὀστρύα. 

ὀστώδης, ες, (εἶδο5) tike Lone, bony, Xen. Eq. 1. 8. 

ὄσυρις, 7, a plant, Diosc. 4. 1433 prob. the χηνοπόδιον, which 
the Greeks still call &upis. 

ὄσφρα, ἡ. --ὐσμή, Ach. Tat. 2. 38, Eust. Opusc. p. 78. 40; v. 
ὀσφραίνομαι. 

ὀσφράδιον, τό, = ὀσφραντήριον, Eust. 46. 3, etc. ap. Ducang. 

ὀσφραίνομαι, Dep. med : fut. ὀσφρήσομαι : aor. ὠσφρόμην, ὁσ- 
φρόμενος Ar. Ach. 179, Vesp. 792; but ὥσφραντο, ὕσφραντο in 
Aristid. 2. p. 308, Hdt. 1. 80 are mere errors of the Copyists for 
ὥσφροντο, doppovro. A later, but uot Att., form ὀσφράομαι is 
used in the pres. ὀσφρᾶται, ὀσφρῶνται by Paus. 9. 21, 3, Luc. Pisce. 
48, Philo, etc.; in aor. ὠσφρήσαντο by Arat. 955, Ael., etc. 5 v. 
Lob. Phryn. 741. 700 smell, scent, track, ὁ. gen., Hat. 1. 6.» Ar. 
Ran. 654, Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, etc. ; c. acc. cog- 
nato, ὀσφρ. ὀδμὴν Hdt. 1. 80. II. as Pass. fo be smelt, 
only in later Medic. writers; who also have Act., ὀσφραίνειν τινά 
τινι to make one smell at a thing, cf. Lob. Phryn. 468: but the 
pres. forms ὄσφρω, ὕσφρομαι, made out of the aorists, are not 
Greek. (Akin to ὄζω.) 

ὄσφρανσις, 7, α smelling, smell, Clearch. ap. Ath. 611 B. 

ὀσφραντήριος, a, ov, smelling, able to smell, sharp-smelling, pur. 
τῆρες do¢., like Lat. nares acuti, Ar. Ran. 893. IJ. 
pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. φάρμακον) a medicine that one smells at 
to strengthen or revive oneself, Lat. olfuctorium. 

ὀσφραντής, ov, 6, one who smells, scenis, tracks. 

ὀσφραντικός, 4, dv, Quick-smelling, Arist. Gen. An. 5. 2, 7. 

ὀσφραντός, 7, dv, that can be smelt, Arist. de Animn 2. 9,1. 

ὀσφράομαι, v. sub ὀσφραίνομαι. 

ὀσφρασία, ἡ,-- ὄσφρανσις, Lxx. 

ὀσφρήσασθαι, pott. inf. aor. of ὀσφραίνομαι. 

ὄσφρησις, %,=doppavors, Plat. Phaed. r11 B, Theaet. 156 B. 

ὀσφρητικός, ή, dv, = ὀσφραντικός, Diog. L.g. 80, Galen. 5. p. 359+ 

ὀσφρόμενος, part. aor. 2 med. of ὀσφραίνομαι. 

ὀσφύὕ-αλγέω, to have the sciutioa, Hipp. Coac. 143. 

ὀσφῦ-αλγής, ἐς, with ἃ pain in the hips and loins, Aesch. ΕἾ. 
363, Hipp. Coac. 169. 

ὀσφῦ-αλγία, 7, α pain in the hips and loins, sciatica, Hipp. Coac. 


210. 
ὀσφῦύ-ἠξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (ἄγνυμι) having dislocated one's hip, hip- 
shot, Lex. de Spirit. p. 234 ed. Valck. 
ὌΣΦΥΣ, ἢ, gon. ὀσφύος : acc. ὀσφύν, also ὀσφύα in Anth, P. 12, 


ὀσχέα----ὅτι. 
213 :--ἰδο Join, or the fleshy muscular parts in the small of the | nisi. 
back, Hipp. Aph. 1248; opp. to ὦμοι, Hdt. 2. 40, Aesch. Pr. | usu. with the conj. pres. or aor., I. 2. 


4973 of wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύος Ar. Vesp. 225 :— 
Xen. Eq. 1.11 describes a horse's loins ;——called διπλῇ ὀσφύς, from 
the furrow or division that runs down the back, which is some- 
what inaccurately rendered duplex spina by Varro and Virg. G. 
3. 87. [ in dissyll. cases; hence Arcad. p. 92. 11, writes it 
ὀσφῦς, like ὀφρῦς.] 

ὀσχέα, ἡ; ὄσχεον, τό, and ὄσχεος, 5, ν. ὄσχη 11. 

ὌΣΧΗ, or ὥσχη, ἢ, also ὄσχος or ὦσχος, 6, a young branch, 
sucker, shoot, Nic. Al. 108 :—esp. a vine-branch with grapes on it, 
ὕσχος ἡμερίδος Ar. Ach. 997, ubi v. Dind., cf. Ath. 495 F:— 
μόσχος with μ euphon., v. M v. 1. IL. α bag, esp. the 
scrotum, Hipp. ; also called ὄσχος, ὕσχεον.---Ἰὴ Arist. Gen. An. I. 
12, 2, is also found ὀσχέα, 7; if this reading is right, the word in 
this signf. should be ὀσχῆ, not ὄσχη. 

ὄσχιον, τό, the raised margin round the orifice of the womb, Hipp., 
ace. to Galen. Lex. p. 536. 

ὀσχο-βόρος, ov, destroying young twiys, Or. Sib. 

ὄσχος, or ὦσχος, ὁ, v. sub ὕσχη. 

ὀσχο-φορέω, to celebrate the festival ὑσχοφόρια, Phot. 

ὀσχο-φόρια or dayx-, τά, a day of the Athen. festival Σκίρα, on 
which chosen boys, sons of citizens, in women’s dress, carrying 
vine-branches loaded with grapes, went in procession from the tem- 
ple of Bacchus to that of ’A@nva Σκιράς, Philochor. 44, Plut. Thes. 
22, Ath. 495 F. 

ὀσχο-φορικός or ὧσχ-- }, dv, belonging lo an ὀσχοφόρος or ὀσχο- 
φόρια, Ath. 631 B. 

ὀσχο. φόριον, τό, a place in Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνᾶ Σκιράς, A. B. 318. 

ὀσχο-φόρος or ὠσχ-- ov, bearing vine-branches laden with 
grapes, esp. at the festival ὀσχοφορία, Hyperid. ap. Harp., Ister 13. 

ὁσῶραι, Adv. for ὅσαι ὧραι, every hour, hourly, late word, formed 
after ὁσημέραι. 

ὅτα, Aeul. for dre, like πότα for πότε. 

Srav, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf always writes it in Hom. :— 
Adv. of Time, usu. followed by the conjunct., of a possible con- 
tingency, present or future, whenever, as soon as, for which the 
Att, also have ὅταν τάχιστα, 1]. 1. 510, Od. 9.6; ὅταν ποτέ Il. 
4.1645 in similés, ds δ᾽ ὅταν as when, Il. 10. 5, Od. §. 394, 
etc. 2. n0 good author has it with the indic., for in 1], 
12. 42, στρέφεται is Ep. for στρέφηται : it is true that Od. 10. 
410, ὡς δ᾽ ὅταν .. σκαίρουσι (fur cxalpwor), seems to be an excep- 
tion, but this is by anacoluthon. 3. it is never used 
with the optat. by good authors, (ὅταν νεῶν .. ἐκσωζοίατο Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ with Elmsl.), except in oratione 
obliqua after another opt., where in oratione recta the conjunct. 
with ὅταν would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 Obs.: so in Ep., 
ὅτε κεν usu. with conjunct., Il. 6. 225, 4543 but with opt., where 
a mere possibility is mentioned, I]. 1. 567, cf. 9. 5253; so, ὅταν 
nBhoee Hes. Op. 131: ὅτε κεν even with indic., in Hom., ὅτε 
κεν. «. ζώννυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 24. 88.— 
Strengthd., ὅτανπερ Xen. Cyr. 8. 5, 21, Plat. Rep. 565 A. Οἵ, 
ὁπόταν. [Perh. sometimes ἃ in late writers, Meineke Menand. 
Ῥ. 8544. not. ] 

ὅτε, Adv. of Time, usu. with indic. of past tenses, when, of a 
thing actually gone before, freq. in Hom., usu. with impf. and 
aor. ; also with pf., 1]. 21.1563; with plopf., Il. 5. 392: strengthd. 
ὅτε δή, freq. in Hom., and Hes. : ἦν ὅτ᾽ ἦν there was a time when 
«+, Once upon a time, formerly, Reisig Comm. Crit. de Soph. OU. 
C. 1691 (1699). IT. with pres. indicat., when, of 
a thing actually existing at any time, Il. 2. 471.) 4. 259, 
etc. 2. also sometimes in cansal signf., since, seeing 
that, Lat. guando or quandoquidem, 1]. 16. 433, etc.; so, ὅτε γε 
Hat. 5. 92, 1. ILI. with fut. indic., of a thing actu- 
ally future, I. 1, 518, Od. 18. 272, etc. ΙΝ. with 
aor. conjunct., ¢f, in case that, supposing that, like ὅταν, denoting 
that which will be certain under particular circumstances, hence 
freq. in similés, Il. 2. 395, 982, etc. ; ὅτε που, Lat. si quando, Od. 
10. 486. - With opt., esp. aor., whenever, as often as, 
of repeated actions, habits, 1]. 1. 610., 4. 263, etc. ; also ὅτε δή 1]. 
3. 216, 2. but the opt. loses this signf., and is used 
like the conjunct. of a single act, in clauses dependent on a Verb 
in the opt. or conj., Il. 3. §5., 18. 465, etc. 3. ὅτε μή 
always with the opt., for εἶ μή, unless, except, save when, Il. 13. 
319, Od.16.197: so with Verb omitted, οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
ὅτε μὴ Ait πατρί save to Zeus, Il, 16. 2273 and thus just = Lat. 
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VL. to introduce a simile, ὡς oo ἂ when, 
147., 6 : 
whereas ὡς ὅτε usu. with the indic, 1], 4- ἐδ τι ἢ τὸ vos 
must usu. be supplied from the context, as 1], 2. 394, Od. το. 
462. VII. after μέμνημαι, ὅτε takes the place of ὅτι 
Lat. memini cum, I remember when, i.e. that, Il. 15. 183 after 
ἀκούειν 1]. τ. 3973 λαθεῖν Il. 17. 627; and, generally, with Verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. Hec. 109: in Hom. usu. with 
aor. indic. VILL. ὅτε with other Particles, Ι- 
for ὅτ᾽ ἄν, v. sub ὅταν. 2. ὅτε δή and ὅτε δή ῥα, 
stronger than ὅτε, freq. in Hom., and Hes., usu. with indic. pres. 
impf., and aor., more rarely with opt. aor. 3. ὅτε re, 
as in the case of ὅστε, joining it more closely to what goes befure, 
freq. in Hom., and Hes.; also ὅτε πέρ τε Il. 4. 289, usu. with 
indic. pres. and aor., more rare with aor. conj. 4. ὅτε 
περ Il., and Hes. 5. πρίν γ᾽ ὅτε ere the time when, 
before that, Od. 13. 3223 80, πρίν γ᾽ ὅτε δή 1]. 9. 488, etc. s also, 
πρίν γ' ὅτ᾽ ἄν, with aor. conj., Od. 2. 374. 6. els 
ὅτε κεν against the time when .., with aor. conj., Od. 2. 
99. TX. the usu. correlative Adv. is rére,—8re δή 
.-y τότε δή .., 1]. το. 3653 δὴ τότε 23. 7223 Kal τότε δή 22. 
209; καὶ τότ᾽ ἄρα 24. 32: for τότε we sometimes have ἔνθα, as in 
Il. 2. 303; ἔπειτα 3. 221; αὐτίκα 4.210; δέ 5. 428; ἤματι τῷ 
2. 743: but this correlative is, as in our own language, often left 
out. Χ. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν ὅτε, like Vat. est wbi, there 
are times when, sometimes, now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε 2.120: ct. ὅπον 1. §. 

B. ὅτέ, as Adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, sometimes, now and then, but 
then strictly used like word at the beginning of each of two cor- 
responding clauses, now .., now.., sometimes.., sometimes ..: 
in Att. usu. ὁτὲ μέν .., ὁτὲ 5é..: but in 1]. ὁτὲ μέν .. ἄλλοτε or 
ἄλλοτε δέ 18.5993 also, ὁτὲ μέν τε... ἄλλοτε δέ..., 11.64; and 
reversely, ἄλλοτε μέν .., ὁτὲ δέ... 11. 5663 also ὅτέ in the se- 
cond clause, without any correlative in the first, 17.178; Soph. 
joins ἔσθ᾽ ὅτε... ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽, Aj. 56, cf. Herm. Vig. n. 258. 

ὅτε, neut. from ὅστε :—also Ion. masc. for ὅστε, 1]. 

ὁτέοισιν, Ep. for οἵστισιν, 1]. 

ὅτευ, lon. for οὗτινος, Od. 

ὅτεῳ, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

ὅτεων, Kp. for ὥντινων, Od. 

ὅτ, 1». ὅττί (both in Hom.):—Conjunction, chad, usu, after 
Verbs of seeing or knowing : ulso after πολύ, ὧδε, τόσος and the 
like, so much 80, that ..,as in Il. 4. 32.,6.126, Od. 5. 340: Hom. 
freq. joins ὅτι fa, also ὅτι δή 1]. 7.448: in Hom. always with the 
indic. 11. Att. ὅτι is used like our tha? in quoting an- 
other’s words, instead of the acc. and inf., and this is esp. freq. 
with Verbs of saying, with the indic. of whatever tense the 
speaker himself used ; but also freq. with the optat. in oratione 
obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802. 2. the opt. and indic. are 
found even in the same sentence, Id. Obs. 3. y. 3. 80 
ὅτι.., and the acc. with inf. are found together, Id. § 804. 
5. 4. With the optat., ὅτε is sometimes Jeft out, Soph. 
Phil. 617: but, 5. ὅτι is oft. followed by the very words 
of a speech, (where in our idiom the Conjunction is left vut, its 
place being usu. supplied by inverted commas), Plat. Prot. 317 
Ἐ, ete. 6. ὅτι is alsv used pleonast. with the infin. and 
ace., as, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, 
which is in fact a mixture of the two constructions, εἶπον ὅτι 
πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 D, 
cf. Stallb, Plat. Phaed. 63 B, Lob. Phryn. 7. Ὁ ΠῚ. 
ὅτι in Att. often represents a whole sentence, esp. in affirm. an- 
swers, a8, οὐκοῦν κακῷ ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν εἴη τοῦ 
ἀδικεῖσθαι ; Answer, δῆλον δὴ ὅτι (i.e. ὅτι κάκιον ἂν εἴη, or ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει], Plat. Gorg. 475. Ὁ : there is a like ellipsis in 
the affirmative forms οἶδ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, ἴσθ' ὅτι, Wolf Lept. p. 388, 
Heind. Plat. Gorg. 486 1} : and hence arose the practice of using 
δηλονότι as Adv. IV. ὅτι μή, usu. with a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. nisi, nisi quod, aud so 
just like. εἰ μή, Hdt. 1. 18, 143, of. Matth. Gr. Gr. § 624. 3. ὃ, 
Herm. Vig. n. 347. V. μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ 
καί, an ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ iva, I do not say that.., 
but,—not only not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lat. non modo 
non .., sed ne quidem or nedum, Jelf 8 762. 2, 3. 2. ob}, 
ὅτι...) GAAd.. or ἀλλὰ καί... is constructed in the same way, 
except that it refers to a thing as really existing, not as merely 
supposed, Herm. Vig. n. 267. VI. μὴ ὅτι itself in apo- 
dou without un answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne dicam, not 
᾿ς 6Ma2 


to mention that .., not to say that..3 usu. after a negat. 2. 
obx ὅτι in apodosi, Lat. quamquam, Zoxpdre ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλή- 
σέσθαι, οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι 1 warrant him not to forget, 
though he says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a Causal Particle, for that, because, oft. in Hom., 
esp. in phrase ὅτι fa: in Hom. and Hes. always with the indic. 
(for Theog. 199 is spurious), but from Hdt. downwds. also with 
optat. 2. sometimes, like all Relatives, it has a demonstr. 
force, therefore, and forms an independent clause, ὅτι τοι νόος 
ἐστὶν ἀπηνῆς therefore is thy mind ruthless, Il. 16. 35, cf. 23. 484, 
Od. 22. 36: here, strictly speaking, a protasis is omitted, τοῦτο 
τὸ αἴτιόν ἐστιν, ὅτι... IL. ὅτι vf; always used with- 
out a Verb, which must be supplied from what goes before, and 
so always as @ rejoinder, why so? in full it would be τί ἐστι 
τοῦτο δὲ 8 τι : Herm. Vig. ἢ. 348 ;—s0 too, ὅτι δή τι; and ὅτι δή 
τι μάλιστα 3---Βαϊ ὅθ᾽ οὕνεκα does not belong to this place, ν. sub 
δθοὔνεκα. IIL. ὅτι in indirect questions, why ts it 
that ..? 8reyeadmv; why did I laugh? Luc.: hence διότι, q. v. 

C. with Superl. of Adv., to give them the greatest possible 
force, in Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as possible, Lat. 
quam celerrime, 1]. 4. 193, Od. 5.112, and oft. in Hes.: more 
rarely with Compar., as, ὅτι πλέον Hdt. 7.1843 ὅτι θᾶσσον 
Theocr. 24. 48. II. in Att. also with Superl. of Adj., 
as, ὅτι πλεῖστον χρόνον Xen. Cyr. 6. 1,43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi. ΠῚ. with Subst. only in phrase ὅτι 
τάχος, for ὅτι τάχιστα, Hdt. 9. 7, 23 like ὅσον τάχος. 

D. ὅτι was orig. neut. from doris, as Lat. Conjunction quod, 
and our ¢hat, and so strictly is for διὰ τοῦτο ὅ τι, or 8 ὅ τι: 
hence, the readings vary between ὅτι and é τί, as in 1]. τ᾿ 64, 
where one is as good as the other. The clearest traces of this 
deriv. remain, 1. in its construction with Superl., for 
strictly ὅτι πλεῖστον is ὅ τι τὸ πλεῖστον, that which is the most, 
i.e. the most possible : and, 2. in ὅτι μή in negat. clauses, 
for strictly οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι is οὐδὲν ὅ τι μὴ ᾽Α. ἐστι, nothing 
that is not Athens, i.e. nothing but Athens, Herm. Vig. n. 347. 
(“Ore answers to Lat. uti, ut, ef. td, tl-lud, ist-ud.) {The last 
syll. is short, but used long in arsi by Hom. But though short, 
the « is never elided in Att., prob. to avoid confusion with ὅτε, 
Pors. Hec. 109; nor is the hiatus permitted except in Comedy, 
Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516: in Hom. the elision is freq.] 

ὅ τι or ὅ,τι, neut. from ὅστις Hom., and Hdt. 
ὁτίή, Conjunction, τε ὅτι w, because, Ar. Eq. 29. 428, etc. 5 
hence érintl; for dro) rls why so? wherefore so? Ar. Nub. 7843; 
and, ὁτιὴ τί δή; Ib. 756.—CE. τίη, éresh. 

ὅτινα, acc. masc. sing. and neut. pl. from ὅστις, Ep. for ὅντινα 
and ἅτινα, Hom. 

ὅτινας, ace. pl. from ὅστις, Ep. for οὕστινας, ἅστινας, 1]. 

ὁτιοῦν, any thing at all, Arist. Anal. Post. 

ὅτις, Ep. and Ion. for 8o71s, Hom. : for further irregularity of 
declens. v. sub ὅστις. 

ὀτλεύω, = ὀτλέω, Ap. Rh. 2. 1008. 

érddw, to suffer, endure, c. acc., Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 
4. 1227, Lye. 819. 

SrAnpa, aros, τό, that which ἐν suffered, distress, Hesych. 

ὀτλήμων. ον,--ἰ τλήμων, ἄθλιος, suffering, unhappy, Hesych., re- 
ferred by Bentl. to Il. 10. 231, 498, ubi nunc ὅ τλήμων. 

Srdos, 6, suffering, distress, Aesch. Theb. 18 ; ὅτλον ἄλγιστον 
ἔσχον Soph. Tr. 7, ubiv. Herm. (ὄτλος, ὀτλέω, ὀτλήμων seem 
to be formed from *rAdw, τλῆναι, τλήμων, τάλας, with o euphon., 
just as ἄθλιος and &rAas come from same Root, with a euphon.) 

ὁτοβέω, to sound loud, suund wildly, κοτύλαις ὁτοβεῖ Aesch. Fr. 
54: of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ .. ὑπνοδόταν ὕμνον Aesch. Pr. 574. 
In the Mss. often wrongly érroBéw, ὄττοβος. 

ὅτοβος, ὁ, any loud, wild, startling noise, as the din of battle, ὅτ. 
ἄπλητος Hes. Th. 709; the rattling of chariots, Aesch. Theb. 151, 
204; of thunder, Soph. O. C. 1479: also of the sound of the flute, 
Id. Aj. 1202 ; Ur. κροτάλων Antim. 94. (Doubtless onomatop.) 

ὁτοτοῖ, (not ὀττοτοῖ, as oft. in the τ 58.}» an exclamation of pain 
and grief, ah! woe! Trag.: also lengthd., ὀτοτοτοτοῖ rorot Soph. 
El. 1245; érorororororot Eur. Tro. 1204. 

ὀτοτύζω, f. tw, fo ery ὁτοτοῖ, to wail, Ar. Pac. to11: in Pass., 
10 be Lewailed, Aesch. Cho. 329. 

Ὁτοτύξιοι, of, Comic pr. n. in Ar. Av. 1043, the mén of Wails, 
with a play on ’OrAopdgio1. 

ὀτρἄλέος, a, ov, (ὀτρύνω) =sq., Opp. H. 2. 273, Ὁ. Sm. 11. 
107 :—in Hom. and Hes. only in Adv. érpiaéws, quickly, readily, 
as 1. 3. 260, Od. 19. 100. 
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ἀτρηρός, 4, ὄν, (ὀτρύνω) quick, nimble, busy, ready, in Hom. 
epith. of θεράπων, Il, τ. 321, etc.; cf. Ar. Av. 9093 of ταμίη͵ Il. 
6. 381; wdfn ὀτρηρῇ, comically, Matro ap. Ath. 136 Ὁ. Adv. 
«ρῶς. II, τ ὀξύς, sharp, cutting, painful, Opp. H. 
2. 529. 

Srptxes, nom. plur. from ὄθριξ, Tl. 

drptynddyos, ον, -- τρυγηφάγος, Archil. 31. 

ὀτρὕνέω, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; Att. ὀτρυνῶ. 

ὄτρυνσις, dws, ἦ,--- ὀτρυντύς, 4.0. 

ὀτρυντήρ, ρος, 6, (ὀτρύνω) one who stirs up, Hesych. 

ὀτρυντικός, 4, dv, stirring up, rousing, Lust. 831. 29. 

ὀτρυντύς, vos, ἡ, Ion. for ὄτρυνσις, a cheering on, exhortation, 
Il. 19. 234, 235. [ὕς, tos]. 

ὈΤΡΥ ΝΩ͂ : fut iva, Ion. and Ep. tvéw: sor. drpiva:—to stir 
up, rouse, Spur on, encourage, esp. to battle, to any sudden or 
violent exertion, frey. in Hom. ς to rouse from sleep, wake up, Il, 
10. 1583 usu. c. inf., ὄτρ. τινὰ πολεμίζειν, μάχεσθαι 1]. 4. 294, 
414, etc.3 γήμασθαι Od, 19.158, etc. ς ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν 
Od. 2. 244 :—also, dtp. τινὰ εἴς τι 1]. 15. 59, Od. 1. 853 ἐπί τι 
Il 24. 2893 πόλιν εἴσω Od. 15. 403 πόλινδε Od. 15. 3065 πόλε- 
μόνδε 1]. 2. 589: so too in Pind., and Trag.: more rarely c. dat. 
pers., Pind. P. 4. 71.—Pass. éo rouse oneself, bestir oneself, hence 
to hasten, Hom.; ὑμεῖς δ᾽ dtpiverOu.., ὥς κέ με... ἐπιβήσετε 
πάτρης Od. 7. 221 :—the Act. in this intrans. signf, is very rare, 
for even in Il. 7. 420 the reading is dub., v. Heyne T. 5. p. 
370. 2. more rarely of animuls, “0 urge on, cheer un, 
οὐρῆας 1]. 23.111; ἵππους Il. 16. 167, etc. 3 κύνας Il. 18. 584. 8. 
also of things, to urge forward, quicken, speed, πομπὴν ὀτρύνετε 
Od. 7. 181, cf. 8. 30; τούτῳ 8 ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδύν Od. 2. 2533 
ἀγγελίην ὀτρύνομεν Od. 16. 355; μάχην ὥτρυνον ᾿Αχαιῶν 1]. 12. 
277.—Also with collat. notion of zeal or activity, as in σπεύδω, 
ποιπνύω, érw.—Pott. word. (Hence ὀτρηρός, érpaddos.) [ in 
all tenses except fut. ] 

ὄὅττα, 7, Att. for ὄσσα. 

ὄττἄβος, 6, a supposed collat. form of κότταβος, E. M. 616. 57, 
Greg, Cor. 446. 

ὀττεία, 7, a forehoding, esp. of evil: the superstitious fear or 
dread caused thereby, Dion. H. τ, 38: cf. ὀττεύομαι. 

ὅττεο, Ep. for οὗτινος, gen. of ὅστις, Od. 1. 124.) 22.3773 contr. 
Srrev Od. 17. 121. 

ὀττεύομαι, (ὅσσα, irra) Att. for ὀσσεύομαι, to divine from aminous 
voices or sounds, Plut. 2. 356 ἢ, Ael. N. A. 1. 48 :—generally, ἐὸ 
have forebudings of a thing, τὸ μέλλον Polyb. 27.14, 53 τι περί 
τινος 1d. 1.11, 15 :--ὐττευομένη δὲ κάθηται she sits /ooking for 
omens of a lover, Ar. Lys. 597. IT. to deprecate as 
ill-omencd, Lat. abuminari, Dion. H. 2. 19.—KxAndovigoua: was 
the equiv. Hellenic form, acc. to Moeris. 

ὅττί, Kip. for ὅτι (the Conjunction), Hom., and Hes. 

ὅττί, Ep. for 8 τι, neut. from ὅστις, Hom. 

ὄὅττις, ἡ, -εὔψις, Hesych. ; ὄττιες ἀχλυώδεες Aretae. 70. 27. 

ὀττοβέω, ὄττοβος, f. 1. for droB~, 4. v. 

ὄττομαι, Att. for Savona. 

ὀττοτοῖ, f. 1. for ὀτοτοῖ, q. ν. 

ὅτῳ, Att. dat. of ὅστις, for ᾧτινι. 

ov, as ἃ Diphthong regularly long, except in Aeol. where it is 
not seldom short, v. Priscian. 1. 6, Schol. Dionys. Thrac, ap. A. B. 
Ρ- 779, Buttm. Lexil. 8. v. βούλομαι 7—g. Later Poets make it 
short when it represents the Lat. ὥ, only in prop. names, i.e. 
Πόστουμος, Ῥούτουλος etc., Jac. A. P. p. 631, 926. 

ΟὟ, ADVERB, not (for its difference from μή, v. μή sub init.);— 
before a vowel with spiritus lenie, οὐκ ; with spiritus asper, οὐχ 3 
but before ῥ, od: in Att. also οὐχί (1), which however also occurs 
in IL 15. 716., 16. 762, though Hom. more usu. has οὐκί [1], and 
that always at the end of the clause and usu. of the verse, as, ἠὲ 
καὶ ovkl.—From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, indepevdent clauses: when joined 
with single Verbs followed by infin. to deny a fact, it is rendered 
esp. in Lat. by a single negat. Verb, as ob φημι, Lat. nego, Il. 7. 
393, Od. 7. 239, where we join the not to the infin. which usu. 
follows, J say it is not so, etc.: 80, ob λέγω, ob δοκέω etc., oft. in 
Att. 3 οὐκ édw I forbid, Lat. veto, Il. 5. 256. If, but 
οὗ may be used in dependent clauses, r. after the definite 
Relative ὅς, (whereas after the indef. ὅστις etc., it should be μή), 
after the Conjunctions ὅτε Lecause, ἐπεί, ἐπειδή since, and others 
which introduce a positive fact. 2. with a single word or 
phrase, μή is usn. found, the negation being then usu. subjective : 
but even here when a negative fact is intended, od is proper, an, 


οὗ----οὐδαμῶ: 


ἡ τῶν γεφυρῶν ob διάλυσις the non-breaking up of the bridge, 
Thue. 1.1373 80, ἡ ob περιτείχισι5 3. 95, Valck. Hipp. 191; v. 
sub μή A. 3. with a Partic., when this is resolvable 
into though or since with the finite Verb, whereas the Part., 
when resolvable into ¢f, unless, etc., with the finite Verb, takes 
μή, ν. sub μή Ast. 6. 4. as in οὔ φημι and οὐκ éda, 

is attached also to Adjs. and Advs., to give the directly opposite 
signification, ob πάνυ on πὸ account, οὐχ ἥκιστα, above all,—tfreq. 
in Att. 5. οὐ is used in the oratio obliqua, where strictly 
speaking μή should stand, as, νομίζει ob καλὸν εἶναι, where the οὐ 
is retained from the oratio recta (οὐ καλόν ἐστι) for νομίζει μὴ εἶναι 
καλόν, Jelf § 745 Obs. 1. ‘To the same class belong passages, 
where ei... οὐ occurs, as, εἰ δέ τοι ob δώσει if he shall refuse, 1]. 
24. 296; cf. Herm. Vig. n. 309, Jelf § 744. 1 Obs. 1. 
οὗ is oft. emphatically repeated, οὐ γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γε- 
véobat I do not think, no.., Od. 3. 273 more freq. in Att., asin 
Aesch, Ag. 1645, elc., v. infra c. 11. So οὐ and οὐδέ occur to- 
gether, of μιν ὀΐομαι οὐδὲ πεπύσθαι ἀγγελίης ἢ]. 17. 641. 2. 
when several uegative clauses are joined, either οὐδέ or οὔτε may 
follow οὐ, Hom. ; for the Att. usage in this respect, v. sub 
οὐδέ. 3. When a negative sentence is accompanied by indel. 
pronuuns or adverbs, any, even, anywhere, etc., these also take 
the negative, 8. g., οὐκ ἐποίησε τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς no une ever 
did it; τἄλλα τῶν μὴ ὕντων οὐδενὶ οὐδαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοι- 
νωνίαν ἔχει Plat. Parm. 166 A, cf. Eur. Cyel. 120:—this βοσιι- 
mulation of sinidur negatives strengthening, instead of destroying, 
the negation (cf. οὐδείς 1. 8).—But, 4. the neyation is 
destroyed, as in Lat. and Engl., in two cases: a. when the 
two negatives belong to different Verbs, or toa Verb and a Partic., 
οὐδ' οὐις ἐθέλοντα μάχεσθαι 1]. 4. 2245 but in this case, for clear- 
ness, one negative is oft. strengthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν οὐκ 
ἂν δυναίμην 1 cannot not (1. 6, must) hate him. b. if μή 
precedes od with collat. signf. of tear, warning, etc. (as in Il. 1. 
28, μή νύ τοὶ ob χαρίσμῃ σκῆπτρον θεοῖο lest thy God's sceptre be 
no help), μή is a Conjunction, od joined with χραίσμῃ so as to 
make one word with it, as supra 11. 53 v. sub μὴ od. IV. 
ov full. by ace. in sulemn disclaimers, for οὐ μά, Soph, O. T. 1088 ; 
ct. sub μά, V. οὐ is sometimes Οὐ τ οι, but may easily 
be supplied from an οὐδέ or οὔτε in the next clause, ναυσὶν οὔτε 
πεζός, for οὔτε ναυσὶν οὔτε πεζός, Pind. P. 10. 46, cf. Herm. Soph. 
Aj. 239, (in which last place however δαίμων, κοὐδεὶς ἀνδρῶν ought 
not to be so interpreted, v. 185, 215). 

B. οὐ As INTERROG. PanricL4y always expresses ἃ question 
to which an affirm, answer is expected, as, οὔ vu καὶ ἄλλοι ἔασι ; 
are there not others tov? implying that there certainly are, 1]. 10, 
165. 2. in this cuse the Att. oft. put οὐ after the word 
or words to which it belongs, ax, εὐδαίμονας δὲ λέγεις ob .. : for οὐ 
Aéyets..5 Plat. Symp. 202 ©, cf. Rep. 590 A. If. 
the fut. with od is oft. used interrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 
1183, ef. Herm. Vig. n. 145. 2. but Hom. always uses 
opt. aor. for this purpose, οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο 1]. 
5. 456, Od. 7. 225 also to strengthen the command, I. 24. 
263. ΠῚ. besides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ and fut. for imperat., as, οὐ 
φήσεις you surely will not say so,—where the speaker expresses 
his firm conviction that the thing will not be.—With the imperat. 
itself μή only is used, v. sub μή Α. 1101. IV. for 
οὗ... μή interrog., v. sub μή (. 1. 

C. οὔ takes the ACCENT, I. when it is the last word 
in the clause, καὶ rol yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ᾽ ἀνέβαν φλογὺς 
οὔ Pind, Ο, 7.873 ταρβήσει γὰρ of Soph. Aj. 541: esp. when 
followed by an opposing clause that ends with δέ, ἣν καλὸς μέν, 
μέγας 8 of Xen. An. 4. 4,3; similarly, κατώρα πᾶν μὲν οὗ τὸ 
στρατόπεδον, Hdt. 7. 208, ubi v. Valck. ~od in this case does not 
become obi beforedAaAd. Cf. sub οὐκ. IL. when itis repeated singly 
after a negative clause, and so forms’a clause of itself; it is then 
esp. emphatic, and may be rendered by our mo ! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, ob κείνοισιν, of Soph. Aj. 9703 οὐ Φοίνικος, οὔ Ar. Ach. 
421 (where Elmsl. needlessly proposes οὖν), cf. Plat. [lipp. Ma. 
292 B: but if a Particle is added to the second οὐ, it πῶς its 
accent, as, ob γὰρ ἂν δυναίμην, ob μέντοι Plat. Symp. 199 A:— 
so also οὔκ is repeated aftero __ οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, Ar. Ran. 
1308; οὐκ Aw , οὔκ (ubi vulgo οὔ), Menand. «oa. 1. ΠῚ. 
wher it is a simple negat. answer, of, ... IV. in all 
phrases such as πῶς γὰρ of ; πῶς 8 of; τί γὰρ oS; etc. But in 
the protestation ob μὰ γάρ... οὐ has no accent, v. μά τι. 
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D. Οὐ in connection with other Particles will be found 
alphabet. order : the corresponding forms of μή should be oe 


E. [In Poetry, if ἢ stands before ob, the tw 

coalesce into one syllable, esp. in ἢ od 1), 5. 349, on pi 
Att. also in μὴ ob and ἐγὼ ob. This synizesis is usu. in Ep., 
universal in ἈΕῚ ΕΝ 

ov, gen. of relat. Pron. ὅς, used freq. as Αἀν., = Lat, τοῦς 

or ite v. sub ὅς, $, 8, Ab. 1. δὰ ἀπ wet, kek 

ot, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. masc. and fem. for αὐτοῦ 
αὑτῆς, and αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only in Ion. and Ep. 
forms ἔο, εὖ, εἶο (Il. 4. 400, ἑεῖο Ap. Rh.); he uses Zo enclit. in 
Od. 14. 4613; εὖ Il. 14. 427, etc. ; ἔθεν is another old form, 
Hom., used by Aesch. Supp. 66; this also is enclit. in 1], 9. 686: 
—ot is rare in Att., as Soph, O. T. 1257, Plat. Symp. 174 D, 
Rep. 393 £. ΤΙ. dat. of, sibi, τε αὑτῷ, αὑτῇ, to himself, 
to herself, of αὐτῷ 1]. 16. 47, etc. ς also, got αὐτῷ Il. 13. 495, Od. 
4. 38: Ap. Rh. uses it in the first person, 3. 09 :—but ui enclit., 
π- αὐτῷ, αὐτῇ, to him, to her, 1]. t. 72, 79, etc.; also in Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the dat. of the person, Hdt. 2. 
175., 6. 68: the Adj. is sometimes added in the gen. instead of 
the dat., h Hom. Cer. 37, cf. Herm. h. Hom. 19(18). 31. ΠῚ. 
ace, é, se, ὃ αὐτόν, & αὐτήν Od. δ. 396, Il. 14. 1623 which in Att. 
becomes ἑαυτόν etc., v. sub ἑαυτοῦ :—also enclit., ἐν and ἐέ, him, 
her, 11. 1. 236., 24. 134:—rare in neut., ἢ. Hom. Ven. 268,— 
The nom. is %, v. sub voce. For the dual and plur.v. σφωέ, σφεῖς. 
(These Pronouns have the digamma, foi, For, Fé, represented in 
Lat. by su—; cf. ὅς fin.; opé Hence of of, not οὔχ ol, appears 
even in late Greek ; the v ἐφελκυστικόν was omitted before it ; 
and a short syllable before it became long, as, γάρ of, μέν oi, 
Ilveyne I. 1. 114.) 

ovd, exclam. of admiration in Dio C. 63. 203 also of astonish- 
inent, Lat. vah! of bitter irony, S. Mark 15. 29; cf. Arr. 
Epict. 3. 32. 

ovat, exclam. of pain and anger, Lat. vac, ah! woe ! from the 
Alexandr. writers downwards; c. nom., Lxx ; ὁ, dat., οὐαί pot, 
οὐαί σοι, woe is me! woe to thee! Lxx, N. T. 

ovas, aros, Td, poet. for οὖς, dros, q. Vv. 

ovarders, εἐσσα, ev, long-eared, Call. Fr. 320, Mel. 120. 
with ears or handles, σκύφο" Simon. 247 (131). 
οὐᾶτο-κοίτης, ov, ὁ, one who sleeps upon his ear, Nonn. Ὁ). 26.94. 
od ydp, in oratione recta, for nol, in assigning a negative rea- 
son, Hom.: other Particles are sometimes put between, as, οὐ 
μὲν γάρ 1]. 5. 402. IT. in answers, it gives a strong 
negative, as, τούτους ἀγαθοὺς ἐνόμισας ; .. οὐ "γάρ, οἵτινες... 0, 
why should 7....Ὁ Ar. Pac. 970. IIT. in questions, 
where an aflirm. answer is expected, is not ..? Ar. Eq. 1389, ete. ; 
30, ob γάρ ; alone, Jat. quid enim 2? is’t not so? Plat. Rep. 504 C. 
οὐ yap ἀλλά, an ellipt. phrase, freq. in Att., expressing ἃ nega- 
tion and giving a reason for it, Lat. immo vero, as, μὴ σκῶπτέ μ᾽, 
av γὰρ GAN ἔχω κακῶς (i.e μὴ σκῶπτέ με" ob γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω) Ar. Ran. 583 dp’ οὐ παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ 
ἐχρὴν 3 ought not the women to be here long ago? Answ. οὗ γάρ, 
μὰ Al’, ἀλλὰ πετομένας ἥκειν πάλαι no, by Zeus, [they are not 
here,] but they ought to have come flying long ago, Ar. Lys. 55, 
cf. Nub, 232, Ran. 192, Eccl. 386, Ig. 1205. 

ov yap δή, like od 34, only with the reason added by γάρ, Soph. 
O. T. 556, Ant. 46, etc.: so, ob yap δήπου Plat. Prot. 309 C ς 
οὐ yap δήπου γε Id. Rep. s09 A. 

οὐ yap οὖν, a negut. answer to a negat. propos., where οὖν re- 
fers to a foregone pwoof as conclusive, why no,—certainly not, Plat. 
Parm. 134 B. ΝΜ. 

οὐ γάρ ποτε, for never, Soph. El. 482, cf. sub ob γὰρ ἄν. 

οὐ γάρ πον, for in no manner, Plat. Phaed. 62 D, ete. 3 οὐ γάρ 
πού γε Id. Symp. 199 A, etc. 

οὐ γάρ τοι; merely οὐ γάρ strengthd., Od. 21, 172, ete. 

ov γάρ τοι ἀλλά, merely οὐ γὰρ ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 
286 C. 

ov ἡ. also οὐγκία, Lat. uncia, an ounce, a Sicil. weight, 
ha ae 9. 80 es ὀγκία, Epich. et Sophron ap. Phot. 

obyd, Att. tr. for ὃ ἐγώ, Ar. Pac. 64, ete. 

οὐδαῖος, :, ov, like x@dmos, on the earth, earthly, Orph. Arg. 
396. II. én the earth, infernal, like καταχθόνιος, of gods, 
Lye. 49, 698, Dion. P. 789. 

οὐδάᾶμῆ. Adv. from οὐδαμός, nowhere, in no place, οὐδαμὴ dorh- 
puro Hes. Sc. 218, Telecl. Hes. 6; to no place, no way, Hdt. 1. 
24., 24. £6, ete TI. in no way, in no wise, freq. in 


2. 


Wat In the Poets also οὐδαμά [μᾶ], Jac. A. P. p.or4 (in the 
Mas. mostly written οὐδαμᾷ or .-μᾷ), which Schweighiuser also 
rightly prefers in Hdt., except when the form οὐδαμῇ is used.— 
οὐδαμῇ was orig. dat. fem., οὐδαμά neut. pl. from οὐδαμός, cf. 
Reisig Enarr. Soph. O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, οὐδαμᾷ, was the 
old way of writing. 

οὐδάμϊινός, ἡ, dv, worthless, good for nothing : hence also power- 
less, feeble, Schol. Aesch., Hesych. 

οὐδᾶμϊνότης, 770s, 4, nothingness, worthlessness, Fust. 

οὐδάμόθεν, Adv. from οὐδαμός, from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 D, Xen. An, 2. 4, 23; οὐδ, προσήκει μοί τινος Andoc. 


3. 30. 

οὐδάμόθι, Adv. from οὐδαμός, pott. and Ion. for οὐδαμοῦ, πο- 
where, in no place, Hdt. 7. 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι 3. 113; © gem, 
οὐδ. τῆς Evporns 7. 126. 

οὐδᾶμός, ἡ, dv, for οὐδὲ duds, not even one, i. 6. nonc, like οὖν 
Se(s, freq. in Hdt., though he uses only plur. οὐδαμοί, οὐδαμῶν 
etc., like οὐδένες, 1. 24, etc.; much more rarely in fem., as Hdt. 
4 114. 

οὐδάμόσε, Adv., to no place, to no side, no way, Thue. 5. 40, 
Plat. Phaed. 108 A, 109 A, ete. 

οὐδάᾶμοῦ, Adv. from οὐδαμός, = οὐδαμόθι, nowhere, answering to 
ποῦ; where? Hdt. 2. 150, etc.; also c. gen., οὐδαμοῦ γῆς Hdt. 7. 
166, cf. Valck. Hipp. 10123; sometimes with Verbs of motion, 
Xen. An. 6. 1, 16 ;---οὐδαμοῦ λέγειν τινά to esteem as naught, 
Lat. nullo in loco habere, nullo numero habere, Aesch. Pers. 498, 
Soph. Ant. 183, cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1. 2, 52 : 80, οὐδαμοῦ 
εἶναι, φαίνεσθαι, like Civero’s ne apparere quidem, not to be 
taken into account, Plat. Phaed. 7o A, 72 C, ubiv. Stallb. ; 
δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ Eur. 1. T. 115. 11. of 
manners, ἄλλοθι οὐδαμοῦ in no other way, Plat. Symp. 184 E, 
Prot. 324 E, 

οὐδάμῶς, Adv. from οὐδαμός, in no wise, freq. in Hdt., ete. ; 
ἄλλως οὐδαμῶς Hut. 1. 123, ete.3 οὐδαμῇ οὐδαμῶς Plat. Phil. 
29 B. 

OT’ AA, τό, gen. οὔδεος, dat. οὔδει, οὔδεϊ :—the ground, carth, 
strictly, the surface of the earth, ἄσπετον ovSas, like ἀπείρων γῆ, 
Od. 13. 395, and elsewh. in Hom. ; πῖαρ οὖδας the rich soil, Od. 
9. 1353 οὖδας ὀδὰξ ἑλεῖν to bite the dust, of wounded men, freq. 
in Hom., as 1]. 11. 749, Od. 22. 2693; ἀπ᾽ οὔδεος from the ground, 
1]. 12. 448, Od. 9. 2423 οὐδάσδε to the ground, to earth, Tl. 17. 
457, Od. 10. 4403 πρὸς οὖδας φορεῖσθαι, πεσεῖν, βεβλῆσθαι Soph. 
E}. 752, Kur. Hec. 405, 1. T. 40, ete. 2. esp. the floor 
or pavement in rooms and houses, freq. in Hom.; κραταίπεδον 
οὖδας Od. 23. 465; ἐν Διὸς οὔδει on the floor of Zeus’ abode, 1]. 
24.5273 80 too, πατρὸς én’ οὔδει 5. 734., 8. 385.—Proverb., ἐπ᾽ 
οὔδεϊ καθίζειν τινά to bring a man 10 the pavement, i. 6. strip him 
of all he has, h. Hom. Mere. 284; v. sub ἀκράτιστος. (Akin 
perh, to ἔδαφος, Cf. οὐδός, δ, sub fin, No nom.7d oddos occurs, 
and the Ion. cases obdeos, οὔδεϊ may be explained by the usu. 
change of α into ¢, cf. βρέτας and κῶας.) 

οὐδέ, Adv., (οὐ δέ) but not, Hom., and Hes. ; though in this 
signf. the Att. prefer to write separately οὐ δέ, und so Leyne has 
written here aud there in IL, against the Ip. usage. TI. 
and not, connecting two whole clauses, while οὔτε is used to con- 
nect parts of clauses only: further, the δέ in οὐδέ gives it rather 
4 distinctive force, while the te in οὔτε makes it simply connec- 
tive, v. Herm. ad Elmsl. Med. 4. 2. οὐδέ... οὐδέ... 
at the beginning of two following clauses, not even .., nor yet .., 
Hom., ete.; thus marking a stronger opposition than obre .., 
οὔτε...) neither .., nor .. ;—the second negation is usually the 
stronger, as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ ναντικὸν ἄξιον φο- 
βηθῆναι and so we have xo reason αὐ all to fear their fortifica- 
tions, no nor yet their navy, Thuc, 1.142: so, we have οὐδέ 
thrice repeated, not even .., nor.., nor yet.., Od. 22. 221, 
Soph, O. T. 1378.—But οὐδέ oft. also follows the simple negat. 
οὗ .., as, οὐκέτι μένος ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκὴ Od. 22. 2263 οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων Soph. Phil. 691, cf. 10. 681; it 
may also follow οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, Plat. Rep. 400 B; 
but whether, in Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in Il. 1. 115, ἢ. 
Hom. Cer. 22) is questionable, Elmsl. Med. 4, et Herm. ibid. :— 
οὐδέ may also follow a negative compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ οἱ- 
κουμένη Soph. Phil. 23 ἄθικτος οὐδ' οἰκητός O. C. 39, ubi v. 
Reisig.—W hen the first clause is affirm., οὐδέ shonld be written 
ob δέ, v. sub μηδέ, III. when joined with a single 
word or phrase, not even, Lat. ne .. quidem, Hom., etc. : Hom. 
usu. joins it with Advs., οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, οὐδὲ μίνυνθα 


οὐδαμιμός---οὐδότερος. 


etc., not even a little, no not a bit, i.e, not at all. Hom. oft. 
joins both these last signfs. in one clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ 1]. 2. 
703, etc.; οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος Od. 8. 32, etc., where the 
former οὐδέ is conjunctive, neither, the latter is adverbial, ne .. 
quidem; their juxtaposition is accidental, and each retains its 
proper signf.: so ob and οὐδέ stand in one clause, v. οὗ A. 111, 
cf. ob μὰν οὐδέ, IV. οὐδέ is oft. foll. by the same 
Particles which follow οὐ, as in Hom., οὐδ᾽ ἄν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ vu, οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί ww etc. : 
but these Particles retain each their own signf., for in such cases 
δέ serves as a Conjunction; v. therefore οὐκ ἄν, ob μέν etc. 

οὐδείς, oddeuld, οὐδέν, gen. οὐδενός, οὐδεμιᾶς, οὐδενός etc., (de- 
clined like εἷς, μία, €v):—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ pia, οὐδὲ ἕν, and not 
one, i. e. no one, none, no, as Lat. nudlus, for ne ullus, oft. in 
HIom., and 1168. 1, the neut. οὐδέν, as Adv., like οὐδαμῶς, 
in nothing, by no means, in no wise, the most. freq. use in Hom., 
also oft. in Att. 4. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, Hdt. 9. 58, Andoc. 4. 21, Xen., etc.; πρὸς 
οὐδένας τῶν Ἑλλήνων Dem. 233. 2, cf. 350, 26; οὐδένων εἰσὶ βελ- 
tious, i. 6. οὔ τινων ἄλλων, Id. 23. 6 3. ὁ and ἡ οὐδέν, a 
good-for-nothing, a worthless, useless person, 'Trag.: so in masc. 
ovdels, a nobody, one of no mark or likelihood, ὄντες οὐδένες being 
nobodies, Eur. Andr. 700, cf. I. A. 3713 (80, οὐ γὰρ ἡἠξίον τοὺς 
μηδένας Soph. Aj. 1114). 4. οὐδέν τι, = Lat. nihil quicquam, 
Stallb, Plat. Phaed. 65 E. 5. οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. nemo 
non, cvery one, Hdt. 3. 723 οὐδὲν ὅ τι οὐ, Lat. nihil non, every, 
Hidt. 5. 973 also, οὐδὲν ὅποῖον ob Soph. Ant. 4. 6. τὸ 
οὐδέν nought, in Arithm, writers. ἡ. ἤ τις ἢ οὐδείς, v. 
sub vis ὙΠ. 8. οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen, Syinp. 1.9, is contrary to usu. Greek 
idiom, cf. sub od 111, Herm. Soph. Ant. 4. 11. the more 
emphatic and literal signf., of even one, ne unus quidem, i. e. 
none whatever, belongs to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, οὐδὲ ἕν, 
which is never elided, even in Att. Poets (as Ar. Ran. 927, Lys. 
1044, P).138, 1115), but oft. has a Particle inserted between, as οὐδ᾽ 
ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς μίαν ete., Pors. Hee. Praef. p. 31 Scholef. Jater 
form, οὐθείς, οὐθέν, y. v.—(Zenob. in Εἰ. ΜΙ. 639.17, and others as- 
sume οὐδείς as a compd. not of οὐδέ and εἷς, but οὐ and the Aeol. 
Beis, δέν, τὸ δὲν ἢ τὸ μηδέν ap. Plut. 2. 1109 A; οὐδὲν ἐκ Sevds 
Alecae. 72 (80) :—thus dels, δέν (whence δεῖνα, δεῖνος, δεῖν!) would 
he= τὶς, τὶ, and οὐδείς -- οὔτις. But the arguments from the ac- 
cent, and from the use of a plur., are insufficient ; and the fem. 
οὐδεμία, with the Adj. οὐδέτερος and οὐδοπότερος are decisive on 
the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. § 7o Anm. 7.n. Might not 
the Aeul. des be=cis rather than rls 7) 

οὐδεκότε, Ion. for οὐδέποτε, Hat. 

οὐδενάκϊς and οὐδενάκί, Adv. from οὐδέν, only in later Arith- 
met., nol once, no times ; v. lambl. in Nicom. p. 25. [é] 
οὐδένεια, ἡ, nothingness, weakness, worthlessness, Plat. Phaedr, 
235 A, Theaet. 176 C, ef. Ephor. 52. In Mss. sometimes 
οὐδενία. 

οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought, Auth. P. 5. 138. 
οὐδενόσ-ωρος, ov, (ὥρα) worth no notice or regard, τείχεα .. 
ιβλήχρ᾽ οὐδενόσωρα Il. 8. 178. 

οὐδενόω, (οὐδέν) fo bring to nought, bk. M. 

οὐδέ πη, Adv., tr no wise, Od. 12. 4333; οὐδέ πη ἔστιν c. inf., 
tis in nowise possible, ἢ, Hom. 6. 58 ; also written in one word 
οὐδέτη and οὐδέπῃ, cf. οὕπη. (Wolf writes in Od. οὐδέ πῃ.) 
οὐδέ-ποτε, in lon. Prose οὐδέκοτε, Adv., and not ever, i.e. 
never, in Hom. mostly with past, but also pres. tenses, Od. to. 
464; and with fut., Od. 2. 203, Hes. Op. 174. In Att., οὐδέποτε 
usu. has the pres. or fut., and οὐδεπώποτε the past, Piers. Hdn, 
p- 461, Br. Ar. Evel. 3843 but οὐδέποτε is likewise found with 
past in the best writers, as Xen. An. 2. 6, 13, Aeschin. 75. 8, like 
Lat. nunguam ; cf. Priscian. Gramm. 18. p. 1196, Wolf Dem. 
Lept. p. 313, Lob. Phryn. 458. Cf. otmore.—Wolf in Hom. 
sometimes writes οὐδέποτε, sometimes -separately οὐδέ wore : some- 
times a word is put between, as in Il. 6. 99. 

οὐδέ πω, Adv., and nol yet, not as yet, Aesch. Pr. 320, Plat. 
Symp. 172 Εἰ, etc. :—-in Hom., usu. with a word between, οὐδέ 
Ti πω, οὐδ᾽ ἄν πω οἷο,» always of the past., cf. οὕπω. 

οὐδε-πώποτε, Adv., and not yel, never yet at any time, always 
of the past, as Soph, Phil. 250, Andoc. 4. 11, Plat. Prot. 313 B; 
cf. Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. sub οὐδέποτε, ob πώποτε. 

οὐδ-έτερος, a, ov, not either, neither of the two, like Lat. neuter 
for ne uler, first (but only in plur.) in Hes. Th. 638, Sc. 171; so 
Hdt. 3. 16; also in sing., Hdt. 1. 51, Plat., etc.: neut. pl. as 


οὐδετέρωθεν.--οὐλή. 


Adv. = οὐδετέρως, Plat. Theaet. 184 A. 

τὸ οὐδέτερον (80. yévos), Lat. genus neutrum. 
ob8-erdpadev, Adv., from neither side, Lys. 148. 28. 
οὐδοετέρωθι, Adv., on neither side, Simplic. in Mus. Phil. 

Cambr. 2. p. 591. 
οὐδ-ετέρως, Adv. 


II. in Gramm. 


from οὐδέτερος, in neither of two ways, Plat. 
Legg. 902 B :—in the neuter gender, Ath. jor A. 

ih ipice, Adv., to neither of two sides, neither way, οὐδ᾽ ἄρα 
οκυλίνδεται οὐδετέρωσε 1]. 14. 18. 

ἔτι, and no more, no longer, Hom., ν. οὐκέτι : freq. con- 
fused with οὐδέ τι. 

ob δή, certainly not, in sooth not, Lat. non sané, Hom., also 
strengthening the negat. interrog. with οὐ, Od. 7. 239. 

οὐδήεις, ἐσσα, ev, (οὖδας) on the ground, terrestrial, v. 1. Od. ¢. 
3436, 10. 136 

ot δή πον or οὐ δήπου, J suppose nol, probably not, surely not, 
cf. sub οὐ γὰρ 54:—also, οὐδήπουθεν. 

οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 770, ete. 

οὐδοπωσοῦν and οὐδ-οπωστιοῦν, Adv. for οὐδ᾽ ὕπως οὖν, οὐδ᾽ 
ὅπως τι οὖν, in no wise, by no means. 

OT’ AO’S, 6, Att. ὁ ὁδός (Soph. O. C. 1590, Menand. Incert. 125): 
—a threshold, esp. the threshold of a house, in Hom. usu. χάλκεος 
οὖδός, as always in Hes. ; also, Adivos οὐδός Il. 9. 404, Od. 8. 80; 
μέλινος Od. 17. 3393 δρύϊνος 21. 43 :—the threshold or entrance 
to any place, ἐπὶ προθύροις ᾿᾽Οδυσῆος, οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου Oud. τ. 104; 
to the nether world, I]. 8.15, cf. Soph. O. C. 15y0:— ἰὼ plur., 
perl, the lintel, Wiistem. Theocr. 23. 50:—émi γήραος οὐδῷ on 
the threshold, i.e. the verge, of old age, or, better, on the threshold 
thut leads from old age to death (so, οὐδὸς βιότου the end of life, 
(). Sm. το. 426), 1]. 22. 60, Od. 15. 348, Hes. Op. 329; also in 
Hat. 3. 143 cf. Plat. Rep. 328 E; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι Od. 
15. 246.) 23. 212.—Pott. word, used by Luc. (ὁ οὐδός must be 
carefully distinguished from 4 οὐδός, τὸ od8as). 

οὐδός, ἡ, Ion. for ἡ 634s, ὦ way, only in Hom. Od. 17. 196. 

οὐδοστισοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, or better, οὐδ᾽ ὅστις οὖν, οὐδ᾽ 8 τι 
οὖν, no one soever, ποίλίπρ whatever, Dem. 810. 16, οἷς. : in neut. 
also as Adv. not in the least, not at all, 

οὐδών, ὥνος, ὃ, a kind of felt shoe, Lat. udo, Poll. 10. 50. 

OY AP, dros, τό, the breast of females, orig. only of animals, the 
udder, Od. 9. 440, Hat. 4. 2; distinguished from of μαστοί by 
Plut. 2. 496 C :—later also, of women, the breast, Aesch. Cho. 
532, cf. 5313; with collat. notion of fulness, fruitfulness : 
hence II. metaph., οὖθαρ ἀρούρης the richest, most fertile 
land, Il. 9. 141, 283, h. Cer. 4503 like Lat. uber arvi, Virg. Aen. 
7.262. (Sanser. καλές, Germ. Euter, our udder, Lat. wher > but 
it has nothing to do with wlerus, Pott Et. Forsch. 1. p. 106,170.) 

οὐθάτιος, a, ov, belonging to the udder, μαστός Anth. P. 9. 
430. [a] 
οὐθᾶἅτόεις, econ, ev,=foreg., Nic. Al. go, Orph. Lith. 191. 
οὐθείς, οὐθέν, later form for the common οὐδείς, οὐδέν, frey., esp. 
in Prose, alter the time of Aristot. and Theophrast., Lob. Phryn. 
182, cf. (sittling Arist. Pol. p. 278: the fem. οὐδεμία never 
Passed into οὐθεμία or οὐτεμία. 
οὐθένεια, 77, later form for oddévera. 
οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐδέτερος, Sext. Emp. M. 11. 186. 
οὔ θην, surely not, certainly not, only puét., freg. in Hom. : also 
strengthd. of θην δή Od. 3. 352, nearly equiv. to οὐ δή, but less 
definite, v. θήν. 
οὔϊΐγγον, οὔϊπον, ovirov, (for the spelling varies), τό, an Egyp- 
tian plant, the root of which was eaten, Theophr. H, Pl. 1,1, 75 
perh. the arum colocasia, which has a bulbous root, used for food. 
οὐΐτυλος, ὁ, the Lat. vitudus, Hellanic. 97 (Dion. H. 1. 35), as 
root of Οὐιταλία, Lalia. 
οὐκ, fur οὐ before a vowel with spiritus lenis, Ion. also before 
spiritus asper; usu. also when it concludes the sentence, but with 
exceptions, v. sub οὐ 11. 
οὐκ ἄρα, so not, not then, Hom.; surely not, ΤΙ. τό. 33. iI. 
in questions, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι χόλου : 80 not 
even in death canst thou forget thine anger? Od. 11.5533 but 
the words οὐκ ἄρα always denote an inference from something 
foregone ; v. οὖν 3. 

οὔ κε, οὔ Kev, ν. οὐκ ἄν. 

οὐκ-ἔτι, Adv., no more, no longer, no further, and generally, 
not now, freq. in Hom., and Hes., so also in Hdt., and Att.; 
οὐκέτι πάμπαν []. 13. 701 :.--οὐδ' ἔτι and no more, nor more, 
Hom. ; sometimes also reversely ἔτ᾽ οὐκ Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν 
Phil. 1217.—Opp. to ὀὕπω, not yet. 
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Pasa ar Adv, for οὐχί, = οὔκ, in Hom. always at the end of a 
use, and usu. of a verse, after a foregone affirm. ; hence always 
καὶ οὐκί or ἠὲ καὶ οὐκί: aleo in Hdt. 1. 132, 173. (J 
otxovy, Ion. οὕκων, Adv., (οὐκ, οὖν) in positive clauses, ποὶ 
therefore, so not, Lat. non ergo, very freq. in Att. But often the 
inferential force is scarcely discernible, like Lat. non san? surely 
not, Ar. Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907. Il in ing 
terrog., not therefore? not then? and so not? like Lat. nonne 
ergo? used when the question is inferential, and an affirm. an« 
swer is expected, οὔκουν γέλως ἥδιστος els ἐχθροὺς γελᾶν ; is il 
not then the sweetest laughter, to laugh over one's enemies ? 
arti 793 sometimes separately, οὐ δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. 
ἢ. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, accordingly, Lat. ergo 
Att.—When the word has this accent, the negat. signf. appears 
to vanish, so that the Adv. οὖν alone remains in force: but here 
also οὐκοῦν is in reality a negat. interrog. like οὔκουν 11, 6. Gs 
Soph. Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι (I will cease 
then, seeing I have no power), is really, shall I not cease then 2 
—so, Plat. Phaedr. 274 LB, οὐκοῦν ἱκανῶς ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" 
οὕὔὕκονν ; enough of this: is it not? i.e. therefore enough of this. 
In Aeschin. 23. 1, οὐκοῦν μή, καταλιπὼν ἣν εἷλον, αὐτομολήσῃς : 
the construction is that of οὐ μή, with οὖν parenthetically inserted. 
—The difference between οὔκουν and οὐκοῦν, by which the latter 
in practice loses the negat. signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon. 5. y. A. B. ἢ. 57. 10., 525. 28. Elmsl, 
Heracl. 256 proposed to write οὐκ οὖν divisim in all cases, making 
it interrog. or not, as the sense required; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in the place quoted from Plato. 

οὔκω ‘or οὔ κω, Jon. for οὕπω, Hat. 

οὔκων and οὐκῶν, Ion. fur οὔκουν and οὐκοῦν, Hdt. 

οὕκως or οὔ κως, Ion. for οὕπως, Hdt. 

οὐλᾶδώνὕμος, ov, Vv. οὐλαμώνυμος. 

οὐλαί, ai, Att. ddal, coarse barley, which (mixed with salt) was 
sprinkled on the head of the victim before the sacrifice, like the 
mola salsa of the Romans, except that this was of spelt, Od. 3. 
441, Hdt. 1.132, Ar. Eq. 1167, Pac. 948, 960; in Hdt. 1. 160, 
οὐλαὶ κριθῶν. The sprinkling was called πρόχυσις, cf. also προ- 
χύται, obAoxvTat.—Acc. to the usu. interpretation, derived from 
ancient authors, otAai or dAal are the whole, unground barley. 
corns, as if ὅλαι κριθαί : and so there would be a difference be- 
tween the custom of the Greeks and Romans, since it is certain 
that the ὁποία of the latter (from molere) was of barley coarsely 
ground or bruised, Heyne Opusc. Acad. 1. p. 368 sq, Voss Virg. 
Ecl. 8, 82.—On the other hand Buttm. Lexil. s. v. has raised ab- 
jections against the deriv. from ὅλος from the change in the ac- 
cent and breathing; and gives a new deriv. from "ἔλω, ἀλέω, 50 
that ὀλαί, lon. obAaf, would be from the same root as Lat. solo, 
mola, our meal, malt, Gerin. Mahl, main en, etc., with » euphon. 
v.Mv; (hence also the name of the kindred grain dupa): it 
would also be equiv. to mola, and so there would be no ground 
for assuming a difference between the Greek and Roman cus- 
tom, on which cf. Dion. H. 7. 72. According to this interpr., 
the obsol. sing. ὀλή must have been the oldest name fur bread- 
corn as prepared for use by grinding or bruising ; and this name 
must in course of time have been applied ἐο Lay /cy only, as the 
grain most in use,—just as our corn, and the French froment, is 
chiefly applied to wheat, and the German Korn to rye. When 
the word κριθή came soon into use for barley, dAai, οὐλαί was con- 
fined to the sacred cake. 

οὐλάμη-φόρος, ov, bringing an army, Lyc. 32. ; 
οὐλᾶμός, ov, ὁ, a band, throng of warriors, esp. in battle, Lat. 
globus, in Hom. always οὐλαμὲς ἀνδρῶν, us 1]. 4. 251, 273, ete, 
(never in Od.); οὐλ. ἱμελισσαῖος Nic. ‘Th. 611. ; Il. 
later, only of cavalry, ὦ troop, consisting of # certain number, 
Lat. turma, ala, Polyb. 6. 28, 3, ete., Plut. Lycurg. 23. (Like 
εἴλη, ἴλη, ὕμιλος, from εἴλω, ἴλλω, cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21.) 

οὐλάμώνῦμος, ov, (ὄνομα) named from the armed throng (obAa- 
pés), Lyc. 183: al. οὐλαδώνυμος, named from barley (odAal), or 
Jrom the shepherd's scrip (obAds). 

οὐλάς, ddos, 7, pecul. pott. fem, of οὖλος, Nic. Al. 260. If. 
as Subst.=2pa, Hesych., Phot., Tzetz. Lyc. 183; restored for 
οὖδας in Anth. P. 7. 413: v. Lob. Pathol. p. 440. 

οὖλε, a salutation, v. οὔλω. 

οὐλέω, v. οὔλω. : 

οὐλή, ἡ, a wound healed up, scarred or skinned over, a soar 
from a wound, Lat. cicaitia, Od, 19. 391, 393, etc) never in Il.4 


freq. in 
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also in Eur. El. 5733 τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων Xen. Mem. 3. 4, 
13 οὐλὰς ἴχνη τῶν πληγῶν Plat. Gorg. 524C. (It is usu. ex- 

lained, healed flesh, as if οὐλὴ (i. δ. ὅλη) σάρξ. But in that case 
t should be parox. οὕλη. Prob. therefore οὐλή is a verbal from 
φὔλω, to be whole or sound.) 

οὔλημα, ares, τό, τε οὐλαί, Gl. 
οὔλϊμος, η, ον, Ξεκη., Heaych. 

οὕλιος, a, ον, (οὖλος 11, ὀλεῖν) like dAdos, οὐλόμενος, pernicious, 
hurtful, deadly, οὕλιος ἀστήρ of the dog-star, Il. 11.623 epith. of 
Ares, Hes. Sc. 192,441, Pind. O. 9. 116; of spears, and of dirges, 
Pind. O. 13. 33, P. 12. 143 and once in Trag., ofA. πάθος Soph. 

j.932: cf. Buttm. Lexil. v. οὖλος 7. IL. as epith. 

Apollo and Artemis, in Pherecyd. 106, some retain this same 
sense, because both gods had to do with death; the name ’ArdAAwy 
being usu. derived from ἀπόλλυμι, and Artemis being famed for 
her ἀγανὰ βέλεα. Others take it in exactly the contrary signf., 
healing, saver, deriving it from οὖλος (4. v.), ob Aw. 

οὗλις, dos, ἢ, = οὖλον, the gums, Alex. Trall. 8. p. 483. 

οὐλο-βόρος, ον, (οὗλος 11) with deadly bile, or (oddos 1) all-de- 
vouring, Nic. ap. Ath. 312 Ὁ. 

οὐλο-δέτης, ov, ὁ, one who binds sheaves, Eust. 1162. 

οὐλό-δετον, τό, (ὁ οὖλοΞ) a straw-band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμος, Eust. ut supra. 

οὐλο-έθειρος;, ov, =sq., Tzetz. 

οὐλό-θριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (οὖλος τ. 4) with crisp curly hair, like 
negroes, Hdt. 2. 104. 

λό-θῦμος, ov, (οὗλος 11) -- ὀλοόφρων, Hesych. 

οὐλο-θύσία, ἡ, a whole or perfect sucrificr, Hesych. 

οὐλο-θὕτέω, (οὗὖλος 1) to offer up a whole or perfect sacrifice ; or 
(from οὐλαί) to sirew the sucred burley before the sucrificc, Nke ob- 
λοχυτέομαι, Suid. 

οὐλο-κάρηνος, ov, (οὖλος τ. 4) with thick, curling hair, Od. 19. 
246. But II. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, h. Hum. Merc. 
137, for ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα, ct. οὐλοκίκιννα, [a] 

οὐλό-κερως, wy, gen. w, (οὖλος 1. 4) with curliny or crumpled 
horns, Strabo p. 96. 

οὐλο-κέφαλος, ov, Ξεοὐλοκάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

οὐλο-κίκιννα, pott. for οὖλοι κίκιννοι (cf. οὐλοκάρηνος 11), Tele- 
silla ap. Poll. 2.23: Bergk (9) reads οὐλοκίκιννος. 

otAo-xdpns, ov, 6, =sq., Plut. Arat. 19. 

οὐλό-κομος; ov, (οὗλος 1. 4) like obAdOpit, with curling hair, 
Alex. Incert. 49. 

οὐλό-κρᾶνος, ον, = odAokdpnvos, Arr. Indic. 6. 

οὐλο-μέλεια or —la, 4, wholencss of limbs: hence, generally, 
wholeness, entiveness, οὐλομελία τινός a thing in general, Hipp. 
Art. 788 ; οὐλ. οὐρανοῦ the whole celestial system, Arist. Metaph. 
13. 6,83; οὐλομελίῃ, as Λάν., τε καθόλου, upon the whole, Hesych. 

οὐλο-μελής, és, (οὗλος 1) like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut. 2. 1114. C. 

οὐλόμενος, 7, ον, poet. for dAduevos, part. aor. med. from ὄλλυμι, 
used as Adj. in act. sense, pernicious, destructive, deadly, mis- 
chievous, of persons and of things, Il. 1. 2, ete. ;—the pass. signt. 
unhappy, ruined, undone, lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as Il. 14. 84, Od. 4. 92, where it is better 
taken as act.; and in Eur. I. A. 793, I. T. rr10, ὀλλύμενος is re- 
stored by Erf. Soph. Ant.833; but in Or. 1307, we certainly have 
ὀλομένους for ὀλλυμένους. ΤΙ. Post-hom., sad, mourn- 
Sul, δάκρυ ὀλόμενον Aesch. Cho. 132. 

οὖλον, τό, usu. in plur. οὖλα, τά, the gums, Hipp. Aph. 1248, 
Aesch. Cho, 898, Plat. Phaedr. 251 C. 

obdods, 4, dv, Ep. for ὀλοός, cf. obAduevos, Ap. Rh. 2. 85, etc. 

οὐλο-ποίησις, 7, (οὖλος 1. 4) a making curly, Galen. 

οὐλό- πους, todos, v. sub οὐλοκάρηνος 11. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, ἡ, ov: I. old Ep. and Ton. form of ὅλος, whole, 
entire, obAos ἄρτος a whole loaf, Od. 17. 3433 μηνὶ οὕλῳ a full 
month, Od. 24. 118; κᾶλα οὖλα h. Merc. 113: ef. οὐλοκάρηνος, 
~Klkivva, “πους, ~Buréw, —uedhs.—Immediately akin to this is the 
signf, undivided, unhurt, like Lat. integer, our whole, (whence 
the Verbs οὔλω, obAdw, and οὐλή a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλιος5) : hence, 2. whole, real, actual, οὗλος 

Oveipos, i.e. not a mere vision, but the very, actually existent 
Dream-god, Il. 2. 6, 8, (where others render it pernicious ; but 
the sense requires a general epith., and pernicious cannot be so 
applied to “Oveipos): later in signf. vigorous, esp. in Call. Jov. 
52, Ep. 8: 5: 3. applied to sound, undivided, i. e. con- 
tinuous, incessant, of the screams of fugitives, compared to birds 
flying from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες screaming incessant 


οὔλημα----οὐ μά, 


(where however Buttm. takes it from ὀλεῖν, screaming vilely, 
horribly), 11. 17. 756, 759:—later, οὖλον ἀείδειν to sing loud, 
Anth. P. 7. 27; οὖλα κατακροταλίζειν Call. Dian. 247. 4. 
of sight or touch, Hom. uses οὖλος esp. as epith. of thick woollens, 
cloaks, rugs, etc., χλαῖναι, τάπητες Il. 16. 224, Od. 4. 50, etc. $ 
so, οὔλη λάχνη thick, fleecy wool, 1]. 10.1343 οὖλαι κόμαι thick, 
crisp, close-curling hair, Od. 6. 231:—~in the same sense Hom. 
has οὐλοκάρηνος ; others οὐλόκρανος, οὐὑλόθριξ, οὐλόκομος, οὗλό- 
τριχος etc.: and Hdt. 7. 70 describes by οὐλότατον τρίχωμα, the 
thick woolly hair of the negro :—odAos then does not apply to saft 
and flowing hair, e.g. of Apollo, of Paris; but to that crisp, curly 
hair which bespeaks manly strength, as in the case of Ulysses 
and Eurybates, cf. Luc. Imag. 5: thus, ἴων οὖλαι xopwrldes are 
clove-plaited violet-wreaths, Stesich. 30 (46): later, generally, 
twisted, crooked, οὗλα σκέλη Incert. ap. Arist. Rhet: 3. 11, 13, ef. 
Anth. P. §. 121 :—ofa dance, masy. (From the signf. of thick, 
close-pressed, come ὃ οὖλος a sheaf of corn, and οὐλαμός, 80 as to 
prove an intimate connexion with εἴλω, εἰλέω, ἴλλω.) II, 
Ep. Adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, like obAduevos, for dAduevos, ὁλοός, 
destructive, deadly, pernicious, epith. of Ares, Il. 5. 461, of A- 
chilles, Il.21.536; though here too it is a great question whether 
the siguf. be not strony, potent, terrible, as this would quite suit 
the sense: and thus οὗλος might be wholly referred to one root 
ὅλος, cf. οὕλιος. Compds. such as οὐλοβόρος, οὐλόθυμος do not 
make against this: for they are of a very late age, when we know 
that inany held οὖλος to be= ὀλούς. 

(Buttm. Lexil. s.v. assumes three Roots, 1. 8Aos: 2. ὀλεῖν, 
ὔὕλλυμι, to which he refers our signfs. 1. 2. and 3,—Vvery unsatis- 
factorily ; 3. εἴλω, εἰλέω, to which he refers our τ. 4, prob. 
rightly, except in thinking that this could not come from ὅλος : cf. 
Lexil. v. εἰλεῖν 22. The Subst. τὸ οὖλον the gum, and ofAs are 
clearly nothing akin to this family.) ᾿ 

οὖλος, ὁ, α sheaf of corn, Artemid.; also ἴουλος, from Adj. οὖλος 
τ. 4. II. a cry or song, oho! hollo! in honour of De- 
meter, who was herself from this word named Οὐλώ, v. Ath. 618 
D, FE, Ugen Praef. Schol. Gr. p. xxi; cf. ἴουλος, ᾿Ιουλώ. 

οὐλότης, TOS, 7, (οὖλυς τ. 4) curliness, Arist. Probl. 14. 4. 

ovho-tplyéw, to have curly hair, Strabo. 

οὐλό-τρἴχος, ov, (odAos 1. 4) like οὐλόθριξ, curly-haired, Arist. 
H. A. 9. 44, Geop. 10.1, 9. The form is censured by Phot. v. 
οὐλόθριξ. 

οὐλο-φόνος, ov, (οὖλος 1) very deadly, Nic. Al. 280. 

οὐλο-φόρος, ov, (ὁ οὖλοΞ) Hearing sheaves, Serv. ad Virg. Aen. 
11. 858: but ἀμαλλοφόρος should be restured from the Ms. read- 
ing anulluforos. 

οὐλο-φῦής, és, (οὗλος 1) utlerly in a state of nature, uncultivated, 
Emped. 198, cf. Arist. Nat. Ause. 2. 8, 12. 

οὐλό-φυλλος, ov, (οὖλος 1. 4) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λειόφυλλος, Theophr. H. Pl. 47. 4, 4. 

οὐλό-φρων, ov, = ὀλούφρων, Aesch. Supp. 650, ex emend. Valck. 
pro δουλόφρονες, which is against the metre. 

οὐλο-χοεῖον or —ydiov, τό, the vessel in which the sacred barley 
for sacrifices was kept, Hesych. :—for other rarer forms v. dABa- 
κηΐον. 

οὐχόχὕτα, τά, =sq. 

οὐλοχύται or acc. to Lob. Paral. 456 οὐλόχνται, αἱ, (οὐλαί, χέων) 
bruised or coarsely-ground barley sprinkled over the victim and 
the altar before a sacrifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβαλέσθαι 1]. 
1. 449, 45853 ἐν δ᾽ ἔθετ᾽ οὐλοχύτας κανέῳ Od. 4. 761: χέρνιβά τ᾽ 
οὐλοχύτας τε κατήρχετο, of the ceremony of sprinkling the barley 
before sacrifice; elsewh. called πρόχυσις, Od. 3. 445 :—cf. προ- 
χύται, ai. [Ὁ] 

οὐλοχὕτέοόμαι, Dep., fo sprinkle the sacred barley at a sacrifice, 
Porphyr. de Abst. 2. 6. 

οὐλόομαι, Pass., (odAvs τ, obAN) to be scarred over, Arist. Probl. 
10. 22, 2. 

Οὔλυμπος, 6, Ion. for "Ὄλυμπος, freq. in Hom., who also uses 
Οὔλυμπόνδε for "Ολυμπόνδε, esp. in 1]. : so too Hes. 

οὕὔλω, (οὖλος 1) strictly, to be whole or sound: but only the poet. 
imperat. odAe was used, as ἃ salutation, like χαῖρε, health to thee, 
hail, Lat. salve, οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε health and joy be with 
thee, Od. 24. 402, h. Ap. 4663 cf. Buttm. Lexil. v. odAos 8. n., 
who justly rejects the deriv. of Lat. vale, vaieo, etc. from οὖλε, 
οὕλω, obAos. Hesych. also gives obAlw or οὐλέω. 

Οὐλώ, ois, ἡ, (ὁ obAos) -- Ἰουλώ, Ath. 618 Ὦ. 

οὕὔλως, -- ὅλως, Pempel. ap. Stob. p. 460, 53, nisi legend, ὅλως. 

οὐ μά, ob μὰ γάρ, v. sub μά 1]. 


οὐ μᾶλλον. 


οὗ μᾶλλον, no more, just as little. 

ob μάν, in truth not, assuredly not, a strong denial, strictly Dor. 
for οὗ μήν, but also freq. in Hom., who has too οὐ μὰν οὐδέ and 
οὗ μὰν οὔτε, ν. μάν 3. 

οὐ μέν, without δέ after it, no truly, nay verily, like οὐ μήν, 
strengthening the negation, Hom. 

οὐ μὲν δή, in truth not, nay verily; also, ob μὲν δὴ οὐδέ in sooth 
not at all. 

οὐμενοῦν, for ob μὲν οὖν, then not, Ar, Plut. 870, Ran. 1188; ob- 
μενοῦν με προσεδόκας ἀναγνῶναί σ᾽ ἔτι so then you thought I 
should not know you again? Plat. Symp. 201 C. II. 
in answers, ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίμην ἀντιλέγειν : Answ., οὐμενοῦν 
τῇ ἀληθείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν nay it is not I, bué rather truth 
ay thou canst not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 C; v. μὲν 

Ve 

οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

ob μέν πως, like οὕπως, by no means, in no wise, without δέ 
after it, Il. 2. 203. 

οὐ μέντοι, not however, ob μέντοι, ἀλλά not, however, otherwise 
than.., but only.., not, however, but that, Plat. Phaed. 62 B; 
ob μέντοι ἀλλά... γε Id. Symp. 173 B, II. in interrog. οὐ 
μέντοι... ts it not surely! where an aflirm. answer is expected, 
Plat. Phaedr. 229 B. 

οὐμές, οὐμίων, Acol. or Boeot, for ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna 6 and 22. 

οὐ μή, in independent sentences oft. used to strengthen the 
simple negative, most freq. with indicat. fut., yet not rare with 
conj. aor. Dawes’ rule (that in the latter case it is used with 
conj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. and med., never with conj. ror. I 
act. and med.) is disproved by many pussages which cannot he 
altered without destroying the metre, Elmsl. Soph. O. C. 177, cf. 
ὕπως B. VI; though certainly the aor. 2 was preferred. I. 
when used with fut. indic., the clause is strictly interrog., οὐ μή 
τις ἄξει ; where the actual construction seems to be οὔτις ἄξει... 
μὴ ἄξεις, no one shall lead thee off.., shall he ?—so that οὐ μή 
τις ἄξει; is merely‘a strong negation; so in 1 pers. fut., Soph. 
El. 1052, Ar. Ran. 508. Thus the 2d pers. expresses merely a 
strong prohibition, ob μὴ φλυαρήσεις ; = μὴ φλυάρει, Ar. Ran, 202, 
v. Herm. against Elmsl., Med. 1120 :—though this is sometimes 
also α negation, like οὐ μή with the aor. subj., τοὺς πονηροὺς οὐ 
μήποτε βελτίους ποιήσετε Aeschin. 79. 12 Bekk. (al. -onre), οἵ, 
Plat. Crito 44 1B, 46 C.—So even in fut. inf., εἶπεν. od μήποτε... 
εὖ πράξειν Eur. Phoen. 1590.—Elmsley’s explanation (that οὐ μὴ 
φλυαρήσεις ; means ‘ will you not not trifle?’ i.e. do not trifle), 
neglects the distinction between οὐ and μή. IS. with conj. aor. 
the simplest way seems to suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, δέος 
ἐστί ete., which is actually supplied in some passages, as, οὐκ ἣν 
δεινὸν μὴ GAG Hdt. 1.845 ὥστ᾽ οὐχὶ δέος μή σε φιλήσῃ Ar. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 B, Xen. Mem. 2. 1, 25 ;—so 
that here, οὔ τι μὴ ληφθῶ is merely a strong negation for ob λη- 
φθήσομαι : in this case od μή is sometimes used in dependent 
clauses, e.g. Xeu. Hell. 4. 2, 3, εὖ ἐπίστασθε, ὅτι οὐ μὴ λάθωμαι 
bpov.—Other words are oft. put between οὐ and μή, and οὐ is 
oft. replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, ete. 

οὐ μήν, indeed not, stirely not, not at all, Hom. 

ob μὴν ἀλλά, οὐ μὴν ἀλλά... ye; also od μὴν ἀλλὰ καί... ye, 
nevertheless, notwithstanding, yet, still, Plat. Gorg. 449 ©, Polit. 
263 Bs ἀληθῇ μέν ἐστι τὰ πολλά, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἴσως οὐχ ἡδέα 
ἀκούειν Dem. κι. 6, cf. 10. 8., 24. 16. 

οὐ μήν... ye, and in later authors also without a word inserted, 
οὗ μήν γε, after a negative, no nor even yet, Lat. nedum, ’Adpo- 
δίτης γὰρ οὔ μοι φαίνεται, ob μὴν Χαρίτων ye Ar. Pac. 41. 

οὗ μὴν οὐδέ, nay nol even, v. οὗ μὰν οὐδέ. 

οὗμός, Att. contr. for ὁ ἐμός Σ also in Jl. 8. 360. 

OT'N, Ion. ὦν, Adv., then, denoting the mere Sequence of one 
clause upon another, Hom., and Hes., who often use ἐπεὶ οὖν to 
continue the narrative, now when, when then, 1}. τ. §7, Od. 14. 
407, etc. 3 ulao, οὔτ᾽ οὖν Od. τ. 414, etc.; μήτ᾽ οὖν Od. 17. 4015 
in which cases ody is usu. put only in the first clause, though there 
are some few exceptions, as Soph. O.'T. 90, O. C. 1135. 
therefore, accordingly, consequently, to denote the Consequence of 
one clause upon another, esp. in Att.—So οὖν always marks a 
sentiment dependent on one that has gone before: and the fol- 
lowing cases may be distinguished : 1, when a speech is 
brought to an end, οὖν or rather οὖν δή introduces the summing 
up. 2. when a speech has been interrupted by paren- 
thetic clauses, οὖν takes it up again, like our J say, why then, 
Lat. dion, inguam, igitur, Matth. Gr. Gr. § 625. 3. at the 
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beginning of a new speech, in reference to a proposition implied, 
but not expressed ; esp. in passionate exclamations, so then ! what 
then! o ὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας thou ‘rt dead then ! 4 in ques- 
tions, after an assertion which one allows, usu. τί odv3 suppose 
it be so, what then—what follows ? 5. in repetitions, σῦν 
implies the truth of what is repeated, surely, of a truth, verily 3 
esp. in parenthetic relative clauses, as, εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστε, 
θεός if he is, as he surely is, & god, Plat. Phaedr. 242 Es 80, 
ὥσπερ οὖν even as, just as, Aesch. Cho. 96, 888; 80 too, εἴτ᾽ οὖν, 
εἴτε μὴ γενήσεται whether it shall be so (as ἐξ surely will) or no, 
Eur. Heracl. 149; however, εἴτ᾽ οὖν δικαίως εἴτε μή is followed ὦ 
by, λέξω δέ σοι ὧς ob δίκῃ  Exrewas in Soph, ΕἸ. 560 also, 
γὰρ οὖν of a surety, Pors. Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introd 
au objection, certainly, but.., but still.. ; and μὲν οὖν, v. sub my. 
R. 11. 5. 6. attached to a relat. Pron. or Adv., οὖν makes 
it less definite, as, ὅστις whoever, ὁστισοῦν whosoever : ὕπως how, 
ὁπωσοῦν howsoever: ἄλλος ὁστισοῦν another, be he who he may τ 
40, ὁποιοσοῦν; ὁποιοστισοῦν, ὅὁποσοσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, ὁπητιοῦν, 
ὁποθενοῦν etc., just like Lat. cungue, Lob. Phryn. 373. 4. 
on οὖν, ὧν between the Prep. aud its Verb, as κατ᾽ οὖν ἔβαλεν, 
ἀπ’ ὧν ἔδωκαν, v. sub ὧν. 

οὖν. contr. for ὁ ἐν, Ar. Thesm. 1165. 

οὕνεκα, and before a vowel οὕνεκεν, Adv. for οὗ ἕνεκα, on which 
account, wherefore, Od. 3. 61. 2. usu. relative to τοὔνεκα, 
since, for that, because, Il. 3. 403, cf. 11. 213 also after τοῦδ᾽ 
ἕνεκα, 1]. 1. 1113 after τῷ, Od. 13. 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent expressed, freq. in Hom., who also 
joins οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. h. Ven, 200), and οὕνεκα δή, Il. 3. 403: 
—also in Pind. N. 9. 85, and Trag. 3. after certain Verbs, 
just like ὅτε, Lat. quod, that, i.e. the fact that, after οἶδα Od. 5. 
2163 γνῶναι h. Ap. 376; νοεῖν Od. 7. 3003 ἐρεῖν Od. 16. 3793 
νεμεσᾶν Od. 23. 2143 so too in Trag., 6. g. after ἴσθι Soph. Phil. 
2323 ἐννοεῖν Ant. 63; μανθάνω O. T. 73 λέγειν (with opt.), 
Eur. I. A. 102.—Hom. always joins it with indic.; he has not 
the form οὕνεκεν, which first occurs in Pind. 

11. as Prep. ὦ. gen., equiv. to ἕνεκα or Ton. εἵνεκα, on ace 
sount of, freq. in Att, Poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 774, 
El. 387, etc. ; usu. following its case; whereas reversely in Call., 
Bion, and even in h. Hom. Ven. 199, εἵνεκα and ἕνεκα are used 
for οὕνεκα, because. On the compd. ὁθοὔνεκα, v. sub voce. 

οὕνεσθε, Il. 24. 241, Ton. 2 pl. pres. from ὄνομαι, ἢ. Ve 

οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., though with him the usu. 
form is more freq., while Hdt. uses only the Ion. form, which 
was erroneously introduced by Triclin. into Soph. Phil. 251, 
against the usage of the Attic Poets. 

οὐνομάζω, Ion. for ὀνομάζω, Hdt. 

οὐνομαίνω, Hut. 4. 473 οὐνομαστός, 2.178, Jon. for ὄνομ--- 

οὔ νυ, nearly like od δή, strengthening the negation by an im- 
plied conclusion from the foreg., strely not, only in Hom., and 
Ep., Jelf Gr. Gr. § 732. Also to strengthen a negative question, 
Il. 4. 242, ete. 

ov, contr. from 6 ἐξ. 

ovov, τό, another form of Soy. 

οὔπα, Dor. for οὕπω, Ar. Lys. 1157. 

οὔ wep or οὕπερ, a strengtid. negative, by no means, Hom. : 
Wolf sometimes writes it in one word, sometimes in two. 

οὔ-πη, nowhere, in nowise, 11.13. 191, Od. 5. 4103 οὐδέ πη ἢ]. 
6, 267. 

οὔπιγγος, 6, a song on Aricmis, cf. Ath. 619 B, Poll. 1. 38, 
Ilgen Scol. Praef. not. 47. 

Οὗπις, ros, 9, Ion. for Dor. Ὧπις, epith. of Artemis, Call. Dian. 
204. 11. name of a Hyperborean maiden :—on their 
voyage to Delos, v. Bahr Hdt. 4. 35. 111. later, epith. 
of Nemesis, Anth. P. app. 50. (Prob.=dms, Miiller Dor. 2. 

»§ 2. 
oe =. nowhere, Il. 13. 309: οὐδέ ποθι in nowise, Od. 

οὕποκα, Dor. for sq. . ae 

οὔποτε, Adv., not ever, never, freq. in Hom., who joins it as 
well with fut., as with pres. and past tenses :—sometimes he puts 
one or more words betiween οὐ and ποτέ, as Il. 1. 163.) 4. 48, ete, 

cf, Plat. Phaedr. 245 C. 

οὔ-που.. : surely aa do not mean that. .? like οὔ τί wov..; Eur. 
Hel. 135. 

οὕποψ, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 226. 

οὔ-πω, Ion. οὕκω, Adv., not yet, Lat. nondum, freq. in Hom. 
and Hes., who oft. put another word between, esp. ob γάρ mw 
tisu. with past tenses, much more rarely with pres Il. 14. 1435 
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Od. 2. 1158, Hdt. 1. 32, ete.; with fut. in Il. 3. 306 (ubi v. Eust.), 
Od. 5. 358. Opp. to οὐκέτιγ no more. 

οὐ-πώποτε, never yet at any time, Hom., usu. with past tenses; 
with pres. only in Od. 12. 983 with fut. only in a few places of 
late authors, as Liban. Ep. 530 A, Menand. Protect. p. 122 A; 
—-with γάρ inserted, ob γὰρ πώποτε Il. 1. 154.) 3. 442, etc. 

οὔ-πως, Ion. οὕκως, Adv., no-how, in nowise, not at all, giving 
the greatest possible strength to the negation, Hom., etc. 

ΟΥ̓ΡΔ΄, Ion. οὐρή, ἡ, the tail, of a lion, Il. 20. 170, Od. 10. 215 ; 
and of other animals, Hat. 2. 38, ete. 2. generally the 
hinder parts ; eap. the after-part of a ship, =xpipya. 3. of 
an army in marching, the rear-guard, rear, Xen. An. 3. 4, 38, 
etc.; the rear rank, Id. ς---κατ᾽ οὐράν τινος ἕπεσθαι to follow in 
his. rear, Id. Cyr. 2. 3, 21; ὁ κατ᾽ οὐράν the rear-rank man, Ib. 
5» 3.45: ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν to the rear, backwards, strictly tail- 
wards, Id. Ages. 2. 2, Cyr. 2. 4, 3; ἐπ᾽ οὐρᾷ in rear, 1d. Hell. 4. 
3, 4. (Akin to &ppos.) 

οὖρα, τά, for οὖροι, ὅροι, boundaries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

οὐρᾶγέω, to be οὐραγός, to lead the rear-guard ; generally, to be 
in the rear, Polyb. 4. 11, 6, etc. 

οὐρᾶγία, 4, a leading of the rear-guard: generally, the rear 
itself, Polyb. 6. 40, 6, etc. 

obp-ayde, dv, (οὐρά, ἡγέομαι) leading the rear of an army on 
march: ὁ obpayds the leader of the rear-guard, Xen. An. 4. 3, 
26, Cyr. 2. 3, 22, etc.: hence any thing which is hindmost, obpa- 
γοὶ τῶν καρπίμων the stalk-ends on which the ears of corn grow, 
sii A. 6. 43. Schneid. corrects it so, from Diosc. 4.179, for 
obpaxol, 

οὐράδιον, τό, Dim. from οὐρά, Geop. [ἃ, Drac. p. 13. 10.] 

otpala, ἡ, τα οὐρά, Aretae. p. 135. 9, Eust. 1758. 56. But in 
Babr. 110. 3, κέρκον οὐραίης is prob. f.1. for οὐραίην, as Meineke. 

otpaiog, a, ov, (οὐρά) of the tuil, τρίχες ἄκραι οὐραῖαι 1]. 23.520: 

enerally, at the hinder parts, hindmost, oip. πόδες the hind-feet, 

heocr. 25. 269. 2. τὸ οὐραῖον the tail, Achue. ap. Ath. 
277 B: in fish, the tail-fin, Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ οὐραῖα 
the hinder parts, Eur. Ion 1154, Luc. V. Hist. 1. 35. 

ovpaxds, f.1. for obplaxes in Poll. 

οὐράνη, 7, a chamber-pot, Aesch. Fr. 166, Soph. Fr. 147. [ἃ] 

Οὐρᾶνία, ἡ, Urania, strictly, the heavenly one, name of one of 
the Muses, Hes. Th. 78: later she was looked on esp. as the Muse 
of Astronomy. II, name of Aphrodité, the heavenly, 
opp. to Πάνδημος, Plat. Symp. 181 C, cf. Hdt. 1. 108., 4. 59.. Pind. 
Fr. 87. 3. ILI. the Arabians called the moon Οὐρανίη, 
Hadt. 3. 8. 

οὐρᾶνιάζω, to throw αἰ ball up high in air, Hesych. 

οὐρᾶνίᾶφι, al. dp—, post. dat. for odpavig, Aleman 43 (5). 

Οὐρᾶνίδης, ov, ὁ, son of Uranos, i. e. Κρόνος or Saturn, Pind. P. 
8. ἢ :—Odbpavlda: the Titans, Hes. Th. 502. [1] 

otpivifopa:, Pass., fo reach to heaven, Hesych. But the Act. 
in same sense Aesch. (Fr. 391) ap. Phot. 

οὐράνιος, a, ov, Att. also os, ov:—heavenly, of or in heaven, 
dwelling in heaven, θεοὶ obp. h. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, 
Eur. H.F. 758; οὐράνιαι the goddesses, Pind. P. 2. 70; Θέμις 
obp. Id. Fr. 6; ete. ; cf. sub Οὐρανία. 2. generally, in or 
of heaven, ἀστήρ Pind. P. 3.175 ; πόλις Aesch. Pr, 430; ἀστραπή 
Soph. O. C. 1466 (where the metre requires the poét. fourm dpavla, 
as Dind.); οὐρ. ὕδατα, i.e. rain, Pind. O. 11.2; and so, οὐρ. ἄχος, 
of a storm, Id. Ant. 418 (not vehement, as infra 111. 2, cf. Ellendt 
8.v.): τὰ οὐράνια the movements and phenomena of the heavenly 
bodies, Xen. Mem. 1. 1, 11. 11. reaching to heuven, 
high as heaven, πήδημα Eur. El. 860; σκέλος υὐράνιον ῥίπτειν or 
ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρανόν, to kick up sky-high, Ar. Vesp. 1492, 
1530: hence, 2. metaph., like οὐρανομήκης, enormous, awful, 
Surious, obp. ἄχη Aesch. Pers. 513 (v. sub φλέγω 11); οὐράνιον 
ὅσον, like θαυμάσιον ὅσον, Lat. immane quantum, Ar. Ran. 781, 
1135 : οὐράνια, as Adv., vehemently, ἵππον obp. βρέμοντα Eur. 
Tro. 519. Adv. —{ws ap. Dion. Areop. [ἄ] 

otpivioxos, ὁ, Dim. from οὐρανός, a little heaven or sky, 
hence I. the vaulted cieling of a room, esp. the top of a 
tent, a canopy, Phylarch. 41, Plut. Alex. 37, Phoc. 33. : 
the roof of the mouth, Ath. 315 D; v. οὐρανός τι. 2. 111. 
᾿ — of the southern hemisphere, Corona Australis, 

τοῦ. 
Οὐρᾶνίων, wvos, δ, (οὐρανός) like Οὐρανίδης, the heavenly one, in 

Hom. always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also Οὐρανίωνες, the gods, 


Lat. coelites ; so Hes. Th. - itans 
scondants of Uranos, Il. 5. 808. 5 Ὁ. Pa ee ere 


οὐπώποτε---οὐρανός. 


οὐρανο-βάμων, ον, gen. ovos, traversing heaven, Suid., Eust. [4] 
οὐρᾶνο-βἄτέω, to walk or move in heaven, Eccl. 
οὐρᾶνο-γνώμων, ov, skilled in the heavens, Luc. Icarom. 8. 
οὐρᾶνο-γρἄφία, ἡ, « dexoription of the heavens, title of a work 

by Democritus, Diog. ἴω. 9. 48. 
οὐρᾶνό-δεικτος, ov, shewn from heaven, shewing itself in heaven, 

αἴγλη μήνης h. Hom. 32. 3. 
otpivo-Spopdw, to run along the sky, Clem. Al. 
otpivo-Spépos, ov, running along the sky, Eccl., Byzant. 
᾿οὐρᾶνο-ειδής, és, dike the sky: like a tent-cieling (v. οὐρανός 11), 

Hesych. v. κυανόν. 
οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, pot. for foreg., Manetho 4. 273: ὑπήνη 

vip. = οὐρανός τι. 2, the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 
οὐρᾶνόθεν, Adv. (old genit. of οὐρανός), from heaven, down from 

heaven, Hom., and Hes.; pleon., ἀπ᾿ οὐρανόθεν 1]. 21. 199, Od. 

11. 18, Hes. Sc. 3845 ἐξ οὐρανόθεν 1]. 8,19, 21., 17. 548. 

οὐρᾶνο-θεσία, 7, the position of the consteliutions, Schol. Arat. 33- 

ovpavdét, Adv. (strictly an old genit. or dat. of obpards), in hea- 
ven, in the heavens, οὐρανόθι πρό, 1]. 3. 3, is explained by the 
Ancients by πρὸ οὐρανοῦ, ἐν τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like ᾿Ιλιόθι 
πρό and ἠῶθι πρό), so that οὐρανόθι must here be for οὐράνοθεν or 
οὐρανοῦ. 

οὐρᾶνο-κάτοικος, ov, dwelling in heaven, Gi. 

οὐρᾶνο-λέσχης, ov, ὁ, one who talks of heavenly things, E. M. 
623. 11, Eust. 

ovpavo-pérpys, ov, 6, a measurer of heaven, Epiphan. 1. p. 829. 

οὐρᾶνο- μήκη", es, as high as heaven, shooting up to heaven, ea 
ceeding high or tall, ἐλάτη Od. §. 239; δένδρεα Hat. 2. 1383 
στήλη Lys. ap. Aristid.; λαμπάς Aesch. Ag. g2:—then, gene- 
rally, mighty, prodigious, φωνή, κλέος Ar. Nub. 357, 4593 κακόν 

Incert. ap. Arist. Rhet. 3. 15, 73 οὖρ. ποιεῖν τι to exalt it to the 

skies, Isocr. ᾿Αντίδ. ὃ 142. 
οὐρανο-μίμητος, ov, imitating heaven, Eccl. 
οὐρἄνό-νϊκος, ov, conyuering heaven: ἄτη obp.=odpdviov ἄχος, 

Aesch. Supp. 165. 
οὐρᾶνό-παις, παιδος, ὁ, 4, child of Uranos, Orph. [. 26. 13. 
οὐρᾶνο-πετής, ἔς, fallen from heaven, Plut. 2. 830 Εἰ, etc. 
οὐρανό-πλαγκτος, ov, wandering through heaven, Orph. H. 20.1. 
οὐρᾶνο-ποιΐα, ἡ, the creation of heaven, Diog. L. 3. 77. 
οὐρᾶρό-πολις, ews, ἡ, @ celestial city, Ath, 20 C. 
οὐρανο-πολίτης, ov, 6, @ citizen of heaven, Eccl. [1] 
οὐρἄν-όροφος, ov, with a vaulted cieling or canopy, Ath. 48 F 

(where however the better Mss. οὐρανοφόρυν); v. aq. 11. 
οὐρᾶνός, 6: Dor. dpavds, Theocr. 2.147., 5. 1442 Aeol. dpa- 

vés, Alcae. 34, Sappho 68 (21), cf. οὐράνιος 1. 2 :——never used in 

plur. 1. heaven: in Hoin., I. the vault or 

Jirmament of heaven, the sky represented as a concave hemisphere 

resting on the verge of earth, with an opening in it, through 

which the peak of Olympus stretched upward into pure ether. It 

was upborne by the pillars of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτός [80. 

“AtAas] μακρὰς αἱ γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν Od. 1. 543 

it was χάλκεος Il. 17. 4153 πολύχαλκος Il. 5. 504, Od. 3. 23 

σιδήρεος Od. 15. 3293 enwrapt in clouds, 1]. 15. 1923 described 

sometimes as above the ether, Il. 2. 458., 19. 351- On this vault 
the sun performed his course, whence an eclipse is described by 
ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20. 357; the stars too were 
fixed upon it, and moved with it, for it was supposed to be always 
revolving, 1]. 18. 485., 22. 318; hence οὐρανὸς ἀστερόεις the starry 

Jirmament, oft. in Hom. 2. heaven, us the seat of the 

gods, outside or above this skyey vault, hence="OAupmos, Il. 6. 

108, Od. 1. 67, etc. ; also οὐρανὺς Οὔλυμπός τε, 1]. 1. 497., 8. 304; 

Οὔλυμπός τε καὶ οὐρανός 1]. 19. 128 5 πύλαι οὐρανοῦ Heaven-gute, 

i.e. a thick cloud, which the Hours rolled back and forward, 1]. 

5. 749, 8. 393; so in Pind., Trag., ete. 3. in common 

language, the space above the earth, the expanse of air and sky, 

Hom., etc. ; eis or πρὸς οὐρανόν heavenwards, i, e. aloft: esp. in 

such phrases as, κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει re~ 

nown reaches fo heaven, fills the sky ; so αἴγλη, κνίση, σκοκελὸς 
οὐρανὸν ἵκει, etc., cf. οὐράνιος, odpavoutxns: and, metaph., 5Bpis 
τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει deeds of violence ‘ory to heaven,’ 

Od. 15. 329., 17. 565 : πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν to ewalt to heaven, 

as in Horat. evehere ad Deos, Soph. O. C. 381. 4. later 

esp. the astronomical heaven ; generally, the universe, v. Arist. 

Coel. 1. 9, 9. §. @ region of heaven, climate, Hdt. τ. 

142. TI. any thing shaped like the vuult of heaven, 

88, 1. a vaulled roof or cieling, (cf. French ciel), Matro 

ap. Ath. : esp. of a tent, a canopy. 2. the roof of the 


οὐρανοσκόποι---οὗρος. 


mouth, palate, Arist, H. A. 1.1τ|,.3, Part. An. 2. 17,123 δι, | Eur. ΕἸ. 17ο, Phaéth. 1. 27; dpiBdras Ar, Av. 
IIT. as masc, prop. | obpeB-, dpip-, 


conversely, Ennius ceeli palatum. 
n. Uranos, son of Erebos and Gaia, Hes. Th. 127, eq. 3 but in 
Hom., 1]. 15. 36, Od. §. 184, οὐρανός and γαῖα as witnesses of an 
oath, are simple appellatives. (Acc. to Arist. 1. c., from ὅρος a 
boundary, cf. δρίζων : better, from ὋΡ.-, ὄρνυμι, delpw, αἰωρέω, 
akin to peréwpos,—like our heaven, from heave.) 

οὐρᾶνο-σκόπος, ov, observing the heavens:—6 obp. a kind of 
fish, elsewh, καλλιώνυμος, Plin. H. N, 32. 7, cf. Sprengel Diosc. 
2.96, Greenhill Theoph. 40. 11. 

ρᾶνο-στεγήξ, és, covering or hiding heaven: ἄθλος οὐρ. the 

task of bearing up the heaven, Aesch. Fr. 285. 

οὐρᾶνοῦχος, ον, (ἔχω) holding heaven, ἀρχὴ odp. the rule of 
heaven, Aesch. Cho. g60. 

οὐρᾶνο-φάντωρ, opos, 5, ἣ, appearing in the heavens; or pointing 
out heaven, Suid., and Eccl. 

οὐρᾶνο- φοιτάω, ἐο walk in heaven, Hesych.; οἵ. Lob. Phryn. 629. 

οὐρᾶνο- φοίτη, ov, 6, walking or dwelling in heaven, Greg. Naz. 

οὐρᾶνό-φοιτος, ov, soaring in the sky, opp. to νευστικός, Philo. 

οὐρᾶνο- φόρος, ov, (οὐρανός 11) with a canopy, Vv. οὐρανόροφος. 

obpavs-dpey, ovos, (φρήν) heavenly-minded, Keel. 

ὀὐρᾶνο. φύτεντος, ov, plunied or made from heaven. 
obipivé-piros, ov, heaven-sprung. 

οὐρᾶνόω, to remove to heaven, deify, Eccl. 

οὐράνωσις, ἡ, a removing to heaven, deification, Lust. 82. 3. 
οὖραξ, gen. αγος (not axos), 4, Attic name of the bird τέτριξ, 
Arist. H. A. 6.1, 7. 

obpixds, ὁ, (οὖρον) the urinary canal of a foetus, Hipp. 

ovpea, τά, nom, and ace, pl. from οὖρος, Ion. and poet. for ὄρος, 
τό, a mountain, Hom. (esp. in Il.), Hes., and Hdt. 

οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτυς, v. sul) odpi-. 

οὕρειος, 7, ov, lon. and Kp. for ὄρειος, {ΡΣ τό), Νύμφη οὐρ. a 
mountain nymph, h. om. Merc. 244, Hes. Fr. 133 οὐρ. τέρας, 
of the Sphinx, Eur. Phoen. 806; etc. 

obped-horros, ov, pott. for dpedp-, mountain-haunting, Jac. A. 
P. p. 82: fem. -φοιτάς, ddos, Anth. P. 11. 194. 

οὐρεσι-βώτης, ov, 5, poet. for dpeaiB-, feeding on the mountains, 
θῆρες Soph. Phil, 1133. 

otpeat-Spopos, ov, povt. for ὀρεσίδρ-- v. 1. Kur. Bacch. 986. 

obpect.orcos, ov, pott. for ὀρεσίοικος, Anth. P. 6. 181. 

οὐρεσι-φοίτης, ov, 46, fem. --φοῖτις, ιδος,-- οὐρεύφοιτος, —poirds, 
Anth. P. 9. 524., 525, 16, Nonn., ete. 

οὐρεσί-φοιτος, ov, -- ὀρεσίφ--) Mel. 92. 

ovpets, jos, ὁ, Ion. for dpeds, @ mute, Il. 1. 50, ete. II. 
in Il. 10. 84, ἠέ τιν᾽ οὐρήων διζήμενος ἥ τιν᾽ ἑταίρων, it is=otpos, 
φύλαξ, a guard, warder, οἵ. Arist. Pott. 25. 16. 

οὐρέω, f. ἤσομαι ς in impf. etc., with syllabic augm., ἐούρουν : an 
irreg. inf. pres. οὐρῆν, τε οὐρεῖν is dub., being quoted only by 
Beva and Chrysoloras (οὖρον). ἠΤἠὀἠῸ make water, Hes. Op. 727, 
756, Hdt. 1. 133, ete. 2. 6. ace. rei, to pass with the 
water, Hipp. Aph. 1252: hence Pass., τὸ οὐρούμενον, = οὔρημα, 
Hipp. II. like Lat. meiere, also semen emittere, Fots. 
Oevecon. Hipp. 

οὐρέω, f. how, (οὖρος 8) to watch, Schol. Ap. Rh. 4. 1618. 

οὐρη-δόχος, ov, τ--οὐροδόχος, Niceph. Greg. Hist. Byz. 285 A. 

οὐρήθρα, ἡ, (οὐρέω) the urethra, passage of the urine, beginning 
from the neck of the bladder, Hipp. Aph. 12523 v. Fots. Oecon. 
οὔρημα, aros, τό, --- οὖρον, urine, Hipp., in plur. 

obpnpds, dy, urinary, op. ἀγγεῖον Schol. Ar. Vesp. 803. 

οὐρησείω, Tesiderat. of obpéw, to want to make water, Gl. 

οὔρησις, ews, 7, a making water, Hipp. Aph. 12823 σὔρησιν 
λύειν Mnesith. ap. Ath. 121 D. 

οὐρητήρ, ἢρος, 6, - οὐρήθρα, Hipp. Aer. 286: but, of οὐρητῆρες, 
τε urinary ducts, leading trom the kidneys to the bladder, Tots. 

econ. 

οὐρητιάω, = οὐρησείω, Ar. Vesp. Boy, Arist. Probl. 4. 20. 

οὐρητικός, 4, dv, of or belonging to urine: inclined to make 
water muoh or often, Hipp. Ii. promoting wrine, Wipp. 
Acut. 393. 

οὐρητρίς, ἰδος, 3, a chamber-pot, Schol. Ar. Ran. 599. 

οὐρία, ἡ, v. sub οὔριος 11. 2. 

οὐρία, ἡ, a water-bird, Ath. 395 D. 

οὐρίάχος, ὁ, (οὐρά) the hindmost part, bottom, hence in 1]., 
ἔγχεος obp, the butt-end of the spear, shod with iron, opp. to the 
αἰχμή, v. sub πελεμίζω ;—elsewh. στύραξ and cavpwrhp. 2. 
the middle part of the oar, Poll. τ. go (ubi vulg. σὐρακός.) 

οὐρι-βάτας, ov, 4, pott. for ὀρειβάτης, walking the mountains, 


376: the forms 
seem not to occur, οἵ, Dind. Ar. lo, and v. sub 
οὐρίθρεπτος. - 

οὐρίζω, Ion. for ὁρίζω, to bound, limit, Hat. 

οὐρίζω, f. ίσω : (odpos a) to carry with a Jair wind, to waft on 
the way, of words end prayers, Aesch. Cho, 3193 to speed on the 
way, guide prosperously, κατ᾽ ὀρθὸν obp. Soph. ὦ. Τ'. 695 3 80; δὴ 
accns. αὐτούς may be supplied in Aesch. Pers. 602,—or it may be 
taken intr. to be fair and favourable, cf, ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

οὐρί-θρεπττοᾳ, 7, ov, Eur. Hec. 204, Ροδὲ, for bpeilp.. mountain= 
bred, where Pors. obpelOperros ; but ef. Lob. Paral, 

. Ps 4584, et v. 

sub οὐριβάτας, 

οὐριο-δρομέω, fo run, i. e. sail with a fair wind, Pherecyd. up. 
Diog. L.3 ef. Lob. Phryn. 617. 

otpro-Spdpos, ον, running, i.e. sailing with a fair wind, etc., 
Timario in Notices de Mes. 9. p. 195. 

οὔριον, τό, (οὖρος B) watch ; dub. ap. Heaych. 

tog, ἃ, op, also os, ov Soph. Phil. 355: (οὖρος a) :—~with a 

fair wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, πλάτη Soph. }. ο. ; 
obp. πλοῦς, δρόμος, etc., a prosperous voyage, etc., Soph. Phil. 780, 
Aj. 889: hence, generally, prosperous, successful, πρᾶξις Aeach. 
Cho. 814, cf. Eur. H. F. 65 3 neut. pl. as Adv., οὔρια θεῖν to run 
before the wind, Ar. Lys. 5.50, cf. intra 11. 2. II. pros- 
pering, favouring, fair, πνεῦμα, πνοαί Eur. Hel. 1663, Hec. goo; 
obp. ἄνεμος ἐπί τι Thuc. 7. 53: Ζεὺς otp., us sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, Aesch. Supp. 590, or, (acc. 
to Buttm. Lexil. v. πέρα tin.), the ruler af the elements, 2. 
ἡ οὐρία (sc. πνοή), = οὖρος a fair wind, hence, οὐρίᾳ ἐφιέναι to com- 
mit oneself to the breeze, sail bcfore the wind, Plat. Prot. 338 A; 
ἐξ οὐρίας διαδραμεῖν, πλεῖν Arist. Mechan. 7. 1, Polyb, 1. 47, 23 
ulso, ἐξ οὐρίων δραμεῖν Soph. Aj. 1083 3 ubi v. Lob. 111. 
otp. wév α wind-egg, elsewh. ὑπηνέμιον, Lat. subventanum ; those 
laid in spring were called ζεφύρια, those in autumn κυνόσουρα, 
Arist. H. A. 6. 2, 13. 

οὐριο-στάτης, ov, 6, (fornut) standing prosperous or secure s—— 
or trans. securing fortune, Aesch. Cho. 821; but the passage is 
dub. [ἃ] 

οὐριόω, fo give to the winds, ἐθείρας Anth. P. 9. 777. 


οὔρισμα, aros, τό, Ion. for ὅρισμα, a bound, d5oundary-line, Hat. - 


2. 17.) 4. 45- 

οὕρνις, contr. for ὁ ὄρνις, Ar. Av. 284. 

οὐρο-δοχεῖον, τό, = 8y., GI. 

οὐρο-δόχη, ἡ, (οὖρον) a chamber-pot, Hesych.; οὐρυδόκη ap. Phot. 
from Xenophon (whose name is corrupt). 

οὐρο-δόχος, ov, holding urine, Alex. Aphr. Probl. 1. 108. 
οὖρον, τό, urine, Hat. 2. 111, etc. ; in plur., Hipp. Aph. 1252. 
(Lat. urina, Germ. harn. In Sanscr., vért is water, cf. Lat. uri- 
naré to dive, Pott Et. Forsch. 1. p. 122. Prob. akin to ὁρός 2, q.v.) 
οὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, a boundary: found in three 
places of Hom., viz. Tl. 23. 433, ὅσα δίσκον οὖρα .. πέλονται us 
far as the boundaries of the quoit reach, i. 6. ὦ quoit’s throw, (for 
which in 23. 523, we have the word δίσκουρα). But the sense is 
more dub. in the other two passages, viz., Od. 8. 124, ὅσσον τ᾽ ἐν 
veg οὖρον wéAct ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκπροθέων .. ἵκετο : and Il, 10, 
381, ὅσσον τ᾽ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων (al. ἐπίουρα, but v. Spitzn. 
Excurs. xx δὰ I].).—In both these passages, a certain distance is 
expressed by οὖρον ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and in the latter the 
explanation is added, αἱ γάρ τε (ac. ἡμίονοι) βοῶν προφερέστεραί 
εἶσιν ἑλκέμεναι νειοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the common 
explanation, viz., that the distance meant is that by which mules 
would distance oxen in ploughing a certain lengih of furrow in the 
same time. plea by ra] 

οὐρο-πύγιον, τό, = ὀρροπύγιον, 4.ν. [ὃ δ τὰ 

pe a δ) α fair bind, right astern, Hom., etc.; ἡμῖν δ' ad 
κατόπισθε νεὼς... ἵκμενον οὖρον ἵει πλησίστιον Od. 11. 71 80, 
πομπαῖος οὖρος Pind. P. τ. 66; πρύμνηθεν οὖρος Kur. Tro. 20 ; 
πλευστικὺς οὖρος Theocr. 13. 523 (rarely of a rough breeve or 
storm, ll. 14. 19, Ap. Rh. 2. gee); in plur., Od. 4. 360; ἂψ δὲ 
θεοὶ οὖρον στρέψαν the gods changed ἐλα wind again to a fair one, 
Od. 4.5203 πέμπειν κατ᾽ οὖρον tv send down (i. 6. with ) the wind, 
speed on its way, Orac. ap. Hdt. 4. 163; 80, Yrw κατ᾽ οὖρον, peltw 
κατ᾽ οὖρον, metaph. of good lick and success, Aesch. Theb. 690, 
Soph. Tr. 468 (v. sub ἐμπνέω 1); s0, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον Pind. 
Ο. 13. 38: οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ὁρπούσῃ let 
a fair wind be with her as she goes from my sight, i. 6. let her go 
as quick as may be, Soph. Tr. 815: odpés [ἐστῇ like καιρός, *tis 
a fair time, Soph. Phil. 855: οὖρος ἐπέων, ὕμνων Pind. O. 9. 72, 
ΟΝ 2 
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ὁ Pues, Ne 6, 48. (ὕω, deriv, from OP-, ὄρνυμι : better, with 
᾿ς Cdrats Heliod. 2. 348, from atipa, of, obs, fin.) 
+ φρο, 6, (Β) α watcher, warder, Od. 15.893 Nestor is in Hom. 
etpos ᾿Αχαιῶν, Il. 8. 80. eto; so, οὖρος Αἰακιδὰν Pind. I. 8 (7). 
1313 οἵ, olpets 11:—hence éxlovpos. (Usu. deriv. from dpdw : 
better, with Damm, referred to ὥρα, as we have πυλουρός πυλωρόξ, 
cf. θυρωρός,.--οὖν ὧν, οὐρανός ὡρανός : cf. φρουρά.) 
οὖρος, 6, (c) Ion, fur ὅρος, a boundary, IL, and freq. in Hat. 
οὖρος, ὁ, (Ὁ) βοῦς, a wild bull, Lat. urus, perh. the Teutonic 
Auer-ochs, Anth. P. 6. 332. 
οὖρος; eos, τό, Ion. for ὄρος, α mountain, freq. in Hom., and the 
usu. form in Hat. 
οὐρός, οὔ, δ, a trench or channel for hauling up ships and 
launching them again, obpods ἐξεκάθαιρον 1]. 2. 153 3—i. e., the 
οὐροί had got choked up, and had to be cleared before the ships 
could be launched: in Ap. Rh. this trench is called ὁλκός. 
οὐρός, ob, ὁ, Ion, for dpds, dppds, serum, Nic. Th. 708. 
Οὐροτάλ, the Arabian name of Dionysos, prob. as the Sun-god, 
v. Bubr Hat. 3. 8. 
οὐρο-τομέω, (οὐρά) ἵππον odp. to dock a horse's tail, Suid. 
OTS, τό, gen. wrds, dat. dri; plur. nom. ὦτα, gen. ὥτων, dat. 
ὠσίν, very late ὥτοις, Lob. Phryn, 211: Hom. has only acc. 
sing. and dat. plur., v. infra; the other cases he forms as if from 
*obas, viz. gen. οὔατος, pl. nom. and acc. ofara,—and once dat. 
οὕὔασι, Il. 12. 442. The ear,”Avripov αὖ παρὰ οὖς trace ξίφει 
IL 11. 1093 [κηρὸν] ἐπ’ ὠσὶν ἄλειψ᾽ Od. 12. 200 : αἱ γὰρ δή μοι 
ἀπ' οὔατος ὧδε γένοιτο oh may I never hear of such a thing, Il. 
18. 2725 af γὰρ ἀπ’ οὔατος εἴη 22. 454: ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλ- 
λει 10. 538: βοᾷ ἐν ὠσὶ κέλαδος rings in the ear, Aesch. Pers. 
608: φθόγγος βάλλει δι᾽ ὥτων Soph. Ant. 1188 ; δ᾽ ὥτων ἣν Ad- 
γος Eur. Med. 11393 80, ἀμῖν τοῦτο δι᾽ ὠτὸς ἔγεντο Theocr. 14. 
273 Ψιθυροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει Soph. Aj. 149 80, πρὸς τὸ οὖς 
into the ear, i. 6. whispering, Plat. Euthyd. 275 I; εἰς οὖς éxd- 
org .. ηὔδα λόγους Eur. Andr. 1092; παρέχειν τὰ ὦτα to lend the 
ears, i, e. to attend, Plat. Crat. 396 D, etc. ; 80, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα 
Id. Symp. 216 A :—metaph. of spies, like 5 ὀφθαλμὸς βασίλεως, 
in Persia, Plut. 2. 522 E, Luc. adv. Indoct. 25.—Athletes are 
described as having their ears bruised and swollen, τεθλαγμένοι 
υὔατα πυγμαῖς Theocr. 22. 45 (cf. κατάγνυμι, ὠτοκάταξι5); and 
so they are represented in statues of Hercules and of Pancratiasts, 
Winckelm. Werke 2. 432., 4. 411, 8q., Plate viii B. II. 
an ear, handle, esp. of pitchers, cups, etc., οὕατα δ᾽ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ 
ἔσαν 1]. 11. 6323 cf. Bion ap. Plut. 2. 536 A. Ill. 
ots ᾿Αφροδίτης a kind of shellfish, Antig. Car. ap. Ath. 88 
A. 1V. in Galen., of the auricles of the heart. (In 
Cret. and Lacon. ats, αὐτός, modern Gr. αὕτιον, Dor. ds, wards ; 
cf, Lat. auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our ear.) 
οὐσία, ἡ, (ὥν, οὖσα, εἰμί) that which is one’s own, one’s properly, 
substance, Hat. 1. 92., 6. 86, 1, and Att., as Lys. 150. 41, Plat. 
Phaedr. 252 A, etc. ; εἰ ἐκεκτήμην οὐσίαν, if I had been @ man of 
substance, Lys. 169.143 φανερὰ οὐσία real property, Andoc. 15. 38; 
opp. to ἀφανής, Lys. 894.11, cf. Bickh P. E. 2. p. 2523 on its dis- 
tinction from τίμημα, Ibid. :—so in Soph. Tr. 911, ἄπαις οὐσία 
seems to be property without ils fitting heir, not childlessness, for 
Deianira had children, v. Ellendt Lex. v. ἄπαις. II. 
the being, essence, true nature of a thing, Plat. Phaed. 78 (, ete. ; 
πᾶν σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς acc. to Arist. de Anima 2. I, 3: 
the first of the Categories, Id. Categ. 5. 2. in Stoic 
philosophy, = ὕλη, matter, Ritter Hist. of Philos. 3. p. 515. 
οὐσίδιον, τό, Dim. from οὐσία 1, Nicom. Incert. 1. [1] 
οὐσϊόω, (οὐσία 11) to invest with being or reality, call into exist- 
ence, create, Hesych. :—Pass. to be existent, Porphyr., Simplic., 
etc.; who also use the Subst. οὐσίωσις,) ews, 7. 
όδης, €s, (εἶδος) essential ; substantial, Plut. 2. 1085 D. 
οὖσον, τό, = οἷσον, q.v., Lyc. 20, Parthen. Erot. 14. 21. 
οὐτάζω, f. dow, v. οὑτάω. 
ottapa by crasis for ofro: ἄρα, Eur. Hel. 85, etc. 
οὐτάω, fut. οὐτήσω : aor. 1 οὕτησα, pass. οὐτήθην, both in Hom. ; 
besides these he has 3 impf. οὔτάε Od. 22. 356; contr. οὕτᾶ, 1]. 
13. 192, §613 with the Ion. forms ofracxe, οὐτήσασκε, Il. 15. 
745.) 32. 375. As pres. he uses the collat. form οὐτάζω, of which 
he also has impf. act. and pass., aor. act. obrdce, and pf. pass. 3 
sing. οὕτασται, part. obraguévos. There is also (as if from of- 
Tmt) a 3 sing. Ep. aor. οὗτᾶ (Il. 4. 525, etc.), inf. οὐτάμεναι (21. 
68, etc.), or οὐτάμεν (5. 132, 821); part. pass. οὐτάμενος, 11. To 
wound, hurt, hit with any kind of weapon, ora δὲ δουρί Il. 4. 
528, ἔγχεϊ, χαλκῷ, ete. ;—but properly opp. to βάλλειν (4. V-)s 


a one ee 


to wound by striking or thrusting, ll. 11. 659, 826; etc.; which 
is more ong ae by σχεδὸν οὕτασε, IL §. 4583 αὐτοσχεδίην 
οὐτάζοντο, Od. 11. 536 τ usu. c. acc, of pers. or part wounded, 
hence also c. dupl. aco., Κύπριδα .. οὕτασε χεῖρα Il. 5. 458; 
elsewh., od. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ ὦμον, κατ᾽ ἀσπίδα etc. ; more 
rarely 6. acc. rei, οὕταζον σάκος they hit, shattered the shield, 1). 
7, 48, etc., Hes. Sc. 363:—also c. acc. cognato, ἕλκος, 8 με 
βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ the wound which a man struck me withal, 
Il. 5. 361 hence, κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλήν by the wound inflicted, 
ΤΙ. 14. 518% sometimes, generally, to wound, like βάλλω, with 
lightning, Eur. Hipp. 684; with arrows, H. F. 199; cf. Opp. H. 
2. 373. (From οὐτάω comes ὀτειλή : akin to ὠθέω.) 
οὗτε, Adv., (οὐ τε) and net, 1], 22. 265, for which however καὶ οὗ 
is not unfreg., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 2. 1, 10. II. 
usu. repeated, οὔτε .., οὔτε .., neither .., nor .., like Lat. ne- 
que .., neque .., connecting clauses in such manner that the 
things denied are placed in reciprocal relation, freq. from Hom. 
downwds. In such cases not only οὔτε .., οὔτε .., correspond, 
but also οὔτε .., re .., Lat. negue.., et .., Tl. 24. 188, both 
not .., and .., ef. Bickh Simon. p. xv, Stallb. Plat. Apol. 26 C; 
οὔτε... δέ... Hdt. τ. 108, 8. 142, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, 
Stallb, Plat. Rep. 388 E; also, οὔτε .., οὐδέ... Schiif. ut supra 
p- 36, 299, sq.; and (though perh. not in Att.), οὐδέ... obre.., 
v. sub οὐδέ :—freq. also οὔτε .., οὐ .. Hut. 8. 98, Eur, Or. 41: 
also οὐ .., οὔτε .. Il. 6. 450, Od. 9. 147: οὔτε is sometimes 
wholly omitted in the first clause, Biickh Pind. P. 6. 48., 10. 41. 
See further Jelf Gr. Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4. 1321. 
οὕτερος, Tun. for ὁ ἕτερος, Hat. 1. 34,1343 neut. τοὔτερον Hdt. 
1. 32. 
οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act. for obrace, from βὑτάω, 1]. 
οὕτησις, ἡ, (οὐτάω) α wounding, Zonar. Lex. p. 1484. 
οὐτήτειρα, ἡ, Anth. P. 7. 172 ;—fem. 
οὐτητήρ, ῆρος, 6, (obrdw) one who wounds. 
οὔτι, nent. from οὔτις, q. Vv. 
obttdavds, 4, dv, Att. also ds, dv: (οὔτις) : in Hom. always of 
persons of small esteem, wseless, worthless, esp. in war, ovr. καὶ 
δειλός 1]. 1. 2933 βέλος ἀνδρὺς ἀνάλκιδος, obriBavoio 11. 390: 
foolish, Od. 8. 209 :—obridavois ἐν ῥοθίοις φορεῖται in the surge 
that leaves nought behind, Aesch. Theb. 361. (-δανος is a mere 
suffix, as in ἠπηδανός etc.) 
οὔ τί πον, or οὔτι πον, not, 7 suppose ..? surely you do nol 
mean thal..? used in a half interrog. way, Pind. P. 4. 155, 
Soph. Phil. 1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. Cf. οὔ ov; in the 
Mss. sometimes ofrerov, in one word. 
οὔ τί πω, or οὔτι πω, like οὔπω, nut yet. 
οὔτις, neut. οὔτι» gen. οὔτινος : (od, 71s) no one, nobody, neut. 
nothing, Lat. nemo, nudlus, freq. in Hom., who also puts other 
words between οὔ and τις so in Hes. ; also as an Adj., μέμψιν 
obriva Aesch. Pr. 445 ; ἀρωγὴ οὔτις Id. Pers. 413, etc. -—the neut. 
οὔτι is freq. used as Adv. in strong denial, not a whit, by no means, 
not at all, Hom., and Hes. IL. οὗτις, 6, ace. Οὗτιν, 
Nobody, Noman, a fallacious name assumed by Ulysses (acc. to 
Mure, with a punning allusion to μήτις, μῆτις, πολύμητις) to de- 
ceive Polyphemus, Od. 9. 366, 408, cf. Eur. Cycl. 540, 672, Sq. : 
hence 2. Oris, the name of a particular fallacy, Diog. 
L. 7. 44, 82, with pl. οὔτιδες. 
οὔ-τοι, Adv., indeed not, Lat. nun sane, Hom., and Hes. ; οὔτοι 
ποτέ certainly never, Soph. Ant. 522, etc.: also before protesta- 
tions, οὔτοι, μὰ τὴν Δήμητρα Ar. Plut. 643 so too, μὰ τὸν Al’, of 
τοίνυν Id. Vesp. 1145, cf. τοίνυν : otro: μενοῦν Plat. Phaedr. 271 
B; οὔτοι δή Id. Crito 43 Ὁ. (οὔτοι is often confounded with οὔτι.) 
s, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, etc., demonstr. 
Pron., this, very freq. from Hom. downwds.: mostly used to refer 
to the latter of lwo objects, as being the nearer to the subject ; 
hence also ταῦτα are the things round and about us, earthly 
things,= τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. Phaed. 75 E.—Yet it often 
stands, esp. in Hdt., without any such relative sense, just like 
αὐτός, he, it, Hdt. 1. 180. LI. but οὗτος often refers 
not to what has gone before, but 20 what follows, and serves to 
introdnce 8. narration, the following, as follows, where we,also 
say this, ll. 13. 377, Od. 2. 306; though ὅδε is more freq. in 
this sense. III. οὗτος, followed by &s with a relative 
clause, answers to our he who.., the man who .., as Od. 2. 
40., 6. 201. IV. referring emphat. to a person, it 
means thg well-known, famous, notorious person, Lat. hic, Bent). 
Ter. Adbiph. 5. 8, 23, Heind. Plat. Phaed. 69 (Ὁ. V. 
referring emphat. to the Place of ils Subject, οὗτος, αὕτη are a 


kind of vocat. like Lat. heus! you there! hollo 


‘Or. 15673 and doubled, Ar. Thesm. 6893 0, ὦ οὗτος, obre 
Οἱδίπους Soph. O. C, 1627; obros, σὴ λέγω Ar. Ran. 1713 oft. 
with an angry or scornful expression. The fem. is much more rare 
thun mase., usin Ar, Thesm. 610. Cf. ὅδε 11, VIL. pod. 
== τοιοῦτος, θ. ΚΦ. οὗτος ἐγὼ τακύτατι! Pind. O. 4 38. VIL. 
in Att. law-pleadings, obros was usually applied to the adversary, 
whether plaintiffor defendant, see Dem. passim: in plur. it meant 
all present in court, Wolf Dem. Lept. p. 222, 283. VUL 
after a parenthesis, the Subject though already named is oft. 
emphat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ᾿Αριστέης .. οὐδὲ 
οὗτος προσωτέρω ἔφησε ἀπικέσθαι Hat. 4. τό, οἴ. 4.81. 
the demonstr. is oft. omitted before the relat. Pron., 1]. 10. 205, 
Od. 24. 286. X. oft. strengthd., esp. in neut., τοῦτ᾽ 

# αὐτό, τοῦτο ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum. ΧΙ. 
τοῦτο μέν .., τοῦτο δέ... also ταῦτα wey .., ταῦτα δέ... from 
correlative clauses, on the one hand .., on the other .., parlly.., 
partly .., νοῦν frey. in Hdt., who in latter clause oft. replaces 
τοῦτο δέ by another word, ὁ δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ etc., ef. Schweigh. 
Hat. 7. 22, cf. 3. 108, etc. : 80 too, τοῦτο μέν .., ἔπειτα δέ... 
Erf. Soph. Ant. 613 τοῦτο μέν .., of δέ.. Ο. C. 4413 τοῦτο 
μέν... τοῦτ᾽ αὖθις .. Ant. 165, etc. XII. ταῦτα iy 
oft. used to refer to » more remote subject, without regard to 
gender or number, Soph. El. 1366, ubi v. Schiif. XIIL. 
when a circumstance is added as strongly confirmatory of what 
has been said, the demonstr. Pron. is freq. joined with the con- 
necting καί, καὶ ταῦτα and that too, and especially, often without 
any Verb expressed, as, kal ταῦτα τηλικοῦτος Soph, El. 614, ef. 
Aesch. Eum. 6:7: but usu. with a partic., when it may he ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 1}, cf. Jelf Gr. Gr. 697. δ: 
also in mase., Hdt. 1. 147.) 6, 11, NIV. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like elev, to close one part of a subject, so much for 
this, Lat. haec hactenus, oft. in Att.; but, 2. ταῦτα 
μὲν δὴ ὑπάρξει so it shall be, Heind. Plat. Phaed.78 A. AV. 
ταῦτα in acc. as Adv., for this reason, like διὰ ταῦτα, Theocr. 14. 
33 freq. also ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν for this reason then, accord- 
ingly, Br. Ar. Nub. 319, Vesp. 1358, etc. 2. ταῦτα (sc. 
δράσω or ποιήσω), in affirm. answers, ταῦτ᾽, ὦ δεσπότα, yes Sir, 
Ar. Pac. 278, cf. ΕΟ 311: 80, ταῦτα δή Elms}. Ar. Ach. 815: 
ταῦτά νυν Vesp. 1008 :—~s0 too, ἦν ταῦτα even so, true, yes, Lat. 
ila est, Valck. Phoen. 420. 3.:- οὕτως, thus, rat’ (al. 
τοῦτ᾽) ἔργον τελέσαις Pind. P. 4. 408. XVI. πρὸς 
ταῦτα, Lat. μγυϊπαάθ, consequently, therefore, Soph. O. T. 426, 
etc. :—but πρὸς τούτοις, praecteren, besides this. XVII. 
dat. fem. sing. ταύτῃ was also used as Adv., 1. of Place, 
sub, χώρᾳ, in this spot, here, Soph. Phil. 1331. 2. of 
Manner, in this way, so, Id. Ὁ. C. 13003 οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ 
Ar. Eq. 843, οἵ, Eur. Med. 365; ταύτῃ καλεῖσθαι, προσαγορεύεσθαι 
etc., to be 80 called, like οὕτω. 3. in this respect, so far, 

Jor the matter of that. XVIII. the Article is often 
added to the Pron., to strengthen its demonstr. force : the Pron. 
usu. precedes the Article, but sometimes follows the Subst., οὗτος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος : the Article is in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 C. XIX. 
οὗτος is oft. strengthd. Att. hy the demonstr. --, οὑτοσί, αὑτηΐ, 
τουτί, gen. τουτουΐ, dat. rovrwt, nom. plur. οὕτοιΐ, neut. ταντί ete., 
this man here, Lut. hicce, French celui-ci ; and in compos. with 
Particles, as tovroyl, ταυταγί, τουτοδί, for τουτί ye, ταυτί γε, 
τουτὶ δέ, (like τηνδεδί, vuryapl, νυνδί for τηνδὶ δέ, νυνὶ γάρ, νυνὶ 
δέ), ν. Dind. Ar. Av. 18 That the Trag. never used any forms 
with the « demonstr. has been remarked under νῦν. In the Mss, 
the ν ἐφελκυστικόν is sometimes added, in the forms οὑτοσίν, 
οὑτωσίν, which ure equally incorrect with νυνίν for νυνί. (‘This 1 
is always long, and a long vowel or diphthong before it becomes 
short, as αὐτῆϊ, rovrott, rovrat.] 

οὗτοσί, αὑτηΐ, τουτί, v. sub οὗτος XIX. 

οὕτως, and before a consonant usu. οὕτω (though οὕτως is oft. 
used before a consonant, Jac. A. P. p. 159, 509, whereas οὕτω is 
inadmissible before vowels, except in Ion. Prose) :—Adv. from 
οὗτος, in this way or manner, i. e. so, thus, 80 much, under these 

circumstances or conditions, accordingly, Hom., ete. :—in full, o8- 
vos is antec. to ὡς, so.., as, Lat. sic.., ut, Il. 4. 178, Od. 4. 
148, etc.; but ὡς is oft. left out after οὕτως, and v. versa some- 
times οὕτως after ds, ὡς ἔδοξε... καὶ ἐποίουν Thuc, 8. 1, cf. 
Theocr. 7. 45, 8q. In Att. οὕτως usu. follows ὥσηθρ, but in 
compariaons is used without it, Heind. Plat. Phaed. 72 Ὁ. The 
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7 ἧσαν! | relat. Pron, oft. follows in Att. instead of 4 ᾿ 
Eur. Hoc. 1127, Alc. 713 1 80, οὗτος σύ, heus tu Peo. pias Ant. 320, Ar. Ach. 736. tend af Sape, 60... » a8 
οἷς 


; t0, Soph, 
4. redupli, ὧν: ὁ μὲν οὕτως, Od. 
9. 300. 3: οὕτως ἔσται so it shall he, ratifying what goes 
before, Od. 11. 348., 16. 31, ete, 4. emphatical, ο, Im. 
perat., κεῖσ᾽ οὕτως lie thou thus, of one who is stricken down for 
ever, I}, 21, 184, cf. Od. 5. 146. 5. οὕτω δή 0 then, 1]. 2, 
1§8, Od. 5. 204; οὕτω γὰρ τῇ τοι Il. 15. 2013 οὕτῳ που so 1 
ween, IL 2. 116, οἴσ. οὕτω πη 1], 24. 3733 λίην οὕτω all too much, 
"Ὁ ulterly, Od. 13. 239. Schol. . Ὁ. gen., like, εἰς τοῦτο 
or els τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. Φ 7. where οὕτως stands 
for so much, ὥστε or ὡς usu. follows to define the quantity more 
strictly: yet not always, as, κεφαλαί εἰσι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μό- 
yis ἂν λίθῳ παίσας διαρρήξειας (as we say) so hard, you could 
scarcely break them, Hat. 3. 12, etc.: in this case ton οὔτω is oft. 
followed by the relat. Pron., Valck. Hat. 4. 52; cf. ὅς A. IV. 
2. IT. with a qualifying or diminishing power, like 
αὕτως, so, only so, simply, merely, like Wat. sic, οὕτω πως Dem. 
14. 283 ἐν συνουσίᾳ καὶ διατριβῇ οὕτως ἰδίᾳ Id. 537. 18, ef. Butt, 
“Ind. in Dem. Mid., Donat. Ter. Andr. 1. 2, 4: in Hom. always pay 
οὕτω 1]. 2. 120, for without μάψ he always hus αὕτως, ΠῚ. 
in wishes for oneself or others, always with optat., Od. 8. 465: 
also after εἰ and αἴθε, εἰ γὰρ ἐγὼν οὕτω γε Διὸς παῖς εἴην would I 
were the son of Jove so (truly) as.., I}. 13. 825, ef. Od. 97. 
494. 2. 80 Att. in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως ὀναίμην 
τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as we say, ‘xo help me God’), Ar. 
Theam. 460, cf. Nub. 520. TV. οὕτω λεγόμενος, κα- 
λούμενος, ὀνομαζόμενος ete., the so-culled.., Schit. Mel. 1. p. 14, 
82, V. οὕτω μέν... οὕτω δέ... partly.., partly, ef. 
οὗτος x; but οὐχ οὕτως... ὡς not so, not so much.., as, VI. 
in colloquial phrase, beginning a story, οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς καὶ yaar 
so there were once on a time.., Ar. Vesp, 1182 :—s0 οὕτω δή, as, 
ἦν οὕτω δὴ παῖς Plat. Phaedr. 237 B. VII. οὕτω oft. 
introduces the apodosis after a long protusis: esp. after partici- 
ples, to sum up what has been expressed by them before intro- 
ducing the Verb, διορισάμενοι.. καὶ διδάξαντες éavrods.. , οὕτω 
διαλύεσθαι τὰς συνουσίας Plat. Gorg. 457 A. cf. Apol 29 B, Hat. 
6.1043 80 οὕτω δή, Valck. Hdt. 7.174: εἶθ᾽ οὕτω Schiif, Dion. 
Comp. p. 414. Cf. εἶτα 111, ἔπειτα. VILL. οὕτως oft. 
stands at the end of a sentence descriptive of the nature or man- 
ner of a thing, to take up the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, Schweigh. Hdt. 7. 1703 cf. ob- 
τος VII. 
otrwat, (sometimes written οὑτωσίν, but v. οὗτος fin.) = οὕτως, 
strengthd. by the Att. --ἰ demonstr. [7] 
οὐχί, Adv. for οὐ, I, but more freq. in Att., as Aesch, Pr. 932. [ἢ 
οὐχῖνος, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 1437+ 
ὀφείδιον, τό, like ὀφίδιον, Dim. from ὄφις, Arist. H. A. &. 29, 3. 
ὀφειλέσιον, τό, α small debt, Kust. 1751. 12, Lob. Phryn. §16. 
ὀφειλέτης, ov, 6, α debtor, τινί Soph. Aj. 590, Plat. Legg. 736 D. 
ὀφειλέτις, ιδος, 4, fem. from foreg., a debtor, Eur. Rhes. 965. 
ὀφειλή, ἧ, α debt; a duty, N. T.3 quoted in E. ΔΜ. from Xen. 
Vectig., ubi nunc ὄφελος. 
ὀφείλημα. aros, τό, that which is owed, a debt, Thuc. 2. 403 
ἀποτίνειν op. Plat Legg. 717 B. 
ὀφειλόντως, Adv. part. from ὀφείλω as of debl, deservedly, He- 
sych.; Pass. ὀφειλομένως, Id. v. προσηκόντως, und Eccl. 
"OSEVAN, fut. ὀφειλήσω : aor, 1 ὠφείλησα, Ar. Av. 115: wor. 2 
ὥφελον, Jon. and later in Att. Prose ὄφελον, cf. sub ὀφέλλω (4). 
To owe, have to pay or account for, χρεῖός τινι 1]. 11, 688 ; τινί 
τι Pind. O. τοί! 1). 3, Aesch., etc. ; v. sub χάρις :---ὐφείλειν εὐθύ- 
vas Andoc. 10. 15 :—absol., to be in debt, Ar. Lys. 581, etc. 3--α 
Pass., to be due, τινί Tl. 11. 686, Pind. P. 4. 4, etc. : 1. 
in wider signf., to be under an obligation, to be bound, ustl. c. inf., 
oft. in Hdt., as 1. 41, 42, 1413 hence part. pass., ὀφειλόμενος 
bounden, due, filling, τὸ ὀφ. one’s due, Aesch. Cho. 3103 ὀφείλε- 
ταί τινι c. inf., Lys. 172. 10 :—in this signf. the aor. ὥφελον ix 
esp. used, J ought to have.., of that which one has not done, ἢ μὴ 
ὥφελλε γενέσθαι Il. 17. 636 ; ὥφελεν ἀθανάτοισιν εὔχεσθαι Il. 23, 
5463 vow ὕφελεν πονέεσθαι λιοσόμενος 1]. 10. 117, οἵ, Od. 4. 97, 
472; ἀνδρὸς .. ὥφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις Il. 6. 350. m2. 
this aor. is oft. used to express & wish that cannot be accomplished, 
τὴν Ber ἐν νήεσσι κατακτάμεν ἤΆρτεμις would that Artemis had 
slain her! (hut she had not), Lat. utinam interfecisset ! Tl. 19. 
59: usu. with a Conjunction, which expresses the wish still more 
strongly, 8. g- with εἴθε, Ep. αἴθε, αἴθ' ὄφελες or ὥφελλες O that 
thou hadst.. 1 Il. τ. 4t§, etc.; and so with the other persons, 
ate ὥφελλε Od. 18. 401; aff ὠφέλετε 1], 24. 254; αἴθ' ὄφελον 
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Od. 13. 204: 80 with ds, ds ὄφελον or ὥφελλον O that Ihad.. ! 


ὈΦΕΙΛΛΩ--ὀφιοπλόκαμος. 


ὀφθαλμίας, ov, 5, the quicksighted, name of a kind of eagle, ἀετὸς 


éte., Tl. 11. 380, Od. 14. 2743 80, ὡς ὄφελες Od. 2. 184; ὡς ὄφε- | 560. Lyc. 148. 


λὲν or ὥφελλεν 1]. 3. 173, Od. 14. 68, eto. : atrengthd. ὡς δή Od. 
1. 217, etc.: also with negat., μὴ ὄφελες would thou hadst never. . ! 
11. g. 698, Od. 8. 3125 ὡς μηδὲ νῦν ὥφελον Dem. 539. 25.—In 
Att. Poets usu. with the augm., ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον etc.; but 
sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν Aesch. Pers. gts; ὄφελε δῦναι 
Soph. Aj. 11923 εἰ yap ὥφελον, Ar. Eccl. 380, Plat. Rep. 432 C. 
—Call. has it with Indic., ἄφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ νέες Epigr. 18. 
1; and freq. soin Q.Sm. :—c. ace. et inf., ὥμοι ἀγὼν, ὕφελόν pe.. 
ὀλέσθαι, Orph. Arg. 1157 :—in 1 Cor. 4. 8, even with 2d pers. of 
Verh, ὄφελον ἐβασιλεύσατε. 3. ὀφείλει occurs once in Pind. 
(N.2.9) as an impers., it ts fitting, Lat. decet, oportet. III. 
hence, of any thing binding upon us by the laws of nature, etc., 
esp. in Pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφείλεται tabeiv this is a debt we 
all must pay, Soph. El. 1173, cf. Phil. 14073 80, πᾶσιν ἡμῖν κατ- 
θανεῖν ὀφείλεται, Horace’s debemur morti, Eur. Ale. 419, ef. 782, 
and Or, 1245: hence, generally, τὸ ὀφειλόμενον destiny, Jac. Ep. 
Ad. 692. 2. of the consequences dne to men’s actions, to 
be liable to, δίκην Dera. §39. 203; ζημίαν Lys. 115. 103 80, βλάβην 
ὀφείλειν Id. 94. 40, cf. Eur. Andr. 360: but, 3. of retri- 
bution or recompense, ἀγαθόν or κακὸν do. τινί to have to render 
one good for good, evil for evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form ὀφέλλω : cf. also ὄφλω and 
ὀφλισκάνω. 

"OPE’AAQ (ΔΛ), in pres. and iinpf. not rare in Hom. for ὀφείλω, 
fo owe, τὸ καὶ μοιχάγρι' ὀφέλλει Od. 8. 332; ὅτι μοι... ζωάγρι᾽ ὀφέλ- 
Aes 462; Pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται Od. 3. 367. Il. 
to be obliged, bound, ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι you are bound, you 
ought to do this, 1]. 10. 2003 the form ὥφελλον is also freq. in 
Hom. for the aor. ὥφελον, Il. 7. 390, etc. 3 ὕὄφελλον, 1. 353. (‘This 
ὀφέλλω must not be confounded with sq. ) 

"OSE’AAD (B), ἢ. ὀφελῶ, aor. ὥφειλα, old post. word, fo increase, 
enlarge, elevate, strengthen, Hom., who however only uses pres. 
andimpf. act, and pass., and Ion. opt.aor. dpéAAerev,—ordvov, πόνον, 
ἀνδρὸς ἐρωήν, δέμας, ἤβην, μένος, ἀρετήν Hom. ; ts ἀνέμου... κύματ᾽ 
ὀφέλλει the force of the wind raises high the waves, Il. 15. 3833 
μῦθον Om. to multiniy words, ἢ], 16.631: ὕβριν dp. to inerense or 
add to insult, Hes. Op. 2113 so, πόλεμον καὶ δῆριν i Hes. Op. 
14. 333 Upp’ av ᾽Αχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσί τέ & τιμῇ 
may advance him in honour, I. 1. 510, ef. Pind. P. 4. 4643 οἶκον 
op. fo advance it, make it thrine, Od. 15. 21, ef. Aesch. Theb. 
193; and in Pass., οἶκος ὀφέλλεται it wares great, prospers, Od. 
14. 2335 and, generally, to increase, ἀραγμὸς ἐν πύλαις ὀφέλλεται 
Aesch. Theb. 240. II. from the signf. of inercasing, 
heaping up or together, to sweep, Hippon. 42(8); cf. ὄφελμα 11, 
ὄφελτρον. (Cf. dpedos, fin.) 

Sherpa, aros, τό, (ὀφέλλω) increase, advantage, Soph. Fr. 
926. IL. a broom, besom, Hippon. 42 (8). 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω) only used in nom., furtherance, advantage, 
help, Hom., and Att.; af κ᾽ ὄφελός τι γενώμεθα whether we can 
be any help, of any use, Il. 13. 2363 80, ὅς rot πόλλ᾽ ὕφελος γέ- 
vero who was a great help to thee, II. 17. 1523 and, οὐδὲν σοίγ᾽ 
ὄφελος it is no good to thee, Il. 22. 513 ς so in Att. λέγεις ᾿Ατρεί- 
Sars ὄφελος ἢ ᾿π' ἐμοὶ τόδε Soph. Phil. 1384; τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφε- 
λος ἡμῖν ; what good couldst thou he to us? Ar. Plut. 1152; cf. 
Plat. Rep. 505 A, ete. : τὸ μέγα Upedos, columen rerum, ironical 
in Aeschin. 31, 23. 2. but ὦ, gen., τῶν ὄφελος οὐδέν 
whose use was nothing, i. e. who were quite useless, Hat. 8. 68,3: 
SO, φυγᾶς Upedos ef τί μοι Aesch. Supp. 737; ἐλευθερίας οὐδὲν 
ὄφελος Andoc. 31. 22; ἐάν τι ἡμῶν ὕφελος ἢ Plat. Rep. s30C; 
ὕφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ Xen. Cyr. 1. 6, 18 : μαγείρῳ μαχαίρας 
οὐδὲν ὄφελος ἥτις μὴ i A Dem. 784. 113 ete. 3. ὅτι 
πέρ ἐστ᾽ ὕφελος all that are good fur aught, Ar. Eccl. 53; 80 6, 

en., ὅ τι ὄφελος στρατεύματος the serviceable part of the army, 

en. Hell. 5. 3,6. (The usage of ὄφ--ελος [ἐστί] agrees remark- 
ably with that of the Lat. op-us [est]. The words are from the 
same Root.) 
Poa sale ov, pout. for ὠφέλιμος, Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, 
Pp. Fh. 3. 429. 

ὀφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean, Lyc. 1165. 

ὄφελτρον, τό, (ὀφέλλω 11) α broom, like ὄφελμα, Hesych. 

ὀφεώδης, ες, (εἶδος) snake-like, Plat. Rep. 590 Β. 

ὀφθαλμία, ἡ, (ὀφθαλμός) a disease of the eyes accompanied by 
the discharge of humours, ophthulmia, Lat. lippitudo, Hipp. Aph. 
1247, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 3. 8, 3, Plat. etc.; ὀφθ. ξηρά 
Hipp. ubf supra; ὑγρά Id. Aér. 281, 


ὀφθαλμιάω, (ὀφθαλμία) to have the ophthalmia, to have running, 
watery eyes, Hdt. 7.229, Hipp. Aph. 1257, Ar. Ran. 192, Xen., 
ete. II. metaph. of the pain caused by envy ai the 
sight of other men's prosperity, ὀφθαλμιῶν περί τι to be envious or 
eovetous of any thing, Polyb. 2. 17,33 so, 696. ἐπί τινι to feel a 
painful longing for any thing, esp. of lovers, Incert. ap. Suid. ; 
and c.ace., to look longingly at, Polyb. 32. 2, 1:—so beautiful 
women are called ὀφθαλμῶν ἀλγηδόνες, Hat. 5. 18. 

ὀφθαλμίδιον, τό, Dim. from ὀφθαλμός, Ar. Eq. go9. [1] 

ὀφθαλμίζομαι, Pass., to be ill of ophthalmia, Plut. 2. 633 D. 

ὀφθαλμῖκός, ἡ, dv, (ὀφθαλμός) belunging to the eyes, Diosc. 1. 
11: 6 690. an oculist, Galen. 

ὀφθαλμῖτις, ιδος, 4, epith. of Athena as goddess of the Moon, 
Paus, 3. 18, f. 

ὀφθαλμο. βολέω, fo cast the eyes upon an object, Schol. Il. 3. 
443: Pass, in Nicet. Chon. :—v. ἐποφθαλμέω. 

ὀφθαλμο- βόρος. ον, picking out eyes, Arist. H. A. 9. 18, 2. 

ὀφθαλμο- δουλεία, ἡ, eye-scrvice, N. T. 

ὀφθαλμό-δουλος, ov, doing eye-service, Constt. Apost. 

ὀφθαλμο-ειδής, és, like eyes, Diosc. 3. 156. 2. manifest, 
nolahle, Aristox. Harm, p. 40. 

ὀφθαλμός, οὔ, δ: (ὄψομαι, aor. dpOyvar):—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he also oft. joins ὀφθαλμοῖσι 
ἰδεῖν, ὁρῶν ete. : the plur. continued most common, but the dual 
occurs, as in Ar. Nub, 362, The plur. is used in many phrases, 
és ὀφθαλμούς τινος hetore one’s eyes or face, Tl. 24. 2043 γίγνεσθαί 
τινι ἐξ ὀφθαλμῶν to get out of any one’s sight, Hdt. 5. 1063 ἐν 
ὀφθαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, Xen. An. 4.3. 29; κατ᾽ 
ὀφθαλμοὺς λέγειν τινί to tell one to one’s face, Ar. Ran. 6263 so, 
κατ᾽ ὑφθαλμοὺς κατηγορεῖν rives to accuse one to hig face, Xen. 
Hier. 1.14. Cf. ἐκκόπτω. II. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς 69. Pind. O. 3. 36, Aesch. Thel). 
390; cf. Blomf. ad 1, (386), and v. sub ὄμμα 111. 111. 
the dearest, best, as the eye is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλμὸς Σικελίας, στρατιᾶς etc., O. 
2.18., 6.273 also, light, cheer, comfort, Soph. O. T. 987, cf. Eur. 
Andr. 406: cf. ὄμμα iv. IV. in Persia ὀφθαλμὸς 
βασιλέως the king’s eye was a confidential officer, through whom 
he beheld his kingdom and subjects, Hat. 1. 114, Ar. Ach. 92, 
v. δία], Aesch. Pers. 985; cf. ods: so the Chinese state-paper of 
1834 called the British Superintendent ‘the barbarianEye. —V.«. 
the cye or bud of αὶ plant or tree, Ion 1.6, Theophr. VI. 
a kind of fish, Oribas. p. 42, ed. Mai. VII. ὦ sur- 
gical bandige, so called from its shape, Lat. monoculus, Hipp. 
Offie. 742. 

ὀφθαλμό-σοφος, ov, skilled in the eyes, an ocrlist, Luc. Lex. 4. 

ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, wetting the eyes, rAnuuupis Eur. Alc. 184. 

ὀφθαλμο- φάνής, és, manifest, open, Strabo. Adv. -νῶς, Lxx. 

ὀφθαλμώδης, es, = ὀφθαλμοειδής. 

Sd0aApapixos, ov, (ὀρύσσω) tearing out the eyes. Aesch. Eum. 
186, 


ὀφίᾶκός, 7, dv, belonging to or treating of serpents: rd ὀφιακά ἃ 
work of Nicander’s, Schol. Nic. Th. 377, cf. 557, 626. 

ddidors, ἡ, α bald place on the head, of serpentine or winding 
form, Galen. 2. p. 267, 386, ete., Cels. [1] 

ὀφίδιον, ν΄ ὀφείδιον. 

ὀφϊήτης, ov, ὃ, Ξ- ὀφίτης : fem. ὀφίῆτις πέτρα, serpentine, Orph. 
Lith. 516, Dion. P. τοῦ 2. 

ὀφϊο-βόλος, ov, serpent-slaying. 

ὀφῖο-βόρος, ov, serpent-eating, Orac. ap. Plut. 2. 406 Ι΄. 

ἀφῖο-γενής, ἐς, engendered of serpents, Strabo p. 588, Ael. N. A. 
12. 3 

ὀφϊό- δειρος, ον, serpent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab, 24. 

ὀφῖό-δηκτος, ov, bitten Ly a serpent, Diosc., xx. 

ὀφῖο-ειδής, és, like or in the nature of a serpent, Cyrill. Hier. 

ddtders, coca, ev, (ὄφις) abounding in serpents, Antim. 70, [who 
has δῷ - cf. ὄφις. 

ὀφίο-θριξ, τρῖχος, 4, i, snake-haired, Tzetz. ad Hes. Sc. 235. 

ὀφῖο-κτόνη, 7, serpent-killer, a kind of σκολοπένδρα, Diosc. 

ὀφῖο-κτόνος, ον, serpent-killing, Fust. 

ddto-payys, ov, 6, and —pdxos, ov, fighting with serpents: ὁ δῷ. 
a kind of locust, Lxx. [&) 

ὀφϊόνεος, a, ov, (Spis) af, belonging to, or like a serpent, Lat. 
anguineus. [iin Opp. C. 2. 237+ 8. 436.) 

bolo-wéxtipos, ov, with snaky curis, Orph. H. 68. 12. 


dpidwroug-—= ΟΦΡΥΣ. 


“πους, xodos, with serpents for legs, Luc. Philops, 22, 

ὀφῖο-πρόσωπος, ov, with serpent’s face, Asp. ad Virg. p. 52 
ed. Mai. ᾿ 

ὀφϊο-σκόροδον and -σκορδον, τό, wild garlic, allium arena- 
rium, or scoradoprasum, Diosc. 2. 182. 

ὀφίο-σπαρτος, ov, by pott. metath. ὀφϊόσπρᾶτος, (σπείρω) sown 
or engendered by serpents, E. M. 287. 13. 

ὀφἴο-στἄφύλη, ἡ, or -στάφυλον, τό, Diosc. 4. 184, a kind of 
bryony, aluo ἀμπελὸς λευκή, 

ὀφίουρος, ov, (οὐρά) serpent-tailed, of an Ethiop. bird, Hesych. 

ὀφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα : only as pr. n. of an Island, in 

Strabo p. 167, etc. 

ὀφϊοῦχος, ov, (ἔχω) holding a serpent: esp. the constellation 
Ophiuchus, Serpentarius or Anguitenens, Arat. 76, etc. 

ὀφϊούχεοε, a, ov, belunging to Ophiuchus, Arat. 75, 521. 

ὀφῖο-φάγος, ov, cating serpents: of Op. name of a people in 

Plin. 6. 29. [é] 

"ΟΦΙΣ, ews, Ion. sos, 5, a serpent, snake, αἰόλος Il.12. 208; yAav- 
κῶπα ποικιλόνωτον bpw Pind. P. 4. 443; freq. in Hdt. and Trag.; 
6 ψυχρὸς ὄφις Theocr. 15. 583 equiv. to δράκων in Hes. Th. 322, 
323, 8253 metaph., πτηνὺν ἀργηστὴν ὄφιν, of an arrow, Aesch. 
Eum. 181, 11. like δράκων, a serpent-like bracelet, 
Menand. παρακ. 8, Pierson Moer. 288. _ ΠῚ the con- 
stellation Serpens, Arat. 82. IV. in Hipp. a ereep- 
ing plant. Ψ. « ὀφίασις, Poll. 4. 192, nisi hoc le- 
gend. [The first syll. is sometimes made long in the older Poets, 
as ὅλον ὄφιν 1]. 12. 208; cf. Hippon. ap. Tzetz. Lyc. 234, 4243 
80, ὀφιοέσσης Antimach. 70; when it was pronounced (and pro- 
bably written) ὄπφις, ὀπφιοέσσης, cf. Eust. Il. 1. ὁ. : just as we 
have ἰακχέω, ὀκχέω for laxéw, ὀχέω, when the antepenult. is re- 
quired to be long. The ult. of the nom. and acc. ὄφις, ὄφιν is 
usu. long, as in Hes. Th. 334, Aesch. Cho. 928, Mosch. 4. 22, 
Ap. Rh. 2. 1269; short in Ap. Rh. 4. 128, 1398, Arat. 578, but 
never so (it seems) in Att.] 

ὀφίτης, ov, ὁ, of, or like a serpent, λίθος serpentine, Orph. 457, 
Diose. δ: 1 i Galen., etc. II. =éprns, Theoph. Nonn. 
2. p. 248. {i 

ὀφϊώδης, ἐς, = ὀφιοειδής, Arist. Part. An. 4. 13, 19. IT. 
= ὀφιόεις, snaky, Topydév Pind. O. 13. 89. 

ὀφίων, ovos, 6, a fubulous animal in Sardinia, Plin. 28. 9. [7] 

ὀφλεῖν, aor. 2 inf. of ὀφλισκάνω. 

ὄφλημα, ατος, τό, (ὀφλεῖν) a fine incurred in a lawsuit, Isae. 
88. 28, Dem. 546. 28. 

ὄφλησις, ἡ, an owing, debt, like ὄφλημα, Suid.; in Hesych.= 
χρεώστησις. 

ὀφλητής, οὔ, ὁ, (ὑφλεῖν) a debtor, Gl. 

ὀφλισκάνω, the only form of the pres. in Att.; fut. ὀφλήσω : pf. 
ἄὥφληκα. The aor. is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, part. oprdy, — some- 
times wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if there were an Att. 
pres. ὄφλω, Elmsl. Ar. Ach. 689, Eur. Heracl. 985. A _ pres. 
ὀφλίσκω is quoted by Phot. and Suid.; ὀφλάνω by Hesych. The 
pres. dpA@, though quoted by Gramm. (Arcad. 158. 26, E. ΔΙ. 
232.9), only occurs in late writers as Dio Chr., Aristid., Alci- 
phro, Eust., etc., and prob. originated in the common error of 
writing ὄφλειν for ὀφλεῖν (aor. 2). But the form ὀφλέω is alto- 
gether dub.; for in Heaych., ὀφλεῖ may be corrected ὄφλει ; and 
Space in Hdt. 8, 26 is an error of some Mss. for ὦφλε ; and for 
ὥφλησεν in Lys. 136. 1, we should no doubt write ὦφλεν or apel- 
λησεν, 858 in Ar. Av. 115. 

Strictly τα ὀφείλω, but usu. in the technical phrases δίκην 
ὀφλεῖν οἱὐδφλισκάνειν, to be cayé in a suit, use one’s cause, freg. 
in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην Aesch, Ag. 534, 
cf, Ar. Nub. 34, ete., (cf. ἐκτίνω) ς also, θανάτου δίκην dpa. to be 
Sound guilty of a capital crime, Plat. Legg. 856 D; then oft. with- 
out δίκην, dpa. φόνου to be found guilty of murder, Ib. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. κλοπῆς, δώρων Andoc. 10. 20; ἀστρατείας, ἀποστασίου Dem. 
731. 23.5 700. 2; and absol., to be cast, be found guilty, Thuc. 3. 
70, Plat. Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ dpAdy the losing party :— 
also c. acc., to lose one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην [δίκην] to let 
judgment go against one by default, Antipho 131.1; ζημίαν 
ὀφλεῖν etc., to incur a penalty, Eur. Med. 581, Dem., ete. ; χρήματα 
Lys. 159.173 δίαιταν ὀφλεῖν to lose in an arbitration, 1588, 111.7, 
Dem., etc.; dpa. ἐξούλας etc., Andoc, 10. 15: hence, I. 
generally, of: any thing which one deserves or brings on oneself, 
γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφλεῖν to bring laughter, infamy, loss 
on oneself, incur them, Eur. Med. 403, Hel. 67, Andr. 188 ; 
ὀφλισκάνειν γέλωτά τινι to be laughed at by one, Eur, Bacch. 
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854; also, παρά τινι, πρός τινα Plat, Phaed, 117 A, Hipp. Με, 
282 A. ο΄ 2% expressions like δειλίαν dpa. to be thought α 
coward, are elliptic for dpa. δίκην or αἰτίαν δειλίας to get a cha, 
racier for cowardice, etc., as, δειλίην ὥφλεε πρὸς βασιλῆος he drew 
upon himself the reprouch of cowardice from the king, Hat. 8. 26; 
also, μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω Soph. Ant. 470; 80 ὀφλ. eealid, 
σκαιότητα Soph. O. T. 511, Ant. 10583 ἀμαθίαν Eur. Hee. 32 " 
ἄνοιαν Dem. 16. 24, αἰσχύνην 18. 26, etc. 

“ObPA‘, Conjunction, marking end or intention, only used in 
Ion. and Dor. Poets, that, in order thut, to the end that, 1. 
with the conjunct. 1, after pres, and fut., like Lat. 
conj. pres., the most common usage, also ὄφρα xe, freq. in 
Hom. 2. after past tenses, Il. 5. 128, Od. 9. 13, Pind. 
P. 4. 163: see the account of this in the Grammars, 6. g. Jelf 
§ Bo6 sqq.—Where the indic. seems to stand for the conj., 
it is in fact only the Ep. conj. sor., as ἴομεν tor ἴωμεν, Il, 2 
440. II. with the optat., after past tenses, like Lat, 
impf. conj., v. Jelf ubi supra. ILL. ὄφρα μή, like ἵνα 
μή, Lat. μὲ ne, Il. 1. 118, 518. 

B. ὕφρα us Adv. of Time, like Lat. donec, I. of 
the indefinite time during which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions in puint of Time, so long as, 
while, I. usu. With the indic., Il. 2. 769, Od. 20. 136, 
etc.; the sentence is complete when τόφρα answers to ὄφρα, us 1]. 
4. 220, Od. 9. 56, etc.: the clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in Od. 4. 289; ὄφρα τε is also 
found, and maintained by Schif. Theogn. 953, by comparison with 
ἔστε. 2. more rarely with the conjunct., IL. 4. 346, Od. 
15. 81, etc.; and with answering τόφρα, Il. 7. 193. 3. 
ulso with &y, «xe, κεν, and the conjunct., Ll. 6.113, Od. 2. 124, 
etc.; and with answering τόφρα, Od. 2. 204; sometimes also with 
other Conjunctions, ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν 1]. 11. 202, Od. §. 361., 6. 
259, in which case τόφρα always follows. 4. ὄφρα κεν 
with the indicat., II. 24. 5.53. II. of duration of Time 
up to a definite limit,—until: I. with past tenses of the 
indic., always of things represented as really past, and so the limit 
as already reached, ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν till at lust they too 
were slain, Tl. 5. 557, cf. 588, Od. 5. 57, ete. a. with 
conj. aor., if the limit is not yet reavhed, ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ 
he bears malice ¢id? he shall have satisfied it, IL. 1. 82, ef. 14. 87., 
16. το. 3. alse with ἄν, κε or key and conj., Il, 6. 258, 
etc. ; and with τόφρα going before, Il. 1. 509. If. 
absol. of indefinite duration of Time without reference to another 
uct, like ἕως 111, for a while, only in Tl. 15.547, v. Jelf § 816 6.--- 
Ep. and Lyr. word, = Att. ἕως, and also ἵνα : used only once or 
twice by Trag. in former sense, and that only in lyric passages. 

ὀφρύα, ἡ, v. ὀφρύη : also rarer acc. of ὀφρύς. 

ὀφρὕάζω, (dppus) to signify any thing with the eyebrows, Amips. 
Incert. 8, Poll. 2. 50, A. B. 5.3. 29, etc. 

ὀφρῦ-ἄνασπᾶσίδης, ov, ὁ, (ἀνασπάω) one who raises his eyebrows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A. ; 

ddpidw, (ὀφρύς 11) to have ridges or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ 
κοιλαίνεται Prov. ap. Strab. p. 382. 

ὀφρύδιον, τό, Dim. from ὀφρύς, Hesych., Theognost. Can. p. 
125. 9. 

ὀφρύη, 4, Ion. for ὀφρύς 11, Hdt. 4. 181, 182,185: the same form 
(not éppda) is used by Kur. Heracl. 394. [Ὁ] 

ὀφρύ-κνηστος, ov, (κνάω) rubbing the brows, to conceal a blush, 
opp. to Lat. homo fronte perfricta, one who has rubbed it so often 
as to blush no more, Hesych. 

dppiders, εσσα, ev, (ὀφρύς 11) on the brow or edye of @ steep 
rock, beetling, Ἴλιος 11. 22. 411: of the Acrocorinthus, Orac, ap. 
Hat. 5. 92, 2. 2. metaph., lafly, pompous, ὀφρυόεσσα 
ἀοιδή, cf. Aeschylus’ poetry, Anth. P. 7. 39. 

ὀφρὕόομαι, as Pass, to be supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρνω- 
μένος supercilious, Luc. Amor. 2. 

ὀφρῦό.σκῖος, ov, shaded by the eyebrows, ὀφθαλμός Plat.(Com. ?) 
ip. Arist. Top. 6. 2, 4. 

"OPPT’S, vos, H: acc. ὀφρύν, but in late Poets ὀφρύα, Opp. Ὁ. 4. 
405, Anth. P. 12. 186: acc. plur. ὀφρύας (in the fourth foot), Od. 
9. 389; but ὀφρῦς (in the third), Il. 16. 740 ;" of. ἰχθύς, Thiersch 
Gr. Gr. § 191. The eyebrow, Lat. supercilium, in plur. dppbes 
ulways in Hes., nearly always in Hom. ; ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρνα λεῖβον 
1]. 13. 88, etc.; oft. of signs, ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Kpuvlwy nodded as- 
sent, 11.1. 828, etc.3 ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε nodded τὸ him to do 
a thing, Od. 16. 164; ἀνὰ 8 ὀφρύσι νεῦσεν ἑκάστῳ made α sign 
not to do, 9. 467; 80, ὀφρύσι νενστάζων 12. 194, Since by she 
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motion of the eyebrows men shew earnestness, grief, rage, and 
esp. scorn or pride, various phrases arose, as, τὰς Sepse ἀνασπᾶν 
in token of grief, Ar. Ach. 1069; of pride (cf. ὀφρυόομαι), Dem. 
442. 113 80, alpew τὰς ὀφρῦς Menand. Andr. 43; ὀφρῦς ἐπαίρειν 
Eur. Incert.; ἐφέλκεσθαι Leon. Tar. 853; τὰς ὀφρῦς συνάγειν to 
knit the brows, frown, Ar. Nub. 582, cf. τοξοποιέω ; 80, τὰς ὀφρῦς 
ovoray Luc. Vit. Auct. 7: but, καταβάλλειν, λύειν, μεθιέναι τὰς 
ὀφρῦς to let down or unknit the brow, to become calm or cheerful 
again, Eur, Cycl. 167, Hipp. 290, I. A. 648 : so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς Plat. (Com.) ‘Eopr. 5 - the brow was also the seat of smiles 
and joy, ἀγανᾷξ γελᾶν ὀφρύϊ Pind. P. 0. 67. 
ὀφρύς alone, like Lat. supercilium, scorn, pride, Anth. P. 10. 
122. 11. from likeness of shape, the brow of a hill, 
a ridge with overhanging bank, a beetling crag, Il. 20. 151, Pind. 
O. 13.150; the overhanging bank of a river, Polyb. 2. 33, 7, ete.; 
of the sea, Ap. Rh. 1. 178, etc.—In this sense Hdt. always uses 
the form ἡ ὀφρύη. Hence, ὀφρυώδεις ἐξοχαί Galen. ; ὀφρνώδης 
ἄμβη Greg. Naz. (Cf. Sanser. dhru, Pers. abru, our brow.) [Ὁ 
in nom. and ace. sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; whence 
pany Gramm. wrote these cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 

ave t, as proparox., εὔοφρυς, λασίοφρυς, λεύκοφρυς, etc. 
Sdpuddns: v. sub ὀφρύς 11. ig 
ὀφρύωσις, ἡ, a raising, elevution, Paul. Aeg. 224. 31. 

dy@, Ep. Adv., used by Hom. only as intensive before Superl. 
ἄριστος, bx’ ἄριστος far the best, Il. 1.69, etc.; for which later 
writers have ἔξοχα. (Prob, from ἔχω to seize, grasp; for, as 
Diderlein remarks, ὄχα is to ὀχυρός as the old Germ. fast very, to 
Jest fast, tight.) 

ὀχάνη, ἡ, =8q., Plut. Cleom. 11. 

ὄχἄνον, τό, (ὀχέω, ἔχω) the handle of u shield, consisting of two 
bands fastened crosswise on the under side of the shield, through 
which the bearer passed his arm, to sway it (οἰακίζειν) with 
greater ease ;—un invention ascribed by Hdt. 1.171 to the Ca- 
rians, cf. Bergk Anacr. 91: for in earlier times the great shield 
iat in Hom. ἀσπὶς repuideroa) was hung by a leather strap 
τελαμών) passing round the neck and left shoulder: hence Hom. 
only speaks of these straps, and the cross pieces af wood (κανόνες) 
which served for handles. The κανόνες were next supplanted by 
the κρίκος or πόρπαξ, prob. a metal ring which was taken out at 
need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and this was succeeded by the more 
convenient handle of the Carians, though the πόρπαξ still con- 
tinued in use, Ar. Ach. 1c. Acc. to Lessing (Antiq. Briefe Th. 
2.p. 51), mépmag was the upper or arm-strap, ὀχάνη or bxavov 
the lower or hand-strap ; in which case we need not assume that 
Soph. Aj. 576, used πόρπαξ for dxavoy. [a] 

ὀχεά, ἡ, = xed, a cave, grol, Nic. Th. 139, Arat. 1026, Orph. 
Arg. 78: also 6x4, Arat. 956. [On the accent, v. Theognost. 
Can. 102. 30.] 

ὀχέεσκον, Ion. impf. from ὀχέω, Od. 

ὀχεία, ἡ, (dxebw) a covering or impregnating, of the horse, Xen. 

iq. 5. ὃ ; ὀχείαν δέχεσθαι of the female, Arist. Gen, An. 2.8, 143 
ὀχείαν ποιεῖσθαι, of the two, Id. ἢ]. A. 5. 2, 8. 11. 
τοῦτα ὀχεία, (dxéw) the holder of the ship, i.e. an anchor, Hee 
sych, 

ὀχεῖον, τό, (ὀχεύω) α male animal kept for breeding, a stallion, 
Arist. Gen. An. 2. 8, 15, etc. ; @ cock, Ib. 1. 21, 10 :—lrrwy ὕνων 
τ᾽ oxeia Aesch. Fr. 1803 ὠνοῦνταί μοι τὸν ἵππον ὀχεῖον, i.e. els 
ὀχεῖαν ἀποδεδειγμένον, Dinarch. ap. Harp. 2. the place 
for the ὀχεία, Lycurg. ap. Harp. IL. (ὀχέω) -- ὄχημα, 
ὄχος, Dinarch. Ibid. 

ὄχεσφι, --σφιν, pout. dat. pl. for ὄχεσι, from τὺ ὄχος, Hom. 

ὀχετ-ἄγωγέω, --γωγία, = ὐχετηγέω, ~yla, Poll. 1. 224, Plat. 
Legg. 844 A. 

ὀχετ- ἄγωγός, ὄν, = ὀχετηγός, Poll. 1. 221. 

ὀχετεία, 7, α druwing off by a ditch, a conducting water by a 
canal or aqueduct, irrigation, Arist. Part. An. 3. 5, 11. 

ὀχέτευμα, τό, water conducted by an aqueduct: an aqueduct, 
a canal: hence the passage of the nose, Arist. H. A. 1. 11, 8. 

ὀχετεύω, fo carry off by a ditch, to conduct water by a canal or 


ὀφρυώδης---ὀχημάτιον. 


or canal, Il. 21. 2573 πνεῦμα dy., of the flute, Anth. P. 9. gos, 
6: dx. ἐρώτων Anth. 9. 362, cf. 5. 285. 
ὀχέτιον, τό, Dim. from ὀχετός, Diog. Li. 7. 17. 
ὄχετλον, τό, -- ὄχημα, Hesych., Phot. 
ὀχετο-γνώμονες, οἷ, sluices to supply canals with walter, and 
keep it ut the proper height, Abyden. ap. Euseb. P. E. 9. 41, ex 
emend. pro éx-. 
ὀχετο-κράνιον, 7d,=89. [ἃ] 
ὀχετό- κρᾶνον, τό, the end or issue of an aqueduct, Hyperid. ap. 
Poll. 10. 30: also=xnAdveov, ἢ. M., A. B. 287. 
dxerds, 6, (5 dxos, ὀχέω) α conduit, ditch, canal, aqueduct, 
water-pipe, Idt. 3. 9, Plat. Phaed. 112 C, οἵοις of dxerol τούτων 
the channels or passages for these, Xen. Mem. 1. 4, 6 :—also in 
plur., waters, streams, Pind. O. 5. 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 
767 :—metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν to make @ side channel or 
means of escape, Id. Supp. 11113 v. sub %w 11. 2. 
ὄχευμα, aros, τό, the result of ὀχεία, the foetus or embryo, Arist. 
H. A. 6. 23, 3. 
ὀχεύς, dws, Ep. fios, 6, (ὀχέω, ἔχω) anything for holding or 
fastening : in Hom., 1. the band or strap for fastening the 
helmet under the chin, Il. 3. 372. 2. in plur., the clasps 
of the belt, ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον 1]. 4. 132., 20. 
414. 3. @ bolt or bar on the inner side of the door, σανί- 
δας καὶ μακρὸν ὀχῆα 1]. 12.121 (v. sub éryuorBds); θυρέων δ᾽ 
"ἀπέκοπτεν ὀχῆας Ou. 21. 47, ete. 
ὄχευσις, εως, 7, = ὄχευμα. 
ὀχευτής, οὔ, ὁ, any animal kept for breedirg, a stallion : metaph. 
a lewd person, lecher, Anth. P. 11. 318. 
ὀχευτικός, 7, dv, belonging to, capable of covering: salacious, of 
animals, Arist. Gen. An. 3. 1, 6, sq. 
ὀχευτός, 4, dv, covered, impregnated, Diosc. 2. 97. 
dxevu, orig. like ὀχέομαι, ἔο ride; but only used of male ani- 
mals, to cover, impregnule, τὴν ἵππον Hat. 3. 85 ; τὴν κύνα Plat. 
Euthyd. 298 E, etc. :—also of the groom, ¢o put the horse to the 
mare, Arist. Gen. An, 2. 8, 13.—In Pass., ὀχεύεσθαι, of the fe- 
male, éo be covered or impregnated, ὀχεύουσι καὶ ὀχεύονται Arist. 
Η. A. 5. 14,12; butin Med. of both sexes, to copulate, Hat. 2. 
| 64.—Rarely of mankind, Nike Choeril. p. 245. 
ὀχέω, f. how, (3x05) collat. form of ἔχω, as popéw of φέρω :—to 
bear, endure, suffer, oxéovras ὀϊζύν Od. 7. 2113 κακὸν μόρον .., 
ὅνπερ ἐγὼν ὀχέεσκον τι. 6193 ἄτην ὀχέων 21. 3023 ἄχθος ὀχ. 
Hipp. Fract. 758; νηπιάας ὀχέειν to play childish tricks, like 
ἔχειν, ἄγειν, Od. 1. 2973 φρουρὰν ὀχεῖν to keep watch, Aesch. Pr. 
143:—to uphold, ἄγκυρα δ᾽ ἥ μον τὰς τύχας ὥχει (sic ley., v. Dind.) 
Eur. Hel. 277. 2. fo carry, τινά Id. Or. 802 5 φιαλήν 
Xen. Cyr. 1. 3, 8; of the legs supporting the body, Hipp. Art. 
819: also, do ἰδὲ another ride, to mount, αὐτὸς Badi(w .., τοῦτον 
δ᾽ ὀχῷῶ Ar. Ran. 23; so of a general, ¢o let the men ride, Xen. 
Hipparch. 4. 1. II. much more freq. in Med. and 
Pass., tv ὑφ borne or carried, have oneself borne, ὀχήσατο κύμασιν 
Ἑρμῆς Od. 5. 543; νηυσὶν ὀχήσονται Il. 24. 7313 ἵπποισιν ὀχεῖτο 
h. Ven. 218: hence, often, without the dat. ἵππῳ, νηΐ, etc., just 
like the kindred Lat. vehi (se. equo, curru, navi), to drive, ride, 
sail, ete., [{πποι] ἀλεγεινοὶ . . ὀχέεσθαι hard to drive, Il. το. 403, 
17.77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ᾽ ἵππων ὀχεῖσθαι Hut. 1. 31, Xen. Cyr. 
4. 5, 583 absol., to ride, Dem.570.5: of a dislocated bone, which 
rides on the edge of another instead of resting in the socket, Hipp. 
Art. 818 :—émn’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι to ride at anchor, hence metaph., 
ἐπὶ λεπτῆς ἐλπίδος ὀχεῖσθαι to have buta slight hope fur a stay 
or anchor, Ar. Eq. 1244, ν. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :—Arat. 1070 
uses it for ὀχεύεσθαι. (Cf, Sanser. vaha, Lat. veho, our wagon.) 
ὀχή, 7, (ἔχω) support, nourishment, food, Liyc. 482. 
= ὀχεά, q. Ve IIL. =dxela, Arat. 1069. 
ὄχημα, aros, τό, (ὀχέω) anything that bears or supports, hence 
Zeus is called γῆς ὄχημα, stuy of earth, like γαιήοχος, Eur. Tro. 
884. 11. α carriage, a chariot, Lat. vehiculum, Hdt. 
5.21, and Trag.; properly a mide-car, as opp. to ἅρμα (the war- 
ear), Pind. Fr. 73; but also, ὄχημα ἱππικόν Soph. El. 740; ἀρ- 
μάτων ὀχήματα Eur. Supp. 662; bx. ἵππειον, πωλικόν Eur. Alc. 


aqueduct, ποταμὸν dx. Hdt. 2.99; ὕδωρ dxerevduevoy Hat. 3.60: | 67, Rhes. 621 :—also of ships, but usu. with some addition, as, 


hence metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον Aesch. Ag. 867 ; πῦρ 
- τὸ a ὀχ. els τὸ σῶμα Plat.. Legg. 666 A.—In Med., Anth. 
Φ 9. λ 2. 
ὀχετ-ηγέω, to carry off or conduct by ditches or canals, Eust. 
ὄχετ- »h, @ conducting by ditches or canals, irrigation, Suid., 
Prccop. B. Goth. 4.12. 


ὀχὲτ-ηγός, ὄν, (ἄγω) conducting or drawing aff water ly a ditch 


λινόπτερα ὄχ. Aesch. Pr. 468; ὄχ. ναός Soph. Tr. 656; νάϊυν by. 
Eur. I. T. 4103 for, striculy, it is opp. to a ship, Plat. Hipp. Ma. 
295 D :—txnua κανθάρον a riding-bevtle (as we suy a siding- 
ome) Ar. Pac. 866. 2. Pind., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
iOay. 
ὀχημᾶτϊκός, 4, dv, Leluaging to a vehicle, Gl, 
dyxnpdriov, τό, Dim, from ὄχημα, GI. 


: ἡ,(ὀχέω) α dearing, carrying, Plat, Tim. 89 A. 11. 
(from me a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 C: &xnow 
ποιεῖσθαι κα ὀχεῖσθαι, Strabo p. 155: ἡ ὄχησις πλείστη ἐπὶ τοῦ 
ὑγιέος σκέλεος, of lame people, the weight is thrown on the good 
leg, in standing or walking, Hipp. Art. 819. 

ὀχϑάομαι, =8q., Hesych. 

ὀχθέω, f. how, strictly, to be heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, grief, to be vewed in sptrit, 
esp. in so far as this is expressed in words, μόγ' ὀχθήσας προσέφη 
Il. 1. 517, Od. 4. 30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε Il. 1x. 403, Od. 
5. 298, etc. 3 ὀχθήσας προσεφώνεε Od. 23. 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, 
they were heavy at heari, Il. 1. 570., 15. 101. Later we have in 
compos. the pres. προσοχθέω.---Ἐρ. word. (Prob. from ἄχθος, 
only differing from ἄχθομαι in that this was used in the strict 
sense, of bodily burdens, as well as metaph., while ὀχθῆσαι was 
only used metaph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω to ἔχω, ὄγμος 
to ἄγω, Bort to βάλλω, etc., Buttm, Lexil. 8. v.) 

ὄχθη, ἡ, older form of ὄχθος, any heiyht or rising ground, na- 
tural or artificial, a bank or dyke,—mostly in plur. the raised 
bank of a river, in full, ὄχθαι ποταμοῖο Il. 4. 487, Od. 6. 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4. 81, Aesch. Pr. 810, etc. 3; ὄχθαι καπέ- 
too the raised banks of the trench, dykes, 1]. 15. 356; also, 
ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες (v. sub Ols) Od. 9. 132, cf. Pind. P. 1. 343 
so of crags by a river, Xen. An. 4. 3, 3 and §, cf. 11 and 17.— 
Many, both Ancients and Moderns, have thought that ὄχθη is 
always the bank ofa river, etc., ὄχθος always a hill; cf. Soph. 
Phil. 726, 729; but v. Mehlh. Anacr. 22. 2, p. 983 cf. ὄχθος. 

ὀχθηρός, ά, dv, raised, hilly, Euphor. 91, Dion. Η. 11. 26, Antb. 
Plan. 256. 

ὄχθησις, ἡ. (ὀχθέω) indignation, veration, Hesych. 

ha later form for 6x@¢w, Opp. H. 5. 179, 540 : Vv. προσ- 
ox fiw. 

ὄχθοιβος, 5, a purple stripe down the front of the χιτών, Ar. 
Fr. 309. 2: cf. the cdavus on the Roman tunica. 

ὄχθος, 4, later form of ὄχθη (q. v.), @ rising ground, hill, first in 
ἢ. Hom. Ap. 17, Pind. O. 9. §, freq. in Hdt., as 4. 203; of the 
Areopagus, Id. 8. 525 also freq. in Aesch., and Eur. ; of a bar- 
row or tumulus, Aesch. Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθη, of a 
river's bank, Aesch. Ag. 1161, Supp. 655.—In Cho. 955, dat. 
ὄχθει (as if from ὄχθος, eos, τό) is corrupt. 

ὀχθο-φύλαξ, ἄκος, 5, ἡ, α wutchman on a hill, ΟἹ. 

ὀχθώδης, ες, mound-like, hilly, χωρία Dion. H. 6. 33 -—knotty, 
ruyged, Diosc. 1. 156. 

ὀχλ-ἄγωγεύς, ὁ, -- ὐχλαγωγός, GI. 

ὀχλ-ἄγωγέω, fo collect the people, stir them up lo sedition, Polyb. 
25.8, 2: to lead a mob by the nose, Strabo. 

ὀχλ-ἄγωγία, 7, α collecting a mob, crowd, Plut. Pyrrh. 29. 

ὀχλ-ἄγώγιον, τό, a riotous assemblage, mob, Pandect. 

bxA-dywyds, 6v, collecting a mob, esp. for sedition, a mob-leader, 
Joseph. :—generally, collectinga crowd, ὁ ὀχλαγωγός a mountebank. 

ὀχλάζω, to come together in a riotous manner, Aq. V. T 

ὀχλεύς, ὁ,-- μοχλός, a lever, hence ἐποχλεύς, Hesych. 
ὀχλεύω, = μοχλεύω, to move by a lever, Hesych. (‘The Root is 
ὀχέω, ὀχεύω, hence ὀχλέω, dxAevw, and prefixing u, μοχλός, μο- 
XAdw, μοχλεύω.) 

ὀχλέω, Lon. for foreg., ψηφῖδες Arava: ὀχλεῦνται all the pebbles 
are rolled or swept away by the water, Il. 21. 261. 

ὀχλέω, (ὄχλος) fo disturb by a mob; generally, to trouble or in- 
portune, 6. acc., Hdt. 5.41, Aesch, Pr. 1001; ubsol. to be trouble- 
some, Soph. O. T. 446. More usu. in its compds. 

ὄχλημα, aros, τό, annoyance, Sext. Emp. M. 11. 158. 

ὀχληρία, 4, troublesomeness, importunity, Lxx. 

ὀχληρός, ἀ, ὄν, troublesome, importunate, Hdt. 1. 1863 ὀχλη- 
pos ἴσθ' ὥν Eur. Hel. 4523 τινί to one, Kur. Alc. 540, Plat., 
ete. IL. riotous, ξυμπότης Plat. Rep. 569 A. Adv. 
-ρῶς, Hipp. 

χλησις, ἡ, disturbance, annoyance, Plut. 2. 1127 D; which in 

old Att. was rather ὄχλος, as Moeris observes p. 287, ubi v. Piers. 

ὀχλητικός, 4, dv, belonging to a mob, Procl. Paraphr. 3. 18. 

ἀχλίζω, f. low, τε ὀχλέω, ὀχλεύω (q. V.), strictly to move by a 
lever, to heave up, τὸν [λᾶαν] of κε δύ᾽ ἀνέρε .. dn’ οὔδεος ὀχλίσ- 
σειαν Il: 12. 448 ; οὐκ ἂν τόνγε [θυρεὸν] δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι .. 
ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν Od. 9. 242; στόμα ὀχλίζειν fo open the mouth 
violently, i.e. begin talking violently, Nic. Al. 225. II. 
(3xA0s) to raise a tumult, like ὀχλαγωγέω, dub. 

ὀχλικός, ἡ, dy, suited to the mob, bxA, καὶ θεραπευτικός Plot. 


ὄχησιφε χερός. ᾿. 
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Num. 2, Pericl. 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ, μι δῆ ites Ῥούδαι 
ΒΡ. Ath. §40C. Adv. “κῶς Plt a. 4 4B. nity 


ὀχλο-ἄρέσκης, ov, 5, one who flatiers the mob, prob. L. Timon ap. 


aoe L. 4. 42. 
ὀχλο-κοπέω, fo court the mob, Plut. 2. 796 E. 

ὀχλο-κοπία, ἡ, the conduct or disposition of an ὀχλοκόπας, ; 

ὀχλο-κοπικόφ, f, dv, belonging to an ὀχλοκόπος: ἡ -κή (ec. τέχνη) 

the τὴν of cajoling a mob, eos Emp. M. 2. 50. 

ὀχλο-κόπος, ov, courting the mob: ὁ ὀχλ. a mob-courti 

3. ἕο, 3: cf. δημοκόπος and δοξοκόπος. ὰ τὸ Bly 

ὀχλο-κρἄτέομαι, Pass., to live under mob-rule, as opp. to δημο- 
κρατέομαι. 

ὀχλο-κρἅτία, ἢ, mob-rule, the lowest grade of democracy, Polyb. 
6. 4,6. In the Mss. sometimes --κράτεια or ~xpagla, which Lob, 
Phryn. 526 compares with similar corrupt forms abroxpagla, γυ» 
ναικοκρασία. 

ὀχλο-λοίδορος, ον, reviling the mob, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 

byho-pavéw, to be mad after mob popularity, Plut. 2. 603 D. 

ὀχλο-ποιέω, fo. make α riot: bxA. τὴν πόλιν to set it in an ρα 
roar, N. T. 

ὌΧΛΟΣ, 4, a throng of people, an irregular crowd, Pind. P. 4. 
180, Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, Lat. turba, opp. to 
δῆμος (the peuple, poyulus or plebs), Plat. Polit. 304 C, Legg. 
707 E, etc. ; πρὸς ὄχλον (iv Id. Ax. 368 D, (cf. ὀχλοκόπος, ὀχλο. 
κρατία etc.): the camp-followers, opp. to the army, Xen. An, 3. 
4, 26., 4. 3, 26, etc. :—Proverb., δι᾽ ὄχλου ἤδη τοῦτό γε this is 
already in the mouths of the people, Dion. H.: in Xen. Mem. 3. 
7, 5, also in plur. :—generally, a@ mass, multitude of any thing, 
λόγων Aesch. Pr. 8273 ἵππων Eur. I. Α. 101; σαρκῶν Plat. Tim, 
975 Ε ct. Valck. Phoen. 204. 2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba: then, generally, disturbance, 
trouble, like ὄχλησις, ὄχλον παρέχειν τινί to give one trouble, 
Hat. 1. 86, and Att. ; δι᾽ ὄχλον εἶναι, γενέσθαι to become trouble- 
some, Ar. Eccl. 888, Thue. 1. 73, Plat. Alc. 1. 103 A; μάταιον ὄχλον 
τοὺς λόγους νομίσητε Dem. 299. 23; of δὲ ἀντιλέγοντες ὄχλος 
ἄλλως καὶ βασκανία κατεφαίνετο Id. 348.23. (Aeol. ὄχλος, Ογαῖ. 
πόλχος, cf. volgus, vulgus, Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

ὀχλο-τερπής, és, delighting the mob, Poll. 4. 31, 96. 

ὀχλο-χᾶἄρής, és, courting the mob, M. Anton. 1. 16. 
ὀχλώδης, és, (εἶδος) like a mob, turbulent, unruly, θηρίον Plat. 
Rep. 590 B: generally, troublesome, of sores, Hipp. Fract. 7§9 % 
τὸ ὀχλ. troublesomeness, Thue. 6. 24. 
ὄχμα, ατος, τό, (ἔχω) like ἔχμα, a hold, band, fetter, Hesych. 
ὀχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, Eur. Cycl. 4843 μέσον τινὰ 
ὀχμ. Id. Or, 265 3 to bind, τίς ἐν φάραγγί σ᾽ ὥχμασεν Aesch. Pr. 
5,618; ἵππον τ᾽ ὀχμάζει he makes the horse obedient to the bit, 
Eur. El. 817 s—and this, acc. to Schol. Ap, Rh. 1. 743, is the 
proper signf. (whence Schine proposes ὀχμάζεται for the corrupt 
Msg. readings tera, ἄξεται in Soph. Ant. 353). II. to 
bear, carry, "Ἄρεος ὀχμάζουσα .. σάκος Ap. Rh. τ. 743. 
ὀχμή, ἡ, =dxua: esp. the handle or strap of a shield, =édxdyn, 
ὀχάνον, Schol. Aesch. Pr. 619, where Pauw reads ὄχμα. 
dxpos, 4, (ἔχω) a stronghold, fortress, Lye. 443. 
éxvn, 7, later way of writing ὄγχνη, q. Vv. 
ὄχος, 6, with Ep. pl. τὰ ὄχεα, (ἔχω, ὀχέω) ὦ carriage, Lat. vehi- 
culum: Hom. always uses it in plur., even of @ single chariot, ἀξ 
ὀχέων Il. 4. 419, etc. ; and in podt. dat. ὄχεσφι, «-φιν, 11, 4. 297, 
5. 28, 107, etc.; 80 in Pind. O. 4. 20, P. 9. 18. 
ὄχος, ὁ, (ἔχω) any thing which holds: thus harbours are called 
νηῶν ὕχοι, steads for ships, Od. 5. 404 (al. ὀχοῖ), Orph. Arg. 
1198, 11. any thing which bears, hence esp., like 
foreg., ὦ carriage, chariot, mostly in plur., h, Hom. Cer. 19, 
Aesch. Pr. 710, and freq. in Eur.; but also sing., Hdt. 8. 124, 
Aesch. Ag. 1070, etc.; periphr., ἅρματος ὄχος -- ὄχος, ὄχημα, Eur. 
Hipp. 1166, I. T. 370; but, τρόχαλοι ὄχοι ἀπήνης the swift or 
round bearers of the chariot, i. ὁ. the wheels, Eur. I. A. 146, cf. 
Phoen. 1190 :--ὔχος ταχνήρης, of a ship, Aeach. Supp. 333 of. 
’ynua.—Dor. bxuos, Pind. ; : 

ὀχός, ἡ, ov, (ἔχω) holding, securing, Philo de Mirac. 1. 

ὀχὕρο-ποιέομαι, Dep., 0 fasten, fortify, Polyb. 1, 18, 4 :—the 
Act. is in Philostr. : 

ὀχῦρός, ά, dv, (ἔχω) like exupds, firm, lasting, durable, of wood, 
Hes. Op. 427, iu Superl. ὀχυρώτατος : of men, Aesch. Pers. 78, 
Ag. 44: esp. firm, secure, of places, παρθενῶνες Eur. 1. A. 738 3 
esp. as military term of a stronghold or position, ὅρος, χωρίον Xan. 
An. I. 7; a2, etc. Adv. -ρῶς, Eur. Med. 124. 
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country, Polyb. 5. 62, 6, Diod., ete. 
ὀχύὕρόω, to make fast and sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so in 
Med., Xen. Cyr. §. 4, 39, Polyb., etc. 
ὀχύρωμα, aros, τό, ἃ stronghold, fortress, Xen. Hell. 3.2, 3. [Ὁ] 
ὀχὕρωμάτιον, τό, Dim. from foreg., Lxx. 
ὀχύρωσις, ἡ, α making firm, secure, fortifying, Joseph. 
nen uperer verb. Adj., one must strengthen or make firm, Plut. 
ar. 18. 
ὀχὕρωτικός, 4, dv, serving to strengthen, Sext. Emp. M. 7. 23. 
bY, ἡ, gen. ὁπός, dat. dxf, acc. bea’ a@ voice, whether in speaking, 
Nl. τό. 763 or singing, Κίρκης .. ἀειδούσης ὀπὶ καλῇ Od. 10. 221, 
etc.; soin Pind., and Trag., of the human voice; but also of the 
Cicada, bra λειριόεσσαν ἱεῖσι Il, 3. 1523 of lambs, ἀκουούσαι bra 
ἀρνῶν 1]. 4. 435. IL. a word, ds γὰρ ἐγὼν ὕπ᾽ ἄκουσα 
θεῶν 1]. 7.53; ἀμείλικτον δ' ὕπ᾽ ἄκουσαν 11. 1373 etc.— Pott. 
word, Hom. and Hes. never use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *%xw, ἕπος, εἰπεῖν.) 
Be: ἡ, gen. dads, (ὕψομαι) -« ὄψις, the eye, face, Emped. 284, and 
ntim. 
ὀψ-ἃμάτης, Dor. for -αμήτης, 5, (ὀψέ, ἀμάω) one who mows till 
late at even, Μίλων ὀψαμᾶτα Gas Theocr. 10. 7. [wa] 
ὄψἄνον, τό, (ὕψομαι) -- ὕψις, Aesch. Cho. £30. 
μαι, (ὕψον) Dep., to eat as ὄψον, τι Plut. 2. 668 B. 
ὀψδρίδιον, τό, Dim. from sq., Geop., E. Μ. 
rite por τό, Dim. from ὄψον, esp. fish, Ar. Fr. 140. 
b-dpérys, ov, ὁ, (ὀψέ) one who ploughs late, Hes. Op. 488. 
ἢ μΑχήλιχς, ατος, τό, (Spor) dressed food, a made dish, Nicet. 
hon. 
ὀψ-αρτῦσία, ἡ, the art of cookery: a cookery-book, Plat. (Com.) 
Pha. 1. 4, Alex. Lin. 1. 9. 
dip-aprinis, οὔ, ὁ, a cook, Timae. 70. 
ὀψ-αρτῦτικός, 4, dv, of, belonging to a cook or cookery: hence 
ἢ «κή (sc. τέχνη), the art of cookery, Sext. Emp. M. 6. 33: τὰ dy., 
with or without βιβλία, cookery-books, Ath. 516 C. 
ὀψ-αρτύω, to dress or season food, Polyb. 12. 24, 2, Ath. 18 A. [0] 
"OWE’, Adv., after a long time, at length, late, Lat. sero, Hom., 
ete. 3 ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθάνειν to be lute in learning, learn too 
late, Aesch. Ag. 1425, Soph. O. C. 12643 80, ὀψὲ φρονεῖν εὖ 
Eur. Or. 993 cf. ὀψιμαθήῆς : also ὀψὲ δή, 1]. 7. 399, etc.: ὀψὲ 
γοῦν, Aesch. Ag. 14253 ὀψέ wep, Pind. N. 3. 149. 2. 
late in the day, at even, opp. to πρωΐ, 1]. 21. 232, Od. 5. 272: 
late in the season, Hes. Op. 483: ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο it was, it was 
getting, late, Xen. An. 2. 2, 16., 3. 4, 363 ἕως ὀψέ, eis ὀψέ until 
late, Thue. 3. 108, Dem. 1303. 14. 3. 0. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας late in the day, Livy's serum diei, Xen. Hell. 2. 1, 23 ; 
also, τῆς 8 ὥρας ἐγίγνετο ὀψέ Dem. 541, fin. ς ὀψὲ τῆς ἡλικίας 
late in life, Luc. Dem. Encom. 14, ef. Amor. 37.—For the Com- 
par. and Superl. Adverbs v. sub ὄψιος, (Perh. akin to ἕπομαι, ὀπίσω.) 
ὀψείω, (ὕψομαι) Desiderat. of dpdw, to wish to see, c. gen., ἀυτῆς 
καὶ πολέμοιο 1]. 14. 37. 
ὄψεσθαι, inf. fut. of ὁράω, Hom. 
ὄψημα, aros, τό, --- dor, Plut. 2. 664 A (from Plat. Rep. 372 C, 
ubi nnne ἑψήματα), Strabo p. 311, Longus 3. 5. 
ὀψ-ημέρα, ἡ, (ὀψέ) evening, like ὀψία, G1. 
τήρ, ἢρος, ὁ, φτοῦ. Ξ- ἑψητήρ (which Schneid. restores), The- 
odorid. ap. Ath. 220 B. 
ὄψι, Adv., Aeol. for dé, ap. Apoll. Dysc. in A. B. 533. 9, et 
Hdn. περὶ μον. Act. 26. 10. 
ὀψία (sc. Spa), 7, the latier part of the day, evening, oft. also 
joined with δείλη, δ. ἦν ὀψία Hdt. 7.167; περὶ δείλην ὀψίαν Thue. 
8. 26; δείλης ὀψίας late in the evening, Dem. 1301. fin. Cf. 
ὄψιος..---Ορρ. to ὄρθρος. 
ὀψϊαίτερος, ὀψιαίτατος, Att. Compar. and Superl. from ὄψιος. 
ὀψτ-ανθέω, to bloom late, Theophr. H. Pl. 6. 2, 6. 
dift-avbiis, és, (ὀψέ) late-blooming, Theophr. H. Pl. 6. 4, 4. 
dplavos λίθος, 6, a black stone, perh. a kind of agate, obsidian, 
Pliny's lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Peripl., Orph. 1.. 282. 
ὀψι-βλαστέω, to sprout or shoot lute, Theophr, H. Pl. 1. 9, 6. 
ὀψι- βλαστής, és, Theophr. H. Pl. 6. 6, 10, and ὀψίβλαστος, ov, 
(βλαστάνω) late sprouting or shooting. 
ὀψι-γαμία, ἡ, late marriage, Suid. v. ὑπεργαμία. 
ὀψτ. γᾶμίου γραφή, ἡ, a prosecution for putting off marriage beyond 
the appointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. Miller Dor. 4. 4, 3. 
{-ytipos, ov, late-marrying. [1] 
ὀψῖ-γενής, és, late-born, Hesych., Phot. 
(-yovos, ov, late-born, τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός περ; 


. ὀχυρότης---ὀψιτέλευτος. 
ὀχύρότης, nos, ἡ, firdieese, strength, eap. of a stronghold or | 1]. 16,31: usu. in plur., 


ὀψιγόνων ἀνθρώπων of men after-Lorn; 
2. of a son, lute-born, born in one's 


IL 3. , etc. 
ye 3. later born, i. 6. 


old age, h. Cer. 165, Hdt. 7. 3. 
younger, Aesch. Supp. 360. [1] 

ὀψϊέστερος, Compar. of ὄψιος, q. v. 

ὀψίζω, f. low, (ὀψέ) to do, go or come late, Xen. An. 4. 5, 5, 
Hell. 6. 5, 21: ἐο be too late in doing, etc.: so too, in Pass, 
ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς to be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6. 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες belated, benighted, Id. Lac. 6. 4. 

éypt-napiréw, to be lute in fruiting, Theophr. 

ὀψῖ-καρπία, ἡ, ἃ late fruiting, Theophr. H. Pl. 3. 2, 1. 

ὀψί-καρπος, ov, fruiting late, late-bearing, Theophr. H. Pl. 6. 

6. [i 

Ao Le ΨΕῸΣ ov, coming or going late, Nonn. To. 11. 64. 

ὀψί-κλωψ, 5, one who steals at night, Polemo Physiogn. 1. 3. 

ὀψί-κοιτος, ov, going late to bed, late-watching, ὄμματα Aesch. 
Ag. 8809. [1} 

ὀψτ-μάθεια, ἡ, = ὑψιμαθία. [ἃ] 

ὀψὶ. μᾶθέω, to learn late, Luc. Merc. Cond. 23. 

dypl-pabris, és, (μανθάνω) lute in learning, late to learn, Horace’s 
serus studiorum, Isocr. 208 B, 252 D; too late or too old to learn, 
ὦ. gen., ἀδικίας Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας Xen. Cyr. 1. 6, 
35. If. vain of late-gotten learning, pedantic; so 
Cicero, ὀψιμαθεῖς quam εἰπὲ insolentes non ignorus, ad Fam. 9. 20, 
2: also misapplying what one has learnt, Timae. 70. 

ὀψὶ-μᾶθία, ἡ, late-gotten learning, pedantry, Lat. sera eruditio, 
Plut. 2. 634 C. 

ὀψί-μοθος, ov, coming late to battle, Nonn. D. 28. 92. 

ὀψί-μορος, ov, dying late or with difficulty, Opp. H. 1. 142. 

Sylpos, ov, (ὀψέ) pott. for ὄψιος, lute, slow, τέρας by. a pro- 
gnostic that is late of fulfilment, I. 2. 3253 also in later Prose, as 
Xen. Oec. 17. 4, and §; cf. Lob. Phryn. 52. 

bypl-voos, ov, ate-observing, i. e. remiss, inobservant, of Epime- 
theus, Pind. P. 5. 36. [7] 

ὀψῖνός, ἡ, dv, = ὕψιος, rejected by Phryn. p. 51, but freq. in later 
writers, and mentioned by Apoll. Dysc. Synt. p. 188, 189. 

ὄψϊος, a, ov, (ὀψέ) late, dig ἐν νυκτί Pind. I. 4. 59 (3. 53): ef. 
ὐψία. Il, Att. Compar. ὀψιαίτερος, a, ov, Superl. ὄψι- 
alraros, ἡ, ov, Xen. Hell. 5. 4, 3: hence, as Compar. and Super. 
of ὀψέ, ὀψιαίτερον Plat. Crat. 433 A; ὀψιαίτατα, opp. to mpwiai- 
tara, Xen. Hell. 4. 5, 18, etc. :—we also find a Compar. ὀψιέ- 
orepos in ἃ few passages of Theophr. ; but, as in several of these 
the best Ms. gives ὀψιαίτερος, we may so correct throughout with 
Schneid.: ὀψίτερον also in Plut. 2. 119 (, is an error of the 
Copyists for ὀψιαίτερον, as πρωΐτερον for πρωιαίτατὸν, οἵ, Poll. 1. 
69. Opp. to mpdios. 

ὀψϊότης, ητος, 7), lateness, slowness, Theophr. : opp. to rpwidrns. 
dipt-wéSev, ὠνος, 6, one who has long been in fetters, Menand. 
Incert. 376. 

ὀψί-πλοντος, ον, that hus grown rich late, Basil. M. 

ὀψί-πορος; ov, going late, Nonn. 

ὄψις, 7, genit. ews, Ion. sos : (ὕψομαι) :— I. objective, 
a sight, i. e. an appearance, figure, form, πατρὸς φίλου ὕψιν ἀτυ- 
χθείς I. 6. 4683 ὄψις φοβερά, ἀήθης Aesch. Pers. 48, Supp. 567:— 
—esp. @ vision, apparition, Hdt. 1. 39, etc.; also joined with 
other words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου or ὀνείρου, freq. in Hdt., 
as I. 38., 7. 18 ; ὄψεις ἔννυχοι Aesch. Pr. 645, cf. Soph. El. 413, 
etc. :--ὄψις οἰκοδομημάτων (as we might say) @ sight of buildings, 
Hdt. 2. 136. 2. oulward appearance, look, of ὕψιν ée- 
δόμενος Pind. N. 10. 265 ἀπ᾽ ὄψεως φιλεῖν, μισεῖν Lys. 147. 33} 
cf. Thuc. 1. 10., 6. §8., 7.44: the face, visuge, Plat. Phaedr. 
240 D, 254 B. II. later also subjective, the power of 
sight or seeing, eyesigh!, ὕψει ἰδεῖν, ἐσιδεῖν 1]. 20. 205, Od. 23. 943 
so in Hdt. 2. 99., 9. 93, Eur., etc. ; προφαίμειν τινὶ és ὄψιν to put 
it before his eyes, Hdt. 4. 81 ; ders μαρᾶναι to quench the orbs of 
sigh!, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52. 2. a viewing, 
view, sight, Lat. conspectus, τοῦ κόσμον etc., Plat.; els byw ἐμ- 
πίπτει τι Plat. Tim. 67 D3; ἀπικέσθαι és ὕψιν τινί to come into 
one’s sight, i.e. presence, Hdt. 1. 136; els ὕψιν μολεῖν Aesch. 
Pers. 183, cf. Eur. Or. 513 ς 80, καλεῖν τινα és ὄψιν Hdt. 5. 106. 

ὀψισμός, ὁ, α being too late, Dion. H. 4. 46. 

ὀψι-σπορέω, fo sow late, Theophr. H. Pl. 8.1, 7. 

ὀψί-σπορος, ov, late sown, to be sown late, Theophr. 

ὀψί-τεκνοφ, ov, a late descendant, Lyc. 1272. [1] 

ὀψὶ-τέλεστος, ov, late of fulfilment, to be lute fulfilled, τέρας 
ὑψιτέλεστον, like τέρας ὄψιμον, Il. 2. 325. 

ὀψὶ-τέλεντος, Γ,], for foreg. in Nonn. D. §. 206, Schol, 11, 21.232. 


ὀψίτερον----παγερός. 


» V. ὕψιος sub fin. [ἢ 

ὸ rp ov, out late, tobe cut lute, Th . : 
ὀψί. τύχοι, ov, lala-gotten, Manetho 5.71, but used much earlies, 
as appears from Hdn. π᾿ μον. Act. 26. 5. [7] 

ὀψιφἄνήφ, és, appearing or rising late, Nonn. Jo. 7. §1. 

ὀψῖ- φόρος, ov, late-bearing, Theophir. 

ὀψί-φὕγος, ov, fleeing late, Arcad. go. 5. [1] 

ὀψίχα, Adv., Byzant. for ὀψέ, ap. Hesych.; Lob. Phryn. 51. 
ὀψο-δαίϑἄλος, ov, (pov) skilful in dressing food, a clever cook, 
epith. of Archestratus in Ath. 101 B: formed like λογοδαίδαλος. 
ὀψο-δεία, 4, (δέω) a want of food or fish, Suid. 

ἀγο δόκη, ἡ, τ 84.) Phot. v. κέραμον. 
ὀψο-θήκη, ἦ, α place for keeping victuals in, like γύλιος, Suid. 
ὀψο-λογία, ἢ, @ treatise on food ur cookery, Ath. 284 E. 
ate Aber ov, discoursing on food or cookery, Ath. 337 B. 
ὄψομαι, fut. of dpdw, Hom., etc. 

ὀψο-μᾶνής, és, mad afler dainties, Ath. 464 E. 

ὀψο-μανία, ἡ, madness ofter dainiies, Eust. ad Dion. P. 373. 

ὄψον, τό, (%w) strictly dviled meat, as opp. to bread; then, ge- 
nerally, meat, flesh, ἐν δὲ .. σἴτον καὶ οἶνον ἔθηκεν, ὕψα τε Od. 3. 
480; cf. 5. 267., 6. 77, Il. 9. 489. 2. any thingy eaten 
with bread or fuod, to give it flavour and relish : hence onions art 
called ὕψον ποτῷ, a zest, relish to wine, 11.11.6303 cf. Xen. Cyr.1 
2, 8, Plat. Rep. 3472 C. 3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 KE, Xen., etc.; metaph., λιμῷ ὅσαπερ ὕψῳ δια- 
χρῆσθε, ‘ hunger is the best sauce,” Xen. Cyr. 1. 5, 125 80, ἡ ἐπι- 
θυμία τοῦ σίτον ὕψον Mem. 1. 3,5; of πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς 
Cyr. 7. 5, 805 ὄψον δὲ λόγοι φθονεροῖσι are a treat to the envious, 
Pind. N. 8. 35. 4. in plur., generally, rich fare, dainties, 
ὕψα καὶ μύρα, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. Rep. 372 Ε΄. 5. 
at Athens, fish, the chief dainty of the Athenians (πολλῶν ὕντων 
ὕψων ἐκνενίκηκεν 6 ἰχθὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖσθαι Plut. 
2. 667 F, cf. Ath. 276 1), freq. in Comedy, v. ap. Ath. 648 F: 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον : cf. omnino Bickh P. E. 1. 
137. If. the market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9. 41.—"Oyov seems tu be used of all kinds of food eaten 
with something else, though very rarely, if ever, of vegetables. 

ὀψο-νομέω, to Le an ὑψονόμος, Critins 50. 

ὀψο-νόμος, 4, (νέμω) one who watches the price of provisions, esp. 
of fish, Sophil. Andr. 2. 

ὀψο-ποιέω, to cress food nicely, Plut. 2. 663 B, etc.; dy. λόγον 
tu make a dainty speech, Ib. 55 A:—Med., to eat ὄψον with bread, 
Xen. Mem. 3. 14, 5, Hell. 7. 2, 22. 

ὀψο-ποίημα, aros, τό, α dainty dish: generally, food, Lxx. 

ὀψο-ποιητικός, 4, dv, of or fit for delicute cookery: 7 --κή (sc. 
τέχνη) the art of cookery, Arist. Eth. N. 7. 12, 6, Metaph. 5. 2, 
8:—butin Plat., ὀψοποιϊκή is now restored from Mss. 
ὀψο-ποιΐα, ἡ, skilful, fine cookery, Xen. Mem. 3. 14, 5, Plat. 
Gorg. 462 D: name of a cookery-book, Ath. 112 D. 
ὀψο-ποιϊκός, ἡ, dv, = ὑψοποιητικός : ἡ --κή (sc. τέχνη), = ὀψοποιη- 
Tun, Plat. Gorg. 463 B, οἷς. ; v. sub ὀψοποιητικύς. 

ὀψο-ποιός, dv, cooking food skilfully: ὃ dy. a cook, Udt. 9. 82; 
esp. @ fine cook, opp. to μάγειρος, Plat. Rep. 373 (, cf. omuine 
Dionys. (Com.) Thesm. 1. 5, 84. 

ὀψο-πόνος, ov, dressing food elaborately, Auth. P. 6. 306. 
ὀψο-πώλης, ov, ὁ, a victualier: esp. ὦ sishmonger, Gl.: fem. 
ὀψόπωλις, 30s, Plut. Timol. 14. 

ὀψο-πωλία, ἡ, a dealing in victuals, Clearch. ap. Ath. 6 A, 
Strabo p. 658. 

+ Paes τό, @ cook-shop, eating-house, Jo. Lyd. de Meus. 
p. 286. 

dwo-diydw, strictly, to eat things meant to be eaten only with 
ae = we might say, ἐο eat butter), hence to live daintily, Ar. 

ub. 983. 

ri ora 4, dainty living, Aeschin. 6. 33, 'Theopomp.( Hist.) 204. 
ὀψο-φάγος, ov, strictly eating things meant to be only eaten with 
bread: hence lickerish-toothed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810, Cephisod. ds 3; cf. omnino Xen. Mem. 3. 14, 2, 
8}. ΤΡ. ieee Att. Superl. ὀψοφαγίστατος, Xen. Mem. 
3. 13) 4- 

ὀψο-φόρος, ov, carrying food, Matro ap. Ath. 135 Ὁ. 

ὀψών, dvos, 5, a basket for fish, etc., ap. Hesych, 

ὀψ-ωνέω, to buy fish, dainties, etc., Ar. Vesp. 495, etc., cf. Am- 
phis Plan. 13 generally, to buy victuals, Xen. Mem. 3.14, 13 
proverb., Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας ap. Plut. 2. 709 A. 

ὀψ-ώνης, ov, 8, (ὕψον) one who buys fish or victuals, a purveyor, 
Ar. Fr, 424 :-ὀὐψωνητῆς in Eust. and Tzetz. 


| i : 1019. 
rh, dv,, "ἀ in purvadliag, τέχνη Ath. 312 ¥. 
i, the purchase of fish  paremenoe Cries ὦ 3 

ὀψωνιάζω, to furnish with provisions, to victual, dp. δύναμιν to 
furnish an army with supplies or pay, Diod. Exc.—Pass., to be 
supplied, Polyb. 23. 8, 4. 

anche ne ὅ, α ahead with provisions, the pay and pro- 
visions of an army, Menand. Incert. 394, Polyb. 1. 66, 7. Ἢ 
but v. Lob. Phryn. 420. ἜΘΟΥ » 7. 69, ἴι 

ὀψωνιο-ϑόκος, ov, receiving provisions, Poll. 10. 92; where 
Hemst. ὀψοδόκον. 

ὀψώνιον, τό, provisions, esp. supplies and pay for an army, Lat. 
salarium, stipendium, like ὀψωνιασμός, Polyb. 6. 39, 123 in plur, 
Id. 1. 67, 1; hence, ὀψώνια ἁμαρτίας Ep. Rom. 6. 23 questioned 
by the Atticists, Lob. Phryn. 420. 

ὀψωνιο-πώλης, ov, ὁ, a victualler, GI. 


IT 


II, =, wt, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet. As nu- 
meral »’= 80, but w=8o0,000. But in Inscrr., ΠῚ is for πέντε: 
(Al, JHI, 1X1, IMI, for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, π. χίλιοι, π. μύριοι. 
Changes of πὶ esp. in the dialects. 1. 7 as the hard 
labial, interchanges with the soft 8, as in wdAAw βάλλω, πατεῖν 
Bareiv, πλαδαρός βλαδαρύς :—oft. also with the aspirate φ, which 
is most common in Aeol. and Ion., as dunt for ἀμφί, πανός for 
φανός, πάτνη for φάτνη, ἀπδηγέεσθαι for ἀφηγ--; 80 also in Dor., 
esp. Lacon., Koen. Greg. p. 3443 and w was retained, in apo- 
strophé, even before an aspirate, by the Ion., as, ἀπ᾿ ἡμῶν, ἐπ᾽ 
ἡμέρην, bw’ ὑμῶν etc.: on the contrary the aspirated form seems 
to have heen always preferred in Att., as, ἀσφάραγος for ἀσπάρα- 
γος, λίσφος for Alowos, σφόγγος for σπόγγος, etc., Lob. Phryn. 
113. II. in Ion. Prose, x becomes « in relatives and 
interrogatives, as κῶς ὅκως Koios ὁκοῖος κόσος ὁκόσος for πῶς ὅπως 
ποῖος ὁποῖος πόσος ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this took place in 
other words, also in old Aeol. Greek, with the forms of which 
the Lat. corresponds, us λύκος lupts, ἵππος equus, σηκός sepes, 
μαι seynor, ὀφθαλμὸς ὕκος oculus, Greg. Cor. 579, sq. (There 
is a similar variation between Zend and Sanscrit). ΠῚ. 
Aeol. πὶ is used for wu, as Sawa for dupa, πεδά ἴον μετά, Greg. 
Cor. p. 580. IV. in Aeol. and Dor. a is for 7, as, wé- 
ropes fur τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον (spatium) for στάδιον, 
σπολάς tor στολάς, σπαλείς for σταλείς, Koen (trey. p. 364, 615; 
cf. studeo studium σπουδή. Υ, © is sometimes inter- 
shanged with Ὑ, as in λαπαρός Aayapds, Aawdpa λαγών, λάγος 
lepus. VI. in Aeol., and generally in Poetry, x is oft. 
redupl. in relatives, as ὅππη ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος tor ὅπη, ete., 
Greg. Cor. p. 588. VII. in Poetry, + is inserted after 
π, esp. in πτόλις and πτόλεμος for πόλις and πόλεμος with their 
derivatives. 
πᾶ, Dor. for πῇ or πῶς; how? Ar. Ach. 785, Lys. 173. 
wa, enclit., Dor. for πὴ or πὼς, somehow, Theocr. 
πᾶ, shortd. Aeol. and Dor. for πατήρ, πάτερ, cf. ua, and Ba. 
waa, Lacon, for πᾶσα, like Mae for Μῶσα, Ar. Lys. 
waya, Dor. for πηγή. 
παγανάλια, τά, the Latin Puganalia, Dion. I. 4. 15. 
παγ-γέλοιος, ov, (πᾶς, πᾶσα, πᾶν) thoroughly ridiculous, Plat. 
Phaedr. 260 C. 
may-yevel, Adv., v. sub παγγενής. 
παγ-γενέτειρα, ἡ, mother of all, Auth. P. 12. 97. 
may-yevérys, ov, ὁ, und παγγενέτωρ, opos, 4, father of all, Orph. 
1. 10. 5-5 3+ I, ete. 
παγ-γενής, és, (" γένω) of all races or kinds. 2, with 
one’s whole race, in which signf. tayyevel and παγγενῆ were used 
as Adv., Xanth., ap. Suid. 5. v.; παγγενεὶ καὶ πανδημεί Ael. N. A. 
17. 273 cf. Lob. Phryn. 515. 
πάγ-γεος, ov, for πάγγειος, (γῆ, γέα) holding the whole earth, 
τ. ἅρμα Orph. H. 58 8. 
παγ-γέωργος, ov, training all as a husbundman, Joseph. Mace, 2. 
παγ-γλὕκερός, d, dv, sweetest of all, Ar. Lys. 970. 
παγ-γλωσσία, ἡ, wordiness, Pind. O. 2. 157. 
πάγ-γυμνος, ov, guile naked, Eust. 1398. 50. 
παγ-γὕναικί, Adv., with all the women, παμπαιδὶ καὶ παγγ. with 
all their women and children, Dio C. 41. 9. 
παγ-γώνιος, ov, with angics all about. 
πάγεν, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. aor. pass. from πήγνυμι, 1). 
πέρα, d, dv, frozen: frosty, cold, Dio Chr. 1. p. 550. 
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ταγετός--“τάγχυ. 


πᾶγετός, ὁ, (κάγον) εἀξβέφολννουο, frost, hoar-frost, ioe, Pind. Fr. | Pind. N. 4. 1013 ὁ π᾿ ὕπνος, χρόνος Soph. Aj. 678, Ο. C. 609 > 


44.10, Hipp. Aér. 283, ete., Xen. Cyn. g. 1. 

πἄγετώδης, cs, (50) Frosty, ice-cold, Soph. Phil. 1082; of wa- 
ter, Hipp. Aér. 283. 

πάγη, Ep. for ἐπάγη 3 aor. pass. from πήγνυμι, Il. [ἃ] 

πάγη, ἡ, (πτήγνυμι) strictly any thing that fires or holds fast: 
hence a snore, noose, trap, Hat. 2. 121, 23 the toils used in fowl- 
ing, ὑπόπτεροι πάγαι Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceue formidine 
pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; a fowling-net, Xen. Cyr. 1. 6, 
393 cf. παγίς. 2. metaph. ὦ snare, stratagem, καὶ πάγας 
(ubi Dind. χἀρπαγάς), Aesch. Ag. 822. [ἀ] 

παγιδεύω, (παγίς) to lay a snare for, Lxx, N. T. 

πάγιοι, α, ov, ( μι) firm, fast, close, solid, lasting, Adyos π. 
α close, well-formed argument, Plat. Epin. 984 Ὁ. Adv. παγίως 
λέγειν, metaph., like διωρισμένως, to say with confidence or cer- 
tainty, Plat. Rep. 434 D; so, παγίως νοῆσαι Theaet. 157 A, ubi 
v. Heind. ; π. διϊσχυρίζεσθαι Id. Tim. 49 Ὁ, [&] 

πᾶγιότης, ητος, 7, certainty, Greg. Nyss., Hesych. v. εὐστάθεια, 

πϑγιόω, (wdyios) to make firm or fast, Byzant. 

maylwors, ews, ἢ, ὦ making fast, Olympiod. in A. Β. 1408. 

πᾶγίς, ίδος, ἣ, (πήγνυμι) like πάγη, any thing which fires or holds 
fast, a snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 527. 2. 
metaph., a trick, snare, of women, Amphis Κουρ. 1, Menand. In- 
cert. 673 cf. Ar. Fr. 663. 11. &yxupa παγὶς νεῶν the 
anchor which holds ships, Anth. P. 6. 5. 

παγ-καίνιστος, ov, ever new or fresh, κηκίς Aesch. Ag. g60. 

πάγκἄκος, ov, quite or utterly bud, x. hap a most unlucky day, 
Hes. Op. 811: in moral sense, utterly bad, most evil or wicked, 
Theogn. 149, Plat. Legg. 928 E, etc.: very noxious, Id. Prot. 
334 B.—Superl. ὦ παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. Med. 46. 
—Adv. —kws, π΄ ἔχειν Aesch. Cho. 729; τιθέναι Id. Pers. 282; 
τεθνάναι Eur. Med. 1135. 

παγκάκουργος, ov, utterly wicked, Hesych. v. παναίγυλος. 

πάγκᾶἄλος, ov, also 7, ov, Plat. Legg. 722 C, etc. :-—all beautiful, 
good or noble, Ar. Plut. 1018, Plat. Symp. 216 E, etc. :—m. od 
Theopomp. (Com.) eip. 3. Adv. -λῶς, Hipp. Art. 833, Eur. Bell. 
20. 73 π.-ἔχειν Plat. Phaedr. 230 C. 

παγκαρπία, 7, an offering of all kinds of fruit, Soph. Fr. 464, 
Bickh Inscr. 1. p. 482, Anticlid. ap. Ath. 473 C, Harp. ib. 648 
B, Theophr. H. Pl. 9. 8, 7,—where παγκαρπίαν has been wrongly 
considered as an Adj.:—Kur. (Fr. 103) has παγκάρπεια, metri 
grat., in an anapaestic verse. 

πάγκαρπος, ov, of all kinds of fruit, θύματα Sopb. El. 635 : rich 
in every fruit, rich in fruit, φυτόν, χθών Pind. P. 9. 101, 1. 4. 
70; γονὴ π. produce of all kinds, Plat. Ax. 371 C. 

παγκατάμικτοε, ov, mixed of all sorts, hashed up together, prob. 
1, in. Philoxen. 3. 133 v. ap. Meinek. Com. Fr. 3. p. 636. 

παγκαταπύγων, ovos, ὁ, 7, utterly lewd, Ar. Lys. 137. [Ὁ] 

παγκἄτάρᾶτος, ov, utterly accursed, abominable, Ar. Lys. 588. 

παγκενθής, és, ull-concealing, νεκρῶν πλάξ Soph. O. C. 1563. 

πάγκλαυστος, or rather -κλαντος, ov, all-lamented, much to be 
lamented, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 7. αἰῶνα κοινόν, i. 6. 
death, Soph. El. 1086. II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 831.—-On the form, v. sub 
κλαυτός. 

πάγκλειτος, ov, all-renowned, Castorio ap. Ath. 455 A, ubi Ms. 
awdyrAura. 

παγκλέπτης, ov, ὁ, a thieve-all, Tzetz. 

παγκληρία, ἡ, α sole inheritunce, fortune, ;ossession, Aesch. 
Cho. 486, Eur. Ion 814. 

πάγκληρος, ov, all-inheriting, sole heir: δόμος π. a house held 
in full possession, Eur. Ion 1542. 

πάγκοινος, ov, common. to all, x. χώρα, of Olympia, Pind. O. 6. 
107, cf. Soph. Ant. 11193 νοσήματα Hipp. Aér. 281; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 608, Soph. El. 138 :—uni- 
versal, w. ἀπέχθημα Eur. Tro. 428} π. στάσις all the band toge- 
ther, Aesch. Cho. 489. Adv. —vws, Manetho. 

παγκοίρᾶνος, ov, lurd of all, Opp. C. 4. 21. 

twayxolrns, ov, 6, θάλαμος x. where all must sleep, i. 6. the grave, 
Soph. Ant. 804; 2. “Aidas Ib. 811. 

παγκόνϊτος, ov, covered all over with dust, ἄεθλα mary. prizes 
gained by all kinds of contests, Soph. Tr. 505. 

παγκόσμιος, a, ov, common to all the world, Eccl. 

παγκρᾶνον, τό, a plunt, = θαψία, Dioasc. 4. 157. 

παγκρᾶτής, és, (κράτος) all-powerful, all-mighty, epith. of Zeus, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, π᾿ ἕδραι of his throne, Aesch. 
Pr. 389; of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of things, π᾿ πῦρ 


τοῖνδε x. φονεύς their victorious slayer, Aesch. Ag. 1648. 

παγκρᾶτησία, ἡ, full power or possession, Philo. 

maykpiridte, to perform the exercises of the παγκράτιον or the 
παγκρατιαστής, Plat. Gorg. 456 D, Xen. 

παγκρᾶτιαστής, ov, 6, one who practises the παγκράτιον, Plat. 
Rep. 338 C, ete. ; title of Plays by Alexis, Philemon, etc. 

παγκρᾶτιαστικός, 4, dv, skilled in the παγκράτιον, cf. sub παγ- 
κράτιον : ἡ παγκ. τέχνη the puncratiast's art, Plat. Euthyd. 272 A. 

παγκράτιον, τό, (wayKxpirhs) strictly a complete contest, hence 
an exercise of the Greek youths which combined both wrestlin 
and boxing, (ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, παλαιστικόφ' ὃ ὃ 
ὦσαι τῇ πληγῇ, πυκτικός" ὃ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις, παγκρατιαστικός, 
Arist. Rhet. 1. 5, 14), Hdt. 9. 105, and freq. in Pind., who cele- 
brates several victories in the Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

παγκράτιστος, ἡ, ov, = πανάριστος, Paul. Sil. 

πάγκρεας, atos, τό, the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. H. A. 
3. 4) 5. II. a nickname given by Timon to the 
sceptic Pyrrho, Diog. L. 4. 33. 

παγκρότως ἐρέσσειν, to row all in time (cf. συγκροτέω 11. 3), or 
with a great noise, Aesch. Supp. 723. 

πάγκρῦφος, ov, quite concealed, Just. Mart. p. 35 C. 

“παγκτήμων, ov, possessing all, Clem. Al. 

παγκτησία, ἡ, entire possession, Poll. 10. 12. 

παγκύνιον, τό, a kind of bent-grass, Ael. N. A. 14. 24. 

πάγκῦφος, τό, quite crooked: π. ἐλαία the sacred olive-tree in 
the citadel at Athens, because of tts dwurfed shane, Ar. Fr. 664, 
cf. Miller Archiiol. d. Kunst § 371. 3. 

πάγξενος, ov, all-hospitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

πᾶγό-λῦὑτος, ov, thawed: ὕδωρ π. the water from thawed ive, 
Oribas. 

πᾶγο-πληξία, ἡ, a being frost-bitten, Hippiatr. 

πάγος, ὃ, (πήγνυμι) a firm-set rock, esp. a high, pointed rock, σπι- 
λάδες τε πάγοι τε Od. 5. 405 3 πάγοι ὀξέες 411 :—then, generally, 
a rocky hill, Hes. Sc. 439, Pind. O. 10 (11). 9,1. 2. 47; esp. 
“Apewos (Ion. *Aphios) πάγος the Areopagus at Athens, Hdt. 8. 52, 
Aesth. Eum. 685 sq.; also, ’Apeluis ἐν πάγοις Eur. I. T. 1470: 
ct. πηγάς. II. any thing that has become solid, stiff, 
thick, or hard: 1. frozen water, ice, frost, Soph. Phil. 293, 
Plat. Symp. 220 B, etc.; also in plur., Aesch. Ag. 335, Soph. 
Ant. 3573 also, dat. pl. πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12. 6: ef. παγετός, πάχνη, πηγάς, πηγυλίς. 2. the 
scum on the surface of milk and other liquids, elsewh. γραῦς 
(hence énfrayos):—salt, as formed by the evaporation of sea- 
water, Lyc. 135. 3. the peritoneum, Medic. [&] 

πάγουρος, ὁ, @ kind of crab, prob. the common crab, Ar. Eq. 
606, Arist. H. A. 4. 2, 35 in Plin. pagyrus, Ital. paguro:—Lyc. 
calls the aged Phoenix by this name. (Either from πήγνυμι 
alone, that which has a solid coat: or from πήγνυμι and οὐρά, 
hard- tail, shell-tail.) [πᾶ] 

πἄγόω, (wdyos) to freeze or curdic, Jo. Chrys. 

πάγρος, ὁ, said to be= φάγρος, ap. Arcad. p. 73. 17. 

παγχάλεπος, ov, very hard, most difficult and dangerous, Anti- 
pho 116. 34, Xen. An. 5. 2, 20, Plat. Phaed. 85 (, etc. Adv. 
-πως. [xa] 

παγχάλκεος, ov, all-brasen, all-brass, top, ῥόπαλον Od. 8. 403., 
tr. 574; of ἃ man, οὐδ᾽ εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἶναι 1]. 20. 102. 

πάγχαλκος, ον, =foreg., κυνέη Od. 18. 3783 ἀσπίς Aesch. Theb. 
5913 etc. 

evel ont gladdening all, Hermapio ap. Amm. Marc. 17. 4, 
22. II. pass. much rejoiced, Astrampsych. Onir. c. 5. 
πάγχορτος, ov, all-satiating, σῖτα Soph. Fr. 570. 

πάγχρηστος, ov, good for all work, ἄγγος Ar. Ach. 9363 κτῆμα 
Xen. Mem. 2. 4, 5. 

πάγχριστος, ov, (xplw) all-ancinted: ras πειθοῦς παγχριστῷ 
stands without a Subst. in Soph. Tr. 661, of the robe anointed 
with the blood of Nessus: the Schol. supplies πέπλῳ ; but this, as 
Dind. remarks, cannot be :—and his own suggestion, παγχρισμῷ 
—the potent unction of persuasion,—is equally doubtful, though 
he endeavours to support it by the corrupt Gl. of Hesych., ray- 
χυρισμόΞ" πολυσύγκριτος. ͵ 
rernecoun, ov, ali-gold, of solid gold, Il. 2. 448, Hes. Th. 
335. [6 

πάγχρῦσος, ov, =foreg., Pind. O. 7. 4, P. 4.121, Soph. El. 510, 
Enr., ete. 

wdyyt, Adv., (was, πᾶν) Ion. and pott. for πάνυ, quite, wholly, 


παγῶ---ταιδωγωγεῖον. 


entirely, altogether, Hom., Hat. and Hipp.; πάγχυ δοκεῖν or ἐλπί- 
(av, c. inf., to believe or hope fully that .., Hdt. 1. 31., 4. 135, 
etc.; πάγχυ βαιοί Hipp. Lex:—strengthd., μάλα πάγχυ 1. 14. 
1433 πάγχν μάλα Il. 12. τός ; ἄγαν πάγχν Pind. P. 2. 1503 also 
ἐπὶ πάγχυ Hes. Op. 262.---ΑἸκο in Att. Poets, Aesch. Theb. 641, 
and in an heroic verse of Ar. Ran. 1531. 

mya, τ sing. conj. aor. pass. of πήγνυμι. 

πᾶγώδης, ες, (πάγος) = παγετώδης, Theophr. 

παδάω, Dor. for πηδάω. 

πάδινος, 7, ov, of or from the tree πάδος, Apollod. in Math. Vett. 


p. 46. 
πάδος, 4, a iree, perh. Lat. prunus padus, Theophr. ; cf. πῆδος, 
πᾶθαίνω, (πάθος) to make impassioned, Dion. H. Thuc. 23 :— 

Med. to represent passion, speak with passionate gestures, etc., 

Dion. H. 3. 735 of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 2. 447 F, etc. ; 

80 a a mimic actor, Anth. P. 5.1293 of a musician, Plut, 2. 
713 A. 
πάθε, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. from πάσχω, Hom. [ἅ] 
πἄθέειν, Ep. inf. aor. from πάσχω, for παθεῖν, Hom. 
παθεῖν, inf. aor. from πάσχω. 
πάθη, }, = πάθος, πάθησις, mostly in first signf., suffering, pain, 

misfortune, Pind. P. 3. 73, 171, ete., Hdt. 1.122, Hipp. V. C. gos, 

Soph., Plat., etc. ; ἡ πάθη τῶν ὀφθαλμῶν blindness, Hdt. 2. 111, 
πάθημα, aros, τό: Aeol. pl. dat. παθημάτοις for —fhuact, ap. 

Eust. :— =wd0os, a suffering, misfortune, in plur., Hdt. 8. 136, 
Soph. Fr. 142, etc.; ἀκούσια παθήματα, opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ 

προνοίας ἀδικήματα, Antipho 114. 19 :— the lessons of experience, 

whence the proverh, τὰ παθήματα μαθήματα Hat. 1. 207. IT. 

@ passive condition, such as results from suffering, feeling, etc., a 
situation, state of mind, opp. to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C. IIL. an attack of sickness, Hipp. Vet. Med. 
8. IV. in plur., the incidents of quantities, magnitudes, 
etc., Arist. Anal. Post. 1. 10, 43 τὰ τῆς σελήνης π. Id. Metaph. 
1. 2,9. Cf. πάθος. [ἃ] 
παθηματικός, 4, dv, liable to παθήματα : in Adv. -κῶς, Sext. 
Emp. P. 2. 10. 
πάθησις. ἡ, α suffering or enduring, Arist. de Anima 3. 2, 7. [ἃ] 
πἄθητικός, 4, dv, subject to feeling or passion, sensitire, ‘Tim. 
Locr. 102 BE; c. gen. rei, capable of feeling, Arist. Eth. N. 2. 
5, 2. 2. full of feeling, sensnous, impassioned, pathetic, 
λέξις Arist. Rhet. 3. 7, 3: so, παθητικῶς εἰρῆσθαι Ib. 2. 21, 
13. II. passive, ποιότητες Arist. Categ. 8. 8 :—and 
freq. in Gramm. of Verbs. 
πᾶθητός, ἡ, ὄν, one who has suffered, Menand. Monostich. 
457. Il. subject to suffering or passion, Cicero's patibilis ; 
τὸ θνητὸν καὶ παθητόν Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8. Itt. 
liahle to change, opp. to ἀπαθής, ap. Plut. 2, 887 1). 
παθϊκεύομαι, Dep., to be παθικός, Anth. P. 11. 73. 
πᾶθικός, ἡ, dv, strictly remaining passive: subject to unnatural 
dust, Lat. qui muliebria patitur, cf. Juven. 2. 99. 
πάθνη, ἡ, vulgar form of φάτνη, Geop. 15. 4,13 οἷ, Moer. p. 
391. 
πᾶθο-γνωμονικός, 4, dv, skilled in judging of affections or dis- 
eases, Galen. 
πᾶθο-κράτεια, or in other Mss. πἄθοκρἄτορία, ἢ, the govern- 

ment of the passions, self-restraint, Joseph. Macc. 12. 
πᾶθο-κτόνος, ον, killing passions, Eccl. 
πᾶθο-λογέω, to treat of the πάθη, M. Anton. 8. 13, Galen. 
πᾶθο-λογικός, 4, dv, treating, able to treat of the πάθη, Stod. 
Ecl. 2.52: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art or science which treats 
of diseases, pathology, Galen. 
πᾶθο- ποιΐα, ἡ, excitement of the passions, Jul. Rufin. Fig. 36. 
w00-rrouds, ὄν, causing bodily disease, Galen. 
πάθος, eos, τό, (πάσχω, πἄθεϊν) suffering, 1. of the body, 

pain, Aesch, Pr. 703, and freq. in Trag.: the last suffering, death, 

Hadt. 2. 133. 2. external, a distress, misforlune, misert!, 
calamity, Hdt. 1. 91... §. 4, etc.; cf. πάθη wdOnua:—hence, πάθος 
ἔρδειν to do an act which is a suffering to another, do him a mis- 
chief, Hdt. 1. 137. 3. of the soul, any passive emotion or 
affection, a passion, violent feeling, such as love, hate, etc., διὰ 
πάθους Thuc. 3. 84; ἐρωτικὸν πάθος etc., Plat.; opp. to δύναμις 


(capacity for action), and to πρᾶξις (action), Arist. Eth, N. 2. 53: 


to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν 
to excite passion, Arist. Rhet. 3. 17, 8. II. any passive 
state, either of body or soul ; 1. outward or inward condition, 
state, incident, Plat. Rep. 432 D, etc. : — πάϑη is also used of 
things, their incidents, the changes to which they are liable (ποιό- 
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τῆς Kal’ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, Ale 4. 21), τὰ περὶ 
τὸν οὐρανὸν π. Plat. Phaed. 96 C; ep. in relation to colour, 
quantity, magnitude, etc., Arist. Metaph. 1, 6.9 τὰ συμβεβηκότα 
πάθη τοῖς μεγέθεσι Id. Rhet. 1. 2, 1, cf. Anal. Post. 1. 7,1. a. 
esp. of the mind, sensibility, a feeling or natural taste, ὁ. g. for 
art, opp. to ἐπιστήμη, Dion. H. III. in Gramm, the 
inflexion of a word, declension, conjugation, ete. 

πάθω, conj. aor. of πάσχω, Hom. 

mai, vocat. from παῖς, Od., poét. also mdi, Od. 24. 192. 

Nady, Gvos, 5, Ion. and Ep. Παιήων, ovos (always in Hom.), 
and later Παιών, ὥνος, Paean, Paeon, the physician of the gods, 
who, in Il. 5. 401, 899, cures the wounded Hades and Ares, ef. 
Pind. P. 4. 481: hence, Παιήονος γενέθλη physicians,Od. 4. 
232. 2. after Hom., the name and office of healing were 
transferred to Apollo, hence invoked by the cry ifie TMady, Aesch. 
Ag. 146, Soph. O. T. 1543 80 too, id Παιάν Id. Tr. 221: also his 
son Aesculapius. 3- as appellat. a physician; and, gene- 
rally, @ saviour, α deliverer, ὦ θάνατε Τίαιάν Aesch. Fr. 229, cf. 
Eur. Hipp. 1373: cf. παιών, and v. sub παιώνιος. II, 
παιάν, Ion. παιήων, « paean, i.e. @ choral song, a hymn or chant, 
addressed to Apollo or Artemis, the hurden being (4 or ἰώ Παιάν 
ete,, ut supra, esp. in thanksgiving for deliverance from evil, as 
in Tl. 1. 473, οἵ, Procl. ap. Phot. p. §23 :—strictly therefore opp. 
to cries for help, wailing, and the like, Soph. O. T. 5, 187, cf. 
Schol. Ar. Plut. 636: also addressed to other gods on like occa- 
sions, as to Poseidon, Xen. Hell. 4. 7, 4. 2. @ song of 
triumph after victory, properly to Apollo, Il. 22. 391, 8q.3; ἁλώ- 
cmos π. Aesch. Theb. 635; so in Xen. Hell. 7. 4, 36, etc.; but 
also a triumphant song even before battle, a war-song, Aesch. 
Pers. 393, Lys. 194.153; which was addressed to Ares, ef. Schol. 
Thue. 1. §0.—The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶνα Xen. Cyr, 3. 
3,58; but also, ἀλαλάζειν "Evvari, cf. Zeun. Xen, Cyr. 7. 1, 
206, 4. any solemn song or chant, esp. at beginning an 
undertaking, in omen of succeas, Thuc. 7. 753 80) ἰηπαιηόν᾽ ἄειδον 
h. Hom. Ap. 517: also sung at feasts, Xen. Symp. 2. 1.— See 
further Miiller’s Literat. of Greece, 1. p. 19. 5. Aesch, 
also, by an oxymoron, joins 7. *Epwtwy, π. τοῦ θανόντος Ag. 645, 
Cho. 151. I]. Κρητῶν παιήυνες paean-singers, h. Hom. 
Ap. 518. IV. = παιών 111, Arist. Rhet. 3. 8, 4. 

“«αιανίζω, f. ow, io chant the paeun, sing a sony of triumph, 
Aesch. Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of a song after dinner, 
Xen. Symp. 2. 1 :—cf. παιωνίζω. 

mavavixds, 4, dv, belonying to a paean, of the cry ἰώ, Ath. 696 D. 

παιᾶνις, Sos, ἦ, of or like a paean, ἀοιδαί Pind. Fr. 103. 

παιᾶνισμός, 6, the chanting of the paean, Strabo p. 422, Dion. 
Η. 2. 413 cf. παιωνισμός. 

παιᾶνιστής, οὔ, ὁ, one who chants the puean, Iuscr. Grut. p. 
314. 2. 

saiaveupkbes, ον, writing paeans, Apoll. Dysc. Hist. c. 40. 

Παιάων, ovos, 6, Dor. for Παιήων. [ἃ] 

παῖγμα, aros, τό, play, sport, λωτοῦ παίγματα flute- playing, 
Eur. Hacch. 161. 

παιγμός, ὁ, -επαιγνιά, παιδιά, play, sport, Schol. Il. 21. 575- 

παιγμοσύνη, ἡ, poet. for παιγνία, παιδιά, as if from παΐγμων, 
Stesich. Fr. 47 (68). 

παιγνία, ἡ, like παιδιά, play, sport, a game, Hat. 1. 94., 2. 
173. IL. -- ἑορτή, Ar. Lys. 700. 

παιγνια-γράφος, ov, writing playful poetry, Ath. 638 D, ubi 
Casaub, mavyvioyp—. 

παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, fond of a joke, Hdt. 2. 173. 

“παίγνιον, τό, α plaything, toy, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον [ἐστί] 
Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 288 C: oft. in plur., Ephipp. In- 
cert. 3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. also, a person to toy 
with, Lat. deliciae, Ar, Eccl. 922, Plut. Ant. 50. WW. in 
Theocr. 15. 50, the Egyptians are called κακὰ παίγνια, roguish 
cheats,~—unless here it be the acc. cognat. after παίζω. ΠῚ, 
a sportive poem, etc., Polyb. 16. 21,12, and Anth.; of Theo- 
critus’ poems, Ael. N. A. 15. τ : @ play, comic performance, cf, 
Suet. Atigust. 99: of the merry chirp of the cicada, Mel. 111. 6, 

malyvios, ov, sportive, droll, Anth, P.12. 212. 

παιγνιώδης, ες, (εἶδος) playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ π᾿ playfulness, Xen. Hell. 2. 3, 863 τὸ παιγνιωδέστερον 
Id. Symp. 2. 26. ; 

taS-aypérat, of, officers at (Sparta, τὸ [ππαγρέται, restored in 
Hesych. by Ruhnk. Tim. p. 150. 

παιδᾶγωγεῖϊον, τό, (παιδαγωγός) a school-room or house, Dem. 
313. 12, Plut. Pomp. 6. 


im 
παιδάγωγέω, Γ᾿ 4ow ties παιδαγωγός, to guide, attend boys : 
‘10-lead or watch like a δ , Soph. Fr. 623, Eur. Bacch. 103. In 


Pass., of a child, Hipp. Art. 820. 


2. generally, to lead, 
guide, train, teavh, freq. in Plat. ᾿ὰ 


παιδάγώγημα, aros, τό, the method of a παιδαγωγός, plan of 


training, educating, Clem. Al. IL. the subject of educa- 
tion, a pupil, like παίδευμα. 

παιδάᾶγώγησις, ἡ, =89., ὀφθαλμῶν Clem. Al. 

παιδάγωγία, ἡ, the office of a παιδαγωγός : a guiding, attending, 
training boys: education, Plat. Rep. 491 E, ete.; of trees, Plut. 
2.2 I :—generally, attendance, Eur. Or. 883. 

παιδάγωγικός, h, ὄν, suitable to a teacher or to education: ἡ --κή 
(sc. τέχνη), the art of training and teaching: but also of tending, 
taking care of, νοσημάτων Plat. Rep. 406 A. 11. gene- 
rally, guiding, forwarding. Adv. --κῶς, Plut. 2.73 A. 

παιδ-ἄγωγός, dv, (ἄγω, dywyh) guiding, attending, and training 
boys: usu. as Subst., one who trains and teaches boys, τε παιδὸς 
&ywyds: ut Athens strictly the slave who went with a boy from 
home to school and back again, a kind of tutor, Hdt. 8. 75. Eur. 
Ion 725, (cf. Med. 53), Antipho 123. 15, Lys. gio. 2; v. omnino 
Plat. Lys.208 C:—hence Phoenix is called the παιδαγωγός of Achil- 
les, Plat. Rep. 390 1), etc. ; and in Plut, Fab, 5, Fabius is jeeringly 
called the παιδαγωγός of Hannibal, bicause he always followed 
him about.—Cf. Dict. of Antiqg. 5. v. 

παιδδᾶρίδιον, τό, Dim. from παιδάριον, Gl. [7] 

παιδᾶρϊεύομαι, Dep., to behave childishly, Stob. 

“παιδάριον, τό, Din. from παῖς, a young, little boy, Ar. Av. 494, 
Plut. 5363; ἃ little girl, Id. Thesm. 1203; τὰ παιδάρια young 
children, Td. Vesp. 568; 3. καὶ γύναια Andoc. 17. 9; cf. Moer. 
Ῥ. 321. Il. a young slave, Xen. Ages.1. 21. [ἃ] 

παιδᾶρίσκος, 6, like παιδάριον, Dim. from παῖς, Heliod. 5. 14. 

madaplu8ns, es, (εἶδος) childish, trifling, sil’y, Plat. Phil. 14 D, 
Nicoch. Incert. 7. Adv. ~3ds, Polyb. 27. 2, 10. 

παιδαρτάω, —ryors, f. ll. for πεδαρτάω (q. v.), -τησις. 

παιδᾶρύλλιον, τό, [tim from παιδάριον, Lec. 

παιδεία, ἡ, the rearing or bringing up of a child, Aesch. Theb. 
18; but esp. its training und teaching, education, opp. to τρυφή, 
Ar. Nub. 961, Thue. 2. 39, Plat. Phaed. 107 D, Phil. 55 D, ete.; 
for its constituent parts, v. Piat. Rep. 376 15, Arist. Pol. 8. 3: 
hence, discipline, correction, N. T. 2. then, generally, 
mental culture, civilisation, as we too use education, (rendered by 
Gell. 13. 16, Aumanilas), Plat. Prot. 327 D: knowledge, v. sub 


σύνεσις :---παιδεία Λακώνων Plat. Prot. 343 A. 4. the 
practice of an art, e.g. of music, Plat. Symp. 187 D. 4. 
the culture of trees, ‘Theophr. C. Pl. 3. 7, 4. Be πλεκτὴ 


Αἰγύπτου m., the twisted handiwork of Ezypt, i.e. (says the Schol.) 
ropes of papyrus, Eur. Tro, 128. 11. youth, child- 
hood, Theogu. 1305, 1348: ἐκ παιδείας φίλυς Lys. 159. 1. In Mss. 
oft. written παιδία or παιδιά (q. v.) 

παίδειος or παιδεῖος (Arcad. p. 44.8), ov, (mais) = παιδικός, ὕμνοι 
mw. sougs to the boys (they loved), Pind. 1. 2.53 π. κρέα Aesch. 
Ag. 12423 π᾿ τροφή a mother’s cares, Soph. Ant.g18; π. wanna 
Plat. Legg. 747 3, ete. 

παιδ-εραστέω, fo be α παιδεραστής, Plat. Symp. 192 A, ete. 
παιδ-εραστής, οὔ, δ, a lover of boys, usu. in obscene sense, Lat. 
paedico, paedicator, Ar, Ach, 265, Plat. Svinp. 192 B. 
παιδ-εραστία, ἡ, Lat. puerorum amor, Plat. Symp. 181 C. 
παιδ-εραστικός, ή, dv, belonging to παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 
παιδ-εράστρια, 7, Lat. peerorum amatrix, Ath. 601 B, ex 
emend. Schweigh. pro παιδεραστάν. 

παιδ- ἔρως, wros, ὁ, = παιδεραστής, Teleclid. Incert. 26 1}, Il. 
@ plant with rosy flowers used for wreaths, Diosc. 3. 193 ef. Nic. 
I'r. 2. 55. 111. a kind of opal, Plin. 47. 5, cf. Orph. 
ne 280. IV. a red pigment, rouge, Alex. Isost. 
1.18, 

παίδευμα, aros, τό, that which is reared up or cducated, i.e. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. El. 887; μῆλα, φυλλάδος Mapvaclas 
παιδεύματ᾽ Id, Andr. 1100 :—freq. also in plur. for sing., Eur. 
Hipp. 11, Plat. Tim. 24D; ef. Pors. Or. 1051. If. a 
thing taught, lesson, μουσικῆς παιδεύματα Soph. Fr. 7793 Plat. 
Legg. 747 C, Xen. Occ. 7. 6 

παίδευσις, ἡ, (waidedw) a rearing, training, and teaching, edu- 
cation, Edt. 4.78; a system of education, Ar. Nub. 986; τὴν ὑπ᾽ 
ἀρετῆς Ἡρακλέους παίδευσιν his education by virtue, Xen. Mem. 
2. 1, 34 :—itu result, mental culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 193, Plat. Rep. 424 A, etc. 2, an instruct- 
ing or priming of witnesses, Dem. 921. 23. Il. ἡ 


παιδαγωγέω----παιδίσκη... ; 


ἡμετέρα πόλις Ἑλλάδος παίδευσις our city is che school of Greece 
Thue. 2. 41. 

παιδεντέος, a, ov, verb. Adj., to be educated, Plat. Rep. 526 

a II. παιδευτέον one must train up, instruct, Ib. 

47 A. 
ἐδ ee τό, α school, Diod. 13. 27, Strabo. 

παιδευτής, ob, 6, a teacher, master, tutor, Plat. Rep. 493 C, 
etc. II. a chastiser, N. T. 

“παιδευτικός, 4, dv, filled for teuching, δύναμις Tim. Locr. 103 
E :.-- -κή (sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 231 B; so, τὸ παι- 
δευτικόν Plut. Lycurg. 4. 

παιδευτός, 7, 6, fo le taught, ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι Plat. Prot. 

24}. 
ark ΤΟΝ f. ow, (παῖς) to bring up or rear a child, αὑτὴν éwale 
δευσεν γάλα Soph. Fr. 433: but usu., 2. opp. to τρέφω, 
to train and teach, educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., etc. : hence 
also of animals, like διδάσκω, Nausicr. ναύκλ. 3-—Construct., π 
τινά τινι to educate in or by .., as ἔθεσι, μουσικῇ Plat. Rep. 522 
A, 530A; also, π᾿ τινά τι do teach one a thing, Antipho 121. 23, 
Plat. Rep. 414 D, Aeschin. 74. 37; and so, Ὁ. acc. rei only, 20 
teach a thing, Arist. Pol. 8. 3,13 also, π᾿ τινὰ ἔν τινι Lys. 190.335 
εἴς τι Plat. Gorg. 519 E; περί τι Xen. Apol. 29: also, . τινά 0. 
inf, as κιθαρίζειν Hdt. 1.158; and with inf. omitted, w. Twa 
κακόν, σώφρονα [sc. εἶναι] Soph. O. C. g23, Eur. Andr. 602.—So 
in Puss., παιδεύεσθαι ἄρχειν Aen. Mem. 2. 1, 33 frey. alsv ὦ ace. 
rei, to be taught a thing, τέχνην Plat. Lege. 695 A, etc.; and ὁ. 
ace. cognato, παίδευσιν παιδεύεσθαι Hdt. 4.78: ὁ πεπαιδευμένος a 
mun of education, one who is versed in a science or art, opp. to 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), Plat. Legg. 658 1), Xen. Cyr. 
5. 2,173 cf. Epich. p. 80:—Med. to have any one taught, edu- 
cated, ete., Eur. Incert. 38, Plat. Menog3 D; but so also in Act., 
as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. διδάσκω. 2. [0 accustom or use 
fo a thing, τὸ σῶμα διαίτῃ π. Xen. Mem. 1. 3, 5. 4. to 
chasten, discipline, ὕβρις πεπαιδευμένη chastencd sunciness, Ari- 
stotle’s definition of Wit, Rhet. 2. 12, 10. 4. to chastise, 
punish, N. T. 
παιδήϊος, 7, ov, lon. for παίδειος, Noun. 
παιδιά, as, ἡ, (παίζω) childish play, sport, pastime, like παιγνιά, 
opp. to σπουδή, Plat. Rep. 602 B, ete. ; π΄ παίζειν to play a game, 
Ar. Plut. 10563 μετὰ παιδιᾶς in spor/, Thuc 6. 28; ἐν x. Plat. 
Crat. 406 C3 π. καὶ φλυαρία 14. Crito 46 Ds παιδιᾷ ποιεῖσθαι to 
be done in fun, 1d. Phaedr. 2635 C :—metaph., ὥστε τὸν viv χόλον 
οὐ παιδιὰν εἶναι δοκεῖν will seem mere chila’s play, Aesch. Pr. 314: 
Plato plays on the words παιδιά and παιδεία, Legg. 656 C. 
παιδικά, ay, τά, a darling, love, ut usu. of @ boy, and though 
plur. always relating to ἃ single person, Lat. amasius, deliviae, 
Soph. Fr. 165, Thue. 1. 132, ef. Deind, Plat. Phaed. 73 D: hence 
used with masc. Adj., Thuc. }.¢., Stallb. Phaedr. 238 E j—also of 
a girl, Cratin. ‘Op 7, Eupol. Incert. 38; metaph. of all that is 
pursued with ardour or pleasure, φιλοσοφία τὰ ἐμὰ π. Plat. Gorg. 
482 A; cf. Lob, Phryn. 420. 11. =  παιδεραστία. 111, 
παιδικά (sc. μέλη), sungs to or about a beloved boy, as that of 
Theocr. 29.—Neut. pl. from sq. 

παιδικός,͵ ἡ, dv, (wats) belonging tv ἃ child, whether Loy or girl 
but more usu. the former, Lat. puerilis, childish, boyish, Soph. 
Fr. 725, Ar. Lys. 415, Plat., ete.; π᾿ χορός the chorus af youths, 
Lys. 162. 1: π. μαθήματα the elementary sciences, chiefly geo- 
metry, Polyb. 0. 21, 45 παιδικὴ μέτρησις Strabo p. 105, where 
most Mss, πεδική. 2. playful, sportive, λόγος 7. Plat. 
Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 8. 23 80, Adv. -κῶς, opp. to σπου» 
δαίως, Plat. Crat. 406 C. 11. belonging to παιδεραστία 
or a beloved youth (οἵ, παιδικά): ὕμιοι π. love-songs, Bacchyl. 
13(12), ef.foreg. 1113 π. λόγος a love-tale, Xen, Cyr. 1. 4,27 s— 
(from παιδικός in this signf. come Lat. paedicare, paedico, paedi- 
calor.) 
παιδιόθεν, Adv., from childhood, from a child, N. T. 
παιδίον, τό, Din. from παῖς, a little or young child, Hat. 6. 61, 
Ar. Pac. 50, Plat., ete., but never used by Trag. :—Proverb., τοῦ 
πατρὸς τὺ παιδίον father's own sun, a chip of the old block, A. B.; 
80, τῆς μητρὺς τὸ π. Strabo. IL. α young slave-lad, Ar. 
Ran. 37, Nub. 132. IIT. ace, to Galen., the infant's 
disease, convulsions, in Hipp. Aér. 281. 

παιδιο-τροφέω, = παιδοτροφέω, M. Anton. 4. 32. 

παιδισκάριον, τό, Dim. from παιδίσμη, Strabo, Luc. Ὁ. Mort. 
27. ἢ. 

παιδισκεῖον, τό, α house for girls, a brothel, Ath. 437 F. 

παιδίσκη, ἡ, Dim. from ἡ παῖς, a youny girl, maiden, Xen. An. 


ΝΣ “παιδίακοι»-ἀναΐζω. 


4. 3,) 112 w. νέᾳ Plut. Οἷα, 41. II. α young female 
slave, Lys. 91. 41., 136.8, Isae. 58.13: esp. a prostitute, Hdt. 1. 
93, Phit. Pericl. 24, Cato Ma. 24, etc.:—the Gramm. deny that 
its use for slave was correct, cf. Lob, Phryn. 239. 

παιδίσκος, ὁ, Dim. from ὁ παῖς, a young boy or son, boy, Xen. 
Hell. 5.4,32. . 

παιδιώδης, es, (παιδιά) fond of play, playful, Lat. ludibundus, 
Ion ap. Ath. 693 F, Arist. Eth. N. 7. 7, 7. 11. (παι- 
δίον) childish. 

παιδνός, 4, ὄν, ulso os, ov Anth, P. 6. 269, (strictly shortd. from 
παιδινός, as πυκνός from πυκινός etc.), childish, silly, Aesch. Ag. 
479: παιδναὶ χέρες for παιδὸς x., Anth. P. 7. 632. 1. 
as Subst. παιδνός, -τὸ παῖς, a boy, lad, Od. 21. 21., 24. 338. 

παιδο-βόρος, ov, child-eating ; μόχθοι π., said of Thyestes, Aesch, 
Cho. 1068 (ubi olim παιδομόροι), Nonn. 1). 21. 120. 

παιδο-βοσκός, dv, keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

παιδο-βρώς, Gros, 6, ἡ eating children, Kpdvos Eust. 86. 13. 

rere Βρωσία, qj, an eating of children, Galei Opusc, Myth. 
Ῥ. 148. 

παιδό-βρωτος θοίνη, u feust at which children were eaten, Lyc. 
1199. 

παιδο-γέρων, ovros, ὁ, an old child, dotard. 

παιδο-γονία, ἡ, a begelling of children, Plat. Symp. 208 E, ete. 

παιδο-γόνια (sc. ἱερά), τά, av festival at a chila’s birth, Niod. 
bxe. p. 598. 3. 

παιδο-γόνος, ov, (γονή) Legetling children, ἰὼ Zed .. παιδογόνε 
πόρτιος ᾿Ινάχου .. father of Inachus by the heifer, Eur. Supp. 
628. ΤΙ, giving generation, vigour, making fruitful, 
Κύπρις Theocr. Ep. 4: 3. S3wp a spring with aphrodisiac proper- 
ties, Theophr. H. Pl. 9. 18, 10, Ath. 41 F. 

παιδόεις, coca, ev, ν΄. sub παιδοῦς. 

παιδόθεν, Adv., from childhood, Ibyc. 1.8, Themist., Synes., etc. 

παιδο- κομέω, to take care of a child, Anth. Ῥ, 7. 623. 

παιδο-κομία, ἡ, the care, education of a vhild, Hesych. 

παιδο-κόμος, ov, cherishing children, Nonn. D. 5. 378. 
resto sepas) ἄκος, 5, @ Loy-raven, i. 6. yreedy after boys, Auth. 

ν 12. 42. 

“παιϑο- κτίζω, corrupt word for παιδοποιέω, Erot. p. 282. 

“παιδο-κτονέω, fo murder children, Eur. H. F. 1280. 

παιδο-κτονία, ἡ, child-murder, Philo. 
oo ov, child-murdering, Soph. Ant. 1305, Kur. H. 
", 825. 

παιδ-ολετήρ, ἤρος, 6,= παιδολέτωρ, Suid.: fem. παιδολέτειρα, 
murderess of her children, Kur. Med. 8.0, Anth. Plan. 138 ς 
also παιδολέτις, dos, ἡ, Anth. P. 3. 33 and, παιδυλέτρια, Hesych. 

παιδ-ολέτωρ, opos, ὃ, a child-murderer, Aesch, Theb. 726, Eur. 
Rhes. 550. 

παιδο-λύμας, ov (or, as Dind., Lerm., -λυμάς), 6, (λύμη) ruin- 
ing, destroying children, Aesch. Cho. 605, with a fem. Subst. [0] 

παιδο-μᾶθής, és, having learnt or being taught in childhood, 
Hipp. Lex; π᾿ πρός τι Antidot. Prot. 13 περί τι Polyb. 3. 71, 6. 

παιδο-μᾶθία, ἡ, a learning in childhood, Hipp. Lex. 

παιδο-μᾶνής, és, mad after boys, Anth. P. 5.19, 302, Plut. 2.88 I. 
παιδο-μᾶνία, ἡ, mad love of boys, Plut. 2. 769 B. 

παιδονομέω, ἰο be a παιδονόμος, Artemid. 

παιδονομία, ἡ, the office af a παιδονόμος, Arist. Poll. 6. 8, 23. 

παιδο-νόμος, ον, (νέμω) taking care of boys :—TlaSovduor ina- 
gistrates who superintend the education of youths, esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 2. 2, cf. Ib. 11; and Arist., Pol. 4. 15, 13, says it was 
un aristocratic institution: cf. Ib. 7.17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 
παιδ-οπίπης, ov, δ, spying after boys,= παιδεραστής, Alex. (7) 
ap. Ath. 563 ἢ, Of. γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, οἰνοπίπης. [1] 

παιδο-ποιέω, to beget children, of the man, Ar. Ecc. 615 ; ἐκ 
γυναικός Eur. Heracl. 528: also of the woman, μετά τινος π. to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more commonly as Dep. med., of 
the man, Eur. Or. 1080, Andoc. 32. 11, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2. 2, 43 ἐξ ἑταιρῶν Aeschin. 52. 3. 

παιδοποιήσιμος, ov, able to beget children, Schol. Soph. Ant. 569. 

“παιδοποίησις, ἡ, = παιδοποιΐα, Plat. Legg. 947 Ὁ. 

παιδοποιητέον, verb. Adj., one must beyet children, Arr, Epict. 
παιδοποιητής, οὔ, ὁ, = παιδοποιός, dub. 

παιδο-ποιΐα, ἧ, ὦ begetting or bearing children, procreation, Plat. 
Rep. 423 E, Symp. 192 A, ete. 

παιδο-ποιός, dv, begetting or bearing children, δάμαρ Eur. Andr. 43 
generative, σπέρμα Hat. 6. 68; ἡδονὴ παιδ. Eur. Phoen. 338. 
S rgetirh ate ov, through which a child passes, γένεσις Anth. 
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᾿, Plat. Phiedr.a51-A. 


«αιδο-σπορέω͵ fo sow, ἱ, 6, begel ὦ 
παιδοισπόρος, ov, sowing, Wy begetitny children, ἄν, Ξε. 328. 


ὕνη, 7, poet. for παιδεία, Manetho 4. 378. Ἶ 
παιδο-τόκος, ov, beyetiing or bearing ohildren, Nonn. Je. 2. 4. 
παιδοτρίβεια, ἡ, the art of a παιδοτρίβης, Archipp. (Incert, 7) 
ap. Poll. 3. 156, ubi --τριβία. 

καιδοτρίβεῖϊον, τό, the school of a παιδοτρίβης. 

maiSo-tplBdw, fu teach boys wrestling: generally, ἐο train, exer~ 
cise, practise, w. τινα πονηρὸν εἶναι Dem. 771. 363 metaph., w. 
τυραννίδα Plut. Οἷς. et Bem. 4. Il, τπἰπαιδεραστέω, 
Anth. P, 12. 34, 222. 

παιδο-τρίβης, ov, ὁ, (τρίβω) one who teaches boys wrestling, @ 
gymnastic-master, Ar. Nub. y73, Antipho 123. 7, Plat. Prot. 312 
B, ete. ; ἐν παιδοτρίβον at his school, Ar. Eq. 1238. 11, 
= παιδεραστής. (i) 

παιδοτρίβικός, ἡ, dv, belonging toa παιδοτρίβης : 4 —Kh (sc. τέχνη), 
the art of the παιδοτρίβης, the art of wrestling, Isocr. Antid. § 194, 
Arist. Pol. 8. 3,13. Adv. -κῶς, like a gymnastic master, Ar. Eq. 


2. 

ΩΤ ΕΝ f. 1. for πεδότριψ. 

παιδο-τροφέω, fo rear children, Ar. Lys.956, Lue. D. Mer. 2.1. 

παιδο-τροφία, 7, the rearing of children, Plat. Rep. 465 C, ete. 

παιδο-τρόφος, ov, feeding, reuring children, Simon. 145 ἡ π΄ ἃ 
mother, Kur. 11. F. 902; 7. ἐλαία Soph. O. ©. Gor, ef. Hesych. 

παιδό-τρωτος, ov, wounded by children; πάθεα π. wounds and 
death at children’s hands, Aesth. Fum. 496. 

παιδουργέω, 7), (*tpyw) = παιδοποιέω, Eur. Ion 175. 

παιδουργία, ἡ,-Ξ- παιδοποιΐα, Plat. Legg. 775 C: also, τ γυνὴ 
παιδοποιός (abstract for concrete), Soph. O. T. 1248. 

παιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for παιδύεις, όεσσα, dev, rich in chil- 
dren, the fem. in Callim. ap. Schol. Soph. Tr. 308; ef. τεκνοῦς. 

παιδο-φάγος, ov, child-devouring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 

παιδο-φθορέω, to seduce Loys, Clem. Al. 

“αιδο-φθορία, ἡ, seduction af boys, Clem. Al. 

παιδο-φθόρος, ov, seducing boys, Eccl. 

παιδο-φϊἴλέω, fo love boys, like wa:bepaoréw, Theogn. 1318, 1345: 
in Pass., of the boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

παιδο- φίλης, ov, ὁ, =sy., Theogn. 1357, Teleclid. Incert. 26 A. [1] 

παιδό-φἴλος, ον, loving boys, = παιδεραστής. 2. fem. 
παιδοφίλη, epith, uf Demeter, Orph. 11. 39. 13. 

παιδο.-φονεύς, 5, = παιδυφόνος, Q. Sm. 2. 322. 

παιδο-φονέω, to kill children. 

παιδο-φονία, ἦ, child-murder, Plut. 2. 727 Ὁ. 

mwaudSo-ddvos, ον, killing children, I). 24. 506, Fur. Med. 1407 ; 
π. συμφορά the accident or calamity af having killed a son, Hat. 
7.190; x. αἷμα the blood of slain children, Kur. H. F. 1201. 

παιδο-φόντης, ov, ὁ, = παιδοφυνεύς, Philo, 

παιδο-φορέω, to bear or waft away a boy, ἄνεμος Mel. in Anth. 
P.12. 52. 

ταιδὸ φύλαξ, ἄκος, 6, α guardian af boys, Bickh Ineecr. 2. p. 

82. [ὔ 
ge ae f. 1. Joveph. A. J. 17. 2, extr., παιδώσεως τέκνων for 
τεκνώσεως παίδων, as Lind. 

παίζω, f. παίξομαι and παιξυῦμαι : vor. 1 in Hom. and guod Att. 
always Exaca, and pf. pass. πέπαισμαι (notwithstanding that the 
same forms belong to walw): aor. pass. ἐπαίχθην : later writers, 
as Plot., have the more anulogous forms, aor. trata, pf. πέπαιχα, 
pass. πέπαιγμαι, Lob. Phryn. 240, Stalib. Plat. Huthyd. 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf.; imperat. aor, παίσατε only in 
Od. 8. 251: (mais.) Strictly, to pluy like a child, to sport, play, 
τῇ δέ θ᾽ ἅμα Νύμφαι .. ἀγρονόμοι παίζουσι Od. 6. 106; cf 7. 291 
(never in 1].), Hdt., etc. 3 παίζων κατ᾽ ἄλσος, as we say, sporting, 
Soph. El. 567: to jest, joke, Hat. 2. 28; opp. to σπουδάζω, Plat, 
Legg. 636 C, Xen. Mem. 4.1, 1: ἐὸ trifle, Hdt. 9.11. ες ᾧς 
to dance, παίσατε Ou. 8. 255 3 δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἂν. 
δρῶν παιζόντων 23.1473 οἷ. Hes, Se. 2773 and in Med., Ib. 2993 
80, often in Ar. 3. to play (a game), σφαίρῃ π. to play 
at ball, Od. 6. 100; so, π᾿ πρὸς κότταβον Plat. (Com.) Ζεὺς Kax, 
13 περί. τινος fora stake; μετά τινων with others, Hdt. 1. 17435 
also c. ace. coznato, π. κότταβον Anacr. §3; π' παιδιὰν πρός τινα 
Ar. Plut. 1055-7, οἵ, Plat. Ale. 1. r10 B. 4. to play 
(on an instrument), h. Hom. Ap. 206. 5. to sing, 
Pind. O. 1. 24, referring however also to the dances cf. poa- 
wh. 6. to play amorously, Nike Choeril. p. 24. we 
π. πρός twa to muke sport of one, mock him, Bur. H. F. 952, 
Plat. Euthyd. 278 C; εἴς τι π᾿ to jest upon a thing, Plat. Phaed. 
8. transit. c. acc. rei, to treat jocosely, satirien, 
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ΠΡ 
Luc. Nigr. 29; hence ΠΝ... ὁ λόγος πέπαισται Hdt. 4. 77, cf. 
Plat. Phaedr. 278 B, T 
words played upon or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like ΠΙαιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
Ha:novls, Sos, v. 1. Auth. for παιωνιάς. 

Παιηοσύνη, ἡ, the healing art, Hesych. 

Παιήων, ovos, 6, Ion. for Παιάν, Παιών, Paeon, the physician of 
the gods, Hom. 11. παιήων as appellat. for παιάν, a festal 
song, Il, Plura v. sub Παιάν. 

Tlavjev, ovos, 4, ἡ, as Adj. = Παιηόνιος, Nonn. 

maixtys, ov, ὁ, ὦ dancer or player, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 
422: fem. παίκτειρα, Orph. H. 2. 9. 

παικτικός, ἡ, dv, practised in playing, etc.: in Adv. --κῶς, Eust. 

παικτός, ἡ, ὄν, played with, fit for mirth, Eccl. 

πάϊν, Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. Rh. 

walverat, barbarism for φαίνεται, Ar. Thesin. 1114. 

mwavmiddw, to be sublle, artful, Hesych.: cf. παιπαλώδης. 

πανπάλη, ἡ, (redupl. from πάλη or παλή, like παιπάλλω from 
πάλλω) the finest flour or meal, Lat. pollen, flos farinuc: any fine 
dust, cf. πασπάλη hence metaph. παιπάλη λέγειν, of 4 subtle 
talker, Ar. Nub. 260; and in the literal signf., Ib. 262: cf. sq. [4] 

παιπάλημα, aros, τό, like παιπάλη, of a subtle fellow, π. ὅλον 
Ar. Av. 430; cf. Aeschin. 33. 24; cf. ἄλημα. [&] 

πανπάλϊμοι, ov, sublie, sly, Theognost. Can. p. 10. 315 but only 
in the vulgar dialect, Schol. Od. 10. 97. 

παιπάλλω, redupl. for rdéAAw, Hesych. 

παιπᾶλόεις, εσσα, ev,an old Ep, word of rather uncertain signf, ; 
in Hom. epith. of hills, ὄρος 11. 13.173 σκοπιά Od. 10. 7; also, 
“. βῆσσαι Les. Th. 860; of Mimas and Cynthos, h. Lom. Ap. 
39, 141: of mountain-paths, ὁδός Il. 12. 168, Od. 17. 2043 ἀταρ- 
wos Il. 17. 7433 of the rocky islands Imbros, Chios, Samos, 
Ithaca, II. 13. 33, Od. 3. 170, 4.671., 11.480, h.Ap.172. The 
best yeneral signf. for all these cases is craggy, rugged, but the 
origin is very dub. Damm derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. παί- 
παλος, πολυπαίπαλος. Herm. h. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. orispare, torguere, in the signf., twisted, crooked, 
Lat. fortuosus, flerus ; this however scarcely accords with any 
sense of πάλλω. Schneider seems to refer it to πάλη; hy compar- 
ing it with δυσπαλής, rough, toilsome, wearisome, Lut. difficilis. 

παίπᾶλος, ov, later fora for foreg.; Call., Dian. 194, has παί- 
παλά τε κρημνούς Te sleeps and crags. 

παιπᾶλώδης, es, (παιπάλη 2) of a sublie, wily nature, γυναῖκας 
mw. i. M. 515. 8, for which γυν, παιπαλώσας ap. Suid. v. Κίρκη. 

ΠΑΙ͂Σ, παιδὸς, ὁ and ἧ, gen. pl. παίδων, Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes. and Ion. παίδεσσι: in Ep. nom. oft. as 
dissyll. πάϊς, which Buttm. and Herm. propose to restore always 
in Hom., unless the verse requires it to be monosyll.,—a rule 
followed by the later Ep. writers, who avoided spondees (Wer- 
nick. ad Tryph. p.185); but Wolf (Praef. ad Il. p. Ixv) rightly 
admits the diaeresis only where the second syll. begins a foot, and 
is long by position or in arsi, which agrees with the usage of ἐΐ : 
besides the nom., the νοσεῖ, rdi is found once in Hom. with i in 
arsi, Od. 24. 192: acc, wdiv Ap. Rh. 4. 6973 cf. Jac. A. P. p. 37, 
Spitzn. Exe. vi. ad Il. I. in relation to Descent, ὦ chtld, 
whether son or daughter, Hom., Hes., etc.: also of an adopted 
son, 11,0. 494; παῖς παιδός ἃ child's child, grandchild, 1]. 20, 308, 
ete ; παίδων παῖδες Pind. N. 7.147, etc.: of animals, Aesch. Ag. 
80, Pers. 578 :—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλον παῖς N. 0. 
124 (as, conversely, the vine is the mother of wine, Eur. Alec. 757), 
οἵ, Chaerem. ap. Ath. 608 C; and Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, 
Eur. Hec. 1110: periphr. in phrases like of Λυδῶν παῖδες, sons of 
the Lydians, i.e. the Lydians, Hdt. 1. 273 cf. 5. 40. παῖδες ᾿Ασ- 
κληπιοῦ i.e. physicians, Plat. Rep. 407 Εἰ ; of ζωγράφων π. Id. 
Legg. 769 B; 80, παῖδες ῥητόρων, i. 6. orators, Luc. Gymn. 19, 
ete. II. in relation to Age, a child; 6 π. a boy, 
youth, lad, 4 παῖς a girl: νέος παῖς, veapol παῖδες Hon; also 
with another Subst., παῖς cupopBds a boy-swineherd, 1]. 21. 282 ; 
ἐν παισὶ νέοισι παῖς Pind. N. 3.1253 παῖς ἔτ᾽ ὧν, ἔτι παῖς Aesch. 
Cho. 755. Plat. Prot. 310 E; so χορηγεῖν παισί, cf. Andoc. 31. 
373 opp. to μειράκιον, ἔφηβος, Xen. Symp. 4.17, Cyr. 1. 2,43 ἐκ 
παιδός or παίδων from a child, from childhood, Plat. Rep. 374 C, 
386 A, etc.; ἐκ παίδων εὐθύς Id. Lege. 694 D; εὐθὺς ἐκ παίδων 
ἐξελθών Dem. 564.213 ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι de παίδων to be just 
out of one’s childhood, Xen. Hell. 5. 4, 253 cf. ἔφηβος. 2. 
later freq. a beloved boy or girl, Anth. 111. in relation 
to Condition, like Lat. puer, 6, 4 x. a slave, and generally a ser- 
vant, maid, ete., Aesch. Cho. 643, Ar. Ach, 395, etc.: esp. in 


rch, ap. Ath. 501 E ;—in Gramm., of 


e 
ΤΙαιηόνιος---πάκτωσις. 


Att., and for persons of all ages, Moer. p. 279 jas the French use 
garcon, and we say ‘ post-boy.’ 2. ἡ π᾿ oft., like παιδίσκη, for 
ἃ courtesan, at they were mostly slaves or foreigners. IV. 
Παῖς, like Κόρη, was prop. ἢ. of Persephoné in relation to her 
mother Demeter. 

πάϊς, δ, v. foreg. 

παίσδϑω, Dor. for παίζω. 

παιστέον, verb. Adj., one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς Kax. 1. 

παιφάσσω, (redupl. form from @A-, φαίνω) to dart or rush 
wildly about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν ᾿Αχαιῶν 1]. 2.450; 40 
quiver, Lat. palpitare, Opp. Ο, 2. 250, H. 2. 288 :—to be mad, 
Hipp. 

ΠΆΓΩ, fut. παιήσω (Ar. Nub, 1125), rarely παίσω, but aor. 
ἔπαισα : pf. πέπαικα τ aor. pass. ἐπαίσθην. To strike, smite, 
whether with the hand, with a rod, or weapon, like οὐτάω, Hat. 
3.137, Aesch., etc.; π. τινὰ és τὴν γῆν Hdt. 9.107; παισθεὶς 
éxalcas Aesth. Theb. 9613 παίσαντές τε καὶ πληγέντες Soph. 
Ant.1713 ὑφ᾽ ἧπαρ π. τινά Ib. 13153 π᾿ τινὰ ἐς τὴν γαστέρα Ar. 
Nub. 5493 εἰς τὰ στέρνα Xen. Cyr. 4.6, 43 πὺξ παίειν Lys. 101. 
133 ναῦς ἐν wnt στόλον ἔπαισε Aesch. Pers. 409; ὀλίγας π. [sc 
πληγάς Xen. An. 5. 8,125 τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις ἴδο. 
πληγήν] ; Soph. Ant. 1307 : --ῦ sometimes reversely, 7. λαιμῶν 
εἴσω ξίφος Eur. Or. 1472, οἵ, πλήσσω : Med., ἐπαίσατο τὸν μηρόν 
he snote his thigh, Xen. Cyr. 7. 3, 6:—rarely, like βάλλω, of 


missiles, Xen. Cyr. 6. 4, 18, An. 1. 8, 26, and Plut. 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and Lat. tundo, Ar. Pac. 874. 3. 
to hit hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, Ar. Ach. 686. II. 


intr. ἐὸ strike against, to dash, knock, beat, fall against or upony 
like wralw, Lat. illido, λόγοι walovo’ εἰκῇ πρὸς κύμασι Aesch. Pr. 
88s ; so, πρὸς τὰς πέτρας π. Xen. An. 4. 2, 3, ubi Schneid. e conj. 
πταίοντες ; but also ὁ. acc., παίειν ἄφαντον ἕρμα (si sana 1. ), Aesch. 
Ag. 1007 (v. Herm.972, and Pers.41t), cf. Soph. El. 745 :—hence 
ἔμπαιος, πρόσπαιος, παραπαίω. (With παίω cf. Lat. pavio, pavi= 
mentum, depavio and obpavio in Festus. ) 

παίω, f. παίσω, to cat, παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὴν μάδδαν Ar. Ach, 835.— 
(Hesych. gives ἐσθίω as one interpr. of παίω, and Elmsl, ad }, 6. 
connects this signf. with πατέομαι, éraodunv, Lat. pasco:—but 
perh, it is only a modification of παίω to strike,—-much as ἐρείδω 
is used in Ar. Pac. 25.) 

Παιών, avos, 6, like Nady, Paeon, the physician of the gods, the 
god of medicine; in Ar. Plut. 636, of Aesculapius: hence, gene- 
rally, @ physician, healer, Aesch. Ag. 99. 1248; π. κακῶν Soph. 
Phil. 168. 11. like παιάν, a solemn sung or chani, Aesch. 
Cho. 343. ΗΠ. in Prosody, @ paeon, a foot consisting 
of three short and one long syll., with four variations =v uv, 
Veuy, VU and weu-. 

Παιώνειος, ov, = Παιώνιος, Plut., Philostr. 

παιωνία, ἡ, (Παιών) like γλυκυσίδη, the peony, Theophr. H. Pl. 

8, 6. 2. an antidote, named after its discoverer Pueon : 
al. παιονία, Galen. 

Tlawwvids, ddos, 7, v. sub Παιώνιος. 

παιωνίζω, = παιανίζω, Hdt. 5.1, Ar. Eq. 1318, Thuc. 4. 43, etc. ; 
π. ἐπὶ τοῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς Dem. 321.17 :—Pass. in 3 
sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 1473 80, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς 
Thue. 1. 50. 

Παιωνικός, 4, ὄν, (Παιών) belonging to Paeon, skilled in medi- 
cine, cf, sq. II. (Παιών 111) consisting of paeuns, Eust. 

Παιώνιον, τό, @ hospital, Crates Ther. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (Παιών) belonginy to Pueon or medicine, heal- 
ing, χείρ Aesch. Supp. 1067; φάρμακα Id. Ag. 848; cf. Soph. 
Phil. 1345: © gen., ὧν ἔχω παιώνιον Soph. Tr. 1208; χρυσὸς 
ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος Anth. P. 9. 420 :---Παιωνιὰς σοφία, the healing 
art, medicine, Anth, P. 11. 382; so, Παιωνίς, ίδος, ἡ :---τὰ Παιώνια 
a festival of Paeon, Ar. Ach. 1213. II. in Aesch. Pers. 
Gos, κέλαδος οὐ 7. seems rather to refer to the paean or song of 
victory. 

παιωνισμός, 6, = παιανισμός, Thuc. 7. 44. 

πακτά, -τίς, --τός, Dor. for πηκτή, etc., 44. V. 

πακτόω, (πακτός) to fasten, make fast, close, Archil. 175: δῶμα 
πακτοῦν to make fast the house, Soph. Aj. §79; π. τὰ προπύλαια 
μοχλοῖσι καὶ κλήθροισι Ar. Lys. 265, hence also 2. to stop 
up, slop, caulk, τὰς ἁρμονίας τῇ βύβλῳ Hdt. 2. 96, ubdi v. Valck. ; 
π. τὰ τετρημένα parlors Ar. Vesp. 128. 3. bo bind fast, 
λαίφεα Anth. P. 10. 23. 

πακτών, dvas, 6, a light boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, Strabo p. 818. 

πάκτωσις, 1, a fastening or puiting together, Poll. τ. 84. 


παλαγμός--οχσαλαίφατος. 


πᾶλαγμός, ὁ, a sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοιροκτόνον 
Aesch. Fr.- 329. 

παλάθη, ἡ, a sort of shape or cake made of preserved fruit, mostly 
of figs, but also of olives, grapes, etc., (like our damson-cheese), 
Hdt. 4. 23, cf. Luc. Pisce. 41, Amynt. ap. Ath. 500 Ὁ, Weasel. 
Diod. 17. 67. [Aa] 

πἄλάθιον, τό, -ο παλάθη, Polemo ap. Ath. 478 Ὁ. [ad] 

πᾶλδθίς, δος, 4, = foreg., Strabo p. gg. 

«ἄλδἄθώδης, ες, (εἶδον) like a παλάθη, Diosc. 1. 80. 

ΠΑΙΛΑΙ, Adv., long ago, in olden time, in days of yore, in timé 
gone by, Hom.; opp. to νόον, Il. 9. 5273 πάλαι ποτέ once on a 
time, Ar. Plut. 1002 :—oft. used with a pres. like Lat. dudum, 
ὁρῶ .. πάλαι I have long seen, Soph. Aj. 33 ἰχνεύω πάλαι Ib. 
20. Il. formerly, erst, before, denoting no duration 
of time, but merely the past: also of time just past, opp. to the 
present, Tl. 23.871; opp. to viv, 1]. 9. τοῦ, Soph. Ant. 181: 
hence πάλαι comes to mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, cf. Valck. Hipp. 108s, Stallb. Plat. Apol. 18 B, 
Xen. Oec. 18. 10; but opp. to ἄρτι, Plat. Theaet. 142 A :—so, 
τὸ πάλαι Hat. 1. §., 4. 180, and freq. in Att. :---ὖ, ἡ πάλαι for ὁ 
παλαιός, ἢ παλαιά, Pind. I. 2. 1, Soph.O. T. 1, ete, Cf. πα- 
Aads. [πᾶ] 

widal-Blog, ov, long-lived, Theod. Prodr. 

πᾶλαι-γενής, és, born long ago, full of years, ancient, γεραιὲ πα- 
Aaryevds, addressed to Phoenix, Il.17. 561; ypnis π. Od. 22. 3953 
π. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι Aesch. Pr. 220, 873, Eum, 1723 ἐχθρός 
Id. Ag. 16373 ἀοιδαί Eur. Med. 421, ete. 

πᾶλαι-γονία, ἡ, the olden time, antiquity, ν. 1. Orph. Lith. 182. 

“τἄλαί-γονος, ov, -- παλαιγενής, Pind. O. 13. 70.» 14. 5. 

πάλαι ἐν δοῖος; ov, of old renown, Philo. 

πᾶλαι-ετής, és, old in years, Hesych. 

πᾶλαί-θεος, 7, for παλαιὰ θεός, ap. Hesych. et Phot. 

“πἄλαί-θετος, ov, established or laid up long ago, Call. Fr. 459: 
generally, ancient, old, ὕμνος Ion. ap. Ath. 634 Ε΄. 

πἅλαιμονέω, as if from παλαίμων for παλαιστής; κα παλαίω, to 
wrestle or fight, Pind. P. 2. 112. 

Πᾶλαιμόνια, τά, the festival of Palaemon, Lat. Portunalia :—rd 
Π., his temple, Bickh Inscr. 1. p. 573. 

Πᾶλαίμων, ovos, ὁ, Palaemon, masc. prop. n., strictly = παλαι- 
στῆς, and so as a uame of Hercules; but more freq. of Melicertes, 
son of Ino, who was adored under this name as a sea-god friendly 
to the shipwrecked, cf. Virg. (i. 1. 437, Aen. 5. 823: in Lat. also 
Portunus. 

παλαιο-γενής, és, = παλαιγενής, Ar. Nub. 358. 

πᾶλαιό-γονος, ov, = παλαίγονος, Plat. (Com.) Xant.1, Anth. Plan. 
295. 

“πἄλαιο-λογέω, to discuss antiquities, App. Hisp. 2. 

πἄλαιο-μάτωρ, opos, ὃ, ancient mother, Eur. Supp. 628. [ἃ] 

παλαιο-μάγαδις, ὁ, -- μάγαδις, Ath. 182 Ὁ. 

“πἄλαιο-μώλωψ, wros, 6, an old rogue, Lat. veterutor, G). 

πᾶλαιο-πενθής, és, one that mourned long, opp. to νεοπενθής. 

πᾶλαιό-πλοντος, ov, rich from carly times, like ἀρχαιόπλουτος, 
Thue. 8. 28; opp. to νεόπλουτος. 

Πᾶλαιό-πολις, ἡ, Old-town, Palacopolis, a name given to Par- 
thenopé, the city supplanted by Naples (Νεάπολις, New-town). 

πᾶλαιο-πράγμων, ov, gen. ovus, old in business, Hesych, 

παλαιόρ, ν. sub παλεόρ. 

πᾶλαιο-ράφος, ον, a cobbier, Gl. [4] 

“τἄλαιό-ριζος, ov, with old roots, Luc. 

πᾶλαιός, d, dv, (πάλαι) old, aged, Hom., etc. 3 ἢ νέος ἠὲ παλαιός 
Il. 14. 108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς Ib. 136; also, π. γέρων, 7. 
ypnis Od. 13. 432., 19. 346. 2. ancient, of olden times, 
11, 11. 166, Od. 2. 118 ς κατὰ τὸν π. λόγον Plat. Gorg. 499 C; ἡ 
π᾿ παροιμία Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, as Adv. like τὸ πάλαι, 
anciently, formerly, Hdt. 1.171, Plat., etc.; τό γε παλαιόν Plat. 
Crat. 420 Bs; also, ἐκ παλαιοῦ from of old, Hdt. 1.157, Antipho 
115. 233 ἀρχαῖα καὶ παλαιά joined, Lys. 107. 40, Dem. 597. 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca δὲ vetusia, Ruhnk, Vell. 
Pat. 1. 16, 3.—Opp. to νέος and καινός, Hdt. 9. 26, 3. 
old, in a good sense, π. οἶνος Od. 2. 340; freq. in Pind., x. SABos, 
δόξα, φήμη etc,: and so more strongly, time-honoured, venerable, 
ἅπερ παλαιότατα dvOpdwois ημαφ haminibus antiquissima sunt, Ane 
tipho 141, 34 i--rbut, 4. in bad sense, worn out with 
age, of ships, π, ἀντὶ καινῶν Lys, 179. 373 hence metaph, an- 


Hguated, obsolete, like for, Agach, Pr. 33 ἢ, O. 7, 
A ; ᾿ Tt ye silly from 6 a cf, Kode 
VIOE Ἧι ἔχ, Regul, Compan, and Super. παλαιότερον 
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Pind. N. 6. go, Thuc., ete. ; παλαιότ δ Thuc.,.etc.——The more 
usual forms maAalrepos, παλαίτατος, (from πάλαι), Pind. P. 10. go, 
N. 7. 65, and Att. ; é« παλαιτέρου from old time, Hat. 3. 60.—Cf. 
παλεόρ. [ai not unfreq. in Att, Eur. El. 497, of. Ar. Lys. 988, | 
Gaisf. Hephaest. p. 216.) 
πᾶλαιότης, nros, 7, age, length of time, antiquity, obsoleteness, 
Eur. Hel. 1056, Plat. Crat. 421 D; π᾿ καὶ campérns Id. Rep. 609 
F :—dotage, Aeschin. 33. 34. 
πᾶλαιο-τόκος; ov, having brought forth long ego, opp. to veords 
kos, Aretae. 
“ἄλαιό-τροπος, ov, old-fashioned, Iambl. 
πᾶλαιουργός, ὃ, (*tpyw) a cobbler, Poll. 7. 82. 
πᾶλαιο-φἄνής, ἐς, appearing old, Geop. τ 
πᾶλαιό. φρων, ovos, ὁ, ἧ, old in mind, with the wisdom of age, ree 
verend, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 
πᾶἅλαιόω, (παλαιός) to make old: hence to abrogate, N.T., cf. Lat. 
antiquare legem :—Pass. to be of old standing, ἔκπτωμα βραχιόνος 
Hipp. Art. 783 ; to become old or obsolete, Plat. Symp. 208 3, Tim. 
59 C; Arist. H. A. 5. 32, 2. 
παλαι-πλούσιος, ον, = παλαιόπλουτος, Philo. 
πάλαισμα, ατος, τό, ἃ trick of the παλαιστής, a out or fall in 
wrestling, Hat. 9. 33, Aesch. Eum. 580; παλαίσματα deeds of 
wrestling, Pind. O. 9. 20, P. 8. 49, etc. 2. any sirug- 
gle, Aesch. Ag. 63, Eum. 776, cf. Soph. O. T. 8803; παλαίσμαθ᾽ 
ἡμῶν ὃ βίος Eur. Supp. §50. 3. any trick or artifice, 
Ar. Ran. 689; x. δικαστηρίου a trick of the courts, Aeschin. 83. 
19. [ἃ] 
παλαισμός, οὔ, ὁ,--- πάλαισμα, Greg. Naz, 
πᾶλαισμοσύνη, ἡ, pott. for πάλη; wrestling, the wrestler’s art, 
Il. 23. 7o1, Od. 8. 103, 126. 
πᾶλαι-στἄγής, οἶνος, ὃ, wine that runs thick or has become oily 
Srom age, Nic. Th. 501. 
πᾶλαιστέω, fo thrust awuy with the hand, Pseudo-Luc. Philo- 
patr. 1. II. to measure by the παλαιστή, dub. in Eust. 
πᾶλαιστή, 7, = παλάμη, the palm of the hand: hence, 2 
a measure of length, ὦ palm, four fingers’ breadth (a little more 
than three inches), Cratin. Nom. 9 :—Att. παλαστή, to distin- 
guish it from signf. 1, Lob. Phryn. 295 ; Alexandr. παλαιστής. 
—The same measure was also called τέταρτον, either because it 
was four fingers broad or because it is the fourth part of a πούς, 
Lat. palmus. 
πᾶλαιστής, οὔ, δ, (παλαίων) a wresiler, one who practises the 
πάλη, Od. 8. 246, Hdt. 3. 1373 ἄνδρες π. Ar. Lys. 1083: gene- 
rally, a rival, adversary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 704: a cans 
didate, suitor, Aesch. Ag. 1296 :—a fighting man, soldier, Soph. 
Fr, 738: metaph. an expert, cunning fellow, Id. Phil. 431; cf, 
Valck. Hipp. 9213 cf. πάλαισμα 11. 11. Alexandr. for 
παλαιστή 2. 
πᾶλαιστιαϊος, a, ov, a palm long or broad, Ldt. 1. 50. 
πᾶλαιστικός, 4, dv, expert in wrestling, Arist. Rhet. 1. 5,145 ἧ 
-κή (sc. τέχνη), the art of wrestling ;—cf. παλαιστρικός. 
πᾶλαίστρα, 7, a pulaestra, wrestling-school, wherein wrestlers 
(παλαισταί) were trained, usu. by public officers, Hdt. 6.126, Hipp. 
Art. 782, Eur. El. 528, Ar., ete. cf. πάλη. JI. metaph. 
any school or institution even for mental training, Plut. Demetr. 
51 asin Lat. dudus came to be used. 
πᾶλαιστρικός, ἡ, dv, later form for παλαιστικός (q. v-), Alex. 
Incert. 70, Arist. Categ. 8.26: 3. ἐπιστήμη Arist. Ibid. —Cf. Lob. 
Phryn, 242. Adv. --κῶς, 
πᾶλαιστρίτης, ov, ὁ, like a παλαιστής, Call. ΕἾ. 101) Plut. 2. 274 
D: π᾿ θεός god of the palaestra, Babr. 48. 5. [ἢ : 
πᾶλαιστρο-φύλαξ, ἄκος, δ, one who watches or superiniends a 
wrestling-school (παλαίστρα), Hipp. [Ὁ] 
πᾶλαίτερος and πᾶλαίτατος, irreg. Compar. and Superl., v. rae 
ον θ᾽ db Hesych. 3 ef. sq. 11 
πᾶλα([-φάγος, ov, consumed by age, ap. Hesych. 5 Οἵ, 88. 11. 
πᾶλαί φᾶνος, ov, spoken long ago, ἦ μάλα δή με παλαίφαταᾳ 
θέσφαθ᾽ ἱκάνει Od. 9. 507.. 13. 1125. εἰ. Pind. O. 2. 72, Soph. 
Ο. Ὁ, 454, etc. II. spoken of long ago, haying a legend 
aitached to it, legendary, δρῦς 7. an oak of ancient story, Od, 
19. 163 {with ν. Il. παλαίφαγος, waralputos). ᾿ TH, 
generall¥, primeval, primitive, ancient, γενεά Pind, N. 6. 543 γέ- 
var Acgch. Sppp, 5311 80, 7- πρόνοια Soph. Tr. 823; Alxa Id, 0. 
C. 13813 '᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατοι eidvepes Acharnag waa brave of 


Id ime, Pind, N. 9. 34.—-Fott. word, (Usu, deriv. φημί, oardes 
νὰ , ee Ἶ better with Diderl. from ᾧ me φηΐνῳ eho "te 


εἰσι, fort, declared long ago: οἷ, πρόσφατον.) 
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wtidal-diros, ov, (> ἢ! | long ago; v. foreg. 11. 


| ἄλαίςχθων, oves, 5, ἡ, that has been long in a country, an un- | λευτρίς, (80s, 7, Phot. 


cient inhubitant, indigenous, Aesch. Theb. 105: almost like αὖ- 
τόχθων, of. Anth. P. append. 362. 
πᾶλαίω, f. afew: nor. ἐπάλαισα, Ion. ἐπάλησα Hdt. 8. 21 (though 
one Ms. has παλαίσειεν) : (πάλη) ͵ ΤῸ wrestle, Hom., etc.; τινί 
with one, Od. 4. 343-, 17-1343 λέοντι Pind. P. 9. 45 :—metaph., 
to wrestle with a calamity, ἄτῃσι Hes. Op. 411; φόνῳ Pind. N. 8. 
473 πολλαῖς (ζημίαις Xen. Oec. 17. 2;—Pass., βαρὺς παλαίεσθαι 
difficult to wrestle with, Eur. Cycl. 678. 2. absol. to 
struggle, fight, Plat. Meno 94 C3; τὸν παλαίσαντά ποτ᾽ ἐκεῖνον 
him once famous as a wrestler, Dem. 53}. 15.—(For Hat. 8. 21, 
v. παλέω.) In this signf. the Pass. also occurs, παλαισθείς Leuten, 
Eur. El. 686. 
πϑλαίωμα, aros, τό, that which is made old: also,=sq., Lxx. 
. πᾶλαίωσιᾳ, ἢ, (παλαιόομαι) a growing old, esp. of wine, radal- 
wow δέχεσθαι Strabo p. 243; cf. Plut. 2. 056 B, Ath. 33 B. 
πᾶλδμάομαι, f. fooua, Dep. med.: (παλάμη) to manage, work, 
bring about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι Xen. Cyr. 4. 3,17- ; 
like μηχανάομαι, texvdw, to lay hold of any thing adrottly, devise 
skilfully, contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 1763 τόλμημα 
'παλαμήσασθαι to plan a daring deed, Ar. Pac. 94. (Hence the 
name of Παλαμήδης; and so the artist Daedalus was said to be 
the son of Παλαμάων or EvrdAauos). 
TIA“AA’MH, 4: Ep. gen. and dat. παλάμῃφι, -φῴιν : — Lat. 
PALMA, the palm of the hand; generally, the hand, esp. as 
used in grasping, striking, etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος Od. 
1.1043 ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει Il. 3. 3383 etc.3 πάσχειν τι ὑπ᾽ 
Apnos παλαμάων by the hands of Ares, Il. 3. 128, cf. 5. 558: 
hence, a deed of force, ῥέζειν παλάμαν Soph. Phil. 1206. 2. 
also, of the hand as used in works of art, etc., Hes. Th. 58ο, Sc. 
219, 330. II. metaph. a device, skilful plan or method, 
means, either in good or bad sense, παλάμη βιότου ὦ device for 
one’s livelihood, Theogn. 624, cf. 1022, Hdt. 8. 19; esp. of the 
gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, θεῶν παλάμαις, παλάμαις Aids by their arts, 
Pind, O.11 (10). 28. P. 1. 94, N. 10. 121, οἷ, Aesch. Pr. 1653; 
παλάμας παντοίας πλέκειν Ar. Vesp. 645 ; π΄ πυριγενής a fire-born 
instrument, i.e. a sword, Eur. Or. 820. Ill. handiwork, 
a work of art, esp. of painting or statuary, cf. Lat. manus Mentoris, 
as we say ‘the master’s own hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 1o1.— 
Pott. word. [Aa] 
πᾶλάμημα, aros, τό, a device, scheme, Acl. N. A. 1. 32. [&] 
πᾶλαμναῖϊος, ὁ, (παλάμη) like αὐτόχειρ, α murderer, one defiled 
by a deed of blood, bloodguilty, Soph. Tr. 1207, EJ. §87 : esp., the 
suppliant not yet purtfied, like προστρόπαιος, Aesch. Eum. 448 ; 
παλαμναῖαι ἱκεσίαι a murderer's supplications, Ap. Rh. 4. 709 :-τὦ 
παλαμναίη oh thou miscreant! of the fox, Babr. 82. 6. 11. 
enerally, κε ἀλάστωρ, the uvenger of blood, μὴ παλαμναῖον λάβω 
ur. 1. Τὶ 1218; δαίμονες π. avenging deities, Tim. Locr. 10s, 
Xen. Cyr. 8. 7, 18. 
“λάσιον, τό,-- παλάθιον, παλάθη, Ar. Pac. 574. [a] 
πᾶλάσσω, f. tw: pf. pass. πεπάλαγμαι :—to besprinkle, stain, 
befoul, defile, αἵματί τ᾽ ἐγκεφάλῳ re παλαξέμεν... οὖδας Od. 13. 
395 3 but mostly in Pass., παλάσσετο δ' αἵματι Odpnt 1]. 5. 100; 
αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένον Ib. 22. 4025 ἐγκέφαλος πεπάλακτο 
the brain was scattered about, Il. 11. 98., 12. 186: in Med., πα- 
λάσσετο χεῖραν he defiled his hands, Il. 11. 169: in Hom. the 
part. pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. freq., also in Hes. Op. 
731. II. in pf. pass, of men drawing lots, because 
these were shaken in an urn, κλήρῳ viv πεπάλαχθε διαμπερές de- 
termine your fate by lot, 1]. 7.1713; τοὺς ἄλλουν κλήρῳ πεπαλάχθαι 
ἄνωγον Od. 9. 331: 80, πεπάλαχθε κατὰ KAnidas ἐρετμά Ap. Rh. 
1. 358.—Ep. word. (Both signfs. come from the common Root 
πάλλω to shake: for 1st, a thing is sprinkled or scattered by 
shaking or swinging it about, and 2ndly, the Homeric lots were 
ahvays shaken in a helmet, v. πάλλω τ. 2, and KAjpos: hence 
πάλος, παλαχή.---παλύνω is akin to first signf.) 
» παλαστιαῖος, Att. for παλαιστ--. 
παλάτιον, τό,-- Lat. Palatium, Dion. H.1. 31, Dio C., ete. 
πᾶλδχή, ἡ, (παλάσσω 11) any thing gotten by lot, an office, 
Hesych.: ἀκ παλαχῆς τε ἐξ ἀρχῇς, Nic. Th. 449, ubi v. Schol. 
χῆθεν, Adv. for ἐκ παλαχῆς, Hesych. 
παλεόρ, waheds, Lacon. for παλαιός, (also written παλαιόρ), 
Dind. Eur. Hel. 49, Ar. Lys, 988. 
πάλευμα, ατοϑ, τό, an allurement, Gramm. [ἃ] 
4, οὔ, ὁ, a decoy-bird, Hesych. 
pia, ἡ, fem. of παλευτήν, Arist, H. A. 9. rh 8 3 metaph. 


παλαίφυτοι---παλικαμπής. 


of courtesans, peiSwAol κερμάτων x. Eubul. Pann. 1.——Also, κα- 


πᾶλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. Av. 1083. ΤΙ, 
generally, π΄ τινά to decoy, ensnare, entrap into one’s own designs, 
like παγιδεύω and Lat. tlicere, Plut. 2. 52 B, of. Jac. Philostr. 
Imag. p. 341, §69. (Akin to παλαίω, πάλαισμα.) 

πλέω, to be disabled, only in Hat. 8. 21, εἰ παλήσειε 6 ναντικὸς 
στόλος, and Hesych., Παλήσειε' διαφθερείη (vulg. —ee). ᾿Επάλησεν" 
ἐφθάρη. ἹΠεπαληκέναι' ἐκπεσεῖν. Thewadnudvar’ βεβλαμμέναι. 
The shortd. form πεπαλμόνος" βεβλαμμένος ap. Eund. et Phot. ; 
πεπαλκέναι λέγεται τὸ ἐκπίπτειν τὰ “πλοῖα Ib.—Cf. ἀποπαλέω, 
ἐκπαλέω. 

πάλη, ἡ, wrestling, Lat. ἱωμοέα, Il. 23. 635 ; ἣ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἣ καὶ 
ποσίν Od. 8. 206; πυγμὴν καὶ πάλην Eur. Ale. 10313 ©. μανθάνειν 
Ar. Eg. 12383 etc. The παλαιστής had to throw his adversary 
either by swinging him round or tripping him up, and then to 
keep him down, θλίβειν καὶ κατέχειν acc. to Arist. Rhet. τ. 5,14: 
on the various modes of wrestling, and the customs observed 
therein, v. esp. Plat. Legg. 796, Theocr. 24. 109, Plut. 2. 638 
Ὁ. 2. generally, fight, battle, Aesch. Cho. 866; π. δόρος 
Eur. Heracl. 159. (Like sq., from πάλλω to swing round :—not 
from sq. 11, the wrestler’s sund or dust; for this did not come 
into use till later, and must itself be derived from πάλλω, though 
in a different way.) [&] 

πάλη, 2, (or παλή acc. to Schol. Ven. Il. 10. 7, to distinguish it 
from foreg.):—the finest sifted meal, Lat. pollen, flos farinae, Hipp. : 
hence παιπάλη. Il. any fine dust, sified sand ; esp. 
that which was sprinkled before wrestling on the anointed bodies 
of the παλαισταί to give them a good grip of one another, Pherecr. 
Ipn. ας cf. κονία tit, κονίω.ς (Irom πάλλω, i.e. any thing which 
is sifted by shaking, akin to παλάσσω and παλύνω.) [ἄ] 

πάλημα, ατος, τό, --- πάλη, fine meal, Nic. Al. 551. [ἅ] 

πᾶλημάτιον, τό, Dim. trom πάλημα, Ar. Fr. 548. 

πάλϊ, shortd. poet. form of πάλιν, ποῦ in Ep., Anth. P. 7. 520, 
etc.; cf. Wern. Tryph. p. 417. [ἅ] 

πᾶλιγ- γέλως, wros, 6, mutual mockery, Philo. 

πᾶλιγ-γενεσία, 7, new birth, Plut. 2. 998 C, Luc. Muse. Ene. 
ἢ regeneration, διὰ τοῦ λοντροῦ παλιγγενεσίας Ep. Tit. 3. § — 
restoration to life, resurrection, ὃ. Matth. 19. 28. 

πᾶλιγγενέσιος, ov, belonging to regeneration, Clem. Al. 

πᾶλιγ-γενής, és, born again, Nonn. D. 2. 650. 

πᾶλίγ.γλωσσος, ov, like παλίλλογοξ 11, 2, contradictory, false, 
ἀγγελία Pind. N. 1. 88. II. of strange or foreign tongue, 
Id. I. 6 (5). 35. 

πᾶλίγ-γναμπτος, ov, bent or doubled back, written παλίγναμπτος 
in Opp. C. 2. 305, H. τ. 54. 

πᾶλίγιγνωστος, ov, learnt or known again, Hesych. 

πᾶλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκάπηλος, to sell over again, sell 
wares by retail, Dem. 1285. 6. 

πᾶλιγ-κάπηλος, 6, one who buys and sells again, a pelty retailer, 
huckster, Ar. Plut. 11563 π. πονηρίας Dem. 784. 9. [Δ] 

πᾶλιγ-κϊνής, és, moved back, going back, Schol. Ap. Rh. 

πᾶλίγ-κλαστος, ov, refracted, crooked, Hesych. 

waAtyxoralve, collat. form of sq., Hipp. Fract. 760. 

πᾶλιγκοτέω, to grow malignant again, recur, of relapses in 
sickness: of wounds, to break out afresh, Hipp. Fract. 767, etc. 

πᾶλιγκότησις, 7, a return, relupse of a sickness, the breaking 
out again of a wound, Hipp. Tract. 772. 

πᾶλιγκοτία, ἡ, =foreg., Hipp. Art. 830. 

“πἄλίγκοτος, ov, strictly of disease or wounds, growing malig- 
nant again, breaking out afresh, 7. παθήματα, like Lat. dolores 
recrudescentes, denuo excandescentes, Hipp. Art. 796:—hence 
Adv. -rws, π. συνεφέρετο αὐτῷ according to his old tli-luck fared 
it with him, I[dt. 4. 156: μὴ π΄. φέρειν τὰ συμπίπτοντα to bear 
accidents not as if they were inveterate, Eur. Oenom. 3. 2: 
hence, II. metaph. of fresh outbreaks of passion, 
malignant, spiteful, inveterate, Sappho 77 (29), Pind. O. 2. 36; 
κληδόνες π. hostile, injurious reports, Aesch. Ag. 863, 8743 π. 
τύχη adverse fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, hostile, malig- 
nant, τινί Ar. Pac. 390, cf. Theocr. 22. 58 ; of παλίγκοτοι adver. 
saries, Pind. N. 4. fin., Aesch. Supp. 376. (Usu. deriv. from 
πάλιν, κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

πᾶλίγ-κραιπνος, ov, very swift, Anth. P. 15. 27. 

πδλίγ-κτιστος, ov, rebuilt, restored, Gl. 

πἄλίγικνρτος, ὁ, a fishing-net, Polyb. Fr. Gramm. 99. 

-δορκος, ov, looking back, Alcm. 139 Bgk. 
πᾶλχοκαμπής, és, (xauwh) for παλιγκαμπής, bent back, Ap. Rh, 


παλίλληπτος»“παλίνδρομος. 


πᾶλίλιληκτοι, ov, to be taken Lack, Hesych, 

TEA heres: to say again, repeat, Hat, 1. 118 (v. Schweigh. 
I. 90). 

πᾶλιλ-λογία, ἦ, α repeating of what has been said, ¢ 1 ἑ 
Arist. Rhet. Al. 21. = οὐ 2. Petia Cantatas 
Theophr, Char. 2. 

πᾶλίλ-λογον, ov, (λόγω 11, to gether) gathered or collected again, 
poe ag 11, (λέγω 1v, to say) saying again, re- 

wad(A-hiros, ov, relaxed, loosed again, Nonn. D. 35. 280. 

πᾶλιμ-βάκχειος, 6, a metrical foot, Lat. antibacchiue, Draco 128. 
22, Schol. Hephaest. 1§9: strictly ὦ reversed Baxyxetos. 

πἄλίμ- βᾶμος, ov, (Balvw) walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ὁδοί, 
of women working at the loom, where they had to walk back and 
then forwards, Pind. P. 9. 33, cf. Leon. Tar. 78. 

he tos, ov, Aving again, Hesych. 

πᾶλιμ-βλαστής, ἔς, sprouting or growing again, Eur, H. F. 
oe τ Pl. γ. eh ee ren ἘΠῚ 

παλιμ-βολία, ἡ, change of min me ef 
Ath πως _ ἐ ge of mind, repentance, Anth. P, 5. 302, 

πᾶλίμ-βολος, ov, throwing back again: metaph. chungeuble 
Sickle, false, ἤθη Plat. Legg. 7o5 A 5 δολερὸς ral’ m, Plot. Crass, 
21; of. Aeschin. 33.24 :—hence==wadlumparos, Menand. Sicyon. 
η. IL. pass, turned round, reversed, πέδιλα π. turned 
or patched sandals, Nic. ap. Ath. 370A: ἱστὸς x. the web of Pene- 
lopé which was undone every night, Aristaon. 1. 29. 

πᾶλιμ-βορέας, ov, 5, a local wind counter to the monsoon or pre- 
valent north wind, Lat. aquilo reourrens, Theophr. Vent. 28. 

πᾶλιμ-βουλία, -Bovdos, only f.]. in Mss. for --βολία, ~Bodos. 

πᾶλιμ-μήκης, ες, as long again: very long, χρόνος Aesch. Ag. 196. 

πᾶλίμ-παις, παιδος, 6, ἡ, again a child, Luc. Saturn. 9. 

πᾶλιμ-πετής, és, (πίπτω) falling back :—ouly used in neut. as 
Adv., like πάλιν, back, back again, tepye παλιμπετές 1]. 16. 3953 
ὡς .. παλιμπετὲς ἀπονέωνται Od. 5.273 80 in Alex. Poets, Call. 
Dell. 294, Ap. Rh. 2. 1250.—Some Gramm. took it as a nom. pl. 
shortd., ν. Buttm. Lexil. v. ἐπιτηδές 1. 

πᾶλίμ-πηγα, τά, (πήγνυμι) cobbled shoes, Com. Anon. Fr. 321. 

πᾶλίμ-πηξις, ἡ, α patching up again, a soling or cobbling of shoes, 
Theophr. Char. 22. 

πᾶλίμ-πισσα, ἡ, pilch reboiled, dry pitch, Diosc. 1. 97. 
hv We el ov, wandering back, returning, δρόμοι Aesch. 

r. 838. 

πᾶλιμ-πλάζομαι, as Pass., 10 wander back, only found in part. 
nor. παλιμπλαγχθείς 1], 1. 59, Od. 13. 5. 

πᾶλιμ-πλᾶνής, és, wandering to and fro, Anth. P. 6. 287. 

πᾶλιμ-πλεκής, és, twined or pluited back, Opp. H. 4. 47. 

πᾶλίμ-πλους, 4, ἢ, -πλουν, τό, sailing back, Ael. N. A. 3.14. 

midlp-whiros, ov, washed up uguin, vemped up: hence, metaph. 
of a plagiarist who retouches the works of others and passes them 
off for his own, Anth. P. 7. 708. 

πᾶλίμ-πλωτος, ov, Ion. for παλίμπλους, Lyc. 1431. 

πᾶλιμ-πνόη, 7), α counter-wind, Theophr. Vent. 26; poet. --πνοίη, 
Ap. Rh. 1. 586. 

πᾶλίμ-ποινος, n, ov Maxim. ; also os, ov, requiting, revenging : 
τὸ π. requital, retribution, Aesch. Cho. 793. 

πᾶλιμ-πόρευτος, ov, =sq., Lyc. 180, 628. 

πᾶλίμ-πορος, ov, going back, Nonn, D, 2. 247: going to meet, 
Opp. H. 4. 529. 

πᾶλίμ-πους, 6, ἢ, going back, returning, Mel. 108, Lyc.'126: 
π. τύχη a reverse, Joseph. B. J. 4.1, 6. : 

“πἄλιμ-πράτης, ov, 5, like παλιγκάπηλος, one who sells again, a 
huckster, Epist. Socr. 1. 

πᾶλίμ- πρᾶτος, ov, Ion. -πρητος, sold again or by retail ; often 
sold ; esp. of a good-for-nothing slave who pusses from hand to 
hand, ap. Poll. ; generally, a worthless fellow, Philo; cf. τρίπρα- 
τοῖν Tespenast aa? , 

πᾶλιμ-προδοσία, ἡ, double treachery, treachery to both sides, 
Polyb, δ. 96, 4 Dion H.8. 32 = 

ἱμ-προδότης, ov, δ, a double traitor, traitor to both sides. 

Dinarch. ap. Poll. 6, 164, App. Civ. 5. 96. ; 

πᾶλιμιπρυμνηδόν, Adv., stern-foremost, as Herm. and Dind. 
read in Eur. I. T. 1395, from Hesych. 

πᾶλίμ-πρυμνος, ov, stern-foremost. 

πάλην πα γηξύν, Adyv., rump-foremost, Arist. Patt. An. 2. 16, 6." 

παλιμ-πώλης, ov, ὁ, = παλιμπράτης, Poll. 7. 12. 

πᾶλίμ-πωλοβ, ov, τε παλίμπρατος, Poll. 7. 12. 

πᾶλίμ:φημος, Dor, -φαμος, ov, back-speaking, recanting, in Eur. 


Loe? 


Ton 1096, π. ἀοιδά τε παλινῳδία ; or, diliited the other ro 
reproaching the male sex instead of the female, eee 

πᾶλίμεφοιτος, ον, returning, Maxim. 332. τς oo 

πᾶλίμε:φρων, ovos, ὃ, 4, changing one’s mind, Lyc. 1349. 

πᾶλιμιφύὕής, és, growing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. . 

πᾶλίμεψηστος, ov, (ψάω) scratched or scraped again: as Substiy 
παλίμψηστον, τό, α palimpsest, i. e. a parchment, from which one’ 
writing has been erased to make room for another, Plut. 2. g04 D, 
779 C, cf. Cic, Fam. 7. 18. 

πᾶλίμ-Ψψῦχορ, ov, with a new soul, re-unimated. - 

TIA‘AIN, Adv. of Place, back, backwards, in Hom. and Hes. the 
only signf., mostly joined with the Verbs to go, come, turn, move, 
etc. ; 80 also, but less freq., in Hdt., ὁ. g. 5. 72; and Att, οὗ, ᾿ 
Valck. Phoen. 732, 1409: 80, πάλιν δοῦναι to give back, restore, 
Il. 1.1163 more rarely c. gen., πάλιν τράπεθ' υἷος ἑοῖο she turned — 
back from her son, Il. 18. 138 3 δόρυ πάλιν ἔτραπεν ᾿Αχιλλῇος Ih: 
20. 439; πάλιν κίε θνγατέρος ἧς 1]. 21. 504, cf. Od. 7. 143.—Th¢ 
same notion is expressed by the double Adv. πάλιν αὖτις, back 
again, Hom., and Pind. ; also, αὖτε πάλιν Od. 13. 125; ἂψ πάλιν 
Il. 18. 2805 and, πάλιν ὀπίσσω Od. 11. 1493 πάλιν ἐξοπίσω Hes. 
Th. 181 ; πάλιν ad Plat. Prot. 318 E, etc.; πάλιν οἴκαδ᾽ ad Ar. 
Ran. 1486:—in Att. with the Article, ἡ π, ὁδός Eur, Or. 125. 
Connected herewith is 2, the notion of opposition, 
where it is variously rendered, as, πάλιν ἐρεῖν to gainsay (i. e. 
say against), Il. 9. 56; μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take back one’s 
word, unsay it, Il. 4. 3575 opp. to ἀληθέα εἰπεῖν, Od. 13. 254 3 
80, πάλιν ποίησε γέροντα she transformed him into an old man, 
Od. 16. 4863 π,. δοκεῖν to think contrariwise, Aesch. Theb. 1040 : 
freq. in compos.—In this signf. also sometimes ὁ, gen., τὸ πάλιν 
νεότητος youth’s opposite, Pind. O. 11 (10). 104; χρόνου τὸ πάλιν 
the change of time, Eur. H. F. 778; cf. ἔμπαλιν. II, 
in Hdt. and Att. usu. Adv. of Time, again, once more, anew ; 
so also αὖθις πάλιν Soph. Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖθις ; 
αὖ πάλιν Soph. Tr. 1088; or, more freq., πάλιν αὖ Ar. Plut. 
622, ete.; also, ad πάλιν αὖθις Ar. Nub. 9753 or, more freq., 
αὖθις ad πάλιν :—this signf. freq. coincides with that of back, as 
is seen from πάλιν δοῦναι.---πάλι was a later pot. form, Anth. 
P. append. 19. (In compos., πάλιν sometimes merely strength- 
ens, as in παλιμμήκης as long again, παλίσκιος etc., v. Jac. A. P. 

. 653. 
Bake. ov, bringing messages to and fro, Hesych. 

πᾶλϊν-άγρετος, ov, (ἀγρέω) laken back: to be taken back or re- 
called, ἔπος ob παλινάγρετον an irrevocable word, 1]. 1. 5263 π, 
ἄτη Hes. Sc. 93. II. act. retracting one’s word, Kuseb. 

πᾶλϊν-αίρετος, ov, removed from office anil re-elected, usu. of 
public officers, Eupol. Bapt. 5. IT. pulled down and then 
rebuilt, usu. of buildings, Pind. Fr. 54: hence 2. generally, 
ill-conditioned, corrupt, αἷμα Plat. Tim. 82 E. 

πᾶλϊν-αυξής, és, waxing or growing again, Anth. Plan. 221. 

πᾶλϊν-αντόμολος, ov, deserting back again, a double deserter, 
Xen. Hell. 7. 3, 10, ubi al. πάλιν air. 

πᾶλιν-δᾶής, és, (*Sdw 11) learnt again, Hesych. 

widtv-Sixéw, to go to luw again, bring a fresh action, Hesych. 

πᾶλιν.διίκία, ἡ, a bringing of a fresh action: hence, frivolous, 
protracted litigation, Plut. Dem. 6. 

«ἄλιν-δῖκος, ov, going to law again, Crates Incert. 15. II, 
unjust, = βίαιος, Dem. ap. Poll, 8. 26. 

πᾶλιν-δίνητος, ov, whirling round and round, θάλασσα Antho © 
P. 9.733 ἀστρῴην .. παλινδίνητον ἀνάγκην Ib. 9. 505. 

πᾶλιν-δινία, ἡ, the eddying of water or air, Hesych. 

πᾶλιν-δίωξις, ἡ, f. 1. for παλίωξις, App. Pun. 46. 

παλιν-δορία, ἡ, @ piece of stout leather for shoe-soles, Plat. (Com.) 
Syrph. 1, cf. Pors. Praef. Hec. p. 55 Scholef. 

πᾶλιν-δρομέω, to run back again, of a ship, Vita Hom. 19, Plat. 
Cic. 22:—to go back without coming to a head, of an abscess, etc., 
Hipp. Progn. 43, ef. 45 : π᾿ πρός τι to fall back upon .., Polyb. 

- 3, 8. 

1 Duy-Bpop » ἦ» --παλινδρομία, Hipp. 

πᾶλιν-δρομής, és, -- παλίνδρομος, Aretae. 

"πᾶλινο-δρόμησις, Ny = 84.) Eust. ; 

πᾶλιν-δρομία, ἡ, @ running back, going backwards, Mel, 81: @ 
going back without coming to a head, of an abscess or eruption, 
Hipp. Prorrh. gt. 

πᾶλινιδρομικός, ἤ, 6%, apt to return, reourring, of the tide, 
Strabo p. 53- : . ' 

πᾶλίν-δρομος, ον, running back again, π. ἄπιθι Luc, Timon 31: 
rm Hash, πένθος Bockh Inscr, 2. Ρ.410. 
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srt δυμήτωρ, opos, Ot vebuilder, Paul. Sil. 
“παλιν-ζωΐα, ἡ, @ second life, Eccl. 

πᾶλίν-ζωος, ον, living anew, Nonn. Jo. 2. 108. 
“πἄλϊονηνεμία, 7, @ returning calm, dub. in Anth. P. 10. 102. 
“πἄλιν-(δρῦσις, ἡ, ἐπ establishing again, Hipp. 
wtXv-vorros, ov, returning, Nonn. D. 6. 62. 

παλϊν-οδέω, fo trace a path, return, cf. τριοδέω. 
in Pass., to ὁθ repeated, recur, of numbers, Theol. Arithm. 
“τἄλϊν-οδία, ἡ, (636s) a retracing one’s path, return, Suid. 
mahly-orroe, ov, looking the reverse way, Hipp. ap. Galen. 
widtv-Sppevos, ἡ, ov, rushing back, Il. 11. 3263 cf. παλίνορσος. 
παλϊν-ὄρμητος, ov, (dpudw) =foreg. 
‘ ηρᾶλίν-ορρος, ov, Att. for sq., Ar. Ach. 1179, ubi v. Elmsl. 
παλίν-ορσος, ov, (ὕρνυμι) rushing or darting back, ὡς ὅτε τίς τε 
δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη Il. 3. 33; νῆα... πι ἐς Ελλάδα 
Ap. Rh. 1. 4163 cf. παλινόρμενος :--π. μῆνις recurring, inveterate 
wrath, like παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (not wuAlvoptos) :—also 
in neut. Adv., back again, Emped. 271. 

wiXrt-vooréw, to return, Byzant. 

waXrt-véoripos, o:, of or belonging to a return, ὁρμὴ π. a desire 
of returning, Opp. H. τ. 616. 
see or παλίννοστοφ, ov, returning, Nonn. Jo. 3. 24, 

. 6. 62. 

“πἄλίν-ουρος, ov, (οὖρον) making water again, a pun in Martial. 
πᾶλιν-ρύμη, ἡ, = παλιρρύμη, q. ν., Polyb. [0] 

πᾶλίν-σκῖἴος, ον, -- παλίσκιος, Archill. 30, Soph. Fr. 272. 
παλιγ-σκοπία, 7, α looking buck again; the acc. as Adv. in 
Eur. Or. 1262, e conj. Pors. 

“τἄλιν-στομέω, fo speak ayain, or to speak amiss, = δυσφημέω, 
Aesch. Theb. 258. 

“πἄλίνοστρεπτος, ov, turned back or round, Nic. Th. 679: al. 
παλιστρ-- 

πᾶλιν-στρόβητος, ov, whirled, twirled round, Lyc. 739. 
πᾶλίν-στροφος, ov, -- παλίνστρεπτος, Opp. C. 2. 99. 
αἄλιν-τἴτος, ov, (τίνω) requited, avenged, παλίντιτα ἔργα γενέ- 
σθαι Od. 1. 379., 2.144. Cf. ἄντιτος, μετάτροπος. 

πᾶλιν-τοκία, 7, a demanding the repayment of interest paid, 
Plut. 2. 295 D. 

madty-rovos, ov, stretched back: in Hom. always epith. of the 
bow, παλίντονα τόξα, and said to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls towards him by the string 
that it may fly back with greater force, cf. 1]. 8. 266., 15. 443, 
Soph. Tr. 5115 suimetines, af the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, Il. 10. 459, Od. 21. 11.—But all 
the passages may be reduced to one signf., denoting the form of 
the bow (δ), back-bending, (not merely supple, elastic); cf. sub 
=, o: so that it denotes not a particular state of the bow, but its 
gencral appearance or quality,—which sort of epithet seems re- 
quired in Πάν. 7. 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 511.—Eust. 
therefore rightly explains it by ἐπὶ θάτερα μέρη κλινόμενα, and so 
Attius ap. Varr. renders it arcus reciprecii—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι π. back-stretched reins, ΠῚ, παλίντονα, rd, 
military engines for casting stones, as ἃ mortar throws shells, also 
called λιθόβολα, the Rom. Balista s whilst the εὐθύτονα, like the 
Rom. Catapulta, threw large arrows or darts point-blank, 
πᾶλιν-τρἄπελία, 7, Ξ- παλιντροπία, Poll. 3. 132. 
πᾶλιν-τράπελος, ov, = παλίντροπος, Pind. O. 2. 69. [ἃ] 
πᾶλιν-τρίβής, és, rubbed again and again, hence of the ass, ob- 
stinate, resisting all blows, Simon. lamb. 6. 433 τὰ πανοῦργα καὶ 
a. Soph. Phil. 448, where it means hardened, obdurate in vice. 
πᾶλίν-τριψ, (Bos, 6, ἢ, = foreg., Gl. 

πᾶλιν-τροπάομαι, as Pass., fo éurn about, Ap. Rh. 4. 165, 643. 
“τἄλιν-τροπής, és, = παλίντροπος, Nic. Th. 402. 

πᾶλιν-τροπία, ἡ, a turning aloul: hence, in Ap. Rh. 3. 1157, 
doubt, fear. 

πᾶλίν-τροπος, ov, turned back or away, Lat. retortus, π᾿ ὕμματα, 
ὕψις an averted face, Aesch. Ag. 778, Supp. 172. II. 
turning back, m. ἕρπειν Soph. Phil. 12223; π. ἐκ πολέμοιο Anth, 
P. 9. 61. 2. changing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
143 π᾿ ἀποβαίνειν Polyb. 14. 6, 6. 

πᾶλιν.τύπής, és, beaten back, neut. as Adv., Ap. Rh. 3. 1254. 

πᾶλιν-τύχής, és, with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 464: 
opp. to τυχηρός. 

widtv-gddu, ἢ, joc, to recant an ode, and so, generally, to revoke, 
recant, Plat, Alc. 2.142 D3 π᾿ πρὸς τὸ χεῖρον Luc. Merced. Cond. 1. 

παᾶλϊν-ῳδία, ἢ, @ recantation, strictly of an ode, as one of Stesi- 
chorus, v. Kleine p. 96 sq.; 90 Horat, Od, 1, 16, is a palinode to 


II. 


‘other from the mere courtesan (ἑταίρα), Dem. 1386. 20. 


TAAWOOUHTOP—TAAAGKIVOS, 


Epod. 5, and 17: generally, a recantation, Plat. Phaed. 243 B, 
257 A. 

ιν υξῶ; ον, changing and returning with or like the seasons, 
Arat. 452, where Schneid. restores παλίνορσα. 

πᾶλϊούρϊἵνος, ov, made of παλίουρος, Strabo p. 776. 

πᾶλίουρος, 7, ἃ kind of thorny shrub, rhamnus palturus Linn., 
Eur. Cycl. 394, Theocr. 24. 87, Theopomp, (Hist.) 145; cf. 

05. : 

πᾶλϊουρο-φόρος, θρίναξ, ὁ, a three-pronged fork made of the 
wood of the παλίουρος, or with a handle of that wood, Anth. P. 6. 
953 ubi al. παλινουρόφορος. 

πᾶλιρ-ροέω, to flow back again, esp. of the sea in a storm; also 
to cbh and flow, Lat. reoiprocare, Strabo Ὁ. 153; of the wind, 
Theophr. Vent. 10. 

πἄλιρ-ρόθιος, ἡ, ov, dushing or flowing Lack, παλιρρόθιον δέ μιν 
αὖτις πλῆξεν [τὺ κῦμα] struck him as it ebbed, Od. 5. 430; ἥπει- 
ρόνδε παλιρρόθιον φέρε κύμα, of the wave caused by the rock 
thrown by the Cyclops, 9. 485: generally, τε παλίρροος, vais π᾿ 
Arat. 3473 τὰ π᾿ Ξε παλίρροια, Ap. Rh. τ. 1170. 

πἄλίρ-ροθος, ov,=foreg., Aesch. Ag. 191, where others read, 
metri grat. παλιρρόχθοις or παλιρροίβδοις, 

παλίρ-ροια, 7, the reflux of water, back-water, δίνας τινὰς .. 
ἰσχυρὰς καὶ παλιρροίην Hat. 2. 28: esp. of the tide, παλιρροία βυ- 
θοῦ Soph. 1, 716, cf. Polyb. 34. 9, 5: metaph. of fortune, 
Polyb. 1. 82, 3. [In old Att. Poets also παλιρροίᾶ, Soph. 1. 6. 3 
cf. ἄγνοια. 

παλίρ-ροιβδος, ov, dashing back with a noise, prob. 1. in Opp. 
Tl, 5. 220, Lyc. 380: cf. παλίρροθος. 

πᾶλίρεροιος, ov, =8q., of waves, δῖναι Lyc. 380: in Opp. H. 5. 
220, παλίρροιβδος, with v. 1. πολύρροιζος. 

πᾶλίρ-ροος, ov, contr. ρους, ovy, flowing backwards, w. κλύδων 
ὦ returning wave, Eur. I. T. 1397: also ebbing and flowing, of 
the sea; and of the breath, Opp. H. 2. 398. II. metaph., 
reourring, returning upon one’s head, πότμος, δίκη Eur. H. F. 
739, EL 11855. 

awadtp-powos, ov, durning itself back, π᾿ γόνυ backward-sinking 
knee, Eur. El. 492. 

πἄλιρ-ρύμη or παλιν-ρύμη, 7, any movement backwards, π. τύ- 
xns ὦ reverse of fortune, Polyb. 15.17, 1. [0] 

waX(p-pitos, ov, =eraAlppoos, Philox. np. Ath. 643 B, where 
Meineke μελιρρύτοισι. 

wari-oxtos, ov, shadowed over and over, murky, gloomy, ἄντρον 
h. Hom. Merc. 6; ἐν παλισκίῳ in a thick-shaded place, Plut. Num. 
10. Also παλίνσκιος, ν. Wern. Tryph. p. 217. 

πᾶλισ-σὕτέω, to rush, go, or turn quickly back, Diod 1. 32. 

πᾶλίσ-σὕτος, ov, (σεύω, ἔσσυμαι) rushing hurriedly back ; δρό- 
μημα π. a backward course, Soph. Ο, T. 193; παλ. στείχειν to 
come back, Eur. Supp. 3883; 80, x. ὁρμᾶν, Polyb. 15. 12, 2. 

παλί-στρεπτος, ον, -- παλίνστρεπτος, ἢ. V. 

πᾶλγισύλλεκτος, ov, gathered together again, Phot. v. παλίλλογα. 

πᾶλίωξις, ἡ, (πάλιν, ἰωκή) a pursuit back again or in turn, πα- 
λίωξις δὲ γένηται ἐκ νηῶν as when fugitives rally and turn on 
their pursuers, Il. 12. 713 ἄν τοὶ ἔπειτα παλίωξιν παρὰ νηῶν αἰὲν 
ἐγὼ τεύξοιμι 15. 693 opp. to προΐωξις, Tes. Sc. 154. [Ai in arsi.] 

πάλλα, 7, a ball, for the usu. σφαῖρα, and so sume would even 
read in Od. 6. 115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our ball, Lat. pile. 
Acc. to Hesych., σφαῖρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημένη 3 cf. 
βάλιος, pie-ball.) 

πάλλαγμα, ἢ. 1. in Aesch. Supp. 296, v. 5, ἐμπάλαγμα. 

Παλλάδιον, τό, the statue of Pallas, Hdt. 4. 189, Ar. Ach. 
547 :—~acc. to Pherecyd. 101,=di0rerés ἄγαλμα, from πάλλω, 
βάλλω. II. a place at Athens where the court of the 
ἐφέται was held: hence they were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ ; it 
was, however, likewise, used by the Heliasts, Att. Process p. 1433 
cf. Clitod. 12. [Ad] 

παλλᾶκεία, ἡ, concubinage, Strabo p. 816, cf. Ath. 573 B. 
παλλᾶκεύομαι, I. as Dep., π. τινά to keep as a concu- 
bine, Hdt. 4. 155. 11. as Pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; τινί to one, Id. Fab, 21: :—so the Act. παλλακεύω in 
Straho p. 816. 

παλλᾶκή, 7, a concubine, like πάλλαξ, Hdt. 1. 84, 135, Antipho 
113. 5, Lays. 04. 34, etc.: usu. a captive or bought slave, distin- 
guished on the one hand from the lawful wife (γυνή), on the 
Cf. 
παλλακίς. 

παλλᾶκίδιον, τό, Dim. from παλλακίς, Plut, 2. 789 B. 
πολλᾶκῖνον, ὁ, a son by alconcubine, Sophron ap. Et. Gud. 450.18, 


παλλάκιον--“παμμήτειρα. | 


“παλλάκιον, τό, Dim. from παλλακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

“παλλᾶκίς, (δος, ἢ, -επάλλαξ, @ concubine, opp. to a lawful wife 
(ἄκουτις), Il. 9. 449, 452; freq. a purchased slave, as in Od. 14. 
203. Cf, παλλακή. 

παλλάκισμα, τό, ν. sub ἐμπάλαγμα. 

παλλᾶκός, 5, amasins, from πάλλαξ (4. ν.), Hesych. 

Παλλαντιάς, d3os, ἧ, -Ξ- Παλλάς, Jac. Phil. Th. 18. 7, cf. Clem. 


Al. p. 24. 

ταλλάντιος λόφος, ὃ, the Palatine hill, at Rome, Ael. V. H. 
Tr. 21. 

TIA‘AAAGZ, ἄκος, δ, ἧ, = βούπαις, νέος, a youth or maiden, esp. in 
fem., like Lat. pellex ; cf. sub παλλακή, παλλακίς :—only found 
in Gramm., v. Gell. 4. 3, Valck. Amm. p. 51: in E. M. said to be 
a Dor. word. The form πάλληξ is also quoted. In modern Greek, 
παλληκάριον or --κάρι is a youth, warrior. 

Παλλάς, άδος, ἡ, Pallas, epith. of Athena, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, but after Pind. also used 
alone, =’A@hyn. IL. plur. Παλλάδες, al, virgin priest- 
esses, whether of Pallas or other deities, Strabo 17. (Usu. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the apear, as goddess of war. But 
a more prob. deriv. is frum πάλλαξ in the most ancient signf., the 
maiden, virgin,—naddds being related to it, as ὄρνις to ὕρνιξ, etc. ; 
v. sq.) [ἄς] 

Gs, avros, 6, Pallas, masc. prop. ἢ.) h. Hom. Merc. roo: 
of Τί. τα νέοι, Eust. p. 1419. §0. 

πάλλευκος, (in Nonn. 1). 7. 218 also πάνλευκος), ov, all-white, 
Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 30, etc. 

TIA’AAQ, aor, ἔπηλα, Ep. aor. 2 part. πεπᾶλών used in Hom. 
only in compos. with ἀνά, ἀμπεπαλών : so, the aor. pass. in plapf. 
form is only found in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, except 
πάλτο in IL 15. 648, (for in Il. 13. 643., 21.140, ἐπᾶλτο from 
ἐφάλλομαι is admitted to be the trne reading). To wield, 
brandish, sway, in Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, ἔγχος etc. ; 
x. σάκος Hes. Sc. 3213; to swing, pilch, hurl, λίθον 1]. 5. 3043 in 
Med., δορὶ παλλόμεναι Eur. Phoen. 1298 :—generally, to toss with 
the arms, as Hector πῆλε χερσίν dandled his son, Il. 6. 474, ef. 
Eur. Hec. 1158; Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν she drave it furiously, Eur. 
Ton 1151. 2. κλήρους πάλλειν ἐν κυνέῃ to shake the lots 
together in a helmet, till one leapt forth, Hom.: hence πάλλειν 
absol., to cast lots, Il. 3. 324., 7. 181: but, κλήροις ἔπηλαν αὐτούς 
they ranged them as the lots came forth, drew their places by lots, 
Soph. El. 710 (here however Wunder restores κλήρουΞ) : --- in 
Med. πάλλεσθαι to draw lots, ἔλαχον πολιὴν ἅλα παλλομένων 1 
obtained the white sea when we cast lots, Il. 15. τοὶ, cf. 24. 400 
(παλλόμενος κλήρῳ Adxov ἐνθάδ' ἕπεσθαι); so in Hdt. 3. 128, 
Soph. Ant. 396;—in Att. usu. κληροῦν, κληροῦσθαι. Cf. πα- 
λάσσω tI. II. Pass. to swing or dash oneself, ἐν 
ἄντυγι πάλτο he hit himself (in turning) on the shield-rim, 1]. 15. 
645: to spring or fly, Pind. N. §. 39: [0 quiver, leup, as fish on 
land, Hdt. 1. 141, ef. 9. 120; esp. to quiver, quake for fear, παλ- 
λομένη κραδίη 1]. 22. 461; δείματι πάλλεσθαι h. Hom. Cer. 294, 
Orac. ap. Hdt. 7. 140, etc., cf. infra 111; 80, στήθεσι πάλλεται 
ἦτορ ἀνὰ στόμα the heart in his breast sprang up to his mouth, 
Il, 22. 452. ITI. intr., like πάλλομαι, to leap, bound, 
Eur. El. 438, ubi v. Seidl., Ar. Lys. 1304: to quiver, quake, Sel- 
ματι Soph. O. T. 153 (unless we join φρένα πάλλων); to quiver 
in death, Eur. El. 477: cf. supra 1. 1.—Cf. Plat. Crat. 407 A, 
Jelf Gr. Gr. § 360; and v. sub ῥίπτω. (πάλλω is orig. only an- 
other form of βάλλω (Pherecyd. 101); hence Lat. pello, palpo, 
palpito, to which are akin πάλη in both signfs., παλαίω, παλάσσω, 
παλύνω, πάλμη, πέλτη, πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of casting 
lots belong esp. πάλος, παλαχή, and prob. πήληξ,) 

πάλμα, aros, τό, said to be= παλμός :—also=ahdnua. 

παλματιανός, 6, V. 8q. 11. 

παλμᾶτίας, ov, ὃ, (πάλλω) σεισμὸς π. an earthquake with violent 
shocks, Arist. Mund. 4. 31 :-—but IL. παλμᾶτίας or 
παλμᾶτιᾶνός (sc. οἶνος), ὁ, palm-wine, Alex. Trall. 

παλμᾶτικός, ἡ, dv,= παλμικός, Nonn. in Greg. Naz. 

πάλμη, 7, α shield, the Lat. parma, Hesych. 

παλμικός, 4, dv, belonging to palpitation, Suid. 

παλμός, ὃ, a swinging, rapid motion, Nonn., etc.;—~a quivering, 
Nic. Th. 744: a palpitation, throbbing, φλεβῶν Hipp. Acut. 389, 
ὑποχονδρίου Id. Epid. 1. 9703 of the pulse, Anth. 

Πάλμῦς, vos, 5, = βασιλεύς, Hippon. Fr. 9 : epith. of the king of 
the gods, Zeus, Lyc. 691. The gen. πάλμυδος (ex emend. Dind. 
pro radduvdos) is quoted by Choerob. p. 232. 3, from Aesch. _ 

πολμόδης; 5, (εἶδος) pulee-like, Hipp. Prorrh. 70. 


πάλος, ὁ, (πάλλω 1. 2) the lot cast fréil a shaken-holinet, by wd. 
λον θέμεν to cast the lot again, Pind. Ὁ. 7. 109+ used generally 
for κλῆρος in Ton. writers, πάλῳ λαχεῖν δε, 4. 94, 1894 ἀρχὰς 
πάλῳ ἄρχειν to hold public offices ὧν lof: but also net scion in 
Trag., 28, πάλου κύρσαι Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον δά» 
χεῖν Id. Theb. 126, 374; τύχης π. Id. Ag. 3333 κληροῖ φάόκον. 
Eur. Ion 416, etc. [&] ee 

πάλσις, ews, 7, (πάλλω) α swinging or brandishing, Porphyr. . 


τοῦδ" 


παλτάζω, to throw a dart (radrdy), dub. in Hesych. v. ἐκάλταξά. ἢ 


wé\ro, Ep. syncop. aor. 2 med. of πάλλω, c. signf. pass., He * 


παλτόν, τό, any thing brandished or thrown, esp. a dart, Meech. 


Fr. 14: described by Xen. as a light spear used by the Persian. . 


cavalry, either as a lance or javelin, perh. like the jerid, Cyr. 4» 39. 
9.. 6. 2, 16. Strictly neut. 
παλτός, ή, dv, Lrandished, hurled, wip Soph. Ant. 131. eek 
πλύνω, to slrew, scatter upon, λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον Τὶ, 
18. δύο; ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ παλύνειν Od. 10. 520; τι ἐπί τισι 
Soph. Ant. 247. II. to bestrew, παλύνας ἀλφίτου ἀκτῇ 
having sprinkled them with flour, Od. 14. 4293 χιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας snow sprinkled the fields, Il. 10. 7: so in Pass., γιφύγῳ 
δ᾽ ἐπαλύνετο πάντα Ap. Rh. 3. 693 & σῦριγξ εὑρῶτι παλύνεται 
Theocr. 4. 28. 2. to besmear, ἰξῷ Anth. P, ro. 11. 
(Akin to πάλλω : usu. deriv. from #aAq, fine flour; as if to 
sprinkle with flour.) [0] 
πᾶμα, τό, property, Theocr. Fistula 12, Anth. P. 15. 25. 
παμβᾶσϊλεία, ἡ, absolute monarchy, Arist. Pol. 3.15, 1. 
παμβᾶσίλεια, 4, queen of ail, all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 
1150, Ap. Rh. 4. 382, Orph., etc. Kem. 
τ΄ thedg, dws, 5, an absolute monarch, Arist. Pol. 3. 16, 2. 
ὥρός, d, dv, all-abominable, Ar, Lys. 969, Eccl. 1043. 
Ιλος, ov, all-profane, Eccl. 
_, ov, ὅ, all-subduing, κεραυνός Pind. N. 9. 58. 
 Ἰλἄβής, és, hurtful to all. IL. grievously injured, 
Manetho 4. 31. 
“παμβόητος, ov, all-renowned: notorious, Byzant. ; 
Παμβοιώτια (sc. ἱερά), rd, the festival of the united Boeotians, 
like Παναθήναια, Πανιώνια etc., Polyb. 4. 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 180. 1. 
Tlap-Bowwrol, of, the Bocotians collectively, formed after Πανρα- 
χαιοί, etc., Bickh Inscr. 1. p. 788. 
πάμβορος, ov, all-devouring, Ael. N. A. 1. 27. 
παμβότἄνον, τό, herbage uf all kinds, Lxx. 
πάμβοτος, ov, all-nourishing, Aesch. Supp. §59. 
πάμβουλος, ov, all-counselling, v.1. for πολύβονλος, Orph. 24. 4. 
παμβῶτις, dos, 4, pecul. fem. of κα.» Soph. Phil. 391. 
παμβώτωρ, opas, ὃ, ἧ, all-nourishing, Fr. Hom. 23, cf. ap. Schol. 
Il. 1. 


Tréppaxdp, dpos, ὃ, 7, all-blissful, Orph. H. 18. 3. 

παμμακάριστος, ov, to be deemed perfectly happy, Eccl. 

παμμάταιος, ov, ali in vain, all-useless, Theod. Prodr.: but 
it should prob. be read way μάταιον, divisim, in Aesch. Ag. 388. 

παμμᾶχί, Adv., in which all fight, A. B. 500. 

παμμάχιον, τό, the combination of ali kinds of battles, = παγκρά- 
τιον, Phot. 

παμμάχος, ov, fighting every where : all-conquering, triumph- 
ant, Aesch. Ag. τόρ, Ar. Lys. fin. IL, = παγκρατια- 
στῆς, ready for every kind of contests, Plat. Euthyd. 271 C, 
Theocr. 24. 112. 

woppéyas, -μεγάλη, --μεγᾶ, very great, Plat. Phaedr. 273 A, 
Tim. 26 E: Superl. παμμέγιστος, Ael. V. H. 10. 2, cf. Lob. 
Phryn. 516. 

παμμεγέθης, €s,=foreg., Plat. Legg. 913 D, Xen. Mem. 3. 6, 


13 :--παμμέγεθες ἀναβοᾶν Aeschin. 42. 4- : 
παμμεδέων, ovros, ὅ, all-ruling: fem. παμμεδέουσα, both in 
Nonn. ; 


εἰλἴχος, ov, exceeding mild, Jo. Gaz. : 
ταν λῶν, awa, ἄν, all-black, ταῦροι Od. 3. 6.,10. 5253 dis 11.33. 
παμμελής, és, in all kinds of melodies, Lxx. 
πάμμεστος, ov, quite full, c. gen., Theophr. H. Pl. 2.18, 3. 
πάμμετρος, ον, in all hinds of metres, Diog. L. 7. 31. 
παμμήκηφ, ἐς; very long, prolonged, Soph. O. C. 16093 π. λόγος 
Plat. Polit. 286 E; x. ῥήσεις ποιεῖν Id. Phaedr. 268 C. 
πάμμηνις vt, ἦ, a night lighted by the full-moon, Arat. 189. 
μῆνος, ov, through ali months, the whole year long, Soph. El. 
851;—but π᾿ σελήνη = πανσέληνος, ἡ, Plut. 2. 936 A. 
παμμήστωρ, wpos, ὃ, ἡ, all-inventive, Lys. 490. 
᾿παμμήτειρα, ἡ, = παμμήτωρ; bh. Hom. 30, 1. 


4 ἡ, alldbnowing, ali-planning, Simon. 27. - 


» ἔς, all-suffering, Manetho 4. 311, sensu obscoeno. 
Adv., with all their children, Dio Ο. 41.93 cf. παγ- 
γυναικί, [ἢ ἢ 
παρ κάλλς, ov, very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. Metaph. 
1. 3, 6. 
Ronen, ov, (wérduas) possessing all, Hesych.; v. Rulink, 
Mm. p. 209. 
πάμπᾶν, Adv., (wis) like the more common prose πάνυ or παν- 
τελῶς, quite, wholly, altogether, Il. 1.422, Od. 2.493 also in Pind., 
and Eur. :—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι πάμπαν not at all, 
by no means, 1]. 9. 435, cf. 21. 338 ;—rare in Prose, as Plat. Polit. 
ayo E, Tim. 41 B. 
πάμπᾶνῦ, Adv., strengthd. for πάνυ, dub. in Dio C. 56. 30. 
παμπειθής, és, all-persuasive, Pind. P. 4. 327. 
παμπήδην, Adv., (ras) like πάμπαν, πάνυ, παντελῶς, entirely, 
Theogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, Soph. Aj.g16. (Note 
compd, with *rd-oua:, πέπαμαι : but, like πάμπαν, a redupl. form 
of way with the adverbial termin. .-δην.) 
παμπησία, 7, (πέπᾶμαι) entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. Eccl. 868. 
πάμπλειστος, 7, ov, in large quantity or (in plur.) in large num- 
bers, Hdn. 5. 6, Ael. N. A. το. 50, Diu C., ete. 
παμπλείων, ovos, 5, ἡ, much more, Arist. Audib. 63. 
παμπληθεί, Adv., with the whole multitude, N. T., Dio C. 75. 
) ete. 
Lavwhabté; és, af or with the whole multitude, Xen. Hell. 6. §, 
26, Plut. Pomp. 34. 11. τε πάμπολυς, very many, most nu- 
merous, Plat. Legg. 782 B, etc.; very much, οὐσία Isocr. Antid. 
§ 165.—Neut. as Adv., παμπληθὲς ἄπεσχεν Dem, 347. 8. 
παμπληθία, ἡ, the entire multitude, Soph. Fr. 342. 
πάμπληκτος, ον: -- ἄεθλα π, battles in which all sorts of blows 
are given and received; or, prizes for which all sorts of blows 
have been endured, Soph. Tr. 50s. 
παμπλούσιος, ov, very rich, Plat. Legg. 743 C. 
πάμπλουτος, ov, =foreg., Soph. Fr. 572. 
waptro(xthog, ον, also 7, ov, Plat. Tim. 82 B :—all-variegaled, 
of rich and varied work, πέπλοι 1]. 6. 289, Od. 15. 105; of sacred 
vases, Pind. N. 30. 68; of fawnskins, al/ spotted, Eur. Hel. 
1359. II, metaph. all-changeable, very various, 
Plat. 1. ὁ. 
πάμπολιῃ, ews, 5, 7, prevailing in all cities, universal, νόμος 
Soph. Ant. 614 :—the passage is corrupt, v. Dind. 
πάμπολυς, πόλλη, πολυ, very much, very great, Ar. Eq. 320, 
Plat. Rep. 373 Οὐ, etc.; and in plur, very many, Ar. Pac. 694, 
Lysins 156. 14, Plat., etc.—Neut. πάμπολυ, ns Adv., very much, 
Plat. Soph. 255 D, etc. Cf. παμπλείων, πάμπλειιστος. 
παμπόνηροφ, ov, all-depraved, thoroughly knavish, Ar. Ach. 
854, Nub. 1319, Plat. Rep. 489 D: generally, very Lad, tow 
Epich. p. 53. ~Adv. —pws, Luc. Abdic. 14. 
παμπορθής, ἐς, (πέρθω) all ruinous, utterly ruined, read by Herm. 
after Seidl. in Aesch. Ag. 714 for παμπρόσθη. 
παμπόρφύὕρος, ον, all-purple, Pind. O. 6. 91. 
παμπότνια, ἡ, all-venerable, Leon. Tar.in Anth. P. 6. 281. 
παμπρᾶσία, ἦ, an unreserved sale of property, Poll. 
πάμπρεπτος, ov, all-conspioucus, splendid, ἕδραι Aesch. Ag. 117. 
παμπ » l. corrupta in Aesch, Ag. 714, cf. παμπορθήῆς, 
παμπρύτἄνις, ews, ὃ, the lord of all, sb see (2) 
πρώτος, ἡ, ov, the very first, first of all, Tl.9. 93, Pind. P. 4. 
196, etc. ; also in neut. par labe and —ra as Riv, Od. 4. 577.) 
10. 403, etc. —Superl. παμπρώτιστα, Ap. Rh. 4. 1693. 
πάμπῦος, ov, quite full of pus or matter, Hipp. Coac. 1 ui 
παμφάγος, ον, all-devouring, Aleman 17(23), Eur. Med, 1187. 


παμμῆτιρ--“πανάγαθος. 


— Arist, divides animals into (yopdya, καρκοφάγα, and παμφάγα 
(omnivorous), Pol. τ. 8, 5. 

παμφᾶής, és, quite light, translucent, μέλι Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: of the Sun, Eur. Med, 
12513 etc. 

ia oa to shine or beam brightly, Hom., who freq. uses the 
Ep. part. παμφανόων (4. v.) in same signf., of burnished metal, 
Il. 11. 30., 14. 11, etc. 3 of a star, λαμπρὸν παμφαίνησι Ep. for 
παμφαίνει, 1]. 5. 6;; πρῶτον παμφαίνων, of a star just rising, Hes. 
Op. 565; στήθεσι παμφαίνοντες with their breasts white-gleaming, 
i.e. naked, Il. 11.100. {(παμφαίνω is no compd. of πᾶν and φαίνω, 
which would be against all analogy, but is a poét. reduplicated 
form of φαίνω, like παιπάλλω from πάλλω, παφλάζω from φλάζω, 
παιφάσσω froin *pdw, --μ being inserted for euphony, as in sq.) 

παμφᾶλάω, redupl. form παιφάσσω (cf. παπταλάω, παπταίνω) to 
look around, esp. in fear, rare Ion. word in Anacr. 157, and Hip. 
pon. 114 (105). 

Tapdavowy, gen. wyros, fem. παμφᾶνόωσα, Ep. part. of παμ- 
φαίνω, as if from παμφἄνάω, of which however no other forms 
occur, bright, shining, beaming, freq. in Hom., esp. as epith. of 
fiery or metallic substances, 1]. 2. 458., 18.144, Od. 13. 29, ete. : 
—for the true deriv. v. sub παμφαίνω. 

παμφάρμᾶκος, ov, skilled in all charms or drugs, epith. of Medea, 
Pind. P. 4. 415. 

παμφεγγής, és, -- παμφαής, Soph. EL. 105. 

παμφερής, ἐς, all-bearing, all-including, Galen. 

πάμφημος, ov, all.speaking, Zouar. Lex. p. 1498. 

πάμφθαρτος, ov, all-destroying or ruining, μόρος Aesch. Cho. 
296. 

ὁ ἀπ δι συ ἡ, destroyer of all, Bacchyl. Fr. 34(36). 

πάμφθογγος, ov, with or of all sounds, Hesych. 

mapot, Δάν., -- πάγχυ, from πᾶν, Hesych, 

πάμφίϊλος, ov, beloved of all, Athanas. 

πάμφλεκτος, ov, all-burni, blazing, βωμοί Soph. Ant, 1006 ; s0, 
π᾿ πῦρ Id. El. 1139. Axionic. Phileur. 1. 11. 
παμφόβερος, ov, very dreadful, Gl, 
πάμφορβος, 7, ov, all-feeding, Anth. P. 7. 608, 
πάμφορος, ov, all-bearing, all-productive, Lat. omnium feraz, 
χώρη Hat. 7. 8,15; γαῖα Aesch. Pers. 618; so in Plat., Xen., 
etc.: a friend is called παμφορώτατον κτῆμα by Xen. Mem. 2. 
4. Jo 11. bearing all things with it, 7. xepds a mixed 
mass of rubbish, Pind. P. 6. 13. 
παμφύγδην, Adv., ἐπ ¢otal rout, Opp. H. 2. 548. 
πάμφῦλος, ον, (φυλή, φῦλον) of mingled tribes or races, Plat. 
Polit. 291 A: of ail sorts, θῆρες Ar. Av. 1063. 
παμφύρδην, Adv., (¢upw) in ulter confusion, ν. 1, for παμφύγδην, 
Opp. H. 2. 548. 

πάμφνυρτος, ov, mized of all sorts, Opp. H. 1. 779, Longin. 9. 7. 

πάμφωνος, ον, with all tones, many-ltoned, epith. of flutes, Pind. 
O. 7. 21, P. 12. 34, 1. § (4), 35: also, π. ὑμέναιος Id. P. 3. 30: 
generally, expressive, χεῖρες Anth. Plan. 290: π. olvos, noisy, 
Philox. ap. Ath. 35 ἢ, 

πάμψεκτος, ov, much-blamed, Manetho 4. 316. 

παμψέκτωρ, opos, 5, one that blames all, Manetho 4. 58. 

παμψηφεί, Adv., with all the votes, π. νικᾶν Anth. Ῥ 11. 239. 

πάμψῦχος, ov, (Wuxh)in Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to Schol., 
τε πασῶν ψυχῶν ἀνάσσει, cf. Od. 11. 483 κα.» Aesch. Cho. 355. 

παμωχέω, and πᾶμωχιῶ, Dor. for παμουχέω, to have property, 
to be rich, in Tab. Heracl. and Hesych.; v. Koen, Greg. Ρ. 240. 
πᾶμῶχος, ov, Dor. for rayotxos, Hesych. 

πᾶν, gen. παντός, neut. from mas, q. Vv. 

Πάν, gen. Πᾶνός, ὁ, Pan, a rural god of Arcadia, son of Hermes 
and ἃ daughter of Dryops: drawn with goat’s feet, horns (these 
distinguish him from the Satyrs), and shaggy hair, v. Miller 
Archiiol. ἃ. Kunst § 387: called Pan, acc. to h. Hom. 18, because 
he delighted all, Πᾶνα δέ μιν καλέεσκον, ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψεν. 
Hat. 2. 145, makes the worship of Pan later than the Trojan 
war; indeed at Athens, acc. to 6. 105, 106, it did not begin till 
after the battle of Marathon, cf. Maveta. Later, the legends of 
Pan were much enlarged and varied; his name and attributes 
being taken as mysterious symbols of nature.—The plur. Mayes 
occurs Theocr, 4. 63, = Lat. Fauni, which word is merely another 
form of Πάν. 


πάναβρος, ov, quite or very soft, Luc. Rhet. Praec, 11. 
πᾶνδγάθία, ἡ, perfect goodness, Theag. ap. Stob. 1. 67. 


wavdy&0og, ov, aleo ἡ, ov, absolutely good, Cratin. Incert. 


’ 114 
Ep. Plat. 354 E, [ἃ] 


ov, never growing old, es 

all-hallowed, Lat. saorosanotus, Dion. H. 6. 89, 
Plut. Camill. 30. II, under an &yos, Philonid. 
Cothurn. 1. 


mivbyle, 4, perfoot purity, holiness, Eccl. 
mivdyvos, a, ον, very holy, Joseph. Mace. 7, [ἅ] 
atviyurtla, ἧ, thorough purification, Hesych. 
aévayvos, ov, ali-pure and chaste, Eccl. 
πᾶνάγρειος, ov, ravdypios, Pseudo-Phocyl. 190. 
πανάγρετος, ov, τη.» Anth. 
mivaypevs, éws, δ, one who catches every thing, Anth. P. 5. 219. 
πᾶνάγριος, ον, guile wild or rude, Opp. C. 2. 45. 

πάναγρον, τό, α fishing or hunting net (v. sq.), Opp. C. 1. 181, 
H: 3. 83. IIL. a large hen-coop in which fowls are fat- 
tened, Ath. 22 D.—Strictly neut. 

πάναγρος, ov, (ἄγρα) caiching or grasping all, λίνον 7, of a 
large fishing-net, ll. 5. 487, cf. Ath. 25 B. 

πᾶνάγρνπνος, ov, guite sleepless, wakeful, μέριμνα Mel. 112. 

πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, Pind. 

πᾶνδεργής, és, unwrought, undigested, δόρπον Nic. Al. 66. 

mivabdutros, ov, =sq., Nicet. Chon. 

πᾶνάθεσμος, av, guite lawless, Opp. C. 2. 438., 3. 2245 also 
mwaviddouwos, Manetho 4. 56. 

πᾶνάθεστος, ον, (θέσσασθαι) quite inexorable, Hesych. [&] 

Πᾶνδθήναια, (sc. ἱερά), rd, the Panathenaea, two festivals of 
the Athenians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά (Lys. 161. 37, 39), in 
honour of Athena: the greater celebrated in the third year of 
each Olympiad, prob. on the 28th of Hecatombaeon ; the latter 
annually, or (acc. to others) in the same month in each of the 
other three years, Andoc. 4. 43. (On the day of their celebra- 
tion, v. Clinton Εἰ, H. 2. 335, note, 332 sqq.) 

Tlav&Onvaiads, ἡ, dv, belonging to or spoken at the Panathenaea: 
6 Il. (sc. λόγος) name of a speech of Isocr.: τὰ wr. name of cer- 
tain cups, Posidon. ap. Ath. 495 A. 

πἄνάθλιος, a, ov, all-wretched, Trag., as Acsch. Cho. 695, Soph. 
Ο. Ὁ. 1110. 

πᾶναιγλήεις, ἐσσα, ev, all-shining, radiant, Anth. P. 9. 806. 

πάναιθος, 7, ov, all-blazing, κόρυθες Il. 14. 372. [&] 

“πἄναίολος, ov, epith. of (warhp, σάκος Il, 4. 186., 13. 552, Hes. 
Sc. 139, either all-variegated, sparkling ; or, quite light, easily, 
moved, v. sub aiddAos. II. metaph. manifold, βάγματα 
Aesch. Pers. 635. 

πᾶνα(ίσὕλος, ov, all-impious, Heaych. 

πᾶναισχής, és,=sq., Arist. Eth. N. τ, 8, τό. 

πάναισχρος, ov, wholly ugly, base, shameful, Dio Chr. : irreg. 
Superl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. —pws, v. 1, for πάνυ alo- 
χρῶς, Polyb. 4. 58, 11. 

πᾶναίτιος, ov, (αἰτία) the cause of all, Ζεύς Aesch. Ag. 1486 :— 
to whom all the guilt belongs, opp. to μεταίτιος, Aesch. Eum. 200. 

πᾶνδκαρπής, és, all-barren, Nic. Th. 612. 

πᾶνάκεια, ἢ, (ἀκέομαι) an universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάναικες, Call. Apoll. 39. II. per- 
eta daughter of Aesculapius, Hipp. Jusj., Ar. Plut. 702, 
730. [a ᾿ 

πᾶνάκειος, ον, -επανακής, Nic. Th. 508. 

πάνακες, τό, ν. πανακής 11. 
verse} i, = πανάκεια, Anth. Plan. 273. [ἀκ] 
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πᾶνδκήρἄτος, ov, all-unhurt: inviolable, Nonn. Io. 6. 204. 

πἄνδκής, és, (ἄκος) all-healing, ravaxts φάρμακον Call. Ep. 49: 
80, πανακές alone. II. τὸ πανακές, a plant from which 
the ὀποπάναξ is gathered, Diosc. 3. 48. 

πᾶνδκίτηφ, (50. olvos), 6, wine prepared with πάνακες, Diosc. 
5. 72. 

πᾶνάκτειος; ov, in Nic. Th. 626, confounded by the Schol. with 
πανάκειος : acc. to Entecn., =xovlAn. 

πἄνδλάστωρ, opes, 6, strengthd. for ἀλάστωρ, Anth. P. 9. 269. 

πἄνδληθής, és, quite true, Plat. Rep. 583 B; π. κακόμαντις an evil 
prophet all too rue, Aesch. Theb. 724. Adv. --θῶς, Id. Supp. 85. 

Wavadypev, ον, gen. ovos, roving all about, Procl. Hymn. 2. 15. 

“πἄναλθηής, és, all-healing, Nic. Th. 939. 

πᾶναλκής, és, all-powerful, Aesch. Theb. 166. 

πᾶνδλουργής, és, all-purple-dyed, Xenophan. 3. 3. 
Aer a ov, all-oatching, all-embracing, γάγγαμον ἄτης Aesch. 

g- 361. 

wivipelSnros, ov, all-unsmiling, Opp. C. 3. 141. 

πᾶ » o, all-implacable, Opp. C. 3. 223. 


νἄμείλικτος 
πᾶνδμείλῖχος, ον, ali-unkind, «αἴοτοβ., Opp. C. 3. 203. 


πᾶνόμερος, ον, Dor, for ανήμερον, Babb. oy aig le 
wlvdppopos, ov, without any share in, cds Anth BY χω. 19}, 


eee ov, all-blameless, Simon. 8 17. { Ms. 24. 
19 AREF ο, 
πἄνάνθρωποξ, ov, for πάντων ἀνθρώπων, belonging to; eamenats 


gir site) of “a is Eccl. 
γάνῦὕτος, ον, w) fully accomplishable, Phot. [ἃ] -. 
waves, ἄκος, (ὁ 3) the plant πάνακες, the juice of an ὁπον 


πάναξ, Dioso. 3. 55. etc. 

πδνάξιος, ον, all-worthy, Opp. C. 3. 408. 

πᾶνδοίδιμος, ον, sung by all, Anth, P. 1.9, Plan. τ. 

πᾶνάπᾶλος, ον, aliatender or delicate, ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ ss, 
παναπάλῳ Od. 13, 223, [where, πάνάπᾶλος, metri grat] 6. 

πᾶνάπαστος, ov, withoul tasting, ἐδωδῆς Nic. Al. Gos. 

πᾶἄνδπειθής, és, all-inoredible, Parmenid. Fr. 42. + 

πᾶνδπείρϊἵτος, ov, all-unbounded, immense, Opp. C. 2. 517. 

πᾶνδπείρων, ov, gen. ovos, =foreg., Orph. H. 58. το. 

πᾶνδπενθής, és, in Anth. Plan. 365, f.1. for ταλαπενθής. 

πᾶνδπήμων, ov, all-harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, Anth. 
P.g. 525,7. * 

wens. és, all-unmutilated, Call. Dem. 125. 

πᾶνάπιστος, ον, all-incredible, Paul. Sil. 

πᾶνδπόπληκτος, ov, all-astounded, Ep. Socr. 

πἄνάποτμος, ov, all-hapless, ὥ μοι ἐγὼ πανάποτμος 1]. 04, 285, 
cf. 493. [ἃ] 

πᾶνάπνυστος, ον, all-unheard of, Phot., Suid. [&] 

wivdpytpos, ov, all of silver, κρητήρ Od. g. 203., 34. 275. 

πᾶνάρετος, ov, all virtue, quite virtuous, Luc. Philops. 6 1--οἡ 
Πανάρετος, with or without σοφία, freq. name of the book Ecele- 
siasticus, in Eocl. [ἃ 

“πἄνάριον, τό, the Lat. panarium, in Greek strictly ἀρτοφόριον 
and ἀρτοφορίς, Sext. Emp. M. 1. 234. 

πδνάριστος, ov, best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. rr. 394. 

πἄνάρκετοφ, 7, ov, all-effective, violent, νόσος in Aesch. Cho. 70, 
—a corrupt passage. 

πᾶναρκής, és, all-suficing, ἥλιος, π. the sun that shines on all 
alike, Call. Fr. 48. 1. 

πᾶναρμόνιος, a, ov, consisting of all modes, τὸ 7., 80. ὄργανον, 
an instrument on which all modes can be played, Plat. Rep. 399 C, 
sq., Alex. Incert. 62. 2. harmonising with all, all-har- 
monious, λόγοι Id. Phaedr. 277 C. 

πᾶνάρρητος, ov, all-unutterable, Eccl. 

mwavapxaios, ov, most ancient, primeval, Poll. 

mavapxos, ov, all-powerful, ruling all, θρόνοι Soph. O. C. 1293. 

πανάρχων, ovros, ὃ, ruler of all, Philo. 

πἄνασκηθής, és, all-unharmed, Hesych. 

πἄνάστερος, ov, all-starry, Tzetz. 

πανᾶτις, f.1. for maviris: V. πηνῖτις. 

πᾶνατρεκής, és, all-exact, infallible, Anth. P. 7.594. Neut. 
«ἐξ as Adv., Ap. Rh. 

πᾶναύγεια, ἡ, the fount of light, whence the sun etc. are fed, 
Philo. 

maivavyrs, ἐς, all-bright, all-brilliant, Orph. H. 9. 3. 

mwavdinvos, ov, all-sleepless, Opp. H. 2. 659. [&] 

mivihavijs, és, all-invisible, Eratosth. Catast. § 23. 

πᾶνδφῆλιξ, txos, ὁ, ἧ, all-awuy from the friends of one’s youth, 
ἦμαρ ὀρφανικὸν παναφήλικα παῖδα τίθησιν 11. 22. 490.| ὃ 

“πᾶνάφθίτος, ον, all-imperishable, Anth. P. 7. 14. 

πᾶναφραδής, ἔς, all-unadvised, Tzetz. 

πᾶνάφυκτος, ον, all-inevitable, Anth. P. 9. 296. [ἃ] 

πᾶνάφνλλος, ον, all-leafless, h, Hom. Cer. 452. [ἅ] 

Tlavayauts, γῆ, ἡ. all Achaia, Ap. Rh. 1. 243. 

Πᾶνᾶχαιοί, of, all the Achaians, freq. in Hom. ; 

mévdypavros, ον, all-unstained, Eccl. ? aes 

πᾶνδώριος, ov, all-untimely, doomed to an untimely end, &AX 
ἕνα παῖδα τέκε παναώριον 1]. 24. 540; cf. Anth. P. 5. 264. 

πανβδελυρός, etc., better παμβδ--, etc. : 

πανδαίδἅλος, ov, all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 41. §- 

πανδαισία, ἡ, (Sals) a complete banquet, a banquet at which no 
one and nothing fails, Hdt. 5. 20, Plut. 2. 1102 A; cf. Oratt. ap. 
Harp. 8. v.—Also πανδαίσιον, τό, ap. Phot, et Suid. soe 

πανδἄκέτης, ov, 6, biting all, of Cato, Epigr. ap. Plut. Cato Ma. 1. 

πανδάκρῦτος, ov, ali in tears, all-tearful, ὀδύρματα Soph. Tr. 
50. II. all-bewept, most miserable, “γένος Asech. Theb. 
654; βιοτή Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων ἔθνη Eur. Or. 996. 

πανδάλητος, ov, Dor. for πανδήλητος. [ἃ] 

πεῖρα, ἡ, pecul, 


Sat g 


fem. of 5η., Orph. H. 9. 26. 
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πανδάμάτωρ, opos, ὁ, (δαμάω) the all-subduer, all-tamer, esp. 
epith. of sleep, IL 24. 5, Od. 9. 3733 ™. χρόνος Simon. § (9); 
δαίμων Soph. Phil. 1467. 

gravdapal, Dor. for πανδημεί, Aesch, 

“«ἄνδειλος, ov, all- cowardly, all-miserable, Opp. C. 3. 230. 

πανϑείμαντος, ov, all-dreaded, Potta ap. Stob. Ecl. 1.1743 παν- 
δείματοι [sic] £1, in a Fr. of Pind.(197) ap. Schol. Ar. Vesp. 306, 
ubi v. Dind. 

“άνδϑεινος, ov, all-dreadful, Plat. Rep. 605 C3 π. πρᾶγμα a ter- 
rible thing, Dem. 1267. 17. II. clever αὐ all things, very 
clever, Plat. Polit. 290 B ; ironically, Dem. 378. 8. 

πανδεκτήρ, ἦρος, 6, τα Βα. : fem. πανδέκτειρα, Hipp. 

πανδέκτης, ov, ὁ, all-containing : hence, οἱ Πανδέκται name for 
an Universal Dictionary or Encyclopedia, Tiro ap. Gell. 13. 93 
but later, the Pandecis, General Code of Law drawn up by 
order of Justinian. 

πανδέκτωρ, opos, ὁ, =foreg. 

Past » ov, knavish like Pandeletus, Ar. Nub. 921, ubi v. 


πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, Synes. 

πανδερκέτηξς, ov, 0, =8q-, Eur. El. 1177. 

πανδερκής, és, all-secing, Anth. P. 9. 525,17, Ὁ. Sm. 2. 443. 

πανϑδεχής, ts, all-embracing, Plat. Tim. 51 A. 

πανδήλητος, ov, all-destroying, gluttonous, Hippon. 18 (2); 
where Bergk proposes πανδάφνωτος, all laurel-crowned. 

“πανδημεί or -μί, Adv. of πάνδημος, with the whole people, in a 
mass or body, Hat. 6. τό, 63, etc. ; πανδημεὶ πανομιλεί Aesch. 
Theb. 296 : esp. of a whole people going out to war, 7. βοηθεῖν, 
στρατεύειν Thuc. 1. 126., 5. 333 παρεῖναι Andoc. 25. 363 ἐξέρ- 
χεσθαι Lys. 195.19. [-i: but ~Zin Anth. P. 5. 44.] 

πανδημία, 7, the whole people, Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, 
as Adv., ==foreg., altogether, Aesch. Supp. 602. 

πανδήμιος, ov, of or belonging to all the people, public, ἦλθε δ᾽ 
ἐπὶ πτωχὺς πανδήμιος one who begs of all people, a public beggar, 
Od. 18. 1; 2. ἦμαρ a public day or festival, Nonn. Jo. 10. 77; π᾿ 
ἄγρη a draught of all kinds of fish, Anth. P. 9. 383. 

γδημος, ov, in Prose the more usu. form of foreg., of or be- 
longing to all the people, βοῦς Soph. Aj. 175 : public, common, 
ἀγών Eur, Alc. 1026; στέγαι Id. Bacch. 227: 2. πόλις, στρατός 
the whole body of the city, of the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 
=. χάρις general favour, Arist. Rhet. 3. 3, 3. . π᾿ 
“Epws, common, sensual love, as opp. to the spiritual sort, Lat. 
Venus vulgivaga, Plat. Symp. 180 E, sq., Xen. Symp. 8. 93 80, 
®. μουσική vulgar music, Ath. 632 B. 

Πάνδῖα or Πανδῖα (sc. ἱερά), rd, festival of Zeus in Athens, 
Dem. 51. 10. 

πάνδιίκος, ov, all righieous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr. 294. 
Ady. —xws, most justly, 1d. Theb. 670, Cho. 241; in Soph. Tr. 
ότι, it prob. is=xdytes. 

Πανδῖονίς, δος, 7, fem. patronym-, daughter of Pandion, i. 6. 
the swallow, Hes. Op. 566. 11, one of the Attic tribes, 
see §0. 43. 

πανδῖος, ov, all divine, only in pecul. fem. πανδῖα Σελήνη ap. 
Maxim.—Cf. Πάνδια. oe 

πανδόκεια, 7), α hostess, Choerob. in Cramer An. Ox. 2. p. 190, 
Arcad. p. 174. 27. 

‘wav8onela, ἡ, the trade or life of an innkeeper, Plat. Legg.918 D. 

πανδοκεῖον, τό, a house for the reception of strangers, an inn, 
Ar. Ran. 550, Aeschin. 41. 4, etc.: also, πανδόκιον, cf. Lob. 
Phryn. 307, 

πανδοκεύς, dws, 6, πάνδοκος, usu. a host, Piat. Legg. 918 B: 
metaph., πάσης κακίας π. Id. Rep. 580 A; π΄ “Αἰδης Lyc. 655. 
πανδόκευσις, 7), = way8oxla, Plat. Legg, 842 D. 
πανδοκεύτρια, ἡ, @ hostess, Ar. Run. 114; φάλαινα πανδοκεύτρια 
ἃ sea-monster ready to take all in, Id. Vesp. 35. 

πανδοκεύω, (πάνδοκοΞ) to receive and entertuin as a host, Hdt. 
4. 95, Plat. Legg. 918 E: absol., to keep an inn or lodging-house, 
Theophr. Char. 6.— Pass, to be furnished with inns, Dion. H. 4. 53. 

dw, == foreg., Timocreon 1. 10 9 metaph., 7. ὕτλον Aesch. 
Theb. 18. 

mavBonla, πτανδόκιον, f. 1, for πανδοκεία, --εἶον. 
᾿πανδόκισσα, ἡ, = πανδοκεύτρια, Steph. Byz. v. Καππαδοκία. 

πιάνδακοῃ or πανδόκος, ov, (δέχομαι) allereooiving, of Charon's 
boat, Aesch. Theb. 860, ubi ν, Blomf,: common to all, of the 


sacred places at Ells and Delphi, Pind, Ὁ. 8. 80, P. 8. 88 eceap, 
hospitable, ξενίαι Td, O. 4, +r 'δόμοι π € ΠΣ ριον, Cho, 663, } 
ws υνέστησιε Boph, Fr, 958, (The forms with x, πάνδοχοῦ, mev'e 


πανδαματωρ“-“τανεύκηλος. 


δοχεύω, κανδοχεύς etc. were not considered pure Att., Lob. Phryn. 
307, Thom. M. 676.) 

πανδοξία, ἡ, absolule fame, perfect glory, Pind. N. 1. 14. 

“πάνδουλος, ov, all a slave, Anth. P. 5. 22. 

πανδοῦρα, 7, and πανδουρίς, (30s, ἡ, a musical instrument with 
three strings, Poll. 4. 60, Hesych., cf. Ath. 183 F :—also written 
φάνδουρα : it has been compared to the pandura or pandora of the 
Italians, and the four-stringed mandore of the French. 

πανδουρίζω, to play the πανδοῦρα, Lamprid. Heliog. 32. 

πανδονριστής, ov, ὁ, (πανδουρίζω) one who plays the πανδοῦρα, 
Euphor. 31. 

πάνδονρος, ὁ, = πανδουριστής, Hesych. 

πανϑοχεῖον, -χεύς, --χεύω, ~xos,=the more Att. πανδοκεῖον, 
«κεύς, etc., Lob. Phryn. 307. 

mwavduvapos, ov, (δύναμαι) all-powerful. [Ὁ] 

πάνδϑυρτος, ov, podt. for πανόδυρτος, ali-lamentable, αὐδή Aesch. 
Pers. 940; all-plaintive, ἀηδών Soph. El. 1077. 

πανδῦσία, ἡ, the total setting of a star, etc., Leon. Tar. 90. 

πανδώρα, ἡ, giver of all, epith. of Earth, Ar. Av.g71. 11. 
pass. as fem. prop. n., Pandora, i. 6. the All-endowed, a beautiful 
female, made by Hephaistos, who received presents from all the 
gods in order to win the heart of Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. 
Th. 571, Βα. 

πάνδωρος, ov, giver of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, Opp. 
C. 1. 123 of Jupiter, Cleanth. 32. 

πανδώτειρα, 7, giver of all, Orph. H. 9. 25. 

πᾶνεθνεί, Adv., with the whole nation, ἀπολέσθαι Strabo p. 213. 

“πἄνείϑἄτος, ov, furnished with all sorts of food, Q. Sm. 1. 89. 

πᾶνείδεος, ov,=sq., Dionys. Areop. 

“πἄνειδής, és, of ail shapes or kinds, Arithm. Vett. 

πανεικέλιος, ov, =8q., Manetho 2. 494. 

πανείκελος, ov, like in all points, Opp. C. 1. 434, Anth. P. 12.156. 

Tldvevog, = Πανικός, q. v. 

πἄνελεύθερος, ov, entirely free, Anth. Plan. 338. 

TlavéAAnves, of, ail the Hellenes (v. Βυὺ Ἕλλην»); τὸν Πανελλή- 
νων νόμον σώζων Eur. Supp. 526 :—on the Panhellenic assembly, 
v. Bickh Inscr. 1. p. 789. The sing. ὁ Πανέλλην in an Inscr. in 
Walpole’s Travels 2. p. 508. 

Πᾶνελλήνια (sc. ἱερά), rd, ἃ festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πᾶἄνελλήνιον, τό, the whole body of Ilellenes; their place of 
meeting and common temple, Wachsmuth Gr. Antiqg. 1. p. 60. 

Πανελλήνιος Ζεύς, the chief God of the united Greeks, Paus. τ. 
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πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for πηνέλοψ, Alcac. 81. 

Πάνεμος, 6, among the Boeotians, name of the mouth Merayecr- 
vidy, or among the Corinthians of Βοηδρομιών, Philipp. ap. Dem. 
280. 14:—in Call. Ep. 48, Πάνημος. 

“τἄνέντί μος, ov, in full honour or rights, Eccl., Byzant. 

πἄνέξαλλος, ov, guile different, Hesych. 

“πτἄνέξοχος, ov, fur above all, Orph. Arg. 80. 

“τανέορτος, ov, kept as a high festival, Philo. 

“πἄνεπάρκιος, ov, all-suficient, Epigr. ap. Suid. v. Παλαμήδης. 

πᾶνεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. P. append. 237. 

maverytpliog, ov, of very close texture, Opp. C. 3.172. 

πᾶνεπίθῦμος, ov, all-covetous, Polemo Physiogn. p. 245. 

“τἄνεπίκλοπος, ov, all-treacherous, Opp. C. 2. 28. 

πᾶνεπίσκοπος, ov, all-surveying, Anth. P. 7. 245, Manetho. 

πᾶνεπιστήμων, ον, gen. ονος, all-knowing, Euseb. D. Εἰ. 
πᾶνεπίφρων, ov, gen. ovos, all-remarking, crafty: τὰ πανεπίφρονα 
great cunning, Opp. C. 1. 328. 

πᾶἄνεπόπτης, ov, ὁ, all-observing, v. 1. for παντ--, Lixx. 

πᾶνεπόρφνιος, (ἐπί, ὄρφνη) all night long, Leon, Tar. 1. 

πᾶνεπόψιος, ov, all-surveying, Nonn. D. 9. 133. 

πᾶνεργέτης, ov, 6, (ἐργάτης) all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

πἄνέρημος, ov, all-desolate, Strabo p. 805, Luc. Ὁ), Mort. 27, 2. 

πἄνέσπερος, ον, lasting the whole evening, Anth. P. 7.194. 

πανέστιος, ov, (ἑστία) with all the household, Plut. Solon 24, 
πἄνέσχᾷτος, ον, last of all, Ap. Rh. 4. 308. 

πᾶνέτης, es, (tros) lasting the whole year: neut. mdveres, ag Ady., 
the whole year long, Pind. P. 1. 38. 

πᾶνετήτῦμον, oy, alj.true, Orph. Arg, 538, 

πᾶγεταάσιοι, ov, al-ineffectual, Orph, Arg. 1926. 

πϑνευδαίμων, ov, guils happy, Plut. 2.1063 B, Luc. Contampl, 4, 

wivetBrog, ov, afivacrene, Porphyr, 

“πᾶνενέ » ov, allowing on cary access, Polyb, 4» 46, 6, 

wivetuydes, Ov, αἰ εἰ νη Ap Rh δι 1196, 


“πανευτρεπής---“τανοικίᾳ. 


πᾶνενπρειής, és, all-becoming, Byzant. 

πᾶνευτελής, és, very cheap, vile, nt. 

πᾶνεύτονος, ov, much strained, very active, Anth. P. 4. 425. 

πᾶνεύφημος, ov, all-praissworthy, Eccl. 

"πἄνεύ 7 ov, all night long, strange word in Cratin. Incert. 114. 

Πᾶνεύω, (Tidy) to play the part of Pans but transit., π. γυναῖκα 
to have intercourse with a female, Heraclit. 

wévedOos, ov, guile boiled: of metals, guile purlfied, quite 
cleansed of dross, κασσίτερος 1168. Sc. 208, [ἅ] 

πᾶνεχθής, és, all-hostile: all-hateful, Orph. H. 60.11: Super. 
πανέχθιστος, Lyc. 1057. 

πάγζοφοᾳ, ov, all-dark, Christ. Patiens. 

πᾶγηγεμών, ὄνος, ὁ, ruler of all, Philo. 

πἄνηγῦὕρι-αρχέω, to be president of a πανήγυρις, 
Δ. p. 157. 

mtivnyipt-dpyns, ov, 5, the president of απανήγυρις, Plut. 2.679 B. 

πᾶνηγύρίζω, to celebrate or attend a public festival, rarnybpis π΄ 
bo keep holy-days, Hat. 2.59; x. és ae to go to a city to attend 
a festival, Hat. 2. 593 generally, to enjoy oneself, Ael. V. H. 13. 
I. II. later, to make a set speech in a publio assembly, 
esp. @ panegyrio, Isocr. 85 A: hence c. aco. to praise highly, 
panegyrise. 

mavynytpucds, 4, dv, fit for a public festival or assembly, ὄχλοι 
Isocr. 288 B: solemn, festive, adorned, ὃ π. (sc. Adyos), a festival 
oration, such as those pronounced at the Olympic games, a pan- 
egyric, eulogy, Id. 84 B, etc. : — hence flattering, faise, π. λῆροι 
Wyttenb. Plut. 2.6A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2. 79 B, 
etc. ; Compar. —Kwrepov, Polyb. 5. 34, 3. 

πᾶἄνήγύὕρις Dor. tavay—, ews, , (πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly 
of a whole nation, eto., esp. for a public festival such as the 
Olympic games, a high festival, a solemn assembly on such festival, 
Archil. 107, Hdt. 1. 31, Pind. O. 9. 145, Eur. H. F. 12833 cf. 
Herm. Pol. Ant. § 10, sq., and Πανιώνια etc.: Hdt. has πανηγύρις 
πανηγυρίζειν, ἀνάγειν and ποιεῖσθαι to hold such festivals, keep 
holy-days, 2. 58, 59 6.1113 συνάγειν Isocr, 41. 1:—metaph., π᾿ 
ὀφθαλμῶν Ael. V. H. 3.5. 

πᾶνηγύὕρισμός, οὔ, ὁ, the celebration of a πανήγυρις, Dion. H. 4. 
71, Plut., etc. : display, ostentation, Plut. 2. 791 B. 

πᾶνηγύριστής, οὔ, 6, one who alicnds α πανήγυρις, Luc. Herod. 
2, etc. 

πᾶνήκοος, ov, hearing all, more usu. παντήκοος, Byz. 

πᾶνημᾶδόν, Adv., late Pott. form for sq., Maxim. 182, Oenom. 
ap. Euseb. P. Εἰ, p. 214. 

πᾶνημαρ, Adv., all day, the livelong day, Od. 13. 31. Hence 

πᾶἄνημάτιος, a, ov, late poet. form for πανημέριος, Opp. H. 1. 696. 

πᾶνημερεύω, to spend the whole day in a thing, keep it up all 
day lony, θιάσους Eur. Rhes, 361. 

πᾶἄνημέριος, a, ov, all duy long, used with Verbs, of δὲ π᾿ μολπῇ 
θεὸν ἱλάσκοντο 1]. 1. 472, cf. Hes. Sc. 396, Theogn. 1336 νηῦς 
πανημερίη a ship which sails all day, Od. 4. 356, cf. rapydxtos : 
neut. πανημέριον, as Adv., --πανῆμαρ, 1]. 11. 279: ™. χρόνος the 
livelong day, Eur. Hipp. 360. 

πἄνήμερος, ov, =foreg., δαιταλεύς Aesch. Pr. 1024:—neut. ravy- 
μερόν (oxyt.) as Adv., Hdt. 7, 183. If. in Soph. Tr. 
660, π. μολεῖν -- πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ.» acc. to Herm. ; Dind. 
reads πανίμερος. 

πᾶνήμερος, ov, (fuepos) guile tame, soft, gentle, mild, Eccl. 

πδνήπορος, ov, for πανάπορος, quite in want; Hesych. 
Se pass es, convenient for, agreeable to all, like θυμήρης, 

esych. 

πανθαρσής, ¢s, exceeding bold, Manetho 2. 141. 

πανθαύμαστος, ov, all-wonderful, Suid. 

Πάνθειον (sc. ἱερόν), τό, a temple or place consecrated to all gods, 
also Πάνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. Plut, 586. 

πάνθειος, ov, of or common to all gods, τελετή Orph. H. 34. 7. 

πανθελγής, és, charming all, Nonn. D. 31. 271. 
simon (?) ἐν; fipos, 6, a charmer of all: hence fem. πανθέλκτειρα, 

imon. (3) 170. 

se Ye ba 5, (ἐψω) a vessel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like αὐθέψης, GI. 

πανθηλής, és, (θάλλω) Orn π. a wood sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Auth. P. 9. 282. 

πάνθηρ, npos, 5, a panther, Lat. panthera, Hat. 4. 192, Xen. 
Cyn. 11. 1, Arist. H. A. 6. 35, 3. 

πανθήρα, ἡ, the whole booty, Ulpian. in Pandect. 

mavOnploxog, ὁ, Dim. from πάνθηρ, Hero in Math. Vet. 

πανθοινεί, Adv., == πανθοινί, Gramm. 
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πανθοινέω, to gine a high, stately feast, Favorin. 

πανθοινί, also —vel, Adv., at a high festival, [ἢ ᾿ 

πανθοινία, ἡ, a high festival, Ael. N. A. 2. 57 :--(πανθοίνη ia 
f. L, v. Lob. Phryn. 499). pe 

πάνθοινος, ov, (Gotom) feasting high or splendidly, with’ Sale, 
τράπεζα, = πανθοινία, Babrius, Opp. H. 2. 221. ne Ὁ 
Rate 00s, ον, contr. -θρους, ovy, brawling on all occastons, 

esych. 

πανθῦμᾶδβόν, Adv., in high wrath, Od. 18, 333 formed like 
SOE παρ oo Galabviied old alt tind 

π' , ov, celebrated with all kinds of sacrifices: general! 
all-hallowed, θέσμια Soph. Aj. 712. en Σ oh 

πανία, ἡ, = πλησμονή, and πάνια, τά, = πλήσμια, dialectic form 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

Πανιάς, ddos, pecul. po&t. fem. of Πανικός, Nonn. D. 7. 49. 

«ἄνίερος, ov, all-holy, Philo. Adv. -ρως. 

Tlavixés, 4, dv, belonging, sacred to Pan; esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panio fear, Polyb. 5. 96, 3; Πάνειον ap. Aen. 
Tact. 27. Any sudden terror, without visible cause, was ascribed 
to Pan, who (as Hdt. says) assisted the Athenians at Marathon by 
striking such causeless fear into the enemy; cf. Eur. Rhes, 36. 

wévihdddy, Adv., in whole troops, Tzetz. Hom. 432. 

πᾶνίλδος, ov, all-gracious, Opp. H. 2. 40. [ἢ 

πᾶνίμερος, ov, all-lovely, Anth. P. 2.169; cf. πανήμερος, [1] 

Πάνιον (sc. &vrpov), τό, the grotto of Pan, Lupercal in Gl. [ἃ] 

πᾶνίον, τό, Dor. for πηνίον, Leon. Tar. 8. [a] 

πάνιον, τό, = πλήσμιον, ν. πάνια. 

Πάνιος, a, ον,--- Πανικός, 11. Bhooas Aesch. Fr. 92. [ἃ] 

πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι, Theocr. 

Πᾶνίσκος, 6, Dim. from Πάν, Hero; cf. Οἷς, N. D. 3. 17. 

πᾶνίσχῦρος, ov, very strong or firm, Schol. Aesch. 

Πανῖτις, v. sub Inverts. 

πᾶνίχνιον, τό, the whole track, usu. in plur., Opp. C. τ. 454. 

Πᾶνίωνες, of, the whole body of Ionians, Eust. [7] 

Ππᾶνϊώνιον, τό, the body or community of Tonians, Eust. 3 esp. 
their place of meeting at Mycalé, and the common temple there 
built, Hdt. 1. 141, ete., cf. Πανελλήνιον. II. τὰ Tay- 
shvia (se. ἱερά), the festival of the united Ionians, Hat. 1.148, cf. 
Herm, Pol. Ant. § 77. 18. 

πάνλενκος, ov, all while, more ust. πάλλευκος, ἢ. V- 

πανλώβητος, ov, grievonaly disfigured, hideous, Luc. Tox. 24. 

παννέφελος, ov, all-cloudy, Orph. H. 18. 4. 

mavvbxa, ν. πάννυχος. . 

παννὕχίζω, (παννυχίς) to celebrate a night-festival, τῇ θεᾷ Ar. 
Ran. 448, cf. Timae. ap. Ath. 250 A. IT. generally, éo 
watch or do any thing the livelong night, Ar. Fr.116 3 φλὸξ συν- 
exés π. it lasts all night long, Pind. I. 4. 110 (3. 83): & ace., 
π᾿ Thy νύκτα to spend the livelong night, Ar. Nub. 1069. 

παννῦχικός, ἡ, dv, belonging to a παννυχίς, κορώνη 7. of a greedy 
night-reveller, Posidipp. ap. Ath. 414 Ὁ (Anth. P, app. 68). 

παννύχιος, 7, ον, Att. also os, ov, all night long, used with Verbs, 
εὗδον παννύχιοι 1]. 2. 2; παννυχίη γάρ μοι.. ψυχὴ ἐφεστήκει I 
23.10K3 2. 8° ἄρ᾽ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι Hes. Sc. 46; παννύ. 
χιοι δ᾽ ἄρα τοίγε [of ἄνεμοι]. . φλόγ᾽ ἔβαλλον 1]. 23. 217 5 παννυχίη 
μέν ῥ᾽ ἥγε [ἢ ναῦς] καὶ ἠῶ πεῖρε κέλευθον Od. 2. 4343 τ. χοροί 
Soph, ΑἸ, 153 9 Eur., etc. :—neut, as Adv., II. 2. 24.—Opp. to 
πανημέριος. Cf. πάννυχος. [] ΤΟΝ 

παννῦχίς, (Sos, ἧ, α night-festival, Lunt. pervigilium, παννυχίδα 
στήσειν Hat. 4. 763 παννυχίδες θεᾶς Eur. Hel. 13653 πὶ ποιεῖν, 
θεάσασθαι Plat. Rep. 328 A:—in Euseb., a vigil. 11. ἃ 
watching, keeping awake all night, Soph. ΕἸ. 92. 

παννύχισμα, aos, τό, =8q., Secund. Sent. 22. [0 

παννὕχισμός, ὃ, the keeping a night-festinal, Gl. 

παννὕχιστής, οὔ, 4, one toho keeps α night-festival, Gl. 

mdvvixog, ov, -- παννύχιος, 1]. 10. 159, Aesch. Pers. 382, Soph. 
Ant. 1182, Eur. Al. 4g1:—as Adv., in neut. pl., πάννυχα the 
livelong night, Soph. Aj. 930 :—also in Hat. 2. 130. 

wdvevos, oy, should be written mdytevos, q. V 

πδᾶνόδυρτοε, ov, most lamentable, Mel. 109. 
lamenting sorely, in form wdvbupros, ἢ. V-, Trag. 

πάνοιζυς, v, gen. vos, all-unhoppy, Aesch. Cho. 49. 

πᾶνοικεί -κεσίᾳ, - κησίᾳ, and πᾶνοικί, v. sq. [ἢ ᾿ 

πᾶνοικίᾳ, Ion. -κίῃ, Adv., (οἶκος) strictly dat. from ἃ suppgsed 
nom. ravoixta, with all the house, household and alt, Hat. ἢ. 39, 
8. 106, Philem. 40.2: (the nom. πανσικία only in ἃ dub, passage 
of Philo) :—we also find πανοικησίᾳ Thue. 3. 16., 3.543 atid maya 
oe Dion. H. 7. 18,—Hkewise without nom. ; whilst the more 
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analogous πανοικεί, «κί, (found in Plat. Eryx. 392 C) are rejected 
by the strict Atticists, Lob. Phryn. 516 8q.: cf wactsai, 
πανσυδίῃ. 

πἄνοίκιος, ov, with all one's house, Diod. κ. 20, Strabo. 
“πανοίμοι, oh utter woe! Aesch. Cho. 875. 
πᾶνόλβιος, ov, truly happy, ἢ. Hom. 6. 54, Theogn. 441: irreg. 
Superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 

“τάνολβοε, ov, =foreg., Aesch. Supp. 582. 

«πἄνολέθριος and πᾶνόλεθρος, ov, worse forms for πανώλ.--, Lob. 
Phryn. 705. 
ee t, Adv., in whole troops, Aesch. Theb. 206 ; cf. παν- 

nuel, 
πᾶνόμμᾶτος, ov, all-eyed, Anth. P. 1.117. 
lait rey Ep. -μοίϊος, ov, just like, Anth. P. 7. 599. Adv. 
-ὡς, Hipp. 
wévoudatos, 6, a sender of ominous voices, or, generally, of divi- 
nation, epith. of Zeus, Il. 8. 250, Simon. ap. Anth. P. 6. 52. 
πᾶνομφής, és,—foreg., Potta ap. Euseb. P. E. 5. 8. 
πδνοπλία, ἡ, the full armour of an ὁπλίτης, i. 6. shield, helmet, 
breastplate, greaves, sword, and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thue. 3.114, Isocr. 352 D: πανοπλίῃ, Att. --ἰᾳ, in full 
armour, cap-a-pie, Hdt. 1. 60, Plat. Legg. 796 B. II. 
ἃ troop of men-at-arms, dub. [On the supposed iin Tyrtae.8(7). 
38, v. Francke Callin. p. 188.] 

mavowX(rys, ov, 6, a man in full armour, Tyrtae. 8 (7). 383 ν. 
foreg. 11. 

“πάνοπλος, ov, in full armour, ‘ with all his harness on,’ Acsch. 
Theb. 593 m. ὄχλος Eur. Phoen. 149. [ἃ] 

πἄνοπλότατος, 7, ov, the very youngest, Ap. Rh. 3. 244. 

“«ἄνόπτης, ov, ὁ, (ὄψομαι) the all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 
O15; of Zeus, Id. Kum. 1048 ; of the herdsman Argus, Id. Supp. 
304,—who is called simply ὁ Πανόπτης in Eur. Phoen. 1115, Ar. 
Eccl. 80. 

πάνοπτος, ον, (ὕψομαι) seen of all, fully visible, Hesych. [4] 
πἄνόπτρια, 7), fem. of πανόπτης, Phot. 

Pel gas and -μί, Adv., (ὁρμή) with all one’s force, dub. in 
esych. 

πάνορμος, ov, always fit for landing in, λιμένες Od. 13. 195. 
πανός, ὁ, -- ἄρτος, bread, among the Messapians: cf. Lat. panis, 
and v, Ath, 111 C. 
wavég, 6, Aeol. for φανός, like πάτνη for φάτνη etc., a torch, 
Aesch, Ag. 280, Eur. Jon 195, Menand. ’Avey. 5: α lantern, A.B. 
πᾶνόσμιος, or -μεος; 6, all-scent: name of a flower, Nic. ap. 
Ath. 684 C. 
πᾶνοσπρία, 7, a mixture of all sorts of pulsc, Poll. ; cf. παν- 
onepula. 
mavovpyeupa, aros, τό, -πανούργημα, LXx. 

“τανουργεύομαι, Dep. med., =sq., Lxx. 

πἄνονργέω, f. how, to be πανοῦργος, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, Antipho 137. 8; ὅσια πανουργή- 
aca, an oxymoron, having dared a righteous crime, Soph. Ant. 
743 πανουργίας π. περί τι Dem. 943. 1. 

sere aos, τό, a knavish trick, subtle dealing, Soph. ΕἸ. 
13 7. 
πᾶνονυργία, ἡ, unscrupulous conduct, knavery, villany, Aesch. 
Theb. 590, Soph. Phil. 915, Lys. 165. 33; and in plur., knavish 
tricks, Soph. Ant. 300, Ar. Eq. 684, etc. 
πᾶνονργικός, 4, dv, knavish, Byzant. Adv. --κῶς, Schol. Ar. 
wivoupy-.wrapy (Sas, ov, ὅ, α captain of rascals ; or more prob., 
knave-Hipparchides, Ar. Ach. 603. 
muvotpyos, ov, strictly ready to do any thing ; hence, almost al- 
ways in bad sense (v. Arist. Eth. N. 6.12, 9), knavish, roguish, 
villanous, treacherous, first in Att., as Aesch. Cho. 383, Eur. Alc. 
766, etc., and freq, in Ar.; opp. to εὐήθης, Lys. 100. 1'7:— like 
δεινός, shrewd, Polyb. 31. 20, 3:—~as Subst. ὅ or ἡ π᾿ a knave, 
rogue, villain, deceiver, Eur. Hipp. 1400; 80, τὰ 1. the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ π᾿ πε πανουργία, Id. El. 1507. Adv. —yws, Ar, 
Eq. 31 7, Plat., etc, 
πᾶἄνούριος, ov, (odpos) quite fair, of the wind, Hesych. 
πϑνόψια, τά, v. πυανέψια. 

'πᾶνόψιος, av, (Bis) αἰϊεόφοτι, in the sight of all, πανόψιον ἔγχος 
ἑλοῦσα Il, 21. 397 (Where it may either agree with ἔγχος or else 
maay be used edverbially), IL. allvsecing, Nonn: D.14.169. 
wereine ye (bdo) on εἰ Orph. , θι rig ! 
πασσαγία, ἢ, WHAVOTNG! πῆΡσα Βὲ 
ἐλᾶν, in full armour, Boph. Ant, ‘oy, ae 

1%) Allerevorend oF qugusl, Byzant, 
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πανσεληνιάζω, to be at the full moon, Procl. 

πανσεληνιακός, 4, dv, belonging to the full moon, Procl. 

mavaéAnvos or πασσ-- (as Bekk. Arist. Anal. Post. 2. 8, 6, etc.), 
ov:—of the moon, αὐ the full, 4 σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π. Thur. 
4.80; ὥρα m. the time of full moon, Hat. 6. 106, cf. Andoc. 6. 13: 
“π᾿ κύκλος the moon’s full orb, Eur. Ion 1155 3 and, ἡ ., absol., 
the full moon, Hdt. 2.47, Aesch. Theb. 3893 ἦ αὔριον x. to-morrow’s 
full moon, Soph. O. T. 1090. 11. round as the full 
moon, xpvals Hermipp. Cerc. 2. 

πάνσεμνος, ov, all-reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 26. 

πάνσεπτος, ov, all-sacred, Eccl. 

mavabevel, Adv., with all one’s strength, Greg. Naz. 

πανσϑενής, ἐς, all-powerful, almighty, δύναμις Clem. ΑἹ, 

πανσκἄφεία, ἡ, a digging pits for piunting, Geop. 

πάνσκοπος, ov, all-seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

πάνσμικρος, ov, very small, Plat. Legg. go3 C. 

way » ov, all-wise, very wise, Suph. Fr. 784, Eur. H. F.188; 
a. ὄνομα Aesch. Supp. 319. In Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll, Protag. 315 E, Buttm. Ausf. Gr. § 120 Anm.12. Adv. 
dws, Philostr. 

πανσπερμηδόν, Adv., with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 372 F. 

πανσπερμία, 7, α mixture of all sorts of seeds, like πανοσπρία, 
Luc. Hermot.61:—metaph. of a mixture of the elements, Democr. 
ap. Arist. de Anima 1. 2, 3, Plat. Tim. 73 C: 80, παθῶν w. ὃ θυ- 
pds Plut. 2. 462 F. 

πάνσπερμος, ov, composed of all sorts of seeds, Auth. P. 6. 98. 

πανστρᾶτεί and .-τί, Adv., later forms for sq., v. Lob. Phryn. 
515. [ἢ 

πανστρᾶτιᾷ Ion. -uj, with the whole urmy, Hat. 1. 62., 3. 39, 
οἷο, Thue. 6. 7, etc., Liys. 100. 243 dat., used as Adv., without 
any nom. πανστρατιά in use; though we find a gen. πανστρατιᾶς 
γενομένης in Thuc. 4.94. The τορι], Advs. πανστρατεί and --τί 
are only in Gramm., cf. πανοικίᾳ. 

πανσὕδεί and .-δί, also written waco, Adv., ν. 8q- 

πανσύὕδίῃ or πασσυδίῃ, Adv., (σεύω, éorupat):—with all speed, 
=ndon τῇ σπουδῇ, 1]. 2. 12, 29, 66, etc., where Aristarch, reads 
mavovd{p,—whereas Ap. Rh. etc. prefer the softer form, 1. 323, 
etc. : Att. πανσυδίᾳ, Eur. Tro. 792. II. later, with 
the whole body, all togcther, = πανστρατιᾷ, Wern, Tryph. 142. 
Strictly dat. from a nom. πανσυδίη, not in use, from which also 
we have acc. πανσυδίην or πασσυδίην in same signf., Ap. Rh. 3. 
195, cf. Buttm. cit. sub πάνσοφος. The Adv. πανσυδεί or -δί 
occurs Thuc. 8. 1, Xen. Hell. 4. 4,9, Ages. 2.19. Cf. πανοικίᾳ, 
πανστρατίᾳ. 

πάνσυρτος, ov, (σύρω) swept together from every side, αἰὼν πάν- 
συρτος ἀχέων a life of accumulated woe, Soph, Ii). 851. 

πάνσχημος, ov, Dion. Ar., and πανσχήμων, ov, Theol. Arithm., 
of all shapes. 

mavra, Adv., Dor. for πάντη, 4. v. (Not παντᾷ.) 

παντάλᾶς, ava, ἄν, all-wretched, Aesch. Pers. 638, Kur. Andr.140. 

παντ-ἄάναξ, axros, ὃ, king of all; and wavr-dvacca, 4), gucen of 
all, Eccl., Byz. 

παντάπασι, -πασιν, Adv., (πᾶς) all in all, altogether, wholly, 
Plat., etc.; π. ὀλίγοι very few indeed, Id. Polit. 293 A; π. βλάξ 
quite a simpleton, Xen. Cyr. 1. 4,123 π᾿ ἔρημος Dem. 140. 16: 
τὸ π. Thue. 3. 87. In replying, it affirms strongly, by all means, 
quite so, undoubtedly, and then 7. μὲν οὖν is usu. employed, Plat. 
Phaedr. 278 B, Soph. 227 A; 80, π. ye Xen. Mem. 4. 5, 33 cf. 
παντελής 111. 

παντάρβη, ἧ, 8 precious stone, Ctes. p. 265 Bahr, Anth. P. 9. 490. 

πανταρβής, ἔς, fearing all, Manetho 2. 168, 

παντ-αρκής, ἐς, all-powerful, Aesch. Pers. 855. 

παντ-άρχας, ov, ὁ, Dor. for ~xns, ruler of all, Ar. Av, 1059. 

παντ-αρχία, ἧ, universal sway, Suid. 

πάντ-αρχος, ov, all-ruling, Soph. O. C. 1085. 

παντ-ἀσκῖος, ov, all-shadowless, Hesych. 

παντ-αυγής, és, eyeing all, Manetho 1. 287. 

παντἄχῆ or -χῇ, Adv. of Place, every where, like πανταχοῦ, Ο, 
gen. loci, Hdt. 7. 106, Eur. Ion 1107 ;—in every direction, every 
way, Id. 2. 124, etc., and Att.; cf. Valck. Phoen. 272. I]. 
by all means, ubsolutely, Hat. 3. 38: in all respects, altogether, Id. 
5. 78, Aesch. Pr. 198, etc. 

παντἄχόθεν, Adv,, from all places or sides, Ar, Lys. 1907, otf; t 
every wey, w. βάσκανος Dem, 307. 29. 

πανταχόθι, Adv., = σαγγαχοῦ, 0, gon, Luc, Ὁ), Deor. 9. 3s 

wevrixot, Δὰν, in every direoHon, every way, Ar. Vesp, 10041 
any whither, w. μᾶλλον οἴχεται πλέων Dens, φύν 30. 


πανταχόσο---παντοφαγία. 


παντἄχόσε, Adv.,=foreg., Thue. 7. 42, Plat. Rep. 539 E, etc. 
παντἄχοῦ, Adv., every where, like πανταχῆ, Hat. 3. 117 (though 
the reading varies), and freq. in Att. 

mavrayas, Adv., in all ways, altogether, Plat. Parm. 143 C. 
παντέλεια, 7}, perfection, completion ; w. τῆς διαφορᾶς the utter 
ruin, Polyb. 1. 48,9. IL. τριετηρικὴ w., of the great 
mysteries, Plut. 2. 671 D. IIL. παντέλεια was ἃ Py- 
thagorean name of the number Jen, Theol. Arithm. p. 63. 
παντέλειορ, ον, later form of sq.: τὰ π. the completion, i. 6. chief 
day of the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 

παντελής, ἐς, all-complete, all-perfect ; then, simply, complete, 
entire, dyn Aesch. Cho. 560; πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 
Plat.: +. δάμαρ a perfect wife, i.e. one who has horne children, 
or acc. to Herm. wor legitima, the mistress of the house, Soph. 
O. T. 9303 π᾿ μοναρχία Id. Ant. 1163. 2. all (i.e. fully) 
accomplished, ψηφίσματα Aesch. Supp. 6or. 3. generally, 
all, the whole, Lat. universus, x. ἐσχάραι ull the sacrificial hearths, 
Soph. Ant. 1016. II. act. all-accomplishing, all- 
achieving, Ζεύς Aesch. Theb. 118 ; χρόνος Id. Cho.965. IIL. 
Adv. παντελῶς, Ion. --ἕως, also παντελές, entirely, absolutely: 
παντελέως εἶχε it was accomplished, Hdt. 4.95; π. θανεῖν to die 
outright, Soph. O. T. 669 :—in answers, like παντάπασι, most 
certainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν οὖν Id. Parm. [55 Οὐ. 

παντεπίθῦμος, παντεπίσκοπος, παντεπόπτης, = πανεπ-- 

“παντεργέτηφ, ov, δ, τα πανεργέτης, Byz. 

errepntiss és, all-delighting, Potta ap. Plut. 2. t104 E, Opp. 

» 3.149. 

mavrevxia, ἡ, Ξ-- πανοπλία, complete armour, Eur. Heracl. 720, 
787: esp. in dat. as Adv., ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full armour, 
Aesch, Theb. 31, Fr. 291 :—-also, πολέμιον παντευχίαν enemies in 
Sull array, Eur, Supp. 1192. 

mavt-édopos, ov, all-surveying, Eccl. 

πάντεχνος, ov, all-contriving, πῦρ π. fire the assistant of all arts, 
Aesch. Pr. 7. 

πάντη (less good πάντῃ), Dor. παντᾶ, Bickh v. 1. Pind. O. 1, 87.» 
3.22: Adv.:——-every where, on every side, every way, Hom., 
etc.; often followed by a Prep., πάντη ἀνὰ στρατόν Il. τ. 3843 
πάντη περὶ τεῖχος 12.177, etc.$ 80, πάντη φοιτῶντες ἐπ᾽ αἷαν 
Hes. Op. 1243 ἱερὸν δύο σταδίων πάντη Ηἀϊ. 1. 181; and freq. in 
Att. 11. in every way, by all means, altogether, en- 
tirely, Eur. Incert. 87; πάντη πάντως Plat. Phil. 60 C, Arist. Eth. 
N. 1.10, 115 οὐ π. δίκαιον not quite just, App. Civ. 1.8. 

παντ-ἥκοος, ov, (ἀκοή) all-hearing, Cyrill. Al. 

mavripos, ov, all-honourable, νίκης x. γέρας Soph. EL. 687. 

“ππαντλήμων, ov, Zen. ovos, -επαντάλας Soph. O. T. 1379, El. 150, 
Eur. Hee. 198. 

παντοβίης, ον, ὃ, all-overpowering, Anth. P. 7. 732. [i] 

παντογένεθλος, ov, all-generating, futher of all, Ζεύς Orph. H. 
14. 7. 11. of every kind, πνεύματα Ib. 57. 6. 

“παγτόγηρωξ, wy, gen. w, making all old, i.e. weakening or sub- 
duing all, ὕπνος Suph. Ant. 606. One Ms. gives παντ-αγήρως, 
never growing old, undecaying. 

mavroyévos, ον, all-generating, Phleg. Trall. 

παντοδᾶής, és, all-knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9. 44. 

mwavrobdms, ἐς, Byzant. form for sq. 

παντοδᾶπός, ἡ, dv, (πᾶν) of every kind, of all sorts, manifold, 
like παντοῖος, first in h. Hom. Cer. 402, Aesch. Theb. 357, ete. ; 
mw. γίγνεται «παντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 A; also, παντο- 
δαποὶ τῆς στρατιῆς -π. στρατιῶται, Hdt. 7. 22, cf. Wytt. Ep. Cr. 
134:—contemptuously, δοῦλοι καὶ ξένοι w. Andoc. 22. 30,.—A 
Superl. -éraros, Hipp. Aér. 286, Isocr. Antid. § 315. Adv. --πῶς, 
in all kinds of ways, Potta ap. Arist. Eth. N. 2. 6,14, Plat. Parm. 
129 E. (Not a compd. of ἔδαφος : but on the termin, —damos ν. 
sub ποδαπός.) 

παγτοδήλητος, ον; = πανδήλητος, Nicet. Chon. 

“παντοδίαιτος, ov, all-consuming, Orph. H. 65. 5. [ἢ] 

παντοδίδακτος, ov, all-learned, Orac. Sib. [1] 

παντοδότειρα, ἡ, dub. 1, for πανδώτειρα, Orph. H. 39. 3. 

παντοδύνἄμος, ον, all-powerful, Eccl. [i] 

παντοδῦν ᾳ, ov, ὅ, τα foreg., Orph. H. 11. 2. 

παντοεπής, és, all-chattering, Physiogn. 

ταντόεργον, ov, all-effective, δύναμις Philolaos ap. Stob. Ecl. 
1. p. 8. 

παντοθᾶλής, ts, muking every thing bloom, Orph. H. 33. τό. 

πάντοθεν, Adv., (was) from all quarters, from every side, Lat. 
undique, Hom., etc.; oft. with a Prep., πάντοθεν ἐκ... 1]. 13. 28, 
etc. 3 περὶ γὰρ κακὰ πάντοθεν ἔστη Od. 14.270: 0. gen., Arat. 


é 


tose 


455.—The form πάντοθε (post-Hom.) deduts in Theoer. 17. 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 7. 228. 

“τάντοθῃ, Adv., every where, like πάντη, Mel. 1. 47, Arate 743. 

παντοῖος, a, ον, of all sorts or kinds, manifold, freq. in Horn., 
Hes., etc. : a freq. phrase in Prose is παντοῖος γίγνεται, he takes 
all possible shapes, i.e. tries every shift, turns every stone, of pet 
sons in danger or difficulty, Hdt. 9. 109; παντοῖοι ἐγένοντο Beb- 
μενοι Id. 7. 10, 33 παντοίη ἐγίγνετο (ac. δεομένη], μὴ ἀποιδημῆσαι 
τὸν Πολυκράτεα Id. 3.124; π. ἦν δεδιώς Luc. D. Deor. 21.23 π᾿. 
γενόμενος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι Plut. Mar. 30; rarely of joy, παντοῖοι 
ὑπ᾽ εὐφροσύνης γενόμενοι they played all sorts of antics from joy, 
Luc. Demon. 6; (παντοδαπός wus used in the same way by Plat.) 
80 too πάντα γίγνεσθαι and ἐν παντὶ εἶναι. Adv. —ws, in every 
way, Hdt. 7.211, Plat., ete. 

παντοιό-τροπος, ov, of every kind. Adv. «πως, Eccl. 

παντοκράτειρα; ἡ, pecul. fem. of παντοκράτωρ, Orph. H. 9. 4. 

mavroxpiropla, ἡ, supreme power, omnipotence, Lx. 

werrocphropietys h, 6v, of or pertaining to omnipotence, 
Clem. Al. 

παντοκράτωρ, opos, 6, omnipotent, Anth. P. append. 282, Orph. 

mavroxtiarng, ov, 5, Creator of all, Eccl. 

“παντολάβος, ov, taking all: as a pr. τι. Grasp-all, in Horat. 

παντολέτειρα, ἡ, destroyer of ull, Orph. H. 25. 2 :-τ-ἰοπαντολέτωῤ 
is only f.1. for πατρολέτωρ, q. Vv. 

“παντ-ολϊγο-χρόνιος, ov, utterly shorilived, Anth. P. ἡ. 164. 

παν-τολμία, ἡ, auducily ; late. 

adv-roApos, ov, all-daring, shameless, Aesch. Theb. 671, Cho. 
430, Eur. I. A. 913. 

παντολόγος, ov, all-speaking, Polemo Physiogn. 

“παντομάντειρα, ἡ, all-predicting, epith. of the Μοῖραι, corrupt in 
Hesych. for πανδαμάτειρα or some other word. 

παντομετάβολος, ov, exchanging all things; hence = παντός 
πώλης, Gl. 

παντομϊγής, és, mixed of every thing, Eunap. 

παντόμῖμος, ov, all-imilatings: ὃ ., ἃ word adopted in Italy 
about the time of Augustus for the Greek ὀρχηστής, one who 
plays a part by dancing and dumb-show, or who acts to another's 
words, a pantomimic actor, Luc. Salt. 67, etc. 3 v. Dict. of Antiqq: 

atte és, all-hateful, Aesch. Eum. 644. 

παντόμορφος, ov, -- πάμμορφος, Soph. Fr. 548, Hipp. Ep. 

παντονίκης, ou, 6, all-conquering, Dio C. 63. 10. 

παντοπᾶθής, ἐς, all-suffering, sensu obscoeno, Anth. P. 5. 5. 

παντοπλᾶνγής, és, roving every where, Gl. 

παντοποιός, ον, ready for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

παντοπόρος, ov, aluays ready with erpedients, all-inventive, 
Soph. Ant. 360. 

παντ-όπτας, Dor. for παντόπτης, ov, δ,-πανόπτης, Aesch. 
Supp. 139, Fr. 178, Soph. O. C. 1085. 

“παντοπωλέω, to deal in all sorts of things, Favorin. 

“παντοπώλης, ov, 6, (πωλέω) a dealer in ail kinds of things, 
huckster, Anaxipp. ’EykaA. I. 10. 

παντοπωλία, ἡ, the selling or dealing in all kinds of wares, 
Archipp. Ἰχθ. 16. 

παντοπώλιον, τό, α place where all sorts of things are for sale, 
a general market, buzaar, Plat. Rep. 557 1), Poll. 7. 16; παντος 
πωλεῖον in Evagr. H. E. 2. 13, etc. 

παντοπῶλις, ios, fem. from -πώλης, a female huckster, Jo. Chr. 

παντοραίστης, ov, 6, ravager of all. 

παντορέκτης; ov, 5, (ῥέζω) attempting all, audacious, Anacreont. 
10.11. (Others from ὀρέγομαι.) 

πάντοσε, Adv., every way, in all directions, Il. 13.649, etc. 3 οἷς 
sub ἔϊσος : also in Xen. An. 7. 2, 23, etc. 

“παντόσεμνος, ον, = πάνσεμνος, Aesch. Eum. 637. 

παντόσοφος, ov, = πάνσοφος, Plat. (Com.) Xant. 1. 

πα LTS, ον, spotted all over, Const. Man. 

πάντοτε, Adv., always, proscribed by the Atticists, who recome. 
mend διαπαντός : but v. Sturz Dial. Mac. p. 187. 

παντοτεχνής, és, = xdvrexvos, Orph. H. 9. 20. 

παντοτϊνάκτης, ov, 6, shaker of all, Orph. H. 14. 8. 

mavroréxos, oy, engendering or bearing all, Gl. 

παντότολμος, ov, -επάντολμος, Aesch. Ag. 221, 1237. 

παντοτρόφος, ov, = παντρόφος, Aesch. Fr. 178, f, 1, for πάντων 
τροφὸν Αἰθιόπων. : 

παντουργικός, 7, ὄν, = πανονργικός, Cyrill, ΑἹ, 

παντουργόᾳ,ον,-- πανοῦργος, φωτὶ παντούργῳ φρένας Soph.Aj.445. 

mavropayla, ἡ, indiscriminate feeding on all things, Joseph, 
Maco. 2. 


6602 


1988 


aver Ot, OV; i every thi » Anth. P. 8, 21 e 
“αντ-όφθαλμος, ov, pa Ar. Fr. 525. ᾿ 
παγτόφοβος, ov, all-fearing, Coel. Aur. Morb. Aout. 3. 12. 
we PAS, oY, τὰ π' os, Arist. Pol. 7. 5, 1. 
wa 4, és, all-producing, Orpb. H. 10. 10. 
παντόφυρτος, ov, = πάμφυρτος, Agach. Eum. 530. 

WavTo-X us, ὁ, @ devouring gulf or whirlpool, (of. Horat. 
barathrum macelli), read by Bergk for xovrox-, in Hippon. 56 
(83); cf. μεθυσοχάρυβδις. 

παντόχροος, ον, of all or all kinds of colours, Orph. Ἡ. 42. 4. 

“πάν-τρητορ, ον, bored quite through, pierced with holes: abdrod 
πάντρητον all the holes of the flute together, or the part in which 
they all are, Plut. 2. 853 E. 

πάν-τρομος, ov, very fearful, v. sub παντρόφος. 

παγν-τροποξ, ov, ullerly routed, w. puyg Aesch. Theb. 955. 

πάν-τροφος, ον, all-nourishing, γῇ Mel. τοθ: but in Αθϑεδι. 

Theb. 294, for π᾿ πελειάς αὶ dove that rears ull her nestlings, 

πάντρομος should prob. be restored from the Med. Ms. 

πάντως, Adv., (was) wholly, altogether: in Hom. always fol- 
lowed by ob, in nowise, Ly no means, Lat. omnino non, 1]. 8. 450, 
Od. 19. 91, Aesch. Pr. 333: so in Prose, not at all, Hdt. 5. 34, 
etc. :—without od, first in Hdt., ἔδεε πάντως it was altogether, 
absolutely necessary, 1. 31; 3. ὀθέλειν to wish at all hazards, 2. 
423 el 3. ἐλεύσεσθε if ye positively will go, 6. 9: in any way, Εν 
111- IT. in strong affirmation, aé all events, at any 
rate, at least, Aesch. Pr. τό, Plat. Gorg. 497 B; and so, πάντως 
γε phy Ar, Eq. 232: πάντως waparidere. . only add.., Plat. Symp. 
175 B:—in answers too it affirms strongly, yes, dy ali means, yes 
no doubt, like πάνν, Plat. Rep. 574 B; so, πάντως γάρ... Ar. Plut. 
273, #. δήπου Andoc. 13. ult., Plat. Phaed. 75 E, etc. :—cf. sub 
πάντη. 

πάνυ, Adv., (mas) altogether, Aesch. Cho. 861, Thuc., Plat., 
etc. : in all, Dem. 1347.143 οὐ π΄ τι not αἱ all, Plat. Phaed. 57 
A, Xen. An. 6.1, 26: εἰ πάνν μή .., Antipho 144. 40. 2. 
very, very much, exceedingly, Soph. O. C. 144, etc. freq. with 
Adjs., π. πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας ete., very many or few, 
very small or large, etc., Aesch. Ag. 1456, Ar. Eq. 1134, Plat, 
etc.; freq. in opposed clauses, ob πονηρός, ἀλλὰ καὶ πάνυ χρηστός 

em. 541. 193 οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲ δικαίως, ἀλλὰ καὶ πάνν αἰσχρῶς 

10. ; also after the Adj., ὀλίγοι πάνυ, σπάνιος π. Xen. An. 4. 7, 
14; so with Advs., π. σφόδρα Ar. Plut. 25; πάνυ οἰκείως, μόγις 
πάνυ, ῥᾳδίως πάνυ etc., Xen., ctc.; πάνυ καλῶς, like Lat. benigne, 
no I thank you! Ar. Ran. 512 : also with a Subst. πάνν ἐν τῷ 
μεγίστῳ κινδύνῳ Thuc. 8, 50:—with a Part., π. ἀδικῶν if ever so 
criminal, Thue. 3. 44. 3. ὁ πάνυ (where περιβόητος or 
the like may be supplied), the excellent, the Sumous, of πάνυ τῶν 
στρατιωτῶν Thue. 8, 1, cf. 89; 5 πάνν Περικλῆς Xen. Mem. 3.5, 
1. Il. in answers it affirms strongly, yes by all means, 
no doubt, certainly, Ar. Plut. 3933 esp. when joined to Particles, 
as, πάνυ γε, πάνν μὲν οὖν, Ib. 97, Plat, Euthyphro 13 1) ; πάνυ 
γε; ἀλλά... very well, but.., Dem. 543.83 80, καὶ πάνυ, καὶ π. 
μάλα, καὶ πάνυ πολύ etc., cf. Heind. Plat. Phaed. 80 C; πλέον ἣ 
πάνυ πολλῶν i. 6. a very large number, Dem. 846. 25.—Firat 
in Att., and mostly in Prose. [a] 

wdv-vypos, ov, quite damp or wet, in Plut. 2. 355 F, v. 1. for 
πάρυγρος, q. ν. 

ee ov, eminent above all, Opp. C. 2. 63, Anth. P. 
9. 741. 

πᾶν ὑπέρτατος, ἡ, ov, highest of ull, Od. 9. 2 5, Arist. Mund. 


5-9 | 2. deepest of all, Ap. Rh. 1. 1122. 
πᾶν-ὑπέρφρων, ov, exceeding haughty, Orph. HH. 60. 12. 


πάννσσα, 7), from πᾶνος, Dor. for πῆνος, @ fillet, the Lat. panu- 
clum, dub. in Hesych. [πα] picasa ες 
πᾶνυστάτιος, a, ov, later form for sq,, Call. Pall. 54, Anth. [4] 
πᾶν-ὑστᾶτος, ἡ, ov, last of all, 11, 23. §32, Od. 9. 452, Soph. 
Tr. 874, etc.:-—wavdcrarey, as Adv., for the very last time, Soph, 
Aj. 858, Eur. Alc. 1643 so, πανύστατα, Id. H. F. 457. 
πάνχορτος, ov, should be written πάγχορτος. 
πᾶνώδῦνος, ov, all-grievous, cited from App. 
πᾶνωλεθρία, 7, utter destruction, utter ruin : mostly used in dat., 
πανωλεθρίῃ ὄλλυσθαι Hdt. 2.120; πανωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον) 
ἂν arakere Thue. 7. fin, :—the genit. in Dio. C. 56. 4. 
εκ νώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) τἰογὶν ruined, destroyed, π΄. ἐξαπόλ- 
ὑπαὶ Hat. 6. 37 (where however most Mss. have the Adv. ~Opws) ; 
rs πίπτειν, γενέσθαι Aoach. Cho, 934, Eum. 552; πόλιν πανώλε. 
ὌΝ ἐκθαμνίζειν Id, Theb. 71; π᾿ ξυναρπνάζειν τινά Soph. Aj. 839; 
. 2. also in moral signf., utlerly abandoned, Soph, 


παντοφάγοι---ταυπώδης. 


Phil. 322. IE. act. all-desiructive, all-ruinowe, αὶ 
κακόν Hdt. 6. 85 3 ἐμβολαί Aesch. Pers. 562; cf. Supp. 414. 

πἄνώλεια, ἡ, --πανωλεθρία, Etym. Gud. 71. 12. 

“πἄνώλης, ες, (ὕλλυμι) utterly ruined, destroyed, or miserable, 
Aesch. Pers. 732; π᾿ ὄλλυσθαι Id. Theb. 552: also in moral 
sense, utterly abandoned or wicked, Soph. ὁ. C. 1264, Ek 534 
Eur. El. 60. 11, act. all-destructive, Soph. O. C. 
1018. . : 

πἄνωνία, ἡ, a general sale of wares, Zosim. 

“πἄνωπήεις, εσσα, ev, = πανόψιος, visible to all, Anth. Plan, 166. 

wdvwpos, ov, tn every season, Aesch. Supp. 690. [ἃ] 

πάξ, an exclam., like Lat. par! hush! still! also to end a 
discussion, well! enough! like elev, cf. Diphil. Incert. 8, Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq. II. in Ar. Nub. 390, onomatop. 
for a crepitus veniris ; and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

πάξαιτο, Dor. for rhtaro, aor. 1. opt. med. of πήγνυμι, Pind. 

*ITA'OMAI, Dep. f. πάσομαι [ἃ] Aesch. Eum. 177; aor. ἐπᾶ- 
σάμην Theogn., and late Poets; to get, acquire, Lat. potior ; but 
chiefly used in pf. πόπᾶμαι, -αἰ κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8. 103, 
Fr. 72, Eur. Ton 678, Ar. Av.9433 inf. πεπᾶσθαι Solon 5.7, Kur. 
Andr. 6413 part, πεπάμένος Xen. An. 6. 1, 13 :—wdoduevos ἐπί- 
τασσε, i, e. order your own slaves, Theocr. 15. 90; also in Xen. 
An. 1. 9, 19.—-The forms of this word must not be confounded 
with aor, ἐπάσάμην, pf. πέκασμαι, which belong to πατέομαι to 
eat, taste-— being sufficiently distinguished by the quantity of 
the radic, syll., Valk. Ammon, in voc. (From πέπάμαι come 
πᾶμα, παμοῦχος, πολυπάμων, Ion. -πήμων.) 

wads, ὁ, Dor. for πηός. 

πᾶπαϊ, exclam. of suffering, T'rag.; esp. of bodily pain, Lat. vac, 
Aesch. Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq. II. of sur- 
prise like Lat. papae, vah, atat, first in Hdt. 8. 26, Soph. Fr. 163, 
and freq. in Eur.; ὁ, gen., παπαῖ τῶν ἐπαίνων Luc. Contempl. 23. 
(Usu., but wrongly, written παπαί, v, Herodian. wep) μ. Ade. p. 
27. 13. 

La x burlesque on παπαῖ, hence only Comic, as Ar. 
Lys. 924; also, ἀππαπαῖ παπαιάξ Id. Vesp. 235, οἵ, Luc. Fugit. 
33- II. so too as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Παπαῖος, 6, a Scythian name of Zeus, Hat. 4. 59. 

παπαπαπαῖ, an exclam. of joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 

πάπας, πάππᾶ, v. sub πάππας. 

πάποκα, Dor. for πῇ ποτε, Theocr, 8. 34., 11. 68. 

παππάζω, (πάππαΞς) to call any one papa, οὐδέ τέ μιν παῖδες 
προτὶ γούνασι παππάζουσι Il. 5. 408 1.--ΑἾκοὸ to wheedle one’s father, 
Ar. Vesp. 609, ubi nunc παππίζουσα (v. πακπί(ω) ex cod. Ven. 
et Suid. II. absol. to say papa ; hence to prattle like 
a child, παππάζεσκες Q. Sm. 3. 474. 

mantras, v. sub πάξ 11. 

NIA'NMA, ov, δ, papa, childish word for πατήρ, father, (like 
μάμμα, mamma, for μητήρ etc.); usu. in vocat. πάππᾶ, Od. 6. 57, 
cf. Philem. Met. 2, Valck. Hut. 4. 59; πάππαν καλεῖν, like παπ- 
πάζειν, Ar. Pac. 120, Eccl. 645.—So, πάπα from πάπας : cf. also 
inna, ἀπφά, ἅττα, τέττα. 

παππασμός, οὔ, 6, a calling out papa, Suid. 

παππ-επί-παππος, 6, one’s grandfather's grandfather, Nicoph. 
Incert. 15 cf. φαυλεπίφαυλος. 

παππίας, ov, 6, Dim. from πάππας, dear litle papa, a term of 
endearment, Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. Phil. 2. 

παππίδιον, 7d,=foreg., Ar. Eq. 1315, Vesp. 655. [1] 

παππίζω, = παππάζω, Bust. p. 565,-.--παππίζειν λέγειν διὰ τοῦ ε 
κωμῳδίας ἴδιον. Cf. παππάζω. 

παππικός, ἦν, dv, belonging to a grandfather, like παππῷος. 
Adv. -κῶς Byz. 

παππο-κτόνος, ov, grandfather-slaying, liyc. 1034. 

ΠΑΉΙΠΟΣ, ὁ, (akin to πάππας) a grandfather, Ar. Eq. 447, 
Andoc. 24. 14, etc.3; πρὸς μητρὺς ἢ πατρός on the mother's or fa- 
ther’s side, Plat. Legg. 856 D; also of any ancestors, δύο π. ἢ 
τρεῖς, Arist. Pol. 3. 2,1; εἰς τρίτον w. Dion. H. 4. 47. 2. 
a character in Comic dramas, also Παπποσείληνος, cf. Poll. 4. 142, 
8qq- II. the down on the seeds of certain plants, e. g. 
the dandelion, which serves as wings for them, Soph. Fr. “48, 
Eubul, Sphing. 1. 19; cf. παπποσπέρματα, 2. the firet 
down on the cheek, Lat. lanugo. TE. ἃ little bird, 


also ὑπολαΐς, Ael. N. A. 3. 30. 
Dorner τά, seeda crowned with light down, Theophr. 
. HL 7. 3, 2. 
παππο.- δύνον, ov, τὸ warronrévos, Theocr. Syrinx 10, 
ποππῴϑης, «5, woolly, downy, Theopbr, Η, PA 6. 4, 1% 


παππωνυμικόφ-“ἸΤΑΡΑ’, 


παππωνῦμικός, ἡ, ἀν, σπέρματα (ὄνομα) called after one’s grand- 
Sather, formed like πατρωνυμικός, Gramm. 

παππῷος, a, ov, = παππικός, Ar. Av. 1462, Plat. Lach. 179 A, 
etc.; x. ἔρανος the contribution appointed by our grandfathers, 
Ar. Lys. 653, alluding to the fact in Thue. 1. οὔ. 

πόπραξ, axos, 6, @ Thracian lake.fish, Hat. §. τό. 

παπταίγω ; fut. dvd: sor. éxdernva, in Hom. always without 
augm.:— to look about, peer arqynd, usu. with collet notion 
of alarm or caution, 1], 13. 551. etc.; πάντοσε παπταίνων, μή τις 
χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ Ib. 649, cf. Aesch. Pr. 334; πάπτηνεν δὲ 
ἕκαστος, ὕπη φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον looked about [to see] how.., 1]. 
16. 283 ; also in full, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν 1], 4. 497.» 18. 5745 but 
with other Preps., Τρωϊκὸν ἂμ πεδίον παπταίνετον look eagerly 
over.., Il. 23. 4643 παπτήνας ἐφ᾽ ὁμίλου Il, 11. 545 3 80, m μεθ’ 
ὁμήλικας to look wistfully after her playmates, Hea. Op. 442. 

II. ©. acc, lo look round for, look after, παπταίνων ἥρωα 

Μαχάονα Il. 4. 200, cf. 17.115} π, τὰ πόρσω Pind. P. 3. 39, cf. 
O. 1. 183 simply, to look at, Id. Ῥ, 4.169; to glare at, Soph. 
Ant. 1231. (As the word seems orig. to express a timid peep, it 
is prob., like sq., ἃ redupl. form from the Root NTA-, πτήσσω.) 

παπτἄλάω, rare form for foreg., Lyc. 11623 cf. παμφαλάω. 

πάπνρος, ὁ and ἡ, the papyrus, an Egyptian kind of rush or 
flag, of which writing-paper was made by cutting its inner rind 
(βύβλος) into strips, and gluing them together transversely, 
Theophr. H. Pl. 4. 8, 2, 8q.3 it was also used for making ropes, 
etc., Juvenal.; or linen, Anacreont. 33 (4). 5. [Usu. u—v, but 
in Antip. Thess. 13, 2, σῶν ς cf. Piers. Moer, p. 311. 

πᾶπῦρο-φάγος, ov, cating the papyrus, esp. its stalk or root, 
Schol. Aesch. Supp. 768, 

πᾶπὺυρώδης, és, (εἶδος) like papyrus, Galen. 

πάρ, poet. abbrev. for παρά, used before consonants, very freq. 
in Hom. before 5, esp. before δέ, also freq. before π᾿ and vy; but 
rarely (and only in Il.) before y (ἔστε in Od. only before κα 
and μὲ in compds. before 8 6 x mw or φ. Il. 
it is also used for πάρα (i.e. πάρεστι); and in Ar. even for 
πάρειμι. 

ΠΑΡΑ’, Prep. with gen., dat., and acc.; the radic. signf. being 
beside, which is variously modified by its relation to its different 
cases.—Cf, Ep. πάρ and wapal. (παρά is prob. akin to Lat. prae 
and praeter.) [ὦ : in Ep. when ult. is to be long, παραί is used, 
Hom. ] 

A. WITH GENLT. it denotes the object from the side of which 
something comes or issues, from bestde, like French de chez moi, 
as in the Homeric phrase φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, from 
beside his thigh. 1, motion from a Place, like ἀπό and ἐκ, 
esp. with Verbs of going or coming, freq. in Hom, :—rare usage, 
πλευρὰ rap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη the side was exposed by ifs going 
Jrom the shield, Il. 4. 468. 2. so too from a Person, ἐλ- 
θεῖν παρὰ Ards, wap’ Aifrao πλέουσα etc., oft. in Hom. ; ἀγγελίη 
ἥκει παρὰ βασιλῆος Hdt. 8.140, 13 ἐξεληλυθὼς map’ ᾿Αριστάρχον 
Dem. 552. 23: hence of ἄγγελοι παρά τινος, or simply, οἱ παρά 
Tivos persons sent from or by any one. 3. metaph. issuing, 
derived from a person or thing, μαρτύρια wap’ ᾿Αθηναίων Hat. 8. 
553 ἢ παρὰ τῶν ἀνθρώπων δόξα glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A; 9 παρά τινος εὔνοια the favour from, i.e. of any 
one, Xen. Mem. 2. 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθάνεσθαι, ἀκούειν 
παρά τινος etc., Hdt. 2.104., 7.182: τὰ παρά τινος all that issues 
from any one, aswell commands, resolves, commissions, as pro- 
mises, gifts, presents; hence wap’ ἑαυτοῦ διδόναι to give from 
oneself, i.e. from one’s own means, Hat. 2. 129., 8.5; elsewh. 
παρ᾽ ἑαυτοῦ and map’ ἑαυτῶν is of oneself, i. e. of one’s own 
accord. 4. in Att. Prose, παρά is oft. used like ὑπό with 
pass. Verbs to denote the agent, as, σοφίας παρά τινος πληροῦ- 
σθαι Plat. Symp. 175 ΕἾ. If. rarely παρά c. ρθη.) for παρά 
ὁ. dat., by, near, πὰρ ποδός Pind. P. το. 97, Soph. Ant. 966, 1123 
(lyric): so in late Prose, v. Schiif. Dion. Comp. 119. 

B. with pDAtT. it denotes the object by the side of which 
any thing is, beside, alonyside of, by, and sv in case of a number 
of objects, among, freq. in Hom., and Hdt., only with Verbs im- 
plying rest, εἶναι, στῆναι, ἧσθαι etc., and so used to anewer the 
question where ?—not only of Places and Things, but also of 
Persons, like Lat. apud and coram, ede παρὰ μνηστῆρσιν he 
sang by or befure the suitors, Od. 1. 145, cf. Wolf Dem. Lept. p. 
249; παρ᾽ ἐμοί, Lat. me judice, Hdt.1. 32; παρὰ Δαρείῳ κριτῇ 
Hdt. 3. 160, cf. Valck. Hipp. 324 -.---τὰ παρά τινι one’s state or 
circumstances: wap’ ἑωυτῷ δὲ one’s home or house, Lat. apud se, 
Hat. 1.105, of. τ. 86; hence wap’ ἐμοί, παρὰ σοί mine, yours, ete., 


Erf, Soph, Q, T. 611 ;—as, in Laty penes me may be put for 


C. win accus. I. of Place, where a thing moves 
alongside of, near or by another, 1. along, beside, παρὰ 


θῖνα, παρὰ ποταμόν along the shore or river, Hom. 3 and. 20 €x- 

pressing motion, not to a single point, but to one point after. 
another, i. 6. motion in an extended line, a. also simply 
motion to a place, to, towards, i.e. to the side of, and so usu. of 
persons, εἰσιόναι, ἥκειν, ἄγειν παρά τινα Od. 1. 285, Hdt. 1. 36, 

73, 86: beside, near, by, but always with reference to past mo- 

tion, κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια they went and lag down by.., 

Od. 12. 32, cf. 3. 460; so Hdt. 4. 87, cf. Valck. ad 8. 140, 1, and 

supra B11: also, παρὰ νῆας 1). 1. 347. 3. in pregnant 

Construct. with Verbs of es ae cage ἐστι it rests ess us: 

nap’ ὄμμα Defore one’s eyes, Eur. Supp. 484. 4. Of passing 

ni leaving on one side, 1]. 22.148, Od. 3.1723 παρὰ τὴν Βαβυα 

λῶνα παριέναι to pass by Babylon, Xen. Cyr. 5.2,29: esp, ὅ, 

of going by, beyond or beside the mark, π᾿ δύναμιν beyond one’s 

strength, IL. 13. 787, opp. to κατὰ δ. : and as what goes wrong is 

contrary to right, it may usu. be rendered by contrary to, against, 

παρὰ μοῖραν contrary to destiny, Od. 14. 509 (just like ὑπὲρ μοῖ- 

pay 1]. 20. 336); opp. to κατὰ μοῖραν, oft. in Hom. ; 80, παρὰ τὰ 
δίκαια, wap’ ἀξίαν, παρὰ φύσιν, παρὰ μέλος etc., cf. Dissen Pind. 
N. 7. 69 (101); v. also sub κατά Β. IV, infra G. 111. 8. 
beside, except, which strictly is the same notion with foreg., οὐκ 
ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα besides this, there is nothing else, Ar. Nub. 
698, where ἄλλος is pleon.; 80, ἕτερος with παρά Schiif. Dion. 
Comp. p. 1173 παρὰ πάντα ταῦτα besides all this, Wolf Dem. 
Lept. p. 329: so in the following examples, παρὰ ἕν πύλαισμά 
ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα he won the Olympic prize save δ one 
exercise, he was within one of winning it, Hdt. 9. 333 παρὰ rér- 
Tapas ψήφους μετέσχε τῆς πόλεως Isae. 41. 363 reversely in 
Auth., it is said of one Μάρκος, θηρίον εἶ παρὰ γράμμα you are 8 
hear (ἄρκος) all but a letter, Jac. A. P. p. 695. 6. in Com- 

parison, because things are best compared when put side dy side, 

παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα compared with all other animals ; αὐτὸς wap’ 

ἑαυτόν etc. : hence may be explained, a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι it 

is as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ οὐδέν or wap ὀλίγον 

ἄγειν, ἡγεῖσθαι, τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to consider as nothing, 

make no account of, Valck. Diatr. p. 9 A. __b. παρὰ sett 

παρ᾽ ὀλίγον, παρὰ βραχύ by a little, i.e. wellnigh, almost, 

πολύ by much, παρὰ τοσοῦτον by so much, παρ ὅσον by how 

much, Lat. guatenus.—All these phrases imply comparison, which 

we mark by dy or within, but their special signf. can only be deter- 

mined by the context, as παρὰ δ᾽ Baryov ἀπέφυγες Eur. I. T. 872; 

παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν he came within a little of (i.e. off ) 

dying, Isocr. 388 E; even, wap’ οὐδὲν μὲν ἦλθον ἀποκτεῖναι (were 

within a mere nothing, within an ace, of killing him), ἐξεκήρυξαν 

δέ Aeschin. 90. 25: 80, παρὰ τοσοῦτον κινδύνον ἐλθεῖν Thuc. 3. 

493 παρὰ πολὺ ἀμείνων ὃν far better ς παρὰ πολὺ περιγίγνεσθαι to 

conquer by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς ἀξίας, τῆς ἐλπίδος ὃν 

much otherwise than one deserves or hopes, quite contrary fo 

one’s merit or hope. c. the notion of comparison is closely 

followed by that of alternation, as, wap’ ἡμέραν day by day, ete. κα 

80, παρὰ μῆνα τρίτον every third month, Arist. H. A. 7. 2, 13 

ἡμέραν wap’ ἡμέραν every other day, Dem. 1 360. 20; ef. Antipho 

137. 44, Soph. Aj. 475: hence, wap’ ἡμέραν opp. to καθ᾽ ἡμέραν, 

tertian to quotidian, Hipp. Aph. 1243; παρὰ μίαν every other 

day, Polyb. 3.110, 4 :--πληγὴ παρὰ πληγήν blow for blow, Ar. 

Ran. 643: map’ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι old men and young 

alternately. d. the notion of Comparison oft. implies that 

of superiori'y, as in Lat. prae, befure, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα ὥσπερ 

θεοὶ of ἄνθρωποι βιοτεύουσι men before all other animals live like 
gods, Xen. Mem. 1. 4, 14: παρὰ τοὺς ἄλλους πονεῖν to labour 

more than the reat : freq. joined with ἄλλος or €repos, ef. supra δὲ 

also pleon. with Compar., like πρό, ἄμεινον παρά τι Hat. ἢ. 

103. e. in Gramm., like, παρὰ τὸ Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Zo-~ 

φοκλέους etc., Schol. Ap. Rh. 158. 7. metaph. to denote 
dependence on a thing, when it may be rendered by on aocount 
of, because of, answering to the vulgar English along of, Arnold 
Thue. 1. 141, ef. Pind. O. 2. 1165 Antipho 124. 28, Isoor. 126 B, 


Dem. 43. 153 πάνυ παρὰ τοῦτο... γέγονε Id. 308. 3. in 
Gram πῶ the deriv. of one word from another, Sobhitf. 
Schol. Ap. Rh. 2. 624. IT. of Time, much less freq. 
and not till after Hom., 1. usu. of duration of time, an 


ith the notion of an action or event that accompanies another, 
during, παρὰ τὸν πόλεμον in ihe course of the war: also without 
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πάρα---παραβιασμόϊι 


rath notion, rap’ ὅλον τὸν βίον one’s life long, παρὰ πότον Aeschin. | to come to, Ar. Ran. 186, 269 ; of. infra π, 2. IV 


49. 143 80, wap’ οἶνον at wine, Jac. A, P. p. 895; more usu. wep’ 
yy, Exf. Soph. Ὁ. T. 773. 2. also, like ἄν, of a point of 
Time, αὐ the moment of, παρὰ τοιοῦτον καιρόν, παρὰ τὰς χρείας 
Dem. 460. 20.) 471.43 80, wap’ αὐτὰ τἀδικήματα, flagrante de- 
Hoto, Id. 229. 19., 523. 7, ete. swap’ ἦμαρ presently, Soph. O. C. 
1455: 
D. Posrrion :—xapd may follow its Subst. in all three 
cases, but then becomes by anastrophé πάρα, except when the ult. 
is elided, 85 1] 4. 97., 18. 400. 
_ E. γί, ἀντὶ » As ADv., near, together, at once, oft. in Hom.: 
on must be distinguished from παρά in tmesi, which is also freq. 
n Hom. 

F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. and Hes., for πάρεστι and 
πάρεισι, when it always suffers anastrophé : so in Att., as Aesch. 
Pers. 167, Soph. El. 285. 

G. 1n Comros., it retains the chief usage it had as Prep. ; 


68}. 1. alongside of, beside, as in παρίστημι, παράκειμαι, 
παρέζομαι. II. ta the side of, to, as in παραδίδωμι, παρέχω, 
to hand é. ΠῚ. to one side of, by, past, purely local, as in 


παρέρχομαι, παροίχομαι, παρατρέχω : but ulso oft., IV. 
metaph., 1. aside or beyond, i.e. amiss, wrong, as in 
παραβαίνω, παράγω, παροράω, παρόμνυμι, παρακούω, παραγιγνώσκω, 
just like German ver— in verschwéren, our forswear. 3. of 
alteration or change, as in mapdonui, παραφείθω, παρατεκταίνω, 
παραυδάω. 

πάρα, ν. παρά D, and F. 

παραβαθῆναι, aor. 1. pass. of sq. 

παραβαίνω, f. βήσομαι; pf. βέβηκα, part. Beds, Ep. βεβᾶώς : 
pf. pass. --Αέβασμαι : aor. 2 παρέβην. To go by, by the side of: 
in Hom. only twice, both times in Ep. part. pf. παρβεβᾶώς, 
standing beside, c. dat., Il. 11. §22., 13. 7083; 80 too impf. wap- 
ἔβασκε is used as = ἦν rapaBdrns, i. 6. the combatant in the chariot, 
11. 11. 1043 but reversely in Hdt. 7. 40, παραβέβηκέ of ἡνί- 
oxos. IL. usu., to pass by the side of, and esp. metaph., 
in trans. signf., 1. to overstep, transgress, τὰ νόμιμα 
Hdt. 1. 65; δίκην Aesch. Ag. 789, Antipho 139, 383 θεσμούς, 
σπονδάς, ὅρκους etc., Ar. Av. 331, 461, Thuc. 1. 78, Lys. 115. 27, 
etc.; also, 3. τινὰ δαιμόνων to sin against a god, Hdt. 6. 12: hence 
absol., ὁ wapaBds the transgressor, Aesch. Ag. 59:—Pass. to be 
transgressed or offended against, Thue. 3. 45, 67. 2. to 
pass over, omit, Dem, 298.11. 3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94. 44. 4. οὔ με παρέβα 
it escaped me not, Eur. Hec. 704. IIL. to pass on, 
els τὸ πρόσω (al. προβαίνειν) Hdt. 1. s.—In Comedy, παραβαίνειν 
és or πρὸς τὸ θέατρον to slep forward to address the spectators, 
Ar. Ach, 629, Eq. 508, etc. ; cf. παράβασις 111. 

παραβάκτρος, ον, near or like a staff, π. θεραπεύματα services as 
of a staff, Eur. Phoen. 1564, Pors. ; Dind. divisim παρὰ Bdrpots. 

παρόβακχος, ov, like a Bacchanal, theatrical, Plut. Demosth. 9. 

παραβάλλω : ἢ, βάλῶ : aor. 2 παρέβᾶλον : μὲ. -βέβληκα. To 
throw beside or by, throw to one, as fodder to cattle, ἵπποις ἐδωδήν 
etc., Lat. objicere, projicere, Il. 8. 504, etc. (always however in 
tmesi); παρ. φακέλλους els τὸ μέταξυ Thue. 2. 77; π. τινὰ τῷ 
ὄχλῳ Polyb. 40. 4, 2 :—so in Pass., κύβοισι παραβεβλημένος given 
tp to dice, Ar. Plut. 243. 2. to hold out to one, hold out 
as a bail, Xen. Cyn. 11. 2. 3. tu hold out, cast in one’s 
teeth, Lat. objicere, τινί τι Aeschin. 81. 3. II. to set side 
by side, and so to stake one thing against another, as in games of 
chance: mostly in Med. to expose oneself to danger, Lut. objicere 
86 periculo, projicere se, usu. c. acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλ- 
λόμενος πολεμίζειν setting my life upon a cast, risking it in war, 
Il. 9. 322 3 80, παραβάλλεσθαι τέκνα Hat. 7.10, 8, cf. Thuc. 2.44; 
οὐκ ἴσα παραβαλλόμενοι not having equal interests at stake, Xen. 
Cyr. 2. 3,113 also, like κίνδυνον ῥίπτειν or παραρρίπτειν (q.v.), Lat. 
aleam jacere, τὸν κίνδυνον τῶν σωμάτων παραβαλλομένους Thuc. 3. 
14: παραβάλλεσθαι πρός τι to expose oneself to arisk, Polyb. 1. 37, 
9; π. τοῖς ὅλοις Id. 2. 26, 6, etc. : cf. παράβολος. 2. 
to set, place side by side, and so to compare one with another, τινί 
τι Hdt. 4.198; τι πρός τι Hipp. Art. 818, Xen. Mem. 2. 4, 5, 
Isocr. τος C3 τι παρά τι Plat. Gorg. 475 E:—hence in Med., 
παραβάλλομαι θρήνους ὕρνιθι I set my songs against the bird's, 
rival it in singing, Eur. I. T. 1094; and, absol., παραβαλλόμεναι 
tying with one another, Id. Andr. 290:—so in Pass., ἀπάτα 8 
ἀπάται: παραβαλλομένα one piece of treachery set against another, 
Soph. O. C. 2315 cf. infra B. 3. III. ἰο bring to the 


side of or to, ox near ; esp. as naval term to bring to, put to land, 


to throw, turn, bend sideways, buna w. to cast it askance, like a 
timid animal, Aesch. Fr. 2843 os π΄ to turn one’s ear to listen, 
Plat. Rep. 531 A: 60 too, π. στόμα Ἡρακλεῖ to lend one’s mouth 
to Hercules, i.e. join in his praise, Pind. P. 9. 1523 =. τοὺς 
γομφίους to lay to one’s grinders, Ar. Pac. 84; τ. τὼ ὀφθαλμώ to 
cast both eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 173; π᾿ τὸ θυρίον 
to put to the door, shut it, Ply 2. 940 F. V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. committere, τινί τι Hat. 2. 154: 
Pass., πλεῖστόν τινι παραβεβλημένοι Thuc. §. 113. : 
acc. to Suid. ¢o deceive, betray ; so prob. Hdt. 1.108, Thue. 1. 
133, cf. Alcae. (Com.) Incert. 5. . 

B. intr. for Med. of signf. 111, to come near, approach, usu. 
τινί or eis, Heind. Plat. Lys. 203 E, Polyb. 12. 5, 1, Plut., etc. ; 
π. ἀλλήλοις to meet one another, Plat. Rep. 556 C, cf. 449 B; 
absol., Arist. Pol. 7. 12, 4. 2. esp., to go by sea to, παρέ. 
βαλε νηυσὶ ἰθὺ Σκιάθου Hat. 7.179 3 more rarely to come to shore, 
land, π. eis ᾿Ιωνίαν to push across to Ionia, Thuc. 3. 32, cf. Dem. 
163. 3; opp. to dwalpw, Arist. H. A. 8.12, 113 80, παραβάλλεσθαι 
ἄκατον Ar. Eq. 7623 Vv. supra 111. 3. to vie with, rivi, 
Xen. Eq. 9. 83 v. supra 1. 

παραβάπτισμα, ατος, τό, false baptism, Eccl. ; 

παραβαπτιστής, οὔ, 6, one falsely baptized; metaph., an ἐπι. 
postor, Epict. 2. act., in Eccl., one who baptizes ire 
regulurly. 

παραβάπτω, f. yw, to dye at the same time, Plut. Phoc. 28. 

mapaBactreve, to reign beside, along with, Eunap. p. 53. 
to govern ill; or to commit treason, LxXx. 

“παραβἅσία, ἦ,-- παραβάσις 11, Suid. v. ᾿Αθεσίαν, more freq. in 
pots. form παραιβ-- q.v. 

παράβᾶσις, ἢ, Ep. παραιβ.-, q.v., a going aside, deviation, Plut. 
2. 649 B. II an overstepping, transgression, Plut. 2. 
746 C, etc.; α digression, Strabo p. 15. III. the pa- 
rabasis, a part of the old Comedy, in which the Chorus came for- 
ward and addressed the audience in the Poet’s name; not how- 
ever indispensable, for in three of the extant pieces of Aristoph., 
viz., Eccl., Lysist., Plut., it is wanting. The parabasis was in no 
way connected with the main action, (whence the naine, a digres- 
sion from the plot); and thus somewhat resembled the prologue 
of Roman Comedy, except that it was always in the middle of the 
piece, usu. svon after the first Chorus. Even this was imitated by 
Plautus in the Curculio and Cistellaria. When complete it con- 
sisted of seven different parts, κομμάτιον, παράβασις proper, hae 
κρόν or πνῖγος, στροφή, ἐπίρρημα, ἀντίστροφος, ἀντεπίρρημα : the 
three first with the ἐπίρρημα and ἀντεπίρρημα were spoken by the 
Coryphaeus, the στροφή and ἀντίστροφος by the whole chorus, 
Herm. El, Metr. 3.21. There are complete παραβάσεις in Ar. 
Ach. Eq. and Vesp. 

mwapaBaréw, fo stand beside the combatant in a chariot, Philostr. : 
generally, to sit by the driver, Ath. 609 D, in pott. form παραιβ.-. 

παραβάτης, ov, ὁ, (παραβαίνω 1) one who stands beside: esp. the 
warrior or combatant who stands beside the charioteer, Il. 23. 
132 (in Ep. form παραιβάται, and so in Eur. Supp. 677, Xen. 
Cyr. 7. 1, 29.—The παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were light 
troops (velites) who ran beside the horsemen, cf. Liv. 44. 
26. 11. (wapaBalyw 11.1) a transgressor, Aesch. Eum, 
853, in pott. form παρβάτης. [ἃ] 

παραβᾶτικός, ἡ, dv, of, or disposed for transgressing, Orig. IT. 
belonging to the comic παράβασις, Schol. Arist. 

παραβάετις, dos, fem. from παραβάτης, pott. mapaiB~, @ woman 
who follows the reapers, Theocr. 3. 32. 

παραβᾶτός, dv, pott. wapaBards, tv be gone beyond, overcome, 
or overreached, Aids ob παρβατός ἐστι φρήν Aesch. Supp. 1049 ; 
κράτος ob παραβ- Soph. Ant. 874. 

παραβᾶφής, és, = παραλουργής, Hesych. 

παραβεβάσθαι, inf. pf. pass. of παραβαίνω. 

παραβεβλημένως, Adv. part. pf. pass. of παραβάλλω, = παραβο- 
λάδην, Poll. 3. 136. 

παραβεβυσμένως, Adv. part. pf. pass. of παραβύω, Schol. Luc. 

“παραβῆναι, inf. aor. 2 of παραβαίνω. 

παραβϊάζομαι, f. άσομαι, Dep. med.:—-to do a thing by force 
against nature or law, Lxx :-—-to use violence, περί τινος Polyb. 
26. 1, 3. II. c. acc., ¥. χάρακα ἐο force the palisade, 
Id. 22. 10, 7. 2. to constrain, compel, N. T. 

παραβίας, ov, ὁ, (or -βιη, ἦ) α drink made from millet and xé- 
vu(a, Hecatae. (ap. Ath. 447 D) ΕἾ. 123. 

παραβιασμός, οὔ, ὁ, α forcing of nature or law, Plut, 3, 1097 Ἐν 


1. 


παραβιβάζω-τκαράγψελσις., 


2. fo | Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ κα, 


wapabtBcle, ite, fo put aside, carry away, Lxx. 
mock, Lat. traduco, Byz. 


παραβλάπτω, to hurt or damage beside, Galen. 
λαστάνω, f. βλαστήσω, to sprout or shoot up beside, to 

grow ep beside or by, Plat. Rep. 573 D. 

παραβλάστη, ἦ, α sucker, offshoot, Theophr. H. Pl. τ. 2, 6. 

παραβλάστημα, aros, τό, that which shoots or grows beside, and 
so=foreg., Theophr. H. Pl. 4. 9, 2. 
peepnnsorne ty i, @ shooting or growing beside, Theophr. H. 

. 5.1, 8. 

παραβλαστητικός, ἡ, dv, shooting or growing beside, Theophr. 
H. Pl.'1. 3, 3, ete. 

παράβλεμμα, aros, τό, a side-glance, sideling look, Poll. 2. 56. 

παραβλέπω, ἢ, ψω, to look aside, take a side lovk, Ar. Ran. 409: 
w. θατέρῳ [πο. ὀφθαλμῷ] to look suspiciously with one eye, Ar. 
Vesp. 497; but also, ἐο pecp out of the corner of one’s eye, Id. 
Eccl. 498 :— to look askance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427. 2. to see wrong, Luc, Necyom. 1. II. to 
overlook, neglect, c. acc., Polyb. 6. 46, 6. 

wrapéBheyus, ἡ, @ looking ut in passing, or askance, Plut. 2. 
521 Ὁ. 

παραβλήδην, Adv., (ταραβάλλω) thrown in by the way, x. ἀγο- 
ρεύων speaking with a side-meuning, i. 6. maliciously, deceitfully, 
Tl. 4.63 acc. to others, merely to speak ἐξ ἀντιβολῆς, in objection 
or to answer, as Ap. Rh. seems to take it, 2. 448., 3. 107, cf. Opp. 
H. 2. 113. 11. parallelwise, Arat. 535. 

παράβλημα, aros, τό, (παραβάλλω) that which ts thrown beside 
or before, fodder, Gramm. II. that which hung before 
to protect or cover, esp. a kind of curtain or skreen used to cover 
the sides of ships, Xen. Hell. 2. 1, 223 cf. παράρρυμα. 

“παραβλής, ἤτος, 5, 4, distraught, Manetho 6. 560, al. παραπλήξ. 

παραβλητέος, a, ον, -επαραβλητός, Plut. Cimon 3. 

παραβλητικός, ή, dv, filled for comparing, Hesych. 

παραβλητός, ἡ, dv, placed by one another: to be compared, com- 
parable, Plut. Aemil. 8, etc. 

παραβλύζω, f. vow, to make gush out beside, both c. acc. μέθυ, 
and ὁ. gen. οἴνου, κραιπάλης, Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

παραβλώσκω, pott. pf. παρμέμβλωκα, to go beside, esp. for the 
purpose of protecting, τῷ δ᾽ αὖτε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη αἰεὶ παρ- 
μέμβλωκε 1]. 4. 113 ἢ γάρ of αἰεὶ μήτηρ παρμέμβλωκεν. 

παραβλώψ, dros, 6,7, looking askance, squinting, παραβλῶπές 
τ᾿ ὀφθαλμώ Il. 9. 5033 cf. Luc, adv. Ind. 7. (From παραβλέπω, 
like κλώψ from κλέπτω.) 

παραβοάω, f. ἤσω, to call or cry out to, Dem. 1359. 16. 

“ταραβοήθεια, 7, help, aid, succour, Plat. Legg. 778 A. 

παραβοηθέω, to help in a thing, to come to aid, τινί Thuc. 1. 47, 
etc. ; absol. to come to the rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3. 22:—also 
to aid on the other hand, like ἀντιβοηθέω, Plat. Rep. 5.72 E. 

abi 3) aros, τό, help, aid, succour, Philo in Math. Vett. 

παραβολάδην, poit. παρβ--» -επαραβλήδην 11, Ap. Rh. 4. 936, 
Arat. 525. [&] 

παραβολεύομαι, Dep., to venture, expose oneself, like rapaBaa- 
λομαι, π. TH ψυχῇ Ep. Phil. 2. 30, ubi vulg. παραβουλ--. 

παραβολή, ἡ, (παραβάλλω 11) a placing beside or together, esp. 
@ comparing, comparison, Plat. Phil. 33 B: an illustration, Isocr. 
280 A.—Arist. Rhet. 2. 20, expressly distinguishes it from the 
λόγος (apologue or fable), which answers to the parable of scrip- 
ture. 11. (παραβάλλω 111 and B) α ranging side by 
side, a meeting so, Plat. Tim. 40 C; ἐκ παραβολῇς [νεῶν] μάχε- 
σθαι to fight a sea-fight broadside to broadside, Polyb. 15. 2, 13, 
Diod. 14. 60. III. @ sidelong direction, obliquity, διὰ 
πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ π. Plut. Arat. 22. IV. (wapa- 
βάλλω 1, Med.) the making a venture, a venture, Schol. 
Thue, V. division, as opp. to multiplica- 
tion. VI. the conic-section parabola, so called because its 
axis is parallel to the side of the cone, Math. Vett. VII, 
== παράβολον (v. sub παράβολος 11), Arist. Oec. 2.16, 3, with v. 
Jl. παράβολον, --βόλιον. 

“παραβολικόφ, ἡ, dv, figurative, Clem. Al, Adv, --κῶς, Gramm. 

παραβόλιον, τό, later form for παράβολον, rejected hy Phryn. p. 
938; v. παράβολος 11. : 

παράβολος, ov, (παραβάλλω 11, Med.) putting upon, i,e. staking, 
risking 1 hence, 1. of persons, venturesome, reckless, Ar, 
Veap. 1983 #0, wapabtrws μάχεσθαι, ke yuxhy παραβαλλόμενος, 
to fight desperately, Lat. orahcia audacio, ποραβόλως πλεῖν ate, 
Meineke Moenand. p, 224 (Incart, 9 


i} 3. of things an 
aptlons, haxardous, perifour, ἔργον Hat. 9. 48} πν καὶ χαλεπόν 


deuntleseness, Polyb. 3, 
61, 6:—Adv. ~Aws in Polyb., suddenly, by perenne a 
1. II. as law-term, deposited, rh πι @ t made 
zi Tp as pecasity for the fine due in case of failure, later 
- ov, Herm. Pol. Ant. § 140.16; cf, π' 
xatabhyn.—See the port. aul ἐμὰν ἐκ τὸς ne a 
παραβομβέω, f. how, to hum beside or after, Synes. 
παραβόσκω, to feed beside, entertain, Ephipp. Epheb, t. - 
νκολέω, like παραπλανάω, to lead astray by fraud or trea« 
chery, mislead, Oenom. ap. Eused. P. ἘΠῚ 211. 
ουλεύομαι, = παραβολεύομαι, N.T.; cf. sub. παραβολ.-. 
“παραβρᾶβεύω, strictly fo give an unjust judgment in an athletio 
contest, Plut. 2. 535 Ὁ : generally, to decide unfairly, Polyb. 24. 
I, 12. 
πα xv, Adv. for παρὰ βραχύ, nearly; ν. παρά 1. γ. ὃ. 
wee υσμα, aros, τό, that which is stuffed in beside, a stopper, 


arpocr. 

παράβυστος, ov, (παραβύω) stuffed or forced in, hence of a self- 
invited guest, Timoth. (Com.) Kuvap. 1, cf. Ath. 257 A: hence, 
ἐκ παραβύστον Plut. 2. 617 E. II. crammed together 
in a body or throng. III. τὸ παράβυστον (sc. δικα- 
στήριον), an Athenian law-court lying in a distant, back part of 
the town, Lys. ap. Poll. 8.121, Paus. 1. 28, 8: hence, ἐν παρα- 
βύστῳ in a corner, Dem. 715. 20, Arist. Top. 8. 1, 17, cf Hemst. 
Luc. Necyom. 17. 

παραβύωυ, fo stuff in, insert, Luc. Lexiph. 24. TI, to 
stop up, τὰ ὦτα Sext. Emp. P. 1. 50. [éin Anth. P. 11. 210.) 

παραβώμιος, ov, beside or at the altar, v.1. Soph.O. T. 184; Luc. 
D. Syr. 42. 

το εν, ov, (γῆ) haunting the shallow water near the shore, 
opp. to weAdyios, Arist. H. A. 8. 19, 18. 

παρ-αγγελεύς, ἕως, ὃ, an informer, accuser, Gl. 

wap-ayyeAla, ἡ, a proclamation, public notice, command : cap. 
as milit. term, a general order, the word of command, signal, Xen. 
Hell. 2. 1, 4, Polyb. 6. 27, 1- 2. the summoning one's 
partisans to support one in a suit at law, exertion of influence, 
Dem. 341. 2., 432. II. 3. canvassing for public office, 


the Lat. ambitus, Plut. Crass. 15, cf. Id. 2. 276 C. 4. 
instruction, Hipp. Jusj.: advice, Diod. 15. 10. 5. @ set 
of rulcs, system, Arist. Eth. N. 2.2, 4:—doctrine, N.T. 6, 


a muster-roll, Evagr. 

παρ-αγγέλλω, f. ελῶ, strictly to announce Leside, i.e. to hand an 
announcement from one to another, pass it on, τινί τι Aesch. Ag. 
289, cf. 294; μνήμην παραγγέλλοντες ὧν ἐκύρσατε Eur. Supp. 
1173. II. esp. as military term, to give the watch- 
word, which was passed from man to man, Lat. imperium per 
manus tradere, Xen. An. 1. 8, 3; ef. παράγγελμα, παράγγελσιξ : 
then, 2. to give the word, give orders, τινὶ ποιεῖν τι 
Hdt. 4. 89. 8. 70, etc.: and so, generally, to order, recommend, 
exhori, not 80 strong 88 κελεύω, π. τινὶ ποιεῖν τι Soph. Phil. 1178, 
Plat. Phaed. 116 C, οἷς. ς τινί τι Eur. Supp. 1173, Heracl. 825, 
etc.; π᾿ τινὶ ὅπως .. Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, to order, 
π. παρασκευὴν σίτου to order corn to be prepared, Hdt. 3.25; σιτία 
Thue. 7. 43; ™. στρατείαν, like Lat. indicere, Aeschin. 63. 7; τὰ 
παραγγελλόμενα orders, Thuc. 2. 11. III. also, ¢o 
encourage, cheer on, c. acc., ἵππους Theogn. 992; π΄ εἰς ὅπλα to 
call to arms, Xen. An. I. §, 13. IV. to summon to 
one's help, esp. at Athens, fo summon one’s partisans, endeavour 
to gain any thing dy their means, Dem. 515. 19, cf. Lys. 95. 28, 
8q.3 68.) 7. Thy ἀρχήν to canvass for the chief power, like Lat, 
magistratum ambire, Dion. H. 11. 61, Plut. a. later, 
intr., πι els ὑπατείαν to be candidute for.., Plut. Caes. 13, cf. Cato 
Mi, 8; π᾿ els τὴν δημαρχίαν App. Civ. 1.21; cf. ἀντιπαραγγέλλω, 
παραγγελία 23 80 too παρακελεύομαι, Ψ, to teach, ade 
monish, Plut. 2.12 Ὁ, 210 E, etc. VI. of a divorced 
wife, to announce to her husband that she is pregnant by him: if 
the latter declares that she cannot be so, he is said ἀντιπαραγγέλ- 
Aew, Pandect. VII. ἐὸ enlist, Evagr. 

παράγγελμα, aros, τό, an announcement, Aesch. Ag. 480: an 
order, word of command, Thuc. 8. 995 ate 121. 325 παράγγελμᾳ 
ἐχόντων wh χωρίζεσθαι ap. Dew. 569.1 ς ἐκ παραγγέλματος Polyb, 
1, 27; 8 2. instruction, precept, Xen. Cyn. 13. 9. 

παραγγελμᾶτικόᾳ, 4, dv, edmonitory, Dion. Ἐξ, Comp, pr rst, 
with Ve. 1, mHEATINGS, 

παράγγελσιυῃ, ἦι, an onnounoin 

ving an order, an order, wor, 

om one to anpther, Thue 5.66, 


, commanding rin War esp. ὦ 
command, which was passed 
ts Legg 942 By ἀνὸ wapays 


δλισφων ᾿πορεύεσϑαι Sen. ‘An, 4.1, δ1 of 


‘wapayyeA Tune, ἡ έν, = παραγγελματικός, ap. Euseb. 

παραγένησιῃ, ἢ, presence, Epicur. ap. Eust. 111. 

παραγεύω, to give just a taste of a thing, τινά Tivos: metaph., 
φρονήματος παραγεύειν τὸ θῆλυ to give women a slight taste (i. 6. 
share) of Plut. Lycurg. 14:—Med., to taste slightly, πότου 
Anaxil. Calyps. 2 ; καινοῦ τινος Antiph. Incert. 14. 

παραγηράω, f. ἄσομαι, to be the worse for old age, be superan- 
nuated, Aeschin. 89. 28, 

παραγίγνομαι, Ion. and in later Gr. ~ylvopar [ἢ : fut. γεγήσο- 
pot: aor. παραγενόμην. To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί σφιν παραγίγνετο δαιτί Od. 17. 
1733 6. dat. pers. only, fo stand beside or near, Hes. Th. 429; π. 
Σοφοκλεῖ ἐρωτωμένῳ I was by when he was asked, Plat. Rep. 329 
B, cf. Antipho 143. 23: absol., Id. 118. 21 :—hence, 2. 
π᾿ τινι) to stand by, second, support one, Hdt.8.109, Aesch. Eum. 
319, Ar. Eq.242 ; to come to aid, τινί Hdt.3.32; ἐπί τινα against 
one, Thuc. 2. 9s. 3. of things, to be at hand, to come, 

ippen or accrue to one, τινί, Lat. contingere alicui, Thue. 
1. 18) Xen. Mem. 4. 2,23 φόβοι παραγιγνόμενοί τινι Isocr. 89 
A. II, to come to, arrive at, τινί Theogn. 139 ; also, 
els τόπον Hat. 1.185 ; and absol., ἐο arrive, Id. 6. 95 ;---ἐς τὠυτ 
to come to the same point, Id. 2. 4. 2. to come to ma- 
turity, of corn, etc., Hdt. τ. 193.» 4. 29. 

παραγιγνώσκω, later form -γνώσκω, fut. --. γνώσομαι: aor. 
παρέγνῶν :---ἰο decide beside the right, hence to judge wrong, give 
an unjust judgment, Xen. Mem. 1. 3, 17. 

παρ-αγκᾶἄλίζομαι, Dep., 20 dake into one’s arms, Poll. 2. 39. 

παρ-αγκάλισμα, ατος, τό, that which is taken into the arms, of ἃ 
mistress or wife, Soph. Ant. 650, cf. yc. 113; cf. ὑπαγκάλισμα. 

παρ-αγκιστρόομαι, as Pass., to be furnished with barbs, Diod. 
17. 43, Plat. 2, 631 D. 

“παρ-αγκωνίζω, to fold the arms, set them a-kimbo, Clearch. ap. 
Ath. 258 A.—Med. to push aside with the elbows, elbow, Tuc. 
Tim. 54, etc.; hence, generally, to push aside, supplant, Strabo 
p- 229. 

bie tied reade οὗ, ὃ, one who elbows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

παραγλύφω, f. yw, to counterfeit, forge a seal, ras σφαγῖδας 
Diod. 1. 78: cf. παρακόπτω. 
a little, Hipp. Fract. 773. [Ὁ] 

παραγνᾶθίδιος, ov, on or belonging to the cheek ; τὸ %.,=8q.; 
both in Eust. ea 
παραγνᾶθίς, (80s, ἢ, the cheekpiece of a helmet or tiara, Strabo. 

παραγνάμπτω, f. yw, to bend to one side, Coluth. 239. 

“παρ-άγνυμι, to fracture at the side, or slightly, Hipp. Mochl. 866. 

παραγονάτιον, τό, the space between two joints in a reed, ete., 

Synes. [] 

παρ-δγοράζω, f. dow, = παροψωνέω, Alex. Δρωπίδ, 3. 

“παρδγορέομαι, Dor. for παρηγ-» Pind. 

παρ-ἄγόρευσις, 7, a prohibition, Joseph. A. J. 18. 9, 25 ἃ de- 
nial, Hesych. . 

παράγραμμα, aros, τό, thal which one writes beside, an addi- 

tional clause, codicil, rider, Dem. 907. 10. 

παραγραμμᾶτίζω, to alter by changing a letter, or in any slight 
way, Strabo p. 4135 cf. aq. ΤΙ. π. τινά to make @ pun 
on one, Diog. L. 3. 20. 

παραγραμμᾶτισμός, 6, a putting one letter for another, Steph. 
B.; esp. in puns (σκώμματα παρὰ γράμμα, Arist. Rhet. 3. 11, 6); 
such as κόλαξ for κόραξ, Ar. Vesp. 45; Caldius Biberius Mero 
for Claudius Tiberius Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7. 32, 2. 

παραγρᾶφή, 7, any thing written beside, a marginal note, Isocr. 

322 A: eap., ὦ critical or grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. Rhet. 3. 8, 63 or to mark 
that a passage is spurious, Luc. Imag. 24. II. an ex- 
caption tuken by the defendant to the indictment (γραφή), a de- 
murrer, Tsocr. 371 A; παραγραφὴν παραγράφεσθαι or δοῦναι Dem. 

12. 18.) 024. 3, etc. ; opp. to εὐθεῖα δίκη, Dem. in Phorm. (in 

it.); of. Dict. of Antiqq. in voc. 111. a figure in 

Rhetoric, a brief final summary of one subject before passing on 
to another, pag (signf. τὸ 

mapayptiducds, ἡ, dv, belonging to a παραγ signf. 11), π᾿ 

Adyos the speech of the defendant against the indictment (γραφή), 
‘the constitutio translativa of Cic. Inv. Rhet. 1. 8. 


wapaypidls, (80s, 4, α writing instrument, Poll. 4. 18., 10. 50. 
. παράγ Por (sc. γραμμή), ἡ, a line or stroke drawn in the mar- 
‘gin, with ‘a dot over it, to mark the corresponding parts of 8 


II. to scrape or pare off 


παραγγέλτικός“«“παραγωγή. 
παρεγγύησις, παραγ" | 


chorus or parabasis, which are telarropeed 07 parts of the dia- 
logue, Hephaest. IT. as a mark of punctuation, prob. 
= παραγραφή : perh, also the middie line dividing two columns of 
a writing. III. ὃ παράγραφος in later Greek, a pencil 
for drawing lines, Salmas. Solin. p. 643, 8q. ; 

παραγράφω, f. ψω, to write in addition, to subjoin, eap. a clanse 
to a law, a contract, or the like, rf βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν 
ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι Ar. Lys. §13,—esp. of fraudulent inter- 
polations, ἄλλον πατρὸς ἑαυτὸν παραγράφειν to enroll oneself with 
α wrong father’s name, Dem. 1003. fin. 2. to imitate, 
esp. In Gramm. cf. Schif. Schol. Ap. Rh. 3, 158 3 παραφράζω 
IV. II. Med., c. pf. pass., to write alongside of, so as 
to compare ; e.g. to write the law in parallel columns with a de- 
cree, etc., which is charged with illegality, νόμους ἄλλους παραβέ- 
βηκεν, οὖς ob παραγεγράμμεθα διὰ τὸ πλῆθος Dem. 640. 20, cf. 
263. 20 (et ibi Dissen), Aeschin. 82. 27. 2. παραγράφε- 
σθαΐί τινα διαιτητήν to have him registered as arbiter, Dem. 1013. 
4 3. to bring a false charge, Δημοσθένει δὲ τὴν γραφὴν 
τοῦ φόνον παραγράψασθαι ap. Dem. 549. fin. 4. παραγρά- 
φεσθαι μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι [sc. τὴν γραφήν] to take an exception 
to an indictment, Dem. 939. 11., 984. fin., 8q., etc.; and absol. 
παραγράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. παραγραφή τὶ, παρα- 
γραφικός : hence also in Act., παραγράφειν τοὺς δανειστάς to cheat 
the usurers, Synes. 8. to have a thing copied out, Dem. 
23. 60, cf. 73. Ill. Act., to draw a line across, cancel, 
Polyb. 9. 31, §: hence to end, as elsewh. περιγρ. ς of. mapa- 
γραφή τ. 

παραγράψϊῇϊμος, ον, exceptionable, Sext. Emp. M. 7. 170. 

παράγυμνος, ov, naked at the side, half-naked, Diog. L. 2. 132. 

trapayupvéw, to day Lare at the side, expose, Dio Ὁ, 49.6. 2. 
metaph, to Jay bare, disclose, λόγον etc., Hdt.1.126., 8.19.5 0. 44. 

παραγύμνωσις, ἡ, ὦ laying bare at the side, stripping, Clem. Al. 

παραγύρως, Adv., moving along a circle, i. 6. round and round, 
unceasingly, ap. Hesych. [0] 

παράγω, f. tw, lo lead, move beside, π. πτέρυγας use your wings 
and be off, Eur. Ion 166:—hence, I. to lead by or 
past a place, ὁ. acc. loci, Hdt. 4. 158., 9. 47. 2. as mili. 
tary term, to make the men march off sideways, file them off, Xen. 
An. 3. 4, 21: also ἐο wheel them from oolumn into line, Id. Cyr. 
2. 3, 21, An. 4.6, 63 cf. sq. 1. 2. 3. to bring round, 
bring forward, ἀγκῶνα ἐπί or παρὰ τὸ στῆθος, both in Hipp. Art. 
780. I]. to lead aside from the way, mislead, τινὰ cis 
ἀρκύστατα Aesch. Pers. 99; π. ἀπάτῃ Thue. 1. 34, ψεύδεσι Plat. 
Rep. 383 A:—hence absol., to mislead, beguile, Lat. seducere, 
Pind. P. 11. 40, N. 7. 34, Plat. Phaedr. 262 D, and very freq. in 
Att.; νέοις παραχθείς Kur. Supp. 232; cf. παραγωγή τι. 2. 
to lead aside, and so ἐο change, alter the course of .., 3. τὰς μοίρας 
Hdt. 1. 91; π. τοὺς νόμους ἐπί τι, like Lat. defiectere, Plat. 
Rep. 550 D; π᾿. ὄνομα, γράμμα Id. (ταῦ. 398 Ὁ, 400 C, cf. Plut. 
2. 354 C: esp. to distort, pervert, distract, φρένας Lycurg. 159. 
20. 3. generally, to persuade, lead to or into a thing, ἔς 
τι Theogn. 404; but usu. of something bad, cf. Archil. 64 :— 
Pass. to be persuaded, Plat. Legg. 885 C; c. inf., παράγεσθαι 
μισθοῖς εἰργάσθαι τι Soph. Ant. 294, cf. Thuc. 2. 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4. 8, §: ¢o avert anger, etc., Diod. TI. 
to bring and set beside or before others, to bring forward, x. ἐς 
μέσον Hat. 3.1293 εἰς ὑμᾶς Antipho 125.353 80, 7. els τὸν δῆμον 
to bring before the people, Lys. 132. 38; els τὸ δικαστήριον before 
the court, Dem. 805. 14: hence, 3. γραφήν Antipho 118. 27 :—~ 
and absol., to bring forward, os on the stage (sc. els τὸ θέατρον), 
Meineke Com. Fr. 1. p. 526; cf. Thuc. 5. 45, etc.: also to bring 
JSorward as a witness, etc., ὡς .. τὸν ἥκοντα παρήγαγον Dem. 285. 
51 and so in Med., Plat. Legg.836 C.—Cf. παρέρχομαι. IV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν Diod. 18. 65 :—to pul off, συμμα- 
χίαν Id.; π. τὸν χρόνον to pass it away, Plut. Agis. 13, etc. ν. 
to direct, guide hither and thither, Id. 2.981 A. VI. 
to derive one word from another, Gramm. 

B. intrans. to puss by, pass on one’s way, Xen. Cyr. 5. 4, 

44, Polyb. 5. 18, 4, etc. 2. to pass away, N. T.: 50 also 
in Pass., Ib . 

παρ-αγωγή, 7, @ leuding by or past, carrying across, Xen. An. 
5:1, 16 iemethe reduction of a dislocation, Hipp. Art. 795. 2. 
as military term, a wheeling from column into line, Id. Lac. 11.6, 
Polyb. 10. 21,5 9 cf. foreg. 1. 2. 3. π᾿ τῶν κωπῶν ἃ sliding 
motion of the oars, so that they made no dash (ῥόθοε, arlrvaos) in 
going in and out of the water, Xen. Hell. 5. 1, 8. : 
α leading aside or away, inisleading, dxdrns w. Hat. 6, 62 : esp. ag 


παραγωγιάζω---παραδοξοποιός. 


law-term, a false argument, fallacy, quibble, Dem. 652. 14., 603. 
2: ©. τοῦ πράγματος a matter foreign to the subject, 871.7; wepi- 
πλοκαὶ καὶ x. Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 29. 2. 
an alteration, change, variety, as of language, Hdt. 1.142: a de- 
viation from right, a transgression, Plat. 741 Ὁ. 3. 
a persuading, turning, τῶν θεῶν Id. Rep. 364 D. 11. 
derivation, Gramm. IV. (from Pass.) a coming to 
land, Polyb. 8. 7, 4. 

παράγυγναι ω, to demand a transit duly from one, τινά Polyb. 4. 
44) 4, Of. 3. 2) 8. 

γώγιον, τό, @ transit duly (such as is now paid by ships 

passing the Sound), Polyb. 4. 47, 3, cf. Philippid. συμπλ. 2; v. 
sub διαγώγιον. . 

παρ-ἄγωγίς, (80s, ἡ, the carriage of a military engine, Math. Vet 

παρἄγωγός, dv, (wapdyw) leading or guiding by, past, or aside ; 
hence I. misleading, deceitful, Com. Anon. 219. II. 
pass., like edwapdywyos, eusily movable, ὀστέον Hipp. Fract. 
763. 2. derived from another word, Gramm :—Adv. 
«ως, by ἃ slight change, in the derivation of one word from 
another, cf. Hor. parce detorta, Plut. 2. 316 A, cf, Ath. 480 F. 

παραδαίνυμι, f. δαίσομαι, fo dine with, τινί Simmias ap. Tzetz. 

παραδακρύω, to weep beside or with, τινί Luc. Navig. 2. 

παραδαρθάνω͵ f. δαρθήσομαι : aor. παρέδαρθον, pott. wrapédpibov 
(as always in Hom.) :—o sleep beside, τῇδε γὰρ αὖ μοι νυκτὶ παρέ- 
δραθεν Od. 20. 88 ; μὸν graeebes φιλότητι 1]. 14. 163. 

παράδειγμα, aros, τό, (παραδείκνν.) a pattern, model, plan, as 
of a building, Lat. exemplar, Hat. 5. 62, and freq. in Plat.: a 
copy, representation, Hat. 2. 86. 2. @ precedent, example, 
Soph. O. T. 1193, Plat., etc. ; x. ἔχειν Soph. }. ο. ; ©. λαβεῖν παρά 
twos Plat. Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι Thuc. 3.103 but, 
π᾿ χρῆσθαί τινι to copy one’s example, Andoc. 32. 4; τοῖς yeyern- 
μένοις π. χρῆσθαι Lys. 173.313 x. ἐκφέρειν, καταλείπεσθαι Dinarch. 
103. 38, Lycurg. 149. 53 π. εἶναι τοῖς ἄλλοις Ar. Thesm. 770; =. 
ποιεῖν τινα Dem. 373. 22.) 546.8; ἐπὶ παραδείγματος by way of 
example, Aeschin. 28. 16; δο, παραδείγματος εἵνεκα Lys. 166. 8 : 
παραδείγματα ἁμαρτημάτων Andoc. 27. 32; π. τοῦ μὴ ἀδικεῖν a 
lesson, warning, Lys. 178. 12. 3. an argument, proof 
from example, Thue. 1. 2, etc.: for Aristotle’s logical expansion 
of this argument, v. Anal. Pr. 2. 24. IIT. in Gramm. a 
paradigm. 

παραδειγμᾶτίζω, to make an example of one, Polyb. 29. 7, § : [0 
make a show of, point at, put to shame, N. T 

παραδειγμᾶτικός. ἡ, dv, consisting of examples, Rhet. Adv. 
«κῶς, Arist. Metaph. 1 M. 3, 2. 

παραδειγμᾶτισμός, ὁ, the muking an exumple of one, the point- 
ing out to public shame, Polyb. 15. 20, 5., 30. 8, 8. 

παραδειγματιστέον, verb. Adj., one must punish for example’s 
suke, Polyb. 35. 2, 10. 

παραδειγμᾶτώδης, es, like a παράδειγμα, Arist. Rhet. 1. 2, 10. 

παραδείκνυμι and —vw, f. deltw:—to shew by the side of, to 
set beside and exhibit, hold up to view : hence 1. to set 
up as an example, model or pattern, represent, Plat. Legg. 829 
E. 2. to set by the side of and so compare, Isocr. 240 
E. 3. to hand over, assign to one’s use, φόρους τινί Xen. 
Hell. 2. 1, 14., 2. 3, 8. 4. to use as an example, prove, shew, 
Polyb. 4. 28, 4:—so in Med., Dem. 178. 11. 

mapadevrvdw,f. how, to dine with, hence = παρασιτέω : but, 11. 
in Pass. ἰο go without, lose one’s dinner, Theophr. Char. 8. 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

παραδείπνια, τά, side-dishes, dainties, Porphyr. 

παράβειπνιε, ιδος, ὁ, ἡ, -- παράσιτος, ἀλλοτρίων κτεάνων Eubul. 
Incert. 16. On the accent v. Lob. Phryn. 326. 

παράδεισος, 6, α park or pleasure-grounds ; an Oriental word 
in Xen. Hell. 4. 1, 18, Cyr. 3. 3, 14, etc.3 and used by Lxx, for 
the garden of Eden. (In Hebr., pardés ; in Arab. Jirdaus ; in 
Sanscr. paradésa.) 

παραδέκομαι, Ion. for παραδέχομαι. 

mapaSextéoy, verb. Adj., one must admit, Plat. Rep. 378 
D. 11. παραδεκτέος, a, ov, to be admitied, Ib. 595 A. 

παραδεκτικός, 7, oy, receiving readily, Clem. Al. 

wapdSextog, ov, accepled: acceptudle, Cyrill. Al. 

παραδέρω, to skin, flay, Hipp. 

παραδέχομαι, Ion. -δέκομαι, f. ξομαι : Dep. med. :—fo receive 
from another, τί τινὸς 1]. 6. 178, Pind. O. 7. 1343; esp. in the way 
of inheritance, τὴν ἀρχήν Hdt. 1. 102; 80, 7. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ πατρός 1, x. 18. 2. to take upon oneself, μάχην κ΄ to 
take up and continue a battle, Lat. excipere or suscipers pugnam, 


104. 
Hat, 9. 40: ὁ. inf, π᾿ τινι πράττειν τι ἐδ whgage to anether to θ᾽ 
| a thing, Lat. recipere se facturum, Dem. 1334. 16. 3. to 
admit, let in, εἰς πόλιν Plat. Rep. 6os B, ete. ς εἰς robs ἀγῶνας 
Aeachin. 25.25; γῆ .. σταγόνας παραδεξαμένη τίκτει Overote Eur. 
Chrysipp. 6 :—hence to admit of, allow, Lys. 138. 3, Plat. Legg. 
935 Ὁ ; cf. ἐπιδέχομαι. 4: to hear of, like Lat. acvipere, 
Iv. 713 C, Tim. 23 D.—In later writers also in Pass., esp.-in 
aor. παρεδέχθην. | 
παραδέω, to fasten to or alongside of, Moschio ap. Ath. 208 B. 
παραδηλόω, to make known by a side-wind, to intimate or ine 
sinuate, Dem. 348. 7, Plut.: to accuse underhand, to inform 
against, Plut. Alex. 49 : Pass., Hipp. Ep. 
παραδιαζεύγνυμι and -ψύω, ἢ, (εύξω, to join disjunctively, ἀξίωμα 
παραδιεζενγμένον a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16. 8, 
“παραδιαζενκτικός, 4, dv, disjunctive: Adv. —xés, Gramm. 
παραδιδκονέω, to live with one and serve him, τιν Ar. Av. 838. 
nan emia ἡ, (στέλλω) α putting together disjunctively, ap. 
uinti . 9. 3. 
παραδιατάσσομαι, Att. -τάττομαι, Dep.: to transpose, change, 
aunt tn tiioreeh Sp: Bead p. sag oe 
παραδιατρίβή, ἢ, useless disputation, τ Tim. 6. s, should perh. 
be διαπαρατριβή. 
παραδίδωμι, f. δώσω, to give or hund over to another, as ἃ torch 
in the torch-race, Plat. Legg. 776 B, etc. ; then, in various ways, 
like Lat. ¢radere, as a kingdom to one's son, correlative to wapa- 
δέχεσθαι, Hdt. 2. 159; one’s son to a tutor, Hdt. 1. 73, etc.; a 
prize to the winner, Soph. Phil. 399; a purchase to the buyer, 
Xen. Oec. 10. 28; and so on:—so, π. τὴν mpoteviay to hand it 
down to one’s posterity, Xen. Hell. 6. 3.4; π. αὑτὸν τύχῃ to com~ 
mit oneself to fortune, Thuc. 5. 16 :—~c. inf., ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέ- 
δωκεν τρέφειν Eur, Or. 64; π. τινὶ τοὺς νέους διδάσκειν Plat. Legg. 
811 10. 2. to give ἃ city or person into another’s hands, 
esp. as an hostage, or to an enemy who requires it, Lat. dedere, 
to deliver up, surrender, Hdt. 1. 45., 9. 87, Andoc. 24. penult., 
etc.; also, with collat. notion of treachery, like προδιδόναι, Lat. 
prodere, Xen. Cyr. 5. 4, 51:—m. τινὰ els δικαστάς Dem. 515. 63 
to give up to justice, Antipho 146.19; π. τινὰ τῷ δικαστηρίῳ Andoc. 
3. 273 τοῖς ἕνδεκα Lys. 141.153 and © inf., π, τινὰ θανάτῳ (η- 
μιῶσαι Id. 164. 19. 3. to hand down legends, opinions, 
and the like, Lat. memoriae prodere, παραδεδομένα καὶ μυθώδη 
Dem. 641.109; of παραδεδομένοι θεοί the traditionary gods, Dinarch. 
102. 13. ὁ II. to grant, bestow, κῦδός τινι Pind. P. 2. 963 
to grant, offer, τι Id. N. 10.155, Eur., etc.: ὁ, inf., to grant, allow 
one to.., Hdt. τ. 210., 6. 103, etc.; and so absol., τοῦ θεοῦ or 
πότμον παραδόντος Hat. 7. 18, Pind. P. §.4:—so in Pass., πληγὴ 
παραδοθεῖσα a blow being offered, i. 6. it being in his power to 
strike, Eur. Phoen, 1393. ; 
παραδιηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to relate incidentally or 
by the way, Arist. Rhet. 3. 16, §. 
παραδιήγημα, aros, τό, an incidental narrative, Philo. 
παραδιήγησις, 7,—foreg., Philo. 
παραδιοικέω, to meddle with another’s government, Plut. 2. 817 
D. II. to govern badly, Synes. , 
“αραδιορθόω, fo alter for the worse instead of the bettor, of ‘kid« 
napped verses’, Euseb. P. E. 467. 
παραδιόρθωμα, aros, τό, α blundering correction, Porphyr. . 
παραδιόρθωσις, ἡ, @ marginal, or parenthetic correction, Plut. 
2. 33 B. , 
mapadicne, f. tw, to follow closely ; pass., tv be hurried along, 
Dion. H. Comp. p. 143. ᾿ 
παρ-δδολεσχέω, to chatter, gossip by or near, Plut. 2. 639 C. 
“παραδοξάζω, to make wonderful, Lxx. 
παραδοξασμός, ὅ, an object of wonder, Symm. V. T. 
παραϑοξία, 4, marvellousness, παραδοξίαν ἔχει τινά Strabo p. 36. 
ete. 11. surprise thereat, ποιεῖν π, Id. Ῥ, 518. a 
mapaSoto-Aoyéw, to tell marvels or incredibilities, Strabo p. 626: 
—Puss., πολλὰ παραδοξολογεῖται many marvels are told, Id. p. 
248: τὰ παραδοξολογούμενα περί τινος Diod. 2. 1. ; an 
“τ ξα-λογία, 4, a tale of wonder, marvel, Aeschin., 72. 245 
Polyb. 3. 47, 6. ς ἢ 
“παραδοξο-λόγος, ον, telling of marvels, Diog. L. 8. 73. ; 
παραδϑοξο-νίκης, ov, ὁ, conquering marvelously, of one w 
conquered in the πάλη and παγκράτιον on the same day, Plut. 
Cim. et Lucull. 2. [7 ͵ τ. . ! 
“ππαραδοξο-ποιέω, to work wonders or miracles, Eccl, | 
παραδοξο-ποιΐα, ἧ, α working of wonders, a miracle, Kel, 
meee dv, wonder-working, Galen., and Hod, -: 


lat, Rep. ys A, Xen. Oyr. ἢ. 8, τό, otis ἂν 
contrary 


gle Dem. 31.93 ἐδ τοῦ παραδόξου 


, to all expectation, Id, 

480. 4 Adv. ~tws, Acachin. 33. 23. 
- HTO8, uencss, Themist. 

rs ov, ont down, ee Ga δόξα 
Polyb. 6. ξῳ 33 τι στήλῃ α commemorative . 12. TI, 
.. ΤΙ. handed over, given up to punishment, Diod. 
16. 93. 
: 4, (παραδίδωμι) a giving up, surrender, πόλεω5, 
Thuc. 3. 531 ἐκ παραδύσεως, opp. to κατὰ κράτος, Polyb. 9. 25, 
5:—a giving up to punishment or torture, Isocr. 361 E. 2. 


a over or down, leaving as inheritance, bequeathing, 
tranamission, Thue, 1. 9. 11. the transmission, μέσ! 
or by writing, of legends, doctrines, etc., the propagation the 


3 
tra Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει ἔχειν Polyb. 12. 6, 
ie a. that which is so handed down or bequeathed, a tradi- 
tion, N. T. 


᾿παωραδοτέοι, a, ον, verb. Adj., to be given up, Plat. Legg. 802 
E. II. παραδοτέᾳ, ons must give up, Thuc. 1. 86. 
παραδοτός, ἡ, ὅν, to be delivered or taught, capable of being 
taught, Plat. Meno 93 B, Diog. L. 4. 12. 
παραδοχή, ἡ, α receiving from another, Plut. 2. 1056 F. 2. 
that which has been received, a hereditary custom, Eur. Bacch. 
2013 @ tradition, Hippodam. ap. Stob. p. 250. 50 (in Dor. form 
~xd). 11. acceptance, Polyb. 1. 5, 5, etc. 
παραδρᾶθεῖϊν, pott. inf. aor. 2 of παραδαρθάνω : Ep. «θέειν 1]. 
. παραδρᾶμεῖϊν, inf. aor. of παρατρέχω. 
arapaSpde, f. dow [4], pokt. παραδρώω, to be near one as ὦ ser- 
want, to serve, π᾿ τινί τι to do one a service, old τε τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι xépnes Od. 15. 3243 cf. ὑποδράω. 
awapadpo v, Adv., in running or passing by, Orph. Arg. 856. 
παραδρομή, ἢ, a running beside, κολάκων π. a concourse ΟΣ ac- 
oompanying swarm of flatterers, Posidon. ap. Ath. 542 B. II. 
a running or passing by, ἐκ παραδρομῆς in passing, Polyb. 22. 
17,2; ἐν π᾿ Aéyew to treat of by the way, Lat. obiter, Arist. Pol. 
ἤ. 17, 12. 
παραδρομίς, ίδος, ἧ, a place for taking the air, like the Roman 
ral age Vitruv. §. 11, ubi ν, Schneid. 2. p. 484, cf. Salmas. Ter- 
9 a Ῥ. 472. 
παράδρομος, ov, that may be run or passed through: τὰ παρά- 
Spoua spaces for getting through, gaps, Xen. Cyn. 6. 9. 
παραδρύπτω, to scratch or scrape off at the side, Liban. 
παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, inf. aor. 2 of παραδύω, Ll. [Ὁ]. 
παραδῦ bo, to govern, reign with one, Thuc. 2. 07. 
παράδῦσις, ἡ, a oreeping in beside, encroachment, Dem. 219. 7. 
παραδύομαι, Med., with intr. aor. act. παρέδυν :—to creep past, 
slink or steal past, ταῦτα 8 ἀγὼν αὑτὸς Texvicopa.., στεινωπῷ 
dy ὁδῷ παραδύμεναι 1). 23. 416. 2. to oreep or steal in, bre 
“πρῶτον ἐκεῖνος εἰς Πελοπόννησον παρεδύετο Dem. 252. 3, cf. Plat. 
Rep. 421 E; so too in Med., 7 wapovoula λανθάνει παραδυομένη 
Plat. Rep. 424 D; π. ἐπί τι Dem. 608. 3. 
πα ίω, Desiderat. from παραδίδωμι, to be disposed to deli- 
ver up, Thuo, 4. 28. 
map-isl8w, to sing beside or to one, τινί Od. 22. 348. 
παρ-δείρω, contr. παραίρω : to lift up and set beside, x. φρένας 
to ft up and pervert the mind, Archil. 88, cf. Opp. H. 4. 19:— 
Pass. to hang beside or at one side, παρηέρθη δὲ κάρη 1]. 16. 341. 
παρ-δέξω, poet. for παραύξω, to make to grow or thrive beside : 
Pass. to grow beside, λιβάσι Nic. Th. 61 :—more usu. rapavtdve. 
παραζάω, to live beside, in close connexion with, ψυχὴ τῷ σώματι 
“παρα(ζῶσα the soul living as @ mere accompaniment of the body, 
Plut. 2. 672 D: hence to live merely, without doing any thing, 
οὕτω παρέζων, κοὺς ἔζων I was alive, but dived not, Anaxandr. 
“Aypoik. 3. 4: and 80, to live amiss, of. Wyttenb. Plut. 2. 13 B. 
coyreps and «-γύω, f. ζεύξω, to yoke beside, couple, τινά 
vw Eur. Mel. 9 to set beside, Eur. Ion 22 :—Pass, to be joined 
side by side, coupled together, Dem. 1460. fin. 
παράζενξιε, ews, ἡ, a yoking beside, coupling, Plat. 3.1110 A. 
τ Ade, to 6 to jealousy, Lxx. 
wapathaars. , jealousy : emulation, Philo 2. 423. 
παραζητέω, to inquire amiss, or fruitlessly, M. Anton. 12. 5. 
: wapdtvE, ὕγος, δι ἡ, yoked beside: hence metaph.=repiccds, 
superfluous, Arist. Pol. 2. 6, 11, of. Sohneid. Xen. Cyr. 6. 2, 32. 
Mi oa ae a ΨΕΙΙ besides, or in the same picture, App. 
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sapetdvicg, ov, == foreg., Gl, yo. 
ὄγγυμι and -γύω : f. (how to gird to the peg tpn ly 
Dion. H. 2. 70, cf. Plut. Anton. 79. Il. #0 gird 
along the edge, of clouds hanging on a mountain-side, Theophr. 
Sign. 4. 2. ; 
wesatearpla: δος, 4, a dagger αἱ the girdle, Heayoh. 
LOG, OV, == δα.» Thue. 6. 62. (J 
Att. ~rrves, a, ov; also os, ον Thuc. 4. 56 :— 
beside the sea, lying on the sea-side, Hat. 3. 138+) 4. 199, ete. ; ἡ 
m, (sc. γῆ) Xen. Hell. 4. 8, 7. ; 
παραθάλπω, to cherish, comfort, cheer, Eur. Med. 143. 
παραϑαρσύνω, new Att. -θαρρύνω, to embolden, cheer on, en- 
courage, Thuc. 4. 115, Xen. An. 3. 1, 39, ete : 
παραθεάομαι : f. dooua, Ion. ήσομαι, Dep. med, :—-40 inspeot 
side by side, compare, τι παρά τι Ep. Plat. 313 C. 
παραθέλγω, f. tw, to soften, assuage, soothe, Aesch. Ag. 71. 
παραθέμα, aros, τό, any thing fired on or at the side, Lxx, with 
v. 1, περίθεμα. II. an extra dish, delicacy, Eust. 
παραθεμιστεύω, fo tranagress a law, and injure thereby ; τινά 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1. p. 7 ; ; 
παραθερίζω, contr. rapadpi(w, to mow or cut down in passing, 
in aor. 1 παρέθρισεν, Ap. Rh. 2. 6033 cf. παρατέμνω. 
παραθερμαίνω, to heat to excess; παραθερμανθείς, of a man be- 
come quarrelsome in his cups, Aeschin. 49. 18. II. 
to warm, cheer, Ath. 185 C. 
παράθερμος, ον, over-~hot: metaph. over-hasty, Diod. Exe,, Plut. 
Pelop. et Marcell. 3. 
παράθεσις, ews, ἦ, a putting beside, θέσις καὶ παράθεσις Hipp. 
Offic. 7403 opp. to κρᾶσις, Chrysipp. ap. Diog. L. 7. 1512 an 
adding, annexing, ὀνομάτων Polyb. 3. 36, 3. 2. pass. ἃ 
being placed near, neighbourhood, connexion, Polyb. 2. 17, 3, 
etc. 11. a comparing, dx παραθέσεως on comparison, 
Id. 3. 62, 11, ete. 2. a matching of wrestlers, Lat. com 
missio, Plut. 2. 638 F. III. a setting before one, 6. g. 
of a dish: a@ dish or dinner so set out, Polyb. 31. 4, 5, Ath. 664 
C: so ὑγρῶν π. Polyb. 13. 2, 6. IV. @ storing up, 
Polyb. 3.17, 11. 2. a store of provision, etc., Id. 3. 15, 
3. V. what is laid before one, advice, τῶν φίλων Id. 
. 22, 10. 
T papabenkey, verb. Adj. from παρατίθημι, one must place beside, 
add, cited from Dion. H. 
wapadérns, ov, 6, one who serves up dishes, Gl. 
παραθέω, f. θεύσομαι, to run beside or alongside, Plat. Lach. 183 
E, Xen. Hell. 7. 1, 21, ete. II. to run to one side of, 
deviate from, τὸ ὀρθόν Plat. Theaet. 171 C. III. éo 
run beyond, outrun, τινά Xen. An. 4. 7, 12, etc. 
mapalewpdw, to consider, examine a thing beside another, com- 
pare, τινὰ πρός τινα Xen. Mem. 4. 8, 73 τινά τινι Luc. Herodot. 
i IT. to overlook, slight, Dem. 1414. 22. 
παραθεώρησις, ews, ἡ, examination of one thing beside another, 
Plut. 2. 820 A. 
παραθήγω, f. tw, to whet or sharpen upon, ἀκόνῃ Hermipp. 
Moer. 1 :—metaph. ἐο exasperate, provoke, Dion. H. 8. 57; gene- 
rally, ¢o incile, stir up, ψυχὴν μέλεσι Plut. 2.1145 F. 
παραθήκη, ἦ, any thing nut beside, an addition, Plut. 2. 855 D 
(al. xapevOnnn). II. any thing entrusted to one, a de- 
pore ree 9. 45, elsewh. παρακαταθήκη : also of persons, a hostage, 
t. 6. 73. 
παράθηξις, ἡ, a sharpening: incitement, Eccl. 
παραθητεύω, to serve one for hire, τινί Potta ap. Plut. a. 761 E. 
παραθιγγάνω. to touch at the side or in passing, Himer. 
παραθλίβῳ, to press at the side, Sext. Emp. P. 1. 47. [1] 
“αράθλιψις, ecos, ἡ, pressure at the side, Galen. 
πάρ-αθλον, τό, a bye-contest, Schol. Pind. ; cf. πάρεργον. 
παράθρδᾶνος, ov, beside the seats of the θρανῖται, Hesych, 
παραθρ » = παραθαρσύνω, Procop. 
παράθραυμα, aros, τό, any thing broken off, Ar. Fr. 335. 
παραθραύω, to break off from, or at the side: metaph. ¢o break, 
weaken, Lat. infringere, Plat. ἘΞ 757 E. 
παρ-αθρέω, f. how, = xapopde, Phot. 
eee ρυγκίζω, to make a θριγκός alongside: to edge, Theophr. 
. Pl. 3. 18, 12. 
παραθρίζω, contr. for παραθερί(ω, q. v. 
παραθρώσκω, f, Gopodua, to run or leap past, Dion. F, 286, 


47,0. ; 


Adv. reroll 
Opp. ©. Ie 484, 0c, to Ritterah.; al. παραὶ πώτον ; Mas. παραί- 
ατον. 
παραιβᾶσία, 4, pout. for παραβασία, πω παράβασις, transgression, 
a going wrong, Hes. Th. 220, 
- 18, ἦγ Ῥοδί, for παράβασιε:---α bye-way, means of escape, 


Ap. Bh. 4. 832. 

παραι » παραιβάτηε, παραιβάτις, poet. for παραβ.-. 

w 0%, Do&t, for παράβολος :..-.ταραίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaxe with sneering side-specohes, h. 
Hom. Mere. 56, 

παρ-αιγϊάλιοῃ, ov, or -ἀλος, ov, = 54.) Xenocr. Aquat. 7. 

,. παραιγϊδλίτης, ov, ὃ, (αἰγιαλός) haunting the shore, of certain 
fish, Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ. 

wapatle, pott. for παρίζω. 

παραίθεναρ, aros, τό, for wapd0evap, the hand from the little fin- 
ger to the wrist, ap. Hesych. 

παρ-αιθύσσω, f. tw, to stir up, π. θόρυβον to raise ἃ shout in ap- 
plause, Pind. O. 10(11).903 Aalpea Ap. Rh. 2.1253. IL. 
intr., of words, to fall by chance from a person, Pind. P. 1. 169. 

παρ-αίνεσις, 7, an advising, exhortation, address, eap. advice 
counsel, Aesch. Eum. 707; τινός of a person, Hdt. §. 11, δῖς but 
also, τινός of or towards a thing, Thue. 4. 59. 

παρ-αινετήρ, jpos, 6, Ath. 14 B; and παραινέτης, ov, 5, Byz., an 
encourager, adviser. 

παρ-αινετικός, ή, ὀν, hortatory, Sext. Emp. M. 7. 12. 

παρ-αινέω : f. dow, Ep. haw:— to recommend, advise, τινί τι 
Pind. P. 6, 23, Aesch. Pr. 307, etc. 3 also, π᾿ τινι. ποιεῖν τι He, 
1, 80., 3. 4, Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. also c. dat. pers. only, 
Aesch. Cho. 903, etc. :—esp. to advise publicly, as a speaker in 
the assembly, παρήνει τοιάδε Thuc. 1. 139, etc.; also περί τινος 
Id. 2.13: οὐ π. to advise not .., c. inf., like οὔ φημι etc., Thue. 
2. 18.-—Pass., ὥσπερ παρῃνέθη Hipp. Fract. 757. Cf. αἰνέω, 

παρ-αινίσσομαι, Att. —rropat: f. ίξομαι : Dep. med. :—to indi- 
cate darkly and enigmatically, Ath. 604 F. 

παρ-αιολίζω, (αἰολίζω 11. 2) to trick, τινά Lyc. 1094, 1380. 

παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, Ep. for παραπίθῃ, --θοῦσα, 3 sing. conj. 
and fem. part, aor. 2 act. from παραπείθω. 

παρα ἢν a taking away from beside, stripping one of, τῆς 
οὐσίας, τῶν προσόδων Thuc. 1.132, Plat. Rep. 573 E; 2. ποιεῖσθαι 
ὕπλων Arist. Pol. 5. 10, 11. 

παρ-αιρέω, f. ow: aor. παρεῖλον :—to take away from beside, 
τί τινος Eur. Heracl. 908; 20 withdraw, remove, Eur. Hec. 591, 
Thuc. 3. 89, etc. In Pass., Hipp. Fract. 774. 2.7. 
ἀρὰν els παῖδα thou hast drawn aside the curse on thy son’s head, 
Kur. Hipp. 1316. II. Med. éo draw off or away 
from, draw over to one’s own side, seduce, detach, Xen. Mem. 
1.6, 15 πόλεις παραιρεῖται οὐδὲν αὐτῷ προσηκούσας Dem. 289. 
6. 2. generally, to take away from, τί τινος Hat. 2. 
109, Eur. 1..T. 25, etc. 3 to lessen, damp, τὴν θρασύτητα Id. 406. 
3; also with partitive gen., λύπας (Dor. for λύπης) wapa:pe? Eur. 
Hipp. 1104, of. Elmsl. Heracl. go8. 

παρ-αίρημα, ατος, τό, the edge or selvage of cloth (which is cut off 
by the tailor); generally, a dand, strip, Thuc. 4. 48. In Hipp. 
Offic. 745, and Galen corrupted into παρέρματα or παράρματα, 
Littré oiipp. 3. Pp. 314. ᾿ 

παρ-αίρω, contr. for ροδῦ. παραείρω, 4. v. 

παρ-αισθάνομαι, f. σθήσομαι, Dep. med.: fo remark, hear of 
by the way, τινός Xen. Cyr. 4. 2, 303 absol., Theocr. 5. 

120. II. to ἰδὲ oneself be deceived by one's senses, Plat. 
Theaet. 157 E. 

παρ-αίσιος; ov, of ill omen, ominous, σήματα 1]. 4. 381. 

παρ-α f. ξω, to durt past, παρήϊξεν λελιημένος Il. 5. 690; 
maphitey κοιλὰς ἐπὶ νῆας 8. 98; 0. acc., ἵπποι με παρήϊξαν 
1]. τι. 6rg. [In Ep, ἃ in arsi: οἵ. ἀΐσσω.} 

“ταρ-αὐτέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med. :—to beg of or from another, 
Lat. exorare αὖ... τινά τι Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., etc.: then, 2. to obtain by prayer, 6. acc. 
cognato, παραίτησιν π, Plat. Criti.107 A; εἴ τι» ἀχθεσθήσεται, πα- 
ραιτοῦμαι, I beg his pardon, Andoc. 26. 8, of. infra 4:-—also to beg 
-withoué obtaining, Hds, 1. 24. 3. 6, 800. pers. Only, te move by 


person, him 
sere 


Dem. §33- 4; also c. gen. pers., παραιτήσει warp : 

Eur. Med. 1154; (20, π᾿ τινα ds .., Ηδέ. 4. Bs © 

fo oblain leave to do, Hat. Rane ete. or, μὴ δρᾶν. § 
Θ 


Δ. ἴθ 


παρ-αίτησις, 7, an obtaining by prayer, also the obtaining of a 
request, Plat. Legg. 915 C: α request, entreaty, Id. Criti. 107 
A. II. a deprecating, preventing by entreaty, Thuc. 1. 
73. 2. an excuse: pardon, Synes. III. an 
interceding for, begging off, Dem. 120. 26. 

map-auTyréos, a, ov, verb. Adj., to be declined, Plut. 2. 709 

: 2. παραιτητέον, one must decline, Philo. 

παρ-αιτητής, οὔ, 6, an intercessor, Plut. Sull. 26. 

παρ-αιτητικός, 7, ὄν, fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π᾿ words fit 
for turning away wrath, Dion. H. Thuc. 45. 

παρ-αιτητός, 7, dv, appeased by entreaty, placabie, Lat. exora- 
bilis, Plat. Legg. 905 D, ete. II. to be deprecated, 

Plut. 2. 23 A. 

παρ-αίτιος, ov, also a, ov Aesch. Cho. 910 :—Jdeing in part the 
cause, τινός of a thing, Eur. Antig. 143 ἀγαθῶν παρ. Decret. ap. 

Dem. 256. 28: in bad sense, accessary to a crime, Aesch. I. ¢., cf. 
Polyb. 18. 24, 3, ete. 

maparpdpevog, 7, ov, Ep. for sapapduevos, part. pres. med. from 
mr μι, exhorting, encouraging, h. Cer. 337, Hes. Th. go :—re- 
buking, Il. 24. 771. [ἄ] 

παραιφᾶσία, 7,==8q., Ap. Rh. 2. 324. 

παραίφᾶἄσις, ἡ, poet. for παράφασις, encouragement, persuasion, 
ἀγαθὴ δε παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου 1], 11. 793., 15. 404: also πάρ- 

φασις (q.v-): α beguilement, πόνον Anth. P. 5. 285. 

παραιφρονέω, pot. for rapappovéw, Theocr. 15. 262. 

παρ-αιωρέω, to hang up beside :—Pass. to be hung or hang be- 
side, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς (ώνης 

Hat. 7. 61, cf. Achae. ap. Ath. 451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο they 

had daggers hung at their side, Hdn. 2. 13, 10 :-absol., to hang 

upon another, Plut. Anton. 77. 

παρ-αιώρησις, ἡ, α hanging up beside, Arist. Coel. 3. 7, 1. 
παρακάββἄλε, Ep. for παρακατέβαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακα- 

ταὶ w, Il. 23. 127, 683. 

παρακαθάπτω, f. ψω, to fasien, join, hang by the side, Poll. 

παρακαθέζομαι, f. εδοῦμαι, Dep. med.: to sit down beside or near, 
τινί Ar. Plut. 727, Xen. Mem. 4. 2, 8, etc. 

παρακαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep beside, of a dog, Ael.V. Η. 1.13. 

παρακάθημαι, inf. καθῆσθαι, Dep. med.: to sit beside or near, 
τινί Ar. Ran. 1492, Thue. 6. 13, Plat. Crito 43 B, ete. 

παρακαθίζω, f. Chow, Att. i, to set beside or near, Plat. Rep. 

553 ἢ. II. Med. to seat oneself, sit down beside or near 

another, τινί Id. Theaet. 144 D, Xen. Cyr. 5. 5, 7 ; 2. 

c. acc. pers., π. τινὰ ἑαυτῷ to let another sit down beside one, 

Lycurg. 167. 423 but also, x, τινά to make @ man assessor ΟΣ ar- 

biter, Dem. 897. 3. III. intr. in Act., Diod. Ecl. p. 503. 

παρακαθίημι, f. καθήσω, to let down, drop, τι Plut. 2. 63 Es so 
in Med., Eur. Hel. 1536; cf. Arist. H. A. 9. 37, 30:-—to let 

or sink by the side, τὰς χεῖρας Plut. Nic. 9 :—-intr. (sub. ἑαυτόν), 

to sink down, w. σώματι Polyb. 35.1,4- 

παρακ' pt, £ στήσω, to set down beside, to station or esta- 
blish beside, ἀπόπτας π. τινάς Dem. 47. § 3 πολιτείας π. ἐναντίας 

Isocr. 62 B; x. ἐπίτροπόν τινι Diod. 16. 38. IL, in intr. 
tenses (v. sub ἴστημι), to stand beside or near. 

παρακάίριος, ov, untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 

“παράκαιρος, ov, commoner form for foreg., Epich. (p. 124), in 
A. B. 112, Menand. Monosticha 217, Luc. Nigr. 31. Adv. —pws, 
immoderately, Isocr. 2 E. ; 

παρακαίω, £. καύσω, to light, kindle, burn beside or near, Hat. 
2. 130, in Pass. 

pant £. dew, to call to one: hence 1, fo all to ald, 
: 6Ra 


” pall ia, send for, summon, Lat. arcesseré, Hat. 1.77, Ar. Veep. 
518, οἷο, ; π. Twa σύμμαχον Hdt. 7.158; w. ἑταίρους Andoc, 30. 
483 7. ἐς πόλεμον Hat. 7. 208, cf. Dem. 233. 73 és ξυμμαχίαν 
Thuc. 5. 313 πο Twa σύμβουλον Xen. An. 1. 6, 5. 2. esp. to 
agummon one’s friends to attend one in a trial, +. φίλους Isae. 36. 
1, eto.: hence, παρακεκλημένοι summoned, Aeschin. 24.36: ἐὸ 
call us witness, Lys. 142.19, Dem. ΟἹΒ. 25: π᾿ τοὺς θεούς Id. 
924. fin.; =. τὸν ᾿Ἐνυάλιον Xen. Hell. 2. 4,173 παρακαλούμενος 
καὶ ἄκλητος, ‘ vooatus atque non vocatus,’ Thue. 1. 118. 3. 
to invite, ἐπὶ δαῖτα Eur. Bacch, 12473 ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον Xen. 
Cyr. 4. 6, 3, etc.; π. ἐπὶ τὸ βῆμα fo invite him to mount the 
tribune, Aeschin. 64. 5. II. ¢o call to, exhort, cheer, 
encourage, τινά Aesch. Pers. 380; τινὰ eis μάχην Eur. Phoen. 
12843 τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα Xen. An. 3. 1, 24. 2. to 
excite, τινὰ els φόβον Eur. Or. 1583 ; εἰς δάκρυα Id. I. A. 497 :-- 
of things, +. φλόγα Xen. Cyr. 7. 5, 23. 3. m. τινα; 6. ink, 
to exhort one to do, Eur. Cycl. 156, Xen., etc. : τὰ παρακαλού- 
μενα proposals, Philipp. ap. Dem. 283. 22, sq. III. to 
demand, require, 6 θάλαμος σκεύη π. Xen. Occ. 9. 3. 
mapaxahwdale, to trot beside a horse and pat him, π. καὶ κατα- 
ψήσας Plut. Alex. 6. 
wapaxdAuppa, aros, τό, any thing hung up beside or before 80 as 
to cover thing, @ covering, curtain, Plut. Alex. 51, ete. 2. 
metaph. a@ veil, cloak, κακῶν Antiph. Neav. 2:—an excuse, τινός 
for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. Wyttenb. 2. 27 E. 
παρακἄλύπτω, f. yw, to cover by hanging something beside, to 
cloak, veil, disguise, παρακεκάλυπται ὃ λόγος Plat. Rep. 503 A: 
Med. to veil oneself and weep, Plut. 2. 161 1), cf. Id. Alcib. 34. 
_ παρακαμμύω, for παρακαταμύω, to give a side wink at, Phot. 
Sh gm f. ψω, to shun by turning aside, decline, c. acc., 
iod. 5. 50. 
i seri κὶ to be thorny or prickly on the side, Theophr. H. 
. 1. 10, 6. 
παρακαταβαίνω, ἢ, βήσομαι, to dismount, alight beside, of horse- 
men who dismount to fight on foot, Polyb. 3. 115, 3, etc. 
παρακαταβάλλω, f. Badd, strictly to throw down beside, παρα- 
κάββαλον [Ep. for παρακατέβαλον] ἄσπετον ὕλην 1]. 23. 127; 
ζῶμα δέ of πρῶτον παρακάββαλεν he handed him a waistband, Il. 
23. 683. II. as law-term, π᾿ τινὶ rod κλήρου to deposit 
a sum of money to be forfeited in case of failure, preparatory to 
commencing a suit for the recovery of an inheritance, like Lat. 
sacramento contendere cwm aliquo, Isae. 46. 43, ct. Dem. 1092. 
20; π᾿ ἑαυτῷ κατὰ δόσιν to bring such action to prove that the in- 
heritance belonged to himself by gift, Isae 47. 25.—Cf. παρακα- 
ταβολή. ITI. παρακαταβάλλεσθαι ψήφισμα to publish 
it with their manifesto, append it thercto, Polyb. 4. 25, 6. 
παρακατάβἄσις, 7, α descending so as to place oneself beside 
another: esp. an appearing in a court of law to answer an accu- 
sation; and that esp. for the second time in the same cause, Plat. 
Legg. 956 E. 
παρακαταβολή, 7, money deposited by the plaintiff or appel- 
lant, esp. in suits for recovery of an inheritance, to be forfeited 
in case of failure, Lat. sacramentum, Isocr. 395 B, Dem. 978. 20, 
ete.; cf. Bickh P. Εἰ. 2. 84 sqq., Att. Process p. 616, sq., and v. 
sub παράβολος, παρακαταθήκη. 
παρακατἄγωγή, ἡ, α trick in wrestling, a tripping up, Schol. I. 
23. 730 
“παρακαταθετέον, verb. Adj., one must commit, entrust, τινί τι 
ap. Stob. 3. 43. 
παρακαταθήκη, ἡ, any thing deposited with one, esp. of money 
or property entrusted to one’s care, a deposit, trust, Lat. fiducia, 
Hat. 5. 92,73 π. δέξασθαι παρά τινος Id. 2. 156, ἔχειν Thue. 2. 
γα, Aeschin., etc. ; π. καταθέσθαι παρά τινι Lys. 903. 8, cf. 894 
ult. 3; π. τῆς τραπέζη» money deposited in a bank, Dem. 946. 1; 
of children enérusted to guardians, Id. 840.11; ταῦθ᾽ [sc. τοὺς 
νόμουΞ] txere.. «παρὰ τῶν ἄλλων ὡσπερεὶ παρακαταθήκην Id. 572. 
ἢ.--Οἴ, παραθήκη. II. in law proceedings = παρακατα- 
βολή. Cf. Lob. Phryn. 313. 
παρακαταθγήσκω, fo die beside or near, in aor. παρακάτθανε, 
Anth. P. 9. 735. 
παρακατάκειμαι, inf. κεῖσθαι, Dep. med.: to lie beside or near, 
esp. to sit by at meals, Lat. acoumbere, τινί Xen. Cyr. 2. 2, 28, 
Ep. Plat. 360 A. 
παρακατακλίνω, to lay down beside. 
Aeschin. 48. 10, Luc. D. Deor. 6. 4. 
παρακ ὁμαι, Pass., to lie down beside, to lie or sleep with, 
τινί Il, 9. 565, 664 (in form παρκατέλεκτο, 3 sing. Ep. aor., 


to put to bed with, τινά τινι 


παρακαλπάζω---πἀρακελευστός. 


synoop. for exo). ee! 
w, to recta gl one, τινά τινι Thue. 6. 7. 


παρακαταλογή, ἦ, in music, an irregular kind of chanting, 
Arist. Probl. 19. 6, cf. Plut. 2. 1140 F, 
παρακαταπήγνυμι, to drive in alongside, σταυρούς Thuc. 4. 90. 
παρακατάστᾶἄσις, ἡ," παρακαταβολή, Phot. 
καρακατάσχεσις, 4, α keeping back, restraining, Pandect. 
«παρακατατίθημι, to deposit a thing, put it in a person's hands. 
—Med. to deposit one’s own property with another, entrust it to 
his keeping, give it him in trust, τινί τι Hdt. 3. 59, Xen. Hell. 6. 
1, 2, Plat., etc.; π. νόμους φύλαξι Aeschin. 2. 25 παῖδας διδασκά- 
λοις Ib. 13; παρκάτθετο Νύμφαις Ap. Rh. 2. 504. ; 
παρακαταχράομαι, Dep. med., to use beside, make a different 
or additional use of a thing, τινί Arist. Part. An. 2. 16, 6, ete. 
παρακάτειμι, inf. ιέναι, to go down beside, freq. in Gramm. in 
phrase παρακατιών φησι, he (the author) says below, which may 
be compared with ὕποβάς, droxaraBds, or ὑποκατιών φησι. 
παρακατεσθίω, to eut with something else, Sotad. Παραλυτρ.1. 
παρακατέχω, f. καθέξω, to keep back, restrain, detain, Thue. 8. 
93, Polyb. 1. 66, §, etc. ‘ 

παρακατηγόρημα, also, τό, @ collateral notion, Ammon.; Υ. πα- 
ρασύμβαμα. : 

παρακατοικίζω, to make to dwell beside, τινά τινι Isocr. 121 C; 
π. φόβον καὶ φρουράν τινι to make fear and watching his com- 
panions, Plut. Pericl. 11.— Med. to settle another near oneself, 
τινάς Isocr. 134 A. ; 
παρακατορύσσω, Att. -ττω, fo bury or plant in the earth beside, 
Hipp. Art. 813. 

παρακαττύω, Att. for --κασσύω, to sew on: in Med., generally, 
to put all in order, στιβάδα παρεκαττύετο Ar. Plut. 663. [0] 
παρακαυλίζω, to put out side-shoots, Theophr. H. Pl. 6. 2, 8. 
παράκειμαι, inf. κεῖσθαι: Ep. impf. wapexéoxero Od. 14. 521: 
Dep. med.—To lie beside or before, ἔτι καὶ παρέκειτο τράπεζα 1]. 
24. 476; generally, to be ready at hand, ὀΐστόν, ὅς of παρέκειτο 
τραπέζῃ Od. 21. 416, Plat., etc. ; metaph., ὑμῖν παράκειται évay- 
τίον ἠὲ μάχεσθαι ἣ φεύγειν the choice is before you, to fight or 
flee, Od. 22. 65 ; ᾿Αἴδᾳ παρακείμενος lying at death’s door, Soph. 
Phil. 861; παρκείμενον τέρας Pind. O. 13. 1033 τὸ παρκείμενον 
the present, Id. N. 3.1313 τὰ παρακείμενα Ar. Lys. 1048; but 
τὰ 7., also, the dishes on table, Polyb. 3. 57, 8 :---ἦ π. πύλη the 
nearest gate, ld. 7. 16, 5; ἐν μνήμῃ παρακείμενα things present in 
memory, Plat. Phil. 19 D. 11. in Gramm., ὁ παρακεί- 
μενος χρόνος, tempus perfectum. 

παρακειμένως, Adv., parallel, Ath. 489 B; similarly, Plut. 
2. 904 A. II. next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2. 
882 B. 111. conveniently, Arr. Epict. 3. 22, go. 
παρακεκἄλυμμένως, Adv. part. pf. pass. from παρακαλύπτω, 
under cover, concealedly, Clem. Al. 

mapaxextvSiveupévas, Adv. part. pf. pass. from παρακινδυνεύω, 
in a bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 
oe Adv. part. pf. pass., -- παρακλιδόν, Schol. Ap. 


παρακεκομμένως, Adv. part. pf. pass., briefly, Schol. Luc. 

παρακέλευμα, aros, τό, as Bekk. reads for παρακέλευσμα, Plat. 
Rep. 407 B, Legg. 688 A, etc. 

παρακελεύομαι, Dep. med., fo order one to do a thing, advise, 
prescribe, τινί τι Hdt. 1.120, Thue. 7. 633 π᾿ τινί ο. inf., Lys. 
181, 2, Plat. Symp. 221 A, etc.; also foll. by 8xws..., Hat. 8. 
15. II. to exhort, encourage, τινί Heind. Plat. Phaed. 
60 E: absol., to encourage one another by shouting, Hat. 8. 15., 
9. 102, and Thue. ; 80, ἐν ἑαυτοῖς π. Thuc. 4. 25 ς cf. διακελεύω. 
-—The Act. is very rare, as in Polyb. 7.16, 2.9 16. 20, 8 ;—but 
we have παρακεκέλευστο, as Pass., orders had been given, Hat. 8. 
933 and 80, τὰ παρακελευόμενα Ep. Plat. 333 A, cf. Polyb. το. 
39> 2. 

παρακέλευσις, ἡ, a calling out to, cheering on, Thue. 7. 70, etc. 3 
in plur., Xen. Cyr. 3. 3, 50, etc. II. the organising a 
party at elections, Dio C. 53. 21. 

παρακέλευσμα, atos, τό, an exhortation, encouragement, λόγων 
wap. Eur. Supp. 11563 cf. I. T. 3203 cf. παρακέλευμα. 

παρακελευσμᾶτικός, 4, dv, hortatory,Gramm. Adv. —xés, Eust. 

παρακελευσμόφ, ὁ, = παρακέλευσις, Thuc. 4. 11, Lys. 194. 15, 
Xen. Cyr. 3. 3, 50. 

παρακελευστής, οὔ, 5, one who calls out to or encourages, Gl. 

παρακελευστικός, ή, dv, calling out to, encouraging, urging on, 
ἐπί τι Plat. Euthyd. 283 B. Adv. .--κῶς, 

παρακελευστός, ἡ, ὄν, called out to, summoned, of a packed 
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audience, Thue. 6, 13 (ubi al. wapacxevacrots); v. ππρακόλευ- 
σις 11, and cf. παρακλητόΞ. 

wap » V. παρακελεύομαι. 

παρακελητίζω, to ride by or past, τινά Ar. Pac. 900, 

wa, μαι, Dep., only used in pres, and impf., to call to, call 
upon, τάς... παρεκέκλετ᾽ ἀοιδαῖς Ap. Rh, 4. 1668. 

mapaxsvéw, to emply beside or near, τὸ παρακενωθέν a void, va- 
cuum, Plut. 2. 903 D, 907 C. 

παρακεντέω, to pierce at the side, Theophr. H. Pl. s. 9, 4: esp. 
to tap, in case of dropsy; also to couch for a cataract, Galen, 

παρακέντησις, ἡ, perforation, esp. tapping for the dropsy, or 
couching for cataract, Galen. 

παρακεντητήριον, τό, a kind of kneedle for tapping or couching, 
Galen. 12. p. 16 (ubi vulg. --κέντριον). 

παρακεντητής, οὔ, 6, one who taps for the dropsy, or couches for 
a cataract, Gl. 
serene to make gain by the way or unlawfully, Greg. 

az. 

παρακερκίς, {50s, 7), the small bone of the leg, also περόνη, Poll. 
2. 191. 

παρακίναιδος, ὁ, =Klvados, Diog. TI. 4. 34. 

“παρακινδύνευμα, τό, =8q., Hesych. v. ἐκ προβολῆς. 
παρακινδύνευσιςε, ἡ, α desperate venture, Thuc. 5. 100. 
παρακινδῦνεντέον, verb, Adj., one must hazard somewhat, Dion. 
H. 9. 57. 

vasansuteeerake: ἡ, ὄν, venturesome, λόγος Plat. Soph, 242 
B. Adv. --κῶς, Plat. Rep. 497 E. 

παρακινδῦνενω, to make a rash venture ; Ο. acc. rei, to venture, 
risk a thing, Ar. Eq. 1054, Plat. Legg. 967 B; c. inf., to have 
the hardihood to.., Ar. Ach. 645, Xen. Hel. 3. 5,163 absol. to 
venture, run the risk, Ar. Vesp. 6, Andoc. 21.11, Thue. 4. 26, 
etc.; π᾿ εἰς ᾿Ιωνίαν fo venture to Ionia, Thuc. 3. 56 :—for Plat. 
Euthyphro 15 D, v. Stallb. :—ros παρακεκινδυνευμένον, a bold, 
wenturous phrase, Ar. Ran. 99; 30, π. μάχαι desperate battles, 
Dion. H. 9. 303 etc. 

παρακινδύνως [Ὁ], Adv. with danger, Strabo p. 231. 
παρακινέω, f. how, to move aside, disturb: hence, to excite 
violently, madden, Theophr. H. Pl. 9. 19,1: hence, in Pass., ¢o 
be distracted, Lat. permoveri mente, Soph. Aj. Argum., Kur. J. T. 
Argum. 2. to rouse in passing, i.e. tu take passing notice, 
make mention of, τινά Plut. 2. 656 C. II. more usu. 
intr. to shift one’s ground, change, Plat. Rep. 540 A, cf. 591 
E. 2. to be highly excited or impassioned, ἐπί τινι Xen. 
Mem. 4. 2, 353 μηδὲν παρακινέειν Hipp. Aér. 294 (though this 
may be trans.); πρός τι Theopomp. ( Hist.) 116: hence to be mad, 
Plat. Phaedr. 249 D. 3. also ἐο raise troubles, enter into 
plots, like νεωτερίζειν, Dem. 193. 27, Dion. H. 7. 55. 

παρακίνημα, aros, 76,athingdisplaced: dislocation,Galen. ΤΠ. 
a derivative, Gramm. [i] 

παρακίνησις, ἢ, an excitement, arousing, Schol. Thuc. 4. 
11. II. derivation, Gramm. [i] 

παρακῖνητικός, ή, όν, displacing, disturbing, Schol. Theocr. 2. 
deranged, Philo:—Adv. -κῶς, w. ἔχειν to shew symptoms of 
madness, Plut. Solon 8. 

παρακιρνάω, fo mix with, Josepb. B. J. 4. 3, 7, in Pass. 

παρακίω, to pass by, τινὰ Tl. 16. 263, in tmesi. [1] 

παρακλαίω, to weep beside or at, Theogn. 1037. 

“παρα-κλαυσί-θῦρον, τό, a lover's complaint sung at his mistress’s 
door, α serenade, Plut. 2.753 B. We have examples in Ar. Eccl. 
g6o, Theocr. 3. 23, Propert. 1.16, 17. [i] 

“αρακλείδιον, τό, a false key, Plat. (Com.) Met. 1. 

“παρακλείω, lon. --κληΐω, to shut out, Hdt. 6. Go :—to shut in, 
Polyb. 5. 39, 3, si veral. 

παρακλέπτω, to sical from the side or in passing, filch under- 
hand, Ar. Pac. 414, Isae. 88. 33. 
_ παρακληΐω, Ion. for παρακλείω, Hdt. 

παράκλησιξ, ἡ, α calling to one, summons, esp. to one's aid, of 
ἐκ παρακλήσεως συγκαθήμενοι ἃ packed party in the jury, Dem. 
278. 20. 2. a calling upon, imploring, an appeal to, 
τινός Thuc. 5. 61. . exhortation, encouragement, πρός τινα 
Id. 8. 93, opp. to παραίνεσις, Isocr. 2. 2, etc. ; π. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετήν Aeschin. 16. 33. 

παρακλητέος, a, ov, fo be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4. ATI. παρακλητέον one must call on, Plat. Legg. 893 B. 

παρακλητεύω, = παρακαλέω, Philo. 

“παρακλητικός, 4, dv, exhorting, encouraging, Plat. Rep. 523 Ὁ, 
§24 Ds x. τινός exhorting to a thing, Dion. Η, 4. 26. 
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παράκλητος, ov, called to one's aid, assisting, esp. Ἰὰ a. court of 
justice, Lat. advocatus : hence fe Suber) a lapal assistant, 
advocate, Dem. 341. το, cf. Herm. Pol. Ant. § 142. 14° 
sig οι a helper ἐπ TI. he Comforter, N. T. : 

παρακλήτωρ, opos, ὃ, one who encourages, a comforter, LXX. 

παρακλῖδόν, Adv. ᾿ (παρακλίνω) bending. poet turning aside, 
swerving, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν to speak swerving from 
the truth, Od. 4. 348., 17.139; ὄσσε παρακλιδὸν ἔτραπεν ἄλλη 
she turned her eyes aside, h. Ven. 182. 

παρακλίντωρ, opos, ὃ, -- παρακλίτης, Anth. P. 9. 257. 

παρακλίνω, to turn or bend aside, ἧκα παρακλίνας κεφαλήν Od. 
20. 301; κρᾶτα Ap. Rh. 2. 93 ; π. τοὺς μυκτῆρας πρός τι Ar. Pac, 
151 3 π᾿ θύραν, πύλην to set the gate ajar, open it a little, Hdt. 3. 
156; so, 7. THs αὐλείας to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981. 2. metaph., ἄλλῃ παρκλίνουσι δίκας they turn jus- 
tice from her path, Hes. Op. 260; 80 also, x. τὸν νόμον Arist. 
Rhet. Al. 37. 40; of words, to aller slightly, (Hor. parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A. 3. to lay beside another, Ath. 
435A: Pass. and Med. éo lay oneself, lie down beside, eap. at 
meals, Lat. accumbere, τινί Theocr. 2. 44, etc.; to lie side by side, 
Arist. H. A. 5.2, 5: ofadjacent lands, Πελοπηὶς ὅση παρακέκλιται 
Ἰσθμῷ Call. Del. 72. II. intr. to turn aside, slip away, 
escupe, Il. 23. 424, Aeschin. 25. 9. 2. to turn aside, 
swerve from the right way, Aeschb. Ag. 745. [i, but i in pf. aud 
aor. pass. παρακέκλϊμαι and wapexAlOny. | 

Sn ov, 6, one who lies beside, esp. at meals, Xen, Cyr. 
2. 2, 28. [i 

παρακλύω, = παρακούω Iv, Anth. Plan. 255. 

παρ-ακμάζω, f. dow, to be past the prime (ἀκμή), Xen. Mem. 4. 
4, 23: hence to be faded, gone by, Id. Symp. 4. 17., 8.143 metaph. 
of persons, Alex. Dem. 6. 5; πρεσβύτεροι καὶ παρηκμακότες Arist. 
Rhet. 2. 13, 1, cf. Polyb. 6. 51, 5, Plut. Caes. 69. 

παρ-ακμαστικὸς πυρετός, 5, a fever that is past its crisis, Medic. 

παρ-ακμή, 7, the point at which the prime is past, Plut. Marc. 
24 :—hence, of a fever, Sext. Emp. P. 2. 238. 

παρακνάω, to scrape or rub against, Philostr. Imag. 1. 28. 

παρακνημίδια, τὰ, armour for horses’ legs, Poll. 1. 140. 
reeecrantey, τό, (κνήμη) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον, 

oll. 

παρακνημόομαι, as Pass., fo go with difficulty, (acc. to Hesych.), 
Hippon. 113 (78), ap. Tzetz. Exeg. Il. p. 79. 20. 

παρακνίζω, to tickle, irritate: metaph. to make jealous, Eccl. 

παρακοάω, = παρανοέω, Hesych., Phot. 

παρ-ἄκοή, 7, that which has been heard amiss, or only half heard, 
hearsay, Ep. Plat. 341 B. II. unwillingness to hear, 
disobedience, N. T., Galen. 

παρακοιμάομαι, as Pass., to sleep beside or near, τινί Ath. 189 E. 

παρακοίμημα, aros, τό,-Ξ- παραγκάλισμα, Schol. Soph. 

παρακοίμησις, 7, a sleeping beside or near, Gl. 

παρακοιμητής, οὔ, 6, one who sleeps beside, a bedfellow, ΟἹ. 

παρακοιμίζω, to lay asleep, put to bed beside or with, Alex. Pol. 
ap. Euseb. 

παρακοινάομαι, as Med., to communicale a thing ¢o another, 
τινί τι Pind. P. 4. 236. 

παρακοιτέω, --παρακοιμάομαι. II. ἰο keep watch or 
guard beside, τινί Polyb. 6. 33.123 absol., Teles Stob. 98. 72. 

παρακοίτης; ov, ὁ, one who sleeps beside, a bedfellow, usu. ἃ 
husband, spouse, Il. 6. 430, etc., Hes. Th. 928. 

mapaxotrts, ios, 7, acc. ἵν, fem. from foreg., a wife, Hom., and 
Hes.: Ep. dat. rapaxolri Od. 3. 381, Hes. Sc. 14. 46. 

παράκοιτος; ov, sleeping beside : = παρακοίτης, Diod. 5. 32. 

παρακολλάω, to glue or fasten on, Hipp. Mochl. 845. 

παρακόλλημα, aros, τό, that which ts glued on, perh. carved 
wood-work glued on furniture by way of ornament, Theophr. ΕΗ, 
Pl. 5. 7, 6. : : 

παρακόλλησις, ἡ, α gluing or fastening on, Hipp. Offic. 745. 

παρακολλητικός, 4, ὅν, gluing or fastening on, Celsus, of a 
plaster. ; i 

παράκολλος χαμεύνη, α low couch, with only one end toit: when 
it had two, it was called ἀμφίκολλος, Poll. 10. 36. 

“αρ-ἄκολουθέω, f. how, to go beside or near, follow close or on 
the heels, τινί Ar. Eccl. 725, Plat., etc., to follow close, to dog one’s 
steps, Dem. 519. 12.) 537. 25 obs σὺ ζῶντας μέν, ὦ κίναδος, κολακεύων 
παρηκολούθεις Id. 281. 2%: of rules, to hold good throughout, π. 
δὲ ὅλης τῆς ἱππικῆς Xen. Eq, 8.14: π΄ χρόνοις to follow all the 
times and dates, to trace accurately, Nicom. ap. Ath. 291 B; so, 
8, Τοῖς πράγμασιν ἐξ ἀρχῆς Dem. 288. 22. 11, metaph. 
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καὶ παρ. εὐμαθῶς Aeschin. 16. 9: 80 esp. as Stoical term, usu. 
absol.; they also said ἑαυτῷ παρακολοῦθειν ὅτι... ἐο understand 
that .., Epict. 3. 26, 3; also 6. part., Id. 4. 5, 31. 

bia cela aros,76, that which follows besides, an additional 
consequence, Plut. 2. 885 C. 

πα nore, ἡ, a following or resulting, Plut. 2. 1144 B. 
παρᾶκολονθητικός, ἡ, όν, ready at following or understanding, 
M. Anton. 5.9. Adv. —xés, Id. 6. 42. 

παάρακ » ἦ, α carrying beside: a carrying over, transporting, 
Thue. 7. 28, Polyb. 10. 10, 13. II, (from Pass.) a 
going beside or near, a sailing along shore, coasting voyage, Thuc. 
δ. 5i—-@ going across, Polyb. 3. 43, 3, etc. 

παρακομίζω : f. low, Att. (ὦ :—to carry beside or along with, 
escort, Eur. H. F. 126. 4. to carry or convey over, to 
transport, Xen. Hel. 5. 4.61, Diod. 3.173 esp. to a place, Xen. 
Hell. 1. 4, 73 π΄ ναῦς ὀπί τι to bring ships to an anchorage, Dem. 
1208. 4; generally, to convey, carry, Hat. 7. 147. II. 
Pass. fo go or sail beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν Thue. 6. 44: 
also, ds τόπον, ἐπὶ τόπου Id. 4. 25., 6. 52 :—to go or sail across, 
to cross, pass over, Polyb. 1. 52, 6, etc. III. Med., to 
have a thing brought one, σῖτον Xen. Hell. 5. 4, 57. 

παρακομιστής, ov, ὁ, one who carries beside or over, ΟἿ. 

παράκομμα, aros, τό, money with a false stamp: metaph., a 
counterfeit, Philo. 

παράκομος, ov, with flowing hair, Com. Anon. 313: cf. παρά- 
χρωμος. 

παρ-ἄκονάω, f. how, to sharpen or whet besides, Ar. Ran. 1116, 
in Pass.: ὃ λόγχην ἀκονῶν ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ Xen. 
Cyr. 6. 2, 23. ITI. generally, to rub against, Hesych. 

παρ-ἄκοντίζω, to throw the dart with others, Luc. Paras. 61. 

παρακοπή, 7, @ striking falsely, esp. of money :—metaph., mad- 
ness, frenzy, Aesch. Ag. 223, Eum. 329: delirium, Hipp. Aph. 
1257. 

παράκοπος, ov, struck fulsely, counterfeit :—metaph., mad, 
ra 581; π. φρενῶν Eur. Bacch. 333 λύσσῃ π. Ar. Thesm. 

παρακοπτικός, 4, dv, mad, frantic, raving, Galen. 

παρακ » f. yw, to strike aside or awry, and so to strike 
falsely, properly of money, Diod.1. 78 :—hence, generally, to fal- 
οὗν, Luc. Lexiph. 20:—in Med., to cheat or swindle out of a 
thing, c. gen., ἀγαθῶν Ar. Eq. 807; simply to cheat, τινά Ib. 
859: Pass. to be cheated, τινί in a thing, Ar. Nub. 640. II. 
metaph. ¢o strike the mind awry, drive mad, derange, π. φρένας 
Eur. Hipp. 238: 80, τοῦ νοῦ παρακοπέντος Hipp. : but, παρακεκομ- 
μένα ἀνδράρια base coin, knavish fellows, Ar. Ach. κα 7. 2. 
80 too, intr., παρακόπτειν τῇ διανοίᾳ to be mad, Arist. Mirab. 31; 
absol., παρακόψας in a fit of madness, Diog. L. 4. 44, cf. Plut. 2. 
1123 F: hence παρακοπή, παράκοπος τι. (Others explain this 
meaning as ἐθ strike at random). III. ¢o cut in pieces, 
cut up, μέλη Polyb. 10. §, 5. 

παρακορέω, f. ἤσω, to sweep out ; to cleanse, Plut. (Com.) Lac. 
1. 3, Philyll. Auge 1. 

παράκοσμος, ov, unseemly: Adv. —uws, Joseph. A. J. 1.6, 3. 

παρ-άκουσις, 7), @ hearing amiss, dub., Lob. Phryn. 352. [4] 

παρ-άκουσμα, aros, τό, a thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9. 22, Strabo. IL. a wrong doctrine, bad ad- 
vioe, Ep. Plat. 338 D, 340 B. [ἃ] 

ioe rreaiaass verb, Adj., one must disobey, Muson. ap. Stob. 
p- 468. 11. 

παρ-ἄκούω, f. couat, to hear beside, esp. to hear accidentally, to 
hear talk of, τέχνην Hat. 3. 129. II. to hear or learn 
underhand, listen underhand to any one, τινός Ar. Ran. 750, Luc. 
Merc. Cond. 37: to overhear something from another, Lat. sub- 
auscullare, τι παρά Twos Plat. Euthyd. 300 D. ΠῚ, 
to hear imperfectly, ἀκούειν τι, παρακούειν δέ Arist. Eth. N. 7. 6, 
1: ἕο hear wrong, misunderstand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 
195 A. IV. not to listen to, to take no heed of, Polyb. 
20 271.) etc. ; περί τινο5 Id. 30, 18,2 : also to pretend not to hear, 

+ 3 18, 2. 

᾿ Mapaxptirde, to hold back, restrain, App. Hisp. 3§ ; also to re- 
sirain against nature, Epict.: π᾿ τρίχας to bind up the hair, cited 
from Diosc. 

wapaxpépapas, Pass., to hang beside: τὰ παρακρεμάμενα depen- 
@encies, such as the far provinces of an empire, Polyb. 5+ 35) 10. 
᾿ παρακρεμάννυμι and «vie; fut, κρεμάσω, Att, ᾿'κρεμῶ, 


παρακολούθημα---παραλαμβάνω. 


to follow with one’s thoughts, i.e. to understand, τοῖς wpdyuac: 
Dem. 285. 21: τοῖς δικαίοις Demad. 178. 32, etc. ; προσέχειν νοῦν 


hang beside, χεῖρα παρακρεμάσας letting the hand ἅπερ down, I, 
13; 7 

pil μνος, ov, steep on the side, Strabo p. 391, Diod. rz. 8. 

παρακρίνω [i], f id: aor. wapdeplva: pf. κἀκρίκα, pf. pass. xé- 
κρῖμαι : aor. pass. παρεκρίθην [i] : aor. med. wapexplvduyy. ΤῸ 
separate and pluce beside: in Pass., πεζὺς wapaxexpiudvos παρὰ 
τὸν αἰγιαλόν the land force drawn up along the shore, Hdt. 9. 98; 
παρεκρίθησαν διαταχθέντες Hat. 8. 70; cf. Plut. Cato Mi. 13. 
wap-axpodopat, f. άσομαι [ἃ], =rapaxodw, Joseph. A.J.18, 8, 5. 
map-axpéacrs, 7, 4 hearing wrongly: disobedience, Joseph. A. 
J. 18. 8, 2. 

map-aKpoarys, ov, 6, one who hears wrong, Cyrill. ΑἹ, 
παρακροκίζω, to be somewhat saffron-colowred, Diosc. 5. 145. 
παρακροτέω, f. how, to pat or clap one, π. els τὸν ὦμον Lue. 
Gymn. 1. 

παράκρουσις, 7, @ striking beside; esp. striking a falee note in 
music, @ discord, Plut. 2.826 E :—a missing, mistake, Arist. Pol. 
2. 5, 13: madness, Hipp. Prorrh. 68. 11. a cheating, 
deceiving, fraud, Dem. 679. 3., 760. fin. 111. @ draw. 
ing in or checking of an eruption, τοῦ θερμοῦ Arist. Probl. 3. 12. 

mapaxpovot-xolvixos, ov, cheating with false measures, Com. 
Anon. 318. 

παρακρουστικός, ἡ, dv, = παρακοπτικός, Hipp. Prorrh. 68. II. 
deceitful, Poll. Adv. --κῶς. 

παράκρουστος, ov, -- παράκοπος, Hesych. 

παρακρούω, f. cw, to strike aside; strictly (acc. to Harp.) of 
persons who strike the scale so as to weigh falsely: hence, of per- 
sons, to mislead, deceive, delude, Plat. Crito 47 A, Dinarch. 103. 
13; but much more freq. in Med., Ib. 95. 22, Plat. Crat. 393 C, 
Dem. 19. 18, etc, cf. Wolf Lept. p. 291: in Pass., παρακρούεσθαι 
ὑπό τινος to be led astray, cajoled by one, Plat. Theaet. 168 A, 
Aeschin. 24. 19; μὴ παρακρουσθῆτε be not diverted from the 
point, Dem. 566. 203 π. μά τινος in @ thing, Polyb. 24. 3, 33 
but Luc. Tim, 57 uses the pf. παρακέκρουσμαι in an act. sense. 
Cf. διακρούω, ἐκκρούω. II. in Med., to strike aside from 
oneself, parry, ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους Plut. Lucull. 28, cf. 
Td. Sull, 18: ἐο shun, avoid, Id. 2.198 B :---“παρακεκροῦσθαι τῶν 
φρενῶν to be driven from one’s senses, A. B.: 80 also intr. in Act., 
Hipp. Epid. 1. 966; which however may be compared with 
παραπαίω 11. , 

παρακρύπτω, f. ψω, to hide beside or near: to hide or disguise, 
Diod. 18. 19 :—Med., Diog. L. 2. 131. 

παρακρώζω, f. fw, to croak beside, Cramer An. Par. 1. p. 25. 
παρ-ακταῖος, «, ov, on the shore or bank, Opp. H. 4. 316. 
παρακτάομαι, f. ἤσομαι, Dep., to get over and above: in pf. 
«κέκτημαι to have over and above, ξενικοὺς νόμους Hat. 4. 80. 

παρ-άκτης, ov, ὁ, (ἄγω) one who brings hounds to the chase, 
Hesych. 

παράκτησις, 7, possession beside or near, Clem. Al. 
παρ-ακτίδιος, ov, =sq., Anth. P. 9. 371. [7] 

παρ-άκτιος, a, ov, on the sea-side, κέλευθος, λειμών Aesch. Pr. 
836, Soph. Aj. 6543 π. δραμεῖν Eur. 1, T. 1424. 

παράκυκλος, ὁ, a part of a chariot-wheel, Poll. 10. 53. 

παρακῦμάτιος, ον, wavy, i.e. watered, like silks, etc., χιγωνίσκος 
Bickh Inscr. 1. p. 249. 

παρακύπτω, f. yw, to stoop aside, throw one’s head oconceitedly 
on one side, Ar. Ach, 16. 2. generally, to cast a careless 
glance on a thing, παρακύψαντα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον Dem. 
46. 27. 3. to peep out of & door, window, etc., like Ho- 
race’s deypicere, Ar. Vesp.178; esp. of girls peeping afler a lover, 
Id. Pac. 982, 985; also, ©. ἐκ θυρίδος Id. Thesm. 7973; τ. εἰς 
τόπον Hipp.:—metaph., σωτηρία παρέκυψε a hope of safety peeped 
out, Ar. Eccl. 202, 

παρακύρω, f. κύρσω, = παρατυγχάνω, Q. Sm. 11. 423. 
παράκυψις, ews, 7, α stouping to one side, peeping in:—Pro- 
verb., ὄνου 7. like our ‘bull in a china shop,’ Menand. fep. 1, cf. 
Zenob. 

παρακωμῳδέω, to satirise incidentally in a comedy, Ath. 525. A. 

παρακωχή, f. 1. for παροκωχή, q. Vv. 

παραλᾶἄλέω, f. how, to chatter beside: to prate or talk at random, 
cf. Meineke Menand. Incert. 17. 

παραλαμβάνω, f. λήψομαι, Ton. λάμψομαι -—to receive from ano- 
ther, τι παρά τινος, as a successor does the command, like παραδές- 
χεσθαι, to take possession of, freq. in Hdt., and Att. Prose; π. 
βασιληΐην Hat. 2.120; πόλιν ἀνάστατον Andoc.14. 28 3 of. Thue. 
1. 9, atc.; π. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5.108, of. Isocr. 180 Α ) 


To | esp. to receive by inheritance, to inherit, Eur. Ion 814, Lys. 116. 


| | | παραλάμπω---παραλληλισμός.. 


325 παρὰ τοῦ warps πολλὴν οὐσίαν ©. Dem. 565. 21; opp. to | Polyb. 2. 3, 1, etc. 


ἀπικτᾶσθαι, Plat. Rep. 330 A; #. ἀράς to inherit curses, Eur. 
Phoen. 1611. 2. to take in pledge, Hat. 3. 136; also, to 
take by force or treachery, seize, get possession of, Hdt. 7. 211, 
Andoc. 28. 23. 3. 6. acc. pers., to take to oneself, ΒΒ 8 
wife or mistress, Hdt. 4.155, Xen. Oec. 7.6; as au adupted son, 
Hdt. 1.113 3 88 ἃ ner, helper, or ally, Id. 1. 76.) 2. 131, 4, 
Thuc., etc.:—m. μάρτυρα to bring forward as a witness, Dem. 
1159. 27. 11. ἰο receive, ἐπὶ ξείνια in hospitality, Hat. 
4.184 π. ἔπος fo reocive an answer, Id. 1. 126. 2. esp. 
to receive by hearsay or tradition, correlative to παραδιδόναι, and 
80, to learn, hear, Lat. acoipere, Hadt. 1. 55., 2. 19, ett; τι παρά 
τινος 2. 51. ΠῚ, to take upon oneself, undertake, Lat. 
suscipere ; π᾿ τι πρᾶγμα Ar. Eq. 3443 τῆς πόλεως τὰ πράγματα Id. 
Eccl. 107 5 τὴν ἐπιμέλειαν ΑΘϑομίη. 20. 13 :  henee, τὰ παραλαμβα- 
voueva things taken in hand, undertakings, Hat. τ. 38. IV. 
ἐο wait for, intercapt, Lat. excipere, Id. 4. 203. V. to 
take up, tov λόγον Polyb. 33. 16, 9: ™. ἐπὶ βραχύ to state con- 
cisely, Id. 6. 58, I. VI. to take prisoner, Id. 3. 69, 2. 
παραλάμπω, f. yw, to shine beside or a little, Plut. 2. 889 Ὁ. 

wap yes, ἡ, @ shining spot on ihe cornea, restored in Hipp. 
Prorrh, (for παράληψι5) from Galen. Lex. p. 538. 
-wepecatey™ f, λήσω, to escape the notice of, τινά Plat. Hipp. 

a. 298 B. 
3 (vw, to smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 D. 

παραλεαντικός, 4, dv, making smooth ; hence, Jenitive, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 62 D. 

παραλέγω, f. Ew, to lay beside or near: usu. in Med., to lie be- 
side or with, τινί, in Hom. usu. of clandestine intercourse with 
a woman, 6 δέ of παρελέξατο λάθρη 1]. 2. 515, etc.; παραλέξομαι 
ἐν φιλότητι Il. 14. 237; also of the woman, fo lie down beside, τῷ 
δὲ Bpionts παρελέξατο 1]. 24.676; cf. Od. 4. 305 :—but 3 aor. 
synoop. παρέλεκτο also occurs, h. Ven. 168. II. παραλέγῳ, 
to speak beside the purpose, wander in one’s talk, rave, Lat. deli- 
rare, Hipp. Epid. 1. 954,976. IIT. Med, παραλέγομαι, 
like παρατίλλω, to gather superfluous hair: hence, παραλέλεξαι 
you have had your eyebrows polled, Ar. Eccl. 904. IV. 

γομαι γῆν, νῆσον to sail by or along the land, like Lat. 

legere oram, Diod. 13. 3, Strabo. 

παράλειμμα, aros, τό, that which is left, a fragment, Liban. 

παραλειπτέον, verb. Adj., one must pass over, τι Xen. Ages. 8. 
33 περί τινος Diod. §. 83. 
porornss h, dy, leaving on one side, passing by, σχῆμα π. 

ermog. 

παραλειπτός, ov, to be passed over, neglected, κώθων Chrysipp. 
ap. Ath. 8 D. 

παραλείπω, f. yw, to leave on one side, leave remaining, Thuc. 
3. 26, Xen. Hell. 4. 6, 4 :.--τοῖς ἐχθροῖς παραλείπεται (like ὑπολ.--) 
is reserved for enemies, Dem. 553. 4. 2. to leave on 
one side, leave unnoticed, pass by, pass over, τινά Ar. Eccl. 1154, 
Lys. 188. 41; μυρία τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν ἔχων .. παραλείπω Dem. 
273-155 as dogs a hare, Xen. Cyn. 3. 6, eto. 3. to neg- 
lect, Lut. omitiere, Ar. Ran. 1194, Av. 456: of orders, Xen. Cyr. 
8. 6, 16; opportunities, Dem. 24. 25, etc. : esp. to leave untold, 
pass over, Lat. praetermitiere, Eur. Hel. 773, Andoo. 2. 16, Plat. 
Symp. 118 Εἰ, eto. ; w. τὸ εὐσεβές Eur. Tro. 43. 

παρ-ἄλείφω, f. Ww, fo rub along, bedaub with ointment, Ar. Eccl. 
406; σιάλῳ Arist. Rhet. 3. 4, 3. 

παράλειψις, 7}, @ passing over, omitting, Plut. 2. 33 A. 

παράλενκος, ov, whitish, partly white, Arist. H. A. 4.1, το. 

παραλήγω, intr. to be all but ceasing: hence 4 παραλήγουσα, 
with or without σνλλαβή, the penultima, Gramm. 

παράληξις, ἡ, the penultima of a word, Gramm. 

“παραληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must take to one- 
self, get, Dem. 916. 4. 

“τ ηἡπτός, ἢ, dv, to be accepted, τινὶ παρά τινος Plat. Meno 
93 . II. to be used or applied, πρός τι Chrysipp. ap. 

lut. 2. 1035 D. 

παραλήπτωρ, ὁ, a receiver in succession, inheritor, Hermes ap. 
Stob. Eccl. 1. 933. 

παραληρέω, to talk nonsense, babble, Hipp. Epid. 1. 986 :— 
generally, fo dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 531, » 594- 

παραλήρημα, aros, τό, silly talk, an absurdity, Dio C. 59. 26. 

παραλήρησιε, ἡ, @ talking foolishly, dotage, Hipp. 

παράληρος, ov, talking foolishly, delirious, Hipp. Epid. 1. 


Jrepthyinn, t © receiving from another, succsesion to, ἀρχῆς 


4. the taki tom, Id, 4. 
3. learning, Epict. τ ἘᾺΝ 


2. 
παρδλία, ἡ, (πάραλο:) the sea-coast, land on the sea, Hat, 9. 188} 
esp. applied to the maritime district of Attioa, Hat. g. 81, cf. 1. 
[9 snip fem. ae oaks (ac. fj); and in the 2. 56, We 
ve 1 9 παραλία yy: also ἡ παράλιος (sc. γῇ), Ρ 0 ἃ. , 
παραλϊθάζω, to grow stony or hard, Then ) Bolyb. 8. 89> 8 
παράλιμνος, ov, lying by lakes or marshes, Plut. 3. gs: E. 
ιμπάνω, collat. form of παραλείπω, Arist. Probl. 29. 135 
4, Chrysipp. ap. Ath. 8 Ὁ. 
sov, τό, (Πάραλος) the station of the ship Paralos, Dem. 
1101. 25. 
tog, ov, also a, ov Aesch., and Eur., and cf. παραλία ms 
wdpados, ψάμμος Aeach. Pr. 573, ὄρνιθες Soph. Aj. 1065. 
ίσκομαι, Pass., to be caught beside or near, Hesych. 
παρ-ἄλϊταίνω, £. fow: aor. παρήλϊτον :—to do amiss, sin, τι Ὁ. 
Sm, 7 3. 400; παραλιτεῖν θεούς to sin against the gods, Ap, Rh, 
2. 246. 
πδρδλίτης, ov, 6, a sailor of the ship Mdpados, q. v., Hesych. [i 
παρᾶλιώτης, ov, 5, an inhabilant of the παραλία, Robben. 
παρ-αλλἄγή, 7, α passing from hand to hand, transfer, πυρὸς 
παραλλαγαί Aesch. Ag. 490; @ passing over, τινὸς πρός τι of one 
thing into another, Plat. Theaet. 196 C :—z. ποδῶν of the alter- 
nate motion of the feet, or their crossing, Critias 29 Buch; 
cf. θερμαστρίς 2 :---α distortion of the vertebrae, Hipp. Art. 
15. II. difference between things, Theophr. H. Pl. 6. 6, 
5, Polyb. 6. 7, 33 μεγάλην ἔχειν π. Diod. §. 37. III. a 
changtng, change, N. T. 
παρ-άλλαγμα, aros, τό, that which passes by or crosses: παραλ» 
λάγματα ὀστέων the overlapping ends of broken bones, Hipp. Art. 
792. II. an interchange, exchange, Plut. Num. 16. 
“παρ-αλλακτέον, verb. Adj., one must change one’s course, Strabo 


Ῥ- 591. 

παρ-αλλάξ, Adv., alternately, Soph. Aj. 1087 (ubiv. Lob.) Tim. 

.95 Ὁ, 11, in quicunoial order, i. e. in alternating 

rows, Thuc. 2. 102. 

παρ-άλλαξις, 4, alternation; 3. ὀστέων the overlapping of broken 
bones, Hipp. Fract. 762, 775, cf. παράλλαγμα π. κεφαλῆς a moving 
of the head to and fro, Plut. 2. 977 B. Il. @ passing by 
or away, change for the worse, declension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 
269 Τὸ: π. φρενῶν mental aberration, Hipp. III. the 
mutual inclination of two lines forming an angle, Theophr. Sens. 
66 Plut. 2. 930 A;—esp. the angle formed by lines from a 
heavenly body to the earth’s centre and the horizon, Matth. Vett. 
“παρ-αλλάσσω, Att. -ττω: f. tw:—to make things alternate, 
Lat. alternare, e. 8.9 π. τοὺς ὀδόντας to make the teeth of the saw 
stand contrary ways, Theophr. H. Pl. 5. 6, 3: to make to overlap 
or cross, ἀρχὰς σπληνῶν Hipp. Fract. 770 :--in Pass., of broken 
bones, the ends of which overlap, Hipp. Fract. 773. 2. to 
change or alter a little, Hdt. 2.49: esp. for the worse, to corrupt, 
π. φρένας Soph. Ant. 298. 3. of Place, to pass by or be- 
yond, go past, ἐνέδραν Xen. Hell. 5. 1,12, Polyb. 5. 14, 3, etc. t— 
to go beyond, surpass, τινὰ τῷ τάχει Arist. Meteor. 1. 4, 14:—in 
Pass., of persons sailing from Sestos to Abydos, Strabo p. 591 3 
cf. παραλλακτέον. 4. to elude, avoid, Plut. Camil. 24 1.--. 
to get rid of, πάθος Id. Caes. 41. II. intr., to pass by one 
another, of two tunnels or the like, which start from opposite 
directions, and, instead of meeting, overlap each other, Hat. 2. 115 
so of bones, ἄρθρον παραλλάξαν Hipp. Art. 794, cf. 1. 1, and παράλ- 
λαγμα: and v. sub συντετραίνω :—to alternate, reciprocate, Arist. 
Anal. Pr, 1. 26, fin. 2. to be interchanged, altered, differ~ 
ent, τινός from a thing, Plat. Legg. 957 B; absol., Id. Rep. 530 
D, Tim. 71 E, ete. :—impers., παραλλάσσει it makes a difference, — 
like Lat. refert, Plat. Theaet. 169 E :—part. pf. pass. παρηλλαγ- 
μένος, different from a thing, τινός Polyb. 7.17, 73 and so wn- 
usual, strange, Id. 2. 29, 1.) 3. 5591. ὁ 3. to go aside, turn 
from the path, Xen. Cyr. τ. 4,21: hence ¢o slip aside, ssoape, ϑιὰ 
χερῶν Aesch. Ag. 424. 4. π. τοῦ σκοποῦ to go beside the 
mark, Plat. Theaet. 194 A, Tim. 27 C, 71 E+ hence usu. metaph. 
to go wrong, err, Id. Rep. 530 B: so too, λόγοι παραλλάσσοντες 
ἕξεδροι φρενῶν words that wander from reason’s seat, Eur. Hipp. 
935 1..--π. τῶν φρενῶν to go distraught, Lys. Fr. 58. 

παραλληλ.-επίπεδον, τό, α body with parallel surfaces, Plut, 2. 
1080 B. 

παρ-αλληλία, ἡ, α being side by side, parallcliem, Eust. 

map-adAnAllw, fo place side by side, or paraliel, Bust, 

wapeAAy , ὅ, ὦ comparing of parallels, East. 


. ray 


mo y 5 ᾿ Σ᾽" 
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οὐᾳραλληλότγραμμοι, ov, bounded by paraliel lines, Strabo p.178 : 
‘ab x. α parallelogram, Plut. 2. 1080 B. 

“«αρ-λλ' λος, ov, beside one another, side by side, Arist. Coel. 3. 
‘6, 14.(ubi Bekk. divisim): al π. (sc. γραμμαί] parallel lines, Arist. 
Anal. Pr. 2. 16, 2, ete. :—c. gen., parallel with, Polyb. 9. 21, 10:— 
ἐκ παραλλήλον parallelwise, Plut. Agis et Gracch. 1: so Adv. 
~Aws, Arist. Mund. 7. 1. 

ΣΡ εν ἡ, parallelism, ἐν πιτα ἂν παραλλήλου, Apoll. 
γ80. 

παραλογία, ἧ, an excuse, sublerfuge: a fallacy, Greg. Nyss. 

παραλογίζομαι, f, froua:, Dep. med. :—to reckon wrong, to mis- 
reckon, mtsoount, Isocr. 283 D, Dem. 822. 25., 1037. 15. 2. 
to reason falsely, draw a false conclusion, use fallacies, Arist. Phys. 
Ause. 1. 3, 2. 11. to cheat, delude by faise reasoning or 
Sallacies, Isocr. 420 C, Aeschin. 85. 243 2. τινά τι to cheat a 
person ouf of a thing, Arist. Rhet. 1.14, 1:—also in Pass., Id. 
Sophiat.1. 5; παραλογισθῆναι καὶ παραλογίσασθαι Id. Top. 1. 18,2, 

παραλογισμός, ὁ, false reckoning: a false conclusion, fallacy, 
quibble, Lyourg. 152. 4, Arist. Pol. 2. 3, 3, etc. II. @ 
cheating by false reckoning or reasoning, outwitting, Menand. In- 
cert. 64: a deceit, Polyb. 1. 81, 8, etc. 

᾿παραλογιστής, οὔ, ὁ, one who cheats by false reasoning, M. 
Anton. 6. 13. 

παραλογιστικός, 4, dv, fitted for deceiving by false reasoning, 
Jallacious, Arist. Ret. 1.9, 29. Adv. --κῶς. 

“παράλογος, ov, (λόγος B. 111) strictly, beyond or contrary to cal. 
culation, unexpected, unlooked for, Thuc. 1. 65 ; hence neut. παρά- 
λογον, as Adv., Eur. Or. 391 (nisi legend. παρὰ λόγον) ; the regul. 
Adv., Hipp, Aph. 1245 ; τοὺς παραλόγως δυστυχοῦντας Dem. 835. 
7r--casual, uncertain, ἔφοδος Polyb. 2. 35, 6. 2. be- 
yond the usual calculution ; hence, τὰ παράλογα the over-portions 
A ‘food given to guests which were not to be reckoned upon, Xen. 

480. 5. 3. 

παράλογος, 6, a8 Subst.=7d παράλογον, that which is beyond 
all calculation, πολύς, μέγας 6 x. an event much, greatly contrary 
to calculation, Thuc. 3. 16., 7. 553; 80, ποιεῖν τοσοῦτον τὸν π.» 
ὥστε .., 1d. 7.28: ἐν ἀνθρωπείοις παραλόγοις by miscaloulations 
such as men make, Id. 8, 24: τὸ πλείστῳ π. συμβαῖνον 2. 61. 

παράλοιπος, ov, remaining besides, Arist. Anal. Post. 2. 8, 7,— 
perh. f. 1. for περίλοιπος. 

παραλοξαίνω, fo make crooked, Hipp. 

πάρ-ὅλος, ov, (4As) by or near the sea, ἄντρα Soph. Aj. 4123 
χέρσοι Eur. Jon 1584: ἡ πάραλος [sc. γῆ] -- παραλία, Thuc. 2.55: 
—generally, concerned with the sea, naval, ὃ x. στρατός Hat. 7. 
161. 11. of Πάραλοι in Attica, the people of the sea- 
coast, (TlapaAla), Hdt. 1. 593 λαιὸν δὲ Πάραλον, i.e. τοὺς Παρά- 
Aous, Eur. Supp. 659 t—opp. to the Πεδιαῖοι or dwellers on the 
plain, and the Διάκριοι or mountaineers, Herm. Pol. Ant. § 

106. III. ἡ Πάραλος (sc. ναῦς or τριήρης), the Para- 
Jos, one of the Athenian sacred galleys, reserved for state-service, 
for the Θεωρίαι and religious missions, for embassies, the convey- 
ance of public monies and persons; and freq. employed as ad- 
miraly’ galleys in sea-fights ; the other was called Σαλαμινία -— 
cf, Ar. Av. 1204; τῆς Παράλου ταμίας Dem. 570. 4. 2. οἱ 
Τάραλοι, also of Παραλῖται, the crew of the Paralos, which con- 
tained’ none but free citizens, IV. name of a plant 
which probably grew near the sea, Mel. 1. 20. 


awap-troupyys, ἐς, edged on both sides with purple, Clearch. ap. 
Ath. 255 E. II. of παραλουργεῖς among the Per- 


sians, the second order, whose garmenis were only bordered with 

purple: the first, called by Xen. An. 1. 2, 20 φοινικισταί, had 

them all of purple. 

_ map-Sdovpyis, δος, 4, pecul. fem. of foreg., Poll. 7. 56, Phot. 
map-thoupyés, dv, = παραλουργής I, Plut. 2. 583 i. 
παραλόομαι, Pass., to bathe together, Ar. Fr. 150, 436, in forms 

“αραλοῦσθαι, παραλοῦται for παραλόεσθαι, παραλόεται. 
παραλοφία, ἡ, the back of the horse's neck where the mane 

grows, Poll. 2.134, where however a good Ms. gives παραλωφία, 

with which Jungerm. compares the gloss of Hesych., παρώλοφα" 
τὰ ἀπὸ τῶν τενόντων μέρη, 

-άλπιος, ον, dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 
παραλύγίζω, to bend or twist, prob. 1. Theophr. H. Pl. 5.1, 11. 
παρ-αλυκίζω, to be changed and become salt, Plut. 2. 897 A. 
wapohinie, fo grieve along with something else, Thuc. 2. 51, 

Plat. Phaed. 65 C: of παραλυποῦντες, the troublesome, refractory, 

Xen. An. 2. g, 29. 


παράλνπρον, ov, rather sad: of soil, rather poor, Strabo p. 42. 


: παραλληχόγραμμο:----παβαμενρέω. 


. 4 


παράλῦσις, ἡ, α ldosening aside: henoe ἃ breaking oper ioltly, 
Plut. 3. 519 Ὁ. Il. ἃ disabling the nerves in the 
limbs of one side, palsy, paralysis, Medic.: so, =. τῆς ψυχῆς 
Polyb. 31. 8, 10. ; 

wréov, verb. Adj., one must loose, set free, rds from ἃ 
my a 93 E. 

, bv, affected with παράλυσι5, paralytic, N. T. 

Artemid., Io, Chr. 


play of Sotades. 
παραλύω, f. dow, to loose from the side, loose and take off, τὰ 
πηδάλια τῶν νέων Hdt, 3. 136, cf. Ar. Fr. 3123 50 in Med., srapa- 
λυόμενοι τὰ πηδάλια taking off our rudders, Xen. An. 5. 10.011. 
and in Pass., παραλελυμέναι Τοὺς ταρσούς with their oars 
away, Polyb. 8. 6,2:—m. τὸν θώρακα Plut. Anton. 96 —t0 sepa. 
rate, part from, τινὰ τῆς δάμαρτος Eur. Alc. 933: Pass., to ὅδ 
parted from, τινός Hdt. 1. 149. 8. to release or set free 
from, orparnins military service, Id. 7.383; and in Pass., to be 
exempt from it, 5. 75 :---80, x. τινὰ δυσφρόγων to set free from 
cares, Pind. O. 2.953 π- τινὰ στρατηγίης to discharge, dismiss 
from command, Hat. 6. 94, cf. Thue. 7. 16., 8. 545 π᾿ τινὰ ὀργῆς 
to remove from anger, Thuc. 2. 65: 6. acc. only, éo set free, ὃν» 
στάνον ψυχήν Eur. Alc. 115. 4. to undo, put an end to, 
πόνους Eur. Andr. 305. 8. to undo secretly, σάκκια xph- 
μάτων Diod. 13. 106. II. ¢o loose beside, i.e. one be- 
side another, π. τὴν ἑτέραν κύνα Xen. Cyn. 6. 14. IIT. 
to relax or disable at the side, esp. of a stroke of palsy: Pass. ¢o 
be so disabled, paralysed, Hipp. Epid. 1. 990, Arist. Eth. N. 1. 13, 
15; then, generally, to be enfeebled or exhausted, to fiag, Hdt. 3. 
105, Lys. 134. 6, roy etc. [on quantity, v. 8. λύω.} 
παράλωμα, aros, τό, (λῶμα) a hem, border, Hesych. 
παραμαίνομαι, Dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 
παρ-ἅμαρτάνω, to miss by going on one side, to fail, Ar. Fr, 283. 
παραμαρτῦρία, 7, as Att. law-term,=«apaypaph, Poll. 8. 57. 
παραμᾶσήτης, ov, ὁ, (μασάομαι) a trencher-companion, pura- 
site, like παράσιτος, Alex. Troph. 2. ; 
παραμᾶσύντης, ov, ὃ, =foreg., Alex. Tarent. 4. 8, Ephipp. 
Epheb) 1. 
παραμᾶχαιρίδιον or -μάχαιρον, τό, a small side-dagger, 
Gramm. [7] 
παρ-αμβλύνω, fo blunt rather, or by degrees, Plut. 2. 788 E. 
παραμεθίημι, to let pass beside :—to let go, Hipp. 
map-tipelBu, f. yw, to change one’s place and pass on, to leave 
at one side, pass by, Ap. Rh. 2. 660; hence to exceed, exoel, σοφίᾳ 
σοφίαν Soph. O. T. 504; but very rare in Act. 

B. usu. in Med., fo pass by, go past, τὸν παραμειψάμενος Od. 
6.3103 very freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, τεῖχος, χώρην, 
ἔθνος etc.; also of rivers which run past a place, Hdt. 1. 72, 75 $ 
—but, πύλας παραμείψεται shall pass through the gates, Theogn. 
"οο Bgk. 2. to pass over in narrative, make no mention 
of, Hat. 2. 102: also ἐσ run past, outrun, Pind. P. 2.93, Eur. 
I. A. 146. 3. of Time, to pass, go by, Hes. Op. 
407. II. to change for oneself, i.e. the arrange- 
ment of troops, Xen. An. I. 10, 10. III. to lead 
aside from the road, turn aside, πλόον Pind, N. 3. 47: cf. παρα- 
μεύω. 

παρ-ἄμελέω, to disregard, usu. c. gen., Thuc. 1.25) Lys. 114. 
20, Xen. Mem. 2. 2, 14, Plat., etc. : absol., παρημελήκεε he recked 
little, Hat. 1.85.—Pass., to be slighted or abandoned, θεοῖς by the 
gods, Aesch. Theb. 702; cf, Eum. 300, Plat. Rep. 620 C. 

παραμέμβλωκα, pf. of παραβλώσκω, q. Ve 

παραμέμνημαι, pf. of παραμιμνήσκομαι. 

παραμένω, f. μενῶ : podt. παρμένω etc.:—to stay beside, with, 

or near, τινί IL 11. 402., 18. 400; παρά rit Aeschin. 8. 6. II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast, Il. 13. 151, οἵ, Hdt. 6. 14, 
15: of fortune, to remain steady, παραμένει γὰρ οὐδὲ ἕν Menand. 
Androg. 4. 2. to stay at a place, stay behind or ut home, 
Hdt. 1.64, Antipho 130. 44, Andoc. 1.8. 3. esp. to 
survive, remain alive, Hat. 1. 30, cf. 3. 573 10 dast, Lys. 174. 
20. 4. of wine and other liquors, like συμμένειν, to last, 
keep their strength and quality, opp. to τρέπεσθαι, Strabo. 
_mapdpepos, ov, Dor. for παρήμερος, Pind. [4] 

παρᾶμέση, (sc. χορδή), ἡ, the siring next the middle, e.g. the 
second of five, Arist. Probl. 19. 47: strictly, fem. from sq. 

παράμέσος, ον, next the middle, Galen. 
παραμετρέω, ἴ, how, io measure by or with another thing, Plut. 


4, toga D, of, Lino, Imag, 31 +—aleo as Dep. med., Plat, ‘Thenet. 
154 A. Il. π. pods to measure a tike distanoe of 
water with another, i.e. sail alongside of, Ap. Rh.t.939. IV. 
fo measure falsely, cheat by a false measure. 

παρομέτρησνι: ἡ, a measuring by or with another thing, com- 
parison, Hierocl., Basil. MM. II. retribution. 

wap-dpeve, 2 Dor. form of παραμείβω : Med., παραμεύεσθαί Tivos 
poppdy to surpase the beauty of others, Pind. N. 11. 17. 

παραμήκης, ες, of a longish shape, Hipp. Epid. 1.969: obfong, 
Lat. oblongus, Polyb. 1.22,6. Adv. «ἕως, or -és, #. κατεάγη, 
of a hone fractured obliquely, opp. to ἀτρεκέως, Hipp. Art. 
790. IL. extending beside in a long strip, as Euboea 
along the mainland, Strabo. 

παραμηκύνω, to prolong, Ath. 502 Ὁ. 
εἶταν wa, τά, (unpds) the inside of the thighs, Lob. Soph. Aj. 

14, p- 301. 

παραμηριαῖος, «, ov, =8q., Poll. 

παραμηρίδιος, ov, αἱ the side of or along the thighs ; τὰ wapap. 
armour for the thighs, cuisses, Xen. An. 1, 8, 6 :—for horses, Id. 
Cyr. 6. 4,1. [ἢ 

παραμί and -νύω : f. μίξω :---ἰο mingle, intermia with, τινί 
τι Ar. Vesp. 878: to mix in, add by mizing, ὕδωρ Ηὰϊ. 1. 203 (in 
Ion. form --μίσγω), 4. 61. 

παρ-ἅμιλλάομαι, Dep., 6. fut. med., aor. pass. e¢ med. »—fo ort- 
vie, τινά Polyb. 12. 11, 4. 

ke Haan ov, (ἅμιλλα) beyond rivalry, Astyd. ap. Suid. v. 
σαυτόν. : 

παραμιμέομαι, Dep., to imitate, 6, acc. pers., Dion. H. Demosth. 
Ῥ. 1027. 

παραμιμνήσκομαι, Dep. c. fut. med. -βμνήσομαι, pf. pass. -μέ- 
μνημαι :——to mention besides or by the way, to make mention of 
ag thing, along with another, c. gen. rei, Hdt. 7. 96, 99, Soph. 

Pr. 1124. 

παραμίμνω, poct. for παραμένω, absol., to abide, tarry, Od. 2. 
297.5 3.118. 

50 ούδε to lessen; or, intrans., to fall below the right mea- 
sure, Ὁ. gen Hipp. [Ὁ] 

παραμίξ, Adv., mixedly, confusedly, lambl. 

wap: piconets: to introduce the semi-Lydian mode, Plut. 2. 
1144 F. 

mapaploryw, = παραμίγνυμι (4. v.), only used in pres., and impf. 

παραμονή, ἡ, @ staying at a place; a station or watch, By- 
vant. 2. strength, body of wine, Ath. 30 E. 

παραμόνιμος, ov, poet. fem. —un Pind. P. 7. 21: (παραμένω) >— 
staying by a person or at a place : hence /asting, constant, stead- 
fast, εὐδαιμονία Pind. 1.c.; ὠφέλεια Plat, Theag. 130 A: of per- 
sons or dogs, faithful, Xen. Mem. 2. 4, 5.» 3-11, 11. Nent. wap- 
μόνιμον, as Adv., steadfustly, Theogn. 198. Cf. sq. 

παράμονος, pot. πάρμονοξ, ov, rarer form for foreg., ὑπηρέτης 
Xen. Mem. 2. 10, 33 ὄλβος παρμονώτερος Pind. Ν, 8. 29. 

παράμονσος, ov, (Μοῦσα) contrary to the Muses or music, i. e. 
oul of tune, discordant with a thing, c. dat., Βρομίου ἑορταῖς Eur. 
Phoen. 786: hence harsh, horrid, ἄτης πλαγά Aesch. Cho. 467: 
οἵ, ἀπόμουσος. 

παρ-αμπέχω or (oye, f. αμφέξω: aor. ἤμπισχον :---ο cover with 
a cloak or robe, σῶμα Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3.3, 3- 2. 
to wrap ἃ thing round as a cloak or disguise: metaph., 7. λόγους 
to use a cloak of words, Pors. et Elmsl. Med. 284 (ubi olim πε- 
ριαμπ.) : also in Med., to allege as a pretext, c. acc., Hipp. 

παρ-αμπῦκίζω, fo bind the hair with a fillet or headband, Ar. 
Lys. 1316, in Dor. form παραμπυκίδδω. 

παραμύθέομαι, Dep. med., to encourage, exhort one to do a 
thing, 6. dat. pers. et inf., τοῖς ἄλλοισιν ἔφη παραμυθήσασθαι of- 
nad’ ἀποπλείειν Il. 9. 6843 cf. 15. 45: later 0. acc. pers. et inf., 
πῶς οὖν αὐτοὺς παραμνθησόμεθα προθύμους εἶναι Plat. Legg. 666 
A, of. Soph. Ant. 935 :—but, mostly, ©. acc. pers., fo encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, frey. in Plat., etc. :—also foll. 
by ds.., Xen. Hell. 4. 8, 1: to encourage a dog; Id. Cyn. 6. 
25. 2. to console, appease, soothe, Hat. 2.121, 4, Thue. 
2. 44, Plat., etc.; π. τινα λόγοισι Ar. Vesp. 1153 πολλὰ by εἶχέ 
τις παραμυθήσασθαι Dem. 583. 11. _ 3. of pain, sorrow, 
losses, etc., to relieve, assuage, repair, τι Locella Xen. Eph. p. 
153: π, Svous to soften down, avoid the use of a name, Plut. 
Cleomen. 11, of. Fd. 2, 248 B. 

παραμνθητέον, verb. Adj., one must exhort, Plat. Legg. 899 D, 
one must comfort, refresh, Sopat. ap. Stob. 46. 52. 
᾿ παραμϑϑητήφ, oD, 6, an encourager or consoler, Hesych. 


παραμέτρησιρνπαρανίστημι. ὦ 


το δ δες ἀρ i 
ers ἡ, ὄν, consolatory, Ariat, Heh. Ns ize, % Plat., 


ete. Adv. --κῶς, Jo. Chr. 


wapapt0la, ἡ, encouragement, exhortation, Plat. Ὦ 5 ago D: 
also persuasion, argumentation, Heind, Phaed.- ΑΝ ΣΙ 
consolation, Plat. Ax. 365 A. sar masa νὴ 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A. 
couse, a The 4. iG a ἣ ee 
παραμύθιον, τό, an address, exhortation, Plat Legg. 77 
2. @ consolation, etc., Soph. El. 130, Thue. §. ΠῚ 
love, Theocr. 23. 7; τῆς ὁδοῦ Plat. Legg. 632 Ey 
ete, 3. Plat. calls certain fruits παραμύθια πλησμονῆς, 
stimulanés of a sated appetite, Criti. 115 Be is fond of this 
form, on which y. Lob. Phryn. 517. 
Sxdopat, f. ἥσομαι, Dep. med., to bellow beside or near, of 


πυρσῶν of 


παραμ' 
_thunder, Aesch. Pr. 1082. 


παραμύω, f. baw, to be closed at the side, to be partly o i.e 
jee hol ones, τὸ Ὁ Din Η. Ὁ Ὁ μήν ΤῊ eas ae 
ὡρος, ov, almost foolish, Hesych. 
srap-avaPalve, f. βήσω, to mount, ascend a chariot beside or with 
one, Callix. ap. Ath. 200 F. 
παρ-αναβλαστάνω, fo shoot or grow up beside, Philo 1, p. 438. 
παρ-αναγιγνώσκω, later —yiveone : f. γνώσομαι :---ἶο read ὅδε ὦ 
side or before: esp. fo read an accusation or defence before the 
people, Dem. 712. 9. II. to read side by side, come 
pare or collate one document with another, π. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους Aeschin. 82. 35; τι καί τι Isocr. 65 D; τι παρά τι Dem. 
315. 21; so in Pass., Plat. Thenet. 172 E. 
παρ-ἄναγκάζω, f. dow, to accomplish a thing by force, Dion. H. 
de Lys. 13 :—. ὀστέα to force the ends of a bone together, Hipp. 
Art. 800, ubi al. καταναγκ-- 
παρ-ανάγνωσις, ἡ, a reading side by side, collating, ΟἹ. 
παρ-ανάγω γνάθον, in Hipp. Mochl. 847, seems to be to bring it 
up (after yawning) crookedly, not into its right place. 
trap-avadvopat, as Med., c. aor. 2 et pf. act. :—/o come out, come 
forth, appear beside or near, Plut. Alex. 2. 
παραναιετάω, to dwell beside or near, c. acc., Soph. Tr. 635. 
παραναίω, to make to dwell, settle beside or near: — Med. o, 
aor. 1 ~evacoduny, to dwell beside or near, τινί Call. Fr. 143. 
2. IL, transit., = παροικίζω :-—Med., καί μιν .. σφετέρῃ 
παρενάσσατο χώρῃ Dion. P. 776. 
παρ-ανακλίνω, to lay beside or near, τινί τι Lxx. [ἢ 
παρ-ἄναλίσκω, f. ανάλώσω, to spend beside or amiss, to waste, 
throw away, Dem. 1432. 16: also, π. eis οὐδὲν δέον Id. 167. 143 
cf. παρανάλωμα. 
παρ-ἄνδλόω, rarer pres. for παραναλίσκω, Antiph. Myst. 2. 5. 
παρ-ἄνάλωμα, aros, τό, an additional or useless expense, waste, 
Plut. Pyrrh. 30: hence @ mere make-weight, Wessel. Diod. 
14. §. 
παρ΄ αναπίπτω, to fall back beside, Artemid. 
παρ-ανατείνω, to extend along, els τόπον Arr. 
παρ-ανατέλλω, to rise or appear beside or near, Anth. P.9, 614. 
παρ-ανγδρόομαι, Pass., to be fit for marriage, ὧραι παρθένων 
γάμον π. Hipp. 
παρανεάτη, ἡ, = παρανήτη, Cratin. Nom. 14. 
παρανέμω, to pasture beside or near, Ael. N. A. I. 20. 
παρανέομαι, Dep., to go by, sail by, Ap. Rh. 2. 357- ‘ 
παρανενυρίζομαι, Pass., ¢o Le ill strung, χορδαὶ x. of bad strings, 
which sound dull and harsh (σαθρόν) ; ἐο jar, Arist. H. A. 7. 1, 3». 
Probl. 11. 31. ; 
mapavéw, f. νεύσομαι, to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 
wapavéw, f. νήσω, to heap or pile up beside: more used in Ion, 
forms παρανήω, and -νηνέω, Hom. only having tho last, otro» 
παρενήνεον ἐν κανέοισιν Od. 1. 147.» 16. 51. 
παρανήτη (sc. χορδή), ἡ, the string newt the undermost, i. ©. the 
last but one of five, Arist. Metaph. 4. 11, 4: cf. A ag . 
παρανήχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to swim along the shore, εἰ δέ 
« Bri προτέρω παρανήξομαι Od. 5. 417} cf. vive πάρεξ, 4. 30. 
παρ-ανθέω, f. how, to bloom beside or near, of plants which have 
a succession of blossoms, like monthly roses, or which blow and 
fruit at the same time, like the orange-tree, Theophr. H. Pi. 7. 


J I 3. 
παρανϊκάω, f. how, to conquer or subdue to evil, Acach. Cho. 
600 3...Κ mirum verbum’, says Hermann, who reads πάρα νείκᾳ. 
παρανίσσομαι, Dep., = παρανέομαι» to go, pass beside, near or 
beyond, 9. 806.) h. Hom. Ap. 430. 


1 Med. c. aor. act, to stand up desde, Plut. Dem. 9. 
68 | 


᾿ μραρ-ανίσχωι “οπαρανέχω, but always trans., to raise, set up be- 

ide or by, Thuc. 3. 22. 

‘gapavote,f. jaw, to misunderstand, Pint. Theaet. 195 A. Il. 
like wapappovdw, to be deranged, senseless, Eur. 1, A. 838, Lys. Fr. 
44: to go mad, Ar. Nub. 1480, 

παράνοιδ, ἡ, derangement, madness, folly, Aesch. Theb. 756, Ar. 
Nub.845, Andoc. 21. 4, etc. but also παρανοίᾶ (metri grat.) Ar. 
Fr. 293 "ἢ ἄγνοια, ΝΡ ; ᾿ 

παρ-ανοίγνυμι and ~olye: f. οίξω :—to open at the side or a lil- 
ile, set ajar, Dem. 778. 12, Plut. 2. 903 Ὁ. 

παρανομέω, f. how: impf. and aor. παρενόμουν, παρενόμησα (in 
Mas. often incorrectly written wapyv—), Thuc. 3. 67, Lys. 98. 23 
pf. παρανενόμηκα, Xen. Hell. 2. 1, 31, etc. To be a παράνομος, 
to tranegress the law, act illegally, Thuc. 3. 65, Plat., etc.: and 
80 2. ἔο commit an outrage, π. τί Antipho 131. 13, 
Ando. 32. 13 upon one, τι εἴς τινα Hdt. 7. 238, Lys. 98. 25 τὶ 
περί τινα Thuc. 8.108; κάθοδος παρανομηθεῖσα a return illegally 
procured, Id, 5. 16. 11. ὦ, acc. pers., to treat as law 
Sorbids, to maltreat, τινά :——whence, in Fass., ἐο be ill-used, Dem. 
939- 15., 1990. 6, Plut. Timol. 13. 

παρανόμημα, aros, τὸ, an illegal act or conduct, transgression, 
Thue. 7. 18, Polyb., and Plut. 

wapavdunors, ἡ, an acting illegully, transgression, App. Hisp. 

Te 

παρανομία, ἡ, the character and conduct of a παράνομος : trans- 
gression of law, of decency or order, Antipho 130. 42, Thue. 4. 
98, Plat. Rep. 537 E, etc.: ἦ κατὰ τὸ σῶμα π. eis τὴν δίαιταν 
loose and disorderly habits of life, Thuc. 6.15, cf. 28. 

παράνομος, ov, (νόμοΞ) contrary to law and custom, Thuc. 2. 173 
unlawful, illegal; and, generally, unjust, violent, cruel, ὀργή, 
δάκος Eur. Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Antipho, Plat., etc. ; 
ἄδικα καὶ π. Plat. Apol. 31 E; τὸ π᾿. illegality, Aeschin. 82. 15 :— 
so in Adv.,—yws, illegally, Autipho 140. 35, Thuc. 3. 65, freq. in 
Plat. Compar. ~wrépws Andoc. 32.8; Superl., -ὥτατα Antipho 
130. 11. 11. esp. as Att. law-terms, παράνομα γράφειν, 
εἰπεῖν, to propose an illegal or unconstitutional measure, Dem. 
573-19, 22; παρανόμων γράφεσθαί τινα, κατηγορεῖν τινος to indict 
one for so doing, Andoc. 3. 8, Dem. 515. 27; τὸν γράφοντα πα- 
ράνομα παρανόμων γραφόμενος indicting for an illegal motion, the 
maker of an illegal motion, Dem. 229. 22 ; the indictment itself 
being παρανόμων γραφή Aeschin. 82. 12, etc. ; hence, παρανόμων 
φεύγειν (sc. γραφήν) to be indicted on this score, Lys. 150. 32 :— 
cf. Dict. of Antiqq. 

“αράνοος, ov, contr. —vous, ovy, distraught, Aesch. Ag. 1455. 

“πάρ-αντα, Adv., sideways, sidewards, Tl. 23.116, πολλὰ δ᾽ ἄναντα, 
κάταντα, πάραντά τε, δόχμιά τ᾽ ἦλθον. 

παρ-αντ' » poet. for παρανατέλλω, Anth. P. 9. 614. 

παραννκτερεύω, to puss the night beside, Plut. Pelop. 35, etc. 

παρανύμφιος, ὁ, the bridegroom's friend, who went beside him 
in his chariot to fetch his bride, Poll. 3. 40 (where other Mss. 
παράνυμφος, as in Lesych. v. πάροχοι, &c.), Eust. 652. 

παράνυμφος, ἡ, the bride’s-maid, who conducts her to the bride- 
groom, one of the dramatis personae in Ar. Ach., Hesych., etc. 

παρανύσσω Att. -ττω, f. iw, to prick or sting beside or near: 
metaph, ¢o prick on to do a thing, c. inf., Pseudo-Luc. Philopatr. 
22. 

evos, ov, ὦ pretended guest, a false friend: generally, 

Jalse, spurious, Ar. Ach. 518, (where however it includes a charge 
of ξενία. a. strange, rare, Palaeph. 

παραξέω, f, ἔσω, to graze or rub in passing, like παρατρίβω, 
Leon. Tar. 67. II. to be always at another's side ; and 
80, generally, (0 imitate, τινί Exunap. 
παράξηρος, ov, somewhat dry, Strabo. 
παραξιμῖνον, τό, Dim. from 8η.. Nicet. Chon. [7] 
παρ le, ίδος, ἡ, α dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5. 33. 

wepreterions ov, (ἄξων) beside or near the axle: τὸ x. a linchpin, 
A.B. 583 also called παραξονίτης and dfor[8:ov.—But σχινδαλμῶν 
- via, in Ar, Ran. 819, seems to be the rapid whirling of 
σχινδαλμοί. 

παραξονίτης, ov, ὁ, the nave of a wheel, Schol. Aesch. Theb. 
153 ex Cod. Med.: vulg. παραξονίτιδες, 

παραξύνεσις, ἡ, Att. for παρασύνεσις, 4.0. and 50 for all 
compds. with παραξυν.-, v. sub παρασυν.-. 

"παραξύράω Ion. -εω, f. how, to shave beside or near, Hipp. 


σμα; atos, τό, that which falls off in carving, etc.: in 


plur, chips or shavings, superfluities, Dem, Phal, 


A : 7 παρανίσχω---ταράπετάννυμι, 


᾿ , τό, & mason's lool : used by Schol. Ar. Av, 1250, 
to explain 


nner : of. ξυστόν. 
Sea, £. bow, to scrape or smooth at the side, Anth. P. 6. 65. 
To graze beside: metaph. to olosely border on, c. acc., Longin. 
31. 8. 

πα » ¥. sub παρήορος. 
εὲε a  ὐδβα ας τό, @ sport, mock, . δαιμόνων Euseb. 
παράπᾶγος, poct. πάρπάγος, ὁ, the upper bolt of a door, ap. 
Hesych. 

τυ κείξεγωγῶ; to help to train or educate, Plut. 2. 321 

. Il. to train gradually: gradually to alter what is bad, 
π. καὶ μεθαρμόττειν Luc. Nigr.12. 

παραπαίζω, f. ξομαι and ξοῦμαι, to jest by the way, Schol. Ar, 
παραπαιόντως, Adv. in a foolish way, Mesych. 

παράπαισμα, ατος, τό, folly, madness: in Hesych. παραίπαιμα: 
cf. παράπταισμα. 

παράπαιστος, ov, foolish, mad, Hesych. 

παραπαίω, to strike on the side, x. χέλυν to sweep the lyre, 
Aesch, Fr. 308, but usu., II. intrans. like παραπίπτῳ, 
to strike or fall aside, slip out, Lat. ezcidere, esp. of the plough 
slipping out of the furrow, like Lat. deKrare, cited from Theophr.: . 
hence, 2. metaph. fo wander, fly off from a thing, c. gen., 
τῆς ἀληθείας Polyb. 3. 21. 9 3 τοῦ δέοντος 4. 31, 2. 3s 
παρακαίειν φρενῶν to wander from one’s mind, Jose one’s wits, go 
mad or be so: but more usu. without φρενῶν, Aesch, Pr. 1050; 
ef, Interpp. ad Ar. Plut. 508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 
παραπάλλω, to hurl, throw besides or with :—Med. to run, 
bound beside, τινί Pseudo-Eur. I. A. 228. 

παράπαν, Adv. for παρὰ πᾶν, altogether, absolutely, freq. in 
Hat., who always joins it with Art., τὸ . 1. 61, oft. with a negat., 
τὸ π. οὐδέν Hdt. 1. 323 τὸ π. ἀρνούμενος Antipho 123. 13 3 cf. 
Plat. Apol. 26 C:—in reckoning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παράπαν up 
to two hundred altogether, i. 6. at least two hundred, Hat. 1. 193. 
[-πᾶν, but perh. also ἂν, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5. not.] 
παραπάσσω, Att. -rrw: f. dow [ἃ :----ἶο sirew, sprinkle beside 
or near, Theophr. H. Pl. §. 6, το. 
nap-anriraw, f. how, to mislead, cajole, Aesch. Kum, 728. 
παρᾶἄπαφίσκω : fut. παφήσω : aor. παρήπᾶφον : pott. for mapa- 
πατάω :—to mislead, παρά μ᾽ ἤπαφε δαίμων Od. 14. 488, etc. :—c. 
inf., to induce to do a thing by craft or fraud,”“Hpn δ' ἐν φιλότητι 
παρήπαφεν εὐνηθῆναι 1]. 14. 360; where Iesych. explains it by 
παρέπεισεν. 
παραπείθω, f. πείσω, to win by persuasive arts, prevuil upon, win 
over, Cc. acc. παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας 1]. 13. 788, etc.; 6. 800. 
et inf., to persuade lo.., μή o ἐπέεσσι παραιπεπίθῃσιν ᾿Οδυσσεύς, 
μνηστήρεσσι μάχεσθαι (where it is 3 sing. conj. of Ep. aor. 2) Od. 
22. 213, cf. Eur. Supp. 59.—Hom. also uses aor. purt. παραιπεπι» 
θοῦσα, I]. 14. 208; παρπεπιθών, Od. 14. 290; παρπεπιθόντες, 1], 
23. 37, Od. 24.119. [1 
παραπειράομαι, ἔ, ἄσομαι, [ἃ], Dep. med. :—to make trial of 
one, 80 as to ascertain his will, c. gen., Ards Pind. O. 8. 4. 
παραπειστέον, verb. Adj. from παραπείθω, one must persuade, 
win over to the wrong side, Sext. Emp. M. 2. 11. 
παραπειστικός, f, dv, able to persuade or oujole, Poll. 4. 21. 
πελεκάω, to hew at the side with an ave, Theophr. H. Pl. 

4. 16, 2, in Pass. 

παραπεμπτέον, one must dismiss, Clem. Al.: verb. Adj. from 
παραπέμπω, {. Ww, to send past, carry clear past or through, 
ἀλλ᾽ “Ἥρη παρέπεμψεν, i, 6. through the Symplegades, Od. 12. 
72. 2. to send by or along the coast, Thue. 8. ὅτ, in 
Pass. 3. to escort, convoy, Xen. Hell. 7. 2, 18, Philipp. 
ap. Dem. 251. 6, etc.; esp. of ships of war convoying others, Dem. 
568. 14: so in Med., Id. 96. 10: esp. ¢o attend to the grave, Diog. 
L. 3. 41, ef. Ath. 594 E. II. to send besides or in 
addition, Xen. An. 6. 3, 15, cf. Hell. 4. 3, 4. ITI. 
to send to, of an echo, x. στόνον τινί Soph, Phil. 1459 ς 80, θόρυβον 
π᾿ to waft him applause, Ar. Eq. 546. IV. éo let pass, 
pass over, Lat. praetermillere, Polyb. 30. 17, 17, etc, 2. 
to send away, dismiss, Philipp. ap. Dem. 283. 24:—in Med., to 
put away one’s wife, Apollod. 

παραπεπλεγμένως, Adv. part. pf. pass. from παραπλέκω, twined 
or bound together, Hesych. 

παραπεριπᾶτέω, to walk deside or near, τινί Joseph, A. J.18.6,6. 
mapatrétéidos, ov, covered with leaves or plates, esp. of gold or 
silver, Anon. ap. Suid. 

παραπέταμαι, Ion. for παραπέτομαι. 

παραπετάννῦμι, and -yve: fi πετάσω: pf. rérrdiuai nto stretoh 


α curtain, before 1—~Pass. to ba. sivetohed ox deaun as.a ourtais, 
Polyb. 33. 3, 2) eto. "---παραπέπταται ὕρνις the bird hovers before 
it with oulepread wings, Arat. 312; 80, σκαιῇ π' ται ἰσϑμός 


Dion. P. 98. ὲ 

παρ a, aros, τό, that which is spread out before a thing, 
a curtain, covering, veil, Hdt. 9. 82 ; wap. Μηδικά Ar. Ran. 9383 
metaph, a cloak, skreen, ταῖς τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο Plat. Prot. 316 E, of. Dem. 1107. 15 π΄ τοῦ βίον Alex. 
Incert. 41. 

παραπέτομαι, Ion. παραπέταμαι : f. πετήσομαι, usu. πτήσομαι : 
aor. 2. παρεπτόμην : Dep. med. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H.A. 6. 6, 6: to fly along, χερσὶ wapa- 
πτομένα πλάτα Soph. O. C. 716 :—to fly to, τινί Simon. lamb. 12. 

παράπηγμα, aros, τό, any thing fixed beside or near, esp. ἃ 
tablet on which were written laws, chronological or astronomical 
observations, etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5.14.1 : π᾿ ἱστορικόν 
chronological annals, Diod. 1, 5; v. Salmas. in Solin. p. 520:—a 
rule, order, Sext. Emp. M. 1. 223, 269. 

παραπήγνῦμι and -νύω, ἢ, πήξω :.--ἰο fix Leside or near, as ἃ 
spear in the ground, Hdt. 4. 71: esp. fo engraft a twig, Plut. 2. 

40 F: metaph., ὑποθήκας π. τοῖς νέοις Id. 2. 4 (' s——Pass., c. pf. 
2 πέπηγα, to be fixed beside, Hipp. Fract. 761 ;—to be bound up 
with, ai λῦπαι παραπεπήγασι ταῖς ἡδοναῖς Isocr. 12. B, etc. 2. 
Med. ¢o set up α calendar (παράπηγμα, q. v.), Plat. Ax. 370C οἷ, 
Wyttenb. Plut. 4 C. 

παραπηδάωυ, f. how, to spring by or beyond : also 6. acc., to over- 
leap, transgress, τοὺς νόμους Aeschin. 81. 28. II. to lead 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6. 22. 

παραπηλωτός, ἡ, dv, besmeared with mud, Geop. 

παραπηρόω, to maim, mutilate in any part, Philo, in pass. 

παραπήχιον, τό, the small bone of the elbow, (also xepxis); the 
Jarge one in front of it being προπήχιον, Poll. 2. 142. 

«αράπηχνς, v, gen. eos, beside the elbow: τὸ παράπηχυ a woman's 
loose garment, with a purple border on each side, also παρυφές, 
Stratool. ap. Ath. 582 D, cf. Miill. Archiol. ἃ, Kunst § 339. 2. 

παραπῖέζω, f. ἔσω, to press from one side, to press down, ὀφθαλ- 
μόν Sext. Emp. M. 7. 192. 

παραπῖεσμός, ὁ, pressure from one side, Oribas. 

παραπικραίνω, to embitier, provoke, Lxx, N. T. 

παραπικρασμός, 5, provocation, Lxx, N. T. 

παράπικρος, ov, somewhat bitter, Schol. Ar. Vesp. 873. 

παραπίμπρημι, f. πρήσω, to kindle, burn beside or near. 
to be inflamed, Xen. Eq. 1. 4. 

παραπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall beside or αὐ the side, Plut. Ly- 
sand. 29. II. to fall in with by chance, fall upon, wapa- 
πεσοῦσα νηῦς Hat. 8. 87, Xen.: to come upon, happen to, τινί 
Plat. Legg. 686 Ὁ :—xatpbs παραπίπτει an opportunity offers, Thuc. 
4. 23, Xen. Hipparch. 7. 4 ; οὐ δεῖ τοιοῦτον παραπεπτωκότα καιρὸν 
ἀφεῖναι Dem. 11.8; 80, εἴ ποθεν ἀέλπτως: παραπέσοι σωτηρία Eur. 
Or. 1173 :--ὃ παραπεσών, like 6 παρατυχών, the first that comes ; 
ὃ παραπεπτωκὼς λόγος that happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
cf, Phil. 14 C. III. to fall or rush in, eis τόπον Polyb. 4. 
80, 9. IV. to fall aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας Polyb. 12. 7, 2, cf. 8. 13, 8: to mistake, err, ἕν τινι Xen. 
Hell. 1. 6,4, and prob., Lys. 179. 9. Absol., N. T. 

παραπιστεύω, --πιστεύω, dub. in Heliod. 6.8; Corats καταπ--. 

παραπλᾶγιάζω, to go obliquely along, v. 1. Lxx. 

mica? ie ov, sloping, slanting, sideways, Theophr. H. Pl. 
4.12, 2. [ἅ 

παραπλάζω, f. πλάγξω, only used by Hom. in aor. act. and 
pass. To make to wander from the right way, lead astray, of 
seamen, fo drive out of their course, ἀλλά με... Βορέης παρέπκλαγξε 
Κυθήρων Od. 9. 81., 19.187; metaph. to perplex, παρέπλαγξεν δὲ 
νόημα Od. 20. 3463 in moral sense, fo ead astray, mislead, Pind. 
O. 7. 56.—-Pass., παρεπλαγχθη δέ οἱ ἄλλῃ ἰὸς χαλκοβαρής the 
arrow wené aside, Il. 15. 464 --ἴἰο wander away from, γνώμης 
ἀγαθῆς Eur. Hipp. 2403 absol. to err, be wrong, Pind. N. το. 10. 

B. The Act. also occura in intr. signf., po&t. to go astray, 

Nic. Th. 757, etc. 

“παραπλανάω, =foreg., Schol. Aesch. 

παράπλασμα, aros, τό, any thing siuck beside another : esp. 
the coloured waz put in the margin of books, to mark doubtful or 
obscure passages, etc., Lat. cera miniata, Hesych., cf. Cic. Att.15. 
14) 4: whence cera signare in Vitruv. 

παραπλασμός, 6, change of form,Sext. Emp. M.1.176. II. 


Pass. 


the wax used to stop the holes of flutes, cited from Arist. 


Probl. 


'ταραπέτασμα--ἰταραπνέω. 
[ παραπλάσσω, f. dow, fo change the. 
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' re, id, εἰ, for the worse, to 
deform :—Pass. to receive such a form, Nero ft Madi. Vet, 
» 9», counterfeit, spurious, Sosith. ap. Frets; of. 
παράπ' wros, τό, any thi ait eon 
Pv a ad an » 76, any thing pl: ed, woven beatles ἀν on, 


παράπλειος, a, ov, almost full, παραπλεῖαι ὦσι τράπεζαι, an Plat. 
ea 3° A quotes Od. 9. 8, where our text has ξαρὰ δὲ πλήθωσι 
τράπεζαι. : : 

παραπλέκω, ἢ, fw, to braid beside or among: esp. of women, ἐσ 
put on false curls, Hipp., etc. ; π᾿ ἑαυτόν Plut. 2. 785 E; simply 
ταπλέκω, Id. 2.357 B:-——Pass. to be inwoven with, τῇ δραματουρ- 
γίᾳ τοῦτο παραπέπλεκται Strabo p. 33. ᾿ 
Dyce aes antes τά, covers for the sides of war-horses, Xen. Cyr. 

. 4,1. 

παραπλευρόω, fo cover on the sides with a thing, τινί Philostr. 

παραπλέω, Ion. -πλώω : f. πλεύσομαι and πλευσοῦμαι :---ἰο sail 
beside, near or alongside, ἐν χρῷ παραπλέοντες shaving close past, 
Thuc. 2. 84: to sail by or along the coast, to make a coasting 
τόπον or παρὰ τόπον Hat. 4.99. 7. 100, Thuc.; ἐκεῖθεν Xen. 
5. 4, 61 :—and so, fo sail by or past, Od. 12. 69. 
sail on board or along with : 6 παραπλέων a supercargo. 

mAnyla, 7, Ion. for παραπληξία, Hipp. Epid. 1.9503 cf. 
Lob. Phryn. 530. 

παραπληγικός, ἡ, 6v, Ion. for παραπληκτικός, Hipp. Prorrh. 
81. Adv. -κῶς, Id. 

παραπληκτικός, ή, dv, stricken in one side or limb, paralysed, 
Hipp. Aér. 281: τὰ 4. Id. Epid. 1. 9483 ©. τρόπον Ibid. ggo. 
Finer iia ον, frenzy-stricken, Soph. Aj.230 :=foreg., Hipp. 

tr. 287. 

“αραπλήξ, jos, 4, 7, strictly struck sideways: hidves w. a shelv- 
ing beach, on which the waves break obliquely, and not directly 
as against cliffs; in Od. 5. 412—418, Ulysses being unable to 
land where the cliffs came down into the sea Nog δ᾽ ἀναδέδρομε 
πέτρη), swims on in the hope of finding ἠϊόνας τε παραπλῇγας 
λιμένας τε θαλάσσης. II. metaph. = παράπληκτος, mad, 
Hdt. 5. 92, 6, Ar. Plut. 242, Xen. Oec. 1. 13, etc. 

παραπληξία, ἡ, paralysis, Galen. 11. derangement, 
Oenom. ap. Euseb. 

παραπληρόω, to fil over and above: esp. to fill with something 
superfluous, Schol. Hom. 

παραπλήρωμα, aros, τό, any thing added to fill up, a stop-gap, 
make-weight, ὀνομάτων παραπλ. words and phrases of such kind, 
Cicero's complementa numerorum, Dion. H. Demosth. p. 1072. 

παραληρωματικός, h, dv, serving to fill up: in Adv. -κῶς, Gramm. 

παραπλήρωσις, ἡ, α filling up with things superfluous, Rhetor. 

παραπλησιάζω, to be a neighbour, Jo. Chrys. 2. ἰο ape 
proach in way of sexual intercourse, Lat. cotre, dub. in Arist. H. 
A. 10, 3, 1. 

παραπλήσιος, ov, also a, ον Hdt. 1. 202., 4. 128., and Plat. :— 
coming alongside of, lying close to; hence, neur, tike, τινί Hdt. 4. 
8, etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι ἀλλήλοις ἐγένοντο they were 
about equal in the sea-fight, had a drawn battle, Hdt. 8. 16; 
τοιαῦτα καὶ παραπλήσια such and such-like, Thuc. t. 223 wap. 
wal.., Id. 5.1123 map. ds.., Dem. 36. 1.—Superl., ἐσθὴς τῇ Ko- 
ρινθίῃ παραπλησιωτάτη Hdt.s.87; Compar. παραπλησιαίτερον, Plat. 
Pol. 275 C.—Neut. παραπλήσιον, παραπλήσια as Adv., nearly 
alike, almost, Hdt. 4. 99; so Adv. —[ws, Plat. Apol. 37 A, etc: 
but, παραπλησίως ἀγωνίζεσθαι to fight with nearly equal advantage, 
Lat. aequo Marte contendere, Hdt. 1.77, like Homer's veixos 
dpoliov: π. xal.., Lat. aegue ac.., Id. 1. 94.» 7. 119. 

παραπλήσσω Att. -ττω : f. tw :—to strike at the side.—Pass. 
to be stricken on one side, be palsy-stricken :—to be deranged, 
frantic, mad, like wapawaht, Ar. Lys. 831, Eccl. 1393 γέλως 
παραπεπληγμένος Eur. H. F. 935. ; 

παραπλόκἄμος, ov, having curls at the sides, Hesych. 

παραπλοκή, ἡ, α braiding beside or at the side: an intertwin- 
ing : intermingling, union, Sext. Emp. M. 1. 95. 

παραπλόμενοφ, 7, ov, coming to a place, Ep. syacop. part. from 
ἃ pres. παραπέλομαι, Which is not in use. - 

παράπλοος, contr. -πλους, ὅ, α sailing beside or alongside, a 
coasting along ; @ coasting voyage, Ἰταλίας to Italy, Thue. 1. 36, 
of. 3. 44.5 2. 333 cf. Jelf Gr. Gr. § 5802. 2. @ point sailed 
by or doubled, Strabo. 

“ταραπλώω, Ion. for παραπλέω, to sail by or beyond, παρέκλω (3 
Ep. syncop. aor.), Od, 12. 69. ; 

er ἢ, πνεύσομαι, t@ blow beside or by the side, to escap 
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ell, 
II. to 
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ἂν a side-way, of the winds confined by Aeolus, Od. 10. 
.34. II. #:emell of one thing beside another, to have a 
alight τιμαί μάν Lar τοῦτ Diosc, 1. 18. 

παραπνοή, ἡ, exhalation, evaporation, Hipp. 

παραπόβδᾶς, Adv. for παρὰ πόδας, in the track, close behind, 

straighiway. 2. at the feet, close to: v. sub πούς 1. 3. 

wapawodite: f. ἰσω, Att. ιῶ :—to entangle the feet, generally, to 

hinder, Lat. impedire, Polyb. 2. 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. 

Plat. 330 B; aff so to deceive, Plat. Legg. 652 B. 

naa pott. παρπόδιος, ov, at the feet, i.e. present, Pind. 
παραποδισμός, ὁ, un entangling, hindrance, Artemid. 

Bain, Br ἀφ = mn Ce a 2, pf., et plapf. act., to pull of” 

with a ith hi 

did raha dg nother, esp. in order to fight with him, 
παραποιέω, f. how, to make amiss, spoil. 11. to copy a 

thing, counterfeit, μέτρα καὶ σταθμά Diod. 1. 78: and, in Med., 

to imitate for oneself, counterfeit, σφραγῖδα Thuc. 1. 132, cf. παρά- 

onpos :—to forge, Salsify, τί Ath. 513 A. 
παραποίησις, ἡ, α copying, forging, adulterating, Galen. : the 

adaptation (by α slight change) of a phrase, Eust. 

Aa to have the benefit of a thing besides, τινός Luc. 
παρ-απόλλυμι : f. ολέσω, Att. oAd:—to destroy, ruin besides, 

Dio C. 74. 2 zm. τὸν ναῦλον to lose one’s passage-money besides, 

Plut. 2. 439 E.—Pass., c. pf., et plapf. 2. act., to perish besides, 

παραπολεῖ βοώμενος Ar. Vesp. 1228: to be ruined undeservedly, 

ἠτίμωται καὶ παραπόλωλεν Dem. 543. fin. 

“παραπολύ, Adv. for παρὰ πολύ, by much, by far, by a great deal, 

opp. to παραμικρόν, Hipp. Art. 783. 
παραπομπή, 7, an attending, convoying, σίτου Decret. ap. Dem. 

249. 16: an escort, π. διδόναι Arist. Oec. 2. 31, 1, Polyb. 15. 5, 
. II. a procuring, importing or exporting, Arist. Pol. 

7+ 5) 4: that which is procured, supplies, provisions, Xen. Hell. 

7. 2,183 π΄ ἰχθύων Antiph. Πλουσ. 1. 15. 

παραπόμπιμος, ov, attending, escorting, Schol. Eur. 

παραπομπός, dv, escorting, ἡ παρ. ναῦς a ship attending as convoy, 

Polyb. 1. 82) 5, ete. II. procuring, convoying supplies 
or provisions, Jo. Chrys. 

παραπόντιος, ov, beside or near the sea, Anth. P. 7. 71. 

παραπορεύομαι, Dep., c. fut. med., et aor. pass., to go beside or 

alongside, Arist. H. A. 6.24, 3; to escort, Dion. H.7.9. II. 
ἦ Ἤ a τι Polyb. 3. 99, 53 παρά τι Id. 3. 14,63 ὑπό τι Id. 
. 27) 8. 

παραπόρφῦρος, ov, edged with purple, Poll. 
παραποτάμιος, a, ον, beside or near a river, lying or dwelling 

on ἃ river, πόλις Hdt. 2. 60; πεδίον Eur. Bacch. 872: of π᾿ 

people who live on a river, ld. 8. 343 π. (gov Arist. H. A. 9. 

46, 2. [ἃ] 
παραπράσσω Att. —rrw : f. ξω :--ἰο do a thing beside or beyond 

the main purpose, Hdt. 5. 45. IT. to do with another, 

help in doing, μηδένος ἄλλου παραπράξαντος Soph. Aj. 261. 11. 

to do or act unjustly, esp. 20 exact money illegally, Plut. Agis τό. 
παραπρεσβεία, 7, an embassy executed in a faithless manner, 

dishonest embassage, Dem. 515.27. We have his speech on the 
παραπρεσβεία (Falsa Legatio) of Aeschines, with the reply of 

Aeaschines. 8 : 
παραπρεσ᾽ εύομαι, Dep., to execute an embassy fuithlessly or 

dishonestly, Plat. Legg.g4t A, Isocr. 375 D; els sf Dan. 746. 

17 :—more rare in Act., as Dem. 401. 4. 
παραπρεσβεντής, of, 6, τ dishonest ambassador, Schol. Ar. 

, παράπρισμα, aros, τὸ, that which falls off in sawi 

metaph., ἐπῶν Ar. Ran, 881. illite cara 
παραπροθεσμέω, to miss the appointed time, Eust. 

PS erate ae ἡ, @ missing of the appointed time, Schol. Lac. 

OX. 44. 

- παραπρονοέω, to consider beforehand, Hesych. 
παραπροσδέχομαι, Dep., to admit inconsiderately, Epict. 
παραπροσποιέομαι, Dep., to dissembie, Gl. 
παραπροσποίησις, ἡ, dissimulation, ΑἹ. 
παραπροσωπίς, δος, 4, a mask, Eust. 
παράπταισμα, τό, a siumble, mistake, trip, Oenom. ap. Euseb. 
παραπταίω, to stumble by the way, blunder, Plut. 2. gog A. 
παραπτερὕγίζω, - κολακεύω, Plot. 

ἀὔοεσστνν. oe ot ee ee or aside, ἀφρὸν π. to foam at 

ners of the mou ; ; . p- 398; 

ΚῊ ὑῶν, ἥ ὦ gen., Jac. Philostr. Imag. p. 398; 


“παραπνοή--“παραρρίπτω. 


παρ-άπτω, f. ψω, to fasten beside or alongside, Tzetz. Lyc. 309 : 
to apply, τὸν νόμον π. Hippolyt. p. 262 Fabr. 11. 
Med. to touch beside or at the side: to touch in passing or slightly, 
Menand. Arrheph. 3, Plut. Cleom. 37. 

παράπτωμα, aros, τό, a fall beside :—a false step, blunder, 
Polyb. 9. 10,6: ὦ defeat, Diod. 19. 100: a transgression, N. T. 

παράπτωσιυς, }, α falling beside, slipping off, Arist. Gen. An. 
1. Jy 2. II. a falling from the right way, π᾿. τοῦ 
καθήκοντος Polyb. 15. 23, 5: generally, τα παράπτωμα, Id. 16. 20, 
5. II, π. τοῦ τόπον the situation of a place off the 
road, Id. 4. 32, 5. . 

παραπύημα, also, τό, suppuration, Hipp. Mochl. 848, ex emend. 
Fotsii pro παραποίημα. 

παραπύθια, τά, Comic word, a sickness which prevented one from 
being victor at the Tid@a, Anth. P. 11.129; cf. παρίσθμια, [Ὁ] 

παραπνίσκω, of a sore, to begin to suppurate, Hipp. 

παραπύλιον, τό, α side-wioket, Bickh Inscr. 1. p. 651. 

παραπῦλίς, {50s, 7, =foreg., Heliod. 8. 12. 

παράπνξος, ov, with sides of box-wood, or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

παραπωμάζω, to cover with α lid, ν. 1. for περιπ.., Arist. Ju- 
vent. 5. 5. 

παραρᾳθύμέω, παραραίνω, παραρέγχω, ν. mapapp—. 

mapipéw, παραρητός, Vv. mapapp—. 

παρ-αρθρέω, f. how, to be dislocated, ἄρθρον παραρθρῆσαν Hipp. 
Art. 794. II. trans. to dislocate, Plat. Ax. 367 B 
cf. ἐξαρθρέω. 

παρ-άρθρημα, aros, τό, « dislocation, ialen. 

παρ-άρθρησις, 7, dislocation, Plut. Cimon et Luc. 2. 

arapaptyde, ν. παραρριγόω. 

παρ-ἄριθμέω, f. ἤσω, to count beside or among, reckon in or be- 
sides, Plut. 2. 78 F. II. to deceive in counting; and, 
generally, to oheat, τινά Stob. Ecl. 2. p. 232. 

ip τος -πτέω, v. παραρρίπτω. 

πάρᾶρος Ion. πάρηρος, ov, like παρήορυς, mad, deranged in mind, 
Theocr. 1s. 8. (Rather, as Valck. Adon. p. 241 8q., from ἀείρω, 
ἀέρω, than with Eust. from *&pw.) 

παρ-αρπάζω, to take awuy from the side, filch, Anth. P. 
11. 153. 

arapappqdipdw, to be neglectful of, τινός Diod. 14. 116. 

mapappalva, io sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 692 D. 

παραρράπτω, f. yw, io sew beside or along :—Pass. to be sewn 
as a fringe along, Hat. 4. 109. 

παραρρέγχω, fo snore beside or near, ap. Fest. p.273 Mill. 

παραρρέω, f. ρεύσομαι : aor. ερρύην : pf. ερρύηκα. To flow 
beside, by or past, c. acc., τόπον or re τόπον Hat. 2. 150., 6. 
20, eto. ; absol., Hipp. Aér. 283. 2. π᾿ τινί to slip off 
one, ὅτῳ μὴ παραρρνείη (sc. ἡ χιών} Ken, An. 4. 4, U1. 1, 
to drop or slip away, escape: hence to drop or slip from one's 


memory, Soph. Phil. 653, cf. ad Plat. Legg. 781 A. 2. 
of persons, 7. τῶν φρενῶν tu slip away from one’s senses, Eupol. 
Incert. 1.6; cf. Valck. Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω. 111. 


to slip in unawares or by stealth, Dem. 170. 25, Plut. 2. 969 E; 
οἵ, Arist. Part. An. 3. 3,6. (The forms παραρρύω, —puéw, —pinut, 
are rig assumed by Gramm. to derive certain tenses from them, 
ν. pew. 

παραρρήγνυμι, f. phtw, to break αὐ the side, esp. to break a line 
of battle, Thuc. 4. 963; and in Pass., to be broken, Id. 5. 73., 6. 
qo, 11. in Pass., c. pf. 2 παρέρρωγα, to break or burst 
out beside or from, παρέρρωγεν ποδὸς φλέψ Soph. Phil. 824; x:- 
τωνίου παραρραγέντος being rent ai the side, Ar. Ran. 412; φωνὴ 
mapeppwyvia a cracked, broken voice, Theophr. Char. 6; 80, τρα- 
χυνόμενον τῇ φωνῇ καὶ παραρρηγνύμενον Plut. T. Gracch. 2. 

παράρρηξιε, 7, a breaking at the side, breaking of a line of bat- 
tle, Arr. An. 2.11, 9. 

mapépprors, ἡ, an incorrect expression, Plut. 2. 994 Ὁ). 

παραρρητός, ἡ, dv, (ῥητός, ῥηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) of persons, that 
may be moved by words, m. ἐπέεσσιν Tl. 9. 526. 2. prayed 
to, worshipped, Eccl. IJ. of words, spoken to one, 
παραρρητοῖσι πιθέσθαι to listen to exhortations, Il. 13. 726. 

mapapptyéw, to freeze beside or near, τινί Anth. P. 5. 43. 

serrate and --πτέω, to throw beside: metaph. to run the 
risk of doing a thing, 6. part., 7. λαμβάνων ὀνείδη Soph: O. T. 
1493. 2. 6. acc. rei, to risk, hazard, venture a thing, 
wild. Fr. 499; π. σώματα κινδύνῳ Diod. 13. 79. I, 
to throw away, Anth. P. 6.74: to reject, scorn, Ib. 9. 441. Cf. 
ἀναρρίπτω, παραβάλλομαι. : : 


“αραρροιζέομαι---“ταρασκεναστέον. 


παραρροιζέομαι, Pass., to whi or rustle past, Joseph. B. J. g. 2, 
2 (but he best Mas. παρερροιζοῦτο, from —douat). 

παράρρνθμος, ov, out of time (ῥυθμός), irregular in measure, 
dub. in Ar, Thesm, 131 (ubi wapdpv@uos); of the pulse, Ga- 
len. II. in time or measure, Orph. H. 30. 3. 

mwapéppipa, ατος, τό, any thing drawn along the side for shelter, 
etc. : 1. @ leathern or hair curtain, stretohed along the 
sides of ships to protect the men (cf. ῥίψ), Xen. Hell. 1. 6, 19; 
also called παραβλήματα, παραρτήματα, like the Lat. cilicia, storeae, 
plutei ;— also παραρρύσεις νεώς Aesch. Supp. 715 ; v. Dict. of 
Antiqg. p. 881. 2. παράρρυμα ποδός @ covering for the 
foot, Soph. Fr. 475. 


παραρρὕπόω, to mark with the παράπλασμα, Hesych. 
παράρρῦσις, 4, ν. sub παράρρυμα. 

wep τῆῤτῳ Ion. «-τέω : ἢ. ἤσω :---ἰο hang alongside, to or upon, 
Aeol. N. A. 1. 2. II. Hdt. uses the Ion. Med. πα- 
papréoua either, 1. in trans. signf., 20 δὲ out, equip, 
get ready, στρατιήν eto., 7. 20, 142, etc., like παραρτίζομαι and 
παραρτύω. 2. as Pass. or Med., ἐο get ready, hold one- 
self in readiness, w. ὡς ἀλεξησόμενοι, ws ἐς πόλεμον 8. 108., 9. 
49. 3. also, παραρτᾶσθαι πήραν to have it hanging by 
one, Luc. Peregr. 15; cf. Plut. Anton. 4. 

“ταραρτέω, Ion. for foreg., Hdt. 

παράρτημα, τό, any thing hanging at the side, a periapt, amu- 
let, Tae Philops 8. 

wapapritopat, Dep., to make ready beside, Hesych. 

παράρτῦμα, aros, τό, α seasoning, condiment, Philo. 

παράρτυσις, ews, 7, the act of seasoning ;-—~=foreg., Philo. 

παραρτύω, of food, to season by the way or incidentally, Philo: 
—Med., = παραρτίζομαι, Plut. Lucull. 7. [i] 

παράρνθμος, παράρῦμα, παραρὕπόω, v. παράρρ--. 

παρασάγγης, ον, 6, a parasang (the Persian farsang), contain- 
ing, acc. to Hdt. 2. 6, thirty stades. 

παρασᾶλεύω, to shake or turn aside, pervert, Philo. 

παρασᾶρόω, fo sweep beside or at the side, Hesych. 

παρασάττω, f. kw, to stuff in beside, τι παρά τι Hat. 6. 125. 

παράσειον, τό, the topsail, Lat. supparum, Luc. Navig. §, and 
prob. in Callix. ap. Ath. 206C. (Prob. from wapacelw, and akin 
to ἐπισείων). 

παράσειρος, ov, (σειρά) beside or fastened to a cord or line : usu. 
π΄ ἵππος a horse which was fastened alongside of the regular pair 
by ὦ rein or trace, an outrigger, elsewhere ceipaddpos, opp. to 
(ύγιος hence metaph. a true associate, a yoke-fellow, Eur. Or. 
1017. II. generally, at the side, Xen. Cyn. 5. 23 (as 
Schneid. for wapdonpos), Ael. N. A. 15. το :---τὰ παράσειρα, some- 
times wrongly written παράσυρα, the hollows at both sides of the 
tongue, Poll. 2.107; in Hesych. περισείρια. 

παράσεισμα, ατος, τό, α dangling of the arms beside one, a 
swinging of the arms in walking, etc., Hipp. 

mapacelw, to shake at the side, τὰς χεῖρας to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, cf. Arist. Incess. An. 3. 43 
φεύγειν παρασείσας [τὰς xeipas], Arist. Eth. N. 4. 3, 15;—like 
demissis manibus fugere in Plaut., i. 6. celerrime. 

παρασεύω, pf. pass. παρέσσῦμαι : to drive beside, by or beyond: 
— Pass. fo rush past, παρεσσύμένος Q. Sm. 2. 214. 

παρασημαίνω, fo mark at the side, or by the way, Arist. Rhet. 2. 
22,17, Top. 1.14, 3.—Med. παρασημαίνομαι, to mark something 
for oneself, seal up, e.g. a house, Dem. 1039. 11, etc. 3 wapacn- 
μήνασθαι .. τὰς διαθήκας, of the executors, to put their seal on the 
will of the deceased, Id. 837. 133 τὰ σεσημασμένα παρασ. to coun- 
terseal what is already sealed, Plat. Legg. 954 B; cf. Piers. 
Moer. p. 313. IT. in Med. to note for oneself, remark 


in passing, δόξας Arist. Top. 1.14, 6, cf. Polyb. 16.22, 1. 111. 
to mark falsely, forge, Poll. 3. 86. 
παρασὴμᾶσία, ἡ, a critical mark at the side. 2. dis- 


tinction, reputation, Polyb. 23. 18, 5. 
παρασημεῖον, τό, a counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
παρασημειόω, to make a marginal note; generally, to nole, ob- 
serve, prob. 1. Sext. Emp. M. 5. 69. 
“παρασημείωσις, ἦ, the making a marginal note, Ptolem. 
παράσημον, τό, a mark of distinction, the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2. 162 A; the badge of a soldier, Id. Corlol. 20; cf. 
Stanl. Aesch. Theh. 214: the badge of a state, Plut. 2. 399 F,— 
whence figs are called x. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuBepy. 2: strictly 
neut. 
- wapdonpes, ον, (σῆμα) marked amiss or falecly ; or marked as 
counterfeit or spurious, esp. of money, Ar. Ach. 518, Dem. 766. 6, 
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᾿ VOUS We power falsely stamped 
With praise, l.e. praised by a εὐ τὰ πρὸ A Ρβαιῃ Aesch. Ag. 780, 
ubi ve Blonf. II. later, marked in any way, w. dm 
τηδεύων τι remarked as studying it, Plut. Brut. 2. Adv. ~pses 
Theophr. H. Pl. 3. 12,3 (dub.); conspicuous, τῷ παρασόμῳ τοῦ 
σχήματος App. Civ. 1.16. On the word, v. Jac, A. P, p. 684: - 

παρασιγάω, to pass by in silence, Strabo. 

παρασίτειον, (v.1 -tov), τό, the meeting-place of the 
called παράσιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 Ὁ, Poll. 6. 33. 

wapacirde, f. how, to eat beside, with or in the house of one, — 
board or lodge with one, τινί Plat. Lach. 179 C :—to live αἱ ane 
other’s table, and play the parasite or toad-ealer, Axionic, Chalo. 
1, Diphil. Paras. 4, Luc, Paras. 4. II. to be honowred 
with a seat at the public table, Plut. Solon 24; cf. sapdewres fin. 

παρασϊτία, ἡ, base flattery, Jo. Chrys. 

mrapacitixds, 4, dv, of a παράσιτος : ἡ --κή (so. τέχνη), the trade 
of a παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 4, Ath. 240 B. 

παράσῖϊτος, ov, eating beside or at the table of another : as Subst., 
ὃ 3. one who lives at another's expense, and repays him with flat- 
tery and buffoonery, a parasite, toad-eater, Arar. Hymen. 1, 
οἵοις name of a play by Antiph., cf. Epich. and other Com. ap. 
Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6 calls ὄψον, ἰχθὺς 7.—Orig. there 
was no bad sense in the word; and so it was the name of a class 
of priests who prob. had their meals in common, Ath. 234 sq. ; 
cf. Bergk ap. Meinek. Com. Fragm. 2. p. 1022, Clitodem. Fr. 11. 

παρασϊωπάω, f. how, to pass over in silence, omit mentioning, 
τι and περί τινος Polyb. 2. 13, 7.) 20. 11, 1. . 

παρασϊώπησις, ἦ, a pussing over in silence, Eust. 

παρασκαίρω, to bound beside or near, Nonn. D. 36. 172. 

πὰρασκέπασμα, ατος, τό, α side-covering, Poll. 

παρασκέπω, to cover beside or at the side, Apollod. in Math. Vet. 

παρασκενάζω, f. dow, to get ready, prepare, δεῖπνον Hdt. 9. 82, 
Xen., etc.; στρατείαν Thuc. 4. 743 ὅπλα, vais, ἱππέας etc., Xen.: 
to hold ready, τὴν θύραν Lys. 94. 7 :---κατασκευάζω is properly to 
Jit out, and so prepare what one has, παρασκευάζω to get, provide, 
and so prepare what one has not; cf. παρασκενή fin. 2. 
to procure, provide, τινί τι Antipho 114. 26, Plat. Symp. 188 Ὁ, 
Xen., ete. 3. to make or render so and so, with an Adj. 
or Part., π᾿ τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτε βέλτιστον Xen. Cyr. 1. 6, 18. §. 
2, 19: also, π᾿ ὅπως ὁ. ind. fut., Plat. Apol. 39 D: ὁ. inf., κ᾿. τοὺς 
θεοὺς ἵλεως εἶναι Id. Leggy. 803 Es; π᾿ τινος γνώμην, ὡς ἱτέον εἴη 
Xen. Cyr. 2. 1) 21 ς πὶ τινὰ ὡς μὴ ποιεῖν to acoustom him not to 
do, Id. Hell. 7. 5, 19, Eq. 2. 3: 8080), 20 make one’s friend, Dem. 
501. 21; cf. infra B. 2. 

B. Med. to get ready or prepare for oneself, but oft. much 
like the Act., and more freq. than it in Hdt., and Thue. ; +. ὅπλα 
és τι Hdt. 7. 25; π. τὰ πολεμία, ναῦς etc., Thuc., and Xen.; τὸν 
γὰρ τοῦ πράττειν χρόνον εἰς τὸ παρασκευάζεσθαι ἀναλίσκομεν Dem. 
50. 28. 2. esp. in Oratt., fo prooure persons as wit- 
nesses, partisans, etc., so as to obtain & sentence by fraud or force, 
π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα Dem. 840. 27; 3. συκοφάντας Andoc. 14.17; 
ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, μάρτυρας etc., Isae. 36. 2., 37-5, Dem. 
852. fin., etc.; and absol., 40 form a party, Dem. 231. 14.) 813. 
20: παρασκευάζειν τινὶ δικαστήριον to pack a jury to try him, 
Lys. 130. 413 cf. παρακελευστός :—n. τινάς to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14. 17, Dem. 10g. 13: also in Act., as Xen. 
Hell. 1. 5, 11. 

C. Pass., to get oneself ready, prepare ; and, in pf. παρεσκεύ- 
agua, to be ready, be prepared, freq. in Hdt., ete.; π, ἔς τι Hat. 
3. 150, etc.; πρός τι Id., Xen., etc.; ἐπί rt Xen.; also, ὡς ἐπὶ 
ναυμαχίαν, ὡς els θήραν Thuc. 4. 13, Xen., etc.: foll. by ὧς ὁ. part. 
fut., as, π᾿ ὡς ἀπολούμενοι Hat. 7. 218; ὡς xpooBadoisres Thuc. 
4. 8, and freq. in Xen. ; less freq. without ὧς, as, π΄ ἐπκιθησόμενοι 
Thue. 5. 8, cf. 6. 54, Xen. Hell. 4. 1, 41: foll. by ὥστε Ο. inf., π᾿ 
ὥστε κατθανεῖν Eur. H. F. 1241, cf. Xen. An. 7. 3,383 and freq. 
c. inf, only, Hdt. 1.71, Aesch. Theb. 440, etc. : foll. by ὅπως 6. 
indic. fut., +. ὅπως δώσεις Plat. Theaet. 183 D. | 2. πάρες. 
σκευάσθαι τί to be prepared, provided, furnished with s thing, 
Plat. Rep. 365 B. 11. of things, to be got ready, 
pared, ὡς παρεσκεύαστο when preparations had been made, Thuc. 
4-67: and so, παρεσκευάδατο (plur. for sing.) τοῖς Ἕλλησι Hdt. 

. 100. 
capanueblaie; ἡ, πεπαρεσκενή, Diod. Exe. Ὁ. 491. 7. 
παρασκεύασμα, ατος, τό, any thing got ready or prepared: also 
τα παρασκενή, Xen. Oe. 11. 19. aly, 
παρασκεναστέον, verb. Adj., one must prepare, ote., Pint. Gory. 


oo 
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480 E, ete. IT. (from Pass.) one must prepare one- 
δεῖ, be ready, μὴ δεῖσθαι Id. Gorg. 507 D. 
«αρασκεναστής, οὔ, ὁ, a provider, procurer, Plat. Gorg. 518 C. 
Eggle a h, bv, skilled in preparing, providing, Xen. 
em, 3. 1) 6. 
παρασκευαστός, 4, dv, that can be prepared, to be prepared, 
provided, procured, Plat. Prot. 319 B, 324 C. 
παρασκενή, %, a gelting ready, preparing, preparation, Hdt. 7. 
18; ©. δείπνου Hat. 9. 82; παρασκενὴν σίτου προαγγέλλειν to 
order corn to be prepared, Id. 3. 253 π᾿ νεῶν Ar. Ach. 190: pre- 
paration, practice, as of a speaker preparing his speech, Isocr. 43 
C, Lys. 127. 7, Xen. Mem. 4. 2,6; π᾿ ἐπί τι Plat. Gorg. 513 Ὁ: 
--ἐκ παρασκευῆς of set purpose, by arrangement, Lat. ex institulo, 
Antipho 143. 33, Lys. 189. 343 80, ἀπὸ παρασκευῆς Thuc. 1. 133: 
δι’ ὀλίγης παρασκευῆς at short notice, off-hand, Thuc. 4. 8. 2. 
a plan, method, Plat. Gorg. 510 E, 513 Ὁ ; so prob., λευκὴν χροιὰν 
és παρασκενὴν ἔχεις, for a device, for the furtherance of your ob- 
ject, i,e. to seduce, in Eur. Bacch. 457, v. Herm. ad 1.; Elmsl. 
- Monkes ἱξ τὰ ἐς παρασκενῆς, not so well. 3. a plot, in- 
trigue, cabal, Antipho 138. 37, Andoc. 1.13 cf. παρασκενάζω B. 2, 
and παράταξις. II. that which is prepared, furniture, 
provision, etc., Lat. apparatus, Plat. Rep. 495 A, etc. : pomp, Xen. 
Cyr. 8. 3, 14. 2. an armament, Andoc, 14. 28, Thue. δ. 
7-, 6. 31, and Xen.; γίγνεσθαι τὰς παρασκευὰς ἐποίησα I got the 
armaments ready for service, Dem. 260. 19: generally, power, 
means, Thuc. 1. 1. IITI."Among the Jews, the day of 
Preparation, before the sabbath of the Passover, N. T. On its 
difference from κατασκευή, cf. Arnold Thuc. 1. 10, and v. sub πα- 
ρασκενάζω init. 
παρασκηνάω or —éw, to pitch one’s tent beside or near, τινί Xen. 
An, 3. 1, 28, in aor. --ῆσαι. 
παρασκήνια, τά, in Dem. 520. 18, the side-entrunces to the stage 
(σκηνή), the side-scenes, Meineke Com. Gr. 4. p. 722—726: cf. 
πάροδος 11. 
παρασκηνόω, (σκηνή) φᾶρος παρ. to throw a wide garment like 
a tent over one, Aesch. Eum. 6343 which he calls κατασκήνωμα 
in Cho. 999 (Herm. 1. c. περεσκήνωσε for περιεσκ-"). 11. 
v. 1. for παρασκηνάω or --ω, Xen. ubi supra. 
παρασκήπτω, (0 strike into or near, of lightning, εἴς τὶ Luc. 
Tim. 10. 
παρασκιρτάω, fo spring or leap beside or near, Plut. Mar. 38. 
παρασκοπέω, f. σκέψομαι :----ἰο look beside, miss the meaning of, 
ὦ gen., ἦ κάρτ᾽ tp’ ἂν παρεσκόπεις χρησμῶν (Dind. conj. ὅρον for 
ἄρ᾽ ἄν) Aesch. Ag. 1252. 2. lo give a sidelong glance 
at, τινά Plat. Symp. 221 B. 
“παρασκώπτω, f. yw, to jeer, jest beside or indirectly, h. Wom. 
Cer. 2033 π- Tt εἴς τινα Plut. Cic. 38. 
“παρασοβέω, f. iow, to scare away, esp. birds, v. 1. Arist. Mirab. 
118. 2. Il. to stulk haughtily by, Plut. Cato Ma, 24. 
“παρασοφίζομαι, f. ίσομαι, Dep, med. :—to apply art at the wrong 
place, x. πονηρῶς Chrysipp. ap. Ath. 137 I’; 2. τὸν ἰατρόν to wish 
to be wiser than the physician, Arist. Rhet. 1. 15, 12. 
παρασπάς, ddos, 5, %,=mapapuds, Theophr. H. Pl. 2. 2, 4. 
παράσπᾶσις, 7, τοδί, Porphyr. de Abst. 1. 10. 
παρασπασμός, ὁ, a wrenching aside, Plut. 2. 906 F. 
παρασπάω, f. dow [ἃ] -—to wrest, draw aside, Soph. El. 7323 
x. τινα γνώμης Id. O. C. 1185 5; π. φρένας ἐπὶ λώβῃ Id. Ant. 792: 
—~Med. to draw off or away from a thing, τί τινος Heind. Plat. 
Soph. 241 C: also, παρασπᾶσθαί τινά τινος to detach him from 
another's side ¢o one’s own, Xen. Hell. 4. 8, 33, cf. Dem. το. 6. 
παρασπειράω, f. dow [a] :—to wind or fold beside or near :— 
Pass. to be entwined or coil beside, Apollod. 4. 14, 6. 
παρασπείρω, f. σπερῶ, to sow or scatter beside, Plat. Ax. 366 A: 
—in Pass., of places, to lie scattered, Strabo p. 829. 
παρ-ασπίζω, f. low, to bear a shield beside, i. e. to fight beside, 
stand by another, Eur. Jon 1528, Phoen. 1435 : metaph., [τόξα] 
παρασπί(ζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι Id. H. F. rogg. 
παρ-ασπιστής, ov, 6, a shield-bearer, or rather a companion in 
arms, comrade, Eur. Phoen. 1165, Cyel. 6. 
παρασπόνδειος, ov, ai or belonging to a libation, ὕμνοι Philo. 
παρασπονδέω, f. how, to be παράσπονδος, to act contrary to an 
alliance gx compact, break a treaty, Dem. 8§. 22.) 248. 203; εἴς 
τινα Dion. H. 2.98; π΄ τινα to break faith with one, Polyb. 1. 
ἤν ὸ τὰν Sull. 3 ;—-Pass., to suffer by a breach of faith, Polyb. 
8. 15,7, ete. 
παρασπόνδημα, τό, a breach of faith, Polyb. 2. 58, 4) ete. 
εν παρασκόνδησυς, 4, a breaking of faith, Polyb. 2. 7, 5, etce 


“πταρασκεναστής---παραστιχίφ. ᾿ 


παρασπονδητής, οὔ, 6,=89., Euat. 

παράσπονδος, ον, (σπονδή) contrary to a compast or treaty, Thuc, 
4. 233 μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or παθεῖν Xen. Hell. 2. 4, 30, 
Ages: 3. 5. 2. faithless, forsworn, Lys. 127. 4. 

παρασπορά, ἡ, α sowing beside, sprinkling on, Sext. Emp. P. 1.46. 

wap-acoov, Adv., =xapavrixa, immediately, at once, Ap. Rh. τ. 
383., 2. 961, ete. ; ; ; 

παραστἄδόν, Adv., (παρίστημι) stepping beside, going up to, 1], 
1s. 22, Od. 10. 173. II. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; π. ἐγγύς Theocr. 25. 103. 
“παραστάζω, f. fw, to drop upon, Hipp., Diod. 2. 4. 
παρασταβθμίδες, ai, the parts of the door nert the door-posts, 
Hesych. 
apatite: dos, 4, (παρίσταμαι) strictly, any thing that stands 
beside or next to: esp. a door-post, pillar : hence in plur., αἱ πα- 
ραστάδες an entrance, portico, colonnade of a temple or other 
building, Lat. vestibulum, Eur. Phoen. 415, etc., Cratin. Dionys. 
9. Xen. Hier. 11. 23 elsewh. πρόδομος and aY8ovea.——Also in sing., 
the hall, vestibule, Eur. Androm. 1121. 
wapdoriicts, ews, 77, I. (παρίστημι) a putting aside 
or away, relegutio, v. Ast Plat. Legg. 855 C, Arist. Pol. 5. 8, 
12 (ace. to others simply @ post, appointment). 2.ἃ 
setting out things for sale, retail-trade, Arist.Pol. 1. 11, 3. 3. 
metaph. @ place before one, a representation, explanation, proof, 
Epict. II, (παρίσταμαιν) intr. a being beside, hence, I. 
α position or post near another, as, near a king, Xen. Cyr. 8. 
4, 5. 2. that which is present to the soul,=7d τῇ ψυχῇ 
παριστάμενον, a judgment, thought, Polyu. 5.9, 6. ἃ. 
presence af mind, courage, Polyb. 16. 33, 2, etc.: ready wit, Plut. 
2. 589 A :—but also, 4. @ being beside oneself, violent 
passion, rashness and the like, Polyb. 8. 23, 4, etc. 3 ». τῆς διανοίας 
Id. 3. 84, 9 :—~also desire, wantonness, Antiph. ‘Hvlox. 1, cf. Mei- 
neke Menand. Incert. 12. 111. as Att. law-term, @ 
small money deposit on entering certain public suits, prob. as a feo 
to the court, Andoc. 16. 5, Isae. 42. 313 cf. Herm. Pol. Ant. § 
140. 11, Bickh P. E. 2. 69 sq. 

παραστατέον, verb. Adj. from παρίστημι, one must set before a 
person, stale, explain, Philo. 
παραστἄτέω, f. how, to stand by or near, absol., Aesch. Ag. 14, 
ete. ; τινί Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, etc. 

«ταραστάτης, ov, ὁ, (παρίσταμαι) one who stands by or near, 
c. gen., Eur. Beller. 6; 2. πυλῶν Eur. Rhes. 506: absol., one’s 
comrade on the flank, as προστάτης is one’s front-rank-man, ἔπι» 
ordrns one’s rear-rank-man, Xen. Cyr. 3. 3, 59: generally, ὦ 
comrade in battle, eto., Hdt. 6. 107, 117, Pind. N. 3. 62, and 
Trag.: of a horse, π᾿ ἐν μάχαις Babr. 76. 3. 3. one's 
right or left-hand-man in a chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3. 4, 6. 11. of παραστάται, the testicles, 
Plat. (Com.) Pha. 2. 13. ΠῚ. in a Ship, two stays 
of the mast, Bickh’s Urk. ti. d. Att. Seewesen p. 126. 

παραστᾶτικός, 4, dv, able to exhort or rouse, 6. gen., ἀγωνίας 
Polyb. 3. 43, 83 ὁρμῆς Plut. Lye. 21. 11. having pre- 
sence of mind, collected, calm, courageous, Polyb. 16.5.7. INT, 
beside oneself, transported, mad, furious, Id. 1. 67, 6, etc.——Adv. 
-κῶς, Compar. --ότερον, Id. 

παραστάτϊς, idos, fem. from παραστάτης, a helper, ussistant, 
Soph. O. C. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2. 1, 32. 

παρασταυνυρόω, to enclose by palisades, Suid. 

παραστείχω, aor. παρέστῖχον :—Llo go by, past or beyond, pass 
by, c. acc. loci, h. Hom. Ap. 2173 ¢. dat., Aesch. Cho. 568 :—to 
pass into, Soph. Ant. 1255:—in Soph. O. T. 808, unless the gen. 
ὄχου be altered into Sxous, it must be taken with δρᾷ. 

“παραστέλλω, to draw in, contract, restrain, Hipp.: = ἀναστέλλω, 
ap. Hesych. 

a to sigh beside or near, Ap. Rh, 4. 1297, in Med. 
va] 

“παράστημα, aros, τό, (παρίσταμαι). calmness, self-possession, 
courage, Diod. 17. 11, Dion. H. de Dem. 22. ‘ 
θεῖον π. divine inspiration, Dion. H. 8. 39. 1Π| in 
plur. principles, maxims, M. Anton, 3. 11. 

παραστίζω, f. tw, to mark by pricking at the side, Hesych. 

παραστίλβω, f. yw, to shine beside, at the side, Stob. Ecl.1. p. 500. 

παραστίχίδιον, τό, Dim. from sq., Diog. L. 8. 78, 

παραστῖἴχίς, (80s, 4, (στίχος) any thing written beside or at the 
side, esp. the title of @ book, which was written at each end of 
the τῶν, or appended on a label, Diog. L. 5. 93, οἵ, A. Gell, 
14. 6. 


oat, Dep., to aim at, τινός Sext. Emp. P. 3. 23: 
II. in Byzant., to shoot past, miss. 

παράστρᾶβος, ov, squinitng sideways, Eust. 

παραστρᾶτεύομαι, Dep., to march by the side of an army, Suid. 

παραστρᾶτηγέω, to be at the generul’s side, interfere with him, 
Dion. H. 10. 45, Plut. Aemil. 11. 

παραστρἄτοπεδεύω, to encamp near or opposite, τινί Polyb. 2. 
6, 3+) 3.17) 4, ete. 

παράστρεμμα, aos, τό, that which is twisted: a twist, distortion, 
Hipp. Prorrh. 111. 

παραστρέφω, f. yw, to twist aside or from its proper place, Hipp. 
Art. 802, in Pass.; παρέστραπται δὲ καὶ dove Nic. Th. 758. 2. 
to turn aside, prevent, μοῖραν Eur. Melan. 9: generally, to change, 
6. g. by inflexion, Plat. Crat. 418 A; esp. for the worse, to pervert, 
c. gen., Arist. Pol. 8. 7, 7. 

παραστρόγγὕλος, ov, roundish, Apollod. in Math. Vet. p. 19. 

παραστρώννῦμι, f. στρώσω, = παραστορέννυμι, Joseph. B. J. 7. 
9, I. 

παραστρωφάωυ, f. iow, poet. for παραστρέφω, Ap. Rh. 2. 665. 

παραστύφω, to be rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 73 A. 

παρασυγγρᾶφέω, to cheat one in breach of, contract (ovyypaph), 
to break contract with, τινά Dem. 1291. 17., 1203. 7. 

πᾶρασυγγρἄφή, ἣν α breach of contract, Papyr. Taur. ap. Peyron. 
2. p. 46. 

Sueawys ee: to confuse, A. B. sos. 

mapacvKodavtéw, to calumniate beside or secretly, Plut. 2.73 B. 

παρασυλλέγομαι, Pass., fo assemble beside or with others, Andoc. 
17. 24. 

7 pcoupBéddu, to set a Be : Pass. to be like, τιν Lxx. 

παρασύμβᾶμα, aros, τό, (συμβαίνω) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or circumstance, Luc. Vit. Auct. 
213 cf. σύμβαμα. 

παρασυνάγχη, 7, inflammation of the throat, Hipp.; v. κυνάγχη. 

παρασυνάγω, fo assemble illegally or secretly, Keel. [ἃ] 

eat fehl ἡ, an illegal, secret meeting, Byzant. 

mapacvvatis, ἡ, =foreg., Eccl. 

παρασυναπτικός, 7, dv, σύνδεσμος παρ. a connective particle 
which implies fact, 6. g. ἐπεί as opp. to εἰ, A. B. 463, ete. 
ἐπαρλσυνάττο, f. Yo, to bind with, connect, Philo, Diog. L. 7. 71, 
in Pass. 

παρασύνεσις, 7, @ misunderstanding, Hipp. Art. 787. 

παρασύνθεσις, ἡ, formation from a compound, Gramm. 

“ταρασύνθετος, ov, esp. in neut. plur. : τὰ x. words formed from 
compounds, Gramm. 

παρασύνθημα, ατος, τό, α collateral signal, a signal besides the 
watchword, Polyb. 9. 13,193 v. σύνθημα. 

παρασύῦρίζω, lo play the σῦριγξ beside or near, τινί Nonn. D. 1. 
521. 

παρασύρω, f. ὕρῶ, to hurry away or ulong, carry with the stream, 
Diod. 17. 55; metaph., π. τῆς στάσεως Ar. Eq. 527 :—to snatch 
away, filch, ἴκτινος π. κρέας Soph. Fr. 890. 2. π᾿ ἔπος 
to drag 8 word in, use it out of time and place, Aesch. Pr. 
1065. 3. ταρσοὺς παρ. to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16. 4, 14:—hence intr., és πλάγιον τοῦ 
ὀστέου x. to graze it obliquely, Hipp. ν΄. C. go2. * 4.08 
παρασεσυρμένοι, = ὑπεσκελισμένοι, wrestlers tripped up. [Ὁ] 

παρασφᾶγίς, ίδος, ἡ, the purt near the throat, Poll. 2. 133. 

παρα-σφᾶλής, és, unsteady, staggering, Nic. Al. 416. 

παρ-ασφᾶλίζω, to secure by placing beside, to fortify, Lxx. 

παρασφάλλω, fut. dAd: aor. παρέσφηλα : to make glance off to 
the side, of an arrow, παρέσφηλεν yap ᾿Απόλλων Il. 8, 3113 π᾿ 
τινά twos to foil one of [obtaining] a thing, Pind. N.11. 415 π. 
τινὰ νόοιο Opp. H. 3. 200.—Pass. to err, be deceived, νοῦς παρέ- 
hea Critias 2. 13; also to wander from, c. gen., Plat. Epin. 
910 B. 

παρασφηνόω, to wedge in besides, Hesych. 

“αρασφίγγω, f. γξω, to bind beside or on, Alex. Aphr. Probl. 1. 43. 


παρασφρᾶγίζω, f. ίσω, to set a seal beside: to seal up, Teles ap. 
Stob. p. §23. 11 3—Pass, lo be sealed up, Ib. 14. II. to 
counterfeit a seal, Hesych. 


παρασφρᾶγισμός, ὁ, the counterfeiting of a seal, Hephaest., 
Theb. Apotel. p. 10. 27. 
-παρασφύριος, ov, beside, near the ankles, Opp. I. 3. 307. 
παράσφνροε, ov, with diseased fellocks, Hippiatr, 


παραστορέννυμι---παρατειχίζω. 


Ἰ0δδ᾽. 
παρασχεδιάζω, fut. dow, ἰο perform or execute in haste; off-hand 
carelessly, Greg. Naz. : TH gc bleh αὶ pag 
εδόν, Adv., beside, near: of Time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1.354, Nic, Th. 99- 
παρασχεθεῖν, pot. aor. 2 inf. of παρέχω, q. ν. 
παβασχεῖν, παρασχέμεν, inf, aor. 2 οἵ παρέχω, Hom, 
παράσχεσις, ews, 7, απ offering, DioC. ; 
mapacxeréos, a, ον, verb. Adj. from παρασχεῖν, ν. παρέχω. 
παρασχημᾶτίζω, f. low, to change from the true or right form, 
fo disfigure, disguise, Theophr. ap. Plut. 2.631 E, Diog. L. 
ν 0. 
παρασχημᾶτισμός, ὅ; the formation of a word from another by 

a chunge of termination, gender, etc., Gramm. 

παρασχίδες, al, chips, splinters which fall by the side, π. 307 ἔων, 
in a fracture, Hipp. Fract. 766. [1] 

παρασχίζω, f. low, to rip up lengthwise, x. παρὰ τὴν λαπάρην 
Hat. 2.863 ἐο open fish, Epich. p. τος, Alex. Leuc. 1. 

παρασχιστής, ov, 6, one who slits or rips up lengthwise, 6. g. 
one who opens corpses to embalm them, Diod. 1. 91. . 
a housebreaker who breaks through doors or walls, Polyb. 13. 
6, 4. 

παρασχοινίζω, f. low, to fence off with lines, παρεσχοίνισται ἣ 
ὁδός Strabo p. 710. 

παρασχοίνισμα, τό, α cord drawn beside or along, Poll. 7. 160. 

via a and Med. —éopat, fo busy oneself with trifling 
things, . 

παραταιναρίζω or -ἰάζω, fo celebrate the Tuenaria like the La- 
conians, Hermipp. Θεοί 7. 

παρατανύω, = παρατείνω, Hipp. Art. 808. 

παράταξις, ἡ, a placing beside, esp. a disposing soldiers in array ; 
hence also an army in array, a line of battle, x. ποιεῖσθαι Tsocr. 
216D3 ἐκ παρατάξεως in regular bultle, Thue. 5. 11, Dem. 123. 
24, Aeschin. 66. 15 ; so, ἐν τῇ παρατάξει Polyb. :—also of mar- 
shalling a political party, τὴν μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε... καὶ τὴν πα- 
ράταξιν, don γεγένηται Aeschin. 53. 2: ex παρατάξεως ἀδίκου Dem. 
1081. 23 π. καὶ φιλονεικία Plut. Cim. 83 cf. παρασκευάζω Β 11. 

παρατἄράσσω Att. —rrw; f. tw, to confuse, confound, Epict. 
παράτἄσις, ἡ, (παρατείνω) extension or continuance of time, 
Sext. Emp. P. 3. 107. 11. in Gramm. χρόνου m., Lat. 
tempus imperfectum, also χρόνος παρατατικός, because the impf. 
expresses continuance or duration of time in the past. 

παρατάσσω, Att.—rrw: f. ξω :—to place or post beside others, 
to draw up an army for batile, esp. in battle-order, Hdt. 9. 31, 
Xen. Hell. 1. 1, 33, etc. ; and in Med., to draw up one’s men in 
battle order, Xen. Hell. 7. 5, 23, etc. :—Pass., to be set or posted 
beside in array, παρά τινος Hat. 8. 95; to be drawn up in battle- 
order, Thuc. 4. 32, 43, etc.: Med., to meet one another in batile, 
ἀλλήλοις Xen. Hell. 4. 3, §; absol. to stand side by side in batile, 
μὰ «-. τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους Dem. 297.143 cf. Thue. 1. 
29. 2. in Med. and Pass., also, to prepare oneself, stand 
prepared, παρατετάχθαι πρός τι Plat. Prot. 333 E. 

“αρατᾶἅτικός, ἡ, dv, stretching out, lengthening. II. xpd- 
vos παρατατικός, the imperfect ; also τὸ %., Sext. Emp. M. 10. ΟἹ 
v, παράτασις 11. 

παρατείνω, to stretch out along, beside or near, Hdt. 1. 1853 
waparerauéva: χεῖρες Hipp. Fract. 761; παρά τι Id. Art. 780: to 
stretch out the line of battle, Lat. ordines explicare, Xen. An. 7. 
3, 483 π᾿ τάφρον to draw a long trench, Ib. 1. 7, 15: 40 produce 
in a straight line, Plat. Rep. 527 A; π᾿ λόγον Arist. Pott. 17, 
5. 2.0} Time, ἐο protract, prolong, exhaust or wear out bydelay, 
Xen. Cyr. 1. 3,11, οἵ, Mem. 3. 13, 6. 3. to stretch on the 
rack, torture, bring to extremity, Ar. Fr. 421: metaph., in Pass., 
Plat. Lys. 204 C3 πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς τοὔσχατον to strain 
themselves to the uttermost, hold out to the last, Thue. 3. 46. 4 
in Pass., also, to be laid prostrate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, Valck. Phoen. 1691, cf. infra 
It. 5. κοιλίαν x. to relax the bowels, Ath. 115 KE. 6. 
of pronunciation, fo pronounce word long or slowly, lengthen is 
in pronunciation, Lat. producers. _ IL intr. to stretch out, 
lie beside, before or along, of a wall, a line of country, etc., Hds. 
1, 180, Thue. 4. 8, etc. : ὁ. acc. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέροντα 
6 Καύκασος “παρατείνει Edt. 1. 203: 80 also in Pass., Hdt. 2. 8.5 
4. 38, etc., Ar. Nub. 212, 84 2. of Time, to extend, Luc. 
Macrob. 3, etc. 111. as auxil. Verb, oc. part., ποῖ wapa- 
τενεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how long will you go on fearing this? Lat. 
quousque tendes or perges haec timere, Philostr. 

παρατειχίζω, to fortify beside, Philostr. 


Va Gupte gS 


τοῦδ᾽ 
ρῷαφατείχι aves, τό, α wall or fort built beside: ἃ side or 
- -eross-wall, Thus. 7.11, 42 (v. Arnold, 42). 

“«αρατεκταίνω, aor. waper : in Hom. only in Med. :-- 
strictly of timber, to work into another form : henoe, generally, fo 
trangform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς εκτήναιτο not even he 
could make it any way else (ἄλλως being almost pleonast.), Il. 14. 
54. 2.40 aller from the truth, disguise, falsify, αἶψά 
κε... bros παρατεκτήναιο Od. 14. 131. IT. to botch, alter 
erent of carpentry, Plut. III. to build or make besides, 
Plut. 

παρατελευταῖος, α, ον; the lust but one, Ath. τοῦ C. 

«αρατελεντάω, to be last but one, penultimate, Gramm. 

παρατέλεντος, ov, = παρατελευταῖος, Gramm. 

παρατελωνέομαι, Dep., to cheat the revenue, τὶ Diog. L. 4. 46. 

παρατέμνω : f. reud, Ion. and pott. τἄμῶ :—to cud or cut up at 
the side or lengthwise, x. τινὺς θἤμισυ to cut in half, Ar. Lys. 117, 

132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 2. to cut beside, or 
amiss, Theophr. H. Pl. 6. 3, 2. 

παρατεταγμένως, Adv. part. pf. pass., in dattle-array, well pre- 
pared, Plat. Rep 399 B. 

παρατετηρημένως, Adv. part. pf. pass., carefully, exactly, Philo. 

παρατεχνολογέω, fo introduce a thing incidentally and without 
system, Dem. Phal. 

παρατηρέω, f. how, to watch closely, observe narrowly, 6. acc., 
Xen. Mem. 3. 14, 4, Arist. Rhet. 2. 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, to lie in wait for, Polyb. 17. 3, 2, etc. :—to observe super- 
stitiously, ἡμέρας N. T. 2. to observe constantly, take care, 
foll. by ὅπως... Dem. 281. 16. 

παρατήρημα, aros, τό, any thing observed, an observation, Dion. 
H. Demosth. p. 911; of auguries, Hesych., Phot. 

waparipyots, 7, an observing beside or near, also= foreg., Diod. 


1. 28, 2. a watching or lying in wait for a person, 
Polyb. 16. 22, 8. 

παρατηρητόον, verb. Adj., one must take care, Arist. Anal. Pr. 
2. 10» {. 


παρατηρητής, οὔ, ὃ, an observer, watcher, Diod. 1.16, Dicaearch. 
“ταρατηρητικός, h, dv, belonging to, fit for observing, Procl. 
παρατίθημι, also 3 sing. pres. παρατιθεῖ Od. 1.192. 70 place 
beside or before, esp. of meals, to set something before one, 7. τινί 
vt in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf., σὺ μὲν viv of πάραθες 
ξεινήϊα πολλά 1]. 18. 408, cf. Od. 4. 663 σφιν datr’ ἀγαθὴν wapa- 
θήσομεν Il. 23. 810; θεὰ παρέθηκε τράπεζαν Od. 5.925 πὰρ δὲ 
τίθει δίφρον Od. 21.177, cf. Hdt. 1. 119., 4. 73, etc. Lys. 103. 
20: παρετίθεσαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν κρέα Xen. An. 4. 5, 30 :— 
hence, generally, to offer, provide, furnish, ξείνιά τ᾽ εὖ παρέθηκεν 
Il. rx. 779, cf. Od. 5. gh 9. 5173 ἠῶθεν δέ κεν ὕμμιν ὁδοιπόριον 
παραθείμην Od. 15. 8063 αἱ γὰρ ἐμοὶ .. θεοὶ δύναμιν παραθεῖεν oh 
that they would place power at my disposal, Od. 3. 2085 : π᾿ τινί 
c. inf., to enable one to do, Plat. Prot. 325 E, Theaet. 157 C.— 
Hom. oft. has it in tmesi. 2. to place by or upon, 
στεφάνους παρέθηκε καρήατι Hes. Th. 577. 3. to lay 
before one, to propose, represent, declare, explain, τινί τι Xen. 
Cyr. 1. 6, 14: to allege, produce, Isae. 78. 13 5 also in Med. cf. 


infra Β. 6. 4. lo set over against, τινί τε Plat. Phil. 
47 A, Demad.179.16. 5. to set side by side, compare, 
τινί τι Plut. Demetr. 123 rt πρός τι Luc. Prom. 15. 6. 


to place as a pledge with some one, give into another’s charge or 
keeping, to deposit in his hands, τινί τι : but also in Med., as Hdt. 
6. 86, τ, Xen. Ath. 2. τό; (hence παραθήκη the deposit.) 
B. Med., ἐο set by or before oneself, have set before one, ἐπεὶ 
δαΐδας παραθεῖτο Od. 2. 105 3 cf. 19. 150., 24. 140; σκύφος Eur. 
Cycl. 390; τράπεζαν Thuc. 1. 130: esp. to take to oneself, take as 
an ussistant or helper. 2. to give as a deposit, N.T., 
v, A. 6. 3. to venture, stake, hazard, σφὰς μὲν wap- 
ϑέμενοι κεφαλάς Od. 2. 2373 τοί τ' ἀλόωνται ψυχὰς παρθέμενοι 9. 
458; of. Tyrtae. 9 (8). 18 ; v. καραβάλλω (Med.) 4. 
to lay by oneself or by one’s side, lay up or set aside for some- 
thing, χρήματα εἴς τι Polyb. 3. 17, 10. 8. to apply 
something of one’s own to a purpose, employ it, τι ἔν τινι Plat. 
Phaed. 65 E. 6. fo bring or quote in one’s own fa- 
vour, quote as evidence or as an authority, π. μῦθον, παράδειγμα 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most freq. in Gramm., and that 
sometimes in Act., Schiff. Dion. Comp. p. 84, 350. 
τίλλω, fo pluck the hair from any parts of the body but 
the head, x. ras βλεφαρίδας Ar. Eq. 373: 8 practice among vo- 
luptuaries and women, Id. Lys. 89, 151 ;—also as a penalty on 
adulterers detected, Id. Plut. 168, of. Valck. Hipp. 41§, and v, sub 


οφαραταίχισμα--“παράτριψιν." 


τίλλω :-“«ἸΜοᾶ., to pull haire out of oneself, Ar. Ach, δὲ; of. 
T 


ίλλω. 
παρατιλμός, δ, a precting the hair from any parts but the head, 
Schol. Ar. Plut. 168. 

παράτιλσις, ἡ, =foreg., Clem. Al. 

παρατίλτρια, 7, a female slave who plucked the haire from her 
mistress’s body, Cratin. “Op. 2. - 

παρ-ατμίζω, to fumigate, smoke on all sides, Geop. 

πα δμίά γεγχὼ to be fool-hardy, Polyb. Fr. Gramm. 102: ἐο hazard 
a bold phrase, in Pass., Longin. 8. 2. 

παράτολμος; ov, fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. -μως, 
Heliod. 9. 21. ; 

παράτονος, ov, stretched out beside or along, π᾿ χέρες hands 
hanging down by the side, Eur. Alc. 399. ; 

παρατόξευσις, 4, a shooting as with an arrow in passing, Plat. 

2. 521 B. 

παρατρᾶἄγεϊν, inf. aor. 2 of παρατρώγω. 

παρατρᾶγϊκεύομαι, as Dep., to burlesque tragedy, Schol. Ar. 
Vesp. 1473. 

παρατρἄγῳδέω, to tell in false tragic style, Poll. 10.92; cf. Plaut. 
Pseud. 2. 4) 17. 

παρατράγῳδος, ov, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 3, 7 A, Lon- 
gin, 3. 1. 

παρατραυλίζω, fo lisp like a child, Theophyl. Sim. 

“παρατρέπω, f. τρέψω, to turn aside, off or away, παρατρέψας ἔχε 
μώνυχας ἵππους ἐκτὸς ὁδοῦ Tl. 23. 423, cf. 398; ποταμὸν παρ. to 
turn a river from its channel, Lat. derivare, Hat. 7. 128, cf. 
130. 2. to turn one from his opinion, change his 
mind, Hes. Th. 103 : and, in bad sense, to mislead, seduce, Plat. 
Legg. 885 1); so in Med., Theocr. 22. 151: π, λόγον to pervert 
or falsify a story, Hdt. 3. 2:—generally, to alter, Id. 7. 16. 

B. Med. to turn, deviate, els τόπον Xen. Hell. 5. 1,06: π. τοῦ 
λόγου Id. Oec. 12.17. Cf. παρατροπέω, παρατρωπάω. 
παρατρέφω, f. θρέψω, to feed beside or with one, ἄνθρωποι m. ἵπ- 
πους, κύνας, κ. τ. é, Plut. 2. 830 B :—Pass. /o live at the expense 
of another, Dem. 403. 23 :—-esp. to feed to no purpose, of men and 
animals that are not worth their keep, Schiif. Greg. p. 1041, Mei- 
neke Menand. p. 85 (Thras. 4). 

ταραηρέχω; f. θρέξομαι, but usu. δρᾶμοῦμαι : aor. παρέδρᾶμον 
(the only tense used by Hom.); part. aor. 1 παραθρέξας Ap. Kh. 
3.955, Anth. Torun by ar pust, ὃ δ᾽ kp’ ὦκα παρέδραμεν ἀφρα- 
δίῃσιν 1]. 10. 350, cf.22.1573 εἰς τόπον Ar. Vesp.1432. 2. 
to outrun, overtake, Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον Il. 23. 636, 
ef. Ar. Eq. 1353: to go beyond, exceed, τὰ κακά Eur. Η, F. 
1020: — to excel, surpass, Polyb. 32. 15, 12. 3. 
to overreach, outwit, Opp. H. 3. 96. 4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, ἡμίπλεθρον Xen. An. 4. 
7, 6. 5. to run over, i. e. treatin a cursory way, Lat. 
percurrere, Isocr. §5 C: also to pass over, omit, Polyb. 10. 43, 1: 
to slight, neglect, Theocr. 20. 32. 6. to escape un- 
noticed, τινά Polyb. 6.6, 4: soof Time, Hdn.2. 12,7. IL. 
to run up to, run quickly to, els, ἐπί or mapa τι Xen. An, 7. 1, 
23, etc. 

παρατρέω, f. τρέσω, to start aside from fear, παρέτρεσσαν δέ οἱ 
ἵπποι Il. 5. 295. . 

“παρώτρητος, ov, (τιτράω) pierced at the side, αὐλὸς π. a kind of 
Jute for playing mournful airs, Poll. 4. 81. 

παρατρϊβή, 7, a rubbing against one another, ξύλων Sanchun. 
ap. Euseb.: metaph., collision, enmity, Polyb. 2. 36, 5: cf. δια- 
παρατριβή. 

παρατρίβω, f. ψω, to rub beside or alongside, x. χρυσὸν ἀκήρατον 
ἄλλῳ χρυσῷ (ac. εἰς βάσανον) to rub pure gold beside other gold 
on the lapis Lydius and see the difference of the marks they 
leave, Hdt. 7. 10, 1; hence in Pass., to be rubbed beside haser 
metal and so tested, és βάσανον 3 ἐλθὼν παρατρίβυομαι, ὥστε μο- 
λίβδῳ χρυσός Theogn. 417, cf. 1101. 2. to rub slightly, 
π. οὔρῳ τοὺς ὀδόντας Diod. 5.33. II. Pass., παρατρί- 
βεσθαί τινι or πρός τινα to clash against, fall out with one, Polyb. 
4. 4757.» 27.13,63 cf. παρακρούω. Til. Med., to rub 
one against another : — but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, like 
Lat. os or frontem perfricare, to harden the forehead as if were by 
perpetual rubbing, and so to be utterly hardened, dead to shame, 
Strabo p. 603 ; cf. ὀφρυόκνηστος. [i] 

παράτριμμα, aros, τό, inflammation caused by frictton in riding 
or walking, Lat. intertrigo, cited from Diosc. 

be ae ἡ, @ rubbing against one another, friction, Diod. 3. 
36, Plut. 2. 893 F. ᾿ 


παρατροπέω, πιπαρατρέται τί sla Η ees 
a ὁ τί με ταῦτα καρατροπέαν ἃ 3 
way tell es sain me astray, misleading me? Od. 4. 4653 
aap : ee turning off or away, averting, means of avert- 


ing, θανάτου Eur. Ion 1230. 2. a slight alteration, 
inflexion, Plut. 2. 376 A. 3. a misleading, τοῦ ppo- 
yourros 1d. 2. 188 E. 


II. intr. a falling away, de- 
generacy: error, Plut.2.40B: madness, Id.2.759A. 2 
a bye-way, side-stream, Longin, 13. 3:——a digression, 
C, Luc. Encom. Dem. 6. 
powos, ον, turned aside: turned from the right way, law- 

less, eval Pind. P. 2.65; cf. Opp. H. 1. 515 :—strange, unusual, 
Ib. 4. 18. II. Act. averting from, τινός Eur. Andr. 
528,——expl. by Schol. παρατροπικός. 

παράτροφος, ov, (παρατρέφω) reared beside or in the same house, 
Lat. verna, Polyb. 40. 2, 3. 

παρατροχάζω, pott. for παρατρέχω, to run past, Auth. P.9. 372: 
to outrun. II. ἐο run alongside, App. Syr. 64. 

παρατρόχιος, ov, (τροχός) beside the wheel, Poll. 1. 147. 
mapatpiyde, f. how, to pluck grapes by the way or by stealth: 
hence, like ὀμφακίζομαι, of stolen amours, Aristaen. 2. 7. 
παρατρύζω, to coo beside or near, Hesych., Phot. 
παρατρύπημα, aros, τό, a side-hole, Procl 

παρατ νΞετρυφάω, Greg. Naz. 

wapatpwye, fut. ξομαι τ aor. wapérpiryor :—to gnaw at the side, 
nibble at, take a bite of, c. gen., Hipp.; ἐλάας Ar. Ran. 988, Pac. 
ats : also metaph., π. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμονίας, etc., cf. Sueton. 

e 4. 

παρατρωπάω, pot. for raparpérw, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι mortals turn away the anger of the gods by sacrifices, 
Il. 9. 500. 

mapdrre, Att. for rapatoow, Arr. 

παρατυγχάνω : f. τεύξομαι : aor. rapérixoy:—to happen to be 
near, to be among, παρετύγχανε μαρναμένοισιν 1]. 11. 74: to be 
present at, Lat. inleresse, x. τῷ λόγῳ, τῷ πάθεϊ Hdt. 7. 236., 9. 
107, of. Plat. Prot. 340 E: absol., to happen to be present, Hat. 
1. §9-, 6. 108: and of things, to offer, present themselves, Lat. 
praesto esse, Hipp. Art. 803, Thuc. 4. 19, Plat.: hence, 6 παρα- 
τυχών whoever chanced to be by, i. 6. the first comer, any chance 
person, Thuc. 1. 223 τὸ waparvyxdvoy or παρατυχόν whatever 
turns up or chances, an emergency, Thuc. 1. 122., 5. 383 ἐκ τοῦ 
παρατυχόντος ἀποκρίνασθαι to answer off-hand, Plut. 2.154 A: 
-- παρατυχόν, absol. like παρασχόν, it being in one’s power, since 
it was in one’s power to do, Thue. 1. 76., 5. 60. 

παράτὕπος, ov, (τύπτω) marked with a false impress, counter- 
Seit, Valck. Hipp. 1115. 

παρατὕπόω, to mark with a false impress, Poll. 8. 27. 

παρατύπωσις, 7, α fulse copy, wrong impression, reflerion, etc., 
Plut. 2. 404 C. 

παρατὕπωτικός, 4, dv, giving a wrong or false impression, Sext. 
Emp. M. 8. 67. Adv. --κῶς, Galen. 

παρ-αναίνω, to dry beside or between, Theophr. 

παρ-ανγάζω, to illumine from the side, Dion. P. 89. 
intr., and in Pass., to shine at or from the side, φῶς Strabo. 

παρ-αυδάω, f. how, to speak to, address, μύθοις ἀγανοῖσι παραυ- 
δήσας Od. 15. 53: μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν 16. 270: μὴ δή 
μοι θάνατόν ye παραύδα make not light of death to me, Od. 11. 
487. 11. to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα πα- 
pavda Od. 18. 178. 

παρ-αυλέω, to play on the flute beside, Poll. 4. 67; or to play ill, 
Lob. Aj. 892. 

παρ-αυλίζω, to dwell or lie near, παραυλίζουσα πέτρα Eur. Ion 
493 :—also in Med., τινί Ath. 189 E. 

παρ-αύλιον, τό, α court at the side or front of a house, Hesych. 
πάρ-ανλος, ov, (αὐλή) dwelling beside; neighbouring, near, 
Soph. Aj. 892, O. C. 785. ; 

wép-aviog, ov, piping amiss, discordant, out of tune, μέλη In- 
cert. ap. Ath. 164 E; cf. Valck. Adon. p. 225 A. 

παρ-αυξάνω, f. fow, to increase by putting beside or to, Galen. 
παρ-αύξη, 7, later for sq., Philo 1. p. 359. 

παρ-αύξησιε, ἡ, enlargement, increase, σελήνης Diosc. 5. 159. 
παρ-ανξητικός, ἡ, όν, tending to increase. Adv. -κῶς, by in- 
creasing, Sext. Emp. M. 3. 42. 

“αρ-αύξω, = παραυξάνω, Strabo, Sext. Emp. M. 6. 26. 
wap-averrn pos, ον, exceeding austere, αὐθέκαστος καὶ π. Dicaearch. 
πάραντα, Adv. for rap’. αὑτά (sc. τὰ πράγματα), "--παραντίκα or 
παραχρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, Kur. Lncert. 47, Polyb. 


Plut. 2. 855 


II. 


24. 55 11 IL. in like manner, Lat: poring, Aceh. 
A, ΟΝΗΝΗΝ nie 

παραντίκα, Adv., immediately, forthwith straightway (cf. foreg. 
Acoth. Supp. 767, Bur. Alg'sgi τὸ τ᾿ Hae te Τρ ety So 
Thue. ἐν τῷ x. Thuc. 2. 11, Plat. Phaedr, 240 B, «y O00» Sian” 
also with Substantives, to express brief duration, ἡ π᾿ Ths 
momentary splendour, Thuc. 2.64; ἡ ©. eawit®. 823 al w. ἡδοναί. 
Xen. Cyr. 8. 1, 32; etc. [i] 

παρανυτόθεν, Adv., mabrdéey, cited from Arr. 

mapavré0t, Αἀν., τα αὐτόθι, Tzetz. Antehom. 193. 

παρ-αυχενίζω, fo bend the neck on one side, Hesych. 
παρ-ανχένγιος, ἡ, ov, beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη Anth. Plan. 253. 

wapadayetyv, inf. aor. 2 of παρεσθίω. 

παραφαίνω : f. φἄνῶ : pott. xapp-:—to shew, make appear be- 
side or at, Hes. Op. 732: to shew, produce, Ar, Lys, 183: π᾿ 
τοῦ σώματος to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 94. 2. ἴ0 
walk beside and light, shew the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14. 11. Pass., to shew oneself, ap- 
pear beside or near; generally, fo appear, Plat. Theaet. 199 C, 
Soph, 231 B, Xen., etc. 

παρ-αφαίρεσις, ἢ, a taking away secretly, Schol. Theocr. 1. 122. 

παράφδσις, ἡ, pott. wapalpacis and mdppacis:—a speaking 
to, an address, esp. in the way of exhorting, comforting, etc., 
ἀγαθὴ δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου Il. 11. 793+) 15. 404m. ἐρώ- 
τῶν calming them, Anth. Plan. 373. 2. allurement, per« 
suasion, said of the cestus of Aphrodité, πάρφασις, } τ᾽ ἔκλεψε 
νόον πύκα wep φρονεόντων 1]. 14. 217, cf. Arist. Eth. N. 7. 6, 3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις Pind. N. 8. 54. (Cf. παράφημι.) 

wap-ddiors, ἡ, (ἀφάσσω) a touching slightly, Hipp., Galen. 

παράφᾶσις, ἡ, (pdos) the seeing an image as behind a mirror. 

παρ-ἄφάσσου, to touch at the side, touch slighily or secretly, Hipp. 

παράφερνα, τά, that which a bride brings over and above her 
dower (προΐξ), Hesych. 

παραφέρω, f. rapolow :—to bear, bring, carry along to, of meats, 
like παρατίθημι, to hand to one, serve up, Hat. 1. 119, Xen. Cyr. 
1. 3, 6, etc.; so in Pass., Hdt. 1. 133. 2. to pevihey ie 
ward, produce, Hdt. 4. 65; in full, π. és μέσον Id. 3. 130: to 
allege, mention, Id. 9. 263 π. λόγους Eur. I. A. 981,-cf. Herm. 
Soph. O. Ὁ. 1671; π. νόμον to bring forward, propose a law, An- 
tipho 124. 39. II. ¢o carry past or beyond, Plat. Rep. 
515. A, cf. Plut. Sull. 29, etc.3 w. τὴν χεῖρα to wave the hand, 
Dem. 305. 6;—so 7. βραχίονα παρὰ πλεύρας, of horizontal mo- 
tion, opp. to lifting the arm, Hipp. Art. 789 :—to sweep away, as 
a river does, Plut. Timol. 28; cf. Id. 2. 432 A, Arist. H. A. 4. 
8, 17, etc. :—Pass., to be carried past or beyond, Thuc. 4. 
135- 2. to turn aside or away from, τὴν thy τινός Xen. 
Cyn. 5. 27. 3. to turn in a wrong direction, Dem. 308. § : 
—to lead aside, mislead, lead away, Plut. 5.15 D, 41 D:—oft. in 
Pass., to err from the truth, be misled, Plat. Phaedr. 265 B, Phil. 
60 D, etc. ; παρενεχθείς [sc. τῆς γνώμης], mad, Hipp. ; cf. παρά- 
opos. III. ¢o det pass, Lat. praetermittere, τὰς Spas 
παρηνέγκατε τῆς θυσίας Orac. ap. Dem. 531. 16 (v. infra B); fo 
lat slip, τὸ ῥηθέν Plut. Arat. 43 :—-Pass., 0 slip away, escape, Xen. 
Cyn. 6. 24. 1V. to overcome, τινά Conon 20. : 

B. intrans., like Pass., fo go past: to be beyond or over, nue- 
ρῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς wapeveykotoas a few 
days over, more or less, Thuc. §. 20, 26; cf. διαφέρω 11. 2. 
to suffer change, vary, as dialects, Xanth. 1, cf. Dion. H. 1. 28. 

παραφεύγω, f. ξομαι and ξοῦμαι :---ἴο fice close past or beyond, 
τῇ δ᾽ οὕπω ποτὲ ναῦται... εὐχετόωνται παρφυγέειν (Ep. gor. 2) 
ys ἀντ bia; ϑηλῆως Hiaayci 

Ξε φηλόω, Hesycn. 

eae άφημι, f. putes like eV TP to speak to, μητρὶ 8 ἐγὼ 
παράφημι Il. 1. 577 3—in Med. also c. acc. pers., ἐ exhort, per- 
suade, appease, μνηστῆρας παρφάσθαι Od. 16. 287.5 19. 63 also, 
παρφάμενος ἐπέεσσι 1]. 12. 249, Od. 2. 189; μαλακοῖσι παραιφά-. 
μενοι ἐπέεσσιν Hes, Th. go. 2. often with collat. notion 
of deceit, to speak deceitfully or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, Ἀδγον" 
Pind. O. 7. 121, P. 9. 763 and, in Med., to speak so for one’s 
own interest, Id. N. 5. 58 : cf. παράφασις. 

παραφθᾶδόν, Adv., overtaking, 6. gen., Opp. H. 3. 298. 

παραφθάνω, f. φθάσω and φθήσομαι : aor. 1 παρέφθᾶσα : pf. wap~' 
ἐφθᾶκα : aor. 2 παρέφθην, part. act. and med. παραφθάς, «φθά- 
μενος, the only tense used by Hom. ΤῸ overtake, outstrip, roo 
σάκι μιν .. ἀποστρέψασκε παραφθάς Il, 22,1973 εἰ δ' ἄμμε wapa- 


φθήμσι ore (Ep. subj. ; vulg. παραφθαίησι, which is Ep. opt.) 


1008 
Hl, 10, 346; κόρδεσιν, οὔτε τάχει ye, παραφθάμενος Μενέλαον 
23. SIS. : 
ἐγγομαι ἔ, γξομαι - Dep. med. :—to speak, say deside, 
te add ὦ qualification : apecking, Plat. Enthyd. 296 A, ubi v. 
Stallb. 2. to say by the way, to let drop, τι Isae. 71. 23, 
ὅτι Polyb. 28. 15, 13+ 3. to interrupt, Plut. Alex. 9, 
etc. ἐλ 4. to agy seoretly, Heliod. 5. 8. 

παραφθεγκτήριοι, ον, of, belonging to addressing, τὰ π. one part 
of the marriage festival, Poll. 2. 118. ; 
“παράφθεγμα, aros, τό, α thing spoken by the way, a qualifica- 
tion added, Plat, Euthyd. 296 B; οἵ, παραφθέγγομαι. 11. 
a fault of speech or false note, etc. 

παραφθείρομαι, Pass., with pf. παρέφθορα, to be partly destroyed 
or injured, τὴν φωνήν to lose one’s voice, Plut. 2. 848 
παραφθορά, ἡ, a slight or gradual corruption, Plut. 2, 1131 E. 
παρ-αφίημι, f. aphow, to dismiss beside. ; ; 
παραφίμωσις, i, (φιμόω) α disorder of the penis, in which the 
prepuce cannot be drawn over the gland. [φ1] 

παραφλόγισμα, atus, τό, (φλογί(ζω) a savoury roasted dish, 
Achae, ap. Ath. 368 A. 

παραφορά, ἡ, derangement, distraction, διανοίας Aesch. Eum. 
330, τε ι 249 B, vie een 

παραφορέωῳ, = παραφέρω, to bring forward, Hdt. 1.133: to sed 
before, τί τινι Ar. Eq. pe 5 :—Med. ¢o collect, Plat. Legg. 858 B. 

παράφορος, ov, (παραφέρω) borne aside; of a bandage, liable to 
slip, Hipp. Art. 791. 2. wandering, reeling, staggering, 
ποῦς Eur. Hec, Ιορο: of a drunkard, unsteady, Plat. Legg. 775 
D. 3. metaph. wandering away from, c. gen., π. ξυνέσεως 
deranged, Plat. Soph, 228 D3; παράφορον δέρκεσθαι, ἀναβοᾶν to 
look or shout like a madman, Luc. Fugit. 19, Amor. 13. IL 
metaph. confusing, maddening, γνώμης Hipp. Prorrh. yo. Adv. 


παράφρᾶσις, ἡ, @ paraphrase, Gramm. 
πα 


Fr, τὸ ah read wapaguids, cf, δεκάφυιος.} 
és, (παρεθύν owing beside or near : τὸ π΄ an off- 
shoot, =wapaguds, Arist. 1. % ἢ. 
“ ὕκισμός; ὁ, (Pixos) a painting, rouging, Clem, Al. 
wards, V. παρφυκτός. 
πα, ν ἦγ, @ guard, garrison, Polyb. 2. 58.1. 2.6 
watching beside or near, 0 ion, Hipp. te 
» verb, Adj., one must observe, Gramm. Δ. 
one ἡμιιδέ take care, ref , Μ, Anton. 
Amerinds ν, waiching or observing, 
Arterald, » ἢ = ; ing bi 9 


* » - 2 = 
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moment, 
1.αἱ ἐκ τοῦ π, 


παραφθέγγομαν»»παραχρῆμα. 


παραφύ. dos; ὁ, 4 watcher, E, ἍΜ, Suid, {¥] 
us, ews, , a watohing beside or near, Foci. 
, Att -ττῷ : f. ξω s—to watch, τὰν guard beside 
or near, to watch narrowly, τὸ συμφέρον Plat. Polit. 397 As. w. 
τινὰ ἐάν... Xen. Lac. 4. 4: π. τινὰ ὅπωε wh.., Plat Legg. 
415 A; π᾿ περί τι to take precautions about .., Id. Polit, 284 A, 
—Med., to guard watchfully, Polyb. 5. 92, 8; 6. dat., to be on anes 
guard against, Id. 16. 14, 10. “Ὁ 
παραφυλλίς, (os, 7, (φύλλον) an offshoot or sucker which is 
hurtful to the gti pipes bang de fay li 
wapadicde, f. how, to puff up, excite, Ρ. 
aa ea ἣ, = παραφυάς, Arist. Gen. An. 4. 4,45 hence of 
the side-processes of the spine, Hipp. Art. 810. . 
παραφύτευσις, ἡ, a planting beside, Geop. 
παραφύὕτεύω, to plant beside, Plut. 2. 92 B. 
παράφὕτος, ov, that has grown beside or near, Theophr. 
παραφύω, f. vow, tv produce besidg, to make grow beside, 
Theophr.—Med., c. pf. -πέφῦκα et aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to 
spring up, grow beside or at the side, Hdt, 2. 92, Arist. Part, An. 
2. 14, 4. II. παραφυόμενος growing over and above, 
of any unusual growth, Galen. 
παραφωνέω, f. how, to say beside or near; to say in a low tone, 
or privately, Plut. 2. 183 B. 
παραφωνή, 7, α side-sound, as it were the reflexion or image of 
a sound in the ear, Epicur. ap. Porphyr. 
παραφωνία, ἡ, a accompanying sound in unison or harmony; 
on the musical use of the word, v. Bickh Comm. de Metr. Pind. 
Ρ. 254. 
παράφωνος, ον, (φωνή) sounding beside or with, harmonious, of 
musical intervals, Longin. 28.1. 
παραφώτισμα, aros, τό, false baptism, Kccl. 
παραφωτισμός, ὁ, (φωτίζω) false illumination, false light, as of 
the sun after setting, Strabo p. 138, ubi al. wepipwr— 
παραχάζομαι, Dep., fo step aside and give place, Hesych. 
παραχἄλάω, f. dow, to slacken beside: to let puss, e.g. ἃ dis- 
charge, Hipp. 2. intr. of a ship, ἐο leé in water, leak, Ar. 
Eq. 436: metaph. fo slacken in seal or strength. [&) 
παραχαλκεύω, to forge beside, near or upon, Aphthon. 
παραχάραγμα, ατος, τό, a false stamp: hence, a counterfeit ooin, 
Clem. Al. [xa] 
παραχᾶράκτης, ov, 6, a foryer, falsifier, Schol. Ar. 
mapaxipdoow Att. ~rrw: f. kw :—/o mark with a false stamp, 
forge, Luc. Demon. 5; tv coin with a different stamp, Plut. 2. 
332 1» 
παραχειμάζω, f. dow, io winter ata place, Dem. 909. 4.» 1292 
4, Polyb., etc. 
παραχειμᾶσία, 7, a wintering in a place, Polyb. 3. 3§, 1. 
παραχέω, f. χεῶ: aor. pass, παρεχέθην Arist. Probl. 20. 35, 
2:—lo pour in beside, pour in, Hdt. 4. 75, Plat. (Com.) Lac. 1: 
to ΓΗ beside, throw upin α heap beside, like παραχώννυμι, Hdt. 
τ. 185. 
παραχλιαίνω, f. ava, fo warm a little. 
by or at, 6. g. the fire, Hipp. [1 : v. xAralvw.] 
mapaxvave, to gnaw beside, nibble at, τινός Ael. N. A. 1. 47. 
παραχορδίζω, to sirike beside the right string, i.e. to strike a 
wrong note: generally, to blunder, make a slip, Ar. Eccl. 295. 
παραχορηγέω, to make an additional outlay as xopryds: gene- 
rally, to furnish or supply over and above, Ath. 140 E. 
“ταραχορήγημα, aros, τό, the part of u subordinate chorus or 
person, who retires when no longer wanted, as the children of 
Trygaeus in Ar, Pac. 1143 the frogs in Ar. Ran. 
παραχραίνω, to mix, defile beside, Plut. 
παραχράομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to use improperly or ob- 
scenely, misuse, τοῖς σώμασι Polyb. 6. 37, 9, etc.: to maitreat, 
és ἀνδραπόδοις Dion. H. 6. 93 :—to act wrongly or Ul, εἴς τινα 
Hdt. 5. 92, 1: hence, 2. to use ἃ little or too little, to 
diaregard, neglect, slight, 0. acc., Hdt. 1.108., 8. 20; (for 2. 141, 
v. sub ἀλογία): the Ion. part. παραχρεώμενοι is used absol., Hdt. 
4.159.) 7. 223) of furious combatants, to fight without thought of 
life, set nothing by their life (where σωμάτων or ψυχῶν is usu. 
supplied), equiv. to ἀφειδῶς χρῆσθαι τοῖς σώμασι in Diod, 
παραχρῆμα, Adv. for rapa τὸ χρῆμα, on the spol, forthwith, 
straightway (παρὰ χρέος in the same signf. in Nio.; v. xpéos), 
like παραυτίκα, Hdt. 3.15, Lys. 172. 44: also, rd ©. Hdt. 6. 12, 
and Att.: ἐκ τοῦ x. εἰπεῖν to speak off-hand, om the spur of the 
a οξιν ἐκ τοῦ πι στρατεύεσθαι Xen. Hell. 6. 4, 11: 
val pleasures which offer themselves without: 


IL. to warm 


es ing μύτην δα τῶν ; eh ἂν τ 

UC. 1. 138 Opposes τὰ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, the present 
and future ; π. εὐθός, εὐθὺς απ. Isac. 36. 17, . 1178. 14; 

Sgr earch eet is ag found in Hdt. and the 

, but was WH to TAY: poetry, 

Nike Choeril. 5 418. sips ᾿ 
παρόχρησιν, ἦ, (xapaxpdoucs) a misuse, Basil. Μ, 
παραχρηστηριάζω, fo give a false oracle, Strabo p. 403. 
wapaxple, f. cw, to anoint, smear along or over, Hippon. 41 (38). 

XPoes, ov, Contr. -αρους, ovr, of a false or altered coluur, 
colourless, faded, Lue. de Hist. Conscr. 51 :.--παράχρωμος in Poll. 
4.139, should be παράκομος, 

παραχρώνγῦμι and -ὕω, f. χρώσω: to colour falsely, falsify ; 
esp. to corrupt music by the ἁρμονία χρωματική, Arist. Pol. 8. 7, 7. 

wapdxpwors, ἢ, false colouring, falsification : esp. π. μελῶν cor- 
ruption of music by the ἁρμονία χρωματική, Plut. 2. 645 Ὁ. 

παράχὕσιν, i, @ pouring in or upon, Strabo. 

παραχύτης, ov, 6, (wapaxéw) one who pours in, esp. who brings 
teater for bathing, Clearch. ap. Ath. 518 Ο. [0] 

παράχωμα, aros, τό, α side embankment, a dyke, Strabo p. 212. 

παραχώννῦμι, f. χώσω, to throw up near or beside, raise a 
mound beside, Hat. 1. 183 3 cf. παραχέω. 

Χχωρέω, f. how, to go aside, and 90 to make room, give place, 
absol., Ar. Ran. 767, Andoc, 4. 35, Plat. Symp. 213 A; τινί to 
one, Plat. Prot. 336 B: π. τινος to retire from a place or thing, 
ἀξιῶ ὑμᾶς .. μὴ παραχωρεῖν τῆς τάξεως Dem. 38. 24: in full, π΄ 
τινι vhs ὁδοῦ Xen. Cyr. 7. 5, 20, cf. Isocr. 118 Ὁ ; Φιλίππῳ... 
Αμφιπόλεως παρακεχωρήκαμεν we have given up Amphipolis to 
him, Dem. 63.16; 80, 7. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ Id. 247, 24; οὗ 
γὰρ ἐπ᾽ εὐνοίᾳ γ᾽ ἐμοὶ παρεχώρεις ἐλπίδων Id. 317. 9; τῇ πόλει 
παραχωρῶ τιμωρίας, Id. 525. 23. 2. to give way, yield, 
τινί to one, Dem. 212. 43 to obey, τῷ νόμῳ Plat. Legg. 95 

: , 3. % τινι ποιεῖν τι, to allow, grant, Id. Polit. 260 E. 

Rapaxwpynors, ἢ, α giving way, surrender, Dion. H. 4, 27, Diod. 
13. 43, etc 

παραχωρητέον, verb. Adj., one must give way, Xen. Lac. 9. 5. 

παραχωρητικός, 4, dv, disposed to give way, M. Anton. τ. 16. 

παραχώριος, ov, situated beside, Schol. Soph. O. T. 184. 

παραψάλιστής, οὔ, 5, one who clips coin, Pand. 

παραψάλλω τὴν vevpdy to touch it lightly, Plut. Demetr. 19. 

παρά αυσις, 1}, a touching gently or lightly, Plut. 2. 588 E. 

wapawave, to touch gently or lightly, Hipp., Plut. 2.971 C. 

παροψάω, to rub αἱ the side or lightly, ras τρίχας ©. to smooth 
down the hair: cf. Poll. 4. 152. 

παραψελλίζω, to stammer out somewhat of the truth, Strabo Ρ. 70. 

παραψεύδομαι, = ψεύδομαι, Agatharch. 

παράψηστος, ov, a mask (for female characters) with the hair 
straight down, Poll. 4.151, 154. 

παραψήχω, f. ξω, to strike, rub down, scrape at the side, Plut. 2. 
641 E: metaph. to caress, soothe, v. 1. Call. Cer. 46, for παραψύχω. 

wapdipoyos, ov, incidental censure, a Rhetorical word used by 
Evenus of Paros, blamed by Plat. Phaedr. 267 A. 
παραψύχάομαι, v. sub παραψύχω. 

παραψύχή, h, ὦ cooling, refreshment, consolation, Eur. Hec. 280, 
Or. 62 [ubi v. Pors.]; π᾿ βίου Isae. το. 17. 

παραψύχω, to bring coolness to one, to cool, refresh, Call. Cer. 
46: also as Dep., παραψύχομαι, to refresh, comfort, παραψύχοντ' 
ἐπέεσσι Theocr. 13. 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽. [0] 
'παρβάτης, ov, 4, poet. for παραβάτης. [βᾶ] 

παρβεβᾶώς, poet. part. pf. of παραβαίνω, for παραβεβαώς, Il. 

παρβολάδην, Adv. poet. of παραβολάδην, Ap. Rh. [aa] 

παρδᾶκός, dv, wet, damp, χωρίον Ar. Pac,11473 the Schol. 

uotes the word from Archil. (cf. παρδοκός), and Simon. Iamb. 
ἕ 19); the latter also quoted in Strabo p. 619, but in the form 
πορδακὸς (cf. πάρδαλις, πόρδαλις). (Prob. from ἄρδω.) 

mapSundn (sc. δορά), ἧ, α leopard-skin, Il. 3. 17, Hdt. 7. 69, Pind. 
P. 4. 143 :—in Att. contr. παρδάλῇ, strictly fem. from παρδάλεος. 

παρδάλειος, a, ov, also os, ov,=8q., Lxx. [δὰ] 

παρδάλεος, a, ον, of, like, or belonging to a leopard ; v, παρδαλέη. 
ἢ ἣ, contr. for παρδαλέη. 

παρδἅλή-φορος, ov, leopard-borne, δέρος π. a leopard’s skin, 
Soph. Fr. 16. 

παρδάλια, rd, an unknown animal, Arist. H. A. 2.11, 6. 

παρϑᾶλι αγχήφ, éos, τό, leopard’s-bane, a kind of aconite, Arist. 


H. A. 9. 6, : 
‘ παρδὰλ ters, ὃ, @ young leopard, Eust. 
παρδαλιο-κτόνος, ον; leopard-kitmy, Lemma in Anth, P. 7. £78, 


We. Antipho 138, § | 


, » es, Ion. wos, 4, = πάρδος, Lat. 
ΚΝ older form was shinee whi 
in the text of Hom., though Aristarch, ἊΣ 


all in readin, ovAén.—Aco. ‘ ear 
foot g wapBardy.—Aco. to Apion and Hesych, 4. p. 


ὅρδαλις was the male, πάρδαλις the female : othe 
that πορδ-- was used of the cBhiauy and wap8.. of its ited 
Jac. A. P. p. 367. Cf. πάρδος. If. a ravenous sea-fisht,. Ὧ 
4; 
prob. a speckled shark, Ael. N. A. 9. 49, Opp. H. 1. 368, 
πάρδᾶλος, ὁ, v. 1. for πάρδος, in Ael. N. A. τ, 31, 
ashen-ooloured bird, Arist. H. A. 9. 23, 1. 
» 65, δ Saad leopard-like, Ath. 38 Ἐ, 
“πα 9 f, ὄν, spotted like the pard, Luc. Bis Aco, 8. 
παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδήσομαι, fut. of πέρδω. 
παρδίδωμι, pott. for παραδίδωμι, Pind. 
πάρδιον, τό, an unknown animal, Arist. H. A, 2. 1, 20. 
παρδοκός, dv, = mapSaxds, read by Bgk. in Archil. 129. 
ΠΑ͂ΡΔΟΣ, 4, like πάρδαλις and πάνθηρ, a pard, i. 6. a leopard, 
panther, or ounce (which the Ancients do not seem to have dis- 
tinguished), Ael. N. A. 1.313 cf. wdpSadr:s:—acc. to Plin. the 
pardus was the male of the panthera. 
πάρδω, conj. aor. 2 of πέρδω, never pres. for πόρδω. 
-edw, f. dow, to let pass, Eccl., and Gramm. 
παρεγγίζω, f. ow, to come rather near, v. 1., Theophr. H. Pl. 2. 
18, 12, for παραθριγκίζω. 
maptyypawrog, ον, =sq., Aeschin. δὲ fin. 
pados, ov, secretly, and πο, illegally introduced, enrolled, 
Ath. 180 F ; esp. among the citizens, an intrusive citizen, Ib. 211 
F; cf. Philoch.(?) Fr. go, Herm. Pol. Ant. § 123. 13. 
παρεγγράφω, f. Ww, fo write by the side, add, subjoin, Plat. Legg. 
753 C: usu. in bad signf. to interpolate, Aeschin. 64. 15: ¢o enrol 
seoretly or illegally among the citizens, παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 
pass.) πολίτης Id. 38. 10. [&] 
πα »f. how, to hand on to one’s neighbour, to pass on, 
κι vy κελευσμὸν ἀλλήλοισι Eur. Supp. 700 ; esp. in war, 7. 
τὸ ξύνθημα to pass on the watchword or word of command along 
the whole line, Lat. imperium tradere per manus, like παραγγέλλω, 
Xen. Cyr. 3. 3, 58; cf. Moer. p. 324 :—hence to give the word of 
command, command off-hand or suddenly to do a thing, c. inf., Ib. 
2. 3, 21, An. 4. 1, 17, etc.3 and 80, fo exhort, encourage, Id. Cyr. 
3- 3,42 and 61:—also in Med., Xen. Lac. 11.8. 2. to pasa 
one’s word, give a pledge or promise, c. acc. et inf., π. ἥξειν σημεῖα 
Soph. O. C. 94. {1, to commit or commend to another, 
τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι Hdt. 3. 8; τὴν ἀρχήν τινι Plut. Ant. tt. 
παρεγγύη, 7, =8q., Xen. An. 6. 5,13. On the accent, v. Lob. 
Phryn. 302. 
παρεγγύησις, ἡ. α handing over, passing on, esp. the watchword 
or word of command, « sudden command, like παράγγελσις, Xen. 
Lac. 11. 4. [Ὁ] 
mapeyyus, Adv., close by, τινός Arist. Pol. 2. 10, 1, cf. 7. Τό, 3. 
παρεγείρω, to raise partly, Plat. Eumen. 11. 
παρεγκάπτω, fo swallow up besides or over and above, of super~ 
fluous dainties, like παρεντρώγω, Eubul. Ady. 1. 8. 
“παρέγκειμαι, to lie among, to be inserted, Galen. 
παρεγκελεύομαι, Dep. τηθᾶ., -- παρακελεύομαι, Plot. 2. 188 E. 
παρεγκεφᾶλίς, (Sos, 7, (eyxépados) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1. 16, 3. ; : 
παρεγκλίνω, to make to incline sideways or away; in pass., Hipp. 
Art. 822 :~and so intr. in Act., Arist. H. A. 2. 1. 10. [1] 
“παρέγκλϊσις, ἡ, @ slanting direction or inclination, Epicur. ap. 
Stob. Ecl. 1. 346, Plut. 2. 883 A, ete. 
παρεγκόπτω, ο shutinunawares,stop,roaveiuaW ytt.Plut.2, 1308, 
παρεγκρανίς, ίδος, 7), = παρεγκεφαλίς, Nemes. Nat. Hom. P- 204. 
παρεγκύκλημα, aos, τό, the stage directions for exits, entrances, 
and changes of scenes, entered on the margin of a Ms. play, Schol, 
Ar. ; cf. παρεπιγραφῆ. : 
παρεγχειρέω, f, how, to undertuke, but with collat. notion of 
something faulty: esp. to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
τ, Il. to pué into one’s hands, transfer to, τινί τι Sext. 
Emp. P. 1. 234. : 
παρεγχείρησις, ἡ, a false argument, in:Cic, Att. 15. 4) 3. 
παρεγχέω, to pour in beside, Arist. Meteor. 2. 3, 33, ete 
παρεγχρώννυμι, to touch very slightly, Ath. 418 Εἰ. 
παρέγχῦμα, ατος; τό, any thing poured in beside: the name 
iven by Frasistratos to the peculiar substance of the lungs, liver, 
iidneys and spleen, as if formed separately by the blood of veins 
that run int® those parts: the word σάρξ he used only of the 


IL aw 


muscular flesh. ‘ 
AT 2 


2 Or οἷν ᾿ Γ ᾿ a: 

χέμ) a gouring 3% beside, Arete: in | 
a aa 
ὃν 6, an assessor, Eccl. 
h, Sv, sitting constantly beside, Oribas. 
wdpeBpes) to .sif constantly beside, to be always with, 
Abou γύμφῳᾳ wapedpetois Eur. Alc. 746; so in Polyb., 


2. to be an assessor Bpos), παρεδρεύοντος ἄρχοντι 
3. 1a rsa ee pki ete [sc. cvAAaBh] 


Lat. assidere, 


6, 
Dem. 572.10. . 
the penultimate. 

παρεδρήσσω, poct. for foreg., Nonn. Jo. 16. 19. 

“παρεδρία, ἡ, a sitting beside another: addition, Arist. Part. An. 
2.7 % 11. the office or dignity of πάρεδρος, ap. Dem. 
1373. 21. 

παρεδρζάω, = παρεδρεύω, παρεδριόων Ap. Rh. 2. 1040. 

πάρεδρος, ov, (ἔδρα) sitting beside, as at table, Hdt. 5. 18 : gene- 
rally, beside, near, τινί Eur. Or. 83, Hec. 616. II. sit- 
ting beside: as Subst., an assessor, assistant, coadjutor, associate, 
foll. by dat. or gen.; Themis is Aids πάρεδρος, Pind. O. 8. 22 ; but 
Rhadamanthys αὐτῷ πάρεδρος ἕτοιμος Ib. 2.139; ἔρως or Passion 
is μεγάλων θεσμῶν [οὐχὶ] πάρεδρος (as Dind. reads, omitting ἐν 
ἀρχαῖς as a gloss) in Soph. Ant. 796; whereas Eur. says ἔρωτας 
τῇ σοφίᾳ παρέδρους Med. 843. 2. in Prose, πάρεδρος 
was the assessor or coadjutor of a magistrate, as of old kings, Hdt. 
8.138; of the three chief Archons at Athens (each of whom had 
two allowed him by law, to assist them chiefly in judicial duties); 
and of other magistrates,—freq. in Oratt.; cf. Decret. ap. Andoc. 
10. 39, and Dict. of Antiqgq. s. v. 

παρέζομαι, f. εδοῦμαι : Dep. med. :---ἰο sit beside, τινί Tl. 1. 557, 
Od. 4. 738, etc. ; wap’ ἄνδρα Theogn. 563 : esp. to sit down to talk 
with one, Herm. h. Mom. Ap. 345. 

πδρειά, ἡ, the cheek, Hom., always in plur., as II. 3. 35, Od. 2. 
153; whereas he has the Ion. pi i usu. in sing.: of an eagle, 
Od. 2.153: the irreg. dat. παρειάσιν in Ap. Rh. 4. 172 should 
prob. be παρηΐσιν :—an acc. pl. παρειά was assumed by Aristarch., 
etc., Il. 3. 35 : cf. παρήϊον and rapnts.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 400, Soph. Ant. 12393 but 
rare in Prose, as Xen. Cyr. 6. 4,3. 11. the cheekpiece 
of a helmet, Herm. ἢ. Hom. 31. 11, cf. μέτωπον in 1]. 16. 70. 
(Prob. from παρά, the sides of the face.) 

πᾶρείας, ov, 5, a reddish-brown snake, sacred to Aesculapius, 
Cratin. Troph. 6 (ap. Harp.), Ar. Plut. 690, Dem. 313. 25; v. 
Acl. N.A.8. 12 (ὁ mapelas ἢ παρούας, οὕτω γὰρ ᾿Απολλόδωρος 
ἐθέλει), Schneid, ad Nic. Th. p. 242. Cf. παρώας. 

παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in use, wapopdw being used in- 
stead. To observe by the way, to remark, notice, τινί τι something 
in one, as, δειλίην τινί Hdt. 1. 37, cf. 38, 108. II. to 
look past, overlook, disregard, Antipho 114. 6, Lycurg. 156. 7; 
παρεῖδε πρὸς τὰ δίκαια Νιειδίαν Dem. 545. 28. 

παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. I pass. of παρίημι, Il. 23. 868. 

ἘΣ ζω, f. dow, fo compare, τινί τι Plat. Rep. 473 C, cf. Polit. 
200 I 

arapalxaQov, Att. aor. form of παρείκω, Soph. O. C. 1334, Ant. 
13023 v.sub σχέθω, and cf. Ellendt Lex. v. εἰκαθεῖν. 

κω, f. tw, to give way, to permit, allow, ὕσον δύναμις Plat. 
Rep. 374 Es ὅπως ἂν παρείκωσι θεοὶ νομοθετεῖν Id. Legg. 934 
Cc. II. impers., παρείκει μοι it is competent, allowable 
for me, εἴ μοι παρείκοι Soph. Phil. 1048, ubi v. Schif.; ὅπῃ παρ- 
εἰκοι wherever it was practicable, Thuc. 3.13 καθ᾽ ὅσον παρείκοι 
Plat. Symp. 187 E; κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον by such ways as they 
found practicable, Thuc. 4. 36. 

παρειμένως, Adv., part. pf. pass. from παρίημι, remissly, Hesych. 

“πάρειμι, inf. παρεῖναι: impf. παρῆν : ἔ. παρέσομαι, Ep. --ἐσσομαι : 
(εἰμί to be). ΤῸ be by or present, Hom., who oft. has part., 
mapedy one present, οὐ παρεών one absent. 2. to be by or 
near one, 6. dat., Od. 5. 1053 μήλοισι Od. 4. 6403 π. τινι wapot- 
γοῦντι Antipho 125. 44: π. παρά τινι Soph. Phil. 1056 :—to be 
present in or at, μάχῃ Od. 4.4973 ἐν δαίτῃσι 1]. το. 217, cf. Ar. 
Ach. 513, Plat. Prot. 335 B. 3. esp. to be present to 
help, come to aid, stand by, like Lat. adesse, τινί Il. 18. 472, Od. 

13. 3933 and in Att. 4. to be by, i.e. ready or at hand, 
Lat. praesto esse, of things, property, etc., Hom.; χαριζομένη 
παρεόντων giving freely of what was ready, such food as did not 

dressing, Od. 1. 140, cf. Hipp. Art. 837: ef μοι δύναμίς γε 

παρείη if power were at my command, if I had the power, Od. 2. 

62 ; ὅση δύναμίς ἦγε πάρεστι so far as power is mine, 1]. 8.2943 8 τι 
πάρεστι, quicquid in prompts sit, Menand. ’Avey.g:3-—s0 Of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος βαρβάροις παρῆν Aesch. Pers. 391; 


θαῦμα παρῆν Soph. Ant. 234. se παρδῦναι 
vive at, or strictly so have arrived αἶνον oft. in. ᾿ 
Thue. 6. 88, eto., cf. Valck. Hdt. 1.21, Heind. Plat. Phaed. 
A; 80 too 6. ace, loci only, Eur. Cyel. 95, 1065 80, π᾿ ἐπὶ rd 
τευμα Xen. An. 7. 1, 353 T> πρὸς τὴν κρίσιν Ἡ, 6.4. 963 π᾿ 'Ολυμ- 
πίαζε Thuc. 3. 8. 6. impers., πάρεστί μοι ὁ. inf., like 
ἕξεστι, it depends on me, is in my power, Hat. 8. 20; τοιαῦθ᾽ 
ἑλέσθαι σοι πάρεστιν ἐξ ἐμοῦ Aesch. Eum. a cf. Soph. Phil. 
364; and freq. in Att.:—so also the part. παρόν, Ion. wapadv, is 
used absol. c. inf., ἐξ being possible or easy, since ti ἐν allowed, 
Hdt. 1. 129, etc., Thue. 4. 19, etc. ; like ἐξόν. ἡ. τὰ πα- 
ρόντα in Att., usu. the present, the present circumstances, state or 
condition ; also, τὰ παρεόντα πρήγματα Hdt. 6. 100; #0 neut. τὸ 
παρόν, first in Hdt. τ. 20. 8. the part. mase. “παρών oft. 
stands, esp. in Trag. at the end of a verse, almost like an exple- 
tive to round off the sentence, like λαβών, e. β. Soph. EL. 300, 
Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 481, Lob. Aj. 57» and v. sub παρί- 
ornus B. II. 1. 

πάρειμι, inf, παριέναι : impf. παρήειν : (εἶμι to go). To go by, 
beside or near, to pass, παριών Od. 4. 527.» 17. 233: 40 go along- 
side, Thuc. 4.47, and Xen. 2. to pass by, pass over, omit, 
π. τῷ λόγῳ Plat. Legg. 776D: π. ἐντεῦθεν els .., to pass from 
one part of a subject to another, Ar. Nub. 1075. 3» to 
pass by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1. 4, 8. 4. of Time, 
to pass on, pass, Hdt. 4. 181. II. fo pass on one’s 
way, π᾿ eis .. to pass into, enter, Hdt. 3. 84, etc.; and absol., to 
approach, Id. 3. 72: sometimes with a notion of secresy, as, els 
μυχὸν παρ. Eur. Ion 229; but not necessarily, for we also have, 
βίᾳ παριέναι εἰς οἰκίαν Xen. Cyr. 1. 2, 2. If. 40 come 
forward, opp. to ὑπάγειν, Xen. An. 7. 3,463 πάριτ᾽ és τὸ πρόσθεν 
Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 50 E. 2. to come forward 
to speak, Plat. Alc. 1.106 C3; παρήει οὐδείς Dem. 285. 6; also, π΄ 
ἐπὶ τὸ βῆμα Aeschin. 76.18; hence at Athens, of παριόντες ora- 
tors, Andoc. 19.37, Dem. 170.63; πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι 
Id. 27. 9; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα ἨΔ. 7.143: cf. παρέρχομαι 
VII. IV. to pass from man to man, τὸ σύνθημα παρἤει. 

παρεῖπον, aor. 2, with no pres, in use, παράφημι being used in- 
stead, to persuade by indirect means, to win over, like rapawelOew, 
Il. 1. 555+) 6. 337, Aesch. Pr.130; ef .. θυμὸν dplvas παρειπών 
by thy persuasions, 1]. 11. 792, cf. 15. 404: hence expressly to 
cheat, beguile, Valck. Adon. p. 356 :—c. acc. cognato, to give such 
and such advice, αἴσιμα παρειπών Ll, 6.62., 7.121. {In Il. πᾶρ- 
εἰπών, πᾶρειποῦσα always in arsi, prob. because of the orig. form 
παρβειπών : but in IL 1.555, μή σε wapelary.] 

παρείργω, f. tw, to keep off, shut out, Hesych. 

παρειρύω, pot. and Ion. for παρερύω, Hdt. 

παρείρω, to fusten beside or near, insert, Aesch. Fr. 265, Xen. 
Symp. 6. 2 :--νόμους παρείρων, in Soph. Ant. 368, is corrupt; 
Musgrave proposes γεραίρων, Schneidewin νόμους τ᾽ ἀείρων. 

πάρεις, 2 sing. indic. pres. from πάρειμι. 

awapels, part. aor. 2 act. from παρίημι. 

2 pass. from welpw. ὁ. 

παρεισάγω, f, Ew, to lead in by one’s side, to bring forward, in- 
troduce, Isocr. 175 C. II. to bring in beside, introduce 
eg aha 1.18, 3 :—of mute characters in a drama, Hipp. 

x. [ἄ 

παρεισακτέόν, verb. Adj., one must bring in privily, Euseb. 

παρείσακτος, ov, brought in beside, introduced privily, N. T. 

παρεισβάλλω, to throw in beside or seoretly, Eccl. I 
intr., to get in beside, etc., Phot., Suid. 

Taper pat ἡ, @ secret, illegal insertion, registration, Plut. 2. 
756 C. 


II. part. aor. 


παρεισδϑέχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to dake in beside one, Soph. 
Tr. 537, or along with a thing, Arist. Part. An. 3.1, 10: to tuke 
in secretly. 

“παρεισδύνω, = παρεισδύομαι, Demad. 178. 41. [Ὁ] 

mepeosvenst; Pass., with aor. 3, pf., and plapf. act :-—to get in 
y ΠΡ ie to slip in, insinuate oneself, Hipp., Plut. Agis 5, etc. 

v. δύω. 

παρείσδύσις, ἡ, a getling in by the side, a slipping in, Chry- 
sipp. ap. Ath. 137 F: also a way to get in, loophole, Theophr., 
Plut. 2. 4760. 

ἐσεῖδον, inf. Ἰδεῖν, aor. with no pres, in use, (cf. παρεῖδον»). 

To look at from the side, catch a sight of, v. 1. Ar. Lys. 155. 

παρείσειμι, (εἶμι) καϑᾳ., Nicostr. Ant. 1, Philippid. Anan. 
Ὁ 


“παρεισέ; 
beside or ὅν 


‘ 


μαι, med., Ο. aor. et pf. 80, 2 #0 come or go in 
stealth, Polyb. Ἢ 7 8) etc. 


ap. I 
“παρεισμομίζω, Pseudo-Luc. Philopaty. 12. 
to introduce by the way, i.e. as an episode, Eust. 
Opuse. 100. 40: elsewh. 


Eust. uses ἐπεισοδιάζω. 
παρεισπέμπω, f. bw, to let in seoretly, Plut. 2. 760 B. 


παρεισπίπτω, 10 get in by the side, steal in, Theophr.; esp. in 
war, Polyb. 1. 18, 3, ete. 


x eeperetyerenee Pass., c. fut. med. e¢couat, to go in secretly, 
xx. 

παρειασπράσσω Att. -ττω : f. tw :—to demand or exact besides 
or beyond, i.e. illegally, of tax-gatherers, Poll. 

παρεισρέω, f. ρεύσομαι, aor. ἐρρύην : to glide in by the side, by 
chance, or secretly, Arist. Part. An. 3. 3, 6, eto. 

παρεισφέρω, fo bear or bring in beside: esp., x. νόμον to pro- 
pose ἃ new law to amend another, Lat. subrogare, Dem. 484. 1, 
12, etc. 

παρεισφθείρομαι, Pass., to steal in to the loss or ruin of an- 
other, Philo.’ t pkiinied cde 

wéapd«, before a vowe ὃ: (παρά, éx):—A. as Prep., I. 
c. ing loci, outside, bapa ie ‘ ὁ παρὲκ λιμένος τετάνυστο Od. 
9. 116; παρὲξ ὁδοῦ out of the road, Il. 10. 349. 2. like 
χωρίς, besides, except, exclusive of, Hdt. 1. 14, 93, 192, etc. 3 ol- 
ωὡνοῖο π. contrary to the omen, Ap. Rh. 2. 344. II. 
freq. c. acc., out by the side of, παρὲξ ἅλα φῦκος ἔχευαν 1]. 9. 7; 
walt τὴν νῆσον uway from the island, Od. 12. 276; παρὲξ περι- 
μήκεα δοῦρα out of the way of .., Ib. 4433 σῆμα παρὲξ Ἴλοιο past 
it, Il. 24. 349 3 παρὲκ νόον out of sense and reason, foolishly, II. 
10. 391.) 20. 133; παρὲξ ὄλιγον θανάτοιο within a little of death, 
Ap. Rh. 2. 1114. 2. παρὲξ ᾿Αχιλῆα without the know- 
ledge of Achilles, Il. 24. 434. 

B. more freq. as Adv., 1. of Place, out by, over, or 
aside, λαβὼν περιμήκεα κόντον ὦσε παρέξ Od. 9. 488: hurd by, 
στῆ δὲ παρέξ Il. 11. 486: τῆλε παρέξ far away, Ap. Rh. 2. 
272. 2. metaph. beyond or beside right and truth, and 
80 wide of the question, beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν Od. 4. 348 ; 
παρὲξ ἀγορεύειν IL 12.2133 παρὲξ ἐρέρυσα Od. 23. 16. 3 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα let us talk of something else, Od. 14. 168 
hence except, Hdt. 7.196; παρὲξ ἢ ὅσον .., except so long as .., 
4, Hdt. τ. 130, cf. Clinton F. H. 1, p. 258, 260. 

(This word includes the signfs. both of παρά and ἐκ, though 
one often prevails over the other.—In regard to Hdt. it may be 
observed, 1. that in him it is usu. written πάρεξ, but 
in Hom. and Hes. παρέξ, παρέκ, except Hes. Sc. 352, 353, 
Gaisf. ;— 2. the rule, that παρέκ is used before a con- 
son., παρέξ before a vowel, is altogether neglected by Hdt., who 
always has παρέξ : so even in Od. 14. 168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. 
Od. 12. 276, 443, Il. 11. 486. — Acc. to E. M., and Eust., the 
word was written differently acc. to its signf., scil. παρέξ = ἐκτός 
in Hom, and Hes., πάρεξ = χωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exe. xviii ad II.) 

παρεκβαίνω, f. βήσομαι, to step or turn aside from, deviate from, 
c. gen., δικαίου Hes. Op. 224, cf. Polyb. 12. 8, 1:—but also c. 800.» 
to oversiep, transgress, Διὸς σέβας Aesch. Cho. 645, cf. Arist. Pol. 
5.10, §:—absol. to exceed bounds, Arist. Eth. 4. 5, 13, etc.; to 
make @ digression, Ib. 1. 5, 1, Polyb., ete. 

παρεκβάλλω, fo make extraols, Origen.: to compile, e.g. crifical 
remarks, Gramm. ; v. παρεκβολή. 

mapdxBaors, ἡ, a turning from the right way, a deviation, de- 
clension, Arist. Eth. N. 8.10, 2, Pol. 3. 7, 2, etc.: a digression, 
Isae. 62. 13, Polyb., etc. 

wapexPirixds, ἡ, dv, apt to wander from the right way; digress. 
ing from the subject: extravagant. Adv. --κῶς, by way of digres- 
sion, Gramm. 

παρεκβολεύομαι, Dep., = mapexBdrdrw, dub. in Schol, Ap. Rh. 


4. 284. . 

παρεκβολή, ἦ, the compilation of a set of critical remarks, as 
those o Sethi on fa sf 

sds, 4, bv, belonging to wapexBodal: τὸ =, τεπαρεκ- 

Bodal, Eust. - 

παρεκδέχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to take in a different or wrong 
sense, misoonceive, misconsirue, M. Anton. §. 6. 

παρεκδίδωμι; to give away beside or underhand, esp. in marriage; 
ἡ Παρεκδιδομένη name of a play of Antiphanes. 

παρε » 85 Pass.,c, aor. 2 et pf, act., to slip out aside, steal 
away, Luo. Jup. Trag. 41. 


Ea νων 


μαι, Od. 


παρεκθέω, to run out by or past, 6, ace., Ap. Rh. 2: 
(Bw, to press out Of the right course, justia 


“«αἀρεκθλ, 

Probl. 23 5: 3, in Pass. sedi Ba eae ak 
wapexkAtve, fo turn aside from, to alier sligh , of the inflexiony: 
of words, Dion. H. §. 47. Tee turn aside from, ὁ 
shun, c 806.) Arist. H. A. 6. 29,1; ©. els .., to deviate towards Ὁ 
«+5 Id. Part. An. 3. 4,19: absol. to turn aside, Aeschin. 25-9: © 
—z. ἀπό... of a word formed by a slight inflezion from another 


as 400s from ἔθος, acc. to Arist. Eth. N. 2.1, 1.—Oft. confounded 
with παρεγκλίνω. [i] 


παρέκκλισις, ἡ, α turning aside from the way, Stob, Ecl. 1. p. 46. 

“παρεκλέγῳ, to collect secretly, w. τὰ καινά to embeesie the public 
monies, Dem. 435. 21: of birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

παρεκλείπω, to leave ont, Aristid. ILado δ wanting, 
Sail, βρώματα x. αὑτούς Lxx. 

παρεκνέομαι; Dep. med., to sail out by or past, Ap. Rh. 2. 941. 

παρεκπέμπω, to send out beside or past, Philo. 

παρεκπεράω, f. dow [ἃ], to go out past, ὁ. acc., Aesch, Fr. 23. 

παρεκπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall out as by chance; to be left out, 
of Male II. to fall or incline to one side, εἴς τι Plut. 
a. 895 E. 

παρεκπροφεύγω, fo flee out away from, to elude one’s grasp, ἵνα 
μή σε παρεκπροφύγῃσιν ἄεθλα 1]. 23. 314. 

mebernseesh et; Pass., to take fire by the way, Arist. Meteor. 
I. 4, 6. 

παρεκστροφή, %, α turning aside, averting, Anon, ap. Suid. v. 
“Αρμάτος. 

παρεκτἄνύω,  ύσω,τι παρεκτείνω, Anth. P. 5.251, Q. Sm. 3. 337. 

παρέκτἄσις, ἢ, a stretching out beside, extension, Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 113: @ lengthening, esp. of a word, Dion. H. Comp. 
p. 90. 

παρεκτείνω, f. τενῶ, to stretch out along, esp. in military tactics, 
to deploy, Polyb. 11. 12, 4, etc.; 80 of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν Id. 
1, 26, 15. 11. intr., to stretch out along or beside, 
Arist. Anal. Post. 2.17, 5, Strabo p. 631;—so in Pass., π. χείλεσι 
ποταμοῦ Diod. 3.10: also, παρεκτείνεσθαί τινι to measure oneself 
with one, Democr, ap. Stob. p. 189. 47. 

παρεκτελέω, f. ἐσω, to accomplish otherwise, or against one’s wish, 
Mosch. 4. 125. 

mapextéov, verb. Adj. from παρέχω, one must afford, furnish, 
Xen. Cyr. 2. 2, 15. 

παρεκτικός, ή, dv, inclined to give, offering readily, τινός Sext. 
Emp. M. 7. 203. 

παρέκτοπος, ov, somewhat out of the way, dub. in Gl. 

παρεκτός, Adv., out af, without, besides, N. Τὶ. 

παρεκτρέπω, f. ψω, to turn aside, Eur. Supp. 1111 (v. sub ὄχε- 
+é6s):—Pass., to be turned aside, distorted, Arist. Gen. An. 4. 4,46. 

παρεκτρέχω, to run out past, Plut. Flamin. 8. 

παρεκτρίβω, f. bw, to rub along or against a thing: Pass. fo 
suffer great friction, Arist. Coel. 2. 7, 2. [1] 

“παρεκτροπή, ἢ, α turning aside, diverting, e.g. of a stream, Dio 
C. Exc. II. (from Pass.) a turning from the right way, 
a bye-path, Clem. Al. 

παρεκφαίνομαι, Pass., to appear beside, Galen. 

παρεκφέρομαι, Pass., to be carried, go beyond bounds, Plut. 2. 
102 C. 

παρεκχέω, f. xed, to pour out by degrees, ἔκ τινος εἴς τι Sext. 
inp. M. 7. 90 :—Pass., of rivers and lakes, fo overflow, Strabo . 
p. 760, Diod. 5. 47. : ; 

παρέκχῦὕσις, ἡ, α pouring out, running out on one side or other, 
esp. of ἃ river overfiowing, etc., Polyb. 34. 10, 4, Strabo. 

παρελαύνω : f. ελάσω [4], Ep. ἐλάσσω, Att. ελῶ : aor. παρήλᾶσα 
Hom., Ep. also παρέλασσα Il. To drive by or past, Theocr. 5.. 
89., 8. 73. IT. usu. as if intr., 1, t0 drive 
by (sc. δίφρον, ἅρμα, ἵππους etc. ), 1], 23. 382, 427 —then with a 
new acec., to drive past, overtake another, οἵοισίν μ' ἵπποισι παρή. 
Aagay 1], 23. 638; but, x. Τρηχῖνα to drive on to Trachis, Hes, 
Sc. 353.—Later 3. δίφρον, ἵππον are added, Ar. Av. 1129, Xen. 
Cyr. 5. 3, 55} also, π. ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππον Ken. An. 1. 2, 16., 
3- 4, 46. 2. to row or sail past (sub. ναῦν}; but also, 
νηὶ παρήλασε Od. 12. 186: then 6. ace. rei aut pers., ἐσ eail past 
vey Od. 12. 197. 3. in Prose, also, to rida by, russ by, 
etc. (sub. ἵππον, ἑαυτόν etc.), freq. in Xen. 3 π. τὰς τάξει: Id. An, 
8. By 4, Cyr. 4. 3) 12 +more rarely to ride up to, rush towards, 
πρός or ἐπί τινα Xen, Cyr. 4. 2,12, Hipparch. 8, 18 sto ride on 
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prea σα aa 3. 3, 4.-«Αταὶ, uses Med. παρελαύνεσθαι, in intr. 
signi. 

“παρελέγχω, £. ykw, = λόγχω, Lxx. 

«παρέλευσυς, ἡ, mapot8ela, Suid. 

παρελκόντως, Adv. part. pres. from παρέλκω, dragging beside, 
hence superfuously, Gramm. 

σαρέλκύσις, ἡ, α protracting, delaying, Phot. 

παρελκυστής, ov, ὁ, one who protracis, Gl. 

«παρελκύστρια, ἡ, fem. of foreg., ΟἹ. 

παρέλκω : f. ξω, also ελκύσω : aor. παρείλκῦσα :—to draw aside 
or 20 the side, Pind. O. 7. 84; x. ἑαυτόν to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8 :—Med. to draw aside for oneself, get hold of by 
oraft or evil device, οὕνεκα τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο Od. 18. 
482. 2. to lead alongside, as one does 5 led horse, 
Hat. 3.102; παρέλκειν de γῆς to tow from the bank, Id. 2. 
g6. '. 2. to distort, twist, π. κενάς [sc. τὰς γνάθου] 
Ar. Pac. 1306, ubi v. Interpp. II. of Time, to spin 
oul, Polyb. 2. 70, 3, etc.; absol., μὴ μύνῃσι παρέλκετε put not 
things off by excuses, Od. 21.111; in Pass., to be delayed, Polyb. 
5. 30, 5. 111. also intr. to drag beside ; hence to con- 
tinue, Lac. Amor. 28 : to be redundant, Epict.: so in Pass., τὰ 
παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι things merely appended to the arts, 
extraneous additions to them, Polyb. 9. 20, 6, cf. Dion. H. 1. 20. 

παρέλλειψις, ἡ, the ellipsis of one of two similar consonants, as 
θᾶτον for θᾶττον, in Gramm. 

παρεμβαίνω, f. βήσομαι, to go in beside or with another, 7. 
τεθρίππῳ to drive along in a four-horsed chariot, Dion. I. 2. 34. 

παρεμβάλλω, f. βᾶλῶ, fo put in Leside or between, interpolate, 
Ar. Vesp. 481; 7. λόγους ἑτέρους Dem. 1026. 20: π. ὑποψίας to 
drop hints in speaking, Aeschin. 24. 6, cf. 41, Arist. Rhet. 3.14, 

2. esp. to put in rank, draw up in battle order, Polyb. 

2.27, 7, etc.$ strictly of putting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, ef. Id.1. 33, 7: generally, to place amony a class 
or order, Plat. Legg. 741 A. II. intr. to fall into line, 
és ναυμαχίαν Polyb. 5. 69, 7. 2. of an army, to encamp, 
Id. 1. 77, 6, ete. 3. to fall upon, attack, τινί, also εἴς τι 
Td. 29. 7, 8. 

παρεμβλαστάνω, to grow up in or among beside, Philo. 

παρεμβλέπω, f. yw, fo look askance, εἴς τι Eur. Hel. 1558. 

παρεμβολή, ἡ, insertion beside, between or amony others, 
Aeschin. 83. 21, cf. 23. 41, cf. Lob. Phryn. 377: esp. in Gramm., 
an insertion, parenthesis. II. @ putting in or distri- 
buting men through an army, a drawing up in battle-order, 
Polyb. 11. 32, 6: also α body so drawn up, Id. 6. 28,13 and 
then, like στρατόπεδον, a cump, Id. 10. 35, 7, etc.: hence, 2. 
any fortified pluce, a castle, Ν. Τ' IT. --παρεξειρεσία 
(q.v.), Polyb. 21. §, 4, nisi legend. παραβολαί. IV.a 
pugilist’s and wrestler’s phrase, 7. βάλλειν to trip an adversary 
by a twist of the leg, Plut. 2. 638 F. 

παρεμβολικός, ἡ, dv, in a camp, like a camp, Plut. 2. 643 C. 

παρεμβολο-ειδής, ἐς, like a parenthesis, or interjection, Gramm. 

παρεμβύω, fo push or stuff in, Luc. de Hist. Conscr. 22. [0] 

we “μμαίνομαι, Pass., to be somewhat mad, Timae. Lex. Plat. 
p- 163. 

παρεμμᾶνής, és, somewhat mad, Gl. 

παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμι, for παρεῖναι, Hom. 

παρεμμίγννμι, fo mix in besides, Ael. N. A. 3. 30. 

παρεμπάσσω, f. πάσω, to strew beside, among, with, Diosc. 5. 96. 
παρεμπίνω, to drink to excess, Hesych. ° 

παρεμπίπλημι, fo fill secretly with a thirg, τί τινος Plut. 
Marcell. 18. 

παρεμπίπρημι, f. πρήσω, fo inflame, gall by rubbing, Strabo. 

παρεμπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall in by the way, creep or steal 
in, Plat. Charmid. 173 D; π. εἰς τὴν πολιτείαν, of intrusive 
citizens, Aeschin. 51. 20:—-of a word or term, 40 be inserted, 
Arist. Anal. Pr. 1. 25, 11, Post. 2. 12, 8. II. to coincide 
with, τινί Plut. 2. 570 F, ete. [1] . 

παρεμπλάσσω Att.-rre: f. dow :—to plaster at the side: gene- 
rally, ¢o stop up, plaster, cited from Diosc. 

παρεμπλαστικός, 4, dv, stopping the pores, Diosc. 1.149. 

vere πλέκω, £. tw, to eniwine, interweave with or between, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. s7 C. 

ἕως seb : an entwining with, interweaving, Agatharch. 

- Phot. 


παρεμπαδίζω, fo be in the way, be a hindrance, τινί Luc 
Amor. 15. 


“wapepwoSdy, Adv., like ἐμποδών, in the way, Alex. Trall. 


παρελέγχω--παρέξ. 


wapepwolde, f. few, to iraffic underhand or besides tn ἃ thing, 
to emuggle a thing in, π. γάμους Eur. Med. 910: παρημπολημὲι 
vos a falsely enrolled, intrusive citizen, like wap s, Poll. 

παρεμπόρευμα, aros, τό, an inferior article in trade, merchan- 
dise of small value, elsewh. ῥῶπος, Hesych. :—hence, = πάρεργον, 
Luc. Dem. Encom. 22, M. Anton. 3. 12. 

παρεμπορεύομαι, Dep., to traffic in besides :——metaph., τὸ rep- 
πνὸν x. to yield delight besides instruction, Luo, de Hist. Conser. 9. 

παρέμπτωσις, ἡ, a coming in besides, of superfiuous nutriment, 
etc., Arist. Respir. rz. §; v. Fots. Oecon. Hipp. 

παρεμφαίνω, f. pivd, to shew, display beside or along with, Plat. 
Tim. 50 E, Plut.: to shew by the way, indicate, ϑιὰ λόγων π. 
Polyb. 28. 3, 4, cf. 12. 24, 2. 2. π᾿ ὄψιν, ὀσμήν to shew 
the aspect or smell of, i. 6. to look or smell ike, Diose. 1. §75 80, 
π. σμύρνης Id. 1. 74. ΠῚ. Pass., to appear beside, near 
or at the side, Arist. de Anima 3. 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ausc. 4. 4, 16: παρεμφαινόμενον ὕδωρ water in which objects are 
reflected, Id. Probl. 23. 9, 2. 

παρεμφαντικός, 4, dv, = παρεμφατικός, Gramm. 

παρέμφἄσις, 7, ὦ shewing beside ; explanation. 

παρεμφἅτικός, ή, dv, shewing beside or by the way. II. 
usu. in Gramm. τὰ π., the finite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (&mapéugaros), Dion. H. Comp. p. 37. 

παρεμφερής, ἐς, somewhat like, v. 1. Arist, H. A. 4.1, 18, Diod. 
1. 35. 

aaa a to come near, be somewhat like, τινί v. 1, Diosc.1. 74. 

παρεμφράσσω Att. -ττω, to block up heside, Galen. 

παρεμφύομαι, as Pass., to grow in at the side, hang upon, Luc. 
Fugit. 10. [Ὁ] 

mapevBelxvupt, like παρεμφαίνω, to shew secretly, Poll. 4.145, 
in Med. 

παρενδίδωμι, f. δώσω, to give or yield up, Plut. 2. 813 Ὁ. 

παρενδύομαι, Pass., c. vor. 2 et pf. act., to slip in by the side, 
Plut. 2. 479 A. 

mapeveidov, inf. ἰδεῖν, aor. 2 with no jig in use (cf. παρεῖδον), 
to take a side look at, παρενιδών τι Ar. Lys. 156. 

παρενείρω, to put in by the side or secretly, ἑαυτὸν els πάντα to 
intrude oneself into every thing, Plut. 2. 793 D. 

παρενήνεον, ες, etc., impf. from παρανηνέω, Od. 

παρενήνοθε, to be by or near, ἡμετέρη τοίη παρενήνοθε μῆτις such 
was our plan therein, Ap. Rh. 1. 6643 πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις 
Orph. Lith. 628.—In form it is a pf., but with signf. of pres. or 
aor., cf. ἐπενήνοθε, κατενήνοθε. There is no simple ἐνήνοθε. 

παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, Theocr. 

παρένθεσις, 7, @ putting in beside, wrong giving of food, etc., 
Galen. II. an insertion: esp. ὦ parenthesis, Gramm. 

παρένθετος, ov, pul in beside, parenthetic, Gramm. 

παρενθήκη, ἢ, something put in beside, an addition, appeniiz, 
Hadt. 1. 186., 6.193 π. λόγου α digression, Hat. 7. 5,171, cf. Plut. 
Pomp. 4!. II. smaller ware packed within larger, Hesych. 

παρενθύμέομαι, Dep., c. fut. med., et aor. pass.: 0 disregard, 
neylect, M. Anton. 5. 5, Philo. 

παρενθύμησις, ἢ, want of attention, disregard, Gl. [Ὁ] 

παρένθυρσος, 4, false sentiment or affectation of style, Longin. 
3.53 cf. Winkelm. Gesch. d. Kunst 5. 3. § 23. 

παρ-ενΐαυτο-φόρος, ov, fruiting every other year, Theophr. 

παρεννέπω, like παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 3. 367. 

παρενοχλέω, f. how, to trouble or annoy one while about some- 
thing, Hipp. Epist.; καὶ ὑμεῖς παρηνώχλησθε Dem. 242. 16; π. 
τινι περί τινος Polyb. 1. 8, 1, τινά Id. 16. 37, 3. 

παρενόχλημα, atos, τό, =8q., an annoyance, interruption, Philo. 

παρενόχλησιφ, 7, = foreg. 

παρενράπτω, f. yw, to sew to or on, τινί Anth. 

παρενσάλευσις, ἡ, @ shaking to and fro, Nicet. Chon. 

παρενσἄλεύω, fo shake to and fro :—intr. to move to and fro, x. 
τοῖν ποδοῖν Ar. Plut. 2913 π. πρὸς αὐλόν Philostr. 

παρενσπείρω, to sow or strew in among, Greg. Naz. 

mapévratis, }, a putting in beside, insertion, Plut. 2. 1022 D; 
like παρένθεσις. 

παρεντάσσω, Att. ~rre, f. tw, to put in beside, Plut. 2. 1022 C. 

παρεντείνω, to exert beside or near, τὴν φωνήν Plut. 2. 623 B, 
cf. pe are 54 pees Pan 

παρεντ . f. θήσω, to put in beside, mix up, ° 

de bc a f, Toston, Ν eat or gnaw besides, Eubul. Augé 1. 
8; cf. παρεγκάπτω. 

wapcrrigla, 4, @ meeting by chance, Gl. 

πᾶρέξ or πάρεξ, Hom., Hes., and Hat. ; v. wapdx. 


καῤεξάγω- 

wapetdye, to lead out beside, lead out past, 6. acc. loci, ν. 1. 
Hat. 4. 168 : hence 20 mislead, to which is referred the phrase 
παρὲκ νόον ἀγαγεῖν 1]. 16. 391, h. Ven. 36; v. παρέκ B. IL. 
to lead out against: intr. fo march out against the enemy, dub. [4] 

παρεξάγωγή, h, @ leading or marching out against the enemy, 
Artemid. 

παρεξαίρω, to lift up Seside, Strabo p. §28 :—Pass. to be lifted 
up; ol παρεξαρθέντες the arrogant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

τ ρξολλάννω Att. ~rre, only in part. pf. pass., παρεξηλλα- 
μένος, different, i.e. strange, Schol. ΒΡ; 

wepepeey f. ψω, to go or sail by, τόπον Ap. Rh. 1. 581. 
παρεξανλέω, whence part. pass. pf, παρεξηυλημένοι, strictly worn 
out by being played upon, and so, generally, worn out, having lost 
votoe, strength and ail things, Ar. Ach. 681, cf. Suid. - 

παρέξειμι, inf. xapetidvar: (εἶμι to go) :-—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hdt. 7. 58, 109; absol., 3. 14., 4. 925 
Eur. Phoen. 1248. 2. to overstep, transgress, ἢ. Hom. 
Cer. 478, Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός to thwart or mar the rule of 
Zeus, Aesch. Pr. 551, cf. Soph. Ant. 60. 3. fo pass by, 
omit, Plat. Rep. 503 A. ° 

«αρεξειπεῖν, v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4. 348. 

παρεξ-ειρεσία, ἡ, that part of the ship which is beyond, i. 6. un- 
occupied by, the rowers, and #0 either end of the ship, the bows or 
the stern, but usu, the former, Thuc. 4. 12, of. esp. 7. 34, Plut. 
2. 347 B. 

«παρεξελαύνω: f. eadow:-—-seemingly intr. (sub. ἅρμα, ἵππον etc.), 
to drive out past, to pass (in ἃ race), Il. 23. 344 : 0 row past, Ὁ. 
noc., ἐπὴν δὴ τάσδε παρεξελάσωσιν ἑταῖροι Od. 12. 55. 2. 
to go or march by, Ηᾶι. 8. 126, Plut., etc. 

παρεξέλεγχος, 6, a fallacy used in refutation, Arist. Soph. ΕἸ. 
17. 12. 

παρεξελέγχω, f. γξω, to refute by fallacies, Arist. Top. 2. 5, 3. 

παρεξέμεν, Ep. for παρεξεῖναι, inf. aor. 2 of παρεξίημι. 

«αρεξ-εἐρέω, lon. fut. of παρεξειπεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for παρὲξ 
ép., Od. 23. 16. : 

παρεξέρχομαι, Dep. med., 6. aor., et pf. act.3 the aor. ἤλθον 
being the only tense used by Hom., and that only in inf. and part. 
70 go out beside, to elude notice, Od. 10. 573 : παρεξελθεῖν πεδίοιο 
τυτθόν to pass over a little of it, Il. 10. 3443 but, ©. τῆς ἀληθείας 
ta go beyond or aside from the truth, Plat. Phil. 66 B :—also c. 
ace., παρεξελθεῖν τινὰ to pass by one, Hdt. 6. 1173 παρά τι Plut. 
Alex. 76. II. to overstep, transgress, c. acc., Διὸς νόον, 
θεόν Od. §. 104, 138 5 δίκην Soph. Ant. 921. 

παρεξετάζω, f. dow, to put one thing by another, so as to compare 
them, τὶ παρά τι Dem. 742. 1; τί τινι Dio C. 53. 7. 

παρεξέτἄσις, 7, a comparison, Greg. Naz. 

παρεξενρίσκω, to find out besides or in addition, π. ἄλλον νόμον 
to find out a law which neutralises another, Hat. 3. 31. 

παρεξηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to misinterpret, Eccl. 

“παρεξήγησις, 4, misinterpretation, Eccl. 

παρεξίημι, f. ξήσω, to let out beside, Dio C. 40. 23 of Time, to 
let pass, τέσσερας ἡμέρας Hdt. 7. 210. 

παρεξίμεν, Ep. inf. of παρέξειμι (εἶμι), h. Hom. Cer. 478. 

wapegis, 7), (παρέχω) a presenting, furnishing :—esp. a present- 
ing oneself to be operated on, Hipp. Offic. 740, Mochl. 866. 

παρεξισόω, fo place beside as equal, rank with, τινί τι Archestr. 
ap. Ath. 29 B. 

παρεξίστημι, f. exrhow: to remove, change: x. διάνοιαν to drive 
one crazy, Plut. 2. 713 A. 

B. in Pass., 6, aor. 2, pf., et plapf. act., to undergo a change, 
change, Epich. p. 76; wapexorijva: τῇ διανοίᾳ to go mad, Polyhb. 
32. 7, 63 olvos παρεξεστηκώς wine that has turned, sour wine, 
Lye. ap. Ath. 420 C. 

παρέξοδος, ἡ, α side way, digression, Eccl. 2. used 
of a surgeon’s travelling companion, portable case of instruments, 
ace. to Foés, 

παρεξωθέω, to push out at the side, Arist. Mund. 4. 29, in Pass. 

παρέπαινος, δ, bye-praise: esp. subordinate or incidental praise, 
such as was rhetorically used by Evenus of Paros, Plat. Phaedr. 
267 A; cf. παράψογος. 

παρεπιβοηθέω, to come ( from the side) to help, Diod. 2. 6. 

παρεπιγ » I, something written in addition at the side: esp. 
6 stage-direction writien in thé margin, such as, αὐλεῖ τις Ar. Av. 
223, of. Aesch. Eum. 116, 127: often noticed in the Scholia, esp. 
on Aristoph. Cf. “αρεγκύκλημα. 

‘wapemsypade, to write by the side of an inscription, 1, 6. ἐσ cor- 
rect it, Strabo p. 678 ; to write in the margin, Schol. Ar. [4] 


| Dem. 400. 23. 
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Poin nage ordre τὶ μτᾺ med, to owhibit out of season, inake-a 
, Plut. 2..43 Ὁ, Luc. de Hist. Conscr. 57. i. 
the Act. is ome ἐν Lxx, to point out beside or af the same dime. 
παρεπιδημέω, f. how, to be sojourning as a stranger in « place, 
Polyb. 47. 7) 8, Macho ap. Ath. 579 A. a 
παρεπ » Ny ἃ sojourn in a str place, Hipparch. 
Stob. 108. 31, Plat. Ax. 365 B, Polyb."% 4; ec * 
περεπίδημον, ov, sojourning in a strange place, Polyb. 32. 22, 
4, Lxx. ; 
“«-αρεπικουρέω, to be a help to, τινί Sext. Emp. M. κ. 75. 
παρεπινοέω, to invent besides, Diod. 12.11, in Med? - 
πεαερεπιπλέκω, to interweave besides, Galen. 


eee νοῦς ae to waft to from the side or gently, of 
a side-wind, Ap. Rh. 2. οι. genily, 


παρεπι to inapeot beside : to compare, Plut. 2. 129 E, 
Aemil. 5. 
παρεπισπ' t, Med., to draw to oneself, to claim, Philo. 


wapew » f. ψω, to turn to the side :—Pans., to turn round 
in passing and look after a thing, Plut. 2. 521 B. 

παρεπιστροφή, ἡ, a turning round in passing, Plut. Sull. 25. 

παρεπιτομή, ἡ, an incision, Philo in Math. Vet. p. 63, 64. 

παρεπιφαίνομαι, Pass., to appear beside, Oribas, 

«παρεπιφέρω, to carry to beside or to the side, Arr. Peripl. 

παρεπιψαύω, to touch at the side, just touch, Plut. 2. 888 C. 

παρέπλῳ, 3 sing, aor. 2 (by syncop.) of παραπλέῳ, Od. 12. 69. 

παρέπομαι, f. ψομαι, Dep. med., to follow along aside, follow close, 
tut Hipp. Epid. 1. 946, Plat. Legg. 667 B; esp. as an escort, Xen. 
Apol. 27; absol., Plat. Phaed. 89 A, etc. 

παρεργάτης, ov, 5, (πάρεργον) ἃ pottering workman, κομψός γ᾽ ὁ 
κῆρυξ καὶ π. λόγων Eur. Supp. 426. [ἃ] 

παρεργολᾶβέω, to take something as an accessory, Philo. 

πάρεργον, τό, α bye-work, subordinate or secondary business, ap- 
pendage or appendix, Eur. Or. 610, and freq. in Plat.; ἐν wa- 
ρέργῳ as a bye-work, as subordinate or secondary, Lat. obiter, ἐν 
π. θέσθαι to treat in such way, Soph. Phil. 473 (so, ἔθεντο may 
be supplied in Thuc, 6. 69); ἐκ παρέργου μελετᾶσθαί Ti, πόλεμον 
ποεῖσθαι Thuc. 1. 142., 7. 373 also, πάρεργον νομίζειν τι πρός σι 
Dem. 1233. 53 π᾿ γίγνεσθαι Plat. Legg. 766 A, cf. Euthyd. 273 
D; more fully, π. ὁδοῦ Eur. El. 509. 2. in Painting, 
a subordinate object, an accessory. 3. δ. gen., . τύχης, 
an unhappy addition to mv fortune, Eur. Hel. 928 : πάρεργα κα- 
κῶν things useless to remedy my jlls, Id. H. F. 13403 wdpepya 
δόμων, = νόθοι, Seid]. Eur. El. 63. 4. π. γίγνεσθαι to be 
slain among the rest, Paus. 10. 27, 2.-Strictly neut. from Βα. 

πάρεργος, ov, (ἔργον) not belonginy to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος x. ἃ discourse or narrative introduced tnei- 
dentally, Plat. Tim. 38 Ὁ ; παρέργῳ τῇ ποιήσει καταχρῆσθαι to 
treat it as a mere accessory, Ib. 21 C3 cf. foreg. Adv. yas, ὃν 
the way, cursorily, Id. Legg. 793 Εἰ ; π. ἔχειν πρός τι Dinarch. 
[10, 3. 

παρερεθίζω, to irritate, excite beside, cited from Hipp. 

“παρερέσσω Att. —rre, fo move as with oars, Poll. §. 71. 

πάρερμα, only f. 1. for παραίρημὰ, q. v. 

παρερμηνεύω, to misinterpret, Theodoret. 

παρέρπω, to creep seoretly up to, Theocr. 15. 48: so in aor. 1 
ταρείρπῦσα Ar. Eccl. καὶ ; but Ib. 398, Comic for παριέναι, of an 
Orator, io creep forward (to speak). 

παρερύω, f. dow, povt. and Ion. παρειρύω, to draw along the side, 
φραγμόν Hat. ἡ. 36. II. to draw on one side, π. τὸ 
στόμα ἰο distor? the mouth, Hipp. Epid. 3. 1059, in Pass. 

mapépxop.at, fut. ελεύσομαι; aor, ἤλθον, inf. ελθεῖν, more rarely 
ἠλῦθον : Dep. med., 6, ror. et pf. act. To go by, beside or past, 
pass by, Od. 12. 62., 16. 387; also 6. acc., Il. 8. 239, Hat. 3. 1% 
ete. II. to go on one’s way, pass on, Od. 5. 429, oh 
Soph. Ὁ. C. go2. Δ. also of Time, to puss, Hat. 2. 86; 
ὁ παρελθὼν χρόνος time past, Soph. Fr. 3043 6 π, pots the past 
season, Id. ΤῊ, 69; π. ὁδοί wanderings now gone by, as in Lat. 
acti labores, Id. O. C. 13973 τῆς παρελθούσης νυκτός Plat. Prot. 
gto As ἐν τῷ παρελθόντι in time past, of old, Xen., etc.; Τὰ #a- 
ρεληλυθότα past events, Dem. 292. 5. IKI. to pase by, 
outstrip, surpass, esp. in speed, τινά Il. 23. 3483 ποσὶν pf τίς με 
παρέλθῃ Od. 8. 2303 but, m. ἐν δόλοισιν to surpabes in wiles, Od, 
13. 2913 80, π᾿ τινα δόλῳ Theogn. 12853 δυνάμει Eur. Bacch: 906; 
ἀναιδείᾳ Ar. Eq. 277. 2. to circunwent, outwit, Ards γόον 
Hes. Th. 613, cf. Il. 1. 1323 80, #. αἰτίαν Dem. 227.40, — 3 
τὸ ὄνομα παρελήλυθε has overshot, not made gosd the promise, 

. TV. to pass by, pass over, disregard, 


1064: 
slight, Il. 8 2393 θεούς Eur. Supp, 3313 esp. in word, Ar.-Vesp. 
636, Plat. Phaedr. 278 E, etc. a. aleo to tranagress, 
τοὺς ϑόμους Antipho 1 30. 32, Lys. 107.42, Dem.977.15- ἣ 
of things, 40 pase unnoticed, escape the notice of, τινά Theogn. 419, 
οἵ, Soph. Tr. 226; τουτὶ γὰρ αὖ μικροῦ παρῆλθέ με εἰπεῖν Dem. 
ξ80. 26: also to pass away, vanish, Id. 201.12. VI. 
to come up alongside of, to place, arrive at, Hes. Op. 214; 
εἴ: τι Hat. 3.77: esp. to go into a house, eto., x. ἔσω Aesch. Cho. 
849, Soph.., etc., v. Elms]. Med. 1105 :—also, x. els τὴν δυναστείαν 
to arrive at the chief power, Dem.11 7.4; cf. Luc. Gall. 12. VIL. 
to come forward to speak, π. els τὸν δῆμον Thuc. §. 483 and so 
absol., ταῦτα ἔλεγε παρελθὼν ὁ ᾿Αριστείδης Hat. 8. 81 ; ὀλίγων 
ἕνεκα καὐτὴ παρῆλθον ῥημάτων Ar. Thesm. 4433 παρελθὼν εἶπε 
Thuc., cf. τ 172. 263 of. πάρειμι (εἶμι) 111, παρήκω VI, παρέρπω. 
πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from πάρειμι, for παρῆσαν, 1]. 11. 78. 
παρεσθίω : £. ἐδομαι : aor. ἐφἄγον, inf. φὰγεῖν :----ἰο eat besides 
or also, Hipp. II. ¢o gnaw or nibble at, ὁ. gen., Ar. 
Eq. 1026 :-—hence fo carp, sneer at, like Lat. rodere, Julian. [1] 
πάρεσις, 1, α letting pass, Hipp. 11. @ letting go, 
diemissal, Plut. Dion. et Brut. 2. III. @ slackening, 
esp. of strength, i.e. weakness, Plut. 2.652 D: esp. a kind of 
paralysis, Hipp., Aretae. 

παρεσκενάδαται, .-το, Ion. 3 pl. pf. and plqpf. pass., from παρα- 
oxevd(w. [ἃ] 

παρεσκευασμένως, Adv. part. pf. pass. from παρασκευάζω, with 
preparation, ready. 

παρέστάμεν, Hes., and παρεστάμεναι, Hom., pot. inf, pf. from 
παρίστημι. 

“αρέστιος, ov, (ἑστία) by or at the hearth, λοιβαί Soph. ΕἸ. 
269 :—generally, = ἐφέστιος, Soph. Ant. 372, Eur. Med. 1334. 
παρέσχᾶτος, ov, the lust but one, Philo; v. Schiif. Greg. p. 65. 

"ταρετάζω, f. dow, to put Leside and compare, Hesych, 

παρετέον, verb. Adj. from παρίημι, one must let pass, neglect, 
Plat. Legg. 796 A. 

παρετοιμάζω, to make ready besides, Aesop. 

παρετοιμᾶσία, ἡ, preparation, Gl. 

πάρετος, ov, relaxed, languid, μέλη Anth. P. 5. 553 palsied, π. 
ποιεῖν τινα Diod. 3. 26. 

καρ-ετὕμο-λογέω, fo give the derivation of a word by the way, 
Ath. 35 C, ete. 

“αρευδιάζομαι, Dep. med., to live peacefully among or with, 
Polyb. 4. 32, 5. 


παρευδιίαστής, οὔ, ὃ, ὄρνις π. a kind of water-fowl that comes on , 


land in fine weather, restored in Ath. 332 E, for παρευδιστ--. 
“παρευδοκϊμέω, to surpass in fame, influence, etc., τινά Plut. 
Pomp. 37, etc. - 

παρενημερέω, fo surpass in fortune, etc., Philo. 

- ὕνω, to lead one from the path ; hence to constrain, χερσὶ 
w. Soph. Aj. 1069 ; cf. ἀπευθύνω, κατευθύνω. 
Ps heathy and -θύ, Αἀν,, -α εὐθύς, εὖθύ, immediaiely, Dio C. 

3. 19. 

παρενκηλέω, fo σαΐπι, soothe, Eur. H. F. gg. 

wapevrdPéopat, Dep., to beware at the same time, Byzant. 
a opat, as Pass. c. fut. med., do lie, sleep beside, δμωῇσι 

. 22. 37. 

παρεννάομαι, ἔ, ἡσομαι, τ- παρευνάζομαι, Orph, Arg. 134. 

παρευνέτης, ov, d, α dedfellow: fem. —éris, ιδος, Noun. 1). 8. 243. 

πάρευνος, ov, lying beside or with, τινί Aesch. Theb. 1004: a 
husband or wife, Ion ap. Ath. 463 C. 

“αρεύρεσιε, ἡ, the invention of a false pretext, a pretence, Decret. 
ap. Dem. 238. 6; cf. Ephor. 30. 

παρεύρημα; aros, τό, a false, treacherous device, Paus. ἃ. 16, 2. 

παρευρημένως, Adv. part. pf. pass., with crafiy devices, dub. in 
Zenob. Prov. 2. 60, ubi Schneider. conj. πρευμενῶς. 

plone, f. evphow, aor. εὗρον, to find out, discover besides, 

Hat. 3. 31: to invent, Id. 1, 26: to detect something in one, τί 
τινι and τι εἴς τινα, IL to fabricate ἃ uarrative, etc., 
Philostr. 

παρεντακτέω, to perform one's duly regularly, Polyb. 3. 50, 7. 

παρεντρεπίζω, to pul in order, arrange, make ready, Seidl. Eur. 
1. T. 707 ; and in Med., Polyb. 5. 108, 4. 2. to arrange 
badly, neglect, Eur. Cycl. 594. 

παρενωχέομαι; to feast beside, App. Civ. 1. 48. 

παρεφάπτομαι, Dep., to touch on the side, Plut. 2. 573 F. 

a anata sare if sit beside, a watch closely, Polyb. 3. 100, 7, ete. 

παρέχω : 1. παρέξω, or παρασχῆσω: pl. παρέσχηκα 2 BOT. παρέσχον, 
3 sing. παρέσχεθεν Hes. Th. reer pbsine da is only f, 1. for 


πάρεσαν---παρηγορία. | 


παρεκέσκετο in Od. 14. 521. To hold beside, hold ts readiness, 
11.18. 556: φάος πάντεσσι παρέξω Od. 18. 317. HL, usu. to 
offer, furnish, supply, lephia, δῶρα, σῖτον, βρῶσιν, πόσιν eto., Hom. 
(esp. in Od.), etc, 3 πλῆη πόλις παρέχει the state finds men 
to man the ship, Dem. 565.1: 6. inf., ©. ἑωντὸν ὃ vas to 
offer, devote himself to destruction, Hat. 9. 17, cf. Thue. 8. 50; 
80, 7. ἑαντόν τινι ἐμμελετᾶν to give oneself up to to prac- 
tise upon, Plat. Phaedr. 228 E, cf, Xen. Cyr. 1. 2, 95 π᾿ ἑαυτόν 
τινι to put oneself at the disposal of another, like Lat, Ἃ 
so, σῶμα π. Ar. Nub. 441; also without ἑαυτόν, Hdt. 1. 9, πι 
ἰατρῷ (foll. by inf.) Xen. Mem. 1. 3, 543 esp. of a woman, Ar, 
Lys. 227; cf. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Theaet. 191 A, Klausen 
Aesch. Ag. 1429. 2. of immaterial things, to afford, cause, 
bring, grant, give, φιλότητα, ἀρετήν, γέλω τε καὶ εὐφροσύνην 1]. 
3 354, Od. 18. 133.) 20. 83 80, 7. εἰράναν τινί Pind. P. 9. 41; 
ὄχλον, πράγματα 3. (v. sub πρᾶγμα 11. 3); π. εὔνοιαν εἴς τινα 
Antipho 138. 20; π. αἴσθησίν τινος Thuc, 2. 50; etc. :—cf. Lat. 
praebere (from prachibeo, = exhibeo). 3. κ᾿ daurdy to shew 
or dear oneself so and so, 88, ὅσιον καὶ δίκαιον Antipho 116. 303 
εὐπειθῇ Xen. Cyr. 2.1, 22; μέτριον Aeschin. 1. 3: πο ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην Lys. 139. 29:—80, Sduas ἀκέντητον παρέχων 
Pind. O. 1. 32 :—¢o put forward or exhibit that which has been 
made, and so to make, render, as π. τινὰ βελτίω Andoc. 17. 44, 
like ἀποδείκνυμι, cf. Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so with part., 
π. τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς δεχομένους Thuc. §. 35; 80 also 
in Med., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 Ὁ. III. to al- 
low, grant, τινί τι Hdt. 3. 4: alsoc. inf., to allow one to do or 
be, Ib. 1. 170., 9. 17. 2. impers., παρέχει τινί c. inf. 
(where 6 xoipds is usu. supplied), ἐξ ts time, tt is allowed, easy, in 
one’s power to do so and so, Lat. Hicet.., Hdt. 1. Ῥ᾽ 3. 73, 142., 
8. 75) etc., Pind. I. 8 (7). 152, cf. Seidl. Eur. El. 1075: hence 
neut. part., used absol., παρέχον and παρασχόν it being in one’s 
power, since one can or could, like Hat. 5. 49: εὖ, καλῶς παρασχόν 
Thue. 1. 120. IV. absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών put 
yourself aside, get away, Ar. Vesp. 949: for ἄνεχε, πάρεχε Eur. 
Cycl. 203. v. sub ἀνέχω 1. 1. 
B. the Med. παρέχομαι, f. efouat, also παρασχήσομαι Antipho 
132. 20, Lys. 155. 5,—is used much like the Act., the reflex sense 
often disappearing : 1. to supply of oneself or from one’s 
own means, Hdt. 4. 44., 6.15, etc.3 παρέχεσθαι ὅπλα to furnish 
a suit of armour, Thuc, 8. 97: ἐο display on one’s own part, 
προθυμίαν Xen. An. 7. 6,11; εὔνοιαν Dem. 228. 263; xpelas.. 
ιρέσχηται (as pf. med.) Decret.ap. Dem. 253.16: also παρέχεσθαί 
va μάρτυρα, π. τεκμήριον to bring forward as a witness, as proof 
for oneself, Plat. Apol. 19 Ὁ, Parm. 128 B, Antipho 112. 36, cf. 
151.47 +5 132-9. 2. to have as one’s own, produce as one’s 
oun, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα to acknowledge as one’s general, 
Hdt. 7. 61, 62, 67: to represent, be so and so, Id. 7. 161; π. πόλιν 
μεγίστην, of an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. supra 111. 3. 
to bring about for oneself, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν εὐμενῆ 
Eur. Andr. 55. 5. in Arithmetic, to make up, amount ἔθ, 
give, παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας Hdt. 1. 32, cf. Xen. Cyr. 6. 1, 
28. [In Od.19. 113 wapéxe: in arsi.] 
παρέψησις, ἡ, (ἔψω) = ἔψησις, Palaeph. 44. 2. 
παρηβάυ, f. how, to be past one’s prime, to be growing old, Hat. 
3- 53, Thuc. 2. 44; also ina dub, passage, Aesch. Ag. 985, v. 
Herm. (950). 
πάρηβος, ov, (ἤβη) past one’s prime, Anth. Plan. 289. 11. 
about one’s prime, Philo. 
παρηγορέω, (waptryopos) to address, exhort, τινά Hat. 9. 53, 
. Pr. 646: ο. acc. pers. et inf, x. τινὰ μὴ κινδυνεύειν Hdt, 
9. 55, cf. Soph. Fr. 186. II. more freq. as Dep. 
med., παρηγορέομαι, f. ἤἦσομαι, console, comfort, appease, soothe, 
Eur. Phoen. 1449; sothe Act. is used in Aesch. Pers. 5.30 :—and 
metaph. of medicines which allay irritation, πλεύμονα Hipp. Acut. 
393. 2. generally, fo speak to one, advise, counsel, 
Aesch. Pr. 646, 1001, Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5. 104, Pind. 
O. 9.117.—In Att. Prose παραμυθέομαι is more used. 
παρηγόρημα, aros, τό, encouragement: consolation, Aesch. Fr. 
405: a actin irae 543 A. ee Digs 
7 » hy, ὄν, τε παρηγορικός, Poll. 3. 1003 cf. if. 
Schol. Ap. Rh, 2. 698, 
παρηγορία, 4, an addressing, exhorlation, persuasion, Ap, Rh, 
2. 1281:—also=m@ ρημα, consolation, x. πένθους, Plut. Cimon. 
4 :—metaph,, ἄδολοι π. χρίματος, Aesch. Ag. 95. 2. ἴση 
παρηγορία, = ἰσηγορία, Wyth Ep. Cr. p, 173. 3. @ stra 
name, Joseph. 


παρηγορικόρ παρθενόσφαγο;. 


᾿“φαρηγορμούς, 4, Uy, addressing, encouragi 4. 
tory: soothing, βηχόε Hipp. Acut. 52, cf Aph. 1053. Adv. 
«κῶς, by gentle meane, Hipp. Art. 828. 


παρήγορος, ov, (ἀγορεύω) ng; ing: consoling 
fia Ab Soph. ἘΠ. 229, Ap. Rh. 1. 479. Il. ἡ Παρήγορος 


a goddess, like Πειϑώ, Paus. 1. 43, 6. 

παρηδύνω, to sweeten or season a little, Dorio ap. Ath. 309 F; 
gregarir nguage, Dion. H. 7 sags th. 4. ᾿ 

παρηέρθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 7 » Il, 

παρηθέω, f. fou to filler through, v. Foes. Oocon. Hipp. 

mwapnids, ἀδος, 4, »-παρηΐς, Anth. (in gen. pl.) 

ἴον, τό, Ion. for παρεῖον, which is not in use, xaped, the 

cheek, Hom. ; also of the jaw of a wolf, πᾶσιν δὲ παρήϊον αἵματι 
φοινόν 1], τό. 159; of @ lion, waphid τ᾽ ἀμφοτέρωθεν αἱματόεντα 
πέλει Od. 22. 404. IL ἴον ἔμμεναι ἵππων the 
cheek-ornament of a bridle, Il. 4. 142: also rapayvabl&ov. Strictly 
neut. . 

πδρήϊος, ov, of or belonging to the oheeks, Hesych. 

wipnte, ἴδος, 4, παρειά, παρήϊον, Aesch. Cho. 24, Eur. Heo. 
4103 contr. wraps, ῦδοε, Eur. L A. 187, Anth. P. 9. 745.——From 
the Epith. λευκή, Eur. El. 1023, it would seem to be the lower 
part of the face, or the neok : δὸ παρήϊα in Anth. Plan. 180. 

παρήκοος, oy, hearing wrong, misunderstanding, Eust. Opuse. 
p. 106, IL. disobedient, Clem. Const. 7 a p. 146, 

παρηκουσμένως, Adv. part. pf. pass. = foreg., Iambl. 

μαμὲν hl f. ξω, to be come to; hence, J. ἰο arrive αἱ, 
Herm. Soph. Aj. 742. II. ἰο reach, extend to or to- 
wards, ἕως τινός, μέχρι τινός Duk. Thue. 4. 36; εἴς τι Xen. Cyn. 
4.1. IIL. so, of Time, εἰς τὸ παρῆκον τοῦ χρόνον up 
to the present time, Plat. Alc. 2. 148 C. IV. to lie 
beside, stretch along, Hdt. 3. 114., 9. 181 also, π. παρά τι to 
stretch alongside of it, Hdt. 2. 32., 4. 39, Thuc. 2. 96. Vv. 
to be over, past, gone by, Pind. P. 6. 43. VI. to pass, 
ἔνδοθεν στέγης ἔξω παρήκειν Soph. Aj. 742:—10 come forth, ap- 
pear, τὸ σὸν γενναῖον .. παρῆκεν Id. O. C. 5703 cf. πάρειμι 111, 
παρέρχομαι VII. 

raph » 3 aor. of παρελαύνω, Hom. 

παρῆλιξ, Ixos, 6, 4, like πάρηβϑος, past one’s prime, Plut. Alex. 
32, Anth. P. 12. 228, 

παρήλιοι, ov, Seside or near the sun :—~as Subst., ὁ π᾿ a parhe- 
tion, Arist. Meteor. 3. 2, 6; also, τὸ π., Arat. 881. 

παρηλλαγμένως, Adv., part. pf. pass. from παραλλάσσω, differ- 
ently, unusually, Polyb. 15. 13, 6, Diod. 14. 112. 

πάρημαι, inf. ἧσθαι, Pass., to sit by, beside or at, 6. dat., νηυσί, 
δαιτί Hom. : to sit by one, so as to converse, τιρί Od. 17. 456, eto. ; 
but also 80 as to annoy or distress, 1]. 9. 311, Od. 11. 578: gene- 
rally, to dwell or abide by one, Od. 13. 407, Eur. Supp. 290: 20 
be present or at hand, Od. 19. 209. 

παρημελημένως, Adv. part. pf. pass. from παραμελέω, negligently, 
recklessly, Dion. H. 7. 12. 
prapnepeves to pass the day with one or in doing a thing, τινί 

oll. 1. 65. 

παρήμερος, ov, Dor. παρᾶμ--: coming day by day, daily, ἐσθλόν 
aa ‘ ne 160. II. every other day, like ἑτερήμερος, 

oll. τ. 6g. 

πάρηξι:, ἢ, an arrival, a landing, or landing-place, Aesch. Ag. 
586, in plur. 

pepuavinne ov, ὅ, on the shore: fem. tros, ιδος, Anth. P. 7. 693. 

παρηορία, ἡ, the traces by which the sa, ς was fastened be- 
side a pair of horses in the yoke (ξυνωρί5), ἵπποιο wapnoplas dwé- 
Tape i. 8. 875 ἐν δὲ wapnopina: .. ΤἸήδασον ἵει he harnessed Pe- 
dasus with side traces, Il. 16. 153: cf. σεῖρα. IL. the 
side of a ship, Ap. Rh. 4. 943: the side of a river, Arat. 
ὅσο. fir Solly, madness. 

παρηόριος, a, OV, =r Boy Anth, P. 9. 603. Il. = pte 
τέωρος, Ap. Rh. 4. 943. 
: @apyopos (not wapijopos), Dor. wapdopos, ov,~—-the latter form 
always in Trag. :—strictly, hanging beside: hence, xaphopos (sc. 
ἵππο:) a horse which draws by the side of the regular pair (Eurwpls 
an outrigger, Ὦ. 16. 471, 4743 eleewh. παράσειρος, 
pos. 1. along, all abroad, sprawling, ἔκειτο 
παρήορος ἔνθα καὶ ἔνϑα 1]. 7. 136: hence, helpless, ἀχρεῖον καὶ 
παράορον δέμας Aench. Pr. 363 :—hence, also, beside oneself, foot- 
tsh, οὔτι παρήορος οὐδ' ἀεσίφρων Vl. 23. φῶ ἐπ gee 51, νόου 


waphopos.—-Of. παραείρω . (The 
αἰωρέω, cf. μετέωρος, μετήσρο, συγήορος, und “Ῥιρόνᾳ.) 


'πῳρήπαφε, 3 ting. aor. 2 of παραπαφίσκω, Il. 
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mapnpla, ἡ, sme Hesych. ΠΩΣ ἼΣΟΝ 
POR, Ov, να παρήορος, mad, ap. Hesych.; Dor. wdpdpos, q. v. 
παρῆν, δον, ἢ, coe fs a a a ald 


. Plut. 585. 
χημα, rig τό, ἃ oF tone or sound, Suid. ον 
χησιβ, ἥ, likeness of a tone or sdund, alliterat yma, ine; 

ete., cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 618. ‘ mr 4 
“παρηχητικόᾳ, 4, dv, of like sound, Suid. 
w : part. Sor. 2 med. from παρατίθηβι, far παρα» 
θέμενος, Od. 


παρθενεία, 4, (παρθενεύω) maidenhood, virginity, Eur. Heracl, 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. v. 
wapOdvaa, τά: e sub τὰ ypaden , 
ws, ov, Ion. and pott. —hiog :—of or belonging to 

mai w. yadpapa Pind. N. 8. 3; αἰὼν if the maiden’s life, 
re Ag. 229; π᾿ λέχος eto., Eur. Tro. 671, etc, :~also παρ- 
θένιος, η. Ve 

παρθένευμα, ατος, τό, the state of a virgin, πα παρθενεία : in plur. 
the pursuits or amusements of maidens, Eur. Phoen. 1265 ; 80 in 
sing., of a piece of work, Id. Ion 1425. 2. νοθὸν π. the 
child of an unmarried woman Ὁ παρθένιος 1.2), Eur. Ion 3472. 
παρθένευσιξ, 7), = παρθενεία, Luc. Salt. 44. 

παρθενεύω, (παρθένοΞ) to bring up as a maid, παρθ. παῖδας ἐν 
δόμοις καλῶς Eur. Supp. 452. 2. usu. in Pass., παρθενεύ- 
ona: to lead a maiden life, remain a maiden, Hdt. 3. 124, Aesch, 
Pr. 648; πολιὰ (neut. pl.) παρθενεύεται grows gray in maidenhood, 
Eur. Hel. 283. 3. also intr. in Act. ψυχὴ παρθενεύουσα a 
soul of virgin purity, Philo. 

παρθενεών, ὥνος, 6, Ion. for παρθενών, q. We 

παρθενία, ἦ, = wapbevela, Pind. 1, 8 (7). 96, Aesch. Pr. 898, 
Eur. Phoen. 1487; never for xap@dvos. 

παρθένια, (sc. μέλη), τά, songs sung by maidens to the flute 
(αὐλὸς παρθένιος) with dancing, of which some remains will be 
found in Pind, Frr. 62-70; cf. Miiller Literat. of Gr. 1. p. 1943 
also, παρθένεια Ar. Av. 919. II. signs of virginity, 
Lxx.—Strictly neut. from παρθένιος. 

παρθενίας, ov, ὃ, the son of an unmarried woman, esp. used of 
the Spartan Map@evias, Arist. Pol. 5.47, 2; cf. Miiller Dor. 4. 4. § 2. 
παρθενική, 7, poet. for παρθένος, Il. 18. 567, Od. 11. 39, Hes. 
Op. 697 ; παρθενικὴ νεῆνις Od. 7. 20; strictly fem. from sq. (sub 
κόρη), ef. Seidl. Eur. EL 174. 

παρθενικός, ἡ, dv, like παρθένιος, maideniy, 

παρθένιον, τό, a plant, perh. a kind of pellitory, Theophr. H. Pl. 
9. 7, 2, Nic. Th. 863; elsewh. ἐλξίνη. IT. of. sub 
παρθένια; τά. 

παρθένιος, a, ov, luo os, ov Eur. Phoen. 224, (wap0évos):—like 
παρθένειος and παρθενικός, of a maiden or virgin, maiden, maidenly, 
λῦσε δὲ παρθενίην (ζώνην Od. 11.245 ; Bapot Hes, Th. 205, 2. 
παρθένιος, like παρθενίας, the son of an unmarried girl, Il. τό, 
180; 80 also, παρθενία wis Pind. O. 6. 51 :—but, 7. ἀνήρ a wo- 
man’s first husband, Plut. Pomp. 74. II. metaph. 
pure, undefiled, esp. epith. of spring water, Ruhnk. h, Hom. Cer, 
99, asin Lat. agua virgo, cf. νύμφη 111. 

wo ie Dim. from oe virgunoula, Gl. 
“αρθενο-γενής, és, virgin-born, Ecc. 

saphiva-norls, 4, care of maidens, Greg. Naz. 
παρθενο-κτονία, ἡ, the slaughter of a maiden, Plut. 2. 314 ©. 
παρθενο-κτόνος; ov, maiden-slaying, Lyc. 22. a 

Pick etl ws kal opos, ἧ, the maiden-mother, the Virgin Mary, 


παρθεν-οπίπης, ov, 4, (ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, a 
seducer, IL 11. 3853 cf. γυναικ-- raid-, οἱν-οπίπης. [ἢ ; 
TIAP@E'NOS, 4, a maid, maiden, Lat. virgo, Hom., ete. ; also, 
γυνὴ παρθένος Hes. Th. 514; x. κόρα Eur. Phoen. 1730 :-—geue- 
rally, a girl (not yet married), 1]. 2: 514, Soph. Tr. ra1g, Ar, 
Nub.. £30: opp. to γυνή, Suph. Tr. 148, Theocr. 27. 64: so in 
Lat. virgo and puella, cf. κόρη. 2. ἡ παρθένος, as ἃ Dame 
of divers goddesses, of Athena at Athens, Paus.; of Artemis and. 
the Tauric Iphigenia, Hat. 4. 103. II. as Adj., like 
παρθένιος, maidenly, maiden: hence chaste, pure, x. πηγή Aepch, 
Pers. 613, cf. παρθένιος 11; παρθένοι τριήρειε maiden, 1. Θ. new 
ships, Ar. Eq. 13023 cf. Valck. Hipp. i005. Til. 
as masc, ὁ παρθένος, an unmarried man, N. T., and Kecl.,yof, Jac. 
Anth. P. in Indice. P Pee eae 
φαρθενό- σφἄγοε, ov, ν. ἐεθρα streams of a slaug ma Ε 
ἀμ τὰ Ag. 209. aus 


παρησυχάζω, f. dow, to pass over in silence, Philo. 
ae Σ, how, to imitate in sound, Schol, Ar. 


wiapeve-rpodse, to bring up from girthood, Theano p. 746. 

'“παρθενο.τροφία, ἡ, a bringing up of maidens, Clem. Al. 

rate ἐνό-χρωξ, wros, 5, 4, of maidenly, delicate colour, κρόκος 
. Fo 32. 


παρθενώδης, es, (εἶδο5) maiden-like, Steph. B. v. Παρθένιος. 
ὄν, ly “ταρθενέων in late Ep., as Musae. 263, 
Anth. P. 9. 790:—dhé maidens’ apartments, young women's 
chambers in ἃ house, usu. in plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 
826, ete. IL. esp. the temple of Athena Parthenos in 
the citadel at Athens, the Parthenon, rebuilt under Pericles on 
the site of the old Hecatompedon, Dem. 174. 24, etc. ; cf. Miiller 
Archiol. d. Kunst § 109. 2. 
παρθεν-ωπός, dv, (ὥψ) of maidenly aspect, Eur. El. 949: me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα Dion. H. Comp. p. 171. 

πάρθεσαν, pot for παρέθεσαν, 3 pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Od. 

“αρθέσίη, ἢ, (παρατίθημι) α deposit, pledge, Anth. P. 7. 37. 

maptanBle, (Sos, 4, an air set for the harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ 
Epich. p. 62. II. @ stringed instrument, Poll. 

παρίαμβου, 4, in Prosody = xupplxtos, (vv). [1] 

παρϊαύω, to sleep Leside or with, τῇ παριαύων τερπέσθω 1]. 9. 
336; and (in tmesi) 9. 470. 

wapt8eiv, inf. from παρεῖδον. 

παριδρύω, to set up, establish beside, Anth. P. 9. 315. 

παρϊέρη, 4, an ex-priestess, Plut. 2. 795 D. 

“παρίζω, to seat oneself beside one, Od. 4. 311: ἰο sit beside, Hdt. 
6. 57, etc. But as early as Hdt. 7.18., 8. 58, the Med. was 
used in this signf.; and the Act. became trans., fo set, make to 
sit beside, τινά τινι to place one beside another, Hdt. 5. 20. 
| παρίημι, fut. παρήσω, to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά Sappho 19 (8), cf. Soph. El. 819, Eur. H. F. 1203; 50 
in Pass., ἡ δὲ maeelos μήρινθος ποτὶ γαῖαν it hung down to earth, 
Il. 23. 868. 11. to let by, pasi, through, τινὰ εἰς or ἐπὶ 
τόπον Hat. 8. 15.» 9.13 freq. also, π᾿ τινά or τι, and 80 in Att.: 
hence, 2. metaph. 0 pass unnoticed, disregard, let alone, 
like édw, Lat. practermitiere, τι Pind, P. 1. 165, Hdt. 1.14, 177, 
Aesch. Ag. 291 (where however it may he in signf. 11. 2, past on, 
transmitted, v. Herm.) ; τοὐμὸν wapiels setting aside all considera- 
tion for me, Soph. O. T. 688 (as Schneidewin interprets); μηδαμῆ 
παρεθῆναι Dem. 548. 29; cf. Valck. Diatr. p. 71. 3. of Time, 
to let pass, τὸν χειμῶνα Hdt. 1.773 τὴν νύκτα 8.93 τὸν καιρόν 
Thuc. 4. 27; etc. ITI. to unloose, relax, Lat. remitiere, 
χόλον Eur. I. A. 1609, etc.; also, π. ὑπέρ τινος Arist. Eth. N. 
10. 1, 25 περί τινὸς Polyb. 2. 59, 3. 2. 6. gen., τοῦ ποδὸς 
παριέναι, like ποδὸς χαλάσαι, to let go one's hold of.., slack away 
the sheet,—a metaph. for yielding, giving way, Ar. Eq. 436, cf. 
πούς II, 23 80, perhaps, τοῦ μετρίου παρείς letting go one's hold 
of moderation, i. 6. letting it go, Soph. O. C. 1212, cf. Plat. Phaedr. 
235 ἘΦ, 3. in Med. and Pass. to be relaxed, weakened, 
hence part. παριέμενος, παρέμενος, παρειμένος exhausted, languid, 
Lat. remissus, freq. ο. dat., γήρᾳ, νόσῳ, κόπῳ παρειμένος Valk. 
Phoen. 859; σώμασι παρειμέναι Elmsl. Bacch. 682; καὶ δὴ 
παρεῖται σῶμα Eur. Supp. 1070. 4. to remit punishment, 
Lat. condonare, τιμωρίαν Lycurg. 148. 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν Ar. Ran. 699. IV. to yield, give up, Lat. 
concedere, permitiere, νίκην τινί Hat. 6. 103, cf. Aesch. Ag. 943: 
also 6. dat. pers. et inf., ἄλλῳ δὲ παρήσομεν οὐδενὶ ναυμαχήσειν 
Hat. 7. 161, οἵ, Ar. Eq. 341, Plat., eto.; μὴ παρῇς τὸ μὴ οὗ φρά- 
σαι Soph. O. T. 283 ..-8150, παρὲς ὑπερβῶ Eur. Beller. 16 :—absol. 
to allow, give way, Soph.O.C. 591, Plat.Symp. 199 C, ete. 2. 
of Place, to make room for, admit,”A&pacroy εἰς γῆν παριέναι Eur. 
Supp. 468; λόγον x. εἰς. . Plat. Rep. 561 B; μὴ παρίωμεν els τὴν 
ψυχὴν Plat. Phaed. go E ; so in pf. pass., Dem. 104. 27. Vv. 
the Med. παρίεσθαι has also the signf. of παραιτεῖσθαι, to try to 
bring over, win a person to oneself, Ruhnk. Tim.; usu. ὁ. gen. 
pers., as Plat. Apol. 17 C3 yet also c. acc., Plat. Legg. 742 B, 
951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 1662: 20 beg off a thing, beg to be 
excused or tet off something, οὐδέν σου παρίεμαι I ask no quarter, 
ves Be 34 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. (usu. ἵ Ep., i 

tt., ν, ἴημι, 

te gra old pott. form of παρήκω, Pind. P. 6. 43, cf. Bickh v. 1 
Pind. O. 4.11. [ἢ 

waptAdalve, to look askance at, Hesych. 

«αριππάζομαι, Dep. med., =sq., Onesand. 


wapvirreve, to ride along or over, πόντον Eur. Hel. 1665: to 
ride alongside, Thuc. 7. 78. . 2. to ride past, τι Eubul. 
eae II. to outride ; and, generally, to surpass, 


mapOevorpodie—taplornt. 


Lirwog, ov, riding beside one, a comrade, Polyb. 13.18, § tm 
Pia. pace with a horse, like ἅμιπποτ, Poll. 

παρίπταμαι, Dep. med., late form of παραπέτομαι. 

“παρϊσάζω, --παρισόω, Sext. Emp. M. τ. 166. 
παρίσθμια, τά, (ἰσθμός) the tonsils, Arist. H. A.1.11,12- Il. 
an inflammation of the tonsils, Hipp. Aph. 1248; in Anth. P, 11. 
129, with a pun on the Isthmian games ; cf. πα ite 
πάρισος, ov, almost equal, evenly balanced, ἀγών Polyb. 2. 10, 2, 
etc. II. in Rhetoric, of clauses of a sentence which 
are exactly balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευτον Arist. Rhet. 
8. 9, 9, cf Diod. 12. §33 cf. waplowors. [i Ep., t Att.) ; 

παρισό-χρονος, ov, almost contemporaneous, restored by Schneid. 
in Theophr. C. Pl. 1. 18, 3, for περισσόχρονος. 

παρισόω, (ἴσος) to make just like, τινί τι Plat. Rep. 498 E. Pass. 
to place oneself beside, measure oneself with, τινί Hat. 4.166., 8. 
140, 1, Theocr. 18. 25. 

“παριστάνω, collat. fornr of sq., Polyb. 3. 113, 8. ; 

παρίστημι, A. in pres., impf., fut. and aor. I, transit., 
to Glass by, beside, Polyb. 3. 72,9: παραστήσας τὰ ὅπλα having 
brought his arms into view, Dem. 286. 20: π. τινὰ φυλάττειν to 
set one near a thing to guard it, v. L Id. 1194. 19. II, 
to set before the mind, present, offer, ὑπόθεσιν... οὐχὶ τὴν οὖσαν 
παριστάντες Id. 28. 09: π. δέος, αἰσχύνην to cause fear, etc., 
Dem. 519. 20, etc.; οὗ yap ἡ πληγὴ παρέστησε Thy ὀργὴν GAN ἡ 
ἀτιμία Id. 537. 23 ; 80, π᾿ τινὶ γνῶναι to give one opportunity to 
know, Id. 228. 4; also, x. τινὶ ὅτι, ds.., Xen. Occ. 13.13, Plat. 


Rep. 600 D. 2. to prove, shew, τι πολλοῖς Texpnploig 
Lys, 125.1. 111. to set side by side, and 80 to com~ 


pare, Isocr. 240 E.——The use of these Act. tenses is first in Plat., 
but first becomes common in Oratt. 

B. Pass., c. aor. 2, pf., et plapf. act., intr. ; I. to stand 
by, beside or near, τινί, Hom., etc.; esp. of attendants, ἀμφίπολος 
δ᾽ ἄρα of κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη Od. 1. 335, cf. 8. 218. 2. 
to stand by, i.e. to help or defend, τινί oft. in Hom., and Hes. ; 
Τρωσὶ παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν 1]. 21. 231, cf. 15. 2553 80 also. 
Hat. 1. 87. 3. to stand near, to be at hand, νῆες 8 ἐκ 
Λήμνοιο παρέστασαν 1]. 7. 467, etc. 4. of events, to be 
near, be at hand, ἀλλά τοι ἤδη, ἄγχι παρέστηκεν θάνατος 1]. 16. 
8533 κακὴ Διὸς αἶσα παρέστη ἡμῖν Od. 9. §23 ἐάν του καιρὸς ἢ 
χρεία παραστῇ Dem. 547. 16, cf. 537. 7 :—hence, τὰ παρεστῶτα 
present circumstances, Aesch. Ag. 1053, Prom. 216 ; ἡ π. νόσος 
Soph. Phil. 734; 80, τὸ παρεστώς or —és, Ar. Eq. 564; τὸ xapi- 
στάμενον Xen. Hipparch. 9, 1. II. to stand by, stand 
near, of combatants, ὁ δὲ MovAtoy otra παραστάς 1]. 20. 472, cf. 
22. 371, etc.: of suppliants, ἐο approach, ἑξείης πάντεσσι παρί- 
στασαι Od. 17.450: π. δεῦρο to be come hither, Il. 3. 405: esp. 
freq. in Hom. in part. aor. 2 παραστάς, also ἄγχι παραστάς, usu. 
at the end of the verse, and almost superfluous as to sense, like 
παρών in Trag.; cf. πάρειμι sub fin, 2. lo come to the 
side of another, come over to his opinion, παραστῆναι εἰς γνώμην 
τινός Hdt. 6. 99: absol. to come to terms, surrender, submit, Hdt. 
3. 13., δ. 65, etc.: also, παραστῆναι τῷ πολέμῳ to yield to war, 
Dem. 597. ult.; cf. infra c. 1. 3. παρίστασθαι or wape- 
στάναι τινί to come into one’s head, ocour to one, foll. by ds.., 
Thue. 4. 61, 95, etc.: also c. inf., Hdt. 7. 46, Lys. 109.93; ob 
παρίσταταί μοι ταῦτα γιγνώσκειν -; or 6. acc. et inf., Lys. 
162. 34, Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα μοι παρεστάθη ναοὺς ixé- 
σθαι Soph. O. T. 911; θαῦμα, γνώμη Andoc. 19. ult., 22. 40; τὸ 
παριστάμενον, τὸ παραστάν that which comes into one’s head, a 
thought, v. Hemet. Luc. Contempl. 13; ἐκ τοῦ π. λέγειν to speak 
off-hand, Put. Dem. 9. 4. to collect oneself, take courage, 
ψυχῇ, θυμῷ παραστῆναι πρός τι Diod. 17. 43,993 π. TH διανοίᾳ 
Polyb. 14. 5, 71 cf. παράστημα : hence, οἶνος παρίσταται the wine 
improves, becomes fit for drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. :— 
but 5. παρεστηκέναι φρενῶν to be beside oneself, lose one’s 
wits, Polyb. 18. 36,6; cf. παρεξίστημι 11. 2. 7. absol. 
παρεστηκός, = xapdy, ἐξόν, c. inf., it being in one’s power to do, 
Thue. 4. 133. 

C. The fut., and aor. y of Med. are used, trans., in pecul. 
senses : I. to set by one’s side, Lys. 161.15 3 παιδίᾳ wapa- 
στήσεται (of a culprit), Dem. 546.20; ταῦτα παραστησάμενος Id. 
575+ l1:—esp. to bring to one’s side, make one’s own, and 
80, 1. to bring over by force, overcome, subdue, Hdt. 3. 45, 
Thue. 1. 20, etc.; and so in pres., Soph. O. C. 9163 or, 2. 
to gain by kindness, win over, παραστήσασθαι ἔθνη, πόλιν etc, 
Thue. 4. 79, Dem. 14. 11 :—cf. supra B. 11, 2. II. ἐρ 
arrange or dispose for one’s own views or purposes, οὕτω παρα- 


παριστία»ἐππαροίνιοὶ, 


στσασθαί τιρα Sore... 00 te dispose Δ person that.., Hat. 4.136: 
but, ITI. we find the fut. med. intrans., to happen, take 
place, Hdt. 7.46: and of men, fo come to terms, submit, Id. 3,158. 
παρ ἡ, (ὀστία) a side-hearth, in the vulgar dialect (ἰδιω» 
τικῶε) of the Peloponnesians, acc. to Eust. p. 132. 
Saar as a, ov, (lords 11) at the loom, Leon. Tar. in Anth. 
e e 2 e 
πα » to inquire by the way, Οἷς. Att. 6, 1, 28 1 [ὁ notice 
in , Plut. 2. 891 A. IL to narrate falsely, Byz. 
παρισχναίνω, to make thin or lean, Arist. H. A. §. 14, 18. 
«αρίσχω, collat. form of παρέχω, to hold in readiness, Il. 4. 229: 
to present, offer, ll. 9. 638, Pind. P. 8. 109. 
παρ es, (εἶδος) dike the πάρισα, Vit. Isocr. ed. Mustox. 
παρίσωμα, aros, τό, in Rhetoric, <aq., Cratin. (Jun.) Tar. 15 
cf, πάρισος τι. [ἢ 
παρ us, ἦ, @ making even, equalising ; esp. in Rhetoric, an 
even balancing of the clauses in a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist. 
Rhet. 3. 9, 9, Rhet. Al. 28. 
“παρϊσωτικόςᾳ, 4, ὅν, making like, equalising, Eust. 
maptriov, verb. Adj., one must pass by, omit, Philo. 
παριτητέον, and ~da, verb. Adj. from πάρειμι, one must approach, 
come forward, εἴς τι Thue. 1. 72. 
παρῖτός, ἡ. dv, (πάρειμι, μὴ accessible, Call. Lav. Pall. 90. 
παρκατέλε aor. from παρακαταλέγομαι, Il. 
παρκεί , Ep. for παρακείμενος, Pind. 
henry Ep. for wapaxAlvw, Hes. 
παρκύπτω, Ep. for παρακύπτω. 
“αρμέμβλωκε, Ep. for παραμ--, 3 pf. of παραβλώσκω, 1]. 4.011. 
wappdve, poet. for παραμένω, Il, 13.151, Pind. 
πάρμη, ἡ, α light shield, buckler, Lat. parma, Polyb. 6. 22, 1. 
παρμόνιμος, ov, poet. for παραμόνιμος, Theogn., Pind. 
πάρμονος, ov, poet. for παράμονος, Pind. 
Παρνᾶσιάς, άδος, pecul. poet. fem. of Παρνάσιος : Ion. Παρνησιάς 
Eur. Ion 86; Παρνησίς, (80s, Aesch. Cho. 563. 
_ Παρνάσιος, a, ov, also os, ov, Ion. Παρνήσιος, of or from Par- 
nassus, Pind. P. 10, 12, etc. [νᾶ] 
Παρνᾶσός, ὁ, Ion. Παρνησός, Parnassus, a mountain of Phocis, 
Od., and Hes. : later usu. Παρνασσός, Schiif. Mel.'p. 1. 
Tidpvns, 790s, 4, more rarely 6, Parnes, a mountain of Attica, 
v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 1057, Nike Choeril. p. 53, Βα. 
Παρνησόφ, ὁ, Ion. for Παρνασός, Od. 
πάρνοψ, oros, ὅ, a kind of docust, Ar. Ach. 150, Nicopho Aphr. 


1: also κόρνωψ. ee 
. besides that. 


«to, Ep. form of 


παρό, i. e. wap’ 8, wherefore, cf. διό. 

mapodca, ἡ, a passing by, Suid. 

παροδέομαι, = παροιμιάζομαι, Hesych. v. παροδούμενον. He also 
expl. παροιμία by παροδία, and Basil. M. has ῥῆμα παρόδιον. 

παρόδευσις, ty = foreg., Procl. 

παροδεύω, to pase by, Theocr. 23. 473 6. acc. to go past, Luc. 
Nigr. 36, Plut. 2. 759 F. 

παροδικός, ἡ, 6v, belonging to a πάροδος, Gramm. Adv. --κῶς. 

παρόδιος, ov, by or on the road-way, street: θυρίδες π. windows 
looking to the street, Plut. 2.521 D. 

παροδίτης; ov, ὁ, a passer by, traveller, Hipp. :-—fem. ~tris, :5os, 
Anth. P. 9. 373. [ἢ 
Pea ἡ, α way or ee by, past, through, or along, ἃ 

1. 2. @ going by or past, passing, passage, Thuc. 1. 120, 
4. 82: ἐκ παρόδον, ἐν παρόδῳ, by the το ὡ; much: like 
ἂν παρέργῳ, Arist. Gen, An. 3. 6, 7, Polyb. 5. 68, 8, Plut. 2. 212 
A. II. α side-entrance, a narrow entrance or approach, 
Lys. 193. 29, Xen. An. 4. 7, 4, etc. 3 λαβεῖν ras παρόδους (of Ther- 
mopylae), Dem. 62.10 D; opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6.6: πάροδοι the 
side-entranoes on the stage, opp. to af μέσαι θύραι Ath. 622 C; cf. 
παρασκήνια. 111. a coming forward, appearance, esp. before 
the assembly, to speak, Dem. 1481. 15, cf. παρέρχομαι. IV. 
the first entrance of a chorus in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was called μετάστασις, and their 
veappearance ἐπιπάροδος, Poll. 4. 108:—hence, the first song sung 
by the chorus after its entrance, Plut. 2. 785 B, of. Herm. Arist. 
Pobt. 12. V. in a.ship, a passage from one end of the 
_ Bai the other by the side of the rowers, Lat. agéa, Plut. 

emetr. 43. 

παροδύρομαι, Dep., to lament beside or along with, Dio C. 43. 19. 

wapolyvy wand wapolye: f. οίξω : aor. dyfa:—to open at the 
side or α little, Herm. h. Hom. Merc. 132; πύλας =. 
reaping 857; wapoltas τῆς θύρας opening a little of the door, 

᾿ . 30. ; 


Bhs ee af δ 


tha ee δ ν 
δ, 
᾿ Ἧι 


intr., to swell αἱ te Νὰ 
— i, the side or lightly, Avetae. ; 'πα- 


, to raize a slight swelling or bitster, Arete: "ὦ 


«. 
πάροιθε, and before a vowel πάροιθεν : $ ες ΟΝ δα 
Prep., 6. gen. loci, before, and c. gen. — before, in tha pre. 


senoe of, hence = Lat. ante and coram, Hom. rir; 
Time, π. ἐμοῦ before me, Aesch. Pr. §033 κείνου π, Soph. Tr.» 
Gos. II. as Adv., of Place, before, in front, of δεύτεροι 
of τε πάροιθεν Il. 23. 497- 2. of Time, before this, erst, 
‘ormerly, Hom., who in Od. has also τὸ πάροιθεν, like roxply, 1." 
22.) 2. 312, etc.; of x. men bygone, Pind. P. 2.1113 ris w. 
ἡμέρας Eur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 180:---πάροιθεν πρίν .. 
Soph, El. 1130. III. = 2pé, v. sub πάρος Β, Δ. (Hence 
come wapolrepos, xapolraros.) [πᾶ] 

a, ἡ, «παροικία, LXxx. 

Γ᾿ f. hoe, to dwell beside, 6. acc. x. τὴν ᾿Ασίαν to dwell 
along the coasts of Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c, dat., to live 
near, Thuc. 1. 71.) 3. 93¢ absol., Id. 6. 82. Il. to live 
in a place as πάροικος, syourn, N. T., Philo. 

παροίκησις, ἡ, a dwelling beside or near, neighbourhood, Thue. 
μ 923 @ sojourn, LXx. 

παροικία, ἡ, (πάροικος 11) @ living in a place as πάροικον, 20- 
journing, Uxx. II. an ecclesiastical district, much like 
διοίκησις, Eccl, v. Suicer. 8. v. 

παροικίζω, f. ίσω, to place one near another, τινά τινι : βὸ in 
Med., Call. Ep. 25.—Pass. to settle, live by or near, Hat. 4. 180. 

παροικίς, ίδος, pecul. fem. of πάροικος, Strabo p. 237. 

παροικοδομέω, f. how, to build beside or near, build a wall along 

ww across, Thuc. 2. 75.» 7-6,11: ™. εἴσοδον Arist. H. A. 9. 40, 
ie II. to keep off by a wall or bank, τὸ ὕδωρ Dem. 1276. ro. 

παροικοδόμημα, τό, @ side-building, Arist. Part. An. 3. 10, 3. 

“πάροικος, ov, dwelling beside or near, neighbouring, a neighbour, 
“νί Hdt. 7.235; τινός Soph. Ant. 1155 3 80, πόλεις πάροικοι Θρῃ- 
loy ἐπαύλων Aesch. Pers. 869 :—absol. a neighbour, Sappho 83 
45). II. ὁ πάροικος, an alien, foreigner who lives in a 
olace without civil rights, α sojourner, Lat. inquilinus, Lxx. 
παροιμία, ἡ, α proverb, common saying, saw, Aesch. Ag. 264, 
Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, Plat., etc.; κατὰ τὴν π, as the. 
saying goes, Plat. Symp. 222 Β ; v. πάροιμος. 2. ἃ para- 
ble, dark saying, in St. Johu’s Gospel; the same as παραβολή in 
the other Gospels. 

παροιμιάζω, to make α proverb of, make proverbial :—~Pass. to 
pass into a proverb, beoome proverbial, Plat. Phil. 45 D, περί twos 
Arist. Gen. An. 2. 7, 12:—Med. to use a proverbial expression, 
speak in proverbs, Plat. Hipp. Ma. 301 C, Theaet. 16a C 3-—but 
the Med.=Act., Id. Legg. 818 A. 
παροιμιακός, 4, dv, proverbial, Plut. 2. 636 E. Adv. «κῶς 
Strabo. Il. ὁ x. (sub. στίχος), a paroemiac, i. e. an 
Anapaestic dimeter catalectic, usu. at the end of an Anapaestic 
system, and sometimes in the middle of a long one, Gramm. 

παροιμιο-γράφος, ov, collecting proverbs. 

παροιμιώδης, ες, (εἶδος) like @ proverb, proverbial, Plut. 302 C: 
that becomes a proverb, esp. ludicrously, Id. 2. 616 C, ete. 

πάροιμος, ov, by the road, at the roadside, Hesych. : hence πα- 
ροιμία and παροίμιον, @ way-side, trite expression, a proverb. 

παροινέω : in the augm. tenses usu. with double augm. ὄπα- 
ρῴνουν etc., Xen. An. 5.8, 4,¥. 1. Dem, 612. 20, ete. : pf. πεπαρῷ- 
inka, v. Moer. p.332, Lob. Phryn. 154. To behave ill at wine, play 
drunken tricks, Ar. Eccl. 143, Antipho 125. 43, Lys. 98. 7, Plat. ς 
ob δεῖ νήφοντα wapowely Antiph. Arcad. 1; also, μεθύων π. Xen. 
1.6.} εἴς τινα towards one, Ar. ΕἾ. 243, Antipho125.39 II, 
trans. fo maltreat one in drunkenness: generally, to aot ill, treat 
with violence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 1257. 13 hence in 
Pass., to be so treated, Id. 403. 8, etc. . 

παροίνημα, aros, τό, any thing misused during drunkenness, @ 
drunkard’s laughing-stock, Plut. 2. 350 C. 

παροινία, ἡ, il! behaviour under the influence of wine, drunken 
violence, Lys. 96. 1, Xen: Symp. 6.1, 2,Amphis Pan 1: @ drunken 
frolic, Aeschin. 9. 10. 

παροινιάζω, --παροινέω, Hesych. 
παροινικός, ή, όν, τ 84., Ar. Vesp, 1300. Adv, =«&s, 
10, 10, I. 
παροίνιοφ, ov, 


Cie, A tt 


olvos) belonging to wine or ἃ drinking party, 

suitable thereto, ed ὄρχησις etc., Ath. 629 E, Lac. Belt. 347 

τὰ παροίνια or πάροινα (80. μέλη) drinking song, Bodckh Pind. 

Fr. p. 555, εἴ, Plut. Demosth. 4. Il. maf og like 
: ΡΣ aga quavreisome over one’s cups, Ar, Ach. 981, 

2 


» Sm. 4. 279. ‘ 
wdpoverpos, ov, (olavpos 121) halfofrantic, Origen. 


ἢ ov, Supsrl. af wipes, the foremost :--of 
Time, the fret, earlieat, oldest, Ap. Rh. 2. 29. 
«, » ὅ) ov, Compar. οἵ πάροιθε, πάρος, the one before or 


in front, IL 33, 459 480 —s0f Time, the former, earlier, older. 
Adv. -τέρω, Ap. Rh. 3. 686, 

- f. χήσομαιι pf. καρῴχηκα, Ion. παροίχωκα : Dep. 
med. :—-to have past by, παρῴχετο γηθόσυνος κἣρ he passed on, 
went on his way, Il. 4.272, a. of Time, etc., ta be gone 
by, παρῴχηκεν δὲ πλέων νύξ Il. 10. 2523 ἡ παροιχομένη νύξ the 
by-gone night, Hdt. 1. 209; ὁ 7. χρόνος by-gone time, Id. 3. 14; 
ἄνδροι πκαροιχόμαναι men of by-gone times, Pind. N. 6. 503 δεῖμα 
παροιχόμενον, like Vingil’s acti labores, Id. I. 8. (7). 23 3 80, τὰ 
παροιχόμενα the past, Hdt. 7. 120 (in Hipp. Fract. 762, the 
aforesaid); also τὸ παρῳχηκός :---ἰῃ Gramm., ὁ παρῳχημόνος [86. 
χρόνος], tempus praeteritum. II. to be gone, be dead, 
δείματι with fright, Aesch. Supp. 738. ILI. ©. gen. 
to shrink aside from, shrink from, νείκους Ib. 452 :—Boor μοίρας 
παροίχῃ how art thou fallen from thine high estate, Elmst. and 
Herm. Eur. Med. 964. 

παροκλόζω, = ὀκλάζω, Hesych. 

παροκωχή, ἡ, = παροχή, a supplying, furnishing, νεῶν Thuc. 6. 
85. The Mas. xapoxh; but the true Att. form is preserved by 
Phot. and Suid. Cf. ἀνοκωχή, διοκωχή. 

παρολϊγωρέω, = ὀλιγωρέω, Plat. Epin. 991 D, Luce., etc. 

παρολισθάνω and later --σθαίνω : f. cOjow:—to slip, ds τὸ 
πλάγιον Hipp. Art. 7933 ta fall in the wrong place, Plut. 2.698 C, 
yor B. 2. to stip in secretly or casually, εἰς τόπον Diosc., 
Luo. Laps. rg. 

παρολίσθησις, ἡ, α secret or casual slip, Euseb. 

παρολκή, ἡ, α spinning out of time, delay, Alciphro; proliaity, 
εὐχῆς Heliod. 11. Gramm. Ξε πλεονασμός, cf. Sext. 
Bap. P, 2. 146. 

πάρολκος, 6, (παρέλκω) @ tow-rope, Schol. Thue. 4. 25. 
παρομαρτέω, fo accompany, Plut. Auton. 26, Luc. Tim. 55. 

παρομοιάζω, ἢ. dow, = ὁμοιάζω, N. T. 

trapépotos, ov, aleo a, oy Hipp. :—nearly like, τινί Hat. 2. 73; 
©. πρός τινα @ match for, Thuc. 1. 80: nearly equal, π. τοῖς “Ἐλ- 
Ano τὸν ἀριθμόν Ken. Hell. 3. 4,133 κῶλα παρόμοια clauses which 
sound alike. Adv. —ws, opp. to ὁμοίως, Arist. Respir. 17. 2. 

παρομοιόω, to make neurly alike, Eccl. 

παρομοίωσις, 7, assimilation, esp. of sounds in the ends of suc- 
cessive clauses, assonance, Arist. Rhet. 3. 9, 9. 

παρομολογέω, f. how, to grant, admit, esp.,in Rhet., treacherously: 
generally, = ὁμολογέω, Polyb. 3. 89, 3. 
erent: ἦ, @ pretended admission or concession, ap. Rutil. 

up. 


παρόμφημα, aros, τό, (duoh)= παρωνυμίασμα, q. ν. 

παρόν, dvros, τό, nout. part. pres. from πάρειμι (εἰμί). 

“παρονειδίζω, = ὀνειδίζω, Gramm. 

παρονομάζω, to form a word by a slight change, 6. g. ᾿Ακτικὴν 
τὴν νῦν ᾿Αττικὴν παρονομασθεῖσαν Strabo p. 391. 
! παρονομᾶσία, ἡ, α alight change in ἃ name or word, esp. so as 
to give i¢ a new shade of meaning, Lat. parva verbi immutatio, 
in litera posita, Clo. de Orat. 2. 63. II. @ play upon 
words which sound alike but have different signfs., @ pun, playing 
on a name, Lat. annominatio, Quint. 6. 3, 53, etec.—The form 
renee is rejected by Spalding ad 1. with Schiifer, cf. Lob. 

ryn. 712. 

παροξίξω, f. low, to have α somewhat sour taste, Diosc. 

παροξυντής, ov, ὁ, one who incites, rouses, Hesych. 

παροξυντικόφ, 4, dv, fit for inciting or wrging on, εἴς τι Xen. 
Cyr. 2. 4, 29; πρός τι Dem. 489. 43 ἐπί τι Plut. Pomp. 37 :— 
evasperating, Isocr.g A. Adv. -κῶς, Plut. 3. 91 A. 

παροξύνω, f. tyd:—like rapaxovdes agd παραθήγω, to urge, prick 
or spur on, πρός τι Xen. Hell. 6. 4,6; ἐπί τι Isocr. 82 C ; 0. inf, 
Xen. Mem. 3. 5, 33 opp. to dworpérw, Dem. 526. 11:—to anger, 
Provoke against one, ἐπί τινι Polyb.: π' τινά io stir up, provoke, 
irritate, exasperate, Kur. Alc. 674, Thuc. 1. 84¢1—in Pass. to be 
provoked, τινί at a thing, Thuo. 5. 99, διά τι 6. 56 ; ἐπί τι Inco, 
8a C: mpd: τι Dem. 1299. 17 3 ὅπό euros Lys. 10%. 203 ©. dat. 
pers., Lycurg. 158. 39. a. in Pass., aleo of sicknesses, 


mdy ὠ Αππαρδρχέομαι. 


ἢ ae ; : wire baad to violeni, exp. 10: take an ψι 5 οἱ ἂν» 
Pe rata το ὅν, "Ὁ foreg. 11 Pratin. 1. 10, σὸς rot, 60, Antiph. | or tripe asta rhe a ΠΤ Gan cae. 
 gapowayede, f. how, to send beside one and pour eud wine for ofvrowéw. 


wdpofve, v, pointed, of a fractured bone, Hipp. Fract. 773. 8. 

metaph., precipitase, Antiph. Didym. 5. 8. 
ξυσμός, ὁ, irritation, exasperation, Dena. 1108. 9§- 8. 

in Medic. the severe fit of a disease, a paroxysm, Hipp. Aph,1243. 

παροξύτονέω, to pul the acute accent on the penullima, Eust., 
and late Gramm. : the older Gramm. always παροξόνωι 

παροξύτονοφ, ov, paroryions, i. 6. with the aeule accent 
(ὀξεῖα) un the penultima, Adv. —ves, Ath. 409 A. [Ὁ] 

παροπλίζω, f. low, to disarm, Polyb, 2. 7, 10) ete.: in Med., 
Numen. ap: Ath. 306 nee paces van δ 

παροπτάω, to roast slightly, -roast, . 12. 28. 2. 

παροπτέος, a, ov, (mapopde, παρόψομαι) to be overlooked, τὸ γὰρ 
σύνηθες οὐδαμοῦ παραπτέον Menand. Androg. 3; cf. Luo. Tim. 
9. II. παροπτέον, one must overlook, Pseudo-Dem. 
805. 9. 

παρόπτησις; ἧ, α half-roasting, Medic. 

παρόρᾶμα, ατος, τό, an oversight, error, Plut. 2. 1123 Β. 

παρόρᾶσιε, ἡ, an overlooking: carelessness, ἘοΟΪ. 

παρορᾶτικός, ή, dv, apt to overlook, τινός Plut. 9. 716 B. 
παροράω, f. ὄψομαι : aor, παρεῖδον (q. v.): aor. pass. καρώφθην 
Pseudo-Dem, 133. 18:—to look at by the way, notice, remark, 
Xen. Cyr. 7. 1,83 τινί τι something in one, Hdt. τ. 37, 108, 
Ar. Av. 454. II. to look past α thing, overlook, Dem. 
281. 13, Arist. Pol. 6. 4, 17, etc. :—to slight, make light af, τοὺς 
νόμους Antipho 114. 6, ete. ; οἵ, Xen. Hell. 7. 4, 31 Ii. 
to see amiss, see wrong, Plat. Theaet. 157 E, of. Hipp. Ma. 300 
I IV. to look sideways, εἴν τινα or πρός τι Xen. 
Symp. 8.42, Cyr. 7.1, 4; els τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἣ εἰν τὸ πρόσ- 
θεν Arist. H. A. 9. 48. 8. 

παροργίζομαι, Pass., ἐο be or he made angry αἱ, πρός τινα Dem. 
808. 19.—The Act. παροργίζω, to provoke to anger, Lxx, and N.T. 

παρόργισμα, aros, τό, a provocation, cause of anger, Lxx. 

παροργισμός, 6,=foreg., Lxx. 

mapoptyw, to stretch out beside, Ael. N. A. ¥. 4. 

παρόρειος, ov, (pos) along a mountain ;—but παρώρειος 88 Adj. 
is dub. ; though, as Subst., the form παρώρεια (q.v. ) is preferred to 
aapopela, Lob. Phryn. 712. 

“αρόρθιος, ov, tolerably straight, Apollod. in Math. Vett. 

παρορίζῳ, f. law, to border, limit, Longin. 2. 2. 
to outstep one’s boundaries, encroach on a neighbour's property, 
Anth. P. rr. 209. 111. to drive over the borders, 
banish, Plut. 2. 353 Εἰ. 

“αρορίνω, to excite a little, Alcae. ap. Simplic. 

παρόριος, a, ov, (ὅρος) on the frontier, Gi. 

παρορισμός, 6, a pussing of boundaries, an enoreaching. 

παροριστέον, verb. Adj., one must overstep a limit, Longin. 38.1. 

παροριστής, οὔ, ὁ, an encroacher, Lemma in Anth. P. 11. 209. 

παρορκέω, to forswear oneself, Philostr. 

παρορμάω, f. how, to pul in motion, urge or prick on, Xen. 
Cyr. 2. 4, 103 παρ. εἴς τι to urge on toa thing, Ib. 2. 2, 15 ἐπί 
τι Ib. 8.1,123 πρός τι Arist. M. Mor. 2. 7,273 τε Dioso. 2. 
1703 6. inf., Xen. Cyr. 8.1, 43 :—Pass. 6. fut. med.: 20 be eager 
for, ἐπί τι Rolyb. 2. 22, 6. 11. sometimes also in 
Act., wap, τι to strive after a thing, Lob. Phryn. 439. 

παρορμέω, to lie αὐ anchor beside or near, Diod. 14. 49, etc. 

παρόρμημα, aros, τό, an incitement, stimulus, Joseph. A. J. 
17. 12,1. 

“παρόρμησις, ἦ, an urging on, incitement, Xen. Hipparch, 1. 28, 
Polyb. 6. 39, 8. 

παρορμητικός, 4, dv, urging on, πρός τι Plut. Lye. 15. 

παρορνίζω: fut. ίσω, Att. 1%:—to bring to anchor beside or near, 
πλοῖα Μουνυχίασι Lys. 132. 6. 

πάρορνϊς, idos, ὁ, 4, having ili omens, πάρ. πόρος an ill-omened 
voyage, Aesch. Eum. 770; cf. sub 8310s. 

παρόρνυμι, to urge on, Ap. Rh. 3. 486, in tmesi. 

παρορύσσω Att. —rrw: f. iw:——to dig by, beside or along, Thuc. 
6.101. II. to dig alongside, i.e. one against another, 
Epict. ; a preparatory exercise performed for 40 successive days 
by those who were to contend as boxers at the Olympic games, 
Interpp. ad Theocr. 4. 10. 111. as a term in boxing, 
to punch in the side, dig in the ribs, Lat, luius fodere, wap. καὶ 
λακτίζειν Diog. L. 6. 27 (unless this also helongs to signf. 11). 

Wapopyéoum, f. ἤσομαι, Dep. med.: to dunce amiss, dance the 
wrong dance, c. acc., of pantomimic actors, Luc. Salt, 86. ..ὄ 


φόροι, . . . Av Ἀμάν. οὗ Time, defore, erst, one 
time, in Ffoto., who uses “ jost like πρίν an rowply the 
same use of it occurs in Hes., Hat. : usu. opp. to νῶν, IL. x. 
853, ote.: of xdpes forefathers, Pind. I. 7. 13 80, θεοὶ of τάρος 
Aesch. Pr. 405; τὰ ©, opp. to τὰ εἰσέπειτα, Soph. Aj. 34, 
eto. 2, with a pres., this long time, as in Lat. jamdu- 
dum video, Heyne Il. 12. 347., 15. 256, Od. 5. 88. 3. 
c inf. aor. like πρίν, before, πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, πάρος ἣν 
γαῖαν ἱκέσθαι etc., Il, 6. 348, Od. 1. 21 : very rarely with inf. 
pres., aa, πάρος δόρποιο μέδεσθαι 1]. 18. 245. 4. 6. DG= 
gat., foll. by πρίν ye, not until, not unless, Il. 5. 218, Od. 2. 
127. 5. before the time, too soon, Il. 23. 474. 
rather, sooner, ll, 8. 166. IL. of Place, before, in front, 
post-Hom. 

B. Prep., c. gen. loci, podt. for πρό, before, in Hom. only 
once, Il. 8. 2543 δωμάτων πάρος Soph. Aj. 73, Eur. Ηρα. 1049; 
cf. Valck. Phoen. 310 :—-rarely of Time, θανεῖν πάρος τέκνων 
Eur. Andr. 1207. 2. like πρό, for, insteud of, ἀδελφῶν 
πάρος .. θανεῖν Eur. Heracl. 5263; 80 also ὅσων .. πάροιθεν .. opa- 
γήσεται Ib. §83.—When πάρος is a Prep., it usually follows its 
case, but not always, v. Eur. Andr. 1113, 1207; nor was it so 
used in Prose.—-(In form, πάρος stands between παρά, πρό and 
πρός, though in sign/. it belongs to πρό : from πάρος again comes 
πάροιθε, napolrepos, xapolraros.) [4] 

‘Tidpos, 4, Paros, one of the Cyclades, famous for its white mar- 
ble, ἃ. Hom. Ap. 44, Cer. 491.—Adj. Πάριος, a, ov, π. λίθος Pa- 
rian marble, Pind. [8] 

παροσφραίνω, f. σφρήσω, to hold beside one to smell at, Geop. 
᾿«παροτρυντικόᾳ, ἡ, dv, belonging to, fit for inciting, Eust. 

παροτρύνω, f. iva, to urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύνει φάμεν 
Bickh Pind. O. 3. 68 (38) ς cf. Luc. Tox. 35. 2. medic., 
to stimulate, Hipp. 

παρονάτιος, ov, (ods) with ears by the side, with hanging ears, 
κύων Call. Dian. gt. [4] 

παρουλίς, (50s, ἡ, @ gum-boil, Galen.; cf. ἐπουλίς. 

πάρονλος, ov, (obAos 11. 4) somewhat curled, Poll. 4. 135. 

mwapovdd-tptyog, ov, with slightly curling hair, Geop. 

mépovpos, ὁ, one who keeps twatch beside, v. 1. Od. 11. 489. 

παρουσία, ἡ, (πάρειμι) a being present, presence, τινός of a per- 
son or thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, Eur. Hec. 227; παρου- 
σίαν ἔχειν for παρεῖναι, Soph. Aj. 5.40 :---παρουσίαν μὲν οἶσθα... 
φίλων, ὡς οὔτις ἡμῖν ἐστιν, i, 6. that we have no friends present 
to assist us, Suph. El, 948. 2. arrival, Thuc. 1. 1283 εἰς 
τόπον Dion. H. 1. 45, 11. like τὰ παρόντα, present 
ciroumstances, Soph. ἘΠ. 1251. IIL. substance, pro- 
perly, like οὐσία and περιουσία, Menand. ὑδρ. 6, cf. Piers. Moer. 
297. 2. abundance, like περιουσία, Crates Ther. 4, Plat. 
(Com.) Pha. 6. 

παρονσιάζω, to be present, Eccl. 

παροχέομαι, Pass., to sit beside another in u chariot, Xen. Cyr. 
8. 3, 14 :—1o be a wdpoxos, Phot. 

wapoyérevers, ἡ, @ turning of water into a side-channel, Galen. 

παροχετεύω, to turn, as water from its course, Plat. Legg. 844 
A, Plut. Themist. 31 :—éo turn off into a side-channel ; and me- 
taph. to ‘urn off from oneself, divert, Eur. Bacch. 479. 

παροχεύς, éws, ὁ, one who supplies, a furnisher, Phurnut. 

παροχεύω, to have adulterous intercourse with a female :—in 
Pass. of the female, Arist. H. A. 9. 7, 5. 

παροχή, ἡ, (παρέχω) a supplying, furnishing; v. παροκω- 
xn II. @ present, gift, esp. such as is offered to 
ambassadors etc., hospitality, Polyb. 22. 1, 3, ete. 

παροχλέω, to trouble besides, moreover, like wapevoxAéw, Theophr. 

“«αροχλίζω, f. low, to move aside with a lever: generally tu re- 
move a weight, Anth. P. 9, 204. 

πάροχος, ὁ, (ὄχος) one who sits beside another in a chariot; esp. 
= παράνυμφος, π᾿. γάμων Ar. Av, 1740. 2.in Byzant., π. 
ἵππος = raphopos. 

wépoxos, ov, (ταρέχω) supplying, furnishing : οἱ π᾿, in the Ro- 
man provinces, ¢ whe supplied public officers with necessaries, 
Hor. Sat. 1. §, 46, cf. Οἷα, Att. 13. 2, 2. 

παροψάομαι, Dep., to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26. 

παρόψημα, aros, τό, @ dainty side-dish, Ath. 367 C. 


“ταροψημάτιον, τό, Dim. from foreg., Poll. 6. 56. [&] 
, τὸς Dim. from παροψίς, Poll. [ἢ 
“παροψίς, 80s, ἡ, (Spor) a dainty side-dish, entremei, Ar. Fr. 
236, Metag. Philoth. , Xen. Cyr. 1. 3, 43 metaph., 7. κακῶν a 
fresh taste of misery, Magnes Dion, 1, ubi v. Meineke; cf, wap- 
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rath a κοι ἦς τ Tha dish.on which euch. meats: 
Antiph. Boeot. 3: but the Atticists caudemn this use of the 
Lob. Phryn. 176, cf. Comici ap. Ath. 367, aq. 0 
παρόψομαι, fut. of παροράω. Sate 
Pe ge to buy dainties for one, τινί Oratin. Cleobuyl, ΓᾺΡ ΤᾺ 
. 220. iia 
παροψώνημα, ατος, τό, παρύψημα, metaph., παραψώνημα τῆς. 
ἐμῆς εὐνῆς χλιδῆς a new relish to the shiasaten sd my ee 
Ag. 1447; cf. παροψίς τ. fin. Ξ 
πάρπᾶγος, 6, ν. παράπαγος. ᾿ 
παρπεπίθών, ὄντος, Ep. for παραπιθών, redupl, part. aor, 2 οὗ 
παραπείθω, Hom, . 
παρπόδιος, ον, poct. for παραπόδιος, q. ν. 
παρράλιος, η, ον, Ep. for παράλιος. [ρὰ] 
παρρησία, ἡ, (ῥῆσις } ree-spokenness, openness, boldness, frank- 
ness, freq. in Eur., as Ion 672, Plat. Rep. 597 B, etc.: also in 
bad sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
παρρησιάζομαι, f. dooua: pf. πεπαρρησίασμαι Dem. 55. 1: 
Dep., to speak freely, openly, boldly, Plat. Gorg. 487 D; τινί τι 
Ib. 491 Εἰς; πρός twa Id. Lach. 178 A; περί τινος Id, Charm. 
156 A:—in Pass., Isocr. 312 B. 
παρρησιαστής, οὔ, ὅ, a free speaker, Arist, Eth. N. 4. 3, 28, 
Diod., eto. 
παρρησιαστικός, 7, 6v, disposed to speaking freely, free-spoken, 
Arist. Rhet. 2. 5,11. Adv. --κῶς, Joseph. B. J. 2. 21, 4. 
παρρησιώδης, es, (εἶδος) free-spoken. Adv. -8és, Diod. τε. 6. 
παρσένος, Lacon. for παρθένος, Alom. 1, Ar. Lys. 1263. 
παρσταίη, παρστᾶσα etc., Ep. for παρασταίη, παραστᾶσα, from 
παρίστημι, Hom. 
παρστήετον, Ep. for παραστῆτον, 2 dual conj. aor. 2 from παρ" 
ίστημι, Od. 18. 183. 
παρτέμνω, παρτἄμεϊν, Ep. for παρατέμνω, παραταμεῖν. 
παρτϊθεϊ, Ep. for παρατιθεῖ, Od, 1. 192. 
παρτομίς, (30s, ἡ, like ἐγχειρίδιον, a small book, Hesych. 
mapuypalvw, to moisten or soften a little, Ath. 356 E. 
πάρνγρος, ov, somewhat wet, Galen., Manetho1.87; al. πάνυγρος. 
πάρυδρος, ον, aquatic, Arist. H. A. 8. 3, 13. 
παρνπαντάω, ἦσω,ἰοσοηιθ into the way of, meet,J oseph. B.J 1.31 54+ 
παρνυπάρχω, to be near, assist, like πάρειμι, Gramm. 
παρὕπάτη (sc. χορδή), the string next the first or uppermost, 
Arist. Probl, 19. 3; fem. from maptraros. [ἃ 
παρὕπᾶτο.ειδής, és, sounding like the παρυπάτη, Aristid. Quint. 
παρύπᾶτος, 7, ov, V. παρυπάτη. [e) 
maputvew, to sleep by or with, τινί Qu. Sm. 10. 128. 
παρνπολαμβάνω, fo assume falsely, Aristox. 
παρνπομιμνήσκω, fut. --πομνήσω, to remind by the way or in 
secret, Polyb. 5. 31, 3. 
παρνπόμνησις, 7, α reminding by the way, M. Anton. 1. 10. 
παρνπόστἄσις, ἡ, modified or subordinate existence. 
“παρνποψύχω, f. Ew, to cool gently. [po] 
παρὕφαίνω, to weave beside or ulong, attach to, ἐσθὴς παρυφασ- 
μένη a garment with a purple hem or border (παρνφήλ, Diod. 12. 
21:—8rda παρυφασμένα (as it were) armed men hemming in an 
unarmed crowd, Xen Cyr. 5. 4, 48. 2. to excel in weav- 
ing, Jac. Philostr. Imag. p. 549. 
παρύφαντος, ov, woven along with a hem or border, Gl. [Ὁ] 
παρύφασμα, aros, τό, -- 84. [Ὁ] 
παρὕφή, ἡ, α hem or border woven along any thing, esp. of pur- 
ple, Lat. clavus, Clearch. ap. Ath. 522 E. 
παρῦὕφής, és, wearing a robe with a παρυφή, Lat. pruetextasus : 
τὸ π. --παρυφή, Ar. Fr. 309. . 
παρνφίστημι, to add as part of a substance, rare and late in 
Act. :—Pass. to evist in dependence on, τινί Diog. ἴω. 9. 105. 
πάρφαινε, port, for παράφαινε, Ar. Lys. 
παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for xapap-, Hom. 
παρφᾶσία, ἡ, pott. for παραφασία. 
φάσις, ἡ, post. for mentperi IL 14. 217. 
πα ὁμαι, poet. for παραφέρομαι. 
aya ear a for παραφυγεῖν inf. aor. 2 act., Od. 12. 99. 
w κτος, ον, post. for παράφυκτος, to be avoided, τὸ μόρσιμον 
ob w. Pind. P. 12. 53. : , , 
πᾶρώας ἵππος, ov, 5, (xapwds) a reddish-brown horse, Arist. Η 
A. 9. 45, 3.---χρῶμα ἔχουσι μεταξὺ τεφροῦ καὶ πυρροῦ; of. Phot. 
8. v.3 in Hesych. παρωάς, παρωαί, πάρωος. Cf. παρείας. 
ω, f. haw, to sing beside:—to sing a song with ceriain 
ray ΝΜ esp. fo burlesque or parody a song, Luc, Char, 14, Ath. 
364 B. | 
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᾿᾿πράρῳϑθία, ἡ, α song diverted to another subject, a burlesque, parod, 
Arist. Ῥοδι. 2. 5, Ath. 698 B. vee: pie aed 
3 és, : ὄν, in the way of purody, burlesque, μέλη Dion. 
Φ 9 4. ‘ 

παρῳδός, dv, (984) beside a song:—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: 6 π᾿ αὶ parodist, such as Matro 
and Sopater in Ath.: on the Parodies of the Greeks v. G. H. 
Moser in the Heidelb. Studien 6. 2, p. 267, sq. 
describing indirectly, x. αἰνίγματα Eur. 1. A. 1147. 

ω, fut. dow and ὠθήσω :—to push sideways, és χώραν 
Hipp. Art. 794: to push aside or away, slight, δοῦλον λέχος Eur. 
Andr, 30, cf. El. 1037, and so Xen., etc.; παρεῶσθαι καὶ ἐν οὐδε- 
yds εἶναι μέρει Dem. 23.14:—to put aside, keep seoret, slur over, 
ἔρωτα Soph. Tr. 358 :—~ Med. to push away from oneself, reject, 
etc., Eur. Heracl. 2373 of Time, to put off, Plat. Rep. 471 C. 

TapwKedviog, ov, near or on the ocean, Plut. Caes. 20. 

παρωκεδνίτης, ov, 6,=foreg. :——fem. —iris, ίτιδος (sc. γῆ), the 
sea-coast, Polyb. 34. §, 6, ete. [i] 

παρωκεδνϊτικός, ἡ, 6, =foreg., Strabo p. 189. 

παρωλένιος, ov, next the elbow, on the arm, Poll. 2. 138. 

παρώμδλος, ov, nearly even or equal, Strabo p. 167. 

παρωμίς, ἰδος, 4, (ὦμος) clothing or an ornament worn tipon the 
shoulder, Lxx: cf. ἐπωμίς and περιωμίς. 
᾿πᾶρών, 6, a kind of light ship, Polyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοπάρων. 

παρωνομᾶσία, 7, f. 1. for παρονομασία, q. v. 
᾿παρωνύμέω, £. how, = παρωνυμιάζω, Eust. 

of like signification with, τινί Philo 1. 486. 
παρωγύμησιφ, 7,=sq., Iambl. [Ὁ] 
wapovipla, 4, the formation of one word from another by in- 
ion, Gramm. 11. τι παρονομασία, Pht. 2. 853 B. 
παρωνὕμιάζω, fo derive a name from a word, call by a derivative 
name or word, Arist. Phys. Ausc. 7. 3, 2; cf. sub παρώνυμος. 
παρωγὕμίασμα, aros, τό, an epithet, Hesych. 
παρωνύμιος, ον, also a, ov,=sq., Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ 
παρωνύμιον καπταρωνυμία 11, Id. Soph. 268 C. [Ὁ] 
mapwvipos, ov, formed from a word by a slight change (Arist. 
Categ. 1. 5), Φοίβης ὄνομ᾽ ἔχει παρώνυμον (i.e. Φοῖβος) Aesch, 
Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8. 25, sqq.; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος Id. Top. 2. 4, 4.:---τὸ παρώνυμον ---παρωνυμία It. 
παρώνὕμόω, = παρωνυμιάζω, Nicet. Chon. 
παρωνῦχία, ἡ, a whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut. 2. 440 A, 
etc. II. a plant, Diosc. 4. 54. 

mapuvixls, (os, 4,=forey., Suid. 
πᾶρωός, πάρωος, OF παρῶος, V. Tapdas. 
παρωπία, ἡ, the corner of the eye next the temple, Poll, 2. 71. 
παρώπιον, τό, in harness, a Ulinker, blinder, Poll. 2. 53. 
᾿παρωπίς, ἰδος, ἢ, = προσωπίς, Poll. 2. 53. 
παρώρεια, ἡ, (ὄρος) a district on the side of a mountain, Polyb. 
2. 24, 6, Babr. 19. 1 :—mapopela, --ορία are less correct, Lob. 
Phryn. 712. 

“παρώρειος, ον, V. παρόρειος. 
παρωρείτης, ov, δ, one who lives on a mountain-side, ΤΙάν Anth. 
Plan. 235. 
παρωρμημένως, Adv, part. pf. pass. violently, Hesych., Phot. 
mdpwpos, ov, (ὥρα) out of season, untimely: neut. mdpwpa, as 
Adv., Anth. P. 12. 199, Cic. Att. 10. 12, 2. II. be- 
yond the proper time, too late, Epicur. ap. Diog. L. 10. 122. 
παρωροφίς, (80s, ἡ, the eaves or cornice of a roof, Hdt. 2. 158. 
παρωτίς, ίδος, ἧ, (obs) the glund beside and behind the ear, the 
parolis, Lye. 1402. 2. ἃ tumor of the parotid gland, 
Galen. II. in Architecture, an ornament on the upper 
part of door-posts, Vitruv. 4. 6, 4. 
παρῳχημένος (sc. xpdévos), 5, the past tense, Lat. praeteritum, 
Gramm. : strictly part. pf. pass. from παροίχομαι. 

πάρωχρος, ov, rather pale, sallow, Plut. 2. 364 A. 

ΠΑ͂Σ, πᾶσα, wav: gen. παντός, πάσης, πάντος : gen. plur. masc. 
and neut. πάντων (ποῖ παντῶν) : dat. plur. masc. and nent. πᾶσι, 
beside which Hom. and Hes. use the podt. form πάντεσσι : gen. 
plur. fem. πᾶσῶν, for which Hom. and Hes. always use πᾶσέων 
dissyl., once πᾶσάων Od. 6.107. Radic. signf., al/: hence, of one 
only, all af him, the whole, like ὅλος :--of one in a number, any; 
—~of several, every, like ἕκαστος ;—in plur. ai/.—Even in Hom. 
and Hat. the signf. whole, entire, and the use of the plur. pre- 
vail -—xaca ὅλη all the wood, Hes. Op. 09, cf. Th. 695, etc. ; 
also of immaterial things, πᾶσα ἀλήθεια all, the whole truth, Il, 
24. 407, Od. oe tl way Seiua an utter horror, Soph. Phil. 
9273 ἡ πᾶσα βλάβη nothing but mischief, ΤΌ, 622, of. El. 301 ; 


2. intr., to be 


παρῳδία----πασίδηλος. 


πᾶσαι πύλαι all the gates, i.e. the whole gate, ΤΊ. 2. 809 :—~Iin 
Prose, τὸ πᾶν the whole matter, Plat. Theaet.204 B; also, rd πᾶν 
the universe, Id. Tim. 28 C, etc. : és πᾶν κακοῦ to the uttermost, 
the height of evil, Hdt. 7.118., 9.118; and so later, és πᾶν κακόν 
and és πᾶν, v. Valck. ad Il. cc.—The signf. every occurs in Il. 16. 
26s, Od. 13. 313, cf. Soph. El. 972, Herm. Bacch, 1127 :—~the 
sense of any one is less common, τὸ μὲν ἐπιτιμῶν «. φήσαι τις ἂν... 


ΤΙ. παντὸς εἶναι Dem. 13. 28.—When a relat. Pron. is to follow, 


Hom. usu. has πάντες, ὅσοι... Lat. omnes quicunque.., which 
is also usu. in Prose.~-In Att. oft. c. Art., but only in signf., the 
whole, and in plur.: was tis every single one, first in 
621, and freq. in Hdt., as 1. §0., 3. 79.--Emphat., with the Art. 
repeated,.ras νέας ras πάσας Hat. 7. 59. IT. several 
Adverbs are used to strengthen πᾶς, esp. in plur., as, ἅμα πάντες 
all together, at once, Hom.; in Prose more usu. ἅπαντες, but not 
always; even ἅμα πᾶς occurs, Schiif. Dion. Comp. p.134: 50 too, 
πάντες ὁμῶς 1]. 15. 98; in Prose also πάντες ὁμοῦ Bast Ep. Cr. 
p. 164; μάλα πάντες Hom.: but, παντὸς μᾶλλον above every 
thing, most exceedingly, Lat. éta ut nihil supra, Heind. Plat. 
Phaedr. 228 D. III. joined with a Superl. πάντες 
ἄριστοι all the noblest, like Lat. optimus quisque, 1]. 9. 3, Od. 4. 
272, etc. IV. with Numerals it marks an exact num- 
ber, ἐννέα πάντες quite nine, full nine, no less, Od. 8. 258, etc., 
cf. Wess. and Valck. Hdt. 4. 88, (where, and in 1. §0., 9. 81, 
others make wdyra,=éxdorov γένους, a8, πᾶσι δέκα with ten of 
every kind, Buhr Hat. 1. 50; Herm. Vig. n. 94 thinks it would 
otherwise be τὰ πάντα; but v. Schif. Dion. Comp. 335).—Hom. 
always puts πάντες after the Numeral; Hdt., who has it only in 
neut., always before: later they stand indiscriminately. 2. 
with the Article, τὰ πάντα δέκα ten in all: so, τὰ πάντα μυρία 
Hat. 3. 74, cf. Thue. 3. 85; 80 in Lat., omnia iria genera sunt 
causarum, Cicero Inv, 1. 9. V. in dat. pl. masc. πᾶσι, 
with or in the judgment of all, 1]. 2. 288, Herm. O. C. 1448, 
Erf. O. T. 40, Tr. 338. 4. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; 80, ἐπὶ πᾶσιν Hes. Op. 692. VI. 
various usages of neut. : 1, πάντα, not merely all, 
but also all kinds of things, Hom., most freq. in phrase δαίδαλα 
πάντα : 80 too οἰωνοῖσι πᾶσι, for παντοδαποῖς, παντοίοις, Il. 1. 

. 2. πάντα γίγνεσθαι (strictly) to become all things, i.e. 
assume every shape, Od. 4. 417; hence, like παντοῖος γίγνομαι, 
to turn every way, try every expedient, Sohlif. Mel. p. 98 3 so, ἐν 
παντὶ εἶναι, for ἐν παντὶ κακοῦ εἶναι, to be in great danger or fear, 
Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 B, Xen. Hell. 5. 4,29: εἰς πᾶν 
ἀφικνεῖσθαι to venture every thing, Xen. Hell. 6.1, 4, cf. Valek. 
Hat. 7. 118. 3. πάντα εἶναί τινι to be every thing to one, 
Hadt. 1. 1223 πάντ᾽ ἐκεῖνος ἦν αὐτοῖς Dem. 240.11; also, πάντα 
εἶναι ἔν τινι to be all in all to one, Hdt. 3. 1§7., 7.1563 and, περὶ 
παντὸς ποιεῖσθαί τινα to esteem or love one above all, Xen. Hell. 
7.1, 26, An. 1. 9, τύ. 4. πάντα as Adv. for πάντως, en- 
tirely, wholly, oft. in Hom., as, πάντα γὰρ ob κακός εἶμι Od. 8. 
214: and, as if one word, πάντ᾽ ἐπιστήμη complete, absolute 
knowledge, Herm. Soph. Ant. 717: but, τὰ πάντα in every 
way, by all means, altogether, Hdt.1.122., 5.0} ; τὰ πολλὰ πάντα 
far the most, Hdt. 1. 203.) 2. 353 and so, els πάντα Valck. 
Phoen. 622 ; és τὸ πᾶν on the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc. ς for which we find τὸ way Plat. Legg. 959 A; or way alone, 
Hat. 1. 32, etc.; 80, τῷ παντί, and strengthd., τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ 
Plat., v. ὅλος sub fin. 5. διὰ παντός [χρόνου], or as one 
word διαπαντός, through all time, continually, always, Soph. Aj. 
7083 also like els τὸ πᾶν, altogether, thoroughly, freq. in Plat., 
who also has διὰ πάντων Soph. 254 B; 80 also διὰ πάντα, Orac. 
ap. Hdt. 7. 220; κατὰ πάντα Plat. Tim. 30 D. 6, ἐπὶ 
πᾶν on the whole, in general, generally, Plat. Legg. 875 Ds eap., 
ὧς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν Id. Euthyd. 279 Εἰ, etc. ἡ. παντὸς μᾶλ- 
λον, absolutely, necessarily, Plat. Crito 49 B. VII. ἡ 
διὰ πασῶν [sc. χορδῶν]» v. sub διαπασῶν. [ἃ always, except in 
neut. of its compds., as in ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σὐμπᾶν, and 
even τόπᾶν or (as it should be written) rord», Bickh Pind. O. 2. 
93 (152): yet the ~ray of compds. is sometimes long in Att., A. 
B. p. 416. 13, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, Meineke Menand. 
Ῥ. 51.) 

πᾶσάμην, Ep. and Jon. aor. 1 of πατέομαι, 1]. ; inf. πάσασθαι 
Hom., and Hat. 

πᾶσϊ-ἀναξ, actos, 6, = παντάναξ, universal king, Orac, ap. Phie- 
gont., v. Bast. Ep. Crit. p. 72. [ἄν] 

πᾶσί » ὧν, all-known, famous, Schol, Lye. 11. 

πᾶσί. λοι; OV, wm πάνδηλο!, Gramm, 


πασιθρύλλητο,-«ἸΑΣΧΩ, 


«ἄσϊ- θρύλλητος, ov, better divisim πᾶσι θρυλητός, Teetz. 

πἄσϊ-μέλουσα, ἡ, (μέλω) epith. of the ship Argo, a cars or in- 
tereat to all, i.e. known 10 all, famous, Od. 12. 70, οἷ, 0. 19 + 
hence was formed a masc, τασιμέλων by Strabo, and Eust. 


πασι- πόρνη, 3, 2 common prostitute, strumpet, Hermipp. Ar- 


top. 2. 
πᾶσις, 4}, (*xdonat) gain, possession, Hesych. 

waot-paire, és, shining on all, Orph. H. 7.14: 80 ~pavis, és, 
Nonn. Jo. 12. 10. 

wéopa, ατος, 76, πεῖσμα, the stalk of a fig, Hesych. 

πάσμα, atos, τό, (πάσσω) α sprinkling, Axionic. Philem. 1. 9. 

πασπάλη, ἡ, τα παιπάλη, the finest meal, Suid.: metaph., ὕπνου 
οὐδὲ oe not @ morsel of sleep, Ar. Vesp. οἵ; cf. ἄχνα 
fin. [GA 
Sle ov, meal-fed, γρομφίς Hippon. 63 (48), 6 conj. 

orsoni. 

“πασσδγία, ἡ, for πανσαγία, q. ν. 

πασσᾶκίζω, (mdocat)= πασσαλεύω, Hesych. 

πασσᾶλευτός, ή, dv, pinned down, Aesch. Pr. 113. 

πασσᾶλεύω Att. rarr—, to neg, pin or fusten to, τινὰ πρὸς πέ- 
tpas Aesch, Pr. 563 7. τι saa Id. Ag. 570. 2. to drive 
in like ἃ peg or bolt, Aeaoh. Pr. 65. ~ , 

κασσάλιον, τό, Hesych., and πασσᾶλίσκος, ὁ, Hipp., Dim. 
from πάσσαλος ; esp. @ pin in musical instruments. 

πασσδᾶλο-κοπία, ἡ, @ driving in of pegs, Math. Vett. 

πάσσδλος Att. παττ--, 6, a peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. πασσαλόφι, us ἀπὸ πασσα- 
λόφι (ζυγὸν ἥρεον 1]. 24. 268, cf Pind. O. 1.253 κρεμάσαι ἐκ 
πασσαλόφι to hang upon a peg, Od. 8. 67, v. sub dx 3. 3: also 
as dat., περὶ πασσαλόφιν Hermipp. Strat. 3. 11. from 
the likeness of form ; 1. @ gug, Ar. Kq. 376. 2. τ πό- 
σθη, Ar. Eccl. 1020. 3. the fall of a mouse-trap. : 
wooden peg or pin for boring holes. 5. @ sucker or cutting 
for planting. (From πήγνυμι, παγῆναι, pango: Lat. pessulus, 
paxillus, palus.) 

“πασσδλόω, to furnish with pegs, Schol. Ar. Av. 436. 

πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep. for πᾶάσάμενος, πάσασθαι, part. 
and inf. aor. 1 med. οἵ πατέομαι, Od. 

“πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

πασσέληνος, for πανσ--, as Bekker writes in Arist. 

πάσσος οἶνος, Lat. vinum passum, raisin wine, Polyb. 6. 2, 3. 

πάσσοφος, ον, for πάνσοφος, a8 Bekker writes in Plat., v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 120 Anm. 12. 

macavdal, -δί, .δίῃ, -δίην, Adv. for πανσυδεί etc., and so 
Bekker writes in Thue. 8. 1. 

πασσύδιάζω, to assemble, Inscr. ap. Cayl. 2 tab. 56. 

πασσῦρεί, Adv.,=wacovdel, rejected by Poll. 9. 143. 

ΠΑΙΣΣΩ, Att. πάττω : ἔ, πάσω [&]: pf. pass. πέπασμαι. Hom. 
uses only pres. and impf., and these only in II. To strew or 
sprinkle upon, ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων laying healing drugs 
upon a wound, 1]. 5. 401, 900, etc.; πάσσε δ᾽ ἁλὸς θείοιο sprinkled 
some salt, Il. 9. 214. 2. metaph., to embroider, broider, 
πάσσειν θρόνα Il. 22. 441 (v. sub θρόνον): π. ἀέθλους to work 
battles in embroidery, Il. 3. 126: cf. ἐμπάσσω. 3. π᾿ τινί 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥόδοις Ar. Nub. 912, 13303 
adol Crates Ther. 1: cf. παστέος. 

πάσσων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. of παχύς, for παχύτερος 
and παχίων, like Bdoowy from βαθύς, γλύσσων from γλυκύς :--- 
thioker, stouter, μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od. 6. 230, cf. 8. 
20; of a woman, μακροτέρη καὶ x. Od. 18. 195. 

παστάς, ddos, ἡ, a kind of porch in front of the house, Hat. 2. 
148, 169; like Homer's αἴθουσα: later, like στόα, a colonnade, 
piazaa, esp. round temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3. 8, 9, cf. 
Hier, 11.2; but even in Hdt. the παστάς is of stone, and adorned 
with pillars :—in Dion, H. 3. 21, and Plut., it represents the 
Roman basilica. Il. the part of the house next the 
porch, a hall, Lat. vestibulum, Anth. P. 6.172; the πρόδομος of 
Hom. II. like θάλαμος, an inner room, occupied by 
the women, Eur. Or. 1371; but also the bedroom of the master 
and mistress, Theocr. 24. 46. ‘a. @ bridal chamber ; 
whence Soph. Ant. 1207 calls the cave in which Antigoné was 
immured her παστάς :—in this signf. παστός is also used. (Usu. 
deriv. from πάσσω in the signf. ποικίλλω, of. raords.) 

παστείλῃ, ἡ, the last day of the year, E.M, (Said to be from 
πᾶς and τέλος, as if the end of all. 

mwagtdog, a, ov, verb. Adj. from πάσσω, to be besprinkled, Ar. 
Pac. 1074. 


107%. 

πάστη, ἡ; α mess of food, expl, by (ωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 84]. 
strictly fem. from warrds, - pl. by (ωμὸ Ἢ 547} 

παστός, ἡ, dv, (πάσσω) besprinkled, esp. with salt, hence salted. 

παστός, ὁ, strictly masc. from foreg.,=sacrds 111, @ woman's 
chamber, sleeping room, bridal chamber, like ϑάλαμος, also the 
bridal bed itself, Anth. P. 5. 52., 7. 713. II. an δ.» 
broidered curtain before the bed, Poll. 3. 37. 
Pia a aia «Φόριον, τό, the chamber of a priest, cf. παστο- 
pos. 

παστο-Φόρος, ov, carrying the image of a god in a shrine, esp. 
of w. ἃ set of priests, appointed for this purpose, Diod. 1. 
29. II. epith. of Aphrodité, Anth. P. append. 40. 

πασχητιασμός, 6, lust, esp. unnatural lust, Luc. Gall. 33. 

macys to be lustful, esp. to feel unnatural lust, Luc. Amor. 
26, Ath.187 C; πασχητιῶντα βρώματα provocatives of lust, Clem. 
Al, ap. Meinek. Menand. p. 161, aq. 

TIA’2XQ, fut. πείσομαι (just like fut. med. of πείθω) ς aor. ἔπἄ- 
Gov: pf. πέπονθα. All these tenses occur in Hom.; in Hes. only 
pres. and aor.—Rarer collat. forms, 2 pl. pf. réroode for rerdy- 
Oare, Hom. ; fem. part. pf. πεπᾶθυϊα Οἀ. 17. 5553 fut. whow, and 
in Hdt. 9. 37 πήσομαι: aor. ἔπησα v. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. 
πέπηθα: Epich. p. 6 has also a Sicil. form πέποσχα, v. Koen 
Greg. 455+ ᾿ 

ical signf.: 10 receive an impression from without, one- 
self being passive: of all impressions, pleasant or unpleasant (v. 
infra 11. fin.), but usu. the latter, opp. to action, fo suffer any 
thing, ὅσσ᾽ Eptay τ᾽ ἔπαθόν τε Od. 8. 4903 more freq. δρᾶν καὶ 
πάσχεον (v. sub Spdw); 50 also, πολλ᾽ ἔπαθον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα 
Od. 5. 223 :-- ἔγνω παθών he has learnt by hard experience, Hes. 
Op. 216, cf. πάθημα. 2. so also the Homeric phrase παθεῖν 
Tt, esp. μή τι πάθῃς or πάθῃ lest thou, he suffer any ill, Od. 17. 
596, Il. 5. 567: in Prose, ef τὶ κάθοιμι or ἤν τι πάθω Was usu. ἃ 
euphemism, {7 aught were to happen to me, i.e, if I were to die, 
like Lat. si quid mihi acciderit or si humani quid acciderit, Callin. 
1.17, Hdt. 8, 102, cf. Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8.103 ἂν οὗτός 
τι παθῇ Dem. 43. 12. 3. interrog., τί πάθω ; or τί πεί- 
σομαι ; expressing the extreme of perplexity, what és to become of 
me? Il. 11. 404, Hdt. 4.118; and freq. in Att., τί γὰρ πάθω; 
Eur. Supp. 2573 also, τί rdoxw; τί χρῆμα πάσχω ; and, τί πά- 
σχειςς what are you ubout? Ar. Nub. 708, Av. 10443 —(in 
which cases, though the Lat. quid faciam? quid agam? quid 
agis 2, οὐδ.» convey the same notion (cf. Valck. Phoen. 902), it 
must not be supposed that πάσχειν here=mpdrrey or δρᾶν :—in 
Il. 23. 96, πείσομαι, ὧς ob κελεύεις, πείσομαι belongs to πείθω, I 
will obey) :—also to express an unwilling assent, ὡμολόγηκα" τί 
γὰρ πάθω; I allow it,—how can I help it? Plat. Euthyd. 302. 
E. 4. so the freq. Att. interrog. τί παθών ; of itself 
expresses something ill or amiss; as even in Hom., τί πκαθόντε 
λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; what possesses us that we have for- 
gotten... ἢ Ih1t. 3133 τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε ; what ailed you 
that you died? Od. 24. 106; (which places sufficiently shew 
the difference between τί παθών ; and τί μαθών ς as pointed out 
in μανθάνω v): —so also, οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπαθεν πεισθείς...) nO 
wonder that he was induced, Antipho 120. 5. 11. πάσχειν 
with its general signf. limited by other words, as, 1. κακῶς 
πάσχειν to be ill off, in evil plight, unlucky, Od. 16. 275, Hdt. 3. 
146, etc. : also, κακῶς π. ὑπό τινος to be ill used, ill treated by.., 
also ἐκ and πρός τινος Aesch. Pr. 92, 759, etc.: Hom. usu. ex- 
presees this by a Subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα π᾿; also with 
an Adj., κακά, alvd, λυγρὰ x. Hom. ; and so in Trag., 7. δύσοι- 
ora, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, σχέτλια, ἀνάξια, and freq. in Prose, 
δεινὰ π.; πρέποντα; πάσχειν Antipho 123. 24.— Generally, the 
use of πάσχειν absol. for κακῶς πάσχειν is not very freq. in Att. 
as Soph. Phil. 323, Plat. Legg. 730 A, 878 C; though π᾿ τι is 
freq. in this signf., Xen. Cyr. 1. 4, 22, etc.; cf, supra 1. 2. 2. 
εὖ πάσχειν to be well off, in good case, lucky, first in Theogn., 
and Pind.; 6. gen., τῶν αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν to have the 
good of, enjoy one’s own, like ἀπολαύω, γεύομαι etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1.46; κραδίῃ εὖ πείσομαι 1 shali fell well at 
heart, Theogn. 971, ubi al. κραδίην : also, εὖ πάσχειν τι Wolf 
Dem. Lept. p. 271: εὖ 3. ὑπό τινος to be well used, well treated 
by.., receive kindness from ..: also with an Adj., ἀγαθὰ π. Hdt. 
2. 37; γλυκέα, χαρίεντα x. Ar. Pac. §91, Ecol. 794, etc.—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα kindnesses, favours, Aeachin. 79. fin. 
—But πάσχειν in good sense must have some other word to mark 
this, being never used absol. in this sense, and in Hom. and Hes. 
never in this sense at all, IIL. in Att. freq. of the 


mwvve Of ptssion or feeling, ὁ πάσχων the man of feeling or 

impules, and ὁ μὴ τάσχων the unimpassioned, apathetic man, 

Axist. M. Mor. 2. 6, 47- 2, πάσχειν τι πρός τινα to feel 

in any way towards one, Plat. Tih. τῷ B, Xen. Symp. 4. 11 5 

and so, ἐπί τινα Jac. Ach. Tat, p. 868. 3. πάσχειν Th 

rwos be in the same case with, feel with him, τὰ τοῦ Ὁμήρου Plat. 

Symp. 198 C:: more precisely, ἵνα ph ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that 

ἐξ be not with you as with the horse in the fable, Arist. Rhet. 2. 

20. 53 80, 7. τοιοῦτόν τι Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὅπερ, ὅμοιον 

ὕπερ etc., Plat., Ken., etc.; sometimes an Adj. is used, as, ὑϊκὸν 

πάσχει he is swinishly disposed, Xen. Mem. 1. 2, 30. V. 

also of Things, to be liable to certain affections, be subject to 

them, Plat. Soph. 253 A, ete.; πάσχει τοῦτο καὶ κάρδαμα this is 
just the way with.., Ar. Nub. 234. V. as a technical 
term of the Stoic school, πάσχειν is to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, usu. foll. by ὅτι, to be ded 
to suppose that...., Epict. 1. 2, 3., 18, 1 etc.: opp. to ἀποπά- 
σχειν. VI. in Gramm., of the changes that words undergo. 
(The simplest form of the Root is T1A@-, which appears in 
καϑεῖν, πάθος, Lat. patior, passus. A stronger form is TIEN®@-, 
whence πέ-πονθ.α, πένθος, cf. βένθος, βάθος. Prob. πόθος also is 
akin. In Sansor. we find a causal Verb, badh, to make to suffer, 
trouble.) 
ward, Scythian word, =«refvew, acc. to Hdt. 4. 110. 
pide pad τό, @ golden stripe or facing on a woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, answering to the clavus of 
& man's dress, Appul. Met. 2. p. 119. 2, Tertull. Pall. 3. 
πϑτδγέω, f. how, to clatier, clash, clap, of the sharp loud noise 
caused by the collision of two bodies, Pratin, 1.5, Ar. Nub. 378, 
sq. : of the waves, etc., 0 dash, plash, Theocr. 22.15 : to chatter, 
as birds, Soph. Aj. 168; ἐο gnash, as teeth, Philostr. :—in Med., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., καλὰ δὴ παταγεῖς well hit! 
prob. from the game described under πλαταγών, v. Ar. Fr. 171. 

πᾶτἄγή, 7,=8q., Dion. P. 574. 

πᾶτάγημα, aros, τό, a clash, clatter, like πάταγος. 2.a 
body or instrument which makes such noises, a rattle: hence of 
persons, @ chatterer, rattle, Menand. Incert. 314. [é] 

πᾶταγητικός, 4, dv, clattering, etc., Clem. Al. 

πᾶτἄγο- δρόμος, ov, clattering as it runs, Orph. II. 19. 3. 

ΠΑΤΑΤΟΣ, ὁ, a clattering, clashing, etc., any sharp loud noise 
made by the collision of two bodies, πάταγος δέ τε ἀγνυμενάων 
[sc. γίγνεται] 1]. 16. 7693 3. χύτρειος Ar. Lys. 3293; πάταγος δέτε 
γίγνετ᾽ ὀδόντων a chatlering of the teeth, Il. 13. 283: the dashing 
or plashing of the waves or of a body falling into water, ἐν 3° ἔπε- 
cov μεγάλῳ κατάγῳ 1]. 21. 9, cf. Pind. P. 1. 46; the ratiling of 
the wind, Dion. H. Comp. p. 95: also of the voices of animals and 
the sound of musical instruments, but never of the human voice, 
80 that βοῇ καὶ πατάγῳ χρεώμενοι means, with a great shouting 
and clashing, Sa of arms), Hdt. 3.79., 7. 211, cf. 8. 373 as 
likewise, π. δορός Aesch. Theb. 1043 τόξων Soph. Tr. 517; ἀσπί- 
Sov Ar. Ach. 539. (Akin to πατάσσω and πλαταγών, πλατα- 
γέω.) [πᾶ] 

T&ratclav, wvos, ὅ, the name of a notorious impostor and τη ἐδ- 
chief-maker: hence any one of like sort, cf. Aeschin. 81.9, Plut. 
2.21 F. (Perh. connected with eq.) 

Πάταικοι, of, Phoenician deities of strange dwarfish shape, 
whose images formed the figure-heads of Phoenician ships, Hdt. 


3. 37. [4]. 

πατάν-εψις, ἡ, (ἐψέω) an eel, because dressed in a πατάνη, 
Epich. p. 109, cf. p. 45- 

πδτάνη, ἢ, Sophron ap. Poll. 10, 107, and wéravoy, τό, dub. in 
Poll., also Sicil. βατάνη, ἢ, α kind of flut dish, cf. πάταχνον and 
πάτελλα, also Lat. patina, patena, patella, like τρυτάνη, trutina. [ἃ 
᾿ ᾳπἄτάνιον, Sicil. Bar, τό, Dim. from foreg., Antiph. Tap. 2, 
Eubul. Ion 1. [τὰ] 

«ἄτἄνον, τὺ, v. Κατάνη. 

πὐτέξ, Υ, εὑράξ. 


ἢ, tw, intr. to beat, knock, θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν 


Il. 7.216; πάτασσε δὲ θυμὺς ἑκάστου 23. 270; 80 too, κραδίη στέρ- 
vot πατάσσει 1]. 13. 282, (as Shakep., ‘my seated heart knocks 
at my ribs’). IL like πλήσσω, to sirike, wound, 
boat, smite, πάταξον els ἔκρον πόδα Soph. Phil. 7485 7. δορί Eur. 
Phoen. 1463; πύξ Ar. Ran. 548, ft Lys. 94-93 and freq. in 
ὁ πατάξας Antipho 124. 313 ἐὰν pty, [τὸν ἄρ- 

ap. Dem. 524.28: for πατάξαι θύραν, v. sub 


Prose (εἴ, κόρρη), 
ale πατάξῃς 
i——metaph., ἄτῃ πατάξαι θυμόν Soph. Ant. 1097; Ἐ6θ05 


πληγῆναι was used instead, of. Dem: 584. 28.) 526. 15 with gag, 
47.) 826.273 πατάξαι καὶ πληγῆναι Arist. Rhet. 1. 18, 29. Akin 
to sabe παταγέω, but not to dros, πατέω. 

πάταχνον, τῇ a ar ‘i drinking-oup, akin to warden and 
πάτε ap. Hesych. 

veka 4 eerie: Lat. patella, Poll. [wa] 

πᾶἅτέλλιόν, τό, Dim. from foreg., Poll., Hippiatr. ; 

Πάἅτελλο-χάρων, ovros, 6, comic name of a parasite, as if Dish- 
friend, Alciphro. 

πᾶτέομαι : f. πάσομαι [&] Aesch. Theb. 1036 (but Herm. 
σπάσονται): aor. ἐπάσάμην : pl. πέπασμαι τ of these the pres. Brat 
occurs in Hdt. 2.47,66: Hom. uses the aor. always except in 1], 
24.642: in the part. he has oo metri grat., ragoduevos. To eat, 
in Hom. sometimes c. gen. partitivo, to eat of .., partake of .., 
σίτοιό τ᾽ ἐπασσάμεθ' ἠδὲ ποτῆτος Od. 9.873 δείπνου πασσάμενος 
1.124; πάσσασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 10. 384;—not so often 
6. acc., 10 eat, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο Il. 1. 464, etc,; πασάμην Δημή- 
τερος ἀκτήν 21. 76 ;—and rarely absol., to eat, taste food, πάρος γε 
μὲν οὔτι πεπάσμην 24,642 t—in Hes. only once, Th. 642, and that 
ὦ. acc.: in Hdt, always c. gen., as 1. 73.» 3. 375 Opp. to τρώγω 
Bel arate whole word is only Ep. and Ion., used however by 
Soph. Ant. 202, ἠθέλησε δ᾽ αἵματος κοινοῦ πάσασθαι..--[ἅ always 
in radic. syll., which at once distinguishes the aor. ἐπᾶσάμην, πὰ- 
σάμενος (pot. also πασσάμενοΞ) of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, πᾶ- 
σάμενος, aor. of Βπάομαι. But the pfs. πέπασμαι of πατέομαι, and 
πέπᾶμαι of "πάομαι, are sometimes confounded in the Edd., v. 
Bekker Theogn. 663: πέπασμαι however is also pf. from πάσσω. 

πᾶτερίζω, f. low, (πατήρ) to say or call father, Ar. Vesp. 652. 

“τἄτέριον, τό, Dim. from πατήρ, little father, Luc. Necyom. 31. 

wirdw, f. how, (dros) to tread, walk, x. σκολιαῖς ὁδοῖς Pind. P. 
2. 156; πρὸς βωμόν Aesch. Ag. 1298; ὑψοῦ w. to walk on high, 
of a king, Pind. O. 1. 185: more usu., II. trans. ¢o 
tread on, tread, πορφύρας Aesch, Ag. 9573 χῶρος οὐχ ἁγνὸς πα- 
τεῖν Soph. Ὁ. C. 37. 3. to tread constunily, frequent, 
traverse, Λῆμνον πατῶν, i.e. dwelling in it, Soph. Phil. to60; 
πατεῖν εὐνάς Aesch. Ag. 11935 and later, π. πόντον, ἅλα Jac. 
A. P. p. 358: hence metaph. like Lat. terere, to use much or con- 
stantly, π. Αἴσωπον to be ulways thumbing Aesop, Ar. Av. 471, of. 
Plat. Phaedr. 273 A. 3. to tread under foot, trample on, 
Soph. Aj. 1144, Plat.: freq. metaph. (for Homer’s usage, v. κατα- 
πατέω), π. κλέος, τιμάς, δίκαια Aesch. Ag. 1357, Soph. Ant. 745, 
Fr. 606: and in Pass., τὸ θέμις λὰξ πέδον πατούμενον Avach. Cho. 
644, οἵ. Eum. 110. 4. later also to plunder, Coray 
Heliod. p. 166. 

“τάτημα, atos, τό, that which is trodden or trampled upon: 
hence 1. a step, Aretae. 2. ἃ eontemptible person 
or thing, Lxx. 3. Girt, filth, Geop. [ἅ] 

TIA'TH’P, 6, gen. πατέρος, dat. πατέρι, (but as early as Hom. 
and Hes. more commonly πατρός, πατρί), acc. always πατέρα : in 
dual and plur. ε is always retained, except in gen. εἰ εϊο αὐ τὰ Od.; 
in dat. pl. always πατράσι [&], which however was not used by 
Hom. and Hes.—A father, Hom., etc.; πατρὸς πατήρ a yrand- 
Sather, Il. 14. 118, Od. 19. 180; πατρὸς κεκλῆσθαι to be one's 
JSather’s own son, Soph. Fr. 107. II. among the gods 
Zeus is emphat. called πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Kpovlins, πατὴρ ἀν- 
δρῶν τε θεῶν τε, Hom. and Hes. ΠῚ. ἃ respectful 
mode of addressing persons older than oneself, as in all languages, 
Od. 7. 48., 8. 145, etc. TV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lut. auctor, as Orpheus is π; 
ἀοιδᾶν Pind. P. 4. 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 177 D; 
ete. V. in plur., 1. fathers, i. e. forefathers, 
Hom.,, etc.; hence, ἐκ πατέρων inherited from one’s fathers, Jac. 
A. P. p. 792. 2. one’s parents, Dion. H. 2. 26, Schif. 
Mel. p. 45 ; 80 also Lat. patres, Burm. ὄν. Met. 4. 61, and soceri 
(for socer δὲ socrus), Gron. Liv. τ. 39, 2. 3. like Lat. 

ens, the parent-nation or state, opp. to the colony bps 

ess. and Valck, Hdt. 7. 51., 8.22, Duker Flor. x. 3, 9; cf. πρό- 

yovos. (The word recurs in all the ate tongues, Sanscr. 
pitri, Lat. pater, Germ. Vater, our father, etc. ; cf. μήτηρ.) 


πᾶτησμός, ὁ, a treading on, trampling, εἱμάτων Aesch. Ag. 963. 
πᾶτητήριον, τό, a place where grapes etc. are trodden, Insct. 


ap, Bockh. 2. p. 476. 
πᾶτητής, οὔ, ὁ, one who treads grapes, olives, etc,, Hesych. 

marnrés, ἡ, dv, trodden, Anvés Lxx 5 to be trodden upon. 

πάτνη, ἡ, Dor. and Lacon. for φάτνη. 

ΠΑΤΟΣ, ὁ, a trodden ot beaten way, path, Ql, 20. 137; πάτον 


ww. καρδίαν Ar, Ran. 54.—Aor. pass. παταχϑείς αὶ but in’ Att, | ἀνθρώπων ἀλεείνων 11.6,2025 οὐ μὲν γὰρ πάτος ἀνθρώπων ἀπερύκει 


πάτρα--οπατρόφιλος. 


Od. 9. 1193 ὅ τις πάτον ἔκτοθεν ἦεν ἀνθρώπων Ap. Rh, 3. 120] 
ἕξω πάτου out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 44. II. 
dirt, mud, dung, like ἀποπάτημα, Nic. Al. 535, Th. 933. (The 
Root ree in Sanscr. pad, to go: hence patha, our path, etc., 
cf, πούς. 

marpa, as, ἦ, Ion. and Hom. πάτρη (πατήρ) :—one’s fatherland, 
native land, country, home, just like πατρίς, Il. 12. 243.» 24+ 500, 
Pind, Ὁ. 12. 24, Hdt., Eur. H. F. 1017, ete. = 
πατριά, of persons claiming descent from a common ancestor ; 
and so, @ stock, house, fumily, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds or houses, Pind. N. 7. 103., 
8.79. Though πάτρα does not seem to have been used for ¢pa- 
τρία (in the strict Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to denote a 
civic union of families recognised by the state, v. Béckh v. 1. 
Pind. N. 4. 77, Miiller Dor. 3. 5, § 5,—still it is prob. that both 
words belong to the same Root; and in some Greek states, as 
Aegina, φρατρία was just equiv. to πατριά, wdérpa.—This sense 
does not occur in Hom.; for thongh II. 1. 30., 13. 354 are some- 
times referred to this head, they belong to signf. 1.—Cf. φρά- 
τρα. IIL. as a relationship, πάτρα is that between fa- 
thers and children, Dicaearch. ap. Steph. B. 

πατρ- γἄθία, ἡ, (ἀγαθός) the virtue and good deeds of one's fa- 
ther or ancestors, Plut. 3. 534 C. 

πατρ-δελφεός, J, poet. for πατράδελφος, Pind. I. 8 (7). 144. 

πατρ-ἄδέλφη, 7, α father’s sister, aunt by the father’s side, G). 

πατρ-ἄδέλφεια, ἡ, relationship by a father’s brother or sis- 
ter. 2. a fumily of cousins by the father’s side, Aesch. 
Supp. 30. 

πατρ-ἄδελφος, ὁ, a father’s brother, uncle, Isae. 49.11, Dem. 
1084, 17: later word for ἀδελφὸς πατρός, πάτρως or θεῖος, Lob. 
Phryn. 304, 306. 

warpage, Adv., Dor. for πάτρηθε, Pind. 

mwatp-dAolas, a, and ov, ὃ, (ἀλοιάω) one who slays or strikes his 
Suther, α parricide, Ar. Nub. 911, Ran. 274, Lys. 116. 43, Plat., 
etc. 

πατροᾶλῳας, ov, 4, = foreg. 

πάτρ-αρχοξ, ὁ, (&pxw) the chiefofa πάτρα ; a tulelary god, LLxx. 

πάτρη, ἡ, Ion. and Hom. for πάτρα, q. v. 

πάτρηθε and -θεν, Adv.,.=éx πάτρης, from one’s native land, 
ΒΕ Rh. 2. 5415, etc. Il. from a race or family, Dor. 
warpage, Pind. N, 7. 103. 

πατριά, ἢ, (πατήρ) lineage, pedigree, descent, esp. by the fa- 
ther’s side, Hat. 2. 143., 3.75: in 2. 146, he uses γένεσις in- 
stead. II. a race, line, stock ; hence also a division of 
the people founded on an ancient union of families, a house, clan, 
Hdt.1. 200: cf. φρατρία, πάτρα 11. 

πατριάζω, f. dow, (πατήρ) to take after one’s futher, do any 
thing dike him, Lat. patrissare, Poll.: also πατρώζω. 

πατριαρχεῖον, τύ, ἃ patriarch’s house. 

πατρι-άρχης, ov, 4, (πατριά) the futher or chief of a race, a pa- 
friarech, Luxx. 

“πατριαρχία, 7, @ patriarchate, Lecl. 

πατριαρχικός, ἡ, dv, putriurchal, Eccl. Adv. --κῶς. 

πατρίδιον, τό, Dim. from πατήρ, papa, daddy, Ar. Vesp. 986, 
Xenarch. Pent. 1.15. [7] 

πατρίκιος, ὁ, the Roman pafricius, Dion. H. 2. το. [iJ 

marplads, ἡ, dv, (πατήρ) from one’s fathers or ancestors, paternal, 
ancestral, Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thue. 7. 69, etc.; esp. 
hereditary, βασιλεῖαι Id. 1.133 ξένος Andoc. 21.133 ἐχθρός Lys. 
103. 293 φύσει τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχθρας αὐτοῖς ὑπαρχούσης πατρικῆς 
Demi. 530. 8 : 9 πατρική (sc. γῆ) Ξ- πάτρα, Eur. Ion 1304.—Cf. 
“πατρῷος sub fin. Adv. -μποΖςφς, Arist. Pul. §. 11, 20. 

πατρϊκότης, nros, 7, fathership, Lat. paternitas, G). 

πάτριος, a, ov, Trag., but also os, ov Eur. Hel. 222, as mostly 
in Att. Prose, cf. however Andoc. 26. 45: (xarnp).—Of, from, 
established by forefathers, Lat. patrius, Pind. O. 2. 26, N. 2.9, 
Trag., (though they more freq. use πατρῷος, ἢ. v. sub fin.), Plat., 
etc. ; hence hereditary, customary, πάτριόν ἐστιν αὐτοῖς it is an 
ancient custom awnong them, Ar. Eccl. 778, Xen. Hell. 7.1, 3; 7. 
Σπάρτης Tyrtae.52(11)3 οὐκ ἦν ταῦτα τοῖς τότε᾽ Αθηναίοις πάτρια 
Dem. 295.24: τὰ πάτρια, Lat. instituta majorum, κατὰ τὰ πάτρια 
Ar. Ach, 1000, Xen. Cyr. 8. 7, 1, etc. 5 opp. to παρὰ τὰ π΄. Plat. 
Polit. 296 C3 ποιεῖν aes τὴν πόλιν τὰ πάτρια to serve the state 
as our fathers befure us, Isocr. 46 E. Adv. —ws, Joseph. B. J. 
1. 24, 2. 

πατρίς, δος, pot. fem. of πάτριος, af one’s fathers, πατρὶς γαῖα, 
ala, ἄρουρα one’s fatherland, country, freq. in Hom.; but he also 
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uses πατρίς alone as Subst., like πάτρα, 1], g..a13, Od. 9. 34, eta. 
80 Hdt. 3. 140, and very freq. in Att. ; Fics. ‘nly bas Coralie 
γαῖαν, and that only in Scut.1,12: π᾿ πόλις one's native city, 
Pind. O. 10 (11). 45. Proverb., πατρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ ἵν᾽ 
πράττῃ tes εὖ Ar. Plut. 1151. 

πατριώτης; ov, 6, (πάτριος) one of the same country, a fellow< 
countryman, Alex. Incert. 74; but the word was orig. only used 
with regard to foreigners, whereas Greeks were fellow-citigens 
(πολῖται), cf. Poll. 3. 54: hence ἵπποι π, τε ἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2. 
2, 26:—Plat. however uses the word quite generally, Legg. 777 
D; and, by 8 metaph., Soph. calls the mountain Cithaeron, the 
πατριώτης of Oedipus, O. T. 1091; so Plut, calls the Theban 
Bacchus his πατριώτης θεός, 2. 671 C. 

πατριωτικόφ, 4, dv, of, belonging to a πατριώτης or πατριά, 
Arist. Οθα6. 2. 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. 5, v. πάτρα. 

marpiaris, ‘Sos, fem. from πατριώτης ; π, yi=marpis, Eur. 
Heracl. 7553 7. στολή one’s own country’s dress, Luc. Scyth. 3. 

πατρογένειος, 4, epith. of Poseidon, prob. ancestral, Plut, 2. 

ο KE. 

ey Ne ον, late word for sq. 

πατρο-δώρητος, ov, given by a futher, Luc. Trag. 267. 

πατρόθεν, Adv., (πατήρ) from or after a father, e.g. πατρόθεν 
ek γενεῆς ὀνομάζων naming him by his father’s name... , Il.10. 68 
cf. Hdt. 3.1, Thuc. 7.69; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ to 
have one’s name inscribed on a tablet as the son of such a father, 
Ildt. 6. 14, cf. 8. 903 80 too, γράφειν τοὔνομα πατρόθεν καὶ φυλῆς 
καὶ δήμου to write one’s name adding that of one’s father, tribe, 
and township, Plat. Legg. 753 C:—also, coming from, sent by 
one’s futher, π. ἀλάστωρ Aesch. Ag. 15083; π. εὐκταία φάτις a 
JSather’s curse, Id. Theb. 841. 

πατρο-κἄσιγνήτη, ἡ» @ father’s sister, aunt, Q. Sm. to. 58. 

πατρο-κἄσίγνητος, 6, a father's brother, Il.21.469, Od. 6.330., 
13. 342, Hes. Th. 501 ; also πάτρως and θεῖος. 

πατρο-κίνητος, ov, moved by a father, Dion. Areop. [1 

Πάτροκλος, ov, Patroclus the friend of Achilles, Ilom., esp. I. ; 
he has the oblique cases, gen. Πατροκλῆος, acc. Πατροκλῇᾳ, voc. 
Πατρόκλεις ; but there is no nom. Πατροκλεύς or --κλῇϑ. 

πατρο-κόμος, ov, faking care of his father, Nonn. 1). 26. 103. 

πατρο-κτονέω, fo murder one’s father, Aesch. Cho. gog. 

πατρο-κτονία, 7, murder of a father, parricide, Plut. Rom. 
22, etc. 

πατρο-κτόνος, ον, murdering one’s father, parricidal, Trag., as 
Aesch. Theb. 752, etc. 5 δίκη π᾿ vengeance on a parricide, Soph. 
Fr. 624:—but, χεὶρ πατροκτόνος is (strangely) @ father’s mur- 
dering hand in Eur, I. T. 1083. 

πατρ-ολέτωρ, opos, 6, a parricide, Antiph. in Anth, P. 11. 348, 
ubi vulg. παντολέτωρ : v. Jac. A. P. p. Ixxx. 

πατρο-μήτωρ; opos, 6, a mother’s father, Luc. Alex. 58. 
hm. a grandmother, Lyc. 502. 

πατροιμύστης, ov, δ, pater mystarum Bacchi, Inscr. 

πατρο-νομέω, to rule like a father: —DPass. to be under a fu- 
therly or patriarchal government, Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion 10. 

marpovopla, ἡ, the authority of ὦ marpovduos: a father's power, 
Luc. Dem. Encom. 12. 

πατρονομικός, ἡ, dv, of or like ὦ πατρονόμος or πατρονομία ς ἧ 
-Kh (sc. réxvn)=foreg., Plat. Legg. 927 1}. 

πατρο-νόμος, ov, strictly, ruling as a father, Plut. 2. 795 F i 
of πατρονόμοι, at Sparta, the great council, after the reform of 
Cleomenes II], answering to the earlier γέροντες, Paus. 2. 9, 15 
cf. Bickh Inser. 1. p. 608 sq., Miiller Dor. 3. 7. § 8. 

πατρο-παράϑοτος, ov, handed duwn, inherited from one's futhers, 
Dion. ἢ]. 5. 48. 

πατρο-πάτωρ, ὁ, a father's father, Pind. P. 9. 144, N. 6. 29. 

πατρό-πολις, ews, 7, one's father's lown, Antiph, Philomet. 1, . 
ubi v. cing ‘ ΠΩΣ ΣΟ 

πατρορ-ραίστης; ov, 6, α parricide, Suid. 

lil ear és, ref of one’s father, fatherless, Aesch. Cho, 
283. ᾿ 

wat $, nTos, ἦ, paternity freq. in Eccl. 

ell ec el i one who beats his father, Isae. ap. Poll. 3. 
13, Sext. Emp. M. 2. 44. Σ 

πατρο-τυψία, ἡ, the beating of one's father, Sext. Emp. M. 2. 46. 
᾿πατροῦχος, παρθένος, ἡ, α sole-heiress, opp. to a coheiress, Hdt. 
6. 5)» cf. Ruhnk, Tim. :—in Dor. παμῶχος for παμοῦχος; and ii 
Att. ἐπίκληρος. 

“ατρό-φιλος, ov, = φιλοπάτωρ, Incert. ap. Theoph. Ant. Autol. 
2. e 

᾿ 6X 


2. 
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πατρο-Φονεύς, éws, pokt. fjos, 6, the murderer of one’s father, 
ἔκτανε πατροφονῆα Od, 1. 299; ἐτίσατο warp. 3. 197. 
elder ey ov, parricidal, χείρ Aesch. Theb. 783; μήτηρ 
Eur. Or. 193 :—4é *. a parricide, Plat. Legg. 869 B. 
πατρο-φόντης, ov, 6,=foreg., Soph. O. T. 1441: also as fem., 
Soph. Tr. 1125. 
πατρυιός, ἧ, also πατρῦός, a step-father, like μητρυιά, 8 step- 
mother, Eust. p. 560: also πατρωός. 
πατρός, ὃ, =foreg. 
πατρώζω, = πατριάζω, 4. v-, Alciphro, Philostr., etc. 
πατρώϊος, n, Dor. a, ov, pott., esp. Ep. lengthd. form of πα- 
τρῷος (q. V.), in Hom., Hes., and Ion. Prose. 
πάτρων, wos, ,=mdrpwros, Plut. Fab. 13. 
πατρωνεία, or -νία, ἡ, the Lat. patronatus, Dion. H. 2. 10. 
pkold ρόδο, the Lat. patrooinari, to be a patron, Inscr. ap. Bockh. 
1. Ὁ. 824, 
πατρωνικός, 9, ὄν, of, peculiar to, like a πάτρωνος Ict. 
πάτρωνος, ov, ὁ, the Lat. patronus, Welcker Syll. Epig. 135.7. 
“πατρ-ωνὕμέω, to name or form a name after a father, Eust. 
πατρ-ωνὕμία, 7, a name taken from one’s father, a patronymic, 
as Πηλείδης is the patronymic of Achilles, ᾽Ατρείδης of Agamem- 
non, etc., Eust, 
πατρωγῦμικός, ἡ, dv, of, belonging to one’s father’s name, formed 
after it: τὸ π. (sc. pijua)=foreg., Gramm. Adv. --κῶς. 
πατρωνύμιος, ov, (Bvoua): in Aesch. Pers. 146, τὸ 7., as, Adv., 
by the father’s side or family. 
πατρῴος, a, ov, also os, ov: poet. and Ion. πατρώϊος, 7, Dor. a, 
ov, which form only is used in Hom., Hes., and Hdt.; the for- 
mer, or Attic form, is first found in Theogn. and Pind. : (πατήρ). 
Of a father, coming or inherited from him, Lat. paternus, freq. in 
Hom., Pind., and Att.; ξεῖνος πατρώϊος ἐσσὶ παλαιός my old 
hereditary friend, ll. 6. 2153 ἡμῖν πατρώϊόν ἐστι Hat. 9. 27, cf. 
1.415; γαῖα πατρωΐη one’s fatherland, like πάτρα, πατρίς, Od. 13. 
188, etc.; so, πατρῴα γῆ Pind. P. 4. 516, and Att.; π. ἀρχή 
Xen. An. τ. 7, 6: π. δόξα hereditary glory, Td. Hell. 7. 5,16: 7. 
οἰκία, κλῆρος Andoc. 9. 10, Plat. Charm. 157 E, Legg. 923 D, 
etc. ; τὰ πατρῷα one’s patrimony, Lys.178. 37, Arist.Pol. 5. 4, 43 
.--π. θεοί tutelary gods of a family or people, as Apollo at Athens, 
Soph. Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 1); Zeus among the Dorians, 
Id. Legg. 391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1. 769, 1206, 1238.---Ππάτριος, 
πατρικός and πατρῷος seem often to be used quite as synon.; but 
the Ancients distinguished them, as, πατρῷος descending from 
father to son, as property, fortune; πάτριος handed down from 
one’s forefathers, as manners, customs, institutions; while πατρι- 
kés is used chiefly of hereditary friendships and feuds, Ammon. 
8. v., A. B. 297; Hermann however distinguishes thus, πάτρια 
quae sunt pairis, πατρᾷξα quae a patre veniunt, πατρικά qualia 
patris sunt, v. ad Elmsl, Med. 420, and Eur. Bacch. 1362; cf. 
also Ellendt Lex. Soph. s.v. [Seid]. Dochm. p. 101 maintains, 
against Pors. 1160. 80, that the ᾧ is sometimes short in Eur. ] 
πατρωός, 5,=natpuids, a stepfather, Plut. Cleom. 11, Arat. 41. 
πάτρως, ὃ, gen. wos and w, acc. wa and wy, in plur. only of 3d 
decl., (πατήρ) --πατροκασίγνητος, πατράδελφος, un uncle by the 
Jather’s side, Lat. patruus, Hdt. 2. 133, etc.; opp. to μήτρως, one 
by the mother’s side. 
παττἄλεύω, Att. for πασσαλεύω. 
marréAlag, ov, ὁ, a βίαν in his second year, when his horns 
begin to shoot, ὦ pricket, Lat. subulo, (from the likeness of his 
horns to πάτταλοι), Arist. H. A. 9. 5, 4. 
warrados, ὁ, πάττω, Att. for raco— 
παῦλα, ἡ, (παύω) rest, a resting-point, stop, end, pause, Soph, 
Q. C. 88, and Plat.; ὁ. gen., π. νόσου, κακῶν rest from them, 
Soph. Phil. 1329, Tr. 12553 κινήσεως Plat. Phaedr. 246 C3; ete. 
οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο there seemed to be no end of it, Thue. 6. 
60: recreation, amusement. IL. a bringing to an end: 
means of stopping, Xen, An. §. 7, 32. 
“πανράκις or ~Ki, Adv., like ὀλιγάκις, Sew times, seldom, as some 
read in Theogn. 857. [ρᾶ] 
aavpas, dos, poit. fem. of παῦρος, Nic. Th. 210. 
. πανρίδιος, a, ov, pott. for παῦρος, little, of Time, Hes. Op. 132: 
neut. πανρίδιον, as Adv., a very little. fi 
παυρο-επής, ds, of few words, Anth. P. 7. 713. 
παῦρος, a, ov, though the fem. is never used in Hom., or Hes. : 
little, small, στήμων Hes. Op. 536; π. ἔπος Pind. O. 13. 138; 
π. ὕπνος Id. P. 9. 43; and Att. ;—of Time, short, Hes. Op. 324: 
but 2. usu. in plur., of number, few, Hom., Hes., ete. ; 
wavpol rives Pind, O. 11. 26;—-with a collective Subst., 7. λαός few 


warpopoves—TIAT 2. 


people, Il. 2.6753 opp. to πολύς, Il. 9. 333; Od. 2. 241, Ar., eto. : 
—the Compar. ravpérepos, fewer, is not unfreq. in Hom. 3. 
neut. pl. παῦρα as Adv., seldom, Hes. Th. γ80.---Παυρίδιος is an- 
other form: but both are podt., ὀλίγος being the Prose word. 
(Οἱ φαῦρος, φαῦλος, and Lat. parvus, paulus, paucus.) 

πανσ-ἄνεμος, ov, stilling the wind, θυσία Aesch. Ag. 215. ῳ 

παυσ-ἅνίας, ov, 5, (ἀνία) one who allays sorrow, Soph, Fr. 765 ; 
like λυσανίαξ. 

παυσὶ-κάπη, 7, (κάπτω) a sort of round, projecting collar worn 
by slaves while grinding corn or kneading bread, by way of muz- 
zle, to prevent them from eating any of the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, 
cf. Interpp. ad Pac, 20: also for animals used to turn a mill: 
elsewh. καρδοπεῖον. [κἄ] 

πανσί-λῦπος, ov, ending pain, Ζεύς Soph. Fr. 375 3 ἄμπελος 
Eur. Bacch. 772. [ἢ 

παυσί-μᾶχος, ov, ending the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

παυσί-νοσος, ov, curing sickness, Anth. P. append. 234. [ἢ 

παυσὶϊο-νύστἄλος, ov, stopping drowsiness, in Gramm. to explain 


ἐγρηγόρσιος. 
παυσί-πονος, ov, ending labour or hardship, Kur. I. T. 451, et 


ap. Ran. 1321. [ἢ 

παῦσις, ἡ, a stopping, ending, Gl. II. (παύομαι) a 
ceasing, ending, end, 1.xx. 

παυστέον, verb, Adj. from παύω, one must stop, put an end to, 
Plat. Rep. 391 Εἰ, etc. 11. from παύομαι, one must ceuse, 
Plut. 2. 6 (. 

παυστήρ, ἤρος, ὃ, one who stops, calms, a reliever, νόσου Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὑπν. 1. 

παυστήριος, ov, sit for ending or releving, νόσου Soph. O. T. 
150. 

πανυστικός, 7, 6v,=foreg., E. M. 

παυσώδῦνος, ον, (ὀδύνη) soothing pain, Schol. Soph. 

παυσωλή, 7, like παῦλα, rest, ll. 2. 386. 

MAYO, ἢ. παύσω : aor. ἔπαυσα : pf. πέπαυκα Dem. 478.6, Antisth. 
Or. p. 61 Reisk.: impf. παύεσκον in Soph. Ant. 962.—Med., fut. 
παύσομαι Soph. O. C. 1040, etc. ; though πεπαύσομαι (Soph. Ant. 
ΟἹ, Tr. 587) is suid to be more Att., v. Piers. Moer. p. 293 : aor. 
éravodunv.—Pass., pf. πέπαυμαι : Hes. Th. 533, and Ldt. 1. 130, 
have an Ion. (and perh. old Att.) aor. pass. ἐπαύθην, while in 
later Att. ἐπαύσθην and pt. πέπαυσμαι are preferred, cf. Lob. 
Soph. Aj. 321 :—a form ἐπάην is also quoted by Choerob. p. 629. 
28, A. B. 1324, and found in late authors. (From Lacon. aor. 
πάξαι for παῦσαι, of which Hesych. quotes a pres. πάζω, πάζομαι, 
it has been thought that παύω is the Root of the exclam. md, and 
of Lat. paz. ) 

I. transit. fo make to end or cease, to siop, bring to un end, 
make un end of, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα 1]. 21. 314, cf. Od. 20. 
274, Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, etc. :—more freq. of things, 
to make an end of; esp. of suffering, etc., to allay, soothe, calm, 
χόλον, μένος, νεῖκος, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., Hom. π. λύπας 
φδαῖς Kur. Med. 197, etc. ; π. τόξον to let one’s bow rest, Od. 21. 
279 :—Pass. and Med., to come to an end, take one’s rest, ceuse, 
rest, freq. from Hom. downwds. ς παύεσθαι ἐν κλισίῃ IL. 14. 260; 
v. infra 3.—Generally, the Med. denotes willing, the Pass. forced 
cessation.—-Construction : 1. 6. acc. pers. vel rei only, v. 
supra. 2.¢, acc. pers. et gen. rei, to make to rest, stop, 
hinder, keep back from a thing, 1. Ἕκτορα udxns, Αχιλῇα πόνοιο, 
Θάμυριν ἀοιδῆς etc., Hom.; χεῖρας πολέμοιο 1]., εἴς, ; πόδας ὀρχη- 
θμοῖο Od. : π. τινὰ τῆς βασιλείας to depose one from being king, 
Hat. 1.123: ὁ. gen. only, αἵ κε Ζεὺς παύσῃ ὀϊῥύος O that Zeus 
would make an end of woe! Od. 4.35; and in Att., as Soph. El. 
798, etc. :—so in Pass. and Med., to leave, rest or cease from ἃ 
thing, take or have rest from.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
Ὑόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς etc., Hom., etc. ; δρόμου Hat. 
4.1243 παύεσθαι ἀρχῆς tu be deposed from office, Hdt. 1. 56, cf. 6. 
66; also, παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων Ar. Ran. 1531, Eur. El. 
1108; ἐκ τρόχων πεπαυμένοι Eur. Med. 45. 3. 6. part., 
to stop a person from doing or being so and s0, π. τινὰ ἀριστεύ- 
ovra to stop him from being first, Il. 11. 506; τὸν ἄνδρα παῦσον 
ταῦτα ποιεῦντα Hat. 5. 233 and very freq. in Att., παύσω ce Aa- 
λοῦντα I will stop your talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723, Jelf 
Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. was also used for part. in the oldest 
Greek, as, ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι Il. 11. 4425 so Hdt. 
5. 67., 7.843 in Att., the part. was almost universal, though we 
have θνητοὺς ἔπαυσα μὴ προδέρκεσθαι μόρον Aesch. Pr. 248, cf. 
Ar. Ach. 634 :—the inf. or part. must oft. be supplied from con- 
text, as in Hdt., 8. 99 fin. ; and so in most cases where the acc. 
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only follows παύω.--- Soin Pass. and Med., to leave off doing or 
being so and 80, 86° ὅπνος ἕλοι, παύσαιτό τε νηπιαχεύων when he 
stopt playing, Il. 22. 502; freq. in Hdt., and Att.—The con- 
struct. of the Pass. c. inf., is rejected hy Thom. M. p. 696, and 
several modern Critics, but it occurs oft. in later authors, v. Schif. 
Schol. Ap. Rh. 3. 48 :—here too the part. must often be supplied 
from the context, as, αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύσατο the blood stopt 
[flowing], the fire [burning], the wind [slowing], etc., Hom. ; 
80, Ῥοδώπης πέρι πέπαυμαι [ λέγων} Hdt. 2.135, cf. 7.9, fin. 
II. intr., just like παύομαι or λήγω, to cease, leave off, ἀέθλων 

Od. 4. 659; μάχης Hes. Sc. 449, cf. Herm. h. Hom. Cer. 351: 
but in Att., so only in imperat., made stop! have dune ! be quiet! 
Soph. Phil. 1275, Ar. Vesp. 1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 E; so, wav’ és κόρακας Ar. Ach. 864, where the other Verbs 
are plur. :—ai, apoc. for παῦε, is mentioned by Phot. Lex. p. 
403. 4:--παῦ' τὸ παῦσαι [immo mate] λέγουσι μονοσνλλάβως,--- 
Eust. 1408. 26, and was restored by Elmsl. in Ar. Eq. 821, rad 
wav’ οὗτος, metri grat., for rad’ οὑτοσί, 

Παφλᾶἄγών, ὄνος, 6, a Paphlagonian, in I. always in plur. 
in Ar, Eq. 2. 6, etc.,Cleon is represented as  Παφλαγών, doubtless 
with a play on παφλάζω 11, and 111. 

παφλάζω, f. dow, to boil, foum, of the sea, κύματα παφλάζοντα 
Il. 13. 7983 of boiling water, Ar. Fr. 423; of the wind, ¢o bluster, 
Emped. 255 ; also in Med., Antiph. Philoth. 1. 4. ΤΙ. 
to slammer, stutter, Hipp. 111. metaph. to splutte: 
οὶ, fume, of the angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, ef. foreg. 
νὴ form from φλάζω, φλαίνω, like the kindred καχλάζω from 
χλά(ω. 

πάφλασμα, ατος, τό, a bubbling, frothing, foaming, of the sea, 
boiling water, etc. II. metaph., παφλάσματα splut- 
tering, big words, Av. Av. 1243. 

Πάφος, ἡ. Paphos, » town in Cyprus celebrated for its temple of 
Aphrodité as early as Od. 8. 363, cf. ἢ. Ven. 59. 

πάχετος, in Od. 8, 187 (λάβε δίσκον μείζονα καὶ πάχετον): 
and in 23. 101 (πάχετος δ᾽ ἦν, Rite κίων). In the former place 
explained as apoc. for παχύτερον, while in the latter it is regarded 
as a Subst,;=adyos. But in the latter case it may be an Adj., 
and even «a Compar., v, sub #ire.—Nic, Th. 385, 465 has πάχε- 
τος, τό, -- πάχος, [&] 

πάχιστος, η, ον, irreg. Superl. of παχύς, 1]. τό. 314. [&] 

πᾶἄχίων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. of παχύς. 

πάχνη, ἡ, (πήγνυμι, παγῆναι) hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 
14. 476, cf. Plat. Tim. 59 Εἰ ; π. ἑῴα Aesch. Pr. 25 ; also in pl., 
πάχναι καὶ χάλαζαι Plat. Symp. 188 B: γήρως εὐρῶτα καὶ πάχνην 
the mould and frost of age, Comic description of an old man’s 
grey hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 5. 4, 8 :—ovpoBdpos x. the 
clotled blood of the slaughtered children, Aesch. Ag. 1512. (Akin 
to πάγος.) 

παχνήεις, εσσα, ev, frosty, Nonn. D. 3. 4. 

παχνίζω, as impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, ἐξ is, was a white frost, 
Pallad. Hist. Laus. 117. 

παχνόω, (πάχνη) to congeals—hence to thicken, make solid, 
Plut, 2. 396 B, 736 A. 2. usu. metaph., like πήγνυμι, 
to strike chill, ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ he made his blood run colt, 
made it curdle, Hes. Op. 358 3 ἦτορ παχνοῦται his heart is cold 
and stiff (with grief], I 17.112: later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, 
λύπῃ Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi v. Valck., and cf. Rubnk. 
Ep. Cr. p. 120. 

παχνώδης, es, (eld0s)=raxvhes, Geop. 

πάχος, eos, τό, (rdxus) thickness, Od. 9. 3243 absol., πάχος in 
thickness, Hat. 4. 81; πάχει μάκει re Pind. P. 4. 436; π. σαρκός 
fatness, Eur. Cycl. 380; of liquids, Arist. Sens. 4. 7: breadth, 
τείχους Thue. 1. 93 3 opp. to λεπτότης, Plat. Rep. 523 Εἰ, ete. 

πἄχύ.αιμος, ov, thick-blnoded, Hipp. 

πᾶἄχὕ-δάκτῦλος, ov, thick-fingered, Polemo Phys. 

“πἄχύ-δενδρος, ov, thick with trees, ἄλσος Himer. 

wiyt-8eppdw, to be thick-skinned, to have a thick skin, Gl. 

wiyt-Seppla, ἡ, thickness of skin, Hipp. 

πᾶἄχύ-δερμος, ov, thick-skinned, Arist. Gen. An. 5. 3, 10. 

πᾶἄχύ-θριξ, 6, ἡ, with thick hair, Arist. Gen. An. 5. 3, 10. 

πᾶἄχὕ-κάλαμος, ov, thick-stalked, Theophr. [ἅ] 

πἄχῦὑ-κάρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, Eccl. 

πᾶἄχύ-καυλος, ov, with a thick stalk or stem. 

πᾶχύοςκνημοε, ov, with stout calves, Ar. Plut. 560. 
' πἄχῦὑλός, h, dv, a sort of Dim. from παχύς, thickish, rather coarse: 
in Adv. -A@s, coarsely, roughly, opp. to ἀκριβῶς, Arist. Eth. N. 
I. 3) 4. Cf. παχύς 111, 
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wixb-pépera, ἡ, thiokness of paris, Galen. 
πᾶχῦὑ-μερής, ἐς, congsting of thick or coarse parts, Tim. Locr: 
100 E, Plut. 2. 626 A, ete. 11. metaph., coarse, clumay, 
stupid, Strabo, like παχύς 111, and παχυλός, Adv. «ρῶν, Strabo. 
πᾶχῦὕ-νενρέω, to have swollen sinews, as in gout, Strabo. 
πᾶχύ-νοος, ov, coutr. —vovs, our, thick-witted, Hesych., Phot. [0] 
πάχυνσις, 7), @ thickening, Arist. Meteor. 4. 6, 4. : 
πᾶχυντικός, ἢ, dv, of or fit for thickening, etc. 
πᾶἄχύνω, (παχύς) to thicken, to faticn, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 


343 B; κότον Ζηνός Aesch. Supp. 618, si vera 1.—Pass, to become 


thick, of the skull, Hdt. 3. 12; of humours, Hipp. Vet. Med. 163 
of excrements, Id. Progn. 40: to grow fat, Hipp. Aph., 1254, 
Ar. Ach. 791; ¢0 be swollen, δαιτί Mel. 120; to be magnified, of 
the sun in a mist, Dion. P. 35 ; metaph., ὄλβος ἄγαν παχυνθείν 
wealth ‘ that has waxed fat,’ Aesch. Theb. 771.—Philostr. and 
Galen. have a pf. pass. πεπάχυσμαι. [0] 

πᾶἄχύ-πους, Todos, ὃ, ἢ, thick-fuoled, Physiogn. 

πᾶχύ-ραβδος, ov, with thick reds or stripes: better παχύρρ.-. 

πᾶχύυ-ρῖν, ivos, ὁ, ἡ, thick-nosed, better παχύρριν. 

πᾶχύρ-ριζος, ον, thick-rooled, cited from Theophr. 

πᾶἄχύρ-ρυγχος, ov, thick-snouted, Alex. Aphr. 

ΠΑ XY 2, εἴα, v, thick, large, stout, χείρ, αὐχήν, μηρός Hom., 
always in good signf., of large stout limbs ; sn, π, πούς Hes. Op. 
495: also, x. AGas a large heavy stone, 1]. 12. 4463 π. αὐλὸς αἵ- 
ματος Od. 22. 183; π. ἐλάτη Hes. Op. 507; θρναλλίδες Ar. Nub. 
80; οἱ παχύτατοι τῶν παίδων the stoutest, Hipp. Aph. 12483 of 


linen, thick, coarse, opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 I. 2. 
of the consistence of a mass, thick, curdled, clotted, opp. to thin 
and liquid, αἷμα Il. 23.697; of marsh-water, Hipp. Aér.283. 3 


later, fat, opp. to λεπτός π. χοῖρος Ar. Ach. 7663; γῆ π. rich land, 
Lat. pinguis terra, Xen. Occ. 17. 8. 4. generally, great, 
π. πρᾶγμα, χάρις Ar. Lys. 23, Keel. 1048. II. in Hat. 
5. 30, 77, ete., of παχέες are the men of substance, the wealthy ; 
so in Ar. Ky. 1139, Vesp. 287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη- 
TES. ΠῚ. in Prose, thick-witted, dull, stupid, like 
Lat. pinguis, crassus, opp. to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς,--ἀμαθὴς καὶ 
π. Ar. Nub. 8423 παχὺς és τὰς τέχνας too dull for the arts, Hipp.; 
π. Thy μνήμην Philostr. :---παχέα npo ew to cronk hoarsely, Arat. 
953. IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν γυνή of a 
lewd woman, cf. Archil. 173 3 v. χαμαιτύπη. V. Adv. 
-ews, Philostr.: whence Compar. -vrdpws or -ὕτερον, Plat. Polit. 
294 LK, 295 A. VI. Compar. πάσσων, ov, Od. 6. 230, 
etc. ; πἄχίων, ov, Arat. 785 3 cf. πάχετος ΤΙ :—Superl. πάχιστος, 
Il. 16. 3143 regul. πᾶχύτερος and πᾶχύτατους, post-Hom. (From 
πήγνυμι, παγῆναι.) [vu] 

πᾶχυ-σκελής, ἐς, thick-legged, Ῥοῦϊα ap. Plut. 2. ΊΙΟΙ F. 

πᾶχυ-στομία, ἡ, Gruadness of pronunciation, Strabo. 

πᾶχύ-στομος, ον, wide-mouthed, of a drinking-cup, Henioch. 
Gorg. 1. II. metaph., speaking broad or roughly ; 
but Schneider prefers τραχύστ.-. 

παχυσχοίνῳ wrwei—corrupt reading in Anth. P. 9. 227: Br. 
δασυκνήμῳ, Jacobs. ταχυσκάρθμῳ. 

TAXUTHS, NTOS, ἧ, (παχύς) thickness, of stalks, skin, etc., Hdt. 4. 
74,173, Hipp. Aph. 1257: of animals, fatness, Arist. H. A. 9. 
5,2: the thiok part or sediment of liquor, Hdt. 4. 23. ΤΙ. 
thickness of wit, dullness, Dion. 11. de Demosth. p. 1037. [Ὁ] 

πᾶχν-τράχηλοφρ, ov, thick-necked, Geop. 

πᾶχύ-φλοιος, ov, with a thick rind or bark, Theophr. 

πᾶἄχύ-φρων, ov, gen, ονος, τα παχύνοος, Hesych. 

πἄχύ-φυλλος, ov, thick-leaved. 

πᾶἄχῦ -χειλής, és, thick-lipped, Arist. H. A. 4. 4, 7- 

πᾶχύ-χῦλος, ov, with thick juices: also --χνμος, Alex. Aphr. 

πἄώτης, ov, ὃ, Lacon. for παός, πηός, α blood-relation, ap. Heaych. 

748%, Dor. and Aeol. for μετά, Pind. ; less correctly edd, Bickh 
᾿ς, 1. Pind. P. 5. 473 but v. Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 8. n. 

weddq, Ep. for πεδᾷ, 3 sing. pres. from πεδάω, Od. 

πεδάασκον, Ep. and Jon. impf. from πεδάω, Od. [δὰ] 

πεδάγρετος, ov, Dor. and Avol. for μετάγρετος (ἄγρα) caught in 
ils flight or by pursuit. 

πεδαίρω, Dor. and Aeol. for μεταίρω, Eur. Phoen. 1027, ete. 

πεδαίχμιος, ov, Dor. and Aeol. for uer-, Aesch. Cho. 580. 

πεδάμαρος or πεδάμερος; ov, v. sub meddopos. 

πεδᾶμείβω, Acol. and Dor. for μεταμείβω, Pind. O. 12. 18. 

πεδᾶνός, ἡ, dv, (πέδον) growing low, short, little, Lat. humilis, 
Nic. Th. 226, 289. 

weBdopos, ov, Acol. and Dor. for πεδήσρος (ᾳ V.), weThopos, 
Aesch. Cho. 590, ὁ conj. Stanl.: the old reading is πεδάμαρος, 

6X2 
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supposed to be a Dor. and Acol. form, deriv. from Fuap, = μεθή- 
mepos, which at all events should be πεδάμερος. [ἃ] 

πεδάρσιος, ov, Aeol. and Dor. for perdpa-, Aesch. Pr. 269, etc. ; 
“πεδαρτάω, = μεθαρμόζω, to correct. In Diog. L. 8. 20, ἐκάλει Πυ- 
θαγόρας τὸ νουθετεῖν πελαργᾶν []. red-]: but ap. Jambl. Pyth. c. 
31 παιδαρτᾶν, and Subst. παιδάρτασις (Dor. for —yois) Ib. 0. 28, 

where wedapr— seems to be the true reading, 

πεδαυγάζω, Acol. and Dor. for neravyd(w, Pind. N. 10. 115. 

πεδάφρων, ov, gen. ovos, in Pind. P. 8. 103, has been nsu. taken 
as Dor. and Aeol. for μετάφρων, wise too late: but it is now read 
πέδ᾽ ἀφρόνων, with the foolish. 

πεδάω, f. few: Ep. and Ion. impf. πεδάασκον, Od. 23. 353? 
(πέδη). Strictly, to bind with Setters ; and so, simply, to bind, 
make fast, ἐπέδησε θύρας (unless this be from ἐπιδέω), Od. 21. 
391:—to shackle, trammel, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα 1]. 13. 5353 
δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι 1]. 23. 585; οἵ, Pind. P. 6. 32, N. 5. 49; 80, 
vija θοὴν ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ Od. 13.168; ὕς μ᾽ ἐπέδησε φίλα βλέ- 
pap’ ἀμφικαλύψας Od. 23.17: in Hom. esp. of a Deity overruling 
a mortal’s will, “Arn, Μοῖρα, θεός, ᾿Αθήνη ἐπέδησε, 6. acc. pers., 
Il. 4. 517., 19. 94, Od. 23. 3633 of Sleep, Avec πεδήσας Soph. Aj. 
676: also c. inf., “Ἕκτορα μεῖναι Mow’ ἐπέδησε Fete chained 
Hector to the spot, Il. 22. 53 μιν Μοῖρα θεῶν ἐπέδησε δαμῆναι 
Od. 3. 269, cf. 18.1553 so, 6, gen. pro inf., as with κωλύω, ὅστις 
μ' ἀθανάτων πεδάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθον Od. 4. 380 (unless here the 
gen. be confined to δέω, q. v.):—rare in Prose, π᾿ τὸν μούναρχον 
Hat. 6. 23; καθ' ὕπνον πεδηθεὶς δύναμιν Plat. Tim. 71 E. 

πεδαωριστής, οὔ, ὁ, Dor. and Aeol. for μετεωριστής, Hesych. : 
the Adv. πεδωριστός was restored by Tyrwh. in Theocr. Anth. 
P. 9. 600, Συρακόσσαις .. πεδωριστᾷ [Ms. πελωρὶ σταῖ] πόλει. 

mederves, ἡ, dv, τε πεδινός, dub, in Theophr. 
πεδέρχομαι, Acol. and Dor. for μετέρχομαι, to follow, ensue, 
Pind. N. 7. 109. 

πεδέχω, Dor. and Acol. for μετέχω, Sappho 73 (19). 

medéw, contr. πεδῶ, for πεδάω, in Schol. Nic. ΤῊ. 427. 

πέδη, ἡ, (πέ(α) a fetter, Lat. pedica, compes, usu. in plur., ἀμφὶ 
δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε χρυσείας, of horses, 1]. 13. 363 for men, 
Theogn. § 39; ζεῦγος πεδῶν a pair of fetters, Hdt. 7. 35 : és πέδας 
δῆσαί τινὰ to put one in fetters, Hdt. 5. 773 αἱ πέδαι, ἐν τῇσι ἐδε- 
δέατο Ib.3 ἐν πέδαις δῆσαι Plat. Legg. 882 B:—in sing., of the 
poisoned robe, Soph. Tr. 1057. TI. as a term of the 
menage, « mode af breaking in a horse, Xen. Eq. 3. §., 7.13 and 
14, ef. Sturz, Lex. Xen., Herm. Opusce. 1. p. 73, 84- 

πεδήορος, -- πεδάορος, Nic. Th. 729. 

πεδητής, οὔ, 5, one who fetters, a hinderer, Anth. P. 9. 756. 

πεδήτης, ov, δ, pass., one fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

mediatog, a, ov, ν. δῆ. 

πεδιακός, ἡ, dv, of the plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc., τὰ 7. Lys. (?) ap. Harp. 8. v.: 
—ol πεδιακοί, in Arist. Pol. 5. 5, 9, the party of the plain, i. ὁ. 
those who opposed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ πεδίου by Hdt. 1. 
593 of πεδιεῖς by Plut. Solon 13, Diog. L. 1. 58; also of πεδιαῖοι, 
and πεδιάσιοι, ap. Phot. v. Πάραλοι.---- ΕἾ, πάραλος 11, ὑπερά- 
Kpios. 
πεδιάς, ddos, pecul. pot. fem. of πέδιος, -- πεδινός, flat, even, γῇ 
Hat. 4. 43, 47, etc.; 7. (sc. γῆ) Id. 9. 122: π. ὁδός, ἁμαξιτός 
Pind. P. §. 123, Eur. Rhes. 283. II. on or of the 

plain, tay Soph. Ant. 420: λόγχη 7. an army in the open field, 
i. e. a battle on @ fair field, Soph. Tr. 1058. 

πεδῖάσιος, ov, = πεδιαῖος :---πεδιάσιμος is a later form ap. Diose. 

areBlewos, ἡ, ov, = πέδινος, Plat. Legg. yo4 Ὁ. 

πεδιεύς, dws, ὁ, -ὦὰ πεδιακός, 4. νι: in Diog. I. 1. 68, α dweller 
in the plain: οἱ πεδιεῖς, v. πεδιακόΞ. 

πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to felter, Gi. 

πεδιήρης, ες, (ἄρω) abounding in plains, Aesch. Pers. 566, where 
the usu. reading ἀμπεδιήρεις should be separated, ἂμ πε... 

πεδικός, f. 1. for παιδικός, q. v. 

“πέδῖλον, τό, mostly in plur. (as always in Hom. and IJes.), 
sandals, a pair of sundals, put on by persons going out, like ὑπο- 
δήματα : made of ox-hide, Od. 14. 23, etc.; adorned with gold, 
Il. 24. 341, Od. 1. 97. II. any covering for the foot, 
shoes: also, boots, brogues, és γόνυ ἀνατείνοντα π. Udt. 7. 67; 
περὶ τοὺς πόδας Te Kal τὰς κνήμας π. Ib. 75. ΠῚ. ἃ 
tie for cows at milking time; cf. κολοπέδιλα, IV. 
metaph., Awply πεδίλῳ φωνὰν evapudtas, i.e. to write in Doric 
rhythm (cf. the use of wots), Pind. O. 3. 9: also, ἐν τούτῳ πεδίλῳ 
πόδ' ἔχειν to have one’s foot in this shoe, i. 6. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6.11, ubi ν. Donalds. (From πέδη, 4. v-) 
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πεδῖνός, ἡ, dv (πεδίον) flat, level, χῶρος Hat. 7. 198. IL, 
of the plain, opp. to dpewds, λαγώς Xen. Cyn. 5. 17. 

πέδιον, τό, Dim. from πέδη, E. M. 658. 23. 

πεδίον, τό, (ee) a plain, flat, open country, a field or sneces- 
sion of fields, fveg. from Hom. and Hes. downwds. : they have it 
both of cultivated fields and battle-fields: Hom. uses it almost 
alwavs in sing.; but plur. in 1], 12. 283, Hes. Op. 386, as usu, 
in Att.: πεδία πόντου the ocean-plains, Lat. Neplunta praia, 
arquora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. Aesch. Fr. 142. 2. 
in Att., the sing. is used of some particular plain, τὸ Θήβης 7. 
Soph. O. C. 13123 esp. the plain of Altica, Thue. 2. 55, Isae. 53. 
5, cf. sub πεδιακός. II. the bones behind the toes, the 
metatarst, Galen., Poll. III. pudenda muliebria, Ar. 
Lys. 88. Cf. πέδον. 

πεδίονδε, Adv., to the plain, Il. 11. 492, etc. Ar. Av. 507. 
πεδῖο-νόμος, ov, (νέμομαι) dwelling in plains, π. θεοί the rural 
deities, gods of the country, Aesch. Theb. 272. 

πεδιοπλόκτῦπος, an absurd reading in Aesch. Theb. 83, where 
Seidl. and Herm. read wed? ὁπλόκτυπα; alii aliter. 

medtovxos, ov, (ἔχω) having a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691) to explain στερνοῦχος. 

πεδιώδης, es, (εἶδος) like a plain, level, Ibid. 

πεδο-βάμων, ον, gen. ovos, strictly, Dor. for πεδοβήμων, walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 591. [ἃ] 

πεδϑόεις, εσσα, ev, (πέδον) -- πεδινός, Nic. Th. 662. 

πεδόθεν, Adv., (πέδον) from the ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 
680, Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. O. 7.1125 metaph., 
of τοι πεδύθεν φίλοι εἰσίν who are dear to tnee from the bottom of 
thy heart, Od. 13. 295; from the beginning, Pind. I. § (4). 48: 
cf. Nike Choeril. p. 107. 

πέδοι, (not πεδοῖ, cf. sub ἔνδοι), Adv., on the ground, on earth, 
Aesch. Pr. 272. 

meSouxéw, Acol. and Dor. for μετοικέω. 

πέδοικος, ov, Acul. and Dor. for μέτοικος, Aesch, Fr. 45. 

πεδο- κοίτης, ov, 6, lying on the ground, Anth. Ῥ 6. 102. 

πέδον, ov, τό, the ground, earth, h. Hom. Cer. 455, then freq. in 
Pind., and Att, Poetry, πεδίων only being used in Prose; πέδον 
κελεύθου στρωννύναι Aesch. Ag. 960; πέδῳ πεσών having fallen 
to earth, Id. Eum. 479, cf. Soph. El. 7473 80, ῥίπτειν πέδῳ Eur. 
J. A. 39, etc. v. Dind. Aesch. Pr. 7.49 :—also, πέδον πατεῖν to 
trample ¢o earth, Td. Ag. 13573 λὰξ πέδον πατούμενον Id. Cho. 
644 :—never used in plur., Elms). Bacch. 585. (Of same origin 
as πούς: for the Dor. altered the inflexions gen. ποδός, δίποδος 
etc. into πεδός, δίπεδος etc., whenco ἑκατόμπεδος, and Lat. pes, 
pedis, akin to πέζα, and πάτος q. Vv.) 

πέϑονδε, Adv., fo the ground, earthwards, 1]. 13. 796, Soph. Tr. 
786 :—to the pluin, πέδονδε κυλίνδετο AGas ἀναιδής Od. 11. 598. 

πεδόσε, Adv., =foreg., Kur. Bacch. 137, 599. 

πεδο-σκἄφής, és, digging the earth, Nonn. D. 12. 331. 

meSo-ortPijs, és, treading the eurth, opp. to mrepods, Aesch, 
Supp. 1000; dxos, ποῦς Kury Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π΄ 
Id. Rhes. 763. 2. on foot, opp. to immnAdrns, Aesch. 
Pers, 127. 

πεδοτρεφής, és, fed by the earth, of a spring of water, Nonn, Jo. 
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4. 58. 

“πεδο-τρίβής, ἐς, wearing, trampling the ground, Nonn. D. 
10. 361. 

πεδό-τριψ, (Bos, ὁ and 4, (πέδη, τρίβω) wearing out fetters, 
comic epith. of good-for-nothing slaves, like πέδων, τριπέδων, Lat. 
furcifer, Luc. Saturn. 8. 

πέδονρος, ov, -- πέδαορος, only in Hesych., and Phot. 

πέδων, wvos, ὁ, (πέδη) α good-for-nothing slave, like πεδότριψ, 
hence τριπέδων, Evust. 1542 : cf. κέντρων. 

πεδωριστός, v. sub πεδαωριστής. 

πεδώρῦχος, ον, (ὀρύσσω) digging the soil, Anth. P.10. rot. 

«έζϊα, ns, ἢ, the foot, orig. Dor. and Arcad. for πούς, Anth. P. 12. 
176:—usu. metaph., the δοδέοπι or end of a body, ἐπὶ ῥυμῷ ween 
ἔπι πρώτῃ on the pole at the far end, Il. 24.272 :—in a garment, 
the hem, tuck, border, Ap. Kh. 4. 46, Anth, P. 6. 287; so of a 
country, Ap. Rh. 4. 1258. II. a round fishing-net, 
Opp. H. 3. 83. 

πεῖ-ἄκοντιστής, οὔ, 5, a fool-juvelin-man, Polyb. 3. 72, 2. 

melLapyéw, to be a πέζαρχος, Themist. 

πέζ-αρχος, ov, leading infantry or a land-army: ὃ x. a leader of 
foot, Xen. Cyr. 5.3, 41. 

πεζ-ἔμπορος, ov, trafficking by land, Strabo. 

wel-érarpot, of, the foot-guards in the Macedon. army, the 
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horse-guards being called simply ἑταῖροι, Dem. 23. 2, Plut. ΕἾΔ: 
min. 17; οἵ, Thirlw. Hist. of Gr. 5. p. 179. 

aréLevpa, aros, τό, infantry, foot, Gl. 

πεζεντικός, ἡ, dv, able to walk, going on fool; π. ζῶα, opp. to 
πτηνά, vevorind, Arist. Gen. An. 1.1, 5. 

πεζεύω, (reds) to go or travel on foot, walk, opp. to riding or 
driving, ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων Eur. Alc. 869, cf. Juc. A. P. p. 
502. 2. to go or travel by land, opp. to going by sea, 

en. An. 5. 5, 143 of πεζεύοντες land-forces, Arist. Pol. 7. 6, 8: 
π. διὰ τῆς θαλάσσης of Xerxes at the Hellespont, Isocr. 58 E: π᾿ 
θάλασσαν Philo; and Pass,, πεζενομένη ὁδός Strabo. 

πεζῇ, Vv. sub πεζός 1v. 

πεζικός, 4, dv, (πεζός) on font or by land, belonging to a walker, 
or foot-soldier, ὕπλα ἱππικὰ ἢ 3. Plat. Legg. 753 B: π΄ λεώς in- 
Santry, or simply an army, opp. to a fleet, dub. 1, in a Fr. of 
Aesch.: also, στρατιὰ w. Thuc. 6. 33., 7. 16 (but Bekk. πεζός) ; 
or τὸ π᾿ Xen. 3 ὅπλα π. Plat. Legg. 753 B.—The vid Gramm. 
ernie the use of this word in Prose for πεζός, v. Arnold Thuc. 
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aré{us, cos, 4, α kind of fungus without a stalk, Theophr. ap. Ath. 
62 Ey οἵ, Schneid. Theophr. ΕἸ. Pl. 1. 6, §. 

wells, (Sos, ἡ, Ξε πέζα, Ar. Fr. 409. 

πεζίτης, ov, 6,= πεζός, Suid. [1 

melo-Bairéw τὸ πέλαγος, to walk the sea, Auth. Ῥ, 0. 5.51. 

πεῖο- βόας, Dor. for -βόης, ov, 6, strictly, one who shouts the 
battle-cry on foot ; hence, @ fool-soldier, Pind. N. ὁ. 81. 

πεῖο-γραφέω, to wrile prose, Diog. Li, 

πεῖο-γράφος, ov, writing prose: ὁ π᾿ a prose-writer, Gramm. 

welo-Onpla, ἡ, hunting, as opp. to fishing, Plat. Soph. 223 B, 
susp. by Stallbaum. 

πεΐο-θηρικός, ἡ, dv, belonging to πεζοθηρία ; τὸ 7. =-foreg., Plat. 
Soph, 220 A. 

aelo-AextTéw, = πεζολογέω, Eust. 

πεϊο-λέκτης, ov, ὁ, (λέγω) - πεζυλόγος, Lust. 

πεῖο-λογέω, to speak or trite in prose, Kust. 

πεϊο-λογία, 7, α speaking or writing in prose, Bust. 

πεζο-.λογικῶς, Adv., in prose, Eust. 

melo-Adyos, ov, speaking or writing in prose, Gramm. 

πεζο-μἄχέω, strictly, fo fight on foot; Int usu. to fight by land, 
opp. to ναυμαχέω, Hdt. 3.45, Ar. Vesp. 685, Thuc., ete, 

mwelo-pdxns, ov, ὅ, τεπεζομάχος, Pind. P. 2. 121. [ἃ] 

welo-payla, 7, a baltle of infantry :—but usu. ὦ battle by land, 
opp. to ναυμαχία, Hde. 8.15, Thue. 1. 23, ete. 

πεΐο-μάχος, ov, fighting on foot or by land, Luc. Macrob. 17. 

πεζονομικός, ἡ, ὄν, Lelonging to grazing or pasturage: % π᾿ (80. 
ἐπιστήμη) grazing, Plat. Polit. 264 1, cf. 265 C. 

aelo-vopos, ov, dwelling on land, or commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 
jo to go on foot or by land, Xen. Hipparch. 4. 1, Lue. 

eX. 53. 

“πεζο-πόρος, ov, going on foot, Mel.Bo; π. πελάγους Anth. P. 9. 304. 

welds, ἡ, dv, (πέζα, πέδον, πούς) on foot, walking, Hom., who ott. 
Opposes πεζοί fighters on fool, to ἱππεῖς, ἵπποι: in 110, πεσὸς 
στρατός is sometimes fool-soldiery, opp. to 7 ἵππος, as 1. 80., 4. 
128; sometimes a land-army, opp. to ἡ ναυτική, Id. 4. 97, ete. 5 
x. στρατιά Lys. 194. 2: also, ὁ w. (sc. στρατός) Hdt. 3. 253 and 
τὸ πεζόν 7,815 for which, later, τὸ weCixdy is also found. , as 
on land, going by land, Hom. (esp. in Od.), πεζὸς ἐών, opp. to ἐν 
νηΐ, Od. 11. 58; hence also τὸ πεζόν, cf. supra. ITI. 
metaph, of langnage, not rising above the ground, prosaic, opp. to 
poetic, and so, x. λόγος, like Lat. oratio pedestris, prose, cf. 1v. 
2:—-nand even of the lower Comic poetry, as opp. to the loftier 
style of Tragic and Lyric, as Horace calls his Satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum. 2. in Music, like 
ψιλός, of either vocal or instrumental music, withoul the accom- 
paniments of the other, Soph, Fr. 18. 3. 50, πεζαὶ ἑταῖραι, 
Theopomp. (Hist.) 238, and in Plat. (Com.) Symm. 12, πεζαὶ 
μόσχοι, common courtesans, opp. to ἑταῖραι μουσικαί or μονσο- | 
ποιοί :—v. Ellendt Lex. Soph. in voc. IV, dat. fem. | 
wef, as Adv., 1. (sub. ὁδῷ) on font or by land, usu. the | 
latter, Hdt. 2. 150, Thue., etc. ; πεζῇ ἔπεσθαι to follow by land, - 
Hdt. 7.110, 115; πε(ῇ καὶ ναυμαχοῦντες by land and by sea, 
Dem. 35.93 80, τὰ πεζά Thuc. 4. 12. 2. in prose, πεζῇ : 
μοι φράσον Plat, Suph. 237 A. 

πεζο-φᾶνής, és, (φαίνομαι) like prose, Gramm. 

πεῖο- φόρος χιτών, ὃ, ἃ gown having a tuck or border, Aesch. Fr. 
226; v. rea. 
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wai, Dor. for πῆ, ποῦ, like ef for 7, οὗ. 

πεῖαρ, τό, f. 1. for wiap; also f.1. for πεῖραρ, Od. g. 289. 

πειθ-ἄνάγκη, ἡ, compulsion under the disguise of persuasion or 
request, Polyb. 22. 25, 8, cf. Cic. Att. 9. 13 :—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became proverbial, Wyttenb, Ep. Cr. p. 196. 

πειθανός, πειθανολογία ctc., f. 1. for πιθαν--. 
πειθ-ἀνωρ, opos, ὁ, ἡ, Ion. πειθήνωρ, (πείθομαι) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

πειθ-αρχέω, f. fow, to obey one in authorily, to be obedient, τινί 
Soph. Tr. 1178, Eur., etc. ; τοῖς νόμοις Ar. Kecl. 762, etc. —the 
Med. is used in the same signf. by Hdt. 5. 91, 

πειθ-άρχησις, 7, =8q., Euseb, 

πειθ-αρχία, 7, obedience, Acsch. Theb. 224, Soph. Ant. 676. 

πειθ-αρχικός, 4, dv, obeying readily, obedient, Arist. Eth. N. τὶ 
13, 18. 

πείθ-αρχος, ov, (ἀρχή) obeying one in authority, obedient, πὶ 
φρήν Aesch. Pers. 374. 

πείθημι, Acol. far πείθω, Sappho. 

πειθήμων, ov, obedient, obsequious, τινί to one, Anth. P. 2.123 
in Eccl., having faith, IT, act. persuading, convincing, 
Wern. Tryph. 455. 

“πειθ-ήνιος, ov, (ἡνία) obedient to the rein, of a horse, Plut. 2. 
592 B: generally, obedient, Ib. go B, ete. II. act. 
that makes obedient, χαλινός Ib. 369 C. 

“ειθός, ἡ, dv, anomalons form of πιθανός») in 1 Cor. 2. 4. 

MEI’OQ, to persuade, V1om., and Hes, : fut. πείσω Hom. : aor. 1 
ἔπεισα (of which Tom. has only opt. πείσειε Od. 14. 123): aor. 2 
ἔπθυν, this in Hom. never in iudic , and always with Ep. redupl., 
πεπὶθεῖν, πεπὶθών, πεπίθωμεν, πεπίθοιμεν etc., wéwide ἢν, Ap. 275 3 
pf. wéretwa.-—Med. and Puss. πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πεί- 
σομαι (just like the fut. of πάσχω) Hom.: aor. 2 ἐπϊθόμην, ἐπί- 
θοντο Hes.3 imperat. πιθοῦ 1105. 5. inf. πιθέσθαι Hom.; and ree 
dupl. in opt., πεπίθοιτο 1]. 10. 204.—Intr. tenses of act., in pass. 
signf., pf. 2 πέποιθα Hom. and Hes. ; Ion. plapf. πεποίθεα Od. 4. 
434 8.181. syncop. τ pl. ἐπέπιθμεν 1]. 2. 341.) 4. 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, imperat. πέπεισθι in Aesch. Kum. 599 
—Pind. also uses a part. aor. 2 πιθών = πιθόμενος, P. 3.50; and 
πεπιθών in saine signf., I. 3(4). fin.; but Herm. alters both pase 
sages, to avoid the solecism.—As if from a collat. form widéw, 
Hom, has a fut. πίθήσω and part. aor. πιθήσας, both intr. (the 
latter also in Pind. P. 4. 194. Aesch. Cho. 619); but the redupl. 
conj. aor, mexiOjow transit., Il. 22.223: πιθήσας is also in Hes. 
(With πείθω, ἔπῖθον, cf. Lat. fido, fides.) 

1. Act. ἐο prevail upon, win over by any fair means, esp. by 
words, to talk over. persuade, τινά, oft. in Hom., who oft. adds 
φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν : later ust. 6. ACC. Pers., Tey 
τινὰ λιταῖς Pind. O. 2.144, Trag., etc.; ¢ ace. pers. et inf, Th. 
22. 223, etc.; in Prose also, π᾿ τινὰ ὥστε δοῦναι etc., Hdt. 6. §; 
π᾿ τινὰ εἴς τι Thue. 5. 70 ς πείθω ἐμαυτόν J persuade myself, am 
persuaded, believe, like πείθομαι, Plat. Gorg. 483 A, etc. :---ἴγρη, 
in part., πείσας by persuasion, i.e. by consent of the other party, 
by fuir means, opp. to ἐν δύλῳ, Soph. Phil. 102, cf. 612; πόλιν 
πείσας having obtained the city’s consent, Id. O, C. 1298 ; οὐ πεί- 
σας without consent obtained,—but, μὴ πείσας unless by leave, 
Plat. Legg. 844 E, Aeschin., ete. IL. special usages: 1. 
to talle over, mislead, ἐπεὶ ob παρελεύσεαι, οὐδέ με πείσεις 1]. 1,132, 
Zande δόλῳ καὶ ἔπεισεν ᾿Αχαιούς Od, 2. 106, ete. 2. to 
prevail on by entreaty, 11. 24.219, Od. 14. 363; 80, τότε κέν μιν 
ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν 1]. 1. 1003 ὥς κέν μιν ἀρεσσόμενοι. went» 
θωμεν 9. 112 ς cf. Hes. Sc. 450, and so in Att. 3. In bad 
signf., π᾿ τινὰ χρήμασι to bribe, gain over, Hat. 8. 134, Lys. 162. 
243 80, π. ἐπὶ μισθῷ or μισθῷ Id. 8. 4-5 9- 333 proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει Hes. Fr. 87 (ap. Plat. Rep. 390 1); so, later, πείθειν 
τινά alone, Lys. t10. 13, Act. Apost. 12. 20. 4. lo urge 
on, stir up, πεπιθοῦσα θυέλλας 1). 15. 20. ; 5. 6. dupl. 
ace, πείθειν τινά τι lo persuade one of a thing, first in Hat. 1. 
163; 80, ἔπειθυν οὐδὲν οὐδένα Aesch. Ag. 12123 also c. ace, rei 
only, to carry, establish a point, π. ῥῆσιν Id. Supp. 615 3 μὴ πεῖθ' 
& μὴ δεῖ Soph. O. C. 14423 ef. infra 11. 3. 

B. Pass. and Med., ¢o Le mored by fair means, esp. by words, 
to be won over, prevailed on, persuaded to comply, very freq. in 
Hom., usu. absol.: also Att. esp. in imperat., πείθου or πιθοῦ 
listen, yield, Herm. Soph. El. 1003; he explains πείθου by sine 
tibi persuaderi, πιθοῦ by obedi, implying immediate compliance, cf. 
Ellendt νοῦ. sub fin. 2. πείθεσθαί τινι fo listen to one, 
obey him, freq. from Hom. downwds.; ὁ δὲ πείσεται els ἀγαθόν 
περ Il. 11. 788, aleo sometimes c. dupl. dat., ἔπεσι, μύθοις π. τινί 
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Il. 1. 150.) 23. 1573 γήραϊ πείθεσθαι to yield to, bend under old 
age, Il. 23. 645 3 80, στυγερῇ πειθώμεθα δαιτί ἰδὲ us comply with 
the custom of eating, sad though the meal be, Il. 23. 48: viv μὲν 
πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, of leaving off the labours of the day, Il. 
8. 502.,9.65: with adj. neut., πάντα πιθέσθαι to obey in all things, 
Od.1 7.11, cf. Il. 1. 289.) 20. 466 (where πείσεσθαι is usu. wrongly 
explained as Pass. for πεισθήσεσθαι), Il. 4. 93., 7. 48, Hat. 6.100, 
etc. ; so sometimes in Att., as, πείθεσθαι τὰ δίκαια Valck. Hipp. 
1288 :—for the dat., Hdt. sometimes has the gen., πείθεσθαί τινος 
1. 126 ubi v. Bahr, §. 29, 335 so Thue. 7. 73, cf. Matth. Gr. Gr. 
§ 362: the gen. occurs as v. 1. in Il. 10. 57. ἃ. πείθεσθαί 
τινὶ to believe or trust in a thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ : c. inf., to believe that .. 0b γάρ πω ἐπείθετο ὃν πατέρ᾽ 
εἶναι Od. 16. 192, cf. Hdt. 1. 8, etc. εἰ later also sometimes with an 
Adj. neut., τὰ περὶ Αἴγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα π. Hat. 2. 12.» 
8.815; 80 ο. dat. pers., ταῦτα Αἰσχίνῃ πείθονται Hdt. 6. 100; 
πείθεσθε τούτῳ ταῦτα Ar. Thesm. 592; ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὐ πείθομαι 
1 do not take this on your word, Plat. Phaedr. 235 B. II. 
intr. 2 pf. πέποιθα, inf. πεποιθέναι, to trust, rely on, have confidence 
in, 6. dat. pers. vel rei, Hom., and Hes. ; ὁ. dat. pers. et inf., οὔπω 
χερσὶ πέποιθα ἄνδρ' ἀπαμύνασθαι Od. 16. 71, cf. 11. 13. 96: absol., 
Spa πεποίθῃς that you may feel confidence, 1]. 1. 524, Od. 13. 
344: also c. inf. only, πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος 1 trust to 
win this fame, Suph. Aj. 769; χρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσίαι 
Hdt. 9.88; σέβειν πεποιθώς diringto.., Aesch. Theh. 530. III. 
the post-Hom. pf. pass. πέπεισμαι has usu. the εἰρη, to be fully 
persuaded, believe, trust in, τινί Aesch. Eum. 599, ete. : but also 
of things, to be believed, udmitied, Ar. Thesm. 1170. 

Πειθώ, dos, contr. ods, ἡ, Peitho, Persuasion as a goddess, Lat. 
Suada, Suadela, (es. Op. 73, Th. 349, Pind., and 'Trag., cf. Hdt.8. 
111, Isocr. Antid. § 266. Sheis the handmaid of Aphrodité, Pind. 
P.9. 70, Aesch. Supp. 1040; opp. to Bla, Jac. Philostr. p.248 ; had 
a temple at Corinth, Paus. 2. 4, 6. 11. as appellat., the 
faculty of persuasion, winning eloquence, persuasiveness, πειθοῦς 
ἐπαοιδαῖσιν Aesch, Pr. 172, etc. : πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς 
χείλεσιν, of Pericles, Eupol. Dem. 6. 2. @ persuasion in 
the mind, Aesch. Ag. 385. 3. @ means of persuasion, 
inducement, argument, Eur. 1. A. 1043 πειθώ τινα ζητεῖν Ar. Nub. 
1398. _ , 4: obedience, Xen. Cyr. 2. 3, 19., 3. 3, 8. Be 
dat. πειθοῖ, by fair means, opp. to Bla, Xen. Mem. 1. 7, 8. 

reiv, bad form for πιεῖν, πίνειν, fe "hich we also find rz for 
πῖναι, Jac. A. P. p. 684. 

πεῖνα or πείνη, ἢ, hunger, famine, Od. 15. 407: both forms are 
found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 585 A, πείνη in Phil. 31 E, 
Lys. 221 A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 438, 499. 2. 
metaph., hunger or longing for a thing, μαθημάτων Plat. Phil. 52 
A. (Akin to πένομαι, πένης, πενία, penuria.) 

mewahdog, a, ov, also os, ov, hungry, Opp. C. 4. 94, Plut. 2.129 
B37. πίνακες emply dishes, Anth. P. 11. 313. 

πεινάω, Contr. πεινῶ, Hs, ἢ : inf. πεινῆν Ar. Nub. 441, etc., Ep. 
mewhuevat Od. 20.137: fut. πεινήσω, more rarely πεινάσω [ἃ], 
Lob. Phryn. 204 : lut from Arist. downwds. we algo find the un. 
Att. forms πεινᾷς, —G, -ἄν, Ib. 61: (πεῖνα). To be hungry, suffer 
hunger, wewdwy Il, 3. 25., τό. 7583 κακῶς π΄ to be starved, Hdt. 
2.33, 143 ™ βάδην Ar. Ach. 533 :—proverb., πεινῶντι μὴ προσ- 
ἔλθῃς, cf. Theoer. 15. 148. IT. 6. gen., to hunger after, 
σίτου δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι Od. 20. 137. 2. metaph. 
to hunger ufter, long for, χρημάτων Xen. Cyr. 8. 3, 393 ἐπαίνου 
Id. Oec. 13. 9: but also, simply, to be in want of, lack, τινός Plat. 
Rep. 521 A. [ἃ in pres., 11.) but then it is always followed by 
8 Jong syll.: it is not found in Od.] 

wevéw, Ion. for πεινάω. 

“είνη, = πεῖνα, q. ν΄. 

πεινήμεναι, Lp. for πεινῆν, inf. from πεινάω, Od. 

πεινητικός, 4, dv, (πείνη) suffering from hunger, hungry, Plut. 
2.635 D: cf. πεινατικός. 

πειόλης, ov, ὁ, (πέος) v. πειώλης. 

ΠΕΙ͂ΡΑ, 7, @ (rial, attempt, essay, Aleman 47 Bergk, Theogn. 
563; ἐν πείρᾳ τέλος διαφαίνεται Pind. N. 3. 122; ἀπὸ πείρης πάντα 
ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι by means of experiment, etc., Hat. 7. 
9, 33 πείρᾳ 8 οὐ προσωμίλησά mw Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν 
ἔχειν to be proved, Pind. N. 4. 122: but, πεῖραν ἔχειν to have 
experience of .., Xen, An. 3. 2, 16, etc. ; or, to make proof of, 

test, try, Thuc. 1. 1403 πεῖράν τινος λαμβάνειν to make érial or 
proof of .., Xen. An. 6, 6, 33, ete.; εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι Eur. 

Heracl. 309, Piat., eto. ; πεῖραν διδόναι, Lat. specimen sui edere, 

Thue. 1. 138, (and so he uses els πεῖραν ἔρχεσθαι, 2. 41), cf. Dem. 


Πειθώ----πειράω. 


262. 14. 293. 20; π. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ διδόντες Plat. 
Prot. 348A; ἰέναι εἰς πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ to try an action by sea, ᾿ 
Thue. 7. 213 πεῖραν ποιεῖσθαι εἰ... Thuc. 2. 20: πεῖρα θανάτου 
πέρι καὶ (was, i, e. a contest, Pind. N. 9. 67: ἐπὶ πείρᾳ by way of 
test or trial, Ar. Av. 583 : ἐν πείρᾳ τινὸς γίγνεσθαι to be acquainted 
with, associate with one, Xen. An. 1. 9, I. II. esp. an 
attempt on or against one, τινός Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb. 499 :—esp. an attempt to seduce a woman, cf. meipdw 
A. III. 1:—an attempt upon one’s property, robbery, hence weipa- 
τής, q. V. III. generally, an uttempt, enterprise, Aesch. 
Pers. 719, Thuc. 3. 20; πεῖράν τιν’ ἐχθρῶν ἁρπάσαι Soph. Aj. 2, 
ubi v. Lob.; πεῖραν ἀφορμᾶν to go forth upon an enterprise, 
Soph. Aj. 290; cf. στρατείαν ἐξέρχεσθαι, etc. (For kindred words 
v. πειράω fin. 

πειρά, ἡ, (πείρω) a point, edge, Aesch. Cho. 860, acc. to Schol. 
and Herm. 

πειράζω, f. dow: pf. pass. πεπείρασμαι : aor. ἐπειράσθην, =el- 
pdw:—to make proof or trial of one, τινός Od. 16. 319.) 23.114: 
and absol., 9. 281. 2. absol. to make an attempt, Polyb. 
Fr. Hist. 60. II. to tempt, seek to seduce, τινά Lxx, N. T. 

Πειραιεύς, Att. Πειραεύς, dws, ὁ, Peire@eus, the most noted har- 
bour of Athens. [ἄ sometimes in Comedy, Dind. Ar. Pac. 145.] 

πειραϊκός. 4, dv, over Lhe border, γῆ 7. border-country, the March, 
γε Arnold Thue. 2. 23., 3. gt. 

πειραίνω, f. ἄνω : aor. ἐπείρηνα : (weipap):—to tie on or to, 
strictly, ἐν fusten two ends together by a knot, σειρὴν ἐξ αὐτοῦ 
τειρήναντε tying a rope to it, Od. 22. 175,192: on ἐκ in this 
lignt., v. é 1. 3. II. like περαίνω, to end, complete, π. 
δίκας τινί Pind. 1. 8 (7). 50: and so in Pass., πάντα πεπείρανται 
Od. 12. 37; πεπείρανται τάδε this is accomplished, Soph. Tr. 581. 

meipapa, atos, τό, temptation, Gl. 

TIEYPAP (in Pind., weipas), ἄτος, τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an 
end, usu. in plur., πείρατα γαίης 11. 8. 478, Od. 4. 563, etc. : πεί- 
; the ends or ties of ropes, Od. 12. 51, 162, ἢ. Ap. 129: 
metaph., πολέμοιο πεῖραρ .. τάνυσσαν (Vv. sub τανύω 3, ἐπαλλάσσω), 
Tl. 13. 3593 πείρατ᾽ ἀέθλων Pind. P. 4. 391. TI. the 

nd, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι to reach the goal or end, 1]. 

8. sor: often pleonastic (like τέλος 1 fin.), πείρατα νίκης, i. e. 
νίκη, Il. 7. 1025 πείρατ᾽ ὀλέθρου, i.e. ὕλεθρος, 1]. 6. 143, Od. 22. 
33, etc.; πεῖραρ ὀϊζύος Od. §. 289; πεῖρας Oavdrov Pind. Ο, 2. 
57, cf. τέλος. III. act. that which gives the finish toa 
thing : hence a goldsmith’s tools (ace. to Schol.) are called πείρατα 
τέχνη», the finishers of art, Od. 3. 433. 

πεῖρας, atos, τό, poet., cf. foreg., Pind. O. 2. 57. 

πείρᾶσις, ἡ, α trying: an attempt, esp. at seduction, Thuc. 6. 56. 

πειρασμός, 5, (meipd(w) temptation, Lxx. 

πειραστής, ov, ὁ, (πειράζω) a templer, seducer, Ammon. p. 112. 

πειραστικός, 4, dy, fitted for trying or testing: ἡ --κή (sc. τέχνη, 
ἐπιστήμη) as a branch of dialectics, Arist. Sophist. El. 8., 11, etc. 

πειρᾶτεία, ἡ, (πειρατεύω) piracy, Origen. ap. Euseb. 

πειρατέον, verb. Adj., one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 D, Isocr., etc. : also —réa, Plat. Legg. 770 B. 

πειρατεύω, (πειρατής) to be a pirate, Strabo. IT. trans. 
to capture by piravy: whence Pass., to be attacked by pirates, 
Duris ap. Schol. Eur. Hee. 933- 

πειρᾶτήριον, τό, = πεῖρα, Hipp.: φόνια πειρατήρια the murderous 
ordeal, i.e. torture, the question, Eur. J. T. 967. I. 
ὦ pirate’s nest or lurking place, Plut. Pomp. 21. 

πειρᾶτής, οὔ, 6, (πειράω) α pirate, Lat. pirata, from making αἰ- 
tempts or attacks on ships, Polyb, 4. 3, 8, Lxx, etc. ;—in earlier 
Greek λῃστής, Valck. Ammon. 8. v. 

πειρᾶτικός, 4, dv, belonging to a pirate, piratical, Plut. Pomp. 
45: τὰ π. Lands of pirates, Strabo. Adv. —«és, Philo. 

mepdw: f. dow, Ion. and Ep. fow: but much more freq. as 
Dep. πειράομαι : f. ἄσομαι, Dor. 2 pl. πειρασεῖσθε Ar. Ach, 743: 
pf. pasa. πεπείρᾶμαι, Jon. and Ep. πεπείρημαι : aor. med. ἐπειρᾶ- 
σάμην, lon. and Ep. ἐπειρησάμην, and Hom. has the much rarer 
aor. pass. ἐπειρήθην, Att. ἐπειράθην, which in Thuc. 2. 5, 33 has 
an act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E, Xen. Cyr. 6. 3, 6; but in 
~ 1, 6. 84, πειραθείς being attempted, as a Pass., and so πεπει- 
_ win Ar. Vesp. 1129 :—(the pf. and aor. pass., πεπείρασμαι, 
ἐπειράσθην, belong to πειράζω, v. Bast Ep. Cr. p. 199.) 

A. to attempt, undertake, endeavour, try, c. inf., Tl. 8. 8, 
Hat. 6. 84, and Att.; foll. by ὡς .., 1]. 4. 66, Od. 2. 3163 b 
ὅπως .., Od. 4. 545: with an Adj. neut., π᾿ πολλά Thue. 6. 
38. ΤΙ. c. gen. pers., to make trial of a person, i. e. 
put him to the proof or trial, Il. 24. 390: to ἐγὼ to persuade him, 
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Il. 9. 348+) 24. 433: also in hostile signf., to make an attempt on, 
attack, 11. 12. 301, Od. 6. 1345 80, πόλιος πειρᾶν to atiempé a city, 
Hat, 6. 82; π. τοῦ χωρίον, τῶν τειχῶν Thue. 1. 61, etc.: more 
freq. in Med., v. infra. III. after Hom., c. acc., to 
make an attempt on, bring into temptation, esp., I. to al- 
tempt ἃ woman’s honour, Interpp. Ar. Eq. 517, Xen. Cyr. 5. 2, 28, 
like Lat. tentare, Hor, Od. 3. 4, 713 (80, γυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς 
Pind. N. δ. 55):—the Med. in same signf., Pind. P. 2. 62, Lys. 
92. 40. 2. absol., 10 try one’s fortune, to try one’s skill 
in thieving, h. Hom. Mere. 175: (whence πειρατή5). 

B. much more freq. as Dep. (v. sub init.), to attempt, make 
an aitempl, iry, prove, Hom., and Hdt.: to try, prove oneself, Il. 
16. 590: ©. περί τινος to try for a prize, Il. 23. 553 :—generally, 
to attempl, try, undertake, venture ;— I. when absol., 
usu. foll. by inf., to éry to do, as in Il. 4. 5,12, Hdt. 6. 138, Lys. 
180. 23. 2. sometimes also 6. part, νέοι θάλποντες 
ἐπειρῶντο Od. 21. 1843 then, freq. in Hdt., cf. Wess. et Valck. 
ad 1. 77.» 7-148; rare in Att., Plat. Theact. 190 E. 8. 
foll. by εἰ, Il. 13. 806, and in Att.; by ἐάν, Aesch. Pr. 
325. II. most freq., as also sometimes in Act., c. 
gen. ; in various usages : I. 6. gen. pers., to make trial 
of one, put him ἐο the proof, as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy; hence also (0 examine, ques- 
tion, Il. 10. 444, Od. 13. 336, atc.3 π. θεοῦ lo tempt a god, Hat. 
6. 86, 3, cf. Aesch. Ag. 1663: also in hostile sense, fo make trial 
of, πρὶν πειρήσαιτ᾽ ᾿Αχιλῆος Il. 21. 5803 6. acc. cognato, ἀέθλους 
.. ἐπειρήσαντ᾽ Od. 8. 23: absol. to essay one’s fortune, try the 
chances of war, al κε θεὸς πειρώμενος ἐνθάδ᾽ ἵκηται 1]. 5.129; “Ex- 
τορι πειρηθῆναι ἀντιβίην 21. 2253 oft. in Hdt., who mostly joins 
ἀλλήλων πειρᾶσθαι, us, ἐπειρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων Hat. 
1. 76; 80 ἴῃ Att., as Aesch. Ag. 1401. 2.c. gen. rei, 
to make proof or trial of .., σθένεος Tl. 15. 359; Ans 13. 4321; 
χειρῶν καὶ σθένεος Od. 21. 282: esp. to try one’s chance ut or in 
a work or contest, ἔργον Od. 18. 369; ἀέθλου 1]. 23. 7073 πα- 
λαισμοσύνης Od. 8. 126 :—also, to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου Od. 21. 159; νευρῆς Od. 21. 410, ef. 
3943 ὀῖστοί, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσεσθαι arrows whore force 
they were soon to prove, i.e. feel, Od. 21. 4183 and so, like γεύε- 
σθαι, not without a touch of satire:—so also in Att., to make 
proof of, huve experience of, esp. in pf. pass., which occurs as 
early as Hes., πεπείρημαι νηῶν Op. 658; 80, οὐ πεπειρημένοι πρό- 
τερον of Αἰγύπτιοι Ελλήνων Hat. 4.159, cf. Plat. Phaed. fin.; 7. 
ἀγαθῶν, δουλείας Thuc. 2. 44., 5. 69, cf. Antipho 129. 30, Lys. 
178. 2. ILI. c. dat. modi, to make a trial or attempt 
with, ἔπεσιν πειρήσομαι 1]. 2.733 ἐγχείῃ πειρήσομαι 5.279; ἐπει- 
ρήσαντο πόδεσσι tried their luck in the foot-race, Od. 8. 120, cf. 
205 ; also, π. σὺν ἔντεσι, σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι 1]. 5. 220, etc. ; 
but in pf., οὐδέ τί πω μύθοισι πεπείρημαι I have not tried myself, 
am not practised in words, Od. 3. 23; so in Att., πεπειρῆσθαί τινι 
to be practised in a thing: and absol., ὁ πειραθεὶς πιστεύει Xen. 
Hipparch. 1. 16, cf. Id. Hier. 2. 6. TV. ὁ. ace, 9 
πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρήσαιτο one should first inquire and 
examine each particular, Od. 4. 119., 24. 238 (where some old 
Gramm. read μυθήσαιτο) : π. Διὸς ἄκοιτιν Pind. P. 2. 6o, v. supra 
A. 111. 2. later, with neut. Adj., ἐο make an attempt, 
attempl, μεγάλα καὶ μικρά Xen. Cyr. 1. 5, 14. 

(From the Subst. πεῖρα, whence also Adj., ἔμπειρος, ἐμπέρα- 
pos.—The Lat. Root is PERJ-, as in peritus, periculum, com- 
perio, experior. Is this Root connected with that of περάω, πόρος, 
πορεύω ?—Pott points out the curious likeness of Germ. fiihren, 
fahren (πορεύειν, πορεύεσθαι), fahrt (πόρος), erfahren (perilus), 
Etym. Forsch. 2. 329.) [ςἃ by nature in all tenses except pres. 
and impf., and so Ep. it changes into 7.] 

πειρητίζω, f. low, = πειράω, to attempt, try, prove, absol., Il. 15. 
618, Od. 24. 2213 6. inf., ῥήγνυσθαι μέγα τεῖχος .. πειρήτιζον 1). 
12. 257. IT. foll. by a case, I. C. gen. pers., 
to make trial of, συβώτεω πειρητίζων Od. 14. 459; συβώτεω w., εἴ 
μιν ἔτ᾽ ἐνδύκεως φίλεοι 15. 304: also to make trial of (in battle), 
μῆτι μευ, hore παιδός... πειρήτιζε Il. 7.235. 2. 6. gen. 
rei, σθένεος καὶ ἀλκῆς Od. 22. 237; τόξου Od. 21, 124) 149 : cf. 
πειράω Ἡ. 11. 2. 3. Ὁ. ace., π. στίχας ἀνδρῶν to attempt, 
i.e. attack the lines, ἢ, 12. 47. (Hom. only in pres. and impf.) 

“είρινθος, ἡ, later form from sq., ap. Gramm. 

πείρινᾳ, ινθος, ἡ, the wicker-basket, tied upon the ἅμαξα or car- 
riage, being in fact the body of the cart, πείρινθα δὲ δῆσαν ἐπ᾽ ad- 
τῆς [ἁμάξης] Il. 24. 190, 2673 τὰ μὲν els πείρινθα τίθει Od. 15. 
13iseeHom. only uses the 806. welpw0a: genit, in Ap. Rh. 3. 
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873. Nom. πείρινς (for which Hesych. and E, M. substitute πεί- 
ρινθος, --θα) is hardly to be found, Lob. Paral. 16y. 

ΠΕΙΡΩ͂, fut. περῶ : aor. 1 ἔκειρα : aor. 2 ὄπᾶρον : pf. pass. πέ- 
παρμαι: (πέρας). Strictly, to pierce quite through ; torun through, 
pierce, spit, κρέα ὥπτων, ἄλλα δ' ἕπειρον they spitted meat, Od. 3. 
333 also in full, π. ὀβελοῖσιν 1], 7. 317, Od. 19. 422, cf. Od 10. 
124; κρέα dug’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat round 
(i.e. on) the spits, Il. 1. 465, Od. 3. 462, etc. (v. ἀμφί B. 1): also, 
διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων ἔγχεϊ he ran him through the teeth 
with a spear, Il. 16. 4053 and c. acc., αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χει- 
pos ἔπειρεν 1]. 20. 479 +—Pass., ἥλοισι πεπαρμένον stuck, studded 
with golden nails, Il. τ. 246., 11. 633 ; but, ὀδύνῃσι πεπαρμένος 
pierced with pain, Il. 5. 299, Archil. 77; also, πεπαρμένη περὶ 
δουρί 1]. 21. 5773 ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι Hes. Op. 203. II. 
metaph., κύματα πείρειν to cleave the waves, 1]. 24. 8, Od. 8.1833 
80, πεῖρε κέλευθον clave her way [through the sea], Od. 2. 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν absol. in the same βίμηβ,, just like περᾶν ὁδύν, 
2. 326, 398. 

πεῖσα, ns, 7, (πείθω) port. for πειθώ, persuasion, or rather obe- 
dience, τᾷ δὲ pdr’ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, i.e. it remained calm, 
Od. oe 23; others make it = πεῖσμα, an anchor :—cf. Plut. 2. 
453 "Ὁ. 

Πείσ-ανδρος; 6, and Πεισ-ήἤνωρ, opos, ὁ, Persuader of men; in 
Hom. only as pr. names. 

πείσεα, τά, f. 1. for πίσεα, q. v. 

πεισί-βροτος, ov, persuading mortals, π. βάκτρον, 1. 6. the scep- 
tre, Aesch. Cho. 3623 ubi olim πεισίμβροτον. 

πεισί-δἴκος, ov, persuading before a tribunal: hence fem. prop. 
ny Πεισιδίκη, ἡ. [ἢ] 

mevot-Odvartos, ov, persuading to die, surname of Hegesias, in 
Diog. L. 2. 86. [&] 

πεῖσις, ews, 7, (πείθω) persuasion, Suid. 

πεῖσις, ews, 7, (πάσχω, πείσομαι) τε πάθος, Hipp.: in later Phi- 
losophers, πείσεις are the softer feelings, affections, and, generally, 
susceptibility, Gataker M. Anton. 3. 6. 
πεισῖ-χάλῖϊνος, ov, obeying the rein, Pind. P. 2. 21. [ἃ] 
πεῖσμα, atos, τό, (πείθω) strictly = πρυμνήσιον, the cable by which 
the ships were secured to the land, Blomf. Aesch. Pers. 117; while 
those from the prow were fastened to εὐναί, q.v.: then, generally, 
a cable, of any kind, λιμήν .., ἵν᾽ ob χρεὼ welopards ἐστιν — οὔτ᾽ 
εὐνὰς βαλέειν, οὔτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι Od. 9. 136 (ubi v. Nitzsch), 
cf. 10. 167., 13. 77. II. the stalk of the fig, Geop. ; 
also πάσμα. TH. persuasion, confidence, Sext. Emp. 
P.1.18; μετὰ πείσματος confidently, Plut. 2.106 D. IV. 
that on which one may trust. (Strictly, that which holds in obe- 
dience, or which is obeyed, whence both ‘signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt. Ep. Cr. p. 251.) 
πεισμάτιος, a, ον, (πεῖσμα) connected with cables, epith. of 
Rhea, v. Orph. Arg. 626. 

πεισμονή, 7, in Ep. Gal. 5.7, in dub. signf., perh. τ πεῖσμα 111, 
in which signf. it occurs in Jo. Chrys. : elsewh. it only occurs in 
Kust., who has it, like οἴησις, for self-opinion. 

πείσομαι, fut. med. from πείθω, Hom. 
πείσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 
πεῖσοφ, τό, V. πίσεα. 
πειστέον, verb. Adj. of πείθω, one must persuade, Plat. Rep. 
421 Ο.ὕ᾿ II, (from Pass.) one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc, 

πειστήρ, pos, 6, (πείθω) a persuader. 
persuaded, an obedient subject, Suid. 
cable, rope, dub. 1. in Theocr. 21, 58. 

πειστήριος, a, ov, persuasive, winning, Eur. 1. T. 1053. 

πειστικός, h, 6v,=foreg., Plat. Legg. 723 A: ἡ -κή (se. τέχνη), 
Id. Polit. 304 D3; so, τὸ πειστικόν Ib. C. 

«εἴσω, fut. from πείθω, Hom. 

πειώλης, ov, ὁ, (πέος) a lewd fellow, Lat. peni deditus, E. M, ; 
also ΜΩ͂Ν ΜΡ like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. ᾿ 

πέκος, τό, τε πόκος, Tzetz, in Cramer. An. Ox. 3. p. 358 : also 
πέσκος. : : 

πεκτέω, f. how, -επέκω, to comb, to shear, Ar. Av. 714. Il. 
= πέκω 1. 3.) Ar. Lys. 685. ᾿ 

πατήρ, ρος, 6, (πέκω) a shearer, plucker off of tool, Suid. 

πεκτός, ἡ, όν, combed, shorn, Lat. pexus: verb, Adj. from 

TIE’KO, f. gw, to comb, εἴρια welxew to card it, Od. 18. 316 : 
hence med., χαίτας πεξαμένη when she combed her hair, Il. 14. 

ja 2. to shear, xelxew dis Hes. Op. 773, of. Theocr. 5. 

33 80, κριὸς ὡς ἐπέχθη Simon. (15 Bgk.) ap. Ar. Nub. 13543 


TT. one who is 
111. --πεῖσμα, a 


1080 
alto 


nis, to comb a person’s head for him, i. e. pummel him. 
to shear, clip, also to pull, pluck out, like τίλλω, (Hence pecto, 
pecten, prob. also pecus.) 

πέλα or πέλλα, ἡ, for φέλα, φέλλα, φελλός, Macedon. for a 
slone, cf. φελλός τι. 

πελἄγαϊῖος, ov, ἔ, ]. for πελάγιος, Paus. 7. 21, 7. 

πελδγίζω, f. low, ( πέλαγος) to form a. sea or lake: of a river, 20 
overflow, πελαγίζει 6 ποταμός Hat. 1.1843 of places, to be flooded, 
under water, πελαγίζει τὰ πεδία Hdt. 2. 92. 2. trans. to 
overflow, swamp, only late, cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, 54. II. 
to be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec, 21. 3, Hyperid. ap. 
A. B. :—so, later, in Med. 

πελᾶγικός, f. 1. for sq., Plut. 2. 685 ΕἸ. 

πελάγιος, a, ov, Att. also os, ον Hur. Hel. 1436, but cf. 1062: 
(wéAayos) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, κλύδων ete., Eur. 
Hec, jor, ἀγκάλαι π. Id. Il. cc. (ν. ἀγκάλη) : π. πλάξ Ar. Ran. 
1438; cf. sub πέλαγος : esp. ou! at sea, on the open sea, Soph, 
Tr. 649; of ships, π. φανῆναι Thue. 8. 44, etc. ; ἀνάγεσθαι Xen. 
Hell. 2. 1,17: opp. 10 αἰγιάλειος :—also epith. of Poseidon. The 
forms πελαγαῖος and πελαγιαῖος are dub. [a] 

πελάγισμός, ὁ, (πελαγί(ω) τε ναυσία, usu. in plur., Alciphro. 

πελἄγίτης, ov, ὃ, fem. ὕτι5) 180s, of or on the sea, νῆες Mel. 80. 

πελᾶγο-δρομέω, to run or sail on the open sea, Zenob. Prov. 5. 32. 

πελᾶγο-δρόμος, ov, running, sailing on the sea, Orph. H. 73. 5. 

“πελἄγο-λγμήν, cvos, 6, α harbour formed in the open sea by 
means of sand-bags, such as is described by Polyaen. 3. 9, 383 
the word itself only in Byzant. 

πέλᾶγος, cos, τό, the sea, esp. the high sea, open sea, Lat. pela- 
gus, hence in Hom. usu. πέλαγος wéya: in plur., ἁλὸς ἐν πελά- 
yerow Od, 5. 335, for which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσσης ; 
and Pind. πόντιον π. or πόντου 7, Ol. 7.104, Fr. 259 3 Aesch. 
&As πελαγία Pers. 427, 467 (cf. GAs, ἦ) ; Eur. ἅλιον π.,) π. ἁλός, 
Hee. 938, ‘I'ro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ Udt. 8. 60, 1.— 
Πέλαγος, strictly, is to θάλασσα, as the part to the whole, and 
therefore often takes an epith. from the adjacent countries, like 
πόντος : in Hdt. 4. 8g, the Black sea is called πέλαγος : he also 
applies it to a flooded plain, γίνεται πέλαγος 2. 97, cf. 3.117; ef. 
πελαγίζω. II. metaph., of any vast quantity, πλούτου 
Pind. Fr. 239; π. καιςῶν, a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433; 
89, 3. ἀτηρᾶς Sins Id. Pr. 4463 π. ἄτης Id. Supp. 470, cf. Valck. 
Hipp. 8225 ἀληθινὸν εἰς wed. πραγμάτων Menand. Arrheph. 1 :— 
of a vast distance, μακρὸν τὸ δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον Soph. O. C. 
663. IIL. personified as a pod, synon, with Πόντος, 
born of the carth without a father.—MéAa@yos is nat unfreq. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον Luc. (Prob. akin to πλέω, 4. v., fluo, 
fluctus, Compare Hebr. peleg, a river.) 

πέλάγόσδε, Adv., to, into or lowards the sea, Ap. Rh. 4. 1233. 

πελαγό-στολος, ov, stiling on the sea, Lust. 

weddyd-orpodas, ov, roving through the sea, ἰχθύς Opp. 1]. 3. 
174. : 
πελᾶγό-τροφος, ον, seu-nourished, ν. 1. for foreg. 

πελἄγόω, to turn into sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p. 724. 
πελάζω, ἢ, dow, Att. πελῶ, cf. Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: 
aor. ἐπέλᾶσα, Hom. ἐπέλασσα and méAaroa: aor. med. ἐπελα- 
σόμην IL: apt. in trans. siguf. πελασαίατο 1]. 17.340: aor, pass. 
ἐπελάσθην Il: Ep. syncop. aor. pass. (with plapf. form) πλῆτο, 
πλῆντο and ἔπληντο Jl, ἔπλητο Hes. Th. 193: in Trag. also 
ἐπλάθην [ἃ], (not ἐπλάσθην, as sometimes in Mss.): pf. pass. 
πέπλημαι (πεπλήαται Simon. Iamb, 33), part. πετλημένος Od. 12. 
108.—TleAdw, πελάθω, πλάθω, Quy. v., are collat. forms.—(méAas.) 

A. intrans. to approach, heuce to go to any point, and absol. 
to come near, draw near or nigh, c. dat., νήεσσι 1}. 12.1123 πολε- 
μίοισι Hdt. 9. 743 ὅστις ἀϊδρείῃ πελάσῃ Od. 12.413 freq. in Trag.; 
proverb., ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει like draw. to like, Plat. Symp. 
395 B:—also with a Prep., π᾿ πρὸς τοῖχον Hes. Op. 7303 és τὸν 
δριθμόν Hat. 2.193 εἰς ὄψιν, εἰς σὸν βλέφαρον Eur. 1, T. 1212, 
hi). 13323 later also, ἐπί τί Anth. ς ἐπί τινὶ and ἐπί τινος Orph. : 
~—rarely c. acc. loci, δῶμα πελάζει Eur. Andr. 1107 :—c. gen., 
πάρα... πελάσαι φάος .. νεῶν light may come near the ships, Soph. 
Aj. 6693 cf. infra B. 11. 1. 

3. transit., only pobtt., to bring near or to, make to approach. 
Construct. : 1. in full, c. acc. et dat., freq. in Hom. (Hes. 
only in Op. 429), both of persons and things, π, νῆας Κρήτῃ, 
Αἰγύπτῳ, 7. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ etce., Hom. ; also, Τρῶας νηυσὶ π. 
to let them approach the ships, 11.13.13; veuphy μὲν μαζῷ πέλα- 
δεν τόξῳ δὲ σίδηρον 1], 4.123; π. στῆθος θαλάσσῃ, of one swim- 


3. metaph. from carding wool, like Lat. peclere pug- 
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ming, Od. 14.360: π᾿ τινὰ χθονί or οὔδει to bring one to earth, 
level him to the earth, Il. 8. 277, etc. ς π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ (v. sub 
ἱστοδόκη) 1]. 1. 434:—metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to bring 
him into pain, Il. 5. 766; so, δεσμοῖς w. Aesch. Pr. 155 :—the 
acc, is sometimes lett out, ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (sc. αὐτό) 
having made it like, i. 6. firm as adamant, Orac. ap. Hdt. 7. 141; 
κράτει πέλασον bring [him] éo strength, i. e. make him strong, 
Pind. O. 1.1263 cf. προσμίγνυμι : sometimes the dat., as, φυγᾷ 
μ᾽ οὐκέτ᾽ an’ αὐλίων πελᾶτε [ὑμῖν] no more will ye draw me after 
you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. Herm.: sometimes both cases 
omitted, as 11. 15. 418., 21.933 γόμφοισιν πελάσας [ἔλυμα] when 
he has fixed (the share fo the plough-tail] with nails, Hes. Op. 
420. 2. followed by a Prep., πελάζειν τινὰ és νῆσον Od. 
ἡ, 2843 κτήματα ἐν σπήεσσι πελάζειν Od. 10. 404. 3. with 
an Adv., δεῦρο πελάζειν τινά Od. 5. 1113 οὐδάσδε πελάζειν τινά 
Od.10. 440; cf. IL. 23.719, and Nike Choeril. p. 108. II. 
hence in Pass., like the intr. Act., 0 come nigh, approach, etc., 
ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασϑεν (sc. τείχεσι) 1]. 12. 4203 80 in syncop. 
aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι IL. 4. 440 ; πλῆτο χθονί he came 
near, i.e. sank to earth, 1]. 14. 438 : οὔδεϊ πλῆντο Ib. 468: and 
in γῆ, σκοπέλῳ πεπλημένος Od. 12. 1083 also, πελασθῆναι ἐπὶ 
τὸν θεόν Soph. Ὁ. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης πελασθεὶς φύ- 
Aakos Soph. Phil. 1327; (but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
cf. supra a. fin. 2. to approach or wed a woman, μηδὲ 
πλαθείην γαμέτῃ Aesch. Pr. 896, cf. Pind. Ν 10.152, and πελά- 
ans.—The word is rare in Prose, though used by Hdt.; once by 
Plat. (v. supra); and a few times by Xen. in intr. signf, 

“πελάθω, Att. intr. collat. form from foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. 
El. 1293, Ar. Thesm. 58, always intr. [é] 

πέλᾶνος, δ, any half-liquid mixture, of various consistency, as 
oil, Aesch. Ag. 96; honey, π. μελίσσης Eur. Cress. τῷ; foam at 
the mouth, 1d. Or. 2203 clotted blood, Aesch. Eum. 265, Eur, 
Ale. 851; whence, ©. αἱματοσταγῆς a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 821, nbi v. Blomf. IL. esp. of a mizture 
offered to the gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. Lex. 5. v.), 
liquid enough to be poured, Aesvh. Cho. 92; joined with liba- 
tions, Kur. Incert. 1033 burnt on the altar, Id. Ion 707, Tro. 
1063; hence, θῦσαι . Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, etc.; ef. 
infra 111. 2. the meal of which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι ap. Rh. 1. 1077. 111. in Nic. Al. 
488, = ὀβολός, perh. becatise the πέλανοι came to be made up into 
round cakes when offered, cf. Paus. 8. 2, 3.—~ First in Trag. : 
rare in Prose, though Plat. Legg. 782 E, has it in signf. 11. 

πελαργάω, f. ]. for πεδαρτάω, q. Ve 

πελαργϊδεύς, ὁ, (reAapyds) a young stork, Ar. Av. 1356, Plut. 

πελαργικός, 4, dv, (πελαργός) of or belonging to the stork, He- 
sych, IL, in Call. also for Πελασγικός, Fr. 283. 

πελαργῖτις, ιδος, 7, an unknown herb, perh. storkstil/, Galen. 

πελαργός, 6, the stork, Ar. Av. 1355. IT. sometimes 
for Πελασγός, prob, from the notion that the word Πελασγοί de- 
signates a roving tribe, and so orig. was the same with Πελαργοί, 
storks heing birds of passage, Lob. Phryn. 109. (It comes from 
πέλος, ἄργος, strictly the black-and-white, Pott Et. Forsch. 1.131: 
cf. Πελασγός.) 

πελαργό-χρως, wos, 5, 7, stork-coloured, νῆες Lyc. 24. 

πελαργώδης, ες, (εἶδος) stork-like, Strabo. 

ΠΕ ΛΑ Σ, Adv., near, hard by, close, opp. to ἕκας, Hom., but 
only in Od. : usn. c. gen., which stands before the word, as in 
Od. 15. 257, Hat, 8. 393 in Trag. also afer its case, Νείλον 
πέλας Aesch. Supp. 308; in Pind. also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. 
O. 7. 34 (ubi v. Bickh), N. 11. 4: ὦ gen., it answers to Lat, 
prope ab aliquo loco; c. dat., to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. Dial. Pind. p. xi (Opusce. 1. p. 2 ay) 86. : oft. also absol., 
χριμφθεὶς πέλας Od. 10. 5163 π. στείχειν, παρεῖναι, στῆναι, etc., 
Trag. II. of πέλας (sc. ὄντες, γενόμενοι), one's neigh- 
bours, i.e. fellow-creatures, all men, Hdt.1.97, and Trag,, v. 
Elmsl. Med. 85; in Ildt. 7. 152, τὰ τῶν πέλας are opp. to 
τὰ olxhia kaxd:—the sing. 6 πέλας one’s neighbour, any man, 
just like of πέλας, is rare, as Hat. 3. 142, Eur. 1.c.3 ef. πλης- 
σίον. III. Superl. πελαστάτω nearest, Hipp. : a Sa- 
per]. Adj. πελάστατος, 7, ov, Inscr. ap. Gruter. p. 213.4. (From 
πέλας comes πελάζω : hence too was formed, by abbrev., the syn- 
on. word πλησίον, wAnatos, as if for πελάσιος ς- it seems akin to 
“πέλω, πέλομαι.) 

Πελασγιάς, ddos, 7, pecul. pott. fem. of MeAacyés, Call. L. P. 4. 

Πελασγικός, 4, ὄν, Pelasgiun, Il. 2. 681, etc. 

Πελασγός, 6, a Pelasgian: usu. in plur., the Pelasgians, placed 
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in Thessaly by Hom. in Π.,) but among the allies of the Trojans ; 
in Od. we hear of them in Crete, and about Dodona in Hes. Fr. 
18.—The locus olassious is Hdt.1. 56, 57. Probably the Hel- 
lenes were Β kindred race, v. Wachsm. Hist. Antig. of Gr. vol. 1. 
§ 9, Clinton F. H.1.92, Thirlwall Hist. of Gr.1. c.2. Πελασγοί is 
used for Greeks in Eur. Or.857 and oft. in Virg.—MNeAaoyinds Gre- 
cian, Eur. Phoen. 105 ; Πελασγιῶται Greeks, 1d, Archel. 2.7; ya Πε- 
λασγία Greeoe, Id. Iph. A. 1498 ; Πελασγίς, (80s, poet. fem. (The 
word has been referred to πέλας, πλάζω, etc., but with little success, 
Its likeness to πελαργός seems accidental, Pott Et. Forsch. 1.131.) 

πελάστατος, —drw, ν. πέλας sub fin. 

πελάστης, ov, ὁ, (πελάζω)-ε πελάτης, Ammon. p. 111. 

πελᾶτεία, 7}, (as if from πελατεύω) the relation of dependants to 
their patron or master, Lat. clientela, Gl. 

πελάτης, ov, 5, fem. dris, Bos, (weAd(w) one who approaches or 
comes near, Soph. Phil. 1164: a neighbour, Lat. accola, x. Τμώλον 
Aesch. Pers. 49 :-- τὸν πελάταν λέκτρων Διός, of Ixion, Soph. 
Phil. 679: cf. wead(w B. 11, 2. IL. esp. one who ap- 
proaches to seek protection, a dependant, hireling, Lat. mercena- 
rius, Plat. Euthyphro 4 C, cf. Rubnk. Tim.: used to translate 
the Rom. cliens, Dion. H. 1. 83, Plut. Rom. 13, etc. (Cf. ἱκέτης 
from ἱκνέομαι.) [&] 

πελᾶτικός, ἡ, dv, belonging to a πελάτης : τὸ π. the body of 
clients: the working class, Dion. H, 9. 23. 

πελάτις, ιδος, fem. from πελάτης, Plat. Cato Ma. 24. [&] 

πελάω, pott. collat. pres. form for πελάζω, both trans. and in- 
trans., first in h. Hom. 6. 44; but never in Att., acc. to Herm. 
Soph. O. C. 1063; for πελῶ is Att. fut. of πελάζω 4. v. sub init. 

πέλεθος, 5, human ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595; where 
Mss. give the un-Att. form σπέλεθος, mentioned by Moer. p. 310. 

πελέθρισμα, aros, τό,-- πλέθρισμα, Hesych. 

πέλεθρον, τό, lengthd. poét. form for πλέθρον, a measure of land, 
11. 21. 407, Od. 11. 877. 

πέλεια, ἡ, (πελός, πέλειος, weAAds) the wood-pigeon, ring-dove, 
cushat, from its dark colour, in Hom. usu. an emblem of timo- 
rousness, φύγεν ὥς τε πέλεια 1]. 21. 4933 hence with epith. τρή- 
pov Hom. ; so, Soph. Aj. 140, Eur. Ion 1197. 11. 
πέλειαι, al, the name of the prophetic priestesses of antiquity, prob. 
borrowed from the prophetic pigeons of Dodona, also πελειάδες, 
ef. Hdt. 2. 55, 57. 

πελειάς, ddos, 7, =foreg., Il. 5. 778, etc. (but only in plur.); so 
in Hdt. 2. §5, Aesch. Supp. 223, etc. : in sing., Soph. O.C. 1081: 
—distinguished from περιστερά by Arist. H. A. §. 13,3; but 
used for περιστερά by the Dorians, e.g. Sophron, acc. to Ath, 
394 D: ef. foreg. 11. 

Πελειάδες, al, = Πλειάδες, Hes. Fr. 44, Pind. N. 2.17, Pors. Or. 
1001; also in sing., a Pleiad. 

πελειο-θρέμμων, ov, (τρέφω) nourishing doves, νῆσος Aesch. Pers. 
309. 

πέλειος, a, ov, (πελός) black, blackish, Hesych. 

πελεκάν, avos, 6, Arist. H. A. 8.12, 133 also πελεκᾶς, Gyros, 
Ar. Av. 1155: Dor. πελεκᾶς, ἃ : (mweAendw):—strictly the tvood- 
pecker, the joiner-bird of Aristoph., Av. 884, 1155. II. 
& water-bird of the pelican kind, elsewh. weAexivos, Arist. II. A. 
9. 10, 2, Ael, N. A. 3. 20;—perh. from some resemblance to the 
wood pecker.—The forms πελικάν, πελεκᾶς, ἃ, πελικᾶνος are men. 
tioned by Draco and Choerob. ; πελέκανος or πελεκανός in Byzant. 

πολ ζω, f. how, (πέλεκυ5) to hew or shape with an axe, Lat. 
dolare, Od. 5. 244 (in Ep. form πελέκκησε), Hipp. Art. 789, Ar. 
Av. 1157; cf. πέλεκκον and ἡμιπέλεκκον, II. sensu 
obscoeno, Araros Caen. 4. 

πελέκημα, aros, τό, hewn wood, chins, Ait. 

πελέκησις, 7, @ hewing of wood, Theophr. H. Pl. 3. 9, 3. 

πελεκητής, οὔ, ὁ, a hewer of wood, Gl. 

πελεκητός, h, dv, hewn, Theophr. H. Pl. 5. 5, 6. 

πελεκήτωρ, opos, 4, poet. for πελεκητής, Manetho 4. 324. 

πελεκίζω, f. low, (πέλεκυς) to cut off with an axe, esp. to behead, 
Lat. securi percutere, τινά Polyb. 1.7, 12.) 11. 30, 2, Strabo, etc. 5 
cf. Lob. Phryn. 341. 

πελεκῖνος, ὁ, a water-bird of the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. 
πελεκάν τι. II. @ plant, prob. of the vetoh kind, Lat. 
seouridaca, Theophr. H. Pl. 8. 8, 3. III. in Carpentry, 
dovetailing, Lat. seouricula, Vitruv. 
Sei h, dv, (πελεκῖνος 111) dovetailed, Hero in Math. 

ett. 

πελεκισμός, ὁ, death by the axe, beheading, Diod. Fragm. Maii 
P. 18. 
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πελέκκησε, Ep. 3 sing. aor. from πελεκάω, Od. 
πέλεκκον, τό, (πέλεκυς) an axe-handle, Il. 13. 612. 
πελεκο-ειδής, és, like an axe, Procl. 
ἀπε μεσάριο, τό, @ piece of wood like an axe-handle, Theo in 

πέλεκὕῦς, ews, Ion. eos, 5: dat. pl. πελέκεσι, Ep. πελέκεσσι, Π. : 
in Aelian, and other late writers, are sometiines found gen. werd. 
kos, dat. pl. πελέκῦσι, etc., v. Lob. Phryn. 246. .4n axe or 
hatchet for felling trees, ὑλοτόμους πελέκεας Il. 23.1143 χάλκεος, 
ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμένος Od. 5.235 (where it is opp. to σκέπαρνον, 
4. ν.): with two edges, opp. to the pee ior (q.v.) =a batile- 
axe, Il.15. 7113 @ sacrificial aze, 11, 17. 520, Od. 3.442. That 
properly it was not @ battle-axe appears from the phrase, ot 
δόρασι μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, i.e. to fight to the last, not 
soldiers only but every man, Hdt. 7.135; as an image of per- 
severance, κραδίη πέλεκυς ds ἀτειρής 1]. 3.60;—in Theophr. 
Char. § (3), πέλεκυς 88 a child’s nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ἀσκός, q. V. II. @ mathematical figure, 
like the head of a double axe, v. Anth, Ῥ. 15. 22. (Sanscr. pa- 
ragu, cf. Pott Et. Forsch. 1.117, 231.) [The ὕ of nom. and ace. 
sing. is in Hom. sometimes lengthd. in arsi, Il. 3. 60., 17. 520: 
acc. plur. πελέκεας is in Hom. always trisyll., vv—]. 

πελεκύ-φόρος, ov, carrying an axe, an axe-bearer: used to 
translate, 1. the Lat. dictor, Byzant. 2. consul 
or praetor, before whom axes are carried, Polyb. 2.23, §, but prob. 
only f. 1. for ἐξαπέλεκυς. 

πελεμίζω, fut. fw: aor. pass. ἐπελεμίχθην, in Hom. always 
without augm. :—like ἐλελίζω, to shake, to make to quiver or 
tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην 1]. 16. 766; τρὶς μέν μιν πελέ- 
μίξεν 1]. 21.1963 οὐρίαχον πελέμιξεν ἔγχεος Il, 13. 4433 π. 
(τόξον) to struggle at (the bow), in order to bend it, Od. 21.125: 
—Pass., to be shaken, ἐν tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελεμί- 
er” "Ολυμπος 1]. 16. 612, Hes. 458 ; οὐρίαχος πελεμίχθη ἔγχεος 
it quivered, 1]. 17. 528. 2. to shake or drive from his 
post, 1]. τό, 108; in aor. pass., to be driven back, χασσάμενος πε- 
λεμίχθη 1], 4. 535., 5.626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ λόγχᾳ Pind. 
N. 8. 51. (Irom πάλλω, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

πελέσκεο, Ep. 2 sing. impf. from πέλομαι, 1]. 22. 433. 

πέλεν, Ep. 2 sing. imperat. from πέλομαι, Il. 24. 219. 

meAnids, ddos, 7, Ion. for medecds, Opp. C. 1. 350. 

πελϊαίνω, to make livid :—Pass., to be or become so, Hipp. Coac. 


153. 

δ χιάς, f.1. for πελειάς, Hipp., Phot. Lex. p. 408. 3.» 

πελιδναῖος, a, ov, -επελιδνός, Nonn. D. 4. 371. 

πελίδνη, ἡ, = πελιδνότης, Schol. Nic. Al. 557. 

πελιδνήεις, evoa, ev, poet. for sq., Marcell. Sid. 

πελιδνός, 4, όν,-- πελιός, livid, Hipp. Aph. 1251, Soph. Fr. §77, 
and (in the so-called Att. form πελιτνός) Thuc. 2. 49, Alex. 
Kparev. 1.17. 

πελιδνότης, ητος, 7, the livid colour caused by extravasated blood, 
Lat. livor, Aretae, . 

πελιδνόω, (πελιδνός) = πελιαίγω: in Pass., Hipp. Art. 840, Arist. 
Probl. 8. 1. 

πελίδνωμα, ατος, τό, @ livid spot from extravasated blood, 5680], 
Theocr. 

πελίδνωσις, ἡ, --πελιδνότης, Aretae. 

πελίκη, 7, α sort of wooden bowl, basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 
5.3 ν. medals. (Hence πελίχνη, akin to πέλιξ, πέλις, πέλυξ, πέλλα, 
πελλάς, πελλίς, Lat. pelvis.) [7] 

πελίνη, 7, an Altic measure containing eight ἡμίναι. 

πελιός, d, dv, (πελός, weAAds) strictly of parts of the body, dis- 
coloured by extravasated blood, black and blue, livid, Hipp. Progn. 
37, Dem. 1157. 6: generally, dark-colowred, blackish, Anth. 
(πελιός, Ἔ πολιός, seers to be better than the usu. πέλιος, Arcad, 

fy bees 
gay am NTOS, ἡγεεπελιδνότης. 

πελιόω, (πελιός) --πελιαίνω, Hipp. Fract. 760. = 

πελιτνός, ἡ, dv, v. sub πελίδνος. . 

πελίχνη, ἡ» Dim. from πελίκη, Aleman 61 (17), ef. Ath. 495 B. 

πελίωμα, aros, τό, (πελιόω) -πελίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 

. 14. 
ΕΗ ἡ, (πελιόω) like πελίδνωσις, extravasation of blood, ἃ 
livid spot, Lat. νον, φλεβῶν Hipp. Fract. 759. 

TIE’AAA Ion. wéAAn, 75, 7, (A) @ wooden bowl, milke-pail, Lat. 
mulctra, Il, 16.642, Theocr, 1. 26, cf. Ath. 495. II. @ 
drinking-cup, Hippon. 30 (24). Cf. πελίκη, πελλάς, wearls, πέλιξ, 
Lat. pelvis our pail.) : 


' Ope eed ΟΥ̓ΡᾺ he 
πο ΑΕ 


Oss : ᾿ἴς ὶ 
Ὁ YEBYAAA, 4, (Β) α hide, leather. (Lat. peltis, Germ. Fell, Pels, 
our peliry, etc. : ob. = foreg., cf. κύτος, σκῦτος, and Lat. cutis, 
the skin being as it were a vessel to hold the body.) 

πέλλα, ἡ, α stone, v. πέλα. 

“πελλαῖοε, a, ον,"επελλός, πελιδνός, Hesych. 
πελλαιχνός and τχρόν, dub. forms of πελλαῖος, in Hesych. — 
παλλαντήρ also πελλητήρ, fipos, ὁ, (πέλλα A) one who milks 
into a pati, Thessal. for | sak ed Clitarch. ap. Ath. 495 E, 
Hesych. 

“ελλάς, ddos, 4, τα πέλλα (a), Hesych. 
πελλίς, (80s, ἡγεα πέλλα (A), Hippon. 29 (23), Nic. Al. 77: τὴν 
λεκάνην πέλλιν (sic] οἱ τραγῳδοὶ καλοῦσιν of δ' Αἰολεῖς πέλικα 
(leg. πελίκαν, from πελίκα, Dor. for πελίκη) Poll. 10. 78; cf. 
Hesych., Phot. 

πελλο-ράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτω) sewing skins together, Gl. 

MEAAO'S, or πελός, ή, dv, Lat. PULLUS, dark-coloured, dusky, 
ash-coloured, πελὴ μηκάς Soph. Fr. 122, ubi v. Dind. (ed. 2)3 

πελλὴ dis Theocr. 5. 99; πελλὸς ἐρώδιος Arist. IH. A. 9. 1, 23-— 
Synon. forms are reads, πελιός, πολιός, πελλαῖος, πελιδνός, πελιδ- 
ναῖος, Koen Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The accent πέλλος is 
less correct, v. Valck. Theocr. 5. 99.) 

πέλλντρα, τά, a sort of bandage worn by runners on the ancle, 
quoted from Aesch. (Fr. 238) by Poll. 2. 196., 7. 91.» 10. 50 to 
this also must be referred the corrupt gl. of Hesych., πελλασταί, 
πέλλυτα, etc. 

πέλμα, ατος, τό, the sole of the foot, of camels, Hdn. 4.15, 8: 
——the sole of the shoe, Hipp. Mochl. 858, Polyb. 12. 6, 4, ef. Nic. 
(Fr. 11) ap. Ath. 370 A. II. the stalk, esp. of apples 
and pears, Geop. III. generally, like ré(a, the end of 
athing. (Acc, to some from τέλμα, others from σφέλας.) 

aedparadns, es, (εἶδος) like the sole of the foot, Gl. 

πέλομαι, V. πέλω. 

Πελοποννησιστί, Adv., in the Peloponnesian, i.e. Dorian dialect, 
Tl. λαλεῖν Theocr. 15. 92. 

Πελοπόννησος, 7, for Πέλοπος νῇσος, the Peloponnesus, now the 
Morea, h. Hom. Ap. 250, 200, etc. 

πελός, ἡ, dv, ν. πελλός : others write πέλος. 

Πέλοψ, οπος, ὃ, (πέλος, ὕψ) strictly the Dark-eyed, Pelops, son 
of Tantalus, said to have migrated from Lydia, and to have given 
his name to the Peloponnesus, 1}. 

πελτάζω, (πέλτη) to be a πελταστήΞ Or Largelcer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5. 8, 5, Vect. 4. 52. 

πελτάριον, τό, Dim. from πέλτη, Callix. ap. Ath. 200 F. 

πελταστής, οὔ, 6, (πελτάζω) one who bears a target or light 
shield (πέλτη) instead of the larger ὅπλον, a targeteer, Lat. cetratus, 
first in Eur. Rhes. 311, Thuc. 2. 29, Lys. 153. 40, and Xen. ; 
usu. mentioned with the τοξόται, as Xen. Cyr. 2.1, 5. The pel- 
tasts were orig. Thracian mercenarics ; they held a place between 
the ὁπλῖται and ψιλοί: hence of 2., generally, for light troops, 
levis armaturae milites ; first made an efficient force in the Greek 
armies by Iphicrates the Athenian, v. Xen. Tell. 4. 4, 16, and 5. 

12, 86. Cf. πέλτη. 

πελταστικός, 4, dv, skilled in the use of the πέλτη, Plat. Theaet. 
165 Ὁ; of πελταστικοί Id, Prot. 350 A :—7 --κή (sc. τέχνη), the 
art or skill of a targeteer, Id. Legg. 813 D: τὸ --κόν, τε οἱ πελ- 
τασταί Xen. Hell. 6.1, 4: --κώτατα in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21. 7. 

TIE’ATH, ἡ, α small light shield of leather without a rim (tus), 
orig. used by the Thracians, Idt. 7. 75, cf. 80, Kur. Alc. 498, 
Bacch. 783; on its form, v. Dict. of Antiqq. 8. v. 4.6 
body of πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. ἀσπίς 2, λόγχη 111, ὅπλον 


111. 3. II. α shaft, pole, Xen. An. 1. 10,123 cf. 
Philostr. Imag. 2. 32. 111. @ horse’s ornament, Kur. 
Rhes. 305. 


πέλτης, ov, 5, the Nile-fish κορακῖνος salted, Diphil. Siphn. ap. 
adit ass : ὰ 
“πελτοφόρος, ov, (πέλτη) bearing a target, Arist. Pepl. 34 (ap. 
Bergk p. ἝΝ ὄ Abeta ac Xen. Cyr. 7.1, 24 ‘ wT. λων 
ight horse, Polyb. 3. 43, 2. 
wédv§, vxos, 5, a kind of are, Ath. 392 B, Lxx; distinguished 
from πέλεκυς iv Babr. 64. 9 :—rejected as barbarous by Phot. 
Lex. 407. 26. 
TIE’AQ, only used in 3 sing. pres. and impf. πέλει, πέλεν, syn- 
Cop. ἔπλεν Il. 3. 3.) 5. 729.) 12.11, etc. 3 inf. πελέναι Parmen. 
r. 65 much more freq. as Dep., 3 sing. πέλεται 1]. 11. 392, 
3 imperat. wéAev Il. 3; syncop. 2 sing. ἔπλεο, Il. 1. 418, etc., 
contr. ἔπλευ 9. 54, etc.: 3 sing. ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes. : 


ὨΒΑλΑ--πεμπάζω. 


the other forms do not occur syncop., except that Euphor. (55) usd 
part. pres. wAduevos (a8 Hom. the compds. ἐπιπλόμενος, περιπλό- 
pevos):—impf. med. freq. has the signf. of pres—Ep. lengthd. 
forms, 2 impf. med. πελέσκεο 1], 22. 433 3 3 impf. πελέσκετο Hes, 
Fr. 22. 4.—The word is only poét. and Dor. 

The orig. signf. to be in motion, seems to have been soon 
lost, the only Homeric examples being Il. 3. 3, κλαγγὴ πέλει 
οὐρανόθι πρό the cry goes, rises to heaven; and Od. 13. 60, γῆρας 
καὶ θάνατος ἐπ᾽ ἀνθρώποισι πέλονται old age and death come upon 
men 3 80, νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν Od. 15. 
408 : but the signf. is plain in the compd. participles ἐπιπλόμενος 
and περιπλόμενος : hence naturally comes the notion of busy 
traffic in ἐμπολᾶσθαι and πωλεῖν» as in Lat., venio veneo, ventito 
vendilo, are connected, Lob. Phryn. 583. Hence, _ Tl. 
springs the more common signf. to be, very freq. in Hom., but 
usu. distinguished from εἶναι in implying a continuance, to be 
used or wont to be, and so often used in similes, as Il. 2. 480., 3. 
34 yet sometimes quite=elvas, c. g. Il. 11. 736; and in Trag., who 
oft. use it, it would be hard to draw any distinction : rarely with 
ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν 1]. 5. 729, cf. ἐκ 1.33 σέο δ᾽ ἐκ 
τάδε πάντα πέλονται all this és from thee, I]. 13. 632 : 6. part. of 
another Verb, periphr. for the Verb itself, ἐμεῖο λελασμένος ἔπλεν 
Il. 23. 69: τὰ δ᾽ ὁλοὰ πελόμεν᾽ ob παρέρχεται when once in being 
they pass not away, Dind. Aesch, Theb. 768, ubi vulg. reAAduer’. 
—The signf. to become, assumed for places like Il. 22. 443., 24. 
219, 524. Od. 1. 393, follows easily from the radic. signf., but is 
not wanted. 

πέλωρ, τό, a portent, prodigy, monster, but only of living beings, 
and mostly in bad signf., as of the Cyclops, Od. 9. 428; of Scylla, 
Od. 12. 87; of the serpent Python, h. Ap. 374;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, h. Ap. 4013 and even of Hephai- 
stos, 1]. 18. 4103 cf. wéAwpov.—The word is Ep., only occurs in 
nom, and ace. sing., and seems to be no further declined ; it was 
not used as a regul. Adj., but always put in appos, to another 
Subst. 

πελωριάς, ἀδος, ἡ, = meAwpis, Archestr. ap. Ath. 92 C. 

πελώριος, a, ov, ulso os, ον Hes. Th. 179, and Att., τε πέλωρος, 
freq. in Hom., usu. of gods, as ’Aléys,”Apns; or heroes, as “Ex- 
twp, Alas, etc.; but also of things, as arms, II. 8. 4245 ἃ stone, 
Od. τι. 5943 waves, Od. 3. 290, etc. 3 also in Pind., π. ἀνήρ O. 
ἡ. 26; κλέος 1ὸ (11). 253 but rare in Trag., yas π. τέρας, of a 
dragon, Eur. 1. T. 12483; τὰ πρὶν πελώρια the mighty oncs of 
old, Aesch. Pr. 151 :—also in Jate Prose, Ath. 84 E, cf. Ar. Av. 
821. 2. τὰ πελώρια (sc. ἱερά), the great harvest. feast, 
celebrated in honour of Zeus in Thessaly, Rato ap. Ath. p. 639 E, 
sq.3 and Zeus himself was called MeAdpios, Q. Sm. 11. 273.—Hom. 
has no fem. ; and it is only once in Hes., 1. 6. 

πελωρίς, (Sos, 7, also πελωριάς, d5os, ἢ, the giant-muscle, elsewh. 
χήμη or κύόγχη βασιλική, Ath. 4 C, g2 I. 

πέλωρον, τό, -- πέλωρ, a monster, prodigy, of the Gorgon, 1]. κα. 
741, Od. 11. 6345 of the offspring of the earth, Hes. Th. 295, 
cf. 845, 856; of a large stag, Od. 10. 168; of the enchanted ani- 
mals of Circé, Od. 10. 219; πέλωρα θεῶν portents sent ly the gods, 
Il. 2. 3215 cf. πέλωρ : strictly neut. from sq. 

πέλωρος, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, prodigious, huge, usu. with 
collat. notion of ¢erriéle, in Hom. much rarer than the form πε- 
λώριος, but in Iles. the most usu.: epith. of the Cyclops, Od. 9. 
2573 Of ἃ serpent, Il. 12. 202, 220, Hes. Th. 299; even of a 
goose, when an omen was drawn from it, Od. 15. 161 :—~neut. pl. 
as Adv., πέλωρα βιβᾷ he strides gigantic, h. Merc. 225, cf. 349: 
—Hom. has not the fem. : but γαῖα πελώρη is freq. in Hes. Th. 

πέμμα, ατος, τό, (πέσσω, πέπτω) orig. any kind of dressed food ; 
but, mostly in plur., pasiry, cakes, sweetmeats, Stesich. 2, Hdt.1. 
1, 160, v. Valek. nd ΤΙ. 132, Plat. Rep. 404. ἢ; cf. πόπανον. 

πεμμάτιον, τό, Dim. from foreg., a small cake, Ath. 645 E. [&] 

πεμμᾶτο-λόγος, ov, discoursing of cakes, Ath. 648 A. 

πεμμᾶτουργός, ὁ, ("ἔργω) α pastrycook, Luc, Cronosol. 13. 

"πεμπᾶδ-άρχης, ov, ὃ, v. 1. for sq. 

πεμπάδ-αρχος, 6, a commander of a weunds, or body of five, Xen. 
Cyr. 2. 1, 23, Hipparch. 4. 9. [πὰ] 

πεμπάζω, f. dow, (πέμπε, πέντε) strictly to count on five singers 
or count by fives; then, generally, io count, Aesch. Eum. 748, 
Ap. Rh. 2. 975 3 so in Med., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται when he 
is done counting them all, Od. 4. 412. II. metaph., 
to count up, reckon over, consider, πάντα νόῳ πεμπάσσατο Ap. 
Rh. 4. 350. 2. hence of animals, to chew the cud, as, 
reversely, Lat. ruminari.—In Prose, ἀναπεμπάζω is more usu. 


πεμπάς--πενθέω, ἡ 


(Some derive it in the last two sigufs, from πέμπω, 
up the food, others even from πέσσω, κέπτω.) 

arepmds, ddos, 4, Aeol. for πεντάς, the number five: α body of 
five ; used also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen. Cyr. 2. 1, 24, 
etce., Arist. Pol. 5. 12, 8 Bekker; but in Anal. Post. 2. 135 2, 
he writes πεντάδι. 

πεμπαστής, οὔ, ὁ, (πεμπάζω) one who counts ; used as a Verbal 
Ὁ. 800,» μύρια π᾿ reviewing by tens of thousands, Aesch. Pers. 981, 
cf. Hdt. 7. 60. 

πέμπε, Acol. for πέντε, five, Vit. Hom. 

πόμπελος, ov, an obscure epith. of very old persons, Lyc. 682, 
826 :—perhaps from the same Root as δυσπέμφελος (others from 
πέμπω to carry to burial). 

πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτος) in five days, on the fifth day, πεμ- 
πταῖοι ἱκόμεσθα on the fifth day we came, Od. 14. 257, cf. Hipp. 
Aph. 12503 πεμπταῖος ἐγένετο it was on the fifth day, Dem. 359. 
19, cf. Pind. O. 6. 893 νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι Xen. An. 6. 2, 9, 
cf. Ar. Av. 474. 

πεμπτάκις, Adv., -- πεντάκις, very dub. in Alex. Trall. 1. p. 437. 

πεμπτ-άμερος, ov, Dor. for πενθήμερος, Pind. O. 5.13. [ἃ] 

πεμπτάς,άδος, ἢ, = πεντάς, meurds, as Bekker Plat. Phaed. 104 A, 
cf. Xen. Hell. 7. 2, 6. 

πεμπτόέον, verb. Adj., onc must send, Xen. Cyr. 8.1, 11. 

πεμπτη-μόριον, τό, the fifth part, Hipp., and Plat. Legg. 956 Ὁ. 

πέμπτος, ἡ, ov, (πέντε) the fifth, oneself with four others, Hom., 
etc. 3 πέμπτος μετὰ τοῖσιν Od. 9. 3353 80 in Prose :—% πέμπτη 
(sc. ἡμέρα), the fifth day, Hes. Op. 800, 801; but, 4 m. (sc. δδός), 
via quintana, one of the lanes in a camp, Polyb. 6. 30, 6. 

πεμπτός, ἡ, ὄν, verb. Adj., from sq., sent, Thue. 8. 86. 

ΠΕΙΜΠΩ, fut. πέμψω : Hom., only in pres., impf., fut. and sor. 
1 of Act.: Pind. bas also the Pass. in part, pres. and aor. 1; ΠΑ, 
the last. All these are freq. in Att., as also the pf. act. πέπομφα, 
Thuc. 7. 12, Dem. £4. 6, ete. : 3 pf. pass., πέπεμπται in Aesch. 
Theb. 4735 part. pf. pass. πεπεμμένος mentioned by Phot., but 
very rarely used, as in Dem. 672. ult,, Luc. Alex. 32—The de- 
fective teuses are supplied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι, oft. in Hom., and Hes. 3 also to let 
go: as well of persons as things, esp. of ambassadors and heralds: 
π᾿ κακόν τινι to send one evil, Il. 15. 1093; of a ship, fo conduct, 
carry, Od. 8. 556.— Construction : 1. foll. by a Prep., 
eis, πρός, with acc., also ἐκ, ἀπό, Hom. ; πέμπειν ἐπί τι lo send for 
a purpose, ἐπ᾽ ὕδωρ Hdt. 5. 12; ἐπὶ νίκην Aesch. Cho. 4773 (so, 
mw. els κατασκοπήν Soph. Phil. 45); 2. ἐπί τινα or τι to send for 
some one or thing, also against one, as 1], 10. 4643 so too ἐπί τινι, 
Lob. Phryn. 475 3 περί τινος about something ; παρά τινα to some 
one. 2. by an Adv.,, ἐνθάδε, οἴκαδε, οἴκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
θύραζε, πόλεμόνδε etc., Hom.; "Αἰϊδόσδε πέμπειν is indeed usu. to 
send ἃ living man to Hades, i. 6. kill him; but in Il. 23. 137, ¢o 
conduct @ dead man, i. 6. attend his funeral procession, cf. infra 
111. 3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι Od. 4.8; ἕπεσθαι 
Nl. 16. 575 3 ἰέναι Od. 14. 3963 ἱκάνειν Od. 4. 293 ἄγειν Od. 24. 
4193 φέρειν 1]. 16. 4543 φέρεσθαι 1]. 16. 681 ;—where the inf. 
is only poét., and for the most part pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, 
μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. El. 406, μήτηρ με 
πέμπει πατρὶ τυμβεῦσαι χοάς. If. to send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send home, Od. 4. 29., 7. 227, ete. ς 
toore rarely in Il; χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμ- 
mew, ‘ welcome the coming, speed the parting guest,’ Od. 15. 743 
also of the father who dismisses his daughter to go to her hus- 
band’s house, Od. 4. 5, 8; π᾿ τινὰ ἄποικον Soph. O. T. 1518; 
etc. 2. Of missiles, to discharge, shoot forth, like ἀφίημι, 
Hes. Th. 716; also to chrow away presents, throw about money, 
like Lat. mittere missilia, post-Ilom. 3. of words, to 
send forth, utter, Aesch. Theb. 443, Soph. Phil. 846, 1445, 
etc. Ill. to lead away, accompany, attend, escort, 
Il. το 390, Od. 11. 6263 so in Att., as Soph. Tr. 571; ὁ πέμπων 
of Herines, Id. Phil. 133 (cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :—so also, 
πομπὴν πέμπειν to conduct a procession, Thue. 6. §6, Lys. 137. 
22, Dem.; π᾿ χορούς Kur. El. 4343 ἑορτάς, Παναθήναια πέμπειν, 
Meineke Menand. p. 166; 3. Βοηδρόμια Dem. ; hence in Pass., 
πέμπεσθαι Διονύσῳ to be carried in procession in his honour, Hdt. 
2. 49; cf. Plut. Aemil. 32, Demetr. 12. 2. to send with, 
esp. to give, lo take with one on a journey, εἵματα, σῖτον Od. 16. 
3. IV. like ἀναπέμπω, to send up, produce, ὅσα 
πέμπει βιόδωρος ala Soph. Phil. 1161. 

B. in Med., πέμπεσθαί τινα, = μεταπέμπεσθαι, to send for one. 
Schif, Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί τινα to send for one in 


ease ans 


one’s own matter, Herm. . Ο, Τ᾿ ex Poly. 8, 
Ellendt Lex. Soph. 5.ν., sy θὲ sige pelle 
to send rages zee Eur. Or.trr, ᾿ : 
πεμπώ » τό, (πέμπε, ὀβελόε) α ἥυε- 
the sacrificial fire, ΤΙ 463, rN sapematan cae 
utensil, Vit. Hom. 37. 
an Aut (Sos, 4, a kind of fish, Numen. ap. Ath, 309 
Twenge 
rapists, es, = foreg., dub. in Hesych. 
πέμφιξ, γος, ἡ, (also πεμφίς, ίδος [1], in Lyc. 686) -—-braathy, 
air: something filled with air, a blister, Lat. pustula, Hipp. 3 
usu. pucarls:—a bubble, φλύκταιναι πέμφιξιν δειδόμενοι ὑέτοιο 
blisters like éhe bubbles formed by rain in falling, Nic. Th. 272 3 
80, π᾿. αἵματος Aesch. Fr. 169. 2. a flush of light, ἡλίου 
π΄ (as it were) a sun-Lubble, Aesch. Fr. 158; 80, π᾿ τηλέσκοπος 
χρυσέα Soph. Fr. 319; κεραυνία π. βροντῆς Soph. Fr. 483. 3 
a mass of clouds driven together by the wind, Ibyc. 1g (43); also, 
a storm, π. δυσχείμερος Aesch. Fr. 181. 4. Lye. lee. 
speaks of πεμφίδων Sra, the voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusce. 4. p.276. (The same with 


- F. | 
ὦδης, ες; (εἶδος) full of blisters, looking like blisters, Hipp. 


| πομφός, πομφόλυξ, akin to βόμβος, βομβυλίς etc.) 


πεμφρηδών, dvos, ἡ, like τενθρηδών, a kind of wasp that built 
in hollow oaks, or underground, Nic. Al. 183, Th. 812. 

πέμψις, ews, 7, (πέμπω) a sending: a mission, Hdt. 8. 543; νεῶν 
Thue. 7. 17. 

πενεστεία, ἡ, the stale or position of a wevéorns. 

Ξε οἱ πενέσται, the body, class of Penestae, Arist. Pol. 2. 9, 2. 

πενέστερος and πενέστατος, Compar. and Superl. from πένης. 

πενέστης, ov, 6, & servant, labourer, workman, one who serves 
for hire, like θής : the πενέσται were the Thessalian serfs or vil- 
lains, Ar. Vesp. 1273 (with a pun on πένη5), Xen. Hell. 2. 3, 36: 
—like the Εἵλωτες in Laconia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of war: for they formed a link 
between the free-men and the born slaves; cf. Schol. Theocr. 16. 
35, Ath. 265, Thirlw. Ilist. of Gr. 1. p. 437. 
generally, any slave or bondsman, τινός Eur. Heracl. 639, Phrix. 
6: @ poor man, Ar. Vesp. 1. ο.,) Timon ap. Diog. I. 7. 165 cf. 
Ruhnk. Tim. (Some make it=évys, from πένομαι : but more 
prob. from Penestia, on the borders of Macedonia and Illyria, 
Bartholdy Beitr. % Kenntn. v. Griechenl. 45, 86.) 

πενεστικός, ἡ, dv, in the state of a wevéorns: τὸ π. ἔθνος the 
servile caste, Plat. Legg. 776 D. 

arevéw, to be poor, Hesych. 

πένης, nTos, ὃ, (πένομαι) strictly one who works for his daily 
bread, a day-labourer, &. Ar. Pl. 553; hence @ poor mun, Hdt. 
1. 133, etc., Soph. Phil. 584, Eur., etc. ἐκ πένητος πλούσιος Lys. 
92.123 πένητες ἄνθρωποι lidt. 8. 51. IT. also as re- 
gul. Adj., π. δόμος Eur. El. 11393 and c. neut., ἐν πένητι σώματι 
Ib. 372: ὧν gen., ™ χρημάτων poor in money, Ib. 38; 7. φίλων 
Ep. Plat. 332 C:—also fem. ἦ πένησσα, ap. Hesych.; Compar. 
πενέστερος, Xen. Ath. 1.133; Superl. wevéoraros, Dem. 558. 11. 

πενητεύω, to be poor, Pseudo-Phocyl. 26; π. twos Emped. 234. 

πενητο-κόμος, ov, tending the poor, Anth. P. 8. 31. 

mrevOiddos, a, ov, sad, mourning, Anth. P. 7. 604. 

πενθάς, ἀδος, pecul. potit. fem. of foreg., very freq. in Nonn. 

πένθεια, ἧ, pott. collat. form of πένθος, Aesch. Ag. 430, 

πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 dual of πενθέω, 1]. 23. 283, ace. 
to others πενθήετον. 

πενθερά, 7, fem. from πενθερός, 2 mother-in-law, Lat. socr ys, 
Dem. 1123. I. ; 
πενθέριος, a, ov, of, belonging to a πενθερός, Arat. 252: ἵν, Ma 
netho 5. 298, πενθερικός. 

πενθερός, 6, a father-in-law, Lat. soccer, Il. 6.170, Od. 8. 582, 
Hat. 3. 52, and Att.; λαβὼν "Αδραστον πενθερόν Soph. O. C, 
1302 :—in Tom. also, éxupds. II. generally @ con. 
nexion by marriage, ὁ. g. brother-in-law, Eur. El. 1286, Valck. 
Phoen..431: 850 τὸ- γαμβρός, a son-in-law, Soph. Fr. 203. (Pott. 
Et. Forsch. 1. 251 compares Sanscr. bandh, a relation, from 
Root Landh to join, our bind, bond; to which also Lat. af-fin-is 
prob. belongs.) 

“πενθερο-κτόνος, ov, =sq., Tzetz. ad Lyc. 161. 

πενθερο-φθόρος, ov, sluying one's father-in-law, Lyc. τότ. 
πενθέω, f. how: Ep. 3. dual πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
Il. 23. 283: inf. pres. πενθήμεναι for πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18. 
174., 19. 1203 this form used to be wrongly called inf. aor. for 
πενθῆναι from an old form πένθημι, v. Buttm. Ausf. Gr. § 105 
Anm. 1 i cf. καλήμεναι, ποθήμεναι, φιλήμεναι from καλέω ete, : 

2 


Il. 


1084. “πενθήετον“« «πεντακόσιοι. 

-(wévOes). To bewail, lament, moiirn for, esp. one dead cae πεντά-γαμβρορ, ov, with five sons-in-law, Lyc. 146. 

seal IL 19. 2253 πενθεῖν τινα ὧς τεθνεῶτα Hadt. 4. 96: κ᾿ errs yeonho®: or wevrtyp-, ov, of five lines or strokes, Luo, 
γόδις Aesch. Pers. 5453 π᾿ Twa δημοσίᾳ Lis. 196. 433 ἐπί τινι π. | Laps. 1. 5. : . 
καὶ κείρεσθαι Aeachin. 84. 14: absol, CaaS in " mourning, πεντἄγωνικός, ἡ, dv, like a pentagon, —— nay 
Plat. Phaedr. 258 B; c. ace. cognato, πενθεῖ νέον οἶκτον Aesch. | πεντά-γωνος, ov, pentagonal, Ath. 294 ἘΠῚ τὸ m. a pentagon, 
Supp. 63 :—Pass. to be mourned for, Isocr. 213 C. 4. of | Plut. 2. 1003 Ὁ. : 

things, πήματα, τύχας Soph., and Eur.; κακά Lys. 190. 29. πεντἄδάκτῦλος, ov, with five fingers or toes, Arist. H. A. 2.1, 

τον, Vv. πενθείετον. 5: five fingers long, broad, etc., Hipp. Art. 783, in form πεντεδ.. 

πένθημα, aros, τό, lamentation, mourning, Aesch. Cho. 432; | πεντἄδ-άρχης, ov, ὁ, and —xog, 6, =meuwaddpyns, q. ν.» Poll. 


δίπλουν x. δωμάτων ἔχων Eur. Supp. 1035. πεὲντἄ-δεκἄ-έτης, ov, ὁ, one who is fifteen years old: fom. πεν- 
πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. v. sub πενθέω. 
πενθ-ήμερον, ov, of five days: τὸ π᾿ a space of five days, Xen. 
Hell. Gel, 14 3 cf. πεμπτάμερος. 
πενθ-ημτ- μερής, és, consisting of five halves, i. 6. of two and a 
half :—hence in Prosody, τομὴ π. the caesura after two feet and 
@ half, esp. in Hexam., and Jamb. Trim. ; τὸ πενθημιμερές (with 
or without μέτρον) the first two feet and a half of a verse, Quintil. 
πενθ.ημῖ- ποδιαῖος, α, ov, consisting of five half feet, i.e. of 24 
bie prob. lL. for --πόδιος, Xen. Occ. 19. 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, gq. 
, πενθ-ημι-σπίθᾶμος, ov, fine half spans, i. 6. 24 spans long, Philo 
in Math. Vett. p. 59. 
, TevO-ypt-riiAavtiaiog, a, ov, weighing or worth five half-talents, 
1, ὁ. 24 talents, Philo in Math. Vett. p. 51. 
ππενθήμων, ov, mournful, sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 
πενθήρης, ες, lamenting, mourning, formed like φρενήρης etc., 
Eur. Phoen. 323, Tro. 141. 
πενθηρός, d, dv, of or for mourning, ἱμάτιον Anaxil. Incert. s. 
πενθητήρ, ρος, ὃ, 4, a mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 1062; 
—fem. πενθήτριᾶ, κακῶν for evils, Eur. Hipp. 808. 
πενθητήριος, a, ov, of or in sign of mourning, Aesch. Cho. 9. 
ei aaa , ὄν, disposed to mourn: in Adv. --κῶς, Plut. 2. 
113 D. 
πενθήτρια, ἢ, fem. from πενθητήρ, q. τ. 
πενθῖκός, ή, dv, (wévO0s)=sq., Plut. 2. 102 B. Adv. -κῶς, π. 
ἔχειν τινός to be in mourning for a person, Xen. Cyr. 5. 2, 7. 
πένθίμος, ov, of or belonging to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 458, etc. I. 
mournful, sorry, wretched, γῆρας Eur. Alc. 622. 
πένθος, cos, τό, grief, sadness, sorrow, freq. in Hom., Hes., ete. ; 
πένθος τινός sorrow for one, Od. 24. 423, etc. ; esp. mourning for 
the dead, π, ποιήσασθαι to make a public mourning, Hdt. 2. 13 
80, 7. προεθήκαντο Idt. 6.21 ; πένθος τίθεται Id. 2. 46; ἐν πένθει 
εἶναι Soph. El. 290, Plat., etc. II. an unhappy event, 
misfortune, π᾿ τινός one’s ill-fortune, Hdt. 3. 143 ἔτλαν πένθος od 
τλατόν Pind. I. 7 (6). 51 s—of persons, a misery, Soph. Aj. 615. 
(Not from πένομαι: but a collat. form of πάθος, as βένθος of βάθος, 
and so from same Root as πέ-πονθ-α, pf. οἵ πάσχω.) 
πενία, ἡ, Ton. and Ep. πενίη, (πένομαι) poverty, need, Od. 14. 
1573 freq. in Hes., Hdt., and Att.; ἐν πενίᾳ εἶναι, γίγνεσθαι 
Plat. Apol. 23 C, Rep. 613 Αἰ; π. καὶ ἀπορία Andoe. 18. 42 :— 
the plur. πενίαι in Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. Cf. 
πένομαι. 
πενιχρᾶλέος, a, ον, collat. form of ενιχρός, Anth. P. 6. 190. 
mevixpopar, -- πένομαι, Or. Sib. 
mevixpds, d, dv, like πένης, poor, needy, Od. 3. 348, Theogn. 
τόρ, 181 B, Pind. N. 7. 27, Ar. Plut. 976:—Poat. word, used 
by ’ Plat. Rep. 578 A, Polyb., ete. Adv. —xpas, Arist. Pol. 1. 2, 3. 
πε νιχρότης, ητος, ἧ, -- πενία, Sext. Emp. M. 2. 103. 
ΠΕ (ΝΌΜΑΙ, Dep., only used in pres. and impli. : I. 
intr. to work for one's daily bread; generally, to toil, work, Od. 
10, 348: 5. περὶ δεῖπνον to be busy preparing a meal, Od. 4. 624: 
hence, 2. to be pour or needy, Solon τό (6), Eur. Hee. 
1220, Thue. 2. 40, Plat., etc.; c. gen., fo be poor in, have need 
of, τῶν σοφιῶν (i. 6. τῆς σοφίας) Aesch. Eum. 431, ef. Eur. Supp. 
210. II. more freq. trans., to work at, prepare, get 
ready, ἄριστον Il. 24.124; δόμον κάτα δαῖτα πένοντο Od. 2. 3223 
ἔργα Hes. Op. 771; ὁππότε κεν δὴ ταῦτα πενώμεθα when we are 
a-doing this, Od. 13. 394; v. sub διαλλαγή.---ΟΠ the precise 
meaning of πένομαι, πενία, cf. omnino Ar. Plut. §§1,sqq. (From 
mévouat come πένης, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, also πόνος, 
πονέω etc.: but πένθος and πενθέω do not belong to it.) 
πενόομαι, = πένομαι, only found in part. aor. πενωθείς, poor, 
needy, Sent. Sing. 508, Brunck. 
πεντά-βιβλος, ον, consisting of five books: ἡ πεντάβιβλος (sc. 
ovyypahh), a work in five books, Eccl. [ἃ] 
«πεντἄ-βόειος, ov, consisting of five ox-hides ; v. πεντεβ.-. 


Tadexdéris, wos: but, II. πενταδεκαετής, és, for fif- 


teen yeurs. 
πεντἄδϊκός, 4, dv, (wevrds) consisting of Jive, of the number 


Jive, Byz. 


πενταδραχμία, ἡ, five drachms, Xen. Hell. 1. 6,12: also, πεν- 
τεδρ. Dinarch. 97. 18. 

πεντάδραχμος, ov, of the weight or value of five drachms, Hat. 
6. 89: τὸ π. a piece of five drachms, Poll. 

mevradwpos, ov, (δῶρον 11) five handbreadths wide, ap. Vitruv. 

πεντάεθλον, τό, poct. and Ion. for πένταθλον, Hat., and Pind. 

πεντάεθλος, ὁ, poet. and Ion. for πένταθλος, 4. v., Hdt. 

πεντἄετηρής, €s,=mevraeths, only in Schol, Arist. Pac. 876, 
mwevraernpovs,—prob. f. 1. for —erhpov. 

πεντἄετηρία, 7, a period of five years, Gl. 

πεντἄετηρικός, ἡ, dv, falling every five years, ἀγών Plut. 2. 
748 F. 

πεντἄετηρίς, (80s, 4, (ἔτος) a space of five years, Lycurg. 161. 
40, v.]. Dem. 740. 1: the Roman lustrum, Polyb. 6. 13. 3. II. 
as Adj., coming every five years, τε πενταετηρικός, π. ἑορτά Pind. 
O. 10 (11). 70, N. τα. 353 also alone in same signf., Id. O. 3. 38; 


of. πεντετηρίς. 


πεντἄέτηρος, ov, (ἔτος) pott. for πενταετής, five years old, βοῦς, 
és Il. 2. 403, Od. 14. 419: 

πεντἄετής, és, five years old, Hdt. 1. 136, Thuc. 1. 112, etc. :— 
fem. πενταετίς, Plut. 2. 844 A. IT. of Time, πεντα- 
érns, lasting five years: πεντάετες, as Adv., for five years, Od. 
3. 115. 

πεντἄετία, ἧ,-- πενταετηρίς, Dion. H. 8. 75, Plut. Pericl. 13, etc. 

πεντάζωνος, ov, with five girdles or zones, Strabo. 

πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to practise the πένταθλον, Xeno- 
phan. 2. 2. 

πενταθλέω, =forer., Xenophan. 2. 16. 

πενταθλητικός, 7, dv, belonging to the πένταθλον, Gramm. 

πεντ-άθλιον, τό, rarer collat. form of sq., Pind. P. 8.95, I. 1. 35. 

πέντ-αθλον, τό, Ton. πεντάεθλον, the contest of the five exer- 
cises, Lat. guinquertium, Pind., who in O. 13. 41 has πέντα- 
θλον, and N. 7.12 πεντάεθλον : πεντάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν 
Hdt. 6. 92., 9. 33:——in Soph. El. 691, Dind. (after Pors.) 
Bives GOA’ ἅπερ νομίζεται instead of the reading of the Mss., πεν- 
τάεθλ᾽ ἃ vouiCerat.—These five exercises were ἅλμα, δίσκος, δρόμος, 
πάλη, πυγμῆ, the last being afterwds. exchanged for the ἀκόντισις 
(also ἀκών, ἀκόντιον, and, in Schol. Plat. p. 87 Ruhnk., called 
otyuvvos): no one received the prize unless he was winner in all, 
v. Bockh Inecr. 1. p. 52. On the order in which they followed, 
see Béckh and Donalds. on Pind. N. 7; against them, Herm. 
Opuse. 3. p. 26 πῇ. 

πέντ-αθλος, 5, Ion. πεντάεθλος, one who practises the πένταθλον, 
the conqueror therein, π. ἀνήρ Hat. 9. 75. IT. metaph. 
of one who tries every thing, Plat. Rival. 138 D; πένταθλος ἐν 
φιλοσοφίᾳ versed in every department of philosophy, Diog. L. : 
also used in depreciation, of ‘a jack of all trades,’ Xen. Hell. 
4. 7s 5» 

πέντ-αιχμος, ov, five-pointed, Anth. P. 6. 57. 

πεντἄκέλευθος, ov, with five ways, Orac. ap. Paus. 8. 9, 2. 

πεντάκις, Adv., (πέντε) five times, Pind. N. 6. 33, Aesch., Lys. 

πεντἄκισ-μύριοι, ai, a, five times ten thousand, i. e. 50,000, Hdt. 
ἡ. 103, etc. [0] 

πεντἄκισ-χίλιοι, ai, a, five thousand, Hdt. 1, 194, etc. [xi] 

πεντάκλἄδος, ov, five-branched, Gramm. 

πεντάκλινος, ov, of a room, with five beds or couches, Arist. 
Mirah. 127. 2. 

πεντἄκόρωνος, ον, five-crows’-lives old, v. τρικόρωνος. 

πεντἄκοσι-άρχης, ov, ὁ, the communder of Βοο men, Ael. Tact. 

πεντἄκοσι-αρχία, 7, the office of πεντακοσιάρχης, Ael. Tact. 

πεντακοσί-αρχος, ὁ,-- πεντακοσιάρχης, Plut. Alex. 76. 

πεντἄκοσιαστός, h, dv, = πεντακοσιοστός. 

πεντἄκόσιοι, a, a, Ep. πεντηκόσιοι, five hundred, Od., ete: 


πεντακοσιομέδιμνο;----πεντόμορφος. 


also sing., revraxocla ἵππος five hundred horse, Longus 3.1. 11. 
at Athens οἱ πεντακόσιοι, τα ἡ βουλή, the senate chosen by lot (of 
ἀπὸ κυάμου), 50 from each tribe, acc. to the constitution of Clei- 
sthenes, Lycurg. 152. 30: under Solon it had been 400. 
πεντἄκοσιο-μέδιμνος, ov, possessing lund which produced 500 
medimni yearly, Thuc. 3. 16, Lys. ap. Harp. 8. v. :—acc. to Solon’s 
distribution of the Athen. citizens, the πεντακοσιομέδιμνοι formed 
the first class, Bickh P. ΕἸ, 2. 259 sqy., 272 Βη.,) Thirlw. Hist. of 
Gr. 2. 37. 
πεντἄκοσιοστός, ἡ, όν, the sive hundreth, one of 500, Ar. Eccl. 
1007, Lys. 176. 13. 
πεντἄκοσιοστύς, los, 4, a number of five-hundred, Gramm. 
πεντἄκὑμία, ἡ, the fifth wave, supposed to be larger than the four 
preceding, Luc. Merc. Cond. 2: cf. τρικυμία. 
ee ee, ov, of five marriage-beds, 1. e. five times married, 
0. 142. 
“πεντἄλχθίζω or wevred—, Hermipp. θεοί 9, ubi v. Meinek.; οὗ sq. 
πεντάλϊθος, Att. πεντέλιθος, ov, of or with five stones: πενταλί- 
Gos παίζειν or πενταλιθίζειν 8. game played hy women, in which 
Jive pebbles, potsherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were tossed up from 
the back of the hand and caught in the palm, Poll. 9. 126; like 
the French jeu des osselets, Spanish juega de tahas. 
“εντάλιτρος, ov, weiyhing five λίτραι or pounds, Crates ap. Poll. 
mevramepys, és, in five parts, Strabo. 
πεντάμετρος, ov, consisting of five measures or feet: 6 π. a 
pentumeter, Hermesian. 5. 36. 
πεντάμηνος, ov, af five months, Arist. H.A. 7. 4,19, Plut. 2. 
933 Es ὁ π᾿ (sc. xpévos) as subst., Hipp. Epid. 3. 1079 :—rejected 
by Phryn. as un-Att., cf. Lobeck p. 412. 
πεντά-μνους, ov, weighing or worth five minae, Harmod. ap. 
Ath. 148 F. 
πεντάμορφος, ov, having five shapes, Simplic. ad Epict. p. 269. 
arevrdpupov, τό, a kind of ointment, Alex. 'Trall. 
mevravata, 7, a syuadron of five shins, Polyaen. 3. 4,23; also 
written πεντεναΐα, Phryn. 432. 
πενταξός, 4, dv, five-fold, five, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 
πεντάοζος, ov, five-branched, Theophr. I. Pl. 1. 8, 3. 
πεντἄπάλαιστος, oy, five handbreadths wide, lung, etc., Xen. Cyn. 
Q-14., 10. 3. [ἅ] 
πεντἄπετές, éos, τό, Theophr. IH. Pl. 9. 13, 53 and πεντα-πέ- 
τήλον, τό, Nic. Th. 839, = πεντάφυλλον. 
πεντἄπήχης, €5,=s8q., Strabo, 
πεντάπηχυς, v, gen. cos, five cubits long or broad, Hat. 9. 83, 
Ath. 202 ;—rejected by Phryn. as un-Att., v. Lobeck p. 412 . 
πενταπλᾶσιάζω, co make five times as much or as large. 
πενταπλάσιος, a, ov, Ion. --πλήσιος, five-fold, Hat. 6. 13, Arist. 
Pol. 2. 6,15. Adv. -ws, Lxx. [Ad] 
“πενταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, == foreg. 
πεντάπλεθρος, ov, five πλέθρα broud, long or large, Joseph. Apion. 
1. 22. 
πενταπλήσιος, 7, ov, Ion. for πενταπλάσιος, ἢ. V- 
πεντάπλοκος, ov, five times twisted, Paul. Aeg. 
πενταπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, five-fold, LXx.: 4 πεντα- 
πλόα (sc. κύλιξ) a cup of five ingredients, Callix. ap. Ath. 498 C. 
πεντάπολις, ἡ, a state of five towns, as Doris, dt. 1. 1.44. 
πεντάπορος, ov, with five passages, Dion. P. 301. 
πεντάπους, ποδος, 6, 7, with five feet, Arr. Peripl. » ΤΙ. 
Jive at long or broad: also written πεντέπους, Plat. Theaet. 
147 Ὁ. 
πενταἄπρωτεία, ἡ, the office or rank of the πεντάπρωτοι. 
πεντάπρωτοι, οἱ, the five first men in the state, Byzant. 
Si pia ov, with five yates : τὰ π΄. part of Syracuse, Plut. 
ion. 29. 
meri-ipis 06, ov, five in number, Eccl. 
πεντάρραβδος, ov, consisting of five staves or lines, Telest. 5. 
πεντάρρᾶγος, ov, (pdt) with five berries, Leon, Tar. 13. 
πεντ-αρχία, ἡ, the magistracy of the Five, Lat. quinqueviratus : 
at Carthage the highest political authority after the Sutfetes, Arist. 
Pol. 2. 11, 7, v. Gittling p. 486. 
mevras, ddos, 7), v. sub πεμπάς. 
πεντάσημος, ov, with five signs, in Prosody, = πεντάχρονος. 
πεντάσκαλμος, ον, with five places or benches for ours, Ephipp. 
Geryon. 1.17. 
πεντασπίθάἄμος, ov, five spans long or broad, Xen. Cyn. 2. 4, 
and 7. [ἢ 
πενταστάδιος, ov, of five stades; and πενταστάδιον, τό, five 
stades, Strabo. 


πενταστάτη 
Parac. 1. [ora] 

πεντάστἴχος, ov, of five lines or verses, Anth, P. 9. 173. ὁ 

πεντάστομος, ov, with five mouths or openings, of the Dantibe, 
etc., Hdt. 2. τοι, 4. 47. 

πεντἄσυλλ' la, ἡ, the having five syllables, Eust. noe 
Ὑπατανενν 0g, ον; of five syllables, Schol. Eur., etc. Adv. ~Beis; 

cust. 

πεντἄσύριγγος, ov, with five pipes or holes, cf. πεντεσ.-. 
ὑποτάσχημον » ov, Of five different shapes, Plut. Fr. p. 1287 

ytt. 

πεντάσχοινοξ, ov, five σχοῖνοι long or broad; τὸ π.νὦ σγάδιον, 
Hesych. ; 

πεντατάλαντοξ, ov, (τάλαντον) five talents in weight or value, 
also written wevret—, ἡ. v. [τὰ] 

πεντάτενχορ, ov, consisting of five books in one volume: as Bubste, 
ὃ π., the five books of Moses, Pentateuch, Eccl. 

“εντάτονος, ov, of five tones :—h πεντάτονος, a term in Music. 

πεντἄφάρμᾶκος, ov, consisting of five drugs, or ingredients in 
cookery, ap. Spartian. 

mevradins, és, uf five-fold nature, five, ὄνυχες Anth. P, 7. 383. 

πενταφύλακος, ov, divided into five watches, νύξ Stesich. 52. 

πεντάφυλλον, τό, cingue-foil, Lut. quinquefolium, Diosc. 4. 42. 

πεντάφυλλος, ov, five-leaved, Theophr. H. Pl. 6. 6, 4. 

πεντάφωνος, ov, /ive-voiced. 

mévrixa, Adv., (πέντε) five-fold, in five divisions, 1), 12. 87. 

πεντἄχῆ, Adv., =foreg., Arist. H. A. 4. 2, 17. 

πεντἄχίλιοι, five thousand, Tzetz. Hist. 7. 96. 

πεντάχορδϑος, ov, five-stringed, Ath. 637 A. 

mevrayov, Adv., (πέντε) in five pluces, Hdt. 3. 117. 

πεντάχρονος, ov, consisting of five different times, ῥυθμός Dion. 
I. Comp. p. 205. 

πεντἄχῶς, Adv., (πέντε) in sive ways, Sext. Emp. M. 1. 322. 

ΠΕ΄ΝΤΕ, oi, ai, τά, indecl. five, Hom., etc.: τὰ πέντε κρατεῖν, 
i.e. πένταθλον, Simon. 158: Aeol. πέμπε. In Compos. it takes 
the form wevra- as well as wevre~, e.g. πεντετάλαντος and πεντα- 
τάλαντος, but the forms in ε are thought more Att., Herm. Ar. 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413. (The Aeol. πέμπε becomes 
in Lat. guinque, acc. to the change of + which takes place in 
ἵππος, ikkos, cguus : the Sanscr. pancha stands between them: 
Germ. fiinf, our five, etc.) 

πευτέβαθμος, ov, uf five step:, κλῖμαξ Joseph. B. J. 5. 5, 2. 

πεντεβόειος, ov, Aeol. πεμπεβόηος, --πενταβόειος, Sappho 99( 38). 

πεντέγραμμος, ov, = πεντάγραμμος, Soph. Fr. 381. 

πεντεδάκτυλος, ov, = πενταδάκτυλος, OV, q. V. 

πεντεδραχμία, ἡ, v. sub πενταδραχμία. 

“πεντεκαίδεκα, οἱ, αἱ, τά, indecl., fifteen, Simon. 1.54, etc. 

πὲντεκα:δεκἄᾶ-ετηρίς, ἰδος, 7, a term of fifteen years. 

πεντεκαιδεκἄ-ετής, és, fiffeen yeurs old, Arist. H. A. 5.12, 10. 

πεντεκαιδεκα-μναῖος, a, ov, weighing or worth fifteen minae. 

πεντεκαιδεκἄ-ναΐα, ἡ, ὦ syuadron of fifteen ships, Dem. 183.2. 

πεντεκαιδεκά-πηχυς. υ, fifteen cubits long or broad, Diod. 17.115. 

πεντεκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, fifieen-fold, Plut. 2. 892 A. 

πεντεκαιδεκἄᾶταϊος, a, ov, on the fifteenth day, Theophr., Strabo. 

πεντεκαιδεκα-τάλαντος, ov, of fileen talenis worth, οἶκοι Dem. 
835. 25. : 

πεντεκαιδεκάἄτη-μόριον, τό, the fifteenth part, Hipp. 

πεντεκαιδέκἄτος, 7, ov, the fifteenth, Diod. 12. 81. 

πεντεκαιδεκ-ήρης, es, with fifteen Lanks of oars, Plut. Demetr. 20. 

πεντεκαιδεχ-ἥμερος, ον, of fifteen days, Polyb. 18.17, 5. 

πεντεκαιεικοσά-σημος, ον, with twenty-five marks, i.e. times, in 
prosody or music. [é] : 

πεντεκαιείκοσι, of, al, τά, indecl., twenty-five, also written πέντε 
καὶ εἴκοσι. 

πεντεκαιεικοσι-έτης, ες, twenty-five years old, Dio C. 52. 20. 

πεντεκαιεικοστός, ή, dv, the twenty-fifil, Plat. Theaet. 175 B. 

aaa a ds, twenty-five years old, Plat. Rep. 
460 Li. ᾿ 
ἐπε τ κΑυ  Θ eestor usher: ov, of or lasting forty-five days, 

ΤΡ: : ; 

πεντεκαιτριᾶκοντούτης, €s, (ἔτο5) of thirly-five years, thirty-five 
year's old, Plat. Legg. 774 A. 

πεντεκτενής, ἐς, and πεντέκτενος, ov, (κτείς): τὸ π᾿ @ varie- 
gated garment with a purple border, Antiph. Incert. 76, Menand. 
Boeot. §. 

πεντέλιθος, --πεντάλιθος, Ar. Fr. 335- 

πεντέμορφος, ov, = revrduopgos, v. 1. Soph. Fr. 548. 


1063. 
pos, ov, five Praripes in, weight or valus, Soslor. ὦ 


.- 


1086. 
φεντεπάλαστος, ον;-- πενταπάλαιστος, 4. Υ.. Inser, ap. Bockh. 1 


p. 284. 

πεντεπικαιδέκάᾶτος; 7; 
9. 482. 

“τεντέπους, ποδος, 6, ἡ, -επεντάπους, Plat. Theset. 147 Ὁ. 

πεντεσύριγγοξ, ον, = πεντασύριγγος :--- ξύλον x. a sort of pillory, 
being a wooden machine furnished with five holes, through which 
the head, arms and legs of criminals were passed, Ar. Eq. 1049: 
metaph., x. νόσος Polyenct. ap. Arist. Rhet. 3.10, 7. [0] 

πεντετάλαντος, ov, = πεντατάλαντος, οὐσία, χρήματα Dem. 329. 
16., 833. 7, eto.: . dixn an action for the recovery of five talents, 
Ar. Nub. 788, 774. 
ton ἀτηρικόν, h, ὄν, happening every five years ; of five years, 
Strabo. 
mevr-ernpis, (Sos, 4, a term of five ycars, διὰ πεντετηρίδος every 

Jivs yéars, Hdt. 3. 97., 4. 94. Il. a festival celebrated 
every five years, such as the Panathenaea at Athens, Hdt. 6. 111, 
Thue. 3. 104. 

πεντ-έτης, ες, of five ycars, σπονδαί Ar. Ach. 188. 
πεντε-τρϊάζω, to conquer five times, Anth. P. 11. 84. 
πεντέχους, ou, of five χόες, Ar. Fr. 183. 
πεντηκονθ- ἥμερος, ov, of fifty days, Dion. I. 2. 57. 
πεντήκοντα, οἵ, al, τά, indecl., fi/iy, Hom., ete. 

πεντηκοντά-δραχμος, ov, of fifly drachms weight or value, Plat. 
Crat. 384 B. 

πεντηκοντἄ-ετηρίς, ίδος, ἡ, a period of fifty years, Schol. Thue. 

πεντηκοντἄ-έτης, es, of fifty years, Plat. Ale. 1.127 Es contr. 
—rovrns Thc. 5. 27. 

mevrynKovTi-eria, 7, a space of fifly vears, Dion. 11. 4. 32. 

πεντηκοντἄ-έτις, (dos, fem. from πεντηκονταέτης, Thue. 5. 32. 

“πεντηκοντἄ.και-τρἴέτης, ἐς, of fifty-three years, Polyb. 3. 4, 2. 

wevrnkovta-Kapnvos, ov, fifiy-headed, Mes. Th. 312. 

πεντηκοντἄ-κέφαλος, ον; =foreg., Simon. 207. 

πεντηκοντά-λιτρος, ov, weighing fifty λίτραι, Diod. 11. 26. 

πεντηκοντά-παις, παιδος, 6, ἡ, consisting of fifty children, γέννα 
mwevr. Aesch. Pr. 8533 ubi al. πεντηκοντόπαις. Il. 
having fifty children, Aavads x. Aesch. Supp. 320, ubi male πεν- 
τηκοστόπαις. 

πεντηκοντα-πέλεθρος, ον, fifty plethra large, Nonn. D. 28. x04. 

πεντηκοντά-πηχυς, v, gen. eos, fifty cubils long or bread, Jo- 
seph. B. J. 5. 5. 8 : in Tzetz. also —ryxunius. 

πεντηκονταρχέω, to be a πεντηκόνταρχος, Dem. 1275. 1. 

Seminevee exis n, the office of πεντηκόνταρχος, Plat. Lezg. 
507 8 

πεντηκόντ- ἀρχος, ὅ, the commander of fifty men. Il. 
one who commands or sicers a πεντηπκόντερυς (q.V.), the captain 
of a penteconter, Xen, Ath, 1. 2, as usu. explained ; but perh. an 
officer (commanding 50. men) under the trierarch, cf. Dem. 1212, 
6, 21, where ὦ trireme is spoken of. 

Pha aaa ἀδος, ἧ, the number fifty, a number of fifty, Soph. 

‘T. 370. 

πεντηκοντἄ-τἄλαντία, ἡ, ΛΩΝ talents, Dem. ap. Poll. 9. 52. 

WeVTHKOVTG-Tadavros, ov, teeighing or worth jifiy talents. 

“πεντηκοντἄ- τέσσἄρες, nent. a, gen. wy, fifly four. 

πεντηκοντἄτήρ, jpos, ὅ, -- πεντηκοστήρ, dub, 

πεντηκοντάχοος, ov, contr. —xous, ουν, (xew) yielding or multi- 

. plying itself fifty-fold, Theophr. 11. Pl. 8. 7, 4. 

πεντηκόντερος, 77, V. —Topus. 

“εντηκοντήρ, ipos, ὁ, the commander of fifiy men, name of an 
officer in the Spartan army, Thue. 5. 66, Xen. Laced. 11. 4, Hell. 
3-51 22.) 4. 5, 7, Anab, 3. 4, 213 sometimes wrongly written 
πεντηκοστήρ. The Athenians said πεντηκόνταρχος. 

πεντηκοντήρης; ες,-- πεντηκόντοροκ, Polyacn. 4, 11, 3. 

πεντηκοντηρικός, 4, ὄν, v. 1. for --τορικός. 

πεντηκοντό-γῦος, ov, (γύα) of fifty acres of corn land, Il. ο. 570, 
Pherecyd. 71. 

mevryKovT- dpyuiog, ον, fifty futhoms decp, high, etc., Udt. 2.149. 

“πεντηκοντορικός, ἡ, dv, fifty-oared, Polyb. 25. 7, 1. 

πεντηκόντοροςᾳ (sc. vais), 4, a ship of burden with fifty oars, 
Pind. P. 4.436, Enr. I. T. 1124, Thue. 1.14, etc. In Hdt., eg. 
1.152, we find also the form wevrynxéyrepos, which Schweigh. has 
restored, 3. 124, and 6. 138, though Schneider considers the 
other best. 

πεντηκοντούτης, es, contr. for πεντηκονταέτης, q. ν΄. 

“εντηκύσιοι, ai, a, Ep. for πεντἄκόσιοι, fice hundred, Od. 3. 7. 

πεντηκοστοῖος, a, ov, on the sifticth day. 

πεντηκόστ-αρχος, ὁ, the chief of the body which farmed the tax 


ov, pott. for πεντεκαιδέκατος, Anth. P. [πεντηκοστεύω, 


πεντοπάλαστος---πτεπαρεῖν. 
| πεντηκοστή, the farmer-general of the taxes, who represented the 


whole body, also ἀρχώνης, Bickh P. E. 2. not. 70. 

to exact the tax πεντηκοστή :—Pass., to pay such 
tax on any articles, Dem. 932. 273 also of the articles, to have 
the tax paid upon them, οὐδ᾽ ὁτιοῦν εὑρίσκομεν .. πεκεντηκοστεν- 
μένον Ib. 29. 

πεντηκοστήρ, f. 1, for πεντηκοντήρ, 4. Vv. 

πεντηκοστο-λογέω, to collect the tax πεντηκοστή, Poll. 

πεντηκοστο-λόγιον; τό, the custom-house where the πεντηκοστή 
was paid, Poll. 9. 28. 

“πεντηκοστο-λόγος, ον, collecting or receiving the tae πεντηκοστήῆ : 
ὁ π.) the collector of this tax, Dem. 558. 18., 000. 103 cf. Lob. 
Phryn. 638. 

πεντηκοστόπαις, f. |. for πεντηκονταπ--. 

πεντηκοστός, ἡ, ov, fiftieth, Plat. Theaet. 175 B. 11. 
as Subst., ἡ πεντηκοστή, 1. (sub. μερί5), the fiftieth part, 
esp. in Athens the tar of the fiftieth, or two per cent. on all ex- 
ports and imports, as imported corn, Andoc. 17. 24, Dem. 1353. 
21, Bickh P. E. 2.24, and Dict. of Antigq. s. v.:—metaph., rav- 
τὴν εὕρηκε Μειδίας καινὴν ἱππικῆς τινα πεντηκοστήν invented a 
new sort of composition of two per cent. in lieu of his cavalry 
service, i.e. paid this (which did not amount to five pence in the 
pound) instead of it, Dem. 568. 12. 2. (sub. ἡμέρα), the 
Jiftieth day, Pentecost, Lxx, N. T. 

πεντηκοστύς, vos, 7, the number fifty, a number of fifty, esp. 
as a division of the Spartan army, Thue. 5. 68, Xen. An. 3. 4, 
22: v. sub Adxos. 

πεντηκοστ-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) one who furms the lav πεντη- 
κοστή, like πεντηκόσταρχος, A. B. 

πεντήρης, ες, tith five banks of oars: 7 7. (sc. vais), a quingue- 
reme, 14. 6. 87, (v. sub τριήρη»). 

πεντηρικός, ἡ, dv, =foreg., Pulyb. 1. 59, 8, ete. 

“έντ- οἵος, ov, like πεντάοζος, with five branches or points: Hes. 
Op. 470 calls the hand πέντοζον, the five-puinted. 

mevt-dpyutos, ov, of five fathoms, Lucill. in Anth. P. 11. 87: 
the older Att. forin πεντώρυγος, Xen. Cyn. 2. § and Inserr, ; v. 
sub δεκώρυγος. 

πεντ-όροβον, τό, --όροβος, 77, a plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diose. 
3: 137. 

πεντώβολος. ον, (ὀβυλός) of or worth five οδοῖν ; π. ἡλιάσασθαι 
to sit in the Helinea, αὐ 5 obols a day, Ar. Eq. 798 3 κυλίκιον τοῦ 
πεντωβόλου a cup of firc-obol wine, yc. ap. Ath. 420 ἢ). 

πεντώγκιον, τό, the Lat. quincuna’, ap. Poll. g. 81. 

πεντώνῦχος, ov, (ὕνυξ) with jive nails, Philostr.; v. Lob. 
Phryn. 708. 

πεντώροφος, ov, (ὄροφος) with five stories, Diod. 1. 45 3 the form 
πεντόρωφος is corrupt, Schif. Dion. Comp. p. 203, Lob. Phryn. 709. 

πεντώρυγος, ov, v. sub πεντόργυιος. 

Ἐχένω, V. wcvouct :----πτενωθείς, ν. πενόομαι. 

πέξις, cws, 7, (πέκω) @ shearing or combing, {1οϑγοἷι. 

πεοίδϑης, €5, with a swollen πέος, A. 1}. 72. 

ΠΕΌΣ, eos, τό, membrum virile, penis, freq. in Ar. 

πεπᾶθυϊα, Ep. for πεπονθυῖα, from πάσχω, Od. 17. §55- 

πεπαιδευμένως, Adv. part. pf. pars. from παιδεύω, in a well- 
bred manner, Ael. V. I. 2. 16. 

πεπαίνω, f. avid, (πέπων) to ripen, make ripe or snellow, Hat. 1. 
193, Eur. Incert. 115: of pain, fo soothe, assuage, and so of anger 
and other passions, πεπᾶναι ὀργήν Ar. Vesp. 646, ef. Xen. Cyr. 
4. 5, 21:—Pass., fut. πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπάνθην, to become 
rine, soft, etc., dt. 4.199: to be softened, appeased, Eur. Heracl. 
159, Meleag. 55 :—in Medic. of tumours, etc., /o soften and sup- 
purate, Hipp.; of illness generally, Id. Aph. 1246, Progn. 403 
cf. πεπασμός. 11. intr.,=TPass., to become ripe, Ar 
Pac. 1163. 
πεπαίτερος, and —raros, irreg. Compar. and Superl. of πέπων, 

πεπᾶλαγμένος, purt., πεπάλάχθαι inf. of pl. pass.; πεπάλακτο 
3 sing. plypf. pass. from παλάσσω, om. 

πετάλών, Kp. for παλών, part. aor. 2 of πάλλω, cf, ἀμπεπαλών. 

πέπᾶμγαι, pl. of Ἐπάομαι, Theogn. 663. 

πέπᾶνος, ov, rarer collat. form from πέπων, Artemid. 1. 75, 
Anth, P. 9. 261, Pans. 9. 19, 8. 

πέπανσις. 7, α mellowing, ripening, Arist. Meteor. 4. 2, 1. 

πεπαντικός, 4, dv, making ripe, bringing to maturity, mellowing, 
c. gen, Hipp. Acut. 395. 

mewdpety, an old (prob. Aeol.) inf. aor. 2, only found in Pind. 
P. 2. τοῦ (with v. 1. πεπορεῖν), where the Greek Interpp. explain 
it by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, to display, manifest. Acc. to Bockh (57), 


πεπαρμένος--- ΤΙΜΊΩΝ. 


akin to Lat. parere. Hence πεπδρεὐσιμὸς, explained in Hesych. 
by εὔφραστος, caphs; and the name of the island Πεπάρηθος. 
πεπαρμένος. part. pf, pass. from πείρω, Il., and Hes. 
πεπάσμην, Ep. plapf. of πατέομαι, ἢ). 24. 642. 
πεπασμός, ὁ, (πεπαίνω) κ-- πέπανσιϑ : esp. in Medic., a concoction 
of the juices, or of a disease, Lat. concoctio, Hipp. Epid. 1. 940: 
also suppuration, Hipp. Epid. 3. 1083. 
πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 also a, ov:—like πέπων and πέ- 
wavos, ripe, mellow, Lat. maturus, esp. of fruit, Theophr, ; me- 
taph. of men, opp. to νέος, Ar. Eccl. 896: ο. dat., ripe for a thing, 
x. yduy; also φιλέουσι Anth. P. 12. 9, ef. Anacr. 87. 2. 
metaph, mild, softened, ὀργή Soph. 1. c.; νόσος a disease come to 
ils crisis, Hipp. Acut. 390. [Fem. mémeipé acc. to Draco 79. 20, 
Choerob. 220. 18 (Soph. 1. 6. does not decide the point). -Kust. 
and KE. M. quote from Anacr. (Fr. 87) an Iambic ending καὶ πέ- 
πειρα γίγνομαι or γενομένη: but Byrk. reads πέπειρος ἐγενόμην. 
Hipp. and Ar., ll. ἐδ.) have -ρὸς in fem. (but the Rav. Ms. of Ar. 
reads memeipais); and so Plut, Lyc. 15, Lyc. et Num. 4.—Perh. 
the seeming analogy of mdv, πίειρα suggested πέπειρα, as from 
πέπων.] 
πέπεισθζ, an irreg. 2 imper. pass. of πείθω, Aesch. Eum. 509. 
Pi vied aid Adv. part. pf. pass. from πείθω, boldly, confidently, 
Strabo. 
πεπερασμενάκις, a definile number of times, as Bekker Arist. 
Anal. Post. 1. 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 
πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. from wepdw, 1]. 21. 58. 
πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, Lat. piper, Antiph. Incert. 
18 :—yen. memépews Plut. Sull, 13, Anth. 281 B; πεπέριος or 
—t5os ΣᾺ}. Incert. 15 B, ubi v. Meinek., cf. Ael. N. A. 9. 48: 
an acc. wémepw occurs in Nic. Al. 332, Th. 876, with nothing in 
either passage to mark the gender, which some refer to πεπερίς ; 
others read πέπερι with 7 in arsi. 
πεπερίζω, fo Le or taste like pepper, Diosc. 2. 190. 
πεπερίς, (30s, ἡ, the pepper-tree, Ael. N. A. 9. 48; 
pls. II. @ peppercorn. 
πεπερίτης, ov, 6, fein. tris, 50s, like pepper, ap. Plin. 
πέπερό-γἄρον, τό, peppercd γάρον, Alex. Trall. p. 67. 
πεπερό-παστος, ov, (πάσσω) sprinkled with pepper. 
πέπηγε, 3 sing. pf. 2 of πήγνυμι, II, 
meniGeiv, Ep. redupl. inf. aor. 2 act. of πείθω, Il.; πεπϊθοῦσα, 
fem. part., I]. ; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, opt., 1]. ; πεπιθήσω, fut., ἢ], 
πέπιθμεν, Ep. syncop. 1 plur. pf. pass. of πείθω. 
πεπϊνωμένως, Adv. part. pf. pass. from πινόω, of simple beauly, 
Cic. Att. 15.16 a3 οἵ, εὐπινής. 
πεπλᾶἄνημένως, Adv. part. pf. pass. from πλανάω, roaming, π᾿ 
ἔχειν Isocr. 197 C: esp. of the fits of diseases, irregularly, Hipp. 
Kpid. τ. 941, ete. 
πεπλασμένως, Ailv. part. pf. pass. from πλάσσω, by pretence, 
Seignedly, opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 ἢ). 
πεπλᾶτυσμένως, Adv. part. pf, pass. from πλατύνω, widely, Tze!7. 
πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλήγετο, Ep. redupl. aor, 2 act. 
and ined. from πλήσσω, Hom. 
πεπληγώς, via, ds, part. pf. 2 of πλήσσω, Hom. 
πεπλημένος, syncop. part. pf. pass. of mead w, Od. 12. 108. 
πέπλιον, τό, (πέπλο-) =sq., Hipp. Acnt. 387. 
pt ies (os, 7, 2 plant, euphorbia peplis, purple spurge, Niose. 
4. 10g. 3 
πεπλο-γρἄφία, 7, a description of the peplos, or the subjects 
worked on it,—name of a work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16. 11, 3, cf. Ern. Clay. 8. ν᾿ 
πεπλο-δόχος, ov, receiving the πέπλος, Eust. p. 1776. 
πέπλος, ὁ, in late Poets also c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any teoven cloth used for a covering, α sheet, carpet, 
curtain, veil; as cover of a wagon, 1]. 5. 194.3 of a funeral-urn, 
Il. 24. 7963 of a seat, Od. 7. 96. 11. esp., a large, 
full robe or shawl, strictly worn by women, opp. to the men’s 
dress, Il. 5. 7343 it was made of fine stull, dards, μαλακός, λεπ- 
τός, Il. 5. 734., 24. 796; Od. 7. 963 usu. with rich patterns, 
ποικίλος, 1]. 5. 734 (cf. πεπλογραφία); and being worn over the 
common dress, tell in rich folds about the person; answering 
therefore to the man’s ἱμάτιον or χλαῖνα ; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and arms is plain from Xen. Cyr. 5. 
1,65 but it must not be hence inferred that it was merely ἃ veil 
or shawl. 2. Most famous was the splendidly embroidered 
πέπλος of Athena, which was carried like the sail of a galley in 
public procession at the Panathengea, Plat. Euthyphro 6 C, ete. : 
16 may be seen on several ancient statues of the goddess, cf. Batr. 


4]. πιπε- 


182, 54.) Virg. Ciris 21, 84.) Meurs.’ Panath. 17, Winckelmann’s 
Werke, t. 5. p. 26, Dict. of Antiqq. s. v. 3. later, some- 
times ὦ man's robe, esp, of the long Persian dresses, Aeach. Pers. 
468, 1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3. 1,133 @ man’s cloak, 
Soph. Tr. 602, Eur. Cycl. 301, Theoer. 7. 17. 111. 
from its likeness, the peritonaeum, dub. in Orph. Arg. 3193 
elsewh. δημός and κνῖσα, IV. also, like reals, a kind 
of spurge, Diosc. 4. 168. (The deriv. is dub.; acc. to Damm 
from πετάννυμι, πέπταμαι : acc. to Riemer from πέλλα, Lat. pellis, 
palla, pallium, etc, ; akin to ἔπιπλα and ἐπίπλουν.) 
πέπλωμα, atos, τό, as if from πεπλόω, α robe, garment, Aesch, 
Theb. 1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, cf. Ar. Ach, 246. 
aérvopat, strictly poét. (esp. Ep.) pf. pass. of πνέω, with pres. 
signf., to have breath or soul; usu. metaph. to be wise, discreet, 
prudent: Hom. uses its 2 sing. πέπνῦσαι νόῳ 1]. 24. 3773 inf. 
πεπνῦσθαι 1]. 23. 440, Od. 10. 495 (where it is still wrongly 
written πεπνύσθαι), 2 sing. plapf. with impf. signf., πέπνῦσο Od. 
23.210; but far most freq. in part. rexvipévos (Hes. has this 
only in Op. 729, and does not use the other forins at all); Theogn. 
29, has πέπνῦσο as the pf. imperat.—The word is used always in 
metaph. signf., usu. epith. of men, but also, 3. μῦθος π. μήδεα Od. 

1. 361, 1]. 7. 2783 πεπνυμένα ἀγορεύειν, βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, 
etc.:—this part. also ovcurs in luter Prose, ζῶν καὶ πεπν. living 
and breathing, Polyb. 6. 47, 9.) 53-10; (80, πέπνυται Id. 36. 6, 
6):—Nic. has an opt. aor. pass. wvi8eln. (From the old root 
TINY- some remains in the compds. ἀμπνύω, ἄμπνυμι, i. 6. dva- 
πνύω, ἀνάπνυμι are preserved in Hom., v. évarvéw.—Others con- 
sider πέπνυμαι with its derivs. to be shortd. from πινύω, πινύσσω, 
hence πινυτός ctc., and none of these akin to πρέω.) 

πέποιθα, pf. 2 from πείθω, v. πείθω B. 11. 

πεποίθησις, 7, trast, confidence, boldness, Lxx, and N. T.3 in 
pl, Babr. 43.193 v. Lob. Phryn. 295 ; also, πεποιθία 4, Hesych. 

πεποιθότως, Adv. part. pf. 2 from πείθω, = πεπεισμένως, Dio Chr. 

πεποίθω, conj. pf. 2 from πείθω, hence πεποίθομεν, Ep. for πεποί- 
θωμεν, Od. το. 335. 

πεπονημένως, adv. part. pf. pass. elaborately, Ael. N. A. fin. 

πέπονθα, pf. 2 of πάσχω, Od. 

πεπορεῖν, V. πεπαρεῖν. 

πεπορθημένως, Adv. part. pf. pass. from πορθέω, Gramm. 

πεπόσθαι, pf. pass. inf. of πίνω, Theogn. 

πέποσθε, Lip. 2 pl. pf. 2 of πάσχω for πεπόνθατε, Hom.: ν. Buttm. 
Catal. Verb. s. v. πάσχω. 
πέποσχα, poit. pl. of πάσχω tor πέπονθα, Epich. p. 6. 
πεποτήαται, 1}. 3 pl. pf. from ποτάομαι, 1]. 2. go. 
πεπρᾶδίλη, ἡ, (répdw) erepitus veutris, Hesych.; v. Lob, Pa- 
100]. p. 108. Hl. ἃ sort of fish, Hesych. [1] 
πέπρωται, Ep. 3 pf. pass. from the Root ΠΟΡ- which occurs 
in aor. πορεῖν Hom., q. v.; hence also part. πεπρωμένος Hom., 
and, in Hes., πέπρωτο 3 plypf. pass., v. sub Ἀπόρω. 
πέπτᾶμαι, wemrapevog, pf. pass. from πετάννυμι, Tom. 

πεπτεῶτα, Ep. for πεπτῶτα, ποιῇ pl. part. pf. of πίπτω, 1]. 21. 
502. 
πεπτήριος, a, ov, = πεπτικός, Aretae. 

πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώς, part. pf. 2 of πτήσσω, frightened, 
timid, shy, Od. 
πεπτικός, ἡ, dv, conducive to digestion, Diosc. 3. 58. 
πεπτός, ή, dv, verb. Adj. from πέσσω, later πέπτω, cooked, but 
distinguished from ἑφθὰ καὶ dard, Plut. 2. 126 Ὁ. II. 
digestible. 

πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

πεπτώς, Att. part. pf. 2 of πίπτω or of πτήσσω. 

πεπύθοιτο, 3 sing. of Ep. redupl. opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, 1]. 

πέπυσμαι, pf. from πυνθάνομαι, Hom. 

TIE’ MON, ον, gen. ovos : Compar. and Superl. πεπαίτερυς, —raros : 
strictly of fruit, cooked by the sun, i.e. ripe, mellow, Lat. mitis, 
Ildt. 4. 23, Soph. Fr. 1903; opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 
19.19 :—esp. olxvos πίπτων, or more freq. ὁ πέπων alone, a kind of 
gourd or melon, not eaten till quile ripe, whereas the common, 
σίκυος was eaten unripe, Arist. Probl. 20. 32,13 hence proverh., 
πέπονος μαλακώτερος, v. Comici ap. Ath. 68 C, D. IL. 
frenerally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων Aesch. Fr. 2443 “-. ἀπίοιο 
Theoer. 7. 120; πέπον ῥεῦμα mild, less acrid, Hipp. Vet. Med. 
16. III. metaph. soft, tender, etc, aa always in 
Hom., though more freg. in Il. than in Od., and in Hes., in ad- 
dressing a person ; mostly as a term of endearment, κριὲ πέπον my 
pet ram (says Polyphemus), Od. 9. 447; once in Trag., Soph. 
O. C. 515 :—in bad sense, sqft, weak, ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε 1]. 6. 
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55 5 ὦ wéwoves yo weaklings, Τὶ. 2. 235 ; Kixve πέπον Hes. Sc. 350, , a distance from, the bank, opp. to πρόσγειος, Arist. H. A. 8. 2, λό. 
. Hes. Th. 544, 560. 2. in Att. mild, gentle, μοῖρα | wepaln, ἡ, τ. sub περαοῖς τι. : ; 

περαίνω, in Pind. also πειραίνω : fut. repavd: aor. ἐπέρᾶνα : pf, 
pass. πεπέρασμαι Plat.Parm. 145 A; 3 sing. πεπέρανται Arist. Anal, 
Post. 1.223 inf. -ἀνθαι Plat. Gorg. 472 B, etc.: (mépas). To bring 
to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον πλόον Pind. P. 10.45: to end, 
Jinish, πρᾶγος π. rem transigere, Soph. Aj. 22, etc. : w. δίκας τινί 
Pind. 1. 8 (7). 493 and so without δίκην, Dem. 991. 24: ἐο bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830; to exvecule, τὸ προσταχθέν 
Xen. Cyr. 5. 3, 50, cf. 4. 5, 38: οὐδὲν περανεῖ will do no good, 
Thue. 6. 86, cf. Lys. 113.5, Plat. Rep. 426 A :-—Pass. to be brought 
to an end, end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; to be fulfilled, ac- 
complished, χρησμὸς περαίνεται Eur. Phoen. 1703; cf. Ar. Vesp. 
799. 2. 680.) π. μῦθον, λόγον etc. to end ἃ discourse, finish 
speaking, Aesch. Theb. rost, Plat. Tim. 29 D :—hence absol., 
εἰπὲ καὶ πέραινε speak and make an end of tt, Aesch. Pers. 699 ; 
πέραιν᾽ ὥσπερ ἤρξω Plat. Prot. 353 B:—also to repeat from begin- 
ning to end, Dem. 417. 163; and generally, to relate, Kur. Ion 
362, cf. 1, Τ΄ 782 -—6d περαίνων (80. λόγος) a kind of syllogism in 
Diog. 14. 7. 44. 4. to draw a conclusiun, lo conclude, in- 
fer, Arist. Anal. Pr. 1. 25,20, Plut. 2. 724 A, etc. IT. to 
trunsfix, pierce: esp. sensu obscueno, 7. γυναῖκα, κόρην, like τρυ- 
πᾶν, Anth. P. 11. 330. III. intr. to make way, reach 
or penetrate, δ ὥτων Aesch. Cho. 55: els ἐγκέφαλον Arist. H. A. 
1.11, 23 eis τὸ ἔξω Gen. An. 1. 3, 4. 2. to end, εἴς τι 
Eur. Dictys 6. 4. Cf. πειραίνω, πείρω. 

περαιόθεν, Adv., = πέραθεν, Ap. Rh. 4. 71, Arat. 606. 

mepaiog, a, ov, (πέραν) being on the other side, beyond the sea or 
river. Il. ἡ περαίη (sc. γῆ, χώρα), us Subst., the op- 
posite country, over the border, ἣ π. τῆς Βοιωτίης the country over 
against Roeotia, Hdt. 8. 44; cf. Ap. Rh. τ. 1112. 

περαιόω, fu carry or contey tu the opposite country or bank, 
carry over or across, π᾿ στρατιάν, like Lat. drajicere exercitum, 
Thue. 4. 121; 6, dupl. ace., π᾿ τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖθρον Polyb. 3. 
113, 6.— Pass. (with fut. med. in Thuc. 1. 10), to pass over, cross, 
pass, Od. 24. 437, in aor. pass., περαιωθέντες : ὁ. acc. loci, ἀπε- 
ραιώθη τὸν ᾿Αραξέα Hat. 1. 209, cf. 5.143 τὸ πέλαγος Thuc. 1. 10; 
π. ναυσί Id. 1.53 π. és .., Id. 5. 109. IL. intr. in 
Act.,= Pass., ὦ ace. loci, περαιοῦν τὸν 'EXAhorovroy Thue. 2. 67. 

περαίτερος, a, ov, Compar. from πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι 
roads leading further, Pind. Ο 9. 159.—Adv. περαιτέρω, beyond, 
ce. gen., Aesch. Pr. 247; π᾿ τοῦ δέοντος Plat. Gorg. 484 C: 
absol., μανθάνειν π. to learn further, Eur. Phoen. 1681; ἕν οἶδα 
κοὺ π. Id. 1.T. 2473 π. λέγειν Antipho 137. 113 cf. Ar. Ay. 
1560: beyond what is fit, too far, Soph. Tr. 663:—the neut. πε- 
ραίτερον was also used as Adv., π. ἄλλων better than others, Pind, 
O. 8. 82. 

mepatrys, ov, 5, one of the country over the water, of Peraea, 
Joseph. 1}, J. 2. 20, 4. [ἢ 


πεποαιτέρα Aesch. Ag. 13653 μόχθος πέπων softened pain, Soph. 
O. 6. 437, etc.: ὁ, dat., ἐχθροῖς π. gentle to one’s foes, Aesch. 
Eum. 66. (Same root as πέσσω, πέπτω.) 

TIE’P, enclit. Particle, adding force or positiveness to the word to 
which it is added, being in fact a shortd. form of πέρι, περισ- 
ods. I. much, very, like πάνυ, in Hom, usu. with an 
Adj. and the part. ὥν, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές γε μινυνθάδιόν wep ἐόντα all 
shortlived as 1 am, Ul. 1.3525 ᾿Ιθάκης κραναῆς περ ἐούσης Il. 3. 
201; but also without the part., μίνυνθά περ, ὀλίγον περ etc., 1]. 
1. 416., 11. 391, 2. usu. to call attention to something 
objected to, like the stronger καίπερ, albeit, though, however, as, 
ἀγαθός, κρατερός wep ἐών brave, strong though he be, however 
brave, strong he be, like Lat. guamvis fortis ; so, λιγύς wep ἐὼν 
ἀγορητῆς .., κύνεός wep ἐών, δουρικτήτη .., φίλη περ ἐοῦσα etc. 
In such cases it stands between the emphatic word and the part. 
&v. But it is subjoined immediately to other participles, which 
are themselves emphatic, as, ἱέμενός wep however eager; ἀχνύ- 
μενός περ grieved though he be, etc.: but in μάλα περ μεμαώς, 
πύκα περ φρονέοντες, “Aldés περ ἰών, περ refers to the word which 
it follows :—~more rarely with an Adj. ulone, φράδμων περ ἀνήρ 
however shrewd, IL. 16. 638; κρατερός περ 21.633 xepelovd περ 
17. 530. 3. also to strengthen a negation, οὐδέ περ no, 
not even, not at all, where, as in Lat. ne . . quidem, οὐδέ is divided 
by one or more words from περ, 28, οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ eippoos 
ἀρκέσει 1]. 21. 130, cf. 8. 201: Hat. 6. 57 has μή περ: also, πολ- 
ληπλάσια 4 περ Hat. 4. 50, etc. II. to call attention 
to one or more things of a number, however, at any rate, yet, 
much like ye, as, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγυαλίξαι honour how- 
ever (whatever else) he owed me, II. 1. 353 ; τόδε πέρ μοι ἐπικρήη- 
vov ἐέλδωρ 1]. 8, 242; ἄλλους περ ἐλέαιρε Il. g. 301. IIE. 
when wep refers to an imperat. sentence it may be variously 
placed, as, οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα let us, aye let us, go .., 
Il. 2. 236; καὶ αὐτοί περ πονεώμεθα Il. το. 70; ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ 
φρα(ώμεθα Il. 17. 712. IV. wep oft. stands after a 
relat. Pron., an Adj. or Adv., and, unless some word comes be- 
tween, is usu. written as one word with it, ὅσπερ, ἧπερ, διόπερ, 
ὥσπερ etc., which will be found in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ : but in Hom., οἷσί περ and alot περ are written divisim; 
so in Hdt. οἷός wep, or us Adv., οἷόν περ just so as, Id., ete. : in 
marking Time or Place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, Huds περ, πρίν 
περ just where or when, Il. 4. 259., 5. 802, et.—In Att. this 
Particle is much more rare than in Hom., and Hadt., and is almost 
always used with a Pron. or Adv. 

πέρα, Adv., beyond, across or over, further, Lat. ultra, μέχρι 
τοῦ μέσου καθιέναι, πέρα 8 οὔ Plat. Phaed. 112 E. 2.0 
gen., ᾿Ατλαντικῶν πέρᾳ φεύγειν ὅρων Eur. H. F. 234, ef. Lex ap. 
Dem. 634. 13 sqq.: also, πέρα ἐχθρῶν above them, opp. to ἔνερθεν, 


Soph. Phil. 666. Il. more rare of Time, beyond, | περαίωσις, ἡ, (περαιόω) a carrying over, Strabo. 

longer, οὐκέτι πέρα ἐπολιόρκησαν Xen. An. 6. 1, 28. 2.6. | περαιωτικός, ἡ, dv, for, sit for carrying over. 

gen., πέρα μεσούσης ἡμέρας Ib. 6. 5,73 πέρα τοῦ καιροῦ Id. Hell. | πέρᾶμα, ατος, τό, a place of transit, Byz. 

5. 3) 5. IIT. usually metaph., beyond measure, exces-  πέρᾶν, lon. and Ep. πέρην, Adv. : on the other side, across, Lat. 


trans, in oldest Poets always c. gen., and usu. with notion of 


sively, extravagantly, τε ὑπὲρ μέτρον, absol., πέρα λέγειν, φράζειν 
water lying between, πέρην ἁλός IL 2. 626 (never in Od.) ; πέρην 


Soph. Phil. 332, 1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. Plat. 


Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν Kur. El. 1185. 2.¢. gen., | κλυτοῦ ᾿Ωκεανοῖο Hes. ‘Th. 215; πέραν πόντοιο Pind. N. §. 393 τὰ 
beyond, exceeding, π. δίκης, καιροῦ Aesch, Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος | πέρην τοῦ Ἴστρου Hat. δ. 9; soin Att., πόντον πέραν τραφεῖσαν 
π᾿ Soph. O.T. 743 π᾿ τοῦ προσήκοντος Antipho 120. 29. IV. | Aesch. Ag. 1200; πολιοῦ πέραν πόντου Soph. Ant. 334 ; π. τοῦ 
more or greater, ἄπιστα καὶ πέρα κλύων things incredible, and | Ἑλλησπόντον, τοῦ ποταμοῦ Thue. 2. 67, Xen. An. 4. 3, 3: (0, 866.» 


more than that, Ar. Av.416. 2. ὦ, gen., πέρα τοῦ μεγίστον 
φόβον beyond the greatest, i.e. the most excessive, Plat. Phileb. 
12C; θαυμάτων πέρα more than marvels, Eur. Hec. 714; δεινὸν 
καὶ πέρα δεινοῦ Dem, 1123. 22; πέρα μεδίμνου more thun a medim- 
nus, 1886, 80. 30. V. very singularly, from the notion 
of beyond and away from, = πλήν, except, Xen. Symp. 8. 19, where 
however παρά is now usu. read; 80, οὐδὲν πέρα nothing else, v. 
Markl. Eur, I. T.91.—In all senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.—Comp, mepalrepos, a, ον, Adv. 
περαίτερον and —pw, qq. v.—Tlépa occurs first in Att., and so there 
is no Ion. form πέρη, which one might infer from πέρην, Ion. for 
πέραν. On the difference between πέραν and πέρα, v. sub πέραν fin. 

πέρα, 4, v. sub πέραν fin. 

weptidy, Ion. and Ep. inf. pres. from περάω, for περᾶν, Hom. 

περάασκε, Ion. and Ep. 3 sing. impf. from περάω, Od. [pé] 

πέρᾶθεν, Ion. πέρηθεν, Adv., (eba Srom. peyond, from the far 
side, Hdt. 6. 33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3. 2, 2. 

alas, ov, ὁ, a kind of mullet (κεστρεύς) found beyond, i, 6. at 


πέραν Ἕβρον Eur. H. F. 386, ubi περῶν conj. Dind.):—hence also 
of any intermediate space, and 80, πέρην xdeos as early as Hes. 
Th. 814, 2. absol. over, on the opposite side, esp. of 
water, πέραν εἶναι Xen. An. 2. 4, 203 πέραν γενέσθαι Ib. 6. 5, 22: 
—Hipp. has καῦσις πέρην so as to picrce through, opp. to ἐπιπολῆς, 
Mochl. 862 :—foll. by eis, πέρην és τὴν "Axaitny διέπεμψαν Hat. 8. 
36; πέραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι Xen. An. 7. 2, 2: also without εἰς, 
us, ἐκ Θάσου διαβαλόντες πέρην having crossed over (sc. és τὴν ἤπει- 
pov), Hat. 6. 44: oft. with the Art., τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 3. 
5, 2, etc.; τὰ πέραν things done or happening on the opposite side, 
Thuc.; opp. to ἐπὶ τάδε, Polyb. 3. 07, 5; εἰς τὸ πέραν to the other 
side, Xen. Hell. τ. 3,17:—% πέραν γῆ, Thuc. 3. 91, is interpr. the 
country just over the border, the border-country, v. Arnold ad 1. : 
hence, II. over against, usu. c. gen., πέρην ἱερῆς Ev= 
Boins 1]. 2. 5353 Χαλκίδος πέραν Aesch. Ag. 1903 here also usu. 
in regard to water lying between, though this notion is quite lost 
in Paus., who oft. uses the word in this signf.: absol. in Hdt. 6. 
97. 111. much rarer, πα πέρα, out beyond, c, 561,» 
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Pind. I. 6(5), 33, Eur. Hipp. 1053, Alc. 85, Supp. 676.—When {περᾶν 1]. 21. 504; of violent rain, οὔτ᾽ 8 
πέραν has a gen., it regul. precedes its cases, but in Pans, some- O4. 5. 480 ; oa κροτάφοιο ehinish Fig setharnamder ty 


times follows.—-The difference between πέραν und πέρα is laid 
down by Herm. Soph. O. C. 889 to be, that πέραν means beyond 
in α place, without reference to motion, and is never used me- 
taph.; πέρα means beyond, i.e. going beyond, and is most com- 
monly used metaph. beyond or exceeding measure: Buttm. (Lexil. 
8. v.) compares πέρα to Lat. ultra, πέραν to trans, and draws out 
the distinction at great length._-They are no donbt the dat. and 
ace. of an old Subst. 7 πέρα, = πεῖραρ, πεῖρας, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) gen. in Aesch. Supp. 262, 
ἐκ πέρας Ναυπακτίας, cf. Ag. 190.—(Akin to πείρω, περάω, περαίνω, 
πέρατος, πέραθεν, πέρηθεν etc.; prob. also to Lat. per.) 
περαντικός, ἡ, dv, (περαίνω) conclusive, logicul, Ar. Eq. 1378. 
περάπτων, Aeol. fur περιάπτων, as Bickh now reads in Pind. 


P. 3. 93. 

riots, dros, τό, (πέρα) an end, Aesch. Pers. 632, Eur., etc.’3 ἐκ 
περάτων γῆς Thuc.1. 69: of persons, ob π. ἔχειν τινός Eur. Andr. 
1216, Lys. 128, 193 οὗ π. ἐστί τινι Thue. 7. 423 also of things, 
πέρας ἔχειν, = περαίνεσθαι, Isocr. 42 B; su, π᾿. λαμβάνειν Polybd. 5. 
31, 23 πέρας ἐπιθεῖναί τινι Id. 1. 41, 2. 2. an end, ob- 
ject, aim, εὐχῆς, ἐλπίδος Luc. Harm. 2, sq. 3. esp. 88 
philosoph. term, the finite, opp. to τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, 
Parmen. 165 A. II. metaph. accomplishment, achieve- 
ment, full power, hence like τέλος, of τὸ πέρας ἔχοντες τῶν ἐν τῇ 
πόλει ἁπάντων δικαίων the supreme court, from which there is 
no appeal, the French cour de dernier ressort, Dinarch. 110. 
18. ITI. πέρας or τὸ πέρας, as Adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. g. 22, Polyb., etc. Cf. wetpap, πεῖρας. 

πέρᾶς, ἐκ πέρᾶς, v. sub πέραν fin. 

περάσιμος, ον,(περάω) that may be crossed or traversed, passable, 
ἀήρ Eur. Incert. 19; so, π᾿ ποταμός Arr. An. 5.9, 8. [a] 

πέρᾶσις, 7, (wepdw) a crossing over; βίου π΄ the passage from 
life (to death), Soph. Ὁ. C. 103. 
ιπερασμός, ὁ, (wepas) a finishing, Lxx. 

περᾶτεύω, = περαίνω, Hesych. 

περάτη, ἡ, Vv. sul) πέρατος ΤΙ. 

περάτηθεν, Αἀν., τε πέραθεν, Ap. Rh. 4. 54. [a] 

“περατής, ov,5,one who carries over, like πορθμεύς, Eccl. 
an emigrant, stranger from a foreign land, Lxx. [ἃ] 

περᾶτικός, ή, dv, (πέρατος) coming from abroad, foreign, λίβανος 
Arr. Peripl. 2. dwelling on the other side, Eccl. 

περᾶτο-ειδής, ἐς, of a limited or finite nalure, opp. to ἄπειρος, 
Plat. Phileb. 25 Ὁ. 

“ἐρᾶτος, ἡ, ov, (πέρα) on the opposite side, over against, Lat. ul- 
terior :—usu., ἦ περάτη (sc. χώρα), as Subst., the opposite land or 
country, also the opposite quarter of the heavens, esp. of the west, 
as opp. to the east ; ἐν περάτῃ in che west, opp. to ’Hds, Od. 23. 
243, Ap. Rh. 1.12813 but also conversely, 4 περάτη the east, 
Call. Del. 169: in Arat. 499, the lower (as opp. to the upper) 
hemisphere. 

περᾶτός, h, dv, lon. περητός, (wepdw) like περάσιμος, that may be 
crossed or passed over, passable, Pind. N. 4.1143 ποταμὸς νηυσὶ π. 
Hat. 1. 189, 193., 5. 82. 

wepitéw, (πέρας) to end, limit, determine, inclose, Plut. 2. 719 
C: Pass. to be limited, Arist. Mund. 2.2; to be completed, Jd. 
Anim, t. 3, 20. 

περάτωσις, ἡ, a finishing, limitation, Dion. Areop. [&] 

περάω (A): Ion. impf. περάασκε, Hum. : fut. περάσω [a], Ion. 
and in Hom. περήσω : aor. ἐπέρᾶσα, Ion. and Hom. ἐπέρησα :— 
Hom. uses the pres., impf., fut., and aor. ; with pres. inf. περάαν 
[pd], fut. inf. περησέμεναι : (wépa). Strictly, to drive right 
through, like welpw, ὀδόντας π. Il. 5. 201. 2. esp., like 
πείρω 11, to puss right across or through a space, fo pass over, 
pass, cross, traverse, θάλασσαν, πόντον Od. 6. 272., 24. 1183 
λαῖτμα θαλάσσης Od. 5.174; ὕδωρ Hes. Op. 736; πύλας ᾿Αἴδαο 
πέρησεν 1]. 5. 646, cf. Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη wepday hard 
to pass, Il, 12. 63, cf. 533 φνλακὰς π΄ to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3. 72; π. πλοῦν fo accomplish it, Xen. 
Occ. 21. 33 τέρμα βίον π. Soph. O. T. fin. :—metaph., κίνδυνον 
m., to pass through, i.e. overcome, a danger, Aesch. Cho. 270 :—~ 
π΄ ὅρκον, prob., fo go through the words of the oath, Lat. jusju- 
randum peragere, Id. Eum. 4893 cf. wepalyw τ. 2. 3. 
rarely of Time, of τὴν ἡλικίαν iach rate Xen. Lac. 4. 

. 4. to let go through, π. κατὰ δειρῆς to let go down 
one’s throat, swallow, h. Hom. Mere. 133. II. intr. 
to penetrate or pierce right through, of iron, πόδα, βάσιν, ἴχνος 


II. 


τέον εἴσω into the bone, Il. 4. 460: to extend, reach to ἃ place, 
Xen. Cyn. 8.5. 2. esp., fo pass right across or through, 
puss, go, travel, journey through or over, δὶ ᾿Ωκεανοῖο Od. 10. 
508; διὰ (or δι᾽ ἐκ) προθύροιο h, Hom. Merc. 271, 158; 30, dx) 
πόντον and ἐφ' ὑγρὴν π. 1). 2. 613, Od. 4. 7093 περᾷ νόημα διὰ 
στέρνοιο the thought passes or shoots through one's breast, h. 
Merc. 433; π᾿ εἰς ᾿Αἶδαο to reach the abode of Hades, Theogn. 

02; ποτὶ Φᾶσιν π. Pind. I. 2.615 εἰς χώραν, διὰ πόρον π. Aesch. 

ers, 65, 5013 ἐξ ἐνέρων Id. Pr. 573 ς ἔξω δωμάτων Soph. Ο, T. 
531: γῆς ἔξω Eur. Med. 272, etc. :—rarely of Time, διὰ γήρως π. 
Xen. Mem. 2. 1, 313 εὐδαίμων π. to live happy, Orac. ap. Xen. 
Cyr. 7.2, 20, 2. C. acc., π᾿ πόδα, ἴχνος Pors. Orest. 1427, 
cf. Balvw τι. 4. 3. rarely c. gen., θυμοῦ περᾶν to pase or 
cease from anger, Soph. O. T. 670. 

περάω (B): fut. περάσω [a], Att. περῶ : nor. ἐπέρᾶσα : hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. pass. πεπέρημαι. To export 
beyond sea for sale, to sell: in Hom. almost always, like wépynut, 
to sell men or slaves, 6. acc. pers., 1]. 21.102, Od. 14.2973 π᾿ τινὰ 
Λῆμνον fo sell one to Lemnos, IL. 21. 40; which last is more usu, 
expressed by a Prep., π᾿ τινὰ és Λῆμνον Il. 21. 58, 783 πρὸς δώ- 
ματά τινος Od. 1§. 3873 κατ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους Od. 15. 453; 
νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων Il. 21. 454.—Hom. uses the pres,, the aor. 
(with doubled ¢ or not as the metre requires), and part. pf. pass. 
πεπερημένος Il, 21. §8.—The Verb in this sense seems to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being the Att. form: cf. also πέρνημι. 
(From περάω in this signf. comes πρᾶσις and πιπράσκω.) 

Περγάμηνή (sc. χάρτη), 7, parchment, from the city of Perga- 
mos in Asia, where it was brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of biblus from Egypt; cf. Plin. 
13.11. 

Nepyapla, 7, -- Πέργαμος, Pind. I. 6. 45. 

πέἐργᾶμον, τό, later form for répyauos, Lob. Phryn. 422. 

Πέργᾶμος, ἡ, Pergamos, the citadel of Troy, Ul. : later usu. τὰ 
Πέργαμα, freq. in Eur. : hence II, τὰ πέργαμα, as 
appellat., like ἀκρόπολις, Lat. ara, the citadel of a town, οὐδ᾽ ἵκεο 
πέργαμα Τροίης Stesich. 29 Bgk.; Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 
1098, 1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, Berg, and so to our 
~—lurgh, -bury: to this also belong Βέργη in Thrace, and Πέργη 
in Pamphylia.) 

πέρδησις, f. 1. for πράδησις, q. v. 

περδικιάς, 50s, 7, = περδίκιον, Alex. Trall. 

περδικϊδεύς, dws, ὁ, (πέρδιξ) a young partridge, Eust. 

περδικικός, ἡ, ὄν, af or belunging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10. 1§9 (ν. Dind. ad Fr. 358). 

περδίκιον, τό, Dim. froth id ee Eubul. Incert. 14. II. 
a plant, pellitury, elsewh. éAtivn, Theophr. H. Pl. 1. 6,11. [δι] 

περδικο-θήρας, ov, 5, a partridge-catcher, Ael. N. A. 12. 4. 

aepdixo-rpodetov, τό, α partridye-coop, Poll. 

περδικο-τρόφος, ov, keeping partridges, Strabo. 

πέρδιξ, ixos, ὁ and 4, @ partridge, Lat. perdir. [gen. —ixos, as 
Soph. Fr. 300, Nicopho χεῖρ. 4; but —ixos, Archil. 95, Epich. p. 


I. 
ἘΠ PsOMIt: Dep., fut. παρδήσομαι : usu. aor. ἔπαρδον : pf. 
πέπορδα. To break wind, freq. ἴῃ Ar. (Ilence πορδή, πράδη- 
ois, πραδίλη, πεπραδίλη. The same Root appears in Sanscr. 
pard, Lat. ped-ere, podex, Germ. farzen, etc.) 

mepeppevoy, Aol. for περιειμένον : v. περί 11, and περιέννυμι. 

πέρηθεν, Ion. Adv. for πέραθεν. 

πέρην, lon. and Ep. Adv. for πέραν, 4. v., Hom., and Hes, 
περητήριον, τό, (περάω) a borer, Galen. 

περητός, ἡ, 6v, lon. for wepards, Hdt. 

πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. med. of sq., 6. pass. signf., 1], 
ΠΕΡΘΩ, fut. πέρσω : aor. 1 Exepoa:.aor. 2 ἔπρᾶθον, ink. πρᾶθεῖν, 
Ρυδὲ, πρᾶθέειν, but in Hom. aor. 1 is more freq,: besides these 
tenses, he uses the pres. and impf. pass.: fut. med. πέρσομαι in 
pass, signf., Il. 24. 729; and a syncop. inf. aor. med. πέρθαι in 
pass. signf., like δέχθαι from δέχομαι, I]. 16. 7085 pf. act. πές. 
πορθα is post-Hom. To waste, ravage, suck, destroy, in Hom, 
only of towns ; and so mostly in later poets ; but also, 2. 
of persons, to destroy, hill, στρατόν, ἀνθρώπους Pind. O. τὸ (11). 
40, Soph. Aj. 1198, ubi v. Lob.; δείματα θηρῶν Eur. H. F. 700; 
and even of one man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου ἀκμᾷ Pind. P. g. 
1413 μήτε μ' ἂν νόσον hr ἄλλο πέρσαι μηδέν Soph. O. T. 1456: 
—so vastare nationes, in Tacit. Ann. 14. 38. 3. of things 
in general to destroy, πυρὶ wepOdusrar δέμας Pind. P, 3.884 even, 


πέρθε τρίχα Aesch. Pers. 1085. 
plu 
il. 


A. (Akin to πρήθω, Buttm. Lexil. v. πρήθειν not, 5.) 


ΠΕΡῚ, Sanscr. PARI, Prep. with genit., dat., and acc.: Radic. 
signf. around, about, expressing the relation of circumference to 


centre, and so strictly different from ἀμφί : cf. the form πέριξ. 
A. with GENITIVE, 


δέξιος. 
signf. of Place, 6. gien., is very rare and only poet. ΤΙ. 
usu. Causal, of he olleck, af ohtch one τάδ ει etc., for which 
one does something :—~and so, 1. with Verbs of heuring, 
knowing, speaking, etc., about, concerning, on, af, περὶ νόστου 
ἄκουσα I have heard of his return, Od. 19. 270; οἶδα περὶ κείνου 
I know about him, Od. 17. 563; λέγειν or ἐρεῖν περί τινος to 
speak ofa subject, Hdt.; πεποίηκε περί τινος has made ἃ poem 
on it, etc. :—the Prep. is often omitted after a Subst., as, λόγος 
τινός for Ἀόγος περί τινος etc., Schif. Dion. Comp. p. 213: 80 
in Hom. sometimes even after Verbs, εἰπὲ δέ μοι πατρός, εἴ τι 
πέπυσσαι Ἰϊηλῆος, for περὶ πατρός, περὶ Πηλῆος, Od. 11. 174, 
494. 2. more strictly Causal, with words which 
denote care or anxiety, about, for, on account of, μερμηρίζειν 
περί τινος Il. 20.173; ἄχος περί τινος Od. 21. 249; βουλεύειν 
περὶ φόνου Od. 16. 2343 περὶ πομπῆς μνησόμεθα, for πομπῆς μν.; 
Jet us be heedful of, about it, Od. 7. 191; so that περί τινος 
is freq. only periphr. of the simple gen. :—zep) ποτοῦ γοῦν ἐστί 
cot; what? are you all for drinking? Ar. Eq. 87. 8. 
in Hom. most freq. of fighting or contending, περί τινος for an 
object,—from the notion of the thing’s lying in the middle 20 be 
fought about, περὶ θανόντος Il. 8. 476; περὶ νηός Tl. 15. 4163 θεῖν 
περὶ ψυχῆς 1]. 22. 161; 80, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς ψυχῆς 
Hdt. 7. 57.» 9. 373 ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων αὐτέων Hat. 
8. 102, cf. Ar, Ran. 191; so, μάχεσθαι περὶ πτόλιος I. 17. 147: 
ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν etc.,=du. c. gen. only, to 
fight for them, II. 12. 142, etc.; ἐρίζειν περὶ μύθων to contend 
about speaking, i.e. who can speak the better, Il. 1s. 284; ép. 
περὶ τόξων Od. 8. 225., 24. 515 :—by which examples the gradual 
change from the literal to the metaph. signf. is easily traced :— 
περὶ θανάτου φεύγειν Antipho 140. 39. 4 rather of the 
impulse or motive, than the object, rep) ἔριδος μάρνασθαι to fight 
for very enmity, 1], 7. 301, cf. 16. 476., 20. 2533 περὶ τῶνδε for 
these reasons, Il. 23. 659. 5. generally, with a Subst. 
independent of a Verb, as to, in reference to, about, Lat. quod 
atlinet ad.., where the genit. alone would express the same, 
ἀριθμοῦ πέρι as to number, Hdt. 7.102; 7 wep) τῶν παίδων ἀγωγή, 
ai περὶ 'Ἡρακλέους πράξεις etc., v. Heind. Plat. Gorg. 467 Ὁ: 
αἰτία περί τινος for αἰτία τινός, Bickh Plat. Min. p.155 3 so, τὰ 
περί τι or τίνος the circumstances of ...., Xen. Hell. 1. 6, 37, 
etc. ITI. like Lat. prae, before, above, beyond, of com- 
parative excellence, freq. in Hom., wep) πάντων ἔμμεναι ἄλλων 1]. 
1, 287: in this signf., the Prep. is oft. divided from its gen., περὶ 
φρένας ἔμμεναι ἄλλων in understanding to be beyond them, 1]. 17. 
171, cf. τ, 258, Od. 1. 66: with Superl., περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν 
φέρτατός ἐσσι 1]. 7. 289, unless we should in this last read πέρι, 
v. infra E. 11. IV. from Hdt. downwds., esp. in Att., 
the phrase περὶ πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of much consequence, 
worth much to us, cf. Antipho 141. 28; and, περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι or ἡγεῖσθαί τι, to reckon a thing for, i. 6. worth much; 80, 
περὶ πλείονος, πλείστου, περὶ ὀλίγον, ἐλάττονος, οὐδενὸς ποιεῖσθαι, 
are very freq., just like the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. magni 
facera; cf. πᾶς VI. 3, πολύς I. 3. 
B. with Darrve of the object, about, or near which a thing 
is, around, about, in answer to the question where 2 I. 
of Place, around, round about, usu. of things close fitting round, 
περὶ χροὶ, περὶ στήθεσσι, περὶ χερσί, περὶ κροτάφοις etc., very 
freq. in Hom., and Hdt.: esp. of armour and weapons, χεὶρ περὶ 
ἔγχεϊ the hand round, grasping the spear, Il. 2. 389; θώρηκα 
περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροὶ ἕσσατο τεύχεα Hom.: and freq. 
in Prose, as, δακτύλιον περὶ τῇ χειρὶ φέρειν Plat. Rep. 359 E:— 
then variously applied, 2. around, περὶ δουρὶ πεπαρμένη, 
i.@ upon a weapon, Ib 21. 571; ἀσπαίρει» περὶ δουρί Il. 13. 570; 
κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ Il. 8.86; πίπτειν περὶ ξίφει Soph. Aj. 
8283 οἵ, περιπετής, περιπίπτω, περιπτυχής, and ν. sub ἀμφί 
BT 3. in wider signf. of neighbouring, for which the 


1.1253 Suwal.. ἃς ἕπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ Eur. El. 316.---πέρθω, and 
its collat. form wop@éw are pott. words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 


1. of Place, around, about, 
περὶ owelovs Od. 5. 683 cf. Eur. Tro. 818:—rarely, like ἀμφί, on 
both sides, wep) τρόπιος βεβαῶτα Od. 5. 130; cf. περιβαίνω, περι- 
2. about, near, Mosch. 3. 60.—But this literal 


TIEPY’. 


Pee IT. to get by 
plunder, take at the sack of a town, τὰ μὲν πολίων ἐξ ἐπράθομεν 


acc. is more usu., hard by, near, yet always of many neighbours 
rather than one, so that the notion of being round about is re. 
tained, wep) δαιτί Od. 2. 2453 περὶ πύλῃσι 1]. 18. 4533 40, 
περὶ φρεσὶν ἀλκή robur circa peotus, 1]. τό. 157. II, 
Causal, of an object for or about which one struggles, etc. πόνος 
μάχης περὶ παιδί Il. τό, 568; μάχεσθαι περὶ οἷσι κτεάτεσσι Od, 
17,4413 almost like signf. A. 11. 3, but still more strictly local, 
as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι 1]. τῇ. 133, cf. 137, 3558, V- sub 
éugiBalyw:—in Prose this signf. always takes the genit.; 
unless Antipho 130. 2, be an exception. Hence, _ 2. 
of anxiety, care, for, about, on account of an object, 1], 5, 
566, etc.; and reversely θαρρεῖν περί τινι Plato Phaed. 114 Ὁ; 
κυβεύειν περί τινι Id. Prot. 314 Α΄: γηθεῖν περί τινι Theocr. 
I. 543 80, perh., the dat. περὶ Σικελίᾳ may be defended in 
Thue. 6. 34. 3. generally, of the cause or occasion, 


for, on account of, by reason of, ἀτύζεσθαι περὶ καπνῷ 1]. 8. 183, 


where however Wolf ὑπὸ καπροῦ : more freq.= Lat. prac, περὶ 
δείματι for fear, Pind. P. 5. 78; περὶ τάρβει, wep) φόβῳ Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35; περὶ χάρματι for joy, Igen h. Hom. Cer. 
429: περὶ θυμῷ ἔχειν --περιθύμως ἔχειν Hdt. 3. 50, nisi legend. 
Rept. 
4 C. wit THE accus. of the object round about which a 
thing goes or moves, around, round about, answering the ques- 
tion whither or where ? 1. of Place, about, around, and 
generally, near, by, without the notion of very close proximity ; 
very freq. in Hom., and Hdt.: esp. of events in war connected 
with a place, as, wep) Κνίδον ναυμαχία the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or near a point, περὶ φρένας 
ἤλυθ' iwi 1]. 10.1393 περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος Od. g. 362: 80, 
without signf. of action or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον 1]. 18, 
3783 ἑλισσόμενοι περὶ δίνας Τὶ]. 21.113 also in Prose, περὶ τὰ 
ἕλεα οἰκέουσι all about, throughout them, Hdt. 2. 95; περὶ ᾽τα- 
λίην Hdt. τ. 24, ef. 8. 133, Thuc. 6. 2:—but, πλεῦνες περὶ ἕνα 
many to one, Hdt. 7. 103 :—curiously, περὶ τὸν ἄρξαντα τὸ ἀδί- 
κημά ἐστιν Antipho 128. 14. 2. also strengthd., περί τ᾽ 
ἀμφί τε κύματα Hes. Th. 848; περὶ πίδακας ἀμφί Theocr. 7. 141; 
—like Lat. circumcirca, also ἀμφὶ περί. II. of persons 
who are about one, his suite, attendants, connexions, associates, I]. 
3.408: in Prose always in plur., as, of περὶ ‘HpdxAesrov etc., just 
like of ἀμφί... cf. ἀμφί c. τ. 2: but, τὰ περί τι all that belongs to 
a thing; and so, τὰ περὶ τὴν ἀρετήν -- ἣ ἀρετή. ITI. 
of the object with which one ts occupied or concerned, wep) δόρπα 
πονεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι 1]. 24. 444, Od. 4. 6245 περὶ 
τεύχεα ἕπουσι I). 15. 555; in Att., ἡ φιλοσοφία περὶ ἀλήθειάν 
ἐστι is occupied about or with truth: hence, οἱ περὶ τὴν φιλοσο- 
play, γραμματικήν, ῥητορικὴν ete.,=of φιλόσοφοι etc. ; and εἶναι 
περί τι; more rarely ἔχειν περί τι, to be busied about a thing. 2. 
of the object to which an action refers, in relation or reference to, 
τὰ περὶ τὸν Κῦρον, τὴν Ἑλένην, etc., freq. in Hdt.; περὶ τούτους 
οὕτω εἶχε Hat. 8. 85, etc.; 580 0. gen., 1.117: πονηρὸς περί τι 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 313 D; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς 
θεούς Id. Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν περί τινα Xen. An. 
3. 2, 20: αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί the pleasures of the body: περὶ ἣν 
ψυχὴν γηθεῖν to rejoice in his heart, Pind. P. 4. 214. IV. 
after Hom., of Time, in a loose way of reckoning, about, Lat. 
circa, περὶ λύχνων apds about the time of lamp-lighting, Hdt. 7. 
2153 περὶ τούτους xpévous Thuc. 3. 80. 2. also of num- 
bers loosely given, περὶ τρισχιλίους about 3000; sometimes even 
πεντακισχίλιοι περί, 5000, more or less, Lob. Phryn. 410. 

D. Position: περί may follow its Subst. in all cases, be- 
coming by anastr. πέρι. It is sometimes put far behind its case, 
of which a striking example may be seen in Plat. Legg. 809 E. 

E. περί absol., as Apv., around, about, also near, by, oft. in 
Hom.; strengthd., περί τ᾽ ἀμφί re round about, h. Hom. Cer. 277. 
—Not less freq. in Hom. is the separation of this Prep. from its 
case by tmesis. ΤΙ. πέρι (puroxyt.), before, above, and so 
exceedingly, especially, or, generally, very, very much, only in Ep. 
Poets, as Il. 8. 161., 9. 53, 100, Od. 1. 66., 2. 88, etc. ; so prob. 
it should be written in Od. 14. 433. 2. Hom. is very fond 
of joining πέρι κῆρι, right heartily, Tl. 4. 46, 53.» 13. 110, Od. 8- 
36., 6. 158, etc.; 80, πέρι θυμῷ Il. 22. 70, Od. 14. 146 : πέρι σθένεϊ 
Il. 17. 223;—in which places, πέρι must not be joined, as Prep., 
with the dat. 3. sometimes just like a Superl. foll. by 
gen., πέρι μέν oe τίω Δαναῶν I honour thee most among the Da-~ 
naans, Il. 4. 2573 πέρι μὲν εἶδος, πέρι 8 ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων 
Δαναῶν Il. 17. 279, Od. 11.550; unless in these places it be better 
to write περί as “y V. SUPTA A, IIT. 4. strengthd, περὶ 


περιάγαμαι---περιαμπότι. 


πρό, where περί recovers its usu. accent, Il, 11. 180., 16. 6993 
sometimes written as one word repinpé.—The usage of the Adv., 
which seems so little connected with that of the Prep., may be 
explained from a. 111: hence περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περίεστι, but always with ana- 
Β he. 

sur IN COMPOS. all its chief signfs. recur, esp., I. 
extension in all directions as from a centre, around, about, as in 
περιβάλλω, περιβλέπω, περιέχω. II. completion of an 
orbit and return to the same point, about, as in περιβαίνω, 
περίειμι (εἶμι), περιέρχομαι. III. a going over or 
beyond, above, before, as in περιγίγνομαι, περιεργάζομαι, mepi- 
τοξεύω. IV. generally, a strengthening of the simple 
notion, beyond measure, very, exceedingly, as in περικαλλής, wepl- 
anaros, περιδείδω, like Lat. per— in permulius, pergratus, perquam, 
etc. V. the notion of double-ness which belongs to ἀμφί, 
is found in only one compd. of περί, viz. περιδέξιος, 4. ν. 

H. Quantity, Though sin περί is short, yet regul. it is 
not cut off before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and ἐπί: with περί 
this was allowed only in Aeol. dialect, as, περεμμένον for περιειμέ- 
νον, Sappho 68 (21) (but Bgk, περθέμενον); Pind. has followed 
this usage, Bickh O. 6. 38 (65), P. 3. 52 (93); even Hes., 
Theog. 678, has ventured περίαχε for wepitaxe like ἀμφίαχε, and 
has been imitated by Q. Sm. 3. 601., 11. 382. Nay, Herm. reads 
περεβάλοντο, περεσκήνωσεν in Aesch., v. ad Ag. 1106, Eum, 625. 
—In Att. Comedy περί, as Prep., was allowed before a word 
beginning with a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc.: but never in 
Trag., except now and then in compds., as περιόργως, περιώδυνος, 
etc. ; and so περιίδῃς is restored for παρίδῃς by Dawes Soph. O. T. 
15083 cf. Pors. Med. 284 :—epidéy for περιϊών in common Att. 
prose, Ifyperid. Lyc. 23. 7, ubi v. Schneidewin. 

περ ἀνά καν: Dep., to admire very much. [&] 

περιάγδπάζω and περιάγδπάω, to love very much, Hesych. 

περιαγγέλλω, to announce around, τι Thuc. 4.122: absol., éo 
send or carry a message round, Hat. 6. 58., 7.119, and Thue.: in 
Dem. 515. 19, παρήγγελκεν seems required. II. c. dat. 
et inf., to send round orders for people to do something, 7. παρα- 
σκευάζεσθαι Thuc. 2.10; 80, π. ναῦς, σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), 
Id. 2. 85., 7. 18. 

περιδγείρω, to collect all round, to go round and collect as pay or 
salary, Lat. stipem colligere ;—in Med., to do so for oneself, Plat. 
Rep. 621 1). 

περιᾶγή, h, (περιάγνυμι) curvature, Arat. 688. 

περιᾶγής, és, bent all round, broken in pieces, atyavéa Mel. 
115. II. -επεριηγής (q. ν.), quite round, τρύπανον Leon. 
Tar. 28; conver, Plut. 2. 404 C. 

περιαγινέω, --περιάγω, Arat. 23, in tmesi. 

περιαγκωνίζω, fo tie the hands behind the back, Dio Chr. 
renee: aros, τό, a tying of the hands behind the back, 

hot. 

περιαγνίζω, to wash, purify all round, ὕδατι Dion. H. 7. 72; 
δᾳδί Luc. Necyom. 7, etc. 

περιάγνῦμι and -νύω: f. ἄξω : to bend and break all round :—n. 
vais κρημνοῖς to wreck the ships upon them, App. Civ. 2.150; 80, 
in Pass., ὅσσους περιάγννυται ὕδωρ Ap. Rh. 2. 791 :—but in Pass., 
by περιάγνυται the voice is broken all round, i. 6. spread all round, 
Il. 16. 78; 50, περὶ δέ σφισιν ἄγνυτο ’Hxé echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιάγνυται ὕδωρ Ap. Rh. 2. 701. 

περιδγόραιος, ὁ, @ haunter of the market-place, Hesych., Phot. 
περιάγχω, f. γξω, to strangle, throttle, Suid. 

περιάγω, f. tw, to lead or carry round, Hat. 1. 30, etc.: also 
c acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην κύκλῳ Id. 4. 180 :—~Med. to 
lead about with one, have always by one, Xen. Mem. 1. 7, 2, 
ete. 2. to turn round, thy κεφαλήν Ar. Pac. 682 ς τὸν 
αὐχένα Plat. Rep. 515 C3 π᾿ τινὰ πρὸς τὰ ἀριστερά Eur. Cycl. 686: 
---π. τὴν σκυταλίδα to twist it round in order to tighten a noose, 
Hat. 4. 603; περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὔπισθεν to twist back the 
hands, to tie them behind the back, Lys. 94. 103 περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε Jac. Philostr. Imag. p. 464:—in Pass., to go round, οἷον 
τροχοῦ περιαγομένου Plat. Tim. 79 B. 3. to delude, 
distract, τὼ θεώ με π., ὥστε... Andoc. 15. 16. II. 
intr., fo go round ; also o. ace. loci, x. τὴν érxatidy Dem. 1040. 
143 π᾿ τὰς πόλεις N.T. [ἅ] 
ἡπερυλγωγεύς, éws, ὁ, a machine for turning round, capstan, Luc. 

av. 5. 

περιᾶ » ἦν @ turning round, revolution, ὄνου Hipp. Fract. 773 ; 

ἐπιδέσιος Id, Art. 827 ,.--στρέφεσθαι διττὰς καὶ ἐναντίας π᾿ Plat. 


1081." 
Polit. 269 E, οἱ Rep. 518 Ὁ : the whirling of a sling, Polyb. 37. 5 
9 ὅ. 2. ὦ going round or about, Lat. ambages, napny:Ke: 
π΄ Plut. 2.818 F, οἵ. 407 C :—distraction, bustle, Ib. 388 Ὁ. 

περιδγωγίς, ἰδος, 4, = περιαγωγεύς. A ee 

mepiddw, to go about singing or reciting, ἰαμβεῖα Luc. Salt. 27.3 
in oer to ὃ recap about by flies, Plut. 2.663 D. [ἃ] © ΠΛ 

περιαθρέω, f. now, to inspect all round, consider narrowly, τὴν 
φύσιν Plat, Ax. 370 D. ‘ 4, τὴν 

περιάθρησις, ἡ, α looking at on all sides, Philo, 

περιαθύρω, fo sport or play about, v. 1. for περιθυρέω. 

περιαίνῦμαι, = περιαιρέομαι, to take away all rownd, Hesych. 

περιαίρεσις, ἦ, α taking away, stripping all round, Theophr. 

περιαιρετέον, verb. Adj., one must take off, Arist. Oec. 2. 1, 4. 

περιαιρετός, ή, ὄν, that may be taken off, removable, Thuc. 2.133 
π᾿ τι ποιεῖν Plut. 2. 828 B. 

περιαιρέω, f. ow, and sometimes ελῶ (v. Moinek. Plat. (Com.) 
Adon. 1, et ibi citata): aor. περιεῖλον, inf. περιελεῖν. To take 
away something that ts all round, take away all round, τὰ τείχη 
Hat. 3. 159, cf. 6. 46, Thuc. 4. 133, etc.; π. τὸν κέραμον taking 
off the earthen jar into which the gold had been run, Hdt. 3. 96: 
generally, to take off, strip off from, π. δέρματα σωμάτων Plat. 
Polit. 288 E; αὐτοῦ πάντα περιελόντες Id. Soph. 264 E ;—c. gen. 
rei, to strip one of a thing, acc. to the old edd., περιελῶ σ᾽ ἀλαζο- 
veias Ar. Eq. 290; but this form of the fut. is not Aristophanic, 
cf. Elmsl. ‘ad 1, and v. 5. περιελαύνω 1. 2. II. Med., to 
take off from oneself, π. κυνέην, σφρηγῖδα to take off one’s helmet, 
one’s signet, Hdt. 2. 151.» 3. 413 τὰς ταινίας Plat. Symp. 213 A: 
80, βιβλίον wepiaipeduevos taking (the cover) off one’s letter, i. e. 
opening it, Hdt. 3. 128:—but the Med. is oft. used just like the 
Act., to strip off, take awuy, Plat., and Dem. 3 and so, c. gen., π΄ 
ris ποιήσεως τὸ μέλος Plat. Gorg. 502 C ; 2. τινος ὅπλα Xen. Cyr. 
8.1, 47. TI1. Pass., to be stript off, taken away from one, 
Thuc. 3. 11, Plat., etc.: but, 2. περιαιρεῖσθαί τι to have 
a thing taken off or away from one, περιῃρημένοι χρήματα καὶ 
συμμάχους Dem. 37. 43 περιαιρεθεὶς τὰ ὄντα Id. 550. 26. 

περιαίρημα, aros, τό, any thing taken off, Schol. Ar. Eq. 767, 
ubi Cod. Ven. περιαίρεμα. : 

περιακμάζω, f. dow, to arrive at the ἀκμή, Democr. ap. Clem. Al: 

περιἄκολονθέω, f. how, to attend or accompany from all sides, 
Polemo Physiogn. 

περιᾶκοντίζω, f. low, to dart at from all sides, Plut. Galb. 26. 

oh ged verb, Adj. from περιάγω, one must bring round, Plat. 
Rep. 518 C. 

περίακτος, ov, (περιάγω) to be turned round, turning on a centre, 
δίφροι π. (like our music-stools), Artemo ap. Ath, 637 C :—m. 
ἄντλημα a watering-wheel, Plut. 2.974 E. 11, τὸ περί- 
ακτον an engine for throwing missiles, which turned on a kind of 
swivel, Math. Vett. 2. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 3. IIT. π. ἀπὸ 
σκηνῆς μηχανή, @ machine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2. 348 E, cf. Poll. 4. 126. 

περιαλγέω, f. how, to be greatly pained ata thing, τῇ συμφορᾷ 
Antipho ap. Stob. p. 155. 28; τῷ πάθει Thuc. 4. 143 τῇ ἀτιμίᾳ 
Plat. de Lucr. 229 B. 

περιαλγής, és, (ἄλγος) feeling extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. Rep. 462 B. Adv. —yas. 

περιάλειμμα, ατος, τό, a plustering all over, should be read in 
Joseph. A. J. 15-9. 3, for κατάκλιμα. [é] 

meprareldu, f. ψω, to anoint or smear all over, ἑλκύδρια Ar. Eq. 
907 :—vedy ἀργύρῳ π. to overlay the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 D. 

περίαλλα, Adv., v. repladdos. 

περι-αλλό-καυλος, ov, twisting its stalk around other plants, of 
creepers, Theophr. H. Pl. 7. 8, 1. ; bs 

περίαλλος, ov, before all others, extraordinary, exquisite, Anth. 
P. 5. 132.—-Adv. περίαλλα, before all, h. Hom. 18. 46, Pind. P. 
11.8, Ar. Thesm. 1070; exceedingly, Soph. O. T. 1216. τ 

πὲρίαλλος, ὅ,- ἰσχίον, Arcad. 54.9 : male περίαλος ap. Hesych.; 
Phot., Suid. 2 

περιἄλουργός, ὄν, dyed with purple all round: κακοῖς x. double- 
dyed in villainy, Ar. Ach. 856. 

περιαμάω, f. how, to gather from all sides, Geop. . a 

περίαμμα, aros, τό, (περιάπτω) any thing worn about the body, 
as amulets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 63, Diod. 5. 64, 
Anth. P. 11. 257. oy. 

περιαμπέτιξ, Ξεπέριξ, Inser. Cret. ap. Buckh. 2. Ὁ. 490, Ve ad 
Ρ. 405. 
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also, fo cover up, τι μετά τινος Plat. Phaed. 98 D:—Med., to put 
around oneself, pul on, Id. Symp. 221 E. 
περιαμπίσχω, =foreg., Ar. Eq. 893; cf. sub παραμπέχω. 
περιᾶμύνω, to defend or guard all round, Plut. Alc. 7. 
ιἄμύσσω, Att. —rrw: fut. tw:—to scratch, prick, wound on 
all sides, Plat. Ax. 365 D. ; 
περ ιέννῦμι, f. ιέσω, to clothe or cover on all sides, Plat. Tim. 
6 A; like περιαμπέχω. 
περιάμφοδος, ov, having a way all round it, esp. (in towns) of 
single buildings and a parcel of houses standing separate, elsewh. 
διάλαυρος and συνοικία, Lat. insula, Hesych. v. διάλαυρος. 
περιᾶναγκάζω, f. dow, to force round, Hipp. Art. 827. 
περιαναιρέω, prob. f.1. for περιαιρέω, Ocell. Luc. 4.13. 
peri f. how, to bloom or glow ail round, of heat, Plut. 2. 
48 A. 
περιανθής, ἐς, with flowers all round, Nic. ap. Schol. Ar. Eq. 406. 
wepravOlLw, f. low, to paint with divers colours, Eccl. 
περιανίσταμαι, as Pass., with aor. 2, pf., et plapf. act.: to rise 
up round about: to start up ata thing, Apollod. 2.1, 4. 
περιαντλέω, f. how, to pour over or upon, Plut. 2. 502 B. 
περιαπλόω, to unfold and spread around, Plut. 2. 809 C, in Pass. 
περίαπτος, ov, hung about or upon: τὸ π. -- περίαμμα, an ap- 
pendage, Arist. Eth. N. 1. 8, 12: esp, an amulet, Plat. Rep. 426 
B, Philo, etc. 
περιάπτω, f. ψω, to tie, fasten, hang about or upon, apply to, 
yulois φάρμακα περάπτων (Aeol. form) Pind. P. 3. 94:—metaph., 
π. πήματα, τιμάς, aloxds τινι etc., ἐο attach, fir upon one, Simon. 
103 (in tmesi), Ar. Ach. 640, Plut. 590; π. ὄνειδός τινι Lys. 164. 
1; αἰσχύνην πῇ πόλει Plat. Apol. 35 A3 ἀντὶ καλῆς [δόξης] 
αἰσχρὰν περιάπτει τῇ πόλει Dem. 460. 4, etc. :—Med., to put 
round oneself, wear ornaments, etc., Plat. Rep. 417 A; π᾿ 
ἀνελευθερίαν to gain a character for illiberality, Xen. Cyr. 8. 4, 
32. II. to light a fire all round, Phalar. Ep. 5. p. 28. 
mwepiipdoow, Att. —rrw: fut. tw :—to break all in pieces, Poll. 
1.111, 114, Nic. Th. 842 in tmesi. 
περιάργὕρος, ov, cased, set in silver, Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 
περιαργὕρόω, to case with silver, Ath. 476 E, and Lxx. 
περιαρμόζω, Att. —rrw:—to fasten or fit on all round, Plat. Ax. 
366 A :—Pass. to have fastened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 
περιάροσις, ews, ἦ, a ploughing round, χωρίων Dion. H. τ. 88. 
“περιδρόω, to plough round, Dion. H. 5. 25, Plut. 2. 820 EF, ete. 
περιαρτάω, f. how, do hang round, Plut. Pericl. 38, Id. 2.168 D. 
“περιασθμαίνω, to breathe round, Achill. Tat. 4. 4:—to breathe 
hard, Heliod. 8. 9. 
περίᾷσις, ews, ἢ, (repiddw) a modulation of the voice, Plut. 2. 
41 D;—but the reading varies, and some propose meplkAaots or 
περίαξις a weak, broken voice, Lat. vor fracta. 
περιασπάζομαι, Dep. med., to embruce, Ep. Socr. p. 42. 5. 
περιαστράπτω jf. Ww, to lighten or flash all round, N.T. 2 
to dazzle, as with beauty, Juncus ap. Stob. 117. 9. 
περιασχολέω, fo be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 11. 
περιανγάζω, f. dow, to beam round about, illuminate, Heliod. 8, 9. 
περιαύγασμα, ατος, τό, an object illumined, Heliod. ibid. 
περιαύγεια, 7, light round about, illumination, Clem. ΑἹ. 
περιαυγέω, ---περιαυγάζω, Straho. 


περιαυγή, 7), = περιαύγεια, Plut. 2. 936 A. 
περιαυγής, és, (αὐγή) surrounded with light, illumined, susp. 
Ene 2. 404 C. IT. act. beaming round about, φῶς 
ilo, 


areplavyog, ov, =foreg., Arist. Mund. 4. 22. 

περιαυθαδίζομαι, Dep. med., fo be exceeding wilful, Hesych. 

περιαντίζομαι, f. ίσομαι, as Med., (αὐτός) to be busy about one- 
self, Hesych. IT. to speak much on one subject, Phot. 

se ata to speak about oneself, brag, Sext. Emp. P. 
1. 62. 

περι-αυτο-λογία, 7, a speaking about oneself, bragging, Plut. 2. 
41 C, ubi v. Wyttenb. 

περιαυχένιος, ov, (αὐχήν) put round the neck: rb περιαυχένιον 
a necklace, collar, App. Mithr. 85; also στρεπτὸς π..) Hat. 3.20. 

weplayey Ep. for περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

περιἄχύρίζω, (ἄχυρον) to take off the husks, Oribas. 

περιβάδην, Adv., going round : exp. of men on horseback, astride, 
whereas women rode sideways, Plut. Artox. 143 cf. sq. [&] 

wepiBalve, f. βήσομαι, aor. περιέβην ς Hom. (though never in 
Od.) uses only aor. 2 without augm. Το go round, esp. of one 


» @bout, x. τινά τι to put a thing round or over one, Ar. Ey, 8931 | or, rather, 


| |” πφεριαμπέχω--ὐπτεριβλαστάνω. 
aude, ἢ. ἀμφέξω: aor. 2, περιήμπεσχον :—t0 put round | defending 8 fallen comrade, either to walk round and round him; 


like ἀμφιβαίνω, to bestride him, (as Falstaff anys, ‘ dg. 
stride me, Hal’), ἀλλὰ θέων περίβη καὶ of σάκος ἀμφεκάλυψε 1], 8, 
331.) 13. 420, cf. Plut. Nicias 12; also ὁ, gen., περιβῆναι ἀδελ- 
φειοῦ κταμένοιο 1]. 5. 21; andc. dat., fl. 17. 3133 of ἀμφιβαίνω, 
περί A. I, 3) B. II. I. 2. to bestride, as a rider does a 
horse, Plut. 2. 213 E, ubi v. Wyttenb., cf. Jao. Ach. Tat. p. 403 ; 
y. foreg. :—sensu obscoeno, Ar. Lys. 979- II. of sound, 
to come-round one’s ears, τινί Soph. Ant. 12093 cf. περιάγνυμι. 

περιβάλλω : f. βᾶλῶ : aor. περιέβᾶλον : to throw round, about 
or over, put on or over, φίλας περὶ χεῖρε Baddvre Od. 11. 210, ef. 
Il. 18. 419; χεῖρας π. Eur. Or. 1044, Ar. Thesm. 914 :—c. gen,, 
περίβαλλε θόλοιο Od. 22. 466; later usu. c. dat., as, 7. τινὶ δεσμά, 
βρόχους Aesch. Pr. 52, Eur. Bacch. 619 ; οἶκτόν τινι π, Kur. 1. A, 
9343 (ef. infra 11):—. τινὰ χαλκεύματι to put him round or 
upon the sword, i, e. sheathe it in him, Aesch. Cho. 576, cf. περι- 
πετής : also π. τι περί τινα Hat. 1. 215, etc. ; π. ναῦν περὶ ἕρμα to 
wreck it on.., Thue. 7. 25 :—Med., to throw round or over one- 
self, pul on, 6. acc. rei, τεύχεα περιβαλλόμενοι putting on their 
arms, Od. 22. 148 ς περὶ δὲ ζώνην Adder’ ἰξυῖ Od. §. 2315 80, εἶμα, 
φᾶρος περιβάλλεσθαι etc., Hdt. 1. 1§2., 9. 100; κόσμον σώμασιν 
Eur. H. F. 334, ete. :—to throw round oneself for defence, ἔμυμα, 
ἕρκος, τείχεα Hdt. 1.141., 9. 96, 97 3 also, ταῖς πόλεσιν ἐρύματα 
περιβάλλεσθαι Xen. Mem. 2.1, 143 7. τεῖχος περί τι Lys. 104. 
433; and c. dupl. acc., τεῖχος περιβάλλεσθαι πόλιν to build a wall 
round it, Hdt. 1. 163, cf. 6. 46:—in pf. pass., ἐο have a thing put 
round one, Plat. Symp. 216 D. 2. metaph. to put ruund 
or upon a person, i.e. invest him with it, like περιτιθέναι, περιάπο 
τειν, π᾿. τινὶ βασιληΐην, τυραννίδα Hdt. 1.129, Eur. Ion 829; 
κρατὶ σκότος Eur. H. F. 1159 :—so in Med., π. ἀηδόνι πτεροφόρον 
δέμας Aesch. Ag. 1147. 3. to attribute to a person, esp. 
sore quality, ἀνανδρίαν τινί Eur. Or. 1031. Il. reversely, 
ὦ, Cat. rei, 0 surround or encompuss, enclose with .., περιβαλεῖν 
πλῆθος τῶν ἰχϑύων (sc. τῷ ἀμφιβλήστρῳ) Hdt. 1.141; so in Att., 
π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, δοραῖς etc., Eur. Or. 25, ete. 3 π᾿ τινὰ 
χερσί to embrace, Ib. 372 (cf. sub init.); and then metaph., 
περιβάλλειν τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδεσι, κινδύνοις to involve 
ore in calam'ties, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122. 25, Andoc. 
18, 33, Lys. 102. 27, Dem. 604. 9, etc.3 m. τιφὰ φυγῇ, i.e. to 
banish him, Plut. 2. 775 C :—so in Med., ¢o surround or enclose 
Sor one’s defence, τὴν νῆσον π. τείχει Plat. Criti. 116 A, ef. Xen. 
Cyr. 6. 3, 30. 111. c. acc. only, to encompass, surround, 
περιβάλλει με σκότος, νέφος Tur. Phoen. 1453, Η. F. 1140: (0 
embrace, τινά Xen, An, 4. 7,25 :---τὸ περιβεβλημένον the enclosure, 
Hat. 2. 91:—éo clothe, τινά N. T. 2. of ships, to fetch a 
compass round, double, τὸν “AOwy Hut. 6. 443 Σούνιον Thue. 8, 
953 like περιπλέω in dt. 7. 21. 3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. §. 29., 6. 18. IV. in Med., to 
bring into one’s power, aim at, Lat. affectare, as we say lo compass 
a thing, π᾿. πόλιν, κέρδεα, χρήματα Hdt. 8. 8, Xen., ete. ; τὰ λοιπὰ 
περιβαλλόμενος Dem. 304. 25; also with ἑαυτῷ expreseed, Hdt. 
3-71:—in pf. pass., fo have come into possession of, be invested 
with .., πόλιν Hat. 6.253; δυναστείαν Isocr. 79 U. 3. to 
appropriate mentally, comprehend, περιβάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ Isocr. 
106 C; also, to grasp an intention, to purpose. 4. to cloke 
or veil in words, Plat. Symp. 222 ΟΣ generally, = Lat. ambagibus 
uli, Id. Phaed. 272. V. (from περί Ἐ. 3) to throw be- 
yond, heat in throwing ; and so, generally, to beat, excel, surpass, 
περιβάλλειν τινά τινι Od. 17.175 Or, simply, π᾿ τινί to be superior 
in a thing, Il. 23. 276. 

awep(Bapa, τά, =8q., Poll. 7. 94, Hesych., Phot. 

περιβᾶρίδες, ai, (Bapis) a sort of women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Theopomp. (Com.) Zep. 3, Cephisod. Troph. 2. 

περίβἄρυς, v, gen. cos, exceeding heavy, Aesch. Eum. 161. 

περιβᾶσίη, 7, the protectress, epith. of Aphrodité in Argos, Clem. 
Al. p. 33: in Hesych., περιβάσώ, ois, ἧ. 

περίβἄσις, ἡ, (περιβαίνω) a going round, a circuit, Bickh Inser. 
2. P. 399. 2. a circumference, σχιζέσθω τὴν ἀμφὶ τὺ οὖς 
περίβασιν of a bandage, to be slit so as to let the ear through and 
to surround il, Hipp. Art. 799. 

περιβἄσώ, dos, contr. ots, 7, V. sub περιβασίη. 

περιβεβλημένως, Adv. part. pf. pass., in full dress ; metaph. in 
highly wrotght style, Rhetor. 

περιβιβρώσκω, fo gnaw all round, Diod. 2. 4, Plut. 2. 1089 E. 

περιβϊόω, f. ὦσομαι, and in Lxx, dew: to survive, Plut. Cor. 
11, Anton. 53. 11. trans. to keep alive, Lxx. 

περιβλαστάγω, fo grow round about, Plut, 2. 829 A. 


᾿περίβλεπτον.--περογογύζω. ᾿ 
περίβλοπτος, ον, looked at from all sides, admired of all οὗ. , 


servers, notable, Eur, Andr. 89, Xen. Cyr. 6.1, 53 π. βροτοῖς Etir. 
H. F. 508. Adv. =TwS, Diod. 18. 390. 

περι , τος, ἧ, celebrity, used as a title in Byzant. 

περϊβλέπω, f. yo, intr., to look round about, guse around, Ar. 
σαὶ, 4033 πρός τινα Plat. Eryx. 395 C. IT. trans., éo 
look at on all sides ; hence, to gaze on, admire, x. τοὔνδικον Soph. 
Ο. 6. 996; τ. βίαν to be jealous of, suspect force, or to covet it, 
Eur. Ion 624: so in Pass., περιβλέπεσθαι τίμιον, like Tat. digito 
monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περίβλεπτος. 2. to look 
round after something, hence to miss, seek for, like Lat. circum. 
spicere aliquid, Polyb. 5. 20, § :—so in Med., Id. 9. 17, 6. 

περίβλεψις, ews, ἡ, @ looking or gazing about, Hipp.s . ὀμμάτων 
Arist. Physiogn. 3.9. 2. close examination, Plut. Alex. 23. 

περίβλημα, aros, τό, any thing put round one, a cloth, covering, 
like kl ana (q. v.), Plat. Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

περιβλητέον, verb, Adj., one must put round, τινί τι Muson. 
ap. Stob. 67. 20. 

περιβλητικός, 4, dv, that may be thrown round or put on, fit for 
putting on, σχῆμα Hermog. 3. p. 268, 301, and Gramm. 

περίβλητος, ov, (περιβάλλω) thrown round, put on, esp. of 
clothes and arms, Mel. 17. 2. 

περίβληχρος, ov, very weak, Ap. Rh. 4. 621. 

περιβλύζω, =8q., νάμασι Arist. Mund. 5. 11. 

περιβλύω, intr. fo boil or bubble up all round, Ap. Rh. 4. 788: 
also, c. acc. λίμνην τινί Philostr. [0] 

ch οι ἡψεαι, ἔ, Aromat, to shout round about, Poll. 8.154, Eccl. 

περιβοησία, ἡ, =8q., Artemid, 2. 31. 

περιβόησις, ews, ἡ, great clamour, Artemid. 

περιβόητος, ov, (περιβυάω) noised ahroad, much talked of : in 
good sense, famous, Thuc. 6. 31; and, in bad sense, noforious, 
scandalous, Lys. 99. 73 ταύτης τῆς .. αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου 
συστάσεως Dem. 324. 29; cf. Dinarch. 107. 4 :—Adv. -τῶς, no- 
toriously, Aeschin. 16. 6. 11. act., erying aloud, περι- 
βόητόν τινα ἀπεργάζεται makes him ery aloud, Plat. Phil. 45 ko: 
—so, in Soph. O. T. 192, as epith. of Ares, or the plague, περι- 
βόητος ἀντιάζων meeting me with shrieks and cries. 

περιβοθρόω, fo dig, trench round, Theophr. 

“περιβόλαιον, τό, (repiBdrAAw) that which is thrown or put round 
one, esp. for covering; hence usu. of clothes and arms, θανάτου 
π΄ corpse-clothes, Eur. H.F.549; « covering, σαρκὸς w. Tb. 1269; 
cf, Plut. Alex. 67. 

περιβολή, 7, (περιβάλλω) a throwing or putting round, or that 
which is put round, a turn or fold of a bandage, Hipp. Fract. 
761; χειρῶν περιβολαί embraces, Eur. I. T. 902 ς 80, περιβολαί 
alone, Xen. Cyn. 7. 3 ; περιβολαὶ χθονός of the grave, Eur. ‘Tro. 
3893; π΄ (ξίφεος) a scabbard, Id. Phoen. 276; x. σκηνωμάτων 
tents, Id. Ion 1133; π. σφραγισμάτων seals, Id. Hipp. 864: 
absol., of walls round a town, ἑπτάπυργοι π. Valck. Phoen. 
1085. IT. a space enclosed, compass, οἰκίης μεγάλης π. ἃ 
house of large compass, Hdt. 4.79: hence, x. νοσήματος its extent, 
violence, Hipp. Epid. 1. 946. 2. a circumference, circuit, 
as of a coast, Thuc. 8, 1043; π. ποιεῖσθαι to make a circuit, Xen. 
Cyr. 6. 3, 305 π. ἔχουσα ὁδός Plut. Lucull. 21. IIL 
metaph., 1, @ compassing, endeavouring afler, w. τῆς ἀρ- 
xijs, Lat. affectalio imperii, Xen. Hell. 7.1, 40. 2. π᾿ τοῦ 
λόγον the whole compass of the matter, long and short of it, Isocr. 
85 D, 284 A; x. τῶν πραγμάτων Polyb. 16. 20, 9. 3. in 
Rhet. the dress in which thoughts ure clothed, circumlocution, 
diction, the circumjecta oratio of Quintil. 

περίβολος, ov, (περιβάλλω) going round, compassing, encircling, 
orépea Eur. I. A. 1477. 2. usu. as Subst., περίβολος, 
6, τε περιβολή, π. ἐχίδνης of serpent-scales, Eur. Ion 993 : of 7. 
walls round a town, Hdt.1. 181, Eur. Tro. 11413 and in sing., 
Thue. 1. 89, Plat., etc. :—so in Plat., of the body as the case of 
the soul, Crat. 400 C. 3. an enclosure, circuit, π. vew- 
ploy Eur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. of a temple, the whole 
sacred precincts, Plut. Solon 32, ete. 

περιβομβέω, f. How, to hum round, Luc. Lexiph. 16, Imag. 13. 

περιβόσκω, f. κήσω, to let cattle feed around, Nic. Al. 391, Th. 
it vier to feed on ..all round, περιβόσκεται ἄνθρᾳκα τέφρη 

. Ap. 84. 

περιβοτἄνίζω, to weed round about, Gl. 

περίβουνος, ov, surrounded by hills, Plut. Philop. 14. 

περιβράσσω, Att. —rrw, to shake all round :—Pass., περιβράσ- 
σεσθαι γέλωτι to laugh till one shakes again, Nicet, Chon. 


περιβράχίόνιος, α; ὃν, round or on the arm, Plut Demoith. 307 ᾿ 
—7d περιβραχιόνιον, an armlet or piece of armour’ jor the arm, 
Xen. Cyr. 6. I, δἴ. 4; 2. ᾿ ὍΡΟΥ y Shs ᾿ 
περιβρέμω, fo roar, bellow round about, Orph. Arg. 687 {π΄ 
tmesi), Ap. Rh. 2. 3235; also in Med., o. dat. Opp. C. 2 δὴ, 
Dion. P. 131. ἢ 
περιβρίθής, 4, very heavy, Synes. p. 1g D. 

has st intr., to hang down the head very much, Nic. Th. 
51. [βρὶ 
“περιβρομέω, = περιβρέμω, Ap. Rh. 4.17. 

wepiBpinie, és, very lururiant, Nic. Th. 531, 841, 

wep éopat, Dep., to roar uvround, of beasts, Basil. M. 
περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the surge all round, οἴδματα π., 
waves swallowed up by one another, i. 6. wave upon wave, Soph. 
Ant. 336; οἵ. ὑποβρύχιος. (Prob. not from βρύχω, as Ellends 
v. sub Bptyxios.) [Ὁ] 

περίβρωτος, ov, gnawed round about, Aretae. 

“περιβύω, to stop up round about: to stuff in all round, τί τινι 
Luc. Gall. 11. 

περιβωμίζω, fo go round about the altar, late and dub. 
περιβώμιος, ov, around the altar: in Lxx, 2 Chron. 34. 3, τὰ 
a.) prob. images placed about the altar. 

περίβωτος, ov, Ion. contr. for περιβόητος, Anth. Plan. 338. 
mepryivew,tomake bright, polishallround: metaph. tocheer greatly. 
περιγεγραμμένως, Adv. pf. puss. from περιγράφω, definitely, 
Schol. Ar. 


περιγέγωνα, to shout round about, Diog. L. 5. 65 in part. wepte 
γεγωνός, restored for ~yeyovds by Casaubon. 

περίγειος, ov, about or upon the earth, earthly, opp. to οὐράνιος, 
Plut. 2. 745 B, 887 B, rozg D. 

περιγενητικός, ή, ὄν, superior, victorious, Plut. 2. 1055 ΕἸ. 

περιγηθής, ἐς, very jouful, Ap. Rh. 3. 814., 4. 888, 
act. giving much joy, Emped. 

περιγηράσκω, to grow old in succession, Joseph. B. J. 3. 10, 8. 

περιγίγνομαι, Ion. and later form --γίνομαι [1] : fut. γενήσομαι : 
aor. ἐγενόμην. To he superior, to overcome, excel, c. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ' ἄλλων Od. 8. 102, Hat., etc.; perh. also Ὁ. 
acc. pers., Hdt. 9. 2 (ubi v. Schweigh.);—rwl in a thing, μήτι .. 
ἡνίοχος περιγίγνεται ἡνιόχοιο 1]. 23. 318; 80, π. Tivos πολντροπίῃ 
Hdt. 2. 121, §3 etc.s also 6. ace. rei, ὅσα... περιγίγνοιντο ἐμοῦ 
Dem. 306. 10; 7. τὰ Ὀλύμπια Plut. 2. 242 A, but dub. :—Gv τι 
περιγένηταί σφι τοῦ πολέμου if they gain any advantage in the 
war, Thue. 6. 8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν you have a superiority in 
number of ships, Id. 2. 873 a. ἡμῖν τὸ μὴ προκάμνειν c. inf., we 
have the advantage in not .., Id. 2. 39. 1, to live 
over, to survive, escape, Lat. salvus evadere, freq. in Hdt., as 1.82, 
122, εἴα, Thue. 4. 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο τούτου τοῦ 
πάθεος he escaped from this disaster, Hdt. 5. 46; π΄ τῆς δίκης 
Plat. Legg. 905 A; 80, ἔκ τινος Thuc. 2. 493 cf. περίειμι 
Il. 2. also of things, to remain over and above, Lys. 185. 

: τάλαντα & περιεγένοντο τῶν φόρων which remained from the 
tribute, the surplus, Xen. Hell. 2. 3,83 so, π. ἐκ τῶν φόρων 
Isocr. 175 B. III. to come round, turn out, περιεγένετο 
ὥστε καλῶς ἔχειν Xen. An. 5. 8, 26: ἐκ τούτων περιγίγνεταί τι 
the upshot of the matter és... Dem. 102. ἥπ. ; τοῖς μὲν... πεισθεῖ- 
σιν ἣ σωτηρία περιεγένετο to those who complied safety was the 
result, 1d. 252.123 περίεστι δέ μοι ταῦτα ola τοῖς κακόν τι νοοῦσιν 
ὑμῖν περιγένοιτο that is what I have got by the business, and 
I hope that you who evil think may get the like, Dem. 1483.18 5 
ἀγαθὰ ἐκ φιλοσοφίας περιγιγνόμενα Plut. 2. 44 B. 

περιγλἄγής, és, (yAdyos) full of milk, 1]. 16. 642. 

περιγληνάομαι, Dep., (γλήνη) to turn round the eyeballs, glare 
around, περιγληνώμενος Sacors, of a lion, Theocr. 25. 241. 

περιγληνής, és, very bright, Arat. 476: but περίγληνος, ov; f. 1 
for wupry., Orph. Lith. 651. 

περίγλισχροξ, ov, very sticky, Hipp. Aph. 1251. 

περιγλύκύνομαι, as Pass., to become very sweet, Gl. 

weplyhinus, era, v, very sweet: Superl. -κιστος, Ael. N. A. 18.9. 

περιγλύφω, f. yw, fo pare or peel round about, Aristid. [0] 

περιγλώξ, Sxos, 6, ἡ, surrounded with beards of corn, v.1. Hes. 
Sc. 398. 

2 γλωσσος, ov, ready af tongue, eloquent, Pind. P. 1. 82. 

περιγλωττίς, (80s, 4, a covering of the tongue, Ath. 6C. 

περιγνάμπτω, f. yo, to bend round, double a headland, MdAeay 
Od. 9. 80. 

τὸ νον ζω; to murmur round aboul, of a secret or uncertai 
rumour, Phocyl. 6. 


Il. 


ἔγρα; ἡ, @ pair of compasses ; for which others 
περίγραμμα, ατος, τό, any thing marked round by a line, an out- 
line :-—an enclosed space, ring, Luc. Anachars. 38. 
ἐμ υδδιμιι verb. Adj., ane must trace out, sketch, Plat. Rep. 
5 C. 
περιγραπτός, dy, marked round, ἐκ περιγραπτοῦ from « circum- 
scribed space, Thuc. 7. 49. 
περιγ b 3, ἕως, ὁ, one who marks round, etc., ΟἹ. 
περιγρἄφή, ἡ, α line drawn round, an outline, sketch, π. tts ἔξω- 
θεν περιγεγραμμένη Plat. Legg. 768 C, cf. Polit. 277 C: @ cir- 
cumference, circuit, Polyb. 4. 39, 1. 2. that which is 
marked by an outline, an impression, π. ποδοῖν Aesch. Cho. 207. 
περιγράφω, f. ψω, to draw a line round, mark round, περιγράφει 
τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς τὸ ἔδαφος Hat. 8.137; π. κύκλον to draw 
a circle round, Id. 7. 60: hence 2, to define, determine, 
Xen. Mem. 1. 4,12, Arist. Eth. N. 1. 7, 17. II. to draw 
in outline, sketch out, Lat. delineare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1. 
1,6: cf. περιγραφή. III. to enclose words within 
brackets, hence to cancel, eleewh. διαγράφω, Plut. 2. 334 C, Anth. 
P. 5. 68: ©. ἐκ πολιτείας to exclude from civic privileges, Aeschin. 
83. fin., cf. Ruhnk. Tim. IV. to bring within limits, 
to finish, conclude, Plut. 2.14 A, 895 C. 
περιγῦρίς, los, 4, (yipos) a circumference, Hesych. 
abe) Me to bend or lead round, Nicet. Chon. 
περιδαίδἄλος, ov, all-variegated, Opp. C. 4. 388. 
περιδαίω, fo set on fire all round, Opp. H. 5. 411, in Med. :— 
Pass., to burn round about: metaph., περιδαίομαι ᾿Ενδυμίωνι to 
burn with love for him (as in Lat. ardere aliquem), Ap. Rh, 4. 58. 
weplBaxpus, v, wecping much, tearful, Eccl. 
περιδάμναμαι, Dep., to subdue utterly, Q. Sm. 1. 165. 
περιδέεια, ἡ, exoceding fear, Suid. 
περιδεής, és, (S¢os) very timid or fearful, π. γενέσθαι Hdt. 5. 44: 
τινί αἱ ἃ thing, Id.7.18; μή .. Thuc. 3.80, Andoc. 34. 22.—Adv. 
«ὥς, in great fear, Thuc. 6, 83, ete. 
_meprBei8u, f. δείσομαι : aor. 1 περιέδεισα, in Hom. (though only 
in Il.) always περίδδεισαν, περιδδείσασα etc.: pf. περιδέδοικα, but 
in Hom. περιδείδια. To fear very mucla, be in great fear or dread 
about one, τινός Il. 10.93.,17. 240; but more usu. τινί 1]. τι. 508., 
15.123, etc.; 80 also 6, dat. rei, to be much afraid for or at a thing, 
17. 242., 21. 328. 
περίδεινος, ov, f. 1. for περίδινος, Hesych. 
περιδειπνέω, to gine a funeral feast, Lxx, Artemid. 
περίδευπνον, τό, a funcral feast, Dem. 321. 28, Plut. 2. 286 E. 
περίδειρον, τό, (δειρή) the circumference of the neck, Poll. 2.135. 
περιδέξιον, τό, an armlet, Lixx; as if clusping the right arm. 
περιδέξιος, ov, like ἀμφιδέξιος, with two right hands, i.e. using 
both hands alike, Lat. ambiderter, I. 21. 163 :—so that περιδέξιος 
seems to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat.; for though περί has 
in the main the same εἰμι, with ἀμφί, yet this is the only compd. 
in which it has the notion of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. s.v. ἀμφίς 111 :—hence 2. very dexterous or ex- 
pert, Ar. Nub. 949. Adv. —fws, Philostr. 
ΗΝ nros, , eyual dexterity with both hands, Anna 
mn. 
περιδέραιος, ov, (δέρη) passed round the neck, Plut. 2. 647 E, cf. 
Jac. Ach. Tat. p. 510 :—rd περιδέραιον, a necklace, Ar, Fr. 309. 
5, Luc. Pisc. 12, ete. 
περιδερίς, [80s, 4, a necklace, Poll. 2. 235. 
περιδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, Anth. P. 5, 280. 
περιδεσμεύω, and --μέω, fo fie round, Geop. 
περιδέσμιος, ov, tied round, Nonn. D. 48.142. 
περίδεσις, ews, 7, @ tying round, Muson. ap. Stob. p. 18. extr. 
περίδε 9 ὅ, a band, belt, girdle, Aristaen. 
περιδέω, f. δήσω, to bind, tie round or on, τινί τι Hat.1.193, Ar. 
Eccl. 127; to bind round, bandage with a thing, πόδα ἱμᾶσι Hipp. 
Fract. 760:—Med., περιδέεσθαί τι to bind something round one- 
self, περισφύριον Hit. 4.1763; πώγωνα, orépavous Ar. Eccl. 100, 
1225 esp. of pugilists, ἀντὶ ἱμάντων σφαίρας περιεδούμεθα Plat. 
Legg. 830 B, cf. Plut. 2. 825 E. 
περίδηλος, ov, very clear, quite manifest, Hesych. 
περίδημα, aros, τό, any thing bound round, a band, Dio Chr. 
περιδηρϊάομαι, Dep., to fight round about, Q. Sm. 4. 165. 
Wepronpiros, ov, fought for, like περιμάχητος, Anth. P. §. 219. 
περιδίδωμι, f. δώσω, to give all round.—Med., περιδίδομαι; to 
stake or wager, c. gen. rei, τρίποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος let us 
make @ wager of .., Ul. 23. 4883 ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς I will 


περίγρα---περίειμι. 
propose av- | wager for myself, i.e. pledge myself, Od. 23. 78; also, περιδίδομαι 


περὶ τῆς κεφαλῆς I stake my head, Ar. Eq. 791; περίδου μοι περὶ 
θυματιδᾶν ἁλῶν have α wager with me for a little thyme-salt, Ar. 
Ach. 7723 also absol., περίδου viv ἐμοί, εἰ uh .., Ar. Nub. 644. 

περιδιείρω, to fasten together round, Philostr. 

περιδινέω, to whirl or wheel round, ἑαυτόν Aeachin. 77. 29 : — 
Pass., to run round and round, πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.) IL 
22. 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι Sw): to spin round, like a top, 
Xen. Symp. 7. 3. II. Act. in intr. signf., like Pass., 
dub. in Soph, Fr. 310. 

meptdinis, ἔς, whirled round, Anth. P. 6. 23. 

περιδίνησις, ews, 7, 2 whirling round, Plut. Flamin. το, Id. 2. 
888 D. 

περιδίνητος, ov, whirled round, f.1. in Dion. P. for woAvd—. 

περίδινος, 6, 7, one who roums about, a vagabond: also a pirate, 
Plat. Legg. 777 C, ef. Ath. 264 F. 

περιδιπλόω, éo fold round about, wrap around, Lxx. 

περιδίω, old Ep. form for περιδείδω, to be much afraid about one, 
τινί ΤΊ, 9. 433+) 11. 5873 π᾿ wh. Il. 17. 666, Od. 22. 96; also x. 
τινὶ ph .., Ul. 5. 566. In Hom., περί is metri grat. always sepa- 
rated from the simple Verb; he only uses 3 sing. impf., περὶ γὰρ 
Sle... [i 

ὀὴν ΤΟΝ ἔ, ξω, to pursue on all sides, Strabo. 

περιδνοφέω, fo wrap round with darkness, Arat. 876. 

περιδονέω, f. how, to move or drive round, Dion. H. 1. 19. 

meplSoors, ews, 7, (περιδίδομαι) a bargain, wager, Hesych. 

περιδουπέω, fo sound with a heavy noise, Philostr. p. 742. 

περιδρᾶμητέον, (περιδραμεῖν) verb. Adj., one must run round, 
Hesych., for the more usu. περιθρεκτέον. 

περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραμον, aor. 2 of περιτρέχω, 1]. 

περίδραξις, ἡ, α grasping with the hunds, Plut. 2. 392 A, cf. 

79 Ὁ. 
" eepihpawwilis Att. -ττομαι, fut. ξομαι, Dep. med.: to grasp 
with the hand, τινός Plut. Camill. 26, Lysand. 17. 

περιδρομάς, ddos, pecul. fem. of περίδρομος, surrounding, μίτρη 
Anth. P. 5. 13. 

περιδρομεύς, dws, d, one who runs round, Gi. 

περιδρομή, ἡ, a running round: a revolution, orbit, περιδρομαὶ 
ἐτῶν Mur. Hel. 776; π. ποιεῖσθαι to wheel about, Xen. Cyn. το. 
1. Il. @ roundabout way, circuit, Plut. 2. 493 
D. III. a getting round, cheating, Memnon 8. 
wep(Spopos, ov, running round, like the rail of a chariot, II. 5. 
7283 like the rim of a shield, Eur. El. 458, cf. Aesch. Theb. 495 : 
generally, round, of the naves of a wheel, Il. 5. 726. 2. 
going about, rouming, Aesch. Supp. 349; κύνες Ar. Ran. 472: 80, 
γυνὴ x. a roaming, lewd woman, Theogn. 581. Il. 
pass. that can be run round, and so standing apart, detached, κο- 
λώνη π. ἔνθα καὶ ἔνθα Il. 2. 8125 80, αὐλὴ π. Od. 14. 7. 
περίδρομος, ὁ, as Subst., hat which surrounds, as the rim of a 
shield, Eur. Tro. 11973 the string that runs round the top of a 
net, Xen. Cyn. 2.6: α gallery running round a building, Id. Cyr. 
6.1, 53, cf. Plat. Criti.116 B. 

περιδρύπτω, f. yw, to tear all round ubout: Pass. ἀγκῶνας πε- 
ριδρύφθη (Ep. sor. pass.) he had [the skin] all torn from off his 
arms, Il, 23. 395; cf. Anth. P. 9. 706. 

περιϑύω, f. vow, to pull aff from round, strip off (cf. περιαιρέω), 
χιτῶνας 1]. 11. 1003 7. τὸ μέτρον Epich. p. 82: hence, ¢o plunder, 
despoil, τινά Antipho 117. 3.—Med. περιδύομαι, to take off, put 
of. [i ω, tow: hut cf. Bde.) 

περιδώμεθον, 1 dual conj. aor. 2 med. from περιδίδωμι, 1]. 
περιεγείρω, to arouse, Joseph. A. J. 2. 9, 4, in Pass. 

περιεδρεύω, (ἔδρα) fo sit round or invest a town, Gl. 
περιεθέλω, = ἀγαπάω, ap. Hesych. from 1], 24. 236, wept δ᾽ ἤθελε 
Gung,—wrongly taken as a tmesis for περιήθελε. 

περιεῖδον, aor. 2 of περιοράω, q. ν. 

περιειλάς, dios, ἡ, encircliny, teen Eratosth, 2. 3. 

περιειλέω, = περιείλω, Xen. An. 4. 5, fin., cf. περιελίσσῳ. 

περιείλημα, aros, τό, that which is wound round, Gramm. 

περιείλησις, ews, 7, α winding round: also=foreg.—In Hat. 2. 
123, Plut. Cato Ma. 13, f. 1. for περιήλυσις. 

περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, Hat. 8. 128, but also Plat. 
Prot. 342 Ὁ, 

περιείλλω, fo fold or wrap round :—Pass. to be wrapped round, 
ῥάκεσι Ar. Ran. 1064, ubi vulg. mepiesAduevos; but Phot. and 
Suid. περιειλάμενος in aor.,—prob. from this passage... ΚΕΝ 

περίειμι, (εἰμί) to be around, χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν Thue. 7. 
81: ἃ δὲ νῦν περιόντ' αὐτὸν .. ἐπαίρει but the circumstances which 
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ΤΙ. περιάννθμι, to" put round, περὶ δ' ἄῤβροτα ἀβώγα ἄσυὸν Τὶ. v8: 


now excite him, Dem. 582. 12 (vulg. περιιόντ᾽). 
like ὑπέρειμι, to be better than, superior to another, surpass, excel 
one in a thing, περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων 1]. 13. 631; περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε Od. 18. 248, cf. 19. 326, Hat. 3. 146, 
etc.; in Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ π. Thuc. 6. 223 ὀοφίᾳ 
-. τῶν Ἑλλήνων Plat. Prot. 342 B, cf. Symp. 222 E, Xen. An. 
1. 9, 243 ἐλπὶς τοῦ περιέσεσθαι of success, Thuc. 1. 144:—ék 
περιόντος, at an advantage, Thue. 8. 46; ἐκ τοῦ περιόντος from 
sheer wantonness, Dem. 1483. 15, cf. Luc. Amor. 33.—Cf. περι» 
γίγνομαι. 2. to exceed in number, πλήθεϊ Hat. 9. 31: 
and so in Att. Il. to be over and above, outlive, 
τινί Hdt. 1. 121., 3. 119: absol., to survive, remain alive, freq. in 
Hat., as 1. 11, 1203 and of things, fo be extant, be in existence, Id. 
I. 02) ete. 2. of property, etc., to be over and above, to 
remain when debts are paid, οἰόμενοι περιεῖναι χρήματά τῳ ima- 
gining that any one has a balance in his hands, Dem. 303. 22; 
τὰ περιόντα the surplus, balance, Plat. Legg. 923 1), Isae. §5. 133 
τὰ περιόντα χρήματα τῆς διοικήσεως the money remaining after 
paying the expenses, Dem. 1340. 18; 80, } περιοῦσα κατασκευή 
Thue. 1. 89. 3. lo be left over and above, to be a result or 
consequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων what you have got by all 
this is.., Dem. 172. 9; ἐνίοις .. τὸ μηδὲν ἀναλῶσαι... περίεστιν 
to some the result is that they spend nothing, Id. 565. 25 esp. in 
bad signf., τοσοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους you have 
got so much hatred against me ἐφ, Philipp. ap. Dem. fo. 12; 
τοσοῦτον αὐτῷ περιὴν (sc. τῆς ὕβρεως] Id. 520. 163 περιεῖναι αὐτῷ 
μηδὲν ἄλλ᾽ ἢ τὰς αἰσχύνας Aeschin. 22.8; ψηφίσμαθ' ὑμῖν περί- 
εσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται τὰ πράγματα you will have plenty of 
statutes, but.., Dem. 1432. 16; περίεστι τοίνυν ὑμῖν αὐτοῖς ἐρί- 
(ew Id. 26.110: hence also, τούτοις τοσοῦτον περίεστιν, ὥστε προσ- 
συκοφαντοῦσιν so far are matters come with them, that.., Id. 
1280. 1:—cf. περιγίγνομαι 111. : 

περίειμι, (εἶμι) ἐο go round, fetch a compass, Hdt. 2. 138, etc. ; 
π. κατὰ νώτου τινί to get round and take him in rear, Thuc. 4. 
36 :—to go about, 7. kar’ ἀγρούς Lys. 188. 243 βούλεσθε περιιόντες 
πυνθάνεσθαι Dem. 43. 8. 2. Ὁ. ace., 0 go round, compass, 
π. τὸν νηὸν κύκλῳ Hdt. 1. 1593 π. φυλακάς to yo round the 
guards, visit them, Id. 5. 333 80, ἐν κύκλῳ mepufer πάντα Ar. 
Plut. 7083 κύκλῳ π. Plat. Lach. 183 B; τὴν Ἑλλάδα περιήἥει 
Xen, An. 7. 1, 33 :—of sounds, αὐλῶν σε περίεισιν πνοή Ar. Ran. 
184. II. to come round to one, esp. in one’s turn or 
by inheritance, ἢ ἀρχή, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα Hdt. 1. 120., 2. 
120. 2. of revolving periods, χρόνου περιιόντος as time 
came round, Hdt. 4. 155, cf. 2. 4.—Cf. περιέρχομαι, --ἤκω. 

περιείργω, Att. for the older form περιέργω, 4. v. 

περιείρω, fo insert or fix round, ξύλα περὶ γόμφους Hat. 2. 96. 

περιεκτίκός, 4, dv, (περιέχω) comprising, containing, cf. Luc. 
Vit. Auct. 24: hence, metaph. universal, general, like τὸ περι- 
éxov, Plut. 2. 886 A. 11. τὸ περιεκτικόν Gramm. = 
μέσον, verbum medium. IIT. in Hipp. =cwrhpios, 
very dub. 1. for περιεστικός, q. ν. 

περιέλἄσις, ews, 7, a driving, leading, riding round about, Hipp. 
Atr. 292; @ pluce for driving round, a roud-way, Hat. 1. 179. 

περιελαύνω, fut. cAdow, Att. eAd; to drive round, τὰς κύλικας 
π᾿ to push the cups round, Xen. Symp. 2. 27 :—io drive together, 
collect, 88 cattle, booty, etc., Polyb. 4.29, 6, etc., in Med. 2. 
to drive about, harass, distress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει Hat. 1. 
6o, cf. Ar. Eq. 887: and so Ib. 290, περιελῶ σ᾽ ἀλαζονείαις, 
should be read. 3. to draw or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος 
ἔλασσε 1]. 18. 564; περὶ 8 ἔρκος ἐλήλαται Od. 7. 113. II. 
seemingly intrans. (sub. ἅρμα, ἵππον etc.), to drive or ride round, 
Hdt. 1. 106, Thuc. 7. 44, and Xen.; but also c. acc. loci, π᾿ τί 
ἵππῳ Hdt. 4. 1. 

περιέλευσις, ews, ἧ, a coming or going round, Plut. 2. 916 D. 

περιέλιξις, ews, 7, α winding, rolling, turning round, v. 1, Plut. 
Thes. 21. 

περιελίσσω Att. ~rrw, Ton. -εἰλίσσω: f. Ew:—to roll, wind 
round, τι περί τι Hat. 8.128; τί τινι Hipp. Art. 839 :—Med. to 
roll round oneself; and so to put on, as gloves, (in Ion. form) 
Plat. Prot. 342 C:—Pass. to be rolled, twisted round, περί τι 
Plat. Phaed. 112 D; ἀλλήλοις Arist. H. A. 5. 43 also to be en- 
compassed, ὑπό τινος Plat. Phaed. 113 B. 

περιελκυσμός, 6, a dragging about ; distraction, ψυχῆς Plotin. 

περιέλκω, Att. aor. περιείλκυσα (cf. sub ἕλκω) :—to drag round, 
drug about, Xen, An. 7. 6,10. Pass., Hipp. Fract. 761, Art. 

81. 2. to draw round another way, divert, distract, Lat. 

ue luo ducere, Plat, Charm. 174 B; so in Pass,, Id. Prot. 352 Ὁ, 
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6701—in Med., fo draw round one, χλαῖναν τεριέσ δ ασϑοὰ to 
on a cloak, Hes. Op. 53} : περέμμενον, rare Aeol. form for sepidi- 
μένον, Sappho 21 Neue (but Seidl. and Bgk. 68, repOdierdv}s” - 

περιέξειμι, (εἶμι) to go entirely round. "yy 

μὰ δὲ ws, Adv. part. pf. pass, from περηντίσσω, 4. ¥.3 
husked, winnowed, cleun, Poll. 6. 150. Eig νος 

περιέπω: impf. περιεῖπον, Xen. Mem. 2. 9, 5: fut. περιόψῳ:" Bor. 
περιέσπον, inf. repioweiv,—this aor. only pott. and in Ion, Prose: 
fut. med. περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2. 115.) 7. 1493 and 
aor, pass. περιεφθῆναι Hdt. (v. infra) :—only the pres. and impf, 
occur in Att. Prose. 70 be busy all round; hence to tend dili~- 
gently, to treat with care or honour, eb x. τινά to treat him well, 
Hdt. 1. 73, etc.$ 80, μάλα π. τινά to court much, Xen- Mem. 2. 
9,53 π᾿ τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς Id. Symp. 8. 38; πι τινὰ ὡς 
φίλον Id. Cyr. 4. 4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα τρηχέως 
π᾿ to handle roughly, Hdt. 1. 73, 114; (and more freq. in Pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό Tivos 5. 1, 81, etc.); 80, ἀεικίῃ περισπεῖν 
τινα, Lat. ignominia afficere, Ἡἀϊ, 1. 115 ; κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ 
1.733 π᾿ τινὰ ὡς or ἅτε πολέμιον, δοῦλον οτο,, Hdt. 2. 69, Xen. 
Cyr. 4. 4,12.—The synon. ἀμφιέπω is only podt. 

περιεργάζομαι, f. σομαι, Dep. med.: (περίεργος) to take -more 
pains than enough about a thing, hence to waste one’s labour, 
Hat. 2.15; περιεργάζεται (ητῶν τὰ ὑπὸ γῆς Plat. Apol. το B; 
περιείργασμαι μὲν ἐγὼ περὶ τούτων εἰπών, περιείργασται δ' ἡ πόλις 
πεισθεῖσα ἐμοί Dem. 248. 25 ; 80, ἐργάζεσθαι καὶ π. to be busy and 
over-busy, 150. 243 τῷ θυλάκῳ περιειργάσθαι that they had over- 
done it with their ‘ sack’ (i. e. need not have used the word), Hdt. 
3. 46 (cf. Ael. V. H. 4. 11); π- τι καινόν to be busy about ‘ some 
new thing,’ Ar. Eccl. 200. 2. to be a busybody, meddle 
with other folk’s affairs, Dem. 805. 43 π. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν to 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18. 34, 2 :—but 11, 
pf. pass. περιειργασμένος, enclosed, Xen. Hell. 4. 1, 8. 

περιεργαστέον, verb. Adj., one must do more than needful, An« 
tipho 119. 31. 

περιεργᾶσία, ἡ, or meprepyela, 4, =8q.; prob. in Longin. 3. 4. 

meptepyia, 7, over-diligence, over-eructness in doing, writing, 
etc., Plat. Sisyph. 387 Ὁ. 2. an intermeddling with other 
folk’s affairs, officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. V. H. τ, δ. 

περιεργο-πένητες. οἱ, name of a book written for poor scholars, . 
Hesych. Epist. ad Eulog. ὶ 

περίεργος, ον, ("ἔργω) careful overmuch, over-careful, taking 
needless trouble, Lys. 123. 24; of grammarians, Anth. P, 11. 
322. 2. busy about other folk’s affairs, meddling, curious, 
a busybody, Lat. officiosus, Isocr. 102 A, Xen. Mem. 1. 3, 13 πε- 
plepya βλέπειν to look curiously, Anth. P, 12, 175. It. 
pass. done with expecial care, w. πόλεμος u very expensive war, 
Isocr. Antid. § 124: esp., 2. overwrought, too elaborate, 
Ar. Fr. 310, Plut 2. 64 Δ ; τὸ τῆς κόμης π. Luc. Nigr. 13. 3. 
superfluous, περίεργα λέγειν Plat. Polit. 286 C; π, ἐστί τι Andoc. 
27. 38, cf. Isae. 1. 38, etc. Adv. -γως, Timocl. Her. 2. ΠῚ. 
τὰ περίεργα, curious arls, magic, Acts το. 19. 

περιέργω, f. ἕω : Att. —elpyw :—to inclose all round, encompass, 
Hat. 2. 148, Thue. 1. 106., 5. £1. 

περιερέσσω, Att. «ττω, f. daw, to row round, Hesych. 

_ Teplepntos, ov, (περιέργω) shut in all round, κάνναισι Pherecr. 
ἐπῖν. ὃ. 
περιέρπω, f. ψω, fo creep, steal, wind round, Ael. N. A. 6. 21, 
in aor. elpruga. 

weptéppw, to wander about, Ar. Eq. 533. 

περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην in Ar. Thesm. 504: Dep. med., 
with aor. 2 and pf. act. To go round, go about, like a beggar, 
Xen. Cyr. 8. 2, 16; or like a stranger seeing sights, Id. Oec. 10. 
10; like a canvasser, Lat. ambirc, Dem. 129. 20: and 6. 806,» 
a. τὴν πόλιν Andoc. 13. 25; Thy χώραν Dem. 277. 9; τὴν ἀγοράν 
Id. 411. 163 c. part., to go about doing ἃ thing, Plat. Apol. 30 
τς 2. to go round about, about or round, Hdt. 7. 225, 
Thue. 4. 36: π. ἀπέραντον ὁδόν Plat. Theaet. 147 C. II, 
to go round and return to a spot, to come up to ἃ person or place, 
hence fo arrive at last somewhere, εἰς τόπον Hat. 1. 96, etc. 3 to 
come round to, ἡ ἡγεμονίη, ἡ βασιληΐη περιῆλθε Es τινα Hat, 1. 4, 
187, etc.; also, ἐς φθίσιν περιῆλθε ἣ νοῦσος the disease ended: in 
w+, Id. 7. 88: also 6. 806.) ἡ τίσις περιῆλθε τὸν Πανιώνιον ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8. 106. 2. of Time, 
to come round, Xen. Cyr. 8. 6, 19. ITI. ὁ, acc. pers. 
like Lat. circumvenire, to come round, take in, 1. e. to overreach, 
cheat, Od. 9. 3633 σοφίῃ ©. τινα Hat..3. 4, cf. Ar. Bq. 1125} 
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ταῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε τοὺς πολλούς Lac. Luct. 10. Cf. πε- 
ρίειμι (εἶμι), περιήκω, 

“«εριεσθίω, to eat all round, nibble at, Luc. Merc. Cond. 26; 
metaph., Id. Lexiph. 23. 

περιεσκεμμένως, Adv. part. pf. pass. from περισκέπτομαι, cir- 
eumspectly, Plat. Ax. 365 B, etc. 

περιεσταλμένως, Adv. part. pf. pass. from περιστέλλω, secretly, 
covertly, Epict. 

περιεστικός, 4, ὅν, == σωτήριος (as Erotian. expl. it), indicating 
recovery, very freq. in Hipp., as Progn. 39, (in the Mss. oft. me- 
ριεκτικός, v. Littré 2. p. 133), etc. The word is formed from 
περίειμι (εἰμί). Adv. --κῶς, Hipp. Progn. 43. 

περιέσχἄτος, 7, ov, about the last, Hdt. 1. 86., κ. τοι. 
περίεφθος, ov, (ἔψω) thoroughly well cooked, Luc. V. H. 2. 21. 
weptexiis, és, surrounding, embracing, Philostr. 

περιέχω, ulso -ἰσχω Thuc. 5.71: £. περιέξω and περισχήσω : 
Bor. περιέσχον, inf. περισχεῖν : aor. med. περιεσχόμην, inf. περι- 
σχέσθαι. To encompass, embrace, surround, π. κυκλόθεν ὁδός 
Lys. to. 40, Xen., etc.; ἡ περιέχουσα πέλαγος γῆ Plat. Tim. 25 
A :—Puss., fo be shut in or beleaguered, ὑπό τινος Hat. 8. 10, 803 
περισχομένη κακότητι Ap. Rh. 3. 95. 2. to embrace, 
Comprise, comprehend, take in, like περιλαμβάνω 11, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται Plat. Parm. 145 Β, 3. τὸ περι- 
ἔχον, as Subst., that which is about and around us, infinile space 
beyond the ἀήρ and αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; also simply the air, 
heaven, climate, Polyb. 4. 21, 3., 5.21, 8, which Hipp. Lex, calls 
ὁ περιέχων dfip :—but, 4. in Aristot. τὸ περιέχον is 
the universal, like τὸ γενικόν or τὸ καθόλου, genericum, generale ; 
80, ὄνομα περιέχον a generic term or notion, Rhet. 3. 5, 3; (and, 
conversely, he uses περιέχεσθαι, in Pass., of particulars, Anal. 
Pr. 1. 27, 10: cf. περιεκτικός, 11. ¢o surpass, over- 
come, conquer, like ὑπερέχω, Thue. §. 7: of an army, to oulflank 
the enemy, Id. 5. 71, 73 3 τερίεσχον τῷ κέρᾳ of Πελοποννήσιοι Id. 
3. 108, 11. Med. περιέχομαι, to hold one’s hands 
round or over another, and so ¢o protect, defend, take charge of, 
c. gen. pers., περίσχεο (Lon. imperat. aor. 2 med.) παιδὸς ἐῆος 1], 
1. 393; also c. δες.) οὕνεκά μιν περισχόμεθα Od. 9. 1993 περί- 
oxero γούνατα χερσίν Ap. Rh. 3. 706; but, γούνων περισχομένη 
4. 82. 2. to hold fast on by, and so to cling to, elcave 
to, be fund of a person or thing, c. gen., Hdt. 1. 71, ete.; τωὐτοῦ 
περιεχόμεθα we are compassing, aiming at the same end, Id. 3. 72, 
cf. Plut. Them. 9; rarely c. inf., περιείχετο μένοντας μὴ ἐκλιπεῖν 
Δ wus urgent with them that they should stay and not leave him, 

dt. 9. 57. 
περιζάμενῶς, Adv., very powerfully or violently, h. Hom. Mere. 
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περιζέω, fo boil round about, Luc. Tox. 20: pott. -ζείω, Anth. 
P. 9. 632. 

wepttiyos, ον, also περίζυξ, ὕγος, over and above a pair, more 
than a pair : so, speaking of horses’ harness, mepi(vya are spure 
straps for repairing breakages, Poppo Xen. Cyr. 6. 2, 32, where 
Schneider needlessly proposed xapd(vyas. 

περίζωμα, aros, τό, that which is girded round one, under-cluth- 
tng, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν θώραξι, Polyb. 6.25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hegesipp. Adelph. 1. 7, Wytt. Plut. 2. 
182 D: hence, as usu. explained, ἀσκῶ ἐκ περιζώματος Dion. H. 
Dinarch. p. 630, to practise with the apron on, i. e. merely with 
the outward appendage of an art, superficially; or perh. without 
stripping to work ; cf. διαζώματα in Thue. 1. 6. 

a alla τό, Dim. from foreg., Dion. H. 10. 17, Timae. 
134. [ἅ] 

περιζώννῦμι, also —viw : f. (bow :---[ο gird round or on :—Med., 
to gird round oneself, put on as a belt or apron, c. ace., Ar. Pac, 
687, Theopomp. (Com.) Παιδ, 2 :---περιεζωσμένος with his apron 
on, of a cook, Alex. Pann. 3. 

περίζωσις, ews, ἦν, « girding round or on, belting, Byz. 

περιζώστρα, ἡ, α Lelt, girdle, apron, band, Theocr. 2. 122. 
wepinydopar, f. forouat, Dep. med. :—o lead round, x. τινι τὸ 
οὖρος to shew one the way round the mountain, guide him round 
it, Hdt. 7. 214 :—absol., ἐο shew round and explain what is worth 
notice ; hence, generally, ἐσ eeplain, describe, Luc. Contempl. 1, 
D. Mort. 20. 13 cf. περιήγησις and περιηγητής. II. to 
hae ὃ, oulline, dover in general terms, opp. pl ann ale 

» Legg. 770 B, in part. aor. y Butt Che 

περιηγέω only fa Heliod. cage i : 

eal ge ag h, év, descriptory, Aphthon. 

“εριηγής; és, (περιάγω, τηγέομαι) like περιφερής, led round in a 


“περιεσθίω---περίθημα, 


circle, hence lying in a circle, of the Cyclades lying round Delos, 
Call. Del. 198; cf. τροχοειδῆς : generally, round, λίμνη Cull. Ap, 
593 convex, Emped. 24, Plut. 2. 404 Ὁ. Cf. περιᾶγής. — 

περιήγησις, ews, ἦ, α leading round and explaining what is worth 
notice: hence, generally, description, Luc. Contempl. 22: esp., 
geographical description, name of the poem of Dionysius, cf. περι- 
ηγητής. IT. like περιγραφή, an outline : περιήγησιν 
in shape and figure, Hdt. 2. 73. 111. @ revolution, 
ortit, Lat. orbis. 

περιηγητής, ov, 6, one who leads about, esp. one who guides 
strangers about and shews what is worth notice, a cicerone, Plut. 
2. 675 D; and, at Delphi, = ἐξηγητής, Plut. 2.395 A: hence, 2. 
generally, a desoriber, esp. of geographical details, as Dionysius ὁ 
περιηγητής, cf. Luc. V. H. 2. 313 @ showman, Id. Calumn. 5. 
περιηγητικός, 4, ὄν, of or like a general desoription, of, belong- 
ing to a περιηγητῆς, Plat. 2. 386 B. 2. descriptory, 
βιβλία guide-books, 1b.724 Ὁ, Adv. —xds. 

περιηγητός, dv, put round as a border, Inscr. ap. Bickh. 3. p. 
246. 11. with a border drawn round, Antiph. Med. 1. 
περιήϑη, Att. plqpf. from περίοιδα (q. v.), also Od. 17. 317. 
περιήθημα, aros, τό, any thing strained, Galen. II 
that which remains after straining, dregs, refuse, Diosc. 1. 101. 

περιήκω, ἢ, tw, to have come round to one, like περίειμι (εἶμι), 
els τινα Xen. Cyr. 4. 6, 6 :—c. acc., to come round to one at last, 
τὰ ot περιήκοντα that which has fallen to thy lot, Hdt. 7. 16, : 
τοῦτον τὸν ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα we say that the great. 
est luck defel this man, Id. 6. 86, 13 (here it is possible to make 
τὰ πρῶτα the acc. after the Verb, as we say that this man c 
passed, gained the greatest luck; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so well). 2. of Time, 
to have come round, Plut. Ages. 35.—Cf. περίειμι (εἶμι), --ἐρχομαι. 
περιήλῦσις, ἡ, like περιέλευσις, a coming round, revolution, Hdt. 
2 1233 cf. περιείλησις. 

περιηλυτέομαι, Dep., = περιέρχομαι, v. 1. LXxx. 

περιημεκτέω, f. iow, strictly to feel violent pain; hence, usu., 
to be or become aggrieved, sad, angry; τινί at a thing, as, τῇ 
συμφορῇ, τῇ δουλοσύνῃ, τῇ ἀπάτῃ ete., Hdt. 1. 44, 164., 4. 1548 
but, & gen. pers., to be aggrieved at or with him, 1d. 8. 109; 
absol., Id. 1.114. (The simple ἡμεκτέω or ἠἡμεκτέω does not 

This word, which is Ion. and little used except in Hdt. 

and late Greek, as N. T., is by some derived from ἐμέω, ἔχω ; by 
others from αἷμα, aiudoow, like ἡμωδία, ἡμωδιάω, for alu-; but at 
any rate it need not be written περιῃμεκτέω.) 

περιήνεικα, Ton. aor. 1 of περιφέρω, Hdt. τ. 84. 

περιηχέω, f. how, to ring all round, χαλκός 1]. ἡ. 267; 4130 ον 
acc., in Plut. 2. 720 Ὁ. 

repuixnpe, aros, τό, that which sounds around, noise, confusion, 

amb. 

περιήχησιξ, ews, }, a resounding, echoing, Plut. Sull. 19. 

περιθαλπής, és, very warm, Nic. Th. 40, Anth. P. 7. 742. 

“περιθάλπω, f. Ww, to warm exceedingly, cherish, Galen. 

περιθαμβής, és, (duos) much alarmed, Ap. Rh. 2. 1158, Plut. 

περιθαρσής, ἐς, very bold, confident, Ap. Rh. 1.152, 195. 

περιθειόω, to fumigate all round with sulphur, to purify, Hesych. ; 
also περιθεόω, 4. ν. 

περιθείωσιφ, ἡ, a fumigating all round with sulphur, a purifi- 
cation, Plat. Crat. 405 A. 

περίθεμα, aros, τό, any thing put or placed round, Lxx, and 
Gramm. 

περιθεόω, rarer form for περιθειόω, Menand. Acs. 1. 

περίθερμος, ov, very hol, Plut. 2. 642 C. 

περιθέσιμος, ov, to be put or placed round, Joseph. A. J. 18. 8, 2. 

περίθεσις, ews, 9, a pulling round, pulling on, N. T. 

περιθετός, 4, dv, and περίθετος, ov, Ar. Thesm. 258: (περιτί- 
Onut):—put round, put to or upon: also fo be put round or 
round, x. πρόσωπον a mask, Aristomen. Γόητ. 23 κεφαλὴ π. a 
head-dress, Ar. 1. ¢., ubi v. Schol. :— περιθετή (sc. κόμη), false 
reed @ wig, Amphis Alem. 1, Polyb. 3. 78, 3, Ath. 415 A: also 
Φενάκη., 

περιθέω, f. θεύσομαι :---ἴο run round, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης 
Il. 6. 320, of. Od. 24. 207; τάφρος, τεῖχος περιθέει Hat. τ, 178, 
181; ¢, acc. objecti, x. τὴν νῆσον Plat. Criti.11s E; also ὁ. dat, 
Hdn. 5. 5. II. to run about, Plat. Rep. 475 D. 

περιθεωρέω, f. how, to go round and observe, Luc, Hermot. 44. 

περιϑήκη, ἦ, that which one puts round, a lid, cover, Gl, 

περίθημα, aros, τό, τα περίθεμα, an ornament, Nicostr, ap. Stob. 
Ps 445. 47. 
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περίθλδσις, ἥ, α bruising, Plat. 2. 609 Ὁ. 

περιθλάω, to bruise or squeexe all round, Plut. 2. 341 A. 

περιθλίβω, f. yo, to press all round, Nonn. D. το. 370. [6A] 

περίθραυσις, ews, ἢ, a breaking all in pieces, E. M. 11.48; but 
ap. Hesych. παραθρ.-.-. 

περιθραύω, to break all round, break off, Hipp., Plut. 2. 626 B. 

περιθρεκτέον, verb. Adj. from*repirpéyw, one must run round, 
Plat. Theaet. 160 E. 

περιθρηνέω, f. how, to bewail very much :—Pass. to resound with 
wailing, Plut. Anton. 56. 

περιθριγκόω, to edge all round, Plut. Mar. 21. 
Bh , 4, the first growth of hair before it is cut, Poeta ap. 

uid. 

περιθρομβόομαι, as Pass., to congeal, clot all round, Galen. 

περιθρόνιος, a, ov, round about the throne, Orph. H. 6. 4. 

περιθρυλλέω, or better -OptAdw, f. fow, to make a noise round: 
—Pass., περιθρυλεῖσθαι τὰ ὦτα to have one’s ears still ringing with 
the noise, Greg. Naz. 
Κι μα μουν and περίθρυλλος, ον, like περιβόητος, famous, 

eZ. 

περιθρύπτω, f. yw, io rub or pound in pieces, Diod. 3. 51 (al. 
male «-θρύβω). 

περίθῦμος, ov, very twerathful, Aesch. Theb. 725. Adv. -μως, 
Td. Cho. 403 περιθύμως ἔχειν, to be very angry, Hdt. 2. 162, and 
perh. 3. 50. ᾿ 

περιθύρέω, to be about the door, Ael. N. A. τ. 11, 14. 

περιθύω, to sacrifice round about: — Pass. to have sucrifices 
offered to one all round, Plut. 2. 168 D. 

περιθωρᾶκίδιον, τό, v. 1. for ἐπιθωρακίδιον in Plut. Artox. rr. 

περιϊάπτω, to wound all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη Theocr. 2. 82. 

περιϊάχω, fo sound all round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα Od. 9. 
395: Ep. impf. weplaxe [1] for περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [7] 

περιΐδμεναι, Ep. inf. of pf. περίοιδα, 1]. 13. 728, 

περιϊδρόω, to sweal all over, Sext. Emp. M. 11. 159. 

περιΐδρωσις, ews, 7}, α sweating all over, Diosc. 

περιΐζομαι, Dep., to sit round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι Hat. 1. 
202, cf. 5. 413 also ὁ. ace. objecti, r. τινα Id. §. 4. 

περιϊππεύω, to ride round, Polyb. 5. 73, 12, Tac. Gall. 12. 

περιΐπταμαι, later form for περιπέτομαι. 

περιιστάνω or —dw, later form of sq., to place round, τινί τι Ath. 
21 KE. 

περιΐστημι, f. orhow:—in trans. tenses, to put, place, set, lay 
round a thing, τινί τι Hdt. 3. 24, Plat. Tim. 78 C3 στρατὺν περὶ 
πόλιν Xen. Cyr. 7. 5,13 metaph., x. φόβους τινί Critias 9. 37: 
π᾿ τινὶ ἔτι πλείω κακά Dem. 555.53 π. κίνδυνόν τινι Polyb. 12. 
15, ἢ. 2. to move about, shift, transfer, τι εἴς τινὰ to 
another’s shoulders, Dem. 1014. 17:—hence, 3. to bring 
round, π. πολιτείαν εἰς ἑαυτόν to bring it to his own views, Arist. 
Pol. 5. 4,9: esp. into a worse state, εἰς τοῦθ᾽ ἡ τύχη τὰ πρά- 
yuata αὐτῶν περιέστησε Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 65. 24; 7. εἰς 
μοναρχίαν τὴν πολιτείαν Polyb. 3.8, 2 :—so, rarely, in Med. 1Π. 
in aor. 1 med., usu. trans., to place round oneself, ξυστοφόρους 
Xen. Cyr. 7. δ» 41; ef. infra. 

B. Pass. and Med., with aor. 2, pf., and plqpf., act. :—to 
stand round about, Il. 4. §32., 17. 95, etc.; κῦμα περιστάθη a 
wave rose around (Ep. aor. pass.), Od. 11. 2423 c. acc, objecti, 
to stand round, encircle, surround, χορὸν περιϊσταθ᾽ ὅμιλος 1]. 18. 
603; (so in aor. med., βοῦν περιστήσαντο 1]. 2. 410, Od. 12. 
3563) μήπως με περιστήωσ᾽ ἕνα πολλοί (3 pl. conj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surruund me not, Il. 17. gs, cf. Od. 
20. 503 80, περιστάντες τὸ θηρίον κύκλῳ Hdt.1. 43; cf. 9. 5, 
Eur. Bacch. 1106; τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν Thuc. 4.103 χωρὶς 
τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης Dem. 30. 24, cf. 293. 14 :—but 
also 6. dat., though not, prob., in the literal signf.; δουλεία π. 
τινί Lys. 196. 143 τοῦ πολέμον περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις Dem. 
209. 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε πράγματα Id. 4.50. 13, ete. : 
“-  800801.) οἱ περιεστῶτες the by-standers, Antipho 143. 7: metaph., 
τὰ περιεστηκότα πράγματα Lys. 193.36; of περιεστῶτες καιροί 
Polyb. 3. 86, 7. 2. to cume round, revolve, of periods, 
Theophr. II. to come round, turn out, esp. for the 
worse, és τοῦτο περιέστη ἡ τύχη fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4. 12, cf. Hipp. Coac. 194, Isocr. 93 C, etc.; rod- 
ναντίον περιέστη αὑτῷ it turned out quite contrary for him, Thuc. 
6. 24, Plat. Meno 70 C; also, περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον Plat. 
Rep. 343 A; περιίστασθαι els τύχας to come to be dependent on 
chances, Thuc. 1. 78; περιέστηκεν ἢ πρότερον σωφροσύνη viv 
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ἀβουλία φαινομένη Id. 1, 32, of. Lys. 126.43 περιεσγῆκει ίᾳ 
ἐς τὸν ᾿Αλκιβιάδην suspicion came ΤΩ and Jol on ie, 1a 
61, cf. τ. 76; νομίσαντες τὸ παρανόμημα és τοὺς ᾿Αθηναίους περὶ» 
εστάναι 7.18; εἰ τὰ μὲν πράγματ᾽ εἰς ὅπερ νυνῖ περιέστη Dem. 
295. 12, cf. 31.65 τὸ πρᾶγμα els ὑπέρδεινόν μοι περιέστη Id. 581. 
2, cf. 969. 103 80, 6. inf., περιειστήκει τοῖς βοηθείας δεομένοιξ 
αὐτοὺς ἑτεροῖς βοηθεῖν Id. 301. ὃ ; περιέστηκεν εἰς τοῦτο ὥστε... ; 
Lycurg. 148. 10. III. to step aside, out of the way, 
Luc. Hermot. 86: to shun, beware of, N.'T. IV. ὦ 
be close at hand, Lob. Phryn. 377. 

περιισχναίνω, to dry or thin exceedingly, Hipp., in Pass. 

περιΐσχω, = περιέχω, Thue. 5. 71. 

περιϊτέον, verb. Adj. from περίειμι (εἶμι), one must go about, 
make a circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [ἢ 

περικαγχἄλάω, to laugh all round, Opp. H. 4. 326. 

περικάδομαι, Dor. for --κήδομαι, Pind. 

περικδής, és, on fire all round: burning hot, Hipp. Aph. 1258. 
Adv. -és, Plut. Ages. 11. 

περικἄθαίρω, to purify on ail sides: to go round and purify, 
Plat. Criti. 120 A. 

περικαθάπτω, f. yw, to fasten, hang on ali round about: in Med. 
to fusten on oneself, put on, veBpldas Plut. 2. 364 E. 

περικἄθδρίζω, --περικαθαίρω, Lxx. 

περικάθαρμα, ατος, τό,-- κάθαρμα τὶ (4. v.), Uxx; 1 Cor. 4.133 
cf. φαρμακός 11. 

περικαθαρμός, ὅ, a purification, Plat. Legg. 815 C. 

περικάθαρσιε, ews, ἡ, α clearing round, τῶν ῥιζῶν Theophr. 

περικαθέζομαι, Dep., to sit down round or invest a town, C. acc., 
Dem. 1379. 23, Lue. V. Hist. 1. 23. 

περικάθημαι, Ion. -κάτημαι, inf. σθαι: strictly pf. of the 
foreg. :—to be seated or to sit all round, rpawé(y at table, Hdt. 3. 
32; but usu. 6. acc. objecti, esp. π. πόλιν to beleaguer, invest, 
besiege a town, Hat. 1. 103., 5.126, etc. ; also of ships, to δίοοϊο 
ade, Id. 9. 75: 0. acc. pers., to sit down by one as a companion, 
Id. 3. 14. 

ah gence to sit round about, to besiege, τεῖχος Diod. 20. 103 5 
περί τι and ἐπί τι Lxx. 

περικαίνυμαι, fo overcome, excel, ὁ. acc., Nic. Th. 38. 

περικαίω, fut. καύσω, to burn or scorch round about, Theophr. : 
—Pass., to be ail scorched, Hat. 4.69; metaph. io be inflamed, 
excited, Andoc, 20. I. 

περικἄκέω, to be in extreme ill-luck, to be plunged in despair, 
Polyb. 1. 58, 53 τοῖς ὅλοις Id. 3. 84, 6. 

περικάκησις, ews, 7, extreme ill-luck, Polyb. 1. 85, 2, etc. 

περίκἄκος, ov, very unfortunate, in despair, Procl. 

περικἄλίνδησις, 7, Ξε περικυλίνδησις, Plut. 2. 919 A. 

περικαλλής, ἐς, (κάλλος) right beautiful, very beautiful, freq. in 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, κίθαρις Il. τ. 603, Od. 1. 153: 
αὐλή, εὐνῇ, δίφρος, βωμός ete. ; of women only in Il. 5. 389., 16. 
85, Od. τι. 281; and of men first in h. Hom. Merc. 323, 397, 
504; but of a man’s eyes in Od. 13. 401, 4333 of a statue, Orac. 
ap. Hdt. 5. 60; Of a country, Hdt. 7. 5. Adv. —Aéws, -Ads, 
post-Hom. Compar. —éorepos, Superl. -ἔστατος, Ath. 555 ©, 
680 C. 

Περικαλλίμᾶχοι, of, those who ure about Callimachus, his adhe~ 
rents, Comic word, Phil. Thess. in Antk. P.11. 347, where however 
Schneid. corrects τοὺς περὶ Καλλίμαχον. ᾿ 

περικάλυμμα, τό, a covering, garment, Plat. Polit. 279 D. [ἃ] 

περικαλυπτέον, adj. verb. from sq., in med., one must muffle, 
wrap oneself up ; also, -réa, Ar. Nub. 727. 

περικἄλύπτω, f. yyw, to cover all round, cover quite, νέφος περὶ 
πάντα καλύπτει 1]. 17. 243, cf. 10. 2013 π. τινὰ ἐν ἱματίῳ Xen. 
Cyr. 7. 3, 3 : τὸ σῶμά τινι Plat. Tim. 34 B: metaph., τὰ πάθη 
Plut. 2.101 A. II. to put round as a covering, τινί 
τι Hat. 4.23 ; metaph., π᾿ πράγμασι σκότον to throw a veil of dark~ 
ness over the deeds, Eur. Ion 1522. 

περικἄλύφή, 7, a wrapping, covering, Plat. Legg.942 D. 

περικαμπή, ἡ, α bending round, π. ἐξ ὀλίγου χωρίου a sharp 
curve (with short radius), Hipp. Art. 811. 

περικάμπτω, f. yw, to bend round, Hipp. Art. 794. Il. 
seemingly intr., do drive round (sub. ἅρμα or ἵππον5), Plat. Euthyd. 
291 B. 

“περίκαμψις, ews, 7, @ bending round, ΟἹ. 

adap al ov, (καρδία) about or near the heart, αἷμα Emped. 
314, Critias 8 :—rd π΄ the membrane round the heart, Galen. 

περικαρπι-άκανθος, ov, having thorns or | going upon the rept- 
ee the τρίβολος, Theophr. H. Pi, . 5s 3. 
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‘ete.g the skin, peel, shell of fruit, Arist. Probl. 20. 25, The- 
ophr. II. ὦ bracelet, Poll. 

“περικαρφισμός, ὁ, (xdppos) a practice of hens, so called by Plut. 
2. 700 D; and described by Arist. H. A. 6. 2, 20, thus, αἱ ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι (καὶ τεκοῦσαι) κάρφος περιβάλλονται,.----γ Plin. thus, 
villares gallinae festuca aliqua se et ova ἱπείγαπί. 
περικαταβάλλω, to lay down around or upon, τί τισι Ap. Rh. 
3. 707. 

περικατάγνῦμι, ἢ. dtw, tv break all round, π. ξύλον τύπτοντα 
to break it about his back, Ar. Lys. 357. 

περικατακλάω, f. dow, to break all round about, Gramm. ap. 
Osann. Auctar. Lex. p. 126. [ἅ] 

περικαταλαμβάνω, f. λήψομαι, to embrace or enclose all round, 
Arist. Probl. 25. 56, 2. 2. metaph., fo overtake, ὁ νέος 
καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν ἔνον Theophr. H. Pl. 4. 2,5. 3. 
to seize and force, περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς compelled by 
circumstances, Pulyb. 16. 2, 8, cf. Arist. Mund. 6. 33. 11. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας the season having come round or 
returned, Theophr. ; v. περί a. 11. 

πἐρικατάλαμψις, ews, ἡ (Adurw) a shining over against, Tim. 
Locr. 97 B, cf. Ast. Lex. Plat. 

περικαταλέίπω, f. ψω, to leave over, Nic. Th. 809; f.1.in Polyb. 
4. 63, 10. 

περικατάληπτος, ov, overtaken and surrounded, Philippid. 
Phileur. 3. 

περικατάληψις, 4, an overtaking, Theophr. H. Pl. 7. 10, 3. 

περικαταπίπτω, to fall down around or upon, δουρί Ap. Rh. 2.831. 

περικαταρρέω, to fall in and go to ruin, Lys. 185. 20. 

“περικαταρρήγνῦμι, f. ρήξω, to tear round about, strip off, ἐσθῆτα 
Dion. H. 9. 39 :—Med., περικατερρήξατο τὸν ἄνωθεν πέπλον she 
tore off and rent her outer garment, Xen. Cyr. 5.1, 6. 

πὲἐρικαταστρέφω, f. ψω, ἰο overturn, throw down, Strabo. 

περικατασφάζω or -σφάττω, f. tw, to slaughter over, τι περί τι 

Polyb. 1. 86, 6 
: ok Pr aa to put or hang around or over, Ap. Rh. 3. 156, 
in : 
περικαταχέω, f. χεῶ, to pour down upon one, Strabo. 
“περικατέχω, f. καθέξω, to shut in all round, Joseph. B. J. 3. 7, 3. 
περικάτημαι, Ion. for περικάθημαι, Hat. 

“περίκαυσις, ews, ἢ, a burning or heating all round, of fomenta- 
tions, in Theophr. : a. καὶ ἐκπύρωσις Plut. 2. 897 A. 

περικάω, Att. for περικαίω. [Δ] 

περίκειμαι, inf. κεῖσθαι : f. κείσομαι :.---ἃ58 Pass. To lie round 
about, π. τινι to lie stretched upon one, εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν 1]. 19. 43 γωρυτὸς τόξῳ περίκειτο a case wus 
round the how, Od. 21. 54; οἷς στέφανος περίκειται Pind. O, 8. 
100 :——absol., tetxos περίκειται Hes. Th. 733; τὰ περικείμενα χρυσία 
plates of gold /aid on (an ivory statue), Thuc. 2. 13. 2. 
metaph., οὔ τι μοι περίκειται there is 10 advantage for me, it is no- 
thing to me, IL. 9. 3213 like οὔ τι περιττόν or πλέον ἔχω. II. 
0. acc., to have round one, to wear, wepixelueto: τελαμῶνας περὶ 
τοῖσι αὐχέσι Hdt. τ. 1715 80, 7. πτέρυγα, προσωπεῖον Luc. Icarom. 
14, Nigr. 11; περικείμενος ὕβριν clad in arrogance, Theocr. 23. 
143 οἵ, ἐπιέννυμι. 

Τερικέρεν to shear or clip all round, κακῶς π. τὴν κόμην Hat. 
3-154; Med., περικείρεσθαι τρίχας to clip one’s huir, Id. 4.71. 
περικεκᾶλυμμένως, Adv. part. pf. puss., covertly, Eccl. 
περικεκομμένως, Adv. part. pf. pass., briefly, Lat. concise, 
Justin, M. 

περικεντέω, f. how, to prick on ail sides, App. Civ. 4. 22. 

“περικεράω, fo outfank, of an army, like ὑπερκεράω, 3. τοὺς ὑπε- 
γαντίους Polyb. 11. 1, § 3 ὑπὲρ τὰ θηρία Id. 5. 84, 8. 
περικεφάλαιος, a, ov, round the head ; hence, II. as 
Subst., ἣ περικεφαλαία and τὸ περικεφάλαιον, a covering for the 
head, helmet, etc., Polyb. 3. 71, 4.) 6. 22, 3. 2. @ disorder 
of the head, Theophr. H. Pl. 3. 8, 7. [ἃ] 

περικέφᾶλος, ov, =foreg., Math. Vett. 

περικήδομαι, Dep., to be very anvious or concerned about one, 
CG. gen., ᾿Οδυσσῆος Od. 3.2193 δικαίων περικαδόμενοι Pind. N. 
10.90:--π᾿ τινὶ βιότου to take care of a living for him, Od. 14.527. 

περίκηλος, ov, (κῆλον) exceeding dry, well-seasoned, of timber, 

ada πάλαι, περίκηλα Od. 5. 240., 18. 308. 

Pie bie 6, @ garden round a town ἠδ house, Diog. ἴω. 9. 
? + @ way or space round a gard on . 20. ° 
the border of a garden-plot ee ae 


φερικίδγαμαι, as Pass., to spread round about, Auth. P. 5.292. 


ἄρπιον, τό, the case of the fruit or seed, the pod, husk, 


περικάρπιον.---περικομίζω. 
| περικϊνέω, f. how, ἐο move round, Hes 


oh. 

6, a name of Bacchus at Thebes, Orph. H. 46. τ. 

περικίων, ov, like περίστυλος, surrounded with pillars, Eur. 
Erecth. 13.73 περικίονας ναούς (as Elmsl. for vaév) Kur. T. 405. 

περικλᾶδής, ἐς, with branches all round, Ap. Rh. 4. 216. 

περικλάζω, to make a noise round about, Tryph. 249. ᾿ 

περικλαίω, to stand weeping round, Opp. H. 5. 6743 π΄ τὸ σῶμα 
Plut. Brut. 44. 

περίκλᾶσις, ἡ, a breaking, twisting about, πόας Plut. 2. 325 B; 
clumsy gesticulation, σώματος Id. 2. 45 Ὁ. II. the 
wheeling round of an army, Polyb. 10. 21, 6. 111. of 
ground, brokenness, ruggedness, Id. 3. 104, 4. 

περικλάω, f. dow, to break or bend round, Theophr. H. Pl. 4.6, 
10, in Pass. :—in Aeschin. 18. 30, τὰ κομψὰ. . χιτωνίσκια περικλώ- 
μενος ig Wolf’s conj. for περικλόμενος : but περιελόμενος is the 
true reading. 11. to lead an army round, wheel it 
round to the right or left, Polyb. 11. 12, 4, cf. 23, 2. III. 
τόποι περικεκλασμένοι rough, broken ground, Id. 12. 20, 6; 80, 
λόφοι περικεκλ, Id. 18. 5,93 πόλεις περικεκλ. cities on such 
ground, Id. g. 21, 7. [] 

περικλεής, és, fumous all round, far-famed, Anth. P. 7. 119. 

περικλεΐζω, f. tw, to celebrate all round, . 

περίκλεισμα, ατος, τό, (περικλείω) an enclosed place, Schol. Lye. 

περικλέϊστος, ov, later form for περικλεής, from περικλεΐζω, 
Nicet. Chon.; Ion. -κλήϊστος, Coluth. 266, 285. 

περικλειτός, ή, dv, (κλείω, κλέο5) fumous all round, far-famed, 
Theocr. 17. 34, Ὁ. Sm. 3. 3053 cf. περικλυτός. 

περικλείω Jon. -κληΐω Hdt.; and in Thuc. -κληήω : ἢν -κλήσω: 
(κλείω, wrels). Tou shut in all round, οὖρος περικληΐον, πεδίον 
περικεκληϊμένον οὔρεϊ Hat. 3.117.) 7.129, etc.; fo surround, of 
ships, Thuc. 2. go; and so in Med., 7. 52. 

περικληΐζω, Ion. for περικλεΐζω. 

περικληΐω, Ion. for περικλείω, Hat. 

περικλγω, Vv. sub περικλείω, 

mepikrtvijs, és, sloping on all sides, of the roof of the Odeion, 
Plut. Pericl. 13 ; so, λόφοι π. Id. Pelop. 32, etc. 

aepl«Xtvov, τό, a couch or sofu round a table, Philo. 

περικλονέω, f. few, to confuse, stir up a struggle all round, 
κύδοιμον Q. Sm. 2. 649. 

περικλύδην, Adv., pouring round about or over, Hipp. [Ὁ] 

περικλύζω, f. vow, fo wash all round or over, Arist. Mir. gt: 
Pass. to be washed all round, esp. by the sea; of an island, Thuc. 
6. 33 μὴ περικλύζοιο θαλάσσῃ, i.e. venture not on the sea, Arat. 
287. 

περικλύμενον, τό, also περικλύμενος, ὁ, a creeping kind of shrub, 
perh. the honeysuckle, Lonicera periclymenum, Diose. 4.14. [Ὁ] 

περίκλῦσις, 7, = περικλυσμός, ΑΕ]. N. A. 16. 15. 

περίκλυσμα, aros, τό, a wush ;—twaler for washing, Galen. 

περικλυσμός, 6, @ washing all round: ablution, ΟἹ. 

περίκλυστος, ἡ, ov, Att. also os, ov Aesch. Pers. 879 :—twashed 
all round, esp. of islands, sea-twoushed, Δῆλος h. Hom. Ap. 181, ef. 
Aesch. Pers. §96 and |. c¢., Eur. H. F. ro8o. 

περικλῦτός, ἡ, dv, (κλύω) strictly, heard of all round, and so 
fumous, renowned, lat. inclytus, esp. of artists, ἀοιδός Od. 1. 325, 
etc. ; of the god Hephaistos, Il. 1. 607, Od. 8. 287, and Hes. ; 
but also of things, . δῶρα, ἔργα, excellent, noble, Il. 6. 324., 
7. 299. 

περικλώζω, to drive off by clapping of hands on all sides, Eust. 

περικλώθω, f. ow, to spin round about, Incert. V. T. 

περικνήμιος, ov, round the leg: as Subst., τὰ περικνήμια, of the 
flesh of the leg, Hipp. Epid. 3. 1083 (where other Mss. τὰ περὶ 
κνήμην): in GL, περικνημίδια, tibialia. 

περικνημίς, ios, 7, @ covering for the leg, Dion. H. 4. 16. 

περικνίδιον, τό, in Anth. P. 9. 226, θύμων περικνίδια prob. 
stalks or leaves of thyme. [1δ] 

περικνίζω, f. low, to gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 226: 
metaph. to keep nibbiing at a thing, Dion. H. 9. 32. 

περικνύω, fo scraich or rub all round, Phot. [i] 

περικοκκάζω, fo cry cuckoo ull round, Ar. Eq. 697, with v.1. 
περιεκόκκυσα, : 

περικολλάω, to glue all round, Geop. 

περικολούω, fo cut short, clip all round, Nic. Al. 267. 
metaph. to humble, Plut. Δ. 139 B. 

περικολπίζω, to sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

περικομϊδή, ἡ, a currying round, Geop. 

περικομίζω, f. low, to carry round, Thuc. 7. 9:—Pass., to go 
round, ld. 3. 81. # 


περικϊόνιος, 


11. 


περίκομμα----ποριληπτικός. 


περίκομμα, aros, τό, that whioh is out off all round, minoemeat, 
Alex. Pannych.4, Metagen. Thur. 1: περικόμματα ἐκ σοῦ σκευάσω 
Ar. Eq. 372- 11, = περικοπή 11, Plut. 2. 765 C. 

περικομμάτιον, τό, Dim. from foreg., Ar. Eq. 770. 

περίκομος, ov, covered all over with leaves, Theophr. H. Pl.3.8, . 

περικομπέω, to sound round about, Lxx, f. 1. Thuc. 6. 17, ubi 
nuno ὅσοι περ κομποῦνται, 

περίκομπος; ov, very boastful, arrogant, Herm. Aesch. Supp.878. 

“περίκομψος, ον, very elegant, exquisile, Ar. Pac. 994. 

περι-κονδῦλο-πωρο-φίλα, ἡ, loving swelled knuckles, epith. of 
the gout in Luc. Trag. 201. 

περικοπή, 7, (περικόπτω) a cutting all round, mutilation, e. g. of 
the Hermae at Athens, Thue. 6. 28, Andoc. 3.13: the lopping of 
a tree, Theophr. II. the outline or general form of a 
person or thing, Polyb. 6. 53. 6 : κατὰ τὴν περικοπήν in externals, 
Id, 10. 25, 51 even household ornaments, plate, etc., 32. 12, 
6. III. ἃ section: in Eccl., a portion of scripture for 
reading, as the Sunday Epistles and Gospels; elsewh. ῥῆσις. 

περικόπτηφ, ov, ὁ, a thief, robber, Phot. 

περικόπτω, f. ψω, to cut all round, clip, mutilate, τοὺς ‘Eppas 
περιέκοψεν Dem. 502. 15 ; cf. Andoc. 5. 34, Thuc. 6. 27, Lys. 143. 
34 and περικοπή 1. 2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the fruit-irces, etc., Dem. 92.9: 
hence, generally, ἰο waste, plunder, Id. 116.19, Diod. 4. 19, 
Strabo, etc. 3 cf. refpw 1. 3. 3. to lessen, weaken. 

περικορδᾶκίζω, = κορδακίζω, Schol. Ar. Eq. 697. 

περικορέω, f. ow, to sweep logether from all sides. 

περικόρημα, aros, τό, sweepings, Εἰ. M. 

περικοσμέω, f. how, to deck all round, App. Civ. 4. 94. 

περικόσμιος, ov, round the world, Eccl. 

περίκουρος, ov, (περικείρω) shorn all round, of the female slave's 
mask in Comedy, Poll. 4. 151. II. surrounded and 
taken prisoner, like ἀμφίκουρος, Hesych. 

περικόχλιον, τό, (κοχλίας) the female screw, Math. Vett. 

περικράζω, fo croak or scream all round, dub. in Opp. Ix. 1. 7. 

περικράνιον, τό, @ pillow: [ἃ] strictly nent. from 

περικράνιος, ον, round the skull, Plut. Num. 7; ἧ π. χιτών the 
pericranium, Medic. [a] 

areplxpavov, τό, a covering for the head, helmet, Strabo, 

mepixpardw, f. how, to have full command of, βέλος χειρί Hipp. 
V. C. 992 :—to conquer, Plut. 2. 526 F. 

περικρᾶτής, és, powerful, v.1. Opp. H. 4. 540, Anth. 

περικρεμάννῦμι : f. xpeudow [a], Att. xpeua:—to hang round, 
Anth., P. 11. 66:—Pass. to be hung about, to cling to, c. dat., 
parpi Leon. Tar. 4. 4. 

wepixpenrs, és, hung round with a thing, ἀναθήμασι Luc, Trag. 
141, 

περίκρημνος, ov, siecp all round, Strabo, Plut. Sull. 16. 

“περικροτέω, fo raitle all round, Byz. 

περίκροτος, ov, rattling all round, ἦχος Nonn. 1). 10. 223. 

περικρούω, fo strike all round, περικρουσθεῖσα πέτρας τε καὶ 
ὕστρεα having stones and shells struck down from it, Plat. Rep. 
611 E: to chip round, Phryn.(Com.) Incert. 2, et ibi Meinek. :-— 
περικρούειν πέδας to fasten fetters on one, Plut. 2. 499 A. 2. 
to strike all round, as one does an earthen vessel, etc., to see if it 
be sound, Plat, Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος unsound, cracked, 
ap. A. B. 60. 

wepixptepds, dv, very cold or frosty, Gl. 

περικρύπτω, f. yw, to conceal by wrapping up, Strabo, Luc. D. 
Mort. το, 8. 

περικρώζω, f. ξω, to caw all round, of the crow, Dio C. 58. 5. 

περικτάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to acquire, Clem. Al. 

“ερικτείνω, f. κτενῶ, to kill round about, to slay near or beside: 
once read in 1],, now divisim περὶ «r—. 

περίκτησις, 7, acquisition, possession, Sext. Emp. M. 7. 166. 

περικτίονεξ, όνων, ol, (κτίζων) like περικτίται, περιναιέται, the 
dwellers around, neighbours, Hom., Simon. 22; also, +. ἄνθρωποι, 
x. ἐπίκουροι Od. 2. 65, Il. 17.2203 explained by the words of πε- 
ριναμετάουσι, Od. 2.653 also in Orac. ap, Hdt. 7. 148, Pind. N. 
11. 24, I. 8(7). 136. The sing. is not in use, as in the case of 
περικτίται : ih Att. Prose περίοικοι, but Thuc. 3. 104 has περι- 
κτίονες : cf. ἀμφικτίονες, —toves. [τῇ 

“περικτίται, ὧν, ol, =foreg., Od. 11. 288. [τῇ 

περικτύπέω, f. how, to orash or sound around, Byz. 

κερικυδαίνω, to extol all round, Or. Sib. 

περικὕδής, és, very famous, Nic. Th. 345. 

φερικυκλάς, δος, 4, revolving, Spa: Orph. H. 46. 5. 
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περικυκλεύω, to encircle, encom 

περικνκλέω, f. How, to move in a circle, move round, ἅρμα Ad, 
N. A. 13. 9 :—Pass., Alex. Trall. p. 512. 

περικύκλησις, ews, 7, α lurning rownd, revolution, J. Lyd. ὁ. 

περίκυκλος, ov, all round, spherical, Tryph. 34; στέφανος Nonn. 
D. 25.345 :—in Plut. 2. 755 A, leg. περὶ κύκλῳ δραμόντες, pro 
περικύκλῳ. : 

περικυκλόω, fo encircle, encompass, enclose, Arist. H. A. 4. 8, 
11:—in Med., Hdt. 8. 78, Ar. Av. 346, Xen. An. 6. 3, 11. 

περικύκλωσις, 7, an encircling, encompassing, Thuc. 3. 78. 

περικὕλίνδω or ~Séw, aor. 1 εκύλῖσα: to roll round, Ar. Pac. 73 
—Pass. to be rolled, and 80 roll about, Plat. Legg. 893 E. 

περικύλισις, ἡ, α rolling round, revolution, Galen, [0] 

περικυμαίνω, fo heave or surge around, c. ace., Orph, H. 82. 3. 

περικύμων, ον, surrounded by the waves, Eur. Tro. 796. [Ὁ] 

περίκυρτος, ov, conver, Sext. Emp. M. 7. 307. 

περικυρτόομαι, as Pass., to be bent all round, Parthen. ap. Ath, 

83 B. 

μὲς etebe: (κύτος) to cover with leather, Suid. 

περικύφόω, fo bend down round, Gramm. 

περικωκύω, fo wail around, Opp. H. 4. 259. [Ὁ ; 

περικωμάζω, f. dow, to go aboul in a κῶμος : also ὁ. acc. loci, 9 
carouse round, Ar. Vesp. 1025. 

περικωνέω, (κῶνος 11. 1) to smear all over with pitch, π. τὰ ἐμ- 
Bddia to black shoes, Ar. Vesp. Goo. 11. = wepip- 
popBéw, Hesych. v. περικωνῆσαι (sic Hemst. pro περικωδωνῆσαι). 

περιλᾶκίζω, to rend all round, Joseph. Mace. 10. 

περιλακτίζω, to kick all round, Clem. Al. 

περιλἄλέω, f. How, fo chatter on all sides, chatier excecdingly, 
Ar. Eccl. 230 :—to talk about, describe at large, Philostr. 

περιλάλημα, aros, τό, prating, gossip, Hesych. [ἃ] 

περιλάλητος, ov, much talked of, Byz. 

mepldddog, ov, very talkative, Suid. 

περιλαμβάνω, f. λήψομαι : vor. περιέλἄβον :—to seize around, 
embrace, Xen. An. 7. 4, 10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί Plat. Soph. 
246 A: hence, πολλὸν σωτηρίης x. Hipp. Vet. Med. 11. 2. 
to encompass, surround, Hat. 8, τό :--οίο get into one’s power, 
catch, Id. 5. 23, cf. Plat. Soph. 235 B; μετεώρους τὰς ναῦς π. to 
catch them at sea, Thue. 8. 42 :—Pass. to be caught, trapped, Ar. 
Plut. 934. 3. 10 compass, get possession of, τι Isae. 73. 
9, cf. 25. 43. II. like περιέχω, to take in, enclose, 
Flat. Criti. 116 B, and oft. in Polyb. 2. to take in, com- 
prehend, a number of particulars, Isocr. 16D, 187 B; π᾿ λόγῳ 
Plat. Soph. 249 D ; πολλὰ εἴδη ἑνὶ ὀνόματι Ib. 220 E. _ 3 
to define strictly, to determine in express words, draw up tn @ 
legal form, Plat. Legg. 823 B, cf. Corats Lycurg. 3, p-46. Ill. 
in Pass., to be constrained, forced, τοῖς καιροῖς Polyb. 6. 58, 6. 

περιλαμπής, és, very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 24. 

περίλαμπρος, ov, very Lrilliant, radiant, Byz. Adv. -pws. 

περιλάμπω, f. yw, to beam around, Plut. Camill. 17, etc. II. 
c. ace., to shine around, Id. Cicer. 35: hence in Pass., to be shone 
around, Id. Pericl. 39, etc; περιλαμπομένας φύσεις ὑπερβάλλειν 
λαμπρότητι Diod. 3. 12. 

περίλαμψις, ἡ, a shining round, Plut. 2. 931 A. 

περιλεγνής, és, (λέγνη) with a variegated border, Hesych. 

περιλέγω, fo express by circumlocution, Hermipp. Incert. 11. 

περιλείβομαι, as Pass., to be shed all over, 6. dat., Nic, and 
Anth. P. 2. 146. : ‘ 

περίλειμμα, ατος, τό, (περιλείπω) that which remains, ἃ remain- 
der, residue, Plat. Menex. 336 B. ae, 

περιλείπω, f. Wo, to leave remaining : Pass., to be left rematning, 
remain over, survive; and in tmesi, ὅσσοι δ᾽ ἂν πολέμοιο wept 
στυγεροῖο λίπωνται Il. 19. 230; 80 in Hat. 1. 82, Plat. Legg. 677 
E, ete. ; τούς γε περιλελειμμένους φίλων, Eur. Hel. 426. 
περιλείχω, f. tw, to lick all round, Ar. Plut. 736; t lick off, 
Luc. Icarom. 30. 

περίλεξις, ἡ, circumlocution, like περίφρασις, Ar. Nub. 318. 
περιλεπίζω, =sq., Gramm. Σ 
περιλέπω, f. ψω, to strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλκὸς 
ἔλεψεν φύλλα II. 1. 2363 π. τὸν φλοιόν Hat. 8. 118. 
περιλεσχήνευτος, ov, talked about on all sides, much talked of, 
Hdt. 2. 135. 

περιλευκαίνω, fo whiten all round, πέτρας Ach, Tat. 1. 1, 
περίλευκος, ov, edged with white, τὸ π. (sc. ἱμάτιον), Antiph. 
Incert. 76; cf. περίνησος. ; 

περίλημμα, ατος, τό, that which is embraced, an embrace, Lxx. 
περιληπτικός, 4, ὄν, that may be taken hold of, of a loose skin, 
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pass, Schol. Ar. - 
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Arist. Gen. An. 1. 13, 3. II. comprehensive, Plut. 2. 1003 
D, etc. : embracing, collective, Gramm. 
περιληπτός, ή, ὄν, embraced: to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, etc. Adv. ~rés, Epicur. ap. 
Diog. L. το. 40. 
περίληψις, 7, an embracing, v.1. for -λδ΄ήημμα in Lxx :—ocompre- 
hension, Plotin. 
περιλιμνάζω, to surround with water, insulate, πόλιν Thue. 2. 
102. II. intr. to become all α lake, Ael. N. A. 16. 15. 
περιλιμπάνω, rarer collat. form of περιλείπω, Simpl. ad Epist. 
περιλχιής, és, left remaining, over and above, Plat. Legg. 702 A, 
Polyb. 1. 73, 2. 
περιλιχμάομαι, Dep., --περιλείχω, Plat. Ax. 372 A, Phylarch. 
26, Plut. 
“περιλιχνεύω, to lick all round, Philo. 
περιλογισμός, quoted from Thuc. by Dion. Ep. ad Amm. c. 3, 
with v. 1. ἀπιλογισμός. Neither word is now to be found in Thuc. 
“περίλοιπος, ov, = περιλιπής, Ar. Fr. 208, Thue. 1. 74. 
περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theophr. H. Pl. 3. 15, 2. 
περιλούω, to wash all round or carefully, Plut. Lycurg. 15. 
mepthipalvopar, Dep., to maltreat sadly, Phot. 
περιλῦπία, ἡ, extreme grief, Diog. L. 7. 97. 
περίλῦπος, ov, very sad, deeply grieved, Isocr. 11 B. 
παριλωπίζω, to wrap or envelope round about, Poll. 7. 44. 
περιμάδάρος, ov, bald round about, π. ἕλκεα, where the skin 
peels or scales off all round, Hipp. Aph. 1256. [4] 
περιμαιμάω, fo gaze or peep eagerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον 
περιμαιμώωσα (Ep. part.), Od. 12. 95. 
περιμαίνομαι, as Pass., o rage round aboul, 6. acc., 7. ἄλσος to 
rush furiously up and down the grove, Hes. 56.090. 11. 
c. dat., to have a violent desire for.., χρυσᾷ Naumach. 
Teptpdxrpta,%, (περιμάσσω) one that purifies by magic, γραῦς π. 
a witch, Plut. 2. 166 A, ubi v. Wyttenb. 
περιμᾶνής, és, furious, mad, Plut. 2.43 Ὁ, 52 Ὁ, etc. Adv. 
-v@s, Ib. 1100 A. 
περιμαρμαίρω, to sparkle all round, Q. Sm. 5. 114. 
περιμάρναμαι, pott. for περιμάχομαι, 4. ν., Epigr. ap. Paus. 
8.10. 
περιμάσσω Att. -τγτω: f. ξω -:---ἰο wipe or cleanse all round: 
esp. to purify by magic, disenchant by purification, Menand. Δεισ. 
τ Ἢ ἀπομάσσω Dem. 3132. 17, et ibi Dissen., Wyttenb. Plut. 2. 
166 A. 
περιμάχητος, ον, fought about, fought for, πᾶσι by all, Ar. Av. 
1404, cf. Thuc. 7. 84; esp. of things, πενία ἥκιστα περιμάχητον 
not a thing one would fight for, Xen. Symp. 3. 9, cf. Plat. Legg. 
678 E; δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ π. Isocr. 172 DB, cf. 144 
ty 211 C thence desirable, enviable, τὸ κάλλιστον καὶ περιμαχη- 
τότατον ἄθλον Plut. Flamin. 11; etc. :—in Ar. Thesm. 319, prob. 
with collat. signf. of fought around, surrounded by battle. [ἅ] 
περιμάχομαι, Dep. med., to fight all round or on all sides, Xen. 
Cyr. 7.1, 41. [&) 
περιμελαίνω, to dye black all round: in Pass. π. λαμπρὰ σκιεροῖς, 
to have them darkened or shaded off, Plut. 2. 368 C. 
περιμεμφής, és, blaming greatly, v. 1. Arat. 109. 
“περιμενεαίνω, to wish for ardently, Ap. Rh. 1. 670, 771. 
περιμενετέον, verb. Adj. from sq., one must await, Dion. H. Rhet. 
. 332. 
py ΤΗΝ to wait for one, await, τινά Hat. 4. 89, Soph. Ant. 
1296, etc. ; 6. part., π. τινὰ λέγοντα Plat. Legg. 890 E, etc. ; c. 
inf., to await a thing’s happening, μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐλθεῖν [ταῦτα] 
περιμένειν Dem. 585. 2 :---π. τὶ to wait for, expect it, Plat. Phaed. 
116 A, etc. ; to long for, desire, Plut. 2.172 D :—ob περιμένει τι 
ὃ καιρός does not admit of .., Plut. Caes. 17. II. intr. 
like the simple μένω, to wait, Hdt. 7. 58, Ar. Ach. 815. 
mepiperrros, ov, full all round, very full, Xen. Symp. 2. 11. 
περιμετρέω, f. how, to measure all round, Luc. Icaromen. 6. 
“περίμετρον, τό, --- ἣ περίμετρος, the circumference, Hdt. τ. 185., 
2.15, etc. Strictly neut. from 
weplperpos, ov, (μέτρον) like ὑπέρμκετρος, above measure, i.e. 
very large or very beautiful, Od. always epith. of cloth, ἱστὸς π., 
8 2. O5., 19. 1405 later certainly of sive, w. δέμας, κήτεα Opp. 
H. 3. 190., §. 47. 
ha (so. γραμμή), ἡ, the ciroumference or periphery of a 
oe al - 1. 56,4, ner cf. διάμετρος. εὐ 
ριμήκετος, ov, pott. for aq. tall or hi Τηύγετος 
Il. 14. 287, Od. 6. rey. 58. ἘΦῪ SOHO Migs ἀλήτην TOD 
περιμήκηφ, es, (μῆκος) very tall or long, κοντός Od. 9. 488; 


φεριληπτός---“πέριξ, 


πέτρα, ὄρος Il. 13. 63, Od. 13. 183 ; π. ἀνδρόσφιγγες Hdt. 2.178: 
—a Superl. -μήκιστος in Plut. 2. 1077 B. 

περιμήρια, Td, (unpds) any covering round the hips or thighs, Gl, 

περιμηρίδιον, τό, = foreg., Arr. Tact. 

περίμητρος, ov, (μήτρα) :---ξύλα x. the heart of timber, next to 
the pith, Theophr. H. Pl. 3. 9, 6; elsewh. ξ. ἔμμητρα. 

περιμηχᾶνάομαι, f. foouat:— Dep. med.:— to prepare very 
craftily, contrive cunningly, περιμηχανόωντο Od. 7. 200; δούλιον 
ἦμαρ ἐμοὶ περιμηχανόωντο Od. 14. 340. 

περιμνύθω, to decrease on ali sides, Od. 12. 46,in tmesi. 

περιμοτόω, to dress a wound with lint (wordv), ap. Oribas. 

περιμότωσις, }, a dressing with lint, ap. Oribas. 

περιμοχθέω, f. how, to suffer toil for one, τινί Opp. H. 4. 258. 

wepipixdopat, Dep., ἐο roar round, τινά Plut. Crass. 26. 

περιμῦκής, és, loud-bellowing, Orph. Arg. 311. 

περιμύρομαι, Dep., to lament around, Ὁ. Sm. 12. 489. [Ὁ] 

περιναιετάω, to dwell round about or in the neighbourhood, Od. 
2. 66., 23. 136, Hes., and Pind. 2. like ναιετάω, in pass. 
signf., to be inhabited, Od. 4.177. 

“εριναιέτης, ov, 6, one of those who dwell round, a neighbour, Il. 
24. 488, Ap. Rh. 4. 470. 

περίναιος, 6, = περίνεος, v. 1. Hipp. 

mepivalw, to dwell round, Aesch. Supp. 1021, in Med. 

περιναύτιος, ov, also -σιος, sea-sick, sgueamish, Diod. 2. 58. 

περινάω, to float or flow around, ἄμυλοι ἡμῖν π. Metag. Thur. 1.11. 

περινέμομαι, as Pass., ἐο spread around, of fire, Plut. Dio 46. 

περινενοημένως, Adv. part. pf. pass., considerately, profoundly, 
Hermog. 

περίνεον, τό, the space between the fundament and the scrotum, 
also τὸ weplvaiov, Hipp. Aph. 1252, etc. 

περίνεος, 5, also περίναιος, = foreg., v. l. Hipp., Arist. H. A. 1. 
14, 2. II. the penis, Arist. Gen. An. 1. 2, 7., 4. 1, 31. 

i poor f. εὐσω, to bend forward and look around timidly, App, 
Civ. 4. 46. 

περινέφελος, ov, overclouded, ἀήρ Ar. Av. 1194. 

περίνεφρος, ov, fat about the kidneys, Arist. H. A. 3. 17,6. 
areptvéw, to swim round a thing, Arist. H. A. 9. 37, 10. 

περινέω, f. How: aor. inf. περινῆσαι Hdt. 4. 164, but also lengthd. 
-ννηῆσαι 2. 107, as in Q. Sm. 3. 678 (cf. véw): but the only pres. 
he uses is wepivéw, 6. 80. To pile or heap round, ὕλην περὶ τὸν 
“πύργον 4.164: also, 3. τὴν οἰκίην ὕλῃ to pilz it round with wood, 
2. 107, 

περίνεως, 6, gen. —vyew, nom. pl. —vew: (vais, Att. gen. veds):— 
strictly, a supernumerary in a ship, a passenger ; also= ἐπιβάτης, 
opp. to πρόσκωπος, Thuc. 1. 10, Ael. N. A. 2. 15. 

περινήσας, and -ηήσας, aor. part. of περινέω, Hat. 

περίνησος, ov, edged with purple: hence, τὸ x. (sc. ἱμάτιον), 
a woman’s robe with a purple border, Autiph. Incert. 76, Menand. 
Boeot. 5.— The form περινήσαιος, ov, is very dub. 

περινήχομαι, Dep., to swim or float about, Dion. H. 1.15, Plut. 
2.977 A. 

περινίζω, f. bw, to wash off all round, Hipp. : 
πται Il. 24. 419. 

“περινίπτω, rare form of pres. for foreg. 

περινίσσομαι, Dep. med., to go round about, κυλίκων περινισσο- 
pevdwy as the cups go round, Phocyl. 7: 0 come round, of time, 
μὴν περινίσσεται Eur. Ale. 440. 


περὶ δ᾽ αἷμα νένι- 


περινοέω, ἔσω, to contrive cunningly, Ar. ἤδη. 958. II. 
to understand about a thing, M. Anton. 1. 7. 

περινόησις, 7, shrewdness, subtlety, Plut. 2. 509 Εἰ. 

περινοητικός, 4, dv, thoughtful, considerate, Poll. Adv. -κῶς. 


areplvota, ἡ, intelligence, τινός Plat. Ax. 370 A :—over-wiseness, 
Thue. 3. 43. 

περινομή, 7, (νέμω) : ἐκ περινομῆς, in urns, in order, Dion. H. 
10. 57. , 

περίνοος, ον, contr. —vous, our, (νοέω) very intelligent; in Superl. 
περινούστατος Sext. Emp. M. 7. 326, v. Lob. Phryn. 144. 

περινοστέω, f. how, to go round, περί τι Ar. Thesm. 796; πα- 
Aalotpas Id. Pac. 762 :—to go about, of heroes errant, Plat. Rep. 
558 A; of vagrants, Ar. Plut. 121, Dem. 421. 22. 

περινοτίζω, to moisten all round, Alex. Trall. p. 74. 

πέριξ, strengthd. for περί, mostly in Jon. Prose, and Trag., 
(though in latter usu. as Adv.): I. as Prep., round 
about, all round ; in Hdt. both c. gen., and ace., cf. 1. 179, 196; 
but the latter far most usu., Valck. ad 4. 15; rarely after its acc., 


yet v. 4.52, 79, Aesch. Pers. 368, Eur. H.F. 243. Il. 
as Adv., round about, 5.115; πέριξ λαβεῖν ἄνθρωπον to surround 


«περιξαίνω---περιοράω. 


him, 5. 87; κύκλῳ πέριξ Aesch. Pers. 418; rare in Att. Prose, 
πέριξ ἔλα Thue. 6.90; ὁ πέριξ τόπος, τὰ π. ἔθνη Plat. Tim. 
62 E, Xen. Cyr. 1. §, 2. 

περιξαίνω, to tear, lacerate upon, e. g.on rocks, Joseph. B.J. 3-9, 3- 

περιξεστός, 4, dv, polished round about, πέτρη Od. 12. 79. 

περιξέω, f. dow, to polish all round, Theocr. 22. 50. 

περιξηραίνω, to make dry all round :—Pass., to be or become 80, 
Arist. Gen. An. 3. 9, 8. 

περίξηρος, ον, dry round about, very dry, Arist. Gen. An. 2. 
13, 19. 

περιξύράω Ion. -ἕω : f. ow :—lo shave all round, τοὺς κροτά- 
gous Hdt. 3. 8 ; περιεξυρημένος τὸν πώγωνα Luc. Merc. Cond. 33, 

περιξυστήρ, ρος, ὁ, a surgical instrument for scraping or smovih- 
ing bones, ap. Oribas. 

περιξύω, to scrape ull round, Galen.; to nibble at, Opp. H. 3. 525. 

alt br ov, of great size, bulky, Arist. Physiogn. 6. 9. 

meprodela, ἡ, a journey round, circuit, Strabo. 

περιοδεύσιμος, ov, with circuitous ways, Gl. 

περιόδευσις, ews, 7, τεπεριοδεία, Suid. 

περιοδευτής, οὔ, 6, one who visits a circuit, Eccl. 
τ ροϑεντρῶν, h, dv, belonging to a circuit, or complete system, 

osc. 

περιοδεύω, fo travel round, mostly by land ; cf. περίπλοος :—to 
go ull round, Plut. Camill. 32, Phoc. 21. II. metaph., 
to go all through, βίον τινός Id. 2. 87 B: to go regularly over, 
treat of, 1d. 892 D, 897 E:: also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L. III. to come round, circumvent, cheat, 
Joseph. A. J.17. 4, 2. IV. to cure by systematic re- 
gimen, Lat. cyclo curare: generally, Ξε θεραπεύω, to cure, heal, 
Byz. V. to write in periods, Dem. Phal. 

περιοδία, 7, α visiting regularly, as a physician does, Me- 
dic. II. a bouk of travels, account of α country visited ; 
cf. περίπλοος. 

περιοδίζω, to be periodical, Strabo; νόσος, πυρετὸς περιοδίζων, in- 
termittent, Philo, Galen. 

περιοδικός, 4, dv, coming round at certain times, periodical, Plut. 
2.1018 D. IL. in periods, Khetor. Adv. --κῶς, Plut. 
2. 893 B. 

περιοδοιπορέω, to go, walk about, Hipp. Prorrh. 85. 

περιοδο-νίκης, ov, 6, v. sub ἡ περίοδος tv. τ. [vi] 

περίοδος, ὁ, one who goes the rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

περίοδος (Acol. πέροδος, 4. ν.), ἦ :-τὰ going round, marching 
round, Hdt. 7. 219, 229. II. α way round, Hat. 7. 

23: the circumference, circuit, compass, τοῦ τείχεος, THs λίμνης 

dt. 1. 93, 163, 1853 80 Xen., ete. : absol., τὴν π. in circumfe- 
rence, Hat. 7. 109. III. a book of travels, account of 
countries travelled over, γῆς περίοδος Hat. 4. 36, cf. Arist. Pol. 2. 
3, 9, Rhet. 1. 4, 13 ;—but in Hdt. 5. 49, Ar. Nub. 206, γῆς πε- 
ploBos is α map or chart of the world, cf. mlvat.— Cf. περιήγησι5,) 
περίπλους. IV. a going round in a circle, a coming 
round to the starting point, esp. of Time, a period of time, π. ἔτεων 
revolving years, Pind. N. rr. §1 (in Aeol. form mépodos); freq. in 
Plat. ; ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις Phaed. 107 E : — 
esp. the period embracing the four great public games, hence, ὁ τὴν 
περίοδον νενικηκώς or 5 περιοδονίκης one who has conquered in all 
the games, Dio C. 63. 8. 2. in Medic., a regular 
prescribed course of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ (ἣν to 
live in the regular course, or by the prescribed system, Plat. 
Rep. 407 E; ἰατρικὴ π. a course of medical discipline, Luc. Gall. 
23. 3. π. λόγων a conversation in which each speaks 
in turn, Xen. Symp. 4. 64. 4. also = περιφορά, α course 
at dinner, Id. Cyr. 2. 2, 2. 5. the orbit of a heavenly 
body, Id. Mem. 4. 9, 51 like this is +. θέριναι, -- τροπαί, Hipp. 
Aér. 291. 6. α fit of intermittent fever, or the like, 
Hipp. Aph. 1243, Dem. 118. 20. ἡ. ξις περιόδου in ro- 
tation, Polyb. 2. 43,1, etc. V. a well-rounded sentence, 
period, Arist. Rhet. 3. 9, 3, cf. Cic. Orator 61. 

meprodtvde, —vdw, —vog, ov, ν. περιωδ--. 

περίοιδα, περιγδη, pf. and plqpf., in pres. and impf. signf., to 
know better, ο. inf., weploide νοῆσαι 1]. 10.2473 6. dat, ἴχνεσι γὰρ 
περιήδη for he was better skilled in the tracks, Od. 17. 31.73 Ο. acc. 
rei et gen. pers., 20 know better than others, περίοιδε δίκας ἠδὲ 
φρόνιν ἄλλων Od. 3. 2443 also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων to be better 
skilled in counsel than others, Il. 13. 728.—Cf. περιεῖδον. 

περιοιδέω, to swell round about, Hipp. 

περιοικέω, (reploixos) to dwell rqund a person or place, Hat. 1. 
57.» 5+ 78, etc., Lys. 110, 40, Xen. An. 5. 6,16. 


1108. 
περιοικία, ἡ, α suburb or neighbouring village, dub. in Steaba. 
περιοίκιον, τό, like περίβολος, the space round a dwelling or 

town, antag ais : 
περιοικίς, (Sos, ἢ, pecul. fem. of περίοικος, dwelling or lying raund 

about, neighbouring, πόλεις Hat. 4. 46., 9. sp dortad uc. 1. 
9. Il. ἡ περιοικίς (ac. γῆ, χώρα), the country re 
a town, Thue. 3. 16; the suburbs, Id. 2. 25 ;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Pott. 3.6; and Polyb. 5. 8, 4 speaks of af πέρ. 
κῶμαι. 2. a town of περίοικοι, a dependent town, Arist. 
Pol. 6. 5, 95 οἵ. περίοικος 11. ae 

Sapa υ ραν Νὰ f. how, to build round about, αἱμασιάν Dem. 124. 
fin. II. to enolose by building round, τὸ χωρίον Dem. 
1272.173 in Pass., ¢o be built up, walled in, Thuc. 3.813; τὴ we. 
ριοικοδομημένον the space built round, Lat. ovile, Hdt. 7. 60. 

περίοικος, ov, dwelling round or near, a neighbour, Hdt. 1. 166, 
175, etc., and Att. IL. of περίοικοι were, in Laconia, 
the free inhabitants of the towns, except Sparta itself, the provin- 
cials, who enjoyed civil but not political liberty, opp. on the one 
hand to the Spartans, and on the other to the Helots, Valck. Hdt. 
9. 11, Miller Dor, 3. 2, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 307, 8q., Dict. of 
Antiqq. s.v.; so also in Crete, Arist. Pol. 2.10, 5 ~8o Plat. says, 
δουλωσάμενοι τότε περιοίκους τε καὶ οἰκέτας ἔχοντες, Rep. 547 C3 
und Isocr., ἐξὸν. . ὅπαντας τοὺς βαρβάρους περιοίκους τῆς Ἑλλάδος. 
καταστῆσαι 67 E. 11]. geographically, περίοικοι were 
those who were in the same parallel, but opposite meridians ; 
ἄντοικοι those under the same meridian but opposite parallels; 
ἀντίποδες those who were in opposite parallels and meridiang, 
Cleomed. : 

περιὸιστέος, a, ον, verb. Adj., to be carried about, κλείς Menand. 

μισούμ. 12. 
περιοίσω, fut. of περιφέρω. 
περιοιχνέω, to go round about, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 
περιοκέλλω, strictly of a ship, fo run aground ; generally, to be 

in difficulties, π. eis xeiploras ἐπιτηδεύσεις to fall into the worst 

habits, re 12. 12. ch yt 

περιοκωχή. 7), = περιοχή, ap. Hesych. 

ΡΩΝ, βάνω later -alvw: f. σθῆσω :---ἰο slip about, Hipp. Art.. 
814, Plut. Marcell, 15, Id. 2. 1089 D: to slip away all round, 
Hipp. Vet. Med. 18. 

περιολίσθησις, ἧ, α slipping away, Plut. Camill.26, Id. 2.030 Ε΄. 

περιολκή, 7, (περιέλκω) a drawing round about. 11. 
the’ caving away from a thing, esp. in war, @ diversion, Joseph. 
A. J. 15. 6, 6. 

περι-ομφἄκο-ειδής, ἔς, looking quile unripe: contr. -ὠὦδης, Hipp. 

περιονὕχίζω, to pare the nails round, τινά Lxx. 

περιοπτέος, a, ov, verb. Adj. of περιοράω, to be overlooked or suf~ 
fered, ο. part , οὐ π. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη Ht. 7. 1683 c. inf, od π. 
γένος γενέσθαι ἐξίτηλον Id. 5. 39. 2. to be watched or 
guarded aguinst, Thue. 8. 48. II. περιοπτέον one must 
overlook or suffer, Xen. Lac. 9. 5. 

περίοπτος, ov, to be seen ull round, in 
τόπος Plut. Arat. 53 :—hence, 
spicuous, Bids Diod. 14. 13 admirable, 


@ commanding position, 
2. like περίβλεπτος, con- 
κάλλος Anth. 1". §. 275 


etc.; ἔργα Plut. Caes. 16; cf. Valck. Phoen. 554- Adv. -τως, 
gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 
περιόρᾶσις, 77, α looking round about. II. an over- 


looking, a lnoking on and allowing, Clem. Al. p. 821. | 
περιορατέον, verb. Adj., one must overlook, suffer, Diod. 20. 2. 
περιοράω, impf. περιεώρων, Ion. περιώρων 3 pf. περιεώρᾶκα, pass. 
περιεώρᾶμαι :—also f. περιόψομαι : pi. pass. περιώμμαι : ΒΟΥ. pass. 
περιώφθην : from the Root 1Δ-- or FIS— comes the aor. 2 πέερι- 
εἶδον : for the pf. weploida, v. sub voc. 70 overlook, i. a. to look 
on and allow a thing to happen, to allow, με ίβώ ust. 6. part, ob 
περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα Hdt. 1. 895 μ' περιιδεῖν τὴν ἦγε- 
μονίην αὖτις ἐς Μήδους περιελθοῦσαν Id. 3. 653 cf. 2. 110. Ὧν 118, 
etc., Antipho 112. 15, Andoc. 1.10; Tavra περιιδεῖν γιγνόμενᾳ 
Dem. 246. 8, cf. 552. 7, etc. :—the part. Is rarely omitted, ob μ 
με περιόψεται ἄνιππον [ὄντα] Ar. Nub. 124 ;—also c. inf., we- 
ριιδόντες τοὺς Πέρσας ἐσελθεῖν Hat. 1.191; τοὺς. προπόλους ««οὐ 
περιορᾶν παριέναι Id. 2. 64; also c, acc. pers. sine inf., οὐκ By pe 
περιεῖδες [ποιέειν] LHdt. 3. 155 3 μή σφε περιίδῃς (as Dawes for 
παρίδῃς) Soph. O. T. 1505. Cf. ὑπεροράω. 2. to wait 
for, τὸ μέλλον περιιδεῖν Thue. 4. 71. Il. Med. to look 
about before doing a thing, hence to terry, delay, wait, Thuc. 6. 
3: to watch, ὁποτέρων ἣ νίκη ἔσται Id. 4. 73. a. Ὁ, 
gen.» to look round after, to take thought about, Lat. respicere, 
ἃ, 4.124. _ 


* 


1105 
4, ἐσ) very angry or wrathful, Thuc. 4.130. Adv. 
«γῶς, h. Ag. 216, susp. by some critics. 

περιοργίζομαι, as Pass., to be very ungry, Polyb. 4. 4, 7. 

περιοργυιόω, to encompass with the arms: also in Med., with 
pf. pass., περιωργνιωμένοι περιλαβεῖν Ctes, Ind. 6. 

περιόρθριοξ, ov, = δ. 
apreplopt pos; ov, towards morning, about daybreak, τὸ =. datun, 

Nuc. 3. 3. 

περιορίζω, f. low, to mark out the boundaries of, γῆν Hipp., 
Plut. 2. 226 C :—rotr@ διαστήματι περιωρίσθω Luc. Salt. 37. 

περιόρἴσις, ἧ, α marking out by boundaries, Byz. 

περιόρισμα, atos, τό, any thing surrounded with limits, Gramm. 

- περιορισμός, ὁ, = περιόρισις, Dion. H. 8.75, Plut.Num.16. 1]. 
as law-term, = Lat. deportalio, Byz. 

περιοριστέος, a, ov, to be banished, Clem. Al. 

περιόριστοξ, ov, bounded, determined, etc., Hesych. 

περιῤβμέν; f. how, to anchor round, so as to blockade, Thuc. 4. 
23, 26. 

περιορμίζω, f. low, to bring round [a ship] to anchor, Dem. 
1229. 9 :—Med. and Pass., to come to anchor round, like foreg., 
Thue. 3. 6. 

“περιορύσσω Att. -rre: f. tw:—to dig round, π. λίμνην to dig 
a lake round.., Hdt. 2. 993 τάφρον κύκλῳ περιορυχθείσης Plat. 
Criti. 118 C. 

περιορχέομαι, Dep. med., to dance around, in tmesi, Call. Di. 
240. 

weploopos, ov, strong smelling, fragrant, Schol. Ar. 

περιόστεος, ov, round the bones, ὑμήν Galen. 

περιουσία, 7, (περίειμι, εἰμί) that which is over and above ne- 
cessary expenses: residuc, surplus; hence abundance, plenty, 
opp. to ἔνδεια, Plat. Gorg. 487 Εν v. sub τρυφή 23 π. ἐρίων Ar. 
Nub. 543 νεῶν Thuc. 3. 12 :-τχρημάτων π. abundance οἵ means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα xp., Thuc. 1. 2, cf. 142, etc. ; 80, 
περιουσία alone, Isocr. 224 C, Xen., etc.: ἀπὸ παντὸς περιουσίαν 
ποιεῖσθαι to enrich oneself by every means, Plat. Rep. 554 A; οὐ 
γὰρ εἰς περιουσίαν ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ τῆς πόλεως Dem. 33. 23: 
—absol., also, superiority of numbers or force, Thuc. δ. 71; ἀπὸ 
περιουσίας with plenty of other resources, Id. 5. 103; ἐκ π. super- 
fluously, needlessly, wantonly, Plat. Theaet.154 D; at an advan- 
tage, ἐκ π. κατηγορεῖν Dem. 226. 19; and so perh., τίς ἢ ταύτης 
περιουσίᾳ what is the profit of this, Dem. 366. 9: ἐκ π. πονηροί 
wantonly wicked, Dem. 1122. 3 3 80, περιουσίας χάριν for lurury, 
Polyb. 4. 21, 1, ete. 

περιουσιάζω, f. dow, to have plenty, π. τινί to abound in a 
thing, e. g. περιουσιάζει πόλις δυναστείᾳ Dion. H. 6. 75, cf. Cran- 
tor ap. Sext. Emp. M. 11. 58: ὅκα ἂν περιουσιάζῃ whenever 


there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. p. 485. 54. 2. to 
distinguish oneself in any way, τινί Diod. Exe. 3. to ex- 


pend one's means, els τοὺς ἀναγκαίους on one's relations, Phalar. 
περιονσιασμός, 6, = περιουσία, LXx. 
περιονσιαστικός, ἡ, dv, belonging, tending to περιουσία, Eust. 
περιούσιοφ,ον, abundant, ΟἿ. ; of persons, wealthy, Hesych. II. 
especial, peculiar, Lxx, N. T. 
περιόφθαλμος, ov, round the eye, Galen. 
περιοχέω, fo carry aboul:—Pass , to drive or ride about :—but 
γῆ περιοχουμένη (gos traversed all round, i.e. inhabited, Arist. 
Mun. ες ᾿ (περι 
περιοχή, ἡ, (περιέχω) an embracing: circumference, σφαί 
Plut. 2. 892 E Salen ? mass, body, Id. ian: τς ὍΝ 
the full extent, full meaning or contents, Cic. Att. 13. 25, 
3. IJ. α portion of a thing parted off so us to form a 
whole, 6. g. a section of ἃ work, N. T. 111. that which 
surrounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr. :—a fence, fortifica- 
tion, Lxx. : 
περίοχος, ov, (περιέχω) surrounded, enclosed. IT. su- 
perior to, τινί Sappho Fr. 93, in Aeol. form πέρροχος. 
“παριόψομαι, fut. for repiopdw. 
περυπἄθέω, f. how, to be or seem in a state of violent passion or 
emotion, Plut. 2. 168 C, ete. 
περιπᾶθης, és, in violent excitement, greatly distressed, τινί at or 
by ἃ thing, Polyb. 1. 81, 1, ete.; οὗ, Wyttenb. Plut, 2. 130 C. 
Adv. .-θῶς, Luc. Tim. 46, etc, 
περνκαιφάσσω, to look wildly round, Q, Sm. 13. 72. 
περιπάλλω, to shake all round :—Pass., to tremble all round, Q. 
Sm. 10, 371. 
περιπαμφδνόων, fem. dwoa, Ep. part. of περιπαμφαίγω, as if 
from περικαμφανάω, beaming aif ἐλ να Dion. Ῥ, ea ; 


“περιοργής---περιπέτεια. 


περιπαπταίνω, to look timidly round, Mosch. 4. 109; ©. ace, 
Arat. 297. 

περιπάσσω Att. --ττω, f. dow, to strew or aprinkle all round, τι 
Sotad. Ἐγκλεῖι. 1. 28; τινί τι Theophr. H. Pl. 9. 1, 7. 

περίπαστος, ov, strewed round about, Archestr. ap. Ath. 293 F. 

περιπἄτέω, f. iow, to walk nound, walk about, Plat, Euthyd. 
273 A; π᾿ ἄνω κάτω Ar. Lys. 709; π. περίπατον Xen. Mem. 3. 
13» 5 2. esp. to walk about, while teaching or disputing ; 
hence, fo argue, dispute, discourse, Ep. Plat. 348 C, Diog. L. 7. 
109 ; cf. περιπατητικός 11, 

περιπάτησις, ἧ, a walking about, Diog. L. 7. 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence, 2. @ philosophical discus- 
sion, esp. by way of dialogue. [&] 

περιπᾶτητής, οὔ, 6, one who walks about, Gl. 

περιπᾶτητικός, 4, dv, given to walking about ; esp. while teach- 
ing or disputing: hence II. Aristotle and his followers 
were called περιπατητικοί, Peripatetics, Cic. Acad. Post. 1. 4, V» 
περίπατος IV; τὰ περιπατητικά their doctrines, Id. Att. 13. 19, 4. 
Adv. -κῶς. 

περίπᾶτος, δ, (πατέω) a walking about, walking, ποιεῖσθαι π.» 
els π. ἰέναι Plat. Phaedr. 227 A, D, 228 B; ἐν π. εἶναι Xen. An. 
2. 4,153 ef. περιπατέω. 11. @ place for walking, esp. 
a covered walk, Xen. Mem. 1.1, 10: v. infra rv. ΠῚ. 
α conversation during a walk ; generally, a philosophical discus- 
sion, argumentation, like διατριβή, Ar. Ran. 9423 π᾿ περί τινος 
10. 953. IV. οἱ ἐκ τοῦ περιπάτου the peripatetic philo- 
sophy, school of Aristotle, because he tanght walking in a περίπα- 
τὸς of the Lyceum at Athens, Ammon. Herm, ad Categ. ἔν 1.83 
cf. Plut, Alex. 7, and v. περιπατητικός 11. 

περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 

περιπαύω, to calm ali round :—Pass., to become quite quiet, 
Ach. Tat. 3. 5. 

περιπαχνόω, to congeal all round, Orph. Lith. 520. 

περιπεζίδες, ai, ornaments for the feet, anklets, Poll. 
περιπέζιος, a, ov, round the foot or edge. 
lowly, Procl., etc. Adv. —iws, Suid., Eust. 
περίπεζοφ, ov, = foreg. 1, Poll. 

περιπείρω, fo put on a spit: metaph., to pierce, ἑαυτοὺς π. ὁδύ- 
vas 1 Tim. 6.10:—Pass. to be spitted or pierced, σκόλοπι Ael. 
N. A. 7. 483 ὀβέλοις Luc, Gall. 2. 

περιπέλομαι, Dep., of which Hom. only uses syncop. Ep. 
περιπλύμενος. ΤῸ move round, be round : and s0, 
Place, c. nec., ἄστυ περιπλομέρων δηΐων while the enemy are 
about the town, 1]. 18. 220. 2. more commonly of Time, 
περιπλομένον ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων ἐνιαυτῶν as the year or 
years went round, went on, passed, Virgil's volventibus annis, Od. 
1. 16., 11. 247, etc., Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., περι- 
τελλομένου ἐνιαυτοῦ) 3 also, πέντε π. ἐνιαυτούς during five revelt'- 
ing years, I]. 23. 821. IT. like περίειμι, to surpass, 
conquer, τινός Ap. Rh. 3. 130. 

περίπεμπτος, ov, sent round about, Aesch. Ag. 87; cf. sub 
θυοσκέω. 

περιπέμπω, f. yw, to send round, Hdt. 8. 43—in Med , Thue. 4. 
96:—to send all round, send about, of περιπεμφθέντες Hat. τ. 48. 

περιπέπτω, worse form for sq. 

περιπέσσω Att. —rrw: ἢ, yw :—strictly of bread, to bake round 
about, bake hard all over, Lat. obcrustare: but only used metaph,, 
to crust or gloss over, ὀνόματι π. Thy μοχθηρίαν Ar. Plut. 1595 
cf. Ar. Fr. 3103 so λῦπαι ἡδοναῖς περιπεπεμμέναι prop. 1. Xen. 
Occ. τ. 20 (al. περιπεπλεγμέναι) ς λόγοισιν εὖ πως εἰς τὸ πιθανὸν 
x. Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις περιπεφθείς cajoled by words, 
Ar. Vesp. 668 :—also, to conceal, Plut. Mar. 37. 

περιπετάδην, Adv., spread round about, Tzetz. [ἃ] 

περιπετάννῦμι, also -vw: f. πετάσω [δ] : pf. pass. wéwrduat: 
—to spread or stretch around, χέρα τινί Eur. Hel. 628; to spread 
out, as a cloak, Aeschin, 64.27: of an apron, Theopomp. (Com.) 
wad. 2. 

περιπέτασμα, aros, τό, any thing spread out as a cloak or covere 
ing, und so metaph., Menand. wAox. 6. 

περιπεταστός, f, ὄν, spread out round about, spread over, π᾿ 
φίλημα a lewd kiss, Ar. Ach. 10213 cf. χαυνόω. 

περιπέτεια, ἡ, (περιπετή5) α turning right about, i.e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 1. 11, 24, Polyb, 1.13, 11, 
etc. ; rarely from bad to good, Id. 22.9, 16. 2. esp. the 
sudden reversal of circumstances on which the plot in a Tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery of his parentage, Arist. Pott. 
11. 7s 


IT. low, 


part. 
1. of 


“πἐριπετής»-“περύπτνοος. 


κπεριπετής, ἐς, (περικίπτω) falling round, ἀμφὶ μέσσῃ προσκεί- 
μενος π΄ lying with his arms clasped round her waist, Soph. Ant. 
1223; cf. περίκειμαι. 2. surrounded by, πέπλοισι 2. 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 233; but, ἔγχος π. the sword 
round which (i.e. on which) he has fallen, Soph, Aj. 907 3 (80, 
πεπτῶτα wep) ξίφει 10. 828); cf. περιπίπτω 1, περί B. 1, περιπτυ- 
xfs 3 also περιβάλλω. IL. falling in with, falling into 
evil, c. dat., Dem. 1490. 3. 111. changing or turnin, 
suddenly, of ἃ man’s fortunes, esp. from good to bad, π. πρήγματι 
1 sudden reverse, Hdt. 8. 20: 80, π᾿ τύχη Eur. Andr. 982: cf. 
περιπέτεια. 

περνπέτομαι, f. rerqooua,usu. πτήσομαι, Dep. med., ον around, 
Ar. Av. 165, etc. 

περιπετρίζομαι, Pass., (πέτρα) to be dashed against or upon 
rocks, ap. Hesych. 

περιπέττω, Att. for περιπέσσω, q. ν. 

περιπευκής, és, (πεύκη) very sharp, keen or painful, βέλος 1). 11. 
845; cf. ἐχεπευχής. 
TAP ισεῤροσμένως, Adv. part. pf. pass., very thoughtfully, 

esych. 

περιπηγής, ες, congealed around or on, Nic. Al. 104. 
yrepimyne, aros, τό, ὦ piece of wood fastened around, Math. 

ett. 

περιπήγνῦμι, also -νύω : f. rhtw;—to fix round; to make a fence 
round, c. acc. loci, wep) δὲ πάξαις “AAT Pind. O. τὸ (11). 54, 
Plut. 2. 433 B. 2. to stiffen or congeal all round :—~ 
Pass. fo grow stiff round ; as of shoes, to be frozen on the feet, 
Xen. An. 4. 5, 14:—. τινι αὐχένα to have one’s neck fired in it, 
Ar. Fr, 286. 

περιπηδάω, f. iow, to leap round or upon, Luc. Anach. 31. 
περίπηξις, ἢ, (περιπήγνυμι) a fastening round about or insert- 
ing. I. a congeuling all round, x. ἁλῶν Strabo. 
περιπηχύνομαι, as Med., to take into one’s arms, Call. Fr. 344. 
περιπϊαίνω, fo make very fat or fertile, Dion. P. 1071. 
περιπϊέσματα, Td, ν. περιπτίσματα. 

περίπικρος, ov, very harsh or Litter, Procl. 

περιπίμελος, ov, very ful, Poll. 

περιπίμπλημι, f. πλήσω, to fill very much or entirely :-—Pass. 
to be quite filled, Plat. Theaet. 156 E, Xen, Hell. 3. 2, 28. 
περιπίμπρημι, fo burn, set on fire round about, Thue. 3. 98. 

περιπίπτω, f. wecovuat, to full around, i, 6. upon, τῷ ξίφει Ar. 


Vesp. 523: βέλει Antipho 123. 8; cf. περιπετής 1.2. II. 
c. dat., lo full in with, like ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting by 
chance at sea, Ildt. 6. 41., 8. 94, cf. Thuc. 8. 33. 2 


but, also, to fall foul of other ships, τῇσι σφετέρῃσε Hat. 8. 89 ; 
περὶ ἀλλήλας of one another, Ib. 16: also, π. wept τόπον to be 
wrecked on a place, Id. 7. 188, 3- usu, metaph., to fall 
in with, full into, ἀδίκοισι γνώμῃσι, τύχῃσι, δουλοσύνῃ ©. to fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 1. 96., 6. 106, etc. ς νόσῳ 
Hipp. Vet. Med. 9 ; sv too freq. in Att., π᾿ κακοῖς Antipho 123. 
18; τοιαύτῃ συμφορᾷ περιπέπτωκεν ὑπὸ τούτου Dem. 546. 2, cf. 
Andoc. 7. 413 π. συκοφάνταις Lys. 108. 21: ©. κινδύνῳ, νόσῳ, 
etc.; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν to be caught in one’s own snare, 
Hdt. 1. 108, cf. Luc. D. Mort. 26. 2; 80, τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις πε- 
ριπίπτειν Aeschin. 47.133 also, ἐν σφίσι κατά τι π. Thue, 2. 

5. 4. also of a thing, ἐο befal one, π᾿ μοι κακόν Ar. 
Thesm. 271. ΠῚ. ¢o turn right about, change sud- 
denly, εἴς τι Polyb. 3.4, 51; cf. περιπετής, περιπέτεια, 

περιπίσματα, τά, cf. περίπτισμα. 

περιπίτνω,:-- περιπίπτω, 6. acc., καρδίαν fo come over or upon the 
heart, Aesch. Theb. 834. 

περιπλάζω, f. ytw,=sq., Byz. 

περιπλάνάω, to make to wander about :—Pass. περιπλανάομαι, 
to wander about, νῆσον 1141. 4. 131, cf. Valck. ad 7. 16, 2 : me- 
taph., to float round aboué one, of the lion’s skin round Hercules, 
Pind. I. 6 (5). 69. 

περιπλᾶνής, és, wandering about, Plut. 2. 1001 D. 

περιπλάνησις, ἡ, α wandering about, Byzant. [ἃ] 

περιπλάγιος, ov, poet. for περιπλαγής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 

περίπλασμα, ατος, τό, a plaster put round, Eccl. 

περιπλάσσω Att. ~rrw: f. dow:—io smear round about, plaster 
over, τί τινι Plat. Rep. 588 D: metaph. to smooth over, disguise, 
τι χρηστοῖς λόγοις Menand. Incert. 106 :—Pass. fo be plustered 
over, τινί with a thing, Eubul. Stephan. 1. 

περνπλάτἄγέω, ἢ. how, to rattle all round, Q. Sm. 7. 590. 

περιπ v, Adv., twined round about, Opp. H. 2. 376, Luc, 

περιπλεγνύω, later form for περιπλέκω, Suid, 


1108. 


περίπλεκτος, ov, twined round, intertwined, of the feet of dancers, 
r. 1, for -πλικτος, Theocr. 18. 8; cf. οὖλος 1. 4. τ 
περιπλέκω, f. fw, to twine round about, Theophr.:—Pass., ο fold 
oneself round a thing, to cling to, c. dat., ἱστῷ περιπλεχϑείε Od, 
14. 313; to embrace, ypnt περιπλέχθη Od. 23. 33; of 8 net, to fold . 
close, Xen. Mem. 3. 11, t0:—-Med., to embrace or hug one ane 
other, Luc. Gymn. 1. 2. to intertwine, entungle, τὸν 
λόγον Luc. Hermot. 81; περιπεπλεγμένος intricate and obsoure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ, φιλία, of a fiatterer, Plut. 2. 62 
D. 3. fo use circumlocution (as in alluding to shameful 
things), Aeschin. 8.17. 

περίπλεξις, ἡ, α winding round, Achmes, 
tangling. 

περίπλεοος, ov, Att. ws, ὧν, quite full, Thuc. 4.13, Xen, Cyr. 
6. 2, 33, in pl. περίπλεα. 

περιπλευμονία, ἡ, (πλεύμων) inflammation of the lungs, Hipp. 
Vet. Med. 15, Aph. 1248, etc., Plat. Lach. 192 E. 
περιπλευμονιάω, to have περιπλευμονία, be affected therewith, 
Poll., in form wepixy—. 

περιπλευμονικός, ή, dv, affected with περιπλευμονία, Hipp. Progn. 
37. Adv. -κῶς, Id. Coac. 127. 

περιπλευρίδιον, τό, a covering for the sides. 

περιπλευρίζω, to embrace, A. B. 58, 

wepimdcupitinds, 4, éy, suffering from mrevpitis; τὰ wi. pleurisy, 
Hipp. Coac. 201. 

sepa nespes: ov, stirrounding or covering the side, κύτος Eur. 

. 472. 

περιπλέω, Ion. --πλώω :—lo sail or swim round, Hecatae. 284; 
Λιβύην, Πελοπόννησον etc., Hat. 4. 42,179, etc. 3 π' αὐτοὺς κύκλῳ 
Thue. 2. 84; εἰς λιμένα fo sail round into a harbour, Id. 5. 33 
eis πύλας Dem. 236.15. II. metaph., ἐὁ be unstable, 
slip about, Hipp. Fract. 75 3. 

περίπλεως, wy, Att. for περίπλεος, q. Vv. 

περιπληθής, és, very full, esp. of people, νῆσος Od. 15. 405: Ce 
dat., Opp. 2. very large, Luc. Gymn. 28. 

περιπλήθω, f. ow, to be quite full, νεκρῶν Tryph, 508. 
περιπλίγδην, Adv., =s8q., Hesych. 

κερίπλικτος, ov, = περίπλεκτος, for which it is read in Theocr. 


περιπλεκής, és, =8q., Nonn. Ὁ, 12. 199. 


41. an Ea 


18. 8. 

περιπλίξ, Adv., with the feet apart, Hesych. 

περιπλίσσομαι Att. —rropat: f. ξομαι : Dep. med. :——to spread 
out the legs and put them round, περί τι, like διαβαίνω, Strattis 
Incert. 5. 

περιπλοκάδην, Αἀν., τε περιπλέγδην, Anth. P. 5. 252. [ἃ] 

περιπλοκή, 7, α twining round, embracing, Arist. H. A. 5. 43 
γυναικῶν Polyb. 2. 56, 7, ete. 2. entanglement, intricacy, 
λόγων Valck. Phoen. 4973 περιπλοκὰς ἐρωτᾶν Antiph. Gan. 2.1} 
λέγειν Strato Phoen. 1. 35- 

περίπλοκος, ov, enfolded, entangled, δεσμῷ Anth. P. 9. 362. 

περιπλόμενος, Ep. syncop. part. pres. from περιπέλομαι, Hom., 
and Hes. 

περίπλοος, ov, contr. —rAous, ovv: act. sailing round, ἡγητὴρ π΄ 
Anth. P. 9. 559- 11. pass, that may be sailed round, 
γῆ Thue. 2. 97. 

περίπλοος, 6, contr. —rAous, gen. —xAov, nom. plur. “ἼἜλοι “τὸ 
a sailing round, c. gen. loci, Hdt. 6. 95; περὶ τόπον Thue, 2. 803 
esp. round the enemy’s fleet, Xen. Hell. 1. 6, 31. a 
the account of @ cuasting voyage, whence Peripius is the title of 
geograph. works, still extant, by Scylax, Nearchus (in Arrian) 
and others: opp. to περίοδος a land journey. II, = 
περιτόναιον. ᾿ 

περίπλῦμα, τό, that which is washed off, offscourings. 

περιπλύνω, to wash clean, scour well, Dem. 1259. 27 t—Puss., 
περιπλύνεσθαί τι to have it washed off one, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

περίπλύῦσις, 7, α washing out: α thin discharge from the bowels, 
Hipp. Coac. 218. 

περιπλώω, Ion. and pott. for περιτλέω, Hdt 

arepurvelw, pott. for περιπγέω. 

περιπνευμονία, —vide, -νικός, (πνεύμων) περιπλευμ.-. 

περιπνέω, f. πνεύσομαι, to breathe round, 6, acc., αὖραι γάσονε 
Μακάρων περιπνέοισι Pind. O. 2.130: absol., Diod. 3. 10. 

περιπνϊγής, ἐς, pressed all round to suffocation, Nic. Th. 432. 

περιπνίγω, f. ξοῦμαι, to press all round to suffoeation, Geop. 

περιπνοή and -πνοια;, ἡ, α blowing round a Diod. 3. 19. 

‘xvo0g, ον, contr. —xvous, our, blown round about, airy, 

sepixvy Theophr. H, Ph 5.1) Ul 


εὐπαρυπόδιος, a, ov, (wots) going round the feet, A. B.; of. ἔπι- 

wé8ios.—As Babs . «εριπόδιον, τό, like wé(a, a border, Ptol: 
περιπόθητος, ον, much-beloved, Luc. Tim. 12. 

περιποιέξω, f. how, to make to remain over arid above; hence to 
keep safe, save, opp. to διαφθείρω, Hdt. 7. 52, etc., Thuc. 3. 102. 
wr. ἐκ κακῶν, ἐκ κινδύνων Lys. 107. 22. 2. of money, etc., 
to save up, lay by, Isae. 60. 10. 3. to put round, put upon 
or reserve for, αἰσχύνην τῇ πόλει Isocr. Antid. § 3223; δυναστείαν 
ἑαυτοῖς Aeschin. 54. 12, cf. Dem. 193. 20. II. in 
Med. (0 keep or get for oneself, to compass, win, gain possession of, 
Hat. στ. 1103 δύναμιν, ἰσχύν Thuc. 1. 9, 1s, Xen. An. 5. 6, 17, 
and freq. in Oratt. : περιποιεῖσθαι ἀπό τινος to make gain from.., 
Xen. Mem. 4. 2, 38, 2. soin Act., περιποιεῖν, Thue. 4. 
108 ; π. πράγματα els αὑτούς to get things into their own hands, 
- Id. 8. 48, cf. Isae. 64. 2. 

περιποίησις, 7), @ keeping safe, Def. Plat. 415 C. Il. 
an acquiring, gaining possession, Lxx. 
περιποιητικός, 7, dv, keeping safe. 
Moesith. ap. Ath. 357 F. 

“περιποίκἴλος, ov, varievated all over, Xen. Cyn. 5. 23. 
᾿πεέρνποιπνύω, fo pursue quickly, Q. Sm. 4. 210. 

περιπολαῖος, ov, (πέλω) open all round, flat, of eyes, Arist. 
Physiogn. s. 11, dub, 

περιπολ-ἄάρχης or —apxos, ov, ὅ, (περίπολος) a superiniendant 
or inspector of police, the genit. in Thue. 8. 92. 

περιπολεύω, later form for sq. 

περιπολέω, f. how, to go round or about, wander about, Soph. 
O. T. 1254, Eur. 1. T. 84, 1455: also, 2. ὦν acc. loci, to 
traverse, “τ. οὐρανόν Plat. Phaedr. 246 B, cf. Theaet. 176 A; so, 
π΄ στρατόν Eur. Rhes. 773. 3. esp. to walk round, asa 
patrol, Xen. Vect. 4. 523; cf. περίπολος. 4. also to walk 
(in pores round the fields for purposes of purification (dus- 
tratio). 

περιπόλησις, 7, @ going about, Diog. Li. 8. 4, of the metem- 
psychosis. 

περιπολίζω, to wander about town, Strabo. 

περιπόλιον, τό, like φρουρίον, a station for περίπολοι (q. V-), a 
guard-house, Thuc. 3. 99., 6. 45.5 7. 48. 

περιπόλιος, ov, lying round a town, οἰκίαι Strabo. 

περίπολις, 6, 7, going about towns: a street-walker, vagrant, 
Phryn. (Com.) Mus. 3. 

περιπολιστικός, 4, dv, (πολίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π. a party of strollers, cf, Inscr. ap. Bockh, 1. 417. 

περιπολλόν͵ Ep. Adv. trom πολύς, very much, Ap. Rh. 2. 437. 

περίπολος, ov, (πολέω) going round, esp. going the rounds, pa- 
trolling : hence, as Subst., 1. οὗ π.») the patrol, police, 
Epich. p. 15: at Athens, young citizens between 18 and zo, who 
formed a sort of horse-patrol to guard the frontier, Ar. Av. 1176, 
Thuc. 4. 67., 8. 923 used in sing. by Aeschin. 50. 32 :—hence 
περιπόλιον. 2. generally, an attendant, follower, as fem., 
Soph. Ant. 1151. 3. ἧ π᾿ (8c. ναῦς) a guard-ship, Arr. 
An. 2. 20, 2. 

περιυπομπεύω, to attend in procession, Schol, Ar. Pl. 1198. 
‘arepiropm}, ἢ, a sending round about, Schol. Aesch. Eum, 11. 

περιπόνηρος, ov, very rascally, as a pun on περιφόρητος, Ar. 
Ach. 850. 

περυποππύζω, strengthd. for ποππύζω, Greg. Naz. 

περιπόππυσμα, ατος, τό, parasitic conduct, Nicet. Chon. 

περιπορεύομαι, Dep. pass. c. fut. med. :—to travel or go about, 
Plat. Legg. 716 A. II. trans. to go round, πόλιν 
Polyb. 4. 54, 4, etc. 

περιπορπάομαι, Pass., to hang something about one and fasten 
it with a clusp (πόρπη), App. Hisp. 42. 

"περιπόρφῦρος, ov, edged with purple, Crates Sam. 3, Plut. Rom. 
26, etc. :—f ©. (with or without ἐσθής) a robe with a purple 
border, esp. the Roman toga praetextata or laticlavia, Polyb. 6. 53, 
7, Plut. Rom. 25, etc. :—hence, π᾿. παῖς, the Lat. praetextatus, 
Plut. Poplic. 18. 

περιπορφύρό-σημος παῖς, 5, a boy in the practexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12. 185. 

περιπορφύρω, strengthd. for πορφύρω, Manetho 5. 24. [Ὁ] 

περιποτάμιος, a, ov, dwelling by a river, GI.; perh. f. 1. for 


2. productive, c. gen.. 


περυποτάομαι, pott. for περιπέτομαι, to hover about, metaph., 
ite δ' ἀεὶ (ὥντα yea ar ple wepixorara: Soph. O. T. 482. ” 

ρίποτος, ov, (πίνω) of a cup, to be drunk from on all sides (cf. 
dupucdnerros), Ath, 783 Β, » f ( 


repre δϑιδιροκεηρεῇ ἰδράπτω. 


ἀερίπον, Adv. for περί rou, about, Lat. circa, olvoiter. 


περίπους, ποδος, ὅδ, ἢ, sitting close, like a shoe to the foot, 
Heaych. 

περιπρό, Adv., very, especially, 1]. 11. 180., 16. 699, where 
however Wolf writes περὶ πρό divisim ; cf. διαπρό, ἐπιπρό. 

περιπροβάλλω, to throw round before: 8180 «απεριβάλλω, Opp. 
H. 4. 657. 

ἘΣ πρέθει to go forward and run round, Opp. H. 2. 440. 

περιπροχέω, f. xed, to pour out all round or over: hence in 
Pass., ἔρος θυμὸν περιπροχὔὕθεὶς (part. aor.) ἐδάμασσε love rushing 
in a flood over his soul overcame it, Il. 14. 316. 

περιπταίω, to stumble upon or against, τινί Plut. Pyrrh. ro. 

περιπτέρνεον, τό, thut which surrounds the πτέρνα, Math. Vett. 

meplrrepos, ov, flying round about ; περίπτερα πυρός sparks of 
fire, Lxx. II. usu. in Architecture of a temple, with 
a single row of columns all round it, Vitruv.; οἶκος x. Callix. ap. 
Ath, 205 A: cf. δίπτερος, μονόπτερος. 

περιπτίσματα, τά, the skins of grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 
45, ubi olim περιπίσματα or --πιέσματα. 

περιπτίσσω, to strip off the husk or skin, Theophr. H. Pl. 9. 
16, 9: metaph., περιεπτισμένοι free from the chaff, clean win- 
nowed, Ar. Ach. 5073 80, π. τὸ εἶδος clean-built, taper of form, 
Philostr. 

περίπτυγμα, aros, τό, anything folded round, a covering, Eur. 
Ton 1391. 

περίπτυξις, ἧ, @ folding oneself round, embracing, τοῦ νεκροῦ 
Plut. Cato Mi. 11. 

περιπτύσσω, f. tw, to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ τύμβῳ 
Soph. Ant. 886; πέπλοι περιπτύσσοντες δέμας Kur. Hec. 735; 2. 
γόνυ, δέμας to clusp, embrace it, Id. 1. A. 992, Med. 1206 :—as 
military term, fo surround, take in flank, Xen. An. 1. 10, 9, cf. 
Cyr. 7. 1, 26. II. to fold round, π. χέρας to fold the 
arms round another, Eur. Alc. 350, Andr. 417: hence in Pass., 
to fold oneself round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 

repi@ruxy, 7, something which enfolds, a cloak, fence, etc., like 

rptBodal, usu. in plur.; τειχέων περιπτυχαί Eur. Phoen. 13573 
δόμων Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.); ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 

. their naval cloak or fence, Eur. Hec. 1015. 2. an en- 
folding, embracing, περιπτυχαῖσι δὴ χέρας προσαρμόσασα Eur. 
Supp. 815: ἐν ἡλίου περιπτυχαῖς in all the sun embraces, i. 6. all 
the world, Id. lon 1516. 

περιπτὕχής, ἐς, folded round, φᾶρος Soph. Aj. 915: hence, 
φασγάνῳ π᾿ fallen around (i, 6. upon) his sword, Ib. 899; οἵ, πε- 
UTETNS. 

περιπτύω, vow, to spit upon: hence to abhor, despise, περιπτυό- 
μενος ἀμελεῖται Aristaen. 1. 21. 

πὲρίπτωμα, ατος, τό, a calamity, Plat. Prot. 345 B. 

περίπτωσις, 7, an accident, opportunity, Plut. 2. 440 A. 

περιπτώσσω, to fear very much, Musae. 206, Philostr. 

περιπτωτικός, ἡ, ὄν, accidental ; subject to accident, τινί Epicur. 
ap. Plut. 2. 420 D. 

περιπύημα, τό, (πυέω) suppuration round about, Hipp. 

περυπύκάζω, f. dow, to put thickly round about :—Pass. to have 
close or thick round, τὰς τρίχας περὶ τὸ σῶμα Ctes. Ind. 11. 

περιπύρήνιον, τό, the husk round the kernel, Theophr. 

ἡπερσ στον ov, known all round about, Ap. Rh. 4. 213, Co- 
uth. 78. 

περιπωμάζω, f. dow, to cover with a lid all round, Hipp.; in 
Pass., to be shut up or in, Arist. H. A. 8, 2, 383 cf. Lob. 
Phryn. 671. 

περιυπωμᾶτίζω, =foreg., Arist. Probl. 22. 4. 

περιρρᾶγής, és, torn or broken round about, wepipparyhs τὰ χείλη 
with the lips far apart, open-mouthed, Clem. Al. 

περιρρᾶδίξ, tos, ἢ, ν. ῥαδίξ, 

περιρραίνω, f. dvd, to besprinkle, wet round about, esp. in sacred 
rites, βωμούς Ar. Lys. 1130. 

“περίρρανσις, ἧ, a Lesprinkling, wetting, Plat. Crat. 405 B.- 

περιρραντήριον, τό, an utensil for besprinkling, esp. a kind of 
whisk for sprinkling water at sacrifices, etc., Lat. aspergillum: 
also a vessel for lustral water, Hdt. τ. 51, Luc. Sacrif. 12, 
86. TI. περιρραντήρια ἀγορᾶς the parts of the forum 
sprinkled with lustral water, Lex ap. Aeschin. 4. 2, cf. 79. 23 cf. 
καθάρσιον. 

περιρραντίζω, collat. form of περιρραίνω, Lxx. 

περιρῥάπίζω, f. tre, to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. τὸ ἐδώδιμον, 
of fish, Plut. 2. 977 A. 

περιρράπτω, f. Ww, to stitch all round, Diod. 20. 91. 


| περιρρέζω---πτερισκυτίζω. 


περιρρέζω, to purify by sacrifice, like περικαθαίρω, Hesych. 
περιρρέμβομαι, Dep., fo roam or wander about, Gl. 
᾿περιρρεπής, és, hanging, folded over on one side, opp. to ledppo- 
wos, δέρμα Hipp. Art. 817. 
περιρρέπω, f. Wo, to incline to one side, Hipp. Fract. 754. 
περίρρεψυς, 7}, @ slipping to one side, Hipp. Offic. 745. 
περιρρέω: f. pedoouat: aor. pass. (in same signf.) περιερ- 
vi— I. c. ace. loci, to flow round, Od. 9. 388, Hat. 2. 29, 
127: hence in Pass., to ὅθ surrounded by water, Xen. An. 1. §5 
4. II. absol., ἐο flow all round, Xen. Hell. 4. 1,16: to 
slip from off'a thing, ἡ ἀσπὶς περιερρύη els τὴν θάλασσαν slipt off 
his arm into the sea, Thuc. 4.12, cf. Xen. An. 4. 3, 8: hence, 
to run, waste away, βραχίων π. ὅλος Hipp. Epid. 3. 1083. 2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιρρείτω βίος may thy means of 
living abound, Soph. El. 362. 3. to be all running or drip- 
ping, Greg. Naz. 
περιρρήγνῦμι and —vw: f. phtw:— to break off all round, τὸν 
γήλοφον Plat. Criti. 113 D: to rend all round, tear off, τὸν χιτω- 
νίσκον Dem. 403. 3; τὴν χλαμύδα Polyb. 15. 33, 43-80 in Pass., 
περιρρηγνυμένων φαρέων Aesth. Theb. 329 :—of dead flesh drop- 
ping off, Hipp. Fract. 768. JL. in Pass., alsv, κατὰ τὸ 
ὀζὺ τοῦ Δέλτα περιρρήγνυται ὁ Νεῖλος at the apex of the Delta the 
Nile is broken round it, i.e. branches out, Hdt. 2. 163; cf. Isocr. 
227 D, and v. sub περισχίζω. 
περιρρήδην, Adv. of sq, Ap. Rh. 4.1581. 
περιρρηϑής, és, falling over or wpon a thing, m. δὲ τρωτέ(ῃ 
κάππεσε he tell over the table to the ground, Od. 22.843 falling 
sloping down on each side, Ilipp. Art. 7923 so too, ἀμ- 
- ae... (Prob. from περιρρέω,) 
περίρρηξις, ἡ, a breaking off round about, Hipp. Mochl. 860. 
περιρρήσσω, poct. collat. form of περιρρήγνυμι. 
περιρρογχάζω, to mock, ridicule, Schol. Ar. Eq. 694. 
περιρροή, 7, a flowing round ws ἂν ἑκάστοις [τοῖς ποταμοῖς} 
τύχῃ... ἡ π. γιγνομένη according as each flows round, Plat. Phaed. 
ik, 
περίρροια, 7, =foreg., Plut. 2.1128 C. 
Hipp. ap. Galen. 
περιρρομβέω, f. ἤσω, to spin round like a top, Plut. Anton. 67. 
περίρροος, ov, contr. —pous, ovy, like περίρρυτος, sterrounded with 
water, Hdt. τ. 1474. II. π΄, δ, α defluxion, discharge fram 
all parts, Hipp. Epid. 1. 976. 
περιρρὕής, és, (περιρρέω) falling down all round, E. M. 
περίρρῦπος, ov, all dirty, Crates ap. Diog. L. 6. 85. 
περιρρύπτω, f. Ww, fo scour all round, cited from Galen. 
περίρρῦτος, ov, ulso 7, ov Aleman, Aesch. Hum. 77 : τε περέρρους, 
surrounded with water, π. Κρήτη sea-yirt, Crete, Od. 19. 173, cf. 
Hex. Th. 193, 290, Hdt. 4. 42, 45, Aesch. 1. ὁ.) Soph. Phil. 1, 
ele, 2. net. flowing round, c. gen., περιρρύτων ὑπὲρ πεδίων 
Σικελίας, i.e. over the sea, Pors. Phoen. 216. 
περιρρώξ, Oyos, 6, ἡ, (περιρρήγνυμι) broker of all round, rugged, 
steep, Polyb. g. 27, 43 cf. ἀπορρώξ. 
περισαίνω, Kip. περισσ--» to wag the tail round, fawn upon, 
Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες Od. 16. 45 οὐρῇσιν μακρῇσι περισ- 
σαίνοντες Od. 10. 2153 metaph., π. γλώσσῃ Orph. Lith. 424. 
περισαλπίζω, f. γξω, to sound α trumpet round one :—Pass. lo 
have trumpets sounding round one, Plut. 2. 192 3. 
περισαλπισμός, 5, a blowing the trumpet round about, Julian. 
“ερίσαξις, ἢ, @ heaping round, γῆς Theophr. 
περισαρκίζω, to cut into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
περισαρκισμός, 6, an incision all round, Diosc. 
περίσαρκος, ov, surrounded with flesh, very fleshy, Arist. Phy- 
siogn. §. 5: Comic metaph., φωνάρμιον Clearch. 10. 2. 
περισαρκόω, fo surround or cover with fiesh, Basil. M. 
περισάρκωσις, 7, ὦ covering with flesh, Chirurg. Vett. 
περισάρωμα, ατος, τό, sweepings, like περικόρημα, A. B. [a] 
περισάττω, ἢ, Ew, to heap up ull round, Arist. Probl. 20. 14, 2. 
περισβέννῦμι, also —vw, to extinguish allround, Plut. 2. 997 A. 
περισείρια, τά, the hollows at each side of the tongue; also 
written παράσειρα, Hesyeh. 
περισείω, pott. wepioo-, to shake all round, or violently :— 
Pass. fo be shaken all round, ἔθειραι περισσείοντο (pott. form) the 
hair floated round, 11.19. 382., 22. 318. 
περίσεμνος, ἡ, ov, very solemn, Ar. Vesp. 604. 
περίσεπτος, ἡ, ov, much-revered, much-honoured, Agathocl. ap. 
Ath. 376 A; dub, in Aesch. Eum, 1038. 
περίσημος, ov, (σῆμα) very famous or notable, Lat. insignia, 
Eur. H. F. 1018, Mosch. 1. 6. 


IL. = περίρροος ΤΊ, 


περισήπω; f. ψω, to make to decay round aboult—Pass., with 
es περισέσηπα, to be decayed round about, Theophr. H. Pi. 
3: 9» 8. ' ! 

“περισθενέω, f. how, to be exceedin er. dvong, : 
Piast he Od. 22. 368. Eat Oars ee 

περισθενής, és, (σθένοΞ) exceeding powerful, very mighty, Pind: 
N. 3. 26, Fr. 96. 2. 

περισϊάλόω, to edge wih a variegated border or rim, Lxx. 

περισίδηρος, ov, surrounded or covered with iron, Diod. 3.33. (J 

meptoxalpw, ἐ0 jump about, τινί Opp. C. 1. 143. 

περισκάλλω, to hack round about, Geop. 

περισκάπτω, f. yw, to dig or turn up all round, Theophr. H. 
Pl. 4. 14, 7. eS 

περισκᾶρίζω, = περισκαίρω, 

περίσκαψις, ἦ, α digging up all round, Geop. 

περισκέλεια, 7), dryness :—metaph., hardness, Arist. ap. Sext. 
Emp. M. 3. 67. 

περισκελής, és, (σκέλλω) ary and hard all round, very hard, 
Lat. retorrtdus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 4753; 7. καύματα 
Philoch. 171. 2. metaph. hard, obstinate, stubborn, ppéves, 
ἦθος ete., Soph. Aj. 649, ubi v. Lob. ; so, περισκελέστερον φέρειν 
to bear more unjlinchingly, Menand. Adelph. 9, cf. Bentl. Ρ- 
4. 3. ἀποδείξεις π. dry investigations, Nemes. 

περισκελής, és, (σκέλος) round the ley, τὰ περισκελῆ breeches 
(βράκαι), LXx: ἄγαλμα π. a statue with the legs apart, such as 
Daedalus first made, Schol. Plat. 

περισκελία, 4, = περισκέλεια, Paul. Aeg. . 

περισκελίς, (50s, %, a leg-band, σανίδι, or rather anklet, Me- 
nand. Incert. 405, Plut. 2.142 C3 cf. Dict. of Antiggq. s. v. 

περισκελιστής, οὔ, 6, (περισκελής, σκέλο5) one who wears 
breeches, susp. in Strabo; cf. περισκυθιστής. 

περισκεπάζω, f. dow, fo cover, screen all round, Theophr. H. Pl. 
4. 5, 3, in Fass. 

περισκεπής, ἐς, (σκέπας) covercd all round, θάμνοισι Call. Jov. 
Ae II. covering or screening all round, Theophr., Call. 

el. 23. 

περισκέπτομαι, late pres. for περισκοπέω, 4. V. 

περίσκεπτος, ov, to be seen on all sides, far-seen, conspicuous, 
like περίοπτος, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ Od. 1. 426., 10. 211. 2. 
worth seeing, Call. Mpigr. §; οἶκοι Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 
244. II. of persons, circumspect. 

περισκέπω, --περισκεπάζω, Polyb. 2. 20, 3. 

περίσκεψις, ἢ, consideration about a thing, Stob. Ecl. 2. p. 48. 

περισκήνιον, τό, ὦ tent, hut: metaph. the dwelling of the soul, 
i.e. the body, Eccl. 

περισκηνόω, 20 wrap round, cover up, read by Herm. Kum. 
634 (in form πέρεσκ.-- for περιεσκ--) for παρασκηνόω. 

περισκήπτω, f. yw, fo support or prop all round, Hesych. 

περισκϊάζω, f. dow, lo overshadow, Plut. Nic. 21, in Pass, 

περισκΐασμός, 6, αι overshadowing, obscuration, of the moon, 
Plut. 2. 372 D 

περίσκζος, ov, (σκιά) chrowing a shadow all round, of the in- 
habitants of the polar circles, where the shadow (in their summer 
season) travels all round in the 24 hours, Posidon. ap. Strab. p. 
135; ef. duionws, ἑτερόσκιος. 

περισκιρτάω, to leap about a thing, ὁ. ace, Anth. P. 12. 187, 
Lue. Bacch. 2. 

περίσκληρος, ov, very hard, Hipp.: very rough, strong, πνεῦμα 
Antiph. Στρατιώτ. 2.17. 

περισκληρύνω, fo make hard all round, Wipp. Aph. 1253. 
περισκοπέω, f. σκέψομαι : pf. ἐσκεμμαι : (ν. sub σκοπέω. To 
look round, Soph. El. 807 : to consider on ail sides οὐ well, εὖ 
περισκέψασθαι ὅ τι... Udt. 1.1203 to watch, Thue. 6. 49: ὁ. 860,» 
π. τἀφανῇ to speculate on hidden things, Soph. Fr. 7703 also c. 
gen., π᾿ Tivos Arat. 435%—~Med., fo lovk about one, take care, Ar. 
Eccl. 487 :—cf. περιεσκεμμένως. 

περισκόπησις, 7, = meploxepis, Josoph. A. J. 17. 9,1. 
περισκὕθίζω, fo sculp in the Svythian fashion, Iuxx. 3 cf. κυ» 
θίζω :—sensu obsc., Mel. 5. 

περισκὕθισμός, ὁ, a scalping; also a surgical operuticn, Paul. 
Aeg. 

περισκὔθιστής, οὔ, 5, one who scalps, prob. 1. in Strabo, for 
περισκελιστής. : 

περισκὕλδκισμός, ὁ, α sacrifice in which a puppy was sccrificed 
and carried about, Plut. Rom. 21, etc. ; cf. 5. Theocr. 2. 12. 
Fibs a to diaw off the skin all round, v. 1, for περισκυθ- 
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περισμδρδγέω, to raitie all round, Luc. Hist. Conscr. 22. 
περισμάω, f. how, to rub about or upon, Gramm. 
περισμήχω, f. tw, to wipe off round or upon, Diosc. 3. 52. 
. αερισμύχω, fo consume on all sides or utterly by a slow, smoulder- 
ing fire, Anth. P. 5.292. [0] 
περισοβέω, f. ἤσω, to chase or drive about, π. ποτήριον to push 
round the wine-cup, Menand.Theoph.3t,cf.Luc.Symp.15. 1]. 
intr. to run round about a thing, c. acc., Ar. Av. 1425. 
περισοφίζομαι, Dep., to overreach, cheat, τινά Ar. Av. 1646. 
περισπαίρω, to quiver round or near, Lyc. 68, Nic. Th. 773. 
wep σις, 7, α marking with the circumflex, Gramm. 
περισπασμόςξ, ὁ, (περισπάω) a wheeling round, Polyb. 10. 21, 
3. I. a having one’s attention drawn off, distracting 
business, Polyb. 3. 87, 9; ἐν περισπασμοῖς εἶναι Id. 4. 32, 5 -—a 
diversion, in military sense. ITI. the circumflex accent, 
Dion. H. Comp. p. 64. 
περισπαστέον, verb, Adj., one must circumflex, Ath. 644 B. 
Pa aa h, ὄν, diverting or distracting, Sext. Emp. M. 
. 21. 
περισπάω, f. dow, to draw off from around, to strip off, like 
περιαιρέω, Isocr. p. 615 Bekk. :—Med. fo strip oneself of a thing, 
π᾿ thy τιάραν Xen. Cyr. 3. 1, 13. 2. to strip bare, ξίφος, 
v. 1, Eur. 1. T. 296. II. to draw round, wheel about, 
of an army, Polyb. 1. 76, 5 : --- περισπώμενος τὰς ders turning 
about one’s eyes, Luc. 1). Deor. 20. 11. LI. to draw 
off to another place, Polyb. 9. 22, δ: πόλεμον Id. 1. 26, 1, etc. : 
hence to divert one’s attention, distract, Polyb. 15. 3, 4, in 
Pass.: to make a diversion, Lob. Phryn. 415. IV. in 
Gramm., 1. ἐο mark a vowel or word with the circumflex, 
esp. on the last syllable: ἡ περισπωμένη (sc. προσῳδία) the cir- 
cumfler accent. 2. to pronounce a syllable long, lengthen 
iz, Lat. producere, more usu. éxrelyw. 
περισπεῖν, inf. aor. 2. of περιέτω, Hdt. 
περισπειράω, ἔ, dow, to wind round, τὴν ἐσθῆτα TH κεφαλῇ Plut. 
Camill. 25 :—in Med., to form soldiers round oneself, Id. Ages. 
31; and Pass., of soldiers, to form round a leader, τινί 14, Cicer. 
32. 2. in Med., to twine, cling round, τινί Luc. Dips. 6. 
περισπείρω, to strew or scatter about, Kccl. 
περισπέρχεια, 7), expedition, quickness, Eust. 
περισπερχέω, in Hdt. 7.207, Λοκρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμῃ 
the Locrians being much angered by this opinion,—so that it 
would μὲ --  περισπέρχομαι or περισπερχής εἰμι. But the word is 
doubted by Valck., who proposes περισπερχθέντων, which is more 
prob. than περισπερχέων (gen. pl. of περισπερχής), as Schif. Mel. 
p- 69 would read. 
περισπερχής, ἐς, (σπέρχω) very hasty, π. πάθους a rash, vverhasty 
death (such as the self-slaughter of Ajax), Soph. Aj. 982; cf. 
Plut. 2. §9 D: π. ὀδύνῃσι goaded by pains, Opp. C. 4. 218, cf. H. 
5-145. 
περισπέρχω, to drive round about, press, agitate, Opp. H. 2. 
334. IT. intr. to be in great agitation, Ib. 3. 449., 4. 330. 
περισπεύδω, to press, pursue on all sides, τινά Joseph. A. J. 17. 
I, 1: to go after, yo in search of a thing, τινί Arat. 1122. 
bd opahetondt, Yale ov, greatehearted, Theocr. 16. 56. 
Ξερίσπονν ζω, to wipe with a sponge all round, Hipp. 
περισπούδαστος, ov, mich sought after, much desired, Phylarch. 
30, Luc. Tim. 38. Adv. —rws, diligently, Ath. 164 B. 
περίσπουδος, ov, very eager, τινός for a thing, Poll. 6. 29. 
περισπωμένως, Adv. part. pres. pass., marked with a circumflea, 
esp. on the last syllable, Gramm. 
“πἐρισσαίνω, pott. for περισαίνω, Od. 
περισσάκις, later Att.. wepurt—, Adv. of περισσός. of numbers, 
an. odd number of times, i. 6. multiplied by an odd number, 6. g., 
g is the square of the uneven root 3, and therefore is περισσάκις 
περισσός, Plat. Parmen. 144 A, Plut. 2. 744A, etc. [ἃ] 
περιασσ-άρτιος, ov, odd and even: in ancient Arithmetic, of 
those numbers which become uneven when divided by any power 
of two, such as 24, for 24.-}- 25 - 3. 
περισσεία, ἡ, (περισσεύω) abundance, N, T. 
riority, advaniage, Lxx. ᾿ 
περισσείω, pott. for περισείω. 
περίσσευμα, Att. -ττευμα, τό, --περίσσωμα, v. 1. Plut. 2. 905, 
ma II. that which remuins over, N. T.: abundance, 
. περίσσευσις, ἡ, -- περισσεία, ΟἹ. 
περισσεύω, later Att. -ττεύω: impf. ἐπερίσσενον, later also 
+ mepidocevoy Buttm. Ausf. Gr. § 86 Anm. 6 not., but only by a 


IT. supe- 


περισμαραγέω----περισσός. 


confusion with σεύω, ἔσσενον, cf. also Lob. Phryn. 28 : (περισσός), 
To be over and above the number, first in Hes. Fr. 14. 43 epi. 
τεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι the enemy will outnumber (or perh, 
outflank) us, Xen. An. 4. 8,113 cf. περιέχω τι. II. to be 
more than enough, remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ περιν- 
revovra the residue, surplus, Xen. Symp. 4. 35 τοσοῦτον τῷ 
Περικλεῖ ἐπερίσσευε x. 7. Δ. 80 abundantly sufficient were the 
grounds which Pericles had for thinking.., Thue. 2. 65 :--οίο 
abound in, τινί, opp. to ἐλλείπω, Polyb. 18. 18, 5 ; τινός N. T.:— 
περιττεύει μοι τι 7 have an abundance of any thing, Dion. H. 3. 
I, 2. in bad sense, to be superfluous or excessive, τὰ 
περισσεύοντα τῶν λόγων ἄφες Soph. El. 1288. ITI. to be 
preeminent or superior, Lxx. IV. later as Act., to make 
to abound, N. T. 

περισσό-βοτος, ov, with superfiuous food, Nonn. Jo. 6. 44. 

περισσο-γωνία, 7), inequality of angles, Iambl. 

περισσὸ-δάκτῦλος, ov, with more than the usual number of 
Jingers or toes, Geop. 

περισσο-έπεια, ἡ, and περισσο-επέω, = περισσολογία, .-λογέω, 
both in Cyrill. Al. 

περισσο-επής, és, = pot. = περισσολόγος. 

περισσο-καλλής, és, exceeding beautiful, Cratin. Xeip. τ. 

περισσό-κομος, ov, exceeding hairy, Opp. C. 3. 317. 

περισσο-λογέω, fo speale diffusely :—to speak or write affectedly, 
Eccl. 

περισσο-λογία, 7, useless talking, wordiness, Isocr. 250 Εἰ, Antid. 
§ 288 :—an affected style. 

περισσο-λόγος, ov, talking too much, wordy, Schol. Ar. :—speuk- 
ing or writing affectedly. 

περισσό-λοφος, ον, with an over-biy crest, Opp. C. 3. 369. 

περισσο-μελής, és, with disproportiuned or superfluous limbs, 
Manetho 4. 464. 

περισσό-μῦθος, ον, τε περισσολύγος, Adyos π. superfluous dis- 
course, Eur. Alex. 16. 

περισσό-νοος, ov, eminent for understanding, Opp. 11. 3. 12. 

περισσοπᾶθέω, (παθεῖν) to suffer exceedingly. 

rho dale ποδὸς, with a foot too many, Nonn. TD. 7. 43 (of 
ο e). 

sie Att. -wepurrés, 4, dv :——more than the regular number 
or size, extraordinary, uncommon, prodigious, δῶρα Hes. Th. 399 
(but never in Hom.) ; εἴ τι περισσὸν εἰδείη σοφίης if he has any 
uncommon gift of wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονέεις καί τι περισ- 
σὺν ἔχεις Philisc. ap. Plut. 2. 836 C; (for Pind. P. 2.167, v. sub 
fAkw):—C. gen., περ. ἄλλων πρός τι Leyond others in.., Soph. El. 
155: π. τούτων ἁμαρτεῖν Antipho 124. 35. 2. sirange, 
unusual, Soph. O. T. 841, Eur. Hipp. 437 ; περισσότερα ἀτυχή- 
para Antipho 124. 29 :—usu. in bad sense, monsirous, 7. καὶ τε- 
ρατώδη Isocr.248 C: ἴδια καὶ π. Id. Antid. § 1553 2. ἀτυχή- 
ματα Antipho 124. 29; but in good, extraordinary, uncommon, 
π. ἀνήρ Kur. Hipp. 948. IL. more than sufficient, 
περιττὸν ἔχειν to have a surplus, Xen. An. 7.6, 313 τὸ π᾿ a 
surplus, residue, Id.: and ὁ. gen., περιττὰ τῶν ἀρκούντων more 
than sufficient, Id. Cyr. 8. 2, 21: of π. ἱππεῖς the reserve horse, 
Id. Hipparch. 8.143 π. σκηναί spare tents, Id. Cyr. 4. 6,12: 
hence, 111. oft. in bad sense, superfluous, excessive, 
extravagant, π. μόχθος Aesch. Pr. 383 ; περισσὰ μηχανᾶσθαι to 
make extravagant preparations, over-do the thing, Hdt. 2. 32; 7. 
δρᾶν, πράσσειν to be over-busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68; περισσὰ 
φωνῶν Eur. Supp. 4593 π᾿. φρονεῖν to be over-wise, etc., Valck. 
Hipp. 444. 2. esp., of speeches, over-subtle or over- 
wrought, curious, fine-spun, π. λόγοι Eur. Med. 8195 π. ἐν τοῖς 
λόγοις Δημοσθένης Aeschiu. 16. 41, cf. Eur. Bacch. 429, and v. 
sub περισσολογία ε hence, later, as a term of praise, subtle, acute, 
ἀκριβὴς καὶ π. διάνοια Arist. Top. 6. 4,5 3 cf. Schéf. Dion. Comp. 26, 
47. IV. with numbers it simply implies something yet 
more, εἴκοσι περιττά twenty and upwards, Lat. viginti amplius : 
—but in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is an odd, uneven number, 
Lat. impar numerus, opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, Plat. Gorg. 
451 C, etc.: so, af π. ἡμέραν in Hipp. Aph. 1251. ° 
Adv. -σῶς, exceedingly, Hat. 2. 37, etc.3 also, περισσά, Pind. N. 
ἡ. 63, Eur. Hec. 579 :— Compar. --σσότερον more sumptuously, 
dt. 2.129: but -ordpws Isocr. 35 E. 2. οὐδὲν πέρισσον 
τούτων nothing more than or beyond these, Antipho 124. 35 3 80, 
οὐδὲν περισσότερον τῶν ἄλλων πραγματεύεσθαι Plat. Apul. 20 C; 
80, οὐδὲν w. ἢ εἰ... πὸ otherwise than if.., Id. Symp. 210 C. 
(Περισσός is Adj. from πέρι, v. περί a. 111, and E. 11: cf, ἔπισσαι, 
μέτασσαι.) 


περισσόσαρκος---περιστόμιος. 


περύγον 9 ov, over-fleshy or corpulent. 
περισσο-συλλἄβέω, to have one syllable more than, τινός or τινί 
Gramm. 

περισσο-σύλλᾶβος, ov, with a syllable more: in Gramm.,, epith. 
of the third declension, imparisyllabic, opp. to those which were 
ἰσοσύλλαβοι. Adv. —Bws. 

περισσο-τἄγής, és, (τάσσω) put in an uneven place, or in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

περισσο-τεχνία, ἡ, over-exactness in art, Dem. Phal. 

περισσότης Att. περιττ-- nros, 7: (περισσός): superfiuity, ca- 
cess, Isocr. 209 C:—esp. excess of ornament, pomp, Polyb. 9. 10, 
5. 2. of numbers, unevenness, Arist. Metaph. 3. 2, 
18, 11. eminence, excellence, Diuil. 1. 94. 
Poke taba aaa dh ov, over-luxurious, Timon ap. Ath. 160 

» dub. 

περισσό-Φρων, ὃ, ἡ, -- περισσόνοος, over-wise, Aesch. Pr. 328. 

περίσσωμα Att. weplrr-, aros, τό, any thing vver and above, 
a remainder, residue, Plut. 2. 424 A, etc 2. esp. that 
which remuins after the digestion of food, excrement, Arist. Rhet. 
3. 3) 4, Plut. Artox. 19, etc. :—m. σπερματικύν Id. 2. 641 A. 3. 
generally, refuse, dregs, τῆς πόλεως Plut. Cor. 12: impure 
humuurs, ete. 

περισσωματικός Att. περιττ--» 4, dv, abounding in humours or 
excrement, Arist. H. A. 7. 4, 3; superfluous, ὑγρότης Plut. 2. 
130 L. 

περίσσωσις Att. weplrr-, 7) :—an overflowing, superfiuity, Hipp. 
generally, = περίσσωμα, Arist. H. A. 1. 2, 3, eve. 

περιστἄδόν, Ady., (περιΐσταμαι) standing round about, ll. 13. 
551, ldt. 2. 225, Kur. Andr. 1136, Thue. 7. 81. 

περιστάζω, f. fw, o drop round, drip upon, Anth. P. 7. 36, in 
Pass. 

περιστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. of περιΐστημι, Od. [ἄ] 

περιστἄλάδην or -αδόν, Adv., (σταλάζω) dropping or drip- 
ping all round ; v. sub περιστολάδην. 

περισταλτικός, 7, dv, (περιστέλλω) clasping and compressing, 
δύναμις π. ihe peristaltic action of the bowels, by which digestion 
is effected, Galen. 

περιστάσιμος, ov, surrounded; στοὰ π. a full, crowded audi- 
tory, Timae. Fr. 80, v. Casaub. Ath. 163 F. [a] 

περίστἄσις, ἡ, (περιΐστημι) any thing that is round aboul, the 
surrounding space, Polyb. 6. 31, 1, ete. 2. ἃ crowd slund- 
ing rounl, « crowd, Lat. corona, δόμων Telecl. Incert. 9, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 8, Polyb. 18. 36, 11. Il. cir- 
cumstances, one’s condition, stute, Polyb. 1. 32, 3+, 35, 10, etc.: 
state of the weather, Id. 3. 84, 2, Diod. 4. 22, ete. 2.@ 
change of circumstances, esp. in bad sense, a reverse, peril, Polyb. 
2. 21, 2, ete. 111. outward pomp and circumstance, 
Id. 3. 98, 2., 32.12, 3 LV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

περιστἄτέω, (περίστατοΞ) to stand round about:—Pass. to be 
surrounded, Keel. 

περιστᾶτικός, 7), dv, af circumstances: τὰ m. πράγματα, = περι- 
στάσεις, critical circumstances, Plut. 2. 169 D: οἱ π. busy people, 
Galen. Ady. --κῶς. 

weplotaros, ov, surrounded und admired ly the crowd, π. ὑπὸ 
πάντων Isocr. 135 K, οἵ, Antid. § 288. 

περιστανρόω, to fence about with a palisade, secure, fortify, 
Thue, 2. 75, and Xen. :—Med. to fortify oneself with a palisude, 
Xen. Hell. 3. 2, 2. 

περισταύρωμα, aros, τό, a place surrounded with a palisade, 
Dion. H. 5. 42. 

περιστἄχυώδης, ες, with un ear or spike (as of corn) growing 
round or on il, μίσχος Theophr. H. Pl. 4. 13, 2. 

περιστεγᾶνός, dv, covered all round, well covered, Hesych. 

περιστέγω, f Ew, to cover all round, Hipp. Acut. 387. 

περιστείνω, to siraiten all round, Q. Sm. 3. 23. 

περιστείχω, f. tw, to go round about, ὁ. acc., Od, 4.277. 

περιστείωσι, v. 1, for περιστήωσι, 4. ν. 

περιστέλλω, to dress, clothe, Pind. N. 11.203 in Med. to wrap 
oneself up, Hipp. Epid. 3. 1115 :—esp. ἐὸ dress or lay out a corpse, 
Lat. componere, Ou. 24. 293, Hdt. 2. 90., 6. 30, Soph. Ant. 3° 
etc., (also, π᾿ τάφον Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth, P. 7. 
613, Plat. Hipp. Ma. 291 1). II. to surround, wrap 
up, clouk, τἄδικ᾽ εὖ π΄. Eur. Med. 582: and so in Med., τὰ σὰ πε- 
ριστέλλου κακά Id. H. ¥. £129. ILI. to cake care of, 
protect, defend, maintain, ἀλλήλους Hat. 9. 60; πόλισμα Id. τ. 98; 
%. τοὺς νόμους to mainiain the laws, ld. 2.147; cf. Aesch. Eum. 


697, Soph. Phil. 447; τὰ πάτρια Dem. 24. 
cherish, ἀοιδάν Pind. 1. 1.47; ἔργα Theocr. 17. 97:---ἔπηξ᾽ εὖ we- 
ριστείλας fixed it carefully, Soph. Aj, 821. 

περιστενάζω, f. ξω, to lament vehemently, Plut. Anton. 56,in Med. 

περιστεναχέω, v. περιστοναχίζω. 

περιστενἄχίζω, f. ow, Ξ-- περιστενάζω :----Μθῆ,, to resound around 
or re-echo with .., μέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν 
παιζόντων Od. 23.146, cf. το. 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα περιστε- 
γαχίζετο αὐλῇ (ubi legend. videtur αὐλῷ) Od. το, 10: οἵ, περι- 
στένω. 

περιστενάχω, --περιστενάζῳ, Q. Sm. 9. 49; in Med., 3. 591. 

περιστένω, to make narrow, compress, περιστένεται δέ τε γαστήρ, 
of wolves (cf. κοιλογάστωρ), Il. 16. 163. Il. to si 
about or over, sound round abont, c.ace., h. Hom. 18. 21. 2. 
to bemoun, Luc. Dem. Encom. 9. 

περίστεπτος, ov, crowned, wreathed, Emped. ap. Diog. L. 8. 62. 

περιστερά, ἡ, α dove, pigeon, Hat. 1. 138, Soph,, ete. .- ὅ περι- 
στερός a cock-pigeon, Pherccr. Τρα. 2, Alex. Συντρέχ. 2,—blamed 
by Luc. Solcec. 7.—Cf. πελειάς. 

περιστερεών, avos, 5, a dovevote, Plat. Theact. 197 C, D. 

a kind of verbena, Diosc. 4. 60. 

περιστερϊδεύς, ews, 4, ὦ young pigeon, Schol. Ar. 

περιστερίδιον, τό, =8q., Ath. 054 A. 

περιστέριον, τό, Dim. from περιστερά, Pherecr. Petal. 2. 

περιστερνίζω, to put round the breast, Aristaen., in Med. 

περιστέρνιος, ov, round the breast, or worn upow it :—Subst., 
περιστέρνιον, τό, the region round the breast: both in Byz. 

περιστερο-ειδής, contr. -ὦδης, ἐς, dove-like, Arist. Geu. An. 
3.1) ἢ. 

περιστερόεις, εσσα, ev, of the υογϑοπα(περιστερεών), Nic. Th. 860. 

περιστερός, ὃ, v. sub περιστερά. 

περιστερο-τροφεῖον, τό, a pluce where doves are reared, ap. 
Varron, 

περιστερώδης, V. TEepcoTEpoELdys. 

περιστερών, ὥνος, J, --περιστερεών, Aesop. 

“περιστεφᾶνόω, --περιστέφω, to enwreathe, encircle, πῖλοι πτε- 
ρυῖσι περιεστεφανωμένοι Hdt. 7.923 οὔρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα 
Θεσσαλίη Lb. 130. II. to form a crowd around, Ar. 
Plut. 787. 

περιστεφής, ἔς, wreathed, crowned, ἀνθέων π. with a crown of 
flowers, Soph. El. 895. 
κισσός ur. Phoen. 654. 

περιστέφω, f. yw, to enwreathe, νεφέεσσι περιστέφει οὐρανὸν 
εὐρὺν Ζεύς Od. 5. 302. 

περιστήθιος, ov, round the breast: τὸ π᾿ a breast-band, Uxx. 

περιστηρίζω, f. kw, fo prop all round, steady, Hipp. 

περιστήωσι, Ep. 3 pl. conj. aor. 2 of περιΐστημι, 1}. 17. 98+ 

περίστια, τά, the sacrifice of a pig at the lustration of the popu- 
lar assembly at Athens: the ustration itself, Ister 32. (Usu., 
but dub., deriv. from περί and ἱστίη, ἑστία.) 

περιστί-αρχος, 6, one who offers the weplotia, Ar. Eccl. 128, 
Ister 32. 

περιστίβής, és, trodden all round ; compact, v. 1. for sq. 

mweptottyys, ἐς, spotted all over, variegated, Nic. Th. 376. 

περιστίζω, f. tw, to stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς μαζοῖς τὸ 
τεῖχος she stuck the wall all round with breasts, Hdt. 4. 202 : and 
so, to set round at equal distances, περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήϊα 
τοὺς τυφλούς ld. 4.2;—(though Wesseliug muy δὸ right in as- 
suming a Verb περιστίχω sylion. with περιστεχίζω, περιστοι- 
χίζω.) I]. ὀβελὺς περιεστιγμένος, xi περιεστιγμένον, 
v. sub ὀβελός 111, and x. : 

περίστικτος, ov, spotied all about, dappled, Nic. Th. 464. 

Picks a aes f. Ww, to glitter all round, Diod. 3. 45, Plut. 2. 
3 Ὁ. 

Pines to stand round in rows, Nic. Th. 442. 

περιστίχίζω, -- περιστοιχίζω, Aesch. Ag. 1383. 

περιστίχω, v. sub περιστίζω. 

περιστλεγγίζω, to scrape all over with α στλεγγί5,) Hesych. — 

περιστοιχίζω, to surrownd as with toils or nets, of a besieging 
army, Polyb. 8. 5,2: in Med., quis καὶ καθημένους περιστοιχίζε- 
ται Dem. 43. 1:—Pass., λεγόντων. « ὧς περιστοιχίζεται Id. 72.13. 

περίστοιχος, ov, set round in rows, Dem. 1251. 23 3 οὗ στοιχάς. 
περιστολάδην, Adv., surrounding, Nic. Al. 4753 v. 1. “σταλα- 
δόν or --σταλάδην, cf. Schol. ad 1. [é] ᾿ 

περιστολή, 7, α dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 3. 21. 


II, 


περιστόμιος, a, ov, round a mouth or aperture, Opp. H. 3. 603: . 


τὸ π᾿ the mouth of a vessel, Polyb, 22. 11, 15. 


7B2 


Il. act. twining, encircling, — 
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180 t—to attend to, 
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1108 
eee ov, (στόμα) with mouths or fronts all round, Ael. 


περιστονἄχίζω, to sigh, groan round about or exceedingly, γαῖα 
σ᾿. the earth groaned around, Hes. Sc. 3443 where several Mss. 
have περιστονάχησε, --στενάχησε or -crevdxiCe,—the latter perh. 
best, v. στεναχίζω. 

περιστορέννῦμι : aor. act. περιστορέσαι, pass. περιστρωθῆναι :-— 
to spread all round or over, Orph. Arg. 1332. 

περιστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. med.:—to encamp about, invest, be- 
siege; absol. or c. acc., Xen. Hell. 3.1, 7, Cyr. 3. 1, 6, ete.—The 
Act. occurs later, as in Polyb. 

περίστρεπτον, τό, a sort of vessel, mentioned in Inser. 

περιστρέφω, f. Ww, to whirl round, of one preparing to throw, ἔρ- 
ριψεν... χειρὶ περιστρέψας 1]. 10. 131; τόν ῥα περιστρέψας ἧκε Od. 
8. 189. — Pass., περιστρέφομαι, to be turned or turn round, spin 
round, Il. §. 903: to turn about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
π᾿ εἰς τἀληθῆ to come round to it, Id. Rep. 519 1; cf. Polit. 303 
C. 2. π᾿ τὼ χεῖρε to tie his hands behind him, Lys.94.19. 

περιστροβέω, to whirl round, Hermes ap. Stob. Eel. 1. 940. 

περιστροφάϑην, Adv., bringing round, m. ὁδοιπορεῖν, ὡς βύες 
(cf. περιφοράδην) Hipp. Mochl. 852. 2. spinning round, 
Opp. H. 5.146. [&] 

περιστροφέω, = περιστρέφω, Q. Sm. 6. 504. 

περιστροφή, 7, a turning or spinning round, ὀστράκου π. Plat. 
Rep. 521 C3; ἄστρων περιστρυφαί the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379. Il. intercourse, concourse, xx. 

weptatpodls, Sos, 7, α wooden implement that is turned round, 
a strickle, Poll. 4. 270. 

περίστροφος, ov, turned round:—6é π΄ a twisted rope, v. 1. Xen. 
Cyn. 2. 6 

περίστρωμα, aros, τό, a covering, like περιπέτασμα : usu. in 
plur., 1. the carpets, curtains, ete. of rooms: in Ath. 
48 C, opp. to στρώματα, as the owler wrappers ov upper cover- 
lets. IL. the ditches and walls of tortified places. 

περιστρώννῦμι, f. στρώσω, = περιστορέννυμι, 4. ν. 

περιστρωφάομαι, us Pass., frequentat. of περιστρέφομαι, περι- 
td a atid πάντα τὰ χρηστήρια going round to all the oracles, 

Idt. 8.135. 

περίστῦλον, τό, a colonnade, gallery, Polyb. 10. 27, 10. 

περίστῦλος, ov, with pillars round the wall, surrounded with a 
colonnade, αὐλή Hat. 2.148,1533 δόμος Eur. Andr. 1099. IL. 
ὁ x.=foreg., Diod. 1. 48. 

“εριστὔφελίζω, fo beat or dash all round, Opp. H. 3. 23. 

περιστύφω, f. ψω, to dry up by astringents, Plut. 2. 659 C. 

meplor@ov, τό, -- περίστυλον, Diod., Plut., etc. In Mss. oft. 
wrongly περίστουν. 

περισύλάω, f. how, to strip off all round :—Pass., περισυλᾶσθαι 
τὴν οὐσίαν to be stripped of all one’s property, Plat. Gorg. 486 C, 
ef, Luc. Philops. 20. 

weptovp(ttw, to hiss on all sides, Teust. 

περίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω τι) mockery, Kust. 

περισυρμός, 6, α drawing from the right way, Theophr. Ign. 53. 

περισύρω, to strip off, xx: to lear away from one, τί τινος 
Polyb. 3. 93, I+) 4.10) 4. 11. metaph. ἐο satirise, ridi- 
cule, Eust. [Ὁ] 

περισφαιρηδόν, Adv. strengthd. for σφαιρηδόν, Arat. 531, dub, 

TEpiomardw, = περισφάλλομαι, tu stuyyer, Nic. Al. 555 (542). 

περισφᾶἅλής, és, very slippery, Plut. Alex. 16. 

περισφάλλω, to make one slip and fall, upset :—Pass. περισφάλ.- 
λομαι, to slip aboul, Hipp. Art. 782. 

περίσφαλσις, ews, 4, @ slipping (or making to slip) round; ἐμ- 
βολὴ ἐκ π. a reduction of a dislocation by such a movement of the 
bone, Hipp. Mochl. 852. 

mweptopipiyéw, to overflow with a noise, γάλακτι Nic, Th. 553. 

περίσφᾶτος, ov, = ἐπιθρήνητος, περιώδυνος, Hesychi. 

περισφηκόω, fo tie tight all round, us one does a jar, Diosc. 5.26. 

περισφηνόω, to wedge all round. 

περισφίγγω, f. Ew, to tighten all round, Hipp.V. C. 908, in Pass. 

περίσφιγξις, 7, α tying tight all round, Stob. ἘΠ]. 1. 1096. 
Pew ΟΜ τό, α band for the ankle, anklet, Hdt. 4.176, Anth. 

.0. 172. [Ὁ 

“περισφύριος, ov, round the ancle, Anth. P. 6. 207. [Ὁ] 
περίσφῦρος, ov, = foreg. : hence τὸ 7. = περισφύριον, Galen. 
περισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 
περισχελής, f. 1. for περισκελής, Hesych. 
περισχέμεν, Lp. inf. aor. of περιέχω for περισχεῖν, Il. 
weploxeo, Ep. imperat, aor. med. of περιέχω, for περίσχου, 1]. 


περίστομος---περιτήκω. 


“πε εσὶς, ἦ, α surrounding the enemy, Dio C. 50. 31. 
ida pide ov, surrounded, encompassed, Opp. H. 4. 146. 
περισχϊδής, és, slit all round: αἱ περισχιδεῖς α kind of shoe, 
Ephipp. Olynth. ap. Ath. 537 E. i : 
περισχίζω, f. low, to slit and tear off, ἐσθῆτα Plut. Cicer, 
36. 11. Pass., περισχίζεσθαι χῶρον, of a river, ¢o 
split round a country, i.e. divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9. gt, cf. Polyb. 3. 42, 7, etc. ; also absol., to part and go 
different ways, Plat. Prot. 315 1}: cf. περιρρήγνυμι. 
περισχισμός, 6, @ dividing, going difvrent ways, Plut. 2. 906 B, 
περισχοινίζω, f. law, to tie round with a rope or cord (σχοῖνο5) : 
—esp., to part off by a rope, as, in the Athen. law-courts, the judges 
were separated from the people by a rope: so, the rope served as 
a bar in the council-chamber, Dem. 776. 20. 
περισχοίνισμα, atos, τό, a place surrounded Ly a rope, to keep 
the council separate, Plut. 2. 847 A. 
περισώζω, to save alive (in full, σώζειν τινὰ ὥστε περιεῖναι), to 
save from death or ruin, Xen. Hell. 2. 3, 25.) 4. 8, 21:—Pass., to 
escape with one’s life, Ib. 2. 3, 32. 
περισωρεύω, to heap up all round, τινί τι Plut. 2. 690 Cz in 
Tass., to be heaped up with, τινί Id. Timol. 293 π. ὑπὸ θυρεῶν to 
be buried under them, Dion. 11. 2. 40. 
περιτάμνω, Ion. and Ep. for περιτέμνω, Od., and Hdt. 
arep(ravos, 6, Arcad. for εὐνοῦχος, ap. Phot. Bibl. p. 147. 
περιταρχύομαι, Dep. med., to burn [corpses] all round, Q. Sm. 
. 157. 
a eae h, extension on all sides, Plut.2. 1003 Οὐ, ete.: ἃ swell- 
ing all round, Diosc. 3. 41. 
περιταφρεύω, to surround with a trench, τόπος περιτεταφρευμέ- 
vos Xen. Cyr. 3. 3, 28, Polyb., etc. 
mepitelva, to stretch all rcund or over, τί τινι Udt. 1. 1943 τι 
περί τι Eldt. 4. 733 δέρμα περιτεταμένον light, Hipp. Progn. 36: 
νοτίδος περὶ ἀέρα περιταθείσης being spread throughout .., Plat. 
Tim. 66 1}, 
περιτείρω, fo rub, harass very much, Orph. Arg. 876. 
περιτειχίζω, f. low, to wall all round ; and so, 1. to wall 
in, forlify, πλίνθοις Ar. Av. 552. 2. to draw lines round, 
blockade, Thue. 2. 78., 4. 69 ; τείχει διπλῷ Dem. 1380. 1. 
mepite(xtors, 7, α walling round, circumvallation, Thue. 2. 77.» 
4. 131. 
περιτείχισμα, ατος, τό, @ wall of circumvallation, blockading 
wall, Thue. 3. 25.) 5.15, Xen. Hell. 1. 3, 5. 
περιτειχισμός, ὃ, -- περιτείχισις, Thuc. 4. 131., 6. 88. 
περίτειχος, τό, @ surrounding wall, Lxx. 
περιτελέω, f. ἔσω, to finish all round, περὶ δ᾽ ἥματα μακρὰ τελέ- 
σθη Od. 10. 470, cf. Hes. Th. 50. 
περιτέλλομαι, Pass., (τέλλω) :---ἴο go or run round, esp. of 
Time, ἔτεος περιτελλομένον as the year came round, Od. 11. 2953 
περιτελλομένων ἐνιαυτῶν as years go round, Il. 2. 551, cf. 8. 404, 
4183 so, 7. ὥραις Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. περιπέλομαι, 
περιέρχομαι.---Ἴ 6 Act. περιτέλλω occurs in later Poets, as Arat. 
828, in signf. fo rise, of the sun and stars. Cf. τέλλω. 
περιτέμνω, f. τεμῶ : Ion. and Ep. περιτάμνω, as always in Hom., 
Hes., and Hdt. = To cut round, clip round about, Hes. Op. 572, 
Hdt. 4. 643 π. τὰ ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα Id. 2. 162 :—-Med., περιτάμ- 
voyrat τὰ αἰδοῖα they practise circumcision, Hdt. 2. 36; so ab- 
sol., Ih. 1043 περιτάμνεσθαι βραχίονας to make incisions all over 
one’s arms, Hdt. 4. 713 50 absol., Ib. 104 :—Pass., περιτέμνεσθαι 
γῆν to be curtailed of certain land, like στερίσκεσθαι ys, Hdt. 4. 
189. II. to cut offand hem in all round, cut off, Lat. 
intercinere; hence in Med., βοῦς περιταμνόμενος cutting off cattle 
so as to drive them off, ‘ lifting’ cattle, Od. 11. 402., 24. 112 
(nearly like περιβάλλεσθαι λείαν): so also is explained II. 18. 528, 
τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν dyéAas:—in Pass., to be cut off or intercepted, 
Xen. Cyr. §. 4, 8. 
περιτένεια, 7, a straining, stretching, dub. 
“εριτενής, és, stretched ull round, distended, Hipp. Art. 812. 
περιτεραμνίζω, to cover with a rim or coating, χρυσῷ τι Polemo 
ap. Ath. 474 D. 
περιτέρμων, ov, (τέρμα) bounding all round, κύκλος Orph. H. 
82. II. pass. byunded all round, ὠκεανῷ Anth. P. 
9. 297. : 
περιτεχνάομαι, Dep., to contrive with great art, ap. Suid. 
περιτέχνησις, ἡ, eminent art or cunning, Thuc. 3. 82. 
περίτηγμα, aros, τό, that which is cust off in smelting, dross, 
Lat. scoria: of persons, refuse, soum, Chrysipp. ap. Plut. 
περιτήκω, f, fe, to melt all round, smelt, Hipp., Plat. Criti. 112 


mepirngis——mrepwupaive. 


A. 
Ib. 116 B. 

περίτηξις, ἦ, a melling or dissolving all round:—hence a discharge 
of humour, as in the dropsy, Foés. Coac. 194. 

περιτίθημι, aor. 2 περιέθην, imperat. weplOes. ΤῸ place round 
about, put round or on, κυνέην τινί Hdt. 2.1623 πιλίδιον περὶ τὴν 
κεφαλήν Plat. Rep. 406 D: hence 2. to bestow, confer 
upon, τινί τι, 6. δ. βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος Hdt. 1. 129., 3. 
81, 142, Simon. 97 (153); so in Att., π᾿ τινὶ δόξαν, ἀξίωμα, κἀλ- 
λιστον Bone etc. ; mw. dvedos, π. ἀτιμίαν τινί to put reproach, dis- 
honour upon him, Antipho 131. 32, Thuc. 6. 80 ; πίστιν τινι 
Aeschin. 41. 315 π᾿ συμφοράν Antipho 118. 3: but, x. τὴν Μηδι- 
κὴν ἀρχὴν τοῖς Ἕλλησι to put the Median yoke round their necks, 
Thue. 8. 43. IT. Med. to put round oneself, put on, 
ξίφος Od. 2. 3, in tmesi; στέφανον Kur. Med. 984, etc. 

περιτίλλω, to pluck all round, περ. θρίδακα to strip the outside 
leaves off a lettuce, Hdt. 3. 32 ; 50, θρίδαξ περιτετιλμένη Ib. 

mepitipaw, ft. ow, to honour or value very much, Or. Sib. 

περιτϊμήεις, εσσα, ev, much-honoured, h. Hom. Ap. 65. 

περίτιος, ὁ, the month February among the Macedonians, Me- 
nand. ap. Joseph. A. J. 8. 5, 3. 
ee to stretch round about, περὶ μέσσω χεῖρε τιτῆνας 

. 13. §34- 

περιτιτράω, to pierce or bore all round, Oribas. 

περϊτίω, to honour very highly, Ap. Rh. 3. 74. 

περίτμημα, aros, τό, any thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Ma. 304 Δ. 

περιτομεύς, ews, 6, a shoemaker's knife, Pull. 7. 83. 

περιτομή, 7, α culling all round: circumcision, Lxx. 

περιτομίς, ἰδος, ἢ, an unknown part of a ship, Mesych. 

περίτομος; ov, cut off all round about: abrupt, stcep, Lat. prae- 
ruptus, abruptus, Polyb. 1. 56, 4. 

περιτόναιος, a, ov, stretched or strained orer: hence, τὸ 1., che 
membrane which contuins the lower viscera, the peritoneum, Hipp. ; 
also 7. ὑμήν or χιτών, Galen. ap. Greenhill Theophil. p. 299. 

mepttovia, 7}, (περίτονο5) ὦ straining, stretching, Oribas. 

περιτόνιον, τό, the lever by which one turns a press, Math. Vett. 

περίτονος, ov, stretched round or over :—hence, τὰ 7., a kind of 
platform or deck at each side of the after part of a ship, Lat. re- 
Jjectum or tabulatum, Poll. 1. 8y: in the forepart of the vessel 
called παρειά and πτερόν. II. covered with something 
stretched over, π. Bipon Dion. H. 4. 58. 

περιτοξεύω, to shoot arrows from all sides. 
περτοξεύω, to overshoot, outshoot, τινά Ar. Ach. 712. 

περιτορεύω, to round on all sides; metaph. of style, Dion. ἢ. 
Demosth. p. 1020. 

περιτοργνεύω, fo turn as in a lathe, round on all sides, Plat.Tim. 
69 C, 73 E. 

περίτρᾶνος, ov, very distinct, repitpava λαλεῖν Plut. 2. 4 3B, ubi 
v. Wyttenb. Also περιτρᾶνής, és, with Adv. -vés, ΔΙ. Anton. 
8. 30. 

περιτρἄχήλιος, ov, round the neck: τὸ mw. a neck-piece, gorget, 
Plut. Alex. 32. 

περιτρέμω, to tremble all round, Eccl. ; ef. περιτρομέω. 

περιτρέπω, f. yw, to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν to bring on 
one’s own head, Lys. 104. 25: 6. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: ¢o turn upside down, to overturn, 
λόγον Plat. Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A. 2. π. τινά lo 
turn away from, turn one's back on him, dub. in Simon. Iamb. 6. 
58, II. intr. ¢o turn or go round, περὶ 3° ἔτραπον ὧραι 
Od. 10. 469. 

περιτρέφω, f. θρέψω, to make to congeal, πάχνην Ap. Rh. 2. 738: 
—Pass., περιτρέφεται κυκόωντι [the milk] forms curds as you mix 
it, 1], δ. 903; σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος the ice formed 
upon the shields, Od. 14. 477. ᾿ 

περιτρέχω : f. θρέξομαι, but usu. --δρᾶμοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον. 
Torun round, spin or whirl round, Theogn. 505, Plat., etc. 2. 
to run about every where, be at large, Lys. 185.133 7. εἰς ταυτόν 
to come round to the same point, Lat. redire, Plat. Thenet. 2co C: 
metaph. to be current, in vogue, 7 περιτρέχουσα ἑταιρεία common 
society, Ep. Plat. 333 D; ὀνόματα περιτρέχοντα, like dv. περιέ- 
xevra, Dion, H. de Dinarch. 2; so, Rhetoric was called τέχρη 
περιτρέχουσα, @ universal art, quod in omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2. 21, 7. I. c. ace. objecti, to run round, 
τινά Hat. 8. 128; λίμνην Ar. Ran. 1933 ¢o turn round searching, 
τὴν Πύκνα Ar. Thesm, 657. 2. metaph. to come round, 
circumvent, take in, Ar. Eq. 56. Cf. περιέρχομαι, 


II. π᾿ τι xarrirépp to cover with ἃ coat of tin, 
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περιτρέῳ, f. τρέσω, to tremble round about, λαοὶ δὲ περίτρεσαν 
the people stood trembling round, Il. 11. 676. 

περίτρησις, 4, @ piercing on all sides, Chirurg, Vett. 

περίτρητος, ov, pierced on all sides, Math. Vett. 

περιτρηχής, és, Ion. for -τραχής, very rough, Numen. ap, Ath. 
315 B. 

mepirptBijs, ἐς, worn all round by use, Anth. P. 6, 63: metaph. 
worn out with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1. 1175, 2. 
practised, shrewd, cunning. 

περϊτρίβω, f. yw, fo rub or wear down all round, Arist. H. A. 
9. 40, 50, in part. pf. pass.; part. aor. 2 pass. περιτρίβείς Lyc. 790. 

περιτρίζω, pf. περιτέτρῖγα, to creak all round, Q. Sin. 12. 431. 

wep(tpippa, aros, τό, any thing worn smooth by rubbing : me- 
taph., ὦ practised knave, w. δικῶν, π. ἀγορᾶς, of an impudent 
pettifogger, Ar. Nub. 447, Dem. 269. 19; οἵ, ἐπίτριμμα, ἐπίτρι- 
WTOS, : 

περίτριπτορ, ov, smooth-worn, ὁδός Orac. ap. Schol. Eur. Phoen. 
638. 

περιτρομέω, = περιτρέω : usu. 28 Pass., σάρκες περιτρομέοντο μέ- 
λεσσιν all the flesh crepé on his limbs, Od. 18, 77 :—t. ace, ὦ. 
Sm, 3. 182. 

περίτρομος, ov, all-trembling : much-scared, Opp. H. 2. 3009. 

περιτροπάδην, Adv., by driving about, Ap. Rh. 2. 143. [&] 

περιτροπέω, fon. and Ip. cullat. form of περιτρέπω, intr., to turn 
round, περιτροπέων ἐνιαυτός ὦ revolving year, 1). 2. 295. Il. 
trans. to turn from all sides so as to collect into a body, πολλὰ 
[μῆλα] περιτροπέοντες ἐλαύνομεν Od. 9. 4653 80, περιτροπέων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων, driving about, perplering them, ἢ, Hom. Mere. 542 3 
cf, περιτροπάδην. 

περιτροπή, ἡ, a turning round, Plat. Theaet. 209 E; ἐτέων 
περιτροπάς Simon. Iamb. 1.8: ὑπέρου m., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2. 2. a turning about, 
changing, ἐν περιτροπῇ by turns, one after another, Hat. 2. 168, 
3. 69: later also ee περιτροπῆς, Dion. Η, §. 2. 

περίτροπος, ov, durncd round, whirled round, κίνησις π΄. rotatory 
motion, prob, 1. Plut. Lysand. 12. 

περίτροπος, ὁ, α vertigo, only in Hesych., περιτρόπου" ἴλιγγος : 
but see Lob. Paral. p. 386. 

περιτρόχᾶλος, ον, =mepltpoxos: esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι to 
have one’s hair clipt rownd alout, a tonsure strictly called σκάφιον, 
Valck. dt. 3. 8, Wyttenb. Flut. 2. 261 F. 

περιτροχάζω, = περιτροχάω, Apollod. 

περιτροχασμός, ov, ὃ, a running round about, Oribas. 
περιτροχάω, collat. form of περιτρέχω, to run round, 6. acc., πο- 
Aeés σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί Call. Del. 28: to crowd or dance 
round about, Arat. 815, Auth. P. 7. 438. 

περιτρόχιον, τό, α wheel revolving round an axle, ἄξων ἐν περι- 
τροχίῳ, the wheel and axle, Papp. ap. Math. Vett. 

περίτροχος, ov, circular, round, of a star in a horse’s forehead, 
Il. 23. 458. 

περιτρύζω, f. dow, to murmur, grunt round about, Q. Sm. 14. 36. 
περιτρώγω, f. τρώξομαι, to gnaw round about, Lite off, Arist. H. 
A. 8. 24,93 metaph., éo carp at, Ar. Vesp. 596; ™ τὰ χρυσία 
τινός to nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 258. 
περιτρωχάω, Kp, collat form of περιτρέχω, Q. Sm. 

περιττός, --όκις, - EUW, -ωὠμα, etc., V. 511} περισσ--- 
περιτυγχάνω : f. τεύξομαι : aor. περιέτῦχον :---ἰο happen to be 
about, at or near, hence ¢o light upon, fall in with, meet with, 
τινί Thue. τ. 20., 4. 120, Lys. 131. 43, Plat., etc.; also ὁ. dat. 
rei, π᾿ τῷ πράγματι Andoc, 6. 8; φαρμακίοις Plat. Phaedr. 268 
C; ἀτυχήμασι Polyb. 1. 37, 6 ;—but, reversely, περιτυγχάνει μοι 
ἡ συμφορά an accident happens to, befals me, Thuc. 4. 55 :---π᾿ 
ἰητρικῇ to stumble upon medical success, without science, Hipp., 
v. Fois. Oevon. 

περιτύμβιος. ov, round or at the grave, Anth. P. 7. 560. 
περιτυμπᾶνίζω, f. ίσω, to beat the τύμπανον round :-—-Puss., 10 
be stunned with drums, Plut. 2. 144 D, 167 C. ; 

περιτὕύπόω, to examine by feeling all round, Aristaen. [ω1: lo 
embrace, comprehend, as the atmosphere does our bodies, Sext. 
Emp. P. 3. 78. : ; 

περιυβρίζω, f. low, strengthd. for ὑβρίζω, to treat very ill, to in- 
sult wantonly, τινά Hdt. 5.913 τινά τι Ar. Thesm. 5.35 :—Pass., 
to be so treated, πρός, ὑπό τινος Hat, 2. 152., 4. 1501} ταῦτα π᾿ 
Id. 3.137. 

eebueréas to howl, bark around, Ach. Tat. 2. 29, metaph. 
περιυπνίζω, to awaken all round, ΟἹ. 

περιϊφαίνω, to weave round or all over, Poll. ς metaph., Bagil. M, 


ἀτὶεὺ 

“περιύω, fo rain round, a conj. of Casaubon’s in Strab. p. 658. [0] 

wepuptiyeiy, inf. aor. of περιεσθίω, to eat all round, Diod. 5. 33. 

“περιφδής, εν, gleaming all round, βλεφάρων περιφαέα κύκλα 
[where the antepenult. is made lung, as in φάεα) Opp. H. 2. 6. 

περιφαίνομαι, Puss., fo be visible all round, of high points, 
mountains, etc., ὄρεος κορυφῇ .. περιφαινομένοιο Ll. 13. 1793 ἐν 
σκοπίῃ, περιφαινομένῳ ἐνὶ χώρῳ, βωμὸν ποιήσω h. Ven. 100; 50, 
ἐν περιφαινομένῳ (without Subst.) Od. 5. 476. JI. 
later, in Act., to shew, display around, Diod. 17. το. 

περιφάνεια, ἡ, the clear look of an object in full light, Plut. 2. 
674 A. 2. distinctness, full knowledge, πολλὴ περιφάνεια 
τῆς χώρης Hdt. 4.243 π. τοσαύτη τοῦ πράγματος ἐγένετο s0 great 
was the publicity of the matter, Dem. 1102. 2, cf. Isae. 66. 173 
διὰ τὴν περιφ. τῶν ἀδικημάτων on account of the flagrancy of the 
offences, Dem. 844. 4. 

mepipavis, és, (περιφαίνομαι) seen all round, Thue. 4. 102: τὰ 
nm. figures in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 A. 2. 
manifest, Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc. ; π. ἀδίκημα Lys. 116. 8; 
μεγάλη καὶ π. ἀναισχυντία Dem. 825. 203 τεκμήριον Lys. 105. 
15 :+—Adv, --νἄς, manifestly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, Thue. 
6. 60, Andoc., etc. ; Compar. -ἔστερυν, Dem. 815. 19. 3. 
famous, Lat. illustris : ulso in bad siguf. 2o/orious, Lxx. 

περιφαντάζομαι, Dep., fo judye superjicially of a thing, Simplic. 
nd Epict. p. 417. 


περίφαντος, ov, = περιφανής, π. θανεῖται tvo plainly he will die, | 


Soph. Aj. 229. 
Tbh. 599. 
περίφἄσις, ἢ; = περιφάνεια, π. τῶν τόπων a wide view over the 
country, Polyb. 10. 42, 8. 

περιφέγγεια, ἡ, the light surrounding an object, radiance, Plut. 
2. 894 E. 

ππρς τὴν, és, sterrounded with light, Philo. 

περιφείδομαι, Dep. med., Σὺ spare and save alive, πατρός Ap. 
Rh. 1. 6203 (ζωῆς Thevcr. Ep. 9 

περιφέρεια, ἡ, the line round a circulur body, a periphery, cir- 
cumference, Tim. Locr. 100 Εἰ, Arist. Eth. N. 1. 13, τὸ :—the 
outer surfacc, Plut. Camill. 40: roundness, Hipp. Art. 8:7: @ 
round body, Plut. Anton. 26. 11. a wandering about, 
hallucination, Lxx. 

περιφερής, és, moving round, goiny about, 7. στίβος χθονός Kur. 
Jon 7433 7. ὀφθαλμοί rolling eyes, Luc. Jup. Trag. 30 :-—revrolv- 
ing, ἐνιαυτός Hermipp. Athen. 1. 2. round, circular, Lipp. 
Art. 7833 π. κύρτωμα Id. Kpid. 1. 9665 opp. to εὐθύς, Plat. Parm. 
137 I, Phaed. 108 E, etc.: τὸ περιφερές roundness, Arist. Anal. 
Post. 1. 4, 3. 3. surrounded by, δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς 
τόδε Eur. Hel. 430.—Cf. Περφερέες. 

περιφερό-γραμμος, ov, Lounded by a circular line, opp. to εὐθύ- 
Ὕραμμος aud ὀρθόγραμμος, Arist. Coel. 2. 4, 1. 

περιφέρω, f. περιοίσω : aor. πεμιήνεγκα, meprnveykov:—to carry 
round, τὸν ὀϊστὺς περιέφερε κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν Hdt. 4. 36; but 
in 1. 84, 6. acc. objecti, λέοντος περιενειχθέντος τὸ Tetxos: to 
carry about with one, ld. 4. 643 παῖδ᾽ ἀγκάλαισι π. Mur. Or. 
464. 2. to move round: to hand round at table, Xen. Cyr. 
2. 2, 2y 3. 4: π΄ τὸν πόδα fo briny the foot round in mounting a 
horse, Id. 1. 7. 2. 3. to carry round, publish, make 
known, Plat. Prot. 343 B, Rep. 402 C. 4. to bring round 
(into one’s own power), περιήνεγκεν eis ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας Plut. 
Pericl. 15. II. of με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τούτων 
(sc. ἡ μνήμη) my memory does not carry me back to these things, 
Hat. 6. 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 1. ΠῚ to endure, 
hold out, like ἀντέχειν, Thuc. 7. 28, cf. Theophr. i. Pl. g. 12, 
1. ΙΝ. intr. to come round, recover, ἐκ τῆς νόσον Gramm. 

B. Pass. περιφέρομαι, to move, go round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ 

κύκλῳ Plat. Parm. 138 C, etc. 3 περιφερομένου ἐνιαυτοῦ, like mepi- 
πλομένου and περιτελλομένον, Hdt. 4. 72; also of argument, περι- 
φέρεσθαι εἰς ταὺτό Plat. Gorg. 517 C. 2. to wander about, 
Xon. Cyn. 3. 5. 3. περιφερόμενος TH μεγέθει τῶν τολμη- 
μάτων giddy with the greatness of the venture, Plut. Caes. 32 
ef. Id. Dio 11:-—-s0 Med., in Lxx, περιφέρεται τὸν σοφόν Lurns 
the wise man mad. 

περιφεύγω, f. φεύξομαι :---ἰο flee from, escape, πόλεμον περὶ 
τόνδε φυγόντε Il. 12. 3223 ψάμμος ἀριθμὸν περιφεύγει the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2. 178: especially, fo avoid by 
gong to each side, Lipp, Fract. 779. 2. esp. to cscape from 
sliness, come out of it alive, Dem. 1286. 4, cf. Plat. Legg. 677 B; 
ἔκ twos Hipp. Progn. 45. 


“περίφημον, ov, (φήμη) very famous, Orph. Arg. 24. 


LI. famous, renowned, Lat. illustris, 


“τεριὐύω----περιφράσσω. 


“τεριφθείρομαι, Pass. »--ίρ wander about in destitution, Tsocr. p, 
615 Bekk. 

περιφθινύθω, ἐο go all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

περιφίλητος, ov, yreatly beloved, App. Civ. 4. 85. 

mepiplpwots, ews, 7, α disease of the prepuce, Paul. Aeg. 

περιφλεγής, ἐς, very burning, δίψος Plut. 2.699 E. Adv. --γῶς, 
a. διψῆσαι Id. Cato Ma. 1. 

περιφλέγω, f. fw, to burn, blaze all round or about, Plut. 2. 648 
C. 11. trans., to set on fire all round: in pass., Polyb. 
12, 28, 2. 

περιφλεύω, to scorch, singe or char all round, Hat. 5. 77, in 
Pass. ; cf. περιφλύω. 

weprpAtddw, fo swell, be almost bursting with, ἀλοιφῇ Nic. Al. 62. 
περιφλογίζω, f. ίσω, fo set on fire all round, Pallad. Hist, Laus. 
g8y A. 

περιφλογισμός, 4, a setting on fire all round, Symm. et Theod. 
V.T 


περιφλοΐζω, f. tow, to strip off the bark, Diosc. 1. το. 

περίφλοιος, ov, with bark all τον, Xen. Cyn. 9. 12. 

περιφλοῖσμός, ὃ, ὦ stripping off the bark, rinding, Theophr. 

περιφλύω,: -περιφλεύω, of lightning, Ar. Nub. 396. [0] 

περιφυβέομαι, Pass., ὁ. fut. med., to fear greatly, only in Xen. 
Cyn. 9. 17, where L. Dindorf writes πεφοβῆσθαι. The Act. in 
Phot. and Suid. v. στροβεῖ. 

περίφοβος, ov, in great fear, exceeding fearful, Aesch. Supp. 
436, ‘Thuc. 6. 20; τινός of a thing, Plat. Phaedr. 239 1}; περί 
τινος Polyb. 5. 74, 3. 

περιφοιτάω, f. ἤσω, fo wander about, Cratin. «lp. 16. 

περιφοίτησις, 7, ὦ wandering about, Plut. Lysand. 20, Id. 2. 
502 J). 

was lasiiees ov, revolving, tpya σελήνης Parmenid. Fr. 130: wan- 
dering about, Call. Ep. 30. 3., 40. 

περιφορά, ἡ, « carrying round, handing round, of dishes at ta- 
ble, Xen. Cyr. 2. 2, 43 (also of the meats carvied round, Lat. 
gustitiones, Ath. 120 B). 11. (from Pass.) a going 
or turning round, cirewit. revolution, of a wheel, Eur, Bacch. 
1065; of the heavens and heavenly bodies, Ar. Nub. 172, Plat. 
Phaedr. 247 C, etc. 2. a revolving body; the universe, 
Id. Rep. 616 ©, ef. Weind. Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε 1. the hea- 
vens, Critias g. 31. 3. metaph. in plur. twists, cireumvo- 
lutions, ἴθ]. Oenom. 1. 4. error, ἸΙΧΧ. 

περιφοράδην, Λάν., érailing round, of the peculiar movement of 
the hind feet of oxen walking, Hipp. Art. 8193 cf. περιστρυφάδην, 
εἰλίπυυς. [&] 

περιφόρεινος, ov, ν. περιφόρινος. 

περιφορέω, = περιφέρω, 1άϊ. 2. 48. 

περιφόρημα, ατος, τό, any thing handed round, a dish, Gl. 

περιφορητικός, 4, 6v, λόγος, in Sext. Emp. ἈΠ. 10. 87, cither 
current, trite; or, acc. to others (περιφέρω B. 3), fallacious, de- 
cciiful. 

περιφόρητος, ov, (not περιφορητός, Apoll. de Synt. p. 310. 14, 
Lob. Paral. 493) :—cuarried about: to be carried about, οἰκήματα 
Hat. 4. τρο. 11. going or roving about. Il. 
notorious, infamous, Anacr. 9. 2, ubi v. Bergk :—with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

areptpdpivos, ov, (poplyn) covered with skin, χοιρίδια Diphil. Tn- 
cert. 7, ubi al. περιφόρεινα. 

περίφορος, 7, in Pseudo-Luc. Astrol. 55 ὦ 1. for περιφορά or 
περίοδος. 

περίφορτος, ov, much laden, Apollin. Psalm. 9. 58. 

wepitbpayy, 7, =sq-, Geop. 

περίφραγμα, aros, τό, a fence round a place, Tim. Locr. 100 B. 

περιφραγμός, 6, a fencing round ; a fence, Or, Sib. 

περιΦραγμόω, = περιφράσσω, Nicet. Chon. 

περιφρἄδής, ἐς, (ppdCouat) very thouyhiful, very careful, h. 
Nom. Merc. 464, v. 1. Od. 23. 73, Soph. Ant. 348, Adv. -δέως, 
freq. in Hom., always in phrase ὥπτησαν π. Il. τ, 466, ete. 

περιφράζομαι, Med., to chink or consider about, περιφραζώμεθα 
πάντες νόστον Od. 1. 76, cf. Nic. Th. 715. IT. much 
later as Pass., to be expressed periphrastically, involved, Plut. 2. 
407 A. 

περίφρακτος, ov, fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ π᾿ an inclo- 
sure, Plut. Thes. 12. 

περίφραξις, ἡ, fencing round, Eccl. 

περίφρᾶσις, ἡ, circumlocution, periphrasis, Dion. H. Plat. p. 760. 


περιφράσσω, Att. —r7w, f. kw, to fence round, cover, Hipp. Aér. 


291, in Pass. : also, to fortify all round, Plat. Rep. 365 B.. 


“περιφραστικός---περίψυξις. 


| 


περιφραστικός, ή, dv, periphrastio, Eust. Adv. -κῶς, Gramm. 

περιφρίσσω, to shudder around or αἱ, τὸν νέκυν Ὁ. Sm. 3. 184. 

περιφρονέω, f. haw, to turn over in the mind, speoulate about, 
ὁ, ace. rei, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα Ar. Nub. 225, 734. II. 
to pass over in thought, i.e. neglect, despise, c. acc. Thue. 1. 25; 
later also ο. gen., Plat. Ax. 372 B. 111. intr., to be 
very thoughtful, περιφρονοῦσα ἡλικία Plat. Ax. 365 B. 

περιφρόνησις, 7, conlempt, Plut. Carmill. 6, Pericl. 5, etc. 

περιφροσύνη, ἡ, f. 1. for wapapp- in Coluth. 196. 

περιφρουρεύω, =sq., Opp. H. 4. 233. 

περιφρουρέω, f. how, lo guard on all sides, blockade, Thuc. 3. 25. 

περιφρὕγής: és, guite dried up, parched, Alex. Trall. 

περιφρύγω, f. tw, to dry up, parch all round, Theodot.V. T. [0] 

περίφρων, ovos, δ, 7, (φρῆν) very thoughiful, very careful ; 
freq. in Od. as epith. of Penelopé ; of other notable dames, Od. 
11, 344.) 19. 3573 and (only once) in Il. 5.412; of men first in 
Hes. So. 297, 313 3 τέκνα Hes. Th. 804. II. like ὑπέρ- 
φρων, haughty, overweening, Aesch. Supp. 740; 80, περίφρονα δ᾽ 
ἔλακες 14. Ag. 1426. 

περιφύὕγή, ἡ, α place of refuge, Plut. Demetr. 46. 

περιφῦής, ἐς, (περιφύω) growing round about or on, π. TH Yi 
growing close to the ground, v. 1. for προσφνῆς in Diosc. 4. 104. 

περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard all round, Joseph. B. J. 5. 
10, 1. 

περιφύρω, to mingle round about, confound utterly, Gl. [0] 

περιφύσητος, ον, blown upon from ull sides, Ar. Lys. 323. [0] 

περίφῦσις, ews, ἢ, α growth, or, that which grows round, Theophr. 
HI. Pl. 5. 2, 2. II. of corn, the coming to full growth. 

περιφύὕτεύω, to plant round about, Plat. Legg. 947 E. 

περίφῦτος, ov, planted ull over, éAdais App. Hisp. 64. 

περιφύω [i], fut. φύσω [0] : aor. 1 περιέφῦσα : to make to grow 
round or upon, make to stick on ἃ thing us if it had grown there, 
stick or fiz upon, τι περί τι Plat. Tim. 58 1). 11. Pass., 
περιφύομαι [0]; with fut. med. ύσομαι [Ὁ] ; pf. and aor. 2 act. 
περιπέφῦκα ; περιέφῦν, inf. περιφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], in un- 
Att. writers also περιφύῆναι and περιφῦείς ; (Lom. has it only in 
Od.) :—to grow round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι πεφύασι Od. 

- 1413 ὦν dat, κισσὸς καλάμῳ περιφύεται Kubul. Stephan. 2: but 
in Hom. ἐὺ cling tu, ὁ. dat., ᾽Οδυσῆϊ περιφῦσα Od. 19. 416 ; (so of 
shoes, περιέφυσαν Περσικαί τινι Ar. Nub.1§1, ef. Plat. Rep. 612 
A);—ulso c. ace., 10. embrace, hug, Od. 24. 236, cf. τό. 21., 24. 
320. 2. of corn, ¢o sprout, as after a wetting, Theophir. 
I. Pl. 8.11, 4. 3. metaph. of a report, fo guin currency 
aboul, τινί Isocr. 97 E. 

περιφωνέω, f. how, to sound round, re-echo, Plut. Mar. 20. 

περίφωρὸς, ov, (ap) easy to detect, Plut. 2. 49 C, ubi v. Wytt. 

περιφωτίζω, f. low, to shine round about, Plut. 2. 953 A. 

περιφωτισμός, 6, a shining rvund ubout, v. 1. for παραφ.-- in 
Strab. p. 138. 

περιχαίνω, like ἀμφιχαίνω, to swallow with wide-opened mouth, 
Acl. Ν, A. 4. 33, ας. Merc. Cond. 3 :—also to gape at with as- 
tonishment, c. acc., Nicet. 

περιχαίρω, f. χαιρήσω, to rejoice at a thing, Eunap.: also in Med. 

περιχᾶλάω, f. dow, tv loose all round; Pass., to be relaxed or 
weak, σάρκες Joseph. Mace. 7. 

περιχἄλϊνόω, to put a bridle on, ἵππους App. Syr. 26. 

περίχαλκος, ov, covered with brass or copper, Ath. 413 B. 

περιχαλκόω, fo cover with brass or copper, copper, Luxx. 

περιχαμπτά, corrupt word in Aesch. Supp. 878. 

περιχανδής, és, much-containiny, Nic. ap. Ath. 372 E. 

Teplxapand, to surround with a stockade, π. τὸ τεῖχος Aeschin. 
87. 30: generally, to fortify, Polyb. 4. 56, 8 :—Pass., to be all 
hemmed in, Dinarch. 98. 22. 

περιχᾶρακτήρ, jpos, 6, an instrument for cutting away the 
gums from teeth to be drawn, Medic. ; 

περιχᾶρακτικός, ή, dv, sit for cutting round, Diose. 1. 137. 

περιχάράκωμα, aros, τό, an intrenchment, Hesych. [&] 

περιχάραξις, ews, 4, cutting round, scarifying, Oribas., Geop. [xa] 

περιχᾶράσσω, Att. —rrw: fut. fw :—lo scratch or ent all round, 
scarify: esp. to engrave letters which form a circle or part of one, 
such as O, P, C, v, Bourdin ad Ar. Thesm. 782. 

περιχάρεια, ἥ, excessive joy, Plat. Phil.65 D, Legg. 732 Ο; opp. 
to περιωδυνία : [ἃ] : 

περιχᾶρής, és, (χαίρω) exceeding joyous or glad, opp. to περι- 
ὦδυνος Hdt. 3. 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., etc.; τινί at a thing, 
Polyb. 1. 34,125 ἐπί τινὶ 1. 41,13 διά τι 4. 86,53 τὸ .-=foreg., 
Thuc. 2. ΚΣ., 7. 73. Adv. «ρῶς. 


1111. 


περιχάσκω, collat. pres. form of περιχαίνω, Hipp. 

περιχειλόω, to edge round, σιδήρῳ Xen. Eq. 4. 4. 

περιχειρίδιος, ov, == περιχείριος, Hesych. [i 

περιχείριος, ov, round the hand: τὸ π΄ (sc. ψέλιον) @ bracelet, 
Poll. 1. 185. 

meplxacpos, ov,=foreg.: also, τὸ περίχειρον, -ετὸ περιχείριον, 
Polyb. 2. 29, 8: cf. περίσφυρον, περισφύριον. 

περίχευμα, ατος, τό, (περιχέω) thal which is melted round, a rim 
or edging, v. 1. Il. 23. 561, ubi nunc divisim wep) χεῦμα. 

περιχέω, f. χεῶ : aor. περιέχεα : Ep. pres. περιχεύω, aor. περι- 
χεϑα. To pour round or over, ἅλις χέραδος περιχεύας Il. 21. 
319: esp. of metal-workers, χρυσὺν κέρασιν περιχεύας 1]. 10. 294, 
Od. 3. 3843 also in Med., ds δ᾽ ὅτε ris χρυσὺν περιχεύεται py 
Od. 6. 232., 23.159.—-In Pass., to δὲ poured or spread all about, 
Hat. 3.133 ἣν σκότος περιχυθῇ Hipp. V. C. 9033 of persons, ἐὺ 
pour or crowd round, Id. 9. 1203 τινί round one, Plat. Rep. 488 
C3 also τινά Xen. Hell. 2. 2, 21. 2. in vor. ined. wept- 
χέασθαι, to take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 484 B. 

περιχθών, (or reply Gur) ὃ, 7, round about the eurth, Anth. P. 
9. 778, acc. to Brunck’s conjecture. 

περιχϊλόω, to eat one’s fill, Hesych. 

περιχλαινίζω, to wrap oneself in u χλαῖνα, Hesych., Phot. 

περίχολος, ov, full of bile, very bilious, διαχωρήματα Hipp. 
Prorrh. 71. 

περιχορεύω, to dance round or about, Kur. Phoen. 315; τινά 
Luc. D. Marin. 15. 3. 

περιχρήμᾶτος, ov, very wealthy, Ocell. 

mweplxpiors, ἡ, a Lesmearing, anointing, Diose. 1. 130. 

περίχρισμα, aros, τό, (περιχρίω) ointment, Galen. 

wepixptoros, ov, plusiered over, besmeared, Plut. 2. 102 A. 

περιχρίω, f. ίσω, to anoint, Joseph. A. J. 7. 14, 5. [xpi] 

περίχρῦσος, ov, covered with gold or set in gold, Chares ap. Ath. 
§38 1), Luc. Nec. 12, 

περιχρῦσόω, zo gild all over, Hut. 4.65. 
geld, Laser. 

meplxvda, Adv., shed around, Hipp. 

περίχὕμα, ατος, τό, that which is poured round or ovcr, Hermes 
ap. Stob. Kel. 1. 952. 

περίχῦσις, ἡ, ¢ pouring round or over, Porphyr. ap. Eus. 

περιχὕτήριον, τό, α vessel for pouring over, Gl. : nent. from 

περιχὕτήριος, a, ov, pouring round dbuut or aver, buthing. 

περιχύτης; ov, 6, one why pours over, Gramm. 

περιχώννῦμι, to heap around with earth, Diod. 3. 40, in Pass. 

περιχώομαι, f. χώσομαι, to be ercecding angry, Ll. 9. 440.) 14. 
266; but others wrote divisim πέρι χώσατο, v. Schol. Il. 9. 449. 

περιχωρέω, f. ow, to go round, adr. Av. 958. II. like 
περιέρχυμαι, to come round to thc same place, to revolve as the 
heavenly bodies, Anaxag. Fr, 8. 2. to come round to, 
come to in succession, π. εἰς Δαρεῖον ἡ βασιληΐη Ldt. 1. 2103 οἵ, 
περιέρχομαι, περίειμι (εἶμι). 

περιχώρησις, ἡ» « coming round to the sume place, a revolution, 
Anaxag. Fr. δ. 

περίχωρος, ov, round about a place: of περίχωροι the people 
about, Plut. Cato Ma. 25, ete.: 7 π᾿ (se. γῆ) the country round 
ahoul, Lxx, N. T. 

περιψαύω, fo touch or handle all round, τινός Nic. Al. 122. 

περιψάω, inf. piv Ar. Kg. 900 sq.3 fut. phow:—lo wipe all 
round, esp. do wipe the eyes, Ar. }. 6, Plut. 730. 

περίψημα, atus, τό, any thing wiped off, offscouring, of a vile 
person, 1 Cor. 4.133 v. sub κάθαρμα τι. 

περίψησις, 7, @ wiping or cleaning, Suid. 

περίψηφος, 6, ὦ master of arithnctic, Suid. 

περιψήχω, = περιψάω, dub. in Lxx. ; 

περιψιθυρίζω, f. low, to murmur, whisper around, Suid. 

περιψιλόω, to make bald αἰ! round, περιψιλωθῆναι τὰς σάρκας to 
have one’s flesh stript all off, Hat. y. 83. 

περιψίλωσις, 4, a stripping of hair all round, Gl. [pi] 

περιψοφέω, 1. Haw, to sound loudly, Plut. 2. 266 E. 

περιψόφησις, ἡ, α loud noise, Plut. 2. 540 C. 

περιψνγμός, ὁ, -- περίψυξις, Plat. Ax. 366 1). ‘ 

περίψυκτος, ov, cooled all round, quite cool, very cold, Eratesth. 
Bernh. p. 144: cooled on the surface, chill, of places, Plut. 
Aemil. 14, Id. 2. 649 C. II. fanned all round, hence 
made much of, fondled, beloved, Alviphro. (The deriv. from 
ψυχή, in this last signf., has been disproved by Riemer, cf. Jac. 


A. P, p. Ixxxiv.) 
περίψνξις, 7, & cooling thoroughly. IL. a being chilled 


11. to set in 


1112 «ερίψυχρος---Περσεφόνη. 
on the surface or extremities, Lat. perfrictic, Hipp. Prorth. wépva, ns, 7, @ ham, Lat. perna, Strabo. (Either from περόῳ 
‘and oft. in Plut.; v. περιψύχω 1. ἡ ἐ aa " 11, or the same word with πτέρνα, which might iteelf be derived 
᾿ περί ος, ον; cold all round or very cold, Hipp. Epid. 1. 954, | from περόνη. : 
Lime ὑπόψ--. niga es πέρνημι, part. περνάς, 3 Ep. impf. πέρνασκε in Hom. ΤῸ ex- 
περιψύχω, f. Ew, to cool all round: to cool or chill on the surface | port for sule, to sell, esp., like περάω B, of captives, who were 
or extremities of the body, Lat. perfrigerare :—Pass. to become so | transported beyond seas and sold as slaves, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε 


chilled, Hipp. Epid. 1. 974, and oft. in Plut.; also intr. in act., 


Hipp. Epid. 3. 1093. [Ὁ] 


περιωδευμένως, Adv. part. pf. pass. from περιοδεύω, by digres- 


sions, circuitously, Plut. 2. 537 D. 


περιῳδέω, like περιάδω, to subdue by spells, Pseudo-Luc. Philo- 


patr. 9. 

πέριωδύνάω, f. how, to cause excessive pain: Pass. περιωδυ- 
γάομαι, to suffer excessive pain, Disc. Praef. 

mepinbierta f. how, to feel excessive puin, x. ἧπαρ Hipp. Aph. 
1256. 

περιωδῦνία, ἡ, excessive pain, Hipp., Plat. Rep. 583 D, οἵοις v. 
Foés, Oecon. : opp. to περιχάρεια, 

περιώδῦνος, ον, (ὀδύνη) eaceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. Legg. 873 C. II. suffering great pain, 
Hipp., and Dem. 1260. τς. Adv. -vws.— The form περιόδυνος is 
had, but περιοδυνάω, —véw not to be rejected, Lob. Phryn. 712. 
“εριωθέω, f. ὠθήσω and dow, to push or shove about, Plat. Tim. 
79 Ὁ, E; περιωθῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς ἀνθρώπους Dem. 570. 17 — 
Pass., to be shoved away, pushed out of, ἐκ πάντων περιεώσμεθα 
Thue. 3. §73 π᾿ ἔν τινι to luse one’s place in a person's favour, 
Tb. 67: absol. to be rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, Arist. 
Pol. 5. 4, 6, cf. 6, 14. 

περιωθίζω, f. low, v. 1. for foreg. in Arist. Pol. 5. 4, 6. 

“εριώμιον, τό, a garment worn round the shoulders, Lat. sup- 
parum or supparus, Gl. 

“εριώνῦμος, ov, far-famed, Orph. Arg. 147. 

περιωπέω, f. how, (περιωπής) co guze around, Philostr. p. 914. 

περιωπή, ἡ, (ὥψ) a place commanding a wide view, like oxomd, 
Il. 14. 8, Od. 10. 146, etc.; so Plat. Polit. 272 E3 ἐκ περιωπῆς 
by a bird's-eye view, Luc. Symp. 11. 11. cixeumspection, 
πολλὴν π΄ τινος ποιεῖσθαι to shew much caution in a thing, Thue. 
4. 86. (A false form περιοπή is found in Mss.) 

περιωπής, és, (y) far-seen, dub. in Orph. Arg. 14. 
περιωπίζομαι, Dep. med., = περιωπέω, Schol. 1]. 14. 8. 
περιώσιος, ov, immense, vast, countless, Solon 15 ( 8). 73 μήδεα 
Soph. Fr. 604; φῦλα Ap. Rh. 2. 207 ;—also like περισσός, un- 
usual, rare, περιώσια εἰδώς, of Pythagoras, Emped. 419 :—usu. as 
Adv. περιώσιον, ewveeding, beyond measure, 11. 4. 359, Od. 16. 
2033 80, περιώσια in hh. Hom. 18. 41:——also c. yen. just like 
περί, περιώσιον ἄλλων far beyond the rest, ἢ. Hom. Cer. 363, 
Pind. I. 5 (4). 3. (Prob. orig. an lon. form for περιούσιος from 
περίειμι, Conseg, = περιών.) 

περίωσις, ἡ, ἃ shoving about, Arist. Respir. §. 1. 

περιωτειλόω, fo cicatrise all round, Hipp. Art. 829, in Pass. 
περιωτίς, 50s, 7, == ἀμφωτίς, Τὴ. ΔΙ. 

πέρκα, ἡ, V. sub πέρκη. 

περκάζω, 1. dow, (πέρκος) to become durl:, turn dark, strictly of 
grapes and olives beginning to ripen, Cl:acrem. ap. Ath. Go8 F, 
Theophr. H. Pl. 9. 15, 7: ch ὑποπερκάζω. 2. metaph. of 
young men, whose beard begins to darken their faces, Call. Lav. 
Pall. 76; cf. σκιάζω. 

περκαίνω, fo make durk-coloured, Llacken, Τ| esych. 

πέρκᾶνα, τά, @ sort of woven stuff, dub. in Mesych., who has 
πεύκανα, πευκονία, in same signf. 

περκάς, ddos, povt. fem. of πέρκος, Kratosth. ap. Ath. 284 Ὁ). 
πέρκη, 7, (wépkos) a river-fish so called from its dusky colour, 
the perch, Lat. perca, pich. p. 36, Philyll. wa. 1, οἷς, ef. ap. 
Ath. 319 B; also πέρκα, ἢ. 

"τερκίδιον, τό, Dim. from πέρκη, Anaxandr. Lycurg.1, v. Mein. 
Menand. p. 181. [1] 

περκίς, (Sos, 4, -- πέρκη, Diosc. 2. 35. 

περκνό-πτερος; ov, dusky-winged, ἀετός Arist. 11. A. 9. 32, 3. 

NEPKNO’S, 4, dv, dark-coloured, strictly of grapes or olives 
when beginning to ripen: hence, dark, dusky, name of a kind of 
eagle, the same as μόρῴνος, 1]. 24. 316, cf. Arist. H. A. 9. 32, 
and v. foreg.: livid, like πελιτνός, Hipp. V. C. git, ete.: ef. 
éximepxvés.—Less usu. collat. forms are πέρκος, πρεκνός, mpax- 
νό:. II. ὁ περκνός as Subst., a kind of hawk, Arist. ubi 
supra. 

πέρκνωμα, aros, τό, a dusky spot, Hesych. 

πέρκος, ἢ, ov, πιπερκνός, Anth, P. 6, 102, Arist. H. A. 9. 36, 1. 


πέρην GAds.. ἐς Σάμον 1], 24. 7523 80, περνὰς νήσων ἐπὶ τηλε- 
δαπάων 1]. 22. 453 also of other merchandise, κτήματα περνάμενα 
goods sold or for sale, Il. 18, 202, cf. Pind. I. 2. 113 80, τοῖς 
ξένοις τὰ χρήματα περνάς Eur, Cycl. 271. cf. Ar, Eq. 176.—Pot., 
mostly Ep. word. (I*rum περάω 3, akin to πιπράσκω, hence 
πόρνη, q.v.) ; 

πέρνης, ὁ, name of a bird of prey, prob. f.1. for πτέρνιξ, ap. 
Arist. Hl. A. 

πέροδος, 7, Acol. for περίοδος, Pind. N. 11.51, cf. Bickh ad Ο, 
6. 38(55). 

περόνᾶμα, τό, Dor. for περόνημα. 

περονάω, f. how, (περόνη) to pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε 
Th. 7. 145.) 13. 207. 2.in Med., χλαῖναν, ἑανὸν περονή- 
σασθαι to buckle on one’s mantle, one’s robe, Il. 10. 133., 14. 180, 
cf. Theocr. 14. 66, 

περόνη, 7), (πείρω, wepdw) orig., any thing pointed for piercing 
or pinning, esp. the longue of a buckle or brooch: hence, a buckle, 
brooch, Wat. fibula, 1]. 5. 425, Od. 19. 2263 a state-robe with 
twelve brooches is mentioned in Od. 18. 293: also « large pin 
used for fastening on the outer garment or cloak (ἱμάτιον), dt. 
§. 87, Soph. O. T. 1269.—Ct. πόρπη. 2. a pin for twisting 
ropes round, on board ship, Ap. Rh. 1. 567. 3. @ linchpin, 
Parthen. 6; cf. Dict. of Antiqg. v. fibula. 11. the 
small bone of the arm or leg, Lat. os radii, Xen, Eq. τ. 53 ef. 
kvipun:— also an eacrescence from a bone, Wipp.: v. Fats. 
Ovcon, 111, a seu-fish, so called because like a pin in 
shape. 

περόνημα, ατος, τό, (περονάω) -- πόρπημα, α garment pinned or 
buckled on, like περονητρίς, Theocr. 15. 70. 

περονῆτις, Sos, ἡ, =sq., ἀμπεχόναι w., Anth. P. 7. 418. 
περονητρίς, (50s, 7, Dor. Grpis, (περόνη) a robe fastened on the 
shoulder with a buckle or brooch, Theocr. 15. 21, the same us (Ib. 
34) is called καταπτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα. It was a 
woollen garment worn by Dorian women; sleeveless, and fast- 
ened on each shoulder by a brooch ; closed on the right side, but 
on the left ouly kept together by a few clasps, hence called σχι- 
orbs χιτών and διπλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ton. and Att. 
Women’s χιτών was, like a modern shirt or shift, of linen, close 
ut both sides, ete, v. Miiller Dor. 4 2. § 3.—Ace. to Hd. 5. 87, 
the Dorian was the original Hellenic, and even Athenian, dress. 
περόνιον, τό, Din. from περύνη, Math, Vett. 

περονίς, idos, i), = περόνη, Soph. Tr. 925. 

meptrepela, ἡ, idle boasting, vattnting, Clem. Al. 

περπερεύομαι, Dep., to boast or vaunt oneself, like ἀλαυνεύομαι, 

.'T.; of. ἐμπερπ--: 

πέρπερος, ov, vaingloriaus, braggart, like ἀλαζών, Polyb, 32. 6, 
5+, 40. 6, 2 (CR Lat. perperus, perperitudo.) 

πέρρα, ἡ» only in Lyc. 1428, acc. to sume, =i}; others better, 
=fAws. (Coptic word). 

πέρροχος, ov, Aeol. for περίοχος, = ὑπέροχος, τινί Sappho 93. 

πέρσα, Kp. for ἔπερσα, aor. from πέρθω, 1 

περσέα, 7), (pott. also πέρσεια, Nic. Al. 99), Lat. Persea, a kind 
of Egyptian tree with the fruit growing from the stem, Theophr. 
11. Pl. 4. 2, 53 v. Schneid. Ind. The fruit was called πέρσειον, 
Theophr., Ath.; pl. πέρσεια, Clearch. ap. Ath. 649 A. 
περσέ-πολις, ews, ὃ, 4, (πτέρθω) destroyer of ciltics, Lam. 
proc]. ap. Ar. Nub. 9673 pott. also περσέπτολις, Acsch. Pers. 

8. Il. Persepolis, the ancicut capital of Persia, and 
burial-place of her kings, Strabo. 
περσέπτολις, ews, 5, 7, pott. fur foreg. 

Περσεύς, gen. ἕως, Ion. dos, Ep. jos, ὁ, Perseus, son of Zeus 
and Danac, one of the most famous Grecian heroes, J1., and 
Hes. Il. « fish, Ael. N. A. 3. 283 sin Hesych, πέρσος. 

Περσέφασσα, Att. -ττα, 7, Eur. Phoen, 684; also, Φερσέφασσα 
(q. v.), =Nepoepdyy. 

Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for Περσεφόνη, Hom. 

Περσεφόνη, 4, pott., and esp. Ep., Περσεφόνεια, as always in 1]. 
and Od., while the common form first appears in ἢ. Hom. Cer. δύ, 
Hes. Th. 9133 later also Περσέφασσα (q. v.):—Persephoné, Lat. 
Proserpina, daughter of Zeus and Demeter, Il. 14. 336, Hes. Th. 
912: Hades carried her off, and as his consort she continued to 


reign in the lower world, see bh. Hom. 
φόνον, Bringer of death, cf. Plut. 2. 942 

Περσηΐς, ἴδος, 7, a name of Hecaté, Ap. Rh. 4.1020. 

flogus: ov, 6, @ Persian, inhabitant of Persis or Farsistan, first 
in Hdt. (who in 8. 108, 109, has the heterocl. acc. Πέρσεα or 
Πέρσην, but the readings vary) : voc. Πέρσᾶ, but Πέρση when it 
is the name of an individual, Buttm. Ausf. Gr. § 34. 4. (The 
Greeks derived the name of the people from Perseus, Hdt. 7. 
61. 11. the name of α throw on the dice, Heaych. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side with the Persians : to imitate 
them: to speak Persian ;--- σκευῇ καὶ φωνῇ Xen. An. 4. 5, 34 

Περσικός, 4, ὄν, Persian: hence 1. αἱ Περσικαΐ a sort 
of thin shoes or slippers, Ar. Nub. 181, Lys. 220. 2.6 
Περσικός or τὸ Περσικόν, the peach, Tat. malum Persicum, cf. 
μηλέα, μῆλον : π᾿. κάρνα or αἱ Τ]Ιερσικαί Persian nuts, our walnuts, 
Theophr. 3. π᾿ ὄρνις the common cock, Ar. Av. 485, 
etc. 4. Td Περσικόν α Persian dance, Schneid. Xen. An. 
6.1, 103 cf. ὄκλασμα τι. 

πέρσις, ews, ἡ, (πέρθω) a destroying, taking, e.g. Ἰλίου m. a 
poem of Arctinus, forming one of the Epic cycle. 

Nepais, (80s, pecul. pott. fem. of Περσικός, Persian, Aesch. 
etc. 11. as Subst., 1. (sub. γῆ), Persis, Persia, 
now Iarsistan, Hadt., etc. 2. (sub. γυνή), @ Persian 
woman, Id. 3. (sub. χλαῖνα), « Persian cloak, Ar. Vesp. 
1137. 

ae, Adv., (Περσί(ζω) in Persian fashion, esp. in the Per- 
sian tonguc, Udt. yg. 110, and Xen. [τὶ] 

Περσο -8twxrns, ὁ, chaser of the Persians, Anth, Plan. 233. 

Περσο-κτόνος, ov, slaying Persians, Plut. 

Tlepoo-vopéopat, 28 Pass., to be governed by the Persian laws 
or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

Περσο-νόμος, ov, ruling Persians, Aesch, Pers. 919. 

mepovas, περσυνός, = περυσίας, περυσινός. 

πέρὕσι or πέρὕσιν, Adv., (πέρας) a year ago, last year, Simon. 
78 (124), Cratin. @p@rr. 6, Ar. Vesp. 1038, Lys. 148 343 ἡ 7. 
κωμῳδία Ar. Ach. 378. 

meptoias or περσύας (sc. οἶνος), 6, lust year’s wine, Galen. Lex. 
Ῥ. 544: 
περῦσϊνός, ἡ, dv, of last yeur, last year’s, Ar. Ran. 986; ἄρ- 
xovres Plat. Legg. 855 C. 

Πέρφερες, οἱ, the name of the five oflicers who escorted the Hy- 
perborean maidens to Delos, Hdt. 4. 33, cf Niebuhr Rom. Hist. 
1. n. 267, sqq. 

περώσιος, ov, Aeol. for περιώσιος, dub. in Hesych. 

πεσδᾷ, Adv., Dor. for πεζῇ, Theocr. 

πεσεῖν, Ep. πεσέειν, inf. aor. of πίπτω. 

πέσημα, aros, τό, a fall, Aesch. Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and 
freq. in Eur. s—pudoxos ἀδάμαστον πέσημα δίκε = μόσχος ἀδάμαστος 
ἔπεσε, Eur. Phoen. 640 :—td οὐρανοῦ πέσ. i. ὁ. the Palladium, 
Kur, I. T. 1384 :—meohuara νεκρῶν dead corpses (cf. πτῶμα), Id. 
Andr. 653. Il. that which falls out, « hap. 

πέσκος, τό, -- πέκος, a hide, skin, rind, Nic. Th. 549. (Acc. to 
old Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

πέσμα, τό, --- πεῖσμα, dub. in Hesych. 

πέσος, τό, -- πέσημα, πτῶμα, Hur, Phoen, 1299; read by Herm. 
in Aesch. Pers. 313, 761. 

πεσσεία Att. wert, 4, a game at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr, 274 D, etc. ; v. sub πεσσός. II. in Music, @ 
striking the same string several times in succession. 

πεσσειάω, --πεσσεύω. 

πέσσευμα, Att. wert-, aros, τό, a yame αὐ drauyhis: metaph., 
τύχης π. Nicet. Chon. 

πεσσευτήριον, τό, an astronomical draught-board of the Egypt- 
ians, on which Hermes is said to have played with Selen¢, and 
won five days, v. Ruhnk. Tim., and cf. Plut. 2. 355 Ὁ. 

πεσσεντής, οὗ, ὁ, (πεσσεύω) a draught-player, Plat. Polit. 292 
E ; applied to divine Providence, Id. Legg. 903 D. 

πεσσευτικός, ή, dv, Att. werr-, fil for draught-playing (πεσσοί), 
skilled therein, 6 w.=meooedrns, Plat. Rep. 333 B: ἡ -κή (sc. 
τέχνη} = πεσσεία, Id. Gorg. 450 Ὁ ; so, τὸ π., Id. Charm. 
174 B. 

πεσσεύω Att. werr-, to play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v. 
sub πεσσός : proverb., τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει 
fortune gambles with human affairs, Philo. 

πεσσόν, Att. πεττόν, τό, α dratight-board,=&Bdioy, called 
πεντέγραμμον by Soph. Fr. 381, because it was divided by five 
lines both ways, and so into thirty-six squares: the middle line 


ve deriv. from φέρειν 
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crosswise was called ἱερὰ γραμμή (cf. γραμμή 111}.---ΟἹ the nature 
of the game, v. Dict. of Antigg. v. Latrunculi. 

πεσσο-νομέω, (0 set the πεσσοί in order for playing; to play al 
πεσσοί Crates. yer. 4: generally, to arrange, dispose, Aesch. Supp. 
18. a. 

πεσσο-ποιέομαι, as Med., to make and apply a 3 ‘ 
11) ¢o oneself, Poeta ap. Fabr. Bibl. Gr. pee e:merees (Ene 

TIEZZO'S, Att. πεττός, 5, an oval-shaped stone for playing a 
game like our draughts; usu. in plur., as it is found so early as 
Od., πεσσοῖσι... θυμὸν ἕτερπον 1. 107; cf. Hdt. τ. 94, Pind. Fr. 
98. 4, Soph. Fr. 380, Lsur., etc. ; πεττῶν θέσις Plat. Rep. 333 B; 
ἐν μὲν τόδ' ἡμῖν, ὥσπερ ἐν πεσσοῖς, δίδως κρεῖσσον you have given 
me ὦ piece (aa at chess), Eur. Supp. 409:—proverb., πεττῶν δίκην 
μετατιθέναι Plut. 2. 1068 C. 2. of πεσσοί the board on 
which it was played (cf. πεσσόν), or the place in which the game 
was played, Eur. Med. 68. Il. a kind of plug of linen, 
resin, wu2', otc., mixed with medicinal substances to be introduced 
into the uterus, etc., a pessary, Hipp. Jusj., cf. Cels. 5. 21. 2. 
any oval body, π. ἐκ μολύβδον App. Mithr. 31. ΤΠ. in 
Architecture, a cubte mass of building to support the piers of 
arches, Strabo. (Perh. akin to Lat. ¢essera, tessella, like πίσυρις 
to τέσσαρες. 

NE’ ZEN, Att. πέττω, (with later collat. form πέπτω : fut. wépw: 
pf. pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι : Hom. uses only pres. Orig. 
signf., to sofien, make soft; and so, I. of the sun, 
to soften or ripen fruit, Od. 7.119: (hence, πέπων, πεπαίνω, 
εἰς.), IJ. in artificial ways, to boil, like ἕψω : hence gene- 
rally, ἐο cook, dress, Hdt. 2. 37., 8. 137, Ar. Plut. 1126, ete. : also, 
expressly, o Lake, like érrdw, ἄρτους Ar. Ran. 505, cf. Plat. Rep. 
372 L, (but v. sub werrds):—Med., πέσσεσθαι πέμματα, to cook 
oneself cakes, Hdt. τι 160: (hence πέμμα, words, πόπανον ἄρτοπό- 
ba 3. to make to ferment. 111. of the action 
of the stomach, fo digest, like Lat. cog-wre, concoquere, κοιλίαι 
πέσσουσι Hipp. Vet. Med. 12, cf. Plut. 2.917 D3 opp. to κατερ- 
γάζεσθαι (to chew), Id. Eumen. 11: hence, 2. of diseases, 
πέσσεται νόσον comes lo a favourable crisis, concoquitur, Hipp. 
Acut. 390; οἵ, πέπειρυς. 3. metaph., χόλον πέσσειν to 
cherish or brood over one’s wrath, Lat. fovere, ἀλλ᾽ ἐπὶ νηυσὶ χόλον 
θυμαλγέα πέσσει Tl. 4. 513; ef. 9. 561, Arist. Eth. N. 4. 5, 103 
so, κήδεα m. TL. 24. 617, 6393 ἄλγεα Philet. 1 :—but, γέρα πεσσέμεν 
to enjoy them, Il. 2, 2373 so, ἀκίνδυνον αἰῶνα πέσσειν to lead @ 
sodden life uf ease, Pind. P. 4. 330 (cf. fw): βέλος πέσσειν to 
have ἃ dart in one to brood over or to take care of, Il. 8. 513. The 
Root no doubt is TETI-, as appears from the collat. form πέπ.τω, 
and the derivs., rérwy, πόπ-ανον : it occurs in the Sanscr. pach, 
and prob. is akin to ἔψτεο. Is not also Lat. coguo the same, by 
the same change of πὶ into c or qu, that occurs in ἵππος equus, πῶς 
κῶς etc. ? CE. our bake, Phryg. βέκος. 

πεσών, part. aor. of πίπτω, Hom, 

πέτακνον, ον, -- πέταχνον, Hesych. 

πετάλειον, τό, port. for πέταλον, Nic. Th. 629. [ἃ] 

πεταλίζω, (πέταλον) to put forth or drup leaves, only in Hesyche 

πετᾶλίς ts, ἡ, a full-grown sow, Achae. ap. Ath. 376 A: v. 
πέταλος II, 

πετἄλισμός, δ, (as if from πεταλίζω) petalism, a mode of ban« 
ishing citizens practised in Syracuse, just like the ὀστρακισμός of 
Athens, except that their name was written on olive-/eaves in« 
stead of potsherds, Diod. 11. 87; v. Herm. Pol. Ant. § 66. 13, 
Niebuhr Rom. Hist. 1. n.1119.— The same custom also existed 
in Athens, v. sub ἐκφυλλοφορέω. 

πετἄλϊτις, ἰδος, ἦ, =pvadiris, Nic. Th. 864. 

πέτἄλον, τό, in dat. pl. πέταλσι as well as πετάλοις, Poeta ap. 
Cram. Anecd. 1. 121, ef. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 56 Anm. 13 n.: the 
Ion. form πέτηλον first in Hes. Sc. 289 :—a leaf, usu. in plur., 
Il. 2. 312, Od. 19. 520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but rare in 
Prose, though used by Xen. An. §. 4, 12, Cyn, 9. 15 s—verxéow 
πέταλα contentious votes (cf. meradicués), Pind. I. 7 (8). 
98. Il. α leaf or plate of metal, χρυσᾶ x. gold-leaf, 
Diosc. 5. 91: hence of the high pries?’s mitre, in Lxx, and Eccl, 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

πετἄλο-ποιός, dv, making leaves of metal, a goldbeater, Gi. 

wérados, 7, ov, Ton. πέτηλος, outspread, broad, fiat, Anth. P. 
9. 226: usu. in compd. ἐκπέταλος. II. metaph. of 
young animals, full-grown, μόσχοι; etc., Ath. 376 A. 
πετἄλουργός, dv, -- πεταλοποιός, 
πετἄλόω, (πέταλον) to make into leaves, 
with metal-plates, as gold, etc., xx, ἢ 


7c 


II, to cover 
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, 
πεταλώδη: 
φετἄλώδης, ἐδ), (εἶδος) beaf-like. II. flaky, in fiakes, 
Hipp. Progn. 40, v. Fos. Oecon. 
πετάλωσις, ἡ, (πεταλόω 11) @ covering with gold, E. M. : a put 
ting forth af leaves, Eccl. 
πετᾶλωτός, 4, dv, (πεταλόω) leaf-shaped, dub. in Hesych. 
nrérépat, = πέτομαι, Pind. P.8.129, N.6.81, and in later Prose, 
cf, sub πέτομαι, 
πετάννῦμι and -ww, lengthd. from the Root NET- (cf. sub 
fin.): ἢ, werdow [4] Att. πετῶ : aor. ὀπέτᾶσα, Ep. πέτασσα ete. : 
pf. pass. πέπτᾶμαι, also πεπέτασμαι Orac. ap. Hdt. 1. 62, Le. 
Somn. 29): aor. pass. ἐπετάσθην - of which tenses Hom. uses 
only aor. act. (both in common and Ep. form), with pf. plapf., 
and aor. pass. To spread out, ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται 1]. 5. 
1953 χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πεπτάσσας Il. 13. 5493 τινί towards 
one, Ἡ, 4. 523 : metaph., θυμὸν πετάσαι fo open one’s heart, Od. 
18. 159.—In pf. pass., to be spread on all sides, αἴθρη, αἴγλη 
"Healou πέπταται Od. 6. 45, 1]. 17. 3713 part. pf, spread wide, 
opened wide, of folding doors, πύλαι πεπταμέναι Il. 21. 531, cf. 
ἃ, 21. 50; later, πεπταμένον κῶας Ap. Rh. 2. 4053 πεπταμέναι 
περὶ τέκνα Opp. C. 3. 106.—In Il. 1. 351, Zenodot. read χεῖρας 
ἀναπτάς ; and in Parmen. Fr. vy, 18, is found a part. aor. ἀναπτά- 
μενος huving opened, which arose from a confusion with πέτομαι. 
—Pott. collat. forms mirvdw, πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
_ (From the same Root come πέταλος, πέταλον, and prob. Lat. 
pateo, patulus.—_Néroua, πέταμαι are prob. akin, fo spread the 
wings, fly, the opposite being expressed by πτύσσω.) 
πετάομαι, pres. in later Prose for πέτομαι, Lob, Phryn. 581. 
πετάσιμος, ἡ, ov, flying, made for flying, Nicet. Chon. [é] 
πετάσιον, τό, Dim. from πέτασος, Posidon. ap. Ath. 176 B; π΄. 
κανωβικά Schol. Orib. p. 362 ed. Matth. [ἃ] 
πετἄσίτης, ov, 6, (réravos) a plant with a broad leaf like a hat, 
a kind of coltsfool, (tussilago petasites Linn.) Diosc. 4. 108. 
πέτασμα, aros, τό, (πετάννυμι) any thing spread, used of the 
feelers of the polypus, Arist. ἢ, A. 5. 6,2: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 900. 
πέτἄσος, ὁ, (πετάννυμι) α spreading or broad brimmed hat used 
for protection against the sun and rain, chiefly by shepherds, 
hunters, etc., and esp. by ἔφηβοι with the χλαμύς : in this dress 
their tutelary god Hermes was usu. represented, Ath. 537 F, cf. 
Miiller Archiiol. d. Kunst, § 380. 3: hence, as the badge of the 
pulaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν to make one practise gymnastics, 
2 Maccab. 4. 12.—On its various kinds and shapes, v. Dict. of 
Antiqq. s. v. Pileis. II. from its shape, @ broad um- 
bellated leaf, 6. g. of the lotus, Theophr. H. Pl. 4. 8,9; and 
coltsfoot : also the umbel of umbelliferous plants :—cf. πετασίτης. 
In botanical signf., also 7 méracos, Theophr., ete. 
πετἄσώδης, ες, (εἶδος) like πετασίτης, hat-shaped: esp. of plants, 
with umbellated leaves or flowers, Phanias ap. Ath. 371 D. 
πετἄσών, dvos, 6, a ham, Lat. petaso, Ath. 657 E. 
πετανρίζω, f. low, (πέταυρονῚ to dance on a rope, Gi. 
oe 6, ἃ rope dance: metaph., π. τῆς τύχης Plut. 2. 
Taeraig P» ἦρος, 6,=sq., Manetho 4. 278, in form merevp-. 
“πεταυριστήῆς, ov, ὅ, a rope-dancer, Lat. petaurista, (il. 
᾿πέταυρον or πέτενρον, τό, a pole or perch for fowls to roost at 
aight, Ar. Fr. 667, Theocr. 83. 13, in form πέτευρον : hence any 
pole, spar, plank, Lyc. II. α stage for rope-dancers : 
generally, a platform, stage, Polyb. 8. 6,8. (Prob. from πέδαυ- 
pos, Aeol. for μετέωρος.) 
πέταχνον, τό, (πετάννυμι) a broad flut cup, Alex. Drop. 1: also 
written wéraxvoy or πάτακνον. 
πεταχνόω, to spread out, expand. In Pass., metaph., to dale 
big, to play the braggart, Ar. Fr. 279. 
πετάω, very late form of pres. for πετάννυμι. 
πετεηνός, f, dy, Ep. lengthd. form for πετηνός, 4. vy Hom. 
“πετεινός, 4, dv, Att. for πετηνός, g. v. Aesch. Theb. 1020, Eur. 
Rhes. 515, cf. Pors. Hec, Praef. p. vii; but also in Theogn. 1097, 
and Hat. 1. 140., 2. 123, and ν΄ 1, 3. 106. 
πέτευρον, 7é,= πέταυρον, q. V. 
πετηλίας καρκίνος, ὃ, a kind of crab, prob. from πετάννυμι, from 
ils outspread claws, Ael. N. A. 7. 30. 
πέτηλον, τό, Ion. for πέτἄλον, esp. of the stalks of corn, Hes. 
Sc. 289, usu. in plur. 
πέτηλος, ἡ, ov, Ion. for πέταλος, oudspread, stretched, ἐπὶ σκελέ- 
toot πέτηλον (nce. to others flying), Arat. 271. 
πετηνός, 4, ὁν, Ep. lengthd. merenvds, as always in Hom., and 
then shortd, again, wrnvds (ᾳ, v.): (πέτομαι) able to, fly, winged, 


, 

‘er pnpepys- 

' dying, as 8. general epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν ἔθνεὰ 1], 2. 
eh 4 ‘and δι], πετεηνά birds, fowls, αἰετός .. τελειότατος πατε- 
νῶν Il. 8. 244, etc.$ 80, τά πετηνά fowls, Hdt. 3. 306. 2. 
of young birds, fledged, πάρος πετεηνὰ γενέσθαι Od, τό. 218.—Cf. 
the Att. form rerewds :—-Thom. M. p. 765, is perh. right in re- 
jecting πετηνός in Att. ; cf. Jac. A. P.p.126, 535, Bickh v. 1. Pind. 
N. 3. 77(140). But Πετήνη is the name of an Attic ship in 
Inscr. ap. Bockh. Urkund. p. 317~—319. (Festus connects it with 
pelna, pesna, penna. 

πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 2 part. of πίπτω, Pind. 

IIE’TOMAI, Dep. med., impf. ἐπετόμην, ἑπτόμην : f. πετήσομαι 
Ar. Pac. 77, in Att. Prose usu. shortd. πτήσομαι :—syncop. aor. 
ἑπτόμην, inf. πτέσθαι 3 but freq. also ἐπτάμην, inf. πτάσθαι, with 
Ep. conj. πτῆται for wrara, Il. 15.170 (as if from ἵπταμαι, v. 
infra); also an aor. of act. from ἔπτην, inf. πτῆναι, part. πτάς (as 
if from ἵπτημι, which is never found), first in compd. ἐξέπτη 
Hes. Op. 98, and freq. in late writers: pf. πέπτηκα only in 
Gramm., for the Att. always use πεπότημαι (v. ποτάομαι) : aor. 
pass. ἐπετάσθην first in Arist. H. A. 9. 40, 12, and Luc., cf. Lob. 
Phryn. 582.—Hom. uses the pres., impf., and one, (Il. 4. 126) 
inf. aor.—The only pres. used in strict Att. is πέτομαι : the pres. 
πέταμαι, used by Pind. and late writers (v. sub voc.), prob, never 
occurs in good Att., Pors. Mur. Med.1, Dind. Ion go, etc. ; and 
ἵπταμαι (4. v.) is first found in late writers.—Cf. the lengthd. 
forms ποτάομαι; πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connexion with πετάννυμι), to 
spread the wings to fly, hence usu. to fly, of birds, Hom., Hdt., 
etc.; hence of arrows, stones, javelins, etc., Ul. 13. 140., 20. 995 
and of any quick motion, to fly, dart, rush, of men, 1], 23. 372, 
etc. ς of horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ 8 οὐκ ἀέκοντε πετέσθην I). ; 
of chariots, Jes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 71: of the 
oar, Id. Hel. 673; πέτου fly! i.e. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. §8:—of a departing soul, ἐκ μελέων θυμὸς πτάτο 1]. 23. 
88o. II, metaph., of young children, οὐδέπω μακρὰν 
πτέσθαι σθένοντες Soph, O. T. 17. 2. to be on the wing, 
Jfiutler, Lat. volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων Pind. P. 8.1293 7. ἐλ- 
πίσιν Soph. O.'T. 486: ἐφ᾽ ἕτερον x. to fly off to another, of fickle 
people, Ar. Eccl. 899 ; and so prov., ὄρνις πετόμενος a bird ever on 
the wing, Ar. Av. 169; 80, πετόμενόν τινα διώκεις “you are chasing a 
butterfly,’ Plat. Euthyphro 4A; cf. ποτανός, πτηνός. 3. 
to fly abroad, of fame, πέταται τήλοθεν αὐτῶν ὕνομα volitat 
per ora, Pind. N. 6.81. III. ὁ. ace., πτάμενος νόημα 
fying in mind, Pind. Fr. 87. 33 like βαίνειν πόδα. (On the Root, 
v. sub πετάννυμι.) 

πετόντεσσι, Acol. for πεσοῦσι, dat. plur. part. aor. 2 of πίπτω, 
Pind. 

NIE’TPA, Ion. and Ep. πέτρη, 7, @ rock, generally, whether 
peaked or ridged, Lat. petra, π. αἰγίλιψ, ἠλίβατος, αἰπεῖα, Als, 
λίσσα Hom.: @ ledge or shelf of rock (cf. xoipds), hence of the 
beach, λεῖος πετράων free from rocks, Od. 5. 443 :-—then, freq. in 
all authors,—There is no example in good authors of πέτρα, in 
the signf. of wérpos, fur a single stone: for even in Od. 9. 243, 
484, Hes. Th. 675, Pind. P. 1. 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and hurled, cf. Buttm. Lexil. v. 
ἠλίβατος :---πέτρη γλαφυρή a hollow rock, i.e. a cave, 1], 2. 88 ; 
cf. δίστομος w. a rock with a double entrance, Soph. Phil. 
16, ef. 937 5 lut πέτρα can hardly be said to be ὦ cave simply, as 
appears to Elmsl. Med. 1326. IT. on οὐκ ἀπὸ δρυὸς 
οὐδ᾽ ἀπὺ πέτρης, v. sub δρῦς :-τοῦϑ a symbol of firmness, Od. 17. 
4633 of hardheartedness, Aesch. Pr. 2423 cf. Valck. Ilipp. 305. 
Cf. πέτρος. 

πετραῖος, a, ov, af a rock, σκιή Hes. Op. 587; living on or 
among the rocks, Σκύλλη Od. 12. 2315 bpvis Aesch. Fr. 291. 33 
Νύμφαι π. rock-Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν ἰχθυδίων rock- 
fish, Lat. suxatiles pisces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke. 2. of rock, rocky, ἀγκάλη Aesch. Pr. τοῖο; 
τάφος π. Soph. El. 151, cf. sub ἀγκάλη: π. δειράς, χθών, ἄντρα 
Trag. II, Merpatos, epith. of Poseidon in Thessaly, 
4 he who clave the rocks of Tempe, and drained Thessaly, Pind. 

«4. 248. ἢ 

πετράκης, €s, gen. εος, hard as rock, dub. ἴῃ Orph. Lith. 228. [ἃ] 

πετρη-γενής, és, rock-born, Marcell. Sid. 38. 

πετρηδόν, Adv., like rock, Luc. Tim. 3. 

πετρήεις, erga, ev, (πέτρα) rocky, in Hom. always epith. of 
countries, AbAls, Πυθών, Καλυδών Il. ; γλάφν πετρῆεν Hes. Op. 631. 

πετρ-ηρεφής, és, (ἐρέφω) o'er-arched with rock, ἄντρον Aesch. 
Pr, 8300, Eur, Cycl. 82, 


πετρήρης--“πέφρικα, 


“ετρήρης; es, of rook, rocky, στέγαι Soph. Phil. 1262. 

πετρίδιον, τό, Dim. from πέτρα, Arist. H. A. 5. 15, 16. [i] 

πετρίδιος, a, ov, poet. for sq., Anth. P. 9. 570, dub. [7] 

aérplvoe, 1, ov, of rock, rocky, ὄρος Hdt. 2.8; κοίτη Soph. Phil. 
1603 ὄχθος, Sepds etc., Kur. ;—cf. χαλινός. 

πέτριον, τό, an herb, perh. πετροσέλινον ; but in Nic. Fr. 5. 2, 
Schneid. reads werpaioy metri grat. 

metpo-Bardw, to climb or frequent rocks, Diod. 2. 6. 

πετρο-βάτης, ov, 6, one who climbs rocks, App. Civ. 4. 56. 

“ετρό-βλητος, ov, thrown al, pelled with stones, Phot. 2. 
very late, νεφροὺς π. suffering from the stone, Id. 

πετρο-βολέω, to throw stones, Schol. Aesch. 

πετρο-βολία, 7, ὦ stoning, Xen. An. 6. 6, 15. 

πετρο-βολικός, 4, dv, fit for throwing stones, π. ὄργανα, the Lat. 
balistae, Polyb. 5. 99, 7. 

πετρο-βολισμός, ὁ, a throwing stones at, stoning, Byz. 

πετρο-βόλος, ον, throwing stones, Xen. Hell. 2. 4, 12. 2. 
as Subst., ὁ ., the Lat. dalista, Polyb. 5. 4, 6, etc. 

πετρο-γενής, és, --πετρηγενής, Βγ7. 

πετρό-κοιτος; ov, with a bed of rock, εὐνή Anth. P. 15. 27. 

“ετρο-κὕλιστής, οὔ, 6, a roller of rocks or stones, Strabo: Σίσυφος 
mwerpox., name of a play by Aesch. ᾿ 

πετρο-ποιΐα, 7, α making or using of stones, stonework, Cuallix. 
ap. Ath, 205 F. 

awetpoppidnis, és, (plrrw) hurled from a rock, π, θανεῖν Eur. Ion 
1222. 


πετρό-ρῦτος, ov, flowing from a rock, Orph. H. 50. 9. 

NE'TPOS, 6,a piece of rook, a stone, and thus distinguished from 
aérpa; in Hom., used by warriors, λάζετο πέτρον μάρμαρον oxpt- 
devta 1]. 16. 7343 βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ 1]. 7. 270, etc., (never 
in Od.): so in Pind., tue πέτρῳ O. 10 (11). 863 vias πέτρων 
Aesch. Fr. 1823 πέτροισι λευσθῆναι Soph. O. C. 436: βάλλειν 
πέτρον or wérpy Eur. Andr. 1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον ἐν- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 296:—proverb., πάντα κινῆσαι 
πέτρον Eur. Heracl. 1002, cf. Plat. Legg. 843 A:—but, 2. 
said to be used for πέτρα, where caves ure spoken of, as Soph. O. 
C. 15953 but there is no evidence that the Θορίκιος wérpos was 
a cave, rather than a Auge boulder-stone:—in Phil. 272 however, 
κατηρεφὴς πέτρος is certainly a cave.—In later Poets also ἡ πέτρος, 
like ἡ λίθος, Jac. A. P. p. 327.-—The prose word is λίθος, 

πετροσελϊνίτης, ov, ὃ, olvos,wine of πετροσέλινον, Diasec. 

πετρο-σέλϊνον, τό, a plant, rock-parsicy, Diose. 3. 77. 

πετρο-τόμος, ov, cutting stones, like λαοτόμος, Anth. Plan. 
221. 

πετρο- His, ἐς, growing upon, clinging to rock, πολύπους Pseudo- 
Phocyl. 44 :---τὸ werpopuds, α kind of sedum, Diosc. 4. go. 

πετρόῳ, (πέτρος) fo turn into stone, petrify, Anth. Plan. 
132. II. in Pass., 0 be stoned, Kur. Or. 5643 πε- 
τρούμενος θανεῖν Ib. 946. 

πετρώδης, es, like rock or stone, rocky, stony, like werpatos, Plat. 
Rep. 612 Aj; π. κατῶρυξ of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 948 5 of 
regions, Hipp. Aér. 280. 

TETPWELG, εσσα; Ev, --πετρήεις, Marc. Sid. 15 5 perh. ἢν 1. for we- 
Tphes. 

πέτρωμα;, aros, τό, (πετρόω) petrifaction : a mass of stone, ἱερὸν 
πέτρωμα καλούμενον, λίθοι δύο πρὸς ἀλλήλους ἡρμοσμένοι Paus, 8. 
15,1. 11. λευσίμῳ πετρώματι θανεῖν to die by stoning, 
Eur. Or. 50, 442. 

πετρών, avos, 6, a rocky or stony place, Inscr. 

πετρώροφος, ov, (ὕροφοΞ5) -- πετρηρεφής, Tzetz. Lyc. arg. p. 268. 

πεττεία, —evpa, -εὐτης, -εύω, Att. for πεσσεία, etc., qq. V. 

πεττός, ὁ, Att. for πεσσύς. 

πεττύκια, τά, = πιττάκια, dub. ap. Moer. p. 305. 

πέττω, Att. for πέσσω. 

πεύθη, 7, (πεύθομαι) -- πεῦσις, ap. Hesych. 

πενθήν, jvos, 5, an inquirer, a spy, Philox. 2. 29, Tuc. Alex. 
235 37. 

πεύθομαι, pott. pres, for the prose πυνθάνομαι (q. v.), freq. in 
Hom. (who uses the common form only twice in Od.) once in 
Hes. Th. 463, in Pind. P. 4. 66, 193; and sometimes in Trag., 
as Aesch, Pr. 617, 988, Suph. O. Τ', 604, etc.: hence fut. πεύσομαι, 
Aesch. Pr. 988: pf. πέπυσμαι. 

πευθώ, οὖς, ἢ, tidings, news, Acsch. Theb. 370. 

πενκάειᾳ, Dor. for πευκήεις, q. Vs 

πευκαλέος, a, ov, = ξηρός, only in Hesych. 

πενκάλιμος, ἡ, ov, Homeric word, which however only occurs 
in Il, 8. 366., 14. 165. 18. 81.) 20. 38, in the phrase, φρεσὶ mev- 
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καλίμῃσι, and so in Hes, Fr. 33: usu. referred to πούκη, as de- 
noting @ sharp, piercing intellect ; but others, as Buttm. (Lexil. 
v. éxeevichs) rightly explain it by the old gloss, πυκινός, πυκνός, 
of which πευκάλιμος is merely a lengthd. form (cf, Avypds, λευ- 
ya dos), πευκάλιμαι φρένες being τα πυκιναὶ φρένες ΣᾺ which v. sub 
πυκινό5); 80, πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν Orac. ap. Diog, 
I. 1. 30. Cf. πυκνός, πυκάζω. ‘ 

πευκέδἄνον, τό, a bitter umbelliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr. H. Pl. 9.14, 1:—also, 4 πευκόδανος. 

πευκεδᾶνός, dv, epith. of war, πτολέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο 
the huge maw of bitter, or rather keen, heart-piercing war, Il. 10. 
8 (v. πεύκη fin., and mixpds); π. θάλασσα Opp. H. 2. 33. 

ΠΕΥ͂ΚΗ, ἡ, the fir, Lat. ρίσθιι, Il. 11. 494., 23. 328, Hes, οἷς, 3 
distinguished from the ἐλάτη and πίτυς, Plat. Legg. yos C, Plut. 
2.676 A, Theophr., cf. Lob. Phryn. 394. Il. any 
thing made from the wood or resin of the πεύκη, a torch of fire 
wood, Corinna 5, Aesch. Ag. 288, Soph. O. T. 214, etc. : a wooden 
writing-tablet, Eur. I, A. 39, etc.—(Buttm. Lexil. v. ἐχεπευκής, 
makes it very prob., that the radic. notion of πεύκη is not that of 
bitterness, but of sharp-pointedness : the fir being so called either 
from its pointed shape or from its spines. The same Root appears 
in πικρός, Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; and this enables 
us to determine more accurately the signf. of πευκεδανός, éxerev- 
ans and περιπευκής, words in which the signf. of bitter is out of 
the question, and only that of keen, piercing appears. From 
πεύκη, Moreover, come πίσσα, πίττα, as the production of the tree; 
whence, again, πίτυς, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 

πευκήεις, ἐσσα, ev, Dor. πευκάεις, grown with firs, οὔρεα Dion. 
P. 678. 2. of fir or fir-wood, π. σκάφος Eur. Andr, 
8633 πευκάενθ' “Ἥφαιστον the fire of jfir-torches, Soph. Ant. 
123. II. metaph. sharp, keen, piercing sad, acc. to 
Mss. in Aesch. Cho. 385 (but Dind. reads, metri grat., πυκάεντ᾽, 
from Theognost. p. 23, ubi male πυκᾶεν); π. κέντρα Opp. H. 2. 
4573 cf. πευκεδανός. 

*arevris, és, = πευκεδανός, only found in compd. ἐχεπευκής. 
πεύκζἵνος, 7, ov, (πεύκη) of, from or made of fir or Jir-wood, π᾿ 
κορμός Eur, Hec. 5753 π. λαμπάς Soph. Tr. 1198; π. δάκρυα, 
tears of the fir, i.e. the resinous drops that ooze from it, Eur. 
Med. 1200. 

πεῦσις, ews, ἧ, (πεύθομαι) an asking, inquiry, question, Dion. H. 
Demosth. p. 1121, Plat. 2. 614 D. 2. information, Phalar.s 
cf, πύστις. 

πεύσομαι, fut. of πυνθάνομαι, q. ν. 

mevotéov, verb. Adj. of πεύθομαι, πυνθάνομαι, onc must ask, 
leurn by inquiry, Plat. Soph. 244 BB. 

πευστήριος, a, ov, of or for inquiry: ἢ πευστηρία (sc. θυσία) 
a sacrifice for learning the will of the gods, Eur. Hl. 835, ubi v. 
Seidl. 

πεύστης, ov, ὃ, (πεύθομαι) an asker, inquirer, Schol. Luc. 

πευστικός, ή, dv, fond of asking, Gramm. Adv. -κῶς, by way 
of question. 

πευστός, 4, dv, (πεύθομαι) asked ufter, learnt, dub. 

πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 3 sing. pf. pass. from φαίνω, 
q.v.: ace. to others, 3 plur. pf. pass. of *péva. 

πεΦάσθαι, inf. pf. pass. of Ἰφένω, Il. 24. 254. 

πεφασμένος, 7, ov, (A), part. pf. pass. of φημί, said, spoken, 1]. 
14. 127, though it might be referred to sq. : 

πεφασμένος, 7, ov, (1), part. pf. pass. of φαίνω, brought to light, 
made manifest, visible, declared, Solon 12 (4). 71, Aesch. Pr. 843. | 
Adv. —vws, manifestly, declaredly, Lex up. Lys. 117. 40. 

πεφασμένος, 7, ov, (c) part. pf. pass. of *pever, slain, Liye. 

πεφεισμένως, Adv. part. pf. puss. from φείδομαι; forbearingly, 
sparingly, c. gen., Ael. N. A. 6. 24. 

πέφηνα, pf. from φαίνω. 

πεφήσομαι, (a) pot. fut. pass. of φαίνω, 1]. 17.158. 

πεφήσομαι, (8) μοῦξ. fut. pass. of *péva, Il. 13. 829., 15. 140. 

πεφϊδέσθαι, redupl. inf. aor. of φείδομαι, I. 21. 101 5 redupl, 
opt. πεφίδοίμην Od.; fut. πεφιδήσομαι 1]. 

πεφναῖος, a, ov, = φονικός, as prop. fh. Lye. 87. 

πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., ν. sub *péver, 

πεφοβημένος, 7, ov, part. pf. pass. from φοβέω, Il,: Adv. —vws, 
timorously, Xen. Hell. 7. 5, 25- 

πεφραγμένως, Ady. part. pf. pass. from φράσσω, close=pressed, 
thickly, Joseph. B. J. 7. 6, 4 ; 

πέφρᾶδε, 3 sing. aor. Ep. πέφρᾶδον, of φράζω, Hom.: Ep. inf. 
πεφρᾶδέειν and weppidduer.Od. 7. 49., 19. 477, Hes. Op. 764. 

aréppixa, pf. from φρίσσω, 
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a. Adv. part. pf. pase. from φρονέω, thoughtfully, 
- Dilotog. γῆν" 43. 98. 
Ἰροντικήμένως, Adv. part. pf. pass. from φροντίζω, carefully, 


πεφύδσι, Ep. 3. pl. pf. of φύω, Hom., and Hes. [Ὁ] 

weduypivot, 7, ov, part. pf. pass. of φεύγω, Hom. : 

πε or πεφύγγω, Acol. for φεύγω, Alcae. ap. Eust. 1596. 7. 

we » part. pf. Ep. for πεφευγότες, Il. cf. φύζα. 

πεφῦκώς, part. pf. from φύω :—hence, πεφύκότως, Adv., na- 
turally, Opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3. 2, 4. 

πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. répixa, τα φύω, hence érépi- 
κὸν Hes. Op. 148, Th. 152, Se. 76, [0] 

πεφύλαγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. from φυλάσσω, Il., and 
Hes. Il. Adv. —vws, cautiously, Xen. An. 2. 4, 24, 
Dem. 83. fin, :—safely, Xen. Hipparch. 6. 2. 

πεφυρμένως, Adv. part. pf. pass. from φύρω, indiscriminately, 
confusedly, M. Anton. 2. 11. 

mepivia, Ep. fem. part. pf. of φύω, 1], 14. 288. 

webiares, Ep. pl. part. pf. of φύω, Od. 5. 477. 

πέψις, ews, ἡ, (πέσσω, oe) α cooking. 2. a digesting, 
digestion, joined with σῆψις, Plut. 2. 636 D; assimilation, Galen.: 
α ripening, mellowing of acrid humours, concoctio, Hipp. Vet. 
Med. 15; ἃ ripening of fruit, Theophr. H. Pl. 5.1,3. 4. 
of wine, fermentation, Plut, 2. 656 A. 

πεώδϑης, es, with a lurge πέος, also πεοίδης, Tuc, Lexiph. 12. 

πη, Ion. (in Hdt., but not in Hom.) «4, Dor. wa: enclit. Parti- 

ei 1. of Manner, in some way or other, somehow, Hom.: 
in any way, at all, without negat., Il. 6. 267., 21. 2193 οὕτω πὴ 
in some such way, somehow so, 1]. 24. 3733 80, τῇδέ πη Thue. ; 
εἴπη .. ἄλλο Plat. Prot. 354 E3 ἣ ἔχεις πη UXAn λέγειν Id. Crat. 
427 E: oft. joined with demonstr. and other Pronouns, to make 
their signf. more indef., ταῦτά «xn Ildt. 5. 40, etc. Hom. some- 
times adds it to the negat. οὐδέ πη: 80, οὔτι πη Hes. Op. 
105. 2. of Space, to some place, Il. 6. 378, 383, Od. 2. 
127; also, to any place, Od. 22. 25 :—with a gen., ἢ πή Me .. πο- 
λίων .. ἄξεις ; wilt thou carry me to some city? Il. 3. 400:— 
generally, like ποι, but prob. not in Att. Prose; ef. infra τι. 3. 
πὴ μέν... πὴ δέ... now one way, now another, partly,.. parily.., 
Xen, An. 3.1, 123 here, there :—(this is usu. written πῆ μέν... 
πῆ : de eee but πῇ must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 ὁ. 

11. πῆ, Ion. (in Hdt., but not in Hom.) «4, Dor. wa: in- 
terrog. Particle :— 1. of Manner, how 7 Lat. gua ratione ὁ 
Od. 2. 364: hence also why? Tl.10. 385; in Att., how? Plat. 
Phaed. 76 13, Prot. 353 C, ete. 2. of Space, which way ? 
Lat. gua? and so sometimes like wots; whither? in Hom. the 
usu. signf.; more rarely like ποῦς where? as Tl. 13. 307; in Att. 
it seems to fluctuate between both signfs., Pors. Hec. 1062 5 but 
v. sub ποῖ. (ΑΔ 5 it is dat. of an obsol. ἔπος, of which πως is Adv., 
some write it πῃ and πῇ, as Wolf in his Homer., Ed. 1804: but 
no one has ventured to write mp for πω, and Wolf returned to 
πὴ) πῆ, as also to ὅπη.) 

πηγάζω, f. dow, (πηγή) to spring or gush forth, Anth. Plan. 
310. II. 6. ace. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει Anth. P, 9. 404. 

πηγαῖος, α, ov, also os, oy Eur. Alc. 99: (πηγή) from, at or near 
a well, Hipp. Aér. 2855 π. ῥέος spring-water, Aesch. Ag. go1 ; 
χέρνιψ Eur. 1, 6. ς ©. ἄχθος a weight of water, Id. Ll. 108. 

πηγᾶν-έλαιον, τό, oil of rue, Medic. 

amyavite, f. low, to be like rue, cited from Diose. 

amyavivog, ἡ) ov, made of rue, Galen. [a] 

“γάνιον, τό, a herb with fleshy leaves like rue, Theophr. TH. Pl. 
1.10, 4, Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 

anyavirns οἶνος, ὁ, wine flavoured with ruc, Geop. :—irs, ἢ, 
χολή rue-juice, Sopat. ap. Ath. 101 B. 

γἄνόεις, εσσα, ev, made of rue, Nic. Al. 154. 
μὰς ἄνον, τό, rue, Theopomp. (Hist.) 200: (in Nic. pur, Lat. 
ruta); π᾿ κηπευτόν and ὀρεινόν garden and wild rue :—proverb., 
οὐδ' ἐν σελίνῳ οὐδ' ἐν πηγάνῳ, i. e. scarcely at the beginning of a 
thing, because these herbs were planted for derders in gardens, 
Ar. Vesp, 480. (Prob. from. πήγνυμι, for its thick, fleshy leaves.) 

. πηγᾶνό-σπεέρμον, τό, rue-seed, Geop. 

πηγᾶνώδῃς, es, (εἶδος) like rue. 

πηγάς, ddos, ἡ, (πήγνυμι) any thing that has become thick or 
hard: esp., 1. mdxvy, παγετός, hoar-frost, rime, Hes. 
Op. 803. 2. (sub. γῆ), earth dried and hardened after 
rain, Hesych. : also, ὦ rock, like πάγος, Schol. Ap. Rh, 


πεφρονηβένων---πήγνυμι. 


ba ré, Dim. from 54.) Ar. Pac, 76. [ἃ] 

Ir γἄσοε, ὅ, Pegasus, ἃ horse sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) of Ocean, near which she 
was killed, Hes. Th. 281, 325.—Later writers make him the 
winged horse which Bellerophon rede when he slew Chimaera ; 
and then, the favourite of the Muses, under whose hoof the 
fountain Hippocrené (ἵππου κρήνη) sprang up on Helicon. 

πηγεσί-μαλλος, ov, (πήγνυμι) thiok-flecced, ἀρνειός 1). 3. 1975 
cf. πηγός. 

πηγετός, ὁ,-- παγετός, Dion. P. 667. a τὸ 

ΠΗΓΉ’, Dor. παγά, 4, @ spring, well, Lat. fons, rarely in sing., 
as Aesch., Pers. 202 (cf. infra); in Hom. always in plur. of the 
source of rivers, πηγαὶ ποταμῶν 1]. 20. 9, Od. 6. 124, 80 always 
in Hdt., as 1. 189, etc. ; expressly distinguished from κρουνός the 
spring, κρουνὼ 8 ἵκανον καλλιρρόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι 
Il. 22. 147 :—metaph., πηγαὶ κλαυμάτων, δακρύων the source or 
fount of tears, i, 6. the eyes, Aesch. Ag. 888, Soph. Ant. 803; 
and, strangely, πηγὴ ἀκούουσα the fount of hearing, i. e. the ear, 
Soph. O. 'T. 1387: πηγαὶ γάλακτος, βοτρύων streams of milk, of 
wine, Id. EL 895, Eur. Cycl. 4963 τροφῆς π. τῷ γενομένῳ, of 
mother’s milk, Plat. Menex. 237 E; παγαὶ πυρός Pind. P. 1. 42; 
but, πηγὴ πυρός the fount or source of fire, Aesch. Pr, 110; πηγαὶ 
ἡλίον the fount of light, i. 6. the East, [b. 809 ; 80, πηγαὶ νυκτός 
the West, Suph. Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου a well (1. 6. rich vein) 
of silver, Aesch. Pers. 238; παγὰ ἐπέων Pind. P. 4. fin. 2. 
then morc completely metaph., the fount, source, origin, cause, 
when it is more freq. in sing., πηγὴ κακῶν Aesch. Pers. 743 5 
καλῶν Xen. Cyr. 7. 2,133 πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως, Plat. Phaedr. 
245 C, and freq. in Plat. 
πηγίδιον, τό, Dim. from πηγή, Suid. ; in Gl. also πηγίον. [ἢ 
anytpatog, a, ov, (πηγή) from or out of a fountain. 
πῆγμα, aros, τό, (πήγνυμι) any thing fastened or joined together, 
a platform, stage, etc. ; of a ship, Mel. 77: metaph., of an oath, 
π. γενναίως παγέν a bond in honour bound, Aesch. Ag. 1198, cf. 
86. IV. IL. any thing that has become hard, any thing 
congealed, m. χιόνος frozen snow, Polyb. 3. 55, 5. 111, 
er which makes to curdie, as rennet does milk, Arist. H. A. 
3. 6, 2. 
πήγνῦμι and --νύω, lengthd. from Root ΠΑΓ--» which appears 
in aor. 2 pass. (v. sub fin.): fut. πήξω: aor. &rnta.—Pass. πή- 
γνῦμαι : fut. παγήσομαι: aor. τ ἐξήχθην, but more usu. aor, 2 
ἐπάγην (&].—Intr., like Pass. in pf. 2 τέπηγα : aor. med, ἐπη- 
ξάμην. A later aor. 2 med. fied ΝΠ is found in Fab. Aesop. 
46, Ern.—Of these tenses Hom. uses the three aor., pf. 2, with 
plqpf.; and of Pass. the pres., and impf.—Mfoow, Att. πήττω, is 
a late form. 

Radic. signf., to make fust; intr, and Pass., to be solid.— 1. 
to stick or fix in, as a nail, a spear or other weapon, oft. in Hom., 
sometimes with ἐν, πῆξαι ddpu, βέλος, ἐν γαστέρι etc. ; sometimes 
c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, éperudy τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ) : 50, 
later, of plants or trees, éo stick in, set or plant : σκηνὴν π᾿ to fir, 
pitch a tent, Andoc. 33.9, Plat. Lege. 817 C3 π. σταύρωμα Thue. 
6. 66:-—intr., δόρυ 3° ἐν κραδίῃ ἐπεπήγει the spear stuck fast in 
his heart, 1]. 13. 4423 ἐν χροὶ δοῦρα πήγνυτο 1]. 15. 3155 [ξίφο5] 
πέπηγεν ἐν γῇ Soph. Aj. 819. 2. to stick or fia on, κε- 
parry ἀνὰ σκολόπεσσι to stick the head on stakes, Tl. 18. 1773 80, 
κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ᾽ ἄκρον θύρσον Eur. Bacch. 1141 :—in Pass., πη- 
χθέντας μέλη ὀβελοῖσι having their limbs fired on spits, Eur. Cycl. 
302; ὑπὸ ῥάχιν παγέντες impaled, Aesch. Eum. 190. 3. to 
αν upon an object, κατὰ χθονὸς ὄμματα π. 1]. 3.2173 πρός τι 
Plat. Rep. 530 D:—intr. c. inf., ἀρέσκειν πέπηγε is bent upon 
pleasing, Lat. in eo defixus est ut.., Ib. 608 A. Il. to 
Jasten (different parts) together, io put together, unite, and so to 
build, νῆας πῆξαι Π. 2. 664 (hence ναυπηγέομαι): so in Med., 
ἅμαξαν πήξασθαι to build oneself a wagon, Hes. Op. 4533 νῆας, 
σκηνὰς πήξασθαι Hdt. 5. 83., 6.12 :—intr. to be joined or pul to- 
gether, Plat. Phaedr. 246 C3 σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε the 
body is strung together by sinews. III. to make solid, 
stiff, hard, esp. of liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 496, Ar. 
Ach. 139; to freeze men, Xen. An. 4. 5, 3:—in intr. tenses and 
Pass., to become solid, stiff or hard, γοῦνα πήγνυνται the limbs 

tiffen, Il. 22. 4533 so, ἄρθρα πέπηγέ μοι Eur. H. F. 1395 3 of 
liquids, to become congealed, freewe, Hat. 4.28; ἅλες πήγνυνται 
the salt hardens, i.e. separates from the water and crystallises, 
Hdt. 4. 53., 6. 119; φόνος πέπηγεν Aesch. Cho. 673 γάλα we- 
πηγός curds, Diosc :-—cf, πάγος, mayerds, πάχνη, wryds, πηγυ- 
Als. IV. metaph., to fix, Lat. pangere ( foedus etc.), 
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vs rot Lycurg, 187. 73 κακῶς παγέντας ὅρκους Hur. A. 395, 
rag πῆγμα) in Med., Sopa {τι ἐν φρασὶ πάξαιτο that he 
mighé keep tt fixed in his heart, Pind, N. 3. 108, of., ὀρθὰς waryel- * 
cas φρένας Carcinus ap. Harp. 5. v. Kaprivos:—-in intr. tenses 
and Pass., to be jixed, be firmly established, εἷς ὅρος. ἡμῖν παγή- 
σεται Thuc. 4.923 μὴ yap ds θεῷ νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ παρόντα 
κεπηγέναι πράγματα ἀθάνατα Dem. 42. 18, οἵ, 797. το. (From 
the same Root, Sanscr. pag (to tie) come Lat. ραηρο (»ᾶρο), 
pepigi, puctum, paz, paco, pacisoor ; also Lat. ον, our fiz, pitch, 
peys ch πάσσαλος. 

πηγό-βρῦτος, ov, (βρύω) gushing from a spring, Pseudo-Chrys. 

«ηγόρ-ρῦτος, ov, flowing from a spring, Orph. H. 82. 5. 

πηγός, ἡ, dv, (πήγνυμι 111) firm, solid, strong, ἵππους πηγούς; 
ἀθλοφόρους Il. 9. 1243 κύματι πηγῷ on the swelling wave, cf. 
κῦμα τρόφι, Tpodder, Od. §. 388., 23. 235. --- Some of the old In- 
terpp. of Hom. explain πηγός by black ;—others by white; these 
therefore render πλόκος πηγός (in Lyc. 336) ὦ white lock, πηγε- 
σίμαλλος white-fleeved, etc. 3 also, as a pedantic word for salt, 
equiv. to λευκός as the passage shews), Strato (Phoenic. 1. 36) 
ap. Ath. 383 A. 

πηγῦλίς, laos, ἡ, (πήγνυμι rts) frozen, icy-cold, νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπηλθε 
κακή, Βορέαο πεσόντος, πηγυλίς Od. 14. 476; ἀυτμή Ap. Rh. 2. 
937. IJ. ax Subst.,=adyos, παγετός, πάχνη, hour- 
frost, rime, Auth. P. 9. 384, Alciphro; in plur. snow-siakes, 
Orph. Fr. 31. 

“πηδάλιον, τό, (πηδόν) a rudder, Od. §. 270, etc. (never in IL), 
Hes., ete.: a Greek ship usu. had two, hence we oft. find it in 
plur. πηδάλια Od. 8. 558, Hdt. 4.110; they were in fact moved 
like large oars, whence Hdt. 3. 96, describing an Egyptian boat, 
says, πηδάλιον δὲ Ev ποιεῦνται Kal τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller was called οἵαξ, (πηδαλίων 
oYaxos ἀφέμενος Plat. Polit.272 FE); and the two were oft. joined 
by cross-bars (ζεῦγλαι Mur. Hel. 1536, ζευκτήριαι N. 'T.) 80 as to 
work together. 2. metaph., ἱππικὰ m. of reins, Aesch. Theb, 
206, cf. Pind. P. 1.166. II, the long hind legs of the 
locust, ete. from their appearance, Arist. H. A. 4.7, 9. [ἃ] 

πηδᾶλιονχέω, (ἔχω) to hold the rudder and steer: metaph., 
Joseph. Macc. 7 3 40 govern, Philo. 

πηδαλιοῦχος, ov, (ἔχω) holding the rudder :—a ruler, Philo. 

“«ηδαλιώδης, ες; (eldus) rudder-shuped, Arist. Part, An. 4. 6, 16. 

πηδαλιωτός, 4, dv, furnished with a rudder, Arist. Caveg. 7. 12. 

πηδάω, fut. how, USU. Hoopes. To spring, bownd, leap, 1. ; 
ποσσὶν ἐπήδα 1] 21. 2693 metaph. of things, οὐκ ὀΐω... ἅλιον 
πηδῆσαι ἄκοντα 1]. 14. 455 :—c. ace. cognato, πήδημα πηδᾶν lo 
take a leap, Mur, Or. 203 5 3. μείζονα (sc. πηδήματα) Soph. O, ἽΝ 

1300, cf. Eur. lon 717: but c ace. loci, πεδία πηδᾷν to bound 
over them, Soph. Aj. 30, ef. Elmsl. Bacch. 307. Tf. me- 
taph., esp. in Mur., of pulsations, éo leap, throb, κατά 7° ἐγκέφαλον 
πηδᾷ σφάκελος Eur. Hipp. 13533 π. ἡ καρδία Ar. Nub. 1392; 
πηδῶσα οἷον τὰ σφύζοντα Plat, Phaedr. 251 D:— of sudden 
changes, τί πηδᾷς εἰς ἄλλονς τρόπους ur. Tro. 673 50, εἰς τἀπί- 
σημα ὃ φθόνος πηδᾶν φιλεῖ Id. Beller. 5. 2. 

πηδηθμός, ὅ, a springing, bounding: the beating of the heart 
or veins, pulsation, Hipp. 

πήδημα, aros, τό, a leap, Aesch. Pers. 95, Eur. Andr. 1139, 
etc, ch sub πηδάω :---α leaping up in admiration, Plut. 2. 41 
C. Il. @ beating or throbbing of the heart, καρδία 
πήδημ᾽ ἔχει Eur. Bacch. 1289, cf. Plut. 2. 83 B. 

πήδησις, ἡ» ἃ leaping. II. a beating or throbbing of 
the heart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

“πηδητής, οὔ, 6, α leaper, a dancer, Procl. 

“πηδητικός, 4, dv, good αἱ leuping, springing, Arist. Part. An. 4. 
6,15, Luc. Bis Ace. ro. 

“τήδινος, ἡ, ον, V. 54. 

πηδόν, τό, the flat or blade of an oar, elsewh. πλάτη : generally, 
an oar, Od. 7. 328., 13. 78. IL. a rudder, like πηδάλιον, 
Arat. Phaen. 155. — Some take the num. to he not τὸ πηδόν, but 
ὁ πηδός, which is refuted by Arat. 1. c. 3 others distinguish πηδόν 
as=Kérn, πηδός -ς πλάτη. (Either from πέζα, πέδον, πούς, ποδός, 
pes, pedis, or from πηδάω.--- 80 think πῆδος was a kind of wood, 
because the Gauls called the fir pads or pades; and so, in 1]. 5. 
838, they would read πήδινος for φήγινος ; cf. rddos.) 

πηκτή, 9, Dor. raxrd, v. πηκτός. 

πηκτικός, ἡ, dv, (πήγνυμι) belonging to or fitted for thickening, 
congealing, freezing, curdling, Theophr. 

πηκτίς, (50s, ἦ, an ancient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also called μαγάδις, Hat. 1.17, Pind. 


ry: 
ae 7 angen 227, 3615 in plur: αἱ wperiBeridhés Thos, 
3 88 ave been introduced (from Lydia} by Sappho 
Ath. 635 E, cf. Aristox, Ib, 182 F: ae word was iater also 
used for λύρα, Luc. : Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύρα. ἃ; 
a sort of shepherd's pine, joined of several reeds, ike Pan's 


pipes (σῦριγξ), Anth. Plan. 244. 3. ἃ cage or net for 
birds, Opp. TL. = πῆγμα 111, ILL. in Suid. α΄ 
knife, dub. 


πηκτός, ἡ, dv, (πήγνυμι t) stuck in, fixed, ἔγχος ἐν χθονί Soph. ᾿ 
Aj. 909. IL (πήγνυμι 11) made out i lease feta, pe 
together, compacted, built, opp. to αὐτόγυον, and esp. used of 
wood-work, ἄροτρον Il. το. 353, Od. 13. 32, Hes. Op. 431 (as 
being formed of three pieces of wood, Voss Virg. G. 1. 169)3 π᾿ 
ἕδος a chair of several pieces, h. Hom. Cer. 1963 π᾿ κλῖμαξ Eur. 
Phoen. 480 ς ©. Adpa Soph. Εν, 228. ἃ. ἡ κηκτή a sort of 
net or cage set to catch birds, Ar. Av. 5283 cf. πηκτίς 3. 3. 
τὰ πηκτὰ (Dor, πακτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes the house, 


the door, Kur. Incert. 145 (parodied in Ar. Ach. 479.) ΤΙ. 
(πήγνυμι ut) stiff, thick, as opp. to soft or liquid, esp., 1. 


congealed, ourdled, γάλα Eur. Cych. 190: 4 πηκτή, Dor. πακτά, 
cream-cheese, Theucr. 11. 20:—&As m. salt obtained from brine, 
Nic. Al, 518: frozen, ὕδατα Plat. Tim. 59 C: stiff from cold, 
numbed. 

Πηλᾶγόνες, of, v. πηλόγονος. 

πῆλαι, inf. aor. from πάλλω, II. 

πηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of clay, πλίνθυς Manetho 4. 
292. Il. diving in mud, of certain fish, Paus. 4. 34. 

πηλᾶκίζω, f. low, to throw dirt at, Gramm. ; usu. προπηλακίζω. 

πηλᾶκισμός, 6,=the more usu. προπηλακισμός, Suid. 

mndAapidela, 4, the palumyde fishery, Strabo : cf. πηλαμύς. 
«τηλᾶμύδεϊον, τό,α place where the πηλαμύς is caught and cured, 
Strabo. 

πηλᾶμύς, ὑδος, 7, (wnAds);—a sort of funny, Lat. pelamys, 
Soph, Fr. 446, Phryn. (Com.) Mus, 5, Arist. H. A. 6.17, 11: the 
sume as dpxuvos, and still called palamyde at Marseilles; cf. 
κύβιον. 

πήλαξ. ἄκος, 6, a bird of the finch-tribe, E. Μ. p. 669. 

“πῆλε, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. from πάλλω, 1]. 

Πηλείδης, ov, Ep. ew and ao, 6, patron. from Πηλεύς, Peleus 
son, Hom. : also, Πηλείδας Pind. P. 6. 22. 

Πηλείων, ὠνος, 6, =foreg., Hom. : Πηλείωνάδε, to the son of Peleus, 
Weve 738, 2. son of mud (πηλός), name of a frog, 
Bate. 209. 

Πηλεύς, ἕως, Ep. jos, 6, Peleus, son of Aeacus, hushand of Thetis, 
father of Achilles, prince of the Myrmidons in Thessaly, Yom., 
and Hes. : Adj. Πηλήϊος, tn, ἴον, Tl. 

Πηληϊάδης, ov, ὁ, Ep. tor Πηλείδης, Wom. 

πήληξ, nros, ἢ, @ helmet, casque, ἀμφὶ δέ of κροτάφοισι φαεινὴ 
σείετο πήληξ 1]. 13. 805, οἷοι ς ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν 8. 
308 ; π, ἱππόκομος 16.797. (Usu. deriv. from πάλλω, πῆλαι, 
either from the custom of shaking up the lots in a helmet, v. 1], 
7.171 8q.3 or from the nodding of the plume, v. Il. 16. 797 3 ace. 
to others akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, etc.) 

Πηλιάς, ddos, ἦ, of or from Mount Pelion, μελίη 1, and Eur. 

πηλίκος, ἡ, ov, interrog. of τηλίκος, ἥλικος, how great or large? 

Lat. quanius? Plat. Meno 82 1), 83 15: ὁ πηλίκος ; quantulus 2 
Babr. 69. 4. [7] 

πηλϊκότης, nTos, ἢ, size; quantify, Rhetor. 

πήλϊνος, 7, ov, (πηλός) of clay, Lit. fictilis, Isocr. p.618 Bekk.$ 
of πήλινοι clay fiyntres, Dem, 47. 18. 

Πήλιον, τό, Pelion, a mountain in Thessaly, Hoi., and Hes.; 
also a town in Thessaly, 1], 

Πηλιώτης, ov, ὃ, tem. -aris, ios, from Pelion, Eur. Med. 484. 

πηλο-βάτης, ov, 6, mud-walker, name of a frog in Batr. [ἅ] 

πηλό-γονος, ov, born from clay: in Cull. Jov. 3, the giants are 
called πηλόγονοι, -- γηγενεῖς, earth-born, for which Hesych. and 
Ii. M. read Πηλάγονοι or Πηλαγόνες, Pelagonians, but needlessly, 
Lob. Phryn. 658. 

πηλο-δομέω, fo build of clay, Anth. P. 10. 4 and 5. 

πηλο-δόμος, ov, building of clay or earth: but 
proparox. πηλόδομυς, ov, pass., olay-Luilt, Anth, P. 9. 662. 

ando-epyin, 4, Ion. for πηλουργία. 

πηλο-πᾶτέω, f. how, to walk on clay or mud, Gramm. 
πηλο-πᾶτίδες, αἱ, mud-treaders, ἀρβύλαι w. a kind of hoots with 
thick soles, Hipp. Art. 828, with v. 1]. πηλοβατίδες. 
πηλο-πλάθος, ov, moulding clay, a potter, Luc. Prom. 1, ef. 
Moller Archiol. ἃ, Kunst, 8.72. [&] 
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πηλό-πλαστος, ov, moulded from clay, Aesch. Fr. 362. 

πηλο-ποιέω, fo make muddy, χθόνα Lyc. 473. 

πηλο-ποιητικόφ, ἡ, ὄν, Diosc. : and πηλο-ποιϊκός, 4, 6, Of or 
belonging to a πηλοποιός. 

πηλο-ποιός, ὄν, = πηλοπλάθος, Alex. Aphr. 

TIHAO’S, (which form remains unchanged in Dor.) 4; also ἡ π᾿» 
Lob. Phryn. 55 :—clay, earth, esp. such as was used by the 
mason and potter, Lat. fytum, Hdt. 2. 36, 136, Soph. Fr. 432, 
Ar, Av. 839, Plat. Theaet. 147 A: thongh πηλός was sometimes 
used merely for mud, Lat. coenum, Hat. 2. 5.) 4. 28 (for which 
βόρβορος ἰλύς, were the proper words); proverb., ἔξω κομίζειν 
πηλοῦ πόδα Aesch. Cho, 6973 κάσις πηλοῦ ξύνουρος, i.e. dust, 
Id. Ag. 495. 2. metaph., the clay or matter from which 
things, and esp. man are made; no doubt from the legend of 
Prometheus, whence Call. calls man ὁ 2. ὁ Προμηθέως, Ετ. 87, 
cf. 133, Ar. Av. 686. II. in Poets also, thick or muddy 
wine, wine-lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub, et Schweigh. ad Ath. 
383 ΟἹ; hence it has been punningly connected with κάπηλος, cf. 
ὀνθυλεύω :--ἰπηλός was even used for οἶνος itself, Theocr. 10. 13 ; 
Toup d7Aov,—proverb., ἐκ πίθω ἀντλεῖς δῆλον. (Akin to Lat. 
pal-us.) 

πηλό-τροφος, ov, reared in mud or soft soil, Opp. C. 1. 288. 

“ηλονργία Ion. -iy, 4, the business of a πηλουργός, Epiphan. 

πηλουργός, dv, (*%pyw) a worker in clay, Luc. Prom. 2. 

πηλο-φορέω, fo carry clay, Ar. Av. 1142, Eccl. 310. 

πηλο-Φόρος, ov, carrying clay, Poll. 

πηλόο.χῦτος, ov, moulded of clay, earthen, Anth. P. το. 16. 

πηλόομαι, as Pass., to be covered with clay; to roll in mire, 
Plut. 2. 831 A, 980 FE. 

“πῆλυξ, = ῥαγάς, a rent, cleft, Gramm. 

πηλώδης, ες, (εἶδος) like clay or earth, claycy, Thue. 6. 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed. 113 B. 

“πηλώεις, econ, ev, podt. for πηλώδης, Opp. H. 4. 820. 

Awors, ἦ, α wallowing in mire, Plut. 2.166 A, ubi v. Wyttenb. 
πῆμα, aros, τό, which remuins unchanged in Dor.: (πάσχω, 
πήσομαι, wérnba).—suffering, misery, woe, bane, freq. in Hom., 
and Hes., Pind., and Trag., both in sing. and plur.: strengthd., 
κακὸν ., πῆμα Sins Od. §.179., 14. 3385 π, τῆς ἄτης Soph. Aj. 
3633 πήματα ἐπὶ πήμασι Soph. Ant. 593, cf. Wess. Hdt. 1. 68 -— 
in Hom., a pres. is freq. called πῆμά run a bane to.., (cf. Soph. 
O. T. 379); and he oft. uses the phrase πῆμα κυλίνδειν, τιθέναι 
τινί; and so in Pass., πῆμα κυλίνδεταί τινι I]. 11. 347, Od. 2. 
163:—of the iron and anvii, πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι κεῖται Orac. ap. Hat. 

1. 67 (as if akin to walw).—Poét, word. 

arnpatve: f. ἄνῶ, the fut. med. πημᾶνοῦμαι is only used in pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore Elmsl. and Dind. read πημανεῖ 
τις or Tt, in Ar. Ach. 842): aor. pass. ἐτημάνθην. To bring into 
misery, plunge in woe, ruin, undo; and, in milder sense, ¢o 
grieve, distress, Hom., Hes., and Trag.; to harm, injure, τὴν γῆν 
Hat. 9.13: absol., ὑπὲρ ὅρκια πημήνειαν might work mischief in 
transgression of oaths, Il. 3. 299: for which Q. Sm. has ὅρκια 
πημήνασθαι to violute one’s oaths, 13. 379.—Pass., do suffer hurt 
or harm, οὐδέ τις οὖν μοι νηῶν πημάνθη Od. 14. 288, cf. 8. 563, 
Aesch. Pr. 334, ete.—Poét. word, used also by 1161. 1. ὁ... and 
Plat. Rep. 364 C, Leggy. 862 A, 933 E. 

πημαντέος, a, ov, possible to be injured, Thengn. 689. 

πημονή, 7, (πήμων) pott. for πῆμα, freq. in Tray., as Aesch, 
Pr. 237, Soph. Tr. 1189, etc. —Pott. word, used also in a treaty 
ap. Thue. 5. 18. 

πῆμοφς, interrog. Partic., when? cf. ἦμος and τῆμος, Gramm. 

pootvn, 7, πε πημονή, πῆμα, Acsch. Pr. 1058, 

πήμων, ov, baneful, Orph. H.1. 31: οἵ, ἀπήμων. 

πηνάομαι, -- πηνίζομαι, only in Phot. v. πηνώμενον, which is 
written rnvdéuevor,—against the alphab. order. 

Tiyveddrn, ἡ, Penelopé, daughter of Tyndareiis, wife of Ulysses, 
Hom. always in podt. form Πηνελόπεια. (Prob. deriv. from wives, 
πηνίζω, Welcker Nachtr. zur Trilogie, p. 223.) 

νέλοψ, oros, ὃ, a kind of duck with purple stripes, Alcae. 81 
(53), Ar. Av. 298, cf. Arist. H. A. 8. 3, 16. 

ΠΗΝΗ, 4, like wijvos, the thread on the bobbin in the shuttle, 
the woaf, and in plur. the web, Eur. 1166. 471, Ion 197: cf. the 
dim. form πηνίον. (Prob. from same Root as Lat. pannus.) 

πηνήκη, 4, v. sub πηνίκη. 

πηνίζομαι, Dep., Dor. πάνίσδομαι ; (πήνη) to wind thread off a 
veel for the woof, Philyll, Incert. 11; generally, to wind ofa 
reel, Theocr. 18. 32. 

myvixe, Adv,, interrog. to τήνικα, ἥνικα, at what point of time 2 


“πηλόπλαστος.-τῆχυς. 


αἱ what hour? as always in Att., cf. Lob. Phryn. 50, (whereas 
πότε asks vaguely, then?) ; πηνίκα uddwora; about what o’clock 
is it? Plat. Crito init.; so too, πηνίκ᾽ Urra; Ar. Av. 15143 in 
full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς qudpas; Ib. 14983 φυλάττει πηνίκ' ἔσεσθε 
μεστοί Dem. 328. 6. [7] 

πηνίκη or πηνήκη, 7, false hair, a wig, Luc. D. Meretr. §. 3: 
also φενάκη, ἔντριχον, προκόμιον. [The following derivs. from 
πηνίκη make it very prob. that it is only another form for φενάκη, 
in the orig. signf. of false hair: others from πῆνος, πήνη.} [i 9] 

πηνικίζω, f. ἔσω, like φενακίζω, to cheat, gull. 

πηνίκισμα, aros, τό, a deception, cheat, Hesych. 

anvlov, τό, Dim. form from πῆνος or πήνη, the quill or spool on 
which the bobbin is wound for weaving, πηνίον ἐξέλκουσα πάρει 
μίτον Il. 23. 762; of. Anth P.6. 285, and v. Dict. of An- 
tiqq. II. α kind of gnat, Arist. H. A. 5.19, 9, of. Ar. 
ap. Suid. 8. v. 

πήνισμα, ατος, τό, (πηνί(ω) the thread, the spindle, the woof: 
generally, a thread, (fur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

“πηνῖτις, dos, ἢ, the weaver, i.e. Athena, Ael. N. A. 6. 57; 
Dor. πανίτιδα in Anth. P. 6. 289,—ubi male πανάτιδι. 

ΠΗ͂ΝΟΣ, ὁ, like πήνη, =the more usu. πηνίσν, Hesych. 

πηξι-θάλαττα, ἡ, she that freezes the sea, A. B. 61. 

πῆξις, ews, ἡ, (πἤγνυμι) a firing. II. α putting toge- 
ther, esp. of wood-work, Plat. Polit. 280 D. Illa 
hardening ; πῆξιν λαβεῖν, stability, Chrysipp. ap. Stob. 103. 22 : 
esp. ὦ congeuling, coagulation, freezing, Hipp. Atr. 285, Plat. 
Phil. 32 As opp. to ris, Arist. Meteor, 4. 0, 1; ἃ eurdling, 
γάλακτος Diod. 4. 81. 

πηός, Dor. wads, οὔ, which became the common form,— ὁ :—a 
kinsman, esp. by marriage, Lat. affinis, 1], 3. 163, Od. 8, 581.) 
10. 441, Hes. Op. 3433— it was never used by the Ancients 
expressly of bloud-relations, Valck. Phoen. 431. (Krom πέπᾶμαι, 
the πηοί being ἐπίκτητοι cvyyeveis, cf. Callicrat. up. Stob. p. 455. 
24, Hur. Andr. 641.) 

πηοσύνη, ἡ, relationship by marriage, Ap. Rh. τ. 48. 

THH’PA, Ion. πήρη, ἡ, a deathern pouch for victuals, ete, ὦ 
wallet, scrip, sling over the shoulders, Lat. pera, Od, 17.197; 
Ar. Plut. 298, Anth. 

πηρίδιον, τό, Dim. from πήρα, Ar. Nub. 923, Fr. 410. [pi] 

amply, ivos, 6, also πηρίς, ivos, ἦ, (whpa) the scrotum or bag of 
the testicles, Nic. Th. 583; v. Fotis. Occon. Hipp. 

πηρό-δετος, ov, binding a wallet, ἱμάς Auth. P. 9. 150. 

πηρο-μελής, és, disubled in the limbs, maimed, Kpigr. ap. Diog. 
L. 5. 40. 

TIHPO’S, d, dv, disabled in @ limb, muimed, Lat. debitis, cf. 
Simon. Iamb. 6. 22: esp. in the organs of sense, d/ind, Il. 2. 500; 
generally, stupid, Anth.:—also with dat. of parts affected, πὶ 
γυίοις, ὄμμασι Anth. P.g. 11. 

πηρο-φύρος, ov, (πῆρα) carrying a wallet. 

πηρόω, (anpds) to lume, maim, esp. in the limbs, Ar. Ran. 622, 
and freq. in [ipp., as Art.826, etc. , τὸ σκέλος πεπηρωμένος Dem. 
247.12:—metaph., to incapacitate, π᾿. τινα be opyhy Plat. Phaedr. 
257A3 πεπηρωμένος eis ἀρετὴν incapacilated for reaching virtue, 
Arist. Mth. N. 1.9, 4. 

πήρωμα, atos, τό, a maimed or mutilated object, Arist. de Anima 
3-9, 9. 2. τε πήρωσις, Id. Metaph. 6. 9, 5. 

“πηρώνὕμος, oy, (πήρα, bvoua) named afler a wallet, Tzetz. 

πήρωσις, ἦν @ maiming or being maimed in the limbs or senses, 
Hipp. Art. 827, Plat. Legg. 874 E, 925 5 2. τῶν ὀφθαλμῶν Luc. 
D. Marin. 2. 4. 

“πῆσις, 7, late form for πεῖσις. 

“πήσομαι, late form for πείσομαι; fut. of πάσχω. 

πήσσω, Att. πήττω, late pres. form for πήγνυμι, q. ν. 

πηχίσκος, 6, a piece of wood, ὦ πῆχυς long, ap. Suid. 

“πηχῦαϊος, a, ov, a cubit long, Hat. 2. 48, 78, Hipp. Fract. 757, 
Plat., etc. 

πηχναλὲς ἱμάτιον, τό, Ion. word =mapadoupyés, Pull. 7. 53. 

πήχνιος, a, ov, = πηχυαῖος ; π. χρόνος, (us we say) ‘ bul a span,’ 
Mimnerm. 2; cf. Lob. Phryn. 494. 

“τηχύνομαι, as Med., to take into one’s arms, embrace, χείρεσσι 
Rhian. 12. 1213 freq. in Nonn. :—and Ap, Rh. 4.972, uses the 
Act. πηχύνω in similar signf. 

πῆχυς, ews, 5, gen. pl. πήχεων, only late contr. πηχῶν, Lob. 
Phryn. 246. The fore-arm, from the wrist to the elbow, Lat. 
ulna, opp. to βραχίων, Plat. Tim. 75 A:—pott., generally, the 
arm, ἀμφὶ δὲ by φίλον viby ἐχεύατο πήχεε λευκώ 1]. 5. 314, of. 
Od. 17.383 80, λευκὸν πῆχυν Eur. Or. 1466. IT. the 
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ventre-piece, which joined the two horns of an ancient bow, the | wtélw, f. πιέσω - aor. pass. ὀπιέσθην, in Hipp. ἐμκιέχθην : pf. 


handle, τόν ῥ' [τὸν ὀϊστόν} ἐπὶ πήχεϊ ἑλὼν .. εἷλκεν veuphy Od. 
21.4193 ὃ δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν Il. 1. 375.» 13. 583; Keough 


in the last place it is usu. taken for the horns). 


in plur., of πήχεες, are the horns or sides of the lyre, opp. to ζυγόν, 
the bridge, Hdt. 4. 192, where they are made of the horns of the 
Upus, a kind of antelope: but πῆχυς seems also to be=(vydy the 
cross-piece or bridge in which the horns were fitted, and the 
strings fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. Ath. 637 C, et τ 


Schweigh. IV. in the balance, the beam. 


as a measure of length, the space from the point of the elbow to 
that of the litile finger, Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 24 


δάκτυλοι, Hdt.2.1753 but, in 1. 178, he distinguishes the π᾿ Ba- 


σιλήϊος as longer by three δάκτυλοι than the μέτριος : so then, the 
Royal or Persian cubjt=27 δάκτυλοι or 20} inches; the μέτριος 
was the same with the ἰδιωτικός, or κοινός, or Asiatic, which like 
‘= 24 δάκτυλοι or 


184 inches, Wess. ad }.c. :—but later this was taken at two feet, 


the Samian and Egyptian, was ἐξαπάλαισ' 


except that in measuring wood and stone the old size was re- 


tained ; hence, πῆχυς τοῦ πριστικοῦ ξύλον and πῆχυς λιθικός al- 


ways 1. feet :—the πῆχυς was sometimes interchanged with πυγμή 
and πυγών. 
Ar. Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. VII. an angle, 
dub. in the later Poets of the Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

wt, Vv. II. 


atdfw, Dor. for πιέζω, Dor. part. aor. πίάξας, Theocr. 4. 


II. to luy hold of, τινά N. T. 


38: 


πῖαίνω ; aor. pass. ἐπιάσθην: pf. πεπίασμαι Ael. N. A. 13. 25: 
make fat, fatten, feed, Xenophan. 2. 22, Pind. N. 9. 
55, Bur. Cycl. 333, Plat., etc.; 2. χθόνα to fatlen or enrich the 
soil, Aesch. Theb. 587: metaph. to increase, enlurge, πλοῦτον 


(πίων) s— 


Pind. P. 4. 267. 2. metaph., fo make wanton, Aesch. Ag. 


276:—Dass., fo wax fat and wanton, 10. 1669 ς ἔχθεσιν παίνεσθαι 


to batten on quarrels, Pind. P. 2. 101. 3. lo cherish, fos- 
ter, ἑὴν φρένα Opp. H. 5.3723 μέλος Ib. 6203 μάστακα Anth, P. 
5. 204. [ft only in Greg. Naz.| 

mt&Xéog, a, ov, pott. for πίων, Anth. P. 6. 190, 299. 

πίᾶἄλος, ov, =foreg., Hipp. : but, 2. acc. to Hesych., = 
παράλευκος, whilish. [i] 

πἰαντήριος, a, ov, fasicning, Lipp. 

aiavrixds, ἡ, dv, =foreg., Apollon. Lex. 

πῖαρ, τό, (πίων) fut, tallow, suet, any fatly substance, oil, even 
milk, Anth. P. 9. 224 :—hence fulness, the fat part, Fotis. Ovcon. 
Hipp.; then, metaph. like Lat. uber, the choicest, best, βοῶν ἐκ 
πῖαρ ἑλέσθαι 1]. 11. 580.» 17.6593 cf. h. Hom. Ven. 30; so, π᾿ 
χθονός, like οὖθαρ ἀρούρης, Auth. P.g. 555.—In ἐπεὶ μάλα πῖαρ 
ὕπ᾽ οὖδας (Od. g. 135, h. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken as an 
Adj., siace of a surety the ground is fat leneuth; but Buttm., 
Lexil., proposes to write πῖαρ tm οὖδας, fatness is beneath the 


surface ; sud this sense might be given to the common reading, if 


ὕπ᾽ be taken for breori.—Ep. word, never declined. 

midpds, d, dv, ful, rich, like πίων, Hipp. 

πίασμα, aros, τό, (malvw) that which makes ful, an enricher, 
Jertiliser, of a river, Aesch. Pers. 806. [77] 

bay atos, τό, (mé(w) Dor. for πίεσμα, Enbul. Orth. 1. 
11. {πὶ 

πῖασμός, ὃ, (πιαίνω) a fullening, ful, Ael. N. A. 13. 28. 

πίαστήριος, ov, = πιεστήριος, q. V. 

wiBdKiris, ἰδος, 4, (widat) growing αἱ or about the spring, Bota- 
vai Hipp. Epist.: of the spring or fountain, νύμφαι Anth. No 
mase. πιδακίτης, is found. 

πιδᾶκόεις, ἐσσα, ev, gushing, λιβάς Eur. Andr. 116. 

πιδᾶκώδης, es, (εἶδος) full of springs, τόποι Plut. Acmil. 14: πὸ 
odpt, of a woman’s breasts, Id. 2. 496 A. 

πῖδαξ, ἄκος, ἡ, @ spring, fountain, Il. 16. 825, Hdt. 4. 198, Eur. 
Audr, 285: π᾿ ῥαγός Anth, P. 6. 238.—The mase. ὁ πῖδαξ is very 
dub. (Cf. πιδύω.) 

πιδάω, -- πιδύω, Arist. Meteor. t. 13, 10, Choerob. in Cramer. 
An. Ox. 2. p. 249. 

midies, ἐσσα, ev, rich in springs, Ἴδη 1]. 11. 183. 

πίδυύω, fo make to gush forth:—Pass. πιδύομαι, to gush. forth, 
Nio. Th. 302. (Acc. to old Gramm. πιδύω and πηδάω were the 
same word, as (accidentally) our spring is used in both senses; 
heace wiéag: others refer it to πιπίσκω, πίσω.) [0] 

ale, for ἔπιε, 3 sing. aor. of πίνω, Od. [ἢ 

πἴέειν, Ep. inf, aor. of πίνω for πιεῖν, Hom., and Hes. 

atelier, v. 56. 


V1. α cubit-rule, as we say ὁ ἃ foot-rule,’ 


πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, inf. πεπιέχθαι ς οἵ, πίεξις. In Od. 
we find also an impf. πιέζευν for ἐπιέζουν, as if from πιεζέω, 12. 
174: also part. pass, πιεζεύμενος Hdt. 3. 146., 6. 1083 ὀπιεζοῶντο 
ei 11. 33, 33 act. πιεζοῦντος Plut. Thes. 6. But the form 
πιεζέω scems to be later, and must be corrected from Mss. in Od. 
and Hdt., v. Dind. de Dial. Hat. p. xxiii. Cf, also πιάζω. 

To press, squeeze, so as to extract juice:—Hence fo press 
tight, make fast, Od. Hes., etc.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσμοῖς Od. 8. 
336: to compress, τὰ χείλεα Hipp. Vet: Med. 14, 11, 
metaph. fo oppress, straiten, distress, πι ἡ διαπάνη Hat. 5. 351} π᾿ 
λιμός Aesch. Cho. 250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, Nub. 437» 
etc.: esp. to press hard, follow close, Lat. premere, urgere, τοὺς 
ἐναντίους Hdt. 9. 63:—so in Pass., πολέμῳ πιεσθείς Id. 4. 11, ete, 
and freq. in Xen.3 εἰσφοραῖς π. Lys. 149. 33. 2. to rus 
press, stifle, χόλον Pind. O. 6.61: to press in argument, insist on, 
τι Plat. Legg. 965 D. 

πἴεϊν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

πίειρα, 7, pecul. fem. of πίων or πιαρός, fal, rich, in Hom. usu. 
x. ἄρουρα, γῆ πίειραι πόλεις rich, prosperous cities, IL 18. 541, cf. 
Plat. Criti.111 Bs δαὶς πίειρα a rich, plenteous meal, Il. 19. 1803 
of wood, resinous, juicy, Soph. Tr. 766: in Theocr. 18. 29, 
Wordsw. proposes πείρᾳ ἐλάτα &n’.., v. ad 1.— This fem., which 
also occurs in Att. Prose, was seldom used of animal fatness 3 but 
Ilipp. Aer. 292, has mépat of women; and Arist. Probl. 10. 19, 
has γλῶττα mepd. [1] 

πϊὶέμεν, Ton. inf. aor. of πίνω for πιεῖν, Lom., aud Les. 

πίεξις ews, ἢ, (πιέζῳ) a pressing, squeezing, but only in the 
new Ionic of Hipp., 6. g. Fract. 779, Art. 829, for the common 
πίεσις. [πὶ] 

Πτιερίδες, ai, the Picrides, name of the Muses, either as daugh- 
ters of Pieros, or as haunting mount Pieros in Thessaly, cf. 
Miller Literat. of Greece 1. p. 27, Hes., and Pind.: the sing. 
Mliepfs is little used. 

Ped ar oid Ady., from Pieria in Thessaly, Hes. Op. 1, h. Hom. 
erc. 85. 

πϊέσιμος, ov, (πιέζω) pressing, Gl. 

πίεσις, ews, 7, (πιέζω) a pressing, squeezing, Arist. Part. An. 4. 
10, 25: cf. πίεξις. [ἢ] 

πίεσμα, ατος, τό, (πιέζω) any thing pressed or squcezed: whe- 
ther, the pulpy masa left after pressing, Uipp.; or, the juice 
pressed out, Diose. 1. 106, v. Foés, Occon. 11. = πίεσις, 
Eubul. Orth. 1. 17, Mel. 40. 

wicopds, 6,=aleots, Hipp. 

πιεστέος, a, ov, verb. Adj., to be pressed, Hipp. Fract. 767. 

πϊεστήρ, 7pos, ὃ, « squcezer s alsu=sy., Diose. 4. 76. 

micoryptov (sc. nyevov), 6, a machine for pressing, a press, 
Synes. 3 also πιαστήριον, in Gl. 

πϊεστήριος, ov, pressing, squeezing, πιαστηρίων ὀργάνων Heliod. 
in Schneid. Ecl. Phys. 1. p. 467, ubi male πιατηρίων. 

πΐεστός, h, dv, compressible, yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4+ 9s 19. 

πίεστρον, τό, --πιεστήριον, Galen. [7] 

wines, εσσα, ἐν, poet. for πέων, Leon. Tar. 14. 

miOdkvyn, Att. φίδάκνη, Lacon. πἴσάκνη, 45 (πίθος) a sort of 
winc-cask or jur, Ar. Plut. 546: hence, in Ar. Ey. 792, οἰκεῖν ἐν 
ταῖς πιθάκναις to live in casks, as some of the poor Athenians 
were forced to do during the Peloponn. war, ef. Thue, 2. 14,17: 
—a drinking-cup:—in Dem. 871. 22, reckoned among σκεύη 
γεωργικά, (The word is taken for a Dim. from πίθος, cf. mo- 
λίχνη). 

πιϑάκνιον, τό, Dim. from foreg., Eubul. Incert. 7. 

alOaxos, Dor. for πίθηκος, Ar. Ach. 907. 

πιθανεύομαι, Dep. med., ==sq., Artemid., Clem. Al. 

«ἴθᾶνο-λογέω, to bring reasons for persuading or making pro- 
bable, to use probable arguments, Arist. Eth, N. 1, 3, 43 οἷν 
Epicur. ap. Diog. ἴω. το. 87. 
πιθἄνο-λογία, ἡ, a Lringing of persuasive or probable argumenis, 
Plat. Theaet. 163 A, 
πῖἴθἄνο-λογικός, 4, dv, able to bring probable arguments: 4) --κή 
(sc. τέχνη), = foreg., Epict. 
πἴθἄνο-λόγος, ov, speaking so as lo persuade, plausible, Schol. Ar. 
“πἰθᾶνο- ποιέω, to sharpen the wils of one, Hesych. : 
πιθανός, 4, ὄν, (πείθω) culculated to persuade; and so, I. 


of persons, persuasive, having the power of persuasion, influential, 
esp. of popular speakers, π. τοῖς πολλοῖς Thuc. 6. 35; and of 
their arguments, Ar. Thesm. 4643 λόγοι θαυμασίως ὡς 2. Dem. 


πιθανότης---πιλητικός. 


ge i4 ἜΝ inf., porcuasive.in doing, Bur, Or. 906; π᾿ λέγειν | πικραίνω, (xucpds) strictly, o make sharp, keen or bitter, esp, 


Gorge 4x9 Cs c. gen., x. ὄχλου Menand, Incert. 78. 


Meineke Menend. p. 575. 3. of reports, and the like, 
sible, ovidible, Hdg.'a. 123 s—hence, probahie, likely, Vat. 
verisimitis, Id. 1. 214, freq. in Plat. 4. of works of art, 
producing illusion, true to nature, natural, Xen. Mem. 3. 10, 
7. “STL, pass., easy to persuade, credulous, Aesch. Ag. 
485, of. Heind. Plat.’ Parm..133 B. 2. obedient, Xen. 
Cyr. 2. 2,165 πινλόγῳ 1. Ὅρο. 13. 9. III. Adv. --νὥς, 
perauasively, plausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. Phaedr. 269 C, 
etc.; Compar. —érepov, Id. Gorg. 456 C. 
πθᾶνότης, nros, 4, persuasiveness, plausibility, Plut. 2. 1040 B; 
πιθανότητα λαμβάνειν to gain credit and beiicef, Polyb. 27. 13, 9: 
“- οἵ arguments, snectousness, Plat. Legg. 839 D, ete. 
πίθἄνονυργικός, ἡ, dv, belonging to a mbavorpyds: ἣ --κῆ, (80, 
τέχνη), persuasivengss, Plat. Soph. 222 C sy. 
atBdvoupyds, dy,(*&pyw) making probable or persuasive, Gramm. 
-WRivée, (πιθανό65) to make probable, Arist. Rhet. 3. 7, 4. 
“ἰθάριον, τό, Dim. from πίθος, a key, Gramm. [ἀ] 
πἰθείας, ov, 5, a meteor shaped like α ων, Procl. Paraphr. Ptol. 
Ρ. 131: also πίθος. 
“πἰθέσθαι, inf. aor. 2 med. from πείθω, Hom. 
πιθεών, dvos, δ, (πίθος) a place where casks are put, a cellar, 
Diod, 13. 83, v. Lob. Phryn. 166. 
πίθηκ- ἀλώπηξ, eros, ὁ, ape-for, an animal, cited from 4.6]. : 
also a nickname for men. 
πἴθήκειος, a, ov, of an une, Galen.: apish. 
πἰθηκίϑεύς, ἕως, ὁ, a young ape, ΔΕ]. N. A. 7. 47. 
πἰθηκίζω, f. low, tv play the ape, Ar. Vesp. 12.90, ef. ὕποπιθ.-, 
πιθηκισμός, 6, a playing the ape, aping, playing jackanape’s 
tricks, like flatterers, Ar. ig. 887, M. Anton. 9. 37- 
πιθηκο-ειδής, és, upe-like, Arist. H. A. 2.1, 16. 
πιθηκό-μορφος, ov, ape-shaped, Liyc. τοσοῦ. 
πίθηκος, Dor. πίθᾶκος, 6, an ape, Archil. 82, 84, Ar. Ach. 120, 
etc., as fem., πίθηκυς μήτηρ Babr. 56; οἵ, πίθηξ, πίθων : hence, as 
nickname for a érickster, Ar. Ach. 907, a8 also Demosth. calls 
Aeschines π, αὐτοτραγικός, 307. 25 :—proverb., ἀντὶ λέοντος 7. 
γίγνεσθαι Plat. Rep. 590 B 3 π. ἐν πορφύρᾳ Paroemiogr. 11. 
ὦ sort of σελάχη. (Doubtless from πείθω, πιθανός, = μιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός ; like Lat. simia trom similis, 
simiuto.) [i] 
πίθηκο-φἄγέω, to eat upe's flesh, Hat. 4. 194. 
πῖθηκο-φόρος, ον, carrying apes, Luc. Pisc. 47. 
πιθηκώδης, €s,=miOnocidys, Arist. Physiogn. 6. 31. 
πίθηξ, nos, ὅ, τ-επίθηκος, Lpigr. 2, ἃ dwarf, dub. ap. 
Suid. [ἢ 
πιθήσας, part. aor. 1 of πείθω, without any pres. πιθέω in use. 
πῖθι, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 of πίνω. 
πιθίσκος, ὁ, Dim. from πίθος, Lat. doliolus, prol. 1. Plut. Ca- 
mill. 20. 
πὶιθίτης, ov, ὃ, fem. tris, wos, jar-shaped, Diosc. 4. 65. 
πἴθό-γαστρος, ov, pot-bellied, Muthyd. ap. Ath. 116 B. 
πῖθο-γάστωρ, opos, ὃ, 7, =foreg , Lob. Phryn. 660. 
πἴθ-οιγία, ἡ, (οὔγνυμι) un opening uf casks or jars, esp. to taste 
new wine. 1. τὰ πιθοίγια, a festival on the 11th of 
Anthesterion, being the first of the Anthesteria, like the Vinalia 
of the Romans, Plut. 2. 655 Εἰ, 735 D. 
πἴθο-κοίτης, ov, ὁ, one who sleeps in a cask, epith. of Diogenes. 
πίθος, 6, a wine-jur, Od. 2. 340., 23. 305, Hes., etc. 3 not like 
our cask, for it was usu. of earthenware, π. κεράμινος Hdt. 3. 96 
(cf. Plat. Lach. 187 B, Gorg. 493 A); having a wide mouth, 
Od. 23. 3053 covered with a close-fitting lid, Hes. Op. g8: 
Croesus sent silver πίθοι to the Delphic temple, Ildt. 1. 51.-- 
Proverbs, ζωὴ πίθου, from Diogenes, Paroemiogr., πίθος ἄπληστος, 
from the pierced cask of the Danaids, cf. Luc. D. Mort. 11. 
4. Il. any thing like a cask or jar, esp. τε πιθείας, 
Arist. Mund. 4. 24. (Acc. to Buttm. =¢f50s, whence also Lat. 
Jidetia: prob. akin to our butt, Germ. Bitte, Butte.) [7] 
πιθώδης, ες, (elas) like a jar or cask, βόθυνος Arist.H.A. 5. 33. 
πίθων, ἠ little ape, Babr. 56. 4: used of a jlatterer, Pind. P. 
2,132. {i « 
πίθών, ὥνος, ὁ, τ-πιθεών, Pherecr. Pet, 5. 
᾿πιθών, part. aor. 2 of πείϑω, Pind. P. 3. 50. 
, πικέριον, τό, -- βούτυρον, Hipp, : said to be a Phrygian word, 
Erotian. p. 312. 
᾿πικράζω, =aq., Epict. ap. Stob. p. 31. 


2. | to the ‘taste, pungent or bitter. 
#0 of mangers, persuasive, winning, Xen. Mem. 3. 10, 33 cf. | @ biter taste, Hipp. Acut. 388. 


 Pags., τὸ στόμα πικραίνεται has 
2. metaph., to embitier, 

anger, irritale, LXX. :—Pags., to grow angry, Theocr. 5. 1203 
to foster bitter feelings, Plat. Legg. 731 D; to vex oneself, Antiph. 
Lemn. 3. 3. of style, to make harsh or rugged, διάλεκτον 
Dion. H. Demosth. 55. 

πικραντικός, 4, dv, embittering, Adv. --κῶς, διατίθεσθαι Sext. 
Emp. M. 7. 367. 

πικράς, ddos, pecul. fem. of muxpds; name of a plant, Diose.3.150. 
πικρασμός, 0, bittr:ess: bitter feeling, Lxx. 

πικρία, ἡ, bitterness, of taste, Plut. 2. 897 A, Lxx. 2. 
of temper, bitte, ες, venom, spleen, τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆς x. Dem. 
580. 1, cf. Polyb. 15. 4, 113 πρός τινὰ Pin Cor. 16. 

πικρίδιος, «, ov, somewhat bitter ;—as néine of a kind of fig, 
Ath. 78 Δ. [pi] 

“ικρίζ.", ὦ be or become bitter, taste bitier, Strabo. 

πικρίς, Sos, 4, a bitter herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9. 6, 8, Theophr. H. Pl. 7. 11, 4. 

πικρό-γἄμος, ov, unhappy in marriage, Od. 1. 266, etc. 
πικρό-γλωσσος, ov, of shurp or cutting tongue, . dpal bitter 
curses, Aesch. Theb. 787. 

πικρό-καρπος, ov, bearing bitter fruit, Aesch. Theb. 693. 

mxpo-Aoyla, 7, sharpness or bitterness of language, Arist. Virt. 
6. 3. 
ucpo-traids, ὄν, making bitter ; causing bitterness, Lust. 

πικρός, d, dv, pot. also os, ov Od. 4. 406. Strictly (as Buitm. 
Lexil. v. ἐχεπευκής has shewn) pointed, sharp, keen, ὀϊΐστός, 
βέλεμνα Hom.: hence, generally, piercing, pungent to the 
sense 5 τ. of taste, sharp, pungent, bitter, ῥίζα Il. 11. 8463 
ἄλμη Od. 5. 323, etc. (which is the prevailing signf. in the 
derivs.); so of salt-water, opp. to γλυκύς, Hdt. 7. 35 3 ἁλμυρὸς 
καὶ π. Plat. Legg. 705 A 3 ἀπ᾽ ὄμφακος πικρᾶς οἶνον Aesch. Ag, 
970. 2. of smell, sharp, pungent, Od. 4. 406. 3. of 
feeling, keen, piercing, dives UL. 11. 271. 4. of sound, 
piereing, shrill, οἰμωγή Soph. Phil. 189, φθόγγος Td. O. C. 16103 
ip Ar, Pac. 805. 5. generally, painful, crucl, hateful, 
Od. 17. 448, ct. Hadt. 7. 35 :—so of acts, words, etc., Lidler, harsh, 
stern, crucl, w. τελευτά Pind. 1. 7 (6). 693 τιμωρία, ἀγών, νόμος 
Aesch. Pers. 473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 10453 οὐδὲν τῆς ἀνάγ- 
uns πικρότερον Antipho 116. 4235 ete. 6. of persons, 
cruel, ἔς τινα ildt. 1. 1233; also hateful, hostile, τινί to one, Aesch. 
Cho. 234, Kum. 152, Soph. Phil. 254, ete, cf. Valck, Phoen. 
963. 4. bitter, sad, sorrowful, δάκρυον Od. 4. 1533 πικρὰ 
ὄρνις Soph. Ant. 424. II. Compar. and Super). mixpé- 
Tepes, πικρότατος, never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. § 65 Aum. 
2, and Addenda. ILI. Adv. —pas, bitterly, Suph. O. C. 
9943 harshly, severely, frey. in Dem.: Super]. -ότατα, Polyb. 1. 
72, 3. (On the Root, v. πεύκη sub fin.) (iin Hom. and Ep. ; 
but ἴ oft. in Trag., as Aesch. Pers. 473, Ag- 970, Suph. Aj. 500, 
and in Theoer. 8. 74:—1 therefore not lony by nature as in μικρός.} 

πικρότης, τος, 7, bitterness, Lipp. Acut. 387, Vet. Med. 16, 
Plat. Theset. 159 E, Tim. 83 B, ete. II, metaph. 
harshness, crueliy, Dat. 1. 130, Eur. El. 1014, Plut. 

πικρο-χολία, ἡ, abundunce of bilter bile, opp. to μελαγχολία, 
Hipp. Acut. 394. 

πικρό-χολος, ov, full of bitter bile, biliuus, τὰ ἄνω π. Hipp. Acut. 
389; opp. to μελάγχολος : metaph. splenctic, Anth. P. 7. 69. 

πικρόω, (mixpds) to make bitter, embitter, Alex. Aphr. 

πικτίς, v. sub πυκτίς. 

πίλεος, ὁ, (wiAos) the pileus or cap given to Roman slaves when 
freed, Polyb. 30. 16, 3. [1] 

πλέω, f. ἤσω, τε πιλόω, in Pass., Anth. P. 6. 282:—also, in 
Pass., to be close pressed, διὰ τὸ πολὺ els ὀλίγον πιληθῆναι τόπον 
Arist. Meteor. 2. 8,113 οὗ, Ap. Rh. 4. 678, Anth. Plan. 333. 

πίλημα, ατυς, τό, wool or hair made into felt, a piece of felt, 
Galen, 2. any thing made thereof: hence=ritos, Call. 
Fr. 124, 125, IT. generally, any thing pressed close, 
m. νέφους ὦ pack of cloud, Arist. Mund. 4.17. [ἢ 

πιλήσει, for pAhoes, barbarism in Ar. Thesm, 1190. 

αίλησις, ἡ, a felting of wool: also 2.-απίλημα, Plat. Legg. 
849 C. 11. generally, a pressing close, making close or 
compact, thickening, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 


“ἰλητής, οὔ, 6, a felt-maker, hatter, Poll. II, gene- 
rally, one who presses tight or close. ‘ 
miAntinds, h, dv, af, belonging to felt-making, etc.: ἡ -Kh (80. 


τέχνη)», the felter’s or hatter’s trade, Plat. Polit. 280 C. 


Bens 2 Ho Ὁ ᾿ : att dae 
αιλητόρο πίναξ; 
“πἰλητός, ἡ, dv, (πιλέω) 7οδσά, of felt, Plat. Tim. 74 B. If. 


generally, that may be pressed close without returning to its shape, 
opp. to elastic, Arist. Meteor. 4.9, 23. 


᾿ ' ΓΝ Pee 
ἔπλησεν filled it with tears, Eur. Or, 1363, of. Aesch. Pers. x 


34; 
h. Fr, 483; but, πίμπλημ' Supa δακρύων Soph, BL.gobs δα- 
κρύων ἔπλησεν ἐμέ filled me full of tears, Kile. Or. a a. 


“ἰλίδιον, τό Dim. from πῖλος, Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, 
Antiph. Ant. 1, Plat. Rep. 406 D, Dem. 421. 22. [Az] 

“ίλϊνος, 1, ov, (xcAos) made of felt, Poll. 

πιλίον, τό, Dim. from πῖλος, Polyb. 35. 6, 4. 
. «ἰλίσκος, J, Dim. from πῖλος, Diosc. 2. 4. 

πιλνάω, =reAd(w, to bring near to, τινί τι: but only found 
once, βορέας δρῦς πιλνᾷ χθονί brings them to earth, Hes. Op. 
508.—More freq. as Pass., πίλναμαι (but with no act. form 
πίλνημι) to draw near to, come near, approach, v. dat., ἅρματα 
χθονὶ πίλνατο the chariots went close to the ground, Il. 23. 368; 
80, ἐπ᾽ οὔδεϊ πίλναται 1], 19. 933 δόμοισι πίλνᾳ thou drawest nigh 
the house, ἢ. Hom. Caf, 15; and, when there are two subjects, 
absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς πίλνατο earth and sky threatened to come 
together in the storm, Hes. Th. 703:— in Il. 22. 402, absol., 
χαῖται mlAyayro,—which gives no tolerable sense; Spitzn. re- 
ceives the old y. 1. πίτγαντο. 

πὶλο-ειδής, ἐς, dike fell, Stob. Ecl. 1. 554, where the Mss, πηλ--. 

“πἴλο- ποιέω, fo make felt or hats: generally, = πιλέω. 

πῖλο-ποιητικός, 4, dv, af, belonging to fell-making. 

πῖλο-ποιΐα, ἡ, fell-making. 

πῖλο-ποιϊκός, ή, ὅν, τα πιλοποιητικός, Poll. 

πῖλο-ποιός, dv, making felt: ὃ π., ὦ hatier, Poll. 

ΠΙΛΟΣ, ὁ, wool or hair wrought into felt, used as a lining for 
helmets, 11. ro. 265; or shoes, Hes. Op. 540, cf. Plat. Symp. 
220 Bs also, the lining of a cuirass, Arist. H. A. II. 
any thing made of felt, esp. a felt skull-cap, opp. to the réragos 
or hat (Yates Textrin. Ant. 1 Append. 4), Hes. Op. 5443 πίλους 
τιάρας φορέουσι they wear turbaus for caps, Hdt. 3. 12, cf. 7. 62, 
et v. sub πιλίδιον : π. χαλκοῦς a brasen cap, i. 6. helmet, Ar. Lys. 
562. 2. felt-cloth, used for carpets, mats, tents, Hdt. 4. 
23, 73, Hipp. Aér. 291, cf. Xen. Cyr. §.5,7: α felt-cuirass, Thuc. 
4. 34. III. α ball, globe, esp. that of the heavens and 
of the earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. πόλος.) IV. 
for the Lat. pilus, i, 6. ordo triariurum, as in primus pilus, Suid. 
(Lat. PILUS, Germ. FILZ, our ELT.) ᾿ 

πιλο-φορέω, fo wear a felt-hat; to wear an apez, like the Ro- 
man flamines, App. Civ. 1. 65. 

“πἰἴλο-φορικός, ή, dv, accustomed to wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1. 

“ἰἴλο-φόρος, ov, wearing a πῖλος, Anth. P. 9. 430. 11. 
esp. wearing an apea, like the Roman flumines. 

πἰλόω, (πῖλος) (0 felt wool: hence to press close, squeeze tight, 
Eubul. Incert, 15 2; metaph., 2. ἑαυτοὺς ἐπὶ ταῖς ἀρχαῖσι Ar. 
Lys. 577 :—Pass. to be pressed close, Ar. Fr. 235. 

πιλώδης, ἐς, like felt: generally, close-pressed, close, Physiogn. 

πίλωσις, ἡ, Ξεπίλησις, Theophr. 

πἴλωτός, 7, dv, (πιλόω) -- πιλητός : hence, τιάρας περικείμενοι 
πιλωτάς Strabo: and Dion. ἢ]. 2. 64 calls the pilei of the Roman 
Flamines πιλωτά, 

πιμελή, ἡ, (πίων, πῖαρ) fat, dt. 2. 40, 47, Hipp. Aér. 292, 
Soph. Ant. 10113 distinguished from στέαρ as χυτὸν καὶ ἄπηκτον, 
soft fat, Lat. adeps, Arist. H. A. 3.17, 1. 

πὶμελής, és, fal, Babr. 99. 1: Compar, --έστερος, Luc. Symp. 43. 

πὶμελώδης, es, fudly, Hipp. Art. 807, Arist. Part. An. 2. 6, 2. 

“πιμπλάνω, pout. for πίμπλημι, hence pres. med. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, 1]. 9. 679. 

πιμπλάω, Ion. ~€w,=sq.: hence Jon. fem. part. pres. πιμπλεῦ- 
σαι for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880, with v. 1. πιμπλᾶσαι. 

πίμπλημι (lengthd. from Root TAE-, NAH-, which appears in 
πλέος, TAhow, etc.), inf. πιμπλάναι [ἅ], in pres. and iinpf. just 
like Yornue: fut. πλήσω τ aor. ἔπλησα, aor, med. ἐπλησάμην : pf. 
πέπληκα (in compd. dur) Plat. Apol. 23 E, Lysis 204 C3 pass. 
πέπλησμαι : aor. pass. ἐπλήσθην ; also aor. 2 pass. with plqpf. 
form ἐπλήμην, opt. πλήμην or better πλείμην (like βλείμην) Ar. 
Ach. 236, imperat. πλῆσο.----1 ἢ the compds., where ~ comes be- 
fore mi, the « before πλ is dropt, as ἐμπίπλημι (q. v.), but it re- 
turns with the angm., as in ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 9s. The 
Poets use the forms with and without μι, as suits their verse, cf. 
Aesch. Cho. 360, Buttm. Catal. 8. v.— The forms πιμπλάω, πιμ- 
πλέω, πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέπληθα (q. v.) is always 
intr. ; though the other tenses of πίμπλημι formed from it are 
trans., and are treated of here. 

To fill, fill up, τί τινος one thing with another, as, δέπας 
οἴνοιο, τράπεζαν ἀμβροσίης, πήρην σίτου, φρένας θάρσους, ete. 
Hom., Hes., Hdt., and Att; also τί τινι as, δακρύοισιν Ἑλλάδα 


c. acc. only, fo fill, ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος Il. ἅ1. 212 ἐὸ 
Jill full, satisfy, glut, Eur. Cycl. 46 ee ἘΠ to fill, dikes . 
an office, Aesch. Cho. 370. IT. Med., esp. in aor., to ΜΖ 
for oneself, or what ἐδ one's own, πλήσασθαι δέπας οἴνοιο to fill 
oneself a cup of wine, 1]. 9. 224; θυμὸν πλήσασθαΐ reves to fill up 
the measure of one’s wrath with a thing, like Lat. animum ex- 
plere, Od. 17. 603; μητρόθεν δυσώνυμα λέκτρ' ἐπλήσω Soph. O. C. 
528; πεδία πίμπλασθ' ἁρμάτων fill the plain full of your chariots, 
Eur. Phoen. 5223 etc. 111. Pass., to become or be full 
of, τινός Hom., Hat,, ete. : to be filled, satisfied, have enough of & 
thing, τῆς νόσου Soph. Phil. 520; ἡδονῶν Plat. -—yévues πλη- 
σθῆναι (dat.) Soph. Ant. 1213 cf. ἐμπίπλημι. 

πιμπράω, =aq., never in Att. 

πίμπρημι, (lengthd. from Root NPH-, cf. sub fin.), inf. mip 
πράναι [&], only used in pres. and impf.; the fut. being πρήσω, 
aor. ἔπρησα, as if from πρήθω. Hom. only uses aor. ἔπρησα, ex- 
cept that he once uses the impf. ἐν-ἐπρηθον (v. ἐμπρήθω 11): the 
aor., in Hes. Th. 856, is shortd. into ἔπρεσε : the pres. in Aesch, 
Pers. 810, Eur. Tro. 81: wherever in compds. » occurs before 
mi, the μι before πρ-- is dropped, as ἐμπίπρημι (q. v.), but it re- 
turns with the augm. as in ἐνεπίμπρασαν : the Poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας πυρί 1]. 22. 3743 ulso, θύ- 
petpa πυρός 1]. 2. 415; and freq. alsol., as Hes. 1. c., etc. :—Pass, 
πίμπραμαι to be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. pass., πέπρησο 
Pherecr. Crap. 1. 43 ἐπί τινι πίμπρασθαι Luc. Jud. Voc. 8. Cf. 
πρήθω. (The Root ΠΡΗ-- appears in Germ. brennen, our ὑπ} 

“πῖν, Comic abbrev. for πίνειν, Lucill. in Anth. P. 11. 140,---οἷς 
ov σκῶμμα λέγειν, ob wiv [πεῖν Cod. Pal.] φίλον. 

alva, 7), τε πίννα, q.V. 

mivaxyddv, Adv., (πίναξ) like planks, Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

mivaxwatog, a, ov, of the size or thickness of a πίναξ, Hippiatr. 

mivax(S.ov, τό, =sq., Arist. Mirab. 57. 2, N. T. [1] 

πὶνάκιον, τό, Dim. from πίναξ, a little tablet, esp. that on which 
the δικασταί wrote their verdict of ‘guilty’ or ‘not guilty,’ Lat. 
tabella (condemnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 167; or on 
which the information in case of εἰσαγγελία was written, Dem. 
οὔ. fin.: @ memorandum book, Plat. Legg. 753 C :-τ-α tablet for 


painting upon, Theophr. H. Pl. 3. 9, 7 :—hence 2.0 
small or bad picture, Isocr. 370 B. 3. a small plate or 
dish, Epict. 

aivaxis, (50s, ἢ, = πινακίδιον, Philyll. Pol. 3. 11. in 


plur., like δέλτοι, Lat. codicilli, Plat. T. Gracch. 6, Id. 2. 47 Εἰ. 
“πινακίσκιον, τό, second Dim. of πίναξ, Antiph. "Ap. γον. 1. 8. 
πὶνἄκίσκος, ὁ, = πινακίδιον, Ar. Plut. 813, Ir. 449, ete. 
alvaxo-ypadew, to write or paint upon a πίναξ, Must. 
atvixo-ypadia, ἡ, a writing or painting upon a πίναξ, Strabo. 
πινᾶκο-γρἄφικός, ἡ, dv, of or like a tabular delineation, map, 
sketch, Eust. 
arivaKo-ypados, ov, writing or painting upon a πίναξ, Eust. 
πινακο-ειδής, ἐς, like a tablet, Diogenian. 
mivixo-Oxxn, 7, @ collection of pictures or maps, Strabo. 
πινᾶκο-πώλης, ov, δ, one who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 
“πἰἴνάκωσις, ἡ, fimber-work, Lat. conlabulatio, Plut. 2. 658 D. 
πίναξ, ἄκος, 6, @ board, plank, Od. 12. 67, cf. Opp. H. τ, 194, 
and v. sub πινακηδόν :—hence of various things made of Hat 
wood, τ. a drawing or writing-tablet, =the later δέλτος, 
first in Tl. 6. 169 πτυκτὸς π. (v. sub γράφω), Aesch, Supp. 946, 
etc.; πινάκων δέλτοι Ar. Thesm. 778, cf. πινάκιον, πινακίς :-- 
a votive tablet, Simon. 147 (202). 2. a wooden 
trencher or plate, κρειῶν πίνακας παρέθηκεν Od. 1. 141., 16.49 ¢ 
and the name continued when the material was changed, Ar. 
Plut. 966, Metag. Thur. 3. 3. @ board for painting 
on, hence a picture, Lat. tabula, Simon, (?) 181; π. αἱ ypapdpe- 
vot Theophr. H. Pl. 5. 7, 4: then, — . 4: generally, ἃ plate 
with any thing drawn or graven on it, χάλκεος ™., of ἃ map, Hat. 
5.49: πίνακες were used esp. for astronomical schemes, hence, ἣ 
περὶ πίνακα μέθοδος the art of casting nativities, Plut. Rom. 12, 
cf. Wyttenb. 2. 386 B. 5. a board on whtch public no- 
tices were inscribed ; generally, a register, list, Lat. album, Dem. 
1091. 7: @ table of accounts. 6. a kind of atrap, to 
sharpen knives on, Schneid. Theophr. H. Pl. 5. 5,1. (Acc. to 
Hemst., from an old word “xlvos, i, e. pinus, and sd strictly ὦ 
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πινάριον----πίπτω. 
deal board. Acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 16 Anm.1n., from { have drunk, to be 


drunk, Eur. Cycl. 536, and of plants, Xen, 


πλάξ, so that aoc. to the Dor. custom ν would be put for A, and «| Symp. 2. 25 αὶ also, π, μέλη to drink in music, Jac. A. P. p. 96.— 


be inserted, as in mivurds.) [1] 

πινάριον, τό, ὦ sort of witriol, eleewh. σταλακτίς, Diosc. 5. 114. 

πῖνδρός, d, ὄν, Ion. πινηρός, (πίνος) dirty, squalid, Eur. El. 183, 
Anth. Plan. 196, Luc., ete. 

mlviipde, to defile, make dirty, Suid. 

atvde, to be dirty, Ar. Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 
πἰνδᾶλος, 6, an unknown bird, Ael. N. A. 13. 28, dub. 
πῖνηρός, ἡ, dv, Ion. for πιναρός, only in Hipp. ap. Erotian. p. 
290, ἔρια πινηρά. 

atvuxdy, τό, Vv. πιννικόν. 
πίννα and πίννη, 4, the pinna marina, Cratin. Archil. 5, Philyll. 
Pol. 1; cf. πιννοτήρης, and v. Arist. H. A. 5. 15, 17. 2. 
a kind of muscle which fixes itself to the bottom of the sea by 
silken threads which it spins, v. sq. 3 one variety is said to pro- 
duce the oriental pearl, v. Ath. 93 E.—In Mss. sometimes πίνα ; 
in Choerob. in Cramer An. Ox. 2. p. 250, πῖνα. 

muvvixdv or πίννινον (sc. ἔριον), τό, a kind of whitish silk spun 
by the πίννα, which was and still is woven for divers uses. 

arivvivd-OprE μαλλός, δ, wool like the silk of the πίννα, Constant. 
de Them. 1. 12, p. 14. 

“ιννο-τήρης, ov, 6, (τηρέω) the pinna-guard, a small crab that 
lives in the pinna’s shell, described by Plut. 2. 980 B, cf. πιννο- 
φύλαξ : hence, 2. of a little parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

πιννο-τρόφος, ov, nourishing the pinna, Tzetz. 

πιννο-φύλαξ, ἄκος, ὅ, --πιννοτήρης, Arist. H. A. 5. 16, 2. [Ὁ] 

“ιννώδη, es, (εἶδος) like the pinna, Xenocr. Aquat. 27, dub. 

alvdeus, εσσα, ev, poet. for πιναρός, dirty, Ap. Rh. 2. 301. 

“τῖνον, τό, liquor made from barley, beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 

NYNO2, 4, dirt, filth, Lat. squalor, Soph. O. C. 1259, Eur. ΕἸ, 
305 ; metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, i.e. by foul means, Aesch. Ag. 
776 :—their πίνος ὁ τῆς ἀρχαιότητος was much prized in bronzes, 
whence freq. metaph. of style, Dion. H. Demosth., 39, οἵ, Plut. 
2. 395 B, etc.; and v. sub πινόομαι, εὐπινής. [Usu. properisp. 
πῖνος as in E. M. Ρ' 672. 40, and A. B. vol. 1. p. 22. 11, prob, as 
if derived from πίων [i]: but it has i, cf. Soph. O. C. 1259, Ap. 
Rh. 2. 200, and so in dvenivfs and all compds.: indeed Draco 
121. 14, and Arcad. 63. 21, write it πίνος. 
mivdopat, as Pass., to be rusted, of statues, Plut. Alex. 4; cf. πίνος. 

πίνῦμι, -επινύσκω, only in Hesych. v. πινυμένην. [1] 

πίνῦσις, ἡ, prudence, Hesych. [7] 

alvicow, to make prudent, admonish, correct, ἤδη γάρ με καὶ 
ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμή 1], 14. 249 :—so also πινύσκω, Aesch. 
Pers. 830, Call. Dian. 152; cf. Simon. 14 (18). (From πνέω, 
πέπνυμαι, with 1 inserted.) 

alvin), 7, understanding, wisdom, Il. 7. 289, Od. 20. 71. 

wiviris, ἦτος, ἡ; =foreg., Anth. P. 7. 490,—in Dor. gen. πινυ- 
τᾶτος. 

πινῦτός, 4, dv, wise, prudent, sagacious, Od. 1. 229., 4.211, 
Solon 15. 39, Pind. 1, 8 (7). 56. (Cf sub πινύσσω.) 

mtvirérnys, nros, 7,=alyvois, πινυτή. 

πίνυτό-Φρων, ovos, ὁ, 4, of wise or prudent mind, of Ulysses, 
Anth. P. 3. 8; σιγή Anth. Plan, 325. 

atvio, --πινύσσω, πινύσκω. 

ΠΙΝΩ ; fut. πίομαι and after Arist. πιοῦμαι, a form rejected by 
Phryn. p. 31 (ubi v. Lob.), but often found in Mss. (as πιεῖσθε 
in Xen. Symp. 4. 7 for πίεσθε), esp. in and pers. πιεῖ for πίει,---- 
in most cases, however, by errors of the copyiats.:— aor. ἔπιον, 
2 conj. πίῃσθα 1]. 6. 260, inf. πιεῖν, imperat. wie Od. 9. 347, only 
pott.; in Comedy also wi# Ar. Vesp. 1489, Amcips. Sphend. 2, 
Antiph. Myst. 1, etc. Med. imperat. πίνεο, Nic. Th. 912. Syncop. 
inf. wiv, q. ν. :--πίομαι as pres. in Pind. O. 6. 147. Other tenses 
are formed from a Root ΠΟ.-, pf. πέπωκο ; pass. πέπομαι, inf, πε- 
πόσθαι Theogn. 477 Bergk ; aor. pass. ἐπόθην : verb. Adj. ποτός, 
rroréoy..-Hom, uses all the act. tenses, except the pf.: of the 
Pass., only pres., and impf. : 

To drink, oft. in Hom.; so too in Hes., Pind., Hdt., and 
Att. 3 usu. c. acc.; but also c. gen., to drink of a thing, drink 
wine, etc., Od. 11. 96., 15. 3733 also, πίνειν κρητῆρας οἴνοιο to 

drink bowls of wine, 1], 8. 232; also, x. ἀπὸ κρήνης to drink of a 
spring, Theogn. 959 B; 7. ἐκ φιαλῶν Xen. Cyr. 5. 3, 33 ἐν Ke- 
parivos ποτηρίοις Id. An. 5.9, 43; absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ 
πινέμεν Od. 2. 305 ; πῖνε, wiv’ ἐπὶ συμφοραῖς Ar. Eq. 404 :—metaph. 
to drink up, as the earth does rain, Hdt. 3. 117 3 80, πιοῦσα κόνις 
μέλαν αἷμα Aesch, Eum, 980, cf. Theb. 736 :—in pf, πέπωκα, to 


CE. πιπίσκω, to give to drink. [i always in πίνω, for which rea- 
son in Strato 96, we must read mle: 1” in fut. πίομαι, but in Ep, 
mostly i, as always in πιόμενος, metri grat.; Thoogn. has both 
quantities, 956, 1125; in Ar. Eq. 1289, 1401, i, but elsewh. in 
Comedy /: in fut. πιοῦμαι and in aor., except the imperat. #701, ¢, 
though Hom. has ἐθέλουσι δὲ πιέμεν ἄμφω, 1]. 16. 825, nisi leg. 
πινέμεν.} 

πἰνώδης, ες (πίνος) dirty, squalid, Hipp., Eur. Or. 218. 

πὶνωδία, ἡ, dirt, filth, Hesych. 

πίνωσις, ἢ, (rivva, πίνα) in Lxx Prov. 25.12,—9. χρυσοῦ seems 
to be x ring set with a pearl for the ears or nose, Letronne Journ, 
des Sav. 1833, p. 512. 

πἴο-ειδής, és, shaped like the letter xi, Math. Vett. 

πίομαι, fut. of πίνω (4. ὡς Hom. 11, as prea. rare 
collat. form from πίνω (q.v), Pind. O. 6. 147. 

πῖον (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, Nic. Al. 77. 

mos, a, ov, rare putt. form for πίων, Pind. P. 4. 99, Epich. p. 
44, Orph. Arg. 508 ;-—hence midrepos, πίότατος, Compar. and 
Superl. of πίων, q. v. 

πῖος, eos, τό, = πῖαρ, dub. 

πἰότης, ητος, 7, fatness, fal, Hipp. Atr. 292, Arist. H. A. 3. 
[79 4, Cte. 

πίπερι, πιπερίς, = πεπερ--. 

πιπίζω, =sq., Gramm. Il. --ιπιππίζω, 

πϊκίσκω, f. πίσω [i], aor. ἔπῖσα, and in Hipp. Fract. 775 πιπί- 
σαι ; (πίνω. To give to drink, Hipp. Acur. 383, ete. ; c. dupl. 
ace., πίσω σφε Alpxas ὕδωρ J will give them the water of Dircé to 
drink, Pind. 1. 6 (5). 1ο8 3 π. τινά τινος Aretae., Luc. Lexiph. 
20 :—fut. also in Kupol. Dem. 243 the aor. ἐνέπισα in Pind. 
Fr. 77. 

pli πίπλημι, ν. πιμπλάω, πίμπλημι. 

πίπλω, poet. for πίμπλημι, only extant in impf. ἔπιπλον in Hes. 
Se. 291, where other and better Mss. ἔπιτνον ἀλωήν : v. πίτνω. 
arlaros or πῖπος, ἡ, = πιπώ (which perh. should be read), in Arist. 
H. A. 9. 1,17.) 20. 

πίπος, 6, a young piping bird, Lat. pipio, Ath. 368 Fs: perh. 
better πίππος, cf. sq. 

munrtifw, to pipe, cheep, or chirp like young birds, Ar. Av. 307, 
etc. In Mss. sometimes πιπίζω. 

πίπρα, ἡ, α bird, Arist. H. A. 9. 1, 13. 

πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. from πιπεράσκω, redupl. form 
of περάω (q. v.): pf. πέπρᾶκα, pass. πέπρᾶμαι, inf. πεπρᾶσθαι : aor. 
ἐπράθην [ἃ], Ion. ἐπρήθην Hat. : fut. 3 πεπράσυμαι [ἃ], Ar. Vesp. 
179, aud Xen.; the fut. 1 πρᾶθήσομαι is not Att.—The fut. and 
aor. act. are borrowed from mepdw.—Note that, in Ion., ἃ becomes 
ἢ in all tenses ; also that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for the aor. 
πραθῆναι. 

70 sell, the Act. first in Dem. 17. 16 (cf. πρατέον), though 

Hat. and Trag. have Pass. (v. infra),—the Homeric words being 
περάω (8), πέρνημι ; τὰ ὅλα πεπρακέναι Dem. 234. 17; ἐπεπράκει 
Id. 232. 16:—Pass. to be sold, esp. for exportation, Hdt., freq. 
in Lys., etc.; mpabévres sold into slavery, Sulon 35 (25). 7, cf 
Aesch. Cho. 915 3 opp. to ὠνεῖσθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc. ; 7. 
és τοὺς Θεσπρωτούς Hdt. 2. 56, cf. ἀποδίδομαι : also of letting a 
tax, πραθείσης ἀλίγον τῆς πεντηκοστῆς Andoc. 17. 27 :—metaph., 
πέπραμαι Tam bought and sold! i. 6, betrayed, ruined, undone, 
πέπραμαι κἀπόλωλα Soph. Phil. 978 ; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα Eur. 
Tro. 936; cf. πωλέω. 

πιπράω, πίπρημι, poet. for πιμπράω, πίμπρημι. 

πιπρήσκω, Ion. for πιπράσκω. 

πίπτω, redupl. from Root MET- (ν. sub fin.): fut. πεσοῦμαι, 
Ion. πεσέομαι : aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, (in Alcae. 59 Bgk., and 
Pind., ἔπετον) : pf. wéwrwxa.—Hom. oft. uses pres. and aor.; of 
pf., only part. werreds, @ros, as dissyll.; Att. πεπτώς, Gros : 
there is an aor. 1 ἔπεσα, denied by Schol. Ar. Av. 840, but used 
by Orph. Arg. 519 in pl. ἔπεσαν and other late writers: v. Lob. 
Phryn. 724.—Cf. the collat. form πέτνω. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, and (when intentional) ¢o 
cast oneself down, Hom., etc.—Construct. : in Prose usu. πίπτειν 
els .., to fall into .., first in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. Pors. 
Hec. 1048 ; but Hom, always says πίπτειν ey .., esp., π᾿ ἐν κονρί- 
now to fall in the dust, i. 6. to rise no more, to fall and lie there, 
freq. in IL, as 11. 42§., 13-2053 this phrase also in Att. expresses 
@ falling into and remaining in a thing, whereas πίπτειν els .. is 
used of falling into alone; cf. βάλλειν eis .., βάλλειν ἂν... and 


πιπώ---πιστεύω. 


Lat. ponere, oollocare in ..: ΒΟ 0. dat. only, πεδίῳ πίπτειν to fall 
and lie, 11, 5. 823 and so in Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Eur. El, 424; also, π. ἐπὶ χθονί Od. 24. 535, cf. Hes. Fr. 47. 73 
ἐπὶ γᾶν Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ γᾷ Soph. Ant. 1343 πρὸς πέδῳ 
Eur. Bacch. 605 ; oft. also in Hom. with an Adv., ἐξ ἵππων xa- 
μάδις πέσε 1]. 7. τό, of. Aesch. Theb. 358; χαμαὶ πέσεν 1]. 4. 482; 
ὦ act. cognato, m. πτώματα, πεσήματα Aesch. Pr. 910, Eur. Andr. 
653: absol., 1]. 8. 67, etc.; esp. in pf., to be fallen, lie low, Aesch. 
Cho. 263, etc. 

B. Special usages : I. πίπτειν ἔν τινι to throw 
oneself, fall upon a thing violently or resolutely, to attack, storm, 
ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν 1], 13. 7423 ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, of combatants, 
Hes. Se. 379, cf. 3753 ἐν βουσὶ π. Soph. Aj. 3753; πρὸς πύλαις 
Aesch. Theb. 462. IL. πίπτειν %& τινος to fall out 
of, lose a thing, unintentionally, esp., ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fail 
out of, lose his favour, Il. 23. 5953 80, m. ἐξ ἐλπίδων Eur. Ion 
23: but also of set purpose, Od. to. 51; 7. ἐξ ἀρκύων tv escape 
from.., Aesch. Eum. 147: and reversely, πίπτειν eis νόσον Aesch. 
Prom. 478; εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φόβον Eur.; but, π. ἐν φόβῳ Id. 
Or. 1418: οὐκ οἶδα ποῖ πέσω I know not which way to turn, Soph. 
Tr. 705. 111. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός to fall 
between her feet, i. e. to be born, Il. 19. 110, cf. Deuteron. 28. 
573 so,in Engl., a 08] or calf is said to be dropt. IV. 
to fall in fight, very freq. in Hom., 6. g. 1], 8. 67, Od. 8, 524; 
and so later. V. to fall, sink, Icave off, esp., ἄνεμος 
πέσε the wind fell, Od. 19. 202., 14. 475, ci. Lat. cadunt austri, 
Virg. G. 1. 354, ef. 106]. 9. 58: (but in Hes. Op. 545, Βορέαο 
πεσόντος is used ἐμπεσόντος, falling on, blowing on one): metaph., 
πέπτωκε κομπάσματα Aesch. Theb. 7y4, cf. Soph. Ant. 4743 ¢. 
dat., ταῖς ἐλπίσι πεσεῖν to sink, fail in one’s hopes, Polyb. 1. 87, 
I. VI. π. ὑπό τινος to fall by another's hand, dt. 
y. 67; to be overthrown, overcome, ὑπό τινος, esp. of an army, 
μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων Hdt. 7. 18; ὁ στρατὸς 
αὐτὸς bn’ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. mole sua corruit, Id. 8. τό ; so in 
Thuc., etc. VIL. π. εἰς ὕπνον to fall asleep (old Lingl., 
on sleep), Soph. Phil. 826; also, ὕπνῳ π. Aesch, Lum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις Hes. Fr. 47. VIIL. 
to fall short, fail, hence τὰ πεπτωκότα failures, Valck. Hipp. 718: 
so of a play, to fail, break down, Lat. cadere, explodi, Ar. Eq. 
5403 cf. ἐκπίπτω. IX. of the dice, τὰ δεσποτῶν εὖ 
πεσόντα θήσομαι 1 shall count my master’s throws good or licky, 
Aesch. Ag. 32; ἀεὶ yap εὖ πίπτουσιν of Διὸς κύβοι Jove'’s throws 
are always good, Soph. Fr. 763: generally, εὖ. καλῶς πίπτειν to 
be lucky, Kur. Or. 603, etc. 2. to fall, turn out, π. 
παρὰ γνώμαν Pind. O. 12.143 and, of a battle, καραδοκήσας ἣ 
πεσέεται waiting to sce how it would fall, Hdt. 7. 163, ef. 8. 
130, Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ π. fo turn out true, Pind. O. 
7. 120 :——generally, éo happen, Trag.; πρὸς τὰ πεπτωκότα ac- 
cording to evcnuis, Plat. Rep. 604 C, where however κύβοι goes 
betore. X. to fall in with, fall into, of a period of 
Time, πίπτει ὑπὸ τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ Thy ρκθ' ᾽Ολυμ- 
πιάδα Polyb. 1. §, 1, etc. 2. to fail under, belong to a 
class, els γένη Arist. Metaph. 3. 2, 22; ὑπὸ ἀριθμόν Ibid. 13. 6, 
4 XI. to fall to one, i. 6. to his lot, τινί, esp. of re- 
venues, πρόσυδος τῷ δήμῳ πίπτει, Lat. redif ad .., Polyb. 31. 7,73 
or absol., πίπτει τὰ τέλῃ the taxes come in or are duc, Strabo. 

B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν σπέρματα πεσούσης (sc. τῆς 
ψυχῆ)» has been explained as trans. to ef fall, which cannot be 
correct, v. Stallb. ad 1. 

(The Root is MET-, Sanscr. pat: whence ἔπεσον, Dor. ἔπε- 
τον, (as Pind. O. 7. 126, P. 5. 66), πίτ-νω : hence by redupl. πι- 
πέτω, πίπτω, as βίπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, γίγνομαι from 
*yévw.) [i by nature, as in ῥίπτω, Herm. Eur. ΠΗ. F. 1.471.} 

mire, οὖς, ἡ, a kind of woodpecker, Lyc. 476: cf. πίπος. 
wripwpis, an Egyptian word, acc. to Hdt. 2.143, =Kadds κἀγαθός : 
but in modern Coptic, Romi is simply = Lat. vir ;—pi is said to 
be the Article. Cf. Jablonski Prolegg. p. xxxviii, Wilkinson’s 
Egyptians, 1. p. 17. 

mica, ἡ, (πιπίσκω) -- πίστρα, Schol. Pind. I. 6. 108, nisi legend. 
πίστρα. [1] 

πίσϊνος, η, ον, (πίσος) made of peas, ἔτνος π. peasoup, Ar. Eq. 
1171, Antiph. Parasit. 5. 7. [πῺ 

πισμός, ὁ, (πιπίσκω) == ποτισμός, Gramm. 

πίσον, τό, τα βᾳ., Alex. Incert. 63. 

πίσος, ὁ, ἃ kind of pulse, prob. a kind of pea, Lat. pisum, Ar. 
Fr. 88, Ath. 406 C: also πίσσος, πίσον (τό). (Prob. from πτίσσω.) 
[i, Ar. 1, ο.} 


1128: 


micros, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) prob. only used in plur., mea- 
dows, πίσεα ποιήεντα Il. 20. 9, Od. 6. 124, ἢ. Ven. 99. Not #0 
well written πείσεα, Rubnk. Ep. Cr. p. 53.—Old Ep. word. 

MVEA Att. πίττᾶ, ἡ, pitch, whether solid or liquid ; also éar, 
Hdt., etc. Proverb., μελάντερον bre πίσσα black as pitch, Il. 4. 
247, cf. Bast Ep. Cr. p. ρος ἄρτι μῦς πίττης γεύεται, i, 6. now he 
finds what misery he is in, Dem. 1215. 10,Theocr.14. St. II. 
the resin as it flows from a tree, Diosc. 1. 94; perh. even turpen- 
tine. III. -- πεύκη, the pitch-tree, fir, Q. Sm. (From 
same Root as πίτυς : cf. also πεύκη. 

moo-adtodw or -οιφέω Aen. Pol., (drelpw) to smear with pitoh 
or tar. 

πισσ-ἄλϊφής or -οιφής, és, tarred, pitched, ap. Eust. 

πίσσ-ανθος, cos, τό, the watery: fluid that floats on the surfioe 
of pitch, Lat. flos picts, Galen. ; called by Hipp. ὄρρος πίσσης, v. 
Fots. Oecon. 3 also πισσέλαιον. 

πισσ-άσφαλτος, ἢ, @ compound of asphalt and pitch, Diosc. 1. 
100, - 


πισσ-έλαιον, τό, α mixture of oil and pitch, Galen. If. 
Ξε πίσσανθος, Diosc. 1. 95. 

πισσήεις, εσσα, ev, of or like pitch, Nic. Th. 716. 

πισσήρης, ες,):-Ξ πισσήεις, Aesch. Cho. 268. Il. ἡ π. 


(sc. κηρωτή), ὦ pitch-pluster, Hipp. Fract. 766, etc. 

πισσηρός, a, dv, =mooheas, Galen. 

“πισσίζω, f. low, to be like pitch, Diosc. 

atoaivos Att. πίττινος, 7, ov, (πίσσα) of or from pitch, pitched, 
κάδυς w. Ar. Ir. 262, ef. Luc. V. H. 2. 29. 

πισσίτης οἶνος, ὃ, wine favoured with pitch, Diosc. 5.48. [1] 

πισσο-ειδής, és, like pitch, pitchy-looking, Byz. 

πισσο-κανυτέω πεύκην, to extract pitch from the pine by burning, 
Theophr. H. Pl. 9. 2, 2. 

mioad-Knpos, ὁ, beeswax, with which bees line their hives, Arist. 
H. A. 9. 40, το. 

πισσο-κοπέω, (κόπτω) like moodw, to pitch, smear with pitch, 
Theophr. EH. Pl. 5. 4, 5, in Pass. II. to remove hair by 
pitch-plasters, Alex. Incert. 10, in Pass., cf. Meineke Philem, p. 
376. 

πισσο-κοπία, ἡ, @ pitching. 
pitch-plasters, Aretae. 

πισσο-κοπικός, 7, ὄν, of or belonging to a πισσοκόπος, Poll. 

πισσο- κόπος, ov, (κόπτω) duuhing with pitch. Il. re- 
moving hair by pitch-plusters, Poll. 

πισσοκώνητος, ον, (κωνάω 11) duubed with pitch ; m, μόρος the 
death of one who is pitched and burnt alive, Aesch, Fr. 110. 

πιασο-κωνία, ἡ, α pitching, tarring, Hesych. v. κωνῆσαι ε cf. sq. 

πισσο-κωνίας, 5, uf, belonging to pitching or tarring, w.”Apns = 
πισσοκώνητος μόρος, Cratin. Incert. 162, ubi v. Meinek. 

πισσο-τρόφος, ov, yielding pitch, Plut. 2. 648 Ὁ. 

moacoupyciov, τό, a place where pitch is made, Strabo. 

πισσουργία, 7, α making of pitch, Poll. 7. 101. 

πισσουργέω, to make pitch. 

πισσουργός, Att. wurr-, dv: (*épyw) making pitch, Theodoret. 
πισσόω, Att. πιττόω, (πίσσα) to pitch over, pitch, tar, Schol. 
Ar. 11. esp., ἐο pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. III. to remove hair from the body by 
means of α pitch-plaster, a custom among women and effeminate 
men, Lac. Dem. 50. : 

πισσώδης, Att. πιττ- es, (εἶδος) tike pitch, Arist. H. A. 9. 10, 
5: yielding pitch, πεύκη Theophr. 

πίσσωσις, Att. πίττωσις, ἡ» ὦ pitching over, Galen. 

πισσωτής, οὔ, 6, one who pitches, Luc. Fugit. 33. 

πισσωτός, 4, dv, Att. πιττωτός, pitched, Galen. 

πιστάκη, ἡ, the pistachio-tree, alxo=sq-, Alciphro 1, 22. [ἃ] 

πιστάκια, τά, the fruit of the πιστάκη, Nic. Th. 8915 also written 
βιστάκια, φιττάκια, ψιττάκια, v. Ath. 649 ©, sq. [&) 

πίστευμα, atos, τό, a pledge of yood faith, Aesch. Ag. 878; but 
perh. πιστώματα should be read with Uerm. 

πίστευσις, ews, 7, a confiding, ἐντολῶν Joseph. A. J. 17+ 3s 3+ 

πιστευτέον, verb. Adj., one must trust, Plat. Tim. 4oE. 

πιστευτικός, 4, όν, disposed to trust, cor ifiding : but also creating 
belief, πειθὼ π. Plat, Gorg. 455 A. Adv. -κῶς, π' ἔχειν τινί to 
rely upon a thing, Id. Hipp. Mi. 364 A. ἊΝ 

“«ιστεύω, f. evow, (τίστις) to believe, trust, trust in, put faith in, 
rely on & person or thing, τινί, first in Hdt. 1. 24, eto., and Trag., 
us, π᾿ θεσφάτοισι Aesch. Pers 8003 σημείοις Antipho 139. 4; 
χαλεπὸν παντὶ τεκμηρίφ πιστεύειν Thue 1. 26: with neut. Adj.,. 
λόγοις ἐμοῖσι πίστευσον τάδε believe my words herein, Eur. Hel. 
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Il. a removing hair by 


112%: 


more rarely ἐπί τινι) 0 believe on or in :—-Pass., to be believed or 
trusted, Xen., ete; ἄξιος πιστεύεσθαι Plat. Lach. 181 B; πιστεύ- 
εσθαι ὑπό τινος to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6.1, 393 ὡς 
πιστευθησόμενος as if he would be believed, Dem. 830. 15 :—Med., 
to believe mutually, ἐπιστεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον Id. 883. 
14. 2. to believe, comply, obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 
1228. 3. 6. inf. to believe that, feel sure or confident that a 
thing is, will be, has been, Eur. H. F.146; ἀληθῆ εἶναι Plat. 
Gorg. 524 A, ete.; also, π. ὡς...) Ken. Hier. 1. 373 πιστεύω ἐμὲ 
προέχειν εἰδέναι etc., Thuc. 2. 62, Plat., etc. : π᾿ ποιεῖν to dare to 
do a thing, Dem. 866.1:—in Pass., to be believed to be, Plat. 
Legg. 636 D. 4. ¢. dat. et inf., π. τινὶ σιγᾶν to trust to 
him to be silent, i. e. to feel confidence in his secresy, Hdt. 8. 110, 
cf, Xen. Cyr. 3. 3, 55, Lys. 156. 42. 11. π. τινί τι to 
entrust something to another, Xen. Mem. 4. 4,17, Symp. 8. 36: 
hence later in Pass., πιστεύομαί τι I am entrusted with a thing, 
have it committed to me, Ep. Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4. 2, 8, 
Wessel. Diod. 19. 20. 
oe ρος, ὃ, (πιπίσκω) --ἰ ποτιστήρ, ποτιστής. 
πιστήριον, τό, --- ποτιστήριον, Hesych., Phot. 
πιστικός, ή, ὄν, (πίνω) liquid, νάρδος, Ν. 'T.; but perh. better 
referred to seq., like πιστός, in sense of genuine, pure. 
“ιστικός, ἡ, dv, faithful, πιστικῶς ἔχειν τινί Plut. Pelop. 8: v. 
oreg. II. freq. for πειστικός, convincing, persuasive, 
ῥήτωρ Plat. Gorg. 455 A, λόγοι Xen. Cyr. 1. 6, 10, cf. Arist. Rhet. 
Ie 221. 2. pass. obedient. 
Πίστιος, 6, Ζεύς, the Jupiter Fidius of the Rom., Dion. I. 4. 58. 
πίστις, ews, ἡ, (πείθω, πείθομαι) trust in others, faith, Lat. fides, 
Jiducia, πίστεις καὶ ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄνδρας Hes. Op. 370: esp. 
Saith or belief in a higher power, 7. θεῶν faith in them, Eur. Med. 
414, Hipp. 10373 (hence the Theological sense, which must be 
sought elsewhere) :—generally, persuasion of a thing, confidence, 
assurance, Pind, N. 8. 73, and freq. in Att. ; σωφροσύνης πίστιν 
ἔχειν περί τινος to be persuaded of his probity, Dem. 300. 11. 2. 
in subjective sense, good faith, faithfulness, honesty, Lat. fides, 
Theogn. 1133, Hdt.8. τοῦ ; θνήσκει δὲ πίστις βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία 
Soph. O. C. 611. ἃ. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι I have credit with him, Dem. 962. 4, cf. 
958. 33 εἰς πίστιν διδόναι to give in trust, Id. 886.253 so, ἐν 
πίστει ἀπολειφθῆναι to be left in trust, as guardian, Plat. Cicer. 
41. IL. that which gives confidence, φόβων πίστις ἅδε 
“πρώτα Kur. Supp. 627: hence, 1. like τὸ πιστόν, an as- 
surance, pledge of good faith, a treaty, warrant, also like Lat. 
Jides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πίστις GAN ὅρκων ἀνήρ Aesch. lr. 276, cf. 
Valck. Hipp. 1321, Antipho 144. 18; distinguished from ὅρκος 
etc. by Pors. Med. 21: πίστιν καὶ ὕρκια ποιεῖσθαι to make εἰ treaty 
by exchange of assurances and oaths, Hdt. 9. 92, cf. Andoe. 14. 
30; 80, πίστις (Ion. for πίστει5) ποιεῖσθαι Hdt. 3.83 πρός τινα 
Thue. 4. 51; ἀλλήλοις Xen. Hell. 1. 3,12; πίστεις διδόναι to 
give assurances, Hat. 9. 913 διδόναι καὶ λαμβάνειν, or ὃ. καὶ 
δέχεσθαι to interchange éhem, Xen. Cyr. 7. 1, 44, Plat. Phaedr. 
256 D, cf. Lys. 121. 4.,154. 405 πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν τινα 
to receive into friendship on assurance given, Hdt. 3. 74.5 9. 
106, 2. a means of persuasion, an argument, proof, 
Antipho 139. 18, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 B; esp. of a moral 
nature, opp. to a demonstrative proof (ἀπόδειξις), Arist. Rhet. 1. 
1,14. 
“πιστόν, τό, ν. πιστός II, 2. 
πιστο-ποιέω, to accredit, confirm, Joseph. Macc. 7, and Eccl. 
πιστο-ποίησις, 7), confirmation, very late. 
πιστο-ποιός, dv, accrediting, confirming, Cyril. Al. 
πιστο-πορθεῖς, oi, f. 1, in Or. Sib. 8. p. 719. 
πιστός, ἡ, dv, (wlyw) drinkable, liquid: τὰ πιστά liquid medi- 
ss draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. 
488. 
πιστός, ἢ, dv, (πείθω) I. of persons whom one believes or 
trusts, fuithful, trusty, true, ἑταῖρος 1]. 15. 331, etc.; φύλακες 
Hes. Th. 735 ; μάρτυρες Pind. P. 1.1723 ἄγγελος Aesch. Pr. 969 ; 
etc. : freq. also c, dat., as in Hom., πιστότατος δέ of ἔσκε Il. τό. 
1473 πιστὸς εἰς ξυμμαχίαν Thue. 3.11, cf. 8. 93 7 πρός τι Arist. 
Pol. 3.13,2:—in Persia of πιστοί were a sort of Privy-councillors, 
‘ our right trusty and well-heloved,’ Xen. An. 1.5,153 cf. 
Pers. 2; 80, πιστὰ πιστῶν ---πιστότατοι, Ib.681: τὸ πιστόν τεπίστις 
good faith, Thuc. 1.68. 2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129. 37, of. Thue. 3. 42:—deserving of credit, Antipho 
123. 6. 3. of things one trusts or builds on, trustworthy, 


138 “πιστήρ---πίτνω. 
710+ later, esp. in N. T., we find alsd a. εἴς τινα, ἕν τινι, and | to be trusted, sure, ὅρκια πιστά Hom., 


Pind., etc. 3 οὐκέτι πιστὰ 
γυναιξίν no longer can one trust women, Od, 11. 456; deserving 
belief, probable, credible, π. καὶ οἰκότα Hat. 6. 82, οἵοις made 
credible, ἐλπὶς πιστὴ λόγῳ Thuc. 3. 40: hence, — 11. τὸ 
πιστόν, 85 Subst., like πίστις 11, @ pledge, security, warrant, freq, 
in Att., as Soph. Tr. 398, etc.; 80, τὰ πιστὰ ποιεῖσθαι, = πίστιν 
ποιεῖσθαι, Hat. 3.8; πιστὰ θεῶν w., of oaths, Xen. Cyr. 4. 2, 7; 
πιστόν or πιστὰ δοῦναι καὶ λαβεῖν to give and receive pledges, in- 
terchange pledges, c. inf. fut., Xen. An. 3.2, §$ 80, πιστὰ δεικνύναι 
Aesch, Ag. 651; παρέχεσθαι Eur. Phoen. 268; ἠξίον πιστὰ γε- 
νέσθαι Xen. Cyr. 7. 4. 3. 111. act. like πίσυνος or πιστεύων, 
belicving, trusting in, relying on, τινί Theogn. 283, Aesch. Pers. 
58, Schiif. Soph. O. C. 1031, Pors, Hec. 1117. 2. obedient, 
Xen. Hell. 2. 4, 30. IV. Adv. --τῶς, with good faith, 
Antipho 120. 5, Dem. 35. §3: persuasively, opp. to ἀληθῶς, An- 
tipho 122. 41. 2. with disposition to believe, Dem. 922. 
1, cf. Lys. 150. 37- 

πιστότης, ητος, ἡ, good faith, faithfulness, honesty, Hdt. 7. 52, 
Andoc. 4. 30, Plat. Legg. 630 C, etc. 

πιστο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, a guardian of truth, Orph. H. 7. 17. 

πιστόω, f. daw, (πιστός) to make trustworthy ; πιστοῦν τινα ὅρ- 
«ous to bind him by oaths, Thuc. 4. 88. 11. Pass., to be 
made trustworthy, give a pledge or warrant, πιστωθείς h. Hom. 
Merce. 536; and more fully, πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί to bind oneself 
to another by oath, Od. 15. 436. 2. to feel trust or confi- 
dence, i. e. to trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ θυμῷ Od. 21. 
218, cf. Eur. I. A. 66: hence, πιστωθείς, like πιστός ΤΙ, πίσυνος, 
trusting, confiding, Soph. O. C. 1039. 111. Med., to give 
mutual pledges of fidelity, ewchange troth, χεῖράς τ᾽ ἀλλήλων λα- 
Bérny καὶ πιστώσαντο 1]. 6. 2333 more fully, πιστώσασθαι ἐπέεσ- 
σιν 1}. 21.286; π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος Polyb. 18. 22,6. 2. 
πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ ὅρκων to secure his good fuith by oaths, Soph. 
O. ὁ 650, cf. Polyb. 8.17, 2. 3. πιστώσασθαί τι to believe 
or be confident in a thing, Eur. Incert. 43. 6, Opp. C. 3. 355+ 

πίστρα, ἡ, (πιπίσκω) a drinking-trough, for cattle, Lat. alveus, 
Eur. Cycl. 47. 

mlorpis, ews, 7, ὦ sort of ship-of-war, also πρίστις, q. v. 

πίστρον, τό,--πίστρα, Hur. Cycl. 29. 

πίστωμα, ατος, τό, (πιστόω) an assurance, guarantee, pledge, 
like πίστις, πιστόν, usu. in plur., Aesch. Cho. 977, Eum. 214, and 
so Herm. Ag. 878: but, γηραλέα πιστώματα tur πιστοὶ γέροντες, 
Id. Pers. 171. 

πίστωσις, ews, 7, (miordw) an accrediting, giving assurance, con- 
Jirmation, Plat. Legg. 943 C. 

πιστωτέος, a, ov, to be affirmed as true, λόγος Luc. List. 
Conscr. 60. 

πιστωτικός, 7, dv, (πιστόω) confirmatory, Hermog. 

miovyytov, τό, « shoemaker’s shop, Poll. 7. 82. , 

πίσυγγος, ὃ, a shoemaker, Sappho 99 (38). (Irom πίσσα ?) 
[ in Alex. Aet. ap. Ath. 6g9 C: but perh. we should write πίσο 
σνγγος, πισσύγγιον With Dind.] 

πίσὕνος, 7, ov, (πεῖσα, πείθω) trusting on, relying or depending 
on, confiding in, always c. dat., Ail, τόξοισι, ἡνυρέῃ 1]. 9. 238., 5. 
205, etc.; (Hom. and Hes. only use masc.); χρησμῷ Hat. 1. 66; 
Pind., and Trag. ΠῚ, obedient, τινί Orph. Arg. 263, 
08. [ἢ . 

‘iat ες, of, al, neut. πίσυρα, τά, Aeol. and old Ep. for τέσσα- 
pes, τέσσαρα, four, Il. 15. 680, Od. 5. 70, etc. [1] : πέσσυρες and 
πέσυρες are also mentioned as Aeol. (‘The Sanscr. chatur stands 
between πίσυρες and quatuor: cf. ἵππος, equus.) 

πίσω, fut. of πιπίσκω, α. ν. [1 

πϊτάριον, τό, a figure shaped like the letter 11, Hero in Math. 
Vett. p. 116, 117. 

πίτνημι, part. mervas:—podt. collat. form from πετάννυμι to 
spread out, ἠέρα πίτνα (for ἐπίτνα) 1]. 21.73 πιτνὰς els ἐμὲ χεῖρας 
stretching out his arms to me, Od. 11. 392; πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖ- 
pas (impf. or aor. 2, for ἐπίτναν) Pind. N. §. 20:—Pass., to be 
spread out or opened, Eur. El. 7133 cf. Anth. P. 7. 711. 

πίτνω, = πετάω, πετάννυμι, only in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωήν 
where some Mss. ἔπιπλον : cf. Heyne Il. 22. 402. 

πίτνω, aor. 2 ἔπιτνον, -- πίπτω, Pind., and Trag. Elms. justly 
considers πίτρω to be merely a collat. form of Ἐπέτω (wlrrw), 
used by Pind. N. 5. 76, I. 2. 39, and oft. in Trag., when the 
penult, is required to be short, (just as μίμνω is merely a collat. 
form of μένω, cf. πίπτω sub fin.); hence he altogether denies the 
existence of a pres. πιτρέω, and of any such aor. forms as πιτνεῖν, 
πιτνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 55, Soph. O. C. 17323 and 
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herein he is followed by Dind. in the Pottae Scenici, v. ad Soph. | tana and rubra.—Proverb., πίτυος τρόπον ἐκτρίβεσθαι to be de-: 


Aj. 58, Eur. Heracl. 77. 

πίττα, ἡ, Att. for πίσσα. 

Πιττάκειος, a, ov, of Pillacus: τὸ Πιττάκειον the saying of Pit- 
taous, Simon. 8. 4 Bgk. 

πιττάκιον, τό, Lat. piltacium, a patch of leather for laying salve 
on, a plaster, Dinoloch. ap. A. Β. 112: πεττύκιον also occurs, 
Piers. Moer. p. 306. Il. a leaf out of a writing-tablet, 
Polyb. 31. 21, 9, Diog. L. 6. 89. [&] 

πίτταξις, 4, the fruit of the κρανεία, cornel-trec, Eust.: also 
pdpaoy and μάραος. 

alrttvog, 7, ov, Att. for πίσσινος. 

πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, 4, dv, Att. for modu, etc. 

πἴτύυϊνος, 7, ov, made of or from the pine ; ῥητίνη 7. pine-resin, 
Hipp. 3 3. κῶνοι pine cones, Alex. Mynd. ap. Ath. 57 B. 
ἡ πιτυΐνη, an unknown parasitic plant, dub. in Theophr. [tt] 

mtrits, δος, ἡ, (πίτυς) the fruit of the pine, kernel of the pine- 
cone (κῶνο5), Diosc. 1. 87, Lob. Phryn. 397. II. pine- 
resin, Galen. [ts] 

πὶτῦ-κάμπτης, ν. πιτυοκάμπτης. : 

atrideve, (πίτυλος) to move quickly to and fro, as in rowing: 
hence, generally, ἐο ply one’s task, Ar. Vesp. 678. 

πἴτυλίζω, to make a plashing sound as with oars; 3. γάλα ἐν φύλ- 
λοις to drop milk upon leaves, Hipp., cf. Foés. Oecon. 11. 
to practise a regular swinging of the arms, as with dumb-bells, 
Galen. 

witidvopa, τό, any quick regular movement, v. 1. for πύτισμα, 
ap. Juven. 11. 173. 

ΠΙΤΥΛΟΣ, 46, the regular sound of oars pulled in time, the 
measured plash of ours, νεὼς x. εὐήρης Eur. 1. T. 10503 νεὼς π᾿, 
periphr. for a ship, Id. Tro. 1123: hence, ἐνὶ πιτύλῳ with one 
stroke, all together, Aesch. Pers. 975. II. any quick re- 
peated sound or movement; as, - 1. the plash of fast-falling 
drops, 7. δακρύων Eur. Hipp. 14643 2. σκύφου, of wine poured 
into a cup, Id. Ale. 798: cf. πιτυλίζω. 2. of blows, esp. 
of thg beating of the breast and cheeks by mourners, clapping of 
the hands, etc., Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, Theocr. 22. 
1273: πίτυλος ᾿Αργείου δορός Eur. Heracl, 834; δὶς δὲ δυοῖν πιτύ- 
λοιν .. τείχη κατέλυσεν aixud Id. Tro. 816. 3. @ gymna- 
stic exercise (somewhat like our dumb-bells), in which one stood 
on tiptoe and swung the arms backwards and forwards as in 
rowing. 5. metaph., of violent frantic gestures, violence, 
passion, w. μανίας, φόβου ur. 1. T. 307, H. F. 8163; μαινομένῳ 
π. πλαγχθείς Ib. 1187. (Prob. onomatop., to express the plash 
of oars.) [ἢ] 

atridées, evo, ev, abounding in pine-lrees, not rare as prop. 


n. , 2 like a pine, ef. πιτυοῦσα. 
αἴτῦο-κάμπη, 7, @ poisonous grub found on pine-irces, Diosc. 6. 
2. II. @ sort of small pine-cone. 


mtrio-Kaparys, ov, 6, the pine-Lendcr, epith. of the robber Sinis, 
who killed travellers by tying them between two pine-trees bent 
down so as nearly to meet, and then let go again, Plut. Thes, 8. 
Another form mruxdurrns ἕῳ πιτύστεπτος for mrudorentos) 
was restored by Steph. in Anth. P. 11. 107 for παλικάμπῃ. 
alrid-oremros, ov, pine-crowned, cf. πιτύστεπτος. 
tlrio-rpddos, ov, growing pines, Anth. Plan. 8. 
mirvotooa, 7, a plant, Euphorbia pityusa, Diosc. 4. 166. 
πίτυρα, τά, (πτίσσωλ) the husks of corn, bran, Hipp. Acut. 3873 
used in magical ceremonies, Dem. 313.18, Theocr. 2. 33: then, 
generally, grounds or refuse, Lat. furfures, Hipp., and Dem. 313. 
17. 2. a bran-like eruption on the skin, esp. the head, 
scurf, dandriff, Lat. furfures, porrigc, Diosc. 2. 144: also, πιτυ- 
placis, πιτύρισμα. 11. a branlike deposit or sediment 
in urine, Hipp. [ἢ 
atriplas ἄρτος, ὁ, bread made with bran, Galen. 
ntriplacis, 7, -- πίτυρα 11, cited from Diosc. 
πἰτῦρινός, 4, dv, made of bran. 
airupls ἐλαία, ἡ, a small kind of olive, of the colour of πίτυρα, 
which was gathered before it was ripe, and then preserved, Call. 
Fr. 50, Philem. ap. Ath. 56 C. [ὕ in Call. 1. ¢.] 
atriptrns, ov, 6, -- πιτυρίας, Ath. 114 E. 
πἰτῦρο-ειδής, és, (eld0s,) bran-like or scurf-like, Medic. 
atripéopat, Pass., to be scurfy, Hipp. 
wlripwdns, es, (εἶδος) bran-like, scurfy, Hipp. Aph. 1252, etc. 
ΠΙΎΤΥΣ, vos, ἢ, poet. dat. plur. πίτυσσιν Od. 9. 186: the pine- 
tree, Lat. pinus, Hom., and Hat. :—it differs from the πεύκη (v. 
‘sub ebay Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus silvestris, mon- 


stroyed like a pine-tree, i.e. utterly, because the pine-tree when 
once cut down never grows again, Hdt. 6. 37, cf. Bentl. Phalar. 
p- 169, 54. II. pout. also any thing made from the pine. 
(From the same Root come πίσσα etc. ; cf. πεύκη sub fin.) [1] 

πίτύ-στεπτος, ον, pott. for πιτυόστεπτος, Anth. P. 6. 283. 

ταύ την es, like the pine: ubounding in pines, Strabo, Plut. 
2. 676 A. 

atria, Gvos, 5, @ pinc-forest, Gl. 

πιφαλλίς, ἰδος, 4, = πίφιγξ, Hesych, 

πιφάσκομαι, = πιφαύσκομαι, dub. in Hes. Th. 635. 

πιφαύσκω, redupl. form of Root A-, φαίνω, akin to φάσκω, 
φημί, (as διδάσκω of AA-, δαίω, δαῆναι) ; only used in pres. and 
impf. :—strictly, to let be scen, shew, give a token, τινί Il. το. 
5025 esp. by words, fo make known, tell, tell of, τι h. Hom, 
Merc. 5403 τινί τι Il. 10. 478, Od. 11. 4423 ἔπεα ἀλλήλοισι, or 
πάντεσσι πιφαύσκειν Od. 22. 131, 247.—Ep, word, used also by 
Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 279, Eum. 620. 2. BO, 
also, πιφαύσκομαι as Dep., to make manifest, shew, τι 1], 12. 280., 
21. 3333 esp. by words, fo make known, τινί τινα Od. 15. 518: 
hence, as in Act., to tell of, narrate, τι Il. 15. 97, Ou. 2. 32, Hes, 
Th. 655 (where however πιφάσκεαι stands); τινί τι 1], 16. 12, 
etc. 11. later also πιφαύσκομαι, as Pass., to have told 
one, hear, learn, Nic. Th. 725. [π|- in the former half of a 
hexam. before the penthemimer, 1]. 10. 478, 502., 18. 500, h. 
Hom. Merce. 540: in the latter half always wi-: the Depon. seems 
to occur only in the latter, conseq. with wi; so in Aesch.: and 
this is the real quantity of ¢ in redupl., ace. to the analogy of 
δίδάσκω, winloxw, τϊταίνω, rirvoKoua etc. } 

πίφηξ, nos, ὃ, f. 1. for sq. 

πίφιγξ, (γγος, 6, an unknown bird, Arist. H. A. 

“πίφρημι, v. the compd. εἰσπίφρημι. 

πίω, conj. aor. of πίνω, Od 

πιώδης, ες, falty. 

ΠΙΩΝ, db, 4, newt. πῖον, gen. πίονος, (irreg. fem. πίειρα, 4. V.) :--ῷ 
fat, well-fed, plump, sleck, esp. of animals, πίονος αἰγός Il.9.2073 
μῆλα πίονα δημῷ Od. 9.464; βοῦν πίονα δημῷ 1]. 23. 750; ἔγκατα 
πίονι δημῷ Hes. Th. §38 :—also, π. δημός rich fat, ἢ. 22. 502, cf. 
Hdt. 2. 94. 11. metaph. of soil, rich, fertile, ἀγρός, 
δῆμος etc., Il. 23. 832., 16. 437, ete.; πίονα ἔργα pingues segetes, 
12. 283 3 50, of wine, Soph. Tr. 703:—hence, generally, like παχύς, 
of persons and places, rich, wealthy, οἶκος, νηός Od. 9. 35, 1]. 2. 
5493 πίονας πλούτου mvods Acsch. Ag. 820; uf persons, πλούσιοι 
kal π. Plat. Rep. 422 135 πίονι μέτρῳ in plenteous measure, 
Theocr. 7. 33. III. Compar. and Superl. widrepos, 
πιότατος, xs if from πῖυς, Il. 9. 577, h. Ap. 48, Hes. Op. 583 -— 
πιοτέρως διαιτῶν Hipp. Aph. 12.43. [ἢ 

πϊών, ὄντος, part. aor. of πίνω, Od. 

πλαγά, Dor. for πληγή. 

πλαγγόνιον, τό, a kind of ointment, Polemo ap. Ath. 690 E. 
(Named from the inventor). 

πλάγγος, 5, a sort of cagle, falco nacvius L., also νηττοκτόνος or 
μόρφνος, Lat. plancus, Arist. H. A. 9. 32, 2. 

πλαγγών, dvos, ὁ, (πλάσσω) a wax-puppet, doll, Call. Dem. 91. 

πλᾶγιάζω, f. dow, (πλάγιος) like wAayidw, to turn sideways or 
aside, πλ. πρὺς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (sc. τὴν ναῦν) to tack to and 
fro so as to make way against adverse winds, Luc. Nav. 9; 
metaph., 7A. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶξιν Plut. Demosth. 13. 11. 
pugilist. term, to make a feint, prob. in Hesych.: hence metaph, 
to deceive, τινά LXxx. IIT. in Gramm. to inflect, dee 
cline. 

πλᾶγιασμός, ὁ, obliqueness :—in Gramm. the use of the oblique 
cases. 2. metaph. deceit, Schol. Ar. 

πλᾶἅγιαυλίζω, f. lew, to play upon the cross flute, Eust. 

πλᾶγί-αυλος, ὁ, the cross-flute, German fiule, as opp. to the 
flute-A-bec, Theocr. 20. 29, Bion 3. 7:—elsewh. πλάγιος αὐλός. 
(Aemil. Portus in Lex. Dor. compares the French word flageolet.) 

πλᾶγιό-καρπος, ov, having fruit at the sides, Theophr. H. Pl. 
1. 14, 2 

a dy Ben en ov, having stalks at the sides, Theophr. H. PL 
ss ΘΗΝ a, ov, also os, ov:—placed sideways, slanting, aslant, 
athwart, Lat. obliquus, transversus, Thue. 7. 59> and Xen. : Opp. 
to καταντικρύ, Plat. Rep. 598 A; εἰς τὸ mA. sideways, Hipp. Art. 
803; εἰς mA. Xen. An. 1. 8, 10:-——7a πλάγια the sides, Hdt. 4. 493 
of ἃ ship, Thue. 7. 40; in military sense, the flanks of an army, 
Id. 4. 323 κατὰ πλάγια on the flanks, Xen. Cyr. 5. 2, 15 εἰς τὰ πλε 


0. 1, 28. 


1145. 


. 


παράγειν to roake an army file off right and left, Id. An. 3. 4, 143 
. δὲ Ἠλαγίου from the side or in flank, Thuc. 4. 33., 7. 6, and Xen. ; 
μα, ἐκ τῶν WA. Polyb. 1. 22, 8: πλαγίους λαβεῖν τοὺς πυλεμίους to 
take the enemy in flank, Xen. Cyr. 7. 1, 26, etc.; πλάγιον παρα- 
διδόναι ἑαυτόν to lay oneself open in flank, i.e. open to attack, 
2. of places, sloping, 
IT. metaph., as opp. to straightforward, side- 
ways, crooked, treacherous, φρένες Pind. I. 3. 8, cf. N. 1.973 80, 
πλάγια φρονεῖν Eur. 1. A. 3323 timid, wavering, Polyb. 30. 1, 6, 
III. in Grammar, πτώσεις πλάγιοι, Lat. casus 
IV. Adv. —{ws, aslant, 
obliquely, Luc. Symp. 47 :—~treacherously, Plut. 2. 856 Β, (Usu. 
deriv. from πλᾶγος, but πλάγιος has &: others from πλάξ, v. πλαί- 


Plut. 2. 28 D, ubi v. Wyttenl. 
Geop. 


etc. 
obsigui, Dion. H. Comp. p. 41. 


civ.) [a] 

πλἅγιοισύντακτος, ov, constructed with the oblique cases, 
Gramm. 

πλᾶγιότης, nros, ἦ, ὦ slanting direction. 
obliquus, Gramm. 

πλᾶγιο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who guards the flunks of an army on 
the march, Diod. 19.82. [Ὁ] 

πλᾶγιόδω, = πλαγιάζω 1, Xen. Eq. 7. 16. 

πλαγκταῖς, v. πλάξ. 

πλαγκτήρ, ἢρος, ὁ, (πλάζωλ) either (act.) he that leads astray, or, 
Jess prob., (pass.) the roamer, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 
524, 17. 

πλαγκτός, ἢ, dv, ulso ds, dv Aesch. Ag. 593: (πλά(ω) :—wan- 
deriny, roaming, ficeting, πέτραι TlAaynral Od. 12.613 Πλαγκταὶ 
Πέτραι Od. 23. 3273 these ure confounded by later writers (as 
Hdt. 4. 85) with the Symplegades, vy. Nitzsch ad 1.; of ships, 
Aesch. Pers. 277 (v. sub δίπλαξ) ; πλαγκτὰ δ᾽ ὥσεί τις νεφέλα Kur. 


II. casus 


Supp. 961. 11. metaph, wandering in mind, dis- 
traught, Od. 21.363. III. uncertain, wavering, Aesch. 
Ag. 593. 


Pee bb hi fh, po&t, for πλάνη, ἄλη, a wandering, roaming, 
ἃ. 15. 343. 

πλᾶγοφ, τό, the side, old Dor. word, whence πλάγιος (cf. Lat. 
pliga) is usu. derived, Tab. Heracl. p. 189. 
πλαγχθῆναι, Gels, inf. and part. aor. 1 pass. from πλάζω. 
πλᾶδαᾶρός, d, dv, (wAaddw) wet, damp, wAadaph ἱδρῶτι κόμη 
Agath. so: esp. of the body, flabby, soft, loose, σάρξ, διαχώρημα 
etc., Hipp. (v. sub πλάδος): opp. to στρυφνός, q.v., Hipp. Vet. 
Med. 13 :—soft, tender, Ap. Rh. 3. 1398. 

Τὴ aa dal ntos, 7, dampness, Ilermes ap. Stob. 100], 1. p. 
1096. 
πλαδαρώδης, es, (εἶδος) like wet, wetlish, liquid, Hipp. 
πλᾶδάρωμα, aros, τό, a8 if from πλαδαρόω, = πλάδος, Suid. [ἃ] 

πλάδάω, Lo be wet or dump ; hence, to be or become flubby, soft, 
Hipp. Aér. 287, ete., Arist. I. A. 3.6, 2: of. πλάδος. 

πλαδδιάω, fo talk nonsense, Lacon. word in Ar. Lyvs., infin. 
πλαδδιὴν 171, imper. πλαδδίη 000. (Perh. merely onomitop., 
like παφλάζειν, Lat. blaterare, Scottish blether.) 

TIAA’AH, 7, -επλάδος, Emped. ap. Simplic. [ἃ] 

πλᾶδόεις, ἐσσα, cv, = πλαδαρός, Hipp. 

TIAA’AO®, τό, moisture ; abundance of fluids, like water-brash, 
Hipp. Epid. 1. 943: hence flabbiness, softness, Id. [ἃ] 

πλάδώδης, ες, (εἶδο5) -- πλαδαρός, Hipp. 

ΠΛΑΊΖΩ, with (as if from Root ΠΛΑΓΧ-} fut. πλάγξω, ποτ. 
ἔπλαγξα. Like rAavdw, to make to wander or roum, πλάζει δ᾽ ἀπὸ 
πατρίδος αἴης Od. 1.753 ἀλλά με δαίμων πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης Od. 
24.306; ῥόον πεδίονδε τίθησι πλάζων (where τίθητ. πλάζων is 
much the same as πλάζει), 1]. 17. 751 :—metaph., to lead astray, 
mislead, πλάζε δὲ πίνοντας Od. 2. 396; to lead from a plan or 
purpose, of we μέγα wAd(ovor 1]. 2.132.—Pass. οὐ fut. med., wadry- 
toua:, aor. ἐπλάγχθην, to wander, rove, roum abort, go astray, ὃς 
μάλα πολλὰ πλόγχθη Od. 1.2; πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός 6. 278; 
ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς ἐπλάγχθη brass glanced off from brass, I]. 11. 
3513;—s0 in Pind. N. 7. 53, and Trag.; ὀμμάτων ἐπλάγχθη 
Aesch. Theb. 784; τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; i.e. τίς ἐπλάγχθη 
ἕξω πολλῶν μόχθων ; Soph. Ο. C. 1231.—Also in Hat. 2. 116, but 
never in Att. Prose. II. in two passages of Hom. it 
is used of waves, μέγα vipa... πλάζ᾽ ὥμους καθύπερθε Tl. 21.269; 
and in Pass. κύματι πηγῷ πλάζετο Od. §. 388. Here Aristarch. 
took it for πλῆῇσσε, πλήσσετο, struck, was stricken. 

πλάβθᾶἄνον, τό, and πλάθἄνος, 5, « platter, dish or mould in which 
bread, cakes, etc. were baked; hence the baking-woman in Ar. 
Ran. is called Πλαθάνη ; cf. Theocr. 15.115. (Either from πλάσσω, 
or wAdros). [%0] 


πλαγιοσύντακτος---πλάνησις. 


πλάθω, poet. collat. form of πλάζω, but séemingly oly intr., to 
approach, draw near, τινί Soph. El. 220, Phil, 728, Eur. Alc, 

119. So also in Med., πλάθομαι. Aor. pass. ἐπλάθην, Aesch. Pr. 
002, Eur. Tr. 203, Rhes. 347, etc. 

πλαίσιον, τό, an oblong figure or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
mA. a square, like πλινθίον, Xen. Aun. 3. 4, 19, cf Sturz Lex. s. v. 
esp. of an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι to be drawn up in square or 
mass, Lat. agmine quadrato, as opp. to marching order, Lat, 
agmen longum, Thue. 7. 78, cf. 6.67, and Xen., (cf. sub rerpd- 
ywvos): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, 
cf. Interpp. ad Xen. Cyr. 5. 3.39. (Akin to πλάξ, πλάτος, πλα- 
τύς, πλάγιος.) 

πλαισός, ή, όν, -- βλαισός, ap. Phot. 

πλᾶκερός, d, dv, (πλάξ)-- πλατύς, broad, Theocr. 7. 18. 

πλάκινος, 7, ον, (πλάξ) made out of a board, wooden, τρίπους 
Anth. P. 6. 98. [ἃ] 

πλᾶκίς, ἡ, a bench, seat, couch of flowers, Hesych. 

πλᾶκίτης ἄρτος, 6, a fut cake, Sophron ap, Ath. 110C: fem. 
-tris, Sos, cited trom Diose. 

πλᾶκόεις, eooa, ev, flat, Orph. Arg. 9493 Cf. πλακοῦς. 

Πλάκος, 7, ν. ὑποπλάκιυς. 

πλακουντάριον, τό, Dim. from πλακοῦς, Strabo. [ἃ 

πλακουντηρός, a, ὄν, =sq-, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 D. 

πλᾶκουντικός, ἡ, dv, like a cake, Phanias ap. Ath. 58 E. 

πλᾶκούντιον, τό, Dim. from πλακοῦς, Lpict. 

πλᾶκουντο-ποιϊκός, ἡ, dv, of or for the baking of cakes, ap. Ath. 
643 E. 

isi EY ὄν, cakc-baking, Sopat. ap. Ath. 644 C. 

πλακουντώδης, ες, (εἶδος) lhe cakes, Ath. 646 C. 

πλᾶκοῦς, οὔντος, 6, contr. from wAakdes, a flat cake, treq. in 
Ar., as, πλακοῦντος κύκλος Ach. 1125; ch Ath. pp. 644-6 :—also 
resolved πλακόεις Anth. P. 6. 155. 

πλᾶκόω, (πλάξ) fo cover with flut pieccs or plates, Eccl, 

πλάκτωρ, opos, 6, Dor. for πλήκτωρ, Anth. P. 6. 294. 

πλᾶκώδης, ες, == πλακόει., Arist. Η, A. 2.17, 10. 

TAGKOTHS μαρμάρου, ὃ, one who overluys with marble, Euseb. 

πλάν, Dor. for πλήν, 4. Vv. 

πλᾶνάω, Ion. πλανέω in Hdt.: f. fow: (πλάνη) -—like πλάζω, 
to make to wander, lead wandering about, Hdt. 4. 128, Aesch. Pr. 
573: to lead from the subject, in talking, Dem. 448. fin. 2. 
to lead astray, mislead, ἣ γνώμη πλανᾷ (olin γνώμῃ πλανῶ): 
Soph. O. C. 3163 cf. Plat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also do 
seduce from, © gen., Schiif. Mel. p. 88. 11. Pass. 
πλανάομαι, f. ἦσυμαι: aor. ἐπλανήθην: pl. πεπλάνημαι : --ο to 
wander, roum about, stray, Tl, 23. 321, Ια.) and Trag., as 
Aesch, Pr. 56453 7. eis πόλεις Lys. 129. 163 ὁ. acc. loci, πλανηθεὶς 
τήνδε βάρβαρον χθόνα to wander over it, Lat. oberrare, Eur. Hel. 
598 (ch. ἀλάομαι) ; lutc. nec. cognato, πολλοὺς ἑλιγμοὺς πλανῶ- 
σθαι do wander about as in a labyrinth, Xen. Cyr. 1. 3, 43 mAava- 
σθαι ἐν λόγῳ Het. 2.1153 to do a thing at random, Id. 6. 523 
πεπλανημένον τρόπον irregularly, Hipp. Progn. 45 :—esp. of re- 
ports, lo be spreud about, Soph. O. C. 304:—-c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ having missed one’s opportunity, Pind. Ν, 8. 6. 2. 
to wander in mind, Aesch. Pr. 473; to be at a loss, Hdt. 6. 373 
πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ Plat. Hipp. Ma. 304 C ; πλανᾶσθαι καὶ ταράτ- 
τεσθαι Id, Phaed. 79 C, ete. 

πλᾶνέω, πλᾶνέομαι, Lon, for πλανάω, πλανάομαι, Hdt. 

ΠΛΑ΄ΝΗ, 7, like ἄλη, @ wanderiny or roaming about, straying, 
Hdt. τ. 30., 2. 103, and freq. in Aesch., as Pr. 576, 585, 6223 ct. 
Elmsl, Soph. O. Τ᾿. 67 : πλ. λόγου a diyression, discursive argu- 
ment, Plat. Parm. 136 E, Legg. 683 A. II. metaph. 
a going astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων πλάνη Bur. Rhad. 1. 
8; πλ. καὶ ἄνοια Plat. Phaed. 81 A, etc. [a] 

πλάνημα, ατος, τό, a wandering, going ustray, Aesch. Pr. 828 ; 
TA. ψυχῆς Soph. O. T. 727. [4] 

πλάνης, ητυς, 6, one who wanders or roums, a wanderer, roamer, 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. T. 1029, Eur. I. 'T. 4173 ¢ 
gen., πόντου πλάνητες roumers of the sea, Eur. Ino 25. 2, 
πλάνητες ἀστέρες the planets, Xen. Mem. 4. 7, § 3 and, simply, 
of πλάνητες Arist. Anal. Post, 1. 13, 1. 3. WA. [πυρετοί] 
fevers that come in irregular fits, Hipp. Epid. 1.944, Aph. 1248; 
also πλανῆται, cf, Fots. Oecon. 

πλᾶνησί-εδρος, ov, (ἔδρα) having a wandering’ seat, i.e. moving 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. A. 1.18, 5. 

πλάνησις, €ws, ἡ, a making to wander: ὦ dispersing, τῶν νεῶν 
Thue. 8. 42. 2, metaph. @ misleading, Sext. Emp. ΔΙ. 7. 
394 [ἀ] 


πλανητέον..--πλαταγώνιον. 


πλανητέον, verb, Adj., ons must wander, Xen. Lac. 9. 5. 
“λἄνητεύω, to wander about, A. B. 
πλᾶνήτης; ov, ὁ, αἰ πλάνης, Soph. O. C. 3.124; 2A. ἄθλιον βίον 
Eur. Heracl. 878 :— of merchants, Plat. Rep. 371 D; πλαν. ἐπὶ 
πάντας τόπους, of hares, Xen. Cyn. 5.17: cf. πλάνης. 
“πλᾶνητικός, 7, ὄν, disposed to wander, roaming, Strabo p. 345. 
πλᾶνῆτις, ἰδος, 7, fem. from πλανήτης, Lyc. 998. 
πλᾶνητός, 4, dv, (wAavdw) wandering about, Plat. Tim. 19 
E. I. metaph. erring, Plut. 2. 550 Ὁ. 

“λάνιος, ov, pott. for πλάνος, Leon. Tar. 100. [4] 

πλαν-όδιος, a, ov, going by bye-paths, wandering, h. Hom. 
Mere. 75 [where 7Ad-, metri grat.]:—in Hesych., rAqvodiq: . . τῇ 
πεπλανημένῃ τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ. 

NAA’NOZ, ἢ, ον, also os, ov, act. leading astray, cheating: 6 mA. 
a deceiver, impostor, Diod. Exc.: πλάνον κατέσειον ἐδωδήν the 
bait, Theocr. 21. 43. 2. pass. wudering, roaming, TA. 
πρᾶγμα ἣ τύχη fortune’s a wandering, fickle thing, Menand. 
Cithar. 8, cf. Nicostr. Syr.1: but, πλάνα φέγγη plunets, Mane- 
tho 4. 3. 11. πλάνος, 4, as Subst. a wandering about, 
roaming, straying, like πλάνη, Soph. O. C. 1114, Eur. Ale. 482, 
etc. : φροντίδος πλάνοι the wanderings of thought, Soph. O. 'T’. 
673 but, 7A. φρενῶν wandering of mind, madness, Eur. Hipp. 
283, cf. Fr. Incert. 164: πλάνοις in uncertain fils, of a disease, 
Soph. Phil. 758, v. Elendt v. ἴσως :---- κερκίδος πλάνοι, of the act 
of weaving, Eur. Ion 1491. 

πλᾶνο-στϊβής, ἔς, trodden by wanderers, Aesch. Kum. 76. 

πλᾶνύττω, = πλανάομαι, fo wander about, Ar. Av. 3. 

πλᾶνώδης, es (εἶδο5) liable to move or slip, of ligatures, Hipp. 
Offic. 7433 mA. ἄρθρον Fract. 778. 

TIAA’E, 7, gen. πλᾶκός, any thing flat and broad, esp. flat land, 
a plain, hrelpov πλάκα Aesch. Pers. 718, cf. Eum. 298, Soph., 
etc.; νεκρῶν πλάκα, the nether world, Suph. O. C. 1564; 80, 
πόντου πλάξ the ocean-plain, Pind. P.1. 24, cf. Arion (yk. p. 
567), Eur. Pal. 2; αἰθερία πλάξ Eur. El. 1349; cf Jac. A. P. p. 
521: the flat top of a hill, Xovviov, Otras, Παρνασοῦ, mA. Soph. 
Aj. 1220, etc.; 80, dw ἄκρας πυργώδους πλακός from the top 
story of a tower, Id. Tr. 273: —also, ἃ flat stone, tombstone, 
Anth. P. 7. 324. — The irreg. dat. πλαγκταῖς or πλακταῖς in 
Orph. for πλαξί is very dub, (Hence πλακοῦς, πλακερός, Lat. 
placenta: also, lanx lano-is a dish: same root as Germ. flach, 
and so akin to wAar-ds,q.v.- Buttm. alsv refers πίναξ, q. v., to 
it, ef. our plank, Fr. planche, etc.) 

πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιππος, Pind. 

πλάσις, ews, 7, (πλάσσω) a moulding, conformation, Emped. 
218, cf. Polyb. 6. 53, 5: of the voice, Plut. Cic. 4. 2. 
Jiction, Arist. Metaph. 12. 9,15. [&] 

πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any thing formed or moulded, esp. 
from clay or wax, an image, figure, πλάσματα πηλοῦ Ar. Av. 
686 ; κήρινα Plat. Theaet. 200 B:—a Jiction, πλάσματα τῶν mpo- 
τέρων (of fables), Xenophan. 1. 22. II. that which is 
imitated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110. 18. Ill.a 
formed style or character in oratory, also χαρακτήρ, Dion. Il. de 
Demosth. p. 1060. 2. in music, an affected execution, such 
ts the use of shakes, fulsetto, etc., instead of full, natural tones, 
μετὰ πλάσματος Theophr. H. Pl. 4.11, 5, ef. Interpp. ad Persinm 
1.17, Quint. Inst. 1. 8,2: of like affectation in orators or actors, 
Plut. 2. 405 D, Dem. 11. 

πλασμᾶτίας, ov, ὃ, fabricated, connterfeit, Arist. Gen. An. 4. 3, 
30. II. one addicted to lying, Plut. Camill. 22. 

πλασμᾶτικός, 4, dv, (wAdopa) imitating. II. invented, 
untrue, Sext. Emp. P. 1.103. Adv. -κῶς. 

πλασμᾶτο-γράφος, ov, writing speeches for possible (not real) 
occasions, Gramm. 

πλασμᾶτώδης, és, feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4. 1, 12. 

ΠΛΑΙΣΣΩ Att. -trw: fut. πλάσω [4]. To form, mould, 
shane, Lat. Jingere, strictly used of the artist who works in soft 
substances, such as earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης Hes. Op. 70, 
Hat. 2. 47, 73, Plat., etc.; mostly opp. to γράφειν, as the sta- 
tuary’s art to the painter's, Plat. Rep. 510 E; A. τι πήλινον, 
κήρινον to mould in clay, in wax, Dem. 47.18, Plat. Legg. 668 
Ἐξ aleo, ἐκ χρυσοῦ πλάσας Id. Tim. 50 A.—Pass. to be moulded, 
made, ὁ μὲν πλάσσεται one is in course of formation, Hdt. 3. 
108, 2. to apply as a plaster, Hipp. Vet. Med. 14, in Pass. 
(al. προσπλασσ--). II. generally, to bring into shape or 
form, A. Thy ψυχήν, τὸ σῶμα to mould and form the mind or bod 
by care, diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, cf. 377 C :— 11. 
to form in the mind, form a notion of a thing, Id. Phaedr. 246 C, 


1187: 
cf. Rep. 420 C. TV. to put in a certain form, wr. τὸ 
στόμα (80 as to pronounce more elegantly) Plat. Crat. 414 D: so 
in Med., πλασάμενος τῇ ὄψει having formed himself in face, i. e. 
composed his aaa Thuc. 6. 58, cf. Dem. 1122. 12, 
20. - metaph. to make up, fabricate, 6. ou 
ψιθύρους πλάσσων Soph. Aj. 148; et al ὄπ ΤΟΙΣ, πλῷ 
288. 3, etc.; cf. Xen. An. 2. 6, 26: absol., δόξω πλάσας λέγειν 
I shall be thought to speak from invention, i. 6. not the truth, 
Hat. 8. 80, cf. Xen. Mem. 2. 6, 373—s0 in Med., πλάσασθαι 
τρόπον ἑαυτοῦ Lys. 157.23; τῆς φιλανθρωπίας... ἣν ἐπλάττετο 
Dem. 304. 26; τοιαῦτα πλάττεσθαι ἐτόλμα Id. 837. 133 even 
καιρὸν πλάττεσθαι Id. 575. 8:—Pass., κόμπος οὗ πεπλασμένος no 
false boast, Aesch. Pr. 1030; φάσκοντες πεπλάσθαι saying ἐΐ wes 
a forgery, Isue. 63. 9; μὴ πλασθέντα μῦθον ἀλλ᾽ ἀληϑινὸν λόγον 
Plat. Tim. 26 Εἰ ; wa. ὑπὸ ποιητῶν Andoc. 32. 16. 2. of 
an actor or singer, to we studied and affected ornaments, v. πλά- 
ope 111. 

πλαστήρ, ἦρος, 6, =sq.: fem. πλάστειρα, Orph. H. 9. 20, Anth. 
Plan. 310. 

πλάστης, ov, δ, (τλάσσω) a moulder, modeller, an artist who 
works in clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., ete. 

πλαστίγγιον, τό, Dim. from sq. 111, Hippiatr. 

πλάστιγξ, Ion. πλῆστιγξ; vyyos, 4 :—the scale of a balance, Ar. 
Pac. 1248, Ran. 1378, Plat. Tim. 63 B, Arist. ap. Bgk. Lyr. Gr. 


p- 462. 2. the scale on which the wine wus thrown in 
playing at cottabus, Antiph. ’Agp. γον. 1. 3. from the 
likeness, the shell af an oyster, Opp. H. 2. 170. II. a 


puir of scales, balunce, Soph. Fr. 14, cf. Ellendt Lex. s.v. 1: 
hence a yoke for horses, Eur. Rhes. 303. 11]. ἃ splint 
Sov keeping broken bones in their place, Lat. regula or ferula, 
Hipp. ap. Galen. Lex. p. 546. IV. (from πλήσσω) a 
whip, Aesch. Cho. 290. 

πλαστικός, h, dv, (πλάσσω) fit for er skilful in moulding: αἱ 
mA. τέχναι the arts of moulding clay, wax, etc., the plastic arts, 
statuary, etc., Plat. Lepg. 679 A. Il. well-formed or 
made, Id. Tim. §§ Τὰ, 

πλάστις, dos, fem. from wAdorns, Ael. N. A. 5. 42. 

πλαστο-γρἄφέω, fo counterfeit writing, Artemid. 4. 20. 

whaoro-ypidla, ἢ, a furgery, Joseph. Vita 11. 

πλαστο-γράφος, oy, forging, Artemid. 

πλαστο-κόμης, ov, ὁ, one who wears false hair, Manetho 4. 304. 

πλαστο-λάλος, ov, talking fictions, Gl, 

πλαστο-λογέω, to tell fictions, lie, Suid. 

πλαστο-λόγος, ov, telling fictions: ὁ wr. a liar. 

πλαστός, ἡ, dv, (πλάσσω) formed, moulded, esp. in clay or wax, 
Hes. Th. 513. IT. metaph., made up, fabricated, 
Sorged, counterfeit, ἐκ πλαστοῦ λόγον Hat. 1. 68; πλ. βακχεῖαι 
sham inspiration, ur. Bacch. 218; πλαστὸς πατρί a suppositi- 
tious son, Soph. O. T. 780: — Adv. --τῶς, opp. to ὄντως, ἀληθῶς, 
*Plat. Soph. 2176 C, Legg. 642 Ὁ. 111. πλαστός, as 
if πελαστός, is f. 1. for πλατός (q. ν.) 

πλαστουργέω, to form, mould, Eccl. 

πλαστούργημα, aros, τό, any thing formed: a work of art; a 
fiction, late. 

πλαστουργία, 7, α forming, moulding, Byz. 

πλαστουργός, dy, (*tpyw) forming, moulding, Theodoret. 

πλάστρα, τά, currings, Ar. Fr. 309. 10. 

πλάστρια, ἧ, v. 1. for πλάστειρα, Hermes ap. Stob. 190], 1. 1084. 

πλάτα, 7, ν. sub πλάτη. 

πλᾶτἄγέω, f. how, to clap, clup the hands, Theocr. 8. 88; of 
broad flat bodies coming together, to clush, crack, Id. 3. 293 50 
in Med., Mel. 125: cf. πλαταγώνιον. II. to beat, so 
as to make a loud noise, στήθεα Bion 1. 43 πλ' τύμπανα Anth. 
P. 6. 218. 

πλᾶτἄγή, ἡ, (πλατάσσω, πλατύς) a rattle, Hellanic. 61, Phere- 
cyd, 32, Arist. Pol, 8. 6, 2 (ubi ct. Gattling), cf. Leon. Tar. 33. 

πλᾶτάγημα, ατος, τό, α clapping, Theocr. 3. 29, Anth. P. 5. 296. 

πλᾶτδἄγών, Gvos, ἧ, (wAaTayh) a clapper, rattle. II, 
ὃ, the petal of the poppy, etc., cf. sq. 

πλαταγωνέω, = πλαταγέω; —in Hesych., πλαταγωνήῆσας (or 


—loas Ὁ)" ἀποληκυθίσας, pophaas. 
πλᾶτἄγώνιον, τό, Dim. from πλαταγών, ὦ small rattle for chil- 


dren. II. the broad petal of the poppy and unemoné ; 
so called because lovers took omens from it, laying it on the left 
hand, and striking it with the right; and it was a good omen if 
it burst with a loud crack ; Theocr. ti §7, οἵ, 3. 29, and v. sub 
Tnrépiror. 


(1128: 


τιλάταια, ἡ, Il.; in Prose usu. in plur. Πλαταιαί, ὧν, al, Pla- 
taeae, a city in Boeotia: hence adverbial dat., Πλαταιᾶσι at Pla- 
taece, v. Buttm. Ausf. Gr. § 116. 6. [&] 
ole apse es, (εἶδος) of flat shape, broad and even, Arist. 
. A. §. 16, 1. 
πλᾶταμών, ὥνος, δ, (πλατύς) any broad flat body or space, esp. 
a flat stone, hh. Hom. Merc. 128; α flat beach, Ap. Rh. 1. 3653 ἃ 
Jat reef of rocks at the water's edge, Polyb. ro. 48, 7, Arat. 001. 
πλᾶτάνιος, a, ov, of or belonging to the wAdravos. iI. 
πλατάνια (sc. μῆλα), rd, a kind of apple, Ath. 81 A. [a] 
πλᾶτανιστής, οὔ, ὁ, Dor. πλατανιστάς, = πλατανών, Paus. 3. 
11. II. an unknown fish, ap. Plin. 
wharivlortvog, 7, ον, -- πλατάνιος, Galen. 
πλᾶτάγιστος, ἡ, = πλάτανος, 1], 2. 307, 310, Hat. 5. 119, etc. 
πλᾶτανιστοῦᾳ, οὔντος, 6, contr. for πλατανιστόεις, a grove of 
plane-trees, Liat platanetum, Theogu. 878. 
πλάτἄνος, ἡ, the oriental plane, Lat. plutanus, a tree of the 
maple kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 A, sqq. (Irom 
πλάτος, πλατύς, because of its broad leaves and spreading form.) [ἃ] 
πλᾶτανώδης, es, (εἶδος) like a plane-tree: τὰ πλατανώδη flat 
substances like plane-leaves, Plut. 2. 896 E. 
πλᾶτἄνών, ὥνος, ὃ, -- πλατανιστοῦς. 
πλάταξ, ἄκος, 6, Alexandr. name of the fish κορακῖνος, Ath. 
309 A. [Aa] 
πλᾶτάσσω, (πλατύς) fo slap or clap two flat bodies together, Suid. 
πλᾶτεϊα, ἡ, v. sub πλατύς. 
πλᾶτειάζω, Dor. -ἄσδϑω : to slap with the flat hand (πλατείᾳ), 
Pherecr. Incert. 47, ubi v. Meinek.: but II. (πλα- 
vhs) to speak or pronounce broadly, esp. like the Doric, Theocr. 
15. 88, ubi v. Valck.: πλατεάζω occurs in Hesych. 
Peet aalode 6, a broad (esp. Doric) diulect or accent, ap. 
nintil, 
πλᾶτεῖον, τό, (πλατύς) α plate, tuble, tablet, Polyb. 6. 34, 8. 
πλᾶτέως, Adv. from πλατύς. 
πλάτη or πλάτα, 7, (πλάτος, wAaTUs):—Lhe flat or broad sur- 
JSuce of a body, esp.,— 1, the blade of an oar, Lat. pul- 
mula remi; hence ulso the whole oar, Aesch. Ag. 695, Soph. Aj. 
359, und very freg. in Kur.; hence, vavtiAw πλάτῃ by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ with a fair voyage, Ib. 355 :—~ 
χερσαία wa, i. e. the shepherd’s crook, Lyc. 96. 2. the 
broad ribs; hence=apotAdta, the shoulder-blades, Hipp. ap. 
Erotian. [ἄ] 
πλάτιγξ or πλάτυγξ, ἡ, = foreg., Lob. Phryn. 72. [ἃ] 
πλατίον, Adv., Dor. for πλησίον, Theocr., Anth. Plan. 249. 
πλᾶτις, tos, ἡ, (τελάζω) pots. for πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 
πλᾶτίστἄκος, 6, a urge species of the fish μύλλος, ν. Dorio ap. 
Ath. 118 C: also, =6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 
πλάτος, eos, τό, (πλατύς) breadth, width, (opp. to μῆκος and 
βάθος, Plat. Soph. 235 1), Simon. (?) 183, Hadt., etc. ;—absol., 
mA., or τὸ TA., in breadth, Hdt. 1. 193., 4.195 3 ἐν πλάτει or κατὰ 
πλάτος, Plat. Soph. 235 D, 266 A. (&] 
wrards, ἡ, dv, (τελάζω) approachable, Aesch. Vium. §3, οὗ πλα- 
τοῖσι φυσιάμασι, ex emend. Elms. (ad Med. 149) for πλαστοῖσι. 
A similar error constantly occurs in Mss., of ἄπλαστος for ἄπλα- 
tus. On the accent, v. Arcad. 79. 13. 
πλἅτόομαι, Pass., to be made fiat like the blade of an onr (cf. 
nwmwevs), Ar. Ach. 552. 
πλάττω, Att. for πλάσσω. 
πλατυ-αλονργής, és, with broad purple border, Inscr. ap. Bickh. 
I. Ὁ. 246. 
“πλᾶτῦ-άμφοδος, ov, with broad roads, A. B. 
πλᾶτῦὕ-αὐχην, evos, J, 7, broad-necked, Manctho 5. 185. 
πλᾶτῦ-γάστωρ, opos, ὃ, 7, broad- bellied, Arist. H. A. §. 22, 1. 
πλᾶτυγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to beaut the water wilh the broad 
end of an our; generally, éo splash about in the water, of ἃ goose, 
Eubul. Char. 1; metaph., to make ἃ splash, splutter, swagger, 
Ar. Eq. 830. 
πλᾶτύ-γλωσσος, Att. -ττος, ov, broad-tongued, Arist. Part. An. 
2.17, 4. 
πλάτυγξ, 4, v. sub πλάτιγξ. [4] 
πλᾶτύ.καρπος, ov, with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 
πλᾶτύ-καρφος, ov, broad-boughed, dub, in Diosc. [Ὁ] 
πλᾶτύ-καυλος, ον, broad-stalked, Theophr. H. Pl. 7. 4, 5. [Ὁ] 
πλᾶτύ-κερκος, ον, broud-tailed, Arist. H. A. 8. 10, 5. [Ὁ] 
πλᾶτύ-κερως, wros, 6, ἡ, broad-horned ; as name of a kind of 
deer, Diose., cf. Plin. 11. 37. [i] 
πλᾶτῦ-κέφδλος, ov, broad-headed, Math. Vett. 


ἸΙλάταια----πλέας. 
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πλᾶτῦ.κορία, ἡ, (κόρη 111) @ disease of the eye from dilalation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and μυδρίασις, opp. to στενοκο- 
piaois, Aretae. ᾿ 

ππλδεῦείε; ή, ὄν, (πλατύς) in detail, diffuse, Paul. Aeg., Gramm. 

dv. --κῶς. 

πλᾶτὕ-λέσχης; ov, 5, α wide-mouthed δα δῖον, Anth. P. 11. 382. 

ahati-Adyos, ov, buddiing, Gl, 

πλᾶτύ-λογχος, ov, broad-pointed: τὸ mA. as Subst., a broad- 
pointed spear, partisan, Strabo; in full, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, 
cf. Alex. Leucad. 3. 

“πλατυντέον, verb. Adj., one must extend, Xen. Hipparch. 4. 3. 
πλᾶτύνω, (πλατύς) to make broad, widen, extend; hence in 
Med., πλατύνεσθαι γῆν to widen one’s territory, Xen. Cyr. §. δ» 
34. 2. to open wide, π. στόμα to talk impudently, Lxx.: 
so in Pass., to talk biy of oneself, Timon ap. Diog. L. 4. 42. 
“πλᾶτύ-νωτος, ov, broad-backed, Butr. 298. [Ὁ] 

πλᾶτύ-ουρος, ov, (οὐρά) broad. tailed, Opp. H. 1. 99. [Ὁ] 
πλᾶτὑ-ὄφθϑαλμος, ov, widening the eyes, τὸ wA.=aTippt Divsc. 


. 99. 

πλᾶτύ-πῖλος, ov, of broad felt, Gramm. [] 

πλᾶτῦ-πόρφῦρος, ov, with broad purple stripe or border, ἱμάτιον 
Archipp. Plut. 5. 

“πλᾶτύ-πους, ὁ, 7, πουν, τό, broad-fooled, Diog. L. 1. 81. [Ὁ] 

πλᾶτὕ-πρόσωπος, ov, broad-faced, Ael. N. A. 15. 26. 

πλᾶτύ-πῦγος, ov, (πυγή) broad-botlomed, πλοῖα Strabo. 

πλᾶτῦὕ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Timon ap. Diog. Iu. 4. 67. 

πλᾶτύρ-ρῖς, ivos, ὃ, ἡ, broad-nosed, Strabo. 

πλᾶτύρ-ροος, ov, contr. ρους, ovr, (ῥέω) broad-fluwing, Νεῖλος 
Aesch. Pr. 852. 

πλᾶτύρ-ρυγχος, ov, Lroad-snouted or beaked, Timocl. Icar. 2, 
Arist. Part. An. 3. 1, 16. 

πλᾶτύρρῦμος, ov, (ῥύμη) with broad streets, Eust. 

πλατύς, εἴα, J, Ion. fem, πλατέα Hat. 2. 156:—flat, wide, broad, 
even (opp. ἴω στρυγγύλος, Plat. Phaed. 97 D), Hom., Hat., etc. : 
far-spread, 1]. 2. 474, Od. 14. 101, Hes. Th. 445: of a man, broad, 
big, ob γὰρ of πλάτεις, οὐδ᾽ εὐρύνωτᾳι Soph. Aj. 1250:—mA. ὅρκος 
a broud strong oath, Emped. 153: πλατὺς κατάγελως fiat (i. 6. 
downright) mockery, Ar. Ach. 11263 but, πλατὺ γελᾶν to laugh 
loud and rudely, (80, πλατὺ καταχρέμψασθαι Ar. Pac. 815), ef. 
Lob. Phryn. 472. 2. ἣ πλατεῖα (sc. ὁδός which is sup- 
plied in Xen. Cyr. 1. 6, 43), ἃ street, Philem. Pan, 1 :—also (sub. 
χείρ), the flut of the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος Ar. Ran. 
τουῦ. II. salt, brackish, πόμα Ht. 2. 108; πλατέα or 
πλατύτερα ὕδατα Arist. Meteur. 2.3, 24,26,etc.; prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as epith. of the sea: but πλατὺς 
Ἑλλήσποντος, Il. 7. 86., 17. 432, is not the salt, but the broad 
Hellespont (i. e. considered as a river), cf. Aesch. Pers. 875 ;— 
though Ath. 42 B thought otherwise. 111. Compar. 
and Superl. πλατύτερος, wAatvTatos,—also πλατύστατος ‘Timon 
ap. Diog. L. IV. Ady. —éws, Dion. H. de Demosth. p. 
1010. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ. platt, our flat, whence plate, 
etc., and πλάτανος, planus. Also, through Germ. flach connected 
with {πλάξ) maan-és, etc., Pott Et. Forsch. 1. 93.) [Ὁ] 

πλᾶτύσημος, ον, (σῆμα) with broad border: π. χιτών, Lat. tus 
niva laticlavia, a tunic with a broad purple border, Diod. Excerpt. 5 
esp. that of the Roman senators: opp. to ) στενόσημος, tunica 
angusticlavia : τὸ π΄ latus clavus. [Ὁ] 

πλάτυσμα, aros, τό, (πλατύνω) any thing widened or spread out, 
a flat picce, plate, as πλ. σιδήρου etc., Galen. [4] 

πλᾶτυσμάτιον, τό, Dim. from foreg., Hero Spirit. p. 229. 

πλᾶτυσμός, 6, (πλατύνω) a widening, enlarging, Lxx: disten- 
ri Diosc. 5.11: metaph. ὦ bousting, bragging, Timon ap. Ath. 

10 C. 

πλᾶτύ-στερνος, ov, Lroud-Lreasled, Geop. 

πλᾶτυ-στομέω, tv speak broadly, like πλατειάζω, Schol. Theocr. 

πλᾶτύ-στομος, ov, wide-mouthed, of vessels, Geop. 2. 
speaking with a broud accent. 
re eres: ov, with broad slits or clefts, of a leaf, Theophr. 

. Pl. g. 10, τ΄ 

whatirhs, ητος, ἧ, breadth, width, Hipp. Vet. Med. 18: size, 
bulk, Xen. Cyr. 1. 4,11. [Ὁ] 

πλᾶτύ-φυλλος, ον, broad-leaved, Arist. An. Post. 2. 16, 2. 

πλᾶτύ-χωρος, ov, with broad pluce or space, Geop. [ὕ 

πλᾶτῦ -ὠνῦχος, ov, (ὄνυξ) with broad nails or hoofs, Def. Plat. 
415 A, Ael. N, A. 11. 37: the form πλατυόνυχος is faulty. 

πλέας, ace, of πλέες, 4. Ve 


πλέγδην----πλεκτανάω. 


whéy8nv, Adv., (πλέκω) entwined, entangled, Opp. H. 2. 317. 
Anth. Plan. 196. 

υλέγμα, aros, τό, (πλέκω) any thing twined or plaited, mA. 
ἕλικος the twisting tendril of the vine, Simon. (?) 179: wicker- 
work, τὸ wd. τοῦ κύρτου Plat. Tim. 79 1): hence=6é κύρτος, Xen. 

Cyr. 1.6, 28 sin plur., wreaths, chaplets, Eur. Ion 1393, N. T.: 
—nA. γυιών an embrace, cf, Jac. A. P. p. go. 2. ἃ com~ 
plex thing or notion, Plat. Soph. 262 Ὁ. 

πλεγμᾶτεύω, to make plaited work, Hesych. 

πλεγμάτιον, τό, Dim. from πλέγμα, Arist. Part. An. 4. 9, 13- 

mAcyvipevog, part. pass. pres., (as if from πλέγνυμι-- πλέκω), 
Opp. C. 3. 213, H.1. 3rr. [Ὁ] 
πλέες, of, acc. Adds, Ep. Compar. of πολύς, Il. 2.129., 11. 3953 
only found in nom. and acc. plur. masc.: hence Dor. contr. form 
πλεῖ. 
meOptaios, a, ov, of the size of a πλέθρον, Xen. Cyr. 7. 5, 11. 
πλεθρίζω, orig. fo run the πλέθρον : metaph., to lake long strides, 
‘ shoot with a long bow,’ Theophr. Char. 23 (25). 
πλέθριον, τό, Dim. from πλέθρον. 

Iuuc. Peregr. 31, Pans. 6. 23. 

Blas ada aros, τό, (wAcOpl(w) a race of a πλέθρον in length, 
esych, 

TIAE’OPON, τό, as measure of Jength, a plethron, being 100 
Greek or 101 English feet, the sixth part of a stade, Hdt. 2. 124, 
ete. 2. a race-course of this length: also, racing in 
one. 11. as ἃ square measure, 10,000 square feet, Dem. 
491. 27, cf. Herm. Eur. Ion 1152 (1137) ;—also, used to translate 
the Rom. jugerum, though this was about 28.800 square feet.— 
In Hom., who always uses the form πέλεθρον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, Ion. Πληϊάδες, ai, the Pieiads, seven danghters of 
Atlas and Pleioné, who were placed by Zeus among the stars, Il. 
18. 486, Od. 5. 272 (in Ion. form) :—later, in sing., ὑπὸ Πληΐῖ- 
δος, i.e, about Autumn, Fergiliarum occasu, Nipp. Epid. τ. 
938. (Πλειάδες is usu. deriv. from πλέω, to sail, as Ὑάδες from 
ὕω. But the latter deriv. is questionable ; and it has been sng- 
gested that ὑάδες are swine, and πλειάδες (for πελειάδες) doves,— 
animals flying before the hunter Orion in the celestial sphere, v. 
Nitzsch Od. 5. 269.) 

πλεῖμα, τό, old way of writing πλῆμα, πλῆσμα, ν. πλειών. 

πλεῖν, Att. for πλέον, ν. πλείων sub fin. 

πλειονο-μοιρέω, (μοῖρα) to huve a plurality of parts, late. 

πλειονότης, nTos, ἡ, (πλείων) plurality ; greater length, late. 

πλεῖος, 7, ov, Lon. and Ep. for πλέος, full, in Iom., and Hes, 
the usu. form; v. sub πλέος. 

πλειότερος, 7, ov, Ion. and Ep. Compar. from πλεῖος, filler, 
Od. 11. 3593 hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 644. 

πλειότης, τος, ἦ, -- πλειονότης, Theol. Arith. p. 12. 

πλεῖς, ν. πλέες. 

πλειστάκις, Adv., (πλεῖστος) mostly, most frequently, Hipp. Art. 
8185; hence very often, Antipho 139. 34, ete. 3 ὅτι wA. Xen. Oec. 
16. 145 ὡς πλ. Hipp. Art. 830, Plat. Rep. 459 D. 

πλειστἄχόθεν, Adv., from most or many places, Ar. Fr. 6(8. 

πλειστἄχῶς, Adv., (πλεῖστος) in manifold ways, Gramm. 

πλειστήρης, es, (πλεῖστος) manifold, ἅπας mA. χρόνος ail the 
whole length of time, Aesch. Eum. 763. 

“«λειστηριάζω, also as Dep. med. -ἄζομαι : ἐσ increase, Ne nes. ; 
esp. of the price of a thing, to raise the price, make dear, Ly. Fr. 
4, Plat. (Com.) Gryp. 4 (in Act.) 

πλειστηριασμός, 5, @ raising the price, making dear, Hesvch. 

πλειστηρίζομαι, Dep. med., (πλεῖστος) to indicate as chief 
agent or cause of a thing, τινά or τί τινος Aesch. Cho. 1029. 

Fo ad aaa to throw the highest number ; to play at dice, 
nid. 

πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά), ἡ, dice-playing, Poll. 

πλειστοβόλος, ov, (βάλλω) throwing the most, throwing high, of 
dicing, Leon. Tar. 84. 

πλειστο-δῦὔνάμέω, to have very greal might or power, Galen. 

πλειστο-λόγως, Adv., in various ways, Gl. 

; Seater SE UEOTON: ov, crowded with people, crowded, ἑορτὴ Pind. 
. 6. 116. 

πλεῖστος, 7, ov, Superl. of πολύς, most, hence also a great deal, 
very much, Hom., etc.: not only in number, but also generally 
of bulk, size, strength, rank or worth, e.g. πλεῖστον κακόν Od. 
4. 6973 of πλεῖστοι the noblest, best, Hes. Fr. 73; wep) πλείστου 
ποιεῖσθαί τι to consider of the highest value, cf. περί A. τν : αὐτῷ 
ἡ πλείστη γνώμη ἦν his opinion was mostly.., Hdt. 5.1363 but 


II. the circus, 
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also, πλεῖστός εἶμι τῇ γνώμῃ Hdt. 7.2203 πλεῖστόν ἐστιν ἔν τινι 
he is mostly engaged in.., Lat. plurimus est in hao ver ὅσοι 
πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα the most possible, Hdt. 1. 14., 6.443 80, ὡς 
wd. Plat. Gorg. 481 B, ete. ; ὅτι πλ. Thne., etc. els ἀνὴρ πλεῖ- 
στον πόνον ἐχθροῖς παρασχών Aesch. Pers. 324 (cf. sub els) :.--σὈἸΤτὰ 
πλεῖστα at the most, τὸ πλεῖστόν τινος the highest degree of ἃ 
thing, Hdt. :—mAciora ἤ .., like the Compar. πλεῖον, Hat. 2. 38 
sometimes also πλεῖστον is added to a Superl., Soph. Phil. 631, 
O. Ὁ. 743, Eur. Alc. 790, cf. Med. 1323 :—éy τοῖς πλεῖστοι or 
even πλεῖσται, about the most, Thuc. 3.17; cf. sub πρῶτος γι 

πλειστο-τόκος, ov, bringing forth most, Manetho. 

πλειστο- φόρος, ov, bearing most, Theophr. H. Pl. 3. 7, 6. 

πλείω, poet. for πλέω, to sail, Od. 15. 34., 16. 368. 

πλείων, ὁ, 7, neut. πλεῖον, gen. ovos, more usu. in Att. than the 
other form πλέων, neut. πλέον, Compar. of πολύς : on the other 
forms v. sub fin. More, Hom., etc. : not only of number, but 
also generally of bulk, ete. like πλεῖστος : of πλέονες the greater 
number, hence, like of πολλοί, the mass or crowd, Il. 5. 673, Od. 
2.2773 80 of πλεῦνες in Hadt.; and c. gen., ras πλεῦνας τῶν γυ- 
ναικῶν Hdt.1.13 esp., the many, the people, opp. to the chief 
men, Hdt.7.149; also the dead, és πλεόνῳν ἱκέσθαι, like és “Aidov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79.6: τὸ πλεῖον πολέμοιο the 
greater part of .., Tl. 1.365, Od. 8. 475 5 and freq. in Att. :—of 
Time, greater, longer, πλείων χρόνος Hdt. 9. 111, Soph., ete. ; 
πλέων νύξ the greatcr part of night, I. 10, 252. II, 
pecul, usages of neut., τὸ πλέον mostly, τὸ πλεῦν Hat. 3. 52; περὶ 
‘Aclovos ποιεῖσθαί τι to consider of a higher value, Hadt., etc. 3 rd 
δὲ πλέον nay, what is more, Eur. Supp. 158 (e conj. Musgr. pro 
τί δέ..}: ἐπὶ πλέον more and more, Hdt. 2. 171, ete: τὸ πλέον 
᾿νός a higher degree of a thing, esp., ἐπὶ τὸ πλέον τινὸς ἱκέσθαι 
rw ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1. 20; πλέον ἔφερε of 4 γνώμη his 
opinion rather tended, Hdt. 8. 100: πλέον ἔχειν to have the ad- 
vantage, have the best of it, win, conquer, like wAcovexréw, 6. 

iy Hdt. 9. 70, cf. Valck. Diatr. p. 1303 80, πλέον τινὸς φέρε- 
u Tidt. 8. 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more fully, πλεῖον μοίρῃς 
ταν Theogn. 606: és πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι to get on or 


forward with a thing, gain by it, Lat. proficere, ον acc., Erf. Soph. 


O. T. ott 5 so, πλέον ποιεῖν τι; e.g. βουλοίμην πλέον τί με ποι- 
Hoo. ἀπολογούμενον Plat. Apol. 19 A :—rf πλέον : what more, i.e. 
what good or use is it? Antipho 140. 42, etc. 3 so, πλέον ἐστί μοι 
I get something by it, Valck. Hipp. 2843 opp. to οὐδέν μοι πλέον 
ἐστί Plat. Symp, 217 C3 τί σοι πλέον λυπουμένῃ γένοιτ᾽ ἄν Eur. 
Hel. 3233 οὐδὲν ἦν ἔτι πλέον τοῖς πεπονθόσιν Andoc. 2. 4, cf. 
Dom. 933. 8:—éml πλέον, as Adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (q.¥.), Plat. Gorg. 453 A, etc. : but πλέον also is oft. 
used as Adv., esp. foll. by #.., Lob. Phryn. 410; when a num- 

follows, 4 is omitted, as is Lat. quam after plus, and the 

iber remains unchanged, ἔτη γεγονὼς πλείω ἑβδομήκοντα 
annus plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 Ὁ, Matth. Gr. Gr. 
§ 455.4: vet the number, esp. if i¢ he in acc., oft. passes into the 
ren., Xen. An. 3. 2, 34.) 7. 3,12:-—as Adv. with another Com- 
par., Pors. Hec. 6243 and sometimes for μᾶλλον, Herm. Eur. 
Ion p. xii. 

The nom. and acc. pl. πλέες, πλέᾶς 1], 2. 129., 11. 395 are 
only Ep.; in Dor. contr. πλεῖς : the contr. πλεῦν for πλέον, πλεῦ- 
vos, πλεῦνες etc. are Ion. and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. neut. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, is pecul. Att., though only in phrase πλεῖν ἢ, as, πλεῖν ἢ 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας Ar. Ach. 858; πλεῖν ἢ χιλίας (sc. δραχμάς) Id. 
Eq. 4443 στάδια πλεῖν ἢ χίλια Id. Av. 6 ; πλεῖν ἢ πέντε τάλαντα 
Dem. 570. τό; πλεῖν ἢ μαίνομαι Ar. Ran. 751: Ion. dat. plur. 
πλεόνεσι Hat. 7. 224 (but Dind. would restore πλέοσι, Dial. Hdt. 
p. xiv). Hom., like Hes., uses πλείων or πλέων as his verse re- 
quires, pl. πλείοσι and πλεόνεσσι: in Att. Prose, πλείων is far 
the most freq.; but in neut., πλέον is more usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the Att. contraction, πλείω, 
πλείους ete. are, if not the only, yet the older and better forms ; 
for even the neut. πλέω is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 415 
this neut. pl. πλείω is often found in Mss. for πλεῖον or πλείους, 
as is the case with μείζω, βελτίω etc., 1..ὄ Dind. Xen. Hell. 2. 2, 16. 

πλειών, dvos, ὅ, (πλεῖος, πλέος) a full time or period, a year, Hes. 
Op. 618, Call. Jov. 89, Anth. P. 6. 93; cf. πλεῖμα. 

πλέκος, , ὁ, (πλέκω) any thing twined or plaited, wicker- 
work, Ar. Ach. 454, Pac. 528. 

πλεκόω, V. σπλεκόω. 

πλεκτἄνάωυ, = πλεκτανόωῳ :- -πεπλεκτανημέναι δράκουσι, of the Eri- 
nyes, eee Cho. 1049. 
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whentéyn, ἡ, (πλέκων) any thing twined or plaited, a coil, wreath, 
ὀφέων Acsch. Theb. 495; TA. καπνοῦ @ wreath of smoke, Ar. Av. 
17173 algo, v. sub χειμάρροος fin. :—in plur.,=wAexral 4, Eubul. 
Incert. 15 A, cf, Fots. Oecon. Hipp. [&] 

“λέκτάνιον, τό, Dim. from foreg. 11, a little arm of a polypus, 
Eubul. Tir@. 1, cf. foreg. 

πλεκτᾶνό-στολος, ov, corded, rigged, of ships, Lyc. 230. : 

“τλεκτἄνόω, (πλεκτάνη) to twine into wreaths, braids, etc.: in 
Pass., to have feelers or fibres, Hipp. 

πλεκτή, ἡ, strictly fem. from πλεκτός, @ coil, wreath, Aesch. 
Cho. 248. 2. a twisted rope, cord, string, Eur. ‘Tro. 958, 
1010, Plat. (Com.) Hell. 4. 3. ὦ fishing basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B. 4. the arm or fecler of a 
polypus, Lat. cirrus, Plat. (Com.) Pha. 1. 16. 

πλεκτικός, ή, dv, (πλέκω) of, occupied with plaiting, τέχναι Plat. 
Legg. 670 A, cf. Polit. 288 1). II. disposed for twining 
or becoming entangled, Epicur. ap, Diog. L. 10. 43. 

“λεκτός, f, dv, (πλέκω) plaited, twisted, τάλαροι, ἀναδέσμη, σειρά 
Od. 9. 247., 22. 178, Il. 22. 4693 ἅρματα Hes. Sc. 63: and Trag.: 
“. στέγαι wicker mansions, i. δ. cars, Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν 
and τὰ πλεκτά any plaited or twisted instruments, ropes, Xen. 
Occ. 8.12: πλεκτὴ Αἰγύπτου παιδεία the twisted task-work of 
Egypt, i. 6. ropes of biblus, Eur. ‘Tro. 128, 3. for ἡ πλεκτή, 
v. sub voc. 

TIAE’KQ, fut. fw: aor. med. ἐπλεξάμην : pf. pass. πέπλεγμαι 
Hdt.: aor. pass. ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, the latter, ace. to Bekk., 
always in the best Mss. To twine, twist, weave, tic, enfold, 
Lat. plicare, plectere, esp. of braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helinets, Hdt. 7. 52; and twisting ropes, Hdt. 7. 
85 ; 7A. στέφανον Pind. I. 8 (7). 1463 and in Att. :—Hom. only 
uses aor, med., πλέξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα to braid one’s hair, 
twist oneself a rope, 1]. 14. 176, Od. 10. 168; cf. Hdt. 2. 28, Ar. 
Lys. 790: generally, to contrive or make by art, Jac. A. P. p. 
446. 3. metaph. do plan, devise, contrive, like ῥάπτειν, 
Lat. nectere, texere, usu. of sly, tortuous means, 7A, δόλον ἀμφί 
tut Aesch. Cho, 2203 mA. μηχανάς Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995 ; 
80, TA. πλοκάς, τέχνην Eur. Ion 826, 1280; mA. παλάμας Ar. Vesp. 
644, cf. Valck. Phoen. 4973 in Pind. also, πλ. ὕμνον, ῥήματα O. 
6.146, Ν, 4.1543 80, πλ. λόγους, like Homer's μῆτιν ὑφαίνειν, 
Plat. Hipp. Mi. 369 B: βίον πλέκειν -- διάγειν, Euphro Did. 2, ν. 
καταπλέκω. Il. Pass., do be pluited or twisted, κράνεα, 
σειραὶ πεπλεγμέναι Hat. 7.85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου Xen. 
Cyn. 9. 13: tv twist oneself round, περὶ βμέτει Aesch. Kum. 250 : 
to clasp, embrace, τινά Anth. 2. metaph., to be entwined 
or involved ; in Ael. N. A. 5. 30, of words, ¢o be compounded. 

πλέξις, ews, ἡ, a plaiting, weaving, Plat. Polit. 308 D. 

πλέον, neut. from πλέων (v. πλείων), and from πλέος. 

πλεοναζόντως, Adv. purt. from πλεονάζω, superfluously, Eust. 

πλεονάζω, f. dow, (πλέον) to be more, esp. to be more than 
enough, opp. to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2. 6,5): ἐο abound or 
be frequent, Tim. Locr. 102 C, Polyb. 4. 3, 12 :-πλεονάζει μοι 
τοῦτο this often happens to me, Strabo. II. of persons, 
to yo beyond bounds, take ur claim too much, Tsocr. 21 D, Dem. 

117.53 t0 presume on something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ Thue. 1. 
120. 2. πλεονάζειν τινός to have an excess of, abound in 
a thing, Arist. Pol. 1. 9, 7. 3. ἐο have the better of one, 
τινός Strabo. 4. to bid higher, raise the price, Ari- 
stid. 111. in Pass., to be magnified or exaggerated, 
Thue. 2. 35. 2. εἴ τι πεπλεόνασται if any thing has becn 
overdone, opp. to ἐνδεὲς πεποίηται, Hipp. Vract. 756, εἴ Art. 814. 

πλεονάκις, Adv., (πλέων) more frequently, oftencr, Nipp. Acut. 
388, Lys.142. 27, Plat., and Xen.: ¢oo often, Hipp. Aph. 1253. [ἃ] 

πλεόνἄσις, 7, superabundance, excess, lute. 

πλεόνασμα, aros, τό, superfiuity, Lxx. 

πλεονασμός; 6, abundance, excess, superfluity, Arist. Gen. An. 


4. 4, 14. II. act. a magnifying, exaggeration, Polyb. 
12. 24, I, etc. III. in Gramm. the use of redundant 
words. 


πλεοναστικός, 4, dv, redundant. 

πλεόναστος, η, ov, abundant, rich, Lxx. 

πλεοναχῆ, Adv., in many points of view, Plat. Rep. 477 A. 
πλεοναχόθεν, Adv., from several sides, Arist. Coel. 1. 4, 1. 
πλεονἄχοῦ, Adv, in many places, Epicur. ap. Diog. L. 10. 95. 
πλεοναχῶς, Adv., in various wuys, Arist. An. Post. 1. 33, 6, 


Eth. N 
(Plat. Lach. 192 E), = πλέον 


Φ Φ ά. 4 4. 
πλεονεκτέω, f. ἤσω, also ἤσομαι 

ἔχω, to have or claim more than another, fo have or claim a@ larger 

δ 


πλεκτάνη---ΠΛΕΥ͂ῬΑ΄. 


share, Plat. Gorg. 401 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, to be 
πλεονέκτης, have or claim more than one’s due, to be greedy and 
grasping, Hdt. 8.112, Plat, etc.: to gain or have some advantage, 
Thuc. 4. 62; ἀπό τινος Polyb. 6. 56, 2: freq. with a neut. Adj., 
πλ. τι, τοῦτο, τοιαῦτα etc., Thuc. 4. 61, Plat., ete. 2. Ce 
gen., to have or gain the advantage over another, τινός Plat, Rep. 
362 1}, etc., and Xen. 3 τινί in ἃ thing, Xen, Cyr. 4. 3, 21, etc. ; 
κατά τι Plat. Euthyd. 15 A: also, a. ae τινος (for τινός) Xen. 
Cyr. 1. 6, 32, ubi v. Poppo: 4A. τῶν νόμων to lord it over tho 
laws, Plat. Legg. 691 A; aA. τῆς εὐηθείας ὑμῶν to take advantage 
of your simpleness, Dem. 1434. fin. 3. 6. gen. rei, to have 
a greater share of a thing, Xen. Occ. 7. 26: but, πλ. ἡλίου, ψύχους 
to bear more heat, cold, Xen. Cyr. 1. 6, 25. 4. later, c. 
ace., 10 gain the advantage over, τινά Plut. Marcell. 29, Dio C. 
52.37: but it occurs as Pass. earlier, fo be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος Xen, Mem. 3. §, 23 πλεονεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς fo 
be defrauded in or of 1000 drachmae, Dem. 1035. 26, 

πλεονέκτημα, aros, τό, an advantage, gain, Plat. Legg. jog C, 
Dem. 63. 1., 245.13: in plur. gains, successes, Xen. Hipparch. 5. 
11. 11. an act of overreaching, selfish trick, Dem. § 33. 
28.. 1218. 29. 

«λεονεκτητέον, verb. Adj., one must take more than onc’s share, 
Plat. Gorg. 490 Ὁ. 

πλεονέκτης, ov, ὃ,-:- πλέων ἔχων, one who hus or claims more 
than his share, greedy, grasping, selfish, Thue. 1. 403 A, τινός 
making gain froin his losses, Xen. Cyr. 1. 6, 27 :—as Adj., λόγος 
πλ. ἃ grasping, overbearing speech, Hdt. 7.1583 and so Superl. 
πλεονεκτίστατος, Vv. 1. for κλεπτίστατος, Xen. Mem. 1. 2, 12. 

πλεονεκτικός, 7, Ov, like a πλεονέκτης, greedy, etc., Isocr. 283 D. 
Adv. --κῶς, Plat. Phaed. 91 B; πλ. ἔχειν πρός τινα Dem. 610. 10. 

πλεονεξία, Ion. --ίη, ἡ, the character and conduct of a πλεονέκτης, 
grecdiness, grasping selfishness, Thuc. 3. 82, Plat., etc.: over- 
bearing temper, arrogancc, Hat. 7. 149, Andoc. 30. 37: later, 
concupiscence, v. Jacobs. Patr. Apost. p. 485. 2. gain, 
advantage, Isucr. 75 B, Dem., etc.: esp. in plur., advantages, 
Isocr. 31 1}, ete.: mA. τινός advantage over another, Xen. Cyr. 
1. 6, 28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ for one's advantage, Thuc. 3. 84, Xen. 
Mem. 1. 6, 12: gain made from a thing, τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων δικῶν 
πλεονεξίαν Dem. 523. 143 WA. & τινος Polyb. 6. 56, 3. 3. 
abundance, opp. to ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

mcovo-cvAAGBdw, fo be of many or too many syllables, Eust., 
Choerob. 

πλεονότης, NTS, ἧ, V. 8. πλειονότης. 

πλεόνως, Adv. from πλέων, ivo much, Hdt. 3. 34, al. πλεύνως. 

ΠΛΕΌΣ, a, ov: Ion. πλεῖος, ἡ, ov (as usu. in Hom., though he 
has πλίον Od. 20. 355); but also wAdos, πλέη, πλέον Hat. 1, 178, 
1942 Att. πλέως, πλέα, πλέων, hence fem. nom. plur. πλέᾳ, not 
πλέαι, as usu. written, Herm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 2 593 
but neut. plur, πλέα, Tull, filled, ον gen., Hom., Hdt., Il. οὡς οἷς; 
hence also full of food, satisfied, also satiated, cloyed: of Time, 
full, complete, δέκα πλείους ἐνιαυτούς ten full years, Hes. Th. 636 ; 
ἥματος ex πλείρυ, πλέῳ ἤματι, prob. the longest day, Hes. Op. 776, 
790.—-Compar, πλειότερος Od. 11. 359. (Akin to our full, Lat. 
plenus.) 

πλέτο, pot. for ἔπλετο, from πέλομαι. 

πλευμάω, shorter form for sq., Lipp. 

πλευμονάω, (πλεύμων) to have a disease of the lungs. 

πλευμονία, 4, (πλεύμων) a disease of the lungs. 

πλευμονίς, (50s, ,=foreg., Hipp. 

πλευμονώδης, ες, (εἶδος) like the lungs, of the substance of 
sponges, Arist. H. A. 5. 16, ro. 

πλεῦμος, ὁ, = πλευμονία, Galen. 

πλευμώδης, ες, (εἶδον) of, like a disease of the lungs, Galen. 

πλεύμων, ovos, 5, v. sub πνεύμων. II, a kind of mollusc, 
pulmo marinus, Plat. Phileb. 21 C. 

“πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 80 also πλεῦνος, πλεῦνες etC., 
Hdt. 3 v. sub πλείων. 

πλεύνως, Adv., Ion. for πλεόνως, too much, Hdt. 5. 18. 

TIAEYPA’, Gs, ἡ, @ rib, Liat. costa, dt. 4. 64: but mostly in 
plur., like Lat. costae, the ribs, i.e. the side, of a man or other 
animal, Il. 20. 170., 24. 10, Hes. Sc. 430, Hat. 9. 72, etc. : πλευραὶ 
νηός Theogn. 513. Later, we find the sing. in this plur. signf. 
of side, as Soph. O. C. 1260, Aj. 834, etc. : indeed Elmsl. Heracl. 
824 thinks that the Trag. used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς etc. would always read (τὰ) πλευρά, πλευ- 
pois etc; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 2173 but not quite to 
the purpose, 2, also, the membrane that lines the chest, 


πλευράξ----πληκτίζομαι. 


the pleura. II. the side of a rectangle, Plat. Tim. 53 D, 
etc. : also the factor that enters into any number, Nemes, ΠῚ, 
the page of a book, like Germ. Seile, Anth. P. 6. 62. Iv. 
in Eccl., ὦ wife, Jac. A. P. p. 418. Cf. πλευρόν. 

πλευράξ, v. εὑράξ, 

πλευριάς, ἀδος, ἡ, (sc. γραμμή), = πλευρά τι, Tub. Heracl. 

πλευρίον, τό, Dim. from πλευρά, 

πλευρίτης, ov, ὅ, on or at the side, Poll.: cf. πλευρῖτις, 

πλευρῖτικός, 7, dv, suffering from pleurisy, Hipp. Apb. 1243. 

πλενυρῖτις (80. vdcos), 4, pleurisy, Hipp. Aph. 1248, Ar. Eccl. 417. 

πλευρόθεν, Adv., from the side, Soph, Tr. 938. 

πλευρο-κοπέω, to smite the ribs, Soph. Aj. 236, 

TIAETPO'N, τό, α rib, an older, esp. podt., form of πλευρά, but 
mostly in plur., the ribs, side, Il. 4. 468, Hdt. 9. 22, 72, and the 
more usu. form in Trag.: the sing. in Soph. O. C. 1112, Aj.874 
(where we have πλευρὸν νεῶν the side of the intrenchment where 
the ships lay); τὸ δέξιον πλευρόν the right flank (of an army), 
Xen. Cyr. 6. 3, 34.—Cf. sub πλευρά. 

πλευρο-τὕπής, és, (τύπτω) striking the sides or ribs, Mel. 72. 

πλεύρωμα, atos, τό, like πλευρόν, a rib, Aesch. Ὑ εν. 890: in 
plur., the sides, λέβητος Id. Cho. 686. 

πλευστέον or —da, verb. Adj. from πλέω, one must sail, Ar. Lys. 
4113 πλευστέον .. αὐτοῖς ἐμβᾶσι Dem. 44. 19. 

πλευστικός, ἡ, dv, fit or favourable for sailing, οὖρος Theocr. 
13. 52. Adv. ~«@s, Arist. Meteor. 2. 3, 34. 

ΠΛΕΏ : fut. πλεύσομαι, Dor. πλευσοῦμαι, act. πλεύσω in late 
writers, as Or, Sib. : aor. 1 &rAevoa: pl. πέπλευκα, pass. πέπλευ- 
σμαι : aor. pass. ἐπλεύσθην : Hom, uses only pres. and impf., and 
in compos. also fut. πλεύσομαι 1]. 11. 22: besides which he has 
Ep. and Ion, collat. forms πλείω and πλώω, with. Ep. syncop. aor. 
ἔπλων. Dind. reads πλώω in all passages of Hdt., v. Dial. Hat. 
p. xlii, though all Mss. give the common form in ἃ. οὔ, 156. 
—The contr. into εἰ is oft. neglected in this Verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4. 28 Bekk., unless we ascribe this to the copy- 
ists. [Hom, uses πλέων as monosyll., πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
Od. 1. 183.] 

70 sail, go by sca, Wom.; also, πλ. ἐνὶ πόντῳ, ἐπὶ πόντον, 
ποντοπορεύων Id.5 c. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευθα πλεῖν to sail the 
watery ways, Od. 3. 71 (like ἐέναι ὁδόν etc.); but this will hardly 
defend the reading πλέων οἴνυπα πόντον Od. 1. 183, though πλεῖν 
θάλασσαν is found in acc., as Andoc. 18. 3, Lys. 105. 4, Isocr. 163 
I}; and pass. τὸ πεπλευσμένον, Xen. Cyr. 6.1, 16; of. Babr. 69. 
3 --ππλεῖν ἐν νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ Plat. Rep. 341 1), 346 B: vais 
ἄριστα πλέουσα Lys, 162. 13 :—Ilate Poets seem to use πλεῖν, 
generally, for to gravel, even by land, like the French voyager, 
Schol. Nic. Th. 295, Merrick ‘T'ryph. 614. If. ἐὸ stein, 
like véw, Hdt. 2. 156, 111. metaph. to be nnusteady, like 
things floating in water, fo dulter, stagger, Polyb. 3.55, 2. lV. 
proverh., ταύτης ἔπι (sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες ὀρθῆς, while we 
keep (the ship of) our country right, Soph. Ant. τ00, ef. Dem. 419. 
fin, (Hence πλοῖον. The Root is MAE- or MAT-, Sanser. plu, 
to swim: cf. Lat. flu-ere, our flor, flood, and plunge: also Lat. 
Jlere, Gr. βλύζω, βρύω, φλέω, so that φλυαρέω and πλάδος are 
prob. akin, and so no doubt is πλύνειν.) 

πλέω, Att. contr. nom. and ace. neut, pl. for πλέονα, from πλέων : 
AB ACC. Sing. Mase., v. πλείων. 

πλέων, neut. πλέον, for πλείων, q. v.: freq. in Hom., and IIes., 
but also in Att. who even prefer the neut. of this form. 

πλέως, TACG, πλέων, pl. πλέῳ, πλέᾶ, Att. for πλέος, q. V. 

πλήγᾶνον, τό, (πλήσσω) a stick, rod, like βάκτρον, Hesych. 

πληγάς, dos, ἡ, (wAhoow) = δρέπανον, a sickle, Or. Sib. IT. 
ai Πληγάδες, = Συμπληγάδες, Ap. Rh. 2. κού. 
anys, €os, ὃ and 4, (πέλας, *yévw) a half-brother, half-sister, 
esych. 

πληγή, Dor. πλαγά, 4, (πλήσσων a blow, stroke, shock, Hom., 
Hdt., etc. 3 πληγὰς λαβεῖν Ar. Ran. 674, Thue. ; etc. ; πληγὰς 
μαστιγοῦσθαι Plat. Legg. 914 B; πληγῶν δεῖσθαι Ar. Nub. 493; 
opp. to πληγὰς προστρίβεσθαι, δοῦναι Ar. Eq. 5, Dem. 1261. 203 
πληγὴ τραύματος Plat. Legg. 877 B; ὑπὸ πληγῆς ὑπελθεῖν An- 
tipho 124. 20; hence 8080]. ὦ wound, Lat. plaga; of a stroke by 
lighining, Hes. Th. 857; also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2.64; ἄρχειν πληγῆς Antipho 126. 9: metaph., a 
blow, stroke of calamity, πληγαὶ βιότου Aesch. Eum. 933; ἄτης 
Id. Cho. 468; πλ. θεοῦ, a heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also a defeat, loss, Aesch. Pers. 908, etc. 

whijypa, aros, +d,==foreg., Soph. Tr. 522, Eur. I. Τὶ 1366: a 
wound, Soph. Ant. 1283. 
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ja a ὁ, (πλήσσω) an apopleotic stroke, Alex. Trall. 
πλήγνυμι, rare Att, collat. form from πλήσσω : Thuc. 4. 125, 
has the compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

πλῆθος, eos, τό, (πλήθω) a great number, a throng, erowd, esp. 
of people, 1]. 17. 330, Hdt. 1. 77, etc.:—7b πλῆθος, the greater 
number, like τὸ πολύ, of πολλοί, the greater part, the mass, main” 
body, τὸ mA, τοῦ στρατοῦ Hut. τ. 82 ; cf. 5. 92 :—hence, the people, 
Eur. Phoen. 715 ; 68ρ.-Ξ- δῆμος, the commons, Lat. plebs, Thue. 10 
9, Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, the mob, Xen. Ath. 2.18: 
aleo, the government of the people, democracy, Hat. 3. 81, Lys. 
124. 55 etc.: στρατοῦ πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, Πάϊ, 0. 
733 85 a Noun of multitude with a plur. Verb, Jac. Ach. Tat. Ρ. 
416; in pl. τὰ πλήθη Plat. Gorg. 452 E. 2. number, in 
the abstract, πλήθεϊ πολλῶν Hat. 3. 11, cf. 6. 44; so, ἄπειρα τὸ 
πλῆθος Xen. Mem. 1. 1, 14. IJ. in Hdt. also oft. of mag- 
nitude, size, extent, bpos πλήθεϊ μέγιστον, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, 
πλῆθος ὁδοῦ οἵο.,1. 203, 204.) 4.123: and of quantity, τὺ TA. τῆς 
οὐσίας the amount of property, Plat. Rep. 91 E, and Dem. ; τὸ 
wr. τοῦ ῥεύματος Polyb. 1. 75,5 ;—of Time, length, πλῆθος χρό- 
νου Thuc. 1.1, Plat. Theaet. 158 D, Isoer. 271 A, 111. 
ὡς πλήθει upon the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: ὡς ἐπὶ 
τὸ πλῆθος usually, mostly, Lat. ut plurimum, Id. Phaedr. 275 B. 
πληθο-χορεία, 7, a dancing much or often. 

πληθό-χορος, ov, much-dancing, Phot. 

πληθό-χωρος, ov, (xwpéw) containing much, Phot. 
πληθυντικός, h, ov, increasing; ὁ πλ. ἀριθμός the plural, Strabo, 
etc. Adv. -κῶς, Dion. H. Thue. p. 798. 

πληθύνω, (πτληθύς) to make full: to increase, multiply, N. 
T. IT. intr., fo Le, become full, like πληθύω : also to wax 
large or immoderate, N. T. 2. to be full of α resolution to 
do a thing, πρός τι Polyb. 3. 103, 7, dub. III. Pass., 
πληθύνομαι to be Jsilled or full; to abound, Arist. H. A. 7. 11, 15 
οἵ, πληθύω. [Ὁ] 

πληθύς, vos, 7, Ep. dat. πληθυῖ, not --Θύϊ, Il. 22. 458, Od. 11. 
514., 16, 105 :—Ion. for πλῆθος, fulness, a throng, a crowd, esp. 
of people, freq. in Hom. as Noun of multitude with pl. Verb, 1]. 
2. 278, ete. [din nom. and acc. sing. always in Hom. ; later, as 
in Ap. Rh, sometimes &, though the examples are rather dub., 
Wern. Tryph. 3223 in the other cases, ὕ always. ] 
πληθυσμός, ὁ, (πληθύνω) an inercusiny, enlargement, Phot., etc. 
πληθύω, (πληθύς) -- πληθύνω 11. to be or become full, τινός of a 
thing, Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :—absol., ἀγορῆς πλη- 
θυούσης Hat. 4. 181 (cf. ἀγορά v) 3 of rivers, fo swell, rise, Hat. 
2. 19, 20. 2. to abound, Soph. Fr. 643; τινί in a thing, 
Id. Tr. 54: to inercase in number, mulliply, Aesch, Cho, 1052, 
Plat. Legg. 678 B :—to spread, prevail, Lat. invalescere, ὡς é- 
πλήθυνον λόγοι Aesch. Ag. 860; ὁ πληθύων λόγος the current 
story, Soph. O. C. 37753 ὁ πληθύων χρόνος increasing time, age, 
Ib. 930. 
11. Pass., to be filled or full, Hdt. 2. 93 (v. 1. πλήθομαι) ς 

c. inf., to be fully resolved to .., Aesch. Ag. 1370, cf. πληθύνω 
11. 2. 2. to be in the majority, prevail, Id. Supp. 6o4. 
πλήθω, only found in pres., impf., and pott. pf. πέπληθα, with 
pres. signf.; Hom. and Hes. use only the pres.: (the trans. aor, 
ἔπλησα belongs to πίμπλημι, 4. v.):—like πληθύω, πληθύνω (intr.) 
11, to be or become full, τινός 11. 21, 218, etc. ; rarely c. dat., ὅμ- 
Boy χειμερίῳ πλήθων swelling with winter’s rain, Hes. Sc. 478, 
(and in late writers, cf. Schiif. ong. p. 410, Bast Ep. Cr. 229, 
sq.) s—absol., πλήθουσα Σελήνη the moon at full, Il. 18. 484: of 
rivers, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς 1]. 5. 87 ; ὡς δ᾽ ὁπότε πλήθων πο- 
ταμός 11.4923 in Prose, esp., ἐν ἀγορᾷ πληθούσῃ Plat. Gorg. 
469 D, ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν Xen. An. 1. 8, 1, etc. (v. sub 
ἀγορά νὴ ἢ 80, ἐν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλον Pind. Pyth. 4. 151 s—~ 
to complete or pass a full period, Pors. Or. 54.-͵-πτμλήθω is never 
trans., and only late writers use Med. ; 

πληθωρέω, = πλήθω, to be full :—in Pass., Suid. 

πληθώρη, 7,fulness : A. ἀγορῇς,-- ἀγορὰ πλήθουσα, Hdt. 2. 1973+, 
ἢ. 2233 v. sub ἀγορά v. 11. fulness, satiety, Hdt. 7. 
49, 2, Hipp. Acut. 389. lil. in Medic., repletion of 
blood or humours, fulness of habit, plethora. (Formed from πλήθω, 
as ἐλπωρή from tArw, not compd. of Spa.) 

πληθωρικός, ἡ, dv, (πληθωρή 111) of full habit, plethoric, Galen, 
πλήκτης, ov, ὁ, (πλήσσω) a striker, brawler, Plut. Dion 30, etc., 
cf.Wyttenb. 2.132 D:—Att. Superl. πληκτίστατος, ap. Eust. 
πληκτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to bandy blows or fight with 


one, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ᾽ ἀλόχοισι Διός Il. 21.400. TT, 
to beat one's breast for grief, Lat. plangere, Anth.P.7.574. ΠῚ, 
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to excite by lustful looks ete., Ar. Eccl. 1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. 

πληκτικός, ἡ, ὄν, (πλήσσω) of or fit for striking: ἡ —Kh (sc. 
τέχνη) fishing by means of striking or spearing, Plat. Soph. 220 
E, cf. 200 C. 2. disposed to strike, quarrelsome, Arist. 
H. A. 9. 1. 7. Il. metaph. striking the senses, over- 
powering, τῇ ὀσμῇ Diosc. Adv. --κῶς. 

πληκτισμός, ὁ, (πληκτίζομαι) amorous toying, Anth. P. 12. 209. 

“πλῆκτρον, τό, (πλήσσω) any thing to strike with; esp., 1. 
an instrument for striking the lyre, plectrum, usu. of gold or 
ivory, h. Hom. Ap. 185, Pind. N. 5. 43, Eur., ete. 2. 
a spear-point, Soph. Fr. 1643 3. διοβόλον, of lightning, Eur. Alc. 
125. 8. α cock’s spur, Lat. calear, Ar. Av. 759, 
1365. 4.@ punting-pole or bout-hook, Hat. 1. 194, 
Soph. Fr. 151. ; 

πληκτρο-ποιός, dv, (ποιέων) making a πλῆκτρον, ap. Poll. 

πληκτρο-φΦόρος, ov, with spurs, Arist. TH. A. 2.12, 11: 

πλήκτωρ, opos, ὁ, -- πλήκτης, Anth. P. 6. 294. 

"πλῆμα, τό, -- πλῆσμα, Hesych., cf. Lob. Phryn. 254. 

πλημάω, = πληρόω, Hesych. 

πλήμη, 4, also written πλήμμη, a rare form for πλήσμη, Polyb. 
34. 9, 5, cf. Wessel. Diod. 1. 208. 

πλημμέλεια, ἡ, (πλημμελής) @ mislake in music, falsc note: ge- 
nerally, a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, Leg. 6g1 A. 

πλημμελέω, f. how, (πλημμελής) to make « false nate in music : 
hence, ¢o err, do wrong, offend, Tt in a thing, Eur. Phoen. 1650, 
and freq. in Plat.; περί τι Antipho 123. 103 εἴς twa Aeschin. 
24. 33 Tous ἑκουσίως καὶ δι᾽ ὕβριν τι πλημμελοῦντας Dem. §27. 
273 with a part., μὴ οὖν τι πλημμελήσομεν καλοῦντες ..3 Plat, 
Rep. 480 A :—Pass., πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος to be maltreated hy 
one, Plat. Phaedr. 275 K, Decret. ap. Dem. 279. 11 3 κατ᾽ οὐδὲν 
bq ἡμῶν πεπλημμελημένοι Philipp. ap. Dem. 283. 20. 

πλημμέλημα,ατος, τό, a fault, error, εἰς θεούς Aeschin. 68. 35, etc. 

πλημμελής, ἐς; (πλήν, μέλος) strictly, oud of tune, making a false 
nole, opp. to ἐμμελής : hence, fuiling, erring: of things, wn- 
pleasant, harsh, παθεῖν τι wA. Eur. Med. 306, and Plat. : πλ. τι 
δρῶν τινά Eur. Hel. τορι : cf. Plat. Soph. 243 A. Adv. -Ads, 
Fiat. Legg. 793 C. (Acc. to Buttm. Ausf. Gramm. δ 120. 7, from 
“πλήν, μέλειν.) 

πλημμέλησις, ἦ, (πλημμελέων) a failing, sinning, Lxx. 

πλήμμη, h, Vv. sub πλήμη. 
πλήμμῦρα, 7, = πλημμυρίς, a flood or tide, Plut. 2. 897 1}, Anth. 
P. 9. 291, etc. 3 metaph., κακῶν Sext. Emp. ΔΙ. 11. 157; also writ- 
ten wAfpupa. (The paroxyt. accent, πλημμύρα, is wrong before 
~pé, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Anm. 17. n.) 

“Δημμῦρέω, to flow, of the tide: generally, to overflow, pour over, 
be full to overflowing, Hipp., Mel. 117. 

whyppipla or πλημῦρία, dub. for πλήμμυρα. 

πλημμὺῦρίζω or πλημῦρίζω, f. low, = πλημμυρέω, Gl. 

πλημμυρίς, dos, 7, the flow of the sea, wr. ἐκ πόντοιο of the wave 
caused by the rock thrown by the Cyclops, Od. 9. 4863 so, mA. 
τῆς θαλάσσης Hdt. 8. 129, where it is also the flood-tide, opp. to 
ἄμπωτις, dvdppoa the ebb, cf. ῥαχία : also, generally, « flood, as 
of tears, Aesch. Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, metaph., over- 
fulness, esp. of the fluids of the body, Hipp. Acut. 394; cf. Foés. 
Oecon. (All words of this family are usu. written with zy, upon 
the old deriv. from πλήν, μύρω : some would write it with single 
μὲν taking it to be lengthd. from πλῆμα, πλήμη, πλήσμη, πλημάω, 
πλήθω, v. Buttm, Ausf. Gr. § 7 Anm. 17,1.) [Ὁ in the one pas- 
sage where it occurs in Hom., but in Att. Ὁ always, as Aesch, Cho. 
186, Eur. Alc. 184; hence later it varies, v. Br. Ap. Rh. 4. 1269; 
but 6 most usu.: in the other words from same Root 0 always.] 

πλημμύρω or πλημύρω, -επλημμυρέω, Panyas. 1.138, Archi. 31, 
Ap. Rh. 4. 706 :—in Hesych. for πλημμυρόν, πλημμῦρον should 
be read, Lob. Pathol. p. 273. [0] 

πλήμνη, 7, the nave of a wheel, 1]. §. 726., 23. 339, Hes. Se. 
309, Hipp. Fract. 760; elsewh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is filled up.) 

πλημνό-δετον, τό, (δέω) a hoop to secure the spokes of a wheel 
in the nave, Poll. 

πλημοχοή, 7, (πλήμη, yew) an earthen vessel for water, Eur. 
Pirith. 1, Pamphil. ap. Ath. 496 A ; also xorvAtoxos.—It was used 
on the last day of the Eleusinian mysteries, which was thence it- 
self called al πλημοχοαί. 

πλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, πλημύρω, etc., ν. πλήμμ--: 

πλήν, Dor. πλάν in Inscr.,—as Prep. with gen., (strictly from 
πλέον, and 80) more than, over, beyond: hence except, once in 

om., and Hes., viz. Od. 8. 207, Scut. 743 freq. in Hdt., and 
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Att.—When found with any other case than gen., it is not a 
Prep., but Adv., as, οὐκ οἶδα πλὴν ἕν (as if it were ἄλλο 4 ἕν, ὅτι 
μὴ ἕν), Soph. O. C. 1161, Eur. El. 7523 θνήσκουσι, πλὴν εἷς τις 
Soph. O.T.118 ; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί Plat. Rep. 529 A. II, 
as Adv., besides, unless, save, freq. in Hdt., and Att. ; πλὴν ἐάν, 
πλὴν εἰ .. except tf, or when, unless, save that, Soph. Phil. 710, 
etc.; so, πλὴν εἰ μή .. Dem. 141. 21; 80, πλὴν ὅτι Ar. Nub. 
1429; πλὴν 8rav.. Soph. El. 2933 πλὴν ἢ .. excepl.., Plat. 
Apol. fin. -- πλὴν ἀλλά although, notwithstanding, however ; also 
after parenth., yet, still, buf; and so, πλὴν ἀλλὰ ἤ .. Jelf Gr. 
Gr. § 773 Obs. 4: πλὴν ὅσον except so far as, Soph. O. T. 1509; 
πλὴν καθ᾽ ὅσον εἰ .. Thuc. 6. 88: πλὴν οὕτω for πλήν, only so, 
much like ἀλλά, Hdt. 7. 32, Dem. 241. 33 τἄλλα πλὴν ἑαυτούς 
Dem. 241. 9: also, οὐδὲν ἄλλο πλήν or οὐδὲν ἄλλο # Soph. Aj. 
128, Ant. 236, etc.: hence also like 4, after a Compar., ταῦτ᾽ 
ἐστὶ κρείσσω πλὴν πεσεῖν Eur. Heracl. 231, cf. Jelf Gr. Gir. § 779 
Obs. 2.—A finite Verb rarely follows without εἰ or some other 
Conjunct., as, πλὴν ἀποίχεται only he is gone, Soph. Tr. 41, ef. 
QO. C. 1643 3 πλὴν ᾿Απολλωνίδης τις ἦν, for πλὴν ᾿Απολλωνίδον 
τινός, Xen. An. 3. 31, 26, ef. 1. 8, 20. 

πλῆντο, 3 pl. ip. aor. pass. (with plqpf. form) from πίμπλημι» 
Od. 8. 57, Hes. Th. 688. II. 3 pl. aor. syncop. port. 
from πελάζω, 1]. 14. 468. 

πλήξοιππος, ov, striking or driving horses, epith. of heroes, like 
ἱππόδαμος, Il. 2. 104, etc. 

πλῆξις, ews, ἡ, (πλήσσω) a stroke, blow, Tim. Tocr. sor A. 

πληρεῦντες, —pevpevat, Ion. for πληροῦντες, - ρούμεναι, Hdt. 

πλήρης, ες, gen. eos, contr. ous: (wAdos):—-full of, filled with, 
τινός Hat. 1. 180, etc., and very freq. in Att.: πλήρης ὑπ᾽ οἰωνῶν 
τε kal κυνῶν βορᾶς filled (or polluted, cf. ἀνάπλεως) by birds and 
with flesh, Soph. Ant. 1017 :—absol., fu//, Hdt., and Att.; of a 
swoln stream, Hdt. 2. 923 of the full moon, Id. 6. 106: 
hence, 2. generally, full, complete, sufficient, Id. 8. 122; 
τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν Kur. Hel. 14113 of an assembly, full, 
πλήρης ὁ δῆμος Ar. Eccl. 95 3 βουλή Andoc. 15. 10: of a pebble 
(ψῆφος), whole, opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11. 34: of num- 
bers or periods of Time, τέσσερα ἕτεα πλήρεα four full years, Hdt. 
7. 20. 3. satisfied, satiated, τινός with a thing, Soph. Ant. 
10523 6. part., πλήρης ἐστὶ θηεύμενος he has gazed his fill, Hdt. 
7. 146, cf. Valck. Hipp. 1337). Compar. éorepos Plat. Symp. 
175 D: Superl. ἐστατος Soph. Phil. 1087. 

πληρο-σέληνος, ov, of the full moon: τὸ wh. the full moon, Byz. 
πληρότης, ητος, 7, (πλήρη5) felness, Galen. 

πληρούντως, Adv. part. pres. from πληρόω, Arithm. Vett. 
πληρο-φορέω, to bring full measure ; to satisfy fully, τινά τινι 
Ctes. Pers. 39 (ap. Phot.) :—in Pass., of persons, to have full sa- 
tisfaction, to be fully assured, know certainly; and of things, éo 
be fully believed, both in Ν, T. 

πληρο-φόρημα, aros, τό, full measure: certainty, Eccl. 

ardnpo-dopla, ἡ, full conviction, certainty, N. T. 

πληρόω, f. daw: to fill, make full, τί τινος Hdt. 3. 123, ete. ; 
and in Pass., to be filled or full, τινός of a thing, Hipp. Vet. Med. 
16, Plat., ete.; rarely τινί, as, πνεύμασιν πληρούμενοι filled by 
breath, Aesch. Theb. 464 :—rarely, πληροῦν τι εἴς τι to pour one 
thing into another ἐξ it is full, as, wA. εἰς ἄγγος Eur. I. 'T. 984: 
ἀρχαὶ ..érAnpovvro..és.., the magistrates came flocking, Id. 
Andr. 1097. 2. πλ. ναῦν to man a ship, Hdt. 1.171., 6. 
89, ete.; also, 7A. ναῦν ἀνδρῶν Id. 3. 41, cf. Dem. 1211.12, and 
πλήρωμα ; 80, πληροῦτε θωρακεῖα man the walls, Aesch. Theb. 32; 
in Med., πληροῦσθαι τὴν ναῦν to man one’s ship, Isae. 89.10, Dem. 
564. 14.) 1208. 14. 3. to impregnate a female, Arist. 
Π. A. 6. 20,1. 4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
Pass. ; 80, δαιτὸς πληρωθείς Eur. Antiop. 45 :—hence, to satisfy, 
sate, πληροῦν θυμόν to glut one’s rage, Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 
1328; τὰν ἐπιθυμίας Plat. Gorg. 494 (Ὁ. δ. fo make a 
number full or complete, A. τοὺς δέκα μῆνας Hat. 6. 63, cf. 7. 29, 
Plat. Tim. 39 D: of πληροῦντες τὴν βουλήν, τὸν χορόν those who 
make up the entire number of the council, chorus :— Pass. with 
fut. med. (Xen. Hipparch. 3. 6), to be full, of an assembly, Ar. 
Eccl. 89, and Oratt. ς δικαστήριον πεπληρωμένον ἐκ τούτων Dem. 
§81. 26:—of the moon, Soph. Fr, 713. 6. to fulfil a duty 
towards one, τινί τε Aesch. Theb. 4643 πληροῦν τὴν χρείαν to 
supply it, Thue. 1. 7o: generally, to fulfil, accomplish, perform, 
Aesch, Ag. 313, in Pass. II. intr. to be complete, ἡ 
ὁδὸς πληροῖ és τὸν ἀριθμὸν τοῦτον the way comes in full to this 
number, Hdt. 2. 7.—~The Med. is used like the Act. in N. T., 
Ephes. 1. 23. (πλήρης :—for πλῆρος does not occur.) 


τλήρωμα----πλινθεύω. 


πλήρωμα, ατος, τό, that by which a thing is filled, hence a full 
measure, complement, νεῶν Hat. 8, 43, 453 esp. of the men in a 
ship, a ship’s complement, her crew, Thuc. 7. 4, 12, Xen., ett ; 
opp. to ὑπηρεσία, Lys. 162. 25; so, mA. πόλεως Plat. Rep. 371 
E; πλ. γαστρός Hipp. Aer. 284 —of number, the sum, ὀγδώκοντα 
trea ζόης πλ. μακρότατον πρόκειται, 80 years are fixed as life’s 
longest sum, Hdt. 3. 22, cf. Ar. Vesp. 660:——Eur. oft. uses the 
word with a genit. of the thing filled, as, πλ. χθονός of men, Or. 
16425 κυλίκων πλ. of wine, Tro. 824, cf. Ion 1051, 1412: but, 
mh, δαιτός the satiety of the feast, Eur. Med. 203 ; πλ. rupay their 
fill of cheese, Id. Cycl. 209. Il. a filling up, com- 
pleting, like sq., Soph. Tr, 1213. ΠῚ. on the Scrip- 
tural sense, v. Olshausen on Ep, Ephes. 1, 23. 

πλήρωσις, 7, (πληρόω) a filling up, filling, making full, satisfy- 
ing, Plat. Gorg. 496 E, etc.; repletion, full feeding, Hipp. Vet. 
Med. 11, 17. 2. Pass. like foreg. 11, fudness, Plat. Legg. 
956 E: fulfilment, payment, completion. 3. the completing 
α number, Hat. 3. 67. 

“πληρωτής, of, ὁ, one who completes « number 3 one who pays in 
Sull, wr. ἐράνου Dem. 547. 18., 574. 145 776. 73 cf. Interpp. ad 
Hesych. 2. p. 980. 

πληρωτικός, 4, dv, (wAnpdw) making full; filling up, ἑλκῶν 
Diose. 2. 95. 

πλησϊάζω, f. dow, (πλησίοΞ) fo bring near, τινά τινι Xen. Ey. 
2.5: Pass., to come near, approach, τινί Eur. El. 634. II. 
intr., in sigmf. of Pass., πλησιάζειν τινί or τινός Xen. Cyr. 7. 3, 
17.) 3. 2, 8; absol., to be near, Soph. O. T. οἱ ; πλ. τόπῳ Am- 
phis Amp. 2: hence, ον dat., to be always near, (0 consort or asso- 
ciate with, Lat. familiariler uti, τῷ ἀνδρί Soph. O. T. 1136, ef. 
Plat. Lach. 197 D, Theaet. 144 A3 οἱ πλησιάζοντες & man’s fol- 
lowers or disciples, Isocr. Antid. § 187, cf. p. 8 D3 but, mA. γυ- 
ναικί, like πελάζω, fo go in to a woman, have scrual intercourse 
with her, Isoer. 44 C, Dem. ro10. 15, ete. 

πλησϊαίτερος and πλησϊαίτατος, v. sub πλησίος. 

πλησί-ἅλος, ov, (πλησίος) near the sea, like ἀγχίαλος, Pusidon. 
ap. Ath. 333 C. [i] 

πλησίασις, ews, 7, =5q., Plut. 2.1112 Ε΄ 

πλησΐασμός, ὁ, (πλησιάζω) an approaching, approach, τοῦ 
φοβεροῦ Arist. Rhet. 2. 5,2: sevual intercourse, Id. Η, A. 4. 
9, 11. 

πλησιαστής, οὔ, ὅ, a neighbour, Granm. 

πλησί-γνᾶθος, ov, (πίμπλημι) filling the cheeks, Sopat. ap. Ath. 
Tog Ki. 

πλησϊέστερος, -έστατος, Vv. πλησίος fin. 

πλησί-μοχθος, ov, full of distress, very dub. 

πλησιο-γείτων, ovos, ὁ, a near neighbour, nert neighbour, Boeot. 
πλεισιογείτων, Inscr. ap. Miller. Orchom. p. 472. 

πλησί-οικος, ov, neur the house, dwelling near, Dio C. Excerpt. 

πλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) near, Hom.: πλησίοι ἀλλήλων 
IL 6. 249, Od. 5. 71, and Att.; πλησίοι ἀλλήλοισι 1], 23. 732. Od. 
2.140. Tl. as Subst., ὦ neighbour, Hom., also Hat. 7. 

152 :—-Adv. πλησίον, near, nigh, hard by, τινός Hom., and Hat. 
4.1113; τινί Hom. :—é πλησίον (se. dv) one’s neighbour, Theogn. 
221. 611, Kur. Hee. 996, and freq. in Plat. ; soin Dor., ὁ πλᾶτίον 
Theoer, 5. 28., το. 3.—The Adj. is mostly poét. and Ion., though 
it also occurs in Trag., as Aesch. Kum. 195, Soph. Ant. 7613 
but in Att. Prose only the Adv., v. supra. 

Is. Compar. πλησιέστερος Xen. Mem. 2. 1, 243 Super. 
—eoTatos: also πλησιαίτερος, -τατος Id. An. 1. 10, 5.5) 7. 35 29 
(but with v. 1. -ἐστατος, -draros); nearer, nearest or next, both 
forms Att., though the last more freq.— Adv. πλησιαιτέρω, Hat. 
4.112. [7] 

πλησϊό-χωρος, ov, near a country, bordering upon, τινί Hat. 3. 
97; but he more usu. has it absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3. 89., 4. 13, etc.3 τὸν σαντοῦ πλησιόχω- 
poy Ar. Vesp. 393. 

πλησ-ίστιος, ov, (πίμπλημι, πλήσω) filling or swelling the suils, 
οὖρος Od. 11. 7.» 12. 1493 πνοαί Kur. 1. T. 430. 

πλησὶ-φἄής, és, (πίμπλημι, πλήσω) with full light, of the full 
moon, Manetho 1. 208. 

πλησί-φωτος, ov, (pws) = foreg. 

πλῆσμα, ατος, τό, (πίμπλημι, rAjow) like πλήρωμα, that which 
Jills or satisfies, ν. 1. Ath. 111 C. II. impregnation, 
conception, like ὄχευμα, Arist. H. A. 6. 23, 3. 

πλήσμη, ἡ, also πλήμη and πλήμμη, (πλέος, πλήθω) : like πλημ- 
μυρίς, the flood-tide ; and in plur., generally, che rising of water, 
ἐν πλήσμῃσι διϊπετέος ποταμοῖο Hes. Fr. 25. 
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πλήσμίιος, a, ον, (κίμπλημι) filing, gorging, Plot. Timol. 6: τὸ 
πλήσμιον, a surfeit, disgust, 1d. Anton. 24. 

πλησμονή, ἡ, (πίμπλημι) a filling up, satiety, Eur. Tro, 1211, 
Plat. Rep. 571 Εἰ, etc.; esp. with food, repletion, a eurfeit, Hipp. 
Aph. 1244: generally, fulness, plenty, Eur. Incert. 119: wA. dort 
τινος one has enough of a thing, Ar. Plut. 189; cf. Plat. Symp. 
186 C, etc. ; mA. ὑγροῦ Hipp. Aph. 12603 2A. ἀπό τινος Luc. 
Nigr. 33. 

πλησμονικός, ή, dv, fond of gorging, late. 

πλησμονώδης, es, (εἶδος) of a filling or cloying nature, Hipp. 
Acut. 393; like πλήσμιος. 

πλήσσω Att. ~rrw (cf, sub fin.): f. Eo: pf. 2 (sometimes with 
pass. signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπληγμαι : aor. pass. ἐπλήγην 
Antipho 122. 1, but in compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλάγην, κατε- 
πλάγην etc.), [ἅ] : Hom. uses pf. 2 always in act. signf. and Ep. 
redupl. ; aor. 2 act. and med. πέπληγον, inf. πεπληγέμεν, πεπλη- 
γόμην, and with augm. ἐπέπληγον 1]. 5. 504; also in 1]. 3. 31, 
we have κατεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 pass. πληγήσομαι 
Xen. Cyr. 2. 3, 10, Dem. 314. 26; fut. 3 πεπλήξομαι Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom. ; esp. of a direct blow, 
as opp. to βάλλειν, Hadt. 6. 117: 6. acc. dupl. pers. et rei, éo strike 
one on .., πλήσσειν τινὰ αὐχένα Il. 11. 240, etc.; and still more 
closely, τὸν .. κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα νῶτα πλῆξα Od. 10. 161 3 πὺξ 
πεπληγέμεν, of boxers, Ll. 23. 660:—wod! πλῆξαι to kick or spurn, 
Od. 22. 20; but, πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. terram pul- 
sare or pede quatere, Od. 8. 264; πλήσσειν πληγῇσι 1]. 2. 264; 
ἵππους ἐς πόλεμον πεπληγέμεν to whip on the horses to the fray, 
Il. 16. 728; of Zeus, to strike with lightning, Hes. Th. 855 :— 
sometimes ¢. ace. objecti, κονίσαλον és οὐρανὸν ἐπίπληγον πόδες 
ἵππων struck the dust up to heaven, 11, 5.504; and so, Ζεὺς ἐπ᾽ 
Ἴδαν πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε κεραυνῷ) Pind. N. 10. 1325 
(so in Pass., πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις has been stamped, 
Aesch. Supp. 283); cf. walw :—Med., πλήξασθαι μηρώ etc., to 
smite one’s thighs, Hom. ; so, πλήξασθαι τὴν κεφαλήν Hdt. 3. 14; 
this was to express grief, like κόπτεσθαι and τύπτεσθαι, Lat. 
plangere pectus :—Pass., to be struck, stricken, smitten, κεραυνῷ 
πληγείς stricken by lightning, Hom.; so Hes. Sc. 422, οἵ, Th. 
861, and freq. in Trag.; also, πληγείς τινος stricken by a man, 
Eur. Or. 497; also ἐο ἐδ beaten, worsted or conquered, Hat. 5. 
120, Thue. 8, 38: lo be stricken by misfortune, Hdt. 1. 41: but, 
mA. δ΄ non to be touched by bribes, 14, 8.5: στρατὸν τοσοῦτον 
πέπληγμαι, i. 6. 7 have lost it by this blow, Aesch. Pers. 
1014. 11. metaph. of sudden, viulent emotions, 20 
strike one frum one’s senses, amuze, confound, ἔκ με πλήσσουσι 
Od. 18. 231, ef. Il. 13. 394, (though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω) : later, of vehement passion, esp. in Pass., ἱμέρῳ, 
χολῇ πεπληγμένος Aesch. Ag. 544, 1660; πληγεὶς ἔρωτι, ete., 
like Lat. peretssus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 1303 : καρ- 
δίαν πληγείς Plat. Symp. 218 A, etc.—The Att. usage of this 
word is confined to the Pass., though the fut. act. is used by 
Aesch. Fr, 2553 the aor. by Eur. J. A. 15793 the pf. 2 πέπληγα, 
by Ar. Av. 1350,—but this itself took a pass. signf. in late writers, 
Oudend. Thom. Δ. p. 703 :—for the Act. the Att. preferred πα- 
τάσσω, Valck. Act. Apost. 12. 7: Hdt. also mostly uses Pass. 
(From same Root TIAHY-, TIAAT-, comes πληγή, Lat. plaga and 
plango: perh. also akin to πλάσσω, 4. V.) 
πληστεύω, (πλήρης) -- πίμπλημι, ouly in Eust. p. 1382, joined 
vith the oppos. Verb ἀπληστεύεσθαι. 

πλῆστιγξ, ἢ, Ion. for πλάστιγξ. 

πλήτης, πλῆτις, Ion. for πελάτης, πλῶτις, 

πλητίς, ivos, ἧ, Ξ-- τὸ πλατίον, dub. in Hesych. 

πλῆτο, 3 sing. aor. pass. from πίμπλημι, Hom., and Hes. 
3 sing. aor. syncop. pott. from πελάζω, Il. 14. 438. ᾿ 
πλίγμα, ατος, τό, (πλίσσω, πλίξ) a step: a standing with the 
legs for asunder, ἢ. M. II. -Ξ- πλιχάς, Hipp. ap. Schol. 
Od. 6. 318. 

πλινθεία, ἡ, (πλινθεύω) a making of bricks, LXxx. Tle 
drawing up of an army in square. 

πλινθεῖον, τό, a brick-kilu, Ar. Fr. 275, Lys. ap. Harpocr. 

πλίνθευμα, ματος, τό, brick-work, Hesych. v. Τιρύνθιον, Ezech. 
Trag. ap. Clem. Al. p. 414. 

“λίνθευσις, a making of bricks. 

πλινθευτής, οὔ, 6, α brick-maker, Poll. 

πλινθεύω, (πλίνθος) to make into bricks, γῆν Hdt. 1.179: no- 
where else in this signf. 2. to make bricks, Thuc, 3. 78, 
in Med. II. to build of brick, Ar. Nub. 11263 πλ. τείχη 


II. 
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Thuo. 4. 67. 
brick, πλαίσια Ar. Ran. 800. 

πλινϑηδόν, Adv., (πλίνθοΞ) tile-fashion, i.e. with over-lapping 
edges, Lat. imbricatim, Hat. 2. 96. 

ests ἡ, ὄν, belonging to a brick, ὁ wA. = πλινθευτής, Diog. 
1, 4. 36. 

wAlvOivos, 7, ov, (πλίνθο5) made or built of brick, Hdt. 5. 101, 
Xen. An. 3. 4,11. 

πλινθίον, τό, Dim. from πλίνθος, a small brick, Thuc. 6. 88, 
Xen. Cyr. 7. 1,24: hence, like πλαίσιον, any plinth-shaped body ; 
esp. of troops, Arr. Tact. 2. in the catapult, the parts by 
which the arms are strained. 3. in Arithm., a number 
squared and then multiplied by a less number (thus differing from 
a cube), e.g. 4? x 2, Lat. laterculus. 4 πλινθίων bro- 
γραφαί, the fields or spaces into which the Augurs divided the 
heavens, temple or regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

πλινθίς, δος, 7, Dim. from πλίνθος, mentioned among writing 
instruments, Anth. P. 6. 295. 

πλινθο-ειδής, és, brick-like, Phot. 

“πλινθο-ποιέω, to make bricks, Ar. Av. 1139. 

πλινθο-ποιΐα, 4, brick-making, Byz. 

πλίνθος, ἡ, a brick, whether baked in the sun or by fire, πλίνθοι 
ὀπταί Hdt. 1.180, 186, cf. Aleae. 147 (83); mA. κεράμιαι, γήϊναι 
Xen. An. 3. 4, 7., 7. 8, 14 (opp. to ὠμὴ wA., Paus. 8. 7); πλίνθους 
ἑλκύσαι, eipdoat, like Lat. ducere lateres, to make bricks, Πα, 1. 
199., 2.1363 owray to buke them, Id. 1.1793 δόμοι πλίνθον col- 
lectively, layers of brick, Ib.:—proverb., 7A. πλύνειν, lalerem 
lavare, of useless trouble, Paroemiogr.; cf. ἕψω, 2. any 
brick-shaped body, a plinth, esp. of gold, an ingot, like Lat. lateres 
aurei, Polyb. 10. 27, 12, ete.; cf. ἡμιπλίνθιον : the plinth of a 
column, Vitruv. 

πλινθουλκέω, (€Axw) to make bricks, Poll. 

τ νηθνλεόν ὄν, (ἕλκω) making bricks: ὃ wA., a brick-maker, 
Poll. 

πλινθονργέω, to make bricks, Ar. Plut. 51.4. 

πλινθουργία, 7, brick-making, Lxx. 

“λινθονργός, dv, ("ἔργω) muking bricks: a brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

πλινθο-φορέω, fo carry bricks, Ar. Av. 1149. 

πλινθο-φόρος, ov, carrying bricks, Ar. Av. 1134. 
πλινθόω, = πλινθεύω :—to muke of brick, or to cover with tile, 
Anth. P. 9. 423. 

πλινθ-ὕφής, és, (ὑφαίνω) built of brick, Aesch. Pr. 450. 
“πλινθωτός, dv, (πλινθόω) brick-shaped, oblong, Paul. Aeg. 

αλίξ, ἡ, Dor. word for βῆμα, a step, Schol. Od. 6. 318. 

wXE, Adv., for which ἀμφιπλίξ (q. ν.} is more usu. 

ΠΛΙΣΣΟΜΑΙ, Dep.: aor. τ ἐπλιξάμην (ν. ἀποπλίσσομαι) : pf. 
πέπλιγμαι (ν. διαπλίσσομαιν: to cross one's legs: hence, of horses 
or mules, éo walk briskly, εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ πλίσσοντο πόδεσσιν, 
well they galloped, well they walked, Od. 6. 318. (Akin to πλέκω, 
Lat. plico.) 

πλῖχάς, δος, 7, the inside of the thighs, which is chafed in 
walking, Lat. interfemininum, Hipp. Fract. 763, Art. 822. 

πλοάς, dos, 7, = πλωάς, νῆσοι, floating islands, Theophr. H. Pl. 
4. 10, 2. 

πλοη-τόκος, ov, producing navigation, Ζέφυρος Anth. P. 10. 6. 

πλοιάριον, τό, Dim. from πλοῖον, a shiff, bout, Ar. Ran. 139. [a] 

πλοΐζω, more freq. as Dep. πλοΐζομαι, = πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb. 4. 47, 1, etc., Lob. Phryn. 614, sq. 

πλοῖϊκός, ἡ, dv, =8q., Suid, v. πλοϊκὴ θάλασσα. 

wAdipos, ov, v. sub πλώϊμος. 

πλοῖον, τό, (πλέω) strictly a floating vessel, hence a ship or 
vessel in the most general sense, Hat. τ. 168, etc.; then more 
nearly defined, as, πλοῖα λεπτά small craft, Id. 7. 36, Thue. 2. 83; 
wA. ἱππαγωγά transport-vessels, Hdt. 6. 48; mA. μακρά ships of 
war, Id. 5. 30, Thuc. 1.143 A. στρογγύλα ships of burthen, mer- 
chantmen, Xen. Hell. 5. 1, 21:—as distinguished from vais, 
πλοῖον was mostly used for a merchant-ship or transport, vais 
being a ship of war, Valck. Hdt. 6. 48, cf. Sturz. Lex. Xen. ν, ναῦς. 

πλοιο-φόρος, ov, Learing shins, Gl. 

πλοκᾶμίς, ios, ἡ, pott. for πλόκαμος, a lock or curl of hair: 
also collectively, curly hair, Theocr. 13.7, Bion 1. 20, Enphor. 

§2.—Others take it as Dim. from πλόκαμος. [τς lon., is Att. in 

nom., acc. to Draco p. 23. 20., 45. 233 in trisyll. cases Z always.] 

πλόκἄμος, ὁ, (πλέκω) ἃ lock or curl of hair, like πλόκος, Aesch. 
Cho. 7, etc.; in plur., the locks, hair, Il. 14.1 763 κομᾶν πλόκαμοι 
Pind. P. 4.145% but also in sing., collectively, = κόμη, Hdt. 4. 34, 


““λινθηδόν---πλουτητέον. 
III. to make in ihe form of a plinth or | and Trag.; τριχὸς πλ. Aesch. Theb. 564. 
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rope, Xen. Cyn. 9. 12, perh. only f. 1. for sq. 

πλόκἄνον, τό, also πλόχᾶνον in Suid.: (wAdew):—any thing 
twined or plaited, Plat. Tim. 78 C, Theophr. H. Pl. 4. 10, 4: 
esp. a wicker sieve, or fan for winnowing, Lat. vannus, Plat. 
Tim. 52 E. 

πλοκάς, dios, = πλόκαμος, Pherecr. Incert. 68. 

πλοκερός, d, dv, (πλέκω) twined, plaited, v.1. for πλακερός in 
Theocr. 7. 18. : 1a); 

πλοκεύς, ὁ, (πλέκω) α plaiter, bratder, Epich. Ρ. 79. 

πλοκή, 7, (πλέκω) α twininy, plaiting, Epich. p. 79. 11. 
any thing plailed οὐ waven, ὦ web, Eur. 1. T. 817, Plat. Legs. 
849 Ὁ. III. metaph., entanglement, intricacy ; the 
complication of a dramatical plot, opp. to λύσις, Arist. Podt. 18. 
12. 2. a web of deceit, trick, πλοκὰς πλέκειν Eur. Ion 
826, ef. 1. A. 936. 

πλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to twine or braid, usu. κόμην Hipp. 
πλόκιμος, ον, (πλέκω) for twining or plaiting, κάλαμος Theophr. 
H. Pl. 4. 11, 1. 

πλόκιον, τό, Dim. from πλόκος, Plut. 2.141 Ὁ. 

πλόκιος, a, ον, (πλέκω) twined, V.1, Od. 13. 295, for κλόπιος. 

πλόκος, ὁ, (πλέκω) = πλόκαμος, Aesch. Cho. 197, Soph. Aj. 1179, 
Eur. El. 527:—also a wreath or chaplet, πλόκοι σελίνων the 
parsley-tereath at the Isthmian games, Pind, (0. 13. 483 mA. μυρ- 
σίνης, ἀνθέων Eur. El. 778, Med. 841:—in Lye. 915, ἃ twisted 
bow-string. 

πλόμενος, Ep. syncop. part. pres. from πέλομαι, formed after the 
Homeric περιπλόμενος, Euphor. Ir. 55. 

πλόμος, ὁ, and πλομίζω, Arist. H. A. 8. 20, 3, for φλόμος, 
φλομίζω, q. v- 

πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, pl. πλοῖ, πλῶν ete.: later, we have 
a gen. sing. wAdos, as if of third declens,, Lob. Phryn. 453% 
(wAdw):—a sailing, voyage, Od. 3.169, Hes. Op. 628, Hdt. (who 
always has the dissyll. form) 2. 29, etc., and Att.; πλοῦν στέλ- 
λειν, ποιεῖσθαι Soph. Aj. 1045, Phil. 552: ἔξω πλόον cut of one’s 
course, Pind, P. 11. 60. 3. Ξκεεὔπλοια, time for sviling, 
i.e. fair wind, tide, etc., καιρὸς καὶ πλοῦς Soph. Phil. 14505 πλοῦς 
γίγνεται, i.e. the wind is fair, Antipho 132.19, Thue. 1.1373 πλῷ 
χρῆσθαι to have a fair wind, Id. 3. 3; καλλίστοις πλοῖς χρῆσθαι 
Antipho 139. 12.—Proverb., δεύτερος πλυῦς, of trying a second 
scheme when one’s first fails, Stallb. Plat. Phaed. gy D, Polit. 
300 1}: κατὰ τὸν δεύτερον πλοῦν Arist. Eth. N. 2. 9, 4. 3. 
later used even of a journcy by land, Lob, Phryn. 615, ef. πλέω : 
in Nie., of che crawling of a serpent, ‘Th. 295. 

πλου-δοκέω, fo wait for a fair wind, Cic. Att. 10. 8, 9. 
πλουθ.ὕγίεια, ἡ, (wAvdros) health and weulth, Ar. Vesp. 677, 
Eq. 1ogt 3 parox. πλουθυγιεία (metri grat.) in Ar. Av. 731. 

πλοῦς, ὁ, Att. contr. for πλόος, q. ν. 

πλουσιακός, ἡ, ὄν, peculiar to a rich man, Alex. Incert. 40. 5. 

πλουσιό-δωρος, ov, giring rich gifts, Evel. 

πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, wealthy, Hes. Op. 22, and 
Att.3 μέγα wa. Hdt. 1. 32: ¢. gen. rel, rich ina thing, Lat. dives 
opum, ὁ δαίμων δ᾽ ἐς ἐμὲ πλούσιος κακῶν Eur. Or. 3943 πλουσιώ- 
Tepos εἰς τὸ γῆρας .. φρονήσεως Plat. Polit. 261 EK; also c. dat., 
πλ. τοῖς ἀχρήστοις Kal περιττοῖς Plut. Cato Ma. 18 :—~sometimes 
with collat. notion of royal or noble, Soph. O, 'T. 1070. II. 
ample, abundant, Eur. Dan. 3. Adv, —fws, Hdt. 2. 44, and Eur. 

πλουτἄγαθής, f. 1. for πλουτογαθής, ἢ. ν. 

πλουτ-ἄκαἄδήμεια, ἡ, the Academic philosophy which holds out- 
ward goods in esteem. 

πλούταξ, ἄκος, ὃ, a rich churl, a word coined by Eupol. Kova. 
1.9, like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Meineke Menand. p.161(Troph, 
1), and cf. the Lat. termin. -~az. 

Πλοντεύς, ὁ, collat. form of Πλοῦτος, used by Mosch., gen. MAous 
τέος Mosch. 3.1193 dat. Πλουτῆϊ Ib. 22, 119. 

πλοντέω, f. ἤσω, (πλοῦτον) lo Le rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει 
ἀεργὸς πλουτεῦντα Hes. Op. 211; πενιχρὺς αἶψα μάλ᾽ ἐπλούτησε 
becomes rich, Theogn. 663 B: πλ. μέγα, μάλιστα Hat. 1. 32.) 3. 
57; πλούτει κατ᾽ οἶκον μέγα Soph. Ant. 1168; and freq. in Eur., 
ete. 3A. ταχέως Lys. 151. 4; WA. ἀπὸ τῶν κοινῶν to be rich from 
the public purse, Ar. Plut. 5693 2A. ἔκ τινος Lys. 908. 143 ὑφ᾽ 
ὑμῶν πεπλουτηκότας Dem. 576. 1 :—c. gen., to be rich in α thing, 
πόνου Acsch. Fr. 225, cf. Plat. Rep. 521 A, Xen. An. 7. 7, 283 
also, τινί Xen. Ath. 2. 11. 

πλοντηρός, 4, dv, enriching, ἔργον Xen. Oec. 2. 10. 

“πλοντητέον, verb. Adj., one must become, or be rich, Luc. 
Tim. 39. 


πλουτίζω----πνεῦμα. 
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πλουτίζω, f. low, (πλοῦτος) lo enrich, ironic., ἅταις (or, as Herm., | πλῦκα, pass. πέπλῦμαι : aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ], but usu. poet. 


Urns) Aesch. Ag. 1268 ς πλ. τινὰ στεναγμοῖς Soph. O. T. 30; γνώ-  ἐπλύνθην. 


μας ἀρετῇ Xen. Mem. 4. 2,9: to deck out, yladden, Aesch. Ag. 

86. 
see Adv., according to one's wealth, wi. αἱρεῖσθαι Arist. 
Pol. 11. 9, etc.3 cf. ἀριστίνδην. 

πλοντισμός, 5, (πλουτί(ω) an enriching, Eust. 
πλοντιστήριος, a, ov, enriching, Philo. 

πλουτο-γαθής, és, Dor. for πλουτογηθής, (γηθέω) delighting by 
riches, Aesvh. Cho. 801, e conj. Turneb.; for the reading of the 
Mss., πλουτἄγδθής, is against the metre. 

πλουτο-δότειρα, 7, fem. from πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39. 3. 

πλοντο-δοτέω, to give riches: to enrich, τινά ton Orph. 11.17. 5. 

πλουτο-δοτήρ, ἦρος, 5,=sq., Anth. P. 9. 525, 17. 

πλουτο-δότης, ov, 6, giver of riches, Hes. Op. 125. 

πλουτο-κρἄτέομαι, as Pass., (0 be in a stale governed by the 
wealthy. 

πλουτο-κρᾶτία, 4, an oligarchy of wealth, Xen. Mem. 4. 6, 12. 

πλουτο-ποιός͵ dv, creating wealth, enriching, Plut. Num. 16, ete. 

πλοῦτος, 5, (in N. T. also τό, cf. ζῆλος) :—wealth, riches, Hom., 
Hes., ete.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν 1]. 1.171; ὄλβῳ τε πλούτῳ 
τε 1]. 16. 5963 opp. to πενία, Plat. Rep. 421 D: πλοῦτον ἀνατρέ- 
mew Andoc. 17.130: in plur., treasures, Plat. Prot. 354 B, Gorg. 
523 (, ete.:—c. gen. rei, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου freasure of 
gold, silver, ete., Hdt. 2. 121, 1, cf. Pors. Med. §42 :—mcetaph., 
mA. πραπίδων Emped. 300. IT. as mase. prop. n. Pludus, 
god of riches, son of Demeter and Iasios, Hes. Th. 969: the later 
legend represents him as blind; οἵ, Πλουτεύς ; v. also Πλούτων. 
(Prob. akin to πολύς, πλέων, ete.) 

πλουτο-τρᾶφής, ἐς, bred in riches, Eust. 837. 37- 

πλουτο-φόρος, ov, bringing riches, enriching, Com. Anon. 281. 

πλουτό-χθων, oves, d, ἡ, rich in the treasures of the land, Aesch. 
Kum. 947. 

Πλούτων, wvos, ὃ, poet. also Πλουτεύς, Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 806, Soph. Ant. 1200, Eur, 
Alec. 360: orig. an epith. of “Ads, from πλοῦτος, because corn, 
the chief wealth of early times, was held as sent from beneath 
and the gift of Hades, as husband of Persephoné the daughter of 
Demeter, v. Miiller Literat. of Greece: licence Pluto was con- 
founded with Plutus, and was also considered as the god of riches, 
cf, Soph. Fr. 259, Ar. Plut. 727. 

Πλοντώνιος, a, ov, belunging to Pluto or the nether world: τὰ 
Π. (sc. χωρία) places where there are mephitie vapours, like the 
Grotta del Cane near Naples, looked upon as entrances to the 
nether world, Strabo; cf. Xapdvews. 

πλόχᾶνον, V. πλόκανον. 

πλοχμός, οὔ, ὃ, (πλέκω) like πλόκαμος, usu. in plur. Jocks, hair, 
11. 17. §2, Ap. Rh. 2. 677. 

πλοώδης, ἐς; (εἶδος) swimming: metaph. loose, slack, Πρ}. Art. 
7913 v. Foés. Oecon. 

πλύμα, atos, τό, (πλύνω) water in which something has been 
twashed, mA. ἰχθύων Plat. (Com.) Nic. 4: mA. ἀλεύρον ἃ decuction 
or infusion of it, Fots. Qecon. Hipp. :---πλύσμα, ob πλύμα says 
Phot. Lex., and so in Theophr. de Lap. § 58. 11. 
=o a low prostitute, Poll. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. Orph. 1]. 
10. 22. 

πλύνεύς, 6, = πλύντης, πλύτης, Inscr. ap. Bockh. 1. p. 465. 

πλῦνός, ὁ, (πλύνω) a trough or pit, in which dirty clothes were 
teashed by treading, 1]. 22. 153, Od. 6. 40, 86; later also, a tush- 
ing-tub, Luc. 11. metaph., πλυνὸν ποιεῖν τινα, = πλύνω 
11, Ar. Phlut. ro6r. 

πλυντήρ, ἦρος, 6, (πλύνω) = πλύντης. 

πλυντήριος, ov, of or for washing: τὰ Πλυντήρια (sc. ἱερά) ἃ 
festival at Athens (on the 25th Thargelion), in which the clothes 
of Athena's slatue were washed, Xen. Uell. 1. 4,12, Plut. Alcib. 
343 ef. Miller Archiiol. d. Kunst § 69. 

πλύντης, ov, ὁ, (πλύνω) a clothes-cleaner: the Gramm. however 
ἔπι abel ree Phryn. 256. 

πλυντικός, ἡ, dv, = πλυντήριος : ἡ πλ. (sc. τέχνη) clothes-washin 
Plat. Polit. 282 A. ᾿ ste. xn) ἢ ἮΝ; 

πλύντρια, ἡ, fem. from πλυντήρ, a washerwoman: in pl., name 
of a Satyric drama of Soph. 

πλυντρίς, (Sos, 4, το fureg., Ar. Fr. 642. 11. πλυντρὶς γῇ, 
& kind of fuller’s earth, Theophr., cf. Nicoch. Here. 1. 

πλύντρον, τό, the wages of a πλύντης, Poll. 11. = πλύμα, 
Arist. Probl. 4. 29. 

πλύνω [0]. fut. πλύνέω, contr. πλύνῶ ε sor. ἔπλῦνα : pf. πέ- 


To wash, clean, esp. linen and clothes, (opp. to λού- 
ομαι to Lathe, νίπτω to wash the hands or feet); εἵματα πλύνεσκον 
Il. 22.155; πλῦναν ῥύπα πάντα they washed off all the dirt, Od. 
6. 933 πλυνέουσα Ib. 59; (these are the only forms in Hom.); 
κώδια wA. Ar. Plut. 166, etc. :—metaph., τὸ πρᾶγμα πέπλυται the 
thing is washed to pieces, i. e. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 
F. TI. as a slang term, πλύνειν τινά, as we say fo wipe 
him down, give him a dressing, i. e. abuse or beat him, Ar. Ach. 
381, Dem. 997. 243 and 80, 4A. τινὰ τἀπόρρητα Id. 1338. 8. cf 
Meineke Menand. Incert. 73. (On the Root v. πλέω sub fin.) 
πλύσιμος, ov, to be washed, GI. (i) 

πλύσις, «ws, ἧ, a washing, cleaning, Plat. Rep. 429 KE. [0] 
πλύσμα, ατος, τό, -επλύμα :---πλυσμός, ὁ, = πλύσις, Hesych. 
πλύτης, ov, ὁ, --πλύντης, q. v-, Gl. [Ὁ] 

πλῦτός, h, ὄν, (πλύνω) washed, cleaned, ἄλητον Hipp. Art. 802. 
πλωάς, d5os, ἡ, (wAdw) = πλώουσα, suiling or floating about, tp- 
vibes Ap. Rh. 2. 10543 and so Pors. in Soph. Phil. 1093: πλ. 
νῆσοι the Harpy islands in the Aegaean sea, afterwds. called 
Στροφάδες. 

πλωϊΐάς, ἄδος, ἧ, -πλωάς, Theophr. ap. Plut. 2. 292 C. 

πλωΐζω, fo sail on the sea, use ships, πλωΐζεσικ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν) 
νηυσί Hes. Op. 632, cf. Thue. 1.13 :— Plat. (Rep. 388 A) read 
πλωϊώντ᾽ ἀλύων in 1]. 24. 12.—Even the Att. prefer πλωΐϊζω to 
πλοΐζω, Lob. Phryn. 616, cf. sq. 

πλώϊμος, ov, (πλώω) fit for sailing: 1. of a ship itself, fit 
Jor sea, sca-worthy, Vhuc. 1. 29., 2. 13 (v. sub fin.) 2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων or ὄντων as navigation ad- 
vanced, as circumstances became favourable fur navigation, Thue. 
1. 9, 83—but, πλωΐμων γενομένων when the wind etc. became 
fair, Dion. 1. 1.633 so, πλώϊμά ἐστιν Heliod.—Even the Att. 
prefer πλώϊμος to πλόϊμος, ef. foreg.: but Bekker in Thue. gives 
the short form, although he writes wAwifw, not πλοΐζω, in the 
same author. 

πλωΐς, tidus, ἡ, f.1. for tAwds, Ap. Rh, 2. 1054. 

πλώς, 6, Ken. TAWTIS, (πλώω) a swimmer :—hence, a fish, elsewh. 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

πλώσιμος, υν, = πλώϊμος, Suph. O. C. 663. 

πλωτεύω, (TAWTHS) tv navigate, Polyb. 16. 29, 11, in Pass. 

πλωτή, ἡ, ν. πλωτός. 

πλωτήρ, ἦρος, 6, (πλώω) a sailor, seaman, Ar. Eccl. 1087, Plat. 
Rep. 489 A. 2. a swimmer, Musae. 2. 

πλώης, ov, 6, = fore, 

πλωτικός, ἡ, dv, skilled in seamanship, οἷ mA. seamen, Plat. Ax. 
368 B, Plut., ete.; also ship-owners, Plut. Cato Mi. 61. 

πλωτός, 4H, dv, (πλώω) epith. of an island in Od. 10. 3, expl. by 
the Schol. as meaning either floaling, or approachable by ships, v. 
Nitzsch; in Hdt. 2.156 it certainly means flvating :—so, mA. 
Opes Arion ap. Bgk. Lyr. p. 566; of birds, Arist. H. A, 2, 12, 
3 :—0i πλωτοΐ, a tribe of fish that constantly float on the surface, 
mA. ἐγχέλεις Ath. 4 C. II. navigable, Hat. 2. 102, 
Polyb. 1. 42, 2, οἷσι 3 ἡ TA. οἶμος Lyc.: 6 πλωτός the scason for 
sailing, Heraclid. 

πλώτωρ, cpos, ὃ, = πλωτήρ. 

πλώω: f. dow: pf. métAwka:—Ep. and Ton. for πλέω, fo sail, 
float, 11, 21. 302, Od. §. 24¢.—Hom., besides the pres. and imnpf., 
has Ep. syncop. aor. ἔπλων, ws, ὦ, part. πλώς, gen. πλῶντος in 
the compds. ἀπέπλω, ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω) : but Hdt. 
has pres. inf. wAdew 4. 156, and part, πλωούσας 8. 10, 22, 425 
impf. ἔπλωον 8. 41; aor. 1. ἔπλωσα 4.148; inf. πλῶσαι 1. 24; 
part. πλώσας 4.156, which also occurs once in Hom. in the 
compd. ἐπιπλώσας 1]. 3. 47.—It was never used in Att., Dind. 
Kur. Hel. £32, Ar. Thesm. 878.—-Hom. seems to have used πλώω 
and its derivs. more in the signf. of ¢o float, πλέω in that of ¢o sail. 
mvelw, pott. for πνέω, q. v.. Hom, and Hes., also Orac. ap. Hdt. 
1. 67. 

τὰ aros, τό, (πνέω) wind, air, first in Hdt., πνεύματα 
ἀνέμων 7,16, 13 then freq. in Att., esp. in Prose, (προή being the 
more usu. form in Poetry, and the only one in Hom.) ; τέως δὲ 
κουφοῖς πνεύμασιν βόσκου Soph. Aj. 558. 2. esp. like Lat. 
anima (Cic. Tusc. Q.1.9), the air we breathe, breath, xv. βίου 
the breath of lite, Aesch. Pers. 507 ; πνεῦμᾳ ἀθροίζειν to collect 
breath, Eur. Phoen. 8513; 7. ἀφιέναι, ἀνιέναι, μεθιέναι to give up 
the ghost, Td. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; πνεῦμα δειμαίνων 
λιπεῖν Id. Supp. 6543 ef. Thuc. 2. 49 :—proverb., ἄνθρωπός ἐστι 
πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον Soph. Fr. 13 :—also breathing, respiration, 
esp. freq. in Hipp. ; who uses it in various phrases, πρεῦμα ἀνα» 
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φέρειν to breathe hard ; τὸ πρεῦμα ἄνω ἔχειν to be out of breath ; 
τὸ πνεῦμα γίγνεται ἄνω (cf, Mein. Menand. p.12); μετέωρον πνεῦμα, 
ἯΚο Horace’s sublimis anhelitus, breathleasness, when the breath 
seems to be stopped at the wpper end of the windpipe ; also, πρ- 
ἀνελκόμενον 3 rv. πυκνόν, wy. ἁλιζόμενον a thick, quick breathing, 
etc. ; v. Fots. Oecon. Hipp.: also, absol., dificulty of breathing, 
Id. :—in plur. breathings, gasps, Id. 3. life, Polyb. 31. 
18, 4, Plut., etc. :—also the spirit, u living being, like Lat. anima, 
Phoenix ap. Ath. 530 F, 4. α Spirit, Spiritual Being, 
Lxx, and Ν, T. 5. metaph, spirit, i. e. feeling, Soph. 
QO. C. 6123 80, αἰδοίῳ πνεύματι δέξασθαι Aesch. Supp. 30 :-ολύσσης 
πνεῦμα Id. Pr. 886. 6. in hunters’ language, the scent. η. 
in Grammar the breathing, Plut. 2.1009 E; mv. δασὺ καὶ ψιλόν 
spiritus asper et lenis. 
πνευμᾶτ-έμφορος, ov, (ἐμφέρω) = πνευματόφυρος, Eccl. 
πνευμᾶτίας, ov, ὁ, (πνεῦμα) = πνευματώδης τ. 3, Hipp. Acut. 386. 
Tvevparidw, = πνευστιάω, to pant. 2. to be possessed by 
a spirit, Eccl. 
πνευμᾶτίζω, to fan by blowing, Antig. Caryst. 
write or speak with the treathing (spivitus), Gramm. 
πνευμᾶτικός, ἡ, dv, belonging to wind or breath, mv. μόριον the 
organ of breathing, Medic.: mv. ὕργανον a machine moved Ly 
wind or air, Vitruv. 2. windy, exposed to wind, 
Theophr. 3. inflated, distended with air, Arist. H. A. 7. 
4,13: also, act., blowing up, making flatulent, βρώματα Nicom. 
εἷλ. τ. 31. 4. of the spirit, spiritual, opp. to σωματικός, 
Plut. 2.129 C3 opp, to σαρκικός and ψυχικός, N. T. 5. of 
Πνευματικοί, x school of physicians who pretended lo explain every 
thingy from the πνεῦμα, Galen. Adv. -κῶς, Eccl. 
πνευμάτιον, τό, Dim. from πνεῦμα, Vamox. Syntr. 1.26, Polyb. 
15. 31,5. [ἅ 
LAL ae ov, windy, portending wind, Arut. 785. [é] 
πνευμᾶτισμός, ὁ, (πνευματί(ω 11) a wrifing or speaking with the 
breathing (spiritus), Must. 
πνευμᾶτο-δόχος, ov, (δέχομαι) receiving wind. 
spired, Eccl. 
πνευμᾶτο-κήλη, 7, a flatulent or windy hernia, Medic. 
πνευμᾶτο-κίνητος,ον, mored by the wind, or bythe Spirit, Keel. [1] 
πνευμᾶτο-μάχος, ov, in 10... fighting with the Spirit. [é] 
πνευμᾶτ-ὀμφᾶλος, 6, a hernia about the navel, supposed to be 
caused by wind, Galen. 
πνευμᾶτο-ποιέω, fo produce wind, to fill with wind, Arist. Probl. 
24. 10, 2. 
πνευμᾶτο-ποιός, ὄν, producing wind, Clem. Al. p. 5213 pro- 
ducing breath, Philem. Lex. 164, p. 109, Osann. 
πνευμᾶτόρροος, ov, contr. ppous, ovy: (ῥέω) flowing with winds, 
i. 6. with draughts or currents of uir, Plat. Crat. 410 DB. 
πνευμᾶτο-φορέομαι, us Pass., fo be borne about, moved by wind, 
or as by the wind, L.xx. IL. to be inspired. 
πνευμᾶτό-φορος, ov, borne, moved Ly the wind, Lxx. 
inspired, Ib. 
πνευμδᾶτόω, (πνεῦμα) lo lurn into wind, Arist. Probl. 2. 33, 1:— 
Pass., to become wind, evaporate, Id. Gen. An. 2.3, 14. I}. 
to biow up, Anaxipp. ’Eykaa. τ. 47, ubi v. Meinek. :—Pass. fo be 
Jflatulent, or to be asthmatic, lots. Oecon. Hipp. 3 v. πνευματώδης 
fin. 
πνευμᾶτώδης, es, (εἶδο5) windy, erposed to the wind, τόποι 
Theophe. 2. full of wind, flatulent, Hipp. Aph. 
1256. 3. asthmatic, Id.: cf. Foés. Oecon. II. 
act. blowing up, causing flatulence, πάθη Arist. Prowl. 30. 1, 10. 
TvevpaTwors, 7), (πνευματόω) a blowing or puffiry up, making 
windy, Arist. Respir. 20.6. [&] 
πνευμᾶτωτικός, 4, dv, blowing up, making flaiulent, Diose. 2.134. 
ier a, Att. wheup—, 7, (πνεύμων) a discase of the lungs, Plut. 
2.918 D. 
πνευμονίας, ov, 6, (πνεύμων) of the lungs, pulmonary, Poll. 
πνευμονικός, ἡ, dv, Att. wAevu-, belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33. 14,1: esp. affected with a disease of the lungs, Medic. 
tvevpovis, idos, 4, Att. rheup-, (πνεὐμων) Ξε πνευμονία, Hipp. 
πνευμονώδης, ες, ἀπε) like the lungs, spongy, ν. 5. πλευμ--. 
πνεύμων, ovos, ὁ, lon. aud in common Att. also πλεύμων, which 
may be allowed in Plat. Tim. yo C, but not in Trag., cf. Lob. 
Phryn. 305, Br. and Herm. Soph. Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμα) : 
the organs of breathing, the lungs, Tl. 4. 528; but usu. in plur., 
Archil. 8. 5 Bergk, Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc. —Cf. 
πλεύμων. (With the form πλεύμων, cf. the Lat. pulmo.) 
“«νεῦν, Dor. pott. for ἕπνεον, impf. of πνέω, Pind. 


11. te 


2. in- 


If, 


πνευματέμφορος----πνιγώδης. 


avedors, 4, (πνέω) α blowing, breathing. 

πνεύστης, ov, 6, (πνέω) one who gasps, breathes hard. 

πνευστιάω, to breathe hard, Hipp., Arist. Rhet. 1. 2, 18. 

πνευστικός, 4, dv, fatulent, Diph. Siphn. ap. Ath. 69 E. 

TINE’N, polit. πνείω, Aeol. πρεύω : fut. rvetow, more usu. wved- 
coua or Dor. πνευσοῦμαι: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ervevoOnv.—Hom. 
uses only pres. and impf., usu. in pott. form πρείω, but also πρέω 
Od. 5. 469: Hes. too has both forms and uses also part. nor, act. 
—For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνύμένος, v. sub πέπνυμαι. 

70 blow, bréathr. of the wind and air, Od. 4. 361., 5. 469, 
etc. 11. to Lveache, send forth an odour, ἡδὺ wv. Od. 4.446: 
—c. gen., to bree he or smell of a thing, ob μύρου πνέον Soph. Fr. 

147; πνεῖν χαρίτω.. “imon. 116 (171); ἐρώτων Wern, Tryph. 505: 
rarely c. dat., fo smell with a thing, Anth. P. δ, 200. III. 
of anims's, to 1 cathe hard, pant, gasp, Tl. 13. 385 3 ὕπνῳ πνεῖν 
Aesch. Gio C27, IV. generally, to draw breath, breathe, 
and so ἐν éve, Ul. τ. 447, Od. 18.1313 of πνέοντες τεοἱ (ῶντες, 
Soph. Tr. 1160. V. metaph., ὁ. acc. cognato, μένεα 
πνείοντες breathing spirit, freq. in Hom. as epith. of warriors ; so, 
mip wv. Hes. Th. 319, Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical pas- 
sage) even in Xen. Hell. 7. 5, 123 so, θρασείᾳ my. καρδίᾳ Pind. P. 
το. 69; χαμηλά, κενεὰ πν. to be of a low or empty spirit, Id. P. 
11. 40,0). 10(11). 1113 “Apea πνεῖν, Lat. Martem spirare, Aesch. 
Ag. 3763 φόνον mv. Ib. 13093; φρενὸς πνέων τροπαίαν Ib, 210; 
κότον Id. Cho. 343 and so in Comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. 1121 τττμέγα πνεῖν to be of a high spirit, give 
oneself airs, Laat. magnum spirare s Fur, Andr. 189; τόσονδ᾽ 
ἐπνεύσας Ib, 3273 πολὺς ἔπνει Dem. 787. 203 also absol., ὑπὲρ 
σακέων πνείοντες breathing over their shields, i. e. unable to re- 
press their rage for war, Hes. Sc. 24, like Statins’ animus ultra 
thoracas ankelus. VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirarce, χάριν τινί Aesch. Ag. 1206; ᾧ ob ph πνεύσῃς ἐνδέξιος 
Call. Ep. 9. 3. (The Root is ΠΝῈ-- or ΠΝΥ-- hence πρεῦμα, πνοή 
ete: πνίγω is prob. akin.) [The € in this Verb sometimes melts 
into one syll. with the foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493-] 

πνϊγἄλίων, wos, ὁ, (avlyw) the nightmare, Lat. incnbo, also 
πνίξ and ἐφιάλτης, from the sensc of throttling which accompanies 
it, Themison ap. Paul. Aeg. 

aviyeus, ews, ὃ, (πνίγω) a place for baking, an oven; or, a 
courre-feu, cover put on coals to smother the flame, Ar. Nub. οὔ, 
Av. 1001. 11. a hydraulic instrument in whieh air is 
pent up, Math. Vett. ILI. ἃ muzzle for horses, ete., 
Ar. Fr. 137. 
πνϊγηρός, 4, dv, (πνίγω) choking, stifling, whether by throttling 
or heat, Ar. Ran, 122, where there is a play on this double sense ; 
in the latter, Hipp. Aer. 280, 294 (of hollow, sheltered places), 
Thue. 2, 52. 

πνιγίζω, --,πνίγω, Anth. P. 12. 222. 

amviyitis (sc. γῆ), 7, ἃ sort of clay, Diose. 5.177, and Plin. 

aviypa, aros, τό, (πνίγω) a choking, εἰς w. ἔχειν to have fast by 
the throat, throttled, Cephisodot. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7. 

πνιγμονή, 7), = 86. 

πνιγμός, ὁ, (πνίγω) a choking, Xen. Occ. 17.12, Polyb. 4. 58, 
9: stifling heat, Hipp. Vet. Med. 14. 11, @ being choked, 
suffocation, Hipp. Coac. 125. III. α seething, stewing, 
Theophr. ap. Ath. 66 "ὦ, 

“πνιγμώδης, ες, (εἶδοΞ) choking, βήξ, cited from Hipp.: stifling hot. 

aviydes, coca, ev, =mveynpds, Anth. P. ἡ. 536, Nic. Th. 426. 

πνῖγος, τό, (πνίγω) a choleing ; and so, either of drowning ; or 
more usu. of stifling heat, Hipp. Aér. 287, Ar. Av. 726, 1091, 
Thue. 7. 87, Plat., ete. I]. in the Parabasis of the Att. 
Comedy, = μακρόν, because this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the actor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. 
παράβασις 111.—The accent. πργέγος also occurs as if from aor. 
pass., Lob. Phryn. 107. 

ΠΝΙΤΩ : fut. med. with trans. signf. πνίξομαι, Dor. πνιξοῦμαι, 
in Luc. also πνίξω : fut. pass. πνιγήσομαι: aor, ἔπνιξα, inf. πνῖξαι, 
aor. pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, Antipho 125. 39, Plat. Gorg. 
522 A; 0 seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 1376 :—Pass, to 
be choked, etc. ; to be drowned, Xen, An. 5. 7, 25. IT. 
to cook in a close-covered vessel, to smother, to seeth, stew or bake, 
Hat. 2. 92, cf. Ar. Vesp. 5113 πεπνιγμένος Metag. Thur. 1. 9, 
Casaub. Ath. 66 E. 111. metaph. ¢o torment, like ἄγχω, 
Luc. Prom. 17. (Cf. + »éw sub fin.) [ἴΘϑ except in aor. and fut. 
pass., Lob. Phryn. 107. 

πνιγώδης, es, (el5os) stifling, suffocating, Plut. Alex. fin. 2 


pass. choked, stopped, φάρνγξ Hipp. 


πνικτήρ---ποδιαῖος. 


arvucriip, ἦρος, ὃ, (πνίγω) a choker, κόρυμβος Nonn. D. 21. 62. 

«νικτός, 4, ὄν, (ἀν ιγαὴ εἰμηοά, strangled, N. T. II. sodden, 
slewed, 
Maced. 6. 

avi, ἴγος, ἡ, (seve) a stifling, suffocation, Hipp. Aph. 1250, etc. 

“πνἴξις, ἡ, (πνίγω) α stifling, strangling, smothering, Arist. Re- 
spir. 9. 7. I. a seething, stewing. 

“νοή; fis, ἡ, Ep. and Ion. πνοιή, as always in Hom.; Dor. πνοά, 
Pind. : (πνέω) :—a blowing, wind, blast, air, freq. in Hom., absol., 
or with gen. added, as προιὴ ἀνέμων, Βορέαο, ζεφύροιο ; also in 
plur., ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο along with, i.e. as swift as the wind ; 
and so simply, dua πνοιῇσι Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων Hes, Th. 253. 
268. IT. of animals, a breathing hard, fetching breath; 
generally, the breath, Il. 23. 386; and freq. later, esp. in plur., 
as Soph. El. 719, and Eur. : προιὴ Ἡφαίστοιο the breath of He- 
phaistos, i. e. flame, IL 21.355 ; also, πυρὸς πνοαί Eur. Tro. 815 : 
metaph., wvoais “Apeos Aesch. Theb. 115; θυμοῦ πνοαί Eur. 
Phoen. 454, cf. Ar. Av. 1396. 111. α breathing odour, 
fragrance, smell ; generally, a vapour, exhalation, σποδὸς προπέμ- 
wet πλούτου πνοάς, of a burning city, Aesch. Ag. 820. IV. 
the breath of a wind-instrument, δόνακος Eur. Or. 145.— The 
word is almost solely poét., πνεῦμα being used in Prose. 

πνοή-πους, trodes, ὁ, ἡ, wind-footed, Hesych.; cf. ἀελλόπους. 

πνοιή, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., and Hes. 

πνόος, ὁ, Att. contr. πνοῦς, = πνοή. 

acvixlengs, ov, 6, ν. πυκνίτης. 

“νύξ, gen. πυκνός (v. infra), ἢ, the Pnyz, i.e. the place at Athens 
where the ἐκκλησίαι or meetings of the people were held, freq. 
in Ar.; ἐν πυκνὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Dem. 244. 3. It was cut 
out of a hill about 4 of a mile west of the Acropolis, being of a 
semicircular form like a theatre; v. Wordsworth’s Athens, p. 65, 
sq. The old and proper genit. is πυκνός, dat. πυκνί, acc. πύκνα, 
Ruhnk. Tim., Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 658, Eccl. 
243; andv. sub xuxvirns. The genit. πυκνός is confirmed by 
comparison with the Adj. πυκνός crowded, packed, whence the 
strict sense of the word. ‘The nom. became πρύξ for convenience 
of pronunciation ; and thence the Copyists almost always wrote 
the oblique cases, πρυκός πνυκί πνύκα; sometimes also in dat., 
πυκνῇ for πυκνί. Another form πυκναία, 7, was used by the poet 
Jon, v. Steph. Byz. v. πνύξ, Meinek. ad 1. 

arvirég, quoted in Hesych. for the lengthd. form πινυτός. 

N1O’A, 7, Ion. πόη and ποίη, Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496 :— 
grass, esp. as fodder for catde, Hom. (always in the form ποίη) ; 
εἴ, Theophr. H. Pl. 1. 3,13; ποία Μηδική, Lat. herba Medica, 
sainfoin or lucerne, Ar. Ky. 604 1—generally of plants, as, ποία 
Παρνασίς, i.e. the bay or laurel, Pind. P. 8. 28; so also, στεφά- 
vos ποίας ἐρέπτειν τινά Ib. 4. 427:—metaph., κεῖραι μελιηδέα 
ποίαν Id. P. 9. 64,— just the same as #Bas καρπὸν ἀποδρέψαι (1b. 
193). 2. @ grassy place, meadow, Xen. Hell. 4. 1, 30.—Cf. 
also ποία. 

ποάζω, f. dow, to root up weeds, to weed. 
be like grass, Strabo. 

ποάριον, τό, Dim. from πόα, Theophr. II. Pl. 9. 10, 2. [ἃ] 

ποασμός, ὁ, (ποά(ω) a weeding, ‘Theophr. 

ποάστρια, ἡ, (ποάζω) @ weeder, Archipp. Incert. 2; αἱ Ποα- 
στρίαι, title of Comedies by Magnes and Phrynichus. 

ποάστριον, τό, a sickle for cuiting grass, Poll. ; also, χορτοκόπιον. 
aa pés, dv, tender-footed, Orac. ap. Hdt. 1. 55, ubi al. πόδ᾽ 
ἁβρός. 

ποδᾶγός, ὄν, Dor. for ποδηγός (q. v.); and the only form used 
in Trag.; v. sub κυναγός. 

woS-dypa, 7, a trap for the feet, Xen. Cyr. 1. 6, 28 
gout in the feet, Arist. H. A. 8. 22, 86. : opp. to χειράγρα. 

ποδαγράῳ, to have gout in the feet, Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2. 
139 E. 

ποδαγριάω, dub. for foreg., in Hipp. Aph. 1257, Galen., etc. ; 
cf. Lob. Phryn. 80. 

ποδαγρίζομαι, = ποδαγράω, Strabo p. 673, e conj. Xyland. pro 
ῥοιζομένους. 

ποδαγρικός, 4, dv, gouty, Plut. 2.1087 E; τὰ π. Hipp. Aph. 
1284. 

ποδαγρός, ὄν, τα foreg., Luc. Saturn. 7, Anth. P. 5. 30. 

ποδ-αλγέω, to have pains in the feet; hence also= ποδαγράω, 
oe Ar. 

ποδιαλγής, és, having pains in the feet, Diog. L. 5. 68, 

ποδ-αλγία, ἡ, pain in the feet: 8180 «ποδάγρα, Poll. 

ποδ-ολγικόᾳ, ἡ, dv, «α ποδαγρικός, Diosc, 3. 180. 


IJ. intr. fo 


1. 


as meat in a covered pan, Antiph. "ΑΎροικ. 1. 4.0 Strattis 


Jirm pillar, Aesch. Ag. 898. ἢ 


1197" 
ποδ-αλγός, ὄν, = fo "9 B . 

ποϑάγεμος, ον, Dor. ἐν πὶ ἀν ΒΆΝ [aj 

ποδᾶ-νγιπτήρ, ἤρος, ὃ, (virrw) a vessel for washing the feet in, 
Soot-pan, Stesich. 31 (47), Hdt. 2.172, Ameips. ἀποκ. 2 Later, 
wobovinrhp. — 

ποδά.νιπτρον, τό, (νίζω, vinrw) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19. 504; πι ποδῶν 19. 343 :—later also ποδόνι- 
axtpov, Lob. Phryn, 689. [&] 

ποδᾶπός, h, ὄν, from what country? Lat. cujas 3 hence, gene- 
rally, whence? where born? Hat. 7. 218, and Trag., as Aesch,: 
Cho. 576, Soph. O. C. 1160; ποδαπὸς τὸ γένος; Ar. Pac, 186, ete. : 
generally, of what sort? whether of birth or quality, Dem. 25. 
48, Luc., etc.—The latter signf. some refer esp. to the form πὸ. 
ταπός, which is rejected by others. (Buttm., Lexil. v. éx@o80- 
πῆσαι fin., considers the termin., as in ἀλλοδαπύς, ἡμεδαπός, way. 
robands, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, ἐχθοδοπός, to be an old anastrophé 
from ἀπό, 5 being inserted for euphony, as in Lat. prodire, prod- 
esse, etc.; 80 ποδαπός would be for ποῦ or πόθεν tro; and ποτα- 
πός would be an incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. Acc. to 
Ap. Dyse. de Pron. p. 298, 5α.»---δαπός only lengthens the word.) 
πόδ-αργος, ov, swift-footed, or as others white-footed (v. ἀργός), 
Lyc.: hence 6 Π.) a horse of Hector, also one of Menelaus, Swift- 
foot or W’ hite-foot, Il. 8. 185., 23. 295: fem. Ποδάργη as name of 
a Harpy, Il. 

“ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

το μον 76, Dim. from πούς, a little foot, Plat. (Com.) Incert. 
46. [a 

ποδ-άρκης, ες, (ἀρκέω) strictly, sufficient or able with the feet, 
hence swift-footed, strong-footed, epith. of a good runner, freq. in 
IL, esp. as cpith. of Achilles; not in Od.: in Pind. O. 13. 53, 
ποδαρκὴς [sic] ἁμέρα a day of swiftness, i. e. on which swift run- 
ners contended for the prize: so, ποδαρκέων δρόμων τέμενος the 
aah field of swift courses, i.e. the Pythian race-course, Id. 

aire 

πόδοιανρος, ov, (αὔρα) swift as the wind, dub. in Hesych.; v. 
Lob. Pathol. p. 2603 cf. ποδήνεμος. 

modeiov or πόδειον, τό, (ποὐς) -- πελλαστή, a sock, Lat. pedale, 
Critias 55, Crates Tul. 4: also, πόδιον, 

ποδ-εκμἄγεϊον, also -μάγιον, τό, a cloth for wiping the feet. 
“ποδ-ἐνδῦτος, ov, (evduw) drawn upon the foot: but II. 
τὸ ποδένδυτον = ποδιστήρ, πέπλος ποδήρης, Aesch. Cho. 998. 
modewy, ὥνος, ὃ, (πούς) in plur., the ragged ends in the skins of 
animals, where the feet and tail have been; δέρμα λέοντος ἀφὴμ- 
μένον ἄκρων ἐκ ποδεώνων ἃ lion’s skin hung round one’s neck by 
the paws, Theocr. 22. 52. 2. in sing., the neck or mouth 
of a wine-skin, which was formed by one of these ends, the others 
being sewn up, Hdt. 2.121, 4:—also, the neck of the bladder, 
Hipp. : hence, membrum virile, Schol. Eur.Med.662, Elms}. 3. 
generally of any narrow end, ποδεὼν στεινός a narrow strip of 
land, Hat. 8. 31 :—esp., the lower end or corner of a sail, the 
sheet, which in old times was a strip of hide, elsewh. πόδες, Lat. 
pedes, Luc. V. H. 2. 453 οἵ, πούς 111. 

ποδ-ηγεσία, ἡ, a leading, guiding. 

ποδ-ηγετέω, f. how, to lead, guide, Opp. C. 4. 360, Lyc. 11. 
ποδ-ηγέτης, ov, 6, like ποδηγός, a leuder, guide, Lyc. 385. 
ποδηγέω, f. how, (ποδηγό5) to lead, guide, c. ace., Plat. Legg: 
899 A:—in Pass., Ath. 522 D. 

“ποδηγία, ἡ, (ποδηγός) α leading, guiding, Lyc. 846. 

ποδηγός, όν, Dor. and in Trag. ποδᾶγός, Lob. Phryn. 429, Pors. 
Or. 26: (ἄγω, Fyéopar):—strictly, guiding the foot: @ guide, Eur. 
Phoen, 1715: generally, an attendant, Soph. Ant. 1181.—Irreg. 
Compar. ποδηγέστερος, ap. Suid. 

ποδ-ηνεκής, és, reaching down to the fool, 1]. 10. 24,178; κιθὼν 
λίνεος Hdt. τ. 195. . 
ποδ-ήνεμος, ov, wind-swift, epith. of Iris, freq. in Il., never in 
Od. : comically, ποδάνεμοι καρκίνοι Crates Sam. 1: of. πόδαυροξ. 
ποδήρης, es, reaching down to and touching the feet, πέπλος, χιο 
τὼν π΄ ἃ robe that falls over the feet, in perpendicular and parallel 
folds, as in the archaic Greek statues, Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 
6. 4, 23 80, π. ἀσπίς the large shield which covered the body quite 
down to the feet, Xen. An. 1. 8, 9, Cyr. 6. 2, 10:—metaph., perh. 
from the columnar look of the old statues, στῦλος π΄ a straight, 
2. vals w. a ship with 

> 1.6. oars, ap. Eust. 3. τὰ ποδήρη the lowest ex~ 

tremities, and so, the feet themselves, Aesch. Ag. 3594. (The ter- 
min. —fpns is usu. referred to *&pw : cf. sub τριήρης.) 

=e a, ov, (wots) @ foot long, broad or high, Hipp. Art. 


7 
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834, Xen. Oec. 19. 4: ἧ ©. @ foot-measure, Plat. Thenet. 147 
D II. ποδιαῖον ποιοῦμαι; to fasten the sail by the πούς 
(11, 2), Arist. Mechan. 7. 
ποδίζω, f. low, (πούς) to bind or te the feet: hence in Pass., [0 
have the feet tied, Xen. An. 3. 4, 353 to be tied by the foot, ἐπὶ 
ταῖς φάτναις Id. Cyr. 3. 3, 27, cf. Soph. Fr. 60. 11. 
to furnish with feet, Theol. Arithm., in pass. ITT. in 
Prosody, to measure by feet, scan, Eust. 
εαοϑέτεροο, ov, hammered or fired on the feet, ἅμμα Anth. 
an. 15. 
πόδιον, τό, Dim. from πούς, Epich. p, 27. 
vo 6, (ποδίζω 111) α measuring with or by feet, Eust.; cf. 
eget. 2. 7. 
ποδιστήρ, ρος, ὃ, (ποδίζω) πέπλος π. a garment so long that 
δε ches) are caught in it, a foot-entangling rove, Aesch. Cho. 1000; 
cf. ποδήρης. 
ποδίστρα, ἡ, (ποδίζω) a snare for the feet, Anth. 6. 107, etc. 
wo8otiv, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν, Hom., and Hes. 
ποδο-κάκη, 7, also written ποδοκάκκη, (κακός) : strictly, foot- 
plague, a kind of stocks, better known at Athens by the name of 
ξύλον, Lex ap. Lys. 117.32, Dem. 733. 6, Plat. (Com. ) Incert. 27 B. 
ποδό-κοιλον, τό, the hollow of the foot, Gl. 
ποδο-κρουστία, 7, a stumping with the feet, Strabo p. 470. 
ποδο-κτύπέω, ἢ, how, to strike the earth with the feet, esp. of 
dancers, Phot. 
ποδο-κτύπη, 7, α dancing-girl, Luc. Lexiph. 8. [0] 
ποδο-μερής, és :—Diomed. Gramm. p. 498 says, ποδομερεῖς sunt, 
gui in singulis pedibus singulas partes orationis adsignant ; cf. 
Ath. 454 F. 
ποδο-νιπτήρ, Plut., -verrpov, Philo, dub. forms for woddy—. 
ποδο-πέδη, 7, a fetter, Byz. 
“ποδορρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) bursting forth at a stamp of the foot, 
ὕδατα Anth. P. 9. 225. 
modoppun, 77, (ῥώννυμι) the strong of foot, Call. Dian. 215. 
ποδο-στράβη, 7, a snare or trap to catch the feet, Xen. Cyn. 9. 
11, sq., v. Sturz Lex. s. v. II. an instrument for twist- 
ing the fect, in surgical operations, Poll. 4. 182; or by way of tor- 
ture, Luc. Lexiph. 10. [a] 
ποδότης, ητος, 7), (wots) a having fect, like πτερότης (a being 
winged), Arist. Part, An. 1. 3, 2. 
ποδο-τρόχᾶλος, ὁ, one who turns a wheel with his foot, i.e. a 
potter, ap. Hesych. 
ποδό-ψηστρον, τό, (dw) that on which the feet are rubbed, a 
Soot-cloth, Aesch. Ag. 926. 
ποδο-ψοφία, ἡ, the noise of feet, Aesop. 
ποδο- ψόφος, ov, making a noise with the foot or feet, Gl. 
ποδώκεια, 7, swiftness of foot, Il. 2. 792 (in plur.), Eur. I. T. 
333 οἵ, Lob. Phryn. 538. In Mss. sometimes written ποδωκία, 
as in Aesch. Eum, 37, Xen. Cyn. 5. 27, but only by error. 
ποδώκης, es, (wits) swift-footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as epith. 
of Achilles; also in Hes., and sometimes in Att. Prose, as Thuc. 
3. 98, Plat. Rep. 467 E:—generally, swift, quick, ὕμμα Aesch. 
Theb. 623; ποδώκει χαλκεύματι Id. Cho. 5763 θεῶν βλάβαι Soph. 
Ant. 1104 :— metaph., hasty, impetuous, rash, τρόπος Chaerem. 
ap. Stob. p. 53. 5.-—An irreg. Superl, ποδωκηέστατος, as if from 
a Posit. "' ποδωκήεις, is found in Ap. Rh, 1. 180, cf. ὑπεροπλη- 
ἐστατος. 
ποδῶκυς, εἰα, v, corrupt form for foreg., Lob. Phryn. 537. 
πόδωμα, aros, τό, (πούς) a floor, base, Math. Vett. 
ποδώνὕχος, ov, (ὄνυξ) reaching to the tues or feet, like ποδήρης, 
Poll., Hesych. 
ποδωτός, ή, dv, tightened by the sheet, of a sail, Tiyc. 1018. 
ποεσι-τρόφος, ov, (πόα) abounding in herbs, Opp. C. 3. 189. 
ποεσί-χροος, ον, (πόα) grass-coloured, Opp. C. 2. 409. 
ποέω, said to be Att. for ποιέω, but v. ποιέω (sub fin.). 
πόη, 7, Ion. for πόα. 
ποη-λογέω, to gather herbs, Joseph. B. J. §. 13, 7. 
ποη-φἄγέω, to cat grass, Joseph. B. J. 2. 8, 8. 
mon-dayla, ἡ, an eating of grass or herbs, Hesych. 
ποη-φάγος, ov, eating grass or herbs, Hipp., Arist. H. A.8. 6, 3. 
ποη-φόρος, carrying grass or herbs, Byz. 
ποθαίνω, late form for ποθέω. 
ποθέεσκε, Ion. impf. from ποθέω for ἐπόθει, 1]. 
ποθεινο-ποιός, dy, exciting a tender longing, Schol. Eur. 
ποθεινός, ἡ, dv, also ds, dy Eur. Hel. 62 3: (ποθέω):---ἰοηροα for, 
desired, much-desired, Bios Simon. 71 (1 7); joined with φίλος, 
Callin, 1. 165 esp. if absent or lost, Pind. O. 10 (11). 104, I. § 


ποδίζω---ΤΙΟ’ ΘΟΣ. 


. 9, and Trag.; κοθεινγὰ Ἑλλάς desire of seeing Greece, Pind. 
τ πὰ ποθεινὸς ἦλθες Eur, I. T. 5183 π᾿ δάκρυα tears of re- 
gret, Id, Phoen. 17373 ποθεινότερόν τι τινὸς λαβών Thue, 2. 42; 
-érepos βίου θάνατος Lys. 197. 27; ποθεινοὶ ἀλλήλοις Plat. Lys. 
215 B; etc. Adv. -νῶς, π᾿ ἔχειν τινός to long for a thing, Xen. 
Lae. 1. §. 2. mourned for, to be mourned for, ποθεινὴ 
δακρύοισι συμφορά Eur. Med. 1241. 

“πόθεν, lon. κόθεν, as in Hat. I. interrog. Adv. : 
whence? whether of place or origin, freq. with a genit., Hom., 
who usu. says, τίς πόθεν els ἀνδρῶν ; freq. in Od.; 80, πόθεν τῆς 
Φρυγίης ; Hat. 1.353 πόθεν γένος εὔχεται εἶναι; from what source 
does he boast that his race is? Od. 17. 373; πόθεν ἄλλοθεν .. ; 
Dem. 36. 13. 2. in Att. also of the cause, whence ἢ 
wherefore? Aesch. Cho. 515: also, to express surprise, whence 
can it be? how so? meaning that it is not so, and so πόθεν 
τ- οὐδαμῶς, Valck. Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf Lept¢ 
Ρ. 238. 3. the Trag. use it, in pregnant signf., with 
the Verbs λαμβάνειν, πρίασθαι etc., with which we indeed say 
where, though the notion of whence is implied, Ar. Pac. a1, Xen. 
Symp. 2. 4. 11. ποθέν, enclit. Adv., from some place 
or other, Hom., who usu. has εἴ ποθεν, also μή ποθεν (cf. ἔκποθεν): 
also in Att., as Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, Plat., etc. 

(As the corresponding relat. Adv. ὅθεν is to ὅς, ob, of, ὅθι, 
ὅτε, ws, 50 is πόθεν to "πός, ποῦ, ποῖ, πόθι, πότε, πῶς, and ποθέν to 
που, ποι, ποθί, ποτέ, πως.) 

ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

ποθέσπερος, ov, Dor. for προσέσπερος, hence τὰ ποθέσπερα, as 
Adv., towards cvening, at even, Theocr. 4. 3.5 5. 113- 

ποθέω, fut. usu. ποθήσω Xen. Oec. 8. 10; also ποθέσομαι, Lys. 
114. 4, Heind, Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence πόθεσαν, 
ποθέσαι Hom., in Att. usu. ἐπόθησα, while the Mas. of Hdt. give 
both forms, 3. 36., 9. 22: pf. πεπόθηκα, puss. πεπόθημαι : aor. 
pass. ἐποθέσθη. The inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθημι, is 
pecul. to Hom., Od. 12. 110: (ποθή, πόθος.) ΤῸ long for, yearn 
after, desire (what is absent); hence, 4o miss or regret (what is 
lost), Lat. desiderare, c. acc., 1]. 1. 492., 2. 709, Od. 1. 343, ete. $ 
so in Pind. O. 6. 25, Hdt., and Att. ; ποθεῖς τὸν οὐ παρόντα Ar. 
Plot. 11273 ἦ χώρα αὐτὴ τὸ μὴ by ποθήσει the place itself will 
make us miss what is absent, Xen. Oec. 8. 10; to require, ποθεῖ 
ἡ ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε Plat. Syrnp. 204 D :—aleo 6. inf., to 
be anzious to do, Kur. Hec. 1020, Antipho 137. 2, Xen. An. 6. 2, 
8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχθαι; do we still complain 
that it has not been satisfactorily proved ? Plat. Legg. 896 A, cf. 
Tim. 19 A, Andoc. 10, 2 :—albsol., esp., 10 love with fond regret, 
of δὲ ποθεῦντες ἐν ματι γηράσκουσι Theor. 12. 2; in Soph. Tr. 
195, τὸ ποθοῦν cannot be=7d ποθούμενον (us the Schol.), but it 
may be one’s desiring, one’s desire (cf. τὸ δεδιός, τὸ μελετῶν Thuc. 
1. 36,142); Herm. however takes it as nom. = of ποθοῦντε5.--- As 
Dep. only in Soph. Tr. 103, ποθουμένη φρήν the longing soul 
(where no alteration was needed), cf. 632, Must. 1], p. 806. 

ποθή, 7, = πόθος, fond desire for .., ἐμεῖο ποθὴν ἀπεόντος ἔχου- 
ae Il. 6. 362; cf. 14. 368, etc.; σῇ ποθῇ from longing after thee, 
ἢ. 19. 321. 

πόθημα, atos, τό, (ποθέω) that which is longed for or regretted: 
also= πόθος, Hesych. 

ποθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if from πόθημι, Od. 12. 110. 

πόθησις, ἡ,-- ποθή, Schol. Hom. 

ποθητός, ἡ, dv, longed for, regretted, Inscr. ap. Bickh. 1. p. 801. 

ποθητύς, vos, 7, poet. for πόθησις, Opp. C. 2. Gog. [ὕς, tos] 

ποθήτωρ, opos, 6, one who longs, Manetho 4. 120. 

πόθϊ, interrog. Adv., pott. for ποῦ, where? Od. 14. 187, etc., 
Soph. Tr.98 ; ὁ. gen., πόθι φρενός Pind. O. 10 (11). 2. 2. 
for ποῖ, whither 2? Seidl. Eur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. 11. 
ποθί, enclit. Adv., pott. for που, any where or somewhere, 
Hom. 2. of Time, some time, 1]. 1. 128., 6. 526: at length, 
Od. 1.379. 3. also to give an expression of indefiniteness, 
soever, haply, probably, Il. 19. 273, Od. 1. 348, etc.—Cf. πόθεν 
and the correl. Adve. ὅθι (ὁπόθι) and 146. 

ποθῖνός, ἡ, dv, pot. for ποθεινόν, Jac. A. P. p. 315. 

ποθό-βλητος, ov, love-stricken, Anth. P. 6. 71., 9. 620. 

πόθοδος, 7, Dor. for πρόσοδος, Decret. Byz. ap. Dem. 256. 7. 

ποθολκίς, (80s, ἡ, Dor. for προσολκίς, a rein, bridle for leading 
guiding horses, etc. 

ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor. for προσοράω. 

ΠΟΘΟΣ, ὅ, a longing, yearning, fond desire or regret (for some 
thing absent or lost), Lat. desiderium, ἀλλά μ᾽ ᾿Οδυσσῆος πόθοι 
αἵννται Od. 14. 144, etc. (though he prefers the form ποθή), Pind. 


χοῖ.---ΠΟΙΕΏ. : 
thee, Od. 11. | a thing one’s own, Hdt. τ. 129: hence after Hom; 86 to. 
rand apoyo 


P. 4. 327, and Trag.; σὸς πόθος a yearning after 


201; also in Hdt. 1. 16g, ete. (only in this form): πόθος ἱκνεῖταί | hold, reckon, esteem a thing as .., συμφορὰν ποιεῖ 


τινα Soph. Phil. 601; πόθος τινὺς ἔχει τινά Ib. 646, Hdt. 3. 67, 
etc. 2. esp. the longing desire of love, love, desire, Hes. 
So. 41 (who never uses the form ποθή), Theocr. 2. 143, ete. -— 
generally, desire, πόθῳ θανεῖν (i.e. τοῦ θανεῖν) Eur. Andr. 
824. 11. a kind of flower, which was planted on 
graves, Theophr. H. Pl. 6.8, 3. (Oft. confounded with πένθος, to 
which it is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

ποῖ, interrog. Adv., whither? first in Theogn. 586, then freq. 
in Trag. and Att. Prose: c. gen., ποῖ χθονός; to what spot of 
earth ? Aesch. Supp. 7773; ποῖ φροντίδος ; ποῖ φρενῶν : etc., Soph. 
O. 6. 170, 310.—It differs from πῆ, in that wot; means whither 3 
Lat. quo?, wij; which way? where? Lat. gua? v. Ellendt Lex. 
Soph. 8. v. :——sometimes it seems to be for ποῦ; Lat. uli? as, ποῖ 
μενεῖς ῥᾷθυμος, els τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα Soph. El. 958; but here 
it may be joined with βλέψασα : in other cases it is used with 
Verbs of rest in a pregnant construction, v. sub εἰς 1.2, ἐν I. 10, 
Jelf Gr. Gr. § 646 Obs. 2. to whal end? Lat. quorsum? 
πῶς τε καὶ wot τελευτᾷ 3 Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, Herm. 
Soph. 0. C. 227. 3. how long? Lat. quousque? but 
dub., Herm. Soph. El. 946. II. enclitic wot, some- 
whither, Soph. O. C. 26, Plat. Rep. 420 A, etc.; cf. Herm. Soph. 
Tr. 303. 

(Ποῖ is orig. the masc. dat. of the old Pron, "πός, as ποῦ is 
the genit.: the relat. form is of, ὅποι.) 

ποία, ἡ, Dor. for ποίη, πόα. 

ποιά, ἡ», the summer, year, only in late Puets, as Anth. P. 6. 
252., 7.6273 cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. from ποία, πόα, a 
reckoning of time by the season of vegetation: also freq. written 
ποία, v. Lob. Phryn. 496.) 

modes, εσσα, ev, Dor. for ποιήεις, q. ν. 

“ποι-ανθής, ἐς, lururiant in grass, Orph. Arg. 1048. 

NIOIE’N, f. how: pf. pass. πεποίημαι used as pf. med., Decret. ap. 
Dem. 235. 6:—to make, produce, create, strictly of something ex- 
ternal to oneself and material, as manufactures, works of art, etc., 
freq. from Hom. downwds.: in Hom., very freq. of building, etc., 
π. δῶμα, ναυύς, θεμείλια, τεῖχος etc. ; π. τι ἔν τινι fo put in, in- 
sert, as, πύλας ἐν πύργοις Il. 7.3393 λίθου ποιεῖν τι to make of 
stone, Hdt. 5. 62; 80, 7. ἀπὸ ξύλου Id. 7. 65; less freg., 7. λίθῳ, 
Ruhnk. Tim. :—in Med. to make for oneself, as of bees, οἰκία 
ποιήσασθαι to build them houses, 1], 12. 168, etc.: and in Hom., 
the Med. always has its true signf., cf. Il. 5. 735, Od. 5. 251, 
etc. ; so too Hes. Op. sor; though, later, it is oft. used just like 
the Act.: in Med., also, to have a thing made, get it made, Hdt. 
2.1353 στεφάνους obs ἐποιησάμην τῷ χορῷ Dem.520.2. 2. 
of abstract things, fo bring to pass, bring abont, cause, etc., τελευ- 
τήν, φόβον π. Od. 1. 250, El. 12. 4323 θυμὸν ποιῆσαι to cause, 
arouse anger; but, θυμὸν ποιήσασθαι to have one’s anger roused, 
Francke Callin. p. 184: ποιεῖν ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra fa- 
cere, to do sacrifice, Hdt.9. 19, cf. 2. 495 π. Ἴσθμια to hold or 
celebrate them, Dem. ; 1. ἐκκλησίαν to hold an assembly (we say 
‘to make a house’), Thuc. 1. 139, Xen., etc. : πόλεμον π΄ τινι to 
create, rouse war against one; but πόλεμον ποιεῖσθαί τινι to make 
war upon him: so too, εἰρήνην ποιεῖν and ποιεῖσθαι: also, κλέος 
ποιεῖται αὑτῇ she makes, wins herself glory, Od. 2. 126:—esp. 
freq., ποιήσασθαι ὑπ᾽ ἑωυτῷ to bring under oneself, reduce, Hdt. 1. 
201, etc. 3. (0 cause, be the means of ἃ thing, Lat. facere 
ut .., with ds or ὅπως, Hdt. 1. 209., 5. 109; 50 4150 Ὁ. acc. et inf., 
Geol σε ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον have let you come home, Od. 23. 
258; ποιεῖν τινα αἰσχύνεσθαι, μαίνεσθαι, ἐρᾶν fo make one ashamed, 
etc. 4. to make, shape, create, εἴδωλον Od. 4.7963 γένος 
ἀνθρώπων χρύσεον etc., Hes. Op. 110, etc., cf. Th. 161, 579: and 
esp. to beget, υἱόν ; and soin Med. post-Hom., 6. g. Andoc. 32. 7, 
for which also παιδοποιεῖσθαι was used, Lob. Phryn. 200: but in 
Med. c. dupl. acc., ποιεῖσθαί τινα vidy v. infra 5: generally, to pro- 
duce, grow, κριθάς Ar. Pac. 1322: τί ποιεῖ: what good does 
it? §. to make so and 80, as, 7. τινα ἄφρονα to make one 
senseless, Od. 23.12; δῶρα ὕλβια ποιεῖν to make them blest, i. 6. 
prosper them, Od. 13. 42: so with a Subst., ποιεῖν τινα βασιλῇα 
etc., Od. 1. 387, cf. ro. 21, Hes. Fr. 37. 5. 6. in Med., 
to make so and 80 for oneself, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον to make him 
one’s friend, Hes. Op. 705; ποιεῖσθαί τινα ἄκοιτιν to take her to 
wife, Il. 9. 397, οἵ, Od. 5. 120, etc.; ποιεῖσθαί τινα υἱόν to make a 
person one’s son, i.e. to adopt him as son, 1], 9. 498, and Att. ; 
also pleonast., θετὸν υἱὸν π. Hdt. 6.57, and simply, ποιεῖσϑαί τινα 
to adopt him, Plat. Legg. 923 C, etc. : ἑωυτοῦ ποιεῖσθαί τι to make 
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for a visitation, Hdt. 6.61: and very oft., δεινὸν ποιοῖσθαί τι to 
esteem i¢ a grievous thing, tuke it ill, Lat. aegre ferre, Hdt. 1.127, 
etc., (rarely in Act., δεινὸν ποιεῖν Id. 2. 121, 8, of. Valek. 3. 158}; 
ἑρμαῖον x. τι to count it clear gain, Bust Ep. Cr. p. 1203 -- 
τι Hdt. 3. 42, etc.: and with various Preps., δ᾽ οὐδενός, ἂν με. 
yday, ἐν ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τις but most freq., περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. magni facere, Lys. οἱ. τ, etc.; cf. περί a. 
1v: sometimes with a Subst., ἐν ἀδείῃ π. τι lo consider a thing 
safe, Hdt. 9. 42. 7. Pass. c. dupl. nom., to become, be 
made into, τῶν τὰ κέρεα τοῖσι Φοίνιξι of πήχεες ποιεῦνται Hat. 4. 
192. 8. after Hom., fo compose, write, esp. in’ verse 
(old English to make), Lat. carmina faccre, ποιεῖν διθύραμβον, 
ἔπεα Hat. 1. 23.) 4.143 also 20 invent, ὄνομα Td. 3. 1153 and, 
generally, of all poetical expression ; ἐν ἔπεσι π. Id. 4. 16; π. περί 
twos Xen. Symp. 4. 6:—nlso, to make, represent in poetry,“Oun- 
pos ᾿Αχιλλέα πεποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως Plat. Hipp. Mi. 369 C; 
ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα λέγοντα represented Achilles saying, cf. Id. 
Gorg. 525 E; but, ἐποίησε μῦθον Αἰσώπειον did it into verse ; and 
80, μῦθον ποιῆσαι lo work up a legend poetically, Lycurg. 160. 17; 
π. Φαίδραν to write a play on Phaedra, etc., Ar. Thesm. 153, ete. 
—Cf. ποιητής. 9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, i.e. to 
sport, Il. 15. 363: after Hom., this signf. was very freq., esp. in 
Med., as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, Valck. Hdt. 3. 25, ete. s 
θαῦμα π. for θαυμάζειν, Hdt. 1.683; καταφυγήν ποι ποιεῖσθαι for 
καταφεύγειν, Antipho 112.6; ὁδόν, πλόον ποιεῖσθαι for ὁδοιπο- 
ρεῖν, πλέειν, and so passim, esp. in Thuc.: also, ποιεῖσθαι δὲ ἀγ- 
γέλου, διὰ χρηστηρίων, for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, Wess. 
Ηαι. 6. 4., 8.134. 10. in Alexandr. Greek, fo sucrifice, like 
Lat. facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν ἑκατόμβας, Lxx. Il, 
to do, rather with the notion of a continued than of a complete 
action, and so more like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, ἀγαθόν 
or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν to do bad or good, Hom.; ἄριστα πεποίηται 
1). 6. 565 Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like a Spartan, Hdt. 5. 40; 
πάντα 7. to leave no stone unturned, Xen. An. 3. 1, 35, etc. 
πράττειν καὶ ποιεῖν Dem. 245. 27. 2. ποιεῖν νόημα ἑνὶ 
φρεσίν to put a thought into his head, Od. 14. 274, Il. 13. 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ς so, π. τι ἐπὶ νόον τινί Hdt. 1. 27, 
71: also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω to put in, out, Hdt. 5.33: 
also ποιεῖν ἀπ’ ὄψεως to put out of sight. 3. c acc. dupl. 
to do something to another, κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 
Hdt. τ. 115., 3. 75, etc.; also of things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο 
ἐποίεε he did this same thing with the silver, Hdt. 4. 166; more 
rarely, ποιεῖν τινί τι Xen. Eq. 9. 12: also, ποιεῖσθαί τινί τι, a8, 
φίλα ποιεῖσθαί τινι Hdt. 5. 27 :--ῖτοα. with an Adv., as κακῶς or 
εὖ ποιεῖν τινα, freq. in Att., as Dem. 14. 8. 4. ποιεῖν τι 
euphem. for ἐο do something disgraceful. 5. πολὺν xpé- 
νον ποιῆσαι to spend much time upon a thing; π᾿ μέσην νύκτα to 
be half the night about it, Dem. 392. 18, cf. Thue. 7.28, Jac. 
A.P. p. 7103 so Seneca, paucissimos dies fucere ;—though this 
may be explained strictly to make much timc, i.e. to make the 
time long, spend a long time. 6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second clause, to avoid repeating 
the Verb of the first, as we say, ‘that man knows Greek, this 
does not.’ III. absol., to Le doing, to do, ποιέειν ἣ πα- 
θέειν Hdt. 7.11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον ποιεῖ it works, is 
effective, Strabo and Diosc. 2. like τιθέναι, to put the 
case, suppose or assume that .., 6. acc. et inf, Valck. Hdt. 7. 
184, 186; so in Lat., esse Deos faciamus (for ponamus or suma- 
mus), Vic. N. D. 1.30: πεποιήσθω be it granted, Plat. ‘Thenet. 
197 KE. 8. Thuc. has also a pecul. usage, 7 εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει és τοὺς Λακεδαιμονίους good-will made greatly for, on 
the side of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 2.83; so impers., 
ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς δέ... it 
was the general character of the one to be landsmen, of the others 
etc., 4. 12. 

The most remarkable dialectic forms are ποίεν Dor. for ποιεῖν, 
πεποιήκω Dor. for πεποίηκα, ποιεύμενος Dor. and lon. for ποιού- 
μενος, ἐποιοῦσαν Alexandr. for ἐποίησαν, Lxx. [Att. Poets, esp. 
Comic, oft. use the penult. short, as also later Ep.: henoe even 
some old Gramm., as E. M. 679. 24, concluded ποῶ to be the 
Att. form, « being merely inserted metri grat.; and it is oft. 
written so in Inserr. and Mss., followed by some modern Critica, 
as Koen Greg. p. 75, Pors. Tracts p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 
384, ef. Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410:—but granting thas this 


was the common pronunciation, that it is found with other bad 


140. Ὁ - 
forsos (in Inserr.), and even that the Latins said τείας, 


ete. 
declares expressly against it; and pari ratione we should write 
Bos, τόος, τοοῦτος, ὅομαι, yepads, δείλαος for οἷος, τοῖος etc. when- 
ever the diphthong is short. ] 
ποίη, ἢ, Ion. for πόα, grass, Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the Ion. form, 
“οιη-βόρος, ov, (Bopd) grass-eating, Oenom. ap. Euseb. 
pe Hg εσσα, ev, grassy, rich in grass, Hom., and Hes.; Dor. 
ποιάεις in Soph. O. C, 157 :—Pind. also has a contr. form, ποιᾶντα 
στεφανώματα N. 5. fin. 
“ποιη-λόγος, oF, pokt. for ποιολόγος. 
ποίημα, ατος, τό, (ποιέω) any thing made or done; hence [. 
a work, piece of workmanship, first in Hdt. 2. 135.) 4. 5, but only 
of works in metal: then 2. esp. a poetical work, poem, 
Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 D; cf. ποίησις : ποιήματα, like Lat. 
carmina, single verses, =%rn, Schiif. Dion. Comp. p. 30, 257 = ge- 
nerally, @ work, i.e. a book. II. @ deed, doing, action, 
act, opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, Soph. 248 B, ete. 
ποιημᾶτικός, 4, dv, poetical, Plut. 2. 744 E. Adv. --κῶς, 
ποιημάτιον, τό, Dim. from ποίημα, Plut. Cicer. 2. [ἃ] 
ποιηρός, d, dv, = ποιήεις, Eur. Bacch. 1048, Cycl. 45, 65. 
ποίησις, ews, 7, (ποιέω) α making, μύρου Hdt. 3. 22; νεῶν Thue. 
3.23 ὦ producing, forming, creating, Plat. Soph. 265 B, ete. ; 
τῇ παρ᾽ ὑμῶν ποιήσει πολίτης a citizen of your making, Wolf 
Lept. p. 250: a making into one’s son, adoption, Isae. 63.2; ν΄. 
ποιέω 1, 6. II. esp., of poetry, 1. διθυράμβων, τραγῳ- 
δίας, ἐπῶν Plat. Gorg. 502 A, B, Rep. 394 C: hence, absol., 
poetic faculty, poesy, art of poetry, Hat. 2. 82, and freq. in Plat., 
cf. Symp. 205 C: also, 2. @ poelic compasition, poem, 
Thue. 1. 10, Plat. Ion 531 D: usu. ἃ whole poem, of which, 
sometimes, ποιήματα were the parts, Francke Callin. p. 171. 
Cf. ποιητής. 
ποιητέος, a, ov, verb. Adj. from ποιέω, to be made or done, Wdt. 
1.101.) 7.15, Hipp. Art. 7963 m. εὐλάβειά τινος Antipho 123. 
44. IT. ποιητέον, one must muke or do, Andoc. 25. 29. 
ποιητής, ov, ὁ, one who makes, a maker, Plat. Rep. 5971), Tim. 
28 C, etc.: hence (with and without νόμων), a lawyiver, Def. 
Plat. 415 B. II. esp., the creator of a poem, like our 
old Engl. maker ; cf. trouvere, troubadour ; the same thought 
was expressed even by the Peruvian huravec, acc. to Prescott, 
Hist. Peru, 1 p. 114. 4 poet was called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be separated : the name ποιητής 
first occurs in Hdt.; of Homer, 2. 53; of Alcaeus, 5. 953 cf. 
Wolf Prolegg. p. xlii: also, a composer of music, Plat. Legg. 
812 D. 2. generally, the author of any mental produc- 
tion, a writer, orator, 7. Adywv Heind. Plat. Phaedr. 234 E, cf. 278 
KE, Euthyd. 305 B. 
ποιητίζω, to be a poet, Gl. 
ποιητϊκεύομαι, Dep. med. =foreg. ; dub., cf. Lob. Phryn. 764. 
ποιητικός, ἡ, dv, (ποιέω) cupable of making, τινός Arist. Top. 
6. 10, 1, Def. Plat. 411 D :—absol., productive, esp. of Arts which 
have some sensible objects for their end, as Architecture, opp. to 
αἱ πρακτικαί, such as Music, Arist. ΔΙ. Mor. 1. 35, 8, cf. Id. Pol. 
1. 4) 4, Plat. Soph, 265 B, Diog. L. 3.84 :—of persons, inventive, 
ingenious, Chaerem. ap. Ath. 562 F. II. esp. of the 
poetic art, fitted for a poet, belonging to a poct, poetical, freq. in 
Plat: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of poetry, poetry, Td. Gorg. 502 
D, etc. :—of persons, poetical, π. καὶ μουσικοί Id. Legg. 802 1}, 
οἷ, yoo D, etc. Adv. -κῶς, Rep. 332 b. 
ποιητο-διδάσκἄλος, ὁ, a poct’s master, E. M. p. 428. 19. 
ποιητός, 4, dv, (ποιέω) made, freq. in llom., esp. of houses and 
arms; he always uses ποιητός 88-- εὖ ποιητός, like τυκτός, τετυ- 
μένος, well-made, δόμοις ἐνὶ ποιητοῖσι Il. 5.108 ; ποιητὰς .. πύλας 
Il, 12. 470, etc. ς though he also freq. joins πύκα ποιητός in same 
signf., Od. 1. 333, etc.:—-made, created, opp. to self-existent, 
Theogn. 435. II. made into something, esp. made into 
a son, hence, παῖς x, an adopted son, opp. to γεννητός, Plat. Legg. 
878 E; 80, x. πατήρ an adopted father, Lycurg. 153. 44 (opp. to 
γόνῳ πατήρ, Lys. 138. 32); π. πολῖται factilious citizens, not so 
horn, Arist. Pol. 3.1, 3: cf. ποιέω τ. 6. ILI. made 
by oneself, i. 6. invented, feigned, Pind. N. 5. 533 ποιητῷ τρόπῳ 
Kur. Hel. 1547. : 
ποιήτρια, ἡ, fem. οἵ ποιητής, α poetess, Luc. Muse. Enc. 11, ete. 
ποιη-φἄγέω, to cat grass, Hdt. 3. 25, 100. 
ποιη-φάγος, ov, eating grass, Max. Tyr.; v. Lob. Phryn. 643. [ἃ] 
ποικἴλ-ανθής, ἐς, with variegated flowers, variegated, Clem. Al. 


τὶ 
yet the conclusion is too hasty: a Schol. on Ar. Plut. 14 


ποἰη---τοικιλόμορφος. ; 


ποικιλ-άνιος, ον, Dor. for ~fr0s, (ἡνία) with broidered reine, 
Pind. P. 2.14. [ἃ] 

“«ποικῖλ-είμων, ov, gen. oves, (εἶμα) arrayed in various colours: 
γνὺξ π. night with spangled garb, Aeach. Pr. 24. 

ποικϊλ-έρυθρος, ον, marked with red, Arist. ap. Ath. 327 F. 

“ποικϊλεύς, ὁ, == ποικιλτής, Alex. Incert. 58. 

ποικϊλία, ἡ, (ποικίλλω) a marking with various colours, esp. an 
embroidering, etc.; hence embroidery, Plat. Rep. 373 A, 401 A; 
of the stars, ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν π. Ib. 510 D. 2. @ piece 
of broidery, like ποίκιλμα, Xen. Mem. 3. 8, το. II.oe 
being marked with various colours, variegatedness: generally, 
variely, π. νοσημάτων Hipp. Epid. . 9453 χρωμάτων, bey etc., 
Plat. Phaed. 110 D, Rep. 404 D3; πραγμάτων Polyb. 9. 22, 10: 
cf. Ruhnk. Tim. ΠῚ. metaph. of the mind, versatility, 
art, skill, τομή, καῦσις, ἣ ἄλλη π. Hipp. Art. 828; artfulness, 
cunning, mostly in bad signf., π᾿ πραπίδων Eur. Aeol. 25: esp. 
subtlety, Dem. 844.11; ν. ποικίλος. 

ποικιλίας, ὁ, a kind of fish, Ath. 331 E. 

ποικῖλίς, (80s, ἡ, a bird, like a goldfinch, Arist. H. A. 9. 1, 13. 

ποικίλλω, ἢ, ἱλῶ: aor. 1 inf. ποικῖλαι : (ποικίλοΞ) ε tomark with va- 
rious colours, to variegate, broider, work inembroidery, ἔτ, ἢ θο.470, 
cf. I. T. 224: then, of any rich work, ἐν δὲ χορὸν ποίκιλλε he wrought 

a χορός of cunning workmanship, 11. 18. 590 (v. sub xopds); 80, 
ἀναθήματα π. Emped. 82: éo paint, cf. ποικιλτέον. 2. ge- 
nerally, fo diversify, vary, βίον Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πε- 
ποικιλμένη πολιτεία, ὥσπερ ἱμάτιον ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποι- 
κιλμένον Plat. Rep. §57 C: π᾿ τὰς πορείας ἱππικαῖς τάξεσι to vary 
the order of march with troops of horse, Xen. Hipparch. 4. 3: 
then, 0 vary and so distinguish, Plat. Tim. 87 A :—of style, 10 
embellish, βαιὰ π. to tell with art and elegance, Pind. Ῥ 9. 134 
(cf. sub μίτρα it. 2); a favourite word of the Rhetoricians, v. 
Schif. Dion. Comp. p. 258. 3. metaph. ἐο trick out with 
false fair words, ποικίλλειν te Soph, Tr. 1121: hence, Σπάρτη 
πεποίκιλται τρόπους Eur. Supp. 187. 11. intr. fo vary, 
change about, Hipp. Prorrh. 74. 2, metaph. fo deal or 
speak subtlely, Plat. Symp. 218 C. 

“ποίκιλμα, atos, τό, any thing marked by vurious colours, a brot- 
dered stuff, such as brocade, Aesch. Cho. 1013. 2. rich 
work, broidery, ὃς [πέπλος] κάλλιστος Env ποικίλμασιν 1]. 6. 294, 
Οὐ, 15.1173 cf. Xen. Occ. 9. 23 of the stars in heaven, Plat. 
Rep. 529 C. II. generally, variety, diversity, Plat. 
Legg. 747 A, Tim. 67 A. : 

ποικιλμός, ὅ, -- ποίκιλσις, ποικιλία, Plut. 2. 1088 C. 

ποικϊλό-βοτρυς, vos, ὁ, ἡ, with variegated clusters, Noun. Ὦ, 
5+ 279. 

ποικῖλό-βουλος, ov, of chungefu!l counsel, wily-minded, Hes. Th. 
52135 cf. αἰολόβουλος. 

ποικϊλό-γηρυς, vos, ὁ, 7, Dor. --γᾶρυς, of varied voice, many 
toned, φόρμιγξ Pind. O. 3.13 3 also εὖ, ποικιλόδειρος. 

ποικϊλό-γραμμος, ov, wilh lines or stripes of vurious colours, 
Arist. ap. Ath. 327 F. 

aouxtho-ypados, ον, writing on various subjects, Diog. L. 5. 85. 

ποικϊλό-δακρυς, vos, 6, ἡ, shedding many tears, Noun. D. 10. 45. 

ποικϊλό-δειρος, ov, with varicyated neck, Alcae. 81 (53), Anth. 
P. append, 6 :—if we adopt it (e conj. Ruhnk.) in Hes. Op. 201, 
as epith. of the nightingale, it must there be = ποικιλόγηρυς. 

ποικϊλό-δερμος, ov, =sq., Byz. 

ποικἴλο-δέρμων, ov, gen. ovos, with pied or spotled skin, Pseudo- 
Eur. I. A. 226. 

ποικϊλο-δίνης, ov, 6, whirling in various cddies, Opp. H. 1. 676. 

ποικἴλό-διφρος, ov, with chariot (or perh. throne) richly dight, 
Orac. ap. Poll. 7. 112, ef. Ath. 568 D. 

“ποικἴλό.δωρος, ov, rich in various gifts, Nonn. Io. 12. 68. 

mouxtho-epyd¢, dv, of varied work, Paul. Sil. Ambo 262. 

mouxtd-Opr€, ὁ, 7, with spotled hair, spotted, νεβρός Eur. Alc. 584. 

ποικϊλό-θρονος, ov, on rich-worked throne, ᾿Αφροδίτα Sappho 1. 

ποικϊλό-θροος, ov, of varied note, οἰωνοί Poita ap. Plut.2.497 A. 

ποικἴλό-καυλος, ov, with variegated stalk, Theophr. H. Pl. 7. 4,6. 

ποικἴλο-μήτης, ov, 6, full of various wiles, wily-minded, in Il, 
and Od., as epith. of Ulysses ; voc. -μῆτα 13. 293 : in the hymns 
of Zeus and Hermes: cf. ποικιλόβονλος. 

ποικϊλό-μητις, (dos, 6, 7,=foreg., Soph, Fr. 510. 

lee a Ma ov, full of various devices, Anth. P. append. 

302. 

ποικἴλο-μορφία, ἡ, variely of form, manifoldness, Dion. Areop. 
pre Epon, ov, of variegated form, variegated, ἱμάτια Ar. 

ut. 530. 


“οικιλόμυθος“-“ποινή ᾿ 
ποικῖλό- μῦϑοε, ov, of varivus discourse, Anth. P. g. 56, Orph. | 
ποι ιλόφρω 


κἴλόεγοοξ, OY, = TOK Ve 

wouxthé-veros, ov, with back of various hues, Pind. P. 4. 442, 

Eur. 1. T. 1245. : 
 ποικίλο-πράγμων; ov, busy about many things, Synes. 

ποι πτερος; ov, with variegated wings or feathers, Eur. 
Hipp. 1270: metaph., changeful, π. μέλος Pratin. 1. 7. 

“ποικίλος, ἡ, ov, many-coloured, spotted, mottled, pied, dappled, 
Hom., and Hes.; παρδαλέη Il. 10. 30; νεβρίς Eur. Bacch. 249 ; 
κιθών Hat. 7.613 π᾿ λίθος prob. some marble, Hdt. 2.124 3—in 
Xen. An. 5. 4, 32, tattooed, = ἀνθέμιον ἐστιγμένος. 11. 
wrought in various colours, of painting, broidery, inlaid-work, 
etc.: generally, of rich, rare work, freq. in Hom., as epith. of 
πέπλος, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχεα, ἔντεα, ἅρματα, κλισμός ete. ; 
esp. of woven stuffs and work in metal, like δαίδαλος, δαιδάλεος : 
80, τεύχεα ποικίλα χαλκῷ arms inwrought with brass, Hom. and 
Hes. : ποικίλα κάλλη == ποικίλματα, Aesch. Ag. 923 ; 60, τὰ ποικίλα 
Aesch. Ag. 926, 936, Theocr. 15. 78: hence, 2. as 
Subst., ἦ ποικίλη (sc. στοά) the Poecilé or great hall at Athens 
adorned with fresco painting of the battle of Marathon by Poly- 
gnotus, Miller Archiol. d. Kunst § 135. 2. 111. me- 
taph., changing colour; and so, changeful, various, manifold, 
Aesch. Pr. 495, Plat., etc. :—2. μῆνες the changing months, Pind. 
1. 4. 30 (3. 37): esp. of Art, π. ὕμνος a song of changeful strain 
or full of diverse art, Pind. O. 6.148 ; so, ποικίλον κιθαρίζων Id. 
N. 4. 233 and so, poetry ἐδ said to be ποικίλοις ψεύδεσι δεδαιδαλ- 
μένος, 14. O. 1. 46, cf. Donalds. ad O. 3. 8 (12):—of abstruse 
knowledge, ποικίλον τι εἰδέναι Eur. Med. 301. 2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, Hdt. 7.1113 6 θεὸς ἔφυ τι 
ποικίλον Eur. Hel. 711; =. νόμος, opp. to ῥᾷδιος, Plat. Symp. 
182 B: artful, tricky, x. μηχάνημα, λόγος Soph. Ο. C. 762, Ar. 
Thesm. 438; ἀλώπηξ κερδαλέα καὶ w. Plat. Rep. 365 Cs οὐδὲν 
ποικίλον οὐδὲ σοφόν Dem. 120. 21 ς 80 too, ποικίλως αὐδώμενος 
speaking in double sense, Soph. Phil. 130, cf. Ar. Eq. 196 :-- 
hence also artful, cunning, wily (like varius, in Sallust.), as epith. 
of Prometheus, Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; π᾿ βουλεύματα 
Pind. N. 5. 52. 3. chungeable, changeful, unstable, 
Arist. Eth. N. 1.10, 14, Polyb. 14. 1, §, etc. :--- ποικίλως ἔχειν to 
be different, Xen. Mem. 2.6, 21.—Cf. αἰόλος throughout.—(Perh. 
from same Root as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

ποικἴλο-σάνδἄλος, ov, Acol. -σάμβᾶλος, ov, (σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, Bergk Anncr. 15. 

bese hall tee ov, of varied breast: metaph., = ποικιλόφρων, 
Hesych. 

ποικἴλό-στικτος, ov, variously spolled, mottled, Arist. ap. Ath. 
gos Ὁ, 

ποικϊλό-στολος, ov, with variegated robe: of a ship, with varie- 
gated prow (v. στόλος fin.), Soph. Phil. 343. 

ποικϊλό-στομος, ov, with raried, artful mouth. 

ποικἴλο-τερπής;, és, delighting by variely, Anth. P. 9. 517. 

ποικιλό-τευκτοξ, ov, curiously wrought, Auth. P. 9. 482. 

«οικἴλό.τεχνης; ov, 6, skilled in various arts, Tryph. 536. 

ποικἴλό-τρανλος, ov, twitlering or singing in various noles ; π᾿ 
μέλη Theocr. Ep. 4. 10. 

ποικῖλο-φόρμιγξ, ιγγος, 5, 7, accompanied by the various notes 
of the phormina, ἀοιδή Pind. Ο. 4. 4. 

ποικἴλό-φρων, ovos, 4, ἡ, (φρήν) of manifold thought or counsel, 
wily-minded, Eur. Hec. 133. 

ποικίλό-φωνος, ov, with various voice or tones, Ath. 258 A: 
metaph., = ποικιλόμυθος. 

ποικἴλό-χροος; ov, of various colour, Arist. ap. Ath. 319 (", 

ποικίλό-χρωμος, ov, and -χρως, wros, 5, ἧ, = ποικιλόχροος. 

ποικϊλόω, fo adorn with varied work, Aesch. Fr. 291. 

ποίκιλσιξ, ews, ἡ, (ποικίλλω) = ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

ποικιλτέον, verb, Adj., one must adorn, Plat. Rep. 378 Ὁ. 
ποικιλτής, οὔ, ὁ, one who variegutes or embroiders ; a broiderer, 
Aeschin. 14. 4, Plut., etc. : fem. ποικίλτρια, 4. ν. 

ποικιλτικός, ἡ, dv, qualified for an embroiderer or embroidery : 
ἡ -κή (sc. τέχνη), embroidery, like ποικιλία, Dion. H. Comp. p. το. 

ποικιλτός, f, dv, variegated, broidered, Theopomp. (Hist.) 125. 
ποικίλτρια, ἡ, fem. of ποικιλτής, q. v., Strabo. 

ποικἴλ-ῳδός, dy, (pti) of perplexed and juggling song, of the 
Sphinx, Soph. O. T. 130. 

ποιμαίνω, f. ἄνῶ, (ποιμήν) to feed, tend, as shepherds do their 
flock, μῆλα Od. 9. 188 ; ἄρνας Hes. Th. 233; ποίμνας Eur. Cycl. 
26; πρόβατα Plat. Rep. 345 U :—ubsol., ¢o keep flooks, be a 
herd, Lys. 159. 2, Theocr. 11.65 ; ποιμαίνειν ἐπ᾽ Serer 1], 6. 25.» 


TG: 


II. £06. II, metaph. ἐο tend, chorieh, mind, like Sepa» ὦ 
πεύειν, Pind. 1. 5 (4).14, of Diseen ad N.8. 6; Aemh, E 
91 :—lo foster a passion, Jac, Ep. Ad.9. 2. 3. to take care 


A » govern, στρατόν Eur. Tem. 10: of, ποιμήν, Je 
like βονκολεῖν, to soothe, beguile, Lat. pascere, lactare, fatleré, 
ἔρωτα x. Theocr. 11. 80: hence, βξαφοκῖ, ἐν to deceive, Eur. Hipp, 
1§3, (ubi libri πημαίνω). ; 
B. Pass., like νέμομαι, to graze, of flocks, Il. 11, 348, Eur, 
Alc. 579: to stray about, Moach. 2. 5 : but, 2. in 
Eum. 249, πᾶς πεποίμανται Τόπος every country has been wane 
dered over, traversed. 

ποιμάν, ὁ, Dor. for ποιμήν, Theocr. 

ποιμανδρία, ἡ, (ποιμαίνω) a milk- pail, Lyc. 326. 

ποιμᾶνόριον, τό, (ποιμάνωρ) @ herd: a band under its leader, 
an army, Aesch. Pers. 75. 

ποιμαντήρ, fipos, 6, (ποιμαίνω) τ- ποιμήν, Soph. Fr. 370. 

ποιμαντικός, ἡ, dv, (ποιμαίνω) of, fit for a shepherd's duties: esp. 
pastoral, in religious sense, Eccl. 

ποιμάνωρ, ορος, ὅ, -- ποιμήν, a shepherd, esp. shepherd of the 
people, prince, chief, Aesch. Pers. 241. (Usu. deriv. from ποι- 
palyw and ἀνήρ, like στυγάνωρ, φθισήνωρ ‘etc., in which case it 
ought strictly to be ποιμαινάνωρ.) [ἃ 

“ποιμᾶσία, ἡ, (ποιμαίνω) a feeding, tending, keeping, Philo. 

“οιμενικός, ἡ, dv, (ποιμήν) of or belonging to a shepherd, θῶκος 
Theocr. 1. 233 wlAnua Call. Fr. 125 :— --κἢ (sc. τέχνη), Plat. 
Rep. 345 D. Adv. --κῶς, Eumath. 

ποιμένιον, τό, putt. for ποίμνιον, Opp. C. 3. 264.5 4. 269. 

ποιμένιος, a, ον, rarer poét. form for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

ποιμήν, évos, 6, α herdsman, whether of sheep or oxen, Hom., 
cf, Od. το. 82-85 : opp. to the lord or owner (ἄναξ), Od. 4. 87: 
after Hom., always a shepherd, Plat. Theaet. 174 D, Legg. 735 
A. II. metaph., a shepherd of the people, esp. of Aga- 
memnon, ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα λαῶν Hom., etc.: generally, a 
captain, chief, Soph. Aj. 360; ναῶν ποιμένες Aesch. Supp. 767; 
ὕχων Eur. Supp. 6743 cf. Valck. Phoen. 1146 :—moméves δώρων 
Κυπρίας, the Loves, Pind. N. 8. 10.—The vocat. remaius ποιμήν 
(not ποιμέν), Buttm. Ausf. Gir. § 45, Anm. 2. (Prob. akin to 
πέπαάμαι, πᾶμα, πατέομαι, pasco; and to πόα, ποίη, wad.) 

ποίμνη. ἧ, α herd of catile at pasture, esp. a flock of sheep, Od. 
9. 122, Hes. Th. 446, Ildt., ete. Il. ἃ single head of 
cattle, Seidl. Eur. El. 721. (Prob. from ποιμήν, like λίμνη from 
λιμήν : or else for ποιμάνη from ποιμαίνω.) 

ποίμνηθεν, Adv., of or from a flock or herd, Ap. Rh. 2. 491. 

ποιμνήϊος, In, ἴον, Ion. form of a supposed ποιμνεῖος :—of or be- 
longing to a flock or herd, σταθμός, σηκός Il. 2. 470, Hes, Op. 7% 9: 
also of wild animals, as, 7. λεόντων Pind. Fr. 262. 

“ποίμνιον, τό, syncop. for ποιμένιον, = ποίμνη, esp. of sheep, Hat. 
2. 2.5 3. 65, Soph. O. T. 761, 1028, Plat., ete. Il.a 
single head of cattle, Schaf. Long. p. 327, 369. 

ποιμνιο-τρόφος, 4, ulso ποιμνοτρ--, = ποιμήν, Aquila V. T. 

ποιμνίτης, ov, 6, = ποιμενικός, ὑμέναιος π. α shepherd's’ marriage 
song, Eur. Ale. 5773; 1. κύων a shepherd's deg, Pull. 7. 185. 

ποιναῖος, a, ον, (ποινή) punishing, avenging, Anth. P. §. 254. 

wowdtwp, opos, ὃ, 7, an avenger, punisher, Aesch. Ag. 1281, 
Eur. ΕἸ. 23. [a] 

“«οινάω, f. dow [a], Ion. ἤσω, to avenge, punish :—Med. fo avenge 
oneself on one, τινά Eur. 1. T. 11.43. ᾿ 

ποινή, ἡ, (“φένω, φόνος): strictly guit-money for blood spilt, the 
Jine paid by the slayer to the kinsman of the slain, as a ransom 
from all consequences, (old Engl. were, were-geld) ; ὁ. gen. pers., 
ποινὴ υἷος, κασιγνήτοιο θανόντος, &ropOiuévov, the ransom or were- 
geld for the slain, whether paid or received, Il. 5: 266., 14. 482. 
18. 4983 ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος 1]. 13. 659: 
also a ransom, c. gen. rei, II. 17. 207 :-—hence, generally, a price 
paid, satisfaction, retribution, requital, penully, Lat. poena, Κύ- 
κλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων ἑτάρων Od. 23. 312, cf 1]. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 7533 ἀνελέσθαι ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς to take 
vengeance for Aesopus’ life, Hdt. 2. 134; but, ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ 
τῶν κηρύκων ἀπολομένων to give Xerxes satisfaction for the den 
of his heralds, Id. 7. 1343 cf. Antipho 120. 25; but in Att., usu, 
in plur., ποινὰς τίνειν, τῖσαι, δοῦναι to pay, suffer | agi fet 
Pind. O. 2. τού, Aesch. Pr. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. Cyr. 
6.1, 113 λαμβάνειν to inflict it, Eur. Tro. 360 ;---οἴ, δίκη (which 
is the common word in Prose), ἄποινα. 2. in good sense, 
recompense, reward for a thing, τινός Pind. P. 1. 113, N. 1. 1083 
ἀγαθῶν ποινάς Aesch. Supp. 626. 3. as the result of the 
quit-money, redemption, release, Pind, P, 4. 112. 1]. 
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personified, the goddess of vengeance, Vengeance, a Being of the 
game class with Δίκη and Epivés, Eur. I. T. 100, 

woiy-nhiiola, ἡ, pursuit by the avenging goddesses. Il 
the exaction of a penalty, Phot. 

ποιν-ηλάἄτέω, to pursue with the torments of the furies, Sext. 
Emp. M. 11.1197 in Act., and P. 1. 27 in Pass. 

“ποιν-ἡλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) pursued by the furies ; inflicted 
them, Simplic. Epict. 

wolynpe, aras, τό, (ποινάω) somethiny inflicted by way of penalty, 
punishment, Hesych. (Cod. ποινώματα). 

ποινήτειρα, ἡ, fem. from sq., Tzetz. Post-Hom. 35. 

ποινητήρ, jipos, 6, (ποινάω) an avenger, Opp. H. 2. 421. 

ποινῆτις, dos, i, avenging, Anth. P. 7. 745. 

Pp, opos, 6, -αἀποινάτωρ, Nonn. 

ποίνιμος, ov, (ποινή) avenying, punishing, Δίκη, Ἐρινύς Soph. 
Tr. 808, Aj. 843; π. πάθεα Id. El. 210. 2. in good sense, 
bringing a return or recompense, χάρις Pind. P. 2. 32. 

“οινο-ποιός, dv, fuking vengeance: hence, αἱ ποινοποιοί the 
avenging goddesses, Pseudo-Luc. Philopatr. 23. 

ποινουργός, ὁ, (*Epyw) an executioner, late. 

ποιο-λογέω, to guther grass or herbs: to glean; or to put up corn 
in sheaves, Theocr. 3. 32. 

Woro-Adyos, ov, (λέγω) pickiny up grass or herbs, Arist. ap. 
Ath, 397 B. 

ποιο-νόμος, ov, (νέμω) feeding on grass or herbs, Bord Aesch. 
Ag. 1169. II. proparox., ποιόνομος, ov, (vouy) with rich 
grassy fields, τόποι Id. Supp. 50. 

ποῖος, ποία, ποῖον, Ion. κυῖος, κοίη, κοῖον (but not in Hom., v. 
πόσυς tin.):—of what nature? of what sort? Lat. qualis? in 
Hom. usu. expressing surprise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ! 
what manner of speech hast thou spoken !—zoidy oe ἔπος φύγεν 
ἕρκος ὀδόντων  ἀπὰ simply, ποῖον ἔειπες  Οἀ. 2. 85 : ποῖον épe- 
tas! Il. 23. 570; etc.—It retains this usage, to express surprise, 
ete., in Att., Heind. Plat. Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν τίκτειν ; Plat. Theaet. 149 D :— 
sometimes for ποδαπός, Lob. Phryn. 50. 2. in Att., not 
seldom with Art., Pors. Phoen. 892, Klmsl. Ach. 418, 974 (903): 
esp. when it stands alone (when indeed the article is seldom 
omitted), Soph. O. T. 120, etc., ef. however O. C. 1415 :—so0 also 
with the demonstr., τὰ ποῖα ταῦτα; Id. O. T. 291, etc.; this 
usage of ποῖος. with the demonstr. is very freq., and we can hardly 
render it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς τόδ᾽ ἔπος ; what sort of 
word [is this that} thou wilt speak ? Soph. Phil. 1204, cf. 441, 
etc. : also in Prose, τῆς ποίας μερίδος Dem. 246. 103 τὸ ποῖον, Ξ 
ποιότης, the fourth of Aristotle’s Categories, Categ. 8. 3. 
ποῖός Tis; is olt. joined, making the question less definite, Xen. 
Hell. 4.1, 6, and Plat, 4. κοίῃ, as Adv., τε πῶς: Lat. quo- 
modo? Hdt.1. 30. 8. ποῖος, and ποῖός τις are oft. also 
used in indirect questions for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen.; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 877, Obs. 2. I. ποιός, 
d, dv, Indef. Adj. of @ certain nature, kind or quality, freq. in 
Plat., esp. joined with tis, as ποιός τις, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, 
Rep. 438 E. 

ποῖος, πόσος must be referred to a primitive *wds, as the cor- 
relat. Adjs. οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. τοῖος, τόσος to * rds, 
τό) [Later versifiers sometimes make fem. wold a trochee, Jac. 
A. P. p. lxv:—the first syll. is freq. short in Att.] 

“οιότης, nTos, i}, (ποῖος) quality, Liat. quatitas, Plat. Theaet. 182 
A, Arist. Eth. N. to. 3, 1, eto.; of size, Babr. 28. 10 :-—cf. Lob. 
Phryn. 350. 

“ποιο-τρόφος, ov, = ποεσιτρόφος, Opp. C. 1. 460. 

ποιο-φάγος, ov, = ποιηφάγος, Opp. C. 2. 613. [a] 

ποιόω, (ποιός) to furnish with a certain quality, make such, Evel. 

ποιπνυός, 6, α servant, Heaych. 

ποιπνύω, strictly to be out of breath from haste or exertion ; 
hence, to hurry, bustle, Lat. satagere, ὡς ἴδον “Ἄφαιστον διὰ δώ- 
para ποιπνύοντα Il. τ. 600, cf. 24. 475; ὧς ἔφαθ'" of δ' ἄρα πάντες 
ἐποίπνυον Od. 3. 430: in partic. with another Verb (cf. éyxovéw), 
δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι make haste and sweep the house, Od. 
20.149; αὐτῷ ποιπνύσαντι... ὀτρῦναι Il. 8. 219 :---ποιπνύων ἐμὰν 
χάριν labouring for the sake of me (for there is no need to make 
it trans. here), Pind. P. το. ror. An old poetic word. (Formed 
by redupl. from πνέω, réxvupau, like παιπάλλω from πάλλω : παι- 
φάσσω from ΦΑ-- φάος; ποιφύσσω from φυσάω, etc.; v. Buttm. 
Lexil. s.v.; cf. διάκονος.) [ὕ in pres. and impf., before a short 
ayll.; but before a long one, though only by position, as in Il. 
24. 4751 in all other tenses.0.] 6. πεῖσον 


“ποινηλασία-““πολομήϊος. 


ποιφύγδην, Adv., Slowing, puffing, hissing, Nic. Th. 371, 
ποίφνγμα, aros, τό, (ποιφύσσω) a blowing, puffing, sobbing, x. 
ἄγρια Aesch. Theb. 280. 

ποιφύσσνω, f. fw, (redupl. form from φυσάω) to blow, puff, Nic, 
Ther. 180. IT. trans., to blow up, burn up, Lyo. 198 1-ρῶι 
but, παιδικὰ w., like ἔρωτα πνεῖν, Sophron, cf. Meineke Euphor. 
94. Cf. ποιπνύω. 
ποιώδης, ες) (ποία, elBos) like grass: grassy, Hdt. 4. 41. 
ποιωτικός, ή, ὄν, (ποιόω) giving or having a quality, Oribas. 

πόκα or woxd, Dor. for πότε and ποτέ, and so through the whole 
series, ὅκα, ὁπόκα, ὅὁππόκα, ἀλλόκα. [ἃ] 

ποκάζω, f. dow, = ποκίζω, Schol. Ar. 

ποκάριον, τό, Dim. from πόκος, Hippiatr., Schol. Theocr. 

ποκάς, ἀδος, ἡ, (πόκος) wool, hair, Ar. Thesm. 567, in plur. 

πόκες, ai, and πόκη, 7, Vv. sub πόκος 111. 

ποκίζω, f. ίσω, Dor. ίξω, (dros) : -Ξ πέκω, to shear wool: Med., 
ποκίζεσθαί τι to shear or cut for oneself, τρίχας éwoxltaro Theocr. 
5. 26. 

ποκο-ειδής, és, like undressed wool: rough, crude, Longin. 1§. 5. 

πόκος, 6, (πέκω, Tat. pecto) tool in its raw state, a fleece, 1]. 12. 
451: also a luck or tuft of wool, Soph. Tr. 675. Il.a 
sheep-shearing, Ar. Av. 714. IIL. proverb., els ὄνου 
πόκας to an ass-shearing, i. e. to a place where nothing is to he 
got, Ar. Ran. 186:—some refer this acc. πόκας to af πόκες, others 
to ἡ πόκη, but neither of these is extant in nom., and this isolated 
form had better be taken as heterocl. acc. of πόκος, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 56 Anm. 13. n. 

“ποκόω, to cover or clothe with rool, Anth. P. 6. 102. 

πολέες, ἔων, éeoot, das, Ep. plur. from πολύς, for πολλοί, ὧν, 
Hom., and Hes. 

πολείδιον, τό, Din. from πόλις, E. M. 147. 22: in Strabo 344, 
412, 446, πολίδιον : a third form πολύδριον in A, B. 857, Hesych. 
v. πολίχνια. V. Lob. Pathol. 394. 

πολεμᾶδόκος, ov, Dor. for πολεμηδόκος, Pind. 

πολεμάρχειος, ov, belonging to the πολέμαρχος, στοά Ath. 210 
B :- -τὸ π. his residence, Xen. Hell. 5. 4, 5, Polyb. 4. 79,"5, ubi 
Schweigh. —xuov. 

πολεμαρχέω, f. how, to be Polemarch (v. πολέμαρχος), Hat. 6. 
109, Xen. Hell. 5. 2, 25. 

πολεμάρχης, ov, ὃ, --πολέμαρχος, Byz. 

πολεμαρχία, ἧ, the affice or rank of Polemarch, Polemo. 
πολεμαρχικός, ἡ, dv, = πολεμάρχειος, Phot. 

πολέμ-αρχος, ὁ, one who begins or leads the war, a leader, chief- 
ain, ᾿Αχαιῶν Aesch. Theb. 828, cf. Cho. 1072. II. 
the title of high officers in several Greek states :-— 1. 
at Athens the Polemarch or third archon, who presided in the 

rt in which the causes of the μέτοικοι were tried, cf. Lys. 166. 

33 :—in earlier times he managed the war-office and all foreign 
iffairs, and even took the field as general-in-chief, as at Marathon, 
Hdt. 6. 109. 2. in Sparta the commander of a μόρα, 
Hat. 7. 173; and sv=popayds, Thuc. 5. 66, Xen. Hell. 4. 4, 7, 
and 5, 7, ete 3. at Thebes two officers of chief rank 
after the Boeotarchs, supreme in affairs of war, Ib. 56. 4, 2, 84. 
πολεμᾶτόκος, ov, Dor. for πολεμητόκος, q. ν. 

πολέμειος, ov, V. πολεμήϊος. 

πολεμέω, f. how: (πόλεμος) to be at war, wage war. opp. to 
εἰρήνην ἄγειν, Thuc. 5. 763; τινί with one, oft. in Hat., etc. : ἐπί 
twa Xen. An. 3. 1,553 πρός τινα Id. Vect. 5.8: absol., also, ἐσ 
fight, do battle, Id. Cyr. 7. 1, 493 ἀπὸ τῶν ἵππων Plat. Prot. 350 
A3 but, ἀφ᾽ ὅτου πολεμήσωμεν what our means of war are, An- 
doc. 25. 28 :—generally, to quarrel, wrangle, dispute with one, 
Ib. 1. 3, 113 80, π. τῇ χρείᾳ Soph. Ὁ. C. 191, ef. Eur. Yon 
1386. I. c. ace. to make war upon, treat as an 
enemy, attack, besiege, ἄνθρωπον, πόλιν etc., v. 1. Polyb. 1. 15, 10, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 112: hence in Pass., to have war mude upon 
one, to be treated as enemies, Thuc. 1. 37, Xen. Hell. 7. 4, 20, 
Isocr. 92 ἃ ς οὐχ οὗτοι πολεμοῦνται Dem. 33. 13 καὶ αὐτοὶ .. ἐκ 
πολλοῦ πολεμούμενοι Id. 240. 183 80, fut. med. πολεμήσομαι in 
pass. signf., Thuc, 1. 68, Dem. 657. 9: but, 2. 0. 806. 
wenato, πόλεμον πολ. Plat. Rep. 551 D :—hence in Pass., ὁ πό- 
Aeuos οὕτως ἐπολεμήθη Xen. Mem, 3. 5, 103 80, ὅσα ἐπολεμήθη 
whatever hostilities passed, Id. An. 4. 1, 13 τὰ περὶ Ἰύλον ἐπολε- 
μεῖτο Thue. 4. 23. 

πολεμη-δόκος Dor. wokepas-, ov, (δέχομαι) entering upon a 
tar, sustaining war, epith. of Pallas, Alcae. 7 Bergk : generally, 
warlike, ὅπλα Pind. P. 10. 22. 


; πολεμήϊος, ov, Ion. for the supposed woAdueios, warlike, freq. in 


πολεμησείω--“πολιοκρόταφος. 


Hom. (esp. in I1.): he usu, has π, ἔργα 1], 2. 338, etc. ; alec, π' 
τεύχεα Il, 7.193, Hes. Sc. 238 :---πολεμήϊα τὰ τὰ πολέμια, Hat. 5.111. 

πολεμησείω, Desiderat. from πολεμέω, Thuc. 1. 33. 

- τέον, verb. Adj. from πολεμόω, one must go to war, Ar. 
ys. 496, and (in plur.) Thue. 1. 79. 
Ἰπτολεμητήριον, τό, the place from which a general carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4. 71, 23 cf. ὁρμητήριον. 

πολεμη-τόκος Dor. πολεμᾶτ--» ov :—bringing forth war, Nonn. 
Ὁ. 4. 428. 

πολεμήτωρ, opos, 6, ἡ, warlike, Opp. C. 3. 204, 6 conj. Herm. 

πολεμία, ἢ, V. πολέμιος 11. 2. 

πολεμίζω, putt. wrod-, (both in I.): fut. ίσω, Dor. lew (the 
only fut, used by Hom. ) :—pvét. for πολεμέω, to wage war, fight 
with or against one, τινί, freq. in Hom. (esp. in Il.) : 80, π. ἄντα 
τινός, ἐναντίβιόν τινος 1], 8, 428., 20.85; μετά τινι jointly with 
another, I. 9. 352; τόξῳ πολ. Pind. O. 9. 49: also in Med., Hd. 
N. 8. 80 :—later, generally, to quarrel, wrangle, x. τῇ yA 
Ar. Nub. 419. 11. trana., ἐο war or fight with, ῥηΐ- 
repo πολεμίζειν Il. 18. 258: hence in Pass., Opp. CU. 3. 209. 

πολεμικόᾳ, 4, dv, (πόλεμος) of or for war, ὅπλα, πλοῖα Thuc. ; 
oxevh, μηχαναί Plat., etc. :—of persons, skilled in war, warlike, 
Plat. Rep. 522 E, etc.; distinguished from φιλοπόλεμος, Xen. An. 
2.6, 1. 2. ἡ -κή (uc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph, 222 C :—so, τὰ πολεμικά Hdt. 3. 4, and freq. in Xen. ; 
but also, warlike exercises, ἀσκεῖν τὰ πολεμικά Xen, Hell. 3. 4, 
18, 3. τὸ πολεμικόν the signal for battle, τὸ π. on- 
μαίνειν, Lat. signum canere, 1d. An. 4. 3, 29; ἀνέκραγε πολεμικόν 
gave a war-shout, Ib. 7. 3, 33. I. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4. 44: hence in Adv., -κῶς ἔχειν πρός τινα Id. 
An. 6. 1, 1, ete. 111. stirring up hostility, Id.Mem. 
2.6,21. Cf. sq. 

πολέμιος, α, ov, also os, ον Eur. Supp. 1191 : —of or belonging 
to war, κάματοι Pind. P. 2. 37: τὰ πολέμια whatever belonys to 
war, war and tls business, Hdt. 5. 783 ete. 2. rarely 
like πολεμικός, warlike, Soph. Aj. 1013. II. hostile, 
Pind., and Trag.; τινί to one, Hdt. 1. 4, Eur., etc. 3 3. γεύροισι 
πῦρ Mipp. Art. 789 ; but also, ὁ π. τινός (us Subst.) one’s enemy, 
Hdt. 1. 78, Pind. P. 1. 30, and Att. : generally, opposed, con/lict- 
ing, Hdt.7. 47. 2. of or belonying to the enemy, νανάγια 
Lys. 194. 17:—esp. 7 πολεμία (ac. γῆ, χώρα), the enemy's country, 
Thuc., and Xen. Cyr. 3. 3, 163 cf. Soph, Aj. 819. Adv. —lws. 
--πολέμιος is generally older than πολεμικός : in Xen., etc., ποὸ- 
λέμιος is mostly used in the sense of hostile, πολεμικός in that of 
‘warhke, skilled in war. 
ἐμενισρόδο 6, Ep. for πολεμιστῆς : also as voc. from πολεμιστής, 

. 16. 492. 

ἘΜ ΙΖΉΡΙΟΝ, α, ον, also os, ov: of or belonging to the warrior, 
ἵπποι Hdt. 1. 192 (unless we read πολεμιστέων with Wessel.) ; 
Boh, θώραξ π. Ar. Ach. 572, 11323 ©. ἅρματα war-chariols, Lut. 
§- 113, Xen. Cyr. 6. 1, 29 : ἐλᾶν πολεμιστήρια, a military game, 
Ar. Nub. 28. II. τὰ πολεμιστήρια, also=7a πολεμικά, 
Plat. Criti. 119 B, Xen. Cyr. 8. 8, 26. 

πολεμιστής, οὔ, ὁ, (πολεμίζω) a warrior, combatant, Hom. (esp. 
in Il.), Pind., ete.: Hom. also has πτολεμιστής. But ἵπποι π. 
are (not chargers, but) race-horses trapped as chargers, Theocr. 
15.513 cf. Phot. 8. v., Herm. Opuse. 5. 104. 

πολεμο-κέλζδος, ov, rousing the din of war, Lyr. ap. Dion. H. 
Comp. p. 107: 

πολεμό-κλονος, ον, raising the din of war, Batr. 4, 276. 

πολεμό-κραντοξ; ον; (κραίνω) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

πολεμολᾶμᾶχαϊκός, ἡ, dv, comic word in Ar. Ach. 1082, a cumpd. 
of πόλεμος, Λάμαχος, ᾿Αχαϊκός. 

πόλεμόνδε, Adv. from πόλεμος, to the war, into the fight, Hom. 
(esp. in Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

πολεμο-ποιέω, to stir up war, Xen, Hell. 5. 2, 30: ἐ0 stir up, 
provoke, eis ἔχθρην Hipp. Epist. 

πολεμο-ποιός, dy, causing war or dissension; warlike, quarrel- 
some, Arist. Pol. 5.11, 10, Plut. 2. 321 F, ete. 

πόλεμος, δ, ὦ battle, fight, and, generally, war, freq. in Hom., 
who has also the po#t. form mréAeuos: in Hom. and Hes. the 
signf. battle prevails; later, esp. in Att., that of war: in Hdt. 
both alike :-—2. ᾿Αχαιῶν, π. ἀνδρῶν their war, i.e. which they 
bring, Il. 3. 165., 24. 8, etc.: he freq. has such periphr. as ἔρις, 
νεῖκος, φύλοπις πολέμοιο 1]. 13. 271, 635, etc. ; and oft. joins ἔρις, 
μάχη, δηϊοτής, φύλοπις etc. with πόλεμος, as if equiv. to it; cf. 
γέφυρα :—". πρός τινα Hdt. 6. 2; ἐπί τινος Xen. Hell. 3. 2, 22 9 
πόλεμος ἐστί τισι πρὸ ἀλλήλους Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
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have many phrases, as, πόλεμον αἵρεσθαί rivi to levy war against 
Aesch. Supp. 341, Ar. Ach, 913, etc. ; π, ἀναιρεῖσθαι» κινεῖν, ἐγεῖ. 
paw, ἐκφέρειν, καθιστάναι, ἐπάγειν to begin a wars π. ποιεῖσθαι to 
make war; π΄ θέσθαι τινί Eur. Or. 13 ;—-opp. to #. ἀνωπαύειν, 
καταλύεσθαι, to put an end to it, make peace: cf. also ἀκήρυνγος, 
ἄσπονδος :—metaph., ob πόλεμον ἀπαγγέλλει, i. 6. your words σὰ 
peaceful, Plat. Legg. 702 Ὁ. 2. a warlike force, army, 
as in old French batatlle was used for a baltalion. IE 
in Pind., personified, War, Rattle, Fr. 235, cf. Ar. 
(From "πέλω, akin to πελεμίζω, and Lat. bellum.) 

πολεμο-τροφέω, to maintain war, Lxx. 

πολεμο-φθόρος, ov, wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

πολεμό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) of warlike spirit, Schol. Od. 

πολεμόω, (xdAeuos) to make hostile, make an enemy of, in fut. 
med., Thuc. 3. 98 :—in Paas., to Le made an enemy of, opp. to οἷ» 
κειοῦσθαι, Id. τ. 36, 57. 

πολεύω, (πόλος, πολέων intr. to turn or go about, Lat. versari, 
κατὰ ἄστυ π. to go about the city, i.e. live therein, Od. 22. 2233 
cf. sq. II. trans., to turn round, to turn up, esp. the 
soil with the plough, with or without γῆν, Soph. Ant. 340. 

wohdw, (πόλος) to turn round, turn about, turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν, to plough, Hes. Op. 460, 
like polure agros in Ennius: hence πολεύω, πωλάω. IT. to 
surround, go round about, haunt, νῆσον Aesch. Pers. 3073 τί σὺ 
τῇδε πολεῖς Eur. Alc. 29: so in Med., ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι 
és παρθενῶνας Aesch. Pr. 645 (cf. πωλέομαι as read by Herm.).— 
(Hence πολεύω, πόλις, v. also "πέλω.) 

“τόλεων, gen. plur. from wéAis:—but 
gen. plur. from πολύς, Hom. 

"πολή, 7, the surface, only found in the Adv. ἐπιπολῆς, q. v. 

πόληες, ἤων, Ion, plur. from πόλις, for wéAces, πόλεις, Hom. 3 
gen. and acc. sing. πόληος, wéAna Hes. 

πόλησις, 7, (πολέω) a turning round, Plat. Crat. 405 C. 

πολιά, 7, ν. πολιός. 

πολϊαίνομαι, (πολιός) Pass., to grow gray or white, e.g. of the 
foaming sea, Aesch. Pers. 110. 

moXt-dv@n, ἡ, (ἄνθοΞ5) an ointment made of πόλιον, Inscr. 

πολϊανομέω, to be ὦ πολιανόμος, Ep. Plat. 363 C, DioC. 43. 48. 

πολϊᾶνόμος, ὁ, (πόλις, νέμω) @ civic magistrate, the chief ma- 
gistrate of a city, Dio. C. 43. 48. 

πολϊάοχος, ov, Dor. tor roArhoxos, πολιοῦχος (q. v.), Pind. 

πολϊ-αρχέω, to be @ πολίαρχυς, Dio C. 53. 33. 

πολι-άρχης, ov, d,=sq., Inscr. ap. Bickh. 2. p. 139. 

πολί-αρχος, ὁ, ruler uf a city, a king, prince, x. πάτρᾳ Pind. N. 
7.128, Eur. Rhes. 381. II. the commandant of a city, 
Lat. praefectus urbi, Dio C. 40. 46. 

Πολῖάς, ddos, ἡ, (πόλι5) guardiun of the city, epith. of Athena 
in her o/dest temple on the Acropolis of Athens, as distinguished 
from ’A@. Παρθένος and °A@. Πρόμαχος, first in Hdt. 5. 82, ν΄. 
Miiller Eumen. § 30, 67 note 6: she had the same name in many 
Greek towns, cf. Πολιεύς. 

πολιάτας, 6, Dor. for πολιήτης, opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1. 74. 

“πολίδιον, v. sub πολείδιον. 

πολίεθρον, τό, ν. πτολίεθρον. 

Πολγεύφ, ἕως, ὁ, guardian of the cily, epith. of Zeus, Arist. 
Mund. 7. 3: the contr. gen. Πολιῶς occurs in Inscr. Bockh. 1. 


Pas. 203. . 


IL. πολέων, Ton. 


. 236. 
ἢ ἀπολίζω, f. low, (πόλι5) to build or found a city ; and, generally, 
to build, found, τεῖχος πολίσσαμεν (for ἐπολίσαμεν) 1}. 7. 453; 
Ἴλιος πεπόλιστο 11]. 20, 2173 πόλις πεπόλισται Hes. Fr. 39. κα 
and freq. in Hdt., as 4. 108., 5. 13. 11. χωρίον woalfew 
to colonise ἃ country by building a city, Xen. An. 6. 6, 4, οἷ, Plut. 
Ram. 9. ; 

πολϊήοχος, ov, Dor. πολιάοχος, = πολιοῦχος, Pind. O. 5. 24. 

aroNlyrHs, ov, 6, poet. for πολίτης, a citizen, 1]. 2. 806, freq. in 
Hdt., and twice in Trag., Aesch. Pers. 556, Eur. El. 119: also 
a fellow-citizen, countryman, Hat. τ. 120: cf. πολιάταξ .--- Kem, 
“πολιῆτις, ιδος, Ap. Rh. 1. 867 ; as Adj., ψάμαθοι πολιήτιδος ἀκτᾶς 
sands on my country’s shore, Eur. Hipp. 1126. . 

πολϊήτωρ, opos, ὃ, -- πολιήτη5, Or. δῦ. 

πόλινδε, Adv. from πόλις, into or ta the οἵέψ, Hom. 

woNté-OprE, τρῖχος, 6, ἡ, gray-hatred, Strabo. 

πολῖο-κόρσης, ov, 6,=sq., Nicet. Chon. ; 
πολῖο-κρότἄφος, ov, with gray hair on the temples, i.e. just 
beginning to be gray, (as says Theocr. 14. 68, ἀπὸ κροτάφων πε» 
λόμεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6.11), Dl. 8. 5618, Hes. Op. 
1793 cf. πολιός. . 
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eke prob. so called from having gluucous leaves, Theophr. H. 
1. 1, 10, 4. 

“κολϊο-πλόκἄμος, ov, gray-haired, Q. Sm. 14. 14. 

πολϊορκέω, f. ἦσω Xen. Cyr. 7. 5,12: (πόλις, elpyw, tpxos):—io 
hem in α cily, blockade, beleaguer, besiege, x. twa or πόλιν Hat. 
1. 26, etc., Ar. Vesp. 685, Thuc., etc. : metaph., to besiege, annoy, 
pester, Xen. Hell. 4. 7,1, Mem. 2. 1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι 
is pass. in Hdt. 5. 34., 8. 49, Thuc. 3. 109. 

“ολιορκητέος, a, ov, verb, Adj., that must be taken by siege, 
be taken, Xen. Cyr. 7. 5, 7. 

“πολϊορκητής, ov, ὁ, taker of cities, surname of Demetri: s son of 
Antigonus, Plut. Demetr. 42, etc. 

πολϊορκητικός, 4, dv, of, fit for, usual in besieging, Polyb. 1. 58, 
43 πολιορκητικά, τά, @ treatise on the art of sieges. 

πολϊορκία, 4), Gane a beleaguering, siege of a city, Hat. 5. 
34, Andoc. 10. 12, Thuc. 2. 78, etc.: metaph., a tormenting, 
Plut, Sull. a5. 
πολιός, d, dv, in Hom., and Att. sometimes ds, 6v:—gray, grizzled, 
grisly, Hom. as epith. of wolves, 1]. 10. 334; of iron, Il. 9. 366, etc. ; 
of the surging sea, ἁλὸς πολιοῖο 11, 20. 229, Od. 5. 410; but esp. 
of hair, gray or hoary from age, Il. 22. 74, Od. 24. 316, Hes. Th. 
271, and Trag.: hence, ἡ πολιά (sc. θρίξ) Arist. Probl. 10. 34 5 
αἱ wodsal (sc. τρίχες) Pind. O. 4. 40, like canae (sc. comae) in 
Cicero; Gua ταῖς πολιαῖς κατιούσαις as the gray hairs come down 
(i.e. from the temples to the beard, cf. πολιοκρόταφοΞ), Casaub. 
Ar. Eq. 520, 908; πολιός α gray-headed man, Od. 24. 498, cf. 
Plat. Parm. 127 B :—Pind. P. 4.175 has ἃ strange phrase, τίς 
σε πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός ; i.e., acc. to Herm., who was it bare 
thee in her old age ? implying that he was τηλύγετος (q. v.); or, 
acc. to Bickh, what old woman's womb bare thee? as a 
sarcasm. II. like λευκός, bright, clear, serene, tap 
Hes. Op. 475, 4903 αἰθήρ Eur. Or. 1376; ἀήρ Ap. Rh. 3. 275; 
80 perh., δάκρνον Eur. H. F. 1209. 111. metaph., hoary, 
venerable, νόμος Aesch. Supp. 658 ; λόγος, φήμη etc., Seidl. Eur. 
El. 696; μάθημα π. χρόνῳ Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός or 
πέλλος, πέλιος, and Lat. pulius: but prob. not to παλαιός.) 
aodtérns, nTos, ἢ, grayness, Arist. Gen. An. §.1, 33. 
πολῖό-τρἴχος, ov, = πολιόθριξ, Opp. C. 3. 203. 

πολϊοῦχος, ov, (ἔχω) protecting a city, Kur. Rhes. 822 :—but 
like TloAceds and Πολιάς, usually epith. of the guardian deity of a 
city; ᾿Αθηναίη w. in Chios, Hdt. 1. 1603 Παλλὰς π. at Athens, 
Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 (80, Παλλὰς πολιάοχος Pind. O. 5. 24); 
“π᾿ θεοί Aesch. Theb. 512, etc.; Ζεύς Plat. Legg. 921 C :---πολιόχον 
{elsewh. known as prop. ἢ. Πολίοχος) is read by Dind. metri grat. 
in Eur. Rhes. 821 for πολιοῦχον. Another form is πολισσοῦχος. 
πολϊο-φύλδἄκέω, of un army, to keep within walls, opp. to taking 
the field, Polyb. 18. 22, 4;—al. πολιτοφυλ-- 

πολίό-χρως, wros, 5, ἧ, with white skin, white, κύκνος Eur, 
Bacch. 1364. 

πολιόομαι, Pass., to be or become gray, Arist. Anal. Pr. 1. 13, 


5, ete. 

πολίπορθος, f. 1. for πτολιπ.--, gq. v. 

πολιρραίστης, ov, ὃ, (ῥαίω) Ξε πτολίπορθος, Lyc. 210. 

ΠΟΙΔΙΣ, ews, 4, Jon. and Dor. gen. πόλιος ete., in Att. poetry 
also πόλεος etc., Ep. πόληος etc.; in lon. poetry also πόλευς 
Theogn. 774, 1039 :—-Hom. has genit. πόλιος as dissyll., Il. 2. 
811, like Att. πόλεως, Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ion. πόλι, Ep. 
πόληϊ :—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 has acc. πόληα. Plur. nom. 
πόλεες, in Od. 15. 412 πόλιες -—gen. πολίων :—dat. πολίεσσι Od. 
21. 352, etc.; Dor. πολίεσι Pind. P. 7. 8, Fued. Lacon, ap. Thue. 
8. 77. 79 s—acc, πόλεις, πόλιας (as trisyll., Il. 4. 3083 dissyll., 
Od. 8. 560), and in Hdt. wéAis. Att. Dual gen. πολέοιν Isucr. 
55 C:—nom. and acc. πόλη Id. 44 B, and elsewh., with πόλει 
for a v.1.; both forms are acknowledged by Chverob. 112, 164, 
337 Gaisf. ; but πόλη seems to have been the old Att. Cf. also 
πτόλις, Ξ 

A cily, freq. as early as Hom., and Hes.: πόλις ἄκρη and 
ἀκροτάτη, = ἀκρόπολις the fortress of the city, citadel, U. 6. 88, 
257. 20, §23 which at Athens also was often called simply πόλις, 
while the rest of the city was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 245, 

cf, Antipho 146. 2, Thuc, 2.15.) §. 23, 47, Xen. An. 7.1, 27: 
heuce the guardian deities of the Athenian Acropolis were θεοὶ 
Πολιοῦχοι, esp. Zeus Polieus and Athena Pulias, Br. Ar. Lys. 
245, Hemst. Ar. Plut. p. 260. II. a whole country, 
as dependent on and called after its city, Od. 6. 177, cf. Heinr. 
Hes, Sc. 3805 80 also in IL. 17. 


144, Soph. O. C. 1433) etc, 


πόλιον---“«φολιτεύω, 


«ὄλιον, τό, ἃ plant with a strong aromatic smell, perh. Teucrium Strabo: hence, an island peopled by men, Il. 34. 


2303 wepippéras 
dckh Expl. Pind. O. 7. 34. Dissen 

I. 4. 49, 86. ILI. when πόλις and Serv are joined, 
the former is the body of citizens, the latter their dwellings, (though 
in the phrase δῆμός re πόλις τε Od. 11. 14, πόλις denotes ¢ 
town), ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται, where πόλις stands for a band 
or budy [of citizens}, Soph. O. T. 179 :—hence πόλις, esp. in Att., 
the state (πολιτεία), Soph. Ant. 734, ete., cf. Valck. Phoen. 932 ; 
esp. ὦ free state, republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 8. 2, 28: 
τὰ τῆς πόλεως stale-affairs, government, Plat. Prot. 318 E. 2. 
the right of citizenship, like Lat. civitas, Ar. Ran. 737, Dem. 

. 10. 
aahiepe: aros, τό, (woAl(w) the buildings of a cily, a city, town, 
(Lat. urbs as opp. to civitas), sometimes==xdXis, sometimes dif- 
ferent from it, of Ecbatana, Hdt. 1. 98, cf. 57; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63; of Troy, Soph. Phil. 1424; of Athens, Id. O. C. 
1496 :—and in Prose, as Thuc. 1. 10, etc. :—also @ tract of country 
that is peopled, Wunderl. Obs. Cr. p. 190. 

πολισμάτιον, τό, Dim. from foreg., Polyb. 1. 24, 12, Plut. [&] 

πολισμός, ὁ, (πολί(ω) the building of a city, Dion. H. 1. 57. 

πολϊσοῦχος, ov, = πολιοῦχος, v. 1. Aesch. Theb. 822. 

“πολισσονόμος, ον, (πόλις, νέμω) managing or ruling a cily, 
ἀρχαί Aesch. Cho. 864; hence, Biorh Id. Pers. 853. 

πολισσόος, ov, (σώ(ω) guarding a city or cities, h. Hom. 7. 2. 

πολισσοῦχος, ov, pot. for πολιοῦχος, θεοί Aesch. Theb. 69, 
185; λεώς Id. Eum. 7735, cf. 883. 

πολιστής, οὔ, ὁ, (πολίζω) the builder, founder of a city, quoted 
from Greg. Naz. 3 rejected by Poll. 9. 6. 

πολιτ-αρχέω, to be πολίταρχος, Inscr. ap. Bickh. 2. p. 53. 

“πολιτ-άρχης, ov, 6, =sq., N. T. 

πολίτ-αρχος, ov, ὅ, = πολίαρχος. 

“πολίϊτεία lon. --ηΐη, ἡ, (τολιτεύω) the relation in which a citizen 
stands to the state, the condition, rights of a citizen, citizenship, 
Lat. civitas, Hat. 9. 34, Thuc., etc.; πολιτείαν δοῦναί τινί Xen. 
Hell. 4. 4, 63 π. ἐστί μοι ἐν πόλει Ib, 1. 2, 10. 4. the 
life of a citizen, one's daily life, Lat. ratio vitae civilis, Andoc. 
21. 7, Dem. 399. 6; ἐν εἰρήνῃ καὶ πολιτείᾳ Dem. 494. 3. HI. 
the life and business of a statesman, hence government, admini- 
tration, Ar. Eq. 219, Xen. Mem. 3. 9,15, Dem. 254. 18, ete., 
‘Vv. sub προαίρεσις 1. 3):—as ἃ collective, the measures of a go- 
vernment, τῇ πολιτείᾳ καὶ τοῖς ψηφίσμασι Dem. 254. 18, cf. 314. 
22. 111. civil polity, the condition of a stute, a state, 
constitution, Antipho 120. 40, Plat., etc.; τὴν ἐλευθερίαν .., 
μᾶλλον δὲ καὶ τὰς πολιτείας Dem. 246. 25 :—~a form of yovern- 
ment, Plat. Rep. 562 A, οἷοι» Aeschin. 1.19; ἥτις π᾿ συμφέρῃ 
Lys. 171. 37. 2. esp., a well-ordered republican govern- 
ment, a commonwealth, Arist. Eth. N. 8. 10, 1, Poll. 3. 7, 3.» 4. 
8, 1, etc.; and so, generally, a republic, Xen. Ath. 1. 1, etc. 

πολίτευμα, aros, τό, (πολιτεύω) the art of a governor, admi- 
tistration, Dem, 263. 1, Aeschin. 51.12 :—an act of administra- 
tion, Dem. 272. 19: more usu. in plur., measures of government, 
Plat. Legg. 945 D, Isocr. 156 A, etc.; ἐν τοῖς τε κατὰ πόλιν πο» 
λιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς ‘EAAnviots both in my home and foreign 
policy, Dem. 262. 4. IL. citizenship, life as α citizen, 
N. T. III. = πολιτεία 111, Arist. Pol. 3. 7, 2, etc. 

πολϊτεντής, ov, ὃ, a statesman, Euseb. “΄ Ἢ 

πολϊτεύω, f, cw, to be a πολίτης, be a citizen or free-man, live 
in @ free state, Xen. An. 3. 2, 26; opp. to one who is under a 
monarchy, Polyb. 4. 76, 2: but this is nrore freq. as Dep., v. in- 
ἔτα 8. 1 | 2. to have a certuin form of πολιτεία or govern- 
ment, x. Kat’ ὀλιγαρχίαν Thue. τ. 19., 3. 62, cf. 4. 1301 v. infra 
Β. 3. II. trans., to administer or govern a state, 
Thuc. 2. 65: hence in Pass., of the state, to be governed, Plat. 
Rep. 427 A, etc.: τὰ αὐτοῖς πεπολιτευμένα the measures of their 
administration, Dem. 17. 15, cf. 227. 27, etc.; v. κρίσις τι. 42. 
lo create a citizen, Diod. 

B. most usu. as Dep., fut. med. πολιτεύσομαι Ar. Eq. 1365, 
Xen. Ath. 3. 9: aor. pass. ἐπολιτεύθην Thuc. 6. 92, ete.; pf. 
πεπολίτευμαι Lys. 172. 55) Dem. 176. 23, etc. 70 be a free citi- 
sen, live as such, like the Act., Thue. 6. 92; and very freq. in 
all Att. writers; π᾿ μετά τινων Andoc. 31.10; generally, to live, 
Xen. Hell. 2. 4, 22, Dem., etc.; π᾿ ἀδίκως Lys. 143. 36: also, 
Aabs πολιτεύοιτ᾽ ἄν they would form u state, Eur. Aeol. 2. 2. 
then, since all citizens were members of the governing body, to 
take part in the government, Thuc. 2.15; to meddle with politics, 
Plat. Rep. s61 D; opp. to ἰδιωτεύειν, Aeschin, 27. 32. 3. 
to have a certain form of government, Isocr. 31 D, Plat. Rep. 568 


πόλεις Aesch. Eum. 77; cf. 


“πολιτηΐη»--“πολογραφία. 


B, οἵα. ς κατὰ rh. πάτρια π. Decret. ap. Andoc. 11. 24; πόλις 
ἄριστα πολιτενομένη Plat. Rep. 462 D; πολιτείαν ἄνισον πολιτεύ- 
εσθαι Aeschin. 1. 24. II. trans., to administer or go- 
vern, τὰ καθ' ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι Dem. 151. 4: ἃ καὶ πεποίηκα 
καὶ πεπολίτευμαι Id. 226. fin.; π. πόλεμον ἐκ πολέμου to make 
perpetual war the principle of government, Aesvhin. 51. fin, :— 
then, absol., to conduct the government, Ar. Eq. 1365, Lys. 174. 
12, Dem. 26. 24, etc.; τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευμένοις Dem. 19. 
4; οἱ πολιτενόμενοι the ministers, Id. 36. 27. 

πολϊτηΐη, ἡ, lon. for πολιτεία, Hat. 

πολίτης, ov, 6, Ion. πολιήτης, 4. v.: (πόλις) a member of a city 
or state, citizen, freeman, Lat. civis, 11}. 15. 558, Od. 7. 131; 
Pind., etc.: πόλεως πολίτης Antipho 138. 28, Andoc. 1. 26. 2. 
also like Lat. civis, τα concivis, u fellow-vitizen, fellow-countryman, 
Hdt., etc.; πολίτης ᾿Αθηναίων Andoc. 18. 12; ὑμῶν Lys. 159. 
7. IL. generally, belonging to, connected with one’s 
city or country, ἀκτὴ πολιῆτις Valck. Hipp. 11263; θεοὶ πολῖται -- 
πολιοῦχοι, Aesch. Theb. 253. 

moNXirtuds, 4, dv, (πολίτης) of or Lelonying to citizens, ξύλλογος, 
οἶκος, Plat. Gurg. 452 E, Isocr. 19 A; π. στράτευμα, ἱππεῖς (85 
opp. to σύμμαχοι), Xen. Hell. 4. 4, 19, ete.; αἱ πυλ. δυνάμεις 
Aeschin. 67. 31, Dem. 306. 17: af πολ. λειτουργίαι, opp. to ai 
τῶν μετοίκων, Dem. 462. 143 πολι χώρα, Lat. ager publious, 
Polyb. 6. 45, 3. 2. befitting a citizen, like a ottizen, con- 
stitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 1. §, 13: hence civil, courteous, 
Polyb. 24. 5, 73 hence in Adv., -κῶς ἔχειν to think, act like a 
citigen, in a constitutional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 56 
D, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ x. Dem. 151. 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18. 31, 7. II. belonging to or befitting a 
statesman, fitted for state affairs, Xen. Cyr. 2. 2, 14; hence 6 
πολιτικός, the statesman, Plat., who wrote a dialugue so call- 

; 111. belonging to the state or its administration, 

political, Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 2. 40: τὸ π., τε οἱ 
πολῖται the body of citizens, commonwealth, Wdt. 7.1033 ἡ -«-κή 
(sc. τέχνη) the art of government, Plat. Gorg. 521 D, etc. ; but 
ἡ -κή (86. ἐπιστήμη) the science of politics, i.e. the principles of 
social relations and duties, etc., as opp. to ἡ ἠθική (ethics—the 
science of individual duties), freq. in Plat., as Polit. 259 C, 303 
E, Arist. Rhet. 1. z, 7, Eth. N. 6. 8, 2:--τὰ πολιτικά, stale- 
affuirs, public matters, Thuc. 6. 15, Plat., οἷο, ; τὰ π᾿ πράττειν 
to take part in the government, Plat. Gory. 521 D, etc. 2. 
civil, municipal, opp. to natural or general, οὐ γὰρ ἐκ πολιτικῆς 
αἰτίας Dem. 584. 14. IV. generally, having relation 
to public life, public, opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8. 89 ; 90, 2. τιμαί 
Xen. Mem. 2. 6, 24; π. λόγος Isocr. 319 C3 τίς πολ. καὶ κοινὴ 
βοήθεια Dem. 328. 6. Y. of language or style, suited 
to @ citizen's common life, received, the notus civilisque ef proprius 
sermo of Suet., cf. Schiif. Dion. Comp. p. 6, 7. VI 
Adv. -κῶς, Vv. supra I. 2. 

πολῖτις, dos, tem. from πολίτης, a female citizen, Soph. El. 
1227, Kur. El, 1335, Plat. Legg. 814 C, Theopomp. (Hist.) 133. 
“πολῖτισμός, ὁ, (πολιτίζω) the administration of public affairs, 
Diog. L. 4. 39. 

πολιτ ΜΝ f. haw, to confer the citivenship upon, in Vass., 
Polyb. 32. 17, 3. 

πολϊτογρἄφία, ἡ, the enrolling as a citizen, Diod. 14. 86. 

πολϊτο-κάπηλος, ὁ, one who deals, jobs with the state or with 
citivens, Byz. 

“πολῖτο-κοπόω, = δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. §,=A2:50- 
ρεῖν, κωμῳδεῖν. 

πολῖτο-κοπία, ἡ, Ξε δημοκοπία, Sannyrio Gel. 6. 

πολῖτο-κόπος, ov, = δημοκόπος, fawning on the citizens, A.D. 57. 

πολϊτο-φθόρος, ov, hurtful to the citizens, ruining land and peo- 
ple, Plat. Legg. 854 C. 

πολϊτο-φύλδκέω, to waich the citizens or people, whether of the 
mugistracy or of an enemy's garrison, prob. 1. Polyb, 18. 32, 4. 
πολϊτο-φύλδκία, ἡ, a watching of the citizens. 2. the 
garrison of a town, Aen. Tact. 

«πολῖτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, one who watches citizens: in Larissa, the 
chief magistrate, Arist. Pol. 2. 8, 9., 5. 6, 6. 
_ πολίχνη, ἡ, (πόλι5) ἃ small town, rare dimin. form, v. Buttm. 

Ausf. Gr. § 119. 63 (cf. Germ. ~chen). 11. πολίχνη 
a city in Chios, Hdt. 6. 263 Att. Πολίχνᾶ : οἵ, Arnold Thue. 8. 14. 
πολίχνιον, τό, Dim. from foreg., Plat. Rep. 370 D, Isocr. 
πολϊώδης, es, (πολιός, εἶδος) grayish, whitish, Luc. Alex. 60. 
woNlworg, ἡ, (πολιόω) a beooming gray, Arist, Col. 6. 16. 
πολλ-αγόρᾶσφε, ον, end πολλὰ ὠνούμενος, Phereor. ap. Poll. 7.15. 
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πολλάκι Ton. «κι, Adv., (πολλάς, πολύς) many times, usu. of 
Time, often, oft, Il. τ. 396, etc., Hes, and Pind. ;—either form 
being used, as the verse requires ; so in Trag., Aesch. Theb. 227, 
Supp. 131, Soph. O, T. 1278, etc.:—in Hat. both forms occur 
without apparent distinction, and the readings vary, but in Atte 
Prose only πολλάκις :---τὸ x. for the most part, Pind. OQ. 1. 511 
—also of Number, π᾿. μύριοι or μυρίοι many tens of thousands, 
Plat. Legg. 810 D:—of Size, multoties, . μεῖζον Plut. 2. 944 
A. 11. very much ; altogether, Theocr. 2. 88, οἷ, 1. 
144 III. in Att. after εἰ, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, Plat, Phaed. 60 E, Dem. 883.1; so after μή, Lat. 
ne forte, Hipp. V.C. 907, Thuc. 2. 13, and Plat.; cf. Heind. 
Phaed. 1. c., Stallb. Phaedr. 238 D. [ἄκϊ) 

πολλαπλάσιάζω, to multiply, magnify, Polyb. 30. 4, 13. 

πολλαπλᾶσιασμός, 6,=foreg., Plut. 2. 388 C, ete. 
πολλαπλάσιος, α, ov, also os, ov, (woAbs) many times as many, 
many times more, many limes larger, fullowed by % .., ἥπερ... 
Hdt. 4. 50, Plat. Rep. 530 Οὐ, etc.; or by a genit., Hd. 7. 48, 
Antipho 122. 15, Thuc. 4. 94, ett. :-οπολλαπλασία ἀναλογία, in 
Arist. An. Post. 1. 12, 7, is understood by some to be geometrical 
progression (e. g. 2, 4, 8, 16..); by others a series in which 
each term is the square of the one before, (as 2, 4, 16, 256... sme 
The Iou. form is πολλαπλήσιος, ἡ, ov, like διπλήσιος, though 
πολλαπλάσιος is often found in Mss., v. Dind. de Dial. Hdt. p. 
aie : the form πολληπλήσιος is a mere f.l. Adv. -ἰως, Hipp. 
[πλᾶ 

πολλαπλᾶσιόω, ἐο multiply, Plat. Rep. 525 E. Pass. in Hipp. 
Acut. 394- 

πολλαπλᾶσίων, ov, --πολλαπλάσιος, Polyb. 35. 4) 4. 

πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, multiplication, Plat. Rep. 587 E, Arist. 
Metaph. 13. 6, 2, etc.,—sometimes with v. 1. woAAawAagiagis. 

πολλαπλήσιος, 7, ov, Ion. for πολλαπκλάσιος, q. V. 

πολλαπλόος, 7, ov, Contr. πλοῦς, ἢ, ov, manifold, many times 
as long, βίος Plat. Tim. 75 B. 11. ἀνὴρ διπλοῦς καὶ 
ΤΣ like a multiplex, i.e. not simple and straightforward, Id. 

Ρ. 397 E. 

πρλλᾶχῇ, Adv., many times, often, Hat. 1. 42., 6. 21. II. 
in divers manners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολλαχῆ Soph. O. C. 
16263; πολλ. ἄλλῃ Plat. Theaet. 179 C, etc.3; opp. to οὐδαμῆ, 
Xen. An. 7. 3, 12. 

πολλᾶχόθεν, Adv., from many places or sides, Thuc. 6. 32, Lys. 
105. 7, Plat. Legg. 842 C, ete. 

πολλαχόθι, Adv., in many places, Xen. Cyr. 7. 1, 30. 

πολλᾶχόσε, Adv., éowards many sides, into many parts or 
quarters, Thuc. 2.47; 6. gen., π. τῆς ᾿Αρκαδίας Xen. Hell. 4.4, 16. 

πολλᾶἄχοῦ, Adv., = πολλαχῆ, many times, often, Hdt. 6. 122, 
Plat., etc. : strictly, 11. in many places, τοὔνομα γένοιτ᾽ 
ἂν πολλαχοῦ τὸ σῶμα δ᾽ οὐ Eur. Hel. 588; cf. Plat. Symp. 209 E, 
(γαῖ. 408 A; π. ἄλλοθι Xen. Cyr. 7. 1, 30. 

πολλᾶἄχῶς, Adv., in many ways, Isocr. 42 C, Dem. 601. 9. 

πολλο-δεκάκις, Adv., many tens of times, Ar. Pac. 243. [ἃ] 

πολλός, πολλόν, Ion. masc. and neut. for πολύς, πολύ, Hom., 
and Hes., also in Hdt. the prevailing form, where the later form 
πολύς is rare, and prob. only in acc. masc. πολύν, as in 3. 57-5 6. 
125; neut. πολύ 2. 106., 3. 383 and acc. plur. masc. πολέας, 
in a few Mss., 2. 107, prob. merely by error. More rarely in 
Trag., as Soph. Ant. 86, Tr. 1196. 

πολλοστημόριος, ov, (μόριον) consisting of one out of many parts, 
hence very, very small: τὸ 7. an infinitely small part, Arist. Pol. 
5. 8,10, Top. 4. 4,103 v. 1. Thue. 6. 86. 

πολλοστός, f, dv: (πολλός, πολύς) one of many, Lat. multesi- 
mus, πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. unus e mubtis, i. e. one 
of the common sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, generally, 
very little, smallest, least, Plat. Legg. 896 B; αἱ π. ἡδοναί the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 E3 τὸ π᾿ μέρος the smallest 
part, Andoc. 20. 39, Xen. Mem. 4.6, 7; usu. with a negat., οὐδὲ 
π᾿ μέρος Lys. 144. 9, Isae. 1. ὃ 42, etc.; so, 7. μόριον Thue. 6. 863 
and so in mathematics, a very small fraction: c. dat., τὰ oKAn= 
ρότητι x. the least hard, Plat. Phil. 44 E. 11. of Time, 
πολλοστῷ ἔτει in the last of many years, i.e. after many years κα 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ after a very long time, Ar, Pac. 55% 
Dem. 761.213 cf. Meineke Menand. p.116(micoy. 9), (1 
later δἰβοτε πολύς, πολλοστὸς ἔργοις that has done a great deal, 
Lxx, opp. to ὀλιγοστός. IV. Adv. .--τῶς, δευτέρως καὶ 
πολλοστῶς in a very small deyrec, Arist. Eth. Ni 10. 8, 11. 

πολο-γρᾶφία, ἡ, α description of the heavens, Hipp. Epist.: 8 
treatise by Democritus bore this title, Diog. L. 9, 48. 


7G 


1146 

πόλος, ὁ, (τέλω, πέλομαι, πολέω) α pivot or hinge on which any 
‘thing turns, an avis, esp., 1. the axis of the sphere, the 
pole, Plat. Tim. 40 B, Crat. 40§ D: hence, the polar star, Era- 
tosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. Ion p. xix. 2. also the 
whole sphere which revolves on this axis, i.e. the vault of heaven, 
the sky or firmament, Lat. polus, Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685 ; 


of. Ar."Av. 179, 54. 3. the orbit of a star, Plat. Epin. 
986 C. II. land turned up with the plough, Xen. Occ. 
18. 8. III. @ spring on the azle-tree, to bear the body 


of the carrlage, Diod. 18. 27. IV. an astronomical 
instrument for measuring time, Hdt. 2. 109, where it is mentioned 
together with the γνώμων. The latter was the common sundial 
with its index ; the former was prob. a concave dial (called πόλος 
from being shaped like the vault of heaven), the sides of which 
cast the shadows, cf. Dict. of Antiqq. p. 488. 
πολτάριον, Diosc. 2.1143; and πολτίον, Gl. τό, Dim. from 
«πόλτος, ὦ little porridge, poor bad porridge ; cf. πόλφος. 
πολτο-ποιέομαι, Pass., to be made into porridge, Diosc. 2. 128. 
πόλτος, ὁ, porridge, Lat. puls, puilis, also pulpa, Alcman Fr. 
63 (28) 5 of. πόλφος. 
πολτώδης, es, (εἶδος) porridge-like, consisting 
Erotian. 
πολῦδγάπητος, ov, much-beloved. [ἃ] 
πολύάγκιστρος, ov, with many hooks: τὸ πὶ a night-line with 
many hooks, Arist. H. A. 4. 7, 14, ΡΙαῖ, 2. 536 E. 
“πολύαγρής, és, rarer form for woAvaypos, Opp. C. 1. 88. 
aohtaypla, 7, a catching much game, Poll. 
πολύαγρος, ov, (ἄγρα) catching much game, Anth. P. 6. 184. 
“πολύάδελφος, ov, with many brothers, Schol. Soph. [4] 
arohvars, és, (nut) blowing hard, Q. Sm. 1. 253. 
πολύᾶδθλος, ov, conquering in many contests, Luc. D. Deor. 10. 1. 
πολύαιγος, ov, (att) abounding in goats, Anth. P. 9. 744. 
“πολυάϊκος, ov, = πολυάϊξ, Schol. Eur. [ai] 
aohvaiparos, ov, full of blood, Emped. ap. Plut. 2. 683 E. 
mohtaipéw, to have much blood, Arist. Part. An. 2. 2, 10, 
“πολῦαιμία, ἡ, fulness of blood, Arist. Part. An. 3. 6, 9. 
“πολύαιμος, ov, full of blood, of a full habit, Hipp., Arist. Part. 
An. 3. 6, 6. 
movalwwv, ov, gen. ovos, bloody, Aesch. Supp. 840. 
πολῦὕαίνετος, ov, =sq., Eur. Heracl. 761. 
πολύαινος, ov, (αἰνέω) much-praised, in Homer as epith. of 
Ulysses, ll. 9. 673, etc., Od. 12. 184.— But Buttm., Lexil. v. 
αἶνος 2, follows those of the Ancients, who explain it by πολύ- 
μυθος, not exactly talkative (which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. αἰνέω 1, αἶνος 1). 
πολῦάϊξ, ixos, (ἀΐσσω) much-rushing, impetuous, furious, πό- 
Aeuos I. 1. 163, Od. 11. 314; κάματος m. weariness caused by 
impetuosity in fight, 11. 5. 811. [ἃ] 
πολύάκανθος, cv, with many thorns :— x. a peculiar kind of 
thorn, Theophr. H. Pl. 6. 4, 3. 
πολῦὔαλγής, és, very painful, Orph. H. 66. 2. 
πολὕὔάλγητος, ov, feeling much pain, Schol. Soph. 
πολδαλδής, és, (ἀλδαίνω) much nourishing, Q. Sm. 2. 658. 
“πολύὔύαλθής, és, (4AGos) curing many diseases, Diosc. 3. 163. 
Plo és, (ἀλφάνω) fetching a high price, valuable, Noun. 
, 37. 718. 
wohtdrdiros, ov, yielding much meal, κριθή Theophr.H. Ὀ].8..4,2. 
πολύαμμος, ov, abounding in sand, sandy, Hesych. 
πολύάμπελορ, ov, with many vines, Schol. 1], and Soph. 
moNtavayvwoia, ἦ, much reading, much learning, Ath. 654 A. 
πολνανάλωτος, ov, (ἀναλίσκω) causing much expense, Byz. 
πολύανδρέω, to be full of men, to be populous, ὄχλοις Thue. 6. 
17 :—~as Dep., πολνανδρέομαι, Diod. Exc., Ael. N. A, 5. 13. 
mohvavSpla, ἦ, plenty of men, populousness, Synes. 
πολυάνδριον, τό, α place where many people assemble, Plut. 2. 
823 E. II. a place where many people are buried, Dion. 
H. 1.14, Strabo, etc. 
arohvavbpos, ov, (ἀνήρ) of places, with many men, full of men, 
thick-peopled, Aesch. Pers. 73, 899. II. of persons, many, 
numerous, Ib. 533, Ag. 603. 
πολύάνθεμοξ, ov, (ἄνθεμον) rich in flowers, blooming, Pind. O. 
13. 23. 
πολὕανθής, ds, (ἀνθέω) much-blossoming, Od. 14. 353, h. Hom. 
18.17: pott. fem. πολυανθέα Nic. Th. 877. 
ὕύανθος, OV, wm ἢ ΟἹ Orph. H. 50. Je 
πολύάνθραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, rich in coal, Schol. Ar. 
πολύανθρωπέω, to be populous, prob. 1. in Joseph. A. J. 1. 4, 1. 


of porridge, 


᾿πτόλοι.«--“πτολύβοτος. 


πολύανθρωπία, 4, ὦ large population, multitude af people, Xen, 
Hell. 5. 2, 16. 

πολύάνθρωπος, ον, full of people, populous, Hipp. Art. 834, 
Thuc. I. 24.) 2. 54, etc. :—=much-frequented, πὶ prs Linc, 
Peregr. 1: numerous, ἔθνος Polyb. 3. 37, 11, ete. 

“τολύαντνυξ, 4, ἡ, huving many circumferences or rims, Paul. Sil, 
Ambo 169. 

πολύάνωρ, opos, ὃ, 7, with many men, much frequented, Eur. I. 
T. 1282, Ar. Av. 1313. II, γυνὴ π. the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [ἃ] 

πολύὔάρᾶτος, ov, ν. κολυάρητος. [ἃ] 

πολύὕάργῦρος; ον, rich in silver, i. 6. money, of persons, Hdt. 5. 49. 

πολυ-άρετος, ov, of much virtue, Basil. M. 

πολὔάρητος, ov, (ἀράομαι) much wished for, much desired, τινί 
by any one, Od. 6. 280., 19. 404, h. Cer. 220: in Att. Prose πο- 
Audparos, Plat. Theaet. 165 E. [dp Ion., dp Att.) 

πολῦάριθμος, ov, numerous, manifold, Callicrat. ap. Stob. 8s. 
16. [ἃ 

hee és, (ἀρκέω) suficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necyom. 15: in Superl., roAvap- 
κέστατος ποταμός Hdt. 4. 53. Adv. —Kas. 

πολύαρκυς, vos, ὁ, 7, with many nets, ἄγρα Opp. C. 4. 10. 

mwohtdpparos, ov, with many chariots, Soph. Ant. 149. 

πολῦαρμόνιος, ov, many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

πολύαρνος, ov, with many lambs or sheep, rich in flocks : metapl. 
dat. πολύαρνι 1]. 2. 106; cf. Buttm. Ausf. Gr. § 58 (s. v. ἀρνός), 
and v. sub woAdppny. 

mohtdpoupos, ov, with many fields, Hesych. [6] 

πολύαρχία, ἡ, the authority or government of many, Thuc. 6. 72, 
Xen. An. 6. 1, 18. 

πολύαρχος, ov, ruling over many, Greg. Naz. 

πολῦὕάστερος, ov, pot. for πολύαστρος, Manetho 4. 26. 
πολύάστηρ, €pos, --πολύαστρος, Orac. ap. Euseb. 
modtaorpaytros, ov, with many verlebrae or joints: μάστιξ π᾿ 
τ- ἀστραγαλωτή, Anth. P. 6.234. [ρᾶἄ] 

πολύαστρος, ov, with many stars, starry, Eur. Ion 870. 
πολύάσχολος, ov, much busied, Pseudo-Luc. Philopatr. 25. 
πολὔαῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, with many furrows, πεδίον π᾿ a wide large 
field, opp. to ὀλιγαῦλαξ, Anth., P. 6. 238. 

mohvavbtis, és, much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 596. 
πολὕαύχενος, ov, (αὐχήν) with many necks, Anth. Plan. 92. 
“πολύαύχην, evos, ὁ, ἡ, =foreg., Geop. 

πολύάφορμος, ov, (ἀφορμή) with many opportunities ; with 
abundant materials, Bust. (a) 

πολύάχητος, ov, Dor. for πολνήχητος, Eur. [ἃ] 

“πολύαχθής, és, very grievous, λιμός Ὁ. Sm. το. 38. 
πολῦἀχῦρος, ov, with much chaff, Theophr. [&] 

πολύβάδιστος, ov, (B45[(w) = πολύβατος, Schol. Opp. H. 3. 502. 

πολύβάρβᾶρος, ov, very barbarous, Or. Sib. 3. 52,~—for πολὺ B. 

πολύβᾶτος, ov, (Balyw) much trodden, Pind. Fr. 45. 

πολύβαἄφής, és, (βάπτω) much-dipped, immersed, of drowned 
men, Aesch. Pers. 275. 

πολύβέλεμνος, ον, with many missiles, Hesych, 

πολύβενθής, és, very deep, GAs, λιμήν Od. 4. 406., 16. 324. 

πολύβήμᾶτος; ov, taking many steps, Hesych. 

πολύβιβλος, ov, with, in many Looks or volumes, Ath. 249 A. 

πολύβϊος, ov, long-lived, Lat. vivar. 3. wealthy, Eust. 

moAvPAGBijs,és,hurtful in many ways ortomany,Gramm. [Π- 
pass., easily hurt, Plut. 2. 1090 B. 

πολυβλαστής; ἐς, (βλαστάνω) sprouting or shooting vigorously, 
prob. 1. Theophr. 

πολυβλαστία, 7, @ vigorous sprouting or shooting, Theophr. 

“πολυβλέφᾶρος, ov, with many eyelids, Nonn. 1). 20. 65. 

“πολὔβόειος, ov, poit. πουλυβ-- also 7, ov, consisting of or covered 
with many o2-hides, Q. Sm, 3. 239. 

“πολῦβοησία, ἡ, f. 1. for περιβοησία, Artemid. 2. 31. 

“πολυβόητος, ov, much talked of, fur-famed, Schol. Eur. 

“πολύβόλος, ov, (βάλλω) throwing away missiles, Philo. 

πολύβόρος, ov, much-devouring, Plat. Criti. 115 As opp. to πο- 
λυπότης, Hipp. Aér. 282. 

πολύβοσκος, ον, (βόσκω) much-nourishing, γαῖα Pind. O. 7.114. 

woNtBéravos, ov, abounding in herbs, Eust. 
mwohtBérapa, 7, fem. of πολυβοτήρ, (βόσκω): much or all 
nourishing, are in Hom., and Hes., in po&t. form πουλυβότειρα, 
as epith, of χθών; in 1]. 11. 770 also of ’Axaits, 
mwotBoros,ov,(Béoxw)much-nourishing,Aesch. Theb.774. II. 
(Bord) having much cattle, many pastures, Dion, H. 1. 37. 


πολύβοτβυς---πολύδοξος.. 


πολύβοτρνο, ves, δ, ἡ, abounding in grapes, Hes. Fr. 19. 3, 
Simon, 19 (28), Eur. Baoch. 651. 
πολύβουλος, ov, much-counselling, exceeding wise, Il. 4. 602, 
Od. 16. 282. 
wont 4) ov, ὅ, (Bots) rich in oxen, ἄνδρες .. πολύρρηνες, 
τολυβοῦται 1]. 9. ar 296, of. Hes. Fr. 39. 3. 
πολύβρομοε, ον, (βρέμω) loud-roaring, Schol. I. 
awodvBpoxos, or, (Bpéxw) much-moistened, Diosc. 1.186. 
(Bpdxos) with many nooses, Eur. H. F.1035. 
πολυβῦθος, ov, = roAvBevOhs, Philo 1. 629. 
πολύβυ , ov, of or with many hides or skins, Schol. Ap. Rh. 
πολῦβῶλαξ, axos, 5, 4, =sq., Auct. Cypr. ap. Ath. 334 Ὁ. 
πολύβωλος, ov, with large, rich olods, fruitful, like ἐρίβωλος, 
χώρα Eur. Archel. 3. 
“πολύβωμος, ov, with many altars, Call. Del. 266. 
πολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 6, prob. from βόσκω, many- 
Seeding, fertile, as ironical epith. of the barren island of Seriphus. 
πολύγᾶαθής, és, Dor. for πολυγηθής, Pind. 
πολὔγάλακτος, ov, with much milk, Arist. Part. An. 4. 10, 37. 
“πολύγᾶλον, τό, (γάλα) a plant, polygala, Diosc. 4. 142. 
“πολυγδμέω, to live in polygamy, Eccl. 
“πολῦγᾶμία, 7, polygamy, Kecl. 
πολύγᾶμος, ov, living in polygamy, Eccl. 
πολύγελως, 5, ἡ, much-langhing, Plut. 2. 552 A. 
πολύγένειος, ov, large-bearded, Gl. 
πολύγενής, és, (" γένω) of many or various families, Schol. 1]. 
πολύὔγηθής, és, Dor. —yabhs, (γηθέω) much-cheering, delightful, 
"Opa Il. 21. 4503 Διώνυσος Hes. Th. 941, cf. Pind. Fr. 5. 5; 
ewval Pind. P. 2. 513 ὀρχηθμός Anth. P. 9. 180. 
πολύγηθορ, ov, =foreg., dub. in Orph. H. 9. 10. 
πολὕγήρδος, ov, contr. roAvyhpws, wy, very old, Asius Fr.1, Plat. 
Ax. 367 B. 
moXtynpla, 7, great age, Byz. 
πολυγλᾶγής, és, (yAdyos) -- πολυγάλακτος, Arat. 1100. 
πολύγλευκος, ov, abounding in must, βότρυς Anth. P. 6. 238. 
πολύγληνος, ov, many-eyed, Anth. P. 5. 262. IL. with 
many meshes, cayhyn Opp. C. 1.157. 
πολυγλύὕφής, és, (γλύφω) much-carved, Nonn. D. 3. 136. 
πολύγλωσσος Att. -ττος, ov, many-tongued, Boh π. a noise of 
many voices, Suph. El. 641, 798 ; δρῦς x. the vocal (oracular) oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 
πολυγλύώχῖν, ivos, ὃ, ἡ, with many barbs, Dion. P. 476; Nic. Th. 
36, has it of a stag’s antler. 
πολύγναμπτος, ov, much-bent, winding, μυχοί Pind. O. 3. 493 
σέλινον Theocr. 7. 68. 
πολυγνωμοσύνη, ἡ, depth of knowledge, Poll. 
πολυγνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of much shrewdness, saga- 
cious, Plat. Phaedr. 275 A. Adv. -μόνως. 
πολυγνώριστος, ov, easy to be recognised, Kust. 
πολύγνωστος, ov, τε 34.) Tzetz. 
πολύγνωτος, ον, well-known, Pind. N. 10. 70. 
πολύγομφος, ov, faslened with many nails, well-bolted, νῆες Hes. 
Op. 658, cf. Aesch. Pers. 72.—Also πολύγόμφωτος, ov. 
πολύγόνᾶτον, τό, (γόνυ 11) the many-knolled, a plant, Diosc. 4.6. 
πολὕγονέομαι, Pass., to mulliply, spread, νόσος Luc. Nigr. 38. 
πολύγονία, ἡ, fecundity, Plat. Prot. 321 B, Plut. 2. 103 B. 
πολύγονον, τό, an herb, x. ἄρρεν, polygonum aviculare ; 3. θῆλυ, 
perh. Hippuris vulgaris, Diosc. 4. 4, 8q-) ubi Sprengel: strictly 
sh from 
mwoAvyovos, ov, producing much, fruitful, Hat. 3.108, Hipp. Aer. 
291, Aesch. Supp. 691. 4 ὸ 
πολυγράμμᾶτος, ov, of great knowledge, very learned, Ar. Ἐν. 
43, Plut. 2. 1121 Εἰ, ete. 
πολύγραμμος, ον, (pans) marked with many lines or stripes, 
Arist. ap. Ath. 313 D. 
πολύγρδος, ov, (γράω) eating much, Hipp. ap. Galen. 
πολυγρᾶφία, ἦ, @ writing much, Diog. ἴω. 10. 26. 
πολνγράφος, ov, writing much : Superl. πολυγραφώτατος, Diog. 
L. το. 26, Cic. Att. 13. 18. [ἅ] 
“πολύγύμναστος, ον, much-exercised, thoroughly trained and ac- 
complished, κακόν Luc. Tox. 14. 
πολύγύναιος, 4, (γυνή) having many wives, Ath. 556 F: also in 
Poll., πολύγύνης, ov, ὁ: a gen. πολυγύναικος, as if from woAv- 
γύναιξ, occurs in Strabo, [i 
πολύγώνιος, ον, = sq. 
πολυγωνο-ειδής, ἐς, like a polygon, Arist. Probl. 15. 6, 4. 
πολύγωνος, ov, polygonal, Arist. de Sens. 4. 23. 


II. 


πολύδαίδᾶλος, ov, much or highly wrought, richly dight Hor 
who like Hes. uses it chiefly ma wk Papa hovte ΤῊΣ 
Il. 3. 358.,11. 32, oy 18, 295), etc. ; « moperglgrery Op. 
‘ . act. working with greas ari or ski 
skilful, Tl. 23. 743. ah pier 


πολῦδαίμων, ov, having many deities, dub. 1. Orph. H. 17. 13, 
ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

πολύὔδαισία, ἡ, (als) an eating much, Suid. : cf. πολυποσία. 

πολύϑδάκρῦὔος, ον, =4q., Tyrtae. 8 (7). 7, Ap. Rh. 

πολύδακρῦς, tos, ὁ, ἧ, (δάκρυ) of or with many tears: 
hence, I. pass. much-wept, tearful, sud,”Apns, πόλεμος, 
ὑσμίνη Il. 3. 132, 165-,17. 5443 ἰαχῆ, γόος Aesch. Pers, 939, Cho. 
449; =. ἡδονή Eur. El. 126. ΤΊ, act. much-weeping, 
Eur. Tro. 1105. 

twohtSdxpuros, ov, much wept or lamented, παῖς Tl. 24. 6203 
very lamentable, tearful, μάχη 11. 17. 1923; γόος Od. 19. 213, 2513 
πένθη Aesch. Cho. 334. II. act. much-weeping, Eur. 
Hec. 650. [Hom. uses ὕ before a short syll., Il. 17. 192 3 6 be- 
fore a long one, 1]. 24.620, Od. 21.57, etc.; and this was imitated 
by later writers. ] 

“πολύὕδάκτῦλος, ov, many-toed, Arist. H. A. 2. 1, 30. 

πολύδαμνος, ov, (Saudw) duming much, Hesych. 

πολύδάπᾶνος, ov, causing great expense or outlay, Hdt. 2.137 : 
of a person, expensive, extravagant, Xen. Apol. 19. 

πολύδέγμων, ov, gen. ovos, (δέχομαι) containing or receiving 
much, Lyc. 700. 11, Πολυδέγμων, ὃ, like Πολυδέκτης, 
a name of Hades, who must receive all mortals into his kingdom, 
h. Hom. Cer. 17. 31, etc.3 ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαίμων. 

πολύδϑεής, és, (δέομαι) wanting much, Max. Tyr. 

πολὺύδείμᾶτος, ov, much-affrighting, Or. Sib. 

πολύδειράς, dios, 5, %, (Se:ph) strictly, many-necked ; usu. of 
mountains, with many ridges or οδαΐπς, "Ὄλυμπος 1], 1. 499., 5. 
7543 but also, ὕδρα Ὁ. Sin. 6. 212. Later form πολύδειρος, ov, 
Nonn. 1). 25. 199. 

πολύδέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) receiving or containing much :—esp. 
as Subst. ὁ Π., the All-receiver, i.e. Hades, h. Hom. Cer. 93 cf. 
Πολυδέγμων. 

πολῦὔδένδρεος, ον, with many trees, full of trees, ἀγρός, κῆπος 
Od. 4. 737-5 23.130. 

πολύδενδρος, ov, =foreg., Strabo: the heterog. dat. plur. πολυ- 
δένδρεσσι occurs in Eur. Bacch. δύο. 

πολύὕδερκής, és, (δέρκομαι) much-seeing, far-seeing, "Hés Hes. 
Th. 451, φάος 755. II. of varied aspect, dub. 1, Nic 
Th. 209. 


πολύδεσμος, ov, fastened with strong bonds, strong-bound, firm, 
ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου Od. §. 33, 338. 

πολύδευκής, és, v. 1. for πολυηχής. Od. 19. 521, acc. to some 
froin δεῦκος -- γλεῦκος, very sweet, formed like ἀδευκής : acc. to 
others from a word *devx4s, which Gramm. sometimes explain 
by ἐοικώς, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 11. Πολυδεύ- 
κῆς,) eos, 6, Polydeuces, Lat. Pollux, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Dioscuri, celebrated in the old legend as a 
πύκτης, Hom. 

πολύδημος, ov, populous, Poll. 

πολῦδημώδης, ες, (eldos) =foreg., Diog. L. 7. 14. 

πολύδήνης, ες, (δήνεα) = πολύβουλος, πολύμητις, Hesych. 

πολύδηρις, ὅ, 7,=sq-, Parmenid. ap. Diog. L. 9. 22. 

woud pitos, ov, much-contested, Opp. H. 5. 328. 

πολύδιάφθορος, ov, much-destroying, Strabo. 

πολύδικέω, to be litigious, Plat. Legg. 938 B. 

moAVBIkog, ov, having many lawsuits, litigious, Strabo. 

πολύδινής, és, much or fast whirling, Opp. H. 4. 5858. 

πολῦδίνητος, ov, much or quickly whirled, whirled round and 
round, Dion. P. 407. [ἢ 

πολύδίψιὸς, ov, (δίψα) very thirsty, of ill-watered countries, π᾿ 
“Apyos 1]. 4. 171 :—acc. to others, metaph. much thirsted after by 
the absent Greeks; not so well. Others again would read woAv- 
ἵψιος from ἵπτω, very destructive ; on the ground that Argos was 
not poor of water,—forgetting the old tradition, that it really was 
80, till “Apyos ἄνυδρον ἐὸν Δαναὸς ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 58). 

πολύδιψος, ov, making very thirsty, causing great thirst, Χο» 
nocr. de Alim. 

πολύδονος, ov, (δονέω) much-driven, πλάνη Aesch. Pr. 788; and 
so, acc. to Dind., Pers. 278. 

πολῦδοξία, ἡ, diversity of ‘opinions, Eccl. 


πολύδοξος; oy, having various opinions, Stob. Ecl. 2.82. II. 


very famous, Anth. P, append. 217. 
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heh ἡ, (δράω) sha thas effvots much, Phurnut. 13. 
᾿ἀφολύδριον, τό, Dim. from πόλις, v. φολείδιον. 
πολύδρομοι; ον, much running or wandering, φυγή Aesch. 


eae 
pores, ov, very dewy, moist, Anth. P. §. 134 
πολύδυνάμος, ov, of many # or faculties, Stob. Ecl. 1.840. 
“«ολὐδωρία, ἧ, open-h 8, Xen. Cyr. 8. 2, 7. 
πολύδωρος, ov, richly dowered, ἄλοχος 1]. 6. 394, Od. 24. 294. 
πολύεδνοι, ov, (ἔδνον) with rich dowry or portion, Hesych. 
tees ov, (ἕδρα) with many seats or sides, polyhedral, Plut. 
ericl. 13. 

mai és, (¥0v0s) many-peopled ; numerous, Orph. H. 77.11. 


πολϑειδήμων, ον, gen. ovos, knowing much, Sext. Emp. M.1.63. 
πολύειδής, és, of many kinds, diverse, various, Thuc. 7. 71; 
opp. to μονοειδής, Plat. Rep. 612 A; to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 
A. Adv. -δῶς, Dion. H. Comp. p. 212. 
πολῦὔειδία, ἡ, diversity, variety, Plat. Rep. 580 Ὁ. 
πολῦὕείμων, ov, (εἶμα) clud in many garments, Dionys. ap. Brunck. 
_ Anal. 2. 254. 
᾿ς αολὕὔέλαιος, ov, yielding much oil, abounding in oil, Xen. 
Vect. 5. 3. 
wodtddaos, ov, very merciful, Lxx. 
πολύὔέλικτος, ον», twined in various ways; πολ. adovd the pleasure 
of the mazy dance, Eur. Phoen. 314. 
πολύελιξ, ios, 4, H},=foreg., Phavorin. 
mroNveAdis, ἐς (ἕλκος) with many sores, Aretae. 
πολύενος, ov, (ἔνος)-- πολυετής, Suid. 
πολύέξοδος, ον, with many outgoings, lavish, Proc. 
“πολῦεπαίνετος, ov, much praised, Xen. Ages. 6. 8. 
᾿πολῦέπεια, 7, α speaking much, Eccl. 
moAtemis, és, much speaking, wordy, Aesch. Ag. 1134. 
πολδέραστος, ov, much-loved, Xen. Ages. 6. 8. 
“πολῦὕεργής, ἐς, τε8η., Anth. P. 7. 400. 
πολύεργος, ov, working much, hard-working, Theocr. 25. 
27. TI. pass. worked with great pains, elaborate, Philo. 
πολνέρως, wros, 6, much-loving, Gramm. 
morvéraipos, ov, with many fellows or comrades, Poll. 
πολῦὔέτηρος, ov,=sq., cited from Noun. 
prone és, of many years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 
51. 
πολύῦὕετία, 7), length of years, Diog. L. τ. 72. 
πολύευκτος, ov, much wished for, much destred, Orac. ap. Hat. 
1. 853 ὕλβος Aesch. Eum. 5373 πλοῦτος Xen. Cyr. 1. 6, 45. 
πολύευνος, ov, married to many, "τοῖα. Hom. 
woNtevTaxtos, ov, very well ordered, Ignat. 
“πολῦὔεύχετος, ov, -- πολύευκτος, h. Wom. Cer. 165. 
πολύὔέψητος, ov, much or well cooked, Schol. Nic. 
πολύζᾶλος, ov, ((dAn) very stormy, Byz. 
πολύζηλος, ov, much-envied, βίος Soph. O. T. 381: much-de- 
sired, longed for, loved, πόσις Tr. 185. 
πολυζήλωτος, ov, much envied or desired, Kur. Hipp. 169. 
πολνζήμιος, ov, very hurtful, Gl. 
πολύζὕγος, ov, ((υγόν 111) many-benched, νηῦς Tl. 2. 293 5 cf. 
πολυκλήϊς. 
πολύζωος, ον, = πολύβιος, long-lived, v. 1. Opp. C. 3.117. 
: πολύζωστος, ov, tight-girded, Hesych. 
moAtyyopos, ov, (ἀγορεύω) speaking much, Anth. P. append. 96. 
woAinOns, ες, (400s) taking many characters, versatile, Eust. 
πολύηκαΐα, ἡ, much learning, Olympiod. 
πολῦήκοος, ov, (ἀκούω) having heard much; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι Plat. Phaedr. 275 A; 0. gen., π. διδαχῆς Id. 
Legg. 810 E. 
πολύηλάκἄτος, ov, (ἠλακάτη ν) very reedy, ποταμός Aesch. Fr. 
[ἃ 


“πολυὕήλιος, ον, much-sunned, very sunny, Schol. Eur. 
trohiypepos, ov, of many days, Hipp. Art. 832. 

πολύήρᾶτος, ov, (ἐράω) much-loved, very lovely, ἥβη, εἶδο", ebvh, 
ἄλσος, ὕδωρ etc., Od., h. Hom., and Hes.: more rarely as epith. 
of persons, as in Hes. Fr, 1.13 Διβύη Orac. ap. Hdt. 4. 159. 
But, II. in Od. 11. 275, where it is epith. of Thebes, it 
was explained by all Interpp. as deeply-accursed (from ἀράομαι). 

πολύηρος, ον, ("ἔρα) rich in soil, Hesych.: v. Lob. Pathol. 257. 

oN cxos, ov, very quiet, Schol. Aesch. 

πολϑηχής, ἔς, ζῆχο:) many-toned, of the nightingale’s voice, 
Od. 19. 5215 much, loud or far sounding, αἰγιαλός Il. 4. 422. 


res, tay bale chee ih sg 


πολύηχοξ, ὃν, = woduryts, Philo aR Ael..N, A. 19,98, 
_ φολύθάητοι, ov, port. for πολυθέατος, Anth. P, append. 173, [ἃ] 
πολύθάλμιος, ov, (θάλλω) much-nourishing, Orph. H. 67.15 of, 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. 
πολύθαμβής, és, much frighted or astonished, Nonn. D.14. 418. 
πολνθα; , ἐς, much-confident, very courageous, bold, μένος ΤΙ, 
17. 156, Od. 13. 387. 
“πολύὔθαύμαστος, ov, much-admired, Byx. 
πολυύθεάμων, ov, gen. ovos, (ϑεάομαι) having seen much, 6. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [4] 
πολύθέδτος, ον, much or often seen, very remarkable, Hesych. 
πολύθεΐα, ἡ, polytheism, Eccl. 
πολύθεος, ov, of or belonging to many gods, ἕδρα Aesch. Supp. 
4243 ἐκκλησία Luc. Jup. Trag. 14..--δόξα x. polytheism, Philo. 
Adv. ws. 
πολύθεότης, ητος, 7, polytheism, Eccl. 
πολύθερής, és, (θέρω) much feeding or nourishing, Schol. Soph. 
πολύθερμος, ov, very warm or hot, Plut. Alex. 4. 
πολύθεστος, ov, (θέσσασθαι) much desired or loved, Call. Dem. 
485; cf. ἀπόθεστος. 
πολῦθηρία, 7, great plenty of game, Poll. 
πολύθηρος, ov, with much game, full of wild beasts, Eur. Hipp. 
148, Phoen. 802. 
mwoAvOAtBrs, ἐς, much-pressed or rubbed, Nonn. D. 2. 494. 
πολύθουρος, ov, (θορεῖν) leaping much; very lustful, Opp. C. 
3. 510, 
πολύθραυστος, ov, much broken, E. M. 
πολυθρέμμᾶτος, ov, rich in cattle, Joseph. A. J. 6. 13, 6. 
πολυθρέμμων, ov, zen. ovos, = foreg. ς epith. of the Nile, whether 
as fertilising the land, or as full of monsters, Aesch. Pers. 33; οἵ, 
Biobpéupwr, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 
πολύθρεπτος, ον, much-nourished, abundant, Orph. H. 42. 
. TY. act. much-nourishing, cited from Anth. 
πολυθρήνητος, ov, damentable, Anth. P. 7. 334. 
πολύθρηνος, ov, much weeping or wailing, Aesch. Ag. 711, 714, 
Lac. Hale. 1. 
πολύθριξ, Tpixos, ὁ, ἡ, with much hair, Geop. 
πολύθρονος, ov, (θρόνον) = πολυφάρμακος, Nic. Th. 875: ulso 
πολυθρόνιος, ov, Androm. ap. Galen. 
πολύθροος, ov, contr. —Opous, ουν, with much noise, clamorous, 
Aesth. Supp. 820. 
πολυθρύλητος, ov, much spoken of, hence well-known, notorious, 
Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 B. Adv. -τως. [0] 
πολύθῦρος, ov, (θύρα) with many doors or windows, Plut. 2. 
99 E: generally, with many holes, τριβώνιον Luc. TD. Mort. 1. 
2. 1. ith many plates or leaves, π᾿ δέλτου διαπτυχαί 
Kur. I. T. 727. 
meAUOvadvos, ov, with many tassels, dub. in Hesych, [0] 
πολύθυσίαστος, ov, honoured with many sacrifices, Hesych. [1] 
πολύθῦτος, ov, abounding in sacrifices, tpavos, πομπαί Pind. P. 
5. 102, N. 7.693 π. σφαγαί Soph. Tr. 7563 τιμὴ π. Eur. Heracl. 
777, where Dind. πολύθυστος metri grat. (cf. ἄθυστοΞ). 
πολύθωῦστος, ov, (θωΐύσσω) with great impeluosity, Heaych. 
mohitixos, ov, crying much, Gramm. [1] 
πολύϊδμων, ov, -- πολυΐστωρ, Orph. Lith. 691. 
monitSpea, 7, much knowledge, wisdom, usu. in plur., Od. 2. 
346., 23. 77: eunning, Theogn. 703. 
πολύϊδρις, Ion. gen. wos, Att. ews, 5, 4, of much knowledge, wise, 
cunning, Od. 15. 459, Hes. Th. 616: the dat. πολυΐδριδι is in 
Sappho 158 (111), ef. Lob. Phryn. 326. 
πολύϊνος, ov, (Is) with many fibres, Theophr. H. Pl. 3.11, 1. [1] 
πυλῦϊνππία, ἡ, abundance of horses, Gl. 
πολύϊππος, ov, rich in horses, Il. 13.171. 
trohiterwp, opos, ὁ, 7, of great knowledge, learned, Anth. P. 9. 
280: also πολυϊστόρητος. 
mohityBios, ov, h. Hom. Ap. 4173 and πολύϊχθυς, vos, ὁ, 4, 
Straho :—abounding in fish. 
πολύϊΐψιος, ov, v. πολυδίψιος. 
πολύκαγκής, és, (κάγκω, καίω) very dry, χώρα Anth. P. 9. 678: 
drying or parching exceedingly, Siva: Il. 11. 642. 
πολύκδής, és, (καίω) much burning, Leon. Tar. 64. 
TroAtKdbeSpog, ov, = πολύζυγος, Schol. Il. [ἃ] 
wohtxaapin, ἡ, (Καῖσαρ) the government of many emperors at 
once, formed after πολυκοιρανίη, Plut. Anton. 81. 
πολύκαλᾶμος, ον, af many reeds, Diod. 3. 58. [ἃ] 


oy, vary wieerible,"Antt. ΣΝ ΣΝ 
καμινήφ, ἐπ) «τ6., Anth, P. δ, 297, Plut. 2.615 Ὁ, te, ΓΝ 
“πολύκαμπτοι, ov, with many twists and turns, of elaborate ornas.}: 
ment in music, #. μέλη Parmienid. ap. Arist. Metaph. 3. 5, 13: Ὁ 
πολύὔκδνής, és, (καίνω) slaughtering, βοτῶν Aesch. Ag. 1169. 
«ολύκαπνος, ov, with much smoke: smoky, oréyos Eur. El. 1140. 
modtndpyves, ov, many-headed, Anth. Plan. gt. [ἃ] 
᾿πολύκαρπέω, to bear much fruit, Arist. Gen. An. 3. 1, 15. 
πολύκαρπία, 7}, abundance of fruit, Xen. Mem. 3. 14, 3. 
πολύκαρπος, ov, rich in fruit, fruitful, ἀλωή Od. 7. 122., 24. 
221; χθών Pind. P. 9. 14; Φρύγες πολυκαρπότατοι Hat. κ. 
40. II. τὸ π., 8 kind of crataeyus, Hipp. 
mwohixarackevacros, ov, elaborately wrought, Schol. Il, 
wohixarépyacros, ov, variously wrought, Schol. Il. 
-mohvKavdos, ov, many-stalked, Theophr. Pl. 7. 2, 8. 
πολύκανστος Or -καυτος, ov, much burnt, Q. Sm. 
πολύκέλᾶδος, ον, much-sounding, Luc. Trag. 118. 

πολύκενος, ov, with many gaps or vacuums, Arist. Probl. 25. 22. 
“τολύὔκέντητος, ov, --πολύκεστος, E. M., [ecl. 

πολύκέρδεια, ἡ, great craft or cunning, Od. 24. 167, in plur. 
πολύκερδής, ἐς, very cunning, crafly, wily, νόος Od. 13. 258 : 
shrewd in business, money-making, Manetho 1. 132. 

πολύὕκερδία, 7, = πολυκέρδεια, Adamant. Physiogn. 

πολύκερως, wros, 5, 7, many-horned: π. φόνος the slaughter of 
much horned cattle, Soph. Aj. 55. 

πολύκεστος, ov, with much needle-work ; ἱμὰς 7. a richly broi- 
dered strap, Il. 3. 371. 

πολύὔκευθής, és, much concealing, Adyos Clem. Al. 
-aodtnépddos, ov, many-headed, Plat. Rep. 588 C, ete.: νόμος 
π᾿ & celebrated air on the flute, so called from its expressing the 
hissing of the serpents round the Gorgon's head, Plut. 2. 1133 D, 
ef. Bickh Expl. Pind. P. 12. 23 (41). 

πολύκήδεια, ἡ, much care or grief, Schol. Ap, Rh. 

«ολύὔκηδής, ἐς, full of care, gricvous, Od. 23. 351. 

πολύκήριος, ov, (hp) very destructive, deadly, Nic. Th. 798. 
πολύκήτης, ἐς, full of great fishes or monsters, Νεῖλος Theocr. 
17. 983 εἴ. πολυθρέμμων. 

πολύῦκί νδῦνος, ov, with great danger, very dangerous, Dem. Phal, 
wodtkivyota, 4, much, violent motion, Aretae. 

πολύκίνητος, ον, much or violently moved, Arist. Mund. 6. 34. 


πολύκλαγγος, ov, with a loud noixe or sound, Acl. N. A. 2. 51. 

πολυκλᾶδής, ἐς, —=sq., Theophr. H. Pl. 1. 5, 0. 

wonuehates, ov, with many boughs or branches, Theophr. Π. 
Pl. 3. 3, 1. 

πολύκλαυστος, ον, =sq., for which it is freq. v. 1. 

πολύκλαντος, ov, also 7, ov, Pors, Med. $22: much lamented, 
very lamentable, Hp. Hom, 3. 8, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 


TOAVKTH POY, ον, ZEN. ovos, With many possessions, exceeding rich, 


Il. s. 613, Soph. Ant. 843; c. gen., 7. βίου Eur. lon 581. 


TonvetTHvos, ov, rich in cattle, Alex. Polyh, ap. Euseb. 
πολυκτησία, ἡ, Ξ- πολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

πολύκτητος, ον, of large possessions, wealthy, Eur. Andr. 769. 
πολύκτϊἴτος, ov, (κτί(ω) building much, Orph. H. 9. 2. 
πολυκτόνος, ov, (κτείνω) much-sluying, Aesch. Ag. 461, 7343 Be 


ἐμὲ τὰν πολυκτόνον Eur. Hel. τοῦ. 

πολῦκύδιστος, ov, also 7, ov, much-praised, honourable, Anth. 
P. 7. £92., 9. 657. 

πολύκυκλος, ov, with many circles, bends, windings, Hesych. 
πολύκῦκος, ov, (κυκάω) much troubled, of the sea, Porphyr. 

πολῦκὕλίνδητος, ov, much or often rolled, Eust. 
πολῦὔκύμαντος, ov, swelling with many waves, Byz. 

πολῦκυμία, ἡ, multitude of waves, Byz. 

πολὕὔκύμων, ov, gen. ovos, (κύω, Kdua) swelling with many waves, 
πόντος Solon 12(4). 19. II. bringing forth much, pro- 
lifie, Emped. 167. [xij 

moNUKvpidtns, nTOos, ἧ, = πολυκοιρανία, Eccl. 

πολύκώθων, wos, 6, ἡ, « wine-bibber, Polemo ap, Ath. 436 D. 

πολῦκώκῦτος, ον, much-lamenting, Theogn. 244. 

πολύκωλος, ov, in many clauses, Dem. Phul. 

πολύκωμος, ov, much-revelling, Anth. P. 9. 524, 17. 
πολύκωπος, ov, many-oared, Soph. Tr. 656. 

πολύκώτϊἷλος, ον, much-chattering: also in good sense, much 
warbling, ἀηδών Simon. 73 (120). 

πολύλάλητος, ov, =8q., Schol. Soph. [ἃ 

πολύλᾶλος, ov, much-prating, talkative, v.1. in Lxx. 
πολύλδος, ov, populous, Favorin. 

πολῦλήϊΐος, ov, (λήϊον) with many cornfields, ΤΊ. §.613, Hes.- Fr: 
39.1. [ἢ 

o Nbniseves, ον, (λιμήν) with many ports, Artemid. [7] 
awohtAtpevérns, 7708,-4, @ number of ports, Rhetor. 

πολύλιμος, ὁ, ravenous hunger, cf. Plat. 2. 694 A 3— also βου- 
Aula. 
πολύλλϊθος, ov, very stony, Anth. P. 6. 3. 


ete. IL. act., much lamenting, γυναῖκες Emped. 195. 
πολυκλεής, és, far-famed, Manetho 4. 43 (al. πολὺ κλέος). 
πολυκλείδωτος, ov, (κλειδόω) close shut up, Eust. 
πολύκλειστος, ov, (κλείω) closely shut, Pseudo-Phoryl. 203. 
πολύκλειτος, ov, ulso ἡ, ov, far-famed, Pind. O. 6.120, Fr. 206. 
᾿πολυκλήεις, εσσα, ev, = πολυκλήϊστος, Anth. Plan. 331. 
πολυκλήϊς, ἴδος, 7, (κλείς tv) with many benches of rowers, in 

Hom. and Hes. as epith. of ships, like πολύζυγος. [i always, hence 

it cannot be properisp.: Spohn de Extr. Od. Parte p. 105 writes 

πολυκληΐς, ἴδος, but v. Jac, A. P. p. 359.] 
πολυκλήϊστος, ov, very celebrated, Nonn. D. 28. 77. 
πολυκληματέω, fo have many bran ches, Philo. 
πολύκληρος, ov, strictly, of @ large lot: usu. with a large portion 

of land, eaceeding rich, Od. 14. 211, Theocr. 16. 83. 
πολύκλητος, ov, called from many a land, epith. of the allies of 

the Trojans, II. 4. 438., 10. 420. 
πολυκλῖνής, és, lying with many, unchaste, Manetho 3. 332. 
TOAVKAIVOg, ov, with many couches or seats, Heliod. 5. 18. 
πολυκλόνητος, ov, much or always in motion, Synes. 
πολυκλόπος, ov, stealing much, v. 1. Opp. C. 3. 267. 
πολύκλυστος, ov, much dashing, stormy, πολυκλύστῳ ἐπὶ πόντῳ 

Od. 4. 354., 6. 204, Hes. Th. τ80. Il. pass., washed 

by the waves, sea-beat, πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ Hes. ‘Th. 199. 

Ply sari ov, with many suckers or branches, Theophr. H. 

. 6. 2, 
πολύκμητος; ov, (κάμνω) much wrought, in Hom. usu. epith. of 
iron, as distinguished from copper, II. 6. 48, etc. :—also, π᾿. θάλα- 

μος Od. 4. 718: later, laborious, τέχνη Anth. P. 9. 656. 
πολύκνημος, ov, with many highland forests, mountainous ond 
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“ολύλλιστοι, ov, (λίσσομαι) sought with many prayers, πολύλ- 
λιστον δέ σ᾽ ἱκάνω, says Ulysses to the river which receives him 
from the sea, (cf. rpiAAroros), Od. 5. 445; νηὸς π᾿ a temple much 
Srequented by suppliants, ἢ. Hom. Ap. 347, Cer. 28. (The proper 
form πολύλιστος ouly in Simon. 74 Bergk.) 

πολυλλϊτάγεντος, ov, (Acravetw) = foreg., Schol. Il. [ἃ] 

πολύλλῖτος, ov, (λίτομαι) παπολύλλιστος, Call. Ap. 80, Del. 316. 

«ολύλογέω, to talk much, Galen., Poll. 10. 51. 

πολυλογητέον, verb. Adj., one must speak at length, Clem. Al. 

πολύλογία, ἡ, wordiness, Plat. Legg. 641 E, Arist. Pol. 4. 10, 1. 

“τολύλογοξ, ov, wordy, talkative, Plat, Legg. 641 E, Xen. Cyr. 

Te 45 3. II. pass. much talked af. 
Β sierabhae ov, covered with many rinds or coats, Theophr. H. 
a δ, 2. 

πολῦμαθέω, f. how, fo learn or know much, Plat. Rival. 137 B. 

πολῦμᾶθημοσύνη, ἡ, -- πολυμάθεια, Timon ap. Ath. 610 B, in 
Jon. form wovaAupeé-. 

“πολῦμαθής, és, (μανθάνω, μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, Xen., etc. Adv. --θῶς. 

wodtpidia, ἡ, much learning or knowledge, Plat. Legg. 811 A, 
819 A; lon. -ἰην, Heraclit. ap. Diog. L. :—cf. πολυνοΐα. 

πολύμᾶκᾶρ, dpos, ὁ, i}, most blissful or happy, Eust. 

πολύμαλλος, ov, very woolly. 

πολυμᾶνην, pott. πονυλ-» és, (μαίνομαι) very furious, Anth. P. 
12. 87. 

πολύμάντεντος, ον, often foretold, Plut. 2. 292 F. 

πολύμάσχᾶλος, ov, (μασχάλη 11) with many suckers or side- 
shoots, Theophr. 11. Pl. 3. 8, 4. 

πολύμάταιος, ον, yuite vain, useless, Eccl. [ἃ] 

πολὔμάχητος, ov, much fought for, Luc. Cyn. 8. [a] 

“πολῦμέδιμνος, Ep. πουλ.--, ov, with many medimni, Call. Cer. 2. 

πολῦμεθής, és, drinking much wine, Anth. P. 11. 45. 

πολῦμέλαθρος, pot. πουλ--» ov, with many apartments, houses, 
demples, Call. Dian. 225. 

moAtpeArs, ἔς) (μέλος) with many members, Plat. Phaedr. 238 
ὃ II. many-toned, varied, μέλος Alvm.1. 

πολὺῦμελπής, és, much-singing, Poll. 

πολῦμεμφής, és, much-blaming, Nonn. D. 4. 38. 

πολῦμέρεια, 7, a consisting of many parts, Plut. 2. gto C. 

πολῦμερής, és, (uépos) consisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4. 7, 1: manifold, Ib. 4. 6,1. Adv. —pas, 
N. T. 

πολῦὕμέριμνος, ov, causing much care; full of care, Arist. 
Mund, 6. 34. 

TwoAtpeppepos, ov, =fureg., ap. Hesych. 

πολὔμετάβλητος, ov, often transforming oneself, Eust. 

πολῦὕμετάβολος, ov, very chungeable, Gramm. 

wodtpetpla, ἡ, a consisting of many measures, esp. metres, 
Gramm. 

πολύμετρος, ov, af many measures, measuring much ; and, gene- 
rally, lurge, abundant, π. στάχυς Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 1240): 
consisting of many metres, Ath. 608 D. 

“ολύὕμηκάς, ddos, 6, much bleating, αἶγες Buvis ap. Hdt. 8. 20. 

πολύμήκετος, ov, pott. for sq., Q. Sm. 2. 452. 

«ολύμήκης, es, (μῆκο5) very long, Synes. 

πολύμηλος, Dor. --μᾶλος, ον, (μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, II, (not in Od.), as epith. of persons, places and 
countries; in Hes. only of persons; in Pind. only of countries. 

πολύμηνις, sos, ὁ, 9, very wrathful: but in Anth. P. 9. 168, 
visited by much wrath. 

πολῦμῆτα, ὁ, pot. for sq., Opp. H. 5. 6. 

πολὺύμήτης, ov, ὁ, τα κα., Hesych. 

πολύμητις, tos, ὁ, 7, of many counsels, ever-ready, freq. in Hom., 
usu. as epith. of Ulysses, cf. Ar. Vesp. 3513; ulso of Hephaistos, 
Il. 21. 355. 

πολύμητος, ον, f.1. for πολύκμητος in Anth. P. 9. 656. 

πολῦμήτωρ, opos, ἣν mother of many, Opp. H. τ. 88. 

“πολὕμηχᾶνία, ἡ, Ion. -[n, the having many resources, inventive- 
ness, Od. 23. 321, Plut. 2. 233 E. 

mwohtpyxavos, ov, abounding in resources, inventive, ever-ready, 

freq. in Hom., as epith. of Ulysses, cf. Soph. Phil. 11355 in ἢ. 

Merc. 319, of Apollo. 

πολύμι γής, Ep. πουλ-» és, much-mized, motley, Anth. P. 9. 823. 
wohtptyla, ἡ, a mixture of many ingredients, Plut. 2. 661 E. 
πολύμικτοι, ov, = πολυμιγής, Orph. H. 9. 11. 

wohtpitla, 4, = πολυμιγία, Plut. 2. 1109 C. 

πολῦμισής, ἐς, much-hating, Luc. Pisc, 20. 


κολύὐλλιστος--πολυόδους. 


πολύμισθος, ον, receiving much pay or hire, v. 1. Anth. P. 5.3, 

πολυμϊτδρικόφ, ἡ, dv, and -μιτικός, ἡ, dy, of. sq. sub fin. 

moduptros, ov, consisting of many threads: τὰ πολύμιτα stuffs in 
which several threads were taken for the woof in order to weave 
fowers or other objects, as in damask, Lat. polymita and pluma- 
tica ; 80, πέπλοι πολύμιτοι many-coloured, pictured (Egyptian) 
robes, Aesch. Supp. 432: the art of weaving these stuffs was 
called ἡ πολυμιτική or πολυμιταρική, Suid., and Hesych. 

πολυμνήμων, ov, gen. ovos, remembering many things, Plut, 2. 
292 A. 

τ θῇ στευτος, ov, much wooed, Plut. 2. 766 D, C. Gracch. 4. 

πολυμνήστη, ἡ, (μνάομαι) much courted or wooed, wooed by many, 
Od. 4.770.) 14. 64. 23+ 149:—prob. no masc, πολύμνηστος occurs 
except in prop. n. MoAduynoros. 

πολύμνηστος, ov, (μνάομαι, μιμνήσκομαι) much-remembering, 
mindful, grateful, χάρις Aesch, Ag. 821. IT, pass. 
much-remembered, never to be forgotten, Ih. 1459. 

πολυμνήστωρ, opos, 6, ἧ, = πολυμνήμων, Aesch. Supp. 535. 

Πολύμνια, 7, contr. for Πολυύμνια, Polymnia, i.e. she of the 
many hymns, one of the nine Muses, Hes. Th. 78 :—later, the 
goddess, sometimes of the higher Lyric poetry, sometimes of Elo- 
quence. 

wodvpvtog, ov, (μνίον) full af moss, v. 1. Nic. 950. 

πολυμορφής, ἔς, = πολύμορφος, Auson. Epist. 14. 25. 

πολύμορφία, ἢ, manifoldness, Longin. 30. 3. 

πολύμορφος, ov, multiform, manifold, Hipp. Aér. 289, Arist. Part. 
An. 4. 11, 22. Adv. -φως, Diod. 2. 52. 

πολύμουσος, ov, rich in the Muses’ gifts, accomplished, Plut. 2. 
744 A. 

πολύμοχθος, ov, much-lalouring, suffering many things, Soph. 
Ο. C. 165, (ef. πλάζω fin.), Eur. J. A. 1330, etc. 11. 
ae won by much til, toilsome, ἀρετή Arist. ap. Bgk. Lyr. Gr. 
p. 461. 

ToAdtpvedos, ov, with much marrow, ὀστέα Hipp. Fract. 774. 
πολύμῦθος, ov, af many words, i. e. wordy, Il. 3. 214, Od. 2. 
200. II. pass. much talked of, famous in story, ἀρεταί 
Pind. P. 9. 133. IIL. full of story, storied, 40.54 Anth. 
vohéaubes, ον, (μύξα) with many sniffs or wicks, of a lamp. 
πολύνᾶος, ov, with many lemples, Theocr. 15. 109. 

wohtvaitns, ov, ὃ, with many sailors, ships, Aesch. Pers. 83. 
mohiveluns, ov, 6, much wrangling, Aesch. Theb. 830 :—eap. as 
a prop. n.,on which the Trag. are fond of playing, as Aesch. 
Theb. 577. 

πολύνευρον, τό, α plant, clsewh. ἀρνόγλωσσον, Dios. 2. 153. 
πολὺύνέφελος, ov, overcust with clouds, very cloudy, E. M.: Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. a, N. 3. 16. 

πολυνηνεμία, ἡ, a great calm, Anth. P. 10. 102, f. 1. for παλιν.» 
πολύνηος, ov, Ion. for πολύναος. 

πολύνίκης, ov, 6, a frequent conqueror, Luc. Lexiph. 11. [i] 

πολῦνϊφής, ἐς, (vipw) decp with snow, Eur. Hel. 1326. 

“ολύγϊἵφος, ov, =foreg., E. M. 

πολύνοια, 7, plenty of mother-wit, sugacity, opp. to πολυμαθία 
(acquired Jearning), Plat. Legg. 641 E. 

oe ov, grazing much or indiscriminately, Theophr. H. 
Pl. 9. 15, 4. 

πολύνοος, ov, contr. -vous, ow, much thoughtful, Hierocl. 
Adv. -ως. 

“πολύνοσος, ov, liable to many sicknesses, Strabo. 

πολύνοστος, ov, making much return: cither of the seed, yielding 
much, or of the corn, very nourishing, Theophr. H. Pl. 8. 8, 23 
of meat, giving much nutriment, σιτία Hipp. 

“ολύνους, our, contr. for πολύνοος. 

πολύντρα, ἡ, the Lat. polenta, Hesych. 

πολύνως, contr. for πολυνόως, Adv. from πολύνους. 

πολύξενος, Ion. πολύξεινος, ov, pott. also ἡ, ov, in both forms, 
Pors. Hec. praef. p. ix :—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in Ion. form) ; πολυξενώτατον 
Ζῆνα τῶν κεκμηκότων Aesch. Supp. 157. 11. visited 
ἐν many guests, βωμός, νᾶσος Pind. O. 1.149, N. 3. 35 οἶκος Eur. 
Ale. 569. 

πολύξεστος, ov, (ξέω) much polished, Soph. O. C. 1570. 

πολύ , ov, very dry or parched, Hesych. 

πολύξῦλος, ov, very woody, Byz. 

πολῦοδία, ἡ, a long way or journey, Lxx. 

πολύοδμος, ov, (ὀδμή) strong-smelling, Orph. H. 42. 4. 

πολύόδους, οντος, 5, 7, with many teeth, Nic. Ther. 53) in form 
TOVAm, 


“τολυοζία---πολυπλούσιος. 


“ολϑοζία, ἡ, the having many boughs or branches, Theophr. 

“πολύοζος, ov, with many branches, φλέβες Diogen. Apoll. ap. 
Arist. H. A. 3. 2, 8, : 

πολύὔοινέω, to be rich in wine, h. Hom. Merc. 91. 

arodtowla, 7, abundance of wine. 11. excess in wine, 
Plat. Legg. 666 B, Plut. 2. 239 A. 

πολύοινοξ, ov, rich in wine, Thuc.1,138, Xen. Vect. 5.3. II, 
drinking much wine, Greg. Nyss. 

“τολύοκνορ, ον, deluying much, very tardy, Schol. Soph. 

“τολύὔόλβιος, ov, =8q., Orph. H. 2. 12. 

“πολύολβος, ov, very prosperous or rich, Dion. P. 934, Coluth. 
280, 8), 11. act. crowning with happiness, Sappho 
64 (58). 

πολῦομβρία, 4, much rain, Geop. 

“πολύομβρος, ov, very rainy, Schol. Nic. 

awodtoplAntos, ov, (duiAtw) huving much intercourse, By7. 

wohtépparog, ον, many-eyed, Luc. Ὁ. Deor. 3. 1. 

“κολύόμφδλος, ov, with many navels or knobs ; esp. of a shield, 
with many bosses, Opp. C. 1. 218. 

woNtdvepos, ov, dreaming much, Plut. 2. 437 F. 

πολύοπος, ov, (xh) with many holes or openings. 
oe ov, (ὁπός) full of juice or sap, succulent, Theophr. H. 

0 4. 3, 2. 
noon, ov, (᾿ ὕπτω, ὕψομαι) much seen, Anon, ap. Cram. An. 

ar. 4. 349. 

“πολύόργιος, ov, celebrated with many orgies, Orph. H. 5. 4. 

“πολύορκοξ, ον, swearing very much, Sirac. 23. 10, Jo. Chrys. 

πολύθρμητον, ov, (ὁρμάω) exceeding impetuous, Suid. 5. v. πο- 
λυάϊξ. 


πολῦόρνῖθος, ov, abounding in birds, Eur. I. T. 435. 
“τολύορνϊἴς, iGos, 6, ἧ, =foreg., Schol. Ar. 

woXtdépodos, ov, corrupt form for πολνώροφος, in Strabo. 

πολνοσμία, ἡ, strength or quantity of smell, Theophr. 

“πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, Theophr. 
πολύόστεος, ov, with many bones, Arist. H. A. 1. 15, 6. 
“πολύούσιορ, ov, (οὐσία) substantial, Galen. 2. very 
wealthy, Byz. 

πολύόφθαλμος, ov, many-eyed, Diod. 1. 11. 2. with 
many eyes or buds, Geop. IT. as Subst. a plant, = 
βούφθαλμος, cf. Hipp. Art. 830, acc. to Galen. 

wohtoxAdopar, f. ἤσομαι, Dep. med. :—to be much-peopled, of 
a city, Strabo :—also sometimes in Act., δύναμις πολνοχλοῦσα a 
numerous army, Dion. H. 6. 64. 

πολύῦοχλία, 7, a crowd of people, Polyb. το. 14, 15. 

πολύοχλος, ov, much-peopled, populous, Polyb. 3. 49, 5. 
very troublesome, x. τυραννίς Eur. Rhes. 166. 

wohvowla, ἡ, abundunce of ὕψον, esp. of dainties, Xen. Mem. 3. 
14, 3. 2. an eating much fish ; generally, gluttony, 
daintiness, Plut. 2. 662 A. 

πολύοψος, ov, abounding in ὄψον, λίμνη abounding in fish, Strabo; 
generally, luxurious, δεῖπνον Luc. Gall, 11. 

πολύπάθεια, ἡ, a suffering much: a being subject to various 
passions, formed after ἀπάθεια, Plut. 2. 167 EK, ubi v. Wyttenb. 

πολύπᾶθής, és, (παθεῖν) subject to muny sufferings or passions, 
Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

πολύπαιδία, ἡ, abundance of children, fecundity, Isocr. 203 D, 
App. Civ. 1. 7. 

πολύπαίπᾶλος, ov, exceeding crufty, Od. 15. 4193 ν. παιπάλημα. 

πολύπαις, παιδος, ὁ, 4, with many children, Strabo: metaph. of 
Tyre, mother of many colonies, Mel. 123. 2. with 
many slaves. 

πολύπάμφδος, ov, (πᾶν, pdos) shining bright, Anth. P. 9. 591. 

πολύπάμων, ov, gen. ovos, (wana, πέπᾶμαι) exceeding wealthy, 
Th. 4. 43 3. [ἅ, the form πολυπάμμων being wrong.] 

πολύπάνσοφος, ov, exceeding wise, Or. Sib. 

πολύπαρθένεντος, ov, having been long a maid. 

Πρλγεόρθενος; oy, having many maidens, Orph. H. 51. 12. 

"πολύπᾶταξ, ἄγος, 5,7), (πατάσσω) much stricken or stamped on: 
but only found in acc. sing., πολυπάταγα θυμέλαν the much-trodden 
stage, Pratin. 1. 3, where Buttmann takes it as heterocl. acc. of 
πολυπάταγος; v. E. M. p. 280, Choerob. p. 418. 

πολύπάτητος, ov, (πἄτέω) much trodden: hence, common-place, 
threadbare, Plut. 2. 514 C. 

πολύπατρις, ἴδος, ὁ, ἡ, having more than one country. 

πολῦὔπειρία, ἡ, great enterprise, experience, Thuc. 1. 71, Plat. 
Legg. 811 A. 
"πολύπειρος, ov, (πεῖρα) much-experienced, Ar. Lys, 1109. 


II. 


11st. 

wohtwelpav, oy, gen. ovos: (weipas) atrictly, with many boun- 
daries: hence, of or from many countries, λαός hh. Hom. Cer. 297 : 
with wide boundaries, opp. to ἀπείρων, cf. Orph. Arg. 33. 

πολύπέλαστος, ov, (πελάζω) approached closely, Schol. Theocr. 
πολύπέλεθρος, pot. πονλ.-, ov, Ep. for πολύπλεθρος, Ὁ. Sm. 3. 
Overt έ ἢ | 

- 4, ἐξ, much-mourning, exceeding mournful, of per- 
sons, Il. 9. 563, Od. 14. 386; ». μόρος Aesch. Pers. 547. Super. 
«ἐστατυς Plut. 2. 114 F. II. pass. much-mourned, 
παῖς Anth. 

πολύπένθίμος, ov, = foreg. 11, Anth. P. 7. 475. 

“πολῦὔῦπε » ἐς, (πεύθομαι) asking much :---ἡμέρα π᾿ ἃ day on 
which many persons consult the oracle, Plut. 2. 292 E. 

πολὔπήδητος, ov, (πηδάω) = πολύσκαρθμος, Hesych. 

Πολνπη » ov, 6, son of Polypemon, with a play on sq., Od. 
24. 305. 

πολύπήμων, ov, very hurtful, h. Hom. Cer. 230, Merc. 373 π᾿. 
νόσοι diseases manifold, Pind. P. 3. 81. : Ὁ 

πολύπηνος, ov, thick-woven, close-woven, φάρεα Eur. El. 190. 

πολύπηχνα, v, gen. vos, many-armed, Nonn. D. 1. 204. 

rod KOG, oY, =8q., πολυπίδάκου Ἴδης hh. Hom. Ven. 54; but 
in Il. 20. 59, 218, Wolf writes πολυπίδακος Ἴδης, from sq. 

wohtwidak, ἄκος, δ, 4, with many springs, many-fountained, as 
epith. of Mount Ida, 1]. 8. 47, etc.; cf. fureg. [1] 

wohvntnds, 4, dv, (πολύπους) belonging to a polypus, σκαθίον 1. 
a knife for removing polypi, Medic. 

“πολύπικρος, ov, very keen or Lilier ; πολύπικρα is Adv., Od. 16. 


255. ᾿ 

πολῦὔπϊινής, és, (πίνος) very dirty or squalid, Eur. Rhes. 716. 

πολύπιστος, ον, very faithful, Hesych. 

“πολύπλαγκτος, ov, (wAd(w) much-wandering, roaming long or 
Sar away, δὰ. 17. 425, 511, Aesch. Supp. §72, etc.; σπ. ἔτεα Soph. 
Aj. 1185 :-—much-erring, Eur. H. να}. fluttering about, un- 
certain, κίγκλοι (prob. 1.) Theogn. 1257. 11. act. 
leading far astray, driving far from one’s course, ἄνεμυς Il. 11. 
308.—In Soph. Ant. 615, 7. ἐλπίς may be either wandering hope, 
hope that indulges all kinds of fancies, or, misguiding, deceitful 
hope.—Cf, πολυπλανής. 

“τολνυπλαγκτοσύνη; 7, a wandering fur or long, Manetho 4. 222. 

πολνπλᾶνής, és, (πλανάομαι) roaming far or long, ἐν ἁλὶ πολυ- 
πλανής (sc. Menelaus) Eur. Hel. 2043 2. εἶδος κτημάτων Plat, Polit. 
288 A; π᾿ κισσός the wandering ivy, Leon. Tar. 30. 
much-erring, or, act. leading much astray, Musae. 75 3 cf. Jac. 
A.P. p. 482. Adv. -νῶς. 

“πολνπλάνητος, ov, = πολυπλανής, Hdt. 1.56; 3. αἰών Eur. Hipp. 
1110 ς π. πόνοι the pains of wandering, Id. Hel. 1319 :—of blows, 
showered from all sides, Aesch. Cho. 425. [&} 

“πολύπλᾶνος, ον, ---πλανής, Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 

“πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιάζω, v. 1. Plut. 2. 388 Ὁ. 

πολνπλᾶσιασμός, 6, = πολλαπλασιασμύς, Plut. 2. 1020 C. 

“πολυπλάσιος, a, ov, = πολλαπλάσιος, ν.]. in Arist. 

πολυπλᾶσίων, ov, gen. ονος,-- πολλαπλασίων, susp. in Isocr. 

πολύπλεθρος, ov, many πλέθρα in size, far-stretching, Eur, Alc. 
687 : of persons, rich in land, Luc. Icar. 18. 

πολύπλεκτος, ov, = πολύπλοκος, Nonn. D. §. 247+ 

“πολύπλευρος, ov, many-sided, Plut. 2. 966 E. . 

πολυπλήθεια, ἡ, great quuntity, Hipp. Aér. 290, Arist. H. A. 


. 4, 6. 

πολυπληθέω, to be, become much or great, Lxx. 

πολυπληθής, ἔς, (πλῆθος) very much, very numerous, 
Gramm. 2. very full, τινός Aretae. 

πολυπληθία, ἡ, = πολυπλήθεια, Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 

. 163. 
*roXwehnpive and πολυπλήθω, should be written divisim, πολὺ 
wA., cf. Lob. Phryn. 631. 

“πολνπλόκᾶἄμος, ov, thick-h 
lypus, Marcell. Sid. 36. 

πολυπλοκία, ἡ, cunning, craft, Theogn. 67. 

πολύπλοκος, ov, (πλέκω) much-tangled, thick-wreathed, of a 
serpent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. Plat. Phaedr. 230 A: 
hence of the polypus, with tangled, twisting arms, Theogn. 
218. 4. metaph. fangled, intricate, νόημα Ar. Thesm. 
4633 τάξις Xen. Lac. 11. 5) of the chances in the game of πεσσοί, 
Eur. I. A. 197. 11. act. entangling, intriguing, γυνή 
Ar. Thesm. 435. 

“πολύπλοος, ov, contr. -πλους, ov, (πλέω) sailing much, Rhetor. 

| πολνπλούσιος, ov, very rich, Eccl. 


aired ; with many feelers, of the po- 
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πολύπνοια, 4, @ blooming often or much, Or. Sib. 
modtarvoos, ov, contr. ~xveus, ουν, (xvdw) breathing or 
hard, Hesych. IL. fragrant, Opp. 1. 461. 

«πολύποδάριον, τό, Dim. from πολύπους. [ἃ] 

«πολύπόδειον, τό, Dim. from πολύπους, Philyll. Pol. τ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1. 43. 
,πολύπόδειομ, ον, (πολύπους) af, belonging to a polypus, Poll. 
᾿πολύὔύπόδηξ, ov, 6, poet. πουλ..-. = πολύπους, Anth. P. 9. 227. 
πολύποδία, ἡ, a having many feet, Arist. Part. An. 4. 6, 1. 
πολύποδίνη, ἡ, α small kind of polypus, elsewh. ὀσμύλη, cited 
from Arist. [ἢ 

πολύπόδιον, τό, Dim. from πολύπους, Philox. ap. Ath. 147 
B. 2 11. a kind of fern, polypody, Theophr. H. Pl. 
9. 13, 6. 
᾿πολύποδίτης οἶνος, 6, wine favoured with fern, Att. 
πολύποδώδης, es, (εἶδος) hke a polypus, of the polypus kind, 
Arist. Part. An. 4. 9, 10. 

πολύπόθητος, ov, much-desired, much-regretied. II. 
act, much-desiring, Ath. 433 E. 

πολύγοίετλοι, ον, much-variegated, Kur. I. T. 1150, Eubul. 
Steph. 3. 

πολύποινος, ον, punishing severely, Parmenid. 14. 

πολύπολις, ews, Ion. os, 6, 4, poet. πολύπτ--» with many cilies, 
Call. Dian. 225. 

_modtréynpos, ov, very bad, very late. 

arodtrrovia, }, much labour or tvil, Plat. Rival. 133 E. 

πολύπονος, ov, of men, much labouring, toilxome, δόρυ Aesch. 

ers. 330: much suffering, freq. in Trag., esp. as a general epith. 
of mankind, π. ἄνδρες, βροτοί Pind. N.1. 50, Aesch. Supp. 382, 
Eur. Or. 175: of conditions, wounds, etc., fud/ of pain and suf- 
fering, Soph. El. 515; causing pain, painful, 1d. Phil. 7773 δὲ 
ἐμὸν ὄνομα πολ. (i.e. Helen's) Eur. Hel. 199. 

“πολὕπο-ξύστης, ov, ὁ, (ξύω) an instrument for removing polypi, 
Paul. Aeg. 

πολύπόρεντος, ον, (πορεύομαι) much travelled or trodden, Hesych. 

πολύπορος, ov, with many passages or pores, Plut. 2. 650 C, ete. 

πολύπος, ov, 6, poet. for πολύπους, q. V. 

πολύποσία, lon. —(n, 7, (πόσις) hurd-drinking, the drinkiny of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp. Aph. 1258, Polyb. 5. 15, 2, ete. 
πολύπότἄμος, ov, with many or large rivers, Eur. H. Εἰ, 409. 
πολύποτέω, to drink hard, drink much wine, Hipp. Prorrh. 83. 
πολύὕπότης, ov, 6, (πίνω) a hard drinker, Theopomp. ( Hist.) 149 : 
pout. wovAd-, Anth. P. 9. 524.17. 

πολύπότϊς, idos, fem. trom foreg., Ael. V. H. 2. 41. 
πολύποτμος; ov, of many fates or fortunes, Orph. H. 69. 

πολύπότνια, 7, strengthd. for πότνια, h. Hom. Cer. 211. 

πολύποτος, ov, deep-drinking, Hipp., Arist. H.A. 8. 18, 3. 

πολύπους, modes, ὃ, ἦ : acc. usu. πολύπουν, Init ulsv πολύποδα, 
Buttm. Ausf, Gr, § 44. 2: γμοξί, πουλύπους, I, as Adj., 
many-footed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A. Il. as 
Subst., the many-footed, esp., 1. the sea-polypus, in 
poetic gen. πουλύποδος Od. 5. 4325 pl. πουλύποδες ἢ. Ap. 773 and 
freq. in Att. Comedy (cf, intra). 2. the wovdluuse, millepes ; 
also vos κατοικίδιος. 3. ὦ polypus or morbid excrescence 
in the nose, etc., Hipp.; cf. Fots. Oecon, 4. 7. βοτάνη, 
= πολυπόδιον, dub. in Geop.—In the Poets (even of Att. Com.), 
the collat. form πολύπος, ov, 6, is freq.: it is usu. wrongly written 
πόλυποςρ, Ar. Fr. 235, etc. ap. Ath. 316-318: cf. ἀελλόπος, 
dprimos, μακρόπος : the Ep. form is πουλύπος, ὁ, Theogn. 215, Opp. 
H. 1. 310, etc.; Dor. and Aeol. πωλύπος and πωλύπους, Epich. 
p- 31, Koen Greg. 634, with which compare the Lat. polypus. [Ὁ] 

«ολυπραγμᾶτέω, = πολυπραγμονέω, Arist. Pol. 4. 15, 6. 

πολυπράγμᾶτος, ov, -- πολυπράγμων, Procl. 

πολνπραγμονέω, Ion. πολνπρηγμ--: fut. now: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be curious or inquisitive, Plat. 
Parm. 137 B, Legg, 821 A; περί τι Ib. 952 D :—usu. in bad 
signf., to be a meddlesome, inquisitive Lusybody, Ar. Plut. 913, 
Plat., etc.; τὰ αὑτοῦ πράττειν καὶ μὴ πολυπρ. Plat. Rep. 433 A:— 
esp., o meddle in state affairs, intrigue, Lat. novas res moliri, 
Hdt. 3.15 (like πολλὰ πρήσσειν Id. 5. 33), Xen. An. 5. 1. 75,— 
eleewh. νεωτερίζειν : cf. πολυπράγμων :—rarely in good signt., to 
be curtous after knowledge, pursue tt carefully, Polyb. 9. 15,73 
aleo in pass., Id. 12. 27, 4. 

πολνπραγμονητέον, verb. adj., one must search after knowledge, 
ἔκ τινος Polyb. 9. 19, 4. 

. φολνπραγμοσύνη, ἡ, the character and conduct of the woAv- 
πράγμων, officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 833, Lys. 93. 13; 


πολύπνοια---“πολυρροίβδητος. 


Plat., etc.; joined with ἀλλοτριοπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: 
a bustling churaoter, opp. to ἀπραγμοσύνη, Thue. 6. 87, cf. 56. :».- 
rarely in good signf., acquaintance with many things, search after 
knowledge, Polyb. 5. 75, 6; cf. Plutarch. wep) πολνπραγμοσύνης. 

πολυπράγμων, ov, gen. ovos, (πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: usu. in bad signf., meddle- 
some, prying, officious, a busybody, Lat. curiosus, Lys. 170. 26, 
Isocr. Antid. ὃ 105, 245, 253: an epith. often given to the ever 
restless Athenians, esp. by their political opponents; cf. dmpd- 
γμων, and v. Valck. Lipp. 785 :—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 9. 1, 4. 

πολνπράκτωρ, ““ης, 6, poet. for πολυπράγμων, Manetho 4. 160. 
πολύπρεμνος, ov, with many trunks, ὕλη Ap. Rh. 4. 161. 
πολυπρηγμονέω, f. how, lon. for πολυπραγμονέω, Hdt. 
mokutp ων, ovos, 6, 7, with many hitlocks, Hermesian. 57. 
πολυπρόβ ἅτος, ov, rich in sheep or cattle, Φρύγες πολνπροβα- 
τώτατοι llut. 5. 49, cf. Xen. Vect. 5. 3. 

πολύπροικος, ov, (xpolt) richly dowered, Eust. 

πολνπρόσωποφ; ov, many-faced, multiform, οὐρανὸς m. prob. 
the ever-changing sky, Lyc. (Trag.) ap. Arist. Rhet. 3. 3, 1: of 
plays, with many masks or characters, Luc. Nigr. 20, cf. Plut. 
2.711 F. 

πολυπρώτιστος, ll. 2. 702, should he written πολὺ πρώτ--.ψ 

πολύπτερος, ov, many-winged, Arist. Part. An. 4. 6, 4. 
πολυπτόητος, lon. --πτοίητος, ov, much-scarcd, timorous, ὄμμα 
Anth. P. 5. 290: agitated, θάλασσα Anth. P. 7. 624. 

πολύπτορθος, ον; with muny shoots, branches, Nonn. Jo. 18. 12. 

πολύπτῦχος, ov, (πτύξ, wruxh) uf or with many folds: esp. of 
mountains, with many valleys, (so that from a distance their sur- 
face appears to be in folds, cf. πτύξ 11), πολυπτύχον Οὐλύμποιο 
1. 8. 4113 ef. 20. 5, Hes. Th. 113 ; Ἴδης ἐν κνήμαισι πολυπτύχου 
11. 21. 449, etc.3 of the mountainous tract of Phocis, Eur. I. T. 
677: in Hipp. Fract. 751, etc., of a bandage, thickly folded. I}. 
with many tablets, folded into many leaves, γραμματεῖον, Poll. 
πολυπτώξ, ὥκος, ὁ, ἡ, abounding in hares, Choerob. p.176. 5. 
πολύπτωτος, ov, (πτῶσι5) with or in many cases: τὸ mw. ἃ rhe- 
orical figure, cf. Quint. Just. 9. 3, 36, Longin, 23. 1. 
πολύπῦλος, ov, with many yates, Diod. 1. 45. 

πολύπυργος, ov, with many towers, in Hom. Ap. 242, the read- 
ing of all Mss., though the Edd. mostly give πολύπυρος. 
πολύπῦρος, ov, (πυρός) rich in corn, freq. epith. of fruitful lands, 
Il. 15. 372, Od. 14. 335, etc., Aesch. Supp. 7: v. foreg. 
πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire, Schol, Aesch. 

πολύπυστος, ov, much heard of, far-famed, Nic, Al. 303. 
πολυρέμβαστος, ov, (ῥεμβάζω) much-straying, vagrant, φιλία 
Sappho 140 Bergk. 

πολῦρημονέω, πολύὕρήμων, ν. πολυρρ.-. 

πολύριζος, ον, for πολύρρι(ος, in a poét. epitaph in Millingen 
Uned. Anc. Monum. T. 1. n. 36, p. 86. 

πολύρραβδος, ov, with muny stripes, Arist. ap. Ath. 305 D. 
πρλυρράγην, és, (ῥήγνυμι, poryh) with many rents or clefts, Nic. 
. 50. ‘ 

πολυρράθἄγος, ov, far-sounding, Opp. C. 3. 21, H. 5. 652. [a] 
πολνρρᾶθάμιγξ, vyyos, ὁ, 7, with many drops, Nonn. D. 7. 174. 
πολυρραίστης, ov, ὁ, slayer of many, Opp. H. 1. 463, v. 1. 
Lye. 210. 

πολύρραπτος, ov, Theucr. 25. 265; and —padys, és, Nonn. Jo. 
9. 1745 ==5q. 

πολύρρἄᾶφος, ov, (ῥάπτω) sewn of many patches or pieces, also 
much-embrotdered, richly-wrought, like πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 
πολυρρημονέω, to speak much, Byz. 

πολυρρήμων, ov, (ῥῆμα) much-speaking, wordy, M. Anton. 3. 8. 
Ἀπολύρρην, nvos, ὁ, 7, (ῥήν, ἀρνός) rich in sheep or flocks, ἄνδρες 
Il. 9.184, 296, Hes. Fr. 39. 3: but this Adj. only occurs in ob- 
lique cases πολύρρηνος, ~, etc., or nom. pl. moAdppyves, never in 
lor. sing. 

πολύρρηνοξ, ov, =foreg., Od. 11. 256, Anth. P. 7. 255. 
πολύρρητος, ov, often said or named, dub. in Hesych. 
πολυρριζία, ἡ, multitude of roots, Theophr. 

πολύρριζος, ov, with many roots, Theophr. H. Pl. 9. 10, 2, 
Anth, P. app. 6: τὸ m., synon. of ἐπιμήδιον, Dioso. 4. 19. 
πολύρρῖνος, ov, with many hides, σάκος Ap. Rh. 3. 1231. 

πολύρροδος, ov, (ῥόδον) abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

πολυρρόθιος, ov, (ῥόθος) Leaten by many waves, Arat, 412. 
πολύρροθος, ov, loud-roaring or dashing; φροίμια x. the cries 
of many voices, Aesch. Theb. 7. 

πολυρροίβδητος, ον, much-whirring, ἄτρακτος Auth. P. 6, 160. 


πολύρροιζος----πολύσκαρθμος. 


πολύρροιζος, ov, with a loud rushing noise, Nic. ‘Th. 792. 

πολύρροος, ov, contr. -pous, ovy, (péw)=sq., Eumath, 

πολύρρῦμος, ov, with many chariot-poles, Arr. Tact. 

πολύρρῦτος, ον, much or strong flowing, of the sea, Aesch. Supp. 
843; but π᾿ αἷμα Soph. El, 1420, for παλίρρυτον. 

TIOAY’S, πολλή, πολύ: Gen. πολλοῦ, ἧς, οὔ : dat. πολλῷ, ἢ, ᾧ. 
acc, πολύν, πολλήν, πολύ. Ton. nom. πολλός, πολλή, πολλόν, 
acc. πολλόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. declension was re- 
tained by the Att. in all cases, except the nom. masc. and neut., 
and the acc, neut.: Hom. uses both the Ion. and Att. forms in- 
differently : in Hdt. the only true form is πολλός (v. sub voc.). 
The following forms are also retained in Ep.,—sing. gen. πολέος 
Il. 4. 244, ete. ; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς Il. 11. 708: gen. 
πολέων ; dat. πολέσι, πολέσσι Il. 13. 452, etc., πολέεσσι Hes. Op. 
119, πολέσι Pind. O. 13. 633 acc. πολέας, contr. πολεῖς Hom.; 
the dat. πολέϊ occurs, if at all, only in Jate Poets; while the gen. 
pl. πολλέων and πολλάων [ἃ] are fem. Lastly, wovAds, neut. 
πουλύ, are also Ep. forms, of which πουλύς is sometimes used as 
fem., ὃ. g. πουλὺν ἐφ' ὑγρήν 11. το. 27; ἠέρα πουλύν 1]. 5. 776, 
though in 17. 269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. πουλύ is only 
in Od. 19. 387; Hes. also once in mase., Th. t90. Some traces 
of the Ion. and Ep. forms are also found in Att. Poets, esp. in 
‘L'rag., as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. Supp. 745; πολλόν Soph. 
Ant. 86, 1. 11963; πουλύ Meineke Quaest. Men. p. 313 πολέα 
in a chorus, Aesch. Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, Eur. Hel. 
13323 πολέσι Id. 1. T. 1263; cf. Herm. Aesch. Ag. 968. I. 
strictly of Number, many, opp. to ὀλίγος, Hom., etc.: ἐξ ὀλίγων 
opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 447: unusual phrase, πολλὰ τριη- 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting many of thirty years, Hes. Op. 
6943 πολλὸν πλῆθος Hdt. 1.141: πολλὸν ἔθνους Hdt. 4. 22: also 
any thing often repeated, πολλὺς ὑπὸ παντὸς ἀνδρὸς alveduevos 
Hdt. 1. 98 ; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος Id. 2. 2 ; cf. infra 7. 2. 
not only of Number in the strict sense, but also of Size or Degree, 
oft. in Hom., and Hes. ; 80, πολὺς νιφετός, πολὺς ὕετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; π, ὕπνος deep sleep, Od. 15. 3943 
π. ὑμέναιος a loud song, Il. 18. 493 3 so too, 7. dpupaydds, ῥοῖζος 
etc. ; freq. of rivers, πολὺς ῥεῖ 6 ποταμός the river rolls mighty, is 
swoln, Valck. Hipp. 4433 80, ὅταν π. ὁ θεὸς ἔλθῃ Eur. Bacch. 
300; rarely of a single person, μέγας καὶ πολλός Hat. 7.1 : also 
of conditions, πολὺς πόνος, ὀϊζύς, Sdn, ἄλγεα etc., Hom.—In mast 
of these cases a sense of repetition is joined with that of Degree, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 142, Pors. Advers, p. 307 :—however, πολύς 
oft. simply denotes that a thing is in a great or high degree, and 
must (as we have seen) be variously rendered ; so again, πολλὴ 
εὐδαιμονία greut happiness ; πολλὴ ἐλπίς much hope; πολλὴ σιγή 
deep silence; πολλὸς λόγος a far-spread report; also, οὔνομα 
πολλόν Hat. 3.1373 πολλὴ ἀνάγκη strong necessity, Valck. Phoen. 
1668, Herm, Soph, Tr. 294: hence, 3. of the Value or 
Worth of a thing, πολέυς ἄξιος (for πολλοῦ Akos) 1]. 23. 502, etc. ; 
in Att. usu. without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι it is worth much, valu- 
able, dear {τιμήματος is usu. supplied); πολλοῦ and περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαί τι, Lat. magni fucere, cf. περί A. 1v: hence, πολύ ἐστί 
τι it is worth much, of great consequence, Xen. Oec. 18. 7. 4. 
πολύς purtitive c. gen., 6. g. πολλοὶ Τρώων for the usu. πολλοὶ 
Τρῶες, 11, 18. 271; also in neut., as πολλὸν σαρκός for πολλὴ σάρξ, 
Od. 19. 4503 80, freq. in Att., ὁ πολὺς τοῦ χρόνου, πολλὴ τῆς γῆς 
etc., where the Adj. follows the gender of the genit., Hemst. Luc. 
Tim. 9, cf. Jelf Gr. Gr. § 442. ¢, d; also in Hat. 1. 24, etc. 5. 
πολύς was oft. used as the predicate, and so is joined to another 
Adj. by a καί, πολέες τε καὶ ἐσθλοί many men and good, II. 6. 
452, etc. : πολέες τε καὶ ἄλκιμοι 1], 21. 586, παλαιά τε πολλά τε 
Od. 2. 188, etc.: more freq. in Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ καὶ 
κακά Br. Ar, Thesm. 351; πολλὰ καὶ δεινά, πολλὰ καὶ σοφὰ λέ- 
yew: more rarely before a Subst., πολλοὶ καὶ καλοὶ χιτῶνες, 
etc, 6. in Att. with the Artic., of πολλοί the many, i. 6. the 
greater number, and so like of πλεῖστοι, the most, Valck. Diatr. 
p. 217 B, Ruhnk, Ep. Cr. p. 298; εἷς τῶν πολλῶν one of the 
many, Dem. 545. 22 (Hom. has it in this sense without the Art., 
Tl. 21. 524.) 22. 28) :—strengthd., of πολλοὶ πάντες far the most, 
Hipp. : the sing. in this sense only in later writers, ὁ πολὺς δῆμος, 
λεώς, ὅμιλος Lob. Phryn. 193, 390; but τὸ πολλόν like of πολλοί 
Hdt. 1. 136; in Hom., and Hes. πολὺς λαός, more freq. χολλοὶ 
λαοί : τὰ πολλά the most, and so often for πάντα, as in Od. 2. 58., 
17. 537, Hes. Op. 373 but τὰ πολλὰ πάντα, absol. as Adv., like 
ὡς ἐπὶ πολύ for the most part, Hdt. 1. 203., 2. 35.) §. 67 :-—but, 
elsewh, in Hom., πολλά as Subst., means much riches, great pos- 
sessions, Il. 9. 333, Od. 19. 195 :--- πολύς Tis many a ONes πολύ τι 
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many a thing. - ἢ. πολύς with a Partic. and εἰμί, 6. g. 
πολλὺς Fv λισσόμενος he was all intreaties, Lat. mudius erat in 
precando, Hat. 9. 91, cf. 7. 1583 so with ἐν, c.g. πολὺς ἦν ἐν τῇ 
φιλοσοφίᾳ he was deep in philosophy: cf. πλεῖστος. 8, 
sometimes also πολύς means too much, esp. in πολλὰ πράσσειν κα 
πολυπραγμονεῖν, Valck. Hipp. 78s. II. of Space, 
large, fur, far and wide, wide-stretched, opp. to μικρός, oft. in 
Hom., and Hes.; πολλὸς ἔκειτο he lay outstretched wide, Il. 7. 
156, cf. 11. 307, Od. 22. 384: πολλὴ γαῖα, π. πεδίον etc., Hom. $ 
πολλή (686s) a far way, Xen. An. 6. 1, 16, οἷο. : also joined with 
μέγας, λίμνη μεγάλη τε kal πολλή Hat. 4, 109, though πολλή 
may be understood of the quantity of water. IIT. of 
Time, long, πολὺς χρόνος, esp. πολὺν χρόνον for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρόνον Ar. Plut. 98 3 διὰ πολλοῦ 
(sc. χρόνου) Ic. Necyom. 15 ; ἐκ πολλοῦ Dem. 527. 193 ὡς ἐκ 
πλείστου φυλάττεσθαι Id. 585. 33 ἐπὶ πολλῷ Id. 13. 22. 

B. as Adv. in neut. sing. and pl., πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, 
much, very, strengthd. μάλα πολλά, Hom., Hes., and Att.; also 
of freq. repetition, many limes, i.e. much, ofttimes, often, ll. 2. 
798, Od. 1. 1, etc., Hes. Op. 320; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μάλα πολλά etc., may be as well understood of repeated, 
as of earnest commands and entreaties: of Space, a great way, 
Hdt. 1.1043 of Time, Jong, Hdt. 4.126: of Degree, far, very 
much, Hdt. 1. 126., 6. 82: the notion of Degree also lies in the 
absol. gen. πολλοῦ, like πάνυ, very much, Ar. Nub. 915 : πολλοῦ 
πολύς, πολλοῦ πολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, Ar. Eq. 822, 
Ran. 1046, cf. Dind. Nub. 915. 2. with Adjs.,—oAv is 
joined with a Compar. to increase its compar. force, πολὺ κάλλιον, 
μεῖζον, μείων, or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώτερος, παυρότεροι much, 
far more beautiful, etc, Hom., and [169.: πολὺ μᾶλλον much 
more, far sooner; Xen. likes to put several words between, 
Bornem. Xen. Symp. 1. 4, An. 3. 1, 22.) 8. 2, 30: in this case 
algo πολλῷ is freq. for πολύ, by fur, Hdt. 1.1345 πολλῷ μᾶλλον 
Heind. Plat. Phaed. 80 1; but πολύ τι μᾶλλον a good deal more, 
Schéf. Dion. Comp. p. 703 80 too, with compar. Advs., as πολὺ 
τρίν much sooner, oft. in Hom.; with the compar. Verb φθάνω, 
roAv κε φθαίη Il. 13. 8153 and, in like manner, with προβαίνω, 
προτρέχω, προμάχομαι ete, Il. 6.125., 11.2175 and before πρό, 
Il. 4. 3733 hence also may be explained the Homeric ἡμῖν πολὺ 
βούλεται ἢ Δαναυ"ῖσιν νίκην 1]. 17. 331, Od. 17. 404,— βούλεται 
being for μᾶλλον βούλεται. 3. in like manner with Superl., 
πολὺ πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, πολλὸν ἄριστος far the first, 
etc., Ilom., etc.: also with Superl, Adv., πολὺ μάλιστα far the 
most, πολὺ ἥκιστα far the least. 4. also sometimes in Att. 
with a Positive, to add force to the Adj., ef πολύ or πολλὰ δυστυ- 
χεῖς the much unhappy, Valck. Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα ure used, 5. πολλά many times, often : τὰ πολλά, 
ὡς τὰ πολλά mostly, usuallys so, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 
Schiif. Dion. Comp. 445. 6. with Preps., els πολλά in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622; ἐπὶ πολύ for long, of 
Time, Heind. Plat. Prot. 345 C3 ἐπὶ πολλόν far, of Place, Idt. 
2. 32. V. for Compar. πλείων, Att. πλέων ; Super]. πλεῖν 

v. sub voce. 
[é always, Ep. the forms πολέων 1]. 16. 655, and πολέας Il. 

I. §59, are sometimes dissyll. u—: πολλέων is always dissyll.] 

πολύσαθρος, ov, very rotten, unsound, Pseudo-Luc. Philopatr, 21. 

“πολῦσαρκέω, fo be very fleshy, Greg. Naz. 

“πολῦσαρκία, 7, fleshiness, plumpness, Xen. Mem, 2.1, 22. 

πολύσαρκος, ov, very fleshy, Arist. Part. An. 2. 10, 7. 

πολῦσέβαστος, ov, the Lat. augustissimus, Anth. P. g. 419. 

πολύσεμνος, ov, exceeding vencrable, Anth. P. append. 281. 

πολύσεπτοφ, ov, (σέβομαι) much-revered, Orph. H. 25. 6. 

πολύσήμαντορ, ov, (σημαίνω) signifying many things, Jo. Chrys. 

πολύσημάντωρ, opos, ὁ, (σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith, of Hades, h. Hom. Cer. 31, 84, 377. 

πολύσημος, ον, -- πολυσήμαντος :—in Adv. —rws, Clem. Al, 

πολυσθενής, és, of much might, Q. Sm. 2. 205. 

πολῦσϊνής, ἐς, (σίνομαι) very hurtful, mischievous, Aesch. Cho, 
446; al. πολύσινος, as Herm., acc. to the analogy of κακόσινος ete. 
“ολῦσϊτία, ἡ, abundance of corn or food, Xen. Hell. 5. 2, 16. 

πολύσῖϊτος, ov, abounding in corn, Xen. Vect. §. 3. II, 
high-fed, full of meat, Theocr. 21. 40. 

πολύσκαλμος, ov, many-oared, Leon. Tar. ΟἹ. 

πολύσκαρθμος, ov, (σκαίρω) much-springing, swift, Il. 2. 8145 
or, ace. to Strabo, driving swift horses, but cf. Nic, Th. 350, Q. 
Sm. 5. 657., 
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πολυσκάριστος, ov, (axiipl(w)=foreg., Gramm. 

aohvenedtis, és, with many legs or feet, Clem. ΑἹ. 

πολυσκειτήφ, és, sheltering entirely, πέτρα Ael. N. A. 14. 26. 

modvoKenrog, ov, (σκέπτομαι) far-seen, Borns Arat. 136. 
πολύσκηπτρος, ov, wide-ruling, Anth. P. 4. 3. 

πολύσκϊἴοςξ, ον, very shady, Hipp. 

πολυσκόπελος, ov, very rooky, Marc. Sid. 5. 

πολύσκοπος, ov, far-seeing, Pind. Fr. 74. 1. 

πολύσκύλαξ (or -σκύλακος), ὁ, ἦ, with many dogs, Noun. D. 
18. 246, in gen. pl., ~dxwy κεφαλάων of many dogs’ heads. 
πολυσκώμμων, ovos, 5, ἧἦ, fond of mocking, Poll. 
πολυσμάρἄγος, ov, loud roaring, Hesych. [ἃ] 

πολύσμηνος, ov, in many swarms, μέλισσαι Choeril. ap. Nuk. 
Opusc. p. 160. 

πολύ » ov, very wise, Theodor. Stud. p. 166, 199; but in 
Philostr. Vit. Soph. 2. 19, f.1. for πάλαι σοφῶν. 

πολυσπᾶθής, ἐς, (σπάθη) thick-woven, Auth. P. 6. 39. 
πολύσπαστος, ov, (σπάω) drawn from ail sides or by several 
cords, μηχάνημα π. a pulley, Plut. Marcell. 14. 

πολύσπειρος, ov, (σπεῖρα) much wound or wreathed, Hesych. 
πολυσπέρεια, ἢ, @ spreading wide, diffusion, Nivet. Chon. 
πολυσπερής, és, (σπείρω) wide-spread, scattered, numerous, ἄν- 
θρωποι 1], 2. 804, Od. 11. 365 3 ᾿Ωκεανῖναι Hes, Th, 365. 1. 
act. spreading or scattering widely, Emped. 235. 

πολυσπερμία, ἡ, abundance of seed, Horapoll. 

πολύσπερμος, ov, abounding in seed, Arist. Gen. An. τ. 18, 54. 

πολυσπερχής, ἐς, very diligent, zealous, Eust. 

πολυσπῖλάς, dos, ἡ, rocky, many-peaked, Dionys. ap. Steph, B. 

πολυσπλαγχνία, ἡ, great compassion, Eccl. 

πολύσπλαγχνος, ov, of great mercy, N. T. 

πολύσπορος, ov, abounding in seed or crops, fruitful, Kur. Tro. 
743, Opp. C. 3. 23. Adv. —pws, Lut. sparsim, Sext. Emp. M. 5. 58. 

πολυσπούδαστος, ov, -- πολυσπερχής, Eust. 

πολυστἄγής, és, (στάζω) dropping or dripping fast, Schol. Ap. 
Rh. Adv. --γῶς, 

πολυστακτί, Adv., =foreg., Schol. Soph. [1] 
πολυστᾶσίαστος, ον, much harassed by factions, App. Civ. 2. 
151. 

πολύστατος, ον, (ἴστημι) standing thick, Philo Sept. Mir. 5. 
πολνστάφῦὕλος, ov, rich in grapes, Il. 2. 807, h. Hom. 25. ΤΙ, 
Hecatae. p. 64, Soph. Ant. 1133. [ἃ] 

πολύστἄχυς, v, gen. vos, rich in ears of corn, Theocr. 10. 42, 
Strabo. 

πολύστεγος, ov, with many cielings or stories, Strabo. 
πολύστειβος, ov, (στείβω) much trodden or walked on, dub. 
πολύστειος, ον, (rela) v. sub roAverios. 

πολυστελέχης, ες, susp. in Theophr. Π. Pl. τ. 3, 1, for sq. 
πολυστέλεχος, ov, with many stems, Anth, P. g. 312. 
πολυστένακτος, ov, much-sighing ; miserable, Luc. Trag. 2, 
βίος Anth. P. 7. 155. 

πολύστεπτος, ov, (στέφω) -- 54., Paul. S. Ambo 209. 
πολυστέφᾶἄνος, ov, with many wreaths or crowns, Emped. 16. 
wodvoredrs, és, decked with many a wreath, Aesch. Eum. 39 ; 
π᾿ δάφνης Soph. O. T. 83. 11. twisted in many a wreath, 
κότινος Nic. Ther. 378. 

πολύστημος, ον, (στῆμα) thick-woven, Hesych. 
πολυστίβία, ἡ, @ treading very much, Opp. C. 4. 4.32. 

twrodvottBos, ov, (στοίβω) much trodden, Hesych. 

πολύστικτος, ov, (στίζω) much pricked ; and so 
spotted, Orph. Fr. 7. 

πολύστϊος, ον, (στία) with many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. gso. 

modvotiyla, ἡ, a number of lines, Anth. P. 9, 342. 

wodvattyxos, ov, of or in many lines, Strabo. 

πολύστοιχος, ov, =foreg., ὀδόντες Arist. H. A. 2. 13,11: hence, 
“τ γνάθοι jaws set with many rows of teeth, Lyc. 414. 

πολυστομέω, fo speak much, Aesch. Supp. 502. 

πολύστομος, ov, many-mouthed, φλέψ Hipp.:—metaph. much- 
speaking, talkative, εἴς τι v. 1. Plut. 2. 999 A. 

πολύστονος, ov, much-sighing, mournful, of persons, Od. 19. 
118. 2. of things, causing many sighs, mournful, griev- 
ous, κήδεα, “Epis, ἰός 1]. 1. 445., 11. 73-5 15. 4513 ξίφεων πολύ- 
στονον ἔργον Archil. 3. 3 Bergk; π. φάτις Aesch. Eum. 380; 
Τροία Soph. Phil. 13463 freq. in Eur. 

πολύστρεπτος, ov, much twisted, ἄκανθα Nic. Al. 224; metaph., 
wily, Christod. Ecphr. 172. 2,in Nonn. Io. 2. 83, 
thrown quite down. 


2. much 


πολυσκάριστο,»--πολύτεχνος. 
| πολυστρε 


ς, és, much twisted, θώμνγγος Opp. H. §. 132. 

πολύστροβος, ov, much-tost, tempestuous, θάλασσα, Νεῖλος Nic, 
Al. 6, Th. 310, in the po&t. form πολύστροιβος. 

πολνυστρόφᾶἄλιγξ, ryyos, 6, 4, whirling round and round, eddy- 
ing, ἄελλαι Musae. 293. ; 

πολυστροφάς, ἀδος, ἡ, pott. fem. of πολύστροφος, twirling, 
Nonn. D. 6. 147. 

πολυστροφία, ἡ, a turning oneself to and fro, Leon. Tar. 65. 

πολύστροφος, ov, (στρέφω) much-twisted, λίνα Anth. P. 6. 107: 
hence, supple, versatile, γνώμα Pind. Fr. 233. 

πολύστῦλος, ov, with many columns, Strabo, Plut. Pericl. 13. 

πολῦσύγκρᾶτος, ov, mired up of many things, Hesych. 

modtovyKptros, ov, compounded of many things, Hesych. 

πολῦσύλλᾶβος, ον, polysyllabic, Dion. H. Comp. Ρ. 62, Luc, 
Nec. 9. 

πολὕσύνδεσμος, ov, sing many conjunctions, Schol. Thue. 

πολῦσύνδετος, ov, joined in various ways or firmly: τὸ π. the 
use of many conjunctions in the same sentence, Gramm. 

πολύσύνθετος, ov, compounded of many things, Schol. Ar.; τὸ π᾿ 
complexity of sentences, Gramm. 

πολυσφάρᾶγος, ον,-- πολυσμάραγος, Opp. C. 4. 445. [&] 

πολύσφελμος, ov, (σφέλμα) with thick rind or bark, ap. Hesych. 

moAvaddvdvAos, ov, many-jointed, Luc. Dips. 3. 

πολυσφράγιστος, ov, wilh many scals; well-secured, Nonn. Ὁ. 
4-14. [ἃ 

ὅπ ee ov, multiform, τὸ π. Dion. H. Vett. Script. 
p- 425. [ἅ] 

πολύσχημος. ov, Ξ- 84.) Aristuen. 1. 26. Adv. —pws. 

πολυσχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) af many shapes, Strabo; 
various, Adv. —udvws, Poll. 

πολυσχὶδής, és, (σχίζω) split or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22. 9; πολυσχιδέϊ τρόπῳ of a compound fracture, Hipp. 
Fract. 766 :—esp. of feet, divided into toes, opp. to hoofs, Arist. 
Gen. An. 4.10, 65: and so of animals that have toes, not hoofs, 
Id. H. A. 2. 10, 2. 

πολυσχϊδία, ἡ, α splitting into many parix: diversity, Hipp. 
Acut. 383. 

πολύσχιστος, ov, split into many parts, branching, κέλευθα 
Soph. Ο. (ἡ. 1592: ef. Anth. P. 8. 7. 

πολύσχοινος, ov, of many cords, of a net, Mare. Sid. 92. 
πολὕσώμᾶτος, ov, with many bodies, Poll.: of large stout body, 
Diod. 1, 26. 

πολύσωρος, ov, rich in heaps of corn, Anth. P. 6. 258. 
πολύὕτάλαντος, ον, possessing, or worth many talenis, wealthy, 
Luc. 1). Meretr. 7. 4. [τὰ] 

πολύτάρακτος, ov, much disturbed, Ach, Tat. τ. 13. [7a] 
wohUTapaxos, ov, causing much noise or tumult: very noisy, 
tumultuous, Eccl. [τᾶ] 

Ἐολύταρβῆ!, és, much frightened, Nonn. 1). 43. 260, Anth. P. 
9. 816. 

πολύτειρής, és, (τείρω) wearying much, Q. Sm. 4. 120. 
πολύῦτειρής, és, (τείρεα) rich in stars, starry, Arat. Go4. 
“ολὐτεκνέω, fo have or bear many children, Ephor. 53. 
πολύτεκνία, 7, alundance of children, Arist. Rhet. 1. 5, 4. 
πολύτεκνος, ov, bearing many children, Aesch. Pr. 1373 cf. 
ἅμιλλα : in Aesch. Supp. 1029, as epith. of rivers, fertilixing. 
πολύτέλεια, 7, great expensc, costliness, Hdt. 2. 87 3 lavish ex- 
penditure, Thuc. 6.12: 3. ἐσθῆτος Xen. Lac. 7. 33 like τρυφή, 
Xen. Mem. 1. 6, το. 

πολῦὔτελεύομαι, Dep. med., fo send much, Epicur. ap. Diog. L. 
‘o. 113 v. Lob. Phryn. 67. An Act. πολυτελεῖν in Phot. Lex. 441. 
πολύὕτελής, ἐς, (τέλος) requiring much expense, very expensive, 
costly, of articles of sale, undertakings, etc., Hdt. 4. 79, Thuc. 7. 
28, Plat., etc. ; π᾿ νεκρός honoured with a costly funeral, Menand. 
Perinth. 2 :—of persons, spending much, magnificent, sumptuous, 
Menand. μισογ. 1. 6, Antiph. Did. 2. 5:—generally, great, excel- 
lent, Knrypham. ap. Stob. 103. 27, Diod.—Adv. —Ads, Lys. 111. 
8, Xen. Mem. 3. 11,4: Superl. -λέστατα, in the costliest manner, 
Hat. 2. 86. 

πολύῦτενής, pott. πουλ--, és, fur-siretching, Dion. P. 99, 340. 

πολύὕτερπής, és, much-delighting, Anth. P. 9. 504. 

πολὕτέχνης, ov, 6, one skilled in divers arts, Solon 12(4). 49. 

“τολὔτεχνής, és,= πολύτεχνος τι, Orph. Arg. 583. 

mohbreyxvia, 4, many aris: ingenuity, Plat. Alc. 2.147 A. 

πολύτεχνος, ov, skilled in many arts, very ingenious, Strabo: π᾿ 
εἰσβολαὶ κατασκευασμάτων Plut. Pericl. 12. TI. pass, 
wrought with rare skill. 


πολυτιμάω----τολύφραστος. 


“πολύτιμάω, should be written divisim πολὺ τ.) Lob. Phryn. 630. 
πολύὔτι μητίζω, to make πολύτιμος, to esteem highly, Numen, ap. 
Euseb. 

πολύτίμητος, ov, also ἢ, ov, Ar. Pac. 978: {(τιμάω) highly 
honoured or revered, usu. epith, of a divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 
269, Vesp. 1001; of Aeschylus, Id. Ran. 851. IL. of 
high value or price, costly, Epich. p. 39, Ar. Ach. 759, cf. Mei- 
neke Menand. p. 43. Adv. —rws. [1] 

πολύτϊμος, ov, (τιμή) muoch-revered, θεοί Menand. ubi supra: 
much-esteemed, costly, Anth. P. 5. 36, Babr. 57. 9. Adv. -μως, 
Polyh. 14. 2, 3. 

πολύτιμώρητος, ov, much-punished, Tzetz. 

πολύτϊἴτος, ov, (τίω)-ε πολύτιμος, much-honoured: also worthy 
of high oe Orac. ap. Hdt. 5.92, 2. [where i; v. Herm. Aesch. 
Ag. 72. 

πολύτλας, avros, ὁ, (τλῆναι) having Lorne much, much-enduring, 
as epith. of Ulysses, and only in nom., Hom. ;—but used by Soph. 
Aj. 954 in a bad sense. 

πολυτλήμων, ovos, 6, 4, bearing much, much-enduring, θυμός 
Il. 7. 1525 Ὀδυσσεύς Od. 18. 3193; βροτοί Ar. Pac. 236. 
πολύτλητος, ov, (τλῆναι) having borne much, hence unfortu- 
nate, γέροντες Od. 11. 38. 

πολύτμητος, ov, (τέμνω) much-cut, larerated, παρειά Anth. P. 
11. 66, of. Opp. C. 2. 252. II. act. cutting much or 
deeply, of sharp pain, Opp. H. 5. 288. 

“πολύτοιοῦτος, αὐτὴ, ovrov, much or many times so and 80, as 
πολυγλώχιν is ἃ πολνυτοιοῦτον of yAw xls, ouly in Eust. 89. 19. 
πολύτοκέω, to be prolific, Arist. H. A. 6. 1, 3. 

“πολύτοκία, 7, fecundity, Arist. Gen. An. 4. 4, 13. 

πολύὕτόκος, ov, bringing forth many chiliren or young ones, 
prolific, Hipp., Arist. Part. An. 4. 10, 36. 

awoAvrToApos, ov, very bold, Plut. 2. 731 C. 

πολύτόρος, ov, (ropéw) much-piercing, Llesych. 

“πολντρἄφής, és, nourishing much, productive, Diod. 2. 52. 

πολυτράχηλος, with large or stubborn neck, Ueracl. Alleg. 17. [ἃ] 

πολύτρεπτος, much-turning, changeable, Plut. 2. 423 A. 

πολυτρήρων, wros, 6, 7, abounding in doves, ll. 2. 502, 582. 

πολύτρητος, ον, much-pierced, full of holes, porous, σπόγγοι 
Od. 1.111.) 22. 430; of flutes, Auth, P. 9. 266, 505. 

πολυτρίπους, ὁ, 7, abounding in tripods, Anth. P. 7. 709. [i] 

πολύτριπτος, ov, rubbed very fine, Nic. Th. 105, Opp. H. 3. 502. 

πολύτρἴχον, τό, a waler-plant with many hair-like leaves, 
elsewh. καλλίτριχον, Galen. : strictly neut. from 

πολύτρἴχος;, (θρίξ) very hairy, bushy, πώγων Philonid. 
Incert. 5. 

πολυτροπία, Ion. ~{n, 
Anton. 12. 24. 
Acut. 383. 

πολύτροπος,Ἠ (τρέπω) much-turned, i. ὁ. much-travelled, 
much-wandering, Lat. multum jactatus, epith. of Ulysses in Od., 
é. g. 1. 1:——that this is the sense here, and not signf. 11, is clear 
from the foll. words ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη K. τ A. Yet Wolf 
Anal. 3. p.14§ prefers the latter sense, cf. Plat. Hipp. Mi. 364 
i. II. metaph. turning many ways, shifty, wily, 
Lat. versatus, versalilis, h. Hom. Mere. 13, 439, Plat. 1.c., Polit. 
291 B; τὸ ©.=foreg., Thuc. 3. 83: fickle, ὅμιλος Pseudo-Phocyl. 
89 :—of diseases, changeful, Plut. Num, fin. ; πόλεμος τοῖς πάθεσι 


, versatility, craft, Hdt. 2.121, 5, M. 
11. multifariousness, variety, Hipp. 


ποικίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτατος Id. Sull. 33. 1Η. 

manifold, ξυμφοραί Thuc. 2. 44. Adv. -πως, Ν. T. 
πολντροφία, ἢ @ being well fed, Theophr. C. Pl. 5.15, 4. 
πολύτροφος, ον, well-fed, fut, plump, Plut. Lycurg.17,etc. 11. 


parox. πολυτρόφος, ov, act. supplying food, Call. Cer. 2; feeding 
much, nutritious, Diosc. 2. 80. 
πολυτρόχᾶλος, ov, (τρέχω) running much or often, π. ἀγοραί 
bustling, or, perh,, slippery, Christod, Ecphr. 15. 
πολύτρῦτος, ov, (τρύω) much-wearied, Schol. Soph. 
πολύτῦρος, ov, with much cheese, Pherecr. Pers. 1. 7. 
πολύὕυδρία, 7, plenty of water, Theophr. 
πολύυδρος, ov, abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 
πολύυλος, ov, ubounding in materials, Hermog. [0] 
πολῦύμνητος, ov, much famed in song, Pind. N. 2. 8 
πολύυμνος, ον, abounding in songs, much sung of, famous, h, 
foe 25.7, Ar. Eq. 1328: honoured with many hymns, θεός Eur. 
on 1074. 
πολυνπνία, 4, @ sleeping much, Philo. 
eres, ov, sleeping much ; or bestowing sound sleep, Orph. 
. 2.4. 


1188: 
woidiyés, f. ἤσω, to eat to excess, Ἐπεὶ, ing 
πολύφαγία, ἡ, excess in eating, gluttony, Arist. Gen, Ane 4-3) 20. 
πολὔφάγος, ov, eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath, 415 Ὁ. 
“πολύφᾶδμος, ov, Dor. for πολύφημος, Pind. 
πολὔφἄνής, poet. πουλ.--, és, very conspicuous, Eust. εν 
πολὔφάνταστος, ον, with many apparitions, σκότος Plut.2.167 A. 
πολύφάρμᾶκος, ov, knowing many drugs or charms, lyt i Ul, 

16. 28; Κίρκη Od. 10. 2763; Παιών Solon 12 (4). 87: also of 

countries, abounding in drugs, in healing or poisonous herbs, 

τυρρηνία Theophr. H. Pl. 9.15, 1. 
πολύὔφἄσία, ἡ, (φημί) wordiness, Hesych. 
πολύφάσμᾶτος, ov, of many appearances, multiform, Orac. ap. 

Euseb. P. E. 175 C. 
πολύφἄτος, ov, (φημί) much spoken of, very famous, ἀγῶνες 

Pind. P. 11. 713 7. ὕμνος an excellent, noble strain, Id. Q, 1. 13, 

cf, N. 7. 119. 
πολύφαυλος, ov, very bad, Lust. 
πολύὔφεγγής, és, bright-shining, Manetho 2. 347. 
πολύὔφειδής, és, very spuring, Eust. 
πολύὔφερβής, ἐς; = πολύφορβος, Nonn. 19, 5. 218. 
πολύφερνος, ov, (φερνή) = πολύεδνος, Hesych. 
πολυφημία, ἡ, far-spread fame, whether good or bad, Poll. 
πολύφημος, Dor. -φᾶμος, ov, much speaking or singing, abound. 

ing in songs and legends, ἀοιδός Od. 22. 376; also of a θρῆνος, 

Pind. I. 8 (7). 128, cf. πολύφατος : tuneful; and iu bad signf, 

much sercaming or eroaking, e.g. as epith. of a frog. II. 

many-voiced, wardy, ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην Od.2.150; hence, 

és πολύφημον ἐξενεῖκαι to bring it forth to the many-voiced, i.e. 

the agora, Orac. ap. Hdt. §. 79 (cf. our /’arliament). 
πολύφήτωρ, opos, J, 7, =foreg., Schol. Tl. 

“ολύφθογγος, ov, many-toned, full-toned, Plut. 2. 827 A. 
πολυφθονερός, dv, very envious, as Epicurus called the Dialectic 
school of Megara, Diog. ἴω. 10. 8 s—but prob. £1. for πολυφθόρος, 

as written in Plut. 2. 1086 E. 
πολύφθοος, ov, epith. of a day at Delphi, on which the oracle 

was much consulted, cf. Plut. 2. 292 F. 
πολυφθόρος, ov, destroying many, deathful, Pind. N. 8. 53, I. § 

(4). 62, Aesch. Theb. 926. 11. proparox. πολύφθορος, 

ov, pass. utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 633 ; rife with 

ruin or murder, Soph. Tr. 477, ΕἸ. 10. 2. braving ruin 

and danger, of merchants, Soph. Ir. 499. 
πολυφιλάνθρωπος, ov, very Senevolent, Jo. Chr. 
πολῦὔφίλητος, ov, much-loved, Schol. Theoer. [ἢ 
“πολύφϊιλία, ἡ, abundance of friends, Arist. Rhet. 1. 5, 4. 
πολύφϊἴλος, ov, having many friends, dear to many, Pind, VP. §. 

5, Lys. 112. 43. Adv. -λως. 
πολύφιλτρος, ov, (φίλτρον) suffering from many love-charms, 

hence deeply enamoured, love-sick, Theocr. 23. 1. 
πολυφλέγμᾶτος, ov, aving much phlegm, Medic. 
πολύφλογος, ov, (φλόξ) fiercely blazing, Hesych. 
πολύφλοιος, ov, with thick bark, Hesych. 
πολύφλοισβος, ov, loud-roaring, freq. in Hom., always as epith. 

of θάλασσα 3 80 in Hes., and Archil. 8 (48). ; 
πολύφοβος, ov, very timid, Schol. Soph. 
πολύφοινος, ov, with much slaughter, π. ἑορτά Alcm. 18 Bgk. 
πολύφοιτος, ov, always roaming, Musue. 181. 
πολυφόνος, ov, killing many, murderous, Kur. H. F. 420. 
πολύφορβος, ov, also 7, ov 1]. 9. 568, Hes. Th. 912: (poppy) : 

—/feeding many, bountiful, γαῖα Il. 14. 200, etc. 
modtdoptw, to be πολύφορος, to bear or yield much, Theophr. 
“πολὔφόρητος, ov, borne much or afilen. II. act. dear- 

ing much, Suid. 
wohtdople, 7, productiveness, Ken. Oev. 19. 19. 
πολύφόρος, ov, bearing much, fruitful, Plat. Legg.705 B. II. 

x. οἶνος strong wine which will bear much water: hence metaph., 

π. δαίμονι συγκεκρᾶσθαι to have a fortune that wanis softening, 

Ar, Plut. 853. ; 
πολύφορτος, ον, heavily laden, Vita Hom. τ. 
πολυφρἄδέω, to be very eloquent or wise, only found in part. 

πολυφραδέων, =sq., Hes. Fr. 54. 
πολυφρᾶδής, ἐς, (φράζω) very eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃσι 

πολυφραδέεσσι δολωθείς Hes. Th. 4943 cf. Simon. Iamb. 6. 93. 
πολυφρᾶδία ὕμνων, the eloquence of songs, Hermesian. §- 51. 
πολυφραδμοσύνη, ἡ, = foreg., Archyt. ap. Stob. Eel. 1. p. 786. 
πολυφράδμων, ov, = πολυφραδής, Opp. H. 4.34, Ap. Rh. 1. 1311. 
πολύφραστοφ, ov, (φράζω) often said: much spoken of, famed, 
Parmenid. 4. II. shrewd, δόλοι Opp. C. 4. 6. 

7H2 


i , Bos, ὁ, ἡ, full of care, LXx, Anacreont. 
tits , ov, much thought of, II, act. much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7. 84: anzxious, sad, Suid. 
᾿ φρολυφροσύνη, ἡ, fulness of understanding, great shrewidness, 
Hdt. 3.121, 6; plur., Theogn. 712. 
πολύφρων, ovos, ὁ, 7, (φρήν) much-thoughiful, very shrewd, 
freq. in Hom., always in good signf., usu. as epith. of Ulysses ; 
nr rar gars ingenious, inventive, like πολύμητις, Il. 21. 
367, Ud. δ. 297. ᾿ 
πολύφῦὕής, ἐς, (φνή) of various sorts, manifold, Arist.H.A.1.11 
πολύφυλλος, ov, with many leaves, leufy, Eupol. aly. 1. 
πολύφῦλος, ov, consisting of many tribes, Orph. H. 60. 25 a8 
epith. of Egypt, Timon. ap. Ath, 22 D. 
πολύφῦτος, ov, rich in planis or herbs, dub. in Or. Sib. 
πολὔφωνέω, to sound or speak much, Eust. 
cher: falda 4, a having many tones or voices, Plut. 2. 674 E, 
1141 C. 
πολύφωνος, ov, having many tones, Spvides Arist. Part. An. 2. 
19, 4: speaking much, talkative, π. ὁ οἶνος Plut.2.715 A. Dor. 
“Φανος usu. read in Alem. 18; but v. roadgeios. 
πολύχαλκος, ov, «bounding in copper or brass, πολύχρυσος καὶ 
πο) of Troy, Sidon, Tl. 18.289, Od.15.425. 11. wrou_ 
of brass, all-brasen, οὐρανός (cf. sub voc.), Il. 5. go4, Od. 3. 2: 
but Herm. Opusc, 4. 268, would take it in signf. 1, referring to 
the brasen vessels in the houscs of the gods. 
“πολύὔχανδής, ἐς, wide-yawning, capacious, Theocr. 13. 46, Nic. 
Ther. 951. 
πολὔχἄρής, és, (χαίρω) feeling or causing much joy, Cramer. 
Anecd. 3. 138. 
πολυχᾶρίδας, hence ὦ πολυχαρίδα, or, as the metre requires, ὦ 
πουλυχαρίδα, ἃ Lacon. term of endearment in Ar. Lys.1098, (242, 
deurest ! sweetest ! [7] 
“ολύχαρμος, ov, (xdpun) very warlike, Anth. P. 5. 202. 
πολύχείμερος, ov, (χειμών) very wintry, Opp. C. 1. 429. 
πολυχείμων, 6, 7, very wintry or stormy, App. Civ. 5.108. 
πολύχειρ, χειρος, 5, 7, many-handed, with many hands, Soph.E). 
488 ; with a large band of soldiers, Aesch. Pers. 83. 
“πολύχειρία, 7, α multitude of hands, workmen, assistants, Thuc. 
2.77, Ken. Cyr. 3. 3, 26. 
πολύχειρος, ov, = πολύχειρ, Heraclid. Alleg. 25. 
πολύχεσος, ov, (χέζω) suffering from diarrhoca: π. νόσημα the 
diarrhoea, Com. Anon. 365. 
πολὔχεύμων, ov, gen. ovos, (χεῦμα) strong-flowing, Basil. M. 
πολύὔχίτων, wos, ὃ, 7, having many coats, κάλαμος Theophr. [i] 
πολύχλωροξς, ov, very pale, Hipp. 
“πολύχνη, ἡ, and πολύχνιον, τό, false forms for πολίχν--. 
πολύχνοοξ, ον; Contr. —Xvous, ovv, very downy, Lat. lanuyinosus, 
like the quince, etc., Nic. ap. Ath. 66 E. 
πολύχοέω, fo pour forth much, to abound, Arist. Gen. An.3.1, 5. 
πολῦὔχοΐα, ἡ, α pouring forth much : an abundant crop. 11, 
a diversity, variety, Theophr. H. Pl. 1. 14, ult. 
πολύχοιορ, ov, late form for sq. 
πολύχορς Or πολυχόος; ον, contr. --χους, ουν : (χέω) :—pouring 
JSorth much: of animals, profific, Arist. H. A. 9. 43, 2; of fruit 
and grain, yielding abundantly, Theophr. H.P1.8. 4, 3. II. 
manifold, various, Arist. Rhet.3.17,14 5 π΄ καὶ ποικίλον Theophr. 
H. Pl. 1. 1, 10, :—Compar. -- χούστερος, Id. 
sence: ii, the use of many strings in the lyre, Plat. Rep. 
99 v. 
πολύχορδος, ov, many-siringed : many-toned, epith. of the flute, 
Simon. 56 (77); cf. Poll. 4.675 also, π. φδαί Eur, Med. 1963 7. 
Yiipus the sound of many strings, Id. Rhes. 548. 
πολύχορτος, ov, with much grass, Eust. 
πολνχρημᾶτέω, to abound in money, Strabo p. 414. 
πολνχρημᾶτία, ἡ, the possession of great wealth, Xen. Symp. 
4. 42. 
πολνχρημᾶτίας, ov, 6, a man of great wealth, Diog. L. 6. 28. 
πολυχρήμᾶτος, ov, af great possessions, very wealthy, Phintys 
ap. Stob. p. 445. 2. 
πολυχρημοσύνη, ἡ, --πολυχρηματία, Poll. 
πολνχρήμων, OY, Len. ovos, κα πολυχρήματος, Polyb. 18. 18, 9. 
τσ τῶ, ἢ, great usefulness, variety of uses, Theophr. H. 
. 9. 20, 4. 
πολύχρηστος, ον, useful to many or for many purposes, v' 
usqful, Arist. Gen. rede 8, 12. ois i ea 
πολύχροια, ἡ, variety of colour, Arist. Probl. 34. 4, 2. 
πολύχροιος, ov, late pokt. form for woAtxpoos. 


πηρολύφροντιν--“πόλχος. 


πολνχρονέω, =sq., Eccl. 

πολυχρονίζω, to last long, Lxx. 

πολυχρόνιος, ov, existing « long time, olden, ancient, h, Hom. 
Merc. 125; sometimes also in Prose, as, Hdt. x. 55. Hipp. Aph, 
1280 (νόσημα), Plat. Tim. 73 B, Xen. Mem. 1. 4, 16 :—Compar, 
—repos, Hipp. Fract. 758; Superl., Call. Del. 282.—Adv. -ws, 
Hipp. 

eakeupanibenes nros, ἡ, length of time, long duration, Oribas, 

πολύχρονος, ov, later form for πολυχρόνιος, Gramm. : 

πολύχροος, ον; contr. --χρους, ουν, (χρόα) many-coloured, varie- 
gated, Arist. Probl. 34. 4, 2, Opp. Ο. 4. 380. 

πολύχρῦσος, ov, rich in gold, of persons, cities, etc., Il. 10. 315, 
Hes. Op. 519, etc., Pind., and Trag.:—in h. Hom. Ven. 1, 9, of 
Aphrodité, the gold-adorned, cf. Ib, 65 ; and so later, sometimes 
in reference to her votive offerings, sometimes to her beauty, like 
χρυσέη, Lat. aurea Venus. 

πολυχρώμᾶτος, ov, -- πολύχροος, Strabo, Plato ap. Poll. 4. 48. 

πολύχρωμος, ov,=foreg., Manetho 5. 248. : 

πολύχῦλος, ov, with much juice or sap, sappy, enocr. 42. 

πολύχῦμος, ov, =foreg., Xenocr. 30. ᾿ : 

πολύχῦτος, ov, (χέω) poured or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cato Mi. 26, etc.: manifold, like πολύχοος. 

πολὔχώρητος, ov, conlaining much or many, Byz. 

πολύχωρία, ἡ, extensiveness, comprehensivencss. 

πολύχωρος, ov, spacious, extensive, “Aidys Luc. Luct. 2. 

πολύχωστος, ov, high-heaped, Aeach. Cho. 350. 

πολυψάμᾶθος, ov,=sq., Aesch. Supp. 870, where Herm. -Ψψαμ- 
pos. [ἅ] 

πολύψαμμος, ov, very sandy, dub. in Anth. P, 7. 214. 

“πολύψεκτος, ov, (ψέγω) much-blamed, Eust. 

πολυψηφία, ἡ, number or diversity of voles, Thuc. 3. 10. 

πολυψήφῖς, ἴδος, δ, ἡ» with many pebbles, ρον έν, esp. of the beds 
of rivers or the sea-shore,“Epuos Orac. ap. Hdt. 1. 55, ef. Plat. 
Rep. 566C; ῥηγμίν Naumach.60. (Others write πολυψηφίς, ἴδον, 
wrongly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

πολύψηφος, ov, with many, various voles or voices, at elections, 
ete., Luc. Harm. 3. 

πολύψοφος, ov, loud-sounding, noisy, Paul. S. 74. 
πολῦὕωδύνία, ἡ, great anguish, Epist. Eur. 4. 

πολύὕώδῦὕνος, oy, (ὑδύνη) very painful, Theocr.2§.2 38. 
pass. suffering great pain, Anth. Plan. 111, P. 11. 386. 

modtwvipdw, to be πολνώνυμος, to have many names, 'Tzetz, 
πολῦὕωνῦὕμία, ἡ, multitude of names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. 
πολῦώνῦμος, ov, (ὄνομα) of many names, worshipped under 
nany names, epith of divinities, ἢ. Hom. Cer. 18. 32, cf. Soph. 
Ant. 1115, Ar. Thesm. 320, Call. Ap. 67, Thevcr. 15. 109, and v. 
foreg. 11. of greaé name, i. 6. famous, h. Hom. Ap. 
82, [es. Th. 78s, Pind. P. 1. 32. Adv. —ws. 

πολῦύώνυχος, ov, (ivut) with many claws, Arist. H. A. 2. 12, 3. 

mohtwrérig, idus, late pott. fem. of sq., Maxim. xatapx. 584. 

πολὕωπής, ἐς, =eq., Anth. P.6.27; πολνωπέες ὕμπναι; i.e. honey- 
combs, Nic. Al. 450. 

πολὕωπός, dv, (wrh) with many openings or holes, δίκτυον Od. 
22. 386. ΤΙ. (ὥψ) many-eyed, Eunap. 

twohvwpéw, (ὥρα) to respect much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aeschin. 8.53 7. τινά τινι to pro- 
vide one with a thing; πολνωρεῖσθαι ὑπό τινος to be highly esteemed 
by one, Arist. Rhet. 2. 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 

“πολύὔωρητικός, 4, dv, attentive, careful, Plut. 2. 276 A. 

twohtwpla, 7, attention, consideration, opp. to ὀλιγωρία, Diod. 1. 


lI. 


59: 
πολύωρος, ov, (ὥρα) careful, opp, to dAlywpos. 

ἜΤ fie ov, (ὥρα) of many years, old, οἶνος Dius ap. Stob. 
5.17. 
wodvwpodos, ov, (ὀροφή) af many rvofs or stories, Eust. 
TOAVWTOS, ov, (ods) many-eured, Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
mrohiwpediis, és, ( ues) very useful, useful in many ways, Xen. 

Hipparch. 1. 1, in Superl. πολυωφελέστατος. Ady. -λῶς, Ar. 

Thesm. 304. 
πολύώψ, Gros, 6, ἦ, --πολνωπός, Anth. P. 6. 65. 

“ππολφός, ὁ, usu. in plur. a sort of farinaceous food, like maccaroni, 
usu. eaten with boiled barley or peas-porridge, like πόλτος, Lat. 
oulpa, puls, pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. (Sometimes 
vritten πόλφος, but v. Arcad. p. 84. 19.) 

πολφο-φάκη, ἡ, α dish of maccaroni and pulse, Poll.: cf. βυλ- 
βοφάκη, λειριοπολφανεμώνη. 

πόλχος, 8, the Acol, ὄλχος (for ὄχλος) with the Cretan aspirate, 


fonnd on Cretan coins: of. Lat. volgus, vulgus, Germ. Volk, our 


‘olk. ‘ 
ap aros, τό, (xlvw, πέπομαι) a drink, draught, Pind. N. 3. 
136, Hdt. 3. 23 :— opp. to ῥόφημα, Hipp. Vet. Med.10. The 
genuine Att. form is certainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk Hip 
pol. 209; but πόμα seems to have been used in late Prose, cf. Lob. 
Phryn. 456, Paral. 423. 

πομάτιον, τό, Dim. for foreg., E. M. 

mouTaios, a, ov, also, os, ov: (πομπή) attending, escorting, οὖρος 
a fair wind, Pind. Ρ. 1. 66; so of a ship, π. ἐλάτη Eur. I. 
A. 1322, cf. πομπεύς : esp. as epith. of Hermes, who escorted the 
souls of the dead to the nether world, like ψυχοπομπός, Aesch. Eum. 
91, Soph. Aj. 832, v. Elmsl. Med. 742. 

πομπεία, ἡ, (πομπεύω) a leading or attending in procession, Po- 
lyb. 31. 3, 23 any solemn, esp. religious procession: at Rome, 
a triumphal procession: — hence, metaph., pomp, show, dis- 
play. II. abuse, jeering, ribuldry, such as was al- 
lowed to those who toot part in ihe processions at the festivals of 
Bacchus and Demeter, Dem. 229. 3, Menand. Perinth. 4; (a like 
license was allowed the Roman soldiers in their triumphs, Suet. 
Jul. Caes. 49); metaph., 4 τοῦ δαίμονος al? ἡμῶν πομπεία the mock 
that fate makes of us, Helio. 5. 6: cf. πομπεύω τι, ἅμαξα. 

πομπεῖον, τό, (πομπὴ) any vessel employed in solemn proces- 
sions, esp. in plur., Andoc. 32. fin., Dem. 608. 4., 615. 2, Philoch. 
124. II. at Athens, a pnblic building where such 
wessels were kept, Dem. 918. 26: a storehouse, arsenal. 

πομπεύς, ἕως, lon. jos, 6, (wounds) one who attends or escorts 8 
person, ὦ guide on a journey, Od. 3. 325, 376; of favourable 
winds, οὖροι πομπῆες νηῶν Od. 4. 362. 2. later, one 
who marches in a procession, Thuc. 6. 58. 

πόμπενσις, 7], (πομπεύω) -- πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

πομπευτήριος, a, ov, af or fit for a procession, Dion. II. De- 
mosth. p. 1056. 

πομπενυτής, οὔ, δ, -- πομπεύς 2, Luc. Nec. τύ. 

πομπεύω, Ion. impf. πομπεύεσκε Theocr. 2. 36 : (πομπή) :—to 
attend, escort, lead, 6. g. as ἃ guide, Od. 13. 422, Erinna 2; ‘Ep- 
μοῦ τέχνην π, to act Hermes’ part of messenger, Soph. Tr, 
620. II. fo lead a procession, 7. πομπήν ap. Dem. 
522. 3;—in Pass., to be led in triumph (at Rome), Plut. Aemil. 
34. 2. absol., to march in a procession, Dem. 572. 27 1 
esp. in a triumph, w. ἐπὶ τὸν νεών Polyte 4. 35. 2. 3. 
metaph., fo swagger, strut, like persons walking in procession, 
Luc. D. Meretr. 12. 2. ILE. ¢o abuse with ribald jests 
(cf. πομπεία 11), opp. to κατηγορεῖν, Dem. 268. 25. IV. 
in Heracl. Alleg. 4, = ἑρμηνεύω. 

“πομπέω, dub. 1. for foreg., Antimach. 5. 2. 

πομπή, ἡ, (πέμπω) a sending under an escort or in company ; 
attendance, conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύμονι πομπῇ 1]. 
6. 171: οὔτε θεῶν πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων Od. 5. 32; so 
Διὸς πομπᾷ Aesch. Ag. 748; later also in plur., ᾿Απολλωνίαις 
πομπαῖς Pind. P. 5.1223 Ζεφύροιο πομπαί Id. N. 7. 423 βασι- 
λέως ὑπὸ πομπαῖς Blomf. Aesch. Pers. 58, etc. :—also on escort, 
Eur. 1. A. 352, etc. :---πτομπὴν τείνειν to go through with an ex- 
pedition, Aesch. Theb. 613. 2. a sending away, esp. @ 
sending home to his country, freq. in Od.; ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομ- 
πῆς μνησόμεθα 7. 191, cf. 8. 545, etc. 3 ὄφρα τάχιστα πομπῆς Kal 
νόστοιο τύχῃς 6. 290; redxew πομπήν τινι 10. 18, cf. Pind. P. 4. 
292: also, the dismissal of an escort. 3. simply, σα 
sending, σημείων Plat. Rep. 382 E. 11. a solemn 
procession, Lat. pompa, Hdt. 2. 45., 7. 16, 2, and Att.; πομπὴν 
πέμπειν, συμπέμπειν Lys. 137. 21,27; μήλων κνισάεσσα πομπή 
the flesh of sheep for sacrifice carried in procession, Pind. Ο, 7. 
1453 Tas πομπὰς πέμπουσιν (cf. πέμπω 111) Dem. 47. 14: — at 
Rome, α triumphal procession, Polyb. 111, an inter- 
vention, suggestion, esp. θείη πομπή Hadt. τ. 62., 3. 77» etc $ cf. 
συναλλαγή. 

πομπικός, ἡ, dv, of, fit for going in solemn procession, x. ἵππος 
a horse of state, Xen, Eq. 11. 1, cf. Poll. 1. 211: hence, splendid, 
showy, Plut. Mar. 22. 

πομπίλος, 6, = rounds: esp, II. a fish which follows 
pha) cca duotor Linn., Erinna 2, cf. ap. Ath. 282 E, 
283 F. {i 

“πόμπϊἵμος, oy, also, ov: (πομπή) attending, escortin idin, 
Trag., as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: =. χώρα Bun Med. 
848; νόστου πόμπιμον τέλος the end of one’s return home, Pind. 
N. 3. 433 cf. πομπή 1. 2. II. pass. sent, brought, con- 
ducted, τινί Soph. Tr. 873, Eur, Hipp. 578. 
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- wopmés, 5, (πέμπω) one who attends or escorte, an escort, guide 
1). 13. 416., 24. 153, Hdt. 1.1225 esp. as epith, of Hermes, Soph. 
O. C. 1548 (cf. πομπαῖοε) ; of xopxol attendants, guards, Ib. 733°: 
also, ἡ wounds @ guide or conductress, Od, 4. 826: πομπὸς ἴσθι. 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), Aesch, Cho. 147. 2,.4 
messenger, one who is sent for a person or thing, Soph. O. C. 70, 
Tr. 617. 3. as Adj., of the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν the signal or beacon fire, lb. 299, Herm. Soph, 
EI. 554; cf. Byyapos. 

πομπο-στολέω, rete lead @ procession, Strabo. If. 
to conduci a fleet or ship, Luc. Amor. 11. 

πομφολύὕγέω, to bubble up like boiling water, Dioso. 5. 84. 

πομφολύγηρός, 4, dv, throwing up bubbles, bubbling, Paul. Aeg. 

πομφολὔγο-πάφλασμα, τό, the noise made by bubbles rising, 
Ar. Ran. 249. 

πομφολὕγόω, to make to bubble or boil, τὴν θάλατταν Arist. 
Probl. 23. 4, 3. 

πομφολύγώδης, ες, (εἶδος) like bubbles, Galen. 

mopdoriywrds, h, ὄν, Lubble-shaped, Lat. bullatus, Math. Vett. 

πομφολύζω or -ὕσσω, f. fw, to bubdle or boil up, δάκρυα πομφό- 
Avgay tears gushed forth, Pind. P. 4. 215. 

πομφόλνξ, ὕγος, 7, later also ὃ π. Lob. Phryn. 760: (πομφός) : 
—a bubble, pucadis, esp. a water-bubble, Hipp. Aph. 1259, Plat. 
Tim. 66 B, 83 D, etc. 1. the boss of a shield, elsewh. 
ὀμφαλός, from its being shaped like a bubble, Hesych. 111. 
an ornament for the head worn by women, like ὄγκος, Ar. Fr, 
309. 13. IV. the slag or scoriae left on the surface of 
smelted ore, Diosce. 5. 85. 

πομφός, ov, 6, a bubble: a blister on the skin, Hipp. ; v. Foés. 
Oecon. (Hence πομφόλυξ, πομφολύ(ζω ; akin to πέμφιξ.) 

πονέω, f. ow :— i 


ψόμπευν, αν ον, 


A. in early Greek only found as Dep. 
πονέομαι, 6. fut. med. ἥσομαι, pf. pass. πεπόνημαι (cf. Il. 15. 447, 
Soph. Tr. 985): absol., ¢o toil, work hard, 1]. 2. 409, etc.; ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος he ought to suffer toil in praying, Il. 10. 
1173 to toil or busy oneself, τινί in a thing, 1], 18. 413, Od. 16, 
133 περί τι for a thing, Il. 24. 444, cf. Hdt. 2. 63; 80, 0. gen. rei, 
Arat. 82 :—. κατά τι to trouble oneself at or in ἃ thing, as, π΄ 
κατὰ ὑσμίνην to toil in the fight, Il. 5. 84, etc.: πεπόνητο xa? Tx- 
ποὺς 1]. 15. 447:—hence also πονεῖσθαι alone=pdxecbau, IL 4. 
374+) 13. 288. 2. metuph., to be in distress or anziety, to 
distress or trouble oneself, Il. 9.123 cf. infra B. 1. 1. II. 
transit. 6. acc., to work hard at a thing, to make or do with pains 
or care, τύμβον 1]. 23. 2453 πολλὰ π.) πονησάμενος τὰ & ἔργα 1], 
9. 348, Od. 9. 250., 11. 9, etc.; so Hes. Op. 430, cf. Bickh Expl. 
Pind. O. 6. 9 (18), v. 1. P. 4. 236 (420); τῶν αὑτοῖς πεπονημένων 
δόξαν ἔχειν Dem. 62. 12. 

B. in Prose the act. form πονέω is much more freq.: (on the 
tenses v. sub fin.): I. rarely traus., and that, Ie 
c. ace. pers., fo afflict, distress, Pind. P. 4. 268 :—hence in Pass., 
to be afflicted or worn out, to suffer greally, ὀδύναις πεπονημένος 
Soph. Tr. 985; πόλεως πονυυμένης τῷ πολέμῳ Thue. 4. 59: 4 
be worn out by running, L. Dind. Xen. Eq. p. xxiv. 2. 
also io train, eaercise, in pass., Theocr. 13.14: and, 6. acc. rel, 
like ἐκπονεῖν, to gain by toil or labour, χρήματα Xen. An. 7. 6, 
41: and in Pass., to be won or achieved by toil, καλὸν εἴ τι wovady 
Pind. O. 6.147, cf. P. 9. 166. II. intr., the Act. is used 
in all signfs. of Med. from Theogn. and Pind. downwds. ; π᾿ τινὶ 
to suffer in or by a thing, Pind. N. 7. 533 δίψει Aesch. Pers. 4843 
γλωχῖνι πικρᾷ Soph. Tr. 681; πον. ὑπὸ χειμῶνος Antipho 116, 
253 © 800.) πονεῖν τὰ σκέλη Ar. Pac. 820: to dubour under sick« 
ness, Hipp. Vet. Med. 8: also c. acc. cognato, 7. πόνον, μόχθου: 
to go through, suffer them, Aesch. Pers. 682, Eur. Hec. 779, Hipp. 
1369 :—of an army, ¢o be hard-pressed, to suffer, Thuc. §. 73, 
Xen. Cyr. 1. 4, 21, etc. :—of implements, arms, etc. to be worn 
out, broken, spoilt, Dem. 293. 4, Polyb. 3. 49, 13, cf. Wessel. Diod. 
1. ἢ. 499-—~When πονέω, ax usually, means fo coil, the regul. Att. 
fut. is πονήσω : when fo suffer pain, πονέσω (Hipp. Aph. 1250), 
aor. exdveoa, but the pf. of both signts. is πεπόνηκα, v. Buttm. 
Catal. s. v-—The intr. and trans. senses are united in Anacreont, 

ο 
pale ατος, τό, that which is wrought out, work, μελισσῶν 

Eur. I. T. 165: a work, book, Gramm. 

μάτιον, τό, Dim. from foreg., Epiphan., Phot. [8] 
ῥά σύμ ατος, τό, α knavish trick, . 423. 23, in plur. 
ὐονηρεύομαι, Dep., to be in α bad state, Hipp. Οοδο, ε73;ν. Foes, 
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Qecon. IL. to be bad or evil, to do a wicked deed, deal 
knavishly, Arist. Rhet. 3.10, 7; of πεπονηρευμένοι Dem. 351. 9. 
πονηρία, ἡ, (πονηρός) a bad state or condition, wickedness, vice, 
knavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, Lys. 165. 37, Plat. Rep. 
Gog C, etc.; els π. τρέπεσθαι to turn to vice, Xen. Cyr. 7. 5, 75: 
in plur. knavish tricks, rogueries, Dem. 521. 7: also baseness, 
cowardice, Kur. Cycl. 645. 
πονηρο-διδάσκαλος, ov, leaching wickedness, Strabo. 
πονηρο-κάρδιος, ov, bad-hearted, Byz. 
roree Εράτερμαι, as Pass., to be governed by bad men, Arist. 
ol. 4. 8, 5. 
movnpo-Kpartla, 1), the government of bad men, Dion. H. 8. 5. 
mere λογία, ἡ, @ speaking of bad things, Arist. Top. 8. 14, 10. 
πονηρό-πολις, ews, ἡ, Rogue-town, a nickname given to some 
place by Philip, Plut. 2. 520 B. 
πονηρός, d, dv, (πονέω) strictly causing toil or hardship ; 
hence, 1. in physical sense, painful, Theogn. 2743 hurtful, 
Plat. Prot. 313 D: pass., unlucky, Lat. laboriosus, in which sense 
Hercules is called πονηρότατος καὶ ἄριστος Hes. Fr. 43. 5: —of 
persons, also, in bad case, badly off, distressed, πονηρῶς διετέθη he 
was in @ sorry plight, Dem. 1364. 5 :—and of things, had, sorry, 
π᾿ δίαιτα Plat. Rep. 425 Εἰ; useless, good for nothing, Xen. An. 
3. 4, 19, etc. : π' ἕξις σώματος weakly, Plat. Tim. 86 D; 1. ἰατρύς 
Antipho 126.163 π. πράγματα a bad state of things, Thue. 8. 97, 
cf. 24: 80, πονηρῶς ἔχειν τὰ πράγματα Lys. 143. 7. if. 
in moral sense, bad, worthless, kuavish, a knave, rogue, Lat. pra- 
wus, improbus, φῆμαι Aesch. Cho. 1045, and freg. from Kur. 
downwds.; πονηρὸς κἀκ πονηρῶν Ar. Ky. 3363 πόνῳ πονηρός 
laboriously wicked, Br. Ar, Vesp. 466, Lys. 350 ; π. τοῖς φίλοις 
Xen. Cyr. 8. 4, 333 7. λόγων ἀκρίβεια Antipho 122. 40; ©. σύμ- 
βουλοι Id. 137. 41 s—also dase, cowardly, like κακός, Soph. Phil. 
437, Kur., etc.; π. χρώματα, i.e. the coward’s hue, Xen. Cyr. 5. 
2, 34 :-—in all signfs. opp. to xpnords.—Adv. —pés, v. supra. The 
word is not found in Hom., for Ep. 14. 20 is nothing. (Ace. to 
Gramm., esp. Aminon. 8, v., the Att. accent was πόνηρος when 
it meant unlucky, of. Eupol. Incert. 26, Lob. Phryn. 389, and v. 
sub μοχθηρός.) 
πονηρ-όφθαλμος, ov, with evil, i.e. envious eye, Incert. V. T. 
πονηρό-φῖλος, ov, a friend of bad men, Arist. Pol. 5.11, 12. 
πόνησις, ἡ, (πονέω) twil, cxertion, Critias 9. 30. 
“πονητέον, verb. Adj., one must toil, Isocr. Antid. § 304. 
πονητικός, ή, dv, fitted for hurd work, Arist. Longuev. §. 6. 
πονικός, ἡ, dv, (ardvos) toilsome, hard-working : Compar. repos 
Joseph. A. J.11. 8, 3: Superl. πονικώτατος Diog. Li. 7. 180. 
πονόεις, ἐσσα, εν, (πόνος) tvilsome, Manetho 4. 373. 
πονο-παίκτωρ, opos, ὁ, one that sports with danger, Manetho 4.276. 
πόνος, ὁ, (πένω, πένομαι) work, exp. hard work, toil, drudgery, 
Lat. /abor, freq. in Hom., esp. in IL, and Ies.; μάχης πόνος the 
toil of battle, 11. 16. 568; and πόνος alone Ξε μάχη, ἢ]. 6. 77, Od. 
12.117, ete.3 πόνος ἀνδρῶν Theozn. 987 13;—so too in [dt., a 
buttle, aotion, 4. 1.,6. 1143 πόνον ἔχειν, -- μάχεσθαι, 1]. 6. 525.5 
13. 2, Hes., etc.; πόνον λαμβάνειν -- πονέεσθαι, Hdt. 7. 243 but, 


πόνον τιθέναι τινί to cause toil to one, Hes. Op. 468, cf. 1]. 21. 


§25: bodily exertion, exercise, esp. hard running, and oft. in 
Pind. of the exertions in the games, N. 4. 1, 1. 4. 79 (3. 68), ete. 5 
γυμνάσια .. νεανίαν wévoy the scene of youthful dabours, Eur. Hel. 
200. 2. a work, task, business, trouble, Od. 11. 54, Soph. 
Phil. 864, ete. ἃ. οὗτος ὃ τυῖς ἁλιεῦσιν ὃ πᾶς πόνος this is 
all their stock or materials (for labour), Thever. 21. 143 οὗ 
ἄθλημα. II. the consequence of toil, distress of body or 
mind, suffering, pain, grief, 11. 19. 227., 21. 525, and freq. in 
Trag.; πόνος πόνῳ πόνον φέρει Soph. Aj. 866: esp. in phir. pains, 
sufferings, Aesch. Pr. 66,'326, etc.; πόνους ἔχειν διά τινι Ar. Eccl. 
976:—also sickness, Hipp., Thuc. 2. 49: generally, any thing 
unpleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 232. 2. any thing 
produced by work, a work, τρητὸς μελισσῶν π., of honey, Pind. 
P. 6. fin. ; μέγας πλούτου π. (al. πόρος) Herm. Aesch, Pers. 7513 
τεκτόνων x. Bur. Or, 15703 ὠδίνων π.» of a child, 14. Phoen. 30, 
of. Aesch. Ag. §4: in plur., the fruits or results of labour, Xen, 
An. 7. 6, 9. IIT. Πόνος as a mythol. person, son of 
Eris, Hes. Th. 226. 

ποντ-άρχης, ov, 6, and πόντ-αρχος, ὅ, ruler of Pontus, Inser. 
ap. Bickh 2. p. 136—139. 

ποντιάς, dios, ἧ, pot. fem. of πόντιος, ἅλμα Pind. N. 4.593 7. 
γέφυρα, i.e. the isthmus, Id. I. 4. 343 ©. αὔρα Eur. Hec. 444. 

ποντίζω, f. low, (πόντος) to plunge or sink in the sea, π᾿ σκάφος 
Aesch. Ag, 1014: Pass., to be drowned, Soph. El. 508. 


movnpla—rdravov. 


ποντικός, 4, dv, (πόντος) of, from or in the sea, esp. out of' the 
Black sea. II. from Pontus, Pontic, 1. δένδρεον the 
hazel, Hdt. 4. 23: Tl. μῦς a kind of weasel was so called, Arist. 
Η. A. 8.17, 4. 

“ποντίλος, 6, --ναυτίλος τι, Arist. H. A. 4. 1, 28. [7] 

πόντιος, α, ov, also os, ov Eur. Alc. 595, Anth.: (advros):—of, 
from or in the sea, epith. of Poseidon, h. Hom. 21. 33 Πόντιε 
Eur. Andr. ΤΟΙ : π᾿ Θέτις, θεός Pind. N. 3. 60, etc.3 π. ὕδωρ 
Ib. Ὁ. 2.1153 πέλαγος Id. 7.1043 κύματα, θύελλα Aesch. Pr. 80, 
Soph, O. C. 1659, etc. : of an island in the sea, Soph. Phil. 269: 
— from beyond sea, of iron, Aesch. Theb. 942, (ct. δια--), = ὑπερ- 
wévT ios. 

πόντισμα, ats, τό, (ποντίζω) that which is cast into the sea, esp. 
as an offering, Eur. Hel. 1548. 

ποντιστής, οὔ, 6, (ποντίζω) one who casts into the sea, usu. κατα- 
ποντιστής, Paus. 8. 52, 2. 

ποντο-βἄφής, és, (βάπτω) dipped in the sca, Byz. 

ποντό-βροχος; ov, (Bpéxw) drowned in the sea, LLxx. 

ποντο-γένεια, ἡ, the sea-born, formed like &ppoyévera, Opp. C. 1. 
33: pot. fem. from 

ποντο-γενής, ἔς, (" γένω) sca-born, sprung from the sea, Orph. 
H. 5.4. 2. 

ποντόθεν, Adv., from or oul of the sea, Il. 14. 395. 

ποντο-θήρης, ov, 6, oe who fishes in the sea, Anth. P. 6. 193. 

“ποντο-κράτωρ, opus, 6, lurd of the sea, Orph. H.16 B. 7. [ἃ] 

ποντο-κύκη, 7), (κυκάω) γυνή a woman that disturbs the sea, i. e. 
a very shrew, Com. Anon. 276. 

ποντό-μεδος, 6, = ποντομέδων, only in genit., ποντομέδοιο Ποσει- 
δάωνος Or. Sib. ap. Steph. Byz. v. Tpiwarpla,— metri grat. pro 
ποντομέδοντο. 

ποντο-μέδουσα, 77, fem. from sq. 

ποντο-μέδων, ovros, ὁ, (uedw) lord of the sea, of Poseidon, Pind. 
O. 6.176, Aesch. Theb. 131. 

ποντο-ναύτης, ov, 6, ὦ seuman, Soph. Fr. 499. 

πόντονδε, Adv., into the sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

ποντο-πλάνητος, ov, ruaming over the sea, Orph. H. 37. 5. [ἃ] 

ποντο-πλάνος, ov, (πλάνη) =forey., Orph. ἢ. 23. 8. 

Tlovro-mépeta, 77, ἃ Nereid, the Sea-traverser, Hes. Th. 256: later 
as Adj., pecul. puét. fem. of ποντυπόρος. 

ποντο-πορεύω, to pass, sail aver the sea, Od. 5. 2773 later also 
as Dep., Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

ποντο-πορέω, fo puss the sea, νηῦς ποντοποροῦσα Od. 11. 11 ; fo 
sail the open sea, opp. to a coasting-voyage, Plut. Dion 25. 

ποντο-πόρος, ον, (πείρω, wopedw) pussiny over the sea,.sea-fur- 
tay, of ships, Il. 1. 439, Od. 12. 69, Soph., etc. 5 of ναῦται, only 
in Kpigr. Hom. 8. 1. 

Ποντο-ποσειδῶν, avos, ὁ, Sca-Poseidon, comic compd. in Ar. 
Plut. 1050. 

ΠΟ’ΝΤΟΣ, ov, ὃ, the sea, esp. the open sea, very freq. in Hom., 


-and Hes., with the epithets οἴνοψ, μέλας, ἰοειδήῆς, μεγακήτης etc. 


(v. sub voee.); opp. to γαῖα, 1]. 8. 479, etc. 3 πλάξ, πεδίον πόντου 
Pind. P. +. 46, Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντον Il. 2.145; but, 
πόντος ἁλὸς πολιῆς the wide waters of the gray brine, Il. 21. 50, 
Theogn. 10. 1063 sv pontus maris, Virg. Aen. 10. 377: cf. πέ- 
λαγος. 2. metaph., πόντος ἀγαθῶν Suphron, like 
Shaksp. ‘ sea of troubles :᾿-παβο, 7. χρυσίον Phoenix ap. Ath. 510 
E. II. Πόντος in Geography, the Black Sea; in full, 
Πόντος εὔξεινος Ht. 4.993; but he also calls the Aegaean and the 
whole of the Mediterraucan simply πόντοκ, 4. 8, 99. 2. 
the country Pontus at the E. end of the Black Sea, App. Mithr. 
8, ete. 111. in Mythology, Pontus was son of Gaia, 
father of Nereus, Hes. Th. 132, 233 8q- (Akin to βένθος, βάθος, 
βυθός, und Lat. fundus.) 

ποντο-τίνακτος, ov, shuken by the sea, Ep. Hom. 4. 6, acc. to 
Pierson's emend. for the corrupt ποτνιάνακτον. [1] 

ποντό-φἄρνξ, ὕγος, 6, 7, --ποντοχάρυβδις, Com. Anon. 273. 
“ποντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from πόντος, Od. 
ποντο-χάρνβδις, ews, Ion. tos, ἢ, a sea-gulf or whirlpool, Comic 
epith. for a desperate glutton, Horace’s barathrum macelli, Hippon. 
56(Welcker); of. μεθυσοχάρυβδις : but perh, we should read may- 
τοχάρυβδις, with Bergk (83). [ἃ] 

ποντόομαι, as Pass., to becume a sea, Q. Sm. 14, 604. 

ποο-φάγος, ov, = ronpdyos, Arist. Part. An. 4. 12, 10. 

ποπάνευμα, ατος, τό, asif from ποπανεύω, =sq.,Anth. P. 6,231. [ἃ] 

πόπᾶνον, τό, (πέπτω) like πέμμα, any thing baked, esp. a fiat, 
round cake, often used at sacrifices, oft. in Ar.3 π᾿ θύειν Ar. 
Thesm, 285, cf. Plat. Rep. 455 Cs v. Ruhnk. Tim. 


ποπανώδης----πορίζω. 


ποπᾶνώδης, ες, (εἶδος) Ake a πόπανον, Hesych. 

πόπαξ, an exclamation of surprise and anger, akin to ποποῖ and 
Att. πύπαξ, πύππαξι Aesch. Eum. 143 has lov, ἰού, πόπαξ. 

ποπάς, ddos, ἡ, --πόπανον, Anth. P. 6. #32. 

ποπίζω, to ory ‘ pop,’ hoop like the hoopoe (ἔποψ), Poll. 

“ποποῖ, exclam. of surprise, anger or pain, oh! strange! shame! 
akin to παπαί, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! freq. in Hom., who 
always has ὦ ποποῖ at the beginning of ἃ verse and sentence : the 
exclam. is seldom found without &: but Aesch. Ag. 1076 has πο- 
wot δᾶ. Later writers discovered that the Dryopians called the 
gods πόποι [sic] ; so that the word was not to be a mere exclam., 
but avocat. But this is prob. mere invention. The fact that 
Lycophron and Euphorion declined it through all cases only 
proves that the notion had gained currency among the learned of 
their time, Meineke Euphor. Fr. 99. 

ποποποῖ, cry of the hoopoe, Ar. Av. 227. 

ποππύζω, f. tow: Dor. rormiadw:—to whistle, cheep, or chirp 
with the lips compressed : hence, I. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732 3 to encourage a horse, etc.; 80, 
as Dep., Soph. Fr. 883. IT. ποππύζειν, as a sign of 
applause, is freq. joined to κροτεῖν : hence also ον acc., ποππύζειν 
τινά to applaud, flatter him, Timocl. Leth. 1; and in Pass., Plat. 
Ax. 368 Ὁ. TIT. ¢o smack, of loud kisses, Anth. P. 
5. 248, 285. IV. of an inarticulate sound, com- 
monly used by the Greeks in case of thunder, or any sudden 
alarm, as a sort of charm against evil, Ar. Veap. 626, cf. Plin. H. 
N. 28. 5. V.in bad signf., 4o play iti on the flute, 
let the breath he heard in playing, Theocr. 5. 7.—Gell. 9. 9, rightly 
remarks that the word cannot be translated. (Cf. sq. 

mownvAtdte, f.dow: Dor. -τάσδω :=foreg. 11, Theocr. 5. 89. 

ποππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

πόππυσμα, ατος, τό, α whistling, cheeping, esp. in applanse, Ju- 
venal, etc. :-- τὸ ποππύζειν in all its signfs. 

ποππυσμός, 5,=foreg., Xen. Eq. 9. 10, Plut. 2. 545 (Ὁ 

πορδᾶκός, dv, -- παρδακός, Simon. Iamb. 25. 

πορδᾶλέος,α,ον,(πόρδαλι5) = παρδάλεος, pp.U.3.467. 
(πορδή) flatulent, Luc, Lexiph. 10. 

πορδᾶλί-αγχες, τύ, = παρδαλίαγχες, Nic. Al. 38. 

πόρδᾶλις, ews, Ion. tos, ὁ and ἡ, older, strictly Dor. and Aeol., 
form, now everywhere read in Hom., for πάρδαλις, q. v. 

πορδή, ἡ, (πέρδω) crepitus ventris, Ar. Nub. 394. 

wépSwv, wvos, 6, a stinkurd, nickname of Cynics, Arr. Epict. 3. 
22, 80. 

πορεία, 7, (ropedw) a walking, mode of walking, running, etc., 
Lat. incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 A; Arist. wrote a trea- 
tise περὶ πορείας (ώων. Il. a going, a journey, way, 
passage, Aesth. Pr. 8233 ἡ ἐκεῖσε π. Plat. Phaed. 107 D; ἢ κατὰ 
τὰ ἄγκη π. Id. Crat. 420 Εἰ : esp. a march, Thuc. 2. 183 κατὰ θά- 
λατταν π. ποιεῖσθαι Xen. An. 5. 6, 11 :-τὰ way of going, Ib. 2 2, 
10. 2. a crossing water, Aesch. Pr. 733. 3. 
generally, the course taken by ἃ person, by an arrow, etc., Anti- 
pho rar. 28, Plat. Polit. 274 A. 

πορεῖν, ν. sub "πόρω. 

πορεῖον, τό, (πορεύω) a means of carrying or passing: a carringe, 
Lat. vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 44 E. 

πόρευμα, aros, τό, a passage, tay; π. βροτῶν «a place where they 
watk, their haunt, Aesch. Eum. 239. 2. a means of 
going, carriage, vdiov π. a fleet, Pseudo-Eur. I. A. 300. 

πορεύς, éws, 5, = πορθμεύς,͵ Hesych. 

mopevoipos, oy, 4180 ἡ») ov: (πορεύω) that may be crossed, pass- 
able, Xen. Cyr. 7. 5, 16, Plat. Tim. 24 ἢ. 11. act. 
able to go or travel, Plat. Epin. 981 D. ΠῚ. in neut. 
as verb, ΑΔ]. -- πορευτέον, Seidl. Eur. El. ro41. 

πόρευσις, ἡ, -- πορεία, Def. Plat. 411 A. 

πορεντέος, a, ov, verb. Adj., to be traversed, gone, ὁδός Soph. 
Phil. 993. II. neut. πορευτέον, one must go, Id. Aj. 
693, and Eur. 

mopeutikds, 7, dv, going on foot, walking, τὰ ©. (aa Arist. H. 
A. 1.1, 19, ete. II. of or for a march, τὰ π. διαστή- 
ματα Polyb. 12. 19, 7, cf. 20. 6. 

πορευτός, 4, dv, also os, ον Aesch. Ag. 287: gone over, passed, 
passable, Polyb. 1. 42, 35 καιρὸς π. the season for travelling, Id. 
1. 37, 10. II. act. going, travelling, Aesch. 1. c. 

mopevw, f. εὐσω, (πόρος) to bring, carry, convey, fetch or send by 
land or water, τινά Arion ap. Bgk. p. 567, Pind. O. 1. 125, P. 
11. 32, etc.; ἔπ᾽ εὐστόλου νεὼς πορεύσαιμ' ἂν és δόμους Soph. Phil. 


Il. 
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“ay πείῇ πι ὡς Βρασίδαν Thuc. 4. 1323 ate. 2. of things, 
to bring, carry, Soph. O. C. 1602: to furnish, bestow, find, χρυσόν 
Eur. Phoen. 985. II. Pass. πορεύομαι, with fut. med. 
-εύσομαι Soph. O. T. 676, etc. ; aor. pass. ἐπορεύθην Pind. Fr. 45. 
8, Eur., etc. : pf. πεπόρευμαι Plat. Polit. 266 C :—~to be made ἴο 
go, to be driven or carried, Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, fe 
go, travel, sail, have oneself carried over, π. παρά τινος to come 
from one, Hat. 6. 95 ; παρά τινα to repair to one, esp. πορεύεσθαι 
wap ἄνδρα, παρὰ γυναῖκα to go in to .., of married persons, freq. 
in Hdt., cf. Valck. and Schwgh. ad 2. 115., 4.13 also, π᾿ πρὸς 
ἄνδρα Schif. Dion. Comp. 43 : then freq. in Att., Αϑβοῖι. Pr. 570, 
Plut., etc. ; 6. acc. cognato, ὁδόν, σταθμοὺς mop. Xen. An. 2, 3, 11, 
etc. : absol., to march, as opp. to going by sea, Ib. 5. 3, 1. 

πορθέω, collat. form from πέρθω, (and more usu. in Prose), to 
destroy, ravage, waste, plunder, π. πόλιας καὶ τείχεα, ἀγρούβᾳ. 1], 
4. 408, Od. 14. 2645; and so Hdt., and Att. :—also to besiege a 
town, Hdt. 1. 162, etc. ;—of single persons, to slay, kill, φίλους 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας Bla π. to violate, ravish, Eur. 
Phoen. 565, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A: generally, io do havoe, 
Fur. Ande. 634.—Pass., to be plundered, Aesch. Supp. 443: to 
be ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ ἄκρας ὡς πορθοὐμεθαϊ 
Id. Cho. 691; so pf. πεπόρθημαι freq. in Isocr. 

πόρθημα, ατος, τό, that which is ravaged, plundered : algo =8q., 
Plat. Sull. 16. 

πόρθησις, 7, the sack of a town, Dem. 248. 5, Plut. Sull. 33, ete. 

“πορθητής; οὔ, ὁ, a destroyer, ravager, Eur. Tro. 213, 

πορθητικός, 4, dv, destroying, ravaging, Hesych. 

πορθήτωρ, opos, 5, = πορθητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

πορθμεία, ἡ, ὦ ferrying across a river, strait, etc., Strabo. 

πορθμεῖον, Ion. —fiov, τό, a place for crossiny, a passuge over, 
Jerry, pl. in Hdt. 4.12. 45 (where it is used as @ prop. n.) I 
a passage-boat, fer ry-boat, Hdt. 7.25, Xen. Hell. 5.123. 
the fare of the ferry, Call. Fr. 110, Lac, 

πόρθμευμα, aros, τό, u crossing over, passage, π. ἀχέων, of the 
river Acheron, Aesch. Ag. 1558,-—‘ the Bridge of Sighs.’ 

πορθμεύς, ews, Ion. Hos, ὁ, a ferryman, Lat. portitor, Od, 20. 187, 
Ildt. 1.245 π. νεκύων Eur. Alc. 252: generally, a boatman, seaman, 
Theocr. 1. 57. 

πορθμεντικός, ἡ, dv, of, fit fur a πορθμεὺς : τὸ π. people engaged 
as ferrymen, Arist. Pol. 4. 4, 21. 

πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry over a strait, river, etc. ; 
then, generally, éo carry over, carry, Aesch, Cho. 685 ; to carry 
away, Soph. Tr. 802, ur. 1. T. 13585 2. πόδα, ἴχνος to advance, 
Eur. 1. T. 936, 266: and metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κακῶν 
εἰς δάκρυα π. Or. 10323 m. τινὰ els αἱματηρὸν γάμον I. T. 371; 
ποῖ διωγμὸν πορθμεύεις ; Ib. 14385 π. ἄχεα Licymn. 2 :—Pass., 
to be carried or ferried over, to pass from place to place, Hat. 2. 
973 ὦ ace. loci, 40 pass over or through, λευκὴν αἰθέρα πορθμευό- 
μενος Eur. Andr. 1229. II. the Act. is also used 
intr., =Pass., like Lat. érajicere, to pass over, (sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν etc.), Eur. I. A. 65 c ace., 7. ποταμούς Plat. Ax. 371 B. 

πορθμήϊον, τό, Jon. for πορθμεῖον, Hdt. 

πορθμία, ἡ, f. 1. for πορθμεία, Plut. Rom. 5. 

πορθμικός, ή, dv, f. 1. for πορθμευτικός. 

πόρθμιον, f. 1. for πορθμεῖον. freq. in Mss. 

πορθμίς, idos, 77, = πορθμός, Dion. P. 80. IT. = πορ- 
θμεῖον 11, a ferry-boat, boat, Eur. 1. T. 355, Cycl. 362, Hel. τοῦτ. 

πορθμός, 6,a ferry; then, since ferries were usu. in narrow 
places, a strai/, narrow, frith, Od. 4. 671., 15. 29, Hdt. 8, 76, 
and Trag.; esp. of the Hellespont, 7. Ἕλλης Aesch, Pers. 69 ; 
Σαρωνικός Id. Ag. 3073 ὁ εἰς “Αἰδον πορθμός the Styx, Eur. Hec. 
1106 :— generally, the sea, Pind. I. 4. 97 (3. 75). II. 
a crossing by a ferry, passage, Soph. Tr. §71, in plur., of. Eur. 
Hel. 532 : π᾿ χθονός a passage to it, ar. Cycl. 108; οὐ πᾶσι π. 
αὑτὸς ᾿Αργείοισιν ἦν Id. Hel. 127; cf. νόστος, (Though the Greek 
radic. form is πείρω, repdw, yet θ seems part of the Root, cf. Lat. 
port-are, Germ. ( fahren) Fahrt, our ford, Norse fiord, Lat. fretum, 
sa sok firth or frith : hence πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον :--οἴ, 
πόρος. 

πὸ w, f. low, (πόρος) to bring, conduct, ᾿αδῦτα πορεύω, Dind. 
Soph. El. 1266 (cf. *répw): to bring into the way, like eboddw ; 
hence, to bring about, τινί τι Ep. Hom. 14. 10. II. 
to furnish, provide, supply, produce, «. ἀγαθόν, νίκην, χρήματα 
etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, Eccl. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῷς Eur. Med, 879 :—to contrive, devise, μὴ» 
xavhy κακῶν, πόρους Eur, Alc. 222, Ar. Eq. 789, etc. : π. τέχνην 


IIL 


516; ἐμὲ πόντιον σκάφος ΓΑργος πορεύσει Eur, Tro. 10863 ovpar, ἐπί τινι Eur. 1. A. 7485 πι διαβολήν Thue, 6. 293 σωτηρίαν τινί 


Plat. Prot. 321 B, etc.; also, like Med., ἐο get, Dem. 22. 26.— 
Med. πορίζομαι, to furnish for oneself, ῥήματα Ar. Ran. 880: to 
procure, get, Lat. sibi comparare, ὅπλα Thuc. 4. 9; ἡδονάς Plat. 
Gorg. 501 A, etc.; sometimes also πορίζεσθαι ἑαυτῷ Xen. Hell. 5. 
1, τῇ, Plat. Symp. 208 E.—We also have pf. pass. πεπόρισμαι in 
med, signf., Lys. 182. 6, Philem. Incert. 40 B; but as a strict 
Pass., Iaocr. Antid. § 297; 80 also aor. ἐπορίσθη Id. 46 A:—the 
pres. pass, πορίζεταί τινι, as impers., it is in one’s power to do .., 
ὁ. inf, Xen. Oec. 7. 19. III. in Mathemat. writers, 
to deduce from something already proved, to draw as a corollary. 
wéptpos, ov, (xépos) able to provide, supply, afford, αὑτῷ Ar. 
Ran. 1429: also o. ace. rei, like πορίζων, κ. ἄπορα Aesch. Pr. 


008. 4. well-provided, rich, like εὔπορος, Thuc. 8. 
ie II. full of resources, inventive, contriving, Plat. 

ymp. 203 D. III. of things, practicable, Ar. Thesm. 
977. IV. in Medic. writers, finding or making a 


passage, Hipp. Acut. 392. 
πόρις, tos, ἡ, poet. for πόρτις, (q. v.), ἄγραυλοι πόριες Od. το. 410; 
also in Eur. Bacch. 737, Supp. 628. [i] 
πόρισμα, aros, τό, (πορίζω 111) in Mathem. something deduced 
Srom a previous demonstration, a corollary; εἶδο-τε πρόβλημα. 
πορισμός, ὁ, α providing, procuring, Polyb. 3. 112, 2, Plut., ete. 
a means of making money, gain, Ep. τ Tim. 6. 5. 
ποριστέον, verb. Adj., one must provide, procure, Schol. Eur. 
ποριστής, οὔ, 5, one who supplies or provides, π. κακῶν Thuc.8 
48 :—esp. one who finds ways and means pin Athens the ποριστα 
were a financial board appointed to raise extraordinary supplies, 
Procurators, Ar. Ran. 1501, Antipho 147. 14, Dem. 49. 18, cf. 
Bickh P. E.1. p. 223. 2. the name used by robbers of 
themselves, Arist. Rhet. 3. 2, 10, (as Ancient Pistol, ‘ Steal !— 
convey the wise it call’). 
ποριστικός, ή, dv, belonging to, fit for procuring, supplying, τινός 
Plat. Gorg. 517 D: able to procure, etc., Xen. Mem. 3. 1, 6. 
ποριστός, 4, dv, procured, supplied: to be procured, Gl. 
πορκεύς, ἕως, ὁ, one who fishes with the net called πόρκος, Lyc. 
237, Pancrat. ap. Ath. 321 EF. 
πόρκης, ov, ὁ, ὦ ring or hoop, passed round the place where the iron 
head of αὶ spear was fastened to the shaft, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκη: 
Il. 6. 320., 8. 495. 
πόρκος, ὁ, a kind of fishing-net, Stalib, Plat. Soph. 220 C, Plut. 
2. 730C. 2.inold Att., acc. to Varro, a pig, Lat. porci 
πορνεία, 7, (πορνεύω) fornication, Dem. 403. 26, etc. 
πορνεῖον, τό, @ house of ill fume, brothel, Ar. Veap. 1283, Ran. 
113, Antipho 13. 5. etc. 
πορνεύτρια, 7, -- πόρνη, Ar. Fr. 172. 
ποργεύω, fo prostitute, debauch :-—Pass., of a woman, to prostitute 
herself, be or become a prostitute, Hat. 1. 93, Lys. I'r. 36, and 
freq. in Dem. : in Aeschin. 8. 8, 16, it is opp. to éraipety as more 
promiscuous.—The Act. intr., =the Pass., Luc. Alex. 5. 
πόρνη, ἡ, α harlot, prostitute, strumpet, Archil. 26 (Gaisf.), Ar. 
Ach. §27,etc. (Prob. from περνάω, because the Greek prostitutes 
were usu. bought slaves.) 
πορνίδιον, τό, Dim. from πόρρη. [mopvidioy, Pors. Ar. Nub. 
997: in Ran. 1301 we have πορνίδιον : but this passage is prob. 
corrupt, unless we assume an intermediate form πόρνιον, v. Dawes 
Mise. p. 213.] 
πορνικός, 7, ὄν, of or belonging to harlots, Anth. P. 12. 73 π᾿ 
τέλος the tax paid by brothel-keepers, Aeschin. 16. 443 ef. πορνο- 
τελώνης. 
πορνο-βοσκεῖον, τό, a place where prostitutes are kept, Schol. Ar. 
πορνο-βοσκέω, f. How, to keep prostitutes, keep a brothel, Ar. 
Pac. 849. 
gropre-neeele ἡ, the trade, habits of a brothel-keeper, Aeschin. 
4. 32. 
πορνο-βοσκός, dv, keeping prostitutes, a brothel-keeper, Myrtil. 
Incert. 1, Aeschin. &g. 4 ;—name of a play of Eubulus. 
πορνο.γενής, és, (" γένω) =sq., GL 
πορνο-γένγητος, ov, Lorn of a harlot, a bastard, Hesych. 
πορνο-γράφος, ov, writing of harlots, Ath. 567 B. [4] 
πορνο-διδάσκᾶἄλος, ὁ, 4, one who teaches fornication, Aristaen. 
πορνο-κοπία, 77, commerce with prostitutes, Schol. Ar. 
πορνο-κόπος, ov, (κόπτω) having commerce with prostitutes, 
LXxx 3 πορνοσκόπος f. 1. in Ignat, Epist. 9; v. Lob. Phryn. 415. 
πορνο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after prostitutes, Schol. Ar. 
πορνο-μοιχής, ἐς, committing fornication with harlots, Cyril. Al. 
πόρνος, ὁ, ὦ fornicator, also a catamile, Ar. Plut. 155, Xen. 
Mem. 1.6, 13. (On the deriv., v, sub πόρνη.) 


“πόριμος---τόρρωθεν. 


πορνοσύνη, ἦ, πεπορνεία, Manetho 4. 314. 

πορνο-τελώνης, ον, ὁ, in Athens, the collector or farmer of the 
tax imposed upon public prostitutes (πορνικὸν τέλος) Philonid. 
Coth. 1; cf. Bickh P. E. 2. p. 49. 

πορνό-τριψ, ἴβος, 4, (τρίβω) earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

πορνο-φίλας, ὁ, loving hariots, Anth. P. 11. 416, [ἢ 

πορο-ποιέω, f. now, to make a way, open a path; esp. to open 
the pores, Diosc. §. 11. 

πορο-ποιΐα, ἡ, the making of α way or passage; e.g. opening 
the pores of the skin, Clem. Al. 

πόρος, 6, a means of pussing (a river), a ford or ferry, like 
πορθμός, Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο Thryum the ford of 
the Alphéus, Il. 2. 592, cf. 14. 433-, 21.1: then, ὦ narrow part 
of the sea, strait, διαβὰς πόρον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 2923 map’ ᾽Ὧκε- 
ανοῦ.. ἄσβεστον πόρον Aesch. Pr. 531; cf. Hdt. 7. 183: esp., @ 
part used for crossing over, and pleonast. π᾿ διαβάσιος Id. 8. 115} 
80, π᾿ Ἕλλης the Hellespont, Pind. Fr. 197, and Aesch.; Πλού- 
τωνος π᾿ the Stygian ferry, Aesch. Pr. 806: ᾿Ιόνιος π. the Ionian 
sea which is the passage-way from Greece to Italy, Pind. N. 4. 
87: ἐν πόρῳ in or by the passage-way, Hat. 8. 76, Thue. 1. 120., 
6. 48 :—aillépa ἀγνὺν πόρον οἰωνῶν Aesch. Pr. 281. 2. 
periphr., πόροι ἁλός the paths of the sea, 1.6. the sea, Od. 12. 259, 
cf. κέλευθος : and very freq., πόρος ᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e. the 
Alphéus, Scamander, etc., Pind. O. 1.148, Aesch. Cho. 366; πές 
Awyos Αἰγαίου πόρου Eur. Hel. 160 :—in Aesch. Cho. 72, πόροι 
seems to be used absol. for rivers ; ῥντοὶ πόροι Eum, 452 :--- βίον 
a. the stream of lite, Pind. 1. 8 (7). 30. 3. generally, a 
way through or over, thoroughfare, passage, hence of a bridge, 
Hit. 4. 136, 140, etc.: simply, a path, way, Soph. Phil. 7os: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1. 6, 40. 4. @ passage 
through the skin, etc., and so, of πόροι the pores of the body, Lat. 
meatus, Plat. Meno 76 C. TI. c. gen. rei, @ way or 
means of achieving, accomplishing a thing, as, dt. 2. 2., 3. 156; 
π᾿ ὁδοῦ a means of performing the journey, Ar. Pac. 124 3 π. xpn- 
μάτων a way of getting money, Xen, Ath. 3. 2, Dem. 14. 193 ὁ. 
inf., πόρος εὐθαρσεῖν Andoc. 21. 37 :—then, 2. absol., a 
contrivance, device, resource, Aesch. Pr. 50, 477, ete.; περὶ & 
ἱματίων τίς πόρος ἔσται ; Ar. Eccl. 653 ; like μηχανή, with which 
it is joined in Eur, Med. 260. 3. in plur., esp., ὦ way of 
meeting expenses, ‘ways and means,’ resources, revenue, Xen. 
Cyr. 1. 6, 9, etc.; Xen. also wrote a treatise wep) Πόρων, de Vee- 
tigalibus. III. πόροι are also the fibres of the nerves, 
cf. Arist. de Sens, 2.175 and the threads or filaments by which 
the larvae of certain insects are hung, Id. (From wepde, y. v.3 
our Ask in thoroughfare, ferry, Germn. Fuhrt, cf. πορθμός : hence 
πορί(ω.) 

πορπᾶκίζω, f. law, (πόρπαξ) to yrasp by the handle, esp. to take 
up and bear a shield, also in Med., Ar. Lys. 106: hence διαπορ- 
πακίζω, to put the hand throuyh the handle of a shield, so as to 
manage it, ap. Hesych. 

πόρπᾶμα, atos, τό, (wopraw) a garment fastened with a πόρπη, 
Eur, El. 820, H. F. 959: cf. περόνημα, and v. sub πόρπημα. 

πόρπαξ, ἄκος, 6, the handle of a shield, Soph. Aj. 576, Eur. 
Phoen. 1527, etc.; prob., like κρίκος, a ring, piod. of metal, in- 
side the shield, which could be taken out at pleasure, ἔχουσι πόρ- 
πακας [ai ἀσπίδες], i.e. they are ready for use, Ar. Eq. 858, ef. 
849: also=dxdvn, dxavoy, q. ν΄. 11. part of the head- 
gear of a horse, Eur. Rhes. 385. (From πόρπη, as πύνδαξ from 
πύνδος, ὕσσαξ from ὕσσος etc.) 

πορπάω : f. dow [a]: pf. pass, πεπόρπᾶμαι 186 fut. in ἥσω, 
etc., being only Ion., Lob. Phryn. 205 :—to fasten with a buokle, 
to buckle or pin down, Aesch. Pr. 61. 

πόρπη, ἡ, that part of a clasp in which the περόνη (q. ν.} was 


_ astened, like the tongue in a buckle; hence, generally, @ buckle, 


brooch or clasp for fastening dresses, esp. on the shoulders, and 
mostly used in wornen’s dresses: mostly used in plur., as Il. 18. 
4or, h. Ven. 164, and Trag.: but πόρπη, Ἰοοβεῖν, τε περόνη the 
uckle.pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from πείρω, to pierce : 
hence also πόρπαξ.) 

πορπηδόν, Adv., like a clasp, Suid. 

πόρπημα, Ion. for πόρπαμα, Lob. Phryn. 205. 
πορπόω, = πορπάω, woprd(w, Suid. 

πόρπωμα, -- πόρπαμα, Suid. 

πόρρω, Adv., the Lat. porro, later Att. for πρόσω. Compar. 
woppwrépw, Superl. πορρωτάτω, etc. ; v. sub πρόσω, 

πόρρωθεν, Adv., later Att, for πρόσωθεν, gq. v. 


."" πορσαίνω--πόρω. 


πορσαίνω, το πορσύνοω, to offer, give, like πορσύνω, Pind. I, 6 (8). 
x1: hence, also, ¢o treat with care, attend to, cherish, nourish, 
βρέφος Pind. Ὁ. 6. 54: ἐο honour, adore, δαίμονα Ap. Rh. 2.719, 
cf. 4. 897 :—absol., τ. κατὰ δώματα to manage the household 
affairs, h. Hom. Cer. 156 ; cf. πορσύνω sub fin. 
᾿ πάρσϊον, Adv., Compar. of πόρσω, Pind.; v. sub πρόσω. 

πόρσιστα, Adv., Superl. of πόρσω, Pind.; v. sub πρόσω. 

πορσύνω [Ὁ] : f. πορσὔνέω, contr. ive : (*xdpw)—to proffer, offer, 
give, present what one has before prepared; hence, λέχος πόρ- 
συνε καὶ εὐνήν, euphem., she prepared and shared his bed and 
couch, Od. 3. 403., 7. 3473 κείνου πορσυνέουσα λέχος to pre- 
pare his bed, ll. 3. 411; in Hom. always of a wife, but in 
Trag. also of female slaves and concubines, v. Heyne II. T. 4. 
Pp. 539+ II. generally, to make ready, prepare, pro- 
vide, order, adjust, τὰ τοῦ θεοῦ Hdt. 9. 7; δαῖτα Pind. I. 4. 105 
(3. 79); 80, π΄ τροφεῖα Soph. O. C. 341; π᾿ ἐχθροῖς ἐχθρά Acsch. 
Ag. 1360, ef. Xen. Cyr. 1.6,173 π. πημονήν Id. Ag. 13743 γαμ- 
Bpois πορσ, χάριν Eur. Supp. 1323 μόρον παιδί Id. Andr. 1063 ; 
so too, π. πρᾶγμα μέγα Soph. El. 670; 7. τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 
4. 2, 473 παισὶν οἷα χρὴ καθ᾽ ἡμέραν Eur. Med. 1020; π. τεὸν 
οἶκον to furnish thy house with store of wealth, Pind. P. 4. 269: 
—Med., to provide for oneself, get ready, δεῖπνον Aesch. Pers. 
375 ;—in Pass., to be all ready, Xen. Cyr. 7. §,17: 10 be accom- 
plished, Ap. Rh. 1. 802. [11. esp. of persons, to treat 
with care, Eur. Rhes. 878: hence, like θεραπεύω, τρέφω. to che- 
rish, tend a child, a sick person, etc., Ap. Rh. τ. gog :—of things, 
to regard, esteem, ῥῆμα τῶν ‘Ophpov Pind. P. 4. 494.—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the synon. πορσαίνω, but the 
latter is unknown to the most ancient Epic, as also prob. to 
Att. poetry.—Even πορσύνω is a poét. word, though used by 
Xen. Il. ce. 

πόρσω, Adv., -- πρόσω, q.v. 

πορτάζω, /o be frolicsome as a calf(éprat), Lat. vitulari, Hesych. 

πορτάκιον, τό, Dim. from sq., Hesych., ubi cod. πορτάκινον. [ἃ] 

πόρταξ, ἄκος, ij, = mdpris, a culf, 1]. 17. 4. 

πορτί, Cret. for Dor. προτί (πρός), freq. in Bickh’s Inscrr., Koen. 
Greg. 238. 

πόρτϊἷς, tos, 77, a calf, heifer, young cow, 1]. 5. 162, h. Cer.174, 
Soph. Tr. §30:—metaph. « young maiden, like Lat. juvence, 
juvenceula, Lyc. 102 ;—in form πόρις, of lo, Eur. Supp. 628 s— 
also, though very rarely, ὁπόρτις, Lat. juvencus, Aesch. Supp.42, 313. 

πορτι-τρόφος, ov, (τρέφω) nourishing calves, h. Hom, Ap. 21. 

πορφύρα lon. -py, ἡ, the purple-fish, Lat. purpura murea, 
Archipp. Ἰχθ. 6, Arist. H. A. 4. 4, 2. Il. the purple 
dye for wool obtained from it, purple, Hdt. 3. 22, Plat. Legy. 847 
C 3 πορφύρας κηκίς Aesch. Ag. 950. IIL. in plar., 
purple, i.e. purple cloths, Ib. 957. IV. πορφύρα πλα- 
τεῖα, the broad purple stripe on a Roman toga, Lat. praeterta, 
fatus clavus, Polyb. 10. 26,1, Dem. Phal., Plut., ete. (Prob. 
from πορφύρω, q.v.) [Ὁ] 

twophipaios, a, ov, = πορφύρειος, doubted by Lob. Phryn. 147. 

πορφὕρ-ἄάνθεμος, ov, =sq., Pseudo-Plut. de Fluv. 1152 B. 

πορφῦρ-ανθής, és, with purple blossom, Theophr. ap. Ath. 681 
B: τὸ 7., synonyin of ἡμεροκαλλίς, Diosc. 3. 137. 

πορφύρειον, τό, a dye-house for purple, Strabo. [0] 

πορφύρειος, a, ov, —sy., Suid. [0] 

πορφύρεος, a, lon. ἡ, ov, Att. contr. πορφύροῦς, ἃ, οὖν, (πορ- 
φύραλ :—Lat. purpureus, purple, or rather dark-red, but vary ing 
in shade, Hom., etc.:—the first notion prob. (cf. πορφύρων) was 
of the troubled sea, dark, purple, like olvow, π. κῦμα Il. 1. 482, 
Od. 2. 428, (of a river, Il. 21. 326); π᾿ ὅλς Il. 16. 391; (for Kur. 
Sthen. 4, v. πορφυρεύς) ; 80, π. νεφέλη a dark cloud, 1]. 17. 551: 
then more definitely of colour, π. αἷμα 1]. 17. 361; π. θάνατος, of 
death in battle, 1]. 5. 83., 16. 334., 20. 477 (Virgil's mors pur- 
purea): later, usu. of cloths, etc., coloured by the dye of the 
murex, purple, red (like φοινικόεις5), φᾶρος 1]. 8, 2213 χλαῖνα Od. 
4. 118, etc.; so in Hdt.1. 50, Pind. P. 4. 203, Simon. 44(50). 
12, Trag., etc. (cf. μεσόλευκοϑ) :—also, rosy, as very freq. Lat. 
purpureus, π᾿ ᾿Αφροδίτη Anacr. 2. 33 m. χείλεα Simon. 72 (119): 
—lastly, generally, bright, of the rainbow, Il. 17.5473 cf. Bickh 
Pind. Ν, 11. 28 (36); so Horace has purpurei olores, Od. 4. 1, 
10; cf, powsdme(a,—Compar. and Super]. πορφυρώτερος, —éraros, 
not πορφυρεώτ. οἵ. xpucdrepos, and Buttm. Ausf. Gr. § 65. 7. 

πορφύῦρεύς, dws, ὁ, a fisher for purple fish, a purple dyer, Lat. 
purpurarius, Hdt. 4. 151, Ael. N. A. 7. 34, Luc. Tox. 18; and 
so Eur. Sthenob. 4, βίος πορφυρεὺς θαλάσσιος, as Herm. (q. v. ad 
Aesch. Cho. 312) for πορφυροῦς, 


1101: 
πορφύρεντής, οὔ, 6,=foreg., Clem, Al. ‘ 
ere eas h, ὄν, of, belonging to a πορφυρεύς, στέγαι Eur. 

. T. 263. 

mopdipedw, to catch purple fish, Acusil. Fr. 9; so in Med., ap. 
Ath. 87 B. IT. in Med., also, to dye “8, Philostr. | 

πορφύρέω, later pott. form for intr. πορφύρω, v. 1. Arat.158. 

πορφῦρίζω, ἔ, low, to be purplish, Diose. 3. 44, Apollod, ap. Ath. 
281 E. 

πορφύριον, τό, Dim. from πορφύρα, Arist. H. A. 6.18, 4. [δ] 

πορφῦρίς, δος, 7, @ purple garment or covering, Xen. Cyr. 2. 4 
6., 8. 3, 3. Ll. ἃ red-coloured bird, different from πορ- 
φυρίων, Ibyc. 3, Ar. Av. 304, cf. Ath. 388 (-Ε᾿ 

πορφύρίτης, ov, 4, like purple, Aristid., in fem. form, ?ris, Bos. 

mopoiplwy, ὠνος, 6, a red-coloured water-bird, Ar. Av. 707, et0.y 
Avist. Hl. A. 8. 6, 1, v. sub πορφυρίς. II. α kind of 
whale, Procop.:--@ polypus, Artemid. 

mrophips-Bawros, ov, dipped in or dyed purple, Plat. (Com.) 
Incert. 8. 

πορφῦρο-βἄφεϊον, τό, a dye-house for purple, Strabo. 

πορφῦρο- ᾶφής, ἔς, Ξ- πορφυρόβαπτος, A. B. 379. 

πορφύρο-βάφος, 6, (βάπτω) ὦ dyer of purple, Ath. 604 B. [&] 

πορφῦρο-γέννητος, ov, Lorn in the purple, a term of the Byzan- 
tine court for a child born to the reigning emperor. 

πορφύρο-ειδής, és, purpled, dark, λίμνη Aesch, Supp. §29, of. 
Arist. Color. 2. 4, and πορφύρω. Adv. --δῶς, Diose. 1. 99. 

πορφύῦρόεις, coon, ev, Purpic, like πορφύρεος, Nic. Al. 544. 

πορφῦρό-ζωνος, ov, with purple girdle, Hesych. 

πορφῦὕρό-καυλος, ov, with purple stalk, Theophr. H. Pl. 7. 4, 6. 

πορφῦρο-κλέπτης, ov, ὁ, a stealer of purple, Diog. L. 6. 57. 

πορφῦρο- μἴγής, és, (μίγνυμι) mixed with purple, Poll. 

πορφῦρό-πεζος, ov, and pecul. fem. --πεζα, = φοινικόπεζα, ἢ. Vv. 

πορφῦὕρο-πώλης, ov, ὁ, fem. —twAus, os, N.'T., adeuler in purple. 

πορφῦρο-πωλική (sc. τέχνη), 7, the traae of a purple-seller, 
Harpocr. 

πορφύὕρό-στρωτος, ov, (στρώννυμι) spreui with purple cloth, 
Aesch. Ag. 910. 

πορφῦρο-σχήμων, ov, (σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 

πορφῦροῦς, a, ovv, Att. contr. for πορφύρεος. 

πορφύρόω, fo make purple, dye purple, Artemid. 

πορφύρω, prob. a redupl. form of φύρω, (as μύρω μορμύρω, με- 
ρίζω μερμηρίζω ete., v. Lucas Quaest. Lexil.), used intr., strictly 
of the sea, to grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι 
κωφῷ as when the huge sea grows dark with its dumb swell (i. e. 
with waves that do not break, opp. to πολιὴ GAs), Il, 14. τό :--- 
Arist. Color, 2. 4, explains it of the reflected gleam on the shadow 
side of a wave: Cic. ap. Non. says, wnda cum est pulsa remis 
purpurascit : cf. πορφύρεος, and v. Mure Hist. Gr. Liter. 2. 
32 sq. 2. metaph,, πολλὰ δέ of κραδίη πόρφυρε much was 
his heart troubled, 1]. 21. 551, Od. 4. 427, 572.» 10. 309 (cf. καλ- 
χαίνω in Soph. Ant. 20); though others take ‘it trans., his heart 
debated, brooded on many things, and so it is found in an Epigr. 
ap. Suid. in v.; so also in Ap. Rh., absol. to think, debate, 3. 456, 
1161. II. of colour not till later, to grow purple, οἴνῳ 
Theoer. 5.1255 cf. Opp. C. 3. 347. 2. trans. to dye pure 
ple, only in Nonn. Jo. 6. 84. [Ὁ] 

πορφῦρώδης, ες, = πορφυροειδής, Τὶ. M. : 

πορφύρώματα, τά, the flesh of the swine sacrificed to Demeter 
and Perscphoné, Hesych. 

πορφυρώτερος, —WTaTos, ν. πορφύρεος fin. 

Ἐπόρω, assumed as pres. to the aor. ἔπορον, and pf. πέπρω-- 
μαι. I. aor. ἔπορον, in Hom. usu. without augM. ; part. 
πορών Aesch. Pr. 946; inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in Pind. 
P, 2. 105, πεπαρεῖν is now read) :—=strictly, fo bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος 11), hence to gine, offer, impart, of things, π. φάρ- 
μακα, τεύχεα, εἵματα Il. 4. 219-, 7. 146, etc.; and of conditions 
or qualities, +. μαντοσύγην Il. 1.72; πένθος, κακά Hom. ; τιμήν 
Hes. Th. 904; εὖχος π. to fulfil a wish, Od. 22. 73 ἀνδρὶ rapd- 
ror π. Il. 22. 60, cf. Od. 10, 7; πόρεν δέ of υἱόν he gave her a 
son, i.e. begat one upon her, 1]. 36.185; so, ἔπορέν of χρυσόν 
Pind. O. 13. 111; κῦδος Id. P. 4.1173 π. τινι γέρα, δωρεάν, τιμά 
Aesch. Pr. 108, ete. :—c. inf., πόρε καὶ σὺ κούρῃσιν ἕπεσθαι τιμήν 
(for ὥστε ἕπεσθαι) Il. 9. 513; 80, πόρε μιν Kevravpy διδάξαι Pind. 
P. 3. 80:—c. ace. pers., Κύκνον θανάτῳ ἕἔπορεν Id. O. 2. 147 = 
absol. σοὶ θεοὶ πόροιεν, ὧς ἐγὼ θέλω Soph. O. C. 1124 :—also, π᾿ 
τινα δεῦρο--πορεύειν, to briny him so far, 10.14.58 :—never in 
Eur., or in Prose. II. pf. πέπρωμαι, to be one’s portion 
or dot: ne 3 pf. pass. πέπρωται, and in Hes. 3 plqpf, πέπρωτο, 
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it has or had been (is or was,) fated, foredoomed, c. acc. et inf. 
aor,, 11. 18. 329, Eur. Alc. 21; 6. inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 
475; 6. dat. et inf, τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ κρατεῖν Acach. 
Pr. 519, cf. 753 :---ρατί. πεπρωμένος, allotted, fated to one, éx- 
ποτέρῳ θανάτοιο τέλος πεπρωμένον ἐστί Il. 3. 3093; also c. dat. 
rei, destined to a thing, ὁμῇ πεπρωμένον αἴσῃ 11. 15. 209., 16. 441: 
ef. Eur. Tro. 341 :—freq. absol. in Pind., πεπρωμένος βασιλεύς 
etc. P. 4. 109, etc. ; πέπρ. βίος one’s natural life (as in Lat. mors 
fatalis is a natural death), P. 6. 27 ---- πεπρωμένη (sc. μοῖρα), 
like εἱμαρμένη, an appointed lot, and ao Fate, Destiny, Hdt. 1. 91, 
and Trag.; 80, πέπρ. aloa, ξυμφορά etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 13373 which bring us to the remarkable passage, ob ταῦτα 
ταύτῃ μοῖρά κω τελεσφόρος κρᾶναι πέπρωται-- ἣ πεπρωμένη μοῖρα 
κρανεῖ, Aesch. Pr. 512 :---τὸ πεπρωμένον Pind, Fr. 256, Aesch. 
(Sometimes thought to be a pf. syncop. from περατόω. --- The 
whole word is poét. only.) 

ἜΠΟΣ or 110’, assumed as nom. of the interrog. Pron., answer- 
ing to the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. ποῖ, πῆ, πῶ, used as 
Advs.; also, πόθεν, πόθι, πόσε, πότε; and the Adj. πότερος. 
(The Lat. quis, qui, cf. πόσος sub fin.) 

ποσάκιᾳ, Adv., how many times? how often? Arist. Metaph. 
4.14, 2: poet. also ποσσάκι Call. Dian. 119. [ἄ] 

ποσα-πλάσιος, a, ov, how many times multiplied? how man; 
fold? Plat. Meno 83 B, where the answer is, τετραπλάσιον :—what 
multiple of, τινός Ibid. 84 E. The form ποσαπλασίων, ov, is also 
quoted. [πλᾶ] τ 

ποσαπλῶς, Adv., how many times? Lxx. 

ποσά-πους, 7050s, ὁ, 4, of how many feet? how many feet long? 
Plat. Meno 85 B. [&] 

ποσἄχῆ, Δάν. in how many places 7 

ποσᾶἄχῶς, Adv., in how many ways? Arist. Top. 1. 13, 1, etc. 

adore, Adv., ("πός) whither? πόσε φεύγετε : 1]. 16. 422, Od. 6. 
199; πόσ᾽ Yuev; Od. 10. 431 :——mot was used in common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, avos, 6, Dor. for Ποσειδῶν, q. v. 

Ποσειδδόνιος, a, ον, -- Ποσειδώνιος, hence, Π, θεός, = Ποσειδῶν, 
Soph. O. C. 1494. 

Ποσείδειον, Ion. .-δήϊον, τό, a temple of Poseidon, Strabo. 

Ποσειδέων, wos, ὃ, Ion. for Ποσειδῶν, Hdt. 

Ποσειδεών, ὥνος, ὁ, the sixth month of the Athen. year, the 
latter half of December and former of January, Béckh Inscr, 
passim. « 

ποσειδεωνίς, ίδος, ἡ, a bird sacred to Poseidon, the Halcyon, 
ἁλκυών ς also ποσειδωνία. 

Ποσειδῶν, ὥνος, 6, acc. Ποσειδῶ, voc. Πόσειδον : Ep. Ποσειδάων, 
dwvos, acc, ἄωνα, voc. Ποσείδαον, Lom. : the contr. nom. Ποσειδῶν 
first in Hes. Th. 732: later the gen. was also Ποσειδάονος ete. : 
Dor. Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, avos, (not Ποτιδάν, v. Herodian. περὶ 
μον. λέξ. p. 10. 34, Biickh v. 1. Pind. O. 13. 5); also perh. Moriday, 
Eupol. Helot. 6 (whence the name of the town Ποτίδαία, Ar. Eq. 
438; but v. Arnold Thue. 1. 63): Aeol. MoreiSav: Ion. Ποσειδέων, 
wvos, Hdt.—- Poseidon, Lat. Neptunus, son of Cronos and Rhea, 
brother of Zeus, god of the water, esp. of the sea, husband of 
Amphitrité : on his attributes, etc., v. Miiller Archiiol. ἃ. Kunst, 
§ 354 8q. [ων] 

Ποσειδώνιον (sc. ἱερόν), τό, the temple of Poseidon, Thuc. 4. 
1 29) cf. Lob. Phryn. 368: neut. from 

ἡσειδώνιος, a, ov, (not Ποσειδώνειος, E. M. 226. 53):—oonse- 
crated to Poseidon: hence, 4 ποσειδωνία the halcyon, which was 
sacred to Poseidon; and τὰ Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

Ποσειδωνο-πετής, és, fallen or coming from Poseidon, Oenom. 
ap. Eus. Ῥ E. 5. 363 opp. to the usual διοπετής. 

sertenioees, δ, απόσθων, Ar. Thesm. 291 Dind.; cf. xwpa- 
λίσκος. 

πόσθη, 7, membrum virile, Ar. Nub. 1014: the foreskin, Diosc. 
4. 157. 

ΟΝ 4, α siye on the eyelid, elsewh. κριθή, Galen. 

πόσθιον, τό, Dim. from πόσθη, Ar. Thesm. 254, 515, 

πόσθων, ὠνος, 6, (πόσθη) comic word for a little boy, Ar. Pac. 
1300; cf. ποσθαλίσκος : strictly, one with a large πόσθη, Luc. 
Lexiph. 12. 

Nloot-Seapos, ὁ, the foot-shackler, fetterer, word coined by Plat. 
Crat. 402 E. 

Nloot8ijiov, τό, Ion. for Ποσίδειον, the temple of Poseidon, Od. 6. 
266: neut. from 

Tloatyjios, ἡ, ov, Ion. for Ποσίδειος (which is quoted by Herod. 
π΄. pov. det. p. 11 from Soph.), ἄλσος Moo. a grove sacred to 
Poseidon, 1], 2. 506, ἢ, Ap. 230. 


ΠΟΙ͂Σ---ποταμήρυτος. 


ΠΟ ΣΙΣ, ὁ, gen. πόσιος (and so in Att., not πόσφω:) ; but dat, 
πόσει, Ep. πόσεϊ (Il, §. 71)} voc. πόσις or πόσι Eur.: pl. πόσεις ; 
—podt, nom. πόσσις Leon. Al. 33. A husband, espouse, freq. 
in Hom., Pind., etce.; τὸν ὁμοδέμνιον πόσιν Aesch. Ag. 1108 : 
esp., @ law,ul husband, opp. to ἀνήρ α paramour, ph πόσις μὲν 
Ἡρακλῆς ἐμὸς καλῆται, τῆς vewrdpas 8 ἀνήρ Soph. Tr. 550. (Prob. 
its orig. sense was that of Jord, master, v. πότνια sub fin.) 

πόσϊς, sos, Att. ews, ἡ : (πίνω) a drinking, drink, beverage, freq. 
in Hom., who usu. opposes it to ἐδητύς ; also to βρῶσις, Od. 10. 
176; 80 Hes. Sc. 3953 σνγγίνεσθαι ἐς πόσιν to meet for a carousal, 
Hdt. 1. 172, cf. 5.193 80, παρὰ τὴν πόσιν, Lat. inter pocula, over 
their cups, Id. 2.121, 4:—a draught, πίεται τρίτην πόσιν Aesch. 
Cho. 578; x. ὑστάτην ἐκπίνειν Antipho 113. 303; πόσις φαρμάκον 
Id. 144. 33 also in Plat., etc. 

πόσος, 7, ον, Ion. and Aeol. κόσος, interrog. Adj. of the relat. 
ὕσος and demonstr. téc0s,—how great? how much? of what 
value? Lat. guantus 7 first in Aesch., πόσον τι πλῆθος ; Pers. 
3343 πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. O. T. 5583 etc.: πόσου : for 
how much? at what price? Lat. quanti? Plat. Apol. 20 B:— 
πόσον ; how far? Xen. Cyr. 6. 3, 10. II. ποσός, 4, dv, 
indef. Adj., of any sive or number, Lat. aliquantus, Plat. Soph. 
245 D: hence, ἐπὶ ποσόν, also ἐπὶ ποσόν τι to a certain degree, 
during @ certain time : τὸ ποσόν, Lat. guantitas, Plat. Phil. 24 
Ὁ, cf. Arist.Categ. 6. Adv. -σῶς. (The Aeol. form κόσος, q.v., is the 
Lat. cot cotus colies, i. e. quot quotus quoties, by the same change as 
in *2ds quis, ἵππος ἵκκος equus, etc. :~some connect this with the 
numeral Sanscr. -¢ati, by the terminations —xovra, «-κοσιος, 
~xooros; but the different letters these assume in the cognate 
languages makes this unlikely, viz., -xovra=Sanscr. ¢ati, Lat. 
ginta, It is likely that in the old dialect κόσος, κότε etc., were 
spelt with a koppa, Φ, = Lat. q.) 

ποσο-σύλλᾶβος, ov, of how many syllables 2 Favorin. 

ποσότης, ητος, ἧ, size or quantity, Polyb. 16. 12, 10. 

ποσόω, (ποσός) to make of a certain size, of a certain price, state 
as so dear, Theophr. Char. 23. 

ποσσ-ἣμὰρ, Adv., for how many duys? Tl. 24. 657. 

ποσσί-κλῦτος, ov, (rods) famed for swiftness of foot, Dionys. 
ap. Steph. Byz. v. κάσπειρος. 

ποσσί-κροτος, ov, struck with the foot in dancing, Orac. ap. 
Hdt. 1. 66. II. act. striking with the feet, Orph. H. 30. 2. 

ποσταῖος, a, ov, (πόστοΞ) in how many days? on which day ἢ 
like δευτεραῖος, τριταῖος, etc., Xen. Cyr. §. 3, 28. 

ποστημόριος, a, ov, whut fraction or proportion of a thing ? esp. 
in neut., Eccl. 

“πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism in Ar. Thesm. 1188. 

πόστος, 1, ov, (πόσοΞ) which (in a series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν 
ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον : Od. 24. 288. II. how little or 
small? Lat. quantulus 2? Xen. Cyr. 4.1, 16. 

πότ, short. Dor. for worl, πρός, but, as it seems, only before the 
Art., πὸτ τῶ, wor τῷ, πὸτ τόν, πὸτ τώς, THT τό, WoT τά etc., for 
ποτὶ τῷ (Dor. fur πρὸς τοῦ), etc., Ar. Ach. 723, 751, 783, Theocr. 
1§. 70; but not only in Poetry, for we find πὸτ τάδε (like war 
τάδε) in public acts of Sparta in Thue. 5. 77, 79.—Many scholars, 
as Koen Greg. Cor. p. 233, Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 4, write 
these as one word, ποττῶ, worrdy etc., cf. ἄμ, κάκ, κάπ, πάρ. 

πότα, Acol. for πότε, like 8ra for ὅτε. 

wéraye, Dor. for πρόσαγε, Theocr. 1. 62. 

ποτἄγωγίς, ίδος, 7, Arist. Pol. 5.11, 7, where Budaeus prefers 
τοταγωγίδης, ov, δ: v. sub προσαγωγεύς, προσαγωγίδης. 

“ποταείδω, Dor. for προσαείδω. 

ποταινί, Adv., just now, Theodos. Gramm. p,. 25. 

ποταίνιος, a, ov, also os, ov, (worl, αἶνος) τε πρόσφατος, fresh, new, 
Lat. recens, στέφανος Pind. O. 10 (11). 723 more freq. in Aesch., 
π᾿ αἷμα Cho. 1055, Eum. 282; metaph. unaccustomed, unwonted, 
unheard of, πῆμα Id. Pr. 102, cf. Theb. 239 (where however Dind. 
would read ποτάνιον, metri grat., after Heath, cf. ἀφνίδιος for 
αἰφνίδιος"), Soph. Ant, 841 :---ἃ Doric form, but also found in the 
new Ion. of Hipp., v. Foés. Oecon. 
ποτἄμέλγω, f. Ew, Dor. for προσαμέλγω. 
ποτᾶμ-ηγός, dv, (ἄγω) drawn or towed upon a river, going by a 
river, of boats and vessels, Dion. H. 2. §3. 
trorépnddv, Adv., (ποταμός) like a river, Luc, Sat. 7. 

worapyios, 7, ov, Ion. and poét. for ποτάμιος, Nonn. 

ποτᾶμηΐς, δος, pecul. po&t. fem. of ποτάμιος, Ap. Rh. 3. 1210. 

Torépn-mépog, ov, crossing, going by a river, Opp. C. 2. 178. 

ποτᾶμ-ἡρῦτος, ov, (ἀρύτω) drawn in streams or from the stream, 
ὄλβος Paul. 8. Ecphr. 596. 


“ποτάἀμιον..αὐτοτικός. 


ποτάμιον, τό, Dim. from ποταμός, Metagen. Thur. 1. §. [ἃ] 
ποτάμιοι, a, ον, also os, ov Eur, El. 309, but cf. 56 :—~of or 


from a river, ὄχθαι Aesch. Theh. 392; freq. in Eur.: on the river, πότερο 


of Acragas, Pind. P. 6, 6 :—epith. of Artemis from the connexion 
of her worship with that of rivers, Dissen Pind. P. 2. 7 (11). [&] 

ποτᾶμίσκος, ὁ, Dim. from ποταμός, a small river, Strabo. ᾿ 

ποτἄμίτης, ov, ὁ, α water-finder, Lat, aquiler, Gl. 

ποτᾶμο-γείτων, ovos, 5, 7}, near a river. IL ἡ πι ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamogeton, Diosc. 4. 101. 

qrordpo-Stdprys, ov, 6, (διαίρω) a ferryman on a river, Artemid. 

ποτἄμό-κλυστος, ov, (κλύζω) washed by a river, Strabo. 

ποτἄμόνδε, Adv., into, to, cowards a river, Hom. 

“ποτἄμόρρῦτος, ov, (few) watered by a river or rivers, ap. A. 

δ II. flowing towards, on or with a river: π᾿ κασσίς 
repos prob. stream-tin, Scymn. 164. 

ποτᾶμός, οὔ, ὁ, a river, stream, freq. in Hom., Hes., etc. 3 π᾿ 
διϊπετῆς, καλλίρροος, δινῆεις otc., Hom.; cf. πηγή, κρήνη, κρουνός : 
.-Ὸποταμόνδε into or to a river, Hom. II. as a person, 
Ποταμός a river-god, 11]. 20. 7, 73, etc. (Prob. from MO- (πίνω), 
πότος, ποτίζω, and so orig. not flowing, hut fresh, drinkable water, 
πότιμον ὕδωρ, opp. to the sa/t water of the sea; although in early 
geographical notions the ocean also is a ποταμός, v. sub ὠκεανός.) 

ποτᾶμο-φόρητος, ov, carried uway by a river, N. T. 

ποτἄμό.χωστος, ov, (χώννυμι) deposited by a river, Diod. 1. 34. 

ποτᾶνός, d, dv, Dor. for ποτηνός, winged, flying, furnished with 
wings, Pind. P. 8. 48; ἐν ποτανοῖς among fowls, Id. N. 3. 1403 
ποτανὸν διώκειν ὄρνιν Aesch. Ag. 394 (cf. πέτομαι 11. 1) :—me- 
taph., ποτανὸς ἐν Μοίσαισι, i.e. soaring in the arts of the Muses, 
Pind. P. 5.1533 ποτανᾷ μαχανᾷ by soaring art, i.e. by potsy, 
Id. N. 7. 31. 

mordopat, Ep. and Att. pott. form for πέτομαι, to fly, Il. 2. 462, 
h. Mere. 558; of sounds, Aesch. Theb. 84, Supp. 657 :—pf. πε- 
πότημαι (with pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11. 2223 3 

1. pf. πεποτήαται 1]. 2. 90: Ep. 3 plapf. πεπότητο Hes. Sc. 148, 

b. Phryn. 5813 πεπότημαι is also Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας 

Ar. Av. 1445; but Aesch. Eum. 379, and Eur. Hipp. 564 have 
the Dor. form πεπόταμαι : so, Dor. aor. ἐποτάθην [ἃ], in Soph. 
Fr. 423.—In Ep. we also find ποτέομαι, 

ποτἄπός, ἡ, dv,=modands, N.T. Adv. --πῶς. 

ποταυλέω, Dor. for προσαυλέω, ‘Theocr. 

ποτᾶφος, ga, Gov, Dor. for προσηῷος, Theocr. 4. 33. 

πότε, Ion. κότε (v. πόσος fin.), interrog. Particle, when? at 
what time? Il. 19. 227, Od. 4. 642; πότ' εἰ μὴ viv; Aesch. Theb. 
102; πότ᾽ dpa,=apd ποτε, Lat. unquamne, Eur. Ion 563; πότε 
δή: Aesch. Cho, 720, Plat., etc.: és πότε λήξει; (as in Germ, bis 
wann?) Soph. Aj. 1185. 11. more freq. ποτέ, enclit. 
Particle, αὐ some or any time, once, both of past and fut., freq. in 
Hom., Hes., etc.: also sometimes juined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a past tense, Eur. El, 416, 
Bacch. 2 (cf. δή wore): ἤδη ποτέ now at length, Lat. tandem ali- 
quando, 1]. 1, 260, Xen. Mem. 2. 2, 23 τάχ᾽ ἄν wore 1]. 1. 205; 
ποτὲ μέν .., ποτὲ δέ... now .. now, first ..then.., sometimes. . 
sometimes: Lat. modo .. modo, Plat. Theaet. 170 C3; so, ποτὲ 
μέν .. ἐνίοτε δέ... or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, Rep. 560 A.—In 
questions it has an intens. force, like Lat. tandem, τί wore; in 
Hom. and Ep. τίπτε, before an aspir. vowel τιφθ᾽, (seldom in 
Trag., Dind. Aesch. Pers. 554), how ever? how in the world? 
Pors. Or. 209. A negat. is often prefixed, ν. οὔποτε and uh, 
οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, etc.—-Sometimes used as enclit. Part. at 
the beginning of a sentence, and then in case of elision the accent 
is thrown back on the first syll., Béckh v. 1. Pind. N. 6.43, Ar. 
Vesp. 1182.—-Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε. (It belongs to the 
root Ἐπός.) 

Ποτειδᾶν, Dor., but Ποτείδαν Aecol., for Ποσειδῶν, q. ν. 

“οτέομαι, Ep. for ποτάομαι, to fly, Od. 24.7, Hes. Th. 61. 

motos, a, ov, verb, Adj. of πίνω, to be drunk, drinkable, Plat. 
Legg. 674 B. 11, ποτέον, one must drink, Id. Prot. 2144. 

πότερος, a, ov, whether of the two? Lat. uter? πότερος .., ὁ 
ἰατρὸς ἢ ὁ ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, etc.:—in Hom. only 
once, Il. 5. 85, and that in indirect question, like ὁπότερος, cf. 
Plat. Rep. 527 E. 2. the neut. πότερον freq. as Adv. at 
the beginning of an interrog. sentence containing two contrary 
propositions, the alternative being expressed by # .., answering 
to Lat. uirum ..an, in a direct question, whether ..or.. 2 first 
in Pind. P. 11. 35 84., Fr. 232; τίνες κατῆρξαν, πότερον “Ἕλληνες 
ἣ παῖς duds; Aesch. Pers. 351, etc.; so in plur., πότερα δικαστὴν 
ἢ δικηφόρον λέγεις; Id. Cho. 120, etc. :—rarely as 8 single ques- 


1163'. 
Phil. 1335, 
ἃ neut. plur. πό irect, 8 in ao ce 
y and neut. plur. πότερα, as well ind as indirect ques- 
tions; and so Hde. in Ion. forms κότερον, κότερα. : 1. 
without interrog., like ἅτερος, ὁπότερος, either of the two, Lat. 
alteruter, Heind, Plat. Charm. 171 B, Stallb. Rep. sie Bre in this 


tion, πότερα δὴ κέρτομῶν λέγεις τάδε [ἢ μή..7; 
of, Plat. Soph. 228 A, Xen. Cyr. 1. ᾿ fou 


signf. Phot. Lex. s. v., would write it oxyt. ποτερός, d, dy. (The 
word is formed by contraction from ἕτερος and the root *wos.) 


“ποτέρχομαι, Dor. for προσέρχομαι. 

ποτέρωθι, Adv., (πότερος) on whether of the two sides.. 9 on 
which side ..? at which place (of two)?, Plat. Phaedr. 263 B, 
Xen. Mem. 4. 2,17. 

ποτέρως, Adv. from πότερος, in wi:ich way (of two) ?, Lat. utro 
modo? Plat. Gorg. 502 B, etc. ; ποτέρως, el .. #.., Xen. An. 7. 
7, 30 :—~-also in indirect questions, whether, how, Plat. Rep. 368 
C, Polit. 272 D. 

ποτέρωσε, Adv., (πότερος) to which side?, to which place (of 
two)?, Xen. Mem. 4. 2, 14. 

ποτέχω, Dor. for προσέχω. 

ποτή, ἡ, --πτῆσις, flight, ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης Od. 8. 337. 

πότημα, ματος, τό, (ποτάομαι) a flight, Aesch. Eum. 250, ace. to 
Dind., 4. v. ad 1; Herm. et vulg. πωτήμασι. 

πότημα, ματος, τό, (πότος, πίνω) that which is drunk, a drink, 
potion, drinking, Hipp. 

ποτημᾶτο-ποιός, dv, preparing drink, Parmenio ap. Ath. 608 A. 

awornpev, Dor. inf. from πρόσειμι for προσεῖναι. 

ποτηνός, 7, ὄν, (ποτάομαι) winged, flying, Potta ap. Plat. 
Phaedr. 252 B: more usu. in the Dor. form ποτανός, q. Vv. 

ποτήρ, jpos, 6, (πότος, πίνω) a drinking-cup, wine-cup, Eur. 
Ale. 756, Cycl. 151. 

ποτηρίδιον, τό, Dim. from ποτήριον, dub. in Menand. ap. Ath. 
484 C (Meinek. p. 12.) 

ποτηριο-κλέπτης, ov, 6, a stealer of drini:ing-cups, name of a 
poem by Euphorio. 

ποτήριον, τό, heut. from sq., a drinking-cup, wine-cup, Hdt. 2. 
37.) 8. 148, etc., Ar. Eq. 120, 237, ete. II. a kind of 
shrub, Astragalus Poterium, Diosc. 3. 15. 

ποτηριο-φόρος, ον, bearing a drinking-cup, Ath. 460 Ὁ. 

ποτηρο-θήκη, 7, (ποτήρ) a table on which drinking-cups are 
luid, a beaufet, Gi. 

ποτηρο-πλύτης, ov, 4, a washer of cups, ΟἹ. and Schol. Luc. 
Lexiph. 7. [0] 

MOTHS, ἢτος, ἡ, (πότος, πίνω) a drinking, drink, freq. in Hom., 
always opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώμη or σῖτος, Il. 11. 
780., 19. 306, Od. 10. 379, etc. ; 

πότης, ov, 6, fem. πότι5) @ drinker, tippler, toper, Epicr. Antila. 
1.5, in fem.; (the masc. does not seem to be used of persons, 
φιλοπότης being used instead, Piers. Herodian. p. 432); πότης 
λύχνος ἃ tippling lamp, i.e. that consumes much oil, Ar. Nub. 
573 80, στίλβη πότις Plat. (Com.) Incert. 15 :—Comic Superl., 
ποτιστάτη ὦ very hard drinker, Ar. Thesm. 738. 

ποτητός, h, dv, (ποτάομαι) flying, winged, τὰ ποτητά fowls, 
birds, Od. 12. 62; formed like δακετά and ἑρπετά. ; 

mot, Dor. for πρός, also freq. in Hom., Hes., Hipp., and Doric 
writers, whether in or out of compos.: the elision of « before a 
vowel, so freq. in Theocr., esp. in compos. is 80 rare In older 
Dor., that Béckh only allows one case of it in Pind., viz. O. 7: 90, 
cf. v.]. P. 1. 56..--ἶς is also found in a few places of Trag., as 
Aesch. Eum. 79, Soph. Fr. 747, Eur. Hipp. 140, and in compds., 
as ποτινίσσομαι, ποτιχρίμπτομαι, etc. Shortd. form πότ, ιν. [Ὦ 

ποτϊάπτω, ποτίβάλλω, ποτιβλέπω, Dor. for προσβ.-. 

Πποτὶδᾶς, MoriSala, v. sub Ποσειδῶν. 

mortd¢éypevos, Dor. and Ep. for προσδ--, syncop. part. aor. from 
προσδέχομαι, also in Hom. 


* gottSetv, Dor. for προσιδ--. 


ποτϊδέρκομαι, -δεύομαι, -δόρπιος, Dor. for xpood— 

ποτϊειλέω, Dor. for προσειλέω. ; 

“ποτίζω, Ἢ low, (wéros) to give to drink, Hipp. Aph. 1260, Plat. 
Phaedr. 247 E: to water plants, 7. τὰ φυόμενα Xen. Symp. 2. 25. 

ποτίθες, Dor. for πρόσθες, imperat. aor. 2 from προστίθημι, 
Theocr. 14. 45. 

cortslehive, Dor. for προσκέκλ--» pf. pass. from προσκλίνω, Od, 

ποτίκολλος, ov, Dor. for mpoox-, Pind, Fr. 280. 

ποτικός, ή, ὅν, (πότος, πίνω) fond of drinking, Plut. Demetr. 1, 
etc. : a boon-companion, Alcae. (Com.) Gan. 8; but, in Ath., opp. 
to ἀρρυθμοπότης, Ady. -κῶς, π. ἔχειν, to be given to drinking, 
Plut. Demetr. 36. 
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ποτίκρᾶνον, v. sub προσκρ--- 
ποτιμάστιοε, ov, Dor. for προσμ--, Soph. Fr. 230. 


morlepavovexIIOY’S. 


of Potniae in Boeotla, ἵπποι Norv. Eur. Phoen. 11243 cf. Strabo 
P 409 


“πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of water, drinkable, fresh, opp. to ποτνιάζομαι;, = morvidoua:, Hesych. 


ἁλμυρός, Hat. 8. 22, etc.: metaph., 3. λόγος a sweet discourse, 
opp. to ἁλμυρὰ ἀκοή, Plat. Phaedr. 243 D; and of persons, mild, 
gentle, Theocr. 29. 31. 

ποτϊνίσσομαι, Dor. for προσν--) also in I. and Aesch. 

ποτίπεπτηνῖα, Ep. part. pf. from προσπτήσσω, αν. 

ποτιπτύσσω, Dor. for προσπτύσσω, Od. 

wéris, δος, fem. from πότης, q. Vv. 

πότϊσις, 7), α watering, Gl. 

ποτισμός, 6, (ποτίζω) a watering, Aquila V. T. 

ποτιστάζω, Dor. for προσστάζω, Pind. 

ποτίστατος, Comic Superl. from πότης, q. v. 

ποτιστήριον, τό, α canal or ditch for irrigation, Lxx. 
ποτιστής, οὔ, 5, (ποτίζω) one who gives to drink, Aquila V. T. 
ποτίστρα, ἡ, (ποτίζω) a watering-place, a drinking-trough, Call, 
Dian. 50, Strabo; cf. πίστρα, 

“ποτϊτέρπω, Dor. for mpoor-, also in II. 

ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for mpoorp-, Aesch. Eum. 176. 
ποτϊφόριμος, ov, Dor. tor rpoop-, = πρόσφορος, Epich. p. 50. 
ποτίφορος, Dor. for πρόσφ--, Pind. N. 3. 54. 

ποτιφωνήεις, ἐσσα, ev, Dor. for rporp-, also in Od. 

“ποτιψαύω, Dor. for προσψ--, Pind. Fr. 86. 2. 

πότμος, 6, (IIET-, πίπτω) that which befalls one, one's lot, des- 
tiny, usu. one’s evil destiny, a mishap, exp., like μοῖρα and μόρος, 
death: in Hom, always in last signf.; either of the killer, πότμον 
ἐφεῖναι 1]. 4.396, Od. 19. 8503 or, of the killed, πότμον ἐπισπεῖν 
Tl. 6. 412, etc.; he also freq. joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
Il. 20. 337, etc. ; more rarely θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν Od. 4. 
562; ὄλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον Od. 11.197 (ef. érotuos) ; πότμον 
ἀναπλῆσαι Jl. 11. 263:—freq. also in Pind., and Trag., as, πότμον 
ἐφάψαι --π. ἐφεῖναι, Pind. O. 9. 913 πότμον ἀμπίπλαντες, N. το. 
106; πότμον λαχεῖν, πότμου τυχεῖν, -- πότμον ἐπισπεῖν, Kur. I. T. 
914, etc. :—also, πότμος συγγενής one’s natural gifts, Pind. N. 5. 
743 π᾿. ξυνηθὴς πατρός my father's customary fortune, Soph. Tr. 
‘ IT. as a person, Destiny, Id. P. 3.153.—Only 
pott. [Tho Att. also sometimes use the first syll. long, Seidl. 
Dochm. p. 106, while later Ep. sometimes shorten it, Jac. A. P. 
Ρ. 572.) 

wétvd, %, ν. Sq. 11. 

πότνια, 7, ἃ. title of honour, used chiefly in addressing females, 
whether goddesses or women :-— 1. as Subst. lady, mistress, 
queen, Hom.; ὁ. gen., πότνια θηρῶν queen of wild beasts, Lat, 
potens ferarum, Il. 21. 470; πότνια βελέων Pind. P. 4. 380; 7. 
λαῶν, γυναικῶν etc., Arat.1123; πότνια ἐμά Eur. Ion 703:—Apion 
therefore rightly explains it by δέσποινα, cf. sub fin. 2. as 
Adj., ace. to Apion, = τιμία, revered, august, as of the goddesses 
Hera, Hebé, Circe, Calypso, Hom.; of Hera, Athena, Tethys and 
Peitho, Hes.; and in Bacis ap. Hdt. 8. 77, of Ninn; π. μήτηρ 
freq. in Hom. :—also freq. in Pind., and Trag..— Besides the 
nom., the rare acc. πότνιαν occurs in ἢ. Hom. Cer. 203, Ven. 24, 
Hes. Th. 11, 926, Eur. Ton 873 :—plur. nom. πότνιαι Soph. O. 
('. 84, gen. Ποτνιέων Hdt. 9. 97, in which places it is a euphem. 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες : elsewh. Πότνιαι are Demeter 
and Cora, Reisig Enarr. Soph. O. C. 1045 :—a Superl. morviw- 
τάτη in Cleobul. ap. Diog. I. 1. 93, where it is epith. of Lindos, 
just as cities generally are called fepal: so, πότνια χθών, ἀκτή 
Aesch. Cho. 722, cf. Soph. Phil. 395, Eur. Ion 873. II. 
the synon. form πότνα, in the phrase πότνα θεά, was sometimes read 
in Od., as 5. 215., 13+ 391+, 20. 61 (where Wolf πότνια θεά, taking 
θεά as 8 monosyll.): in the lines just quoted, the word is in the 
first or second foot; elsewh. in Hom. always in the fifth :—the 
oldest certain instance of πότνα is in h. Hom. Cer. 118, πότνα 
θεάων, like δία θεάων. This form is never found but in nom. and 
voc., so that Meineke is right in correcting the one seeming ex- 
ception (τὰν πότνιαν for πότναν) in Theocr. 15. 14.—Sometimes 
also in Trag., as Eur. Bacch. 370.—No such masc. as πότνιος, 
πότνος, seems to have existed. (Buttm. Ausf. (ir. § 64 Anm. 2, 
n. makes πότνα an old fem. appellative, lady, queen, from which 
πότνια comes, as Sordrios from ὕστατος. Perh. it is strictly fem. 
of πόσις, as δέσποινα of Seoxdryss cf. Sanscr. pati=lord, husband, 
paini = wife, lady, from Root pé tueri: akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1. 189. 

ποτγιάδες, al, (ποτνι ) the shouting, screaming ones, epith. of 
antes, Eur. Bacch. 664. 2. perh. also as plur. of 
πότνια, hence in Eur. Or. 318, epith. of the Erinyes. 3: 


“οτνίασις, ews, 7, (ποτνιάομαι) a calling upon the gods, Poll. 

ποτνιασμός, 6,=foreg., Strabo p. 207. 

ποτνιάομαι, Dep., strictly, ἐο call out πότνια, πότνια, to a deity ; 
hence, to invoke, implore, lament, only in later Prose, as Luc. 
Mere. Cond. 17, Gall. 20, Plut. 2. 408 A, eto.; cf. Ruhnk. Tim. 

ποτόδδω, Lacon. for ποτόσδω, ποτόζω, Ar. Lys. 206. 

ποτόν, τό, (πίνω) that which one drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέ- 
Yavro ποτοῖο 1]. 1. 470, etc.3 ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες Od. 2. 341; 
κρόμνον ποτῷ ὄψον Il. τι. 6303 σῖτα καὶ ποτά meat and drink, 
Hat. 5. 543 opp. to πτισάνη, Hipp. Acut. 305; βρωτοῖσι καὶ πο- 
τοῖσι Kur. Supp. 11103 σιτία καὶ π. Plat. Prot. 334 A, Xen., etc. : 
—a« spring of fresh water, Soph. Phil. 1461, cf. Meineke Theocr. 
13. 463 and, generally, water, π. Σκαμάνδρου Aesch. Ag. 1157, 
ef. Pers. 487: freq. also of wine, Ib. 615, Soph. Tr. 703. 

πότος, ὁ, (πίνω) a drinking, esp. @ drinking-bout, carousel, like 
συμπόσιον, παρὰ πότον, Lat. inter pocula, Xen. An. 2. 3, 15, Symp. 
8. 41; ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ Plat. Prot. 347 C3 80, ἐν 
τοῖς πότοις Aeschin. 34. 20 ς περὶ πότους διατριβὴν ποιεῖσθαι Lys. 
146. 3%, cf. Plat. Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305. 1, 
oxyt. ποτός, -- ποτόν, drink, dub. 

words, 4, dv, verb. Adj., οὗ πίνω, drunk, for drinking, τί κακὸν 
ἐδανὸν 4 ποτὸν πασαμένη ..; Aesch. Ag. 1408. 

ποτόσδω, Dor. for προσόζω. 

ποττῶ, TOTTG, ποττόν, ποττώς, ποττάν etc., for ποτὶ τῶ, Dor. 
for mpds rod, etc. 3 v. sub πότ. 

ποῦ ; Ion. κοῦ ς interrog. Adv., (strictly, gen. from *wds, q. ν.): 
—where? Lat. ubi2, Hom., ete.; ποῦ δέ οἱ ἔντεα κεῖται ..; The 
10. 407; ποῦ τοι τόξον ; 5. 171, etc.: later also c. gen., ποῦ Yijs ; 
ποῦ χθονός; where in the world ? Lat. ubinam terrarum? Aesch. 
Pers. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ποτ᾽ ef ppevav; Soph. El. 390; 
ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ πράγματος ; Id. Tr. 215 :—even with Verbs of mo- 
tion, in pregnant signf., ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται : Π. 13. 219 (cf. 
mot); though this is questioned by Pors. Hec. 1062, Herm. Soph. 
Aj. 1079. 3. how? by what right? esp. to express indig- 
nation, ποῦ ob στρατηγεῖς τοῦδε ; Soph. Aj. 1100; ποῦ ob μάντις 
εἰ σοφός: Td. O. T. 3903 ef. Phil. 451. II, πού with- 
out interrog. as enclit., anywhere, somewhere, Hom., etc.; οὐχ 
éxds που somewhere not far off, Soph. Phil. 41, ete. : ὁ. gen., ἐμ- 
βαλεῖν που τῆς χώρας some part of the country, Xen. Cyr. 6.1, 
423 εἴ που τῆς χώρας ταὐτὸ τοῦτο... συνέβη Dem. 293.15. 2. 
also very freq. from Hom. downwds., to qualify an expression, 
anywise, possibly, perhaps, 1 suppose, I ween, ὧς ὅτε που 1]. 11. 
201: ef που Xen. An, 3. 4, 23, etc.; οὐδείς που Plat. Phil. 64 D, 
cf. δήπου, ἥπον, 7} που :—even in interrogations, as, τί που δράσεις 5 
what in the world will you do? Aesch. Pr. 743. 

πουκότατος, 7, ov, irreg. Superl. of πυκνός, πύκα, Simmias. 

πουλλός, πουλλόν, πουλλοί, &c., f. 1. freq. in Mss. of Hdt. and 
Hipp. 

πουλύβότειρα, 7, Ion. for πολυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with πολύ may be written Jon. 
and pot. wovAv-, metri grat.:—Hom. however only uses this 
license in this word, πουλύπους and the pr. n. Πουλυδάμας. 

πουλύπόϑειον, τό, poi't. for πολυπόδιον, Mnesim. ‘Imm. 1. 43. 

πονλύπους, 6, lon. for πολύπους (q.v-), but only in oblique cases, Od. 
a πουλύ, Ion. for πολύς, πολύ (q- v.), Ep., but not in Ion. 

rose. 

ΠΟΥ͂Σ, 4, gen. ποδός : dat. plur. ποσί, for which Hom. also has 
ποσσί, πόδεσσι, πόδεσι in Soph. ap. Cramer An. Par. 4. p. 183: 
Ep. gen. and dat. dual woSotiv Hom., who never has the usu. πο- 
δοῖν :-- ΑἹ foot, both of men and beasts, Hom., etc.: strictly, 
the foot from the ankle downwards, Tl. 17. 386: hence freq. for 
the leg, as χείρ for the arm, πόδες καὶ χεῖρες legs and arms, Hom.: 
—tAwos πούς a wooden, artificial foot, Hdt. 9. 37:—in plur., 
also, ἃ bird's éalons, Od. 1.5. 526; the arms or feelers of a polypus, 
Hes. Op. §22.—Special usages : 1. the foot as that with 
which one runs, whence Achilles is called πόδας ὠκύς, cf. πυδαρκής, 
ποδωκήῆς - in plur., the feet, foot-race, Il. 9.124, Od. 8. 103 ; ποσὶν 
ἐρίζειν i. 6. to race on foot, Il. 13. 325-5 23-7923 ποσὶ νικᾶν 1]. 20. 
410, Od. 13. 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο Il. g. 124, etc.; freq. in 
Pind., ποδῶν riud, alyad, dperd Ὁ. 12. 21., 13. 49, P. το, 363 
ἅμιλλαν ἐπόνει ποδοῖν Pseudo-Eur. 1. A. 213. 2. 88 a point 
of measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς from head to foot, 1]. 18. 
3533 ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας ἄκρους Il. 16.640; and reversely, ἐκ 
ποδῶν εἰς κεφαλήν Ar. Plut. 650. 3. as a mark of close 


τοῦ---πραγματευτής. 


proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν just before 
one, oft. in Hom.; παρὰ or πὰρ ποδός i. 6, close to, as we say at 
one’s feet or close αὐ hand, whether of Time or Place, straight- 
way, at once, Theogn. 282, Pind. P. 3. 107., 10. 96; πρὸ ποδός 
Id. 1. 8 (7). 25: πὰρ ποδί Pind. O. 1,118; for Il. 1s. 280, v. 
καταπίπτω :—in Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμποδών, Soph. Ant. 1327, 
Thuc. 3. 97, etc., and in Hdt. 3. 79; τὰ πρὸς ποσί Soph. O. T. 
130 :---80, παρὰ πόδα Soph. Phil. 838, Plat. Soph. 242 A; and 
κατὰ πόδα Ib. 243-D (ef. infra κατὰ πόδας): hence, τὰ ἐν ποσί 
and τὰ πρὸ ποδῶν what lies before one, any thing either plain, 
manifest, common, or in one’s way, Soph., etc.: all of which phrases 
are opp. to ἐκ ποδῶν out of the way, far off, first in Hdt. 6. 35 
(cf. éxmoddév); rarely, ἐκ ποδός Pind. N. 7. 99. 4. various, 
esp. Att. phrases :-οἀνὰ πόδα backwards: ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι to 
follow in the track, i. e. close behind, Lat. subsequi, Polyb. 3. 68, 
1, etc. :—m) πόδα ἀναχωρεῖν to go backwards, i. e. to retreat with. 
out turning round, leisurely, Liat. pedetentim, Xen. An. 5. 3, 32, 
Cyr. 3. 3, 69, ete., ef. σκέλος :--- κατὰ πόδας τινός at his heels, fol- 
lowing close, ow the track or trail, Lat. ὁ vestigio, dt. 5. 98, 
Thue. 5. 64, Xen., etc.: absol. furthinith, directly, ἡ κατὰ πόδας 
ἡμέρα the very next day, Polyb, 1. 12, 1:—mept πόδα strictly of a 
shoe, round the toot, i. e. fitting well, suitable, ὡς ἔστι μοι τὸ 
πρᾶγμα τοῦτο περὶ πόδα suits me well, Plat. (Com.) Incert. 21 :— 
ὧς ποδῶν ἔχει as he is off for feet, i. ce. as quick as he can, first in 
Hat. 6. 116, ὡς ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον y. 50, and freq. in 
Att, :—qgetryeww ἀμφοῖν ποδοῖν or ἐκ δυοῖν ποδοῖν with both feet, 
i. e. as fast as one can :—-é&€w τινὸς πόδα ἔχειν» to have one foot 
ont of a thing, i. e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ πόδα Aesch. 
Cho. 6973 πημάτων ἔξω πόδα ἔχειν Id. Pr. 263; ἐκτὸς κλαυμάτων 
Soph. Phil. 1260; ἔξω πραγμάτων Kur. Heracl. 109, ef. Bickh 
Expl. Pind. P. 4. 289 (515); opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα 
Eur. Herael. 169 :— βοηθεῖν ποδὶ καὶ yep) καὶ πάσῃ δυνάμει 
Aeschin. 43. 18, cf. 69. το: ὅλῳ ποδί with all the fvol, i. 6. en- 
tively, Ap. Rh. 4. 1165 :—on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός, ἃ. 
the dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and Att, is freq. joined with 
Verbs which of themselves express an action uf the feet, as ποσὶ 
στῆναι, βῆναι, ἱκέσθαι. ἐλθεῖν, δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαι ; 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κινεῖν, πέμπειν ete. 6. πούς 
τινος) as periphr. for a person, Herm. Soph, Ant. 43, Eur. Hipp. 
661. II. metaph. of things, the foot or lowest part, esp. 
the foot of a hill, Tat. pes or radia montis, Π. 2. 824., 20. 593 of 
a table, Xen. Cyr. δι 8, τό, etc. 3 cf. πέζα. 2. ina ship, 
πόδες are the two lower corners of the sail, or the ropes fastened 
thereto, by which the sails are tightened or slackened, thr sheets 
(ch. ποδεών), Od. 5. 260: παριέναι τοῦ ποδός tu slack away the 
sheet, ax is done when the wind rises, Ar. Eq. 4363 so, χαλᾶν 
moda Kur. Or. 7073 ἐκπετάσαι (with reference to the sail), Id. I. 
T. 1135 3—opp. to τείνειν πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715 5 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί a ship with her sheet hauled close, 
Eur. 1. οὐ. cf. Ap. Rh. 2. 931, Q. Sm. 9. 438 :—but, 8. 
ποὺς νηός, in Pind. N. 6. 95, seems to mean ¢he keel, or perh, the 
rudder, cf, Schol. Od. 10. 32 (where it is doubtful whether πόδα 
νηός is the sheet or the rudder). 111. @ foot, as @ measure 
of length, first in Hdt. 2.149: about 2 of an inch longer than our 
foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα over the measure, Luc. IV. 
a foot in Prosody, Plat. Rep. 400 A, and Gramm. V. of 
trumpeters, fluteplayers and criers, a loud full sound, Galen.— 
The usu. accent in the Edd. is ποῦς, but the old Gramm. recog- 

; ‘ly, E. M. p. 686. 16, Arcad. p. 126. 6, A. B. p. 554. 
31, Choerobose. ap. A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr. ἔς. 7, 
Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. Root is pad, ire: hence Sanscr. pad, Lat. pes 
ped-is, our pad, foot, Germ. Fuss, etc. ; akin also to πέδον; = Sanscr. 
pada, and prob, to πηδάω.) 

ποῶ, Att. for ποιῶ, ποιέω, but v. sub ποιέω. 

πποώδης, es, (πόα, εἶδος) like grass, of the gruss kind, Arist. Color. 
§. 2: τὰ ποώδη the grasses, like ποιώδη. 

πρᾶγμα, lon. πρῆγμα, ατος, τό : (πράσσω) that which has been 
done, a deed ; then generally, like Lat. res, α thing done, a thing, 
fact, matter, affair, ete., first in Pind.O. 13. 104, P. 4. 4953 then, 
freq. in the Ion. Prose of Hdt., and Att.; opp. to ὄνομα, Andoc. 
32. 39% I. any thing necessary or exnedient, what 
must or oughi to be, freq. in Hdt., in phrase, τρῆγμά ἔστι or ἐστί 
μοι, ὁ. inf., it is necessary, expedient, advisable to do .., ’tis my 
duty or business to do, like Lat. opus est, Hdt. τ, 17, 79, etc., cf. 
“Wessel. 4. 11, Valck. 7. 12 1 cf. infra 11. 2. 2. with a 
negat., οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοΐ it is no matter, of no consequence to me, 
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Lat. nihil refert, Eur. Med, 451, Plat. Gorg. 244 B, eto. 3 ἔξω τοῦ 
πράγματος, v. sub ἔξω. 3.4 thing of consequence or 
importance, np. ποιεῖσθαί τι Hat. 7. 1805 πρῆγμα οὐδὲν ποιεῖσθαι 
Hat. 6. 63: so too sometimes of single persons and things, μέγα 
πρᾶγμα a man of great importance, Dem. 928. 63 and 80, ἦν μέ- 
γιστον πρῆγμα Δημοκήδης παρὰ βασιλέϊ he was made much of by 
the king, Hdt. 3. 132 ; ἄμαχον mp., of ἃ woman, Xen, Cyr. 6. 15 
36 :-- πρᾶγμά τι some thing in the way, Id. An. 4. 1, 17, 4: 
used of ‘a battle, as we say an action, affair, Id. Hell. 7. 1; 
17. II. in plur., πράγματα is oft. used of state-affuire, 
public business, Hdt., Plat., etc. ; in full κοινὰ wp, Eur, L. T. 1062; 
τέρας yap ὃ βίος καὶ τὰ πράγματ᾽ ἐστί μοι Eur. Hel. 260; τῆς πό- 
λεως τὰ πρ. Ar. Lys. 32; εὔνους τοῖς πράγμασι ἃ friend to things 
as they are, Lys. 126. 103 τὰ πολιτικὰ mp. Plat. Apol. 31 Ds so, 
τὰ Περσικὰ wp. Hat. 3. 137: of ἐν τοῖς πράγμασι, like of ἐν τέλει, 
those who are in power or office, the ministers, Thue. 3. 28, Dem. 
125.7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ mp. to seize, hold the power, Lat. 
rerum potiri, Thuc. 3. 30, 62: νεώτερα mp. innovations, Lut. res 
nonae, Lys, 130. 18. 2. also one’s private affairs or 
fortunes, Hdt. 7. 236, 2373 ἔρρει or ἀπόλωλε τἀμὰ πρ. Xen. Symp. 
1.152 esp. commercial affairs, hence, ἀγαθὰ mp., like εὖ πράσσειν, 
success, good luck, and τὰ xp., like τὰ χρήματα, one’s all, ἐν ᾧπέρ 
ἐστι πάντα μοι τὰ wp. Ar. Ach. 474: 50 too in sing., φαῦλον γὰρ 
ἂν εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα Plat. Hipp. Ma. 286 E, cf. Apol. 20 
C. 4. business, esp. law-business, πρός twa Antipho 
142. 303 πράγματα πράσσειν Lys. 120. 22: hence, πράγματα in 
bad sense, troublesome business, trouble, annoyance, wp. ἔχειν, ο. 
part., to have trouble about a thing, Hdt. 7.147, Plat. Theaet. 
174 B, ete. 3 mp. παρέχειν τινί to cause one trouble, Hdt. 1. 155, 
Ar. Plut. 19, ete. ; ἄνευ πραγμάτων Dem, 14. 28: seldom in sing., 
πρῆγμα παρέχειν Idt. 7. 239. 4. generally, πράγματά 
twos the circumstances or condition of a person, as of a patient, 
Hipp., v. Fots. Oecon. ; rots πράγμασιν τέθυηκα τοῖς δ᾽ ἔργοισι 8 
od by cirrumstances, not by acts, Eur. 116). 286; ἐν τοιούτοις 
πράγμασι Xen, Mem. 2. 7, 2, An. 2. 1, 16, etc. : δεινὸς πράγμασι 
χρῆσθαι Dem. 10. 2. 111. euphem. for something bad 
or disgraceful, the thing, the business, Thuc. 2. 64, Aeschin. 18. 
38, sq. ; Εὐρυβάτου πρᾶγμα, ob πόλεως ἔργον, his job, Dem. 233.8. 
Cf. πρᾶξις 111. 

πραγμᾶτεία, 7, (πραγμα-εὐομαι) the careful prosecution of an 
affair or business, diligent treatment of a subject, investigation, 
Plat. Gorg. 453 A, (ταῦ, 408 A, ete., cf. Stallb, Phaed. 63 A; 
πλέονος εἶναι πραγματείας Hipp. Vet. Med. 10: ἡ μάταιος mp. 
(A.:,.ouev) this idle attention to argumentations, Xen. Mem. 4.7, 
8. Il. an undertaking, cecupation, pursuit, business, 
Plat. Rep. 500 ©, ete., and freq. in Orat.: @ trade, calling, art, 
generally. a way of life, Dem. 1416. 2; esp. law-business, a lawsutt, 
Tsoer. 18 C, 318 C:—in plur., affairs in general, πραγματειῶν 
μεθισταμένων Antipho 120, 143 troubles, Dem.1412. 20. 111, 
later, exp, ὦ written treatise, Arist. Top. 1. 1, 1, and 2, 1, ete. : 
esp. an historical work, systematic history, in which events are put 
together corinectedly us causes and effects, not merely in order of 
time, Polyb., v. esp. 1. 3, 1.) 2. 8s Tpwith mp. the accounts of the 
Trojan war, Argum. Soph. Aj. ; , 

πραγμᾶτειώδης, ες, (εἶδος) looking lite business (without being 
such), Plat. Parm. 137 B. 

ὡραγμᾶτεύομαι, Ion. πρηγμ--: strictly Dep., ὦ fut. med. “εὐσο- 
pat, aor. pass. ἐπρηγματεύθην (Hat. 2. 87), pf. πεπραγμάτευμαι 
(Plat. Phaed. 99 D),—though this last is also used in pass. signf,, 
v. sub fin: (πρᾶγμα). To be busy, take trouble, Hdt. 1. c+ to 
carry on an affair or business, to make ἃ thing one’s business, 
work at it, fake in hand, treat of, τι Plat. Prot. 361 1), etc., Xen., 
etc. ; fo treat systematicully, περί re Arist. Rhet. 1. 1, 3, ete.$ eap. 
to write a systematic history, Tt Polyb. 1. 45 3» ete. § also, wp. Τι 
περί τι Hipp. Vet. Med. 9; πρ. περί τι, περί τινος Plat. Theaet. 
187 A, Rep. 430 D: mp. ἐπί τινι to work at a thing, Aabour to 
bring it about; and so, mp. ὅπως τι γένηται Xen. Ages. 9. 3, of. 
Lat τά. 5:—esp., to curry on a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, wp. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ δανεισμῶν to raive money by 
trade and loans, Plut. Cato Mi. 59: mp. τὴν νύκτα to spend it in 
business, Xen, Cyr. 2. 4, 26. ΤΙ. pf. πεπραγμάτευμαι 
as Pass, to be luboured at, worked out, Plat. Apol. 22 B, cf. Xen, 
Ky. 8. το. : 

πραγματεντέον, verb. Adj., one must treat, 
8. 1, 1, ef. Top. I. 15, 1 
πραγμᾶτευτής, οὔ, ὁ, one who carries on a business, esp. ἃ mer> 
thant, trader, Plut. 2. 28 A, etc. ἐς 


περί τινος Arist. Pol. 
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πραγμᾶτεντικός, ἡ, dv, skilled or occupied in business, Schol. Ar. 

πραγμᾶτίας, ov, ὅ, a troublesome fellow, A. B. p. 58. 7. 

πραγμᾶτικός, 4, dv, (πρᾶγμα) busy, active, able, business-like, 
used in later Greek for πρακτικός, esp. of men versed in state- 
affairs, Polyb. 7. 11, 2, 12, 2, ete. a. later still, skilled 
in law, esp. pragmaticus, one who suggested arguments to public 
speakers and advocates, a kind of attorney, Cic. de Orat. 1. 45, 59) 
Juven. 7. 123. II. of things, 1, of history, 
systematic, Polyb.1. 2, 8, etc. ς cf. πραγματεία. 2. strong, 
of a fort, Id. 4. 70, 10. 3. of a speech, conduct, οὐδ.» 
able, prudent, Id. 36. 3, 1, etc. 111. Adv. -κῶς, Id. 
2. 13, 1, etc.: as matter of fact, opp. to ψυχικῶς, Script. Myth. 
Ῥ. 328 Westerm. 

πραγμάτιον, τό, Dim. from πρᾶγμα, a trifling matler, a petty 
lawsuit, Ar. Nub. 197, 1004. 

πραγμδᾶτιστήριον, τό, f. 1. for χρηματιστήριον, Diod. 1. 1. 

ae | ἄφέω, to describe a thing, Eccl. ' 
Pay epi lane. ov, 6, one who mukes up lawsuits, a pettifogger, 

r. Av. 1424. 

πραγμᾶτο-ειδής, és, full of business or trouble, toilsome, trouble- 
some, Hipp. 

πραγμᾶτο-κοπέω, (κόπτω) to meddle in business, to be a meddling, 
seditious fellow, Polyb. 29. 8, 10, etc. ; cf. δημοκοπέω, δοξοκοπέω. 

“πραγμᾶτο-λογέω, to speak or discourse of things, Arist. Rhet. 


Alex. 32,2. II. to quarrel, argue, Diog. 1.9.52. 111. 
to choose words, Philo. 
πραγμᾶτο- s, és, skilled in matters of business, ap. Suid. 


πραγμᾶτώδης, es, = πραγματοειδής, Isocr. 208 C. Compar.—wié- 
orepoy Dem. 427. 20. 

πρᾶγος, eos, τό, pokt. for πρᾶγμα, Pind. N. 3. 10, Fr. 75, and 
Trag.: αἶδο τς πράγματα, siale-affairs, Aesch. Theb, 2. 

πράδησις, ews, ἡ, (πέρδω) a breaking wind, Hipp. Progn. 40, ete , 
(ace. to Mss. in Littré 2. p. 138); vulg. πέρδησις. 

πραδίλη, ἡ, -- πεπραδίλη, q. ν. 
πρδέως, Adv. from mpais. 

«πρᾶθέειν, pott. for πρᾶθεϊν, inf. aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

“«ρᾶθείς, part. aor. puss. of πιπράσκω. 

“τραιτώριον, τό, the Lat. Praetorium, used in S. Matt. 27. 24, 
of the public Hall in the Governor's house :—in Ep. Phil. 1. 13 
it is dub. whether it be the Emperor’s Palace or the Castra Prae- 
toriana,—prob. the latter. 

πρακτέος, a, ov, verb. Adj. from πράσσω, to be done, Soph. O. T. 
1439. 11. πρακτέον, one must do, Plat. Prot. 356 B. 

“πρακτήρ, Ion. and Ep. πρηκτήρ, ρος, ὃ : (πράσσω) one that 
does, a doer, πρηκτῆρά τε ἔργων 1]. ο. 4433 but in Od. 8. 162, 
πρηκτῆρες must be negolialores, traders, vf. πρᾶξις. Il. 
πεπράκτωρ 11, Themist. 

πρακτήριος, ov, efficacious, accomplishing, Aesch. Supp. 5.23. 

“πράκτης, ov, ὁ -- πρακτήρ. 

πρακτικός, ἡ, dv, (πράσσω) fit or disposed for doing or perform- 
ing, fit for business, business-like, practical, like the later πραγμα- 
tixés, Plat. Rep. 476 A, Arist. Eth. N. 1. 7, 13, etc.3 hence, busy, 
active, able, effective, also like πραγματικός, Ar. Eq. 913 mp. παρά 
τινος carrying one's point with another, Xen. Cyr. 1. 6, 33 περί 
τι Polyb. 7. 10, 5 :--ἡ πρακτική (sc. ἐπιστήμη), opp. to 7 γνωστική, 
practical, as opp. to theoretic, science, Plat. Polit. 258 KE, 259 1). 
Adv. --κῶς, mp. διακεῖσθαι πρός τι Polyb. 6. 25, 4. 

wpaxropela, ἡ, the office af a πράκτωρ, collectorship, Stob. Ecl. 
2. 332. 

πρακτός, 4, dv, verb. Adj. from πράσσω, done, to be done: τὰ 
πρακτά things to be done, points of moral action, Arist. Eth. N. 1. 
2, 1. II. πρακτὸς ὑπό τινος called on to pay money 
by one, Inser. ap. Bockh. 2. p. 3673 cf. πράσσω. 
πρακτύς, vos, 7, lon. for πρᾶξις, E. M. 316. 
πράκτωρ, opos, ὃ, pott. for πρακτήρ, one who does or executes, 
an accomplisher, Soph. Tr. 251, Antipho 121. 39: of a woman, 
Soph. Tr. 860. II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the collection of tares, a tax- 
gatherer, Antipho 147. 14, Decret. ap. Andoc. 10. 36, Dem. 778. 
18; cf. Dict. of Antigqq. 2. generally, one who exacts 
punishment, a punisher, avenger, Aesch. Supp. 6463; mp. αἵματος 
Aesch. Eum. 319; φόνου Soph. El. 953: also as Adj., σὺν δορὶ 
καὶ χερὶ πράκτορι Aesch. Ag. 111. 

Πράμνειοῃ οἶνος, Pramnian wine, Il. 11. 639, Od. 10. 238: acc. 
to ancient Interpp. so called from Mount Pramné in the island 
of Icaria, or acc. to others from a place near Ephesus or Smyrna. 
Later, the word seems to have been used of any strong red wine 


πραγματευτικός---ΠΡΑῸΣ. 


made from dried grapes, without reference to its origin.—The 
form Πράμνιος in Ar. Eq. 107. 

πράμος, ὃ, -επρόμος, dub. in Ar. Theam. 50. [ἃ] 

πράν, Dor. Adv., τοι πρίν, πρώην, before, of Time, hence formerly, 
once, lately, πράν ποκα a short time ago, Theocr. 2. 115., 3. 28, 
etc.—Its Root seems to have been πρό, cf. πρίν. [é] 

πρᾶνής, πρανίζω, Dor. and Att. for πρηνής» πρηνί(ω. 

πραξείδιον, τό, Dim. from πρᾶξις, E. M, 

Tipaft-8ixn, 7, a goddess worshipped at Athens, usu. repre- 
sented bareheaded, to whom only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 

“πραξὶ-κοπέω, f. how, (κόπτω) to conquer by stratagem, surprise 
or éreachery, πόλιν Polyb. 3. 69, 1: hence, to overreach or outwit, 
τινά Id. 2. 46, 2. 

πράξϊἴμος, ov, (πράσσω) of money, that can be collected, recover- 
able, Polyb. 22. 26, 17. 

πρᾶξις, ews, 7, Ion. and Ep. wpigus, wos: (πράσσω) α doing, 
business, hence κατὰ πρῆξιν, on a trading voyage (cf. mpaxrhp), 
Od. 3. 72., 9. 253; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη---οὐ δήμιος a private, not a 
public affair, Od. 3. 82 :—esp., traffic, h. Ap. 397: wp. περί τινος 
the transaction respecting .., Thuc. 6. 88: ἐν ταῖς πράξεσι in fact, 
in reality, Plat. Phaedr. 271 D. 2. the progress, result of 
a business, ob γάρ τις πρῆξις πέλεται... γόοιο no good comes of 
weeping, Il. 24. 524 (explained infra 550, by of τι πρήξεις ἄκα- 
xhuevos); 80, οὔ Tis πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένυισιν Od. Jo. 202, 
568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν πρᾶξιν to spoil one’s market, mar his 
schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι to grant a happy issue, Pind. O. τ, 
136, cf. Aesch. Cho. 814; mp. χρησμῶν their tssue, Aesch. Pers. 
739. If. @ doing, acting, action, freq. in Plat., ete. ; 
ἡ mp. τῶν ἔργων Antipho 125. 53 opp. to πάθος, Plat. Legg. 876 
D, to ἕξις, Id. Rep. 434 Aj opp. to speaking, Dem. 1414. 14: in 
Arist. Eth. N. 6. 2, πρᾶξις, action, is expressly distinguished from 
θεωρία (speculation), and ποίησις (production). III. 
euphem. for sexual commerce or intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22. 35, ete. IV. like τὸ εὖ or κακῶς πράσ- 
σειν, as if intr., a being (well or ill) off, a certain slate, condition, 
Hat. 3. 65, Aesch. Pr. 695, Soph. Aj. 790, 792, etc. V. 
conduct, practical ability, Polyb. 2. 47, 5+ 4-77) 1: also, practice, 
in the sense of érickery, treachery, ld. 2. 9, 2, etc. VIL 
the exaction of money, recovery of outstanding debls, arrears, etc, 
mp. συμβολαίων Andoc. 13.83 μισθοῦ, τελέων Plat. Prot. 328 1}, 
Rep. 425 D3; κατὰ ᾿Αρτέμωνος .. ἔστω 4 πρᾶξις τοῖσι δανείσασι let 
the lenders have a right of recovery against Artemon, Dem. 926. 
27. VII. a business, an office, Hdn. VILL. 
a work, treatise, like πραγματεία. 

πρδόνως, Adv., temperately, Ar. Ran. 856, Ael. N. A. §. 393 
ef. Lob. Phryn. 493 :—Buttm. Ausf. Gr. § 115 a. Anm. 2 note, 
makes it not a compd. of ἁ πρᾷος, νοῦς, but simply metaplast. for 
πράως from mpaos, mpais, as if through a collat. form πράων, 

ΠΡΑῸΣ, neut. πρᾶον : but the fem. is from mpats, lon. πρηΐς, 
εἴα, v, which form is used also in masc. and neut., of all the 
singul. cases: in plur. also both πρᾶοι and πραεῖς in nom., πράοις 
and πραέσι in dat., πράους and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely πράων, and the neut. nom. and acc. is πραέα, rarely 
πρᾶα (as in Arist.): the word is post-Hom., except in h. Hom. 7. 
10. (Sometimes written spats, πρᾷος, which Buttm., Ausf. Gr. 
§ 64. 2. n., prefers.) 

Mild, soft, σέλας h. Hom. 7. 10; dapos Pind. P. 4. 241: 
more freq. of persons, mild, meek, gentle, πραῦς ἀστοῖς Ib. 3. 124, 
cf. Plat. Rep. 566 Es πρᾶος τὸ ἦθος Id. Phaedr. 243 C3 πρᾶος 
ἐν τοῖς λόγοις Id. Euthyd. 303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2. 181 (cf. πραότης): ὃ θὴρ 89 ἡμῖν πρᾶος, of Bacchus, Eur. 
Bacch. 436 :—so of a horse, gentle, Xen. Cyr. 2.1, 293 of other 
animals, dame, Id. An. 1. 4, 93 of illnesses, mild, Hipp.; also 
πραεῖα ἰατρεία Hipp. Art. 832: of sound, gentle, low, Xen. Symp. 
1. 10. 2. making mild, taming, φάρμακον, of a bridle, 
Pind. O. 13. 121, of. Xen. Eq. 9. 3. 

11. Adv. (from πρᾶος) mpdws,—(from xpats), πραέως, mildly, 
genily, πράως πείθειν τινί, φέρειν τι Plat. Rep. 589 C, Crito 43 B; 
πράως ἔχειν πρός τι Id. Lys. 211 Es πράως λέγειν τὸ πάθος to 
speak lightly of it, Xen. An. 1. 5,14; πράως διακεῖσθαι, opp. to 
ὀργίζεσθαι, Dem. 573. 243 πράως ob πικρῶς Id. 315. 15 :—also 
πραόνως, 4. V. 

ILI. Compar. πραύτερος, Ion. πρηύτ. Hdt. 4. 181: or πρα- 
ὄτερος, Lys. 160. 4, Plat. Tim. 85 A, etc.;—never πράων, Lob. 
bint di 403 :—Superl. πραότατος, Plat. Phaed. 116 C, etc.; Ion. 
Wpyvraros, Philodem. in Anth. P. 6. 340. 


““ραότης---ΠΡΑΣΣΩ. 


πρδότης, ntos, ἧ, meckness, mildness, gentleness, like πραύτης 
(q. v.), Lys. 106. 1§, Plat. Symp. 197 D, etc.: properly the con- 
trary habit to passionateness (ὀργιλότης), Arist. Eth. N. 4. 5, 
Rhet. 2. 3, 1. 

πρᾶπίδες, al, strictly = φρένες, the midriff, diaphragm, ἐβαλ᾽ 
ἧπαρ ὑπὸ πραπίδων 1]. 11, 579. 13. 4125 cf. 24. 514 :—then, 
since this was deemed the seat of the understanding, 2. 
usu. like φρένες, the understanding, mind, freg. in Hom., usu. 
ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν 1]. 1. 608., 18. 380; as the seat of desire, the 
heart, Jl. 24. 5143 hence, ἔσχεν ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πραπίδεσσιν ἃ 
“wife he had after his own heart, Hes. Th. 608; also in Pind. O. 
10 (11). 10, P. 4. 500, Aesch. Ag. 380, 802 :—the sing. πραπίς, 
δος, only in Pind. P. 2. 113, Fr, 228, Eur. Bacch. 428, 999.— 
Only pott. (Prob. from φράζω, φρήν.) [i] 

πρᾶσιά, ἡ, a bed in a garden, garden-plot, Od. 7. 127., 24. 2475 
cf, ἄνδηρον : hence, πρασιαὶ πρασιαί in companies, N. T.: also in 
plur., @ garden, esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. from mpdcov, 
and 80 strictly, a bed of leeks.) 

πρασιανός, ὄν, τε πράσινος, M. Anton. 1. 5. 

πρἄᾶσίζω, f. ίσω, (πράσον) to be green as leeks, Diosc. 4.155. 

mpaotwos, ov, (πρᾶσι5) fur sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 847 
E, Xen. Cyr. 4. 5, 42. 

πρᾶσϊνο-ειδής, ἐς, of a leek-green, Olympiod. 

πράοϊνος, ov, (πράσον) of a leek-green, Arist. Meteor. 3. 2, 5. [a] 

πρᾶσϊνώδης, ες, = πρασινοειδής, Schol. Theocr. 

πράσιον, τό, the plant horehound, Lat. marrubium, Diosc. 3. 119. 

πράσιος, ov, = πράσινος, dub. in Plat. Tim. 68 C, Dio C. [a] 

πρᾶσις, ews, ἡ, Lon. πρῆσις, sos: (ximpdonw):—a selling, sale, 

Hdt. 1. 153-5 4.17, Plat., etc.; ὠνὴ καὶ xp. Soph. Fr. 756; πρᾶσιν 
ἀγῶνος ποιεῖσθαι Aeschin. 16. 223 εὑρεῖν mp. Ar. Fr. 477. 

πρᾶσίτης, ov, 6, (πράσιον) οἶνος mp. wine flavoured with hore- 
hound, Diose. 5. 58. 11. (πράσον) leek-green: hence, 
πρασῖτις, wos, 4, a kind of precious stone, Theophr. Lap. 37. 

πρᾶσο-ειδής, és, leek-green, Hipp. Progn. 40. 

πρᾶσόεις, εἐσσα, εν, (πράσον) = foreg., Opp. H. 1. 107. 

πρᾶσο-κουρίς, ίδος, 7, (κείρω) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. §. 19, 12, Strattis Incert. 1. 

πρᾶσό-κουρον, τό, (κείρω) a leek-slice, Anth. P. 11. 203. 

TIPA’ZON, τό, α leek, Chionid. Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, etc.: 
also @ sea-plant like a leek, Theophr. H. Pl. 4. 6,2. (Hence by 
transpos. πάρσον, πάρρον, Lat. porrum.) 

πρᾶἄσόργη, 7, Ξε-πρασόκουρον, Hesych. 

Tpaco-dayos, Ep. Πρασσοφ.--» ov, as a frog’s name, Leek-eater, 
Batr. 229. 

πρᾶσό-χρους, ovy, (χρόα) leek-coloured, Tzetz. 

Πρασσαῖος, 6, pott. for mpacaios, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

ΠΡΑΣΣΩ, Ep. and Ion. πρήσσω, Att. πράττω (but not till 
after Trag., Herm. Soph. Phil. 1435): fut. πράξω, Ion. πρήξω : 
pf. πέπρᾶχα, pf. 2 πέπρᾶγα, (the Gramm. make πέπραγα the Att., 
πέπραχα the Hellenic furm, Piers. Moer. p. 293, Meineke Me- 
nand. p. 221: πέπραγα in old writers is both trans. and intr., 
later only intr.; πέπραχα always transit.): pf. pass. πέπραγμαι : 
the med. fut. πράξεσθαι in pass. signf., Herm. Pind. P. 4. 431.— 
Hom. uses only pres., fut., and sor. act. 

To do, work, Od. 19.324; absol., like ἐργάζομαι, Bickh Pind. 
Fr. 96. I. in Hom., usu., to achieve, bring about, effect, 
accomplish, τι Il. 1. 562., 18. 387, Od. 2.1913; οὔτι mp. to avail 
nought, Il. 11. 552, etc., cf. Hes. Op. 400: mp. κλέος to achieve, 
win it, Pind. I. 5 (4).10; ap. δεσμόν to cause one’s bondage, 
bring it on oneself, Id. P. 2. 74; wp. φόνον τινί to do raurder 
upon him, Id. N. 3.813 φίλα mp. τινί Aesch. Pr. 660: xp. 
bore .., Lat. efficere ut .., Id. Eum, 896 ; etc. :—alao, xp. εἰρή- 
γὴν, φιλίαν to bring it about, Dem. 30. 16., 281.19; but also, to 
attempt, plot, τι Andoc. 24.16: tv take charge, περί τινος Xen, 
An. 5. 6,28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ πεπρ. λῦσαι Dem. 

724. 24. 2. to accomplish, perform, make a journey, κέ- 
Aevdoy 1]. 14. 282, Od. 13. 83 ; ὁδόν h. Merc. 203 ; but, mp. ἅλα 
to make wuy over the sea, go over it, Od. 0. 491, Vv. mox infra :— 
also ὁ. gen., ὁδοῖο to finish the course, 1]. 24, 264, Od. 3. 476., 
15. 47, 2195 (in this signf. always in pres., and only in Ep., ef. 
διαπρήσσω, &rbCouss:—some, as E. M. p. 688. 1, Schol. Il, 16. 
282, Eust.1779. 21, take πρήσσω here as another word formed 
from περάω, περάσω, chiefly to explain the usage c. gen.; but the 
seme omer is found with similar Verbs of motion, as θέω, %pxo- 
μαι, κλονέομαι (cf, Jelf Gr. Gr. § 522. 2); and the usage may be 
explained by supposing κέλευθον to be omitted, just as in dvéwe 
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however the phrase, ἅλα πρήσσοντες (v. supra) is strange, so that 
even Rhianus read πλήσσοντες ; und Buttm., Lexil. s. v., though 
he rejects a twofold Root, yet considers the signf. περᾶν, πε- 
palvety to bring [a journey] to an end, as the orig. signf. of πρήσ- 
σει»). II. to follow a business, trade, esp. of traders, and 
merchants t hence, τὰ ἑαυτοῦ πράττειν to mind one’s own affairs, 
Soph. El. 678; to keep oneself to oneself, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, Xen., etc, :—but, πράττειν 
τὰ πολιτικά, τὰ τῆς πόλεως fo manage state-affuirs, take part in 
the government, Plat. Apol. 31 D, Xen.; and then, without any 
addition, ἱκανὸς πράττειν an able statesman or minister, Xen. 
Mem. 1. 2, 15, cf. 2. 9, 4, etc. hence, generally, to treat, nego- 
tiate, τινί with another, Thuc. 5. 76; πρ. rut ὅπως .., 3.43 mp. 
πρός or ἔς τινα to practise upon him, 1. 131,132; and in Pass., 
el ph τι σὺν ἀργύρῳ ἐπράσσετο unless some tampering had been 
practised, Soph. O. T. 125, ef. Thuc, 4. 121., 5. 83: hence also, 
xp. Θηβαίοις τὰ πράγματα to manaye matters for the interest of 
the Thebans, Dem. 365.153 μετάστασις ἐπράττετο Lys. 184. 63 
viv 8 abr’ ᾿Ατρεῖδαε φωτὶ παντούργῳ φρένας ἔπραξαν have jobbed 
them away to him, Soph. Aj. 446; cf. διαπράσσω : and so absol., 
πράττειν Φιλίππῳ Id. 126. 3: but, xp. τινὶ πόλιν to betray it to 
one, Polyb. 4. 16, 11. 111. to do, practise, Lut. agere, 
freq. in Att, : πολλὰ wp. to exert oneself much, Eur. H. F. 2663 
more usu. = πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, etc. : and then, absol., 
to act, opp. to πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc.: μεθ᾽ ἡμῶν ἔπρατο 
τειν, i.e. he took our side, Isae. 52. 5. IV. seemingly 
intr., to be in a certain state or condition, fare so and 80, have 
such and such success, ὁ στόλος οὕτω ἔπρηξε Hat. 3. 28, ubi v. 
Valck., οὗ, 4. 77, Thuc. 7. 243 80, ὡς ἔπρηξε Hdt. 7. 18 : esp., 
εὖ or κακῶς πράττειν to fare, come off well or ill, first in Pind, P. 
2.134, Hdt. 1. 24, 42, etc.; 80, φλαύρως mp. Hdt. 6. 04; mp. 
καλῶς Aesch. Pr. 979 (ὅστις καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει 9 
Plat. Alc. 1.116 B); πρ. εὐτυχῶς Soph, Ant. yor; μακαρίως Ar. 
Plut. 629; mp. ἧ δύναται ἄριστα Hat. 5.30; οὐχ ws λῷστα πράτ. 
τειν ete., Arr. :—but here too the word is strictly transit., and the 
phrase is ellipt.; for it is in full εὖ πράττειν (τὰ αὑτοῦ) to bring 
one’s affairs to a good issuc ; and Xen. actually says, εὖ πράττειν 
τὰ πολιτικά, τὰ γεωργικά, τὰ ἰατρικά fo prosper us a statesman, 
etc., Mem. 1. 6, 8., 3. 9) 8 ; 80 also, χρηστόν τι wp. Ar. Plut. 3415 
χείρω wp. Thuc. 7.71 5 μεγάλα mp. πολλὰ καὶ ἀγαθὰ wp. Xen. Cyr. 
8. 4, 6, An. 6.2, 8 :—but in these phrases the success or failure is 
always considered as the result of our own good or bad conduct, 
while in εὐτυχεῖν and δυστυχεῖν it depends wholly on chance and 
the like, Ib. 3. 9,143 the pf. 2 πέπρᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625 (604) :—cf. εὐπραξία. 2. but εὖ and 
κακῶς πράττειν were also used in a pecul. signf., to deal well or 
ill, oft. c. dat. pers., to behave well or ill cowards one: but, πράτ- 
τειν τινί τι to effect or procure good or evil fur another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 1963 80 too, πράττειν τί Tivos, 6. g. cwTy- 
ρίαν τινός to effect another's safety, look to it. 3. euphem. 
for fo have commerce or sexual intercourse, Theocr. 2. 143, in 
Pass., οἵ, πρᾶξις 111. V. c. dupl. ace. pers. et rei, mpdr- 
τειν τινά τι to do something éo one, like δρᾶν, εἰπεῖν τινά τι Εἴ0.» 
Isocr. 251 E. 2. but freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money from one, first in Hdt. 3, 
58; πράσσει με τόκον he mukes me pay up the interest, Batr. 
186 3 mp. τινὰ χρέος Pind. O. 3. 12, cf. P. 9. 1803 τοὐφειλόμενον 
Aesch. Cho. 309; and then very freq. in Att., esp. of state-offi- 
cers, who collected the taxes (cf. πράκτωρ 11, πρᾶξις v1, εἰσπράττω, 
exmparrw); also, xp. τι παρά τινος to obtain or demand from an- 
other, Hat. 1.106, cf. Duker Thue. 8. 5: metaph., φόνον πράττειν 
to exact punishment for a murder, to take vengeance for it, and so 
to avenge, punish, Aesch. Eum. 624: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος 
to demand from one as the price for a thing, Luc. : also in Pass., 
πεπραγμένος τὸν φόρον called on to pay up the tribute, Thue. 8, 
53 πραχθεὶς ὑπὸ τῶνδε Lys. 116. 5, cf. Plat. Legg. 921 C:—Med., 
πράξασθαί τινα ἀργύριον, μισθόν, τόκονς to exact money, etc. for 
oneself, first in Pind. O. 10 (11), 36, Hdt. 2. 126, and freq. in 
Att. writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482; πράσσεσθαι χρέος» An- 
tipho ap. Ath. 525 B; φόρους πράσσεσθαι ἀπό or ἐκ τῶν πόλεων 
Thue. 8. 8, 37} παρά τινος Lys. 17. 33 pass. pf. and plopf. in 
signf. of Med., εἰ μὲν ἐπεπράγμην τοῦτον τὴν δίκην if I had ewx- 
acted from him the full amount, Dem. 845. 5 :—freq. with bad 
sense attached, fo extort money. VI. ὦ. ace. pers., 
πράττειν τινά to make an end of him, prob. only in Aesch. Cho. 
440: the part. pf. pass. πεπραγμένος undone, utterly ruined, like 
Lat. confectus for perditus, Ib. 131, is now corrected, πεπραμένον, 
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fa by nature in πράσσω, as the Ion. πρήσσω shews, Buttm. 
n voc, fin.] 

- πρρᾶσώδηξ, es, (πράσον):-- πρασοειδής, Galen. 

mparéos, a, ov, (πιπράσκω) to be sold, for sale, Lat. venalis, 
Plat. Legg. 849 C. 
πρᾶτήρ, Ion. xpyrhp, ἢρος, ὃ, (πιπράσκω) a seller, dealer, Plat. 

Legg. 915 D, Isae. 10. 24. 
“πρᾶτήριον, τό, lon. xpyt-, a place for selling, a market, Hat. 7.23. 
πράτης, ov, 6,=xparhp, Isae. ap. Poll. 7. 8. [ἃ] 

apariag, ov, ὃ, τα πρατήρ, used in Comedy, Poll. 7. 8. 

πρᾶτός, h, ὄν, verb, Adj., sold, πρατόν νιν ἐξέπεμψεν Soph. Tr. 
276. 

mparos, a, ov, Dor. for πρῶτος, like θᾶκος for θῶκος, freq. in 
Theocr.—Strictly contr. from Dor. Superl. πρόατος. 

πράττω, Att. for πράσσω. 

«ρᾶὐ-γελως, lon. rpniy-, ὁ, 7, softly-smiling, Livymn. 4, Anth. 
P. 9. 229., 10. 4. [Ὁ] 

πραῦ-θῦμος, ov, of genile mind, Lxx. [i] 

apat-hoyos, ov, of gentle words, Synes. [Ὁ] 

πρᾶῦ- μενήφ, és, (μένος) af gentle spirit, Lesych., in Adv. -νῶς. [0] 
ΤΡ ΠΤ tos, ὁ, ἦγ uf gentle counsel, gracious, kindly, Pind 

. 6. 71. [Ὁ] 
πραύ-νοος, Ion. πρηΐν--, ov, of gentle mind, Orph. H. 68. 13, 

Anth. P. 7.592, ete.: in Anth. P. 9. 769, with v.1. πρηὕνομος. [Ὁ] 

πράνσιφ, ews, ἢ, a suftening, uppeasing, Arist. Rhet. 2. 3, 2. 
apaivrinds, ή, dv, fit for appeasing, Arist. Rhet. 2. 3, 10. 
πρᾶὔνω, Ep. and Ion. πρηΐνω [0] : fut. iva: pf. pass. mempdi- 

σμαι Ael. N. A. 4. 16: (mpais). To make soft, mild or gentle, 
to soften, soothe, calm, πνοιὰς mpnivew Hes. Th. 2543 πρηΐνειν 
τινά Hes. Op. 795, h. Hom, Mere. 417: πραὔνειν τινὰ λόγοις 
Aesch. Pers. 837 ; mp. πρὸς ἀλλήλους Isocr. 50 Β ; rp. ὑπερήφανα 
ἔργα Solon 3 (13). 373 ὀργήν ur. Phrix. 6.35; mp. ἕλκος to 
soothe a raging sore, Soph. Phil. 680: also in Plat., and Xen. :— 
Pass. to become soft or gentle, grow milder, mpnivopévov τοῦ χει- 
μῶνος Hdt. 2.253 and of passion, to abate, ld. 2. 121, 43 opp. to 
ἐγείρεσθαι, of horses, Xen. Hy. 9. 10, cf. Arist. Rhet. 2. 3. 

πρᾶαῦ-πάθεια, ἡ, gentleness, Philo, N. T. 
πραῦ-πᾶθέω, to be gentle, Philo. [Ὁ] 
πρᾶῦ-πᾶθής, és, (πάσχω) of genile temper, Basil. ΔΙ. 
πρᾶύς, Ion. πρηῦς, εἴα, 0; v. sub πρᾶος. 
πραῦ-τένων, ovros, ὁ, lon. πρηῦτ--, with tamed neck, ταῦρος 

Anth. P. 9. 299. 

πρᾶύὕύτης, nTos, ἧ, softness, mildness, whether physical or moral, 
Lxx, Ecel.: opp. to ἀγριότης, χαλεπότης. [0] 
πραύ-τοκος, ov, with casy parturition, Philo. 

“πρᾶύ-τροπος, ov, gentle of mood, Plut. 2. 493 D. 
πρειγεία, πρειγεύτης, πρείγιστος, ἡ, Cret. for πρεσβεία, —Beb- 
THs, -ϑιστος ; cf. sq. 
apetyvs, Dor. and Aeol. form of πρέσβυς, Buttm. Lexil, s. v. 
προσελεῖν ν. 
πρεμνιάζω, =sq., Hesych. 

“ρεμνίζω, f. low, to stub up, root up, Lat. excodirare. 

πρέμνιον, τό, Dim. from πρέμνον. 
πρέμνοθεν, Adv., from the stump, i.e. uilerly, as Herm. and 
Blomf. in Aesch. Th. 715 cf. πρύμνοθεν. 
πρέμνον, τό, the bottom of the trunk of a tree, the stump αὶ gene- 
rally, the stem, trunk, Lat. codea, caudex, trunens, ᾿ς Hom. Mere. 
238, Ar. Lys. 267, Lysias 110. 6, Xen. Oec. 19. 13. ΤΙ. 
the root or bottom of any thing, πρέμνα χθόνια Pind. Fr. 58; 
metaph., πρέμνον πράγματος πελωρίου Ar. Av. 3213 mp. ἀρετῆς 
Q.Sm. 14.197. (No doubt akin to πρυμνός.) 
πρέμνος, 6, =foreg., dub. 
πρεμνώδης, es, (εἶδος) like a trunk, Theopbr. H. Pl. 4. 10, 5. 
πρέπον, ovros, τό, part. from πρέπω, q. V. 
πρεπόντως, Adv. part. from πρέπω, in fil manner, filly, meetly, 
Aesch. Ag. 687: beseemingly, gracefully, Pind. O. 3. 16:—ce. 
dat., σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι xp. Plat. Legg. 699 D. 
πρεπτός, ἡ, dv, (πρέπω) distinguished, eminent, honourable, 
Aesch. Eum. 914, Ar. Lys, 1298. 

MPETIN: the pres. and impf. were chiefly in use: but a fut. 
πρέψω occurs Aesch. Eum. 995, and Plat.; and aor. ἔπρεψα 
Aesch. Fr. 393, Plat. Charm. 158 C. To be conspicuous among 
& number, διὰ πάντων Il. 12. 104; μετ᾽ ἀγρομένοισιν Od. 8. 172, 
Hes. Th. 92: to be distinguished in or by a thing, τινί Od. 18. ¢; 
ef. Aesch. Ag. 241, Cho, t2.— Properly, of impressions on the 
senses: as, 2. on the eye, fo be clearly seen, appear, 
Hom., and freq. in Aesch., as Theb. 390, Ag. 3893 ἐπί ro: xpé- 


Lexil. 
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met ὄμμασιν αἰδώς h. Cer. 214; Ζεὺς πρέπων δὲ αἰθέρος Eur. Hel. 
215: and so Herm. σκιά τις ἂν πρέψειε (for τρέψειε) Aesch. Ag, 
1328. 3. on the ear, βοὰ πρέπει the cry sounds loud and 
clear, Pind. N. 3.119, Aesch. Ag. 321. 4. on the smell, to be 
strong or rank, Ib. 1311: and so 5. generally, to be plain 
or manifest, πειρῶντι χρυσὸς πρέπει Pind. P. το. τοῦ, 1. 
to be like, mp. τινὶ εἶδος to be like one in form, Pind. P. 2. 70: also 
c. inf., τοῦδε yap δράμημα φωτὸς Περσικὸν πρέπει μαθεῖν his run. 
ning is like Persian to behold, i.e. one may see it is Persian, 
Aesch. Pers. 247, cf. Supp. 719; also ὁ. ὡς et inf, πρέπει ὡς 
τύραννος εἰσορᾶν Sh. El. 664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν Eur. 
Supp. 1056:—for ue inf. we sometimes have a partic. Schuf. 
Dion. Comp. p. 212. LIL. to become, beseem, suit, Ὁ, 
dat, pers., θνατὰ θνατοῖσι πρέπει Pind. I. § (4). 203 τοῖς ὀλβίοις 
γε καὶ τὸ νικῆσίαι πρέπει Aesch. Ag. 941, ct. Plat. Polit. 288 C, 
Charm. 158 © :—oft. in part., ὕμνοι πρέποντες γάμοις Id. Rep, 
460 A, ete.3 cf. πρεπόντως. 2. most freq. impers. πρέπει, 
like Lat. decet, it is fitting, tt beseems, suits, becomes, from Hat. 
downwds., both of outward circumstances and moral fitness, c. 
dat. pers. et inf., od πρέπει ἄμμιν λύειν τείχη Theogn. 2353 οὐ 
πρέπει νῷν δάσασθαι Pind. P. 4. 2615 πρέπει ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι Id, 
Ir. 86; cf. Aesch. Ag. 463, 941, Eur. Hipp. 115: δ. ace. pers. 
et inf., τὸν πρέπει τυγχανέμεν ὕμνων Pind. O. 2. 83; cf. Aesch. 
Supp. 203, Soph, ΤΥ, 728 :—e. inf. only, πρέπει γαρνέμεν Pind. 
N. 7. 121, ef. Aesch. Ag. 636, etc. :—when the acc. alone follows 
it, this depends on an inf. omitted, as, τίσασθαι οὕτω, ὡς éxelyous 
[τἰσασϑαι πρέπει Hat. 4. 139, cf. 8. 68, 15 80, ἀμείβεσθαι ws 
tévous [ἀμείβεσθαι] πρέπει Aesch. Supp. 1953 cf. Plat. Prot. 312 
B, etc.: very rarely c. gen. pers., πρέπον ἣν δαίμονος τοὐμοῦ τόδε 
this were well worthy of my evil genius, Soph, Aj. 534: but 
ace. to Thom. M. p. 734, this constr. only appears with πρέπον 
ἐστί,--- πρέπον being a kind of Adj. 3. part. neut, τὸ 
πρέπον, ovtos, that which is seemly, fitness, propricty, Lat. de- 
corum, Cic. Offic. 1.173 πρέποντα πάσχειν Antipho 123. 24. 
(Buttm. Lexil. s. v. θεοπρόπος, q.v., refers πρέπω to the root 
trelpw, mepdw, acc. to the orig. signt.) 

πρεπώδης, es, (elos) sil, becoming, suitable, proper, like part. 
πρέπων, ovaa, ov, Ar. Plut. 793, Plat. Ale. 1.135 B, Xen., ete. 

πρέπων, ovtos, ὃ, 2 sea-fish, Opp. H.1. 146, Ael. N. A. 9. 38. 

πρέσβᾶ, ns, ἡ, pecul. old Ep. fem. of πρέσβυς, the august, ho- 
noured; in Il, always as epith. of a goddess, πρέσβα θεά 5.721, 
cto. (of. δῖα, πότνα); πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Arn 19. 913 in Od., 
of a mortal, πρέσβα Κλυμένοιο θυγατρῶν 3. 452: never in sense 
of aged, Cf. πρέσβειρα, πρεσβῆϊς. 

πρεσβεία, ἡ, (πρεσβεύω) aye, eldership, κατὰ πρεσβείαν by the 
right of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 2. rank, 
dignity, respect, Plat. Rep. 509 B. 11. an embassy, 
embussage, Ar, Lys. §70, Plat., ete, 2. the body of am- 
bassadors,.as we say, the mbassy, Thuc. t. 72, Xen. Cyr. 2. 4, 2, 
Aeschin. 29. 30, etc. (This sense arose from e/ders being usu. 
chosen as ambassadors. ) 

πρεσβεῖον, Ion. and Ep. ~fiov, rd: (πρεσβεύω) a gift of honour, 
such as was usu. offered to the elders, 1], 8. 289: later usn. in 
plur., privileges, prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί τι to give him 
as ὦ privilege, Plat. Gorg. 524 Δ ; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν to take, have as one’s right, Dem. 985. 11., 1003. τὸ (ef. 
γέρας) : ¢. gen., πρεσβεῖα γῆς the chief share, sway of the land, 
Soph. Fr. 19. II. old age itself, Lxx. 

πρεσβειόω, fo present with a gift of honour :—Med., to honour, 
adore, Lyc. 1265. 

πρέσβειρα, ἡ, = πρέσβα, fem. of πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα h. Hom. 
Ven. 32, cf. Kur. I. T. 963; applied by way of parody by Ar. 
Ach, 883, to a large cel, πρέσβειρα Κωπάδων κορῶν. 

πρέσβευμα, aros, τό, an ambassador, in plur. (cf. παίδευμα, etc.), 
πρεσβεύματ᾽ οὐ Anuntpbs ἐς μυστήρια Eur. Supp. 173 :—-an Em- 
bassy, Plut. Timol. 9. 

πρεσβεύς, ὁ, an ambassador, only found in dat. plur. πρεσβεῦσι 
Lyc. 1056, v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέσβηες in Hes. Sc. 
245 (usu. wrongly written πρεσβῆε5) belongs to πρέσβυς 1. 2, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58, 5. v. 

πρεσβευσία, ἡ, ἴ. 1. in Dion. H. for sq. 3 Lob. Phryn. 532. 
πρέσβευσις, ἡ, a being sent on an embassy, embassaye, ἧ mp. 
ἐγένετο Thue. Σ. 73. 

πρεσβεύτειρα, 4, an ambassadress, Opp. C. 1. 464: fem. of sq. 

πρεσβευτής, ov, 6, (πρεσβεύω) an ambassador, Thuo. 5. 4, etc.: 
the plur. is usu. of πρέσβεις, though of πρεσβευταί occurs, as in 
Thue. 8. 77, Andoc, 28, 36. 


“πρεσβευτικός--“πρηνής. 


πρισβευτικός, ἡ, dv, of, belonging to, fit for an ambassador or 
embassy, Polyb. 9. 32, 4. Dion. H. 11. 25. 

πρεσβεύω, f. ebaw: (πρέσβυΞ) intr., to be the elder or eldest, 
opp. to vedfew, Soph. O. C. 374, Plat., ete.: 6. gen. pers., to be 
older than, be the eldest of a number, Hat. 7. 2, ubi v. Valck. 2. 
to rank before, take precedence of others, c. gen., sp. τῶν πολλῶν 
πόλεων Plat. Legg. 752 E, cf. infra: hence to rule over, c. gen., 
*OAtumou mp. Soph. Aj. 13893 6. dat., Id. Fr. 256; and absol., Zo 
be best, Id. Ant. 720. 3. trans., to pluce as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Eum.1: hence, fo pay honour or 
worship to, τινά Id. Cho. 488, Soph. Tr. τοῦς, Plat., etc. :—Pass., 
to be first or foremost, hold the first place, Aesch, Eum, 213 πρεσ- 
βεύεται κακῶν is most notable of mischiefs, Id. Cho. 631, cf. Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, have the best of it, Lat. an- 
tiquior esse, Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς τ. fin. II. 
to be an ambassador or go as one, els τόπον Andoc. 34. 25: to 
treat, negotiate as one, Eur, Heracl. 479, Ar. Ach. 610, und 
Xen.3 6. ace., rp. τὴν εἰρήνην to negotiate peace, Andoc. 26. 21, 
etc. :—elsewh. the Med. (aor. ἐπρεσβευσάμην Thuc. 6. 104., 8. 5) 
is usu. in the signf., to send ambassadors, πρεσβεύεσθαι παρά τινας 
Thue. 1. 92., 4. 41, etc. also fo go ae ambassador, Id. 5. 39 :---τὰ 
ἑαντῷ πεπρεσβευμένα his negotiations, Dem. 347. 16. III. 
to set forth, plead, λόγους Diog. ἴω. prooem. 18, cf. Luc. Pisce. 23. 

πρέσβη, 7, Ion. for πρέσβα, but not in Hom. :—read by Herm. 
in Aesch. Supp. 727, for πρεσβεία : cf. Lob. Pathol. prol. p. 43. 

πρεσβήϊον, τό, Ion. for πρεσβεῖον, 1]. 

πρεσβηΐς, ἴδος, ἡ, -- πρέσβα, πρεσβηΐς τιμή the highest or most 
ancient honour, Ἀ. Hom. 20. 3. 

πρέσβις, ὃ, -- πρεσβεντῆς, only in Lacon. Inscr., and Byzant, 

πρέσβις, 7, pott. fur πρεσβεία, age, κατὰ πρέσβιν according to 
age, hh. Hom. Mere. 431, Plat. Legg. 855 D. 11. an aged 
woman, Aesop. 

πρεσβίστατος, 7, ov,=8q., Nic. Th. 344. 

πρέσβιστος, 7, ov, Superl. of πρέσβυς, h. Hom. 30. 2, Aesch. 
Theb. 390, Soph. Fr. 523, 530. 

πρέσβος, τό, pot. for πρέσβευμα, an object of reverence, much 
like σέβας, Aesch. Pers. 623, Ag. 855. 

πρεσβῦ-γένεθλος, ov, = πρεσβυγενής, Orph. H. 3. 2. 

πρεσβῦ-γένεια, 7, seniority of birth, Hdt. 6. 51, Plut, 2. 636 D. 

πρεσβῦ-γενής, ἐς, ("γένω) elder, esp. first-born, Il. 11. 249, 
Seid]. Eur. Tro. 610 (590); generally, o/d, ancient, both of per- 
sons and things, as, rp. χρόνος Cratin. Chir. 3. 11. of 
πρεσβυγενεῖς, Lacon. for οἱ γέροντες, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, 
Id. 2. 789 E. 

πρέσβυς, vos and ews, ὁ, old, an old man, post. for πρεσβύτης, 
(but in this signf. only in ace. and voc. πρέσβυν, πρέσβυ, and this 
almost exclus. pott.); with fems. πρέσβα, πρέσβειρα, πρεσβηΐς, 
and πρέσβις (v. sub voce.)—The Compar. mpsoBurepos, a, ov, 
elder, is more freq. from Hom. downwds. in Poetry and Prose, 
though we also find ὁ πρέσβυς in Posit.=6 πρεσβύτερος, Aesch. 
Ag. 184, 205, 530; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ older than the fit 
number, Pind. Fr. 246; mp. βυνλαί the tise counsels af age, Td. 
P, 2. 122 :-—~so in Compar. πρεσβύτερος, older, 11. 11. 787, ete. 5 
ἐνιαυτῷ by a year, Ar, Ran. 18 5 and freg. in Att. : Superl. πρεσ- 
βύτατος, ἡ, ov, eldest, 1). 4. 59, Pind., etc. ; more definitely zp, 
γενεῇ, 11. 6. 24: (for the Superl. forms πρέσβιστος, πρεσβίστα- 
Tos, V. sub voce.) In Prose, ὅ πρεσβύτης is more usu. for the 
posit. 2. the plur. of πρέσβεις, dat. πρέσβεσιν, occurs 
in old Poets in signf. of aged men, elders, but always implying 
dignity, and so chiefs, princes, (¢. infra 111), Aesch, Pers. 840: 
irreg. nom. pl. πρέσβηες Hes. Sc. 248, (cf. sub πρεσβεύς). The 
dual πρέσβη occurs, Ar. Fr. 495. 3. the Super. is oft. 
used in the sense of reverend, liunoured, from the respect paid to 
the aged and experienced, Aesch. Theb. 290, Suph. Fr. 523, ete. ; 
so in Prose, Plat. Legg. 717 13:—so the Compar., of things, οὐδὲν 
wp. ἐστι Plat. Symp. 218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν is pre- 
cisely = Lat. aliquid (nihil) antiqguius habere, to deem higher, more 
important, as, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν 
Hat. 5. 03; 80, οὐδὲν πρεσβύτερον νομίζω τὰς σωφροσύνας Kur. 
Incert. 11 ; ἐμοὶ οὐδέν ἐστι πρεσβύτερον τοῦ .. Plat. Symp. 218 
1); and so, πρεσβύτατον κρίνειν τι Thue. 4. ὅτ ; πρεσβυτέρως 
γυμναστικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι Plat. Rep. 548 C (Liv. 7. 31 
antiquior fides): hence, merely of greatness, πρεσβύτερον κακὸν 
κακοῦ one evil greater than another, Soph. O. T. 1365, cf. Plat. 
Legg. 717 D: cf. πρεσβεύω τ. 3. II. an ambassador, 
in sing. only in Poets, as Aesch. Supp. 728; ὁ πρέσβυς οὔτε τύ- 
wrerat υὖϑ' ὑβρίζεται ap. Schol. J], 4. 394; gen. πρέσβεως Ar, Ach. 
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93: the prose sing. is πρεσβευτής : but for the plur., πρέσβεις is 
most usu. even in Prone, e. g. Andoc. 28. 37. ο ΧΗ ες 
Sparta a politicul title, an elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Bockh Inser. 1. p. 610; just like the A. Saxon Aldermen. [0] 
(Déderlein derives it from πρέπω, πρέψω, and so strictly one that 
ts conspicuous, like βλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον from 
σφάζω, σφαγή.) ἥ 
πρεσβυτερικός, 4, dv, of or belonging to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

πρεσβὕτέριον, τό, a council of elders (πρεσβύτεροι), N.T. 

πρεσβὕτής, ἤτος, ἧ, (πρέσβυς) age, Inser. ap. Gruter. 

πρεσβύτης, av, ὅ, an old man, Lat. sener, Eur. Phoen. 84", 
Ar. Nub. 3585 ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου Plat. Rep, 608 C3 
mp. πατήρ Aesch. Eum. 914; mp. ἀνήρ Antipho 125, 39 :—fem. 
πρεσβῦτις, ιδο5, un old woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hee, 842, 
Plat., etc., πρεσβῦτις ἄνθρωπος Lys. 93. 7: cf. πρέσβυς. Il 
a long-sighted person, as the old are wont tu be, Arist. Probl. 31. 
25, 1, opp. to μύωψ. [Ὁ] 

πρεσβῦτικός, ή, dv, like an old man, elderly, Ar. Plut. 270, 784, 
Plat. Legg. 685 A, etc. Adv. -κῶς, Plut. Thes. 14. 

πρεσβῦτις, ιδος, fem. of πρεσβύτης, 4. ν. 

ἘριαΡυτο, δόκου; ov, (δέχομαι) receiving the aged, Aesch. Supp. 

yo 

πρευμένεια, 7, gentleness of temper, graciousness, Eur. Or. 
1323. 

πρευμενήφ, és, soft af temper, gentle of mood, kind, friendly, 
gracious, τινί to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; absol., Id. 
Tro. 734 :—also of events, fuvourable, mp. τύχη Aesch. Ag. 16473 
νόστος kur. Hee. §40.—Adv. -vés, mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν Aesch. 
Pers. 220, 224; δέχεσθαι Id. Eum. 236, II. pro- 
pitiating, xoal Aesch, Pers. 609, cf. 685.—Pott. word. (Acc. to 
some from πρό aud εὐμενής: but really from πραῦ, πρηΐ, and μένος, 
and so contr. for rpniperhs.) 

“πρεών, ὄνος, ὅ, -- πρηών, Anth. P. 6. 253. 

πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα, Theogn., and Hdt. 

πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγμ-- Hat. 

πρηγορεύω, = προαγορεύω, Hesych. 

“τρηγορεών, ὥνος, 6, the crop of birds, Ar. Eq. 374, AV. 1113, 
where the trisyll. form πρηγορών is restored by Bentl. and Dind, 
metri grat. (Irom πρό, dyelpw, acc. to Εἰ. M. 688. 33, Poll. 2. 
204, because birds collect their food there before it passes into the 
fae, stomach. The form προηγορέων in Suid. and E. M. is an 
error. 

πρηδών, ὄνος, ἡ, (πρήθω) a burn, a swelling, Nic. Th. 365. 

πρηθῆναι, Ion. tor πρᾶθῆναι, inf. aor. pass. of πιπράσκω. 

πρήθω, f. how: aor. ἔπρησα, Ep. 3 sing. ἔπρεσε Hes. Th. 856: 
- to blow up, swell aut by blowing, ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον 
Od. 2. 4273 50 too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον 1]. τ. 481 3 
ἅλα νότου πρήσαντος Anth. P. 13. 27: (hence, πρηστήρ, πρῇ- 
στι5). 2. to blow out, drive out by blowing, αἷμα ἀνὰ 
στόμα Kal κατὰ ῥῖνας πρῆσε he blew a shower of blood from his 
mouth and nostrils, Il. 16. 350: (hence, πρῆστις, mploris): cf. 
ἀναπρήθω. 3. to blow into u flame, fan, mp. πυρὸς μένυς 
Ap. Rh. 4. 819. IL. intr. to blow, Id. 4. 1537.—Poett. 
word. (For the signf. to burn, v. sub πίμπρημι ; and on the 
possible union of these two signfs., do burn and ¢o blow, ν. Buttm. 
Lexil. s. v.: cf, also πρίω 3). 

πρηκτήρ, ἤρος, 6, Ion. for πρακτήρ (4. v.), Hom. 

πρημᾶδίη, ἡ» name of a kind of olive, Nic. Al. 87: 

mpnpalva, (πρήθωλ) fo blow, blow hard, πρημαίνουσαι θύελλαι Ar. 
Nub. 336. 

πρημάς, divs, ἡ, a kind of éunny-fish: also written πρημνάς, 
Plat. (Com.) Kurop. 2, Nicochar. mn. 1, Opp. H. 1. 183 3 also, 
πρηνάς, mpnuadin. 

πρηνηδόν, Adv., forwards, headlong, Nonn. Jo. 4. 117. 

πρηνής, és, gen. €os, contr. οὖς : lon. for Dor. and Att. πρᾶνήφ, 
Lat. pronus, with the Jace downwards, head-furemost, headlong, 
opp. to ὅπτιος (Lat. supinus), πρηνεῖς Te καὶ ὕπτιαι ἔκπεσον ἵππων 
Il. 11.1793 almost always with Verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη etc. ; ἐκ δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη πρη- 
vhs ἐν κονίῃσιν φπὶ στόμα Il. 6. 43, cf. Hes. Se. 3653 κατὰ πρηνὸς 
βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον Il. 2. 4145 mp. ἐπὶ γαίης and ἐπὶ γαίῃ 
freq. in Hes, So, πρηνής and ὕπτιος when applied to man signify 
respectively Lefore and behind, when to animals, beneath and 
above: so in Lat., pronus and supinns, Schneid. Cur. Poster. ad 
Arist. H. A. 4. 1,7, cf. Ath. 447B. Opp. to ὀρθός, Plut. 2. 680 A. 
Freq. of the sides of hills, sloping steeply down, in the form xpa- 
vis, mp ἄναντες καὶ κατὰ πρανοῦς καὶ πλάγια ἐλαύνειν Xen. Eq. 

με 
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ν Ὦ Ant. 5,85 opp. to ὄρθιος (up-hil]), Id. Cyr. 2. a, 34. (On 
gia. and kindred wards v. wf = n.) vane 
᾿φρηνίζω, ἢ. low and &w, to throw headlong, xp. πόλιν to level it 
with the ground, Euphor. Fr. 16, and Nonn., cf. Valck. Hdt. 6. 
27 :—Pass., to fall headlong, xpnuixGels Anth. P. 7. 532. 
πρηνισμός; 6, α throwing headlong, Or. Sib. 
πρῆξαι, lon. for πρᾶξαι, inf. aor. from πράσσω, Hom. 
πρῆξι:, tos, ἢ) Ep. and lon. for πρᾶξις, q. v., Hom., and Hat. 
πρῆσυς, tos, ἡ, Ion. for πρᾶσις, sale, Hat. 
πρῆσις, ews, ἢ, (πίμπρημι, πρήσω) a setting on fire. 1. 
(πρήθω) a blowing up, Aretae. 
πρῆσμα, ατος, τό, (xphOw) an inflamed or swollen part ; an in- 
Slammation or swelling, Hipp. 
πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω, ᾳ. v.. Hom., and Hat. 
πρηστήρ, jipos, δ, (πίμπρημι, πρήσω) a meteor, a flash of lightning; 
hence, a thunderstorm, Hes, Th. 846; βρονταί τι καὶ πρηστῆρες 
ἐπεισπίπτουσι Hdt. 7. 42, cf. Xen. Hell. 1. 3, 1. II. 
(wphOw) α violent wind, hurricane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., 
a pair of bellows, Ap. Rh. 4. 777. 2. a waterspout : 
generally, any swollen stream; and, metaph., ἃ flood of tears, 
ur. Thes. 1. 3. πρηστῆρες, the veins of the neck when 
swollen by anger; perh. also the arteries, Hesych. 4.a 
kind of serpent, whose bite is poisonous, Diosc. 
πρηστήριος, ov, burning, flashing, Byz. 
=PRETEPE κράτωρ, opos, 6, ruler of thunders, Synes. Hymn. 3. 
161. 
πρηστικός, ἡ, dv, (πρήθω) = foreg., Galen. 
πρῆστις, ἡ, = πρίστις, 4. Vv. 
πρητήν, vos, 6, = περύσινος, ἐνιαύσιος, α year old: esp. a yearling 
cai τιον hence ἐπιπρητήν. (On the deriv. and kindred words 
v. πρό.) 
πρητήριον, τό, Ion. for πρᾶτήριον, Hdt. 7. 23. 
πρηὔΐγελως, πρηὔΐνομος, rpnivoos, πρηὔΐνω, rpyis, πρηὐτένων, 
v. sub mpai—. 
πρηών, avos, 6, a foreland, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 14, 
102; but also with the penult. short, πρηόνος ἐξ ὑπάτοιο Call. 
Dian, 196; Ep. dat. πρηόσιν, for πρηῶσιν, Call. Dian. 52, Cf. 
“πρών. 
*TIPYAMAI, defect. Dep., only found in aor. érpiduny, (ἐωνησά- 
μὴν is not Att., thongh the other tenses are supplied by ὠνέομαι, 
_q-v., and cf, Lob, Phryn. 138, Buttm. Catal. 5. v); conj, πριώ- 
μαι: opt. πριαίμην, imperat. πρίασο and πρίω : inf. πρίασθαι : part. 
πριάμενος : Hom., only in Od., and always in 3 sing. indic. with- 
out augm. πρίατος Tov have a thing sold to one, to buy, Hom., 
and Att.—Construct., c. dat. pretii, mp. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν to buy 
with one’s money, Od. 14. 115, 4523 later ὁ. gen., mp. θανάτοιο to 
purchase hy his death, Pind. P. 6. 38; ap. τι ταλάντου, τεττάρων 
σίγλων Xen. Mem. 2. 5, 2, An. 1. 5, 6:—metaph., οὐδενὸς λόγου 
πρίασθαι tv buy αἱ no price, Soph. Aj. 477; ὦ. gen. pretii, acc. rei, 
et dat. pers., πόσου πρίωμαί σοι τὰ χοιρίδια Ar. Ach. 812, cf. Ran. 
1229, Soph. Ant. 1170; but, wp. τι παρά τινος Hdt. 9. 943 80, mp. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην Andoc. 28. 20 :---πρ. Σκύθας τοξότας 
Id. 24. 8.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub πριών. (Akin to περάω, 
περνάω, πιπράσκω.) [1] 
πρϊάμόω, to shave the head, because Priam was always repre- 
sented on the stage with a bald head, Hesych., etc. 
Πρϊδπίζω, f. low, Ion. Mpinw-, to be lewd, Anth. Plan. 237. 
Πρϊδπίσκος, ὁ, Dim. from Πρίαπος, strictly @ little or young 
Priapus: hence, a post, stake. 
Πρϊᾶπισκωτός, 7, dv, made like Priapus, Galen. 
Iipiamopes, ὁ, priapism, lewdness, Galen. ; cf. σατυρίασις. 
Πρίδπος, 5, lou. Πρίηπος, Priapus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, whose worship arose at a late 
period in Lampsacus and spread over all Greece: the Poets have 
also a plur. Πρίηποι; like Σάτυροι, Mosch. 3. 27. He is variously 
described as the son of Adonis and Aphrodité, or of Hermes and 
Chioné: he was usu. represented by a rude wooden terminal 
figure, painted red, with a club or garden-knife; and with a large 
generative organ, as the symbol of the fructifying principle in 
nature, v. Voss Mythol. Br. 2, p. 295 :-—hence, L. mem- 
brum virile. [1 
TiptaweSys, es, (εἶδος) like Priapus, lewd, Schol. Ar. 
«πρίγκιπες, οἱ, the Lat. principes, Polyb. 6. 21, 7, etc. 
Niptepos, ὁ, Aeol. for Πρίαμος, Buttm. Ausf. Gr. § 27 Anm., 20 n. 
πρίζω, f. low, = πρίω, to saw, Plat. Theag. 124A, cf. Poll. 7. 114. 
Πρίηπος, ὁ, Ion. for Πρίαπος. [1] 


πρίν, Dor. πράν, Adv. of Time: I. in independent sen- 


πρηνίζω--»"πρίν. 


tences, before, formerly, erst, one time, Lat. pring, of past Time 
generally ; oft. in Hom. (who uses πάρος just in the same way), 
Il. 2. 112, 344, Od. 5. 334, etc.; then freq. in Hes., Trag., eto. : 
πρίν γε aleo is freq.: μὴ πρίν = μὴ πρότερον not before, Il. 24. 781, 
ete. 2. for πρίν we oft. have τοπρίν, like rordpos, Il. 6, 
125, Od. 3. 265, etc., Hdt. 1.1293 τοπρίν “γε IL 5. 54 :——many 
write τὸ πρίν divisim, as Wolf in his earlier Edd, of Hom., but 
τοπρίν differs from τὸ πρίν (v. infra 5). 3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο ere that, even night would be gone, Od. 
11. 3303 πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην Od. 14. 155. 4. the 
notion of past time is strengthd. by πρίν wore, once on a time, Od. 
6. 4; πρίν wore and δὴ τότε ye opposed, Od. 15. 226; and still 
more, πολὺ πρίν loug ago, Il. 9. 250, Od. 2. 167. 5. in 
Att. oft. inserted ellipt. between the Art. and its Subst., ὅ πρὶν 
Αἰγεύς (sc. ὁ πρὶν dv), ancient Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν 
πελώρια the giants of old time, of the time gone by, Aesch. Pr. 1513 
and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, τὸ πρὶν ἔργον etc. :—hence it appears that 
romply and τὸ πρίν differ, for in τοπρίν the Art. belongs immedi- 
ately to the Adv., in τὸ πρίν to the following Subst. Il. 
still oftener, πρίν serves as a relative Adv., before that .., be- 
fore .., Laat. priusguam, very freq. in Hom., who in this signf. 
also uses πρίν γε, ns also Hes., aud Hat, -— 1. with the 
indicat. pres., and (more usu.) fut., Il. 1. 29, πρίν γε Od. 13. 336, 
Hes. Op. 736; with indie. aor., ἢν Ap. 357; but πρίν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when .., Od. 13. 3223 80, πρίν γ' ὅτε 
δή, with indic. aor., Il. 12. 437, Od. 4. 1803 and with indic. 
imp/., Il. 9. 588:—generally, with Indic., πρίν answers to Lat. 
donec tandem, Elmsl. Med. 1142, ef. Andrum. 1147. 2. 
with conj. aor., I. 24. 551, Od, 10,175 3 80, πρίν γε Tl. 18. 135, 
Od. 17.9: and, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν Od. 2. 374: in Att., this mood 
was regul. only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. Phuedo 62 C, as 
also in Hut. 3. 109., 4.1963 yet & is oft. omitted by Trag., Pors, 
Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and even in early Att. Prose, Herm. 
de partic. ἄν 2. 8:—further, πρίν γ᾽ ἄν is as common in Att. as 
πρὶν ἄν γε, Elsi. Ach. 176. Strictly, πρίν, πρὶν ἄν was foll. by 
the conj., only when the foreg. clause is negat. or prohibitory, 
Elms]. and Herm. Med, 215. 3. With optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not before .., not until.., ἢ. at. 
580; 50, πρίν κεν Od. 3.1173 πρίν γε Hes. Sc. 14, where πρίν 
also goes before in the negat. protasis; also, πρίν γ' ὅτε δή 1]. 9. 
488. 4. most freq. with inf, aor., and if there be a new 
subject, c. acc. et inf.; very oft. in Hom, dt, ete.; πρίν ye MT. 
3. 430, Od. 23. 138, ete.; and πρὶν ἄν Hilt. 1. 140:—less freq. 
with inf. pres., Theogn. 485 B; or pfi—A distinction in the 
signts. of πρίν with these three tenses is attempted by Elmsl. Med. 
78, and still more nicely by Herm. ad 1. 5. for πρίν γε 
we also find πρίν γ᾽ %, as, οὔτε τι νῶϊν ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ 
ἔτερόν γε πεσόντα αἵματος σαι ΓΑρηα not ἐγ... 11, 22. 266, ef. 
5. 288, where however ἤ is pleouast., as πρίν has of itself a com- 
par. force, esp. after a negat.; yet this pleonasm is so freq. in 
Hdt., and Att., that πρὶν ἤ was oft. written as one word πρινῆ, 
like Lat. priusquam : it was also constructed like πρίν, with con- 
junct. (fldt. 1. 19., 5. 133, etc.); or with inf. aor. (Hdt. 2. 2, 
etc ):—yet πρὶν ἤ seems to have one into Att. after Aristoph, 
and Thuc., v. Elms. Med. 179.—For a fuller account of this 
construct., v. Jelf Gr. Gr. § 848. 6. πρὶν ὥρη (sc. 7, ἔλθῃ), 
hefore it be time, before the time, Oud. 15. 394: very rarely c. 
gen., as in Pind. P. 4. 76, πρὶν ὥρας, doubtless by analogy of 
πάρος. III. πρίν very oft. stands both in the antec. and 
relat. clause, as in Hom. esp. when the antec. clause is negat., 
but also without this, as τίς κεν ἀνὴρ πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδη- 
τύος, πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους who could first taste the food, before .. , 
Od. το. 384; here the former πρίν is αὶ simple Adv., and may ot 
course always be omitted :—so also, πρίν...) πρίν γε... Il. 1.97, 
Od. 4.2543 romply.., mply.. 1]. 9. 4035 rompiv.., πρίν γε... Il. 
15.723 πρίν γε... πρίν γ᾽ ἤ .. 1). 5. 2883 πάρος... πρίν ye.. 1]. 
5.218; πάρος ye.., πρίν γε... Od. 2.1273 πρόσθε... πρίν ye.. 
Od. 23.1373 οἵ, Ruhnk. h. Cer. 333; most seldom πρίν... τόφρα 
.., where the relative clause is put first, Il. 21. 100; also πρότε- 
pov.., πρὶν ἄν... Hdt. τ. 140., 7. 8, 2. (On the family of words 
connected with πρίν, ν. πρό sub fin.) [πρὶν properly, as in 1]. 2. 
344,354, etc.: but even Hom. has πρὶν, and that not only in arsi, 
as 1]. 17. 5, Od. 4. 2543 but also in thesi, as Il. 6. 81., 9. 403, 
Od. 4. 668., 13. 113, etc., and so in Tyrtae. 11 (9). This Ep. 
lengthening of πρίν was never followed by Att. Poets; v. Elmel. 
Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 857, Blomf. Aesch. Pr. 795.—~<. always 
in Dor. xpdy J 


‘tpiv§—TIPO. 


επρινή, v. πρίν 11. §. ᾿ 
.φρϊνίδιον, τό, Dim. from πρῖνος, Ar. Av. 618. [vi] 

mplvtvos, 7, ov, made from the ilew (πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. 
Op. 427: metaph., caken, i. 6. tough, sturdy, Ar. Ach. 180; cf. 
σφενδάμνινος. 

ΠΡΙΝΟΣ, ἡ, the holm or evergreen oak, Lat. ilex, Hes. Op. 434 
(where though in many Mes. and Edd. ε is short, the true read- 
ing yéns πρίνον, for πρίνου re γύης, has been restored by Schafer 
etc.), Ar. Ran. 858, Theocr., §. 95. 11. an ilexr with 
prickly leaves, ilex aquifolium, Arat. 1122. 111. the 
scarlet oak, which bears the kermes-berry, whence the scarlet dye 
κόκκος, (still called πιρνάρι in Greece). In Simon. 23 (29), we 
have πρινὸς ἄνθος, which, if correct, would be a heterocl. genit., as 
if from ἡ πρίν. 

πρϊνώδης, es, (εἶδο5) like the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 383, 
ct. πρίνινος. 

πρϊνών, dvos, 6, an tlex-grove, Gl. 

apiénov, τό, Dim. from πρίων, Gl, Philo in Math. Vett. p. 67. 

mpiovires, cos, 7), a plant, befonica, also κέστρον, Alex. Trall. 

πρϊονο-ειδής, és, like a saw, Galen. Adv. -δῶς, Diose. 1. 147. 

πρϊονώδης, es, = πριονυειδής, Mel. 111. 3, [with ἵν cf. πρίων.] 

mpiovwrdg, 7, dv, (as if from mpiovdw) made like a saw, jagged, 
στόμια Ar. Fr, 139: τοῦ κρανίου τὸ mp. μέρος the suture of the 
scull, which is of serrated form, Arist. Hl. A. 3. 7,2: mp. ὄφεις 
serpents with jagged crests or backs, Philostr. Vit. Apollon. 2. § :— 
ἡ πριονωτή a warlike engine, Math. Vett. 

πρῖϊόω, = πρίω, but found only in part. pf. pass. πεπριωμένος, 
Hipp. V. C. 912 3 and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 

mpiots, ἡ, (πρίω) a sawing: in Hipp. esp. a trepanning, V. C. 

Oo. Il. ap. ὀδόντων, a grinding of the teeth, from anger, 
Plit. 2.488 C3; or as an effect of some disease, Hipp. Prorrh. 71. 

πρίσμα, aros, τό, (πρίζω) anything suwn, saw-dust, Theophr. H. 
Pl. 5. 6, 3, cf Anth. P. 11. 207: hence, rotten wood, Diosc. 1. 
79. 11. a geometrical prism, Fuclid. 

πρισμάτιον, τό, Dim. from foreg., Math. Vett. [&] 

πρισμός, 6, =mpiois, Hesych. 

πριστήρ, ἣρος, 6, (rplw) a sawyer: a saw, Aretae.: πριστῆρες 
BBderes the incisors, Anth. P. append, 373 3 also yeAaotvor. 

πριστηρο-ειδής, ἐς, like a saw, LXx. 

πρίστης, ov, ὃ, a sawyer, Schol. Ar. :—the sawefish, Arist. H. A. 
6. 12, 1 (cf. Buttm. Lexil. s. v. πρήθειν 7); unless intended for 
the fish ῥίνη. 

πρίστις, ews, ἢ, « large kind of fish, usu. taken to be a kind of 
whale, as it πρῆστις (which some read), spouler, (cf. πρήθω, πρίω 
1v), Epich. p. 29, Leon. Tar. 95, Opp., etc.: but acc. to Buttm. 
(Lexil. s. v. πρήθειν 5) never =mpiorns, the saw-fish. Hence Lat. 
pristis, pistris, pistriz. I]. ἃ sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17. 1, 1, ef. 16. 2, 9 ;—the Lat. navis ros- 
trata, ef. Liv. 32. 32., 35. 26. 111. a kind of cup, also 
from the shape, mp., τραγέλαφος Diphil. Tithr. 1. 

πριστός, ἡ, dv, verb. Adj. from mplw, sawn, that may be sawn, 
ἐλεφας Od. 18. 196., 19. 564. 

πρίω, imperat. of ἐπριάμην (Ἐπρίαμαι), Ar. Ach. 35 ; cf. πρίων. 

MIPI’Q, imperat. πρῖε Ar. Ran. 927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. 
ἐπρίσθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 70 saw, mp. δίχα saw 
asunder, Thuc. 4. 100: 0 cut in pieces, ἔρανον és θεοὺς πρισθεὶς 
ἐποίεις Eur. Hel. 389 3 but v. Herm. 2. to pierce, esp. 
in surgery, lo trepan, Hipp. V. C. go4 : cf. πρῖσις. 3. in 
Ar. Ach. 36, comically, αὐτὸς ἔφερε πάντα [ὃ δῆμος], xo πρίων 
ἀπῆν, ----ὁ πρίων being one that cries mplw buy, with a play on πρίω 
to saw, grate. II. to grind or ynash the teeth, πρίειν 
ὀδόντας or σιαγόνας, Lat. stridere or frendere dentibus, Hipp. 
Progn. 37; τὰς σιαγόνας πρίων Babr. 96. 3; esp. with rage, etc., 
Ar. Ran. 9273 generally, to bite, ὀδόντι mpie τὸ στόμα Soph. Fr. 
777: and metaph., θυμὸν ὁδὰξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (cf. sub 
δάκνων), Opp. C. 4. 1383 ef. infra πὶ :—hence, 3. Pass., 
to be irritated, provoked, τινί by or at a thing, πριομένη κάλλει 
Γανυμήδεος Anth. P.g. 773 cf. Meineke Menand. p. 278 (Incert. 
326). III. to seize as with the teeth, gripe, bind fast, Lat. 
stringere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων Soph. Aj. 1030, ef. 
ἐκ 1.3: hence ἀπρίε, ἄπριγδα. 

B. like πρήθω 11, fo blow, spurt out, χόλον ἐπί τινι to snort 
out one’s anger, vent it on one, Ap. Rh. 4.1671; cf. Buttm. Lexil. 
8. Vv. πρήθειν 3.—The freq. exchange of ἢ and ἐν in words like 
σκήπων and σκίπων etc., suggests a connexion between πρήθω and 
πρίω as maintained by E. M., cf. πρίστις and πρῆστις : yet, πρίειν 
χόλον Ap. Rh. 4. 1671, is expl. by Lob. Aj. 1019, to gnash fury, 


ἘΠ. 
i.e, sheto it by gnashing the teeth s and Buttm. Lesil, 1.0. grants - 
that it may be so.—Later there is a freq. collat. form épl(e, more 
rarely πριόω, 4. v.: but πριονόω is a figment of Gramms, [ἢ 

πρίωμα, ατος, τό, (πριόω) = πρίσμα, Hesych. [1] ᾿ 

“πρίων, ovos, 6, (πρίω) a saw, Soph. Tr. so; etc.: wp. 8ovrwrds, 
opp. to xp. μαχαιρωτός (a toothless sae for cutting stone), Galen. ; 
πρίων ὀδόντων a saw of teeth, i.e. a jagged, serrated row, Anth. 
P. 7. 4015 absol. of a serrated ridge of hills, the Span. sierra, 
Lxx. I]. 8 sort of cylindrical saw, esp. for trepanning, 
Hipp.; cf. mpiots.—Phot., Lex. s. v., writes it oxyt. πριών, to 
distinguish the Subst. from the part. πρίων, cf. Meineke Com. Fr. 
2. p.20§. [i, prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; but later 
Poets, as Nic. Th. §2, Leon. Tar. 28, 2, use i, cf. Jac. A. P. in 
Indice. ] 

πρϊωτός, ἢ, dv, verb. Adj. from πριόω, suwn : trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. with GENIT. :-- I. of Place, before, in 
Front of, opp. to μετά c. ace. behind, freq. in Hom., and Hes., πρὸ 
ἄστεος, πρὸ πυλάων : also, ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε δὲ 
τῶν πυλέων Hat. 8. 53, cl. 9. §2: also in some measure opp. to 
dv, esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, πρὸ δωμάτων in front af, 
i. 6. outside the house, Pind.: of a leader, or messenger sent for- 
ward, πρὸ ᾿Αχαιῶν 1]. 10. 286, etc.; πρὸ ποδός (v. sub πούς 1. 
3). 2. before, in front of, for the purpose of shielding or 
guarding, στῆναι πρὸ Τρώων Il. 24.215 : hence, like ὑπέρ, in favour 
uf, for, μάχεσθαι πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναικῶν 1], 4.18 6., 
8. 571 80, ὀλέσθαι πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, 1]. 22.110 ς 
θνήσκειν and ἀποθνήσκειν Hdt. 7. 134, 172, etc. ς also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράττειν, βυνλεύεσθαι etc.; πρό 
τινος ἐπιστροφὴν θέσθαι Soph. O. T.134:—m2pd τοξευμάτων as a 
defence ayatnst arrows, Xen, An. 7. 8, 18. 8. wpb ὁδοῦ 
Surther on the road, i. 6. forwards, onward, Il. 4. 382 : hence the 
Att. Adj. φροῦδος. II. of Time, before, (opp. to μετά 
ὁ. 800.» after), in Hom. only once, Od. 15.524: much more freq. 
in Hdt.: just before, opp. to παλαίτερος, Thuc. 1. 1:—esp., in 
phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, sometimes written conjunctim προτοῦ 
(where χρόνου is not to be supplied, rod being neut.), before this, 
ere this, Hdt. 1. 122, etc., Plat. Symp. 172 C5 so, ὁ πρὸ τοῦ χρόνος, 
like ὁ πρὶν χρόνος etc., Att., e.g. Thuc. :—but, πρὸ ὃ τοῦ the one 
before the other, 1]. 10. 224. ITI. of Preference, defore, 
sooner or rather than, κέρδος πρὸ δίκας αἰνῆσαι to praise sleight 
before vight, Pind. P. 4.248 ; ἡ τυραννὶς mpd ἐλευθερίης ἀσπαστό- 
τερον, merely periphr. for the Compar., Hadt. 1. 62, cf. 6.12, Stallb. 
Plat. Apol. 28 D; but, πᾶν mpd τῆς παρεούσης λύπης any thing 
before, rather than their actual grievance, Hdt. 7. 152 ; cf. ἀντί 
II. 4, παρά ς. 1. 6. d, πρός Ο. 111. 43 αἱρεῖσθαί τι πρό Twos to choose 
one before another : πρὸ πολλοῦ ποιεῖσθαι to esteem above much, 
i.e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thuc. 6. 10; πρὸ ἄλλων more than 
others, Plat. Menex. 249 E :—hence IV. of Exchanging, 
Valuing one against another, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπότου 
servant for master: γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι to be driven to one 
land instead of another, i.e. from one to another, Aesch. Pr. 
682, Ar. Ach. 235: πρὸ ἑωυτοῦ for himself, in his stead, Hdt. 7. 
3. 5. of Cause or Motive, Lat. prae, for, out of, from, 
πρὸ φόβοιο for fear, 1]. 17. 667: to this is also referred, ἀεθλεύειν 
apd ἄνακτος to fight at his bidding, Il. 24. 7343 πρὸ τῶνδε there- 
fore, Soph. El. 495 ; οἵ. infra E. 1. 

B. Posir1oN: some words may be put between πρό and its 
Subst., as in Il. 23. 115, but it is never put after its case, except 
after the Ep. gen. in —61, Ἰλιόθι πρό 1]. 8. 5613 οὐρανόθι πρό 1]. 3. 
33 ἠῶθι πρό Od. 5. 469. 

C. Yipé absol. as ADv. : I. of Place, defure, (opp. to 
ἐπί, after), Il. 13. 799, 8003 before, in front, Il. 15. 3603 forth, 
forward, ἐκ 8 ἄγαγε πρὸ pdwsde 1]. 19.118. II, of Time, 
before, beforehand, πρό οἱ εἴπομεν Od. 1. 373 before, earlier, 
Hes. Th. 32, 38; πρό γε orevd(es, prematurely, Aesch. Pr. 
696. ILL. joined with other Preps., ἀποπρό, διαπρό, 
ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it strengthens the first Prep., or adds to it 
the notion of forward, forth ; see these words with their adverb, 
forms ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν ComPos. I. of Place, before, forth, forward, 
onward, away: before the eyes, in one’s presence, as in προάγω, 
προβαίνω, προβάλλω, πὶ οέρχομαι; προτίθημι. 2. before, in de- 
fence, a8 in προκινδυνεύω, προμάχομαι, Valck. Phoen. 1005. 11. 
of Time, before, beforehand, earlier, as in προαγγέλλω, προειπεῖν, 
προπάτωρ. ITI. of Preference, rather, sooner, as in προ- 
αἱρέομαι, προτιμάω. IV. strengthening, as in xpéxas, ἡρόπαῤ, 
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πρό seems sometimes to be quite pleonast., but it usu. involves the | 282. 4. 


notion of on, forth, Herm. Vig. n. 417. : VI. sometimes 
it merely strengthens, κακὰ πρόκακα Aesch. Pers. 986; πρόπαλαι 
Ar, Eq, 1155 3 cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph, Aj. 1124. 

E. Erymou. Remarks. Πρό is a Root, whence, by change 
of the vowel, spring many branches; all having the common 
notion of before, in regard sometimes to Space, sometimes to 
Time. I. immediately from πρό come πρότερος and προΐ ; 
from προΐ, πρόϊος, πρόϊμος, and (by lengthening the radic. vowel) 
πρωΐ, xpdios, πρώϊμος, πρώϊζος etc., contr. πρώ, πρώην, πρῷος, 
πρῷμος, πρῷζος, πρῶτος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος, πρᾶτος, 
Ion. πρήϊος, πρῇος, also πρητήν, ἐπιπρητήν s—which forms almost 
always refer to being before in point of Time, sometimes in point 
of Number or Degree: this precedency of Degree, or Preference 
of one thing to another, is rendered by Lat. prae, which likewise 
includes the notion of Cause or Motive, Lat. prac gaudio, prae 
timore, for joy, for fear. II. the notion of before in point 
of Place or Space is found immediately in πρόμος, and then passing 
through Dor. προτί, πορτί, wort, into πρός, is multiplied in nu- 
merous compds.—The change of o into a and ἢ gives πέρα, πέραν, 
πέρην, πέρας, περάω over and away, i. 6. forward, hence the kin- 
dred Nouns πρήν, πρηών, πρεών, προπρεών, πρών, πρώων, ἃ fore- 
land, head-land, also πρῆον ; πρώρα the front of a ship: also the 
Adj. πρανής, πρηνής, προπρηνής, Lat. pronus, leaning forward ; 
and then applied metaph. to the mind, πρᾶος, mpais, mpnis in- 
clined, Lat. propensus, and so gentle, mild.—As πρόμος, foreman, 
certainly comes from it, prob. so does πρύτανις. IH. 
change of o into εν we have a new series of words connected with 
Time, πρίν, Dor. mpdy, hence Lat. PRIS in pridie, pridem, pris- 
cus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, priimus (i. 6. primus), prin- 
ceps: though Time appears more strongly in πέρυσι, περυσινός, 
while διαπρύσιος returns to Space.—This view is confined to the 
immediate derivs., and might be extended almost indefinitely. 

προαγγελία, 7), « previous announcement, Eccl. 

mpoayyéAAw, f. ελῶ, to declare beforehand, forewarn, c. inf., Xen. 
Cyr. 3. 3, 34: πόλεμον Polyb. 3. 20, 8. 

προάγγελμα, aros, τό, a forewarning, Joseph. B. J. 1. 3, 5. 
προάγγελος, ov, announcing beforehand: a harbinger, herald, 
Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2.127 Ὁ. 

προάγγελσις, 4), α furewarning, early intimation, τινός Thue. 
1. 137. 

προαγγελτικός, 4, dv, able to foretell: Adv. --κῶς ς both in 
Justin. M. 

προαγκτηριάζω, fo tie with an ἀγκτήρ before an operation, Galen. 
προάγνευσις, 7, previous purification, Schol. Ar. 

προαγνεύω, fo purify by abstinence, etc., Epict.: also intr. 

προδγοράζω, f. dow, to buy beforehand, forestall, Byz. 

προδγορᾶνομέω, to be ἀγυρανόμος or aedile first, Div C. 53. 33. 

προδγοραστής, οὔ, 4, a forestuller, reyrater, Gil. 

προδγόρευμα, ατος, τό, that which is foretold, a prophecy, App. 

προδγόρευσις,ἡ,α foretelling, Hipp., Arist. Ῥοδί, 1 5.10, 2. 
α proclamation, App. Civ. 1, 26. 

mpoayopeutéov, verb. Adj., one must furetell, Byz. 

προδγορεντικός, ἦ, dv, of, belonging to foretelling, prophetic, 
τινός Artemid.: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art af divination, Poll. 

“προᾶγορενω, f. ow, to tell beforchund, τι Thuc. 1. 68., 2.13 3 6. 
inf., to tell befurehand that .., Wdt. τ. 74. 2. lo fore- 
tell, prophesy, Xen. Symp. 4. §: hence 3. to furewarn, 
τινί τι Hdt. 1.1533 τινί ο. inf., Antipho 130. 24. II. 
to publish or proclaim publicly, τινί τι Hdt. 3. 142, ete. 3 πόλεμον 
Thue. 1.131, etc. esp. of a herald, to proclaim, like προειπεῖν, 
Valck. Hdt. 3. 61, 62: also, 20 have ἃ thing proclaimed by herald, 
Hdt. 1. 22; ap. ὑπὸ κήρυκος Hdt. 9. 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, προαγορεύειν for magistrates, Xen. 
An. 2. 2, 20): hence, to issue a general order, ὁ. int, Hdt. 1.1253 
mp. τοῖς πολιταῖς μὴ κινεῖν Plat. Rep. 426 C, cf. Antipho 6. 34: 
τὰ προηγορευμένα Xen. Mem. t. 2, 35 :—the fut. med. in pass, 
signf., Id. Hipparch. 2. 7. 

προαγρνπνέω, f. ἤσω, to be sleepless or watch before. 

wpodyw, ἴ. ἄξω : rare pf. act. προῆχα Dem. 346. 24., 772.5. To 
lead before: to lead on, onward, εἰς τόπον Hat. 3. 148 ; also like 
προπέμπειν, to escort, Id. 8. 132 :---προάγεσθαι ἐπὶ συμφοράς An- 
doc. 20. 41 :-π(δάκρνα προῆγεν, in Eur, I. A. 1550, restore 
lade 2. to bring forward, eis τὸ φανερόν, εἰς τὸ 
πρόσθεν Plat. Legg. οὔο A, Polit. 262 C :—to bring on in age, 

προάγει αὑτὸν ὃ χρόνος Xen, Cyr. 1. 4) 4. 3. to carry 


προαγγελία----προαίρεσις. 
V. in Compos. with Verbs, | on, increase, οὕτω μέχρι πόρρω προήγαγον οὗτοι τὴν ἔχθραν Dem. 


4. to carry forward a wall, Dem. 1249, 
13. s. to lead on to ἃ thing, induce, persuade, usu. 
c. ace, et inf., Hdt. 9. 90, Thuc. 3. 453 ἐγὼ προήγαγον ὑμᾶς ἄξια 
τῶν προγόνων φρονεῖν Dem. 296. 25; od yap ἔγωγε προαχθείην dy 
εἰπεῖν Id. 540. 73 cf. 316. 12 also mp. τινὰ εἴς τι, as, θυμὸν ἐς 
ἀμπλακίην Theogn. 386; τινὰ ἐς λόγους Plat. Tim. 22 As els 
φιλοποσίαν, els μῖσος Xen. Mem. 1. 2, 22, Hell. 3. 5, 25 els ὀργὴν 
ἢ φθόνον ἣ ἔλεον Arist. Rhet. 1.1, 5:--.80 in Med., ἐς τοῦτό σφεα 
προηγάγοντο they brought them to such a pitch, Hdt. 7. 50, 23 ἐς 
γέλωτα προαγαγέσθαι τινά Lo move one to laughter, Id. 2. 121, 45 
τινὰ els ἔλεον Lycurg. 152.12; and freq. in Att.: (οἴ, προηγμένα, 
ta): but, 5. also in Med., with pf. pass., προῆκται 
παῖδα οὕτω ὥστε .., has brought him up in such a way, Dem. 
1264. 3. 6. to bring to, present, δῶρά τινι. IT. 
seemingly intr. (sub. éavrdy) to go before, go onwards, proceed, 
Plat. Phaedr, 227 ©, Phaed. 90 B, etc. ; ἐπὶ πολὺ προάγει τῇ τε 
βίᾳ καὶ τῇ ὠμότητι Dem. 289. 9: 80, Schweigh. proposes in Hdt. 
9. 92, τὸ ἔργον προῆγε for προσῆγε. ΠῚ. Pass., like 
the intr. usaye, fo advance, increase, Dem. 426. 7. 

mpoaywyela, ἡ, a leading, bringing on or forward :—esp. the 
conduct of a προαγωγός, pandering, procuring, Plat. Theact. 150 
A, Xen. Symp. 4.61: this trade was criminal at Athens, Aeschin. 
3. 7, ν. Att. Process, p. 332, and Dict. of Antiqq. 

“προδγωγεύω, of a προαγωγός or pander, to lead on to prostitu- 
tion, prostitute, τινά Aeschin. 3. 93 in pass., Theopomp. (ἢ 180.) 
182, 252: hence metaph., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς Ar. Nub. 980; 
and jestingly, mp. τινὰ Προδίκῳ Xen, Symp. 4. 62. 

προἄγωγή, ἡ, (προάγω) a leading on, promotion, Polyb. 6. 8, 4., 
15. 27» 5, ate. Ι, ἐκ προαγωγῆς φίλος a friend not 
for one’s own sake, but for base lucre, v. 1. for mpoaay-, Dem. 
678. 19. 

mpoaywyla, ἡ, f.1. for προαγωγεία, Plut. 

mpoaywyikds, 7, dv, leading on, inviting, Eccl. 
ducing, pandering, Ptol. 

προἄγόγιον, τό, dub. 1. for προσαγώγιον. 

προᾶγωγός, dv, (προάγω) leading on, seducing: —as Subst., a 
pander, pimp, procurer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341: metaph., 
Xen. Symp. 4. 64. 

προδγών, avos, 6, α preliminary contest, prelude, name of a play 
of Aristoph. (Fragmm, 74-82), v. Bergk ap, Meinek. Com. Fr. 2. 
p- 1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63. 14; πρυαγῶνας del κατα- 
σκευάζων ἑαυτῷ τῆσδε τῆς γραφῆς Dem. 611. 8. 11. 
prejudication, the Lat. praejudicitum. (προαγών is the accent 
mostly found in Mss.; but προάγων is preseribed by Arcad. p.10. 
20, v. Lob. Paral. 201.) 

προδγωνίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med.: ἐὸ fight before, ἐξ ὧν mpo- 
ηγώνισθε from the contests you have before had, Thue. 4. 126 :—as 
Pass., of προηγωνισμένοι ἀγῶνες Plut. Aristid. 12. IL, 
lo fight for or in defence of another, 10. 14, Flamin. 11. 

Pi tee ad ατος, τό, αὶ previous contest, mp. ναυμαχίας App. 
Syr. 22. 

προαγωνιστέον, verb. Adj, one must fight before, 6. g. make a 
prelude to u battle, Plat. Legg. 796 D. 

προδγωνιστής, ov, 5, one who fights before or fighis for another, 
a champion, προαγ. λόγοι Plut. Lysand. 26. 

mpoddlxdw, f. jaw, to wrong another jist :—Pass. to be wronyed 
before or first, Dem. 289. 8, Aeschin. 72. 37. 

προῴδω, fo sing before one; to sing before, prelude, Aeschin, 
50. 5. 
προδθετέω, f. haw, to reject as spurious before or sooner than ἈΠ.» 
other, Wolf Proleg. p. celxxi, sq. 
προαθλέω, = προαγωνίζομαι, Euseb. 
προαβθρέω, f. now, to foresee, Kust. 

“προαθροίζω, fo gather or collect before, Gulen., in pass. 
προαιδέομαι, Dep. c. fut. med. ἔσομαι; but aor. pass. προῃ- 
δέσθην, us well as aor. med.: 3 pl. pf. pass. προῃδέατο (Ton. for 
~nvto) Hat. 1. 61. To owe one honour or thanks for a thing, 
c. dat. pers. et acc. rei, Wess. Hat. 1. 61., 3. 140, of. προοφείλο- 
μαι. TI. to be ashamed before another, c. gen. pers., 
like αἰδέομαι πρό τινος, 

προαικίζομαι, Dep. med., to torture before, Joseph. 

“προαινίσσομαι, Att. -ίττομαι, f. ίξομαι, Dep. med., to hint or 
indicate before, Heraclid. p. 490 ed. (1416, Eccl. 

προαίρεσις, eas, 7, a chooving one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. N. 3. 8, 43 κατὰ mpoal- 
peo, ἢ μή, δακρύειν Hipp. Aph. 1251: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδική- 
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pare wrongs by malice prepense, Lycurg. 169. 43 τοῖς ἐκ mpoat~ 
ρέσεως ὑβρισταῖς intentional insulters, Dem. 1097.22: 4 mp. τινος 
the purpose, scope of a thing, as, ἧ mp. τοῦ πλεονεκτεῖν Id. 662. 
14: the purpose, character of a person, γενναίου Id. 331.24; and 
80, ἡ wp. τῆς πονηρίας Id. 1478. 28. 2. exp., xp. βίον 
a purpose or plan of life, 1d.666. 21; and, absol., a pursuit, Plat. 
Parmen. 143 C, Dem. 1475. 43 in plur. institutions, Dem. 296. 
27; τὰς κοινὰς mp. your public counsels, Id. 298.53 οἵ, 323. 
7 3+ ™p. πολιτείας α mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168. 19; but also, α department of government, 
πολλῶν προαιρεσέων ὄντων... τὴν wep) τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις εἷλό- 
μὴν Id. 245. 5; and also, a plan of government, policy, Id. 292. 
16, cf. 257. 7. Il. α party, esp, political, τῆς xp. τινὸς 
ἔχεσθαι Id. 132.18, cf. 323.8: also a sect or school, Plut. 2. 1137 
A, Luc., ete. ILI. good-will to a person, friendliness, 
Lat. volunias. 

προαιρετέον, verb, Adj, from mpoaipéouat, one must choose, prefer, 
Plat. Rep. 535 A, Xenophan. 1. 16. 

mpoaipetinds, 4, dv, belonging to choice, preference, will : choos- 
ing, preferring, τινός Arist. Eth. N. 5. 10, 8, Def. Plat. 411 EB: 
τὸ mp. the will, Plut. Cor. 32. 

mpoatperds, 4, dv, chosen before others, preferred, chosen, pur- 
posed, Arist. Eth. N. 3. 3, 17. 

προαιρέω, f. ἥσω : aor, προεῖλον :—to tale Lefore, bring forward 
or forth, produce publicly, Ar. Theam. 419, Thuc. 8. go. 2 
to take awuy first, Babr. 108. 26. 11. usu. in Med. 
(with aor. and pert. pass.) ¢o ¢ake or choose Ucfore or sooner than 
another, prefer one thing to another, τί τινος Plat. Lach. 190 D; 
vt πρό τινος Plat. Phaedr. 245 1}; τι ἀντί τινος Xen. Cyr. 5. 2, 
12; alse, mp. τι ἐκ τῶν ἄλλων Plat. Polit. 292 B; foll. by μᾶλλον 
%.., Xen. Mem. 2.1, 2, ete. 2. ¢ ace. (only), to prefer, 
choose, Plat. Legg. 1. c., ete.; ὡς προείλεσθε κἀκείνην Dem. 271. 
25: also, ὁ. inf., Lys. 186. 18, Plat. Demod. 381 A, Arist. Poi. 5. 
11, 30. 3. to purpose or resolve to do, c. inf., Dem. 286. 
253 τὸν μένειν ἐπὶ τούτων προελόμενον Id. 327. 28: to propose, 
Id. 291. 24: fo undertake, Lycurg. 148. 23; οὐ προσήκοντας 
Rernenetat λόγους Dem. 270. 18; opp. to φεύγειν τι, Arist. Eth. 

. 10. Τὸ Ie 

προαίρω, (αἴρω) to set out or depart before, Plut. 2. 211 D. 

προαισθάνομαι, ἔ, σθήσομαι, Dep. med., to perceive, learn or ob- 
serve befurehand, Thuc. 3. 38., 5. 58, Xen. 

προαίσθησις:, 7, @ presentiment, Plut. 2.127 D, ubi v. Wytt. 

προαιτιάομαι, Dep. med., to accuse beforehand, N. 'T. 

Tpoatwvies, ov, (αἰών) before time, from eternily, Kel. 

προακμάζω, f. dow, to ripen before or too soon, to be premature, 
Hesych. IL. to be at the age just before unc’s prime, 
Hipp. Coac. 221. 

προἄκονάω, f. how, to sharpen before or in front, Hesych. 

προδκοντίζω, f. low, fo throw a javelin, or like a javelin, brfore- 
hand :—Pass. io be darted before, Luc. ‘Tim, 3. 

mpoaxovw, f. σομαι, to hear beforehand, τι Hit. 2. 5., 5. 86, etc.; 
τινός Polyb. 10. 5, 53 περί τινος Dem. 604. 73 also προακήκοε 
bri... Hat. 8. 79. 

προακροβολίζω, f. law, lo skirmish with missiles before the battle, 
Poll. : metaph. of argument, Jo. Chrys. 

mpoaxtixds, 4, dy, (rpodyw) intr. going before, Hesych. 
προαλγέω, f. how, to feel pain beforehand, Hipp. Prorrh. 69. 
““ροἄλείφω, f. yw, fo anoint, besmear beforehand, Diph. Siphn. 
ap. Ath. go A, in Med. 

προᾶλής, ἐς, (ἄλλομαι) springing forward, i. ο. over-hanging, 
abrupt, χῶρος Il. 21.262; ὕδωρ mp, water falling sheer duwn, Ap. 
Rh, 3. 73 3—like πρηνής. IT. metaph., inclined for a 
thing, ready, and so hasty, hurried, Strabo; esp. in speaking, 
Tambl.: Lat. pronus, proclivis, declivis.—The Adv. προᾶλῶς is 
censured by Phryn. 245, Thom. ΔΙ. 744. 

προδλίζω, f. ow, = προαθροίζω, Joseph. B. J. 3. 7, 25. 
προδλίσκομαι, Pass., with fut. med. ἄλώσομαι, aor. 2 and pf. of 
act. form -edAwy, -edAwna:—to be convicted beforehand, Dem. 
595-17. 

προαλλοιόω, fo change beforehand, 

προάλλομαι, Dep., to spring forward, Q. Sm. 4. 510. 


προδμαρτάνω, f. ἅμαρτήσομαι, to fuil, sin before, N.T. In pf, 
pass. part., τὰ προημαρτημένα Hdn. 3. 14. 
προδμείβομαι, Med., to answer previously. II. mpoa- 


«είψασθαι ἔργον to cluim a thing before it is due, Plat. Legg.g2t E. 
προᾶμύνομαι, (ἀμύνω) to ward off or repel beforehand, τινά 
Thue. 6. 38: absol., to defend oneself, Thuc. 3. 12. 
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πρὸαναβαίνω, f. βήσομαι, to go up to or mount \before, 60 88 to. 
preoccupy, τὸν λόφον Thuc. 3. 112. 

προαναβάλλομαι, as Med., (βάλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isvcr. 240 Ὁ), 

προαναβλέπω, f. yw, to look up before, look up, Hesych. 

mpoavaBody, f. iow, to exclaim before, Dem. Phal. Ἷ 

προαναβολή, ἧ, an ante-prelude, Schol. Pind. " 

προαναγιγνώσκω, fo read before, Joseph. Vita 44. 
to read aloud to one, so that he may learn, Plut. 2. 790 1. 

προανἄγορεύω, to announce, proclaim before, Evel. 

τρϑετεγρύδομδη Med. to describe or record beforehand, App. 
Civ. 1. 6. 

speerer vere! f, dow, to exercise before, thy φωνήν, τὸ στόμα 
A. B. 61. 

προδνάγω, f. kw, fo lead up before, Joseph. B,J. 1.2, 4:—Pass. 
to put to sea before, Thue. 8. 11. [ay] 

προαναθρέω, fo look up before, Hesveh. 

προαναθρώσκω, fut. θοροῦμαι, tv leap up before, Hesych. 

προαναιρέω, f. now, to tuke away before, Isocr. 239 E; τινός 
from one, Dem. 398 fin. . 

“προδναισϊμόω, fo use up, spend before, ἐν τῷ πρυαναισιμωμένῳ 
χρόνῳ πρότερον ἣ ἐμὲ γενέσθαι iu times past before | was born, 
Hdt. 2.11. 

προανάκειμαι, as Pass , fo be dedicated before, cited from Joseph. 

προανακηρύσσω, f. tw, to procluim befure, Eccl. 

προανακϊνέω, f. how, to stir up and examine before, Plut, 2. 
048 ©. 11. intr. of buxers, = προεξαγκωνίζω, metaph., 
Arist. Rhet. 13.14, 14. 

προανακόπτω, f. ww, to cut away, clear beforc, ὕλην Joseph. B. 
J. 3. 6, 2. 

προανακράζω, f. fw, to cry oul, eacluim before, Eccl. 

προανακρίνω, to inguire into before, Arist. Pol. 4.14, 7. [i 

προανάκρουσις, 7, = προαναβολή, Schol. Pind. 

προανακρούω, fo push back befure :—Pass. to relire first or be- 
Sore, Clem. Al. :—Med., mpoavaxpovoas@ai τι, in Music, lo play @ 
prelude to a piece, Plut. 2. 161 C, 790 BE; ef. Schif. Mel. p. 13. 

προαναλαμβάνω, to undertake before 3 to anticipate, Joseph. A. 
J.16. 4, 4:—lo take up a narrative at an earlicr point, Diod. 
17. 5. 

προαναλέγω, fo recount before, Geop. 

προαναλίσκω, fut. Adow, to use up, spend, consume before, Thuc. 
I. 141, Lys. 187. 9, Dem. 1031. 14 and in Pass., to be spent, 
esp. lo throw away one’s life before, Thue. 7. δι. 
προανάλωμα, aros, τύ, previous erpense, Artenid, [a] 
προαναμαλάσσω, ἢ. tw, to soften, relar beforchand, Hipp. Art. 
38 (from Mss. ap. Littré 4. p. 316 for προσαν--.) 
προαναμέλπω, f. yw, to sing before or first, Lxx. 
προαναπηδάω, f. how, to leap up beforc, Cassius Probl. 
προαναπίπτω, ἢ, πεσοῦμαι, to fall down before, Philo. [1] 
προαναπλάσσω, f, ἄσω, to transform, reform before, Hipparch. 
ap. Stob. p. 574. 20. 

προαναπνέω, to breathe out, evhale first, Plut. 2. 949 (. 

προαναπτῆναι, inf. nor. of προαναπέτομαι, fo fly up before. 

προαναρπάζω, ἢ, dow, fo arrest beforehand, Dem. 555. 24. 

προαναρρήγνῦμι, f. ρήξω, to burst open before, Eust. 

mpoavacelw, fo ayilate beforehand, τὸν δῆμον Plut.C. Gracch. ἥν 
meoevounrustopes as Dep., to disfurnish beforehand, Joseph, 
B. J. 1.15, 6. 

προανασκοπέω, to look at beforehand, Joseph. A. J. 17. 5, 6. 

προαναστέλλω, f. ελῶ, to check Leforchand, Plut. Pericl. 15. 

προαναστρέφω, f. yw, to turn back or aside first, τι Diog. Li. 10. 
148 5 al. προκαταστρέφειν. 

προανατάσσω, f. tw, to arrange or dispose beforchand, Jo. Chrys. 

προανατείνω, eva, fo slretch upwards, hold up before, Joseph. 
B. J. 6. 1, 6. 

προανατέλλω, to r'se bcfure, of stars, Tim. Locr. 97 A. 

προανατρίβω, f. ψω, to τὴν, pound before, Diose. 2.140. [ἢ 

mpoavatinda, to design beforchand, prefigure, Keel. 

προαναφαίνω, f. dvd, to display beforchand, Paus. 4. 10. 

προαναφέρω, fo Lear, carry up before: in Pass. to rush up be- 
fore, τινός Arist. Probl. 10. 54, 5. 

προαναφωνέω, fo declare beforehand, Dion. H. Rhet. p. 239, 
Plut. Pelop. 2. ; 

προαναφώνημα, aros, τό, any thing announced before, Schol. Ar. 

προαναφώνησιϑ, ἡ, ὦ previous announcement, proclamation, Vit. 
Hom., Posidon. ap. Ath. 212 E, 

Tpoavadaryties, 4, ὄν, signifying beforehand, Eust. 
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ἠῤροαναχωρέω, f. how, to go away before, Dio C. 49. 7. 
«ροαναχώρησις, 7), ὦ former departure, The. 4. 128. 
“προαναψηφίζω, to determine beforehand, Joseph. A. J. 18. 8, 2. 
προανειπεῖν, to prociuim befure, late. 
προανέλκω, fo draw up or forward, Plut. 2. 905 C, in pass. 
προανέχω, f. ἕξω, Lo hold up before, Joseph. B.J. 5.5, 6. Tl. 
intr. to rise up above or jut out beyond others, read by Arnold for 
ἀνέχω in Thue. 7. 34, Clem. Al. 
προανθέω. f. How, to bloom or flower before, Theophr. 
“προάνθησις, h, @ previous or Jirst flowering, Hesych. 
προανίπταμαι, fo fly up before, Evel. 
προανίσταμαι, (lornus) tu start up first, Strattis Incert. 4. 
προανιστορέω, f. haw, to search into before, Justin. M. 
προανίσχω, = προανέχω, Plut. 2. 427 F. 
“τροανοίγω, to open, unfold beforehand, Plut. 2. 36 1). 
προανούσιος, ov, (a priv., οὐσία) without material substance 
from the beyinning, Synes. 
προδνύτω, =sq., Xen. Cyr. 4. &, 22. [0] 
προανύω, f. vow, fo accomplish before, Tambl. [Ὁ] 
προαπαγγέλλω, to announce before, v. 1. Dio C. 38. 13. 
προαπᾶγορεύω, to give in or fuil beforehand, Isocr. 322 A; mp. 
ἀπὸ τραυμάτων Luc. Gymn. 37. TI. fo renonnee b.- 
forehand, Joseph. A. J. 18. 7, 10. 
προαπάγχομαι, as Med., fo strangle oneself before, Dio C. 77.20. 
προαπαίρω. tu rise beforehand, depart first, Dio C. 36. 31. 
προαπᾶλείφω, f. ww, to wine off, blot vut first, Dio C. 43. 21. 
προαπαλλάσσω, Att. —rrw ; fut. gw :—to remove befurchandd, 
Dio C. 44. 10; Pass., ta depart or die beforchand, Id. 43. 
11. [1. intr. τὸ 558.) dw. εἰς τὴν οἰκείαν Diod. 18. 15. 
προαπαντάω, f. ἤσω, to go forth to meet, be beforehand with, 
Thue. 1. 69., 4. 92: to meet befurchand, 14. 6. 42. 
προαπάντησις, 7, ὦ being beforehand swith one, Rhetor. Walz. 
mpoatavdaw, ἢ. how, = προαπαγορεύω, Plut. 2. 783 1. 
προδπειλέω, f. how, to threaten beforehand, Joseph. B. J. 4. 6, 1. 
προάπειμι, (εἶμι) ἐο go away first, Lance. D. Mort. g. 1. 
προαπεῖπον, aor. with no pres. in use, τε προαπαγορεύω, Isovr. 
76 C: pf. προαπείρηκα Id. 404 1) :—Med. προαπειπάμην, to re- 
nounce first, ὁ. g. τὴν φιλίαν Paus. 4. 5. 
προαπέρχομαι, f. ελεύσυμαι, Dep. med., to go away or depart 
before, Thuc. 4. 1253 mp. τοῦ χρόνον (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου) 
Plat. Legg. 943 D. 11. προαπέρχεσθαι (sc. τοῦ βίου) 
to die before :—to die for or in behalf of, τινός Valck. Phoen. 1005. 
προαπεχθάνομαι, as Pass., (o be hated, become an enemy beforc- 
hand, Dem. 179. 11. 
προαπηγέομαι, προαπικνέομαι, Lon. for mpoap—. 
προαποβάλλω, f. βᾶλῶ, fo throm away before, Paus. 4. 7. 
προαποβρέχω, f. fw, to soak or soften before, Galen. 
προαπογεύομαι, Med., fo tas/e before, τρυφῆς Joseph. BJ. 7.5, 4. 
πιροαποδείκνῦμι, f. δείξω, te prove Leforchand, lsocr 29 B. 
προαπόδειξις, ἡ, ἃ preliminary proof, Clem. Al. 
προαποδημέω, f. how, fo leave one’s country before. 
προαποδίδωμι, to give back befure: to give an account of first, 
Sext. Emp. M. 7. 46. 2. mp. τὴν βάσιν to finish the 
rhythm of the sentence beforehand, Longin. 41. 2. 
προαποδύομαι, Med., fo put off beforehand, χιτῶνα Eumath.: 
metaph., Clem. Al. [0] 
προαποζέννῦμι, to boil down beforchanid, Galen. 
προαποθνήσκω, f. θανοῦμαι, to die before or first, Hdt. 2.13 ὑπέρ 
τινος Plat. Symp. 208 D: mp. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς to die before 
old age, Antipho 125. 25: of a coward, to die beforchand, i. e. 
before his real death, πρ. ἀπὸ τοῦ φόβον Xen. Cyr. 3. 1, 25. 
προαποθρηνέω, fo bewail beforehand, Plut. Pomp. 78. 
προαποικίζω, f. low, to make to emigrate beforehand, App. Civ. 
2.119, in pass. 
προαποκἄλύπτω, f. yw, do uncover or disclose before, Jo. Chrys. 
προαποκάμνω, f. κἄμοῦμαι, fo grow tired, and so desist before the 
end, ὁ. inf., Plat. Euthyphro rr E. 
προαποκινδῦνεύω, tu risk an engagement first, Dio C. 50. 19. 
προαποκλείω, fo shut beforehand, App. Civ. 4. 77. 
προαποκληρόω, to allut befurchand, Luc. Bis Acc. 14, in Pass. 
προαποκλύζω, to wash or cleanse beforehand, Galen. 
προαποκόπτω, f. ψω, to cut off before, Joseph. 1}. J. 4. 4, 4. 
προαποκρούομαι, Med., tu beat off in front or hefore, Synes. 
προαποκτείνω, f. κτενῶ, to kill beforehand, Luc. Catapl. 8. 
προαποκτίννῦμι, --κτινγύω, Philostr., and Dio C., = foreg. 
προαπολαύω, ἢ. cous, to enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 
προαπολείπω, ἢ, Wo, to Icane first, or too soon, τάξιν Arist, Rhet. 


tA 
“προαναχωρέω---προαστιον. 


Al. 31. δ. II. intr., to fail before or first, Hipp., An- 
tipho 140. 29: 6. gen., mp. τινός lo fail before, i. 6. in comparison 
of, δύναμις προαπολείπει προθυμίας Plut. 2. 789 D, cf. 797 D. 

ππροαπολεπίζω, ἢ, law, to shell or peel beforehand, Diosc. 2. 129. 

“τροαπολήγω, f. Ew, to cease first, M. Anton. 3. I. 

προαπόλλῦμι, to destroy first :—Med., f. ολοῦμαι, pf. dAwAa, to 
perish befure or first, Autipho 137. 20, Thue. 5. 61, Plat., ete, ; 

τῶν ἄλλων προαπυλοῦνται Lys. 193. 3. 

προαπολύω, tv loosen or release beforehand, Clem. Al. 

προαποξηραίνω, to dry beforehand, Hipp. 

προαποξύω, fo scrane off beforehand, Diosc. Par. 1. 178. 

προαποπέμπω, f. pw, fo send away, dismiss first, Thue, 3. 25. 

προαποπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall off before, Theophr. [i] 

προαποπλύνω, fo wash off first, Alex. Trall. 

προαπόπτωτος, ov, fallen off before ils time, Theophr. H. Pl. 3. 
3, 8, where the old Edd. wrongly mpérrwros. 

“προαπορέω, ἴ. jaw, to start, consider preliminary doubts and 
dificulves, Arist. An. Post. 2. 19, 1, Metaph. 2. 1, 3:—also as 
Dep., προαπορηθῆναι περί τινος Plat. Tin. 49 B. 

“ππροαπορρέω, ft. ρεύσομαι, to fall off before. 

προαπορρίπτω, f. yw, to throw off or away before, Dio CU. 56. 14. 

προαποσαρκόωυ, fo make incarnate before, Eccl. 

aspoatrogBevvups, f. σβέσω, fo ertinguish first. IT, 

Puss., with pf and aor, 2 intr., 10. go out first, M. Anton, 3.1 3 
lo dic first, Dio C. 

προαποσμήχω, f. Ew, to wipe off before, Dinsc. 1. 144. 

προαποσπάω, f. dow, fo fear away, carry off before, Dio C. 54. 31. 

προασποσταυρόω, to fortify with palisades before, Schol, Thuc. 

προαποστέλλω, ft. ελῶ, fo send away, dispatch beforehand or in 

advance, Thue. 4. 77:—in Pass., lo be sent in advance, Id. 3.112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀποσταλῆναι πρό τινος, Ib. 5. 

προοποσφάζω, f. fw, to slay before, Luc. Hist. Conscr. 20. 

προαποτάσσω, Att. -ττω, f. tw, to put away before :—Med. 
to take leave of before, τινί Philo. 

προαποτέμνω, f. τεμῶ, do cut offin front, Dio C. 50. 10. 

προαποτίθημι, to prt down, put aside beforehand :—Med., xp. 
rae τ threw out some praise before beginning to blame, Plut, 

2. 856 D. 

προαποτίκτω, to lay ers before, ὠὰ εἴς τι Arist. H. A. 5. 27, 3. 

προαποτρέπω, f. ψω, fo turn off or away beforehand :—Med. to 
turn oneself away from a thing, to leave off doing, 6. part., προ- 

αποτρέπομαι διώκων Xen. An. 6. &, 31. 

προαποφαίνω, fo declare beforehand, Plut. 2. 1146 C:—in Med., 
mp. τὴν γνώμην to declare one’s opinion, Plat. Prot. 340 B, cf. 
Hipp. Ma. 288 D. 

προαπόφημι, én deny before, Arist. Soph. Elench. 19. 2. 

προαποφοιτάω, {. How, to depart, i. 6. to die prematurely, Plut. 

2.120 A. 

προαποχράομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., ἐο dill before, ap. Suid. 

προαποχωρέω, f. How, fo yo away before, Thuc. 4. 90. 

προαρδεύω, fu water before, Clem. Al. 

προᾶδρίθμησις, 7, α counting or paying before, Cire. Naz. 

προδριστάω, tv breakfast beforehand, Hipp. Acut. 388. 

προᾶριστίδιος, ov, Lefure breakfast, πλοῦς (said to consist of 2540 
statlia), Scylax. 

προαρκτούρια, Td, --προηρόσια, prob. ). Clitod. 23. 

πρόδρον, τό, (ἀρύω) a large wooden boul in which wine was 
mized, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

apoaporpiaw, fo plough or till before, Schol. Ar. 

προαρπάζω, f. ow and tw, to take away, snatch up before or first, 
Plat. Gorg, 454 C, Tuc. Tox. 6, ete. 

προαρρᾶβωνίζω, fo depusit beforehand by way of earnest, Kuseb. 

προάρχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to beyin hefore or first, Arist. 
ap. Ath. 393 D. IL. Act. to govern before, τόπον 

Dio C. 47. 21. 

προασκέω, f. how, to truin, exercise before, Isocr. 56 A. 

πρόᾷᾳφσμα, τό, (xpoddw) that which is sung before, a prelude, Byz. 

προασπίζω, to hold a shield before: to shield, Hdn. 6. 2, 14. 

προασπιστήρ, ἢρυς, 6, ane who holds a shield before, a cham- 

pion, τινός Nonn. 1). 20. 50: 80, -πιστής, οὔ, ὁ, Dion. H. 3. 14. 

προάστειον, lon. —hioy, τό, the space immediately in front of or 

round ὦ town, a suburb, Hdt. 1. 78., 8. 129 (in Att. form); 3. 
142 (in Ton.); opp. to ὅ τῆς πόλεως περίβολος, Plat. Legg. 759 
A, cf. Thue. 5. 2:—also in plur., Hdt. 2. 41: also a house or 
estate near a town, Polyb. 4. 78, 11, Luc. Hermot. 24. 

προάστειος, ov, lying before a city: suburban, Plut. 

προάστιον, Td, προάστειον, Pind. Fr. 95. 2, Soph. El. 1432. 


προάστιος---προβατευτικός. 


προάστιος, a, ον; Soph. Fr. 647, rarer form for προάστειον. 
προασφδλίζω, f. low, to secure beforehand, Aretae. 

προαυδάω, f. fow, to say, declure before or Jirsi, πόλεμόν τινι 
Ar. Av. 556, in the rare contr. inf. πρωυδᾶν. 

προανλέω, f. how, to pluy on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3. 14, 1. 

προαύλημα, aos, τό, α prelude on the flute: a prelude. 

“ροαυλίζομαι, Dep. c. fut. med., et aor. pass., et med. : 0 e7- 
cump before a place, c. gen., App. Hisp. 25. 

“προαύλιον, τό, (αὐλός) ὦ prelude on the flutc, Plat. Crat. 417 E, 
Arist. Rhet. 3. 14, I. II. (αὐλή) a place before a 
court, vestibule, porch, Byz. 2. τὰ προαύλια, the day ὑδ- 
Sore a wedding, as ἐπαύλια is the day after, Poll. 

“προανξάνω, f. thaw, to increase beforehand, Hipp. 

προανξής, ἐς, well-grown, Hipp. Art. 827, v. Mies. Qecon. 

προαύξησις, 7, previous growth, Hipp. 

προαύξω, collat. form from mpoavédve. 

προαφαιρέω, ἢ. how, to take off or away before, c. gen., App. 
Civ, 2. 26 :—Med., οὐ ace., Diod. 5. 29. 

προδφᾶνίζω, f. low, ἐυ make to disappenr, destroy before, Diod. 
I. 29. 

mpoadavalve, ty dry up or parch before, Philo. 

προαφέψω, f. Whew, to boil away or down before, Diosc. 1. 146. 

προαφηγέομαι, f. ἦσομαι : Ion. mpoarny-: Dep. med. :—lo re- 
late or explain before, thy συμφορήν Hat, 3. 138. 

“προαφίημι, to send away before or first, Dio C. 37. 50 ;—of ἐρές- 
ting blood, Hipp. 

προαφικνέομαι, Dep. med., fo arrive sirst, Thue. 4. 2. 

προαφίσταμαι, Pass., 6. fut. med., et aor, 2 et pf. act. :—éo re- 
volt beforehand, Thue. 3. 12. II. do leave off or de- 
sist before, Plat. Phaed. 85 C: to depart before, Alex. Acha. 1. 2. 

προαφρίζω, f. cw, to fuam before, Diose. Par. 2. 31. 

προβάβην, Adv., (πρυβαίνω) as one advances or goes alung, Tes. 
Op. 727: going on, straiyht forward, Ar, Ran, 351: metaph., 
advancing gradually, Tambl. [ἃ] 

προβἄδίζω, f. ίσω, to go before or beforehand, Plut. 2. 707 B. 

προβαθύς, ὑ, gen. dos, very deep, Ap. Rh. 4. 283: opp. to 
mpoBpaxns. 

προβαίνω, fut. βήσομαι : pf. βέβηκα : aur. 2 προὔβην, inf. mpo- 
βῆναι, part. mpoBds: Hom. uses only pf., and Ep. part. pres. mpo- 
βῖβάς and προβ᾽βῶν, Gvros. To sirp on, sicp forward, advance , 
Od. 15. §55, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προβιβάς 1]. 13. 18, 1585 
ἄστρα προβέβηκε they arc far-yone in heaven, i.e. it is past mid- 
night, I]. 20. 2525 80, 7 νὺξ προβαίνει etc., the night is wearing, 
Xen. An. 3. 1, [2 sc. ace. cognato, ὁδὸν mp. Eur. Ale. 263 :— 
inetaph., προβήσομαι ἐς τὸ πρόσω τοῦ λόγον Παϊΐ. τ. 5 3 mp. σκῆψιν 
εἴς τινα Kur. Or. 749; προὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω Aesch. Fr. 
247; πρ. ἐπ ἔσχατον θράσους Soph. Ant. 853; ποῖ προβήσεται 
λόγος ; Eur, Hipp. 342, cf. Med. go7, Alc. 7853 εἰς τοῦτο mpo- 
βέβηκε Sore .., it hus gene so far that .., Plat. Legy. 839 C3 mp. 
πόρρω μοχθηρίας to be far yone in knavery, Xen. Apol. 30; προ- 
βεβηκὼς ἡλικίᾳ Lys, 169. 38. 2. of Time, χρόνου πρυβαί- 
vovros as time went on, Lldt. 3. §, 1403; so, προβαίνοντος τοῦ 
πολέμου Polyb. 2. 44, 3:—but of Time also, fo be gone by, pust, 
Theogn. 583. 3: to go before ; hence, to be before, superior to 
another, πολὺ προβέβηκας ἁπάντων σῷ θάρσει 1]. 6.1253 κράτεϊ 16. 
543 δυνάμει τε καὶ αἰδυῖ Τρηχῖνος προβέβηκε by might and awe he 
was over i.e. ruled Trachis, Hes. Sc. 355. 4. 0. ace, rei, to 
overstep, τέρμα mpoBds (tor drepBds) Pind. N. 7. 104. 5. 
to advance, proceed, succeed, make progress, προέβαινε τὸ ἔθνος 
ἄρχον the nation made advances in dominion, extended its sway, 
Hdt. 1. 1345 τοσοῦτον προβεβήκαμεν, Lut. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A: to creep on, increase, wp. ἐπὶ πολύ Acschin. 
25. 30. 6. sometimes, in Poets., with acc. as the 
instrum. of motion, πόδα Theogn. 283, Ar. Eccl. 1613 προβὰς δὲ 
κῶλον Eur. Phoen. 1412 ; ἀρβύλαν mpoBds Id. Or. 14703 cf. βαίνω 
11. 4. II. in fut., and aor. 1 act., transit. fo move or 
put forward, advance, ἄνδρα Pind. O. 8. 83. 

προβακχήϊος, ὁ, Ion. for προβάκχειος, in Eur. Bacch. 411, epith. 
of Bacchus, leader of the Bacchanals. 

lat tay oir τό, a preparatory bath, Inscr. [ἃ] 

προβαλλός, ὁ, = mpdBAnuatt, a shield, Arcad. p. 54.6: πρόβαλλος 
(with false ace.) Phot. Lex. ; πρόβαλος ap. Hesych. 

προβάλλω, f. BAAD: aor. προὔβᾶλον Ton. προβάλεσκον : pf. βέ- 
Banna: Hom. has only aor. act. and med. without angm. To 
throw or lay before, throw to, Lat. projicere, Νότος Bopén προβά- 
λεσκε [τὴν ναῦν] Od. 5. 331: τοὺς μα(οὺς κυσὶ προέβαλε Hat. 9. 
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1135 τρωγάλια τοῖς θεωμένοις Ar. Plat. 798. 2. to put 
forward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like προφέροντες, having put 
forward, i.e. begun the contest, 1], 11. 529 :—to put forward or 
propose for an office, xpoB. λειτουργεῖν γυμνασίαρχον Andoe. 17. 
10. 3. to put forth beyond, τί τινος Soph. El, 740. II. 
to expose or give up to another, ἐμαυτὸν els δεινὰς ἀράς Soph. 
Ο. T. 7453 τινί τι Plat. Phaedr. 241 E, ubi v. Stallb.; προ ἑαυτόψ 
to give oneself up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 7.141: but 
also, 2. to put forward, hazard, venture, ψυχὴν mp. ἂν 
κύβοισι δαίμονος Eur. Rhes. 183. III. to put forward 
an argument, Thuc. 6. 92, in Puss.: also to put forward as ἃ 
plea, to allege, θέμιν Soph. Tr. 810 ; Κύπριν Eur. Hee. 828. 2. 
to propose a question, task, problem, riddle, ete, (cf. πρόβλημα), 
Ar. Nub. 757, Plat. Rep. 536 1), Charm. 162 B (cf. infra 5. v.)3 
ὁ λόγος ἐνταῦθα πρηβέβληκε σκοπῶν Plat. Phil. 57 B:—so, π᾿ 
aipeow χαλεπήν ld. Soph. 245 Lb. 
B. Med., to thiew οὐ floss before oneself, οὐχοχύτας 1], 1. 458, 
Od. 3. 447: hence, later, to throm away, expose, Soph. Phil. 
1017. 2. to throw, lay before ox first, θεμείλια πρυβαλέσϑαι 
I]. 23. 255. If. to throw beyond, beat in throwing, like 
πρόσθε βάλλειν ; and su, generally, to surpass, excel, ¢ yen. pers. 
ct dat. rei, ἐγὼ 5€ ce σεῖο νοήματί γε προβαλοίμην Il, 19.218, Ill. 
to set besore uneself, propose to onesclf, ἔργον Hes. Op. 777. IV. 
to put forward, propuse for clection, Lat. designare, Hdt. 1. 98, 
Plat. Legg. 755 ©, sq.; προβαλλόμενος ἑαυτόν Dem. 519. 16 :— 
Pass. to be so proposed, Hat. 1. g8 : προβληθεὶς Πυλάγορος οὗτος 
Dem. 277. 2: but Thue, hus pf. pass προβέβληνται in act. signf, 
they have proposed, i. 372 ch supra A. 111. V. to bring 
forward or quote on one’s own part, a defence, mp. τὸν “Ὅμηρον 
Plat. Lach. 2o1 Bs mp. μάρτυρας Isae. 63. 13, ete. 3 and so, ὁ 
πρυβαλόμενος one uho has brought evidence, Lex ap. Dem. 1132. 
5: to quote as an example, ἔθνος Hat. 4. 46, ubi v. Wessel. 2. 
to use as an θα or pretcat, Thue, 2. 87. VI. to 
hold before oneself so as to protect, ἔτυν Tyvtae, 12 (11). 33 πέλταν 
Kur. Rhes. 371; τὼ χεῖρε Ar. Ran. 201; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
ic. to advance the shield and day the spear in rest, τὴν φάλαγγα 
ἐκέλευσε προβαλέσθαι τὰ ὅπλα Kal ἐπιχωρῆσαι Xen. An. 1, 2,195 
cf. 4. 2, 21, ete. (ν. sub προβολῇ 1): hence, absul., in Pass. to 
stand on guird, Xen. Cyr. 2. 3, τος προβάλλεσθαι ἣ βλέπειν 
ἐναντίον οὔτ᾽ older οὔτ᾽ ἐθέλει Dem. 51. 27 :—also, τὴν ἀγαθὴν 
προβαλλόμενος ἐλπίδα Dem. 238. 23; τῷ προβαλέσθαι... ταύτην 
τὴν συμμαχίαν Td. 202. 20; τὴν Εὔβοιαν προβαλέσθαι πρὸ τῆς 
᾿Αττικῆς 1d. 326. g:—but in Pass. προβεβλῆσθαί τινος to sland 
before another, cover ov shield hima, 1d. 560. 2 5 and, προβεβλῆσθαί 
τινα to have another before one, be covered by him, Xen. Cyr. 6. 
3) 24 :π-πρυβεβλημένη προαίρεσις defensive, cautious policy, Dem. 
349-15. Vil. to denounce, avouse a person of a thing, 
mp. τινὰ ἀδικεῖν Dem, §14. 6, cf. 571.16: und in Pass., to be so 
accused, Xen. Hell. 1. 7, 393 (on the particular kind of accusation, 
cf, πρυβυλή v.) 
πρόβᾶλος, v. προβαλλύς. 
προβαπτίζω, f. ίσω, do dip, baptize before, Clem. Al. 
προβᾶἄσδνίζω, ἢ. ίσω, to iy or torture before, Vac. yramnic. 17. 
«πρύβἄσι, heterocl. dat. for προβάτοις, Hesych. 
προβᾶσϊλεύω, to rule or govern beyore, Died. 3. 51. 
πρόβᾶσις. ἡ, (προβαίνω) properly in walking things (i.e. cattle, 
πρόβατα), abundance of catile, κειμήλιά τε πρόβασίν re Od. 2. 75: 
in Prose mpoBarela, 11. ἃ projection, the spur of a 
mountain, Schol. 1], 
προβασκάνιον, τύ. (βάσκανος) ὦ safeguard ayainst witchcraft, 
un amulet or figure hung up by workmen before their shops, 
Plut. 2. 681 1°, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86:—ualso, @ scarecrow, 
Lxx: hence (as being used for this purpose) the wooden images 
of Priapus were so called, Gl. [κὰ] 
apoBarela, ἡ, (προβατεύω) a keeping of cattle, esp. sheep, ἃ 
shepherd's life, Plut. Solon. 23. Poplic. 11. II. property 
in cattle, flocks of cattle or sheep, Vike the Homeric xpéBacis, 
Strabo, Ael. N. A. 4. 32. 
προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, belonging to a sheep, γάλα 
Arist. H. A. 3. 20,12: τὰ mp. (sc. χωρία) lands suited for breeding 
sheep, Gramm. [&] 
mpoP&revs, ὃ, = mpoBarevrhs, name of a play of Antiphanes, 
προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pusturage, χώρα Philo. 
προβᾶτεντής, οὔ, ὁ, (προβατεύω) a grazier, 
προβᾶτεντικός, 4, όν, suited to the breeding of cattle: ἡ --κή 
γέχνη) the art of breeding or keeping cattle, esp. sheep, Lat. 
aria, Xen. Occ. §. 3. 
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προβατεύω--απρόβολος. 


εἰροβἀτεύ, to keep cattle, esp. sheep, Anth. P. 7. 636 ----προ- | Supp. 2073 xp. χειμώνων Plat. Tim. 74. B; mp. κακῶν Ar. Vesp, 
€ 


εσθαι to be grazed by cattle, Dion. H. 1. 37. 

phi πήμῳ γας aros, τό, -- πρόβατον, Hesych. [ἃ] 
προβᾶτικός, ἡ, dv, of, befonging to cattle, esp. sheep: % mp. (sc. 
πύλη) the sheep-gaie, N. T. ς 

προβάτιον, τό, Dim. from πρόβατον, a little sheep, Ar. Plut. 
293, 299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβατον fin. [ἀ] 

προβάἅτο-βοσκός, 6, α shepherd, Hesych. 

προβᾶτο-γνώμων, ov, gen. ovos, a good judge of caltle ; metaph., 
α good judge of character, Aesch. Ag. 793; of. ἱππογνώμων. 

προβᾶτο-δόρας, ov, ὃ, (Sépw) skinning or fluying sheep, Procl. 
ad Hes. Op. 504. 

προβᾶτο-κάπηλος, ov, a retailer of cattle, Plut. Pericl. 24. 

mpéBarov, τό, only used in plur. τὰ πρόβατα, in Gramm. with 
heterocl. dat. πρόβασι for προβάτοις, though Herm. de Emend. 
Gr. Gr. p. 308 takes this to be a mere vulyarism :—(mpoBalvw). 

Strictly, any thing that walks forward ; and so (among the 

Tonians and Dorians) of αἴ animals that walk, opp. to such as 
flv, creep, swim, etc. ; esp. tame animals, hence calle, « drove or 
flock, in plur., 1]. 14.124., 23. 650, Hes. Op. 556, Hdt. 1. 2033 
πρόβατα, opp. to ἄνθρωποι, h, Merc. §71:—but usu. of small cuttle, 
esp. sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 8.1373 though in 2. 
41, he uses it of oven (cf. Simon. 137 Bergk); and in 4. 61, of 
horses, cf. Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost always sheep, 
which together with goats are called by Hdt. 1. 133., 8. 137, τὰ 
λεπτὰ τῶν προβάτων : generally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hut. 6. 56; or for food, Id. 1. 207; ef. 
Antipho 133. 2 :—proverb. of stupid, lazy people, Ar. Nub. ; so, 
προβατίου Bios, i.e. a lazy do-nothing life, Ar. Plut. 922 :—also, 
τοὺς γευομένους κύνας τῶν προβάτων φασὶ δεῖν κατακόπτειν Dem, 
982.15 3 λέων ἐν πρυβάτοις Plit. Cleom. 33, ef. Polyb. s. 35, 13. 
smeeaTe-mib lng: ov, 6, a cattle-dealer, esp. a shecp-dealer, Ar. 

ἢ. 132. 

mpoBaro-rpddos, ov, breeding or keeping sheep, Schol. Pind. 

προβᾶτώδης, es, (εἶδος) like sheep, Simplic. 

προβεβαιόω, fo confirm before, Sext. Emp. ΔΙ. 8.181. 

προβέβουλα, an isolated pott. pf. 2, as if of προβουύλομαι, which 
however does not occur, ἐὺ wish rather, i. e. prefer one thing to 
another, τί twos Il. 1. 113 ς ef. Anth. P. g. 445, Coluth. 199.— 
On this form, v. Buttm. Ausf, Gr. § 113 Anm. 5. 
προβεβουλευμένως, Adv. part. pf. pass. from προβουλεύω, pre- 
medituledly, advisedly, Poll. 

πρόβημα, aros, τό, a step forward, a step, Ar. Plut. 759. 
προβϊάζομαι, f. άσομαι [4]: Dep. med.:—o odtain Ly force, force 
through before, Aeschin. 64. 8. 

προβίβάζω : f. dew, Att. προβιβῶ :-τῖο lead or bring forward, to 
lead on, τινά Soph. O. C. 180 5 ποῖ προβιβᾷς ἡμᾶς wore; to what 
a pitch do you mean lo curry us? Ar. Av. 13570; τινὰ εἰς ἀρετήν 
Plat. Prot. 328 1} : to lead on, induce, Ἀόγῳ τινὰ mp. Xen. Mem. 
1. 2,17, v. 1. Aeschin. 67. 2. II. to advance, evalt, 
τὴν πατρίδα Pulyh. ὁ. 10, 4. 2. intr., = προβαίνω, Id. 5. 
100, 10, 10. 44, 1. 

προβῖβάς, Kp. part. pres. of προβαίνω, Ilom. 

«ροβίβἄσις, ἡ, « leading un or forward, advancing, Nicom. [1] 
προβίβασμός, ὁ, an adrance, promotion, Byz. 

προβιβρώσκω, f. προβρώσω, lu eal, devour before, Aretae. 
προββῶν, ὥντος, Ep. part. pres. of προβαίνω, Hom. 

προβιοτεύω, fo Lue befure, Greg, Nyss. 

“τροβίότης, utos, ἡ, a former Life, Clem, ΑἹ, 

mpoBiéw, f. ὥσομαι, fo live before, Clem, Al. s—more usu. in pf. 
pass. part., τὰ προβεβιωμένα one's previous Life, Poly’, 11. 2,0. 
“τροβλαστάνω, f. στήσω, to shoot or sprout before, Theophr. 
προβλάστημα, arus, τό, a previous shoot or bud, Theophr. 

πρόβλαστος, ὁ, as Subst., a surname of Bacchus, Lye. 577 {ἐπεὶ 
ὕταν βλαστάνωσιν αἱ ἄμπελοι... θύουσιν αὐτῷ, Schol.) I 
f..1. for πρωΐβλαστο;, ἡ. Vv. 

προβλεπτικός, ἡ, dv, furesceing, Eust. 

προβλέπω, lo foresee: lo provide for one, N.'T., in Med. 

πρόβλημα, aros, τό : (προβάλλω) any thing thrown forward or 
projecting, mp. ἁλίκλυστον a sea-washed promontory, Soph. Aj. 
1219. 2. hindrance, obstacle, Uipp., cf. Ael. N. A. 2. 
13. IL. any thing put before one as a defence (cf. 
προβυλή, πρόβολος), a bulwark, barrier, skreen, 1141. 4. 175., 7. 
79, cf. Plat. Polit. 279 D, sq.3 so Aesch. calls a shield, rp. σώμα. 
τος Theb, 5403 προβλήματα ἵππων χαλκᾶ the brasen armour of 
horees, Xen. Cyr. 6. 1, δῖ :--¢. gen. objecti, a defence against a 
thing, mp. mérpwy Aesch, Theb, 6763 χείματος προβλήματα Eur. 


615; but, mp. φόβον ἣ αἰδοῦς ἔχειν to have fear or shame as ἃ 
defence, Soph. Aj. 1076 :--Γὸν ποταμὸν mp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν Po- 
lyb. 2. 66, 1., 3. 14) 8. III. any thing put forward 
as an excuse or skreen, wp. τοῦ τρόπου Dem. 1122. 213 80, mp, 
λαβεῖν τινα (as we say) to make ἃ stalking horse of him, Soph. 
Phil. 1008. 1V. that which is proposed as a tusk, a 
task, business, Eur. El. 985, ubi v. Seidl. : esp., @ problem in 
Geometry, Plat. Rep. 530 1}, Theaet. 180 C, sq.; (but in the 
Lugic of Arist., @ proposition to be discussed, Lat. quaestio, Top. 
1. 11, cf. §. 4, 3):-—a@ problem, i. 6. a difficulty, Polyb. 28. 11, 9. 

προβλημᾶτικός, 7, dv, Lelonging to or disposed for a problem, 
problematical, Arist. Somn. 

προβλημάτιον, τό, Dim. from πρόβλημα, Epict. [4] 

προβλημᾶτουργικός, 7, dv, (πρόβλημα τι, *épyw) of or belonging 
to military engineering : 4 mp. δύναμις the faculty of constructing 
Surtifivations, Plat. Polit. 280 Ὁ. 

προβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα tv) like a problem, problematical, 
Plut. Cato Mi. 25. 

προβλής, ros, ὃ, ἡ, Without neut., (προβάλλω) thrown forward, 
out-stretching, julting, προβλῆτι σκοπέλῳ 1]. 2. 3963 πέτρῃ ἐπὶ 
προβλῆτι 16. 40) : στήλας τε προβλῆτας (ν. sub στήλη) 12. 2593 
ἔνθ᾽ ἀκταὶ πρυβλῆτες ἔσαν Od. 5. 405; ε͵80 προβλῆτες, without 
Subst., furelands, headlands, Soph. Phil. 936 :—Ib. 1455, κτύπος 
πόντου προβλήῆς, Where προβλής seems to be an Adj., we should 
either read προβλής θ᾽, or with Herm. προβολῆς (v. προβολήῆ 11. 3). 

προβλητικός, ἡ, dv, (προβάλλω) putting forth, producing, Eccl. 

πρόβλητος, ov, (προβάλλω) thrown forth or oway, Lat. projectus, 
κυσὶν mp. cast to the dogs, Soph. Aj. 817. 

προβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. προμολεῖν : -“-οίο go or come 
before, forth or out, esp. to go out of the house, Od. 4. 22, ete. ; 
w. θύραζε Od. 21. 239, 385.—Hom. always uses the pres. and sor. 
without augm. 

προβοάωυ, f. ἥσυμαι, to shout before or in front, to cry or shout out, 
11.15.377: mp. δεινόν τι Soph. Phil. 218. 

“προβοηθέω, f. haw, Ion. προβωθέω, fo hasten to another's aid or 
defence beforehand, eis τὴν Βυιωτίην Hdt. 8. 144, where however 
Wess. reads mpooBw6joa trom some Mss. : 

προβόλαιος, ov, 6, = mpdBodros, a spear held out before one, Orac. 
ap. Hdt. 7.1483 προβολαίῳ δούρατι Theocr. 24.123 (where προβ. 
may be either Adj., oulstretched, couched; or, Subst. in appos. 
with δούρατι). 

προβολεύς, 6, a producer, Eccl. 

προβολή, ἡ, (προβάλλω) a putting forth, rod βλαστοῦ cited from 
Theophr. 2.a pulting forward, esp. of a weapon for 
defence, τὰ δόρατα cis προβολὴν καθιέναι to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6. 5, 253 so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος 
to bring it to the guard, Anth. P. 7. 43335 ef. Ruhnk. Ep. Cr, 
p. 7o:—hence, the attitude af a soldier with his spear in rest, 
Polyb, 2. 65,115; ἣ mp. τῆς φάλαγγος the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18. 13, 13 also ἡ τῶν θυρεῶν mp. Id. 1. 22,10; also of 
a pugilist, ὦ lunging out with the fist, Theocr. 22.120. 11. 
any thing put oul, a prominence, ec. g. a bump of the skull, Hipp. 
V. ©. 895: hence, 1.4 thing held before one as a 
defence (like πρόβλημα τι, mpéBodos), a skreen, bulwark, τῆς χώ- 
pas Non. Mem. 3. 5, 273 Νὴ of the eyebrows, Id. Cyn. 5. 26: ¢. 
gen. objecti, a defence against .., βελέων Soph. Aj. 1212; θανά- 
τον Eur. Or. 14883; καυμάτων Plat. Tim. 74 B; cf. πρόβλημα 
1. 2. a projection, e. g. χείλεος in cattle, Hipp. Art. 
7&5: esp., an elephunt’s trunk, probescis, Aretae. 3. a 
jutting rock, foreland, Soph. Phil. 1455, e conj. Herm.; v. sub 
mpoBAjs, and cf. Dion. P. 1013, Leon. Al. 25, Polyb. 1. 53, 
10. 4. any thing put forward as a pretence, a pretext, 
ap. Tertull. II, @ proposing a person’s name for 
election, Plat. Legg. 765 A; cf. προβάλλω 8. IV. IV. 
in Att., προβυλή or (more commonly) προβολαί was a vote of the 
Ecclesia directing a public prosecution to be instituted ; in sing., 
Dem. 518. 8., 577. 33 plur, 517. 5., 518. 5, Aeschin. 47. 26, 
etc. This was only done in certain cases, as in offences against 
religion, such as that alleged against Socrates, Xen. Hell. 1.7, 29; 
and that for which Demosthenes accused Meidias: on its nature 
v. Herm. Polit. Ant. § 130. 12, Att. Process, p. 271, 8q., and Dict. 
of Antiqg. 3 cf. προβάλλω B. VII. 

προβόλιον, τό, Dim. from προβολή 11, esp. a boar-spear, Xen. 
Cyn. 10.1. 2. a cloak, Philostr. Imagg. 1. 2, cf. Welcker. 

πρόβολος, ov, (προβάλλω) any thing that is held forward or 
οἱ game I. ἃ jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ Od. 


“«ροβοσκίς---προγράφω. 


12,2513 προβόλοις προσπταίειν, λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι Dem. 
104. fin., 795.14. IT. a pointed weapon, a hunting- 
spear, Hat. 7. 76, of. Schweigh. ad 7. 148. 2. u defence, 
bulwark, as πρόβολον πολέμον, of ἃ fortress, Xen. Cyr. §. 3) 11» 
and 23: also of a person, @ shielder, guardian, Ar. Nub. 1161.— 
Cf. προβολή, πρόβλημα. 

προβοσκίς, ίδος, 4, an elephun?’s proboscis or trunk, Polyb. 3. 
46, 12, Phylarch. 36. II. in plur., the long feelers or 
arms of the cuttlefish, Arist. Part. An. 4. 9, 12, H. A. 4. 1,8. 

πρόβοσκος, ὃ, (βόσκω) one who drives the herd to pasture, Hat. 
1. 1133 not (as usu. expl.) one who tends the herd in another's 
place, an under-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. δ 121 Anm. 9. n.: 
others write προβοσκός. 

προβούλευμα, aros, τό, (προβουλεύω) a preliminary decree: at 
Athens, @ preliminary ordinance of the senate, which became a 
βούλευμα or law when passed by thy Ecclesia, Dem. 228. 27., 703. 
17, Avschin. 71. 223 v. Dict. of Antiqq. 

προβουλευμάτιον, τό, Din. from foreg., Tae. Paras. 42. [&] 

προβουλεύω, fo plan, contrive before or firsi, Thuc. 3. 825 mp. 
Smws .., Wipp, Art. 819: so in Med. da debate or consider first, 
τι Hdt. 1. 133, Xen. Cyr. 4. 3, 07 2. of the Senute at 
Athens, to frame a προβούλευμα (q. v-), Xen. Hell. 1.7, 73 6. inf, 
πάντας ἐξιέναι .. τοὺς ἱππέας . . προεβούλευσεν 7 βουλή Dem. 567. 
3; etc. :—Puss. fo be awarded by a decree of this kind, τούτων τῶν 
προβεβουλευμένων .. δωρεῶν Dem. 243. 6. 3. to aet us 
πρόβουλυς, τοῦ δήμου Arist. Pol. 4.5, 11. TI. fo have 
the chief voice in the senate und in passing decrees, Xen. Cyr. 8. 
7, 9. III. mp. τινός to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Ey. 13423 ὦ. gen. rei, 40 provide for ἃ thing, 
Xen, An. 3.1, 373 περί τινος Thuc. 8.1, Arist. Pol. 4. 14, 
Iq. IV. to make up one's mind beforehand, prejudvc 
n case, Hipp. Fract. 750. 

προβουλή, ἡ, forethought: ἐκ προβουλῆς by malice prepense, 
Antipho 112. 10. 

προβούλιον, τό, = προβούλευμα, Cyril. Al. ς cf. Lob. Phryn. 519. 

προβούλομαι, v. πρυβέβουλα. 

προβουλόπαις, παιδος, 7, in Aesch. Ag. 398, προβουλόπαις "ΑΤΉ5, 
prob. == πρόβουλος παῖς “Arns, the crafly daughter οἵ Ατό ; formed 
on the analogy of αἰνόπαρις etc. ; cf. sub κακο.-» 

πρόβουλος, ov, (βουλήν) debating beforehand, or fur others :—~ 
hence of πρόβουλοι were τ. in some Greek states (prob. 
aristocratic) α standing committce to examine measures before they 
were formally proposed to the people, Arist. Pol. 4. 14, 4., 6. 8, 
17 :—such were those of Megara, Ar. Ach. 7553 cf. Aesch. Theb. 
1006. 2. used too of the twelve deputies of the Tunian 
states at the Panionium, Valck. Edt. 6. 7, Wess. Diod. 15. 49: 
and so of the deputies appointed by the western (rreeks to con- 
sult on the mode of meeting Xerxes, Hdt. 7. 172. 3. at 
Athens, the provisional commitice of Ten for legislative purposes, 
just before the constitution of the 400, Ar. Lys. 421, Lysias 
126. 103; called ξυγγραφεῖς by Thuc. 8. 67; cf. Thirlwall ilist. 
Gr. 4. p. 3. 

προβρᾶχής, i. 1. for προσβραχής, η. ν. 

προβρέχω, f. tw, to souk beforehand, Hipp., Arist. Probl, 22.11, 2. 

πρόβροτος, 6, a former mortal, Epigr. ap. Diog. L. 8. 45, Cub. 

προβύω, f. tow :---πρ. λύχνον, like προμύσσω, to push the wick 
of a lamp up, to trim it, Ar. Vesp. 249. [Ὁ] 

προβωθέω, Ion. for προβοηθέω, Hat. 

προβώμιος, ov, (βωμός) at or in front of the altar, σφαγαί “ur. 
Ton 376: τὰ προβώμια the front or space in front of an altar, ld. 
Heracl. 80. 

προγᾶμέω, f. dow, to marry or lie with beforehand, Strabo (. 

προγᾶμιαϊος, a, ov,=sq., Tzetz., cf. Lob. Phryn. § 44. 

προγάμιος, ov, (yduos) before marriage, Ael. N.A.9.66. II. 
τὰ προγάμια (sc. ἱερά), the sacrifice before a marriage, also πρόγα- 
μοι and προτέλεια, Poll. 3. 38. [a] 

mpdyipog, ov, marrying or married before, νύμφαι Tryph. 
341. Il. before marriage or a wedding: of πρόγαμοι 
title of a comedy of Menander, v. Meineke. 
ἡπρόγεργθλην, to tickle beforehand, (sub. éavrods) Arist. Eth. 

, 7. 7, 8. 

προγαστρίδιος, a, ον, worn in front of the belly: τὸ πρ., a piece 
of armour for the belly, Luc. Salt. 27, Jup. Trag. 41. [ἢ 

προγάστωρ, opos, ὃ, 4, (γαστήρ) fat-paunched, pot-bellied, prob. 
1, Hipp. Aér. 295, cf, Meineke Antiph. Χρυσ. 1.6, Ephor. Fr. 43. 

προγελάω, ἢ. ἄσομαι, to laugh before; metaph. of the dawn be- 
Sore sunrise, Philo 1. 603. 
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προγένεθλος, ov, (γενέθλη) born before, cited from Noon, 
eee ov, (γένειον) with prominent chin, leng-chinned, 

eocr. 3. 9. 

προγενέστατος, ἢ, ον, (γένος) earliest in birth, i.e. oldest, h. 
Hom. Cer. 110, Polyb. 6. 54, 1. II. xpoyevdorepos, 
a, ov, Compar., earlier in birth, i.e. older, freq. in Hom.; also, 
γενεῇ wp. 1]. 9. τότ; τινός 23. 789:—also in Polyb. 9. 2, 2.—~The 
Posit. προγενής, of old time, uncient, θεοὶ προγενεῖς Soph. Ant. 
9383 cf. μεταγενής, 

προγενέτωρ, ορος, ὁ, -- προγεννήτωρ, Pempel. ap. Stob. Ὄν 

προγεννάω, f. haw, to Level πᾷ ‘Theophr. pene 

προγεννήτειρα, 7, an ancesiress; a mother, Lyc. 183. 

προγεννήτωρ, opos, 6, (mporyervdw) u first ancestor, founder of a 
line: in plur. ancestors, forefathers, Kur. Hipp, 1380. 

πρόγευμα, aos, τό, (γεύω) that which has been tusted or eaten be- 
Surchand: generally, a foretaste, 

προγευμδτίζω, fo tuste u thing beforehand, Arist. de Anima 
2. 10, 5. 

προγεύομαι, as Med., fo taste before, Arist. Part. An. 4. 11, 8, 
Phut. 2. 49 ἢ. 

προγενστής, οὗ, 5, one who tusles before, a tusier, Plut. 2.990 A. 

προγηρόάσκω, f. ἄσομαι, aor. 3 εγήρασα :---ίο grow old before, 
τοῦ χρόνον Kipp. Aér. 284 :—lo grow prematurely old, Luc. Rhet. 
Praec. το, cf. Tim. 20. 

“πρόγηρως, wy, (yipas) prematurely old, Poll. 2. 13. 

arpoylyvopat, later form -- γίνομαι [τ :—f. γενήσομαι : aor. προὺ- 
γενόμην ; Dep. med.:—to come forwards, οἱ δὲ τάχα προγένοντο 
quickly they came in sight, 11. 18. 525, h. Hom. 6.73 ἄμυδις προ- 
γένοντο Hes. Se. 348. 11. of Time, to be, happen 
before or earlier, oi προγεγονότες ancestors, Lidt, 2. 146., 7. 33 οἱ 
προγενόμενοι the former ones, Poly, 10. 17, 12 : of πρυγεγονότες 
ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι Plat. Legg. G99 E; τὰ προγεγενημένα things 
JSoregone, things of old time, Thue. 1.20, ef. 1. 1. 

προγιγνώσκω, later mpoyiv—: f. yraroug:—to know, perceive, 
learn ov uuderstand befurehand, ἢ. Hom. Cer. 258 (in inf, aor. 
προγνώμεναι, Ep. fur προγνῶναι), Hipp. Aér. 281, etc., Eur. Hipp. 
$072, Thue. 2. 64. Il. to judge beforehand, προεγνὼ- 
σμένος ἀδικεῖν judged beforehand to have done wrong, Dem. 
BAL. 23. 

προγλωσσεύω, lo be of hasty tongue, be talkative, Schol. IL, ete. 

προγλωσσίς, ίδος, 4, tie point of the tongue, Poll. 

πρόγλωσσος, ov, hasty of touguc, talkative, Clem. Al. 

προγνωρίζω, to recognise or know before, τί τινος Arist. Top. 
6. 4, 5: 

πρόγνωσις, 7, « perceiving beforehand, Tuc. Alex. 8, Plut., 
etc. : esp. in medicine, @ prognosticating, v. Fots. Oecon. Hipp. 
Anth. P. 11. 382. 

προγνώστης, ov, 5, onc who knows beforehand, Eccl. 

προγνωστικός, ή, dv, foreknowing, prescient, μόριον ψυχῆς Plut. 
2.433 A: τὸ mp. a sign of the future, prognostic: a work of 
Hipp. bears this name. 

mpoyorn, ἡ, « step-daughter: fem. from πρόγονος, in Philo. 

mpoyovikds, 7}, dv, ancestral, Polyh. 3. 64, 2., 13. 6, 3, ete. 

πρόγονος, ov, (γίγνομαι, γέγονα) earlier born or begotten, of the 
Jirstlings of the flock, Od. 9. 221:—of πρόγονοι forefathers, an- 
cestors, Pind. O. 9. 80, Hdt. 7. 150, and freq. in Att.; é« προγό- 
νων, Lat. antiquitus, Plat. Theaet. 173 D, (for Soph. Aj. 1197, v. 
sub apémovos): rarely in sing., Plat. Symp. 186 E, Euthyphro 11 
B:—also of gods who are the authors or founders of ὦ race (cf. 
ἀρχηγέτης), Ζεῦ πρόγονε Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι Plat. 
Euthyd. 302 D. peas 

πρόγονος, ὃ, 7, (γονή) a child by a former marriage, 1. 6. one’s 
step-son or daughter, Kur. lon 1329: 7 mp. α step-daughter, Isae. 
ap. Dion. H. Vit. Is. 173 in Philo ἡ προγόνη. 

πρόγραμμα, aros, τό, a public proclamation or written order, a 
public notice in writing, programm, Dem. 772. 15; Plut., etc. 3 v. 
Lob. Phryn. 249. , 

προγραμμᾶτεύς, dws, ὃ, a deputy γραμματεύς, Inscr. 

mpoypidy,, 7, 2 public notice, advertisement, Xen. Hipparch. 4. 
9: esp. a public sale of confiscated property, Lat. proscriptio, 
Strabo ὃ; ἐπὶ θανάτῳ xpoypapal proscriptions, App. Civ. 1.2: @ 
praetor’s edict, Polyb. 26. 5, 2, Dio C, 

προγράφω, f. yw, to write before or first, Thuc.1. 23. — Tl. 
to write in public, mp. τι ἐν πινακίοις to put up a public notice, 
Ar. Av. 4503 xp. δίκην or κρίσιν τινί to give notice of a trial, Dem. 
1151. fin, :—also, to ordain or appoint by public notice, ἐκκλησίαν 
Hesehin $5: fin.; hence, in Pass., φρουρᾶς mpoypadelons Dem. 

7 
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Ὁ §: ΠῚ τ Lat. prosoribere, φυγάδα mp. τινά | BL ¥ pet f ἦσομαι, Med., to divide or distinguish before. 
 Bolyb. 32. 1,12: of προγεγραμμένοι the proscribed, Ib. 22, 1: | hand, Isocr. 294 C. * 
τ me Poe 2. apples soa τῆς βουλῆν of the Censor, to put προδιαιρετέον, verb. Adj., one must divide before, Olympiod. 


“ροδιαιτάω, f. now, to prepare by diet, Galen. 

προδιαίτησις, ἡ, preparation by diet, Iuic. Necyom. ». 

προδιάκειμαι, Pass., to be in a cerlain state before, Epictet. 

προδιακϊνέω, fo set all in motion before, Joseph. A. J. 15. 8, 2. 

προδιακρίνω, to distinguish, determine beforehand, Sext. Emp. 
Ῥ, 2. 68. 

προδιδκονέω, and as Dep. προδιδκονέομαι, fo serve or be useful 
before, Joseph. A. J. 18. 3, 4. 

προδιαλαμβάνω, to judye and decide beforehand, περί twos, ὑπέρ 
Twos Polyb. 9. 31, 2.) 27. 75 3. 

προδιαλέγομαι, Dep. med. 6. aor. pass. :—fo speak or converse 
beforehand, περί τινος Isocr. 233 E. 

προδιάλεξις, ἡ, a speaking or conversing beforehand, ΟἹ. 

τρί δι λύυ; to dissolve, break before, Arist. Probl. 23. 28, Polyb. 
11. τύ, 2. 

προδιαμαρτύρομαι, Dep. med., fo cull to witness or invoke be- 
forehand, τινάς Polyb. 26. 3, 6. [8] 

προδιανοέομαι, Dep. med. 6. aor. pass.: (voéw):—to think well 
over before, Charond. ap. Stob. p. 291. 10. 

προδιαντλέω, to exhaust beforehand, in Pass., λόγος mpod. Ath. 
185 A. 

προδιανυκτερεύω, fo pass the night before, Clem. Al. 

προδιἄνύω, f. vow, fo accomplish befurehand, Clem. Al. [0] 

προδιαπέμπω, to send through or over before.—Med., to send on 
as ὦ messenger, Polyb. 8. 20, 3. 

προδιαπλέω, f. πλεύσομαι, to sail across first, ἐς ἥπειρον ἐπί τινα 
Dio C. 47. 33. 

i a to declare or enucleate beforehand, Sext. Emp. M. 
τ. 96. 

προδιαρπάζω, to plunder beforehand, Dio C. 37. 14. 

προδιασἄφέω, to publish beforehand, Joseph. B.J. 7. §, 3, in Pass, 

προδιασκοπέω, ὁ. fut. σκέψομαι, aor. εσκεψάμην, from foreg., tv 
examine well beforehand, Dio C. Exc. 

προδιαστέλλομαι, Dep.:—~lo yive a positive opinion beforehand, 
Hipp.: to settle or make an agreement beforehand with another, 
τινί Ath. 521 A, and prob. 1. 263 1), for προσδ.-. 

lara to ridicule beforehand, Arist. Rhet. Al. το. 
13. [Ὁ] 

προδιατάσσω, Att. --ττω, to range αἱ reyular distances before- 
hand or in front, Aen. Tact. 

προδιατέμνω, fo cut through beforehand, Philostorg. 

προδιατέθημι; fo arrange beforehand, Joseph.Genes.33A. Π. 
to dispose of, treat, Suid. v. ἀμύνασθαι, Philo: with ὅπως, Ari- 
stuen. 1. 53 c.inf., Joseph. A.J. 12. 4,3. Med. προδιαθέσθαι Phot. 
in Wolf. Anecd. 2. 250. 

προδιαττάω, f. jaw, to sift beforehand, Galen. 

προδιατὕπόω, to sketch out beforehand, Philo. 

προδιατύπωσις, ἡ, ὦ previous plan or design, Clem. A). 
προδιαφθείρω, to spoil, ruin, destroy befurehand, Isocr. 408 C: 
to corrupt or bribe beforehand, Dem. 520. 26 :—Pass., to be ruined 
or lost beforehand, Thue. 1. 113., 6. 78. 

προδιαχρίω, to besmear ail over beforehand. [xpi] 
προδιαχωρέω, fo separate, differ from one beforehand, Arist. 
Rhet. 1.12, 29. 

προδιδάσκω, f. ἄξω, to teach beforehand, or simply to teach, τινά 
τι Soph. Aj. 163; τινά ς. inf., Id. Phil. 101g, Dem. 1231. 26: κὸ 
also in Med., Soph. Tr. 681, Ar. Plut. 6873 cf. διδάσκω B. Pass, 
to leurn beforehand, Thuc. 2. 40. Il. to teach by 
degrees; and 80, to teach thoroughly, Ar. Nub. 476, ef. Stallb. 
Addend. ud Plat. Prot. (on Gorg. 489 Ὁ). 

προδίδωμι, f. δώσω, to give Leferchand, pay in advance, Xen. 
Hell. τ. 5, 7, prob. 1, Polyb. 8.17, 7: but, II, most com- 
monly, to give up to the enemy, betray, freq. from Hdt. downwds. : 
mp. τινί τι Hdt. 6. 23, etc., Aesch. Pr. 38, etc.; τὰς πύλας, τὸ 
φρούριον Ar. Av. 766, Ran. 362, etc.; mp. τινὰ πρός τινα Hat. 3. 
45: ¢. inf, ὃν ob προὔδωκας θανεῖν Eur. Or. 1588: Pasa., προδο- 
Gels ὑπό τινος Hat. 7.1373 ἀπόλωλα τλήμων, προδέδομαι Soph. 
Phil. 922 :--- γυνὴ mp. τὸ σῶμα Lys. Fr. 58. 2. to forsake 
in distress, abandon, τὴν μητέρα Antipho 112.8; of με φίλοι προὔ- 
δωκαν Theogn. 813: and 80, absol., ἐο desert, Hdt. κ. 113., 6. 
15, etc.; 80, ἦ χάρις προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται it proves traitor, Soph. 
Aj. 12673 τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον προδοῦναι Plat, Rep. 607 
Cc. 3. of things, to betray, fail one, Xen. Hell. 5. ἃ, g, Dem. 
1239 fin.: hence, seemingly intr., to fail, Lat. daficere, of wine, 


one at the head of the senate, name him princeps senatus, Plut. 
Aeruil. 38, Flamin. 18: so in Pass., προγράφεσθαι τοῦ συνεδρίον 
Id. 2. 318 C, ubi ν. Wyttenb. [ἃ] 

προγνυμνάζω, ἢ, dow, to exercise beforehand, mp. χέρας Soph. Fr. 
450: in Med., to exercise oneself beforehand, Aristid. 

προγυμνασία, ἡ, previous exercise, preparation, Clem, Al. 

προγύμνασμα, aros, τό, α preparatory exercise, πολέμον for war, 
Ath. 631 A: but esp. in Rhetoric. 

προγνμναστής; ob, 6, one who evercises beforehand or prepares: 
esp. a servant of the γυμναστής, who rubs, anoints, etc. Galen. : 
oe @ slave who gues through exercises with his master, cf. Seneca 

pist. 83. 3. 

mpobajjvat, inf. aor. pass. (with act. signf.) from the root *3du, 
ἜΗΝ beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς Od. 4. 396: inf., Ap. 

«1, 106, 

προδᾶνείζω, to lend before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 13. 

προδᾶπδνάω, f. how, to spend beforehand, Luc. Abdic. 11. 

προδείδω, f. ow, = προδειμαίνω, Soph. Ὁ. T. go. 

προδείελος, ov, before evening, rp. ἔστιχεν Theocr. 25. 223. 

προδείκνῦμι and ~viw: f. δείξω : to shew beforehand, point out, 
Hit. 4.10; esp. by way of example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι ἔχουσα Hdt. 1.60; τὸν ζωστῆρα 
προδέξας having pointed out (the use of} the girdle, Id. 4. τὸ :—to 
make known beforehand, c. ace. et inf., Thuc. 3. 47 :—o tell first, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. II. to foreshew 
what is about to happen, τινί τι Hut. 1.209., 6. 27, etc. III, 
to point before one, σκήπτρῳ mp. to feel one’s way with a stick, of 
a blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s Laculo senili iter praeten- 
tare): also 0. acc., to put out before one, τὸ τόξον Luc. Here. 1: 
hence, IV. as a technical term of puyilists, χερσὶ mp. 
to make feints with the hands, make as if one was going to strike, 
like Lat. praeludere, Theocr. 22. 102. 2. also in war, to 
pare α demonstration, assume an altitude of attack, Xen. Hipparch. 

. 24. 

πραδείκτης, ov, ὁ, a pantomimic actor, Diod. Exe. 

mpodepalve, to fear beforehand, τὶ Hdt. 7. §0, 1. 

“προϑειπνέω, f. fow, to dine or sup before, Plut. 2. 226 E. 
πρόδειπνος, ov, supping or dining beforehand: ὃ Tip. a work of 
Timon’s (al. περίδειπνος), Ath. 406 E. 

ππροδέκτωρ, opos, 5, Ion. for προδείκτωρ, one who foreshews, fore- 
tells, Hdt. 7. 37. 

προδέρκομαι, Dep. med., fo see beforehand, Aesch. Pr. 248. 

πρόδηλος, ov, clear beforehand, manifest, evident, Hdt. 9. 17, 
Hipp. Art. 797, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ προδήλου manifestly, 
Soph. El. 1429. Adv. -λως, Id. Aj. 1311. 

προδηλόω, to make clear beforehand, shew plainly, Thue. 6. 34, 
in Pass., Polyb. 10. 46, 10, ete. 

προδήλωσις, ἡ, a declaring beforehand, prognostication, Plut. 2. 
398 D: α demonstration of the event, 1d. Mar. 19. 

“τροδηλωτικός, ἡ, dv, fit for shetving beforehand, Def. Plat. 414 B. 

“τροδημᾶγωγέω, f.1. for mpood-, q. v. 

προδιαβαίνω, f. βήσομαι, fo go through or over before others, 
τάφρον Xen. Eq. 8. 3. 

προδιαβάλλω, f. B&AG, to raise prejudices aguinst or slander 
beforehand, Thuc. 6. 75; in Pass., Arist. Rhet. 2. 23, 24, etc. 
προδιαβεβαιόω, fo confirm fully beforehand, Nicom. Arithm. 

70. 
τ Biever f. γνώσομαι, to understand beforrhand, Thue. 
1. 78. IT. to resolve or decree beforehan!, Id. 5. 38. 

προδιάγνωσιρ, ἦν a knowing accurately beforehand, esp. of 
symptoms, Hipp. 

προδιἄγόρευσις, ἡ, an exact foretelling, Hipp. Aph. 1245. 

“τροδιαγράφω, to draw out beforehand, Aristaen. 1. 26. 

προδιάγωγή, 4, a leading forward through a thing, Plut. 2. 

13 (. 
προδικγωνίζομαι, Dep. med., to fight ἐξ out beforehand, Diod. 
προδιαδίδωμι, fo spread or disseminate beforehand, φήμην κατά 
twos Polyb. 40. 4, 2 

arpoBtatevyvupt: hence, in Gramm., προδιεζευγμένον σχῆμα 
(also called ᾿Αλκμανικόν) a figure often used by Aleman, when a 
Verb, being the predicate of two words, ἐφ joined specially to the 
Jirst, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. Od. 10. §133 cf. Jelf Gr. Gr. 
$ 393. 8. ᾿ 
ἥ arpediésenrs, tus, ἢ, α predisposition, Bext. Emp. P, I. 109. 


προδιέξειμι" 

Xenophan. 1. §; of a river that has run dry, Hdt. 7. 187; of a 
tottering wall, useless for a defence, Id. 8. 52; cf. Xen. Hell. 5. 
2, 8. _4 bo ἰδὲ go, give up; hence, to lose, bid adieu io, 
ἡδονάς etc., Soph. Ant. 1166; τὸν ἀγῶνα Aeschin. 16.19. [1] 

προϑιέξειμι, (elu) a sq., Cyrill. 

προδιεξέρχομαι, f. ελεύσομαι, fo go through and out again before, 
yo through first, Xen. Cyn. 5. 4, Aeschin. 2. 10. 

προδιεξοδεύω, = foreg.; esp. to go through a preliminary train 
of thought, Sext. Emp. M. 7. 188. 

προδιεορτάζω, ἢ, dow, to celebrate a festivul beforchand, Dio C. 
37° 54 

προδιέπω, f. ψω, to administer beforehand, Joseph. B. J. 2. 
34, 3: 

προδιεργάζομαι, Dep., 2o work, form or mould beforehand, Arist. 
Eth. N. 10. 9, 6, Probl. 22. 11, 2. 

προδιερευνάω, f. ἤσομαι, to search through, discover by searching, 
Xen. Cyr. 5. 4, 4, Diod. 22. 26. 

προδιερευνητής, οὔ, ὁ, one sent beforehand to scarch, a spy, scout, 
Xen. Cyr. 5. 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. ," 

προδιέρχομαι, ἢ. ελεύσομαι, Dep. med., to go through heforeiand, 
Hipp. Acut. 395: hence, ¢o narrate befure, Xen. Cyn. 1. 47. 

il oad aba to cxumine carefully, sift beforehund, Hermias 
in Plat. 

προδιηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to relule beforehand, premise, 
Hdt. 4. 145, Dem. 1345.10. Pf. in pass. signf., Hipp, Aér. 289. 
προδιήγησις, ἢ, @ detuiling beforehand, Aeschin. 16. 30. 
προδιΐστημι, f. στήσω, to put asunder beforehand :—Pars. ὁ. 
zor. et pf. act., 0 go asunder beforehand, πρό τινος Joseph. B. J. 


4. 3; 2. 

προδῖκάζω, f. dow, to judge beforehand, Philo. 

apodlkacla, 7, as Att. law-term, éhe preliminary proceedings in 
a prosecution for murder, Antipho 146. 15; cf. A. B. p. 186. 

προδίκαστής, οὔ, 6, one why judyes before, or for another, Gl. 

arpodtkéw, f. jaw, to be a πρόδικος, tu be a patron, advocate, or 
guardian, Plut. 2. 787 B, τινί 973 A. 

mpodtkta, ἡ, the privilege of being first heard, Bickh Inser. No. 
1691, 1 693+ Il. the office of πρόδικος, advocacy, Plut. 
2.793 ἢ. 

πρόδίκος, ov, (δίκη) judged first, δίκαι πρόδικοι causes whioh have 
the first turn of hearing, Bickh Inscr. No. 2096. 2. de- 
cided by arbitration, ἐθέλω δίκην δοῦναι πρόδικον Ar. Fr. 
260. II. as Subst., ὁ xp. an advocate, defender, ct. 
Plut. 2. 1083 C3 and so, an avenger, Aesch. Ag. 450. 2. 
esp. at Sparta, a young king’s guardian, Xen. Hell. 4. 2,93 cf 
Plut. Lycurg. 3. 

προδιοικέω, f. how, Co regulate, order, govern, manage beforehand, 
Dem. 625. 5, in Pass. 3; cf. Luc. List. Conser. 52 :— Med. in act. 
siguf., Aeschin, 20. 33. 

προδιοίκησις, ἡ, previous regulation, Dion. [1]. Rhet. p. 387. 

προδιοικητικός, ἢ, dv, regulating beforehand, M. Anton. 1. 16. 

προδιομολογέομαι, Dep. med., fo agree in allowing beforehand, 
Plat. Tim. 78 A, Arist. Top. 1. 18,6:—also Pass., προδιωμολογη- 
μένα points granted on both sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 

προδιομολογητέον, verb. Adj., one must grant beforehand, Arist. 
Top. 2. 3, 2. 

“προδιορθόω, to improve beforehand, late. 

προδιόρθωσις, 7, a preparatory apology, in Rhet. 

προδιορίζω, f. low, to limit or define beforchund, Diod. 12. 2. 

mpobdwaAlle, f. low, to strain or sift off beforehand, Divsc. 
1. 03. 

προδιώκω, f. ξομαι, fo pursue further or to a distance, Thue. 6. 
70, Xen. An. 3. 3, 1ο. 

προδίωξις, 7, continucd pursuit, Schol. Hes. 

προδοκάζω, f. dow, fo lie in wait for, Hesych. 

προδοκέω : usu. in Pass., προὐδέδοκτο ταῦτά μοι this was my 707- 
mer opinion, Plat. Phaed.88 D; τὰ προδεδογμένα previous resolves, 
Thue, 3. 40.—The Act. in use is προδοξάζω. 

“προδοκή, 7), (δέχομαι, Soxdw) a place where one lies in wail, a 
lair, lurking-place, δεδεγμένος ἐν προδοκῇσιν 1]. 4. 107. 

προδοκϊμάζω, f. daw, to try or prove beforehand, Eust. 

πρόδομα, atos, τό, that which is given beforehand, Han, π. μον. 
Ad. 29. 23, Choerob. 368. 

πρόδομος, ὁ, the entrance-hall or chumber which one enters from 
the αὐλή vestibule, in Hom. serving as the guests’ sleeping-room κα 
ἐνὶ προδύμῳ πρόσθεν θαλάμοιο θυράων 1]. 9. 4733 also, ἐν προδόμῳ 
δόμου Il. 24. 673, Od. 4. 302. 

πρόδομος; ον, before the house; cf. πρόδρομος. 


προεδρεύω. 11 ΜΈ: 
προδοξάζω, ἢ, dow, to deem or judge beforehand, Plat. Theact. > 
178} E:: also in Med., Arist. Rhet. 1. 2, 4: cf. προδοκέω. | 

πρόδοξος, ov, judging of a thing prior to experience, A. B. 6. 

προδοσία Ion. -ίη, 4: (προδίδωμι 11) a giving up, detraying, 
abandoning in need, betrayal, Hdt., and Att. Prose; also in Eur. 
Hel. 16333 προδοσίην συντίθεσθαι, σκευάζεσθαι Hdt. 6. 88, 100: 
προδοσία was a state-offence, like treason, προδοσίας ἁλῶναι Dem. 
740.143 cf Dict. of Antiqy. 

προδοσίκομπος; ov, f. 1, for mpodwo~, q. v. 

πρόϑοσις, 7, ὦ paying beforehand: money advanced, earnest- 
money, Dem. 1208. 16., 1210. 10 :--προδόσει πίνειν to drink on 
trust or credit, Hermipp. Incert. 7, ubi v. Meinek. II. 
a giving up, betrayal, Plat. Legg. 856 E. 

προδοτέον, verb. Adj. of προδίδωμι, one must betray, Plat. 
Theaet. 203 Ἐν 

προδότης, ov, ὁ, (προδίδωμι 11) @ betrayer, traitor, Hat. 8. 30, 
144, Timocreon 1. §, and Att.; wp. τῶν ὅρκων trailor to his oaths, 
Lys. ap. Dion. H. Vit. Lys. § 14: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068; ap. τινὸς καταστῆναι Andoc. 23. 5 :—Fem. 
προδότις, bos, a traitress, Kur. Med. 1332, ete., Ar. Thesm. 393. 

“προδϑοτικός, ἡ, dv, of or belonging to a traitor, χρυσίον xp. ἃ 
traitur’s hire, Plut. 2.668 A. Adv. -κῶς. 

πρόδοτος, ov, (προδίδωμι 11) betrayed, abandoned, Soph. El. 126, 
208 ; mp. é« φίλων Eur. Hipp. 508. 

“πρόδουλος, ov, serving as a slave, mp. ἔμβασις ἀρβύλης Aesch. 
Ag. 945. 

προδουλόω, fo enslave befurchand, Onosand. 

προδονπέω, to make a hollow sound before, to fall down with a 
hollow sound, pf. προδέδουπα Nic. Al. 313. 

“προδρομή, ἡ, (δραμεῖν) a running before or forward, esp. a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4. 7,10: metaph., προϑρομαὶ λόγου sale 
lies, Plat. Ale. 1. 114 A. 

πρόδρομος, ov, running before, forward, '» advance, πρόδρομος 
ἦλθε στρατιή Schweigh. Πα, 9. 14; κήρυκας wp. Id. τ. 60: with 
headlong speed, Aesch. Theb. 80, 211; φυγάδα πρόδρομον Soph. 
Ant. 108, etc.; cf. Valck. Phoen. 310. 2. beforehand 
with others, premature, σῦκα Theophr. ap. Ath. 77 Ὁ. 3. 
of Place, πρόδρομος μελάθρων before the house, Aesch. Fr. 374 
(nisi legend. πρόδομοΞ). 11. as Subst., of προ) men 
sent on before to reconnoitre, scouts, dt. 4.122: also of horsemen 
who ride first, as an advanced guard, 1d. 4. 124: cf Thue. 2. 22, 
Plat. Charm. 154 A. 2. of πρόδρομοι cerlain winds 
which came before the monsoons, Arist. Probl. 26. 12, 25 ef. érn- 
σίαι. 3. the first shoot of a tree, Theophr. 

πρόδρομος, 4, a sweet wine of Mytilené which flowed unpressed 
from the grape, like the Germ. Strohwein, Ausbruch, Ath. 30 B: 
others called it πρότροπος. 

πρόδρομος, 6,= προδρομή. 

προδυστὕχέω, fo ἐδ unhappy beforehand, Isncr. 69 1. 

προδύσωπέω, to be ashamed or humble oneself beforehand, π, τὴν 
ὁρμήν Joseph. B. J. 2.14, 7. 

προξωμάτιον, τό, a small building before another, an ante-cham- 
ber: ulso a vestibule. Cf. Lob. Phryn. 252. [4] 

προδωσείω, Desiderat. from προδίδωμι, to wish to betray, Damase. 
ap. Phot.; not προδοσείω, Lob. Phryn. 770. 

προδωσ-έταιρος, ον, betraying one’s companions, Scol. ap. Bergk 
p. 872 (6), Div C. 58. 14: cf. Lob. Phryn. 770. 

προδωσί-κομπος, ov, a Loaster who breaks his word, a vain- 
boaster, Phot., Suid., Must. 710. 12; in Mss. usu. wrongly written 
προδοσ--- Cf. Lob. Phryn. 770. ; ᾿ 

προεγγράφω, f. ψω, to inscribe beforehand, Dio C. 39. 17, in 
Pass. [ἃ] ᾿ ' 

προέγγῦὕος, ὃ, 7, ν. προὔγγυος. 

apusyeipus: to rouse beforehand, Arist, Eth. N. 7. 7, 
προσεγείρω. 

προεγκάθημαι, 
3- 15) 9+ . 

προέγκειμαὶ, Puss., ἐο lie, be in before, Hdn. 1. 17. 

mpdeypa, aros, τό, for πρόεχμα, (προέχω) α hold, prop, stay, 
Phot., ete. 

mpeeyxerpte, to lay hand on, atlempl, undertake first, Arist. Top. 
8. 9,13 or before the time, Polyb. 2. 68, 2. 

προεγχρίω, to rub in or on before, Diosc. Par. 2. 20, 

προέδρα, 7), = προεδρία, Dio C. 59. 7. ; 
arpoedpela, 7), ὦ being πρόεδρος, presidency, Aeschin. §.29: pre= 
cedence, rank, Polyb. 2. 56, ΤΆ 3 cf. προεδρίᾳ. 
myer lo be πρόεδρος, Aeschin, 5. 21. 

1,2 


8; of. also 


Pass., to be set in or implanted before, Polyb. 
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προεδρία, ἡ, Ion. fy: the seat or dignity of πρόεδρος, the first 
seat, presidency in council, at public assemblies, games, etc., Hdt. 
1. $4.. 9. 73, Ar. Ach. 42, ete. 2. the privilege of 
the front seats at a theatre, an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had deserved well of their country, 
and (sometimes) to their descendants, Ar. Eq. 575, 702, ete. oF 
assigned as an honour to ambassadors, etc., Aeschin. 64. 263 or 
to strangers, Xen. Vect. 3. 4. 3. the front seat itself, 
chief place, Ἡ ἀν. 4. 88; also in plur., Hdt. 6. 57: at Athens, esp. 
the seals of the πρόεδροι in the Ecclesia, Dinarch.106. 34. [1 Xeno- 
phan. ap. Ath. 414 A, nisi legend. προεδρεία.] 

πρόεδρος, ov, (ἕδρα) sitting in front or in the first place: ὃ mp. 

a president, Thue. 3. 25, etc.: esp., in the Athenian ἐκκλησία, the 
πρυτάνεις in office were so called, ap. Dem. 706. 20, Aeschin. 36. 
27; cf. πρύτανις. 

προέδω, v. sub προεσθίω. 
προεέργω, Ep. for προείργω, to hinder or stop by standing before, 
ὁ» acc. et inf., προέεργε πάντας ὁδεύειν 1], τι. 569. 
προέηκα, Ep. aor. 1 of προΐημι, for προῆκα, Hom. 
προεθίζω, f. iow, to train. beforehand, Xen. Cyr. 6. 2, 29. 
apoetdov, aor. with no pres. in use, mpoopdw being used instead, 
part. προϊδών, inf, προϊδεῖν :—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών 
Od. 5. 393: 0 see from afur, Homn.: so too in Med., προϊδέσθαι 
Od. 13. 155, Hes. Sc. 386 (ubi al. προσιδ.) : of Time, to foresee, 
first in Hdt. 7. 235, Pind. N. 1. 40, Plat., etc.: so in Med., Xen. 
An. 6.1, 8, Dem. 128. 18, ete. II. to have a care 

for, provide against, τινός Udt. 8.1443 so in Med.. προϊδομέ- 
vous (not προειδομένους as Mss.) αὐτῶν Thue. 4. 645 προϊδέσθαι 
τοῦ μὴ παθεῖν Dion. H.; ὅπως μή .. Dem. 1262. 17.—Cl. πρόοιδα. 

προειδωλοποιέω, fo form an imaye or representation beforehand, 
Heliod. g. 25, iu Pass. 

προεικάζω, fo conjecture beforehand, Arist. Khet. 1. 3, 4. 

πρόειμι, (εἶμι) fo go forward, go on, advance, Hut. 1.80, and freq. 

in Att.: freq. also of Time, προϊόντος τοῦ χρόνου as time went on, 
Hat. 3. 96 80, προϊούσης τῆς πόσιος Hdt. 6. 1293 προϊούσης τῆς 
νυκτός Xen. An, 2. 2,19; προϊόντος τοῦ λόγου Plat. Phaedr. 238 
D, οἷο, : προϊὼν καὶ ἀναγιγνώσκων going on reading, Id. Phaed. 
98 B:—eis ἄπειρον mp. Arist. Eth. N. 1. 2, 1. 2. to go 
Jirst, go in advance, Xen. Cyr. 2. 2, 7:—c. gen., to go before or 
in advance of, τῆς στρατίης Hadt. 1. 80. 3. to go forth, 
Ar. Thesm. 69. 4. mp. εἴς τι lo pass on to, begin an- 
other thing, Xen. Eq. 10. 133 of persons, fo become, ἐξ οἰκέτου 
δεσπότης mp. Luc. Nigr. 20. 5. of an action, 20 go on 
well, succeed, Xen, Vect. 6. 3. 

πρόειμι, (εἰμί) fo be before, πρό τ᾽ ἐόντα Il. 1. 70. 

“προεῖπον, avr. with no pres. in use, πρόφημι being used instead, 
part. προειπών, inf. προειπεῖν. To foretell, say befare, πρό οἱ εἴπο- 
μεν Od. τ. 375 Plat. Euthyphro 3 C, ete, : fo premise, Aeschin. 
1,18. Ul. to order, bid beforehand, ordain by publi 
proclumation, Lat. indicere, mp. τινι ποιεῖν τι Hdt. 1. 21, ete, 
Soph. O. ΤῸ 3513 also, wp. τινὰ ποιεῖν Thue. 4. 263 also, wp. τινι 
πόλεμον to proclaim against one, Id. 7.9, 2; θάνατόν τινι Plat. 
Legg. 698 C:—mp. τινι φόνου to make proclamation of murder 
against him, Dem. 1348. 123 mp. τινι ὅτι.., &s.. Plat., and 
Xen. ILL. to give notice or warning of a thing, τινί 
τι Hdt. 7. 116: to threaten one that.., mp. αὐτῷ δήσειν Andoc. 
31. 18.—Cf. προερέω. 

προείργω, f. tw, v. προεέργω. 

προειρηνεύω, to pacify leforehand, Joseph. B. J. 3. 

προειρήσομαι, προείρηκα, v. sul) προερέω. 

προεισάγω, lon. προεσάγω : ἔ. tw:—to bring in or introduce be- 

fore, εἴς τι Dem. 1004. 65 xp. ἑαυτοῦ to bring upon the stage be- 
fore oneself, Arist. Pol, 7. 17, 13 :—Med. ¢o bring in beforehand 
for oneself, one’s own use; to bring in from the country into the 
town, Hdt. 1. 190., 8. 20. [ἃ] ᾿ 

- προεισἄγωγή, ἡ, an introduction, preface, Eevl. 

προεισβάλλω, to throw in before, Longin. 22. 
intr. to make an attempt first. 
προεισβολή, 7, an introduction, preface, Eccl. 
προεισδέω, to involve in previous ties : of προεισδεδεμένοι | 
sons bound by previous alliances, Polyb. 9. 31,1. 
προεισελαύνω, intr., to go in before, Heliod. g. 1. 

“προεισενεγκεῖν, inf. aor. of προεισφέρω. 

προεισέρχομαι, Dep., to come or yo in before, Dem. 840. 5. 

id cael: ta per Pass., to slip in before, Clem. AL 
προεισόδιον, τό, (εἴσοδος) an introduction, prelude, Heliod. 
προεισοίσω, fut. of προοισφόρω. 


προεδρία---προέλασις. 


προεισπαίω, ἰο burst in before, Hesych. 

προεισπέμπω, f. yw, to send in before, Xen. Cyr. 5. 2, 6. 
προεισπορεύομαι, Pass. to go in before, Schol. Eur. Or. 57. 
προεισφέρω, tv carry in before: esp., to advance money to pay 
εἰσφοραί fur others, Dem. 1046. 24., 1208. 25: cf. sq. 
προεισφορά, 7, money advanced to pay the elopopd for others, 
Dem. 977.19.) 1209. 2, cf. Bickh P, E. 2. p. §, 299, etc., and 
Dict. of Antiqq. 

προεκβάλλω, to throw out, let out before, Arist. H. A. 8, 24,10. 
προέκβᾶσις, 4, a previous going out, dub. in Kust. 
προεκβίβάζω, fo urge or drive forward, eis πόλεμον Polyb. 20. 3, 
2s ἃ}. προεμβ--- 

mpoexdarravaw, to consume, exhaust before, Polyb. 9. 43» 2. 
προεκδειματόω, to frighten before, Cyrill. Al. 

προεκδέχομαι, Dep., tv intercept and detain before, Strabo 15. 
mpoexdtddoKe, to teach thoroughly before, Joseph. A. J. 17. 6, 1. 
προεκδίδωμι, to give oul, publish beforehand, Polyb. τό, 20, 7. 
προέκδοσις, 7, ἃ previous giving forth: a previous edition, 
Tram. 

paix’ pops, ἡ, @ running out in advance, a sally of troops, Poll. 

προέκθεσις, 7), (προεκτίθημι) a previous notice, introduction, pre- 
face, Polyb. 3.1, 7.) 8. 13, 2 

προεκθετέον, verb, Adj., one must premise, stale first, Strabo 17. 

προεκθετικός, ή, dv, introductory, prefalory, Lust.,etc. Adv.—Kés. 

προεκθέω, tu run ont before, rush too hastily on, Thuc. 7. 30: 
to outrun, λογισμοῦ Plut. 2. 446 KE. 

προεκθρώσκω, fo leap out before, be beforehand, Kuseb. 

προεκκαθαίρω, du clean or clear out before, Joseph. A. J. 18. 5, 
>, in Pass. 

“προεκκαίω, 20 burn up before, up. Euseb. 

προέκκειμαι, Pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα words quoted 
hove, Ath. 105 C, Longin. 11. 

“προεκκενόω, tu drain off befurchaund, Joseph. A. J. 3.1, 23 me- 
taph., fo exhaust a subject, Rhetor. 

προεκκομίζω, fo carry out befurehand, Hat. 2. 63, Plut. 

“προεκκρίνω, tu secrete and curry off before, Hipp. 

“προέκκρισις, ews, 7, previous secretion, Artemid. (?) 

mpoekkpovw, fo push or drive out before, Dio C. 43. 4. 

προεκλέγω, fo collect maney or taxes not yet due, τὰ προεξειλε- 
γμένα Dem. 305. 18., 1209. 7. 

“τροεκλείπω, fo leave befure, Hipp. Epist. 

προεκλύω, fo weary before the time, Polyb. 15. 16, 3. 

“προεκμανθάνω, tu learn by heart before, A. B. 746. 

“τροεκνιτρόω, {0 clean beforehand with, νίτρον, Diose. §. 1. 

προεκπέμπω, tv send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 34, ete. 

“τροεκπηδάω, fo leap formard or before, τῆς τάξεως Diod. 12. 64. 

προεκπίνω, to drink off before, Plut. 2. 768 D. 

προεκπίπτω, to yet ubroud before, φήμη Plut. Galb. 5: to go be- 
youd lincits, Strabo 1, Longin. 15. 

προεκπλέω, to sei sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

“ππροεκπλήσσω, fo scare or astound before, Plut. Lysand. 25. 

προεκπονέω, 10 work out, finish before, Simon. Iamb, 20. 

προεκρήγνῦμαι, Pass., fo break out suddenly, esp. of diseases or 
storms, Hipp. Epid. 1. 042. 

mpoexpodaw, fo drink up beforc, Eumath. 

προεκτείνω, fo stretch forth, Byzant. 

προεκτελέω, to bring quite to an end before, Ael. V. H. 13. 1. 

προεκτήκω, to πιεῖ! before: metaph., in Pass., λύπαις mpoeterh- 
κοντὸ Plut. 2. 107 A. 

προεκτίθημι, fo put out before, τι ἐς τὸ δημόσιον Dio C. 53. 21. 
—Med., to present before, τινί τι Arist. Gen. An. 2. 7, 43 to set 
Jorth αὐ the beginning or by way of preface, Id. Rhet. Al. 30. 2, 
Polyb. 1. 13, 1, ete. 

προεκτίκτω, to lay eggs before, ὠὰ πρό τινος Arist. H. A. 5.17, 8. 

προεκτίλλω, to pluck out before, Galen. 

προεκτρέχω, to run out before, Theophr., Plut. Cor. 9, etc. 

προεκγρύχω, to wear out beforehand, App. Civ. 4. 108, [0] 

προεκτύπόω, to mould or model before, Philo, 

προεκφέρω, to bear or put out before, Lxx :—to bury before. 

προεκφεύγω, fo cscape before, Plut. 2. 250 D. 

προεκφοβέω, fo scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 

προεκφόβησις, a previous panic, Thue. §. 11. 

προεκφοιτάω, to go forth, be announced, Dio C. 6p. 1. 

προεκχέω, to pour out before, Luc. Pseudol. 4. 

προεκχωρέω, to go out beforc, Dio C. 41. 41. 

προέλᾶσις, 7, α going or riding forward, advancing against the 
enemy, Xen. Tlipparch. 8. 3. ° 


προελαύνω----τροεπιξενόομαι. 


προελαύνω, ἴ, ελάσω, to drive forward. ΤΙ. seem- 
ingly intrans. (sub. frmor), to ride on or forward, Xen. An. 6. 3, 
14; 6. gen., to ride before one, Id. Mem. 3. 3, 1: generally, to 
advance ; and so, in Pass., ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο the 
night beng now far advanced, Hdt. 9. 44. 
προελενθερόω, ἐ0 set free before, Dio C, 48. 34, in Pass. 
προέλευσις, 77, (προέρχομαι) ὦ going before or forth, Eccl.: a 
progress or procession, Byzant. 
προελκόομαι, Pass., fo be ulcerated before, Diosc. Par. 1.159. 
προέλκω, to draw, dray forth, Ael. V. H. 4. 15. 
“προελπίζω, io hope for before, Posidipp. ap. Ath. 377 C. 
προεμβαίνω, Co embark first or beforehand, Plut. Pomp. 79. 
προεμβάλλω, fo put in, insert before, Arist. Rhet. 3. 5, 2, in 
Pass. : metaph., mp. τινὶ κατελπισμόν Polyb. 3. 82, 8. II. 
absol., προεμβαλλόντων és τὴν γῆν τῶν κερέων the horns first 
striking uguinst the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, which by 
reason of their projecting horns were obliged to yraze backwards, 
Hdt. 4. 183. 2. of ships, to muke the charge (ἐμβολὴ) 
Jirst, Thuc. 4. 253 (in Polyb. 16. 0, 2, ap. πληγὴν τῇ νηΐ). αν 
προεμβἅτήριος, ov, Lelonving 10 ἃ πρυεμβάτης : γέρας π. ἃ re- 
ward given one who Jirst bourded the eneiny’s ship, Heliod. 5. 31. 
“προεμβάτης, ov, 5, (προεμβαίνω) one who embarks before ov first; 
esp. who first boards the enemy’s ship, Heliod. 5. 30. [&] 
arpoepBtBalw, f. dow, to put in before; mp. τινὰ εἰς ἀπέχθειαν 
to make one hated, Polyb. 2. 45, 4. 
“προεμβολίς, ἡ. the under part of the ship towards the bow, Poll. 
προέμβολος, 6, the projecting beak of a ship, for piercing the 
enemy’s ships: also προέμβολον (or —BéAov, Bickh Urkund. ii. 
ἃ, Seewesen 342, 345), τό: opp. to ἀκροστόλιον, 
apotpev, Kip. for προεῖναι, inf. aor. 2 of προΐημι, Od. 10. 185, cf. 
ἐξέμεν and ἐπιπροέμεν. ᾿ 
προεμέω, to vomit beforehand, Byzant. 
προεμπίπλημι, fo fild up before, Luc. Calumn, 8, in Pass. 
προεμπίπρημι, to kindle before, Dio C. 54. 5. 
προεμπίπτω, to rush in first ov before, Plut.2.948 A (al. προσεμ--). 
“προεμπνέω, to blow into before or first, Himer. 
προεμπολεύς, ὁ, a previous buyer, A. 1. 296. 
προεμφαίνω, to shew or exhibit befure, App. Civ. 4. 125. 
προεμφανίζομαι, Pass., fo appear before, Longin. 17. 
προεμφορέομαι, Pass., fo be filled, glutted before with a thing, 
τινός Plut. 2.1067 F. 
προεμφράσσω, fo slop or block up before, Clem. Al. 
προενάρχομαι; fut. ξομαι, Dep. med., fo beyin before, N. T. 
προενδείκνῦμι, fo display before :—Med., to shew oneself off to 
a person before, τινί Aeschin. 85. 16. 
προενδημέω, fo be in ἃ place or among people Lefore ; to be pre- 
valent before, κακά Joseph. A. J. 2.14, 4: mp. τοῖς πράγμασι, to 
Samiliarise oneself with things beforehand, Posidon, ap. Galen. 
προενδίδωμι, lo give in or yield Lefore, Hipp. Art. 831. [1] 
mpoeveyxety, inf. aur. of προφέρω. 
προενέδρα, ἡ, an ambush, Lesych. 
προενεδρεύω, fo place in ambush before, ἱππέας App. Ann. 20. 
“προενείρω, fo join to, attach, insert before, Schol. Luc. 
προενεργέω, fu work ut, practise before, Arist. Metaph. 8. 5, 1. 
προενέχομαι, Pass.: to be caught or held in bonds before, Uxx. 
προενεχὕριάζω, fo bind, oblige previously, Charito, in Pass. 
“προενθῦμέομαι, Dep., 6. fut. med, et uor. pass., ¢o think on or 
take to heart before, Strabo 2 :—later, also in Act. 
“ππροενίσταμαι, fo object heforehand, Arist. Soph. Elench. 1. 8. 
προεννέπω, προὐννέπω (as ulways in Trag.): to proclaim, an- 
nounce, τινί te Aesch. Kum. 98; τι Ib. 852: mp. τινὰ χαίρειν I 
publiely bid him hail, Soph. Tr. 227. 
προεννοέω, f. ἥσω, to ponder beforehand, Artemid. 1. 3. 
προενοικέω, to dwell in, inhabit befure, Diod. 5. 84. 
προενοίκησις, 7, a dwelling in a place before, τῶν Φαιάκων τῆς 
Κερκύρας Thue. 1. 25. 
προενσείω, fv urge on or set at before, τινί τι Plut. Eumen. 6. 
προενστατόον, verb. Adj. from προενίσταμαι, one must object 
beforehand, Arist. Soph. Elench. 17. 1g. 
προεντίκτω, to lay eggs in before, od Arist, H. A. 4. 2,17. 
“προεντυγχάνωῳ, to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. 
προεξαγγέλλω, fo announce beforehand, Dem. 419. 15. 
προεξαγκωνίζω, as ἃ pugilistic term, to move the arms and elbows 
before, as in sparring, metaph., Arist. Rhet. 3.14, 113 v. Spanh. 
Call. Del. 322. 
προεξάγω, to bring out beforchand or first, Hdt. 9. 106: to lead 
out before or in front, wp. τῷ κέρᾳ (as if intrans.), Thuc. 8. 25 
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(but cf. προεξαίσσω, προεξάρχω) :---πρ, ἑαντὸν ἐκ τοῦ (ἣν Polyb. 
30. 7, 8 :—Puss., to go out first, Thuc. 7. yo. [&] 

προεξἄδυνδτέω, fo be wholly powerless before, Hipp. Prorrh., 67. 

προεξαιρέω, to take out before, Luc. Alex. 18, in Pass. ΄ 

προεξαΐσσω, Att. -ἄσσω ; f. te ----ἰο dart out before, as out of 
the ranks in battle, Hut. 9.62; avr. προεξάξαντες Thue. 8, 98, 
where Bekk. προεξάξαντες (from ἄγω). [ἃ Ep.] 

προεξάλλομαι, Dep. med., to leap out first or before, Themist. 

προεξάᾶμαρτάνω, to do wrong befure or first, Isocr. 75 B; ets 
τινα Id. 123 C. 

προεξανθέω, fo put forth us flowers first, Plut. 2. 552 C. 

προεξάνθημα, τό, that which sprouts forth, Suid. 

προεξανίστἄμαι, Pass., with aor. 2, pf., and plapf. act. : (fornpr): 
—/lo rise and go out before, mp. ἐς τοὺς βαρβάρους to rise before 
others and march against them, Hdt.9.62; so too, πρ. τῷ πολέμῳ 
Plut. Rom. 16, etc. :--οΐῃ a race, 20 start before the signal is given, 
start too soon, Hat. 8. 59. 

προεξαπατάω, fo deceive Lefore, Arist. Rhet. 3. 11, 6. 

προεξαποστέλλω, to send out before, Polyb. 3. 86, 3. 

προεξαρτάω, to hang in front, mp. éx τῶν ὥμων πέλεκυν Did. 

. 26. 
Te ncctanteks: to become quite weak before, Arist. Probl. 1. 50, 2. 
“ροεξεγείρω, to excite before, A. B. 59. 

προεξέδρα lon. -Spn, ἢ, ὦ ruised scat, chair of state, Hdt. 7. 44. 
προέξειμι, (εἶμι) to yo out or sally forth befure, Thue. 3.1. 
προεξελαύνω, fut. ελάσω, to go, ride, drive out before, Plut. Phi- 
lop. 7, etc. ; π. πλοίῳ fo run out in a ship Lefore, Id. Nic. 24. 
προεξενεγκεῖν, inf, aor. of προεκφέρω. 

προεξεπίστἄμαι, contr. mpodt—-, Dep., 6. fut. med., et aor. pass. : 
to know exactly beforehand, Aesch. Pr. 101, 699. 
προεξεργάζομαι, Dep. med., fo bring work to an end before. 
προεξερευνάω, contr. προὐξ--») to investigate before, Eur. Phuen.g2. 
προεξερευνητής, contr. προὺξ--, ov, ὁ) an explorer sent before, 
Eur. Rhes. 296. 

προεξέρχομαι, Dep. med., ὁ. aor. et pf. act.: to go out or forth 
before, Thue. 7. 74, Polyb. 2. 23, 6. 

προεξετάζω, fo cramine before, Luc. Merc. Cond. 5. 
προεξευκρίνέω, fo eramine carefully, distinguish before, like 
προδιευκρινέω, Hipp. Aph. 1244. 

προεξεφίεμαι, contr. mpovt—, (ἴημι) as Med., to command, bid, 
require beforehand, Soph. Tr. 780. 

προεξηγέομαι, Dep. med., to explain before, Dion. H. Rhet. 385. 
ποοεξιλεόομαι; Dep. med., to propitiate before, Sustrut. ap. Stob. 
p. 404, 15, 
"odie bd: Pass., (στημι) to sland out, project, quoted from 
Arist, 

προεξοδεύω, fo yo out, go furth before, Joseph. B. J. 7. §, 4. 

προεξομᾶλίζω, fo make even or level befure, Joseph. B. J. 

προεξορμάω, fo set out beforehand, Xen. Mem. 3. 13, 5. 

προεορτάζω, f. dow, to celebrate before, as a festival, Hdn. 
1. 16. 

προεόρτιος, ov, (ἑορτή) before a festival, Philo. 

προεπαγγέλλω, to announce, declare, appoint before, Div C. 38. 
13., 40. 32 :-—Med. to promise before, N. T. 

προεπάγγελσις, 7}, α previous announcement, Dio C. 38. 41. 

προεπαινέω, fo praise beforehand, Thue. 3. 38. 

προεπανασείω, to raise the hund aguinst before : metaph., wapa- 
σκενὴ προεπανεσείσθη, it was in agitation before, Thue. §. 17. 

προεπαφίημι, to send forward against, Luc. Tox. 54. 

προεπεισφέρω, fo carry in before, Inscr. : 

προεπιβάλλω, to throw or lay upon before, mp. τὰς χεῖράς τινι 
Polyb 16. 9, 3. 

προεπιβουλεύω, to plot against beforehand, τινί Thuc. 1. 33. 

προεπιβουλή, ἡ, α plot laid beforehand, Dio C. Exe, | 

προεπιγιγνώσκω, fo become acquainted with before, Sext. Emp. 
Ρ. 3. 22. 

προεπιδείκνῦμι, fo display before, Iaocr. 29 A. 

προεπίδεσμος, 6, @ band or ligature pul on at first, Galen. 

προεπιδίδωμι, fo make a free gist before, Clem. Al. [1] 

προεπίζενξις, ἡ, a Rhet. figure (called also σχῆμα ᾿Αλκμανικόν) 
explained under προδια(ζεύγνυμι. 

προεπικοινόω, to communicate before, τινί τι Dio C. 58. 4. 

προεπικρίνω, fo judge upon before, Sext. Emp. M. 8, 265. 

προεπιλογίζομαι, Dep., fo culculate or consider before, Philo. 

προεπινοέω, fo consider before, Strabo : in Pass., Phut. 2. 1071 F. 

προεπιξενόομαι, Pass., to be received as a guest before, abide at 
one’s house, τινί Tuc. Bis Ace. 7. 
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«ροεπιπάσσω, fo sirew upon before, Alex. Trall. 
προεπιπλήσσω, to be the first to blame, τινί Arist. Rhet. 3. 7, 9. 
“προεπισκέπτομαι, V. 86. 

προεπισκοπέω, c. fut. and aor. med., and pf. pass., as from 
σκέπτομαι, to inspect or consider before, Straho, Luc. Merc. 
Cond. 3. 

προεπίστἄμαι, Dep., c. fut. med. et aor. pass. :—/o know or un- 
derstand beforehand, Plat. Gorg. 459 E, Xen. Cyr. 4. 3, 12. 
προεπιστέλλω, to send on before, to give command, enjoin before, 
τινί Paus. 7.11, 1. 

προεπιχειρέω, to undertuke, attack before, Thuc. 6. 34. 
“προεπιχείρησις, 7, an attacking first, Dion. H. 3. 4. 
προεποικέω, fo settle upon, inhabit before, Strabo. 
προεργάζομαι, Dep. med. c. pf. pass., fo do or work αἱ befure- 
hand, τινί τι Hdt. 2.1583 πρ. γῆν fo dill the land first, Xen. Oec. 
20. 3:—Pf. also in pass. signt., éo be done, Antipho 117. 303 80, 
τὰ προειργασμένα former ea'ploits, former deeds, Thue. 2. 89, cf.8. 
65 3 ἡ προειργασμένη δόξα glory won before, Xen. An. 6.1, 21. 

“προερεθίζω, f. low, to excite before, Galen. 

“προερέσσω, f. érw, to row forwards, és λιμένα Od. 13. 279. 

προερευνάω, f. jaw, lo search out first or before: also in Med., 
of προερευνώμενοι ἱππεῖς the videttes, Xen. Lac. 13. 6. 

προερέω, Att. contr. προερῶ, serving as fut. to προεῖπον, to order 
beforehand or publicly, τινξ c. inf., Hdt. 1. 77, 81, ete.3; also, mp. 
τινὶ os.. Hat.3 61.—To this also belong fut. pass. προειρήσυμαι : 
pf. προείρηκα, pass. elpnuars hence, part. προειρημένος, fureor- 
dained, appointed, Hdt. 1,126., 6. 128 ; προειρημένον por, c. inf., 
Antipho 146.95 aor. pass. προερρήθην Xen, Ages. 1. 17. 

“τροερύω, f. vow, to draw on or forward, in Hom. always of ships, 
πρ. νῆα to move a ship forward, whether by hauling from the beach 
to the sea, Il. 1. 308., 9. 3583 or, by rowing from the open sea 
towards the shore, Od. 9. 73; the latter signf. marked by the ad- 
dition of ἐρετμοῖς in 1]. 1. 435. [ὕς hence in Hom. fut. προερύσσω, 
aor. Without augm. προέρυσσα. 

προέρχομαι, f. ελεύσομαι : Dep. med., ον nor. et pf. act.; (v. 
fin.) To come or go forward, to go on, advance, Hdt. 1. 207., 
9.14: τὰ Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο προελθόντα the power of 
the Persians having advanced to this height, Ildt. 7. 50, 2: so, 
in Att., εἰς πᾶν μοχθηρίας mp. Dem. 20. 183 οὕτως αἰσχρῶς mp. 
Id. 688. 173 προεληλυθὼς ἡλικίᾳ advanced in age, Xen. Hell. 6. 
1,43 προεληλυθέναι πόρρω φυλακῆς to be far gone in cautious- 
ness, Id. Hier. 4. 4: also, c. ace. cognate, mp. ὁδόν Plat. Rep. 
328 EB. 2. to go before or first, Xen. Cyr. 6. 3,9, 
ete. 3. of Time, to go on, προελθόντος χρόνου Plat. 
Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. Cf. wrpdeme—Usu. pf. form 
προὐλήλυθα Piers. Moer. p. 302; but also προελήλυθα, Meineke 
Menand. p. 45. 

προερωτάω, f. how, to ask before, Sext. Emp. P. 2. 234. 

arpdes, imperat. aor. 2 of προΐημι, Od. 

προεσθίω, to eat before, Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθίν ovcurs in Arist, Probl. 20. 34, 23 but no pres. προέδω 
occurs. 

πρόεσις, 1, (mpotnur) α sending forth, letting fall, casting, σπέρ- 
ματος Arist. H. A. 10, 2, 3: « throwing away, opp. to λῆψις, Id. 
Eth. N. 2. 7) 4. 

wpoertédre or wpodorate, Ion. for προεστήκατε, Hdt. 5. 40, cf. 
Buttm. Ausf, Gr. § rro Ann. 13. 

προέτειος, ov, (ἔτος) of the lust year, Arist. Probl. 20. 14, 2. 

mpoeréov, verb. Adj. from προΐημι, ouc must throw away, or give 
up, τι Dinarch. 101. 44, Plut. Galb, 4. 

προετικός, ἦ, dv, (προΐημι) thowing away, giving lavishly, τινί 
Arist. Rhet. 1. 9, 29; Javish, Xen. Mem. 3. 1, 6, opp. to καθε- 
κτικός, Arist. Probl. 33.15, 4.3 mp. δαπάνης lavish of expense, Def. 
Plat. 416 Bs χρημάτων Arist. ap. Stob. 1.18. Adv. -κῶς. 

προετοιμάζω, f. dow, to gel ready, prepare before :—Med. to 
prepure for one’s own use, Hat. 7. 21., 8, 24. 

προετοιμασία, 7, previous preparation, Kccl. 

προετοιμαστής, ov, 6, one who prepares beforehand, Eccl. 

προεναγγελίζομαι, fo bring glad lidings beforehand, Philo. 

προενδοκϊμέω, fo be in good repute before, Dion. 11. Rhet. 257. 
Ὁ ἐϑενέργεττ, to confer a favour before, τινά upon one, Schol, 

ind. 

m poe terse, f. {ow, to arrange before, Apoll. Dysc. de Synt. p. 
303, Sylb. 

προευκρϊνέω, to pick out carefully before, Aretae. 

προευλᾶβέομαι, Dep., ὁ. fut. med. et aor. pass. : fo take heed, be 
cautious beforehand, Dem, 798. fin, 


προεπιπάσσω----προηγητήρ. 


προευπορέομαι, Pass., to be provided with resources, v. 1. ἴοι 
mpogeur—, in Dem. 731. 3. 

προεντελίζω, to hold cheap, despise before, Schol. Ar. 

προεντρεπίζω, to adjust or put in good order baforchand, Joseph. 

προενφραίνω, to rcjoice before, Ael. N. A. 10. 19. 

προεύχομαι, Dep., to pray for, τινός Greg. Naz. 

προεφίστημι, f. ἐπιστήσω, to call one’s attention to a thing before. 
hand, wp. τοὺς ἀκούοντας ἐπί τι Polyb. 10. 2, 1. 

προεφοδεύω, fo travel through or traverse before, Strabo 12. 

προεφοδιάζω, fo furnish beforehand for a journey, Philo. 

oe to survey before, M. Anton. 7. 49 (Schneider’s conj. 
προαφ-. 

προεφορμάω, to rush upon first, Heliod. 9. 17. 

προεχής, és, prominent, dub. in Hesych. 

προέχω, contr. προὔχω, and so always in Hom., except when 
there should be an augm.; therefore πρόεχε, not προὔχε, for 
προεῖχε, Od. 12. 11: contr. also in Soph., and even in the Prose 
of Thuc.: f. προέξω : aor. προέσχον, προὔσχον. 7'o hold before, 
esp. 80 as to protect another, as, mp. τὼ χεῖρε Xen. Cyr. 2. 35 
10; Thy ἀσπίδα τῆς κωλῆς mp. Ar. Nub. y89 :—Med. προέχο- 
μαι, contr. προὔχομαι, to hold before oneself, Od. 3. 8; to hold 
out before one, πρὸ δούρατ᾽ Exovro, 1]. 17. 355, cf Hdt. 2. 

2. 2. metaph., ἐο put forward, use as a prelert, with 
or without πρόφασιν, Hdt. 8. 33 of. Valek. ad 9. 4, Soph. Ant. 
80, Thue. τ. 140. 3. to hatd forth, offer, in Med., 
Thue. 3. 68: in Med., ulso, to hold out a child (to do its needs), 
Ar. Nub. 1385. 11. to have before or in preference 
to others, mp. τιμὴν τῶν ἐνδίκων to have honour before the just, 
Soph. Ant. 208 (al. προσέξουσι, sed v. Dind.) ΠῚ. 
intr., 0 come forward or forth, to advance, jut out, Hom., always 
in a local sense, of projecting shores, towers, hills, etc., ὅθ᾽ ἀκρο- 
τάτη πρόεχ᾽ ὀκτή Od. 12. 11, cf. 10. 90; ἐπ᾽ Hidvas προὐχούσας 
Od. 6. 138 : πύργῳ ἐπὶ προὔχοντι 11]. 22. 97, etc. 3 80, ἀκτὴ mpod- 
χουσα és thy πόντον Hat. 4. 177; and in Att, as Thuc. 4. 109., 
6. 97; τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς ld. 2. 76. 2.in running, 
lo be the first, have the start (cf. δοκεύων, 1]. 23. 325, 4533 mp. 
τινὸς ἡμέρης ὁδῷ lo keepac " march ahead of him, Hat. 4.120; 
πρυέχων τῶν ἄλλων [ὁ ἵππος) getting befure the rest, Hut. 9. 22; 
mp. κεφαλῇ to beat by a head, in racing, Xen. Cyr. 4. 3, 16:—and 
of Tine, εἴκοσιν ἔτεσιν mp. Plat. Legg. 879 C:— metuph., to be 
heforehand with, having the advantage of, τινὸς τῷ διπλασίῳ An- 
tipho 122, 34. 3. of rank, ὁ. gen., δήμου προὔχουσιν 
they are the first or chief of the people, ἢ, Hom. Cer. 151 :—-ab- 
so)., 6 προὔχων one's superior, Thuc. 3.84; of προὔχοντες the 
chicf men, Id. 5. 17; and so freq. in Oratt. 4. 0 sure 
puss, ercel, τινός Soph. Phil, 1383 tain a tiing, Hat. 1. 1, 32, 
56, etc., and freq. in Att.; also, ἔν rus Thuc. 6. 163 πρός τι 
Dem. 10. 14 :—very rarely, like διαφέρω, c. ave. pers., Xen. An. 
3. 2, 19, ubi v. Poppo. IV. ty have before, befure- 
hand cr first, of Time, Valck. Hdt. 9. 4, Schiif. Dion. Comp, p. 


27. V. in rare signf., to hold, be in possession of, 
know beforchand, = πρότερον ἔχω, Schweigh. Hdt. 9. 4. VI. 


impers., οὔ τι προέχει it naught avails, ὁ. inf., Valck. Hat. g. 27. 
—Cf. προΐσχω. 

“προέψω, f. εἑψήσω, to cook or dress before, Hipp. Ath. 381 B. 

“ροεωλίζω, tu make meat tender by keeping, Galen. 

προζημιόω, fo punish before, qucted from Stoh. 

προζητέω, t. iow, to scek before, Arist. Memor. 2. 9. 

προζωγρἄφέω, fo paint before, Eccl. 

προζώννῦμι, f. ζώσω, to gird beforehand, or in front :—Med. to 
gird oneself so, as With an apron, Pherecr. Ipn. 7. 

aponBaw, f. aw, fo grow young or youthful before, Hipp. 

προηγεμονεύω, f. cw, tu guide before, Noun. 1). 47. 268. 

προηγεμών, ὄνος, ὅ, one who goes before as a guide, Dem. 313. 27. 

mponyéopat, f. ἤσομαι, Dep. med., fo go first and lead the way, 
Hit. 2. 48, and Xen. ; τινί for a person, i. 6, fo guide him, Ar. 
Plut. 1198, Xen. Cyr. 2. 1,13 mp. τὴν ὁδόν Xen, An. 6. §, 10: 
to bz the leader or spokesman, Id. Hell. 1. 1, 27 -—txvn xponyot= 
μενα the tracks of persons gone before, v. 1. Xen. An. ἢ. 3, 42: 
—also Ὁ, gen, mp. τῆς ἐπιδέσιος Hipp. Art. 8003 τῆς πομπῆς Po. 
lyb. 12. 13, 11. 4. τὰ mponyotmera things granted, the 
premises, Lat. data, posita, 1d. 16. 16, 2. 

προηγέτις, idus, fem. from προηγέτης, Paul. §. Ecphr. 199. 

προηγέτης, ov, 6, = xponynrhs, δίκης Philem. Incert. 73. 

προήγησις, 7, (προηγέυμαι) a going before to shew the way. 

προηγήτειρα, 7, fem. from sq., Ap. Rh. 3. 1182. 

προηγητήρ, fpos, Eur. Bacch. 11593 and προηγητής, οὔ, 4, 


προηγητικός----προθυμιάομαι. 


Soph. Ὁ. T. 1292, Ant. 9903 (wpon'yéoua:):—one who goes before 
to shew the way, a guide. 2. esp, one who conducts the 
bride’s car in her procession, ὀρεώκομον καὶ προηγητὴν ἀκολουθεῖν 
τῷ ζεύγει Hyperid. in Lyc. 24. 16, οἵ, Hesych. s. v. 

προηγητικός, ἡ, 6v, guing before, guiding, Prock. 

προηγμένα, τά, part. pf. pass. from mpodyw 1. 3, a term of 
Swical philosophy, things that are preferred before others, not as 
absolutely good (ἀγαθά), but as coming next to these, and to be 
chosen rather than what is absolutely bad, Cicero’s promota, pro- 
ducta, praeposila, praccipua, v. esp. Zeno ap. Diog. L. 7. 105 $ 
opp. to ἀποπροηγμένα, Liat. remota, rejecta, Stob. Ἐπ]. 2. p. 244 
—The aor. pass. προαχθῆναι was also uscd in this signf. Diog. L. 
7. 106.—Cf. Ritter Hist. of Philos. 3. p. 568. 

προηγορέω, f. how, (προήγορο5) to sneak for or in behalf of, τινός 
Xen. An. §. 5, 7, Hell. 2. 2, 223 also τινί Plut. Brut. 6. 

arponyopewy, ὥνος, 6, f. 1. for πρηγορεών, gq. ν. 

mponyopla, i), a speaking before or in behalf of others, Lyc. 
Pisce. 22. 

προήγορος, ὁ, (ἀγορά) one who speuks before or in behalf of others, 
a defender, advocate, Lxx. 

προηγουμένως, Adv. part. from mponyéouat, beforehand, antece- 
dently, Plut. Demetr. 1, Id. 2. 653 D, etc. 11. princi- 
pally, excellently, Theuphr. 

προήδομαι, f. ησθήσομαι, Pass.: to be pleased with in the first 
place, ἰδέᾳ Arist. Eth. N. 9. 5, 3- 

προήκης, cs, (ἀκή) pointed in front, epith. of an var, Od.12. 205; 
others make it --ἰ προέχων, projecting. 

προήκω, f. tw, to have yone before, be the first, ἀξιώματι Thue. 2. 
343 χρήμασι Xen. Hell. 7.1, 23. 11. to jut forward, 
reach beyond, τινός Id. Cyn. 10. 7 :—mp. és βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar. 
Nuh, §133 εἰς τοῦτο mp. lo be come to this pass, Dem. 28. &. 

προῆμαρ, Adv., αἱ day, opp. to προνύξ, Simon. lamb. 6. 47. 

προηρόσιος, a, ov, (ἀρόω) donc or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or af mponpdora (sc. θυσίαι), a fes- 
tival αὐ that time celebrated by Athens for the whole of Grecce, 
Liycurg. ap. Suid., Epict. 3. 21, Plut. 2. 1119 F, ef. Wyttenb. ad 
158 Εἰ : θεοὶ προηρύσιοι the gods in whose honour if was performed, 
e.g. Demeter, Plat. 2. 158 KE. 

προήσθησις, ἡ; (προήδομαι) joy beforehand, Plat. Rep. 584 Ὁ, 
where the old Edd. προαίσθησιϑ. 

προησσάομαι, Att. -ττάομαι, Pass., ον fut. med.: to be beaten 
or worsted before, τοῖς ὅλοις Polyb. 3. 90, 4, etc. :—rarely in Act., 
τὸ προηττῆσαν τὰς ψυχάς Id. 2. 53, 3. 

προῆχα, rare pf. from προάγω, ἢ. Vv. 

προηχέω, f. how, to make to resound before, τινός Pratin. 1. 13. 

προθᾶλής, és, (θάλλω) growing before the time, unusually early, 
precocious, ἢν. Hom. Cer, 242. 

προθεάομαι, f. ἀσομαι [ἃ], Dep. med., to see before, Galen. 

προθειλοπεδεύω, to dry in the sun before, Diose. 5. 36. 

προθέλυμνος, uv, (θέλυμνον) hy the roots, from lire bottom, utterly, 
like πρόρριζως, προθελύμνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by 
the rvols, 1]. 10.153 προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw to 
earth trees uprovied, Il. g. 5413 (so also, ἐφόρει τὰς δρῦς προθε- 
Aduvous Ar. Ey. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας Id. Pac. 1210). 
But somewhat different in the third passage of Hom., Il. 13. 130, 
σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ φράξαντες fixing shield on shield clese- 
pressed, —where θέλυμνα are the several layers or coats of the 
shields, as in τετραθέλυμνος ; and sa, προθέλυμνος would be (as 
translated) with layer upon layer, close-pressed, thick: it may 
however likewise be understood of the whole phalanx, fixing their 
shields one over the other, so that each became a sort of fotnria- 
tion to the one next it, somewhat like the Roman testudo. (We 
are told that Aristarch. and Apollon. always interpreted this word 
as=érddAndos, lock upon lock, tree upon irce, shield upon shield. 
~The Att. usage, however, is against this; v. s. θελυμνόν.})---- 
Puét. word. 

πρόθεμα, ατος, τό, (προτίθημι) a notice or order posted tp pub- 
licly, Byzant. II. @ foundation, base, Math. Vett. 

προθεράἄπεία, 4, previous care or treatment; esp. metaph. in 
Rhetor., preparation for the introduction of something startling. 

προθερἄπεύω, to court beforchand, τοὺς δυνατούς Plut. Alcib. 2 ΠΡ 
to prepare beforehand, Plat. Rep. 429 E. 

προθερμαίνω, to warm before, Plut. 2. 690 C, ἢ), etc. 

πρόθεσις, ἡ, (προτίθημι) a placing before, 6. g. of a letter at the 

eginning of a word, Gramm. : also a daying out, as of a corps, 
Plat, Legg. 959 A, E, Dem. 1071. 21. 2. of ἄρτοι τῆς 
προθέσεων the shew-bread in the Jewish worship, Lxx. 11, 
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@ public notice, wp. τῶν ἀναγεγραμμένων Arist. Rep. 6. 8, τὸ : 
the stutement of a question to be discussed, Arist. Rhet. 3. 13, 2: 
πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος to discuss a question, Id. Categ. 8. 
38. ΠῚ. ἃ purpose, end proposed, Id. An. Pr. 1. 32, 32, 
Polyb. 1. 54,1, ete. IV. in Gramm., α preposition, 

προθεσμία (sc. ἡμέρα), 4, ὦ day appointed beforehand, a fined or 
limited time, within which money was to be paid, actions brought, 
etc., Plat. Legg. 954 ἃ. At Athens if this perind (prob. five years) 
was allowed to expire, the debt was not recoverable, Dem. 952. 
19, cf. 989. 19, Aeschin. 6. 14, and Dict. of Antiqq. :—hence, 
προθεσμίας οὔσης τῷ κινδύνῳ Lys. 109. 423 mp. ἀδικημάτων Id. 
4 37. 373 τῆς προθεσμίας ὀλίγης els τὴν χειροτονίαν οὔσης App. 

iV. 1.14. 

προθεσπίζω, f. low, to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 19. 

προθετικός, ἡ, dv, (πρόθεσι5) proposing, purposing, τινόφ' Arist. 
Eth. M. 1. 18, 6. 11. having to do with prefizing: xp. 
μόριον a preposition, Gramm. 

προθέω, f. θεύσομαι, to run before, 11.10.3623 πολὺ προθέεσκε he 
was far ahead, 1], 22. 459, Od. 11. 515, v. 1, Hes. Se. 2405 opp. 
to ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A. 2. to run forward or 
forth, Xen. An. 5. 8, 13. 11. ὦν ace, to outrun, out- 
strip, Td. Cyn. 3. 75 ὦ. gen., Plut. Crass, 18. 

προθέω, old radic. form of προτίθημι, found once in Hom., τοὔ- 
vexd of προθέουσιν ὀνείδεα μνθήσασθαι ; do they therefore let him 
speuk reproachful words? 1]. 1. 2913 cf. Buttm. Ausf. Gr. § τοῦ 
Anm. 9. 

προθεωρέω, ἴ. ἤσω, to consider before, Arist. H. A. 4. 11, 4, where 
Bekk. mpood_-. 

προθεωρητέον, verb. Adj., one must consider before, ν. 1. Arist. 
Coel, 3. 3, 3. 

“ροθεωρία, ἡ, previous examination, Gramm.: providence, Fecl. 
προθήγω, f. fw, to sharpen at the point, or, beforehand, Gl. 
προθήκη, ἧ, (προτίθημι) a selling out. displaying :—a sign set up 
by artisans, Jo. Chrys. II. a prefizing, like πρόθεσις, 
Ocecum. 

προθησαυρίζω, fo slore up before, Arist. Part. An. 3. 14, 0. 

προθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die hefore, Thue. 2. 52. II. 
to die for one, Eur. Ale. 383, 684, ete. 

προθορών, part. aor. of προθρώσκω, 1]. 

“τροθρηνέω, fo wail Lefure, Aristid. 

προθρυλέω, to noise abroad beforehand, Luc. Patr. Enc. 1. 

προθρώσκω: f. θοροῦμαι : aor. προὔθορον, part. προθορών, inf. 
προϑυρεῖν :--τίο spring before, forth, forward, Wom., but only in 
Il., and always in part. προθυρών, as 11.17.5223 μέγα προθορών 
springing far forward, 1. 14. 363. 

προθύελλα, 4, a slorm the forerunner of another: in Ues. Th. 
542 now read divisim, φέροι πρὸ θύελλα, 

πρόϑῦμα, ατος, τό, (προθὐω) a preparatory sacrifice offered before 
the regular one, Ar, Plit. 660; cf. Bur. 1. A. 13tr. 

προθῦμέομαι, Dep. with fut. med, ἥσομαι Plat. Phaed. gt A, 
ete. 3 but also pass. πρροθυμηθήσομαι Nen. Cyr. 2. 3, 3: aor. προὺ- 
θυμήθην Antipho 112.14, Xen. An, 4. 1, 22, Plat. Phaed. 69 1), 
but also ἐπρυθυμήθην : (πρόθυμος). To be ready, willing, eager 
fo dv a thing, c. inf., Hdt. 1. 36, 206, Lys. 98.165 mp. brws.., 
Hdt. 1.91, Plat. Phaed. 91 Ai—c. ace., do be eager or zealous 
for a person or thing, desire ardently, Autipho 1.¢., Thue. 4. 81., 
5.17, Phat. Phaed. 64 A, ete. :—ubsol., tu be forward, zealous, 
anvious, dt. 8. 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen., etc. :—also fo be 
of good cheer, in good spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen, Cyr. Ὁ, 
2,13. 

προθυμητέον, verb, Adj., one must evert onesclf, Plat. Phaede. 
go Ki, etc.: so tou in plur. -τέα, Id. Lege. 770 }}, 

προθῦμία Ton. ty, ἡ : (πρόθυμος) willingness, readiness, eagers 
ness, real, first in 1]. 2, 588, ἦσι προθυμίῃσι πεποιθώς [where i], 
i.e. πρόθυμος ὧν : then in Hdt. 1. 124, etc., and Att., as Aesch. 
Pr. 341, ete.3 c. inf, readiness to do, Hdt. 1. 2043 mp. τινὺς ὥστε, 
ὦ inf., Andoc. 1. 1: ἐκ προθυμίης τινός at the desire of one, Hdt. 
6. 65, ef. Eur. Hipp. 1329;—but οὐ gen. objecti, ap. ἔργου the 
will or purprse to act, Soph, Tr. 669; so, προθυμίαν ἔχειν πόνων 
Eur. Tro. 6843 mp. ὑπέρ τινὸς Lys. 129. 273 ulso, πᾶσαν mp, 
ἔχειν, = προθυμεῖσθαι, c. inf., Plat. Prot. 327 1}: ὑπὸ προθυμίας 
with zeul,—mpo0vuws, Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ with all zeal, Id. Rep. 
412 E; opp. to ἀθυμία, Xen. Cyr. 3. 2, 4. II. good 
will, ready kindness, mp. παρέχεσθαι εἴς τινα, περί τινα Xen. Hell. 
6. 5, 43, Al. 7. 75 45. 

= aa f. ἄσομαι [a], to fumigate before, Joseph. A. J. 
3s 8, . 


es 
ιαροϑῦμο- ποιέομαι, Dep. to make willing, ready or confident, to 
‘@noourage, Diod. 14. 56. The Act. occurs in Eust. 
᾿φρόθῦμος, ov, ready, willing, eager, xeulous, πρόθυμος ἦν he was 
ready or (more strongly) he wished or purposed, Hat. 6. 74; & 
inf., eager to do, etc., Hdt. 2. 3., 6. 5, Antipho 121. 30; mp. εἴς 
τι ready, eager for .., Ar. Plut. 209, Xen. Cyr. 1. 4, 223 ἐπί τι 
Xen, Hell. 1. 1, 343 πρός τι Ib. 3. 5) 2:-—c. gen. objecti, eager 
Jor a thing, Soph. El. 3 ;--τὸ πρόθυμον = προθυμία, Plat. Legg. 
859 Β. IT. bearing good will, wishing well to one, 
τινί and εἴς τινα Xen. Hell. 2. 3, 40., 6. 5, 42, Lys. 160. 
37 IIT. Adv. -μως, readily, actively, Hdt. 1. 111.5 8. 
13, etc. 3 xp. ἔχειν πρός τι Plat. Symp. 176 C :—Compar. —érepor, 
Xen, An. 1. 4, 9 :—Superl. -ότατα, Hdt. 2. 59: opp. to φίλως, 
Aeach. Ag. 1591. 
προθύραιος, ov, (θύρα) before the door ; προθυραία, epith. of Arte- 
mais, Orph. H. 1. 4, which might he read προθύραιε, as 'Εκάτη mpo- 
θύραιε in a Hymn ap. Wakelf. Silv. Cr. 4. 2513 Fabric. conj. mpo- 
θυραία, [”Apreys], for ~pidia in Sext. Emp. M. 9. 185:—7a πρυθύ-. 
pain, like πρόθυρα, the space before a dvor, h. Hom. Mere. 384. 
πρόθῦὕρον, τό, (θύμα) a front door, the dvor leading intu the αἵ- 
θυυσα, Ul. 24. 323, etc.; also in plur., ἐπὶ προθύροις ᾿Οδυσῆος Od. 
I, 103, etc. 2. the space before a door, a porch, Od. 20. 
385., 21. 2993 where, as in a chapel, the household gods were 
placed, Pind. P. 3. 139:—Hdt. has it only in this signf., and 
always in plur., 3. 35, etc; so in Att., Aesch. Cho. 966, Eur. Tro. 
194, Plat., etc. ; but in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 314 πὶ 
metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ ἀγαθοῦ προθύροις Plat. Phil. 64 C.—It is the 
Lat. vestibulum, which Gallus ap. Gell. 16, 5, explains as locus 
ante januam domus vacuus, per quem a via aditus accessusque ad 
aedes est; so Vitruy. 6. 10, ante januam vestibula. 
“πρόθῦσις, ἡ, the foot or buse of an altar, elsewh. xpnals, Paus. 
δ. 13» 9. 
προθύω, f. ύσομαι, to sucrifice before, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ 
‘Eorla πρώτῃ mp. Plat. Crat. 4o1 1). I]. to sacrifice in 
behalf of one, τινός and ὑπέρ tives Eur. Ton 805, Supp. 20 3—in 
Ar. Thesm. 38, both senses seem to occur. 
προθωράκιον, τό, (θώραξ) « shield, Strabo p. 818. [a] 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος f. 1. for πρωΐ, mpdios, πρώϊμυς, y. Vv. : 
“τροϊάλλω, fo send forth or away, dismiss, Il. 8. 365., 11. 3, Od. 
14. 18, Theocr. 25. 235.—-Ep. word, used by Hom. always in 
impf. without angm. [1] 
προϊάπτω, f. ψω, =foreg., to send aunty, dismiss, in Hom, always 
of men sent untimely (though this does not necessarily lie in the 
prepos.) to the nether world, προϊάπτειν τινὰ “Aid: TI. 1. 3., 6. 487; 
᾿Αἱδωνῆϊ 1], 5. 190. Ep. word, used hy Aesch. Theb. 322, πόλιν 
“Aids προϊάψαι. [1] 
προΐειν, lon. and Att. impf. of προΐημι, Od. 
προΐζω, f. προϊζήσω, to set or place before :—Med. to sit before, 
take the first seat, Hdt. 8. 67 :—and so later in Act., Plotin. 
προΐημι, Att. impf. προΐειν, es, εἰ, now read even in Hom., Od. 
9. 88., το. 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108 Aum. 1: fut. προήσω : 
aor. I πρόηκα, in Hom. also προέηκα : 3 pl. aor. 2 πρύεσαν, im- 
perat. πρόες, προέτω, 11. 11. 7963 inf. προέμεν for προεῖναι Od. 
10. 1§5.—We also have 3 pres. προΐει as if from’ προΐω, Il. 2. 7525 
3 opt. wpotuc [1] h. Ilom. Ven. 1535 cf. ἐξίημι 11. 
Tv send before, send on or forward, 1]. τι. 201, Od. 9. 88, 
ete. ; Hom. mostly uses it just like ἕημι, except that the Prep. 
denotes a point towards which the action is directed : also, 0 send 
something ἰο another, ἀγγελίας Od. 2,92; κῦδος 1). 16. 241: τήνδε 
θεῷ mpdes [ρὲ her go to the god, 1. c. in reverence to him, 1]. 1. 
1273 hence 2. to let loose, let fall, esp. thoughtlessly, 
ἔπος προέηκε he Iet drop ἃ word, Od. 14. 466, ef. 20. 105 : 50, 
πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε he let the helm slip from his hands, 
Od. 5. 316; δάκρυα προῆκεν Kur. 1 A. 1550:—with an inf. 
added, πόδα προέηκε φέρεσθαι he let his foot slip and fell, Od. 
19. 4683 80 also, αἰετὼ προέηκε πετέσθαι he let them loose to fly, 
let them fly away, Od. 2. 147: οὖρον προέηκεν ἀῆναι Od. 3. 183: 
—and in Pind., βασιλενέμεν τοι προήσειν P. 4. 295. 3. 
with direct purpose, to throw before one, throw away, Od. 12.253, 
Ar. Nub. 1214. 4 esp. of missiles, to send forth, shoot or 
dart forth, βέλος, ἔγχος, diordy etc., freq. in Hom., esp. in IL, e. g. 
5. 15, 280. 5. of a river, ὕδωρ προΐει és ἸΤηνειόν it pours 
its water into the Peneius, Il. 2. 752, cf. Hes. Fr. 6 (ap. Schol. 
Ven. I, 2. Catal. 29), Eur. Hipp. 124. 6. to give away, 
give up, deliver over, betray one to his enemy, Hdt. 1. 159., 3.1373 
=p. χρήματα to give away his money, Hat. 1.24; ©. inf., χώραν 
- τμηθῆναι προέσθαι Andoc. 24. 25 hence also, προϊέναι ἑαντὸν ἐπὶ 
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σι and εἴς τὶ to give up, devote oneself to a thing, throw oneself 
upon it, ἐπὶ τὸ ἡδύ Xen. Cyr. 7. 5, 76, ubi vy. Poppos but, 7 
to allow a person (0 do 8 thing, ©. inf., Pind. P. 4. 296, Xen. An. 
ἡ. 3, 15. II. in Prose mostly in Med. (which is never in 
Hom.), to send from oneself, shoot, βέλη Polyb. 3. 73, 33 φωνήν 
Id. 2. 29, 6 (cf. infra 3). 2. to give up, betray, Hdt. 2.121, 
5, and freq. in Att.: also, to desert, abandon, leave in the lurch, 
Thue. 1. 120, Xen. An. 1. 9, ro, etc. 3. of things, to give 
away, give freely, Lys. 162. 353 ἔρανόν τινι Thue. 2. 43, of. 1.443 
τροέσθαι τιν "σφετέρων Lys, 162. 383 εὐεργεσίαν Evev 
μισθοῦ, without sti; ulation, leaving it to one’s honour, Plat. Gorg. 
520 C; cf. Xen. An, 7. 7, 47, et ibi Schneid. ; wp. ἀπὸ τῶν ἰδίων 
Dem. 264. 23:—:. ive a thing up without payment received, 
Plat. Legg. 849 E:-~esp., in bad sense, fo throw away, λόγους 
προέσθαι to throw words away, Elmsi. Med. 1020 (but also simply, 
to utter therm, ‘sim. Locr. 100 (, cf. Dem. 377. 10)3 fo let go, let 
slip, Ooiw?t uv Dem. 583. 20; and metaph., xp. τὸν καιρόν, τὸ 
παρόν Lycurg. 165. 36, Dem. 11.22: mp. τι ἀνομοθέτητον to leave 
it undone, Plat. Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς προέσθαι 
ἀδικουμένους to suffer us to he wronged, Thue. 2. 733 cf. inf, mp. 
ἄγειν Lys. 131. ult. 4. in good sense, ἐὺ confide to ane’s 
Ὁ. give over to one, Xen. Cyr. 5. 2,93 ἐ0 dend, Plat. Demod. 

384.C. 5. do drive forward, τὸν λαγὼ els τὰς ἄρκυς Xen. 
Cyn. 6.10: hence c. inf., robs ἐρῶντας ἵμερος δρᾶν προΐεται forces 
chem: on to do, Soph. Fr. 162. III. Pass. fo be let go, be 
ueglected, Isour., und Dem. [In Hom. 7 always, in Att. i: v. plura 
sub ἴημι.} 

προῖκα, Adv., v. προΐξ τ. 

προίκειος, ov, (προΐξ) belonging to a dowry, Byzant. 

προικίδιον, τό, Dim. from προΐξ, Plut. 2. 767 C: neut. from sq. 
προικίδιος, a, ov, = προίκειος, Philo, 

προικίζω, (προΐξ) ta portion, gine a dawrry to ane, Diad. τό. δα: 
ἡ ΤΙροικιζομένης name of a Comedy by Apolloderus Caryst. 
Tporxipatos, a, ov, (προΐξ) gratuitous, Dio C. 47. 17. 

προίκιος, ον. =foreg., mp. ἀριδύς, of the cicada, Leon. Tar. 60; 


. tp. χάρις, of honey, Auth. P. 9g. 404. 


προϊκνέομαι, f. ifouat, fo come before, Wesych. 

προικο-δότης, ov, ὁ, -- ἐεδνωτής, Schol. Il. 13. 382. 

προικός, Adv., ν, προΐξ 1. 11. ὁ πρυικός, τε προΐϊκτης. 
«τρθικο- φόρεῶ, lu give a dowry :--Med. to receive one, ὁ. ace, 

cust. 

προικο-φόρος, ov, bringing « dowry, 

προΐκτης, ov, ὁ, (προΐξ) strictly, one who asks for a gift, hence a 
eggar, Od. τῇ. 4493 ἀνὴρ π. a beggaer-man, 17. 352. 

προικῴῷος, a, ov, = προίκειος, Eccl. 

προϊλάσκω, f dow, tv appense beforehand, Paus. 5. 13, 4. 

πρόϊμος, f. |. for mpdiuos, q. v. 

wpot Att. προίξ, 7: gen. προικός, dat. προικί, acc. προῖκα t— 
a aift, present, Od. 17. 413: hence, the gen. προικός is used as 
Adv., freely, without return, Lat. gratis, ἀργαλέον ἕνα προικὸς 
χαρίσασθαι burthensome is it for a sinyle person to give without 

1s Od. 13. 15:—so, later, more usu. in acc. προῖκα, like 

δωρεάν, Ar. Ky. 577, 679, Nub. 14265 ἐργάζεσθαι Plat. 
Rep. 346 E, etc. ; also, of oneself, withoul a teacher, and in Soph. 
Fr. 779. IT. post-Hom., a narriage-porlion, dowry, Lat. 
dos, first in ΠΊρροη. 69 (52), then in Andoc. 30. 40, Lys. 159. 19, 
Plat. Legy. 774 C, etc. ; ἐν πρυικὶ τιμᾶν to reckon as part of the 
dowry, Dem. 1156.15. (From πρυΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 

πρόϊος, f. 1. for πρώϊος, q. v. 

προϊππᾶσία, ἡ, a riding before others, at the head, Polyaen. 

προϊππεύω, fo ride before, or in front, Plut. Sull. 28; etc.; in 
Med., Id. Poplic. 22. 

προΐπτἄμαι, Dep. med., fo fly before, tuke the lead in flying, Byz. 

προΐσσομαι : f. προυΐξομαι, Att. προίξομαι : Dep. med. +—to usk 
a gift, henee to beg, Archil. Fr.117: but the word is most freq. 
in the compd. xeramp-, though this is only used in fut, and 
aor. 1. (Some make προυΐσσομαι a form of προΐσχω to put out the 
hand and beg, \ike προτείνειν χεῖρα, which is also used by Archil. : 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. procure, procart, precari.) 

προΐστημι, f. στήσω : aor. 1 προὔστησα, part. προστήσαξ, inf. 
πρυστῆσαι: pf. προὕὔστηκα, hence Ion. 2 plur. προεστέατε Hat. 5. 
49. To set before or in front, set ut the head as leader, put in 
Sront for defence, τινά Il. 4. 156 (the only place in Hom.)3 mp. τὸ 
σῶμα to put his body in the way, Antipho 121. 31. 2. to 
put forward, allege, Eur. Cycl. 319. 3. to seb over, τῆς 
πόλεως Plat. Lach. 197 D, ef. Polyb. 1. 33, 7. 

B. mostly in Pass., with aor. 2 act. xpotorny ; pf. προέστηκα 


| mpoiarropter—wpoxd, ἀμπυλος 
prob. be προσταχθέντα. ΤΟΡΙΜ 3068. 13. ᾿ 


inf, προεστάναι; . προαστάξ ( . infra); the aor. 
θέντα, in Soph. 6. T. 206, shoul 
oneself before or forward, come forward, Dem. 1393. 19 : #0 
near, τινὶ Hdt. 1. 129. 2. 0. ace, pers., fo approach, Soph. 
El. 1378, οἵ, Fr. 580 : so, προστῇναί νιν thut it entered his mind, 
Hat. 1. 86: ubi v. Matthit; (Schweigh. would refer this to 
προσίστημι, ἢ. cf, 88 if προσστῆναι). II. c. gen., to be set 
over, be at the head of, lead, τοῦ δήμου Hat. 3. 82, cf.1. 593 mp. 
τῶν πολιτειῶν to head the respective parties in the state, Lys. 171. 
40; etc. -—absol., of προεστῶτες, Ion. ~edres, the leading men, 
chiefs, Hdt. 4. 79, Thuc, 3.11, etc. ; so, of προεστηκότες in Xen. : 
hence 2. to manage, govern, rule, direct, c. gen., Hdt. 5. 
49: metaph., ob« ὀρθῶς σεωυτοῦ προέστηκας you do not manage 
yourself well, Hdt. 2. 173. ITI. ¢o stand before one to 
yuard him, to take charge of, protect, τινός Hat. 9. 107, Farr. 
Heracl. 306, etc. ; πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης Soph. Aj. 8033 6 
προστὰς τῆς εἰρήνης the chumpion of peace, Aeschin. 49. 41 :—but 
also, 2. to offer oneself for an affair, allempl, undertake 
it, esp. of laborious things, c. gen., mp. τέχνην Ath. 612 A, γνώμης 
Polyb. §. 5, 8:—s0, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστήτην φόνου Soph. El. 
980. 3. to stand before so as to hide, to cover, Eur. Andr. 
221. 4. προστῆναί τινι to sland over aguinst one, esp. as 
an adversary, Soph. Aj. 1133. 
in Med., also ὁ. acc., though Hdt. only uses aor. 1 in this 

way, to put one before oneself, choose as one’s leader, dt. 1.12 3., 
4. 80; 80, προΐστασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ to take us one’s guardian, 
Plat. Rep. 565 C, Dem. 1357. 25, ef. Andoc. 18. 11. 2. 
to put forward, put out, σκίπωνα Hdt. 4. 172: hence, metaph., tv 
put any thing forward as an excuse, pretence, and use it as α 
skreen, τὶ Dem. 62. 4, etc.; for a thing, τί τινος Antipho 118. 1; 
τοῦ ἀγῶνος Thy πρὸς ἐμὲ ἔχθραν προΐσταται Dem. 230. ὁ. 

προ στύριν, f. how, to inquire into before: to relate before, 
Polyb. 1. 13,9, in Pass. 

προΐστωρ, opos, 6, one whu knows beforehand, Phot., Hesych. 

προϊσχάνω, pott. collat. form from προΐσχω, Noun. Ὁ. 11. 658. 

προισχναίνω, to dry up beforehand. IL. intr. 20 become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3. 23. 

προΐσχω, = προέχω, to hold before, hold out, as a shield, Hat. 
4. 200 (al. πρόσισχε). 2. as 1} Med., to make exreuses, 
Xen. Hipparch. 5. 10. II. usu. in Med. προΐσχυμαι, 
lo hold out before oneself, stretch furth, χεῖρας Thuc. 3. 58, 
66. 2. do bring forward, esp. by way of proposal, to 
propose, offer, dt. 1. 141, 164, ete. 3. bo prec forward, 
allege, plead, Id. 1. 3, etc. Thue. 1. 26; esp., πρόφασιν mp. τι 
Hdt. 4. 165.,8. 3. 

προϊχνεύω, to track or trace beforehand, dub. in Hesych. 

προΐωξις, ἡ, α driving before one or onwards, Hes. Sc. 154 3— 
opp. to παλίωξις. [iw] 

πρόκἄ, Ion. Adv., forthwith, straightway, suddenly, Ap. Rh. 1. 
688; πρόκα τε Hdt. 1. 111.) 6.134. (Not from πρόξ, but from 
πρό, as Lat. protenus from pro, Lob. Phryn. 51.) 

προκαθαίρω, to prepare by purifying, Clem. Al. 

προκαθαρπάζω, f. dow, to snatch uway by force before, Sch 1. 1]. 

προκαθάρσιον, τό, previous purification, Schol. Soph. 

προκάθαρσις, ἡ, =foreg., Schol. Ar. 

προκαθεδρία, 7, = προεδρία, N. T. 

προκαθέζομαι, Dep. pass., ἐο sid Lefore others, preside over, ηἴκου 
Phintys ap. Stob. p. 445. 2. to sit down before ar l be- 
siege, τόπου mpox., quoted from Dion. H. 

προκαθεύδω, f. δήσω, to sleep before or first, Ar. Vesp. 104. 

“προκαθηγέομαι, f. ἦσομαι, Dep. med., to yo before and guide, 
Polyb. 3. 95,63 πρός τινα Id. 5. 86,10: but, mp. κρίσεως to in- 
Jiuence a decision beforehand, Id. 3. 6, 7. 

προκαθηγέτις, i309, fem. from sq., Inser. ap. Bickh. 3. 167; 
Dor. -αγέτις, Dionys. Hymn. 1. 6. 

προκαθηγητήρ, ἤρος, 6, an instrument for boring holes, Math. 
Vett. Cf. aq. 

προκαθηγητής, ov, 6, α leader, chief, συνεδρίον Heliod. το. 4. 

πρρκάθημαι Ion. -κάτημαι, strictly, pf. of προκαθέζομαι :—to 
sit before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης ᾿Ελλάδος, with the notion of 
distance, Hdt. 7.1723 esp., to sit down before a place, so as to 
defend it, and so, generally, to protect, defend, τινός Hat. 8. 36., 
9. 106; so of sentinels, orparias xp. Eur. Rhes. 6. Il. 
to sit over, preside over, τῆς πόλεως Plat. Legg. 758 Ὁ :—absol., 
lo sit in public, sit in judgment, Polyb. 5. 63, 7, etc. 

προκαθίημι, te let down beforehand, πόλιν mp. els ταραχήν to 
plunge the city into confusion, Dem. 179, 20. IT. ap. 


1188" 
τινὰ ἐξαπατῶν to put a person forward in order to deceive, Id. 
προκαθίζω, Ion. προκατίζω : ἢ, frw:—to sit down before or in 
front, 1]. 2. 463: to sit in public, sit im state, ἐς θρόνον Ht, t+ 14, 
cf. 97 :—so also in Med., προκατίζεσθαι és τὸ προάστειον Hat. §. 
12, II. trans., to set over, ἐπί τινος Polyb. 2. 24, 6. 
mpondbtors, ἡ, @ sitting before, presidency. 
in public, Plut. 2, 166 A. 
προκαθίστημι, to lay down or set before, in Med., φύλακας mpd 
στρατοπέδου Xen. Hier.6. 9:—hence to prepare or arrange before, 
Dion. H. Rhet. p. 253. II. in pass. and intr. tenses of 
Act., to be set before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκυίας no guard 
having been set, Thue. 2. 2. 
προκαθοράω, f. κατόψομαι, to examine befurehand, Hdt. 8, 23. 
προκαθοσιόω, fo dedicate, devote before, Heliod. 10. 37, in Med. 
“τροκαίω, f. καύσω, to burn before, Theophr, H. Pl. 2. 4; f.1. in 
Xen. An. 7. 2, 18. 
προ-κἄκο-πἄθέω, to suffer ills bejorc, Aesch. Supp. 864. 
πρόκἄκορ, ov, exceeding bad, κακὰ πρόκακα evils beyond evils, 
Aesch. Pers. 986, ggi; cf. Jac. Anth. P. 3. p, 257, and v. sub 
πρόπονος. 
προκἄκόω, to ἐγεαέ ill before, Joseph. Mace. 17. 
προκἄλέω, f. ἔσω, lo cali forth :—but hardly used save in Med., 
πρυκαλέομαι, tu call forth tu one; esp. like Lat. provoco, to call 
out lo fight, challenge, defy, 1]. 13. 809, Od. 8. 142; with μαχέ- 
σασθαι added, 11. 3. 432., 7. 393 also, πάντας προκαλέσσατο 
χάρμῃ Tl. 7.218: so later, wp. εἰς μάχην Bast Ep. Cr. p. 56; 
μάχῃ Anacreont. 12.7; εἰς ἀγῶνα Luc. Symp. 20; és λόγους Hat. 
4.201; alsv, προκαλεῖσθαι τινά τι ty ciallenye one in a thing, 
Xen. Cyr. 1. 4, 4. 2. to invite beforehund, τινὰ és λόγους, 
és σπονδάς, ἐπὶ συμμαχίαν Shue. 3. 34., 4.19.» 5. 43} πρὸς τὸ 
συνδειπνεῖν Plat. Symp. 217 C: c. acc. pers. et inf, mp. τιψὰ 
πυιεῖν Plat. Symp. 217 C, ete. IL. ὁ. ace. rei, mpoxa- 
λεῖσθαί τι Lo make offers or proposals, Thuc. 2. 72, 73, etc.; and 
ὦ acc, pers. added, προκαλεῖσθαί τινα σπονδάς, εἰρήνην to offer one 
peace, Ar, Ach. 652, 2g. 796, Plat. Euthyphro 5 A. 2. 
as law-teri, ἐ0 make some offer or challenge to the opponent 
for bringing about a decision, e.g. for submitting the case to 
arbitration, letting slaves be put to the torture ete., Antipho 112. 
15+) L44. 6, Etc. 3 mp. τὴν μητέρα ὑμύσαι fo offer that she should 
take an oath, Dem. 1279. 153 also, mp. τινα εἰς πᾶν Antipho 144. 
22; eis ἀντίδοσιν Lys. 16).123 εἰς ὅρκον Dems. 1240. 27; also 
mp. τινά τι lo make one an offer, Td. 1168. 7. cf. 969. fin. 3 ν΄ 
πρόκλησις. 3. lo appeal, προκαλεῖσθαι ἐπί τινα περί τινος 
Polyb. 26. 2, 13. III. ἐὸ cull up or forth, rouse, awake, 
Eur. U. F. 3085 προκαλεῖσθαί τινα ἐπὶ τιμωρίαν Dem. 586, 20. 
προκᾶἄλίζομαι, Dep. med., prob, only found in pres. and impf. : 
—-ty ell forth or out, challenge, defy, κούρους προκαλίζετο Il. 5. 
807; προκαλίζετο πάντας ἀρίστους ἀντίβιον μαχέσασθαι Il. 3. 19, 
cf. 7.150; ἀλλ᾽ Sy ἀεθλεύειν προκαλίζετο 1]. 4. 3893 μιν προκα- 
λίάτο τυξάζεσθαι Ou. 8. 228; χερσὶ δὲ μήτι λίην προκαλίζεο 
chalk nye me not to a pugilistic combat, Od. 18. 20. 
προκἄλινδέω, = προκυλινδέω (q. V.) —Puss., to fal! prostrate be- 
Sore another, Lat. provolvi ad genua, Isocr, 72 C, Dem. 450. 3. 
προκάλισμα, aros, τό, (προκαλί(ομαι) a summons, challenge, Gl. 
προκάλυμμα, aros, τό, any thing pul b.fore, @ veil, curtain, such 
as were hung in doorways instead of doors, Aesch. Ag. 691: ὦ 
covering, a8 a protection, Thuc. 2. 75: metaph., @ skreen or 
cloak, Thue. 3. 67 3 mp. τῆς βδελυρίας Luc. Peeudol. 31. [ἃ] 
προκἄλύπτω, f. ψω, to hang before or put over as, a covering, 
Sone πέπλων Eur. 1. Τ᾿ 312 (where however Dind. has the Med.): 
so, in Med., to put something over meself, as a skreen or cloak, 
τι Plat. Prot. 316 D, hence, οὐ προκαλυπτομένα [Tt] παρηΐδος 
putting no veil over one’s face, Eur. Phoen. 1485 :—Pass., mpoxe- 
καλυμμένος τι having a thing put over one, Id. Gorg. 523 D. II. 
to cover over, ἥλιον νεφέλῃ mp. Xen. An. 3. 4, 8, Schneid. : soin 
Med., ἐο cover oneself or whut is one’s owen, προὐκαλύψατ' ὕμματα 
veiled her eyes, Eur. Med. 1147 :- Ῥ 885.» ¢o be covered, Xen. Cyr. 
pe ἀλλο, ἡ, a placing before, 80 (ἰδ co cover or protect. 
προκάμνω, to work or toil before, Theogn. 921. If. to 
work for another, τινός Soph. Aj. 1270. 111. to fie 
‘ary, give up, faint tvo soon, Aesch. Eum. 78; μὴ wpoxdunre 
πόδα Eur. Π. F. 119. IV. tv have a previous illness, 
Thuc. 2. 49; to be distressed beforehand, τινί by a thing, Thuc. 


2. 39- 
τροκάμαῦλον, ov, bent in the forepart, bent forward, 
4 


II. a sitting 
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“προκάρδιον, τό, (καρδία) the pit of the stomach, Poll. 
wpoxdpnvos, ov, head-foremost, like πρηνής, Anth. P. 7. 632., 9. 
533, Nonn., etc. [ἃ] 
προκάρπιον, τό, the part of the hand next the καρπός, Poll. 
προκάς, ddos, ἡ, = πρόξ, h. Hom. Ven. 71. 
προκαταβαίνω, to go down before, Arist. H. A. 7. 4,1. 
προκαταβάλλω, to lay down beforehand :—Med., to lay the 
Soundations of before, οἰκοδόμημα Dio C. 57. 10. 
προκαταβολή, ἡ, a laying down beforehand, paying in advance : 
in Att. Law, the caution money paid down by a farmer of the 
revenue, Béckh P. E. 1. p. 342. 
προκαταβρέχω, to moisten before. 
προκαταγγέλλω, to announce or declare befurchand, N. T., 
Joseph. A. J. 2. 8, 2. 
mpoxarayyedors, 7, previous announcement, Schol. Thuc. 
προκαταγιγνώσκω, to condemn beforehand, Ar. Vesp. 9193 fo 
condemn by @ prejudgment, τινός Dem. 586. 22: to prejudge, μὴ 
προκατεγνωκέναι μηδέν Dem. 226.93 ¢. inf., mp. τι εἶναι Thuc. 3. 
533 80, mp. Tivds ἀδικεῖν Lys. 160.1; mp. ἀδικεῖν (without τινός) 
Andoc. 1.18; also, mp. τί τινος, us φόνον τινός to give a verdict 
of murder @guinst one beforehand, Antipho 139. 393 80, ™p. τινὸς 
ἄδικόν τι 1d. 129. 403 ἀδικίαν τινός Lys. 152. 40. 
wpo-Kar-dyvipt, fo break in pieces before, Schol. Od. 
προ-κατά-γνωσις, 7), α prejudging, over-husty condemnation. 
προ-κατ-άγω, f. tw, to lead down or back before :—Pass. lo run 
into harbour, come to land before, Luc. Catapl. 18. [ἅ] 
wpo-KaT-dywyr}, 7, ὦ running into harbour before, Arr. 
προκαταδϊκάζω, tv condemn beforehand, τινός Dinarch. ap. Pol. 
1. 24. 
προκαταδουλόω, fo enslave or subdue before, Diod. 12. 1, in pass. 
προκαταδύνω, and .-δύω, to drown, sink before. II. intr., 
esp. in aor. 2 and in Med., ¢o go down, set, or sink before, Galen. 
“προκαταθέω, to run down beforehand, Xen. An. 6. 3, 10. 
προκαταθήγω, fo sharpen at the point before, Hesych. 
προκατακαίω, to burn before: also of a country, ¢o burn, lay 
waste all before one, Xen. An. 1. 6, 2. 
“τροκατάκειμαι, f. κείσομαι, defect. Dep., to lie down in front of 
or before, esp. at meals, Heliud. 4. 16. 
δι ibaa f. dow, to break in pieces beforehand, Joseph. A. 
e 10. ἢ) 4. 
προκατακλίνω, to make to lie down before others, esp. at meals : 
—Pass., Ξε προκατάκειμαι, Luc. D. Deor. 13. 1. 
Palatina, ἡ, the first ov highest place at table, Joseph. A. 
. 20. 3,2. 
προκατακλύζω, fo wash or overflow beforehand. 
προκατακοιμίζω, to lull to sleep beforehand, Clem. Al. 
προκατακόπτω, fo cul up beforehand, Antiph. Incert. 5. 
προκατακρίνω, to pronounce judgment, decide against one, τινός : 
hence to think or expect ill of a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρωπείων 
σὴν ἀδηλότητα Plut. 2.112 C. 
προκαταλαμβάνω, to seize beforchund, preoceupy, esp. a mili- 
tary post, Thuc. 4. 89 (in Pass.), Xen. An. 1. 3, 16, ete.; then, 
generally, fo preoccupy, Aeschin. 89. 13; in a speech, Isver. 55 
D:—metaph. to prevent, anticipate, ἀποστάσεις Thuc. 3. 463 7 
τινὰ ἔς τι Id. 1. 335 mp. ὅπως μή... Id. 6.18; absvl., Id. 3. 2, 
Plat., etc. 
προκαταλέγω, to speak of in detail, describe beforchand, Hat. 4. 
175, in Pass. 
προκαταλήγω, to leave aff; terminate beforehand, Polyb. 2. 14, 6. 
προκατάληψις, ἦ, @ seizing beforehand, preoccupation : an anti- 
cipution, e.g. of an adversary’s arguments, Arist. Rhet. «il. 19. I. 
προ-κατ-αλλάσσω Att. --ττω, ἢ. fw, to exchange beforctand, esp. 
one place for another :—to reconcile, settle befurehand, Clem. Al. 
προκαταλύω, to break up or annul beforehand, νόμους Thue. 3. 
84: τὸν πλοῦν Dem. 1290. 15 :-—Med., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχθρην 
to end their mutual enmity before, Hdt. 7. 6. 
mpoxatapaddoow, to soften beforehund, Diosc. 
προκαταμανθάνωῳ, to learn, consider beforehand, Hipp. Acut. 383. 
προκαταμαντεύομαι, Dep., to prophesy, foretell, Dion. II, Rhet. 
YP: 241, 
oe to waste, squander beforehand, quoted from 
n. H, 


Beatie, to remark, perceive beforehand, Joseph. A. J. 


Pel ela i ews, 4, foreknowledge, 


Mpe-kat-avrdéw, to pour on or over beforehand, Galen. 


Epicur. ap. Diog. L. 


προκάρδιον----προκατέχω. 


προκατανύσσω, Att. -ττω, fo pierve, stab beforehand, Dio Ο. 

1. 14. 
°c paaaiieliapaliss to burn beforehand, Dio C. 66. 3. 

mpoxarative, to gulp or swallow down beforehand, Joseph. B. 
J. §. 10, 3. 

peeves tees: to fall down beforehand, Plut. 2. 458 C; metaph., 
mp. ταῖς ψυχαῖς to despond beforehand, Diod. 20. 9: metaph., 
λόγοι προκατέπιπτον εἰς τὴν Ρώμην rumours reached Rome before- 
hand, Plut. Pomp. 43. 

προκαταπλέω, fo sail towards beforehand, Polyb. 1. 21, 4. 

προκαταπλήσσω, f. tw, to strike with terror beforehand, τινά : 
so too in Med., Polyb. 5. 70, 0. 

προ-κάτ-αργμα, ατος, τό, ὦ libation offered before the chief sa- 
crisice, Schol. Ar. 

προ-κατ-ἄριθμέω, fo reckon up beforehand, Sext. Emp. M. 7.363. 

προκαταρκτικός, ή, dv, (mpuxatdpxw) beginning beforehand, pre- 
vious, τὰ mp. the immediate causes of things, Sext. Emp. P. 3. 16: 
παιὼν mp. ἃ paeon preceded by a long syllable, opp. to καταληκτικός, 
Dem. Phal. 

προκάταρξις, ἡ, (προκατάρχω) a first beginning, Byzant. 

προκαταρρήγνῦμι, fo break down beforehand, Dio. C. 35. 7- 

προ-κατ-αρτίζω, to repair, amend beforehand, Hipp. : 

προ-κατ-αρτύω, fo prepare beforehand: metaph., fo claim or 
moderate beforehand, Plut. 2. 31 D. 

προ-κατ-άρχω, fo beyin first: soin Med., to begin hostilities, 
Polyb. 3. 31, 5: ὦ gen. προκατάρχεσθαι λοιδορίας Dio C. 58, τ: 
—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱερῶν tu serve onr first or with 
the best portion af the victim at sacrifices (one of the privileges of 
the citizens of the mother-city in their colonies), Thuc. 1. 25. 

προκατασκενάζω, to prepare beforehand, Xen. Cyr. 3.1, 19 5— 
Med., for oneself, Polyl. 4. 32, 7, ete. 

προκατασκευή, 7), a preface, introduction, Pulyb. 1.13, 7, etc. 

προκατασκιρρόω, 20 harden beforehand: metaph., ἀπέχθεια 
προκατεσκιρρωμένη inveterate enmity, LXx. 

προκατασκοπέω, with fut. and aor. med. as from σκέπτομαι, 
to inspect beforchand, Dion. H. 11. 26. 

προκατάστᾶσις, ἡ, (προκαθίστημι) a disposing beforehand, in- 
troduction, Dion. H. Rhet. p. 272. 

προκαταστᾶτικός, ή, dv, preparatory, Schul. Eur. 

προκαταστέλλω, fo compose, quiet beforehand, Eust. 

προκαταστρέφωυ, to overthrow Leforehund, Joseph. B. J. 4. 7, 3, 
in oe : mp. (sc. Tov βίον) to come to an untimely end, Divog. L. 
2. 138. 

se pacaniarneae: nN, previous or premature change: untimely 
death, sub. βίου, Diog. L. 10. 154. 

προκατασύρω, to plunder all before one, Polyb. 4. 10, 8. [0] 

προκατασφάζω, (0 slay befure, App. isp. 12. 

προκατασχάζω, f. ow, to slit, scarify beforehand, Diosc. 3. 94. 

προκατασχεθεῖν, poct. aor. form of προκατέχω. 

προκατατἄχέω, to be beforehand, get the start of another, τινός 
Sext. Emp. M. 10. 145, sq. 

προκατατἄχύνω, = foreg. 

προκατατίθεμαι, (τίθημι) Med. -—to set down before, mp. λόγον 
to make an introductury statement, Hipp.; mp. χάριν to do a favour 
beforehand, Joseph, B.J. 19. 1, 10. 

“προκαταύλησις, ἦ, (αὐλέω) α trial of the flute to get the proper 
pitch before pluying, Theophr, H. Pl. 4. 11, 4. 

προκαταφέρομαι, to rush, fall down first, Arist. Probl. 12. 2. 
προκαταφεύγω, fo take refuge or sanctuary beforchund, Thuc. 
1.1343 mp. és τόπον to escape before to .., 1d. 2. 91. 
προκαταχράομαι, Dep., to use up beforchand, c. x. the time of 
the assersbly, Dem. 389. 13. 

προκαταχρίω, to rub or smear beforehand, Niose. 1. 53. [i] 
ππροκαταψύχω, fo cool, refresh beforehund, Procl. [0] 
προκατεγγὕάω, to belroth or promise beforehand, 'Tzetz. 
προκατελίσσω, to wrap up before use, τί τινι Hipp. Mochl. 864. 
προκατελπίζω, to hope beforehand, περί τινος Polyb. 14. 3, 1. 
προκατεπείγω, to urge, press beforehand, Joseph. B. J. 1. 19, 6. 
προκατεργάζομαι, Iep., to accomplish beforehand, Plut. Demetr. 
et Anton. 1, in pf. pass. 

προκατέρχομαι, Dep. med., ὁ. aor. et pf. act. :—to come or go 
down beforehand, return before, Hdn. 1. 10. 

προκατεσθίω, f. ouat, to eat up beforehand, Luc. Hesiod. 7. 
προκατεύχομαι, Dep. med., to pray before doing any thing, 
Heliod. 2. 35 ; c. gen., τῆς τροφῆς Joseph. B. J. 2. 8, δ. 
προκατέχω, to hold or gain possession of beforehand, preoocupy, 
Thuc. 4.105 5 διὰ τὸ προκατεσχῆσθαι τὴν ἄκραν Polyb, 8, 83,1! 
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—Med., to hold down bafure oneself, προκατέσχετο χερσὶ καλύπ- 
τρῆν h. Hom. Cer. 197. II, intr., to be superior, τινι 
in a thing, Polyb. 27. 13, 7. 

mpoxarnyopte, fo accense beforehand, τινός Dem. 95. 25. 

προκατηγορία, 7, 4 previous uccusation, Thuc. 3. 53. 

προκάτημαι, Ion. for προκάθημαι, Hat. 

προκατηχέω, to instruct beforehand, Heliod. 9. 9, and Lcel. 

mpoKaTyXnors, ἡ, previous or first tnsiruction, Kccl. 

προκατίζω, Ion. for προκαθίζω, Hdt. 

προκατοπτεύω, to espy or reconnoitre first, Heliod. 9. 1. 

προκατορρωδέω, fo fear or dread beforehand, Onesand. 

προκατόψομαι, fut. of mpoxadopdw, Hdt. 8. 23. 

πρόκειμαι, (on the Ion. form προκέεσθαι v.8. κεῖμαι) as Pass., 6, 
fut. med. κείσομαι :—lo lie before (locally), to lie in front of, ὁ. gen., 
Αἴγυπτος προκειμένη τῆς ἐχομένης γῆς dt. 2. 12, cf. 4.993 ᾧ 
προὔκειτο μαστῶν περονίς in which was a brooch in front of the 
breast, Soph. Tr. 925 : absol., to stretch forward, of a cape, island, 
Xen. An. 6. 4, 3, Id. Ath, 2.13. II. generally, to 
lie before the eycs, to be prevent or ready, in Wom. always, ὀνείατα 
προκείμενα the meats reudy laid; so in Hdt., mp. dais, δεῖπνον 

211.) δ. 1053 τὸ προκείμενον πρῆγμα the matter in hand, 

gurstion at issue, Hdt. 8.56; so,mp.7 ᾿ 5) ἀγών Plat. Phaedr. 
247 1} :—as in Lat. in medio positum esse. metaph. 
γνῶμαι τρεῖς προεκέατο three opinions were set forth, proposed, 
Hdt. 3. 83, cf. 7.16, 15 πρόκειται wep) σωτηρίας (sc. 6 ἀγών) the 
question ix concerning safety, Ar. Kecl. 401, cf. Eur. Or. 847 3 
80, σκέψις πρόκειται περί τινος Plat. Rep. 533 E :—teddos προκεί- 
μενὸς the tusk proposed, Hdt. 1. 126., 4. 10; 80, ἀγὼν mp. the 
struggle defure one, Id. 9. 60 3 80, ἄθλα mp. Lys. 96. 73 etc. : but 
ap. σημήϊα signs are fired beforehand, agreed upon, Udt. 2. 38 3 
80, προκείμεναι ἡμέραι the sellled, appointed days, Id. 2. 87 ; 80, 
ἐνιαυτοὶ πρόκεινται els ὀγδώκοντα are scl, fiaed ut Lo, In. 3. 22; 
mp. ἀνάγκη Id. 1.113 ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον Aesch. Pr. 267, 
cf. 755: νόμοι πρόκεινται Soph. O. T. 865. ΠῚ. fo ke 
before one, lie exposed, Hdt. τι 1113 ἄτιμος ὧδε πρόκειμαι, says 
Ajax of himself, Soph. Aj. 427 :—esp., to lie dead, Aesch. Theb. 
965, Soph. Aj. 1059, etc. 3 ὁ προυκείμενος the corpse laid out for 
burial, Ar. Eccl. 537, Antipho 145. 20: opp. to ἐξενεχθείς, Lys. 
Fr... IV. to be held out, set forih, til, esp. asa 
prize or reward, Les. Se. 312 ς προκείμενα ἄθλα Plat., freq. in 
Xen. : alsy of punishments, Aesch. Pers. 371, Soph. Ant. 36, 
Thue 3. 45. 

προκέλευθος, ov, leading the way, conducting, τινός Mosch. 2. 
147; π. ἡμέρα Strattis Myrm. 1. 

προκελευσματικός, ὁ, (κέλευσμα) a procclensmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. πούς, ῥυθμός), Dion. H. 7. 72. 

“τροκελεύω, fo rouse to action beforchani. 

προκενεαγγέω, fo fast beforchand, Vipp. Acut. 387, 390. 

apoxevow, to cmply Lefurehand, Luc. Alex. 13, in Pass. 

“προκέντημα, aros, τό, (κεντέω) a thing pricked or traced out be- 
Surchand, the design of a work, Sext. Emp. M.7. 107: also mpo- 
χάραγμα. 

προκέφᾶλος, ον, (κεφαλή) with a pointed, prominent head, 
Scho). Ar. 

προκήδομαι, Dep., fo fake care of, take thought for, τινός Aesch. 
Pr. 629, Soph. Ant. 741, ete. 

προκηραίνω, to be ansious for, τινός Soph. Tr. 29; οἵ, Monk 
Eur. Hipp. 223. 

προκήρυγμα, aros, τό, a previous announcement, Justin. M. 

mponyprkevopar, f. εὐσομαι, Dep. med., fo have proclaimed by 
herald, w give public notice, περί τινος Andoc. 23. 453 πρός τινα 
Aeschin. 51. 14. 

προκῆρνξ, ὕκος, 6, « harbinger, Cyrill. Al. 

προκηρύσσω Att. “ττω : f. fw:— to proclaim by herald, pro- 
claim publicly, Soph. Ant. 34, El. 684, Isae. 60. 2, etc. 

wpoxt@dpiopa, τό, (κιθαρίζω) a prelude on the lyre, Hesych. 

προκινδυνεύω, to run sisk befurehand, brave the first danger, 
sland the brunt of battle, Thue. 7. 56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 
207.113 =p. τοῦ πλήθους to brave danger fur the people, Andoc. 
29. 43 mp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς ‘EAAdSus) braved him for Greece, 
Thue. 1.733 also ὑπὲρ τῆ; ἐλευθερίας Lys. 151. 38, cf. Iscer. 56 A. 

apoxivéw, f. how, to move forteard, τὸν στρατόν Xen. Cyr. τ. 4, 
213 fo urge on, xp. ἵππον Id. Ep. 9. 3: —Pass., with fut. med., 
to come on, advance, ld. Cyr. 1. 4, 23- 

προκλαίω Att. κλάω : fut. κλαύσομαι —to weep beforehand, or 
openly, Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520. II. trans, 
to lament beforchanid, τὸν νεκρόν Hat. 5. 8 ; cf. Eur. Ale, 526. 
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πρόκλαστος, ον, (KAdw) broken off or up; in Eust. of verses 
defective in metre. ᾿ 

προκλῃδονίζομαι, fo forebode, prophesy, Joseph. B. J. 3. 1, ay. 

πρόκλησις, ews, Ion. os, 4, (προκαλέω) a calling forth or οὐ 8.51] 
—a challenging to combat, ἐκ προκλήσιος upon or according to”: 
challenge, Hdt. §. 1.5 9. 75+ 11. an invitation, pro- 
posal, Thuc. 3. 64, App. Civ. 1. 4. III. esp. as 
law-term, a formal challenge or wager, offered by cither party to 
his opponent, for the purpose of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman sponsio, freq. in Oratt., as Antipho 
144. 29, Lys. 102. 6; cf. προκαλέω fin. On the various kinds of 
πρόκλησις, v. Hudtwalcker tiber die Diiiteten, p. 40 : the most 
common was a challenge to the opponent to let his slaves be put to 
the rack to give evidence against him: also an offer of one’s own 
slaves to he tortured, cf. Dem. 978. 8; see also 1387. 13, where 
the whole form is given. 

προκλητικός, ἡ, dv, calling forth, challenging, τῇ φωνῇ προκλη- 
τικὸν ἐπαλαλάζειν Plut. Marcell. 7. 

πρόκλητος, ον, (προκαλέω) culled forth: alert, Hesych. 

προκλίνω, to lean forward, mp. σῶμα és χέρα φιλίαν Soph, O. C. 
“σοι. [i] 

προκλίτης, ov, ὁ, (κλίνω) onc who occupies the first place at table, 
Poll. [ἢ 

προκλύζω, f. cw, lo wash out beforehand, Philo :—esp. as Medic. 
term, lo purge beforehand by a clyster, Alex. Trall. 

πρόκλῦτος, ov, (κλύω) heard formerly: ἔπεα mp. ancient legends, 
or old saws, 11. 20. 204. 

προκλύω, (0 hear beforchund, Aesch. Ag. 251. [Ὁ] 

mponvypioy, τό, (κνήμη) the inner and larger bonc of the lg, shin, 
Lat. tibia, Poll. ; cf. παρακνήμιον. 

προκνημίς, ἴδος, ἡ» a covering for the shin, Polyh. 6. 23, 8. 

πρόκνις or wpoxvis, ius, ἡ» a sort of dried fig, also written πρό- 
kpis or προκρίς, Pamphil. ap. Ath. 653 B, Poll. 6. 81. 

mpokotAtos, ov, wilh a paunch, Synes. p.253 (πρόκοιλος is f.1.): 
—of a verse, opp. to Awyapds, having a lung syllable instead of a 
short, ust. Od. 10. Go. 

προκοιμάομαι, fo sleep beforehand, Clem. Al. 

προκοιτεία, ἢ, = προκοιτία, Polyb. 6. 35, 5 

“προκοιτέω, to keep guard before a place, Joseph. B. J. 4. 8, 1. 

προκοιτία, ἡ, a watch before « place, Polyb. 2. 5, 6, ete. 

πρόκοιτος, ov, (κοίτη) keeping watch before a place, Lat. exeu- 
bitur, Polyb. 20. 11, δ: ὦ. gene, mp. τῆς φρουρᾶς κύων Plut. 2. 
325 Ti. 

προκοιτών, ὥνος, 6, an anlechambcr, Lob. Phryn. 252. 

προκολάζω, f. dow, lo chastise beforchand, Arist. Rhet. 2. 3, 15. 

προκολἄκεύω, 70 flatter Leforchand, Plat. Rep. 494 C. 

προκόλπιον, τό, (κόλπος) a robe falling over the breast, Theophr. 
Char. 6 and 22, Luc. Pise. 7. Il the entrance into a 
gulf, Jac. Ach. Tat. p. 394. 

προκομία, 7), = προκόμιον, Aci, N. A. 16. το. 

mpoxop.thi}, 7), « procession, Luseb. 

προκομίζω, f. low, to bring forward, produce, Joseph. A. J. 1. 
16, 22-—Pass., to be carried away into distant lunds, Hat. 4. 122: 
to be borne in procession, Diad. Exe. 

προκόμιον, τό, (κόμη) the front hair; esp. the forelock of a horse, 
Lat. capronac, Xen. Eq. §. 6, Arist. II. A. 9. 45. 5. Il. 
false hair, esp. a false front, such as the Persians and the Greck 
women wore, Ar. Fr. 309, Arist. Qecon. 2. 15, 33 mp. καὶ περίθετα 
Ath. §23 A:—also πηνίκη, φενάκη. 

προκοπή, ἧ, progress on a journey: generally, progress, advance, 
προκοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν Polyb. 2. 37, 10, etc. 3 inr- 
provement, esp. in science, Cic. Att. 15.16; and in plur., Plut. 2. 
+5 Ts, Luc. Alex. 22 :—mp. παλίντροπος progress in a contrary di- 
rection, Polyb. §.16, 93 mp. ἐπὶ τὺ χεῖρον or τὸ βέλτιον Philo. 

προκόπτω, f. yw, to forward a work, prepare beforehand, Eur. 
Hipp. 23 :—Pass. to be forwarded, to advance, thrive, prosper, 
ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομένων Hdt. 1.190; és τὸ 
πρόσω οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων Id. 3. 56. ἧ 
in this intr. signf., Aleac. 29 has the Act., mp. οὐδὲν ἀσάμενοι ς 
and so usu. in Att., τί ἂν προκόπτοις ; what good would you get ὃ 
Eur. Ale. 10793 ἀρχῆς ap. τινί Thue. 4.60; οὐδὲν προὔκοπτον 
els .. they n:ade no progress towards .., Xen. Hell. 7. 1, 63 also, 
ap. eis πρόσθε Eur. Hec. 9613 ἐπὶ τοσοῦτο mp. Polyb. 39. 9, 2; 
ἐπὶ πλεῖον π. ἀσεβείας 2 Tim. 2.16:—80, prob., τοῦ ναυτικοῦ μέγα 
μέρος προκόψαντες having made improvements in their navy to a 
great extent, Thue. 7. 56, cf. 4. €0:—also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε 
the ey ae was far advanced, App., N. T.3 προκοπτούσης 

7Ma2 


on 


id, 


 $80D Babr. 111. 45 xp. διὰ τῆς λεωφόρον to proceed upon the j 


- high-road:—generally, = σοφὸς γίγνεσθαι, Plut.2.543E. (Most 
Interpp. follow Coraés ap Isocr., who thinks the usage borrowed 
from the practice of armies, which hew down the trees ete. that 
obstruct their progress, v. προοδοποιέω.) 
προκόσμημα, aros, τό, an ornament in front, Diog. L. 6. 72. 
προκόσμιος,ον, (κόσμος) before the world, Eccl.: but I 
τὸ sana μῶν the frontlet of ἃ horse (nisi legend. προκόμιονῚ, Plut. 
2. 970 Ὁ. 
προκρἄτέω, to get possession of beforehund, Dio C. 40. 35: tt 
prevail, Eccl. 
προκρέμᾶμαι, fo hang forward, Arist. Physiogn. 6. 19. 
πρόκρημνος, ov, overhanging, abrupt, Joseph. Macc. 7. 
πρόκρἴμα, aros, τό, prejudgment, partiality or prejudice, N. T.. 
and Byzant. 
προκρίνω, to choose before others, pick out, choose, Thuc. 4. 80, 
and Plat.: to prefer before, τὶ or τινά τινος Xenophan. 2. 14, 
Hat. 1. 70., 9. 263 mp. τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν Kur. Hel. 47; 
«προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτατοι Phoen. 746; also in Med., τούτους 
ἐκ προκρίτων προκρινάμενος Plat. Rep. 537 D :—Pass., to be pre- 
FSerred before, be superior to others, τινός Hat. 2. 121, 6, cf. 1. σύ: 
6. inf., τοῦτο προκέκριται εἶναι βέλτιστον Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. 
Apol. 21. 11. to judye beforchand ; and so, merely, 
to judge, 6. acc. et inf., Xen. Apol.15, Isocr. 42 A, etc.: mp. μάχην 
δὶ ἱππέων to decide the battle by the horse before the foot comes 
up, prob. 1. Diod. 17. 19. [1] 
πρόκρις or προκρίς, 7, v. sub πρόκνις. 
πρόκρϊσις, ἢ, (προκρίνω) preference, choice, election, Plat. Polit. 
299 A. II. a@ prejudgment, prejudice, Clem. A). 
ampokpiréos, a, ov, to be preferred, Xenocr. 45. 
προκριτικός, 7, dv, causing a preference, Philostr. : as Subst., τὸ 
mp. α kind of verse or metrical foot, dub. Plut. 2. 1141 A. 
πρόκρϊἵτος, ov, (προκρίνω) chosen before others, preferred, picked, 
Plat. Rep.537D, Legg. 945 B:—zp. τῆς γερουσίας, Lat. Princep: 
senatus, Dio C. 53. 1. 
πρόκροον, V. 8. προκρούω 1. 2. 
πρόκροσσος, 7, ov, or os, ov (v. infra) with projecting κρόσσαι or 
battlements: in I. 14. 35, the ships are drawn up on the bea ἢ 
πρόκροσσαι, 1. 6.) prob., ranged side by side so that their ster 
stood up itke a row of battlements ;—and 80, in Hdt. 7. 188, a 
number of ships are said to be ranged [at sea] πρόκροσσαι é: 
πόντον ἐπὶ ὀκτώ, i.e. ranged in rows turned seawards eight deep 
‘also of a richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαί of 
πρόκροσσοι ἦσαν the heads of griffins were set at regular 
tances round it, Hdt. 4. 152:—(opp. to περιφερεῖς, Democr. ap. 
Theophr. de Sens., cf. Opp. H. 4. 606).—In all these places 
Schweigh. takes πρόκροσσοι(.--αι) to be in quincuncem dispositue, 
the French pur échelons.—Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ τὸι 
κίνδυνον rushing one after another into danger, Agathocl. ap. 
Ath. 30 A. 
mpoxpovw, to beat out; hence, to stretch and torture, whence 
the name of the robber Προκρούστης, who stretched all his cap- 
tives, great or small, on the same bed. 2. to attack, 
Ar. Lys. 1252, in Dor. impf. πρόκρουν or (acc. to Ahrens Dial. 
Dor. 188) πρῶκροον. II. like xpovw, to lie with a 
woman, Ar. Eccl. 1057. 
“τροκτάομαι, Dep., to gain beforehand, Julian. 
προκτίζω, f. low, to build, found beforehand. 
προκὕβερνάω, f. how, to guide the steerer from the prow of the 
ship, to be xpwpdrns, Poll. 
προκυϑάνω, strengthd. for κυδάνω, Orph. Arg. 1223, acc. t: Herm, 
προκυκλέω, f. how, to roll forth or out, in the Swallow-song ap. 
Ath. 360 C (Bergk Lyr. Gr. p. 883), ubi olim προσκ--. 
προκὕλινδέω, later form from προκυλίνδω: Pass., rp. τινι to fall 
at the feet of, prostrate oneself before one, Lat. provolvi ad genua 
alicujus, Ar. Av. sor, ubi v. Schol. (cf. προκαλινδέω) ; τινός Dem. 
450. 2. 
εὐροκθλυδημᾷ, ατος, τό, α previous roll or rolling, quoted from 
ynes, 
προκὕλίνδω, f. κυλίσω, to roll before, forward or awuy :—Pass., 
᾿ ἐρᾷ forward, on, past, of the waves, Il. 14. 18:—cf. προκυ- 
LvOEw, 
προκύλϊσυς, ἡ, a casting oneself at the feet of another, προκυλί- 
σεις καὶ προσκυνήσεις Plat. Legg. 887 E. 
προκυλισμός, 5,==foreg., Dion. H. 9. 33. 
προκυμίᾳ, ἡ, (κῦμα) an embankment against the waves, a dyke, 
breakwater, Joseph. B. J. 1, 23, 6, ubi al. προκυμαία. [0] 


προκόσμημα---τρολεσχηνεύομαι. 


arpoxtivde, (κύων) of a dog, to bark beforehand, 1. 6. before game 
is found, Poll. 

προκύπτω, f. yw, to stoop und Lend forward, hence to peep out, 
Ar. Ran. 412, Av. 496; προκύπτει ἄκρος πούς Hipp. Art. 825 ; 
γλῶσσα Luc. Alex. 12; 6. gen., θυρίδων προκύπτει Babr. 116. 3. 

προκῦρόω, fo confirm or ratify before, N. T. 

Προκύων, κυνός, 6, Procyon, a constellation which rises before 
the dog-star ; strictly a single star, which by later writers was 
itself described as a dow, Schol. Arat. 450. ΠῚ, πικροὶ Καλ- 
λιμάχου πρόκυνεξ, 8 nickname of the Grammarians, snappers and 
snarlers, Anth. P. 11. 322: in Ath. 259 A, π. καὶ κόλακες (80 
Schweigh. for mpoox-), spaniel-like flatterers. 

προκώλῦμα, aros, τό, ὦ bulwark, defence, Heliod. 9. 17. 

προκώμιος, ov, before the κῶμος : τὸ mp. ὕμνου the prelude of a 
song sung by α κῶμος, Pind. Ν, 4. τῇ. 

πρόκωνα and προκώνια, τά, ἄλφιτα groats of fresh or unroasted 
barley, Hipp., who also mentions πυροὶ προκωνίαι, v. Foés, 
Oecon.; Demon ap. Harp. explains them κάχρυς κατηριγμέναι 
μετ᾽ ἀρωμάτων. 

πρόκωπος, ον, (κώπη) grasping the sword by tts hilt, sword-in- 
hand, Aesch. Ag. 1637. 2. of the sword, grasped by the 
hilt, Aesch. Ag. 1651, Eur. Or. 1477. 

προλᾶβή, ἡ, like λαβή, ὦ hilt, Poll. 

προλαγχάνω. to obtain hy lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 

προλαζῦμαι, Dep., to receive beforehand or by anticipation, τινός 
some ofa thing, Eur. Ton 1027 ef. λάζομαι fin. 

“ππρολάκκιον, τό, (Adios) @ smaller, subsidiary rsservoir, Arist. 
Part. An. 3. 14,13. 

προλᾶλέω, to prate before, Anth. P. 12. 208. 
announce before, Eust. 

προλαλιά, ἡ, an addressing ; ν. προσλαλιά, 

πρόλᾶλος, ον, flippant in words, chattering, Ael. ap. Suid. 

προλαμβάνω, f. λήψομαι, aor. προὔλἄβον, to take beforehand, 
Lys. 176. 5, etc. ; mp. ἀργύριον to receive as earnest money, Dem. 
L211. 5. 2. to take before or sooner than another, τὶ πρό 
τινος Soph. O. (ἡ. 1141. 3. also, to take away before, 
Aeschin. 24. 30: mp. πόδα ἐκ κακῶν first tn get oneself out of mis- 
chief, Eur, Jon 1253. 4. generally, to obtain, get, Dem. 
970. 28. ΠῚ, to outstrip, get the start of, τινά Xen. Cyn. 
§. 19 :—mp. τῆς ὁδοῦ to get a start, Hdt. 3. 105; so, mp. τῆς φυγῆς 
Thue. 4. 33; also, rp. τῷ δρόμῳ Xen. Cyn. 7. 7; absal., πολλῷ 
προὔλαβε was far ahead, Thue. 7. 80. 2. to be beforehand 
with, anticipate, like φθάνειν, Eur. Ion 407, etc.: part., προλαβών 
by anticipation, Xen, Cyr. 1. 2, 3 alsa ὦ acc. rei, to anticipate, 
γόους Eur. Hel. 3393 xp. τὴν ἡλικίαν, Lat. decerpere florem 
aelatis, Aeschin. 23. 18. 3. to anticipate one’s words, 
prejudge, Dem. 44. 3. 4. to prepossess, win beforchand, 

rp. τινὰ λόγῳ Dem. 1430. 6. III ¢o repeat from the 
origin, Lat. altius repetere, Isocr. 119 A, 351 C. 

προλάμπω, f. ww, to shine forth, Hierocl., etc. 

“προλεαίνω, --προλειόω. 

προλέγω, f. Ew, to pick vut or choose before others, prefer, 'A@n- 
ναίων προλελεγμένοι 11.13. 689; ἐξοχώτατοι xpodéyorra: Pind. 
N. 2. 28. II. to foretell, of an oracle, Hdt. 1. 53., 8. 136, 
and Att.; πρ. πρόρρησιν of a physician, Hipp. Progn. 423 τε 
περί τινος Plat. Kuthyphro 3 C :—to say beforehand, Aesch. Pr. 
1071, 2. to tell publicly, announce, προὔλεγον τὸ ψήφισμα 
καθελοῦσι μὴ by γίγνεσθαι πόλεμον Thuc. 1. 139: esp., to de- 

nee, punishment, as, wp. δεσμόν τινι Dem. 719. 25. ef. Lycurg. 
148. 16: to caution, warn, mp. τινὶ br... Antipho 126. 17 :—ge- 
nerally, to profess, declare, Aesch. Theb. 336:—c. inf., to order, 
τινὶ ποιεῖν τι Xen. An. 7. 7, 3. 
προλειόω, fo muke smooth before. 
hand. 

τρολείπω, f. bw, to go forth and leave behind ; hence, to leave 
behind, forsake, of persons, places, and things, Hom., Hes., etc. ; 

τίς σε προλέλοιπε prudence forsouk thee, Od. 2. 279; ἄντρον 
προλιπών Pind. P.9. 50; and Trag.; χώραν mp. to abandon one’s 
post, Thuc. 2. 87. 2. 6. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
3515 80, πρ. μὴ οὐ ποιεῖν Soph. El. 132. II. intr., to 
ceuse, fail beforehand, ᾿Ατρείδαις οὐ προλείπει φόνος Eur. Or. 817 5 
εἴ τῳ προλείποι 4 ῥώμη Thue. 7. 75: absol., to faint, fall into a 
stvoon, Eur. Hec. 438. 

προλεκτικός, hy, dv, (προλέγω) foretelling, Paul. S. 74. 67. 

προλεπτύνω, to make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 66 A. 
προλεσχηνεύομαι, Dep. 6. pf. pass. προλελεσχήνευμαι, to hold 
tonverse unth one Sefore, τινί Hdt. 6. 4. 


11. to 


2. to pound before- 


πρόλεσχος.-- Προμηθεύς. 


arpédecrxos, ον, (λέσχη) voluble ἐπ talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

προλευκαίνω, to whiten, brighten beforehand. 

προλεύσσω, 0 see before oneself or in front, Soph. Phil. 1360. 

πρόλημμα, ατος, τό, that which is tuken beforehand ; mp. ποιεῖν 
τινὶ to give one some start or udvantage, Polyb. 17. 10, 3. 

προλημμᾶτίζω, to pluce before or in advance : —hence, wpo- 
Anppariopds, 6, @ preparatory exercise in singing, Byzant. 

προλήνιον, τό, ἃ vessel in front of a wine-press, LXXx. 

προληπτικός, 4, dv, unticipating, Plut. 2. 427 Ὁ. 

πρόληψιυξ, ἦ, an anticipating: in point of Time, a prolepsts, 
anachronism. Il. a previous assumption, preconception. 
Polyb. 8. 29,1: mp. ἔχειν τινός Id. 10. 43, 8: esp., ὦ vague or 
indistinct conception, like the notiones insitae of Cicero: and in 
the Epicur. philosophy, @ conception formed through the senses, 2s 
opp. to ἔννοια, Plut. 2. goo B, C, etc. 

προλιμνάζω, to form a marsh before ἃ river, Paus. 8. 22, 3. 

προλιμνάς, άδος, ἡ, (λίμνη) staynant water near a river or lake, 
a marsh formed by a river overflowing, Arist. I. A. 6.14, 2: in 
dat. pl. προλιμνάσι (not προλίμναις), EK. Μ. 798. 15, Poll. 9. 49. 

προλϊμοκτονέω, fo furnish beforehand, Arist. H. A. 8. 6, 3. 

“προλϊπαίνω, to fatten or enrich before, Diosc. 

προλιχνεύομαι, Dep., tv lick or nibble beforehand, Schol. An. 

προλόβιον, τό, (AoBds) the luwer purt of the flap of the ear, Poll. 

προλόβος, 5, = mprryopedy, the crup of forrls, esp. pigeons, Arist. 
H. A. 2. 17, 285 also written πρόβαλος. 

προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop of a lird, Arist. Part. An. 
4: 599 

προλογίξομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., ἐο caleulate beforehand. 

προλογίζω, fo speak beforehand, speak a prologue, Scholl. 

assim. 
ἐπα pies ὁ; (mpordyw) a prefatory discourse, preface :—in Trag. 
and old Com., the prologue, all that portion of the play that comes 
before the first chorus, Ar. Ran. 1119, ef. Arist. Pott. 12.4 after 
Eurip. it was usu. a monologue containing a narrative of facts in- 
troductory to the main action, as in the Roman Comedy :—opp. 
to ἐπίλογος. ΤΠ. ἰὼ Arithm., of ratios in which the first 
number is the largest, as § : 33 cf. ὑπόλογος It. 

mpodovw, fo wash befurchand, Hipp.:—Puss. to bathe before- 
hand, Ath, 5. F. 

προλοχίζω ἐνέδρας, lv lay an ambuscade beforehand ; hence, in 
Pass., af προλελοχισμέναι evedpaithe ambush that had before been 
laid, Thue, 3. 112. Il. to beset with an ambuscade, τὰς 
ὁδούς Thue. 3. 110, cf. Plut. Sertor. 13: alsu, mp. τὰ περὶ τὴν 
πόλιν ἐνέδραις Thuc. 2. 81. 

προλοχισμός, ὁ, an ambuscade laid beforehand, Conon ap. Phot. 
Pho a a aa Dep., ἕο ravaye, damage beforehand, Polyb. 2. 

8, α. 

wpohiméw, f. how, to puin or distress beforehand :—Pass., to feel 
pain or distress before, Plat. Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, ete. 

προλύπησις, ἡ, previous distress, Plat. Rep. 584 C. [0] 

“ρολύται, οἷ, ν. λύται. 

wpopabela, προμᾶθεύς, Dor. for προμηϑ.-.-. 

πρόμακρος, ov, = προμήκης, Hipp., Theophr. H. Pl. 3. 10, 3. 5. 

προμάλαγγες, of, a Cyprian name for latierers, Clearch, ap. 
Ath. 255 F. 

προμᾶλακτήριον, τό, (μαλάσσω) the bath-rvom in which the 
body was rubbed and made supple before bathing, Galen. 

“προμᾶλδκύνω, =sq., Alex. Aphr. 

προμᾶλάσσω Att. -ττω, f. fw, to soften beforehand, make soft 
or supple by rubbing, Arist. Probl. 2. 32, 2:—so, metaph., in 
Med., προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον Plut. Caes. 6. 

πρόμᾶλος, ἡ, an unknown tree with supple springy branches, 
like Iréa, ἄγνος and λύγος, prob. a kind of willow, Eupol. Aly. 1, 
Ap. Rh. 3. 201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

προμάμμη, ἡ, (μάμμα 11) « yreat-grandmother, Lat. proavia, 
Schol. Soph. 

προμανθάνω, fo leurn beforehand, and (in sor.) to know before- 
hand, Pind. O. 8. 79, aud Att.; ¢, inf., Soph, Phil. 538: opp. to 
ἐπιμανθάνω, and to ξυνίημι, Thue. 1. 138 :—to learn by rote, Ar. 
Nub. 966. 

προμαντεία Ion. -ηΐη, ἡ, (μαντεύομαι) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hdt. 1. 54, Dem. 119. 17, ete. 

προμάντευμα, aros, τό, a prediction, Suid. 

προμαντεύομαι, Dep. med., to foretell, prophesy, Hdt. 3. 125 ; τι 
Eur. Melan. 3 :—an Act. προμαντεύω in Plut. Cato Ma. 23. 
προμαντηΐη, 7, Ion. for προμαντεία, Hdt. 

προμάντιον, τό, == προμάντευμα, Or. Sib. 3. 227. 


1189 
wpépavrig, ews, Ton. ios, ὁ, 4, α prophet or prophetess: ἡ xp. 
was specially the title of the Pythia or Delphic priestess, who 
gave out the answers of the oracle, Hdt. 6. 66., 7.1113 also, Aw. 
δωναίων αἱ προμάντιες Hdt. 2.55; generally, the representative of 
the god and the organ of his prophecies, Wess. Hdt. 8. 135; cf. 
Thue. 5. 16 :—v. sub xpophrns τι. 11. as Adj., pre- 
phetic, δίκη wp. justice giving presage of the issue, Soph. El, 757 3 
θυμὸς xp. ‘my prophetic soul,’ Eur. Andr, 1072:—=mp. Twos pro- 

phetic, forebuding of a thing, Aesch. Cho. 758, Eur. Hel. 338. 

npopapatvopat, Pass., ἐ0 waste or die away first, Arist. Probl. 
23. 11. 

προμαρτύρομαι, Dep. med., fo witness beforehand, N. T. [0] 

προμάτωρ, opos, 7, Dor. for προμήτωρ, Aesch. [ἃ] 

προμδχέω, = προμαχίζω, Xen. Cyr. 3. 3,60: c. gen., Ἑλλήνων 
προμαχοῦντες Simon. 93. 

προμᾶχεών, avos, 6, (προμάχομαι) α bulwark, rampart, Lat. 
propugnaculum, Hdt. 1.98; wp. rod τείχεος Hat. τ. 164., 3. 1§1. 

προμᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight before, Tpwol in front of the 
Trojans, as their champion, 1], 3. 16; but, also, éo fight with an- 
other as champion, ᾿Αχιλῆϊ Tl. 20. 376. 

“προμάχομαι, f. μᾶχήσομαι, and Att. χοῦμαι: Dep. med. :—to 
Sight before, fightin the front rank, ἁπάντων before all, 11. 11, 217., 
17. 358. Il. to stund before one und fight, fight for 
him, τινός Ar. Vesp.g57. [4] 

πρόμᾶχος, ov, (μάχομαι) fighting before, fighting in front: freq. 
in Hom., esp. in Il, always as Subst.; in plur., the first or fore- 
most sighters, champions, freq. in Hom., ἐνὶ προμάχοισιν among 
the foremost ; πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισιν Od. 18. 379; προμάχων 


> a 


ἀν᾽ ὕμιλον Pind. I. 7 (6). 49:—as Adj., ap. δόρν Soph. Tr. 
856. II. fighting for, πόλεως, δόμων Aesch. Theb. 
418, 482. 


προμᾶχών, = προμαχέων, Procop., Eust.; cf. Lob. Phryn. 167. 

προμεθίημι, fo det go, despatch before, Ap. Rh. 2. 329. 

προμεθύσκομαι, Pass., to be drunk with wine before ; aor. 
--θυσθείς Plut. 2. 734 Δ, 

προμελαίνομαι, Pass., fo become black before, Nic. Th. 797. 

προμελετάω, f. how, to practise beforehand, Ar. Eccl. 117, Xen. 
Ath. 1. 20, Plat. Soph. 218 D. 

προμελέτησις, ἡ, previvus evercise, a prelude, Cyrill. Al. 

Προμένεια, 7, (μένος) name of a prophetess of Dodona in Hdt. 2. 
55. strictly Fore-feeding, Presage. 

προμένειος σίδη, ἡ, a sort of pomegranate, Nic. Al. 490. 

προμεριμνάω, f. now, to take thought beforehand, N. T. 

τ -᾿εταβάλλω, fo change beforchand, intr. in Sext. Emp. M. 
5. 80. 

προμετρέω, f. haw, to measure out before, Isae. ap. Poll. 4. 166. 

προμετρητής, ov, 6, one who measures out, a servant of the pe- 
τρονόμοι, Bickh. P. E. 1. p. 68. 

προμετρητός, h, dv, (προμετρέω) measured out, Dinarch. ap. Poll. 

προμετωπίδιον, τό, (μέτωπον) the skin or hair of the forehead, 
ἵππων mpopetwridia Hut. 7. 70. Il. a frontpiece, 
Srontle/, esp. for horses, Xen. An. 1.8, 7, Cyr. 6. 4,1. [πὶ] 

προμετωπίς, (50s, ἡ, ὦ star in the forehead, Callix. ap. Ath. 200 
hi, 202 A. 

προμήθεια, Dor. -μάθεια, Ion. -μηθίη: in Att. also —pn6la, 
which form prevails in Poets, and occurs as a freq. v. 1. in Prose, 
v. Antipho 118.15 Bekk., Ellendt Lex. Soph. s. v.: (xpoun@hs) 
foresight, forethought, wariness, discretion, Hat. 3. 36, Pind. I. 5. 
57, and Trag.; esp. προμηθίαν λαβεῖν Aesch. Supp. 177, Eur, 
Hec. 795 3 παύειν τινὰ τῆς wp. Antiphol. c. II. respect, 
considerution, ἐν πολλῇ προμηθίῃ ἔχειν τινά Hdt. 1.88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός Nenophan. 1.24, Bur. Ale. 1054. 

Προμήθεια, τά, the festical of Prometheus, Lys. 161. ult., Xen, 
Ath. 3. 4, ef. Dict. of Antiqq. ; 

προμηθέομαι, Dep. c. fut. med. et aor, pass. (Hipp.)»—to be 
προμηθής, tuo tuke care befurchand, to provide for, ὁ. gen., =p. 
ἑωυτοῦ IIdt. 2.1723 ὑπέρ τινὸς Plat. Prot. 316C; περί τι Id. 
Lach. 198 ἘΦ absol., Aesch. Pr. 381:—generally, to take oare, 
Lat. cavere, mp. μή... Hdt. 3. 78:—c. ace. pers., to shew regard 
or respect for, Hdt. 9. 108. 

προμηθεύομαι, f. εὐσομαι, Dep. med.,=foreg., Alex. Aphr. 

Προμηθεύς, ews, lon. éos, 6, Prometheus, son of the Titan 
Tapetos and Clymenc, Hes. Th. §10: inventor of many arta, esp. 
those of working in metal and clay, whence he is said to have 
made man from clay, and to have furnished him with the &re- 
xvov πῦρ, stolen from Olympus: hence also his name, the Fore- 
thinker (from προμηθής), opp. to his careless brother Ἐπιμηθεύς, 
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as it were Forethought and Afterthought. The elements of the 
legend of Prometheus are in Hes. Op. 48, Th. 510 8q., cf. Plat. 


Prot. 320 Ὁ, sqq.; the punishment inflicted on him by Zeus for { 


his zeal in the cause of man in the Prom. Vinctus of Aesch. 1. 
in Att., all artists that worked in clay were called προμηθέες, 
Hemst. Luc. Prom. 2. ΠῚ. as appellat., forethought, 
caution, Aesch. Pr. 86; Aldus Προμαθέος (θυγατήρ) Pind. O. 7. 
81, ubi v. Bickh (44), ef. Meineke Euphor. p. 128:—as Adj., mp. 
ἀρχή provident rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. ᾿Επιμηθεύς. 
προμηθεντικός, ἡ, dv, using habitual forethought. Adv. --κῶς. 

Both in Eust. 

προμηθής, és, fure-thinking, wary, discreet, Thuc. 3.82., 4.92: 
troubling oneself, caring about a thing, τοῦ θανεῖν Soph. El. 1078: 
ἐπὶ τὸ προμηθέστερον ποιεῖν τι Hipp. (From μῆδος or μῆτις, akit 
to μαθεῖν. 

προμηθία, Ion. -ἴη, v. sub προμήθεια. 

προμηθικῶς, Adv., shrewdly, warily, with allusion to the nain 
Prometheus, Ar. Av. 1511. 

προμηθίς, 7, pecul. fem. from: προμηθής, ace. to erm. Aesch 
Supp. 700. 

προμήκης, es, (μῆκος) prolonged, elongated, βέλος Hipp. V.C. 
903: oblong, rectangular, Lat. oblongus, Plat. Tim. 54 A:—of 
numbers made up of two unequal facturs, (as ὃ =2.43 32=4. 8), 
Id. Theaet. 148 A. 

προμηλόω, to probe beforehand, Hipp. 

προμηνύτρια, 7, α female informer. 

“τρομηνύω, fo denounce or betray beforchand, τινί τὰ Soph. Ant. 
84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

προμήτωρ, Vor. προμάτωρ, opos, 7: first mother of a race, 

Aesch. Theb. 140, Kur. Phoen. 676: formed like προπάτωρ. 

προμηχᾶνάομαι, f. ἥσυμαι, Dep. med., to plan or contrive be- 

Sorchand, Dion, H. 1. 46, ete, Luc. Alex, 38. 

apoplalva, to defile beforchand, Joseph. B. J. 4. 6, 2. 

Tpopiyvups and -νύω: f. μίξω :-τοίο mingle leforchand :— 
Aoi παλλακίδι προμϊγῆναι to hive intercourse with her before, 

.9: 452. 

προμιμνήσκω, to remind beforehand. 

προμισθόω, to let beforehand, Plut. Marcell, 5, in pass. 

προμνάομαι, Dep., fo woo or court for another, Plat. Theaet. 

150 A, 1§1 B: generaliy, to endeavour to obtuin, solicit for one, 
τινί te Xen. Mem. 2. 6.363 mp. τινί to sue or plead with another, 
Td. An. 7. 3, 18: mp. τινι ποιεῖν to persuade one to do, Plat. 
Menex. 239 C, 11. προμνᾶταί τι μοι γνώμα my mind 
Sorchodeth somewhat, Soph. Ο, C. 1074. 

προμνηστεύομαι, Dep. med.,=foreg., Jac. Herod. 6, Alciphro. 

προμνηστικός, ἡ, dv, fitted to woo fur another:—7q --κή (sc. 
τέχνη) the art of mutch=making, Plat. Theact. 150 A. 

προμνηστῖνοι, wat, one by anc, one afier the other, προμνηστῖναι 
ἐπήηϊσαν Od. 11. 2335 προμνηστῖνοι ἐσέλθετε Od. 21.230. (Usu. 
deriv. from μένω, for mpomevetivor—or, as Buttm. writes, προμε- 
véorwot— each wailing for the one before. But Riemer derives it 
at once from πρόμος, mpduvos, and so, apparently, one just before 
the other ; cf. ἀγχιστῖνος.) 

προμνήστρια, ἡ, (πρυμνάομαι) @ roman who woocs or courts for 
another, a match-maker, Eur. Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., ete. 

προμνηστρίς, (Sus, 7),=foreg., dub. in Xen. Mem. 2. 6, 36. 

προμνήστωρ; opos, ὁ, (προμνάομαι) one who courts for another. 

πρόμνος, ὃ, f. 1. for πρόμος, q. ν. 

πρόμοιρος, ov, (μοῖρα) before the destined term, i.e. untimely, 
esp. of death, Anth. P. 11.139: so also Adv., mpopoipws βιώσας 
Bickh Inser. 1. p. 352, ete. 
προμοιχεύω, fo procure a wonian, pimp for a person, τινά τινι 
Plat. Galb. 19. 

προμολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 

“προμολή, ἡ, an approach, vestibule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. τ 
1174 : also the jutting foot of a mountain, in pluy., Anth. P. ἡ, 
9, 246. 

προμολών, part. aor. of προβλώσκω, Hom. 

πρόμορος, ov, -ε πρόμοιρος, Kipigr. in Welcker’s Syllogé p. 110. 

πρόμος, ὁ, (πρό) the foremost man, in Horh. always=mpépaxos : 
mp. τινί opposed to another in the front rank, 1]. 7. 75, 1165 πρό- 
μος ἀνήρ 1]. 5. 533: later, generally, a chief, Lat. primus, prin- 
ceps, Aesch, Ag. 200, Eum, 399, Soph. O. C. 884; so the sun 
is πάντων θεῶν θεὸς πρόμος Id. O. T. 660.—The forms πρόμνος in 

Aesch. Supp. 904, and πράμος in Ar. Thesm. 50, are dub. 


προμοσχεύω, fo plant out seedlings or cuttings, Theophr. ἢ. 
PL 6. 7, 3. 5 BS P | 


προμηθευτικός--- πρόνοια. 


προμοχθέω, f. how, to work beforehand, like προπονέω, Eur, 
Supp. 1234. 
mpopvdw, f. ἤσω, to initiate beforehand, Byzant. ; 
προμύησις, ἧ, @ previous initiation, Plut. 2,107 1. 
προμθίκτρια, 7, Dor. for προμνήστρια, Valck, ΠῚΡΡ. 580. 
προμύθιον, τό, (μῦθο5) the introduction to a fuble or legend, 
Aphthon. 

soe jipos, 6, the hooked end of the beak, Epiphan. : cf. 
ἐπιρυγχίς. 

προμῦλαία or -λία, ἢ, the goddess who presides over miils, Gramm. 
προμνλλαίνω, fo pout the lips, Hipp. Vet. Med. 17; v. Fots. 
Occon. 

προμύσσω Att. -ττω, to sniuff'a lamp, τὸν λύχνον Plut. 2.798 B : 
gencrally, to evtort money from, τινά Hipp., ubi Coray προσνύσ- 
σειν to leaze. 

mpovdios, a, ov, lon. προνήϊος, ἡ, ov: (ναός) befure a temple: 
hence as Suhst., I. τὸ προνήϊον, the court before a 
temple, or perh ,=mpédvaos 11, Hdt. 1. 513 τὰ προνήϊα Leon. Tar. 
ῃ, Il. ἡ Προναία or Tpovda, lon. Προνηΐη, as epith. of 
Athena at Delphi, because she had a chapel or statue thero before 
the great temple of Apollo, Aesch. Kum. 213 v. Wessel. Hdt. 1. 
03.) 8. 37, 39, Curtins Anecd. Delph. p. 773 οἵ, πρόνοια 111 :— 
other gods had the same epith., as Hermes at Thebes, where his 
chape] lay before that of Jsmenian Apollo, Paus. 9. 10, 2. 

πρόναος, ov, =foreg., Lat. protemplaris, βωμοί Aecsch, Supp. 
494. 11. as Subst., ὁ πρόναος, = πρόδομος, the hall or 
Jirst room of a temple, through which one went to the ναός or 
cella, Diod. 14. 413 Luc. D. Syr. 30, has the Ion. form πρόνηος. 

προναυμαχέω, f. ἥσω. tu fight at sea for or in defence of, τινός 
Ilut. 6. 7., 8. 60, 2. 

“τρονέμω, to assign, allot beforchand, τινί τὶ Pind. 1. 8, a9 3 καὶ 
Oapas χεῖρας xp. fo present unspotted hands, Aeseh, Buin. 313 2— 
Med., o go forward in grazing: hence penerally, to gain ground, 
spread, of war, οἷοι, Soph, BL 1384.—Ch ἐπινέμω. 

προνέομαι, Dep., to go forward, like προέρχομαι, Opp. H. 3.238. 

προνεύω, fo stoop forwards, Plat. Euthyd. 274 TR: of a rider, to 
hend forward, Xen. 114. 8. 73 of rowers, Polyb. 1. 21, 2. 

mpovew, f. how, to heap up in front or beforehand, App. Civ. 4.80, 

apovew, f, νεύσομαι, to swim before, Acl. N. A. 1. 4, ace, to 
Paris As. 

“προνήϊος, 7, ov, Ton. for mpordios, qj. Vey Lilt. 

προνηστεύω, fu fust beforehand, Nat. 2. 40, Hipp. 

προνήχομαι, ἢ, ξομαι, to sim befure, Plut. 2. ySo PF; ¢. gen. 
984 A. 

προνϊκάω, f. jow, to gain a viclory beforchand, Thue. 2, 80, 
Isae. 85. 28. 

arpovoéw, f. How, to sce or perceive beforchand, δόλον Π, 8. 425, 
Plat., ete. 17. do thisk of or plan Leforchand, provide, 
Od. 5. 3643 opp. to μετανοέω, Epich. p. 825 τὰ ἀμείνω mp. v. 1. 
Παῖς 5.172. 2. ὦ gen., do provide for, take cure af, take 
thought for, Xen. Cyr. 8. 1, 1, ete. 3. foll. by a relat. 
Advy., mp. ὅτι .., ὡς... Orws.., to provide, take care that. a thing 
may he, Xeu.3 mp. μή .. οὗ ὡς μή... cavere ne... Wd. Ove. 9. 11, 
Cyr. 1.6, 24. 4. absol., ἐὸ be provident, act warily, take 
measures, προνοῆσαι βραδεῖς Thue. 3. 38. 

B. the Att. writers, except XNen., prefer προνοέομαι, fut. 
ἤσομαι, aor. ησάμην (Eur. Hipp. 399, Antipho 134. 2§)3 but also 
tor. pass. ἤθην (Plat. Crat. 395 U, Leys. οὗ, 46) :—the construct. 
is just the same, τινός Andoc. 30. 34; but we have also, mpovo- 
εἶσθαι περί τινος Lys. QQ. 31 3 ὑπέρ τινος Id. 176. 35, etc.; c. inf, 
Antipho 1. e., ete. 

“προνόησις, ews, ἣν ὦ furesccing, previling, dub. ap. Stob, 
προνοητέον, verb. Adj., one must take curc, provide, Xen. Oce. 
7. 36. 

“τρονοητής, ov, 6, a provider, Hermes ap. Stob. Ἐπεὶ, 1. 966. 
προνοητικός, 4, ὅν, cattious, considerate, prudent, Xen, Mem, 
I. 3, 9. Il. of things, shewing forethought or design, 
Ib. 4. 3, 6. 
πρόνοια, 4, (mpdévoos) a seeing or perceiving beforehand, Soph. 
O. T. 978, Tr. 823: θάρσει mpovoias οὕνεκα trust to my watch- 
“ulness, Soph. Phil. 7,74. Il. foresight, forethought, 
orecast, freq. from Hom, downwds.: ἐκ προνοίας with forethought, 
surposcly, Liat. consulto, Udt. 1. 120, 139, ete.; opp. to κατὰ 
‘bxnv, Id. 8. 87, cf. Antipho 132. 1, Lys. 177. 11, Plat. Phaedr. 
241 Ji; esp. of crimes committed with design or malice prepense, 

προνοίας τραύματα, φόνος Aeschin. 84. 21, Dinarch. 00, 33, 
etc. ex mp. ἀποθνήσκειν Antipho 113. 42, cf. Lys. 98. 43 t—mpd- 


προνομαία----τροθικονομικός. 


νοιαν ἔχειν τινός to take thought for.., Thuc. 2. 893 50, πρ. ποι- 
εἶσθαί τινος Dem. 546. 6, etc. :--πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν μέλλον. 
vas.., to beware of doing a thing, Antipho 140. 14 :--οπρονοίᾳ 
φίλων, πόλεως through care for them, Andoc. 8. 24. 2. 
from Plat. downwds., the providence of the gods, divine provi- 
dence, cf. Plut.2. 414 F. ILL. ᾿Αθῆνα Mpdvoia Athena 
as goddess of Forcthought, under which name she was worshipped 
at Delphi, Sichelis Paus. 10. 8, 6; and occurs in the Amphicty- 
onic oath, Aeschin. 69. 14 :—cf. Bentl. Phalar. p. 523. Lennep. 
Phalar. p. 19 (and formerly Herm.) so read also in Aesch. Eum. 
21, for Mpovala: but the title Πρόνοια seems to be later than 
Aeschylus; whereas Προναία or Προνηΐη was current in his time ; 
v. sith προνάϊος. 

προνομαία, ἡ, = προνομή τι, Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 

apovopela, 7, (προνομεύω) a foraging, plundering. 

προνόμευμα, atos, τό, that which is plundered, Byzant. 

προνομεντής, οὔ, ὁ, a forager, plunderer, Strabo 15. 

προνομεύω, lo yu out for foraging or plunder, to forage, mp. ὕρ- 
μενα Posidipp. σύντρ. 2 : cf. Polyb. 2. 27, 2, Plut. IL. 
trans., to sack, ravage, χώραν Dion. H. 8, 11. 

προνομή, 7, a foraging, ἐξάγειν eis mpovouds Xen. Cyr. 6.1, 24: 
also, α sally, foray, raid, mp. ποιεῖσθαι Hel. 1.1, 33 :—ai mp., also, 
Joraging parties, σὺν προνομαῖς λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια An. 5.1, 7, 
εἴθ.» οἵ, Polyb. 4. 73, 4. Il. an elephant’s trunk, 
14, 5. 84, 3. 

προνομία, ἡ, (νόμος) a privilege, Plut. 2. 279 B, 296 C. 

“τρονόμιον, τό, a sony sung before the νόμος (q.v., signf. 11), 
Synes. 2.= ἀρράβων, earnest-money, Luc. Rhet. Pr. 17, 
ubi al, προτίμιον. I]. =foreg., ap. Suid. 

προνομοθετέω, fo make a law before, Div C. 36. 22. 

πρόνομος, or, (νομή) grazing forward, app. to ὀπισθόνομος (q. ν.), 
βοτὰ πρόνομα yrasing herds, Aesch. Supp. 691. 

πρόνοος, ov, Contr. -vous, ουν, τε προμηθῆς, Lidt. 3. 36, Aesch. 
Supp. g69 :-—Compar. xpovotorepos Soph. Aj. 1193 Superl. -ov- 
στατος, cf, Lob. Phryn. 144. 

προνοσέω, f. ἤσω, fo he ill brfurehand, Hipp. 

προνοτίζω, f. icw, to wet, moisten beforehand, Diosc. 2. 105, 
in Pass. 

“προνουμηνία, ἡ, the day before a new moon, Lxx. 

mpovus, Adv., all night lang, opp. to προῆμαρ, Simon, Tambl. 6. 47. 

προνύττω, f. fw, to youd on, Polyb. 24. 15, δ, 

προνωπής, ἐς, -- πρηνής, bent forwards, overhanging, Lat. pronus: 
drooping, at the point of death, mp. ἐστι καὶ ψυχορραγεῖ Kur. Ale. 
1433 850, in Aesch. Ag. 234, mp λαβεῖν ἀέρδην. 2. me- 
taph., inclined, ready, εἰς τὸ λοιδορεῖν Mur. Andr. 729. (Prob. 
from πρό and ὥψ, ἐνώπιος, and so strictly with the head or face 
Jorwards : the ancients carefully distinguished it from sq. both in 
deriv. and use.) 

προνώτιος, ον, before the walls : hence, generally, in front of or 
oulside of a place, Eur. Bacch. 645. II. as Snbst., τὸ 
προνώπιον ὦ hall or court, like πρόθυρον, Ih. 639, cf. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες προνώπιοι, Lat. dares compi- 
tales, Dion. ἢ], 4. 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, but it must be 
distinguished from foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ τῶν ἐνωπίων.) 

πρόνωπος, ov, = προνώπιος, dub. 

ITPO’E, gen. προκύς, ἡ, also ὃ, a kind of decr, like δορκάς, perh. 
the roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17. 295, cf. Arist. ἢ. A. 2. 
35,9, Part. An. 4. 2, 2 :—nlso προκάς, ἢ. Hom. Ven. 71. 2. 
metaph, of a coward, Αὐ Ὁ}. 1γ6. (Hence the name of an island, 
Προκόννησος, ns if Hoe-istand.) 

πρόξεινος, 6, Ion. for πρόξενος, Hat. 

προξενέω, f. ow: impf. προὐξένουν : :— lo be any one's πρό- 
ξενος (q. v., signf. 1), τινός Xen. Hell. 6, 4,24, Dem. 194. 18, 
etc. : generally fo be one's protector, patron, ur. Med. 724, Ar. 
Thesm. 576. Il. from the duties of a πρόξενος 
signf. 11), 1. to manage, to effect, do any thing for an- 
other, Eur. Ion 3353 mp. θράσος to lend daring, Soph. Tr. 726: 
also, c. dat. et inf., ἐο contrive for one that .., as, mp. Tut ὁρᾶν 
to be the meuns of his seeing, Soph. O. T. 14833 mp. τινι κατα- 
λῦσαι βίον to grant one to die, Xen. Apol. 73; also, xp. τινὶ to 
guide one, give him directions, Soph. O. C. 465. 2. lo 
tniraduce, recommend one person to another, τινά τινὶ Dem. 969. 
18: hence mp. τινα διδάσκαλον, φυιτητήν to introduce him as 


teacher, as pupil, Plat. Lach. 180 C, Alc. 1. 109 D: xp. xépnp | 
3. metaph., wp. ilvyduvdy - 


τινί Long. 3. 36, and Himer. 
τινι to put danger upon onc, Xen. An. 6. 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. 
V. H. 18. 32. 
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προξένησις, ἧ, a negotiating, bringing about, effecting, Eccl. 

προξενητής, ov, ὁ, (xpotevéw) one who negotiates between two or 
more parties: in mercantile affairs, an ayent or broker, retained 
in the Lat. prozeneta. 

προξενητικός, ή, dv, belonging to, befitting a negotiator, Eccl. κα 
hence, τὸ mp., brokerage, Lat. proxeneticum. 

προξενήτρια, fem. of προξενητής, a mediatrix, go-between, 
Schol. Ar. 

προξενία, i), the righis and privileges of a πρόξενος or public 
JSriend, esp. of an arabassador: generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. O. 9. 123, N. 7. 963 ef. Eur, Med. 359. 2. the 
duties of a πρόξενος (signt. 11), Dem. 475. 10, etc. II, 
a treaty or compact of friendship between a stale and a foreigner, 
the Lat. hospitium, Antipho ap. Ath. 525 B, Thuc. 5. 43.) 6. 
89. 2. the original record or written instrument in 
witness of such compact, Polyb. 12. 12, 2. 

πρόξενος lun. πρόξεινος, 6, a public ξένος, public guest or friend, 
as Alexander I of Macedon was to the Athenians, Hdt. 8. 136, 
143, cf. Pind. 1. 4. 13 (3. 26), etc.; πρόξενοι καὶ πολῖται Lys. 
179. 26. ‘The word expressed the same relation between a stute 
and a (foreign) indwwidual, that ξένος did between two (foreign) 
individuals, (the relution between two states seems to have been 
also expressed by gevla, Hdt. 6. 21, ef. Wachsm. Antig. of Greece 
§ 25.) The πρόξενος possessed great rights and privileges in the 
state to which he was allied (ef. Dict. of Antiqy. p. 4g1), which 
he might transmit to his children: so the ancestors of Alcibiades 
were πρόξενοι of Sparta, till his grandfather renounced the tie, 
Thuc. 5. 433 also Callias’ family, Xen. Hell. 5. 4, 22. 11. 
esp., one who enjoyed these privileges, under the condition of en- 
tertaining and assisting the ambassadors and citizens of a foreign 
stale in his own: this office was at first prob. self-chosen (cf. é0e- 
λοπρόξενος Thuc. 3. 70); but soon became matter of appointment, 
soinetimes by the government at home (as perhaps at Sparta, v, 
Ildt. 6. 57), but most usu. by the foreign state itselt : these πρόξενοι 
answered pretty nearly to our Consuls, Agents, Residents, though 
the πρόξενος was always a member of the foreign state:—on their 
duties v. Dem. 1237. 17, cf. Herm. Pol. Ant. § 116. 4, Ulrich de 
Proxenia Berl, 1822, Meier de Pr., Hal. 1843. ΤΠ, 
generally, ὦ patron, supportcr, defender, Aesch. Supp. 419, Eur. 
Andr. 1103, Tel. 18: @ Aosiess, Soph. El. 1451 :—in this sense 
also, 2. as Adj., assisting, relieving, c gen. φροίμια 
πρόξενα πόνων Avsch. Supp. $30. 

προξηραίνω, tv dry beforehand, Diuse. 5. 86, in pass. 

“προ-ξηρο-τρϊβέω, fo rub dry Leforchand, Oribas. 

προξῦράω, ft. how, to shave befurehund, Luc. Alex. 15, in Pass. 

προογκάομαι, Dep., to bray beforehand, Luc. Asin. 26, 

προόδευσις, ἡ, ὦ travelling before, Eust. 

mpoodeva, tf. cw, fo travel before, Luc. Hermot. 73. 

προοδηγὸός, ὁ, one who gues before tu shew the way, Jac. A. P. 
p. 105. 

προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, furerunning, Gl. 

προοδοιπορέω, fo travel before, Luc. Hermot. 27. 

προοδοιπόρος, ov, trarelling befure, Hesych. 

προοδοποιέω, ov, to go before lo prepare a way; generally, to 
pace the way, c. dat., Arist. Part. Ap. 2. 4. 4 (in Pass.), Lue. 
Abdic. 17 : προωδοποίηται ἕκαστος πρός τι Arist. Rhet. 2. 2, 10. 

προοδοποιητικός, 4, dv, guiny befure to prepare the way, Galen. 

“πρόοδος, ov, yoing or travelling befure ; hence us Subst., of mp. 
a party of suldiers in advance, Xen. Hipparch. 4. 5. 

"pdodog, ἡ, a going un, advance, Xen. Hell. 3. 4, 15- 1. 

α guing out of camp, opp. to εἴσοδος, Polyb. 14. 1.).13. 

προόδους, οντος, ὃ, ἢ, with prominent leeti, Poll. 2. 96 ;—also 
rpoddwy, ovros, 6,7, A. B. 58, etc.,—not προύδων, Lob. Paral. 248. 

πρόοιδα, inf. προειδέναι, purt. προειδώς, pf. (with plapf. προήδη, 
ἤϑειν, f. προείσομαι), to know beforehand, Hat. 1.20, Andoc. 22, §, 
Lys. 147. 18, etc.: cf. προεῖδον. 

προοικειόω, to make friendly befurchand:—Med., to make friendly 
to one, win over beforehand, Jo. Chrys. 

προοικέω, f. how, to dwell or dwell in before, ἐν τόπῳ Diod. 15.44. 

προοικία, ἡ, the projecting eaves of a house, Lat. suggrunda, 
Clitod. ap. Hesych. 

προοικοδομέω, fo build before or beforehand, v. 1. for sq. in Luc., 
Philo Belop. 84. 

προοικονομέω, fo arrange beforehand, Οἷς. Q. Frat. 2. 3, 6: in 
pass., Luc. Alex.14. 

mpooixovopla, }, previous arrangement, Rhetor. ἢ 

προοικονομικός, ἢ, dv, preparing. Adv. ~«&s, Schol. Soph. 


“προοιμιάζομαι---προπάροιθε. 
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προοιμιάζομαι, Dep., 6. fut. med. ἔσομαι, pf. pass. πεπροοιμία- 
μαι Luc. Nigr. 10: (προοίμιον. ΤἠῸ make a preamble or 
preface, Lat. prooemior, Xen. Mem. 4. 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc. :—c. 800.) fo say in the preface, premise, τοσαῦτα Plat. Lach. 
179 A. Cf. φροιμιάζομαι. 

προοιμιᾶκός, ἡ, ὄν, belonging to a preface or pro’m, Rhetor. 

“προοίμιον, τό, Att. contr. φροίμιον, as oft. in Aesch., and Eur., 
(oluos):—an opening, introduction to a thing: as in Music, a 
prelude, overture, Pind. P. 1. 6, etc.: in poems and speeches, a 
proém, preface, beginning, Pind. N. 2. 3, Trag., etc.; προοιμίοις 
τῆς ἡδονῆς with prefaces about pleasure, Xen. Mem. 2. 1, 27: 
esp. of a short hymn introductory to 8 longer poem, Plat. Phaed. 
60 D;.—of laws, a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then oft, metaph. 
of any beginning, Xen. Mem. 4. 2, 3, etc.; mp. ἐγχέων Pind. Fr. 
2253 cf. Aesch. Pr. 7413 mp. ἔχθρας, τῆς ἀρχῆς Polyb. 23. 2,18.» 
26. 5, 8 :—cf. Schiif. Mel. p. 29. 2. generally, a hymn 
or shorter poem, as those attributed to Hlomer, Thue. 3. 104, Plat. 
Phaed. 60 D. 

προοιμιώδης, es, (eld0s) like a prelude, Tzetz. 

προοιστέον, verb. Adj. of προφέρω. one must premise, place first, 
Arist. Top. 2. 3, 6. 

προοιστός, 7, ὄν, (προφέρω) placed or sect before, (4ramm. 

mpoolxopat, fo have gone on before, Xen. Cyr. 7. 4, 8. 

προόλλῦμι, ἐο destroy, kill beforehand, Greg. Nyss. 

προομᾶλίζω, to make level, smooth, even beforehand, Greg. Nyss. 

προομᾶλύνω, =foreg., Plat. Tim. 50 E. 

προόμνῦμι and --νύω, to swear before or beforehand, Aesch. Ag. 
1196; τοὺς θεούς by the gods, Plat. Legg. 954 A 3 mp. τι εἶναι 
Dem. 859. fin. 

προομολογέω, f. how, to yrant or allow beforchand, τι εἶναι Plat. 
Rep. 4701): Pass., τὰ πρυωμολογημένα things granied beforehand, 
Plat. Theaet. 159 C, ct. Phaed. 93 D. 

προομολογητέον, verb. Adj., ove must grant beforehand, Arist. 
Top. 2. 3, 3. 

προονομάζω, to name lcforehand, Eccl. 

“προοπτάνω, late and rare torm for mpoopdw, Nicet. Chon. 

προοπτάω, f. how, to roast beforehand, Alex. Miles. 1. 11. 

προοπτέον, verb. Adj. of mpoopdw, one must look to, take care of, 
τινός Hdt, τ. 120. 

a, lai ov, 5, one who looks out, a scout, vidette, Polyb. 29, 

, 1. 

προόπτος, Att. contr. προὕὔπτοφ, ov, verb. Adj. of mpoopaw, fore- 
seen: manifest, θάνατος Hat. g. £7 3 “Αἰδης Soph. O. C. 1440 ; so, 
mp. λόγος Aesch. Theb. 848. 

προορᾶτικός, ή, dv, quick at foreseeing or providing, Arist. Di- 
vinat. 2. 2: cautious, provident, Philo. 

a poopards, 4), dv, verb. Adj. from mpoopdw, foreseen, to be foreseen, 
Xen. Cyr. 1. 6, 23. 

Tpoopaw, f. προόψομαι, (cf. aor. προεῖδον) :---ἶο foresee, τὸ μέλλον 
Hdt, 5. 24, and in Att. Prose: absol., 40 look forward, be provident, 
Hat. 7. 88., 9.79. 2. lo look forward ut, sce Lefore one, 
Thue. 7. 44, cf. Xen. Hell. 4. 3, 23: also du sce from ufur, Xen. 
Cyr. 4. 3, 21. 3. c. gen., tv provide for a person or 
thing, Hdt. 2. 121, 1: ἑαυτοῦ Hdt. 5. 39. 11. in Att. 
also as Dep. προοράομαι, to provide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν Thue. 1. 
17. 2. to provide against, Lat. cavere, tt Dem. 63. U1, 
ete. ; περί τινος Lys. g15. 2: also, mp. μή... cavere ne .., Dem. 
773+ 1. 

προορίζω, f. low, to mark out beforehand :—Med., to have a 
thing marked beforehand, v. 1. for προσωρίσατο in Dem. (1. ὁ. sub 
προσορίζω.) 

προορισμός, 6, α previous marking out or direction, Hipp. 

προορμάω, f. how, to drive forward or onward: hence, in Pass., 
to rush, drive, push on, Xen. Cyr. 4. 3, 1. {1. so, intr. 
in Act., Xen. Cyr. 1. 4, 21, Hell. 5. 2, 28. 

προορμίζω, f. low, to moor, anchor before or in front, ὁλκάδας 
πρὸ τόπου Thuc. 7. 38. 

προορούω, tv break loose beforehand, Themist. 

προορύσσω, f. tw, to dig in front, or beforehand, Apollod. Pol. 

προορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to lead the dance. 

προορχηστήρ, ἦρος, Luc. Salt. 14, and προορχηστής, οὔ, δ, one 
cis the dance: among the Thessalians =mpwraywnorhs, 
προονρέω, ἴο make water before, Hipp. 

προοφείλω, Att. contr, mpobp—: f. haw, to owe beforehand, zp. 
panes το fo owe one an atonement, i. 6. to deserve evil at his 

nds, Kur, 1, Ἔ, §23; κακὸν ταῖς πλευραῖς mp. to owe one’s ribs 


a mischief, i. 6. deserve a beating, Ar. Vesp. 33 80, Ἐρ. τινί, c inf, 
T owe it to him to do so and so, Ar. Lys. 648.—Pass., to be due 
beforehand or long ago, ὁ προοφειλόμενος φόρος Hat. 6.59, (though 
Schweigh. has given xpocop., whereas Stephanus and Schneid. 
have done just the reverse in Xen. Hell. 1. 5, 7); ἔχθρα προοφει- 
λομένη εἴς τινα the hatred one has long had reason to feel, Hdt. 
5. 82; but, εὐεργεσία προυφειλομένη a kindness that has long re- 
mained as a debt, Thue. 1. 323 80, προωφείλετο αὐτῷ κακόν a debt 
of punishment had luig been owing to him, Antipho 136. 26, cf. 
Dem. 539. 18. IT. = ὀφείλω 11, to be bound to do, 6. 
inf., Eur. Heracl. > +1. 

προοφθαλμίς. ίδι., 1, che first bud of a young vine, Geop. 

προοχεύω, fo impregnate beforehand, Arist. Gen. An. 3. 7, 5, 10 
Pass. 

προοχή. ἧ. (προέχω) an eminence, etc., Polyb. 4. 43, 23. 

πρόοψις, ews, 1, a foresceing, Thue. 5. 8. II. @ seeing 
before one, οὐκ οὔσης τῆς πρόψεως 7 .. since there was no seeing 
where .., Id. 4. 20. 

προόψομαι, fut. of mpoopdw. 

προπᾶγής, ἐς, (πήγνυμι) fixed in front, prominent, ὀφθαλμός 
Luc. Muscae Enc. 3. 

προπάθβεια, ἡ, (προπάσχω) the presentiment or first symptoms of 
a disease, Plut. 2. 127 D, ubi v. Wyttenb. [&] 

προπάθημα, atos, τό, α previous suffering, Hesych. 

προπαιδεία, ἡ, (προπαιδεύω) previous or prepuratory teaching, 
Plat. Rep. 536 ἢ), Luc. Rhet. Praec. 14. 

προπαίδευμα, aros, τό, that which hus been taught by way of 
preparation, Philo. 

προπαιδεύω, fo teach beforehand: Pass. προπαιδευθῆναί τι to be 
taught a thing beforehand, Plat. Rep. 536 D. 

πρόπαις, παίδος, 6, at Lacedaemon, a child up to the end of 
his fourth year, after which he began to be called παῖς, Gl. 
Hdt. 11. -- μαστρυπός, Hesych. 

πρόπᾶλαι, Adv., very long ago, Lob. Phryn. 473 strengthd. by 
being joined with πάλαι, 6. g. Ar. Kg. 1158. 

προπάλαιος, ov, very ald, Synes., v. Lob, Phryn. 47. [ἃ] 

προπᾶλαιόω, fo make to yrow old, keep a thing till it ts old, 
Rufus. 

προπᾶλαίτερος, irreg. Compar. of προπάλαιος ; cl. παλαίτερος. 

προπᾶλαίω, te struggle beforehand, τινί with one, Heliod. 2. 7. 

προπαππικός, ἡ, dv, Lelunyiny to a yreat-ygrandfather ; senile, 
Poll. 

πρόπαππος, 5, α great-yrandfather, Lat. proavus, Andoc. 23. 25 
Lys. 143. 26, Plat. Tim. 20 b. 

πρόπᾶρ, (παρά) as Prep. with gen., before, of Place, Hes. Th. 
518: also, alung, Ap. Rh. τι 414. II. absol. as Adv., 
befure, sooner, Aesch. Supp. 791, Hur, Phoen. 120 ς cf. πρυπάροιθε. 

προπαραβάλλω, ὠ pul beside or along beforehand :—Meil., to do 
so for oneself, λίθους Thuc. 7. 5. 

mpotrapayyéAdw, to announce beforehand, Ueliod. 9. 10. 

προπαραδίδωμι, fo deliver, teach beforehand, Clem. Al. 

προπαραινέω, to warn hefurehand, ΟἹ. 

προπαραλαμβάνω, to accept or receive beforehand, Div C. 49. 18. 

προπαραλήγω, fo be all but newt to the end: 6 προπαραλήγουσα 
(sc. σνλλαβή) the antepenuttimate, Schol. Ar. 

προπαραμθέομαι, Dep., tu persuude beforehand, Sext. Emp. 
M. 9. 293. 

προπαρασημαίνομαι, Med., (σημαίνω) to make a mark or note 
beforehand, Kust., in pass. 

προπαρασκευάζω, f. dow, to prepare for any purpose beforehand, 
Thue, 2. 88, Plat., etc.; and in Med., 1586, 73. 15, Plut. Enmen. 
6:—Pass., to be so prepared, Thue. 1. 68. 

“προπαρασκευαστέον, verb. Adj., one must prepare beforehand, 
Plut. 2. 124 A. 

προπαρασκευαστικός, 7, dv, preparing, Oribas. 
προπαρασκενή, ἡ» prepuralion, Hipp. Acut. 387. 

προπαρατάσσω, Att. —rrw, f. tw, to post in front, Dio C. 49. 8. 

προπαρατέλευτος, ov, (τελευτή) ull but next to the end: esp. 7 
mp. (sc. συλλαβή)--- ἡ προπαραλήγουσα, Gl. 

προπαρατίθημι, fo place by one before, Clem. Al. [1] 
προπαρέχω, to supply, furnish beforehand, Xen. Hell. 5. 1, 18: 
mp. ἑαυτὸν σύμμαχον fo offer oneself as an ally, Id. Cyr. 5. 5, 20 
προπάροιθε, and before a vowel --θεν, Prep. c. gen.; before, freq. 
in Hom. of place, things or persons; προπάροιθεν ὁμίλον before 
the assembly, Il. 23. 804: mp. ποδῶν at one’s feet, i.e. close at 
hand (cf. ἐμποδών»); προπάροιθε θυράων before the door, i. 0. out- 
side; and so, zp, πόληος Hom., and Hes, 2, before, 


Ady. «κῶς. 


προπαροξυντικός----πρόπλοος. 


front of, I. 2.923 προπάροιθε νεός before, i. 6. beyond the ship, 
Od. 9. 842; opp. to μεύόπισθε νεός, Ib. §39.—Sometimes xpord- 
pode is placed after its case, e. g. Il. 14. 2973 τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα 
θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν Hes. Op. 287.—Never c. dat., for in such 
passages as Il. 11. 734, Od. 4. 225, the dat. belongs to the Verh, 
and προπάροιθε is an independent Adv. IT. absol. 
as Adv. :— 1. of Place, in front, in advance, forward, 
before, Il. 15. 260, Od. 17. 277, Hes. Th. 769. 2. of 
Time, aie Sormerly, Il, 10. 476., 11. 7343 opp. to ὀπίσσω, Od. 
11. 483. [ἅ 

προπαροξυντικός, ἡ, dv, usually placing the acute accent on the 
antepenultima, Eust. 

προπαροξύνω, to mark a word with the acute accent on the ante- 
penultima, Plut. 2. 845 B. [0] 

προπαροξύὕτονέω, =foreg., Hesych. 

προπαροξύτόνησις, 7, α marking the antepenullima with the 
acute accent, Eust. 

προπαροξύτονος, ov, marked or pronounced with the acute accent 
on the antepenultima, Gramm. Adv. -νως. [Ὁ] 

πρόπᾶς, πρόπᾶσα, πρόπᾶν, atrengthd. pott. form for πᾶς, in Hom. 
and 1168. always, πρόπαν ἦμαρ all day long; except in Il. 2. 493, 
νῆας προπάσας all the ships together: also in Trag.; xpéwaca 
γαῖα Aesch. Pers. 548; πρόπας δόμος Id. Ag. 1011; πρόπαντος 
χρόνου Id. um. 898; πότμον Soph. Ant. 859, etc. :--πρόπαν, 
atlerly, Yur. Phoen. 1505. 

προπαστάς, dbos, 7, a hall, antechamber, only in Schol. Ap. Rh. 
1. 789, where Schneid. προστάς. 

προπάσχω, to suffer first or beforehand, Hat. 7. 11, Soph. O. C. 
230, Antipho 115. 22 :—to de ill-treated before, ὑπό τινος Thue. 3. 
67; also, ἀγαθόν mp. Xen. Mem. 2. 2, 5. 

προπᾶτορικός, ἡ, dv, belonging to, proceeding from forefathers, 
ancestral, Eccl. 

προπάτωρ, opos, ὁ, (πατήρ) the first founder of a family, fore- 
Sather, Pind. N. 4. 145, Hdt. 2.161.) 9.122: esp. in plur., of xpo- 
πάτορες ancestors, forcfuthers, Hdt. 2. 169 :—epith. of Zeus (cf. 
πρόγονος), Soph. Aj. 389. - 

προπαύω, fo briny to an end, stop beforehand, J)iod. 1. 30. 

προπείθω, fo persuade beforehand, Vaic. Alex. 17. 

πρόπειρα, 7), « previous aliempt, πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. expe- 
vimentum, periculum facere, Hdt. 9. 48, Thuc. 3. 86. 

“ροπειράζω, = nq. 

προπειράω, to attempt beforehand: also, Dep., with aor. med. 
and pass. -πειράσασθαι, --πειρηθῆναι, Luc. Hermot. § 3. 

προπεμπτήριος, a, ov,=sy., Philostr. 

προπεμπτικός, ἡ, dv, (προπέμπω) accompanying, escorting ; done 
or used in accompanying, Rhetor. Adv. -κῶς, 

πρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. πρόπεμπτα, fire days before, on 
the fifth day, Lex ap. Dem. 1076. 21; οἷ, πρύτριτοΞ. 

προπέμπω, f. yw, to send before or beforehand, κήρυκας Hdt. 1. 
Go; to send on or forward, Hdt. 4. 33,1213 and in Med., Xen. 
Cyr. §. 3, 5}. 2. to send away, dismiss, 1]. 8. 367, Od. 17. 
54, 117:——to send forth, πίονας xp. πνοάς Aesch. Ag. 820; ἰοὺς 
ἀφύκτους καὶ προπέμποντας φόνον Soph. Phil. 105. 3. 
also, simply ἐο afford, furnish, 7: Ib. 1205 ς and so in Med., Xen. 
An 7. 2, 14. II. to conduct, accompany, escort, Udt. 
I. 111.) 3. 50, Antipho 113. 143 exp. fo follow a corpse to the 
grave, Aesch. Theh. 1059, Plat. Legg. 800 E: to carry offerings 
in procession, Aesch. Vers. 622: wp. τινί to add one thing to 
another, Xen. Mem. 3. 14, 6:—Pass., πανδημεὶ προπέμπεσθαι to 
be led by all the people, Isocr. 213 (", 2. to pursue, Aen. 
Hell. 7. 2, 13. 

προπένθερος, ὁ, one’s father-in-law's father, Schol. Soph. 

προπερισπασμός, ὁ, a marking the penultima with a circumflex 
accent, 

προπερισπάω, f. dow, in Gramm., to pul the circumfler accent 
on the syllable before the lust: τὸ προπερισπώμενον a word with 
circumflex accent on penull. ; and so, Adv. part. προπερισπκωμένως 
with this accent. 

προπεριχᾶράσσω Att. 
befure. 

προπέρῦσι, Adv., (wo years ago, Lys. 114. 31, Plat. Euthyd. 
272 C; in old Att., πρωπέρυσι, q. v. 
ἐπροπερύσ σε; ov, of the year before lust, καρπός Theophr. H. 

» 3012, 4. 

προπέσσω, Att. —rrw, f. πέψω, to digest beforehand, Galen. 

προπετάννῦμι and —vie, to spread out before, ὑμᾶς αὑτοὺς προ- 
“ετάσαντες ἡμῶν Xen. Cyr. 4. 2, 240 


f. tw:—to scarify all round 
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aod tag wros, τό, something spread oul before, a curtain, 
emist. 

προπέτεια, ἧ, (προπετής) a falling or rushing forwards : hence, 
πρήμεας Dantes: rashness, Dem. 612. 28, etc.: fiokleness, Po-~ 
yb. 10. 6, 2. ‘ 
arpowerevopat, Dep. med., ἕο be rash or hasiy, Sext. Emp. AM. 
9. 40. 

προπετής, ¢s, (προπίπτωλ falling forwards, beni or bending for- 
ward, prostrate, Lat. prociduus, proclivis, Hipp. Progn. 37, : 
Tr. yor, Eur. Hec. 152: x. els τοὔμπροσθεν Hipp. Art. 7803 
γενύες dropt jaws, Ib. 798 :-—esp., drooping at the point of death, 
Soph. Tr. 976, cf. προνωπής : xp. βίος a short life, Menand. xapax. 
2. IJ. metaph., 1. being upon the point of, xp. 
ἐπὶ πολιὰς χαίτας Eur. Alc. 909. 2. ready for, prone 
to a thing, ἐπί or εἴς τι Xen. Hell. 2. 3, 13., 6. 5, 243 also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς Plat. Legg. 792 TD; so, προπετῶς ἔχειν Xen. Cyr. 1. 
4. 4. 3. sudden, headlong, hasty, violent, ἧδοναὶ σώματος 
Aeschin, 27. 8; mp. γέλως senseless laughter, Isocr. 5 A: of a 
lot,. drawn at random, Pind. N. 6. 107; of γλώσσῃ προπετεῖς 
Anth, Plan. 80 :—s0 also, freq. in Adv. προπετῶς, hastily, rashly, 
violently, Demetr. Incert. 2, Xen. Cyr. 1. 3, 8, Plat., etc. 4. 
ἁρμονίαι προπετεῖς flowing rhythms, Dion. H., Demosth. p. 1076, 
ubi al. πρυσπ--- 5. as Medic. term, subject to diarrhoea, 
Ath. 584 D. 

προπέφανται, 3. sing. pf. pass. form προφαίνω, 1]. 

προπήγνῦμι also -νύω : f. rhtw:—to fir in front or before. «1. 
to make to congeal beforehand :—xporxennyds congealed before, 
Diosc. 

προπηδάω, f. ἤσομαι Poeta ap. Hephaest. 77 ;-~—to spring before, 
τῶν ἄλλων Luc. D. Mort. 19. 2. 2. to spring forward, 
Babr. 107. 13. 

προπήδησις, i, ὦ springing, starting forward, Polemo. 
προπηλᾶκίζω : f. low, Att. @:—lo bespatter with mud, or (as 
Buttm, Lexil. prefers) to trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first in Soph. O. T. 427, Ar. 
Thesm. 386; and then freq. in Att. Prose, as Thuc. 6. 54, 56, 
Andoe. 31. 14, Lys. 144. 39 :—also, 6. acc. rei, 0 throw in one’s 
teeth, reproach one with, πενίαν Dem. 312. 16. 

προπηλάκϊἴσις, 7, contumelious treatment, Plat. Rep. 329 B. 
προπηλᾶκισμός, ὁ, =foreg., Hat. 6. 73, Plat. Legg. 855 B, etc. 
προπηλᾶκιστικός, ἡ, dv, contumelious, grossly abusive. Adv. 
«κῶς, Dem. 874. 14. 

προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

προπίνω, to drink Lefore or first, opp. to μεταπίνω, Hipp. Acut. 
3933 hence, fo drink to another, i. e. to his health, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was to drink first oneself and 
then pass the cup to the person one pledged, first in Anacr. 62, 
Vind. O. 7. § (for there is no trace of the custom in Hom.): mp. 
τινὶ φιάλαν, ἔκπωμα to drink it to one’s health, pledge it to one, 
Pind. 1. οὖν Xen. Cyr. 8. 3, 35: mp. φιλοτησίας τινί to drink to 
one’s health, Dem. 380 fin.: προπινομένη ποίησις Dionys. Eleg. 
I. 2. then, since on festal occasions it was often a custom 
to make a present to a person when one drank his health, as of 
the cup itself (Pind., and Xen. 1. c., cf. Xen. An. 7. 3, 26), xpo- 
πίνειν came to mean, generally, fo give away, make a present of, 
ap. τὴν ἐλευθερίαν Φιλίππῳ Dem. 324. 23; esp., to give thought- 
lessly away, to throw away, Aesch. Fr. 1225 50, προπέποται τῆς 
αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα the interests of the state 
have been sucrificed for mere present pleasure, Dem. 34. 243 cf. 
App. Civ. 2. 143. II. to drink before dinner ; v. πρόπομα. 

προπϊπίσκω, f. πίσω [1], to vive to drink beforehand, Hipp. 

προπιπράσκω, to sell beforehand. [ἃ] _ : 

προπίπτω, f. πεσοῦμαι : aor. προὔπεσον, inf. προπεσεῖν :—to fall 
or throw oneself forward, as in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον, like 


Lat. incumbere remis, Od. 9. 490., 12. 104. II. to 
fall forward, fall down, Eur. Supp. 63. 111. to fall 
suddenly upon or into, ἐν νάπει Herm. Soph. O. C. 157. IV. 


to advance, project beyond, τινός Polyb. 8. 6, 4, πρό τινος Id. 18. 


12, 4. 
τ τ σίο; to trust or believe beforehand, 
Mace pillaauta fall prostrate, és γᾷν Aesch 
προπίτνω, to fa wn before one, fati p , ἐξ yay ; 
Pers. 588 sap down @ suppliant, Soph. El. 1380.——On the 
form, v. sub κίτγνω. ; 
πρόπλασμα, aros, τό, (τλάσσω) a model, Cic. Att. 12. 41, 4 
προπλέω, f. πλεύσομαι, to sail before, Thuc. 4. 1204 of, προπλιδων 
seen oy, contr. πλους, ouy, sailing before, in front or αἱ 
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Xen. Ages. 4. 4, 


the bead, Thuc. 6. 44, v. L Xen. Hell. 5. 1, 27: αἱ πρόκλοοι (86. 
wavs) the leading ships, Isocr. 59 D. : 

“«ροπλύνω, to wash out, rinse, clean before, Galen. 
πραπλώω, Ion. and poét. for προπλέω, Hat. 5. 98. 
aporviysiov, τό, the place before a πνιγεύς, Vitruv. §. 11, Plin. 
προποδηγέτης, ov, ὃ, τι προποδηγός. 
προποδηγέτις, ‘dos, fem. from foreg., Orph. Arg. 340. 
προπι ὄν, going before to shew the way, a guide, Plut. 2. 
580 C; xp. σκήπων Anth. 6. 294. 

προποδίζω, f. low, (πούς) to put the foot forward, stride forward, 
Ml. 13. 158 806; like προβαίνω. 
προποδισμός, 5, a striding forward: an advance, progression, 
Moderat. ap. Stob. Ecl. 1. 18. 
προποδών, Adv., better, πρὸ ποδῶν, at one’s feet: close at hand. 

προποιέω, ἔ, how, to do before, beforehand, sooner, mp. χρηστὰ 
ἔς τινα Hat. τ΄ 41. II. to make beforehand, prepare : 
—Pass., προεπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη Hat. 7. 44. 

προπολεμέω, f. how, to fight before or in front of, to war for 
or in defence of another, ὑπέρ τινος Plat. Rep. 429 B; τινός 
Isocr. 302 Εἰ : of προπολεμοῦντες the guards or defenders of a 
country, Plat. Rep. 423 A; so, τὸ mp. Ib. 442 Β. 

προπολεμητήριον, τό, a defence in war, outwork, Diod. 14. 100. 
jreeTonentets ov, customary before war, ἱερά Dio C. 46. 33, v. 1. 

on. H. 3. 9. 

προπόλεος, ov, (πόλι5) lying before a city, Suid. 

προπόλευμα, aros, τό, service done, rp. δάφνης its service, use, 
=a πρόπολος δάφνη, Eur. Ion 113. 

προπολεύω, (πρόπολοΞ) to serve as u priest, Phot. 

προπολέω, =foreg.: also in Med., Ach. Tat. 

“προπόλιος, ov, gray-haired before his time: but, I. 
προπόλιον ἐξ ἑρπύλλου seems to be a kind of chaplet, Semus ap. 
Ath. 622 C. 
qreeeoonet: as Pass., o grow gray beforehand, Sext. Emp. 

. 10. 114. 

πρόπολις, ews, ἡ, the first part of a town, a suburb, Inscr. 11. 
in a beehive, the gummy substance with which the bees line and 
fence their hives, Diosc. 2. 106, cf. Voss Virg. G. 4. 40. 

προπολιτεύω, f. aw, to transact beforehand: τὰ προπεπολιτευ- 
μένα the previous measures of his government, Polyb. 4. 14, 7. 

πρόπολος, ov, (πολέω) employing oneself before ; esp., I. 
α servant that goes before one, τινί h. Hom. Cer. 440: an attend- 
ant, minister, τινός Aesch. Cho. 359; absol., Xenophan., 1. 18, 
Eur. Hipp. 200: a rower, Pind. O. 13. 77. 2. esp. a priest, 
priestess, mp. θεοῦ Ar. Plut. 670, Eur. Hell. 570: generally, one 
who serves in u temple, Hat. 2. 64, like νεωκόρος, προφήτης :— 
poets were metaph. called πρόπολοι Μουσῶν, Πιερίδων ete. 
as Adj., ministering to a thing, devoted fo it, ἀοιδαῖς Pind.N. 4. 129. 

πρόπομα, aros, τό, a drink taken before: and so 1. 
@ breakfast-drink, esp. ἃ kind of wine, Plut. 2. 624 (, cf. ἀκρα- 
τίζομαι τι. II. later, a light, savoury dish, taken to 
stimulate the appetite, a whet, Lat. gustatio, Phylarch., 32. 

προπομπεία, ἡ, = προπομπία, Dio Chr. 

προπομπεύω, to go before and escort in procession, Luc. Mere. 
Cond. 25, Plut. 2. 365 A. 
προπομπή, ἡ, (προπέμπω) an attending, escorting, esp. on de- 
parture, Xen. Ag. 2. 27, Polyb. 20. 11, 8: also, a funeral pro- 
cession, cf. Longin. 28. 2. 
προπομπία, ἡ, α going before and escorting in procession, Hierocl. 
ap. Stob. p. 462. 37. IL. the first place in a procession, 
Luc. Amor. 18. 

προπόμπιος, ov, belonging to an escort or procession, Liccl. 

προπομπός, dv, (προπέμπω) escorting, esp. in a procession, mp. 
λόχος Xen. Cyr. 4. §,17: ©. acc., mp. χοάς currying drink-offer- 
ings in procession, Aesch. Cho. 23. TT. as Subst., a 
conductor, escort, esp. in plur., Id. Pers. 1036, Eum. 206, Xen. 
Cyr. 3.1, 2. 

προπονέω, ἔ, how, to work or exert oneself beforehund, Xen. Cyr. 


7: 5, 80. 2. also, ἐο work for or instead of another, τινός 
Xen. An. 3. 1, 37, Cyr. 8 2, 2: also, simply, to work before 
another, Luc. 3. ὦ gen. rei, to work for, i.e. to obtain, a 


thing, τινός Xen. Cyr. 8.1, 32. 
by previous labour: hence, τὰ προπεπονημένα things formerly 
pursued with zeal, Xen. Mem. 4. 2, 23:—of meats, fo dress be- 
ne Prepare, τροφὴν Theophr. II. to suffer pain, 

6 ill befe Aph. 1250. 2.in Med. προπο- 


4 6. ace. rei, to obtain 


orehand, Hipp. 


ee 65 grow weary, tire too soon, sink under affliction, Soph. 


προπλύνω---πρόπυλον. 


πρόπονος, ον; very troublesome, πόνοι πρόπονοι troubles beyond 
troubles, Soph. Aj. 1197, 6 conj. Dind. (cf. πρόκακος). 

προποντίς, (80s, 4}, strictly, the Fore-sea, 8. name given esp. to 
the Sea of Marmara, that leads into the Pontus or Black Sea, 
Hat. 4. 85, Aesch., etc. 

apotropela, ἡ, 4 yoing before or in front. II. the body 
of those who go in front, advanced guard, Polyb. 9. 5, 8. 

προπορεύω, to make to go before, Ael. N. A. το. 22 Pass. c. 
fut. pass. et med., éo go before or forward, Xen. Cyr. 4. 2, 233 
τινός before one, Pulyb. 18. 2, 5. 2. to overtake, surpass, 
τινά. 

προπορίζω, f. ίσω, to provide beforehand, in Pass., Luc, Salt. 61. 

πρόποσις, ews 7), (πίνω) a drinking before [a meal] ; a draught, 
dram, Lys. Fr. 2. 4. lL, @ drinking to one, προπόσεις 
πίνειν to drink healths, Alex. Demetr. §; xp. ἀποδωρεῖσθαι Critias 
23 λαμβάνειν Polyb. 31. 4, 6. a. the drink itself, Simon. 
170.—Cf. προπίνω. 

προπότης, 4, one who drinks health, rp. θίασοι bands of revellers, 
Eur. Rhes. 361. 

προποτίζω, f. low, to present a draught, esp. as a physician, 
Galen. 

προπότισμα; atos, τό, a draught given before or presented, 
Medic. 

προποτισμός, ὃ, ὦ giving to drink, presenting @ draught or 
potion ; also=foreg , Diosc. 2. 180. 

πρόπους, todos, ὁ, one that has large feet, Phot. 11. a 
star at the feet of the Twins. ILI. metaph., the pro- 
jecting foot or first rise of a mountain from the plain its first step 
or lowest part, Polyb. 3.17, 2, ef. Anth. P. 7. sor. 

προπράσσω Att. —rrw, to exact, χάριτας ὀργᾶς Avypis Aesch. 
Cho. 834 (v. Herm. in 1.) ;—1a προπεπραγμένα Luc. Jud. Voc. 2. 

προπρᾶτήρ, ἤρος, and προπράτης, ov, 6, (πιπράσκω) a previous 
purchaser, retail dealer, like προπώλης, Lys. ap. Poll. 7. 12. 

προπράτωρ, opus, 6,=mpompdrys, Isae. ap. Poll. 2. 11. [ἃ] 

προπρεών, ὥνος, 6, literally, =sq.; but used metaph. by Pind. 
N. 7.126, tor mpéppwrg ready, friendly, kind. 

προπρηγής, és, stronger form of πρηνή», with the face downwards, 
Il. 24.183 [φασγάνῳ] προπρην ΐ τύψας with the edge af the sword, 
Od. 22. 98 :—ueut. προπρηνές as Adv., opp. tu ὀπίσω, Il. 3. 218, 
προπρό, strengthd. for apd, as Prep. c. gen., before, Ap. Rh, 3. 
453. Il. as Adv., thoroughly, quite, Tb. 1013, cf. Heyne 
Il 22. 221: more freq. in compds., Schiif, Dion. Comp. p. 188. 
προπροβϊάζομαι, f. άσομαι, Dep. med., strengthd. for προβιά- 
Couat, Ap. Rh. 1. 386. 

προπροθέω, strengthd. for προθέω, Orph. Arg. 1255. 
προπροκἄλύπτω, strengthd. for προκαλύπτω, Opp. C. 4. 334 
προπροκἄταϊΐγδην, Adv., rushing down on and unward still, Ap. 
Rh. 2. 595. 

προπροκὕλίνδομαι, Pass , fo keep rolling oneself before another 
(as a suppliant), ὁ. gen., προπροκυλινδομένος πατρὺς Διός 1]. 22. 
221:—absol., to wander about from place to place, Od. 17. 528. 
“προπροτϊταίνω, strengthd. for προτείνω, Opp. H. 4. 103, in Med. 
πρόπρυμνα, Adv., as if from πρόπρυμνος, stern-foremost, strictly 
of a ship on the point of sinking 3 or over the prow, of the jactura 
of all the freight to save the vessel; hence, metaph., utterly un- 
done or Jost, Aesch. Theb. 769; cf. Ag. toro BI. 

πρόπταισμα, f. 1. for rpoorr—, gq. v., in Clem, Al. 

προπταίω, fo stumble or fail beforehund, dub. tor spoorr-, in 
Phalar. p. 234, Pseudo-Luc. Nero 3. 

προπτόρθιον, τό, (πτόρθο5) a projecting brance ; a first or early 
branch, dub. word in Hesych. 

προπτύω, f. ow, to spit forth or out, Lxx. 

πρόπτωσις, ἡ, (προπίπτω) a falling forwards or downwards, pro- 
lapsus, Diosc. 1. go: a falling down before one, prostration, 
Lxx. 2. inclination, εἴς τι Ath. 180 A. 

προπτωτικός, ή, dv, falling from over-haste, Δ]. Anton. 11. 10. 
πρόπτωτος, f. 1. for προαπόπτωτος, αν. 

προπύλαιος, ov, (πύλη) before the gate, eap. of the statues of 
gods, ᾿Αγυιεῦ τοὐμοῦ προθύρου προπύλαιε Ar. Vesp. 8753 π. Ἄρτεμις 
Paus. 1. 38, 6. II. τὰ προπύλαια, a gateway, entrance, 
esp. of Egyptian temples, Hdt. 2. 63,101, 121, etc. : at Athens 
the entrance to the Acropolis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2. 13, cf. esp. Dem. 174. 23, Aeschin. 42. 23—also in 
sing., τὸ τοῦ Διονύσου xp. Andoc. 6. 13. [Ὁ] 

προπῦλίς, (80s, 4,=sq., Bitv in Math. Vet. 

πρόπυλον, τό, (πύλη) ὦ portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hat. 2, 91, Soph, El, 1375, Eur. H.F. 523. 


πρόπυνθάνομαι---ΤΡΟΣ. 


προπυνθάνομαι, f, πεύσομαι, nor. προὺπύθόμην, Dep. med. :—to 
learn by inquiring before, heur beforehand, τι Hat. τ. 21., §. 63, 
102, Thue. 4. 42. 

προπύργιον, τό, a small outwork, Byzant. 

apémupyos, ov, before or for towers; θυσίαι xp. offerings made 
for the city, in her behalf, Aesch. Ag. 1168. 

arpowtpetalve, to have a fever beforehand, Hipp. 

προπῦριάω, to foment before, soothe by hut applications, Hipp. 

προπύρόω, to burn or glow beforehand, Alex. Trall. 

πρόπυστος, ον», προπυνθάνομαι) having learnt before, A. B. 61, 

προπωγώνιον, τό, (πώγων) the front part of the beard, Poll. 

προπωλέω, to buy beforehand, be a retail-dealer: hence also, fo 
buy for another, negotiate a bargain, Plat. Legg. 954 A. 

προπώλης, ov, 6, one who huys beforehand, a retal-deuler, agent, 
Ar. Fr. 669, ef. Poll. 7. 11 8q. 

προπωλητής, οὔ, 6,=foreg., in the Egypt. Papyrus edited by 
Bickh. p. 5. 

πρόρᾶχος, ὁ, (Jayla) a breaker at sea, Ary. Peripl. 

προρέω, f. ρεύσομαι, to flow forward or furth, of rivers, ἅλαδε 
προρέουσιν Ll. 12.193 cf. 5. 598, Od. 5. 4443 εἰς ἅλαδε Od. 10. 
251: ἐκ πέτρης Hes. Th. 792. IT, trans. to make to 
flow forth or forward, pour forth, Lat. profundere, ἢ. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but Wolf writes προχέειν with 
Kustath., who quotes the verse as Hesiod’s (Fr. 6).—Later also 
mpoppéw. 

προροφάω and —éw, also -άνω, to gulp down beforehand, Hipp. 

wpoppalvw, tu sprinkle beforehund, Alex. Trall. 

προρρέω, v. προρέω. 

προρρήγνὕμαι, Pass. fo break forth beforehund, ap. Poll. 

“προρρηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub προερέω. 

πρόρρημα, aros, τό, α thing foretold ; in Medic., a prognostic, 
Hipp. Art. 825. 

πρόρρησις, 7, @ foretelling, prediction, Hipp. Progn. 42, Anth. 
P. 11. 382. ΠῚ. previous instruction ov orders, Thue. 
1, 49, Plat. Legg. 871 C, ete. 2. @ proclamation, πολεμεῖν 
ἐκ mpupphoews Dem. 114. 2: af προρρήσεις public notices, esp. in 
case of trials for murder, Antipho 139. 42, ef. Lue. Sacrif. 12. 

προρρητέον, une must foretell, Plat. Legg. 854 A. 

προρρητικός, 4, dv, foretelling ; τὸ ep. name of one of the oldest 
Hippocratic writings. 

πρόρρητος, ov, takd before: proclaimed, commanded, Soph. Tr. 
HR4. 
πρόρριζος, ov, (h(a) by the roots, root and branch, utterly, Tat. 
radicitus, fundus, ap. πίπτειν, ἐξεριπεῖν 11, 11. 157., 14. 415; 
80, wp. ἀνατρέπειν Hat. 1. 323 und in Pass., mp. ἐκτρίβεσθαι Hat. 
6. 86, 43 τελευτῶν Id. 3. 40; φθείρεσθαι Soph. El. 765, cf. Andoc. 
19. 7, Valck. Hipp. 683 :-—also πρόρριζον or πρόρριζα as Adv., 
Aesch. Pers. $12, Ar. Ran. 587. 

πρόρρυμος, ov, (péw) flowing forth or first, dul. in Geop. 

ΠΡΟΣ, Prep. with gen., dat. and acc.,—in which three cases 
the orig. signfs. are, respectively, motion from a place, abiding at 
ἃ place, motion to a place.—Dor. mporl (Sanser. pruti), worl [ὁ υ]; 
both which forms occur in Hom., usu. c. ace., much more rarely 
c. dat., and each only once c. gen., IL 11. 831., 22. 198 :—To 
avoid confusion with ποτέ, the elision of ἐ (in worl) is inadmissible, 
except in compds, and a few special forms, as, πόταγε, ποταίνιος, 
ποταμέλγω, ποτόδδω, πόθοδος, cf. Bickh v. 1. Pind. P. 1. 57 (110): 
πρυτί seems never to be elided even in compds. ‘The shortened 
form πότ is not unfrey. in Dor., ef. sub vy, By metath. arose the 
Cretan form πορτί, Koen Greg. p. 238. , 

A. WITH GENIT., πρός refers to the object, fram which 
something comes, like παρά c. gen. : I. of Place, fram 
any place, from forth, Il. 10. 428, Od. 8. 29. 2. to ex- 
press the relative situation of objects or places, πρὸς Νότου coming 
from the South, which we express by towards the South, going 
from ourselves ;—hence, πρός is often rendered by dowards, πρὸς 
Sopéao northwards, Od. 13. 110; 80, οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, 
πρὸς βορέου ἀνέμου Hdt. 3. 101, 102; and even, χωρίον πρὸς τυῦ 
Ἰμώλον τετραμμένον Hat. τ. 84, though in this phrase the acc. is 
more usu.—Of course, the same notion may be expressed by πρός 
ὦ. acc., which strictly agrees with our usage, and sometiines we find 
the two combined, πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος Wess. Hdt. 4. 1223 
τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, τὸν δὲ πρὸς νότον Hat. 2. 121, cf. 4. 
17: hence, 3. in hostile sense, from the side of, towards, 
agains!, φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων Hat. 3. 30. 4. 
from the side of ; and so, hard by, near, Tl. 22. 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης 2.1543 πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου 8.120: hence, 


νῶν aa 
1198" 
also, before, in presence of, Lat. coram, Tl. τό, Βκ.,.22. §143 Mike 
πρός c. dat. 5. metaph., from, on the side of, πρὸς πατρός 
on the father’s side; of πρὸς αἵματος blood-relations; also, of xpd: 
αἵματος φύσιν Soph, El. 1125. II. of effects proceedin 
from what cause soever : 1. from, at the hand of, with 
Verbs of having, receiving, etc., ἔχειν τιμὴν πρὸς Ζηνός Od. τῇ. 
302; ἄρνυσθαί τι πρός τινος 1]. 1. 160; ἀκούειν τι πρός τινος Il. 6. 
528; like ὑπό, Pors. Hec. 768, 2. 80 also with all pas- 
sive Verbs, as, διδάσκεσθαι πρός τινος to be taught by one, Il. 11. 
831; λέγεσθαι πρός τινος Hdt.1. 47; ἀτιμάζεσθαι or τετιμῆσθαι 
πρός τινος Hdt. τ. ὕ1., 2. 753 λόγου οὐδενὸς γίγνεσθαι πρός Twos 
Hdt. 1.1203; παθεῖν τι πρός τινος Hat. 1. 73, οἵα. : 6. part., τὸ 
ποιεύμενον πρὸς Λακεδαιμονίων Hdt. 7. 200; also with an Adj., 
τιμήεσσα πρός τινος Od. 18. 162. 3. by means or agendy 
of, πρὸς ἀλλήλοιν θανεῖν Valck. Phoen. 1275: joined with ὑπό, 
πρὺς τῶν πνεόντων μηδενὸς θανεῖν ὕπο Herm. Soph. Tr. 1150 
(Dind. ἀνδρῶν πνεόντων»). 4. by command of, according to 
one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν by the will of Zeus, of the gods, I. 
1.2393 πρὸς Τρώων Il.6.57 ; πρὸς ἄλλης 1.6. 456. IIL. of 
the dependence or close connexion of two objects ; and so, I. 
denendent on one, under one’s protection, πρὸς Aids εἰσι ξεῖνοί τε 
πτωχοί re Od. 6. 207., 14. 57. 2. on one’s side, for, like 
πρό or ὑπέρ c. gen., Hdt. 1. 75, 124, cf. Francke Tyrtae, 1. 8, 
Soph. O. T. 1434. 3. besides or before, like παρά c. dat., 
where our swith or by will often render it, μνήμην πρός τινος λεί- 
πεσθαι Hat. 4.144:—to this head belongs its common use in 
oaths and protestations, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀνθρώπων wit- 
nesses before gods and men, Il. 1. 320: ἐπιορκεῖν πρὸς δαίμονος to 
forswear oneself Ly a god, Il. 19. 188 ; 80, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχου καὶ πατρός Od. 11. 673 πρὸς 
Διός, πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, in which case the Att. usu. insert 
σέ between the prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ ; or, omitting 
the Verb, μὴ πρός σε γούνων, μὴ πρός σε θεῶν etc., Valek. Phoen. 
1659, Pors. Med. 325; as in Lat., per omnes te deos ὁγὺ :---- ΤᾺ 
gen. is sometimes so used without πρός, Pors. Or. 663. 4 
in the eyes of, before, esp. in phrase δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν 
καὶ πμὸς ἀνθρώπων right or wrong hefure gods and men, Thue. 1. 
71.—These last are closely connected with the strict local usage 
of proximity, v. supra 1. 3. IV. denoting that which is of 
and from any one, and so, that which is suitable, agreeable, fit- 
ling, becoming, etc., first in Hdt., οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸν, 
ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε ἀγαθῆς καὶ ῥώμης avbpnins 7.153, cf. 5.125 
πρὸς δυσσεβείας Aesch. Cho. 7045; πρὸς δίκης ugreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 12113 πρὸς ἐμοῦ, cov, Lat. ¢ re mea, 
tua, Rr. Soph. O. T. 1434, cf. Valek. Schol. Phoen, 1686; πρὸς 
τῆς ὑμετέρας δόξης Thuc. 3. 50 :—hence, after any one’s fashion 
or tay, πρὸς γυναικός ἐστι "tis a woman's way, Aesch, Ag. 1636; 
ob πρὸς ἰατρυῦ σοφοῦ θρηνεῖν Soph. Aj. 581, etc. :-οπρὸς ὀνείδους, 
πρὸς ἀτιμίας, πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν τι to take a thing 
as an insult, regard it so, Lob. Phryn. ΤΟ. 

B. wit DAT., it expresses the object near which a thing 
is, hard by, near, at, on, freq. in Hom., and Hdt.: so, πρὸς οὔ- 
peat, πρὸς βωμῷ Hdt. 3. 111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί 
that which is close to the feet, before one, Soph. O. T. 130, ete.— 
More special usages, 1. with collat. notion of motion te» 
wards a place, followed by rest in or Ly it, esp., βάλλειν ποτὶ γαίῃ 
to dash pon earth, Il. 1. 245, ete. 3 sv, λαβεῖν προτὶ of to take to 
one’s hosom, IT. 20. 418, ἑλεῖν προτὶ of 1]. 11. 507. ΤΙ. 
with collat. notion of clinging tagether, πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι 
Od. §. 329. 111. to express a joining, addition to 
sumething before, esp. πρὸς τούτοις, πρὸς τοῖσι added thereto, 
morcover, Od. 10. 68, Wessel. Hat. 7. 197: esp. freq. πρὸς τού- 
ros, Lat. praeterea, rarely in sing. πρὸς τούτῳ, as Hdt. τ. 41: 
πρὺς τοῖς ἄλλοις κακοῖς besides, nut to mention them, cf. infra c. Ὁ: 
in numerals, almost τε καί, ἔτη τρία πρὸς τοῖς τριάκοντα Diod. i. 
88, cf. Aesch. Pr. 774. IV. of employments which 
one attends closely to, γίγνεσθαι πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, 
ete., be closely engaged in considering, ete. 

C. wren accvs., it expresses a motion or direction towards 
an object, I. of Place, towards, to, upon, Lat. versus, very 
freq. in Hom.; of points of the compass, πρὸς "Ho τ᾽ Ἤέξλιόν τε, 
πρὸς ζόφον Il. 12. 239, Od. 9. 20 ; in Prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, 
ἑσπέραν, ἄρκτον towards the East, etc. ; also, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου 
ἀνατολάς, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 1. 201., 4. 
40; cf. supra Α 1.2 ς κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry to heaven, Il. 
8. 364: also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη Hat. 

"6. 22: hence, 2. in hostile signf. against, πρὸς Τρῶας 
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μάχεσθαι Tl. 17. 4713 πρὸς στῆθος βάλλειν 1]. 4. 108, etc. :—in | to notify, τι Luc. D. Deor. 9. 13 τὰ προσαγγελλόμενα Polyh. 4. 


the titles of judicial specches πρός τινα in reference or reply to, | 19, 6. 
n 


and so against, though directly in accusing cahich is κατά), 
=Lat. adversus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: hence also, 
πρὸς δαίμονα against the deity, in spite of him, Π. 17. 98. 3. 
generally, without hostile signf., εἰπεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, &yo- 
pete πρός τινα to address oneself towards or fo him, Hom. ; and 
80, ὁμόσαι πρός τινα to swear fo one, take an oath to him, Od. 14. 
331., 19. 2883; σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα Thuc. 4. 15; εἶναι 
δίκας πρὸς τοὺς θεσμοθέτας are before them, Dem. 892. 3. 4 
τεύχεα ἀμείβειν πρός τινα to exchange armour with one, so that 
it goes from one 0 the other, Il. 6. 235: but of the thing ex- 
changed the phrase is, τι πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλλάττεσθαι 
etc., one for the other, instead of the usu. τί τινος : so, ἡδονὰς 
πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς λύπας, φόβον πρὸς φόβον Plat. Phaed. 
69 A. 5. of numerals, about, nearly, close upon, Att., 
ryn. 410. II. of Time, towards, near, ποτὶ 
ἔσπερα towards evening, Od.17.191; 50 in Prose, πρὸς ἡμέραν 
Xen. An. 4. 5, 21. II. generally, of Reference or 
Relation, as, 1. λέγειν, σκοπεῖν πρός τι to speak, consider 
with α view to.., πρὸς τὸν λόγον in reference to the matter, Plat. 
Symp. 199 B, etc.: τὰ πρὸς τὸν πόλεμον military matters, equip- 
ments, etc.: τὰ mpds τοὺς θεούς our relations, i.e. duties to the 

ods, etc. 2. according to, suitably to, πρὸς Thy παροῦσαν 
ἀρρωστίαν Thuc. 7. 473; πρὸς τὸ παρόν Xen. Wipparch. 5. 9 :— 
also, πρὸς αὐλόν to the flute’s accompaniment, Eur. Ale. 346; 
πρὸς τὴν σελήνην by the light of the moon, ete. 3. ac 
cording to, in consequence of, πρὸς τοῦτο τὸ κήρυγμα Hdt. 3. 52: 
πρὸς THY φήμην at the news, Id. 3.1533 and so freq. such phrases 
as mpos tl; wherefore? to what end? Jac. A. P. p. 833 πρὸς 
οὐδέν for nothing, in vain, Soph. Aj. 1018; πρὸς ταῦτα therefore, 
this being so, Hat. 5. 9, etc., cf. Valck. Phoen. 524, Herm. Vig. 
425. 4. in proportion or relation to, in comparison of, 
πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον Wessel. Hut. 3.343 ἔργα λόγου μέζω 
πρὸς πᾶσαν χώρην Hdt. 2. 35: often implying Superiority as the 
result of the comparison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, Lat. prae 
aliis omnibus, as Schweigh. renders Hdt. 3. 94., 8. 443 cf. πρό 
A. TIT. IV. in Att., πρός ὁ. acc. is oft. merely periphr. 
for Ady., as, πρὸς βίαν, πρὸς ἀνάγκην by force, forcibly, freq. in 
Trag.: also, πρὸς ἰσχύος κράτος Soph. Phil. 5943 πρὸς ἡδονήν 
with pleasure; πρὸς καιρόν in season; πρὸς φιλίαν in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς χάριν τινί to please one; but 
absol. πρὸς χάριν, opp. to πρὸς βίαν, Soph. O. T. 1152, etc. ; 
and c. gen. rei, πρὸς χάριν τινός, like χάριν and Lat. gratia, for 
ἕνεκα, Buttm. Soph. Phil. 1155 :~here too may be placed πρὸς 
ἰθύ, straight toward, Il. 14. 403 3 also, πρὸς τὸ καρτερόν for καρ- 
τερῶς, Aesch, Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for βιαίως, εἴς, :- and in 
Superl., πρὸς τὰ μέγιστα, like ἐς τὰ μάλιστα, in the highest 
degree, Hdt. 8. 203 πρὸς ἐμὴν χεῖρα to my hand, i. 6. ready for 
use, like πρόσχειρος and Lat. ad manum, Herm. Soph. Phil. 
148. V. like παρά c. dat., of Rest in a place, but only 
rarely in late Poets ; for the instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2. 496, imply towards. 

D. aBsox, as ADV.,=apés ©, dat, 111, besides, over and above; 
in Hom. always πρὸς δέ, also Hdt.1.71, οἵοις προτὶ δὲ φρένες αὐτῷ 
ἕποντο Il. τύ. 504 :---δο, πρὸς γὰρ καὶ πρός Hat. 3. οτ., 5. 203 καὶ 
δὴ πρός Hat. 5. 67 ; in Att. also, καί γε πρός, καὶ πρός γε, Pors. 
Phoen. 619. 

E. rN compos, I. motion towards, as, προσάγω, 
προσέρχυμαι etc. ΠῚ addition, besides, as, ποοσκτάο- 
μαι etc. ΠῚ. a being on, at, by or beside: hence a 
remaining beside, and metaph. connexion and engagement with 
any thing, as, πρόσειμι, προσγίγνομαι ete. 

_ Εν Resarxs, 1. πρός sometimes follows its case 
in poetry, metri grat., ποίμνας βουστάσεις τι πρὸς πατρός Aesch, 
Pr. 653, cf. Theb. 185, Soph. O. T. 178, 525 (acc. to the best 
Mes.), Eur. Or. 94; v. Dind. Ar, Eq. 31. 2. in Hom. 
It Is very oft. separated from its Verb by tmesis. 3. it 
38 very seldom followed by an enclit. Pron., though we find πρός 
με in Ar. Plut. 1085, etc. 
προσάββᾶτον, τό, the fore-sabbath, eve of the sabbath, N. T.; 
but the reading is not certain. 
προσἄγάλλω, to honour or adorn besides, Eupol. Dem. το. 
προσᾶγδνακτέω, to be angry besides, Hipp. Epist., Dion. H.10. 24. 
Slate) bones, ἢ, @ bringing of tidings, a message, Polyb. 5. 110, 
42 7M) δὲ 
προσαγγέλλω, fo announce, bring tidings, τινί Ep. Plat. 362 C: 


II. to denounce, accuse, Plut. Marc. 2, ete. 
προσαγγελτής, οὔ, ὁ, one who brings tidings, Gl. 
προσδγελάζω, f. dow, to add to the herd or throng, Gl. 
προσᾶἄγῆλαι, inf. aor. 1 from προσαγάλλω. 
προσαγκᾶἄλίζομαι, fo take in one's arms besides, Aristaen, 1. 21, 
προσαγκύὕλόω, to fasten on with thongs, Math. Vett. — 
προσαγλᾶΐζω, to adorn besides, Joseph. 1}. J. 5. 5,2, in Pass. 
προσαγνοέω, f. ήσω, to be ignorant of besides, c. acc. cogn., ἕτερον 

ἀγνόημα Theophr. H. Pl. 8. 4, 9. 
mpoadyvupat, Pass., to break or dash against, Q. Sm. 3. 510. 
mporayopatw, to buy besides, Diod. 13. 84. 
προσᾶἄγόρευμα, aros, τό, an address, a name, Dion. H. Rhet. 
. 252. 

Pc en ἡ, an addressing, address, Plut. Fab. 17, etc. 
προσᾶἄγορευτέος, a, ov, to be calicd or named, Plat. Phaed. 104 

ῷ 2. προσαγορευτέον, one must call, τινά τι Arist. 

Poet. 1. 12. 
cisely eda ή, dv, addressing, saluting, γράμματα Joseph. 

A. J. 15. 6, 3. II. as Subst. τὸ προσαγορεντικόν, the 

dole given to visitors, Lat. sportula, App. Civ. 3. 44. 2. 

in Gramm., the vocative case, Diog. L. 6. 67 
προσἄγορεύω, fo address, accost, Liat. salutare, τινά Hdt. 1. 1.34.) 

2.80; ob προσαγορευόμεθα we are not spoken to, Thuc. 6. 16: xp. 

τινὰ δι᾽ εὐχῆς Plat. Lege. 823 D. II. to name, call 

by name, c. dupl. ace., mp. νιν Δίκαν Aesch. Cho. 950, cf. Plat. 

Gorg. 474 E, Soph. 216 C, etc.; mp. τινὰ ὀνόματ. Antipho 146. 

4: mp. χαίρειν τινά to bid one hail, or farewell, Ar. Plut. 323, 
Plat. Legg. 771 A :—Pass., to be called, Aesch. Pr. 834, Plat., 

etc. ; mp. ἑταίρα Anaxil. Neott. 2; λίθος Philem. Incert. 16. 11. 

to assign, award, attrilute to, τινί τι Heind. Plat. Theaet. 147 

dD. IV. to notice, state, τι Id. Legg. 719 Ee. 
προσαγρνπνέω, f. how, to lie awake by, sit up over, ὁ. dat., Plut. 

2. 1093 D. : 
προσάγω, f. fw: aor. 2 προσήγᾶγον, very rarely aor. 1 προσῆξα 

as Thuc. 2. 97: fut. med. (in pass. signf.) Thue. 4. 115. To 

bring to or upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα προσήγαγε 3 Od. 17. 4463 

mp. δῶρά τινι h. Hom. Ap. 2723 mp. θυσίας τινί Hat. 3. 24: to 

put to, apply, ma Id. 3.130: to bring to, mone towards, like 

Lat. applirarc, thy ἄνω γνάθον mp. τῇ κάτω Wd. 2.683 so, mp. 

λόχον πύλαις Eur. Phoen. 1i04, ef. Thue. 7. 433 80, σκάφους 

στρέβλαισιν ὡς προσηγμένον Aesch. Supp. 441:— also, mp. τι 
πρός τι Plat. Gorg. 486 1) : προσάγειν τινὶ ὅρκον to put the oath 
to one, make him teke an oath, Hdt. 6. 745 also in Med. c. inf., 

ἡ Σφὶγξ προσήγετο ἡμᾶς σκοπεῖν she put us wpon considering, 

Soph. Οὐ. Τ᾿ 131. 2. to bring in, introduce, πρὸς τὸν 

δῆμον, τὴν βουλήν Thuc. 5. 61, Lys. 10g. 37, Andoc. 15, 6; mp. 

τοὺς πρεσβέας Dem. 234. 20: fo introduce at court, Xen, Cyr. 1. 

35) 8, cf. προσαγωγή. 3. to put lo, add, mp. ἔργον to 

add, i. 6. evecute ἃ work, Schweigh. ap, Gaisf, Hdt. 9. 92: also 

in spenking or writing, Ephor. (Fr. 27) ap. Macrob. 4e 

fo apply, employ, τόλμαν Eur. Med. 859; ἧδονάς Plat. Legg. 798 

LE; συκοφαντίαν ap. τοῖς πράγμασι Dem. 372. 23. 5. to 

give in moderation or gradually, esp. of giving food to persons 

lately recovered from sickness, Fats. Oecon. Hipp.; cf. mpocaywyh 

1. 4. ΤΙ. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν etc.), 

fo draw near, approach, Xen. Hell. 3. 5, 22: esp. in a hostile sense, 

mp. πρός, ἐπί twa Id. Cyr. 1. 6, 43, etc. :--πρόσαγε, Dor. πόταγε, 
come on, Thue. 1. 62., 15. 78. 2. (sub. ναῦν), to bring 
to, come to land, Polyb. 1. §4, § 

B. Med., to bring or draw to onesclf, allach to oneself, bring 
aver to one’s side, Lat. «ἰδὲ conciliure, προσηγάγετο αὑτούς Valck. 
Hat. 2.1723 ἀνάγκῃ προσάγεσθαι Id. 6. 25; ἀρετῇ mp. τινα Eur. 
Andr. 226; ἀπάτῃ mp. τὸ πλῆθος Thue. 3. 43, cf. 483 χρήμασι καὶ 
δωρεαῖς τὸν δῆμον προσάγεσθαι Plat. Legg. 695 D; θεραπείαι5 Isocr. 
31 B :—also, mp. ξυμμαχίαν τινός Thue. 5. 82. II. to 
draw to oneself, ὄμματα to draw all eyes upon oneself, Xen. Symp. 
2. to draw to oneself, embrace, salute, Ar. Av. 141, 
5> 30. 3. to take up, τὰ vavdyia Thuc. 

III. to get for oneself, procure, import, Xen. 

Vect. 1. 7; so too in Act., Id, Cyr. 5. 2, §: τὰ προσαχθέντα imports, 

Id.Vect. 4. 18. IV. Ιο take to oneself, enjoy. 
προσἄγωγεύς, dws, δ, one who brings to, an introducer, wp. λημ- 

μάτων one who hunts for another’s profit, a jackal, Dem. 750. 21: 

80, the spies of the Sicilian kings were called προσαγωγεῖς, tale- 

bearers, Plut. Dion. 283 also προσαγωγίδαι or προσαγωγίδες (Dor. 

woreywy-), Plut. 4, 522 Τ᾿, cf. Arist, Pol. 5.33, 7. 


1. 9. 
Xen. Cyr. 7. 
8. 106. 
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προσδἄγωγή, ἦ, (πσροσάγω) a bring to or towards, μηχανῶν of en- 
gines to the walls, Polyb. 1. 48, 2. 2. esp. a bringing 
of offerings in procession, Hat. 2. 58, (unless it be taken in signf. 
11. 1, like προσέλευσι5). 3. @ bringing to, acquisition, 
ap. ξυμμάχων @ bringing over of allies, Thuc. 1. 82. 4. 
a selling before: a giving gradually, éx προσαγωγῆς gradually, 
freq. in Hipp., e. g- Acut. 385 ; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 5. 8, 
121 cf. προσάγω 1. 5 11, α coming to or towards, 
approach, wp. νεῶν a place for ships to put in, Polyb. 10. 5, 
6. 2. approach, access to & person, esp. to a king's 
presence, Xen. Cyr. 7. 5, 45. 

προσᾶγωγίδης, ov, ὁ, Dor. ποτἄγ--) = προσαγωγεύς, ἃ. ν. 

προσἄγώγιον, τό, u tool used by carpenters for straightening wood, 
a vice, Plat. Phil. 56 C. 

προσᾶγωγίς, ίδος, v. sub προσαγωγεύς. 

προσαγωγός, dv, ἰοααΐπρ to:—then, like ἐπαγωγός, aitractive, 
persuasive, Thue. τ. 21, cf. Def. Plat. 414 1. 

Ἐρυσεγωνίζομοι and προσἄγωνιστής, very dub. for mpoay-. 

προσδδίκέω, to wrongonc ordo wrong besides, Joseph. A..).13. 5. 4, 

προιχῴδω, tu sing lo, τὶν ποταείσομαι to thee will I sing, Theocr. 

2. mp. τραγῳδίαν to sing the songs in a Tragedy 

to music, Ar. Eq. 401. II. to harmonise, chime in with, 
Lat. concinere, τινί with one, Soph. Phil. 408; absol., Plat. Phaed. 
86 LE, Legg. 670 B. 

προσαθροίζω, fo gather to, ΟἹ. 

προσάθροισις, 7}, a gathering into a place, Schol. Thue. 

προσᾶθυμέω, to be discouraged at, τινί Joseph. B. J. 4.1, 6. 

προσᾶθύρω, = προσπαί(ω, Philostr. [0] 

προσαιθρίζω, (αἰθήρ) to send info the air, Hesych. s. v., πρόσαι- 
Opl(ovea πόμπιμον φλόγα, which Dind. reads instead uf πλέον καί- 
ονσα τῶν εἰρημένων in Aesch. Ag. 301. 

προσαιονάω, fo sprinkle and foment, Hipp. 

προσαιρέομαι, Med., to choose and associate with, τινά τινι 
Thue. 5. 63 3 ἑωυτῷ πρ. τινά to choose, have for one's companion 
or ally, Lat. eouptare, Ildt. 3. 130., 9. 10, Xen., ete. If. 
generally, ¢o echoosr or elect in addition to, τινά τινι Xen. Hell. 6. 
2,393 τινὰ πρὸς τινι Ib. 2. 0, 16. 

προσαίρω, (αἴρω) fo take up, πρόσαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βυύλει, 
πρόσφερε Pherecr. Petal. 7:—Med., fo cat, Hipp. Vet. Med. 10, 
Acut. 39t, Philotim. ap. Ath. 81 B. 

προσαισθάνομαι, f. σθήσομαι, Dep. med, fo remark, perceive 
besides, Arist. Memor., 1. 8. 

προσᾶϊΐσσω, f, tw, to spring or rush to, Od. 22. 3.7.) 3425 363 : 
dulyAn mp. ὕσσοις a cloud comes over my eyes, Aesch. Pr. 145. 

προσαιτέω, f. now, to ask besides, Pind. Fr. 166: to demand 
more, αἷμα Aesch. Cho. 401; mp. μισθόν to ask fur higher pay, 
Nen. An. 1. 3, 21. II. to continue ashing, and so to 
beg, ask an alms of one, τινά Hat. 3.143 mp. τινά τι (0 beg some- 
what of one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg hard, Id. Supp. 94, 
Ar. Ach. 452. 

προσαίτης, ον, ὁ, a beggar, N. T., Plut. 2. 294 A: fem. -αἴτις, 
Bos, Suid. 

προσαίτησις, ἡ, begging, Leggary, Plut. 2. 499 D. 

προσαιτητής, ov, ὁ, = προσαίτης, Hesych. 

προσαιτιάομαι, Dep. med., to accuse besides, Plut. Fab. >. 

προσαιωρέω, to raise beside or near: Med., προσαιωρήσασθαι 
τῇ λόγχῃ to raise oneself up by or en one's lance, Diod. Exe. 

προσᾶκονάω, ἢ, how, to sharpen besidcs. 

προσᾶἄκοντίζω, fo durt, throw a javelin at, Luc. Ὁ. Mort. 12. 1: 
in Pass., Ael, 

προσᾶἄκούω, f. ούσομαι, to hear besides, τι Xen. Hell. 2. 4, 22: 
to hear a discourse, περί τινος Plut. 2. 37 F. 
προσεεριρον, f. dow, strengthd. for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. 

4. 8. 20. 

προσακροβολίζομαι, Dep. med., to skirmish with besides, Po- 
lyb. 3. 74, 10, ete. 

προσακτέον, verb, Adj. from προσέγω, one must bring to or 
near, Plat. Rep. §37 A; τι πρός τι Hipp. Art. 792. 

προσακτρίδες, al, (προσάγων the feelers or antennae of a cock- 
chafer, (strictly the bringers-to), ap. Hesych. 

προσᾶλείφω, f. yw, to rub or smear upon, τινί τι Od. το. 392. 

προσδλίγκιος, ov, like, Nic. Th. 739. 

προσᾶλίσκομαι, f. ἄλώσομαι, to be cast in one’s lawsuit Lesides, 
Ar, Ach. 701 (ubi melius divisim πρὸς ἀλ.-). 

προσάλλομαι, fo jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 8. 4, 20. 
Pert at ate ae ass., 0 be averse from, τινί Sext. Emp. 

«Je 140. 
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προσάλπειος, ov, (“AAms) beside or near the Alps, Strabo. 
προ-σάλπιγξις, ἧ, α previous trumpet-sound, signal, Eust. 
wpoodpBiors, ἢ, poit. for προσανάβασις, Aesch., Eur. 
προσᾶἄμέλγω, f. fw, to milk besides, Theocr. 1. 26, in Pass. 
προσᾶμριλλάομαι, f. ἤσομαι, Dep., c. aor. pass. et med., fo be 

emulous about or in a thing, vie in doing, Poll. 
πρόσαμμα; aros, τό, (προσάπτω) a band fastencd on or to. 
προσαμπέχομαι, Pass., to remain held or entangled in a thing, 

Anth. P. 12. 93- ' 
προσᾶμύνω, to come to the aid of, τινί Il. 2. 238., 5. 139.) 16. 
09. 

paalney ey ar ΤῊ fF. ἔσω, Att. ιῶ, to put on one besides or over, 

τινά τι Ar. Eq. 891. 
προσαναβαίνω, f. βήσομαι, fo go up besides, of riders, to mount 

a horse besides, Xen. Hipparch. 1. 2. 2. fo rise, as a 

swollen river, Polyb. 3. 72, 4. II. c acc. loci, to 

climb, tweend, τὸ σιμόν Plat. (Com.) Nie, 1. 
προσαναβάλλω, fo throw up besides, Arist. Mund. 4. 31. 
προσανάβᾶσις, pott. προσάμβ-, ἡ :—a going up, approach, 

Lxx :—«KAluaxos προσαμβάσεις, of a scaling-ladder, Aesch. Theb. 

466, cf. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1213: τειχέων mp. a place 

where they may be approached, Eur. Phoen. 744, cf. Lerm. ad 

1. T. 97. 
ease crags to read besides, Aeschin. 40. 17. 
προσανἄγκάζω, f. dow, to force or constrain besides, Thue. 7. 
18: fa compress too tight, of a wound, Ihipp. Offic. 743 : to draw 

violently towards, τι πρός τι Id. Art. 792. 2. to bring 

under command, discipline, Thue. 6. 72. If. ὦ. ace. 
et inf., ἐν force one to do a thing, Bin με προσηνάγκασσε πάσασθαι 

h. Hom. Cer. 413, cf. Plat. Symp. 223 D, etc.: also, mp. τινά 

Thue. 8. 42, Plat., etc.: mp. τινὰ λόγοις Plat. Phil. 13 B. Il. 

mp τι εἶναι to prove that a thing necessarily is, Plat. Legg. 710A, 

Polit. 284 B. 
προσαναγκαστέον, verb. Adj., one must compel, Plat, Polit. 284 B. 
προσανἄγορεύω, to annonner besides, Plat. Rep. 580 C. 
προσαναγράφω, f. yw, fo rccord besides, προσαναγραφέντες προ- 

δόται εἰς ταύτην τὴν στήλην Lycurg. 164. 34:—in Med , apoca- 

ναγραψάμενοι τὸν χρῶτα having painted the rest of their skin, 

Ath. 524 J. [ἃ] 
προσανάγω, f. te, to carry, raise up to or on, Dion. H, Comp. 

14, in Pass. 2. sectningly intr., fo come up to, ap- 

proach, Plut. 2. 564 ©. [4] 
προσαναδέρω, to strip off the skin, flay besides. 
προσαναδέχομαι, fut. ξομαι, Dep. med., to expecl besides, wait 

Jur, Polyb. 5. 13, 8. 
προσαναδίδωμι, fo distribute in addition, Polyb. 10. 14, 3. 
προσαναθλίβω, f. Ww, to press, compress besides, Clem. Al. [ἢ 
“προσαναιδεύομαι, Dep, fo act imprudenily besides, ap. Suid. 
προσαναιρέω, to Lift up besides: Med., to take upon oncself 

besides, πόλεμον Thue, 7. 28. Tl. to destray besides, 

Arist. An. Pr. 2. 11, 10. ΠῚ, of an ora 16, fo give 

an answer besides, Plat. Rep. 461 £3 xp. tw Dem. 

532. 6. 

Sao uvaial dw, fo spend, use up besides, dt 5. 34, in Pass. 
προσανακαίω, f. καύσω, to kindle besides, Philo 1. 425. 
προσονακἄλέω, to cull to hesides. 

προσανακἄλύπτω, fo ciscluse, reveal besides, Strabo, 
προσανάκειμαι, us Pass., ἐσ be wholly given up, devoted to, 

κυνηγεσίαις Plut. 2. 314 A. 
προσανακεράννῦμι, f. κεράσω, fo mir up with, Acl. ΝᾺ A. 14. 4. 
“προσανακλαίω Att. κλάω [ἃ], fut. κλαύσομαι, to lument at the 

same time or with one, Synes. 
προσανάκλϊμα, τό, that on which one leans, Anth. P. 7. 407. 
προσανακλίνομαι, as Pass. (κλίνω) to lean on, τινί Diod. 17. 

41. [ἢ 
eee ἡ, α leaning or lying on, Luc. Amor, 31. 
προσανακοινόομαι, Pass., (κοινόω) to go and communicate with 

one, i.e. take counsel with him, Divd. 1. τό. 
προσανακουφίζω, fo relieve, refresh besides, Joseph. Vita 18. 
πρασανακρίνω, fo inguire into, eramine Sesides, Plut. 2. 43 E. 
προσανακρούομαι, Med., fo begin to speak, Plut. 2.996 B. 
προσαναλαμβάνω, f. λήψομαι, lo take or receive besides, Dem. 

910. 10 :.-- πλειόνων προσαναλαμβαγομένων εἰς τὴν σύγκλητον, of 

the new senators, Plut. Rom. 13. II. to recal [to 

strength], to refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, τὴν δύναμι! 
ἐκ κακοπαθείας Polyb. 9. 8, 7; τὸ στρατόπεδον Diod. 17. 16 :— 

also 2. intr. do recover, revive, Polyb. 3. 60, 8. 


1198 


προσαναλέγομαι, (λέγω) to recount besides, Lixx. 
προσαναλικμάω, to winnow besides, of corn, Geop. 

προσᾶνᾶλίσκω, f. Adow, to lavish or consume besides, Plat. 
Prot. 311 3 τι πρός τινι v. 1, Dem. 1025. 20. 

προσανάλλομαι, Dep. med., to Jeup up ut a thing, Ath. 277 Ei. 

προσαναλογίζομαι, Dep., to reckon up besides, Bie. 2.115 A. 

προσαναμένω, to await besides, Diod. 15.41. | 
προσαναμιμνήσκω, to remind of, τινά τινος Pulyb, 4. 28, 6 :--- 
Med., to recat to mind, 

προσανανεόω, to renew besides : in Med., Polyb. 8. 2, 2 (Fr.). 

προσαναπαύω, to make to rest at or beside, Polyb. 4. 73» 3:— 
Med., to rest near, Plut. Sull. 28. 
προσαναπείθω, to persuade besides, Dio C. Excerpt. 

προσαναπηδάω, fo leap up besides, ΑΘ]. N. A. 5. 23. 

“ροσαναπίμπλημι, to fill up besides, Arist. Probl. 1. 7. 

προσαναπίπτω, to lie down or recline by, τινί, esp. with others 
at meals, Polyb. 31. 4, 6. 

προσαναπλάσσω Att. -ττω, f. dow: to mould besides or upon: 
in Pass., of a garment, to be moulded un, take the exact form of. 
stick close to, σώματι Clem. Al. p. 234. 33. 

προσαναπλέκω, to plait, knit to or on, Ael. 

προσαναπληρόω, to fill up, supply, the measure of, Arist. Pol. 
1.8, 8: Med., to add so as to fill up, Plat. Men. 84 Ὁ. 

προσαναπνέω, to recover breath besides, Evseb. 

πρύσαγακτήσυν; to fold over upon a spot, upon, Arist. H. A. 
5.17, 6. 

προσανάπτω, to uttach to besides, Schol. Ar. 

προσαναρρήγνῦμι, f. ρήξω, to break off besides, τι Plut. Crass. 

25. IT. to make to break or burst, τὸ ὑπόστημα 1d. 
Cleom. 30. 

“προσαναρρϊπίζω, fo fun, stir up besides, Philo. 

προσαναρτάω, to hang wp upon, τινί τι Luc. Philops. 11. 

προσανασείω, (0 shuke up or about besides, Hipp. Apt. 782: 
metaph. 0 rouse still further, mp. τινὰ λόγοις Polyb. 1. 69, 8 ; 
ap. τινὶ δίκην Phlut. T. Gracch. 21; cf. ἀνασείω 2. 

προσανασπάω, f. dew, ἰο draw up besides, Eust. 

προσαναστέλλω, to hold back or check besides, Plut. Alex. 6. 

προσανατάσσω, to restorc lo former order, Artemid. 1. 1. 

προσανατείνω, fo put off, protract further, Polyb. 11, 23, 3 :— 
Med., to hold out by way of threat, τι 26, 3, 13: hence, to 
threaten, τινί Id. 18. 36. 9. 

Pe ata a poet. mpocayr-, lo rise tp towards, Eur. Supp. 

88. 

“προσανατίθημι, to lay any thing additional on one, τινί τι :-- 
Med., to take such burthen on oneself, Xen. Mem. 2.1, 8: but 
also, 0 day on another something additional of one’s own, τινί τι 
N.T. II. προσανατίθεσθαί tim to take counsel with 
one, Luc. Jup. Trag. 13 περί ros Diod. 17. 116. 

“προσανατρέπω, f. Ww, fo overturn besides, Uxx. 

προσανατρέφω, f. θρέψω, to restore by food, Diod. t. 43, of. Οἷς. 
Att. 6. 1, 2. 

προσανατρέχω, f. δρᾶμοῦμαι, to run up to, λόφον Dion. H. 1. 86; 
eis τόπον Diod. 5. 47: tnetaph. fo rise, mp. οὐσίαις, i.e. to get rich, 
Diod. 16. 83. II. fo run back, retrace past events, 
τοῖς χρόνοις Polyb. 1. 12, 8, ete. 
προσανατρίβω, f. ψω, to rub upon or against, τινί τι Ael. N. A. 
6.1: usu. in Med., ἐο rub oneself upon a thing; and, metaph., 
to rub oneself against one, τινί, i.e. fo sharpen one’s wits hy dis- 
puting with him, Plat. Theaet. 169 C; cf. Theophr. Char. 27. 

προσαναφέρω, to carry to or up: Pass., to he horne up 
aguinst. II. ¢o refer to any one for advive, xp. τῇ 
συγκλήτῳ περί rivos, Lat. referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17.9,103 mp. Tots μάντεσι Diod. 17. 116. 

προσαναφῦσάω, f. how, to blow un besides, esp. to play on the 
Jlute besides, Plat. (Com.) Lacon. 1. 6, 

προσαναφωνέω, to cry out besides, freq. f.1. in Mss. for rpoavap-. 

. προσαναχρώννῦμι, to give one a colour or’ hue :—but in Med., 
προσαναχρώννυσθαι τὸ ψεῦδος to impart a false colour, Wyttenh. 
Plut. 2. 16 F; cf. προστρίβω. 

προσανδρἄποδίζω, to enslave besides, Hdt. 8. 29;—better divisim. 

προσάνειμι, (εἶμι) to yo up to, Thuc. 7. 44. 

προσανεῖπον, aor. 2 without pres. in use, ¢o declare, publish, 
order besides, Xen. An. 7. 1, 11. 

προσανενεγκεῖν, inf. aor. 2 of προσαναφέρω. 

*mporavéponat, (only in aor. προσανηρόμην, inf., —epéo@a:) to 
question besides, Joseph. A. J. 19. 4, 1. 

προσανέρπω, f. Ww, to creep up to, Plut. Themist. 26. 


προσαναλέγομαι-- -προσαποκρίνομαι. 


“προσανερωτάω, f. tow, to question besides, Plat. Meno 74 C. 
προσανευρίσκω, fo find out besides, Strabo. 

προσανέχω, f. ξω, to hold up besides: metaph, to hold up in 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι Polyb. 5. 72,25 also to watt pa- 
tiently for, ο. dat. vel acc., Id. 1. 84, 12.» 8. 103) 53 mp. ἕως.. Id. 
4. 10, 12. 

πη κα ήν és, Dor. for προσηνής, Pind. 

προσανθέω, f. how, to flower near or beside, Philostr. 

προσανίημι, fo send up or forth besides, Plut. 2.1145 D. 

προσανιμάω, to draw wp (water) besides, dub. in Aristid. 

προσανίσταμαι, Pass., fo rise and press uguinst, τινί Dion. H. 
Comp p. 158. 

προσανοίγνῦμι and οίγω, f. olfw, to open besides. 

προσανοικοδομέω, to add in rebuilding, Lxx. 

προσανοιμώζω, tv moun, sigh at a thing, Polyb. 5. 16, 4. 

πρόσαντα, Adv., up hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds. 

προσαντέλλω, poit. fur προσανατέλλω, Eur. 

προσαντεπιτάσσω, to issve an order against in return, Dio C, 
38. 43. 

προσαντέχω, f. Ew, to hold out against still longer, τινί Polyb. τό. 
30, 53 absol., Id. 11.21, 4. 

προσάντης, ες, gen. eos, (ἄντην) rising up against, stecp, uphill, 
Lat. adversus, Pind. I. 2. 47, Thue. 4. 43, Plat. Phaedr. 230 
( Li. metaph., arduvus, opposed to one, ἀλλ᾽ ἕν τί 
μοι πρόσαντες Eur. Med. 3813 κεῦνό μοι μόνυν mp. Eur. Or. 790, 
cf. Plat. Lege. 746 C; πρόσαντές [ἐστι) c. inf, Isocr. 161 D:— 
also, irksume, annoying, painful, Lat. adversus, λόγος Hdt. 7. 160, 
ef. Arist. Eth. N. 1.6, 4. 1]. of persons, mp. πρός τι 
setting oneself against, previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -τως, Diod. 14. t:—also —ra, y. v. 

προσαντιβολέω, fo supplicate, beseech besides, Joseph. B. J. 
6. 2,1. 

προσαντιλαμβάνομαι, f. λήψομαι, as Med., to take hold of one 
another, τῶν χειρῶν by the hands, Strabo, 

προσαντίος, a, ov, -- προσάντης, Hesych. 

προσαντλέω, to draw and pour upon: tu bathe, foment, Alex. 
Trall. 

προσάντλησις, ἡ, fumeniation, Alex. Trall. 

προσαξιόω, fo wish, demand besides, Polyb. 3. 11, 7+) 17. 8, 5. 

προσαπαγγέλλω, to announce or declure besides, Xen. Hell. 4, 
3, 2, Diod. 11. 4. 

προσαπᾶγορεύω, fo forbid besides, Dio C. 38. 34. 

προσαπαιτέω, f. Haw, to require from as a duty besides, Dion. 
Η. Demosth. p. 1093, Luc. Tyrann. 13. 

προσαπαντάω, tf. ήσω, to meet, Philostr. 

προσάπαξ, Adv., once, Aphthon. [ér] 

προσᾶπᾶτάω, f. how, to deceive besides, Strabo. 

προσαπειλέω, f. how, to threaten besides, ap. Dem. 544. 26. 

προσαπεῖπον, aor. 2, with no pres. in use, = προσαπαγυρεύω, 
Aeschin. Go. 5. 

προσαπεκδύομαι, Med., (δύω) to undress oneself besides, late. 

προσαπεργάζομαι, Dep. med., to finish aff besides, quoted 
from App. 

προσαπερείδομαι, us Puss., (o press forcibly against, πρός τι 
Arist. Probl. 25. 1: metaph., in an argument, tu rely mainly 
upon something, ἐπί τὶ Polyb. 3. 21, 3. 

προσαπέρχομαι, Dep., ἐ0 go away dLesides. 

προσᾶπιστέω, to be distrustful besides, Aristaen. 2. 1.4. 

προσαποβάλλω, fo throw away or lose besides, Ar. Nub. 1256, 
Xen. Mem. 3. 6, 7. 

προσαποβλέπω, f. yw, fo turn one’s eyes and look at, ν.]. Pulyb., 
Ath. 180 B. 

«ροσαπογράφω, f. ψω, to cnrol or register besides, Lys. 132. 34+ 
135. 6. 

προσαποδείκνῦμι, fo demonstrate besides, Plat. Phaed. 77 C. 
ἡπροσακόϑενετέον; verb, Adj., one must prove besides, ν.}. Arist. 

‘Op. 4. 2, 7. 

Ἐροφαποθίδυμο to give back or pay as a debt besides, Dem. 
1036. 13. 

προσαποδοτέον, ver), Adj., one must give back besides, Arist. 
Top. §. 2, 12. 

προσαποδύομαι, as Med., to put off from oneself besides. 
προσαποθλίβω, f. yw, to squeeze or shut out, τινὰ τῇ θύρᾳ 
Joseph. A. J. 9. 4, 4 [ἢ 

προσαποθνήσκω, fo die besides or with, Lxx, Dio Ὁ, 53. 9. 

προσαποκρίνομαι, Dep., (κρίνω) to answer with some addition, 
Plat. Kuthyd. 296 A. [¢] 


“προσαποκριτέον----τροσαφίστημι. 


᾿ροσαποκρυτέον, verb. Adj., one must answer besides, Arist. 

Metaph. 3. 45 10. : ; ' 

προσαποκτείνω, fo kill besides, Xen. Cyr. 5. 3, 6, Plut. Dion. 
fin. 

προσαπολαμβάνω, to lay hold of besides, Hipp. Art. 788, with 
v. 1. προσετιλ--. 

προσαπολαύω, to partake αἱ, enjoy besides, τι Plat. Alc. 2. 150 
(; τίνος Dion. H. 6. 58. 

προσαπολιμπάνω, to forsake besides, or at the same time, Phi- 
lostorg. 

προσαπόλλῦμι and .-ὕω : f. ύσω ----ἴο destroy, kill besides or at 
the same time, Hut. 1. 2073; προσαπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας Hat. 
6. 138; τι πρός τινι Plat. Gorg. 519 A: to lose at the same time, 
Hat. 9. 23:—Med., with pf. 2 προσαπόλωλα, to perish besides or 
with others, Hdt. 6. 100, Lys. 126. s. 

προσαποπέμπω, to send away or off besides, Ar. Plut. 999. 

“προσαποπλύνω, to wash off besides, Philo. 

προσαποπνίγω, to chuke or strangle besides, Aretae. p. 81. [i] 

προσαπορραίνω, fo sprinkle besides, Ael. N. A. 9. 63. 

Capes ἀπ οσκενοζομαι, Dep., to make away with, get rid of, τινά 
oseph. 

προσαποστέλλω, to send off or dispatch besides, Thuc. 4. 108. 

προσαποστερέωῳ, ἰο rol, defraul of a thing besides, c. gen., Dem. 
536. 14, in Pass. 

προσαποστρέφω, to turn away besides, Joseph. B. J. 2. 12, t. 

προσαποσφάζω and -σφάττω, f. tw, fo slaughter besides. 

προσαποτίθημι, fo lose besides or toyether with, τὸ πνεῦμα τῷ 
χρυσίῳ Polyb. 13. 2, 5. 4 

προσαποτϊμάω, f. haw, fo value or estimate besides, xp. τινός 
(sc. τὴν τιμήν) Dem. 1036. 17. 

προσαποτίνω, to pay besides, μισθόν Plat. Legg. 945 A. 

προσαποτρίβω, to rub aff upon, τινί τι Ael. N. A. 9. 63. [i] 

προσαποφαίνω, to shew or prove besides, Plat. Polit. 287 A. 

προσαποφέρω, to carry off besides: to send in, to return, ὄνομά 
τινος Dem. 1208. fin. 

προσαποφράγνῦμι, also -φράσσω Att. ττω : f. ξω :—éo stop or 
block up besides, Dio C. 42. 38. 

προσαποψήχω, fo scrape or rub off besides, Diosc. 2. 92. 

προσαπτέον, one must apply, τινί τι Plat. Rep. 517 A. 

προσάπτω, f. yw, to fasten io or upon, atlach to; generally, to 
bestow upon, grant to, κῦδός τινι 1], 24. 110 (in Dor. form προ- 
τιάπτω) 80, mp. κλέος τινί Pind. N. 8.623 τῷ τεθνηκότι τιμάς 
Soph. El. 386, cf. 432, Eur. Med. 1382 (ubi ν. Elmsl.); mp. κόσ- 
μον, χλιδήν τινι Bacch. 859, Ion 273 εὐδαιμονίαν τινί Plat. Rep. 
420 1), etc. ;—and in bad sense, to fir upon, χρέος πόλει Soph. 
(ὁ. C. 235 3 αἰτίαν τινί Menand. Incert. 203 mp. φάρμακον μεῖζον 
νόσον Soph. Fr. 514: to deliver or confide to, ναυτικόν τινι Xen. 
Ages. 1. 36:—to attribute to, τι τύχῃ Polyl. 32. 16, 3 :—also, mp. 
πρός τι Kur. Erech. 20.10. In Aesch. Ag. 1566, Blomf. πρὸς 
ἄτᾳ, for προσάψαι. ΠῚ. intr. to fusten oneself to, ἀγχοῦ 
mp. τινί to come very near to one, Soph. Fr. 69 ; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προσάψει Soph. O. T. 667; cf. συνάπτω. ITI. 
Med. προσάπτομαι, to touch, lay hold on, reach, τινός Plat. Tim. 
71 ἢ, ete.; to have to do with, meddle with, Aeschin. 69. 306.» 
72. 34. 

προσαπωθέω, to push away from beside, Lxx. 

προσᾶρακτός, 4, dv, (προσαράσσω) dashed against. 

προσάραξις, ἡ, « dashing against, Schol. Aesch. [ἄρ] 

προσαραρίσκω, to fit to:——pf. med. rpoodpapa, lon. —dpnpa, to 
be fitted to, ἐπίσσωτρα προσαρηρότα tires firmly filled, Il. 5. 725: 
an ae pass. also occurs in Hes., spocapnpera: ἱστοβοῆϊ Op. 
429. [ἅ 

προσαράσσω Att. —rrw, f. fw:—to dash against, xp. τινὶ τὰς 
θύρας to slam the door in one’s face, Luc. D. Meretr. 15. 2: mp. 
ναῦς σκοπέλοις Plut. Marc. 15. : 

προσαρθρόω, to fusten to by joints, joint: in pass., to be articu- 
lated, jointed to a thing, Hipp. Art. 810. 

προσάρθρωσις, ἡ, connection with or to by joints, Hipp. 
-προσδριθμέω, to count, reckon among or with, Plut. 2. 1029 D, 
1N pass. Σ 

προσᾶριστάω, to breakfast besides or upon, Hipp. 

“προσαρκέω, f. ἔσω, to suffice, esp. to yield needful aid, succour, 
help, assist, τινί Soph. O. T. t4t3 οἵ, Ibid. 12, Eur. Hee. 862; 
in pass., to be satisfied, c. part., Longin. Fr. 5. II. 
c. acc. rei, to afford, yield, present, τινί τι Soph. O. C. 723 xp. 
χάριν Id. Fr. 470; so perh. in Med., Plat. Theaet. 186 C, ef. 


προσάρχομαι. 
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mpoodperios, ov, (ἄρκτος) towards the north, northern, Polyb. 

34. 5» 9:--προσαρκτικός is also quoted. 
τρόσαρμα, aros, τό, (xpoo-alpw) that which one takes; hence in 

plur., victuals, food, Hipp. Aph. 1243; v. Fos. Oecon. 

προσαρμόζω, in later Att.-érrw: f. ow: to fit to, attach closely 
to, μαστῷ τέκνα Eur. lon 762; τι εἴς τι Plat. Theaet. 193 C; τι 
περί τι Xen. Cyr. 6. 2,17: to bring alongside, to close quarters, 
of ships in action, Eur. I. A. 256 :—xp. δῶρα to add fitting gifts, 
Soph. Tr. 494. IL. intr. to suit or agree with a thing, 
τινί Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι Xen. Cyr. 8. 4, 21. 

προσαρπάζω, to snatch away besides, Gi, 

πρόσαρσιξ, ἡ, (xpoo-alpw) an administering or taking of food, 
Hipp. Acut. 388, v. Foés. Oecon. 

προσαρτάωυ, f. how, to fasten or attach to, τι πρός τινι Arist. H. 
A. 9. 13, 6.—Pass., to be fastened or attached to, τινί Hipp. Fract. 
7593 πρός τινι Id. Art. 7903 πρός τι Polyb. 3. 46, 8 :—iv belung 
lo, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν προσήρτηται Plat. Phil. 58 A; mpoonp- 
τημένον τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν Xen. Oec. 6.15; to accrue to one, 
λῆμμα προσήρτηται Dem. 60. 4; ἡδονῇ προσηρτημένοι devoted 
to.., Ime. Neeyom. 56. Med., to make another dependent upon 
oneself, Manetho. 

προσαρτέον, verb. Adj. of xpoc-alpw, one must administer, (i.e. 
food), Hipp. Epid. 1. 964. 

π ρτημα, ατος, τό, that which is fastencd to, an appendage, 
Galen., Clem. Al. 

προσάρτησις, ἡ, @ fastening on; or, II. (from 
Pass. )a@ growing upon, τῶν καρπῶν Theophr. Ὁ, Pl. 2. 9, 3, etc. : 
the place of growing, or attachment, φρενῶν Hipp. Art. 810. 

προσάρχομαι : in Plat. Theaet. 168 C, vulg. προσηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes xpoonpxerduny; while Buttm. Lexil. 
defends the usu. reading in the signf, of érdpxouat, fo devote, as- 
sign, present. 

προσασκέω, f. how, to exercise besides, Polyb. 5. 109, 4. 

προσαστεΐζομαι, Dep., (ἀστεῖος) to add wittily to one’s words, 
τι Polyb. Fr. Gir. 109. 

προσαστράπτω, ty lighten upon, τινί, Philostr. 

προσᾶτϊμόω. to dishonour or disgrace besides, exp. to deprive of 
civil rights, Vem. 834. fin. 

mpocavatvopat, ax Puss., (abaivw) to become dried up, waste or 
pine away al or upon, πέτραις Aesch. Pr. 147. 

προσανγάζομαι, fut. άσομαι, Dep. med., to look at, Diotog. ap. 
Stob. 48. 62: the Act. προσαυγά(ζω in Lyc. 1082, ef. Ap. Rh. 1. 
1230: also, mp. ἥδιστον τοῖς ὁμῶσι Joseph. A. J. 12. 2, 0. 

προσαύγᾶσις, 7), « looking at, τινός Divtog. ap. Stob. 48. 62. 

προσανδάω, f. jaw, tv speak to, address, accost, τινά, freq. in 
Poets from Hom. downwds. 3 θεοὺς mp. Aesch. Ag. 514 :—Hom. 
oft. adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι or κερτομίοις ; 80 too Hes.: 
Hom. also has a double ace., ἔπεα, πολλά, ἐλεεινὰ, ap. τινά to 
speak so and so éo one, Il. £. 201., 17. 431.) 22. 37, etc. ; 80 also 
Iles. Se. 325; λόγον rp. Eur. Hipp. 826.—Hom. most freq. uses 
3 sing. πῆρ, προσηύδα, also Ep. dual προσαυδήτην 1]. 11. 136., 
22. go. 

προσαύλειος, ov, near a farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

προσανλέω, f. how, to play the flute to, accompany with the fiute, 
Ar. Eccl. 892 ; v. sub πτισμός. 

προσαύλησις, ἡ, accompaniment on the flute, Poll. 

προσανλίζομαι, Dep., to setile, encamp with or near. 

προσανξάνω, f. thaw, to increase, enhance ; to promote, τινά 
τινι Polyb. 32. 5, 6: to add to, τι Id. 28. 17. 6:—Pass., to grow 
besides, Theophr. 3 to be added, τινί Philet. 13. 

προσαύξησις, ἡ, additional growth, Kust. Opusc. 321. 

προσαύξω, = προσανξάνω. 

προσανρίζω, fo mect with, x. χερσαίᾳ τροχῇ Trag. (perh. Aesch.) 
ap. Hesych. s. v.; who also has an aor. προσαυρών, προστυχών, 
and Med. προσηύρετο (Phot. xpocavpero) mpooéruxe, προσηγάγετο. 

προσαντουργέω, to make with cne’s own hands besides, 
Themist. « : 

προσαύω, (atw A) to burn by tauching, burn in, πρὶν πυρὶ θερμῷ 
πόδα τις προσαύῃ Soph. Ant. 620 (where the Gramm. explain it 
to move to, put in); cf. Lob. Aj. p. 358. 

προσαφαιρέω, to take away besides :—Med., to take away for 
oneself besides, Isae. 73. 38, Dem. 467. fin. 

προσαφέψω, f. ψήσω, to boil down besides or with, Galen. 

ign μι fi (προσάπτω) a touching or handling, Diosc. 

προσάἄφής, és, (προσάπτω) touching upon, adjoining, Hipp. 

προσαφικνέομαι, Dep. med., to arrive at, Thuc. 8. 30. 
προσαφίστημι, to cause to revolt besides, Thuc. 4. 117, 


᾿ἀτροσαφοδεύω, (podos) to void excrement at one, Arist. H .A. 
9. 45, 6. 
προσαφορίζω, to determine or assign besides, Eumath. 
προσαφρίζω, te foam or sprinkle foam beside or upon, Heliod. 
3. 3. 
προσβδθύνω, to make still deeper, Oribas. 
προσβαίνω, f. βήσομαι : aor. 2 προσέβην, aor. med. προσεβησά- 
μην Hom. To go towards, on, up, step upon, Hom. (who only 
-uses aor. 2 act. and aor. med.), 6. ace. loci, 1], 2. 48., 23. 117, Od. 
21. 5, etc.; so too Lies. Sc. 33, and Att., as Aesch. Pr. 129; 6. 
dat., Plat. Phaedr. 227 D; absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc.:— 
to mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hdt. 1.84:—metaph., to come 
upon, τίς σε προσέβα μανία ; Soph. O. T. 1300; xp. πρός τι Xen. 
An. 4. 2, 28. 
προσβακχεύω, to send Bacchio rage upon one, τινί Phi- 
lostr. 11. intr., of Bacchic fury, to come over one, τινί Id. 
προσβάλλω, fo put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ., of a surgeon, 
Pind. P. 4. 483; xp. παρειὰν παρηΐδι Eur. Hec. 4103 κλίμακας 
πύλαις Id. Supp. 4983 wp. δόρυ τινί to attack him, Id. Phoen. 
728 (cf. Aesch. Thels. 460); mp. δεῖμά τινι, Lat. incutere timorem, 
Td. Ion 584 ; ap. ὕψιν πρός τι Plat. Theast. 193 ©; and reversely, 
wp. τινὰ ἀνάγκῃ, c. inf., to force a person to do, Soph. O.C. 1178: 
——7p. Ohpid τινι to set them on him, Dem. 432. 2. 2. to 
assign to, procure for, κέρδος τινί Hat. 7.513 mp. Λακεδαιμονίοις 
᾿Ολυμπιάδα fo give them the honour of an Olympic victory, Id. 6. 
40; mp. ἄσην τῷ πατρί to cause him distress, Id. 1. 1363 so, mp. 
μελέταν συφισταῖς Pind. 1. 5 (4). 373 κακὸν τῇ πόλει Aesch. Pers. 
7813 ὠδῖνας dual Soph. Tr. 423 mp. τινὶ εὔκλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα 
Soph. El. 973, Bur. Ale. 3153 mp. τινι ἔγκλημα Antipho 126. 
20. 3. of the Sun, ἀρούρας προσβάλλειν fo strike the 
earth with his rays, IL 7. 421, Od. 19. 4333 80, Bporot [dont] 
με προσέβαλε Ar. Puc. 180. 4. metaph., προσβάλλειν τι 
to lay w thing to heart, altend to it, Soph. Tr. 580, 8443; cf Lob. 
Phryn. 282. 5. mp. τὴν ἑαυτοῦ μορφήν τινι to put one’s 
form «wpon another, i.e. be like him in form, Ael. N. A. 14. 
12. 6. Med. to throw oneself upon another, i.e. attack him, 
ταύτην οὐκ ἔπεϊ προτιβάλλεαι (Dor. for προσβ.-), οὔτι τι ἔργῳ 1]. 
§.879:—but, also, fo associate with oneself, Opp. Η. 5. 98. Il. 
intr., fo strike aguinst, ta make an attack or assault upon, πύλαις 
Aesch. Theb. 615 5 τινί Eur. Phoen. 7243 τόπῳ Thue. 2. 19, 93, 
etc. ; also, πρὸς τὸ τεῖχος Idt. 3. 155, 158, Lys. 142. 383 πρὸς 
τοὺς ὁπλίτας Xen. An. 6.1, 7, ete.: absol., to attack, charge, as 
Hdt. 7. 211., g. 22; 25. 2. do put in with a ship, és τὸν 
λιμένα Thuc. δ. 101; πρὸς Tdpavra Id. 6.43 ¢. dat., Σικελίᾳ Ibid., 
οἵ, 8.12. 3. generally, to yo or come to, πρὸς ὄψιν etc., 
Plat. Rep. gor Ὁ. : 
προσβάρησις, ἡ, (βαρύς) a lying heavy or pressing upon. [ἃ] 
προσβᾶσδνίζω, fo torture besides, Ath. 214 C. 
πρόσβἄσις, ἡ, (προσβαίνω) a means of approach, access, esp. up- 
hill, οὔρεσι, ἔνθα πρόσβασις οὐδεμία ἣν Edt. 3. 111, of. Eur, El. 
489, Thue. 6. 963; εἴ. τεκμαίρομαι 11. : 
“τροσβᾶτός, ἡ, dv, (πρυσβαίνω) accessible, τινί Xen, An. 4. 3, 125 
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προσβϊάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., (βιάζω) to force or compel 
to a thing, c. inf, Ar, Plut. 16. II. wp. τόπῳ to force or 
’ storm a place, Diod. 20. 39. ILI. in aor. pass, προσβια- 
σθῆναι to be forced or hard pressed, Thue. 1. 106. 

Ἐρυσριθστέον; verb. Adj., one must force to a thing, Plut. 2. 
125 D. 

mpooBiPalw: f. βιβάσω, Att. BiB&:—to make to go to or towards, 
bring to, xp. és avAAaBds to reduce into syllables, Plat. ( rat. 427 
C: metaph., xp. λέγων to bring one over to another opinion, Ar. 
Av. 425 3 80 too, τῷ λόγῳ προσβιβάζειν τινά Schneid. Xen. Mem. 
1, 2,17, ef. Aeschin. 67. 23 also simply, προσβιβάζειν to bring 
over, persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 229 Εἰ, Meno 74 B. 
προσβϊόω, to live longer, Plut. Num. 21, Lucull, fin, 
προσβλάπτω, f. ψω, to hurt or harm besides, Hipp. Epid. 3. 1086. 
προσβλασψημέω, to revile, blaspheme besides, Joseph. A. J. 6. 
13, 6. 

προσβλέπω : f. Yo, and Att. ψομαι (Pseudo-Eur. 1. A. 1192): 
—lo lovk at or upon, 6. acc., Aesch. Pr. 215, Soph. O. T. 1183, 
Eun,, ete, : 

πρόσβλεψις, ἡ, a looking at or upon, τινί Plut. 2. 45 C. 

πρόσβλησις, ἡ, (προσβάλλω ) a putting to,upplication, τινός Hipp. 

προσβλητός, fh, bv, (προσ w) added, affixed, Lxx. 

®pocBodw, to shout, call to one :--Med. to call to oneself, callin, 
πραιόντος προσεβώσατο Hdt. 6, 35. 


προσαφοδεύω----προσδεής, 


w οηθέω, Ion. προσβωθέω, to come to aid, come up with 
a Thue. 6. 66, 69, etc. ; προσβωθῆσαι és τὴν Βοιωτίην Hat. 
8. 144. 

προσβολή, ἡ, (προσβάλλω) @ putting to, application, e. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. Rhet. 3. 2,123 mp. ὀμμάτων 
εἴς τι Plat. Theaet. 153 Εἰ. II. (from intr. signf.) a fail- 
ing upon, attacking: an assault, freq. in Hat., as, προσβολήν or 
~Ads ποιεῖσθαι 3. 158., 4. 128 ; προσβολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος 
6.101; πρ. ᾿Αχαιΐς an attack or attacking party, Aesch. Theb. 28 : 
in Att. often in plur., of visitations, judgments, προσβολαὶ "Ἐρινύων 
Aesch. Cho. 2833; μιασμάτοιν Id. Eum. 600; δαιμόνων Ar. Pac, 
393 (with allusion to the stench striking one’s nose, cf. ibid. 180, 
v. 5, προσβάλλω 1. 3): προσβολαὶ κακαί Eur. El. 829; θεῖαι An- 
tipho 123. 23. 2. generally, a going towards, approach- 
ing, arrival, Soph. Fr. 737: hence, an approach, Plat. Soph. 246 
A, χειμῶνος Legg. 865 B: φίλιαι προσώπων mp., of kisses, Eur, 
Supp. 11383 hence, absol., a kiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi 
v. Elms).). 3. of ships, a putting to land: a landing-place, 
harbour, place to touch at, ὁλκάδων xp. Thuc. 4. §3: of a place, 
ἐν προσβολῇ εἶναι to be a general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προσβολὴν ἔχειν τῆς Σικελίας to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4. 1. If. (from Pass.) that which is put upon 
a weupon, the iron point, A. B. 58, cf. Dio C. 38. 49, where how- 
ever προβολῇ is also read. 

προσβόρειος, ov, = πρόσβορρος, opp. to καταβόρειος, y. v., Arist. 
H. A. §. 18,7, Theophr. 

πρόσβορρος, ov, cowards or exposed to the north--vind, Kur. Ton 
15, 937, Pheophr. 

προσβράζω or --βράσσω, fo throw up, dash against, σῶμα πίτυϊ 
προσβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσσης Plut. 2. 675 F. 

“προσβρἄχής, ἐς, somewhat shallow, Strabo Ὁ. 244 (in Mss. 
wrongly xpoBp-), 282, 308: cf. Lob. Phryn. 540. 

προσβρέχω, ft. tw, to wet or moisten besides, Hipp. 

προσβωθέω, lon. for προσβοηθέω, Hadt. 

προσβωμολυχέω, to play the biffoon to another, Heaych. 

πρόσγειος, ov, (γέα, γῆ) near the earth, Tim. Locr. 96 D, Zeno 
ap. Diog. L. 7. 148. Il. near the shore, of fish, opp. to 
πελάγιος, Arist. H. A.8.13,13 of xp. θαλάσσης τόποι Ib. 8. 13, 2. 

προσγελάω, f. ἄσομαι [ἃ] Ar. Pac. 600 :—to look laughing at one, 
τινά Hdt. 5. 92, 3, Eur. Med. 11623; τὸν πανύστατον γέλων Ib. 
1041: generally, to gladden, ὀσμὴ Bporelwy αἱμάτων με προσγελῶ 
Aesch. Eum. 253 : also, wp. τινί to smile upon one, Valck. Hipp. 
862, Lob. Phryn. 463; like Lat. irridere. 

προσγενής, és, (*yerw) akin to, Byzant. 

wpooylyvopat, later προσγίν-. [i]: fut. γενήσομαι : Dep. med. 
To come or go to, unite oneself with, join oneself to another, τινί 
esp. as an ally, Hut. 4. 120., 5. 103, ete.: to incline towards, be- 
Sricnd, τινί Id. 6.1363 generally, to be added, accrue, Lat. acce- 
dere, Id. 6. 110, Eur. Andr. 702, Thue. 7. 14, Plat., etc.; to be 
so and so in addition, πρός τινι Plat. Rep. 375 E. 3. to 
arrive: so also of things, do come to, happen to, τοῖς yap θανοῦσι 
μόχθους od wp. Soph, Tr. 1173 ; ef. Lys. 169. 1, Plat. Tim. 86 E, ete. 

προσγλισχραίνω, to make still more sticky or slippery, Hipp. 
Acut. 393. 

προσγλίχομαι, Dep., Zo be eager for besides, cling close to, τινός 
Arist. Metaph. 1. 5, 3. 

προσγνδθίδιον, τό, (γνάθος) a covering fur the jaws and neck, Gl. 

προσγρᾶφή, ἡ,(προσγράφω) α writing besides, uddition, Schol. Ar. 

apdoypados, ον, added to a list, Lat. adscriptitius, opp. to those 
enrolled originally, Dion. H. 2. 56. II. as Subst. τὸ apds- 
ypahor τιμῆς, a note or dill of the price, Plut. 2. 832 A. 

προσγράφυ, f. ψω, to write besides, add to a writing or in wriling, 
Andoc. 28. 32, Dem. 165. 13., 629. 1, etc. ; also in Med., Id. 615. 
24: τὰ προσγεγραμμένα conditions added to a treaty, Xen. Hell. 
7. 19°37, cf. Lys. 136.31. [&] 

προσγνυμνάζω, f. dow, to exercise at or with, Plat. Legg. 647 C: 
—Pass., προσγεγυμνασμένος πολέμῳ Plut. Marc. 27. 
προσγυμναστής, οὔ, 6, a fellou-wrestler, Hyperid. Lyc. 25. 5. 
προσδϑάἄνείζω, fo lend in addition lo: Med. to have lent one or 
borrow besides, τι Xen. An. 7. 8, 5, Lys. 157.1; 80 in pf. puss, 
προσδεδανεῖσθαι τοῖς ξένοις that he had also borrowed from his 
friends, Id, 154. 19. 

Tpoodiravdy, f. how, io spend.besides, Luc. Saturn. 39. 
πρόσδεγμα, ατος, τό, (προσδέχομαι) ὦ reception, ξένης προσ- 
plete Soph. Tr. 628. 
προσδεής, és, (προσδέομαι) needing besides, yet lacking, τινός! 
Plat. Tim. 33 Ἢ NC, Dee ie τὰ μἱ 


por dene ism pordvaroalves, 


προσδέησιε, 4, want, need, Epicur. ap. Diog. L. 10. 77. 
προσδεῖ, impers. of προσδέομαι, there is still need of, τινός 
Thue. 3.13, Plat. Phil.64 B; ἔτι προσδεῖ ἐρέσϑαι Id. Symp. 205 
A; ὡς ἐκ καυμάτων μή μοι προσδεήσειεν Soph. Fr. 218 :—dis- 
tinguished from ἐνδεῖ by Dem. 14. 23; cf. προσδέομαι 1. 2. 
προσϑδϑείκνῦμι, to shew besides. 

npoobaxréov,verb. Adj., one must prove besides,Arist. Top. 4.2, 7. 
προσϑεκτέος, a, ov, verb. Adj. from προσδέχομαι, to be received 
or accepted, Plat. Tim. 89 B. 2. προσδεκτέον, one must 
receive, admit, Dinarch. 102. 1. 

προσδϑεκτόφ, ή, dv, (προσδέχομαι) received : metaph., acceplable, 
Lat. acceptus, Lxx. 

πρόσϑενδροε, ov, woody, Theophr. C. Pl. 2. 18, 2, Schneid. 
πρόσϑεξιε, ews, ἧ, (προσδέχομαι) α receiving, Diog. L. 7. 47. 
προσδέομαι, Dep. med., c. nor. pass. :—to he in want of, stand 
in need of besides, τινός Thuc. 1. 102., 2. 41, Lys. 153. 40, etc. 
The Act., λύπης τι προσδεῖς ; Eur. H. F. go: cf. ἐνδέω. 2. 
impers. like προσδεῖ, Plat. Demod. 384 B, Alc. 2.138 B. 1. 
to beg, ask of another, τί τινος Hat. 3, 75., 6. 353 rarely in this 
signf. c. gen. rei, as Id. §. 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one to 
do, Id. 1. 36., 6. 413 6. gen. pers. et inf., 40 beg af one to do, 
Id. 8. 40. 

προσδέρκομαι, Dep., with fut. med. δέρξομαι ; aor. act. ἐδρακον 
(Aesch. Eum. 167), pass. εδέρχθην (Id. Pr. 5.3): pf. δέδορκα. ΤῸ 
look at, behold, c. acc., Od. 20. 385, and Att. Poets; v. Herm. 
Aesch. Pr. 906: Dor. ποτιδέρκομαι IL, 16. 10, Od. 17. 518. 
πρόσϑεσις, ἡ, (προσδέω) a fying on or to, Gramm. 
προσδεσμεύω, fo Lind, tie on or to, Diod. 4. 59. 
προσδϑεσμέυω, = foreg., Geop., Jo. Chrys. 

πρόσδετος, ov, (προσδέω) tied to ἃ thing, τινί Eur. Rhes. 307. 
προσδϑεύομαι Dor. ποτιδ--, potit. for -δέομαι, Theocr. 5. 63. 
προσδϑέχομαι, in Ion. Prose προσϑέκομαι : fut. -δέξομαι : Dep. 
med. :—Hom. uses only the Dor. part. aor. sync. ποτιδεγμένος. 
Strictly, ¢o accept, reccive favourably, esp. an offer, an embassy, 
etc., Hdt. 1, 48, Aesch. Eum. 656, Thuc,, ete. ; fo receive hos- 
pitably, Kur. Phoen. 1706: to admit into one’s presence, Xen. 
Cyr. 7. 55) 373 0 admit to citizenship, Dem. 1317. 6, ete.: to ad- 
mit aryuments, Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας Polyb. 1. 16, 
8.17. 1: cf. προσδεκτός : but, II. in Hom., al- 
ways, fo wait for or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν σὴν ὁρμήν, 
σὸν μῦθον Od. 2. 186, 403., 7.1613 so in Hdt. τ. 89., 3. 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15. 2. absol., fo wait, abide, 
Hom. ; followed by ὁπότ᾽ ἄν with opt., IL 7.4153 by εἰ with 
opt., Od. 23. 913 also c. ace. et inf., Hdt. 5. 34, etc. ; cf. προσ- 
δοκάω. 

προσδέω, f. δήσω, to tie, fasten to or on, τι πρός τι Hipp. Fract. 
760; pt. pass. προσδέδεται Hat. 6. 110. 

προσδηλέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to ruin or destroy besides, 
τι Hdt. 8 68, 3. 

προσδηλόω, to shew or make plain besides, Arist. An. Post. 
2. 7, 4. 

προσϑημαγωγέω, f. ἤσω, to curry favour, Himer. p. 524, al. 
προ... 

προσδιαβάλλω, fo insinuate besides, τι ἄκιδον εἶναι Antipho 124. 
12, cf. Plut. Fab. 7, ete :—0o slander besides, τινά Td. Alcib. 28 : 
---,προσδιαβάλλεσθαι εἴς τι Id. Pericl. 29, 

προσδιαιρέομαι, Dep. med., (alpéw) to divide, distinguish beside 
or further, Arist. Rhet. 1. 10, 9. 

προσδιαλέγομαι, Dep. med., 6. aor. pass., (λέγω) fo answer one 
who speaks with one, διαλεγομένῳ ob προσδιελέγετο Hat. 3. 50, 
and so Plat.; 6 προσδιαλεγόμενος the person conversed with, the 
respondent, Plat. Prot. 217 D. 2. simply, ἐο hold con- 
verse with, τινί Plat. Legg. 887 E. 

προσϑιάλεξις, ἡ, conversation with one. 

προσϑιάμαρτύρίω; to testify in addition, Isae. 57. 9, Aeschin. 
46. 5. 

προσδιάναγκάζω, to force or compel besides, Hipp. Art. 792. 
προσδιανέμω, fo distribute, Alrpay ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα mp. Plut. 
Cato ig 10 :—Med., in pl., ἐο divide among themselves, Dem. 
393. 20. 

προσδιανοέομαι, Dep.c. fut. med. et aor. pass. : (νοέω) to reflect 
on or consider besides, Plat. Legg. 857 E. 

plage Aged verb. Adj., one must consider besides, Plat. 

B- 740 δ, 

προσδιαπασσάλεύω, to fasten to a thing with nails, mp. πρὸς 
σανίδα v. 1, Hat. 7. 33. 

προσδιαπ Att. ~rrw: to mould in addition, Himer. 
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προσϑιαπολεμέω, to affect in war besides, Dio C. 42. 63. 

προσδιδπορέω, to be uncertain besides, Plut. 2. 669 F. 

προσδιαπράσσαο, f. tw, to achieve or accomplish besides :~—-Med., 
to achieve or acquire for oneself besides: also like Act., rwl τι 
Xen. Cyr. 8. 3, 47. 

-κ eer to ae out, Aristid. 

προσδιαρπάζω, fo plunder besides, Polyb. 4. 79, 2. 

mpoobiacidde, to add Ly way of explanation, Polyb. 3. 24, 25. 

προσδιαστέ αι, as Med., to add further conditions ; hence 
to agree upon, covenant; dub., v. προδιαστ--. 

προσδιαστολή, 7, α further condition. 

προσδιαστρέφω, fo pervert besides, Plut. 2. 697 1), etc. 

προσδιασύρω, to satirise or ridicule besides; v. 1. for προδιασ--. 

προσδιατἄράσσω, ἢ, tw, to disturb besides, Dio U. 35. το, 

προσδιατάσσω Att. -ττω, f. gw, fo ordain besides, Philo. 

προσϑδιατρίβή, ἡ, « dwelling by or with. 

προσδιατρίβω, f. yw, to dwell by or with, have intercourse with, 
τινί Plat. Theaet. 168 A. [tpi] 

προσδιαφθείρω, fo spoil or ruin Lesides, Soph. Phil. 76 :—Pass., 
tu perish besides, Isocr. 390 B. 

προσδιδάσκω, f. tw, to teach one something besides, τινά τι Plat. 
Charm. 173 D. 

προσδίδωμι, fo vive besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρόσδοτέ τι 
τῆς ἡδονῆς Eur. Hel. 700, of. Cycl. 531: also in Plat., Xen., ete. 

προσϑιέρχομαι, Dep. med., to go through or detuil besides, 
Hipp. Prorrh. 74. 

προσδιηγέομαι, Dep med., fo narrate besides, Theophr. Char. 7. 

προσδιηθέομαι, to filler through besides, Arist. Probl. 23. 21. 

προσδϊκάζω, f. dow, to award to us a judge, τινί τι Dion, H.11, 
52:—Med., to be engaged in «a lawsuit, Dem. 976. 2. 

προσδιοικέω, fo munaye or yovern besides, Dio U. 51. 18. 

προσδιορθόομαι, Med., to set riyht, correct besides, Aeschin. 
30. 34- 

προσδιορίζω, fo define or specify besides, Dem. 496.17; in Med., 
Arist. Interpr. 6. 4: Med., also to assert or maintain besides, τι 
εἶμαι Polyb. 32. 7, 10. 

προσδιορισμός, 6, α further limitation, Rhetor. 

προσδιοριστέον, verb. Adj., one must define besides, Arist. Top. 
6. 14, I. 

προσδοκάω Ion. -έω : fut. how: aor. εδόκησα :—to expect, whe- 
ther in hope or fear, first in Hdt.; ὦ inf., éo expect that .., 7.156, 
Aesch. Pr. 930, 990, Kur., etc. ; also, mp. τι tv expect, look for a 
thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. Phil. 784, Antipho 131. 36, etc. 
(The simple δοκάω is not found, only δοκεύω.) 

προσδοκέω, aor. ἔδοξα, fo seem or be thought besides, c. inf, 
ἀπειρόκαλος εἶναι Dem. 617. 7, of. 757.183 perh. better divisim. 

προσδόκημα, τό, (προσδοκάω) an expectation, Plat. Phil. 32 B. 


| mpoo8oxnrds, ή, dv, (προσδοκάω) expected, Aesch. Pr. 935. 


προσδοκία, 7, (προσδοκάω) a Woking for, evpectation, whether 
*- hope or fear, but more commonly fear, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν 
Plat. Lach. 198 B, Tim. 70 C, ef. Soph. 264 B: προσδοκία ἣν μή 
..or μὴ ob .., Thue. 2. 93.» §. 143 also, προσδοκίαν παρέχειν ὡς 
.., Id. 7.12: 80, mp. ἐμποιεῖν ὡς .. Isucr.159 E; in plur., τὰς 
προσδυκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, i.e. the fulfilment of the expecta- 
tions raised, Acschin. 52. 10 :--οὺπρὸς προσδοκίαν according to ex- 
pectation, Thuc. 6. 63; so κατὰ mp. Plat. Soph. 264 B; opp. to 
παρὰ προσδοκίαν, which is used of a kind of jokes much relished 
by the Greeks, as ἔχων ὑπὸ ποσσὶ --- χίμετλα (where πέδιλα was - 
eapected). 

προσδόκιμος, ov, (προσδοκάω) expected, looked for, or to be ex- 
pected, π. 6 θάνατος Hipp. Progn. 39, cf. 46, and Thuc. 1. 14; ™p. 
τινι ἐπὶ τὴν χώρην Hdt. 1.78; ἐς Κύπρον, ἐπὶ Μίλητον wp. expected 
to come to Cyprus, against Miletus, Id. 5. 108., 6.6:—also in Att., 
as Thue. 7.15, Dem. 69. 23. 

πρόσδομα, aros, τό, (προσδίδωμι) something given into the bar- 
gain. 

προσδοξάζω, to hold additional opinions, Plat. Theaet. 209 D: to 
imagine further or besides, Epicur. ap. Diog. L. 10. 50, 62. 

πρασδοξοποιέω, to act according to mere opinion in a thing : 
Pass. to be subject to wrong opinions, Polyb. 17. 15, τό. 

προσϑόρπιος, ov, Dor. ποτιδ--, (δόρκονῚ of or serving for sup- 
per, ὕμβριμον ἄχθος ὕλης .. ἵνα of ποτιδόρπιον εἴη that it might 
serve to dress his supper, Od. 9. 234, cf. 240. 

προσδοχή, 7, (δέχομαι) reception, Epicur. ap. Diog. L. 10. 80. 

mwpocSpapetv, inf. aor. 2 of προστρέχω. 

προσδρομή, 7}, 2 running to one; an incursion, Ptol. 

ree to be peevish towards one, Plut. 2. 818 A. 
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1962. 
“προσϑθωρέομαι, Dep. med., to give besides, Diod. 17. 38. 
«ροσεάω, f. dow, to suffer to go further, N. T. 
προσεγγίζω, to bring near, Luc. Amor. 53. 

approach, Polyb. 39. 1, 43 τινί Leon. Tar. 84. 
προσεγγισμός, 6, an approaching, approach, Eccl. 
προσεγγράφω, f. ψω, to inscribe besides upon a pillar, Hdt. 2. 

102: ἐο add a saving or limiting clause, Aeschin. 83. 5. 
προσεγγὕάομαι, as Med., to become surely besides, mp. ὀδφλήμα- 

ros to become surety for the sum owed, Dem. 879. 2. 
προσεγείρω, in pf. 2 προσεγρήγορα, to watch over, allend to a 

thing, Arist. Probl. 18. 1, 1. 
προσεγκἄλέω, f. ἔσω, to accuse besides, wp. ὅτι...) Diod. 14.17: 

προσεγκ. τινί τι, exprobrare aliquid altcui, Plut. 2. 401 B. 
προσέγκειμαι, Pass., to lie heavy upon, Iesych. 
προσεγκελεύομαι, Dep., to exhort besides, Plut. Aemil. 33; τινί 

Id. Alex. ro. 
προσεγχέω, f. xed, to pour in besides, Arist. Probl. 32.10, Diphil. 

*AroAim, 1. 10. 
προσεγχρίμπτω, τῇ πτέρνῃ to press down, rest on the ground 

with it, Hipp. Art. 826. 
προσεγχρίω, to smear on besides, τι. 

sides or once more, τινά Anth. P. 11.117. [1] 
προσεγχώννῦμι, to heap up in besides, Geop. 
προσεδαφίζω; to fasten to the ground or floor, Rhetor. :—in 
Aesch. Theb. 496, ὄφεων πλεκτάναισι περιδρόμον κύτος προσηδά- 
φισται the rim of the shield was made fast to the centre with 
wreaths of snakes. 
προσεδρεία, for which ~e8p(la is a pott. form, 7, (προσεδρεύω) a 
Sitting by or near: esp., 1. a sitting before a place, be- 
sieging, blockade, Lat. obsessio, Thue. 1. 126. 2. close 
ailention to a thing, Lut. assiduitas, Longin. Fr. 6.2:—esp., a site 
ting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in form —8pia, cf. ib. 304. 
προσεδρεντικός, 4, dv, assiduous; in Adv. --κῶς, Schol. Plat. 
προσεδρεύω, (πρόσεδρος) to sit near, πύρᾳ Eur. Or. 403. 11. 

to sit by constantly, πρ. πρὸς τῷ διδασκαλείῳ to attend school, 

Dem. 313. 113 80, xp. τινί to be always at his side, Id. 914. 28 ; 

hence 2. to sit before and besiege a town, Lat. obsidere, 

πόλει Polyb. 8, 9, 11 :—hence, metaph., fo sit by and watch, τοῖς 
πράγμασι, τοῖς καιροῖς Dem. 14.15, Polyb. 38. 5,93 to sit down 

patiently as if blockading, Chaerem. ap. Ath. 562 F. 
προσεδρία, ἢ, v. sub mporedpela. 
πρόσεϑρος, ov, (ἔδρα) sitting or being near, mp. Avyvis the sur- 

rounding smoke, Soph. Tr. 794. II. applying dili- 

gently to a business; diligent, industrious. 

«προσεθίζω, to accustom one to a thing, τινά τι Xen. Apol. 25 ; 

c. acc. et inf, Id. Cyr. 8. 1, 36 :—Puass., ¢o accustom oneself to a 
thing, τινί Id. Lac. 2. 4. 
προσεθισμός, ὁ, an accustoming to, habituation. 
προσειδέναι; -δώς, inf. aud part. of πρόσοιδα, 4. ν. 
προσειδής, és, (εἶδο:) similar, τινί Nic. Fr. 2. 
προσεῖδον, inf. προσδεῖν, part. προσϊδών : avr. 2 without any 

pres, in use, tpocopdw being used instead :—to look at or upon, 

first in Hes. Fr. 64. 2; also in Med., προσϊδέσθαι, not until 

Aesch. Pers. 48, 694, (for in Od. 13. 155 the true reading is 

προΐδωνται, and in Hes. Sc. 386 προϊδέσθαι). IT. Pass. 

προσείδομαι, to appear beside: hence to be like, Aesch. Cho, 178; 

cf. εἴδω 11.—Cf. πρόσοιδα. 
προσεῖκα, Att. for προσέοικα, q. Vv. 
προσεικάζω, f. dow: aor. #xaca:—to make like to, make after a 

model, τινί τὶ Xen. Mem. 3. 10, 8 :—Pass., to le like, resemble, 
τινί Aeschin. 89. 11. II. metaph., to compure, τινί τι 

Aesch. Theb. 431, Cho. 12, Eur., etc.; κακῷ δέ τῷ προσεικάζω 

τόδε I think this looks like mischief, Aesch. Ag. 1131:—but 

Thid. 163, some take it = ἐπεικάζω to conjecture, which is dub., v. 

Klausen ad 1. 
προσείκελος, 7, ov, also os, ov :—somewhat like, c. dat., Hdt. 2. 
12.) 3. 110, ete. 
προσεικής, és,—=foreg., from προσέοικα, Nic. Th. 292. 
wpoceddw, f. how, to press or force upon, against or Loggiher; 
Tl. το. 347 in Dor. form προτιειλεῖν : ἃ, μὴ προσείλει χεῖρα Eur. 
Hel. 455 (vulg. πρόσειε). 
πρόσειλος, ον, (ελη) towards the sun, sunny, warm, light, δόμοι 
Aesch. Pr. 451. 

πρόσειμι, (εἶμι) to go to, towards, Hom. (who, like Hes. Op.351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. προσίων) sto go to, approach 
one, τινί Hat. τ, 62; esp., xp. γυναικί, like προσέρχομαι, to go in 
ἐο 8 woman, Xen. Symp, 4. 381:—c, ace., Aesch. Eum, 242, Bur. 


2. Intr., 0 


2. to besmear be- 


προσδωρέομαι ---προσεκπίνω. 


Cycl. 40; els.. or πρός...) Soph, EL 436, Plat. Rep. 620 D: absol., 
πρόσιθι Eur.Or.150. Δ. in hostile sense, fo attack, τινί Xen, 
Cyr. 7.1, 73 to make war on, πρός τινα Ib. 2. 4,135 ἐπί τινα Ih, 
¥. 1,24:—-but also reversely, to come over to (the side of, in war), 
ἧσσόν τις ἐμοὶ πρόσεισι Thuc. 4. 85. 8: to come for- 
ward to speak, mp. τῷ δήμῳ Xen. Mem. 3. 7,13 πρ. τῇ βουλῇ, 
τοῖς ἐφόροις to come before.., Dem. 346. τό, Polyb. 4. 34 
δ. II. of Time, to come on, be at hand, ἐπεὰν προσίῃ 
ἡ ὥρη Hat. 4. 30 (with v. 1. προσῇ). 111. to come in, 
esp. of revenue, Thuc. 2.13, Andoc. 24. 29; τὰ προσιόντα χρή- 
para the public revenue, like πρόσοδοι Lat. reditus, Ar. Eccl. 712, 
Lysias 185. 3; more freq. τὰ xp. alone, Ar. Vesp. 664, and Oratt. 
πρόσειμι, (εἰμί) fo be at, necr or by another; and, in hostile 
signf., τῷ προσιόντι προσεῖναι to stand ugainst an opponent, Hes. 
Op. 351, (where some Critics, both ancient and modern, have 
wrongly assumed προσεῖναι as -- προσιέναι, but v. Ruhnk. Ep. Cr. 
Ρ. 84: others, as Voss, explain it, visiting the visitors.) II. 
to be added to, τινί Hdt. 2. 00.» 7. 173» and Att.: to belong to, be 
in, τινί Soph. Aj. 521, Eur. Hee. 383, Xen. Mem. 3. 10, 12, etc.; 
οὐδὲν ἄλλο προσῆν there was nothing else in the world, Dem. 
I. 25. 
plate ΞΟ inf. προσειπεῖν, aor. 2 without any pres. in use, 
πρόσφημι or προσαγορεύω being used instead: also, προσεῖπα, as, 
etc., Eur. Med. 895, Cycl. 101.— ΤΌ speak to one, hence to address 
or accost, τινά, freq. in Hom., and Hes. who always use the Ep. 
lengthd. forms προσέειπον ete. : only in 1]. 22. 329 the Dor. mpo- 
τιείποι :—to address as a friend, hence to salute, ἀλλήλας προσέει- 
mov Hes. Th. 749 :—(o address the gods, Aesch. Ag. 811 :—mp. 
ὀνόματί τινα Dem. 1351. 10. II. to say something 
Surther, add, c. acc. rei, but also ὁ. acc. et inf., Plat. Soph. 250 
B; more rarely c. dupl. acc., προσειπεῖν τινα ἔπος Ar. Pac. 
520. IIT. generally, éo call 80 and 80, to name, Aesch. 
Cho. 997, Soph. Ὁ. T. 1072, etc. πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ 
προσειπεῖν Plat. Theaet. 148 D. 
προσείρω, to jxin to, annex, Phot., Suid. 
προσεισάγω, f. tw, fo bring in besides, Diog. L. 9. 88. 
προσεισευπορέω, f. how, fo aid in procuring, c. gen., ἀργυρίου 
Isae. ΕἾ. 2 (al. προεισ--). 
προσεισκρίνω, fo bring into besides. [1 
προσεΐσκω = προσεικάζω :—-Pass., to resemble; cf. προσέοικα. 
προσεισπράσσω, to exact payment besides, Plut. Alcib. 8. 
προσεισφέρω, fo contribute besides, Longin. 15. 9. 
προσεισφορά, ἡ, an additional contribution, Joseph. A. J. 17. 
7, fin., dub. 
προ-σείω, fo hold out and shake, wp. χεῖρα to shake it threaten- 
ingly, Kur. H. F. 1218 (cf. προσειλέω) ; mpocelew ἀνασείειν τε 
[τὸν πλόκαμον to shake it up and down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν 
προβάτῳ mp. to hold out and shake a branch to a sheep, hold it out 
as a Luit, Plat. Phaedr. 230 D3 hence, =xporelvew, προδεικνύναι, 
v. Rubnk. Tim. s. v. θαλλός :—then, metaph., xp. θήρατρον or 
σειρῆνά τινι Ael. N. A. 1. 20.. 17. 223 wp. φόβον to hold ἃ thing 
out as a buybear, Thuc. 6. 86. 
προσεκβάλλω, to cast out besides, Dem. 555. 2, Plut. C. Gracch. 
14. ΠῚ. to draw out further, prolong, e. g. γραμμήν 
Strabo. 
apocexBodw, fo call out αἱ the same time, Dio C. 44. 20. 
προσεκδέρω, fo flay besides, Posidipp. Xop. 1.14, Meineke. 
προσεκδεκτέον, verb. adj. us from προσεκδέχομαι, one must ac- 
cept, or understand (a thing as so and so) besides, Schol. Ap. Rh. 
3. Gor. 
προσεκδίδάσκω, strengthd. for προσδιδάσκω, Dio C. Exc. 
προσεκζητέω, f. fw, to search out, examine besides. 
“προσεκθλίβω, f. Ww, fo squceze out besides or further. [ἢ 
“ροσεκϑρώσκω, fo spring out besides, Plut. (?) de Fluv. 23. 
προσεκκαίω, f. καύσω, to set fire to, inflame besides, Plut. Cleom. 2. 
προσεκκἄᾶλύπτω, f. yw, fo uncover, disclose besides, Strabo. 
προσεκκόπτω, to cut oul, exrlirpute besides, Teles Stob. 108. 83. 
προσεκλέγω, f. fw, fo pick or pluck out besides, Teles Stob. 108. 
83 :—Med., to pick out besides for oneself, Polyb. 6. 2.4, 2. 
προσεκλογίζομαι, ἢ, ἔσομαι, Dep. med., to think out, reckon on 
besides, Dio C. 58. 7. 
προσεκλύω, to loosen, relax, weaken the more, Plut. 2. 143 C. 
προσεκμαίνομαι, Pass., ἐο be violently enraged besides, Aretae. 
προσεκπέμπω, f. yw, Co send away besides, Xen. Cyr. δ. 3» 24 
προσεκπηδάω, f. how, to leap out besides or against. 
προσεκπίνω, to drink up, drain besides: hence verb. Adi. xpod- 
ἐκποτέον, Plut. 2.1111 Ὁ, [1 


προσεκπίπτω---προσεξερεθίζω. 


προσεκπίπτω, io fall out besides, of sinews (as well as flesh) 
mortifying, Hipp. Fract. 768. ; 

προσεκπονέω, f. how, to work oul, finish Lesides, Plut. Nic. 17. 

προσεκπρίασθαι, to purchase or ransom besides, Dio. C. 49. 14. 

arpocexwupse, fo kindle, set on fire besides, Luc. Tox. 15. 

προσεκσπάω, f. daw, to draw out besides, Arist. Probl. 4. 8. 

προσεκταπὲινόω, to humble ur degrade besides, Plut. 2. 814 E. 

προσεκτἄράσσω, to confuse still more, Plut. 2. 463 F. 

προσεκτέον, verb. Adj. from προσέχω, one must apply, τὸν νοῦν 
Plat. Meno 96 1); and so, absol., one must attend, Id. Demod. 
384 E; λόγοις Aeschin. 16. 43. 

προσεκτικός, h, dv, (προσέχω) attentive, Xen. Mem. 3. 5, 
8. II. act. making attentive, Arist. Rhet. 3. 14, 7. 

προσεκτίλλω, to pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

προσεκτίνω, f. τίσω, to puy in addition, δίκην Plat. Legg. 933 
E; ὠγμίαν Plit. Phoc. 27. 

προσεκτραχηλίζω, to plunge or thrust headlong in addition, Sext. 
Emp. M. 11. 179, in Pass. 

προσεκτυφλόω, fo blind outright besides, Plut. 2. 176 F. 

προσεκφέρω, to pay besides, Polyb. 3. 27, 8. 

“προσεκφοβέω, fo frighten away besides, Dio C. 77. 15. 

προσεκχέω, f. yea, [0 pour ont or away besides, Lxx. 

προσεκχλευάζω, to ridicule besides, τινά Dem. 704. 24. 

προσελᾶσία, ἢ,-- 54., G). 

προσέλᾶσις, 73 an attack, charge of soldiers, Dio C, 40. 22. 

“προσελαύνω ; f. eddow, Att. edd (Xen. Cyr. 6. 2, 18): aor. 1 
ἠλᾶσα :—to drive, chase to a place, Thue. 4. 72: to fix, fasten, τι 
πρός τι Phut. Crass. 25. If. usu. intr., 1. 
(sub. ἵππον), to ride towards, ride un, Lat. adequilare, Hdt. 7. 
208., 9. 20, and freq. in Xen.: also, xp. ἵππῳ Hdt. 9. 43, Xen. 
Cyr. 1. 4,175 mp. ἐπὶ καμήλου Ib. 6. 2, 7 : mp. τινί to ride up to 
him, Xen. 2. (sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. An. 
1. 5,12. [ἃ] 

προσέλενσις, 7, @ going or coming to, Geop. 

προσελέω or προσελέω, # word found only in two passages of 
Att. Poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 7303 explained by old 
Gramm. by ὑβρίζω, προπηλακίζω, fo misuse, maltreat, insult, τινά. 
—Its origin is still dub.—Dawes, Mise. Crit. p. 164, brought it 
from ἕλος, to demire, like mpownAaki(w. Α difficulty arises from 
the fact that in both places the first syll. is long. Brunck ac- 
counted for this by the aspirate, and even ventured to write mpoo- 
ἑλοῦμεν, προσέλούμενον. Dawes referred it to the digumma, 
which is supported by the Lat. Velia, derived by Dion. H. from 
ἕλος. ‘Then Porson from the 1). M. p. 6go. 11, and other Gramm. 
(who give προυσέλλειν as an old word), proposed to write πρου- 
σελέω (i. 6. προξσελέω), whercin he was followed by Blomfield 
and W. Dindorf, and this is now confirmed by the Ravenna 
Ms. of Aristoph. Besides προυσελεῖν, Hesych. also gives mpov- 
γελεῖν ; v. Buttm. Lexil. s. v. 5, Catal. v. efAw.—Buttm. makes 
the Root to be σφέλας, σφάλλω, to throw down, trample on. 
Herm. (q. v. ad Aesch. }, ¢.) reads προσελούμενον. No one will 
now think of προσέληνος, q. Vv.) 

προσεληγνίς, (Sos, pecul. fem. of sq., Hesych. 

προσέληνος, ov, (σελήνη) before the moun, older than the moon: 
in Plut. 2. 282 A, a name assumed by the Arcadians, as priding 
themselves on their antiquity, cf. Ap. Rh. 4. 264: others would 
fain connect it with προσελέω, and explain it=dBpiotixds. Di- 
derlein supposes the word to mean pre-JJellenie, v. Σελλοί. 
προσέλκω, fo draw to or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 6. 
142:—Med., to draw towards oneself, attract, eis φιλότητα Theogn. 
3725 absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. προσέλκυσα (ν, sub ἕλκω) 
in Eur. Hipp. 1432, I. A. 1452. 

προσελλείπω, fo be still wanting, xp. στάδιον σταδίῳ to fail by 
the whole length of the course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2. 1, p. 440 : τὰ προσελλείποντα that which is still wanting 
to a thing, Diod. 20. 101. 

προσελπίζω,͵ to hope besides, Byzant. 

προσελντρόω, to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

προσελώδης, es, (εἶδο5) near a marsh, τόπος Arist. Probl. 23. 
34) 1: 

προσεμβαίνω, fo step upon, trample on, Lat. insullare, ob γὰρ 
θανόντι καὶ προσεμβῆναί σε χρή; Soph. Aj. 1348. 11. to 
step into, enter, εἴς τι Diosc. 5. 10. 

προσεμβάλλω, fo throw or put into hexides, Plat. Crat. 439 
C. II. intr., ¢o go into besides, Plut. 2. 751 VF. 

προσεμβλέπω, to look into besides, v. 1. in Xen. Cyr. 2. 2, 29; 
but v. Bornem. Xen. Symp. 2. 16. 
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προσεμβρϊμάομαι, Dep., to be very wroth with besides, Lxx. 

προσεμμᾶτεύω, to feel besides, dub. in Aristaen. 2. 23. 

προσεμπαλάσσω, to plaster in besides. 

προσεμπάσσω, f. dow, to sprinkle upon bestdes, Dioac. 2. 90: 

προσεμπικραίνομαι, Pass. c. fut. med., fo be angry with besides, 
τινί Hdt. 3.1463 cf. 5. 62. 

προσεμπίπλημι, f. πλήσω, to fill besides, τί τινι Clem. Al. 

προσεμπίπρημι, to kindle besides, Lxx. 

προσεμπίπτω, to fall into besides, Aristid. [i] 

“προσεμπολάω, to gain besides, Phot., Suid. 

προσεμφαίνομαι, Pass., (0 appear to be in a thing, τινί Arist. 
Mechan. Prooem. 6. 

προσεμφᾶνίζω, to make visible or testify besides, Joseph. A. J. 
8. 7, 3- 

προσεμφέρεια, ἡ, resemblance, Epicur. ap. Diog. L. 10. 58. 

προσεμφερής, ἐς, resembling, like, τινί Hdt. 4. 2 (in Superl. 
προσεμφερέστατος), Xen. Symp. 4.19. Adv. —pés, Died. Exc. 
Cf. ἐμφερής, προσφερής. 

“προσεμφέρω, to Le like, Poll. 9. 131. 

προσεμφορέω, fo pour or put in, τί τινι Plut. 2.168 A; hence 
verb. Adj. προσεμφορητέον, one must put or pour in, τινί Ib. 
1104 B. 

προσεμφύομαι, Pass., c. aor. 2, pf., et plapf. act., (φύω) to hang 
upon, cling to besides or still more, Diod. Exc. 

προσέναγχος, Adv., very lately, Longin. 44. 1. 

“ροσενδείκνῦμι, to announce, display besides, Dio C. 71. 32, in 
Med. 
προσενεδρεύω, f. 1. for mpoevedp—, in Aen. Tact. 

προσενεχὕράζω, to seize as a pledge for payment, τινά Dem. 
610. τῇ. 

προσενθυμέομαι, Dep., c. fut. pass. et med. :—to think on, con 
sider besides or at the same time, Lys. 176. 26. 

προσενθυμητέον, verb. Adj., one must consider besides, Eust. 

προσεννέπω, to address, accost, Pind. P. 4.171, and Trag. :—c. 
inf., ὁ intreat or command, τινὰ ποιεῖν τι Pind. 1. 6 (5). 24 :--τπρ. 
τινά τι lo call by a name, Aesch. Ag. 1291. 

προσεννοέω, to think on, observe besides, Xen. Symp. 2. 16, 
Arist. de Anima 3. 6, 2. 

προσενοχλέωῳ, fo disturb beside or stil more, Hipp. 

προσενόω, fo unile to or with, Joseph. A. J. 8. 3, 6. 

“προσεντείνω, fo strain still more, mp. πληγάς τινι to lay more 
blows on one, Dem. 528. 25, cf. Plut. 2. 237 D. 

προσεντέλλομαι, Dep. med., to exjoin or command besides, Xen. 
Cyr. 4. 55 34, Polyb. τά. 2, 6. 

προσεντίκτω, fo lay eggs in besides, od ν. 1. in Arist. H. A., for 
προεν--- ; 

προσινυβρίζω, to abuse, maltreat besides, Polyb. 4. 4, 2. 

προσενὕφαίνω, to weare in besides, Plut. Demetr. 12, in Med. 

προσεξαγρϊαίνω, to exasperate still more, Joseph. A. J. 2. 
14, 3: 

προσεξαιρέομαι, Med., (αἱρέω) to pick out for oneself, select 
besides, γυναῖκα Hat. 3. 150.—In Act., éo destroy besides, Liban. 

προσεξαίρω, to raise still more, Joseph. A. J. 8. 6,1. 

προσεξάᾶμαρτάνω, fo err Lesides or still more, Dem. 1295. 23. 

προσεξανδρᾶποδίζομαι, Dep., (ἀνδραποδίζω) to enslave besides, 
Hat. 1.156 (ubi nune divisim πρὸς ἐξ--), Dem. 375. 12. 

προσεξανίσταμαι, Pass. c. aor. 2, pf., et plapf. act. :—do rise up 
to, πρός τι Plut. Pyrrh. 3. 

προσεξάπάτάω, to deccive besides, Uipp. Art. 8123 τινά τι 
Arist. de Lin. 18. 

προσεξαπλόω, fo unfold, explain besides, Erotian. Ὁ 

προσεξαποστέλλω, to send ateay besides, at the same time, Lxx, 
with v. ]. προεξ--. 

προσεξάπτω, fo kindle, inflame besides or more, Joseph. A. J. 2. 
16, 3: metaph., mp. τὴν ὀργήν Id. A.J. 4. 14. 9) 4 

προσεξασκέω, Lo adorn or cultivate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

“τροσεξελαύνω, fo drive out besides. II. intr., to ride 
up viulently, Dio C. 45. 16. ; 

προσεξελέγχω, f. γξω, fo convict or e«ntince besides, Dio C, 

8. 43. 
Spies ἐλ ίάδῳ; f. ξω, to unfold, unrol besides; as military term, 
to wheel half-round, Polyb. 6. 40, 13. 

προσεξεμέω, f. ἔσω, to spit ont besides, Plut. 2. §24 A. 

προσεξεργάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to work out or accom- 
plish besides, Dem. 550. 16, cf. Hipp. Acut. 395: pf. in pass. 
signf., Dem. 540. 10. 

mpenreepnne to irritate still more, Joseph, Vita 57 
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fa aa ai a Pass., (ἐρείδω) to support oneself by, ταῖς χερσί 
᾿προσεξέρχομαι, Dep., to come or go out besides, v.1. Plut. Ar- 
tox. 27. 
προσεξετάζω, to examine, search into besides, Dem. 732. 23. 
προσεξεύρεσις, ews, ἢ, an additional discovery, Plut. 2. 1135 Ὁ. 
προσεξευρίσκω, to find out or devise besides, Hipp. Vet. Med. 10, 
Ar, Eq. 1283, Isocr. 75 E. 
προσεξηγέομαι, Dep. med., ἐο interpret, relate besides, LXXx. 
προσεξηπειρόω, fo turn still more into dry land, Strabo p. 536. 
προσεξικμάζω, to draw out moisture besides, Plut. 2. 689 KE. 
πρόσεξις, ἡ, (προσέχω) attention, Plat. Rep. 407 B. 
προσεξίστημι, to disconcert stil! more, Plut. 2. 128 Εἰ. 
προσέοικα, pf. with pres. signf. (no pres. προσείκω being in use), 
Att. inf. προσεικέναι Eur. Bacch. 1284, Ar. Eccl. 1161: besides 
which we have a pass. form of pf., προσήϊξαι (cf. ἤζετο in Hom.) 
in Eur. Alc. 10633 v. Buttm. Catal. v. efx. To be like, re- 
semble in a thing, τινί τι Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 421 D, 
ete. II, to seem fit, τὰ προσεικότα things fit and seemly, 
Soph. Phil. 903, cf. El. 618. III. to seem to do, c. int., 
Dem. 505. 4. 
προσεπαγγέλλομαι, Med., to promise besides, Diod. 3. 54. 
προσεπάγω, f. Ew, to bring to besides, add, Polyb. 15. 25, 6. 
προσεπαινέω, f. ἔσω, to praise besides, Aeschin. 49. 12. 
προσεπαίρω, to raise besides or still more, Dio C. 48.21, in Pass. 
προσεπαιτιάομαι, Dep. med., to accuse besides, Plut. C. Gracch.6. 
προσεπανερέσθαι, Dep. med., to ask besides, Dio C. 77. 8. 
mpocematehiw, fo threaten besides, Dio C. 38. 35. 
προσεπορόρμεί, Dep., to imprecate curses besides, τινί τι Dio C, 
41. 38. 
ἘΠ ΠΕ ΤΡΡΧΟΙ to govern as ἔπαρχος besides, v. gen., Joseph. A. J. 
. 4, 3. 
προσεπανξάνω, to enlarge, increase besides, Dio C. 40. 18. 
"προφεπανρίσκομαι, Dep., to partake in besides, τινός Hipp. 
προσεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to say besides, Polyb. 4. 85, 2. 
προσεπεισφέρω, fo bring in, introduce besides, Longin. 9. 12. 
προσεπελπίζω, fo allure by hope besides, Dio C. 45. 6. 
προσεπεμβαίνω, fo ‘rample on besides, Eccl. 
προσεπεμβάλλω, to throw in, add besides, Diose. 1. 72. 
pico erenevelonat: Dep. med., ἐο finish off sti/l more perfectly, 
110. 
προσεπεξενρίσκω, to invent for any purpose besides, Thuc. 2. 76. 
προσεπεξηγέομαι, Dep. med.,—apocetny-, Clem. Al. 
Tpocewepwraw, fo ask besides, Eust. 
προσεπερωτητής, οὔ, ὅ, one who asks hesides, a second ques- 
tioner, Gi. 
προσεπεύχομαι, Dep., 10 pray besides, c. acc. et inf., Dio (". 
55. 9. 
προσεπενωνίζω, to sell additionally chean, Philo. 
προσεπηρεάζω, to ubuse or insult besides, Arist. Top. 8. 11, 1. 
προσεπιβαίνω, to tread upon, Byzant. 
προσεπιβάλλω, to throw upon besides, add over and above, xp. 
[ve] πρός τινι, τα ἐπιβάλλειν τινί [τι] Isocr.123 1); xp. τῆς γῆς to 
throw some more earth upon, Polyb. 9. 38, 2. 
προσεπιβλαστάνω, fo blossom besides or again, Theophr. 
προσεπιβλέπω, fo look at besides, Arist. Anal. Pr. 1. 28, 16. 
προσεπιβοάω, to exclaim besides, Dio C. 75. 4. 
προσεπιβοηθέω, fo come fo help, to the rescue, Joseph. A. J. 
γ. 7, 4 
προσεπιγεννάω, fo beget or produce besides, Theophr. 
προσεπιγίγνομαι, Dep. med., to be added to, Hipp. 
προσεπιγράφω, f. ψω, to write besides, Theophr. Char. 13. [ἃ] 
προσεπιδαψϊλεύομαι, Dep., to be liberal besides, Liban. 
προσεπιδείκνῦμι, 0 shew, prove besides, Polyb. 4. 82, 5. 
προσεπιδεσμέω, =sq., Rhet. 
re f. δήσω, to bind over or fasten besides, Hipp. Fract. 
761. 
Bc tides meas to come to, visit as a stranger or traveller, Joseph. 
. J, 2. ΤΙ, 2. 
προσεπιδιδάσκω, to instruct besides, Clem. Al. 
προσεπιδίδωμι, to give over und above, τί τινι Plat. Soph. 222 E. 
προσεπιδοξάζω. to agree fo, approve of an opinion, Epict. 
προσεπιδράσσομαι Att. -ττομαι, as Med.:—to grasp or seize 
Sor oneself, appropriate besides, Polyb. 21. 11, 6: metaph., mp. 
φθόνον to draw envy on oneself, Id 9. 10, 6. 
προσεπιζεύγνῦμι, to add over and above, Byzant. 
προσεπιζητέω, fo seek, demand besides, Polyb. 25. 5, 11. 


προσεπιθεάομαι, Dep. med., to observe, consider besides, Longin. 
30. 1. ; 
προσεπιθεσπίζω, to prophesy besides, Philo. 
“ππροσεπιθετέον, verb. Adj. from -τίθημι, one must add besides, 
Eust. 
προσεπιθεωρέω, == προσεπιθεάομαι, Hipp. Coac. 151. Hence verb. 
Adj. προσεπιθεωρητέον, Longin. 0. 11. 
προσεπιθλίβω, to press upon besides, Eumath. [0λ1} 
προσεπικἄλέόω, f. ἔσω, fo acouse or denounce besides, Dio C. 
προσεπικαταδέω, f. δήσω, to tie on or over besides, Hipp. Art. 
1. 
i dccuarartina: to strain besides or still more, Joseph. Mace. 9. 
προσεπίκειμαι, a8 Pass., to press hard upon, be urgent or instant, 
Dem. 834. 19. 
προσεπικηρύσσω, f. tw, to proclaim besides, Dio C. 38.17, in 
Pass. 
προσεπικοσμέω, to embellish besides, Polyb. 6. 22, 3, ete. 
προσεπικρἄτέω, to conquer, master in addition, Dio C. 44. 27. 
προσεπικρεμάνγῦμι, ἐο hang to or upon besides, Hipp. Art. 782, 
in Pass. 
προσεπικρούω, to strike upon or against besides, τι πρός τι Dio 
C. 36. 32. 
προσεπικτάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to gain or acquire besides, 
τινί τι Hat. 1. 29. 
προσεπίκτισμα, ατος, τό, that which is built besides or upon. 
προσεπιλαμβάνω, to take in along with something else, ταινίῃ 
βραχίονα Hipp. Fract. 758: mp. κατὰ τὸ ydvu to lay hold besides, 
Th. 763. 2. to take or require still more, Theophr. H. 
P]. 8. 2, 7:—Med., ἐο help in a thing, προσεκιλαβέσθαι τινὶ τοῦ 
πολέμου Πάϊ. &. 44: 80 absol., Plat. Tim. 65 D3; cf. προσλαμβάνῳ, 
συλλαμβάνῳ, συνεπιλαμβάνομαι. 
προσεπιλέγω, fo say still further, Theophr., Polyb. 22. 7, 
14. ΤΙ. in Med., to pick out, choose hesides, Diod. 19. 6. 
προσεπιλογίζομαι, Dep., tu conclude besides, Galen. 
προσεπιλοιμώττω, to suffer from pestilence besides, J. Lyd. 
προσεπιμανθάνω, to learn besides, Dior. 4. 25. 
προσεπιμελέομαι, Dep., c. fut. med. et aor. pass., fo fake care or 
provide for besides, ὁ. gen., Plat. Legg. 755 B. 
προσεπιμετρέω, to give as additional measure, assign over and 
above, τινί τι Polyb. 4. 51, 6, Plut. 2. 513 A. 
προσεπινοέω, to devise, invent besides, Polyl). 20. 6, 4. 
προσεπιορκέω, to sweer a false vath besides, Ar. Lys. 1238. 
προσεπιπηδάω, to /eap upon besides, Liban. 
προσεπιπίπτω, to fall upon or against besides, cited from Philo. 
προσεπιπλάσσως; fo form or compose besides, Phurnut. 
προσεπιπλέκω, to apply besides, Alex. Trall. 
προσεπιπλέω, f. πλεύσομαι, to sail towards or against, Poll. 
προσεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. iw, fo strike at besides: esp. to 
inveigh against besides, ἑαυτῷ Arist. Rhet. 3. 7, 9. 
προσεπιπνέω, to blow against, Plut. Sertor. 17. 
προσεπιπονέω, fo work still more: προσεπιπονεῖν ἀκούοντας to 
take the additional trouble of listening, Aeschin. 34. 1. 
προσεπιρρέω, f. ρεύσομαι, fo fluw besides ; to flow to, Hipp. 
προσεπιρρώννῦμι, to strengthen besides or still more, Joseph. B. 
J.1. 6, 6 :—Pass., tu be stronger in any thing, τινί Polyb. 4. 80, 3. 
προσεπισεμνύνω, to honour in addition, τινά τινι Dio C. κα. 21. 
προσεπισημαίνομαι, Med., to give further signs of approval or 
disapproval at any thing, Philo. 
προσεπισιτίζομαι, f. ίσομαι, Med., to provide oneself with fur- 
ther supplies of corn, Polyb. 1. 29, 1. 
προσεπισκέπτομαι, f. ψομαι, Dep. med., to consider besides,Galen. 
προσεπισκενάζω, to fit out, pul in order besides, Joseph. A. J. 
6,1. 
προσεπισκήπτω, fo intreal besides, Heliod. 4. 18. 
προσεπισκώπτω, to jest besides, Plut. Ages. 15. 
προσεπισπάω, fo draw to or on besides :—Med. to drag forward 
Jor oneself, Hipp. ; μάρτυρα Polyb. 12.13, 3. [ἃ] 
προσεπίσταμαι, Dep. ὁ fut. med., et aor. pass.: fo understand 
or know besides, τι Plat. Phaedr. 268 B, Charm. 170 B. 
προσεπιστείχω, to go, come to or towards, Orph. Arg. 5.36, 
προσεπιστέλλω, 10 notify, enjoin, command besides, Thuc. 2.85 ; 
esp. by letter, Td. τ. 132. 
προσεπιστεφἄνόω, f. dow, to crown besides, Insor. 
προσεπισυνάπτω, io join, add besides, Eust. 
sporereats or —rrw, to kill over again or besides, Plut. 2. 
rro4 E. 
προσεπισφίγγω, f. γξω, to bind or fasten to besides, Greg. Naz. 
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προσεπισφρᾶγίζομαι, Dep., to set one's seal to 8 thing besides: 
to confirm or affirm besides, τι εἶναι Dem. 1487. 3. 

προσ-εποισχῦρίζω, to strengthen besides, Dio C. 40. 30. 

«ροσεπισωρεένω, to pile up besides, Epict. 

προσεπιτἄλαυπωρέω, to endure still longer, Joseph. A. J. 4. 5, 2: 

προσεπιτάσσω Att. -ττω, f. tw, fo enjoin besides, ν. 1. Isocr. 
123 D:—Med., to take one’s appointed post, Polyb. 1. 50, 7. 

προσεπιτείνω, fo stretch still further, to lay more stress upon, τι 
Polyb. 3. 24, 14: ἐο make still more intense, δίψαν Plut. 2. 689 D. 

προσεπιτερἄτεύομαι, Dep., (reparetw) to invent as a new won- 
der or miracle, Clem, Al. 

προσεπιτέρπομαι, Pauss., to enjoy oneself still more, Ar. Ran. 211. 

προσεπιτεχνάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., ἐο contrive besides, 
Procop. 

προσεπιτίθημι, to lay on besides, τι ἐπί τι Hipp. Art. 8133 mp. 
δίκην τινὶ Polyb. 35. 2, 7. 

προσεπιτϊμάω, 1. tow, to reprove, reproach besides, τινί 
Lxx. II. το raise the price of a thing still more, ΑΕ], 
ap. Suid. v. βύβλον. 

προσεπιτρἄγῳδέω, to add with tragic exaggeration, Suid. 

προσεπιτρέπω, fo entrust, make over to besides, Dio C. 38. 8, 

προσεπιτρίβω, fo wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 2. 
1038 E. 

προσεπιτροπεύομαι, Pass., fo be under one’s guardianship, ὑπό 
τινος Dem. 833. 18. 

προσεπιτυγχάνω, fo gain, obtain besides, c. inf., Joseph. B. J. 
1. 10, 3. 

προσεπιφέρω, to bear or carry besides: to produce besides, Xen. 
Occ. §. 2 :—to put upon or add besides, Clein. Al. 

προσεπιφημίζω, fo shout in addition, tuke up the shout, Strabo. 

προσεπιφθέγγομαι, f. γξομαι, Dep. med., to speak, exclaim fur- 
ther, Polyb. 10. 4, 2: metaph. of birds sercaming ominously, Dio 
C. 72. 24. 

προσεπιφοιτάω, to come in besides, Philo p. 52. fin. 

προσεπιφύομαι, Pass., fo grow in addition, to be added, attached, 
τινί Clem. Al. p. 488. 

προσεπιφωνέω, to say besides, add, Plut. Cato Ma. 27. 

προσεπιχαράσσω, fo engrave besides on a thing, τέ τινὶ Liban. 

προσεπιχᾶρίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med,, to gratify besides, τινί 
Xen. Hipparch. 3. 2. 

προσεπιχέω, f. xew, to puur on besides, Diasec. 2. go. 

προσεπιχώννῦμι, fo heap upon besides, Plut 2. 1058 A. 

προσεπιψεύδομαι, Dep. med., to le besides, Heliod. 7. 2. 

προσεπιψηφίζομαι, Med., to decree by vote besides, Philo. 

προσεπόμνῦμι, (o swear besides, Dio (ἡ. 37. 38. 

προσεποφλισκάνω, fo owe, incur hexides, Dio C. 43. 20. 

προσερᾶνίζω, fu levy contributions besides: παραπληρώματι λέξεως 
προσηρανίσθαι to be overlouded with expletives, Dion. Comp. 9. 

προσεργάζομαι, f. doouat, Dep. med., to work besides, mp. τινί τι 
to do something besides another, Eur. H. F. 10133 but, wp. ἀγαθά 
twa tu do good to one besides, Hit. 6. 61. Il. to make 
or eurn in addition, Xen Hell, 3. 1, 28. 

πρόσεργος, ov, (*Epyw) belonying to work, Leon. Tar. 8, 
dub. 2. πρόσεργον, τό, the earnings, interest upon money, 
read by Dind. for ἔργον in Dem. 819. 2., 824. 21., 825. 26. 

προσερεθίζω, fo provoke besides, Liban. 

προσερείδω, f. cw, fo plant or set firmly aguinst, τινί τι, 6. g κλί- 
μακας τείχει Polyb. 4. 19, 3 :—to thrust violently aguinst, δόρατα, 
λόγχας etc., Id. 15. 33, 4.) 6. 25, 5: absol., fo fix firmly, Arist. 
Part. An. 4. 12, 32. If. iner., and in Pass., 10 press 
against, assault, τινί or πρός τι Polyb. 1.10, 11., 17. 8. 

προσερέσσω, fo row to, quoted from Ael. 

προσερεύγομαι, Vep., to belch at, τινί Diod. (Com.) ἐπίκλ. 1. 
35: metaph., of waves, [κύματα], τά τε προσερεύγεται αὐτὴν 
[πέτρην] they break foaming against the rovks, Il. 15. 621, ef. 
Od. §. 438. 

προσερέω, Att. contr. -«pe, serving as fut. to προσεῖπον, to 
speak to, to address, τινά Eur. Alc. 1008 ; esp. of one who ad- 
dresses a god, Hat. 5. 72. Il. to call by a name, 
name, wp. ὕνομα ταὐτόν Plat. Soph. 224 Bs and in pass. προσ- 
ρηθήσομαι Id. Polit. 259 1}. ‘To this also belongs the pf. προσ εἰ- 
pnxa.—Cf. προσερέσθαι. 

προσερίζω Dor. worep-, fo sirive at the same time with or 
against one, τινί Theocr. §. 60. 

προσερέσθαι, aor., with f. ἐρήσομαι, Dep. med., fo ask besides, 
Plat. Prot. 311 E, Tim. 50 A. 

προσέρπω Dor, ποθέρπω, f. yw: but the aor, mostly in use is 


προσείρευσα (Ael. N. A. 2. 3, Plut. Pyrrh. 3, ete.) so creep 
oreep or steal on, approach, draw nigh, ὁ xp. dee t & 
time that’s coming, Pind. P. 1. 110, cf. N. 7, 1003 Td, =p. 
coming event, the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj. ; af προσάρ- 
πουσαι τύχαι Aesch. Pr. 272: also, to steal or come to ons, τινά 
Pind. O. 6. 142 (ubi al. προσέλκει) : τινί Soph. Aj. 1255. 

προσερυγγάνω, = προσερεύγομαι, Theophr. Char. 19. 

προσέρχομαι, impf. ηρχόμην Thuc. 4. 121; f. ἐλεύσομαι, Dep. 
med. 6. aor, et pf. act. :—to come or go to, τινί Aesch. Eum. 4743 
but also τινά Elmsl. Med. 67; also, xp. πρός τινα or τι Hat. 2. 
131,23 xp. πρὸς τὰ κοινά to come forivard in public, Dem. 312. 
fin., cf. 891. 25 80, mp. εἰς τὸ πολιτεύεσθαι, πρὸς Thy πολιτείαν 
Dinarch. 104. 18., 107.13 and absol., to approach, draw nigh, 
Hat. 1. 86, etc.: so of pain, pleasure, etc., to be nigh at hand, 
Soph. Phil. 777, Eur. Or. 857. 2. lo go in to a woman, 
τινί Xen. Symp. 4. 38. 3. to visit, associate with one, 
πρός τινα Dem. 755. 5. 4. in hostile sense, to go ugainst, 
πρός τινα Xen. Cyr. 6. 2, 15. II. to come in, of re- 
venue, Lat. redire, Hdt. ;. 144, Xen. Mem. 3.6, 12.—Cf. πρόσ- 
εἰμι (εἶμι). : 

προσερωτάω, f. how, to ask besides, Plat. Theaet. 165 D: Pass. 
to be questioned besides, Xen. Mem. 3. 9, 4. 

πρόσεσιξ, cws, 7, (xpoolnus) a putting to or into, xp. τῶν σιτίων 
a taking of nenls, Arist. Probl. 30. 14, 4. 

προσεσπέριος, ov, tuwards evening :—western, Polyb. 1. 2, 
6, ete. 

προσέσπερος Dor. ποθέσπερος, ov, =foreg.: τὰ ποθέσπερα, as 
Adv., tawards evening, Theocr. 4. 3.» 5. 113 :—cf. προσέφος. 

προσεταιρίζω, to gite to another as his friend; hence, Med. 
προσεταιρί(εσθαί τινα to take to oneself as ὦ friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with oneself, τινά Hat. 3. 70., 5. 66: 
—Pass., 10 juin another as a friend or par'ner, side or comply 
with him, Plat Ax. 369 B. 

προσεταιριστός, dv, joined with as a companion, attached to the 
same ἑταιρεία or club, ὁπλίτης Thuc. 8, 100. 

προσέτϊ, Adv., over and above, besides, Hdt. 1. 41. and Att., as 
Ar. Av. 8556, Plat. Phil. 30 B; sometimes separated by a word 
between, as, πρὸς δ᾽ ἔτι Xen. An. 3. 2, 2 

πρόσενγμα, aos, τό (προσεύχομαι) that which is offered to a 
aod: esp. a votive offering hung upon the statue of a god, Eubul. 
seme). 2: also, κάτευγμα. 

προσενεργετέω, fo do good besides, τινά to one, Diod. 13. 22. 

τ΄ τι υθύνω, fo bring to an account besides, Arist. Pol. 6, 8, 
16, [0] 

προσευκαιρέω, 0 have sit time or leisure for, Lat. vacare, τινί 
Plat. 2. 316 A. 

προσευκτήριον, τό, (προσεύχομαι) a pluce for praying, Philo. 

πρόσενξις, ἧς = προσευχή, Orph. 14. 9. 

προσευπορέω, fo procure for besides, provide, τινί τι Dem. 962. 
3; v. Phryn. δος :—Pass. προσευπορέομαι, to be forthcoming, 
v. 1. Dem. 731. 3. 

προσευρίσκω, to find besides, Soph. EL. 1352, Polyb. 1. 59, 6. 

προσευσχολέω, fo give one’s time or attention to a thing, τινί 
Joseph. A. J. 2. 9, 6. 

προσενφραίνω, fo please, gludden besides, Philo. 

προσενχή, 7, prayer, Lxx. IT. ᾳ place of prayer, 
esp. a Jewish oratory, ap. Joseph. A. J. 14. 10, 23, etc, and 
prob. in Acts 16. 13 ς ef. Juven. 3. 296. . 

προσεύχομαι, f. ξομαι, Dep. med., fo pray, offer up vous, τῷ 
θεῷ Aesch, Ag. 317, Eur., ete. 5 xp. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι 
Plat. Criti. 136 A :—but also ec. ace, Eur. Tro. 887, Ar. Phit. 
gs8:—und, absol., to worship, Hat. 1. 48, Aesch. Pr. 937, 
etc. II. wp. τι to pray for a thing, Xen. Hell. 3. 2, 22. 

προσεφέλκομαι. Med. to yo so far as to invite persons (to be 
citizens), Arist Pol. 3. 5, 7. 

προσεφευρίσκω, = προσευρίσκω, Clem. Al. 

προσέχεια, ἡ, atlention, Keel. a2 

προσεχής, és, (προσέχω) of Place, adjuining, bordering upon, 
close to, nert, with or without a dat., freq. in Hdt., as 3. 13, 89, 
οἱ : keeping close to, ἔπλεον προσεχεῖς τῇ γῇ Arr. Ind. 33: ea- 
posed to the wind, Dion. H. 3. 44 (with v. 1. wpoexhs). Il. 
of Time, like πρόσφατος, not far gone, 1. 6. lately passed, late :— 
Adv. προσεχῶς, immediately, Porphyr. Isagog. 2. 24. ΠῚ. 
attentive, = προσέχων τὸν νοῦν, Hesych. ; cf. προσέχω 1. 2. 
προσεχόντως, Adv. from προσέχω; curefully, Hipp. 

προσέχω, f. kw, to hold to, bring t or near, τινί τι Aesch. Cho. 
533 so too, προσίσχειν πρός τι Hdt. 4. 200 :—esp., 2. 
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wp. ναῦν to bring a ship near a place, bring it to port, προσσχόν- 
τες τὰς νῆα: Hdt. 9. 99 (which some write προσχόντες) ; also, 
προσέχειν τινά to bring a seaman to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, fo put in, touch at ἃ place, 
προσσχεῖν és Thy Σάμον, ἐς Τύρον Hat. 1. 2., 3. 48, etc. : 80, πρὸς 
τὴν Σίφνον Hadt. 3. 583 also c. dat. loci, πρ. τῇ γῇ, τῇ νήσῳ etc., 
Hat. 4. 156; or 6. ace., xp. τὴν γῆν Soph. Phil. 244: absol., fo 
land, Hat. 2. 182, ete. : cf. προσίσχω. 3. πρ. νοῦν, to 
turn one's mind, thoughts, atlention to a thing, be intent on it, 
Lat. animadvertere, τινί or πρός τινι Ar. Eq. 1014, 1064, Xen. 
An. 2. 4, 2, etc.; πρός τι Antipho 124. 5 : or absol., νοῦν mp. to 
attend, Ar. Nub. §753 so, γνώμην mp. Ar. Eccl. 600, Thue. 5. 
26 :—freq. also without νοῦν, wp. ἑαυτῷ to gire heed to oneself, 
Ar. Eccl. 2943 mp. τοῖς ἔργοις Id. Plut. §53; τοῖς vavrixots Thuc. 
1.15 : πλούτῳ Plac. Alc, 1. 122 D, etc. : ap. τι Critias 9. 19 :— 
also, to devote onrself to a thing, Lat. totus esse in illo, ο. dat., 
γυμνασίοισι Hdt. 9. 333 τῷ πολέμῳ Thue. 7. 4: also absol., évre- 
ταμένως, προθύμως προσεῖχε Hd. 8.128: cf. inf., 10 expect to do, 
Id. 1. 80:—also, ἐο continue, Hipp. ap. Gal. :—to pay court to, 
τινί Xen. Cyr. 5. 5, 40. 4. Med. to attach oneself to ἃ 
thing, cling, cleave to it, τινί Hdt. 2. 126, Ar. Vesp. 105 : also 
metaph. fo derote oneself to the service of any one, esp. 8 god, 
Pind. P. 6. 51, though the place is dubs. 5. Pass. fo be 
held fust by a thing, ὑπό τινος Eur. Bacch. 7563; to be attached 
to it, πρὸς τῷ στήθει Hipp. Art. 792: metaph., to be implicated 
in, τινί Thue. 1. 127. IL. to have besides or tn ad- 
dition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 877. 26. 

προσέψημα, ατος, τό, (προσέψω) = προσόψημα, Lob, Phryn. 176, 

προσεψία, ἡ, an addiessing, intercourse: also written προσεψιά, 
prob, with a reference to pid, Hesych. 

προσέψω, f. ψήσω, to dbuil or cook besides ov with, cited from 
Ath. 

προσεῷος, ov, ywurds dawn or morning. 
the east, Casaub. Strabo p. 511; cf. Ion. mpoongos. 
προσζεύγνῦμι, f. ζεύξω, lo yoke, bind, tic to: —Puass., to be bound, 
yoked, attached to, τινί Inc. Nero 4; v. 1. Eur. Hipp. 1389, for 
ouve(vyns. 

προσζημιόω, fo punish besides, Isocr. 9 Bs τινὰ φυγῇ Plat. 
Gorg. 516 Ὁ. 

πρόσηβος, ov, (487) near munhood, Xen. Cyr. t. 4, 4. 
προσηγορέω, (mpooiyopos) to address kindly, Soph. El. 1471: 
to console, τινά Kur, Phoen. 989. On the distinction between 
this and προσαγορεύω, ν. Herm. Aesch. Prom. 835. 
προσηγόρημα, ατος, τό, thut which is addressed, the object of 
one's address, Eur. Supp. 803. IT. an address. 
προσηγορία, 7), (προσήγορος) an addressing kindly, cf. Dioje. 
Ι,. 3. 98: consolulion, II. @ naming, name, Isocr. 
Antid. § 303, Dem. 72.1, Arist. Categ. 5. 30. HT. in 
Gramin., α common noun, nomen appellativum, as opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7. 58. 

προσηγορικός, 4, dv, addressing, accosting. Il. naming: 
τὸ xp. ὄνομα, in Dion. H. 4. 1, of the name Serrins, opp. to Tul- 
lius, the συγγενικόν. Adv. --κῶς, Philo. 

προσήγορος, ov, (ἀγορεύω) addressing, accostiny, αἱ mp. δρύες 
the speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gen., mp. Παλλάδος ad- 
dressing her, Soph. Aut. 1185: hence, generally, conversable, 
affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ mp. ἀλλήλοις Theaet. 146 A: 
agrecing, answering, πρός τι Id. Rep. 546 B. II. 
pass., addressed, accosted, τινί by one, Soph. Phil. 1353: also, 
τινός O. T. 1437, cf. Fr. 360:—an acquaintance, Pla: Theaet, 
146 A, cf. Phut. Cie. 40, 

προσήδομαι, fut. ησθήσομαι, aor. ἤσθην, Pass., to be delighted 
at or in doing, Hesych. 

προσήϊγμαι, pf. pass. of "πρησείκω, v. sub προσέοικα. 
προσηκάμην, nor. 1 med. of προσίημι. 
προσηκόντως, Adv. part. pres. from προσήκω, suitably, fitly, duly, 
np. τῇ πόλει as beseems the dignity of the state, Thuc. 2. 435 so 
also Plat. Legg. 659 B, Isocr., ete. 

προσήκω, to be come to, to have arrived at a place, to be come, 
be here, neur, at hand, χρεία προσήκει Aesch. Pers. 1433 ὡς φίλοι 
προσήκετε Soph. Phil. 2293 ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος προσήκομεν Eur. Or. 
693: ap. ἐπὶ τὸν ποταμόν to reach to the river, Xen. An. 4. 3, 
23- Il. usu. metaph., ¢o Lelong to, εἰ τῷ ξένῳ τούτῳ 
προσήκει Λαΐῳ τι συγγενές Soph. O. T. 814; to have to do with, 
τινί Thue. τ. 126: and so, 2. mostly impers., προσήκει 
“πρὺς τινα il has to do with, concerns one, Hdt. 8. 160; more freq. 
C. dat., προσήκει μοι it ἐξ my business, Soph. El, 1213; and c. gen. 


Il. towards 


προσέψημα- --προσηχέω. 


rei, προσήκει μοί τινος 1 have to do with a thing, have part in it, 
Andoc. 33. 30, Xen. An, 3. 1, 31, Dem. 934. 3 :— esp., with a 
notion of suitableness, fituess, etc., i¢ belongs to, beseems, προσήκει 
τινὶ ποιεῖν Aesch. Cho. 173, Soph. El. 1213, etc.; but also c. ace. 
et inf., as Ag. 1551, Eur. Or. 1071, Xen. An. 3. 2,15 (where the 
impf. προσῆκεν is used for προσήκει, of. Id. Eq. 12. 14 3—an Att. 
usage, acc. to Thom. M.) :—oft. also c. ace. only, though an inf. 
should oft. be supplied, as in Xen, Mem. 2.1, 32. Ill. 
the Partic. is very freq. : 1, of προσήκοντες (with or 
without γένει), one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1. 216., 3. 24, ete. 5 
ὀνόματι μόνον προσήκοντες Plat. Symp. 179 C; τὸ ἀνέκαθε τοῖσι 
Κυψελίδῃσι Fv προσήκων Hit. 6.128; as ἃ Subst. c. gen., of προσ- 
ἠκοντές τινος Thuc. 1,128, Lys. 149. 15: 80 prob., af προσήκουσαι 
ἀρεταί hereditary fair fame, Thue, 4. 92 :—obSév προσήκων one who 
has nothing to do with, knows nothing of the muatier, Plat. Rep, 
539 D: alsoc. gen., τὰ πράγματος mp. all that belongs to the snb- 
ject, Plat. Legg. 643 B 3 τὴν προσήκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι 
one’s own safety, Thuc. 6. 833 τὰς οὐ προσηκούσας ἁμαρτίας not 
his own faults, Antipho 122. 14 :—also befilting, proper lo, τινί 
Id. 1. 913 hence, τὰ προσήκοντα what is fit, seemly, one's duties, 
Xen. Cyr. 3. 3, 1, ete.: also, τὸ προσῆκον filness, propriety, ἐκτὸς 
τοῦ προσήκοντος Eur, Heracl. 2143; πέρα τοῦ προσήκ. Antipho 
120. 30; μακρότερα τοῦ προσήκ. Plat. Crat. 413 A; alxo one's duc, 
τὸ mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι Id. Rep. 332 C :—e. inf., οὐδὲν προσή- 
κοντ᾽ ἐν γόοις παραστατεῖν who has nought to do with assisting in 
sorrow, Aesch. Ag. 10793; προσήκοντα ἀκοῦσαι fit to hear, Plat. 
Rep. 496 A. 1V. to be come in, of revenue: ef. 
πρόσειμι (εἶμι). 

προσηλιάζω, fo sun, pu! in the sun, Geop. 

προσήλιος, ov, torrards the sun, exposed to the sun, sunny, τόποι 
ξηροὶ καὶ wp. Xen. Cyn. 4. 6. 

πρόσηλος, ov, only f. 1. in Theophr., ete., for πρόσειλος. 

προσηλόω, fo nail, pin or fix to, τί τινι, τι πρός τι Plat. Phaed. 
83 D, Lue. Prom. 2. 11. to nail up, Dem. £20. 19. 
προσήλῦὕσις, 7, = προσέλευσις, approach, Justin. M. 
προσηλύτευσις, ἦν, residence as a stranger, Aq.V.T. [Ὁ] 
προσηλύτεύω, fo live in a place as a stranger, Aq.V.'T.: to be- 
‘ome a proselyte, Kuseb. 

προσήλῦτος, ον, (προσέρχομαι) come to, that has arrived at a 
place; hence @ stranger, snjourner, Lxx:—in N.'T., one who 
“come over to Judaism, a convert, proselyle. (Ace. to Valek. 
Ammon., ἐπήλυτοι, προσήλυτοι, συνήλυτοι were later forms tor 
ἐπήλυδες, etc.) 

προσήλωσις, 7, (προσηλόω) a nailing on or to, Eccl. 

πρόσημαι, strictly a pf. of προσέζυμαι, lo sit upon or close to, c. 
dat., δώμασιν Aesch. Ag. 11903 βωμοῖσι Soph. O. T. 15; rarely 
G acc. καρδίαν προσήμενος Acsch. Ag. 808 (cf καθίζωῳ 11) :—~pge- 
nerally, ¢o be or lic near, τᾷδε γᾷ Aesch. Pers. B80 :—to besiege, 
Lat. obsidere, πύργοισι Kur. Rhes. 300, 

προ-σημαίνω, lo presignify, foretell, announce, esp. of the guds, 
Hdt. 1.45, Kur. Supp. 213, Xen., ete. 3 so of Socrates’ Genius, 
Xen. Mem. 1. 1, 4:— αὐ medical symptoms, Hipp. Pron. 
38. If. metaph., to deelare beforehand, proclaim, etc., 
τινί τι Kur. Med. 7255 of a herald, Hdt. 6.97; ap. τινί α. inf, 
of the Pythia, Ib. 123. 

προ-σημαντικός, ἡ, dv, signifying befurchund, τινός Diod, 4. 6. 
προ-σημᾶσία, ἡ, a foretoken, prognostic, Diod. 5, 7, Strabo. 

προ-σημειόω, fo signify beforehand:—Med., to prognosticale, be 
a symptom of, τὶ Joseph. Mace. 15. 

“προσήμερος, ov, (ἡμέμα) happening in one day, Artemid, 
πρό-σημον, τό, a furetuken, presege, dub. in Hesych. 
προσήνεια, 7, (προσηνής) milducss, softness: mpoonvelys εἵνεκεν 
for the sake of case, comfort, Hipp. Acut. 387. 

προσήγεμον, ov, (ἄνεμος) cowards the wind, windward, Xen. Occ. 
18. 6, 

προσηνής Dor. προσᾶνής, és, like ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. 
to ἀπηνής, Emped. 229, Pind. P. 10. gy; ἀστοῖσι Anacr. 143 
προσανέα πίνειν to drink soothing draughts, Pind. P. 3. 935 οὗ 
Hipp. Aent. 387; mp. τι λέγειν to speak smooth, Thue. 6. 77 ; τὸ mp. 
τοῦ φθέγματος Luc. Rhet. Praec.12:—also ὦ dat., λύχνῳ προσηνές; 
i.e. suitable, fit for burning, Udt. 2.94. Adv. -Ψψὥς, Hipp. 
(Deriv. doubtful :—perhaps from ἐς, éjjos.) 

προσηνίη, ἡ, Ion. for προσήνεια, Hipp. 

προ-σήπω, fo make to rut before, κρέα Arist. H. A. 8. 5, 5 :-ς 
isu. in Pass., with pf. 2 προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen, 

προσηχέω, to resound or re-echo, Plut, Alex. 31, 


προσηχής---προσίστημι. 


προσηχήξς, ἐς, re-echoing, v. 1. Plut. Alex. 17. 

προσηῴος; ον, (ἠώς) Ion. fur προσεῷος, Dor. woragos, towards 
the East, καὶ τὸ moragov τὸ Λακίνιον Theocr. 4. 33; cf. προσέ- 
σπεροξ. 

πρόσϑᾶ, Adv., Aeol. for πρόσθε, Apoll. Dyse. 

προσθᾶκέω, to sit beside, near or upon, ἕδραν Soph. O. C. 1166. 
προσθάλπω, fo warm besides ; metaph., to comfort still, γνώμας 
Joseph. B. J. 4. 3, 10. 

προσθαυμάζω, f. dow, to admire besides. 

πρόσθε, Ion. and pot. for πρόσθεν, q. v. 

πρόσθεμα, atos, τό, (προστίθημι) an addition, appendage, Ep. 
Socr. 11. Ξε πόσθη, membrum virile, Anth. P. 12. 3, 
Clem. Al. III. ἃ pessary, Hipp. 

πρόσθεν, pott. and Ton. -θε, Lob. Phryn. 284, cf. πρόσσοθεν : 
Adv. : (πρό, πρός.) 

A. as Prep. with gen. : 1. of Place or Space, 
befure, very freq. in Hom., and Hes., with various collat. notions, 
Vite 1. before, (by way of defence), [σάκος) πρόσθε 
στέρνοιο Il. 7. 2243 στὰς πρόσθε νεκύων 1]. 16. 321; and 40, like 
πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε φίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱῶν 1]. 21. 
587, οἵ, Od. 8. 524. 2. in front of, outside, wp. πυλάων, 
mp. πόλιος Il. 12. 145., 22. 464, ete. 3. just before, 
close to, Il. 19.133 πρόσθε ποδός 1]. 23. 8773 and Att., as Aesch. 
Pers. 447, Eum. 40 :—also, τὸ “πρόσθεν τινός Plat. Rep. 618 A. 
—The gen. sumetimes stands before πρόσθεν, 1], 4. 54 :—when it 
seems to be followed by ἃ dat., as in I. 5. 300, Od. 5. 452, this 
dat. rust be connected with the Verb, and πρόσθεν taken as 
Adv. 11. of Time, before, πρόσθ᾽ ἄλλων 1]. 2. 459, 
Soph. Phil. 778, Xen. Cyr. 7. 5, 43: also put after its gen., τῶν 
πρόσθ' before them, 1168. Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as Adv. : I. of Place or Space, Lefore, in front, 
oft. in Hoin., Hes., and Hdt., esp. with collat. notion of defending, 
6. g. πρόσθεν ἔχειν Hom. 2. on, forward, ἵππους πρόσθε 
βαλεῖν 1]... 23. 5723 80, ἵππους may be easily supplied in πρόσθε 
βαλόντες driving before, outstripping, 1]. 23. 630. 3. 
πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαί τι τινός fo prefer one thing to another, 
Eur. Hee. 131, Incert. 3. 63 sv, τινὰ πρόσθεν ἄγειν τινός 14. Bacch. 
2253 mp, προεῖσθαι Plat. Legg. 732 1}. 4. in Att. oft. 
with the Art., δ, 4, τὸ πρόσθεν the first, foremost, ὃ wp. the front 
runk man, Xen. Cyr. 2, 2,83 εἰς τὸ πρόσθεν forward, further, 
to the front, Hdt. 8. 89, Xen., ete.; εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων 
Xen, An. 3. 1, 333 opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, IL 5. 595., 6. 
181. Il. of Time, Lefore, formerly, erst, Hom., Hes., 
etc. ; ob πρόσϑεν not before, Od. 17. 73 of πρόσθεν ἄνδρες the men 
of old, Il. 9. §243 80, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ᾽ ᾿Αγήνορος 
Suph. O. T. 208 :—4, ἡ, τὸ πρόσθεν earlier, forcyoing, ἣ mp. ἡμέρα, 
νύξ Xen. Cyr. 2. 3,13 5 mp. χρόνος Id.; τὰ πρόσθεν times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as Adv., furmerly, Il. 23. 583, Od. 4. 688; 
and so, τὰ mp., Aesch. Ay. 19 :—ualso, ἐν τοῖς πρόσθε, like Lat. 
supra. 

C. foll. by a Relut., wp. πρίν before .., Lat. priusquam, Pind. 
P. 2. 169, Xen. Cyr. 1. 2, 8; πρόσθεν 4... Soph. O. 'T'. 736, ete. ; 


πρόσθε πριν ἤ Xen. Cyr. 1.4, 23: also, like Lat. potius, mp. 
ἀποθα v %..todie sooner than .., Id. An. 2.1, 10. Ch πρίν 


1, 6. 

πρόσθεσις, 7, (προστίθημι) a putting to, application, ναρθήκων 
Hipp. Fract. 755 3 τινὸς πρός τι Thuc. 4. 135: the administration 
af food; nourishment, Hipp. Aph. 12443 cf. ἔνθεσι. 
an adding, attaching, τοῦ ἑτέρον τῷ ἑτέρῳ Plat. Phaed. 97 A: also 
an. addition, Hipp. Acut. 390, Arist. Eth. N. 7. 4, 3; of the mode 
of a proposition, Id. An. Post. 1. 27 (c& πρόσρησι5). 3. 
a long series, Mus. Vett. 

προσθετέον, verb. Adj. of προστίθημι, one must add, Plat. Symp. 
206 A: une must accustom, teach, τινὶ ποιεῖν τι Xen. Mem. 2.1, 2. 
προσθετέω, v. πρόσθετος fin. 

προσθϑέτησις, ews, 77, (προστίθημι) addition, Diog. 1. το. 94. 

προσθετικός, f, dv, fond of adding, Trypho. 

πρόσθετος, ov, verb, Adj. of προστίθημι, added, put or filled to, 
Xen. Eq. 12. 6; cf. Herm. Aesch. Ag. 124: pud on, of false hair, 
Xen. Cyr. 1. 3, 2; cf. περίθετος. II. given up to the 
creditor ies debtors), Lat. addictus, Plut. Lucull. 20. 11. 
προσθετόν, τό, like πρόσθεμα 111, @ pessary, Hipp., Theophr. H. 
Pi. 9. 9, 3: hence προσθετέω to make or apply a pessary, Hipp. 

προσθέω, f. θεύσομαι, fo run towards or to, τινί Xen. Cyr. §. 3, 
20: absol., Id. An. §. 7, 21, 

“πρόσϑθη, ἡ, ὧν όσθεσις, onlyi n Hesych., cf. Lob. Path. p. 36. 
mpoedven, hy (npoor!éyus) an addition, appendage, supplement, 
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Plat. Rep. 339 B; ἐν μέρει προσθήκης by way of appendage, Dem. 
22..4.) 37-4:—hence, an accident, mere circumstance, Dem. 1477. 
20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι προσθῆκαι δύο everything has two modes 
of doing, Id. 645. 3: hence, 2. un appendix, episode, 
digression, Hat. 4. 30, ef. Arist. Rhet. 1.1, 3. 3. ὦ Con. 
clusion, issue, Aesch, Ag. 500. 11. aid, help, assist- 
ance, Soph. O. T. 38 ; esp. of an adventitious kind, Dem. 777. 
Ἢ ILL. Gramm., α purticle, Longin. 21. 2. 
πρόσϑημα, aros, τό, -- πρόσθεμα, Eur. Kil. 191 (v. 1. πρόθημα). 

προσθιγγάνω, f. θίξομαι : wor. προσέθζγον, inf. προσθιγεῖν :—to 
touch, τινός Aesch. Cho. 1059, Soph. Phil. 9, 8173; χερί with the 
hand, Eur. Heracl. 652. 

wpoo0(Stos, a, ov, poet. for sq., Nonn. D. 1. 316, [7] 
πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the foremost, opp. to ὀπίσθιος, of mp. 
πόδες the fore-feet, Hdt. 2. 693 τὰ wp. κῶλα Plat. Tim. 91 E; 80, 
βάσιν χερσὶ προσθίαν καθαρμύσας, i.e. using the hands as fore-feet, 
Eur. Rhes, 210:——2p. θρίξ Achae. ap. Ath. 690 B:—zp. τραύματα, 
Lat. volnera adversa, Auth. P. 9. 279. 

προσθλίβω, f. yw, to compress, Plut. 2. 878 F. [i] 
πρόσθλιψις, 7, pressure, oppression, Aq. V. T. 

προσθό-δομος, ov, dwelling in a house before; the chief of a 
house, Aesch. Cho. 321, 11. as Subst., ὅ ap. the front. 
‘oom, opp. to ὀπισθόδομος the Lack-room. 

προσϑοῦ, imperat. aor. 2 med. from προστίθημι. 

προσθροέω, to address, call Ly a name, Aeach. Pr. 595. 

προσϑύμιος, ov, (θυμός) according to one's mind, welcome, τινί 
Anth,. [0] 

προσϊατρεύω, Ion. προσιητρ.; to heal besides, Hipp. 

προσὶδεῖν, inf., and προσϊδών, part. from aor. προσεῖδον, q. v. 
προσιζάνω, to sit by or near, attach to, rest on, κείνῃ μῶμος 
οὐ προσιζάνει Simon. Tamb. 6. 843; generally, to remain by or 
near. II. to be always near, cling to, pursue, Lat. ine 
stare, τινί Aesch. Theb. 696; also, πρός τινα Id. Pr. 276, 
“ροσίζω, f. Chow, fo sit by; ὁ. ace., to come and sit near, βωμόν 
Aesch. Supp. 186; ἤΆρτεμιν Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.); περὶ 
τὰ βήματα Plat. Rep. 564 ἢ. 

τῬοσίημι, fut. προσήσω, med. ἤσομαι : aor. 1 προσῆκα, med. nude 

Me To send to or towards, let come to, τινὰ πρὺς τὸ πῦρ Xen. 
An. 4. 5, 5: to apply, τινί τι Id. Cyn. 10. 11. 

B. usu. in Med. προσίεμαι, to let come to or near one, admit, 
προσίεμαί τινα ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ I admit one into my society, Xen. 
An, 3.1, 30, cf. Plat. Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον els τὴν χώραν 
Dem. 124. 5. t—-mp. οὐδὲν αἰσχρόν, like Lat. admitiere, Xen. Cyr. 
7. Ty 13. 2. to admit, adopt, approve, agree to, allow, 
believe, dt. 1. 73, 138, etc., Eur. El. 6223 ap. τὰ κεκηρνγμένα 
to agree to the proposed terms, Thue. 4. 383 cf. Plat. Phaed. 97 
B:—hence, to acquiesce in, submit to, ἧτταν Xen. Cyr. 3. 3, 
45. 3. ὦ. inf. fo undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2. 7, 11, Plat. Legg. go8 B:—but also 4. 6. aCe, 
pers., fo allract, please, οὐδὲν προσίετό μιν nothing moved or 
pleased him, Hat. 1. 48; so, ἕν δ᾽ ob προσίεταί we one thing 
pleases me not, Ar. Eq. 359, cf. Vesp. 742. With this, and 
signf. 2, may be compared the double idiom, J like tt not,—it 
likes me not. 

προσικνέομαι, f. ίξομαι, Dep. med., to come to, arrive at, reach, 
ἐπί tt Aesch. Ag. 792: also 6. gen., to reach so far as, come up to, 
come at, Aesch. Cho. 1033 (al. προσθίξεται), cf. Ar. Eq. 761: esp. 
to come to as ἃ suppliant, ὁ. ace. loci, Aesch. Cho. 1035. : 
προσίκτης, Ξ- 56.» suppliant, Moschion ap. Stob. p. 561. 34. 

προσίκτωρ, opos, 6, one that comes to the temples, like ἱκέτης, a 
suppliant, Aesch, Eum. 441: but also, II. pass., he 
to whom one comes as a suppliant, of a god, a protector, Ib. 120, Ve 
Miiller Eum. § 60. not.; cf. ἀφίκτωρ, προστρόπαιοξ. 

προ-σίνομαι, Dep., fo hurt before, Aretae. [ἢ , 

προσιππάζομαι, Dep. med., Diod. 3.37; aud προσιππεύω Thuc, 
2. 79, to ride up to, charge. 

προσίπταμαι, later pres. for προσπέτομαι, 4. Vv. 

προσίστημι, fo pluce near, bring near, τι πρός τι Eur. Tro. 


103. 2. to weigh out to, τινί τι Macho ap. Ath. 243 
F. 3. to stop or check, e g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 


IL usu. in Pass. προσίσταμαι, with intr. tenses of Act., to 
stand near to, by, beside or at, τινί Hdt. 5.513 πύλαις Aesch. 
Theb, 126, cf. Ar. Ach, 683; also, to come to, 6. acc., Aesch. 
Pers. 203 :—meteph., προσίσταταί μοὶ ἐξ comes into my head, 
occurs to me, Plat. Symp. 1758 D, Theaet. 173 D: cf. προίστημι 
Bt 2. to bet oneself agains? or opposite to, oppore, 


1208 προσιστορέω---προσκαταχέω. 


atiack, press hard upon, Lat. instare, τινί Hipp.; πρός τι Plat. | προσκατάβλημα, ατος, τό, that which is paid afterwards or 
Phil. 41 B. 3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκούουσιν | besides: in plur., sums paid (from other funds) to make up a 
Dem. 1393.16; προσίστανται ὑμῖν al τοιαῦται εἰσαγγελίαι you are | deficiency in the revenue, Dem. 731. § and ΤΙ :-προκαταβολή 


sick of them, Hyperid. Euxen. 3.5: impers., προσίσταταί μοι it ἐδ | (at Athens) being the sum required to be advanced beforehand 


offensive or revolting to me, Schuf. Dion. Comp. p. 141. by the farmer of the revenue; προξκατάβλημα to make up the 
deficiency afterwards, Bickh P. E. 2. 61, sq. 


προσιστορέω, to narrate besides, c. acc. et inf., Plut. Themist. 27. : 
.: Ὰ : , προσκαταβόλημα, aros, τό, f. 1. for foreg., ap. Suid. 


προσισχναίνω, to dry up besides, Hipp., in Pass. ; Ἱ 
προσισχύω, to be able to do a ἀμυν Besides, Sext. Emp. M. 8. προσκαταγέλαστος, ov, laughed αἱ besides, Longus 2. 19: but 
better divisim. ᾿ 


368. [Ὁ] 
προσίσχω, = προσέχω, freq. in Hdt. (who uses hoth forms) ; fo προσκαταγελάω, to laugh at besides, τινός Ath. 508 B. 
προσκαταγιγνώσκοωυ, fo condemn besides, Antipho 122.44. Il. 


hold a thing against, τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ δάπεδον Hdt. 4. 200 :--- 

esp. (seemingly intr.) of seamen, to put to land, Hat. 3. 136, etc.; | ¢o adjudge or aud bo, τινί τι Dem. 1281. 3. 

in full, Μαλέᾳ προσίσχων πρώραν Eur. Or. 362, cf. Thuc 4. 30: προσκαταγράφω͵ f. yw, to enrol besides ; mp. βουλευτήν to en- 
cf, rpooéxw 1:—~Med., ἐο stick or cleave to, τινός, but also τινί Ar. | rod as a new member of the council, Dion. H. 2. 47. [4] 

Plut. 1096. προσκαταδείδω, t. couat, to fear besides, Dio C. 37. 39. 
wpootrdav, verb. Adj. of πρόσειμι (εἶμι), one must yo to or ap- | προσκαταδείκνῦμι, fo point out, ordain besides, Dio C. 77. 9. 
proach, Plat. Theaet. 179 Ὁ. προσκαταδέω, f. δήσω, to bind down to or upon, τι κατά τι Hipp. 

προ-σιτεύω, to feed before, Geop. 5. 3, 1. Art. 783; τι κατά τι Wb. 785, Acut. 395. : : 

προσῖτός, ἡ, dv, (πρόσειμι) approachuble, Plut. Philop. 15. προσκαταίρω τῷ στόλῳ, fo sail down against, Diod. 11. 61. 

προσκαθαιρέω, to take, pull or tear down lesides, Dio C. 42. | προσκαταισχύνω, fo disyrace still further, Plut. Phoc. 22. 
προσκατακλαίομαι, Med., (κλαίω) to lament one with another, 


26, in pass. 

προσκαθέζομαι, Dep. med., but in later writers c. aor. pass. | Polyb. 40. 2, 9. 
προσκαθεσθῆναι (v.1. Aeschin. 77. 33, cf. Lob. Phryn. 269), while | προσκατακλύζω, to deluge, overwhelm still more, Plut. 2. 549 E. 
“προσκατακτάομαι, Dep. med., to get besides, Polyb. 15. 4, 4. 


in strict Att. προσκαθεζόμην is aor. med. To sit down before a f } 
town, besiege it, Lat. obsidere, πόλιν Thue. 1.26; τῇ πόλει Po- | προσκατακὕκάω, to mia or confuse besides, Hipp. 
προσκαταλᾶλέω, to talk down besides, Arg. Ar. Nub. 


lyb. 3. 98, 7:—absol., Thuc. 1. 1345 in full πολιορκίᾳ mp., Id. τ. 
προσκαταλαμβάνω, to fasten down to a thing, χεῖρας πρὸς τὸ 


11 :—4o sit hy and watch, τοῖς πράγμασιν Dem. 14. 15. 
προσκαθέλκω, f. fw: aor. 1 εἰλκῦσα (cf. ἕλκω, ἑλκύω) to haul | σῶμα Hipp. Art. 808: Pass., ἔναιμα ῥητίνῃ προσκαταλαμβανόμενα 
treated with resin, having resin for one ingredient, Id. Art. 


down besides, e. g. ships, Lat. una deducere, Plut. Camill. 8. 
προσκαθήκω, 20 come duwn to: generally, = προσήκω, 1.xx, dub. | 829. 2. tu seize besides, Dio ©. Excerpt. 
προσκαταλέγω, f. tw, tv enrol besides or in addition to, τισί 


προσκαθηλόω, to nai! fust to, Clem. Al. 
προσκάθημαι, lon. --κἄτημαι, strictly pf. of προσκαθέζομαι, like | Plut. C. Gracch. 5, Arat. 143 in Pass., Id. Rom. 20. 
προσκαταλείπω, to leave behind besides as a legacy, τινί τι 


πρόσημαι, fo sit by or near, to sit constuntly by one, to live with 


him, τινί Hdt. 6. 94; esp., 11. fo sit down before a | Thue. 2. 36: also, to leave or lose besides, Id. 4. 62. 

town, besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 2.1573 absol., Hdt. | προσκαταλείφω, fo smeur, daub over besides, Arist. H.A.§. 20, 1. 
4. 104, Thue. 7. 48, ete. 111. to rest or be upon, τινί | προσκαταλλάσσω Att. -ττω, f. fw, to reconcile besides :-—Pass. 
Theophr. c. fut. ned., 20 decome reconciled besides, Arist. Rhet. 1. 12, 4. 


eee to allot or assign besides, Plut. Solon 19, Cato 
i. 33. 
προσκατανοέω, fo perceive besides, Epicur. ap. Diog. L.10.67, 72. 
προσκατανόησις, ἡ, ὦ perceiving besides, Kpicur. Ibid. 79. 
προσκαταξαίνω, fo scrape or braise all in pieces, Lyc. 173. 
προσκαταπήγνῦμι, fo fasten in besides, τι εἴς τι Acl. N. A. 8. 10. 
προσκαταπίμπρημι, tf. mphow, fo burn besides, Dio C. 62. 17, 
in Pass. 
προσκαταπλήσσω, f. fw, fo strike with terror lesides, Dio C. 
38. 4. 
προσκαταποντίζω, =sqy., Liban. 
προσκαταποντόω, ἐὺ sink in the sea besides, Dio C. 42. 38. 
προσκοαταπράττω, fo aceomplish besides, Arivtid. 
προσκαταπυκνόω, fo make still closer; metaph., εὔνοιαν Plut. 
2. 4014. 
προσ-κατ-ἄριθμέω, fo count besides, Plut. Marcell. 30. 
προσκαταρρήγνῦμι, du break down besides; to tear besides, 
io Ὁ. 


προσκαθίζω, to set down by, near. 11. intr., ¢o sit down 
by or near, θᾶκον mp., Eur. Hel. 895; cf. Plat. Apol. 31 A. 

προσκάβθϊἴσις, ἡ, a sitting by, near, v.1. Plut. 2. 166 A. 

προσκαθίστημι, fo appoint besides, Plut. Rom. 7. 

προσκαθοπλίζω, to arm or equip Lesides, Plut. Cleom. 23. 

προσκαθοράω, to behold besides, τι Plat. Charm. 172 B. 

προσκαινόω, tv renew in adduion, prob. 1. Plut. 2. 273 C. 

πρόσκαιρος, ov, lasting but for a time, temporary, Plut. Pelop. 
15: opp. to ἀθάνατος, transitory, N. T. 

προσκαίω, f. καύσομαι, to set on fire or burn besides, Theophr. 
H. Pl. 9. 2, 4:—Pass., σκεύη προσκεκαυμένα pots burnt at the 
Jire, Ar. Vesp. 939; metaph., προσκαίεσθαί τινι to be in love with 
-+, Aen. Symp. 4. 23. 

προσκἄκοπδθέω, to feel pain or sorrow at a thing, τινί Eccl. 

προσκἄκουργέω, to do one an il] turn besides, τινά Dio C. 45. 22. 

προσκἄκόω, to treat ill, damage besides, Hipp. 

προσκἅἄλέω, f. ἔσω, to call to, call on, summon, τινά Soph. Aj. 
89, Thue. 8. 98, Plat. Meno 82 A. II. Med., fo call 
to oneself, esp. to cull to one’s aid, twa Hat. τ. 69; (but, προσκα- 
λεῖσθαί τινα és λόγους Id. 4. 201, is f. 1. for προκαλ.--}: Lo invite, 
Luc. Asin. 51. 2. in Att., esp. of an accuser, tv cite or 
summon iniv court, Ar. Nub. 1277, etc.; mp. τινα ὕβρεως to lay 
an action of assault against him, Ar. Vesp. 14173 80, mp. τινα 
ξενίας, λειποταξίον etc., Oratt.; and in full, δίκην ἀσεβείας mp. 
πρὸς τὸν βασιλέα Lys. 104. 13, cf. 163. 24, Dem. 166. 32: 80 in 
Pass., 6 προσκληθείς the party summoned, Antipho 131.1, Dem. 
1190. 4: hence πρόσκλησις, 4. v. 

προσκάμνω, to work besides, App. Pun. 97. 2. to suffer 

besides, Paus. 5. 13, 6. 

προσκάρδιος Dor. ποτικ-. ov, at the heart, Bion 1.17. 


προσκατασήπω, to make rotten besides :—Pass., with pf. 2, to 
decay or rot besides, Hipp. 

προσκατασκάπτω, to undermine, destroy besides, Joseph. Vita 10. 

προσκατασκευάζω, fu furnish, prepare besides, ἐμπόριον Dem. 
467.9; so in Med., Arist. Top. 3. 2, 11.——Pass., 0 be so fur- 
nished or prepared, Dem. 365. 25. 

προσκατασπάω, f. dow, to draw down besides, esp. ships into 
the sea, like προσκαθέλκω, Polyb. 4. 53,13 to tear, briny away 
besides, Hipp. Coac. 221, in pass. 

προσκαταστρέφω, f. yw, to put under, subject besides :—Med., 
to subject to oneself besides, Dion. H. Isocr. p. 564. 
προσκατασύρω, fo pull down besides, Anth. P. 11. 174. [0]. 


τροσκαρτερέω, to persist in a thing, apply diligently to it, τινί [ προσκατατάσσω, to append, subjoin, Polyb. 3. 20, 1. 
Polyb.1, 55,4: absol., ἐο persevere, Xen. Hell. 7.5, 14. 2. προσκατατείνω, to stretch vut or extend besides, Hipp. Art. 837. 
to adhere firmly to a man, be faithful to him, τινί Dem. 1386. 6, | προσκατατίθημι, to pay down Lesides, make a further deposit, 


Ar. Νὰ}. 1235, Plat. Theag. 128 A. 
προσκατογρέχω, to overrun or ravage besides, Joseph. A. J.13. 
12, 
προσκαταφεύγω, to flee or escape to one, τινί Suid. 
προσκαταφρονέω, fo despise besides, Dio C. 42. 37. 
προσκαταχέω, f. xed, to pour out besides or still more, Hipp. 
Acut. 395. 


cf. Polyb. 24. 5, 3. 3. Pass., ὁ προσκαρτερούμενος χρόνος 
time diligently employed, Diod. 2. 29. τ 
προσκαρτέρησις, 7, perseverance, patience, N. T. 
προσκαρφόω, to fasten, attach with pegs or nails, Schol. Ar. 
ieee gaa: to go down or to, descend besides, Cebes, Anth. 


προσκαταβάλλω, fo pay so as to make up a deficiency, Schol. Ar. 


προσκαταχράομαι--“προσκοπέω. 


προσκαταχράομαι, f. ἥσομαι, Dep. med., to kill besides, Dio C. 
2. 14. 
ἐδ ΘΕ ΤΥ. ἜΘΕΙ {. σομαι, Dep, med., to tell more lies of, 
τινός Polyb. 12. 13, 3- 
προσκατεργάζομαι, f. άσομαι, Dep. med., fo accomplish besides, 
Dio C. 37. 39- 2 to dispatch or kill besides, Dio C. 63. 29. 
προσκατερείδω, fo press down besides ; in pass., πρὸς γῆν Hipp. 
Art. 824. 
προσκατερείπω, fo throw down besides, Paus. 3. 7, 10. 
προσκατεσθίω, f. έδομαι, to eat besides, Alex. Paunych. 1. 5. 


προσκατεύχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to curse besides or at the 


same time, 'Theophr. H. Pl. g. 8, 8, al. κατ--- 


προσκατέχω, f. καθέξω, to hold down, hold besides, Hipp. Art. 
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making a display, Thuc. 3. 423 xp. τινὸς ὅτι... Xen. Mem. 2. 6, 
34. If. in the Logic of Arist., to attribute or predicate 
besides, τινί vt Arist. Interp. 10. 3. 
προσκάτημαι, Ion. for προσκάθημαι, Hdt. 
“προσκατοικίζω, to remove to another settlement, Arr. 
προσκατόμνῦμι, fo adjure besides :—Pass., to tuke an oath be- 
sides, Pausan. 5. 24, 2. 
mpockarop0du, to assist besides, τινί τι Heliod. 6.13: to achieve 
besides, Dio C. 49. 23. 
προσκαυλέω, to shoot out into a stalk, or as a stalk, Hipp. 
πρόσκαυμα, arns, τό, (προσκαίω) that which is kindled. II. 
a kindling, burning, uxx. 
προσκαυστικός, 4, dv, (καίω) apt to burn the meat, of a cook, 
Posidipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. 930. 
πρόσκειμαι, (on the Ion. forms v. sub κεῖμαι), as Pass.:—to lie 
beside or upon, οὔατα προσέκειτο handles were upon it, Il. 18. 
3793 τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to lie at, keep oluse to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 προσκείμενος ἵππυς the inside 
horse (turning a corner), the near horse, Soph. El. 722. If. 
of a woman, 20 lie with, to be given to wife, τινί Hat. 1. 196, cf. 
προστίθημι : generally, éo be involved in or bound up with, xpn- 
org, κακῷ Soph. El. 240, 1040; (but also, κακὸν πρόσκειταί τινι 
Soph. Ant. 1243, cf. infra.) 111. to be attached or 
devoted to, τινί Hat. 6. 61: also of things, mp. τῷ λεγομένῳ to put 
faith in a story, Hdt. 4. 115 mp. οἴνῳ, τῇ φιλοινίῃ to be given to 
wine, Hat. 1. 133., 3. 34: also, to devole oneself to a business, 
ἄγραις Soph. Aj. 406; ταῖς ναυσί Thuc. τ. 93, cf. Plat. Soph. 
254A. IV. to press upon, entreat, solicit, like ἔγκειμαι, τινί 
dt. 1. 1233; hence in bad sense, fo press close or hard, pursue 
closely, τινί Hdt. 9. 57. cf. 40, 603 80, Soph. Ant. 94, Thuc. 4. 33, 
etu.; τὸ προσκείμενον the enemy, Hdt. 9. 61:—rarely ec. ace., of 
μ᾽ ἀεὶ προσκείμενοι Mur. 1. A. 814. V. to fall to one, 
belong to him, τινί Wdt. 1.118, 119., 2. 83, ete.3 mp. τινι δοῦλον 
Fur. Tro. 185: (0 be pul upon, τῇ πόλει Plat. Apol. 303 esp. of 
punishments, to be laid upon, τινί Xen. Veet. 4. 21. VI. 
to be added, τινί Eur. Ale. 1039; ἐπί tun Id. Heracl. 4835 πρός 
τινι Eur. Rhes. 162: absol., ἡ χάρις προσκείσεται Soph. O. T. 
232; cf. Plat. Crat. 393 D. 
προσκέλλω, to push to lund, land, νήσῳ Orph. Arg. 1048. 
προ-σκέπτομαι, Dep. med., = πρυσκοπέω, q. V- 
προσκερδαίνω, f. δήσω, to gain besides, Dem. 1292. 6, Polyb. 
“ροσκεφαλάδιον, τό, Dim. from sy., Bust. 1552. [ἃ] 
προσκεφάλαιον, τό, a cushion for the head, pillow, Hipp. Fract. 
463, Ar. Plut. §42, Lysias 121. 37, etc.: but also, a cushion for 
rd on, esp. ὦ boat-cushion, Crutin “Op. 18, cf. Theophir. 
Char. 2. 
προσκηδής, és, (κῆδος) bringing into alliance or kindred, tevo- 
σύνη Ou. 21. 353 or ace. to others, kind, affectionate. 11. 
akin to, allied with, τινί Πὰς, 8. 136. 
προσκήδομαι, f. 1. for προκήδ., Arg. Soph. Aj. 


“προ-σκήνιον, τό, the furc-part or entrance of a tent, ὯΝ. If. 


Lat. proscenium, τὸ λογεῖον, Polyb. 30. 13, 4, Ath. 536 A. 
προ-σκήπτω, lo presignify, foiebode, Hesych. 
mpooknpixevopat, Dep., to send a herald to one, Thuc. 4. 118. 
προσκηρύσσω Att. —rrw, to summon by herald, Luc. Pise. 39. 
awpo-oniaypiddw, to sketch in outline beforchand, Jo. Chr. 
προ-σκίασμα, aros, τό, a covering, skreen, Nicet. [7] 


προσκιγκλίζω, 9 move to and fro or wag (the tail) αἱ :—Pass. 
εὖ ποτεκιγκλίσδεν (Dor. for προσεκιγκλίζου) how nimbly didst 


thou twist about! Theocr. §.117. 


προσκινδυνεύω, to be in or expose oneself to dariger, Dio C. 


Exe, dub. 


προσκατηγορέω, fo accuse besides, ἐπίδειξιν to accuse one also of 
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προσκϊνέω, to move to or towards: Pass, with fut. med., sensu 
obscpeno, of women, Ar. Eccl. 256, Pac. 902; and so in act. of 
the man, Pherecr. Pers. 2. 

“προ-σκιρτάω, f. how, to skip, bound before, Greg. Naz. 

προ-σκίρτησις, 7, @ skipping, bounding befure, Greg. Naz. 

προσκλαίω, f. κλαύσομαι, fo weep at or during, Ael. V. H. 9. 30. 
ol ay ts as Pass., to be shatiered or shivered against, Xen. 

4. 7. 6. [ἃ 

Ἐρεσελαυσιη, ἡ, @ weeping αἱ or during a thing, esp. of penance 
in Eccl. 

προσκλῃϑονίζομαι, f. 1. for προκλῃδονίζομαι. 

προσκληρόω, fo assign by lol, τινά τινι Luc. Amor. 3 :—Pass., to 
be attached to or associated with, τινί Plut. 2. 738 D. 

πρόσκλησις, ἡ, (προσκαλέω) a judicial summons or citation, Ar. 
Vesp. 1041; cf. Dem. 1054. 21, sq. 3 Att. Proc. p. 576, and v. 
sul) προσκαλέω. 

προσκλητικός, 4, dv, calling to, addressing, Plut. 2. 354 D. 

προσκλίνής, és, leaning upon, recumbent, Geop. 

πρόσκλιντρον, τό, that on which one leans, an easy chair, E. M. 

προσκλίνω, to make to lean against, put against, BéAas προσέκλινε 
κορώνῃ Od. 21.138, 165 :—Opdvos ποτικέκλϊται (Dor. pf. pass.) 
αὐτῇ [κίονι leans or stands against the pillur, (where Wolf αὐγῇ, 
is turned towards the fire), Od. 6. 308 3 νῶτον ποτικεκλιμένον his 
hack thereon reclined, Pind. P. 1. 54. II, to make 
the scale incline one way or the other: hence, fo turn or incline 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις v.1. Plut. 2. 36 D: and 2. 
seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, to be attached to 
one, join his party, Pulyb. 4. 51, 5. [i] 

πρόσκλῖσις, ἡ, an inclining to one side: —inclination, bias, Polyb. 


6.10, 10; τινί to one, Id. 5. 51, 8. 


προσκλύζω, f. dow, to wash with waves, Xen. Cyr. 6. 2, 223 also 


c. dat., τῷ ὄρει προσκλύζει τὸ πέλαγος Polyb. 5.59, 53 also, πρὸς 
τόπον Plut. Dio 14. 


πρόσκλῦσις, 7, a washing with waves, Diod. 3. 19. 

πρόσκλυσμα, ατος, τό, water for washing out or fomenting, 
cited from Diusc. 

προσκναίω, Att. -κνάω : f. xvjow:—to rub aguinst :—Med., to 


rub oneself against a person or thing, τινί Xen, Mem. 1. 2, 30, ef. 
Plut. 2. 917 Ὁ. 


προσκνήθω, = foreg., Putta ap. Plut. 2. 462 F. 
προσκνυζάομαι, Dep., to whine to one in a fawning manner, 


τινί, esp. of a dog, Heliod. 9. 10; where -ζομένη, for —(wutyn is 
wrong 3 80 in Philostr. 662. 


προσκοιμίζομαι, as Pass., fo lie down and sleep beside, ταῖς κώπαις 


Xen. Hell. 5. 1, 19 (ubi al. προσκομί(.) 


προσκοινόω, fo communicate to one, give one a share, τινὶ ἀπό 


τινος Dem. 818.1: also in Med. προσκοινόομαι, Joseph. 


προσκοινωνέω, to partake of a thing, τινός Plat. Soph. 252 A, 


Legg. 757 Ὁ. 


προσκολλάω, f. ἤσω, to glue on or to, τι πρός τι Hipp. Art. 799: 
—in Pass., generally, to be fastened to, cleave to, Plat. Phaed. 82 
FE, Legg. 728 B. 

προσκόλλησις, 7, α glueing to, affixing, τινος Joseph. A. J. 
8. 3, 2. 

προσκολλητός, 4, dv, glued to, Schol. Soph. 

προσκολλίζω, --προσκολλάω, Anthem. 

πρόσκολλος, ον, Lor. ποτίκ--, τε προσκολλητός, Pind. Fr. 280. 
προσκομϊδή, 7, a bringing to: in Hesych. an oblation. 
πρὸσκομίζω, f. law, to curry, convey to x place, Xen. Cyr. 7. 3, 
43 in pass., of ships, 20 arrive, Thuc. 1. 51:—Med., to import, 
Ib. 6. 1, 233 soin Act., Id. Ove. 11. 16. 

προσκομιστής, ov, 5, one τοῖο brings to, a procurer, Cyrill. 
πρόσκομμα, atos, τό, (προσκόπτω) @ stumble, fulse step, λίθος 


προσκόμματος N. T..—the result of stumbling, a bruise, hurt, προσ- 


κομμάτων ἀπόλυσις Plut. 2. 1048 C, cf. Ath. 97 F :—metaph., a 
hindrance, offence, Lxx, N.T. 

προ-σκοπέω, pres., c. fut. προσκέψομαι, aor. mpoboxepduny (no 
pres. προσκέπτομαι being used in good Att.; so that in Thue. 8. 
66, Elmsl. reads προὔσκεπτο as plapf. for xpobrxewreta; cf. σκέπο 
τομαι). To see beforehand, weigh well, look to, τι Hdt. ἢ. το, 4. 
177, in aor.; so Thue. 1. 120, ete. in pres. ; and so in pres. med., 
Eur. Med. 459; tp. ὅτι.. Thue. 3. 57: to provide for, πάντα 
Soph. Ant. 688, Eur. Heracl. 470; 7p. μὴ παθεῖν to provide against 
suffering, Thuc. 3. 83 +~also in Med., to watch, take care af, 
τινά Eur. I. A. 1098 in pres. med., Ar. Eq. 184 in fat. 1. 
to be a πρόσκοπος, to spy or teconnolire beforehand, Theophr. 
Char. a5. 2. 

ἢ 
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“προσκοπή--“πτροσλιπαίνω. 


᾿ὐπέροισκοπή, ἢ, a spying or reconnoitring beforehand, τινός Thao. | Lob. Phryn. 463: strengthd., xp. τινὰ προσπίπτων Hat. τ. 132., 


+1, 116, 


προσ-κοπή, 7, τεπρύσκομμα, offence, Polyb. 6. 7, 7; xp. καὶ 


ἀλλοτριότης Id. 31. 18, 4. 


peer τό, a shade for the forehead and eyes, visor, dub. 
in 


osidon. ap. Ath. 176 B. 
πρό-σκοπος, ov, seeing beforehand, Soreseeing, sagaciots, ων 


Fr. 255 (for Aesch. Eum. tos, cf. ἀπρόσκοπο»). . ὁ 
and, in plur., @ recon- 


mp. an outpost, vidette, Xen. Lac. 12. 6: 
noitering purty, Id. Cyr, 5. 2, 6. 
προσκόπτω, f. yw, to sirike aguinst, esp. with the foot ; hence, 
to stumble Lat. offendere, Ar. Vesp. 275, Xen. Eq. 7.6: hence, 
πνεῦμα προσκόπτον of broken, interrupted breathing, Hipp. Aph. 
1252. 
one, τινί Polyb. 5. 49, § 3 stronger than δυσαρεστέω, Id. 7. 5, 
6. 2. to take offence, be angry at one, τινί Td. τ. 31,7: 
also of things, xp. τᾷ (ἣν to be disgusted with life, Diod. 4. 61:— 
80 also sometimes in Pass., as M. Anton. 9. 3. 
προ-σκορδο-φἄγέω, fo eat garlic first, Diosc. 4.186. The older 
form mpockxopo’—, Id. Parab. 2. 66. 
προσκορήᾳ, és,=8q., Luc. Ὁ. Mort. 26. 2. 
sated. 
πρόσκορος, ov, satiating, palling. Adv. --ρως, Anth. P. 4. 3, 3. 
προσκοσμέω, fo deck besides, add ornament, Plut. 2. 316 D, ubi 
v. Wyttenb. 
“προσκόσμημα, aros, τό, an additional ornament, Inscr. 
wpo-oKxordw, tv darken, cloud over beforehand, Polyb. 1. 48, 8. 
πρόσκρᾶνος, ov, on the head ; τὸ πρόσκρ., Dor. wotixp., = mpoo- 
κεφάλαιον, Theocr. 15. 3. 
προσκρᾶτύνω, to strengthen additionally, Hipp. Art. 824. 
προσκρεμάννῦμι, f. κρεμάσω, to hang a thing on or to :—Pass., 
to be hung up to, to hung up, Ar. Fr. 1873 80, προσκρέμαμαι 
Polyb. 2. 10, 4, ete. 
προσκρήμνημι, =foreg., ἄγκυραν ποτὶ vat κρημνάντων while they 
were hanging the anchor ¢o the ship, Pind. P. 4. 41. 
προσκρίνω, to adjudye or award to, Diog. Li. 1. 74.:—Pass. to be 
joined with, to be assimilated, secreted, a word of the Atomic Phi- 
losophy, Anaxag. F'r, 23. 
πρόσκρἴσις, 7, an adjudging. 
Artemid. 
πρόσκρονυμα, aros, τό, (προσκρούω) a stumbling: hence, an 
offence, injury, Plut. 2.137 B, ubi v. Wyttenb. 
πρόσκρουσις, 7, « dashing against a thing, Plut. 2. 696 
A. Il. offence, πρόσκρουσιν προσκρούειν τινί to give him 
offence, Id. Cic. 34, cf. 2. 138 E, ete. 
πρόσκρουσμα, τό, = πρόσκρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. An. 
2.13, 12. 
προσκρουσμός, ὅ,-- πρόσκρουσις, Stob. Kel. 1. 598. 
προσκρουστικός, 1, dv, offensive, Phot., Suid. 
προσκρούω, to strike against ; and so, 1. to fall in 
with, come in contact with, τινί Plat. Tim. 43 C. 2. to 
have ἃ collision with one, quarrel, be angry with, like προσκόπτω, 
Id. Phaed. 89 E; τινί Dem. 701. 23., 894.183 ἀλλήλοις Arist. 
Pol. 2. 5,45 τί rue Aeschin. 15. 34: ct. πρόσκρουσις 11. 
προσκτάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., fo gain, yet or win besides, 
τί τινι Hat, 5. 31, etc, and Thue. ; mp. πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοῖραν to 
gain and add to his own portion, dt. 1. 73, πρὸς τοσούτοις αἰσχροῖς 
kal ἐπιορκίαν mp. Dem. 409. 9; πόλιν mp. Lys. 123. 42:—also of 
persons, mp. τινα φίλον Hdt. τ. 563 τινὰ δοῦλον Id. 6 443 but, 
mp. Tov Καλλίμαχον to win over Callimachus to his side, Hdt. 6. 
1103 80 also, mp. τοὺς ᾿Αθηναίους Hdt. 8. 136. 
πρόσκτησις, ἢ, ὦ yetting besides, newly-gotten property, increase 
. Of fortune, Artemid. 3. 62. 
πρόσκτητος, ov, (προσκτάομαι) gotten besides, Hdn, 1. 5, 13. 
προσκτίζω, f. ίσω, to build or found besides, Strabu. 
προσκνκλέω, f. 1. for προκυκλέω, q. Vv. 
προσκῦὕλινδέω, fo roll to or against, Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ, 
προσκὕλισμός, 4, f.1. for mpoxvA-, 4. Vv. 
προσκύὕλίω, = προσκυλινδέω, Ar. Vesp. 202. [i] 
προσκῦμαίνω, {0 swell, dash against, as waves, Philostr. 
πρόσκῦνες, ol, f. 1. for πρόκυνες, v. 8 Προκύων. 
προσκῦὕνέω, f. ἤσομαι, more rarely how: aor. προσεκύνησα, post, 
also προσέκῦσα Ar. Eq. 156, inf. προσκύσαι Soph. Phil. 776, 1407. 
To kiss the hand to another as a mark of respect ; 20 do obetsunce 
or homage to another ; esp. of the Oriental fashion of making 
the salém or prostrating oneself before kings and superiors ; either 
absol., as Hdt. 1.119; or 6. acc., a8 7.1363 later also c. dat., 


IT. pass. 


II. pass. union, increase, 


II. metaph., to give umbrage to, offend, hurt 


7. 136; 80 also in Xen. Cyr. 8, 3, 14» 8610.) Arr. An. 4.11, 3: mp, 
τινα ὡς βασιλέα to salute him as king, Hdt. 3. 86. 2. 80 
also of gods, to worship, adore, Hdt. 2. 111, and Trag., ef. Job 
3. 27:—proverb., xp. τὴν ᾿Αδράστειαν to deprecate Nemesis, 
Aesch, Pr. 936, Plat. Rep. 451A 80, xp. φθόνον Soph. Phil. 
776. 3. generally, to do homage to, look up to, Plat. Rep. 
398 A, 469 B. 

προσκύνημα, aros, τό, an act of worship, Byzant. [Ὁ] 

προσκύνησις, ἡ, adoration, Plat, Legg. 887 Εἰ : obeisance, Arist. 
Rhet. 1. 5, 9. [Ὁ] 

προσκὔνητής, οὗ, 6, a worshipper, N. T. 

προσκὕνητός, ἡ, dv, worshipped ; to be worshipped, Eccl. 

προσκύπτω, f. Ww, fo stoop to or over one, ὅταν... προσκύψασα 
φιλήσῃ Ar. Vesp. 608: πρὸς τὸ οὖς wp. to whisper into one’s ear, 
Plat. Euthyd. 275 E; absol., ἔλεγεν ἄττα προσκεκῦφώς Id. Rep. 
+49 B. 

προσκῦρέω, f. ἤσω, and with three irreg. tenses, impf. mpooéxi- 
pov, f. προσκύρσω, avr. mporéxupoa. 70 reach, touch, arrive at, 
ὦ. dat., προσέκυρσε Κυθήροις Hes. Th. 198: to be at or near, 
πτῶμα π. δόμοις a fall betides the house, Aesch. Cho. 13: ὃ. acc., 
to mect with, Soph. O. T. 1299. 

προσκύρησις, 7}, an arriving at, reaching, Hipp. [0] 

προσκῦρόωυ, to confirm, assign besides, Byzant. 

προσκύρωσις, 7, a confirmation ; assignment, Byzant. [0] 

προσκωμάζω, to burst riotously in upon, τινί Philostr. 

πρόσκωπος, ov, (κώπη) at the oar; ὃ mp. a rower, Thue. J. 10. 

προσλαγχάνω, pf. εἰληχα, to obtain by lot besides, mp. δίκην to 
bring an action against one besides, Dem. 884. 26. 

προσλάζῦμαι, Dep. to take hold of besides, τινός Eur. Hee. 64: 
ef. λάζωυμαι fin. 

προσλᾶλέω, f. jow, to talk to or with, τινί Henioch, Troch. 1, 
Luc. Nigrin. 7. 

τρϑσλαλιά, ἡ, @ talking to, addressing, dub. in Lac. for xpo- 
λαλι 

προσλαμβάνω, fut. λήψομαι, nor. προσέλᾶβον :----ἰο take, take 
in, receive besides or in addition to, Hipp. Offic. 745 3 τι πρός τινι 
Aesch. Pr, 321; to add, τινί τι Eur. 1. A. 1145: to get over and 
above, to win or get besides, Thuc. §.111, Andoc, 26. 25, Plat., 
etc. ;—s0, δόξαν ἑαυτῷ Xen. Symp. 4. 8: absol., fo make addi- 
fins, gain something, Soph. Fr. 779 :—also in Med., Plat. Rep. 
556 FE. 2. to take us one's helper οὐ partner, take to one- 
self, tuke with one, τινά Aesch. Pr. 217, Soph. O. C. 378; mp. 
τινὰ σύμμαχον Xen. Ar. 7.6, 27, ef. Lys. 176. 42: also of mar- 
riage, wp. κῆδος, εὐνήν Eur. Med. 885, Hipp. torr: also in Med., 
πρυσλαβέσθαι πόλιν Polyb. 1. 37,53 προσλαβέσθαι γνώμην τινός 
to get his vote besides, Id. 3. 70, 2. 3. to assume besides, 
in argument, Arist. An, Post. 1. 12, 9. II. like συλ- 
λαμβάνω, to take hold of, τινά Soph. Tr. 1024: to take partina 
work, Xen. An. 2. 3, 11 and 12: mp. τινί τινος to take part with 
one in.., Plat. Legg. 897 D:—more freg. in Med., fo help, 
assist, τινί Ar. Pac. g; and c. gen. rei, to contrihute to, προσελά- 
Bero πάθεος he was partly the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8. go, ubi Bekker προσεβάλετο. 

προσλάμπω, f. yw, to shine with or upon, Plat. Rep. 617 A: in 
Pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ ἡλίου προσλάμπεσθαι Plut. 2. 880 C. 
πρόσλαμψις, ἡ, α shining on, πρός τι Epicur. ap. Diog. 1... 10. 
100. 
προσλέγω, f. ξω, fo lay near :—Pass., προσέλεκτο (3 aor. syn- 
cop.) she lay beside or by me, Od. 12. 34. IL. to speak 
to, address, accost, τινά : metaph., κακὰ προσελέξατο θυμᾷ he took 
evil counsel with himself, meditated evil, Hes. Op. 497. 
peers to be wanting to or in, τὸ προσλεῖπόν τινος Arist. 
Pol. 7.17, 15. 
ΤΌΝ, to make thin, lean, slender besides, Hipp. Mochl. 
48. 

προσλεύσσω, to look on or at, c. acc., Soph. Aj. 546, etc. ; absol., 
Id. E). 1068. 

πρόσλημμα, aros, τό, that which is taken besides, Eccl. 
προσληπτέον, verb. Adj., one must assume besides: one must 
add, Strabo. 

προσληπτικός, ή, dv, taking in addition, Eccl. 

πρόσληψις, ἡ, @ taking or assuming besides, Plat. Theaet. 210 
A. 2. the minor premisa of a syllogism, Lat. assumptio, 
Phit. 2. 387 C, Diog. L. 7. 823 ef. Cic. Divin. 2, 53. 
TpootpeviLonat, Pass., to run into harbour, Schol. Aesch. 
προσλϊπαίνω, to make still fatter or larger, Dion. H. §. 13." 


προσλιπαρέω---πρόσοδος. 


φᾳροσλ᾽ πἄρέω, f. how, to persevere in, c. dat., Plut. 2. 39 A, ubi 
v. Wyttenb. : ¢o remain still in, τῇ χώρᾳ Arr. IL. to 
importune, τινί Luo. Abdic. 16, ᾿ 

προσλϊπάρησιρ, 7, an abiding, persevering in a thing, Ori- 
Das. II. importunity, Lac. Calumn. 20. [ἅ] 

προσλογίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med. ἐο reckon or count in addi- 
tion to, τινί τι Hat. 2. 16., 5, 54, Lys. 185. 41. 

προσλογιστέον, one must add to: 50 in plur. προσλογιστέα, 
τινί τι Hdt. 7. 188. 

προσλογοποιέω, to add in narrating, Joseph. B. J. 1. 19, 3. 

arpan Nestapee to rail at besides, Dio C. 38. 10.—Med., Joseph. 
A. J. 7. 8, 1. 

πρόσλοιπορ, ov, still left over and above, Iambl. 

προσλῦμαίνομαι, Dep., fo ravaye besides. 

προσλυσσάωυ, f. how, to rage ugainst or at, τινί Joseph. A, J. 

. 9; 4. 
| ΗΕ ΝΕ ΠῚ verb. Adj., one must learn besides, Xen. Occ. 
13. 1. 

προσμᾶλάσσω, to soften still more. 

προσμανθάνω, f. μᾶθήσομαι, to learn besides, Aesch. Pr. 697, Ar. 
Thesm. 20, 24. 

“προσμαρτῦρέω, fo bear witness in addition, mp. τι εἶναι Isae. 60. 
423 τινί tow thing, Polyb. etc. :-—xp. τινί τι to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105. 2. 

Tpocpapripopat, Dep. med., fo call ax a witness to a thing, 
Schol. Aesch, [0] 

προσμάρτῦὕρος, ov, bearing additional witness, Manetho 4. 176. 

προσμάσσω, f, fw, to knead or plaster one thing against an- 
other ; to attach closely lo, χείλεσι χείλη Theocr. 12. 325 σικύην 
τύψει the cupping-glass to the bruise, Nic. Th. 921; so, mp. τὸν 
Πειραιᾶ τῇ πόλει Ar, Eq. 8153 and in Pass., πλευραῖσι προσμαχθέν 
stuck cloxe to his sides, of the poisoned robe, Soph. Tr. 1053, cf. 
Lye. 10293 80 in part. aor. med., τηλέφιλον ποτιμαξάμενον, the 
leaf having attached itself closely to (the hand], sticking close, 
Thever. 3. 20. 

προσμάστιος, ov, Dor. ποτιμάστιος, at the breast, Soph. Fr. 230. 

προσμάχομαι, f. χέσομαι, ux. χοῦμαι, Dep. med., fo fiyht 
against, τινί Plat. Legg. 647 (ὦ, 830 A: esp., do assault a town, 
Xen. Cyr. 7. 5, 7. [ἃ] 

προσμειδἵάω, to smile upon, or to laugh at, τινί Plut. 2. 28 A, 
784 C: cf. Lob, Phryn. 463. 

προσμελέομαι, Dep. pass., = ἐπιμελέομαι, Hesyeb. 

προσμελῳδέω, fo sing songs to or besides, Semus up. Ath.618 A. 

προσμένω, to hide or wait still longer, Hdt. 1. 199.» 5. 193 σῖγα 
πρόσμενε Soph. El. 13993— xp. τινί fo remain for some one, 
Aesch. Eum. 497. II. trans., to watt for, await, c. ace., 
Theugn. 1140, Soph. O. T. 837, etc.: to wait for one in batile, 
i. @, du stand one's ground against, Pind, N. 3. 105. 

προσμερίζω, to apportion to, in Pass., τινί Polyb. 22. 5, 15. | 

προσμεταπέμπομαι, Med., (πέμπω) to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2. 100. 

προσμετασκενάζω, to aller slill more, Dion. ΕἸ. Comp. p. 44, al. 
προσκατασι--. 

προσμετρέω, {. ἤσω, fo measure out to, join to, Hyperid. ap. 
Poll. 4. 166. 

προσμηνύω, fo point out besides, Sext. Emp. ΔΙ. 1. 273. 

προσμηχανάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med. :—as Pass., to be oun- 
ningly fastened to or upon, Aesch, Theb. 641, 643. Il. 
us med., fo contrive or procure for oneself, davrois ἀσφάλειαν Plat. 
Rep- 467 C. 

προ-σμήχω, f. tw, fo rub down or clean beforehand, Geap. 

προσμίγνῦμι and -vw : fut. μίξω : (εἴ, προσμίσγω) :----ἰο mingle 
or join with, τινί r+: hence, metaph., wp. δεσπόταν κράτει to lead 
him ἐο sure victory, Pind. O. 1. 343 and reversely, mp. κίνδυνόν 
τινι Aeschin, 74. 243 οἵ, πελάζω. Il. intr.. fo mir with, 
come or go lo a place, πρὸς τόπον Thue. 3, 22, Xen. Cyr. 2. 4, 21; 
and 6. acc., méAadpa mp. Kur. Ur. 12903 but ὁ. dat., mp. Νάξῳ, 
Πελοποννήσῳ to land in .., arrive at, Hat. 6. 96., 7. 168, Thuc., 
etc. :—~s0, of persons, fo come suddenly upon, τινί Soph. Tr. 821: 
and, simply, ¢0 approach, τινί Id. Phil. 106, Xen. An. 4. 2, 163 
80, xp. ἐγγύς Twos to come near one, Thuc. 4.93, 7. 413 ἀγγύ- 
tepov ἐπί τινα Plat. Polit. 290 C3; πρὸς τὰ ὅρια Xen. Cyr. 2. 4, 
2Ui—ap. ἀρετῇ fo cleave to virtue, Plat. Legg. go4 Ὁ. 2. 
in hostile signf. fo go against a place, attack it, to meet in batile, 
engage with, τινί Hdt. 5. 64., 6. 112, Thuc., etc. ; also, xp. πρός 
τινι Thuc. 7.223 to attack, τῷ τείχει Thuc. 3. 22.— These intr. 

signfs. occur also in Pass. 


ve, pout. collat, form for προσμένω, Orph, Lith. τα, 
= M4, 4, (προσμίγνυμι 11) α coming near to, approaching, 
and (in hostile sense) an attack, Thuc. 5. 72. 
- Ton. collat. form for προσμίγνυμι, ἄποροι xp. difficult 
to deal with, Hdt. 4. 46; but also in Thue. 3. 22., 6. 104. 
ὦ, to hate besides, Dem. 1001, 16.,1017.143 but better 
divisim. 
προσμισθόω, to let out for hire or interest besides, xp. ἀφορμήν 
to put capital out at interest, Dem. 948.12 :—Med., to take on 
hire, take into one’s pay, hire, Thuc. 2. 33, Dem. 663. fin. 
προσμοιράζω, to allot to, assiyn, Hermes ap. Stob. Ecl. 956. 
προσμολεῖν, inf. aor. of pres. προσβλώσκω, which does not occur, 
== προσέρχομαι, to come or go to, reavh, arrive αἱ, 6. ace., Soph. 
Aj. 721; absol., to approach, Tb. 72. 
προσμολυβδοχοέω, to melt still more lead, Eratosth. 
προσμονή, ἡ, (προσμένω) an abiding by a thing. 
πρόσμορος; ov, doomed fo woc, corrupt in Aesch. Theh. 576. 
προσμϑθέομαι, Dep. med.,¢o address, accust, Od.11.143, in Dor. 
form προτιμυθήσασθαι ; so, c. dat., Theocr. 25. 66. 
προσμϑθεύω, to add further fictions, Polyb. 34. 2,9, in Med. 
προσμϑϑθολογέω, to talk or prattle with one, τινί Luc. Saturn. 7. 
προσμϑθοποιέω, to add fiction to a true story, embellish by 
fiction, Strabo p. 46. 
προσμύρομαι, Dep., fo flow to, with, Anth. P. 9. 362. [0] 
προσνανπηγέω, to build ships in addition to, Hdt. 7. 144. 
προσνεᾶνϊεύομαι, Dep., ἰο add in youthful wantonness, Dio C. 
53- 13. 
προσνέμω, fo allot, assign, award, dedicate to, τινί τι Plat. Lege. 
828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ Polyb. 6. 10,9: πρ. ἑαυτόν τινι to attach 
oneself tu any one, Id. 9. 36, 73 πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2. 43,5 : 
—in Pass., to be assigned, attributed, ὧς τούτους, ὡς ἐκείνους Dem. 
2h. 25 :—so in Med., πρόσνειμαι χάριν grant a further favour, 
Soph. Tr. 1216; προσνείμασθαί τινα θεῷ to devote him to the god, 
Ar. Av. 563. II. wp. ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cyel. 36. 
πρόσνευσις, ἡ, the tendency, direction of a falling body, Ptolem. 
προσνεύω, fo nod to; to incline towards, Galen. 
προσνέω, f. νεύσομαι, to stim to or towards, Thuc. 3. 112. 
“τροσνέω, to heap up or on, Plut. 2. 775 D. 
προσνήχομαι, Dep. fo swim towards, Call. Del. 47, Plit. Mar. 
37, ete. II. also of water, in the Act., éo dash upon, 
προσένᾶχε θάλασσα dub, in Theocr. 21. 18. 
προσνικάω, τῷ χρόνῳ lo use time as a help in overcoming an 
evil, Hipp. Art, 828. 
προσνίσσομαι, Dep., to come or go to, εἰς... γ Il. 9, 381 (in Dor. 
form ποτινίσσ--); οἴκοθεν οἴκαδ᾽ Pind. Q. 6.167 :—alsv, θεοὺς 
θοίναις ποτινίσσ. to approach them with sacritices, Aesch, Prom. 
530. II. to come against, Soph. Ant. 120. 
προσνοέω, to perceive besides, f.1. in Xen. for προσεπινοεῖν or 
προνοεῖν. ᾿ 
προσνομοθετέω, to ordain by law besides, Dio C. 37. 29, etc. 
mpoovwpaw, to move oneself or go to, εἰς ὕδωρ Soph. Phil. 717. 
προσξυν-- v. sub προσσυν--- 
προ-σοβέω, to frighten away before the time, Synes p. 3. 
προσογκάομαι, f. 1. for προογκ-- in Lac. 
προσογκέω, (ὄγκος) to gain in bulk or weight, Arist. Probl. 34. 
11. 
προσογκής, ἔς, increused in bulk or weight. 
προσοδεύω, fo carry in, esp. to market, Clem. Al. :—Med., fo 
receive income or revenue, Strabo; cf. πρόσοδος 11. 
προσοδιάζομαι, = πρυσοδεύομαι, Kust. 
προσοδιακός, πούς, a metrical fuut, consisting of two long syllables 
and one short (-- -- wv); hence τὰ mp. verses composed of such feet, 
opp. to dactylic, Dion. H. Comp. p. 22; ῥνθμὸς mp. Plut, 2. 114: 
A. (In Mss. often wrongly mpoopBiaxds). 
προσοδικός, ἡ, dv, (πρόσοδος 11) productive, Strabo. 
προσόδιος, ov, belonging to or used in processions, processional, 
μέλος mp. kal πομπικόν Plut. Aemil. 33 : hence, τὸ προσόδιον (sc. 
MéAos), @ song, usu. accompanied by flutes, sung on such occa- 
sions (v. Pind, Fr. 58-61); @ solemn thanksgiving, Lat. swppli- 
catio, Soph. Fr. 435, Ar. Av. 853, ct. Spanh. Call. Jov. 1. 
πρόσοδος, ἡ, 2 yoing or coming to, an approach, Pind. N. 6. 76; 
ἀπείπασθαί τινι τὴν mp. Hdt. 1. 205 3 πρόσοδον ποιεῖσθαι to make 
one's approach, go towards or against, Hdt. 7. 223, ete.; πρόσοδοι 
τῆς μάχης onsets or atiacks, Hdt. ἢ. 212. 2. @ solemn 
procession to a temple with singing and music, Ar. Nub. 307, 
Lysins 106. 10, Xen. An. 6.1, 11, Dem. 254.16; elsewh. προσ- 
‘Pa 
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αγωγή, πομπὴ 3 cf. foreg. 3» the coming forward of a 


προσοδύρομαι----προσοχθέω. 


mpocopdpyvipat, as Med., to wipe upon another, impart it to 


speaker in a public assembly, γράφεσθαι πρόσοδον Lo petition for a | him, τινί τι Plut. Crass. 2. 


hearing, Dem. 715. 253 πρ. ποιεῖσθαι πρὸς τὸν δῆμον Aesch. 11. 
42: also an address to the people, a speech, Isocr.140 A. 4. 
sexual intercourse, Hipp. II. income, rent, as opp. to 
stock or principal, πρόσοδον μὲν οὐδεμίαν ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων 
Lys. 909. fin. ; πρ. ἴδιαι ἀπὸ τῶν κοινῶν Απᾶρο, 30. 25; cf. Lys. 
168. 36:—but esp. the public revenue, φόρων πρόσοδος Hat. 3.80.: 
mp. ἀπὸ τῶν μετάλλων Hdt. 6. 46; πρ. χρημάτων Thue. 3. 13: 
very freq. in Att. from Thuc. downwds., but usu. in plur, as dhe 
revenue, returns, Lat. reditus, proventus, first in Hdt. 2. 109; 
Xen. wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ προσόδων :--- οἴ. πρόσειμι, 
τρολίρΧϑμαι, 2. generally, returns, profits, Plat. Legg. 

40 ἢ. 

προσοδύρομαι, Dep., fo lament beside, τάφοις Lxx. [Ὁ] 

προσόζω, pf. προσόδωδα, intr., to smell of a thing, κακοῦ Ar. Fr. 
as ἡδυσμάτων Philem. μετιών τ: absol., fo be rotten, stink, 

XX. 

προσοίγνῦμι, in Lxx, seems to be to keep half open, i. 6. half 
shut, to pull the door Zo. 

πρόσοιδα, pf. without any pres. in use (cf. δεΐδω), fo know be- 
sides, Plat. Apol. 20 A. 2. προσειδέναι χάριν to owe 
thanks deside, Ar. Vesp. 1420 (ubi Dind. πρὸς ei3-). 

προσοικειόω, to assign fo one as his own, τινί τι Strabo: προσ- 
φκείον ἑαντὸν ᾿Αντώνιος Ἡρακλεῖ associated himself with .., Plut. 

Anton. 60. II. Med. ¢o make one one’s friend :—Pass., 
of προσῳκειωμένοι near relations, Viod. 3. 9. 

προσοικειωτέον, verb. Adj., one must attach to onese/f, Clem. Al. 

προσοικέω, ἢ how, to dwell at, by, or near ; of προσοικοῦντες 
neighbouring tribes, Isocr. 125 B: of towns, 20 lie by or near, 
border on, τινί Plat. Tim. 22 D:—but also c. ace., 0 dwell in or 

near, πόλιν Thc. 1. 24. 

προσοίκησις, 7, @ dielling near, Paus. 6. 25, 5. 

“προσοικίζω, to found, people near or beside, Diod. 

el pad yaa fo build in addition to, near by, Thue. 2. 76; 
τινί r11d.6.54 3 metaph., xp. πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ Plut. 2.168 A. 

προσοικονομέομαι, f. 1. for προοικ-- q. v. 

“πρόσοικος, ov, dwelling near to, bordering on, neighbouring, 
Hdt. 1. 1445 xp. τινι Plat. Legg. 705 A: ὁ xp. a neighbour, 
Thue. 1.7, 24. 

“προσοιμώζω, to wail ut or over, πάθει Joseph. B. J. τ. 17, 3. 

πρόσοισμο, atos, τό,--τὸ προσφερόμενον, that which is brought 
to one, food, like προσφορά, Hipp. 

προσοιστέος, a, ov, verb. Adj. of προσφέρω, to be added to, τινί 
Eur. Hee. 394. 2. προσοιστέον one must add, Ar. 
Thesm. II. (προσφέρομαι) to be administered (as food or 
medicine), Hipp. Acut. 383. 

προσοίχομαι, Dep., ἐο go to a place, Pind. P. 6. 4. 

“τροσοκέλλω, ναῦν to run a ship on shore, Luc. V.H. 2. 2, Tim. 
33 πόδα xp. to strike one’s foot against, Aretae. 

προσολοφύρομαι, Dep. τηρᾷ, to rail to, vent one’s griefs to, ap- 
plorare, τινί Thuc. 8. 66: mp. ἀλλήλοις 0 wail to one another, 

Plut. Cie. 47. [0] 

προσομαρτέω, fo yo along with, τινί Theogn. 609. 

προσομϊλέω, to hold intercourse, live or associate with, τινί 
Theogn. 31, Eur. Med. 1085, Incert. 113 ; also, lo converse with 
une, πρός τινα Xen. Hell. 1. 1, 30; τὰ ἴδια προσομιλοῦντες in 
our private society, Thuc. 2. 37; ὕβρει mp. Plat. Phaedr. 250 
E. 11. c. dat. loci, ἐο reside or remain at a place, Theogn. 
216. IIT. ὁ. dat. rei, to busy oneself with, engage ina 
thing, welp¢ Soph. Tr. 5913 πολέμῳ Thue. 1, 122. 

“προσομίλησις, ews, ἧ, converse, communion, Clem. Al. 

προσομϊλητικός, ἡ, dv, qualified for intercourse with others: 
ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of discoursing, Plat. Soph. 222 ΟῚ 

προσομίλία, ἡ, = πρυσομίλησις :—hence, contact, Aretae. 

προσόμνυμι, fo swear Lesides, Xen. An. 2. 2,8, Plut. 2. 223 B. 

προσομοιάζω, to be like, Geop. 

προσόμοιος, ov, nearly like, like, Eur. Phoen, 128, Plat. Soph. 
267 A, etc. Adv. —ws, Plat. Legg. 811 C, Amips. Sphend. 1. 

προσομοιόω, f. dow, to mate life, τινί τι Dem. 1398. 24. 

προσομολογέω, f. aw, to concede, grant, τινί τι Plat. Gorg. 461 
B: to allow or confess a thing, Andoc. 3.17: to acknowledye a 
debt., xp. τριακοσίας δραχμάς Isocr. 366 D; τι Dem. 826. fin. ; c. 
ace. etinf., Plat, Soph. 248 D, Dem, 1179. 17. 2. to pro- 
mise, c. inf. fut., Dem. 1284. 17. 3. to give in, surrender, 

Xen. An. 7. 4, 24.—Also as Dep. Med. 

προσομολογία, 4, a conferston, admission, Dem, 1007. 7. 


προσόμουρος, ov, Ton. for absol. προσόμορος, like πρόσουρος, ad- 
joining, adjacent, τινί Hat. 4. 173. 

προσονειδίζω, fo insult, reproach besides, mp. as .., Joseph. B. 
J. 2. 2) 8. 

προσονομάζω, fo call by a name, mp. θεούς to give them the name 
θεοί, Hdt. 2. 52: fo surname, Plut. Thes. fin., Diog. L., etc. 

προσονομᾶσία, 7), 2 naming, appellation, Diog. L. 7. 108. 

προσονὕμᾶσία, ἡ. Aeol. for foreg., Inser. ap. Bickh. 2. p. 857. 

προσοπτάζω Dor. rorowr—, pott. for προσοράω, Nossis 6. 

προσοπτεόν, verb. adj., one must look to or at, τι Hipp. 

προσοπτίλλω, to yaze al: Dor. ποτοπτίλλω, ap. Stob. 

προσοράω, f. όψομαι : to look at, Mimnerm. 1.8, and oft. in 
Soph. ; cf. aor. mpoceidov.—In Att., also, προσοράομαι as Dep. 
med., Soph. O. C. 244. 

προσοργίζομαι, Pass., (0 be enraged αἱ ἃ thing, Plut. 2.33 D. 

προσορέγομαι, Pass., to stretch out after, make an attempt upon 
ἃ person or thing :—c. dat. pers., like προσκεῖσθαι, fo be urgent, 
pressing with, Schweigh. Hat. 7. 6. 

προσορέω, f. aw, (ὅρος) to border on, c. dat., Polyb. 10. 41, 4. 

πρόσορθρος;, ov, Cowards morning: lence Dor. Adv., τὸ wérop- 
θρον Theoer. 5. 126 (al. ποτ᾽ ὄρθρον); cf. προσέσπερος. 

προσορίζω, to include within the boundaries, add to a dominion, 
freq. in Diod.:—in Med., to mark out for oneself besides, προσω- 
ρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων he had the house marked with other 
ὅροι (v. ὅρος 1.2) to the amount of 2000 minue, i.e. mortgaged 
it anew to that amount, Dem. 877. 7:—in Mel. also, to de- 
termine, define besides, Arist. Rhet. 3. 5, 4. 2. intr. fo 
be adjacent, τῇ Συρίᾳ Diod. 2. 50. 

προσορμάω, intr. to rush on, v.1. Xen. Cyr. 1. 4, 21. ᾿ 

προσορμέω, fo come to anchor at, τόπῳ Polyb. 10. 42, 1, Schweigh, 

προσορμίζω, to bring (a ship) to anchor αὐ or near a place:-~ 
Pass. and Med., fo come to anchor near a place, πρὸς τὴν νῆσον 
Hat. 6. 973 cf. Dem. 52. 28., 795. 15 :—so, later, intr. in act., 
Pierson Moer. p. 304. 

apoodpptons, 7, @ coming to anchor or to dand, Thuc. 4. 10. 

πρόσορμος, ὁ, a landing-place, Strabo. 

“πρόσορος, ov, v. sub πρόσουρος. 

“προσορχέομαι, Dep., to dance to or with, Law. Calumn. 163 mp. 
τοῖς λόγοις at the words, Plut. 2. 46 B. 

προσόσσομαι, V. προτιόσσομαι. 

προσοσφραίνω. ἐὺ give to smell, τινά τι Creop. 

προσουδίζω, (viSas) to dush to the earth, Hat. 5. 92, 3. 

προσουρέω, f. haw, to make water upon, προσεούρουν τινί Dem. 
1287.18; mp. τῇ τραγῳδίῃ to piddle upon tragedy, Ar. Ran. ys 
(where the Schol. falsely derive it from οὖρος a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

πρόσουρος, ov, Ion. for mpdcopos, like ὅμουρος and προσόμουρος, 
adjoining, bordering on, τινί Hdt. 2. 12,18., 3. 97, ete; so Xen. 
in Att. form τὰ πρόσορα Cyr. 6.1, 17:—in Soph. Phil. 691, it is 
usu. taken in same sense, ἕν᾽ αὐτὸς ἣν πρόσουρος where he had no 
neighbour Wit himself, i.e. lived in solitude; but Dind. follows 
Bothe's rst Ed., ἵν᾽ αὐτὸς ἦν, πρόσουρον οὐκ ἔχων Bdow—having 
no neighbour's tread, i.e. no neighbours: (for the Tonism cf. 
ἄπουρος, οὔρειος etc. ). : 

προσουσία, 7, perh. -- συνουσία, name of a Comedy of Eubulus, 
Ath. 301 A. 

προσοφείλω, f. how, fo owe besides or still, πολλά Thuc. 7. 48; 
mp. τινὶ χάριν Xen. Cyr, 3. 2, 16, and Dem. :—Pass., ἐθ be still 
owing, be still duc, ὃ προσφειλόμενος μισθός Thuc. 8. 45 3 80, ἢ 
ἔχθρη ἣ πρυσοφειλωμένη és ᾿Αθηναίου» ἐκ τῶν Αἰγινητέων the 
hatred which was still due from the Acginetans to the Athenians, 
i.e. their uncient feud, Hdt. 5. 82 (v.1. mpop-, q. cf.). IT. 
to be behindhand, Polyb. 39. 2, 6. 

προσοφλισκάνω, ἢ, οφλήσω: aor. ὥφλον, inf. οφλεῖν (v. sub 
ἐγλισκάνωλ :—-like προσοφείλω, to owe besides:—but usu. 6. ace, 
to incur or deserve besides, mp. αἰσχύνην Dem. 58. 10; xp. κακοή- 
θειαν fo get a churacter for malignity, Plut. 2. 43 D, ubi v. Wyt- 
tenb. 5 mp. τὸν ἰχθύων βίον to deserve to be said to live like fish, 
Polyb. 15. 20, 3. IIT. esp. as law-term, ἐ0 lose one’s 
suit and incur a penalty besides, rp. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν Dem. 
939. 27., 1103. 15, Aeschin. 23. 25; and absol., Antiph. Stra- 
tiot. 1. 5. 

“προσοχή, 7, (προσέχω 11) attention, Plut. 2. 514 E, ete 

spovexees, Pisid. ap. Suid. ; -θίζω, Lxx :—io be wroth with, 
τινί, 


προσόχθισμα---προσπίνω. 
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προσόχθισμα, ατος, τό, LXx; and -θισμός, δ, abhorrence, de- | in Hdt. 9. 120, reversely, σανίδα προσπασσαλεύσαντες (680. abré), 
IL 


testation of a thing. 

προσοχλέω, fo annoy or vex besides, Ath. 180 A. 

πρόσοχοξβ, ον, (προσέχω 11) directing the mind to, attentive. 

προσοχῦρόωυ, fo strengthen besides or still more, Lxx. 

προσόψημα; ares, τό, any thing eaten with or besides (the regu- 
lar meal), Diosc. 1.146, Ath. 276 E. 

πρόσοψιος, ον, v.1. Soph. O. C. 1600, for ἐπόψιος, Suid. 

πρόσοψις, ἡ, appearance, aspect, ἀνδρὸς αἰδυίου Pind. P. 4. 51; 
cf. Soph. Aj. 70, Eur. Or. gg2, Hel. 636. II. α sre- 
ing, beholding, sight, Eur. Or. 1021; els πρόσοψίν τινος ἐλθεῖν 
Andr. 685. 

προσοψωνέω, to add to the dishes already mentioned, Ath. 331 C. 

προσπάθεια, ἧ, passionate attachment, partialily for, πρός τινα 
Dicaearch. ; cf. Gatak. Anton. 12. δ. 4. If. in Academ. 
philosophy, the assent or approval bestowed on things probable, 
though not certain. [a] 

προσπᾶθέω, to feel passionate love for, πρός τι Arr. Epict., cf. 
ΔΙ. Anton. 5. 1. 

προσπαθής, ἔς, (πάθος) tvarmly attuched, Schol. Pind. 
«ὥς, Clem. Al. 

προσπαίζω : f. ξομαι : aor. mpordwaice,only in later writers προσέ- 
masta (to suit the fut.). 700 play or jest with, τινί Xen. Mem. 3. 
1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, ete. ; πρός τινα Ast Plat. Legg. 653 E, 
804 B; and, absol., 20 jest, joke, Id. Phaedr. 262 D, ete. 2. 
to laugh at, mock, τινά Plat. Menex. 235 C, Euthyd. 283 A; cf. 
προσγελάω, and Lob. Phryn. 463. II. trans., mp. 
θεούς to sing to the gods, sing in their praise or honour, Plat. 
Hpin. 980 1}; and c. dupl. ace., ὕμνον προσπαίζειν τὸν "Ἔρωτα to 
sing a hiymn in praise of Eros, Plat. Phaedr. 265 C; cf. Ralmk. 
Tim. 

πρόσπαιος, ov, (walw) striking upon ; hence, accidental, sudden, 
also new, fresh, κακά Aesch. Ag. 3473 cf. Lyc. 211, Nic. Th. 
690 :---ἐκ προσπαίον as Adv., suddenly, newly, Arist. Eth. N.9. 8; 
2, cf. Polyb. 6. 43, 3. Also Adv. -ws, Arist. Eth. N. 1. ο. 
προσπαίω, = προσπίπτω, Byzant.; also v. 1. Soph. Fr. 310. 
προσπᾶλαίω, to wrestle, struggle or fight with one, τινί Pind. 1. 
4. 00 (3. 71), Plat. Theaet. 162 B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ to 
strive against heaven, Pind. P. 4. 516: but, mp. σφαίρᾳ to prac- 
tise with (i.e. play at) ball, Plut. 2. 793 B. 

προσπαραβάλλομαι, as Pass., fo Le put Ly (the table) besides, 
Plut. Cleom. 13. 

προσπαραγγέλλω, to order, enjoin besides, Dio C. 56. 25. 

προσπαραγράφω, to write besides, in addition, add yct besides, 
Plat. Phaedr. 257 E, Dem. 997. 6, sy. [&] 

προσπαραινέω, fo encouraye or crhort besides, Dio C. 

προσπαραιρέομαι, as Dep., fo take awuy besides, Dio C. 46. 40. 

προσπαρακαλέω, f. ἔσω, fo call in besides, invite, Thue. 1. 67; 
and in Med., Id. 2. 68, Polyb. 3. 64, 11. 

προσπαράκειμαι, Puss., tu lie beside, Antig. Caryst. 15. 
Pl alata setae ce Dep. med., fo persuade besides, Joseph. 

oJ. Fs Oy 7. 

προσπαραλαμβάνω, /o tale Lesides or still more, Diose. 1 prooem. 

προσπαραληπτέον, verb, Adj., one must take Lesides, Clem. Al. 

προσπαράληψις, 7), @ fuking besides, ἑτέρου Philo. 

προσπαραπήγνῦμι, fo plant beside in addition, Geop. 

προσπαρασκευάζω, to prepare besides, Dem. 94. 20. 

προσπαρατίθημι, fo put Leside, to add, Antig. Caryst. 15 :—lo 
propose besides, Polyb. 3. 99, 7. 

προσπαρατρώγω, fo gnuw at the side besides ; and, metuph., to 
nibble at one’s reputation, attuck besides, Ding. 1... 2.107. 

πρὸσπαρδεῖν, inf. aor. of προσπέρδω. 

προσπαρεισέρχομαι, Dep., to go into besides, Kunap. 

προσπαρέχω, f. Ew, to furnish or supply besides, τι Vipp. Art. 
eae τι Thuc. 1.9: so in Med., Plat. Rep. 437 I, Legg. 

08 (Ὁ, 

προσπαρίσταμαι, as Med., to bring to one’s side, subdue, Dio C. 
50. 12: to put tn one’s mind, excile besides, τόλμαν τινί Joseph. 
A. J. 19.1, 10. 

προσπαροικέω, to dwell near besides, Suid. - 

προσπαροινέω, to play the drunkard besides, Philostr. 

προσπαροξύνω, fo give additional pain or inflammation, Hipp. 
Acut. 385: metaph., to provoke besides, Strabo, Plut. Alex. 52. 

προσπαρορμάω, to stir up, incite besides, c. ace. et inf., Joseph. 
A. J. 7. 14, 10. 

προσπασσᾶλεύω, Att. —warr-, to nail fast on or to, τινά or τί 
tit Aesch. Pr. 20, Ar. Plut. 9433 πρός τινι Menand. Incert. 6 :— 


Adv. 


though one is tempted to read σανίδι or πρὸς σανίδα, cf. 7.33. 

to nail up or hang upon a peg, Hat. 1.144, Theophr. Char. 21. 

προσπασσᾶλόω, = forez., Clem. Al. 

προσπάσσω Att. -ττῶ :--0 sprinkle upon, τὶ ἐπί τι Lxx; τί 
τινι Oribas, 

προσπάσχω, to have an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44 A; τινί for a thing, Cic. Att. 2. 19, Plut. 2. 514 
A, ete. II. τε προσπαθέω, Plut. Sert. 26; cf. προσπά- 
θεια. 

προσπαττἄλεύω, προσπάττω, Att. for προσπασσ--- 

πρόσπεινος, ov, (πεῖνα) hungry, N. T. 

προσπειράζω, fo make an attempt besides, Gi. 

προσπελάζω, f. dow [&] to make to approach, bring near to, νῆα 
ἄκρῃ προσπελάσας fo drive her against the headland, Od. 9. 285 : 
—Pass., to approach, c. gen., προσπελασθεῖσα Mavds having had 
inlercourse with Pan, Soph. O.T. 1101. II. intr., 
to ries nigh to, approach, τινί Plat. Symp. 206 D; οἵ, προσ- 
πλάζω. 

προσπέλᾶσις, ἡ, & bringing near to. II. @ coming near, 

προσπελάτης, ov, ὁ, -ο πελάτης, Theopomp. (Iist.) Fr. 41. [ἃ] 

προσπέμπωῳ, fo send to, esp. of messengers or ambassadors, Hat. 
9. 108, ubi v. Valek., Thue. 7. 3:—ap. τινά τινι to send or con- 
duct one person to another, Soph. O. C. 1101, 1349, Xen. Cyr, 
8. 5, 18. 

προσπεποιημένωφ, Adv. part. pf. pass., disyuisedly. 

wpoomrépSopat, Dep., with aor. 2 act. érapdov, oppedere, τινί 
Ar. Ran. 1074, Sosipat. Καταψ. 1. 12. 

προσπεριβάλλω, fo throw round besides, of a bandage, Hipp. 
Fract. 765; τεῖχος πόλει Thue. 5. 2 :—Med., to put round one- 
self, τείχη Isocr. 198 C3 to involve oneself in, πλείονα μολυσμόν 
Plut. 2. 831 A:—Pass., of the wall, ἐὸ be drawn round, otparo- 
πέδῳ Thuc, 8. 403 also, κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προσπεριβεβλημένοι 
having a’so ἃ garden surrounded by one fence, Plat. Criti. 112 B; 
cf. Tipp. Fract. 779. Il. in Med., also, ¢o grasp 
at, seek to oblain, Dem. 42. fin. 

mpootreptylyvopat, Dep. med., fo remain over and above as 
surplus or net profit, Dem. 467. 18. 

προσπεριεργάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to act with care, con- 
cern oneself still further, Dio C. 44. 38, Philo. 

προσπεριλαμβάνω, to embrace besides, Dem. 714. 24., 726, fin.; 
ap. τινὰ ταῖς συνθήκαις Polyb. 3. 24,15 mp. τι τῷ νῷ Id. 5. 35, 3. 

προσπεριοδεύω, to frarel round and describe besides, Strabo. 
προσπεριορίζομαι, Dep. med., (ὁρίζω) to comprehend Lesides or 
at once, τί τινι Longin. 28. 3. 

“προσπεριποιέω, fo lay by or save besides, Dem. 832. 24. 

προσπερονάω, f. how, to fusten to or on with a pin (wepdvn) : 
generally, to fasten to, τι πρός τι Plat. Phaed. 83 1); πρός Tuy 
Xen. Au. 7. 3, 21. 

mpconmérapat, Dep med.,=mpormeroua, Arist. H. A. 9. 43, 2. 

προσπετής, és, f. 1. for προπετής, Dion. H. Demosth. p. 1076. 

προσπέτομαι: Dep., with f. πτήσομαι: aor. ἐπτάμην, but podt. 
also with aor. act. προσέπτην v. (infra); and in the later common 
dialect, ¢. aor. pass. πρυσεπετάσθην (Ath. 395 A.) To sly to or 
towards, Ar. Ach. 865: generally, to come upon one suddenly, 
come over one, ὀδμὰ προσέπτα μ᾽ ἀφεγγής Aesch. Pr. 1153 μέλος 
προσέπτα pot or με music stole over my sense, Ib. 555 :—then of 
evi), misfortune, ete., to come suddenly upon one, Ib. 644, Soph. 
Aj. 282, Eur. Ale. 421. 

προσπεύθομαι, poet. fur προσπυνθάνομαι (q. v.), Soph. O. C. 121. 

προσπεφῦυκότως, Adv. part. pl. from προσφύω, clinging to, Schol. 
Soph. 

etoeenes ατος, τό, that which gathers and hardens on a place, 
Hipp. Prorrh. 106. II. part of a ship, Hesych, ; 
προσπήγνῦμι and --ὐω, f. πήξω, to fix to or on, τινί Eur. Scir. 3. 

προσπηϑάω, ἢ, tow, also ἥσομαι Alex. Leb. 5, 16:—to leap 
against or upon, πρὸς ἑστίαν Andoc. 21. 313 ταῖς ῥισί Alex. ]. ὁ. 

προσπήσσω, late collat. form of προσπήγνυμι.. 
προσπηχύνομαι, (πηχύνω) [0 embracc, tuke in one’s arms bea 
sides, Call. Jov. 46; ποτιπηχ-- Rhian. ap. Anth. P, 12. 1217, 
in tniesi. 

mpoomtéfa, f. ἐσω, to press upon, oppress besides, Aesch. Cho, 
301 (Abresch. divisiin); πρός te fo press towards or upon, Arist. 
Il. A. 4. 2, 13. Philo has προσπιεζέω. 

προσπίλναμαι, Pass. to move forward or towards, approach 
quickly, τινί Od. 13. 08. ; 

προσπίνω, to drink besides or afterwards, Dio C. 75. 2. 
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προσπίκίσκω, to give to drink besides, Hipp. 

προσπιπράσκω, to sell besides or at the same time, Poll. 

προσπίπτω, f. πεσοῦμαι, etc.: to fall upon, sirike against, ts τι 
Soph. Ant. 855 ; τινί Xen. Eq. 7. 6: to fall against, as a mound 
against a wall, ΤΟ, 3. 75. 2. to fall upon, attack, as- 
sault, Thuc. 1. §., 3. 30, etc. 3. simply fo run to, Hat. 
2. 2, Xen. Cyr. 1. 4, 43 to embrace, τινί Eur. Alc. 350: hence, 
xp. τινί to join the party of another, Xen. Hell. 7.1, 42. 4. 
to fall in with, light upon, meet with, μὴ λάθῃ με προσπεσών Soph. 
Phil. 46, cf. 1563 xp. κλήρῳ Eur. Tro. 201. 5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, beful one, Hdt. 1. 32, Eur. 
Med. 225, and freq. in Plat., etc.: absol., καὶ συμφοραὶ προσπί- 
wrovoa such casualties as occur, Hdt. 7. 46, cf. Isocr. 417 B; mp. 
εἰς βιόν Hyperid. ap. Stob. p. 618. 19: 80 of passion, etc., Plat. : 
of expenses, fo fall upon, Thuc. 7. 28 :—impers., προσέπεσε it 
befel, chanced, o. ace. et inf., Polyb. 25. 4, το. 6. to come 
to one’s ears, be taught as news, like Lat. accidit nuntius, εἴ τισιν 
ἀπιστότερος προσπέπτωκε Aeschin. 62. 6, οἵ, Polyb. 5. 101, 
3- 7. to sit or Jit closely to, of a bandage, προσπεπτωκός, 
opp. to xaAapdv, Hipp. Fract. 758. II. to fall down to or 
before, prostrate oneself, Hadt., cf. προσκυνέω ; mp. βωμοῖσι Soph. 
Tr. go4, cf. Ὁ. C. 11573 πρός twa Eur. H. Ἐν 79; πρός τι Ar. 
Ἐφ. 313 but in Kur,, oft., rp. τινά to full down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 7573 cf. Aesch. Theb. 95. [7] 

προσπίτνω, pot. for foreg., to fall upon, τινί Aesch. Pers. 461, 
and Eur.: ¢o fall upon a person’s neck, embrace, τινί Eur. El. 
576, Med. 1205 ; 80, mp. ἀμφί τινα Id. H. Ε΄. 1208. 2. to 
come in, come upon the scene, Bur. Phoen. 1429. IL 
to fall down. to or before, supplicate, τινά Aesch. Pers. 182; προσ- 
alrvw σε γόνασι Soph. Phil. 485 ; γεραιᾶς mp. παρηΐδος Eur. Hee. 
2743 ἀμφὶ σὰν γενειάδα Id. U. F. 1208; also, wp. τινὰ γονυπετεῖς 
ἕδρας" 1. 6. to kneel down to one, Eur. Phoen. 293 3 hence, ὁ, inf., 
mp. σε μὴ θανεῖν 1 beseech thee that I may not die, Id. ΕἸ. 221.— 
On the form v. sub πίτνω. 

προσπλάζω, putt. shortd. for προσπελάζω (intr.), to come near, 
approach, 1]. 12. 285; c. dat., Od. rt. 583: cf. Buttin. Catal. 
& Vv. meAd(w. 

προσπλάζω, f. πλάγξω, tv make to wander still more :—Pass. to 
wander or roam still more. 

προσπλάσσω, Att. --ττω : f. dow:—to form or mould upon, 
νεοσσιαὶ προσπεπλασμέναι ἐκ πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι nests 
formed of clay and atavhed to precipitous mountains, Hdt. 3. 111. 

προσπλαστικός, 4, dv, sticking on, cited from Diosc. 

πρόσπλαστος. ov, (πρυσπλάσσω) formed upon, fastened on. 

πρόσπλᾶτος, ov, (πρυσπλάζω, —reAd(w) approachable, τινί Aesch. 
Pr. 716, ubi Mss. -πλαστοι, sed v. Dind. 

προσπλέκω, f. tw, fo fasten on, connect with :—Med., to cling 
to, hold on by a thing, Polyb. 5. 60, 7, Plut. 2. 796 A. 

προσπλέω, f. πλεύσομαι, to sail towards or against, Hdt. 2. 5.» 
7. 104, Thue, 2. 83, etce.: so, Ion. προσπλώω, Hat. 8. 6. 

προσπληρόω, fo fill up or complete a number, ἱππέας mp. εἰς 
δισχιλίους Xen. Cyr. 5. 3, 24, cf. Hell. 1. 6, 3: esp. do man and 
equip ships besides, man still more ships, Thuc. 6. 104., 7. 343 
so in Med., Xen. Hell. 5. 1, 27. 

πρόσπλους, 6, (προσπλέω) a sailing to, access by sea, App. Civ. 
4. 102. 

προσπλωτός, ή, dv, accessible from the sea, i. 6. (of αὶ river) na- 
vigable, Hdt. 4. 47, 71. 

προσπλώω, Ion. for προσπλέω, Hat. &. 6. 

“ρόσπνευσις, ἢ, @ breathing on: fragrance or odour, Liod. 2. 49. 

προσπνέω, f. πνεύσομαι, tu blow or breathe upon, insuse, δεῖμα 
mp. Soph. Fr. 310: impers., ¢ gen., προσπνεῖ μοι κρεῶν (sc. ὀσμή) 
i. e. there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. FH. in 
Gramm. to add the hard breuthing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 

“προςποθέω, fo desire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 

προσποιέω, to add or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui in 
manus, wp. τινι Thy Κέρκυραν Thue. 1. 55, cf. 2, 2, etc. mp. 
Λέσβον τῇ πόλει Xen. Hell. 4. 8, 28, etc. 3 mp. τινι χάριν Dem, 
1393. 15. II. usu. as Med., προσποιέομαι, (vor. puss. 
in Polyb. 5. 28, 7):—to add or attach to oneself, Hdt. 9 373 also 
of persons, fo bring them fo one’s own side, win or gain over, τὸν 
δῆμον Ar. Eq. 215; τοὺς θεούς Xen. Vect. 6. 33 80, xp. φίλους 
Hat. τ. 6., 5.713 mp. ὑπηκόους τὰς πόλεις Thue. 1.83 mp. χωρίον 
és ξυμμαχίαν Thue. 2. 30. 2. with collat. notion of taking 
other peuple’s property, to take to oneself, pretend to, lay claim to, 

Lat. affeotare, usu. c. ace,, as Thuc. 1. 1373 but also c. gen., Ar. 

Secl, 873, Tsoe. 47. 11, 3. generally, to pretend, feign. 


προσπιπίσκω----προσπτύσσω. 


affect, Lat. simulare, ὀργήν Hat. 6. 121, 4; and c. inf, ἐ0 pretend 
to do, Ib., and 3. 2, Antipho 119. 26, Lys. 92. 433 alao, χρὴ μὴ 
προσποιεῖσθαι one must make as if it were not so, Thuc. 3. 47; 
and c. inf. to pretend to.., Plat. Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 
8. 2, 27, etc.; μὴ ἀποκτείνας mp. (sc. ἀποκτεῖναι), Lys. 136. 42: 
c. ace., algo to use as a pretence, allege, ἔχθραν Thue. 8. 108. 

προσποίημα, ατος, τό, that which one tukes to oneself: a pre- 
tence, Arist. Eth. N. 4. 7, 1: and 80, @ mask, disguise, Dion. H. 
10. 13, Plut., etc. 

προσποίησις, 7), @ taking something to oneself, acquisition, Thuc. 
3. 82: a pretension, pretence or claim to a thing, 6. gen., Id. 2. 
62., 6. τύ :—eipwvela is defined to be mp. ἐπὶ χεῖρον πραξέων καὶ 
λόγων affectation of .., Theophr. Char. 1. 

προσποιητικός, 4, ὄν, (προσποιέω τι. 2) pretending to a thing, 
ὁ. gen., ἀνδρείας Arist. Eth. N. 3. 7, 8. 

προσποιητός, dv, or ἦ, dv, also προσποίητος, v. Lob. Paral. 
493: (προσποιέω 11. 2):—taken to oneself, assumed, affected, pre- 
tended, Plat. Lys. 222 A, Dem. 1334. fin. : υἱὸς ap. an adopted 
son. Adv. —rws, opp. to τῷ ὄντι, Plat. Theaet. 174 D; also 
προσποιητά as Adv., Babr. 103. 5., 106. 17. 

προσπολεμέω, f. how, to carry on war against, be at war with, 
Thue. 8. 96; τινί Aeschin. 9. 343 χαλεπὸς προσπολεμεῖν Isocr. 
6g A, cf. Dem. 24. 12:—also, mp. τινά to harass in war, Xen. 
An. 1. 6, 6. 

προσπολεμόω, to make hostile besides :—Med., to make one’s 
enemy besides, go to war with besides, τινά Thue. 3. 3. 

προσπολέω, fo be a πρόσπολος, attend, serve, τινί Kur. Tro. 264: 
—Pass., fo be led or attended by πρόσπολοι, Herm. Soph. O. C. 
1100,—which others take as Med. 

πρόσπολος, ον, -επρόπολος, serving: ay Subst., 6 or ἦ πρ., @ 
servant, hundmaid, Aesch. Eum, 1024, Soph, El. 23, 78, ete., 
and Eur.3 of ministering priests, Soph. O. C. 10533 πρ θεᾶς 
Eur, Supp. 2 :—p. φόνου minister of death, Aesch. Theb. 574 : 
—v. 1. for πρόπολος, Hdt. 2. 64. 

προσπονέομαι, Dep. med. :—to work at, tire oneself with, τινί 
Byzant.: formerly read in Diod. and App. 

προσπορεύομαι, Dep., c. fut. med. et aor. pass.: 20 go to, ap- 
proach, τινί Polyb. 4. 3,133 mp. πρὸς τὴν ἀγορανομίαν to go in 
quest of the office of Aedile, be candidate for it, Lat. ambire, Id. 
10. 4, 1, ef. 10.27, 8: to draw near, approach, mp. ἡ νουμηνία 
Anite Oecon. 2. 40. II. fo attach oneself to any one, 
aXX, 

προσπορίζω, f. low, to procure or supply besides, Xen. Mem. 
3. 6, 5, Dem. 48. g: in Logic, to assume besides, Arist. Meteor. 
8. 8, 6. 

προσπορισμός, 6, a procuring besides; the Lat. peculium. 
προσπορπᾶτός, 7, dv, fastened on or to with a πόρπη, pinned 
down, δεσμῷ Aesch. Pr. 141. 

προσπράσσομαι, Dep., c. aor. pass. et med., to exact or demund 
besides, €repa τοσαῦτα mp. Andoc. 30. 39. In Act., Ar. Fr. 277. 
πρόσπταισμα, atos, τό, a stumble against something, Theophr. 
Char. 19: ὦ bruise, wound or hurt arising therefrom, Arist. Eth. 
N. 5. 11, 8. 

προσπταίω, to strike against a thing, and so to sprain, τὸ γόνυ 
Hdt. 6.134: esp. to strike one’s foot against, stumble upon, strike 
against, τινί Dem. 104. fin; hence of ships, 7. περὶ τὸν “A@wy 
Hdt. 7. 22, cf. 6. 443 absol., ἐο stumble, Xen. Hell. 3. 3, 3, Plat. 
Rep. 604 ©; also lo stumble along, limp, Ar. Plut. 1213 hence 
of the breath, πνεῦμα ἐν τῇ ἄνω φορῇ mpoowrale: Hipp. Ant. 391: 
also of the mind, Arist. Rhet. 3. 9, 6. If. metaph., éo 


fail, Hdt., ete.; esp., to suffer a defeat, ναυμαχίῃ Hat. 9. 107 3 


μεγάλως προσπταῖσαι Hat. 1. 16., 2. 161, etc. 3 opp. to εὐτυχεῖν, 
Ildt. 3. 40; also, mp. πρός τινα to lose a batile or be unlucky 
against one, Hdt. 1.65 ; so, mp. περί τινι Hat. 0. 107. IIL. 
mp. τινί to offend one, clash with him, Plut. Pericl. 32, Cato 
Mi. 30. 

προσπτῆναι, inf. aor. of προσπέτομαι. 

προσπτήσσω, fo crouch or cower towards: ἀκταὶ λιμένος ποτι- 
πεπτηυῖαι (Ep. part. pf. for πρυσπεπτηκνῖαι) headlands, verging 
towards the harbour, i. 6. shutting it in, Od. 13. 98 :—usu. refer- 
Ted to προσπίπτω, but v. καταπτήσσω, ὑποπτήσσω, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 97, Anm. 10. 

πρόσπτυγμα; ατος, τό, that which is embraced, the object of em- 
braces, ἔπι. Or. 1049. 

προσπτύσσω, to embrace, Eur. El. 1255, 1325. 

B. mostly as Dep. πὶ ὕσσομαι, Dor. woturr— (but in 

Od. 2.77, mpotirr—, ace. to Schol. Harl.): fut. πτύξομαι.: pf. 


πρόσπτυστος---πρόσταξις. 
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προσέπτυγμαι Pind. I. 2. 57 :—strictly of a garment, to fold et | ππρόσσκαγεε Dor. ποτίσκ-, 4, a heaping of earth upon, Tab. 
. | Heracl. 


close to, cling to, c. dat., πλευραῖς Soph. Tr. 767. 
usu. of persons, 1. to fold to one’s bosom, clasp, embrace, 
πατέρα Od. 11. 4513 also c. dat., παρθένῳ προσπτύσσεται he 
clings to the maiden, Herm. Soph. Ant. 1222. 2. to 
receive warmly, greet, welcome, τινά Od. 8. 4783 c. dupl. ace., 
ap. τινά τι to address a friendly greeting to one, Od. 17. 5093 
προσπτύσσεσθαί τινι ἔπεϊ, ἔργῳ to welcome with word or deed, 
h. Hom. Cer. 1993 προσπτύσσεσθαι μύθῳ to entreat warmly, Od. 
2.77, 4. 6473 (so, Nony. Jo. 16. 84, has the Act.); στόμα γε 
σὺν προσπτύξομαι will kiss it, Eur. Phoen. 1641. 3. 
θεῶν δαῖτας προσπτύσσεσθαι to welvome the feasts of the gods, i.e. 
honour or celebrate them, Pind. I. 2. §7..-The word is poét. and 
chiefly Ep. 

πρόσπτυστος, ov, spitten on: degraded, Plut. 2. 565 B. 
προσπτύω, f. tow, to spit upon, τινί Theophr. Char. 19, Plut. 
Phoc, 36: προσπτύσας in contempt, Plut. Lucull. 18. 
πρόσπτωσις, ἧ, (προσπίπτω) a falling, lying ngainst, Hipp. 
Pi prolate er Dep., to ask or ascertain Lesides, Arist. Soph. 

. 13. 3. 

προσπῦρόω, fo kindle, and metaph., ἐο increase, still more, Lxx. 
προσραίνω, to sprinkle besides, throw about, rp. μίλτον κύκλῳ 
Ar. Eccl. 379 : to sprinkle on one, τινί τι Lyc. 634:—Pass., προσ- 
ραίνεσθαί τινος to be sprinkled with .., Plut. Ages. 30. 
προσραντίζω, = foreg., Schol. Ar. 
ΤΣ ρασρλπτεῦν, one must sew on, ap. Plut. Lys. 7: verb. Adj. 
rom 

προσράπτω, f. Ww, fo slitch or sew on, τι πρός τι Hipp. Art. 827. 
προσράσσω Att. ~rTw, = προσρήγνυμι, to dash against, τί τινι 
Paus. 8. 27. 

προσρέπω, to incline towards, τινί Joseph. 

προσρέω, t. ρεύσομαι, to flow to or towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1. 62 :—to steal, creep towards, τῇ τραπέζῃ Plut. 
2. 960 A. 

προσρήγνῦμι and —vw: phtw:—to dash or beat against, τινὰ 
πρὸς πέτραις Joseph. A. J. 9. 4, 6. II. intr. to dash 
against, of a stream, N. T. 

πρόσρημα, aros, τό, an address, salutation, Plat. Charm, 164 
ὡ, 11. that by which one is addressed, a name, de« 
signation, Td. Phaedr. 238 B, etc., Dem. 630. 8. 

πρόσρηξις, ἡ, (προσρήγνυμι) a dashing against, Schol. Il. 
πρόσρησις, 7, an addressing, accosting, πρόσρησιν διδόναι τινί 
to accost him, Eur. 1. A. 341 5 cf, Plat. Charm, 164 D :—hence, 
an object of salutation, Plat. (Com.) Incert. 1. II. a 
naming, name, Plat. Polit. 258 A, 306 ΚΕ, ete. ΠΙ. 
καθ᾽ ἑκάστην πρόσρησιν according to the mode added in each case 
(cf. πρόσθεσις), Arist, An. Pr. 1. 2, 1. 
ἐτροσρήσϑν Att. -ττω, τ-- προσρήγνυμι, M. Anton. 4. 49, in 

uss. 

προσρητέος, a, ον, verb. Adj., from fut. προσερῶ, to be address- 
ed, called, Plat. Rep. 428. B. II. προσρητέον, one 
musé call, Ib. 431 D, ete. 

προσρητός, ἢ, dv, verb. Adj., from fut. προσερῶ, accosted, he- 
longing to satutations, Poll. 5. 13%. 

προσριγόω, to shiver besides, Hipp. 

πρόσριζος, ov, (ῥί(α) at the root, Suid. ex App. 
προσριζό-πνλλος, ov, with leaves at the root, 

προσριπτέω, ==8q., Plut. Lucull. 35. 

προσρίπτω, f. yw, to throw to or on, ὄνειδός τινι Polyb. 17.14, 1. 
προσρύομαι, Dep., to taite refuge in, τόπῳ Philostr. 
προσρώννῦμι and —vw, f. ρώσω, to strenythen still more. 
προσσαίνω, fo fawn upon, like αἰκάλλω, strictly of dogs, Arr. 
Cyn. 7. 2:—but usu. metaph., ob γὰρ ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα 
προσσαίνειν κακόν Aesch. Ag. 1665 (and so Herm. in Pers. 98): 
of things, 10 please, like Lat. arridere, εἰ τῶνδε προσσαίνει σέ τι 
Aesch. Pr. 835; also, generally, ¢o affect, agitute, Eur. Hipp. 863. 
προσσαίρω, to grin or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προσσεσηρώς, 
grinning roses, like κάρδαμον βλέπων etc., Pherecr. Pers. 2. 
τσ ΝΈΟΥ, bv, at which the trumpet is blown, cf. προσαλ- 
πιστόοϑ. * 

““ροσσέβω, to worship or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 
προσσεύω ; hence. part. pf. pass. προσεσσύμένος, rushing at or 
upon, Q. Sm. 8. 166. 

προσσημαίνω, f. ἄνω, to shew or signify besides, Arist. Interpr. 
3. 1, Rhet. 1. 13, 10. 

προσσημαντικός, h, dy, signifying besides, Gramm. 
προσσϊδλίζω or -ελίζω, to spit upon, Lxx. 


_mpoooneddw or -ἔλλω, to grow dry on or in a thing :—hence, 
intr. pf. προσέσκληκα, metaph., to persist in Jirmly, Suid., eto. 

προσσκοπέω, tv ee ates Strabo. 

προσσκώπτω, to jeer besides, Diog. L. 2. 120, in aor. . 

πρόσσοθεν, Adv., Ep. for πρόσθεν, 1], 23, 53 3. ore 

προσσοτέρω, Adv., port. for προσωτέρω. 

προσσπαίρω, to pant after a thing, τινί Plut. Otho 2. 

προσσπαστικός, 4, dv, attractive, Arist. H. A. 10, 3, 3. 

προσσπάω, f. dow, to draw to:—Pass. to be contracted, quoted 
from Arist. Physiogn. 

προσσπένδω. to pour out or upon besides, Dion. H. 7. 73. 

προσσπεύδω, to be eager besides, Teles ap. Stub. 97. 32. 

προσστάζω Dor. ποτιστ-, fo drop on, shed over, τινί τι Pind. 
O. 6. 128; πραὺν ποτιστάζων ὕαρον letting fall mild words, Id. 
P. 4. 244. 

προσστασιάζω, to stir up to sedition, τινά Dio C. 38. 37. 

προσσταυρόω, fo draw a stockade along or before a place, c. 800. 
mp. τὰς τριήρεις Arnold Thue. 4. 9. 

προσστείχω, to yo to or towards, προσέστῖχε μακρὸν "Ολυμπον 
towards tall Olympus went she, Od. 20. 733; ef. Soph. O. C. 30, 
320. 

προσστέλλω, to keep close to, τινί τι Plut. Sull. 19, in 
Med. 2. part. pf. pass., of an abscess which does not 
proyect, Hipp. Progn. 39;—of a dress, tight-druwn, tucked-up, 
Lat. adstrictus ; hence, ἰσχία προσεσταλμένα loins drawn up or 
tucked up, of dogs, Xen. Cyn. 4.1: metaph., plain, modest, ém- 
στήμη wp. καὶ κοσμία Plat. Gorg. 511 D. 

προσστερνίζομαι, Med., fo clasp to one’s breast, Joseph. A. J. 
2. 0. 7. 

ay ΑΩΒΕΒΈΘΕΣ Ὁ to encamp near, τόπῳ Polyb. 1. 42, 8: also 
as Dep. med. 

προσστηρίζομαι, Dep., to support oneself, lean upon, tet prob. 
1. Hipp. Fract. 752. 

προσσυγχρίω, 4o anoint besides, Alex. Trall. [1] 

προσσῦὐκοφαντέω, fo slander or backbite besides, Dem. 280. 2 ; 
but better divisim. 

προσσυλλαμβάνομαι, Med., te take part in besides, τινός Dio 
C. 43. 473 ν. 8q. : 

προσσυμβάλλομαι, fo contribute to besides or at the same time, 
absol., Hipp. Fract. 7693; πρός τι Id. Art. 7973 τῆς ὁρμῆς Thuc. 
3. 36 (with v. ]. προσσυνελάβετο. 

προσσυνάπτω, fo join with or add still further, Sext. Emp. M. 

. 40. ᾿ 
aaah θῶ, lo sit together by one in council, v. 1. Diod. 
11. 34. 

προσσυνθερμαίνω, to warm besides, Hipp. 

προσσυνίημι, to observe, understand besides, Hipp. Acut. 392. 

προσσυνίστημι, to recommend further, Dem. 1411. 5. 

προσσυνοικέω, fo settle with others in a place, join with others 
in a settlement, c. dat. pers., Thue. 6. 2. 

προσσυνοικίζω, mp. τὴν θυγατέρα to give one’s daugliter in mar~ 
riage besides, Dio C. 60. 5. II. in Pass , to come to live, 
settle together with, M. Anton. 4. 21. 

προσσυντίθεμαι, as Med., to concert besides, Dio C. 46. 56. 

προσσυρίζω or -ίττω, fo give a signal to, ν. 1. for προσυρ--. 

πρόσσφαγμα, ατος, τό, that which is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

προσσφάζω or -ττω, to slay at, near, τῷ μνήματι Plut. Brut. 28, 

πρόσσω, Adv., pot. for πρόσω, Hom., esp. in Il. 

προσσωρεύω, to store up besides, Luc. Gymn. 25. 

προστἄγή, ἧ, =sq-, Byzant. 

πρόσταγμα, ατος, τό, (προστάσσω) an ordinance, command, Plat. 
Rep. 423 C, etc., Isocr. 77 15, etc. 

προστακτέον, verb. Adj., one must order, Xen. Hier. 9. 33 of. 
προστάσσω fin. ; ; 
προστακτικός, 4, dv, (προστάσσω) belonging to commanding, 
commanding, λόγος Plut. 2. 1037 F :—in Gramm., ἡ -Kh (sc. ἔγ- 
κλισι5) the imperative mood ; also τὸ -κόν, Diog. L. 7. 66, 67. 
Adv. --κῶς. 

προστακτός, ή, όν,(προστάσσω) ordained, Decr. ap. Dem. 256. 10. 
προστἄλαιπωρέω, to persist or persevere still further, Ar. Lys. 
566; mp. τινι to persevere still in a thing, Thuc. 2. §3. 
πρόσταξις, ἡ, (προστάσσω) an ordaining, an ordinance, com- 
mand, Plat. Legg. 631 D, 761 E; πρόσταξιν ποιεῖσθαί τινι to com- 
mand him, Arist. Top. 1. 8, § :—but, also, xp. ποιεῖσθαι to make 
an assessment of the number of men to be supplied, Thue, 8. 
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" φάχασιν ἄτιμοι), Andoc, ΣΟ. 25, a9. ᾿ ὁ (opp 
"wee doow, f. Ew, to trouble besides, Lxx. 
wpoorapyavéw, to fasten to, Lyo. 748. 
προστάς, ddos, ἢ, (wpolornus) an ante-chamber, vestibule, Ath. 

205 As—properly, the part Letween the two antae (or projecting 
walls) of a building, Vitruv. 2. 8. 11, α prostitute, i.e. 
one who προΐσταται, like Lat. prostibulum, cited from Ath. [4] 

προστἄσία, ἡ, (προΐστημι) a standing before or at the head of, 
ap. δήμου Thuc. 2.653; τοῦ πλήθους Id. 6. 80; cf. προστάτης 
1. 2. authority, power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτήσιος wp. Thuc. 2. 80: the authority of a writer, 
Polyb. 12. 28, 6. 3. outward dignity, pomp, show, 
etc., ob μόνον wp., ἀλλὰ Kal δύναμις Polyb. 4. 2, 6 ; cf. 1. 55, 8, 
etc. ILI. @ standing up in behalf of, assistunce, pro- 
tection, Polyb. 5. 43, 3. IV. partisanship, purty, 
faction, Dem. 145. 8: hence collusion, champarty, Id. 872. 
6. V. a pluce before a building, a court or area, τὰ 
τῆς ᾿Αθηναίων λον ψϑεΝ Προπύλαια μετενεγκεῖν εἰς τὴν προστα- 
olay τῆς Καδμείας Aeschin. 42.2; τῆς περὶ τὸ Διονυσιακὸν θέατρον 
προστασίας Polyb. 15. 30, 43 cf. Harpocr.s. v. V1, as 
translation of the Roman patronatus, Plut. Rom. 13. 

“τρό-στἄσις, ἡ, α slanding at the head, chief place. 2. 
generally, predominance of humours, Hipp., cf. Fouts. Oc- 
con, 3. outward dignity, pomp, show, etc., Plat. Rep. 
577 Δ: cf. προστασία. 11. that which one puts before 
a thing éo conceul it, a pretext, like πρόσχημα. 

“προστάσσω Att. —rrw:—f. tw: to place or post at a place, τόπῳ 
Aesch. Theb. 527, in Pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of προσ- 
τάσσομεν Eur. Or. 1678. 2. to ascribe to a class or 
party, τινὰ πρός τινι Hdt. 3. 89; also ἐπὶ μοίρῃ τινὶ βασιλέα mp. 
ἑωυτόν to join one party as their king, Hdt. 1. 94 :—so, mp. τινάς 
τινὶ to assign them ¢o his command, Thuc. 5. 8; and in Pass., 
Ἰνδοὶ προσετετάχατο Φαρναζάθρῃ Hdt. 7.65; στρατηγῷ τινι προσ- 
τεταγμένοι Thue. 6. 42; 80, βέλεα ἀρωγὰ προσταχθέντα Soph. 
O. T. 206, ubi al. προσταθέντα. 3. reversely, mp. 
ἄρχοντά τισι to appoint as commander over them, Ib. 93, cf. 
8. 8. IL. to enjoin, give as a command, τινί τι Hat. 1. 
114, etc.: hence in Pass., τοῖσι δὲ ἵππος προσετέτακτο to others 
orders had been given to supply cavalry, Id. 7. 21, ct. Aesch. Eum. 
208: τὰ προσταχθέντα orders given, Hdt. 2.121, 4, etc. 2. 
c. dat. pers. et inf., to command, order one to do, Hdt. 6. 105., 9. 
99; and Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and this dat. must be 
supplied in such places as Hdt. 1. 80:—Pass., to be ordered to do, 
Id. 1.192, etc.; ulsu, τοῖσι προσετέτακτο πρήσσειν Id. 7.39; πλεῖον 
τῶν προσταττομένων δαπανᾶσθαι Lys. 172.18 :—in Plat. also, προσ- 
τακτέον ὕπως ..., Rep. §27 C. 

προστᾶτεία, ἢ, (mpoorarys) authority, etc., Xen. Mem. 3.6, 10: 
α taking cure of, providing for; generally, protection, like προστα- 
σία 111, Id. Occ. 2. 6. 

προστᾶἅτενω, = προστατέω 11, c. gen., Xen. An. 5. 6, 21, etc, 

mpootaréw, f. jaw, to be a προστάτης, to stand before or at the 
head of, be ruler over, χθονός, δώματος Kur. Heracl. 207, El. 932; 
πόλεως Plat. Gorg. 519 C3 τινῶν Xen. Cyr. 8, 3, 25: mp. ἀγῶνος 
to be steward οὗ the games, Xen. An. 4. 8, 25 :—Pass., mpo- 
στατεῖσθαι ὑπό τινος to be ruled or led by one, Xen. Hier. 5. 
I. 11. to stand before us a defender, to be pro- 
lector, guard, ὁ. gen., πυλῶν Aesch. Theb. 396; to be patron, 

guardian, τινός Ar. Ky. 325, ete. III. te make a mo- 

tion or proposition, to provide, tuke care, ὅπως .. Xen. Mem. 2. 7, 

9- IV. ὁ προστατῶν χρόνος the time that's close al 

hand, Soph. El. 781. 

mporratypios, a, ov, standing before, protecting, Aesch. Theb. 

449; epith. of Apollo (from his statue standing before the doors 

Soph. El. 627 (cf. 7), ap. Dem. §31, 8, etc.; cf. sq. 111. I 

standing before, δεῖμα wp. καρδίας fear hovering before my heart, 

Id. Ag. 976. 111. ὃ Mp., a Boeot. month, perh. the 

Att. Anthesterion, Plut. 

προστάτης, ov, δ, (xpotornut) one who stands before or first, 

@ front-rank-man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3. 3, 41: 

but, IL. usu., @ chief, leader, Hdt. 1. 127.» 2. 178, 

and Att.; opp. to ἀστοί, Aesch. Supp. 963; xp. τοῦ πολέμου Xen. 

Cyr. 7. 2, 23. a. esp., the leuder of a party, ὁ mp. τοῦ 

μου freq. in Att., as Thuc, 3. 75, 82., 4. 66, etc., cf. Plat. Rep. 

§65 Ὁ, 8q., Herm. Pol. Ant. § ὅσ. 4. IIL. one who 

stands before und protects, ἃ protector, champion, Aeach. Theb. 
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μι. 
τινός agains ἃ thing, Soph. O, T. 3033 esp. of cer. 
tain gods, as Apollo, Soph. Tr. 209, of. προστατήριο:. 2. 
at Athens, of the citizens who took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which relation resembled that of the 
Roman petronus and cliens (whence προστάτης is used to trans- 
late patronus, Plut. Rom. 13, Mar. §), ν. Herm. ut supra § 115, 
5: hence the phrases, ἐπὶ προστάτου οἰκεῖν to live under protec. 
tion of a patron, Lys. 187. 29, etc.; προστάτην γράφειν τινά to 
choose as one’s patron, Luc. Peregr. 11; 80, προστάτην γράψα- 
σθαι Ar. Pac. 684: ἔχειν Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 882; but, 
γράφεσθαι προστάτου to enter oneself by one’s putron’s name, at- 
tach oneself toa patron, οὗ Kpéovros προστάτον γεγράψομαι Soph. 
O. T. 411. 3. @ surety, guarantee, τῆς εἰρήνης Xen. Hell, 
5.1, 36. IV. προστάτης θεοῦ one who stands before a 
god to entreat him, a suppliant, like ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 
1278, cf. El. 1378. [4] 

προστἄτικός, 4, dv, belonging to a προστάτης (signf. 1), Plat. 
Rep. 565 D. 2. of rank or honour, Pulyb. 6. 33, 9, ete. 
—Adv, -Kés, magnificently, Id. 5. 88, 4. 

προστάτις, tdos, fein. from προστάτης, read by Dind. in Soph. 
O. C. 488, e conj.; cf. Lue. Bis Acc. 29. [ἃ] 

προστάτρια, ἢ, =foreg., cf. Gramm. Havn, ap. Osann Auctar. 
Lex. p. 141. 

προστάττω, Att. for προστάσσω. 

προ-σταυρόω, to draw a stockade in front of or along, τὴν θά- 
Aagoay Thuc. 6. 75. 

προ-σταφιδόομαι, Pass., of grapes, to be dried, become raisins 
before being used, Diosc. 5. 3. 

προ-στέγασμα, aros, τό, α projecting roof, a projection in build. 
ing for shelter, Math. Vett. 

προ-στέγιον, τό, f. 1. fur mpordyioy, q. Vv. 

προ-στεγνόω, to stop up before, Galen. 

προστειχίζω, to ald to a wall or fortification, inolude in the cily- 
woall, Thuc. 6. 3. 

προ-στείχω, ἢ. 1. for προσστείχω. 

προστεκμαίρομαι, Dep. med., to judge of by further signs or 
symptoms, Hipp. Art. 817, where Littré wporexu-, to prognosti- 
cale. 

προστεκμαρτέορ, a, ov, verb. Adj., fo be noticed besides, Hipp. 
Acut. 390, 

mpeg renee Med., to add of one’s own device, Plut. Ly- 
sand. 26. 

προστελέω, f. dow, to pay or spend besides, Thuc. 6. 31 (but 
perhaps wporeA-s hould be read), Xen. An. 7, 6, 30. 
προ-στέλλω, fo yuard or cover in front, shelier, τὰ γυμνά τινι 
Thue. 5. 71:—Med., προστέλλεσθαί τινα to bring one armed inio 
the field, Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι ὁδύν to go forward 
on a way, Soph. O. C. 20. 11. Hipp. also uses Pass. of 
humours, to be dispersed. 

προ-στενάζω, f. fw, =sy., Aesch. Pr. 696, in tmesi. 

προ-στένω, to siyh or grieve beforehand, Aesch, Ag. 352. 
προστερᾶτεύομαι, Dep. med., = ἐπιτερατεύομαι, Phot. 
προστερνίδιος, ov, (στέρνον) Lefore or on the breast: τὸ mp. 
a covering or ornament for the breast, of horses, Xen. An. 1. 8, 7, 
ef. Cyr. 6. 4,1. [ἢ 

πρό-στερνος, ov, on the breast, like foreg., Aesch. Cho. 29. 

“προστέρπω, Dor. ποτιτέρπω, to deliyht, please beside ox at the 
same time, Il. 15. 401,in Dor. form. 

mpo-oredivéew, to crown beforehand, τινά tin Ath. 128 C. 

προστεχνάομαι, Dep. med., to devise besides, Plut. Sertor. 11. 

προστηθίδιος, ov, (στῆθος) like rpoorepvidios, worn or to be worn 
on the breast: τὸ mp. aloue, a breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. 

προστήκω, f. tw, to melt besides, pour something molten to. 1. 
Pass., and in pf. προστέτηκα, intr., to stick fast to or in, τινί Soph. 
Tr. 836. Ib. 833, the construction is χρίει ape πλευρά, προστα- 
κέντος ἰοῦ. 

πρόστηξις, ἡ, attachment, devotion, τῆς ψυχῆς Plut. 2. 1089 C. 

προστίθημι, fut. θήσω : aor. 2 προσέθην. To put to, χερσὶν 
ἀπώσασθαι λίθον ὃν προσέθηκεν Od. 9. 305 (cf. ἐπιτίϑημι 11); mp. 
θύρας, θύραν to put ἐοϑηα door, Hdt. 3. 78, Lys. 92. 42 (cf. πρόσ- 
κειμαι). 2. to add, τινί τι Hat. τ. 20, etc., and freq. 
in Att. 3 πρὸς κακοῖσι wp. κακόν Aesch. Pers. 521; xp. χάριτι χάριν 
Eur. H. F. 3273 νοσοῦντι νόσον Id. Ale. 10473 πρ. τι to add it, 
Pind. O. 5. 56, Plat. Crat. 431 D, etc.; tp. τῷ νόμῳ fo add to it, 
Id. Rep. 468 B; and singularly, προσθεῖναι τῷ δικαίῳ ἢ ws dada 
youey (for πλέον %..), Ib. 335 As ὅρκῳ mp. (oc. λόγον) i, 8. to 
thake oath first and then add the st&tement, Soph. El. 47. 8. 


, ad προσ. 
θεῖναι χεῖρα δεξιάν Soph. Phil. 942 :—then, metaph., xp. πρῆγ 


τινι to impose further business on a man, Hdt. 1. 108., 3.62 :- and 
in various relations, wp. τινὶ γέρεα to give one honours, h. Hom. 


σφι upom, σοῖς xp. γόνασιν ἀλέναν duds Bar. Andr. 8953 


Merc. 1293 mp. τινὶ ἀτιμίην to impose, inflict disgrace upon him, 
Hat. 7. 115 80, *p. μόρον Aesch. Cho. 482; ἀράς Soph. O. T. 820; 
ὄκνον Id. Ant, 2433 βλάβην Id. Fr. 321; λύπην, πόνους Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc. ; xp. τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν re to 
strike him dumb with fear, Eur. Hel. 549; xp. τινι ἐνθύμιον 
Antipho 131. 23 =p. θράσος τινί fo impute boldness to one, Eur. 
Heracl..475 :—also, wp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις Menand. Incert. 
41: 6. dat. e¢ inf., xp. τινὶ πρήσσειν Hat. 5. 30. 11. ap. 
τινά τινι to hand over, to deliver over, “Αἰδῃ τινά Eur. Hee. 368 ; 
xp. τινὶ γυναῖκα to give one to wife, Hdt. 6. 1263 τινὰ τῷ κατθα- 
me to condemn him to death, etc. ; γᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ Pind. 
» 3. 120, 

B. Med. προστίθεμαι : aor. εθέμην, imperat. θοῦ, Τὰ join, 
add, associate oneself to, (as in the Act., προστιθέναι ἑαυτόν τινι 
Thue. 8. 50). τινί Dem. 154. 13 und so, ¢o agree with, consent to, 
ap. τῇ γνώμῃ Hdt. τ. 109, Xen. An. 1. 6, 103 80, mp. TE λόγῳ 
τῷ λεχθέντι Hdt. 2.1203 πρ. τῷ νόμῳ Plat. Legg. 675 A, cf. 
Thuc. 1. 203 ap. τῷ ἀστῷ to be favourabie, well-inclined to him, 
ΠΑ. 2. 160; absol. fo come ouvrr, submit, ap. Dem. 238. fin. :— 
prob. the above usage is found in full in the phrase, προσθέσθαι 
τὴν ψῆφον, τὴν γνώμην τινί to give one’s vote in favour of, 
i, e. agree with another, Aesch. Eum. 735, Dem. 1320. 16., 1243. 
9. 11. προστίθεσθαί τινα to join, associate with oneself, 
i. 6. take to one as a friend, ally or assistant, freq. in Hdt., xp. 
δῆμον 5.69; φίλον mp. τινά 1. 53. 69, etc.; xp. δάμαρτα to take 
to wife, Soph. Tr. 12243 hence, πατρὸς στέρνα προσθέσθαι θέλω 
Eur. H. F. 1408 ; οἰκεῖον πόνον προσθέσθαι Thuc. 1.78 :--τ-πρ. πλέον 
to get good or advantage, Id. Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι to declare 
war against one, Hdt. 4. 65, cf. wp. μῆνίν τινι Hdt. 7.2295 mp. 
ἔχθρας ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις Plat. Prot. 346 B. 

“τροστίκτω, to bring forth into, εἰς πτυχάς Arist. H. A. 5.17, 1. 

προστϊλάω, f. how, to befoul with dung, Ar, Nub. 411. 

προστϊμάω, f. few, to uward further punishment besides the 
legal and regular one, Plat. Legg. 767 E, 943 B; mp. τινι δεσμόν 
Dem. 732. 31: mp. τῷ δημοσίῳ to adjudge to the treasury as a 
debt, Dem. 528. 13 sq.:—the Act, was used of the court itsclf 
(the δικασταί), Lex ap. Lys. 117. 313 the Med. of the individual 
δικαστής who proposed the additional penally, Lex ap. Dem. 733. 
8 ;—Pass., προστιμᾶταί τινι δεσμοῦ the further punishment of 
imprisonment is aid on him, ap. Eund. 712. 205 also, εἴκοσι 
δραχμῶν προσετιμήθη αὐτῷ Id. 1152. 16. 

προστίμημα, aros, τό, that which is awarded over and above the 
regular punishment, a finc, Dem. joo. 16. [i] 

προστίμησις, ἡ, the adding a further punishment to the regular 
one, Ael. V. II. 14. 7. [ri] 

“ρόστίμον, τό, (τιμή) punishment awarded, Polyb. 2. 56, 15. 

“προστὶμωρέω, to assist besides, Hipp. Acut. 385. 

προστινάσσω, to shake at, Anth. P. 12. 67 (in tmesi). 

προ-στοιχειόω, fo place first as elementary, Scxt. Emp. M. 1.104. 

προστόμιον, τό, (στόμαν) a mouth, esp. of a river, Aesch. Supp. 
3. 2. the joining of the lips, Poll. 2. 90, with. v. 1. 
xpooropud. 

“τροστομίς, ίδος, 4, fart) @ mouthpiece, Math. Vett. 

πρόστομος, ov, (στόμα) pointed, Eubul. Sphing. 1. 10. 

πρόστοον, τό, (στοά) @ portico ; v. προστῷον. 

προστρἄγῳδέω, f. how, to exaggerate in tragic style, Strabo. 

προ-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep. med., fo encamp before, Diod. 14. 
17 (al. προσστρ--.)} 

προστρἄχηλίζω, fo wrench the neck in wrestling, Plut. 2.234 D. 

προστρέπω, f. ψω, to turn or guide to, cf. infra :—Med., to turn 
oneself towards, c. acc., Ep. Hom. 15 ; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης, to approach with prayer, δόμους Aesch. Eum. 208 ; 
to pray to, supplicate, τοὺς θεούς etc , Soph. Fr. 724, and in later 
Prose, as Ael. H. A. 15. 21:—but in Att. Poets, the Act. is used 
in this signf., τασαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, προστρέπω Soph. Aj. 831: ὁ. 
acc, et inf., ἐρ infreat one to do, Soph. Ο. C. 50. Eur. Supp. 
1108. 2. to approach (as an enemy), ᾿Ιαωλκὸν πολεμίᾳ 
χερὶ προστραπών Pind. Ν, 4. 90. . to turn, avert, τι 
Plat. Legg. 866 B. 

προστρέφω, f. θρέψω, to bring up in, δόμοις Aesch. Ag. 735. 

προστρέχω, to run to or towards, come to one, πρός τινα Plat. 
Rep. 440 A; τινί Xen. An. 4. 3, 103 and, absol., to run up, Id. 
Cyr. 7.1, 15. 2. in hostile signf., to run at, make a sally, 


“Ὁ 


fin 


πράε rire Tb. δ. 4 ἢ. TH natap, tahcoe tla okay τ 
πρὸ νήδμην. τινός Polyb. 28. 7) ἃ, of 17.18, ἃ. ΔῊ : τ ἐν ΝΣ 
προστρίβω, f. ψω, to rub on or against: hence in Past. ἄρον. 
τετριμμένος τισί having had intercourse with .., Lat. tersetue 
‘inter.., Aesch. Eum. 238. 11. in Med., to rub onqestf 


against, hence to defile or stain by rubbthg.oneself against, exp. in: 
bed ἀκοαῖς to afin fick, τοῦ μη Anti ΜΉ ΟῚ, 
Dem. 786. 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας etc., v. Wyttenb. Plus 
2. 89 F :—hence, fo reproach or charge one with a thing; but 
also, πληγὰς προστρίβεσθαί τινι to give one a beating, Ar. Eq. 5 ὁ 
also in good signf., πλούτου δόξαν προστρίβεσθαί τινι to attach to 
one the reputation of wealth, Dem. 617. 4.) 751. 16.—Also in 
Sag to Ἂ inflicted, γλώσσῃ ματαίᾳ (ημία προστρίβεται Aesch. 

τ. 220. [ἴ 

bial bea τό, that which is rubbed on: metaph. that which 
is imputed éo or inflicted upon one, esp. a brand, disgrace, a fiction, 
Aesch. Ag. 308. _IL. @ scraping, fragment, Plut. 2. 99 C. 

πρόστριψις, 7, @ rubbing on, galling, Theophr.: also an affix- 
ing, inflicting ; v. προστρίβω τι. 

“προστρόπαιοξ, ov, (προστροπή): I. act. turning oneself 
towards, hence esp., 1. of one who has committed raurder, 
etc. and turns to a god or man to obtain protection and purifica- 
tion ; and so,=ikerns, @ suppliant, c. gen., mp. ἑστίας etc., Aesch, 
Ag. 3587; absol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, etc.; and as Adj., 
ἕδρα mp. suppliant posture, Aesch. Eum. 41; mp. Actal Soph. O,C. 
1309. 2. hence, also, of one who has not yet been purified 
after committing such crimes, a polluted person, Lat. homo piacu- 
laris, elsewh. évayhs, Aesch. Eum. 234, 237, 445: also of the 
pollution incurred, xp. αἷμα blood-guiltiness, Eur. Jon 1260, H.F. 
1161: τὸ mp. guilt, Antipho 125. 2.—On the nature of such pol- 
lution, the condition of the suppliant, etc., v. Miiller Eumenid. 
§ 51 sq. 11. pass., he to whom one turns, eap. with 
supplications, θεός or δαίμων mp. the god to whom the murdered 
person turns for vengeance; hence an avenger, like ἀλάστωρ, 5 
mp. τοῦ θανόντος Antipho 125. 32., 126. 39, etc.: hence also of 
the manes of murdered persons, visiting with vengeance, impla- 
cable, Id. 119. 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the same double (act. 
and pass.) signf., cf. ἀφίκτωρ, προσίκτωρ. 

προστροπή, 1, (προστρέπω) strictly, a turning oneself towards ; 
hence, the turning of α suppliani (inérns) to ἃ god or man to im- 
plore protection or purification, the prayer or supplication of such 
person, Acsch. Eum. 718 : then any address to a god; in plur., 
prayers, esp. of a solemn kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 11563 προστροπὴν καὶ ἀρὰν ἐποιήσαντο Aeschin. 69. 
11: προστροπὴν θεᾶς ἔχειν to discharge the duly of praying to 
the goddess, i. 6. to be her minister, Eur. I. Τὶ 618: but, πόλεως 
προστροπὴν ἔχειν to address @ petition to the city, Soph. O. C. 
588. 2. πρ. γυναικῶν @ suppliant band of women, Aesch. 
Cho. 21, cf. 85. II. the guilt or pollution of a mur- 
derer, etc., Synes. 

προστρόπιος, ov, poet. for προστρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

πρόστροπος, ov, (προστρέπω) turned to or towards :— hence, 
like προστρόπαιος, a suppliant, τινός Soph. Phil. 773; absol., Id. 
O. T. 41. 

πρόστροχος, ov, round, Hesych. 

mpoorvyxave, to hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων Soph. 
Phil. 552; wp. κολαστοῦ Id. El. 14633 also τινί v. 1. Plat. Soph. 
246 B, etc. 2. of events, ¢o befal one, to happen, Pind. 
Fr. 171. 4. 3. ὁ προστυγχάνων, 5 προστυχών the first per~ 
son one meets, the first that offers, any body, like ὁ τυχών, ὃ ἐπιών, 
Plat. Legg. 808 E, 914 B, cf. Thue. 1. 97: τὰ xp. ξένια the gifts 
that come to one's share, Eur. Alc. 754: τὸ προστυχόν @ common, 
every-day matter, Plat. Tim. 34 Ο ; cf. παρατνγχάνω. 

πρόστῦλος, ov, wilh pillars in front, Vitruv. 3. 1. 

πρόστυμμα, aros, τό, (προστύφω) the process of preparing wool 
before dyeing it, Hesych. : : 

πρόστὕπος, ov, executed in low relief (basso relievo), opp. to 
ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 A, cf. Ath. 199 E:—generally, 
lying flat, φύλλα Diosc. 4. 10. ; ea 
στὕύπόω, to execute in low relief, IL 


ig fiat, Gal 
to press fiat, en. : 

προ νενπσι, ἡ, (προστυπόω) @ pressing flat, Paul. Aeg, [0} 

- Sw, f. yw, to press beforehand, Theophr,: esp. to 
pare wool for receiving and keeping its colour, Clem. [ὃ 

προστὔχής, és, Leing in or near, engaged in or with, τινί Plat. 
Polit. 264 Ο; meeting with, τινί Id. Epin. 973 B, etc. 3 xp. γίναε 
ace kid aN Id. Legg: 955 D. Be 
᾿ς ἢ 


opp. to ἐκτυπόω. 


Ἢ 


a 
4, οαὐρμρσινᾷον ᾿ ” (not πρόσετῳον, v. Arcad. 190. 10), τά, in Masa, 
_ ᾿μαϊδρείπιου πρόστοον, @ portiod, Plat, Prot. 324 ἘΠ of. Lob: Phrya. 

8. 

9 Rpt, f. low, to ineull, malireat besides, Dem. 524. 24. 

ἐερο-σνγγίγνομαι, ald 

gether, speak with one beforehand, τινί Thuc. 8. 14. 

προισύγκειμαι, as Pass., to be fived or settled before, Joseph. 

19. 2, 8. 

προισυγχέω, f. χεῶ, to confuse before, Polyb. 5. 84, 9. 

προ-συζεύγνῦμι, fo yoke, join togather beforehand, Eust. 

“προσ-ὕλακτέω, to bark at, τινί Dion. H. de Thue. p. 813. 

Dy Selo ἢ, how, to rob, spoil, plunder beforehand, Dio C. 

προσυλλέγω, to collect before, Dio C. 37. 33. 


“«προσνλλογίζομαι, Dep. med., (συλλογί(ων to conclude by a pro- 


syllogism (cf. aq.), Arist. An. Pr. 2. 19, 2. 


“τροσυλλογισμός, ὁ, a syllogism, the conclusion of which forms 


the mujor premiss of another, Arist. An. Pr. 1. 25, 11. 
προσυλλογιστέον, verb. Adj., one must use a prosyllogism, 
Arist. Top. 6. 10, 4. 
“πρόσ-ὕλος, ov, (ὕλη) Lelonging to, adhering to matter, Eccl. 
προσυμβάλλω, to put together beforehand, Hipp. 
προσύμβολον, τό, α previous sign, foretoken, prognostic, ap. 
Snid. 


προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, ἐο intermix, mingle together first, 


Hat. 7. 129. 


προσυμφύομαι, (φύω) Pass., with aor. 2 and pf. act., éo grow 


together before, Hipp. 

“προσυμφωνέω, to accord, harmonise beforehand, Sext. Emp. M. 
8. 183, in Pass. 

προσυναθροίζω, to assemble together. 

προσυνάπτω, fo connect or unile beforehand, Joseph. 

προσυνεδρεύω, fo preside in council, Hippodam. ap. Stob. 43. 93. 

προσυνίημι, to perceive or observe beforehand, Hipp. 

προσυνίστημι, to recommend or praise before, Dion. H. 

προσυνοικέω, to live together bcfore, esp. in marriage, τινί 
Hadt. 3. 88. 

“προσυνοικίζω, ἢ, 1. for προσσυνοικίζῳ, in ΔΙ. Anton. 

“τροσυντελέω, f. dow, to finish before, Eccl. 

προσυντίθεμαι, Med. to make a contract beforehand with one, 
τινί, Dio C. 36. 28. 

προσυντρίβω, f. yw, to break in pieces before, Dio C. 50. 20. [i] 

“τροσυπὰκούω, to understand something not expressed, to sup- 
ply in thought, τὶ Plat. Legg. 898 D: esp. in Gramm., like Lat. 
subaudire. 

“τροσυπαντάω, to meet with, Philo, and Eccl. 

προσυπάρχω, fo exist besides; οὐδὲ ταφῆναι προσυπῆρχεν ἐμοί 
and besides I could not have been buried, Dem. 5.0. 12. 

“προσνπεμφαίνω, to indicate privately besides, Schol. Aesch. 

προσυπεργάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., ἐο arrange for another, 
dub. in Pint. Sol. 12, for rpobr-. 

προσυπέχω (sc. λόγον), to be answerable also for a thing, c. 
gen., Dem. 1436. 7. 

προσυπισχνέομαι, Dep. med., to promise besides, Plut. Dem. 10. 

προσνποβάλλω, fo place under, submit besides, Plut. 2. 814 Ε΄ 
nea f. yw, to sketch out besides, Longin. 14. 2, 

hilo. [& 

προσυποϑείκνῦμι, to shew besides, τινί τι Polyb, 23.10, 4. 

προσνποθήγω, f. tw, to whet upon, τινί τι Ael. N. A. 9. 16, 

προσυποδεικτέον, verb. Adj., one must shew besides, Philo, 

προσυπολαμβάνω, to suppose besides, Atist. Coel. 4, τ, 6, 

προσυπομένω, to endure besides, Philo. 

προσυπομιμνήσκω, to remind one of a thing besides, τινά τι 
Polyb. 39. 2, 2. II. to add in a memoir or history, Strabo. 

προσνπομνημᾶτίζω, (uriua)=foreg., Schol. Eur. 

προσυποπτεύω, to suspect besides, Dio C. Excerpt. 

προσυποτάσσω, fo bring under consideration, or into order, 
Sext. Emp. M. 11.1. 

προσνποτίθεμαι, Med. to suggest besides, Galen. 
“προσυποτοπέω, to conjecture besides, Div C. 58. 18. 

Fi drab a to be instrumental, assist in besides, Joseph. A. 

«18. 6, 2. 

προσῦριγγόω, to make into a tube, hollow out first, Diod. 


προσῦρίζω, f. ξω, ro whistle by way of signal beforehand, Polyb. 


8. 22, 5. 
προσνστέλλω, to contract or lessen beforehand, LXxx, in Pass. 


προσὔφαίνω, fo interweave with, ἀθανάτῳ θνητόν Plat. Tim. 41 D. 


xporrgov—mpostipe. : 


Att. προξυγγ--» Dep. med., io come to- 


‘ ἜΝ 


προσυφίσταμαι, Pass. to present itself to the mind from without, 
M. Anton. §. 19. , 


. προσυψόωῳ, fo heighten besides, still further, Lxx. 


προσφᾶγεῖν, inf. aor. of προσεσθίω, to eat over and above. 

προσφάγημα, aros, τό, πη.» Aesop. [ἃ] 

προσφάγιον, τό, (προσφᾶγεϊν) any thing eaten with other food ; 
like προσόψημα : generally, something to eat, N. T. 

πρότσφαγμα, aros, τό, that which is sacrificed beforehand , 
generally, « victim, πρόσφαγμα τύμβῳ Eur. Hec. 41, ubi vy. Herm., 
cf. Plut. Thes. et Rom. 2:—-also ὦ sacrifice, slaughter, Aesch, 
Ag. 1278, Eur. Tro, 624. 

προσφάζω, later Att. -σφάττω, to sacrifice beforehand, τινί 
Eur. Hel, 1258, Plat. Minos 315 E. 

προσφαίνομαι, Pass., 0 appear besides, Xen. Cyr. 4, 5, 57. 

προσφάσθαι, inf. Med. from πρόσφημι, Od. 23. 106. 

πρόσφᾶτος, ov, (*pévw, πέφαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, 
Tl. 24. 7573 νεκρὸς ap. a fresh corpse, Hdt. 2. 89., 121. 55 then, 
generally, fresh, new, Lat. recens, δίκαι Aesch. Cho. 804; ὀργή 
Lys. 151. 5: young, Ael. N. A. 7. 47:—apéeparov as Adv. of 
Timo, lately, Pind. P. 4. 5333 cf. Lob. Phryn. 374. Adv. —rws, 
Polyb. 3. 37, 11- 

προσφερής; és, (προσφέρω) brought to or near, approaching : 
hence, 2. metaph., like, resembling, τινί Hat. 2. 108., 
4. 33, Aesch. Ag. 1218, etc.; cf. Valck. Diatr. p.6C; and v. sub 
564. ἢν. 3, eudephs, προσεμφερής. I]. --πρόσφορος, con- 
ducive, useful, τινί Hdt. 5. 111, where Schif. from one Ms. προ- 
φερέστερον. Adv. ~pas, like, Plut. 2. 898 LE. 

προσφέρω, f. προσοίσω, to bring to or upon, τινί τι, τε πρός τι 
Hdt. 3. 87 :—in various relations, as, xp. χεῖράς τινι lay hands 
upon .., Pind. P. 9. 623 mp. τινὶ ἀνάγκην Hdt. 7. 136, 172, 
(where however most Mss. have Med.,) Aesch. Cho. 763 and 
without dat.; xp. βίην to apply force, Hdt. 3. 193 πρ. μηχανάς 
Td. 6. 185 mp. καινὰ σοφά Ar. Thesm. 11303 ἴαμα Thue. 2. 51: 
—mnp. τόλμαν to bring it to bear, Vind. N. 10. 55 :—also, mp. 
πόλεμον Hat. 7. 9, 33 but, mp. τινὶ λόγον to make a speech to u 
person, i.e. make him an offer, Hdt. 3. 134.) 5. 30, etc.3 80, 
without λόγους, to make proposals, Hat. 3. 74., 8. 403 80, ™p. 


ἔπος Eur. Ion 10023 δῶρα Thuc. 2.97; cf. Soph. Phil.77 5. 2. 
simply, to add, μηδὲ πρ. μέθυ Soph. O. C. 48:1 ; εἰ κακὸν προσοί- 
σομεν νέον παλαιῷ Hur. Med. 78, Plat. Theaet. 205 C. 3. 
to set (meat) before one, Xen. Mem. 3. 11, 13 and 143 ὁ. inf, 
mp. τινὶ ἐμφαγεῖν Xen. Cyr. 7. 1, 13 cf. infra c. 4. to 
bring forward, quote, Pind. O. 9. 162, Dem. 937. 16. II. 


to contribute, to bring in, yield, like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα 
mp. Hut. 3.91, Xen. Vect. 4. 15, Dem. 816. 113 but, ap. μετοίκιον 
to pay an alien-tax, Xen. Vect. 2. 1: τὰ προσφέροντα sources of 
income. UI. ¢o bring one thing near another, make 
it like, wp. νόον ἀθανάτοις Pind. N. 6. 7, cf. Fr.173; 80, mp. τρόπους 
παιδί Tucert. ap. Schol. Pind. N. 3.117; cf. intra B. 111. 

B. in Pass., to be borne or carried, go to or towards, and of 
ships fo put in, εἰς λιμένα Xen. Cyr. §. 4, 6: hence, 2. 
to rush against or upon, attack, assault, freq. in Hdt., sometimes 
πρός Twa, as 5. 343 sometimes τινί, as Ht. 5. 109, Thue. 4. 126; 
and absol., fo rush, make an onset, etc., κατὰ τὸ ἰσχυρότατον 
προσενείχθησαν Hdt. 9. 71 ς ἐκ τοῦ Ἰκαρίον πελάγεος προσφερό- 
μενοι bursting forth or out of it, Hdt. 6. 96: but, also, 3. 
in good sense, fo go to or towards, approach, to join or associate 
oneself with, agree with, and, generally, to deal with, behave one- 
self in a certain way towards one, Hdt. 7.6; τινί or πρός τινα 
Thue. 5. 103, 111, Eur. Cycl. 176, Xen. Cyr. 7. 1, 6, eto., οἵ, 
Heind. Plat. Theaet. 151 B; so mp. ἵπποις Xen, Eq. 1. 13 πρ. 
ξυμφοραῖς to meet them, Thuc. 4. 18: and, absol., to Sehave or 
bear oneself, ὀλιγώρως mp. Lys. 118. 33 :----προσφέρεσθαι πρὸς Ad- 
γον to answer it, Xen. Cyr. 4. 5, 44. 4. προσφέρεσθαί 
τινι lo come near one, be like him, εἴς τινα or τι Hat. 1. 116 (cf. 
supra A. 111): opp. to διαφέρειν. II. προσφέρεσθαί 
τινὶ to be put or imposed upon one, τὰ προσφερόμενα πρήγματα 
Hdt. 2. 173. 111. of things, to be managed, Plat. 
Lys. 223 1}. 

_ Ὁ, Med., προσφέρβοθαί τι to take to oneself, enjoy, esp., mp. 
σῖτον, ποτόν to eat, drink, Aeschin. 20. 263 (hence in Pass., ἡ 
προσφερομένη τροφή Plat. Soph. 230 C3 τὰ προσφερόμενα meat 
or drink, food, Xen. Cyn. 6. 2; or medicine, etc., Hipp., cf. su- 
pra A. 1, 3, προσφορά 111) :— so in Soph. Phil. 1108, προσφέρειν 
φυρβάν (sub. ἑαυτῷ) = προσφέρεσθαι. 2. to exhibit, φι- 
λοτιμίαν ὑμῖν Epist. Philipp. ap. Dem. 284. 1. 3. like 
the Act., to apply, μηχανήν Polyb. 1. 18, 13, etc. 


, bo flee, 
™p ¥, Vi 
Dem. 917. 27+ 
τ μι, to speak to, address, τινά Hom. (who also sometimes 
has it absol.), and Hes.; both usu. in aor. act. προσέφην; 73, ἢ 3 
but Hom. also has inf. med. προσφάσθαι, Od. 23. 106. 

wp pat, f. γξομαι, Dep. med., to call to, accost, salute, 
τινά Eur. Hipp. 1097, etc. IT. to call by name, call, 
τ᾽ τὰ τι Pind. O. τὸ (11). 61, Eur. Alc. 331) cf. Plat. Polit. 
287 . 

προσφθεγκτήριος, a, ov, accosting ; δῶρα mp. gifts brought toa 
bride with @ salutation, Poll, 4 Pres Ξ 
προσφθεγκτός, dy, addressed, saluted by one, τινός Soph. Phil. 
1007. 

πρόσφθεγμα, aros, τό, an address, salutation ; esp. in pl., words, 
accents, Aesch. Ag. 903, Soph. Phil. 235, and freq. in Bur. ; in 
sing., Soph, Aj. 500 :—cf. προσφώνημα, 


πρόσ cys, ἢ, an addressing, salutation. 
προσφθείρομαι, as Pass., (φθείρω) to yo to destruction, arrive in 


an evil hour, ἥν σοι λοιδορῇται προσφθαρείς if he be unlucky enough 
to meet and insult you, Ar. Eccl. 248; θεούσῃ νηΐ προσφθαρείς 
mischievously meeting a ship in full course, Ael. N. A. 2. 173 80, 
γυναικί or πόρνῃ προσφθαρῆναι Alciphr. 1. 32, 34; like φθείρεσθαι 
πρός τινα. 
πρόσφθογγος, ov, (προσφθέγγομαι) addressing, saluting, μῦθοι 
τρ. words of’ salutation, Aesch. Pers. 1533 Bod mp. σοι νόστου 
«935. 

προσφθονέω, to oppose through envy, Plut. Camill. 36. 
προ-σφίγγω, f. γξω, to bind beforehand, Clem. Al. 

eet hy kindness, good will, friendship, Aesch. Theb. 
515. [t 

προσφιλής, ἔς, (φιλέω) dear, beloved, Hdt. 1. 123, in Superl. ; 
np. τινι dear or friendly to one, Id. 1. 163, Soph. Phil. 587: also 
of things, pleasing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον Aesch. Theb. 
5803; στολή, χάρις Soph. Phil. 224, 558. 11. act. of 
persons, kindly affectioned, grateful, ὥς μ᾽ ἔθεσθε προσφιλῆ Soph. 
Phil. 532 ; cf. Thuc. 7. 86. Adv. -λῶς, kindly, Soph. El. 442: 
mp. ἔχειν τινί to be kindly affectioned to one, Xen. Hell. 2. 3, 445 
ap. χρῆσθαί τινι Id. Mem. 2. 3, 16. 

προσφϊλοκἄλέω, to add from a love of splendour, Strabo p. 624. 
προσοϊλονειείῳ, to vie with another in any thing, τινὶ πρός τι 
Polyb. 2. 19, 6. 

προσφϊλοσοφέω, to study philosophy besides, to speculate further 
upon, 6. dat. rei, Luc. Tim. 6. IL. ¢o philusophise with 
another, 6, dat. pers., Id. Gall. 11. 

προσφϊλοτεχνέω, Co employ further art, Athenio Samoth. 1. 25. 

προσφϊλοτϊμέομαι, Dep., c. fut. med., aor. med. et pass., to study, 
muke the object of one’s ambition, τινί Ael. V. Il. 9. 9. 

προσφοιτάω, f. iow, to go to one frequently, to haunt or come 
constantly to, as shops, etc., Lys. 166. 37; πρὸ τόπον Id. 170. 8, 
Dem. 786. 8. 

προσφορά, ἡ, (προσφέρω) a bringing to, applying, κλιμάκων 
Polyb. 5. 16, 7: application, use, Plat. Legg. 638 C. 11. 
(from Pass.) that which is brought to a person or thing, an addi- 
tion, increase, Herm. Soph. 0. C. 1272: α kindness, benefit, Lat. 
beneficium, Ib. 581. ΠῚ, (from Med.) that which one 
takes to oneself, food, victuals, Hipp. Aph. 1245, v. Wyttenb. Plut. 
2.129 H:—flavour, smell, Ath. 33 F. : 

προσφορέω, ---προσφέρω, Hdt. 1. 82, Xen. H. 7. 2, 8. 

προσφόρημα, aros, τό, = προσφορά 111, Eur. El. 423. 

πρόσφορος Dor. wotlp-, ov, (προσφέρω) serviccable, useful, 
profitable, τινί to one, Hdt. 7. 20, Soph. O. C. 1774, Eur., etc. ; 
also absol., Hdt. 4. 14, Soph. El. 227, Thuc. 1. 128, etc.: 
hence, . 2, suitable, fitting, Pind. Ν 3. 54. 8. 82, etc., 
ct. sub ἀνηγέοσμαι : suited to, fit or mect for, τινί Pind. N. 7.93, 
Eur. Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; (so, in Pind. N. 9. 17; 
where the gen. fig usu. read, Herm. and Béckh have restored the 
dat.), c. inf, Μὲ or mect to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elmsl. 
Heracl. 481. 3. τὰ πρόσφορα fitling service, attention 
meet, τινός for a thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.: also, τὰ mp. 
as Adv., filly, Eur. Hipp. 112. II. τσροσφερής, 
approaching to, i. 6. like, τινί Eur. Phoen. 129. 111. 
τὸ πρόσφορον, that which is taken or eaten, Hipp. Vet. Med. 18. 
Adv, —pws, Theophr. 

προ-σφραγίζω, 20 seal Leforchand, Iascr. ap. Bickh. 1. 169. 
προσφύγή, ἡ, (προσφεύγω) a refuge, Gl.: also προσφύγιον, τό, 


Eccl. 


προσφεύγω. “«ρόσχημαι - Ε 


ig : ΕΗ 
ψὕγος, ον, (τροσφεύγω) flesing to, esp. for refuge, κοῦ... 
on. Adv. from =, Sp : (| SR 0... 

sponge ἡ, (προσφύω) - πρόσφυσις, Arist. H. A. 4. 45 8. 

προσφύὕής, és, (προσφύω) growing upon: hence, fastenad, :al- 
tached to, ἔκ τινος Od. 19. 58 ς eluewh., usu., xp, τινί clinging toy, 
attached or devoted to, Plat. Rep. 519 B, Phil. 64.C, It. 
naturally belonging to, suitable or fitted for a thing, Ep. Plat. 
344 A:—Adv. «ὥς, Ion. -éws, @. g. προσφνέως λέγειν to speak 
suitably, ably, Hdt. 1. 29. 

προσφυλακή, ἡ, f. 1. in Polyb. 3. 75, 4, for papuaA 

πρόσφῦμα, aros, τό, [προσφύω) an appendage, Dem. Phal. 

πρόσφνξ, ὕγος, ὃ, (προσφεύγω) a runaway protected by another ὲ 
hence, also, ὦ client, Hdn. §. 3. . 

προσφῦύσάωυ, f. how, to blow upon or fan besides, Arist. Mirab. 
1443 mp. πόλεμον Polyb. 11. §, δ. 

fh pig ἡ, (προσφύομαι) a growing to, clinging fo, as 8 man 
to his horse, Xen. Eq. 1.11: mp. τῆς τροφῇς assimilation of food, 
Arist. Probl. 2. 3. 11. the place of joining, junction, 
attachment, e. g. of the diaphragm to the spine, Lipp. Art. 8:0, 

προσφύὕτεύω, to plant Lesides or at the same time, GI. 

προσφύω, f. plow: aor. 1 προσέφῦσα :—io make to grow tos 
hence, to fiz or fasten to: metaph. προσφύειν τι λόγῳ to fix by 
words, i.e. to confirm, prove, Aesch. Supp. 276, Ar. Nub. 
372. IJ. more freq. in Pass., with intr. tenses of Act., 
aor. 2 προσέφῦν, pf. mpoomepuxa:—to grow to or upon ; hence, 
to hang upon, cling to, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. 12. 433 3 so part. 
fem. προσφῦσα Il. 24. 213; 80 too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 
Α: of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο Theocr. 21. 46: προσφύντες 


, ἔχονται τοῦ χρυσίον they cling fast to it, Luc. Pisc. 51. 


προσφωνέω, f. how, to cull or speak to, address, accost, τινά freq. 


- jin Hom.; absol., Od. το, 109, etc. : when a dat. is added, as in 


τοῖσιν προσεφώνεε Od. 22. 69, τοῖσιν is not to them, but in these 
words :——but c. dat. pers. in N. T. 2. to call by name; and 
so, to speak of, Aesch. Clio. 101g, Soph. El. 1213. 3. πρ. 
rive, βασιλέα to salute him king, Polyb. ro. 38, 3, etc. 

προσφωνήεις, econ, ev, addressing, capable of addressing, Od. 9. 
486, in Dor. form ποτιφωνήεις. 

προσφώνημα, atos, τό, (προσφωνέω) 
another, an address, like πρόσφϑεγμα, in plur., 
Kur, Ale. 11443 in sing., Soph, O. ©. 891. 

προσφωνηματικός, ἡ, dv, usual in addressing, λόγος mp. 
oration or address, Dion. H.Rhet. p. 250. 

προσφώνησις, 7, (πρυσφωνέω) an addressing, address, Longin. 
26. 3. 

προσφωνητέον, verb. Adj., onc must address, say, τί τινι Sext. 
Emp. M. 1. 32. 

προσφωνητικός, ή, ὄν, = προσφωνηματικός, Rhetor. τ 

προσχαίνω, f. χἄνοῦμαι : aor. προσέχανον : pf. in pres. sign. 
προσκέχηνα. To gape or stare apen-mouthed at one; μὴ χαμαι- 
πετὲς βόαμα προσχάνῃς ἐμοὶ fall not prostrate before me with loud 
cries, Aesch. Ag. 920 :—to gape eagerly at, τινί, like Lat. inhiare, 
Polyb. 4. 42, 7. 

προσχαίρω, to rejoice at, τινί Plut. Anton. 29. 

προσχᾶρίζομαι, Dep. med., to gratify or satisfy besides, τινί Xen. 
Occ. 3. 93 τινί τι to grant him so much, Luo. ἢ). Meretr. 9. §. 

προ-σχεθεῖν, nor. form of προέχω (v. sub oxé0w) to hold before, 
τι :--Μϑᾷ. to ward off from oneself, χειρὶ προεσχεθόμην βέλεμνα 
Theocr. 25. 254. 

πρόσχερος, ον, f. 1. for πρόχειρος, Ath. 149 B. 

“πρό-σχεσις, ἧ, a holding before. 

“προσχέω, f. xe, to pour fo or on, 
to pour on oneself, Hipp. ; to have poured on one, 


that which is addressed to 
Soph. O. C. 328, 


a public 


Luc. Sacr. 9, Lxx :—Med., 
Arist. Probl. 3. 


26, δ. 
ό- a, aros, τό, (προέχων) that which is held before 3 
ha : Ἰ. ts which is held before to cover, a skreen, 


cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου wp. Thuc. 3. 82: @ plea, defence, 
Lys. 106. 25:—hence, a pretence, pretext, freq. in Hdt., usw. ὁ. 
gen., as, mp. τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου the alleged cause of the 
campaign, the pretence for it, Hat. 6. 44, Polyb. 11. 6, 43 πρό- 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνειν make ὦ pretence or show 
of marching against Athens, Hdt. 7.157, οἷ, Thuo. §. 305 50, 
mp. ἦν ἀμύνασθαι Thue. 1. 96: πρόσχημα, as ace, absol., by way 
of a pretext, Hat. 9. 87. 11. that which is put over by 
way of ornament, clothing, Plat. Prot. 316 D, 317 As hence, 
outward show, an ornament, Plat. Rep. 493 Ο; 80, Miletus is 
called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, Ionia’s chief ornament, Wess. Hdt. 
5. 283 and Pythian games πρόσχημα Ἑλλάδος Soph. El. 82, 
2 


7 


4 a 


"lr, Herm. 3 ef Ar. Ran. 913. IIT. generally, a form, 
Sigure, Heind. Plat. Hipp. Ma. 286 A: the outward sppenance, 
astute, » & g- of a wound, Hipp. 
προσχημᾶτισμός, 6, in Gramm., the lengthening by a syllable 
(perh. προσσχ.) j also . 
προ-σχίζω, f. low, to split, slit before or in front, Gl. 
πρόσχισμα, aros, τό, ἃ sort of slit or slashed shoe, Ar. Fr. 
670. 8. part of a shoe, Arist. Rhet. 2. 19,10, Probl. 30. 8, 3. 
προσχλενάζω, to mock, jeer besides, Polyb. 4. 16, 4. 
πρόσχορδοξ, ον; (χορδή) attuned to a stringed instrument ; 
generally, in harmony with ; hence ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς 
lars mpboxopba to make voices harmonise with voices, Plat. 
g. 812 Ὁ. 
πρόσχορος, ov, belonging to a chorus, Ar. Fr. 396. 
προσχόω, old pres. for προσχώννυμι, q. V 
προσχράομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to avail oneself of a thing 
ἀρὰ τινί freq. in Plat.; τινὶ πρός τι Id. Criti. 115 A, cf. Phileb. 
44 e 
“προ τίζω, to neigh to, ἵπποι ἵπποις Clem. Al. 
“τροσχρηζω, f. ἤσω : Ion. --χρηΐζω, f. ntow :—to require or desire 
sides, ὁ. gen. rei, Hdt. 5. 11, 18; but also 6. gen. pers. et inf., 
προσχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Μαρδονίῳ I request you to obey 
him, Hdt. 8. 140, 2, cf, Soph. O. T. 1155 3 so in poetry, when it 
is used c. acc. only, an inf. may easily be supplied, as πεύσεσθε 
κἂν ὕπερ προσχρηήζετε (sc. πυθέσθαι) Aesch. Pr. 641, cf. 787, Soph. 
O. C. §20:—c. gen. pers. only, Soph. Phil. ross. 
πρόσχρῃσις, ἡ, use in a thing, ΔΙ. Anton. 7. 5, Longin. 27. 2. 
προσχρηστέον, verb. Adj. from προσχράομαι, one must use be- 
sides, Plat. Legg. 713 A. 
προσχρίμπτω, to touch, graze, Dor. xorixp. Aesch. Theb. 84, 
acc. to Dind. (for ὠτὶ xp.), and Orph. Lith. 53. 
προσχρίω, to smear upon, Hipp. [1] 
“προσχρώννῦμι, f. xpdow, to rub or spread upon, Diod. 19. 33. 
mpooxpora, Adv., body to budy (cf. συγχρῶτα), Artemid. 1.79, 
y. Lob, Phryn. 414. 
πρόσχῦσις, ἡ, (προσχέω) a pouring upon ; a shedding, N. T. 
πρόσχωμα, aros, τό, mud deposited by water, alluvial soil : esp., 
the bar of a river, Νείλου Aesch. Pr. 847: a@ mound, Lxx. 
“προσχώννῦμι and -ὕω : f. χώσω :——a pres. προσχόω also occurs 
in Thuc.,v. infra. To pour to or upon: esp. of water, to deposit 
mud, silt, etc.; hence, 1. mp. χωρία to form new lands by 
deposition, Hdt. 2. 10. 2. to choke up with mud, ete., silt 
up, Hdt. 2.99, Thuc. 2. 1023 mp. τὰς ἀνωμαλίας to fill up hollows, 
level, Polyb. δ 41, 4. II. fo throw earth against, hence in 
Pass., fj προσεχοῦτο [τὸ τεῖχος] where [the wall] had earth thrown 
against it, Thue. 2. 75 : and in act., mpooxot Ib. 102. 
προσχωρέω, f. how, to go to, approach, ὁ. dat., προσεχώρεον 
στρατόπεδον στρατοπέδῳ Hat. 4.112, οἵ, Thue. 3. 32. 11, 
#o come or go over to, join another, τινί Hdt. 1. 58, and Thuc. ; 
«πρός τινα Thuc. 3. 613 also πρ. és ὁμολογίαν or ὁμολογίᾳ Hat. 7. 
156, Thuc. 2.100; wp. τινὶ és ξυμμαχίαν Thuc. 1. 1033 (0 sur- 
render, give in, τινί Xen. An. §. 4, 30: 80 in Med., to give one- 
self quile up to, πρός τινα Plat. Rep. 539 A. 2. to accede, 
assent or agree lo, πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας Hat. 8. 60, 3, cf. 
8. 108., 9. 553 mp. λόγοις τινός to yield to, concur in one's Views, 
Soph. Phil. 964; κάρτα amp. πόλει, like συγχωρεῖν, Eur. Med. 
422. 3. to approach, i.e. to ugree with, be like, τινί Hdt. 
+ 104; πρός τι 1. 172. 4. to put faith in, believe, τινί 
. 5. 48. 
προσχώρησις, ἧἦ, α going to or towards, approach, Plat. Tim. 
. . @ surrendering to, joining. 
προσχώριος, oy, = sq., dub in Paus., and Strabo. 
πρόσχωρος, ον, (χώρα) lying near, neighbouring, τόπος Aesch. 
Pers. 273, Soph. Ὁ, T. 11273 ξένοι Id. O. C. 493 : but, of πρόσ- 
χωροί τινος one’s neighbours, Hdt. 9. 1§, Thuc. 8. 11, Plat., ete. : 
== dyxdpws, Soph. O. C. 1065. 
πρόσχωσιξε, 7, (προσχώννυμι) a pouring to or upon, esp. a de- 
posiling mud, etc.; and s0,=xpéoxwua, Thuc. 2. 102. 11. 
a bank or mound raised against a place, Ibid. 77. 
προσψαύω, Dor. ποτιψαύω, to touch upon, touch, τινί Pind. Fr. 
86. a, of. P. 9. 213 : absol., Soph. Phil. 1054, O. C. 330. 
προσψεύδομαι, Dep. c. fut. med. and pf. pass., to tell a lie be- 
sides, add falsely, Diod. 14. 65. 
προσψηφίζομαι, Med., (ψηφί(ω) to vote besides, τινά c. inf., Lys. 
108. 23; 0 grant by a majority af votes, Plut. Cato Mi. 32, etc. 
προσψϊθυρίζω, to whisper, chirp, whistle to, τί τινι Mel. 00. 


[ ύχω; ἐο make still colder, Hipp., Anth. P. append. 368, [0] 


προσχηματισμός-«“πρόσωπον. 


poet. πράσσω: Att. πόρσω (80 Pind. O. 3. a and 

in later Att. πόρρω, like Lat. porro; Adv.: (πρό, mpés). 1. 
of Space, forwards, onward, further on, oft. in Hom., esp. with 
the Verbs ἄγειν or φέρειν, and with part. pass., ἱέμενος, Spuevos, 
τετραμμένος, μεμαώς ; κλέος εὑρέσθαι πρόσω to win yet more glory, 
Pind. P. 3. 196; 80 in Trag., xp. πέμπειν Aesch. Ag. Β58 ; βῆναι, 
ἕρπειν Soph. Tr. 195, 5473 μὴ πόρσω φωνεῖν to speak no further, 
Id. El. 213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far off, afar, Hdt. 3. 133.» 
8.13, Aesch. Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.—in orig. signf., 
forward ; oft. with the Art. τὸ xp. first in Hdt., and freq. in Att.; 
és τὸ wp. Hdt. 1. 5.) 3. 25, and Att. ; also, τοῦ xp, Schneld. Xen; 
An. I, 3.1. 2. from Hdt. downwds. freq. c. gen. 
xp. τῆς νυκτός further, i. 6. later in the night, Hdt. 2. 121, 43 
mp. τοῦ ποταμοῦ further into the river, Xen. An. 4. 3, 283 mp. 
τῆς πλεονεξίας further to one’s advantage, Id. Cyr. 1. 6, 39; 
és τὸ mp. μεγάθεος τιμᾶσθαι to be honoured ἐο a high point of 
greatness, i.e. very greatly, Hdt. 3. 1543 80, mp. ἀρετῆς ἀνήκειν 
Hdt. 7. 237 :—but also with notion of distance, fur from, ob xp. 
Ἑλλησπόντου Hdt. 5.13; xp. δικαίων Aesch. Enum. 4143 πρόσω 
τοῦ χειρίσματος Hipp. Art. 788; ob πόρρω τῶν διθυράμβων φθέγ- 
γεσθαι Stallb. Plat. Phaedr. 238 1); πόρρω εἶναι τοῦ οἴεσθαι Id. 
Phaed. 96 E; πόρρω τῶν πραγμάτων Isocr. 44 A, etc.; πόρρω 
τέχνης without art, i. 6. naturally, Ar. Vesp. 192, ubi v. Schol.— 
also foll. by ἀπό, xp. ἀπὸ τῶν φορτίων Hat. 4.196; πάνυ πόρρω ἀπό 
twos Antipho 132.373 ἀπὸ τοῦ τείχους Xen. Cyr. 5. 4, 493— 
οὕτω πόρρω περὶ τοῦ δικαίου so far out of one’s notions of right, 
Plat. Rep. 344 A. II. of Time, in the Homeric phrases, 
πρόσσω καὶ ὀπίσσω, etc., v. sub ὀπίσω 11. IIL Compar. 
Adv, πόρσιον, further, Id. O. 1.183: Superl., πόρσιστα furthest, 
ὧς π᾿ as far as possible, Id. N. 9. 69 :—but these are only pott., 
— the regular forms being προσωτέρω, --τάτω, qq.v. (From πρόσω 
come πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our far, further, etc.) 

προσώδης, cs, (ὅζω) smelling, stinking, Galen. Lex. Hipp. p. § 50. 

προσφῳδβία, ἡ, (φδή) α song sung to or with, an accompanying 
song, = ὠδὴ πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi v. Bach. 2. 
=npoopéynots, Cramer. An. Ox. 4. 315. II. the 
accent accompanying the pronunciation of a word, the tone or 
accent of ἃ. syllable, differing from its metrical quantity and 
rhetorical intonation, Plat. Rep. 399 A. 2. α mark to 
shew the tone, an accent, mp. βαρεῖα, ὀξεῖα, περισπωμένη the 
grave, acute, circumflex, cf. Arist. Soph. El. 23.1: but they ap- 
plied the word to other marks of pronunciation, as the breathing, 
apostrophé, hypodiastolé, and the usual mark for length or short- 
ness, A. B. 674. 3. the doctrine of accentuation. 4. 
later, the doctrine of the quantity of syllables, i.e. prosody in 
our sense. 

“προσῳδιακός, or προσῳδικός, 4, dv, f. 1. for προσοδικός, q. ν. 

“προσῴδιον, τό, f. 1. for προσόδιον. 

πρόσῳδός, dy, (3h) singing or sounding to, in harmony with, 
τινί Eur. Ion 359; mp. μέλος a song in harmony, Id. Plisth. 6. 2; 
80, metaph., rp. στοναχά Id. Phoen. 1499. 

πρόσωθεν, and in later Att. πόρρωθεν : Ep. πρόσσοθεν 1]. 23. 
533: Adv.; (xpdcw):—from afar, Il. 1. ¢., Aesch. Ag. 947, 952, 
Soph. Tr. 1003, Plat., etc. :—Compar. πορρωτέρωθεν, Isocr. 45 A 
etc., and Theoph. Sudor. 9, 4. 

προσωβέω, to push to or towards, Lxx, and freq. v.1. for προωθέω. 

προσωνγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to buy besides, Xen. Vect. 
4. 7, Dem. 823.18. . 

“προσωνομᾶσία, 7, f. 1, for παρωνομασία. 

προσωνῦμία, ἡ, (ὄνομα) ὦ surname, Plut. Pericl. 8, 39, etc. 

προσώπατα, τά, old Ep. plur. of πρόσωπον, q. Vv 

προσωπεῖον, τό, a mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28; ἐν τῷ mp. 
Σόλωνος to do a thing under the mask, in the person of Solon, 
Plut. 2. 875 fin. 

“προσωπίδιον, τό, Dim. from πρόσωπον, Ar. Fr. 256. [ἢ 

προσωπικός, 4, ὄν, of or belonging to a face or person, Eust. 

προσύώπιον, τό, and -wmis, iSos, 4, Dim. from πρόσωπον ς the 
Lat. persolata or personata (Plin.), a plant, acc. to Sprengel 
Arctium Lappa, Diosc. 4. 1@7: also, προσωπῖτις, wos, ἡ, Geop. 

προσωπο-ειδής, ἔς, like a face or u person, Tzetz. 

προσωπο-ληπτέω, to be a respecter of persons, N. T. 

προσωπο-λήπτης; ov, 6, a respecter of persons, N. T. 

προσωπο-ληψία, ἡ, (λαμβάνω) respect of persons, N. T. 

πρόσωπον, τό: poet. plur. προσώπατα, for πρόσωπα, Od. 18. 
192, Opp., etc.; dat. προσώπασι Il. γ. 212, cf. Lob. Paral. 176: 
—and a nom. ὁ πρόσωπος is quoted from Plat. Com. (Incert. 
39, v. Meineke Com, Fragm. 1. p. 173):—-(4)) A face, 


Α προσώποποιέω----“ροτέμνω. 


visaye, countenance, Hom., always in plur., even οἵ a single per- 
son, except in Il. 18. 24; but in the Hymns the sing. is more 
freq., a8 in Hes.: vew xp. to unveil, appear, Pind. N. 5. 313 
βλέπειν τινὰ els xp. Eur. Hipp. 280; els ap. τινος ἀφικέσθαι 
to come before him, Ib. 7203; κατὰ wp. or πρὸς Td xp. face to 
face, Xen. Cyr. 1. fi, 43, Cyn. 10.93 80, 9 κατὰ wp. ἔντευξις a 
téte-d-téte, Plut. Caes. 17.——Usu. of the human face, προτομή 
being used for that of animals; but, Hdt. 2. 76, uses πρόσωπον 
of the Ibis. 2. later the front of any thing, as of an 
army, κατὰ πρόσωπον τάξαι in front, facing, Polyb. 3. 65, 6, 
ἢ I. later also one’s look, countenance, Lat. vul- 
tus, Aesch. Ag. 639, 794, εἴο.:---τὸ σὺν πριν periphr. for σύ, 
Soph. O. T. 448, Simon. so. 12 Bgk., cf. Dissen Pind. N. 5. 
16. -= προσωπεῖον, a mask, Dem. 433. 22 (but some 
Mss. give προσωπεῖον), cf. Aesch. Eum. 9903 also, mp. περίθετον 
 Aristomen. Gott. 1: hence a dramatic part, character, Lat. per- 
sona.—{On the masks of the ancients, v. Dict. of Antiqq. s. v. 
persona.) Hence also 3. like πρόσχημα, Lat. forma, 
shot, outward appearance, beauty, Pind. P. 6. 14, ef. I. 2. 
13. III. α person, Polyb. 8. 13, §.) 12. 27,10, N. T., 
etc. ; cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6, Suicer s. v. 2.4 
person in’ grammar. 
προσωπο-ποιέω, fo personify, i. 6. represent (lifeless objects, 
abstract conceptions, etc.) in human form or with human attri- 
butes:—hence διάλογον mp. to dramatise a dialogue, Dion, H. 
Thue. p. 906. 
προσωπο-ποιΐα, 7), personification ; a dramatic forin of compo- 
sition, Dion. H. Vett. Script. p. 425. 
προσωποποιός, dy, (ποιέω) personifying or dramatising. II. 
making masks, Poll. 
προσωποῦττα, ἡ, for προσωπόεσσα, (πρόσωπον) a vessel with a 
face, Meineke Com. Fragm. 2. Ὁ. 51. 
προσωρεύω, to heap up before or beforehand, App., Luc. 
προσωτέρω, Att. πορρωτέρω, Compar. from πρόσω, further, 
Surther off, UWdt.; mp. ἀπεῖναι Hipp. Art. 812; also c. gen., Hdt. 
4.16, etc.; τὸ προσωτέρω Hdt. 1. 105., 3. 45, etc. IL. 
Superl. προσωτάτω, Att. πορρωτάτω, furthest, Hdt., ete.; c. gen., 
πορρωτάτω τῶν ὑποψιῶν Isocr. 34 C: also, προσώτατα Hdt. 2. 
103: δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω Soph. Aj. 731, ubi v. Dind.; al. 
xpoawrdrov, but the Adjs. προσώτερος, -Τατος seem to be late. 
Polyb. 5. 34, 8, has πορρώτερον as Adv. 
προσωφελέω, f. jaw, fo help or assist besides, contribute to 
assist, τινά Hdt. 9. 68; absol., Ib. 105: also c. dat., = ἐπωφελέω, 
Eur. Alc. 41, Heracl. 330:—mp. ἔς τι fo contribute to an end, 
Hipp. Art, 821. Hence 
προσωφέλημα, ατος, τό, help or aid in a thing, Eur. Med. 611. 
προσωφέλησις, ἡ, help, aid, advantage, Soph. Phil. 1406. 
προσωφελητέον, verb. Adj., one must assist, Xen. Ages. 11. 8. 
πρόταγμα, ατος, τό, the van, Diod. 19. 27, Plut. Lucull. 28. 
προταινί, Adv., in front of, mp. τάξεων Eur. Rhes. 523. [1] 
aporatvios, a, ον, --ἰ ποταίνιος. Adv. προταίνιον =foreg. 
“τροτακτέον, verb. Adj. from προτάσσω, one must place in front, 
Xen. Mem. 3.1, 10; one must prefer, τί τινος Aeschin. 78. 8. 
προτακτικός, ἡ, dv, placing before. 11. placed before, 
Gramm.; e. g. ἄρθρον mp. the prepositive article 4, 7, τό. 
πρότακτος, ov, or ~T6s, dv, (προτάσσω) posted in front, of xp. 
the van, Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc.; cf. Lob. Paral. 491. 
προτἄλαιπωρέομαι, as Dep. pass., 20 suffer beforehand, Poll. 
προτἄμχεϊον, τό, a room before a magazine or storeroom, Schneid. 
Xen. Hell. 5. 4, §, dub. 
“προτἄμιεύω, to lay in beforehand, Luc. Salt. 61: also as Dep. 
“τροτάμνω, lon. for προτέμνω ; hence -τἄμοίμην, opt. aor. med., 
Od.; and -τἄμών, part. aor., Hom. 
“πρόταξις, 7), (προτάσσω) a placing first or in front, Clem. Al. 
“ροτἄρ » £. Ew, to confuse or disturb beforehand, Hipp. 
προταρβέω, to fear beforehand, τι Aesch. Theb. 332. IL. 
to fear or ba anxious for one, τινός Soph. Tr. 89, Ant. 83, Eur. 
H. F. 968. III. to fear more, Eur. Erechth. 17. 25. 
προτἄρϊχεύω, to salt or pickle beforehand; generally, to pre- 
serve or prepare for keeping, Hat. 2. 77. II. in Hipp. 
Acut. 388, to reduce a patient by fasting; v. Fots. Oecon. 8. v. 
πρότἄσις, 4, (προτείνω) α stretching or putting forward: xp. 
πνεύματος α laborious atlempt to breathe, Hipp.; v. Fods. 
Occ. - IL (in pass. sense,) that which is pué forward ; 
hence, 1. in roe a proposition (ἀπόφανσι5) used as the 
premiss of a syllogism, Arist. passim ; 4 πρότασις being taken for 
the major, 4 ἑτέρα mp. the minor: cf. προτείνω 111. 2.in 


οἷαώιν ἄξια ἀπόλασου, ea 1 


Gramm., the hypothetical or limiting 
swered by the ἀπόδοσις. 3. @ question propel, problem, 
Ath."234 6, 4. part of a dramatic possi; app, to. the 
ἐπίτασις, Γ ᾿ ae 

7, tt. ~rre: f. kw:—to place or post in We 
ἑαυτὸν πρό τινος to put Aaa τὸ Sront of gaeiliee, 80 85 to defand . 
him, Andoc. 14. 31: so in Med., προετάξατο τῆς weds 
ἱππέας he posted his horse in front of it, Xen. Hell. ὅ, 4, τὸ tn= 


Pass., to take the lead, go first, Aesch. Supp. 835 3 τὸ xporax Ody, 
of προτεταγμένοι, the front ranks, van, Xen. Cyr. δ. aa, Hell. ᾿ 
2. 4,15: cf. προτακτέον. II. genorally, to appoint or 
determine beforehand, Soph. Tr. 164. 

πρϑτοτέον, verb. Adj. from προτείνω, one must premise, use aa @ 
πρότασις, Arist. Top. 8.1, 4. 

προτᾶτικός, 4, dv, of or belonging to a πρότασις (signf. 11. 1}, 
Arist. Top. 8.14, 9. Adv. --κῶς, Id. Soph. El. 15. 0. 

προτέγγω, f. réyiw, to wet or moisten before, Ath. 692 B. 

προτέγιον, τό, Poll. 7. 120, Plut. Caes. 17 (al. xpoor-), and 
itl tad ατος, τό, Poll. 8. 81, (τέγος) the forepart of 
α roof. 

προτείνω, to strelch out before, to expose to danger, ψυχὴν .. 
προτείνων Soph. Aj. 1270. 2. metaph. to hold oué as a 
pretext or excuse, xp. πρόφασιν Hdt.1.156; mp. θεούς Soph. 
Phil. 992; so in Med., Ep. Plat. 317 C. 11. to 
stretch forwards or in front, stretch forth, hold out, χεῖρα, χεῖρας, 
esp. in suppliant posture, Archil. 117 Bgk., Hdt. 1. 45., 7. 2333 
so in Med., Hdt. 4. 136: also, προτείνει χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα 
(sic legend. c. Hermanno pro dpeyouéva) Aesch. Ag.11 13. 2. 
mp. δεξίαν to offer, tender it ay a pledge, Soph. Phil. 1292, Tr. 
1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc.; so, xp. πίστιν Dem. 659. 10: 
—hence, 3. to hold out, offer, tender, shew at a dis- 
tance, Lat. ostentare, Hat. 8. 140, 23 80, προτείνειν κέρδος: Aesch. 
Pr. 7773 τελετάς Eur. Bacch. 238, cf. Hel. 28, Plat. Rep. 382 
As δραχμάς Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν Antipho 135.163 also ὁ. 
inf., mp. τινὶ λαβεῖν Xen. Oec. 5. 8 :—also in Med., Hdt. 5. 24, 
Dem. 179. 17, etc, 4. in Med., μισθὸν προτείνεσθαι to 
claim or demand as a reward, Hdt. 9. 34. 5. intr., to 
stretch forward, Plat. Criti. 111 A. 111. ¢o put for- 
ward as @ proposition, (πρότασις 11. 1), Arist. Top. 1.10, 13 80 in 
Med., Id. An. Pr. 1. 27, 9. 

προτειχίζω, ἢ, low, to protect by a wall, Basil. M. 

προτείχισμα, aros, τό, an advanced fortification, outwork, Thuc. 
6. 100, Polyb. 2. 69, 6, etc. 

“τροτεκμαίρομαι, V. 8. προστεκμαίρομαι. 

προτέλειος, ov, (τέλος) before initiation or consecration :—Td 
προτέλεια (sc. ἱερά), an expiatory sacrifice usual before any 80. 
lémnity; θύειν τὰ wp. to perform an initiatory sacrifice for or in 
behalf of .., ναῶν Aesch. Ag. 226: τὰ mp. esp. the solemn sacri- 
Jice before the marriage-rite, xp. 8 ἤδη παιδὺς ἔσφαξας θεῷ ; Eur. 
I. A. 718, cf. Plat. (Com.) Φάων 2.53; mp. γάμων Plat. Legg. 77. 
D; cf. Paus. ap. Eust. Il. p. 881, Ruhnk. Tim. II. 
τὰ προτέλεια, generally, a beginning, outset, 6. g. the onset of 
battle, Aesch. Ag. 65 ; βιότου mp. Ib. 720 also the rudiments of 
a science. 

προτελειόω, ν. προτελίζω. 

ππροτελευτάω, f. how, to end before, die before, Plut. 2.113 E. 

“ππροτελέω, ἢ, dow, to pay as toll or tribute, give, pay or expend 
beforehand, Thuc. 6. 31, acc. to Arnold ; xp. εἴς τι Xen. Vect. 3. 
Q: II. to initiate or instruct beforehand in a thing, τι, 
in Pass., Luc. Rhet. Praec. 14. 

προτελής, és, (τέλος) τε προτέλειος, esp. of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

προτελίζω, f. low, = προτελέω 11; hence, wp. Thy νεάνιδα *Apré- 
μιδι to present her along with an offering to Artemis preliminary 
to marriage, Pseudo-Eur. I. A. 433: Pass., προτελίζομαι to be so 
presented, Cratin. Pyl. 8, acc. to Maxim. in Dionys. Areop. 3. 318, 
while Pachym. has προτελεῖσθαι : the same variety is found in 
the Mss. of Poll. 3.38. Another form, προτελειόω, is only known 
from Hesych., προτελειωσαμένη" προμυησαμένη. 

“προτεμένισμα, ατος, τό, crsnees the precincts or entrance of a 
τέμενος, v. Arnold Thue. 1. 134: later, the vestibule of a temple, 
where the lustral water was kept. 

προτέμνω, f. τεμῶ : nor. προὔτἅμον and in Prose usu. προῦὔτε- 
pov. To cut up beforehand, Il. 9. 489. II. to ous off 
in front, cud short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης προταμών Od. 
23. 196. III. to out forward or in front of one, Lat. 
proseco, praeseco: hence in aor. opt. med., εἰ GAxa διηνεκέα προ» 
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γὰμοίμην if 

SYS {lke ὄγμον ὀρθὸν ἄγειν in Theoor. 10. 2. : 

Ἦ » ds, (προτείνω) fore-stretching, Opp. C. 2. 304: of a 
spear, in rest, couched, Ap. Rh. 1. 756. 

" » to taste bap and pick out the tid-bits ; generally, 
to the pick of a thing, Ar. Nub. 1200; cf. sq. 

προτένθης, ov, ὃ, one who pioks out the tid-bits beforehand, a 
dainty fellow, gourmand, Ar. Nub. 1198, Pherecr. Hyp. 3, Phi- 
lyli. Hero. 1, ubi ν. Meinek.—-At Athens, προτένθαι was an old 
name for forestaliers or regraiers (μεταβόλοι), who bought up 
pst before they were brought into the market, Schol. Ar. 

o——The fem. ἡ προτένθης occurs in Ael. N. A. 1g. τὸ; cf. Lob. 
Paral. 272. 

προτεραῖος, a, ov, (προτέρος) on the day before, formed like δευ- 
τεραῖος, τριταῖος ete.: ἡ πρ. (sc. ἡμέρα) the day before: usu. τῇ 


προτεραίᾳ, Lat. pridie, Hat. 1. 84, 126, Andoc. 33.13 τῇ mp. 
ἡμέρᾳ Plat Phaed. s9 D 3 and, c. gen., τῇ πρ. τῆς καταστάσιος 


the day before the audience, Πάΐξ. 9. 9, cf. Thue. 5. Plat. 
Phaed. 58 A. ᾽ 9. 9, 5+ 75» 
“ροτεραίτερος, a, ov, Compar. from foreg. (or rather perh. from 
προτέρᾳ), for πρότεοοσ, which it strengtheus, as if days and days 
bafore, rt . Eq. 1163. 

προτερεύω, «πὰ.» Eccl. 

προτερέω, (apdrepos) to be before, in front, at the head, Hat. 0. 
573 also, wp. τῆς ὁδοῦ to be forward on the way, Hat. 9. 66 (with 
v. 1. προτερεύω). 2. also of Time, to be beforehand, get 
the start, Thuc. 1. 33: to come before the time, opp. to ὑστερεῖν, 
Polyb. 9.14,93 0 be older than, τινός cited from Dion. 
H. 3. to be before or beforchand, to get the advantage, 
etter πρδγεβήσετε Philipp. ap. Dem. 239. 9; κατά τι Polyb. 3. 
110, 6. 

προτερηγενής, és, (*yévw) born sooner, older, Call. Jov. 58. 

προτέρημα, aros, τό, (προτερέω) priority in rank, or privilege, 
Hesych. :—in plur., gain, advantages, Polyb. 16.20, 6. 2. 
in war, an advantage, victory, Id. 1.9, 7.» 2. 10, 6, etc. 
προτέρησις, 1, (mporepéw) an advuntage, superiority, Heliod. 
4. 20. 

προτερίζω, f. (ow, = προτερέω, Gregent. Disp. 165. 8, 
προτερικός, 4, dv, V. πρῳτερικός. 

πρότερος, a, ov, (πρό) before others, in form and signf. a Compar. 
without any Posit. in use, answering to Lat. prior, and its Superl. 
πρῶτος (q. v.) to Lat. primus: opp. to ὕστερος :--- I. of 
Place, before, in front, forward, Il. 16. 569., 17. 2743 πόδες mp. 
the fore feet, Od. 19. 228:—but more freq., II. ὁ 
Time, before, sooner, earlier, older, Hom., and Hes.; πρότερος 
γενεῇ Il. 15.1825 πρότεροι ἄνδρες or ἄνθρωποι, also πρότεροι 
alone, Hom.: but, wp, παῖδες children by the first or a former 
marriage, Od, το. 223 τῇ προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the ἀν before, 
Od. 16. 503 80, hot τῇ προτέρῃ 1]. 13. 7943 (in Prose more usu. 
τῇ προτεραίᾳ, cf. rporepaios);—then freq. in Att., of πρότεροι émi- 
ὄντες the first assnilants, Thuc.1.123; of mp. ἀναβάντες Xen, An. 
I. 4, 12, etc.: τοῦ προτέρου Διονυσίου the first or elder, Xen. 
Hell. 7. 4, 12:—as a regular Compar., c. gen., ἐμέο πρότερος 1]. 
10. 1243 mp. τούτων Plat. Lipp. Ma. 282 ἢ); τῷ mp. ἔτει τῆς 
ἥττης Polyb. 2. 43, 6.—The neut. πρότερον was esp. used as 
Adv., before, sooner, earlier, very freq. in Idt. foll. by 4 and 
inf., πρότερον ἣ βασιλεῦσαι Hdt. 7. 2; by πρὶν ἄν and inf., Td. 1. 
82, 140; also by # and indicat., Id. 6. 45., 8.8; by ἤ and con- 
junct., Id. 7. 543 also by πρὶν # and conjunct., 7. 8, 2., 9. 933 
of. πρίν τι. 6:—sometimes it stood for the Prep. πρό, ὀλίγῳ πρό- 
τέρον τουτέων Hat, 8.983 but πρό τινος δέκα ἔτεσι πρότερον 
Plat. Legg. 642 D:—also with Artic., τὸ πρότερον τῶν ἀνδρῶν 
τούτων Hdt. 2.1443 the Adv. πρότερον is oft. put between Art. 
and Subst., e.g. ὁ πρότερον βασιλεύς Hat. 1. 84, etc. :—cf. mpo- 
τέρως, προτέρω, mpéadev.——Comic compar. mporepalrepos Ar. Kq. 
1165. IIL. post-Hom. of Rank, Worth, and generally 
of Precedence, Lefore, above, superior, τινί in a thing, Isae. 37.35 
mp. τινος πρός Tt, superior to him in .., Plat. Lach. 183 B. 

: arporépw, Adv. from πρότερος, or directly from πρό, like ἀποτέρω 
from ἀπό, further, forwards, like πρόσω, ἴθυσαν δὲ πολὺ προτέρω 
Th. 4. 5074 μερμήριξε 8 .. ἣ προτέρω .. δίωκοι Tl. 5. 6725 ἔτι πρ. 
23. 528; καί νύ κε δὴ προτέρω ἔτ᾽ ἔρις γένετ᾽ the quarrel would 
have gone further, 23. 4903 ἦ με προτέρω ἄξεις; wilt thou carry 
me further away? 3. 400: ob mp. no further, no more, Ap. Rh. 

τ, οἷο. IL. of Time, sooner, formerly, Call. Dian. 72. 
lh Adv. from foreg., = ἐκ τοῦ προτέρου, A. B. 1415. 
προτέρως, Adv, from πρότερος, in the former manner, Byzant. 


προτενής--“-προτιμάω. 
in ploughing 7 oud a long furrow before me, Od. 18. | 


mporipwoe, Adv, from foreg., toward the front, forward, h. Hom. 
32, 10, Ap. Rh. 1. 306, eto. 

προτεύχω, to make or do beforehand: pf. pass. inf. προτετύχθαι 
to have happened beforchand, to be past, Il. 16. 60., 18. £12., 
19. 68. 

aca, Peer to instruct in the rudiments of an art, Alex. 
Aphr. 

προτεχγολόγημα, aros, τό, instruction in the rudiments of an 
art, Steph. B. 

προτήθη, ἡ, a great-grandmother, Dio C. 50. 2. 

προτήθῦς, tos, ἡ, born before Tethys, comic name of an old wo- 
man, with a play on foreg., Cratin. Incert. 134. 

προτήκω, to melt beforehand, Hippiatr. 122. 

aport, an old, esp. Ey., form for πρός, 4. v.) freq. in Hom.: in 
Cretan, woprf. (Never used for πρό.) [1] 

προτιάπτω, Dor. for προσάπτω, Il. 24. 110. 

προτιβάλλομαι, Dor. for προσβάλλομαι, 1]. 5. 879. 

προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν, Il. 10. 347. 

προτιείποι, Dor. for προσείποι, 1], 22. 329. 

προτίθημι, f. θήσω, to place or set before, set out, esp. of meals, 
Il. 24. 409, Hes. Th. 527; δαῖτά τινι προθεῖναι dt. 1.207; ξείνιά 
τινι Id. 7. 29: generally, to hand to, present to, τινί τι Soph. El. 
1198 :—so in Med., to set before oneself, have set before one, tpa- 
πέζας Od. 1.1123 δαῖτα, δεῖπνον Hat. 1.133.) 4. 26. 2. 
to put forth, expose a child, like ἐϊοτιθέναι, Ht. 1.1123 50, to ex- 
pose lo danger, τινά Soph. Phil. 268. 3. to set before, 
set up as @ mark or prize, propose, ἀέθλους Hdt. 7.197; ἅμιλλαν 
λόγων Eur. Med. 5463 στέφανον Thuc, 2. 463 πονηρίας ἀγῶνα 
Plat. Phaed. 90 B; wp. τινι κρίσιν Lys. 178. 293 ἄπορον αἵρεσιν 
Plat. Theaet. 196 C3 σκοπὸν κάλλιστον Polyb. 7. 8, 9 :---πρ. νό- 
μον Eur. Ilipp. 1046 :—also, to set as a penalty, rp. ζημίαν Id. 
8. 44, of. 825 ἐπιτίμια Dom. 018. 4 :—generally, to sct, fix, οὖρον 
as a limit, Hdt. 1. 32, 74. 4. in Med., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν Thue. 2. 42: but, rp. τινὰ ἐν 
οἴκτῳ to set before oneself in pity, i. 6. compassionate, Acsch. Pr. 
239 :—to purpose to do, c. inf, Plat. Rep. 352 D. 1, 
to set forth, put out publicly, mp. νεκρόν to lay out a dead body, let 
it lie in state, Hdt. 5. 8, cf. 1.1123 so in Med., Eur. Alc. 664, 
Thue. 2. 34, Lys. 121. 35, and ap. Dem. 10713. 13 also, ποτήρια 
χρύσεα προθεῖτο Hat. 3. 148 :-—metaph., πένθος μέγα προεθήκαντο 
they shewed great sorrow, Hdt. 6. 213 and in Act., Soph. Ant. 
1240. 2. esp., fo set out wares for show or sale, Luc. 
Nigr. 253 cf. Bast Ep. Cr. p. 179. 3. to publish, make 
publicly known in any way :—also, to propose, bring forward a 
thing to be examined and debated, Lat. in medium afferre, mpo- 
θεῖναι πρῆγμα, λόγον Hat. 1, 206., 8. 50; γνώμας Thue. 1. 139; 
also ὁ. inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι Ldt. 3. 38., 9. 273 80, 
mp. τινι ποιεῖν Id. 9. 94:—in Med., to appoint an assembly for 
debating a matter, Soph. Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom. 19: 
—Pass., ob προὐτέθη σφίσι Adyos speech was not allowed them, 
Xen. Ilell. 1. 7, 5. cf. Aeschin. 36. 28. 111, to put 
forward, as one foot before the other, Eur. Hec. 67 :.--ο hold 
Jorth, offer, tender, χεῖρα Soph. Phil. 942 (peth. better προσθείς): 
—and in Med., προτίθεσθαί τινι πόλεμον Hdt. 4. 655 μῆνιν mpo- 
θέσθαι (al. προσϑ--)} Id. 7. 229. 2. to huld out as a pre- 
text, Soph. Aj. 1051.—Cf. προτείνω. IV. to put be- 
fore or over, πέπλον ὀμμάτων Eur, 1. A. 1550, cf. 1. T. 1218: ap. 
προοίμιον τοῦ λόγου Plat. Lege. 723 Ο; and in Med., to put before 
onesclf, Polyb. 1. 33, 0. 2. to prefer one to another, τί 
τινος Hat. 3. 53, Eur. Med. 9633 τινὰ πάρος τινός Soph. O. C. 
419; τι ἀντί τινος Eur. Hipp. 382. 

“προτίκτω, to bring forth before, Hipp. 

“προτίλλω, to pluck or pluck out before, or in front, Gl. 

προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω. 

wpotipdw, f. how, to honour one before or above another, (0 
prefer one to another, τινά τινος Hdt. 1. 86, Antipho 117. 4, ete. ; 
also, mp. τινα ἀντί τινος Plat. Lys. 219 D5 πρό τινος Id. Legg. 
727 D3; πλέον τινος Ib. 777 D. 2. c. acc. only, to pre- 
Jer in honour, honour, estagn, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
730, Eur., etc. :—hence in Pass., to be so preferred, Thue. 6. 9, 
Lys. 107. 34, etc. 3 but, προτιμᾶσθαι ἀποθανεῖν to be selected as a 
victim to be put to death, Thue. 1. 133: also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ 
κοινά (as we say) to be preferred to public honours, Id, 2. 37: the 
fut. med. is used in pass. signf. by Xen. An. 1. 4, 14 3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, reck of, Aesch. Ag. 1672, 
Eur. Alc. 762; οὐδὲν wp. twos Ar. Plat. 883, Dem. 80. 22, cf. 
Ar. Ran, 638, 655. 4. ¢. inf, foll. by 4.., to wish rather, 


προτίμησις προύπάρχω. 


‘ev, προτιμῶντες καθαροὶ εἶναι ἢ εὐπρεπέστεροι Hat. 2. 37, of, 
lat. Legg. 887 B: ὁ. inf. only, to wish greatly, wish much, care 
to do or be, Soph. Tr. 732, Eur. Med. 343; strongthd., πολλοῦ 
ap. Hdt. 3. 21 s--80, xp. ὅπωϑ τι ἔσται Ar. Ach, 27. 
προτίμησις, ἦ, an honouring before others, preference, Thue. 3. 
82. [ri 
eaetanlive verb. Adj. from προτιμάω, one must prefer, ὁ, inf., 
Plat. Criti. 109 Α ς τί τινος Id. Legg. 726 A. 
προτὶμητικός, 4, dv, belonging to preference or precedence. 
apotipla, ἡ, greater honour, preference, Max. Tyr. 
“προτίμιον, τό, f.1. for προνόμιον, q. ν. 
apétipos, ον, (τιμή) honoured above, worth more than, τινός 
Xenophan, (2. 17) ap. Ath. 414 B, Plat. Eryx. 393 D3; xp. λίθοι 
precious stones, Id. Legg. 947 D; τὰ χθονίων πρότιμα Herm. 
Aesch. Cho. 399 (al. χθονίων τε τιμαί). 
προτιμϑθέομαι, Dor. for προσμυθέομαι, Od. 11. 143. 
mpotipwpdw, f. how, to help beforehand or first, τινί Thue. 1. 
44 :-—-Med., ἐο revenge oneself, Id. 6. 57. 
mpotiowros, ov, Dor. for πρόσοπτος, Manetho 2. 32. 
προτιόσσομαι, Dep., only Ep., only used in pres. and impf., 
and never in the common form πρόσοσσ----. To look at or upon, 
μηδέ ru? ἀνθρώπων προτιόσσεο Od. 7. 313 cf. 23. 365. 11. 
to see with the mind ; hence to foresee, forebode, κραδίη προτιόσ- 
σετ᾽ bAcOpov Od. 5. 389; θάνατον προτιόσσετο θυμὺς ἀγήνωρ 14. 
219:—and so, prob., ἦ σ᾽ εὖ γιγνώσκων προτιόσσομαι from thorough 
knowledge of thee J foresee it, 11. 22. 356; though others explain 
it I recognise thee. 
mpotitpocKke, to wound beforehand, Galen. 
προτιτύσκω, to prepare before, Welcker Syll. Ep. n. 183. 24. 
προτίω, f. τίσω [1]. to honour one before another, prefer, τι 
Aesch. Ag. 789, Eum. 5453 mp. τινὰ τάφου to deem the one more 
worthy of burial than the other, Soph. Ant. 22. 
πρότμησις, ἡ, (προτέμνω) the waist or loins, where the body is 
drawn in, 11. 11. 424, Ὁ. Sm. 6. 374. 
προτολμάω, to venture before others :~—Pass., to be first veniured 
or risked, ἐν Kepxtpa τὰ πολλὰ προετολμήθη Thue. 3. 84. 
προτομή, 7, (προτέμνω) the foremost or upper part of any 
thing: esp., 1. the fuce of an animal (wherens πρόσωπον 
is used of men), γλαύκον wp. Antiph. Κυκλ. 1. 4, οἵ, Philox. 
5. 2.an image reaching down to the middle, a half-figure, 
Anth. Plan. 147 :—hence, 3. the fore-part of a ship, Anth, 
P. 7, 218. 
eorevtte to haul up with πρότονοι, Anth. ἘΝ, 10. 2. 
mpérovot, of, two ropes from the masthead to the bows of a ship, 
serving to raise, lower, and stay ‘the mast, the forestays, ἱστὸν 
προτόνοισιν ὑψέντες Il. 1. 4345 κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν (sc. τὸν 
ἱστόν) Od. 2. 4253 ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔρρηξ᾽ ἀνέμοιο θύελλα ἀμ- 
φοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέσεν Od. 12. 400 : later the haul-yards 
or ropes to haul up and stay the sail, Eur. Hec. 114, I. T. 1134: 
—in sing., σωτῆρα vabs πρότονον Aesch. Ag. 897, cf. Mel. 77 5— 
where it is usu, interpreted ὦ fore-cabin.—A neut. τὸ πρότονον is 
also quoted from Eust. 
προτοῦ, for πρὸ τοῦ, and this for πρὸ τούτον, ere this, aforctime, 
7 cet Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. xpdvos) Thue. 1. 323 
οἵ, πρό A, εἴ. ; 
προτρἄγῳδέω, to demean oneself in tragic manner beforehand, 
make much ado about a thing, Greg. Nyss. 
πρατρεπτικός, ἡ, dv, fitted for urging on, exhorting, etc., πρὸς 
ἀρετήν Aeschin. 75. 30; xp. λόγοι Isocr. 1 C: generally, exciting, 
stimulating, eis οὔρησιν Hipp. Acut. 394. Adv. -κῶς, persua- 
sively, Luc. Somn. 3. 
προτρέπω, f. yw, to turn forwards; but in this literal signf. 
rarely save in Pass., fo turn in headlong flight (cf. προτροπαδήν), 
ἐπὶ νηῶν Il. 5. yoo; of the sun, ὕτ᾽ dy ἂψ ἐπὶ γαῖαν am’ οὐρανόθεν 
προτράπηται Od. 11. 18,, 12. 381; motaph., ἄχεϊ προτραπέσθαι 
(aor. med. in pass. signf.) to give oneself up to grief, Il. 6. 
336. II. usu., éo turn and urge forwards, urge on, im- 
pel, exhort, τίς o ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει; Soph. El. 1193: c 800. 
pers. et inf., #o urge one on to do a thing, Hdt. 9. go, Soph. Ant. 
270, Plat., etc.; also, mporp. τινὰ εἰς φιλοσοφίαν Plat. Euthyd. 
274 E, 307 A3 ἐπ᾽ ἀρετήν Isocr. 16 C, Lycurg. 149. 7, etc. 3 πρὸν 
ἀρετῆς ἐπιτηδεύματα Plat. Legg. 711 B :—so, in Med., much like 
Act., c. acc. pers. et inf., Aesch. Pr. gg0, Soph. O. T. 353; προ- 
τρέπεσθαί τινα ἐπ' ἀρετήν, πρὸς ἐγκράτειαν Xen. Mem. 1. 4, 1.5 4. 
Ky 13 τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προετρέψατο 6 Σόλων τὸν Kpoicoy 
Solon roused the curiosity of Croesus respecting Tellus, Ηἀϊ, 1. 
3}. II, in Med. also, like Lat. praeveriere, to outstrip, 


: 1223 ~ 
outdo, τινὰ ἔν τινι Plut. 2, 624 Ὁ. IV. also in Med., tp *’ 
in Ἐπ. Bion fs 5 (a sone eae μ᾽ eaphny ret a 
out, discover. is expl. by the Bchel, do seared, 

Lai arses ᾧ θρέψω, $0 nourish, feed before, Alex. Trall. 6 6. 

προτρέχω, 1. δρᾶμοῦμαι : aor. προὔδρᾶμον r—t forwa 
Sorth, aa 127. A Xen. An. yi ἜΝ ἜΣ IL — 
run, overtake, τινὸς Ib. 8. 2, 43 πολλοῖς ἡ YAS ῇ 
διανοίας Isocr. 11 A, ane) ἡ γλῶττα προτρέχει τὴ 

προτρίβω, to bruise beforehand, Hipp., Diosc. 1. 120. 

wpérptra, Adv., (τρίτο!) three days before, or for three suc- 
cessive days, Thuc. 2. 34, Bickh Inscr. 2. p. 11313 cf. Luobs 
Phryn. 414. 

προτροπάϑην, Adv., (προτρέπω) turned forwards, i. e. headfore. 
most, headlong ; erp. of flight, with headlong speed, xp. φοβέοντο 
Il. τό. 3043 xp. φεύγειν Plat. Symp. 221 C; φέρεσθαι Polyb. 12. 
4, 43 ™p. ὥσασθαι to drive headlong, Plut. Ages. 18 :—generally, 
hurriedly, Pind. P. 4. 167. [&] 

προτροπή, ἡ, (mporpéxw) exhortation, Plat. Legg. 920 B, Ariat. 
Rhet. 1. 3, 3. II. impulse, aolion, Arr. An. 5. 28, 5. 

πρότροπος, 6, ν. πρόδρομος, Diosc. 5. 9. 

apdérpoxos, 6, (τροχός) ὦ fore-wheel, Math. Vett.: dub. in Inser. 
ap. Bickh. 3 p. 69. 

προτρύγαιος, ov, (τρύγη) epith. of Bacchus, presiding over the 
vintage ; ulso, θεοὶ προτρύγαιοι Jac. Ach. Tat. p.4913 and προ- 
τρύγαια, τά, (Mss. προτρύγεα) ἴῃ Hesych., a feast of Dionysos and 
Poseidon. 

“προτρύγης, ov, ὅ, --προτρύγαιος, susp. in Ael. V. H. 3. 41. 

προτρὕγητήρ, jpos, ὁ, Arat., and -ητής, οὔ, 6, (rpvyn) ἃ star 
on the right of Virgo, which rises just before the vintage; also 
called τρυγητήρ, vindemitor. 

προτρώγω, f. τρώξομαι, to gnaw, eat beforehand, Hipp. 

προτυγχάνω, f. τεύξομαι, to happen or be before one, τὸ προ- 
tixdy the first thing that came to hand, Pind. P. 4. 61, ef. Ap. 
Rh. 4. 84. II. c. gen., ἐο obtain first, Dio C. 47. 34. 

πρότῦπος, ov, prefigured : τὸ πρότὑὕπον, a model, Eccl, 

προτὕπόω, to form or mould beforehand, Clem. Al.:—Med., 
προτυποῦσθαι to figure to oneself, conceive, Luc. Paras, 40. 

προτύπτω, f. ψω, intr., to press forwards, Τρῶες δὲ προὔτυψαν 
ἀολλέες 1]. 13. 136., 15. 306., 17. 262 3 to burst forth, bon pivas 
δριμὺ μένος τροὔτυψε Ou. 24. 23193 so in later Ep., as Ap. Rh. 
I. 953, etc. :—80 in Pass,, προτυπέν urged on, Aesch. Ag. 132; 
or, immediately from the signf. of τύπτω, struck as ὦ first blow, 
as Herm. I. ὁ. 

προτύπωμα, atos, τό, (xporuTdw) a pattern, type, Ecol. 

προὔβἄλε, προὔβη etc., for προεβ--- 

mpovyyvos, ον, jor mpoeyy-, giving surety :——Dor. mpwyyues. - 

προνγελέω, = προυσελέω, Stob., and Hesych.; v. προσελέω. 

προὐγιαίνω, to be healthy before, Hipp. [Ὁ] 

mpovypalve, 4o moisten first, σῶμα τροφῇ Lipp. Aph. 1249. 

προύγρεψε, for προεγρ.-. 

προὐδιδάξατο, προὔδωκα, προὔθετο, for προεδ--. 

«προὔθηκε, for προεθ.-, II. 

προὔκειτο, προὐκινδύνενε; for προεκ--- 

προῦλακτέω, to Lark for or in guarding ono, τινός Alciphro. [Ὁ] 

προὐϑλίγον, contr. for πρὸ ὀλίγου. ᾿ 

προῦμνον, τό, a plum, Lat. prunum, Galen. ; also προῦνον. 

προῦμνοφ, 7, the plum-tree, Lat. prunus: also προύμνη Theophr. 
H. Pl. 9.1, 2, and xpotvos. 

προὔύνεικος, ov, (ἐνεγκεῖν) bearing burdens, a porter, Hesych., 
cf. Diog. L. 4. 6. II. like xpopephs, lustful, lewd, 
Anth., A. B. r4rs. 

προὐννέπω, ν. sub mpoevy—. 

“προύνη, thf 1. for προύμνη, = προῦμνοϑ, qs Ve 

προῦνον, τό, and προῦνος, ἦ, = προῦμνον, προῦμνος. 

apetkivnce: grotteetoraiac προὐξερεννάω, and -ἤτης, πραὺξ- 
εφίεμαι, v. sub προεξ-- 

προὔπάγομαι, as Dep., to reduce first under one’s power, dub. 
in Xen. Hell. 7. 1, 413 ἐο lead on, entice before, Dio Ὁ. 58. 28. 

προῦπαντάω, fo advance to meet, Joseph, A. J. 8, 1, 2 

προὐπαντιάζω, = foreg., Philo. ᾿ 

προύὔπαρξις, ἡ, (xpolmdpxw) pre-existence, Eccl. ; 

4, 7, α beginning of kindnesses, ἃ previous service, 


προὔπαρχή, ἢ, ὦ 
Arist. Eth. N. 9. 2, 5. 
mpovmdpxe, f. tw, fo be beforehand in a thing, ἐφ begin with, 
make a beginning of, c gen., ἀδικίας Thuc. 3. 403 6. dat. mp. τῷ 
ποιεῖν εὖ Dem. 471. 2: hence Pass., τὰ xpotrapyudva, = xpelwap- 


i ‘ bonafile Jormerly received, Dem. 1191. 26. 
| fp tate before, Thuc. 4. 126, ete, 3 προῦπάρξ 

: pened before, past evenis, Dem. 12. 16; 80 too, τὰ xpolenpyy 

+ 314. 0. 

προὐπεκλύω, ἐο loosen or weaken beforehand, Heliod. 9. 17. 

- ἐξα, for προέπεμψα, Hom. 

προὐπεξάγω, f. fw, ἐο bring out beforchand, Greg. Naz. 

προὐπεβέρχομαι; Dep., to go out scorelty before, Dio C. 48.13. 

προνπεξορμάω, fo go out secrelly beforehand, Luc. Ὁ. Mort. 
47. 3. 

mpovmepyatopat, ἢ. ἄσομαι, Dep. med., to prepare beforehand, 
Diod. 3. 16. 


IT. intr, 


προὐὔπεργᾶσία, 7, a preparing, introduction, Lat. praemunitio, 
esp. as a form of Rhetoric, like προπαρασκενή. 
προὔπισχνέομαι, Dep., fo promise before, Xen. Cyr. 3. 3, 34. 
προὐποβάλλω, to put under as a foundation, Plut. 2. 966 D, in 
Med.-—Pass., to be prepared, ready as materials, Luc. Hist. 
Scrib. 51. 
προὐπογράφω, to sketch out, indicate befure, Clearch. ap. Ath. 
$53 F :—in Med., Plut. Lucull. 31. 
προὐποδείκνῦμι, to notify, explain beforehand, Aristid. 
mpovréxepat, Dep., to exist before, Plut. Solon 15, Id. 2. 648 
F; like προὔπάρχω 11. 
προῦὔπολαμβάνω, to assume beforehand, Arist. An. Post. 1.1, 3, 
Rhet. 2. 21, 15. 
προῦπομιμνήσκω, to remind before, 
lida nat ae Dep. med., ἐο write remarks before, Schol. 
ind. 
προὐποπάσσω, to sirew under before, Goop. 12. 14, 1. 
προὐποπτεύω, to suspect or guess before, Joseph. 1}. J. 7. 7, 4; 
Dio C. 38. 15. 
προῦπόστἄσις, 7, (προὐφίσταμαι) = προύπαρξις, Diosc, Ther. 
Prooem. 
mpovrorrpwvvixt, to strew or put under before, Geop. 
προῦὔποστυφή, ἡ, preparation of wool for dyeing: v. προστύφω, 
; neurones to place under one, entrust to him before, Lxx, 
in Pass. 
προ πϑτεμνν; to cut away from under, weaken before, Heliod. 
4. 18. 
προὐποτίθημι; fo set under before, Hipp. Acut. 287 :—Med., to 
suppose or assume beforehand ; so in Pass., Arist. Pol. 7. 4, 2. 
προῦὐποτοπέω, to guess or suspect before, Dio C. 46. 40. 
προῦποτύὕύπόω, to make an outline of beforehand, Philo: in Med., 
Diod. Exe. 
προὐποφαίνω, to indicale beforchand, Piut. 2. 583 B. 
προὐποφεύγω;, fo fice or escape secretly befurchand, Suid. 
mwpovmros, ov, contr. for πρόοπτος, q. Vv. 
προὔργον, contr. for πρὸ ἔργου (as it is written in Arist. Rhet. 
1.1, 10), for a work or object; hence, of any thing serviceable, 
worth the attainment, profitable, useful, τὶ τῶν προὔργου some- 
thing useful, Ar. Plut. 623, Thuc. 4. 16; οὐδὲν wp. (ἐστί) it’s no 
good, Andoc. 22.20; xp. τι δρᾶν Ar. Eccl. 7843 mp. τι πρός τι 
to make a step towards gaining one’s end, Xen. Hell. 7. 1, 10, 
Plat. Meno 84 B:—also as Adv., serviceably, conveniently, mp. 
πίπτειν to be of service, Eur. I. T. 309, cf. Hel. 13793 xp. γε- 
νέσθαι, εἶναι Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, ete. II. 
hence Compar. xpotpytalrepos, a, ov, more serviceable, useful, im- 
portant ; προὐργιαίτερόν (or -pd) ἐστι it is of greater importance, 
Plat. Gorg. 458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαί τι to deem of more 
consequence, Thuo. 3. 109 :—Superl. προὐργιαίτατος, ἡ, ov, Suid., 
Hesych.: but the form προὐργιέστατος is dub.—The Compar. 
and Superl. are used almost wholly in neut.: but in Dinarch. 
104. 44, we find προὐργιαιτέρα xdpis. 
hadetrt de, v. hind λυ δ ae ; 
προὐτίθει, προὐτρέπετο, πὶ a, for mpoer—. 
προῦφαινε, for προέφαινε, Od. ν : 
προὐὔφαιρέω, to steal, filch beforehand: metaph. πρ. τὴν ἐκκλη- 
olay to have the assembly held before another's arrival, Acschin. 


36. 5. 
ὦ, to snatch away beforehand, Schol. Soph. 


» Ve sub προοφείλω. 
ἔστημι, to put under before, very late. TT. Pass. 
Ὁ Bor. 2 act., fo extst before, τινός Plut. 2. 670 F, cf. 636 C. 
προὔχω, mpotxover, προὔχοντο, for προέχ-- Hom. 
π γεῖν, inf. aor. of προεσθίω, to eat before, Theopomp. 
(Hist.) Fr. 200. 


φροφαίνω, to bring forth ta light, show forth, manifest, répaa 


avra things that 15 i | 
va 


προῦπεκλύω--απρόφασις, 


Od. 12. 3943 σφετέραν ῥίζαν Pind. I. 8 (7). 1232 οὐρανῷ σκέλη 
xp. Soph, El. 753: esp., to shew forth by word, deolare, Id, Tr, 
324, etc. : to propose as a prize, ἀθλά τινι Xen. Cyr. 2.1, 23 rm 
Pass., to be shewn forth, come to light, appear, Od. 13. 169, Hipp. 
Aér, 285, and freq. in Att., as Soph. Ant. 1150, Eur. Hipp. 1238; 
c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι there was not light enough for us to 
see, Od. 9. 1433 also in part, aor. pass. προφᾶνείς, εἶσα, coming 
forward and appearing, Il. 8. 378, Od. 24.1603 ἐς πεδίον προ- 
φανέντε 1]. 24. 3323 pf. pass., προπέφανται ἅπαντα all came inio 
sight, Il. 14. 3323 προπεφασμένα ἄθλα prizes delivered beforehand, 
v. 1], Hes. Op. 653 (v. xpoppd{w): also metaph., to be plainly 
heard, προὐφάνη κτύπος Soph. Phil. 202. 11. to shew 
beforehand, foreshew, esp. of oracles and divine revelations, Hdt. 
I, 210.) 3. 65 : metaph., to shew a hope or prospect beforehand, 
i.e. promise, Hdt. 7. 1613 also foll. by ὅκως :—and in Pass., and 
Med., to shew itself or appear before, Xen. Cyr. 6. 3, 12. III, 
seemingly intr., (the cognate acc. being understood), to give forth 
light, shine forth, σελήνη οὐρανόθε mpotpawe Od. 9.145: to hold 
a light before one, Plut. Cicer. 323 also of a torch, Id. Solon 21; 
ὁ προφαίνων « torch-bearer, Id. Cato Mi. 41. 

“τροφανερόω, to manifest beforehand, Euseb. 

προφᾶνής, és, (προφαίνω) shewing ilself first or from afar, Xen. 
Cyr. 4. 2, 15 :—metaph., quite plain or clear, Plat. Rep. 530 D; 
ἀπό or ἐκ τοῦ προφανοῦς openly, Thuc, 2. 93., 3-43 —very famous 
or renowned, Manetho 2. 362. If. (from Pass.) ap- 
pearing beforchand. Adv. -vés, Polyb., etc. 

πρόφανσις, ews, 7, α putting forward, advice, instigation, Soph. 
Tr. 662, e conj. Dind. 

πρόφαντις, dos, ἧ, -- προφῆτις, Poll. 

πρόφαντος, ον, (προφαίνω) like προφανής, appearing at a dis- 
tance, far seen, hence far famed, mp. σοφίᾳ καθ᾿ “Ἕλλανας Pind.O. 
1. fin. II. foreshewn, esp. by an oracle, Hdt. 5. 63, 
Soph. Tr. 1159. 111. surname of Poseidon, Lyc, 

“προφάντωρ, opos, ὃ, -- προφήτης, Nicet. Chon. 

“τροφἄσίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., (xpépacis) to set up as a 
pretext or excuse, allege by way of excuse, ὁ. ace., Theogn. 935, 
Thue. 5. 54: πάσας προφάσεις xp. Plat. Rep. 474 E, cf. Lysias 
112. 39 :—absol., to make excuses, Ar. Lys. 756, Thuc. 1. 00 :—~ 
in aor. pass., προφασισθῆναι to be pretended, be a pretence, ‘Thuc. 
8. 33. II. to bring a pretended charge against, c. 
dat. et inf., Plat. Menex. 240 A. 

awpépiors, gen. ews, Ion. tos, Hi-—strictly, that which appears ; 
and 50, that which is alleged to cover either a deeper co-exisient 
cause (as in Hom.), or the ἐγ cause ; an apparent cause, reason, 
motive, a pretest, colour given te a thing, Theogn. (v. infra); also 
in plur., Hdt. 6. 86: sometimes of a real cause, as mp. ἀληθε- 
στάτη Thue. 1. 23., 6.6, cf. Andoc, 31.163 ἀναγκαία Isae. 48.28; 
φανερά Hipp. Aph. 1246, Xen. Hell. 6. 4, 333 of. Pind. P. 4. 56: 
—but mostly in bad sense, like πρόσχημα a@ mere pretext, a pre- 
tence, excuse, shuffle, shift, Hadt., etc.; βραχεῖα mp. Thuc. 3. 30. 
—Construct.: mp. τινος the pretext or pretence for a thing, 
Hat. 1. 29, etc. : as gen. absol., προφάσιος τῆσδε Hat. 4.135 ; 80, 
absol. in acc., πρόφασιν in pretence, ostensibly, εὐνῆς πρόφα- 
ow κεχρημένος 1]. 19. 262, Πάτροκλον πρόφασιν 3023 cf. Tidt. 5. 
33, Ar. Eq. 466, Thuc. 3. 111, οἷο. ; in Att. strictly, πρόφασιν 
μέν .., τὸ ἀληθὲς 5¢,—but τὸ ἀληθές is freq. omitted and δέ used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. Lept. p. 2703 opp. to ἔργῳ 
δέ, Lys. 120. 35 :—so, ἐπὶ προφάσεως and ἐπὶ προφάσει by way of 
excuse, Theogn. 323, Hat. 7. 1503 ἀπὸ προφάσιος Hat. 2. 1613 
διὰ πρόφασιν Hdt. 4. 1453 προφάσεως ἕνεκα Antipho 143. 63 κατὰ 
πρόφασιν Hdt. 1. 293 πρόφασιν θέσθαι to make an excuse, 
Theogn. 364; mp. προτείνειν, προϊσχέσθαι to put forward an ex- 
couse, Hdt. 1. 156., 8. 33 ap. παρέχειν Ar. Av. 581; ἕλκειν Hdt, 
6. 86; δέχεσθαι Plat. Crat. 421 D; εὑρίσκειν Antipho 137. 8, 
etc.; πρόφασιν ἔχειν ὧς .. to allege that .., Hdt. 6.133; πρό» 
φασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις μὴ ἰέναι gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, wp. ἔχειν τι to have or use as an 
excuse, Xen. Cyr. 3. 1, 273 mp. ποιεῖσθαί τι Ep. Plat. 349 D: el- 
liptically, μή μοι πρόφασιν, το excuse, no shuffling, Ar. Ach. 345 3 
80 in plur., μὴ προφάσεις Alex. Leb. 2. 1, cf. Erf. Soph. Ant. 5773 
προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχεσθαι to lay hold of a pretext, Hat. 3. 
36., 6. 49, 94. 2. an occasion, cause of a thing, freq. in 
Hipp., e.g. Vet. Med. 9; esp. the occasion which brings out a 
previous disposition to sickness, Epid, 3. 1066; and generally, 
the superficial, obvious cause, opp. to the deeper and more real, 
v. Fots. Occon., and cf. Hdt, 4. 79, Lys. 105. 5.—For Soph. Tr. 
662, v. sub πρόφανσι:, II. Pin » personifies Πρόφασιϑ, 
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as daughter of ὀψίνοος 'Ἐπιμδθεύς, F. §. 36, (From προφαίνω τ not 
from πρόφημι.) 

- στικός, ἡ, ὄν, serving for a pretext, Lxx. 

“πρό » ov, (προφαίνομαι) like προφανής, shewn forth, γθ- 
nowned, Pind. O. 8. 31. 

προφδτεύω, προφάτης, Dor. for rpopyt— 

προφερής, és, (προφέρω) strictly, carried before or first, placed 
hefore or αὐ the head; preferred, excellent, ἀλλάων before all 
others, Hes. Sc. 260 :—Hom. only uses Compar., προφερέστερος, 
» dat. rei, ἅλματι, βίῃ προφερέστερος Od. 8. 128., 21.1343 also 
c. inf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι 1]. το. 352 :—the Superl. rpopepé- 
sraros a6 V.1. Od. 8.128 (ubi Wolf πολὺ pépraros); but it is 
used absol. in Hes. to signify most advanced in age, oldest, like 
πρεσβύτατος, Theog. 70, 361, 777 :—later, we have a Compar. 
and Superl., spopéprepos, mpopépraros Soph. QO. C. 1531, Fr. 3993 
and προφέριστος, in Or. Sib. II. looking older than 
one ἐδ, forward, precocious, Heind. and Stallb. Plat. Iuthyd. 271 
B, cf. Theopomp. (Com.) Strat. 4, Aeschin, 7. 35 :—also of trees 
or plants, bearing before their time ; and of young persons, having 
sexual intercourse before the time, precocious, Iamb}., and Por- 
phyr.—Poét, word. Adv. —piis. 

προφέρω, f. προοίσω : nor. 1 προήνεγκα : aor. 2 προήνεγκον (Thuc. 
8.17): in Hom. only pres. and impf.; an unusu. 3 sing. conj. 
pres. προφέρῃσι, as if from a form in μὲ, only in 1]. 9. 323, cf. 
Buttm., Ausf. Gr. § 106 Anm. 7. To bring before one, bring to, 
give, present, τινί τι 11. 9. 323) 17. 121. 2. esp. of words, 
1p. ὀνείδεά τινι to throw reproaches in his teeth, Il. 2.251; and 50, 
ap. τινί to throw in one's teeth, bring foward, allege, esp. in the 
way of reproach or objection, Lat. odjicere, eeprobrare, Il. 3. 64, 
Hdt. τ. 3, Dem. 546. 13, etc. :—but also simply to utter, αὐδάν, 
μῦθον Eur. Supp. 600, Mei. 189; so, mp. Αἴγιναν πάτραν to pro- 
olaim it as their country, Pind. I. 5 (4). 55: mp. εἰς μέσον to nro- 
pose, Plat. Legg.812C; and so in Med., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc.: fo bring forward, quote, Thuc. 5. 263; προφέρων “Aprenw 
putting forward her authority, Aesch. Ag. 201. 3.ὦ 
inf., of an oracle, to order, command, Hat. 5. 63 :—gen. absol., 
προὐνεχθέντος τινί if it were commanded one to do so, Aesch. Ag. 
94. II. to bring forward, shew, display, mp. μένος 
Il. 10. 479; ἔριδα προφέρειν to shew, i.e. engage in rivalry, Od. 6. 
923 πόλεμόν τινι mp. to declare war against one, Hdt. 7. 9, 33 50 
in Med., ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι to offer quarrel to one’s host, 
Od. 8. 210, cf. 1], 3. 7. 111. to bear on or away, to 
carry off, stoeep away, of a storm, 1], 6. 346, Od. 20. 64. IV. 
to put forward, πόδα ἐπὶ πλάτας Eur. Tro. 1332; generally, ¢o ad- 
vanoe, further, assist, Liat. proferre, promoverc, mp. τινὶ ὁδοῦ, 
ἔργου, for φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ etc., to further on the road, in 
the work, Hes. Op. 5773 mp. εἴς τι to conduce, help towards gain- 
ing an object, Thuc. 1. 93 :—Pass., to increase, war, grow. γ, 
intr., to surpass, excel another, τινός Simon. 1653 in something, 
τινός τινι, a8, εἴρια καλλονῇ τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ τῶν 
ὀΐων cotton wool surpassing sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3. 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων ᾿Αθηναίων 6.127, cf. 
Thue. 2. 89$ 80 too, rp. τινὸς εἴς τι Eur. Med. 1092; cf. Pind. 
P. 2. 159.—Hence προφερής, ἡ. v., cf. προφορέω. 

“προφεύγω, f. Eouat, aor. προὔφὕγον (as mostly in Hom.) :--οίο 
Slee forwards, flee away, Tl. 11. 340, Asch. Fr. 64. II. 
c. ace., to flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, μένος καὶ χεῖρας, 
πόντον 1]. 14.81, Od. 22. 325, etc. : mp. χρέα to avoid debts, Hes. 
Op. 645 : Ep. 2 sing. opt. προφύγοισθα Od. 1. c. 

πρόφημι, to say beforehand, foretell, Justin. M. 

προφημίζω, to spread a report, Dio C. 41. 41. 

προφητάζω,-- προφητεύω, Manetho 4. 218, unless it be f. 1. for 


προφητί(ω. 
προφητεία, ἡ, et) a foretelling, the gift of prophecy, 
Plut. Pelop. 17, Lue., Lxx, N. T. 11. a forthtelling, 
the gift of expounding of scripture, preaching, 1 Tim.1.18., 4.14. 

προφητεῖον, τό, the sanctuary of a prophet, Eccl. 

προφητεύω, Dor. προφᾶτ-- : f. evow:—to be a προφήτης, or in- 
terpreter of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα, προφατεύσω 8 ἐγώ Pind. 
Fr. 118: ἐο declare in the name of a God, interpret or expound 
his word, ὁ προφητεύων τοῦ ἱροῦ Hdt. 7. 111 (where some propose 
to write 6 mp. θεοῦ, cf. Eur. Ion 423); ἧ μανία προφητεύσασα 
Plat. Phaedr, 244 D :—to prophesy, Lxx. II. to in- 
struct publicly, preach, N.'F. (Though there is no simple ¢7- 
τεύω, the augm. is prefixed even to the root itself, προεφήτευον, 
προεφήτευσα etc. ) 

προφήτης, ov, 6, Dor. προφάτας ; (πρόφημι): strictly one who 
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8 for another, esp. one who apeaka for a God, and interprets 
his will to man, a prophet, first in Hat, 8, ΝΣ 80 Teire- 
sias is called xp. Διός, Jove’s interpreter, Pind. N. 1.001 ; 80 of 
᾿ rp ἢ ΟΙ; 

Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξίας πατρός Aesch. Eum. 19, of, Id. 
Fr. 79, Virg. Aen. 3.2523 while the Pythia was in her turn προς 
φῆτις or πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; then again the ™po~ 
φήτης is the interpreter of the words uf the inspired μάντι», 
Aesch. Ag. 1099, Ar. Av. 972, cf. Plat. Tim.72 As so also, 
Poets are called Μουσῶν προφῆται interpreters of the Muses, Plat. 
Phaedr. 262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, ὑποφήτης, and v. Valck, 
Hdt. L 114:—generally, a prociaimer, as the bow] is called κώμον 
προφάτης Pind. N.g. 120; and the cicada θέρεος mp., Anacreont. 
32.11. 2. not till later in our sense of a prophet or 
seer,—pdyris (q. V-) being the classica) word for this. II. 
in N. T., and Eccl., an interpreter of scripture, a preacher. 

προφητίζω, = προφητεύω, Hipp. 

προφητικός, 4, dv, prophetic, Luc. Alex. Go. Adv. --κῶς, Eccl. 

προφῆτις, dos, fem. from προφήχζης, a prophetess, Eur. Ion 42, 
321. 

προφητο-κτόνος, ov, prophet-siaying, Eccl. 

““ροφητο-τόκος, ον, bearing prophets, Philo. 

προφητό-φθεγκτος, ov, uttered by prophets, Eccl. 

προφητο-φόντης, ov, ὁ, --προφητοκτόνος, Eccl. 
προφήτωρ, opos, 6, poet. for προφήτης, Manetho 2. 317. 
προφθάδίην, Adv. from sq., Nonn. Jo. 16. 64. 

προφθάϑιος, a, ov, anticipating. [a] 

προφθάνω, f. φθάσω and φθήσομαι :—lo outrun, anticipate, c. 
uce., Aesch. Ag. 1028, Plat. Rep. 500 A: also c. part., mp. pe 
'παρακύψασα Ar. Eccl. 884, cf. Thuc. 7. 73: absol., to be before- 
hand, ur. Phoen. 1385. 

προφθᾶσία, ἡ, anticipation, name of a festival in Diod. 15. 18. 

προφθέγγομαι, Dep. med., to speak before, Gl. 

πρόφθεγξις, ἡ, a speaking before, dub. in Poll. 

προφθίμενος, 1, ov, dead or killed bcfore, Anth. P. 7. 184. 
compd. of the part. φθίμενος, for no pres. προφθίνω occurs. ) 

προφλεβοτομέω, to open a vein before, Alex. Trall. 

προφοβέομαι, as Pass., with fut. med., to fear beforehand, fear 


(A 


at the thought of, t+ Aesch. Supp. 1045, Xen. Cyr. 1. 6, 24. 


προφοβητικός, 4, dv, apt to fear beforehand, Arist. Rhet. 2,13,7. 

προφοιβάζω, f. dow, to μηνὶ before, Nonn. II, ἐ 
Soretell, prophesy, Const. Man. 

προφοίβασμα, aros, τό, prophecy, Byzant. 

προφορά, ἡ, (προφέρω) a bringing forward, utterance, ῥημάτων 
Hdn. 1. 8, 12; cf. Wyttenb. Plut. 2. 41 A :—6é ἐν προφορᾷ Ad- 
γος -επροφορικὸς A., Ib. 777 B. II. a public reproach, 
rebuke, Polyb. 9. 33, 13. 

προφορέω, collat. form of mpopépw:—Med., προφορέομαι, in 
weaving, fo carry on the web by passing the weft to and fro 
across the warp (which process is called διάζεσθαι) : hence metaph. 
to run to and fro, Xen. Cyn. 6.153 ὁδὸν mp. Ar. Av. 43 cf. 
Meineke Call. Cycl. 7. 

προφορικός, ἡ, ὄν, (προφορά 11) belonging to utterance, uttered, 
opp. to ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2.777 ©, 973 A. 

πρόφορος (sc. ἰχώρ), 6, the liquid in which the unborn foetus floats, 
Arist. It. A. 7. 7, 3. 

προσφόωσδε, Adv. f. 1. for πρὸ φόωσδε, 1]. 

πρόφραγμα, arus, τό, (προφράσσω) « fence pluced in front, and 
50 Ξε προτείχισμα, metaph., Polyb. 9. 35, 3, ete. 

προφράζω, f. ow, to foretell, Hat. 1. 120 (where Schweigh. takes 
it= προειπεῖν, προερεῖν fo speak out boldly): in part. pf. pass. προ- 
πεφραδμένα ἄθλα Hes. Op.653, where Herm. prefers προπεφασμένα, 
but cf. Ap. Rh. 3.1315. . 

πρόφρασσα, Ep. fem., = πρόφρων, well-inclined, kindly, gracious, 
Il. 10. 290, Od. 5. 161, etc. : others take it having forethought, 
thoughtful. (No doubt from φράζομαι.) : 

προφράσσω Att. -ττω, zo fortify before or in Sront. 

προφροντίζω, f. low, to consider before, Hipp. Aer. 281, v. Lit- 
tré 2. 14. h bef Gal 

apo w, fo toast, parch before, Galen. 

elon iat ovos, 5, 7, (φρήν, φρονέω) strictly with forward soul, 
Lat. propenso animo, hence well-wishing, kindly, gracious, will- 
ing, ready, glad to do ἃ thing, usu. joined with ὦ verb, ὅμοσσον 
πρόφρων ἕπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 11. 1. 77} πρόφρων Δαναοῖσιν 
ἄμυνεν 14. 1, etc.; 80, mp. τελεῖν, ἀείδειν Pind. P. 5. 156, N. 5. 
41; προφρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι Id. I. 4. 73 (3. 61) ; πρόφρων 
θεὺς φυλάσσοι Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380 : --- eager, 
earnest, ss ag θυμῷ 11.8, 23, 40., 10.244.» 24.140, where others 
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take it, sloadfast, resolute:—in Od. 14, 406 it is ironical, pli ry4 


κεν δὴ ἕπειτα Ala Kpovlwva λιτοίμην oh yes! carnesily wo 
pray to Zeus ! 11. Ep. Adv, προφρονέως, zealously, 
earnestly, gladly, =P: μάχεσθαι Τὶ, 5. 8103 νήπια τέκνα mp. ῥύοι- 
σθε 17. 2245 πρ. μὲν Tie ἄναξ 6. 173 :—later προφρόνως, mp. φι- 
λεῖν Theogn,; 786, Pind. P. 2. 293 ἐπιδεῖν Aesch. Supp. 1, cf. 
Cho. 478. 

προφύλδκή, (προφυλάσσω) a guard in froni, outpost, al xp. the 
outposis, videttes, piquets, Xen. Cyr. 3. 3, 25, etc-; διὰ προφνλα- 
κῆς on guard, Thuc. 4. 30. IL. a guarding, guard, 
Polyb. 5.95, δ: @ watching, watch, Lxx. il. a 
preservative, amulet, cited from Diosc. 

, προφύὕλᾶκίς, (80s, 4, ναῦς πρ., a guard-ship, Thuc. 1. 117. 

mpowuhsertey, verb. Adj., one must usc precaution, Plut. 2. 
127 Ὁ, 

awpodiAranvinds, ἡ, dv, (προφυλάσσω) Lelonying to or fit for 
guarding ; precautionary, cited from Diosc. and Rhetor. 

προφύλαξ, ἄκος, 6, an advanced guard: of προφύλακες, τε αἱ 
προφυλακαί, Thuc. 3. 112, Ken. An. 2. 4, 15, etc. Il. 
the afficer on guard, Aen. Tact.—Also ἡ xp., Eratosth. [Ὁ] 

προφύλαξις, ἡ, caution, Schol. Aesch. [i] 


προφὕλάσσω Att. -ττω; f. tw :—to keep guard before, to guard 


a place or house, c. acc, νηόν h. Hom. Ap. §38 (in the rare Ep. 
imperat. form προφύλαχθε, for προφυλάσσετε, cf. Buttm. Catal. 


8. Vv. φυλάσσω), cf. Xen. Mem. 2. 7, 14: also, προφυλάσσειν ἐπί 


τινι lo keep guard ovcr a person or place, Hdt. 8. 92; and ὁ, gen., 
Xen. Hier. 6. 10: also absol., to be on guard, keep watch, Hut. 7. 
179, Ar. Ach. 1146, Thue. 2. 93.—Med., 0 guard oneself, Thuc. 
6. 38: esp. fo guard against, be on one’s guard against, Lat. ca- 
were, 6. acc., Hdt. 7. 176, cf. 130, Xen, Hell. 5. 3, 5: absol., 
Hat. τ. 185. 

προφύρᾶμα, τό, dough kneaded beforehand, Eratosth. ap. Ath. 
140 A. : 

wpodipdw, to mix up or knead beforehand: so in Pass., μᾶζα 
mp. Hipp. II. metaph., προπεφύραται λόγος the 
speech is all ready kneaded, Ar. Av. 462; κακόν μοι προπεφυ- 
nip ἐστί (as we say) there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm. 75. 

προφῦρητός, 4, dv, (Ion. for —pupards) kneaded beforehand, mp. 
μᾶζα « well-kneaded barley-loaf, Hipp. 

“προφύσιον, τό, (φῦσα) a cuse for the pipe of a bellows, Hesych. ; 
cf. ἀκροφύσιον. 

«πρόφῦσινς, ἡ, (mpopiw) a germ, bud, knol, v. 1. Vipp. 3 v. Fots. 

econ. 

“προφυτεύω, to plant before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

προφύω, to generate before :—Pass., with aor. 2 act., to be born 
before, bs προὔφυ πατήρ Soph. Α). 1201. 

“προφωνέω, f. ἤσω, to utter, say or declare befurchand, Aesch. Ag. 
882, Kum. 466. II. to command publicly, τινί τι Aesch. 
Pers. 363 ; c. dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

προχάζω, to advance, Hesych., Phot. 

προχαίνω, to push out one’s mouth and open tt wide :—explained 
by Eust. 85 - προφασίζομαι ; cf. προχάνη. 

“προχαίρω, fo rejoice beforehand, Plat. Phileb. 39 D:—but, II. 
in 3 imperat., προχαιρέτω, far be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 2513 cf. xalpw VI. 2. 

“ροχαλκεύω, to forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

προχάνη, ἡ, α pretext, Call. Cer. 73, Fr. 26. (Cf. προχαίνω.) [ἃ] 

““ροχάραγμα, τό, like mpoxévrnua, un outline, pattern, Greg. Naz. 

mpoxipdcow Att. -rrw: f. fw:—to engrave, carve Lcfore: hence 
to make an outline, plan or sketch, Greg. Naz. 

προχᾶριστήρια, Td, a thanksgiving to open the year, n festival of 
Athena, celebrated by all Athen. magistrates at the beginning of 
spring, Lycurg. ap. Suid. 

προχειλίϑιον, τό, (χεῖλος) the projecting part of the lip, Poll. [7] 
srpexeidos, ov, with prominené lips, Strabo: τὸ πρόχειλον, = 

oreg., Poll. 

προχειμάζω, f. dow, of the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26. 8, 4. 

προχείμᾶσιε, ἡ, premature winiry weather, ap. Plin. 

προχειρίζω, f. low, to put into the hand; dub. in Act.;—though 
we find several pass. participles in pass. signf., to be taken in 

hand, undertaken, τὸν προκεχειρισμένον λόγον Plat. Legg. 643 
A; to he prepared, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγαθά Dem. 85. 

. 2. to be proposed as examples, τῶν καθ᾽ ἕκαστα προ- 
Χειριζομένων Ariat, Categ. 5. 6, of. Top. 1. 14, 1. 3. to 
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be clected before, προχειρισθέντες Polyb. 3. 106, 2. II, 
most. usu. however as Dep. med. προχειρίζομαι, f. --χειριοῦμαι 
Stob. Ecl. 2. 40, to luke into one’s hand, and so to make ready, 
prepare for oncself, Ar. Eccl. 729, Dem. 48. 10: hence, to have 
in use, make use of, Isocr. 184 A: to make irial of, Arist. Categ. 
8. 31. 2. to choose, elect, ἐπί τι Polyb. 3. 100, 6 ς πρός 
τι 3. 44) 4. 4. c. inf., to determine to do, Id. 3. 40, 
2. 4. προχειρίζεσθαι περί τινος or τι to treat first and 
Jinish the disoussion of a subject, Arist. Coel. 1. 5, 5, Meteor. 3. 
6, 18. 

πρόχειρος, ov, (χείρ) at hand, close to, Hipp. Art. 788, Soph. 
EL. 1116: hence, at hand, handy, ready, Aesch. Pr. 543 esp. of 
a drawn sword, Soph. Phil. 747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4. 
2,323 mp. ἔχειν τι Thuc. 4. 34, Plat. Phaed. 61 B, etc.; πρό- 
χειροι μῦθοι Plat. Phaed. 61 B; ὃ προχειρότατον ἔχω εἰπεῖν Dem. 
yoo. 10; αἱ mp. ἡδοναί Plat. Phil. 45 A. 2. ready, easy, 
common, joined with φαῦλος, Plat. Theaet. 147 A3 πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., 1d. Soph. 251 B; ψεύδεσθαι προχειρότα- 
tov ἁμαρτάνουσιν Lys. Fr. 54: τὰ wp, opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1. 2, 9: ἐκ προχείρου easily, readily, Sext. Emp. M. 6, 
19: τὸ πρόχειρον levity, Hdn. 3. of persons, c. inf., 
ready to do, Soph. El, 14943 80, xp. φνγῇ ready for flight, Eur. 
H. F. 161. 11, Adv. ~pws, off-hand, readily, ἀποκρί- 
νασθαι, λέγειν Plat. Symp. 204 Ὁ, Alc, 2. 144 D: thoughilessly, 
Aeschin. 4. 4: hurriedly, Theopomp. (Hist.) 249: rashly, Polyb. 
5. 7, 2.——Compar. —orépws Id. 1.21, 5. 

προχειρότης, 7TOos, ἡ, readiness, esp. in handling a subject, Sext, 
Emp. M. 1. 249. 

mpoxetporovéw, fo choose or elect before, Plat. Legg. 765 B, 
Dem. 703. 18. 

mpoxetpovpylw, fo perform before, Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

πρόχευμα, atos, τό, (προχέω) that which is pourcd forth: genc- 
rally, « deposit, Arist. Part. An. 2. 1, 22. 

Tpoxeva, port. collat. form of sq., Dion, P. 52. 

προχέω, f. χεῶ, to pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ Il. 21. 219, 
h, Ap..2413 τρὶς ὕδατος προχέειν to pour in three parts of water 


Jirst, Hes, Op. 594; σπονδὰς προχέαι Hdt. 7. 192, Critias 17 s— 


metaph., mp. ἀοιδήν v. 1. Hes. Th. 83; ὅπα Pind. P. το. 87 (cf. 
Xéw):—Pass., to pour on or forth, metaph. of large bodies of men 


pouring over a plain, és πεδίον προχέοντο 11], 2. 465; cf. 15. 360., 


21.6. Cf. προΐημι and προρέω. 

προχθές, Adv., the day before yesterday, Schol. Philostr. Her. 
p- 578 Roisson.: προὐχθές (i. 6. wpoexdés) Gramin. in Boisson. 
Anecd. 4. 398. 

προχθεσῖνός, ἡ, dv, Lelunging to the day before yesterday, ἘΠ. M. 

πρόχνῦ, Adv., (xpd, γόνυ) like γνύξ, with the knees forward, 
i. 6. kneeling, on one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη falling on her 
knees, 11. 9. 570:—metaph., ὥς kev.. ἀπόλωνται πρόχνυ κακῶς 
that they may be brought upon their knees, (i. 6. brought /ow) 
and perish, IL 21. 460; 50, πρόχνυ ὀλέσθαι Od. 14. 69 ;—just as 
Hdt, uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα 6. 27, cf. γόνυ τ. fin.—From igno- 
rance of the metaph., πρόχνυ was afterwds. used as simply -- πάνυ, 
Ap. Rh. 1. 1118., 2. 249. 

προχοή, 7, (προχέω) a pouring out: almost always in plur. 
προχοαί, the mouth of a river, ἐπὶ προχοῇσι διϊπετέος ποταμοῖο 1], 
17. 2633 ἐς ποταμοῦ πραχοάς Od. 5. 453; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας Pind. P. 4.35 ς cf. Aesch. Supp. 1025, etc. :—the sing. in 
158 ΟΡ 755 generally, the bed of a river, a stream, Aesch. 
‘r. 178. 

προχόη, ἧ, Ξι πρόχοος, Ap. Rh. 1. 456, Anth. P. 6. 2923 cf. 
Lob. Paral. 379. 

προχοΐδιον, Att. προχοίδιον, τό, Dim. from πρόχοος, Cratin. 
Pyt. 16, Stratt. Lemn. 1; οἷ, Pors. Eur. Hee. p. li. 

προχοΐς, ἴδος, 7, Dim. from mpéxoos, esp. =auls, a chamberpot, 
Xen. Cyr, 8. 8, 10, cf. Ath. 496 Ὁ. IT. = ἐπίχυσις, A. B, 
πρόχοος, Att. Contr. -χους, 47: heterog. dat. pl. πρόχουσι, like 
βοῦς, βουσί, as if of third decl. (v. Dind. Eur. Ion 435, Ar. Nub. 
272, Piers. Moer. p. 206) ς acc. pl. πρόχους Xen. Cyr. 5. 2, 7, Ael. 
ΝΑ. 5. 23: (spoxtah A vessel for pouring out, a jug, pitcher, 
vase, esp. ewer for pouring water upon the hands of guests, freq. 
in Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, Eur., etc., ll. cc. ;—s0 
ae ar wine-jug from which the cupbearer pours into the cups, 
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eioreneea, to go or dance before in @ chorus, xp. κῶμον to lead 

ἃ κῶμος or festive band, Eur. Phoen. 797. 


[πρόχους, πρόχουσι, v. sub πρόχοος. 


ππρροχόω, collat. form of προχώννγυμι, Plat. Criti. 111 B. 


τῤοχράομαι---Ἰρυμνότι - 


wpoxpdopas, Dep., to use before, Arist. de Xenocr. 1. 8. 

ΝΡ to emear before; xp. τί τινι to smear or rub with 8 
thing, Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex. 21. [1] 

“προχρονέω, fo precede in order of time, Clem. ΑἹ, 

wpéxpoves, ον, béfore the time, Luc. Salt. 80, 

πρόχῦμα, ατος, τό, (προχέω) wine that flows from the grape 
without pressing, Lat. vinum protropum, Geop. IL =sq. 

«πρόχὕσις, 7), {τριχῶν α pouring out, also of dry things, as, xp. 
τῆς γῆς deposition of mud by water, alluvial soil, Lat. alluvies, 
Hdt. 2. §, cf. 125 mp. ἱλνόεσσα Opp. H. 1.116: also, οὐλὰς κρι- 
θῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, where πρόχυσιν ἐποιέετο must be taken as 
a simple Mg amide on Hdt. 1. 160, cf. sq. 

προχύται (sc. κριθαί), al, οὐλυχύται, Eur. El. 803, I. A. 1112, 
1472, Ap. Rh. 1. 425. II. any thing thrown about, 
esp. thrown to persons in token of respect and honour, as flowers, 
garlands, ribands, etc., Lat. missilia: also largesses scattered 
among the people, Plut. Dio 29. [Ὁ] 

mpoxvrns, ov, ὁ, (προχέω) =mpdxoos, a jug or pilcher, Ton (Fr. 
2. 3) ap. Ath. 463 B; esp. an urn, to pour lustral libations from, 
Eur. I. A. 955. 

προχῦτός, ἢ, dv, (xpoxéw) poured out in front ; hence 2. 
Προχύτη νῆσος the island of Procida in the Gulf of Naples, Dion. 
H. 1. 53, Strabo; (‘ Provolutis montibus insulam extitisse’, says 
Pliny). 

πρόχωλος, ov, very lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 

apéxwpa, aros, τό, (προχώννυμι) earth thrown up or washed be- 
fore a place, a dam, Inscr. Orchom. ap. Bickh. 1. p. 7463 and v.1. 
Strabo for mpoox-. 
rhoxavat, al, the hips, Lat. os coocygis, (cf. κοχώνη), Archipp. 

in, 2. 

προχώννῦμι, f. xdow, to deposit, as mud, before, Plut. 2. 6o2 Ὁ. 

προχωρέω, ἴ. how, to go or come forward, advance, Soph. Phil. 
148, etc. ; also of Time, Xen. Cyr. 8 7, 13 of Power, to advance, 
become greater, lidt. 7. 50, 23 ἐπὶ μέγα Thuc. τ. τό. IL. 
metaph. of undertakings, wars, and the like, ἰο go on in a certain 
way, Lat. transigi, Xen. Cyr. 2. 3, 16: esp. to go on well, succeed, 
prosper, thrive, Hat. 8. 108, Thuc. 6. 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι 
Id. 5. 543 τὰ viv προχωρήσαντα your present successes, Id. 4. 
18: also, εὖ mp. Eur. Heracl. 486: hence impers., προχωρεῖ μοι 
it goes on well for me, 7 have success, usu. with negat., ὡς of 
δόλῳ οὐ πρυεγιώρεε when he could not succeed by craft, Hat. 1. 
208, cf. 84, Thuc. 1. 109, etc. : also, ὁπόσα σοι πρυχωρεῖ as much 
as ἐς convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 29, cf. Schneid. An. 1. 9, 13: 
absol. in part., προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαιμονίοις when things 
went on well for them, Id. Hell. §. 3, 27 :—rarely in bad sense, 
to turn out, παρὰ δόξαν Polyb. 5. 29, 1. IIT. to come 
forward to speak, mp. τῶν v to come out in front of the rest, 
Dinarch. 110. 7. IV. to be excreted, Lat. excerni, 
Arist. H. A. 8. 5, 6. 

προχώρημα, ατος, τό, (xpoxwptw 1v) refuse, excrement, Lxx. 

προχώρησις, 7, α going on or advancing ; generally, a going 
forth, εἴς τι Hipp. Fract. 763. 

προχωρητικός, 4, dv, going forth, advancing, dub. 

πρύχυσιν, ἥ, (προχώννυμι) a throwing up a dam or bank before, 
α deposit, of rivers, Plut. 2. 941 B. 

προψηλαφάω, fo handle beforehand, Paul. Aeg. 

προψηφίζομαι, Dep. med., fo determine, decree before, Dio C. 
43. 14, in pass. 

προψϊθυρίζω, to whisper before, Eumath. 

προψυχρίζω, =sq., of wine, Galen. 

προψύχω, f. fw, to cool before, Plut. 2. 690 F. (al. περιψ--.) 

προφδικός, 4, dv, belonging to a prelude, Hephaest.; opp. to 
ἐπῳδικός. 

προφῳδός, ἡ, (φδή) a prelude, overture, E. M. 
short verse before a longer one, Herhaest.: opp. to ἐπῳδός. 

προώδων, = προόδους, q.v., A. B. 58, 

προωθέω, f. ὠθήσω and dow: uor. προέωσα, but also ἐπρόωσα, 
contr. inf. πρῶσαι Anth. P. 12. 206, Luc. Asin. 9, 10. To push 
forward or to the front, push or urge on, Plat. Phaed. 84 D: xp. 
αὑτόν to rush on, Xen. Cyn. 10. το. 11, to push off 
or away, a wrestling term, Luc. 1. c. 

προώλης, ες, (ὕλλυμι) destroyed or ruined beforchand, ἐξώλης 
kal xp. Dem. 395. 7, cf. 332. 22: cf. sub ἐξώλης. 

προωμοσία, ἡ, (προόμνυμι) a previous oath; as law-term, the 
pluintif’’s oath, cf. ἄντωμ.-» διῳμ--; v. Att. Proc. p. 624. 

ill a Dep. med.: to buy beforehand, Inscr. ap. Bickh. 
2. pe 352. 


IIa 


1997: 
“προωνύμιον, τό (ὄνομα) the Rothan praenomen, Gl, [0] 
προώνῦμος, ov, (ὄνομα) with a praenoment, Nonn. PD. 4 397. 
προώριοβ, ov, = πρόωρος, Nonn. Jo. 3. 88, o aCe 
προωρισμένως, Adv., predeterminately, Clem. ΑἹ, 
πρόωροε, He (ὥρα) Fas be τὸν ἤν, untimely, Plut, 2. ror Ἐ, 

π 16) 7], \Wpowlew) a pushing away or ist. Ε 
4: 812. contr. πρῶσις in He fig ye nee Mae 

προώστης, ov, ὃ, (προωθέωἡ one that pushes forward or away 
hence _ _ IL. @ projecting piece of wood tp keep bodies 

Srom striking against others, a fender ; or, on α battlement, to Sight 

from, Aen. Tact. 32 : 
προωστικός, ἢ, dv, pushing out or away; in Adv. «κῶς, Sext. 

Emp. M. 10. 83. 

«ρῦὕλέες, dwv, of, usu. explained uf heavy-armed foot-soldiers, Tl. 
5+ 744+) 15. 5173 opp. to chiefs fighting from chariots, Il. 11. 49.» 
12. 77, Hes. Sc. 193.-—Herm, explains it δα πὸ πρόμαχοι (cf. πρό- 
travis), Opusc. 4. 286-291. 2. later as Adj., close, in 
masses, like foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

πρύλϊς, ews, 4}, α dance in armour, armed dance, like πυρρίχη, 
Call, Jov. 52, Dian. 240. A Cyprian word, no doubt akin to 
foreg. (On the deriv., v. Heins. Sil. Ital. 3. 347.) [0] 

πρύμνᾶ, ἡ, in Ion. and Hom. πρύμνη (which form however was 
also used by Att. Poets, to make a long syll., Sopb. Phil. 482, Ar. 
Vesp. 399, cf. Elmsl. Heracl. 19, Ellendt Lex. Soph.) :—strictly, 
fem, from πρυμνός (sub. vais), the hindmost part of a ship, the 
stern, poop, Lat. puppis, freq. in Hom., who ulso oft. has it in 
full, πρύμνη νηῦς, (where we might expect the accent πρυμνή, 
oxyt.), as, νηὺς ἅπο πρύμνης Il. 15, 4355 νηΐ παρὰ πρύμνῃ ἡ. 383 ; 
ἐπὶ πρύμνῃσιν (ναῦφι going before) 8. 4753 though he also has 
πρύμνη νηός Od. 13. 84, etc.:—then in Hdt., and Att. Special 
phrases :--οἐπὶ πρύμνην ἀνακρούεσθαι (v. sub ἀνακρούω and κρούω) ; 
hence, χωρεῖν πρύμναν to retire, draw back, Kur. Andr. 1120; 
ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμνην of a fair wind, Soph. Phil. 1451, cf. 
Theocr. 22. 10, and wpgypa.—Ships were generally fastened to 
land by the stern, hence, πρύμνας λῦσαι Eur. Hec. 5393 cf. πρυμ- 
γνήσιος, πρυμνήτης. IJ. metaph., wp. πόλεος the Acro- 
polis, Aesch. Supp. 344: but also of the vessel of the State, Id. 
Theb. 2, 760; cf. πρυμνήτης 2 :—s0, ἐν πρύμνῃ φρενός read by 
Herm. in Aesch. Supp. 980. IIL. the hindmost part, 
extremity of any kind of body, Valck. Hdt. 8. 843 so, xp. "Oocas 
the foot of mount Ossa, Eur. El, 443; cf. xpupydpea.—Opp. to 
πρῴρα. 

πρνμναῖος, a, ov, of ὦ ship-stern, Opp. H. 1. 101, Anth. P. 
to, 16. 

Tipupvevs, 6, name of a Phaeacian in Od. 8.112, from πρύμνα, 
as almost all their names are connected with ships; οἵ, Tpwpets. 

πρύμνη, 7, Ion. and Hom. for πρύμνα, 4. v. 

“ρύμνηθεν, Adv. from πρύμνη, from the ship's stern, Il. 15. 716, 
Aesch. Theb. 920, Eur. 1. T. 1349: πομπεύσαις πρύμναθεν, of ἃ 
fuir wind, Erinna (Fr. 2) ap. Ath. 283 Ὁ. 

πρυμνήσιος, a, ov, (πρύμνα) of a ship’s stern, κάλως Eut. H. F. 
479: πρυμνήσια, τά, (sc. δεσμά, σχοινία,) ropes from a ship's stern 
to fasten her to the shore, stern-cables, Lat. retinacula navis, 
freq. in Hom. (esp. in Od.), xp. δῆσαι, ἀνάψαι 1], τ. 436, Od. 9. 
1373 opp. to mp. λῦσαι, ἀναλῦσαι Od. 2. 418, etc. :—metaph., 
τἀμὰ βίου πρυμνήσια Mel. in Anth. P. 12.159. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα I, fin, . 

πρυμνήτης, ov, 6, (πρύμνα) the steersman, whose place is at 
the stern :—metaph., ἕνας πρυμνήτη5, (a8 we say,) pilot of the 
state, Aesch. Eum. 16; ἀνὴρ mp. χθονός Ib. 765; οἵ, πρω- 
ράτης. TI. as masc. Adj. = πρυμνήσιος, e. g. κάλως, Eur. 

Med. 770:—of a fair wind, v. 1.0. Ap. Rh. 4. 1628, for ἀργέστης. 
πρυμνητικός, 4, ὄν, Ξε πρυμνήσιος, Callix. ap. Ath. 203 F. 
πρυμνόθεν, Advy., Ξε πρύμνηθεν, Ap. Kh, 4. 911. , 11. Si rom 

the lower end or bottom, hence like Lat. funditus, utterly, root 

and branch, ὀλλύναι etc., Aesch. Theb. 71, 1056, nisi legend, 

πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 35: cf. αὐτόπρεμνος, but also πρυμνός, . 

πρύμνα III. 
πρυμνόν, τό, the lower part, end, mp. €évapos Il. 5. 3393 

πρυμνοῖς ἀγορᾶς ἔπι at the fur end of the agora, Pind. P. 5. 125 : 

—strictly neut. from sq. 
πρυμνός, 4, dv, the hindmost, last, undermost, Hom.; xpupyds 

βραχίων the end of the arm (where it joins the shoulder), 1], 

13. 532+) 16. 3233 πρ. ὦμος, wp. γλῶσσα, xp. σκέλος, wp. κέρας, 

in all which cases it means the end of the limb newt the body, 

the root, Il. 5. 232.. 10. 705-, 16. 314, Od. 17. g04:—hence, 

πρυμνὴν ὕλην exrduvew to cut off the wood at the root, 1], 12. 
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ὕπερθεν ὀξύς (which follows), Il. 12. 446: Superl. xpuyvdraros 
Od. 17. 463 :-—-for πρύμνη ναῦς, v. sub πρύμνα : αἴεο, cf. πρύμνον, 
7é.—The Adj. is rure save in Ep. (Aco, to E. M., from πείρω, 
περάω, akin to πρέμνον.) 

πρνυμνοῦχος,ον, (ἔχω) belonging to the ship’s stern, like πρυμνή- 
rns, κάλους Anth, P, 7, 374. II. containing the ficet, 
Αὖλις Eur. El. 1022. 

πρνυμνώρεια, ἡ, (Upos) the bottom, foot of a mountain, Il. 14. 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμνη fin. 

mptravela, Ion. -ηἴη, 4: (πρυτανεύω) the prytaneia or pre- 
sidency, at Athens a period of 35 or 36 days, about τὰς of a year, 
during which the prytunes of each φυλή in turn presided in the 
βουλῇ and ἐκκλησία, ῳ πρύτανι5), Antipho 146. 38, Andoc. 10. 
17. The first six in the year consisted of 35, the last four of 36 
days, or (in the intercalary year of the Metonic cycle) the former 
of 38, the latter of 39 days, Herm. Pol. Ant. § 127. 6.—Thus 
the days of the presidencies were counted as our days of the 
month : hence, κατὰ πρυτανείαν by presidencies, i. e. every 35 or 
36 days, Lys. 183. 27, Dem. 1353. 233 cf. Clinton F. H. 2. Ap- 
pend. 19. p. 388, sqq. II. the office or government of 
axputdves, Arist. Pol. 5. 5, 8. 2. any public affice held 
by rotation for given periods: hence, in Hdt. 6. 110, mp. τῆς ἡμέ- 
pns the chief command for the day, held by each general in turn. 

aptravetov Ion. --ἤΐον, τό : (πρύτανι5) the presidents’ hall, 
town-hall, a public building in Greek cities, Hdt. 1. 146., 3. 57, 
Thuc. 2. 15, etc.: the Prytaneion was consecrated to Hestia or 
Vesta (Pind. N. rz. 1), to whom a perpetual fire was kept burn- 
ing in it, which in colonies was orig. brought from the Pryta- 
neion of the mother city :—at Athens it was also called θόλος ; 
and was the hall in which the Prytanes for the time being and 
some other magistrates had their meals, and entertained at the 
public cost foreign ambassadors, etc., Ar. Ach. 125, Dem. 350. 
243 citizens also of high public merit, and the children of those 
who fell in battle, were often rewarded by a seat at this public 
table, év πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦντο Ar. Pac. 1084, Plat. 
Apol. 36 D, Dem. 414. 9, etc. (cf. snub ofrnois);—cf. Liv. 41. 
20, penetrale urbis, ubi publice, quibus is honos datus est, ves- 
ountur, and Herm. Pol. Ant. § 127: hence, Plato calls Athens 
τὸ xp. τῆς σοφίας τῆς Ἑλλάδος Protag. 337 Ὁ; cf. Theopomp. 
(Hist.) Fr. 297. 11. a law-court at Athens, τὸ ἐπὶ 
πρυτανείῳ δικαστήριον, of ἐκ πρυτανείου καταδικασθέντες Dem. 
645. 15, Plut. Solon 10. III. τὰ πρυτανεῖα sums of 
money deposited by both parties to a lawsuit before the suit began, 
Lat. sacramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc.: the losing party 
not only forfeited his own deposit, but had to repay the winner : 
the sum differed in amount acc. to the importance of the cause ; 
the proportions are given by Bickh P. MK. 2. 64, Herm. Pol. 
Ant. § 140: hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι to make this deposit 
against one, i. e. bring an action against, Lat. sacramento 
aliquem provocare, Ar. Nub. 1136, οἵοις so, θέσεις for θέσεις 
slot aired Ib. 1191; mp. ἐκτίνειν to pay this deposit, Dem. 
1188. 22. 

aptravets, ὅ, = πρύτανις, Harp. v. πρυτανεύοντα, cf. Bickh 
‘Inser. 2. p. 394. In Ic. D. Mer. 15. 2, it is prob. only f. 1. 

mpuravetw, to be πρύτανις or president, to hold sway, ἀθανάτοισι 
among them, h. Hom. Ap. 68: hence esp., 11. at 
Athens, to hold office as Prytanis, Andoc. 7. 15, etc.; πρυτανείαν 
mpuravetey Antipho 146. 37: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was called ¢. πρυτανεύουσα (cf. 
sub πρύτανι5), Plat. Apol. 32 B, and Oratt.:—zp. περὶ εἰρήνης to 
put the question on a motion for peace, this being the duty of the 
Prytanes, Ar. Ach. 60; so, πρυτανεύειν εἰρήνην Isocr. 66 A; 
also, xp. τινὶ elp. to obfain peace for another, Luc.: ὁ πρυτανεύ- 
σας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. auctor, suasor sententiae, Dem. 101. 
18. ΠῚ. generally, to manage, regulate, joined with 
διοικεῖν, Dem. 58. 18 :—Pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος to suffer 
oneself to be guided by one, Dem. 126. 14.:---δεῖπνον χαριέντως 
πεπρυτανευμένον a daintily furnished dinner, Alex. Kpat. 1. 4:— 
and of persons, zo be entertained, Plut. 2. 602 A. 

πρντἄνηΐη, - νήϊον, Ion. for πρυτανεία, .-γεῖον, Hdt. 

πρύτανϊκός, ἡ, dv, belonging to a πρύτανις) prob. 1.» Insor. ap. 
apf ἐφ 2. Ῥ. 217: pecul. fem, —iris, ιδος, as title of Ἑστία, Ath. 
πρύτἄνις, eos, 6: pl. πρυτάνεις (as if from πρυτανεύ5): a prince, 
ruler, lord, Pind. P. 2. 106; ad eb στεροπῶν Ce re, of 


πρυμνοῦχο:---πρωϊζός. 


Zeus, Ib. 6. 343 80, μακάρων mp, Aesch. Pr. 169, of. Kur. Tro, 
1288; mp. συμποσίων, i. 6. Bacchus, Ion 1.143 of. Dissen Pind, 
N. 11. 3. II. esp. at Athens, a Prytanis or Presi- 
dent, τοὺς πρυτάνεις τοὺς τότε πρυτανεύσαντας Andoo, ἢ, 1§: they 
were a committee of 50, being the deputies chosen by lot from 
each of the ro φυλαί, and 50 forming yy part of the βουλή or 
Council of 500; out of these 50 πρυτάνεις one was chosen by lot 
as chief-president (ἐπιστάτης): he then chose 9 πρόεδροι; and 
the real business was in the hands of this smaller body, with a 
secretary (γραμματεύς) added.— The φυλή which first entered 
office every year was determined by lot; and thelr term of office 
(πρυτανεία, q. v.) was about five weeks. During this time 
all treaties and public acts ran in thelr name, in this form: 
᾿Ακαμαντὶς [φυλή] empurdveve, Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Nuciddns 
ἐπεστάτει (Thuc. 4. 118 ς cf. 6. 13, Plat. Apol. 32 B).—The πρυ- 
τάνεις had the first place and hearing in the general Assembl 
(ἐκκλησία), conducted the whole of the business of the Council, 
and dined at the public cost in the πρυτανεῖον, v. Herm. Pol. 
Ant. § 127.—On the πρυτάνεις τῶν ναυκράρων, v. sub vadxpapos. 
—In other Greek states this title answered to that of the Roman 
Pontifex maximus. (No doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.) [Ὁ] 

πρώ or πρῴ, Adv. Att. for πρωΐ, which some write πρῷ, but not 
so well, v. πρωΐ, 

πρφῳαίτερον, mpyatrara, etc. v. sub πρωΐ 11. 

mpwyyvetw, to be surety, give security, Tab. Heracl. 239. 

πρώγγῦος, ov, Dor. for προὔγγνος, προέγγνος, Tab. Heracl. 207, 
230. 

πρῷζος, ον, Att. for πρώϊζος, q. ν. 

πρώην, Dor. πρώᾶν, and contr. πρῶν, (Call. Fr. 84) +——Jately, 
just now, Lat. nuper, Il. 5. 832., 24. 500, Xen., etc.: esp., he 
day before yesterday ; hence proverb., μέχρι οὗ πρώην τε καὶ χθές 


‘till yesterday or the day before, i.e. till very lately, Hdt. 2. 53; 


also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώην Ar. Ran. 726, Plat. Legg. 
677 D, Gorg. 470 D, ete. cf. Lob. Phryn. 323, and v. χθές. 
(πρώην seems to have come from πρωΐην (sub. Spay), acc. sing. 
from πρώϊος : and, if so, ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω-- is used short by Theocr. 4. 60., 5. 4., 18. 15-] 

“τρωθ.-ἥβης, ov, 6,=8q., Il. 8. 518, Od. 8. 263. 

πρώθ-ηβος, ov, also 7, ov, (πρῶτος) in the prime, bloom or flower 
of youth, fem. πρωθήβη Od. 1. 431. 

πρωθ-ὕπνιον, τό, ν. 8. πρωτοὕύπνιον, 

πρωβ-ύστερον, τό, usu. ὕστερον πρότερον, also ὑστερολογία, hind= 
most foremost, lust first, Gramm. 

πρωΐ [i], Adv.: Att. shortd. πρώ, as Ruhnk. Tim., Buttm. 
Lexil. 5. v. νῶϊ 2, would always write it, though the Mss. usu. 
give πρῴ, and in the Edd. of Xen. it is written πρωΐ; but the ac- 
cent πρῶϊ, πρῷ or πρῶ is decidedly wrong: (xpd). _ Early, early 
in the day, at morn, Lat. mane, (acc. to Theophr. Fr. 6.1, 9, the 
forenoon, between ἀνατολή and μεσημβρία), πρωΐ ὑπηοῖοι 1], 8. 
530.) 18. 277, 303, opp. to ὀψέ: also c. gen., πρωΐ ἔτι τῆς ἡμέρης 
Hdt. 9.101; πρὼ πάνυ Ar. Vesp. 104; πρωΐ τῇ ὑστεραίᾳ carly 
next morning, Xen. Cyr. 1. 4, 16. 2. generally, betimes, 
early, in good time, Lat, mature, tempestive, Hes. Op. 463, Fr. 
453 also ὁ. gen., mp. τοῦ ἦρος, τοῦ θέρεος Hipp.; τῆς ὥρας Thuc. 
7. 301 also, too early, untimely, like Lat. maturé for praematuré, 
Plat. Parm. 135 C. 11. πρωΐ mostly takes its degrees 
of comparison from its deriv. Adj. πρώϊος, viz. Compar. mpwial- 
repuv Plat. Phacd. §9 D, Xen., etc. ; Superl. πρωϊαίτατα Plat. Ib. 
E, Prot. 326. These forms are better written πρφαίτ--, v. Heind. 
Plat. Theaet. 150 EK, Bekk. Thue. 7. 19., 8. 101.—The Compar. 
mpwtrepov (Fois. Occon. Hipp.), Superl. πρωΐτατα, though pre- 
ferred by Thom. M., are only errors of the Copyists, except perh. 
in vory late writers ;—cf. Ruhnk. Tim., Buttm. Ausf. Gr. § 118, 
Anm. 6. (From πρό : cf. Germ. frish early, Sanscr. prah-na 
forenoon: perh. also Lat. prandium (xpdy, πρίν), and pruina, 
Pott Et. Forsch. 1. 108, 242). 

πρωΐᾳ (sc. dpa), , fem. from mpdios, morning, N.T. [¥] 
πρωϊαίτερον, πρωϊαίτατα, ν. sub πρωΐ 11. 

mpuwt-avbiis, ἐς, Ποισεονώρις early, Theophr. 

πρωϊ-βλαστέω, f. How, to sprout early, Theophr. H. Pl. 1. 9, 6. 
πρωϊβλαστής, ἐς, (βλαστή) sprouting early, Theophr. H. Pl. 1. 
14, 3: perh. also πρωΐβλαστος, ον, v. Schneid. Theophr. 4. 
P- 369. 

πρωϊβλαστία, 4, an early budding or sprouting, Theophr. 
πρωϊζός, dv, Att. xpy(ds,= πρώϊος, early, timely; hence Adv. 
mpwild, χθιζά τε καὶ wp. Il, 2. 303, where it is used for προχθές» 
the day before yesterday: but mpwi{d too early, Theocr. 18. 9,— 


πρωΐθεν----πρωτόζευκτος. 


like πρὶν ὥρη in Od. 1g. 303. In Mes, usu. proparos., but + 
Herodian. ap. Arcad. ih 23. 

πρωΐθεν, Adv., (πρωΐ) from morning, Lxx. 

πρωϊ-καρπέω, to bear fruit early, Theophr. 

πρωϊ-καρπία, ἡ, a fruiting early, Theophr. 

arput-naptrog, ov, fruiting early, Theophr. H. Pl. 1. 14, 3. 
πρώϊμομ, ov, carly, like ὡραῖος, Xen. Oec. 17. 4, Arist. Probl. 
20, 14, 2. 

πρωΐϊνός, ἡ, dv, Lxx, Plut. 2. 726 E; later form of πρώϊος. 
lie Adv., = mpwtGey, Te ᾿ ; a 

πρώϊος, a, ov, Att. πρῷος : (πρό, mpwl):—early, carly in the day, 
αὐ morn, 11,18. 470, where πρώϊον is used as Adv. like πρωΐ :... 
δείλη πρωΐη the early part of the afternoon, Hat. 8. 6, Philem. 
Incert. 1163 cf. δείλη. 11. early in the year, Wdt. 8. 
130; πρῷα τῶν καρπίμων early fruits, like ὡραῖα, Ar. Vesp. 264. 
—For the Compar., and Superl., v. sub πρωΐ 11. 

πρωϊότης, nros, ἡ, earliness, esp. of fruits, Theophr. 

πρωΐρα, pot. for πρῴρα, Simon. 32 Bergk. 

πρωϊ-σπορέω, to sow early, Theophr. H. Pl. 8. 1, 2, in Pass. 
i te Seda μα ov, sown or to be sown early, Theophr. H. Pl. 

. Hy ἃ. 

πρωΐτερον, wputrara, v. sub πρωΐ 11. 

mpwkro-wevrerypls, ἡ, sive years of debauchery, Ar. Pac. 872. 

πρωκτός, 6, strictly the anus, hence generally, the hinder paris, 
backside, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to some from προάγω ἢ 
acc. to others from προΐκω or mpolaxw.) 

πρωκτο-τηρέω, to be a watoher af mpwxrol, Ar. Eq. 876. 

mpopos, ov, Att. for mpdiuos, Ar. Fr. 340. 

πρών, ὁ, gen. and dat. πρῶνος, πρῶνι, not πρωνός, --ἰ (as being 
contr. from πρηών, rpndvos), though we also find πρωνός in Anth. 
P. 9. 328 :—any thing that juts forward; a foreland, headland, 
Lat. promontorium, 1]. 17. 7473 besides this there only occurs in 
IL, plur. πρώονες from the lengthd. form πρώων, Il. 8. §57., 12. 
282; (never in Od.); πρῶνες ἔξοχοι Pind. N. 4.853 mpaves 
Λοκρῶν Soph, Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, Ar. Ran, 665 :—in 
Aesch. Pers. 132, ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὺς αἴας is explained 
by Blomf. to be the bridge which julted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schiitz), the foreland of the Thracian 
Chersonese ; v. also Heri. 1. c., who renders it shore :——but mp. 
ἅλιος Ib. 879, is the headland of Ionia, opposite Chios (Blomf. ad 
1.), or perh. rather the peninsula of Asia Minor, like ἀκτή in Hdt. 
4. 38:—on Aesch. Ag. 307, v. κάτοπτος. (The Root is πρό: 
πρών, πρώων is the same word as πρήν, πρηών, πρεών.) 

πρώξ, ἡ, gen. πρωκός, a drop, esp. a dewdrop, dew, Theocr. 4. | 
τύ, Call. Apoll. 40, (Usu. deriv. from πρωΐ.) 

Mppos, a, ov, Att. for πρώϊος, q. v. 

πρω-πέρῦσι, Adv., two years ago: we also find it written προ- | 
πέρυσι, but Phryn., and Ap. Dysc. only recognise πρωτέρυσι. 

πρῷρα, ἡ, (not πρώρα, Aesch. Supp. 716, Dind. Soph. Phil. 482; 
in Simon. 32 Bergk we have mpdipa); Ion. and Ep. πρῴρη: and | 
in Att. Prose usu. parox., mp¢ pa: (apd):—the fore part of a ship, 
α ship's head, prow, bow, Lat. prora, νηῦς πρῴρη Od. 12. 2303 
freq. in Hdt., and Att.; πνεῦμα robx πρῴρας a contrary wind, 
Soph. Phil. 639, opp. to κατὰ mptuvay:—metaph., πρῷρα βιότου 
the prow of life’s vessel, Eur. Tro. 103. IT. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας in front, before me, Aesch. Cho. 390: 
—hence the compds. καλλίπρῳρος, Bovrpypos etc. 

"πρῳράζω, «-πρωρατεύω. 

πρῴραθεν, or before a consonant θα: Adv.: (xpgpa):—from 
the ship's head, from the front, Pind. P. 4. 39., 10. 81, Thuc. 7. 
36, etc.: also ἐκ πρῴραθεν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 22.11. 

πρῳρᾶτεύω, to be a mpypdrns, look out ahead, Ar. Eq. 843. 

πρῳράτης, ov, ὁ, not πρῳρατής, Buttm. Ausf. Gr. § 119. 44: 
(xpgpa):—a man who stoud at the ship’s head to give signs to the 
steersman, a look-out man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1.2; metaph., 
xp. στρατοῦ Soph. Fr. 470:—opp. to πρυμνήτης. [ἃ] 
mpeparucds, h, bv, belonging to or concerning a xpypdrns, Poll. 

Ve «κῶς. 

πρῳρ-αχθής, és, (ἄχθος) laden at the prow: metaph. of the aged, 
with drooping head, bowed forwards, ap. Hesych. 

πρῳρεύς, dws, 7, Ξε πρῳράτης5,) Xen. An. 5.8, 20, Oec. 8.14, Dem. 
884. 5 :-—in Hom. as prop. n. of a Phaeacian, Od. 8. 113 (from 
πρῴραλ) ; cf. mb Πρυμνεύς. 

πρῴρηθεν, Adv., Ion. for πρῴραθεν. 

πρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. inf., part., and imperat. aor. of 
προωθέω, for προῶσαι οἷο. : x0 subst., πρῶσις for rpéwois, v. 5. προ- 
ὠθέω, πρόωσις. 
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πρῶτα, as Adv. neut, pl. from πρῶτον, q. v., Hort. . 
mpwr-d chos, nea saree Jivst, Anth. P, 9. 383. : 
πρωτοδγόφ, οὗ, ὃ, leading ¢ Ἶ guard, 

Mn Ans2 6b ee 
atl La is re "νεῖ asin of the chase, Call, Dian. 
πρωταγωνιστέω, f. how, to be πρωταγωνιστής : hence (as we 88 

to play first fiddle, take the lead, Arist. Pol. 8. 4, 5 A 0. 
πρωτ-ἄγωνιστής, od, 6, esp. on the stage, one who plays the jiret 

part, the chief actor, Lat. primarum partium aotor, Plat. 2. 816 

ἘΠ: metaph., Aeschylus is said to have made the dialogue πρωτα- 

“γωνιστής, the principal part in a play, Arist. Pott. 4.16: hence, 

generally. ee Wwe say) one who plays first fiddle, the chief personage, 
th. 257 B. 
“πρώτ-αθλος, ὅ, = foreg., Eccl, 
mpwr-altiog, ov, a first author, Gramm. 
πρωτ-αίχμεια, τά, (αἰχμή) --- πρωτόλεια, Lyc. 4693 v. πρωτόλειος. 
mpwr-dpxys, ον, 6,=5q., Manetho 4. 399. 
πρώτοεαρχος, ov, (ἄρχω) first-beginning, mp. tira the primal mis- 

chief, A Ag. 1192. 


104. 


esch. 

πρωτ-έγγραφος, ov, (ἐγγράφω) first inscribed, Inscr. ap. Bockh. 
I. p. 379. 

mel 4} = βη. 

πρωτεῖον, τό, (πρωτεύωλ) the chief rank, first place, Dem. 181.8., 
331. 24: esp. in plur., τὰ mp. the first prize, first part or place, 
Plat. Phil. 22 E, 33 C, Dem. 247. 5. 

πρωτ-είρης, ov, ὃ, (εἴρην) a Spartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf, μελλείρην ; v. Miiller Dor. 4. § § 2 note. 

πρῳτερική, συκῆ, 7, a kind of early fig, Seleuc. ap. Ath. 77D; 
al. mpot-, not so well. 

πρωτεύω, (πρῶτοΞ) to be the first, hold the first place, τινί in a 
thing, Xen. Ages. 10. 1, Aeschin. 27.18; γένει Isae. 37. 253 mp. 
ἐν or παρά τισι among others, Xen. Cyr. 8. 2, 26, Isocr. 149 C, 
etc.; mp. τινός to be first, before or ovcr another, Xen. Ages. 3. 3: 
freq. absol., Andoc. 34. 27, Plat. Legg. 692 D, etc. 

πρωτηρότηφ, ov, 6, (dpérns) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488. 

πρωτιστεύω, to be the very first, M. Anton. 7. §5, Bickh Inser. 
2. p. 129. 

πρώτιστος, 7, ov, also os, ov, (h. Hom. Cer. 157), pot. Superl. 
of πρῶτος, the very first, first of the first, Il. 2. 228., 16. 656; and, 
in Hom., still further strengthd., πολὺ πρώτιστος ε but he most 
freq. uses nent. πρώτιστον and --τα, as Adv., jirst of all; in Hes. 


only πρώτιστα : τὰ πρώτιστα Od. 11. 1683 and so in Att. Poets, 


as Soph. El. 669, Ar. Plut. 702 ; οὗ, Lob. Phryn. 419. 
mpwrd-ddos, ov, (HAs) making the first sea-voyage, like πρωτό- 


_ πλοῦς, Hesych. 


πρωτο-βαθρέω, fo fill the first seat ; or to place a man’s seat first 
(so the orig.), Lxx. 
πρωτό-βαθρος, ov, occupying the first step or seat, A. B. 112. 
πρωτο-βολέω, f. how, to throw first, take the first shot, Plut. 2. 
173 Ὁ. 2. lo shed the first teeth, Geop. 3. to pul 
forth as fruits, χάριτας Anth. P. 5. 124. 
πρωτο-βόλος, ov, (βάλλω) throwing first. 2, shedding the 
Jirst teeth, usu. of a horse, Eust. II. proparox. πρωτόβολος, 
ov, pass., first thrown at or struck, Eur. Tro. 1068. Ἣν 
πρωτό-γᾶλα, ακτος, τό, the first milk of a cow after calving, 
beestings, more usu. πυός, Galen. 
mpwrd-yapos, ov, just married, Orph. Lith. 253. 
πρωτο-γένεθλος, ον, = πρωτογενής, Greg. Naz. 
πρωτογένεια, first-born, pecul, fem. of πρωτογενής, Orph. H.9. 5. 
πρωτο-γένειος,ον, with the first beard, inthe bloom of youth, Philo. 
πρωτο-γενής, ἐς, ("γένω) first-born : hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 E, 289 A. 
πρωτο-γέννημα, aros, τό, that which is born first, usu. in plur., 
Jirstlings or firstfruits, Lxx. 
πρωτο-γέννητορ, ον; = πρωτογενή5) ap. Cram. Anecd. Par, 4. 270. 
πρωτο-γλύφής, ἐς, first, or newly carved, Anth. P. κα. 36. 
mpwrd-yovos, ov, first-born, born first, 1]. 4. 102, 120, eto., Hes. 
Op. 541, §90:— mp. οἶκοι high-born houses (εὐγενεῖς, Schol.), 
Soph, Phil. 180. 2. Πρωτογόνη, ἣν name of Persephone, 
Paus. 1. 31. , I]. parox. πρωτογόνος, ἡ, bringing forth 
rst, Poll. ; cf. τελετή. 
piste arene ol, persons married for the first time, or who 
still have their first wife, Hesych.; cf. πρωτόποσι:. [Ὁ] . 
πρωτο-δᾶής, és, having learnt for the first time, Opp. Ἡ. 4. 323. 
πρωτό-ζευκτος, ov, yoked together for the first time: generally, 
newly-married, E. M. 
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apurétui, sider 7a Anth. P. 9. 245. 
, τό, (τίθημι) α primitive word, Gramm. 
wvia, ἡ, (θοίνη) the first part of a meal, Poll. τ. 34. 
wpuré-Opovos, ov, filling the first seat, Call. Dian. 228, Coluth. 
153: heterocl. pl. πρωτόθρονες Anth. P. append. 51; cf. Lob. 


Phryn. 658. 

JSirsl, prophetio, wiiput, dup Nonn. Io. 3. 130., 12. 152. - 
pero » ἢ, (καθέδρα) the first seat, chief place, N. T. 
πρωτοκήριος, 4, (knpés) inscribed in the first line of a wax-tablet, 

Lat. primicerius, v. Ducang. 
πρωτο-κλησία, 4, a first summons or assembly, dub, in Lxx. 
πρ λητος, ον, first called, Clem. Al. 
πρωτο-κλῖσία, ἡ, the first place at meals, N. T. 
πρωτό-κοσμος, 6, the chief Cosmos (a Cretan magistrate), freq. 

in Cretan Inscriptions, cf, Bockh. 2 p. 424; cf κόσμος ιν. 
πρωτο-κουρία, ἡ, the first shearing, Lxx. 
πρωτόκουρος, ov, (κείρω) first cut, Arist. H. A. 8. 8, 2. 
Wpwro-Kt ς, ov, 6, the first creator, Eccl. 

«ρωτό-κτιστος, ov, founded or created first, Clem. Al. 
“πρωτο-κτόνος, ov, committing the first murder, of Ixion the first 
homicide, Aesch. Eum., 718. 
πρωτοκύμων, ovos, ὃ, ἡ, (κῦμα 111) pregnant for the first time, 
ἔρωτος with love, Achill. Tat. [0] 
ἡπρντὸ κυ αν; 6, the first dog, i. 6. the chief of the Cynics, Anth. 
IN. 184. 
πρωτόλεια, τά, (λεία), like ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), Lyc. 1228 (und in sing., 298): 
—hence, as Adv., in the first place, Kur. Or. 382. 
“πρωτο-λεχής, és, bringing forth first, Opp. H. 4. 197. 
mpwto-hoyéw, to speak first; to play the chief part. 
mpwro-doyla, ἡ, the Jirst specch, esp. the right of speaking first 
in a law-court, Demad. 178. 46: also the principal part in a 
drama. 
πρωτο-λόγος, ov, speaking first: and so=xpwraywno'rhs, Teles 
Stob. 5. 67. 
πρωτο-λοχία, ἡ, the first rank or line of the λόχοι, Suid. 
“τρωτό-μαντις, 6, ἡ, the first prophet or seer, Avsch. Eum. 2. 
“τρωτό-μαρτῦρ, tpos, ὁ, the first mariyr, Eccl. 
πρωτό-μᾶχος, ov, fighting first or in the first rank, Ath. 154 E. 
πρωτο-μήτωρ, opos, 7, the first mother, Byzant. 
πρωτό-μισθος, ov, serving for hire first, Liyc. 1384. 
πρωτό-μορος, ov, dying or dead first, Aesch. Pers. 563. 
πρωτο-μύστης, ov, 6, one just initialed, Achill. Tut. 3. 22. 
πρωτόνεως, wy, gen. w, (vais) going by ship for the first time, 
Phot., Suid. 
πρωτο-νύμφεντος, ον, just married, Callicr. ap. Stob. Ὁ. 487. τό. 
πρωτοπᾶγής, és, (πήγνυμι) just put together, new-made, δίφροι, 
ἅμαξα Il. 5. 194., 24. 267. 
πρωτο-πάθεια, ἡ, ὦ first feeling, opp. to συμπάθεια, Galen. [ἃ] 
“τρωτο- πἄθέω, to suffer or feel first, Clem. Al. 
πρωτο-πᾶθής, és, feeling first, Eust. Adv. --θῶς. 
πρωτό-πειρᾶ, ἡ, and -pla, ἡ, first experience, a first trial, Gl. 
πρωτόπειρος, ov, (πεῖρα) trying first, making the first trial, a 
novite, of a bride, Theopomp. (Com.) Incert. 323 τῆς τέχνης 

Alex. Isost.1. 4; 80, xp. τῆς κακοπαθείας Polyb. 1. 61, 4 more 

rarely εἴς τι Jac. Ach. Tat. p. 600. 
πρωτοπήμων, ovos, d, 4, (πῆμα) hurting first : the first cause of 

ill, Aesch. Ag. 216. 
πρωτό-πλᾶσις, ἡ, first formation or creation, Schol. Aesch, Pr. 

120; perh. f. 1. for πρώτη πλάσις. 
npwrd-rhactos, ov, formed or created first, Lxx. 
πρωτό-πλοος, ov, Att. cuntr. ~rAous, ovy :—going to sea for the 

Jirst time, νηῦς Od. 8. 353 wp. wAdra the jirst-plied var (of the 

ship Argo), Eur. Andr. 865 ;—metaph., xp. παρθένος a maiden just 

embarking on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 4 (ap. Diog. L. 3. 

31): but Ath., 589 D, reads πρωτοπόρος. II. sailing first 

or foremost, Xen. Hell. 5. 1, 27. 
πρωτό-πολις, ews, 5, ἢ, first in the city, τύχη Pind. Fr. 14. 
πρωτο-πολίτηςρ, ov, 6, the first citizen, Byzant. [1] 
πρωτο-πορεία, ἡ, the advanced guard of an army, vanguard, 
like xporopela, Polyb. 1. 76, 5, etc. 

πρωτο-πόρος, ov, making one’s firet march ; cf. πρωτόπλοος. 
πρωτό-ποσις, ews, h, a woman married for the first time, or who 
still has her first husband, Themiso ap. Ath. 235 A; cf. πρωτογύ- 
POKES, 
II. 


πρωτο-πραξία, ἡ, the first collection af money due, 


- 


» ov, Att. contr. «-θρους, οὐν, sounding or speaking 


πρωτόζυξ.---πρωτοτόκια, 


the privilege of ἃ particular creditor (ὃ have firet payment, Inscr.; 
Lat. jus primae exactionis, cf. Plin. Ep. 10. 109. 
aperépprtos, ον»; (ῥί(α) being the first root or origin, Luc, Amor. 


19. 

πρωτόρρῦὕτονρ, ov, (ῥέω) flowing first, Opp. C. 4. 238. 

Sporat ἢ, OV, ἃ ΠΩΣ from πρό, (Sanscr. pratamah), aa if 
contr. from xpéraros, πρόατος, Dor. xparos (in Theocr.):-—~the 
first, foremost, as a Numeral, or of Place, Rank, etc., and of Time, 
the first, earliest, very freq. from Hom. downwds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρίτος etc., 1], 6. 179., 23. 265, 
etc.; but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11. 299, etc.; more 
rarely ὕστερον, as in Hes. Th. 34; also ἔπειτα 1], 2, 281, etc, :— 
Compar. πρότερος : cf. Lat. prior, primus. II. Special 
usages 1. pL masc. πρῶτοι in Hom. usu. = πρόμαχοι, 
esp. ἐν πρώτοις and μετὰ πρώτοις among the first fiyhiers, i. e. in 
front: πρῶτοι πρόμαχοι Od. 18. 379. 2.neut. pl. πρῶτα 
(sc. 40Aa), the first prize, ll. 23. 275 3 τὰ πρῶτα φέρεσθαι (more 
rarely φέρειν) to carry off the first prize, τινός in a thing, Jac. 
Anth. P. p. 431, 8903; és τὰ πρῶτα to the highest degree, Hat. 7. 
133 τὰ mp. τοῦ λιμοῦ excess of hunger, Ar. Ach. 743 :—also of 
persons, ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ πρῶτα Hdt. 6. 100; Λάμπων... 
Αἰγινητέων τὰ πρῶτα 9. 78; Eur. Med. 9173 τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ 
μοχθηρίας Ar. Ran. 421:—in philos. writers, the first of things, 
the elements, elsewh. στοιχεῖα and ἀσύνθετα. 3. Thy πρώτην 
(sc. ὥραν, ὁδόν) as Adv., first, αὐ present, just now, Hdt. 3. 134, 
Ar. Thesm. 662 3 80, τὴν πρώτην εἶναι, like ἑκὼν εἶναι Hdt. 1. 
153. 111. πρῶτος, in Compar. signt., like rodrepos, before, 
sooner, Il. 13. 502., 18. 92: later, oft. followed by #.., or bya 
genit., Wess. Hdt. 2. 2., 9. 27, Musgr. Soph. Ant. 1327 (49), 
Schiif. Dion. Comp. p. 228. IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as Adv., first, in the first place, like Lat. primum, 
first in Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί 8 ὑστάτιον καταλέξω; Od. 
9. 143 answered by ἔπειτα (deinde), Tl. 5. 458, and Att.; πρῶτον 
μέν... ἔπειτα δέ... Xen. Cyr.; wp. μέν .. εἶτα or εἶτα δέ... 1}. : 
πρῶτον, -ε- πρόσθεν, formerly, Xen. Hell. §. 4, 1:--τοπρῶτον, τας 
πρῶτα are not less. freq. in Hom., and Hes., and just in same 
signf. as πρῶτον, πρῶτα, oft. also, written divisim τὸ πρῶτον, τὰ 
πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey; but better in one word, like 
τανῦν, τοπρίν etc.; for τὸ πρῶτον essentially differs from τοπρῶ- 
tov in sense; cf. πρίν x fin., 6 B. 1. 4, Br. Ar. Ran. 421, Wolf. 
Praef. 1]. p. Ixii, Schiif. Soph. Aj. 719. 3. too early, 
before the time, ἢ τ᾽ ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παραστήσεσθαι ἔμελλε 
Μοῖρ᾽ ὁλοή Od. 24. 28. 4. after the relat. Pron., after 
ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and τοπρῶτον mean once, once for all, Od. 3. 
320.5 4. 13.5 10. 328; ὁππότε κε πρῶτον as soon as, like Lat. quam 
primum, Od. 11. 106; δο, εὖτ᾽ ἂν πρῶτα Hes. Op. 596; ὅπως 
πρῶτα Hes, Th. 150 ς ὅταν πρῶτον Plat. Lys. 211 B. Υ, ἐν 
πρώτοις, like Lat. in primis, among the first, i. 6. greatly, Hdt. 8. 
69 :—also, ἐν τοῖς πρῶτοι, πλεῖστοι among the first, Thuc. 1.6, etc. ; 
and so with a fem., ἐν τοῖς πλεῖσται (τοῖς remaining unchanged ), 
Id. 3.17; cf. Giller 7.19. VI. Adv. πρώτως, post-Hom., 
esp. in Att. philosophic writers, Lob. Phryn. 311. Generally, it 
may be remarked, that the Greeks used the Adj. in adverbial 
signif. much more freq. than the Adv. itself.—-lom, eto. often 
strengthened the word by adding πολύ, as is common with 
Superlatives ; yet a new Superl. πρώτιστος, ἢ. v., was formed 
from it. 

πρωτο-σέληνος, ον, first of a moon or month, usu. ἡμέρα mp. the 
Jirst day of the month, Eust. 1330. 

πρωτο-σπόροφ, ov, sowing or begelting first, Luc. Amor, 32, 
etc, II. proparox. πρωτόσπορος, ov, pass. first sown 
or generated, Byzant. 

πρωτο-στἄσία, 7, α standing first, the first rank, Gl. 

πρωτο-στἄτέω, to stand first or in the first rank, Philo. 

πρωτοστάτης, ov, 6, (ἴστημι) one who stands first, esp. the first 
man on the right, of a line, right-hand man, Thue. §. 71; also, 
of xp. the front-rank men, Xen. Cyr. 3. 3, 57.) 6. 3, 24) 
etc. II. metaph., α chief, leader, N.T. [&] 

wpwrd-ohaktos, ov, slegightered first, Lyc. 329. 

πρωτό-τμητοξ, av, ferst-cut, like πρωτόκουρος, Inscr.ap. Bockh. 2 
Ῥ- 350 

“πρωτοτοκεῖα, Td, (τόκος) the right of the first-born, Lxx : cf. κα. 

“τρωτοτοκεύω, to make one the first-born, give him the privilege 
of such, Lxx. 

πρωτο-τοκέω, to bear one's first-born, Lxx. 

πρωτο-τοκία, 7, a bearing her first-born ; first birth, Aq. V. Τὶ 

πρωτο-τόκια, τά, the rights of the first-born, birthright, N. Τὶ 
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apwro-réKos, ov, bearing her first-born, xp. μήτηρ 1]. 1ὴ. g, of. 
Plat. Theaet. 151 ©, II. proparox. sparréroxos, ov, 
pass. first-born, Anth. P. 9. 213, N. T. 

φρωτότομοφ; ov, (τέμνω) first out or out off, Anth. P. 9. 412. 

epero-terer ov, rearing the first fruit or first child, Ma- 
n 0 3+ 9. 

πρωτοτῦπία, ἡ, the quality of a πρωτότυπον, Eust. 

πρωτό-τὕπου; ov, in the first form, original, primitive, Longin. 
Fr. 3. 11: of words, primitive, primary ; esp. opp. to κτητικός, 
Gramm. 2. πρωτότυπον, τό, @ prototype, archetype, 
original, Poll. 3. Adv. —wws, originally, chiefly, Evage. 

πρωτο-ὕπνιον, τό, first sleep, Athanas.; more freq. πρωθύπνιον 
in Eccl. and Byz. 

“τρωτουργός, dv, (*&pyw) a first author, Plat. Legg. 894 A. 

“πρρωτο-φᾶής, és, first shining ; xp. σελήνη the new moon, Try- 
phiod. 517. 

“πρωτο-φάνεια, ἡ, first appearance, Eccl. 

πρωτο-φᾶνής, és, appearing first, first visible, Syncs. 

πρωτο-φόνος, ον, murdering first, Eccl. 

“πρωτο-φορέω, to bear first, bear the first-fruits, corrupt in Ath, 
565 I’; Vales. wroplop.. 

“πρωτο-φόρημα, ατος, τό, the first-fruiis of the carth, Longus, 

πρωτο- ὕής, ἐς, first-produced, first-born, Ap. Rh. 3.851. 

πρωτό-φῦτος, ov, =foreg., Anth. P. 4. 2. 

πρωτό-χνοοβ; ov, contr. —xvous, our, with the first down, Lac. 
Amor. 53. 

apwrtd-xopos, 6, the first chorus, name of a play by Alexis, ete. 

arpwrd-xpovos, ov, in or from earliest time, Lut. primaevus, 
Philes. 

πρωτό-χὕτος, ov, flowing first, οἶνος Leon. Tar. 18. 

πρώτως, Adv. from πρῶτος, q. v. 

“τρωὐδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. Ay. 556: prob. the only ex- 
ample of this contraction. 

πρώων, ovos, ὁ, Ep. lengthd. form for πρών, q. vi, 1]. 

“τάζω, Aecol. for πτήσσω, Alcae. (27 Bgk.) ap. Hdn. π. μον. Ack. 
Pp: 23. 9. 

πταίρω, satrengthd. from Root MTAP-, which appears in the 
other tenses: ἢ, πτἄρῶ : aor.  ἔπτᾶρα : usu. aor. 2 Extapor. To 
sneeze, μέγ᾽ ἔπτᾶρε he sneezed aloud, Od. 17. 541,—which as 
carly as Hom. was taken for a good omen, cf. 543: to make one- 
self sneeze, τὴν ῥῖνα nvhoas wrdpe Plat. Symp. 185 E: metaph. 
of a lamp, éo sputicr, Auth. P. 6, 333.—The Att. prefer the form 
πτάρνυμαι, 4. Vv. (Perh. akin to πτύω, q. v.) 

πταῖσμα, atos, τό, (wralw) u stumble, trip, false step, mistake, 
Theogn. 1226. Il. a failure, misfortune, euphem. 
for a defeat, mr. πρὸς τὸν Πέρσην Hdt. 7.1493 cf. Aeschin. 77.13, 
and v. sub πταίω ΤΙ. 

πταισμάτιον, τό, Dim. from foreg., Gl. [4] 

πταίω, f. rralow: pf. pass. ἔπταισμαι : 
make to stumble or fail, τινὰ πρός τινι Pind. Fr. 221. I, 
seemingly intr. (for the full phrase is πταίω τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, generally, to stumble, trip, 
Jull, absol., Aesch. Ag. 1624 (al. waloas), Soph. Phil. 215, Plat., 
etc. ; wr. πρός τινι to stumble against, fall over, Aesch. Pr. 926, 
Plat. Rep. 553 B; πρὸς τὰς πέτρας Xen. An. 4. 2, 33 proverb., 
μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πταίειν Polyb. 31.19, 53 also, mr. 
περί τινι» ἃ8 μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς lest Hellas should 
get a fali over him, Hdt. 9. τοῖ (cf. πταῖσμα 31) :—metaph., fo 
make @ false step or mistake, to fail, Thuc. 2. 43, Dem. 23. 29, 
etc. ς ἔν τινι Id. 321. 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις Polyb. 17. 14, 13., 3. 
48, 4 :—also, wr. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα Plat. Theaet. 160 D; 
ἢ γλῶττα xt. stutters, Arist. Probl. 3.31.2. (Akin to πίπτω, 


I. trans., to 


pikadae! | 
πτακάδις, Adv., (rrdt) timidly, Theognost. Can, 163. 22. 
πτακίς, δος, pecul. fem. of πτάξ, Phot., Hesych. 
“πτακισμός, ὁ, shyness, timidiiy, Hesych. 
πτακωρέω,-- πτήσσω, πτώσσω, from πτάξ, Hesych. 
πτάμενος, 7, ov, part. aor. οὗ πέταμαι, Il. (a 
πτάξ, gen. πτακός, 6, (πτήσσω, πτώσσω) the cowcring ani- 
mal, i.e. the hare, Aesch. Ag. 137 :—also, πτώξ, q. v., like pdt, 
pot. [& Aesch. 1. c.; (though 4, acc. to Draco p. 19.14.) 80. 22); 
—but when the penult. of the oblique cases was to be long, rrw- 
ds (πτώξ) etc. were used. } 
πταρμική, ἡ, a plant, yarrow or millfoil, Diosc. 2. 192. 
πταρμικός, 4, dv, sneezing, inclined to sneese. II. 
act. making to sneexe, τὰ πταρμικά things like snuff, Hipp. Aph. 
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πταρμός, ὁ, (πταίρω) a sneezing, Hipp. Aph: 1266, Ατιλν. 710. 
᾿ ‘ tt, form, ten, 


vupat, Dep., τε πταίρω, said to be the more A! 
An. 3. 2,9, Philem. Incert. 13. 

“ταρτικόᾳ, 4, dv, -ἰ πταρμικός, Eust, 
πτάτο, Ep. 3 sing. aor. of πέταμαι for ἔπτατο, Il. 
πτέλας, ὁ, a wild-boar, Lyc. 833: in Hesych. also wréAos. 
πτελέα, ἡ, Ion. πτελέη, the elm, 1], 6. 419., 21, 242, Hes. Op. 
433, Ar. Νὰ}. 1008, etc. (Perh.=paida, the spreading tree, 
Lob. Paral. 337-) 
πτελέϊνος, 7, ov, (πτελέα) made of elm, Theophr. H. Pl. 5. 3, 4. 
“πτελεώδηξ, ες, (el30s) elm-like, in Hesych., dub. 
πτελεών, dvos, ὁ, (πτελέα) an elm-yrove, Οἱ]. 
πτέον, τό, Att. for πτύον, 4. v. 
mrépivos, ἢ, ov, also os, ov, (πτερόν) made of feathers, wr. 
κύκλος a feather-fan, Eur. Or. 14293 wr. ῥιπίς Anth. P. 6. 
300. 11. feathered, winged, Ar. Av. goo. 
πτέρϊς, ios, 7, (πτερόν) a kind of fern, so called from tis 
JSeathery leaves, Theophr.—Usu. written as oxyt. wrepls, but 
wrongly, for the acc. is πτέριν in Theocr. 3. 14. 

πτερίσκος, ὁ, Dim. of πτέρον, Babr. 118. 6. 

πτέρισμα, f. 1. for πτερύγισμα, ἡ. Vv. 

ΠΤΕΡΝΑ or -y, 7, the heel, Tl. 22. 397, cf. Arist. H. A. 1. 
15,6: also, the under part of the heel, Aesch. Cho. 209, cf. Dem. 
88. 2:—proverb., εἴπερ τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις φορεῖτε 
Dem. 88. 2. 2. the sole of a shoe. . me- 
taph., he foot or lower part of any thing, πόλεως Lyc. 4423 τῆς 
μηχανῆς Polyb. 8. 8, 2. 111. a ham, cf. Batr. 37. 

“πτερνίζω, to strike with the heel: hence to trip up, supplant, 
Lxx. II. to sole an old shoe, A. B. 39. 

πτέρνιξ, ἵκος, ὁ, (πτέρνα) the middle stalk of an artichoke, The- 
ophr. H. Pl. 6. 4, 113 also στέρνιξ, τέρναξ. 

πτερνίον, τό, Dim. from πτέρνα, Gl. 

arepvis, dus, ἧ, Ξε πτέρνα 11, the bottom of a dish, Alex, Incert. § 4. 

arépvis, 6, a Lird of prey, Arist. H. A. 9. 36, 1. 

“πτερνισμός, 6, (πτερνί(ζω) a supplanting, Lxx. 
πτερνιστήρ, jpos, ὃ, and -τής, ov, ὁ, (πτερνί(ω) onc who strikes 
with the heel, Byzant. 

πτερνο- βᾶτέω, to walk on one's heels, Paul. Aeg. : 
πτερνο-βάτης, ou, 6, one who walks on his heels, Hipp, Art 
826. 

Πτερνο-γλύφος, 5, (γλύφω) Ham-scraper, name of a mouse in 
Batr. 927. [Ὁ . 

πτεργο-κοπέω, (κόπτω) fo stamp with the heels, esp. in ἃ theatre, 
to shew disapprobation, Poll. 
πτερνοκόπις, 6, (πτέρνα 111, κόπτω) ham-cutler, nickname for 
a parasite, Menand. xexp. 5. (Ath. 241 E), Axionic. Chale. 1. 2. 
Πτερνο-τρώκτης, ov, 5, Lfam-nibiler, name of & mouse in 
Batr. 29. ᾿ 

Πτερνο-φάγος, ὁ, [am-eater, name of a mouse in Batr. 230. 
πτερο-βάμων, ovos, ὁ) 7, (Balyw) moving on wings or sails, κύμβη 
Emped. 226. [a] : 
πτερο-δόνητος, ov, (Suvéw) moved by wings; hence metaph, high- 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 
πτερο-είμων, ovos, ὃ, ἡ, (elua) feather-clad, Opp. C. 2.190; and 
restored by Schneid. in Or. Sib. ap. Phleg. Trall. 4, for werpobal- 
μονες, πετροείμ--. : 
πτερόεις, εσσα, ev, feathered, winged, diorol, iol Tl. 5. 171.» τό. 
4733 πέδιλα Hes. Sc. 220:—also, feather-like, light, λαισήϊζᾳ 
(q-v.):—but in Hom. mostly in the metaph. phrase, ἔπεα πτερό- 
evra’winged words, and so Hes.; 80, 77. ὕμνος Pind. I.4 (5). fin.; 
πτερόεντι τροχῷ Id. P. 2.41:—Ilater, πτερόεσσα κύρα, of the Sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγὴ wrepderoa Eur. Ion 1237 κεραυνὸς wr. 
Ar. Av. 576. - 
πτερόν, τό, (πέτομαι, πτέσθαι) a feathet ; usu. in plur. feathers, 
Od. 15. 527, Hdt. 2. 73, etc.: then, like πτέρυξ, a bird's hie fi 
usu. in plur., wings, Hom., Pind., ete. ; in sing., doe πτερὸν ἢ 
νόημα, as an emblem of speed, Od. 7. 36:—in Hat. 2. 76, also of 
bat’s wings :—aldépa πτεροῖς Walpew Aesch. Pr. 394 (cf. ἐξακρίζω); 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι to be (like chickens) under their er’s wings, 
14. Eum. 1001, cf. Eur. Heracl 10; πτεροῦ σῦριγξ a quill, Hipp., 
cf. καυλός :—proverb., ἴδοις ἂν οὐδαμοῦ ταὐτὸν πτερὸν πόνου miser’ 
is of varied plumage, i. 6. manifold, Aeach. Supp. 328, Ae ὁμό- 

repos); τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of a bird shot 
with an arrow feathered from his own plumes, Aesch. Fr. 123, 
cf. Pors. Med. 139, viiis ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλλεσθαι to pride 
oneself in ‘ borrowed plumes,’ Luc. Apol. Merc. Cond, 4: κείρειν 
τινὶ τὰ πτερά to clip his wings, Call, Epigr. 48. 8 11, 
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any winged creature, as the Sphinx, Eur. Phoen. 806; of a 
beetle, Ar. Pac. 76: hence, 2. like οἰωνός, Lat. avis, an 
augury, omen, fate, lot, Soph. O. C. 97. III. any 
thing like wings or feathers: as 1. ἃ ship’s wings, i.e. 
oars, ἐρετμά, τάτε πτερὰ νηυσὶ πέλονται Od. 11. 128.) 23. 2723 
80, νηὸς πτερά Hes. Op. 626, though others take it here of sails, 
αἵ. Eur. Hel. 147: hence of birds, πτεροῖς ἐρέσσειν Eur. I. T. 
298 ; 80, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι Aesch. Ag. 52 :—also, 
wheels, Miller Lyc. 1072. 2. ἀέθλων πτερά, i.e. the 
crown of victory, which lifts the Poet to heaven, Pind. O. 14. fin., 
cf. P. 9. fin. 3. the leafage of trees, Soph. Fr. 24, in sing.: 
also the down on ἃ youth's chin, Jac, A. P. p. 773. 4.6 
fan, Meineke Com. Fragm. 2. p. 786: 5. in Architecture, 
the rows of columns along the sides of Greek temples, Vitruv., cf. 
ἄπτερος, Slwrepos, weplrrepos: in Egypt, where there were no 
side-columns, the side-walls, Strabo: also a kind of coping or 
batilement, Lat. pinna, v. Ducang. 6. a kind of iron- 
shod portcullis, or perh. drawbridge, in gateways. η. 
πτερὰ Θετταλικά were the fluttering corners of a kind of χλαμύς, 
Hesych., v. Dict. of Antiqy. v. Chlamys.—Cf. the collat. form 
πτέρυξ. 

“ττερο-ποίκἴλος, ov, motley feathered, Ar. Av. 248. 
. wrapd-moug, ποδος, wing-footed, of Hermes, Anth. Plan. 234. 

wrepopptdw, (few) to shed the feathers, lose feather, moult, Ar. 
Av. τού, Plat. Phaedr. 246 C; metaph., to be plucked, fleeced, 
plundered, Ar. Av. 2843 hence also, rr. τὸν πλοῦτον Philostr. 

“πτερορρύησις, 7, α losing feather, moulting, Hierocl. [0] 

πτερότης, Tos, 7, πτερόν in the abstract, formeil like ποδότης, 
Arist. Part. An. 1, 3, 2: also rrépwors. [Ὁ] 

“πτερόφοιτος, f. 1. for πτεροφύτωρ, 4. ν. 

πτερο-φόρος, ov, feathered, winyed, Aesch. Ag. 1147, Eur. Or. 
317, etc.3 wr. φῦλα the feathered tribes, Ar. Av. 1757 :—metaph., 
wr, Διὸς βέλος the winged bolt of Zeus, Ib. 1714. II.a 
fan-bearer in Egyptian processions, Inscr. Rosett. lil. 
under the Roman Emperors, a flying post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

wrepo-pidw, to put forth, grow feathers or wings, Plat. Phaedr. 
251 C, 255 D, Lue. Icarom. to. 
Si wl és, growing feathers or wings, Plat. Polit. 266 


πτερο-φύησις, 7, =sq., Geop. [i] 

arepo-pila, ἡ, @ growing feathers, fledging, feathering. 

πτερό-φΦὕτος, ov, = πτεροφυής, dub. in Schol. Ar. Eq. 1341, for 
πτεροφυεῖν. 

πτερο-φύτωρ, opos, 5, ἧ, having grown wings, διὰ πτεροφύτορ᾽ 
ἀνάγκην, as is restored in Plat. Phaed. 252 B, for πτερόφυτον or 
~porroy, cf. Stob. Ecl. 1. 276, Damase. ap. Suid. v. πτεροφοίτωρ. 
[ὕ, but metri grat. ὕ, 1. c. 

“πτερόω, (πτερόν) to furnish with feathers or wings, feather, τινά 
Ar. Av. 1334, etc.: Puss., to he feathered, Ib. 804 :-- πτεροῦν 
βιβλίον, i.e. to tie it to a feathered arrow and so shoot it, or perh. 
to pué it on the arrow by way of feathers, Hdt. 8. 128, cf. Eur. 
Or. 274 :—Eros ἐπτερωμένον Ar. Ran. 1388. 2. ναῦν wT. 
to have the oars spread like feathers ready to dip into the water, 
Polyb. 1. 46, 113 (the pf. is intr., ναῦς ἐπτερωκυῖα Ib. g): hence, 
ταρσῷ πίτυλος ἐπτερωμένος the dash made by the wing-like oars, 
i.e. the oars themselves, Eur. 1. T. 1346, (which line Herm. and 
Dind. place after v. 1394 = 1362 Herm.) 11, 
metaph., in Pass., to be excited, πρός τι Luc. Dom. 4: cf. ἀνα- 
«τερόω. 

πτερὕγίζω, f. low, (πτέρυξ) to move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to flap the wings, like a cock 
crowing, Ar. Plut. 575, cf. rrepdocopas:-—in Eq. 522, the word 
alludes to a play of Magnes called “Opvies. 

arreptytvos, 7, ov, (πτέρυξ) -ἰ πτέρινος, GI. [0] 

πτερύγιον, τό, Dim. from πτέρυξ, a little wing, but usu., ΤΙ. 
any thing like a wing, as, τ. a fin, Arist. H. A. 1. 5, ete.: 
in plur., also, parts of the cuttle-fish, which were eaten, Sotad. 
Ἔγκλει. 1. 16. 2. the end, point, or tip of a thing, ἱματίου 
Lxx. 3. @ projection, esp. a turret or battlement, acc. to 
others, a pointed roof, peak, N. 1. cf. Joseph. A.J. 15.11, 5: ὦ 
projecting piece of wood, in an engine, Polyb. 27. 9, 4. 4. 
Medic., 8 disease of the eye when ἃ membrane grows over it, from 
the inner corner, Galen.:—also a growth of the flesh over the nails, 
esp. of the great toe, Celsus. 

πτερύγισμα, aros, τό, a flapping of the wings, Longin. Fr. 3. 5, 
as restored by Ruhnk. ΡΝ a Ε τὰ 
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“πτερῦὕγο-ειδής, és, wing-like, Seathery. Adv. «δῷς, Theophr. Φ 
πτερὕγο-τόμος, 6, an instrument for cutting away πτερύγια 
(11. 4), Paul. Aeg. 

arreptyo-pdpos, ov, bearing feathers or wings. 
tracting feathers. 

πτερὕγόω, f. dow, (πτέρυξ) to wing, hasten :—Med., πτερυγοῦ- 
σθαι πεδὰ ματέρα to fly to her, Sappho 41 (78); cf. πτοέω sub fin. 
mrTepvyedns, es, contr. for rcs caitae. Theophr. a. of 
πτερυγώδεις, emaciated persons whose shoulder-blades stick out 
like wings, Hipp. Epid. 3. 1090, v. Fot’s. Oecon. 

πτερῦὕγ-ωκής, és, (ὠκύς5) fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 
wreptyopa, aros, τό, (πτερνγόω) the wings, a wing. II. 
any thing that hangs like a wing; esp., the lobe of the ear, Galen.: 
«a part of the pudenda muliebria, Poll. [Ὁ] 

areptywrds, ή, dv, (rrepuydw) fledged, winged, wing-shaped, 
χρησμός Ar. Hq. 1086. 

πτέρυξ, ὕγος, ἡ, (πτερόν) a wing, 1], 2. 316, etc.: hence pott., 
the flight of a bird, esp. as an omen, οὐκ ἀγαθαὶ πτέρυγες Call. 
L. P. 124. II. any thing that hangs like a wing, 
as 1. a rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. πτερόν 111. 
1. 2. the flaps or skirts at the bottom of a coat of 
armour, Xen. An. 4. 7,15, cf. Eq. 12. 4 and 6: also of a cloak, 
ν. πτερόν 111. 7. 3. the edge of an axe, sword, or knife, 
Plut. Alex. 16; of the beak of the sword-fish, Ael. N. A. 9. 
40. 4. the lobe of the ear, lungs, etc., Hipp. Coac. 
181. 5. the point of a building, Poll. ΠῚ. any 
thing that covers or protects like wings, rr. πέπλων Eur. Ton 
11433 Εὐβοίης κολπώδης πτέρυξ, i. 6. Aulis, Dind. Eur. I, A. 
120. IV. metaph., πτέρυγες γόων the wings, i. e. the 
Jlight or flow of grief, Soph. El. 243, ubi v. Herm. 

πτέρνξις, ews, 7, (πτερύσσομαι) a flapping of wings, Eumath. 

πτέρυσμα, ατος, 76, ==foreg. 

πτερύσσομαι, f. ξομαι, Dep. med., ἐο move the wings, flutter, to 
clap the wings like a cock crowing, Babr. 65. 6, Ael. N. A. 7. 7: 
metaph., ἐ0 triumph, exult, Diphil. Paras. 2. 

πτέρωμα, atos, τό, (πτερόω) that which ts feathered, e. g. a fea- 
thered arrow, Aesch. Fr. 123. 2. a growing feathers, 
being feathered, feathering, Plat. Phaedr. 246 E. . 
wt. βραγχίων the fin by the gills of fishes, Ael. N. A. 16. 
12. 1Π11.--ἰ πτερόν 111. 5, Vitruv. 

πτέρων or πτερών, ὁ, a bird of some kind, Com. Anon. 172. 

“πτερώνῦὕμος, ov, (ὕνομα) named from its feathers or wings, Plat. 
Phaedr, 252 C. 

Πτέρως, wos, 6, (wrepdv) the winged god, a play on the name 
of Ἔρως, Plat. Phaedr. 252 B. 

πτέρωσις, ἡ» (rrepdw) a feathering, plumage, Ar. Av. 94, 07. 

πτερωτής, Ov, ὃ, Nis ver one who feathers or furnishes with 
wings. TI. metaph., one who emboldens, Eccl. 

πτερωτός, ἡ, dv, also os, ov, Soph. O. C. 1460: (wrepdw) :— 
feathered, πτίλα Hdt. 2. 76; winged, spies Id. 2. 753 Bos 
Aesch. Pr. 1353 Διὸς βροντή Soph. 1. c. (cf. wrepopdpos); τοξεύ- 
ματα Eur. Π. F. 571 :—s8o, 47. φθόγγος, of a sound in the air, 
Ar. Av. 1198: — χιτωνίσκος wr. a tunic worked with feathers, 
Plut. 2. 330 B. 2. a8 Subst. (sub. 8pus) a bird, Eur. 
Bacch. 256, Hel. 747. 

πτέσθαι, inf. aor. of πέτομαι. 

πτῆμα, atos, τό, flight, a flying, ap. Suid. 

πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτομαι. 

πτηνο-κράτωρ, opos, 6. the king of feathered fowl, Byz. [ἃ] 

πτην-ολέτης, ov, 6, fem. -ολέτις, 80s, bird-killing, πτηνολέτις 
νεφέλη of a net, Anth. P. 6. 185. 

“πτηνο-πέδιλος, ov, with winged sandals, Orph. H. 27. 4. 

“τηνό-πους, ποδος, wing-footed, swift-footed, Const. Man. 

πτηνός, h, ὄν, Dor. πτανός, d, dv: {πτῆναι, πέτομαι) feathered, 
winged; Διὸς wr. κύων i.e. the eagle, Aesch, Pr. 1024, Ag. 136: 
ar. ὕφις Id. Eum. 181 ς ὄρνις, οἰωνός Soph., etc. : τὰ πτηνά fowls, 
birds, Aesch. Cho. κοι, Soph. Aj. 168; so, mraval θῆραι Soph. 
Phil. 1146: — also of arrews, wr. ἰοί Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
ρόω. ΠΟΥ young birds, fledged, Seid). Eur. Tro. 
147. ITI. metaph., πτηνοὶ μῦθοι, like Homer's ἔπεα 
πτερόεντα, Eur. Or. 1176:—but, wr. λόγοι fleeting, idle words, 
Plat. Legg. 717 C3 50, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας fleeting hopes, 
τῶν 2. πτανὰ ἰσχύς soaring, aspiring strength, Pind. 
Te 74. 3. 

πτῆξις, ἡ, (πτήσσωλ terror, cited from Arist. Mir. 

πτῆσις, ἢ, (πτῆναι) a flying, flight, Aesch. Pr. 486, Arist., etc. 

ΠΤΗΊΣΣΩ, fut. πτήξω : aor. ἔπτηξα : and an aor. 2 ἔπταἄκον ap- 


2. al- 


φτῆται---πτύξ, 


pears in the compd. καταπτακών Aesch. Eum. 252: pf. ἔπτηχα 
(Isocr. 94 A), more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. s.v.: Hom. 
uses, of pf., only the Ep. part. πεπτηώς, Gros (which others refer 
to πίπτω) ; also Ep. 3 dual aor. 3, in compd. καταπτήτην 1]. 8. 
136. I. causative, to frighten, scare, alarm, Lat, terrere, 
awrite θυμὺν ᾿Αχαιῶν 1], 14. 40: but, (vy wr. to make a yoke 
dreaded, Paul. 8S. Ecphr. 1. 26. II. intr., ἐο crouch or 
cower down for fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4. 100, Aesch. Pers. 
209, Soph. Aj. 171; πτῆξαι ταπεινήν Eur. Andr. 1653 a7. θυμόν 
Soph. O. C. 14663 mr. ἐν μυχοῖς πέτρας Eur. Cycl. 408; ar. 
βωμόν to fiee cowering to it, Id. Ion 1280 :—also ¢o crouch like a 
wild beast ready to spring upon its prey, Id. Andr. 753 ; s0, of 
men in ambush, ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες Od. 14. 474 3—ev χθονὶ 
πεπτηώς, in the grave, Simon.(?) 179. 2. rarely c. acc., 
to crouch for feur of a thing, ἀπειλάς Aesch. Pr. 174, cf. Xen. 
Cyr. 3. 3,18: but in the strange passage ταῖς διανοίαις μὴ πτή- 
tavres φύβον Lycurg. 154, 9, φόβον must be taken as a cugnate 
acc., cf. δέος, (Akin to πτάξ, πτώξ, πτώσσω, πτοέω πτοιέω, πτῆναι; 
πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

πτῆται, Ion. for πτᾶται, conj. aor. froth πέτομαι, 11,15. 170. 

πτητικός, ἡ, dv, ready or able to fly, winged, Arist. Part. An. 2. 
13,5 Adv. —Kas, Plut. 2. 405 B. 

πτἴλο-βάφος, ov, (βάπτω) staining or dying feathers, Gl. [a] 

πτίλον, τό, a feather, Ar. Ach. 585, 588: plumage, wr. κύ- 
κνειον Psendo-Soph. Fr. 708: hence, a down-cushion, Clem. Al. : 
also, down on ἃ youth's chin, Jac. Anth. P. p. 773. TI. 
a wing, of birds and insects, like πτερόν, Arist. Incess. An. 15.6: 
also of the wing-like membrane in ἃ kind of serpents, Hdt. 2. 
76. 111. τε φύλλον, Nic. Th. §24.—Usu. in plur. (Ace. 
to some from ἵπταμαι : others from τίλλω.) [7] 

mrthd-vwrog, ov, with feathered back, Anth. P. 9. 236. 

πτϊλόομαι, Pass., 0 have feather wings, Philustr. 

πτίλος, 5, V. 54. 11. 

πτίλωσις, ἡ, (πτίλον) like πτέρωσις, plumage, Ael. N. A. 16. 
4. II. @ disease of the eyelids in which their edges 
become swollen and inflamed, and the eyelashes fall off, Paul. 
Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, Diosc.1. $63; and the person afllicted 
therewith is called πτίλος, Galen. [1] 

πτϊλώσσω, to have sore eyes, Archyt. ap. Simpl. ; cf. foreg. 

πτίλωτός, 7, dv, (πτίλον) feathered: but in Arist. Π. A. 1. 5) 
10, πτιλωτά are animals, such as bats, with membranous wings, 
Aymenopterous ; opp. both to πτερωτά and δερμόπτερα. 2. 
stuffed with feathers, Poll. 

πτίσάνη, ἢ, (πτίσσω) peeled barley, Nicopho Xeip. 23 πτισάνης 
χυλός Hipp. Acut. 384. II. a drink made thereof, 
harley-water, a plisun, sometimes with παχεῖα or ὅλη, gruel with 
the barley left in it, as opp. to xvAds (strained gruel or barley- 
water), Hipp. Acut. 384, 385; both are opp. to ποτόν, Ib. 395 : 
-- πτισάνην ἕψειν Ar. Vr. 201,—Sumetimes, but wrongly, written 
πτισσάνη. [a] 

πτίσᾶνον, τό, pot. for foreg., Nic. Th. 590. [1] 

πτὶσἄνορροφία, ἡ, (ῥοφέω) a drinking of a plisan, Hipp. Acut. 
385. 

πτίσμα, ατος, τό, (πτίσσω) pecled grain, Strabo. 

“πτισμός, ὁ, α winnowing: πτισμὸν περιαυλεῖν tu sing a winnou'. 
ing-song, Nicopho Χειρ. § ; cf. πτιστικός. 

πτίσσω, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτισμαι : to husk, peel, or win- 
now grain, Hdt. 2. 92, Hipp. Vet. Med. 9; πτισσουσῶν B54 the 
song of women winnowing, Ar. Fr. 323. (Shortened from *mtlo- 
ow, for the Root is NIZ-, MIT-, Sunser. pish, to bruise; whence 
πίτυρον and Lat. pinso, piso.) 

πτιστής, οὔ, 6, a winnower, Jac. A. P. 714. 

πτιστικός, ἡ, dv, filled fur winnowiny, πτιστικὸν τερετίζειν (cf. 
πτισμόξς), Phryn, (Com.) Kou 2. 

πτόα, and (but not Att.) πτοία, 7, (rrodw) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian. II. eveitement caused 
by passion, esp. love, v. Wyttenb. ad Plut. 2.83 D.—On the 
forms, cf. Lob. Phryn. 495. 

“πτοδλέος, also wrotaddos, a, ον, frightened, Opp. IH. 3. 431. 

πτοέω, also πτοιέω: f. how; pf. pass. érrdnua::—to frighten, 
svure, Call. Del. 191, Anth. P. 7. 214:—Pass., to be scared, 
dismayed, φρένες ἑἐπτοίηθεν Od. 22. 298; ἐξ ὕπνον κέκραγεν 
ἐπτοημένη Aesch. Cho. 535: ἐπτοημένας δεινοῖς δράκουσιν by ser- 
pents, Kur. El. 1255. 11. metaph., to flutter, excite 
by any passion, esp. by hope or love, Sappho 2. 6 :—-usu. in Pass., 
to be in a flutter, Le so excited, Theogn. 1012, or rather Mim- 
nerm. 5. 2, (where there is also a collat. notion of fear), cf, Mer- 
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rick Tryph. 360; ἑπτοημένοι φρένας Aesch. Pr. 856: in full, 
ἔρωτι πτοεῖσθαι Pseudo-Eur. I. A. 584, ὑπ᾽ ἔρωτι Call. Dian. 191: 
πτὺὑεῖσθαι περί τι to feel a passion for a thing, to be eager about 8 
thing, Plat. Rep. 439 Ds; 80 too, πρός τι and ἐπί τινι Heind. 
Plat. Phaed. 68 C, Schiif. Dion. H. Comp. p.103 εἰς γυναῖκας Lue. 
Amor. 5 :—generally, to Le distraught, μεθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται 
he gapes like one distraught after his fellows, Hes. Op. 449: τὸ 
πτοηθέν distraction, Eur, Bacch. 1269,.—Cf. πτερνγόω. (Akin to 
“πτήσσω, πτώσσω.) 

πτόησις, also πτοίησις, ἧ, a startling, scaring :—an exciting 
to passion. Il. pass., any vehement emotion, esp. pas- 
sionate desire, Plat. Prot. 310 1), cf. Arist. Gen. An. 4. 5,93 περί 
τι Plat. Symp. 206 D; ef. Lob. Phryn. 495. 

πτοητός, also πτοιητός, ἡ, dv, seared away, Nic. Al. 243. 

πτοία, ἡ, πτοιᾶλέος, a, ον,-- πτόα, πτοαλέυς, \. Vv. 

πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, ν. sub πτοέω etc. 

πτοῖος, ὃ, -- πτοία, πτόα, only in Hesych. 

πτοιώδης, ες, V. Sub πτοώδης. 

πτολεμίζω, πτολεμιστής, πτόλεμόνδε, Ep. for πολεμ-- Il. 

πτόλεμος, ὅ, Ep. for πόλεμος, ἰΐοπι,, and Hes. (The usual 
form is however more freq. in Hom.: he seems to have used 
this form and its derivatives, only metri grat., after a word end- 
ing with a short vowel. ) 

πτολίαρχος, ov, Lp. for woAlapxos, Call. 

πτολίεθρον, τό, in form a Dim. from πτόλις (πόλι5)}: but in 
usage, just το πόλις, ἴσοι. in Hom., and Hes.: never found in the 
form πολίεθρον, Wern. Tryph. p. 37. 

πτολϊπόρθης, ov, 6, v- sul) πτολίποοθος. 

πτολϊπόρθιος, ov, =sq., of Ulysses, Od. 9. 5045 530. 

πτολί-πορθος, ov, (πέρθω) sacking or wasting cities, freq. in 
Hom., as epith. of Ulysses, Achilles, and Ares; of the last also 
in Hes. Th. 936; also, wr. μάχαι Pind. O. 8. 46: πτολιπόρα 
Ons Aesch. ; & 4733 but πολίπορθ᾽ (rather πτολίπορθ᾽) i.e. -πορθε, 
Ib. 783. {i 

πτόλις, tvs, ἡ) poet., esp. Ep. form for πόλις, Hom., though not 
freq., and prob. only metri grat., as πτόλεμος, 4. V-: also in Aesch., 
and Eur. 

πτόλισμα, τό, = πόλισμα, Phot. and Suid., prob. feom a 
Trag. 

πτορθ-άκανθος, ov, with thorns on its branches, Theophr. H. Pl. 
6.1, 3. [duc] 

πτορθεῖον, 7é,=8q , Nic. Al. 267. 

πτόρθος, ὁ, a young branch, shoot, sucker, sapling, Od. 6. 128 ς 
ὥς τις πτόρθυς ηὐξόμην Eur. Hec. 203 πτόρθοισι δάφνης Id. lon 
103, ete. 11. a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

πτορθο-φορέω, fo bear brunches, v. sul πρωτοφορέω. 

πτόρος, 6, rare form for πταρμός, Arcad. 68. 

πτοώδης, ες, (εἶδο5) scared, shy, Ilipp. ap. Erotian. 

πτὕδλίζω lon. wrveA-, f. low, (πτύαλον) to spit much, have the 
mouth full of spittle, Hipp. Prorrh. 69. 

wrvadtopos Ion. πτυελ-- ὁ, a spilling much, expectoration, 
Hipp. Progn. 42. 

πτύᾶλον, τό, (πτύωλ) spittle, expectoration ; also πτύελον Hipp. 
Aph, 1243 etc. ; ποπτύελος, 6, Hesych. v. σιάλος, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 20. 

mrvdpioy, τύ, Dim. from πτύον, Werodn. Epim. 117. 
πτῦάς, ἀδος, ἡ, (πτύω) the spitter, a kind of serpent, Paul. Acg. 

πτύγμα, aros, τό, (πτύσσω) any thing folded, πέπλοιο πτ΄ ἃ 
fulded mantle, Il. 5.3153 cf. Anth. P. ὁ. 271 ὑπο Medic, ὦ 
picce of lint fulded up to stop a wound, a pledget. 

πτυγμάτιον, τό, Dim. from foreg., Paul. Aeg. [&] τ 

πτύγξ, υγγός, ἧ, ὦ water-bird, Arist. H. A. 9.12, 55 cl. πῶῦγξ. 

πτὔελίζω, πτὔελισμός, πτύελον, πτύελος, V. 5. πτναλ--- 

arvidtov, τό, Dim. from πτύον, Schol. Ar. [i] 

πτυκτίον, τό, α fulding book or tablet, Greg. Naz.: Dim. from 
πτύξ. 

ΟΝ 4, dv, (wricow) folded, wr. πίναξ (like the later δίπτυχα) 
folding tablets, consisting of two thin plates of wood, one folding 
upon the other, the oldest kind of writing materials, 1]. 6. 169,— 
though perb. not then used for writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq. 2. generally; folded, doubled up, 
App. Hisp. 943 in folds or layers: cf. sq. 

πτύξ, 7, gen. πτῦχός ; dat. πτυχί Simon. 92 : post-Hom. wriyy, 
fis, ἦν Which form prevails almost exclus. in Pind., and Trag., v. 
Elmsi. Med. 1264;—thongh he should not have proscribed wrvé en« 
tirely in those authors (except the dat. πτυξί, Matth. Eur. Bacch. 
62), ν. Ellendt Lex. Soph.: (wrigcw):—any thing in folds; 
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πτύξις---πτωχός. 


hence, a fold, leaf, layer, plate, usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates | πτώματ᾽ οὐκ ἀνασχετά Aesch. Pr. 9109 ; of. Soph. Ant. 1046, Plat, 


of metal or leather, five, six, or more in strong shields, Il. 7.247.» 


Lach. 181 B; πτώμασιν αἱματίσαι πέδον Aesch. Supp. 662 :—hence 


18. 481., 20. 269, Hes, Sc. 143 : the folds of a garment, first in h, | α misfortune, calamity, Lat. oasus, τὰ θεῶν πτώματα culamities 


Hom. Cer. 176, then in Soph. Fr. 437, Eur, etc. :—wruyxal βίβλων 

Folding tablets (cf. πτυκτός), Aesch. Supp. 9473 80, γραμμάτων 
πτυχαί Soph. Fr. 1g0; δέλτου Eur. I. A. 98. Il. 
the sides of α hill, or hilly country, (which viewed from a distance 
appears to be in folds, cf. roatwruxos), a cleft, dell, gully, corrie, 
coomb, wrixes Οὐλύμποιο 1]. 11. 77; also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from 
the wind that rushes down narrow mountain-clefts,) Od. 19. 432: 
also in sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, Παρνησοῖο 1]. 20. 22, h. Ap. 269, 
Mere. 558 : 80 too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδον, Πέλοπος Pind. P. 6. 
18., 9. 28, N. 2. 33 5 Κιθαιρῶνος Soph, O. T. 1026, and freq. in 
Kur. :—so also of the sky with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, ob- 
pavod, esp. freq. in Eur., as Or. 1631, Phoen. 84, cf. Elmsl. Med. 
1264 :—but the metaph. phrase, ὕμνων πτυχαί Pind. O. 1. 170, is 
used of varied turns of poesy, referred by Liickh to the varieties 
of the metre and music, by Dissen to the new turn given in that 
ode to the legend of Pelops. 111. the flat plate of a 
ship's stern, on which her name was written, Eust.; also πτυχίς, 
ἡ, Poll. IV. in Comedy, πτυχαί are wrinkles in the 
face.-—Pott. word. 

πτύξις, ἡ, (πτυσσω) a folding, Hesych.: also a fold, Lxx. 
πτύον, τό, (rriw) a winnowing-shovel or fan, Lat. vannus, with 
which corn after threshing was thrown up against the wind to 
clear it of the chaff, 1]. 13. 588 (in poét. gen. Ἰττύόφιν), Aesch. ΕἾ 
194, Soph. Fr. 931, Theocr. 7. 156, cf. Aucuds λικμάω :—the later 
Att. form is πτέον, Lob. Phryn. 321. II. in Cyprus, 
a corn measure, hence τὸ δίπτυον, half a μέδιμνος. 

πτύρμα, aros, τό, and πτυρμός, ὅ, (πτύρω) consternation, late. 

“πτυρτικός, ή, ὄν, timorous, Arist. Mirab. 169. 

πτύρω, f. πτῦὕρῶ, to frighten, scare :—Pass. wripouat, c. ΒΟΥ. 2 
ἐπτύρην [Ὁ], to be frightened, Uipp.: esp. of horses, to shy, start, 
Diod. 2. 10, Plut. Fab. 3; τινί αὐ a thing, Id. Marcell. 6, Id. 2. 
800 C: also ὁ. acc., πτυρῆναι τὸν θάνατον to start at, be alarmed 
at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to rrodw, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

πτύσις, ἡ, (πτύω) ὦ spitting, αἵματος Hipp. Aph. 1248. 

πτύσμα, ατος, τό, (πτύω) spittle, Hipp. Aph. 1253, etc., Polyb. 
8. 14, 5. 

πτυσμός, ὃ, -- πτύσις, from πτύω, Hipp. 

ΠΤΥΣΣΩ, ἢ. tw, to fold, double up, χιτῶνα, εἵματα wr. to fold up 
garments, and put them by, Od. 1. 439., 6. 111, 252:—of a 
handage, Hipp. Fract. 758 :—xeipas πτύξαι ἐπί τινι to fold one’s 
urms over or round another, Soph. O. C. 1611. II, 
Pass. to be folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο the spears bent 
back, Il. 13.1343 like διπλοῦσθαι, κάμπτεσθαι. 2. to 
fold or cling round, as clothes on the body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν 
Soph, Fr. 791 5 also, πτύσσεσθαί τινι to cling to .., lon ap. Ath. 
447 E (Bgk. 1, ἐπορέξατο). II. in Med. to fold 
round oneself, wrap round one, tt Ar. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) 

πτὕχή, 7, post-Hom. form of πτύξ, y. v. 

πτύχιον, τό,Ξε πτυκτίον, Arcad. 119. 9, etc. 

πτύχιος, a, ο»,Ξ- πτυκτός, only in Εἰ, M. 64. 

πτῦχίς, (Sos, ἧ, v. πτύξ 111. 

πτὔχώδης, es, (εἶδον) in folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 
δ. 7, 2. ᾿ 

ΠΤΥΊΏ, f. πτύσω, or πτύσομαι (Hipp.); pf. act. ἔπτυκα ; pf. pass. 
ἔπτυσμαι :—to spit out or up, αἷμα 11. 23. 697: absol. to spit, dt. 
1. 99, Xen. Cyr. 8.1, 24. 2. of the sea, to disyorge, cast 
out, én’ ἀϊόνι wr. Theocr, 1§. 133, cf. Ap. Rh. 2. 570, Licon. Tar. 

6, ete. 3. metaph., to spit in token of abhorrence, 
1ence fo abominate, Erf. Soph. Ant. 645 (653); πτύσας προσώπῳ 
with an expression of loathing, Soph. Ant. 1232. 4. els 
κόλπον πτύειν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to avert a bad omen, 
disarm witchcraft, and the like, which was done three times, ds 
μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον Theocr. 6. 39, cf. 20. 
11} 80, ὑπὸ κόλπον wr. Anth, P.12. 229. (The same as Wo, 
hence πυτίζω, q.v., Lat. spo, sputo, (cf. pilri-ta),—whence ulso 
spuma—our spew, spit.) [0 in pres. and impf.: ὕ in fut., etc. ; 
v. Griife Mel. 124.73; but in Theocr. 24.19, Ap. Rh. 2. 570., 4. 
925, and later Ep., ὕ in impf., before a short syll.] 

πτωκάζω, f. 1. for πτωσκάζω, q. ν. 

πτωκάς, ddos, ἡ, (πτώξ, πτώσσω) shy, timorous, fearful, Ep. 
Hom. 8. 2, Soph. Phil. 1093, where the Schol. mentions πτωχάδες, 
πτωμάδες, πρωτάδες as [corrupt] readings. 

πτῶμα, atos, τό, (πίπτω, πέπτωκα) a fail, freq. in Trag., πεσεῖν 


from (sent by) the gods, Eur. H.F, 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33. 12, 7. II. that which is fallen or 


of | killed, a corpse; carcase, usu. πτῶμα νεκροῦ, as ‘EAdvns, Ἔτεο- 


κλέους wr. Eur. Or. 1196, Phoen. 1697: 80 too, πτῶμα οἴκου the 
ruin of a house; 80, rr. ἐλαῶν fallen olive-trees, Lys. ap. Harp. : 
but later also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 1490, Lob. Phryn. 
5» 86. 
itis, f. few, to make to fall, Cyrill. Al. _ 2. οἱ 
πτωματι(όμενοι those who have the falling sickness, epileplic per- 
sons, Medic. 11. intr., to fall, give way, Inscr. 
πτωμᾶτίς, Sos, 7, a sort of goblet, literally a tumbler, i.e. & cup 
that will not stand upright, and therefore must be emptied at 
once, Ath. 485 E: the correction πωματίς scems needless. 
πτωμᾶτισμός, ὁ, (πτωματίζω " epilepsy, Procl. ; 

πτόώξ, 6, gen. πτωκός, (πτώσσω) the cowering animal, i.e. the 
hare, =rdé (q. v.), 11.17. 676, cf. Aesch. Eum. 3253 πτῶκα λα- 
γῳόν Il. 22. 310, cf. Babr. 102. 10. 

πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα) fallen, sluin, Aesch. Ag. 639: 
σταγὼν mr. Ib. 1122. 

πτῶσις, εως, 7, (πίπτω, πέπτωκα) a falling, fall, κύβων Plat. Rep. 
604 C; Φαέθοντος Polyb, 2. 16, 13. II. @ case, gram~ 
matical inflexion of any kind, (e. g. of the adverb from the adjec- 
tive), Arist. Top. 2. 9, 2, Rhet. 2. 23, 2. ITI. the mood 
of a syllogism, Arist. Org. 

πτωσκάζω, poit. for πτώσσω, to crouch or cower for fear, 1]. 
4. 372, where Wolf and Heyne rightly reject the v. 1, r7w- 
HaQ@. 

ΠΤΩΊΣΣΩ, f. ξω, acc. to Eust. 484, an Ion. form for πτήσσω 
(intr.), éo crouch or cower from fear, ὕφ' “Ἕκτορι 1]. 7. 129, etc. ; 
ὑπ. ἀσπίδος (without any notion of fear), Tyrtae. 2. 36; ἐχθρῶν 
πτώσσοντι they cower down for fear of their enemies, Pind. P. 8. 
124 :—ulso, to go cowering or stooping about, like a beggar, πτώσ- 
ow κατὰ δῆμον Od. 17. 227.) 18. 363 ; 80, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσ- 
σειν to go begging to other people's houses, Hes. Op. 393: cf. 
πτωχός, πτωχεύω. 2. to be frightened, scared, Il. 4. 
371, Hdt. 9. 48:—to flee affrighted, 11.21.14, Eur. Hee. 1065 ; 
nt. εἰς ἐρημίαν Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 80, 6. acc. οὐδ᾽ 
ἔτι ἀλλήλους πτώσσοιμεν let us no longer flee from one another, 
Il. 20. 427. 

πτωτικός, ἡ, dv, (πτῶσις) of, Lelonying to a case, Gramm. 

πτωτός, 4, dv, (πίπτω, πέπτωκα) falling, apt to fall, fallen, 
Hesych. 

πτωχ-ἄλαζών, 6, ἡ, α braggart beggar, beggarly boaster, Ath. 
230 C, 

πτωχεία Ton. --ηΐη, 7, (πτωχεύω) begging, Hdt. 3.14; εἰς 
ἐσχάτην wr. ἐλθεῖν Plat. Legg. 936 B; εἰς wr. καταστῆναι Lys. 
898. 9 :—Proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή Ar. Plut. 540. 

πτωχεῖον, τό, (πτωχεύω) a refuge for the destitute, poor-house, 

Byzant. 

πτωχ-ελένη, 7, a beggar-Helen, i.e. a prostitute, Ath. 585 B. 

πτωχεύω, f. ow, to be a beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, ἀνὰ 

δῆμον Od. 15. 309.,19.73; ἐπὶ ξενίας Antipho 117. 22. 2. 
to be as poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B. II. trans., 
to get by begging, δαῖτα Od. 17. 11, 19. 2. 0. ACC. pers., £0 
beg or ask an alms of, φίλους Theogn. 918. 

“πτωχηΐη, Ion. for πτωχεία. 

πτωχίζω, f. ίσω, to make a beggar of, beggar, Lxx. 

πτωχικός, ἡ, dv, of, belonging to or befitting a beggar, beggarly, 
στολή Lycurg. 158. 353 ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 554 B. 

πτωχίστερος; irreg. Compar. of πτωχός, only Ar. Ach. 425. 

πτωχο-δοχεῖον, τό, (δέχομαι) a poor-house. 

πτωχό-μουσος, ov, Arist. Rhet. 3. 3, 1 quotes wr. κόλαξ from 
Gorgias, as a frigid expression: the signf. is dub. ; perh., diving 
(or rather starving) by his wils. 

Bae alate dv, drawing begyarly characters, of ἃ poet, Ar. 

an. 842. 

πτωχός, ἡ, dv, also 68, dv, Aesch, Ag. 1274, Soph. O. C. 7815 
(πτώσσω) :—poor, strictly one who crouches or cringes (cf. πτώσ- 
ow); hence, as Subst., a beggar, Od. 14. 400, etc., Hes, Op. 26, 
Hat. 3.143 πτωχὸς ἀνήρ a beggarman, Od. 21. 327 :—beggats, 
like ξένοι, were pecul. under divine protection, Od. 6. 208., 14. 
58., 17. 475. 1, as Adj. beggarly, like πτωχικός. 
πτωχῷ διαίτῃ Soph. 1. c. :—irreg. Compar. πτωχίστερος, Ar. Ach, 
425; but Superl, πτωχότατος, Anth. P. 10. 50. 


πτωχοτροφεῖον----Πυθιάς, 


πτωχο-τροφεῖον, τό, = πτωχοδοχεῖον, Epiphan. 

πτωχο-τροφέω, to feed, support the poor, Greg. Naz. 
πτωχο-τροφία, ἡ, the feeding, support of the poor, Greg. Naz. 

πτωχο-τρόφος, ον, feeding, supporting the poor, Greg. Naz. 

“πὐᾶλος, ὁ, ν. πύελος. 

“πὔδνέψια (sc. ἱερά), τά, (πύανος, ἕψω) the Pyanepsia, an A- 
thenian festival in the month πυανεψιών, in honour of Apollo; 
said to be so called from a dish of beans, or (acc. to others) peeled 
pir and pulse, which was then cooled and eaten: but the form 
πυανόψια, τά, also occurs, and this is said (v. Lycurg. ap. Harp.) 
to have been the name in all other parts of Greece. 

atively, dvos, 6, the fourth month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corresponding to the latter part of Oc- 
tober and former of November.—In Inscrr. we also find the form 
πυανοψιών. 

πύάνιον, τό, Dim. from πύανος, a mixture of various kinds of 
vulse, cooked swect, acc. to Sosib. ap. Ath. 648 B. [&] 

πύάνιος, ov, made of beans, πόλτος Aleman 63(28). [&] 

πύἄνον, τό, =sq. 11. 

πύᾶνος, 6, an older word for ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C: 
but Hesych, explains the Lacon. rotavos by κύαμοι ξφθοί :—others 
make it a mixture of baricy and pulse, eaten boiled at the muay- 
éfia, Gramm. [Ὁ] 

πυδνοψιών, ὥνος, ὃ, Vv. πυανεψιών. 

“πῦαρ, dros, τό, τε πῦος, the first milk after calving, beestings, Lat. 
colostrum : or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 373.—Cf. πυετία. 

miyatos, a, ov, (πυγή) of or on the rump, τὺ π. ἄκρον the rump 
(of birds), Hdt. 2.763; and τὸ π.) Ξεπυγή, the buttocks, Hipp. Art. 
$23, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 9. 35. 11. τὰ πν- 
γαῖα, in Architecture, the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 116- 
sych. 11. τε κατάπυγος, Suid. 

πυγ-αλγίας, ὁ, suffering pain in the butlooks, Strabo p. 639, cf. 
Lob. Path. 491. 

πύγ-αργος; ov, (πυγή) white-rump, esp. as name of a Libyan 
kind of antelope, Hdt. 4. 192. II. a kind of eagle, 
perh. the great sea-eagle, huliuétus albicilla, Arist. Tl. A. 9. 32, 1, 
which Aesch. Ag. 116 calls ἐξόπιν ἀργᾶς, and takes as a type of 
Menelaus, while the golden eagle represents Agamemnon; cf. 
Archil. 177 Bgk., Lyc. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 A. [0] 

πυγδρίζω, = πυδαρίζω, y. ν. 

“απὕγή, jis, ἢ, the rump, buttocks, Archil. 84, Ay., ete.; in plur., 
Luc. Peregr. 17 :—rd πυγή Ar. Thesin. 1187 is a barbarism, but 
there is a heterocl. acc. sing. riya Arist. Physiozn. 6. 6 :--πρὸς 
πυγὴν ἄλλεσθαι to kick up the heels so as to strike the butlock in 
dancing, to dunce the fling, « girls’ exercise at Sparta, Ar. Lys. 
823 cf. πυδαρίζω. Il. metaph. of fut, swelling land, 
like οὔθαρ, Hust. (Cf. πυγών fin.) 

muyndov, Adv., αἱ! foremost, Arist. Part. An. 2.16, 6. 
rump to rump, Id. H. A. 5. 2, 2. 

nwiyl8.ov, τό, Dim, from πυγή, a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 

miyife, (πυγή) paedicari, Theocr. s. 41, Anth., ete. 

πύγισμα, aros, τό, paedicativ, Theocr. 5. 43. [0] 

Πνυγμαιο-μάχος, ον, fighting with pygmies, Gramm. [ἅ] 

Tuypatos, a, ov, (πυγμή 11) a πυγμῆ long or tall: hence of men, 
dwarfish, Arist. Probl. 10. 12. 11. Πυγμαῖοι, οἷ, the 
Pygmies, a fabulous race of dwarfs on the upper Nile, said to 
rie heen warred on and destroyed by Cranes, 1], 3. 6, Valck. 

t. 3. 37. 

πυγμᾶἄχέω, f. how, to practise boxing, be a borer, Hat. 5. 60, 
Anth. P. 6. 7. 

πυγμᾶχία, ἡ, Loving, Lat. pugilatus, Il. 23. 653, 665, Pratin. 1. 
10, Pind. O. 11 (10). 12, etc. 

πυγ-μάχος, ov, (πυγμή, wht) fighling with the fist, boxing: usu. 
ὃ π᾿ as Subst., a borer, Lat. pugil, Od. 8. 246, Pind. I. 8(7). 335, 
cf, Theocr. 24. 112 :—more freq. πύκτης, [a] 

πυγμρή, ἡ, (rset) a sist, Lat. pugnus, Hipp. Art.8 33 :---πυγμῇ vuch- 
σαντα having conquered in the boxing-matoh, 11. 23. 669 3 also, 
πυγμὴν νικᾶν Eur. Alc. 1031: πυγμᾶς ἄεθλα Pind. O. 4. 30, ef. 
10(11). 82; πυγμὴν ἀσκεῖν Plat. Legg. 795 B. Ila 
measure of length, the distance from the elbow to the knuckles = 18 
δάκτυλοι, about 1 ft. 13 inches: cf. πυγών 11. 
πυγμο-μᾶχία, ἡ, f. 1. for πυγμαχία, E. M. 695. 
πυγολαμπίς, ίδος, 4, (mvyh) the fire-tail, i.e. the glow-worm, Jat. 
cicindela, Arist. H. A. 4.1, 6, with v.1. πυγολαμπάς : also πυρο- 
Aaprls.—Cf. λαμπουρίς of the fox. 
arbyoviatog, a, ov, a πυγών long, Theophr. H. Pl. 3. 17,6, Mne- 
sith. ap. Ath. 494 B. 


I]. 


; 1285 
πυγότριζο, ἡ, δ kind of short, stumpy root, Hesych. 

πῦγο-σ κελίς, (80s, ὁ, strictly tail-leg, a water-bird with legs set 
far back, a the grebe or pudin, Hesych. 

πυγο-στόλοξ, ον, epith. of a woman with a sweeping train, Hes. 
ὉΡ. δὶ oe parodied from éAxeclremAos,—if it be a κλίμα ‘lewd, 

miyovoros, a, ον, of the length of a πυγών, Od. 10, «17, : 
poet. for the usu. πυγονιαῖος. ne ee O 517. 1.25} 

πὕγών, ὄνος, ἡ, like πῆχυς, the elbow. ΤΙ. as ἃ mea- 
sure of length, the distance from the elbows to the first joint of the 
Jingers,=20 δάκτυλοι or § παλαισταί, rather more than τὰ ft., 
nearly = Roman palmipes, Hdt. 2.175, cf. xuyph:—but πυγών 
and πῆχυς are freq. confounded in Gramm. (The Root is no 
doubt to be found in Sanscr. duj, Germ. beugen, to bow or bend, 
whence Ellen-bogen, el-bow :—mnvy7 is also the part which is bent 
in sitting: Pott Et. Forsch. 1. 256.) 

miywviaios, a, ov, f. 1. for muyoviatos, ἡ. ν΄. 

Twuddpite, f. low, to hop, dance: hence, ἀποπύδαρίζειν μόθωνα to 
dance a fling, an uncouth Laconian dance, Ar. Eq. 697.—Dub. 
collat. forms in Gramm. are πυγαρίζω and πυδαλίζω. (Acc. to E, 
M. for ποδαρίζω from πούς ; cf. Lat. éripudium: but the form πυ- 
γαρίζω points to a deriv. from πυγή, q. Vv.) 

πνέλιον, τό, Dim. from πύελον. [Ὁ Ep., ὕ Att.] 

πνελίς, δος, ἣν in a seal-ring, the selting or socket of the stone, 
Lat. pula or funda, Ar. Fy. 297, Lysias ap. Harp.:—a coffin, prob. 
1. Inser. ap. Bickh. 3. p. 135. [Ὁ Att.] 

πνελίτης, later wuad-, ὁ, a throw on the dice, Eubul. Kuf, 2. 

avedos, ἡ, (later, but less Att., πύαλος Hemst. Thom. M. 863, 
Lob. Phryn. 309):—a tb, trongh, pan, esp. for feeding animals, 
Od. 19.553: @ bathing-tub, Hipp. Acnt. 395, Ar. Eq. 1060, Thesm. 
562: any tub-shaped wessel, ἃ vat, kitchen-botler, Ar. Vesp. 1.4.:— 
later, α onffin, Theophr.: and in Ecel., the font. (Buttm. derives 
it from πλύνω, as if for πλύελος, as ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι — 
akin to Lat. pelvis.) [Ὁ Hom. and Ep., ὕ Att.] 

πυελώδης, ες, (εἶδος) like ὦ trough, hollow. [6 Ep., 6 Att.] 

mierla, 4, (woos) Leestings, the first milk after calving, that 
curdles in the second stomach of ruminating animals, and is used 
as rennet in making cheese, Lat. colostrum, coagulum, Arist. H. 
Δ. 3. 20, 15, Gen. An. 2. 4, 293 cf. πῦαρ, πυτία, πιτύ. 

aim, ἢ, =sq-) Aretae, [Ὁ] 

minors, 4, suppuration: esp. pulmonary consumption, Aretae. 

πυθἄγορίζω, to be a disciple of Pythagoras, Antiph. Incert. 1 ; 
cf. πυθαγοριστής. 

Πυθάἄγορισμός, ὁ, adherence to the rules of Pythagoras, Alex. 
Tar. 2. 

Mwbdyoprorys, Dor. -ἰκτάς, οὔ, ὁ, a Pythagorean, follower of 
Pythagoras: in the later Comic Poets they were oft. ridiculed, 
see the Πυθαγορίζουσα of Alexis, the Πυθαγοριο τῆς of Aristophon, 
(ap. Ath. 161 A, sq.), cf, Theocr. 14. § :—acc. to Origen, Πυθα- 
γοριστής was an cwoleric, Πυθαγόρειος (Alex. Tar. 1) an esoteric 
Pythagorean. 

πϑθαΐζω, (Πυθώλ) to consult the oracle at Pytho (i.e, Delphi). 

πυθἄϊστής, οὔ, 6, one who consulis the Pythian oracle, Strabo. 

Πῦθ-αύλης, ov, 6, i. e. 6 τὰ Πύθια αὐλῶν, one who plays the air 
scapressing the battle between Apollo and the Python: it was 
played on a flute, hence called αὐλὸς Πύλιος, the air was Πυθικὸς 
νόμος and Πυθικὸν αὔλημα, cf. Thiersch Pind. 1. p. Go. 

ποθεδών, dvos, 4, (πύθω) putrefaction, Nic. Th. 466, in plur. 

πῦὕθεϊον, 7d, == μαντεῖον, Suid. 

πῦὔθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, Hom. 

πύθεσκε, Ion. impf. from πύθω, for ἔπυθε, Ap. Rh. [Ὁ] 

Πῦθία (sc. ἱέρεια), ἡ, the Pythia, priestess of the Pythian Apollo 
at Delphi, who uttered the responses of the oracle, freq. in Hdt.: 
cf. προφήτης. 

Πύθια (sc. ἱερά), rd, the Pythian games, celebrated every four 
years at Pytho or Delphi in honour of Pythian Apollo, Pind., 
ete.—It is pretty certain that they were held in the third, not the 
second, Olympian year, aud probably in the summer or autumn, 
Clinton KF. Ἢ. τ. Append. τ, Arnold Thee. vol. 2. fin. 

mDOidtw, to be inspired by the Pythian Apollo, to prophesy. 

Πῦθιάς, dBos, pecul. fem. of Πύθιος, Π. Bod a song to Apollo, 
Soph. Fr. 435 II. esp. as Subst., 1. (sub. 
ἱέρεια), -- ἣ Πυθία, the Pythian priestess, Plut. 2. 20 5 D. 2. 
(sub. περίοδο5), and that, ; a. @ Pythiad, period of 4 
years, after which the Pythian games were celebrated, cf. "OAup- 
mids. ὦ. the celebration of the Pythian games, aud 
ε0-- τὰ Πύθια, Pind. P, τ. 58., 5. 26. 
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τιϑθιο-νίκης, ov, 6, α conqueror in the Pythian games, Pind. P. 
9. 1, Hdt. 8. 47. [vi] 

T1G0.6-vixos, ov, victorious in the Pythian games: generally of, 
belonging to such victory, Pind. P. 6. 4, ete. 

Πύθιος, a, ov, (Πῦθώ) Pythian, i. 6. Delphian, of or Lelonging to 
Pytho, freq. as epith. of Apollo, cf. h. Hom. Ap. 373, and then 
freq. in Pind., etc. ; and οἵ, Πυθία, 7, Πύθια, τά. IL. 
of T1060, at Sparta, four persons whose office it was to consult the 
Delphic oracle on affairs of state, Hdt. 6. 57, Cic. Div. 1. 433 
two of them were attached to the person of each king, and they 
had high privileges, Miill. Dor. 3.1.§9. Lacon. also Ποίθιοι. 
ess (πυθμήν 111) of a number, to be a power of some root, 

ambl. 
Bick dan ή, 6v, (πυθμήν) of, belonging to the root of a number, 
ambl. 

“πυθμένιον, τό, Dim, from πυθμήν, Geop. 

“υθμενόθεν, Adv., from the foundation, Lat. fundilus, ob πυθμ, 
not aé all, cf. ἀρχήν, Hipp. Acut. 390. 

πυθμήν, évos, 6, the bottom, the hollow or belly of a drinking- 
cup, Lat. fundus, Il, 11. 635., 18. 375, Hes. Op. 367, Fr. 39. 73 
wx. θαλάσσης, πόντου, λίμνης the bottom or depths of the sea, Hes. 
Th. 932, Solon 12 (4). 20, Theogn. 1029; γενειάδος m., 1. 6. the 
beard, Aesch. Fr. 27 :—metaph., 2. κακῶν a depth, abyss of woe, 
Orph., like Λέρνα κακῶν etc.: also in plur., χθὼν ἐκ πυθμένων 
earth from her foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. Pr. 1047, οἵ, 
Soph. O, T. 1261. II. the botiom, stock, root af a 
tree, Od. 13. 122, 372 :—metaph., the original stock of a family, 
Aesch. Cho. 260, Supp. 104: ulso the stalk or stem of a plant, 
cf. Aesch. Cho. 204. - 11]. in Arithmetic, the root 
or fundamental number, as 2 is of 4, 3 of 9, etc. π. ἐπίτριτος Plat. 
Rep. 546 C; cf. éwirpiros. (Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, Bév- 
80s, βάθος, βύθρος, and Lat. fundus: hence πύματος.) [ in Aesch, 
Pr. 1047, Cho. 1. ¢., Fr. 27.] 

Πῦθόθεν, Adv., (Πνθώ) from Pytho or Delphi, Steph. B. 
τιῦθοῖ, Adv., (Πυθώ) fo or at Pytho or Delphi, Pind. O. 7. 17, 
VP. 11. 74 :—strictly dat. from Πυθώ :—the trisyll. form Πυθόϊ is 
quoted by Choerob. p. 332, from Pind., cf. Isthm. 7 (6). 72. 
πυθοῖδε, Adv., f. 1. for Πυθώδε, Hes. Sc. 480. 

T1006-xpavros, ov, (κραίνω) confirmed by the Pythian god: τὰ 
Πυθόκραντα the Pythian oracles, Aesch. Ag. 1255. 

Πῦθο-κτόνος; ov, slaying the serpent Python, Orph. H. 33. 4. 
τιῦθό-ληπτος, ov, seized or rapt by Pythian Apollo, seized with 
Pythie frenzy, Phot., Hesych. 
πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πύθό-μαντις, ews, ὁ, 7, a Pythian prophet, Τί. Λοξίας Aesch. Cho. 
1030 3—belonging to such an onc, ΤΠ. ἑστία the prophetic seat at 
Pytho, Soph. O. T. 965. 

Πυθο-χρήστης, Dor. -τας; ov, 5, (xpdw) :--- φυγὰς Π. an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. 

Πύυθό-χρηστος, ov, (xpdw) μαντεύματα TI. oracles delivercd by the 
Pythian god, Aesch, Cho. 901. 11. =foreg., Eur. 
Ion 1218. 

NY’EN, fut. bow: aor. ἔπῦσα ".---ἰο make rot, lo rot, σέο δ᾽ ὀστέα 
πύσει ἄρουρα 1]. 4.1745 σέ γ᾽ αὐτοῦ mice yatah. Ap. 369; αὐτοῦ 
πῦσε πέλωρ μένος ᾿Ηελίοιο Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 :—Pass., to 
become rotten, to decay, moulder, 6 δ᾽ αἵματι γαῖαν ἐρεύθῳν πύθεται 
Il. 11. 395, cf. Od. τ. 161, ete., Hes. Sc. 153. (From Root ΠΥ-» 
which appears in Sanscr. prj to stink, in πύον, πυέω, and Lat. 
pus puris, purulentus, puleo, etc.) [Ὁ in all tenses ; though Call. 
Fr. 313 has the aor. πῦσε for rive. ] 

T1096, gen. obs, dat. οἵ, ἡ, D’ytho, older name of ihat part of 
Phocis at the foot of Parnassus, in which lay the town of Delphi, 
Hom., and Hes.; also the oldest name of Delphi itself, Pind., 
and Hat. :—cf. Πυθών, Πύθων, Πύθιος, Πυθία. (Some derive the 
word from wi@éoOa in reference to inquiry of the oracle ; which 
is unlikely from the difference of quantity: others from πύθειν, 
πύθεσθαι [0], because the serpent (Python) rotted there.) 

πυθώδε, Adv., (Πυθώ) fo Pytho, Od. 11. 581. 

πυθῶθεν, Adv., (Πυθώ) from Pytho, Steph. B. 

Πύθων, wos, ὃ, the serpent Python, slain by Apollo, thence sur- 
named the Pythian. II. later, ventriloquists were called 
ἀπ θθε and Πυθώνισσαι, Plut. 2. 414 E: cf. Wetstein ad Act. 16. 
16, [0] 

NUOwyv, Svos, 4, older form for Πυϑώ, Tl. 2. 510, bh. Mere. 178; 
also in Simon., Pind. and Soph. Ο, T. 152. 

Πυθῶνάδε, Adv., = Πυθώδε, Pind. O. 0. 18. 

Πυθωνικός, 4, 6, from Pytho: in Eccl, π᾿ πνεῦμα -- Πύθων 11. 
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TM1B0wvdbev, Adv., = Πυθῶθεν, Tyrtae. 2.1, Pind. P. 8. 141. 

Πῦθῷος, a, ov, = Πύθιος. 

tee used metri grat. for πῦρ, Simon. Iamb. 29; οἷ, Lob. Pa- 
ral. 76. 

πύκᾶ, pott. Adv. from πυκός, τε πυκινῶς, freq. in Hom., v. sub 
πυκνός VI. 3. [Ὁ] 

πυκάεις, Vo TEvKHELS. 

«πὑκάζω, f. dow: (πύκα) to make thick or close, cover or wrap up, 
enwrap, oft. with collat. notion of protection, νεφέλῃ πυκάσασα ἃ 
αὐτήν 1]. 17. 551; πύκασεν κάρη ἀμφιτεθεῖσα (sc. ἡ κυνέη) 1]. 10. 
2713 wun. νῆα λίθοισι to surround a ship with stones, so as to 
protect it while lying up, Hes. Op. 622, v. Herm. Opuse. 6. 1. 
Ῥ. 245:—to cover thickly, shadow, of the down on a youth's chin, 
Od. 11. 3203 80, wun. πέδιλα πίλοις to cover thick with hair, Hes. 
Op. 540 :—esp., πυκ. στεφάνοις to cover thick with crowns, Eur. 
Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531. 6 ; στέμμασι πᾶς πυκασθείς Hat. 
7.1973 then, absol., ἐο crown, Eur. Tro. 353 :—part. pf. pass. 
πεπυκασμένος, thickly covered, ὄζοισι 1]. 14.2893 ἅρματα δὲ χρυσῷ 
πεπυκασμένα 23. 503 ; ῥάκεσιν πεπυκασμένος ὥμοι ς Od. 22. 488; 
so, ὄρος πεπυκασμένον a hill well-clothed with wood, Π105. Th. 484 ς 
Aeol, πεπυκαδμένος, covered, hidden, Sappho 62 (30). 2. 
metaph.,"Extopa δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας threw a shadow over 
his soul, 1]. 8. 124., 17. 83. 11. to close, shut, shut up, 
ἐντὺς πυκάζειν σφέος αὐτούς to shut themselves close up within, Od. 
12.2253 δῶμα π. to shut the house close, Soph. Aj. 581. VI. 
νόον πεπυκασμένος, clase, cautious of mind, Hes. Op. 7913 cf. wus 
κνός IV, πυκιμηδής.---Ἰ οὔτ. word. 

πύκασμα, atos, τό, that which is close, covered or thick, Symm. 
V. T. :—read by Herm. in Aesch. Supp. 235 for πυκνώμασι. [Ὁ] 

πὕκασμός, 5, (ruxd(w) a covering or shutting closely, \ate. 

πῦκι- μηδής, és, (πύκα, μῆδος) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1. 438, cf. 1], 24. 282: also written paroxyt. πυκιμήδης, h. 
Hom. Cer. 153; cf. Lob. Phryn. 671. 

πύκῖνά, neut. plur. used as Adv. from πυκινός 3 v. sub πυκνός. 

πῦκϊνό-θριξ, = πυκνόθριξ, Nonn. D. 7. 322. 

πῦκϊνο-κίνητος, ov, moving constantly, Hipp. Art. 792. [ἢ 

“πὔκϊνόρριζος, ov, (ῥί(α) = πυκνόρριζος, Hipp. 

muKivds, f, dv, poet. lengthd. form for πυκνός, freq. in Hom., and 
Hes. Adv. -vés, Hom. ; v. sub πυκνός. 

πῦκϊνό- φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) -- πυκιμηδής, h. Hom. Merc. 538, 
Hes. Fr. 36. 

πυκνά, neut. used as Adv. from πυκνός, q. v. (signf. vi. 2). 
“πυκνάζω, fo be frequent, Const. Apost. 2. §9, and Gramm. 
muxvata, ἡ, =mvut, q. ν. 
amuxvaxis, Adv., oft-times, Arist. Probl. 3.9. [va] 
πυκν-άρμων, ovos, 6, 7,(&pw) closely filled or joined, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1. 594. 

aruxvitys, ov, 6, assembling in the Pnyx, δῆμος m Ar. Eq. 423 
cf, πνύξ. 

πυκνό-βλαστος, ov, covered with buds or shoots, Theophr. 

πυκνο-γόνᾶτος, ov, (γόνυ 11) with thick knots or joints, Diosc. 1.17. 

πυκν-όδους, οντος, 6, 7, with teeth close together, Schol. Opp. 

πυκνο-έθειρος, ov, =sq., Tzetz. Post-Hom. 471. 

πυκνό-θριξ, τρίχος, ὃ, ἡ, thick-haired, Nonn. 1). 36.302, al πυκιν--. 

“πυκνό-καρπος, ov, thick with fruit, Luc, Amor. 12. 

aruxvo-xlySuvos, ov, ever in dangers, ν. 1. Arist. Eth. N. 4. 3, 23 

Boe erie τό, (κόμη) a plant, perh. a kind of scabiosa, Diosc. 
4. 176. 

“πυκνόν, neut. used as Adv. from πυκνός, q. V. 

πυκνο-πνεύμᾶτος, ov, ‘thick and scant of breath,’ Hipp. 

πυκνό-πορος, ov, wilh many passages or openings, Alex. Aphr. 
πυκνό-πτερος, ov, thick-feathercd, π. ἀηδόνες Soph. O. C. 17,—~ 
where it seems to be merely periphr. for πυκναί. 

πυκνορράξ, γος, (pdt) thick with berries, Anth. P. 6. 22, as 
Suid.: but the Ms. Palat., --ρώξ : so too in Strabo 725, 

“τυκνόρριζος, ov, (ῥίζα) with thick or many roots, Diosc. 1. 1. 

truxvoppw€, ὥγος, (bof) = πυκνορράξ, q. Vv. 

πυκνός, 7, dv, and poét. lengthd. πύκινός, ἡ, dv, c’ose, compact, opp. 
to pavds : aud so, I. of the material quality or substance of 
a thing, close, firm, sitid, opp. to what is loose and porous, θώρηξ 
Il. 15. 5293 χλαῖνα Od. 14. 5213 vépos, νεφέλη 1], 5. 751.) 16. 
288; π. λέχος, not ἃ strong bedstead, but a well-stuffed, firm bed, 
I. 9. 621, Od. 7. 3403 also, πυκνὸν καὶ μαλακόν 1]. 14. 349 :--- 
χρυσός, ὀστοῦν, Plat. Tim. 59 B, 75 A, cf. Hipp. Vet. Med. 
17. IT. of the close union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. densus, opp. to what is loose 
and scattered, πυκνοὶ καὶ Gaudes, joined, Od. 12. 923 πυκιναὶ 
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φύλαγγει, πυκναὶ στίχες Il. 4. 281., 7. 61, δίς, ; πυκινὸν λόχα, 
εἶσαν Il. 4. 392, etc. 3 πυκνοὶ oravpol 1]. 24. 4533 πυκνὰ καρήατον 
of the dense mass of heads in a crowd, Il. 11. 3093 πυκνοὶ ἐφέ- 
στάσαν ἀλλήλοισι Il. 13. 133, cf. Od. 5. 4803; πυκνὰ πτερά thick 
plumage (of a sea-bird), 1]. 11. 484, Od. 5. 53, etc., v. Schif. 

ion. Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of thick foliage, copse 
or thicket, ὕλη, Adxun, θάμνοι, B01, ῥωπήϊα, δρυμά, πέταλα etc., 
oft. in Hom. ; πνκνὰ νέφεα Hes. Op. 551; also βέλεα, λιθάδες 
etc., ὦ thick shower of darts, stone, Il. 11.576, etc., (thongh λίθοι 
π΄ are close-laid stones in 1], 16. 212); 80, τοξεύματα πολλὰ καὶ 
πυκνά Ht. 7.218; π. Wands ες thick-falling shower, Soph. ΕἾ. 
5635 π᾿ vipds Eur. Andr. 1129; 7. τρίχες, δένδρα Plat. Prot. 321 
A, Xen. An. 4. 8, 2. 2. of an oft-repeated action, 7. 
μεταβολαί Hipp. Aér. 289; π. τροχός the oft-revolving wheel (of 
Fortune), Soph. Fr. 713: hence in relation of Time, often, fre- 
quent, Lut. creber, frequens, as, π. πυρετός, poh an often recurring 
fever, flux, Hipp.; 3. σφνγμός a quick pulse, ete.; πνεῦμα Id. 
Acut. 3863; ἐρωτήμασι πυκνοῖς χρώμενοι Thue. 7. 443 ἡ ἐωθυῖά 
μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ Av Plat. Apol. 40 A. 111. of arti- 
ficial union, well put together, compact, fast, strong, close-barred, 
πυκινὸς δόμος, χηλός, θύραι, θάλαμος, κευθμών 1]. 10. 267., 13. 68., 
14. 167, οἴου. : ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυκινή 13. 804; cf. infra viz hence, 
toell-guarded, closed, close, concealed, as also Homer's πυκινὸς 
λόχος, π. δόλος may be explained : hence IV. generally, 
strong of its kind, great, sore, excessive, x. ἄτη Il. 24. 4803 π. 
μελεδῶναι Od. 19. 5163 π. ἄχος 1], 16. 599, cf. Od. 11. 88, infra 
vi :—though these might be taken metaph, from the notion of an 
overshadowing cloud, as in ἄχος πύκασε φρένας 1]. 8.124. V. 
metaph. of the mind, cautious, sagacious, πυκιναὶ φρένες 1]. 14. 
2943 νόος Il. 15. 461: μήδεα 1], 3. 208; βουλή Il. 2.55; ἐφετμή 
Jl. 18. 2163 μῦθος Od. 3.233 ἔπος 1]. 11. 7883 θυμός, βουλαί 
Pind. P. 4- 130., I. γ(6). 113 φρήν Eur. 1. Δ. 67 ς etc. :-τοῦ per- 
sons, πυκνότατος παλάμαις Pind. 0.13.73; πυκινοί the wise, Soph. 
Phil. 854; π΄. κίναδος Ar. Av. 4293 ἄνθρωπος πυκνὸς καὶ σοφός 
Critias 9. 12, etc.:—munwds δόλος 1]. 6. 1873 μήτιδι πυκνῇ Orac. 
ap. Hdt. 7. 141. VI. Adv. πυκνῶς, πυκινῶς, the 
former being post-Hom.: Hom. uses πυκινῶς esp. in phrase, 
θύραι or σανίδες πνκινῶς apapvia close or fast shut, Il. 9. 475, 
Ou. 2. 344, ete: but oft. also metaph., πυκινῶς ἀνάχημαι 1]. 
19. 312, Od. 19. 95, etc., v. supra Iv: also, π. ὑποθήσομαι Il. 
21. 2933 V. supra siznf. v. 2. Horm. also uses neuters 
πυκνόν and πυκνά, πυκινόν and πυκινά us Adv., esp. in signf. 
much, often, πήρη πυκνὰ ῥωγαλέη a much torn cloak, a cloak 
full of holes, Od. 13. 438., 17. 198 :—very much, sorely, πυκινόν 
περ ἀχεύων Oud. 11. 88: also, πυκινὰ φρονεῖν Od. 9. 4.455 ἀοιδὴν 
πυκνὸν καταχεύεσθαι Hes. Op. 582; so πυκινὰ ἐκπίπτει ὃ ὦμος 
Hipp. Art. 780:—also in Att., πυκνὰ ἀποβλέπειν Plat. Rep. 508 
B; Compar. πυκνότερον, Ib. 328 Ὁ, etc. 3. lastly Hom. 
oft. has poét. Adv. πύκα [vv], from the old πυκός, thickly, strongly, 
usu. in phrases πύκα ποιητός 11. 18. 608, etc.; πύκα θωρηκτήῆς 12. 
317, etc. ;—-but also πύκα φρονεῖν 9. 5543 πύκα τρέφειν to rear 
carefully, 5. 70.—Chiefly poetic—A Lacon. Superl. πουκότατος 
in Anth. P. 15. 27. (With wv, πυγμή, perh. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as wvé certainly is to pungo: perh. also to πτύξ, 
πτύσσω.) 

πυκνός, gen. from avd, q. v. 

πυκνό-σαρκος, ov, with firm, solid flesh, Arist. Probl. 1. 20. 

πυκνο-σπορέω, fo sow thick, Theophr. H. Pl. 8. 6, 2. 

πνυκνό-σπορος, ov, thick sown, Theophr. 

πνυκνό-στημος, ov, (στήμων) with a thick thread in the woof. 

πνυκνό-στικτος, ον», thick-spotted, ἔλαφοι Soph. O. C. 1093. 

πυκνό-στῦλος, ov, with the pillars close together, opp. to apad- 
στυλος, Vitruv. 

πυκνότης, nTos, 7, (πυκνό5) closeness, thickness, denseness, e. g. 
of clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ Plat. Tim. 59 8; of Mesh, 
opp. to pavdrns, Hipp. Vet. Med. 18, Plat. Legg. 812 D, Arist., 
etc. : ἧ π. τῆς ξυγκλήσεως Thuc. 5.71: as Medic. term, π. κοιλίης 
costivity, Hipp. Il. frequency, μεταβολῶν Isocr. 65 
A. III. metaph., prudence, shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ Ar. 
Eq. 1132. 

πυκν-όφθαλμος, ov, with thick-set eyes, π. κόραι Menand. Incert. 
1. 16:—with thick-set buds, Theophr. 

πυκνό-φυλλος, ov, with thick foliage, Arist. Prob]. 20, 36. 

truxvéw, (πυκνός) like πυκάζω, to make close or solid, τὴν σάρκα 
Arist. Probl. 1. 52. II. to close or pack close, x. ἑαυτούς 
to close their ranks, Hdt. 9. 18; σαυτὸν στρόβει πυκνώσας roll 
yourself well up and tumble about, Ar. Nub. 701:—auxvoupéve 
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πνεύματι, i. 6. without taking breath, Lat. uno spiritu, Plut. 
Demosth, 11. IIT. to close, shut up, x. robs πόρους 
Theophr. ; 80, φλέβες πυκνωθεῖσαι Hipp. IV. Pass., to be 
stuffed Sull of or filled with a thing, Xen. Cyn. 5. 7. Vv. 
in Pass., also of words, to be compressed, become closer in signifi- 
cation, Arist. An. Post. 1. 23, 43 ef. καταπυκνόω 111. 

πύκνωμα, aTOS, τό, α close covering, thick veil, Aesch. Supp. 235 
(Herm. πυκάσμασιλ. II. pass. close order or array, τῶν 
σαρισσῶν Plut. Aemil. 20, cf. Id. Philop. 9. 2. that which 
is done frequently, repetition, esp. of the same tone, as in tuning 
instruments, Plat. Rep. 531 A. 

πύκνωσιϑ, %, (πυκνόω) ὦ closing, making or packing close, Polyb. 
18. 12, 23 condensation, Arist. Meteor. 3. 3, 3 :—also=aunvdérays 
Plut. 2. 721 A. 

trukvaTixd¢, ή, ὄν, closing, esp. of medicines ἐπα close the pores, 
Diose. 3. 25. 

πυκταλεύω, =sq., Sophron. 

πυκτἄλίζω, -- πυκτεύω, Anacr. 62. 4;—as if from πύκταλος, like 
ἁρπαλίζω, δαμαλίζω etc. 

πυκτεῖον, τό, (πυκτεύω) a horing-ring, Suid. 
a book-case, Zonar., very dub. 

πύκτευσις, 7, (πυκτεύω) boxing. 

πνυκτευτής, ov, 6, α boxer, more usu. THKTHS. 

“πυκτεύω, fo practise boxing, bor, Plat. Gorg. 456 1) ; περί τινος 
πρός τινα Corinna 11; εἰς κρᾶτα π᾿ to strike with the jist on the 
head, Eur. Cycl. 229. 

πύκτης, ov, ὃ, (wit, πυγμή) a boxer, Lat. pugil, Xenophan. 2. 
15, Pind. O. 10 (11). 20, Soph. Tr. 442, Plat., etc.; Pind. has 
also πυγμάχος, opp. to the παλωστής or wrestler, cf. Arist. Rhet. 
1. 5» 14. “ 

πυκτικός, ἡ, dv, skilled in boring, Plat. Gorg. 456 Ds; μάχη π- 
Id. Rep. 333 E:—% «κή (sc. τέχνη) the art of boring, Id. Gorg. 
460 D. 

“πνυκτίον, τό, = πτυκτίον, late, Jac. A. P. p. 18. 

πυκτίς, (30s, ἡ, -- πτυκτίον, a writing tablet, Anth. P. 9. 346. 

πυκτίς, ἰδος, prob. 7, an unknown animal in Ar. Ach. 870, 
supposed to be the beaver: but several Mss. have πικτίς, which 
has been received by Dind. 

πυκτο-μᾶἄχέω, = πυκτεύω, Suid. 

πυκτοσύνη, 7), (πύκτης) the art of boxing, Xenophan. Fr. 2. 4. 

TlbAGydpas, ov, ὁ, (Πύλαι, &yelpw) one sent as an orator to (the 
Amphictyonie Council at) J’ylae ; and, generally, the deputy of a 
Greek state at that Council, Ar. Fr. 306, Dem. 277.1, etc. The 
older form is Πυλαγόρος (or rather TluAny—), Hdt. 7. 213, 214. 
and so ap. Dem. 278. 19, 26. Cf. Herm. Pol. Ant. § 14, Nie- 
buhr KI. Schriften, 2. p. 170. 

“ὑλαγορέω, to Le a Πυλαγόρας, to be sent as such, Dem. 279. 155 
Aeschin. 71. 26. 

Πῦλαγόρος, ὃ, v. sub Πυλαγόρας. 

Πύλαι, ai, ν. πύλη TIT. 

Πῦλαία, (sc. σύνοδυ5), 7, fem. from πυλαῖος, strictly, the autumn. 
meeting of the Amphictyons at Pylae (strictly, at Anthela near 
Pylae); then, generally, the Amphiclyonic Council, Hdt. 7. 2133 
ἐαρινὴ TvA. Dem. 278. 18. 2. the right of sending depu- 
lies to this council, Id. 62. fin., 71. 13+ 3. the place of 
meeting at Anthela, Plut, 2. 409 A.—On this place and the times 
of mecting, cf. Bihr Hat. 7. 200, Herm. Pol. Ant. δ 14. 2. , 11. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as loungers at the gate (πύλη) 
or at the Amphictyonic meetings indulged in (cf. sq.), Wytt. 
Plut. 239 C. 

πύὕλαιαστής, ov, 6, a jester, merry-andrew, mountebank, such 
flocked to Pylae and Delphi during the Amphictyonic assembly : 
also, Rhodian name for a liar, Hesych. : also πυλαϊστής. 

πῦλαϊκός, 4, dy, jesting, silly, Plut. Pyrrh. 29 ; cf. πυλαία τι. 

πυλαι-μάχος, ov, = πυλημάχος, in Ar. Eq. 1172, with a play on 
Pylos, as the scene of Cleon’s triumph. . 

πυλαῖος, a, ον (not πύλαιος, Lob. Paral. 342)3 (πύλη) :--- αὐ or 
before the gate. 2. (Πύλαι) at Pylae, v. Τίνλαία. 

πυλᾶϊστής, οὔ, 5, = πυλαιαστής. 

πυλαῖτις, dus, ἦ, (τύλη) a door-keeper, epith. of Athena, Lyc. 356. 

πῦλᾶ-μάχος, ov, Dor. for πυλημ-- fighting at the gates, Stesich, 
44 (71), Call. ap. Schol, Od. 3. 380, ubi v. Buttm. yl 

mbAdoxos, ov, = mvAodxos, Pocta ap. Plut. 2. 364 F. 

πῦλ-άρτης, ov, ὃ, (ἄρω) the gate-fastener ; he that keeps the gate 
of hell, epith. of the god who held this office, ᾿Αἴδαο πυλάρταο 1]. 
8. 367., 13- 418, Od. 11. 2773;—acc. to Apion, ὃ ταῖς πύλαις 
προσηρτημένος, which however gives the same sense, 


IT, (πυκτός) 


1288.” 


. WEMarve, Bos, pecul. post. fem. of πύλαιος, Soph. Tr. 639. 

! » 4, Ep. for πυλωρός, keeping the gate, a gate-keeper, 
Il, a1. 530; but in Il. 22. 69, where dogs are spoken of, @vpaw- 
pots, guarding the doors, is the right reading. (Formed from 
πυληορός, πυλαορός, Lob. Phryn. 642.) 

πῦλεών, Gros, 6, xvAdy, Opp. Ο 3. 419. IT. La- 
conic word for a wreath, (prob. from φύλλον), Welcker Aleman 
29 (19 Bgk.), of. Call. Fr. 358, Ath. 678 A. 

ΠΥΔΗ, ἡ, strictly, one wing of a pair of double gates, ἑτέρην 
πύλην παρακλίνας Hdt. 3.156: hence, usu. in plur., a gate, the 
gates, strictly of a town, opp. to θύρα (a house-door), Zxatal πύλαι 
IL. 3. 148» etc.; πύλας εὖ ἀραρυίας 7. 339; πύκα στιβαρῶς ἀραρυίας 
12. 4543 πεκταμένας ἐν χερσὶ πύλας ἔχετε 21. 531; οἷο. ; πύλας 
ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι Pind. O. 6. 45, Aesch. Ag. 6043 κλῇσαι 
Plat. Rep. 560 C; etc. :—in Soph. also sometimes in sing., Ant. 
1186, Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., sometimes, of the house- 
door, δωμάτων πύλαι Aesch. Cho. 732, ef. 561, Soph. O. T. 1244, 
etc. :—'Al§ao πύλαι, usu., periphr. for the nether world, death, 
Hom., cf. Heyne 1]. 5. 3973 so, σκότου πύλαι Eur. Hee. 1, cf. 
Valck. Hipp. 1445. II. generally, an entrance, inlet, 
orifice, πύλαι ἠθμοῖο Emped. 267; πύλαι χολῆς the orifice of the 
gall-bladder, Eur. El. 828, cf. Plat. Tim. 71 C3 of the liver, v. 
Greenhill, Ind. Theophil. s. v. 2. esp., an entrance into 
a country through a mountain-pass ς and so, a pass, Idt. 5. 512: 
Πύλαι, ai, the usu. shorter name for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass 
under the mountains from Thessaly to Locris, considered the 
Gates of Greece, first in Hdt. 7.176, 201; so, of the pass from 
Syria into Cilicia, Xen. An. 1. 4, 4 and 5, cf. Hdt. 5. §2. These 
passes were sometimes really barred by yates, Hdt. 7.176, Xen. 
1. c.—Hence, also, the Isthmus is called Πόντοιο πύλαι Pind. N. 
10. 50. 3. also of narrow straits, by which one enters a 
broad sea, Πύλαι Γαδειρίδες the Straits of Gibraltar, Pind. Fr.155 5 
so of the Thracian Bosporus, Aesch. Pr. 729; of the Euripus, 
Eur. I. A. 803. [Ὁ] 

Πῦληγενής, ἔς, v. Πυλοιγενής. 

πῦὔληγόρης; ov, 4, Ion, for Πυλαγόρας. 

πύὕλη-δόκος, ὁ, (δέχομαι) watching at the door, epith. of Hermes, 
h. Hom. Mere. 15. 

muXls, {50s, 7, Dim. from πύλη, α little gate, postern, ΠΑ. 1. 
180, 186, Thuc. 4. 110. 
πὕλο-ειδής, és, like a gate, Tzetz. 

πῦύλόθεν, Adv., from D’ylos, Od. 16. 323. 

τιὔλοι-γενής, és, (Πύλος) born or sprung from Pylos, ΤΊ. 2. §4, 
h. Ap. 424; but the usu. form Πυληγενής is retained by Wolf h. 
Ap. 398, as in Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

πῦλόνδε, Adv., éo or towards Pylos, Hom. 

πύλος, 6, τε πύλη, only found in 1]. 5. 397, ἐν πύλῳ, as Wolf 
reads with Aristarch,: al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 1, [Ὁ] 

Πύλος, usu. 6, more rarely 4, Pylos, ἃ town and district of Tri- 
phylia in Peloponnesus, where Nestor ruled, Hom. : he used it in 
both genders, though mostly in mase., as Hes. Sc. 360. There 
were two other towns of the same name in Elis and Messenia, 
which even by ancient writers are confounded with the Triphylian 
Pylos, Bickh Expl. Pind. P. 6. 35. [0] 

muid-ovpds, ὁ, (οὖρος) -- πυλωρός, Hat. 3. 72, 77, 118, 156, always 
with v. 1. πυλωρός : also 4 wvA-.—Cf. θυρωρός. 

πύλοῦχο, ον, (ἔχω) keeping, holding the gates, Joseph. A. J. 
3. 6, 2. 

“πὕλόω, (πύλη) to furnish with gates, τὺν Tlepaia Xen. Hell. 5. 
4, 34:—Pass., to be so furnished, πεπύλωται πύλαις Ar, Av. 1158. 

πύλωμα, atos, τό, a gate, gateway, Aesch. Theb. 406, 799, Eur. 

Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

πὕλών, ὥνος, ὁ, (πύλη) a gate, gateway: the gate-lower, gate- 
house, es bl 4.18, 2, Luc. Hipp. 5, etc. 17. a porch, 

vestibule, Line. Nigrin, 23. 

twUdupdw, to be πυλωρός, keep the gate, Luc. D. Mort. 20. 1, 
etc.: generally, to guard, Plut. 2. 980 B: and metayh., π, τὴν 
γεῦσιν Hipp. Epiat. 

mtAdprov, τό, the place of the πυλωρός, porter’s lodye, Poll.t. 77. 

πὑλωρός, 5, α gate-kceper, Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 

ἽἍιδον π. κύων Eur. H. F. 12773 also as fem., 7 π. Id. 1. T. 

1154:—metaph., τοῖον πυλωρὸν φύλακα .. τροφῆς such a walchfrdl 

guardian of thy life, Soph. Aj. 562.—CFf. θυρωρός. II. 
the pylorus or lower orifice of the stomach, through which the food 
passes into the intestines, Galen., v. Greenhill Theophil. p. 60. 13. 
-—(From πύλη, ὥρα, or, as Buttm. Ausf. Gr, § 120 Anm. 9 prefers, 

dpdw: cf, also πυλαωρός.) 


πυλᾶτις--ο“πυόρροια. 


Ῥέμετον n, ov, the hindmost, Tl. 4. 2543 ἂν πυμάτοισιν opp. to 
μετὰ πρώτοισι, Il. 11. 65; also of Time, Οὗτιν ἐγὼ πύματον Bona 

Od.9. 369, cf. Soph. O. C, 1236, ete. outermost, ἄντυξ ἢ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος Tl. 6. 118: πύματον and πύματα as Adv., at the last, 
for the last time, Hom., and Hes. 3 also, πύματόν τε καὶ ὕστατον 
Il. 22. 203; ὕστατα καὶ πύματα Od. 4. 685. (From πυθμήν, as if 
for πύθματος.) [Ὁ] 

απύνδαξ, ἄκος, ὁ, (πυθμήν) the bottom of a vessel, Ar. Fr. 263, 
Arist. Probl. 25. 2, 4: τὸν πύνδακα eloxpovdew to knock in the 
bottom and 80 make the cup hold less, a trick of wine-sellers, etc., 
Pherecr. Anp. 7, cf. Theophr. Char. 303 ἐκκρουσάμενος π᾿ Ar. Fr. 
263 :—Soph. is said to have used it for λαβή, a sword-hilt, Fr. 291. 

πυνθάνομαι, pott. πεύθομαι, (q. v.), Dep., lengthd. from Root 
MTO-: f. πεύσομαι, (Dor. πευσοῦμαι, but in Att. poets only metri 
grat., v. Dind. Aesch. Pr. 988): aor. ἐπύθόμην, inf. πύθέσθαι, Ep. 
opt. πεπύθοιτο 1]. 6. 50; imperat. πυθοῦ, but Ion. (with accent 
changed) πύθεν Hdt. 3.68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέπῦσαι Plat. 
Prot. 310 B, Ep. πέπυσσαι Od. 11. 494.—All these tenses in 
Hom.: the pres. πυνθάνομαι only in Od. 2. 315 ; impf. πυνθανό- 
μὴν Od. 13. 256. He more commonly uses the poet. pres. πεύ- 
θομαι, ἢ. Ve 

To ask, inquire; to learn by asking or inquiry, to hear, 
learn, understand: to hear of, know.—Construction, like ἀκούω, 

strictly, πυνθ. τί τινος to ask or hear something from a person, 1]. 
17. 408, Od. 10. 537, Aesch. Ag. 599, οἷο.) and in Prose; but 
also, π᾿. τι ἀπό, é, παρά, πρός τινος Hdt., and Att. :—oft. also ὁ. 
ace. rei only, to hear or learn a thing, Od. 3. 187, Antipho 132. 
22, ete. :—c. gen. only, usu., 0 hear of, hear tell of, hear news of, 
πυθέσθαι πατρός, ἀγγελίης, μάχης Od. 1. 281., 2. 256, etc, cf. 
Plat. Legg. 635 1} :-τῖπὶ τινά twos to inquire about one person of 
or from another, Ar. Ach. 204 3 80, 1. περί τινος Hat. 2. 75, and 
Plat.: ὁ. part., πυθόμην δρμαίνοντα ὁδόν I heard that he was 
starting, Od. 4. 732, οἵ, Hdt. 9. 58, Soph. Aj. 6921 ς οὕπω .. πυ- 
θέσθην. Πατρόκλοιο θανόντος they had not yet heard of his being 
dead, Il. 17. 377, cf. 427., 19. 322:—c. inf., to hear or learn 
that .., Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, ete.: π᾿ εἰ... ἐὸ inquire 
whether .., Aesch. Ag. 6173 π᾿ ὧς... ὅτι... to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ernesti and Pott, akin to πύνδαξ, πυθμήν, and 
80 strictly, ¢o search to the bottom, like Lat. percontari. 

ΠΥΈ, Adv., with clenched fist, πὺξ ἀγαθός good at the fist, i.c. 
at boxing, Ti. 3. 237, Od. 11. 300; πύξ τε παλαισμοσύνῃ τε Od. 
8. 103, 2063 so too, πὺξ μάχεσθαι, νικᾶν Tl. 23. 621, 634, 1168. 
Sc. 3023 πὺξ ἀρετὰν εὑρών Pind. O. 7.163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν to have one’s fingers doubled wn, fist clenched, Hipp. : πὺξ 
πατάσσειν, παίεσθαι Ar. Ran. 547, Lysias 101.13; etc. (Hence 
πύκτης, πνγμή, pugnus: akin to πύκα, πυκνός, aud our bor, cf. 
πύξυς Luvus, box-wood, πυξίς a bow.) 

πύξ, ἡ, gen. πῦγός, later form for πυγή, Arist. Physiogn. 6. 6, 
ef. λισπόπυξ. 

πυξ-άκανθα, 7, a (horn like the hor-tree, elsewhere λύκιον, Diose. 
1. 132. 

muteadv, Gvos, 6, (witos) a wood or grove of box-trees, Gl. 

πυξίδιον, τό, -- πυξίον, Ar. Fr. 671. [1] 

“πυξίζω, (πύξος) fo be yellow like boxr-wood, Xenocr. Aq. 20. 

πυξίνεος, a, ov,=sq., Leon. Tar. 33. 

πύξϊἴνος, 1, ov, (πύξος) made of box, 1], 24. 269, Plat. (Com.) 
‘Eopr. 10, Theocr. 24. 108. II. yellow as box-wood, 
Eupol, Pol. 22. 

πυξίον, τό, a wriling or drawing-tablet of box-wood: generally, 
a tablet, Ar. Fr. 671, Ime. adv. Tndoct. 15. 

πυξίς, δος, ἦ, a box, esp. of box-wood, Luc. Asin. 14. 

πυξο-γρἄφέω, fo wrile or draw on a tablet, Artemid. 1. 53. 

πυξο-ειδής, ἔς, like, of the colour of Lox-wood, Diod. 3. 35. 

MY’ 202, 7, Lat. BUXUS, the BOX-tree or box-wood, Arist. 
Mund. 6. 37, Theophr. H. Pl. 3.15, 5. 11. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 592. 

πυξώδης, ες, -- πυξοειδής. II. abounding in box-trees. 

πνυξών, vos, ὁ,-- πυξέων, Gramm. 

πιάτα οι és, (πύον) like purulent matter, purulent, Arist. H. A. 

. 18, 24. 

πύον, τό, (not πῦον, Arcad. 121. 20), discharge from a sore, 
co Lat. pus, Hipp. Aph. 1246, Emped. 248, cf. Arist. Gen. 

n. 4. 8,14. 

πῦο-ποιέω, fo generale matter, suppurate, Diosc, 2. 185. 

πῦο-ποιός, 6v, yenerating matter, suppurating, Diosc. 2. 181. 

πὑορροέω, (ῥέων) to discharge matler, suppurate, Hipp. 

“«ὕόρροια, 7, discharge of matter, suppuration. 


arvdppoot—I1T PIs. ° 


atéppeoce, ov, contr. povs, συν, (ῥέω) suppurating. 

abla perges ie Qe Vey Hipp., Vv. Foes. Oecon. ry 

ΠΥΟΣΣ, 6, the first milk after the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle : the latter, which we call beestings, was 
a favourite article of food in Greece, Ar. Pac. 1150, etc., (v.infra); 
cf. xiap, πυριάτη, πυετία, wurla. [Some of the Ancients wrote 
nvos, but wrongly, v. Dind. Ar, Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302, 
476 :—v is long, Ar. Vesp. 710, Fr. 302.] 

πῦός, f cxupds, νυ, 1, Od. 18. 368. 

πῦονλκός, dv, (πύον, ἕλκω) drawing out matter, Math. Vett. 
aidw, (πύον) to bring to a head, make to suppurate, Medic. 
πυππάζω, to ory πύππαξ, ory “ bravo,’ etc., Cratin. Drap. 7: cf. 
imeprunnd(a. 

πύππαξ, an exclamation of wonderment, Jravo! like πόποι, 
Bare, βομβάξ, φύππαξ, Lat. papae, babui, cf. Plat. Euthyd. 


03 A. 
ΠΥ͂Ρ, τό, (in Simon. Iamb. 29, πύϊρ) gen. πῦρός, in plur. of 2d 


decl. τὰ wipd, dat. τοῖς mipots:—the low-Germ, FUR, high- 
Germ. FEUER, our FIRE, etc., treg. in Hom. 3 πῦρ καίειν to 
kindle jirc, Il. 8. 521, οἷο, ; πῦρ αἴθειν, evavew, ἀνακαίειν Hat, v. 
sub voce. : sometimes = πυρά, the funeral-fire, va πυρὸς λελάχωσι 
θανόντα Il. τα. 350., 22. 342: (ῶντα διδόναι τινὰ πυρί to burn 
one alive, Hdt. 1. 86: πῦρ Διός lightning, Valck. Phoen. 191 ; 
πῦρ καὶ στεροπαί Soph. O. Τ᾿. 4703 πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ Pind. 
Fr. 1123; παλτὸν πῦρ Soph. Ant. 131 :—proverb., ἐν πυρὶ γενέ- 
σθαι to be consumed, go to nothing, Il. 2. 340; es πῦρ δεσπο- 
τείας ἐμπίπτειν Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν ὡς χρυσὸν ἐν πυρί 
Ib. 413 E, οἵ. Polyb. 22. 3, 7, ete. II. fever heat, violent 
Sever, πῦρ τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει Hipp. Epid. 1. 984, etc., v. 
Koes. Oecon.: and hence of feverish hope, Soph. El. 888: of 
love, Call. Epigr. 26. ITT. freq. as a representative 
of things irresistible or terrible, Hom.; 80, πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, Td 
πεπρωμένον ob σχήσει πῦρ Pind. P. 4. 414, Fr. 256: κρεῖσσον 
ἀμαιμακέτον πυρός Soph. Ὁ, T.177; 80, διὰ πυρὸς ἰέναι (as we 
say) to go through jire and water, dash throngh any danger. 
Xen. Symp. 4. 16, cf. Oec. 21.7; but, διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ 
λέκτρῳ (sic leg.) she raged furiously against the other (partner 
of the) bed, Eur. Andry. 487, cf. Ar. Lys. 1335 80, διὰ πυρὸς 
ἔμολον ματρί Eur. El. 1182: so, eis πῦρ ἅἄλλεσθαι Xen. Mem. I. 
3, 9% πρὶν πυρὶ πόδα τις προσαύσῃ Soph. Ant. 620: of persons, ὦ 
πῦρ σὺ .. Soph. Phil. 927: rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [ in all dissyll. cases, as in all 
compds., except πυραύστης, though the nom. is πῦρ.} 

πῦρά, av, rd, watch-fires, used by Hom. only in aec., as Il. 8. 
509, 554-5 9. 773 gen. πυρῶν, dat. πυροῖς in Xen. Cyr. 4. 2, 16, 
An. 7. 2) 18.--ΝῸὺ sing. πυρόν occurs, and some (as Passow) refer 
all these cases to πῦρ, but the accent shews that it was usu. con- 
sidered a different word. 

πῦρά, as, 7, Ep. and Ion. wiph, any spot where fire is kindled, 
a fire-place, hearth, esp., 1. α funeral-pyre, πυραὶ νεκύων 
καΐοντο θαμειαί 1]. 1. 52, ete.; πυρῆς ἐπιβάντ᾽ ἀλεγεινῆς 4. 00, ete. § 
πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι to raise one, Πάϊ, 1. 50, 863 π. ἅπτειν to 
light it, Ibid. ; hence, also, @ burial-place, funeral mound, Soph, 
El. gor, Eur. Hee. 386, 1. T. 26. 2. an altar for burnt 
sacrifice, Hdt. 7.167, Eur. Ion 1258: also, the fire burning 
thereon, Id. 2. 39. ἃ. π. λαμπάδων a mass of burning 
torches, Diod. 17. 36. 

mup-dypa, i, (aypéw) a pair of fire-tongs, IL 18. 477, Od. 3. 434. 

wip-aypérns, καρκίνος, 6,=foreg., Anth. P. 6. 92. 

πυράζω, to burn, singe, coined by Gramm., v. E. M. 697. 

πύρᾶθος, ὃ, po&t. for σπύραθος, Nic. Th. 932. [0] 

πῦραιθεῖον, τό, a temple of the πύραιθοι, Strabo. 

πῦρ-αιθής, és, (αἴθω) fiery, hot, Byzant. 

πύρ-αιθοι, ot, (αἴθω) the Persian jfire-worshippers, the Parsees 
or Gubhrs, Strabo p. 733. [Ὁ] 

πῦραίθουσα, ἡ, dub. J. in Epigr. Hom. 14.11, per. part of a 
potler’s oven. 

πῦρ-αίθω, to light a watch-fire, keep it burning, Eur. Rhes. 78, 
v. Schol. ad 41. 

wvp-dxavOa, 7, the pyracanthus, Nic. Th. 856, Diosc. 

πῦράκης and πῦὕράκιος, f. 1. for πυρράκης. 

πῦρ-ακτέω, (ἄγω) to turn in the fire, hence to harden in the fire, 
char, Od. g. 328: to burn, Nic. Th. 688. 

πῦρ-ακτόω, =foreg., ξύλα Diod. 3. 25. 

mipdxrwors, 4, a charring, burning, Galen. 

πῦρᾶλίς or wipadXs, ἰδος, ἡ, dub. 1. for πυρραλίς, q. v. 

artpdpm, f,= ἄμη, Schol. Ar. [4] 


1289: 
wdp-apuyrés, ὁ, (πυρόεν th Se, 
POS: Or lala 


πῦρᾶμϊδικός, f, ὁν, pyramidal, Iambl. Arithm. Ady. «κῶς, 
Πυραμικός is prob, f. 1. 


πὺῦρᾶμϊδόομαι, as Pass., to assume a pyramidal form, Arist. 


Plant. 2. 9, 1. 
πῦράμϊνος, 7, ov, (πυρός) poet. for πύρινός, of wheat, wheaten, 
E. 


Hes. Fr. 2. 25 like κριθάμινος pot. for xpl@wos. [ἃ] 

aripapls, (80s, h, a pyramid, Hdt., V. U8. 2. 124, 6q. 

8 sort of cake, prob. shaped like a pyramid, Ephipp. Ογάσῃ, 4: 
different from πυραμοῦς, acc. to Iatrocl. ap. Ath. 647. Cre: Ne 
cients derived πυραμίς sometimes from πῦρ, because of its pointed 
shape, Ammian. Marcell. 22. 15; sometimes from πυρός (Steph. 
Byz.), as if the pyramids had been granaries !—No doubt the 
word, as well as the thing, is Egyptian.) 

πῦρᾶμο-ειδήᾳ, és, like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 2. 
4,9, Arr. An. §. 7, 8. 

mipapots, οὔντος, 6, for πυραμύεις, (πυρός) a cake of roasted 
wheat and honey, Uphipp. Epheb. 1. 3, cf. Ath. 114 B3; given to 
him who kept awake best during a παννυχίς, Ath. 647 C: hence, 
generally, the meed of victory, prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὃ 
w. for stratagem the prize is ours, Ar. Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

πῦρ-ανυγής, ἐς, (αὐγή) fiery bright, h. Hom. 7. 6, Mel. 49, ete. 

πύραννος, ὁ, (αὔω) a pan of coals, (not πύραυνον, τό), in Poll. 
10. 104, 

πυρ-αύστης, ov, ὃ, (atw) a moth that gels singed in the candle, 
δέδοικα μῶρον κάρτα πυραύστον μόρον Aesch. Kr. 289. Hence 
Tvetzes Lyc. 84, strangely formed the word πυραυστουμόρος, the 
moth-death. [The word is rather susp., from the ὕ ς v. πῦρ, fin.] 

πυρβόλος, ov, (βάλλω) casting fire, Manetho 5. 93. 

πυργηδόν, Adv., like a tower :—of soldiers, in masses or columns, 
in close array, Il, 12. 43., 13.1523 ν΄. πύργος 11. 

awupynpéopat, as Pass., ἐο be shut up as in a tower, to be belea- 
guered, stand a sicge, Aesch. Theb, 22, 184, Kur. Or, 762, 1574 3 
cf, Valck. Phoen. 1094. 

mupyypys, es, of a place, furnished with towers, fortified, κώμη 
Orac. ap. Paus. 10.18, 2. Adv. pws. (Formed like τειχήρης, 
etc. cf. τριήρη», ποδήρης.) 

πυργίδιον, τό, Dim. from πύργος, Ar. Eq. 793. [1] 

πύργϊνος, ἡ; ον, (ripyos) of the towers (i.e. the city), or strong as 
a lower, νομίσματα π. dub. in Aesch. Pers. 859 

πυργίον, τό, Dim. from πύργος, Luc. Pseudol. 19, Vit. Auct. 9. 

πυργισκάριον, τό, [&] Gl., and πυργίσκιον, τό, Schol. Aesch., 
Dims. from sq. 

πυργίσκος, 6, like πυργίον, Dim. from πύργος, a casket, Artemid. 
1. 76, Sext. Emp. ΔΙ. 9. 78. 

aupyirns, ov, 6, fem. iris, ιδος, (πύργος) of or belonging to a tower $ 
orpovdds 7. a house-sparrow, Galen. 

πυργόβᾶρις, ews, ἡ, (βᾶρις 2) @ battlement on a tower; a battle. 
mented house, Uxx. 

πυργοδάϊκτος, ov, (Sal(w) destroying towers, πόλεμοι Aesch, Pers. 
105. [ἃ] 

πυργο-δόμος, ov, building towers, κιθάρα Nonn. 1), 5. 67. 

πυργο-ειδής, és, like a tower, Joseph. B. J. 5. §, 8, Dio C. 74-5. 

πυργο-κέρᾶτα, metapl. acc. on the analogy of ὑψικέρᾶτα (cf. sub 
Spixepws), with towering horns, Bacchyl. 47 Bergk ; where Lob. 
Phryn. 658 proposes πυρσοκ.- fiery-horncd. 

πυργο-μἄχέω, to assault or storm a tower, Xen. Cyr.6. 4, 18, An- 
ἡ. 8,13. II. to fight from a tower, Polyb. §. 84, 2. 

πνυργο-ποιέω, to build a tower ; and --ποιΐα, ἧ, the building of 
one, Eccl. 

ΠΥ̓ῬΓῸΣ, 6, a tower, esp. such as were attached to the walls of 
a city, freq. in Il, in Hes. Sc. 242, Hdt., etc. :—in plur., the otty 
walls with their towers, Il. 7. 338, cf. 4373; 80 in sing., πόλιος ἣν 
πέρι πύργος ὑψηλός Od. 6. 262; πέριξ δὲ πύργος ely’ ἔτι πτόλιν 
Eur. Hee. 1200 :—later also ἃ movable tower for storming towns, 
first in Xen. Cyr. 6.1, 53.» 2. 18, cf. Polyb. 5. 99, 9. , 2. 
metaph., a tower of defence, a8 Ajax is called πύργος "Axatois, 
Od. 11. 5563 ἄνδρες πόλεως π. ἀρήϊος Alcae. 22 (12), cf. Dissen 
Pind. I. 4. 45} παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν Eur. Als, 
311 :--πύργος θανάτων a defence from death, Soph. O. T. 1201 
(v. sub ῥῦμα 11): cf. ἀκρόπολις 11. 3. the highest part 
of any building, a back-tower, where the women lived, 1]. ax. 
526., 22. 447, cf. 440, where the same is called puxds. δός 
poww:—in the common Greek country-houses the slaves’ garret, 
Dem. 1156. 10, aq. Il. part of an army drawn up 
in close order, a column, Il. 4. 334, 3473 hence πυργηδόν, 


oh ᾿. 111. in Lat. (cf. Anth. P. 9. 482), us was 
w fritillum, a dice-box, so called from its jap eee πέρ- 
- ἥκμος q.v., also to Germ. Burg, ald Germ. Purg, our burgh: 

‘which words are prob. akin to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch. 2. 118.) 

πυργο-σκάφος, ov, undermining towers, Lyc. 469. [ἃ] 

πυργοῦχος, ὁ, (ἔχω) strictly ἃ tower-bearer ; hence, in ships of 
war, @ platform, which bore towers for defence, Polyb. 16. 3, 12. 
wugyo-opdw, to bear a tower or towers, Luc. Dea 8.15. 

ay » av, bearing a tower or towers, Heliod. 0. 16. 
£, 4, @ tower-guard, warder, Aesch, Theb. 168. 

wv f. dow, (wipyos) to gird or fence with towers, Θήβης 
ἕδος ἔκτισαν .. πύὐργωσάν τε Od. 11. 264, ef. Ep. Hom. 4. 3, Orac. 
ap. Hdt. 1.174, Eur. Bacch. 172:—in Med., to build towers, 
Xen, Cyr. 6. 1, 20. 11. to raise up to a towering 
height: metaph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά ‘to build the lofty 
rhyme,’ Ar. Ran. 1004; 80, ἀοιδὰς πυργῶσαι Eur. Supp. 998, cf. 
Anth. P. 7. 39:—hence, to exalt, lift up, π. τὰ μηδὲν ὄντα Kur. 
Tro. 608, cf. H. F. 475 ; 80 of doctors, πυργοῦντες ἑαυτούς puffing 
themselves off, Mimnerm., or rather Menand., v. Meineke p. 3033 
80, πι χάριν to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 526, cf. Elmsl. 
Heracl. 293; and, in Pass., to exalt onesclf, be proud, τινί in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 192; sv, πεπύργωσαι θράσει, λό- 
yus Eur. Or. 1568, H. F. 238. 

πυργώδης; ες, -- πυργοειδής, Soph. Tr. 273. 

“πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) that which is furnished with towers, 
a fenced city, Orac. ap. Hdt. 7. 140, Eur. Phoen. 287:—in plur., 
wails, Aesch. Theb. 30, 251, etc. 

“πύργωσις, 7, (rupydw) a making towers, Philo. 

“υργῶτις, ιδος, pecul. fem. of rupywrds, towering, dpxdva Aesch. 
Theb. 346. 

πυργωτός, 7), dv, (rupydw) made like @ tower :—of curtuin hang- 
ings, ee an edge like battlements, Ath, 196 C, Bickh. Inscr. 1. 
Ρ. 246. 

πυρϑᾶής, és, (Salw) burnt in the fire: burning, of Althaea burn- 
ing Meleager’s fatal torch, Aesch. Cho. 606; but for πυρδαῆ τινα 
πρόνοιαν Herm. etc. read πυρδαῆτιν mp. as if from πυρδαῆτις, in 
same signf. 

πύρϑᾶλον, τό, and πύρδᾶνον, τό, (Salw) small wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρδαλον and πούρδανον, He- 
sych. II. α kitchen or stove Jor cooking, ld. ΠῚ, 
== ἐμπύρευμα, Id. 

“ύρεθρον, τό, a hot spicy plant of the pellilory kind, Nic. Th. 
938, Diose. 3. 86. [0] 

mupetov, Ion. πύρήϊον, τό :—usu. in plur., pieces of wood, rubbed 
one against another till they caught fire, Lat. igniaria, ἢ, Hom. 
Merc. 111, where the invention of this earliest mode of kindling 
fire is ascribed to Hermes; Soph. Phil. 36; τρίβοντες ὥσπερ ἐκ 
πυρείων ἐκλάμψαι morety τι Plat. Rep. 435 A3 πυρεῖα συντρίψαντες 
Luce. V. H. 1. 32. 11. an earthen pan for coals, 116- 
sych. IIT. among the Persians, the pluce where the 
sacred fire was kept, Suid. 

πῦρ-εκβόλος, ov, yielding sire, Alex. Aphr. 

“πὕρεκτικός, 4, dv, (πυρέσσω) feverish. 

“«ὑρέσσω, Att. -rrw; fut. πυρέξω ; aor. ἐπύρεξα : (wuperds). To 
be feverish, be in a fever, Hipp. Aph. 1245, Eur. Cycl. 228, Ar. 
Vesp. 813, etc. 

“πὑρεταίνω, =foreg., Hipp. Vet. Med. 15; but also in Pass., ὅσα 
συνεχῇ πυρεταίνηται, Hipp. Fract. 760 :—also πυρετιάω, Geop. 

πῦρέτιον, τό, Dim. from aq., @ slight fever, Hipp. Lpul. 3. 1093. 

πῦρετός, οὔ, ὁ, (πῦρ) burning heat, fiery heat, φέρει πυρετὸν δει- 
λοῖσι βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22. 31. L. esp. feverish 
heat, a fever, freq. in Hipp.: the various kinds which he de- 
scribes will be found in Fots. Oecon.: esp. a recurring fever, 7. 
τριταῖος, τεταρταῖος a tertian, quartan fever, etc., {d., and Plat. 
Tim. 86 A. 

πῦρετο-φόρος, ov, causing fever, Schol. Soph. 

πὕρέττω, Att. for πυρέσσω. 

“ὔρετώδης, es, (eldos) fiery hot. II. like fever, ferer- 
ish, ῥῖγος Hipp. Fract. 7743 inflamed, ἕλκος Hipp. Fract. 767, al, 
πυρῶδες : subject to fever, κύστις Hipp. Aér. 286; of a sickly sea- 
son, π᾿ θέρος Id. Ar. 287. Compar. ~éerepos Id. Art. 816. 

mipets, dws, ὁ, (πῦρ) one who lights fire or burns, He- 

sych. Il. @ fire-proof vessel, Anth. P. 13. 13. 

Ἐὐρντην οἵ, ὁ, (πυρεύω) one who fishes by torch-light, Poll. 

I. 90. 

«ὕρεντικός, ἡ, dv, (πυρεύω) fit for burning, Theophr, H. Pl. 5. 
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I, 12. IT, (from forey.) 4 «κή (80. θήρα), fishing by 
torch-light, Plat. Soph. 220 Ὁ, 
“ὕρεύω, (πῦρ) to set on γα, burn, ὕλην Plat. Legg. 843 Ἐ, 
πῦρή, fis, ἡ, lon. and Ep. for πυρά (q. v.), Hom., and Hdt. 
πῦὕρήϊον, τό, Ion. for πυρεῖον, q. v. 
πῦρήν, ἣνος, 6, the stone of stone-fruit, as of olives, dates, Hdt. 
2. Q2., 4. 233 the pomegranate, Theophr. H. Pl. 1.11, 63 of fir 
or pine cones; etc. II. the hard bone of fishes, as opp. 
to the cartilage, dub. IIT. any grain, of salt, frankin- 
cense, ctc., Hipp. ap. Gall. IV. the round head of a 
probe, Galen.—The form πυρρήν is quite wrong, and prob. arose 
from copyists not knowing that v was long by nature. 
πῦρ-ἤνεμος, ον, (ἄνεμοΞ) fanning fire, Anth. P. 6. rot. 
πῦὺρηνο-ειϑής, ἔς, = πυρηνώδης, Galen. 
πῦρηνο- σμίλη, ἦ. (πυρὴν Iv) @ culting instrument with a blant 
end, Paul. Aeg. [ἢ 
mUpynvoedns, es, (elSos) like a stone in fruit, καρπὸς π΄ ἃ fruit with 
a hard stone, Arist. H. A. 6.13, 12: opp. to ἀπύρηνος. 
πῦρη-τόκος, ov, (πυρός) = πυρηφόρος, 6 conj. Brunck. Anth., P. 
9. 274, for γυρητόμος. 
mvpn-téKos, ov, (wip) producing fire, dub. 1. Anth. P. 6. go. 
πῦρη- φάτος, ov, (πυρός) formed like μυλήφατος, π. λάτρις Δήμη- 
tpos, tie wheat-slaying servant of Demeter, i.e. ἃ millstone, Anth. 
P. 7. 394. [ἃ] 
πῦρη-φόρος, ov, pvt. for πυροφόρος, bearing wheat, πεδίον Od. 
3. 495, h. Hom. Ap. 228. 
aipla, ἡ, (wip) a vapour-bath, made by throwing odorous sub- 
stunces on hot embers inside air-tight cloth, Hdt. 4. 75, cf. 
Foés. Oecon. Hipp.: ἃ place for that purpose, usu. πυριατή- 
ριον. II. α bathing-tub, τε πύελος, Moschio ap. Ath. 
207 I':—a pot, kettle, Anth. P. 11. 243. 
πῦριάζω, = πυριάω, Galen. 
aa ov, wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. p. 
498. [ἃ 
muplapa, atos, 7d,=mupla, Arist. Probl. 1. 55, Philist. 63. 
wiplacts, 7, a warming by a vapour-bath, Diosc. 1.16. 
πῦριάτη, ἡ, (as Poll. τ. 248., 6. §4, and Phot., who says, πυρι- 
ἀτη θηλυκῶς, οὐχὶ πυρίατος, οὐδὲ πυριατὴ ὀξυτόνως :—only the 
dat. πυριάτῃ is fuund):—a pudding made with beestings, i.e. the 
Jirst milk after calving (πυό5), beestings-npudding, Ar. Vesp. 710, 
who joins πυῷ καὶ πυριάτῃ, where before Bentley was read 
πυαρίτῃ, cf. Kubul. °OAB. 1, Luc. Lexiph. 3.—-The dish was 
called also πυρίεφθον. [ἃ] 
πῦρϊατήριον, τό, (wupidw) α place where vapour-buths were used: 
also the vapour-bath itself, Lat. sudatio, Luconicum, Arist. Probl. 
2. 29, 32, Plut. Cimon 1. 
mupiards, ή, dv, heated by or belonyiny to a vapour-bath. 
“ὕριάω, (mupia) lo put persons in a vapour-bath, c. ace. Hipp. 
Art. 813 :—Pass., to take a vapour-bath, Ath. 519 BE. 
nupi-Byrys, ov, ὁ, (βαίνω) stunding over a fire, τρίπους Arat. 
983: like ἐμπυριβήτης. 
arupl-Bos, ov, living in fire, Diog. L. 9. 79: in Gl. πυρόβ.-. [ἢ 
aupi-BAntos, ov, struck by fire; metaph., fevered, Nic. Th. 
74. II. act.=mupoBdros, Jac. A. P. p. 747. 
πῦρι-βρεμέτης, ov, δ, --πυρίβρομος, ἴ. 1. for ἐριβρεμέτης, Orph. 
H. 48; sed cf. πυριγενέτης. 
πῦρι-βριθής, és, (BplOw) laden with fire, Orac. ap. Procl. in Plat. 
“πὕρί-βρομος, ov, roaring with fire, Orph. Arg. 1120. 
mipl-Bpwros, ov, (βιβρώσκω) devoured by fire, Strabo. 
mupi-yevérns, ov, 6,=sy., fire-wrought, χαλινός Aesch. Theb. 
207, where however Dind. would read πυριβρεμετᾶν from Tima- 
chid. ap. Hesych. s. v. 
awupt-yevrjs, és, ==foreg., born in or from fire, δράκων Eur. Incert. 
120:—esp. of instruments wrought or forged by fire, στόμια Id. 
Hipp. 12233 7. παλάμη, i. 6. a weapon, Id. Or. 820 ; cf. foreg. 
mwupi-yAnvos, ov, fiery-eyed, Opp. C. 3. 97, Orph. 
πῦρι-γλώχϊν, ivos, 6, ἡ, barbed with sire, v. 1, Opp. C. 2. 166. 
mupt-ydvos, ov, producing fire, Plut. Alex. 35. II. pro- 
parox. tuplyovos, ov, pgss. fire-engendered, Ael. N. A. 2. 2. 
πῦρί-δαπτος, ov, (δάττω) devoured by fire, Aesch. Eum. 1041. 
«ὕρίδιον, τό, Dim. from πῦρ, a spark, Plut. 2.890 A, [ἢ 
πυρίδιον, τό, Dim. from πυρός, Ar. Lys. 1206. [1] 
Tupl-Spopos, ον, ficry in ifs course, Orph. H. 7. 11., 19. 2. 
“πυρι-έφθης, 6, = πυριάτης, dub. in Philippid. Aul, 1 :—in Hesycls. 
oxyt. πυριεφθής. 
πῦρί-εφθος, ov, cooked in or at the fire: ὃ m., or τὸ πιγπεπυρια 
drns, Ath. 658 E, 


πυριηκής---αἰπυρορραγής. 


artpt-nurie, és, (anh) with fiery point Od. 9. 387, where some 


wrote πυριήκεα proparox.; V. ‘ 
mupt-banmfe, és, heated in the fire, Ap. Rh. 4. 926, Nic, Th. 


40, eto. 
πῦρι-καής, ἐς, frend Πρ υχδθίν, Leon. Tar. Anth. P. 6.281. 

πυρί-καομ; ov, (καίω) f. 1. for πυρκόος, ἡ. v. 

mipl-cavoros, ov, burnt in fire, Il. 13. 564. 

mtpi-navrog, ov, =foreg., Luc. Asin. 6: inflammatory, νοσή- 
para Plat. Tim. 85 C3 cf. Fots. Oecon. Hipp. 

wtpt-xavtwp, opos, 6, one who burns with fire, Timon. Fr. 41. 

“πὕρί-κμητοφ, ov, (κάμνω) wrought at or with fire, λέβης Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, Nic. Th. 241. 

arupt-xolrns, ες) wherein fire lies or is kept, vdpOnt π.») of the 
cane of Prometheus, Anth. P. 6. 294. 
Pia κρόταφοι; ov, hammered at the fire, forged hot, dub. in 

esyc 

πῦρί-κτιτοᾳ, ov, (κτίζω) made in or with fire: ἐν πυρικτίτοισι 
γῆς in earthen pots, restored by Meinek. (for περικτύποισι) in 
Timotheus (Fr. 14) ap. Anaxandr. Αἰσχρ. 1. 2. 

πῦρϊι-λαμπής, és, glowing with, bright as fire, Arat. 1040, Opp. 
C. 3. 72, Plut. Crass. 24 Schiif. 

πῦρϊ-λαμπίς, f50s, 7, α glow-worm, Lat. cicindela, Phot.: also 
πυγολαμτπίς, q. V. 

πῦρί-ληπτος, ov, seized by fire; or having fire within it; πεδίον 
π. a volvanic country, Strabo. 

mupt-pavéw, do break oul into a furious blaze, to blaze soon or 
casily, Plut. Alex. 35. 

mupi-pappapos, ov, gleaming with or like fire, Manetho 4. 93. 

mupt-paxos, ov, fiery in the fight, Hesych. Il. re- 
sisting fire: esp. of a sort of fire-prouf stone, Arist. Meteor. 
4. G, το. 

πὺῦρί-μορφος, ον, fire-like, fiery, Eust. 

πύρϊἵμος, ov, f. 1. for πύρινος, Kur. Erecth. 15. 

πυρίνη, ἡ, Ξεπυρήν, Geop. 

πύρϊἵνος; ἡ, ov, (πῦρ) of fire, fiery, Arist. de Anima 3. 13, 1. [Ὁ] 

muptvos, 7, ov, (πῦρός) like πύριμος and πυράμινος, of wheat, π᾿ 
στάχυς Kur. Eurysth. 2: wheaten, ἄρτοι Xen. An. 4. 5, 31: 
also πύριμος. [Ὁ] 

πῦρίον, τό, f. 1. for πυρεῖον, 4. v. 

πῦρί-παις, ὁ, ἡ, Son of fire, epith. of Bacchus, Opp. C. 4. 287. 

πῦρι-πληθής, és, full of fire, Orac. ap. Euseb. Praepar. 4. 9. 

πῦρι- πνείων, Lip. for πυριπνέων, Musne. 41. 

πῦρί-πνευστος, ov, --πυρίπνοος, Musae. 88, Nonn. 

πῦρι-πνέων, ουσα, ov, part. with no Verb in use, fire-breathing, 
ur. Ion 203. 

πῦρί-πνοος, ov, contr. rvous, ουν, (πνέω) fire-breathing, Pind. 
I'v. 150: fiery, Met. 50, Anth. P. 7. 354, etc. Cf. πύρπνοος. 

πὺριρρᾶγής, és, = πυρορραγής. 

πὺῦρι-σμάρἄᾶγος, ον, rouring, ratiliny in or from fire, Theocr. 
Fistul. [ἅ] 

πύρί-σπαρτος, ov, sowing fire, inflaming, δῆγμα Anth. Plan. 208, 

πῦρι-σπείρητος, ov, (σπειράω) wrapt in fire, Paul. 5. Ecphr.475. 

mripl-orropos, ov, soun or gendered in fire, Orph. H. 44.1, Opp. 
(, 4. 304. 

πὺὕρίσσοος; ov, (σώζω) for πυρίσοος, plucked from the burning, 
Agamestor ap. Schol. Lye. 178. 

πῦρί-στακτος, ov, streaming with fire; πέτρα π.; of Aetna, Eur. 
Cyel. 298. 

πῦρι-στάτης, ov, 5, ([στημι) ὦ tripod to stand on the fire. [ἃ] 

πῦρι-στεφής, és, fire-wreathed or crowned, Nonn. D, 8. 289. 

mupi-opapayos, ov, prob. only f. 1. for πυρισμάραγος. [a] 

πῦὕρι-σφρήγιστος, ov, (Ion. for πυρισφρᾶγ--) sealed with sire, 
Nonn. D. 13. 328. 

avplrygs, ou, 4, (πῦρ) of or in fire, π. τὴν τέχνην, i. 6. a smith, 
Lue. Jup. Conf, II. π᾿ λίθος, a mineral which strikes 
Jire, the copper pyrites of mineralogists, Diosc. 5. 143, Plin.: al: 
muperis, tos, ἡ, Eust. 

πῦυρίτης ἄρτος, 6, wheaten bread, Suid. 

mupttis, δος, 7, v. πυρίτης. 
Nic. Th. 683, Al. 531. 

wpt-rénos, ov, producing fire, Jac. Anth. P. p. 143. 
πυρίτοκος, ov, gendered in fire, Jo. Lyd. Mens. p. 126. 

πῦρι-τρεφής, és, fire-fed, Nonn. D. 2. 486. 

αὕρι-τρόφος, ov, cherishing fire, Anth. P. 6. tot. 

aripl-rpoxos, ov, fiery in its course, Nonn. 1), 14. 292. 

«ὑρί-φἅᾶτος, ov, (πέφαμαι) slain by fire, Aesch. Supp. 627. 

πὔρι-φεγγής, és, Glaving with or like fire, Orph. Arg. 212, etc. 


11. as Subst. == πύρεθρον, 
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πῦρι-φλεγέθων, ovros, ὁ 
hell, Fireblasing, Od. το. Pa νοας oa Seer οΣ 
Pabatie ἧς, ἐς, flaming, blazing, Xen. Hell. §. 3,19: wlolently 
ἢ, , Hipp. 
πῦρι- λέγων, οντος, ὁ, =foreg., Eur. Bacch. 101g, 
πῦρί-φλεκτος, ov, (φλέγω) burnt or blasiny with 
"ἰῷ ee Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πόθοι Anth. 
ye. 217. 
πῦρί-φλογος, ov, flaming with fire, Emped. Sphaer. 112, re 
wipt-portos, ov, walking in fire, only f.1. in Orph. ἘΝ 
πῦὕρίχη, ἡ, post. for πυρρίκη, Anth. P. 12. 186. [ἢ ΤῊΝ 
πῦρί-χρως, wros, 5, ἢ, of fiery colour or aspect, bis Alcidam. ap. 
Arist. Rhet. 3. 3, 1. 
πυρ-κδεύς, ἕως, ὁ, ge kdw) ὦ fire-kindler, Ναύπλιος π. name 
of a play of Soph. Cf. πυρφόρος. 
πυρ-καϊά, Lip. and lon. —t¥, 7; in Eur. Supp. 1207, trisyll. πυρ- 
nad: (καίω) :—like πυρά, any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαΐης ἐπενήνεον 1]. 7. 428, 431, ete, 
cf, Eur. 1. 6. 2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς γενομένης 
Hdt. 2. 66. 3- metaph. the flame of love, Anth. P. 7. 
217. IL. an olive-tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again ὦ wild olive, Lys. 110. 23 (si sana I) 3 
cf. Virg. α΄, 2. 303 sq. [ad in IL, though by analogy it should 
be «a, v. Lob. Phryn. 523.) 
πυρ-κόος, ὁ, (κοέω) one who waiches a sacrificial fire to draw 
omens from it, Hesych.; esp. at Delphi; whence the Delphians 
were called πυρκόοι or πυρικόοι (cf. θνοσκόοΞ), Plut. 2 406 F, ubi 
libri πυρίκαος. 
πυρμαχέω, --πυρομαχέω, αν. 
πυρναῖος, a, ον, (πύρνον) fit for eating, ripe, σταφυλαί Theocr. 
1. 46; acc. to others from πῦρ, of a yellow colours v. sq. 
πύρνον, τό, shortd. for πύρινον, (ripwos, πυρός) whealen-bread, 
Od. 15. 312., 17.12, 3623 esp. of bread with the bran in it, cf. 
Philem. ap. Ath. 114 D :—generally, food, meat, as opp. to drink, 
from which signf. comes the Adj. πυρναῖος :—hence of acorns or 
mast, φήγινον π. Lyc. 482, cf. 639. 
πύρνος, 6,=foreg., Hesych. 
πῦρό-βϊος, ον. -επυρίβιος, αν. 
πῦρο-βόλος, ov, giving forih fire, fire-darting: τὰ πυροβόλα, 
arrows tipped with fire, Plut. Sull. 9, Auton. 66, ete. 
arupo-Bépos, ov, cating wheal, Q. Sm. 2. 197. 
mupo-yevys, és, (wip) fire-born, of Bacchus, Auson. 29. 3. 
“πῦρο-γενής, és, (πυρός) made from wheat, Anth, P. 9. 368. 
πῦρό-γονος, ov, Ξ- πυρίγονος, fur which it is perh. f.]., Orig. Cat. 
Jerem. 1. 903 A. 
πῦὕρο-δαίσιον, τό, (Salw) a sire-place. 
πῦρο-δόκος, ov, (πυρός) receiving wheat, ἁλωή Opp. H. 4. 501. 
πῦρο-ειδής, és, like fire, fiery, Plat. Legg. 895 C. Adv. -δῶς, 
Plut. 2. 888 E. 
mupdes, εσσα; ev, (πῦρ) fiery, κεραυνός Cleanth. 10. 11. 
ὁ π. the Planet Mars, from his fiery colour, Cic. N. D. 2. 
111. of πυροῦντες, a sort of trout, Mnesith, ap. 


Jire, Aesch. 
P, 12.181, 


20. 
Ath. 358 C. 

πῦρο-εργής, ἔς, (*tpyw) working in or at the fire, Manetho 1.78. 

πῦρο-κἄπηλεύω, to deal in wheat, Poll. 7. 18. 

“ὕὔρο-κλοπία, 7, a theft of fire, Anth. P. 6. 100. 

πῦρο-λᾶβίς, idos, 4, (λαμβάνω) a pair of fire-tongs, Gl. 

amvpo-hapmis, δος, ἢ, = πυριλαμπίς. : 

mipo-Adyos, ον, (πυρός) reaping wheat, Anth. P. 6, τοι (in 
Mss. πυριλ.-). . ᾿ 

πῦρο-μαντεία and -τία, ἡ, soothsaying from fire, Bickh Expl. 
Pind. 0). 6. init., p. 152. 

mtpé-pavris, ews, 6, and %, a sire-prophet ; v. foreg. 

avpopaxéw, to contend with fire, Basil. M.; πυρμαχέω metri 
grat., Archel. in Ideler. Pliys. 2. 345 ctc. ' 

πῦρο-μάχος, ον,-- πυριμάχος, 7. λίθος Theophr. Lap. 9. [&] 

πῦρο-μετρέω, to measure wheat, Poll. 7. 18. 

πῦρο-μέτρης, ov, 6, 150 -μετρητής; οὔ, one who measures wheut, 
Poll. 7. 18, 

*aipdév, τό, v. sub πυρά, τά. ᾿ . 

πῦροπίπης, ov, ὁ, v. πυρροπίπης. [i] 

πῦρο-ποίκϊἴλος, ον, with fire-coloured spots, dub. for πυρροπ:», 4. V. 

πῦρο-πωλεῖον, τό, the wheat-market, Poll. 7. 18. 

πῦρο-πωλέω, to deal in wheat, Dem. 376. 1. 

πῦρο-πώλης, ov, ὁ, a wheat-merchant, corn-merohant, Poll.7.18. 

mipoppayys, ἐς; (ῥήγνυμι) bursting in the fire, Cratin. “Op. 102 
as Aw πυρορραγές, cracked, Ar. Ach. 933. 
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1242 πυρός---πυοφόρο.. 
᾿ς πρός, δ, wheat, Hom. (esp. in Od.): also in plur., of divers | might also be of Pyrrhus's or the Epirus breed; af, Arist. WH. A. 
kinds of grain, Od. 4. Son ᾿ 110, ) Dem. 286,4. (Usu. de- | 8 7, 3, though in this case it should rather be Πυρρικός, as Bekker 
rived from πῦρ, from the ruddy colour of wheat.) has written it Ib. 3. 21, 8. 
πῦρο-σϑεγής, ἐς, mighly with fire, Lat. ignipotens, Gl. πυρρό-γειος, ov, of or with red earth, Antyll. ap. Stob. 101. 18, 
wipo-ordrns, ov, ὁ, τεπυριστάτης. [ἅ] πυρρο-γένειος, ov, red-bearded, Anth. P. 7. 707. 
πῦροτομία, ἡ, (πυρός, τέμνω) @ reaping of wheat, Theophr, H.| πυρρό«θριξ, τρῖχος, ὃ, 4, red-huired, Pseudo-Eur. I, A. 225, 
Pl. 9. 8, 2. πνρρο-κόμης, ov, 6, --πυρδόκυμος, Schol. brev. Il. 2. 642. 
wipo-deyyiis, és, πε πυριφεγγής, Or. Sib. πυρρο-κόραξ, ἄκος, 6, a sort of crow with a reddish beak, Pin, 
πῦρο- φόρος, ον, (rip) = πυρηφόρος. πυρρ-οπίπης; ov, ὅ, (ὀπιπτεύω) one that ogles boys, (cf. πυρρύς I 
wipo-ddpog, oy, {πυρός) bearing wheat, Il. 12. 314., 14. 123, | sub fin.), with a play upon πῦροπίπης, ogling wheat, i.e. dinner 
Hes. Op. 547, Pind. I, 4-91 (3. 72), Eur. etc, :—in Ou. also | in the Prytaneion), Ar. Eq. 407, ubi v. Schol. :—cf. γυναικοπίπης, 
πυρηφόρος, : οἰνυπίπης, παιδοπίπης, παρθενοπίπης, [ῃ ᾿ 
πὕρό-χρως, wros, τε πυρίχρως, Achmes. ; πυρρο-ποίκϊλος, ov, red-spotied, epith. of red granite, Tzetz. 
πὕρόω, f. dow, (xp) to set on fire, to burn, burn up, Wess. Hut. | πυρρός, d, ὄν, but in older Att. and Dor, πυρσός, ἡ, dy, as 
7. 8, 2.,8. 102, Soph. Ant. 286, etc. : to burn as a burnt sacrifice, | Aesch, Pers. 316, Eur. Phoen. 32, H.F. 36 I: (ip) flame-coloured, 
Aesch, Pr, 4975 πυροῦτε σώματα Eur. H.F. 2 44:—in Pass, to | yellowish-red, esp. of the colour of red hair (as we call it), such 
be burnt, Aesch, Ag. 440; Τρώων πυρωθέντων having been worn | as that of the Scythians, Thracians, etc., Lat. rufus, Hdt. 4. 108, 
out, Pind, P. rz, 80; Ἴλιον πυρούμεγον Kur. Andr. 400; also, fo | and Hipp.; much like ξανθός, but somewhat darker ; πυρρὸν ξανθοῖ 
be inflamed or excited, τινί hy a thing, Aesch. Ag. 481. Il. | τε καὶ φαιοῦ κράσει γίγνεται Plat. Tim. 68 C, v. omnino Fois. 
10 prove, test, Iry by Jire: Pass. to stand the fire, Arist. II. A. 3. | Oecon. Hipp. ; generally, reddish, tawny, esp. of youths getting 
5, 6. 111. to fumigate, δῶμα θεείῳ Theocr. 24. 94. their first beard, Aesch. Pers. 316, Theoer. 6. 3, cf. Valck, 
πυρεπᾶλδμάω, Strictly, to handle Jire, play with fire, hence acc. | Phoen, 32, and ν, πυρροπίπης 7—also, red with blushes, Ar. Eq. 
to Lust., =xaxorexvéws and 80, πυρπαλάμησεν he played some | 900. _ II. paroxyt. Πύρρος, 6, Pyrrhus, a name of 
cunning tricks, h. Lom, Mere. 357. Neoptolemus, Virgil. ἢ 
πυρ-πάλᾶμος, η, ον, Jlung like fire, of lightning, Pind. O. 10 πυρρότης, ητος, 7, redness, Arist. Gen. An. 8. 5) 3. 
(11). 96: ace. to Eust. and others swift as fire, aud so crafiy. [4] πυρρό-τρῖχος, ον, = πυρρόθριξ, Theocr. 8, 3. ; 
πύρ-πνοος, ov, Ξε πυρίπνοος, Τυφών Aesth. Theb. 492; ταῦροι, [ πυρρούλας, ov, ὃ, a red-colourcd bird, different from πύρρα and 
λέαινα Eur, Med. 478, Lil. 474: π΄ βέλος, of lightuing, Aesch. Pr. | mupplas, acc. to some, the bulifinch, Arist. H. A. 8. 3, 5. 
917. πυρρόω, to make red :—Pass., to be so, Arist. Probl. 38. 2. 
“τυρ-πολέω, to light or make a fire, esp. fo light and keep upa fire, | πυρσαίνω, (πυρσόξ) lo make red, tinge with red, m. ξανυὰν χαίταν 
watch a fire, Od. 10. 30, Xen. Cyr. 3. 3, 25: π᾿ τοὺς ἄνθρακας to | Eur. Tro, 227. 
stir up, fan the fire, Ar. Ay. 1 580, Anth. Il. to waste | πυρσ-ανγής, és, fiery bright, Orph., H. 18. 1. 
with fire, burn and destroy, τὴν οἰκίαν Ar. Nub. 14973 πόλιν | πυρσεία, 4, (πυρσεύω) communication by means of πυρσοί, Polyb. 
Vesp. 10793 also π. robs βαρβάρους Anaxil. Neott. 1. g, cf. Ar, | 10. 43,1: the news conveyed thereby, Ib. 45, 8. 
hesm. 727: and so in Hdt. 8. 50, it is better taken as Pass. πυρσευτήρ, ρος, ὃ, one who heats ὦ roam, etc., Δτοίηο, 
than as a Depon, i—metaph., of grief, Nic. Th. 243, 364; of love, | πυρσεύω, to set on fire, light up, kindle, π, σέλας αν. 116]. 1126: 
Eumath. metaph., π. ἔχθραν Diod. 11. 64. II. esp. to communi- 
πυρπόλημα, aros, τό, α walch-fire, beacon, Kur. Hel. τ6γ. cale news by means of a πυρσοί, make signals by torches or beacon- 
πνυρπόλησις, 4, a wasting with fire, Joseph. B. J. 3. 7, 11. fires, Xen. An. 7. 8, 15 hence, πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος yive a 
πυρ-πόλος, ον, (πολέω, πολεύω) husying oneself with fire: esp. | shout in signal of the battle, Eur. EL 694. 
wasting with fire, burning, scorching, κεραυνός Eur. Supp. πυρσίτης, ov, 6, of fiery coluur, δράκοντες Philostr. p. 99. 


40. 2. epith. of Bacchus, prob. because of the éorches πυρσο-βολέω, ἐο shoot furth Jirc, π. ἀκτῖνας Manetho 4. 214. 
sed at his nightly festivals. 1. pass., wasted by fire, πυρσο-βόλος, ov, shooting forth Jire, Anth. P, 12. 196, 


πυρσο-γενής, és, (*yévw) fire-producing, Noun. 1). 2. 408. 

πυρσο-έλικτος, ov, winding itself or writhing in fire, up. Marin, 
v. Procli. 

πυρσό-κομος, ov, red-haired, Paul. S. Eephr. 464. 

πυρσό-κορσος, ov, (κόρση) =foreg., 7. λέων wu red-mancd lion, 
Aesch. Fr. 104. 

πυρσο-κόρυμβος, ov, with red grapes, Paul. S. Ambo 166, 

πυρσό-λοφοι, oi, straps of leather dricd αἱ the Jire, Phot. 


Phlegon. 

πύρρᾶ, %, (πυρρός) a red-coloured bird, Ael. N. A. 4. 53 also 
πυρρίας. 

πυρράζω, f. ow, (uppds) to be fiery red, N. 'T. 

πυρράκης, ov, ὁ, (πυρρός) red, ruddy, Uxx. [ἃ] 

Tvppdxwy, = foreg., Suid, 

πυρρᾶλίς, (Sus, 4, a red-coloured lird, prob, a sort of wood- 


Pigeon, Arist. 11. A. 9. 1,15, Ath. 394 D: also written πυραλίς, 


πυραλλίς. 11. ἐλαῖαι πυρραλίδες or πυραλλίδες, reddish πυρσό-νωτος, ον, red-backed, δράκων αν, UH. F. 398. 

olives. πυρσός, οὔ, 6: heterog. pl. τὰ πυρσά Eur, Rhes. 97: (πῦρ, πυρ- 
“«τυρρίας, ον, 6, a 1ed-coloured serpent, Hesych, II.= | pds) a firebrand, torch, i. 18. 215: metaph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων 

πύρρα. ILI. Redhead, Rufus, freq. name of a slave, | Pind. I. 4. 74 (3. 61); and, in plur., the Jires of love, Theocr. 23. 


ν᾿ I. esp. a beacon or signal-fire, Hdt. ἡ. 182., 9. 3, 
Polyb., etc. : cf. φρυκτωρός, φρυκτωρίᾳ. 

πυρσός, 7, dv, old Att. for πυρρός, q. v. 

πυρσο-τόκος, ov, producing fire, π. λίθος n flint, Anth, P. 6. 273 
“Apns Manetho 4, 467. 

πυρσονρίς, (50s, 7, and -ovpds, ὅ, f. 1, for πυρσωρίς, --σωρός. 

πυρσο-φόρος, ον, carrying fire, ὀϊστοί Ἰλϊοᾶ. 20, 48. 

πυρσόω, = πυρσεύω, Kur. Rhes. 43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.) 
πυρσώδης, ες, (εἶδος) like a firebrand, bright-burning, φλόξ Kur, 
Bacch. 146. 

Tupa-atns, ov, 6, fem, πυρσῶπις, 150s, = 84., Orph, Arg. 14. 
πυρσ-ωπός, dv, (ay) fiery-eyed, Opp. C. 1, 183. 

πυρσ-ωρίς, δος, %, (dopa) α beacon-tower, lighthouse, like φρυκ- 
τώριον ; in Suid. and Lust. 1 571, πυρσουρίς. 

πυρσ-ωρός, ὁ, (ὥρα) like φρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Polyaen. 3. 9. 55, € conj. Schneid. Xen. Hell. 6. 2, 
34, for πυρσουρός, 

πυρφορέω, to Le a πυρφόρος, to carry a torch, τα δᾳαδουχέω, Eur, 
Tro. 348: (ὁ se¢ on Jire, Aesch. Theb. 341. 

πυρ-φόρος, ov, fire-bearing, charged with Jive, κεραυνός Pind. N, 
10. 132, Acsch. Theb. 444, etc.; ἀστραπαί Soph, O. T. 2003 π. 
ἔγχος Aids Ar, Av. 17493 and 80 prob., πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ 


as in Ar. Ran. 730,—strictly of the sly red-haired slaves from 
Thrace; cf. Zav@las. 

πυρριάω, to be ruddy ; to blush, Meliod. 3. 5. 

πυρρίζω, ἢ, low, (πυρρός) = foreg., Lxx, Philo, 

πυρρίχη (sc. ὄρχησις), ἡ, akind of war-dance; hence, generally, 
δειναὶ w. strange violent movements, Kur. Andr. 11; 5, Xen. An, 
6. 1, 12, Plat., etc.:—proverb., πυρρίχην βλέπειν “το look daggers,” 
Ar. Αν, ττόρ. Cf. πυρίχη. (Called from Πύρριχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [7] 

πυρρἴχϊδκός, 4, dy, in the Pyrrhic metre: the Adv. «χὗὡς is 
more {req., Gramm, 

πυρρίχίζω, f. low, to dance the πυρρίχη, Luc. D. Deor. 8. τ; 
Plut. 2. 554 B. 

πυρρίχιος, 5, of or Lelonying to the πυρρίχη, π. ὄρχημα the 
Pyrrhic dance, Upc. Salt. 9; x. δρόμος Hdn. 4. 2, 9. II, 
ποὺς π᾿ a pyrrhic, i.e. a foot consisting of too short syll., which 
was used in the πυρρίχη or war-song, Longin. 41. 1: also παρί- 
ἄμβος. [i] 

wupplxionis, οὔ, ὁ, (πυρριχί(ω) a dancer of the πυρρίχη : of mr. 
the chorus of Pyrrhic dancers, Lys. 161. 37, Isae. 54. 30. 

πυρρἴχιστικός, ἡ, ὄν, belonging to, like a πυρριχίστης, Poll. 

wupplxos, ἡ, ov, Dor, for πυρρός, red, ταῦρος Theocr. 4. 203 it 


TUPWONSm——TOAHTH PLov. 


Id. Thesm. raga1—epith. of Zeus, Soph, Phil. 1198; of Demeter, 


"a! 
1 


pnoes has ever a revolted city ..? Thue, 3. 453 though even 


Eur. Supp. 260, cf. Phoen. 687 :--6 ΤΠ. the Fire-bringer, name of | here the question implies a negative : cf. πώποτε, Il. 


Prometheus in a Satyric play of Aesch., which Poll. 9. 156., 10. 
64, calls πυρκαεύς, perh. confusing it with the Nauplius πυρκαεύς 
of Soph. ; v. Dind. Aesch. Fr. (174), and cf. Soph. O. C. 55; 80 
of Capaneus, Id. Ant. 135 :---πτυρφόροι olorol arrows with lighted 
tow and the like tied to them, so that they may set fire to weod- 
work, Thuc. 2. 75; 80, of πυρφόροι ulone, Diod. 20. 88; cf. πυρυ- 
βόλος : ὃ πυρφόρος an engine for throwing fire, Polyb, 21. 5,13 
ἀγγεῖον π. ἃ vessel full af combustibles. 11. θεὶς πυρ- 
φόρος the firc-Learing god, the god who produces plague or fever, 
Soph. O. T. 27. II. ὁ πυρφόρος, in the Lacedaemonian 
army, was the priest who kept the sacrificial fire, which was never 
allowed to go out, Xen. Lac. 13. 2, cf. Sturz Lex. Xen. s. v.3 
Tones prover of a total defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον περιγενέσθαι 
t. δ. 0. 

“τὕρώδης, es, = πυροειδής, fiery, Plat. Criti. 116 C. II. 
Medic., inflamed, betokening inflammation, ἕλκος Hipp. Fract. 767 
Littré, ubi al. πυρετῶδες. 

πύρωμα, aros, τό, (πυρόω) any burning body, Byzant. [i] 

πῦρ-ώπης, ov, 6, fem. wipa@mis, dos, =sq., Opp. C. 2. 317. 

“πῦὕρ-ωπός, ov, (WY) fiery-eyed, fiery, κεραυνός Aesch. Fr. 667; 
also of the sun, Id. Fr. 200, 

πύρωσις, ews, 6, (πυρόω) a burning, lighting, kindling, scorch- 
ing, etc., ὕλη πρὸς πύρωσιν fire-wood, Theophr. H. Pl. 5.9, 1: ὦ 
cooking by fire, Theoplr. H. Pl. 7. 7, 2, Mnesith. ap. Ath. 
357 D. II. as Medic. term, inflammation. [Ὁ] 

πῦὕρώτερος, a, ov, (πῦρ) for πυρρότερος, pott. Compar. as if from 
u Posit. πυρός, Arat. 798. 

πῦὕρωτής, ov, 6, (πυρόω) a metal-worker, smith, xx. 

mipwrikds, ή, dv, burning, inflaming, Diosc. 2. 202. 

“τὕρωτός, ἡ, dv, (πυρόω) fiery, Antiph. Philotheb. 1. 21. 

mvs, Adv. Dor. for rot, Sophron ap. Ammon. 

πύσμα, ατος, τό, (πυνθάνομαι) any thing learnt hy in- 
quiry. 11. @ question, Plut. 2. 408 C; differing from 
ἐρώτημα, as requiring an explanatory answer, and not merely a 
word, as yes or no; ν. ad Sext. Emp. P. τ, 189. 

πυσματικός, ἡ, dv, interrogulive, Sext. Emp. M. 1, 315. Adv. 
«κῶς. 

πύσσᾶχος, 6, a kind of muzzle put on calves’ noses to prevent 
their sucking, Virgil’s capistrum, Hesych.: in Uephaest., πύσσα- 
dos, differing from πάσσαλος, probl., only in dialect. 

πυστιάομαι, -- πυνθάνομαι, Plut. 2. 292 E, Hesych., Phot. 

πύστις, ews, ἡ, (πυνθάνομαι) like πεῦσις, an asking, inquiring, 
κατὰ πύστιν for the purpose of inquiring, Thuc. 1.1363 ὑπέρ 
twos Plat. Lach. 196 C; πύστεις ἐρωτῶν τινος to ask questions of 
aman, Thuc. 1. 5. 11. that which is learnt by asking, 
hence news, tidings, report, Aesch. Theb. 54 (where Jlerm. πί- 
otis), Eur, Hel. 690 :-πύστει τῶν προγενομένων by hearing of 
past deeds, Thue. 3. 82: οἵ, Lob. Phryn. 728. 

πυστός, 4, dv, verb. Adj. from πυνθάνομαι, known, E. M., Eust. 

mutta, ἡ, (πυός) -- πνετία (q. v.), Arist. Gen. An. 1. 20,183 the 
Mss. frey. give πιτύα. 11. @ sort of cake, Alciphro. 

witif{w, f. low, to spit frequently, spurt out water from one’s 
mouth, Kb. ΝΜ. 11. ἐν taste, try, v. Terent. Heaut. 3.1, 
48. {πυτίζω, also written πιτύζω, is a frequentat. form from πτύω, 
like Lat. sputo from spuo, whence in Lat. also pytisare or pytis- 
sare and pytisma.) [Ὁ, Br. Ar. Lys. 208, cf. ‘Terent. l.c., Juvenal. 
11.173. The form πυττίζω therefore is wrong.) 

aritivatos, a, ov, (πυτίνη) plaited with osier, πτερὰ πυτιναῖα are 
given by Ar. Av. 798 to Diitrephes, because he had grown rich 
by his trade of a πυτινοπλόκος. 

“τυτίνη, 7, α flusk covercd with plaited osier, twigs or bass, like 
Florence oil-flasks :—name of a comedy by Cratinus. [i, Draco, 
P- 45. 10., 90. 14.] 

“τινο-πλόκος, ov, covering flasks with plaited willow twigs or 
bass, Schol. Ar. 

πύτισμα, ατος, τό, (πυτίζω) that which is spit out, spittle, Lat. 
pytisma in Juven. 11. 173. 

wto8ns, es, (πύον, εἴδο like matier, πτύαλον Hipp. Progn. 43, 
eto.: suppurating. 

“ύωσις, 7, (πυ ωὴ suppuration, Galen. 

awe, Ion. κω, enclit. Particle, up to this time, yet, in Hom, and 
Hes. always with negat.; with which it sometimes forms one word, 
and sometimes with a word between; v. οὕπω, μήπω, od πώποτε, 
μὴ πώποτε, οὐδέ πω, μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, οὔτιπω :— 
later, without a negat,, πόλις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 


πῶ; as interrog. where? Sicilian Doric for ποῦ or πόθεν ; Sophron 
ap. E. M.; and so Herm. in Aesch. Ag. 1507, where Dind. wis 5 
a sake (Πω is a Dor. gen. from the old *110%, for wou or 
πόθεν. 

πῶ, short for πῶθι, drink! in Aeol. dixlect, Ε,, M. 

πώγων, wvos, 6, the beard, πώγωνα ἔχειν Hdt. 1.1783 φύειν 
Hat. 8. τος (cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι to let it grow, Ar. Eccl. 
99- 2. πώγων πυρός or pdoyds a beard or tail of fire, 
Aesch. Ag. 306, Valck. Phoen. 1261. 3. ὦ bearded 
meteor. 

πωγωνιαῖος; a, ov, bearded, Gl. 

πωγωνίας, ov, 6, bearded, Cratin. Incert. 94: ἀστὴρ w. a bearded 
star, i.e, 2 comet, Arist. Meteor. 1. 7, 4. 

πωγωνιάτης, ov, ὁ, Ion. --ἦτης,-- πωγωνίτης, Ἐς M. [a] 

πωγώνιον, τό, Dim. from πώγων, Tac. Paras. 50, Anth, P.11.157- 

πωγωνίτης, ov, 6, bearded, Herodian, Epim. 112. 

“τωγωνο-κουρεῖον, τό, α barber's shop, (il. 

“τωγωνο-κουρία, 7, (xoupd) ὦ shaving, Gl. 

πωγωνο-τροφέω, to lui the beard grow, Diod. 4. §. 

“τωγωνο-τροφία, ἡ, a letting the beard grow, Vlut. 2. 352 Ti. 

πωγωνο-τρόφος, ov, letting the beard grow, v. 1. for sq. 

πωγωνο. φόρος, ov, wearing a beard, Anth, P.11. 410. 

“πωγωνώδης; es, (eld0s) beard-shaped, bearded, Theophr. H. Pi. 
6. 4, 5, dub. 

πώεα, τά, V. πῶῦ, 

πωλάριον, τό, Dim. from πῶλος, a young foal, Plato ap. Diog. 
L. 5. 2. [ἅ] 

πωλεία, ἡ, --πώλευσις, a breeding of foals, Xen. Eq. 2. 2, sq. 5 
tortned like Greta. 

πωλέομαι, Jon. πωλεῦμαι (used by Hom. in part. πωλεύμενος 
[read also by Herm. after Mss. in Aesch. Pr. 645], impf. πωλεύ- 
μὴν): f. ἤσομαι : Ion. impf. πωλέσκετο, oft. in Hom. : Dep. med. 
To turn round and round in a place, frequent a place, wander 
about, Lat. rersari in loco: hence, to go or come frequently ta a 
place or person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο .. οὔτε ποτ᾽ és 
πόλεμον Il, τ. 4903 εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμενοι ἤματα πάντα 
Od. 2.853 δεῦρο Od. 4. 3843 ἐνθάδε h. Ap. 170 ς ἔνθα καὶ ἔνθα 
μ. Ven. S03 per’ ἄλλους Od. 9. 189; 80, 7. μετά τισι Emped. 368; 
περὶ πόλιν πωλεύμενος Archil. 433 c.gen., ἀγγελίης πωλεῖται she 
goes on a message, Hes. Th. 781. 11. to pursue a 
walk or line of life, esp. of a prostitute, Archil. 28 (acc. to Toup) ς 
80, πεφασμένως πωλεῖσθαι Sulon ap. Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8.105), 
but Bekk. reads roActa0au.—Strictly a frequent. of πολέομαι, as 
πωτάομαι of πέτομαι, στρωφάω of στρέφω etc: cf πωλέω, and 
Lob. Phryn. 584. 

πώλευμα, aros, τό, a coll, young horse, Max. Tyr. 

πώλευσις, 7, horsc-breaking, Xen. Kq. 2. 1. ; 

πωλευτής, οὔ, 5, @ horse-breaker: generally, @ trainer of ani- 
mals, as, π. ἐλέφαντος Ael. Ν, A. 13. 8. 

“πωλεύω, (πῶλος) lo break in u young horse, Xen. Ey. 2. 1 1 gene- 
rally, ¢o train animals, Α 6], N. A. 13. 6. 

“πωλέω, ἢ, how, to exchange, barter goods; hence fo sell, opp. to 
ὠνεῖσθαι, first in Πα. 1.165, 196; 6. gen. pretii, ἐς Σάρδις χρῇ - 
μάτων μεγάλων 7. to sell at a high price for exportation to Sardis, 
Id. 8. 108, ef. 3. 139, Thuc. 2. 60; 50, ἀργυρίου πωλεῖν, πολλοῦ π. 
etc., Xen. ς τιμῆς τεταγμένης π. Lys. Fr. 4} ἐρεῖσθαι ὁπόσου πωλεῖ 
to ask what he wants for it, Xen. Mem. I. 2, 363 π. Tt πρός τινα 
Hat. 9. 80: hence, π. πρός τινα to deal with one, Ar. Ach, 7223 
πάλιν π. to retail, Plat. Rep. 260 )) :—m. τέλη ἰο let out the taxes, 
Lat. docare, Aeschin. 16. fin. ; cf. πωλητής. Pass., to be sold, Hdt.y 
etc. : of persons, ἐο be bought and sold, betrayed, Ar.Pac.6 333 cf. m= 
πράσκω. (From "πολάω in ἐμπολάομαι, (|. V> 3 and this prob., as 
Valek., from πέλω, πέλομαι to be busy, to deal: just as in Lat. 
there is a connexion between veneo and venio, vendito and ven~ 
lilo: ef. also πωλέομαι.) 

πωλή, ἔλον ἀλήδις Hyperid. and Sophron ap. Phot. 

πόώλημα, τό, that which is sold, ware, Xen. ap. Poll. 3. 127. 

πώλης, ov, 6, α seller, dealer, Ar, Eq. 131, 1333 scarcely found 
elsewh., except in compds. 

πώλησις;, ἢ» α selling, sale, Xen. Oec. 3. 9. 

πωλητέος, a, ov, verb. Adj., for sale, Epich. p. 73. 

πωλητήριον, τό, a place where wares are sold, an auctton-room, 
shop, Hermipp. Incert. 12, Xen. Vect. 3. 13, etc. 11, 
the place where the πωληταί sat, the place where the taxes were 
let to the highest bidder, Dem. 787. 27. 

my 
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πωλητής---πῶς. 


φωλητής, οὔ, 4, one who sells or lets out; esp. at Athens, the | πώρϊνος, 7, ov, (wdpos) made of tufa or tuff-stone: π. λίθος Hat. 


πωληταί were ten officers, who, like the Roman censors, let out 
(¥ocubant) the taxes and other revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antipho 147. 13, Dem. 788. 6; cf. Bickh 
P. Ew. or Ae Herm. Pol. Ant. § 151. 2. 

πωλητικός, ἡ, dv, ready to sell, offering for sale, τινός Plat. Soph. 
224 Ὁ. Adv. --κῶς. 

πωλικός, ή, dv, (πῶλος) of foals, fillies or young horses, ἀπήνη π. 
a chariot drawn by young horses or (generally) by horses, Soph. O. 
T. 8023 80, π΄ ες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά Eur. Rhes. 567, Pseudo- 
Eur. I. A. 623, etc. :—esp. in the races, 7. ἅρμα as opp. to a mule 
chariot, Inscr. in Wordsw. Athens and Att. p. 160. 
any young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν a team of young oxen, 
Alcae, (Com.) Ἵερ. you. 1. 2. 3. in Poets, = παρθενιικός, 
Aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 1. 2. 

πωλίον, τό, Dim. from πῶλος, a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, 
Andoc, 9. §. II. the membrane round the foal in the 
uterus, Arist. H. A. 8.24, 10: οἵ, ἀμνίον 2. 

πωλο-δάμαστής, οὔ, ὁ, -- πωλοδάμνης, Diod. 17. 26. 

πωλο-δᾶμαστικός, 7, ὄν, -- πωλοδαμνικός, Steph. Byz. 

πωλο-δαμνέω, f. how, ἰο break young horses, Eur. Rhes. 187, 
624, Xen. Ovc. 3. 10. 2. metaph., like πωλεύω, to train 
up, ἐν νόμοις πατρός Soph. Aj. 540 :-—Luc. also has πωλοδάμέω, 
Amor. 45 according to Lob. Phryn. 594. 

πωλο-δάμνης, ov, δ, (Saudw) a horse-breaker, Xen. Liq.2. 1 and 3. 

πωλο-δαμνικός, ἡ, dv, skilled in horse-breaking : ἣ --κή (se. τέχνη) 
the art of horse-breaking, Ael. N. A. 6. 8. 

πωλο-κόμος, ον, tending horses, G). 

πωλο-μάχος, ov, fighting on horseback or in a chariut, Auth. P, 
18. 50. 

TIN AOS, ὁ and 4, a foal, whether colt or filly, ἵππους θηλείαξ, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν Il. 11. 681, cf. 20. 222 ; πώλους δαμάσαι 
Pind. P. 2. 153 π᾿ νεοζυγής Aesch. Pr. 1009 :-—generally, a horse, 
Od. 23. 246 :—a young animai, esp. of domestic kind, Anth. P. 12. 
238; πῶλοι βουβαλίδων Λε]. N. A. 7. 47. 2. in Poets, a 
young girl, maiden, as δάμαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, Bur. 
Hec. 144, Hipp. 546; κακῆς γυναικὸς πῶλον Id. Andr. 621 :— 
more rarely, @ young man, Eur. Phoen. 946; hence a sen, Aesch. 
Cho. 794. Il. @ Corinthian coin, from the figure of 
Pegasus upon it, Eur. Scir. 2, Valck. Phoen. 331. (‘Che same as 
Lat. pullus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 

πωλο-τροφέω, to rcur or breed horses, Ceop. 

πωλο-τροφία, 4, a breeding of horses, Diotog. ap. Stob. 43. 95. 

πωλο-τροφικός, 4, ὄν, belonying to horse-breeding : % --κή (sc. 
τέχνη) =foreg., Acl. N. A. 4. 6. 

πωλο-τρόφος, ov, (ἐρέφω) reuring young horses, Anth, I. 9. 
21: —generally, rearing young animals, Ael. N, A. 16. 36. 

πώλὕὔὕπος, ὁ, pot. for πολύπους, 4. V., Simon. Iamb. 27. 

πῶλυψ, ὕπος, 6,=foreg., Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 E. 

πῶμα, atos, τό, α lid, cover, papérpys, χηλοῦ 1]. 4. 116., 16.221, 
etc. ; πίθου Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν Polyb. 22. 11, 16. 

πῶμα, aros, τό, (πίνω, πέπωκα) a drink, a draught, Aesch, Eum. 
266, Soph. Phil. 715, and oft. in Kur., and Plat. II. a@ 
drinking-cup, Hesych,—On the form πόμα v. sub νοῦ.» and ef. 
Lob. Paral. 425. 

πωμάζω, (πῶμα) to cover, furnish with a lid, Arist. Probl. 11.8, 
Babr. 58. 2: also πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

wopara, Adv. for πῶς μάλα; how in the world? how in the 
name of fortune? hence in Att. without any question, = οὐδαμῶς, 
not a whit, Ar. Plut. 66, Fr. 126, Lysias ap. Suid, s. v., Dem. 
357. 2: ef. πῶ 11. 

πωμαστήριον, τό, (τωμάζω) α lid. 

πωμᾶτίας, ον, ὃ, (πῶμα) a snail, which in winter δῆτ up ils 
shell with a lid, heliz pomatia, Diosc. 2. 11. 

πωματίζω, f. cw, = πωμάζω, Galen. 

πωμάτιον, τό, Dim. from πῶμα, a litile lid, Gl. [ἃ] 

πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

πώποτε, (πω, ποτέ) usu. with negat., as always in IHom., and 
Iles. ; cf. ob πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε. II. 
without negat. sometimes in Att., esp. interrog., ἤδη πώποτέ του 
jxoveas; Plat. Rep. 493 Ὁ; cf. Ar. Vesp. 556, Ran. 147, Ach. 
405, where it fullows εἰ, as in Plat. Theaet. 196 A, Xen., Lys., 
und Dem. ; v. esp. Plat. Rep. 352 C. 

weptw, (mwpds) to be blind; to be wretched :=—only in Gramm., 
as the simple of ταλαιπωρέω. 

πωρητύς, ἡ, misery, distress, Antim. 38. The forms πώρη and 
πῶρος are mere errors, Dind. Schol. Ar. Pl. 33. [0] 


2.0f 


5. 62; v. sub πῶρος 2. 

πωρο-κήλη, ἢ, wae a hardening of the scrotum, Galen. 

πωρο-λῦὕτικός, 7, dv, (weipos) softening, relaxing, Medic. 

πωρ-ὀμφᾶλον, τό, a hardening of the navel, Galen. 

πῶρος, ὃ, tuff-stone, Ital. tufa, Lat. tophus, white and spark- 
ling, but light, friable and porous, hence 2. acc. to 
Theophr. Lap. 7 (where πόρος is f.1.),a kind of marble, like 
the Parian in colour and solidity, but lighter, the πώρινος λίθος of 
Hdt. 5. 62, cf. Siebel. Paus. 5. 10, 2. 3. @ stalactite in 
caverns, Arist. Meteor. 4. 10, 14. 4. @ node on the 
bones, esp. on the joints of gouty persons, a chalk-stone, Id. i. A. 
3-19, 9: cf. ἐξόστωσις. 5. @ callus or substance exuding 
from fractured bones and joining their extremities. 

TINPO’S, d, dv, blind: miserable, only in Gramm. (Prob. akin 
to πηρός.) 

“ωρόω, f. daw, (πῶρος) to petrify, turn into stone, Pisid. ap. 
Suid. II. to cause a hardening, concretion, chaik- 
stone, etc.; in Pass., of a stone forming in the bladder, Hipp. Aér. 
286. 2. to unite fractured bones by a callus (cf. πῶρος τι. 
2), Hipp. Fract. 779. 111. metaph., like Lat. obdu- 
rare, lo harden the heart, blunt the feelings, N. 'T., in Pass. 

πωρόω, f. dow, (rwpds) tv make blind, like πηρόω, LXx; unless 
it should be referred to foreg. 

“πωρώδης, es, (elds) like tuff-stone, etc., Galen. 

πώρωμα, aros, τό, α hardened part, callus, Hipp. Fract. 779. 

πώρωσιξ, ews, 7, the process by which the extremilies of fractured 
bones are reunited by a callus (v. πῶρος 5), Hipp. Fract. 766, 
702. 2. a hardening, hardness, καρδίας N. T. 

πώρωσις, H, = πήρωσις, Suid. ; cf. πωρός. 

“πῶς, Ion. kas, interrog. Adv., how 2 in whal way or manner ἢ 
Lat. qui? quomodo? frey. in Hiom., expressing wonder or dis- 
pleasure: in Att. sometimes c. genit. modi, like ὡς, ποῦ cte., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come off init? Bur. El. 751. Il. 
emphatic, at the beginning of a speech, How now2 [How in the 
world? esp. in the following phrases : 1. πῶς γάρ... a8 
if something had gone before, That cannot be: for how can it. . ὃ 
etc., Il. 1. 123, Od. 10. 337, ete.; cf, infra 111, 2. 2. πῶς 
δή Il. 4. 351, etc, and Trag.; ef. Valck. Phocn. 1363. ἃ. 
πῶς γὰρ δή Od. τ6. 70. 4. πῶς δέ Tl, 21. 481. 5. 
πῶς ποτε Att. 6. with another interrog., πῶς τι... Heind. 
Plat. Hipp. Maj. 297 E, Theaet. 146 D; k. divisim, mds; 
Flos 111. qualified in various ways ; I. 
πῶς ἄρα but how can.. ? with the conj., Il. 18. 188, Od. 3. 22; 
with the opt., 1]. 11. 838. 2. πῶς ἄν and πῶς κε or κεν, 
with the opt., how by any means ? how could one think of it? ἢ, 
9. 437, Od. 1. 65, etc.: πῶς κεν with the indic., Il, 22. 202. 3. 
πῶς ἄν, with the opt., oft. in Att. Poetry and smmnetimes in Prose, 
asks a question, but includes a wish, O how might 1..? i.e. 
would that I might.., like Lat, Ο si.. or utinam.., as, πῶς ἂν 
ὁλοίμην; Eur. Supp. 796, ubi v. Markl, cf, Valck. and Monk 
Hipp. 208, 345: later, as in ΔΙ. Anton., πῶς in this signf. with- 
out ἄν, Schif. Melet. p. τοῦ. IV. πῶς is freq. in broken 
elliptical sentences, as, 1, πῶς viv; how now? what 
means this? Od. 18. 223. 2. πῶς γάρ ς freq. inserted 
parenthet. in a negative sentence, for how ἐν it possible? and 
hence in emphatic denial, assuredly not, by no means, Lat. quid 
enim? just like πώμαλα (q. v.), Plat. Soph. 263 C, ete.; cf. Jelf 
Gr. Gr. § 872; opp. to it is πῶς γὰρ of; affirmative, how can it 
but be? i. 6. yes, certainly, freq. in Att., cf. infra 4, and πῶς γάρ; 
seems to be so used in Soph. Aj. 279, ubi v. Schif,, and ef. Koen 
Greg. p. 144. 3. καὶ πῶς : introducing an objection, yee 
how can that be? but how? Eur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, impossible! Plat. Ale. 1. 134 C. 4. πῶς οὔ ; like 
πῶς γὰρ οὖ; (v. supra 2), and Lat. qguidni? affirmat., certainly, 
just so, Plat., etc. 5. πῶς obv; how was the case then? 
Dem. 379. 15. 6. πῶς δοκεῖς ;Σ parenthet., in earnest con- 
versation, how think you? and so (presuming the answer to be, 
very much),=Alay, Valck. Hipp. 446, Br. Ar. Plut. 742, Herm. 
Ar. Νὰ, 878; also, Was οἴει: Ar. Ran. 54. V. πῶς 
in indirect questions for ὅπως, Aesch. Eum. 677, Soph. Tr. 991, 
Xen., ete. 

B. πως, Ion. κως, enclit., in any way, at all, by any means, 
Hom.., ete., usu. put after ai, εἰ, οὐ or μή» sometimes with a word be- 
tween, v. sub εἴ πως, οὕπως, μήπως: ὧδέ πως somehow so, Xen. Cyr. 
3. 3,73 ἄλλως πὼς in some other way, Id. An. 3. 1, 20 :—-after other 
Advs. it qualifies their force, but cannot be always rendered by 


πωτάομαι---ῥαγδαῖος. 
any one English equivalent, μόγις πως Plat. Prot. 328 D; μάλα | feet, 


πως, Xen. Cyr. 4. 5, 84} etc.; cf, Wolf Dem. Lept. p. 299. 
(Strictly πῶς is Adv. of Ἐπός, whenco ποῦ, πω, ποῖ etc.) 
᾿ς ατωτάομαι, f. ἥσομαι, Ep. for πέτομαι, ποτάομαι, to fly, λίθοι πω- 
τῶντο Il. 12. 2873 σπινθαρίδες bh. Ap. 442; cf. Lob. Phryn. 581. 
(frequentat. form of πέτομαι, a8 στρωφάω of στρέφω, πωλέομαι of 
πολέομαι etc. ) 
“πωτήεις, coca, ἐν, flying, Nonn. D. 8. 177. 
᾿ ἡώτημα, aros, τό, (rwrdouat) a flight, v. 8. πότημα. 
maw, cos, τό, pl. πώεα, τά, a flock, flocks, freq. in Hom. in sing. 
and pl., always of sheep, and in phrases, ὀΐων μέγα πῶῦ 1]. 3. 198, 
etc.; οἰῶν πώεα Od. 11. 4023 πώεσι μήλων Od. 4. 413, ete.3 in 
Od. 12. 129, βοῶν ἀγέλαι is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1. 11.6783 and 
in Hes. Op. 514, πώεα is used absol. for locks of sheep.—Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, πᾶμα, πέπαμαι.) 
πῶῦγξ, vyyos, 6, also written rev, Pos, an unknown water- 
bird, Arist. H. A. 9. 18: on the form, v. Lob. Phryn. 72. 
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Ρ 9 P, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth letter of Gr. Alphabet: as nu- 
meral p’= 100, but ,p 100,000. 

A. Dialectic changes of p: I. Aeol. at the beginning 
of words, 8 was oft. prefixed, as βρόδον βράκος βρί(α for ῥόδον 
ῥάκος ῥίζα, Greg. Cor. 638, cf. 689. 11. Aeol. in the 
middle of words p was doubled after εἰ which then became e, as 
ἐγέρρω φθέρρω for ἐγείρω φθείρω, Koen Greg. 587. HT. 
Aeol. at the end of words o passed into p, as obrop ἵππορ μάρτυρ 
σκληρότηρ for οὗτος ἵππος μάρτυς, σκληρότης, Plat. Crat. 434 C; 
hence also in Lat. arbor and arbos, honor and honos. Vy. 
in later Att., the Ion. and old Att., po passed into pp, as ἄρρην 
θάρρος πυρρός for ἄρσην θάρσος πυρσύς etc., Koen Greg. 630. V. 
Att., p was oft. put for A, as κεφάλαργος κρίβανος vavxpapos σιγη- 
pés for κεφάλαλγος κλίβανος ναύκληρος σιγηλός,ν. A 1V. VI. 
in several dialects p is transposed, as κάρτος Ep. for κράτος, θάρσος 
for θράσος, βάρδιστος Dor. for βράδιστος : this is most freq. in 
Ton., Koen Greg. 337. VIL. 6 is doubled after a 
Prep. or @ privat., and usu. after the augment., as ἀπορρίπτω 
ἄρρωστος ἔρριψε: so always in Prose, but the Poets metri grat. 
interchange single and double p, esp. in compos. with a Prep., as 
ἀπορίπτω and ἀπορρίπτω, ἔριψε and ἔρριψε, ἄρρωστος and kpworos; 
more rarely in a primary word, as πυρρίχη and πυρίχη, v. Jac. 
A. P. p. 78, 498, 774: but these licenses are not frey. in Hom., 
and very rare in Att. 

B. § at the beginning of a word may be so strengthd. in 
pronouncing, as to make a short vowel at the end of foreg. word 
long by position: however this is only the case when the two 
words are closely connected, as the Prep. and Subst., and when 
the short vowel is in arsi, as ψυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς 1]. 15. 171, etc., ef. 
Il. 8. 25, Od. 18. 262; very seldom when in thesi, as Il. 24. 755, 
Ar. Nub. 344: many examples are quoted from Pind. by Biickh 
v. 1. Ο. 8. 23 (30), P. 1.45 (86); from Trag. and Com. by Dawes 
Misc. Cr. p. 159, Valek. and Monk Hipp. 461, Markl. Eur. 
Supp. 94, Br. Ar. Plut, 647, etc. : acc. to Meineke, Com. Fragm. 
2. P. 303, 8q., a short vowel was always long in this position in 
the old Comedy. 

C. if p begins a word, it takes the rough breathing, except 
only in ’Pdpos and ᾽Ράριος : though indeed in Aeol. p was never 
aspirated, Schiif. Greg. 588, A. B. p. 693. 11:-— double p in the 
middle of words, which used to be printed gf, is now commonly 
pp.—Lastly p was called by the ancients the Dog's letter, litéera 
canina (ace. to Lucil.), irritata canis quod ‘rr’ quam plurima 
dicut, v. Scal. Varro de Ling. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
I. 100. 

δά, enolit Particle, Ep. for ἄρα (4. v.), fréq. in Hom., and Pind.; 
and in lyric passages of Trag., as Aesch. Pers. 633, Soph. Aj.172: 
~—the only monosyllable not ending in €, which allows elision. [a] 

‘PA, pott. for ῥάδιον, quoted from Aleman by Apoll. Dysc. ; and 
from Soph. (Fr. 932 b) by Strabo, etc. Itis the old Root, to which 
belongs the Compar. patwy, pawy. 

‘PAY, τό, the root of a plant of the species Rheum, to which be- 
longs our rhubarb (rha burbara), Diose. 3. 2: so called from a 
river in Pontus, the Rha or Volga, Ammian. Mare. 22. 8, 38; 
hence γῆς Ponticum: also ῥῆον. 

ῥάβάσσω Att. rre, also ἀρραβάσσω (or apabdoow), = ῥάσσω, 
ἀράσσω, to make a noise, esp. by dancing or beating lime with the 
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Hesych., Phot.; cf. low Germ. rabastern: hence ό 
@ dancer, and metaph. a brawler. τ pune 

PaBBl, ῥαββουνί, Master, or my Master, Hebr, words in N. T. 

βῥαβδεύω, ἐο fish with a rod, angle. IL in Pass. do rise 
like a ῥάβδος, Arist. H. A. 9. 37, 8. 

ῥαβδη-φόρος, ov, poet. for ῥαβδοφόρος, Lyo. 1139. 

ῥαβδίζω, to beat with a rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, Phe. 
recr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαίας Theophr.; ῥ, πυρούς to thrash 
out wheat, Lxx. 

ῥάβδίνος, η, ov, (ῥάβδος) made of rods, Gl. 

ῥαβδίον or ῥάβδιον, τό, Dim. from ῥάβδος, a little rod, Arist. 
H.A. 9. 37) 5) 2. esp. an iron pin or stile, used by 
painters in encaustic painting, Lat. veraculum, Plut. 2. 568 A, 
cf. Ath. 687 B. 

ῥαβδο-δίαιτος, ον, living by the painter's stile (ῥαβδίον), epith. of 
Parrhasius, & parody on ἁβροδίαιτος, Ath. 687 Ὁ, 

sere és, like a rod, striped-looking, ἄνθος Geop. 12. 37; 
ῥαφὴ ῥ. Med. 

ῥαβδο-μᾶχία, ἡ, a fighting with a stuff or foil, Plut. Alex. 4. 

ῥαβδο-νομέω, to be ῥαβδονόμος, sit us umpire, Soph. T'r. 515. 

ῥαβδο-νόμος, ov, (νέμω) holding a rod or wand: hence, like 
ῥαβδοῦχος, of the Rom. lictors, Plut. Aemil. 32. ᾿ 

ῥάβδος, 7, a rod, wand, stick, switch, Hom.; lighter than the 
βακτηρία or walking-stick, v. Xen. Eq. 11. 4, cf. 8. 4: hence also 
the young shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. Theophr.—Special 
Uses ; 1. ὦ magic wand, as that of Circé, Od, 10. 238, 
319, etc. ; so, Athena, to restore Ulysses’ youthful appearance, 
χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο Od. 16.1723 80 of the wand with 
which Hermes overpowers the senses of man, 1]. 24. 343, Od. 5. 
47; that with which Hades rules the ghosts, Pind. O. 9. 51, cf. 
Horat. Od. 1. 10, 18, and 24. 16. 2. ὦ fishing-rod, Od. 
12. 251. 3. ἃ spear -staff or shaft, Xen. Cyn. 10. 3. 4. 
a wand or staff of office, like the earli:r σκῆπτρον, Plat. Ax. 367 
A :—dub. in Aesch. Supp. 248 for ῥαβδοῦχος. 5. the 
wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβδῳ μῦθον ὑφαίνεσθαι Call. Fr. 
138, cf. Paus. 9. 30, 3, and σκῆπτρον : hence also, κατὰ ῥάβδον 
ἐπέων according to the measure of his {|| ΘῈ Ὁ verses, Pind. I. 
4. 66, ubi v. Dissen (3. 56), cf. Gittling Praef. Hes. p. xiii, 6. 
«a rod for chastisement, ῥ. κοσμοῦσα Plat. Legg. 700 C; μάστιξ ἣ 
p. Xen. Eq. 8. 4 :—later, esp., af ῥάβδοι the fasces of the Roman 
lictors, Plut. Lucull. 363 cf. ῥαβδονόμος, ῥαβδοῦχος. qe 
a kind of bird-trap, Ar. Av. 527. II. @ stripe or strip, 
Il. 12. 297: ὦ streak in the sky, Arist. Mund. 4. 22, Plut. 2. 894 
F :—so in cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός : the flute of a column, 
cf. ῥάβδωσις : ete. III. in Gramm., 1, @ line, 
verse. 2. a critical mark, like ὀβελός. (Prob. from ῥάσσω, 
akin to ῥαπίς, ῥαπίζω ς ef. our rap, rapier 2) 

ῥαβδουχέω, io be α ῥαβδοῦχος, carry a rod or wand, esp. as 8 
badge of office, Hippias ap. Ath. 259 1) :—of the Rom. lictors, 
to bear the fusces ; hut in Pass., to have the fasces borne before 
one, Plut. Num. to. 

ῥαβδουχία, ἡ, the carrying a rod or staff, esp. as a badge of 
office :—at Rome, the affice of liotor, who bore the fasces; and, 
collectively, che lictors with their fusces, Plut. Fab. 4, Cicer. 16. 

ῥαβδουχικός, 4, dv, belonging to ῥαβδουχία, Gl. 

ῥαβδοῦχος, ov, (ἔχω) carrying a rod or staff of office: esp. a 
judge, umpire at a contest, = βραβευτής, Plat. Prot. 338 A. 2. 
a magistrate’s attendant, like our constable, beadle, Ar. Pac. 7345 
so, prob., in Thue. 5. 50 :—s0, at Kome, of the lictors who carried 
the fasces, Polyb. 5. 26. 10, ete. 

ῥαβδο-φοῤέω, to carry a rod or slaff, Poll. ᾿ 

ῥαβδο-φόρος, ον, carrying a rod or staff: τε ῥαβδοῦχος at Rome 
a lictor, Polyb. 10. 32, 2: or the magistrate who had the jus 
FerBbat βδῳδός, ὁ ote for ῥαψῳδ--, con 

la, , and ῥαβδωδός, δ, as some wrote for ῥαψῳδ--, con- 

Riese these wants as deriv. from ῥάβδος ; but cf, ῥαψῳδός fin. 
ῥάβδωσις, ἡ, as if from ῥαβδόω, (ῥάβδος 11) the fluting of columns, 

Arist. Eth. N. 10. 4, 2. . 
ῥαβδωτός, 4, dv, as if from fopidw, (ῥάβδος) made or plaited 
with reds, p. θύραι wicker covers, Diod. 3. 22. , II. striped, 
ἱμάτια Xen. Cyr. 8.3, 16: of animals, streaked, striated, Lat. vir- 
gatus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4. 4) 6: of columns, fluted ; 

so of a cup, Ath. 484 C. ἢ ‘ 
ῥἄγάς, ddos, 4, (ῥήγνυμι) @ rent, chink, Anth. P. 11. 407, Diod. 


a, ov, (ῥάγδην) tearing, furious, violent, of rain, Arist. 


1. 30. 
δαῖος, 
ΠΡῸΣ Timol, 28, Luc. Tim. 3, ete. 5 


Meteor. 1. 12, 17, Diod. 2.27, Plut. 
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of Yightning Wessel. Diod. τ᾿ Ὁ, 141, Jac. Philostr. Imag. p. 273 : 
hence, of persons, Teleclid. Pryt. 7, Antiph.”Aypoix. 75 p. ἐν τοῖς 
ἀγῶσι Plut. Pelop. 1:—rd §. violence, Plut. 2. 447A. Adv «ως. 


αγϑαιότης, 770s, 4, violence, fury, Poll. 


άγδην, Adv., (ῥάσσω, ῥήγνυμι) tearingly : hence violently, fu- 


riously, Lat, raptim, Plut. 2. 418 E. 
ea i, τα ῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 
ἡμὰς ω, f. low, a to gather grapes, Theocr. §. 113. 
ἅγικός, ἡ, dv, (Adz) of berries or grapes, Theophr. 
payloy, τό, Dim. from pdt, E. M. [pa] 
ῥᾶγο-ειδής, ἔς, like berries or grapes; ῥ. χιτών in the eye, the 
choroid membrane, Greenhill Theophil. p. 159. 8. 
payders, εσσα, ev, (Sayh) torn, rent, burst, Nic. Th. 821. 
ῥᾷγο-λογέω, to gather berries or grapes, Schol. Theocr. 
dyo-héyos, ov, gathering berries or grapes, Anth. P. 6. 45. 
ἄγόω, only in Ε΄. Μ, 703, and Suid. 8, v. ῥαγῶσαι" τεμεῖν, prob. 
f. l. for ῥακῶσαι. 
ῥᾶγώδης, es,=fayoeid4s, Theophr. H. Pl. 7. 15, 4, Lob. 


Phryn. 76. 

ῥδξαλόι, h, dv, acc. to Zenodot. in Il. 18. 576, for ῥοδανόν, = 
εὐκράδαντος, movable: (v. ῥαδινός). 

ῥάδαμνος, 6, a young branch, sprout, shoot, Nic. Al. 923 also 
ῥόδαμνος, dpddauvos, ὄραμνος. (Prob. akin to ῥαδινός etc.) [ρᾶδᾶμ] 

ῥάδαμνώδης, ες, (εἶδος) like a young shoot, Schol. Nic. 

ῥἄδανίζω, f. low, to swing, move backwards and forwards, esp. 
of wool in spinning, Acol. βρᾶδανίζω, Eust. 

ῥάδάνός, ἡ, dv, supposed form for ῥαδινός, v.1. for ῥοδανός in 1]. 
18. 576, and prob. not found elsewh. 

pdd.a, rd, a kind of easy shoes, Pherccr. Incert. 76. 

ῥαδινάκη, 7, the Persian name for a black ill-smelling petrolenm 
found at Ardericca near Susa, Hdt. 6. 119. 

ῬΑ ΔΙΝΟΣ, 4, dv, Acol. βραδινός :—slender, taper, ἱμάσθλη 1]. 
23. 583: esp. of the forms of the youthful body, zaper, slim, 
delicate, πόδες h. Cer. 183, Hes. Th. 195 3 χεῖρες Theogn. 6. 996 ; 
μηροί Anacr. 65; so, ῥ. πῶλοι Td. 104, ubi v. Bergk; ῥ. ἀκόντες 
Stesich. 50 (77): κιόνες Ibyc. 52 (6); κυπάρισσοι heocr. 11. 4.5.» 
27. 45; σώματα Xen. Lac. 2.6; oft. in Anth. ; ῥαδινὸς τῷ μήκει 
τοῦ σώματος Plut. 2. 723 D :—then, generally, delicate, tcnder, 
of tears, Aesch. Pr. 4co.—Poit. word. Ct. ῥαδανός, whence 
ῥαδανίζω, Aol. βραδανίζω. (If orig. of motion, then akin to κρα- 
δαίνω, κραδάω, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, ῥοδανός : if from flowing 
outline, as seems more prob., then from ῥέω. 

ῥάδιξ, ixos, 7, α branch, also a switch, rod, Nic. Th. 378, cf. 
Diod. 2. 53. (Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. radix.) [a] 

ῥίδιος, a, ov; Att. also os, ov Eur. Med.1375: Ep. and lon. 
pntdios, ἡ. ov, [1], as always in Hom. ; ῥαΐδιον Plat. (Com. ) Incert. 
55: in Theogn. 574, 571 also frjdios, ἢ, ov. Easy, ready, and so 
easy to make or do, p. τινί for one, 1]. 20. 263, Od. 16. 2215 ῥηΐδιόν 
rot ἔπος ἢ word easy for thee to understand, Od. 11.1463 oluos 
ῥηϊδίη an easy road, Hes. Op. 290:—«. inf., τάφρος ῥηϊδίη περῆσαι 
Il. 12. 545 80, c. dat. pers. et inf., οὐ pyid: ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέᾳ δῶρα 
ἀνδράσι γε θνητοῖσι δαμημέναι 1]. 20. 265, cf. Od. 16. 2115 ῥάδιον 
πόλιν σεῖσαι &pavporépas Pind. P. 4. 484 :—rois γὰρ δικαίοις 
ἀντέχειν οὐ ῥᾷδιον Soph. l’r. 993 cf. Aj. 1350, Xen. Mem. 3. 11, 
16, Plat. Phaedr. 250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 6. 2.10: 
—also, light, slight, little-heeded, παρ᾽ ὑμῖν ῥάδιον Eevoxrovety Tur. 
Hec. 1247 :-- τὰ pddia easy shoes, slippers, Pherecr. Incert. 
46. IT. of persons, easy, ready, complaisant, obliging, 
Lat. facilis, commodus, pdovs χρῆσθαι Φιλίππῳ Dem. 11. 213 80, 
p. ἤθεα Eur. Hipp. 11155 ῥάδιος τὸν τρόπον Luc. Merc. Cond. 
40. 2. in had sense, Aeedless, reckless ; cf. ῥᾳδιουργός ete. — 
Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

B. Adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηϊδίως, as always in Hom., in 
late authors also ῥῴως, eusily, lightly, readily, oft. in Hom.: be- 
sides this he also has the pott, Adv. ῥέᾳ [vv, but as one long syll. 
in 11. 12. 381, Hes. Op. 5], and feta:—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν 
to bear lightly, make light of a thing, Eur. Andr. 744, etc. ; 6. 
ἀνέχεσθαι 1b. 2323 ῥ. ἀπολείπειν to leave not unwillingly, Thuc. 
1. 2 (cf. infra c. 11):—recklessly, rashly, p. περὶ μεγάλων βουλεύ- 
εσθαι Thue. 1. 733 cf. Plat. Legg. 917 B, etc. 

C. Degrees of Comparison : the regul. Compar. ῥᾳδιώτερος is 
quoted (perh. wrongly) from Hyperid. by Poll. 5.1073; @ form 
ῥᾳδιέστερος occurs in Hyperid. ap. Ath. 424 Ὁ, Arist. Probl. 2. 
42, 2, and Polyb. ;—clsewh, usu. the irreg. ῥᾷων, ovos, neut. ῥᾷον, 
Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for which Hom. uses only Ep. ῥηΐτερος 1). 18. 
258.) 24. 243 ; contr. p¢repos Pind. O. 8. 78 (cf. Buckh. v. ]. ad 
60, Lob. Phryn. 402):—é¢wy is esp. used of ease or delivery from 
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tUness, trouble, etc., 6. g. Philippid. Philad. 1, Dem. 1118. 38 $ οὗ 
Theopomp. (Com.) Phin. 1:~Superl. also usu. in irreg. form, 
ῥᾷστος, ἡ) ov, Ion. and Ep. ῥήϊστος Od. 4. 565, Dor. ῥάϊστος 
Theocr. 11. 7; with the exclus. Ep. form ῥηΐτατος Od. 19. 577.5 
21. 75 II. Adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even ῥάδιον, 
Ion. p7fS:ov, occurs as a compar. Ady., Theogn. §77,v. Lob. Phryn. 
4033 Superl. ῥᾷστα, esp. in phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν 
Soph. O. T. 320, Aesch. Pr. 104, cf. Eur. Supp. 984, Thue. 3. 
82, ete. ; cf. Valck. Diatr. p.113. The degrees of Compar. are 
formed as if from a Positive *ais, pits, of which only the old neut. 
ῥᾷ has been preserved. 
(Acc. to Hemst. akin to Séw,—swimmingly, i. 6. easily.) 
ῥᾳδιονργέω, fo do with ease; and so, to uct thoughtlessly or 
recklessly, to do wrong, misbehave, Xen. Cyr. 2. 1, 25. . 
to lead an casy, lazy life, shun work and care, lh. 1.6, 8, Hier. 8. 
9, etc.; and as Dep. med., Id. Lac. §. 2. III. c. acc., to 
treat slightingly, slight, neglect, Jac. Philostr. Imag. p. 284. 
ῥᾳδιούργημα, τό, a reckless act, crime, Plut. Pyrrh. 6, ete. 

ῥᾳδιουργία, ἡ, ease in doing, easy work, a ready way of doing a 
thing, fucility, Xen. Cyr. 1. 6, 34. 11. casiness, laziness, 
sloth, Ib. 7. 5) 74, Mem. 2. 1, 20, etc. 2. recklessness, 
wickedness, Poly). 12. 10, 5, Plut., ete. 

ῥᾳδιουργός, by, (Sddi0s, *épyw) doing things casily, ready, 
adroit. 11. usu. in bad signf., easy, lazy, carcless. 2. 
reckless, wicked, Arist. Virt. 6.5, Polyb. 4. 29, 4, etc. :—also opp. 
to ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8. 9. 111. later, = πλα- 
στογράφος, forging another's hand. 

‘PA‘Z2, = pila, to bark, snarl, as a dog:-—metaph. to Lark or 
snarl at, Cratin. Del. 3. (The Lat. rabo, rabio, rabula.) 

ῥἄθαγέω, = ῥοθέω, ῥοθιάζω, to make a noise. 

ῥάθἄγος, ὃ, -- ῥόθος, ῥόθιον, a noise. [ἃ] 

ῥἄθαίνω, -- ῥαίνω, (iramm. 

ῥάθάμιγξ, eyyos, ἡ, a drop, Il. 11. 536.. 20. sor, Hes. Th. 

83. LI. of solids, α grain, bit, κονίης ῥαθάμιγγες 1]. 
23. 502 : later also a spurk.—Ct. pavis. [θὰ] 

ῥάθαμίζω = ῥαίνω, Opp. H. 5. 657, Nonn. 

ῥάθάπυγίζω, (ῥάσσω, πνγή) to give one a slap on the buttocks, 
Ar. Eq. 796; where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a loud slap. 

ῥάθάσσω, = ῥαίνω, Gramm. 

ῥᾳθυμέω, f. how, to be plduuos, be light-hearted, easy-tempered, 
Plat. Legg. 903 A: —to take things easily, to leave off work, 
slacken, be idic, opp. to πονεῖν Xen. An. 2. 6, 6, etc.; p. ἐπί τινι 
Dem. 427. fin.; περί τινος Polyb. 2. 49, 9. 

ῥᾳθυμία, 4, eusiness of temper: thoughtlessness, carelessness, 
rashness, Plat. Phaed. 99 B:—a taking things easily, Thuc. 2. 
39: but usu. in bad sense, tndifference, sluggishness, laziness, 
Lys. 117. 10, Xen. Mem. 3. 5, 5, Plat., etc.; ῥ. κτήσασθαι to get 
a name for laziness, Mur. Med. 218. II. recreation, 
amusement, fun, Eur. Cycl. 203. 

ῥᾳθῦμο-ποιός, dv, (ποιέω) making thoughtless, careless, etc. 

ῥᾳθῦμος, ον, (ῥάδιον, ῥᾷον) light-hearted, easy-tempered, thought- 
less, careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ, βίος un easy life, Isocr. 63 
B :—ltaking things easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph. El. 958, 
Isocr. 195 19) : cowardly, Eur. Archel. 8. 11. Adv. 
~pws, Plat. Legg. 659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέρειν, ὗπο- 
φέρειν Andoc. 32.17, Plat. Rep. 549 D, Legg. 879 C: ῥ. ἔχειν 
περί τι Polyb. 4. 7,63 ῥ. διάγειν Id. 2. 5, 6. 

ata, 7, recovery from sickness, v. ῥαΐζω. 

ῥαιβηδόν, Adv., (fa:Bds) as if crooked. 

ῥαιβο-ειδής, és, crooked-looking, Hipp. Art. 810, Mochi. 842, v. 
Fots. Oecon. 

ῥαιβό-κρᾶνος, ov, with crooked end, κορύνη Leon. Tar. 34. 

‘PAIBO’S, 4, dv, crooked, Gent, esp. of bowed or bandy legs, 
Arist. Soph. Elench. 31. 3, and v. 1. for ῥοικός (q. v.) in Archil. 
52 Bgk. (Akin to ῥέμβω.) 

ῥαιβο-σκελής, ἐς, (σκέλος) Landy-legged, Anth. P. 6. 196. 

ῥαιβόω, (ῥαιβός) to make crooked, bend, Lye. 568. 

Patle, Ion. ῥηΐζω : ftows (pddios, ῥίζξων) :—to grow easier: usu., 
metaph., ¢o find religf, recover from illness, Hipp. Fract. 755, 
Plat. Rep. 462 D, Dem. 13.2: to take one’s rest, Xen. Cyr. 7. 5) 
68 (though the reading varies); sémetimes c. gen., ῥ. πόνων 
to rest from toil, Memnon 43 also, ῥ. ἐκ νόσον Dem. ap. 
Harp. II. trans. 20 make easier, alleviate an illness, 
Hipp. Aph. 1254. 

ῬΑ ΝΩ, fut. ῥανῶ v. infra: aor. ἔρρᾶνα Jac. Anth. P. p. 761: 
pf. pass. ἔρρασμαι : to sprinkle, besprink/e, strictly with water 
etc. ; Hom. ; φόνῳ πεδίον Pind, 1. 8 (7). 1103 αἵματι βωμόν Eur 
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I, A. 1580; ἐλαίῳ ῥήνας Hipp. Fract. 765 : but also of solids, to 
strew, besirew, ἵπποι palvovro κονίῃ Il. 11. 282 :—metaph., J. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίοις Pind. P. 8. 81, I. 6 (5), 30 (cf. ἅρδω 11) 3-- 
6. acc. of thing scattered or sprinkled, J. ἐγκέφαλον Eur. Thes. 1 
(Ss pale); palvew αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle the fish, Xenarch. 

orphyr. 6; so, palvew ἐς τὰ βλέφαρα to sprinkle (vinegar) in 
their eyes, Ar. Ran. 1441; 80, ῥ, πυρούς Opp. H. 2. 100; χοάς 
Lyc. 1185; cf. Lob. Soph. Aj. 374.—Two irreg. Ep. forms must 
be noticed, imperat. aor. ῥάσσατε sprinkle, Od. 20.150; and 3 
pl. pf. pass., ἐρράδαται τοῖχοι αἵματι Od. 20. 3543 plqpf. αἵματι 
éppddaro, Il. 12. 431 [&%]:—these are formed as if from another 
pres. ῥάζω, which however does not appear in use, cf. Buttm. 
Ausf, Gr. § tor Anm. 14.—The very rare forms ῥαθαίνω, ῥαθα- 
μίζω, ῥαθάσσω are synon. [Fut. pav@ Antiph. Philoth. 1. 12; 
be a also ῥάνῶ, acc. to Apoll. Dysc. de Adv. p. 600. 283 cf. 
φαίνω. 

ῥάϊος, a, ov, Ion. ῥήϊος, τι ῥάδιος, cited from Opp. C. 101.) where 
however ῥήῆϊον may be the compar. 

ῥαιστήρ, ρος, ὁ, (ῥαίω) strictly « breaker, smasher, and so @ 
hammer, I). 18. 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 56; χρύσειον 
ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι to set up a statue of one in beaten gold, 
Anth. P. 7. 5 :—of a firebrand, a destroyer, Opp. H. 5. 120. 

ῥαιστήριος, a, ov, smashing, hammering, p. ἱδρώς the black- 
smith’s sweat or toil, Opp. H. 2. 28: τὰ ῥαιστήρια the hammers, 
Ib. 5. 153. 

ῥαιστηρὸ-κοπία, ἡ, α striking or working with a hammer, Philo 
Mirac. 4. 

ῥαιστής, οὔ, ὃ, (ῥαίω) - ῥαιστήρ. 

ῥάϊστος, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; v. ῥάδιος c. [ἃ] 

ῥαιστό-τὕπος, ov, struck with the hammer, Manctho 1. 289. 

‘PAI'Q, to break, smash, shiver, shaticr, ῥ. νῆα to wreck a ship, 
Od. 8. 569., 13.1513 ῥαιόμενος one shipwrecked, Od. 6. 326 :— 
in Pass., φάσγανον ἐρραίσθη it shivered, 1]. τό. 3393 ἐγκέφαλος 
ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ may his brain le dashed on the 
ground throughout the cavern, Od. 9. 459; 80, αἰὼν δ ὀστέων 
ἐρραίσθη the marrow came rushing through the bones, Pind. Fr. 
77 (nisi his I. legend. faivorro, ἐρράνθη, cf. palvw). II. 
generally, in Pass., to be broken duwn by toil and suffering, Aesch. 
Pr. 189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh. 1.617. (γον. akin to 
ῥήγνυμι, q. ν. sub fin.) 

ῥαίων, ov, gen. oves, Ion. for ῥᾷων, Hipp., v. Lob. Phryn, 402: 
but ῥαΐων is prob. without example. 

ῥάκελος, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, rugged, stccp, like τραχύς, 
σκληρός, Hesych.; who has also ῥάκαλος. [a] 

pix-evdirdw, fo put on, wear rags, Byzant. 


pax-evburns, ov, 6, putting on, wearing rags: name of a monk 


who wrote on rhetoric. [Ὁ] 

piixerpl{w, -- ῥαχετρίζω, Plat. (Com.) Incert. 67. 

ῥάκετρον, τό, also βράκετρον, ἃ covking utensil, Uesych. 

ῥακία, v. sub ῥαχία. 

ῥἄκίζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. forms of ῥαχίζω. 

ῥάκιον, τό, Dim. trom ῥάκος, usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, 
etc. ; but in sing., ῥάκιον ἐϊς τραγῳδίας Ib. 412. [ἃ] 

pixio-cupparrddngs, ov, ὁ, (συρράπτω) a rag-stitcher, in Ar. 

Ran. 842, of Euripides, who tricked out his heroes in rags, cf. Id. 
Ach. 411, sq. 

parls, ἴδος, 4, f. 1. for ῥάδιξ, q.v. 

ῥἄκο-δὑτέω, to be clad in rags, Eccl. 

pixo-Surns, ov, 6,=sq., Jo. Chr. [Ὁ] 

ῥἄκό-δύῦτος, ov, (δύω) clad in rags: generally, ragged, στολή 
Eur, Rhes. 712. 

ῥἄκόεις, ἐσσα, ev, ragged, torn, tatlered, Anth, P.6. 21. 
like ῥαγόεις, wrinkled, Ib. 11. 66. 

‘PA'KOS, eos, τό, a ragged, tattered garment, ῥάκος ἀμφιβαλέ- 
σθαι Od. 6.1783 cf. 14. 349: usu. in plur. ῥάκεα, ῥάκη, rags, 
tatters, Od. 18. 67 οἴο., Hdt. 3. 129, and Att., (never in Jl.) :— 
generally, a strip of cloth, pdnea φοινίκεα Hdt. 7.96: a@ strip 
of flesh, Aesch. Pr. 1023. 2. collectively, rag, dint, 
Hipp. II. in plur., also, wrinkles, as if rents in the 
face, Ar. Plut. 1065. 111. (metaph., of an old man, 
βίοιο ῥάκος a rag or remnants of life, Anth. P. 9. 242, cf. Jac. p. 
308, Luc. Tim. 32. The Aeol. form βράκος (q. v.) loses this 
general bad sense. (Cf. ῥάσσω sub fin.) [&] 

ἄκο-φορέω, to wear rags or tatters, Schol. Ar. 

ἄκόω, (ῥάκος) to tear in strips :—Pass., to be so torn, Plut. 2. 
642 E:—édppaxwudva πρόσωπα wrinkled faces, Diosc. 5. 102 -— 
also, to be dispersed all about, Hipp. 


II. 


ῥακτήριος, α, ον; (ῥάσσω) δὲ for striking with . -  Vimaking 
4 broken, inarticulate noise, bellowing, Soph. Fr. 63%. ν 

ῥακτός, 4, dv, (ῥάσσω) broken, rugged, Ly, 92. 

ree ta, ἡ, (ῥακτός) a pole forbeating olives with, Poll. 7. 146. 

κώϑης, ες; (εἶδος) rayged, Eccl. :—wrinkled, Anth. P. 8. 21 

ῥάκωμα, ατος, τό, (ῥάικόω) in plur., rags, Ar. Ach, 431. 

ῥάκωσις, 7, (ῥἄκόω) a becoming ragged or wrinkled, as the skin, 
when the flesh under it is shrunk, Medic. [pi 

ῥάμμα, aros, τό, (ῥαίνω) any thing sprinkled, Apollod. in Math. 
Vett. p. 373 v. Loh. Paral. 422. [6] 

ῥάμμα, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing sewn or stitched: a seam, 
Pind. Εἶτ, 553 the Jastening of 8 bandage by sewing (as dupa by 
᾿ knot), Hipp. Offic. 743. 2. a thread, Plat. (Com.) 

opr. 11. 5 

ῥαμμᾶτώδης, ες, (εἶδος) as if sewn :—like a thread, Hesych. 

ῥάμνος, 7, ἃ kind of thorn or prickly shrub, also called παλίουρος, 
Eupol, Aly. 1. 5: there were two kinds, white and black, Theophr. 
Hi. Pl. 3. 18, 2. 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, ὃ, Hhamnus, a demus in Attica: strictly contr. 
from ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens and Att. p. 43. 

Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian: ἡ Ῥαμνουσία, epith. of Nemesis 
from her famous temple at Rhamnus, Hesych., ete. 

ῥαμφάζομαι, as Pass., (ῥάμφος) to have a beak, Hesych., Phot. 

ῥαμφή, ἡ, (Adudos) a hooked knife, like our bill, Polyb. 10. 18, 6. 

ῥαμφηστής, ov, 6, a fish, prob. the pike, Xenocr. 7. 

ῥάμφιον, τό, Dim. from ῥάμφος, Gramm. 

papdis, δος, ἡ, a hook, ero Belop. 140. 
of very curved shape, Hesych. 

Papdos, cos, τό, the crooked beak of birds, esp. birds of prey: 
generally, a beak, bill, ποὺ, Ar. Av.993 Plut. 2. 980 E. (Akin to 
paBds: the Adj. Saupds, ervoked, bent, is only found in Hesych.) 

ῥαμφώδϑης, es, (εἶδος) bea.c-shaped, Vhilostr. 

ῥᾶνίς, ίδος, 4, (ῥαίνω) any thing sprinkled: hence= Homer's 
ῥαθάμιγξ, a drop, Kur. Andr. 227, Ion 106, Ar. Ach. 571. 

ῥαντήρ, ἢρος, ὁ, (palyw) one who wets or sprinkles, Nic. Th. 673. 

ῥαντήριος, a, ov, sit for sprinkling :—pass., πέδον ῥαντήριον blood. 
reching floor, Acsch. Ag. 1092; 1. dub.; Herm. reads, πέδοι ῥαν- 
τήριον (sc. στέγην) 6. gen. ἀνδρός. 

ῥαντίζω, (ῥαντύς) -- ῥαίνω, Lxx, Ν. 'T,:—fut. pass., Ath. 521 A, 

ῥάντισμα, ατος, τό, that which is sprinkled, Vcc. 

ῥαντισμός, 6, a sprenkling, Lxx, N. T. 

ῥάντιστρον, τό, a vessel for sprinkling ; a whisk, Byzant. 

pavrds, 7, ov, (ῥαίνω) sprinkled ; spotted, Lxx. 

pas, 7, gen. payds, a berry, esp. a grape, Soph. Fr. 464, Plat. 
Legg. 845 A, Arist. Probl. 20. 233 also ῥώξ, cf. wrdé, 
wrt. 11. in Poll. 2. 146, ῥῶγες are the lips of the 
Jinyers.—Draco writes the nomin. pat, hut v. Lob. Phryn. 76. 
(From ῥάσσω, ῥάδιξ, cf. Lat. racemus.) 

ῥᾷον, neut. from ῥέων, freq. as compar. Adv. for sq. 

ῥᾳόνως, Ady. from ῥῴων, Nicet. Chon. 

ῥᾷος, quoted by Gramm. as collat. form of ῥᾷδιος, but only found 
in neut. ῥᾷον; and this is always the Compar., v. ob. Phryn. 
403 +—somctimes it is f. 1. for pgdiov, as in Isocr. 214 D. Un 
the Compar. ῥᾳότερος in late Greek, v. Lob. 1. c.3 cf ἀμεινότερος, 
pei(érepos.—The Adv. ῥᾷως only in Suid. 

pairaravhys, ov, ὁ, and ῥάπάταυλος, ὁ, (αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥαπταύλης, Ath. 176 1). 

ῥαπάτη, 7, @ shepherd’s pipe, Hesych. [πᾶ] 

ἅπήϊον, τό, synon. of λεοντοπέταλον, in Diosc. 3. 110. 

ῥᾷπίζω, f. low, (parts) to rap or sirike with a stick, to beat, flog, 
τινά Hippon. 54 (44), Hdt. 7. 35, 223 :—Anacr. 105 has the re- 
dupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. II. to slap in the 
face, box on the ear, cuff, Dem. 787. 233 ἐπὶ κόρρης pam. Plut. 
4. 713 C: ῥαπισθῆναι ‘Timocl. Marath. 1; cf. A. B. 300, Lob. 
Phryn. 176. ’ 

ῥάπίς, (δος, ἡ, α rod: (akin to ῥάβδος, also to pop and ply: 
hence xpuadppams.) If. f. 1. for pagls, q. v. 

ῥάπισμα, aos, τό, (ῥαπίζω) a stroke, Antiph. Philotheb. 1. 21 
esp. a slap on the face, box on the ear, p. λαμβάνειν Luc. D, 
Meretr. 8. 23 ef. Lob. Phryn. 176. ; 

ῥάπισμός, ὁ, (ῥαπί(ω) α striking, beating, Phurnut. 

ῥαπτ-αύλης, ov, d, v. ῥαπαταύλης. 

ῥάπτης, ov, 6, (ῥάπτω) one who stitches, a ecbbler, Byzant. 

ῥαπτικός, ἡ, ὄν, belonging to or filted Sor stitching, Schol. Philostr. 

ῥάπτις, ιδος, fem. from ῥάπτης, Gl. ; 

ῥαπτός, 4, dv, (ῥάπτω) sewn together, stitched, χιτών, κνημῖδες 
Od. 24. 228, 229: generally, strung together, continuous, ῥαπτῶν 


II. a ship 
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᾿ἀπέων ἀοιδοὶ Pind. N. 2. 2; of, ῥαψῳδύς. II. worked with 
the needle; hence, τὸ parrdy an embroidered carpet, Xen. Hell. 4. 
1, 3: ῥαπτὴ σφαῖρα a ball of divers colours, Anth. P. 12. 44. 
ῥάπτρια, ἡ, fem. of ῥάπτης, Eust. 

ῥάπτω, strengthd. from Root PA-, which appears in aor. 2, in 
ῥαφή, οἷο, : f. ῥάψω : aor. ἔρραψα, wor. 2 ἔρραφε Nonn.: aor. 2 
pass. ἐρράφην. To sew or Mitch together, βοείας Il. 12. 2963 to 
stitch, Xen. Eq. 12. g: ἐρράφθαι τὸ χεῖλος to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268. 2 :—-Med., ῥάπτεσθαι ὀχετὸν δερμάτων to make 
oneself a pipe of leather, Hdt. 3. 93 but also, 20 sew to oneself, 
Ar. Nub. §38:—so in Pass., ἔχειν πώγωνα ἐρραμμένον to have a 
beard sewed on, Id. Eccl. 243 but, ἐν μήρῳ Διὸς ἐρράφη was sewn 
up in «+, Pseudo-Eur. Bacch. 243. II. metaph., to devise, 
contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν Od. 3. 118, Il. 18. 3673 φόνον, Odva- 
τον, μόρον p. Od. 16. 379, 422; τινί for another, Hom. 11. cc., cf. 
Kur. 1. T. 681; also, ἐπί τινι φόνον ῥ. Hdt. 9.175 εἴς τινα Eur. 
Andr. 9113 80, δόλον §., just like Lat. suere dolos :—proverb., 
τοῦτο τὺ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης you 
made ihe shoe end he put it on, Valck. Hat. 6. 1. 111. 
generally, ἐο link together, unite, ἀοιδήν Tes. Fr. 34.:.-ῥ. ἔπη etc., 
ss αψῳδός. 

arug, vos, 7), the turnip, Lat. rapa, rapum, also ῥάφυς, Ath. 
369 B, cf. Varro L. L. 5. 21, acc. to Scaliger. (Akin to this is 
ῥάφανος and fapavis.) [ἃ] 

‘pdprov, τό, Dim. of ῥάρος, Hesych. 

*Pdpios, a, ov, from Raros, Rarian: esp. ' Ῥάριον, τό, the Rarian 
plain near Kleusis, sacred to Demeter, h. Hom. Cer. 450; whence 
the goddess was herself called ’Papids: [ἃ] from 

*Papos, ov, 6, Raros, father of Triptolemus, The word is usu. 
written ‘Pdpos: but the first syll. is long:—and though, since 
Hermann’s note on h. Hom. Cer. 450, it has been usu. written 
with a smooth breathing, as by Siebelis and Bekker Paus. 1. 14, 
3, yet it has been doubted whether the remarks in Gramm, on 
this breathing do not properly belong to the next word, δι. 
Theodos. p. 213. 

βάρος, ὁ, α child untimely Lorn: or, as others, che womb, found 
only in Gramm, — The breathing is smooth, acc. to A. B. 693, 
Lex. de Spir. ap. Valeck. Amm. 242, Moschop., etc. ; v. foreg. 

ῥάσμα, aros, τό, (ῥαίνω) that which is sprinkled: also, a 
sprinkling, showering, Ath. 542 C. 

ῥάσσατε, Ep. imperat. aor. of ῥαίνω, Od. 20. 150. 

'ΡΑΣΣΩ, f. fw, like ἀράσσω (Lob. Aj. p. 192) tu strike, smite, 
push, τινὰ εἰς τὸν βόρβορον Dem. 1259. 11: 0 overthrow, Lxx: 
to shiver, shatler, which signf. is retained esp. in Ion. ῥήσσω, 
ῥήγνυμι. 

ῥῴσσων, ον; irreg. Compar. of ῥᾷδιος, for ῥᾷάων, E. Μ. 

ῥᾷστα, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. as Adv. 

ῥᾷστος, 7, ov, irreg. Superl. of ῥῴδιος, contr. from ῥάϊστος. 

ῥᾳστώνευσις, ἡ, --- ῥᾳστώνη, ap. Suid. 

ῥᾳστωνεύω, --ταθυμέω, to be idle, Xen. Oec. 20. 18. 

ῥᾳστωνέω, f. how,=foreg.: to grow easy, less painful, Hipp. 
Prorrh. 71. 

ῥᾳστώνη, 7, lon. ῥηστωνή, (ῥᾷστοΞ) easiness of doing any thing, 
Plat. Rep. 460 D, etc.; opp. to χαλεπότης, Id. Criti. 107 B: 
ῥᾳστώνῃ easily, lighily, Id. Epin. 991 C. II. easiness 
of temper, good nature, Lat. facilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος from kindness to Democedes, Hat. 3. 136, ef. 
Polyb. 38. 3,11. ΠῚ. relief from any thing unpleasant, 
Twos; as, relief from pain, Hipp. Mpid. 3. 1107: generally, re- 
lief, rest, τινός from a thing, Plat. Symp. 176 B, Legg. 720 C; 
& τινος Ib. 779 Ὁ, 2. absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώ- 
γὴν τινὰ (ητεῖν to seek some diversion, Lys. 169. 8, Plat., etc. ; 
διὰ ῥᾳστώνην for the sake of resting, Xen. An. 5. 8, τό :—esp., 
lugurious ease, indolence, Thuc. 1.1203 ῥ. καὶ ῥαθυμία noncha- 
lance, carelessness, Dem. 33. 12, cf. 241. 2. 3. resting- 
time, Arist. Pol. 1. 8, 5. 

“7 pos, a, ov, irreg. Comp. of ῥᾷδιος, q. ν. 

ἰν-έλαιον, τό, oil of radishes, Diosc. 1. 46, in lemmate. 
,_ vn, ἢ, πεῤάφανος, Batr. 53. [pa] 
φἄνηδόν, Adv., radish-like, Medic. 
davidtov, τό, Dim. from ῥαφάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [1δ] 
_ Φανϊδόω, to radish, thrust a radish up the fundament, a punish- 
ment inflicted on adulterers in Athens, Ar. Nub. 1083. 
ῥάφανϊιδώδης, ες, (εἶδοΞ) like a radish, Theophr. H. Pl. 7. 6, 2. 
εις n, ov, of radish, Diosc. 1. 46. 
vig, ios, ἡ, the radish, Lat. raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 
544, and Comici ap. Ath, 56 E, sq.; cf. ῥάφανος, [15] 


ῥάπτρια---ῥαχός. 


ῥάφᾶνίτης, ov, 6, fem. tris, wos, like a radish. 
pddtivos, ἡ, Att. for cabbage, Theophr. : in other parts of Greece, 
= paparls, radish, Lob. Phryn. 141. (Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. 
rapa, rapum.) [pi] 
ῥδφεῖον, τό, the workshop of a ῥαφεύς, Gl. 
pideds, dws, ὁ, (ῥάπτω) a stitcher, patcher, cobbler :—metaph., 
p. φόνου a planner of murder, Aesch. Ag. 1604. 
ῥάφή, ἡ, (ῥάπτω) a seam, Od. 22. 1863 6. κρανίου the suture of 
the skull, Hdt. 9. 83, Hipp. V. C. 895 3 so, ῥαφαὶ ὀστέων Eur. 
Phoen. 1180.» Supp. 503. II. seaming, sewing, tpij- 
ots καὶ ῥ. Plat. Polit. 280 C. 
τ ΤΠ ὑς, dws, 6, το ῥαφεύς, Anth. P, 11. 288. 
᾿ς ἢ, 6, = foreg., Lxx. 
iy 9, dv, τοβαπτός, Lxx. 
, Ξῥάπτω, Phot. Epist. p. 325. 
᾿-θήκη, ἡ, α needle-boz, Gl. 
, 5 τό, Dim. from sq., Galen. [ἄ] 
ηἄφίς, ἰδος, 4, Dor. ῥαπίς, (ῥάπτω) a needle, pin, Hipp., Ar- 
aipp. Plut. 4, Anth. P. 11. 110; v. Lob. Phryn. go. 11, 
a sea-fish, from its needle-like shape, Epich. p. 35, Opp. H. 
1. 172. 
ῥάφυς, vos, 7, -- ῥάπυς, Numen. ap. Ath. 371 C. [4] 
ῥἄχάδην, Adv., (ῥάχις) through the spine, Hesych., dub. [χὰ] 
pixds, ddos, 7, either from fdyis, a high ridge of country, or 
from paxos, 7, @ woody country, Inscr. ap. Gruter. 
ῥἄχετρίζω, (ῥάχις) to cut through the spine, also ῥακετρίζω, q. v. 
ῥάχετρον, τό, (ῥάχις) the beginning or the middle of the spine ; 
generally, the spine, Poll., Phot. ; also written ῥάκετρον. [ἃ] 
ῥάχη, ἡ, f. 1. for ῥάχος, (ἢ) 1. 3, 4.0. 
paxla Ion. ῥηχίη, ἢ : (ῥάσσω, ῥήσσω) like ῥηγμίν, the sea break- 
ing on the shore, breakers, surf: hence, esp., the flood-tide, opp. 
to ἄμπωτις, Hdt. 2. 11., 7. 108, Polyb. 1.37, 2, etc.: then a high 
lide, flood, joined with πλημμυρίς, Hdt. 8. 129 (ubi v. Valek.), 
and Hipp. 2. the roar of the breakers: metaph. of a crowd 
of people, Plut. 2. 83 ἢ), Posidipp. Incert. 1. 11. 1. 
first in Att. writers, a steep shore, upon which the waves break, 
Aesch, Pr. 713, Thuc, 4. 10. 2.=fdxis, a rugged 
mountain-ridge, Soph. Fr. 934. III. a enclosure, 
hedge, fence: also @ prison, cf. ῥάχος, 7. 
paxlaios, a, ov, (ῥάχι5) of or belonging to the spine, μύες Hipp. 
Aph. 1259. 
pix (la, f. low, (ῥάχις) ἐο cut through the spine, as was esp. done 
in sacrifices: hence, to cleave in twain, hew in pieces, of persons 
and animals, Aesch. Pers. 426, et ibi Blomf., Soph. Aj. 56, 
299. II. to play the braggart, boust, lie, Dinarch. 
ap. A. B. 113.—parilw, ῥακκίζω and ῥαιςχίζω are dub. in Gramm, 
ῥάχις, cos, Att. ews, ἡ, the back of men or animals, the chine, 
συὸς ῥ. Il. 9. 208; strictly, the sharp ridge along the back of an 
animal, and so like ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina dorsi, 
ὑπὸ ῥάχιν παφῆναι to be impaled, Aesch. Eum. 190, οἵ, Eur. 
Cycl. 643: hence, 11. any thing ridged like the back. 
bone, 1. the ridge of αὶ mountain-chain, Hdt. 3. 54., 7. 
216, Polyb., etc.; so, Archil, 18, likened Thasos to an ὄνου 
paxus. 2. the sharp projection on the middie of the 
shoulder-blade, Galen. 3. ῥάχις ῥινός the bridge of the 
nose, Poll. 2. 79. 4. ῥάχις φύλλου the mid-rid of a 
leaf, Theophr. H. Pl. 3. 7, 5. (Cf. Germ. Ricken, our ridge: 
ee compares also Lat. érachium, for B is oft. prefixed to p in 
Aeol. 
ῥἄχιστήρ, jpos, 6, and ῥἄχιστήφ, οὔ, ὁ, (ῥαχίζω) he who outs 
the victim through the spine. II. a boaster, braggart, 
Theopomp. (Com.) Pampb. 4. 
ῥᾶχιστός, 4, dv, cut up, cleft, Amphis Ἑπτὰ ἐπὶ @. 1. 
ῥἄχίτης, ov, 6, fem. ῥαχῖτις, cos, (fdxis) in or of the spine, 
,wedrds p. the spinal marrow, Arist. Part. An. 2. 6, 3, etc. :—9 
ῥαχῖτις (sc. νόσος) a spinal complaint, Medic. 
ῥᾶχϊώϑης, es, (εἶδος) with surf or breakers, Strabo §. 
ῥᾶχός, ov, ἡ (in MSS. often ῥάχος, but Ion. ῥηχός Hdt. 7. 142, 
ἃ the compd. e¥ppgyos shew that it must be either ῥᾶχός or 
Fos) :--α thorn-bush, briar, opp. to high timber-trees, Xen. 
Cyn. 10. 7. 2. a thorn-hedye, Hat. 1.c. 3.8 
thornestick ; generally, @ twig, small branch, Soph. Fr. 935 (cf. 
paxéw), and Theophr. C. Pl. 3. 7, 3, where ῥάχας is corrected 
paxots.—Acc, to E. Μ. 793, paxos, ὅ. 11. δὲ Troe- 
zen, the wild olive-tree, Paus. 2. 32,10. (Akin to ῥάσσω, phoow, 
th feats also partly τραχύς, tenxts, partly φράσσω, ppay- 
μός. 


ῥάχος--ῬΕΈ ΠΩ, 


δάχος, cos, τό, -ὦ ῥάκος; α strip, shred, only in Hesych., and prob. 
by an error. 

ἢ ts, ews, ἦ, (ῥάπτω) a sewing, stitching together, Eust. 

ῥδαψῳδέω, f. how, to be a ῥαψῳδός, to recite the poems of others, 
Plat. 788 541 B; or, sometimes, to recile one’s own poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L. 9. 18 :—Pass., of the poems, to be recited, 
Lycurg. 161. 41. 2. in contemptuous sense, to repeat 

by hearé or rote, deciaim, Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 181. 
4: 0. inf, to keep saying that.., Id. 770. 13. 1. 
c. ace. pers., to sing of one, Ar. Eccl. 679. 

ῥαψῴδημα, aros, τό, any thing recited by a rhapsodisi: gene- 
rally, ὦ piece of idle declamation. 

ῥαψῳδία, ἡ, the reciting of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or κιθαρῳδία, Id. Legg. 
658 B. 11. a portion of an Epic poem fit for recita- 
tion at one time, e.g. a bovk of the Hiad or Odyssey, Plut. 2. 
186 D; cf. ῥαψφῳδός. ILI. metaph., @ dong rambling 
story, a rhapsody, tirade, Plat. 2. 514 C. 

ῥδαψῳδικός, 4, dv, belonging to or befitting a rhapsodist ; ἡ -Kh 
(sc. τέχνη), the rhapsodist’s art, Plat. Ion 538 B, 540 A, ete. 

ῥαψῳδός, ὁ, (ῥάπτω, ih) strictly one who stitches or strings 
songs together; esp. of persons who reciled Epic poems, a rhap- 
sodist, sometimes applied to the bard who recited his own poem, 
as to Homer, Plat. Rep. G00 D; to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. 
Pind. N. 2. 2 (cf. infra); but usu., of a class of persons who got 
their living by reciting the poems of Homer, Hat. 5. 67, etc. 3 see 
Plato’s Ion, which is a satire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came to be divided into certain 
lengths called rhapsodies, i. 6. lays, fyttes, cantos (v. ῥαψῳδία 11): 
but it does not seem that the word ῥάπτειν here means any 
thing more than the even continuous flow (a kind of chant or 
recitative) in which the old Epic poems were recited, whence the 
ῥαψῳδοί were also called στιχῳδοί : nor can any conclusion be 
drawn from it to prove that these poems were made of fragments 
stitched (as it were) together ; for ῥαψῳδός might be applied (as 
we have seen) to the Fuet himself; also, Hes. Fr. 34 speaks 
of himself and Homer as ῥάψαντες ἀοιδήν; and Pind. N. 2. 2, 
calls Epic poets ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the term was 
applied to other than Epic poems, as to Iambic, and indeed to 
any kind, except Lyric, v. Miiller Literat. of Greece, 1. p. 33, 
eq. ; and, more at large, Wolf Proleg. p. xcvi sq., Heyne I. 
1. 8 p. 793, Nitzsch Quaest. Hom. P. iv. p. 13.—The ῥαψῳδοί, 
while reciting, held a wand in their hand (cf. ῥάβδος τι. 5), 
whence some have wished to derive the word hence, as if ῥαβ- 
δῳδός. II. Soph., O. TF. 391, calls the Sphinx ῥαψῳδὸς 
κύων, because she proposed her riddle to every one she met, as the 
rhapsodists did their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

A ῥῴων, ov, irreg. Compar. of ῥάδιος : --- paws, Adv. from pgos, 
uid, 

ῥέά, Ep. Adv. of ῥάδιος, easily, lightly, Il.; cf. ῥεῖα. [vv, but as 
one long syll. in 1], 12. 381., 13. 144, Hes. Op. 5.] 

‘Péa, ἡ, Ep. and Jon. Ῥείη, also Ῥέη, Ithea, wife of Cronos, and 
mother of Zeus, etc., Il., and Hes.—'‘Pe/y is in 10. and in Hes., 
the usu. form: the prose ‘Péa is found in 1]. 13. 187, a8 ἃ mono- 
syllys the contr. ‘Pj is cited from Pherecyd. by Hdn. π. μον. 
Act. 7: ‘Péy h. Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. (Ῥέα is prob. 
deriv. by transpos. from %pa, earth.) 

ῥεβοειδής, és, and ῥεβός, f. 1. for paip-. 

ῥεγιστήρ, ἢρος, 6, and—arys, οὔ, 6, one who dyes ῥέγη, Hesych. 

ῥέγκος, cos, τό, a snoring sound, stertorous breathing, Hipp. 
Acut. 386; who also has ῥέγχος, cf. ῥόγχος. 

‘PETKQ, f. ῥέγξω, to snore, Aesch. Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. 3 
of horses, ¢o snort, Eur, Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 115, also as 
Dep., ῥέγκομαι, but (as the Schol. observes) only to balance πέρ- 
derat.— féyxw is Att. for the common form ῥέγχω, which is used 
by Hipp. Aph. 1258. (Hence ῥόγχος, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin 
to ῥυῖΐζος, porléw, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθυς, ῥοθέω.) 

peyeeins, es, (εἶδος) aa ¢f snoring, only found in Ion. form 

~~ tea Ηἰ F 

, “μα, τό, (ῥέζω B) that which is dyed, like ῥέγος, Ibyc. 53 (48). 

ῥέγξις, ews, ἡ, (ῥέγκω) stertorous breathing, Hipp. 

‘PE TOX, eos, τό, = ῥῆγος, q. V., a rug, coverlel, Anacr. 97. 
** χορ, €os, τό, τα ῥέγκος, q. ν. 
, common form of Att. ῥέγκω, 4. v. 
, Bus, s,m ῥεγκώδης, 4. ν. 
» %, @ waggon, the Lat. rheda. 
', 76, Dim, from foreg., v. Ducang, 


sa 1249 
Me and eo and podt. for ῥεῖθρον, q. v., freq. In Hom., Hes, 


ῬΕΊΖΩ, fut. βέξω ε aor. ἔρεξα and Yppeta: of Pass. only aor. 
ῥεχϑῆναι is used :—the same word with ἕρδω (q. v.), from which 
it is formed by transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. 5. ν. χαλινόᾳ 
5. 1. to do, act, deal, ὧδε ῥέζειν Hom. ; though he usu. 
has it transit. c. acc. rei, to do, acéémplish, make, and so Hes., 
ete. ; τί ῥέξεις : τί ῥέξω ; Aesch. Theb. τος, Kutna, 789 :—~c. dupl. 
ace. pers. et rei, 0 do something ¢o one, oft. in Hom., κακὸν ῥέζειν 
τινά 1]. 4. 32, Od. 2. 12; ἀγαθὰ ῥ, τινά Od, 2:2. 209, of. IL 9. 
647; also with an Adv., κακῶς ῥ. τινά to maltreat one, Od. 23. 
563 more rarely c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί Od. 20. 314, οἵ, 
Eur. Med. 1292: with strengthd. signf., ῥέζειν τι to atrail aught, 
be of any service, Tl, 14. 62, Od. 8.148: ῥεχθέν what és done 
or has happened, 1]. 9: 250., 17. 32, etc. :—opp. to εἰπεῖν, Od. 4. 
γος ; to παθεῖν, Hes. Fr. 693 ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε Pind. N. 
4. 52: of. δράω. 11. ἱερά or ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ to ΠῚ 
or accomplish a hecatomb to a god, like Lat, sacra facere, Il, 23. 
206, Od. gs. 102, Pind. P. 10. 53 ς θύματα ῥ. Soph. Tr. 288: hence, 
to sacrifice, βοῦν ῥ. θεῷ Il. το. 292, Od. 3. 3823 and, absol., to 
do sacrifice, like Lat. operari, facere, ῥέζειν θεῷ 11]. 2. 400, Od. 
9. 553» etc. —A poet, word, used by Plat. Legg. 642 C. 

B. ace. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω were used in Dor. = βάπτω, 
to al cf, Epich. p. 60: hence, péyos and ῥῇγος, ῥέγμα, ῥηγεύς, 
εγιστής. 
de μαλίδης, ov, 6, (μῆλον B) with cheeks like apples, rosy- 
cheeked, Schol. Tl. 

ῥέθϑος, cos, τό, α limb, in plur., ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη 1]. 
16. 856., 22. 362 ; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι 22. 68; cf. Theocr. 
23. 30. IL. in sing., the face, countenance, Soph. Ant. 
529, Eur. H. F. 1204 :—the body, Lyc. 173. 

ῥεῖα, pott., esp. Ep. for peu, Adv. of ῥάδιος, cusily, lightly, freq. 
in Hom., and Hes.: θεοὶ ῥεῖα ζώοντες the gods who live αὐ ease, 
Lat. securum agentes aevom, 1]. 6. 138, Od. 4.805 : strengthd. 
ῥεῖα μάλα, Elom., and Hes. 

Ῥείη, ἡ, Kip. and Ion. for Ῥέα, Il, and Hes. 

ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion, and poit. ῥέεθρον : (ῥέω) that 
which flows, a river, stream: lence in plur., ποταμῶν ῥέεθρα river 
waters, streams, ll. 14. 248, cf. 21.218; (Hom. has ῥεῖθρα only 
in Hymn 18, 9): so in Pind., and Trag. :—streams of blood, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, brooks, Polyb. 3. 71) 4, 
ete. a. In Il. 21. 382, and later also the bed of ἃ river, 
freq. in Hdt., as 1. 73, 186, 191, etc., both in sing. and plur., cf. 
ἀπολείπω ιν. 

ῥείω, poet. for ῥέω, Anth. P. 7. 36. 

ῥέκτειρα, ἡ» fem. from eq., Manetho 1. 212. ; : 

ῥεκτήρ, ἣρος, δ,(ῥέζω) a doer, κακῶν Hes. Op. 189, like Homer's 
πρηκτήρ. 

ῥεκτήριος, a, ov, active, busy, Ion ap. Ath. 604 Ὁ. 

ῥέκτης, ov, ὃ, τα ῥεκτήρ: active, Plut. Brut, 12: and this should 
be read in Hesych. for ῥεκτός, ἀνδρεῖος. 

ῥεμβάζω, --ῥέμβομαι, Eccl. ; ‘ 

ῥεμβασμός, 6, a roaming about; metaph., a wavering, anrious 
Srame of mind, Lxx. 

“ΠΤ Ἰῳ, = fpéuBopat, Lxx. ; : 

hy (ῥέμβω @ roaming, roving about, Hipp., αὐ al, ῥεμβίη. 
, -εἰδής, és, in rig oe τὼ be ῥαιβοείδης. 
"εμιβονάω, = ῥυμβονάω, Hesych. 
navi hy ri (ῥέμβω) roaeatey: roving about, Δ, Anton. 2. 17. 
duos, ὁ, --- ῥέμβη, Plat. 2. 603 E. . 
ρέμβω, to turn round and round, (but the Act. only in Hesych,) 
Usu. ῥέμβομαι, Dep., to roam, rove, roll about, Plut. Fab. 20, 
Demosth. 6, and Anth.: metaph., o be unsteady, act at random, 
Plut. Pomp. 20 :--οἴ food eaten without an appetite, Id. 2. 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, pupBordw, ῥαιβός, perh. also to 
ῥέτω. ᾿ ᾿ a D: 
ὥδης, ες, (εἶδος) roving, rolling, βλέμμα Plut. 2, 45 Ὁ; 
Rasew Hy <A metaph., desnltory, remiss, Pulyb. 
Me aay for panos 
OG, EOS, TO, on, 10] [4 ° 

nee ovros; τό, & kind of cup, Astyd. ap. Ath. 496 E; cf. ῥυ- 
τόν : strictly part. neut. from pew. — 

δέος, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any thing flowing, α stream, Aesch. 
Pr. 676, 812: also of tears, Ib. 4c0. ; -»- 

ῬΕ ΠΩ, f. po, strictly of the descending scale, to incline down- 
wards, to sink, fall, Lut. vergere, inclinare, ἐτίταινε τάλαντα, ἕλκε 
δὲ μέσσα λαβὼν pére 8 αἴσιμον, ἦμαρ ᾿Αχαιῶν 11, 8, 72: so in 22. 
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416... οἱ, Ar, Ran. 1393, Plat. Rep. 450 ES ri‘woarg ῥέπει 
what is always shifling, never steady, Pind. 0. 8. 31:—hence 
“simply Yo fall or turn downwards, as ἃ young girl's eye, κάτω ῥέπει 
Aesoh, Fr. 224 :—Bxvos ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων sleep falling upon 
the eyes, Dissen. Pind. P. 9. 25 4a). Then in various derived 
signfs., os, 2. of 88 of two contending parties, ἐο pre- 
ponderate, prevail, ἐπὶ dxéfépa [οἱ ᾿Αθηναῖοι] ἐτράποντο, ταῦτα 
ῥέψειν ἔμελλεν Hat. 7. 130; 80, σκοπουμένῳ μοι ἔρρεψε δεῖν on 
consideration [the opinion] that it was necessary prevailed, Ep. 
Plat. 328 B. 3. of persons, ῥέπειν ἐπί τι lo incline towards 
a thing, Isocr. grr Aj; εἴς τι Plat. Rep. 485 D; 6. τῇ γνώμῃ ἐπί 
τινα Polyb. 33.15, 2. 4. of duties, feelings, etc., εἴς τινα 
to full or devolve upon one, τὸ μητρὺς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον 
Aesch. Cho. 2403 cf. Soph. Ο. T. 847. 5. of events, ¢4o 
Jall, happen in ἃ. certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν Soph. 
Ant. 7225 p. εἴς τι to turn or come to something, Aesch. Pers. 
440, of, Ar, Plut. st: so, τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει Eur. Meleag. 
203 p. πρός τι to incline, conduce towards .., Xen. Lac. 4. 1, Plat. 
Legg. 802 E. II. trans., fo make the scale incline one 
way or the other, εὖ ῥέπει Θεός Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant.1143: hence in Pass., ἴσως ῥέπεσθαι to be equally balanced, 
Aesch. Supp. 408. Cf. ῥοπή. 
ῥερύπωμένος, part. pf. pass. from ῥυπόω, Od. 6. £9. 

ῥεῦμα, aros, τό, (ῥέω) that which flows, u flow, flood, Aesch. Pr. 
139, Plat., etc. 2. a stream, und soa river, Hdt. 2. 20, 
24; he uses it only in plur.: also a stream of lava, Thue. 3. 116: 
metaph., α stream or flood of men, ῥ. φωτῶν, στρατοῦ Aesch. Pers. 
87, 412, Soph. Ant, 129. 3. @ flood, like πλημμυρίς, Thue, 
4. 78. II. that which is always flowing or changing, 
ῥ- τύχης the ebb and flow of fortune, Menand. Georg. 1. 11. 
Medic., @ humour, discharging from the body, a flux, rheum, διὰ 
τῶν ῥινέων Hipp. Vet. Med. 15: esp. dysentery, διάρροια : also a 
bloody flux, aindppoia. 

δενμᾶτίζομαι, as Pass., ἐο have or suffer from a flux, Tim. Locr. 
103 A: Act. ῥευματίζω, Plut. 2. go2 A. 

ῥευμᾶτικός, ή, dv, (ῥεῦμα 111) of, or subject to a discharge, run- 
ning, or flux, els ὀφθαλμούς Arist. Probl. 31. 5, 1. 

ῥευμάτιον, τό, Dim. from ῥεῦμα, Plut. Thes. 27. [é] 

ῥευμᾶτισμός, 6, liability to ῥεῦμα (signf. 111), Diosc. 4. 65. 

ῥευμᾶτώδης, es, (elds) like a flux, of rheumatic nature, Hipp. 

ῥεῦσις, ews, 7, (ῥέω) α flowing, Diosc. 2. 181: more usu. pits. 

ῥευστἄλέος, a, ov, (few) liquid, fluent, Euseb. 

ῥευστικός, ή, dv, (péw) flowing, liquid, Plut. Aemil.14. Adv. 
-κῶς, Id. 2. 874 F. 

pevords, 4, dv, (few) made to flow: fluid, liquid: generally, jiuc- 
tuating, unsettled, eis ἅπαντα Plut. 2. 522 A, ete. 

pedivls, ῥέφἄνος, Ion. for faparts, ῥάφανος. 

PE’O, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: aor. ἔρρευσα : fut. and aor. 
rare in Att., ef. Lob. Phryn. 739, but in Att. more usu. f. ῥύή- 
Sonat, aor. ἐρρύην [Ὁ], ulways in act. signf.; hence is formed the 
pf. ἐρρύηκα. A pres. ῥέομαι occurs also in Plut., Philostr., Lue., 
etc. v. Lob. Aj. p. 763 éppetro Eur. Hel. 1602, unless we read 
with Elmsl. ἔρρει" τὸ παρακέλευσμα x. τ. é Hom. only has pres. 
and impf. act.; and in Od. 3. 455, the Ep. aor. ῥύη tor ἐρρύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in Hom., etc., strictly of 
water, also of blood, tears, sweat, etc. ; sometimes ὁ. dat., πηγὴ 
ῥέει ὕδατι the fountain runs with water, Il. 22. 149, cf. Od. δ. 
70; ῥέεν αἵματι γαῖα Il. 8. 65, etc.; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ 
οἴνῳ Eur. Bacch. 142 (cf. sub ἢπ.}; and in a strange form of 
the part., ἱδρῶτι ῥεούμενοι (for ῥεόμενοι, formed like μαχεούμενοι) 
Orac. ap. Hdt. 7. 140; πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν Eur. Tro. 995 :--- 
also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον from their hands rained darts, Il. 12. 
159 :—the usu. post-Hom. expression for a full stream is μέγας 
or πολὺς ῥεῖ, the former in Hdt. 2. 25., 8. 138, cf. 7. 129; the 
latter, metaph. of men, in Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (cf. 
infra 2); so, πολλῷ ἐπαίνῳ ῥεῖν Ar. Eq. §27:—of a river, ῥ. ἀπὸ 
χιόνος to’ derive its stream from melted snow, Hat. 2. 22 :—pro- 
verb., ἄνω ῥέειν to flow backwards, of impossibilities, Eur. Supp. 
520. 2. of a flow of words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυ- 
κίων ῥέεν αὐδή Il. 1. 249, Hes. Th. 39,973 tre? ἐκ στόματος ῥεῖ 
μέλιχα Hes. Th. 84; hence, absol., of the tongue, to run glibly, 
Aesch, Thel. 5573; 80, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν 
Dem. 272. 20, like Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1. 7, 
28. 8. to fall, drop off, ὁ. g. of ripe or rotten fruit, of 
hair, Od. 10. 393, Hes. Fr. 4. Theocr. 2. 89, etc. 3. of over-ripe 
corn, ἤδη ῥέοντα τὸν στάχυν Babr. 88. 14. 4. gene- 
rally, to flow or melt away, Soph. Tr. 698 : to sleet away, δύξα μά- 


ῥερυπωμέόνο;----ῥήγνυμι. 


τὴν ῥέουσα Id. Ο. C. 2593 cf. Plat. Phaed. 8) Ὁ. Be 
to be always running on and changing, ὧς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων Plat. Crat. 439 C, of. 411 C3 κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα 
Id. Theaet. 183 C: hence, of ῥέοντες the philosophers who held 
that all things were in a constant state of flux, Heraclitus and his 
school, of τὸ wai "οὔντεξς, opp. to of τοῦ ὅλου στασιῶται Heind. 
Plat. Theset. 181 A. II. transit. to let flow, pour, 
ἔρρει χοάς Eur. Hec. 528, Ruhnk. Ep. Cr. p.264, Wolf Dem. Lept. 

. 273 :—this differs from the usage 6. acc. cognato, ῥείτω γάλα, 
μέλι det (the land) run milk, honey, Theocr. 5. 124, 126, cf. Schol, 
Ar. Plut. 287; the latter being commonly expressed by the dat., 
cf, supra 1. ΠῚ. in Med., Anth. P. 9. 522. (The 
Root is PE-,;PY~, Sanscr, sru: whence the collat. froms fuéw, and 
putoxouat,—but no pres. ῥύω.) 

*PE’O, to say, v. sub ἐρῶ. 

γεύς, éws, ὁ, (pivyos) a dyer. 

ῥηγή, 7, f.1. for payh, Galen. Lex. Iipp. 

ῥῆγμα, aros, τό, (ῥήγνυμι) @ fracture, breakage, joined with 
στρέμμα (a strain), Dem. 24. 6, cf. 294.21: @ rent, tear, in 
clothes, Archipp. Pl. 4: @ chink, cleft, like χάσμα, Jac. Phi- 
lostr. Imag. 370, Lat. rima: also=andppnyua, Francke Callin, 
p. 81. II. an abscess, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ῥηγμᾶτίας, ov, 6, one who has an abscess, Lat. vulsus, Hipp., 
Diose. 3. 163. 

ῥηγμᾶτώδης, es, (clos) like a rent or tear, full thercof: also== 
ῥηγματίας, Hipp. 

* ἧκίν, or rather pnypts, (though prob. no form of the nom. 

be found in use), gen. ivos, 6: (bhyvuut):—like paxia, ῥηχίη, 

the sea breaking on the beach, breakers, surf, Il. 20. 229, Od. 12. 

where its signf. is plainly marked: in other places, as II. 1. 
437+) 2. 773, it is needlessly taken to mean the rugged beach, = 
ῥαχία 11, but even ῥαχία only has this sense in Att., v. sub voc., 
and cf. Nitzsch Od. 9.149: Hom. always joins it with aadés or 
θαλάσσης, ἐπί, παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης, and in many places it may 
he rendered at the sea’s edge, as, κοιμηθῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης 
Od. 9. 1693 cf. Pind. N. 5. 245 ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν Eur. 1. T. 
253. 2. metaph., ῥ. Bloio the verge of life, i.e. death, 
Emped. 224. II. ἃ rent, cleft, Hesych. 

ῥηγμός, ὃ, =foreg., Gramm. 

ῥήγνῦμι, or --ω (v. sub fin.): ἢ, ῥήξω, med. ῥήξομαι : aor. ἔρρηξα, 
med. ἐρρηξάμην, pass. ἐρράγην [ἅ] : intr. pf. 2 ἔρρωγα : Hom. uses 
pres., impf., fut., and aor. very freq. in Il., but only once in Od., 
viz. 12. 409: Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐρρήγνν, Il. 7.141: Ion. 3 
plur. pass. ῥηγνύατο [Ὁ] Arat. 817. We also have collat. forms 
phoow 1]. 18. 571; and, in Att., pdoow (q. v.) I, to 
break, to break or burst through, to break asunder or in pieces, 
shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, 
ὀστέον, χρόα etc. IL, and Hes.3 only once in Od., προτόνους 
Ἰρρηξε 12. 400 :—later, esp., to tear, rend garments, in sign of 
grief, p. πέπλους Aesch. Pers. 199, 408 :--- ῥ. ἕλκεα to make 
grievous wounds, Pind. N. 8. 50. 2. esp. a8 ἃ term in 
the earliest art of war, ἐο break a line of battle or body of men, 
p. φάλαγγα, Suro, στίχας ἀνδρῶν Il. 6. 6., 11. 538., 15. 615 ; 
τὸ μέσον ῥῆξαι to break through the centre, Hdt. 6.11335 also in 
Med., ῥήξασθαι φάλαγγας, στίχας to break oneself a way threugh 
the lines, 11. 11. 90., 13. 680: more rarely ubsol., ῥῆξαι to break 
or force one’s way through, Hdt, 6.113. 3. fo tear away, 
and so fo unchain, let loose, ῥ. ἔριδα 1]. 20. 55 :—later, esp., ῥῆξαι 
φωνήν to let loose the voice, strictly of children and persons who 
have been dumb speaking for the first time, Hdt. 1, 86.) 2. 2; 
then to speak freely, speak out, Hdt. 5. 93, like rumpere vocem, 
Virg. Aen. 2.129, ete.: poet. also, ῥῆξαι and ῥήξασθαι αὐδήν, 
Opdov, φθόγγον Jac. Anth. 2. 3. p. 385: so, ῥῆξαι βροντήν Ar. 
Nub. 583 :---ῤΡῆΎῆῥξαι δάκρυα (as we say) to burst into tears, Erf. 
Soph. Tr. 921 (919); 80, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πηγάς Plut. Mar. 
19. II. absol., in the form ῥήσσω, of dancers, to beat 
the ground, Lat. tripudiare, dance, ῥήσσοντες ἁμαρτῇ μολπῇ τ᾽ 
ἰνγμῷ τε ποσὶ cralpovres ἕποντο 1]. 18. 5713 of δὲ ῥήσσοντες 
ἕποντο h. Ap. 516, @f Ap. Rh. 1, 530. 111. later, as 
ἃ term of fighters, fo fell, knock down, Dem. 1289. 103; though. 
pdoow seems to have been more used in this signf., Jac. Ach. 
Tat. p. 821. 

B. Pass. ῥήγνῦμαι, mostly used in aor. ἐρράγην, inf. ῥαγῆναι, 
to break, burst, ῥήγνυτο κῦμα Il, 18. 67, of. 4. 425: to break 
asunder, Hes. Sc. 377: to break open, us the earth in an earth- 
quake, Plat. Rep. 359 D, of. Soph. Fr. 781:-ῤήγννσθαι ὑπὸ φθόνου, 
Lat. rumpi invidia, Aristid. 2. to burst forth, like 


ῥῆγοι---ῥήτρα. : 


htning, βροντὴ ἐρράγη δὲ ἀστραπῇς Soph. Fr. 507, ef. Ar. Nab. 
a ™ 3. of ships, to be wrecked, Dem. 1289. 143 and £0, 
metaph., πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων Aesch. Ag. 505. 

C. intr., like Pass., to break asunder, Hipp. 2. to 
break or burst forth, ἔρρηξεν ἐμετός Id.; of a river, to break tis 
banks, Hdt. 2. 99 :—metaph. of showers, floods of tears, torrents, 
sudden misfortunes, bursts of passion, etc., ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω 
(ac. κακά) Soph. O. T. 1076, cf. Fr. 731: v. ἀναρρήγνυμι fin. -— 
but in this intr. signf. the pf. ἔρρωγα is commonly used, and this 
usu. has the signf, to huve broken out, while pres. pass. ῥήγνυμαι 
means to break out, ἔρρωγεν παγὰ δακρύων Soph. Tr. 852 ; me- 
taph., κακῶν πέλαγος ἔρρωγεν Aesch., Pers. 433, cf. Soph. O. T. 
1280, Valck. Hipp. 1338. 

The word is not common in Prose. 

(The Root is PHT-, PAT-, or rather FPHT-, FPAT-, cf. Lat. 
frang-o, freg-i, our break, wreck, Germ. brechen, etc.: akin prob. 
to palw, Lat. frio, friare—Hence come a multitude of words: 
ῥηκτός, piryuas paras, ῥάγος etc.: ῥάκος etc.: bdxos, ῥάχις, ῥαχία, 
ῥηχός, pnxls, ῥηχίη, ῥηγμίς : rpaxds: and ῥώξ, ῥωγάς, ῥωγαλέος : 
further ῥάξ, etc. 

ῥῆγος;, eos, τό, a rug, blanket, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα or σιγαλόεντα : it was used either as bedding (v. 
sub δέμνιον), 1]. 9. 661., 24. 644, Od. 3. 349, etc.3 or, for a seat, 
Od. 10. 382; also like φᾶρος, as a garment, Od. 6. 383 but,— 
since, in Od. 13. 73, 118, Hom. expressly distinguishes ῥῆγος and 
λίνον, it is prob. that the ῥῆγος was of wool. (Usu. referred to 
the dub. word ῥέζω to dye, v. ῥέζω B: others connect it with 
ῥήγνυμι, ῥάκος, ῥάγος : cf. ῥέγος, rug.) 

ῥιίδιον, Ion. for ῥάδιον, neut. Adv., supposed to be an irreg. form 
for ῥᾷον, Theogn. 577: but 11. usu. neut. from sq. 

ῥγίδιος, 7, ov, Ion. contr. form for ῥηΐδιος, Theogn. 

ῥηθείς, εἶσα, ἐν, part. aor. pass. of ἐρῶ, Od. 

ῥηΐδιος, 7, ov, Ep. and Ion. for ῥάδιος, 4. v-, Hom., Hes., and 
Hat. Adv. -lws, Ibid. [7] 

ῥηΐζω, Ion. for ῥαΐζω. 

ῥήϊστος, 7, ov, Ion. and Ep. Superl. of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

ῥηΐτατος, 7, ov, Ep. Superl. of ῥάδιος, Od. 

ῥηΐτερος, 7, ov, Ep. Compar. of ῥᾷδιος, Tl. 

ῥήκτης, ov, ὁ, (ῥήγνυμι) a tearer, breaker, render, hence an earth- 
quake which makes chasms, Arist. Mund. 4. 30. 

ῥηκτικός, ἡ, ὄν, belonging to, fit for, given to breaking, shattering, 
bursting, Hipp. Adv. --κῶς. 

ῥηκτός, ἡ, dv, (ῥήγνυμι) broken, rent: to be broken or rent, χαλκῷ 
ῥηκτός vulnerable by brass, Il. 13. 323. 

ῥῆμα, aros, τό, (*béw, ἐρῶ) that which is said or spoken, a word, 
saying, Theogn. 1148, Archil. 45, Simon. 44. 15, and Pind. ; in 
Simon. 95, prob.=pf4rpa: in Prose first in Hdt. 7. 162., 8. 83, 
etc.; ῥήματα, opp. to ἔργματα, Pind. N. 4.103 to ἔργα, Soph. O. 
C. 873, Thue. 5. 111 :—pjyara πλέκειν Pind. N. 4.1543 ῥήματα 
θηρεύειν to catch at one’s words, Andoc. 2. 23 :--ῤῥήματος ἔχεσθαι 
to keep to the very words, Plat. Legg. 656 C ; τῷ ῥήματι εἰπεῖν, 
to use words to that effect, Id. Gorg. 450 D. 2.6 
phrase, opp. to ὄνομα a single word, Plat. Crat. 399 B: ῥῆμα, opp. 
to ῥυθμός μέλος, Id. Legg. 840 C. 3. the subject of 
speech, @ thing, Hebraism in Lxx, and N. T. IL. in 
Gramm., opp. to ὄνομα, ῥήματα καὶ ὀνόματα verbs and nouns, Plat. 
Soph. 262 E, Crat. 425 A, etc., Diog. ἴω. 7. 58. 

ῥημᾶτικός, 4, dv, belonging to a verb or word, verbal, Dion. H. 
Comp. p. 158. 

ῥημάτιον, τό, Dim. from ῥῆμα, Ar. Ach. 444, 447, Nub.943- [ἅ] 

ῥημᾶτίσκιον, τό, Dim. from ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. 
‘ ῥήμων, ovos, ὃ, τε ῥήτωρ, acc. to Plut., an old v.1. in Il. 23. 886, 
for καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

ῥήν, ἡ, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a sheen, lamb, a rare pott. word, 
first in Nic. Th. 453: so, however, Ῥήνη for “Apyn, a pr.n., Il. 2. 
728. (Cf. ἀρήν, ἄρρην, ἔρσην, ἀνήρ, etpny, πολύρρην, ῥῆνιξ, ῥῆνι5, 
Lat. oe ὡς αι , a 

ῥηνικός, ἡ, dv, of a sheep: 4, --κή, (sc. δορά) a sheepskin, Hipp. 

ῥῆνιξ, sxos, 4, and ῥῆνιβ, tdos, ἦ, = phy. τὰ 

ῥηνο-φορεύς, ὁ, clad in sheepskin, Anth. P. 9. 524, 18. 

ῥηξηνορία, 7, force or might to break through armed ranks, Od. 
14. 217, 
. ἐηξήνωρ, opos, ὃ, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking armed ranks, mighty 
in battle, in Hom. and Hes. always epith. of Achilles ; of Apollo, 
Anth. P. 9. 525, 18. 

ῥηξὶ- κέλευθος, ov, opening a path, Anth. P. 9. 525, 18, 

ῥηξί-νοος, ον, heart-breaking, Anth. P. 9. 524, 18. 


possible to be spoken or enunciated, 


1451. 
us, ews, ἡ, (ῥήγνυμὴ @ breaking or bursting, λεβίου Hipp, ᾿ὦ 
Aph. 12523 ὀστέον Id. V. C. 903 :---ἐμπύρους ats per 
.Θ. both the broken and the pointed flames (the former a good 
omen, the latter bad), Eur. Phoen. 1255 3 80, πυρὸς ἀκμαῖς Eipior. 
"Eur. 1. 2. @ breaking forth, καταμηνίων Hipp. Aph. 1248: 
Medic. also ἜΡΡΌΜΜΘΝ Id. 1 II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, 
Plut. 2. 038 ©. 

δηξίφχοιος, ov, with cracked, split bark, Theopbr. Ἡ, PL 1. 5, 2. 

ῥηξί-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) --ἰ ῥηξίνοος, Hesych. 

ῥηξί-χθων, ovos, 6, 7, cleaving the earth, Orph. H. 51. 9. 

ῥῆον, τό, = Aa, q. ν. 

ῥησείδιον, τό, and ῥησίδιον, τό, Dim. from ῥῆσις, ὦ short speech 
or saying, proverb, Simplic., ete. [1] 

ῥησὶ-κοπέω, = δημηγορέω, strictly, to cut, hew oul phrases, Polyb. 
Exc. Vat. 

pnot-perpéw, to measure one’s words, Lac. Lexiph. 9. 

ῥῆσις, ews, Ion. tos, ἢ, (*Péw, ἐρῶ) a saying, speaking: a word, 
saying, speech, μύθου καὶ ῥήσιος Od. 21. 201, cf. Pind. 1. 89; 
καταπλέξαι τὴν ῥῆσιν to end one's speech, Hdt. 8. 83; p. ξυνεχῆς 
Thuc. 5.85; μακρὰν ῥῆσιν ob στέργει πόλις Aesch. Supp. 273, 
cf. Ag. 12963; ῥῆσιν λέγειν Id. Supp. 615; ῥήσεις παμμήκεις 
ποιεῖν Plat. Phaedr. 268 C:—% ἀπὸ Σκυθῶν ῥῆσιβ a Scythian 
answer,—a proverb taken from Hdt. 4. 127. II. a tale, 
legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥήσεις Pind. Ο. 7. 101. IIL. an 
expression or passage in an author, esp. a speech in a play, Ar. 
Vesp. 580, Ran. 151) etc. IV. manner of speaking, style, 
Gramm. 

ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυμι, q. ν. (signf. 11.) 

ῥηῃστώνη, ἡ, Ion. for ῥᾳστώνη, Hdt. 

ῥητέος, a, ον, verb. Adj. of *Jéw, ἐρῶ, to be satd. 

ῥίίτερος. Ton. for pntrepory Theogn. 1370; cf. Lob. Phiryn. 402. 

ῥητήρ, ρος, 5, (*péw, ἐρῶ) like ῥήτωρ, @ speaker, μύθων τε ῥητῆρ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων Il. 9. 4333 οἵ. Hippon. 50 Bgk. 

ῥητίνη, ἢ, (ῥέω) resin, gum, Lat. resina, because it runs from the 
trees, Hipp. Art. 829, Arist. H. A. 9. 20. [1 Nic. Al. 300, 567.J 

ῥητινίζω, f. low, to be resinous, smell or taste of resin, Diosc. 3. 87. 

pyrivirys οἶνος, 6, wine that tastes of resin, Lat. vinum resina- 
tum, as now in Greece, Diose. 5. 43. 

ῥητῖνο-λόγος, ov, (λέγω) gathering or collecting resin, Gl. 

ῥητινόω, ΤΣ ΔῊΝ deg : ἐμῶν pass. pf. ἐρρητινωμένος, mixed with 
resin, κηρωτῇ Hipp. Art. 827. otis 

δητίνώδης, €s, (bos) resinous, Hipp. Mochl. 858, Diphil. Sipha. 
ap. Ath. §7 C. ; 

δ νου τιν, skill in public speaking, eloquence, oratory, rhetoric, 
Plat. Polit. 304 A. II. @ piece of oratory, set speech, 
Isocr. 87 Ὁ, Arist. Rhet. 1. 2, το. 

ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public speaker, speak in public, Isocr. 
425 D: to use oratory, Plat. Gorg. 502 1) :—Pass., of the speech, 
to be spoken, Isocr. 87 ©. ; II. fo be a rhetortcian or 
teacher of speaking: to shew off in ὦ fine speech, Plut. 

ῥητορικός, 4, όν, (ῥήτωρ) of or belonging to a public ere or 
public speaking, oratorical, rhetorical ¢ esp., ἦ ῥητορικὴ (sc. 7 χνη) 
rhetoric, the art of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, ete. ; also, τὸ 
ῥητορικόν Id. Polit. 304 D; and τὰ ῥητορικά Diog. L., etc. : of 


f 
h 


persons, skilled in speaking, an a pei 28 B, ai freg. in 
-κῶ ΣΟΥ. 5, Aeschin. 10. 30. 
Plat. Adv. -κῶς, Plat. Gorg. 471 1, 30 Ὁ 


ῥητορο-μάστιξ, ios, 6, the Rhetorician’s scourge, 
of Mytilené was called, Diog. 1. 2. 64. a 
ῥητορό-μυκτος, ov, 5, (μὐ(ω) Itheiorician-mocker, Timon ap. 
Diog. Iu. 2. 19. 
heehe; hy be va, Adj. from *péw, ἐρῶ :—said, spoken : noe 
specified, covenanted, Lat. ratus, μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ 1]. at ; 445 ἘΝ 
χρόνον ᾧ. at a set time, Hat. 1. 77: ἡμέραι ῥ. ee . 295 
ῥητοῖς γήρασι with fired prerogatives, Td. 1.133 p. ἀργύριον a οϑν- 
tain sum, Id. 2. 703 ἐπὶ ῥητοῖς on set terms, on certain reer 
according to covenant, Hat. 5. 57, Thue. 1. 122, Andoc. 26. 15 3 
cf. Valck. Hipp. 461 ars sean ee cafe ἐν. agreement, 
lyb. 2. spoken of, known, Ja: ζ . Op. 4. I. 
‘hak may be παν βία or told, εἰ ῥητόν, φράσον Aesch. Pr. 766, ef. 
7673 ἦ ῥητόν, ἢ οὐχὶ τὸν Ἰοτς μὲν ἐυμμῖς bone be 993 ry 
᾿ . 1289, etc. V. . 3. ᾿ 
ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥητά μοι Ib 9. En at — a 
in Mathem., ῥητά are rational quantities, opp. to surds; v. sub 
Bppnros 11. IV. τὸ ῥητόν κα ῥῆσιε 111, 
ῥήτρα, ἡ, Ion. ῥήτρη, Aeol. βξράτρα, Inscr. ap. Bsckh. 1. 26, 
(fdw, ἐρῶ) an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ῥήτρην 
eisai Od. 14. 393: strictly, a verbal covenant, as in Xen. 
q 2 


toyed 


| Δα, δ. 6, 28 :~also 4 wager, Ael. N. A. 15. 24. IL. @ 
word, saying, esp. a common saying, a marim, saw ; hence of un- 


"written laws, whence the ordinances of Lycurgus were called 


ῥῆτραι, Tyrtae, 2. 8, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., Museum Crit. 1. 
Ῥ. Lara Franeke Callin. p. 199. ee 111. speech, Nic. Al. 
132: also leave or right to speak, ῥήτραν λαβεῖν Decret. Byz. ap. 
Dem. 255.21; ῥι παραλαβεῖν, παραδιδόναι Luc. Tox.35,etc IV. 
an assembly of the people, Liyc. 470. 

᾿ῥητρεύω, fo pronounce, declare, ῥ. δίκας Lyc. 1400. 

ῥήτωρ, ofos, 6, ("ῤῥέω, ἐρῶ) a public speuker, pleader, Lat. orator, 
Eur. Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. in bad sense; of ῥήτορες 
the public speakers in the ἐκκλησία, a regular profession, by which 
men rose to office and honours, Ar. Ach. 38, 680, Eq. 60, 358, 
Andoo. 23. 31, etc. 2. in Soph. Fr. 937, one who gives 
sentence. 11. later, esp. a teacher of eloquence, rhetorician, 
Tat. rhetor, Plut. 2.131 A, etc. 

ηχείη, ἥ, ἔ.1, for ῥηχίη, Arr. 
χιάδης, ov, 5, written also ῥηχάδης, (ῥηχίη, ῥαχία 111) the 

jailor who kept condemned prisoners, Hesych., and Suid. 

ῥηχίη, 4, Ion. for ῥαχία, Hat. 

ῥηχίς, ἡ, = ῥαχία, Hesych. 

ῥηχός, (not so weil ῥῆχος), ἡ, Ion. for ῥαχός, Hdt. 7. 142. 

ὄδης, ες, (el50s) thorny, rough, Nic. Al. 230. 

ῥων, ov, Ion. for ῥῴων, Compar. of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

ῥ᾽ γοδάνός, ἡ, dv, and later os, ov, strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom. only ῥιγεδανὴ ᾿Ελένη, at whose 
mame one shudders, horrible, 11. 19. 3253 cf. Opp. H. 5. 37. 
Formed like ἡπεδανός, μηκεδανός, οὐτιδανός etc.) 

piyeol-Brog, ον, living in frost; generally, frosty, cold, Poll. 4. 
180, A.B. 61. 


ῥϊγέω, f. fow, pf. with pres. signf. ἔρρῖγα, Ep. dat. part. ἐρρίγοντι 

Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). Strictly, ¢o shiver or shudder with cold 
(cf. ῥιγόω) ; but in this signf. not till after Hom., who only has it 
metaph., to shudder with fear or horror, ῥίγησε 3 ἰδών Hom.; ép- 
plynoay ὅπως ἴδον 1], 12. 208; so Pind. N. 5. 92, Soph. O.C. 
1607 :—c. inf., to shudder to do, shrink from doing, ὕφρα τις 
ἐρρίγῃσι .. ξεινοδόχον κακὰ ῥέξαι 1]. 3. 353, ef. 7.1145 οἵ, ἀπορ- 
ριγέω :---ἶδο, θυμὸς ἐρρίγει wh .., Od. 23. 216. 2. like 
Lat. frigere, to cool or slacken in seal, Dissen. Pind. N. 5. 50 
(91). II. trans., to shudder at any thing, ῥιγήσειν 
πόλεμον 1]. 5. 3513 ἔρριγα μάχην Il.17.1753 cf. 16.119. (Akin 
to φρίσσω, Lat. rigeo and frigeo, our freeze, Germ. frieren, etc.) 

ptynAds, ἢ, dv, making to shiver, chilling, Hes. Sc. 131. 
ῥίγιον, Compar. Neut. Adj. formed from ptyos, more frosty or 

cold, Od. 17. 191. II. metaph., more horrible or miserable, 
Hl. 1. 325., 11. 405, Hes. Op. yor; cf. Simon. Iamb. 7.—The 
masc. ῥιγίων seems not to occur: cf. Super. ῥίγιστος. [pi] 

ῥίγιος, ov, frosty, chill, dub., v. foreg. 
ῥίγιστος, 7, ov, Superl. from ῥίγιον, coldest: most horrible, pl- 
γιστα a? ΤΣ εἰμέν Il. 5. 873 ; Ζεὺς ἀλιτροῖς fey. Ap. Rh. 
2. 218. [pi 

pryvés, ἡ, dy, = ῥικνός, Hesych. 
ptyo-pdyxns, or --χος, ov, 5, fighting with cold, Anth, P. 11.185. 
Ba aa 6, a fever with shiverings, a sort of ague, Calen. ; 

. Βα. [i 
*PITOS, eos, rd, frost, cold, Od. 5. 472, Hat. 6. 44, and Att. ; 
ὑπὸ λιμοῦ καὶ ῥίγους Plat. Euthyphro 4. Ὁ ; λιμῷ καὶ ῥίγει μα- 
χόμενος Xen. Cyr. 6. 1, 14. 2. a shivering from cold: 
ulso, a feverish shivering fit, Hipp. Vet. Med. 15, Aph. 1250: 
ῥίγεα πυρετώδη Id. Fract. 774. If. metaph. shivering, 
shuddering, Lat. horror. (Cf. Lat. rigor and frigus.) 

fiyde, f. ώσω, like pryéw, to be cold, shiver from frost or cold, 
Od. 14. 481, Hdt. 5. 92, 7, Hipp. Vet. Med. 15, Ar. 282, and 
Att.; though oft. the forms may belong either to this or to jryéw, 
as, ῥιγῶν re καὶ πεινῶν Ar. Ach. 857, cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 
517 D.—This word, like i3péw, has an irreg. contraction into ὦ 
and y, for ov and οἱ, as, inf. ῥιγῶν Ar. Ach. 1146, Vesp. 446, Av. 

35 (hough ῥιγοῦν is a ν.1. Ar. Nub. 442); fem. ῥιγῶσα Simon, 

mb, 6. 26; opt. ῥιγῴην Br. Ar. Ach. 11463 conjunct. ῥιγῷ Plat. 
Gorg, §17 D;—~all of which are Att. forms. 

ῬΙΖΑ, ns, ἧς (ῥίζην for ῥίζαν Marcell, Sid. 89 metri grat.) a 
root, Hom., etc.; ῥ. ἐλατήριος a purgative medicine, Fots. Oecon. 
Hipp.:—esp. nom. plur. af ῥίζαι the roots, as always in Hom.: 
hence in various metaph. usages, 6. g. the roots of the eye, bea 
390, cf. Eur. H. F. 933; the roots or foundations of the earth, 


' » Hes..Op. τῷ, Aesch. Pr. 1047; of a mountain, Aesch..Pr. 365 :— 


te ῥιζῶν, radicitus, Plat. Pomp. 21; ef. πρόρριζος. Ii, 


ῥητρεύω--ῥικνός. 


any thing that grows Kke @ root from one stem ; Pindar calls 
| Libya the τρίτη ῥίζα χθονός, considering the earth as divided into 
ree continents, P. 9. 14: but, IIL. also, that from 
which any thing springs, as from a root, ἀστέων ῥί(α, of Cyrené, 
as the root or oriyinal of the Cyrenaic Pentapolis, Id. P. 4. 26: 
hence, the root or stock from which a family springs, Lat. stirps, 
Id. O. 2. 83, I. 8 (7). 123, Soph. Aj. 1178, etc.; and so 4 race, 
family, Aesch. Theb. 755, Eur. I. T. 610, ete. :—. κακῶν, like 
Virgil’s fons ef origo matt, Eur. Incert. 103. 11. 
ῥιζ-άγρα, ἡ, α dentist's instrument, Celsus. 
ῥιζάς, dios, ἧ, f. 1. for ῥίζα, Nic. Al. 531. 
ῥιζεῖον, τό, τα ῥίζιον, Nic. Al. 265. 
ῥιζηδόν, Adv., (ῥίζα) like roots, Heliod. 1. 29. 
ῥίζηθεν, Adv., (ῥίζα) from the roots, Ap. Rh. 3. 1400. 
ῥιζίας, ov, 5, made from or out of the roots, Theophr. H. Pl. 6. 3, 2. 
ῥιζικός, ἢ, dv, belonging to the root, Plut. Fr. 49. 
ῥίζίον, τό, Dim. from ῥίζα, a little root, Ar. Av. 654, Antiph. 
ἾΑσκλ. I. 
pulls, ίδος, 4, poet. for ῥιζάς in Nic. Al. 403. 
ῥίζις, 6, an Ethiopic animal of the elephané kind, Strabo 17. 
ῥιζο-βολέω, ἐο sirike root, Sext. Emp. M. §. 57, Anth, P. 11. 246. 
ῥιζο- βόλος, ov, striking root, Nic. Th. 69. 
ῥιζόθεν, Adv. ῥίζηθεν, Nic. Th. 307, Luc. Tyrann. 13: also ῥι- 
(60, Nic, Fr. ap. Schol. Nic. Th. 462. 
ῥιζο-κέφδλος, ov, of plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 
ῥιζο-λογέω, fo root oul, Diod. 16. 82. 
ῥιζο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) firmly rooted, Nonn. 1). 2. 247. 
ῥιζο-πώλης, ov, ὃ, a dealer in roots, Poll. 
ῥιζ-ορύκτης, ov, ὃ, τε ῥιζωρύχος, Philes. 
ῥιζο-τομέω, to cut and gather roots, esp. for medical purposer, 
Hipp.: τὰ ῥιζοτομούμενα Theophr. H. Pl. 4. 5, 1. 11. to 
root out, Diod. Exe. 
ῥιζο-τομία, ἡ, a cutting and gathering of roots, Theophr. H. Pl. 


. 8, 2. 
fe h, dv, belonging or suited to gathering of roots: τὸ 
pcCor., a botanical book mentioned by Ath. 681 F. 

ῥιζο-τόμος, ov, (τέμνω) cutting and gathering roots, esp. for pur- 
poses of medicine or witchcraft, Luc. D. Deor. 13.1: Soph. had a 
play called αἱ ‘PcCorduot, the Veneficae, v. Dind. Fr. 479: ῥιζτόμος 
ὥρα the time for cutting roots, Nic. Th. 494. 

ῥιζουχίζω, fo transplunt, Nicet. Chon. 

ῥιζοῦχος, ov, (ἔχω) holding the rvot. II, upholding the 
roots or foundation, epith. of Poseidon, like γαιήοχος, Call. ΕἾ. 
285: generally, upholding, θεμείλια fp. Opp. H. 5. 680. 

ῥιζο-φάγέω, fo eat roots or vegetables, Strabo 3. 

ῥιζο-φάγος, ov, eating roots, Arist. H. A. 8. 6, 2. [ἄ] 

ῥιζο-φοίτητος, ov, coming from a root, φλέβες φοίνικος Chaerem. 
ap. Theophr. H. Pl. 5. 9, 5. 

ptlo-diew, fo put out roots, Theophr. 

ῥιζο-φῦής, ἐς, putting out roots, Theophr. H. Pl. 7. 10, 1: also 
= διζόφντος, Ocell. Luc. p. 513. 

ῥιζό-φυλλος, ov, with leaves from the root, Theophr. II. Pl. 6. 4, 9. 

ῥιζό-φῦτος, ov, growing from a root. 

ῥιζόω, (ῥίζα) to make to strike ront, plant; hence, metaph., to 
plant, fix firmly, Od. 13.163; ἐρρίζωσε τὴν τυραννίδα Hat. 1. 643 
τυραννὶς ἐρριζωμένη a firmly rooted tyranny, Hdt. 1. 603 cf. Plat. 
Legg. 839 A, etc. :—Pass., to dake root, strike root, Xen. Occ. 19. 
9: (so, intr., in the Act., Schneid. Theophr. C. Pl. 2. 4,1); also 
to be made fast or solid, Soph. O. C. 1591. IL. in Pass., 
to be planted with trees, ἀλωὴ ἐρρίζωται Od. 7. 122. 

ῥιζώδης, es, (εἶδος) like a root. 

ῥίζωμα, aros, τό, (ῥιζόω) that which has taken root, The- 
ophr. II. = ῥίζα, α rool or element, Emped. 26: a stem, 
stock, race, lineage, Aesch. Theb. 413, 

ῥιζ-ωνὕχία, 7, the root of the nail, Poll. 

ῥιζ- ρὕχέω, fo dig up roots, Plut. 2. 473 A. 

διζ- ρύχος, ον, digging, for roots, Anth. P. 11. 322. [Δ] 

ῥίζωσις, ews, ἡ, (ῥιῤφω) a muking lo take root. II. intr., 
@ taking root, Theophr., Plut. 2. 227 D :—metaph., Id. Lycurg. 
14, Poplic. 8. 

ῥικνήεις, εσσα, ev, pot. for ῥικνός, Nic. Th. 137. 

ῥικνόομαι, as Pass., (ῥικνός) strictly to grow stiff; to be shri- 
velled by frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5. 20, 5, Opp. H. 5. 
592 :—also used of unseemly contortions of the body, Soph. Fr. 
297.—Also written ῥιχνόομαι. 

ῥικνός, 4, dv, strictly, stig’ or shrivelled with cold; hence, 
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withered, bent, crooked, ῥικνὸς πόδας h. Hom. Ap. 3t7, cf. Op 
C. 2. 346, Leon. Tar. 37: shriveiled by old age, ete., Kenarch, 
Pentathl. 1. 8, Call. Fr. 49: shrunk, contracted, Fots. Oecon. 
Hipp. (Formed from piyos, as if from ῥιγανός, and so we some- 
times find it written pryvés.) 

δικνότηφ, ητος, ἢ» a being shrivelled, etc., Greg. Nyss. 

ῥικνο-φύής, ἐς, shrivelled or crooked by nature, Hesych. 

ῥικνώδης, es, (εἶδος) shrivelled-looking, Anth. P. 5. 273, etc. 
ῥίκνωσιε, ews, ἡ, (ῥικνόομαι) a shrivelling, esp. of the skin, IHipp., 
and Galen. 

Alppa, ατος, τό, (ῥίπτω) a throw, cast, ποδῶν Arion 6, cf. ῥιπή. 

ῥιμμός, 6, later form for ῥίψις, Nicet. Chon. ἶ 

δίμφά, Adv., lightly, swiftly, fleetly, ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει 1]. 6. 
511, etc, and Hes.; ῥ, τοξεύειν Pind. I. 2. 53 ῥ. βαίνειν Aesch. 
Ag. 407: cf. Ap. Rh. 1. 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, ἔρριμμαι.) 

59 wa a, av, light, swift, Suid. 

ιμφ-ἀρμᾶτος, ov, of a swift chariot, ῥ. διφρηλασία Pind. O. 3. 
67; ῥ. ἅμιλλαι swift racing of chariots, Soph. O. C. 1063. 

plv, ἡ, later form for Als, ἡ. v. 

ῥῖνάριον, τό, Dim. from ῥίνη, Leo Tact. 5. 4. 
sort οἵ eye-salvc, Medic. 

ῥῖν-ανλέω, to Liow through the nose, snort, from anger, etc., Gesn. 
Luc. Lexiph. 19. 

pivda, f. ~ (Als) to lead by the nose, Meineke Menand. Incert. 
327 (p. 278. 

pivaw, f. how, (ῥίνη) =pivdw, to file, fine down, Ael. N. A. 6. 3: 
ψῆγμα ῥινηθέν filings, Anth. P. 9. 310. 

ῥῖν-εγκάτἄπηξι-γένειος, ov, (pis, ἐγκαταπήγνυμι) with a nose 
reaching to the chin, with ἃ nut-cracker nose and chin, Anth. P. 
append. 288. 

ῥῖν-εγχὕσία, 4, injection through the nose. 

ῥῖν-εγχὕτέω, or --τόω, lo inject at the nose; Diosc. 2. 210, in pass. 

ῥῖν-εγχύτης, ov, 4, (ἐγχέω) a surgical instrument for passing 
injections through the nose, Medic. : 

pivéyxiros, ov, (Als, ἐγχέω) injected through the nose: τὰ ῥινέγο 
χυτα injections for the nose, (ialen. 

pivéw, f. how, to file, polish, Ul. 

‘PI'NH, ἡ, @ file or rasp, Xen. Cyr. 6. 2, 33; ῥῖναι xapaxral Leon. 
Tar. 4. 11. a shark with a rough skin, used (like sha- 
green) fur polishing wood and marble, Lat. squatina, Epich. p. 29, 
Archipp. ix. 1. (Acc. to Arcad, p. 111. 24, the instrument was 
oxyt. ῥινή, the fish paroxyt. ῥίνη, cf. Lob. Path. 66.) 

ῥἷν-ηλᾶσία, ἡ, a tracking by the nose, hunting by scent, Longus. 

ῥῖν-ηλάᾶτέω, to track ly scent, Aesch. Ag. 1185. 

ῥῖν-ηλάτης, ov, δ, (ἐλαύνων) one who tracks by scent, a hound, 
Hesych, [4] 

ῥῖν-ἡλᾶτος, ἡ, ov, tracked by the scent, Opp. H. 2. 290. 

ῥίνημα, ατος, τό, (ῥινέω) that which is filed off, in plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [1] 

pnrys, ov, ὁ, (ῥινέω) one who files, Gi. 

ῥῖνίζω, ἢ. low, = ῥινέω, GI, and late writers. 

ῥὶνίον, τό, Dim. from ῥίνη. II. Dim. from pls, in plur. 
τὰ pia, the nostrils, Arist, Physiogn. 3. 14. 

pluopa, ατος, τό, (ῥινίζω) = ῥίνημα, Ctes. Ind. 25. 

fivé-Baros, ὁ, a rough-skinned sish, between the species ῥίνη 
(signf. 11) and βάτος, (Ruia rhinobatos 3) Arist. H. A. 6.11, 73 
also -της, Gen. An. 2. 5, 11. 

ῥῖνο-βόλος, ον, hitting or striking the nose, ap. Hesych. 11. 
proparox. pivdBodos, pass. thrown out of the nose, e. g. of a snort- 
ing sound, p. πάταγος Anth. P. 9. 769. 

ῥῖνο-δέψης, ov, 4, (fivds) a leather-dresser, Hesych. 

ῥῖνό-κερως, wros, 6, (Als) che Ithinoceros, i.e. Nose-horn, Strabo 
16, Callix. ap. Ath. 201 Ο, 

ῥῖνο-κολούστης, ov, ὁ, (pls) one who cuts off noses, a nose-clipper, 
Paus. 9. 26, 4. 

ῥῖνο-κοπέω, f. tow, (pls) to cut off the nose, §. τινα Byzant. 

ῥῖνο-κτύπέω, (f(s) to make a noise with the nose, Gramm. 

ῥῖνο-λᾶβίς, ίδος, 7, (Als) an instrument for taking hold of the 
nose, Synes. 

ῥῖνό-μακτρον, τό, (ffs) α pooket-handkerchiaf, dub. 

ei τό, ταῤῥινός 11. 2, @ shield, Od. 5. 281, but dub., v. Schol. 

ϊνοπύλη, 7, a side-gate, wicket, Polyb. 8, 27, 8, etc. 

ῬΙ ΝΟΥΣ, οὔ, 4, (cf. sub fin.), the skin of a living person, 1], 5. 
308, Od, 5. 426, 435, etc.: rarely of a dead one, Hes. Sc. 152, 
ef. Jac. Anth. P. p. 746. 11. -the hide of a beast, 
esp. of an ox, an ox-hide, freq. in Hom.; α wolf’s skin, 1]. το. 
334: Hom. does not use it of the skin of a live beast, but it is so 
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os 1289 - 
Ἢ Hes. Op. ξ13. 2. an oa-hide shield, Tl. 4. 447., 165 | 
636.—The gender is maso, in Nic. ΑἹ, 476, Opp. ᾧ bgnelind " 
in Od. 22. 278, Hes. Sc. 152, Nic. Th. 36τ, Ap. Rh. 4.1741 we 
Saye ggg τό, 7 and the μίας, fod eign. 
ῥῖνό-σϊμος; ov, (Als) snub-nosed ; Luc. Bacch. 2. 
ῥϊνό-τμητος, ov, (pls) with the nose cut off, Byzant. 

ῥῖνο-τομέω, f. ἤσω, = ῥινοκοπέω, Eust. 

ῥῖνο-τόμος, ov, (pis) cuiling off the nose, dub. in Nonn. 
ἵνο-τόρος, ov, (pivds) piercing shields, epith. of Ares, Ll. at. 392, 
es. Th. 934, Anth. ᾿ 
ῥινοῦχος, ὁ, a sewer, Lat. cloaca, Strabo. (Ace. to Coray from 
poh, pew, and ἔχω : but ef. pls.) 

fivd-xoos, ὁ, (Sls) τε ῥινεγχύτης, Hesych. 

ῥὶν-ὦλεθρος, ὁ, (Als) a nose-plague, ὀσμὴ p. A. B. 61. 
pivernpla, ἡ;-- ἐφολκίς, a part in the stern of a vessel, Poll. 
ῬΙΌΝ, τό, any jutting part of a mountain, whether upwards or 
forwards ; hence, 1. the peak of a mountain, ploy Od- 
λύμποιο 1]. 8. 25, etc.; ῥίον ὀρέων Od. 9. 191; ῥίον οὔρεον h. 
Ap. 139. 2. a headland, foreland, Od. 3. 295 3 whence 
the pr. names ‘Ploy Μολυκρικόν and ‘P. ᾿Αχαϊκόν at the mouth of 
the gulf of Corinth, Thuc. 2. 86, like our North and South Fore- 
land. 3. later, also, a bay formed by a foreland, Ac}. 
N. A. 18. 3. [J 

pimy, ἡ, (ῥίπτω) the swing or force with which any thing ie thrown, 
ὅσση δ᾽ αἰγανέης ῥιπὴ. . τέτυκται as far as is the flight of a javelin, 
Li. τό. 589 ; λᾶος ὑπὸ ῥιπῆς 11. 12. 462, Od. 8. 192 3 80, πέτριναι 
ῥ. Eur. Hel. 11233 ῥ' Βορέαο the sweep or rush of the N. wind, 
IL. 15.1713 ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε Pind. P. 4. 346, cf. Fr. 58, 
63 ῥ. ἀνέμων Pind. P. 9. 84, Suph. Ant. 1373 ῥιπή alone, a storm, 
Aesch. Pr. 1089; but in Soph. O. C. 1248, perh. to be taken with 
Schneidewin of the Ithipaean mountains ; cf. Aleman ap. Schol. 
(42 Bek.) :—so, ῥ. πυρός the rush of fire, Il. 21.123 6. ἀνδρός 1], 
8. 3553 ἀθανάτων Hes. Th. 681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4. 141:—and 80, of a rushing sound, p. πτερύγων 
Aesch. Pr. 126; also of the buzz of a gnat’s wing, Id. Ag. 893 ; 
of the lyre’s quivering notes, Pind. P. 1. 18 :—then of quivering, 
twinkling light, ῥιπαὶ ἄστρων Soph. El. 106, cf. O. C. 12483 ῥ. 
ποδῶν, like μαρμαρυγή, Eur. I. T. 885 :—lastly, of a strong smell, 
p. οἴνου Pind. Fr. 147.—Ct. βουλή, ὁρμή, φορά, ῥύμη and Lat. im- 
petus. II. the wing us an instrument of swift motion, 
Ap. Rh. 2. 935.—Pvét. word. 

ῥιπίδιον, τό, Dim. from ῥιπίς, a small bellows, Gramm. II. 
a little basket, Eccl. 

ῥ᾽πίζω, f. fow, (perls) to blow up, fan the flame, Lat. conflare, 
πολέμου ἔριν Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ ῥιπίζει Ar. Ran. 360: 
—Pass., τεμάχη ῥιπίζεται the fish is fanned to boiling-point, Id. 
Eccl. 842. 2. to fan a person, Hipp. Vet. Med. 14, 
Plut. Anton. 26. 

ῥῖπίς, ἴδος, ἡ, (ῥιπή) α fan for raising the fire, Ar. Ach. 669, 
888; p. πτερίνα Anth. P. 6. 306. 11. α lady's fan, 
Strattis ψυχ. 6, Dion. H. 7. 9, Anth. P. 6. 290. I 
= pip, Crates ἥρ. 6. [Acc. to Draco Ὁ. 23. 15, etc., is is common 
Greek and Ion., -ts in Att., v. Ar. ll. c., Jac. A. P. p. 204.] 
ῥίπῖσις, 4, (ῥίπίζω) a blowing with a bellows or fan, Theophr. 
ῥίπισμα, aros, τό, (piml(w) that which is fanned or blown up with 
bellows. II. =foreg., Anth. P. 5. 294. 

pimopds, ὃ, τε ῤίπισις, Alex. Aphr. 

ῥϊπιστήριος, a, ov, (ῥιπίζω) sit for fanning : τὸ j., = pinls, Eccl. 
δῇπιστός, 4, dv, (ῥιπίζω) fanned ; well ventilated, airy, ὑπερῷα 
Lxx. : : 
ῥῖπος, not ῥίπος, εος, τό, like pip, α mat or wicker-hurdle, Hdt. 
2. 96: also ῥῆπος, ὁ, Diosc. 1. 55. 

ῥιπτάζω, f. dow, Frequentative from ῥίπτω, to throw to and Sro, 
throw or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε θεοὺς κατὰ δῶμα 1]. 14, 
2573 ὀφρύσι ῥιπτάζειν to move the eyebrows up and down, h. 
Mere. 279 :—Pass., to toss oneself about, keep tossing, esp. in bed, 
Hipp. ; 80, ἀγρυπνίαις πολλαῖσιν ἐρριπτασμένον Ar. Lys. at “ῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾿ ἀμφύτερα Plut. Cicer. 37 +—Hipp. 
also has ῥ. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in same signf., οὗ; Fots. 
Oecon. [i 
ΕΞ Ep. impf. of ῥίπτω, Hom., and Hes. 


urracuds, ὁ, (ῥιπτάζω) throwing or tossing about, τῶν μελέων 
ipp. pias Δ ate α tossing about, esp. in bed, Id., Plut. 
2. 458 B:—metaph., uneasiness, anziely. . 
ῥιπταστικός, 4, dv, tossing to and fro, M. Anton. 1. 16. 
ῥιπτέω, used only in pres. and impf., a collat. form of ῥίπτω, to 


rasa 

᾿ whioki is is related as Lat. jactare to jacere, conaeq. with the col- 
‘at. ‘notion of repeated action, first in Hdt. 4. 94, 188, then in 
Att. Poetry and Prose: Elmsl. (Heracl. 150) indeed wholly rejects 
it in Trag. :—in the forms they use, the difference is generally 
one of accent, (ῥίπτειν or ῥιπτεῖν.}) so that the sense must deter- 
mine the question, v. Dind. Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 2393 
but ῥιπτοῦντες is the reading of the Mss. in Eur. 1. c.; ῥιπτεῖτε 
Ar. Eccl. 507; ῥιπτούμενος Plat. Tim. 80 A. 

ῥιπτός, ἡ, ὄν, verb. Adj. from ῥίπτω, thrown, cast, hurled, . μόρος 
death by throwing down (a precipice), Soph. Tr. 357. 

ῥίπτω; strengthd, from Root ΡῚΠ-- which appears in ῥιπή, ῥιφῆ- 
var etc.: f. piyw: aor. ἔρριψα, also 3 sing. aor. 2 ἔρριφε in Opp. 
C. 4. 380: aor. pass. ἐρρίφην [1], less freq. ἐρρίφθην, Pors. Hee. 
339: Ep. impf. ῥίπτασκον, es, €, Il. 1g. 23, Od. 11. 591, and 
Hes.: a redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 281. Hom. only 
uses Ep. impf., fut., and aor. act.._A latter collat. form with 
modified signf. is ῥιπτέω, 4. v. : see also the Frequentat. ῥιπτάζω. 

To throw, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν 1]. 23.842, Od. 6.115 5 
ἢ μιν ἑλὼν ῥίψω és Τάρταρον 1]. 8. 13, cf. Aesch. Pr. 1051; és τὸ 
δυστυχές Id. Cho. 913; ἐς φλόγα Soph.Tr. 695 ; p. χθονί to throw 
on the ground, Soph. Tr. 790; cf. Eur. I. A. 39 :—/o cast a net, 
ἔρριπται ὃ βόλος the cast has been made, Orac. ap. Hdt. 1. 62:— 
p. τί τινος, like κατά τινος, fo throw it at one, Eur. Bacch. 1097 
(ubi ν. Elmsl.), Cycl. §1:—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας to throw him 
against ἃ rock, Id. 1. T. 1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες thrown 
down from .., Plat. Legg. 944 A. 2. to throw about, 
like ῥιπτάζω, πλοκάμους Eur. I. A. 758, Bacch. 150. 2. 
to cast out of house or land, Soph, O. T. 719, Phil. 265, ete. ; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος Aj. 830. 4. to throw off or 
away, of arms, clothes, Eur. El. 820, Plat. Rep. 474 A; ἱμάτιον 
Lys. 97.30; esp., §.dowiéa Lys. 117.1, cte.3 cf. ῥίψασπις. 5. 
p. λόγους to cast them forth, let drop, Aesch. Pr. 312, Eur. Ale. 
680 :—but, also, to throw them away, waste them, Aesch. Ag. 
1068, cf. Eur. Med. 1404. 6. 6. κίνδυνον, metaph, from 
the dice, (as we say,) to make a bold throw, make a venture or 
hazard, run a risk, Valck. Hat. 7. 50; v. ἀναρρίπτω 11, Elmal. 
Heracl. 150. ἡ. intr. (sub. ἑαυτόν), to throw or cast 
oneself, i. 6. to fall, Theogn. 176; to dash oneself, és τάφρον Monk 
Alc. 922, cf. Menand. Leuc. 1:—the Pass. is also used in this 
signf. (Akin to ἐρείπω.) 

‘PI'S, ἢ, gen. pivds, acc. ῥῖνα, plur. ῥῖνες, Ion. gen. pl. ῥινέων 
Hipp. Vet. Med. 15 :—the nose, both of men and beasts, Od. 4. 
445, dt. 3. 154, and Att. 2. in plur., the nostrils, 
Lat. nares, 1]. 14. 467, Od. 5. 456, etc., Hes. Sc. 267, and Att. : 
—post-Hom. also μυκτῆρες :—cf. γρυπός, σιμός. IL. 
metaph., the power of trucking by scent. III. a pipe, 
drain, Inscr. Sic. ap. Gruter. p. 212, sq.-—A later form is ly, ef. 
Lob. Paral. 196. [1, except in late versifiers, Jac, Anth. P. p. 


729.] 

ῥίσκος, ὁ, a coffer, chest, Lat. riscus, Antiph. Κυβ. τ, Phylarch. 9. 

ame ἡ, (ῥίπτω) = ῥίμμα and ῥίψις, Lyc. 235, 1326. 

ἔψ, ἡ (later also 6, Lob. Paral. 114), gen. birds: plaited work 

of osiers or rushes, wicker-work, φράξε δέ μιν [ναῦν] ῥίπεσσι διαμ- 
περὲς οἰσυΐνῃσι, κύματος εἶλαρ ἔμεν, evidently as a kind of bul- 
wark, (cf. παράρρυμα,) Od. 5. 256 :—hence, α mat, Lat. erates, buy 
καταστεγάζειν Hdt. 4. 71 :—proverb., θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς 
πλόοις, ap. Plut. 2. 405 B, cf. Ar. Pac. 699, Luc. Hermot. 28.— 
Later collat. forms are ὅ piros, τὸ ῥῖπος. (Prob. akin to ῥίπτω, 
as δόναξ to Sovéw. Hence ypiros, ypipos and Lat. scripus, perh. 
also ripa: ῥώψ is akin.) [1] 

ῥίψ-ασπις, wos, 5, ἡ, (ῥίπτω) throwing away his shield in battle, 
α recreant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. Legg. 944 B. 

ῥιψ-ανχενέω, to throw the neck up, esp. of horses, Lccl. 

ῥιψ-αύχην; evos, ὁ, ἡ, (ῥίπτω) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty persons, Pind. Fr. 2243 cf. 
ὑψαύχην, ἐριαύχην. 

ῥῖψις (not ῥίψι5), ews, ἦ, (ῥίπτω) a throwing, hurling, Plat. 


Legg. 813 D. 2. a throwing down from a height, Id. 
ah 378 D. 3. @ throwing abou, ῥίψεις ὀμμάτων Plat. 
ull, 35. 


scent thes to run risks, be fool-hardy, Hipp., Dio C. 66. 8. 
pupo-xlvBivog, ov, (ῥίπτω) running needless risks: a fool-hardy 
person, Lat. vir prejectae audaciae, Xen. Mem. 1. 3,9 3 cf. dvap- 
 plrrew τι. Adv. «νως. 
ῥδιψο-λογέω, to bandy words, Polyb. 12. 9, §, etc» 
μ"οπλος, ov, throwing away his arms, hence, ἄτη ῥ.» 1. 6, 8 
flight, Aesch. Theb. 315. 


ῥιπτός---ῥοδόχροος. , 


adie μῶν ἀργὴ ἡ, α casting about the eyes, leering, Andronic. 
pda, ἣ, τεῥοιά, @ pomegranate, Ar. Fr. 506, Hermipp. Cero. 2, 
etc.: cf. σίδη. 
» 4, Dor. for ῥοή, a stream, Pind. 
, ddos, 4, (few) a flowing, running, a disease of vines, 'The- 
ophr. H. Pl. 4. 14, 63 but others ῥυάς : Lat. roratio, Plin. 
ῥοβδέω, = ῥοιβδέω, Hesych. 
κιάω, = ῥέγκω, ῥόγχω, in Dor. inf. ῥογκιῆν Epich. p. 111. 
ice 6, in Sicily and Magna Graecia, a stack or rick put up 
in the field; hence, generally, a barn, storehouse, Epich. p. 10. 
(Cf. Lat. rogues.) 

ῥογχάζω, -- ῥέγχω, Hesych. 

ῥόγχος, 5, (ῥέγχω) like Séyxos, α snoring, Lat. ronchus. 

podards, 4, dv, —=pddiwos, Opp. C. τ. gor. 

ῥόδαμνος, ὅ,-- ῥάδαμνος and ὁρόδαμνος, Hesych. 

ῥοδάνη, 7, (ῥυδανός) the spun thread, woof or weft, Batr. 183 ; 
acc. to Llesych., Ξε κρόκη : cf. Schneid. Orph. Arg. 509. [ἃ] 

podavife, to twist threads, spin, Schol. 1]. 18. 576. 

ῥοδᾶνός, ἡ, dv, waving, flickering, παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα Nl. 18. 
876: al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, ῥαδινόν etc. ; but ῥοδανόν in recognised 
by Aristarch., v. Spitzn. ad L, and correctly derived from κραδάω, 
κραδαίνω ; cf. ῥαδινός. 

ῥόδαξ, ἄκος, 7, Dim. from ῥόδον, a dwarf-rose, dub. 

podda, 4, contr. ῥοδῆ (q. v.), a rose-bush. 

ῥόϑειος, ov, =sq., Gramm. 

ῥόδεος, a, ov, of roses, ἄνθεα, πέταλα Ibyc. 4, Eur. Hel. 245 ; 
ἄνθη Id. Med. 8413 λίπος Nic. Al. 155. 

ῥοδεών, ὥνος, J, a rose-bed, rosary, also ῥοδών, 4. v. 

605%, ἡ, contr. for podéa, a rose-tree, rose-bush, Archil. 25. 

Ῥοδιακός, 4, dv, of Rhodes: τὸ ‘P.,=sq., Epigen. ‘Hpwir. 2. 

po8ids, άδος, 7, α kind of cup made at Rhodes, Diphil. aip. 1. 

ῥοδίζω, f. low, (ῥόδον) to look or smell like the rose, ὀσμῇ Divse. 
1.12. II, trans. ¢o tinge of a rose-colour, Theophr. 

ῥόδϊἴνος, 7, ov, (ῥόδον) made of or from roses, Anacr. 95; μύρον 
Cephisod. Troph. 1. 

Ῥόδιος, a, ov, (‘Pddos) Ihodian, of or from Rhodes, Tl. 2. 
654. 11. ‘Podla τέχνη the art of painting, Mehlhorn 
Anacr, 18. 3, cf. p. 248. 

ῥοδίς, Sos, 7, a pastille made from roses, Diosc. 1. 131. 

ῥοδίτης οἶνος, ὁ, wine fluvoured with roses, Diosc. 5. 35. 

ῥοδο-δάκτὕλος, ov, rosy-fingered, always as epith. of *Hds, 
Morn, in Hom. and Hes.; Κύπρις Coluth. 98. 

ῥοδο-δάφνη, 7, the rose-laurel, i.e. either the oleander or the 
rhododendron, Diosc. 4. 823; also νήριον. 

ῥοδό.δενδρον, 76, =foreg., Diosc. 4. 82. 

ῥοδο-ειδής, és, rose-like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 18. 40. 

ῥοδόεις, evra, ev, of roses, ἔλαιον Tl. 23.186; ἄνθεα Eur. I. A. 
1298; χάρις Anth. P. 5. 81; etc. 

ῥοδό-κισσος, 4, rose-ivy, f. 1. in Theocr. 5.131; prob. it should 
be written ῥόδα κισσός as Wordsw., or ῥόδα κίσθος as Schneid. 
Theophr. 3. p. 462. 

ῥοδό-κολπος, ov, rosy-bosomed, ebvoula Lyr. ap. Stob. Ecl.1.174. 

ῥοδό-μᾶλον, τό, Dor. for ῥοδόμηλον. 

ῥοδό-μελι, τος, τό, rose-honey, Alex. Trall. 

ῥοδό-μηλον, τό, Dor. -μᾶλον, a rose-apple: hence metaph. α 
plump rosy cheek, Theocr. 23. 8. IIL. α confection of 
roses and quinces, Alex. Trall. 

ῥοδο-μίγής, és, (μίγνυμι) mixed with roses, Clem. Al. 

PO’AON, τό, the rose, Lat. rosa, first inh. Hom. Cer. 6, Theogn. 
537, Hdt. 8.138:— proverb. of any thing sweet or beautiful, 
ῥόδα μ᾽ εἴρηκας Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς ῥόδοις Ib, 
1330. 2. a garden of roses, rosary, Coluth. 348. II. 
part of the pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1.29. (Perh. 
akin to ἐ-ρυθιρός, Germ. roth, our red, ruddy.) 

ῥοδό-πεπλος, ov, with roseate veil or robe, Q. Sm. 3. 608. 

ῥοδό-πηχνς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. vos, rosy-armed, h. Hom. 31, 
6, Hes. Th. 247, 251, Sappho 69 (22), Theocr. 2. 148, etc. 

ῥοδό-πνοος, ov, breathing of roses, Ephipp. ap. Ath. 48 C. 

ῥοδό-πῦγος, ov, rosp-rumped, Anth. P. 5. 55. 

οϑδο-πώλης, ov, ὃ, a rose-seller, GI. 

Ῥόδορ, ov, 7, the isle of Rhodes, Il., etc. 

ῥοδό-σταγμα, τό, Galen., and fpo8d-rraxrov, τό, (στάζω) ex- 
tract of roses prepared with honey, like ῥοδόμελι. 

ῥδοδό-σφύρος, ov, rosy-ancled,Q. Sm. 1.138, Christod. Ecphr. 160. 


-pdpos, ov, bearing roses. 
ό-χροος, oy, contr. —xpous, ovy, (χρόα) rose-coloured, Opp. 
. 1.130, Anacreont. 57. 3, ete. 


ῥοδόχρων----ῥόμος. 


οδών, advos, = ῥοδεών, Anth. P. 5. 36 (9 conj. Jac.). 
δωνία, ἡ, (ῥόδον) a bed, garden of roses, rosary, Dem. 1251. 
27: ἃ rose-bush, Theophr. H. Pl. 2. 2,1, Ael. N. A. 14. 24; οἷ, 
ἰωνία. KI, α vine with gold-coloured grapes. ITI. 

= βοδοδάφνη. IV. a dish prepared with roses, Ath. 406 
A; like ῥοδόμηλον. V. pudenda muliebria, Cratin. 
Nem. 5.—Usu. written ῥοδωνιά (Arcad. 99), but v. Lob. Paral. 
317. 

ῥοδ-ῶπις, δος, pecul. po&t. fem. from 84.) Nonn. D. ro. 196. 

fo8-wirds, dv, (a) rosy-faced, rosy, Diosc. 5. 130. 

po8wrds, ἡ, dv, as if from ῥοδόω, prepared with roses : τὸ ῥ. rose- 
wine, rose-waier, etc., Lat. rosatum, Gl. 

ῥοείδιον, τό, Dim. from dos, a conduit or channel, Inscr. ap. 
Gruter. 
fo ἦ) Dor. fod, (ῥέω) a river, strcam, flood, freq. in Hom., 

ways in plur., and usu. with a gen. added, ἐπ᾽ ᾿ωκεανοῖο ῥοάων 
IL 3. § 3 Μαιάνδρου re ῥοάς Il. 2. 869; ποταμοῖο, ὕδατος etc. 5 80 
also in Hes., and Trag.: ἀμπέλον ῥοή or ἴω the juice of the 
grape, Eur. Bacch. 281, Cycl. 123 :—metaph., the stream of song 
or poesy, ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων Pind. N. 7.17, I. 7 (6). 263 also, 
poal streams of events, the tide of affuirs, Pind. O. 2. 62, cf. N. 
11. 61. 2. a flowing, fluz, as a philosoph. term, Plat. 
Theaet. 152 E, etc., v. Crat. 402 A3 of. ῥέω 5. Cf. ῥόος. 

ῥοη-τόκος, ov, producing streams, late. 

ῥοθέω, (ῥόθος) to make a rushing noise, to dash, esp. of waves 
and the stroke of oars: also of @ roaring fire, ἐν ῥοθοῦντι κρι- 
βάνῳ Aesch. Fr. 309. 2. of any confused noise, as, ῥοθεῖν 
τινι to murmur at one, Soph. Ant. 290; λόγοι ἐρρόθουν there wus 
a noise of angry words, Ib. 259. 

ῥοθιάζω, f. dow, strengthd. forin of foreg., to ply the dashing 
var, Cratin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5: also of the oars, ¢o 
dash, Ar. Fr. 60. 2. of pigs eating, to make a guttling 
noise, Ar. Ach, 807. 

pobids, ddos, #, pecul. pott. fem. of ῥόθιος, roaring dashing, 
κώπη Aesch. Pers. 396. 

ῥόθιον, τό, v. ῥόθιος 11. 

ῥόθιος, ov, also a, ov Eur. I. T. 1133: (ῥόθοΞ) rushing, roaring, 
dushing, esp. like waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχε ῥόθιον Od. 5. 412; 
so of oars, 6. πλάται, κῶπαι Eur. 1. ¢., and 407. 2. of 
pigs, gutiling, Numen. ap. Ath, 327 A. II. τὸ ῥ. as 
Subst., ὦ wave dashing on the beach, a breaker, wave, esp. in 
plur., Soph. Phil, 689, Eur. Cycl. 17, etc. : and in sing., surf, 
surge, Aesch, Pr. 1048, Thuc. 4. 10 :---γλυκερὰ p. of wine, Anth. 
P. 11. 64. 2. @ loud shout, esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί τινι 
Ar. Eq. 546: — generally, a ¢umult, riot, Eur. Andr. 1096, cf. 
Aesch. Theb. 362. 

ῥοθιότης, τος, 4, noisiness, violence, Poll. 

ῥοθοπύυγίζω, v. ῥαθαπυγίζω. 

ῬΟΘΟΣ, ὅ, α rushing noise, roar or dash of waves, esp. the 
rushing of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς ῥόθου with one 
stroke, i.e. all at once, Aesch, Pers. 462; ct. κέλευσμα. 2. 
of any confused inarticulate sound, ῥόθος Περσίδος γλώσσης 
the noise of the Persian (i.e. barbarian) tongue, Aesch. Pers. 
406. 3. of any rushing motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος 
ἑλκομένης, fj κ' ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι but there is tumudé or 
confusion, when Justice is dragged whithersoever bribed judges 
lead her, Hes. Op. 222 ; πτερύγων ῥόθος Opp. H. 5. 17 : αἰγὸς ῥ. 
ἵν goat’s course or track, Nic. Th. 672. (Onomatop., like ῥοῖβδος, 
ῥόφος etc.) 

pod, 7, Ion. foln, a pomegranate-tree, Od. 7. 118.,) 11. 
589. IT. the fruit, a pomegranate, h. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4. 143, Ar. Vesp. 1268; also, fda. 

pola, ἦ, (ῥέω) a horse-pund, horse-puol, Hesych.: hence potf{w. 

poids, ddos, 7,= ῥοάς, v. 1. for puds, which is better. 

ῥοιβδέω, f. ἦσω, like ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12. τοῦ :—in Aesch. Eum. 404 Athena 
comes, ῥοιβδοῦσα κόλπον αἱγίδος letting her bellying aegis rustle 
(as she flies). Cf. dvap-, ἀπορ--, ἐπιριροιβδέα. 

ῥοιβδηδόν, Adv., = ῥοιζηδόν, Q. Sm. 5. 381. 

ῥοίβδησις, ἡ, α whistling, piping, βουκόλων Eur. I. A. 1086. 

ῥοῖβδος, ὁ, any rushing noise or motion, 6. g. the whirring of 
wings, Soph. Ant. 10043 the rushing of the wind, ἀνέμου ῥ. καὶ 
ῥύμη Ar. Nub. 407. (The usage of JoiA8os, ῥοιβδέω, agrees with 
that of pot{os, ῥοιζέω, of. ἀπορροιβδέω, ἔπιρροιβδέω : though in 
Hom. the Verb. ῥοιβδέω ig used =popdw; οἱ, ἀναρροιβδέωι) 

ῥοιβδ-ῳδέω, to shout, scream, Theognost. Can. p. 24. 


baer re wros, 5, 4, =foreg., Theoor. 18. 31. 


ΕΝ 


| ᾿ῥοιδάριον or ῥοϊβάριον, τό, τα να.» dub. in Hesyoh, 6. v. Spueas 


ίδιον or ῥοΐδιον, τό, Dim. from fod, ῥόα, a small gras 


nate, Menand. éavr. 7: the form ῥοίδ better — 
Att., Lob. Phryn. 87, Pors. Hee. ΡΥ μόν χανε 
oa βάν Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. Th. 835. 
ubdw, f. how, (ῥοῖζος) to whistle, Lat. stridere, Il. το. 8901; of 


a snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. impf. with aor. signf, 
ῥοίζασκε), Ap. Rh. 4.129, etc. of indi to aaa or whirr Ps 
the ral ΣῪ eager - ae in Pass, Anth. P. 11. 106, 
ι , Adv., with rushing sound or motion, Nic, : 

Rare ἣν ld. Th. 556, Lyc. 66. eee A AOE 

ῥοιζήεις, coon, εν, {ον whizzing, rushing, Nonn. D. 6. 191, 

ῥοίζημα, aros, τό, (ῥοιζέω) a rushing, whirring noise or motion, 
as of birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc, Musc. Enc. 2; orepowas Id, 
Jup. Trag. 1. 

ῥοιζήτωρ, opos, 5, ἧ, (ῥοιζέω) one who moves with a rushing 
sound, Orph. H. 5. 5.» 7. 6. 

ῥοιζό-θεμις, ἰδος, 7, α noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

ῥοῖζος; ὁ, Jon. 4, the whistling or whizzing of an arrow, Ti. 16. 
361, Opp. H. 2. 352 any whistling or piping sound, as of a 
shepherd, πολλῇ ῥοίζῳ Od. 9. 315 ς p. πνευμάτων Plut. 2. 18 B; 
the hissing of a serpent, Ap. Rh. 4. 138, 15433 cf. ῥοΐβδυς, 
ῥόθος. II. rushing motion, a rush, swing, like ῥύμη, 
Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

ῥοΐζω, (ῥοή, pola) ἵππον, to water a horse, to ride him in a pond; 
also as Dep., Strabo, but cf. Lob. Phryn. 616. 

ῥοιζώδης, es, (εἶδο5) like a rushing noise: τὸ ῥοιζῶδες a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2. 923 C. 

ῥοιή, ἡ, Ion. for pod, Hdt. 

ῥοικο-ειδής, ἐς, crrved or crooked-looking, Galen. 

ῥοικός, 4, dv, like ῥαιβός, crooked, κορύνη Theocr. 7.18: περὶ 
κνήμας pods bow-legged, Archil. 52 Bgk., v. 1. ῥαιβός (q. v.)3 ῥ» 
μηροί Hipp. Mochl. 853. 

poids, ἡ, dv, (Sew, ῥόοΞ) flowing, fluid: and of solids, soft, fabby, 
opp. to firm, σώματα. 11. suffering from a flur or 
diarrhoea, Diosc. 5. 43. 

ῥοικώδϑης, es, -- ῥοικοειδής, ὀστέα Hipp. Mochl. 856. 

ῥοΐσκος, ὁ, Dim. from ῥόα, a small pomegranate: also, a knob 
or tassel shaped like a pomegranate, Lxx. 

ῥοΐσκος, 6, Dim. from pod, a rivulet, book. 

potopds, ὁ, (ῥυϊζω) a swimming, Hesych. 

οἵτης οἶνος, ὁ, pomegranuic-wine, Diosc. 5. 34. 

ῥομβέω, (ῥόμβος) to make to spin like ὦ top: to whirl, hurl, 
Tim. Lex. Plat. 

ῥομβηϑόν, Adv., dike a top, Manetho 4. 108. 

ῥομβητής, οὔ, ὃ, one that spins like a top, Orph. H. 30. 2. 

ῥομβητός, 4, dv, spun round like a top, whirled about, pouBn- 
τοὺς δονέων πλοκάμους Anth. P. 6. 219, cf. 218. 

ῥομβο-ειδής, és, rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp. Art. 802: 
p. σχῆμα a rhomboid, i. e. a four-sided figure with only the oppo- 
sife sides and angles equal, Galen.: τὸ, ῥ. a place at Megara, 
Plut: Thes. 27. ; 

ῥόμβος, ὁ, Att. ῥύμβος, Meineke Com. Fr. 2. p. 452: (ῥέμβωλ) : 
—cany thing that may be spun or turned round : I, 
a top, also στρόμβος, βέμβιξ, Lat. turbo, ῥόμβων tvoors Eur. Hel. 
1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.); cf Schol. Ap. Rh. 1. 
1139. 2. a magic wheel, used by witches and sorcer- 
ers to aid their spells, in Propert. rhoméi rota, Kupol. Bapt. 18, 
Theocr. 2. 303 cf. [orat. Epod. 17. 7, v. sub tvy§. 3. 
a kind of tambourine, like ῥόπτρον 11, Ar, Fr. 288, Ap. Rh. 
lee. II. ὦ spinning, whirling motion, as of a top, 
wheel, etc., hence, ἱέντα ῥόμβον ἀκόντων shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13. 134; ῥ. αἰετοῦ the eagle’s swoop, Id. I. 4. 81 
(3. 65); p. κυμβάλων Id. Ir. 48. ; 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure with all the sides, but 
only the opposite angles, equal, Knclid. 6 2. a species of 
fish, of which the turbot and brill are varieties, so called from its 
rhomb-like shape, Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet this, though a 
Greek word, seems to have been en Italian name, ψῆττα being 
the Greek, v. Mein. Nausicr. Naucl. 2. 8. ὦ surgeon's 
bandage, so called from its shape, Hipp. Offic. 742. 

ῥομβώδης, es, f. 1. for ῥεμβώδης ap. Plut. 2. 715 Ο, 

ῥομβωτός, 7, ὄν, as if from ῥομβόω, made in the shape of a 
rhombus, panelled, Callix, ap. Ath. 205 Ὁ. 

ῥόμμα, ατος, τύ, (ῥοφέω) = ῥόφημα, Lipp. 

ῥόμος, ὁ, ὦ wood-worm, Lat. teredo, termes, Arcad. 50 1 not 
ῥόμοξ, as Hesych. 


ipenpipal ε : ch, %, 
| Φαίας Bapvosdhpous ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμων ἐπισείοντες Plut. Aemil. 
 Ὑ8,, of. Phylarch. Fr. 58 ;—generally, a sword, N. Τ', 


2 vet, ἔ, 1, for ῥοφάνω or rather ῥυφάνω in Hipp. 
fons, dws, 5, the waxed thread of shoemakers, usu. in plur., 


ῥόος, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, of. sub fin. ; (ῥέω) like fof, @ 
stream, freq. in Hom., but only in sing.; he often adds a gen., 
as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, ᾿Ωκεανοῖο etc., Il. τό. 151., 11. 7263 also, 
κῦμα ῥόοιο Tl, 21. 2633 προχέειν ἦν els ἅλα Ib. 219: κατὰ ῥόον 
down, i.e. with stream, Hom., Hdt., etc. ; ἀνὰ ῥόον up stream, 
against it, Hom. ; (cf. dvd c. 1, κατά 8. 1.) :-—a current (at sea), 
ὑπό τε τοῦ ῥοῦ καὶ ἀνέμου Thuc. 1. 54 :---ῥόος καπνοῦ Pind. P. 1. 
43. 11. @ flux, discharge of humours, Hipp. Aph. 
1255; v. Fots. Oecon. 111. =fo% 2, Plat. Crat. 411 
D.—Later writers have the heterocl. dat. pot, like νοΐ from νοῦς, 
also gen. pods, and acc. ῥόα Lob. Phryn. 454, Paral. 173. 
ῥοπᾶλη- φορέω, to carry a club, Cyrill. Al. 
ῥοπᾶλίζω, to brandish a club, strike with a club, Byzant. 
ῥοπᾶλικός, ἡ, dv, like a club, i.e. thicker towards the end: 
hence, versus rhopalicus, a verse in which each word is one syl- 
lable longer than that before, as, rem tibi confeci, doctissime, dul- 
cisonoram, Serv. 
ῥοπᾶλισμός, a striking with a club. 
Ar, Lys. 5 ἢ: 
ῥοπᾶλο-ειδής, ἐς, like a club, ῥίζα Diosc. 3. 148. 
ῥόπᾶλον, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) a club, a stick or eudgel which 
grows gradually thicker, or which has a butt end; used to 
cudgel an ass, Il. 11, §59, 561; to walk with, Od. 17. 195 : 
also, a war-club or mace of brass, Od. 11. 578, Xen. Hell. 7. 5, 
20; hence expressly ῥόπαλα ξύλων, Hdt. 7. 63; of the club of 
Hercules, Soph. Tr. 512, Ar. Ran. 47, ete. 11. mem- 
brum virile, Leon. Tar. 26, ILI. -- ῥόπτρον 111, Xen. 
Hell. 6. 4, 36. 
Ports: f, ὄν, as if from powaddw, club-shaped, Dio C. 
42. 18, 
ῥοπή, ἡ, (ῥέπω) inclination downwards, a sinking ov falling, 
opp. to σοῦς (motion upwards): esp. the sinking of the scale, 
full or turn of the scale, Aesch, Pers. 437 (cf. ἀντισηικόω 11) : 
hence, 2. usu. metaph., the turn of the scale, the cri- 
tical moment which is to determine the issue, Lat. momentum : 
ἐν ῥοπῇ κεῖται Soph. Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, like ἐπὶ ξυροῦ 
ἵσταται ἀκμῆς, in discrimine est, tis just balancing on the turning 
point, in extreme danger, Thue. 5. 103; 80, ῥοπῆς ἔχεσθαι Ar. 
Vesp. 1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς μακρὰς ἀεὶ παραρρί- 
πτοντες Soph. Fr. 4993 so, ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς Mur. Hipp. 1163, 
cf, Plat. Rep. 556 E, etc.; ῥσπὴν λαμβάνειν, παρέχεσθαι Polyb. 
1. 20, 7., 6. 52,9; μεγάλας τὰς ῥοπὰς ποιεῖν Isocr. 60 C: ῥοπὴ 
βίον the turning, sinking point of life, i.e. death, Suph. O. C. 
1508. Il. the weight which makes the scale turn; 
hence, metaph., σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή ἃ slight 
weight thrown in puts an end to them, Soph. O. T. 961; δύο 
powal two balancing weights, two alternatives, Eur. Hel. 1090: 
also weight, influence, ῥοπὴν ἔχειν to be of importance, Dem. 
154.18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι Arist. Eth. N. 10. 1,13 μεγάλη 
γὰρ ῥοπὴ ἡ τύχη παρὰ πάντα πράγματα Dem. 24. 14; cf. Polyb. 
. 10, 10. 
ῥοπικός, 4, dv, inclined or inclining to, prone, πρός τι. 
οπτός, 7, dv, verb. Adj."from popéw, lo be supped up, Galen. 
ὄπτρον, τό, (ῥέμβω) = ῥόπαλον. 2. the wood in a trap 
which strikes the mouse, etc., Archil. 180; metaph., Eur. Hipp. 
1172, whi v. Monk.: also, ὕσπληγξ. 11. α musical 
instrument of the Corybantes, a tambourine, Anth. P. 6. 74; 
@ kettle-drum, Plut. Crass. 23, also called ῥόμβος, Att. ῥύμ- 
Bos. III. the knocker on a house-door, Eur. Ion 1612, 
Lys. 103.163 cf. ῥόπαλον 111. 
ῥούδιον, τό, late form for ῥοίδιον, Lob. Phryn. 87. 
ae 6, Att. contr. for ῥόος. 
vs, ὁ and 4, gen. ῥοῦ and pods, Lob. Phtyn. 454 :—a small 
iree, the bark and fruit of which was used in tanning, prob. the 
sumach, Rhus cotinus or Coriaria L., Antiph. Leuc, 1. 2. 11, 
also, a spice plant, Solon 43 Bgk., (ap. Phot.) 
᾿ῥονσίζω, to be reddish, Geop. 
φούσιος, or ῥούσεος, ov, reddish, Lat. russus, russeus, dub. in 
Diose. 4. 133, cf. Anth. Plan. 386. 
ιώδης, ες; (εἶδο:) of a reddish colour, Schol. Od. 
φάγω, Hipp. and ῥοφάω, f. ἤσω, collat, forms of sq. 


II. priapism, 


ἐμ φαϊα: obit. 


@ large sword, used by the Thracians, ὀρθὰς ῥομ- 


dw, f. fow or Foouat, which last alone Elmal, will allow in 
i and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 360, Pac. 716,—s0 
too Dind.: (Aépos). To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum, 264, Soph. Tr. 1085, Ar. ll. oc. a. fo live on slope, 
opp. to ξηρὸν σιτίον, Hipp. Vet. Med. 10.~—There are several 
cullat. forms, ῥοφάω, popdvw, pupdw, ῥυφάνω : hence ῥόμμα, powrds. 
(Formed onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sorbeo.) ἂν 
ῥόφημα, ατος, τό, that which is supped up, esp. a kind of thick 
gruel or porridge, Hipp. Aph. 1261, Vet. Med. 10, opp. to πόμα. 
ῥοφημάτιον, τό, Dim. from foreg., Gl. 
ῥόφησις, ἡ, a supping up, Arist. Meteor. 4. 3,14. __ 
ῥοφητικός, 4, dv, given to supping wp, absorbing, τινός 
Strabo 15. 
Bodmrée, fh, dv, (popéw) that can be or is supped up, Diose. 
. 124. 
: ὀχἄνον, τό, α striokle: prob. strictly ῥόγανον, from ῥόγος, 
Hesych. 
ῥογθέω, (ῤῥόχθος) to dash with a roaring sound, ῥόχθει γὰρ μέγα 
κῦμα ποτὶ ξερόν Od. 5. 4023 προτὶ δ' αὐτὰς [wérpas] κῦμα μέγα 
ῥοχθεῖ 12. Go; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον sounded with the dushing 
of the waves, Ap. Rh. 4. 925.—Cf. ὀρεχθέω. 
ῬΟΧΘΟΣ, ὁ, a roaring, esp. of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402. 
ῥοώδης, es, (εἶδος) fluid, liquid, watery, Arist. H. A. 9. 37, 9 
also, rough, boisterous, θάλασσα Thuc. 4. 24, cf. Ael. N. A. 7. 
24. II. in Medic., running, ὀφθαλμίαι Hipp. Epid. 1. 
943: also soft, flaccid, Id.:—of persons, affected with diarrhoca 
or other fluxes, 1d. Aér. 281, cf. Fots. Oecon. : v. pods. Adv. -δῶς, 
podv, dvos, δ, (fda) a plantation of pomegrunate trees, xx. 
pUabinds, 4, dv, (pvas) like diarrhoea, Paul. Aeg. 
ῥύαξ, ἄκος, 6, (ῥέω) a stream that bursts forth, a mountain- 
stream or torrent swoln by rains, Thuc. 4. 96; esp., a stream of 
fava from a volcano, Ieind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; ῥ. τοῦ 
πυρός in Thue. 3. 116: also, @ volcano itself, Theophr. 
pds, d5os, ὃ, 7, τό, (pew) fluid, running, hence flabby, opp. to 
firm, ῥνάδος σώματος γενομένου Arist. Part. An. 3. 5,14. I, 
fulling off, ῥ. θρίξ air that falls offs p. ἄμπελος a vine that sheds 
grapes, Hesych., cf. Theophr. HI. Pt. 4. 14, 6. ΠΙ. 
as Subst. of ῥνάδε5, fishes that go in shoals with the currents, like 
herrings, Arist. H. A. 4. 8, 22. 
ῥύἄτο, 3 pl. aor. sync. of ῥύομαι, Hom. 
ῥνάχετος, 6, ὁ τῶν ᾿Ασαναίων pudxeros the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 170: Hesych. explains ῥυό- 
xeros by ὁ ῥέων dxerds, and Phot. puéxeros by the same words :— 
if derived from ῥύαξ ῥύακος, pudxeros is the most likely form: cf. 
σύρφαξ. 
Spey, Adv., with a noise, Hippon. 26 Bgk., Arist. H. A. 9. 
40, 12: al. ῥύδην. 
ῥύγχαινα, Η with a large nose or snout, Lat. nasuta, Gl. 
ῥνγχ-ελέφας, 6, with an elephant’s trunk, Anth. P. 11. 204. 
ῥνγχίον, τό, Dim. from ῥύγχος, Ar. Ach. 744. 
pvyxo-paxéw, fo fight with the snout, dub. 
ῥύγχος, eos, τό, (ῥύζω) a snot, muzzle, strictly of swine, Stesich. 
14, Pherecr. Anp. 3, Anaxil. Culyps. 1; cf. Schol. Ar. Av. 348 ; of 
dogs, Theocr. 6. 30; of birds, a beak, Lill, Ar. Av, 348, 364, etc. ς 
generally, ὦ face, Cratin. Incert. 83, Archipp. Amph. 1; cf. 
Comici ap. Ath. 95, Meineke Araros Adon. 1. 
ῥύδην, Adv., (pew) flowingly, i.e. abundantly, Hesych., Suid. 
Cf. ῥύβδην. ἢ 
ῥῦϑόν, Adv.,=foreg., ῥυδὸν ἀφνειός abundanily rich, Od. 15. 
26. 
"bbe or ῥύζω, like ῥάζω, to growl, snarl, like an angry dog, 
Hermipp. Europ. 1, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπίκλαυτον νόμον 
snarls its melancholy ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύχω, 
βρύχω, βρυχάομαι, as ulso to Lat. rudo, rugio, ringo.) 
ῥύη, Ep. for ἐρρύη, 3 sing. aor. pass. of ῥέω, Od. 3. 455. 
ῥύημα, aros, τό, (puéw) strictly=fcua, ῥεῦμα ς usu. ἃ kind of 
honey-cake, Galen. [0] ne 
ῥὕηφενής, és, (ῥέω, ἄφενρ5) overflowing with riches, very wealthy, 
Dion. P. 3373 cf. ebmperhs. 
ῥὕηφενία, ἡ, afiuence, Call. Jov. 84. 
ῥυθμέω, ὀυλκητυύα, = pote ss ῥυθμικός, dub. 
ῥνθμίζω, £. low, to bring into a measure of time or proportion 
to repeat a verse in proper time or rhythm, i.e. fo scan it, Schif. 
Diou. Comp. p. 238, Melet. Ὁ. 129. IIL. generally, to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 253 B, Xen. Cyr. 8. 8, 203 
p. τὸ πρόσωπον Luc. Merc. Cond. 30 ; 80, ᾧ. τὴν ψυχήν Tim. Locr. 
103 D; rhe γνώμαρ Lyc, Gymn. 22 pass., ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι thus 


ῥυθμικόρεῤυκαροφά urapod iyos. 


τὸ 7". 


am I brought to order, Aesch. Pr. 241 --ῤυθμίζειν λύπην ὅπου ἴο eodiment, Nic. Al. 


18. 

δ νθμικός, 4, ὄν, set to tims, rythmical, Plat, Polit. 307, A, ῬΙαΐ,, 
etc. : of a man, Plut. 2. 3014 C. 

ῥνθμιστής, οὔ, δ, one who sets in order, Theodoret. ap. Phot, 

ῥυθμο-γράφία, ἡ, a noting down of the time or rhythm, Inscr. ap. 
Buckh. 2. p. 675. 

ῥνθμο-ειδής, és, like rhythm, rhythmical, Dion. H. Isocr. 2. 

ῥυθμο-ποιΐα, ἡ, α making of time or rhythm, Plut. 2. 1135 C, ete. 

ῥυθμο-ποιός, dv, making time or rhythm, Hesych. 

ὑνθμός (Ion. ῥνσμός, q. v.), 5, any motion, esp. a regular, reour- 
ring, vibratory motion: hence, 1. measured motion, 
time, Lat. numerus, whether in sound or motion, 4 τῆς κινήσεως 
τάξις Plat. Legg. 665 A, cf. 672 E, Symp. 187 B, cf. Οἷο, Orator. 
20 and 51, Suid. s.v., (though we confine the word rhythm to 
sounds only): therefore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, Plat. Rep. 
398 D, 601 A; for there is rhythm or time in Prose as well as 
Verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3. 1, 4: on the kinds of rhythm 
distinguished by the Ancients, v. Bickh Pind. T. 1. P. 2. p. 22, 
sq.—Special phrases: ἐν ῥυθμῷ in fime, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. βαίνειν Plat. Legg. 670 B; dp- 
χεῖσθαι Xen. Cyr. 1.3, 10; 80, μετὰ ῥνθμοῦ Thuc. 5. 70; ῥυθμὸν 
ὑπάγειν to keep time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to 
play in quicker time, Xen. Symp. 2. 22. II. measure, 
proportion or symmetry of parts, at rest as well as in motion, κατὰ 
τὸν αὐτὸν p. Plat. Legg. 728 E:—hence, form or shape made 
after a certain proporlion, 5 ῥυθμὸς τῶν γραμμάτων the shape of 
the letters, Hdt. 5.58; of Chian boots, Hipp. Art. 828; of the 
shape of a cup, Alex. Drop. 1. 4; cf. Xeu. Mem. 3.10, 10. Π11|. 
generally, proportion, arrangement, order, Aesch. Cho. 797 3 ῥυθμῷ 
τινι Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ ῥυσμοῦ not without reason, Cull. 
Ep. 44. 5. 2. the state or condition of any thing, e. g. 
the state of the soul, temper, disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόπος in Archil. 60, tor the state of man 
generally, Lat. conditio humana :—the wise, manner or fashion of 
a thing, Ἕλλην p. πέπλων Eur. Heracl. 1303 τίς ῥ. φόνου ; what 
kind of slaughter? Id. El. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις ῥυθ- 
pots triangular-wise, Aesch. ἔτ. 70. (From Root ῥέω, pev-copat, 
ῥνῆναι.) [In Att., and esp. in late Poets, ὕ is not rare.) 

pitoxopat, later collat, form of jéw: esp. fo have diarrhoca, 
Heliod. 2. 19. 

pixdvyn, ἡ, a plane, Lat. runcina, (as τρυτάνη in Lat. becomes 
trutina), Leon. Tar. 28. [ἄ] 

ῥὕκάνησις, ἡ, α planing, Math. Vett. 

pixavite, to plane, Gl. 

Pipa, aros, τό, (féw)=fetua, any thing that flows, a river, 
stream, Inscr. ap. Bickh. 2. p. 14, Orph, H. 9. 22. [0] 

Pipa, aros, τό, (*piw, epiw) that which is drawn, a drawing ; 
esp., 1. τόξον ῥῦμα, of the Persians, opp. to λόγχης ἰσχύς 
of the Greeks, Aesch. Pers. 1473 ἐς τόξου ῥύματος within bow- 
shot, Xen. An. 3. 3,15; 80, ἐς τόξον ῥῦμα, ap. Suid. 2. 
a towing-line, Polyb. 1. 26, 14, ete. 3. the pole of a car- 
riage, usu. ῥύμος. 11. (ῥύομαι) deliverance, protection, 
Aesch. Supp. 84, Eur. Heracl. 260; πύργου ῥῦμα, i. e. a tower of 
defence, Soph. Aj. 1593 cf. πύργος 2. 

pip-dpxns, ov, ὅ, (ῥύμη 11) α street-inspector, Aen. Tact. 

pupBéw, Att. for ῥομβέω, Plat. Crat. 426 E. 

ῥνμβίον, τό, Dim. from ῥύμβος, Att. for ῥομβίον. 

ῥνμβονάω, (ῥυμβών) to swing round; and so to throw away :— 
inetaph., like σπαθάω, to squander money, (as we say) to make 
ducks and drukes of it, Ruhnk. Tim. 

ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, q. v. 

ῥνμβών, ὄνος, 7, =AduBos, ῥόμβος, esp. a sling. 
serpentine motion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4. 144. 

ῥύμη, ἡ, (*pbw, ἐρύω) the force, swing, rush of a body in motion, 
Lat. impetus, πτερύγων ῥύμη the rush of wings, Ar. Pac. 86, cf. 
Av. 1182, Eccl. 43 ἡ ῥ. τοῦ αἵματος the flow of blood iv the veins, 
Hipp. :—absol., a violent attack, charge, of soldiers, Thuc. 7. 70, 
Xen. Cyr. 7. 1, 31, cf Eur. Rhes. 64, Lob. Phryn. p. 4043 ῥύμῃ 
with a swing, Thuc. 2. 76; cf. ῥοῖβδος, ῥοῖζος :—metaph., ἡ ῥύμη 
τῆς τύχης Plut. Caos. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς οἷο.) vehemence of 
passion, Dem. 546. 20; cf. Jac. Ach, Tat. p. 462. II. 
a quarter of u city, street, Lat. vious, Polyb. 6. 29, 1: a lane, 
alley, opp. to πλατεῖα N. T. 

pipnSoy, Adv., with a swing or rush, Polyaen. 4. 3, 5. 

Pippa, ares, τό, (ῥύπτωλ that which remains from washing, dirt, 


Il. 


Ρ οὔ, é, (δύω, ἐρύω) the le of a oa 4B, 1. 6. , , 10. 
805, Hat. 4. 69. if, a trace in hn ὑπὸ. howke: 
Ael. N. A. το. 48. III. a furrow, row, line, train, 
like ὁλκός, Lat. tractus, Arat. 927. ; = pbuy τῇ... 

ῥῦμο-τομέω, (ῥύμη 11) ῥ. πόλιν to divide a town into siveate or 
quarters, Diod. 17. 52. 

pipo-ropla, ἡ, division of a town, etc. into sirecis or quarters, 
Polyb. 6. 31, 10. 

ῥὺμουλκέω, (ῥῦμα 1. 2, ἕλκω) to draw by a line, to tow, Lat. re~ 
mulcare or remuico agere, ναῦν Polyb. 1. 27, 9. 

pupddve, ῥνμφέω, ἔ, 1. for ῥυφάνω, ῥοφέω, Hipp. 

ῥυνδάκη, ἢ, an Indian bird οἵ the size of a pigeon, Ctesias; in 
Plut. Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὁ. [ἃ] 

ῬΥΌΜΑΙ, ἢ, ῥύσομαι : aor. ἐρρυσάμην : Ep. 2 sing. impf. ῥύσκευ 
from collat. form ῥύσκομαι Il. 24. 730: syncop. aor. (with plapf. 
form) ἔρυτο, 3 pl. ῥύατο, inf. ῥῦσθαι IL 15.141; also ἔρρυτο Soph. 
O. T. 13523 ἔρυντο Theocr. 25. 76.——Dep.; but in later writers, 
the aor. ἐρρύσθην is used in pass. sense, Heliod. 

Strictly, to draw to oneself, i. 6. draw out of danger: hence, 
to rescue, save, c. acc., first in Hom. and Hes. ; ῥ, ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ to 
save from out of ill, Od. 12. 107, cf. IL 20. 3003 ῥ. ὑπ᾽ ἠέρος Tl. 
17. 645, cf. 224: also c. gen. alone, ῥ. τινά τινος Hat. 9. 76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι Id. 1. 86: c. inf. alone, b. τινα θανεῖν Eur. Alc. 
113 τινὰ μὴ κατθανεῖν Id. H. F. 197 :—absol., to save from an iil. 
ness, oure, Hat. 4. 187 :—in Soph. O. T. 312, ῥῦσαι σεαυτὸν καὶ 
πόλιν, ῥῦσαι 8 ἐμέ, ῥῦσαι δὲ πᾶν ulaoua—the construction of the 
two former clauses is carried on to the third, τὸ μίασμα instead of 
τοῦ μιάσματος. Il. to free, redeem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην 
I set him free from thence, IL 15. 29; ἐκ δουλοσύνης ΠΑ, 5. 49., 
9. 90; ἐϊς πόνων Pind. P.12. 323 πολέμου καὶ μανιῶν Ar. Lys. 
342. III. generally, to shield, screen, guard, protect, 
esp. of guardian gods, 11, 15. 257, 290, etc.; so of princes and 
chiefs, 1], 9. 396, and Trag.; of warders or watchmen, Il. 10. 417; 
of shepherds, Od. 14. 107:—hence Hom. oft. joins 6. καὶ φυλάσ- 
σειν, also ῥ. καὶ σαῶσαι 1]. 15. 2903 80, ἀρήγειν καὶ ῥ. Aesch. Eum. 
232. 2. oft. also in Hom. of defensive armour, éo shield, 
cover, Il.10. 259.,16. 799, etc. of a wall, Il. 12. 8: hence, 3- 
lo sercen, conceal, Od. 6. 120. III. to draw back, to 
hold back, check, *H& ῥύσατ᾽ ἐπ᾽ ὠκεανῷ Od. 23. 2443 νόστον 
ἐρυσσάμενοι Pind. N. 9. 585 : to keep off, Id. 1. 8 (7). 114. IV. 
by a rare metaph., to draw down the scale; and 80, to outweigh or 
compensate for, ἔργῳ ἀγαθῷ τὰς αἰτίας f. to compensate for the 
faults by good service, Thue. §. 63.—Poét. word. (The Act. ῥύω 
does not occur, ἐρύω to draw being used instead. However such 
derivatives as ῥύσιον, puods, purhp, ῥύτωρ, purdy, ῥυτίς etc. shew 
that an act. ῥύω existed in sense at least; and that the act. signf. 
of éptw sometimes passed over into this of ῥύομαι, appears from 
signf. 111, also from ῥύσιον, and ῥύσιος, Jurhp.) [Hom. usu. has 
ὕ in indic. pres. when followed by a short vowel, but 6 in ῥύομ᾽, 
pber’ at the beginning of verses, 1], 15. 257.» 16. 799 ; always so 
in opt. ῥύοιτο, 1]. 12. 8.» 17. 224; in 3 pl. aor. 2 piaro, 1]. 18, 
515, Od. 17. 2013 in fut. ῥύσομαι, Hes. Th. 662, and Att.; and 
in the regul. aor. 3, of which Hom. has the forms ἐρρύσατο, pu- 
σάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι, (ὕ only once in pioduny Il. 15. 29): ὔ also 
in ἔρῦτο Il. 23. 819, though Hes. Th. 301 has ἔρῦτο; ἔρρῦτο Soph. 
O. T. 1351. 

ῥύπα, τά heterocl. plur. of ῥύπος, q. ν.» Od. 6. 93. ; 

piralve, aor. ἐρρύπᾶνα, (péwos) to befoul, defile, disfigure, 
Arist. Eth. N. 1. 8, 16: metaph., éo abuse, disparage, Pherecr. 
Incert. 48, Arist. Rhet. 3. 2, 10.——Pass., to b¢ or become foul, 
Xen. Lac. 11. 3. : 

ῥύπαξ, axos, 6, a dirty fellow, formed like πλούταξ, etc. 

ῥνπαπαί, v. ῥυππαπαί. 

ῥὕύπδρία, ἡ, dirt, filth. 
(ap. Poll. 3. 116). ; , 
ῥύπᾶρο-γράφος, ον, painting fou! objeots, also ῥυπογράφος : but 
they are prob. only ἢ, 1, in Plin. H. N. 38. 37; for rhopographes. 
piwiipo-néptipos, ov, of @ dirly earthenware colour, also puroxé- 
ρᾶμος and ὑποκέραμος, Ath. 395 E. 

ῥὕπᾶρο-μέλᾶς; ava, ἄν, of ὦ dirty black colour, Ath. 395 D. 

ῥύπᾶρός, d, ὄν, foul, filthy, greasy, ἔριον Hipp. Fract. 76, of. 
οἷσύπη. 2. metaph., sordid, stingy, δ. τρόποι Philetact. 
Φιλαυλ. 1. 4. Adv. -οῶς, Anth. P. ro. 48. 

piwipérys, τος, 4, τα ῥυπαρία, Ath. 220 A. 


ῥὕπᾶρο-φάγος, ον, cating dirt, Tzetz. [ἃ] 
7X 


: ἢ . 6. Il. 6 : 1 used wa τὰ 
define the place of grief (referring to the line before), Soph. Ant, soap, lye, ete., Ar. τς 471, Plat. hea feo ὁ re for washing, 


2. metaph., sordidness, Critias 45 


vs ‘Snore aros, τό, dirt, filth, Eust, [Ὁ] — . 

i Epp. ptxdes, (bbwos) to be foul, filthy, dirly, μάλα wep pu- 
'πόωντα καθῆραι Od. 6. wh ῥωγαλέα, ῥυκόωντα 53. 4355 νῦν δ᾽ 
ὅττι ῥυπόω 23. 1183 ῥυπόωντα δὲ ἔστο χιτῶνα 24. 227, of. Ar. 
Plut. 266: impf. ἐρρύκων Ar. Av. 1282. II. metaph. 
to be sordid, stingy. 

ῥὕπ-έλαιον, τό, foul, dirty cil, Paul. Aeg. 

ὕπο-γράφορ, ov, v. ῥυπαρογράφος. 

ὕπόειρ, erga, ἐν» τα ῥυπαρός, v. 1 
Anth. P, 11.158. 

ptrondpSuos, op, f. 1. for ῥυπαροκέραμος. 

ῥύπο-κόνδῦλος, ον, with dirty knuckles, esp. of one who imi- 
tated the Laconians, Plat, (Com.) Presb. 2, ubi v. Meineke. 

ὕπον, Td, v. ῥύπος, δ, 
ὕπον, (not ῥυπόν, as in Phot.), τό, and ῥύπος, eos, τό, =dpds, 
whey, Hipp., v. Lob. Phryn. 150. [0] 

“ῬΥΊΤΙΟΣ, 4, dirt, filth, dirtiness, uncleanness, Simon. Iamb. 6. 
63, Plat. Parm. 130 C; with heterocl. pl. ῥύπα Od. 6. 93 (but 
regul. plur. of ῥύποι Ar. Lys. 1200), and in later writers τὰ βύπη 
from ῥύπος, 76. The existence of a neut. τὸ ῥύπον has not yet 
been proved, and certainly does not follow from Theocr. 15. 20, 
v. Lob. Phryn. 150, 2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect, Stob. p. 100. Il. in Att., esp., 
sealing-waz, Ar. 1. ο. [Ὁ] 

ῥὕύπόω, to make foul and filthy, to befoul (cf. Sumiw) :-~Pass., to 
be foul and filthy, Ep. part. pf. pass. ῥερύπωμένος, all filthy, Od. 
6.59, for which some Gramm. would write βερυπωμένος with thelenis. 

ῥύπόω, purdevra, Ep. for. ῥυπῶ, ῥυπῶντα, v. ῥυπάω. 

ῥντπᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, like dé, yoho! Ar. 

Ran. 1073; hence comically, τὸ ῥυππαπαί, the crew, ones’s mess- 
mates, Ar. Vesp. 909.—Cf. ἱππαπαί. 

ῥύπτειρα, fem. of sq.; as Adj., ῥ. κονία soap, lye, Nic. Al. 370. 

ῥνπτήρ, ἢρος, 6, (ῥύπτω) one who cleanses from dirt. 

ῥνπτικός, 4, dv, cleansing from dirt, washing, Plat. Tim. 65 D; 
c. gen., Arist. Probl. 11. 39: hence, cathartic, Ib. 3. 17, 1. 
Adv. --κῶς, 

ῥύπτω, strengthd. from Root ‘PYTI-, which appears in ῥύποϑ : 
fut. yw t—-to remove dirt, to cleanse, wash, esp. with soap or lye: 
—Pass. ῥύπτομαι, to wash oneself, Nic. Al. 530; proverb., ἐξ ὅτου 
᾿γὼ ῥύπτομαι ever since I began to wash, i. 6. from my childhood, 
Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2. 152. 

ῥύπώδης, es, hie Soul, dirty to behold, Diasec. 1. 99. 
ἐυσανοβαυ (ῥυσός) as Pass., tv be wrinkled, Nic, Al. 78, Anth. 

» 14. 1030 

picaddos, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 180. 

piodw, (ῥυσός) -- ῥυσαίνω, Hesych. 

ῥνυσή, ἡ, (ῥυσός) ὦ withering, decay, Suid. 

ῥύσημα, ατος, τό, a wrinkle, usu. ῥυτίς, Phot., Suid. [0] 
ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύομαι, Il. 15. 141- 
ῥυσϊάζω, ἢ. dow, strictly, ἐο seize as a ῥύσιον or pledge: hence, 

to seize as one's own property, as one's slave, etc. (cf. ῥύσιον 11), 
Eur. Ion 523, cf. 1406; generally, to carry off, snatch away, 
Aesth. Fr. 237 :—in Pass., to be so dragged away, of the addicti 
at Rome, Plut. Coriol. 5; gencrally, ¢o be dragged away, o8 a 
suppliant from the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

ῥῦσί-βωμος, ov, defending altars, Aesch. Eum. 920. 
ΩΣ tppos, ov, preserving the chariot, of a charioteer, Pind. 
. 2. 31. 
ῥύσϊἵμον, τό, pott. for ἐρόσιμον, Nic. Al. 607. [0] 
ῥύσιον, τό, (ῥύομαι, ἐρύω) that which is seized and dragged away: 

Φοοίψ, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, of cattle, Il. 11.674: τοῦ 
ῥνυσίου θ᾽ ἥμαρτε Aesch, Ag. 535 (which, however, may belong to 
signf. rz, v. Herm, in 1.) II. esp., that which is seized 
as a pledye or surely, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι Sulon 19. 3 
(ubi v. Coraés ap. Bach.,—Bgk. (10) ἐρείσματα) ; μεῖζον ῥ. πόλει 
θήσεις Soph. O. C. 858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον being Oc- 
dipus himself, and Thebes the éArs):—hence,7d ῥύσια are pledges 
entrusted to ὦ god, i. e. suppliants, Aesch. Supp. 412, 728 ; host- 
ages, Ap. Rh. 1. 1351, 1357. 114. that which is seized 
by way of reprisals, aud so reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον τῖσαι to 
suffer death in return for death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν to threaten reprisals, Polyb. 4. 53, 2: hence 2. 
τὰ ῥύσια claims to persons or things alleged to have been seized, 
ῥύσια αἰτεῖσθαι to make this claim, Polyb. 32.17, 1, cf. 23. 2, 

13 1-~alkxo, ; IV. τὰ ῥύσια, deliverance, Aesch. Supp. 
314 i—also, offerings for deliverance, p. ἀνάγειν Dion. P., of. Anth. 


P. 7, 605. [Ὁ] 


Od. 13. 435, Leon. Tar. 10, 


ῥύπασμα----ῥντός. 


ῥύσιος, ον, (ῥύομαι) delivering, saving, Aesch. Supp. 1802 ῥύσια 
ψυχῆς δῶμα Anth. Ῥ 7. 605. ᾿ 
ῥῦσί-πολις, εως, 6, ἧ, saving the oily, Aesch. Theb. 130. 
piot-wrovos, ον, setting free from trouble, Anth. P. 9. 525, 18, 
pions, not ῥύσις, ἡ, (ῥύομαι) α freeing, deliverance, cited from 
Lust. 
ῥύσις, ἡ, (ῥέω) like ῥεῦσις, a flowing, streaming, Plat. Legg. 
944 B; αἵματος, κοιλίας Hipp. Aph. 1248, 1244: the course of a 
river, stream, Polyb. 2. 16, 6, etc. ν 
ῥῦσίς, (80s, ἧ, a dub. ξογττα τα ῥῦτόν, Piers. Moer. 412, Meineke 
Com. Fr. 2. p. 00. 
ὕύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, hence ῥύσκεν, Ep. 2 sing. impf., 
Il. 24. 730. 
δυσμός, ὁ, (ῥύω) a drawing out, stretching, extent, esp. a tract 
of country, Lat. tractus, Dion. P. 620. 
ῥνσμός, 6, Ion. form for ῥυθμός (q. v.), Archil. 60, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1. 4, 11, etc, Call. Ep. 44. 5, Diog. L. 9. 47. 
ῥνσμόω, Ion. for ῥυθμόω, to form, fashion, Democr. ap. Stob. 
ῥὕσό-καρπος, ov, with shrivelled fruit. 
ῥὕσό-καρφος, ov, with shrivelled branches, Diosc. 1.13. 
ῥῦσός, ἡ, dv, (*Sdw, epdw) strictly, drawn, drawn up: hence, 
shrivelled, wrinkled, Il. 9. 503, Eur. El. 490, Ar. Plut. 266: in 
Eur. Supp. £0, ῥ. πολιῶν σαρκῶν καταδρύμματα the tearing of old 
wrinkled flesh (cf. purts): ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 6. 
64.—Written also ῥυσσός, and so in all derivs. and compds., but 
ῥυσός, ῥυσόω, puoatye, are older and better forms; o being doubled, 
simply from ignorance that v was long by nature, cf. Jac. Anth. 
P. p. 60, Seidl. Eur. El. 485. 
piodrys, 1705, , wrinkledness, wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 
ῥύσόω,(ῥυσός) ο make wrinkled:—-Pass.,to be or become wrinkled, 
to shrivel, Arist. Probl. 24. 10, 2. 
ῥνσσαίνω, ῥυσσός, ῥνσσόω, etc., worse forms for ῥυσαίνω οἷο.» 
v. sub ῥυσός. 
ῥύσταγμα, τό, α dragging away, maltreatment, Lyc. 1089. 
ῥνστάζω, f. ἀξω, Frequentat. from "ῥύω, ἐρύω, to drag about, 
drag to and fro, πολλὰ ῥυστάζεσκεν .. περὶ σῆμα he dragged it 
many times round the grave of Patroclus, Il. 24. 755 3 δμωὰς ἄει- 
κελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα Od. τό. 109.) 20, 319 : cf. Βα.) and 
v. ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 
ὑνστακτύς, vos, ἣ, a dragging violently: generally, violent treat. 
ment or behaviour, Od. 18. 224. (is, tos] 
ὑνστήρ, rare lute form for ῥυτήρ, ap. Wern. Tryph, 266. 
ῥύστης, ov, 6, (ῥύομαι) @ delivercr, Pseudo-Luc. Philopatr. 6, and 
other late writers. 
ῥῦσώδης, es, (εἶδος) wrinkled-looking, Anth. P. 5. 76. 
ῥύσωσις, ἡ, (ῥὑσόω) a wrinkling, Galen, 
ῥῦσωτός, ἡ, dv, wrinkled, shriveled. 
ῥῦτά, τά, v. sub ῥῦτός 11. 
ῥῦτ- ἀγωγεύς, dws, ὃ, the rope of a horse's halter, Xen. Eq. 7.15 
cf. ῥυτήρ τ. 2, ἀγωγεύς IIT. 
puri, ἧς, ἡ, Peloponnesian word for πήγανον, Lat. ruta, our rue, 
Nic. Al. 306; cf. Valek. Adon. p. 220. 
ῥύτήρ, ρος, 5, ("ῥύω, ἐρύω) one who draws or stretches, p. βιοῦ, 
ὀιστῶν drawer of the bow, of arrows, Od.18. 262., 21.173. ᾿ 
like ἱμάς, the strap by which a@ horse draws, a trace, 11, 16. 475: 
also, 2. the strap by which one holds a horse, a rein, 
σπεύδειν ἅπο ῥυτῆροϑ with loose rein, and so like Lat. immissis 
habenis, at full gallop, Soph. O. C. goo (usu. written ἀπὸ puripos, 
but not so well, Bast. Ep. Crit. p. 132, Reisig. ad 1.). 3. 
a strap to flog with, Dem. 402. fin., Aeschin. 49. 20, cf. Soph. Fr. 938, 
B. (ῥύομαιν) a saver, guard, defender, ῥ. σταθμῶν Od. 17.187, 
223 :—in Aesch. Theb. 318, ῥύτορες is the true reading. 
ῥυτιδό-φλοιος, ov, with shrivelled rind, Anth. P. 6. 22. 
δύτιδόομαι, us Pass., ἐο be wrinkled, Hipp., Arist. H. A. 6. 25,1. 
ῥύτιδώδης, ες, (εἶδος) wrinkled-looking, Hipp. Prorrh. 103. 
ῥὕύτίδωμα, aros, τό, any thing wrinkled, a wrinkle, Schol. Ar. [ἢ 
ῥύτίδωσις, ἡ, α wrinkling, contraction, Galen. [1] 
ῥὕτίζω, τα ῥυτιδόω, Ο],. 
piris, (des, 4, a foldquhich draws together, a wrinkle, esp. in the 
faca, Lat. ruga, Ar. Plut. 1031, Plat. Symp. 100 E, ror: (De- 
rived from "ῥύω (v. plouat): yet %, except in late Poets, as Greg. 
Naz., Jac. Anth. P. p. 726.) 
ῥύτισμα, aros, τό, (ῥυτίζω) a darn or patch, Menand. Incert. 382. 
ῥῦτόν, rd, v. ῥυτός (péw) 11. 
birds, ή, dv, (ῥύω, ἐρύω) dragged along, ῥυτοῖσι λάεσσι with large 
stones dragged along, Od. 6. 267., 14. 10. II, ford, 
in pl., reins (cf. ῥυτήρ 11), ῥυτὰ xaAalvew Hes. Sc. 308. 


bs, 4, dv, also os, ov, (ῥέων) flowing, running, fluid, liquid, p. 
ho ‘ete., Aesch. Ag. 1408, Soph. O. C.1598, fon hice 123; 
p. πόροι Aeach. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2). II. τὸ pirdv 
a drinking-cup or horn, running to a point, where was a small hole, 
through which the wine ran in a thin stream, (v. Dict. of Antiqq. 
sub v.), Cratin. ‘Np. 16, Dem. 565. fin., etc., ap. Ath. 496 F; cf. 
κρουνίζω :—the masc. ῥυτός is only f.1.: from the Lat. rhytium 
in Martial. 2. 35, 2, we may infer a Greek Dim. τὸ ῥυτίον. 

ptrpdv, τό, an offering for deliverance, Hesych.; v. ῥύσιον 111, 3. 
ῥύτρος, τό, α plant with prickles only at the ends, Echinops, 
Theophr. H. Pi. 6. 4, 4. 

ῥύτωρ, opos, ὃ, (*/tw, ἐρύω) one who draws, like purhp 1, ῥ. τόξον 
a bow-man, archer, Ar. Thesm. 108. (ῥύομαι) a saver, 
deliverey, λιμοῦ καὶ θανάτου from them, Leon. Al. 29. 4: α guard, 
defender, πόλεως Aesch. Theb. 318 (v. 8, ῥυτήρ); Anth. P. 6. 


37: [Ὁ] 

ῥνφαίνω, Ion. for ῥοφαίνω. 

ῥυφέω, Ion. for ῥοφέω, Hippon. 115 (88); also in Ar. Fr. 108 A. 

ῥύφημα, τό, Ion. for ῥόφημα, Hipp. [Ὁ] 

ῥύψις, ἡ, ( peers) a cleansing, purifying, Plat. Tim. 65 E. 

ἘΨΥΏ, whence ἐρύω, to draw; v. sub ῥύομαι. 

PUdEns, ες, (εἶδος) suid: of persons, ῥ. τὰ οὖρα incontinent of 
urlne, Hipp. Art. 818. 11. abundant, Plat. Tim. 86 
C, D. 

pa, v. ‘P. 

ῥωβικός, 4, dv, unable to pronounce the letler pa, Diog. L. 2.108; 
but prob. f. 1. for ῥωπικός. 

ῥωγᾶλέος, a, ov, (pdt) broken, cleft, χιτὼν χαλκῷ p. 1]. 2. 417: 
esp. of clothes, torn, ragged, Od. 13. 435, 438, ete. 

ῥωγάς, ddos, ὁ, ἡ, (bdt)=foreg., Babr. 86 : ῥ. πέτρα a cloven rock, 
cleft in the rock, Ap. Rh. 4. 1448, Nic. Th. 380 :--. πήρη ἃ rag- 
ged wallet, Babr. 86. 3. Cf. payds, pdt, ἀπορρώξ. 

ῥωγή, ἡ, (AdE) like ῥαγή, α cleft. 

ῥωγμᾶτίας, ov, δ, Ξε ῥηγματίας, Galen. 

ῥωγμή, ἡ, -- ῥωγή, a fracture, Πῖρρ. V. C. 898; α cleft, ῥ. ξύλου 
Arist. H. ΔΛ. 9. 9, 4, cf. 5. 28, 4: also ῥωγμός, cf. ῥωχμή, ῥωχμός. 

ῥωγμο-ειδής, és, like a fracture, ῥαφή Hipp. V. C. 903. 

ῥωδιός, 5,= ἐρωδιός, Hippon. 59. 

ῥώθων, wros, 6, the nose; in plur., the nostrils, Nic. Th. 213, 
Al. 117. 

papa, aros, τό, pott. for ῥώμη, Hesych. 

“Ρωμᾶϊΐζω, to speak Latin, App. Annib. 41. 
with Rome, be of the Roman party, Ia. 

Ῥωμᾶϊκός, 4, dv, and Ῥωμαῖος, a, ov, Roman, a Roman: pecul. 
fem, 'Ρωμαΐς, δος, a Roman woman, 

“Ῥωμᾶϊστί, Adv., in the Roman fushion, in Latin, freq. in Plut. 

ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of body: generally, mighty, strong, 
πέδαι ῥωμαλεώτερα Hdt. 3. 22; βίοτος Anth. P. 7. 413. 

ῥωμᾶλεότης, nos, ἡ, bodily strength, Eust. 

ῥωμᾶλεόω, (ῥωμαλέος) to make strong: Pass. to be endued with 
strength, Arist. Physiogn. 5. 2. 

ῥώμη, i, bodily strength, strength, might, Hat. 1. 31., 8. 1133 
p. γυίων Aesch. Pers. 9133 μεῖζον ἢ κατ᾽ ἐμὰν ῥώμαν Soph. Tr. 
10193 ἐπ᾽ ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽ Eur. Or. 69: ῥώμῃ χειρῶν 
χρῆσθαι Antipho 127, 25 :——in pl., πιστεύοντες ταῖς ἑαυτῶν ῥώμαις 
Lys. 169. 38. 2. generally, force, πνίγους Plat. Legg. 
033 C3 τοῦ λέγειν Th. 711 1. 3- ob μιᾷ ῥώμῃ not 
single-handed, Soph. O. T. 123: like δύναμις, a force, i.e. army, 
Xen. An. 3. 3, 14, Hell. 7. 4, 16. II. Ῥώμη, ἣν» oma, 
Rome, first mentioned, among the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R, 11.1.0 p. 12. 2. the goddess Ftoma, 
(CF. ῥώομαι fin.) : 

ὠννῦμι or --ύω, f. ῥώσω : pf. pass. ἔρρωμαι : aor. pass. ἐρρώσθην 
(ἐρρωμένως ῥωσθεῖσα Plat, Phaedr. 238 C). To strengthen, 
make strong and mighty, Tim. Locr. 103 B, E. II. 
almost alwaya in pf. (with pres. signf.) Eppwuacs plapf. ἐρρώμην 
(as impf.), of the Pass. :—to put forth strength, Eur. Heracl. 636; 
ἔρρωντο εἰς τὸν πόλεμον Thuc. 2.83 ἐρρῶσθαι thy ψυχήν Xen. 
Hell. 3. 4, 29; also c. inf., to be able, Plat. Symp. 176 B: in 
imperat. ἔρρωσο, farewell, Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr. 4. 5, 33, and in those attributed to Plat., 


2. to hold 


etc.; also φράζειν τινὶ ἐρρῶσθαι, Lat. valere jubere, Plat. Phaed. - 


6: B, Dem. 278. 6., 419. 12:— part. ἐρρωμένος, = ῥωμαλέος, v. 
sub voce. (Prob. leagtted. from Root ‘PQ-, ῥώομαι, ε ag : 
PSE, ἡ, gen. poryds (akin to ῥήγνυμι, phtw), a cleft, ῥῶγες μεγά- 
poo the narrow entrance of a rodm, Od. 22. 1433 acc. to some, a 
side-door or a window; acc. to Voss, steps, IT, = ῥάξ, 


΄ 
é 


a grape, chil, 1791 also ὦ venomous spider or φαλώγγιον," 
g like δ Nic. Th. 716; cf. . 

Jac. Anth. P. p. 157, 502. 7165 of. Lob. Phryn, p76, 

ῬΩΌΜΑΙ, £. σομαι, old Ep. Dep. med., of which Hom. uses 
3 pl. impf. ἐρρώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. ἐρρώσαντο (v. 
infra) : Nic. has also ῥώετο, Th, 351. To move with or 
violence, to dart, rush, rush on; esp. of warriors, Il. 11, §0., 16. 
166, cf. Hes. Sc. 230; ῥ. περὶ πυρήν to run round it, Od. 24. 69: 
—to dance, Νυμφάων, alr’ ἀμφ' ᾿Αχελώϊον ἐρρώσαντο Jk. 24. 616 
(cf. ἐπιρρώομαι 11); OF, 6. acc. cognato, χορὸν ἐρρώθαντο they 
plied the lusty dance, h. Ven. 262 :—éxd ῥώοντο ἄνακτι lustily 
they moved under the king’s weight, Il 18. 417; 80, κνῆμαι, 
γούνατα ἐρρώσαντο Il. 18. 411, Od. 23. 3: also of the hair, 
ἐρρώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο it waved streaming in the wind, 1]. 
23. 367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, Lat. robur, rebustus: 
perh. also akin tu * ῥύω, ἐρύω, ῥύμη.) 

ῥωπάκιον, τό, Dim. from sq., Suid. 

bara, ἄκος, 6, and in Opp. C. 4. 393, ῥωπάς, άδος, ἡ, = ῥώψ. 

ῥωπεύω, (pd) to cut down shrubs and underwood, conject. in 
Leon. Tar. 54. II. (ῥῶπος) = paworwadw, Hesych. 

ῥωπήεις, coca, ἐν, (Soy) grown with underwood, tyros Q. Sm. 


ἡ. 715. 

ῥωπήϊον, τό, (Ady) Ion. for ῥωπεῖον, only found in plur., and in 
Ion. form :—bushes, brushwood, underwood, ῥωπήϊα πυκνά 1]. 23. 
122, etc.; κατὰ τὲ ῥωπήϊΐα δύω 1]. 21. 539. 

ῥωπικός, 4, dv, (ῥῶπος) of, belonging to small wares: τὰ ῥωπικά 
small wares, trumpery:—hence, worthless, δῶρον Leon. Tar. 15 ς 
of persons, Polyb. 24. §, § :--- ῥωπικὰ γράψασθαι to paint coarsely, 
cf. ῥωπογράφος :---τὸ ῥωπικόν tawdry ornaments in a speech, clap- 
traps, Toup. Longin. 3. 4. 

ῥωπίον, τό, (ῥώψ)- ῥωπεῖον, a bush, twig, Lough, Div C. 63. 28. 

ῥωπο-γρᾶφία, 7, the painding of a ῥωπογράφος, a coarse painting, 
daub, Οἷς. Att. 15. 16 ὦ, ef. sq. 

ῥωπο-γράφος, ov, (ῥῶπος) one that paints merely to produce 
effect, a scene-painter, dauber ; or, one who paints low subjects, 
still life, etc., like the Dutch masters, cf. Plin. 35. 37, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. 1. 31, 397: others read ῥυπογράφος, 
pumapoypdpos. [a] 

ῥωπο-περπερήθρα, ἡ, (wépmepos) a loose or random talker, Com. 
Anon. **g1, ubi v. Mein. (4. 618); wrongly written in Diog. L. 
2. 108, ῥωβοστωμυλήθρα. 

ῥωπο-πωλέω, to deal in small wares or frippery. 

ῥωπο-πώλης, ov, 5, a dealer in smull ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Lxx, Galen. 

ῥῶπος, 6, any small ware, esp. common, vulyar ornaments or 
toys, Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trumpery, Dem. gto. 1, 
Strabo pp. 200, 376. TI. as Adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16. 6; cf. ῥωπογραφία. 

ῥωπο-στωμὕλήθρα, 7, v. sub ῥωποπερπερήθρα. 

ῥωρός, d, dv, (ῥώννυμι) strong, mighty, only in Hesych. 

ῥῶσις, ews, H, (ῥώννυμι) strength, might, Schneid. Theophr. 
Ind. I]. strengthening, encourugement. 

ῥωσκομένως, Adv. part. pres., as if from a Verb ῥώσκομαι, = 
ῥώννυμαι, strongly, Hipp. ; 

ῥῶσταξ, ἄκος, 6, a stand for putting any thing on, Apollod. Pol. 

ῥωστήρ, ἤρος, 4, (ῥώννυμι) one who sirengthens, Lesych. 

ὠστήριορ, a, ov, sirengthening, Phot. 

ῥωστικός, 7, dv, (Advvvus)=forez., Galen. 

ῥωτἄκίζω, to make overmuch or wrong use of ὁ, Gramm. 

ῥωτἄκισμός, 6, overmuch or wrong use of ἦγ rholacism. 

ῥωχμή, ἢ, =8q., Marcell. Sid. 79. 

ῥωχμός, οὔ, ὁ, (SHE) like ῥῆγμα, a cleft, ῥωχμὸς ἔην γαίης a run 
or gutter scooped out by heavy rains, Il. 23. 420: metaph., a 
wrinkle. Il. (ῥέγχω) -- ῥόγχος, in Medic. writers, who 
also write it ῥωγμός. 

ῬΩΎ, 4, Lat Ἢ a low shrub, bush, hence in plur. under. 
wood, brushwood, Od. 10. 166., 14. 49.) 16. 47 : nor does the 
sing. seem to have been much in use: cf, ῥωπήῆϊον. (pop and. 
ply are kindred forms.) 


ςς 


«ἴα 


ἴγμα, or better σῖγμα, (fur the « in σίζω is long hy 
2 one τ ἀπ πὲ Ν eighteenth letter of the Greek Alphabet: as 
numeral σ΄ = 200, but ,7 200, 000. . 
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. IV. 
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_. Its oldest form was that of a twisted curl (Eur. Thes. 7. 
6, Theodect. ap. Ath. 454 Ὁ) 
ib. Ὁ), €s @ whence arose the form % now in use: after this, 
‘but yet ape ἢ it took the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. 
Nike Choeril. p. 189; and late authors call the Orchestra τὸ 
rob θεάτρου σῖγμα, Tim. Lex. p. 196: cf, also σιγμοειδής. When 
used in these metaph. signfs., σῆγμα was sometimes declined, 
though Pgs. Med. 476 denies this in the good Att. writers, cf. 
Plat. (Com.) ‘Eopr. 7 :—late writers, however, as Eust., declined 
it in all senses. 

In the later written character, final o became s: and many 
German Editors retain it at the end of the first part of compd. 
words, as of the Preps. els, πρός and Sus-, and in the forms 
vedsoixot, kuvosoupd, Ελλήςποντος, πρόφωπον etc. Different from 
this is the case, when o is doubled, or inserted merely for 
euphony, as in λαοσσόος φπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
ϑέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος etc., v. Buttm. Lexil. v. 
Glexedos τὶ; οἵ, however Lob. Phryn. 672. 

‘From this s must be distinguished the character, which was 


w 


orig.used only as a numeral, »’ = 6,—being in fact the digamma, 


F, vau,—but was afterwds. used in Mss. and old Edd. as a short 


form of or. Moreover ody [4] is said to have been a Doric 
form of σίγμα, Hdt. τ. 139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 As but, 
rather, it was a second xibilant, being to the Hebrew shin, as 
sigma to Hebr. sin, v. Donaldson New Cratyl. p. 106. Hence the 
form gaunt or σάμπι, “ὃ, which was used as a numeral = 900, 
Schol. Ar. Nub. 23. 
Changes of o, esp. in dialects: I. Aeol., Dor., 
and Ion., into δ, as ὀδμή ἴδμεν for ὀσμή ἴσμεν, Koen Greg. 
9. II. Dor. for 6, as aids ᾿Ασάνα ἀγασός παρσένος 
for θεός ᾿Αθήνη ἀγαθός παρθένος, most freq. in Laconian, Cretan 
and Hlean, Koen Greg. 300. ITI. Aeol. and Dor. into 
7, in the words τύ τέ hash for σύ σέ φησί. 2. also freq. 
in later Att., as, μέταυλος vautia τεῦτλον τήμερον τῦκον for 
μέσαυλος ναυσία ναυσιάω σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. Judic. 
Vocal., and Lob. Phryn. 194:—8o also, oo passed into ττ, esp. in 
Verbs, as, πράττω tdrrw for πράσσω τάσσω : but also in Substs. 
and Adjs., as, θάλαττα διττός for θάλασσα dic0ds.—co was Ion. 
and old Att., rz Dor., Boeot., and new Att. At Athens, Pe- 
ricles is said to have set the fashion of rejecting the hiss- 
ing o, and at the time of Plato (Com.), + had got the upper 
hand. IV. in Aeol., σ᾿ was oft. doubled, which prac- 
tice was followed by Poets, as, ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms ἄσω, ἔσω, iow etc,, to make the 
penult. long, Koen Greg. p. 588. 2. in several, esp. 
geograph., prop. names, when σ᾽ followed a long vowel (as, Tlap- 
γᾶσός, ᾿Αλλικαρνᾶσός Κρῖσα Κηφῖσός Ἰλισός Κνωσός Ταρτησός etc.) 
the late Greeks doubled o, Wess. Hdt. 1. 1, Bickh ν. 1. Pind. O. 
9. 47.) 13. 102, P. 1. 39 :—so in κνῖσα ῥῦσός. 3. pott., 
σ' is oft. doubled in compds., when the second part of the 
compd. begins with o, as, βοοσσόος λαοσσόος, v. Lob. Phryn. 
647. V. o sometimes passed into wr or vice versa, 
as, πέσσω and πέπτω, "ὕπτω ὄψομαι and Socoua, eviccw and 
ἐνίπτω, Buttm. Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 19. VI. into 
é: 1. Dor., in fut. and aor. of Verbs, Koen Greg. 327 : 
80, διξός τριξός for δισσός τρισσύς. 2. ἴῃ old Att., the 
Prep. σύν, with all its Compds., was written ξύν, Pors. Med. 11, 
Elms). ib. 2. VII. Att. σ and oo sometimes passed 
into ψ ς cf. Ψ 111. VIII. o was prefixed. 1. 
to words beginning with a vowel, esp. in Acol., and so in Lat., 
esp. as a substitute for the aspirate, e.g. ὗς σῦς sus, GAs sal, ἕξ sea, 
ἑπτά, septem, ἕρπω, serpo, bands, sulcus, elpw sero, σειρά. 2. 
to words beginning with a conson., esp. before μὶ and 7, as, μά- 
ραγδος σμάραγδος, udpayva σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, μικρός 
σμικρός, τέρφος στέρφος, τέγος στέγω Lat. tego; more rarely be- 
fore « and φ, Koen Greg. 5 58. IX. o was inserted 
in the middle of words before 6, esp. by Poets in the 1 pers. pl. 
pass. and med., as τυπτόμεσθα for τυπτόμεθα etc.: so too the 
Adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὕπιθεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra 
X. conversely, the Lacon. used to throw out σ' 
between two vowels, writing Méa for Μοῦσα, waa for πᾶσα, ὅρμαον 
for ὅρμασον, ποιῆαι for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: in pro- 
nouncing, the second vowel was aspirated, as if written Μῶδ, wad, 
Spuady, ποιῆαῖ, and so it ought, peth., to be written. ΧΙ. 
σ' changes into p in some Dor. dialects, in which the endings -as 
“48 ~os "ὩΣ become -ap -np--op -ὧρ, 2, so also Att, when 
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another p goes before, as ἄρρην for ἄρσην, θάρρος for θάρσος, v. sub 
ps IT. Dor., ¢ passes into a8, as σδεύγλα μασδός τρά- 
πεσδα παῖσδε for (ζεύγλη, μαζός τράπεζα παῖζε. XIII. 
σ is appended to οὕτω, ἄχρι, μέχρι before a vowel, though in the 
two last this is not always so. 

σ᾽, by apostr. for ἐπ also, though rarely, for σοί, ν, sub 
ov. II. for od, in Od. 1. 356, Il. 6. 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p.948; but only when the Article goes before, as τὰ σ᾽, 
Markl. Eur. Supp. 456. 

σᾶ, contr. for cod or σῶα, neut. pi. from σόος and σῶος, Piers. 
Moer. Ὁ. 347: now also restored from MSS, in Plat, Criti. 111 C. 
But σᾶ as femin. nom. sing. is quoted by the Gramm. only from 
lost writers. 

σά μάν; Doric or Cyprian for τί μήν ; Ar. Ach. 757, 784, where 
it is Megarian Doric. 

Σἄβάξιος, ὁ, (Σαβός) a Phrygian deity, whose mysteries resem- 
bled the τελεταί of Bacchus: hence afterwards taken as a name 
of Bacchus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, Lys. 388. II. 
Adj. Σάβάζιος, a, ov, Bacohic, θύσθλα Opp. C. 1. 26. 

Σἄβάζω, to keep the feast of Bacchus, Hesych. 

c&Bdlw, to break to pieces, destroy, Hesych. 5, v. σαβάξας. 

σἄβἄκός, ἡ, dy, like σαθρός, rotten: of a sore, putrid, Hipp. 2. 
shattered; and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, Lat. fractus) 
enervaled, effeminate, σαβακὴ σαλμακίς Anth. P. 7. 222.—Said 
by Hesych. to be a Chian word. 

σἄβάκτης, ov, ὁ, (σαβά(ω) a shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. Hom, 14. 9: a fem. σαβα- 
κτίδες in Hesych, 

odBivoy, τό, a linen cloth, esp. for wiping with in a bath, Lat. 
sabanum, Clem. Al. [ἃ] 

caBaplyn, or σαβαρίχις, ἡ, pudendum muliebre, Telecl, In- 
cert. 21. 

Σἄβασμός, δ, (Σαβάζω) the feast of Sabaxios or Bacchus :—the 
ory Σαβοῖ used at this feast, Harpocr. 

Σαββατεῖον, τό, a house in which the Sabbath service was held, 
perh. ἃ synagogue, Joseph. A. J. 16. 6, 2. 

Σαββἄτίζω, to keep the Sabbath, Lxx. 

Σαββᾶτικός, 4, dv, of or for the Sabbath: %. πόθος love for a 
Jew, Mel. 83. 

Σαββἅτισμός, ὁ, (ξΣαββατί(ω) a keeping of days of rest, N. T., 
also in Plut. 2. 166 A. 

Σάββἄτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest: hence the se- 
venth day or day of Rest; also in plur., τὰ σάββατα Lxx, and 
N. T.: heterocl. dat. pl. σάββασι, Mel. 83. 4, N. T. 2. 
a week, N. T. 

Σἄβοϊ, a cry of the XaBol αἱ the feast of Sabazios, ebot XaBor, 
Dem. 313. 27; also, SaBai Eupol. Bapt. το. 

Σάβος, ὁ, one dedicated to the service of Sabazios ; generally a 
Bacchanal, Plut. 2. 671 E :—Phrygian word, acc. to Steph. Byz. 
8.0. Σάβοι. The modern Greeks still call a madman (aBés. 

σαβρίας, ὃ, a kind of drinking-cup, Ath. 262 B. 

σαγάλινα ξύλα, τά, acc. to Salmas., for cardAwa, σαντάλινα or 
σανδάλινα {., sandal-wood, Arr. Peripl. 

σἄγδπηνίζω, to be like the σαγάπηνον in smell or taste, Galen. 

σἄγάπηνον, τό, a plant, prob. the ferula Persica, Diosc. 3. 
85. [ἃ] 

σάγρις, tos, 7, pl. σαγάρεις, Ion. ~is, ἃ weapon used by the 
Scythian tribes, Hdt. 1. 215., 4.53 by the Persians, Amazons, 
Mosynoeci, etc., Xen. An. 4. 4, 16., 5. 4, 13 s—ace. to Hesych., 
single-edged, and therefore joined by Xen. with xonls, Cyr. 1. 2, 
9., 4. 2,223 whereas Hat. 7.64 explains it by ἀξίνη ς prob. it was 
much like the old English bi. (The word is said to be Persian 
for a sword.) [ay 

ody8as, ὁ, v. ψάγδας. 

σαγή or odyn (Arcad. p. 104. 25), 4, the housings, harness, etc. 
of a horse, ass or mule ; hence of a man, αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ 
f. e. carrying his own baggage, etc., Aesch. Cho. 675 :—then, ge- 
nerally, harness, furniture, equipment, παντελὴς σ΄. Ib. 5603 τοξή- 
pns o. Eur. H. F. 188% esp. armour, which we also call harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. Pers. 240, Theb. 125, 391. 
(Prob. from σάττω : hence πανσαγία or πασσαγία : akin also to 
σάγος, q.v.) [ἃ] 

σἄγηναϊῖος, a, ov, belonging to a σαγήνη, Anth. P, 6. 23, 192. 

σἄγηνεία, ἢ, a hunting and taking with the σαγήνη, Plut. 2.730 B. 

σἄγηνεύς, dws, ὁ, το κη.. Leon. Tar. 91, Plut. Pomp. 73. 

σἄγηνεντήρ, jipos, δ, one who fishes with the σαγήνη 1 hence, of 
@ comb, πλατὺς τριχῶν σαγ. Leon. Tar. 5. 


σαγηνευτής----“ἀκτας. 


σαγηνεντής; οὔ, 6,=foreg., Plut. 2. 966 E, Anth. P. 9. 370. 
σἄγηνεύω, to surround and take a lot of fish with a drag-net 
(σαγήνῃ); hence, metaph., of men, fo sweep them before one, ἃ 
ersian way of clearing a conquered country; they joined hands 
ἐδ Ἢ swept the whole face of it, Hdt. 3. 149., 6. 31, Plat. Legg. 
σἄγήνη, 7, α large drag-net for taking fish, a seine, Ital. sagena, 
Lue. Pisc. §1, Plut. 2. 169 C, etc.; σαγήνην βάλλειν Babr. 4. 1., 
9. 6:4 hunting-net, Id. 43. 8. 
σἄγηνο-βόλος, ov, casting the cayhyn: as Subst. a fisherman, 
Anth. P. 6. 167., 10. 10. 
σἄγηνό-δετος, ov, (δέω) bound to a net. 11. act. bind- 
ing a net, Anth. P. 9. 299. 
σἅἄγη-φορέω, (odyos) to wear a cloak, Strabo. 
σαγίον (not σάγιον, A. B. 793), τό, Dim. from odyos, Eccl., and 
Ducang. [ἅ] 
σἅγίς, (50s, ἡ, (rdyos) a wallet, Hesych. 
odypa, aros, τό, (σάττω) that which is placed upon a horse, ass 
or mule, a saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. II. of 
persons, ὦ covering, clothing, esp. like odyos, a large cloak, Ar. 
Vesp. 1142. ILI, the covering of a shield, Soph. Fr. 
939, Ar. Ach. 574, IV. any thing piled together, a 
pile, ὅπλων Plut. Cato Ma. 20. 

σαγμάρια, τά, beasts of burden, Suid., Leo Tact., etc. 

ogveerey or σαγμᾶτογίνη, 4, an Indian stuff, Arr. Peripl. 

σἄγο-ειδής, és, like a cloak, Favorin. 

σάγος, ὁ, a coarse cloak, soldier's cloak, Lat. sagum, Polyb. 2. 28, 
ἡ, etc. (Said to be a Gallic or Celtiberian word: but it is cer- 
tainly akin to σάγη, σάγμα, σάττω.) [ἄ] 

σἄθέριον, τό, a kind of otter or beaver, Arist. H. A. 8. 5, 8. 

σάθη, ἡ, membrum virile, Ar. Lys. 1119. [&] 

σαθρός, d, dv, like σαπρός, rotten, decayed, unsound, Hipp. ; εὖ- 
pom ἂν ὅπη σαθρὸς εἴη Plat. Euthyphro 5 B; εὑρήσει τὰ σαθρὰ 
αὐτοῦ (ac. Φιλίππου) ὃ πόλεμος Dem. 52. fin., cf. 24. 8.» 303. 25: 
—also, of the sound of a cracked vessel, sounding false, opp. to 
ὑγιής, ef wh τι σαθρὸν ἔχει, πᾶν περικρούωμεν Plat. Phil. 55 C; cf. 
Theaet. 179 D, Gorg. 493 E.— Adv. σαθρῶς, σ. ἱδρυμένος built on 
rotten foundations, Arist. Eth. N. 1. 10, 8. Il. me- 
taph., σ, κῦδος rotten, perishable fame, Pind. N. 8.59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν ἐγγίνεσθαί σφι before any unsound thought comes into their 
heads, i. 6. before they prove traitors, Hdt. 6. 109; σ. λόγοι Eur. 
Hec. 1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ σαθρόν Id. Bacch. 487.— 
(Like campds, from σήπω, σαπῆναι.) 

σαθρότης, ητος, 7, rotienness, weakness, faultiness, Eccl. 

σαθρόω, (σαθρός) to muke rotten, frail, worthless, Lxx. 

ha a aros, τό, that which is unsound, a fiat, Hesych. v. 
σαπρία. 

σάθων, wos, ὃ, from σάθη, like πόσθων from πόσθη, 8. coaxing 
word of nurses to a boy-baby, Teleclid. Incert. 22. 

σαικωνέω, or, as in Ar. ΕἾ, 674, σαικωνίζω, to move, stir, cf. 
σαλακωνίζω. 

σαινί-δωρος, ον, coazing by presents, Epicur. ap. Diog. L. 10.8. 

σαιν-ουρίς, (50s, pecul. fem. of sq., Hesych. 

caly-oupos, ον, (οὐρά) wagging the tail, fawning, as a dog: Ton. 
σήνουρος, Hesych. σάνουρος. 

ZAY'NO, f. σἀνῶ : aor. ἔσηνα, and ἔσᾶνα, v. Meineke Apollod. 
(Com.) Incert. 1, p. 454: (akin ἴο σείω), To wag the tail, fawn, 
strictly of dogs, ὅτ᾽ ἂν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες... σαίνωσιν Od, το. 217; 
νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς σαίνοντάς τε κύνας 16.6; also, οὐρῇ σαίνειν 
17. 3023 οὐρῇ τε καὶ οὔασι σαίνειν Hes. Th. 771; σ. κέρκῳ Ar. 
Eq. 1031 :—proverb., σαίνουσα δάκνει Soph. Fr. 902. Π. 
©. ‘ace, pers., fo fawn upon, Anth. P. 9. 604: hence metaph. of 
persons, fo fawn on, pay court to, Pind. P. 1. 100, of. Aesch. Ag. 
798 :—also, σ. πρός τινα Pind. P. 2.1513 o. ποτὶ ἀγγελίαν to 
receive it with joy, Id. O. 4. 7:—to deceive, Soph. Fr. 508: σ. 
μόρον to oringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 704. III. 
generally, ἐο cheer, please, Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
a. ἀπ᾿ ὀμμάτων to cheer one by a look of recognition, Soph. O. C. 
3215 80, σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος Aesch. Cho. 191 :---Οὐ a summer- 
sea, fo smile, Valck. Theocr. 6. 11. 

_ZAI'PO, f. σᾶρῶ : aor. τ ἔσηρα : pf. with pres. signf. σέσηρα, usu. 
in part. ceonpds, via, ds, Ep. fem. σεσᾶρυϊα Hes. Sc. 268. Strictly 
to draw back the lips and shew the teeth, to grin, like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ᾽ οἴεται Ar. Vesp. 900; esp. in 
mockery, scorn, or malice, ἠγριωμένους καὶ σεσηρότας Ar, Pac. 
620; σιμὰ σεσηρώς Mel. 52; σεσηρὸς αἰκάλλουσα, of a fox, Babr. 
- 80. 143 but also without any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς ὄμματι 


126i" 
μειδιόωντι Theocr. 7. 19 (cf. προσσαίρω) :—later also, σεσηρέναι ἡ 
ὀδόντας Opp. : —also, σεσηρότι γέλωτι Luc, Amor. 13; σεσηρὸς 
μειδιᾶν Pseudo- Luc. Philopatr. 26 :—hence of a wound or s0re, 
ἕλκος σεσηρὸς καὶ ἐκπεπλιγμένον gaping, Hipp. Fract.773.. «I. 
to sweep, clean, δῶμα, στέγας Kur. Heo. 363, Cyol. 20 :, also to 
sweep up or away, κόνιν σήραντες Soph. Ant. 409,—Signf, 1. in. . 
pecul, to the pf. signf. 11. to the pres., fut., and aor.r. No 
other tenses occur. (From same Root come odpos, σαρόω, and 
Lat. sario, sarrio, Lob. Phryn. 83.) ‘ eee 

σἄκάδιον, τό, a stringed instrument named after the musician 
Sacadas, Hesych. [κἄ] 

σάκ-ανδρος, 5, (σάκος, odxxos) Comic word for the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [od] 

σακελίζω (sometimes caxx-), Byzant. form for σακίζω: also 
σακέλισμα, and σακελιστήριον, τό, used in late Gramm. to ex- 
plain 70puéds. 

σἄκέσ-πᾶλος, ov, (πάλλω) wielding a shield, 11. 5. 126. 

σἄκεσ-φόρος, ov, shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19, Virgil's 
elypei dominus ; for Eur. Phoen. 139, v. sub σάκος. IL, 
(σάκκος or σάκος, ὁ, 111) α Leard-bearer, epith. of the demagogue 
Epicrates, Plat. (Com.) Presb. 3, ubi v. Meineke. 

σακεύω, to strain, filter, quoted by Ael. Dionys. ap. Eust. p. 
940, A. B. 113, Suid., etc. from Hdt. 4. 23, where the edd. have 
σακκέουσι ἱματίοισι : — also, σακκίας (1. catlas) οἶνος strained 
wine, Poll. 6. 18. 

σακίζω, =foreg., Phot. : σακκ. is read in Theophr. C. Pl. 6. 7, 4. 

caxtov, v. sub σακκίον, Xen. 

σᾶκίτας, 6, Dor. for onxirns. 

σακκέω, = σακεύω, q. V. 

odxnlvos, 7, ov, (σάκκος) of sackcloth, ὑλιστήρ Schol. Ar. Pl. 
1088. 

σακκίον, Att. σᾶκίον, τό, also written σάκκιον, σάκιον, Dim. from 
σάκκος, a small bag, Xen, An. 4. 5, 36, Diod. 13. 106. 

σακκο-γενειο-τρόφος, ov, cherishing « huge beard, Anth. P. 
append. 288. 

σακκο-πήρα, ἢ, a knapsack, wallet, rejected by Poll. to, 161, who 
quotes it from Apollod. Com. 

σακκο-πλόκος, ον, (πλέκω) plaiting sieves, Gl. 

ZA/KKOS, or σάκος, 6, v. sub fin.: (cdrrw):—a coarse cloth 
of hair, esp. of goats’ hair, Lat. cilicium, generally, sackcloth, 


Lxx. II. any thing made of this cloth: 1, ἃ sack, 
bag, Hdt. 9. 80, Ar. Ach. 745, eto. 2. @ sieve, strainer, 
esp. for wine, Hippon. 48, ubi v. Welcker (42). 3. @ coarse 


garment, cloak, mantle :—esp. Byzant., α tight-filling under~ 
garment, worn by the emperors and patriarchs. Il. a 
coarse beard, like rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν γναθμοῖν ἔχειν 
Ar. Eccl. 502, cf. σακεσφόρος 11.—The form σάκκος is said to be 
Doric, and σάκος Att., Thom. M. 789, etc.; and certainly in Ar, 
Ach. 822, Lys. 1211 we have σάκος, while the Megarian in Ach, 
748 says σάκκος, cf. Lob. Phryn. 257, Meineke Menand. p. 44: 
Hat. also says σάκκο. (This root is also found in the Semitic 
languages. ) 

σακκο-φορέω, to wear hair-cloth, or @ gurment made of tt, 
Justin. M. 

σακκο-φορία, ἡ, a wearing of hair-cloth, 1d. 

σακκο-φόρος, ov, wearing coarse hair-cloth, or ἃ garment of it, 
Plut. 2. 239 C. 

σακο-δερμίτης, 5, with a shield-like skin, Soph. Fr, 562. 

σάκος, 6, v. sub σάκκος. 

σᾶκός, 6, Dor. for σηκός. : ; 

σάκος, cos, τό, Ion. gen. σάκευς Hes. Sc. 334:—@ shield, ve 
freq. in Hom., and Hes. : the earliest shields were of wicker-wor: 
or wood, covered with one or more ox-hides ; if more than one, 
they were parted by metal plates, (that of Ajax had seven hides 
and an eighth layer of ae Il i: sate pe = Lasse 

dAKeovy, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἑπταβόειον : ἃ 
xd eae comedian fiend as a vessel to hald liquid, Aesch. Theb, 
540. How much the Art of these early times was employed on 
the shields, appeats from the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, αἰόλον, 
παναίολον, φαεινόν, and the descriptions of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18. 478, 8q-, Hes. Scut. 139, 54. The σάκος 
was opposed to the large round shield (dents), Eur. Phoen. 149. 
Cf. ὅπλον. 2. metaph., @ shield, defence, Aesch. Supp. 190. 
(No doubt from odrrw.) [ἅ, except in Hes, Sc. 364, 461, where 
σαρκός is now restored from Mss.] ; 

σάκτας, ov, 4, adel a sack, Ar. Plut. 681. 

σάκτας, 6, Boeot, for ἰατρός, Strattis Phoen. 3. 5. 


, 
ia 


“923 B; of. σάλος 11. 


suerfp, fipos, 6, (odrrw) @ sack, Hesy: 
ros, ἡ, dv, (σάττω) crammed, stu, 
σάκτρα, ἧ, (σάττω) = φορμός, Phot. 

p, opos, 6, (σ one who crams or fills up, “Αἰδου σ΄. 
one who crowds the nether world, i.e. a slayer of many, Aesch. 
Pers. 924 (where the genit. Περσᾶν should be joined with ἥβαν, 
not with σάκτορι). 

σάκχρ, apos, Galen., also σάκχδρϊ and (in Diosc. 2. 104) σάκ- 
χἄρον, τό; sugar, Lat. saccharum. (Eastern word, Sanscr. car- 
kara, rel Jjagara.) 
σακχ- ὕφάντης, ov, ὃ, ([ὑφαίνω) one who weaves σάκκος or sack. 
cloth, α sailmaker, Dem. 1170, 27. 

σάλα, ἡ, distress, anguish, Aesch. Fr. 394; cf. σάλος. 

σἄλάβη, 4, -- σαλάμβη, Soph. Fr. 940. (&8] 

σἀλδγέω, = σαλάσσω, to which it is akin, as παταγέω to ma- 
τάσσω, Opp. Ὁ, 4. 74, cf. 3. 352 

σἄλάγη, 7), (σαλάσσω) noise, outcry, Hesych. 

γάλδίζω, to cry out in distress, Anacr. 126 (164). 

ὀδλδϊσμός, ὁ, (σάλος) a cry of distress, corrected by Salmas. in 
Hesych. for the corrupt σαλαΐς. 

κρωμα, in Cic. Att. 14. 2, 2, should be φαλάκρωμα. 
σἄλάκων, wos, 6, (σάλος, σαλάσσω) one who walks in a loose 
swaggering fashion (cf. σαλεύω 11. 4): hence, a flaunting cox- 
comb, swaggerer, Arist. Rhet. 2. 16, 2, Eth. Eud. 2. 3, 9.) 3. 6, 
2: V. σαλακωνεύω. [Ad] 

cihixwvela, ἡ, vulgar display, etc., swaggering, flaunting, Arist. 
M. Mor. 1. 27, 1 :-—also, σαλακωνία, ἡ, Ath. 691 I. 

wiSnwvedw, (σαλάκων) to play the σαλάκων, swagger, flaunt : 
80 chAdKwrl(w, whence διασαλακωνί(ω, to walk like a swaggering, 
Jtaunting fellow, Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω τι. 4), with an ob- 
scene hit at the Lacedaemonians, resting on the old interpr. of 
the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) to wriggle cne’s rump about,— 
just like the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

σἄλδκωνίζω, = foreg., Hermipp. ap. Schol. Ar. Vesp. 1164. 

otiAdpavSpa or -μάνδρα (Lub. Paral. 212), the salamander, a 
kind of lizard, supposed to be a fire-extinguisher, Arist. H. A. 5. 
19, 25, Theophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 

σἄλδμάνδρειος, ov, of the salamander, Nic. Th. 819. 
σάλάμβη, 7, α hole, chimney, Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also 
σαλάβη, Heaych. 

Σἄλᾶμίν, ivos, ἡ, v. Σαλαμίς. 
ees adele ov, ὃ, (ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 2 

12). 4. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also os, ov, Saluminian, of or from Salamis, 
Hdt., etc.: also, ξαλαμινιακός, 4, dv, Strabo; and pecul, fem. 
Σαλαμινιάς, ddos, Aesch. Pers. 964. 11. ἡ Σαλαμινία, 
sub. ναῦς or τριήρης, Ar. Av. 144. cf. sub πάραλος 111. 

Σδλαμίς or (not so well) S&AGply, gen. tvos, ἡ, Salamis, an 
island and town of the same name, just opposite Athens, first in 
ll. 11. a town of Cyprus founded by Teucer of Salamis, 
h. Hom. 9. 4, Hdt., ete. (Prob. from σάλος, σαλεύω, from the 
breaking of the waves against the steep shores of the island.) [1] 

σάλαξ, ακος, ὁ, (σαλάσσω) a miner's sieve or riddle, Poll. 10. 149. 

σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. for θάλ.-- 

σἄλάσσω Αἰι..-ττω, ft. fw, (σάλος) τε σαλεύω, Nic. Α]. 457. 11. 
to overload, cram full, σεσαλαγμένος οἵνῳ Leon. Tar. 37, οἵ, Anth. 
P.it. 87. Cf. σαλεύω. 

ctdala, ἡ, (caretw) continual motion, Polemo Physiogn. 11. 11 
(where cadlas). 

σάλευμα, aros, τό, (σαλεύω) motion like σάλος, i.e. constant, 
sepeated motion, Artemid. 1. 79: 0. πολεμικὺν ἵππον the quick 
military pace of a horse, Dio Chr. [σἂ] 

λευσὶς, ews, 7, a moviny constantly, Arist. Mechan. 27. 1. 

σἅἄλεντός, 4, dv, shaken, tossed, Mel. 60. 

σἀλεύω, (σάλος) to make to shake or rock, ὁ. acc., σαλεύει χειμὼν 
οὐδεὶς τὰς ἀγκύρας ap. Stob. p. 3. 483 0. τοῖχον μοχλίσκῳ prob. 1]. 
Ar. Fr. 405 :—Pasa. to be shaken, tolter, reel, χθὼν σεσάλενται 
Aesch. Pr. 10813 ὑφ᾽ ἡδονῆς σαλευμένη κορώνη Archil. 93. Il, 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. of ships in a stormy sea or 
persons in. ‘them, Xen. Occ, 8.17: hence, 2. to toss like 


_ @ shiz, at wea, to be in sore distress, πόλις σαλεύει Soph. O. T. 23, 


of, ΕἸ, 1074, Eur, Rhes. 249 ; 80, ἐν νόσοις ἣ γήρᾳ σ. Plat. Legg. 
3. of a ship also, o. ἐπ' ἀγκύρας to ride 
at anchor, Plut. 2.493 D: hence, metaph., o. ἐπί τινι (as it were) 
to ride at anchor on one’s friend, depend upon him, Plut. Demetr. 
383 of. ὀχέῳ 11. 4. to roll like a ship ; and so, to 
roll in one's walk, esp. of persons with the. hip-joints far apart, 


Antiph. Cyel. 1. 3. | 


σακτήρ---σαμβύκη. 


Hipp. Art. 823, v. Fotis. ¢ hence, to atené or swagger about, like 
σαλακωνεύω, Schneid. Xen. Cyr. 2. 4, 6 also in Pass. or Med., 
Anth. P, 5. 35, etc. 

σἅλία, v. εκ. σαλεία. 

σάλλω, Dor. for θάλλω, Aleman 64 Bek. 

σαλμακίδες; ai, a name for ἑταῖραι, Anth. P. 7. 222. 

2A‘AO3, ὁ, and in Alcman ap, Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. 
σάλεσιν (σάλεσσιν), as if from τὸ σάλος :—any unsteady, tossing 
motion, esp. the tossing, rolling swell of the sea, Eur. 1. T. 46; 
πόντου o., πόντιος o. Id. Hec. 28, I. T. 14433 also in plur, 
πόντιοι σάλοι Id. Or. 994: hence, the open, exposed sea, opp. to 
a harhour, ἐν σάλῳ στῆναι τε σαλεύειν 11. 3, Lat. in salo esse, in 
ancoris stare :—~hence, 2. @ roadstead, anchorage, éAluevor 
μὲν σάλους δὲ ἔχον Polyb. 1. 53, 10, cf. Diod. 3. 44. 1. 
of ships or persons in them, tossing on the sea, ἐκ πολλυῦ σάλον 
εὕδοντ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς Soph. Phil. 271; and metaph. of the ship of the 
state, Soph. O. T. 24, Ant. 163, cf. Lys. 107. 28; cf. σαλεύω 11. 
2. 2. sea-sickness, like ναυτία, Luc. :—restlessness, 
perplexity, Aleman ]. 6, (From σάλος come σαλόω, σαλεύω, cadrela, 
σάλα, σαλάσσω, σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐζω, σαλάκων, σαλα- 
κωνεύω, σαλακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. salum, salio, salaa': 
—which again seem to connect it on one side with ἄλλομαι, on 
the other with GAs, sal, and θάλασσα, Dor. σάλασσα :—perh. akin 
also to ζάλη, (άλος,) [&] 

σάλπη or σάρπη, 7, a sea-fish, Lat. salpa, the French setupe, 
Epich. p. 31, Arist. H. A. 5. 9, 5, etc. ;—also σάλπης, 6, Archipp. 
Ichth. 11; and σάλπιγξ. 

σαλπιγγο-λογχ-ὕπηνάδαι, of, (ὑπήνη) whiskered-hussar-irum~- 
peters, Ar. Ran. 966. 

σαλπιγκτής, οὔ, ὁ, α trumpeter, Thue. 6. 69, Xen. An. 4. 3, 29, 
etc. :—rare collat. forms σαλπικτής, -στής, Lob. Phryn. 191. 

σάλπιγξ, vyyos, ἦ, α war-trumpel, trump, Bre τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ 
Il. 18. 219: (this was afterwards called o. στρογγύλη, another for 
ΒΔ ΓΘ purposes, 0. ἱερά) : the σάλπιγξ was esp. called Tuscan, 
Tuponvixh Aesch. Eun. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 1377, 
Heracl. 831 :-οὐπὸ σάλπιγγος, by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. toor; also, ἀπὸ o. Pulyb. 4.13, 1: οἵ, σημαίνω, ὑπο- 
σημαίνω, φθέγγομαι. II. @ signal note by trumpet, 
trumpet-call, Arist. Rhet. 3.6, 73 elsewh. σάλπισμα. ITI. 
σάλπιγξ θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 181 Bgk. IV. 
the trumpeter-bird, from its trumpet-like note, Artemid. ;-~acc. 
to Gramm., = τροχίλος. γ΄, -- σάλπη. 

ΣΑΛΠΙΖΩ, fut. ίγξω and Jater ἰσω, Phryn. 191:—to sound the: 
trumpet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ σαλπ. Xen. An. 7. 3, 
32: metaph.,, ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός heaven trumpeted 
around, of thunder as if a signal for battle, Il. 21. 388, cf. Wern. 
Tryph. 327:—impars., ἐπεὶ ἐσάλπιγξε (sc. ὃ σαλπιγκτής) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1.2,173 ef. σημαίνω, κηρύσσω :--- 
c. 800.) σ΄, ἡμέραν to procluim, announce day, of the cock, Luc. 
Ocyp. 114.—ZaAnloow is Tarentine, Eust. 1654, Cramer An. 
Oxon. 1.62; σαλπίττω, Att. ap. Phot. e¢ Luc. Jud. Voc. 10% 
σαλπίδδω Boeot., Cramer An. Ox. 4. 325. 

σαλπικτής, ov, ὁ, later form of σαλπιγκτής, Piers, Moer. p. 354. 

σάλπιξ, ἴγος, ἢ, later pott. form for σάλπιγξ. 

σάλπισμα, ατος, τό, sound of trumpet, trumpet-call, Poll. 4. 86. 

σαλπιστής, od, 6, later form of σαλπιγκτής, Polyb. 1. 45. 13. 

σαλπιστικός, 4, dv, suiled for a irnmpet, Poll. 4. 84. 

σαλπίττω or σαλπίσσω, ν. σαλπίζω fin. 

σαλύγη, 7, (σάλος, σαλεύω) constant motion, as of the spindle, 
Herych., nisi legend. σαλάγη. 

σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 


Σάμαινα, 7, ( duos) a ship of Sumian build, used as a stamp on 


- the Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on which passage v. Bergk Ar. 


Babyl. 2): they had beaks like a swine’s snout (cf. éémpwpos); 80 
Hat. 3, 50 sperks of τὰς πρῴρᾶς νέες καπρίους ἔχουσαι, ct. Niike. 
Choeril. p. 155, sq. [3a] 

oGpalvw, Dor. for σημαίνω. 

σαμάκιον, τό, an unkyown article of female attire, Com. Anon. 
319 (ap. Poll. 5. 10q): Dim. from sq. 

σάμαξ, dros, 6, a mai used as a bed in war, Chion. Hero, 1. 

σαμάρδακος, ὁ, a buffuon, Jo. Chrys, v. Suicer. 

Σαμάτης, ov, d, poet. for Zapudrys, Dion. P. [ue] 
᾿σονβέλίσπον, 6, Dim, from sq.; in the metapl.-plur. σαμβαλίσικαν, 

ippon. 12. 

σάμβᾶλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, Sappho 99 (38), Anth. P. 6. 
2673 v. Bergk Anacr. Fr, 15. 

σαμβύκη, ἡ, a triangular stringed-instrument, Lat. sambuca, 


σαμβυκίζω---σαπών. 


Arist, Pol, 8. 6, 135 ite notes were #0 high, as to make it of little 
use. 2. τα σαμβυκίστρια, with a pun on signf. 11, Polyb. 
8. 8, 6. IT. an engine of like form used in sieges, 
Ib. 6. 2~11:—also σάμβυξ, q. v. [0] 

σαμβύῦκίζω, to play upon the sambuca. 

σαμβυύυκιστήρ, οὔ, 6, α player on the sambuca, Euphor. 31. 

copPixlorpia, fem. from foreg., Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

σάμβνξ, dros, 7), = σαμβύκη, Schweigh. Polyb. 8. 6, 2. 
s=foreg., Id. 5. 37, 10. 

σάμερον, Dur. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, ἡ, Samé, the older name of Κεφαλληνία, q.v., Il.: ef. 
Σάμος. [ἃ] 

σᾶμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Pythag. 

Σἄμοθρῴκη Ion. -θηΐκη, 7, Samothrace, an island near Thrace, 
noted for the early civilisation of its inhabitants, Hdt. 6. 47. An 
inhabitant of it was Σαμόθρᾳξ (not Σαμοθρῴξ, Meineke Euphor. 
p. 6, but cf. Lob, Paral. 277), and Σἄμοθρῴκιος, Hdt. 2. 513., 7. 
108 : cf. sq., and v, Κάβειροι. 

Σάμος, 7, Samos, the name of several Greek islands: 1. 
an old name for Κεφαλληνία (ᾳ. v.), Il. 2. 634, Od. 4. 6713 
elsewh. in Od. called Σάμη, though this. ace. to others, is @ town 
on the island, 2. Σάμος Θρηϊκίη, = Σαμοθράκη, 1]. 13.123 
but also called simply Sdyos, EL 24. 78, 753. 3. later 
usu. the large island over against Ephesus, mentioned by Homer: 
hence Adj., Zauatos, Σάμιος and Σαμιακός. (Acc. to Straho, σάμος 
was an old word signifying a height, esp. by the sea-shore, 8ὸ it 
would be=6ly, perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

σαμ-φόρας, ov, 6, (φέρω) a horse branded with the old letter ody, 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππατίας. 

σαμψύχίζω, to be like σάμψυχον, cited from Diose. 
cap ixtvos, ἡ, ov, of or belonging to σάμψυχον, Diosc. 1. 58, in 
lemmate. 

σάμψῦχον, τό, foreign name of the ἀμάρακος, Diosc. 3. 47. 

ody, v. sub 3. [a] 

σανδάλιον, τό, Dim. from σάνδαλον, 4. v., Hdt. 2.91, Cephisod. 
Troph. 2. [δὰ] 
σανϑἅλίσκος, ὁ, Dim. from σάνδαλον, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ.-. 
σανδᾶλο.θήκη, ἡ, a sandal-case, Menand. μισογ. 3. 
σάνδᾶλον, τό, Ael. σάμβαλον (q. v.):—usu. in plur., a wooden 
sole, firmly bound on by straps round the instep and ankle, a 
sandal, first in ἢ. Wom. Merc. 79, 83, 1393; later usu. a kind of 
woman’s shoe; on the σανδάλια Τυρρηνικά, v. Meineke Cratin. 
Nom. 10. Il. a print of a foot, a footstep, Anth. 
(Acc. ‘ Hemst. for σανίδαλον, from cavis, οἵ, Pott Et. Forsch. 1. 
p. 143. 
σανδᾶλόω, fo furnish with sandals or shoes, in Pass., Eumath, 
σανδάλώδης, es, (εἶδο5) sandal-like, Schol. Eur. Or, 1371. 
σανδᾶράκη, ἡ, red sulphuret of arsenic, realgar, (ἀρσενικόν be- 
ing the yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5.121), Lat. sanda- 
vacn, Arist. II. A. 8. 24, 8 :—hence 2. @ bright-red 
colour made therefrom, Theophr. II. bee-bread, the 
same as κήρινθος, Arist. H. A. 9. 40, 53 and as ἐριθάκη, Ib. 52. 
(Sanser. sindira. 
σανδᾶρδκίζω, f. low, (σανδαράκη 1. 2) to be of a bright red, 
Diose. 5. 113. 
σανδᾶράκϊνος, ἡ, ov, of or belonging to σανδαράκη : esp. of a 
bright red, Bdt. 1. 98. 
cavBipixoupyeiov, τό, a pit whence σανδαράκη is dug, Strabo 

p. 562 (where -yiov). 

piri ae ἡ, -χίζω and — twos, τε σανδαράκη, -κίζω, --κινος. 
σάνδυξ, vos, 7, also σάνδιξ, a bright red colour, also culled ἀρ- 

μένιον, Strabo p. 529; prepared from σανδαράκη, acc..to Plin. 35. 
23; though a like colour was made from a piant of the same 
name, Sosibius ap. Hesych., Virg. Bicl. 4. 45. 2. σάνδυ- 
kes, among the Lydians, were transparent, flesh-coloured women’s 
garments, Joh. Lydus. [ὃ in genit., Prop, 2.19, 81; but ὕ in 
Gratins Phil. Cyneg. 86.] 

oavidioy, τό, Dim, from cavls a small trencher, Ar. Pac. 202 ;— 
but, ἐκ σανιδίου from the tablet or list, Lys. 146. 6. [1] 
σἄνϊδόω, (carts) to board over: esp. to deck a ship, Gl. 
σἄνϊδώδης, es, (εἶδο5) like a plank, flat, Aretae. 
σἄνίδωμα, aros, τό, (σανιδόω) a covering or plate of planks, 
Polyb. 6. 23, 3: esp. @ ship's deck, Theophr. H. Pl. 5. 7, 8. 
cvéviSurds, Ϊ ὄν, covered with planks, decked, Lxx. 
σᾶνίς, (Sos, 4, a board, plank, and any thing made thereof, 
hence r. a door, Hom. always in plur., folding doors, 1]. 
12.121. Od, 22. 128, etc.; κολληταὶ σανίδες Il. 9. 5833 σανίδες 


2. 


1968" 
πυκινῶς Gpapviat, δίκλιδες Od. 2. 3.44 :—also in sing. Eur.'Or. 
1221. 2. ἃ wooden pluiform, scaffold or stage, ὑψηλὴ 
σανίς Od. 21. κι. 8: @ wooden floor: ἃ ship's deck, 
Eur. Hel. 1556. 4. ἃ wooden pail or tub, Arist. Mirah. 
22. 8. in plur., wooden tablets for writing on, Eur. Alo. 
968: esp. at Athens, tablets covered with gypsum, (like Lat, ale 
bum,) on which were written all sorts of public notices, esp. the 
causes for hearing in the law-courts, Ar. Vesp. 349, 8483 laws to 
be proposed, Andoc. 11. 283 lists of officers, Lys. 176. 9; names 
of debtors, Dem. 791. 11 (where the sing. is used); ete. ; cf. ome 
nino Isocr. Antid. § 253. 6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to a cross, Hdt. 7. 33., 9. 120, 
and Ar. Thesin. 931. 940. 

σάννας, ov, ὁ, (σαίνω) acc. to the Gramm., = μωρός, cf. Lat. sanna, 
sannio, a zany, Cratin. Incert. 
σαννίον, τό, (σαίνω) α tail, Hesych., cf. Lob. Rhem. 113. 
cavviwy, 6, (calvw) a buffoon, jester, zany, Epict. Digs. 3, 32, 83. 
σαννυρίζω, to jeer, mock, Hesych. 

σαντάλϊνος, 7, ov, of sandal-wood. 

σάντᾶλον, τό, the sandal-iree: sandal-wood, Salmas. in Solin. 
Ῥ- 726. (Sansecr. chandana.) 

σαντόνιον, τό, a kind of worm-cood, Diosc. 3. 28. 

σάξις, ews, ἡ, (odrrw) a cramming full, Arist. Probl. 25. 8, 4. 

σἄόμβροτος, ov, (cadw) saving, preserving mortals, Greg. Nwz., 
Procl. 

σὅἄό-πτολις, 10s, 6, 4, protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as Posit., is found only in the contr. form σῶς, 4. v.3 but 
we find Compar. σἄώτερος Il. 1. 32, Xen. Cyr. 6. 3, 4 
σδοσίμβροτος, ov, -- σαόμβροτος, dub. in Hesych. 

ciodpovéw, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, poit. for σωφρ--» q. ν. 
σἄῤω, -- σώζω, q. Vv. 

σἄπείς, εἴσα, ἐν, part. aor. 2 pass. from σήπω;, Hes, Sc. 152. 
oarépSys, ov, 6, Pontic name for the fish κορακῖνος when salted, 
Hipp., ef. Ar. Fr. 546, Archipp. ix. 10, Archestr. ap. Ath. 117 A. 
(a, ll. c., Pers. Sat. 5. 134.] 

σαπέρδιον, τό, Dim. from foreg.: also as a term of endearment, 
Ath. 591 C. 

σᾶπιρδίς, ἡ, name of a fresh fish, different therefore from σα- 
πέρης, Arist. H. A. 8. 30, 7. 

campy, Ep. for σάπῃ, 3 sing. conj. aor. pass, from σήπω, 1]. 19. 27. 
σαπρία, 7, (σαπρός) -- σαπρότης, Diosc. 1. 112. 

σαπρίας οἶνος, ὃ, old, high-flavoured winc (v. σαπρύς 111), Here 
mipp. Phorm. 2. 6, cf. Meineke Com. Fr. 2. p. 865. 

σαπρίζω, (σαπρός) to make rotten or stinking :—Pass., to rot, 
decay, Hipp. Fract. 774: also, II. intr., in sense of Pass. 
σαπριμόω, (campés)=foreg. 1, Lxx. 

σαπρό-γηρος, ov, rotten from old age, Nicet. 

σαπρό-κνημος, ον, ἕλκος, rotting the legs, Tiosc. 4. 184. 
σαπρό-πλουτος; ον, stinkingly rich, perh. a parody on ἄρχαι- 
éxAovtos, Antiph. Chrysid. 1; but Meineke, with Dobree, cazpa- 
πόπλοντος, rich as a satrap. 

σαπρός, d, dv, (σήπω, σαπῆναι) rotten, putrid, Hippon. 16 (63), 
and freq. in Ilipp.; of the lungs, diseased, Lat. tabidus, Id.3 of 
bone, carious, diseased, 1d.3 of wood, rollen, decayed, 1d.; pro- 
verb., σαπρὸν πεῖσμα ἀντιλαβέσθαι Theogn. 1362 :—esp., of fish 
that have been long in pickle, stinking, rancid, Ar. Plut. 813 3 
of withered flowers, Dem. 615. 11. II. old, obsolete, 
Ar. Plut. 323. 111. filthy, disgusting, Lat. spurcus; ugly, 
γυνή Philem. Incert. 47; cf. Lob. Phryn. 377. IV. 
without any bad sense, of wine, high-flavoured or old, Ath. 31 
(ν. σαπρίας), cf. Piers. Moer. p. 353, Ruhnk. Tim. et δὰ Rutil. 
Luc. p. 102 :--οεἰρήνη σαπρά (a joke παρὰ προσδοκίαν»), Ar. Pac. | 
554. Cf. σαθρός. 

σαπρό-στομος, ον, with foul breath, Stob. 

σαπρότης, Tos, 7, rottenness, decay, Lipp., Plat. Goo E. 
σαπρό.φῖλοὸς, ov, (campds 111) fond of disgusting things, late. 
σαπρόω, =sq., Lxx. ; 
σαπρύνω, to make rotten or stinking :—Pass., to be so, Nic. Al, 
468. ὶ ; 
σαπφείρινος, 7, ov, of sapphire, Philostr. ; 
σάπφειρος, also σάμφειρος, #7, the supphire, a precious stone, of 


which two chief kinds, the κυανῇ and χρυσῆ, are mentioned by 
“Theophr. Lap. 23 and 37 +—acc. to others, /apis lazuli. 
Semitic; cf. Hebr. shaphtr, fuir, from shaphar, to shine.) 


(Prob. 


Zande, ous, vocat. Sampo, Nh Sappho ὃ hence Adj., Σαπφῷος, a 
ov, or Σαπφικός; ἡ, dv. sid oe Ὁ 


σἄπών, part. aor, from σήπω, 


MBadAS ον βᾶρα; σά, Antpl Soyth, 1; ‘and in Strabo, σα- 
ἀραὶ, (none. Satan seousers, an Kastern word; v. Daniel 3. 
( nd “Wheodot.), Babr Hat. x. 71, Pott. Et. Forsch. 1. 


 “Gilipticior, Plut., and—uiov, τό, the temple of Serapis. 
εἰ ςάρδπι, Bes, 4, aloo Χέρῶπις, Sarapis or Serapis, an Egyptian 
‘god, at first.a symbol of the Nile and so of fertility, later an in- 

ernal god, Call. Ep. 38. 5, Plut., eto. [24] 
σάρᾷπιι, gen. ews or eos, 5, a white Persian robe with purple 
stripes, Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 

wous, wodos, ὁ, ἡ, acc. σαράπουν. and, in Alcae. 38 (6), od- 

pare (σαίρω τι, wots) :—strictly one who sweeps with his feet, 

ence one that has turned-out feet which he trails in walking, 
Lat. plautus, Aloae. }, 6.) Galen, [&] 

σαργάνη, 4, like rapydyn, wicker-work, a basket, Timocl, ληθ. 1. 
esp. @ plait, braid, band, Aesch. Supp. 788. 

capyavig, ἰδος, 7, =foreg., Cratin. Dionys. 7. 

σαργῖνος, 6,=capdives, Epich. p. 29, Arist. ΗΠ. A. 9. 2, 1 

σαργός, 4, (not odpyos, Arcad. 46), name of a sea-fish, Lat. sur- 
gus; Epich. p. 36, Philyll. πόλ. 1. 

σάρδα, ἡ, a kind of tunny caught near Sardinia, Diph. Siphn, 
ap. Ath. 120 E: cf. σαρδίνη. 

σαρδάξω, ν. sq. 

σαρδάνιος, a, ov, hence σαρδάνιον (sc. γέλωτα) γελᾶν to laugh a 
bitter laugh, laugh bitterly, grimly, from anger or secret triumph, 
μείδησε δὲ θυμῷ σαρδάνιον μάλα τοῖον Od. 20. 3023 80, ἀνεκάγ- 
χασε μάλα σαρδάνιον Plat. Rep. 337 A; o. γελᾶν Mel. 52; ridere 
γέλωτα o. Cic. Fam. 7. 25,1. (Prob. from calpw, σέσηρα, grin- 
ning, sneering, whence also, acc. to Phot. and Suid., capSdCew, μετὰ 
πικρίας γελᾶν. Others write σαρδόνιος, a, ov, deriving it from 
σαρδόνιον, a plant of Sardinia (Σάρδω), which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. Eel, 7. 413 and in Lat. cer- 
tainly the form sardonius or sardonicus has prevailed, as in our 
sardonic: others ugain write σαρδωνικός :—cf. Paroemiogr. pp. 
102, 370, Gaisf.) [dav] 

Σάρδεις, εων, lon. Σάρδιες, lw, αἱ, Sardes, tle capital of Lydia, 
Hdt.. etc. :—hence Adj., Σαρδιᾶνός, 4, dv, Ew. Plisth. Fr. 5 5 and 
Ἀιθρθιδννεύε; n dv, Ar. Ach. 1123 also, Σάρϑἴνος, 7, ov, und Σάρ- 

Log, Oo”. 

σαρδίνη, ἡ, the sardine, Lat. sardina. [1] 

σαρδϑῖνος, 6, =foreg., Epaenet. ap. Ath. 328 I’. 

σάρδιον, τό, the Sardian stone, used esp. for seal-rinys, Ar. Fr. 
309. 13, Plat. Phaed. 110 D:—it was of two kinds, the transpa- 
rent-red or female being our carnelian, the brownish or male our 
sardine, Theophr. de Lap. 30. 

σαρδόνιος, a, ov, v. sub ΣΞαρδάνιος. 

σαρδ-όνυξ, ὕχος, ὁ, (σάρδιον) the sardonyr, a kind of onyx, 
Joseph. A. J. 3. 7, δ. etc.:—the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly spotied or striped with white ; 
but if the different colours were disposed in layers, then it was a 
sardonyx. 

Σαρδώ, ois, 7, Surdinia Hdt. 1.170, Ar. Vesp. 700: also, Zap- 
Say, dves, 7, and Σαρδώνη, 7: hence Adj., SapS@os, wa, Gor, 
Σαρδωνικός, ή, dv, Σαρδώνιος, a, ov, Σαρδόνιος, a, ov. II. 
ὦ precious stone, prob. the same as the σάρδιον or the σαρδόνυξ, 
Philostr., v. Lob. Phryn. 187. 

Σαρδϑών, dvos, 7, = Σαρδώ, Polyb. 

σαρδών, dvos, ἡ, the upper edye of a hunting-net, Xen. Cyn. 6. 
93 al. σαρδόνιον. 

σαρδωνίζω, = σαρδάζω, v. 5. Zapddvios. 

σάρι, τό, plur. σάρια, an Egyptian waier-plant, Theophr. H. Pl. 
4. 8, 5. 

σάρισσα, 7, the sarissa, a very long pike used in the Macedo- 
nian phalanx, on which v. Polyb. 18.12. [σᾶ] 

σἄρισσο-φόρος, ov, armed with the sarissa, Polyb. 12. 20, 2. 

σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. 
Schol. 2. to pluck grass with closed hps, like horses 
grazing, Hipp. Art. 785, v. Foés. Oecon. II. to bite 
the lips in rage, Galen. ; hence to speak bitterly, sneer. 

σαρκἀσμο-πῖτῦο-κάμπτης, ov, ὁ, a sneering-pinebender, comic 

word in Ar. Ran. 966. ° 

σαρκασμός, ὅ, « bitter laugh, sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 
σαρκαστικός, 4, dv, sneering, sarcastic, Ady. -κῶς. 
σαρκάω, V. sub σαρκοκύων, 


speeds (ὧν, one) τά, talaga Rind socalled, Ach 
σαρκίδιον, τό, Dim. from σάρξ, a δὲ! of flash, Arist, Gen, An; 


2. 7, 8. ; 
σαρκίζω, (σάρξ) to strip off the flesh, sorape ἐξ out, Hat. 4: 64. 
κικόφ, ἡ, dv, = σάρκινος, Peeudo-Arist.H. A. το. 3,07. δες 
in Ν, T., and Eccl., fleshly, of the flesh, sensual, opp. to πνευμα- 
τικός. Adv. = muy ios Ἂ eae 
alvos, 7, ov, (σάρξ) of or like , Em lat. Legg. 906 
oe IL. fleshy, fai, Ar. Fr. 504, Polyb. 40. 32, ἢ. : 
σαρκίον, τό, Dim. from σάρξ, α little bit of flesh, carunculus, 
Hipp. Aph. 1252, etc., Diphil. "AwAnor. 1.2. [1] 
σαρκο-βορέω, fo eat flesh, Schol. Thuc. 
σαρκο-Βόρος, ov,(Sopd) eating flesh, carnivorous, Manetho §. 193. 
agape: Hees: Gros, 5, ἡ, (BiBpdoxw)=foreg., Moschio ap. Stob. 
1. 242. 
σαρκο-γενής, és, (Ἐγένω) born of the flesh, Eccl. 
σαρκο-δἄκής, ἐς, biting or eating flesh, Orph., Fr. 12. 2. 
σαρκο-ειδής, ἐς, flesh-like, fleshy, Plat. Tim. 75 Εἰ. 
ἡφαρκότθλῆσι, ἡ, and -θλασμα, τό, a bruise of the flesh, Theoph. 
onn, 
σαρκο-κήλη, 7, α fleshy exorescence on the scrotum, Galen. 
σαρκο-κόλλα, ἡ, a Persian gum, Diose. 3. 89. 
σαρκο-κύων, ὁ, (σαρκάζω) a grinning dog, Hippon. 116 Bgk: 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads σαρκῶν or --κᾷ κύων in same 
signf, 
σαρκο-λᾶβίς, Sos, 7, and -AdBos, ὁ, ἃ surgeon's forceps, 
Paul. Aeg. 
σαρκο-λἵπής; és, forsaken by flesh, lean, Auth. P. 7. 383. 
σαρκ-ὀόμφᾶλον, τό, a fleshy excresoence on the navel, Galen. 
σαρκο-πᾶγής, ἐς, (πήγνυμι) compact of flesh, Mel. 114. 
σαρκο-ποιέω, to make of flesh, τι Plut. 2. 1096 E. Pass., in 
Eccl., to be incarnate. 
σαρκο-ποιός, dv, making or changing into flesh ; making fleshy, 
nourishing, fattening, Plut. 2. 771 B. 
σαρκό-πῦον, τό, a fleshy pustule, boil, Hipp. 
σαρκοπὕώδης, es, (eldos) like purulent flesh, Hipp. 
σαρκόρριζος, ov, (ῥίζα) with a fleshy root, Theophr. H. Pl. 7. 12,1. 
σαρκο-τοκέομαι, as Pass., to be born like lumps of flesh, of young 
bears, Sext. Emp. P. 1. 42; opp. to (wo-, and ὠοτοκέομαι. 
σαρκο-τροφέω, to nourish or pamper the flesh, Greg. Naz. 
σαρκο-φἄγέω, to cut flesh, be carnivorous, Arist. Part. An. 3. J, 
143 0. μέλη to tear them all to pieces, Mel. 93. 
σαρκο-φἅγία, ἡ, un eating of flesh, flesh-diet, Arist. H.A. 8. 5, 2. 
σαρκο-φάγος, ov, (φἄγεϊν) eating flesh, carnivorous, Arist. H.A. 
I. 1, 26. IT. λίθος o. a limestone (of which the best 
kind was quarried at Assos in Troas), remarkable for consuming 
the flesh of corpses laid in it, cited from Diosc., and Plin.: hence 
coflins were often furnished with it or made of it: a coffin of such 
limestone was itself called capxopdyos, 7; and hence, ὁ σ΄.) gene- 
rally, like σορός, a coffin. [pa] 
σαρκο-φᾷᾶνής, és, luoking like flesh, with a fleshy outside, Sext. 
Emp. P. 1. 50. 
σαρκο- φθόρος, ov, flesh-consuming, Orph. H. 69. 7. 
σαρκο-φορέω, to beur flesh, Clem. Al. 
σαρκο-φόρος, ov, hearing flesh, clothed with flesh, Eccl. 
oapko-didw, to produce flesh, make it to grow, Hipp. 
oapo-dita, ἡ, a growth of flesh, σ. τάχισται Hipp. Fract. 774. 
σαρκό-φυλλος, ov, with fleshy leaves, Theophr. H. Pl. 1. 10, 4. 
σαρκόω, (σάρξ) to make fleshy or strony, Hipp. Offic. 748, Plut. 
2. 79 C, ubi v. Wyttenb. II. to make or produce 
flesh, to flesh up a wound, σαρκοῦσα ἀνάτριψις Hipp. Offic. 748 ; 
so in Pass., θᾶσσον σαρκοῦνται Id. Fract. 769: of σεσαρκωμένοι 
Jleshy, Id. Art. 784, re 
σαρκώδης, es,= σαρκοειδής, Hipp. Vet. Med. 18, Aér. 292 ς θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh and blood, Hdt. 3. 29, cf. Plat. 
Tim. 75 B. 
σάρκωμα, aros, τό, a fleshy exorescence, Medic. 
σάρκωσις, ews, 7,8 foreg., Diosc. 5. 135. 
the Incarnation 5 also évodpkwois. 
ἐδ ρεντικόε; ή, dv, good for adding flesh or making flesh grow, 
alen. 
odppa, ατος, τό, (calpw) a hole, opening in the earth, like χάσμα, 
E.M. 11. (σαίρω 11})-- σαρμός, Rhinthon ap. Hesych. 
Σαρμάτης, ov, 6, a Sarmatian: Ῥοδῖ, Σἄμάτης, Dion. P. [μᾶ] 
σαρμός, 6, (σαίρω τι) that which is swept together, sweepings, 
esych. 


2.in Eccl, 


he alvraysuncs plan, except in Od. 19, 486, wher ἢ Ἧ. 
only of the flesh, viz. the thick front inusdle of thathigh'« Sar 


» Striel 
by ‘the plur. is meant the whole flesh, all the flesh: ot ‘musclié, in 
the body, as in 1], 8, 830, Od. 9. 293, cf. Fots. Oecon. Hipp. ; 
hence with later writers σάρκε: «σῶμα the flesh, i.e, Lody, Kur, 
Hipp. 1031 3—but in Hom. the plur. is usn. the fleshy parts, the 
Jesh, ἔγκατά τε σάρκες τε καὶ ὀστέα Od, 9. 2933 σάρκες περιτο- 
μέοντο μέλεσσιν Od. 18. 76; so in Hes., and Att.:—the sing. ἰδ 
freq. later, as in Hipp., etc., flesh, the substance of flesh ; but also 
“ of the body, σάρκα ἡβῶσαν, δαρκὶ παλαιᾷ Aesch. Theb. 622, Ag. 723 
etc. 2. % σὰρξ τοῦ σκύτεος the inner or flesh-side of 
leather, Hipp. Art. 799. (Acc. to Riemer, fron: σαίρω, σύρω, that 
which may be stript off.) 

σάρον, τό, - σάρος, Hesych. (Not σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

σάρος, ὁ, (σαίρω 11) ὦ broom, besom, Plut. 2. 727 C. 11. 
sweepings, refuse, Liat. quisquiliae, such as sea-weed, Call. Del. 
225 :—comically, of an old woman, Ion. ap. Hesych. [ἃ] 

cipdse, f. dow, =caipw τι, N,T.: metaph., in Pass., to be swept 
by a storm, Lyc. 389. Zapdw is not Att., as calpw is, Lob. Phryn. 
83; but, unlike it, is used in Pass., as well as Act. 

σάρπη, 7, and σαρπίον, τό, in A. B. 794, perh.=odAnn, σαλ- 
πίον : σαρπίς is expl. 6 caprés in Cramer, An. Oxon. 2. 466. 

Σαρπηϑών, ὄνος, 6, Sarpedon, Il.: but we also have gen. Zaprh- 
δοντος, dat. «-οντι IL. 12. 379, 3923 voc. Σαρπῆδον 1]. 5. 633; as if 
from a nom. Σαρπήδων. 

σάρπος, ὃ, a wooden chest: among the Bithynians, a wooden 
house, elsewh. μόσυν, Hesych.; cf. σόρπη. 

capa, fut. from σαίρω. 

σάρωθρον, τό, (capdw) a sweeping-broom, Eust., etc. [é] 

σάρωμα, aros, τό, (capsw) sweepings, A. B. 434. [ἃ] 

σάρων, wos, d, acc. to some, a lewd fellow: ace. to others, the 
pudenda muliebria, Hesych.: pro. from σαίρω. [ἃ] 

cipuvis, (dos, 7, leven) an old hollow oak, Call. Jov, 22. 

σάρωσις, 7}, (capdw) a sweeping oul: αἶϑο -- σάρωμα, Suid. [ἃ] 

σἄρώτης, ov, 6, (capdw) one that sweeps, a sweeper, ΟἹ. 

σάρωτρον, 7d, == cdpwOpoy, Lob. Phryn. 131, 

σάσαμον, σασαμόπαστος, etc., Dor. for σησαμ-. 

σάσσω, ν. σάττω. 

σᾶτες, Dor. and Aeol. for σῆτες, τῆτες, this year. 

σἄτίνη, 4, a war-chariot, h. Hom. Ven. 13: generally, a cha- 
rivt, car, Anacr. 19. 12, ubi v. Bergk. (Usu. deriv. from σάσαι; 
Paphian for καθίσαι.) [τὶν] 

σάτον, τό, a Ilebrew measure, about a mordius and half, N. T. 

catpirela lon -ηΐη, 7, @ sutrapy, the office or province of a 
satrap, Hdt. τ. 192., 3. 89, Thuc., and Xen. 

σατραπεῖον, τό, the palace of a satrap, Heliod. 8. 12. 

σατρἄπεύω, to be a satrap:—to rule as satrap, o. τὴν χώραν 
Xen. An, 1. 7, 6; but also, τῇς χώρας Ib. 3. 4, 313 cf mparéw 1 
and Iv. 

σατράπης, ov, 6, a satrap, Lat. satripa, title of a Persian vice- 
roy or governor of a province, cf. Xen. Cyr. 8. 6, 3. (In Theo- 
pomp. also ἐξατράπης, ---- in Esther achashdarpna ; no doubt a 
Persian word, supposed by Michatlis to be Schahderbdn, i. e. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, ct. Heeren’s Ideen'T’.1. p.178, 
sq., Pott Et. Forsch. 1. p.Ixvii, sq.: others compare Sanser. 
eshalriya, one of the military caste.) . 

carpiimicds, 4, dv, belonging to, like a σατράπης, Plut. 2. 616 E. 

σατραπό-πλουτος, cf. sub σαπρόπλουτος. 

ZATTO, fut. σάξω, to pack or load, strictly of putting the 
packsaddle with its load on beasts of burthen, cf. σάγμα : 
hence, I. of warriors, to load with full armour :— 
Pass., to be so armed or harnessed, Valck. Hat. 7. 62, 70, 73, 
always in Jon. 3 plur. plapf. pass. ἐσεσάχατο ; ἀσπιδιῶται χαλκῷ 
σεσαγμένο Theocr. 17.943 cf. odyn. 2. to load or 
furnish with all things needful, as clothing, food, etc., εἵμασιν 
σεσαγμένοι Simon. Iamb. 253; ὕδατι odrrey Wess. Hat. 
3. Je 11. generally, to load heavily, fill quite full, stuff’; 
τινός of a thing, esp. in pf. pass., πημάτων σεσαγμένος loaded 
with woes, Aesch. Ag. 6443 τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώπων Xen, 
Occ. 8. 8; φορμοὶ ἀχύρων σεσαγμένοι Polyb. 1. 19, 13. 2. 
to fill full of meat or drink, to satisfy, like πίμπλημι and πληρόω, 
cf, Arist. Probl. 21.14, 23 hence, σεσαγμένος πλούτου τὴν ψυχήν 
having his fill of riches, Xen, Symp. 4. 64. IV. to 
pack close, press down, 6. g. o. τὴν γῆν περὶ τὸ φυτόν to stamp 
down the earth about ao plant, Xen. Oec. 19. 11: Pass. odr- | 
τεσϑαι, to be packed close, sink down, settle, Arist, Meteor. 2. 7, | 


123.8, §.—No such 


; 98 ἀάσσω, seen te have: 

chang Phot. hea le” (Comptre eden, dere ἃ ὃ 

σάγμα - hence Germ. Sattel, our saddle.) “. .Ο . Δ ΠΛληπημος 
σδτυρίασις, ἡ, (Σάτυρος) a swoln state of the genilal organs’. 
riapiem, Aretae.” 11. @ disease in which the bones 

near the tewiples are elongated, so as to be ike Salyr's horns, 

Galen. : also caruplas, and later ἐλεφαντίασις. ga 

swelling of the glands about the ear, Hipp. Aph. 1248. (ubi v. 

Littré): cf. Fols. 
cariptacpds, 5,=foreg., Hipp. 
citiptdw, to suffer from caruplacis, Arist. Gen. An. 4. 3, 2%, 

Bekk. 

Σἄτῦρίδιον, τό, Dim. from Σάτυρος, Strattis Incert. 1. 4. [pl] 

Σἄτυρίζω, f. low, to represent as a Sulyr; and so to parody, 
travesty, Clem. Al. 

Σἄτῦρικός, 4, dv, (Sdrupos) suiting a Satyr, like Satyrs, ἐφή- 
μέροι καὶ Zarupixol τοῖς Blas Plut. Galb. 16, cf. Pericl. 13, Cato 
Ma. 7. 2. of the Satyric drama, Plat. Symp. 222 D, 
Arist. Poet. 4. 17. 

σἄτύριον, τό, α plant which excited lust, Diosc. 3. 143, 
Plut. 2. 126 A, usu. supposed to be a kind of orchis. 

a fourfooted water animal, Arist. H. A. 8. 8,8. [t] 
Σἄτυρίσκος, 6, Dim. from Σάτυρος, q. v. signf. 1. 2. 
cittpiopds, ὁ, =caruplacis, 4. v., Galen, 

Eee oa ob, 6, α player of Sutyric dramas: χορὸς %. Dion. 

. . 72. 

σᾶτῦρο-γράφος, ον, writing Salyric dramas, Diog. L. [ἃ] 

SA’‘TY*POS, 6, a Satyr, companion of Bacchus, at first repre- 
sented with long pointed ears, a gout’s tail, and small knobs like 
horns behind their ears: lat+-, goats’ legs were added, and to 
this half-heast’s form was assigned a lustful, half-brutal nature, 
cf. Schol. Theocr. 4. 62:—-we hear of a number of Satyrs, as 
sylvan-gods, as early as Iles., γένος οὐτιδανῶν Σατύρων καὶ dune 
xavoepyav Fr. 13. 2; but he says nothing of their figure. Cf. 
Miiller Archiol. d. Kunst § 385; acc. to Gerhard (del Dio Fauno, 
Neap. 1825), the Satyr differed from the Pan or Faun by the 
want of horns; οἵ, Titupos, Σειληνός ; σατύρων πρόσωπα as 
ornaments, Lys. Fr. 19. 2. @ lewd, goatish fellow, 
Lat. caprineus, Julian. Caes. 5. 5 3 80, Zaruploxos Theocr. 27. 
48. 3. from their supposed likeness, a kind of tailed 
ape, cf. Paus. 1. 23 and v. τίτυρος 11. II. a 
play, in which the Chorus consisted of Satyrs; the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Sarvpixds : it formed the fourth 
piece of a Tragic tetralogy, and is said to have been invented by 
Pratinas ; the only one extant is the Cyclops of Eurip. The 
fragments of the Satyrographi have been collected by Friebel 
(Berlin, 1837). [&] 

Siti pwSys, ες, (elds) Satyr-like, Luc. Zeux. 6. 

σαυκός, 4, ὄν, easily rubbed to pieces, friable: dry, Hesych. 
(Syracus. word, akin to σανσαρός, σαυχμός, σάχνος, abw.) 

cavxpé-trovs, ποδος, ὁ, ἡ, tender-footed, Hesych. 

σανκρός, d, dv, like σαῦλος, tender, soft, delicate, Hesych. 

σαυλόομαι, as Pass., (σαῦλος) to dear oneself delicately or uf- 
feotedly, esp. in gait, to minoe, Eur. Cycl. 403 cf. sq. 

σαυλο-πρωκτιάω, io walk in a swagyering, conceiled way, 80 88 
to make the hinder parts sway to and fro, Ar. Vesp. 11733 οἵ, 


σαλακωνεύω. 

ΣΑΥΛΔΟΣ, 7, ον, (not σαυλός, Arcad. 53. 8, E. M. 270. 48) tm 
conceited, affected, esp. in gait, σαῦλα ποσὶ βαίνειν h. Hom. Mere, 
28; οἵ, Anacr. 165 (106), Simon. Iamb. 16 (22), Ruhnk, Ep. 
Cr. p. 29 :—generally, = ἀβρός, τρυφερός, Anacr 58 (54). 

σαύλωμα, aros, τό, (σαυλόομαι) effeminacy, Hesych. 

σαννάκα, a piece of Triballian jargon in Ar. Av. 1615. ; 

σαυνιάζω, to hurl a javelin ; to strike with a javelin, τινά Diod, 


5. 29. 


at ω" 


Big 
11. 


cavvioy or σανγίον, τό, a javelin, Diod. 14. 27, Festus. Il. 
membrum virile, Cratin. pone 122. 

σαννός, --σαϑλος, Hesych. ; 

ZAYPA (not caipa), ἢ, Ion. catpn, a lizard, Lat. lacerta, Hdt. 
4. 183, 192, Aesch. Fr. 138 : ef. σαῦρο. II. a sea- 
fish, elsewh. τραχοῦρος, usu. in masc. form σαῦροΞ, q. Vv. IIL. 


« plant, prob. a kind of cress or nasturtium, usu. as Dim. σαυρί- 
διον, τό, Hipp. IV. membrum virile, esp. of boys, 


Anth. P. 12. 3, ete. V. α plaited case of paim-bark, 
or the like, used in setting dislocated fingers, Hipp. Art. 839, ubi 


y. Corats ; sed dub. 
rie § 
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ψαουρίδιον, τό, v. σαύρα 1. [1] 
Erni ov, 6, a kind of serpent, Heaych. 
ἀαυρῖτις, Bos, ἧ, = ἀναγαλλίς, ap. Dios. 2. 209. 
‘otupo-Bpibiis, és, ἔγχος furnished with a heavy spike, Hesych.; 
ef. σαυρωτήρ. 

σανρο-ειϑδής, és, like a lizard, Arist. H. A. 2. 11, 1. 

σανρο-κτόνος, ov, livard-killer, epith. of Apollo, as represented 
in a famous state by Praxiteles, Plin. 34. 19, 10. 

Ξενρο έτη; ον, 6, a Sarmatian, Hat., etc. : fem., -τιφ, ιδος» 
Id.: Adj. -«ατικός, 4, dv, Arist. [ἅ] 

ΣΑΥΡΟΣ, ὁ, =catpa, like lacertus =lacerta, in Virg., v. 1. Hat. 
4. 183: ace. to A. B. 64, Theocr. also had 7 σαῦρος. 11. 
usu. @ sea-fish, Alex. Leuc. 13 v. ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. g. 2, 1: elsewh. rpaxoipos. 

σανυρωτήρ, fipos, 5, a spike at the butt-end of a spear, by which 
it was stuck into the ground, 1], το. 153, Hdt. 7. 413 elsewh. 
obplaxos, στύραξ. 2. generally, a spear, Leon. Tar. 32. 
nveerss, h, ὄν, furnished with a cavpwrhp: as if from σαυρόω, 

esych. 

σανρωτός, ἡ, dv, (σαῦρος, σαύρα) spotted like a lizard, Hesych. 

σανσᾶρισμόςρ, 6, paralysis of the tongue, Arist. Probl. 27. 3, 3. 

σαυσᾶρός, d, dv, dry, parched, Hesych. (Prob. from avw, αὖος, 
with o prefixed, cf. σαυχμός.) 

σὰντοῦ, σαντῆς, contr. for σεαυτοῦ etc., q. Vv. 
σανχμός, dy, also σανκός and σαχνός, like σαυσαρός, from αὖος, 
αὕὔω, dry, parched, brittle; generally, frail, weak, Galen. 

oad, post. Adv. of σαφής, clearly, openly, plainly, assuredly, 
freq. in Hom., etc., esp. with Verbs of knowing, most freq. σάφα 
- οἶδα, σάφα εἰδώς etc., like ed οἶδα, to know assuredly, of a surety; 
ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη repdwy 1]. 12. 228; and freq. in Trag., as 
also in Antipho 143. 32, Xen. Cyr. 4. §, 21 :—so, σάφα ἐπίστα- 
σθαι Od. 4. 730; σάφα δαείς Pind. O. 7. 166 :—freg. also, σάφα 
εἰπεῖν to tell clearly, plainly, Od. 2. 31 ; but also to speak truly, 
as opp. tu ψεύδεσθαι, 1]. 4. 404: cf. σαφής. 
σαφᾶνής, és, Dor. for σαφηνής, Pind. 
σἄφέως, Ion. for σαφῶς, cf. sub σαφής. 


σἄφ-ηγορίς, ‘50s, pecul. poét. fem. of σαφήγορος, speaking plainly . 


or truly, Epigr. ap. Paus. 10. 12, 3. 

cidijvea, ἡ, (σαφηνής) clearness, plainness, Aesch. Theb. 67 ; 
and freq. in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep. 478 Ο ; σαφήνειαν 
πυθέσθαι to learn the plain truth, Antipho 12. 44. 

σἄφηνής, Dor. -ἄνής, ἐς, -- σαφής, Aesch. Pers. 634, 738, Soph. 
Tr. 892: τὸ σαφανές the plain truth, Pind. Ο. τὸ (11). 67. Adv. 
-vés, Theogn. 957; lon. -vdws, in Hdt. (who never has the 
Adj.) a ως Verbs εἰπεῖν, λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1. 140., 
3. 122., 6. 82. 

σἄφηνίζω, f. Att. 10, (capyvhs) to make clearwr plain, to e2- 
plain, clear up, Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8. 4, 4: σ. τὴν 
βασιλείαν to determine the succession, Ib. 8. 7, 9. 

σἀφηνισμός, ὁ, explanation, distinction, Dion. H. 1. 66. 

σἄφηνιστικός, 4, dv, making clear, explaining, Luc. Salt. 36. 

ZA ΦΗ͂ΙΣ, és, gen. éos, contr. οὖς, clear, distinct, plain, sure, 
certain, esp. of words, signs, ctc., first in h. Hom. Merc. 208, 
and Pind. (though Hom. has the Adv. σάφα, q.v.); σαφὴς dperd 
Pind. I. 1. 30; τέκμαρ Id. N. τι. 553 σημεῖον Soph. El. 23; 
τεκμήριον Eur. Hipp. 926; βάσανος Plat. Legg. 957 D, ete.; 
μῦθος Aesch. Pr. 641; πρόνοια Soph. O. T. 9783 τὸ σαφές the 
treth, Thuc. 1. 22:—in Trag. also of persons, o. ἄγγελος Aesch. 
Theb. 82; φίλος Eur. Or. 1155 : esp. of scers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, Soph. O. T. 390, 1011 : 
—Compar. and Super]. σαφέστερος, -ἔστατος. 11. 
Adv. σἄφῶς, Ion. —éus, h. Hom. Cer. 149, and freq. in Hdt., 
esp. (like σάφα) with Verbs of knowing and saying, σαφέως φρά- 
cat, δηλοῦν, ἐπίστασθαι ete., Hdt.; μαθεῖν Pind. V. 2. 47, etc. ; 
cf. Valck. Hipp. 1076 : σαφῶς ἀπαλωλέναι to be undoubtedly dead, 
Xen. Cyr, 3. 2,15: εὖ σαφῶς and σαφῶς εὖ are freq. joined 
pleonast., Soph. O. T. 958 :—(Compar. -ἐστερον, Aesch. Supp. 
939, freq. in Plat. :~Superl. -érrara, Soph. O. T. 286, Ar. Plut. 
46, and Plat. (σαφής is orig. the same with σοφός, as Eur. indi- 
cates in the words συφόν τοι τὸ σαφές, ob τὸ μὴ σαφές Or. 397 ; 
though in jest opp. to it by Ar. Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, 
ὁ δ' ha ogo6s.—From the same Root come Lat. sapio, sapiens, 
sapor. 

οἀφήτωρ, opos, ὁ, as if from σαφέω, an explainer, interpreter, 
Wi feast 2 perh. from 11, 9. 404, where dohran, as epith. of Apollo, 
was explained by some as τὸ ἀσαφήτωρ ; οἵ, Aotlas. 

ray Ocls, part. aor. pass. from σώτγτω. : 


σαυρίδιον- “σέβασμα. 


᾽σαχνός, ὄν, Υ. σαυχμός. 


: 
II. | A’Q, Root of ofc, to sift, bolt, Hdt. 1. 200, in 3 pl. σῶσι. 


σάω, imperat. pres. med., and Ep. 3 sing. impf. act. from σαόω, 
Il. :---ὀσδώσω, fut. from the same, Hom. 
σἄώτερος, 1]. 1. 323 v. sub σάος. 
Ps ἦρος, 6, pout. for σωτήρ, Simon.128. 
σἄώτης, ov, ὁ, (cadw) poet. for σωτήρ, epith. of Dionysos, Anth. 
P. 9. 603, Paua. 2. 37, 2. 
σβέννομι and -νύω (Pind. P. 1. 8), lengthd. from Root ΣΒΕ--: 
fut. ¢Béow, more rarely σβήσομαι Plat. Legg. 805 C: pf. pass. 
ἔσβεσμαι : aor. pass. éoBécOnv.—Hom. only has the aor. act. 
ἔσβεσα or σβέσα, and inf. Ep. σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first 
has part. pres. pass. σβεννύμενος. , 
To quench, put out, Lat. extinguere, πῦρ, πυρκαϊήν Tl. 16. 
293., 23- 237, 250 (though these passages properly belong to 
ce Hh κεραυνόν Pind. P. 1. 8. 2. of liquids, 
to drain, dry up; v. κατασβέννυμι. 3. generally, fo 
quench, quell, esp. of passions, χόλον, μένος σβέσσαι 1]. 9. 678.5 
16. 621, etc. ; ὕβριν Simon. (133) ap. Hdt. 5. 77, cf. Plat. Legg. 
835 Ὁ: ds φόνῳ σβέσῃ φόνον Eur. H. F. 40: τήνδε πεῖραν ἔσβεσε 
Soph. Aj.1057; ἔσβεσε κύματα νήνεμος αἴθρη Ar. Av.778. II. 
Pass. σβέννυμαι (with intrans. tenses of Act., pf. ἔσβηκα ; and 
aor. ἔσβην, opt. σβείην, inf, σβῆναι, Dor. ἔσβᾶὰν : Hom. has only 
the aor.) :—to be quenched, go out, Lat. extingui, strictly of fire, 
Il. 9. 471: 80 of inflamed pustules, to go down, disappear, Hipp. : 
metaph., to become extinct, die, Simon. (?) 190, Anth. P. 12. 
39. 2. of liquids, to become dry: hence, αἶγες σβεννύ- 
μεναι gouts which are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. Anth. 
2.3, Pe 3495 2. 2, Ρ. 170. 3. generally, to become still, 
calm, lull, cease, of wind, ἔσβη οὖρος Od. 3. 183; of a man, 
ἐσβέσθη Νίκανδρος the glow of his passion is gone out, Anth. P. 
12. 39.—Opp. to δαίω and φλέγω ; cf. ἄσβεστος. (From this 
Root comes Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, i.e. the Unextinguished, 
Pott Et. Forsch. 1. 87.) 
σβέσις, 7, α quenching, putling out ; or (from Pass.) a going out, 
extinction, πυρός Arist. Resp. 8. 4, Plut. Lysand. 12, ete. 
σβεστήρ, ἦρος, 5, an extinguisher, Plut. 2. 1059 C. : 
σβεστήριος, a, ov, serving to quench or put out, σβεστ. κωλύματα 
Thue. 7. 53. 
σβεστικός, ἡ, dv, =foreg., Theophr. Ign. 59. 
σβεστός, ἡ, dv, quenched, extinguished, Noun. D. 28. 189. 
σδεύγλα, 7, Aeol. for ζεύγλη, Erinna. 
-σε, adverbial Suffix, denoting motion towards, e. g. ἄλλοσε to 
some other place, ἀμφοτέρωσε ete. 
σεαυτοῦ, —js, contr. σαντοῦ, -ἧς, Ion. σεωντοῦ, ἧς, reflexive 
Pron. of 2d pers., of thyself, etc., only used in the masc. and 
fem. of gen., dat. and acc. sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐτῶν etc.—Orig. it was sepa- 
rated also in sing., as in Hom., who always says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ 
αὐτόν : and so, τὰ σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ od, 1]. 6. 490, 
Od. τ. 356., 14. 185. 
σεβάζομαι, f. άσομαι, Dep. med., (σέβα5) to be afraid of any- 
thing, c. acc., σεβάσσατο yap τόγε θυμῷ 1). 6. 167, 417. 2. 
later for σέβομαι, N. T. 
σέβας, τό, only used in nom., acc., and voc. sing. ; a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 7553 but this might come from σέβος, τό : 
(σέβομαι) :—reverential awe, a feeling of awe and shame, which 
rises to Pen ane doing something disgraceful (cf. σέβομαι), 
σέβας δέ σε θυμὺν ἱκέσθω Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλπηθρα γε- 
νέσθαι 1]. 18.178: αἰδώς τε σέβας τε joined, b. Cer. 190: ge- 
nerally, reverence, worship, honour, esteem, freq. in Trag.: o. τὸ 
πρὸς θεῶν Aesch. Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας reverence for 
him, Id. Cho. 645 ; 80, τοκέων o. Id. Eum. §45, cf. Supp. 707 3 
a. ἀρρήτων ἱερῶν Ar. Nub. 302. 2. the awe one feels 
at any astonishing sight; and so, like θαῦμα, θάμβος, astonishment, 
wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα Od. 3.123, ch. 4. 78. II. 
after Hom., the object of reverential awe, majesty, holiness, etc., 
as Hermes is called κηρύκων o., Aesch. Ag. 515 ;-—hence as pe- 
riphr. for persons, σέβας μητρός Id. Pr. 10913; σέβας ὦ δέσποτ᾽ 
Id. Cho. 157, cf. Eur. I. 4. 633; Ζηνὸς o. Soph. Phil. 1289; of. 
Pors. Med. 750; so Shaksp., ‘ my sceptre’s awe.’ 2. 
an abject of wonder, a wonder, Soph. El. 685, where Orestes is 
called πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας. 3. an honour conferred on 
one, as the arms of Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 
μὲν se thy (σεβάζομαι) reverence, Epicur. ap. Phut. 2. 1117 A. 
ἔβασμα, aros, τό, (σεβάζομαι) that for which awe is felt, an 
object of awe or worship, Lxx : αἶδο τα σέβασις, Dion. H. 5.1. 


σεβασμιάζω---σεισάχθεια. 


σε Log, a, ov, also os, ov, (σέβαΞ) reverend, venerable, august, 
hence also holy, divine, Plut. 2. 764 B:—in Hdh., like ZeBaords, 
for Augustus :.---τὸ σεβάσμιον = σέβασις, Id. 2. το. 

cveBaopérns, 7705, 7, α being venerable, holiness, Eccl. 

σεβασμός, ὁ, (σεβάζομαι) -- σέβασις, Plut. 2. 879 F. 

σεβασμοσύνη, 7, poet. for σεβασμιότης, Or. Sib. 7. 73. 

Σε tiov, τό, a temple of Σεβαστός, i. 6. Augustus, Philo. 
᾿σεβαστεύω, late collat. form for σεβάζομαι, Joseph. Apion. 1. 26, 


otbcopion 8 σεβάζομαι, Jo. Damasc., Zonaras. 


in Pass. 

Σεβαστιάς, 4, transl. of the Lat. Augusta, Leon. Al. 8. 

σεβαστικός, 4, dv, venerable, Iambl. Adv. -κῶς ἔχειν πρός τινα 
to have reverence for him, Dion. H. de Plat. p. 750. 

σεβαστός, ή. ὄν, (σεβάζομαι) reverenced: venerable, reverend, 
august: hence 2. the imperial name Augustus was 
rendered hy Ζεβαστός, Paus, 3.11, N. T.; Augusta by ZeBaorh 
or Σεβαστιάς (q. v.) 

σεβένιον and σεβέννιον, τό, the case of the flower and fruit of 
the palm, Galen. 

σεβίζω, f. low, = σεβάζομαι, esp. to worship, honour, Lat. reve- 
reor, τινά Pind. P. 5. 107, Aesch., etc.; o. τινὰ ἐν θυσίαις Pind. 
I. 5 (4). 373 σ΄. τινὰ λιταῖς, τιμαῖς Soph. O. C. 1557, 1007; €b- 
xats Kur. El. 198 3 σ. τινά τινὸς to honour or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη o. to pay homage to ἃ new wife, Id. 
Med. 1553 σ. βάρη to commemorate them (prob. by a dirge), 
Aesch. Pers. 945 :—also Med. in signf. of Act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 9123 and so Soph. O. C. 636 uses part. aor. pass. σε- 
Δισθείς. 

σεβιστός, ή, dv, τε σεβαστός, Hesych. 

ΣΕΒΟΜΑΙῚ, Dep. pass.; of which, besides the pres., only aor. 
ἐσέφθην occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. citand., cf. Buttm. 
Ausf, Gr. 2. p. 386. To feel awe or fear before God and man, 
esp. when about to do something disgraceful, to feel shame, be 
ashamed, be afraid, οὔ vu σέβεσθε; 11]. 4. 242: Plat. Phaedr. 
254 B has part. pass. nor. σεφθεῖσα awe-stricken, v. Stallb. ad 
1.3 τιμῶν καὶ σεβόμενος Id. Legg. 729 C3 σ. καὶ φοβεῖσθαι Tb. 
798 C:—rarely c. inf., to fear to do ἃ thing, Aesch. Pers. 694, 
Plat. Tim. 69 D; and so c. ace. rei, to fear to do it, Antipho 
120. 28. 2. after Hom., 6. acc. pers., to honour with 
pious awe, to worship, Lat. veneror, Kpoviav Pind. P. 6. 25 $ 
τοὺς θεούς Aesch. Supp. 921. etc. ; and so of heroes, Hdt. 1. 66., 
7-197; ὡς θεὸν σέβεσθαΐ τινα Plat. Phaedr. 251 A :—then, fo do 
homage to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—generally, to pay honour 
or respect to men, Ib. 543, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, etc. 5 
hence also, τὰ βιβλία σεβόμενοι μεγάλως Hat. 3. 128. II. 
the act. form σέβω, f. σέψω, is post-Hom., just=o€Bouat, esp. 
in signf. 2, to worship, honour, etc., first in Pind. O. 14. 17, and 
so mostly in Trag.; usu. of the gods, but also of parents, Soph. 
O. C. 1377, cf. Ant. gtr; of kings, Id. Aj. 667, etc. ; of sup- 
pliants, Aesch, Eum. 151 ;—o. ὀνείρων φάσματα Id. Ag. 274 :— 
εὖ σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl. 
Eur. Tro. 85 (cf. εὐσεβέω) : σέβειν τι or τινὰ ἐν τιμῇ Aesch. 
Pers. 166, Plat. Legg. 647 A; ὑβρίζειν ob σέβω I do not approve, 
respect it, Aesch. Ag. 1612; τὸ μὴ ἀδικεῖν σέβοντες Eum. 749, cf. 
Herm. Supp. §79 :—absol., to worship, be religious, Thuc. 2. 53. 
—Hence, σέβομαι as Pass., to be reverenced, Soph. O. Ὁ, 760: 
τὸ σεβόμενον = σέβας, Schif. Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. siv, 
venerari : Passow compares the relation of the Gr. σέβω, σεύω, 
with that of the Germ. scheuen to scheuchen :--- σεμνός, σεπτός 


come from σέβω through pf, pass. σέσεμμαι, σέσεπται, which 
however is not in use.) 


σέβω, v. foreg. τι. 

σέθεν, pott. Att. as well as Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. in Hom. : 
never enclitic. 

Σειληνικός, 4, dv, of or like Silenus, Plat. Symp. 222 Ὁ), 

Σειληνός, ὁ, Silenus, a constant companion of Bacchus, the 
oldest and most famous of the Satyrs, distinguished above them 
all by aa powers: from him the older Satyrs were called 
generally Ze:Anvol ; first in h, Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. Ecl. 
6. 14, 18, Miiller Archiol. ἃ. Kunst § 386 :—the form Σιληνός is 
later and not so good, cf. Jac, Anth. P. p. 34. 

Σειληνώδης, es, (εἶδος) like Silenus, Plat. Symp. 219 Ὁ, 

σεῖν, Dor. for θεῖν, to run. II. σεῖν is also the whistling 
sound used by nurses to make children make water, Ar. Fr. 675. 

σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. in Hom. : never enclltic. 

σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. in Xen. 

σειρά, 4, Ion. σειρή, a cord, rope, string, band, σειράς τ᾽ εὖ" 


ing, led by a@ rope, 
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πλέκτους 1]. 23. 118; σειρὴν δὲ πλεκτήν Od. 22.178, 1923 σ΄ 
χρυσείη IL 8. 19, 258. Il. @ cord or dine with a noose, 
like the Jasso of the Gauchos in S. America, used by the ancient 
Sagartians and Sarmatians to entangle and drag away their 
enemies, Hat. 7. 85, Paus. 1.21, 5: hence also the Parthians are 
called σειραφόροι. 111. @ lock of hair, Lxx. 1¥V. 
«-σειρίασις. (From efpw, Lat. sero serut; cf. Germ. Seil, i.e. 


σειρ-ἀγωγεύς, 4, ey, α cord or rope for leading, of. ῥυτα- 


γωγεύς, Poll. 1. 216. 


ceipd8yy, Adv., (σειρά) with a rope, Pallad. Hi. Laus. p. 55. 
σειράδιον, τό, Dim. from σειρά, Eust. [ἃ] 
σειράζω, f. dow, and σειραίνω, (Zelpios) to dry up by heat, 


parch, cf. σειριάω : ἃ form σειρεόω in Hipp. is very dub. 


σειραῖος, a, ον; (σειρά) joined by ὦ cord or band, πόδες Eur. H. 
F. 445 : ἵππος o.= σειραφόρος, Soph. El. 722. 

σειρᾶ-φόρος Ion. σειρηφ- ov, Lob. Phryn. 645 :—rope-carry- 
κάμηλος Hat. 3. 102:—usu. 3 ceipaddpos 
({rros) the horse which draws by the trace only (not by the yoke), 
an. outrigger (cf. δεξιόσειρος), 80 thut σειραφόρος was taken me- 
taph., sometimes for a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; some~- 
times for one who-has light work, Ib. 1640; cf. Ar. Nub. 1300.— 
A quadriga had two (ύγιοι in the middle, and a σειραφόρος on 
each side. Cf. weipatos. Il. carrying a noose, v. σειρά 11. 

σειράω, (σειρά) to bind or draw with a rope, Phot. 

Σειρηϑών, ὄνος, ἡ, late collat. form from sq-, Schol. Il. 

oink fvos, ἧ, α Siren: usu. in plur. al Σειρῆνες the Sirens, 
damsels on the south coast of Italy, who enticed seamen by the 
magic sweetness of their songs, and then slew them: the legend 
is first found in Od. 12. 39 8q., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Σειρήνοιϊν Ib. 52,167: later usu. 
three in number, Πεισινόη, ᾿Αγλαόπη, Θελξιέπεια ; or, Μολπή (or 
Μολπαδία), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη ; and some added a fourth, 
Avyeia. The Greeks oft. put figures of Sirens on their tombs to 
represent mourners. On the legend v. Voss Antisymb. 1. p. 253 
864.» 2. p. 338. II. generally, α Siren, deceitful woman, 
Eur. Andr. 936: and, metaph., the Siren charm of eloquence, 
persuasion, and the like, Aeschin. 86. 17 κα.» cf. Schiif. Dion. H. 
Comp. p. 26. III. a kind of wild bee, Arist. H. A. 
9. 40, 2. IV. a small singing-bird, Hesych.; perh. 
as an interp. of its meaning in Lxx; but there it is rather used of 
the owl or some similar melancholy-sounding bird. (Usu. deriv. 
from σειρά, the entangling, binding, which is supported by the 
analogy of κηληδών, 4. v.; and ef. εἴρω, sermo. Others consider 
it a Phoenician word akin to the Hebr. shir, Mure Hist. Gr. 
Liter. 1. §12 n.) 

Σειρήνειος, ov, Siren-like : metaph., bewitching, 
18, Heliod. 5. 1 :—in Mss. freq. σειρήνιος. 
σειρηφόρος, ov, Ion. for σειραφύρος. 

σειρίασις, 7, not cip-, α disease produced by the heat of the sun, 
a coup-de-soleil, Lut. sideratio, Medic. 

σειρϊάω, not oip-, (velpios) to be hot and scorching, of the sun, 
Arat. 331. II. éo Le suffering from σειρίασις, Medic. 

oclptvog, 1, ov, (aerpds) hot, scorching, esp. of suramer-heat: 0. 
ἱμάτια light summer clothes, Lys. ap. Harpocr. 

ceptéers, εσσα, ev, scorching, like Σείριος, Opp. C. 4. 338. 
σειριό-καντος, OY, scorched by the heat of the sun or dogestar, 
Anth. P. 9. 556. 

σείριον, τό, ν. 584. ; 

σείριος, a, ov, strictly = σειρός (4. v.), hot, scorching, esp. of sum- 
mer-heat: hence epith. of all the heavenly bodies which cause this 
heat, σείριος ἀστήρ the sun, Hes. Op. 4153 and, absol., σείριος Ξε 
ἥλιος, Archil. 55; σείριον ἄστρον Ibyc. 54 (47): but, ὁ Σείριος is 
also the dog-star, Lat. Sirius, Hes. Op. 607,—also called Κύων 
Σείριος Aesch. Ag. 967; ν. κύων Υ.--- ΟἿ, ceipds. 

σειρίς, fos, 4, sa ie ae 

σειρομά: and σειρός, ὁ, V. SUD σ!β--. 

eae ὦ bn, hot, ee: esp. of snmmer-heat : hence, 4 σειρά 
(sc. ἐσθής), and τὸ σειρόν (sc. ἱμάτιον) ὦ light summer dress, cf. 
σείρινυς. (No doubt from same Root us θέρος summer, by Lacon. 
change of 8 into o, and redupl. of vowel.) 

σειρο-φόρος, ov, = σειραφόρος, only in Pseudo-Eur. 
gies (σειρά) α binding, tying, fastening Phot. 

σεΐρωσις, 7, (σειρά) @ binaing, , fas Ἂ ; | 

plenary ἐρᾷ ἡ, ἐγώ) a shaking off of burdens ; hence the dis- . 
burdening ordinance of Solon by which all debts were lowered, 
Diod, 1. 79, Plut. Solon 15; cf. Thirlwall Hist. of Gr. 2. Ρ. 34. 
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σεῖσις, ἡ, (σείω) a shaking, Galen, ᾿ 
 σαισίχθων, ονος, 4, earth-shaker, epith. of Poseidon, Pind. I. 1. 
96; cf. ἐνοσίχϑων, ἐννοσίγαιος. 

σεῖσμα, aros, τό, (relw) a shaking, Lxx: an carthquake. 
wacparlag, ov, 6, a storm that causes an earthquake, Diog. L. 
7. 184: σεισμ. τάφυς a being buried in the ruins cunsed by an 
earthquake, Plat. Cim. 16. 

σεισμός, ὁ, (σείω) a shaking, shock: exp. an earthquake, Hdt. 
4. 28., 5. 85, Soph., etc.; in full, γῆς o. Eur. H. F. 862 :—also, 
σ. τοῦ σώματος Plat. Phi}. 33 E, Tim. 88 D. 

σεισό-λοφος; ον, shaking, tossing the crest, Nesych. 

σεισο-πῦγίς, ίδος, ἡ, the wegtail, Lat. motacilla, Suid. 
σειστής, οὔ, 6, (σείω) the carth-shaker, Jo. Laur. 

σειστός, 4, dv, (veiw) shaken, Ar. Ach. 346. 

Subst. @ woman's ornament, Byz., ν᾿ Lob. Paral. 348. 
σεῖστρον, τό, (σείω) Lat. sistrum, a sort of rattle used in the 
worship of Isis, described by Plut. (de Iside 63) 2. 376 C, 84. 
σείσων, ovos, 6, (σείω) an earthen vessel fur shaking beans in 
while being roasted, like our coffec-roaster, Alex. Lem, 1, Axionic, 
Chale. 3. 

-σείω, ending of Verbs expressing desire or intention, Desidera- 
tives, like Lat. -urio. They are formed from the fut. of the orig. 
Verb, as γελάω γελασείω, 80 πολεμησείω, παραδωσείω etc. 

ΣΕΤΏ, f. celows pf. pass. σέσεισμαι - aor. 1 pass. ἐσείσθην. To 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in Il.); σ. ἐγχείας, μελίην to 
move the poised spear to and fro, 1]. 3. 248.) 22.133, etc.3 σανίδας 
σ΄ to shake the door by knocking, Il. 9. §833 of galloping horses, 
σεῖον (ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες Od. 3. 486; σ. λόφον, of a warrior, 
Agsch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o. Soph. El. 7133 0 χαίτην, 
κόμην etc., Eur. Cycl. 75, Med. 11913 κάρα o., as sign of dis- 
content, Soph. Ant. 291:— also, o. τῇ οὐρᾷ Xen. Cyn. 3. 
4 2. θεὸς σείει (xc. τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. 
Lys. 11423 hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμβάλοι οἰκίας Ar. Ach. 5113; 
also absol., σείει there is an earthquake, Thue. 4. 52, Xen. Hell. 
4.7543 ch γίφω, ὕω. 4. metaph., to shake, agitate, 
disturb, πόλιν Pind. P. 4. 4853 τὰ πόλεος .. θεοὶ πολλῷ σάλῳ 
σείσαντες Soph. Ant. 163 :—o. τινὰ εἴς τι to stir up or ewvite 
him to.., Plut. Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. p. §74 :-—in Att., 
like συκοφαντεῖν, to accuse falsely or spilefully, sv as to extort 
hush-money ; hence, o. καὶ ταράττειν Ar. Eq. 840, cf. Pac. 639; 
a. καὶ συκοφαντεῖν Antipho 146. 223 cf. Lat. concussio and con- 
cussor. IL. Pass. and Med., fo shake, heave, ἐσσεί- 
ovro πόδες Ἴδης Il. 20. 59: generally, 10 move to and fro, e. g. 
ἔγχεα σειόμενα 1], 13.135, 5583 φαεινὴ σείετο whant Ib. 805 ; 
σείσατο δ' ἐνὶ θρόνῳ 1]. 8.1993 rare phrase, ὄρχος σειύμενος φύλ- 
λοισι an orchard waving with foliage, Heinr. Hes. Sc. 298 : — of 
places, to have an earthquake, Udt. 6. 98, cf. 7.129: ὀδόντες 
ἐσείοντο his teeth were loosened, 1d. 6. 107; σεισθῆναι σάλῳ Eur. 
I. T. 46: τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276, cf. Hipp. Aph. 
1260, (Akin to cedw.) 

σέλᾳ, for σέλαϊ, dat. from σέλας, Od. 

σελᾶγέω, f. now, (céras) to enlighten, illume.—Dass. σελαγεῖ- 
σθαι to beam briyhily, σελαγεῖτο 8 ay’ ἄστυ πῦρ Eur. El. 7143 
Suma σελαγεῖται Ar, Nuh. 285: also, to be in a blaze, Ar. Ach. 
924, 8q- IL. intr., to shine, to beam, Ar. Nub. 604, 
Opp. C. τ. 210. 

σελᾶγίζω, = foreg., Nonn. D. 7. 195. 

σελάγισμα, aros, τό, and σελαγισμός, 6, lightning, Manetho 4. 
189, Cramer. An. Oxon. 3. 362. [ἄ] 

aehay-yevérys, ov, ὁ, father of light, Anth, P. 9. 525, 19. 

oehin-pdpos, ov, (σέλας,) light-bringing, Manetho 4. 333. 

σελάνα, σελαναία, Dor. for σελήνη σεληναία. [ἃ] 

σέλας, aos, τὸ : Hom. uses, besides nom., the dat. σέλαζ 1]. 17. 
739, contr. σέλᾳ Od. 21. 246: in later Poets we have also a plur. 
σέλα Anth. P. 9. 289 :—liyht, brightness, a bright flame, blaze, 
esp. of fire, πυρός, πυρὸς καιομένοιο, π. αἰθομένοιο Hon. Hes. ete. ; 
μήνης Il. 19. 374:—esp. lightning, a flash of lightning, Il. 8. 76; 
also called σέλας Διός Soph. O. C. 953 σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Hat. 
3. 29:—a torch, h. Hom. Cer. 52 :---ὐλίου σ΄. Aesch. Eum. 926, 
Soph. El. 173; and so of daylight, ἡμέρας Pind. Fr. 106. 4, cf. 
Soph. Aj. 856;—7b o. καὶ τὸ φῶς ταυτόν Plat. Crat. 409 B:— 
the flash of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. Eur. Cycl. 663 (as 
in Hom., ὄσσε λαμπέσθην ὡσεί re πυρὸς σέλας 1]. 19. 3663 ὄσσε 
δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡσεὶ σέλας ἐξεφάανθεν Ib. 17).--- Ῥοδε, word. 

. ee from ἕλη; efAn, with Dor. σ prefixed, and so akin also to 
Atos and σελήνη.) [ἃ] 
σέλασμα, aros, τό, and --μός, ὁ, a shining, Manetho 4. 601.) 36. 
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σελάσσομαι, Dep., (odaas)=cerdw, to shine: impers., σελάσ- 
σεται it shines, Nic. Th. 46. ᾿ 

σελασ- Φόρος, ον, light-bearing, light-bringing, Aesch. Eum.1022. 

σελάχειον, τό, =8q., Opp. H. τ. 643. [ἃ] 

σελάχιον, τό, Dim. from σέλαχος, Eupol. Aly. 2, Plat. (Com.) 
Cleoph. 1. 11. usu. in plur., of the tribe of σελάχη, 
Hipp. [@] 

σελἄχο-ειδής, és, like the trike of σελάχη, afer their kind; in 
contr. form - ώδης, Arist. H. A. §. 5, 5, etc. 

σέλἄχος, τό, usu. in pl. σελάχη, τά, a tribe of fishes with carti- 
luges instead of bones, Pliny’s cartilaginea, Hipp. Arist. H. A. 2. 
13, 6., 3. 1, 26, etc. (Arist. derives the name from σέλας, be- 
cause most fishes of this kind emit a phosphorescent light.) 

σελᾶχώδης, €s, = σελαχοειδής, αν. 

σελάω, (σέλας) like σελαγέω, to enlighten. 11. intr., 
to shine, Nic. Th. 691. 

σελευκίς, (Sos, 4, a garment from Sclencia in Syria, Poll. Il. 
a drinking-cup from the same place, Polemo ap. Ath. 497 Εν Plut. 
Aemil. 33. IVI. a@ bird which euts locusts, Hesych., etc. 

Σεληναίη, 4%, Ton. and Ep. for Σελήνη, Emped.; Att. XeAnvala 
Eur, Phoen, 176, Ar. Nub. 6143 and in late Prose; οἷς Jac. Ach. 
Tat. p. 661: strictly fem. 

σεληναῖος, a, ov, lighted by the mon, a. vit a moonlight night, 
Orae. ap. Hdt.1. 62 :—af the moon, αἴγλη Ap. Rh. 4.167. 2. 
moon-shaped, crescent-shaped, 3. σ. πάθος = σεληνιασμός, 
Eccl. 

σελήνη, 7, the moon, Hom., eto. : o. πλήθουσα the full-moon, 1]. 
18. 4843 mpos τὴν σελήνην ὁρᾶν by the mconlight, Andoc. 6, 18 ; 
also, εἰς τὴν o. Aeschin. 67. 353 ἐν σελήνῃ Ach. Tat:—rhv o. 
καθαιρεῖν, Horace’s lunam deducere, of Thessalian witches, Plat. 
Gorg. 513 A:—also for a month, δεκάτῃ σελήνῃ in the tenth 
moon, Eur. Fil. 1126, cf. Ale. 431 (ef. μήνη το μήν). --α Ἐμ6. full 
moon was an auspicious time for marriage, v. sub διχόμηνις. 2. 
a round, moon-shaped wheaten cake, Bur. Erechth, Fr.1s. 11, 
as fem. prop. n., Selené, the goddess of the moon, 1101.) though 
it is often doubtful whether he means the moon or the goddess : 
acc. to Hes. Th. 371 sy., she was daughter of Hyperion and 
Theia; in h. Hom. Merc. 100, her father is Pallas, in later writ- 
ers Helios: the worship of Selené freq. agrees with that of Ar- 
temis. (σελήνη is plainly akin to σέλας, and so prob. referable to 
ἕλη, εἵλη, ἥλιος.) 

σεληνήεις, εσσα, εν, lighted ὧν the moo, Paul. 5, Ambo 244. 

σεληνιάζομαι, Dep , fo be mcon-struck or lunatic, N. T. 
σεληνιακός, ἢ, dv, (σελήνη) belonging to the moon, lunar, μήν 
Plut. Num. 18, If. moon-siruck, lunatic, Orph. Li. 50. 
σεληνιασμός, ὃ, (σεληνιάζομαι) lunacy, cited from Diosc. 
σεληνιάω, pot. for σεληνιάζομαι, only in the form σεληνιόωντι 
Manetho 4. 548. 

σεληνίζω, -- σεληνιάζομαι, prob. 1, Manetho 4. 815 al. σεληνάζω. 
σελήνιον, τό, Dim. from σελήνη, moonlight, Arist. Mirab. §5, 
Ath. 276 I. 11. any small moon-shaped object ; 6. μ΄. 
the bald crown of the head, Synes. 

σεληνίς, ίδος, ἢ, the ivory crescent on the boota of the Roman 
senators, Plut. 2. 282 A; also σεληνίσκος, 6, Jo. Laur. Dim. 
from σελήνη. 

σεληνίτης; ov, 6, fem. tris, Bos, (σελήνη) of or from the moon, 
like the moon; a. λίθος selenite, i.e. foliated sulphate of lime, 
Diose. §. 1§9.—It was sometimes used to glaze windows, being 
also called peyyirns,—and sometimes ἀφροσέληνος, moon-froth. 
σεληνό-βλητος, ον, moon-struch, lunatic, Schol. Ar. 

σεληνο-ειδής, és, like the moon, moon-shaped, Cleomed. Math. 
σεληνό-πληκτος, ον, = “εληνόβλητος, Gramin. 

σεληνο-τρόπιον, τό, name of a mystical plant, formed after 
ἡλιοτρόπιον. 

σεληνό-φως, wros, τό, moonlight, moonshine, Chaerem. ap. Ath. 
608 1} : formed like λυκόφως, σκιόφως. 

σελϊδη-φάγος, ον, (veAls) devouring leaves of books, of a book- 
worm, Anth. P. 9. 251. 
ee τό, Dim. frgn σελίς, v. 1, Polyb. 5. 33, 3, freq. in 

to 


σελίδωμια, ατος, τό, -- σελίς, Schol. Ap. Rh. [ἢ 

oeXlvivos, η, ov, of parsley, Lat. apiaceus, cited from Diog. Li, [az] 

@eXivirns οἶνος, ὁ, wine flavoured with parsley, Disc. §. 44. 

σελῖνο-ειδής, és, like parsley, Theophr. H. Pl. 3. 12, δ. 

σέλϊνον, τό, a kind of parsley, Lat. apium, Il. 2. 776, Od. 5. 
723 σελίνον σπέρμα Hdt. 4. 71:—the Ancients ate the roots; 
and made chaplets of the leaves, with which the victors at the 


σελινόσπερμον---σερίφιον. 


Isthmian and Nemean games were crowned, Pind. O. 13. 46, 
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σεμνό-ποτος, ov, costly to drink, epith. of Lesbian wine, Antiph., 


N. 4.143, I. 2. 23: it was also hung on tombs; whence prover- | Ὅμοι. 1. 5. 


bially of persons dangerously ill, σελίνου δεῖται Plut. 2. 676 D, 
cf. Meineke Euphor. p. 108. (Prob. from ἕλιξ, éAloow, from its 
crisped leaves, (οὖλον) cf. Pott. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13 : others 
from ἕλος, because it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον σέλινον 
Il. 2. 776.) [¥once in Anth. P. 7, ΚΝ 

σελϊνό-σπερμον, τό, parsiey-seed, Geop. 

σελϊνουσία, 7, a parsley-leaved cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

BEAMS, δος, 4, usu. in plur. the space or passages belwcen the 
roving-benches (σέλματα, to which it is akin), Lust. : also, the 
spaces between the benches in a theatre. 11. metaph. 
the blank space between two columns (παραγραφαί) in a written 
page; ceAlSev κανόνισμα φιλόρθιον, of the centre line by which 
the column are kept straight, Anth, P. 6.295; σελίδων onudy- 
Twp πλευρῆς of a lead pencil, Ib. 62 :—generally, the paye, leaf of 
a@ book, Polyb. §. 33, 3, Anth. P. 7. 138. 

σέλλα, 7, α seat, Lat. sella, late: but still the word may be 
genuine Greek, akin to σέλμα, σελμί'ς. 

σελλά- orpwors, 4, (στρώννυμι) the Lat. sellisternium, Cl. 

σελλίζομαι, as Pass., fo imitute the Selli, affect an ostentatious 
poverty, Phrynich. (Com.) Kpov, 5, ubi vy. Meineke. 

Σελλοί, of, the Selli, original inhabitants of Dodona, guardians 
of the oracle of Zeus there, ZeAAo) ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι 1]. τό. 
234, cf. Soph. Tr. 1167, Strabo p. 328.—Pind. has ‘EAAol, which 
is a sister-form of the same word, akin to “Ἕλλην, v. Thirlw. 
Hist. of Gr. 1. 81. 

σέλλω, Dor. for ἔλλω, ἔλω, εἴλω, εἰλέω, only Gramm.: hence 
σόλος, perh. also akin to celw. 

σέλμα, aos, τό, the upper timberwork of a ship, the deck, h. 
Hom. 6. 473 metaph., γεμισθεὶς ποτὶ o. γαστρὸς ἄκρας Eur. Cycl. 
506: generally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. append. 15. 2. 
τὰ σέλματα the rowing-benches, Lat, transtra, Archil. 4, Aesch. 
Pers. 358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Eur. Or. 2423 in Hom. 
(vyd, though he has the compd. ἐύσσελμος. 3. generally, 
a seal, throne, Aesch. Ag. 1833 cf. ἦμαι fin. IT. any 
timberwork, σέλματα πύργων, prob. scaffolds on which the de- 
fenders of the walls stood behind the parapet, Aesch. Theb. 
83: ᾿ IIL, logs of building timber, Strabo.—(Akin to 
σελῖς. 

σελμίς, ίδος, ἢ, an angler’s noose made of hair, Wesych. 

σελμός, ὃ, -- σίλμα, Hesych, 

σέλπον, τό, = σίλφιον, Hesych. 

σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys, 1080. 

σέλω, Dor. for ἔλω, v. σέλλω. 
cepl8aXts, tos, and ews, 4, the finest wheaten flour, Lat. simila, 
similago, Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1. 22, Strattis Anthr. 2. 
(who has genit. —10s). 

σεμίδαλίτης ἄρτος, 6, bread made of σεμίδαλις, Lipp. 

σεμνεῖον, τό, (σεμνός) a temple of the σεμναὶ θεαί, Philo, Hesych. 
σεμν-ηγορέω, = σεμνολογέω, Philo. 

σεμν-ηγορία, ἡ, Ξ-- σεμνολογία, Timon ap. Plut. Num. 8. 
σεμν-ήγορος, ον, (ἀγορεύω) = σεμνολόγος. 
σεμνό-θεοι, οἱ, priests of the Kelts, Druids, Diog. Tu. 1.1. 
σεμνό-θεσμος, ov, worshipped with solemn rites, θείον δὲ σεμ- 
νόθεσμον αἰθέρος μυχόν as Dind. now reads in Eur. Hel. 866, e 
conj. Pflugk.; cf. θειόω. 

σεμνο-κομπέω, fo vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 1163 cf. Lob. 
Paryn. 416. 

σεμνο-ληρέω, 10 trifle solemnly, Cyrill. Al. 

σεμνο-λογέω, f. how, to speak gravely and solemnly, σ. τινι as. . 
to tell one gravely that.., Aeschin. 40. 293; ἀμφί or περί τινος 
App. Hispan. 18, Civ. 1. 9 :—also as Dep. σεμνολογίομαι, to talk 
in solemn pera, Dem. 421. 19. 

σεμνο-λόγημα, ατος, τύ, = 8q.:—any thing that one may be proud 
of, Dio C. 

σεμνο-λογία, 7, grave, solemn speech, Plut. 2. 1046 D. 

σεμνο-λογικός, 4, ὄν, belonging to grave, solemn spcech, Suid. 
in Adv. ΤΣ 

σεμνο-λόγος, ον, speaking solemnly, affectedly, Dem. 271. 19. 
Adv. -yws, App. Mithr. 70: ΠΟΘΙ ΠῸ 

σεμνό-μαντις, ews, 5, a grave and reverend seer, Soph.O.T. 556. 

σεμνο-μϑθέω, -- σεμνολογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 234: also 
as Dep. σεμνομυθέομαι, Philo. 

σεμνο-μῦϑθία, 4, -- σεμνολογία, ap. Suid. 

σεμνο-παράσϊτος, ov, a pompous parasite, Alex. Κυβερν. 1, 5. 

σεμνο-ποιέω, = σεμνύνω, Strabo: also in Med. 


σεμνο-πρέπεια, ἧ, α grave, solemn bearing, Diog. 1. 8. 36. 
ac tial a és, solemn-looking, Phot. Adv, «πῶς, Hdn. 

σεμνο-προσωπέω, f. how, to assume a grave, solemn countena 

Ar Nob, 363, Anth. P. 11. 382, pom era 

σεμνο-προσωπία, 4, gravity of countenance. 

σεμνο-πρόσωπος, ov, of a grave countenance, Lust. 

σεμνός, ἡ, dv, revered, august, honoured, holy, solemn, orig. 
only of gods and things divine, h. Hom. 12. 1, h. Cer. 1, 486, 
Pind., and Trag.; σεμνοὶ Adyor, of oracles, Hdt. 7.6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι -- εὔφημα, Aesch. Cho, 109:—at Athens the Erinyes 
were called by an euphemism σεμναὶ θεαί, Soph. O. C. go, 459, 
Ar. Eq. 1312, Thuc. 1. 1263 and also simply Sepvat Aesch, 
Eum. 383, 1041, Eur. Or. 410, ef. Miiller Eum. § 80, 873; but 
not so Demeter and Cora, Meineke Menand. p. 346: o. ἄντρον 
the cave of Cheiron, Pind. P. 9. 50, cf. O. 5. 44; σ΄. δόμος the 
temple of Apollo, Id. N. τι fin.; παιάν Aesch. Pers. 3933 σ. ὕργια, 
μυστήρια Soph. Tr. 765, Eur. Hipp. 25, ete. IT. of 
persons also, reverend, august, grave, solemn, stately, mujestio, 
ἐν θρόνῳ σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα Hdt. 2. 173, cf. Aesch. Cho. 
9753 and freq. in Trag., esp. Eur.; so in Plat., σ, καὶ ἅγιος. νοῦς 
Soph. 249 A; of σεμνότατοι ἐν ταῖς πόλεσιν Phaedr. 257 D; of 
tragedy, Gorg. 502 A. 2. in bad sense, proud, haughty, 
τὰ σέμν᾽ ἔπη Soph. Aj. 1107; esp. contemptuously, grave, solemn, 
grand, ὡς o. οὑπίτριπτος how grand the rascal is! Ar. Plut. 275, 
ef. Ran. 178, Andoc. 31. 273 89, σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων 
Ephipp. Peltast. 1; σεμνὸν βλέπειν to look grave and solemn, 
Eur, Ale. 7733 τὸ σεμνόν = σεμνότης, Id. Hipp. 93, cf. Valck, ad 
1, Elmsl. Med. 210. 3. of things, stately, grand, fine, 
σ. ἱμάτια Ar. Plut. 940, cf. Ran. 1061; σεμνοτέραν τὴν πόλιν 
ποιεῖν Isa. §5. 313 οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα Dem. 35. 
22, cf. 36. 213 Tao. ἀναλώματα these vaunted outlays, Id. 565. 
21: σεμνόν ἐστι, c. inf, ’tis a noble thing to.., Isucr. Antid. 
§ 6. III. Adv. -»νὥς, Aesch. Supp. 193, ΔΙ.) ete. ς 
σεμνῶς κεκοσμημένος Xen. Cyr. 6. 1,6; etc. (From σέβομαι: 
cf, Lat. somnus from sopio.) 

σεμνό-στομος, ov, solemnly spoken, μῦθος Aesch. Pr. 9 53. 
σεμνότης, ητος, 2, gravity, sulemnity, Eur. Bacch. 486 ; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 1452. 273 and in plur,, 
Isocr. 136 C: in bad sense, affected gravity, solemnity, φιλόσοφον 
Luc. Prom. 7; and of a girl, prudery, Eur. I. A. 1344 :—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως Polyb. 7. 14, 4. 

cepvd-tios, ov, reverenced with awe, Aesch. Cho. 358, Eum. 
833. 

σεμνο-τυφία, ἡ, (τῦφος) empty gravily, M. Anton. 9. 20. 
σεμνόω, f. dow, fo make σεμνός, esp. ἴῃ a tale, to exalt, dignify, 
embellish, Hdt. 1. 95., 3. 16:—Vass., to hold the head high, give 
oneself airs, Callias Ped. 2. 

σεμνύνω, =foreg., to exalt, magnify, ἑαυτούς, τὰ map’ αὑτοῖς 
Plat. Phil. 28 C, Dem. 691. 5; hence, ταῦτα περὶ ἑωυτὺν ἐσέμ- 
vuve thus did he throw a cloak of majesty about himself, Udt. 
I. 99. 11. Med. σεμνύνομαι, aor. ἐσεμνυνάμην, fo 
be σεμνός or haughty, Ar. Ran. 1020, Isocr., etc. ; ¢0 affect 4 
grave and solemn air, Ar. Av. 7273 σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται Eur. 
I. A. 9963 σ. ὥς τι ὄντες Plat. Phaedr. 242 E:—hence, like 
λαμπρύνεσθαι, to be proud of a thing, to pique oneself on it, ἐπί 
τινι Plat. Theaet. 175 A, Isoer. 352 C, Dem. 414. 125 also c. dat., 
Xen. Ages. 9.13 and 6. inf, Ib, 2. . , 

σέμνωμα, ατος, τό, dignity, majesty, Epicur. ap. Diog. Li. 9. 77 

σέο, Ep, σοῦ, gen. from σύ, oft. in Hom.: freq. enclitic. 

σεπτάς, ddos, 7,=érrds, in Pythagorean philosophy, Theol. 
Arithm. 43, cf. Nicom. ap. Phot. Bibl. 144. 15 

σεπτεύω, (σεπτός) = σέβομαι, Hesych. ΝΝ 

σεπτήριος, a, ov, belonging to worship, worshipping : σεπτήριον, 
τό, α festival at Delphi, Plut. 2. 293 B, cf. Hesych. 

σεπτικός, ή, ὄν, -ΞΞ- ΤΌΤΕ". Hesych., Snid. , 

σεπτός, ἡ, ὄν, verb. Adj. from σέβομαι, worshinful, august, holy, 
σ. Νείλου ῥέος Aesch. Pr. 312. 

σὲρἄπιάς, ddos, ἧ, an orchideous plant, 
opxis, Ἰλίοβο, 3. 142. 

Σέρᾶπις, s8os, ὅ, = Zdpams. : ; 

opts, 7, gen. ews and ~i50s, a kind of endive, succory, Lat. 
seris, Diosc. 2. 160, Anth. P. 11. 413: called also τρώξιμα, and 
(from its bitter flavour) πικρίς, : ἢ | 

σερίφιον, τό, [pl] 3 σέρῖφος, ἡ, Diosc. 3. 27; or σέρϊφον, τό, 


elsewh. ὄρχις and τρί- 


θ᾽ 

rer ἃ kind of wormwmood (ἀψίνθιον., called also 
ς 84. 

᾿σέρφος, 6, δ small winged insect, prob. ἃ kind of gnat or ant, 
Ar. Vesp. 352 (ubi v. Schol.); Av. 82, 570 pana eg ἔστι κἂν 
σέρφῳ χολή ‘ even the gnat has its eting’, cf. Anth. P. 10. 49 :-- 
we find it also written στέρφος, συρφός, σέριφος : but, II. 
γραῦς σερίφη a kind of locust, τα μάντις : γραῦς σέριφος, however, 
an old maid, ap. Suid. 

σέσαγμαι, pf. pass. from σάττω. 

ἄρώς, Dor. for σεσηρώς - σεσᾶρυϊα, Ep. fem. in Hes. 
Piao: ιο-πᾶγής, és, concrete of, compounded with σέσελι, Phi- 
Ox, I 'Φ 
᾿σέσελι, ews, τό, and σέσελις, ews, ἦ, ἃ shrub of the same kind 
as the κρότων or σιλλικύπριον, (tordylium officinale, acc. to Littré 
Hipp. Acut. 387), Alex. Leb. 2. 8, Arist. H. A. 9. 5,13 οἵ, Diosc. 
ake, ae fish, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ 
σεσερῖνος; 6, α sea-fish, Arist. ap. Ath. 305 D. 
σέσηπα, pf. from σήπω, 1]. ; si 
poral lg via, ds, part. pf. trom σαίρω. 
σέσῖϊῖλος, ὁ, a snail with a shell, living on shrubs, Epich. p. 102 
(ap. Ath. 63 C, g. v.); cf. Diosc. 2. 11; also σέσηλος Hesych., 
and σέμελος ; but the σέμελος, acc. to Hesych., has no shell. 

σεσοφισμένως, Adv. part. pf. pass., cunningly, Xen. Cyn. 13. 5. 
σεσωφρονισμένως, Adv. part. pf. pass., temperately, soberly, 
Aesch. Supp. 724. 

» Lacon. for θέτω, 3 sing. imperat. aor. 2 of τίθημι, Ar. 

Lys. 1080. 

σεῦ, enclit. σεν, Ion. and Dor. for σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 

σεῦα, as, €, Ep. for ἔσσενα, nor. 1 of σεύω, part. cedas, Hom. 

σεῦμαι, syncop. pres. pass. from σεύω, hence σεῦται Soph. 

Σεντλαῖος, 4, (σεῦτλον) name of a frog in Batr. 212, Beety. 
σεύτλιον, τό-- σεῦτλον, » Dim. only in form, Euphro Apodid. 1. 
σευτλίς, 7, ἃ kind of garden-stuff, different from sqy., Ath. 371 A, 
from Diphil. ‘Hpw. 1, where however v. Meineke. 

σεῦτλον, τό, red beet, Lat. beta, Hipp. Art. 829 :—Att. τεῦτ- 
λον, q. ν. 
Er, with o doubled in augm. tense, as impf. ἔσσευον, pass. 
and med. ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, med. ἐσσευάμην, but in Hom. 
oft, also without augm., σεῦα, σεῦε, σεύατο : so, pf. pass., oft. 
with pres. signf., ἔσσῦμαι, part. écodpevos, Adv. ἐσσύμένως : 
syncop. aor. 2 med., ἐσσύμην, 2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο 1]. τό. 
585, Od. Ὁ. 447, 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. σύτο, part. σύμενος : aor. 
pass. ἐσσύθην Soph. Aj. 7043 but also ἐσύθην Eur. Hel. 1302. 
(3, in all these tenses.] Hom. does not use pres. act., or aor. 
pass., and no fut. seems to occur. Besides these forms, we find 
σεῦται, 3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. Tr. 645 3 or, more 
freq., σοῦμαι, σοῦνται Aesch. Pers. 25; imperat. cod Ar. Vesp. 
209; σούσθω Soph. Aj.14143 σοῦσθε Aesch, Theb. 31, Ar. Vesp. 
498, etc.; inf. codcGat.—Podet. word. 

To put in quick motion, drives: esp., 1. 0 hunt, 
chase, Διωνύσοιο τιθήνας σεῦε Kat’ ἠγαθέην Νυσήϊον 1]. 6.133: to 
drive away, σεῦεν κύνας ἄλλυδις ἄλλῃ πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od. 14. 
35 :—more freq. in Med., ὡς δ᾽ ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνες σεύωνται 
Tl. τα. 415, οἵ. 3. 26; αἶγα .. ἐσσεύοντο κύνες Il. 15. 272, cf. 20. 
148. 2. to set on, let loose at, ὅτε wod τις θηρητὴρ κύνας 
«« σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ συΐ 1]. 11. 293. 3. to hurry away, 
Αἰνείαν 8 ἔσσευε Il. 20. 325. 4. of things, to throw, 
hurl, 1]. 11. 147., 14. 413: also, αἷμα ἔσσευα (v. sub ἀτρεκής) 1]. 
5. 208: in Med., αἷμα σύτο the blood shot or spouted out, Il. 21. 
167. If. Pass. and Med., the former esp. in pf. ἔσ- 
ovpat with pres. signf., the latter mostly in aor. ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion; and so, to run, rush on, dart or shoot along, 
Hom.: νέρθε δὲ ποσσὶν ἔσσυμαι 1]. 13. 793 σευατ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα 
συθείς huving gone, departed, opp. to παρών, Soph. Ο. Ο. 1193 ἀφ᾽ 
ἑστίας Aesch. Pers. 865; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἔδρας Eur. 1. Τ'. 1294, etc. ; 
σύϑην 8 ἀπέδιλος ὕχῳ πτερωτῷ Aesch, Pr. 1353 κατὰ yas σύμεναι 
Id. Eum. 1007. 2. 6. inf., to hasten, speed, ὅτε σεύαιτο 
διώκειν when he hasted to pursue, 1]. 17. 463; ὄφρα ὕλη σεύαιτο 
καήμεναι that the wood might speed to the burning, i. e. burn up 
quickly, Il. 23. 198, cf. 210; ἔσσυται κελαδῆσαι is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7). 133. 3. metaph., to be eager, have 
longings, Od. 10. 484: 6, gen., to be cager after a thing, long for 
it, esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as Adj. (and therefore not éc- 


cupévos), v. sub voc.—(Akin to θέω, θεύσομαι : as in Lacon., @ 
Changes into σ΄.) 


σεφθείς, part. aor. 
ote, Dor. for θέω. 


ϑαλάσσϊον. 


pass. from σέβω, g.v., Plat. 


σέρφοτεωσημαία: 


σεωντοῦ, -τῖον, feri. δέωυτῆν etc., Toti. fit σεαυτοῦ, αι ν.,) Hat, 

σήθω, (σάω) to sif?, bolt, Aretde.; generally, to shake, Lob. 

Phryn. 151. ᾿ 

ῥα τη f.dow,(annds) to drive ἰό α pen and shut up in it, hence 

nerally, fo pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐδηκάσθησαν) κατὰ 

Ἰλιον they were cooped up there, 1]. 8.1313 80, ἐν αὐλίῳ σηκα- 
σθέντες Xen. Hell. 3. 2, 4. 

σηκη-κόρος; 4, 4, = onkordpos, Suid. . 

σηκίς, δος, 4, (σηκός) a female house-slave, a housekeeper, por- 
teress, Ar. Vesp. 768. 

σηκίτης, ov, 6, Dor. σᾶκίτας, (onxds): stall-fed; hence, young, 
tender, ἄρνα Theocr. 1. 10, Epigr. 4. 18. 

σηκο-κόρος, 4, ἧ, (xopéw) cleaning a stable, byre or pen, a herds- 
man, Od. 17. 224. II. a chupel-keeper, Vccl. 

σηκ-ολόης, ov, 6, (ὄλλυμι) @ stall-wasier, of wolves and thieves, 
Hesych. 

SHKO’S, 6, a pen, fold, esp. for sheep and goats, Od. 9. 219, cf. 
Il, 18. 5895 and Hes. 2. generally, any dwelling, Plat. 
Theaet.174 E; σ. δράκοντος the dragon’s den, Eur. Phoen. 1010; 
o. ὠῶν a nest, Arist. H, A. 6. 8, 4. II. any enclo- 
sure, @ garden, olive-yard, vineyard, Lat. saepes :—esp. a sucred 
enclosure, a chapel, shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. infra), v. 1. 
Hat. 4. 62.—Acc. to Ammon., ὁ σηκός was sacred to a hero, ὅ 
ναός to a god,—a distinction not observed by the Poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753, Rhes. sor, with Ion 300, etc, and v. Valck. Hdt, 
6.19: also a sepulchre, enclosed and consecrated, Simon. 5. 6, 
Plut. Cim. 8. III. the hollow trunk of an old olive- 
tree, ν. Lysias περὶ τοῦ σηκοῦ, IV. weight, import- 
ance, Eust. 

σηκόω, to weigh, halunce, Plut. 2.928 D; cf. ἀντισηκόω. 

σηκύλη, ἦ, -- σηκίς, Ael. Dionys. up. Eust. 1625. [Ὁ] 

σηκώδης, es, (σηκός τι. 2, εἶδος) chapel-like, Ael. N. A. το. 31. 

σήκωμα, atos, τό, (σηκόω) a weight in the balance, Hyperid. 
ap. Poll. 4.172, Arist. Mechan. 20. 5; metaph., σμικρὸν τὸ σὸν 
σήκωμα προστίθης φίλοις slight is the weight that you throw 
into the scale, Eur. Heracl. 690: ἃ counterpoise, Polyb. 8. 7, 
9- 2. metaph. τε ῥυπή, a momentum, Id. 18. 7, 5 :—also 
a return, recompense, Phalar. II. like σηκός 11. 2, 4 
chapel, sacred enclosure, Eur. El. 1274. 

σηκωτήρ, ἤρος, 5, (σηκόω) the beam of a balance, Hesych. 
σηλία, ἡ, = Att. τηλία, A. 13. 382. 

σῆμα, Dor. capa, aros, τό, a sign, mark, token, whereby to 
know a person or thing, Hom., etc.: esp., I. @ sign 

from heaven, an omen, Hom., usu. in phrases, σήματα φαίνειν 1]. 
2. 353, cf. 3083 κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι Il. 8. 171; 
δεικνὺς σῆμα βροτοῖσι 1]. 13. 244: 80, θεοῦ σήμασι πιθέσθαι Pind, 
Ῥ 4. 355, cf. 1. σ, Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ σ. Aesch. Pr. 498: 
hence, 2. generally, a sign to do or begin something, 
a. ἀροτοῖο Hes. Op. 448: later, esp., a battle-sign, signal, the 
banner for giving such signals; v. σημαία. 3. the sign 
by which a grave is known, a mound, barrow, Vat. tumulus, esp. 
σῆμα χέειν to raise a mound, Il. 6. 419, etc. 3; ὁ, dat. pers., σῆμά 
τέ of xevow Od. 2. 222: σῆμά TE μοι χεῦαι .. ἀνδρὸς δυστήνου 
Od. 11. 753 80, παρὰ σάματι Πέλοπος Pind. O. 1ὸ (11). 30 2. 
nerally, a grave, tomb, Hdt. 1. 93-, 4. 72, Thue, etc.; later als 
the gravestone with its inscription, = στήλη. 4. @ mark 
to shew the cast of u quoitt, etc., Il. 23. 843, Od. 8. 192 κα. : also 
a boundary-mark, Dion. P. 18. 5. any token or cha- 
racter, such as letters, cf. Lat. signis committere :—in Il. 6. 168, 
176, the σήματα λυγρά carried by Bellerophon were doubtless 
pictorial, not written, tokens, cf. γράφω init. :—also in sing., Ib. 
176. 6. the device or bearing on a shield, by which a 
warrior is known, freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, Eur. El. 
4563 cf. σημεῖον, ταυρόπους. 7. the mark set on a closed 
vessel or letter, a seal: also the stamp of a coin. 8. a 
constellation, σ. κυνός Eur. Hec.12733 usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379:—cf. Il. 22. 30, of Sirius, λαμ- 
apéraros μὲν 88 ἐστί, κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται. (Perh. connécted 
with θέα, θεάομαι, b¥the common Jaconic change of θ into a, and 
so strictly that by which something is seen. Others compare the 
Hebr. shem, name.) 

σημάβδιον, τό, = onudriov, Eust. 1675. [ἅ] . 

σημαία, ἡ, (σῆμα 2) a military standard, Lat. signum mili- 
tare, Polyb. 2. 32, 6: also, a band under one standard, elsewh. 
σπεῖρα, a@ troop, company, the Roman manipulus, Id. 6. 24, 

. II. an image, statue, like Lat. signum, Joseph. 
B. J. 2. 9, 2. 


σημαί 

(ve: fut. avd, lop. dvéw Od. 12. 26, Hdé. 1. γ5 : aor. usu. 

βόα but σήμᾶνα in Hat. 3. τού, Xen. Hell. init.; inf. σὴμῇ»- 

ναι, rarely σημᾶναι, Lob. Phryn, 24: f. pass. σ΄ εἐσήμασμαι Plat., 
but inf. σεσημάνθαι Ar. Lys. 1199 :---ῷἰἼ σῆμα). 

To shew a sign, make known, point out, τι Il, 23. 358, 
757, Od. 12. 26, Hat. 1. 34, etc.: absol., of omens, σ' xpd τῶν 
μελλόντων Xen. Hell. 5. 4, 17, etc. II. to give a sign 
or signal to do a thing, c. dat. pers., Il. 10. §8., 17. 2803 σ΄ τινὶ 
ποιεῖν τι Hat. τ. 116, cf. 6. 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. Aj. 688: 
—also c. gen., like ἄρχειν, to bear command over, στρατοῦ 1]. 14. 
8s; absol., ὁ δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν 1]. 21. 4453 also, o ἐπὶ 
δμωῇσι γυναιξί Od. 22. 427 :—absol., Od. 22. 450; hence, σημαί- 
νων a commander, Soph. O. C. 704, cf. O. T. 957 :—tlso, σ. ἐπί 
or πρός τι to give a sign to do something, Wernicke Tryph. 
148. 2. esp. in war or battle, fo give the signal of at- 
tuck, etc. Thuc. 2. 84, Xen., ete. ; in full, o. τῇ σάλπιγγι Andoc, 
4. 9, Ken. An, 4. 2,13 σ. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι Ih. 2. 2, 43 
ὦ. acc., σ, ἀναχώρησιν to give a signal for retreat, Thuc. 5. 10; 
ἐπειδὰν ὁ σαλπιγκτὴς σημήνῃ Td πολεμικόν Xen. An. 4. 3, 29, cf. 
32 :—also impers., σημαίνει (sc. 6 σαλπιγκτή5) signal ts given, as, 
τοῖς Ἕλλησι ws ἐσήμηνε when signal was given for the Greeks to 
attack, Hdt. 8.11; 6. inf., ἐσήμαινε πάντα παραρτέεσθαι signal 
was given to make all ready, Hat. 9. 425 cf. κηρύσσω, σαλ- 
πίζω. IIL. to signify, announce, declare, τινί τι Wat. 
ἡ. 18.) 9. 49, etc. :—o. ds.., ὅτι... etc. Id. 1. 34, 1083 o. efre.. 
Soph. Phil. 22; c. part., to signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μολόν Aesch. Ag. 2933 Κρέοντα προσστείχοντα σημαίνουσί 
pot Soph. O. T. 79, οἵ, O. C. 1669. 2. of words, ἰ0 sig- 
nify, mean, ταὐτὸν σημαίνει Plat. Crat. 393 A, cf. Phaedr. 275 Ὁ, 
etc. IV.=o¢paryl(w, to stamp with a sign or mark, to 
seal, Lat. obsignare, usu. in Med., Plat. Legg. 954 C, Xen. Cyr. 
8. 2,17, Dem., etc.: ceanuacpéva sealed, opp. to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, cf. hs 897. 2, and Dem. : cf. σήμαντρον. 

B. Med. σημαίνομαι, like τεκμαίρομαι, to give oneself a token, 
i. 6. conclude from signs, conjecture, Soph. Aj. 32. 2. to 
mark for oneself, note down, σημαίνεσθαί τι βύβλῳ Hat. 2. 38. 

C. Pass. to be signified, etc.: hence Gramm., πρὸς τὸ σημαι- 
νόμενον according to the implied sense rather than the form. 

σημαιο-φόρος,ον, Lat. signifer, a standard-bearer, Polyb. 6.24, 6. 

σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a sign or signal, signifying, an- 
nouncing; epith. of Zeus, who sends signs by thunder, Paus. 1. 
32, 2. 11. τὰ Σημαλέα, his festival. 

σήμανσις, ἢ. (σημαίνω) -- σημασία, Nicom. 

σημαντήρ, ἤρος, ὁ,-- σημάντωρ, Ap. Rh. 1. 575; σ. κλήρου its 
ova Id. 3. 1403. II. a seal, signet, Joseph. A. J. 
11, 6, 12. 

σημαντήριον, τό, (σημαίνω) a mark or seal upon any thing to be 
kept, Aesch. Ag. bog. II. esp. @ stamp or die in coin- 
iny:—also a place for coining money, «a mint, ap. Harpocr. 

σημαντικός, ἡ, dv, significant, ὕνομά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνον on- 
μαντικὴ Arist. Interpr. 2.2: c. gen., o. ὑγιείας Id. Top. 1.15, 10. 
Adv. --κῶς, M. Anton. 10. 7. 

σημαντός, 4, dv, (σημαίνω) marked, emphatic, Plut. 2. 1140 F. 

σημάντρια, ἡ, fem. from σημαντήρ, Iambl. V. P. 236. 

σημάντριον, τό,-- σήμαντρον, Soph. Fr. 379. 

μαντρὶς γῆ, 7, Clay used for sealing, like our wax, Hdt. 2. 38. 

el pel τό, τε σημαντήριον, a seal, σήμαντρα σῶα an unbroken 
seal, Hdt. 2. 121, 2, cf. Eur. 1. A. 325. 

σημάντωρ, opos, ὃ, (σημαίνω 11) one who gives a signal or com- 
mand, @ leader, commander; esp. of ἃ horse, a driver, 11, 8.1273 
of a herd, a herdsman, I], 15. 325; Jupiter is called θεῶν σημάντωρ 
Hes. Sc. 56; σημάντορες ἄνδρες h. Ap. 542: onudyropes subordinate 
officers, 11Δϊ. 7. 81. 11. later merely as an Adj., 
Wern. Tryph. 237. 

σημᾶσία, 7, (σημαίνω) the giving a signal or command, 
Lxx. 2. a constellation, Diod. 2. 54. 3.6 
sign, symptom, Aretue. : in Gramm., the signification of a word. 

σημᾶτίζομαι, = σημαίνομαι, ap. Hesych. 

σημάτιον, τό, Dim. from σῆμα, Lust. [ἃ] 

of Leal εσσα; ev, (σῆμα 3) of or with a tomb, χθών Anth. P. 
ἡ. 628. 


σημᾶτονργός, ὄν, (*épyw) muking devices for shields, Aesch. 
Theb. 491. 

onpela, ἡ, f. 1. for σημαία in Polyb., etc. 

σημειο-γρἄφέω, to be a shorthand writer. 

σημειο-γράφος, ov, writing in certain characters, a shorthand 
writer, Plut. Cato Mi. 23. [&] 


Ps: 


om QV. - τῷ 107} ae 
ιεῖον Jon. onprijiov, rd, σῆμα in all and more usu. ἢ 
in Prose, but never in Hom., or Hes: genetally, a mark by 
which something is known, Hdt, 2. 38; 6. g. ἃ footatep,. Soph. 
Ant. 257, Xen. An. 6. 2, 2 : esp. 4.6 gn from 7 
gods, Soph. O. C. 94; 0. ἀπὸ ϑεῶν Antipho 139. 23 an omen, 
Plat. Phaedr. 244 C, cf. Apol. 40 B, Xen. Cyr.1.6,3. τὺ 


8. 
@ sign or signal to do a thing, esp. of a general, ἀνέδεξε σημήϊον 
τοῖς ἄλλοις ἀνάγεσθαι he made signal for the rest to put to sea, 


Hdt. 7.128: esp., signal for battle, o. αἴρειν Thue. 1. 49, 63, 
etc. :—o. καθαιρεῖν to take it down, strike the flag,—a sign of 
dissolving an assembly, Andoc. 6. 4; ὕστερος ἐλθεῖν τοῦ σημείου 
Ar. Vesp. 690. 4. @ standard or flag, esp. on the ad- 
miral's ship, Hdt. 8. 92; on the general’s tent, Xen. Cyr. 8. &, 
13 :—then, generally, @ standard, ἔξω τῶν σημείων out of the 
lines, Xen, Cyr. 8. 3, 19; hence, ἔξω τῶν 0. τοῦ ὑμετέρον ἐμπο- 
plov out of the Aimits of your factory, Dem. 932. 18. "og 
a device upon a shield, Hdt. 1.171, Eur. Phoen. 143, 1114 3- 
generally, c badge, τρίαιναν σ. θεοῦ Aesch. Supp. 218 :—also the 
device on a seal, Plat. Theaet. 191 D; and so, generally, a seal, 
Xen. Hell. 5. 1, 30, cf. Dem. 1039. 11 :—a figure, image, o. Aids 
κτησίον Anticl. ap. Ath. 473 B. 6. α signal, watchword, 
or warcry, Polyb. 5. 6g; 8. II. in reasoning, @ sign 
or proof, Thuc. 1. 6, 10, etc., Andoc. 22. 42; σημεῖον γάρ, or 
σημεῖον δέ, in apodosi, like τεκμήριον γάρ, a proof of it is this, 
Isocr. 58 C, etc., cf. Wolf Dem. Lept. 459. 28; τὸ μὴ ἐκδυθῆναι 
οὐδὲν σημεῖόν ἐστι ix no proof to the contrary, Antipho 117. 2: 
also an instance, ecample, Hipp. Vet. Med. 17: for its technical 
signfs. in Aristotle's Logic, v. Anal. Priora 2. 27, 2. 11. 
in Arist. An. Post. 1. 10, 3, it seems to be taken for στιγμή, a 
point. 

σημειο-φόρος, ον, f. 1. for onuaopdpos, Plut. Brut. 43. 

σημειόω, = σημαίνω, to mark (by milestones), Polyb. 3. 39, 8, in 
Pass. IT, usu. in Med. to ma~k for oneself, take a note 
or memorandum of, remark, Theophr. Polyb. 22. 11,12. 2. 
to interpret any thing as a sign or portent, Id. 5.78, 2. 3. 
in Gramm., onuelwoa:=our nota Lene. 

σημειώδης; es, (εἶδος) marking, marked, remarkable, ἐσθής M. 
Anton. 1. 17 (al. σημειωτή). II. significant, Arist. 
Divin. 1. 2, Theophr. : ominous, ὄψις Plut. 2. 286A. Adv. --δῶς, 
Strabo. ) 5" 

είωμα, ατος, τό, --84., Byzant. 

eiatoots, EWS, 1, Ct nihigs ignioch ie Plut. 2.961 C. IT, 
a remarking, observing, esp. of syraptoms, Hipp. II. 
in Ecel., of remarks or commentaries, esp. marginal notes. 

σημειωτέος, a, ov, to be noted or remarked, Longin. Fr. 3. 5. 

σημειωτικός, 7, dv, fitted for marking, remarking, portending : 
ἡ --κή (sc. τέχνη) the science of symptoms in medicine, Diagnosis, 
Galen. 

σημειωτός, 7, dv, signified, noted, Sext. Emp. P. 2. 101. 

onpepivds, 7, dv, of to-day, Gl. 

σήμερον, Adv., to-day, Il. 7. 30, Od. 17. 186, etc., Eur. Rhes. 
683: Dor. σάμερον Pind. O. 6. 47, P. 4. 1:—the familiar Att. 
form, as in the Comic Poets, was τήμερον Ar. Ey. 68, etc., Piers. 
Moer, p. 3643 also as if neut. pl., rhuepa Ar. Fr. 3543 εἰς τήμε- 
ρον Plat. Symp. 174 As τὸ τήμ. Ib. 176 Es τὸ τήμ. εἶναι for to- 
day, Id. Crat. 396 D: ἣ τήμερον ἡμέρα Dem. 51.23. (The o or 
τ was prob. a mere prefix, nothing to do with the Article, as if for 
τῇ ἡμέρᾳ,----ἴον the word is Homeric, and therefore prior to the 
usage of the Article: σήμερον, τήμερον is to ἡμέρα, as σῆτες, τῆτες 
to ἔτος.) ᾿ 

σημήϊον, τό, Ion. for σημεῖον, freq. in Hdt. ὁ 

μικίνθιον, or σιμικίνθιον, τό, the Lat. semtcinctium, an apron 

or handkerchief, N. T. 

σημό-θετος, ον, fur placing signs or wrilten characters, of a ruler 
or ruled lines, Anth. P. 6. 295. 

σημύδα, ἡ, the birch-tree, Theophr. Η, Pl. 3. 14, 4. 

σημών, 6, Lacon. for θημών, ἘΣ. M. 

σήνουρος, ov, Ion. for σαίνουρος, Hesych. 

σηπάς, ddos, pecul. fem. of σηπτός, dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

σηπεδονικός, 4, dv, leading to decay, Chirurg. Vett. 

σηπεδονώδης, es, (εἶδος) rotten, tainted, Galen. II. 
act. making to rot. : ᾿ 

σηπεδών, dvos, ἧ, (σήπω) rotlenness, decay, putrefaction, in. 
animal bodies or wood, Hipp. Epid. 3. 1083, Plat. Phaed. 110 E, 
etc. ; σηπεδόνα λαβεῖν Ibid. 96 B: of live flesh, mortification, of 
two kinds, 0 χλωρή when a humour discharges, and ξηρή when 
it is dry, cf. Hipp. Epid. 3. 1082, and Foés. Oecon. oe 
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8&0, 

‘Nic, Th, 326. 

such as causes putrefaction, Anutipho ap. Harp. 8. v. ἔμβιος. 
σηπεῖον, ἐδ δ γὴν σήπιον. 

σηπεύῳ, (σήἥπω) io make io putrefy, Manetho 4. 260. 

Aub ἢ putrefy, 4. 269 
the water by ejecting a-dark liquid, whence the colour sepia is 
prepared, Hippon. 62 (46), Epich. p. 31, Ar. Ach, 351, ctc., Arist. 
H. A. 4. 8, 213 cf. θολός (6), θυλόω. 
σηπιάς, dos, ἢ, = σήπιον, Nic. Al. 472. 
σηπιδάριον, τό, =8q., Philyll. Pol. 1, cf. Ath. 86 E. 
sg irae τό, Dim. from σηπία, Ar. Vr. 242, Ephipp. Ὀβέλ. 1. 
4. [πὶ 
σήπιον, τό, the bone of the sepia or cuttle-fish, pounce, Lit. 08 
sepiac, Arist. H. A. 4. 1, 21., 7, 10, but with v. 1, σηπεῖον ; which 
Bekk. reads in Anal. Post. 2. 14 4. 

σηπο-ποιός, dv, causing rottenness, like σηπτικός, Alex. Aphr. 

σηπτή, 3, @ means of producing decay, an eating medicine, a 
caustic: tem. from σηπτός. 

σηπτήριος, a, ov, Hipp., and σηπτικός, ἡ, dv, pulrefying : also 
of the stomach, digesting, 4 σ΄. κοιλίη Hipp. II. τὸ 
σηπτικόν (sc. ¢dpuarov)=foreg., Arist. H. A. 8. 29, 3. 

σηπτός, fh, dv, verb. Adj. from σήπω : τὸ 0. the food rejected afler 
digestion, Arist.Gen. An. 3.11, 15. 11, act. -- σηπτικός, 
Diosc. 2. 67. 

σηπύα, ἡ, dub. 1. for σιπύα, 

ΣΗ ΠΩ, to make rotten or putrid, Acsch. Fr. 255, Plat. Theaet 
153 C: esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. IT 
usu. in Pass., σήπομαι with aor. 2 ἐσάπην [a], and act. pf. σέση- 
παι pass. σεσημμένος ;—to be or become rotten, to rot, moulder, 
of dead substances, esp. hudies, χρὼς σήπεται Il. 24. 4143 χρόα 
πάντα σαπήῃ (Ep. conj. aor. 2 pass, for σάπῃ), Il. 19. 27 ; περὶ 
ῥινοῖο σαπείσης Hes. Sc. 1523 δοῦρα σέσηπε Il. 2. 135 :—also of 
live flesh, ἐο mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ μηροῦ σαπέντος Hdt. 3. 
66., 6. 136, cf. Plat. Phaed. 80 1), ete. :—of liquids, to ferment ; 
even of water, Hipp. Aér. 285. (The Root strictly is ΣΑΠ.-, as it 
appears in aor. σαπτ-ῆναι, Adj. σαπ-ρός : σαθρός is akin.) 

Σήρ, ὁ, gen. Snpds, usu. in pl. Zijpes, he Seres, an Indian people 
from whom the ancients got the first silk, Strabo. Il. 
the Seric worm, silkworm, Paus. 6. 26. 

σήρ, ὃ, Lacon. for θήρ : ef. σηροκτόνος. 

σηράγγιον, τό, Dim. from σῇραγξ. II. a place in the 
Athenian Peireweus, Ar. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. 

σηραγγόω, to make hullow :—Puss., to be or become so, Diosc. 
5+ 130. 

σηραγγώδης, es, (εἶδυ5) full of holes, cavernous, porous, spon 
Hipp. V. C. 896, AS Tee oeee ᾿ eres ae 

σῆραγξ, ayyos, 4, (prob. from calpw) a hollow, hole, cleft ; esp. 
α cave hollowed out by the sea, Soph. Fr. 4933; @ hollow rock, 
Plat. Phaed. 110 A of a lion’s den, Theocr. 25. 223: of the 
pores of a sponge, Plat. Tim. jo C. 

σηρϊκο-δῖἴαστής, οὔ, ὁ, (διάζμαι) a silk-weaver, Pallad. Br. 17. 

σηρΐἵκο-πλόκος, ov, (πλέκω) twisting or spinning silk, Gl, 

onptxds, 4, dv, (Shp) Seric: hence, silken, Plut. 2. 396 B. 

onptxo-ddpos, ov, silk-bearing, Byzant. 

σηροκτόνος, ov, Lacon. for Onpoxr—, Ar. Lys. 1262. 

ΣΗΣ, 6, gen. σεός (as if from evs), nom. pl σέες, gen. σέων 
Hermipp. Incert, 20, Br. Ar. Lys. 731, acc. σέας Thom, M, p. 
in the regul. gen. σητός etc. was not used until sater, as in 

Jenand. Tocert. 12: a@ moth, clothes-moth, which eats woollen 
stuff, Lat. ¢inea, Pind. Fr.243, Ar. 1. ¢.: also @ bookworm, hence, 
ἀπ᾽ ᾿Αριστάρχον σῆτες ἀκανθολόγοι or -βάται nickname of the 
Grammarians, as we also use dookworms, Anth. P. 11. 322, 
347: 

ays, Ion. dat. pl. fem. from σός, σή, σόν, for σαῖς, Il. 

onciipatos, 1, ov, made of sesamé, πλακοῦς Luc. Pisc. 41. 

σησάμη, 7, scsamé, an eastern leguminons plant, from the fruit 
of which (σήσαμον) an oil is still pressed ; the sceds also are often 
boiled and eaten, like rice. [ἅ] 

σησᾶμῆ, ἡ; a mixture of sesamé-seeds, roasted and pounded with 
honey, a sesamé-cake, an Athenian delicacy, given to guests at a 
wedding, Ar. Pac. 869, Meineke Menand. Incert. 435 : also o7- 
σαμίς, 4. ve 

σησάμϊῖνος, ἡ, ον, made of sesamé, σ. ἔλαιον sesamé-oil, Diosc. 1. 
41, Strabo; also ¢. χρῖσμα Xen. An. 4. 4,13. [ἅ 

σησᾶμίς, δος and ἴδος, ἡ, = σησαμῇ, Stesich. 2, Eupol. KoA. 17, 
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» the cuttle-fish or squid, which wheo pursue’ troubles 


oymciove DOR ΝΟΣ. 


in plur., putrid humours, Hipp. Aph. 1259, Polyb. τ. 81, 7, | Antiph. Deucal. 2. 
I. a serpent whose bite causes putrefaction, | μέγα, Diosc. 
IV. generally, moisture, wetness, damp, 


IL, a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 


ayoipirns ἄρτος, πλακοῦς, 5, bread, cake sprinkled with sesamé 
seeds, v. ap. Ath. 114 A. IL xonoauls 11, Diosc. 

σησᾶμο-ειδής, és, like sesamé or sesamé seeds, Theophr. H. Pl. 
3.13; é. 11. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, two sesané- 
like plants, kinds of Reseda, acc. to Sprengel, Diosc. 4. 150. 

σησᾶμόεις, econ, ev, of sesamé, Hipp.: contr. 6 σησαμοῦς (sc. 
ἄρτος) a sesamé-eake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 1092, Thesm. 570. 

σήσᾶμον, τό, the seed or fruit of the sesamé-tree (onodun), first 
a Sia 27 (26), Solon 39, Hdt, 1. 193: in plur., Ar. Vesp. 

76, ete. 

σησἄμό-παστος, ον, (πάσσω) sprinkled with sesamé-seeds. 

σήσᾶμος, ἢ, = σήσαμον. 

σησᾶμό-τῦρον, τό, a mess of sesamé and cheese, Batr. 36. 

σησαμο-τῦρο-πᾶγής, és, concrete of sesamé and cheese; or 
σησαμο-ρῦτο-παγής, concrete of sesamé and rue, Philox. ap. 
Meinek. Com. Fr. 3. p. 636. 

σησᾶμοῦς, odyTos, contr. from σησαμόεις, q. Vv. 

σησαμό-φωκτος; ov, (φώγω) toasted, parched with sesamé, Mei- 
neke Com. Fr. 3. p. 641. 

onodpwdys, ες,-Ξ- σησαμοειδής, Theophr. H. Pl. 6. 5, 3. 

σῆσις, ews, H, (σήθω) a sifting, Suid. 

σηστέον, verb. Adj. of σήθω, one must sift, Diosc. §. 103. 

Σηστιώδης, ες, (eldos) like one Sestius, i.e. foolish, silly: hence 
Compar. Adv. Σηστιωδέστερον Cic. Att. 7. 17. 

σηστός, 7, dv, verb. Adj. from σήθω, sifted. II. act. 
sifttag ; hence Phryné was called onords the sifter, because she 
drained her lovers of money, Ath, 591 C. 

Σηστός, ἡ, also ὁ, Sestos, a town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydos, Il. 2. 836: hence Σήστιος, a, ov, 
pecul. poét, fem. Snorids, ddos, in Musaeus. 

σῆστρον, τό, (σήθω) a sieve, Hesych. 

onraveros, a, ov, and σητάνιος, a, ov, (σήθω) sifted, bolled: σ, 
ἄλευρα fine meal, Hipp.; σ΄. ἄρτος bread of such meal, 1d.3 also 
a. ἀλητός Id. Art. 802.—Acc, to others from σῆτες, τῆτες, of this 
year, therefore πυρὸς σητάνειος and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος flour, bread of this wheat, v. 
Fots, Oecon, Hipp.: but this sense is rather expressed by the Adj. 
σήτειος Or σήτινος. 11. σητάνιον is also the name of 
a kind of onion, and of medlar, Theophr. H. Pl. 7. 4, 7, ete.; on- 
Travia μῆλα Ath. 81 A. [ἅ] 

σητάω, (ons) to eat, frel, of moths, Suid. 

σήτειος, a, ov, of this year, Lat. hornotinus, Hesych, 

σῆτες, this year, hardly found except in the familiar Att. form 
Tires, q.v. Cf. plura sub σήμερον. 

σήτϊἵνος, η, ov, Ξε σήτειος. 

σητό-βρωτος, ον, caten, fretted by moths, Luxx, N. T. 

σήτό-κοπος, ov, (κόπτω) =foreg., Anth. P. 11. 78. 

on, gen. σηπός, 6 and 7, (σήπω) a putrefying sore, Hipp. Epid. 
3. 1085. 11. @ serpent, the bite of which causcs putre= 


faction, Arist. Mirab. 146, Nic. Th. 147: ef. Lob. Paral. 113: also 


a kind of lizard, Nic. Th. 817. 

σηψῖί-δᾶκής, és, (δάκνω) causing putrefaction by its bite, Plato 
ap. Arist. Top. 6. 2, 4. 

σῆψις, ews, ἡ, (σήπω) pulrefuction, decay, Tim. Locr. 102 Οὐ, 
Arist., etc. : fermentation. II. a making to decay: esp. 
the process by which the stomach rejects that part of food which is 
not nutritious, Arist. Gen, An. 3. 11, 15. 

--σθα, an ancient ending of 2 pers. sing. in the Act., retained in 
Hom. and other Poets, freq. in the conjunctive, more rarely in 
opt.3; so Hom. has ἐθέλῃσθα, ἔχῃσθα, εἴπῃσθα, κλαίοισθα etc. In 
Dor, and Aeol. it was general; while in Att. it was retained only 
in some irreg. Verba, 7000, ἔφησθα, ἧσθα, ἤεισθα, olcba.—(Com- 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 

σθενᾶρός, d, dv, (σθένος) strony, mighty, “Arn 1], 9. §05 :—a8 
σιδήρια Hipp. Fract. 773. Compur. --ὥτερον, ἵππων Soph. O. T. 467. 

σϑένεια, τά, (σθένοΞ5) a kind of boring-match, Plut. 2. 1140 C. 

σθένιος, 6, = cbevapdsyepith. of Zeus at Argos, Paus. 

σθενο-βλἄβής, és, hurting the strength, hence weakening, Opp. 
ΓΟ. 2. 82. 

σθενοβρϊθής, és, f. 1. for στερνοβριθής, ap. Polyaen. 4. 7, 12. 

ZOE’NOZ, cos, τό, strength, might, esp. bodily strength, first in 
Il., where it is very freq., but not so in Od.; in 1], κάρτος καὶ 
σθένος joined; also ἀλκὴ καὶ of. 1]. 17. 4993 χερσίν re ποσίν τε 
καὶ σθένει Il. 20. 361 :---ο. inf., σθ. πολεμίζειν strength to war, 
I]. 2. 451:—more rarely of the force of things, as of a stream, 


σθενόω---σίγλος. 


ΤΙ. 17. 7514. 80, £8. ἀαλίον Pind. P. 4. 256, etc. :--σθένει by force, 
Eur. Bacch. 953; λόγῳ τε καὶ σθένει Soph. O. C. 68; 80, ὑπὸ 
oGévous Eur. Bacch. 1127; παντὶ σθένει with all one’s might, Plat. 

. 646 A, and Xen. 2. later, strength, might, power 
of all kinds, moral as well as physical, freq. in Trag. e 
metaph., like Lat. vis for copia, a quantity, plenty, flood, σθ. 
πλούτου Pind. I. 3. 33 ὕδατος, νιφετοῦ Id. O. 9. 77, Fr. 74. 
8. II. a force of men, like δύναμις, 1]. 18. 274. 111. 
periphr., like βίη, %s, μένος, as σθένος Ἕκτορος, ᾿Ιδομενῆος, ᾽Ωρί- 
wvos etc., for Hector, Idomeneus, etc. themselves, IL, Hes., and 
Trag.—Chiefly poét. 

σθενόω, =8q., Hesych. 

σθένω, (σθένος) to have strength or might, be strong or mighty, 
Trag.; μέγα σθένειν Aesch. Ag. 938; ὅσον σθένει, Lat. quantum 
valet, Aesch. Eum. 619; σθένουσα λαμπάς Ag. 296; εἰς ὅσον γ᾽ 
ἐγὼ σθένω Soph. Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω Ar..Plut. 912; 
σθ. ποσί, χειρί to be strong in foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
651; also, 9. μάχῃ, χρήμασι Id.; σθένοντος ἐν πλούτῳ Soph. Aj. 
488 ;—of κάτω σθένοντες they who rule below, the gods below, 
Eur. Hee. 49. 2. c. inf., like ἰσχύω, to have strength or 
power to do, be able, Soph. O. T. 17, 1486, Ant. 1044.—Rare, 
save in Trag. : 

σιά, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 1320. 

σϊαγόνιον Ion. σιηγ-- τό, Dim. from σιαγών, Hipp. 

otayovlrys μῦς, 6, the muscle of the jawbone, Alex. Trall. 

ataydv, ὄνος, 4, Ion. σιηγών, the jawbone, Hipp. Epid. 3. 1096, 
Soph. Fr. 114; cf. Arist. H. A. 1. 11,103 also, ὑαγών. 

σιαίνω, a late bad form for σικχαίνω, Valck. Opusc. 2. p. 247. 

otaAlLo, f. fow, Ion. c1eA~, (ciadvr) to slaver, foam, Hipp. Prorrh. 
77: σιαλίζων ἦχος @ slavering noise, Id. 

otadtxés, 4, dv, (σίαλον) of spitile or slaver, GL 


σιαλενδρίς, Call. ap. Hesych.: and σιαλίς, δος, ἢ, Ath. 392 F ; 


a kind of bird. ; ὃ 

σϊάλισμός Ion. σιελ--» ὅ, a slavering, foaming, Medic. 

σϊάλιστήριον Ion. σιελ--» τό, α bridle-bit, which is api to be 
covered with foam, Geop, : 

ΣΙ ΑΙΛΟΝ Ion. σίελον, τό, (cf. ὕαλος, Ion. Feros) :—spitile, foum 
from the mouth, Lat. SALIVA, our SLAVER, Hipp. Aph. 1259, 
Xen. Mem. 1. 2, 54. II. also, = μύξα, κόρυζα, Hipp. 

σϊᾶλο-ποιός lon. σιελοτπ--,όν, producing spitile, Xenocr.Aq.22.47. 

SVA'AOS, 6, ὦ fat hog, 11. 21. 363, Od. 2. 300, etc.; also σῦς 
σίαλος 1]. 9. 208, Od. 14. 41, 81,—Wwhere σίαλος is the specific 
Subst., added as in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς κάπριος 
ete. 2.metaph., a blockhead, dunce, with the same notion 
as in the Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: in Hesych. 
ulso σϊᾶλίς» si vera 1. II. fat, grease, Hipp. 111. 
Ξε σίαλον, when (acc. to Suid.) it is. oxyt. σιαλός, Ion. σιελός :--- 
but the mase. form at all in this signf. is somewhat dub. 

otido-xodw, to let the spittle run, to slaver, Hipp. 

σϊᾶλο-χόος, ov, (xéw) letting the spitile run, Hipp. 

σϊάλόω, (alados) to fatten, Hesych. II. to make shining, 
polish, Id. 


otdadns, és, (σίαλον) like slaver, slavering, Hipp. Il. 
(σίαλος) fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 
σϊάλωμα, aros, τό, -- σίαλον, Aretae. 11.-- σιγάλωμα, 


Polyb. 6. 23, 4. [é] 

σίξδη, Ny Dor. for σίδη, Call. Lav. Pall. 28. 

Σίβυλλα, 4, a Sibyl, Ar. Pac. 1095, 1116.—Ace. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. ids βόλλα, she that tells the will of Zeus, a 
prophetess.—'The several Sibyls, Cumaea, Delphica, ete., do not 
belong to the old mythology, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. [2] 

Σιἰβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, Diod. 4. 66. 

Σιβύλλειος, a, ον, Sidylline, Σ. βίβλοι, at Rome, Plut. Fab. 4: 
also Σιβυλλιακός, 4, dv, Diod. Exc. 2. 602. 

Σιβυλλιάω, ἐο play the Sibyl, prophesy: metaph., to be like an 
old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 
Σβυλλίζω, = Σιβνλλαίνω. 

Σίβυλλιστής, οὔ, 6, a seer, diviner, Plut. Mar. 42. 
σϊβύνη. ἡ, otBivns, ov, 6,=a hunting spear, Mel. 128, Anth. 
P. 6. 93. [where 3, cf. cvytvn.] 

σίβὕνιον, τό, Dim. from foreg., Polyb. 6 23, 9. [0] 

σίβῦνον, τό, and ofBivos, 6, = σιβύνη. [1] 

σῖγα, Adv., (σιγή) silently, stilly, Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν Soph. Phil. 
258; also as an exclam., σῖγα hush 1 be still! Aesch. Ag. 13443 80, 
ov σῖγα; Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει; Soph. Aj. 75 :—also, 
σῖγα was (sc. ἔστω) Ar. Ach. 238. 

σίγα, imperat, from ovydw, hush! be still! Hom. 
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oty¢, 3 pers. sing. from ovydw; or Dor. dat. of σιγή. 
αἰγεϊω, f. dow, (σιγή) to bid one be silent, to force him to be ao, 
"τινά Xen. An. 6. 1, 32. 
σϊγάλέος, a, ov, (ovydw) silent, still, Anth. P. 7. 397. 
σϊγάλόευς, ἐσσα, ev, (σίαλος, v. sub fin.): smooth, shining, 
glittering, Hom. : 1. of woman’s apparel, o. χιτών Od. 
15. 60; εἵματα Il 22.154, Od. 6. 26; ῥήγεα Od. 6. 38, ete. κα 
δέσματα 1]. 22. 468 ;—in which cases, some explain it fresh, new, 
with the gloss on it, quoting Pindar’s veootyados, though here the 
notion of xewness may belong merely to the veo. 4. of 
horses’ reins, ἡνία Od. 6. 81, 1]. 5. 226, etc. ;—not suppie, flexible, 
like ὑγρός, nor yet foamy (as if from σίαλον). 3. Of splendid 
house-furniture, o. θρόνος Od. 5. 863; of a queen’s chamber, 
ὑπερώϊα σιγαλόεντα Od. 16. 449, etc.; in Homer’s time kings” 
houses were decked with precious metals, v. Od. 7. 84, aq., ¢f. 4. 
48. (The only true deriv. is from σίαλος fat, ovyaddes being re- 
lated to clados, as λιπαρός to λίπος. From the shining or glossy 
look of fat things the transition is very easy, and the signf. would 
soon take in the general notion of rich, splendid. We have dut- 
γδαλα σιγαλόεντα in Hermipp. Phorm. 20, where the word is 
taken in its literal sense, fat, oily; cf. μνία σιγαλόεντα Numen. 
ap. Ath. 295 Οὐ. [ot-, simply because the word could not otherwise 
come into the hexameter. ] 
otyaAés, Dor. for σιγηλός, Pind. 
σϊγὅλόω, (σιγαλόεις) to make smooth, Gramm. 
σϊγάλωμα, aros, τό, an instrument for smoothing or polishing, 
esp. of shoemakers for smoothing leather. TI. the polished 
metal rim of a shield; also frus. [ἃ] 
avyds, dos, 6, 4, formerly read by Herm. in Aesch. Ag. 412, 
silent, for the reading of the Mss. ovyao’: he now reads σιγὰς 
(acc. pl.) ἀτίμους, ἀλοιδόρους :---- orygs, Dor. for σιγῇ, ovyhes, 
has also been proposed. 
σϊγάω, f. ἤσομαι, as Soph. O. C. 113, 980, Eur. Bacch. 880, and 
‘Ar. 3 in Dio Chr. and other late writers also qow: (σιγή). To 
be silent or still, lo keep silence, Hom., only in Imper. σίγα, hush ἢ 
be still! Tl. 14. go, Od. 17. 2933 then in Pind. N. 10. 53, Aesch., 
etc. :—also, to cease lo speak ; and then, generally, to cease, rest, 
σιγῶσι δ᾽ ὀϊστοί Tryph. 428.—The distinction that σιγᾶν is pro- 
perly intr., like Lat. stlere ; σιωπᾶν properly trans., to keep seoret, 
Lat. tucere, may have been orig. correct, but was little observed ; 
for we find σιγᾶν ὁ. acc. rei, Hdt. 7. 104, Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 
τού, 441, Soph., etc. ; and the Pass. to be passed over in silence, 
Lat. taccri, is very freq., as Pind. O. 9. 156 (v. sub σκαιός 11. 2), 
Hat. 5. 21, Soph. Fr. 585, etc. : 3 fut. σεσιγήσομαι Ep, Plat. 311 
B :—the pf. σεσίγημαι is usu.=arydw, to be silent, Eur. Alc. 78, 
ἡ, Griife Melet. 125. 6. ; ; 
σιγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 1004. 
σϊγ-έρπης, ov, ὁ, (έρπω) one that glides silently to a place, Call. 
) 6 


. 45. 6. 

γῇ, ἡ, (σίζω 11) silence, a being silent, σιγὴν ἔχειν to keep, 
maintain silence, to be silent, Hdt. 1.863 σιγὴν ποιεῖσθαι to make 
silence, Id. 6. 1303 σιγὴν φυλάσσειν Eur. 1. Α. 5423 σιγὴν τῶνδε 
θήσομαι πέρι Id. Med. 66 :--- γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει 
Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. 1.13, 11, etc. :—in plur, 
σιγαὶ ἀνέμων Eur. 1, A. 10. II. σιγῇ, as Adv., tn silence, 
the only case used by Hom., πάντες εἵατο σιγῇ 1]. 19. 255, etc. 5 
and, like σῦγα, as an exclam., σιγῇ νυν be silent now! Od. 15. 
440 :—80, TH σιγῇ Hdt. 7. 237 :—also, in an under tone, σιγῇ 
ποιεῖσθαι λόγον Hat. 8. 74. 2. secretly, σιγῇ ἔχειν τι to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9. 93; σιγᾶ καλύψαι, στέγειν κεύθειν 
Pind. N. 9. 14, Soph. O. T. 341. Tr. 989. 3. ὃ. gen., 
σιγῇ τινος, like κρύφα τινός, unknown ἰο him, Hdt. 2. τ40.---ἰ Perh. 
orig. oflyn, οἴ. Germ. schweigen, etc.) 

σϊγηλός, 4, dv, Dor. σιγᾶλύς, ov, Pind. P. 9.163 :—silent, sttil, 
nute, at rest, Hipp. Acut. 395, Soph. Tr. 416, Phil. 741, and 
Eur.: τὰ σιγηλά silence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -A@s.— CE. aq. 

σϊγηρός, d, dv, less Att. form for foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

σιγητεόν, verb. Adj., one must be silent, Eur. Hel. 1403. 

σϊγητικός, ή, dv, (σιγάω) - σιγηλός, Hipp. 

σίγλαι, al, ear-rings, Aeol. word, Poll. 6. 97, and Hesych. 

σίγλος or σίκλος, 6, the Hebrew shekel=2 drachmae, Lxx :— 
Xen., An. 1. 5» 6, mentions a Persian σίγλος, as worth 7} oboli, 
or, acc, to others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or even 4 drach- 
mae. II. an ear-ring, Phot.; whence σιγλο-φορέω, 
to wear ear-rings, in Hesych. : 111. a measure, = 
μέδιμνος, Polyb. 34. 8, 7 ;—but Schweigh. suspects i¢ to be cor- 
rupt for = (sc. pédipvos). 
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σίγμα or σῖγμα, the letter sigma, v. eub 3. 

σιγμᾶτίζω, fo wrile with sigma: to be fond of using the sigma, 
which Euripides was accused. 2. to write wilh sigma, 

ust. 

σιγμᾶτισμός, ὃ, a writing with sigma, esp. an over use of it. 

σιγμᾶτο-ειδής, és, and σιγμο-ειδής, és, of the shape of sigma 
( ): ae crescent-shaped, semicircular, Strabo; cf. Bast. Greg. 

Jor. 916. 

σιγμός, ὁ, (σίζω) a hissing, Arist. H. A. 4. 9, 9; also σισμός. 

aiypat, οἱ, acc. to Hesych., small wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. 

olyupvos, 4, collat. form of sq., 4. v. 

σϊγύνης, ov, 6, Cyprian word for δόρυ, Opp. C. 1. 1523 also 
_alyuvos, δ, Ap. Rh. 2. 99; σίγυνον, τό, Anth. P. 7. 5785 and 
in Lye. 556, σίγυμνος. Seemingly a dialectic form of σιβύνη, 
σιβύνης :~but, acc. to Suid., a Macedon. word, cf. Schweigh. Ath. 
130 B. II. among the Ligyes near Marseilles used 
for ὁ κάπηλος, Hat. 5. 9. ITI. the Σιγῦναι were a 
people on the middle Danube, Hdt. 1, c.; in Ap. Rh. 4. 320, 
ΣΞιγύνοι ς Strabo, Ξίγιψνοι. [In Ap. Rh., and Opp., 6: ignorance 
of this prob. caused it to be go oft. written with double vv, σιγύννης, 
etc. ;—but ὕ in σιβύνη, gq. ν.7 

σίγῦνον, σίγῦνος, v. sub σιγύνης. [1] 

σίδᾶρος, ὁ, Dor. for σίδηρος, Pind. ; and so for all Dor. forms 
in σιδαρ--, v. sub oidnp-. 

σιδεύνης, ov, 6, Lacon. word, @ boy in his fifleenth or sixteenth 
year, Miiller Dorians, 4. 5, ὃ 2. 

SVAH, 4, also σίβδη, Ion. and = fod, a pomegranate tree and 
fruit, Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra):—said to he a Doric 
word. II. a water-plant, in Boeotia, esp. near Orcho- 
inenos, perh. the water-lily, Lat. nymphaea alla, Theophr. [i in 
signf. 1, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; tin signf. 11, Ib. 887: butivin 
all derivs. of σίδη 1.} 

σϊδηρεία, 4, (σιδηρεύω) a working in iron, whether mining or 
forging, Xen. An. 5. 5,1. 

σϊδηρεῖον, τό, α smith’s workshop, smithy, Arist. Pol. 1.11, 11. 

σϊδήρεος, da, Ion. and Ep. 7, ov, Att. contr. σιδηροῦς ἃ, ody: in 
later writers also os, ov; Ep. also σιδήρειος, ἡ) ov: (oldnpos):— 
made of iron or steel, iron, Hom, etc. ; σιδήρεος ἄξων 1]. 5. 5233 
σιδηρείη κορύνη 7. 1413 σιδήρειαι πύλαι 8.153 σιδήρειος δ᾽ dpv- 
μαγδός i.e. the clang of arms, 17.424; σιδήρεος οὐρανός the tron 
sky, the firmament, which the ancients held to be of metal, Od. 
15. 310.) 17- 565 (ef. χάλκεοϑ). 2. metaph., σ. θυμός, 
κραδίη a soul, heart of iron, whether slout, firm, in good sense, or 
in bad, hard, cruel, (cf. of8npos); σιδήρειον ἦτορ Il. 24. 205, 5213 
80, σοίγε σιδήρεα πάντα τέτνεται thou art iron all! Od. 12. 2803 
πυρὸς μένος σιδήρεον the iron force of fire, Il, 23.177 :—of Her- 
cules, the tronsided, Simon. 16; so of men, Ar. Ach. 496; ὦ 
σιδήρεοι O ye iron-hearted, Aeschin. 77. 25, cf. Lys. 117. 443 εἰ 
μὴ σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν γεγονέναι Lys. 17. 44:—Hesiod’s last 
and worst Age was that of Iron, Op. 174, 51. 1], σιδάρεοι, 
οὗ, Byzantine iron coin, always used in Dor. form, even at Athens, 
Ar. Νὰ}. 249, Plat. (Com.) Peis. 3. 

σϊδηρεύς, éws, d, Cobos ὦ worker in iron, asmith, Xen. Ages. 
x. 26, Vect. 4. 6. 

σϊδηρεύω, (σίδηρος) to mine for iron :—also to work in iron. 

σϊδηρήεις, evra, ev, putt. fur σιδήρεος, Nic. Al. 51. 

σϊδηρίζω, (σίδηρος) fo be like iron: to contuin iron, Galen. 

αἵἴδηρικός, ἡ, dv, belonging to iron or the working of it, Gl. 

σϊδήριον, τό, (σίδηρος) an implement, tool of iron or steel, (as 
we use the plur. irons), Vulck. Hdt. 7. 18, Thue. 4. 43 esp., @ 
weapon, a sword or knife, Hdt. 9. 37, Lys. 95. 353 σιδηρίων 
ἐπαΐειν to feel iron, Hdt. 3. 29.—Dim. only in form. 

σϊδηρίτης; ov, 4, fem. Tris, s50s; Dor. σιδαρ--; of tron, o. πόλε- 
pos iron war, Pind. N. 5. 35 :—o. λίθος the loadstone, Strabo, 
Plut. 2. 641 C: o. γῇ iron ore, Poll. LI. ἡ σιδηρῖτις a 
kind of herb, Diosc. 4. 33, 544.) ubi v. Sprengel. 

σϊδηρο-βόλος, ov, iron-throwing. 

σϊδηρο-βόρος, ov, = σιδηροβρώς, Opp. C. 2. 174. 

σϊδηρο-βριθής, és, loaded with iron, ξύλον Eur. Mel. 5. 


σϊδηρο-βρώξ, Gros, δ, #, (βιβρώσκω) eating iron, whelting it, 


θηγάνη Soph. Aj. 820. 
σϊδηρο-δάκτῦλος, ov, iron-fingered, κρεάγρα Anth. P. 6. 101. 
σϊδηρο.-δέσμιος, ov, and —Seopos, ov, Lxx, binding with bonds 
of iron, ἀνάγκαι. 
σϊδηρο-δετέω, (δέω) fo Lind in iron, Heraclit. 
σϊδηρο-δέτης, cs, (δέω) =aq., 0. πόρπαξ Bucchyl. 13 (12). 
σϊδηρό-δετοι; oy, tron-bound, shod with iron, ξύλον Hdt. 9. 37. 


σίγμα----σιδήρωσις. 


σϊδηρο-δμής, τος, 6, 7, (δαμάω) tamed with iron, 

σιδηρο-θήκη, ἡ, an armoury, Heaych. 5. v. ὀγκίαι. 

σϊδηρο-θώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, with iron breastplate, Schol. Il. 2. 47. 

σϊδηρο-κμής, τος, 4, ἡ, (κάμνω) slain by iron, i.e. by the sword, 
used with the neut. dat. Borots, Soph. Aj. 325; cf. ἀνδροκμής. 

σϊδηρο-κόπος, ov, (κόπτω) forging tron, Jo. Chrys. 

σϊδηρο-μήτωρ, opos, J, ἡ, mother of iron, ala Aesch. Pr. 301. 

σίδηρον, τό, v. σίδηρος sub fin. 

olSypo-vépos, ov, distributing with iron, i.e. the sword, or sway- 
ing the sword, xelp Aesch. Theb. 788. 

σϊδηρό-νωτος, ov, tron-backed, ἀσπίς Eur. Phoen. 1130. 

σΐϊδηρο- πέδη, 4, an tron fetter, Eust. 

σϊδηρό-πληκτος, ov, Dor. «πλακτος : smitien by iron or the 
sword, Aesch. Theb. 911. 

σϊδηρό-πλαστος, ov, moulded of iron, Luc. Ocyp. 164. 

σϊδηρό-πλοκος; ov, pluited of iron, Heliod. 9. 15. 

σϊδηρο-ποίκἴλος, 6, name of ὦ variegated stone, ap. Plin. 

σϊδηρό-πους, our, iron-footed, ἵπποι Nonn. D. 29. 206. 

σϊδηρό-πτερος, ov, iron-winged, Schol. Ap. Rh. 2. 109. 

σϊδηρο-πώλης, ov, 5, an ironmonger, Poll. 

ΣΙ ΔΗΡΟΣ, ὁ, Dor. σίδᾶρος, iron, in Hom., with epith. πολιός 
Tl. 9. 366, Od. 24. 168; αἴθων Od. 1.1843 Ides Il. 23. 8505 
and in Hes, Op. 150, μέλας. It was the last of the common 
metals which the Greeks found out the way to work for general 
use, Hes. 1. c., (cf. Hock’s Kreta, 1. p. 273, and χαλκόθ); hence, 
πολύκμητος wrought with much toil, 1], 6. 48, Od. 21. 10; cf. 
κύανος. It was early made an article of traffic, πλέων μετὰ χαλ- 
κόν' ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον Od. 1. 1843 and was evidently of 
high value, since pieces of it were given as prizes, Il. 23. 261. 
850. It mostly came from the north and east of the Euxine, 
hence Σκύθης o. Aesch. Theb. 8173 cf. χάλυψ. 2. oft, 
as a symbol of hardness, sometimes in bad sense, of hard-heart- 
edness, sometincs in good, of unbending strength, whether of 
body or mind, cf. σιδήρεος, and Jac. Ach. Tat. p. 815. 11. 
like Liat. ferrum, any thing made of iron, an tron tool or imple- 
ment, esp. for husbandry, 11. 23. 834;*also of arms, a sword, 
oft. in Hom.; generally, armour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κατέ- 
θεντο Thuc. 1. 63 cf. σιδηροφορέω :—also a knife, sickle, Valck. 
Hipp. 76: cf. σιδήριον. Ill. @ place for selling iron, 
a cutler’s shop, Xen. Hell. 3. 3, 7.—Nic. used also ἡ o. Th. 9233 
and in plur., we sometimes find the heterocl. σίδηρα, τά : but the 
sing. τὸ σίδηρον prob. only occurs Hdt. 7.65, and even here the 
reading varies. [T] 

σϊδηρό-σπαρτος, ov, sown or produced by iron, Luc. Ocyp, 100. 

σϊδηρο-τέκτων, ovos, 6, ὦ worker in iron, Aesch. Pr. 714. 

σϊδηρό-τευκτος, ov, (τεύχω) made af iron, βέλος Philippid. (?) 
ap. Ath. 699 Εἰ, cf. Meineke Com. Fr. 1. p. 529. 

σϊδηρο-τοκέω, to produce iron, Schol. Ap. Rh, 1. 1322. 

σϊδηρο-τόκος, ov, producing iron, Anth. P. 9. 561. 

σϊδηρο-τομέω, to cut or cleave with iron, Auth, P. 9. 311. 

σϊδηρο-τρύπᾶνον, τό, an iron borer, Duimach. ap. Steph. B. v. 
Λακεδαίμων. [0] 

σϊδηρό-τρωτος, ov, wounded with iron, Schol. 1], 

σϊϑηρουργεῖον, τό, iron works, a smithy, Strabo. 

σϊδηρουργία, ἡ, α working tn iron, Poll. 7. 105. 

σδηρονργόῃ, dv, (*tpyw) working in iron: a smith, Theophr. I. 
Pi. 4. 8, 5. 

σϊδηρο-φορέω, to bear iron arms, wear arms, Thue: 1.63 80 
also in Med., Id. τ. 5. II. to go with an armed escort, 
Plut. Οἷς. 31, also in Med. 

σϊδηρο-φόρος, ov, producing iron, γαῖα o., of the Chalybes, Ap. 
Rh. 2. 141, cf. 100s. II. bearing arms, Nonn. 1), 46. 2. 

σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, of iron heart, Aesch. Pr. 2423 σ. 
θυμός Id. Theb. 52; σ. φόνος Eur. Phoen. 672. 

al8npo-dinis, és, (piw) Lorn of iron, of iron nature. 

σϊδηρό- χαλκος;, ov, of iron and copper, Luc. Ocyp. οὔ. 

σϊδηρο-χάρμης, ov, 6, fighting in iron, epith. of mailed war- 
horses, Pind. P. 2. 4: ef. χαλκοχάρμης. 

oa ee xi wom ὁ, 7, with an iron tunic, Nonn. D. 31. 
102. {7 

σϊδηρόω, (σίδηρος) to make of iran, overlay with iron, Luc. Pisc. 
51:---ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλον ξύλου iron had been laid 
over a great part of the rest of the wood, Thuc. 4. 100. 

σϊδήρωμα, aros, τό, iron-ware, ironmongery, Nicet. Eug. 8. οὔ. 

σϊδηρωρὕχεζϊον, τό, (ὀρύσσω) an iron-mine, Ptol. Geogr., of. Lob. 

Phryn. 232, 

σιδήρωσις, ews, 4, tron-work, Bito Machin. 107. 


σιδιοειδής.---σἴλουρος, 


οἵδιο-ειδήᾳ, ¢s, of α pale ycilow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Fots. econ. 

οἵδιόεις, econ, ἐν, (σίδιον) of the nature or colour of pome- 
granate-peel. : 

σίϑιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel, Hipp., Ar. Nub. 881: Dim. 
only in form. [σὶ, Ar. 1. ὁ. 

οἵδιωτόν, τό, a medicine prepared from or with σίδιον, Paul. Aeg. 

σιδόεις, εσσα, ev, (σίδη) of the pomegranate, pomegranale-co- 
loured. [i, Nic. Al. 276.) 

Zi8ovlnbev, Adv., from Sidon, Tl. 6. 291. 

XiSov-tdrjs, ἐς, from the Sidonian loom, __ 

Σιδοῦς, οὔντος, ὁ, Sidis, a place near Corinth, where (no doubt) 
pomegranates prew, Xen.: hence Adj. Zisodvrios, a, ov. 

Σιδών, Gvos, ἡ, Sidon, one of the oldest citics of Phoenicia, first 
in Od.: hence Adj. Σίδόνιος, a, ov, Ilom.; and ἡ ZiSovia, the 
country of which Sidon was capital, Hom.: later also 23d" 
a, ov, Hdt., etc.; with pecul. fem. Σιδωνιάς, ddos, Eur. Hel. 
1451. II, Biddves, of, men of Sidon, 11. 23. 743. [On 
the quantity, v. Draco p. 81. 23.} 

σϊελίζω, σίελον, etc., Ion. for σιαλίζω, σίαλον etc. 

=Y20; f. slow and σίξω : pt. σέσιγα :—to hiss, esp. of the noise 
made by plunging hot metal into cold water: hence also of the 
eye of the Cyclops when the burnt stake was thrust into it, of¢e 
ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ Od. 9. 394 :—also of a pot boiling, Magnes 
Nionys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. Ach. 1158 :---οσίζει 
δὲ ταῖς ῥίνεσσι κινεῖ δ᾽ οὕατα, of Hercules eating, Epich. (p. 9) ap. 


Ath. 111 B.—(Hence ofypos, σισμός, σῖγμα, oitis.) IT. to 
hush, say hush, command silence, hence σιγή, σιγάω, etc. III. 


to set a dog on by saying ‘st !’, Theocr. 6. 29: this, acc. to Rubok., 
is properly σίττω. (Onomatop.). [7 by nature, Elmsl. Med. 463 ] 

Σιθωνία, 7, Sithonia, a part of Thrace; and, povt., generally for 
Thrace: hence Σίθώνιος and Siddnos, a, or, Thraciun: Σιθών, dvas, 
6, a Sithonian; and Xiovls, (50s, 7, a Sithonian woman. 

Zixivla, 7, Sicania, strictly a part of Sicily near Agrigentum, 
and so generally for Σικελία, Od. 24. 307. 

σικάριος, 6, the Lat. sicarins, N. T. 

ZineAla, ἢ, Sicily: hence Σικελικός, ἡ, dv, Sicilian. [The 
first syll. is lengthd. in dactylica, as, ἄρχετε Σικελικαί.., Bion 
i 8, etc.; Σικελίδας, Theocr. 7. 40; Sicelides Musae, ιν. 
Lue. 4. 1.] 

Weedilw, fo do or speak like the Sicilians ; to favour their side, 
Lat. Sicelisso. 11. τε ὀρχέομαι, Theophr. ap. Ath. 22 C. 

Σἴκελιώτη“, ov, ὁ, a Sicilian Greek, Thue., etc.: fem, ~Ardtis, 
os, Xen, Cf. ᾿Ἰταλιώτης, 

Σκελός, ἡ, ὄν, Sicilian, of or from Sicily, Lat. Siculus, Od. : 
for the migration of the Siceli from Italy, v. Thue. 6. 2, and 
Niebuhr K. H. 1. p. 47. [Ace. to Draco p. 84. 13, also Si-] 

σίκερα, τό, a fermented liquor, strong drink, Uxx: a gen. 
sing. σίκερος in Kuseb. Praep. Ev. 6. το. (Hebr. shdkar, to le 
intovicated.) 

σϊκιννίζω, fo dance the Sicinnis, Clem. Al. 

cixwvis (or olxivis, Dind. Eur. Cycl. 37), os, 7, the Sicinnis, 
a dance of Satyrs used in the Satyrical drama, Eur. 1. c.: named 
from its inventor Sicinnos, Ath. 20 E, 630 B; or, acc. to athers, 
from Sicinnis, a nymph of Cybelé. Orig. a Cretan dance in 
honour of Sabazios, Hiick’s Kreta, 1. p. 209. [21] 

σϊκιννιστής, οὔ, ὁ, α Sicinnis-dancer, Ath. 20 A. 

σϊκιννοντύρβη, 7, @ company of Sicinnis dancers. 
a common air on the flute, Ath. 618 EF. 

σίκλος, ὅ, -- σίγλος, q. v. 

σϊκύα, Ion. -ὕη, 7, τ πέπων, a fruit like the encumber or gourd, 
but eaten ripe (cf. ofkvos), Hipp.; the plant grew to tho height of 
a tree, Theophr. C, Pl. 1.10, 4:—esp. the long Indian gourd (the 
round sort being called κολοκύνθη. II. a cupping 
glass, because it was shuped like the long gourd, Lat. eucurbita, 
eas Incert. 5, Hipp. Vet. Med. 17, Aph. 1255; v. Br. Ar. 

8. 444. 

otctdte, (σικύᾳ 11) to cup, Arr. Epict. 2. 17. 

σϊκύδιον, τό, Dim. from σικύα, σίκνος, Phryn. (Com.) Monotr. κα. 

atkinddy, Adv., (σικύα) gourd-like, esp. of a fracture, when the 
bone breaks smoothly off without splinters, Paul. Aeg.: ῥαφανη- 
δόν is the same: cf. καυληδόν. 

σϊκυύήλᾶτον, τό, a forcing bed for cucumbers, etc., Hipp., Lxx. 

οἵκθϑηήρᾶτον, τό, =foreg., Lob. Phryn. 86. 

σίκνον, τό, the seed af cucumbers or gourds, Theophr. [oi] 

olkio-wérwv, ovos, ὁ, for σίκυος πέπων, v. πέπων 1. 2. 

gixvog or σικνός, ὁ, the common cucumber or gourd, Ar. Ach, 
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wey we wesepey cr scery Ube 2 UCR. σύρης SUPPoy LAU. EMTY De. 
p. 258, sq.: the Lat. cucumis comprehends both kinds : also σίκυς. 
{ot Cratin. Od. 8, Praxilla τ. 

σίκνς, vos, 5,~eforeg., Aleae. Fr. 118, [ot] 

ΠΡ es, (εἶδος) like the σικύα or σίκυος, Theophr. H. Pl. 

. 13,1. 

alktay, ὥνος, 6, (σικύα, olevos) a cucumber-bed. 

Σικύών, ὥνος, ἦν, Sicyon, Il.: later, 6 3, as in Polyb., οἵ, 
Schweigh. Ath. 629 A:+—Adj. Zixtdévios, a, ov, Sicyonian :—~ 
Ady, txidvobe, of or from Stcyon, Pind, N, 9. 2.—The penple 
themselves called their town Sexdwy : its oldest name was Μηκώνη. 

olxiwvy and —la, 4, = σικύα, Hipp., cf. Wytt. Plut. 2.154 C. 

Σικύώνια (κα. ὑποδήματα), τά, a kind of woman's shoes, esp. 
made at Sicyon, Luc. Rhet. Praec. 15. 

σικχάζομαι, Dep., (ouxds)=sq., Hesych. 

σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, ὁ. acc., σικχαίνω πάντα τὰ 
δημόσια Call. Kipigr. 29. 4.1 80 in Med., Ib. 30. 4, and freq. in 
late, esp. Alex., writers, Gataker ΔΙ. Anton. 5.9, Lob. Phryn. 226, 

σικχαντός, 4, dv, disgusting, louthsome, M. Anton. & 24. 

σικχᾶσία, ἡ, (σικχάζω) loathing, disgust, Medic. 

σικχός, 6, a@ squeamish, fastidious person, esp. in eating, opp. to 
πάμφαγος, Arist. Eth. Eud. 3. 7,6, Plut. 2. 87 B, Ath. 262 A; 
cf. ἄσικχος, σικχαίνω, (Cf. sick.) 

σίκχος, eos, τό, and σικχότης, τος, ἧ,) τεσικχάσια, Lxx, 

Σιληνός, ὅ, ν. Σειληνός. 

σιληπορδέω, Dor. σιλᾶπ.-, (πέρδω) a word used by Sophron, 
of a vulgar arrogant person, Lat. oppedere alicui, to treat one 
with rudeness. (The tirst part of the compd. is dub.: perh. the 
Dorians had a form σιλός for σίλλος.) 

σιληπορδία, ἡ, wanton rudeness, Luc. Lexiph. 213 v. foreg. 

σίλι, τό, the palma Christi, called in Wdt. 2. 94, σιλλικύπριον 3 
also σέσελις, σέσελι, σέφιλι, xpotéy,—cf. also xine 

σϊλίγνιον, τό, Lat. siligo, spring-wheat, which the Greeks first 
procured from the Romans. 
σίλιγνις, ews, 4, flour from spring-wheat, a finer kind of σεμί- 
δαλις, Galen.: σιλιγνίτης ἄρτος bread made therefrom, [ai] 
σιλλαίνω, (σίλλος) to insul’, mock, jeer, banter, Diog. ἴω, g. 111, 
Luc. Prom. 8, Ael. V. UW. 3. 40. 
σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, τό,-Ξ σίλι or κῖκι, Idt. 2. 94, 
ubi v. Bihr, et cf. Diose. 4. 161. 
σιλλο-γρἄφέω, to trite σίλλοι, Zonar. 
σιλλο-γρᾶφία, 7, a writing of σίλλοι, Eust. 
σιλλο-γράφος, ov, a writer of σίλλοι, usu. epith. of Timon of 
Philius; cf. sq. [ἅ] 
SVAAOZ, 6, (not σιλλός) jeering, satire, usu. a satirical poem: 
Timon of Phlius, who lived abont Ol. 127, seems to have given 

this signf. to the word; he wrote three books of Z/AAo in hexam. 
verse, in which he attacked all the Greek Philosophers, except 

Pyrrho and the Sceptics, to which school he himself belonged, v. 
Diog. L. 9. 6.12. His Fragments are found in Brunck’s Ana- 
lecta, and separate editions have since been published by Wilke 
(Warsaw 1820), and Εν Paul (Berlin 1828).—Later, the name 
σίλλος was given to any piece of satire or censure in any poem, as 
to many passages in the Homeric poems, to Xenophanes’ attack 
on Homer's and Fesiod’s theology, etc.: so Lat. sillus. (Usu. 
deriv. from εἴλω, ἴλλω, TAAOs, with o prefixed Dor., οἵ, ἴλλωψ, 
σιλλόω. Schneider takes it as a collat. form of σιμός, as a turned. 
up nose was a sign of mockery (cf. σιμός 1, σιμόω), connecting it 
with Σιληνός, Σειληνός, and so with Σάτυρος : certainly the Lat. 
silo and si/us are in his favour, cf. Lucret. 4. 1165.) 

σιλλόω, = σιλλαίνω : ace. to Hesych., τοὺς ὑφθαλμοὺς ἠρέμα πε- 
ριφέρειν, which favours the deriv. of σίλλος from ἴλλω, Archipp. 
Incert. τὶς 

σίλλυβος, ὁ, a kind of thistle, the shoots of which were eaten, 
Diose. 4. 189. 11. α parchment-label (Lat. index) 
appended to the outside of a book, Cic. Att. 4. 4 δ; cf. 4. 5, 33 
(σίττυβοι, as Scaliger, can mean only cases for books. )—Hesych., 
σίλλυβον [75]* ἀκάνθιον ἁδρὸν καὶ ἐδώδιμόν τι" καὶ τὸ τῶν βιβλίων 
δέρμα. 

ἈΑΡΕΥΎΜΗΡΗ οἵ, ἃ Gallic word translated by the Greek εὐχωλι- 
patos, one who has vowed to live and die with his lord, Ath. 249 
B; the soldurii of Caesar, B. αὶ, 3. 22. ᾿ 

σιλουρισμός, ὅ, the eating of a σίλουρος, a serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1.11. [o7A] 

cidoupos, 4, 8 river fish, prob. the shad, Lat. silurus (usu. deriv, 
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Bp. Ath. 230 E, Juvenal. 4. 33. [aia] 
ον σέλφη, ἡ, @ stinking insect, a kind of grub or beetle, Lat. διαίία, 
Arist. H. A. 8.17, 8. II. @ book-worm, Luc. 
σιλφιόεις, coca, ev, of silphium, Nic. Al. 329. 

σίλφιον, τό, Lat. laserpitium, a plant, the juice of which was 
used in food and medicine, first in Hdt. 4. 169, 1923 ὀπὸς o. 
Hipp. Acut. 387; ὁπὸς καὶ καυλός Ib. 389; cf. Soph. Fr. 9453 
freq. in Ar. as an eatable, esp. mashed up with cheese, Av. 534, 
1579; and certainly not very sweet, Id. Eq. 895, 8q.—Bentl. 
(Correspondence, Lett. 238, and ap. Gaisf. Hat. |. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a relish in the East: it is now 
thought that the Persian sort, which yielded the ὀπὸς Μηδικός, 
was this, cf. Béttiger Archiol. u. Kunst 1. p. 226; but the Afri- 
θὰ nau yielding the ὀπὸς Kupyvaixds was (acc. to Della Cella) 

e ferula Tingitana, or (acc. to Sprengel) the éhapsia gummifera 
ve tbr Hae fe τ a a et ak ετα 
σιλφιο-πώλης, ov, 4, a dealer in silphium, Strabo. 
- σιλφιο-φόρος, ov, bearing silphium, Strabo. 

σιλφιόω, fo prepare with silphium: σεσιλφιωμένος =8q., Philox. 
2. 31 Bgk., cf. Com. Fr. 3. p. 644. 

σιλφιωτός, ἡ, dv, prepared with silphium, Ar. Fr. 180. 

σιμβλεύω, (ofuBros) to hive bees. II. intr., σιὶμ- 
os i eld a δῶρα μελισσῶν honey collects in the hive, Anth. 

. 6. 236. 
σίμβλη, 4, -- σίμβλος, Hesych. 
σιμβλήϊος, η. ον, pott. for σίμβλιος, σ. ἔργα honey, Ap. Rh. 3. 

1036 ;—pecul. fem. σιμβληΐς, δος, πέτρα σ. a hole in a rock used 

by bees as a hive, Id. 3 μελίσσαι σιμβληΐδες Anth. P. 9. 226. 

σίμβλιος, «, ov, (oluBros) of a hives like one: found in one, 

Diose. 2. 104. 

σιμβλίς, f50s, pecul. pott. fem. of σίμβλιος, Hesych., but perb. 
f. 1. for oiuBants. 

Stn te to make bee-hives : generally, = σιμβλεύω, Eust. 

σίμβλος, δ, a bee-hive, Hes. Th. 598, Theocr. 19. 2, Ap. Rh. 
2.132 :--metaph., any store or hoard, σίμβλος χρημάτων Ar. 
Vesp. 241, as in Lat. favissae for thesaurus.—In Opp. also he- 

terocl. pl. σίμβλα, rd. (Prob. akin to μέλι, βλίττω.) 
σιμικίνθιον, τό, v. 8. σημικίνθιον. 

σιμίκιον, τό, @ musical instrument of thirty-five strings, Poll. 

σὶϊμο.-ειδής, és, snub-nosed, Ael. N. A. 12. 27. 

Stpdes, evros, ὃ, che Simois, Il.; contr. Sivods, ovvros, Hes. 
Th. 342 :—Adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούντιος, a, av, also os, ov in 
Eur. Hel. 250; pott. fem. Σιμοεντίς, ίδος, Id. Andr. 1018. 

ve ca ov, with a snub-nose, i.e. flat face, Plat. Phaedr. 
253 E. 

21MO’S, f, dv, snub-nosed, flat-nosed, like the Tartars (or Scy- 
thians, as Hdt. calls them), Hdt. 4. 23, cf. 5. 9; so, Arist. says 
that all children are σιμοί, Probl. 33. 183 also of dolphins, Arion 
ap. Bek. p. 567; of the hippopotamus, Hat. 2. 71; of guats and 
bees, Theocr. 7. 80., 8. 50:—of the nose, opp. to ypumds, Plat. 
Theaet. 209 C3 τὸ o. τῆς ῥινός, -- σιμότης, Xen. Symp. 5. 6.— 
Since scorn is expressed by turning up the nose, we find σιμὰ 
γελᾶν, = Lat. naso suspendere adunco, Mel. 91. 4: 50, σιμὰ σεση- 
pas, μυχθίζεις Id. 52. 3, cf. 95. II. also of other 
things, bent upwards, hence steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to 
κατάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; πρὸς τὸ σιμὸν διώκειν to 
pursue up-hill, Xen. Hell. 4. 3, 23; πρὸς τὸ σ. ἀνατρέχειν Dionys. 
(Com.) ‘Oper. 2; so, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν Xen. Cyn. 5.16. In 
Hipp. Offic. 742, of a sloping kind of bandage. 2. gene- 
rally, bent in, hollow, concave, 4 γαστὴρ τῶν ἀδείπνων σιμή Xen. 
Cyr. 8. 4, 21: τὰ σιμὰ τοῦ ἥπατος the bottom of the liver ;—of 
splints, in Hipp. Offic. 745, acc. to Galen., rounded and taper- 
ing off towards the end, so as gradually to diminish the pressure ; 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. simius, simia, seem to come 
from it.) 

Σῖμος, J, masc. prop. n. strictly Flat-nose, also Ξιμύλος Jac. 
Anth. P. p. 60, p. 131. 11. a kind of tunny or (as 
others) mackerel, Opp. H. 1.170. [Ziuos, not Sluos, should be 
written also in Anth. P. 6. 310., 9. 315. 

σϊμότης, ητος, 4, (σιμός) the shape of a snub nose, snubbiness, 
Plat. Theaet. 209 Ὁ, Xen. Cyr. 8. 4,213 opp. toypurérns. Π, 
generally, hollowness, flatness, Hipp.; so, σ. τῶν ὀδόντων, of the 
upturned tusks of a wild boar, Xen. Cyn. 10. 13. 

pos, οὔντος, 6, = Σιμόεις. 

σϊμόω, (ods) to turn up the nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. II. generally, to bend in or up- 


σίλφη---σινύδους. 
from σείειν οὐράν, Ath, 287 B), Diodor, Ἐπικληρ. 1. 36, Sopat. 


wards :—Pass., to become σιμός, Hipp. Art. 802; πόδες σεσιμώ.- 
μένοι up-turned feet, as of some wading birds, Arist. Part. An. 4. 
12, 8, cf. Hipp. Art. 826. 

oip-wSla, 7, a kind of loose song, named from one μος, its in- 
ventor, Strabo. 

oip-gdéds, 6, one who sings σιμῳδίαι, Ath. 620 D, cf. ἱλαρῳδός, 

σίμωμα, ατος, τό, (cludw) that which is bent upwards, thai 
which turns up, o. vads the upturned bow of a ship, Plut. Pericl. 
26: cf. σάμαινα. 

otvipwpeupa, aros, τό, α stolen dainty, Pherecr. Incert. Io. 

σϊνάμωρέω, to damage, waste, destroy wantonly, τῆς Ἑλλάδος 
μηδεμίην πόλιν σιναμωρέειν Hdt. 1.152; cf. 8. 35: generally, to 
treat roughly, wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρουμένη Ar. Nub. 
1070. (The form σινομωρέω is rejected even by the old Gramm., 
cf. σινάμωρος fin.) 

olvapwpla, 7, mischievousness, joined with ὕβρις by Arist. Eth. 
N. 7. 6, 6. 11. Jewdness: in Themist. extravagance. 

σϊνάμωρος, ov, mischievous, hurtful, ὀλέθρια καὶ o. Hipp. Art. 
816: ὁ. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ o. ruining his own affairs, Hat. 5. 
92, 6: wantonly mischievous, wanton, Anacr. 52 (50). : 
wanton, lewd, Plut. 2. 3 A; cf. Jac. Ach. Tat. p. 609. [νᾶ] (The 
deriv. from σίνομαι is clear: but as to -μωρος, it is as difficult to 
explain here, as in the other word with the same ending, éyxeai- 
μωρος, iduwpos, ὑλακόμωρος. The form σινόμωρος is perh. acc. to 
analogy, but rejected even by the early Gramm., cf. Wessel. Hat. 
1. 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3. p. 30.) 

σϊναπ-έλαιον, τό, mustard-oil, Diosc. 1. 47. 

σίνᾶπι, ews, and σίνᾶπυ, vos, τό, mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. 
Ath. 366 D, N. T.: cf. olynm. The better Att. however used 
neither of these two forms, but νᾶπυ (q. v.), Ath. 367 A, cf. Lob, 
Phryn. 288. [o7] 

σϊναπίδιον, τό, Dim. from σίναπι, Alex. Trall. 7.2. [7] 
σϊναπίζω, (σίναπι) to apply a mustard blister to one, τινά 
Xenarch. Scyth. 1. 

otvartvos, 7, ov, of mustard, Diosc. [ἃ] 

σϊνάπιον, τό, Dim. from olvam, E. M. [a] 

σϊναπισμός, 5, (σιναπίζω) the use of a mustard-blister, Diosc. 
σιναπιστέον, verb. Adj., one must put on a mustard-blister. 
atvipds, d, dv, (σίνομαι) hurt, damaged, esp. in Medic., τὸ σινα- 
pév Hipp. Fract. 774; χεὶρ σ. Id. Art. 781. II. act. 
hurtful, Hesych. 

σΐἵνάς, ἀδος, pecul. fem. of foreg., Hesych. 

owddyn, ἡ, f.1. for σινδόνιον in Galen. 

σινδόνιον, τό, a curtain, yarment, etc., made of σινδών, Dio C. 
79. 3: also σινδονίσκη, 7, Plut. 2. 340 D. 

σινδονίτης, ov, J, fom. tris, wos, wearing clothes of σινδών, 
Strabo. 

σινδονο- φορέω, to wear clothes of σινδών, Strabo. 

σινδον-ὕφής, és, woven like or of σινδών, Philox. 2. 43. 
σινδρός, ὁ, also σίνδρων, wvos, 6, Hermon ap. Ath. 267 B, contr. 
for otvapds, = βλαπτικός, πονηρός, mischievors :—ulso=dobA0s, 
δουλέκδουλος, Ath. Ic. 

σινδρωνεύομαι, = σίνομαι, Gramm. 

σινδών, ὄνος, 7, (acc. pl. in Hesych., σινδούς, as εἰκούς from εἰ- 
κών) sindon, a fine Indian cloth, muslin, (and so prob. derived 
from Ἰνδός, Sind), Ildt. 1. 200., 2.95 3 σινδὼν βυσσίνη, esp. used 
for mummy-cloth, Hadt. 2. 86., 7. 181 (cf. sub βύσσοϑ) :—later, 
generally, jine linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thue. 2. 49: ow- 
idvos τελαμῶνες surgeons’ bandages Hdt. 7, 181 :—then, any thing 
made of this cloth, a muslin garment, a napkin, Lat. muppula, 
Bast Ep. Cr. p. 180. 

σϊνέομαι, f. 1. for σίνομαι, 4. v. 

σίνηπϊ and σίνηπυ, τό, Ion. for ofvam, olvarv: Nic. has also 
acc. σίνηπυν, Al. 533; gen. owhmios, Arist. Plant. 1. 5,5. [ot] 

σινιάζω, (owlovy)=of0w, to sift, winnow, N. T. 
uke: aros, τό, that which is sifted off, chaff, Pallad. H. 

AUS. 39. 

σινιατήριον, τό, also —erpov, (σινιάω) =sq., ν. Lob. Phryn. 131. 

σινίον, τό, @ sieve this word with all its derivs. is late, prob. 
not before N. T. 

σίνις, ιδος, 6, acc. σίνιν, (σίνομαι) a destroyer, ravager, robber, 
a. κτεάνων Soph. Fr. 230:—also as Adj., destroying, λέων a. 
Aesch. Ay. 718; σ. ἀνήρ as an example of a γλῶσσα, Arist. Rhet. 
3. 3, 2. II. as prop. n., ὁ Σίνις, the Destroyer, ἃ 
famous robber of early Greece, called 6 Πιτυοκάμπτης -—also 
written Σίννις, Valck. Hipp. 977. [vv] 

otv-d8ous, ovros, ὃ, %, (olvouas) hurting with the teeth, 


ΣΊΝΟΜΑῚΙ-.-σιτάῤχης. 


ia? 


Hesych. Il. ὁ σι @ fish, Antiph. Arch. 1; cf. cuvd-| of probe or gauge, with which the tax-gatherers searched corn: 
Sous. | pits and magazines, Math. Vett. : in war it was used to try whe- 
ΣΙΝΟΜΑΙ, Aeol. σίννομαι restored by Ahrens in Sappho 14. ther there were pits etc. in the ground. II. a barbed 


Bergk : the form σινέομαι, erroneously occurs in Mss. of Hat. ; 


vy. Dind. de Dial. Herod. p. xlii:—Dep., used by Hom. only in | 
res, and impf., whereas Hdt. 8. 31 has an aor. ἐσίναντο (nisi 
egend. ἐσινέατο) : Ion. impf. σινέσκοντο Od. 6. 6 :—cf. sub fin. | 


Strictly, fo tear away, seize and carry off as booty, hence of at- 
tacks or assaults generally, in Hom. always upon living beings, ὅτε 
pot σίνοιτό γ' ἑταίρους Od. 12. 114; 80 of the Cyclopes, of σφεας 
σινέσκοντο who used to attack and spoil them, Od. 6. 6; esp. of 
the plunder of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι Od. 11. 112., 12. 139, οὗ, ἀστ- 
vhs: 50, later, of wild beasts, to tear away, tear in pieces, devour ; 
cf. ols, σίντης, olvrwp. 2. of things, to carry off, plun- 
der, e.g. ob σινέσκετο καρπόν Hes. Fr. 2.3; in Prose more usu., 
γῆν or χώραν σίνεσθαι to pillage, plunder, spoil a country, Hat. 6. 
97-, 8. 31, etc., Xen. Cyr. 3. 3, 15, etc. II. in more 
general sign®, to harm, damage, distress, αἰδὼς ἄνδρας μέγα σίνε- 
ται Il, 24. 45, Hes. Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπτειν or 
κακοποιεῖν, cf, Plat. Legg. 936 E. 2. also to hurt, wound, 
Hdt. 2. 68; esp. of the damage done by one army to another, 
σίνεσθαι τὸν στρατόν, μέγα σ. τοὺς πολεμίους etc.) 5. 27-, 7. 1475 
etc., Xen. Lac. 12. 5.—No Act. σίνω occurs, but σίνομαι is used 
as Pass., by Orph. Arg. 212, and we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. Prose, except Plat. 1. c., and 
Xen. [σῇ 

ΣΙΝΟΣ, eos, τό, (plur. σίνεα Hipp. Acut. 393) hurt, harm, mis- 
chief, Hipp. V.C. 905, Aesch. Ag. 389, 561. IT. act. 
_ any thing hurtful, «a mischief, plague, and so=olus, olyrns, Ib. 
7333 cf. Valck. Hipp. 977, [oi Aesch. Nic. Th. 1, 653; but, in 
Nic. Al. 231, oivos.] 

σϊνότης, n70s, ἡ; faultiness, Gl. 

σϊνόω, late collat. form from σίνομαι, Manetho 6. 552. 

σίντης, ov, 5, (σίνομαι) tearing, ravenous, epith. of the lion and 
wolf, like the later oivs, Il. 11. 481., 16. 3533 σίνταο φάλαγγος 
(a fem. Subst.) Nic. Th. 715. 

σίντις, ios, 5,=foreg., but we only find it in plur. as prop. n. of 
Σίντιες the Sintians, the early inhabitants of Lemnos, who were 
pirales, Il. 1.594, Od. 8. 294: hence Σιντηΐς, tidus, 7, old epith. of 
Lemnos. 

σίντωρ, opos, ὃ, -- σίντης, Anth. P. 6. 45. 

Σίνων, wos, 5, (σίνομαι) Sinon, i.e. the Destroyer, the Cireek 
who persuaded the Trojans to receive the wooden horse : the story 
is not in Hom.; but Soph. had a play of this name. [1] 

Σνώπη, ἧ, Sinope, a town of Paphlugonia on the Black sea: Xi- 
νωπίτης, ov, δ, an inhabitant of it: Adj. Sivwmds, 4, dv. TI. 
ἡ Ξινωπική (sc. μίλτος), a red earth found in Cappadocia, and im- 
ported into Greece from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, v. Dios. 
§. 1113 80, ἧ Σινωπίς. 

σῖξαι, aor. 1 inf. from σίζω. 

otis, ews, ἧ, (σίζω) a hissing, such as is made by plunging hot 
metal in water, Arist. Meteor. 2. 9, 16. 

σϊο-ειδής, ἐς, ee like σίον, E. M. 

σϊοκόρος, ὁ, Lacon. for θεοκόρος, -ενεωκόρος, Hesych.: Phot. 
quotes σιώκολλοι from Eupol., which Dind. reads σιοκόρος, Mei- 
neke (Incert. 129) σιοκόμος. 

σίον, τό, @ marsh or meadow plant, perh. Sium nodiflorum, 
Theoer, 5. 125, in plur.; and in Od. 5. 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for ἴου, Wolf Proleg. p. cxciii. 

atés, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 174, etc. ς cf. sub θεός 11. 

σϊπᾶλός, lengthd. for σιφλός, purblind, Pott. ap. E. M. 

σἰπᾶρος, δ, also olpapos, Lat. supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν τῇ 
πρύμνῃ κρεμάμενον : proverb., σιτάρους ἐπαίρειν, Lat. suppara 
summis velis annectere, to hoist all sail, Arr. Epict. 3. 2. [ἢ 

olin, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, and in Hippocr. σιπυΐς, fos, 
%, also σιπύς :—a vessel, cuse, cupbourd ; csp. a meal-jar, meal- 
sack, Jac. Leon. Tar.9. (The deriv. is obscure: prob. akin to 
the dialectic forms σίββα, κίββα, κύββα, τι πήρα, therefore also to 
κίβισις, κίβυσις, κύβισις etc. : lava is a collat. form without σ᾽ 
Lob. Phryn. 301 ; also in Att. with aspirated π., σίφνις, σίφνος" 

σιπύηθεν, adv., from the cupbourd or vessel, Call. Fr. 454. 

σίραιον, τό, new wine boiled down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 
878, Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2. 8, Movnp. 2. 3: also οἶνος 
σίραιος Hipp. ; or οἶνος σίρινος, cf. Foés, Oecon. :—cf ἔψημα. [ἢ 

σιρίασις, σιριάω, worse forms for ceiplacis, σειριάω. 
σίριος, 4, f. L. for σείριος, Phot. 


σϊρο-μάστης, ov, ὁ, (σιρός, paorhp) strictly pit-searcher, a sort 


‘ lance, Lxx, Joseph. A. J. 7. 2, 2. 

cipés, δ, a pit, esp. for keeping corn in, Eur. Phryx. 4, Ana- 
xandr. Protes. 1. 28, Dem. 100 fin. : also α pitfall, Lat. siriie. 
[i, lc, and Anth., cf. Valck. Diatr. p. 217; but in comnion 
language J, acc. to Draco p. 81. 25.) Ξ 

σιρρός, 4, f.1. for σιρός, Long. p. 13 Schif. 

otodpiov, τό, a woman's ornament, prob. a kind of chain, Poll. 
8. 101, Hesych, 

σίἰσἄρον, τό, a plant with an eatable root, perh. sium sisarum 
Linn., Lat. siser, Epich. p. 1, Diose. 2. 139. [ot] 

σισμός, ὁ, (ol{w)= σῖξις, a hissing, Suid. 

σισόη, 4, α mode of braiding or dressing the hair, Lxx. 

σίσυβος, 5, a rare dialectic form for θύσανος, akin to σίλλυβος 
and σίττυβος, Phot., Eust. 976. 

σισύμβρινος, 7, ov, of σίσυμβρον, Theophr. Fr. 43 σ. μύρον 
Antiph. Thoric. 1. §. 

σϊσύμβριον, τό, Ξε Ξα.,) Cratin. Malth. 1. 3, Ar. Av. 160. 

σίσυμβρον, τό, a sweet-smelling plant, perh, mint or thyme. 
(ot Mel, 1.19, but of Nic. Th. 896.] erent 

σισύρα, (not σίσυρα), 7, orig. a shaggy goatskin ; and so, gene- 
rally, an outer garment of skin, or of skins sewn together, like 
Batra, Valck. Ammon., Ruhok. Tim. s.v.: hence, @ thick, rough 
outer garment, with the nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the modern Greek grego, Ar. 
Vesp. 1138, Nub. 10, etc.; in Hdt. σισύρνα, 4. v. :—olovpvor, 
σίσυρνος, σίσυρος, σίσυς, σύρα, συρία are rare collat. forms. (The 
word prob. belongs to τίτυρος, Lacon. word for a goat, and this 
again connects it with Σάτυρος.) . 
τ ἰσύριγχίον, τό, ὦ bulbous plant of the Iris kind, Theophr. 

. Pl. 1. το, 7. 

σϊσῦρίνιον, τό, later form for σισύρα, Schol. Theocr. 5. 15. 
σίσυρνα, 4, -- σισύρα, a garment of skin, o. λεοντεία v. 1. Hdt. 
4. 109., 7. 67, Aesch. Fr. ror. [ot] 

σϊσυρνο-δύτης, ov, 4, (δύω) one who slips into a σίσυρνα, wears 
t shaggy upper garment, Lyc. 634. [8] 

σίσυρνον, τύ, -- σισύρα, Hesych. [1] 

σίσυρνος, ὁ, -- σϊσύρα, Hesych, II. @ surgical bandage. 
atovpvo-pdpos, ov, = σισυροφόρος, Hdt. 7. 67. 

σϊσυρνώδης, es, (εἶδο5) like a skin or fur, στόλος Soph. Fr. 362. 
σϊσύὕρο-δύτης, ov, ὁ, = σισυρνοδύτης. 

σίσῦὕρος, ὁ, -- σισύρα. [7] 

atotpo-dopéw, fo wear skins, Byzant. 

otctpe-ddpos, ov, wearing a skin, Synes. 

σίσὕς, vos, --σισύμα, Lyc. [ἢ 

σϊσύφίζω, to act like Sisyphus, i.e. slily and unscrupulously, 
Gramm. ; 
Σίσὕφος, ov, δ, a mythic king of Corinth, Il. 6. 1533; punished 
in the shades below, Od. 11.593. (Prob. a redupl. form of 
σοφός, the Wise or Cunning : — others from θεός, σιός, ef. Σί- 
βυλλα.) [17 . 

σων, ὃ, a Syrian plant, Sison amomum, the seeds of which were 

used as a spice and as a medicine, Diosc. 3. 64. 

σῖτα, τά, heterog. pl. of σῖτος, 4. ν. 

αἷτ- ἀγέρτης, ov, ὁ, (ἀγείρω) @ collector of corn for state pure 
poses, ὦ commissary, Tab. Heracl. 

σὶτ- γωγέω, fo convey corn to a place, Luc. Nav. 14. 
σϊτ-γωγία, 7, conveyance of corn to a place, Luc. Nav. 14. 
σῖτ- γωγός, dv, (ἄγω) conveying or transporting corn to ἃ ae, 
σ. πλοῖα provision-ships, Ldt. 7. 147, Andoc. 22. 21, οἷο, 5 cf. 
σιτηγός V, Phryn. p. 430. 

pide a ἢ ae g. a shrub-like kind of wheat, Theophr. 
H. Pl. 8. 2, 3; perh. the same as σητάνιος πυρός, qe ve 

σϊτάριον, τό, Dim. from citos, usu. in plur., @ litle corn or 
bread, Hipp., Philem. Incert. 12, Polyb. 16. 24, 5. [&] 

σϊτάρκεια, ἧ; -Ξ- σιταρκία, v. 1. Polyb. ‘i 

σϊτ-αρκέω, to supply with provisions, to proviston, Strabo, Died. 

git-apkia, ἡ, sufficiency of provisions, supplies, τριμήνου σ. 
Arist. Occ. 2. 24,23 Υ- 1. σιταρχία, and in all other places Bek- 
ker has so written it, e.g. 2. 30, 3..40 : the same vv. ll. occur in 
Polyb. 

otr-apxée, in Diod. Exc. Vat. p. 39, f. 1. for σιταρκέω. 

σϊτ-άρχημα, aros, τό, that which is furnished as provisions: ὦ 
soldier’s rations, Antiph. Didym, 2. 12. . 
gir-dpxns, ov, ὁ, Philo, and ofrapxos, Harmod. ap. Ath. 
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148 Ἐ, (exw) the president of the commissariat, a commissary- | 


general, 
oir-apyla, ἡ, the office of furnishing a town or army with pro- 
visions; the commissariat, Philo. 
furnished, only ἢ, 1. for σιταρκία, q. v. 
olrapyos, 6, ---σιτάρχης. [1] 
σϊτεία, ἡ, (σιτεύω) a feeding, faticning: public maintenance in 
the Prytanéum, v. 1. Xenophan. ap. Ath. 414 A. 
σϊτεντής, oi, 5, one who feeds cattle etc., Plut. 2. 750 C. 
σἵτεντός, ή, dv, fed up, fated, Xen. An. 5. 4, 323 σ. χήν, Lat. 
aliilis, Epigen. Bacch. 2. 
σϊτεύω, io feed, fatten, Hat. 7. 119 :---Pass., to be fed, to eat, 
Ὁ. acc., esp. 0 eat bread, Polyb, 12. 2, 53 ef. sq. 
σϊτέω, f. how, hen) to feed :—usu. in Pass., σιτέομαι, to be 
fed, to eat, take food, οἶκος ἐν τῷ σιτέσκοντο Ou. 24. 209, so Hat. 
I. 94, 333, Plat., etc. ; cf. sub πρυτανεῖον :-—also like Lat. vescur, 
to feed on, eat τι thing, c. acc., ἰχθῦς, καρποὺς σιτέεσθαι 1141. 1. 
200, 202, etc.; ἐλπίδας Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας σ. Ar. 
Eq. 415, 8η. (ubi v. Br. et Dind.); σοφίαν σιτήσομαι 1d. ΝᾺ). 
4913 ὅπως, οἷς αὐτὸς σιτοῖτο σίτοις, τούτοις ὅμοια παρατίθοιτο αὑτῷ 
Xen. Cyr. 8.1, 3. 
otra-Bdpos, ov, (Bopd) eating corn, Nic. Al. 115. 
σϊτηγέω, (σιτηγός) = σιταγωγέω, to convey, transporl corn, εἰς 
τὸ ᾿Αττικὸν ἐμπόριον Dem. 917. 26, ᾿Αθήναζε Id.941. 4: to import 
corn, παρά τινος Id. 467. 25. 
σιτηγία, 4, the conveyance, importation of corn etc., eis τόπον 
Dem. 1286. 17. 
oir-nyds, dv, (ἄγω) -- σιταγωγός, σ. πλοῖα Dem. 1213. 2. 
σετηρισιάξω, to supply with provisions, εἰς δίμηνον Arist. Occ. 
2. 38. 
σϊτηρέσιον, τό, provisions, victuals, esp. of soldiers’ provision- 
money, Xen. An. 6. 2, 43 δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς δραχμὰς σιτη- 
ρέσιον λαμβάνει Wem. 48. 4, etc.; cf. Bickh P. Εἰ. 1. p. 365 :— 
ovr, ἔμμηνον a monthly allowance of grain, App. Civ. τ. 21. 
σϊτηρός, d, dv, (σῖτος) af corn, μέτρα Arist. Eth, N. 5. 7, 
2 IT. fil for food, eatable. ΠῚ. τὰ σι- 
τηρά corn or grain in all its various hinds, cereals, Theophr. H. 
Ρ]. τι 10,7 : also τὰ σιτώδη :---τὰ o. γεύματα food made from corn, 
Hipp. Acut. 385. _ 
σίτησις, ews, ἢ, (σιτέω) an eating, feeding: also fool, provi- 
sions, Hdt. 3. 23., 4.173 σ. ἐν Πρυτανείῳ public maintenance in 
the Prytanéum, Ar. Ran. 764, Andoc. 33. 14, Plat. Apol. 37 A; 
80 absol., σίτησιν αἰτεῖν Ar. Eq. 574: cl. Πρυτανεῖον. [ai] 
σϊτίζω, f. low, (σῖτος) to feed, nourish, fatlen, τινά Hdt. 6. 52, 
Ar. Xq. 716, Isocr. 8 C3 τινά τι Xen. Symp. 4.9: ef. σιτεύω :--- 
Pasa. = σιτέομαι, c. acc., πρῶκας σιτίζεται Theocr. 4. 16. 
σϊτικός, 4, ὄν, and σίτινος, 7, ov, (σῖτος) of wheat or corn, 
σιτικὴ ἐξαγωγῆ the export of corn, Polyb. 28, 14, 8. [στῇ 
σϊτίον, τό, (otros) usu. in plur. τὰ σιτία, food made of wheat or 
corn, bread ; generally, food, victuals, provisions, esp. for men, 
opp. to χόρτος (fodder for cattle), freq. from Hdt. downwds. ; 
ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ ὀλυρέων to feed off spelt, IIdt. 2. 30, cf. ἀπο- 
(dw :—oirla τριῶν ἡμερῶν three days’ provision of soldiers, Ar. 
Ach. 197 :—-ra ἐν Πρυτανείῳ σιτία public maintenance in the 
Prytanéum, Id. Eq. 709; cf. Πρυτανεῖον. Il. =otros 
11, Hipp. 
σίτἴσις, ews, 4, (σιτίζω) freq. v. 1. for σίτησις. [oi] 
σίτισμα, aros, τό, Anon. ap. Wernsd. Phil. p. 42, and oinopés, 
6, Schol. Nic., a feeding, fatting. 
σϊτιστής, οὔ, ὁ, (σιτίζω):- σιτευτής Philes 5. 96. 
Ὁ h, dv, verb. Adj. from σιτίζω, = σιτευτός, Ath. 656 E, 
o (ria, 4, a measure: from Lat. sttula, Poll. 
σϊτο-βόλιον, τό, Polyh. 3. 100, 43 also σϊτοβολεῖον, Menand. 
Eun, 6, and σϊτόβολον, τό, Inscr. ap. Buckh. 2. 120; =sq. 
σῖτο- βολών, ὥνος, 6, (βάλλω) @ place for laying up corn in, a 
corn-loft, granary, Lat, horreum granarium, Philo. Belop. p. 87 ; 
cf. βολεών. 
οἷτο-βόρος, ov, = σιτοφάγος, for which it is read by E. M. in 
Nic. Th. 802. 
αἴτο-δαισία, ἡ, (Salw 11) a distribution of corn, prob. 1. Dion. TH. 
9. 45,—for —3acla, 
σϊτο-δεία, ἡ, Ion. σίτοδηΐη, (δέομαι) want or scarcity of corn or 
food, Hat. 1. 22, 94, Thuc. 4. 36, etc. 
ee ἡ, ΩΝ a 6. 34. Τὶ 6 
ἐτο-δόκοβ, ov, holding food, πήρα, γαστήρ Anth. P. 0. 95.» 11. 60. 
atte Becta 9 J00G, πῆρα, γαστὴρ 95. 


» ἦν @ gratuitous distribution of corn, xx. 


avrapyio—SI ΤΟΣ, 


σϊτο-δοτέω, to furnich with corn, like σιτομετρέω: Pass., to be 
provisioned or victualled, Thuc. 4. 30. 
σϊτο-δότης, ov, ὁ, a furnisher of corn, like σιτομέτρης, Manetho 


II. the supplies | 5. 308, Synes. 


aito-Soxetov, τό, = σιτοδόκη, Jo. Chrys, 

σϊτο-δόχος, ov, -εσιτοδόκος. 

σϊτο-θήκη, 7, α granary, Const. Man. Chron, 118. 

σϊτο-κἄπηλεύω, to deal in corn, Poll. 7.18. 

σϊτο-κάπηλος, ov, a dealer in corn, corn-factor, Philostr. [ἃ] 

σϊτό-κουρος, ov, (xelpw) eating bread and doing nothing else, 
Ase consumcre natus, Alex. Pann. 6, Menand. Thrasyl. 4, 

ol. 1. 

σϊτο-λογέω, to collect corn, generally, to forage, Polyb. 1.17, 9: 
ὦ. 800.) o. τὴν χώραν to scour a country of forage, Id. 3. 101, 2. 

oiro-Aoyla, ἡ, a collecting of corn, a foraging: conveyance of 
provisions to any place, Diod. 20. 423 also σιτολόγιον, τά, dn. 
Epim. 237. 

otro-Adyos, ov, (λέγω) collecting corn, foraging, v. Reuvens, 319 
Lettre, 56. 

σϊτο-μετρέω, f. how, to be or act as σιτομέτρης : hence, to deal 
out portions of corn or provisions, σ. σῖτον Lxx:—qa. δύναμιν to 
supply it with provisions, to provision, victual it, Polyb. 4. 63, 10, 
ete. ; and in Pass., of πεζοὶ σιτομετροῦνταί τι they have it served 
out as rations, 1d. 6. 39, 13. 

σϊτο-μέτρης, ov, 6, one who measures and deals out corn or pro- 
visions :—a magistrate who had to inspect the corn-measures, Arist, 
Pol. 4.15, 3. 

otro-perpla, ἡ, the affice of a σιτομέτρης. II. @ measuree 
allowance of corn, rations, Diod. 2. 41, Inscr. ap. Bickh. 3. 85, 

A a ae a 11, N.T.: so, σιτόμετρον, τό, Plut. 2. 
313 B. 

σϊῖτο-μνημονέω, (μνήμων) = σιτομετρέω, A.B. 62, Hesych. 

σϊτο-νόμος, ov, (νέμω) dealing out corn or food, σ. ἐλπίς the hope 
of gelling food, Soph. Phil. τορι. 

oito-motdw, fo prepare corn for food, to make bread, Eur. Tro. 
494: 0. τινι give victuals to any one, Xen. Cyr. 4. 4, 7. II. 
ae ἕ prepare food for oneself, Ib. 6. 2, 31:—to take food, Ib. 
1. 6, 36. 

otro-troula, ἢ, bread-making, the preparation of food, Xen. Occ, 
ἢ. 21. 

σϊτο-ποιϊκός, 4, ὄν, for bread-making, tpyava, σκεύη Xen. Cyr, 
6. 2, 31, δ. 9. 93 μηχάνησις Polyb. 1. 22, 7. 

σϊτο-ποιός, ὄν, preparing corn for food :—usu. in fem. ἡ σίτοι 
ποιός, @ woman that ground the corn in the hand-mill, but, οἱ σ΄, 
ek τῶν purdvev Thue. 6, 22; and, generally, a bread-maker, a 
baking-woman, Idt. 3.150., 7.187, Thuc., etc. ; opp. to ὀψοποιός 
(a cook), Plat. Gorg. 517 D, Xen. Cyr. 8. 5, 3:—o. ἀνάγκη the 
task of grinling and baking, Eur. Hee. 362. 

σῖτο-πομπία, 7, (in Mss. oft. -wela) the conveyance of corn, 
Dem, 671.13: an escort accompanying it, a convoy, Id. 254. 
22., 320.11. 

σῖτο-πονέω, --πόνια, = σιτοποιέω, --ποιΐα, Philo. 

σϊτο-πόνος, ον, -- σιτοποιός, Philo. 

σϊτο-πράτης, ov, 5, (πιπράσκω) Ξ- σιτοπώλη5, Suid. [ἃ] 

σϊτο-πωλέω, to deal in corn, Poll. 7.18: from 

σϊτο-πώλης, ov, 6, a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 32, 
κατὰ τῶν Σιτοπωλῶν. 

ΣΙ͂ΤΟΣ, ὅδ, in plur. always heterocl. τὰ σῖτα Hat. 4.128... 5. 54. 
and Att., cf. Pors. Med. 494; but no neut. τὸ σῖτον has yet been 
found :—-wheat, corn, grain; also, of corn ground and prepared 
Sor food, meal, flour, bread ; and ao, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, firet in Hom., and Hes. ; always of human 
food, hence, as a general epith. of men, σῖτον ἔδοντες Od. 8. 222., 
9. 90, ete. 3 strictly of bread, as opp. to flesh-meat, hence otros 
καὶ κρέα freq. in Od. ς and it is said of savages, who eat flesh only, 
that οὐδέ τι σῖτον ἤσθιον Hes. Op. 145 ; 80, σῖτον καὶ σπείρουσι καὶ 
σιτέονται 1161. 4. 17 :—yet also in wider sense, meai, as opp. to 
drink, ciros ἠδὲ ποτῆς Od. g. 87, Il. 19. 306; σ. καὶ οἶνος Od. 3. 
479, ll. 9. 706; o. sp ari Od. 4. 746, etc. 3 σῖτα xa) ποτά Hat. 
5. 34 :—also, simply, food, as opp. to sleep, otros καὶ εὐνή Od, 20. 
130, 1], 24.129: and in Od. 10. 238, even of a thick soup or 
porridge, called κυκεών, q.v. The same usages remain in Hadt., 
and Att., though in Prose σιτία, τά, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain. II. in Att. Law, 
the publio allowance made to widows and orphans, cirov διδόναι, 
ἀποδιδόναι Dem. 818. 6., 839. 43 cf. Harp. s. v. :—but the σίτου 
δίκαι were actions under the Athen. Corn-Law against regraters 


σιτόσπορος---σκαιώρημα. 


and monopolists, Ysae. 38. 38, etc. III. in Medic. that 
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σϊφωνίζω, fo tana wine cask with a siphon, to draw off wine 


part of food which is rejected in digestion, the excrement, Hipp. ; therewith, σ. οἶνον Ar. Thesm. 557. 


v. Fots. Ocecon. 

Gird-cropos, ov, sown with corn, Dion. H. 4. 56. 

wtroupyés, ὅν, ( "ἔργω) = σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

υἵτο-φάγορ, ov, cating corn or bread, Od. 9. 191, Hdt. 4. 109,— 
a common epith. of men, like ctroy ἔδοντες. 

σϊτο-Φόρος, ov, carrying corn, of beasts of burden, Hdt. 1. 80., 
3.15.3.) 1.128. Il. producing corn, Theophr. H. ἢ]. 8.2,8. 

οἵτο-φύλδκεϊον, τό, a place for keeping corn in. 

otro-ptAdues, of, corn-inspecturs, Athen. officers, originally three 
in number, but afterwds. ten in the City and five in Peireeus, who 
registered all imports of corn, and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were sold by lawful measure, Lys. 
165-35, Dem. 467. §; ef. Bickh P. E. 1. p. 113, Herm. Pol. Ant. 
δ ΊΡΒΟΙΙ. [] 

σϊτοφύλάκέω, fo act as a σιτοφύλαξ : generally, to watch corn, 
App. Pun. 8. 47. 

σἰτοφύλαξ, 4, v. σιτοφύλακες. 

wird-xpoog, ov, contr. xpovs, ουν, (χρόα) of the colour of ripe 
wheui, Lat. robeus, Opp. C. 1. 438. 

olrrad, also σίττε, a cry of drovers to urge on or guide their 
flocks, st! sht! Theocr. 8. 69 :—when ἀπό follows, to drive them 
off, οὐκ ἀπὸ ras κράνας σίττ᾽, ἀμνίδες : Id. 5. 3, cf. 100; when 
πρός, to entice them, σίτθ᾽, ἃ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον Id. 4. 46: 
also ψίττα, Worra.—The cry is still used in Lower Italy, says 
Swollberg. (Cf. off 111.) 

σιττάκη, ἡ, or σίττἄκος, 6, softer pronunciation for ψίττακος. 

σίττας, ὁ, =forep. 

oirre, ν. σίττα.. 

σίττη, ἡ; ἃ kind of woodpecker, Lat. sitla, Arist. H. A. 9.17, 1, 
Call. Fr. 173. 

σιττύβη, ἡ, α leathern garment, Hesych.; prob. akin to σισύρα. 

σἰττῦβος, ὁ,-- κάκκαβυος, Aowds Antiph. Parasit. 1. 7: also= 
foreg. :—v. sub σίλλυβος. 

Σιτώ, ods, ἡ, epith. of Demeter, Polemo ap. Ath. 416 B. 

σϊτώδης, ες, (el50s) of the nature of corn, Uipp., Theophr. 1. Pl. 

1,1 


As ee 
wirwy, avos, ὃ, (σῖτος) a cornfield, v.1. Plut. 2. 524 A. 
σϊτωνέω, to be a σιτώνης, to buy or buy up corn, Inscr. ap. Bickh. 

1. 666, ete. 
oit-ovys, ov, ὃ, (ὠνέομαι) a buyer of corn, a commissary for buying 

t/, Dem. 310. 1, Plut. 2. 845 E. 
ee ἢ» the office of a σιτώνης :—a buying of corn, Dem. 

918. 27. 
oidipos, ὁ, = σίπαρος, Epict. Diss. 3. 2. 

ΞΙΦΛΟΣ, 4, ὅν, crippled, maimed, defectire, in some part of the 
body, Lat. mancus, σι ποδός Br. Ap. Rh. 1. 2043 impotent, prob. 
1, Xenarch. Βουταλ, 1. 5 (ubi v. Meineke): of the eyes, blinking, 
purblind, v. Jac. Auth. P. p. 662 ; cf. σιπαλός, σιφνεύς; σιφλόω, 
ἐπίσιφλος. Il. empty, hollow, νάρθηξ ap. Kust.: of 
persone, with an empty stomach, i.e. hungry, greedy, Opp. 11. 3. 
183.—(The word is rare and only a pott. form for σιπαλός, Ruhuk. 
Lp. Cr. p. 166: σιφνός is anather dialectic form, whence σιφνύω 
and σιφνεύς. By the signf. blind it seems connected with τυφλός, 
by that of empty, with σίφων, σιφῶμαι, cous.) 

σίφλος, 6, defect, reproach, μορφῆς Lyc. 1134. 

σιφλόω, (σιφλός) to maim, cripple ; generally, to bring lo misery 
or reproach, 1]. 14.142, et ibi Heyn. 

σιφλώζω, (σιφλός) to mock, ΟἹ. 

σιφνεύς, έως, ὁ, (σιφνός, σιφλός 1. 2) α mole, so called from its 
supposed blindness, Lyc. 121. 

σιφνιάζω, to play the Siphnian, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. 5. v. 
χιάζειν, q. ν. 

σιφνίς, ἡ, --᾿ σιπύα, Poll. το. 162. 

Σίφνος, 7, Siphnus, one of the Cyclades, Hdt. 

σιφνύω, = σιφλόω, Hesych. 

σϊφῶμαι, (σίφων, σιφλός 11) to become emply, to decrease, dub. 
in Hesych. 

σίφων, wvos, ὁ, (σιφλός 11) an empty or hollow Lody, a reed, 
straw, any tube, Lat. sipho ; esp., 1. the siphon, os used 
for drawing wine out of the cask or jar, Hippon. 47(41). 2. 
a fire-engine, or ifs pipes, Math.Vett. 3.6 water-snout, 
Olympiod. ; cf. τυφών, τυφώς 11. 4. mosquiloes or gnats 
are called αἵματος ἀνδρῶν σίφωνες blood-suckers, Mel.93.2. . 5. 
in Ear. Cycl. 439, it must be taken sensu obscoeno fur τὸ αἰδοῖον. 
(i by rule; but fin Eur. 1. ἢ] 


σίω, rare collat. form of ceiw, used metri grat., cf. B ᾿ 
49 (47), Herm. El. Metr. p. 434. ΛΕ PotBS Aare 

otumde: fut. ἦσομαι Soph. O, 'T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., ete. s 
aor. ἐσιώπησα :--οἵ, cwrdw. To be silent or still, to kecp silence, 
1]. 2. 280, etc., Hdt.7.10, and Att.; σ. τινι to keep silence towards 
another, Ar. Ran. 11343 80, o. πρός τινα Plat. Phaedr. 234 A tm 
also like ovydw, in imperat., σιώπα hush! be still! Soph. Fr. 103, 
and Eur. IT. transit., to keep in silence, keep secret, 
not to speak of, like Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. Symp. 6. 
10, etc. -Pass., to be kept silent or secret, Isocr. 6 E, etc. ; τί 
σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσθαι χρεών ς Eur. Ion 432; σιωπώμενον καὶ ἀβα» 
σάνιστον ἐᾶν Antipho 112. ult. Cf. sub σιγάω. Il. 
Med. σιωπῶμαι, to make silent, to silence, quiet, τινά Polyb. 18, 


29, 4. 

δια ΠΗ, ἡ, silence, σιωπὴν ποιεῖν Xen. Hell. 6. 3, 10 stillness, 
α hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. Aeschin. 33. 3 :—also in 
plur., τῶν ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαί inglorious silence is their 
lot who make no venture, Pind. I. 4. 51 (3. 48); κατὰ σιωπάς 
in times of peace, Inscr. Boeot. ap. Bickh P, E. 11. 
dat. σιωπῇ, as Adv., in silence, the only case used by Hom., ἀκὴν 
ἐγένοντο σιωπῇ Il. 3. 95, etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν Od. 13. 309: 
so in Pind. P. 4. 100, and Att. 5 στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι σ΄. 
Eur. H. I’. 930, Xen. Cyr. §. 3, 43, Dem. 1176. 2. 

σϊωπηλός, 4, dv, silent, still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ a. tuciturnity, Id. 2. 47 Ὁ. 

oturnpds, d, dv, less usu. collat. furm for foreg., L. Diud. and 
Bornem, Xen. Symp. 1. 9, cf. Anth. P, 7. 169. 

σϊώπησις, 7, a being silent, taciturnity, Lxx. 

σιωπητέος, a, ov, verb. Adj., fo te passed over in silence, 
Lue. 11. σιωπητέον, one must pass our in silence, 
Luce. Hist. Conscr. 6. 

σκάζω, f. dow, to limp, halt, Il. 11. 811., 19. 47. 11. 
ὁ σκάζων, ulso χωλίαμβος, the iambic verse of Hipponax, being ἃ 
regular senarius, with a spondee or trochee in the last place; 
σκάζντα μέτρα Anth. P. 7. 408. 

σκαι-εμβάτέω and oxato-Baréw, to walk limpingly, t9 walk or 
dance awkwardly, Phot., Sud. 

σκαιόϑεν, Adv., from the left, Suid. 

SKAIO’S, d, dv, Lat. scacuns, strictly left, on the left hand or 
side, Aesch. Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though the common 
word is ἀριστερός :---ἡ σκαιά (sc. χείρ), the left hand, in Hom. 
always σκαιῇ with the left hand, 11. 1. 501, etc.; in full, χειρὶ 
σκαιῇ 1108. Th. 170. II. western, westward, for the 
Greek auspex always turned his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of Σκαιαὶ πύλαι the West-yale 
(of Troy), 1]. 3. 149, etc.; so in Od. 3. 295, σκαιὸν ῥίον is prob, 
the west headland :—hence, 2. unlucky, ill-omened, 
because birds of ill omen always appeared on the left ot,the Greek 
auspea, or in the West; birds of good omen on the right, or in 
the East (cf. δεξιός 11) generally, unlucky, mischievous, pido- 
τιμίη κτῆμα σκαιόν Udt. 3. 533 σεσιγαμένον ob σκαιότερον χρῆμ᾽ 
ἕκαστον every thing is as well unsaid, Pind. (). 9.1575 σκαιὸν ἐκ- 
λύσων στόμα about to speak mischief, Soph. Aj.1225. 111, 
metaph., like French, gauche, left-handed, awkward, clumsy, un- 
couth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδικώτατος Hdt. 1. 120 on. ἰατροί 
Hipp. Art. 808 ; σκαιοῖσι πολλοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται Soph. Fr. 
660; ὕπον δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς ἢ» τίνες σοφοί: Eur. El. 9723 ὦ 
σκαιὲ κἀπαίδευτε Ar. Vesp. 11833 σκαιότατον ἔπος Id. Av. 174; 
οὕτως σκαιὺς ὥστε μαθεῖν οὐ δύνασθαι Lys. 117. 27 ; on. καὶ Bdp- 
Bapos Dem. 805. 10; etc. :---δὸ Adv. oxalws, Ar. Plut. 60; σκαιῶς 
λέγειν Id. Eccl. 644.—In all these signfs. σκαιός is opp. to δεξιόδ, 
q- ν. 1V. like πλάγιος, aslunt, crovked, Lat. obliquus, 
of serpents, Nic. Th. 266. (Lat. seaevus, our skew, low Germ. 
schief: akin to oxd(w.) 

σκαιοσύνη, ἧ, =sq-, Soph. O. C. 1213. 

σκαιότης, 1705, 4, (σκαιός 111) lefthandedness, awkwardness, un- 
couthness, stupidily, ἀγνωμοσύνη καὶ ox. Hdt.7.9, 2; ἀμαθία καὶ on. 
Plat. Rep. 411 E; ox. τῶν τρόπων Dem. 70. 20. 

σκαιουργέω, ("ἔργω) to be lefthanded, to behave rudely, περὶ τοὺς 
γονέας tuwurds one’s parents, Ar. Nub. 994. 

σκαιούργημα, aros, τό, α lefthunded deed, awkwardness, Tzetz. 

SKAIPO, to skip, dance, frisk, Od. 10. 410; ποσὶ σκαίρειν 1]. 18. 
572. (Akin to oxprdw: hence σκαρθμός, σκαρίζω.) 

σκαιωρέω, --σκαιουργέω, Euseb. P. BE. 313 C, διὰ Gramm. — 

σκαιώρημα, aros, τό, -εσκαιούργημα ; also malice, cunning, 


. Heathery, Poll. 6. 
hist ἀκενωρία is corrected in Plus. Lys. 28. 

' σκβλιβότη, ov, 4, later form for ἀσκαλαβώτης, Meineke Me- 
Seabee 4 wreallta ead ble, Hesych. [ἃ] 
σκ μα, aTOs, Td, ἃ Θ ἐοη χα quibble, Hesych. 

σκἄλδϑυρμάτιον, τό, Dim. ce fora Ἢ trifling subtlety or 


technicality, petly quibble, Ar. Nub. 630. 

σκἄλαθύρω, strictly like σκάλλω, σκαλεύω, to dig; hence, 1. 
to indulge in subtle speculation ; ν. σκαλάθυρμα. 3. sensu 
obscoeno, like Lat. Srdicate, Ar. Eccl. 611. [63] 
σκἄλεία, ἡ, (σκαλεύω) a hoeing, Geop. 2. 24. 

κάλενθρον, τό, (σκαλεύω) that with which one stirs any thing, 
as an oven-rake or poker, a hoe or mattock : also σκάλευρον, in 
the common language σκάλεθρον, and in Gramm. we find the 
dialectic forms σκάλαυθρον, σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
σπάλαυθρον, σπάλανθρον, πάλαθρον ; v. Lob. Path. 263. [ἃ] 
σκάλέυμα, ατος, ἯΙ (σκαλεύω) that which is hoed, Schol. Ar. 
Nub. 630. [ond] 

σκάλευρον, τό, v. σκάλευθρον. 
σκἄλεύς, éws, ὁ, (σκάλλων one who hoes young corn, Xen. Occ. 
17.123 where others take it for a hoc. 
σκάλευσις, 4, (σκαλεύω) a hoeing, Gl, [ἃ] 
σκᾶαλευτής, of, 6, = σκαλεύς, Gl. 
σκἄλεύω, -- σκάλλω, to stir, hoe, but, ox. ἄνθρακας to stir, poke 
them, Ar. Pac. 440, cf. Luc. V. H. 2. 28; ox. τὰ ὦτα Arist. 
Probl. 32. 6. 
σκἄληνία, ἡ, unevenness, Pint. 2. 697 A. 
dg sl és, crooked-looking, crooked, ox. ὀχετός the nre- 
ter, Hipp. 
σκἄληνόομαι, 28 Pass., to have the conception or impression of 
something unequal or orooked, Plut. 2.1121 A. 
σκἄληνός, 4, ὄν, (σκάζω) limping, halting. II. un- 
even, unequal, Democr. ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς ox. a 
rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. φλέψ a slanting vein, Hipp. :-— 
ἀριθμὸς ox. an odd number, Plat. Enthyphro 12 D ; τρίγωνον ox. 
a triangle with unequal sides, Tim. Locr. 98 B; also τὸ σκαληνόν 
Arist. An. Post. 1. 23, 1, etc. 
σκἄλίας, ov, ὁ, the head of the κάκτος or artichoke, Theophr. 
H. Pl. 6. 4,11. 

σκἄλϊϑδεύω, (σκαλί5) -- σκαλίζω, σκάλλω, ΟἹ, 

σκαλίδρις, ἡ, α spotted bird, Arist. H. A. 8. 3, 13. 

σκἄλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, to hoe:—Att. ἀσκαλ., A.B. 24. 

σκᾶλίς, (30s, 7, (σκάλλω) an instrument for stirring or hocing, 
a hoe, mattock, Schol. Theocr. 10. 14. II. ἃ bowl, 
cup, Hesych. 

oxdXtoug, 7, and σκἄλισμός, ὁ, (σκάλί(ω) -- σκάλσις, Theophr. 

σκἄλιστήριον, τό, = σκαλίς, q. ν. 

σκαλλίον, τό, Dim. from σκαλίς 11, Philet. 5.3. 

σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2.143 σκ. καὶ σκάπτειν Arist. 
Mirab. 91. (Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλιδεύω, σκαλαθύρα, 
σκάλοψ, akin to σκάπτω : and the Root appears in ξέω, ξύω, ξαίνω, 
Lat. scabo, scalpo, our shave, scrape, etc.: perh. also akin to 
σκύλλω. 

σκαλμή, ἡ, α knife, sword, Soph. Fr. 540, v. Gatak. Μ. Anton. 
11.185. -(Said to be a foreign word, but at all events connected 
with σκάλλω.) 

σκαλμίδιον, τό, Dim. from sq., Ar. Fr. 714. 
Menand. Troph. 1, p. 160.] 

σκαλμός, ὁ, the pin or thole to which the Greek oar was fastened 
by the rporwrhp, Lat. scalmus, pavillus, h. Lom. 6. 42, cf. Aesch. 
Pers. 376, Eur. Hel. 1598, I. T. 1347. IT. on. Opa- 
virns a bank or bench of rowers, Polyb. 16. 3, 4. 

σκάλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλω) the digger, i.e. the mole, Ar. Ach, 
879; cf. σπάλαξ: Phot. quotes the form σκάλωψ from Cratin. 
(Cleob. 6, ubi v. Meineke.) 

σκάλσις, ews, ἡ, (σκάλλω) a hoeing, Theophr. H. Pl. 2. 7, 5 
(al. ὕσκαλσι5) : also σκαλεία, σκάλευσις, σκάλισις. 

σκάλωμα, ατος, τό, dub. 1, in Polyb., 5..59, 9, ubi al. σκαίωμα : 
—it might have the same signf., as derived from oxadnvés,— 
though strictly one would expect σκαλήνωμα. 

Σκάμανδρος, 4, the Scamunder, the famous river of Troy, ὃν 
Hdvov καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον 1]. 20. 74 (cf. κύμιν- 
δι5).»---ονν called the Bountbashi:—hence Adj. Σκάμάνδριος, α, 
ov, and in Eur. Tro. 374, etc. as, ov, Scamandrian, Il.; whence 
Hector called his son Σκαμάνδριος, 11, 6. 402. [Σκἄ ; in Hom. 
the short vowel before ox does not become long.] 

σκαμβός, h, ὅν, crooked, bent, bent asunder, of the legs, Lat. 


[ui, Meineke 


ο΄ σκαλαβώτης---σκαρδαμυκτικός. 
182, Heol. : 5ο, σκαιωρία, ἡ, in late authors; | varus, opp. to ῥαιβός, Geop. Metaph., ox. καρδία Lx. (Prob. 


not from σκαιός or σκάζω, but from κάμπτω, καμψός, with o pre- 
fixed. 

a aros, τό, (σκάπτω) that which has been dug, a trench, 
pit, Plat. Legg. 845 E. II. esp., in the gymnastic- 
schools, a place dug out and sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι to be at bay, Polyb. 40. 5, §- 
—For τὰ ἐσκαμμένα, which were different, v. sub σκάπτω 11. 

σκαμμώνιον, T6,=8q., Nic. Al. 578. 

oxipovia, ἧ, a plant, a kind of éindweed, scammony, from the 
roots of which a purgative is extracted, Eubul. Glauc. 1; in 
Theophr. H. Pl. 4. 5, 1, σκαμμωνία : in Nic. also κάμων. 

σκἅμωνίτης olvos, δ, wine prepared with σκαμωνία; used as a 
purgative, Diosc. 5. 83. 
oxavd, Dor. for σκηνή, Theocr. 
σκανδάλᾶ, ἡ, also σκανδάλη, =sq., Alciphro 3. 22. [δὰ] 
σκανδάληθρον, τό, the stick in @ trap on which the bait is 
placed, and which, when touched by the animal, springs up and 
makes the trap shut, éhe trap-spring, also called πάσσαλος or ῥόπ- 
τρον : metaph., σκανδάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν setting word-traps, i. 6. 
throwing out words which one’s adversary will nibble at, and so 
be caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. Schol. (Usu. deriv. 
from oxd(w or σκαμβός. (δὰ) 

σκανδἅλίζω, to muke to stumble, give offence or scandal to any 
one, τινά N. T., and Eccl. 

oxavéadoyv, τό, later form for σκανδάληθρον, esp. a snare laid 
for an enemy, Lxx. 2 a slumblingblock, offence, scandal, 


oxdvSaXos, ὁ, =foreg., Hesych. 

σκανδῖκο-πώλης, ov, 6, @ dealer in chervil, as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. 

σκάνδιξ, ixos, 4, (Schol. Ar. 1. c.), chervil, Lat. scandiz, Ar. 
Ach. 478, Andoc. ap. Suid. 8. v.; cf. foreg. 

σκάνδυξ, ὕκος, 6,=foreg., Diorc. 2. 168. 

σκανθᾶρίζω, =cxvbapi(w, Poll. 9. 122, 126. 

oxavos, Dor. for σκῆνος, ‘Tim. Locr. 

σκἄπᾶνεύς, dws, ὁ, -- σκαφεύς, Lyc. 652. 

σκἅἄπάνη, ἧ, (σκάπτω,) a digging tool, a hoe, used by athletes 
for exercise, Wiistem. Theocr. 4.103 cf. σκάφιον 111. Il. 
a digging, trench, Theophr. ἢ, Pl. 2. 7,1, Anth. P. 9. 644. 

σκἄπᾶνήτης, ov, ὁ, -εσκαπανεύς, σκαφεύς, Zonar. 

σκἅἄπάνιον, τό, Dim. from σκαπάνη τι, Eccl. 

σκᾶπάνιον, τό, Dor. tor σκηπάνιον. 

σκαπέρδα, 7, a game of youths αἱ the Dionysia: a rope was 
passed through the top of a pole or through a hole in a free, and 
8 youth at each end tried to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν ἕλκειν Poll. g. 116. 

σκαπερδεύω, in Hippon. 1 (18), expl. by Tzetz. (Cramer. An. 
Oxon. 3. 351) συμμαχῆσαι : but Hesych., λοιδορῆσαι. 

σκάπετος, 6, (σκάπτω) usu. in form κάπετος, 4. Υ. : σκαφετός, 
σκαπητός and σκαφητός are also quoted by Gramm. 

σκᾶπος, ὁ, Dor. for σκῆπος, σκῆπτρον, Lat. scapus, Hesych. 

σκάπος, ὁ, -Ξ κάπος, Hesych. 

σκάπτειρα, ἧ, fem. from σκαπτήρ, Anth. P. 6. 21. 

σκαπτήρ, jipos, 6, (σκάπτω) a digger, delver, Fr. Hom. 2. 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον, Pind. O. 7. 28, P. 1. 9, ete. 

σκαπτός, 4, dv, (σκάπτω) dug: that may be dug. II. 
Σκαπτὴ ὕλη a country in Thrace, named after a forest, Hdt. 6, 
46: also Σκαπτησύλη Theophr. Lap. 17, Scaptestla in Lucret, 

σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτροφόρος. 

σκάπτω, lengthd. from Root ΣΚΑΠ- or ZKA¢-, which appears 
in the aor. 2, and derivs., cf. sub fin.; fut. σκάψω : pf. pass. 
ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. ἐσκάφην. ΤῸ dig, delve, φυτὰ ox. (88 we 
say ¢o hoe turnips, etc.) ἃ. Hom. Mere. 90; cf. Xen, Oec. 20. 20: 
on. Thy γῆν Ib. 16. 153 also, ox. τάφρον to dig a trench, Thue. 4. 
90 absol., Hipp. Art. 789; μοχθεῖν καὶ ox. Ar. Plut. 525: pro- 
verb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι Id. Av. 1432: also in Med., Pseudo- 
Phocyl. 146. _ II. τὰ ἐσκαμμένα a trench as the limit 
of the leap of the πῴόνταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα 
ἄλλεσθαι to overleap the mark, Plat. Crat. 413 A, οἵ, Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the Lat, cave, cavus, and to 
our scoup. 

σκαρδάμυκτέω, = σκαρδαμύσσω, Luc. Lexiph. 4. 

σκαρδᾶμυκτής, οὔ, 6, (σκαρδαμύσσω) one who Liinks or winks, 
Arist. Physiogn. 6. 47. 

σκαρδάμυκτικός, ἡ, dv, given to winking or blinking, winky, 
blinking, Arist. H. A. 1. 10, 3, Physiogn. 3. 6. 


σκαρδαμύσσω»-Σκείρων. 
ύσσω, Att. -rrw: fut. tw tio blink, wink, Lat. nio- | ete. 


oxapbip 


tare, opp. to a steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. Symp. 4. 24; | pot or night-stool, Ar. Thesm. 6333 
cf. Fos. Oecon.: written also καρδαμύσσω. (Prob. from to 


and it is difficult not to connect the termin. -μύσσω with μύω 


σκαρθμός, ὁ, (σκαίρω) a leuping, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3. 
Th. 139 :-πἵππου ox. the foot of the bounding horse, 


1260, Nic. 
Arat. 281. 


σκἄρίζω, f. low, (oxalpw) to leap: to throb, palpitate, usu. aoxa- 


pi{w, Meineke Cratin. Del. 3. 
σκἄρίς, ίδος, 7, another form of ἀσκαρίς, q. v., Hesych. 
σκἄρισμός, ὁ, (σκαρίζω) = σκαρθμός, Hesych., Eust. 


σκᾶἄρίτης;, ov, 6, a stone coloured like the fish σκάρος, Plin. 37.11. 
σκἄρϊφάομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., (oxdpipos): to scrutch or 
scrape up, like fowls on a dunghill: to scratch an outline, sketch 
slightly, hence the compd. διασκαρ-- in Isocr. ; cf. Scho]. Ar. Ran, 


1497, Nub. 630 (Hence Lat. scarificare, our scarify.) 
oxipibedo, = oxapipdoua, Schol. Ar. Ran. 1545. 


σκἄρίφημα, aros, 7d, = σκάριφος, Schol. Ar. Nub. 630; written 


—pevua ap. Suid., -φισμα ap. Hesych. [1] 


σκἄριφισμός, ὁ, @ scratching up: σκαριφισμοὶ λήρων trifing 


criticisms, petty quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi v. Schol. 


oxdpidos, 4, strictly the same as κάρφος : esp. a stile, etching-tool 
for drawing outlines: hence, an outhne, sketch, Scho). Ar. Ran, 


1545. [ond] 


σκάρος, ὁ, a sea-fish, supposed by the ancients to chew the cud, 
Kpich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 320 A. (Prob. from oxafpw.) 
[ἅ, Il. e. 3 but in Ennius, scarus, Meineke Philem. (Strat. 1. 20) 


. 386.) 
ey ov, ὃ, (cxalpw) a leaper: generally, swift, Hesych. 
σκασμός, 6, (σκάζω) a limping, halting, Aquila V. T. 
oxards, gen. of σκώρ : no nom. τὸ oxardy, ὁ σκατός, nor even 
τὸ oxdros is found, though Sophron used a gen. τοῦ σκάτους, Lub. 
Phryn. 293. 
σκἄτο-φἄγέω, fy eat dung or dirt, Antiph. Corinth. 1. 4. 
σκἄτο-φάγος, ov, eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar. Plut. 706. 
axaipos, 4, Lat. scaurus, with projecting ankles, Hippiatr. 
σκἄφεία, ἡ, (cxapetw) a digging, hoeing, Suid. 
σκἄφεϊον, τό, (σκαφεύω) ὦ digging tool, spade, mattock, Inser. ap. 
Bickh, Urkunden ti. d. Seewesen p. 106, 540; in the Mss. of 
Hipp. Fract. 757, Plut. Arat. 3, etc., usu. σκάφιον or σκαφίον. 
σκἄφετός, ὁ, = σκάπετος, Gl. 
σκἄφεύς, dws, ὅ, (σκάπτω) ὦ digger, delver, ditcher, Eur. El. 
252, Archipp. Incert. 2. 
σκάφευσις, ἡ, -Ξ σκαφεία, Suid. II. @ cruel mode of 
death, ν, σκαφεύω, Eunap. p. 59, Tzetz. Hist. 10. 885. [a] 
σκἄφεντής, οὔ, ὁ,-- σκαφεύς, Const. Man. Chron. 6707. 
σκἄφεύω, (σκάφη) to lay a person in a trough with the head, 
arms and legs hanging out, and so expose him in the heat of the 
sun, until he dies eaten by insects,—a Persian mode of torture, 
cf. Ctesias Pers. 30, Plut. Artax. 16. 
σκάφη, ἢ, (σκάπτω) like σκάφος, any thing dug or scooped 
oul, as, 1. @ trough, tub, busin, bowl, Hd. 4. 73, Ar. 
Eccl. 742: ἃ washing-tub, moveable bath, Hipp., Aesch. Fr. 
210. 2. ὦ light boat, skiff, Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, 
with a pun on signf. 2. 3. @ cradle, Phylarch. 56, Plut. 
Rom. 3. 
σκἄφή, ἡ, (σκάπτω) a digging, like σκαφεία, Proc. me 
in App. Pun. 8. 136, - κατασκαφή." 
σκἄφητός, ὁ, -- σκαφετός, σκάπετος, Theophr., Strabo. 
σκἄφη-φορέω, to be a σκαφηφόρος, ν. sq., Ael. V. Η. 6. 1. 
σκἄφη-φόρος, ov, (σκάφη) carrying a bowl or vessel: at 
Athens the μέτοικοι were esp. called σκαφηφόροι, because in the 
Panathenaic procession they had the duty of carrying certain 
skiff-shaped sacrificial vessels; as their wives were called ὑδρια- 
φόροι from their carrying pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens; and their daughters σκιαδηφόροι, from their carrying 
parasols (σκιάδια) over their heads:—these duties were considered 
servile, v. Ael. V. H. 6.1, Herm. Pol. Ant. § 115. 10. 
σκἄφιά, ἧ, Sicil. for σκάφος, a trench, pit, Inscr. Gruter. p- 210. 
σκαφίδιον, τό, Dim. from σκαφίς, in all its signfs, esp. 1: 
.@ small tub; a small skiff, Polyb. 34. 3, 2, Lue. Contemp. 
8. 4. @ small hoe or mattock. [i] 
σκἄφιό-καρτο!, ον, and σκἄφιό.κονρος, ov, (κείρω) “once who 
has Ἢ hair out in the fashion σκάφιον, Phot.: v. σκάφιον 11, 
σκαφὶς 3. 4. 
σκάφιον, (not σκαφίον), τό, Dim. from σκάφη, oxdpos, a small 
tub, trough, basin, etc.. Theophr.; a small cup, Ath, 142 D, 


; 1281. 
2. ἃ small boat or skiff. 3. a chamber- 
like Lat, scaphium in Juven. 
6. 264. ; 4. ἃ concave mirror, used as ἃ burning-glass, 
with which the Vestal virgins kindled the five, Plut. Num. 9, 
(ubi al. σκαφεῖα); οἵ, ὕαλος. Il. a fushion of hair- 
cutting (borrowed from the Scythians), in which the hair was out 
close off ail round the heud, 80 as to leave it only on the crown, : 
which then looked like a bowl; hence, σκάφιον ἀποκεκαρμένος 
shorn in this fashion, Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτετιλμένος 
Ar. Av. 806: hence, 2. σκάφιον is also used fur the 
crown of the head, μὴ καταγῇ τὸ σκάφιον Ar, Fr. 502. 111, 
α spade, Hipp. Fract. 737. Cf. σκαφεῖον. [4] 

σκἄφίς, (50s, 4, like σκάφιον, Dim. from σκάφη, σκάφος, in all its 
signfs. ; esp., 1. a bowl, ἄγγεφ.“τάντα; γευλοί re σκα- 
φίδες τε Od. 9. 223, for a small milk-paik and so in Hipp.; men- 
tioned among bakers’ vessels in Ar. Fr. 367 :—later esp. a drink. 
ing vessel or measure, like κόγχη, Fotis. Qecon. Hipp. 2. 
a small boat, skiff, canoe, A. P. 7. 214. 3. ἃ kind of sun. 
dial with a concave dial plate, Mart. Capell. 6; cf. πόλος, II. 
-- πτύον, α winnowing-shovel. 

σκἄφιστήριον, τό, =oxagis 11, GO). 

σκἄφίτης, ov, 5, (σκαφίς 1. 2) one who guides a skiff or small 
vessel, a rower, steersman, Dem. Phal., Strabo. 

σκἄφο-ειδής, és, like a boat or skiff, Diod. 2. 31, Plut. 2. 890 
D, 8q.: ox. ὀστέον os naviculare, Medic. 

σκἄφο-λουτρέω, fo bathe in a tub, Atex. Trall. 

σκάφος, eos, τό, (σκάπτω, σκαφῆναι) a digging, σκάφος οἰνέων 
the time for trenching or hoeing vines, Hes. Op. 570, (where some 
would write σκαφός in order tu mark the pecul. signf.; as it may 
be σκαφός, οὔ, 6, which occurs in Geop.). 11. that which 
is dug, a trench, pit, etc.: and so like σκάφη, any thing hollow- 
ed; esp., 1. any deep vessel, like σκύφος, a washing 
tub, movable bath, Uipp. 2. the hull of a ship, Lat. 
alveus, Hdt. ἡ. 182, Thue. 1. 50; ἐν μέσῳ σκάφει Soph. Tr. 
S03 :—generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, etc.; oxdpeus ἀνάσσων 
Alem. 59 Bgk.; and so expressions like σκάφος νεώς, σκάφη 
ναυτικά ete. are to be taken quite strictly for the hudis, v. Blomf. 
Gloss. Pers. 425; metaph., cx. πόλεως the ship of the state, 
Ar. Vesp. 29. 3. the hollow of the belly: —also the 
hollow of the external evr, Poil. 111. a spade, Anth. 
P. 6. 21. 

σκἄφώρη, ἡ; -Ξ καφώρη, α Litch-fox, vixren-fox, Ael. N. A. 9. 47. 
σκεδάζω, v. sq. 

oxeddvvupt, also -νύω, lengthd. from Root SKEA-, v, sub fin. : 
fut. σκεδάσω [4], Att. σκεδῶ, ds, ἃ, Aesch. Pr. 25, Ar. Vesp. 
229, bunt also in Hdt. 8. 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι : wor. 1 pass. 
ἐσκεδάσθην : Hom. uses only aor. ἐσκέδασα, oxédaca. To scut- 
ter, disperse, ἀπὸ πυρκαΐης σκέδασον [λαόν] 1]. 23. 158, οἵ, 19. 
1713 σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θυμοῦ Od. 8. 140; ἠέρα μὲν σκέδα- 
σεν Il. 17. 649, cf Od. (3. 3525 πάχνην Aesch. Pr. J. c.3 hence 
in Soph. Tr. 989, ox. ὕπνον τινὶ Breddpwv,—sleep being con- 
ceived of as a cloud over the eyes :—singularly, αἷμα .. ἐσκέδασ᾽ 
ὀξὺς “Apns he sprinkled, shed the bluod around, 1], 7. 330: to 
scatter abroad, of Pandora, Hes. Op. 95 :—alxuiw ox. to shiver it, 
Aesth. Pr. 925. 11. Pass. 10 be scattered, to disperse, 
ἀνὰ τὰς πόλιας Hdt. 5. 1023 esp. of a routed army, Thuc. 4. 56, 
1123 or of plundering parties, Xen. An. 3. 5, 2 :—of the rays of 
the sun, to be shed abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. σκίδναμαι) :--- οὗ 
a report, to be spread abroad, ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου Hdt. 4. 
14.—Collat. forms are σκίδναμαι, also Ep. κεδάννυμι, κίδνημι 
Hom.; and κεδαίω Ap. Rh. (The form κεδάννυμι suggests the 
root κεάζω ; if rightly so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) : 

σκέδἄσις, 4, α scultering, σκέδασιν θεῖναι -- σκεδάσαι, Od.1.116., 
20. 225. 

σκεδασμός, ὅ, -- foreg., Philo. * ᾿ 

σκεδαστικός, 4, dv, of, ὑοϊοπρίη to, fitted for scattering, dis- 
persive: generally =sq. 

σκέδαστός, f, dv, verb. Adj., scatlered: that may be scattered, 
οὐσία ox. dissoluble eas Plat. Tim. 37 A. 

σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι, ἢ. ν΄. ; 

σκεθρός, τῇ dy, tight, exact, careful, ἴησις Hipp. Art.817, v. Fots. 
Oecon. Adv. -ρῶς, evacily, ox. προὐξεπίστασθαι Aesch. Pr. 102. 
(From σχεθεῖν, σχεῖν aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

σκειρός, σκεῖρος, σκειρόω, only f. 1, for ompp—. ; 

Σκείρων, or Σκίρων, wvos, ὁ, Attic name for the wind which 
blew from the Scironian rocks in the Isthmus of Corinth: hence 

8A 
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a north-west wind, like ἀργέστης, Theophr. de Vent. 62; v. Elmsl. 
Heracl. 860. 

σκελε-γής, ἐς, (ἄγνυμι) breaking the legs, Schol, Il. 7. 1013 τὸ 
on. 8. fracture of the legs, Gl. 

σκελέαι, not σκελεαί, al, (σκέλος) breeches, Antiph. Antea 3: 
elsewhere ἀναξυρίδες. 

axederela, 4}, dryness, leanness, a parched state, Aretae. 

σκελέτευμα, aros, τό, any thing dry, parched, withered, Schol. 
Nic. Th. 696. 

σκελετεύω, = σκέλλω : — Pass., to wither or waste away, Ar. 
Fr. 677. II. ¢o dry or salt flesh, Diosc. 2. 2: also, to em- 
balm αι corpse, Teles ap. Stob. p. 234. 11. 

σκελετός, 4, dv, (σκέλλω) dried up, parched; dry, lean, Plat. 
(Com.) Incert. 2, Nic. Th. 696 :---τὸ σκελετόν (80, σῶμα) @ dried 
body, a mummy, Plut. 2. 736 A; also ὃ σκελετός, ox. Μουσῶν 
Phryn. (Com.) Incert. 1, cf. Plut. Anton. 75. (Never a skeleton 
in our sense of the word.) 
σκελετώδης, es, (εἶδοΞ) dike a mummy, Luc. Salt. 75, Erotian. 

σκελίζω, f. low, (σκελί5) to run. IT. -- ὑποσκελίζω, Sext. 
Emp. M. 1. 159. III. to be crook-legged, Gl. 

σκελίς, 30s, 7, = Att. oxedls, 4. v. II. Ξε σκελλίς, q. ν. 

σκελίσκος, ov, ὁ, Dim. from σκέλος, Ar. Eccl. 1168. 

σκελιφρός, 4, dv, (σκέλλω) dry, parched, lean, dry or lean look- 
ing, Hipp. Aér. 282, Art. 785; Att. σκληφρός, 4. Vv. 

σκελλίς, δος, 7, also σκελίς, late for ἀγλίς, Plut. 2. 349 A. 

σκελλός, ή, ὄν, (σκέλος) crook-legged, i. M.; elsewh. ῥαιβύς,---- 
written also σκελός. 

SKE/AAQ: fut. σκελῶ: aor. 1 ἔσκηλα. To dry, dry up, make 
dry, parch, μὴ μένος ἠελίοιο σκήλε ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ μέ- 
λεσσιν Il. 23. 191: the conj. σκήλῃ in Nic. Th. 694. fl. 
in Pass., σκέλλομαι ς fut. σκλήσυμαι or σκελοῦμαι : also with an 
intr. aor, 2 act. ErxAnv; and so inf. σκλῆναι (as if from Ἐσκλῆμι), 
pf. ἔσκληκα with pres. signf.:—lo be parched, lean, dry, ἐσκλη- 
κότα καπνῷ smoke-dried, Choeril. 4: χρὼς ἐσκλήκει Ap. Rh. 2.201; 
also part. nom. pl. ἐσκληῶτες Ib. 52 : οἵ, Ἑἀπόσκλημι. (Hence 
σκελιφρός, ἀσκελής, περισκελής, wlso σκληρύς, σκληφρός, akin to 
ξηρός, σκιρρός, v. Lob, Soph. Aj. 648; also perh. to sgualeo.) 

σκελό-δεσμος, 5, α garter, usu. περισκελίς, ΟἹ. 

σκελο-κοπία, 7), eat the fracture of a bone, Gl. 

ZKE'AOX, εος, τό, the whole leg and foot (Arist. H. A. 1. 18, 
5); generally, the /eg of a man, only once in Iom., viz. πρυμνὸν 
σκέλος the buttock, Il. 16. 3143 then in Hdt. 6. 129, and Att. ; 
also of animals, Hdt. 3. 103, etc.: esp. of dancers, σκέλη ῥίπτειν, 
αἴρειν Ar. Pac. 332, Eccl. 298; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3. p. 451:—as a military phrase, ἐπὶ 
σκέλος ἀνάγειν to retreat with the face towards the enemy, retire 
leisurely, Lat. pedetentim, Ar. Av. 383; ἐπὶ σκέλος πάλιν χω- 
pew Kur. Phoen. 14003 (like ἐπὶ πόδα in Xen., cf. πούς 3) — 
κατὰ σκέλος βαδίζειν to go (as the giraffe and some quadrupeds 
do) with the hind foot following the fore on the same side, (not 
crosswise as most do), fo amble, pace, Arist. H. A. 2.1, 18: 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ it meets one across, i. @. crosses one’s path, 
thwarts one, Ael. Il. τὰ σκέλη the two long walls 
between Athens and the Peiracns, heopomp. (List.) 6, Strabo 
Ῥ. 395, called brachia by Liv. 31. 26, Propert. 3. 20, 23, ef. 
Meineke Euphor. p. 18; also of the long walls of Megara, Ar. 
Lys. 1170. 

σκελο-τύρβη, ἥ, « lameness in the leg, such as to muke one tot- 
ter about, esp. frequent in Arabia, Strabo p. 781. 

σκέμμα, aos, τό, (σκέπτομαι) a subject for reflesion, question, 
Hipp. Acut. 384, Plat. Rep. 435 C, 445 A. 11, re- 
flexion, speculation, 1d. Crito 48 C. 

σκεμμός, 6, late form for oxéfis, only ap. Suid. 

σκενδύλιον, τό, Dim. from sq., Herv Beloup. p. 123. 

σκενδύλη, 7, v. the Att. σχενδύλη. 

oxévos, Aeol. for ξένος. ᾿ 

σκέπᾶ, pott. nom. and ace. pl. of σκέπας, Hes. 

σκεπάζω, ἴ. dow, (σκέπας) like σκεπάω, to cover, shelter, Xen. 
Mem. 3. 10, 93 and in Pass., ὑφ᾽ ἱματίου Hipp. Aér. 285 ; εἴ, 
Xen. Cyr. 8. 8, 17: v. 8. στεγάζω. 

σκέπᾶνον, τό, α covering, Anth. P. 6. 298: strictly neut. from 

σκεπᾶνός, ἡ, dv, covering, sheltering, Opp. H. 3. 636. 11. 
“pass., covered, sheltered, Anth. P. 7. 699. 

σκέπᾶνος (not cxeravés), ὁ, also σκέπηνος, and σκέπινος, a fish 
of the éunny kind, Lat. uméra, Opp. H. τ. 106. 

σκεπαρνηδόν, Adv., like the bandage called σκέπαρνον, Hipp. 
Fract. 770. 


σκελεαγής---σκέπτομαι: 


σκεπαρνίζω, f. ίσω, to hew with a σκέπαρνον, Hero in Math. 
Vett. p. 244. 

σκεπαρνισμός, ὁ, α fracture of the skull, in the shape of a ond. 
mapvov, cited from Hipp. 

oxérapvov, τό, α carpenter's axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from the wéAexus (felling-axe or 
hatchet), Od. §. 235~7.,9+ 3913 ἀμφίξουν Leon. Tar. 4. II, 
from some likeness in the shape, ὦ surgical bandage which winds 
slightly, ascia, Hipp. Offic. 742; in Art. 802, in pl., πλείους 
σκεπάρνους turns of the ascia ; also ὁ σκέπαρνος, q. v. 111. 
of a sheepskin, as if σκέπο-αρνον, Artemid. 4. 24. (Perh. from 
σκάπτω.) [Hom. does not lengthen the short vowel before ox-. ] 

σκέπαρνος, 5, = σκέπαρνον 11, Hipp. Art. 802. 

ΣΚΕΊΙΑΣ, aos, τό, a covering, shelter, Hom. (only in Od.), κὰδ 
δ᾽ dp’ ᾿Οδυσσῆ᾽ εἶσαν ἐπὶ σκέπας placed him in or under shelter, 
Od. 6. 212; 80, ἐπὶ oxéras ἦν ἀνέμοιο (the place] was under 
shelter from the wind, 5. 443, etc.: pott. nom. and acc. pl. oxérd, 
Hes. Op. 530, cf. Ruhnk. ἢ. Hom. Cer. 12. In Prose usu. 
σκέπη, (q.v.), or σκέπασμα. (Cf. Lat. sguama, Germ. Schuppe ; 
and beeskep, Scot. for a hive.) 

σκέπᾶσις, 7, @ covering, LXx. 

σκέπασμα, ατος, τό, -- σκέπη, and pott. σκέπας, Plat. Polit. 279 
1), E, 280 C, ete. 

σκεπαστήριος, a, ov, filled for covering or sheltering: τὸ ox., 
with or without ὅπλον, Diod. 1. 24, Dion. H. 2. 38, 39. 

σκεπαστής, ov, 5, (oxerd(w) one that covers, Lxx. 

σκεπαστικός, h, ὁν, -- σκεπαστήριος, c. gen., Arist. Metaph. 7, 
2,8; ox. ὕπλα defensive armour, Ath, 193 C. Adv. «κῶς, Hipp. 

σκεπαστός, ή, dv, verb. Adj. from σκεπάζω, covered, Gramm. 

σκέπαστρον, τό, contr. for σκεπαστήριον, a veil, Symm. V. T. 

σκεπάω, Ep. σκεπόω, like the prose form σκεπάζω, (σκέπας, 
σκέπη) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι κῦμα they shelter the 
sea from the wind, Od. 13. 99; κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι Theocr. 
16. 81. 

ΣΚΕΊΠΗ, ἡ, like the pott. oxéras, a covering, shelter, Hipp. Vet. 
Med. 143 ox. &xamvos Id. Acut. 395 3 of clothes, ld. Aér. 285 ; 
σκέπη πνευμάτων sheller from them, Id. Aér. 281; sv ἐν σκέπῃ 
τοῦ πολέμου Hdt. 7. 172, 2153 ἐν σκέπῃ τοῦ φόβυυ Hdt. 1. 143, 
etc.: σκιὰν καὶ ox. παρέχειν Plat. Tim. 76 D:—but, ὑπὸ τὴν 
Ῥωμαίων on. under their protection, Polyb. 1. 16, 10. 

σκεπηνός, 4, όν, -- σκεπανός : τὰ σκεπηνά, strong places, Lxx. 

σκεπῖνός, 4, dv, -- σκεπανός, Archig. ap. Oribas. 

oxénivos, ὁ, -- σκέπανος, Dorio ap. Ath. 322 E. 

σκεπόωσι, Ep. for ᾿΄σκεπῶσι, 3 pl. pres. from σκεπάω. 

σκεπτέον, verb. Adj. from σκέπτομαι, one must reflect or con- 
sider, Ar. Eq. 35,-Plat., ete. 2. oxerréos, a, ov, to be 
considered, examined, ἡ ἀλήθεια αὐτῶν ox. Antipho 124. 10. 

σκεπτήριον, τό-- τεκμήριον, a τοι, Manetho 4. 65. 

σκεπτικός, 7, dv, (σκέψις) inclined to reflexion or thought, 
thoughtful, reflective. 11. σκεπτικοί, also ἀπορητικοί, 
ἐφεκτικοί, the Ncentics, a school of philosophers who doubted all 
things: the followers of Pyrrho were esp. so called, but also the 
Academics, Diog. I.. Prooem. 20., 9. 69, sq. Adv. —xés, Id. 

σκέπτομαι, lengthd, from Root SKEM-, Dep. c. fut. cxépouat, 
aor. ἐσκεψάμην ; pf. ἔσκεμμαι in same signf., Plat. Prot. 317 B, 
etc.—The best Att. writers hardly ever have the pres. and impf. 
σκέπτομαι, ἐσκεπτόμην, (Plat. Lach. 185 C is an exception, as is 

Thue. 8. 66—unless we read. plqpf. προὔσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Tac. :—they prefer using σκοπῶ or σκο- 
ποῦμαι as pres., while they always take the other tenses from this 
form, viz. fut. σκέψομαι, aor. ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμμαι, Elmsl. 
Ileracl. 148, cf. σκοπέω : the pf. is used by Dem. 576. 27.) 1403. 
21, in pass. signf., though even he usu. has it in act.: aor. 2 
ἐσκέπην Lxx. I. to look about, look carefully, spy, 
σκέπτεο viv .. αἵ κεν ἴδηαι 1]. 17. 6523 ox. ἐς νῆα, wed’ éral- 
ρους Od. 12. 2473 © ace, σκέπτετο ὀΐστων τε ῥοῖζον καὶ 
δοῦπον ἀκόντων he looked after the whistling of the darts (so 
as to shun them), 1], 16. 3613; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο h. Cer. 
246. I, later of the mind, to look to, view, evamine, 
consider, think on, ri, freq. in Att. from Soph. downwards ; also, 
wept τινος Plat. Lach. 185 C; ox. τι ἐκ τῶνδε from these facts, 
Xen. Mem. 2. 6, 38, Dem. 23. 1 :---σκέψασθε δέ' to call people's 
attention to a point, Antipho 146. 10, Thue. 1. 143 :—foll. by a 
Relat., as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως ete., Aesch. Pr. 10158, Soph. Tr. 
1077, ete. ; by ὅτῳ τρόπῳ Thue. 1. 1073 by was .., πόθεν, πότε- 
pov ..%, Xen. An. 4. 5, 22.» 5. 4, 7.) 3. 2, 20; etc. : by ei, where 
ἢ μή must be supplied, to consider whether or no, Ib. 3. 2, 12 -— 


rarely, to think a thing to be so and s0, καλλίω θάνατον σκεψάμε- 


pos Plat. Legg. 854 C. 
ad so strictly to shade the eyes with the hand, and look steadily : 


hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω etc.: akin to Lat. specio, spicio, | Eq. 232, cf. Plut. 2. 


specto, species.) 
σκεπτοσύνη;, %, pott. for σκέψις, Timon ap. Sext. Emp. P. 


I. 224. 


σκεπτοσύνη--σκῆβμα. 


1983 
σκευο-ποιΐα, 7, Ὁ preparing of σκεύη, esp. of masks and other 


(Acc. to Hemst, from σκέπας, σκεπάω, | stage-properties, 


σκευο-ποιός, dv, making a and other stage-properties, Ar. 
1123 Ὁ. 
σκευό-πώλης, Ov, 6, one who sells σκεύη, Poll. 7. 197. 
ΣΚΕΥῸΣ, eos, τό, a vessel or implement of any kind, Thuc. 4. 
128, Plat. Rep. 601 D :—hence, usu., in plur., τὰ σκεύη, all that 


KEIO, rare radic. form of cxerd(w, Hipp. Art. 789, Polyb. | belongs to a complete outfit, house-gear, kitchen utensils, movables, 


16. 29, 13, Lue. Tim. 21, Pisc. 29. 


esp. as opp. to live stock, and fixtures, Lys. 154.35, Plat., etc. 3 


σκέράφος, τό, Att. σχέραφος, also κέραφος, only found in | o. γεωργικά farming implements, Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά sacred 


Gramm., who explain it by λοιδορία, κακολογία, βλασφημία etc. ; 
perh. akin to σκέρβολονς. 
σκερβόλλω, to scold, abuse, ox. πονηρά ‘to talk Billingsgate,’ 


vessels, etc., Thuc. 2. 13 esp. the baggage of an army, and, 
generally, baggage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. Ran. 12, 15, 
Xen. Mem. 3. 13, 6, etc. :—the tackling of ships, naval stores, en- 


use foul abuse, Ar. Eq. 822 : σκερβολέω occurs in Hesych., but | gines, etc., Xen. Occ. 8, 113 ox. rpinpapxind Dem. 1145. 5 1--- 


is perh. only f. 1. 
σκέρβολος, like «éprouos, scolding, abusive, Call. Fr. 281. 


dresses, esp. of actors ; trappings of horses, Xen. Cyr. 4.5,55. 2s 
Pro as gave the name of σκεύη to neut. nouns, elsewh. τὰ με- 


(Usu. deriv, from κέαρ βάλλειν or és κέαρ βάλλειν, as κέρτομος | ταξὺ ὀνόματα, since most neuters in ov denote an implement, as 


from κέαρ τέμνειν ; cf. σκορακίζω.---ΑἹ, σκῶρ, βάλλω, cf. κοπρο- | σχοινίον etc., Arist. Rhet. 3. 5, 5, Soph. Elench. 14. 4. 


φορέω.) 


σκευ-ἀγωγέω, f. fow, to pack up and carry away goods, ἐκ τῶν | strument, Polyb. 13. 5. 7. 


3. 
σκεῦος ὑπηρετικόν, a person who helps another, a mere tool or in- 
4. τὸ σκεῦος, the body, ag. the 


ἀγρῶν ox. to pack up and remove into the city, Dem. 237. 21, | vessel or instrument of the soul, Plat. Soph. 219 A; and N. T., ef. 


Aeschin. 46. 28. 
oxev-Gywynpa, aros, τό, a wagon for removing goods, Nicet. 
oxev-iywyla, ἡ, a packing up and removing of goods. 


Catak- Anton. 3. 4. 
oxevoupyla, ἡ, (* ἔργω) = σκευοποιΐα, Plat. Polit. 299 1). 
oxevo-dopetov, τό, a yoke resting on the shoulders for carrying 


σκεν-ἄγωγός, dv, (σκεῦος) conveying goods: ὁ ox. the officer who | pails, etc., Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 8.: elsewh. ἀνάφορον. 


looks to the baggage of an army, the bagguge-master, Xen. Cyr. 
8. 5,4: τὸ ox. @ baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 

σκευάζω, f. dow: pf. pass. ἐσκεύασμαι, Ion. 3 pl. ἐσκευάδαται, 
and sv of plqpf. -aro, Hdt.: (σκεῦος, oxevh). To prepare, make 
ready, make, esp. to prepare or dress food, Hdt. τ. 73, 207; 


σκενο-φορέω, f. how, to curry σκεύη or baggage, Xen. Cyr. 3. 1, 
43, An. 3. 2, 28 :——Pass., σκευοφορεῖσθαι καμήλοις to have one’s 
baggage carried by camels, Plut. Crass. 21. 

σκενο-φορία, 7, a carrying of baggage. 

σκευο-φορικός, 4, dv, belonging or suited to the carrying of bay- 


ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς χρὴ σκενάσαι Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς | gaye, στρατὸς ox. the body of σκενοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13. 
ox. twas Ar. Vesp. 13303 on. ἔκ τινος περικόμματα to make | 4: βάρος ox. the load usually packed on one animal, a beast’s 
mincemeat of him, Ar. Eq. 372: generally, 20 provide, procure, | load, Id. Cyr. 6. 1, 54. 


ἡδονάς Plat. Rep. 559 D:—Med., to prepare for oneself, and then 


σκενο-φοριώτης; ov, 6, comic form of sq., Meineke Kupol. Tax. 


much like the Act., Eur. H. Ἐν 956, 969 3 also, like μηχανᾶσθαι, | 9,—formed after εἰραφιώτης, 


to contrive, bring about, πόλεμον, προδοσίαν, σκενάζεσθαι Hat. 5. 
103., 6. 100. 


oxevo-pédpos, ov, carrying σκεύη or baggage :-—oi ox. the suilers, 


II. of men, armies, etc., to furnish or | camp-followers, esp. the servants of the ὁπλίτης, who carried his 


supply them with arms, etc., to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- | baggage and shield, ὑποζύγια καὶ ox. Hdt. 7. 40, cf. Thuc. 2% 79, 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι Hdt. 1. 60, $0., 5. 20, ubi v. Wess. ; hence | etc.: ox. κάμηλοι the baggage-camels, Hdt. 1.80; so, τὰ ox. (80. 


also, 


2. to disguise by dress, to dress up, ox. τινὰ ὥσπερ | κτήνη), the beasts of burden in the train of an army, Xen. Cyr. 8. 


γυναῖκα Ar. Thesm. 591 ; χοῖρον Ach. 739; also, ox. εἰς Βάκχας, | 4, 45, An. 1. 3, 7, ete. 


εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchantes, as Satyrs, Plnt., cf. 
Schweigh. App. 7. 32, Xen. An. §.9, 123 80 in Pass., ἐσκευ- 
ασμένος dressed up, Ar. Ach, 121. “TIT. intr., oxev- 
ἄζειν κατ᾽ οἶκον to keep honse, h. Hom. Merc. 285. 

oxevdptov, τό, Dim. from σκεῦος and σκευή, Ar. Ach. 451, Ran. 
172, etc., Plat. Alc, 1.113 E, etc. [ἄ]’ 


oxevo-dvaxéw, f. jow, fo watch the baggage, Plut. Alex. 32. 

σκευο-φὕλάκιον, τό, a storehouse, repository, yz. 

σκευο-φύλαξ, ἄκος, 6, α storekeeper or treasurer, Byz. [Ὁ] 

σκευόω, (σκεῦος) -- σκευάζω, Hesych. 

σκενωρέομαι, Dep. ο. fut. med., and (in Dem. 884. 22., 885. 10) 
pf. pass. ἐσκευώρημαι in same signf.: (oxevwpds). Strictly, fo 


σκενᾶσία, ἡ, (σκευάζω) a preparing, dressing, esp. of food, Plat. | watch, guard the σκεύη or baggage: hence to look after, inspect 


Ale, 1. 117 C, ef. Bast Append. Ep. Cr. p. 52: in plur., modes of | the baggage. 


dressing, receipts, Alex. Κρατ. 1. 24, cf. Astydam. ap. Ath. 411 
A 11. furniture, trappings, Callix. ap. Ath. 200 E. 


oxevdors, ews, ἦ, (oxevd(w)=foreg., dub. Alex. 1. 6. 


2. to examine thoroughly, tnqutre into, c. 
acc., Plut. Camill. 32, cf. 2, 587 Εἰ : also, ox. περί τι to look care- 
fully or eagerly after any thing, Arist. H. A. 9. 32, 8. II. 
to fit up, furnish, οἰκίαν Plut. Caes. 51. 2. like orevo- 


σκεύασμα, ατος, τό, (σκευά(ω) that which is prepared; in plur., | ποιέομαι, to contrive cunningly or by intrigue, make up, Dem. ll. 


equipage, furniture, Lxx. II. -- σκευασία. 


σκεναστέον, verb. Adj., one must prepare, make ready, Ar. | knavishly, περί τι Id. 217. τό. 


Pac. 885. 
oxevarrés, 4, dv, verb. Adj., prepared by art, opp. to κατὰ φύ- 
ow, Plat. Rep. 510 A. "Il. that may or can be prepared. 
σκενή, 7, (σκεῦος) equipment, attire, dress, Lat. apparatus, 


freq. in Hadt., as 7. 62, 66; σκευῆς ἀνάθεσις of the chorus, Lays. | great care, ox. ποιεῖσθαι περί τι Arist. H. 
162. 2; esp. of the dress of a singer, actor, Hat. 1. 24, Ar. Ran. | over-great care, Meineke Philem. rape. 2, p. 375. 


6.) etc.: to effect by intrigue, τι Id. 115. 5 :-—~also intr., to aot 
111. to plagiarise, 
Diog. L. 2. 61. 

σκευώρημα, aros, τό, (σκενωρέομαι 11) a sly, cunning trick, Dem. 
Q55+ 3.) 1035. 14. 

oxevupla, ἡ, care, attention in guarding baggage: generally, 
A. 9. 49, 3» ete. emp 


108; of soldiers, Thuc. 3. 943 of priests and public officers, | cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272. 8, cf. Plut. Lysand. 25. 


Andoc. 15. ro. 2. a fashion in dress, etc., Thue. 1. 6, 
8, etc.; σκευὰς Μηδικὰς ἐνδύεσθαι Thue. 1. 130. Il. 
tackle, as of a net, Pind. P. 2. 145: cf. évdacos. 

σκενη-φόρος, ov, = σκευοφόρος, Schol. Ar. 


σκενωρός, dv, (σκεῦος, ὥρα, odpos) watching the baggage or stores, 
Cratin. Pan. 7. 

σκέψις, ews, 7, (σκέπτομαι) a viewing, perception by the senses, 
ἡ δ ὀμμάτων ox. Plat. Phaed. 83 A. II. examina. 


σκευο-θήκη, 4, a storehouse for all kinds of σκεύη : esp. an arms- | tion, inquiry, 1d. Phaedr. 237 C, etc. :—oonsideration, reflection, 
chest, armoury, Aesch. Fr. 258; cf. Aeschin. 57.27, Philoch. 135. | πολλῆς σκέψιος τὸ εὕρημα Hipp. Vet. Med. 93 νέμειν σκέψιν to 
σκευο-ποιέω, f. how, to prepare all kinds of σκεύη, generally, to | take ¢hought of a thing, Eur. Hipp. 13235 σκέψιν ποιεῖσθαι Plat, 


make, fabricate, Plut. Marcell. 16. II. esp. to pre- 


pare cunningly, ox. τὰς Byes, of women painting their faces, | thing, Id. Gorg. 487 E, etc.; περί τι Id. Legg. 636 Ὁ. 


Phaedr. 237 D; on. περί τινος inquiry into, speculation on a 
2. 


Alex. Isostas. 1.273 on. διαθήκας to forge a will, cf. Isae. ap. Poll. | hesitation, doubt, esp. of the Sceptic or Pyrrhonic philosophers, cf. 
10. 18. Hyperid. ap. Harp. :—Pass., to be furnished with dresses | Anth. P. 7. 5763 v. σκεπτικός 11. 


or disguises, Plut. 2. 59 B; cf. σκευωρέομαι. 

σκενο-ποίημα, aros, τό, in plur., the mask and dress of a tragic 
actor, Plut. Crags. 33. 
10. 15. 


σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 opt. σκήλειε 1], 23. 101. 


σκήλημα, aros, τό, (σκέλλω, σκῆλαι) dryness, hardness, Hipp. 


Il. α trick, Hyperid. ap. Poll. | ap. Galen. : @ hard substance or body ; but prob. fi 1. for σκλῆμαε 


σκῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbarism in Ar. Thesm. 1188. 
8A2 


1984: 


᾿σπήμπτω, σκῆμψις, ἡ, ἢ. 1. for σκήπτω (or σκίμπτω), σκῆψις. 

Rv , f. frw, = δῆ.) Vv. 1. Xen. An. ἢ. 4, 12.—Also 88 Dep., 
σκηνάομαι, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ τὸν ποταμόν Plat. Rep. 
621 A; σκηνήσασθαι ἐν θαλάττῃ Id. Legg. 866 D:—so, in pf. 
pase. doxhynucs Ar. Ach. 69, Thuc. 2. 52. Cf. sq. 

σκηνέω, f. how, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to be encamped, 
freq. in Xen.: generally, éo be quartered or billeted, ἐν οἰκίαις 
Thue. 1.893 ἐν κώμαις, κατὰ τὰς κώμας Xen. An. 1. 4» 9+) 4. 5s 
233 also, ox. els τὰς κώμας to go to the villages and quarter them- 
selves there, Ib, 7. 7, 1 :—generally, to dwell, stay in a place, οἴκοι 
ox. Xen. Lac. 5. 2:—Med., σκηνεῖσθαι καλύβην to build oneself 
a hut or cottage, Thue. 1. 133.—The fut., etc. may belong either 
to this form or foreg.: we have confined the Deponent usage to 
oxnvdw, becanse σκηνᾶσθαι is certainly found in Plat. lc. and 
the other forms may belong to it; ef. σκηνόω fin.—The strict dif- 
ference of σκηνέω and oxnvdw is, that of being in tents, being en- 
camped ; and, that of setting up tents, encamping, though this is 
not strictly observed, v. Eustath. Il. p. 70. 21 54.) Poppo Indices 
ad Xen. Anab. et Cyrop. 

σκηνευτής, οὔ, ὁ, - σκηνίτης, E. M. 743, A.B. 304, one who 
lives in a tent or booth: one who keeps a stall instead of a shop, 
and so a low fellow, cf. Isocr. 365 C. 

SKHNH’, 7, α covered, sheltered place ; esp., I. α tent 
or booth, Hdt., Trag., Thuc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν Thue. 2. 34; 
πήξασθαι Hdt. 3. 83, cf. Andoc. 33.8: a booth in the market- 
place, Ar. Thesm. 658, Dem. 284. 24; (Hom. has only κλισίη, 
q-v.):-——in plur., @ camp, Lat. castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pac. 

31, freq. in Xen.: generally, a dwelling-place, house, temple, 

far. Hec. 1289, Ion 806. II. α wooden stage or scaf- 
fold fer actors to perform on, Plat. Legg. 817 C :—later, in re- 
gular theatres, che Stage, the purt on which the actors (strictly so 
called) performed, opp. to θυμέλη (where the Chorns danced and 
sang), Ruhnk. Tim. : bence, 2. of ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the σκηνικοί, opp. to the θυμελικοί, Dem. 288. 18; also 
οἱ ἐπὶ ox., Schif. Mel. 27, Bast Append. Ep. Crit. p. iv; of περὶ 
σκηνήν Plut. Galb. 16 :—but, 3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς (sc. 
ἄσματα, μέλη), songs in a play sung by one of the charucters 
standing on the stage (not by the chorus,) Herm. Arist. Pott. 12. 
9, Elem. Metr. p. 733- 4. oknvh was also the scenes (in 
our sense), esp. the three-sided back-scene, which moved on a 
pivot, Plut. :—rpayuch σκηνή is esp. a high sort of tower, such as 
that from which the prologue of Aesch. Agam. is perh. spoken, 


cf. Xen. Cyr. 6.1, 54, Plut. Demetr. 44. 5. like σκευή, 
an actor's whole equipment, stage-properiies. III. the 


tented cover, tilt of a wagon or carriage, Xen. Cyr. 6. 4, 113 ok. 
τροχήλατοι Aesch. Pers. 1000, cf. Ar. Ach. 69: also a bed-tester, 
Dem. 1031. 10. IV. an entertainment given tn tents, 
a banquet, Xen. Cyr. 2. 3.1., 4. 2) 34, etc. 

σκήνημα, ατος, τό, (σκην ω) -- σκηνή, a dwelling-place, Xen, Hell. 
5. 3, 19: in plur., a nest, Aesch. Cho. 251. 

σκηνήτης, ov, ὁ, f. 1. for σκηνίτης, ἢ. v. 

σκηνίδιον, τό, Dim. from σκηνή, Thue. 6. 37. [1] 

σκηνϊκεύομαι, Dep., strictly to playa part as an uctor: generally, 
to deceive one in a thing, τινί τι Memmon §1. 

σκηνικός, ή, dv, pane of the stage or theatre, scenic, theatrical, 
Plut. 2.1142 B:—6 σκηνικός an actor, Plut. Otho 6; esp. as opp. 
to one of the chorus (θυμελικός). Adv. --κῶς, Eust. 

σκηνίπτω, -- σκνίπτω, only Gramm. ; yet Nic. Th. 193 has the 
compd. d:acknvlerw; strictly to pinch to pieces, of the ichneumon 
which destroys the asp’s eggs. 

σκηνίς, (Sos, ἦ,-- σκηνή, Plut. Lucull. 7. 

σκηνίτης, ov, 6,(in Mss. sometimes wrongly σκηνήτηΞ), =oKn- 
γευτῆς, q. V., Isocr. 365 C. II. as Adj., in a tent, 
βίος Diod. 2. 40; κισσός Anth. P. 7. 36. 

σκηνο-βἄτέω, to tread the stage :—but in Pass., ποιήματα σκη- 
γοβατεῖται are brought upon the stage, Strabo p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

σκηνο-γρἄφέω, to paint scenes, esp. in perspective. II. 
generally, fo represent theatrically, i. e. to exaggerate, Heliod.10. 38. 

oxnvo-ypidla, ἡ, the art of scene-painting, esp. in perspective, 
Arist. Pott. 4. 16: hence, idlusion, delusion, cx. καὶ τραγῳδία 
Plut. Arat. 15. 

σκηνο-γρἄφικός, 4, dv, belonging to or in the manner of scene- 
painting, i.e. in perspective, Strabo; ox. θαυματουργία Heliod. 7. 
ἢ —hence ἢ -κή (sc. τεχνή) = cxnvoypadla. 

σκηνο-γράφος, ον, painting the scenes in α theatre: ᾧ σκ, a 
soens-painter, Diog. L, 2. 125. [ἃ] 


σκήμπτω---“σκῆπτρον. 


νο-εἰιδής, ἔς, of the shape of a tent or of α theaire. 

σκήνοκἄγής, és, (πήγνυμι) put together like a tent, Anth, P, 
6. 239. 

σκηνο-πηγέω, to pul up α lent or booth, Ath. 442 C. 

σκηνο-πηγία, ἦν» α pulling up of tents or booths: a making of 
nests, Arist. H. Α. 9. 7, 1. 11, the feast of tabernacies, 
Lxx: called also σκηνοπήγια, rd. 

σκηνο-ποιέομαι, Dep. to make oneself a tent or booth, Arist. 
Meteor. 1. 12, 16, Diose. 2. 176. 

oxnvo-troita, ἡ, the making of a tent: a pitching of tents, Polyb. 
6. 28, 4: metaph., ox. τῆς τύχης frequent change of fortune, os if 
she was one of a nomad tribe, Heliod. το, 16. 

σκηνο-ποιός, όν, making tents: a tentmaker, Ν T. 

oxnvoppadeioy, τό, the workshop of a tentmaker, Zonar. : but in 
Isocr. Antid. § 306, f. 1. for σκιραφεῖον. 

σκηνορρἄφέω, (ῥάπτω) to sew or make tents, Nicet. Chon. 

σκηνορράφος, ov, (ῥάπτω) sewing or making tents ; 6 ox. a teni- 
maker, Ael. V. H. 2. 1. [a] 

σκῆνος, Dor. cxavos, ews,7¢, like σκηνή, α hut, tent, etc. II, 
the body as the tabernacle of the soul: generally, éhe body, Tim. 
Locr. 100 A, Nic. Th. 742, Ael. N. A. 5. 3. 

σκηνο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, 7,4 guard or watcher in a tent, Xen. 
Hell. 3. 2, 5, Plut. Pomp. 72. [Ὁ] 

oxnvéw, to pitch tenis, encamp, Xen. An. 2. 4, 14) 7. 4» 
1. IL. -- σκηνέω (4. v.), to live or dwell in a tent, 
Id. Cyr. 2. 1, 25: generally, ἐ0 settle, take up one’s abode, ἐν ole 
κίᾳ Id. An. 5. 5. 11 hence in pf. pass., (0 live or be, πόρρω 
ἐσκήνωται τοῦ θανάσιμος εἶναι Plat. Rep. 610 1», though with v. }. 
ἐσκήνηται, which is prob. best : ef. σκηνέω fin. 

σκηνύδριον, τό, Dim. from σκηνή, Plut. Mar. 37. 

σκήνωμα, ατος, τό, -- σκήνημα, mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen. : soldiers’ guarters, Xen. An. 7. 4,16. 

σκήνωσις, 7, the putting up of a tent: a dwelling in one, Diod. 
3. 19. 

σκηνωτής, οὔ, ὁ, @ comrade in a tent, Hesych. 

σκηπάνιον, τό, -- σκῆπτρον, σκήπων, 1]. 13. §9., 24. 247. [ἃ] 

σκηπήνιον, 76, =foreg., Hesych. 

σκηπτο- βάμων, ov, gen. ovos, sittiny on the sceptre, derds Soph. 
Fr. 766, cf. Pind. P. 1. το. [a] 

σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems only to be found in Dor. form 
σκᾶπτον, and the compds. σκηπτοῦχοΞ, σκηπτουχία. 

σκηπτός, ὅ, (σκήπτω)α gust or squall of wind that rushes violently 
from ahove, usu. with thunder, like λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. 
Valck. Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, a thunderbolt, Xen. 
An. 3. 1, «1, Arist. Mund. 4. 19. 11. metaph., any 
sudden visitation or calumity, on. λοιμοῦ Aesch. Pers. 7153 80 of 
war, Eur. Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292. 28. 

σκηπτουχία, 7, strictly the bearing a staff or scepire: 
hence, 1. supreme power, chief command, Aesch. Pers. 
207. 2. the rank or power of a Persian σκηπτοῦχος 
(v. sq. 2), Strabo. 

σκηπτοῦχος, ον, (σκῆπτον, ἔχω) Learing a staff, baton or sceplre 
as the badge of command, ox. βασιλεύς a sceptred king, Il. 2. 86, 
Od. 2. 231, ete. 2. ὃ ox. the wand-vearer, a high oflice 
in the Persian court, (somewhat like our gold or silver stick, black 
rod, etc.), always held by eunuchs, Xen. Cyr. 7. 3, 16 (where in- 
deed εὐνοῦχος is a v.1.), 8. 1, 38.,3.15. Certain provinces of the 
empire seem to have been assigned to them, which they governed 
by deputy. 

σκῆπτρον, τό, Dor. σκᾶπτον, q. v., (σκήπτω) a staff'or stick to 
ledn upon, Il. 18. 416, Od. 17.199: @ walking-stick, Od. 13, 
437+) 14. 31, Hdt. 1. 195: but usu, 11. ἃ staff or 
baton, esp. as the badge of command, a sceptre : in Tom. usu. 
borne by kings and chiefs, and transmitted from father to son, 
whence the passage in Il, 2. 100, 544. is called ἡ τοῦ σκήπτρον 
παράδοσις, Thuc. 1. 9:—also borne by judges, Il. 1. 2383; by 
speakers, who on rising to speak received it from the herald, Il. 
23. 568, Od. 2. 373 by heralds, Il. 7. 277, etc.3 by priests and 
soothsayers, Il. 1. 15; later also by minstrels, first in Hes. Th. 
30; cf. ῥάβδος, ῥαψᾷδός. The σκῆπτρον was of gold or gilt, 
χρύσεος 1]. 1. 18.) 2. 268, Od. 11. 91, 5693 OF, χρυσείοις ἥλοισι 
πεπαρμένον Il. 1,246. In oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, II. 7. 412., 10. 321, 328. 2. 
oft., as we use crown, for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 6. 
189.) 9. 38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς σκῆπτρόν τ' ἠδὲ θέμιστας 1]. 2. 
206, cf. 9. 156, 298 : later usu. in plur. in this signf., Hdt. 7. 52. 
Soph, O. C. 449, etc. ; cf. Pors. Phoen. 600, 1268,—In the simple 


σκηπτροφορόω---σκιαατής. 


signt. of a siiok walking-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων are more 
usu. in Prose. : III. in Lxx, etc., σκῆπτρον is used 
το φυλή, of the Jewish tribes, to translate the Hebrew Shevet, cf. 
Jacobson Patr. Apost. i. ἢ. 112. . 

σκηπτρο-φορέω, to Lear a scepire ; to be king, rule, Mel. 11. 

σκηπτρο- φόρος, ov, bearing a staff or sceptre, hence kingly, 
princely, σοφία Mel. 37. 

SKH'TITO, ἢ Yo: pf. ἔσκηφα Diog. L. 1. 118, in compd. éxe- 
oK-. I. trans., fo prop, lean or slay one thing against 
or upon another ; and so, like ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
wre, to let fall upon, hurl, shoot or dart, Aesch. Ag. 366; ox. 
ἀλάστορα els τινα Eur. Med. 1333; so in Med., σκήψασθαι κότον 
Aesch. Eum. 801. . 2. intr., to lean upon, to fall or dart 
dutwon, πέδῳ on the plain, Aesch. Pr. 749; εἰς στέγος Id. Ag. 310; 
esp. of lightning, fire, Ib. 302, 310; and of any sudden visitation 
or garK Id. Theb. 429: cf. also 11. 1 fin. Il. 
Pass. and Med., to prop or support oneself by a stuff, esp. of old 
men and beggars, Od. 17. 203, 338., 24. 158; fo lean upon, c. 
dat., ἄκοντι Il. 14. 457; βάκτρῳ Ap. Rh. 2. 198: metaph., ἐο de- 
pend or rely upon some person or thing, τινί Dem. 915. 14., 
921.12. 2. σκήπτεσθαι, 6. acc., to put before oneself as 
@ prop or support; hence, to pretend, allege by way of excuse, 
Hat. 5. 102., 7. 28 ; τι πρός τινι Plat. Soph. 217 B :—so in Att, 
c.inf., to pretend to be, as σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι Ar. Eccl. 1027, 
cf. Plut. 904, Dem. 69. 13, etc. ; ox. εἶναι φυλῆς τινος Lys. 136. 
34; also σκήπτομαι ὅτι... Plat. Symp. 217 D :—or. ἀσθένειαν 
to pretend illness, Polyb. 40. 6, 113 cf. Isae. 57. 253 on. πρόφα- 
ow, Bast Ep. Cr. p. 201 :—Eur. also has Act. σκήψας ἔχω = σκή- 
wroua, Hel. 834: --absol., fo excuse or defend oneself, πρός τινα 
σκήπτεσθαι to excuse oneself towards another, Thuc. 6. 18; also, 
on. ὑπέρ τινος to make a defence for another, Plat. Legg. 864 Ὁ. 
(From σκήπτω come the synon. Verb σκηρίπτω, σκηρίπτομαι, and 
the Substs. σκῆπτρον, σκήπων, σκηπίων, σκηπάνιον, σκηπήνιον, Dor. 
σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. scapus, our shaft: from the Med., signf. 
2, comes σκῆψις : and from the intr. signf., σκηπτός : the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, 
Lut. scipio, are equiv. to these, v. Bickh v.1. Pind.O.6.101 τε 171). 

σκήπων, wos, 6,=freq. in Mss. for σκίπων (Jac. Anth. P. p. 
198), and recognised by some late Gramm., as Theognost. p. 34. 

oxnplrrw, like σκήπτω, to prop, fir, Ap. Rh. 2. 667 :—Hom. 
has only Med. σκηρίπτομαι, to support oneself, to lean, Od.1 7.196; 
σκηριπτύμενος χερσίν re ποσίν τε pressing, pushing against it with 
hands and feet, Od. 11. 5953 φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox. Nic. Th. 721, 

σκῆψις, ews, ἡ, (σκήπτω 11, 2) α pretext, excuse, pretence, Aesch, 
Ag. 886, Soph. El. 584; ὁ. gen., φόνου for a murder, Hdt. 1. 147, 
cf. Dem, 10. 27:--τ-σκῆψιν ποιεῖσθαί τι to use as an excuse, Hat. 5. 
30: ox. ἔχειν, προτείνειν, δεικνύναι Dur. El. 29, 1067, Med. 7.44 ; 
σκήψεις καὶ προφάσεις ἐρεῖ Dem. 373.103 opp. to ox. εἰσδέχεσθαι 
Ar. Ach. 3923 cf. σκήπτομαι 1. 

XKIVA’, ds, ἡ, Ion. σκιή, a shadow, shade, Od.11. 2073 σκιὰ ἂν- 
τίστοιχος ὥς like the shadow that is one’s double, Eur. Andr. 745: 
—also, the shade, ghost of one who is dead, Od. το. 495, Aesch. 
Theb. 988 (cf. Herm. 955); also, of one worn to a shadow, Aesch. 
Kum, 302, Eur. Melan. 27: hence of things, @ mere shudov, i. e. 
a nothing, Aesch. Ag. 1328, Soph., etc.: freq. in proverbs of our 
mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωπος Pind. P. 8.1363; εἴδωλον σκιᾶς 
Aesch. Ag. 839; οὐδὲν μᾶλλον ἢ καπνοῦ σκιά Id. Fr. 282, cf. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέψειεν Aesch. 
Ag. 1328; τἄλλ' ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ ἂν πριαίμην Soph. Ant. 
1170; τὰ πάντ᾽ ὄνου σκιά Id. Fr. 308, cf. Ar. Vesp. 191, et ibi 
Schol.: ἡ ἐν Δελφοῖς σκιά, of the Amphictyonic council, Dem. 
63. fin. 2. the shade of trees, etc., as a protection from 
heat, πετραίη σκιή the shade of ἃ rock, Hes. Op. 587 (where a 
short syll. stands before ox.); ὑπὸ σκῃῇ ἐστιν ἡ μάχη Hat. 7. 226; 
also, ὑπὸ σκιᾶς Eur. Bacch. 458, cf. συμμιγής ; ὑπὸ σκιὰν εἰσελθὼν 
καθίζεσθαι Andoc, 6. 14: ἐν σκιᾷ, i.e. indoors, Xen, Symp. 2. 18, 
cf. 3. 3(v. sub σκιατροφέω) : σκιὰ Σειρίον κυνός shade from it, 
Aesch. Ag. 967. 3. @ shady place, Hes. Op. 591: later 
freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 564. IL. @ shade 
or shadow in painting, usu. σκίασμα, Achill. Tat. 11. 
like Lat. umbra, an uninvited guest, one guest introduced ὃν an- 
other, ap. Suid, 

onla-ypidte, to paint merely in light and shadow, i.e. in one 
colour; and so, to paint slightly, sketch out, Lat. adumbrare, Plat. 
Rep. 583 B, 586 B, etc., always in Pass.; cf. σκιαγραφία. 

oxla-ypd@npe, aros, τό, a subject painted in light and shadow, 

a sketch, Lat. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E; cf. sq. 


oxla-ypidla, ἡ, the profession or aol of a σκιαγράφος, painting 
in light and shadow ; hence, a sketching, rough , such as 
to produce an effect at a distance, Plat. Criti. 107 C, Ariss, Rhet. 
3. 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. Phaed. 69 B, Heind. Theset. 208 E; 
and σκιαγράφος. 

oxta-ypidixds, ἡ, dv, belonging to or skilled in σκιαγραφία : 4 
~Kh (sc. τέχνη), = foreg., Procl. 

oxta-ypados, ov, strictly painting shadows, i.e. painting figures 
with their proper lights and shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ ἀτόχρωσιν 
σκιᾶς Plut. 2. 346 A:—hence, generally, ὅ σκιαγράφος one who 
understands the principles of puinting, esp. a perspective-painter, 
like σκηνογράφος, v. Miller Architol. ἃ, Kunst § 136. 11. 
shadowing out, sketching; cf. σκιαγράφημα, —pla.—The forms in 
σκιογρ-- are later. [ypaé] 

σκϊἴάδειον, τό, (σκιά) any thing that affords shade, like σκιάς :— 
esp., like θολία, an umbrella, or rather a parasol, Br. Ar. Eq. 1348, 
Av. 1508, cf. Dict. of Antiqg.; and v. σκιάδιον, -ἰσκη, [a] 

oxtédets, dws, ὁ, -- σκίαινα, Numen. ap. Ath, 322 F. 

oxlaSy-dopéw, fo carry a parasol, Ael.V.H.6.1. 
of umbelliferous plants, to bear flowers in an umbel. 
generally, fo be shady, Acl.—oniadopopéw is a later form. 

oxtaby-dédpos, ov, (σκιάς) carrying a parasol, Poll.; cf. σκαφη- 
φόρος. IL. having an umbel, umbelliferous. 11, 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 16. 18. 

σκϊάδιον, τό, = σκιάδειον, Strattis Psych. 6. 
11, Diose. 3. 58. [&] 

σκϊἴδδίσκη, 7, = σκιάδειον, Anacr. 19. 13, ubi v. Bergk. 

σκϊάζω, f. dow, and (in compd., Soph. O. C. 406) contr. ὦ, (σκιά) 
to overshadow, shade, darken, εἰσόκεν ἔλθῃ δείελος ὀψὲ δύων creep 
δ᾽ ἐρίβωλον ἄρονραν Il. 21. 232: “AOws σκιάζει νῶτα Λημνίας Bods 
Soph. Fr. 3.8 ; ox. τὰ ἡλιούμενα Xen. Occ. 19.183 ox. ἔθειραν, 
with a chaplet, Simon. 150; pdpea, παραβχλλόμενα yevvow, ἐσκία- 
ὧν Eur. 1. T. 1152 :—of the sundial, 6 γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην 
Alciphro 3. 4:—Pass., of a youth’s chin, to become shaded by the 
beard, Eur. Phoen. 63. 11. generally, 20 cover, Τιτῆ- 
νας βελέεσσιν Hes. Th. 716; τὸ γένειον τὴν ἀσπίδα πᾶσαν σκιάζειν 
Hat. 6.117: cf. σκιάω. III. to shade in painting, Luc. 
Zeux. δ. IV. καῦμα ox. to keep off the sun’s heat, Lat. 
defendere aeslalem, Alciphro. 

σκῖα-θήρας, ov, ὁ, (Onpdw) strictly shadow-catcher, i.e. a sundial, 
Vitruv. 1. 6 -—a later form is σκιοθήρας, 

ent ae to seek the meridian-line, Hesych, s.v. φρέαρ (where 
oxi06—), 

oxtd-@npov (sc. ὄργανον), τό, τε σκιαθήρας, Diog. L, 2. 1: also, 
σκιόθηρυν, Plut. Marcell. 19. 

oxtadls, (50s, 7,=sq., Epich. p. 27. 

oxiatva, ἢ, κα sea-fish, Lat. umbra, Ath. 322 F. [oxi] 

σκῖἴαινίς, (50s, 7, =foreg., Galen. 

oxtéxds, 4, dv, shady, Hdn. Epim. 126, prob. f.1. for σκιαρός. 

σκἴδ-μἄχέω, to fight in the shade, i.e, in the school (merely for 
practice), (a spar, ox. πρὸς τὸν οὐρανόν to practise the arms by 
beating the air, Cratin. Boux. 3. 11. to fiyht with a 
shadow, Plat. Apol. 18 D, cf. Legg. 830 C: to fight or struggle in 
vain, ox. πρὸς ἀλλήλους Id. Rep. 520 C. 

σκῖἴα. μἄχία, 4, a fighting in the shade, i.e. practising in the 
school, lat. umbratilis exercitatio: esp., an exercise with the 
hands and feet not much unlike xetpovopia, cf. Paus. 6. 10, 
3. Il. α fighting with «a shadow, a mock-fight, Plut. 
2. 130 E. 

Σκἴά-ποδες, of, the Shadow-footed, a fabulous people in the hot- 
test part of Libya, with immense feet which they used as parasols, 
Ar. Av. 1883, cf. Ctesias ap. Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [ἃ] 

oxtipé-xopos, ov, shading or being shaded by hair or leaves, ὕλη 
Eur. Bacch. 876, ubi v. Elmsl. 

oxtipds, d, dv,=oxiepds, Pind.; also in Plato, Plut., and other 
prose writers, but usu. with v. 1. σκιερός. 

oxtas, ἀδος, ἡ, (σκιά) any covering for the purpose of shade, a 
verandah, canopy, pavilion, Theocr. 15.119, ubi v. Wiistem., Plut. 
Themist. 16:—hence, like the θόλος at Athens, a hall or odéum at 
Sparta in which the assemblies of the people were held, Paus. 3. 
12, 8. LI. the umbel of umbelliferous plants, Lat. wm- 
bella, muscarium. ILI. = ἀναδενδράς, Hesych, 

σκίασμα, aros, τό, (σκιάζω) a shadow thrown over, a shadow, 

Diod. 2. 31, Plut. Aemil. 17, etc. :—generally, a cover. 

oxtacpés, ὃ, =foreg., Schol. Arat. 

σκϊαστής, οὔ, ὁ, one that overshadows, Greg, Naz. ; fem, σκιά- 
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orpia, ap. Ducang. 
dub, signf. 
σκϊαστικός, 4, όν, shading, covering, Schol. Soph. 
oxta-rpidde, = σκιατροφέω, q.v.3 in Pags., Eur. Beller. 
oxta-rpi¢rs, és, (τρέφω) brought up in the shade, i. 6. within 
doors, hence brought up tenderly, leading a sedentary life, Lat. 
umbratilis, umbraticus, Byzant.; cf. σκιατροφέω. ᾿ 
σκἴα-τρἄφία, ἡ, -- σκιατροφία, ᾳ. v. 
σκἴᾶ-τροφέω Ion. σκιητρ--: also, σκιατραφέω, which Lob. Phryn. 
578 prefers in Att.; and in late writers cxiorp-: (σκιά, τρέφω). 
To rearin the shade or within doors, i. e. to bring up tenderly : 
hence Pass., to keep in the shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο Hat. 6. 12, cf. Xen. Oec. 4. 2: but al- 
80, 11. intr. in Act., ¢o wear a shade, cover one’s head, 
Hdt. 3.12: hence also just like Pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς ἃ 
rich effeminate man, opp. to πένης ἡλιωμένος one who bears all 
the heat of the day, Plat. Rep. 556 1): cf. Phaedr. 239 C, Pers. 
Sat. 4. 18, 33. 
oxta-tpopla, 7, a bringing up in the shade: effeminate life, 
Plut. Lycurg. 14; and in plur., effeminate habits, Id. Thes. 23 :— 
also, σκιατραφία, Id. Aemil. 31, etc. 
oxla-rpodlag, ov, δ, --ἐ σκιατραφής, Poll. 4. 147, etc. 
σκὶ-αυγέω, (σκιά, αὐγή) to have dim sight, to be purblind, from 
having as it were shadows before the eyes, Hipp. 
oxtaw, = σκιάζω, Λῆμνον ..axpordry κορυφῇ σκιάει (oxida ?) Ap. 
Rh. 1. 604:—Pass., to be shady or dark, (in Ep. 3 pl. pres.), δύσετό 
τ᾽ ἢέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ayual Od, 2. 388., 3. 487, etc. 
oxlyyos or σκίγκος, 6, a kind of /izard found in Africa and the 
East, and used in medicine, Diosc. 2. 71. 
σκίδναμαι, like κίδναμαι, collat. form of σκεδάννυμαι, as Pass., 
only used in pres, and impf. 700 be spread or scatiered, disperse, 
as a crowd or assembly, Il. 1. 487, Od. 2. 252, 258, etc.; ἐσκίδ- 
vavro ehy ἐπὶ νῆα ἕκαστος Il. 19. 277; of foam or spray, ὑψόσε δ᾽ 
ἄχνη σκίδναται 1], 11. 3083 of acloud of dust, ὕψι δ᾽ ἄελλα σκίδ- 
vara 1]. τό. 375; of ἃ stream, ἀνὰ κῆπον ἅπαντα σκίδναται Od. 7. 
130; also, ὀδμὴ σκίδνατο h. Cer. 279; by σκιδναμένη 65. Th. 
42; σκιδναμένης Δημήτερος, i. c. at seedtime, in spring, Orac. ap. 
Hat. 7.143 ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ as the sun begins to spread his 
light, i.e. soon after sunrise, Hdt. 8.23; also not seldom in Hipp., 
and Plut.; but not found in good Att. Cf. κίδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The Act. σκίδνημι seems to be preserved only in compds., esp. 
διασκίδνημι. 
oxtepés, d, dv, or σκιαρός, 4. v., cf. Schiif. Dion. Comp. p. 340: 
(σκιά) shady, giving shade, νέμος, ἄλσος Il. 11. 480, Od. 20. 278; 
φύτευμα Pind. O. 3. 323 δάφνη Eur. I. T. 1246. 2. 
shady, shaded, θῶκος Hes. Op. 572; ἀνάπαυλαι Plat. Legg. 625 
B; σκηνήματα Xen. Hell. 5. 3, 19. 
oxty, 7, Ion. for σκιά, Od., Hat. 
σκιθακός, 6, a fish, elsewh. rpdxovpos, also σκιθαρκός and σισόρ- 
Baros, Hesych. 
ΣΚΙΛΛΑ, 75,9, α squill, Theogn. 537, Theocr, 7. 107; usu. σχῖνος. 
σκιλλιτικός, ἡ, dv, (σκίλλα) of syuills, bos ox. vinegar of 
squids, Medic. ; sometimes wrongly written σκιλλητικός, 
σκιλλο-κέφδλος, ov, = σχινοκέφαλος. 
σκιλλο-κρόμμνον, τό -- σκίλλα, Schol. Theocr. 5. 121. 
σκιλλώδης, ες, (σκίλλα) like squills, Theophr. H. Pl. 9. 18, 3, 
Ath. 121 A, 
σκιμᾶλίζω, f. ίσω, to fillin one, give him a fillip; generally, to 
insult, τινά Ar. Pac. 5493 ῥηματίοις Ar. Ach. 4443 ox. ποδί to 
kick, Diog. Iu. 7. τῇ :—ace. to Schol. Ar. Ach. 445, strictly, 
τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὡοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity of σκι-- is not determined. ] 
σκιμβάζω, f. dow, Att. for κιμβάζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, 
crouch, Ar. Fr. 678. 
σκιμβός, 4, dv, halt, limping, akin to σκαμβός, σκίμπτω, Hesych. 
σκιμπόδιον, τό, Philem. Ephedr. 1. 
σκιμποδίσκος, 5, Synes. 23 D, Dim. from sq. 
σκίμπους, ποδος, 4, ene) a small couch, low bed, like 
ἀσκάντης, Lat. grabbutus, Ar. Nub. 254, 709, Plat. Prot. 310 C: 
esp. a kind of litter or palankeen for invalids for travelling ; also 
used by the later Sophists, as Libanius. 
σκίμπτω, £ Yo, τε σκήπτω, Pind., v. Bockh v. 1. Ο. 6 101 (171). 
(Akin to σκιμβός and σκαμβός.) 
σκίμπων, ὠνος, 6, in Mas. freq. found for σκίπων, 4. v. 
σκίναξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (usu. deriv. from «ivéw): quick, nimble, 
ith. of hares; so, 5 σκ,, τ- λαγώς, Nic, Al. 67, Th. 577; and 
esych. has κίνδαξ in same signf. [1] 


oKiarriKds—oKl pov. 
II. epith. of Apollo, Lyc. 562, of | 


oxtviip, 
vos II. 
σκινδᾶλδμίζω, to search thoroughly, Theophyl. Sim. Ep. 24. 
σκινδάλᾶμος, ὁ, contr. cxwdaruds, Att. σχινγδάλαμος, contr, 
σχινδαλμός Ruhnk, Tim., Piers. Moer. p. 360 :—a splinter, Lat. 
scindula, scandula: metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδάλαμοι straw- 
splittings, quibbles, Ar. Nub. 130, cf. Ran. 819: hence dvacxw- 
δυλεύω, to pierce. (Akin to σχίζω.) [δὰ] 
σκινδᾶλδᾶμο-φράστης, ov, δ, a straw-splitter, Anth. P. 11.354. 
σκινδαλμός, 6, contr. for σκινδάλαμος. 
σκινδᾶρεύω and —pl{w, v. sub σκινθαρίζω. 
σκινδάριον, τό, an unknown fish, Anaxandr. Lycurg. 1. 4. 
σκίνδἄρος, ὃ, v. sub σκινθαρίζω. 
σκίνδἄφος, ὁ, v. sub κίδαφος. 
σκινδαψός, δ, α four-stringed musical instrument, Anaxil. 
Lyr. 2, Theopomp. Coloph., etc, ap. Ath. 183 A: also, sv- 
δαψός. II. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. Schol. Ap. 
Rh. 2. 906. 
σκινθαρίζω, = - σκιμαλίζω : also written σκανθαρίζω, σκινδαρίζω 
(σκινδαρῆσαι ἴ. 1. in Hesych.), σκινδαρεύω, σκινδαρίζω and σκιν- 
θίζω : but all these forms only in Gramm., who have also a Subst. 
ὃ σκίνδάρος or σκίνθαρος, explained by Hesych. τὸ προσκίνημα, 7 
ἐπανάστασις νυκτὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 
σκίνθἄρος, 4, v. foreg. 
σκινθός, 4, dv, diving, dub. in Theophr. H. Pl. 4. 6,93 σκίνθος 
Theognost. p. 16. 
oxivls, (50s, ἡ, ἴ. 1. for σκιαινίς τ-- σκίαινα in Grlen. 
σκῖἴο-γράφος, etc., later forms for cxiayp-, Lob. Phryn. 646. 
σκϊο-ειδής, ἔς, like a shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα Pir’ ἀμενηνά Ar. Av. 686, cf. Plat. Phaed. 81 Ὁ. 
oxtders, εσσα, ev, like σκιερός, shady, shadowy, ox. Spen shady, 
i. 6. thickly-wooded mountains, Il. 1.157, Pind. P. 9. 603 ox. 
μέγαρα shadowy (dark) chambers, Od. 1.365 :—ox. νέφεα shadowy 
(overshadowing) clouds, I]. 5. 525, Od. 8. 374, ete. :—a neut. 
oxide, metri grat., Ap. Rh. 2. 404. 
σκῖἴο-θήρας, ov, ὃ, and --θηρον, τό, later forms for oxiad-, 4. ν΄. 
oxlo-payxéw, -μᾶχία, later forms for σκιαμ.-. 
σκῖἴο-τρἄφής, --τρἄφέω, etc., later forms for cxiarp-. 
σκίτουρος, ὅ, (οὐρά) strictly the shadovw-tail, hence the squirrel, 
Δεῖ. Opp. C. 2. 586; cf. Plin. 8. 58: also, καμψίουρος, ἵππουρος. 
(Hence our squir-rel, through a Lat. dimin. scivriolus.) 
oxto-ddpos, ον, shadow-bringing, shadowy, (1. 
σκϊό-φως, wros, τό, twilight, esp. cvening-twilight, formed like 
λυκόφως, q. V., Heliod. 5.27, and Byz. 
σκϊό-ψυκτος, ov, (ψύχω) cooled or dried in the shade, Schol. Nic. 
oxidwvro, Ep. 3 pl. impf. pass. of σκιάω, Od. 
σκίπτω, = σκίμπτω 11, Schol. Il. 1. 2203 σκίπω written in 
Hesych. 
σκίπων, wos, 6, (σκίμπτω) τε σκήπτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 
4.172, Hipp. Art. 820, Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. written 
in Mss. σκίμπων or σκήπων. [1] 
Σκίρα, τά, = Σκιροφόρια, Ar. Thesm. 834, Eccl. 18, 59, Pherecr. 
Incert. 49. [1] 
Σκϊράδιον, τό, ν. sub σκίρον. 
σκϊραίνω, -- σκιρόω, Schol. Soph. Aj. 651. 
Σκῖράς, ddos, ἡ, epith. of Athena, under which the Σκίρα were 
celebrated in her honour at Athens, v. σκίρον. 
σκϊράφειον, τό, (in Mss. sometimes σκιράφιον), @ place where 
persons play at dice, a gumbling-house, Isocr. 149 C, Antid. § 3063; 
cf. also Amphis KuB. τ, Theopomp. (Hist.) 254. [é] 
oxipadeuris, οὔ, 5, a dice-player, Amphis Κυβ.1. 
oxipideto, to play at dice. 
oxipaduov, τό, f. 1. for σκιράφειον. 
oxlpidos, 4, a dice-box. 2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 84 (82). (Usu. deriv. from the place Σκίρον, v. 
σκίρον 11.) [17 
Σκῖρῖται, οἱ, the Scirites, a distinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot: they usu. fought on the 
left wing near the kigg, and were (originally at least) περίοικοι, 
from the Arcadian town Σκίρος, and its district Σκιρῖτις, Thuc. 5. 
67, 68, and Xen. Some have supposed that they were cavalry, 
from Xen. Cyr. 4. 2, 1, but wrongly; v. Miiller Dor. 3. 12. § 6. 
axiplrys, ὁ, (oxipos) a worker in stucco ; σκιρρίτης Zonar. 
oxlpov, τό, like σκιάδιον, a white parasol borne, at Athens, ἢ 
the priestesses in a festival of Athena Σκιράς, thence called τ 
Σκίρα or τὰ Σκιροφόρια, giving name to the month Σκιροφορίων 
(cf. Sxfpa): other derive these names from Σκίρος, a Salaminian 


ἔρον τό, the body, Nic. Th. 694. (Prob. akin to oxfje 


σκῖρον---σκληρώδης. 


seer, who built a temple to Athena under this name, cf. Plut. 


σκληρ-αύχην, evos, ὁ, 4, hard or stiff-necked, unmanageable, 


Thes. 17, Paus. 1. 36, 4; and a promontory of Attica opposite | strictly of horses, Plut. 2. 2 F. 


Salamis was called Zxipd8:oy, Plat. Sol. 9.—At the festival of 
Athena Zxipds a white parasol was solemnly carried from the 
Acropolis, and took its name from thence. II. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disreputable part of a town, district 
of brothels, etc., Alciphro 3. 8, 25. [7] 

σκῖρον, τό, -- σκῖροξ : the hard rind of cheese, cheese-parings, 
Ar. Vesp. 925, ubi v. Dind. : cf. oxipos fin, 

σκιρο-“παίκτης, ov, 6, or σκιρροπαίκτης, = σκληροπαίκτης. 

σκιρός, 4, dy, usu. written σκιρρός (v. sq. sub fin.), hard: 
metaph., σκιρροὶ θεοί Schif. Long. p. 364. 

oxipos, (not oxipos, v. sub fin.) 6, gypsum, stucco, also Aa- 
τύπη. :2. any hard coat or covering ; a hardened swell- 
ing or tumour, induration, Lat. scirrhus, cf. Fotés. Oec. Hipp. : 
a coat of dirt, oxipov ἠμφιεσμένη Eupol. Χρυσ'. 5, cf. Cratin. In- 
cert. 28. 11. taken as = ῥίζα by Aristarch., who 
shortened [1], 23. 332, 333 into one line, ἢ τόγε oxipos ξην' viv 
αὖ θέτο τέρματ' ᾿Αχιλλεύς. ΠῚ. Σκῖρος, 4, ἃ town in 
Arcadia ; v. sub σκιρῖται. (The form σκίρρος, which is commonly 
found, arose from ignorance that the « was long by nature; cf. 
κνῖσα, θρυλέω.) 

Σκῖἴρο-φόρια, τά, (σκίρον) the festival of Athena Xxipds; also τὰ 
Σκίρα, q. Vv. 

Σκϊροφοριών, ὥνος, 6, Scirophorion, the 12th Attic month, the 
latter part of June and former part of July, so called from the 
festival Σκιροφόρια, Antipho 146. 18, cf. Theophr. H. Pl. 4. 11, 5. 

σκϊρόω, to hurden :-—Pass., to be or become ingrained, πρὶν τὰν 
νόσον eis τὸν μυελὺν σκιρωθῆναι Sophron ap. E. Δ]. 718.—In Nic. 
Th. 75, pro oxipdwor, legend. videtur σκιρτῶσι. 

σκιρραίνω, v. σκιραίνω. 

σκιρρία, 7, -- σκίρρος, Ατοίδθ. 

σκιρρίτης, —ppov,—ppos, --ρρός, -ρρόω, ν. sub oxipfrns, σκῖρον vtec. 

σκιρτάω, f. how, to spring, leap, buund, of horses, ὅτε μὲν σκιρ- 
τῷεν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα θαλάσσης I). 20. 226, 228: le 
skip, frolic, of goats, Theocr. 1.152: to be unruly, unmanage- 
able, ox. φόβῳ Kur, Phoen. 1125; also in Ar., Plat., ete. :—me- 
taph., of winds, Aesch. Pr. 1086. (Akin to σκάζω, oxapl(w, 
cralpw, σπαίρω.) 

oxipréw, Ton. for foreg., Opp. C. 4. 342. 

σκιρτηδόν, Adv., ὧν leaps or bounds, Orph. Fr. 24. 

σκιρτηθμός, ὁ, -- σκίρτησις, Orph. Lith. 218. 

σκίρτημα, ατος, τό, a bound, leap, esp. of restive or frightened 
animals, Aesch. Pr. 600, 675, Fur. Hee. 526. 

σκίρτησις, 7, a bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

σκιρτητής, ov, ὁ, a leaper, Mosch. 6. 2. 

σκιρτητικός, 7, dv, disposed to leap ;' unruly, Plut. 2.12 3B. 

σκιρτο-πόδης, ov, ὃ, spring-fovled, Σάτυρος Auth. Plan. 15*. 

σκιρτο-ποιέω, tv muke to bound or leap, Lxx. 

σκϊρώδης, es, (εἶδος) of a hard nature, hardened. 

σκίρωμα, ατος, τό, --- σκίρρος, 6. 

Σκίρων, ὃ, ν. Σκείρων. 

σκιταλίζω, fo feel or shew lust, restored by Toup in Longin. 3, 
Ῥ. 83, for ésxut-. 

Σκίτᾶλοι, of, lewd fellows, lechers, invoked as demons in Ar. Ey. 
63453 ἃ word of quite uncertain origin. [Z«t] 

Σκίτων, 6, perh. =foreg., Pherecr. Incert. 50. 

skidn, ἡ, (σκιφός) -- κνιπεία, Diog. L. 4.27. [1] 

oxldlas, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the sword-fish, Epich. p. 28. 

oxtdifw, Dor. for ξιφίζω. 

σκίφινος, 7, ov, made of palm-leaves, Hesych. 

σκίφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword. II. a palm, 
prob. from its sword-shaped leaves or fronds.—On the form v. 
Meineke Com. Fr. 3. p. 73. [1] 

σκῖφός, 7, dv, --κνιπός, Hesych., Suid. 

σκϊῖφύδριον, τό, Dor. for ξιφύδριον, Epich, p. 22. [0] 

σκίψ, 6,=oxvt), Lob. Phryn. 400. 

σκϊώδης, es, contr. from σκιοειδής, of weather, gloomy, Hipp. 
‘Epid. 3.1082: also, shady, πέτρα Eur. Supp. 759. Adv. -δῶς, Byz. 

oxlurés, 4, dv, (σκιόω) shaded: ox. ζώνη a belt strined with co- 
lours shading into one another, Arr. Peripl. 

σκλῆμα, aros, τό, dryness, hardness, induration, Galen. 

σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 

σκληρ-ἄγωγέω, to bring up hardy, harden, Luc. D. Marin. 16, 
1: σκλ. τὴν λέξιν Dion. H. de Thue. 20. 

σκληρ-ἄγωγία, ἡ, hurdy training, Philo. 

σκληρ-άργιλλος, ov, of or with hard clay, Geop. 


σκληρ-ευνία, ἦ, - σκληροκοιτία, prob. 1. in Hipp. 

i ἧ, = oKAnpérns, hardness, Plut. 2. 300 B, Lxx. 

σκληρό-βιος, ov, =8q., Tzetz. 

oxAnpo-Blotos, ov, leading a hard strict life, A. B. 6a. [Π -. 
σκληρό-γεως, cov, (γῆ) with a hard soil: ἡ ord. (80. γῆ), Philo. 

σκληρο- γνώμων, ov, gen. ovos, hard-hearted, Moschop. ad Hes. 
σκληρό-δερμος, ov, with a hard skin or hide, Arist. H. A. 1. §, 10. 
σκληρο-δίαιτος, ov, of a hard, severe way of life, esp. in food 
and dress, Philo. [1] 

σκληρο-ειδής, és, of hard nature or kind, Hesych. 
σκληρό-θριξ, ὁ, ἡ, with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 2. 7. 
σκληρο-καρδία, 7, hardness of heart, Lxx. 

σκληρο-κάρδιος, ov, hardhearted, stubborn, Symm. V. T. 
σκληρο-κέφᾶλος, ov, hard of head, Theoph. Nonn. : 
σκληρό-κηρος, ον, overlaid with hard wax, Diog. L. 7. 37. 
σκληρο-κοίλιος, ov, costive, Diosc. 5. 27. 

σκληρο-κοιτέω, f. how, to sleep on α hard bed, Hipp. 
σκληρο-κοιτία, ἦ, a sleeping on a hard bed, Hipp. 
σκληρό-κοκκος, ov, with hard seeds, pda Antiph. Boeot. 2. 
σκληρο-λέκτης, ov, ὁ, harsh-speaking, Schol. Ar. 
σκληρο-πᾶγής, és, firmly put together, firm, Xenocr. Aquat. 8. 

σκληρο-παίκτης, ov, 6, (παίζω) a kind of buffoon or juggler, also 
σκιρροπαίκτης, Hippoloch. ap. Ath. 129 Ὁ). 

σκληρο-ποιέω, ty harden, Xenocr. Aquat. 18. 

σκληρο-ποιός, dv, making hard, hardening, Plut. 2. 953 C. 

σκληρόπους, rods, 6, 7), hard-footed, Gl. 

σκληρο-πύρηνος, ov, (πῦρήν) with a hard kernel, dub. 
σκληρός, ¢, dv, (σκλῆναι, σκέλλω) dry, hard, Lat. durus, ἐλαία 
Pind. O. 7. 533 γῆ Aesch. Pers. 3193 opp. to μαλακός, μαλθακός, 
Plat. Prot. 331 D, Symp. 195 D. 2. first in Hes., of sound, 
hoarse, harsh, rough, σκληρὸν ἐβρόντησε Hes. Th. 839; σκληραὶ 
βρονταί Hdt. 9. 123 cf. αὖος, and Virgil’s aridus fragor. 3. of 
taste and smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. asper, σκληρὰ 
ὕδατα (springing from a rocky soil) Hipp. Aér. 280; οἵ, σκλη- 
pérns. 4. stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe and sup- 
ple), σκέλη, χαλινός Xen. Eq. 1. 8 and 6., 10. 8; so of dogs, Id. 
Cyn. 3. 2; of boys who look old for their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A. II. metaph., of things, hard, 
τροφή Soph. O. C. 16153 δίαιτα Eur. Meleag. 8. 53 κοιλία, 
σκληρή costive, Hipp. Aph. 1248: τὰ σκληρά hard words or hard- 
ships, Soph O. C. 1408, ett.; σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Ib. 7743 τὸ 
σκλ. Ξε σκληρότης, Polyb. 4.21, I. 2. of persons, hard, 
harsh, stern, also obstinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 19, ete.3 
ona. δαίμων Ar. Nub. 126453 σκληρὸς τοὺς τρόπους Ar. Pac. 3503 
σκλ. ψυχή, ἦθος Soph. Aj. 1361, Plat. Symp. 195 EK; σκλ. θράσος 
stubborn courage, Eur. Andr, 260. ΠῚ, Adv. —pas, 
Eur, Aut. 1.93 oA. καθῆσθαι Ar. Eq. 783; etc. (There are 
collat. forms, σκληφρός, oxnpds, ξηρός, Eepds, σχερός, σκελιφρός, 
σκολυφρός : akin to χέρρος, xépaos.) 

σκληρό-σαρκος, ov, with dry, hard flesh, Arist. H. A. 1.1, 7. 

σκληρό-στομος, ov, hard-mouthed; strictly of horses, unma- 
nayeable, refractory, Poll. II. hard to pronounce, 
σῖγμα Aristox. ap. Ath. 467 B. 

σκληρ-όστρᾶκος, ov, hard-shelled, Arist. H. A. 4. 4; 9. 

σκληρότηρ, Eretrian for σκληρότης, Plat. Crat. 434 C. 

σκληρο-σώμᾶτος, ov, with a hard body, Alex. Aphr. 

σκληρότης, 770s, %, hurdness, harshness, οἴνου Theophy. ; σκλ. 
κοιλιάς, costivity, Hipp. Aér. 284; of persons, τοῦ δαίμονος Anti- 
pho 122. 443 σκλ, καὶ ἀγροικία Plat. Rep. 607 B. 

σκληρο-τρἄχηλέω, to be sliffnecked, Phot., Hesych. 

σκληρο-τράχηλος, ον, sliffnecked, Lxx. [ἅ] 

σκληρουχία, 7, (ἔχω) severity, Joseph. A. J. 8, 8, 2. 

σκληρ-οφθαλμία, ἡ, hardness of the eyes, Paul. Aeg. 

σκληρ-όφθαλμος, ov, having hard diy cyes, opp. to ὑγρόφθαλμος, 
ὄμματα Arist. H. A. 4. 2, 10. 

σκληρο-φὕής, és, of hard, harsh nature, Xenocr. Aquat. 7. 

σκληρό-ψῦχος, ov, hardhearted, Schol. Aesch, 

oxAnpéw, to harden, stiffen, Gl. 

σκληρυντικός, ἡ, dv, hardening, Medic. 

σκληρύνω, to harden, Hipp. Acut. 391:—Pass., with pf. ἐσκλή- 
ρυσμαι, -υμμαι, to grow hard or solid, Id. Vet. Med. 18; of the 
heart, Lxx. II. to make thick, heavy, stupid, Ib. 

σκλήρυσμα, ατος, τό, = σκλήρωμα, Hipp. : 

σκληρυσμός, 6, α hardening, induration, Hipp. — 

σκληρώδης; es, contr. for σκληροειδῆς) Manetho 4. 325.. 
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σκλήρωμα, τό, a hardened body or part, an induration, Oribas. 


ἡφρόφ, d, dv, Att. for σκληρός, strictly contr. for σκελιφρός, 
thin, Plat. Euthyd. 271 B: esp. young-looking, Theopomp. (Com.) 


Strat. 4. 

σκνϊπαῖορ, a, ov, (σκνῖφος, σκνιφός): like κνεφαῖος, dark, σκν. 
ὁδίτης a wanderer in the twilight, Theocr. 16. 93. 
σκνῖπός, ἡ, dv, (κνίζω, σκνίπτω) like κνιπός, niggardly, stingy, 
Gramm. II. also= σκνιφός, Simon. Iamb. 17. 
σκνϊπότης, nos, 4, stinginess, like κνιπότης, Schol. Luc. 
σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip, Hesych.: metaph., to be nig- 

gardly, griping. (Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω, κνάπτω, 
κνύω : the collat. forms σκενίπτω, σκηνίπτω occur in Gramm.) 
oxvidos, τό,:- κνέφας, darkness, gloom, Hesych. 

σκνῖφός, 4, dv, (κνέφας, νέφος) like κνιφός, dark, overcast, dim: 
also of persons, dim-sighted, purblind, Hesych.: perh. also written 
σκνιπυός. II. (κνίζω, κνίπτω)--- σκνιπός, Moeris, etc. 
σκνϊφότης, ητος, ἦ, dim-sightedness: also 2.τεσκνιπό- 
ans Byz. 
σκνϊφόω, (σκνιφός) to darken, make dim. 
σκνίψ, ὁ, not ἡ (Lob. Paral. 114): gen. σκνῖπός and oxvidds, 
nom. pl. σκνῖπες, Lob. Phryn. 399, Ξ- κνίψ, Plut. 2. 636 1) : from 
the quick jump of these animals comes the proverb, ἡ σκνὶψ ἐν 
χώρᾳ a flea at home! Strattis Incert. 12. II. metaph., 
a stingy fellow, a miser. 
σκοίδιον, τό, -- σκιάδιον, Hesych. 
σκοῖδος, 6, Macedonian for διοικητής or ταμίας, written also κοῖ- 
δος : also epith. of Dionysos, Hemst. Poll. 10. 16, Meineke Me- 
nand. p. 97 (#0. 9). 
σκολιάζω, f. dow, (σκολιός) to be bent or crooked, on. ταῖς ὁδοῖς 
to walk in crooked ways, Lxx. 
σκολιαίνω, = σκολιόω :—Pass., fo grow crooked, esp. sideways, 
Hipp. Art. 8123 but also εἴσω ox. Ib. 815. 
σκολιό-βουλος, ov, of crooked counsel, Suid., v. ἀγκυλομήτης. 
Sears Yeamress ov, marked with crooked lines, Arist. ap. Ath. 
286 I’. 
σκολιο-δρομέω, fo run a crooked course, Cyrill. Al. 
σκολιο-δρόμος, ov, running hither and thither, Orph. 11, 50. 4. 
σκολιό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, with curled hair, Noun. D. 15. 137: 
with crooked leaves, Mel. 1. 37. 
σκόλιον, τό, strictly neut. from σκολιός (sub. μέλος or Gruc), 
a song which went round at banquets, suvg to the lyre by the 
guests one after another: said to have been introduced by Ter- 
pander (Plat. Gorg. 451 E, sq.); but the word is now first 
found in Pind. Fr. 87. 9, Ar. Ach. 532, etc. ‘The name is of 
uncertain origin: some refer it to the character of its music 
(νόμος σκολιός, as opp. to ὄρθιος) : others to the ῥυθμὸς σκολιός, 
or amphibrachic rhythm recognised in many Scolia; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the irregular, zigzag way it 
went round the table ;—each guest who sung holding a myrtle- 
branch (μυρρίνη), which he passed on to any one he chose, cf. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol.There is a complete collection of 
the Svolia by Ilgen, Carin. Conviv. Graec. (Jena 1798). On their 
nature see him, p. Ixxxv. sq.3 cf. Ath. 694 sy. (Usu. less cor- 
rectly written σκολιόν or σκολίον, Ilgen p. Ixxxiv.) 

σκολιο-πλᾶνής, ἐς, wandering crookedly, Nic. Th. 319. 

σκολιο-πλόκαμος, ov, with twisted locks or curls, Nonn. D.26.6s. 

σκολιο-πόρος, ov, with crooked or winding passages, ὦτα Sext. 
Emp. P. τ. 126. 

ZKOAIO’S, d, dv, crooked, curved, bent, σίδηρος Udt. 2. 86: 
twisting, winding, ποταμός Hdt. τ. 185., 2. 29 3 εἰς τὸ ox. Hipp. 
Art. 803; eis πλάγια καὶ ox. Plat. Theaet. 194 B:—esp. beni 
sideways, opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 50, if. metaph., 
crooked, not straightforward, unrighteous, like ἑλικτός, ox. θέμι- 
ores Il, 16. 3873 ox. μῦθοι, δίκαι Hes. Op. 192, 2193 ἀπάται 
Pind. Fr. 232. 2; σκολιοῖς ὁδοῖς πατῶν Id. P. 2. 156: rarely of 
men, as Hes. Op. 7:—s0 in Att., σκολιὰ φρονεῖν Scol. Gr. 18 
Bgk.; ox. πράττειν Plat. Theaet. 173 A, cf. Gorg. §25 A. Ady. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—Cf. oxddtov.—Strabo's σκολιὰ ἔργα (p. 
640), which has caused great discussion, is only a corrupt read- 
ing for Σκόπα ἔργα, restored by Tyrwhitt. (Usu. deriv. from 
σκέλλω, bent or curved from dryness.) 

σκολιότης, ητος, ), crookedness, ox. τῆς καμπῆς, of a Parthian 
bow, Plut. Crass. 24. 11, metaph., inequality, oxo- 
λιότητα ἔχειν to be uncquully affected, Hipp. 2. of men, 
crookedness, dishonesty, Lxx. 

σκολιό-φρων, ὁ, 4, of crooked mind, Hipp. Epist.; cf. σκολιό- 
Bovdos, 


σκλήρωμα-“σκοπεύω. 


σκολιό-χειλος, ον, with curved lip: crooked-beaked, like ἀγκυ- 
λοχείλης A. B. 329. 

σκολιόομαι, Pass., to be bent crooked, Hipp. Art. 807, Theophr. 
Hi. Pl. τ. 6, 4. 

σκολιώδης, ες; (εἶδος) crooked-looking, Apoll. Lex. 

σκολίωμα, aros, τό, a bend, curve, Strabo. 

σκολι-ωπός, dv, (WY) looking askew, squinting, Mauetho 4. 78. 

σκολίωσις, «ws, ἡ, ὦ bending, curve, Galen. 

σκόλλυς, vos, 6, (σκολύπτω) a way of cutting the hair, in which 
a tuft is left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

σολόπαξ , ἄκος, ὃ, a large bird of the snipe kind, perh. α wood- 
cock, Arist. IH. A. 9. 8, 122 sometimes written σκολῶπαξ, cf. 
Nemes. Aucup. 21: Arist. also has ἀσκαλώπας, ἢ. ν΄. 

σκολόπενδρα, ἡ», the scolopendra or milliped, Arist. H. A. 4. 7, 
4. etc. : also ἴουλος, μυριόπους. 11. the sea-sculopendra, 
an animal prob. of the genusNereis, Ib. 2.14, 2, Ael. N.A. 7. 26, ete. 

σκολοπένδρειος, a, ov, of or like the scolopendra, Nic. Th. 684. 

σκολοπένδριον, τό, @ kind of fern, hart’s tongue, (so called from 
a fancied likeness to the scolopendra), Theophr. H. Pl. 9. 18, 7: 
οἵ, ἄσπληνον. 

σκολοπενδρώδης, ες; (εἶδος) like a scolopendra, as Strabo calls a 
hill that throws out a number of spurs (πρόποδες). 

σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one impaled, Manetho 4. 198. 

σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. avaoxoA~: in Pass., σκολο- 
πισθῆναι to run a splinter into oneself, Dioxo. 

σκολοπο-ειδής, ἐς, pointed like a pale, Diosc. 1. 134. 

σκολοπο-μᾶχαίριον, τό, a small surgical knife, sharp on one 
side and blunt on the other, Hipp. 

σκολοπώϑης, ες, contr. for σκολοποειδῆς, in Theophr. ἢ], Pl. 1. 
to, 5, f. 1, for κορωνοποδώδης. 

σκόλοψ, onos, ὃ, any thing pointed: esp. a pale, stake, for fix- 
ing heads on, Il. 18.177; or for impaling, Eur. Bacch. 983, I. T. 
1430:—-in plur. σκόλοπες, a palisade, used in fortification as 
early as Hom., esp. in Il.; τείχεα... σκολόπεσσιν ἀρηρότα Od. 7. 
45: διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν 1]. 8. 3433 cf. 12. 63-5 
15. 3443 so also in dt. 9. 97, Eur. Rhes. 116, Xen. An. 5. 2) 
s:--though the usu. Att. word was σταύρωμα. 2.64 
thorn, splinter, or prickle, Divse. 4. 49, ete. (Perh. from κόλος : 
akin to ox@dos.) 

σκολύθριον, τό, Dim. from sq., Plat. Euthyd. 278 B. 
σκόλυθρος, ὁ, (σκολύπτω) a low three-legged stool, Teleclid. 
Amph. 5. 11, σκόλυθρος, ov, us Adj., low, mean, shabby, 
Suid. 

σκόλὕμος, 6, an eatable kind of thistle, which blossoms in the 
heat of summer, prob. a cardoon or artichoke, es. Op. 580 : in 
Theophr. also ἡ ox~. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶλυς.) 
σκολῦμώϑης, cs, (εἶδος) like a σκόλυμος, Theophr. H. Pl. 7, 4, 5. 

σκολύπτω, (KdAos) like κολούω, fo dock, crop, lop; also, to 
pecl, strip, esp. to pull back the praeputium,—which signf. shews 
that it is akin to γλύφω, Lat. glubo, deglubo, Hesych. ς cf. amo- 
σκολύπτω. 

σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., therefore perh. only another 
form of σκελιφρός. 

σκολῶπαξ, ὃ, v. σκολόπαξ. 

σκομβρίζω, like θυννάζω, = ῥαθαπυγίζω, Hesych. 

σκομβρίς, v. sub σκορπίς, 

σκόμβρος, 6, generic name for the θύννος and πηλαμύς, or perh. 
the mackerel, Epich. p. 30, Ar. Ey. 1008, etc. : proverb., ox. ἐν 
τοῖς σατύροις Alex. Epid. 1. 3, ubi v. Meineke. 

σκόννζα, ἡ, Att. for κόνυζα. 

σκοπ-άρχης; ov, 6, a scout, master, leader of the spies (σκοποί), 
or of a reconnoitring party, Xen. Cyr. 6. 3, 6. 

σκοπελο-δρόμος, ov, running over rocks, Anth. P. 6. 74. 

σκοπελο-ειδής, és, rock-like ; generally, rocky, Schol. Pind. 

σκόπελος, 6, (σκοπός, cxowéw): strictly, like oxomid, a look- 
out place, usu. a high rock, standing in or by the sea, Lat. sco- 
pulus, Hom., esp. in Od., as 12. 73, 80, etc. 3; προβλὴς ox., Il. 2. 
396: generally, a@ high rock, peak, Aesch. Pr. 142, and Eur.; 
Θηβᾶν ox. of the Theban acropolis, Pind. Fr. 209; ’A@dvas ox. 
of the Athenian, Eur. Ion 1434. 

σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπελοειδής, Porphyr. 

σκοπευτήριον, τό, = σκοπιά, Eccl. 

σκοπεντής, οὔ, ὁ, --ἰ σκοπός, LXXx. 

σκοπεύω, later form for σκοπέω, Diod. 3. 25, Strabo, Lxx; 
once read in Hdt. 4. 8, and still in Xen. Hipparch. 7. 6; v. Lob 


Phryn. 591, 


σκοπέω---σκορπίος. 


κοπέω, only used in pres. and impf., the other tenses being 

Be plied. by εἐ πώμθτὰ 4 v.: (oxords), To look at or after a 
thing: to behold, contemplate, ἄστρα Pind. O. 1.73 generally, 
to look, ox. ὅπου... ox. ἄλλοσε Soph. Phil, 16, El. 14743 ἔγγυ- 
dev σκοπεῖν Id, Phil. 467, Eur. I. A. 490. 2. metaph., 
to look to, consider, examine, σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look to one’s 
own affairs, Hat. 1. 8, cf. Valck. Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν Thue. 
4. 233 also, ox. εἷς .. Eur. Phoenix 4, cf. Med. 1166, Thue. 7. 
413 on. πρὸς ὑμᾶς αὐτούς Antipho 114. 37; ox. τι πρὸς ἐμαυτόν, 
πρὸς ἀλλήλους Plat. ara Ἐπὴν 9 C, Rep. 348 B; περί τινος Plat. 
Rep. 351 B, etc.; περί τι Id. Soph. 239 B:—freq. with a Relat., 
σκοπεῖν THY τελευτὴν κῇ ἀποβήσεται flat. 1. 323 on. πόθεν χρὴ 
ἄρξασθαι Απᾶοο. 2. 9; ox. εἰ.. Plat. Legg. 861 E; σκοπεῖν 
ὅπως... Xen. Cyr. 2. 2, 263 σκόπει μή... take heed lest.., Plat. 
Gorg. 458 C. 3. to look out for, ἐσκόπει γυναῖκά μοι 
Tsae. 2. § 22. 4. ty inquire, learn, ἀπό τινος Br. Soph. 
O. 'T. 286. IT. also, σκοπέομαι as Dep. med. just 
like σκοπέω 6. acc., Soph. O. T. 964, Eur. 1. c., Hel. 1537, and 
freq. in Plat., Xen., etc.:—but the Act. and Dep. together, cxo- 
wav καὶ σκοπούμενος tn’ ἄλλων inquiring, and having inquiry 
made by others, Plat. Legg. 772 D.—As θεάομαι, θεωρέω refer to 
universal contemplation; so do cxowéw, σκοπέομαι to particular, 
cf. Wdt. 1. 30, Thue. 1. 1, Plat. Phaed. 99 D. 

σκοπή, ἡ, --σκοπιά, a look-out place, watchtower, Aesch, Supp. 
713; in plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 3. 2, 11, ete.3 cf 
Herm. Aesch. Theb. 223. I]. α look-out, watch, Aesch. 
Supp. 786. 

σκόπησις, 9, = σκέψις, dub. in Hesych. 

σκοπία, Ion. -τή, 7, (σκοπός, oxoméw):——a place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. always @ mountain-peuk, 
σκοπιὴν εἰς παιπαλόεσσαν Od. 10.97; ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν 1]. 4. 
275, Od. 4. 524; ἥμενος ἐν σκοπιῇ Il. 5. 7713 etc.; so of Athos, 
Soph. Fr. 229; ᾿Ιλιὰς ox. of the Trojan acropolis, Eur. [ec. 931; 
cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 281, etc., v. sub axdémeAos:—metaph., he 
height or highest point of any thing, Pind. N. 9. 112. 2. 
in Prose, simply, a watchtower, Lat. specula, Hat. 2. 15, Plat. 
Rep. 445 C. II. a looking out, spying, keeping watch, 
σκοπιὴν ἔχειν, -- σκοπιάζειν, Od. 8, 302, Hat. ῥ' 13: @ watch, 
Xen. Hipparch. 4. 10. 111. Σκοπιαί, ai, =’Opeddes, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 

σκοπιάζω, f. dow, to look about one, to spy from a high place or 
watchtower, 11, 14. 58 - generally, to spy, explore, even in a plain, 
Od. 10. 260 :—~as Dep. in Theoer. 3. 26. 11. transit., 
to spy out, search out, discover, c. acc., Il. 10. 40. 

σκοπιάω, later pot. form for foreg., σκοπίασκον Ὁ, Sm. 2. 6. 

σκοπιήτης, ov, 5, (σκοπιάω) a spy, watch, scout. II. a 
highlander, epith. of Pan, Anth. P. 6.'16, 34. 

σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging to or leading to a goal, end, 
object ; hence suitable to an end or object, Eccl. 

σκοπιωρέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to look about, observe from 
a high place as a watch or scout: generally, to spy, watch, observe, 
Ar. Vesp. 361, cf. Xen, Cyn. 9. 2. 

σκοπι-ωρός, 6, (ὥρα) a watcher, scout, Philostr. 

σκοπός, ὁ, (ΣΚΕΠ.-, σκέπτομαι) one that watches, one that looks 
about or after things, Il. 23. 359: a housekeeper, Od. 22. 396: 
in Pind., of gods and kings, c. gen. locl, its guardian, protector, 
ruler, Ο. τ. 86., 6. 101;—in bad signf., one who watches or lies 
in wait for, Od. 22. 156 :—a jealous master, Soph. Aj. 945- 2. 
usu., @ look-out man, watchman, watcher, stationed in some high 
place to overlook a country, esp. in war, Lat. speculator, 1]. 2. 
792, Od. 16. 365, Xen. Cyr. 3. 2, 1., 4. t, etc. 3 also, one who 
watches or marks game, Ib. 1.6, 40:—in Hom., also, a spy, scout, 
Il. 10. 324, §26, 561, in which signf. Xen. prefers xardoxowos 3 
so in Aesch. Theb, 36, Eur. Tro. 956 :—a messenger who has 
been sent to learn tidings, Soph. O. C. 35. Il. the distant 
mark or object on which one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὕπω τις βάλεν ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι Od. 22. 
6; ἀπὸ σκοποῦ away from the mark, Od, 11. 344, cf. Schif. Mel. 
Pp» 513 80, παρὰ σκοπόν Pind. O. 13.1343 σκοπῷ ἐπέχειν τόξον 
to aim at it, Ib. 2.1603; σκοποῦ τυχεῖν Id. N. 6. 463 ἔκυρσας ὥστε 
τοξότης σκοποῦ Aesch, Ag. 628; ὥστε τοξόται σκοποῦ, rotever’ 
ἀνδρὸς τοῦδε Suph. Ant. 1033; σκοπὸν ἀκοντίσας ἄθλιον ἐμοί 
Antipho 123. 10; ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν Xen. Cyr. 1. 6, 29 ; παραλ- 
λάξαι τοῦ σκοποῦ καὶ ἁμαρτεῖν Plat. Theaet. 194A ς ἀποτυγχάνειν 
σκοποῦ Id. . 744 Α στοχάζεσθαι σκοποῦ Id. Rep. 519 C; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν ld, Gorg. 507 D. (Some, wrongly, write it 
parox, σκόπος in signf. 1, cf. Wolf Anal. 2. p. 469.) 
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σκορἄκίζω, f. low, strictly, to bid one go és xdpaxas : in Pass., to 
be ircaiod contempiuously, Lat. contumelia afici, Dem. 155, Plut. 
Artax. 27. 

oxoptixiopés, 5, contemptuous treatment, Plut. 2. 467 E. 

σκόρϑαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 18. 

oxop8tvdopat, Ion. -ἔομαι, also xopStvdonar: f. foouat, Dep. 
med. :—to stretch one’s limbs, yawn, gape, strictly of men, dogs, 
etc., only half roused from sleep, Lat. pandiculart, Hipp. : hence 
also of a person tired or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, Ran. 
922: later also=sapnBapéw, to feel dull sick headache ; hence 
to retch, vomit, (Perh. from κόρυς τι, κάρα.) 

σκορδίνημα, aros, τό, also κορδίνημα,  yatoning and stretching : 
a sick headache, Hipp. [ἢ 

σκορδῖνησμός, 6,=foreg., Hipp.; cf. Lob. Phryn. §11. 
σκόρδιον, τό, (σκόρδον) a plant which smells of garlic, water 
germander, Diosc. 3. 125. ; 

σκορδο-ειδής, és, like garlic, cited from Diosc. 
σκορδο-λάζαρον, τό, in late Medic., Asafoetida. __ 

σκόρϑον, τό, late form for σκόροδον, garlic, freq. in Diogc., Geop., 
etc. ; and used, metri grat., by Crates ap. Diog. L. 6. 85. 
σκορδό-πρᾶσον, τό, ἃ plant which smells of garlic, Diosc. 2. 183. 
σκορδο-πῴώλης, ov, 6,= σκοροδοπώλης. ; 
cae: h, like κορδύλη 111, a young tunny-fish, Arist. H. A. 

. 17,1 2. 

σκορδύλος, ὁ, -- κορδύλος, a water-lizard, eft or newt, Arist. H. 
A.3.1,15. [Ὁ] 

oxopod-dApy, 7, 2 sauce or pickle composed of brine and guriic, 
Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199, etc. 

σκοροδίζω, f. iow, to feed or prepare with garlic: esp., to train 
game-cocks on garlic for fighting, Ar. Eq. 4943 hence, ἐσκοροδι- 
σμένος primed with garlic, Ib. Ach. 1663 cf. φυσιγγόω. II. 
to make like garlic, flavour with it, κάθαλα κἀσκοροδισμένα Diphil. 
ἀπολ. 1. 13. 

σκορόδιον, τό, Dim. from σκόροδον, in plur., sprouts or stulks 
of garlic, Ay. Plut. 818, 

Σκοροδὸ-μάχοι, of, Garlic-fighters, Luc. V. Hist. 1.13. 

σκοροδο-μῖμητός, 4, ὄν, made to resemble garlic, like garlic, Ar. 
Fr, 122. 

σκόροδον, τό, contr. σκόρδον (q.v.), garlic, Lat. allium, the root 
of which consists of several separate cloves (γελγῖθε5), and so dis- 
tinguished from the onion (κρόμνον), and leek (πράσον) ς first in 
Hdt. 2. 125., 4.17, Hipp. Acut. 389, and freg. in Ar. 3 σκορόδοις 
ἀλείφειν -- σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα φαγεῖν = ἐσκοροδί- 
σθαι, Td. Lys. 6go. 

σκοροδό-πρασον, τό, a kind of garlic, Diosc. 2. 183. 
σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτοπῶλις, Sos, 7, Comic word in Ar. 
Lys. 458, @ garlic-bread-selling hostess. 

σκοροδο-πώλης; ov, 6, α garlic-seller, Schol, Ar. 

σκοροδο -diyéw, to cat garlic, Hesych. 

axopodo-dayla, ἡ, an eating of gerlic, Diosc. Par. 2. 15. 
oxopodo-ddpos, ov, garlic-bearing, Schol. Ar. 
“σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. to Hesych., = cvvovoid(w; but v. 
σμοκορδόω. 

σκοροδών, ὥνος, ὁ, (σκόροδον) a bed of garlic, Iesych. 
σκόρπειος, a, ov, Ion. —ntos, ἡ, ov, of the scorpion, Orph. Lith. 
104. 

σκορπῖαίνομαι, (σκορπίος) Pass. to le enraged, ap. Suid. 
oxoptlivés, 4, dv, Lorn under the Scorpion, Basil. M.; cf. 
κριανός. 

σκορπίδιον, τό, Dim. from σκορπίος iv, Polyb. 8. 7, 6. [1] 
σκορπίζω, f. fw, fo scatter, disperse, just like σκεδάννυμι, an 
Ion. word, used by Hecataeus (Fr. 371), acc. to Phryn. 218, ubi 
᾽ς Lob. ; but most freq. in Alex. Greek, as Lxx, and N, T. 

alan debs τάν ov, stung by ὦ scorpion, Diosec. 1. 4. 
σκορπῖο-ειδής, ἔς, scorpion-like : τὸ ox. ἃ plant, so called from 
the likeness of its seed to a svorpion’s tail, Diosc. 4. 195: also 
σκορπίουρος, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

σκορπίόεις, ἐσσα, ev, of α scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

σκορπῖἴόθεν, Adv., from a scorpion, Orph. L. 755. a ae 

σκορπιο-μάχος; ov, fighling with scorpions, ἀκρίς Arist. Mirab. 
139 ; 
σκορπῖό-πληκτος, ov, τεσκορπιόδηκτος, Diosc. 4. 195. 

σκορπίος; ὅ, ὦ scurpion, Aesch, Fr. 155, Soph. Fr. 38, Praxilla 
4, etc. :—adulterers were punished with it, Plat. (Com.) Pha. 1. 
21. (Perh. akin to σκοροβαῖος, which Hesych. quotes as equiv. 
to σκάραβος, κάραβος.) II. ὦ prickly sea-fish, Epich. 
Pp. 353, ~ (ap. Ath. 320). 1171, a prickly plant, perh. | 
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Spartium scorpius, Theophr. H. Pl. 9. 18, 2. 
engine of war for discharging arrows, Plut. Marcell. 15. 
σκορπ 
plant, cf. σκορπιοειδής. [1] 
σκορπιο-φόρος, ov, producing scorpions, Eust. Opuse. 113. 
σκορπιόω, (σκορπίος )-- σκορπιαίνω, Hesych. 
σκὸρπίφ; ἰδος, ἧ, a kind of sea-fish, Arist. H. A. κ. 10, 53 v.1. 
σκομβρίς. 
σκορπισμός, 6, a scatiering, Aquila V. T. 
σκορπίτης, ov, 6, scorpion-like, Plin. H. N. 37. το. 
σκορπιώδης, es, contr. for σκορπιοειδής, Arist. H. A. 4. 7) 7 
σκορπίων, ὁ, το σκορπίος iv, Gl. 
σκοτάζω, f. dow, to darken, Schol. Pind. in Pass. 
to grow dark, Luxx: cf. συσκοτάζω. 
oxorTatos, a, ov, (σκότος) dark, in the dark, either before morning, 
σκοταῖος διῆλθε Xen. An. 4.1, § 3 ἔτι on. παρῆλθεν Id. Hell. 4. 5, 
18 ; or after nightfall, ἤδη ox. ἀνήγαγον Id. Cyr. 7.1, 45, cf. An. 
4.31, 103 cf κνεφαῖος. 
σκοτασμός, 6, (σκοτάζω) a making dark. 
or becoming dark, darkness, ὀφθαλμῶν Diosc. 
σκοτάω, ““σκοτάζω 2: Ep. 3 pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 
σκοτεία, ἧ,-- σκοτία, Lxx. 
σκοτεινός, ή, dv, (σκότος) :—dark, like σκότιος, ox. νυκτὸς ἅρμα 
Aesch. Cho. 6613 ἐνερτέρων βέλος Ib. 286, ox. περιβολαί, of ἃ 
scabbard, Eur. Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. προϊδεῖν the 
darkness, Thuc. 3. 22 :—in the dark, darkling, blind, Soph. O. T. 
13263 ox. dupa Eur. Ale. 385 :-- τὰ σκοτεινά the dark shudows 
in a picture, Plut. 2. 57 C. IJ. metaph., dark, obscure, 
opp. to ἐλλόγιμος (well-known), Plat. Symp. 197 A; so Heraclitus 
was called ὁ σκοτεινός, Cic. Fin. 2. 5,15 ; ox. ἀκοαί obscure reports, 
Plat. Criti. 109 E:—Adv. -νῶς, on. διαλέγεσθαι Plat. Rep. 558 
D. III. for Pind. N. 7. got, v. sub κοτεινός. 
σκοτεινότης, ητος, ἡ, darkness, Plat. Soph. 254 A. 
σκοτεινώδης, ες, (εἶδο5) = σκοτώδης, Schol. Nic. 
σκοτερός, 4, ὄν, -- σκότιος, ox. νύξ (Ruhnk. δνοφερή) Orph. Arg. 
1045 ;——like νύκτερος for νύχιος, ζοφερός for (όφιος, δνοφερός, ete. 
σκοτεύω, (σκότοΞ) to hide oneself in darkness, Hesych. 
σκοτέω, -- σκοτόω, in Philo Sept. Mir. 2, Greg. Nyss. 2.670, but 
prob. f. 1. for σκοτόω, v. Bast. Ep. Crit. p. 44. 
σκοτία, ἡ, (σκότος) darkness, gloom, Ap. Rh. 4. 1698, Schol. Luc. 
Giall, fin., and other late writers ; v. Moer. p. 354. 11. 
in Architecture, the scotia or cavetio, a sunken moulding in the 
base of a pillar, so called from the dark shadow it casts, Vitruv. 
3. 3. 
σκοτιαῖος, a, ον, -- σκοταῖος, Hipp.; ν. Lob. Phryn. 552. 
σκοτίας; ov, 5, one who keeps in the dark, esp. u runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 
σκοτίζω; f. low, (σκότοΞ) to make dark :—Pass., to be dark, Plut. 
2.1120 Ls τῇ διανοίᾳ N. T.: also ἐο be dizzy. 
σκότιον, τό, -- σκότος, Carm. Sib. 14. 6, where Dind σκοτίην. 
σκότιος, α, ov, ulso os, ον Eur. Alc. 1233 (oxdros):— dark, 
dariling, Eur. Phoen. 1542, etc. : esp., in the dark, secret, σκότιον 
δέ ἑ γείνατο μήτηρ in secret his mother bare him, Il. 6. 24; hence, 
θεῶν παῖδες σκότιοι the children of the gods’ secret loves, Eur. 
Alc. 989 3 80, ox. ebval, λέχος, νυμφευτήρια secret, stolen loves, Id. 
Ion 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις Anth. P. 7. 51. 2. 
dark, obscure, of dithyrambs, Ar. Av. 1389. II. in 
Crete, the re before the age of manhood were called σκότιοι, be. 
cause up to that time they lived at home in the μυχός or women’s 
apartments, Schol. Kur. Alc. 1. c. 
σκοτισμός, ὁ, (σκοτί(ζω) a making dark, durkening, Cieomed. 
Math. Il, a being, becoming dark, darkness, 2. 
dizziness, Lat. vertigo, Gramm. 
σκοτίτας, ov, 5, (σκοτίος) epith. of Zeus, like κελαινέφης, vepe- 
Anyepérns, etc., Paus, 3. 10, 6. 
oxoro-Bivide, (βινέω) Comic word formed after σκοτοδινιάω, in 
tenebris concumbere cum aliqua, Ar. Ach. 1221. 
σκοτο-δάσῦ- πυκνό-θριξ, τρίχυς, ὃ, ἣ, dark with rough thick hair, 
Comic word in Ar. Ach. 390. 
σκοτό-δειπνος, ov, eating in the dark, Hesych. 
σκοτοδινέω, to grow dizzy, to have a dizziness or vertigo, Pseudo- 
Luc. Philopatr. 1. 
σκοτο-δῖνία, ἡ, disxiness, vertigo, Hipp. Vet. Med. 12, Plat. 
Soph. 264 C; cf. ἔλιγγος. 
σκοτο-δινίαᾶσις, ἡ, =foreg., Poll. 
σκοτο-δινιάω, = σκοτοδινόω, Ar, Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, 
ete. 5 cf. Lob. Phryn. 82. 5 


2. intr. 


II. α being 


σκορπίουρος---σκυθάριον. 
IV. un | 


σκοτό.δῖνος, ὅ,-- σκοτοδινία, Hipp. Aph. 1240. 
σκοτο-ειδήᾳ, ἔς, dark-looking, Plat. Phaed. 81 D, Bekk., ubi al. 


é-ovpos, ov, (οὐρά) scorpion-tailed: esp. the name of a | oxioeb-. 


oxordets, εσσα, ev, poet. for oxdrios, dark, νέφος Hes. Op. 553: 
σκοτόεσσα δόξη a dark, doubtful opinion, Emped. 301. 

σκοτο-εργός, dv, (*Epyw) working in the dark, Manetho 1. 80. 

cairo Bonet ov, (Bopd) eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous, Hesych., Eust. 1496. 

σκοτόμαινα, ἡ, Att. for σκοτομήνη, Anth. P. 13.12; cf. Phryn. 


499- 

Lea ὟΝ es, of dark counsel, wily, Eust. 

σκοτο-μήνη, 7, α moonless night, Aristid. 1. p. 570. 

σκοτο-μηνία, 7, =foreg., Chrysipp. ap. Schol. Ven. Il. 21. 483. 

σκοτο-μήνιος, ov, dark and without a moon, mooniless, vit Od. 
14. 457. 

σκότος, ovs, τό, ν. δη. Bub fin. 

ΣΚΟΎΤΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, Od. 19. 389, Pind., and Att. : 
more freq. in Il, but there always of the darkness of death, usu. 
in phrase, τὰν δὲ σκότος ὕσσε κάλυψεν 4. 461, cte.3 στυγερὸς δ᾽ 
ἄρα μιν σκότος εἷλεν 5. 473 50 in Trag., e.g. σκότῳ θανεῖν Eur. 
Hipp. 8375 so, of the nether world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἶμέ- 
vos Soph. O. C.1701, cf. Aj. 3943 γῆς σκότῳ κέκρυπται Eur. Hel. 
62 :—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμμένη Acsch. Eum. 665 ; 
cf. Theb. 66.4 :—also of blindness, σκότον βλέπειν to see darkness, 
i.e. to be blind, Soph. O. T. 4193 also, σκότον δεδορκέναι Valck. 
Phoen. 380, Diatr. p. 141 :—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocle premere, to hide in darkness, Soph. El. 1396, cf. Pind. 
Fr. 171. 5.) 2523 80, κατέχειν ὑπὸ σκότου Xen. Cyr. 4. 6, 4: opp. 
to σκότον ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7. 19, Kur. Incert. 
30.83 ἐν σκότῳ καθήμενος Pind. O. 1.1343 καὶ περικαλύψαι τοῖσι 
πράγμασι σκότον Eur. Ion 1522: διὰ σκότους ἐστί it is dark and 
uncertain, Xen. An. 2. 5,9; ἀπορία καὶ ox. Plat. Legg. 837 A: 
—also darkness, i. 6. ignorance, Dem. 411. 25.--A neut. vom. 
σκότος, εος, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 106., 171. 5, and so 
in Att., as Xen, Cyr. τ. 6, 40., 2.1, 25, Amips. Incert. 115 but 
not so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 819, Piers. Moer. p. 355, 
Ellendt Lex. Soph. 8. v-; Dind. would wholly eject it from the 
Trag, ad Eur. Hee. 1. (Akin to oxod, σκιά.) 

σκοτόω, to make dark, darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα καὶ 
δεδορκότα Soph. Aj. 85. ΤΙ. in Pass., -ε-  σκοτοδινιάω, 
Hipp., Plat. Prot. 339 E. 

σκοτώδης, és, contr. for σκοτοειδής, Plat. Rep. 518 C: obscure, 
Td. Crat. 412 B. 11. dizzy, Hipp. : τὸ σι. Ξε σκότος 
δινία, Id. Epid. 1. 948. 

σκοτωδία, ἡ, a being dark, darkness, Theol. Arithm. 

σκότωμα, ατος, τό, disziness, vertigo, Polyb. 5. 56, 7, in plur. 

σκοτωματικός, ἡ, dv, causing dizziness, Viosc. 5. 43. 
suffering from it, Id. 2. 78. 

σκότωσις, ἡ, (oxordw) a darkening, eclipse: so, μαντικῶν δυ- 
νάμεων σκοτώσεις Plut. 2. 414 Ὁ. Il. dizziness, ver- 


2. 


ligo. 

σκὔβἄλίζω, (σκύβαλον) to look on as dung: to despise, reject, 
treat contemptuously, Uxx. 

σκὔβᾶλικτός, ἡ, dv, mean, ox. ἀργύρια, of bribes, Timocreon 1. 6, 
ubi Mss. σκυβαλικά, contra metrum. 

σκὕὔβάλισμα, aros, τό, τε σκύβαλον, Psendo-Phoeyl. 144. [ἃ] 

σκὔβἄλισμός, ὅ, contempt, rejection, Polyb. 30. 17, 12. 

σκύβᾶλον, τό, dung, Aretae.: filth, refuse, leavings, ἀποδειπνί- 
διον Leon. Al. 30, cf. Anth. P. 6. 303; ete. :—that which the sca 
throws up, Jac, Phil. Thess. 28. 2, Gataker Advers. p. 869 sq. 
(Usu. deriv. from és κύνας βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [a] 

σευθάλυδην, ες, (εἶδος) refuse-like, Byzant.: τὸ σις. τε σκύβαλον. 

σκύδμαινος, ον, -- σκύθροπος, dub. in Hesych., v. Lob. Techn. 
Ρ- 270. 

σκυδμαίνω, -- σκύζομαι, μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμαίνομεν Il. 24. 

2. 

δϑκίζα, iy (dw, κυέω, κύων) sexual desire, lust, Philet. 32. 

oxvtdw, to be at heat, of dogs, (cf. καπράω), Arist. H. A. 6. 18, 8. 

σκύζομαι, Dep., prob. oy used in pres. imper. part. and inf., 
to be angry or wroth with one, σκυζομένη Ad πατρί 1]. 4.233 σκύ- 
(εσθαί of εἶπε θεοὺς 24.1133 μή μοι σκύζευ Od. 23. 200; absol., 
to be wroth, Il. 8. 483., 9. 108.--Απ Act. σκύζω only in Gramm. 
(Usn. deriv. from κύων, to snard: but, acc. to Schol. Theocr. 16. 
8, strictly of an angry lion letting down his ἐπισκύνιον, to look 
furious. From σκύζομαι come σκυδμαίνω, oxvOpds.) 

Σκύθαινἄ, ἡ, a fem. form of Ξκύθης, coined by Ar. Lys. 184. [Ὁ] 

σκὔθάριον, τό, Scythian-wood, τε θάψος, Schol. Theoor. 2. 88. 


Σκύθης----σκυρώδης. 


Σκύθης, ov, ὁ, Scythian, first in Hes. Fr. 17 ἘΈΤΣΕΣ ρος | (for it was not right to take off the clothes also, Plat. Rep. 
2. as Jos oy= 


ἐρημία Ar. Ach. 704, cf. Aesch. Pr. 2. 


thian, σίδηρος Aesch. Theb. 8173; cf. Χάλυψ, II. me- 
taph., any rude, rough person. III, at Athens, a police- 


man, one of the city-guard, which was mostly composed of Scythian 


slaves, Ar. Thesm. 1017, etc. 5 cf. τοξότης 111. [Ὁ] 

Σκὔθίζω, f. low, to be or behave like a Scythian; and so, 1. 
to drink tmmoderately, Hieron. Rhod. ap. Ath. 499 F; cf. ém- 
σκυθ.-. 2. from the Scythian practice of scalping slain 
enemies (Hut. 4. 64), to shave the head, ἐσκυθισμένος ξυρῷ Eur. 
EI. 2413 ch ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 

Σκῦθικός, 4, dv, Seythian: al Σκυθικαί a kind of shoes, like Mep- 
onal, Σικνώνια, etc., Lys. ap. Harpocr, 

Σκὔθιστί, Adv., (Σκυθίζω) ofter Scythian fashion, Soph, Fr. 420: 
in the Scythian tongue, Hat. 4. 27, 50. [τὶ] 

σκύθος, ὁ, Aeol. for σκύφος, Parmeno ap. Ath. 500 B. 

Σκῦθο-τοξότης, ov, ὁ, a Scythian Lowman, Xen. An. 3. 4,15. 

σκυθράζω, f. dow, to be angry, peevish, Eur. El. 830. 

σκύθραξ, 6,=cxtpbat, q. Vv. 

σκυθρός, d, dv, angry, sullen, Menand. Adelph. 13, Arat. 1120. 

σκυθρωπάζω, f. dow, to look angry or sullen, be of a sad counte- 
nance, Ar. Lys.7, Plut. 756: in part. pf., ἐσκυθρωπακώς Dem. 1122. 
123 aor. 1) σκυθρωπάσας Aeschin. 33. 5: cf. σκυθρωπός :—hence, to 
be of a sad colour, Jac, Philostr. Imag. p. 378. 

σκυθρωπασμός, 6, sternness, sadness of countenance, Plut. 2. 
43 F. 

σκυθρ-ωπός, dv, also 4, dv Luc., cf. Lob. Phryn. 105 : (4p) :--- 
angry-looking, of sad or angry countenance, sullen, Eur. Med. 
271, Hipp. 11723 dupa, πρόσωπον Eur. Phoen. 1333, etc. ; opp. 
to φαιδρός, Xen. Mem. 3. 10, 4 :—also of affected gravity, Dem. 
1122. 20, Aeschin. §6. 31 :---κεύθειν ox. γέλων to cloak joy under 
a show of sudness, Aesch. Cho. 738 :--τὸ σκυθρωπόν, =sq., Eur. 
Ale. 797.—Adv., σκυθρώπως ἔχειν Xen. Mem. 2.7, 1. 11. 
of colour, sad-coloured, dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ- 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 

σκυθρωπότης, ητος, ἧ, a being σκυθρωπός, sullenness, Hipp. 

oxvAdkatva, 7, pot. fem. from σκύλαξ, Anth. P. 9. 604. [ἃ] 
Phe naa ny the breeding, training, etc. of dogs, Plut, Cato 

la. 5. 
σκὕλάκειος, a, ov, of young dogs or puppies, κρέας Hipp. [a] 

σκὕλάκενμα, τό, a puppy, young dog, Epigr. ap. Plut. 2.241 A, 
Anth. P. 3. 7. [ἃ] 

σκὕλᾶκεύς, 5, poét. for σκύλαξ, Opp. C. 1. 481.) 4. 227. 

σκὕλδκεύω, (σκύλαξ) to pair dogs for breeding, c. acc., Xen. 
Cyn. 7. 1 :—Pass., ὑπὸ λυκαίνης σκνλακεύεσθαι to be suckled by 
a she-wolf, Strabo. 

σκὕλάκη, ἡ, poet. fem. of σκύλαξ, dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

σκὕλδκηδόν, Adv., like a young dog, puppy-like, Synes. 

σκὕλάκίζω, (σκύλαξ) to copulate like dogs. 

oxtAdkivos, ἡ, ov, af young dogs, Gl. [ἅ] 

σκὕλάκιον, τό, Dim. from σκύλαξ, Plat. Rep. 530 B. [a] 

onvAdkitis, 7, protectress of dogs, Artemis, Orpli. H. 35. 12. 

oxtdxo-Spdpos, ov, of the dog-days, Spa cx. Pott. de Herb. 140. 

σκύὕλδἄκο-κτόνος, ov, dog-killing, Ῥοξία ap. Hephuest. 56. 

oxtdaxo-rpodia, 7, a breeding of dogs, Opp. ©. τ. 436. 

σκὕλἄκο-τρόφος, ov, keeping or searing dogs, Opp. U. 1. 719. 

σκὕλἄκώδης, es, (εἶδο5) like a young dog: τὸ ox. the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1. 4» 4. 

σκύλαξ, ἄκος, ὁ and ἡ, (the latter always in Hom., and Hes.) : 
“πα young dog, a whelp, puppy, Od. 9. 289., 12. 86, Hes. Th. 
8343 κύων ἀμαλῇσι περὶ σκνλάκεσσι βεβῶσα Od. 20. 143 in full, 
ox. κυνός Hdt. 3. 32 :—generally, a dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—of a dolphin, Arion Bergk p. 567 (cf. σκύλ- 
Aa) :—the Grammarians are called oxdAaxes Ζηνοδότου in Anth. 
P. 11. 321.—Cf. σκύμνος. 11. an tron chain, Plat. 
(Com.) Hell. 5 :—a chain or collar for the neck, (Polyb. 20. 10, 
8; 80 Lat. canis, catellus in Plaut. (Prob. akin to σκύλλω, from 
the nature of young dogs, cf. Σκύλλα : still it may be akin to κύων, 
as σκυθρός is.) [Ὁ] 

σκὕλάω, a rare form for σκυλεύω, Anth. P. 3. 6. 

axtdela, 4, α despoiling, esp. of a slain enemy, Lxx. 

σκύλευμα, aros, τό, esp. in pl., the arms stript off a slain enemy, 
spoils, Eur. Phoen. 857, Ion 1145, Thue. 4. 44. [0] 

σκύλευσις, ἧ,-- σκυλεία, Symm. V. T. [0] 

σκῦὕλεντής, οὔ, ὅ, one who strips a slain enemy. 

oxvdeutinés, ἡ, dv, stripping a slain enemy, Tzetz. Lyc. 853. 

@Kidebe, (σκῦλον) to strip or spoil a slain enemy of his arms 
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C), Lat. spoliare, first in Hes., and Hdt. Construct. : c. 1: 
pers. et rei, Κύκνον τεύχεα dx’ ὥμων σκυλεύσαντες Hes. Sc. 468 ; 
G acc. pers. only, ox. νεκρούς Hdt. 1. 82, and Thuc. :—c. ace. rei 
et gen. pers., Xen. An. 6. 1, 6, Hell. 2. 4, 19, Lys. 123. 443 80, 
ox. τι ἀπό τινος Hdt. 9. 80 :—later c. acc. pers. et gen. rei, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων Plat. I. 6. ; ἀμφίσβαιναν δέρματος Nic, 
Th. 379. (Akin to συλάω, συλεύω.) 

σκῦὕλήτρια, ἡ, she who strips a slain enemy, Lyc. 853. 

ontdn-ddpos, ov, pott. for σκυλοφόρος, Anth. Ῥ, 9. 428. 

ae τά, dog-fish, Lat. caniculue, Arist. H. A, 6. 10, το, 
etc. [ὕ 

Σκύλλᾶ, 7s, H, in Od. usu. Σκύλλη, Seylla, daughter of Crataeis 
a monster inhabiting a cavern in the Straits of Sicily, Od. 12. 73, 
sq. 3---ἃ fable that afterwards underwent many changes, v. Heyne 
and Voss on Virg. Ecl. 6. 74. Ὑπὸ usu. nom. Σκύλλα occurs in 
Od. only once, 12. 235. (From σκύλλω, because she rended her 
prey in pieces, Od. 12. 96. 245. Not from σκύλαξ, for the dogs 
in her womb belonged only to the later legend.) 

σκύλλᾶρος, ὁ, also κύλλαρος, (σκύλλω) ἃ kind of crab, which, 
being unprotected by a shell, fixes itself in empty snail-shells ; 
perh., the hermit-crab, cited from Arist. I]. A. 

ZKYAAQ, aor. ἔσκῦλα, strictly ἐο skin, fay: generally, to rend, 
manyle, Aesch. Pers. 577 ; ἔσκυλται Mel. 60: to pluck out the 
hair, Nic. Al. 412:—metaph., to trouble, annoy, Lat. verare, N.T. 
(From σκύλλω come σκῦλον, σκύλον : cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 

σκύλμα, ατος, τό, hair plucked out, κόμης σκύλματα Anth. P. 5. 
1303; cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

σκνλμός, 5, (σκύλλω) a rending, mangling, Anth. Ῥ 5. 199: 
metaph., trouble, grief, Lxx, Artemid. 2. 30, ete. 

σκῦλο-δεψέω, f. how, to tan hides, Ar. Plut. 514. 

oxddo-Sdyms, ov, 5, (δέφω, δεψέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490, 
Eccl. 4203 cf. σκυτοδέψης, from which it differs only in the quantity 
of the first syllable ; also, σκὔλαδέψης. 

σκῦλό-δεψος, 6, =foreg., Dem. 781. 18. 

σκῦλον, τό, (σκύλλω, perh. also akin to συλάω, Buttm. Lexil. 
8. V. κελαινός 3) :—usu. in plur. σκῦλα, like ἔναρα the arms stript 
off a slain enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 1428, 14313 
σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, Valck. Eur. Phoen. 577, 
ef. Cycl. 9, Thuc. 2. 13.» 3. 57 :—rarely in sing., like ἕλωρ, booty, 
spoil, prey, σιῦλον oiwvois Eur. El. 897, cf. Rhes. 620. 

σκύλος, cos, τό, an animal's sin, lion’s hide, etc., Call. Fr, 142, 
prob. 1. Theocr. 25. 142, Nic. Al. 270. [Ὁ] 

σκῦλο-φόρος, ov, receiving the spoil, Anth. P. 6.161: Ζεὺς ox., 
as a transl. of the Rom. Jupiter Feretrius. 

σκῦλο-χἄρής, ἔς, delighting in spoils or booty, Anth. Plan. 214. 

σκυλόω, (σκύλος) to veil, cover, Hesych. 

σκύλσις, ἡ, (σκύλλω) τε σκυλμός, Hesych. 

σκυμν-ἄγωγέω, fo lead about whelps or cubs, Eust. 

σκυμνεύω, -- σκυλακεύω, Philostr. Imag. 2. 18. 

σκυμνίον, τό, Dim. from σκύμνος, Arist. H. A. 9. 1) 9. 

SKY’MNOZ, 6, any young animal, esp. a lion’s whelp, 1]. 18. 
3193 ox. λέοντος Hdt. 3. 32, Eur. Supp. 1222, Ar. Ran. 1431 ; 
λεαίνης Soph. Aj. 987; also, σ. λύκου Eur. Bacch. 699; Avyyés 
Lasus 4 Bgk.; ἄρκτον, ἐλέφαντος Arist. 1. A. 6. 18, 5.) 27 tm 
then of men, ᾿Αχίλλειος ox. Andr. 1171, cf. Or. 1213 :-—also ἦ ox., 
Id. Or. 1493. Cf. σκύλαξ. 

σκυμνο-τοκέω, to produce ils young alive, Arist. ap. Ath. 314 C, 

σκύνιον, τό, the skin above the eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur. : 
cf. ἐπισκύνιον. [0] 

σκύπφειος, σκύπφος, v. sub σκύφειος, oxdpos. 

σκὕράω, oxipsy, rare povt. collat. forms of σκιρτάω, old reading 
in Nic. for σκιρόω. 

σκυρθάλιος, J, and σκύρθαξ, aos, 6, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, 
Lacon. for νεανίας, Hesych. 

σκύριον, τό, =sq., Divsc. [i] 

σκύρον, τό, a plant, prob. the same as ἄσκυρον, Nic. Th. 75. [0] 

σκῦρος, ὁ, = oxipos, i. 6. λατύπη, the chippings of stone, Schol. 
Pind. P. 5. 124. 

Σκῦρος, 7, the isle of Scyros, one of the Sporades, not far from 
Euboea, so called from its ruggedness (cf. fureg.), Σκῦρος, αἰπεῖᾳ 
Il. 9. 668 :—Znipdbev, Adv., from Scyros, Il. 19. 332. 

okipse, = σκιρρόω, esp. to pave with stones, Hesych, :=-Pass., to 
become hard or indurated, prob. f. 1, in Lipp. 

σκύρόω, v. σκυράω. 

ἀμ πεῖν: es, (eldos) stony, rocky, Lust. 
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φικῦρωτός, 4, dr, paved with stongs, on. ὁδός a paved road, Lat. 
via strata, Buckh Expl, Pind, P, 5.99 (185). , 
σκὔτάλη, ἡ, α stick, staff, esp. a - atick, cudgel, vy. Ruhnk. 
ap. Stallb. Plat, Theaet. 209 D, Nitzsch Melet. Hom. 1. 75 89, ; 
cf. σκυταλίς +—hence, I. at Sparta, a staff, used as 
a cypher for writing dispatches, thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the despatches were written length- 
wise, 80 that when unrolled they were unintelligible : command- 
ers abroad had a staff of like thickness, round which they rolled 
these papers, and so were able to read the dispatches :—hence, @ 
Sparian dispaich, Thuo. τ. 131, Xen. Hell. 3. 3, 8, cf. Plut. Ly- 
sand. 19, A, Gell. 17. 9; and, metaph., @ message or messenger, 
as Pind. calls the bearer of his ode σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6.154, 
where the Schol. quotes Archil. (Fr.82), cf. Plut. 2.152 E. Il. 
a sucker or shoot cut off the stem to plant, Geop. 111. 
α roiler or windlass wherewith heavy weights are moved, Arist. 
Mechan. 9. 1., 11. 1. IV. @ serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th, 384. 2. a fish, 
Opp. H. 1. 184. (If the deriv. from σκῦτος is right, the Laced. 
usage would seem to be the orig. signf.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [ἃ] 

σκὕτἄλη-φορέω, to carry a σκυτάλη, Strabo. 

oxitinlag, ov, 6, cudgel-shuped, on. σίκυος a long cucumber, 
Theophr. H. Pl. 7. 4,6; also, αὐλὸς ox-, Juba ap. Ath. 177 A. 

σκὕτάλιον, τό, Dim. from σκύτἄᾶλον, Ar. Av. 1283, Nicoph, 
Aphr. 2 pan ἃ in both places; v. Meineke ad Nicoph.] 

oxtrarts, (80s, ἡ, like σκυτάλη, but with dim. signf., a small 
cudgel, Hdt. 4. 60. 11. a roller, windlass ; esp. such 
as is used by fishermen for drawing the net to land, hence Lat. 
soutulae, Ael. N. A. 12. 43. 111. a finger-juint, like 
φάλαγξ 111, Galen. IV. α small crab, of the καρίς 
kind, Hesych. V. a kind of caterpiller, E. ΔΙ. 
oxtritiopds, ὁ, (σκυταλίς) a cudgelling: esp. club-law, such as 
prevailed at Argos, Diod. 15. 57, Plot. 2. 814 B. 

oxtradov, τό, -- σκυτάλη, a cudgel, club, Pind. O. 9. 45, Hdt. 3. 
137, Ar. Keel. 76. [] 
σκὕτἄλόω, to cudgel. 
oxiraédwrds, 4, dv, cudgelled : II. =faBdwrds, E. M. 
oxitapiov, τό, Dim. from σκῦτος, Anaxil. Lyrop. 1. [a] 
oKirtetov, τό, (σκυτεύς) a shoemaker’s workshop, Teles ap. Stob. 
98. 21. 
σκύτειος, a, ov, of a shoemaker ; ἣ --κή, sc. τέχνη, the art of shoe- 
making, Hipp. Art. 820. 
σκῦτεύς, ἕως, 5, (σκῦτοΞ) a shoemaker, cobbler, Ar. Av. 491, 
Plat. Gorg. 491 A, etc. 
oxvrevors, ews, 7), shoemaking, Arist. Eth. Eud. 2. 1, 6. 
σκυτεύω, to be a shoemaker, οι. Mem. 4. 2, 22. 
σκύτη Dor. -α, 3), the neck, Archil. 1093 but v. σκύτον. 
σκῦτικός, ἡ, dv, (σικκῦτοΞ) of shoemaking or a shoemaker ; ἡ --κή 
(sub. réyvn)=ondbrevors, Plat. Rep. 374 B, etc. 
oxvtivos, 7, ov, (oxtros) leathern, made of leather, on. dvatu- 
ρίδες, σκευή Hdt. 1. 71., 7.713 πλοῖον Hdt. 1. 1945 ὑποκεφάλαιον 
Hipp. Art. 798; κράνη Xen. An. 5. 4, 13 :—oxdrivoy καθειμένον 
a ae phallus (of comic actors), Ar. Nub. 538; οἵ, σύκινος 
11. [Ὁ 
σκῦτίς, ίδος, 7, Dim. from σκῦτος, Diog. L. 4. 56. 
σκῦτο-βρἄχίων, ovos, 6, ἡ, with the leathern arm, Ath. 518 D. 
σκῦτο-δεψέω, f. how, to dress leather, Poll. 
σκῦτο-δέψης, ov, ὁ, a leather-dresser, currier, Theophr. Char. 
17, Plut. Num. 173 cf. σκυλοδέψης. 

σκῦτο-δεψικός, ἡ, ὄν, belonging to curriers: ἡ --κή (sc. τέχνη), 
the art of leather-dressing, Theophr. 

σκῦτο-δεψός, 6, = σκυτοδέψης, Plat. Gorg. 517 10. 

τον, τό, in Sicilian, the neck, in pl., Archil.(109) ap. Erotian. 
(where for ray σκύταν should be read τὰ σκύτα), Galen., Hesych.: 
—in a Dor. fragm. (Sophron ?) ap. Schol. Ar. Av. 1283, the best 
Ms. has κατασκύτα (i.e. κατὰ σκύτα) for oxdrada.—Hesych. has 
σκύτη (9)" κεφαλή. 

σκῦτορράφος, ον, (ῥάπτω) a shoemaker or saddler. [ἃ] 

ΣΚΥ ΤΟΣ, τό, like ΚΥΎΤΟΣ, Lat. CUTIS, Germ. HAUT, a 
skin, hide, esp. a dressed or tanned hide, Od. 14. 34, Hipp. Art. 
799, Ar. Eq. 868, etc.; cf. sub fin. II. any thing 
made of leather, esp. a whip, Dem. 572. 27, cf. Jac. Anth. P. p. 
41: hence, σκύτη βλέπειν to look scourges, i.e. as if one was 
going to be whipt, Eupol. Xpuc. γεν. 12, Ar. Vesp. 643; 80, ὁ νοῦς 

ν ἐν τοῖς σκύτεσι (but with reference to Cleon the tanner), Ar. 
Pac. 667: also, the leathern phallus introduced in Att. Comedy ; 


σκυρωτός---σκωλύπτομαι. 


cf. σύκινοε τι, [σκύτος with ὕ is very dub., v. Draco p. 83.9, Br. 
Ar. Plot. 514, Vesp. 643, Pac. 667. Therefore in passages like 
Theocr. 25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be written σκύλος, or 
xbros.] 

oxvto-ropeioy, τό, a shoemaker's shop, Lys. 170. 9, Macho ap. 
Ath. 581 Ὁ (al. .-μιο»). 

σκῦτο-τομέω, to cut leather, esp. for shoes; to be a shoemaker, 
Ar. Plut. 162, 514, Plat., etc. ; ox. ὑποδήματα Plat. Charm. 161 E. 

σκῦτο-τομία, 7, @ cutting out of leuther, esp. for shoes or shoe- 
muking, Plat. Rep. 397 E. 

σκύτο-τομικός, 4, dv, of or belonging to a shoemaker, τὸ ox. 
πλῆθος Ar. Eccl. 432: ὁ ox.=6 σκυτοτόμος, Plat. Rep. 443 C: ἡ 
«κί (sc. τέχνη), =foreg., Ib. 333 A, ete. 

σκῦτο-τόμος, ov, (Téuvw) cutting leather, esp. for shoes :-~hence, 
6 ox. a worker in leather, 1]. 7.2213 esp. @ boot and shoemaker, 
Ar. Eq. 740, Lys. 414, Plat. Gorg. 447 D, ete. 

σκῦτο-τρἄγέω, to eat, gnaw leather, Luc. Indoct. 25. 

oxitéw, to cover, guard with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι 
Polyb. 10. 20, 3. 

σκυτώδης, es, (εἶδος) like leather, Arist. H. A. 9. 37, 24- 

σκύφειος, a, ov, like a σκύφος, Stesich, Fr. 7. [ὕ but Stesich. ].c. 
has ὕ (unless we read with Bek. σκύφιον) ; cf. sub σκύφος.] 

σκὕφίον, τό, Dim. from σκύφος, Ath. 477 E. 

Medic., the skull, so called from its shape, Paul. Aeg. 

σκύφιος, a, ον, -εσκύφειος, for which Bgk. reads it in Stesich. 7. 

σκὕφο-ειδής, ἔς, like a σκύφος, Ath. 499 A. 

σκυφο-κώνακτος, ov, (κωνάωλ) whirled about by cups, i.e. drunken, 
Epich. p. 57. : 

σκύφος, ov, 6, and σκύφος, ¢os, τό :—a cup, can, esp. used by 
poor country folks, Od. 154,112, where Wolf, with Aristarch., 
reads δῶκε σκύφον, whilst Aristoph. Byz. had dare σκύφος : how- 
ever the neut. is used by Epich. p. 49, and even in Att., as Eur. 
Cycl. 390, 411, Archipp. Amph. 3; though Eur. prefers the 
masc., in Cycl. 256, 556, etc., cf. Ath. 498 E; the masc. also in 
Alcman 18(25), Simon. 247. (Prob. from κύω to contain, akin to 
kd@os II, κύπελλον, κύπη etc.) [t:—yet Hes. Fr. 42.2, 5, Anaxi- 
mand. and Panyas. ap. Ath. 1]. 6.) have 4, in which case it was 
proposed to write σκύπφος : but even if the word was so pro- 
nounced in Ion. and Aeol., yet the spelling of the old form was 
prob. not changed, Scal. Euseb. Chron. p. 119, Wolf Praef. 1]. p. 
Ixxi; cf. Ζεφυρίη, bis, φιλόσοφος, βρόχος, taxéw.] 

σκύφωμα, ατος, ré,=foreg., Aesch. Fr. 171. 

σκωληκίασις, 7, @ being wormeaten, susp. 

σκωληκιάω, (σκώληξ) to breed worms: hence, to be or become 
wormeaten, be rotten, Geop. 

σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a worm, esp. to move slowly: of 
the pulse, to deat feebly and irregularly, Galen. 

σκωλήκιον, τό, Dim. from σκώληξ, a little worm, Arist. H.A. 5. 
19, 18. 

σκωληκίτης, ov, 6, fem, iris, i50s, of worms, wormlike, Diosc. 
T. 70. 

σκωληκό-βρωτος, ov, eaten of worms, wormeaten, Theophr., N. T. 

σκωληκο-ειϑής, ἐς, worm-shaped, Arist. H. A. 5. 20, 3. 

σκωληκο-τοκέω, to brecd worms, of animals that produce their 
young in this shape, Arist. Gen. An. 1. 21, 7 :—Pass., to be born 
in this shape, Ib. 2. 1, 28. 

σκωληκο-τοκία, ἡ, a breeding of worms. 

σκωληκο-τόκος, ov, breeding worms, Arist. H. A. 4. 11,0. 

σκωληκο-φάγος, ov, eating worms, Arist. H. A. 8. 3, 4. [ἅ] 

σκωληκόομαι, Pass. to breed worms, be wormeaten, Theophr. 
H. Pl. 4. 14, 2. 

σκωληκώδης, es, contr. for σκωληκοειδής, Arist. Gen. An. 3.9, 6. 

ZKN’AHE, ἡκος, 6, a worm, esp. the earth-worm, Lat. lumbricus, 
ὥστε σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς 1]. 13. 654; cf. Ar. Vesp. 
1111, Nicopho Aphr.1: also, a worm in the stomach, Hipp. 11. 
the thread which is spun or twisted from the distaff, Epigen. 
Pont. 1. ΠῚ. said also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com. ) Hell. 8; cf. Phot. s. v. IV. a worm-shaped 
cake, Alciphro Fr. 10. @ V. a heap of threshed corn ; 
also ἄντλος. 

σκωλο-βἄτίζω, to walk on stilts, Epich. p. 63. 

σκῶλον, τό, =5q. II. an obstacle, stumblingblock, 
hindrance, Lxx ; like σκάνδαλον. 

σκῶλος, ὁ, like σκόλοψ, a pointed stake, ox. πυρίκανστος 1]. 13. 
564: also, a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

σκωλύπτομαι, Dep., to curve, bind, wind to and fro, dub. 1. Nic. 
Th. 229. (irither from σκώληξ or σκολιός.) 


σκῶμμα-ωσμικρότης. 4 2 


σκῶμμα, aros, τό, (σκώπτω) a jest, joke, gibe, sonff, Ar. Plut. 
316, Plat., etc.; ἐν σκώμματος μέρει by way of « joke, Aeschin. 
17. 41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμματα ἐμβαλεῖν Dem. 1261. 143 els ox. 
καταστῆναι Lys. Fr. 45. 

σκωμ, , τό, Dim. from foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

oxerrates, 6, among the Sybarites, a dwarf, Athen, 518 E; also 
στίλπων or στίλβων. (Prob. from σκώψ, as if an owl. 

σκώπευμα, aros, τό, Ξι σκώψ signf.1.2; cf. Aesch, Fr. 71, Lob. 
Phryn. 613. 

oxorrns, ov, ὁ, (σκώπτω) a mimic, mocker: hence, usu., like 
our moocker, a scoffer, jester, Gramm. 

σκωπτικός, }, dv, given to mockery, jesting, cited from Ath. 

σκωπτόλης, ov, 6, @ mocker, jester, Ar. Vesp. 788; cf. Lob. 
Phryn. 613. (From σκώπτω ; as μαινόλης from μαίνομαι.) 

σκώπτρια, }, fem. of σκώπτης, Procop. Anecd. p. 41. 

ΣΚΩΉΤΩ, fut. σκώψομαι, Elmsl. Ach. 278, 844 (854), Dind. 
Nub. 296: aor. 1 ἔσκωψα. ΤῸ ape, mimic, mock: hence, 1; 
usu., to mook, jeer, scoff at, τινά Ar. Nub. 992, etc.; εἴς τινα 
Aeschin. 33. 303 πρός τινα Plat. Theag. 125 Εἰ; and in good 
sense, 0 joke with, τινά Hdt. 2. 121, 4:—absol. to jest, juke, be 
funny, Ar. Eq. 525, Nub. 296, etc. ; also, to joke, be in fun, Bur. 
Cycl. 675; to make believe, opp. to doing a thing really, in earn- 
est, Xen. Symp. 9. 5. (CE. our scoff) 

ΣΚΩΊΡ (not oxdp, Dind. Ar. Ran. 146), τό, gen. σκᾶτός :--- 
dung, ordure, Ar. 1. c., Plut. 305, Strattis Atal. 3 :—a later form 
is τὺ oxdros, 4. V-» Lob. Phryn. 293. (Lob. connects Lat. scurra 
with σκώρ, as κόβαλος with σκύβαλον, cf. κοπρίας.) 

σκωρᾶμίς, ἰδος, 7, a night-stool, Ar. Eccl. 371. 

oxwpia, 4}, (σκώρ) filthy refuse, scum, esp. the dross of metal, 
scoria, as in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4. 6, 9. " 

σκωριο-ειδής, és, like dross, Greg. Nyss. 

σκώψ, ὁ, gen. σκωπός, nom. pl. σκῶπες, ὦ kind of owl, prob. the 
little horned owl, Od. 5.66. (Hither from σκώπτω, because of its 
hooting, mocking note; or from σκέπτομαι, as κλώψ from κλέπτω, 
cf. Ath. mox citand.) 2. a dance in which they mimicked 
the gait of an owl, Ael. N. A. 1s. 28, Ath. 629 F,—where he 
explains it of the gesture of shading the eyes with the hand to look 
to a distance, cf. σκέπτομαι sub fin. (But he mentions another 
dance called γλαύξ.) 

σκῶψις, ἡ» (σκώπτω) mockery, scoffing, banter, Alex. 'O8. ὑφ. 1. 

σμᾶράγδειος, a, ov, of the emerald, Heliod. 2. 32. 

σμᾶραγδίζω, to be of an emerald green, Diod. 2. 52. 

σμᾶράγδίνος, 7, ov, of emerald, N. T. II. emerald- 
green, ap. Cela. 

σμᾶράγδιον, τό, Dim. from σμάραγδος M. Anton. 4. 20. 

σμᾶραγδίτης, ov, 5, fem. -iris, ἰδος, of the kind or colour of the 
emerald, λίθος Uxx. 

σμάραγδος, 5, and in Theophr. #, Lat. smaragdus, a precious 
stone of « light green colour, usu. called the emerald, first in Hdt., 
who calls it op. λίθος : however, it was prob. not the same as our 
emerald, Wut a semi-transparent stone like the agua-marina, cf. 
Theophr. Lap. 23, sq., Plin. 37. 5, Lucas Quaest. Lexilog. § 46: 
there was a pillar of smaragdus in the temple of Heracles at Tyre, 
Hdt. 2. 44, which Theophr. (1. c. 25) suspects to have been false. 
--A rarer form is μάραγδος, Meineke Menand. p. 132 (mad. 4). 
(Prob, from palpw, pappapyyh :—for the Sanscr. marakata prob. 
came from the West, though others derive this from maraka, 
morbus, as if the emerald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2. 195.) 

SMA'PATE'Q, how, to crash, of various loud noises, as of thun- 
der, ὅτ᾽ ἀπ᾽ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, 1]. 21. 199; of the sea, Il. 2. 
210; of the screaming of cranes, Ib. 463; of the battle of the 
Titans, Hes. Th. 679; 80 σμαραγίζω Ib. 693; of the bowels, 
Hipp. (Onomatop., like σφαραγέω.) 

σμᾶρδγή. 7, α crashing, Opp. H. 5. 245. 

σμᾶρδγίζω, f. ίσω, v. sub σμαραγέω sub fin. 

σμάραγνα; 7, a sounding scourge; cf. udpayva. 

Spdpiyos, ὃ, a lubber-fiend in Ep. Hom. 14. 9. [é] 

σμᾶράσσω,-- μαράσσω, σμαραγέω, Gramm. 

opipls, or σμάρις, ίδος, 7, a small poor sea-fish, picarel, Epich. 
p- 32, Arist. H. A. 8, 30, 5, Opp. H. 1. rog, etc. 

=MA’N, Ion. σμέω ; f. σμήσω, Dor. cudow [a]: aor. pass. always 
ἐσμήχθην, from ouhyw.—Contr. pres. oud, onys, oup, inf. σμῆν, 
not σμᾷς, σμᾶν before Luc. ; cf. Lob. Phryn. 61. 

To SMEAR, rub, wipe ; hence, 1. to anoint, opa- 
σθαι Thy κεφαλήν to anoint one's head, Hat. 9. 110, Valck. ad 7. 
209; then σμᾶσθαι, absol., to anoint oneself, Ar. Fr. 326. 2. 


to rub, wipe, wash off, cleanse, τὰς κεφαλάς having y | 
washed their heads, Hadt. 4, 73, ova na 3. 148.cpde, 00. | 
to Phryn., is more Att. than σμήχω, v. Lob. p. 283. oe ‘Root 


is "deo (B), udoow, and so the orig. signf. is ¢o andse : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and to ψάω, patw, ψήχω, ψώχω;, 


σώχω. 
ἅλέοφ, a, Ion. 1, ov, dreadful, fearful, terrible to look on, 

δράκων 1]. 2. 3093 of Ulysses when cast up by the sea, Od. 6. 
1373 etc.; χαλκὸς ou. brass dire-gleaming, Il. 12, 464, 13. 1925 
so, of armour of all kinds, doprfp, alyls, σάκος Il. 20. 260, Od. 11. 
609 : οἰκία ou., of Hades, 1], 20. 64 :—also, terrible to hear, esp. 
in neut, as Adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε 1]. 8, 92, etc.3 ou. κονά- 
βησαν, κονάβισε Il. 2. 334, Od. 10. 399; σμερδαλέα κτυπέων, of 
Zeus, Il. 7. 479.—Ep. word, used by Ar. Av. 553. 

σμερδνός, 4, dv,=foreg., αἶγίς Il. 5. 742; σμερδναῖσι γαμφηλαῖσι 
ele φόνον Aesch. Pr. 355 :—as Adv., σμερδνὸν βοόων 1]. 
15. 687. 

opéw, Ion. for σμάω. 

σμῆγμα, aros, τό, (σμήχω) τε σμῆμα, q. v., Hipp. Acut. 308. 

σμηγμᾶτο-πώλης, ov, ὁ, one who sells unguents, ete. a per- 
Sumer, Gl. 

opnypardsns, es, (εἶδος) of a detersive quality, Hipp. Acut. 392. 

eerie: ov, 5, (σμήχω) one one rubs or cleanses, G). 

σμηκτικός, ἡ, dv, fit for rubbing, cleansing, etc. τινός Diose, 2. 4. 

σμηκτίς, fSos, ἧ, -- σμηκτρίς (q. v.), γῆ Hipp. 

σμηκτός, ἡ, dv, verb. Adj. from σμήχω, anointed, cleansed, prob. 
in Hesych. 

σμηκτρίς, (sc. γῆ). ίδος, 4, (σμήχω) a kind of fuller's earth, for 
cleaning cloth, Nicoch. Herc. 1, Cephisod. Troph. 43 cf. Lob. 
Phryn. 253. 

σμήλη, ἡ, -- σμῆγμα, dub. in Alex. Trall. 

σμήλω, -- σμάω, σμήχω, only in Hesych:. 

σμῆμα, ατος, τό, (σμάω) more Att. form of σμῆγμα, that which 
is used for rubbing or cleansing, unguent, soap, Antiph. Kwpux. 1, 
Philox. ap. Ath. 409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

σμημᾶτο-φορεῖον, τό, a Lox of unguents, etc., Ar. Aeolos. 16 

k 


σμηνηδόν, Adv., (σμῆνο5) in swarms, Herodn. Epim. p. 127. 

σμηνίον, τό, Dim. from σμῆνος, Diosc, 2. 106. 

σμηνιών, dvos, δ,-Ξ- σμηνών, Ap. Dysc. 

σμηνο-δόκος, av, holding a swarm of bees, Anth. P. 9. 438. 

σμηνο-κόμος, ov, (κομέω) keeping bees, Hesych. 

σμῆνος, cos, τό, a beeehive, -- σίμβλος, Plat. Rep. 552 C, Arist. 
I]. A. 5. 22, 1. Il. mostly, like ἑσμός, a swarm of 
bees, ou. ὧς μελισσῶν Aesch. Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:— 
generally, a swarm, crowd, νεκρῶν Soph. Fr. 693; θεῶν Ar. Nub. 
2973 and, metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν etc. Plat. Rep. 574 Ὁ), 
Meno 72 A. 

σμηνουργέω, f. how, to be a hee-master. 
of bees, 10 swarm, ἐν τοῖς δένδρεσι Strabo. 

opyvoupyia, 7, ὦ keeping of bees, Poll. 

σμηνουργός, ὃ, (*epyw) = μελισσουργός, Ael. N. A. 5. 13. 

σμηνών, avos, 6, (σμῆνος) a stand of bee-hives. 

σμῆξις, «ws, 7, (σμήχω) ἃ wiping off, cleansing, Diosc. 2. §. 

σμηρέα, ἡ, (Theophr. H. Pl. 6. τ, 4), and σμηρία, ἡ, ὦ plant, 
shrub, acc. to Hesych. a kind of κισσός. 

σμῆριγξ, tyyos, ἧ, τε μῆριγξ, 4. Vey Liye. 37. 

σμηρίζω, = σμυρίζω, cf. σμύρις. 

σμήρινθος, ἡ, -- μήρινθος, q. v., Plut. Legg. 644 E. 

opnplov, τό, -- πρόπολις 11, Pseudo-Arist. Plunt. 2. 9, 14. 

σμῆρις, 7, V. σμύρις. , 

σμήρισμα, τό, (σμηρίζω) -- σμύρισμα cf. σμύρις. 

σμήχω, f. Ew, collat. form of σμάω, to wipe off by help of soap or 
lye, to wash off, ἐκ κεφαλῆς 8 ἔσμηχεν ἁλὸς xvdov Od. 6. 226; 
esp. with unguents, Hipp. Acut. 395: to wipe clean, Lyc. 876; 
ἀσπίδα ou. Babr. 70. 12 : proverb., Αἰθιόπα σμ. ‘to wash a black- 
amoor white,’ Paroemiogr. :—Med., σμηχομένα κρόταφον wiping 
her brow clean, Anth. P. 6. 276. ; ᾿ 

σμϊκρίνης, ov, ὁ, (σμικρός) one who minds little things, a nig- 
gurd; used as a generic name in the new Greek Oomedy, like 
Harpagon in the French, Meineke Menand. p. 64 (ἐπιτρ. §), et 
addend. 1. c. 

opixpo-, for all words beginning thus v. sub μικρο- Ὁ cf. κα. 

σμῖκρός, d, dv, Ion. and old Attic for μικρός : this form is also 
used in Il. 17. 757, metri grat., h. Ven. 115, Hes. Op. 359 : freq. 
in Hdt., Pind., ., and Thuc., and even in Plat 


opixpérys, opixpvve, v. sub μικρ- 


Il. in Med., 
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σμῖλα, 4, = ὀμίλη, Anth, P. 6. 62, 208. 

σμίλάκἴνος, 7, ον; of the σμῖλαξ or its wood, Poll. [ἃ] 

ἴλαξ, dios, 6,= Att. μῖλαξ (q. v.), in Arcadia, a tree of the 

φρῖνος kind, Theophr. H. Pl. 3. 16, 2. IL. σμῖλαξ 
κηπαία, a garden leguminous plant, Lat. phaseolus vulgaris, the 
fruit of which (λόβια) was dressed and eaten like our French 
or kidney-beans, elsewh. δόλιχος, also φασήολος, Diosc. 2. 
176. ITT, a bindweed or convolvulus ;—1. σ᾿ τραχεῖα, 
the rough bindweed, Theophbr. H. Pl. 3. 18, 11, Sprengel Diosc. 
4. 142 (144). 2. σ. λεία, acc. to Sprengel, convolvulus se- 
pium, Diosc, 4. 143 (145).—-This is prov. the σμῖλαξ (or μῖλαξ) 
of the Trag. and Com.; v. Eur. Bacch. 108, Ar. Nub. 1007, 
etc. IV. in Diose. 4. 80, = μῖλος, the yew, Lat. taxus. 

σμίλευμα, aros, τό, (σμιλεύω) carved trork: metaph., σμιλεύ- 
ματα ἔργων finely carved works, Ar. Ran. 819. [ἢ 

opireurds, ἡ, dy, cul, carved, (cf. νεοσμίλευτος), Anth. P. 7. 411. 

opiredw, like γλύφω, to cut out or curve finely, Greg. Naz. 

=MI'AH, 4, a knife for cutting, carving or pruning, Lat. scalper, 
scalprum, Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: a graving tool, 
soulplor’s chisel, a surgeon's or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6. 67, etc. [1 Ar. 1. ὦ») and oft. in Anth.; also σμῖλα, 


gq. v.] 
apace τό, Dim. from σμίλη, Lat. sealpellum, Plut. 2. 60 A, 
uc. 

opitturds, ἢ, ὄν, shaped like a σμίλη, Chirurg. Vett. 

σμῖλος, ὅ, -- μῖλος, the yew, Nic. Al. 624 (611). 

Σμινθεύς, dws, 5, epith. of Apollo, Il. 1. 39,—acc. to Aristarch. 
from Σμίνθη a town in Troas, ‘he Sminthian; acc. to Apion 
from σμίνθος, the mouse-killer : also Σμίνθιος, ὃ. 

σμίνθος, ὁ, old Cretan word, ace. to Schol. Ven. Il. τ. 39, @ field- 
mouse, Aesch. Fr. 212, Lye. 1307: in Hesych. also σμίνθα, 7. 

σμὶϊνύδιον, τό, Dim. from sq., Ar. Fr. 372. 

oplvin, 4, @ two-pronged hoe or matlock, Lat. bidens, like δί- 
κελλα, Ar. Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, Plat., ete. ; cf. 
Lob. Phryn. 302: σμινύδας in Ar. Fr. 372 (Poll. 10. 173) is f.1. 
for σμινύας. [Ὁ] 

optviés, dv, of or belonging to a hoe, Nic. Th. 386. 

oplpts, tdos, 4, Vv. σμύρις. 

opoyepds, d, dv, -- μογερός, dub. in Tesych. 

σμοιός, ἡ, ὀν, τε σκυθρωπός, also poids and σμνός, Gramm. (Prob. 
from μύω.) 

σμοκορδόω, or σμορδόω, -- σπλεκόω, Hesych., Phot. : 
signf., σκοροδοῦν in Hesych., σκορδοῦν in Poll. 5. 93. 

aopiyepds, d, dv, Adv. --οῶς, poet. for μογερός, -pos, Ap. Rh. 2. 
374, 4.3803 and so Dind. Soph. Phil, 166.—Hom. has only the 
compd. Adv. ἐπισμνγερῶς, q. ν. 

σμύλα or σμύλλα, ἡ, a kind of fish, Alex. Trall. 617. 

σμύξων, ὅ,-- μύξων, κύξινος, q.v., Arist. H. A. 5.11, 3. 


in same 


σμύραινα, ἢ, for μύραινα, gq. v., Arist. H. A. 2. 13, 53 cf. 


σμῦρος. [Ὁ] 

σμύραινος, ὃ, f. 1, for fureg., Marcell. Sid. 14. [i] 

opi ii (optpis) to smoothe or polish by rubbing ; also written 
σμηρί(ω. 

σμῦρίζω, pott. for μυρίζω ; κόμας Archil. 26 (12). 

σμύρις, dos, 7, emery, used ΠΥ lapidarics as polishing-powder, 
Diosc. 5.165: hence, σμυρίζω, to polish. (Since σμύρις is formed 
from σμάω, σμήχω, the form σμῆρις is equally zood ; cf. σμηρίζω, 
σμήρισμα, σμηρισμάτιον etc. ; and perh. is the orig. form, though 
usage is altogether for σμύρις. Hesych. has also σμύρις.) [Ὁ] 

σμύρισμα, atos, τό, (σμὺῦρίζω) that which is rubbed off or 
polished. IL. ἃ small tube by means of which « vessel 
ts connected with a siphon, Math. Vett.: written also σμήρισμα. 
Ene enene” τό, Dim. from foreg., written also cunp-, Math. 

ett. 

σμῦρίτης λίθος, ὃ, the emery-stonc, LLxx. 

σμύρνα, Ion. σμύρνη, 4, like μύρρα, myrrh, the resinous gum of 
an Arabian tree (prob. a kind of acacia), used for embalming the 
dead, Iidt. 2. 40, 86, ubi v. Bihr; called σμύρνης ἱδρώς by Eur. 
Ton. 1175 3 σμύρνης σταλαγμοί Soph. Fr. 340. 

σμνρναῖος, a, ov, of myrrh, Mel. τ. 29. 

σμυρνεῖον, τό, = σμυρνίον, Nic. Th. 848, Al. 465. 

σμνρνιάζω, ἢ. dow; and σμυρνίζω, f. low :—to flavour, drug 
with myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος N. T. 

Spiprtvos, η, ov, (σμύρνα) of myrrh, made from il, Lxx. 

σμνυρνίον, τό, an herd (like the smyrnium olus-atrum) the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel Diosc. 3. 72. 

σμνρνο-ειδής, és, myrrh-like, 


σμῖλα---σολοικισμός. 


νρνο-φόρος;, ov, bearing myrrh, Strabo. 

Lata kind of eel, different from σμύραινα, Arist. H. A, 

. 10, 3. 
sara, f. tw, to burn in α slow smouldering fire, to make a 
thing smoulder away, cf. κατασμύχω : metaph. of grief, reip’ ὀδύνη 
σμύχουσα Ap. Rh. 5. 746:—Pass. σμύχομαι, aor. ἐσμύγην, to 
smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύχοιτο Tl. 22. 4113 esp. (metaph.) 
by the fires of love, Mosch. 6. 4. (Akin to σμάω, σπήχω, σμώχω.) 
[¥, except in aor. pass. σμῦγῆναι.) 

σμῶδιγξ, ἡ,--- σμῶδιξ, only-in Gramm. 

σμωδϑικός, 4, dv, belonging to weals or bruises, op. φάρμακον a 
plaister fur chem, Grulen, Lex. Hipp. 

ΣΜΩΊΔΙΞ, tyyos, 7, @ weal, swollen bruise, esp. from a blow; 
Lat. viber, σμῶδιξ δ᾽ aivarderoa μεταφρένον ἐξυπανέστη 1]. 2. 2675 
πυκναὶ δὲ σμώδιγγες .. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνέδραμον 23. 716. 

σμώνη, ἡ, and σμώς, ἡ, α syuall of wind, Gramm. 

σμώχω, f. ξω, τ- σμάω, σμήχω, ἰο rub: to rub down, grind down 
with the teeth, Ar. Pac. 1309 ; σμώξας Nic. Th. 530. 

σοβἄρεύομαι, Dep., ἐο bear oneself nompously, give oneself airs, 
Anth. P. δ. 273., 11. 382. 

σοβἄρο-βλέφδρος, ov, with haughty upraised eyebrows, i, e. in 
stately, pompous fushion, Anth. P. 5. 217. 

σοβᾶρός, d, dv, (coBéw) strictly, moving like one who is going 
to scare others away; hence, strutting, pompous, haughty, 
insolent, much like σεμνός, freq. in Ar., as Νὰ}. 406, Plut. 
872; of a horse, like γαῦρος, Xen. Kq. 10.17; σ. καὶ ὀλί- 
ywpos Dem. 1357. 25; σ. αὐχήν, dppis Anth. P. 5. 28, 923 σο- 
βαρὸς τῇ χαίτῃ Luc. Zenx. §; of a triumphal procession, Plut. 
Sull. 34 :—so in Adv., σοβαρῶς χωρεῖν, opp. to ἡσυχῶς, to strut 
along, Ar. Pac. 833; σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις Polyb. 3. 72, 13:— 
so of things, o. μέλος Ar. Ach. 6743 coBapwrépa τιμῇ at a higher 
price, Ael. N. A. 16. 32. 

σοβάς, ἀδος, 7, poet. fem. of σοβαρός, esp. of bacchanals and 
courtesans, insolent, capricious, Eupol. Incert. 62. 11. ἢ 
σοβάς a kind of dance, Ath. 629 F. 

σοβέω, f. how, strictly to say σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) toa bird, 
to scare or drive away birds, Ar. Av. 34, Vesp. 2113 ob συβήσετ᾽ 
ἔξω τὰς ὕρνιθας ἀφ᾽ ἡμῶν; Menand. ἐπίκλ. 53 cf. ἀποσοβέω : 
hence, generally, to drive away, knock off, c. dupl. ace., o. κόνιν 
τὴν κεφαλήν Xen. Eq. 5.53 and, still more generally, σ. τὸν 
κύλικα to push the bottle round, Jac. Philostr. Imag. p. 5973 cf. 
κυκλοσοβέω. Tl. to shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse 
the birds), Arist. H. A. 9. 36, 4 :—Pass., to be vehemently excited, 
σεσοβημένος οἴστρῳ Auth. P. 6. 2193 σεσοβημένος πρὸς δόξαν 
all in a fever for glory, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφθαλμός a 
wild roving eye; etc. :—so also, III. intr. in Act., 
to walk in a stately, pompous manner, to strut, bustle along, διὰ 
τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ Dem. 565, fin. ; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προπομπῶν 
Plut. Solon 27; and σόβει ἐς ΓΑργος away with you! Unc. 1). 
Deor. 24. 2, etc. ao σοβαρύς, and σοβάς, q. ν. : coBéw belongs 
to the Root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, 
φεύγω, οἵ. φόβη, σόβη.) 

σόβη, ἡ, (σοβέω) a horse’s tail: a fly-flap. 
horse -hair plume of a helmet, Suid. 

σόβησις, ἡ, (σοβέω) a scaring, driving away. 11. strut. 
ting, bustling, pompous motion :—co. περί τι ἃ bustling, excitement 
about a thing, Plut. 2. 286 C. 

σόβητρον, ov, τό, a fly-fiap, etc., Philo. 

Σόβος, ὁ, =Xdrupos, either from their horse-tail (odBn); or, ge- 
nerally (from coBéw, to strut, be insolent), Gramm. 

σόγκος, ὁ,-- σόγχος, Antiph. [ncert. 1. 4. 
ἔριν es, (εἶδος) like the plant σόγκος, 'Theophr. H. Pl. 

ie ver A 

odyxos, 6, the sow-thistle, Antiph. Incert. 13 also odyxos, 
Theophr. H. Pl. 4. 6, το, 

σοί, dat. from σύ, Hom. 

σοῖο, Tun. for σοῦ, gen. from ods, σόν, Od. 

σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which indicates the nearness of land 
in the Indian ocean, Cosmas Ind. 

σολοικία, ἡ, = σολοικισμδξ, Luc. Salt. 27. 80. 

σολοικίζω, ἢ, low, (σόλοικος) to speak or write incorrectly, com- 
mit a solecism, φωνῇ Σκυθικῇ cod, to speak bad Scythian, Hdt. 4. 
1173 σ. τῇ φωνῇ Dem. 1110, 29. Il. ἐο err against 
good manners or propriety in any way, to behave awkwardly, 
Plut. 2. 45 E, ubi v. Wyttenb., etc. 

σολοικισμός, ὃ, incorreciness in the use of language, a solecism ; 
awkwardness, Plut. 2. 520 A, Luc, Vit. Auct, 23, etc, 
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cookers, οὗ, δ, (σολοικίζω) one who speaks or pronounces | Σούνιον, τό, Sunium, the southern promontory of Attica, first in 


wrongly, commits solecisms, title of a Dialogue by Luc. 

σολοικοειϑής, és, (εἶδος) like a solecism, solecistic. 

σόλοικος, ov, speaking or pronouncing incorrectly ; esp. using 
provincialisms. 2. generally, barbarous, Anacr. 79 (83) 3 

of Σόλοικοι foreigners, Hippon. 36 (30). TI. metaph., 
erring against good manners, awkward, clumsy, τε ἀπειρόκαλος, σ. 
τῷ τρόπῳ Xen. Cyr. 8. 3, 21, Plut. 2. 817 A; σολοικότερον εἴη 
ὦ inf., i¢ would be clumsy, absurd, to.., Hipp. Fract. 763; οἵ. 
σολοικίζω. (Said to come from the corruption of the Attic dialect 
among the Athenian colonists of Σόλοι in Cilicia, Diog. L. 1. 51: 
but this is very improb.) 

σολοικο-φἄνής, és, like a solecism, Dion. H. Dinarch. p. 645. 
Adv, -vds, Eust. 

σολοι-τύπος, ov, hammering a mass of iron, from 84-5 Hesych., [Ὁ] 

σόλος, ὁ, (céAAw) a mass of iron used as a quoit, σόλον αὐτοχό- 
wrov I}, 23. 826, 839, 844, Sosith. ap. Herm. Opuse. 1. 593 dis- 
tinguished, by being spherical, from the flat round stone δίσκος : 
also, a quoit of stone, Ap. Rh. 3. 1366. 

ΣΟΜΦΟΎΣ, 4, dv, spongy, loose, porous, Hipp., Arist. Part. An. 3. 
6, 73 σομφὴ σὰρξ, of fish, Archestr. ap. Ath. 316 A. 11. 
metaph. of sound, hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι Hipp. 147 : 
as in Lat. fusca voz, opp. to candida, Cic. N. D. 2.146; half way 
betiveen λευκός and μέλας in sounds, as paids is in colours, v. Arist. 
Top. 1.13, 6 sq. 3 and cf. ξουθός. 

σομφότης, ητος, 4, sponginess, Arist. Part. An. 3. 6, 4. 

cop daddys, es, (l50s) of spongy, porous nature, Theophr. H. Pl. 
9. 14, 1. 

σόομαι, V. σοῦμαι, 

σόος, 4, contr. gots, Dor. σῶς, any strong, rapid, vehement mo- 
lion, esp. upwards (as ῥοπή downwds.), mostly used by the Laco- 
nians, Democrit, ap. Arist. Coel. 4. 6, 31, Heind. Plat. Crat. 412 
I. (Akin to σόομαι, σοῦμαι ; and to θέω, θοός.) 

σόος, 7, ov, Ep. shortd. form of σῶος, safe and sound in body, 
whole, unhurt, unharmed, Lat. integer, incolumis, Il. 1. 117., 24. 
382, etc. : 80 also σῶς» contr. from obsol. σάος :—v. sub σῶς. 

σορέλλη, like σοροδαίμων, nickname of an old man (prob. akin, 
to aopds), with one foot in the grave, Ar. Fr. 1. 1, ubi v. Dind. 
The form σορέλλην occurs in Eustath. Il. p. 1289. 19, but is re- 
jected by Bergk ap. Meinek. Com. Fr, 2. 1034. 

σορεύω, and σορηδόν, Adv. =awp-, Hesych. 
σορο-δαίμων, ovos, 5, nickname of an old person with one foot in 
the grave, an old ghost, ap. Plut. 2.13 B; cf. σορέλλη, συροπλήξ. 
σορο-εργός, dy, caffin-making, τεχνάσματα Manetho 4. 191. 
σορο-πηγός, od, 4, (πήγνυμι) a coffin-maker, Ar. Nub.846, Anth. 
σορό-πληκτος, ov, σοροπλήξ, γος, 5, 7, = σοροδαίμων, Kust. 

σορο-ποιός, ὄν, making coffins, Poll. 

ZOPO’S, ἡ, a vessel for holding any thing, esp. @ cinerary urn, 
ὡς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν duh copds ἀμφικάλυπτοι 1]. 23. o1 (being 
made of gold [b., οἵ. 243); so, Ar. Ach. 691, ete. :—a coffin, Ude. 
1. 68., 2. 78. II. as nickname of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1365, Macho ap. Ath. 580 C. 

σορωνίς, (50s, 7, also σωρωνίς, an old fir-tree, Hesych.; cf. 
σαρωνίς. 
σός, ἡ, ὄν, possessive Adj. of 2 pers. sing. from σύ, thy, thine, 
i. 68. of thee, Lat. tuus, tua, tuum, Hom. : also objective, for thee, 
obs πόθος Od. 11. 202: Ep. gen. σοῖο Od. 18. 511:—in Att. oft. 
with the Article, τὸ σὸν κάρα, κατρὸς τοῦ σοῦ Aesch. Cho. 469, 
918 but never so when it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ ἐστὶ 
τοὔργον Soph. El. 296, cf. Ant. 635.—Earlier Ep. and Dor. form 
reds, teh (Dor. red), τεόν, Hom. 
σοῦ, gen. from ov; also from ods : in Hom. only the latter. 
σοῦ, σοῦ, shoo! shoo!, a cry to scare away birds, etc. Strictly 
imperat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. (δι σοβέω etc.) 

σοῦβος, ὁ, ἃ kind of antelope, Opp. (). 2. 3832,—vv. ll. σοῦγος, 
σοῦβλος, σᾶβος. 

σονδάριον, τό, the Lat. sudarium, N. T.: but the Dor. form 
σωδάριον occurs us early as Hermipp., Incert. 8. [ἃ] 

covxtvos, 7, ov,(sucoinum) made of amber, Artemid. : cf. σούχιον. 
σοῦμαι, contr. for σόομαι (which is found only in Ap. Rh.), = 
σεύω, σεύομαι, under which the forms in use of σοῦμαι will be 
found : cf. also ἀπέσσονα. 

- Σουνι-άρᾶτος, ov, (Σούνιον) invoked, worshipped at Sunium, 
Ποσειδῶν Ar. Eq. 560; parodied in Av. 868, Σουνιέρακον, Hawk 
of Sunium. [ἄρ] 

Zouvids, dios, ἡ, af Sunium, Bickh,Urkund. gt. 

Σοννιεύς, ὁ, one af Sunium, Decret, ap. Dem. 238, 17. 


Od. 3. 278, 

cous, 5, contr. for σόος, 4, q. v. 

σοῦσϑαι, inf., σοῦσθε, σούσϑω, imperat., from σοῦμαι. 

Σουσΐ.γενής, és, Lorn αἱ Susa, Aesch. Pers. 644. 

covotvos, 7, ov, (coicov) of lilies, ἔλαιον Hipp., cf. Diose. 1. 62. 

σοῦσόν, τό, the lily, Steph. B. (Oriental, apparently Aramaic 
word ; Hebr. shtshan; Syr. Sasa, ap. Diose, 3. 116): — 
hence 11. Σοῦσα, τά, Susa, the royal city of the Persians, 
in the province of Susiana, or Shushan, Hdt. 1. 188: hence overs, 
ios, ἦγ this province, Aesch, Pers. 119, 577; also Zovoids, ddos, 
Diod. 17. 68. 

covert, contr. for σοι ἐστί, Lut only when oot is enclitic, At. 
Ach. 339. 

σοῦσφα, Vv. σοῖσφα. 

σούχιον, τό, -α Lut. succinum, Clem. Al. 

σοῦχος, δ, name of the crocodile in one part of Egypt, Strabo. 

σοφία, Ion. —(n, ἡ, orig. cleverness or skill in handicraft and urt, 
as in carpentry, ὅς pd τε πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 1]. 1§. 4123 in 
music and singing, h. Hom. Merc. 483, 5113 in Poetry, Pind. 
(who in O. 9.161 uses the rare pl. σοφίαι), cf. Xen. An.1.2,83 
skill in driving, Plat. Trag. 123 C3 ἡ ἔντεχνος o. Id. Prot. 321 
D; σ. τινός knowledge of, acquaintance with a thing, Ib. 30 
Ὁ. 2. skill in matters of common life, sound judgment, 
intelligence, prudence, practical and political wisdom, etc., such as 
was attributed to the seven sages, Edt. 1. 30, 60; % περὶ τὸν βίον 
σ. Plat. Prot. 321 1): also, in not so good a sense, cunning, 
shrewdness, craft, Hdt. 1. 68, etc. 3. knowledge of a higher 
kind, us of the sciences, learning, wisdom, philosophy, freq. in 
Eur., etc., cf. csp. Arist Eth. N. 6. 7.—Cf. σοφός, σοφιστής 
throughout. 

σοφίζω, f. ίσω, (σοφός) to make one σοφός, to instruct, make wise, 
τινά τι one in athing, Lxx, and in N,‘T.: the Act. in App. Mithr. 
15, aud later writers. 11, σοφίζμαι, as Pass. and Med., 
to become or be σοφός, to be clever or skilled in a thing, c. gen. rei, 
ναυτιλίης σεσοφισμένος skilled in seamanship, Hes. Op. 647 ute 
νηῶν πεπείρημαι Ib. 658); 80, cop. ἔν τινι Xen. Cyn. 13. 
absol. fo be or become wise, to pursue wisdom, Plat. Wipp. Ma. 283 
A, Xen. Mem. 1. 2, 46. 3. to play the sophist, Ar. Eq. 
299, 721; to play subile tricks, deal subtlely, Bur. 1. A. 744, Dem., 
etc.; σ. τινὶ to deal subtlely with one, Eur. Bucch. 2c0, ubi v. 
LIms!. :—in speaking, to quibble, περί τι Plat. Rep. 509 1); σοφί- 
σασθαι πρός τι lo use fraud for an end, Polyb. 6. 58, 12, ef. Plut. 
Demosth. 27:— σοφιζόμενοι ἰητροί guack-doctors, Fouts. Oecon. 
Ulipp. 3. aor. σοφισθῆναι as Pass., fo be devised or con- 
trived, Soph. Phil. 77, and N. T. 111. σοφίζομαι, as Dep. 
c. pf. pass. σεσόφισμαι (Edt. 1. 80), c. ace. rei, to devise, contrive 
any thing cleverly, skilfully, Udt. \. c., 2. 66.,8.273 καινὰς ἰδέας 
σοφίζεσθαι Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. p. 194: absol., 
Theogn. 19. 2. to deceive, beguile, wh με σοφίζον Anth. 
P. 12. 23 5 to evadr, νόμον Philostr. 3. to perceive, ὅτι τί 
ἐστι LXx. 

σόφισμα, aros, τό, any clever, cunning contrivance or thoughé. 
a device, invention, trick, Pind, O. 13. 24, Hdt. 3. 85,152, Aesch. 
Pr. 459, etc. :—in Xen, Hier. 1. 23, the skilful dressing af food : 
also in less good sense, ὦ sly trick, artifice, freq. in Eur., and so 
Thue. 6. 77, etc. ; @ stage-trick, clap-trap, Ar. Ran, 17. , 3» 
α sharp, captious argument, a quiblie, fallacy, such as the Sophists 
used, a sophism, Tem. 775. 6, and freq. later ; and so Arr, calls a 
person σόφισμ'᾽ ὅλεν Av. 431:—opp. to a true logical conclusion 
(φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. Top. 8. 11, 12. 

σοφισμᾶτίας, ov, ὁ, a clever sophist, Nicet. τ 

σοφισμᾶτικός, ἡ, ὄν, belonging (ὁ or like a σόφισμα, sophistical. 

σοφισμάτιον, τό, Dim. from σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [] 

σοφισμᾶτώδης, es, (εἶδοΞ) like a σόφισμα, sophistical, Arist, Top. 
8. 3, 1. 

σοψισμόν, ὃ, rare and late form for σόφισμα, Byzant. 

oo 


Semmens 


torela, 7, the art of a sophist, sophistry, Plut. 2. 78 F, etc. 
σοφιστέον, verb. Adj., one must contrive, devise, ὅπως ἄν... 
Arist. Pol. 6. 4, 19. 
σοφίστευμα, aros, τό, = σόφισμα, Oenom. ap. Euseb. 
σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as @ sophist, give lectures, Plut. 
Lucull. 22, Caes. 3, etc. II. transit. to devise artfully, τι 
Heliod. 6. 9: but also ἐο conceal artfully, to dissembie, 6. g. ἔρωτα 


Id. 1. το. 
tov, τό, @ sophisi’s school, Clem. Al. 


pl μὲ ob, ὁ, (copi{w) orig. like σοφός, @ master of one's 
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oraft, esp. of 8 poet, Pind. I. 5 (4). 363 of musicians, Aesch. Fr. 
308 ; σοφιστῇ Θρῃκί (sc. Orpheus) Eur. Rhes. 924; cf. Ath. 632 
C :—generally, skilful, τὴν ἱππείαν ΑΕ], N. A. 13. 9 :—metaph., 0, 
πημάτων learned in misery, Eur. Heracl. 993 :—then, 2. 
one who ἐδ olever in matters of life, a judicious, prudent man, a 
wise statesman, etc., in which sense the seven Sages are always 
called σοφισταί by Hadt., 1. 29, cf. 2. 49 3 so too Pythagoras, 4. 
95, cf. Hipp. Vet. Med. 16; ἵνά μάθῃ σοφιστὴς dv Διὸς νωθέστερος 
sch. Pr. 62, ubi v. Blomf.:—hence, in the noblest signf. of 

σοφός, the wise man, philosopher, v.Valck. Hipp. 921. . 
at Athens, esp., one who gave lessons in the arts and sciences for 
money, such as Prodicus, Gorgias, Protagoras, etc., a Sophist, 
Thue. 3. 38, Plat.,etc.; cf. Arist. Soph. El. 2.6; σ. ἄχρηστοι καὶ 
βίον δεόμενοι Leys, 912. ult. :—the Sophist, acc. to Cic. de Orat. 
3.16, united dicendi faciendique sapientia, i. e. ability both to 
speak and act; for many of them, as Gorgias, were themselves 
public speakers (oratores), as well as teachers of rhetoric(rhetores). 
If the earlier Sophists are to be blamed rather for false display, 
than for actual false intention, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as also by Aristoph., and others, 
they fell into deserved odium; for a clear popular account, v. 
Thirlw. Hist. of Gr. 4. p. 257 sq. In later times, the term σο- 
φιστής returned into honour, being applied to the ῥήτορες, or 
high-flown prose writers of the Empire, such as Philostratus, Li- 
banius, ete.—Cf. σοφία, σοφός throughout, 

σοφιστιάω, to speak or write like a sophist, Enbulid, Com. τ. 

σοφιστικός, ἡ, dv, (σοφιστής) of a sophist, βίος Plat. Phaedr. 
248 E: τὸ 0. the sophists, Id. Soph. 224 Cz ἡ -κή (sc. τέχνη) a 
sophist’s art, sophistry, Id. 224. 1), ete. TI. sophistical, 
Sallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ σοφούς Xen. Cyn. 13. 7 :—Arist, 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν ἐλέγχων. Adv. ~Kas, Plat, 
Theaet. 154 D. 

σοφιστο-μᾶνέω, to be mad ufter the sophists, Greg. Naz. 

oa a a 7, fem. of σοφιστής, prob. coined by Plat. Euthyd. 
297 Ο, 

σοφό-νοος, ov, contr. -vuus, οὐν, wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 
σοφός, ἡ, dv, strictly, clever, skilful, skilled in any handicraft ' 
or art, cunning in his craft, generally, of any one who excelled 
his fellows in any thing, ἁρματηλάτας o. Pind. P. 5. 1543 
oiwvoberas Soph. O. T. 4843 etc.3; even hedging and ditching, ! 
as in the Margites ap. Arist. Eth. N. 6.73; but in this sense, 
mostly of Poets and Musicians, Pind. O. 1.15, P. 1. 42., 3. 
200, Soph.; cf. σοφία 1:—esp., one who has natural abilities 
for any thing, opp. to ὁ μαθών one who owes all to teaching, σοφὸς 
ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς pug Pind. O. 2. 1543 6 χρήσιμ᾽ εἰδώς, οὐχ ὁ πόλλ᾽ 
εἰδὼς σοφός Aesch. Fr. 271. 2. generally, clever in 
matters of common life, judicious, intelligent, prudent, wise, esp. 
in_ political matters, in which sense the seven Sages were so 
called, v. Dicaearch., etce., ap. Diog. Iu. 1. 40 sqq cf. σοφιστής 
t. 23 hence, shrewd, cunning, first in Hdt. 3. 853 and so even 
of animals, Xen. Cyn. 3. 7., 6.13: τὸ σοφόν a shrewd thought, 
shrewdness, Plat. Rep. 502 D, ete. 3. as restricted by 
philosophers, skilled in the sviences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., ete.; hence, ironically, sudbéle, abstruse, obscure, 
(as the word transcendental is sometimes used with us), opp. to 
σαφής, Ar. Ran. 1434, cf. Plat. Kuthyd. 293 D; whereas Eur. 
Or. 397, says σοφὸν τὸ σαφές, od τὺ μὴ σαφές :---τὸ σοφὸν οὐ σοφία 
wisdom overmuch is no wisdom, in Eur. Bacch. 392, joined with 
τό τε μὴ θνητὰ φρονεῖν.---- Ἐν these successive limitations of 
βἰσηί,, v. esp. Arist. Eth. N. 6. 7.—Construction :—usu. δ. acc. 
rei, Eur. Bacch. 655, and Plat.; also, σ. ἔν τινὶ Hur, I. T. 662, 
1238; εἴς τι Id. Antig. 6. 3; περί τι or Twos Plat. Symp. 203 A, 
Apol. 19 C; rarely ὁ. gen. solo, κακῶν συφός Aesch. Supp. 453: 
also c. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς νοεῖν etc. Walck. Hipp. g21: but 
it is mostly used absol.—-The history of our word cunning is much 
the same with that of σοφός, or rather of σοφιστής. II. 
pass., of things, cleverly devised, prudent, wise, νόμος Udt. 1. 
1963 γνώμη Soph. Aj. 1091; ἔπεα Pind. P. 4, 244, etc. 3 σοφώ- 
τερ᾽ ἢ κατ᾽ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη Eur. Med. 675. Ill. 
Adv., σοφῶς, cleverly, wisely, etc., first in Soph. Ph. 423, etc. ; 
then in Eur., Ar., etc. (Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites |. c., ita derivs. σοφία, 
σοφίζω do: its Root appears in Lat. sapere, sapor, sapiens s also 
akin to σαφής, ἡ. v. 

σοφουργός, bv, (*Epyw) working skilfully, Anth, P. 1. 106. 


σοφιστιάω---ΣΠΑΙΡΩ. 


σοφόω, = σοφίζω, Lxx. 
,=onde, σώζω, rare, only Ep., to preserve, save, deliver, 


σόῃς, σόῃ 1]. 9. 424, 681, σόωσι 1]. 9. 303. 

σο-ωδίνη, ἡ» saving in travail, epith. of Artemis, Bickh, Inscr. 1. 
rian acid: ov, 6, saver of sailors, the name of a harbour, Schol. 
Ap. Rh. 2. 746. 

σπάδαξ, aos, 5, ἦ, v. σπάκα. 

σπᾶδίζω, (σπάω) to draw off, σπαδίξας τὸ δέρμα Hat. 5. 25. 

σπάδιξ, ixos; ἦ, (σπάω) ὦ bough or branch torn off (cf. κλάδος 
from κλάω) : esp. @ palm-branch or frond, like Bats, Nic. Al. 
528, Plut. 2. 724 A: cf. σπάθη 7. 2. also as Adj., of 
that colour, our bay, Lat, spadix in Virg. G. 3. 82, cf. A. Gell. 2. 
26, 9- 11. a stringed instrument like the lyre, Poll. 4. 59, 
condemned by Quintilian as effeminate, 1. 10, 31. 1. 
the rind stripped from the root of the πρῖνος, Gramm. [ἃ, Nic. and 
Virg. ll. c.] 

σπᾶδονίζω, (σπαδών) like σπάω, σπαράσσω, to tear to pieces; or. 
τὸν ἦχον to make an abrupt, sharp sound, Dion. H. Comp. p. 75. 

σπᾶδόνισμα, atos, τό, a tearing, μαστῶν Mel. 77. 5 

σπαδονισμός, 6,=foreg.; ἤχων σπαδονισμοί sharp sounds dis- 
tracting the ear, Dion. H. Dem, p. 1077. 

σπάδων, wyvos, and οντος, 6, Lob. Phryn. 273, (ardw): an 
eunuch, Lat. spado, Plut. Demetr. 25. [] 

σπᾶδών, ὄνος, ἡ, (σπάω) a lear, rent, rupture, Hipp.: esp. a 
convulsion, oramp, spasm, Id., Nic. Al. 317;—like, σπάσμα, 
σπασμός. (Sometimes less accurately written urddwv.) 

σπᾶθάλιον, τό, Dim. from σπάθη 43 cf. σπατάλιον. [ἅ] 

σπᾶθατός, ἡ, ὄν, Dor. for σπαθητός, Hesych. 

σπᾶθάω, f. ἥσω, in weaving, to strike down the woof with the 
σπάθη (4. v.), om. τὸν ἱστόν Philyll. Pol. 4: hence in Ar. Nub. 
55, λίαν σπαθᾶν to weave at a great rate, to go fast, a cant 
phrase for throwing away money (prob. with a play on σπατα- 
Adw); so, ow. τὰ χρήματα Plut. Pericl. 14:—onaay φυτά to 
prune, clip plants, Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem. 354. 
fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημηγορεῖτο (prob.) these webs were 
woven and these speeches made, (cf. ῥάπτω, ὑφαίνω, Lat. texere), 
v. Schiif. ad }.: others take it, these measures were 80 inconsider-~ 
ately taken ; 80, ἀκρίτως φέρεται καὶ σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώκων 
Plut. 2. 168 A. 

σπάθη, ἡ, any broad blade, of wood or metal: esp. I. 
a broad fiat piece of wood used by the ancient weavers in their 
upright loom (instead of the comb, κτείς, used in the horizontal), 
for striking the threads of the woof home, so as to make the wel 
close, Aesch. Cho. 232, Philyll. Pol. 4, Plat. Lys. 208 D; cf. 
σπαθάω, κέρκιξ. 2. ὦ spaddle, spatula, for stirring any 
thing, Alex. Drop.2; esp. for surgical purposes, Oribas. 3. 
like πλάτη, the paddie or blade of an oar, Lye. 23. 4- 
the broad ribs, Poll.: in Hipp. also the shoulder. blade, 56α- 
pula. 5. the broad blade of a sword, Alcae. 15 B, Eur. 
Eurysth. 2: @ broad-sword, Philem. Ptoch. 4. 6. a 
scraper for currying horses, Poll. 4. the stem of a 
palm leaf, Hdt. 7.69: also the spathe of the flower in many 
plants, esp. of the palm-kind, Theophr. H. Pl. 2. 6, 6. (Lat. 
spatha, Germ. spatel, Ital. spadu, our spade, paddie, etc.) [a] 
σπάθημα, aros, τό, (σπάθάω) a web made close by striking: 
netaph., ow. φρενῶν, -- τὸ πυκινόφρον, Suid., and Hesych. 
σπάθησις, ἡ, (σπαθάω) a striking the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ause. 7. 2, 4. II. a squandering, Suid. [ἃ] 
σπᾶθητός, ἡ, dv, (σπαθάω) struck with the σπάθη, q. v.: gene- 
rally, zroven, Aesch. Fr, 320, Soph. ap. Poll. 7. 36. 

σπᾶθίας, ov, ὃ, as Adj., κτείς, τα σπάθη 4, Opp. C. 1. 296. 
σπᾶθίζω, f. low, (σπάθη 2) to spread with a spatula:—Med., 
to use a spatula in anointing onesclf, Hesych. TI. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. Cratin. Trophon. 4. ubi 
1. Meinek. 

σπᾶθίνης, ov, 6, (σπάθη) a young deer, Β0 called from the shape 
of its horns, Hust. 711. 

σπαθίον, τό, Dim.Yrom σπάθη, Anth. P. 6. 283. [ἅ] 
σπᾶθίς, (30s, ἡ,-- σπάθη, a spatula, Ar. Fr. 8. 
closely-woven cloth (v. σπάθη 1), Poll. 

σπᾶθισμός, ὁ, (σπαθίζω 11) a smiting with the sword, Achmes. 
σπᾶθίτης οἶνος, δ, paim-wine, Alex. Trall. 

σπᾶθο-μήλη, ἡ, (σπάθη 2) α flut broad probe, Galen. 
σπᾶθό-φνλλοφ, ov, (σπάθη §) with sword-shaped leaves or spines, 
as the fir, Theophr. Η, Pl. 1. 10, 4. 

SIIAI'PO, Arist. Respir. 3. 2, etc.; but more usu. with ἃ pre- 


II. a 


σπάκα---σπαρτοπόλιος. 
(From onde, akin to oxalpw, σφαδάζω, σπ. τινὰ λόγῳ Plat. Rep. 530 Β, cf. Dem. 785. 18, λώβαις στ, 


fixed, ἀσταίρω, 4. V. 
σπαράσσω. ; 

σπάκα, Pers. for τὴν κύνα, Hdt. 1. 110; cf. κύων fin.: in Lex. 
Hdt., and Hesych., σπάδικες expl. by κύνες. 

σπάλαθρον, τό, v. σκάλευθρον. « 

σπᾶλδκία, 7, α defect in the eye, dim-sightedness, Hesych. 

σπάλαξ, ἄκος, 6, also ἀσπάλαξ (q. v.), ὦ mole, Arist. de An. 
ἃ. Ty 8. 

σπάλεθρον, τό, ν. σκάλευθρον. 

σπᾶλείς, Acol. for σταλείς, part. aor. pass. from στέλλω. 

σπάλιον, τό, = ψάλιον, ψέλλιον. [6] 

σπαλίς, ίδος, 7, Aeol. for ψαλίς, A. B. 1169. 

σπᾶλίων, 6, (σπάλιον) a wicker-roof to shelter soldiers engaged 
in a siege, Lat. vinea, Byz. 

σπᾶν-δδελφός, ov, with few bruthers or sisters, Sext. Emp. M. 
8. 101. 

owdv-av6pla, ἡ, lack of men or persons. 

σπάνη, 7, and σπᾶνία, ἡ, -- σπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201. 

σπᾶνϊάκϊἴς, Adv., rarely, seldom, Tac. Rhet. Praec. 17. [4] 

σπᾶνίζω, f. low, of things, to be rare, scarce, few or scanty, 
Pind. N. 6. 54, Ar. Vesp. 252. 2. of persons, to lack 
or be in want of a thing, χρημάτων, βίου Hdt. 1. 187, 196; πέ- 
πλων Eur. Med. 960, etc.; τροφῆς Thue. 4. 6; ete. II. 
transit., to make rare or scarce, τι Philo:—hence Pass. = Act. 
(signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρωγῶν Aesch. Pers. 1024, ef. Eur. Or. 
1085, Med. 560; and so in Xen. 

σπάνιος, α, ov, like σπανός, of persons and things, rure, few, 
scarce, scanty, first in Hdt. 2. 67., 5. 293 σπάνιον ἑαυτὸν παρέ- 
xew, like Lat. dificiles aditus hubere, Plat. Kuthyphro 3 D: ὦ, 
inf., ow. ἰδεῖν rare to behold, Xen. Cyr. 1. 3, 3 :-—as Adv., ond- 
vos ἐπιφοιτᾷ he seldom visits, Hdt. 2. 733 80, om. φανῆναι Xen. 
Cyr. 7. 5, 46:—Comp. σπαγιώτερος, Hat. 8. 25, Plat., ete. Adv. 
—lws, seldom, Xen. Ages. 9. 1; 80 σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 256 
(. AI. of persons, aching, needy. [ἃ] 

σπᾶνιότης, nos, 7, =sq., lack, “γῆς Isocr. 47 C, 68 A. 

σπάνις, ews, 7, (amuvds) of things, scarceness, rareness: ov 
σπάνις, ¢, inf, tis not hard to.., Eur, 1. A. 1163. II, 
of persons, lack, want, c. gen., as, om. βύβλων Hdt. 5. 58 ; esp., 
on. βίου poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hee. 125 om. τῶν 
ἀναγκαίων Autipho 125. 243 and so σπάνις alone, Soph. O. C. 
506 ἘΝ om. Lys. 152. 10; ἐν σπάνει χρημάτων Dem. 
380. 6. 

pinot, h, ὄν, (σπανίζω) of things, wanted, scarce, lacking ; 
poor, shabby, δωρήματα Soph. O. C. 4. II. of per- 
sons, stinted of a thing, τινός Strabo. 

σπᾶνο-καρπία, ἥ, lack of fruit, Diod. 5. 30. 

orivo-rayuy, wos, 4, lucking a beard, Galen. 

SNA NO’S, f, dv, in later writers τὸ σπάνιος : of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus. 11. of persons, in wand 
of, lacking, τινός. (Akin to ἡπανάω, dravéw, ἡπανία, ἠχάνω, 
nxavia.) [ἅ, though Draco 119. 26 would have &.] 

Σπανός, 4, dv, older form of ‘Iowavds, Schiif. Plat. Sert. 11. 

σπᾶνο-σϊτία, ἡ, lack of corn or food, Xen. Hell. 4. 8, 7. 

σπᾶνό-σἴτος, ov, lacking corn or food. 

σπᾶνό-σπερμος, ov, with few seeds, Paul. Alex. 

σπᾶνό-τεκνος, ov, lacking children, Sext. Emp. M. 5. 101. 

σπᾶνό-ουρος, ον, (οὐρά) lucking in tail, Achmes Onirocr. 

oravd-duddos, ov, lacking in leaves. 

σπάνουδρος, ov, lacking water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 (. 

σπάραγμα, atos, τό, (σπαράσσω) a piece torn off, ἃ picce, 
shred, om. τινος @ man’s mangled corpse, Soph. Ant. 1081 ; om. 
κόμας Eur. Andr. 826. IL.=omnapaypés, Eur. Bacch. 
739. [ord] 

σπᾶραγμἄτώδης, es, (εἶδος) convulsive, κραυγή Plut. 2. 139 D. 

σπᾶραγμός, 6, (σπαράσσω) a tearing, rending, manglirg, Βακ- 
χῶν by them, Eur. Bacch. 735: but, σπαραγμοὶ χαίτης, χρωτός 
οἷο.) rending of them, Eur. Phoen. 1525, Tro. 453. 11. 
α convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, Soph. Tr. 778, 1254. 

σπᾶραγμώδης, es, (εἶδο5) = orapayparédys, Hipp. 

σπᾶράκτης, ov, ὁ, one who rends in pieces, Philes. 

σπάραξις, 9, -- σκαραγμός, Gl. [σπᾶ] 

σπᾶράσσω, Att. -ττω : f. ξω :--ἰΟ tear, rend in pieces, mangle, 
Lat. dacerare, eap. of dogs, carnivorous animals, and the like, ow. 
σάρκας ἀπ' ὀστέων Eur. Med. 12173 σπαράσσεσθαι κόμας to tear 
one’s hair, Id. Andr. 12093 generally, om. βροντῇ Acsch. Pr. 
1018 :—metaph., to pull to pieces, attack, Lat. conviciis laocrare, 
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τινά Lyc.656:—Pass., to be convulsed, reich wi i i 
Fots. Ocec. Hipp. (Akin to σπάω, σπαίρω.) pers ee 

σπαργᾶνάω, =o παργανόω, σπαργανί(ω, Plat. Legg. 78a ΕἸ. 

Sa αίυα f. low, like σπαργανόω, to swathe, wrap up, Hes. 

. 485. 

σπαργάνιον, τό, Dim. from σπάργανον. IT. the 
bur-reed, Diosc. 4. 21. [γᾶ] 

σπαργᾶνιώτης, ov, ὁ, a child in swaddling-clothes, h. Hom. 
Mere. 301 ; formed like εἰραφιώτης. 

owdpyavov, τό, (σπάργω) a swaddling or swathing-band, h. 
Hom. Merc. 151, 306, Pind. N. 1. 58: usu. in plur., swaddling~ 
clothes, h. Merc. 237, Pind. P. 4. 202; wats ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις 
Aesch. Cho. 755, ct. 529, Ag. τύού :—hence, in Trag., any thing 
which reminds of one’s childhood, the marks, etc. by which a per. 
son's irae birth and family are discovered, Lat. monumenta, cre~ 
pundia, cf. Brunck Soph. O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4. 6, 
15 ; allusion is prob. made to this in Ar. Ach. 431. 

σπαργᾶνόω, to swathe a child in swaddling-clothes, σπαργανώ- 
σαντες πέπλοις (τὺν παῖδα) Kur. Ton 055, cf. Ath. 238A; Hipp. 
Aér, 292, in Pass. 3; cf. σπάργω. 

σπαργάνωμα, aros, τό, -- σπάργανον, A. B. 304. 

σπαργάω, f. fow, like dpydw, to be full to bursting, to swell, be 
ripe, μαστὸς σπαργῶν Eur. Bacch. 7o1, Cycl. 55; of a woman 
with child, Plat. Symp. 206 D; also, to swell with humours, 
Lots. Oec. Hipp. ; with milk, Q. Sm. 14. 2833; of the earth, to 
teem with life. I]. metaph., like Lat. éurgere, to 
swell with desire or any passion, Plat. Phaedr. 256 A, Legg. 692 
A; περί, πρός τι Plat. 2. 585 C, 1100 As ἐπί τι for a thing, 
Id. Artax. 3: ὀλιγαρχία σπαργῶσα Id. Lycurg. 7. (Not from 
σπέρχω or omdw: but rather from same Root as ὀργάω, ὀργή, 
akin to σφριγάω and σφαραγέω.) 

σπάργω, f. tw, fo swathe, esp. a child, hence fo wrap in swad- 
dling-clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ h. Hom. Ap. 121. (ence 
σπάργανον, and the more usu. verbal forms σπαργανόω, σπαρ- 
γανάω, σπαργανίζω. Cl. σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον.) 

σπάργωσις, 7, ὦ swelling, μαστῶν Diosc. 2. 129. 

σπᾶρείς, part., σπᾶρῆναι, inf. aor. 2 pass. from σπείρω. 

σπᾶρίζω, = σπαίρω, Gramm, 

σπαρνο-πόλιος, ov, with grizzled hair, Hesych. 

σπαρνός, ή, 67, pott. fur σπανός, σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

σπάρος, ὃ, the sca-bream, 1,0t to be confounded with σκάρος, 
Epich. p. 24. (Irom σπαίρω, like σκάρος from σκαίρω.) [ἃ] 

σπαρτα-γενής, ἔς, producing the shrub spartos, App. Hisp. 12. 

σπάρτη, ἦ,-- σπάρτον, a rope or cord of spartum, Ar. Av. 815 
(with a play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes. 9, et ibi Mei- 
neke. II. like στάθμη, @ plumbline, Wesych. ; also 
i σπάρτος. 

Σπάρτη, ἡ, Sparta in Laconia, Hom. : hence Advs., σπάρτηθεν 
Jrom Sparta, Od.; Σπάρτηνδε to Sparta, Od. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, a Spartan, Enr., and Thue, : Ion, -ἥτης, ew, 
Hdt. 1. 65 :— fem. -Gris, wos, χθὼν Σπ. Eur. Or. 5373 and 
Σπαρτιάς, ddos, Steph. B., v. Meinek. Cratin. Nem. 9: Adj. 
Σπαρτιατικός, 4, 6v, Spartan, Paus. [ἃ] 

σπαρτίνη, 7,=onrdprn, Ael. N. A. 12. 43. 

oraptivos, ἡ, ov, made of σπάρτος, Cratin. Nemes. 9. 

σπαρτίον, τό, Dim. from σπάρτη, σπάρτον, a small cord or rope, 
Ar. Pac. 1247. 11. the tongue of a balance, Lat. ansa, 
wina, Arist. Mechan. 2. 1., 9. 111. a shrub, Spar- 
tium junceum, Diuse. 4. 158. . 

σπαρτιο-χαίτης, ov, ὅ, with scattered, scanty hair, Plat. (Com.) 
Presb. 2; cf. Lob. Phryn. 662. 

σπαρτό-δετος, ov, (δέω) bound with σπάρτος, Opp. C. 1.156. 

σπάρτον, τό, (σπείρω) a rope, cable, Il. 2.135, Hat. 5. τό, 
Thue. 4. 48: strictly, a rope made of σπάρτος (cf. owdprn), Lat. 
spartum, spartea: also, in pl., this material for mak.ng ropes, 
like λίνα, v. Plat. es Xen. ll. ὁ, sub odpros,—Homer’s cables 
could not be made of the Spanish owdpros, as it was not knewn 
to the Greeks till long after, Varro ap. Gell. 17. 3, Plin. 24. 4a, 


. first: Plin. supposes they were made of another spartum, a kind 


of broom, (spartium scoparium Linn.) IL. = σπαρ- 
τίον 11, Arist. Mechan. 1. 17 and 20, III, πἰσκάρτος, 
Arist. H. A. 9. 40, 49. Cf. σπάρτος. 
σπαρτο-πλόκος, ov, making ropes, esp. of σπάρτοτ. 
σπαρτο-πόλιος, ov, wilh a sprinkling of gray hairs, Poll. 4.133, 
sq.» Menand. (Incert. 387) ap. Phot., where wrongly owapro- 
πώλ.- : cf. σπαρνοπόλιοϑ. : 
Ὺ 
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in ie ov, 6, @ dealer in ropes or mais af σπάρτος, 
Y Je 1S. 

σπαρτός, 4, ὄν, (σπείρω) sown, scattered: metaph. begotten, 
σπαρτῶν γένος children of men, Aesch. Eum. 410. Il. 
esp. at Thebes, Σπαρτοί, ol, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown by Cadmus: hence Σπαρ- 
τοί for Θηβαῖοι, Pind. I. 1. 41., 7 (6). 133 Σπαρτῶν σταχύς Eur. 
H. F. §; λόγχη σπαρτός the Theban spear, Eur. Supp. 578. 
σπάρτος, ὁ and ἡ, the shrub σπάρτος, either Lygeum spartum 
or siipa tenacissima Linn., growing in Spain, (both still called 
espario there) and (as Pliny says) used by the people of the 
country for divers purposes, but by the Carthaginians and Ro- 
mans for making cords or ropes, and then by all the Greeks, 
cf. Plat. Polit. 280 C, Xen. Cyn. 9. 13, and Schneid. Theophr. 
H. Pl. 1. §, 2, Plin. 10. 7. 2. another plant, a kind of 
broom, spartium scorparium Linn., the seeds of which were used 
in medicine:—v. sub σπάρτον. II. ἡ omdpros, = 
σπαρτῆ τι. 

σπαρτο-φόρος, ον, bearing the shrub σπάρτος, Strabo. 

σπάσις, ews, ἡ, a drawing: hence, σπάσει πίνειν by suction, 
Arist. H. A. 6. 8, 1, cf. omdw:—a convulsion, spasm. [6] 

σπάσμα, aros, τό, (σπάω) that which is drawn, om. ξίφους a 
drawn sword, Plut. Otho 17: that which has been torn off, a 
piece, shred, Id. Sull. 21; cf. Wyttenb. 2. 99 (Ὁ. 11. 
a ta rupture of muscular fibre, Hipp. Aph. 1254, Plat. Tim. 
87 E. 


σπασμᾶτώδης, es, (εἶδο5)-- σπασμώδης, Arist. Probl. 5.1, 1. 

σπασμός, ὁ, (σπάω) --ἰ σπάσις and σπάσμα, a convulsion, spasm, 
Hat. 4. 187, Hipp. Aph. 1245, Soph. Tr. 8ος, 1082, etc.: a Μὲ 
of epilepsy, Hipp. 11. tension, esp. priapism, Lat. 
tentigo, Ar. Lys. 845. 

σπασμώδης, es, convulsive, spasmodic, Πρ». Prorrh, 69. Adv. 
«δῶς, Aretae, 

σπαστικός, ή, dv, (omdw) pulling, stretching. 

σπατάγγης, ov, 6, @ kind of sea-urchin, Arist. LI. A. 4. 5, 23 
sensu obscoeno, Ar. Fr. 350. 

σπἅτἄλάω, f, how, to live lewdly, to run riot, Polyb. Excerpt, 
Lxx :—14 σπαταλῶντα τῶν παιδίων spoilt children, Theano. 
σπᾶτάλη, ἡ, (prob. from σπαθάω) wuntonness, riot, lucury, 
χρυσομανής Anth. P. §. 302 :—ypuodderos om. i. 6. a bracelet, 
Ib. 6. 743 χρυσοφόρος om. ταρσῶν, i, e. an anklet, Ib. 5. 273 cf, 
σπατάλιον. 

σπᾶτάλημα, ατος, τό, (σπατἄλάω) -- ἔοτερ.,) Anth. P. 9. 642. 
σπᾶἅτάλιον, τό, written also σπαθάλιον, a kind of bracelet, 
Anth. : also, a mode of dressing the hair in a simple knot, corymbus, 
Salmas. ad Solin. p, 537. (From σπατάλη, q. v.) [4] 

σπᾶτἄλός, dv, (σπατάλη) riotous, gluttonous, Anth, P. 5.18, 27. 

σπάτειος, a, ov, (σπάτος) of a skin or Icuthcr, Hesych. [ἃ] 

σπᾶτίζω, f. (ow, (σπάω) to draw, suck, Hesych. 

σπᾶτίλη, ἡ, thin excrement; diarrhoea, Hipp. Acut. 388 : ge- 
nerally, human ordure, Ar. Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
τιλάω.) II. (σπάτοΞ) parings of leather, Theoynost. 
Can. 111. [1] 

σπᾶτίλ-ουρος, 6, (οὐρά) foul-tailed, filthy, Hesych. [1] 

σπάτος, τύ, ὦ skin, hide, leather, Boeot. word ap. Schol. Ar. [4] 

ΣΠΑΊΏ, ἢ, σπάσω: pf. ἔσπαᾶκα, pf. pass. ἔσπασμαι : aor. med. 
ἐσπασάμην, the tense most in use in Hom.: aor. pass. ἐσπάσθην. 
To draw ; hence, 1. fo draw out or forth, ll. 11. 458; 
ὦ. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπάσασθαι 
Od. 22. 74, Il. 16. ..73.010. 387; ex χειρὸς χεῖρα σπάσατο Od. 
2, 3213 ῥῶπας Od. 10. 166: so, in Prose, this signf. is usu. in 
Med., as Xen. Cyr. 7. 5, 293 but, ξίφος σπάσαντα Eur. Or. 
1194 :-οπσπασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ ὠτειλῇς) Il. 11. 458:—also, 
πάλον σπᾶν to draw the lot (out of the helmet, etc.), Aesch. Ag. 
333- _ IL of violent actions, to pluck off or out, κό- 
μὴν Soph. O. T. 1243, ef. Tro. 699. 2. to tear, rend, 
esp. of ravenous animals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 1003; 
so, ace. to Herm., σάρκας σπάσονται (for πάσονται), Aesch. Theb. 
1036. 3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος ἔσπασε Plut. Arat. 
33; in Pass., τὸν μηρὸν σπασθῆναι Hdt. 6. 134. 4. to 
tear or drag awuy, παρά τινος Plat. Legg. 666 E; ἀπὸ γονάτων, 
ἐκ βραχίονος σπασθείς Eur. Hec. 92, 408. 5. metaph, to 
draw aside, pervert, σὲ ἔσπασεν πειθώ Soph, El. 561. ; 
Medic., to cause convulsion or spasm, prob. 1. Hipp. Art. 820, v. 
Littré: in Pass. to be convulsed, σπασθεὶς ἀποθνήσκει Hipp. 
Aph, 1252, οὗ, 12555 Plut. 2, 658 E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπα- 
σμός, ΠῚ, to draw in, suck in, θρόμβον αἵματος 


σπαρτοπώλης---Σ ΠΕΙΩ. 


Aesch, Cho. 533: hence, to drink at a long draught, ἔσπασεν 
ἅμυστιν ἑλκύσας Eur. Cycl. 571 ; συνεκθανεῖν σπῶντα Τῷ 
πώματι Ib. 573 :—hence, om. ἔρωτα to enjoy it, Opp. H. 4. 269; 
ὀλίγον ὕπνον on. io snatch a little sleep, Heliod. £ I, of. 2. 
1” IV. to draw tight, pull the reins, Xen. Eq. 7. 
1.) 9. 8. V. σπάσαι ἐπωνυμίαν to adopt a surname, 
Philostr. VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ ye ‘he 
took nothing by his motion,’ Ar. Vesp. 175; metaph. from 
angling, ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε Thesm. 928.—In Prose ἕλκω is 
the more usu. word. (From omdw come σπαίρω, σπαράσσω, σφα- 
δάζω, σπάδων, σπαδών, σπάδιξ. [omi—: whence Hom. doubles the 
o, σπασσάμενος etc., when he wants ἄ.] 

σπεῖν, inf. aor. of ἔπω. 

σπεῖο, Ep. imperat. aor. med. of rw, for σπέο, Il. τὸ. 285. 

σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od. 5. 194, h. Ven, 264: ace. to 
Hesych. also σπεῖον. 

σπεῖρα (not σπείρα), 7, Lat. spira, any thing wound, wrapt, 
rolled round or upon a thing, ποιεῖν τι σπεῖραν to twist it tight 
up, Fots. Oecon. Hipp. : hence, 2. in plur., the twisted 
Jolds, coils or spires of a serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλοκοι or. 
Eur. Med. 481; οἵ, σπείρημα. 3. @ twisted rope or 
cord, cordage of a net, om. δικτυόκλωστοι Soph. Ant. 347 : esp., 
@ ship's cable, Plut.:—a padded circle used by women carrying 
weights on their head, Apollod. 2. 5, 11. 4. σπεῖραι 
Béei thongs or straps of o-hide to guard and arm a boxer’s fist, 
the caestus, Theocr. 22. 80. 5. « knot in wood, 
Theophr. H. Pl. 5. 2, 3. 6. a body of men-at-arms, 
used to translate the Roman manipulus,=two centuries, Polyb. 
If. 23, 1, ete. ; κατὰ σπείρας, manipulutim, Id. 3. 115, 12 :—but 
in Acts 10. 1, a larger body, prob. ἃ cohort.—Hom. has only the 
form σπεῖρον : cf. also σπεῖρος. (The Verb to which this is akin 
is εἴρω, for omelpw in the signf. of ἑλίσσω is only in Gramm. : 
σπάρτος, omdprov, and σπάργω, omdpyavov, σπαργανόω are also 
akin, as well as σφαῖρα and prob. σπυρίς, Liat. sporta, sportula, 
σπύραθος, σφυρίς, σφύραθος.) 

σπειραία, ἡ, spiraea, a shrubby flower, (Spiraca salicifolia ?), 
oe with the cells of its pods spirally twisted up, Theophr. H. 
. 1.14.) 2. 

σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for σπείρημα, ᾳ. v., Aesch. 
σπείρᾶσις, ews, 7, a being coiled up, compressed, Plut. 2. 
1077 B. 

σπειρ-αχθής, és, with heavy, huge coils, epith. of reptiles, Nic. 


Ph, 390. 


σπειράω, f. ήσω, (σπεῖρα) to coil up, Lob. Phryn. 204. 
σπειρηδόν, Adv., in coils or spires,Opp.H.1.516, Anth. II. 
(σπεῖρα 6) of troops, in maniples, manipulatim, Polvb. 5. 4, 9, ete. 
σπείρημα Dor. and Att. dpa, ατος, τό, (σπειράωλ) :-—thal which 
s rolled or wound, a wreath, coil, spire, esp. of serpents, Aesch. 
Cho. 248; αἰῶνος ow. Anth, P. append. 109, 11.-- 
σπάργανον, Nic. Al. 417. 

σπειρίον, τό, Dim. from sq., α light, thin garment, Xen. Mell. 
4. 8» 4: 

σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping aboul, a wrapper, 
like φᾶρος, εἴλυμα σπείρων a cloth for wrapping washed linen in, 
Od. 6. 179, cf. σπειρίον ; κακὰ σπεῖρα sorry wraps, of a beggar, 
Od. 4. 245: @ shroud, αἴκεν ἄτερ owelpov κῆται Od. 2. 102., 19, 
147: also, a piece of sail-cloth, a sail, Od. 5. 318; πείσματα καὶ 
σπεῖρα [where the ult. is long in arsi}, 6. 269. 

σπειρο-πῶλις, ides, 7, one who selis clothes, esp. old clothes : 
on. ἀγορά the old clothes market, Poll. 

σπεῖρος, τό,-- σπεῖρον : metaph., σπείρεα βολβῶν the coats of 
mions, Nic, Th. 882. 

σπειροῦχος, ὅ, (ἔχω) circle-holding, circular, Anth. P. 6. 205. 

σπειρόω, (σπεῖρον) like σπειράω, to swathe, Hipp.; esp. to wrap 
a child in swaddling-clothes, like σπαργανόω, Call. Del. 6, Jov. 


38. 
ΣΠΕΙῬΩ, f. σπερῶ ς oor. ἔσπειρα : pf. pass. ἔσπαρμαι : aor. 
pass. ἐσπάρην [ἅ] : freq. impf. σπείρεσκον Hdt. 4. .«. 7170 
sow : to sow seed, Hes. Op. 389, Sc. ἊΝ σῖτον 
on. Hdt. 4. 17. II. to sow a field, vedy Hes. Op. 
465; πεδιάδα, τέμενος Hat. 9. 116, 1223 ἡ σπειρομένη Αἴγυπτος 
the arable part of Egypt, Hdt. 2. 77: πόντον σπείρειν, proverb. 
of lost labour, Theogn. 106, 107; also εἰς ὕδωρ and ἐν ὕδατι 
σπείρειν :—comically, om. τινὰ καινοτάταις διανοίαις Ar. Vesp. 
1044, 11]. metaph., fo sow children, i. e. engender, 
beget them, Soph. Aj. 1293, eto. ς om. τέκνων ὅλοκα Eur. Phoen. 

8; but Aesch. Theb. 754 expresses this by om. πρὸς ἄρουραν 


σπειρώδης---σπερχνόν. 


ἴα cast seed into the field:—Pass., to spring or be born, Soph. 
Ὁ. T. 1498, Eur. Ion 554, etc. IV. generally, to 
scatter like seed, throw about, χρυσὺν καὶ ἄργυρον Hdt. 7. 107; 
on. φλόγα Trag. ap. Arist. Pott. 21. 14: of liquids, to scatter or 
sprinkle, dx τευχέων om. δρόσον Eur. Andr. 167 :—to spread a 
report, om. ματαίαν βάξιν Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς to 
scatter among many, Id. Fr. 585; cf. Ar. Ran. 1206 :—Pass., fo 
be scattered or dispersed, ἑσπαρμένοι els ἁρπαγήν Xen. Hell. 3. 4, 
22; κατὰ χώραν Ib. 6. 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. παν ἢ 

σπειρώδης; es, (σπεῖρον, εἶδος) with many coats, like an onion, 
Nic. Al. 253, 527. 

σπεῖσαι, inf. aor. of σπένδω, Od. 

σπείσασκε, Ion. for ἔσπεισε, 3 sing. aor. of σπένδω, Hom. 

σπεῖσις, 7, (σπένδω) -- σπονδή, Zonar. 

σπείσω, fut. of σπένδω. 

σπεκλόω, ν. σπλεκόω. 

σπεκουλάτωρ, ορος, 6, in S. Mark 6. 27, for the Latin speculator, 
=Bopudpos, of the body-guard, employed in messages, and in 
seeking out those who were proscribed. or sentenced to death, cf. 
Seneca Benefic. 3. 25, etc. (Others write the Latin word spicu- 
lator, less prob.) 

σπέλεθος, 6, and σπέλληξ, neos, 6, = πέλεκος, q. v-, Hesych. 

σπέλλιον, τό, Acol. for ψέλλιον. 

σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδοποιέω, f. ]. for σπονδ--. 

ΣΠΕΙΝΔΩ : f. σπείσω : aor. ἔσπεισα : pf. ἔσπεικα Plut. Serte 
14: pf. pass. ἔσπεισμαι : Hom, uses pres., impf., and aor. act., 
the impf. and aor. indicat. in the Ion. forms σπένδεσκε, σπείσασκε: 
also Kip. conj. pres. σπένδῃσθα Od. 4. 591. 

_ To pour (i. 6. offer) a drink-offering, because before drink- 
ing wine they poured some on the table, hearth, or altar, Lat. 
libare, oft. in Hom. σπεῖσάν τ᾽ tmidy θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός Od. 3. 
342; ἐπὴν σπείσῃς τε καὶ εὔξεαι Od. 3. 45 3 also with dat. of the 
god to whom the libation was made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι 
Od. 8. 89; οὔτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν Bre μὴ Διί, of Achilles, 1], 
16, 227, etc. ς so also later, except that we have ow. ᾿Αγαθοῦ Δαί- 
povos (sc. σπονδήν), Ar. Ky. 106: also c, dat. rei, ὕδατι om. to 
pour with water, Od. 12. 363 3 for which we also have the acc., 
on. οἶνον to pour wine, Il. 11, 775, Od. 18 1513 (80, λοιβάς, 
σπονδάς, χοάς Trag.) :—ulso c. dat. instrumenti, om, δέπαϊ, δεπά- 
εσσι 1]. 23. 196, Od. 7. 137.—The religious sense, which the 
word always has in Hom., is lost in later authors, so that it 
means sitnply to pour, ἐκ χρυσέης φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν Hat. 
Ἴ. 543 also, om. φιάλῃ Id. 2.147: to sprinkle, Id. 4. 187: 
metaph., om. ἀοιδαῖς to pour offerings of song, Pind. 1. 6. 12. 
This sense in Att. Prose, as Plat. Legg. 799 13, Xen. Cyr. 7. 1, 
I. 11. Med., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in making treaties, truces, etc., 20 
make @ trealy, make peace, Hdt. 3. 144: to be at peace, τὰ μὲν 
σπενδόμενοι τὰ δὲ πολεμοῦντες Thuc. 1. 18 :—Construction, oméy- 
δεσθαί τινι to make peace with one, Eur. Bacch, 284, Thue. §. 5, 
etc. ; in full, σπένδεσθαί τινι σπονδάς Thuc. 5. 14; but, σπένδε- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ to give the embassy pledges of safe conduct, 
Aeschin. 62. 39: also, σπένδεσθαι πρός τινα, for τινί, Thue. 5. 
17, Xen. An. 3. 5, 16 :—the object of the treaty as exp! cor 
ἐπὶ τοῖσδε, on these terms, Eur. Phoen. 1240, and so Xen. | : 
σπένδεσθαί τινι ὥστε c. inf., Thuc.; or c. inf. alone, Id. 7. 83 ς 
more rarely 6. acc., σπείσασθαι εἰρήνην to conclude a formal peace, 
Hdt. 7. 1483 ἐσπεῖσθαι νεῖκος to make up a quarrel, Eur. Med. 
1140; σπ. ἀναίρεσιν τῶν νεκρῶν, ἀναχώρησιν to obtain a treaty for 
taking up, for retreating, ‘Thuc. 3. 24, 109.—~The pf. ἔσπεισμαι 
ig ae in act. sense in Eur. 1. c.; but in pass., Thuc. 4. 16. Cf. 
λείβω. 

ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. SPECUS, a cave, cavern, grotto, 
deeper (it seems) than ἄντρον, used for folding sheep in, Il. 4. 279; 
as the dwelling of the Cyclopes, Od. 9. 4003 ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι 
Th. 114 :—of the form σπέος, Hom. uses only nom. and ace. sing., 
with irreg. dat. σπῇϊ, Il, 18. 402, Od. 2. 20, etc., Hes. Th. 297: 
of σπεῖος the acc. sing. only in Od. 5, 194, and more freq. gen. 
σπείους, but only in Od. : of the plur., Hom. has only dat. σπέσσι 
and σπήεσσι, which are freq., but only in Od.: in h. Ven. 264 
also gen. σπείων : an irreg. dat. plur. σπεώτεσσι, as if from σπέας, 
is in Xenophan. ap. Herodian. περὶ μον. λέξεως p. 30 Dind.—Ep. 
word; its introduction into Eur. Med. 1359 is only a conj. of 
Brunck’s. (From σπέος are derived σπήλαιον and σπῆλυξ, Lat. 
᾿ὐνπερᾶβος, 15 (oneipa) =onépun, Nic. Th. 649, ΑἹ 

0g, τό, (σπείρω) τε σπέρμα, Nic. 49, ΑἹ, 134, 330. 
σπέργδην, Adv., (σπέρχω) hastily, ap. Hesych. 


1299. 
σπέρμα, ατον, τό, (σπείρω) that which is sown, the seed or germ 
ἢ any thing, σπέρμα πυρός a spark, Od. 6. 490, of. Pind. P. g. 

65 :—usu., the seed of plants, Hom, Cer. 308, Hes. Op. 

᾿ 895, Pe 444, 

Hdt. 3. 973 τὰ σπέρματα seeds, Hes, Op. 444, 469 of ani- 

mals, =-yovh 11, γόνος iv, the seed, Lat. semen genitale, Pind, P. 

3-27, Plat. Tim. 86 C:—metaph. of the germ of any thing, ow. 

φλογός a spark, Pind. O. 7. 87; om, ὕλβου Id, P. 4. 4833 

σπέρμα παρασχεῖν Dem, 280. 28, 2. in Poets very freq. 

for seed, offepring, Orac. ap. Thuc. §. τό, and Trag.; of a single 
person, Pind. O. 9. 92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil, 364; more 

rarely in plur., Aesch. Supp. 290, Eum. 909, Soph. Ὁ. ὦ, 600, 

1278, and even Plat. Legg. 853 C. 3. also, race, origin, 

Soph. O. T. 1077. 
σπερμ-ἄγοραιο-λεκἴθο-λᾶχἄνο-πῶλις, ios, ἡ, a yreen-grocery- 

markel-woman, Ar. Lys. 457. 
σπερμαίνω, (σπέρμα) like σπείρω, to sow, to yield seed: metaph., 

om. γενεήν lo beget a progeny, Les, Op. 724. 
σπερμᾶτίας σικυός, ὃ, αὶ cucumber (eft for seed, opp. to εὐνου- 

xlas, Cratin. Odyss. 8. ; 
σπερμᾶτίζω, f. low, to sow, τι εἰς γῆν Hermes Stob. Ed, 1. 4763 

esp. to come to seed, Lxx. :-—Pass., of a woman, to cunceive or 
bear sced, Ib, 
σπερμᾶτικός, 4, dv, (σπέρμα) of or from seed, Theophr. Η, Pl. 6. 

4, 3: metaph., containing the yerms of things, hence in Stoic phi- 

losophy, σπερματικοὶ λόγοι certain laws ef generation, contained 

in matter, Diog. L. 7. 148, Ritter’s Hist. of Philos. 3. p. 528.— 

Δάν. -κῶς, om. λέγειν to observe in passing, casually, Clem. Al. 
σπερμάτιον, τό, Dim. from σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E. [a] 
σπερμᾶτισμός, 5, emission of seed. II, in plur, 

seedling-planis, to be afterwards planted out, very dub, in Theophr, 

H. Pl. 6. 4, 33 al. πρὸς σπερματισμόν for secd. 
orepparitis, dos, 7: φλέβες σπ. (al. σπερματίδε5) the spermatic 

veins, Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2, 15. 
σπερμᾶτο-λογέω, = σπερμολογέω, Philostr. V. Soph. 1, 22. 
σπερμᾶτο-λόγος, ov, -- σπερμολόγος, Lpich. p. 25. 
σπερμᾶτο-πώλης, ov, ὁ, a seedsman, Nicoph. Xeipoy. 1. 5. 
σπερμᾶτοῦχος, ov, (ἔχω) seed-holding, fruitful, Porph. ap. Ku- 

seb, P. BE. 109 C. 
σπερμᾶτο- φάγος, ov, cating seeds, Diod. 3. 24. 
σπερμἄᾶτόω, (σπέρμα) to sow ground, σπερματουμένη γῇ The- 

ophr. 2. in pass., to come lo seed, bring seed to perfection, 

Id. H. Pl. 6, 8, 2. 
σπερμᾶτώδης, es, (εἶδος) like seed: metaph. undeveloped, Ar- 

temid. 4. prooem. 
σπερμάτωσις, 7, (σπερματόω) a sowing. 

ing of seed, Phanias ap. Ath. 61 F. [ἃ] 
σπερμεῖον, τό, -- σπέρμα, Nic. Th. 599. 
σπέρμειος, a, ov, also os, ov, af, presiding over sceds, Orph. H. 

33+ 3.» 30. 5- 
σπερμο-βολέω, to scatter or enit seed, Horapollo, 
σπερμο-γονέω, to bear seed, Theophr. H. Pl. 7. 14, 3- 
σπερμο-γόνος, ov, bearing seed, Greg. Naz. 
σπερμο-λογέω, f. ἤσω, to pick up seeds, like birds, Ilipp.: to 

glean, pick up, collect by little and little, Philostr. Sophist, 1. 

22. 2. to be a σπερμολόγος (εἰμηί, 11), or a Labbler, Lust. 
σπερμο-λογία, ἡ, babbling, gossip, Plut. Alcib. 36, etc. 
σπερμο-λογικός, 4, dv, like a σπερμολόγος, babbling ; generally, 

idle, uscless, joined with περίεργος, Plut. 2. 664 A. 
σπερμο-λόγος, ov, (λέγω) picking up seeds: hence as Subst. 
om, I. a crow that picks up sced, rook, Ar. Av. 232, 

579; cf. Arist. H. A. 8. 3, 6, Plut, Demetr. 28. 

who picks up scraps by Legging or stealing: hence, one who retails 

scraps of knowledge, an idle bablier, Dem. 269. τὸ cf. Casaub. 

Theophr. Char. 6; in Superl., Dion. HH. Epit. 17. 6. 
σπερμο-ποιέω, fo generate seed, of men, Arist. H. A. 10. 5, 8. 
σπερμονχέω, ἢ, 1. for σπερμόομαι; ἢ. V. 
σπερμο-φαγία, ἡ, an cating of secds. 
σπερμο-φάγος, ov, = σπερματοφάγος, Sext. Emp. P. τ. 56. [a] 
σπερμο- φορέω, fo Lear seed, Theophr. H. Pl. 1. 2, 2. 
σπερμο-φόρος, ον, bearing sced, Theophr. 
oreppo-pidw, 1. how, to produce seed, Theophr. H. Pi. 7. 4, 7. 
σπερμο-φύής, és, growing from seed, Theophr. H. Pl. ἡ. 10, 1. 
σπερμόομαι, Pass. to bear seed, Theophr. H, Pl. 3. 18, 83 al. 

σπερμουχέω. , ᾿ 
Σπερχειός, ὁ, the Spercheios, a river of Thessaly, IL: strictly 

the Rapid, from oxdpxw. 
Ῥχνόφ, ἡ, ὀν, (σπέρχω) hasty, vapid, βέλος Hes, Sc. 484: 
Ἴ ; 


II. a bear- 
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generally, hasiy, hot, violent, λόγοι Aesch. Theb. 285 ; and 50, of 
diseases, pains, etc., Hipp., v. Fots. Oecon. IT, act. 
hastening, pressing, = σπερχνοποιός, Hesych. 

ΣΠΕΡΡΧΩ, ἢ, tw, to set in rapid motion, to drive, hasten, urge on, 
ὅτε σπέρχωσιν ἄελλαι when storms are driving fast, Il. 13- 3343 
cf, Od. 3. 283 :—Pass. σπέρχομαι, to move rapidly or hastily, to 
haste, be in haste, Il. 19. 3173 ow. ἐρετμοῖς to row rapidly, Od. 13. 
22:—Hom., however, uses most freq. part. pres. pass. σπερχό- 
μενος, as Adj, in haste, hastily, hurriedly, on. ἐπεβήσετο δίφρου 
Il. 24. 322, etc, ; also of the mind, Hdt. 3. 723 80, σπερχθείς Id. 
I. 323 σπερχθεῖσα θυμῷ in haste or heat, angry, Pind. N. 1. 60; 
80, μὴ σπέρχου be not hasty, Eur. Med. 11333 σπέρχεσθαί τινι to 
be angry with one, Hdt. 5. 33. Rare in Att. (Akin to Lat. 
pergo, expergo, expergisco.) 

_owds, owére, imperat. sor. of εἰπεῖν for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, us 
oxés, oxére, of ἔχω, KE. M. 

σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 

σπέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, Od. 

σπέτε, v. σπές. 

σπεύδω, ἴ. σπεύσω. I, transit., to urge on, set a-going ; 
esp., fo press on, hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν 1]. 13. 2363 
γάμον on. Od. 19. 137, Hdt. 1. 38, ete., cf. Bornem. Xen. Conv. 
ἡ. 43 παῦσαι σπεύδων τὰ σπεύδεις Hdt. 1. 206; so in Id. 8. 46, 
an acc. must be supplied :—also, to seek eagerly, strive after, ὁ. 
acc., ow. βίον, dperdy Pind. P. 3. 110, I. 4. 22 (3. 31}; εὐψυχίαν 
Eur. Supp. 161 :—¢o promote or further zealously, to press or urge 
on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον Thuc. 1. 1412 or. ἀσπούδαστα Eur. 1. T. 200; 
on. τὰ ἐναντία τινί Andoc. 20. 4; in arguing, om. ἑαυτῷ ἐναντία 
Plat. Prot. 361 B:—so in Med., σπευδομένα θυσίαν Aesch. Ag. 
181 (ubi Ald. σπενδομένα) :—so in Pass., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύ- 
Sera: Hdt. 7. 53. IT. more freq. intr., 2o ewert oneself, 
press on, hasten, Hom., and Hes. :—Constract., c. part, σπεῦσε 
πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπουδαίως ἐπονήσατο), Od. 9. 250, 
310:—later c. inf, to be eager to.., Hes. Op. 22, 671, Pind. N. 9. 


50, and Att., (so in Med., σπευδόμεναι ἀφελεῖν Aesch. Eum. 306): | 


ec. ace. et inf, to be anvious that .., Wdt. 1.74; Ar. Pac, 672; 80, 
on. ὡς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν Aesch. Pr. 203; om. ὅπως μή .. Plat. 
Gorg. 480 ΔΑ :---σπ. περὶ Πατρόκλοιο θανόντος []. 17. 121; σπ. ἐς 


μάχην Il. 4. 215: and in Med., σπεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῆα Ll. 15. 402} 


on. ἐς τὰ πρᾶγματα Kur. Ion §99:—App. has part. pf. pass. 
ἐσπευσμένος as Adj., in haste, eager ; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8. 293., 23. 506, etc. ; cf. Aesch. 


Pr. 192: σπεύδειν τινί to evert oneself for another (cf. σπουδάζω), | 


Alex. Incert. 65 :—in Lxx, to be troubled in mind. (Usu. deriv. 
from ἕπω, ἔσπον, orev: from σπεύδω again come σπουδή etc. ) 

σπενυστέον, verb. Adj., one must hurry, hasten, Ar. Lys, 320. 

σπευστικός, ἡ, dv, hasty, Arist. Eth. N. 4. 3, 34. 

σπευστός, ἡ, dv, verb. Adj.,to be dune or pursued cugerly, A.B. 

σπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος, Od. 

σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, Hom., and Hes. 

σπηλάδιον, τό, Dim. from sq., Theopomp. (Com.) Pant. 1. [4, 
«ἀδιον being put for --ἄδιον : cf. ἐλάδιον.] 

σπηλαιο-ειδής, és, = σπηλαιώδης, Eust. 

σπήλαιον, τό, (σπέος) like σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 
Lat. spelaeum, Plat. Rep. 514 A. 

σπηλαΐτης, ov, ὁ, dwelling or worshipped in grottos, of certain 
gods, Paus. 10. 32, 5. 

σπηλαιώδης, ες, cavern-like, οἴκησις Plat. Rep. 514 A. 

σπηλνυγγώδης, ¢s,=foreg., E. ΔΙ. 

σπῆλυγξ, vyyos, 4, (σπέος) = σπήλαιον, Lat. spelunca, Arist. H. 
A. 9. 17, 2,Ap. Rh. 2. 568. (Perh. akin to σπῖλος, omaAds.) 

σπίγγος, 6,=onlvos, Hesych. 

SNAH’sS, ἐς, gen. ¢os, only in 1]. 11. 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο 
through the fur-siretched, broad plain. So Aristarch.; but others 
read δὲ ἀσπιδέος, from an Adj. ἀσπιδῆς, és, which (if right) is 
merely σπιδής with a euphon., and in nowise to be derived from 
ἀσπίς, as if round, shield-shaped.—F rom the same Root (for which 
the Gramm. inventa Verb σπίζω) we have σπίδιος, a, ov, = μακρός, 
Aesch. Fr. 323; σπίδόθεν = μακρόθεν, Antim. 74; σπιδνός τε πυκνός, 
συνεχής, and σπιδόεις τε πλατύς, μέγας, πυκνός, all quoted by 
Hesych.: σπιθαμή also belongs τὸ it; but hardly the Lat. spéssus. 

σπίζα, ἡ, (σπίζω) a small piping bird, esp. a kind of finch, Lat. 
Sringilla, Soph. Fr. 382, Arist. H. A. 8. 3, 4.) 9-7, 112 cf. σπίνος. 

σπιζίας, ov, ὁ, the sparrow-hawk, Arist. Π. A. 8. 3, 1.5 9. 36, I. 

σπιζίτης, ov, δ, a titmouse, Lat. parus, Arist. H. A. 8. 3, 4. 

ΣΠΙΖΩ, to pipe, chirp, of the shrill note of small birds, also 
πιπκίζω, Lat. pipio, Arat. 1024. 


ΣΠΕΡΧΩ---δσπλάγχνι 


σπιθάμαϊος, a, ον, f. 1. for σπιθαμιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

σπίθᾶμή, ἡ, (σπίζω) the space one can stretch over with the 
ends of the thumb and little finger, a span, Lat. dodrans: as 
a fixed measure, about 74 inches, first in Hat. 2. 106, Hipp. 
Mochl. 865 (though the compd. τρισπίθαμος occurs in Hes. Op. 
424). : 

ontdaptatos, a, ov, af @ span, a span long, broad, etc., Hipp. 
Art. 834, Arist. Pol. 7. 4, 10. 

σπῖθάμώδης, es, ἐλ cla ἢ v. 1. Diosc. 4. 50. 

σπιλαδώδης, es, (elds) rock-like: rocky, Strabo. 

ΣΠΙΛΑ’Σ, ἀδος, ἢ, α rock over which the sea dashes (opp. to 
ὕφαλοι πέτραι in Anth. P.11. 390), vids ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
ἔαξαν κύματα Od. 3.298 ; δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι θαλάσσης 
5. 401 (v. sub πάγος) : cf. Soph. Fr. 341, Polyb. 1. 37, 2 :—gene- 
rally, a stone, Soph. Tr. 678: ἃ hollow rock, cave, Simon. (?) 
191. IT. 4 om. (sc. γῆ) argillaceous earth, clay, Theophr. 
C. Pl. 3. 4, 4 Schneid. 

σπίλος, 7,=foreg., a rock, cliff, mountain. [i certainly in Lye. 
188, and prob. in Ion ap. Hesych.: so that the usu. accent oxtAos 
is wrong. } 

σπῖλος, 6, more rarely σπίλος, @ spot, stain, blemish, Dorio ap. 
Ath. 297 C, Diose. 1. 39:—the Att. use κηλίς instead, Lob. Phryn. 
28. 

σπιλόω, fo stain, soil, Dion, 11. 9. 6. 

onthodys, es, (σπίλος, ἡ) - σπιλαδώδης, Arist. ΗΠ. A. 5. 15, 19 
Bekk., Polyb. ro. 10, 7: Lob. (Phryn. 28) would read σπιλαδώδης, 
but v. Dind. in Steph. Thes. 5, v. 

σπίλωμα, aros, τό, a spol, stain, Lxx. 

σπιλωτός, 7, dv, (σπιλόω) slained, soiled, Gl. 

σπίνα, 7, -εσπίνος, 4. Ve II. a kind of fish, Alex. 
Eretr. τ. [7] 

σπινθάρυξ, uvyos, ἡ, Ap. Rh. 4.15443 and omv@apls, (Sos, 7), i. 
Hom. Ap. 442 :-ἐ σπινθύρ, a spark. 

σπινθεύω, fo emit sparks, Hesych. 

σπινθήρ, ἤρος, ὁ, a spark, Lat. scintilfa, Tl. 4.77: metaph., ἐκ 
τούτου τοῦ om, ἐξεκαύθη πόλεμος Polyb, 18. 22, 2. 

σπινθηρίζω, Theophr. H. Pl. 3.8, 7; and σπινθηρᾶκίζω, Nicet. 
Chon. :—to emit sparks. 

σπινθηρο-βόλος, ov, emitting sparks, Jo. Chr. 

σπινθηρό-πομπος, ov, = foreg., Schol. Arat. 

ontvidiov, τό, Dim. from sq., Ar. Fr. 344. 7. [ἢ 

σπινίον, τό, -- 5η., ἔπιθι}, Incert. 14. 

σπίνος, ὃ, (σπί(ω) a small bird, so called from ils shrill piping 
note, (cf. Arat. 1024); commonly eaten at Athens, prob. a kind 
of finch (yet different from owi{a), siskin, Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert, 15 a, 5,etc. The name σπίνος still remains 
in Chios.—In Gramm. we also find σπίνα, σπίγγος, our spink : 
but σπῖνος (properisp.) is prob. wrong. 11. a kind of 
stone, which blazes when water touches it, Arist. Mirab. 41. 

ontvés, ἡ, dv, -- ἰσχνός, lean, thin, Procl. 

σπλαγχνεύω, to eat the inwards (σπλάγχνα) of a victim after 
a sacrifice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratios; also in Med., 
Arr. II. to prophesy from the inwards, like the Roman 
extispices, in Med., Strabo. 

σπλαγχνίδιον, τό, Dim. from σπλάγχνον, Diphil. ᾿Απληστ. 1. 
2. [ἢ 

σπλαγχνίζομαι, f. ισθήσομαι, Dep. pass., (σπλάγχνον) :—to feel 
pity, compassion or mercy, N. T.—The Act. σπλαγχνίζω occurs 
once in LXxx, σπλαγχνεύω. 

σπλαγχνικός, 4, dv, of the bowels, good for them, φάρμακα Diosc. 
1. 81. 

σπλαγχνισμός, 6, α feeding on the inwards of a sacrifice, Lat. 
visceratio, LXx. 

σπλάγχνον, τό :—usu. in plur. σπλάγχνα, like Lat. viscera, the 
inward parts, esp. the nobler parts of them, the heart, lungs, liver, 
which remained in sacrifices to be roasted or fried at the fire, and 
eaten by the sacrificers, at the heginning of their feast, σπλάγχν᾽ 
ἐπάσαντο 1]. 1. 464, ete., cf. Ar. Pac. 1105 :—~hence, the sacrificial 
Jeast, Lat. visceratingAr. Eq. 410, Vesp. 654. 2. though 
the σπλάγχνα (viscera thoracis) were usu. distinguished from the 
bowels (viscera abdominis) as being eaten, σὺν ἐντέροις τε σπλάγχνα 
Aesch, Ag. 1221), yet it was sometimes applied to the latter also, 
ef. Eur. El. 828 aq., with 838 sq. :---σπλάγχνα ἐκβάλλειν, of one 
vomiting, Plut. 2. 841 C. 3. any purt of the inwards, as 
of a child, ὑπὸ σπλάγχνων ἐλθεῖν to come from the womb, Pind. 
O. 6. 73, N. 1. 53; 80, ἐκ oA. Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch, Theb. 1031. II, metaph., like our 


σπλαγχνόπτης---σπονδεῖος. 


heart, the seat of the feelings, affections, esp. of anger, Ar. Ran. 
844, 1006 ; and, generally, of anxiety, Aesch. Ag. 995 ; of pity, 
N. T.:~-so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. Or. 1201, Hipp. 118; 
ἀνδρὺς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν, i. ὁ. to learn a man’s true nature, Id. 
Med. 220.—But the sing. is rare in the literal signf., as Aesch. 
Eum. 249, Plat. Rep. 505 D, Tim. 72 C, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι : prob, akin to σπλήν.) 

σπλαγχν-όπτης, ov, 6, one who roasts σπλάγχνα, only as n. pr. 
of a slave of Pericles ap. Plin. H. N. 22. 17, etc. 

σπλαγχνο-σκόπος, ov, evamining the inwards of a victim, to 
prophesy from them, Lat. extisper, Theophan. Chron. 43; hence 
the Verb. -σκοπέω, Socrat. H. E. 3.13, and the Subst.,-cxomla, 
ἡ, Hermias in Plat. Phaedr. p. 109. 

σπλαγχνο-τόμορ, ov, cutting up the σπλάγχνα, Ath. 174 A. 

ihn ah γος, ov, cuting the σπλάγχνα, Pseudo-Plut. 2. 
1183 A. 

σπλεκόω, to have serual intercourse, whence diocnA~: also 
written πλεκόω, σπεκλόω, Ar. Lys. 152, (Root supposed to be 
πλέκω, Hemst. Schol. Ar. Plut. 1082.) 

σπληδός, ὁ, --σποδός, ashes, Lyc. 483, Nic. Th. 763. 

ΣΠΛΗ͂Ν, 6, gen. σπληνός :—the milt, spleen, Iidt. 2. 47, Hipp. 
Vet. Med. 18; σπλῆνα ἐκβάλλειν, of one dying with anxiety, Ar. 
Thesm. 3. 2. pl. σπλῆνες, affections of the spleen, Vipp. 
Apb. 1248. 11. τα σπλήνιον, Hipp. Offic. 745. (Lat. lien ; 
prob. akin to σπλάγχνον. 

σπληνιάω, to be splenetic, Arist. Part. An. 3. 7, 15- 

σπληνίδιον, τό, --- σπλήνιον, Alex. Trall. [1 

σπληνίζομαι, Dep. pass., = σπληνιάω, Greg. Naz. 

σπληνικός, h, dv, (σπλήν) of the spleen: esp., diseased in the 
spleen, hypochondriac or splenetic, Macho ap. Ath. 348 E, cf. 
Fots. Oecon. Hipp. 8. ν. σπλήν. 

σπλήνιον, τό, a bandage, compress of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, Hipp. Fract. 769, Philem. 
Incert. 25; cf. Fots. Oecon. [ipp. v. σπλήν. Il. a plant 
of the fern kind, spleenwort, = ἀσπλήνιον, Diosc. 3. 151. 

σπληνίσκος, ὁ, Dim. from σπλήνιον, a small bandage, Hipp. 

σπληνῖτις, δος, ἦ, of the spleen; φλὲψ oma, a bloodvessel of the 
spleen, Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2, 7. 

σπληνόω, fo apply a σπλήνιον to one, Chirurg. Vett. 

σπληνώδης, es, like the spleen; alsomomAnvixds, Hipp. Aph. 
1257; etc. 

σπογγάριον, τό, Dim. from σπόγγος, M. Anton. 5. 9. [ἅ 

σπογγεύς, ως, 6, = σπογγοθήρας, Arist. H. A. 9. 37,6, Probl. 
832. δ. 

σπογγιά, 7, like σπόγγος, a sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
487, Arist. H. A. 9.14, 3:—in lon. written parox. σπογγίη, 
Schiff. Greg. p. 148, Att. cmoyy-, q. v. 

owoyylas, ov, 6,=foreg., Ar. ap. Schol. Aeschin.: ν. Meinek. 
Com. 4. p. 647. 

σπογγιεύς, 7, -- σπυγγοθήρας, Theophr. H. Pl. 4. 6,5. 

σπογγίζω, f. low, to wipe with a sponge, Ar. Thesm. 2473 τὰ 
βάθρα Dem. 313. 123 τὰ ὑποδήματα Ath. 351 A. 

σπογγίον, Att. op-, rd, Dim. from σπόγγος, Ar. Ach, 463. 

σπόγγισμα, atos, τό, that which is wiped with a sponge, cited 
from Eust. 

σπογγιστικός, ἡ, dv, that belongs to sponging: ἣ «κή (sc. rexvh) 
Plat. Soph. 227 A. 

σπογγο-ειδής, és, sponge-like, spongy, Hipp. Vet. Med. 17. 

σπογγο-θήρας, ov, 6, one who hunts for sponges, a diver for 
sponges, Plut. 2. 981 E. 

σπογγο-κολυμβητής, οὔ, 6,=foreg., Lycurg. ap. Poll. 7. 137. 

σπογγο-λογέω, to collect sponges, Pallad. H. Laus. 41. 

2110 ΓΓΟΣ, Att. σφόγγος, ὁ, a sponge, om. πολυτρήτοισι Tpa- 
πέζας vi¢ov Od. 1.111, etc.; σπόγγῳ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ 
ἀπομόργνυ Il. 18, 4143 ὑγρώσσων σπόγγος ὥλεσεν γραφήν Aesch. 
Ag. 13293 esp. for cleansing shoes, Ar. Vesp. 600, cf. σπογ- 
yo . Il. of σπόγγοι the glands in the throat, tonsils, 
from their spongy nature and liability to swell, Hipp. (Akin to 
Lat. fungus.) 


ah) i ως ov, one that cuts sponges from the rocks, Opp. 
s 8. 12. 

omoyyubns, es, = σπογγοειδής, Hesych. 

σποδεῖον, τό, (σποδέω 11) a brothel, Cratin. ap. Schol. Ar. Nub. 
354 see to Dind. for ἐπεισοδίῳ). 

σπόδειορ, ν΄ sub σπόδιος. 

σποδ-ευνής, ov, ὁ, lying on ashes, Anth. P. 15.263 al. σπονῆ.-. 
σποδέω, f. how, (owddos) strictly, to knock off ashes or dust, to 
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dust: hence, generally, to knock, smite, deat, Cratin. Muri. 8. 4, 
Ar. Nub. 1376, etc.; om. κονδύλοις Id. Lys. 3663 cf. dwoon-, 
xaragr—: also Pass., σποδούμενος νιφάδι pelied by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας ox. dashed against the rocks, Id. 
Hipp. 1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδούμενος, handled roughly, 
in sorry pliyht, Aesch. Ag. 670. 11. =Buw, Ar. 
Eccl. 1016; and in Med., Ib. 113. IIT. like pads, 
παίειν, etc., to eat greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 1306, 
Pherecr. *EmaA, 1.—Whether σποδόω is used in signf. of σκοδέω, 
is very dub. 

σποδησι-λαύρα, ἡ, α streel-walker, ap. Eust. I. p. 1033.61. 

σποδιά, ἡ, Ion. σποδιή, a heap of ashes, ashes, Od. 5. 488, Eur. 
Cycl. 615, freq. in Anth. 

σποδιαῖος, a, ov, --σπόδιος, Gl. 

σποδιακός, 4, ὄν, made of the dross of metals, Medic. 

σποδιάς, άδος, ἡ, α tree of the plum kind, bullace, Theophr, H. 
Pl. 3. 6,43 ap. Ath. 50 B; al. σπονδιάς. 

σποδίζω, f. low, to roast or bake in the ashes, Plat. Rep. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας Diod. 3. 25:—to burn to ashes, κεραυνῷ 
σποδίσαι Ar. Vesp. 320. II. intr., to be of an ash- 
colour, dub. 

σπόδιον, 76, = σποδός 111, Diose. 

σπόδιος, a, ov, ush-coloured, gray, ὄνος Simon. Iamb. 6. 43, 
where Bergk σπόδειος. 

σποδιόομαι, Pass., to burn faintly under the ashes, Nicet. 

σποδίτης ἄρτος, 6, bread baked in hot ashes, also ἐγκρυφίας, 
Diphil. Διαμαστ. 1. 

σποδιώδης, es, (εἶδος) =sq. 

σποδο-ειδής, ἔς, ash-like, full of ashes; also ash-coloured, = 
dun-coloured, like σπόδιος, Hipp., Arist. H. A. 8. 3,23 different 
from τεφρός. 

σποδόεις, coca, ev, =omddi0s. 

σποδ-όρχης, ov, 6, (σποδέω) = κίναιδυς, Eust. 1431. 

SNOAO’S, 4, wood-ashes, embers, Od. 9. 375, h. Merc. 238, 
Soph. Ant. 1007 : generally, ashes, Hdt. 2. 140; of men, Aesch. 
Ag. 435, 443, and Soph. :—éuq) σποδὺν κάρα κεχύμεθα, in sign 
of mourning, Eur. Supp. 826, ef. 1160 :—eis σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, Ctes. Pers. 48, cf. Hdt, 2. 
109 (whi ν. Bihr), 2 Maccab. 13, 5, 56. IT. dust, 
Hdt. 4. 172. 111. the oxide of certain metals, as of 
copper, used in medicine, Fots, Oecon. Hipp. V. 
metaph., o. κυλίκων, πίθων, of a bibulous old woman, a8 we say 
“8 sponge,’ Anth. P. 6. 291., 7.455. (Ace. to Orion from σβέν- 
νυμι, that which remains after the fire is put ort, and so strictly 
σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβολος, ἀσβόλη.) 

σποδόω, to burn to ashes, Anth. P. 10. 00 :-ἰο roast in hot 
ashes, Hipp.—Cf. σποδέω. 

σποδώϑης, ἐς, contr. for omodoedhs, App. Civ. 5. 114. 

σπολά, 7, Acol. for στολήν acc. to Herm. and Bergk in Sappho 
75 (23) 

Ne ddos, 4, a leathern garment, buff jerkin, Soph. Fr. 16, 
Ar. Av. 933, 935, 9443 Xen. An. 3. 3, 20.—Dor. word adopted 
in Att.; v. Schif, Greg. 364, and cf. στολάς. 

σπολεύς, dws, 6, a kind of bread, ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον 
καταναλίσκεσθαι, dub. in Philet. 55 (Ath. 114 E). 

σπόμενος, part. aor. 2 med. of ἕπομαι. 

σπονδ-ἄγωγός, dy, offering σπονδαί, A. B. 62. ; 

σπονδιαρχία, ἧ, for σπονδῆς ἀρχή, the beginning of the drinks 
offering or libution, the right of beginning it, Udt. 6. 57. 

oév5-apyos, ov, beginning the drink-offering, A. B. 62. 

σπονδ-αυλέω, to play the flute αἱ a σπονδή, Artemid. 1. 5& 

σπονδ-αύλης, ov, 6, playing the fiute at a σπονδή, Inscr. ap. 
Bickh. 2. p. 612. 

σπονδειάζω, (σπονδεῖος 11) fo use spondees, Plut. 2. 1137 B. 

σπονδειακός, ἡ, όν, (σπονδεῖος 11) spondaic, consisting of spon- 
dees, Plut. 2. 1137 B. 


σπονδειασμός, ὁ, (σπονδειά(ω) the use of the spondee, Plat. 2, 
1135 A, B. If. in Music, a raising of the voice 


through an interval of three quarter-tones (béces), Aristid. 
Quint. p. 28. 

σπονδειο-κατάληκτος, ov, ending with a spondee, Schol. Ar. 

orovBeiov, τό, (sc. σκύφο5), a cup from which the σπονδή wus 
poured, Plut. 2. 377 Ἐπ 

σπονδεῖος, α, ov, used αἱ a σπονδή, Ζεὺς om, as the president of 
σπονδαί. II. σπονδεῖος (sc. πούς), 6, in mete, α 
spondee, ἃ foot consisting of two long syllables, Dion. H. Comp. 
p. 105, Plut. 2. 1135 A, ete. ;—8o called because at σπονδαί slow 
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solemn fthelodies were used, chiefly in this metre. So σπονδεῖον 
μέλος, on, αὔλημα. 
΄, ἡ, (σπένδω) α drink-offering, like χοή, χοαί, i. a, the 
wine which was poured out to the gods before drinking, to hallow 
the draught, Lat. dibalio, Hdt. 1.1323 verrapéus σπονδαῖς ἄρξαι 
Pind. I. 6 (5). 553 τρίτας σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the plur. is 
used of single libations), Xen. Cyr. 2. 3,13 of. τριτόσπονδυξ, 
σωτήρ 11: σπονδὴν ἐγχεῖν Antipho 113. 25 the custom is de- 
scribed in 1]. 7. 480:—eap. the solemn drink-offering made in 
concluding treaties of peace, covenants, etc. ; hence, 2. 
in plur. σπονδαί, a solemn treaty or truce, (different from εἰρήνη, 
Andoc. 24. 40) 9 om. ἄκρητοι a truce made by pouring unmixed 
wine, Il. a 341., 4. 159, cf. Hes. Op. 336 3 σπονδὰς ποιεῖσθαί ri 
to make a truce with any one, Hdt. 1. 21; πρός τινα Ar. Ach. 
5% 1313 σπονδὰς σπένδεσθαι Cc sub σπένδω) ; and even σπονδὰς 
τέμνειν (like ὅρκια τ.) Eur. Hel. 12353 σπονδὰς ἀπειπεῖν Lys. 
165. 28; cf. also ἄγω 1v. 2, ἐμμένω, λύω, παραβαίνω :--- σπονδὰς 
ποιεῖσθαί τι, -- σπένδεσθαί τι, to agree to certain terms, Thue. 4.15: 
on. αἰτεῖν τοῖς σώμασι to ask for safety to their persons, Aeschin. 
46. 38: rarely in sing., Fur. Cycl. 469. 11. σπονδὴ 
ἀμπέλου the juice of the grape, Soph. Fr. 464. (From the same 
Root comes Lat. spondeo, sponsus, sponsio, orig. used of solemn 
covenants. 
σπονδη-φορέω, to make or offer a σπονδή, Luc. D. Syr. 42 (ubi 
al, σπονδὴν pop.). 
σπονδιάς, ddos, ἡ, f. 1. for σποδιάς, q. ν. 
σπονδίζω, late form for σπένδω, in Eccl. 
σπόνδιξ, ὁ,-- σπονδήτης, Hesych. 
σπονδῖτις, idus, 7, making a σπονδή, Anth. P. 6. 190. 
σπονδο-ποιέομαι, Dep. med., to muke a drink-offeriny, con- 
clude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 
σπονδο-φορέω, to be a σπονδοφόρος, Poll. 
σπονδο-φόρος, ov, bringing σπονδαί : usu. as Subst. 6 om., one 
who brings proposals for a truce or trealy of peace, Ar. Ach. 
217. II. esp. a herald or offiver who published the 
sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of the Olympic and other games, 
σπονδοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι Pind. 1. 2. 35, ubi v. Dissen. (23); ch 
Thuc. 5. 49, Schneid. Xen. Hell. 4. 7, 2. 2 asa 
translation of the fedialis of the Romans, Diod. H. 1. 21. 
σπονδύλη, 4, Att. σπονδύλη, q. v. [7 
σπονδύλιὸον, Td, and σπονδύλιος, δ, v. σφονδ--. [i] 
σπόνδῦλος, 6, Ion. and common form for Att. σφόνδυλος (4. v.), 
Hipp. Aph. 1248, Arist. Part. An. 2. 9, 5, ete. 
σπορά, ἡ, (σπείρω) @ sowing: a begetting of children, Plat. 
Legg. 729 Ὁ, 2. seed-time, δεκτέσιν ἐν σποραῖσιν i, 6. in 
the tenth year, Eur. El. 1153. 11. the seed sown, 
ξηρὰ om. seed sown in a dry land, Kur. Andr, 637; metaph., 
generation, birth, Aesch. Pr. 871, Soph. Aj. 1298. 2. that 
which is born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 420: in plur., young 
ones, Eur, Cycl. 56: generally, θηλὺς om. the female race, Id. 
Hec. 6509, cf. ‘Tro. 503. 
σποράδην, Adv., scatleredly, here and ihere, Lat. passim, on. 
ἀπόλλυσθαι Thuc. 2.43 οἰκεῖν Plat. Prot. 322 Δ ; of, Isocr. 48 C, etc. 
σπορᾶδικός, ἡ, dv, scattered, living here and there, on. ζῶα 
solitary animals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1.8, 5, H. A. 1.1, 
233 so fem. σποράς, Ib. 9. 25. 11. = σποράς 11, νοσή- 
pera Hipp. 
σποράς, ἀδος, ὁ, 7, (omelpw) usu. in plur., scadtered, Hdt. 4. 
113: esp. of ships scattered by a storm or a defeat, Thue. 1. 49., 
3. 69, 77: also with a mase. Subst., om. βίος, prob., @ vagrant 
life, Kur. Rhes. 701: αἱ Swopddes (sc. νῆσοι) was the group of 
islands off the west coast of Asia Minor. 11, scat- 
tered all about, found everywhere, νόσοι Uipp. Acut. 384 (Littré 
oxopadées).—Ct. foreg. 
σποργή, 7, ap. Hesych., σποργαί" ἐρεθισμοὶ εἰς τὺ τεκεῖν, dub. 
σπορεύς, éws, 5, (σπορά) ὦ sower, Xen. Oec. 20. 3. 
οσπορεντής, ov, ὁ, = foreg., Hesych. 
, wwopeurés, ή, dv, sowed, sown, σπ. χώρα seed-land, Theophr. 
σπορητός, οὗ, ὁ, a sown field, corn-field, Aesch. Ag. 1392. 2. 
a sowing, Xen. Hell, 4. 6, 13.—Cf. &unros. 
σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be sown, fit for sowing, αὖλαξ 
Theoor. 25. 2193 γῆ o7m., seed-land, Xen. Hell. 3. 2, 105 50, ἦ a7. 
eg γῆ), Theophr. H. Pl. 6. 5,4: τὰ σπόριμα the corn-fields, 
a 2. act., αἰδὼς ox.=7d αἰδοῖον, Manetho 3. 
399. 
. @wopo-Aoyéopat, Dep., to gather the fruits of the earth, Dion. 
Ἡ. Epit. 15. 3.) al. ὀπωοολογέομαι. 


“σπτονδή---σπουδαστέος. 


σπόροξ, ὅ, (σπείρω) ὦ sowing, Hdt.8.109, Plat. Tim. 421). 42, 
seed-time, Xen. Οδ0. 17. 4. II. seed, produce, on. 
γῆς Soph. Phil. 706. III, like yor}, semen genitale, 
Hipp. 

Gee in Scythian, an eye, acc. to Hdt. 4. 27. 

σπουδάζω, f. dow, usu. ἄσομαι as in Plat. Euthyphro ΕἸ: 
(σπουδή) :—strictly intr., to make haste, i.e. to be busy, eager, 
zealous or earnest, c. inf., to do a thing, Soph. O. C. 1143, Eur. 
Hec. 817, and Plat.; ὅτ᾽ ἐσπούδαζε ἄρχειν wast eager to rule, 
Eur. I. A. 337: freq. also ow. περί τινος or τι Xen. Mem. 1. 3, 8, 
Plat. Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος Dem. 1371. 103 πρός τι Id. 
617.10: so with a neut. Adj., πολλὰ om, Plat. Gorg. 481 B :— 
on. πρός twa to be busy with him, Xen. Cyr. 1, 3, 11; om. περί 

to be anxious for his success, canvass for him, Isocr, 1. 10, 
etc. ; 80, on. τινί Plut. Artax. 21. 2. absol., to be se- 

or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in Plat. ; opp. to σκώπτει 
αὶ κωμῳδεῖν, Ar. Plut. §573 σπουδάζει ταῦτα ἢ παίζει; Plat. 
Gorg. 481 B, etc.; ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχηλῶν σε you 
look it seriously, because I.., Id. Phaedr. 236 B; om. ὅπως.., 
to endeavour that .., Plut. Philop. 7:—~ ἐσπουδακώς in haste, 
hurriedly, Ar. Thesm. 572. II. transit., 1. 6. acc, 
rei, to do any thing hastilyor earnestly: hence Pass., σπουδάῤεται 
a thing is busily pursued, Eur. Supp. 761, Plat. Rep. 485 E: so, 
σπουδὴ ἐσπουδασμένη serious attention, Id. Lys. 219 Εἰ ; προοίμια 
θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα claborately worked up, Id. Legg. 722 D; 
80, τὰ μάλα eon. σῖτα καὶ ποτά Xen. Cyr. 4. 2, 38; εἰ ταῦτα 
ἐσπουδασμένα ἐτέθη ἐν γράμμασι if those pains were seriously 
bestowed on letters, Ep. Plat. 344 C. 2. Ὁ. acc. pers., to 
evert or interest onesclf about a person :—Pass., to be courted, of 

‘omen, Plut. Cimon. 4, ef. Artax. 26:—in Lxx, to trouble, dis- 
turb any one. 

σπουδαιο-λογέω, f. how, fo speak serivusly, talk on serious sub- 
jects, Xen. Symp. 8. 413; and so in Med., Id. An. 1. 9, 28.—Pass., 
Ἷ λόγος ἐσπουδαιολογήθη the mutter wus treated scriously, Id. 
symp. 4. 50. 

σπουδαιό-μῦθος, ον, speaking scriously or on serious matters, 
Democrat. Pythag. 

σπονδαῖος, a, ov, (σπουδή) of persons, in haste or earnest, seal- 
ous, serious, opp. to παίζων, Schiif, Plut. 4. p.'409 :—hence, Il. 
good, excellent, first in Hadt., but not freq. till Plat.; opp. td φαῦ- 

Plat. Legg. 757 A, 814 E53 om. περί τι Ib. 817 As om τι 
Xen. Mem. 4. 2, 2: esp. of men of character and importance, 
Xen. Cyr. 2. 2, 24+ -Arist. Cuteg. 8. 27, remarks that this is the 
correlative Adj. to the Subst. ἀρετή. 2. of things, worth 

” serious attention, serious, excellent, admirable, λόγοι Pind. P. 
4. 2353 lonyopln χρῆμα σπουδαῖον Hdt. 5. 48; opp. to γελοῖος 
Ar, Ran. 390: om. νομαί Hdt. 4. 233 om. eis ὕψιν goodly to look 
on, Soph. QO. C. 577. LIL, Adv. -ws, with haste or 
zeal, scriously, earnestly, well, Xen. Cyr. 1. 3, 9, Plat., ete. -— 
Compar., σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2. 3,20; Superl. -ότατα, most 
carefully, in the best way, Hdt. 2. 86.—We also freq. find an 
irreg. Compar. and Superl. σπουδαιέστερος, dt. 1.8; -ἐστατος, 
Id. 1. 133. 

σπουδαιότης, ητος, ἡ, the character of the σπουδαῖος, zeal, se- 

‘inusness, earnestness, goodness, Def. Plat. 412 E. II. 
of things, weight, unportance, Diod. 

σπουδ-αρχαιρεσία, ἡ, active canvassing, Lat. ambitus, Hesych. 

σπουϑ-αρχέω, f. how, to be eager for offices of state, to canvass 
actively for them, freq. in Dio C.: 80, σπουδαρχιάω, διασπουδάζω. 

σπουδ-άρχης, ov, 6, one who is eager for offices of state, an ac- 
tive canvasser for them, Xen. Symp. 1. 4: but L. Dind. rejects 
the word altogether, reading σπουδαρχίας from Hesych. and A. B. 
63. 11. one who begins a thing in earnest, Theodor. 
Stud. p. 22. 

σπουδ-αρχία, 7, eagerness to gain offices of state, active cun- 
vassing for them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, etc. 

σπουδ-αρχίας, ὃ, v. sub σπουδάρχης. 

σπονδ-αρχιάω, strengthd. for σπουδαρχέω, Arist. Pol. §. 5, 105 
cf. Lob. Phryn. 81. 

σπουδ-αρχίδης, ov, 6, comic Patronymic of σπουδάρχης, onc 
who is eager for office, a mock prop. n. in Ar. Ach. 595 ; like 
otparwrlins, μισθαρχίδης, etc. 

σπούδασμα, aros, τό, a thing or work done with zeal, a pursuit, 
Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 D: a great work, Arr. An. 7. 1913. 

σπουδασμάτιον, τό, Dim. from foreg.: of a small writing, Phot. 


Bibl. 150, etc. 
pavubes sen, a, ov, verb. Adj. from σπουδάζω, to be sought for 


σπουδαστός---σταθηρός. 
II. σπουδαστέον, one must 


wealously, Xen. Lac. ἢ. 3. 
bestir oneself, be anxious, Eur. I. A. 902, Plat. 

σπουδαστός, 4, 6v,=foreg. 1, Plat. Hipp. Ma. 297 B. 

σπουδαστής, οὔ, 6, one who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, Artox. 26. 

σπουδαστικός, 4, dv, busy, wealous, earnest, serious, Plat. Rep. 
453 E. Adv. -κῶς, ow. ἔχειν Plut. 2. 613 A. 

σπουδή, 4, huste, speed, readiness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι to 
make haste, Hdt. 9. 893 on. τίθεσθαι Soph. Aj.133 ὅκως αὐτὸν 
δρέωσι σπουδῆς ἔχοντα Hat. 9. 66: also, om. ἔχειν, c. inf, to 
make haste to do, Id. 6. 120: σπουδῇ in haste, hastily, Od. 13. 
279., 15. 209, Hat. 9. 1, etc.; 80, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν Xen. 
Hell. 6. 2, 28, An. 7. 6, 28 :—hence, II. veal, pains, 
trouble, ἄτερ σπουδῆς Od. 21. 4093 σῆς ὑπὸ σπουδῆς Aesch. 
Theb. 585 ; σπουδῆς ἄξιος Soph. O. T. 778, Plat., ete. :---σπουδήν, 
or σπουδὴν πολλήν, μεγάλην ποιεῖσθαι, c. inf., to take great pains 
to.., Hdt. 6, 107., 7. 205; περί τινος Isocr. ΟἹ B: also c. gen., 
σπουδὴν τινος ποιήσασθαι to make much ado about a thing, Hdt. 
1. 43 80, om. τιθέναι ἀμφί τινος Pind. P. 4. 492; om. ἔχειν τινός 
Eur, Alc. 778, 1014:— om. τῆς ἀπίξιος my zeal in coming, 
Πᾶν. 5. 493 σπουδῇ ὅπλων with great attention to the arms, 
Thue. 6. 31, cf. Plat. Legg. 855 D :--ἴσπουδῇ as Adv., with great 
trouble, i.e. scarcely, hardly, like axoaf, Od. 24. 119, 1]. 2. 99., 
5. 893, οἷοι; so, σπουδῇ πολλῇ Hdt. 1. 883; σὺν πολλῇ σπουδῇ 
Xen., etc.:—in plur., rivalries, Hdt. §. 5 3 σπουδαὶ λόγων Kur. 
Hec. 132. ΠῚ. an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς in earnest, Il. 7. 350.) 12. 2333 σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, = 
σπουδάζειν, Eur. Phoen. 901, Ar. Ran. 522: also, earnestness, 
seriousness, gravity, Xen. Symp. 1. 13 :—awovdy in earnest, se- 
viously, Plat. Apol. 24 (ὑ ; πάνν on. Id. Phaed. 98 Bs; πάσῃ on. 
Id. Legg. 952 A; μετὰ σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. Symp. 
I. tg μετά τε παιδιᾶς καὶ μετὰ σπουδῆς Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα Id. Polit, 288 C, οἵ, Symp. 197 
E, ete. :—-an object of attention, σπουδὴν ἐπ᾿ ἄλλην Ἡρακλῆς dp- 
μώμενος Mur. Supp. 1199. ΙΝ. sveul, esteem, respect, 
regard for a person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν out of zeal for me, 
Antipho 146. 13: κατὰ σπουδάς through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370 :—canvassing, Lat. am- 
bitus, Plut. Lucull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω : akin to Lat. 
studeo, studium.) 

σπουδο-γέλοιος, ov, blending jest with earnest, Strabo. 

σπῦρδθία, ἡ, dub.: and σπῦράθιον, 7é,=59., Diosc. [&] 

σπύρᾶθος, ὁ or ἡ, bull-dung, as that of sheep and goats, Hipp., 
v. Fots. Oecon, (Orig. perh. any round mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] 

oripadddns, es, (εἶδος) like sheep or yoat’s dung, Hipp. 

σπῦράς, ddos, 7, Hipp., and σπύρδᾶνον, (or rather σπύρδαρον), 
τό, Poll. 5. 0. -- σπύραθος. 

σπυρθίζω, -- πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

σπῦρίδιον, τό, Dim. from σπυρίς, Ar. Ach. 453, 469. [1] 

owipt8dv, Adv., like a onvpls, A. B. 783. 
oem, es, (εἶδος) of the shape or look of a σπυρίς, Schol. 

Ar. 


σπῦρίς, 50s, ἡ, (σπεῖρα) a round plailed basket ; a fish-basket, 

Hdt. 5. 16, Ar. Pac. 100g :—used to translate the Lat. sporta, 

sportula, σπυρίσι δειπνίζειν Ar. Ep. 4. 103 δεῖπνον ἀπὸ σπυρίδος, 

coena 6 sportula, Ath. 365 A. 

σπῦρίχνιον, τό, Dim. from σπυρίς, Poll., Hesych. 

Srahatives, ov, 6, and σταβεύς, ἕως, ὃ, = κωπεών, κωπεύς, Hesych. 
στάγδην, Adv., (ard(w) in drops, drop by drop, Hipp., Aretae. 
ordyes, ν. sub σταγών. 
στἄγετός, 5, (ord(w) a drop, Aquila V. T. 
στάγμα, aros, τό, (στάζω) a drop, that which is dropped, a li- 

quid, or. τῆς ἀνθεμουργοῦ honey, Aesch. Pers. 612. 
στἄγονίας, ov, 6, running in drops, drop by drop, Diosc. 1. 81. 
σταγών, ὄνος, ἧ, (στάζω) a drop, φόνου Soph. O. T. 1278, cf. 

Aesch. Cho. 400; οἴνου Eur. Cycl. 67; δίψιοι στ.) of tears, Aesch. 

Cho. 186, cf. Ag. 888 :—irreg. nom. pl. ordyes as if from στάξ, 

Ap. Rh. 4. 626. II. a metul that easily melts, perh. 

Lat. stannum, joined with μόλυβδος, Tim. Locr. 99 C. 
στἄδαϊος, α, ov, (στάδην) standing erect or upright, Ζεὺς or. as 

in act to hurl his bolt, Aesch, Theb. 513 ; στ. ἔγχη pikes for close 

Jight, opp. to missiles, Id. Pers. 2403 cf. orddios 1. 
στάδην, Adv., (larnu:) in standing posture, orddnv ἑστῶτες 

standing stock-still, Plat. (Com.) oxev. 1. II. (στημι 

A. IV) according to weight, Nic. Al. 327; cf. στήδην. [&] 
στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) α stade long, deep, etc., Polyb. 34. 

15, 14. 
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στἄδιεύς, dws, ὁ, τα σταδιοδρόμος, Polyb. 40. 1,1: παῖς ot, i 
the title of Pind. O. 14, cf. N. 8. Olyb. 40. 1,13 wats or, In 


στἄδιευτής, οὔ, 5,=foreg., Nicet. 


στἄδιεύω, (σταδιεύς) to run as in the stadium, Sext. Emp. Ms’ 


9. 27. 
στὰαδίη, ἡ, ν. στάδιος. 

σταδιο-δραμοῦμαι, anomalous fut. in Eur. Η. F. 893; for it 
should be σταδιοδρομήσω, from sq.: one Ms. has σταδιοδραμοῦσα, 
whence Fix σταδιοδρομοῦσα. 

στἄδιο-δρομέω, to run in stadium, race, Dem. 1386. 10. 

στἄδιο-δρόμης, ov, 5,=5q., Ar. Fr. 682. 

ιο-δρόμος, ov, running in the stadium, running for a prise : 
ὁ or. Simon. 154 in title of Pind. O. 13; Aeschin. 22. 30: of. 
oradievs. 

στάδιον, τό, (in plur. of στάδιοι or τὰ στάδια Ldt., Xen., eto. 3 
but examples of the sing. masc. are rare, if any) s—strictly, that 
which stands fast ; hence, a fixed standard of length, a stade, = 
100 ὀργυιαί Hdt. 2. 149 ;—i. 6. 600 Greek, 6063 English feet, 
about 1 of a Roman mile, Polyb. 3. 39,8; « longer stade, of 
which there were 74 in 8 Roman mile, is mentioned first by Div 
C.; cf. Hussey, Weights and Measures, App. 11, sq.—In Ar. we 
have, ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος “ ἃ dozen miles best,’ Nub. 430; 
850, πλεῖν ἢ σταδίῳ AaAlorepos Ran. gi. ll. α race- 
course, (because the most noted, that of Olympia, was exactly a 
stade long): hence, the course, race, strictly, a single course, 
opp. to the δίαυλος, Pind. O. 13. 503 σταδίου πόνος (or rdvos), 
δρόμος, τιμά Id. O. 10 (11). 76., 13. 41) 493 γυμνὸν στιν» opp. to 
ὁπλίτης δρόμος, P. 11. 743 ἀγωνίζεσθαι or. to run a@ race, Hdt. 
5. 223 ἁμιλλᾶσθαι Plat. Legg. 833 Α ; νικᾶν Xen. ell. 1. 2, 1, 
cf. Pind. N. 8. 26. 111. firmness, solidity, firedness. 
(Dor. σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ] 

στάδιος, a, ov, (frrnut) standing, fust and firm, σταδίη ὑσμίνη 
close fight, fought hand to hund, Lut. pugna stataria, 1], 13. 314, 
713, ef. Thue. 4. 38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ) 1]. 7. 241., 13. 514: 
—unmoving, Opp. C. 4. 326. II. standing upright 
or stiff, hence στ. xitév,=dpSocradias, an ungirt tunic hanging 
in straight plaits, Call. Fv. 59, v- Lob. Phryn. 238; also, θώραξ 
στ. @ stiff breastplate, plate-artuour, as opp. to orperrds or ἅλυσις 
δωτός, Mitller Archiiol. d. Kunst § 337. 3.) 342. 4. 11]. 
(ἴστημι A. τν}) weighed, Nic. Al. 402. [&] 

στάδιος, ὃ, ν. στάδιον. 

ΣΤΑ΄ΖΩ, fut. στάξω : I. transit., to drop, let fall 
or shed drop by drop, Πατρόκλῳ νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ 1]. 19. 
39, ch. 348, 3543 σπέρμα θνατὸν ματρὶ reg στάξεν Pind. N. 10. 
1513 στ. αἷμα, δάκρυ Aesch. Cho. 1059, etc. ; στ. βότρυν Eur. 
Phoen, 230 :—metaph., στ. πόθον κατ᾽ ὀμμάτων Kur. Iipp, 526 ; 
dw ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς ur. 11. Εἰ, 13553 χάριτας Anth. P. 
5-133 ἵμερον etc., Jac. Philostr. Imag. p. 728. iY, 
intrans., to drop, full in drops, drip, Udt. 6. 743 τινός with a 
thing, Soph. El. 14233 but also c. dat., or. χεῖρας αἵματι to have 
one’s hands dripping, or reeking with bluod, Aesch. Eum. 42 ; 
so, κάρα στάζων ἱδρῶτι Soph. Aj. 10 (but, also, ἱδρῶτα σώματος 
στάζων &ro Kur. Bacch. 620) ; 80, δακρύοισι κόρας or. Eur. Andr. 
5343 ἀφρῷ γένειον Id. 1, T. 308; ἐν αἵματι χέρα Id. Bacch. 1164: 
—ualso of dry things, to full off, e.g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 
1oo1, (Akin to orGXdew, σταλάζω, σταλάσσω, and Lat, stug- 
num.) 

στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass. from ἴστημι for ἐστάθησαν : but 
σταθέν, part. nent. aor. pass. from ἵστημι. [ἃ] 

στἄθερός, ἡ, dv, (fornus) standing fast, firm, fixed ; of the sea, 
calm, still, or. χεῦμα Aesch. Fr. 259, cf. Anth. P. το. 17 (nisi 


legend. χεῖμα, v. infra): στο μεσημβρία high noon, when the sun - 


as it were stands still in the meridian, Plat. Phaedr. 242 As also, 
or. ἦμαρ Ap. Rh. τ. 450; τὸ στ. τῆς μεσημβρίας Synes. ; θέρος 
σταθερόν mid-summer, Antim. 76:—cf. Rubnk, Tim. Adv. —péis, 
vehemently, Cratin. Seriph. 4. IL. ἡ σταθερά (80. γῆ), 
Anth. P. 7. 303. 

στἄθερότης, ητος, 7, steadiness, firmness, Byz. 

evors, 7, ὦ warming. [ἄ] 

στἄθεντός, 4, dv, warmed, burnt, Acsch. Pr. 22. 

σταθεύω, to scorch, burn, roast, fry, esp. ish; Ar. Ach. 1041, 
ef. Eccl. 127. (Not from εὕω, nor from θέρας ε but prob, from 
σταθερός.) 

στἄθηρός, 4, dv, -- σταθερός, very late, cf. Schif, Dion. H. Comp, 
338. me 
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στἄθηρότης, nros, ἦ, very late form for σταθερότης. 

στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor. 2 from ἴστημι. 

σταθμάω, f. fow:—lo measure by rule (στάθμη), Eur. Ton 
11373 fut. med. σταθμήσομαι as pass., to be measured, Ar. Ran. 
797. Il. σταθμάομαι, f. ἤσομαι, lon. σταθμόομαι, ἢ, 
ὥσομαι (not ἔομαι, Dind. Dial. Hdt. p. x), Dep. med.,=the Act., 
Pind. O. 10 (11). 53:—also, to calculate, estimate distance or size, 
without actual measurement, Hat. 2. 150., 9. 37, cf. Heind. Plat. 
Lys. 205 A; μετρεῖν ἣ σταθμᾶσθαι Plat. Legg. 643 C. 2. 
metaph., to measure, estimate, judge of a thing, τινί by some fact, 
Hdt. 2. 2., 7. 237; 80, σταθμέεσθαι ὅτι .., judging by the fact 
that .., Id. 8. 130, cf. 9. 373 absol., ἐο conjecture, Soph. O. T. 
ΤΙ11 :—cf. σταβμόομαι. 2. to pay regard to, τι Plat. 
Lys. 205 A. 

σταθμεύω, (σταθμός) to have or take up quarters, App. Pun. 99. 
στάθμη, (ἴστημι) a carpenter's line or rule, Lat. amussis, δόρυ 
στάθμῃ εὐθύνειν Od.; ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν Od. 5. 545; also, 
στάθμη δόρν ἐξιθύνει 1]. 15. 410; διαβήτης καὶ στ. rule and com- 
pass, Plat. Phil. 56 B:-—but strictly στάθμη seems rather the 
chalked line, Lat. linea rubricata, than the rule, and so it is 
expressly distinguished from κάνων by Xen. Ayes. 10. 2 :---λευκὴ 
or, the line that left no mark, Lat. linea alba, cf. Soph. Fr. 307; 
hence, of a person, with no power of judging, ἀτεχνῶς λευκὴ 
στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς Heind. Plat.Charm.1s4 B. 2. 
proverb., παρὰ στάθμην by rule, straight, true, Lat. ad amussim, 
Theogn. §43, 939, cf. Soph. Fr. 421; (but also, beside the line, 
wrong, Aesch. Ag. 1045) κατὰ στάθμην νοεῖν to guess uright, 
Theocr. 25. 194 :—ord@ua πατρῴα the measure [of piety] towards 
his father, Pind. P. 6. 45 :—for Pind. P. 2. 166, v. sub ἕλκω B. 
3. Il. the plummet, weight on the plumbline, Anth. 
P. 6. 103. ΠῚ. like γραμμή, the line which bounds 
the racecourse, the goal, Lat. meta, rps στάθμαν δραμεῖν, metaph. 
of man’s life, Pind. N. 6. 13, ef. Eur. Ton 1514. IV. 
metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ νέμεσθαι Pind. Fr. 4. 53 Ὑλ- 
AlBos στάθμης ἐν νόμοις, i. 6. according to laws of Dorian rule, 
Id. P. τ, 120. V. δοράτων στάθμαι the dutl-ends, 
Diod. 17. 35. 

στάθμησις, 4, (σταθμάω) a weighing oul, Gl. 

σταθμητικός, 7, dv, of or fit for measuring, Sext. Emp. M. 7. 442. 
σταθμητός, 4, dv, (verb. Adj. σταθμάω) to be measured, τινί by a 
standard, Plat. Charm. 154 1}; οὐ σταθμητός Arr. “IL 
(στάθμην straightened by a rule or level. 

σταβμίδιον, τό, -- σταθμίον, dub. in Galen. 

σταθμίζω, f. ίσω, τε σταθμάω, to weigh, Lxx. 

σταθμίον, τό, Dim. (only in form) from σταθμός 111, the weight 
of a balance ; in Hipp. Fract. 756, μεγάλα or. 

σταθμιστής, οὔ, ὁ, (σταθμί(ω) one who weighs, (il. 

σταθμο.δότης, ov, ὁ, a quartermaster, Plut. Demetr: 23. 

σταθμόνδε, Adv., to the stall, homewards, Od. 9. 451. 

σταθμός, 5, in Att. freq. with heterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, Ο. T. 1139, etc. ; but also σταθμοί Kur. Andr. 280, Or. 
1474: (lornu:):—a standing place, shelter for men or animals, 
freq. in Hom., of farm-yard buildings, stables, stalls, folds, ete. (so 
Lat. stabulum from stare), Il. 2. 470, Od. 17. 200, etc. ; also freq. 
in plur. κατὰ σταθμοὺς δύεται Il. 5. 1403 cf. 18. 580, Hes. Th. 
444, ete. +-- generally, a dwelling, abode, first in Hes. Th. 294, 
Pind. O. 5. 21, etc.,and Trag. 2. quarters, lodgings 
for travellers or soldiers, Lat. statio, mansio, castra:—so in Per- 
sia, σταθμοί were stations or stages on the royal road, where the 
king rested in travelling, σταθμοὶ βασιλήϊοι Hdt. 5. §2., 6. 119: 
hence in reference to Persia it is used loosely of distances, a day’s 
journey, day’s march, usu.= 5 parasangs, or 150 studes, though 
this was by no means fixed, cf. Hdt. 5. 53, Xen. An.1.2, 10—20, 
and Sturz. Lex. Xen. 11. an upright standing-post, 
freq. in Hom. ; sometimes of the bearing pillur of the roof, παρὰ 
σταθμὸν τέγεος Od. 1. 333., 8. 458: in plur., like παραστάδες, 
door-posts, ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν οὐδῷ Od. 7. 89, cf. 
10. 62, Il. 14. 167, etc. 3 so in Ηάϊ. 1. 179, and Enr. : later, the 
plur. σταθμά was used in this signf., Eur. H. F. 999, Ar. Ach. 
449. IIL. (lornus a tv) the weight of the balance, 
Il. 12. 434 :——<a@ cerlain weight, or. σίτου Hdt. 2.1683 σταθμὸν 
ἔχειν τάλαντον to weigh a talent, Id. 1.143 διαφέρειν ἐν τῷ 
σταθμῷ Hipp. Ar. 280; acc. absol., in weight, ἀναθήματα ἴσα 
σταθμόν Ib. 923 ἡμιπλίνθα σταθμὸν διτάλαντα two talents in or 
by weight, Ib. 50; σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον a talent, Baby- 
lonian weight, 1d. 3.89; loray σταθμῷ τι πρός τι Id. 2. 65 -— 
ργαθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρήματα Soph, Fr. 379, οἷ. Decret. 


oradyporns—orauvaptoy. 


ap. Andoc. 11. 25, Xen. Mem. 3. 10, 10, ete. +-hence, the scale or 
balance, Ar. Ran. 1365, 1407. 

σταθμοῦχος, ὁ, (ἔχω) α keeper of a house, landlord, Aesch. Fr. 
211: esp. @ lodging-house keeper, one who rents a whole house, 
and sub-lets ét by separate rooms, Bickh P. E. 1. 188., 2. 15. 

σταθμόω, f. dow, (oraduds) to bring to quarters, etc. II. 
the aor. med. σταθμώσασθαι is freq. in Hdt. in signf. of σταϑμή- 
σασθαι (v. σταθμάω), to conjecture, conclude by or from a thing, 
c. dat., Hdt. 4. 58. 7.113 or. τινι, ὅτε .. to conclude by a thing 
that .., Id. 3. 38., 7. 102. 

σταθμώδης; €s,(eldos) full of dregs or sediment, foul, thick, turbid, 
τὸ σταθμωδέστατον τοῦ ὕδατος Hipp. Aér. 285. 

σταθμών, ὄνος, ἧ, τε σταθμός 1, and 11, dub. in Hesych. 

σταίην, ns, 7, opt. aor. 2 of ἵστημι, Hom. 

σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. pl. opt. aor. 2 of ἴστημι, for σταί- 
nuev, oralnre, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, θεῖεν. 

ΣΤΑΙ͂Σ, (more rarely σταίς Lob. Paral. 88), τό, gen. σταιτός ; 
Att. orgs :—wheaten flour mized and made into dough, Hat. 2. 
36, Hipp. Art. 803, Arist. Probl. 21. 8, 1. 11. =oréap, 
Tots. Oecon. Hipp. 

σταιτήϊος, 7, ον, Ξ- 8η.) Hesych. 

σταίτϊἵνος, ἡ» ov, of wheaten flour or dough, Hdt. 2. 47. 

σταιτίτης, ov, 6,=foreg., Epich. p. 37. 

σταιτώδης, ες, (εἶδος) like or of wheaten flour. 

στακτή, ἡ, Lat. stacte or stucta, the oil that trickles from fresh 
myrrh or cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, Antiph. Φρεαρρ. 1, 
cf. Theophr. Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

στακτικός, 4, dv, =sq., Paul. Aeg. 

στακτός, ἡ, ov, (στάζω) oozing out in drops, trickling or dropping, 
στ. μύρον Ar. Plut. 5293 χυλοὶ στ. Plat. Criti. 115 A: στακτά, 
τά, resin, gums, balsams: στακτὸν ἔλαιον oil that runs off without 
pressing, virgin-vil, like oraxrh:—or. ἅλμη brine; στ. κονία lime- 
water, Geop. 

στάλα, ἡ, Dor. for στήλη, Pind. 

στἄλάγέω, Or. Sib. 5.117, f. 1. for σελαγέω. 

στάλαγμα, ατος, τό, (σταλάζωλ) that which drops, a drop, Aesch. 
Eum. 802, Soph. Ant. 1224. [ord] 

στἄλαγμιαῖϊος, a, ov, in drops, drop by drop, Paul. Al. 

στἄλαγμίας, ov, ὁ, dropping, trickling, ap. Plin. H. N. 34. 13. 

στἄλαγμός, ὁ, (σταλάζω) a dropping, dripping, Hipp. Progn. 
38, Aesch. Theb. 61, Eum. 247, 783, Soph. Fr. 3403 αἵματος Eur. 
Ion 351 :—of a profuse sweat, Hipp. Aph. 1261. 

στἄλάζω, f. ξω. -- στάζω 11, σταλάω, to drop, drip, Aquila V. T. 

σταλαηϑών, ὄνος, ἧ, a drop, Hesych.; 80, σταλαημός, ὁ, read by 
L. Dind. in Arat. 966, metri grat. 

oradaxtixds, 4, dv, dropping, dripping, Diosc. 5. 114. 

oraraxris, ίδος, ἡ, that which drops, Ibid. 

στἅλακτός, 4, dv, (σταλάζω) -- στακτός, Ibid. 

στἄλάσσω, Att. rrw; f. ξω :=oraAdw I, Eur. Phoen. 1388 :-τὸ 
ὦ ace. cognato, ot. φόνον to drip with blood, Kur. Andr. 1047 :— 
but, ἡμιτύβιον σταλάσσων with his napkin dripping wet, Sappho 
116 Bgk. ; cf. στάζω 11, καταστάζω. 1, πεσταλάω 11, 
δάκρυ στ. Eur. Hel. 633. 

στἄλάω, -- στάζω 11, fo drop, drip, Anth. P. 5.237. II. 
trans., to let full in drops, δάκρυ Ib. 7. 552 :—ulso σταλάζω, στα- 
λάσσω. 

στάλιξ, ixos, 7, Dor. for σταλίς, Anth. P. 6.100.,187., 7.338. [a] 

στᾶλίς, (50s, ἡ, Dor. στάλιξ, (lornut): any thing set up; a stake 
to which nets were fastened, v. 1. Xen. Cyn. 2. 8.) 6, 7; cf. σχαλίς. 

στᾶλίς, ίδος, ἡ, Dor. for στηλίς. 

aradoupyds, dv, Dor. for στηλ--, (*tpyw) :--τύμβος στ. α grave 
with a στήλη or gravestone, Anth. P. 7. 423. 

σταλτέον, verb. Adj. from στέλλω, one must check, Ga- 
len. IL. one must dress, deck out, Clem. Al. 

σταλτικός, 4, dv, drawing together, contracting or lessening a 
thing, c. gen., Arist. Probl. 1. 33, Ath., ete. 

στἄλύζω, f. tw, 10 weep: hence ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, veorrd- 
Avt. (Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

σταμᾶγορίς, ἰδος, ὁ, Dor. for ornuay~, (στῆμα, ayelpw) the 
twisting of several threads uf the warp into one, ap. Hesych. 

orapev, Dor. for στῆναι, inf. sor. 2 of ἴστημι, Pind. 

στἄμίν or στἄμίς (no nom. is found in use): vos [1], ἦν 
(tornut):—any thing that stands up ; esp., in plur., the ribs of a 
ship standing up from the keel, Lat. statumina, Od. 5. 252 5 Ve 
sub ἴκριον. 

σταμνάριον, τό, Dim. of στάμνος, Eupol. Maric. 17, Epbipp. 


᾿ Inecert. 3. 


σταμνίον----σταυρώσιμος. 


σταμνίον, τό, Dim. οἵ στάμνος, Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

σταμνίσκος, 6, Dim. of Β4.» 6], 

στάμνος, 5, also ἦ, Hermipp. Phorm. 2. 7, (tornus) an earthen 
jar or bottle for racking off wine, 1. c., Ar. Plut. 545,~—-which 
operation was called κατασταμνίζειν : generally, a jar, Hipp. 

ordy, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἴστημι, for ἔσταν, ἔστησαν, 
IL 2. neut. of part. ords, στᾶσα. 

στανύω, Cretic for fornut, Inscr. ap. Bickh. 2. p. 412. 

ordg, ν. 5. σταγών. 

στάξις, ἡ; (ord(w) a dropping, dripping, trickling, 6. ρ. of blood 
from the nose, Hipp., v. Fots, Oecun. 

στάς, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of ἴστημι, Hom. 

ords, Att. for σταῖς, q. v. 

στἅσάνη, ἡ, (Ἰστημι) a pledge given, ap. Hesych. [od] 

oriodte, f. dow, (στάσις): intr., ἐο rebel, revolt, rise in rebel- 
lion, rwt against one, Hdt. 4. 160, Xen. An. 2. 5» 28; ἐπί τινι 
Hdt. 1. 60; περί τινος about or for a thing, Hdt. 5. 66, etc. ; 
ἕνεκά τινος Id, 9. 27 :—generally, to form parties, quarrel, be at 
odds, Hdt. 1. 59.) 7. 2.) 9. 27, Plat. Rep. 488 B, etc.; στ. μετά 
τινος to side with one against another, Ar. Eq. 590; στ. πρός 
τινα ὑπὲρ τοῦ δήμου Andoc. 23. 2:-—esp., of states, fo be at dis- 
cord, be distracted by factions and purty-strife, Ar. Av. 1014, 
Thuc. 4. 1, 66, ete. 
ἀστασισρχην, ov, 6, the chief of a band or company, Aesch. 
Supp. 13- 

uct apie ov, 6, the head of a party, a leader in sedition, 
App. Civ. 1. 2, Dio C. 

στἄσιασμός, 5, the raising of sedition, Thuc. 4. 130., 8. 94. 

στᾶἄσιαστής, οὔ, 5, one who stirs up to sedition, Joseph. A. J. 
14. 1, 3 :—the more approved Att. word was στασιώτης. 

στἄσιαστικός, 7, ὄν, of or Lelonging toa party: seditious, fac- 
tious, Plat. Polit. 303 C. Adv. —Kés, στ. ἔχειν to be factious, Id. 
Phaedr. 263 A, Dem, 245. 20. 

στάσιμος, ov, rarely ἡ, ον ; (στάσις) act., selling, stopping: τὰ 
στάσιμα τοῦ αἵματος styptics, Lipp. IL. pass., brought 
to a stand: standing, stationary, στ. ὕδωρ Hipp. Aér. 283, Xen. 
Ovec. 20. 11; even στασιμώτατος ποταμῶν most genily flowing, 
Tlipp. Aér. 290: set, firm, like στρυφνός, opp. to ὑγρός, Hipp., 
Foés. Oecon.: generally, stable, sicady, staid, regular, sct, κίνη- 
ats, φύσις Plat. Soph. 256 B, Rep. 539 D; so Adv. -μως, Id. 
Tim. 55 15; in Hipp. Acut. 388, standing still: τὺ στ. τοῦ ἵππου 
heavy cavalry, Polyb. 3. 65, 6. 2. of men, steady, Lat. 
constans, Polyb. 21. 5, 5: τὸ στ. steadiness, Id. 6. 58, 13: used 
of the Hypodorian mode in music, Arist. Probl. το. 48. 3. 
ἀργύριον στάσιμον money out at interest, Solon ap. Lys. 117. 
39. 4. στάσιμον (sc. wéAos), τό, in Tragedy, a song of 
the Chorus continued without the interruption of dialogue or ana- 
paestics, and perhaps so named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον was not sung till the chorus 
had taken its place in the orchestra, after the πάροδος, cf. erm. 
Arist. Putt. 12. 8, Elem. Metr. p. 724, 8q-3 στάσιμον is also 
called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 1281:—in Comedy there were 
no στάσιμα, Herm. Arist. Pott. 12. 2. ΠῚ, (στάσις 111) 
weighed, weighable ; τὰ στάσιμα, -- σταθμία, Cephisod. Incert. 2, 
cf. Polyb. 8. 21, 1. [a] 

στἄσιο-κοπέω, (κόπτω) to stir up sedition, Nicet. 

στἄσιο-ποιέω, fo cause sedition, Joscph. A. J. 17. 5, 5. 

στάσις, ews, 7, (ἴστημι) act. a placing, setting, εἰκόνος Dion. Il. 
5+ 35+ II. (lornut A. 1v) a weighing, weighing off or 
to, στ. μισθοῦ the weighing out or payiny of wages, Hipp. 

B. (ἴσταμαι) pass., ὦ standing, the posture of standing, 
Aesch. Eum. 36 (al. βάσιν): Xen. Cyn. 2. 8; ἀπόφασις τοῦ 
ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 D3; opp. to φορά, κίνησις, Ib. 437 A, 
ete. _ 2 the place or way in which one stands or should 
stand, a position, post, station, Hat. 9. 21, 26, and Att.; τὴν ὑπὲρ 
πυρὸς στάσιν Aesch. Fr. τε esp. a point of the compass, στάσις 
τῶν ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης Hat. 2. 26, ete. 3. 
the state or condition in which a person is, Lat. status, ἐν καλ- 
Alon στάσει εἶναι Plat. Phaedr. 253 D. 4. στάσις με- 
λῶν, v. sub στάσιμος τι. 4. II. a party, company, 
band, Aesch. Ag. 1118, Cho. 114, 459, Eum. 3113; @ sect of 
philosophers, freq. in Sext. Emp.:—but esp. @ party for sedilious 
purposes, an illegal union to carry out political views, @ faction, 
party, Theogn. 51, 779, Solon 3 (13). 19, Hdt. 1. 50, 60, ete. ; 
al τῶν Μεγαρέων στάσεις Thue. 4. 71 :— hence, 2. 
sedition, faction, discord, Pind. N. 9. 31, ete., Hdt. 5, 28, Thuc., 
etc. ; στ. ἀντιάνειρα Pind, O 12. 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελθεῖν 
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Soph. Tr. 1180; στάσει νοσοῦσα πόλις Eur. Η, F. 34; εἰς στά. 
σεις καθιστάναι Lys. 174. 6 ; κατὰ στάσιν ἀποκτείνειν Id. 184. 213 
στάσεις παύειν Xen. Mem. 4. 6, 143 ποιεῖσθαι Isocr. 56 D 3 πό- 
λεμοι καὶ στάσεις Plat. Phaed. 66 C; στάσεις καὶ διαστάσεις 
Arist. Pol. 4. 11,123 στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις Thuc. 2. 203 
οὐκ ἕνι στάσις there's no denying it, Aesch. Pers, 738. [wv] 

στἄσιώδης; ες, (clos) seditious, tumultuous, Xen. Mem. 2. 6, 4. 

στἄσίωρον, τό, in Eur. Cycl. §3, usu. expluined by στάσις ἐν 
ὄρει, ἃ mountain-fold ;—but, prob., it ought to be στασιωρός, 
6, (ὥρα) watcher of the station or fold, like θυρωρός, πυλωρός, 
v. Herm. 

στἄσιωτεία, ἡ, « stale of faction, formed after πολιτεία, Andoc. 
30. 4, Plat. Legg. 715 B, 832 C. 

στἄσιώτης, ov, 6, (στάσις 8. it) one who stirs up sedition, esp. 
one of a partly or faction, a partisan; in plur., the members of a 
party or faction in a state, partisans, οἱ τοῦ Μεγακλέους στ. Hdt. 
1. 60, cf. 59, 173, ete., Thuc., etc.:—the champions of a cause, 
and with a punning allusion to στάσιμοι, as opp. to of ῥέοντες, 
Plat. Theat. 181 A. 

στἄσιωτικός, 4, dv, inclined lo faction, seditious, Thuc. 4. 130., 
9. 573 λόγοι 1d. 8. 92. Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5. 6, 15. 

στάσκε, Ion. for Zorn, 3 sing. aor. 2 from ἴστημι, IL 3. 217. 

otaréos, «, ov, verb. Adj. from Torna, that must be 
placed. II. στατέον, one must place. 

στάτευσις, ἦ,-- στάθευσις, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 

στἄτεύω, = σταθεύω, q. ν. 

στἄτήρ, ρος, 6, (Cornus A. IV) Guy weight, Gramin. 11. 
esp. @ coin of a certain weight, a stater, at Athens of silver, called 
also τετράδραχμος, =about 3s. 6d.; though, later, esp. in Philip's 
time and afterwards, @ gold stater was current at Athens, worth 
20 Att. drachmuae, or 16s. 3d. The stuler first occurs as a name 
for the Persian gold cvin, Hdt. 3.130: thi oldest were struck 
by Croesus in Lydia (cf. Hdt. 1. 54); Darius Hystaspis struck them 
of very pure gold, and they are said to have been called from him 
Darics (like a Louis d'or, ἃ Napoleon, etc.), worth about αἰ, ts. 
1od.,—crarfipes Δαρεικοί Hdt, 7. 28, οἵ, Ar. Plut. 816, Thue. 8. 
28. There were other staters in Greece, as the Cyzicene, = 28 
Att. drachmae, Lys. 896. 4, Dem. 914.11; the basest was the 
Phocaean, Thue. 4. 52, Dem. 1019. 16. Cf. Hussey Ancient W. 
and M. 3. 4., 7. 2, sq, aud Dici. of Antiqq. ITI. one 
who owes money, a deblor, opp. to ἀποδοτήρ, Epich. p. 66. 

στἅτηριαϊος, a, ov, worth, uf the value of a στατήρ, Theopomp. 
(Conn.) Call. 3. 

στᾳτίας, ov, 6, Att. for σταιτίτης. 

στἄτίζω, pot. for ἵστημι, to place: Pass. =: ἵσταμαι, to siand, 
Eur. Ale. go :—the Act. is also used intr., to stand, Eur. El. 315. 

στᾶτικός, 4, dv, (larnus) causing to stand, bringing to a stand- 
still, Arist. Probl. 13. 5: ἦ στατική, an astringent herb, sluticé, 
Diose. Par. 2, 82. 11. (ἴστημι A. 1V) skilled in weigh- 
ing, Plat. de Justo 373 C:—hence ἡ στατική (se. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which asccriains the properties of bodies at 
rest, opp. to Dynamics, Plut. Charm. 166 B, Phil 55 1, Adv. 
-Kas, Poll, 

στάτινος, 7, ov, (ards) Att. for σταίτινος. [ἃ] 

στᾳτίτης, ov, 6, (ords) Att. for σταιτίτης. 

στᾶτός, 4, dv, verb. Adj. from tornut, placed, standing, στατὺς 
ἵππος a stalled horse, Il. 6. 506., 15. 203; στατὸν ὕδωρ standing 
water, Soph. Phil. 7163 στατοῖς λίκνοισι Id. Fr. 724 :-στατὸς 
χιτών, like ὀρθοσταδίας and στάδιος χιτών (ν. στάδιος 11), Plut. 
Alcib. 32. II. of Srarol, --᾿ Αγαθοεργοί, Ruhnk. Tim. 

στανρηδόν, Adv., (σταυρός) luke « pale or cross, Susp. 

στανρο.-ειϑής, ἐς, shaped like « pale or cross, Byzant. 

σταυρός, ὁ, (larnus) an upright pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς 
ἔλασσε διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς καὶ θαμέας Od. 14. 11, of. 
Il. 24. 453: also of piles, dt. 5. 16: cf. σταύρωμα :—later, the 
“ross, as the Roman instrument of Crucifixion, N. T. its form 
was represented by the Gr. letter T, Luc. Jud. Voce, 12. 
σταυρό-τὕπος, ov, marked with the cross, Keel. 

σταυρο-φάνεια, ἡ, (φαίνομαι) the appearance of the Holy Cross, 
Eccl. [ἅ 

ran (σταυρός) to strike in pales, to impalisade a place, 
Thuc. 6, 100. 11. to crucify, Polyb. 1. 86, 4; οἵ, ἄναστ--. 

σταύρωμα, ατος, τό, α place secured with a palisade; or the 
palisade itself, Lat. vallum, Thue. 5. 10.» 6. 64, Xen., etc. 

σταύρωσις, 7%. (cravpdw) a palisading: also=foreg., Thue. 7. 
28. II. crucifixion, Eccl. 

σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, ἡμέρα στ. Ecel, 
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στανρωτής, of, δ, a crucifier, Eccl. 


σταυρωτής---στεγνός. 


Phoen. 930, H. F. 5. II. generally, α plané ; and, 


στἄφϊδευταῖος, a, ov, (orapls) of dried and pressed grapes, like | pott., a scion, child, progeny, Eur. Erechth. 17. 22; cf. καρπός 


στεμφυλίτης, dub. in Hipp. 
στἄφίδιος, ov, = σταφιδίτης, esp. οἶνος Hipp. [ἢ 
σταφϊδίτης οἶνος, 5, raisin-wine, Gl. 
στἄφϊἴδο-ποιΐα, ἡ, α making of raisins, Geop. 
σταφιδόω, fo dry grapes, make them into raisins, Diosc. §. 27. 


στἄφίς, (80s, 4, ὦ dried grape, raisin, Hipp. Acut. 395, ‘Theocr. |. 


27-9. Alsodorapls. (Akin to σταφυλή and στέμφυλον.) 
στἄφὕλάγρα, ἡ, (σταφυλή 111, ἀγρεύω) a forceps for taking hold 
of the uvula, Paul. Aeg. 

ZTA ST AH’, 4, α bunch of grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
ἀλωήν 1}. 18. 5613 ἡμερὶς ἡβώωσα τεθήλει δὲ σταφυλῇσι Od. 5. 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 E. 2. the uvula in the throat 
when swollen at the lower end so as to resemble a grape on the 
stalk, Hipp. Progn. 45, Nicoph. Incert. 8, Arist. H. A. 1.11, 125 
cf, Foés. Oecon.; and v. sub xardppoos. 11. parox., 
σταφύλη, the plummet in a carpenter's level: also the level itself ; 
hence, ἵπποι σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι horses equal in height even 
to a level, matched to a nicety, IL 2. 765. 

otididy-ndpos, ov, (κομέω) cultivating grapes, Nonn. D. 9. 29. 

στἄφυύλη-τομία, 7, a cutting of grapes, Poll. 

στἄφὕλη- τόμος, ov, (τέμνω) cutting grapes. 

! στἄφὕλίζω, (σταφύλη) to make even by a level or plumbline, 
spark ae 

στἄφυλϊνος, 7, ov, (σταφὕλή) of a bunch of grapes, dub. in 
Schol. Nic. Th. 858. Cee εὐ νυ 

στἄφύῦλῖνος, ὁ and ἦ, a kind of carrot, οὐ parsnep, Hipp., and 
Diose. 3. 59. II. ὁ or. an insect like the σφονδύλη, 
Arist. H. A. 8. 24, 6. 

στἄφύλιον, τό, Dim. of σταφυλή, M. Anton. 6.13. [0] 

στἄφῦλίς, (50s, 4, like σταφυλή, a bunch of grapes, Theocr. 27. 

᾿ II. the stalk on which grapes hang, Lat. racemus. 

στἄφῦὑλο-βολεῖον, Poll., Hesych. ; and στἄφῦλο-βόλιον, A. B., 
τό, (βάλλω) a place in which grapes are put for pressing. 

σταφῦλο-καύστης;, ὁ, burning the uvula, Paul. Aeg. 

στἀφῦὕλο-κλοπίδης,ου, ὁ,((κλέπτω)α stealer of grapes, Teon. Al. 42. 

oridido-ropdw, to cut bunches of grapes. 11. to eud out 
the swollen uvula, prob. in Artemid. 3. 46. 

σταφῦλο-τόμος, uv, cutting grapes. IT. cutting out the 
swollen uvula: τὸ στ. a knife for this purpose, Paul. Aeg. 

oridide-ddpos, ov, bearing grapes, Kust. II. τὸ στ. 
μόριον the uvula, Arist. H. Δ. τ.11,12.Ψ 

στἄφύλωμα, aros, τό, a defect in the eye inside the cornea, 
Medic. [Ὁ] 

σταχάνη, ἡ, (torn) a balance; Doric word, Suid., ete. 3 v. 
Lob. Pathol. 176. 

στἄχὕη-κομάω, f. haw, to Lear ears of corn for hair, of ficlds, 
Opp. C. 2. 150; ef. Lob. Phryn. 629. 

στἄχὕη-κόμος, ov, cullivating ears of corn, Δημήτηρ Nonn, 1. 

104 (unless it be= foreg. ) 

στἄχὕη-λόγος, ov, gleaning ears of corn, Eust. 

στἄχὕηρός, d, dv, with ears of corn: τὰ στ. the plants that bear 
ears, the cereals, Theophr. H. Pl. το 11, 4. 

στἄχὕὔη-τόμος, ov, cutting eurs of corn, reaping, Anth. P. 6. 95. 

στἄχὕη-τρόφος, ov, feeding ears of corn, Anth. P. 7. 209. 

στἄχὑη-φόρος, ov, bearing cars of corn, Philo, etc. 

στἄχύϊνος, 7, ov, of an ear of corn, Lut. spiceus J. Laur. [i] 

στἄχὕ-μήτωρ, opos, ἢ, mother of cars of corn, epith. of Isis, Anth. 
Plan. 264. 

στἄχὕο-βολέω, f. how, to put forth ears of corn, to put forth the 
ear, Theophr. 

στἄχὕό-θριξ, rpixos, 6,4, epith. of the νάρδος, the lcaves of which 
form ears, Mel. 1. 45. 

oraxito-Aoydw, f. Gow, to glean ears of corn, Schol. Theocr. 

στἄχνο-λογία, ἡ, a gleaning ears of curn, Gl. 

σταχῦὕο-λόγος, ον, (λέγω) gleaning ears of corn, Eust. 

ordxtdopnat, Pass., to have or be furnished with an ear of corn: 
to be in ear, Diosc. 4. 1. 

στἄχὕο-πλόκἄμος, ov, having the hair wreathed with ears of 
corn, Orph. Lith. 240. 

στἄχὕο- στέφἄνος, ον, crowned with ears of corn, Anth. P.6. 104. 

στἄχὕο-τρόφος, ον, feeding ears of corn, Orph. H. 39. 3. 
orixto-dépos, ov, bearing ears of corn, Gl 
ΣΤΑ XYZ, vos, ὁ : pl. acc. στάχυς Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, 

Lat. spica, usu. in plur., I. 23. 598, Hes. Op. 471, etc. ; metaph., 

στ, ἄτης Aesch. Pers. 821;—in Eur. of the Theban Sraprol, 


1.1. III. the lower part of the abdomen, Lat. pubes, 
Poll. 2. 168. IV. the plant stachys, woundwort, Dioac. 3. 
110. (Akin to Germ. Achel, Stachel.) [&: bin Eur. H. F. 5.} 

ordxtwSng, es, (εἶδος) like ears of corn; of the cereal kind, 
Theophr. Η, Pl. 1.14, 2. 

oréap, τό, gen. ordaros: contr. oriip στῆρος : (torn) stiff fat, 
tallow, suet, such as ruminating animals have, Lat. sevum, sebum, 
στέατος μέγας τροχός a large cake of suet, Od. 21. 178, 183 :— 
πιμελή is soft fut(v. sub voc.); but we find στέαρ used for πιμελή 
in Xen, An. 5. 4, 28. Il.=orais, dough made from 
wheaten flour, Theophr. H. Pl. 9. 20. 2, ubi v. Schneid. ; cf. Fots. 
Oec. Hipp. ; as vice versa σταῖς (q. %) is used for στέαρ :—also 
leaven, ζύμη, Galen. Ill. τ στεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, cf. στεάτιον ; but they seem to be always used as dissyll., as 
in Od. Il. ¢.] 

oredtivos, 7, ov, of tallow. II. -εσταίτινος, Aesop. 

στεάτιον, τό, Dim. from στέαρ, Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

στεατόω, f. dow, (στέαρ) to turn into tallow or suet : —Pass., io 
be fatted, Lxx 3; esp. to have a στεάτωμα, Hippiatr. 

στεατώδης, ες. (εἶδος) fallowy, ζῶα or. animals that have tallow 
or suet, Arist. H. A. 3. 17, 5, Part. An. 2. 6, 2. 

στεάτωμα, ατος, τό, (creatdw) a hind of fatty tumour, Galen. 

στεγάζω͵ f. dew, =aréyw, to cover, wrap around, Soph. El. 817; 
ἀσπίδες τὰ σώματα στεγάζουσι Xen. Cyr. 7. 1, 22-ππλοῖον ἐστε- 
γασμένον a decked vessel, Antipho 132. 8. 

στεγάνη, ἡ; (στεγανός) a covering, Anth. P. 6. 294. [é] 

στεγᾶ-νόμιον, τό, house-reni, Ath. 8 Ὁ. 

στεγᾶνόμος, ov, (στέγη, νέμω 111) inhabiting a house, ὃ ot. the 
master of a house, Lyc. 10953 v. Lob. Phryn. 641. 

στεγανό-πονς, 7050s, 4,7), covering oneself with one’s feet, Aleman 
56 (Welck.); cf. σκιάποδες. 11, στεγανόποδες, animals 
that have their toes connected by a membrane, web-footed animals ; 
opp. to σχιζόποδες, Arist. H. A. 2. 12, 3: cf. στεγνός. 

στεγᾶνός, 4, dv, (στέγω) covered, πτέρνγι στεγανός sheathed in.., 
Soph. Ant. 114: roofed over, Thue. 3. 21. 2. close, com- 
pact, waterproof, τρίχες Xen. Cyn. §. 10. 2. metaph. of 
persons, close, reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 493 B; 
στεγανώτατα Thy αὑτοῦ γνώμην ἔνδον κατεῖχε Memnon 6, cf. Anth. 
P. 5. 216: proverb., ᾿Δρεοπαγίτου στεγανώτερος. 4. closed 
up, obstructed, νηδύς Nic. Al. 367. IT. act. covering, 
δοκοὶ στ. rafters, Eur. Cret. 2.7: confining, enclosing, δίκτυον 
Aesch. Ag. 358. 2. constipating, astringent: cf. the 
contr. form στεγνός. III. Adv. -vas, closely, in a close 
thick stream, στ. ἰέναι Thue. 4. 100. 

στεγᾶνόω, = στέγω, Eust. 

στεγάνωμα, atos, τό, roofing-limber, Eust. 

στέγ-αρχος, ὁ, master of the house, Hdt. 1. 133. 

στέγᾶσις, ἡ, (στεγάζω) a covering: roofing, ΟἹ, 

στέγασμα, ατος, τό, any thing which covers or shcltcrs, α cover- 
ing, Xen. An. 1. 5,10: esp., a roof, Lat. tectum, opp. to ἃ σκέ- 
πασμα, Plat. Polit. 279 D, cf. Criti. 111 Ὁ. 

στεγαστέον, verb. Adj., one must cover, Xen. iq. 12. 7. 

στεγαστήρ, ἤρος, 6, « tile, Poll. 

στεγαστής, οὔ, 6, one who covers, Gl. 

στεγαστός, 7, dv, covered, sheltered, Poll. 

στεγαστρίς, (Sos, 4, that covers or serves for covering, διφθέρα 
Hdt. 1. 194. 

στέγαστρον, τό, a covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 984, 
cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. segestrium, segestre, Plut. Crass. 
3. 2. a place in which to hide or keep any thing, a recep- 
tacle, Autiph. Aphr. 1.9. 3. a covered carriage. 

στέγη, ἡ, also τέγη, (στέγω) -:----α roof, Lat. tectum, Hat. 6. 27. 
Aesch., etc. Il. a roofed place, a chamber, room, Hat. 2. 
2,148; @ tent, Soph. Aj. 108; a hare’s seat or form, Id. Fr. 
184. 2. esp. in plur., like Lat. tecla, a house, dwelling, 
Alcae. 15 (1), Aesch. Ag. 3, 518, Soph., etc.; κατὰ στέγας at home, 
Soph. O. T. 637, et III. the deok of a ship. 

στεγ-ήρης, €5, with a covering or του, roofed, οἶκος Moschio up. 
Stob. Ecl. 1. 242. 

στεγῖτις, Sos, 4, α prostitute (whose haunt is called στέγος or 
7éyos), Poll. 7. 201 (where Bekk. reyiris), Hesych. (where f. 1. 
oreynrhy). 

στεγνός, ἡ, dv, contr. from στεγανός, covered, waler-light, water- 
proof, πῖλος Hdt. 4. 23; σκηνώματα Eur. Cycl. 3243 or. xpos 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα Hipp. Atr. 201 :—oreyvd covered dwellings, 


στεγνότης-ΣΤΈ AEXOS. 


Xen. Occ. 7. 19- 2. closed, cosiive, Hipp., Diosc. 5. 
1. 3. στεγνὰ πτερά wings joined by a membrane, like 
those of the bat, Nic. Th. 762; cf. creyavdxous 11. 

στεγνότης, nTos, ἧ, closeness: or. γαστρός costiveness, Hipp. 

στεγνο-φῦής, és, of thick nature, Anth. P. 11. 354. ; 

στεγνόω, (στεγνό5) to cover closely. II. to make costive: 
to check bleeding, cited from Diosc, 2. to solder, lute; 
whence, συστεγνόω to solder together, cf. Lat. stagnum, stannum, 
i, 6. soldering-metal. 

στέγνωσις, ἡ, α making close or costive, a checking of natural 
evacuations, etc., Fots. Oecon. Hipp., Diosc. 1. 160. 

στεγνωτικός, 4, dv, making costive, astringent, Diosc. 1. 160. 

στεγο-νόμιον, τό, -αἰ στεγανόμιον, ΒΥ“. 

στέγος, cos, Té,=the Homeric τέγος, a roof, Aesch. Pers. 141, 
Ag. 310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinerary urn, Soph. El, 1165 : 
= τάφος, a grave, Lyc, 1098, 

ΣΤΕΤΩ, f. Ew, to cover closely, esp. 80 as to keep out wet, δόμος 
ἅλα στέγων ἃ house that keeps out the sea, i.e. a good ship, Aesch. 
Supp. 134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι not watertight, Thue. 2. 
943 and so of roofs, χειμῶνος στέγειν καὶ θέρους ἱκανὰς εἶναι Plat. 
Kep. 415 E: so in Med., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα Phalaec. 
5. 2. generally, to keep off, fend off, πῖλοι ob ἔστεγον 
τοξεύματα Thuc. 4. 343 δόρυ πολέμιον στέγειν Aesch. Theb. 216, 
cf. 797; πληγάς Ar. Veap. 1295 :—Med., στέγεσθαι ὄμβρους to 
keep off rain from oneself, Pind. P. 4.144. 11. to cover 
over, shelter, protect, πύργοι πόλιν στέγουσιν Soph. O. Οὐ. 15: cf. 
Xen. Cyr. 7.1, 33- 2. to cover and conceal, κακόν τι στέγεις 
ὑπὸ σκότῳ Eur. Phoen. 12143 στ. σιγῇ Soph. O. T. 3413 τί χρὴ 
στέγειν 4 τί λέγειν; Id. Phil. 136; cf. Valck. Hipp. 874: so in 
Pass., to be kept seeret, Thuc. 6. 72. III. to hold water 
within itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D, cf. omn. Gorg. 493 C3; 
δάκρυον ὕμματ᾽ οὐκέτι στέγει Kur. I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον 
a leaky vessel, οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλάναι Eur. Incert. 
9; hence applied by Plat. to a soul incontinent of desire, Rep. 586 
3: then, 2. generally, to contain, hold any thing, as 
ashes, Soph. El. 1118, Eur, Ion 1412, Plat. 3. to sustain, 
support, στ. τὸν ὄροφον Joseph. A. J.5.8.123 to bear up against, 
resist, Polyb, 3. 53, 2., 18. 8, 4, etc. 3 στ. νόσον Anth. P. 11. 3403 
βάρος Ib. 6. 93 :—-whence some read in Soph. O. T. 11, στέξαντες, 
bearing, v. Dind. ad 1. (Lat. tego, tectum ; Germ. decken, Dach ; 
our deck.) 

στεία, 7, worse form for orla. 

στειβεύς, στειβία, -- στιβεύς, στιβία, dub. 

στείβω, lengthd. from Root STIB-: fut. στείψω : acc. 2 ἔστϊ- 
Bov:—cl. oriBéw, στίβω. To tread or stamp on, tread under 
Soot, of horses, στείβοντες νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας 1]. 11. 534., 20. 
499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν εἵματα washed the clothes dy 
treading them in the water, Od. 6. 92, like walken in Germ. :—~ 
νόμον ot. Nic. Th. 609; cf. sub στίβω. 2. 6. ace, 
cognato, χορὸν» στείβ. to tread a measure, dance, Eur. Ion 
495. 3. absol., 9 tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217. 4- Med., to go upon any one’s track, to chase, 
trace, hunt out, Theocr. 17. 1223 so in Act., Eur. Hipp. 
217. 11, to stamp down, stamp tight, Opp. ©.1. 
456. (Hence, orirrds, oriBds, στιβαρός, στιβεύω, στῖφος, στι- 
φρός : στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, στρυφνός : στύπος, 
στύπη, στύππη, στύπαξ, στυπάζω: στοιβή, στοιβάζω : στόβος, 
στοβάζω: στόμφος, croupd(w: στέμβω, στεμβάζω, στέμφυλον : 
ἀπὸ ᾿ Lat. stipo, stipes, stupa, stuppa, our step, stop, stamp, 
&tump. 

aretha, nor. Ep. from στέλλω, for ἔστειλα, Hom. 

στειλαιός, 5,=8q., Hipp. Fract. 757. 

στειλειά, Ion. -είη, ἡ, the hole for the handle of an axe, οἷο.» 
Od. 21. 422; ef. στελεά, στελειόν, στέλεχος. 

στειλειόν, τό, the handle or helve of an axe filted in the στειλειά, 
Od. 5. 236 :—also, στειλεόν. 

ΕΣ age evos, 6, }, narrow-necked, Ion. for orev, Anth. 

. 6. 248, 

στεινό-πορος, ov, Ion. for στενόπορος, Hat. 

στεινός, 4, dv, Ion. for στενός, narrow, Hdt. 

στεῖνος, eos, τό, (στείνω) α narrow, close or confined space, 1]. 
8. 476, Od. 22. 460; στ. ὁδοῦ κοιλῇς Il. 23. 4193 στ. μάχης the 
press of battle, Il. 15. 426. If. generally, press, 
straits, distress, πόνοι καὶ orelvea, Lat. angustiae, h. Hom. Ap. 
§33.—CE. Att. ordvos. 

στεινόω, Ion. for στενόω, = 86. 


orelve, to make strait, to confine, strailen, Orph. Arg. 
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112. II. elsewh. only in Pass, στείγομαι io becomes 
strait, to be narrowed, θύρετρα orelverar φεύγονψι Od. 18. 386: 
to be straitened for room, στείνοντο δὲ λαοί #8. 14. 34: and 


80, 2. to be or become full, be thronge& Hes. Th. 160 : 
c. gen., to be full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ ἄδνῶν 48° ἐρίφων 
Od. 9. 219; 6. dat., with a thing, ποταμὸς στεινϑδημος νεκύεσσι 


Il. 21. 220. 3. hence, metaph., to be #raitened, dis- 
tressed, Hes. Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ orewduevos distressed by 
weight of wool, Od. 9. 445.—Cf. στένω sub fin. 

στείνωμα, aros,7é,=Att. στένωμα, αἰ narrow place. 

στεινωπός, Att. orev-, dv, made narrow, strailened, or. 686s 
Il. 7. 143+) 23-416 :----στεινωπός, 4, a narrow way, pass, Od. 12. 
234. (For the compos., v. sub στενωπός.) . 

στείομεν, Ep. for στῶμεν, τ pl. conj. aor. 2 from ἴστημι, Il. 15. 
297; like Belouey for βῶμεν, τραπείομεν for τράπωμεν ete, 

oranrés, ἡ, dv, (στείβω) -- στιπτός, q. ν. 

στεῖρα, ἡ, (A) (στεῖρος, στερεός) the stout beam of a ship’s keel, 
esp. the curved part af it, cutwater, Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε Il. 1. 482, Od. 2. 428: also, στεί- 
ρωμα, στερέωμα, στήριγμα. <A form στείρη only in Cramer. An. 
Oxon. 3. 396. (Strictly fem. from στεῖρος,) 

στεῖρα, ἡ, (8) (creppds, στέριφος q. v.) in Hom. βοῦς στεῖρα, & 
barren cow, Od. 10. 522.) 11. 30,—Wwhere στεῖρα must be taken 
as a specific Subst., in appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, σῦς 
κάπρον, etc. :—for, if it were an Adj. fem. from στεῖρος, the Ho- 
meric form would be στείρη. 

στειρεύω, to be barren, Byz. 

στεῖρος, a, ov, also os, ov Eur. Andr. 711: (orepds, στερρός, 
orepeds) :—strictly, of the ground, barren, Lat. sterifis ; metaph. 
of the female, Eur. 1. c.: cl. στεῖρα, and also στέριφος. 

στειρόω, to make hard or barren :—Pass., to be 50, Philo. 

στειρώδης, es, (εἶδος) as tt were barren, Hipp. 

στείρωμα, aros, τό, (oreipos) =oreipu (A), στερέωμα, Hesych, 

στείρωσις, 7, (oreipos) Larrenness, unfruilfulness, Philo. 

στείχω, lengthd. from Root STIX-, (the pres. στίχω is quoted 
by Hesych., and read, metri grat., by Dind. iu Soph, Ant. 1129): 
impf. ἔστειχον 1]. 9. 86, ete.: uor. 2 ἔστῖχον 1]. 16. 258.— 
Strictly, to go up, mount, ascend, πρὸς οὐρανόν Od. 11.173 ἐπὶ 
τὴν εὐνήν Ldt. 1.9: then, generally, to go, journey, Hom., Hes., 
and Trag., whether of going to or from u place, hence sometimes 
simply ἐο depart, Soph. Ant. 98, 'T'r. 473 or, to approach, Eur. 
Rhes. 992 :—esp. to go after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες, arotxos), és πόλεμον στ. to march to 
war, Il. 2. 833; of δ᾽ ἅμα Πατρόκλῳ ἔστιχον 1]. 16. 258 :—or. 
ὁδὺν κάτα Od. 17. 204; ἐν εὐθείαις ὁδοῖς or. Pind. N. ¥. 373 
—which, later, is usu. expressed by an acc. cognat., or. ὁδόν 
Aesch. Ag. 81, Soph. Ant. 808 ; so, the words ἀνὴρ δπλίτης κλί- 
μακος προσαμβάσεις στείχει, in Aesch. Theb. 467, may be com- 
pared to our phrase of ‘walking a horse up to a place :’—freq. 
also. c. acc. loci, or. πόλιν, δόμους etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
O. C. 643 :-—metaph., στείχει & ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων Aesch. 
Theb. §34.—The word is only po#t., and Ion. (The Root is 
found in the Lat. ve-stig-ium.) . 

στεκτικός, ή, dv, (στέγω) covering, esp. against wet : 7 -κή (sc. 
τέχνη) an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C. 

oredytSo-AyjnvOos, 5, Ξ-- ξυστρολήκινθος, (|. ν. 

στελγίδο-ποιός, dv, -- στλεγγιδοτοιός, E. M. 

στελγίζω, = στλεγγίζω. 

στελγίς, ίδος, ἧ, =the more usu. στλεγγίς, 4.0.» Polyb. 26.7, 10. 

στέλγισμα, ατος, τό, στέλγιστρον, τό,-Ξ- στλεγγ--» (ἢ. Vo 

στελεά, ἡ, lon. στελεῆ, Ξε στειλειή, Ap. Rh. 4. 957. : 

στελεόν, τό, -- στειλειόν, a handle, Anth. P. 6. 207 :—an im- 
plement of cookery, Anaxipp. Κιθαρ. 1. 3: 

στελεόω, fo furnish with a handle, Anth. P. 6. 205. 

στελεφοῦρος, 6, @ plant of the grass kind, Theophr. H. Pl. 7. 
11, 2. 
στελεχηδόν, Adv., stem by stem, Ap. Rh. 1.1004 (al. στοιχηδόν). 
στελεχη-τόμος, ov, culling stems, Anth. P. 6. 103. 
στελεχιαῖος, α, ov, of a trunk or stem: φλὲψ or. the vena portae, 
from which all the others vee supposed by the Ancients to 
branch, Greenhill Theophil. p. 78. 

στελεχό-καρπος, ov, bearing fruit on the stem, Theophr. H. Pl. 


. 2, 4. 
+ ἸΕΛΕΧΟΣ, τό, the crown of the root, whence the stem or 
trunk springs, of trees, Lat. codex, δρυὺς ἐν στελέχει Pind. N, 10. 
118, οἵ, Hdt. 8. 55 :—generally, a trunk, log, στελέχη φέρειν, 
‘ portare fustes’, Ar, Lys. 336 ; ἐκπρεμνίζειν στελέχη Dem, 1973s 
| 8Da 
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ay. Metaph. a dlockhead, (like stipes), Lysipp. Incert.1. (Akin 
to στελεόν, στελεός, our etalk, Germ. Stiel. 

στελεχόω, to sprout out with, τι Philo. 

στελεχώδης, es, (εἶδος) like a stem: having a stem or trunk, 
Theophr. H. Pl. 3. 18, f. 

στελίδιον, τό, Dim. of στελεόν, Babrins Fab. 21. [1] 

στελίς, los, 7, also ἀστυλίς, a parasitic plant, a kind of mistle- 
toe, also ὕφεαρ, Theophr. 

στέλλω, strengthd. from Root STEA-, ZTAA-: fut. στελῶ, 
Ep. στελέω : aor. ἔστειλα, med. ἐστειλάμην, pass. ἐστάλην [ἅ], 
rarely ἐστάλθην : pf. ἔσταλκα, pass. ἐσταλμαι, plypf. ἐστάλμην, 
of which a 3 pl. ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7. 89, which Butt- 
mann holds to be an ancient error for éordAaro, as in Hes. Se. 
288.—Hom. has only pres. act. and pass., aor. act. und med., and 
fut. Ep., and these but rarely. 

Radic. signf. : to set, place ; esp., to set in order, to arrange, 
array, ἑτάρους στέλλων 1}. 4. 294; oft. with collat. signf. to fur- 
nish, equip, get ready, 08, στ. τινὰ ἐς μάχην 1]. 12. 3283 στ. νῆα 
to rig or fit her out, Od. 2. 287 ; πλοῖον or. Hat. 3. 52: also, 
στρατιήν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι to fit ont an armament, Hat. 
3. 141., 5. 64, Aesch. Pers. 177, etc.; ᾧ δὴ τοῦτον πλοῦν ἐστεί- 
λαμεν Soph. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆτι to furnish with a 
garment, Id. 314: o'r. ἕλκος to dress, anoint it, Hipp. V.C. 908: 
to prepare for burial, to bury, vida 8 ὡς ἔστειλε Anth.—Med., 
στείλασθαι πέπλονς fo put on robes, Enr. Bacch. 8213 ἐσθῆτι 
στειλάμενοι Luc. Philops. 32 :—Pass., to fit oneself out, get ready, 
ἄλλοι δὲ στέλλεσθε κατὰ στρατόν 1], 23. 285; ἐσταλμένος σκευήν 
furnished with dress, dressed, Hdt. 7. 62, 933 ἐστ. ἐπὶ πόλεμον 
Xen. An. 3. 2, 7: also c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι he prepared 
to go, Hdt. 3. 124, cf. Eur. Tro. 181 :—hence στολός, στολή, 
apparel, ITI. from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to despatch on an expedition ; and, gene- 
rally, to despatch, send, és τόπον Aesch. Pr. 387, etc. 3 ο. inf., to 
charge one to do, ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι Soph, Ant. 165, ef. 
Phil. 495 :—esp. in Pass., to get ready for an expedition, to start, 
Hdt. 5. 53, 124, ete. ; and so (esp. in aor. 2 pass.) 0 go, depart, 
journey, voyage, és τόπον Hat. τ. 165, etc. ς ἐπί τι for some pur- 
pose, Id. 3. 102, Soph. O. C. 530, τούτων γὰρ εἵνεκ᾽ ἐστάλη Aj. 
328; ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς Pind. O. 13. 69. 2. in 
Att. the Act. has sometimes the intrans. signf. of the Pass., like 
Lat. trajicere, etc., to prepare to go, start, set forth, where στόλον 
may be supplied, Hdt. 4. 147., 5.125, Soph. Phil. 571, 640, Eur. 
Supp. 646; also, wr. κέλευθον Aesch. Pers. 609. Ill. 
in Med, sometimes, στέλλεσθαί τινα to send fur one, Br. Soph. 
O.T. 434, like μεταστέλλομαι, weraméurouci:—the Act. is some- 
times used by Soph. in a somewhat similar way, ἐσ felch, bring a 
person to a place, Phil. 60, 495, Ant. 165. IV. asa 
nautical term, ἱστία στέλλειν to take in sail, shorten sail, Od. 3. 

11, 16. 3833 and in Med, ἑστία στέλλεσθαι 1]. 1. 433, cf. Arist. 
Mech. 7. 13 80, χιτῶνας ἐστάλατο they girded up their clothes to 
work, Hes. Se. 288: hence, 2. generally, to bring to~ 
gether, contract ; and in Medic. writers to Lind, make costive, στ. 
τὴν κοιλίαν Alex. Aphr. :—and metaph., λόγον στέλλεσθαι to 
draw in, shorten one’s words, i. e. not speak out the whole truth, 
Eur. Bacch. 6693 of. στ. τὸ συμβεβηκός Polyb. 3.85, 7: πρόσω- 
‘mov στέλλεσθαι to draw up one’s face, look rueful, A. B.:—in 
Med. and Pass., to shrink up, flinch, Hipp.; metaph., to avoid, 
τι Ν, T. :-τιίο contract, Nic. Al. 193. 
στέλμα, ατος, τό, (στέλλω) = ζῶμα, a girdle, bell. 
στελμονίαι, ai, broad belts or girths, put round dogs when used to 
lhunt wild beasts, Xen. Cyn. 6. 1. (Prob. a local form for τελαμών.) 
σστεμβάζω, =sq., Hesych. 
“στέμβω, --στείβω, esp. to shake by stamping, Eust.: hence, 
ἀσπεμφής, ἀστέμβακτος, also στέμφυλον, ordupos. 
στέμμα, ατος, τό, (orépw) usu. in plur. (though Ar. Pac. 408 
Ihas sing.), materials for crowning, a wreath, garland, chaplet, 1]. 
IL. 14, Where it is the suppliant’s laurel-wreath, wound round 
with white wool, Lat. infulae; so, Hdt. 1. 132., 7. 197: the 
στάμματα were either worn on the head or borne on the sceptre, 
cf. W.tl.c, siur. Andr. 894, Plat. Rep. 617 C: hence, also, the 
wool itself, ;Pors, Or. 12 :—éx τῶν στεμμάτων from shrine twith 
. ohaplets deeked, Ar. Plut. 39. 
oreppitias,e, δ, one who wears a wreath, epith. of Apollo, 
‘Paus. 3. 20, 9. 
. στεμμάτιον, -746,,Dim. from στέμμα, Gl. [Δ] 
, στεμμᾶτόω, f. dow, to furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
fur. Heracl. 29. 


στελεχόώ..---στενόρρινος. 


στεμφῦλίς, (Sos, 4, dub. 1. for στεμφυλῖτις, Ath. 56 C. 
στεμφύλίτης, ov, δ, fam. -iris, sBos, made from fruit already 
pressed : οἶνος or. wine from grapes already pressed, bad wine, 
Lat. ora: τρύγες στεμφυλίτιδες new wine from grapes already 
pressed, Hipp. 

στέμφῦὕλον, τό, usu. in pl τὰ στέμφυλα : (στέμβω, στείβω) ----- 
olives already pressed, the mass of pressed olives, oilcake, Lat. 
fraces from frango, Hipp. Acut. 395, Ar. Eq. 806, Nb. 
45. II. pressed grapes, Lat. floces, Alciphro 3. 20 :—in 
which signf. the stricter Att. preferred Bptrea, Bpéria, Lob. 405. 

orévaypa, aros, τό, a sigh, groan, Soph. O. T. 5, Eur. Or. 1326, 
Heracl. 478. 

στεναγμός, 5, α sighing, groaning, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., 
as Aesch. Pers. 896, Soph. Ὁ. T. 30, Plat., etc. 

στενάζω, f. ἄξω, strictly frequentat. of στένω, to sigh much or 
deeply, generally, to sigh or groan, Trag., as Aesch. Eum. 789, 
Soph. Phil. 916; very freq. in Eur. : c. acc., to sigh over, bewail, 
πότμον Soph. Ant. 882; τινά Eur. Phoen. 1640: τί éorévatas 
τοῦτο; why ulleredst thou this complaint? Eur. I. T. 550:—the 
aor. is used by Dem. 690. 18., 835. 12. 

στενακτέον, verb. Adj., one must groan, Eur. Supp. 291. 

στενακτικός, 4, 6v,=sq., Theod. Stud. 

στενακτός, 4, ὄν, (στενάζω) to be mourned, ἀνήρ Soph. O. C. 
1663; ἰαχή, ἄτη Eur. Phoen. 1302, H. F. 917. 

στεν-αὔχην, evos, 5, ἣν, narrow-necked, cf. orew— 

στενἄχέω, f. 1. for στοναχέω, q. ν- 

στεναχή, 7, f. 1. for στοναχή, Buttm. Lexit. 5, v. στεναχίζειν 3. 

στενἄχίζω, f. low, =orevdyw, στένω, to groan, sigh, wail, ἀδινὸν 
στεναχίζων Od. 24. 316, cf. 9. 13, ete, Hes. Th. 858 :—s0 in 
Med., Il. 7. 953 but in 1165. Th. 159, all the MSS. and good 
Edd. have στοναχίζετο. 11. transit., to Lewail, lament, 
6. ace., Od. 1. 243.—The form στοναχίζω, which freq. occurs as 
av. 1, is rejected in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. Excurs. fii. 
ad Il., but defended by Buttm. Lexil. 8. v. Of στεναχίζω or 
στοναχίζω only the pres. and impf. seem to have been used by the 
Ancients; the aor. was furnished by στοναχέω. 

στενάχω, (orevds lengthd. by the sound ach! axéw) :—lengthd. 
form for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., who usu. joins 
ἀδινά, βαρέα, μεγάλα or πυκνὰ μάλα στ.» and uses the Med. in act. 
signf., Il. 19. 301., 23. I, etc.; sometimes also in Trag., as 
Aesch. Pr. 99, Soph. El. 1415; metaph. of the roar of a torrent, 
the noise of horses galloping, Il. 16. 391, 3933 oroas orevaxov- 
ons, like γεμούσης, groaning from being over-crowded, Ar. Ach. 
548. IL. transit., to bewail, lament, τὴν αἰεὶ orevd- 
χεσκε Il. 19. 132, οἵ, Aesch. Pr. 99; so in Med., Od. 9. 467.—- 
The Ancients used only pres. and impf. of στενάχω, and most 
freq. part. pres. act. [&] 

στενό-βρογχος, ov, narrow-throaled, of vessels, Epict. 3. 9, 22 
(v. 1. orevdoropos). 

στενο-επιμήκης, cs, narrow and long, Schol. Siph. 

στενο-θώραξ, ἄκος, 6, 7, with narrow breast or chest, Galen. 

στενο-κοίλιος, ov, narrow-bellied, Medic. 

στενο-κορίασις, ἢ) (κόρη 111) unnatural contraction of the pupil, 
Veget. 

στενο-κύμων, ovos, ὅ, 7, (κῦμα) surging in a narrow strait, 
Archestr. ap. Ath. 313 A. 

στενο-κὠκῦτος, ov, τρίχες or. hairs so fast set in, that one 
screams when they are pulled out, Comic word in Ar. Lys. 448. 

στενο-λεσχέω, to talk subtlely, quibble, Ar. Nub. 320. 

στενο-λέσχης; ov, ὃ, one that talks subtlely, ὦ quibbier, Suid. 

στενο-λεσχία, ἡ, quibbling, Cyrill. Al. 

στενο-λογέω, --στενολεσχέω, Hesych. 

στενο-λόγος, ον, -- στενολέσχης, Lust. 

στενό-μακρος, ον, narrow and long, Schol. Soph. 

στενό-πορθμος, ov, at or on @ strait, Χαλκίς Eur. I. A, 167 :— 
pecul. fem. --μίς, {S0s, Archestr. ap. Ath. 92 ἢ). 

στενο-πορία, ἢ, a narrow way or pass, Xen. Hell. 3. §, 20 (al. 
-xwpla), Dio Ὁ. 48. 41. = 

στενό-πορος, IonSrrew-, ov, with a narrow pass or opening, 
or. χῶρος Hdt. 7. 2113 πύλαι Aesch. Pr. 729; ἔξοδοι Eur. Andr. 
11443 ὕρμοι Αὐλίδος Id. 1. A. 14973 ἀκτή ap. Arist. Rhet. 3. 3, 
I:—T& στενόπορα narrow passes, defiles, Hdt. 7. 223, Thue. 7. 
733 also, @ strait, narrow, Xen. Ath. 2. 13. 

στενό-πους, Todos, 6, ἧ, narrow-footed, Arist. Physiogn. 6. 2. 

@revo πρόσωπος, ov, narrow-faced, Arist. Physiogn. 5. 5. 

στενό-πρωκτος, ov, narrow-rumped, Phot. 

orevéppivos, ov, (sis) with a narrow, thin nose, Byz. 


στενορρύμη---στερεόφρβων. 


στενορρύμη, 4, (ῥύμη 11) @ narrow sireet, Herodn. Epim. p. 
I 2 .Φ 

aa , Ion. στεινός, 4, dv, narrow, strait, first in Hdt. 2. 8.) 4. 
το, etc.: ἐν στενῷ in ἃ narrow compass, Id. 8. 60, 2, Aesch. 
Pers. 4133 τὰ στενά a narrow pass, Hdt. 7. 223; 80, τὸ στενόν 
Xen. Cyr. 4. 1, 33 ἦ στενή Thuc, 2. 99: εἰς στενὸν καταστήσεαι 
will be brought into small compass, Dem. 15. 24. 
metaph., close, confined, scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C.— 
Opp. to εὑὐρύς and πλατύς. The old Gramm. say that στενός, like 
κενός, form the Compar. and Superl. orevérepos, στενότατος, prob. 
from theearlier Ionic form στεινός, οἵ, Buttm. Ausf. Gr. §65 Anm. 4. 
n.: orewérepos occurs in Hdt. 1. 181., 7.175, and as v. 1. Plat. 
Phaed. t1r Ὁ, Xen. Cyr. 2. 4, 3; but στενώτερος, Hipp. Vet. 
Med. τῇ, Arist. HW. A. 2.17, 29. Adv. —vés. 

στένος, eos, τό, a strait, difficulty, trouble, distress, Aesch. Eum. 
520; cf. Ion. στεῖνος. 

orevé-anp.os, ov, with narrow border: 4 or. the Roman tunica 
angusticlavia, opp. to πλατυσ--, Arr. Epict. 1. 24. 

στενό-στομος, ov, narrow-moulhed, Aesch. Fr. 100. 

στενότης, Ion. orew—, nros, ἢ, (στενός) : narrowness, straitness, 
Hdt. 4. 85, Thuc. 4. 24., 7. 623 θώρακος Hipp. Vet. Med. 18: 
or. χωρίων, of Thermopylae, Lys. 193. 29. II. me- 
taph., scantiness, δαπανημάτων Joseph. A. J. 19. 7, 5. 

στενο-τράχηλος, ov, narrow-necked, Schol. Ap. Rh. 

στενο-φλεβο-τόμος, 6, a narrow lancet, Paul. Aeg. 

στενο-φύής, ἐς, narrow by nature, Alex. Incert. 30. 5. 

στενο-φυλλία, ἡ, narrowness of leaf, Theophr. 

στενό-φυλλος, ον, narrow-leaved, Diosc. 2. 131. 

στενό-φωνος, ov, with a weak, thin voice, Poll. 


στενο-χωρέω, f. how, to be straitened or pressed for room, perh. Ἵ 


in Macho ap. Ath. 582 B; metaph., to he anxious, τινί Hipp. : 
but more freq., II. trans., to straiten, Ie. Nigr. 13, 

sharito 9. 3, etc.: hence Pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. Diod. 20. 29. 

στενο-χωρής; és, = στενόχωρος, Arist. Gen. An. 3. 4,53 cf. Lob. 
Phryn. 185. 

orevo-xwpla, 7, narrowness of space, aconfined space, Hipp. Art. 
791; στ. παρέχειν φάρυγγι Ib. 807 ; by sea or land, Thue. 2. 89., 
4. 30, Plat., etc. ;—or. βίου the short space of life remaining, Ael. 
V. H. 2. 41:—opp. to εὐρυχωρία. II. metaph., straits, 
difficulty, or. ποταμοῦ difficully of passing the river, Xen. Hell. 1. 
3) 7: 
στενό-χωρος, ov, of narrow space, strait, Hipp. 

στενόω, f. dow, Ion. στεινόω, to strailen, confine, contract ; pass. 
στενοῦσθαι ἐς στενώτερον Hipp. Vet. Med. 17. 

Στεντόρειος, a, ov, Slentorian, κῆρυξ Arist. Pol. 7. 4, 11. 

Xrévrwp, opos, ὁ, Stentor, a Greek at Troy, famous for his loud 
voice, Il. §. 785 : hence proverb., a Stentor. 

στενυγρός, 4, dv, Ion. for στενός, Simon. Iamb. 13: 4 στενυγρή 
α narrow pass, Qenom. ap. Euseb. 

στενυγρο-χωρέη, ἡ, Ion. for στενοχωρία, v. Fot's. Oec. Hipp. 

στενυγρόω, lon. for στενόω, esp. to contract, Galen. 

ΣΤΈΝΩ, only used in pres. and impf., 4o groan, sigh, Il. το. 16, 
Od. 21. 247, etc., and Trag.; ὑπέρ τινος Aesch. Pr. 66; τινί at 
a thing, Aesch. Pers. 295 ; so, ἐπί τινι Eur. Hipp. 903 ;—also of 
the hollow roar of the sea, Il. 23. 230, Soph. Aj. 675, cf. Aesch. 
Pr. 432 :—-also in Med., Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721 (where 
however στενομένα may be, straitened, in a strait); of the plaintive 
note of the turtle-dove, ἔστενε τρυγών Theocr. 7.141. 2. 
ufter Hom., also transit., to bewail, lament, c. acc., Trag., as Aesch. 
Pr. 435, Soph. Phil. 338; and in Med., Aesch. Pers. 62: στένειν 
τινὰ τῆς τύχης to pily him for his ill fortune, Aesch. Pr. 398 ; and 
without acc., "Ἑλλάδος τῆς ταλαιπώρου στένω Eur. I. A. 370.— 
(The Root STEN-— appears in στενός, strait, narrow, and in the 
Ep. oreivw, στείνομαι, περιστένομαι. The connexion of thought 
in στενός, στένω may be compared with that in γέμω, Lat. gemo.) 

ρέων es, (στένος) somewhat strait or narrow, Anon. Peripl. 
Ip. uds. ᾿ 

στένωμα, ατος, τό, (στενόω) a narrow place or pass, Arrian. 
Peripl. 

στενώπ-αρχος, 6, a surveyer of streets or roads, Dio C. ss. 8. 

στενωπός, lon. and Ep. στεινωπός, 6y,(orevds):—narrow, strait, 
confined; esp. ἡ στενωπός (sc. 850s),—also ἡ στενωπή, Lob. Phryn. 
106,—a narrow way, by-way, lane, Lat. angiportus, Soph. O. T. 
3399, Plat. Tim. 7o B, cf. Luc. Nigr. 22. (where ὅ στ.) ; στ. 

Aidovu the narrow entrance to Hades, Soph. Fr. 7163 στ. θαλάσ- 
σιος of the straits of Messana, Aesch. Pr. 3643; 80, or. ἁλός Dion. 
P.:~also orevwmeioy, τό, Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
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natural to assuthe & compos. of στενός with ὥψ or ὁπή, than to 
consider --απός as a mere Adject. termin.) 

στένωσις, 7, (στενόω) a being straitened: anguish, Lax. 
pros, ov, (στέφω) of or for crowning, τὰ στεκτήρια τα 
στέμματα. 

στεπτός, 4, ὄν, (στέφω) crowned, prob. 1. Anth. Plan. 306. 

otépyivos, δ,-- κοπρών, Lat. steryuilinium, ap. Hesych. 

στέργηθρον, τό, (στέργω) a love-churm, etc., like lar por 3--- 
then, love itself, affection, in sing., Aesch. Cho. 2413; in plur., Id. 
Pr. 49253 στέργηθρα ἔχειν τινὸς Id, Eum. 1923 80, στέργηθρα 
φρενῶν Eur, Hipp. 256. 

orépynpa, aros, τό, a love-charm, Soph. Tr. 1138. 

στεργο-ξύνευνος, ov, loving one's consort, Lc. 938. [Ὁ] 

BTEPLO, ἢ. tw, aor. ἔστερξα : with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hdt. 
y. 104. To love, esp. of the mutual love of parents and children, 
Soph. O. T. 1023, O. C. 1529, etc. παῖς ss tin τε καὶ στέργεται 
ὑπὸ τῶν γεννησάντων Plat. Legg. 754. B; hence, of the mutual 
love between king and people, Hdt. 7. 104., 9.1133 of a country 
and her colonies, Thuc. 1. 38. 2. less freq. of the love of 
husband and wife, Hat. 2. 181., 7. 69, Soph. Tr. 577, etc. :—very 
seldom of mere sensual love, cf. Xen. Symp. 8. 14 and2r. ii. 
generally, to love, like, to be fond of, have pleasure in, στ. εὑνοίην 
Hat. 7. 104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Ant. 277, ete. Δ. 
c. part. Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης ὀνομαζόμενος στέργεις whether thou 
likest to be named (libentius audis) Zeus or Hades, Eur, Incert. 
103. III. ¢o be content or satisfied, acquiesce, like ἀγαπᾶν 
and αἰνεῖν, Soph. O. T. τι, Ὁ. C. 73 and that, TI. ὃ. ace., 
στ. τὰ παρόντα to be satisfied or content with the present state of 
things, acquiesce in, submit to, bear with them, Wess. Hat. 3; 1173 
στ. τὴν τυραννίδα bear with it, Aesch. Pr.11; ἐθέλω τάδε μὲν 
στέργειν δύστλητά wep ὕντα Ag. 1570 : στ. τὴν γυναῖκα Soph, Tr. 
480, (cf. Eur. Andr. 469); τὰ κακά Phil. 5.58, 2. c. dat., 
στ. τοῖς παροῦσι etc., Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ στέρξω 
Plat. Lipp. Ma. 295 B:—absol., στέρξον oblige me, do me the 
favour, Soph. O. C. 518. IV. like εὔχομαι, to pray, entreat, 
c. ace. et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; and many take it so 
in Soph. O. T. 113 δείσαντες ἢ oréptavres,-—which Schneidewin 
explains, through fear of future or pressure of past ills, (v. supra 
111, cf. also oréyw fin.).—Cf. στοργή. 

στερέμνιος, ov, also a, ov, Plat. Epin. 981 D:=arepeds, hard, 
fast, firm, Epicur. ap. Diog. L. to. 46, 48. Adv. —[ws, Hipp. 

στερεμνιόω, to make hard, fast or firm :—Pass., to be or become 
so, Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1. 498. 

στερεμνιώδης, ες, (eidos) of a hurd or firm nature, prob, }. (for 
-véSns) Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 1012. 

στερεο-γνώμων, ovos, ὃ, 7, hard or firm of mind. 

στερεο-ειδής, és, of solid nature, Pint. Tim. 32 B. 

στερεο-κάρδιος, ov, hard-hearted, Lxx. 

orepeo-perpéw, fo measure solids, Onesand. 
στερεο-μέτρης; ov, 6, one who measures solids, Galen. 
στερεο-μετρία, 7, the measurement of sclids, geometry of three 
dimensions, Arist. An. Post. t. 13, 7. 

orepeo-perpikds, 4, ὄν, belonging to the measurement of solids; 
ποὺς στ. a cubic foot, Math. Vett. 

στερεο-ποιέω, f. how, to make hard, firm or solid, Eccl. 

στερεός, d, dv, stiff and stark, hard, firm, solid, λίθος, σίδηρος 
Od. 19. 4943 βόεαι Il. 17. 4933 αἰχμὴ orepeh πᾶσα χρυσέη all of 
solid gold, Hdt. 1. 52, cf. 183: opp. to ἀραιός, ὀστέα Hipp. Fract. 
774. 2. metaph., stiff, stubborn, στερεοῖς ἐπέεσσι, opp. to 
μειλιχίοις, 1]. 12.267 3 κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο Od. 23.103: 
—so the Adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν Tl. 9. 510, etc.; στε- 
ρεῶς καταδῆσαι, ἐντετάσθαι Od. 14. 346, 1]. 10. 2633 but —ws 
ἐκθερμανθῆναι thoroughly, Hipp. Vet. Med. 14 ;— difioult, Plat. 
Rep. 348 E:—hard, stubborn, cruel, wip Pind. O. TO(11). 489 
ἀπειλαί Aesch. Pr.1743 ἁμαρτήματα Soph. Ant. 1261. Il. 
of bodies and quantities, solid, cubic, opp. to ἐπίπεδος (superficial), 
Plat. Phil. st C; στ. γωνία a solid angle, Id. Tim. 84 E; στ. 
ἀριθμός a cubic number, Arist. Pol. 5.12, 8; τὰ στερεά cubic 
numbers, representing solids (or bodies of three dimensions), Plat. 
Theaet. 148 B. (The Root is prob. ZTA-, ἴσταμαι to stand, be 
stiff and hurd: στερρός is a collat. Att. form, also erépupos, Lat. 
sterilis, cf. oreipa: hence also στεριφνός, στέρφος, στέρφινος, στε- 
ρέμνιος : akin also to στηρίζω.) ᾿ 

στερεό-σαρκος, ον, with hard or firm flesh, Hipp. 

στερεότης; 1705, %, stiffness, hardness, firmness, Plat. Tim. 74 E. 

στερεό-φρων, ovos, ὃ, 9, (φρήν) hard or firm of soul, stubborn- 
hearted, Soph. Aj. 926. , 


1310 


σἱερεόω, io make firm, strong, Xen. Eq. 4. 3, Arist. Gen. An. 
&. 2, 2, in Pass. :—to confirm, settle, Lxx. 

ΣΤΕΡΕΊΏ, fut. how, but also ἔσω, Jac, Anth. P. 680, 711: hence 
in Od. 13. 262, inf. aor. στερέσαι. The Pass. is most common 
in the collat. form, στέρομαι, which however has a modified signf. 
(v. aub voce): fut. στερήσομαι, in pass. signf., Thuc. 3. 2, Xen. 
An. 1. 4, 8., 4. 8), 283 pf. ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 

70 deprive, bereave, rob of any thing, τινά τινος Od. 13. 262, 
Aesch. Pr. 862, Soph. Ant. 574, and Eur. :—Pass., fo be deprived, 
bereaved or robbed of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθείς, Pind. 
N. 8. 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς ὕψιος στερηθῆναι Hat. 6. 117., 9. 933 
γῆς πατρῴας ἐστερημένος Aesch. Eum. 7553 τῆς πόλεως ἐστερούμην 
Antipho 117. 18 ; ἀγαθῶν στερηθέντες Andoc. 24.25; also 6. acc. 
rei, κτῆσιν ἐστερημένη Soph. ἘΠ. οὔο, cf. Thue. 3.2: cf. ἀποστερέω. 

στερεώδης, ες, (εἶδος) of firm or solid nature, Alex. Trall. 

στερέωμα, aros, τό, (orepedw) that which has been made firm or 
solid, a solid body, Auaxag. ap. Plut. 2. 891 C. 2. exp., ὦ 
foundation, basis: 6. g. the skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2.9, 12: metaph., steadfastness, 
N. T. 3. also=oreipa, Theophr. Il. Pl. 5. 7, 3- 4: 
in Lxx, the firmament of heaven. 

στερέωσις, 5, (στερεύω) a making firm or hard: στ. τῆς μάχης 
hardness, vehemence of strife, Lxx. 

στέρημα, aros, τό, (στερέω) that which is taken away, plunder, 
booty, Soph. Fr. 227. 

ordpyors, i, (orepéw) deprivation, privalion, loss, τινός of a thing, 
Thue. 2. 63, Plat. Legg. 865 B 

στερητέος, a, ov, verb. Adj., to be deprived, τινός Hipp. Acut. 
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στερητικός, ἡ, dv, depriving: τὰ στ. τε στερήσεις, Plut. 2. 947 
D. I. privative, negative, of propositions, opp. to 
κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 1. 18,1, etc. Adv. -κῶς, Galen. 
στέριπο, fur orépipos, barbarism in Ar. Thesm. 1185. 
στερίσκω, Att. collat. pres. of orepéw, Thue. 2. 43, Plat. Rep. 
413 A: in Pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, Agatho ap. Arist. 
Eth. N. 6. 2, 6, etc.; but also in Hdt. 4. 150.) 7. 162. 
στερϊφεύομαι, Dep., (στέριφος) to be barren, Hesych. 
στεριφνός, 4, dv, - στέριφος, Hipp. ap. Erotian. 
aorepido- ποιέω, to make firm or hard, Suid. 
aréplhos, ἡ, ov, = στερεός, oreppds, firm, hard, of ground, 
Thue. 6. 1013 strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέρας ἐποίησαν Id. 5. 
36. Il, like Vat. sterilis, barren, unfruilful, of 
women, Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, cf. Ruhnk. Tim., 
and στεῖρα. 111. of aship, ἡ στέριφος, τε στεῖρα, ap. Suid. 
στερϊφόω, to make firm or solid, Philo. 
στερίφωμα, ατος, τό, a solid foundation, App. Civ. 4. 109. [1] 
στερκτέον, verb. Adj. from στέργω, one must acquiesce, τινί in a 
thing, Dinarch. 101. 42. 
στερκτικός, 7, dv, (στέργω) disposed to love, affectionate, Arist. 
H. A. 9. 44, 2: τὸ στ. -- στοργή, Plut. 2. 769 C. 
στερκτός, ἡ, dv, verb. Adj. from στέργω, loved: to be loved, 
amiable, lovely, Soph. O. T. 1338. 
στερνίδιον, τό, Dim. from στέρνον. 
διον, dub. ap. Rhetor. Walz. 1. 521. [1] 
στέρνιξ, ικος, ἧ, = ἐντεριώνη, Hesych. 
στερνίον, τό, a breast of meat, Alex. Trall. 
στερνίτης, ov, 6, fem. —iris, tdus, of the breast, Poll. 
orepvo-Bpibyis, ἔς, with a strong chest, ἵππος Polyaen. 4. 7, 12. 
aed as Med., to beat one's bréast for grief, Schul. 
rat. 
στερνό-μαντις, ews, 5,4, one who prophesies from his own breast, 
like θυμόμαντις :—also = ἐγγαστρίμυθος, Soph. ap. Poll. 2. 262. 
=TE’PNON, τό, the breast, chest, freq. in Hom. both in sing. 
and plur.; he always has it of males (στῆθος being used of both 
sexes), βάλε δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο Il. 4. 5.28, etc.; and in 
plur., εὐρύτερος δ᾽ ὥμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν 11]. 3. 194, etc. : στέρνα 
λαχνάεντα Pind. P. 1. 343 also of horses, 1]. 23. 365, 5083 and 
of sheep, Od. 0 443 tin Trag. oft. of women, as στέρνων πλη- 
yal, δοῦποι, like Lat. planctus, Soph. El. go, Aj. 632, cf Eur. 
Hec. 563; orépy’ ἄρασσε Aesch. Pers. 1054 :—Xen. also uses it 
in plur. of a single man, Cyr. 1. 2, 13, ete. 2.in Trag., 
also, like στῆθος, στήθεα, the breast as the seat of the affections, 
etc., Aesch. Cho. 746, Soph. O. C. 487, etc. 3 οὕτω χρὴ διὰ ordp- 
vow ἔχειν one ought to feel thus, Id. Ant. 639. If. 
metaph., στέρνα γῆς a broad swelling country, Potta ap. Suid. ; 
cf, στερνοῦχος. 
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στερεόω---σγεῦμαι. 


στερνο-σώμᾶτοι, ον, v. sub στερροσώματοξ. 
στερνο-τύπέομαι, = στερνοκοπέομαι, to beat one's breast for grief, 
Lat. plangere, Plut. 2. 114 F: also Act. στερνοτυπέω, v. Lob, 
Phryn. 593. 
ore ς, ἐς, (τύπτω) κτύπος or. the sound of heaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, cf. Anth. P. 7. 711. 
orepvo-rimia, ἡ, @ beating of the breast for grief, Lat. planctus, 
Luce. Luct. 19. 
στερνοτύπτηφ, -τυπτέομαι, dub. for στερνοτυπής, -τυπέομαι, 
Lob. Phryn. 593. 
στερνοῦχος, ov, (ἔχω) :---χθὼν or. broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Suph. O. C. 691; cf. στέρνον 11. 
στερν-όφθαλμος, ov, with eyes in his breast, Aesch. Fr. 188, 
στερνώδης, es, (εἶδος) with large breast, Gl. 
στέρξις, ews, ἡ, (στέργω) a loving; love, affection; cited from 
Clem. Al. : cf. στοργή. 
=TE’POMAL, Pass., only used in pres. and impf., with pott. part. 
aor. 2 pass. orepels, = στερηθείς, Eur. Hec. 623, Hel. 95, El. 736: 
—collat. form of στερέομαι; στερίσκομαι, but with a notion of stale 
or condition,—to be without, to be wunting in, to lack, want, lose, 
Lat. carere, τινός Hes. Op. 209, cf. Hat. 8. 140, 1, Trag., Antipho 
125.27, Plat., etc. : rarely 6. acc., Eur, Hel. gs, cf. Elmsl. Bacch. 
1369: absol., χαίρειν τε καὶ στέρεσθαι Soph. Tr. 136.—This dif- 
ference of εἰρη, between στερέομαι or --ἰσκομαι, and στέρομαι should 
not be neglected. 
στεροπή, ἢ, --ἀστεροπή, ἀστραπή, α flash of lightning, or. πα- 
τρὸς Διός Il. 11. 66, 184, Hes. Th. 845; ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπο- 
ρηγνυμένος Pind. P. 4. 353 3 στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανις, i. e. 
Zeus, Ib. 6. 24 3 βροντῇ στερυπῇ τε Aesch. Supp. 35, etc. :—ge- 
nerally, any flashing dazzling light, glitler, sheen, χαλκοῦ, χρυσυῦ 
Il. τι. 83, etc. ; of the sun, λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέθων Soph. Tr. 
90: V. στράπτω. 
στεροπ-ηγερέτα, ὁ, Ep. for στεροπηγερέτης, either (from ἀγείρω) 
he who gathers the lightning, or (froin ἐγείρω) who rouses the 
lightning, Ζεύς Tl. 16. 298, cf. νεφεληγερέτα. [a, but always long 
by position at the end of the Hexam., στ. Ζεύς. 
Στερόπης, ov, ὁ, Lightner, name of one of the three Cyclopes, 
Hes. Th. 140. 
στέροψ, οπος, ὃ, ἡ, liyhtning, flashing, bright, Soph. Ant. 1127: 
acc. to Gramm. also=oreporyn. (Usu., but prob. wrongly, deriv. 
from orepéw and op: cf. στερυπή, ἀ-στραπ. ἡ.) 
στερρο-βἄρής, és, hurd und heavy, burdensome ; also orepeo- 
βαρής. 
στερρο-βόας, ὅ,-- χαλκοβόας. 
στερρό-γνιος, ον, with strong limbs, Anth. Plan. 52. 
στερρο-ποιέω, to muke hard, firm or strong, Polyb. 5. 24, 0. 
στερρός, d, dv, also os, ov, Pors. Hec. 147 :—collat. Att. form 
of στέρεος, stiff, firm, solid, opp. to soft, pliant, fluid, Tim. Locr. 
101 A; of water, hard, Plut. 2. 725 D :—stiff, strong, δόρυ Eur. 
Supp. 711. II. of lands or countries, hard, stony, 
Eur. Tro. 114: also, barren, Lat. sterilis. IIL. stiff with 
age, Ar. Ach. 219. IV. metaph., stiff, stubborn, hard, 
erttel, ἀνάγκη Aesch. Pr. 10523 δαίμων, ἀλγηδόνες etc., Eur. Andr. 
98, Med. 10315 ψυχή Ar. Nub. 420 :—in Adv., στερρῶς, stiffiy, 
obstinately, Xen. An. 3. 1, 22. 
στερρο σώματος, ov, with strong body or frame, Xenarch. But. 
1, as Lob. Phryn. 176 reads for στερνοσώματον, cf. Meineke ad 1. 
pees: nTos, ἡ, =orepedtns, hardness, firmness, Arist. Gen. 
n. 4. 5, 6 
στερρόω, --στερεύω, to make hard, firm or solid, Erotian., in 
pass. 
orépdtvos, 7, ov, and στέρφνιος, ον, (στέρφο5) :—hard, firm, 
tight, esp. of leather, Hesych. 
στερφό.πεπλος, ov, clad in hide or skin, Lyc. 652. 
στέρφος, cos, τό, (στερρός) strictly any thing firm or tight: esp. 
α hide, skin, Ap. Rh. 4. 1348, Leon. Tar. 113 cf. orpépos, τέρ- 
gos, Epos. IT. τε λέπυρον, a husk, sheil. 
στερφόω, to cover with hide, Schol. Ap. Rh. 
στέρφωσις, ἡ, α cayering with hide, Hesych. 
στερφωτήρ, θαι, ἡ one clad in hide or skin, or. στρατός Ibyc. 


55. 

STE’PO, not used in Act., v. στέρομαι. 

στεῦμαι, an Epic Dep., used by Hom. only in 3 sing. of pres. 
and impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. Pers, 49, in 3 pl. 
στεῦνται : (lornus) :—strictly, ἐο stand on the spot, στεῦτο δὲ δι- 
ψάων he stoud there thirsting, Od. 1. 584: usu. 6. inf., ἐο stand 
as if going to do, to make as if one would ..; hence, to promise, - 


oe 


στεφάνη---ΣΤΈ SQ. 


1811. 
threaten, freq. in Hom. ©. inf. fut. στεῦται τι dros ἐρέειν | etc.; στέφ. elpew, ἀνείρειν, πλέκειν Pind. N. ἍΝ 


ἡ. τι3, Ar. Ach, 


Il. 3. 833 στεῦται γὰρ νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα 0. 241: cf. | 1006, Th 
2. 597. 18. 191-, 21. 4553 also 6. dat. pers., ἐμοί re καὶ Ἥρῃ 
στεῦτ' ἀγορεύων Τρωσὶ μαχήσεσθαι 1]. 5.832; ο. inf. aor, στεῦται 
δ' ᾿Οδυσῇος ἀκοῦσαι Od. 17. 528. 

στεφάνη, 4, (στέφω) any thing that surrounds or encircles the 
head, for defence or ornament : hence, I. the brim 
of the helmet, projecting behind as well as before, Bar’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι αὐχέν ὑπὸ στεφάνης εὐχάλκου Il. 7. 123 στ. χαλκοβά- 
peta 1]. 11. 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην κεφαλῇφιν ἀείρας 
θήκατο χαλκείην 1]. το. 30. 4. part of a woman's 
head-dress, @ diadem, coronal, Id. 18. 597, h. Hom. 5. 7, Hes. 
Th. §78, Béckh Expl. Pind. O. 2. 75 (135); found on statues 
of Hera, Miiller Archifol. ἃ. Kunst § 352.5: orep. χρυσέη Hat. 
8. 118, cf. Ar. Eq. 968 :—metaph., ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύρ- 
yov thou hast been shorn of thy coronal of towers, Eur. Hec. 
9103 (with allusion to the technical sense of στεφάνη, στέφανος, 
the wall round a town, cf. Id. Tro. 779) :—or. τριχῶν α front of 
false hair. 3. the part of the head round which the 
στεφάνη si placed, the sutura coronalis, Medic. 4. the 
brim of any thing, brow of a hill, edge of a cliff, Il. 13. 1383 of. 
Polyb. 7. 16, 6. 5. part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn. 
9.12. [ἅ] 

στεφἄνηδόν, Adv., like a crown, Nonn. To. 6. 8. 

στεφἄνη-πλοκέω, f. how, to plait wreaths, Sappho 33 Bgk., Ar. 
Thesm. 448. 

στεφἄνη-πλόκιον, τό, a place where wreaths are plaiicd or soid, 
Anth. P. 12. 8. 
ιστεφἄνη-πλόκος, ov, plaiting wreaths, Theophr. H. Pl. 6. 8, 1: 
also arepavorAdnos,—but in all these compds. the form with 7 is 
best, Lob. Phryn. 650. 

στεφἄνη-φορέω, f. jaw, to wear a wreath, Eur. H. F. 781 (Dor. 
orepavap-) Dem. 530, fin. 

στεφᾶνη-φορία, Dor. στεφαναφ--, ἡ, the wearing a wreath, esp. 
of victory, Pind. O. 8.13; νίκης or. Eur. El. 862. I]. 
the right of wearing a crown, which belonged to certain magistrates 
(v. 54. 11), Dem. 525. 2, Plut. 2. 558 B. 

στεφἄνη-φόρος, ov, wearing a crown or wreath, crowned, Eur. 
Bacch. 531: ἀγὼν στ. = στεφανίτης, a contest in which the prize 
was a crown, Hdt. 5. 102, Andoc. 29. 11. IL. of στ. 
certain magistrates in the Greek states who had the right of wear- 
ing crowns when in office, as the Archons at Athens, Aeschin. 3. 
33 : compared with the Roman flamen by Dion. H. 2. 64. 

orepaviatos, a, ov, of or like a crown; στ. ῥαφή sutra coro- 
nalis, Galen. :—dub. in Diod. 2. 59. 

orepavilw, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, to crown, Ar. Eq. 1225, 

oredavixds, 4, dv, belonging tv a crown or wreath, Byzant. 

στεφάνιον, τό, Dim. from στέφανος, Alciphro. [ἃ] 

στεφᾶνίς, ίδος, ἧ, τε στέφανος, Schol. Ar. 

στεφᾶνίσκος, ὁ, Dim. from στέφανος, Anacr. 54 (53): also 
«ἰσκη, ἡ, Theognost. Can. 110. 

στεφἄνίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, ιδος, 4:—belonging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών a contest in which the prize was 
@ crown or wreath, Xen. Mem. 3. 7, 1, Dem. 500. §, Lycurg. 
154.22, Ister 60 B: esp. of the four great games, cf. στέφανος ΤΙ. 
fin., and ἀργυρίτης : hence in Ecel., 6 or. the conqueror. 
ἡ στεφανῖτις (sc. ῥαφή) sutura coronalis, Medic. 

στεφᾶνίων, wos, 7, the crested daw, Hesych. 

στεφἄνο-πλοκέω, --πλοκία, --πλόκιον, -πλόκος, worse forms for 
στεφανηπλ.--» Lob, Phryn. 650. 

στεφἄνο-ποιός, dv, making crowns, Arist. M. Mor. 2. 7, 30. 

στεφἄνο-πώλης, ov, 6, a dealer in crowns: fem. στεφᾶνόπωλις, 
ιδος, Plut. 2. 646 E. 

στέφᾶἄνος, 4, (στέφω) strictly, that which surrounds or encom- 
passes, or. πολέμοιο the circling crowd of fight, Il. 13. 736; of 
the wall round a town, Pind. O. 8. 42, cf. στεφάνη 2, εὐστέ- 
φανος. II. usu., ὦ crown, wreath, garland, h. Hom. 6. 
42.5 32. 6, Hes. Th. £76: esp., the conqueror’s wreath at the 
public games, crown of victory, Pind. O. 8. 90, etc.;—or. ἐλαίης 
Hadt. 8. 26; also called or. θαλλοῦ Aeschin. 34. 12, etc. ; hence, 
στ. θαλλοῦ χρυσοῦς an olive crown worked in gold, Bickh Inscr. 
I. p. 242 :—hence, the meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε γὰρ ὃ στέφ. Soph. Phil. 8415 στέφ. εὐκλείας 
Id. ΑἹ. 465.—We have it with various Verbs, στέφανον προτι- 
θέναι to propose a prize, Thue. 2. 46; στ. λαχεῖν, δέχεσθαι to 
win one, Pind. O. 10 (11). 73, P. 1. fin.; ordp. περιθέσθαι to put 
one on, Eur. Med. 9843 στεφάνῳ στεφανωθῆναι Plat. Ion 530 Ὁ), 


esm. 400.—These prize-crowns were usu. of leaves, as 
of κότινος at the Olympic games, δάφνη at the Pythian, σέλινον 
at the pee eee or πίτυς at the Isthmian. 2.6 
crown of gtory, an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4. 88 Lyecurg. 

184. 17) and freq. in Eur. Ἵ in fe ae τελϊρην, ἢ 
Athens a public officer was oft. presented with a golden crown 
in approbation of his conduct; see the famous Orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. pro Corona. 4.α 
crown as ἃ badye of office, public honours, distinction, Dem. 534. 
243 ν. στεφανηφόρος, στεφανόω fin, 3. of στέφανοι the 
garland-market, Antiph. Διδυμ. 4, v. Meineke. 44 
constellation, the Crown, Arist. Meteur. 2. 5, 14.—Cf. στεφάνη. 

στεφἄνοῦχος, ov, (ἔχω) wearing a crown, Diog. L. 1. 73. 

στεφᾶνο-φορέω, --φορία, ~pdpos, worse forms for στεφανηφ.-» 

Lob. Phryn. 650 

crabtivde, ἢ. dow: Ion. pres. pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι 
Hat. :—the Act. does not occur in Hom., or Hes.: (orépavos). 
Strictly, to put round as a rim or border+ hence, ἣν περὶ μὲν 
πάντη φόβος ἐστεφάνωται round about the shield is Terror placed, 
Il. 5. 7393 80, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργὼ ἐστεφάνωτο 1]. 11. 353 ἀμφὶ 
δέ μιν θυόςεν νέφος ἐστεφάνωτο all round about him was a cloud, 
Tl. 15.1533 wept νῆσον πόντος ἐστεφάνωται the sea lies round 
about the island, Od. ro. 195: rarely ὦ. ace., ἄστρα, τά τ᾽ οὐρανὺς 
ἐστεφάνωται constellations with which heaven is encircled, Hes. 
Th. 382 :—also of a crowd of people surrounding any thing, ἀμφὶ 
δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο h. Hom. Ven. 120; περὶ δ᾽ ὕλβος 
ἐστεφάνωτο around were riches ἐπὶ a circle placed, Hes. Sc. 2043 
cf. Q. Sm. 5. 99.— This was the Ep. usage:—but Hipp. Aér, 
292, in this relation has πεδία ὄρεσιν ἐστεφάνωται, 1. 
later, fo crown, wreath, χαίτην Pind. O. 14. 35; κρᾶτα κισσίνοις 
βλαστήμασιν Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ Ib. 101, Ar, ete.3 ῥό- 
Sas Ar. Eq. 966: στ. τινα ὡς σωτῆρα Ardoc. 7.13; πόλιν ἀπὸ 
τῶν ὑπαρχόντων 32. 28; also of crowning with libations, στ. 
τύμβον αἵματι Eur. Hec. 128 (cf. στέϑω 11. fin.); metaph., or. 
τινα χρηστοῖς ἤθεσι Ar. Nub. 960 :—sometimes also 6. gen. rei, 
Schif. Long. p. 369, Phalar. p. 149 :- στεφανοῦν εὐαγγέλια to 
crown one for good tidings, Ar. Kq. 647 :—Pass., to be crowned 
or rewarded with a crown, Hdt. 7. 55.) 8. §93 στ. καὶ ἀνακη- 
ρύττεσθαι Andoc. 22. 4:—Med., to win a crown, of the victor at 
the games, Pind. O. 7. 29, 146., 12. 25, N. 6. 33$ ulso, to croton 
oneself, of one going to sacrilice, Thuc.; of a Spartan preparing 
for batile, cf. Xen. Lac. 13. 8. 2. to crown, honour, 
Eur. Tro. 1030, Critias 3. 1. II. in Pass. fo wear 
a crown as a badge of office, esp. of persons sacrificing, Xen. An. 
ἡ. ¥, 40; of magistrates in office, ὁ ἄρχων 6 ἐστεφανωμένος Dem. 
520.16 (80 in ποῖ.) δοκιμάσαντες τὸν ἄξιον στεφανοῦν Lys. 176. 1)5 
εἴ, στέφανος 111.—V. plura ap. Spitan. Excurs. xxviii. δὰ Il. 

στεφἄνώδης, ἔς, (εἶδος) like a wreath, wreathing, twisted, χλόη 

Eur. 1. A. 1058. 

στεφάνωμα, aros, τό, that whieh surrounds or encompasses, ot. 
πύργων the encircling towers, Soph. Ant. 122. 11. α 
crown or wreath, Theogn. 995, Soph. O. C. 684 :—esp., a crown 
as the prize of victory, Pind. FP. 12. 9, 1. 2. 22. 2 
generally, a reward, μόχθου Eur. H. F. 3555 an 
πλούτου, Kupdvas Pind. P. τ. 96., 9. 5. [a] 

στεφἄνωματικός, ή, ὄν, belonging la, jit Sor a crown, Theophr. 

H. Pl. τ. 12, 4. 

στεφάνωσις, ews, ἦ, α crowning, Inscr. ap. Bockh, 2. p. 392. [a] 

aorehiverys, ov, 4, one who crowns, Byz. 

στεφἄνωτικός, 4, ὅν, fit for crowning, ἄνθη Ath, 73 A. 

στεφἄνωτίς, (80s, ἡ, Theophr. H. Pl. 5. 8, 3, and -wrpls, (80s, 
ἡ, belonging to, fit for a crown or wreath, Apollophan. Cret. 15 
-wtp)s βύβλος Theopomp. (Ilist.) 168: cf. Lob. Phryn. 255. 

στεφη-πλόκος, Plut. 2. 41 E; -ηφορέω, Dion. H. 3. 215 and 
-ηφόρος, Lyc. 327 :-- στεφανηφ-- ν. Lob. Phryn. 680. 

στέφος, cos, τό, (στέφω) pott. for στέφανος, a crown, wreath, 
Eur. 1. A. 1512, etc. :--αστέφῃ, = στέμματα, Aesch. Ag. 1268, 
The. 101, ‘Soph. O. T. 913 :- στέφη, of libations, Aesch. Cho. 
953 οἵ, στέφω I. 2. , 

STE’SN, f. yw: aor. ἔστεψα, pass. ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. 
To surround, encompass, encirele closely or thickly, like πυκάζειν, 
ἀμφὶ δέ of κεφαλῇ νέφος ἔστεφε Il. 18. 205: metaph., θεὸς pope 
φὴν ἔπεσι στέφει (v. sub μορφή), Od. 8. 1705 80, μνημεῖα χερσὶν 
ἔστεφον πρὸς ἅρμ᾽ ᾿Αδράστον hung them round it, Aesch. Theb. 
503 cf. ἀμφιπεριστέφω. II. to crown, wreath, τινὰ ἄν- 


ϑεσι Hes. Op. 75; παγχρύσοις λαφύροις Soph. Aj. 03 ; μυρσίνης 


honour, glory, 


στέψεις---στηρίζω. 

στηλϊτεντικός, 4, ὄν, of or fitted for invective, Eccl. 

στηλϊτεύω, to insoribe on a στήλη, Plut. 2. 354 B: esp., to post, 
placard publicly, inveigh against, Eccl. 

στηλίτης, ov, 6, fem. -?ris, ios, af a στήλη, like one, πέτρα 

Anth. P. 7. 424. II. insoribed on a orhaAn: esp., of 
one whose nume is placarded as infamous, στηλίτην τινὰ ἀναγρά- 
pew, ποιεῖν Isocr. 348 D, Dem. 122. 24 3 o7. γίγνεσθαι ἐν τῇ ἄκρος 
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κλάδοις Eur. Ale. 759; ἐρίῳ Plat. Rep. 398 A: esp. of crowning 
with libations, or. χοαῖσι, AoiBais Soph. Ant. 431, El. 53, cf. 
Aesch. Cho. 95, Eur. Or. 1322; v. sub στεφανόω 11, fin., στέ- 
gos :—Med., to adorn oneself, στέφεσθαι ἰούλους Mehlhorn 
Anacr. 32. 10:—in Pass., 20 be crowned, τινί with a thing 
Aesch. Eum. 44; but also στέφεσθαί τινος and or. τι, Jac. Ach. 


Tat, p. 423. 2. generally, 20 crown, to honour, Soph. 
El. 458. 3. to twine a wreath or crown; pass., στέφα- 
vos ἐκ βίβλου στεφόμενος Ath. 676 D, cf. Plin. 34. 19.—The no- 
tion of excessive fulness, proper to this word, appears esp. in ém- 
στέφω, ἐπιστεφής, cf. στείβω. 

στέψις, ews, ἡ, a crowning, Schol. Ap. Kh. 

ordwpev, Ion. for στῶμεν, 1 plur. conj. aor. 2 of ἵστημι; in Hom. 
always used as dissyll., Il. 11. 348., 22. 231. 

στῆ, Ion. for ἔστη, 3 sing. avr. 2 of ἵστημι, Hom. 

στήδην, Adv., (orn) =orddny τι, by weight, Nic. Al. 327. 
στήης, στήῃ, Ep. for στῇς, στῇ, 2 and 3 sing. conj. aor. 2 of 
ἵστημι, 1]. 

στηθεσφι or -φιν, Ep. gen. pl. of στῆθος, Il. 5. 41, ete. 

στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημι, Ar. 

στηθιαῖος, a, ov, (στῆθος) uf the breast, Schol. Ar. Ey. 765. 
στηθίας, ov, ὅ, (στῆθος) a kind of bird, Hesych. 

στηθικός, ἡ, dy, of, αὐ or on the breast, cited from Arist. 11, A. 
στηθίον, τό, Dim. from στῆθος, Arist. Physiogn. 6. 11. 

στηθο-δέσμη, 7, = στηθόδεσμος, E. M. 

στηθό-δεσμον, τό, or rather —Seopos, 4, a Lir'cast-band for women, 
—hence the Dim.-8éoprov, 7d, E. M.: andin Lxx—deopis, δος, ἢ. 

στηθο-ειδής, ἔς, like the breast, Hipp. 

στηθο-μελής, ἐς, singing wilh the breast; epith. of the cicada, 
Valek. Theocr. 7. 139. 

στῆθος, cos, τό, the breast, Lat. pectus, Hom., who has it of 
both sexes (cf. στέρνον), both in sing. and plur., βάλε στῆθος παρὰ 
patdy 1]. 4. 480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον 5. 10: Ants ἀποέργει av- 
χένα τε στῆθός τε 8. 3263 so in Iles, and Att. :—also of animals, 
11. 11. 282,, 12. 204, etc.; in this signf. Hom. has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι. LI. metaph., the breast as the 
seat uf feeling, passion and thought, the heart, frey. in Hom., but 
always in plur., θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινεν 1], 2. 1423 νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔχοντες 4. 309, cle. :—proverb., ἀπὸ στήθους 
λέγειν to speak from the heart, post-Hom. IIT. the 
ball of the hand or foot, Hipp. Art. 824, Arist. H.A. 1.15, 
6. ᾿ IV. a breast-shuped hill or bank, a bank of sand 
or carth in a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 4. 41, 23 
elsewh, ταινία. (Prob. from ἵστημι, that which stands up.) 

στηθύνιον, τό, Dim. of στῆθυς, Ephipp. Geryon. 2. 7. 

στήλη, Dor. στάλα, ἡ, (lornus) an upright stone used as a prop or 
buttress to a wall, στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον 1].12. 259; hence 
us an image of firmness, ὥστε στήλην ἀτρέμας Exradrat 3. 437: also, 
a block of yvock-crystal, in which the Egyptian mummies were 
cased, Hdt. 3. 24:—and so, generally, α block or post, Lat. cippus, 
rather than a pillar (which is κίων, Lat. columna); cf., μεταξὺ τοῦ 
κίονος καὶ τῆς στήλης ἐφ᾽ ἦ ἐστιν ὁ στρατηγὸς ὃ χαλκοῦς Andoc. 
6. 15. II. 65.) ὦ post or slab, bearing an in- 
scription, @ monument; and so, 1. @ gravestone, Il. τὰ. 
371, Od. 12. 14, ete., Hippon. 9, Simon. 6 Bek. ; ὥστε στήλη μένει 
ἔμπεδον, Hr’ ἐπὶ τύμβῳ ἑστῆκει 1]. 17. 4343 μήτε στήλαις μήτε 
ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς τάφους Plat. Leger. 873 D :—ordaay θέμεν 
(of a poet), Pind. N. 4. 130. 2. ἃ post or slab set up in 
a public place, inscribed with record of victories, dedications, votes 
of thanks, treaties, decrees, and other documents, Hd.. 2. 102, 
106, Ar. Ach. 727, Thue. 5. 47, 56, etc.; τί βεβούλευται περὶ 
τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι Ar. Lys. 5133 ἐκ κύρβεων 
καὶ στηλῶν Lysius 184. 38, cf. Andoc. 13.1.7 27. 43 :---γράφειν 
τινὰ εἰς στήλην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether for houcur, as Hdt. 
6.143 or for infamy, as Andoc. 7. 45 (cf. στηλίτης) ; κατὰ τὴν 
στήλην according to agreement, Ar. Av. 1051. So in later times 
even of insvribed brasses, Niebuhr Kl. Schrift. 2. 30. III. 
a boundury post, Xen. An. 7. 5,13, Decret. ap. Dem. 278. 23 :-— 
and 50, the terning-post at the end of the racecourse, Lat. mela, 
Soph. El. 720, 744 :—hence, περὶ τὴν στ. διαφθείρεσθαι Lys. Ἐν, 2. 
8,—-For Στῆλαι Ἡρακλήϊαι, v. sub ‘Hpdeaeos. (Akin to πτύλος, 
στῦλος.) 

στηλίδιον, τό, Dim. from στήλη, Theophr. Char. 21. [7] 

στηλίς, ίδος, 4, Dim. from στήλη, Strabo. 11. esp., 
ἃ pole to carry a sail αἱ a ship's stern; v. also στυλίς. 

στηλίτενσϊς, ἡ, a being written on a στήλη ; esp. a being pub- 
lioly placarded 88 infamous, Byz. 


πόλει ap. Arist. Rhet. 2. 23, 253 cf. στήλη 11. 2. TIT. 
dwelling on a pillar, like Simeon the hermit; also στυλίτης, [1 

στηλο-γρᾶφέω, f. how, to engrave or inscribe on or as on a 
tablet, Philo :—hence=orndiredw. 

στηλο-γρἄφία, ἡ, un inscription on or as on a tablet, Eccl. 

στηλο-ειδής, és, like a post or pillar, of the form of one, ν. 1. for 
στυλ-- 

στηλο-κοπέω, to engrave or inscribe on a tublet, Hyperid. ap. 
Hermog.: hence, = στηλιτεύω, Poll. II. ἰο breuk or 
mutilate a στήλη. 
στηλο-κόπης, ov, ὃ, and --κόπος, 6, a tablet-picker, epith. of 
Polemo, a sort of Old Mortality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments (στῆλαι), Ath. 234 Ὁ. 
στηλονργός, v. σταλουργός. 

στηλόωυ, fo set up as a στήλη, Auth. P. 7. 394: to make a pillar 
of, xx :-—Pass., to be set up, stand firm, Lxx :—Med., orn- 
λοῦσθαί τινι, like στηλοῦν ἑαυτόν, to devole oneself to another, 
Eccl. 

στῆμα, oros, τό, (Ἰστημι) --- στήμων τι, the exterior part of the 
membrum virile, Poll. 2.171. 11. the slamen of a 
flower, Hesych. ITT. as nautical term, = σταμίν, 
Hesych. 
στήμνιος, ov, contr. for στημόνιος, dub. in Hesych. 
στημονάριον, τό, Dim. from στήμων, Math. Vett. 
orypovias, ov, ὅ, -- στημόνιος : in Cratin. Incert. οὔ, στ. κίκινγος 
ὦ thin, thread-like curl. 
στημονίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to stretch the warp in the 
loom, to begin the web, Arist. H. A. 9. 39, 3- 
στημόνιον, τό, Dim. from στήμων, Arist. Pol. 2. 6, 14. 
erase ov, of or like the threads of the warp, Theophr. H. 

. 3. 18, 11. 

στημονο-νητικός, ἡ, dv, Lelonging to the στήμων or warp, τέχνη 
στ. the art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 
στημονοφὕής, és, of the same kind with the threads of the warp, 
Plat. Polit. 309 B. 

στημονώδης, es, (εἶδο5) like the threads of the warp, of a torn 
edge, Plut. 2.966 E. 

ornpoppayéw, f. naw, to undo the threads of the warp. ΤΙ, 
intr., ἐο break up into threads, be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

στήμων, ovos, 6, (lornut) the warp in the ancient upright loom 
at which the weaver stood instead of sitting, Hes. Op. 536; στή- 
μονα νεῖν Ar. Lys. 519; —the woof was called κρόκη (v. sub voc.), 
cf, Plat. Polit. 281 A, etc. II. in wicker-work, ¢he 
sticks round which the pliant twigs ure plailed. 111. 
a thread as spun, Ar. lays. 510. 2. στ. ἐξεσμένος, nick- 
ae of ὦ very thin person, as we say, ‘a threadpaper, Ar. Εν. 

54. 

Στήνια, τά, a nightly festival in which the return of Demeter 
From the nether world was celebrated hy women, with mutual 
abuse and low language, Kubul. Incert. 25: hence, στηνιῶσαι to 
be scurrilous, ap. Wesych, II. place at Athens, 
Alciphro 2. 3. 

στηνίον, τό, --στῆθος, Hesych. 

στηνιῶσαι, ν. Στήνια. 

στῆρ, τό, gen. στῆρος, contr. fur στέαρ (q. v.); a6 κῆρ for κέαρ. 

plypa, aros, τό, a support, foundation, χερὸς στ. the support 
of one’s hand, Vur. I. A. 617. 2.=Lat. furca, Plut. 
Coriol. 24. 3. = στεῖρα, στερέωμα. 

στηριγμός, ὁ, a selling firmly, propping, supporting. II, 
pass., a standing still, Plut. 2. 716. ; firmness, steadiness, N. T.: 
Jivture, of steady light, as opp. to flashing, Arist. Mund. 4. 23. 

oriptyé, cyyos, 7, α eugparts prop, stay, Xen. Eq. 1.5: the pole 
of a carriage, Lys. ap. Poll. 10. 157: also, the fork with which 
Pe pole was propped, until the beasts were yoked to it, Ib., Lat. 

urea. 

στηρίζω, f. low, (2TA-~, ἵστημι) to set fast, make fast, prop, fix, 
set, tpidas ἐν νέφεϊ στήριξε he set rainbows in the cloud, 1]. 11.28; 
λίθον κατὰ χθονός he sct the stone fast in the ground, Hes. Th. 
498; οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη she lifts up her head to heaven, 1], 4. 
443: metaph., to confirm, establish, N. 'T. 


στήσιος---στιλβηδών. 


B. Pass. and Med., to be firmly set dr fixed, to stand fast, 
οὐδὲ πόδεσσιν εἶχε στηρίξασθαι, i.e. he could not get a firm foot- 
ing, IL 21. 2423 80, οὐδαμῆ ἐστήρικτο Hes. Sc. 218; στηριχθεὶς 
ἐπὶ γῆς Tyrt. 7(6). 32, cf. στηρίζεσθαι ἰσχυρῶς τῇ πτέρνῃ to light 
heavily on it in jumping, Hipp. Fract. 759, Art. 840; δώματα 
κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται the house is δα up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 1073; κακὸν κακῷ ἐστή- 
picro evil was set upon evil, 1]. 16. 1113 δέκατος pels οὐρανῷ 
ἐστήρικτο the tenth month wus set in heaven, ἢ, Hom. Mere. 11: 
ὅπου .. στηρίζει ποτε wheresoever thou art tarrying, Soph. Aj. 
195. II. the Act. also occurs in same signf., οὐδέ πῃ 
εἶχον στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον Od. 12. 434 (like στηρίξασθαι in Il. 
21.242, V. supra); κῦμα οὐρανῷ στηρίζων a wave rising up to 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and metaph., κλέος οὐρανῷ ornpl ov 
Elms]. Bacch. 972; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστήριξε φῶς Ib. 1081 :— 
of diseases, to fix, setile in ἃ particular part, ὁπότε eis τὴν καρδίαν 
στηρίξαι (sc. ἡ νόσος) Thuc. 2.49, cf. Hipp, Aph. 1250; βέλος 
Id. V. C. 004, ete. ; 
στήσιος, ὁ, (Ἰστημι) Ζεὺς Στ. the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16;—called ᾿Επιστάσιος, Id. Rom. 18. 
στησί:χορος, ov, echibiling or leading χοροί, 1. 
%r., 6, as n. pr., the Lyric poet Stesichorus. 2. a throw 
at dice which shewed eight pips,—ace. to Poll., from the eight- 
sided monument of the poet at Timera. [1] 
στήτη or στήτα, 4, a rare Dor. word for γυνή, Anth. P. 15.26; 
cf. Lob, Paral. 429. (Acc. to some the form arose from the 
words διαστήτην ἐρίσαντε Il. τ. 6, read divisim, διὰ στήτην ἐρί- 
carte, contending abont a woman (Eust.): but more prob. this 
interpr. arose from στήτη, than vice versa.) 

τώδης, es, coutr. for στεατώδης. 

wot, Ep. 3 plur. conj. aor. 2 from ἵστημι, for στῶσι, 
ott, v. sub &. 
στία, 7, like ψῆφος, a small stone, pebble, Schol. Ap. Rh. 2. 
1176: also στῖον :—different from Ψψία, perh., only in dialect. 
(i: later writers, ignorant of this, wrote oreia, oreioy.] 
otidfe, to pelt with pebbles, 'Theognost. 
στιβἄδεύω, (στιβάξ) to use as litter for animals, to spread as 
litter, Diosc. 3. 20. 
στϊβάδιον, τό, Dim. of στιβάς, Plut. Philop. 4. [é] 
ortBaSo-xorrda, f. now, tv slecp on litter or bedding of straw, 
leaves, etc., Polyb. 2.17, 10. 
στίβἄδο-ποιέομαι, as Med., ἐσ make one a bed of straw, leaves, 
etc., Arist. H. A. 8. 50, 4., 9. 7, 2. 
στίβάζω, f. dow, like στιβεύω, στιβέω, oreiBw, to tread 
Upon. Il. ἐὸ follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1. p. 848, 854. 
ortBipds, d, dv, (στείβω) strictly, close pressed ; and so, thick, 
slrong, stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes., both of men’s 
limbs, ὦμος, αὐχήν, βραχίονες 1]. 5. 400., 18. 415, Od. 18. 68; 
and of weapons, ἔγχος, σάκος Il. 5. 746., 3. 335, etc. :—of a 
man, Ar. Thesm. 639 : — Compar. στιβαρώτερος, Od. 8. 187. 
—Adv. -ρῶς, πύκα στιβαρῶς ἀραρυῖαι πύλαι gates close shut, Il. 
12. 484. 
otiBds, ddos, 4, (στείβω) a bed of-straw, rushes, or leaves, whe- 
ther strewed loose (see S. Mark 11..8, where στιβάς is the true 
reading), or stuffed into a matrass ; hence, a matrass, Hdt. 4.71: 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 348, Xen. Hell. 7. 1, 163 
made of rushes, Ar. Plut. 541; of yew and myrtle twigs, Plat. 
Rep.372 B; generally, a bed, Theopomp. (Hist.) 190; so, στιπτὴ 
φυλλάς Soph. Phil. 33. 
στϊβεία, ἡ, (στιβεύω) a treading, walking. If. a 
going on the track with hounds, Diod. 4. 13. 

ottBeis, dws, ὁ, (στιβέω) one who treads or walks, Hesych, :— 
esp. @ fuller (Germ. walker), who cleans clothes by treading them, 
Schol. Ap. Rh.; cf. στείβω 1. fin. Il. one who tracks 
out; στ. κύων Op. C. τ. 462. 

ortBevris, οὔ, 6,=foreg., or. κύων Sostrat. ap. Stob. p. 403. 56. 

στϊβεύω, =sq., Plut. 2. 599 A, 966 C. 

ottBdw, f. iow, pf. pass. ἐστίβημαι, (στείβω, « riBos):-—to trcad, 
walk upon, travel over, πᾶν ἐστίβηται πέδον all has been traversed, 
searched, Soph. Aj. 874. 

orlBn, ἡ, frozen dew, rime, hoar-frost, Od. 5. 467., 19. 28. 
(From στείβω, as πάγος, παγετός, πάχνη, πηγυλίς, from πή- 
γνυμι.) [ἢ 

στιβήεις, ἐσσα, ev, frosty, rimy, Suid. 

στίβι, τό, Lat. stidium, = στίμμι, q. ν. 

ortpla, ἡ, poet. for oriBela, Opp. Cc. I. 37. 


| 


1313: 


ortBtdw, (στίβη) lo freeac, Hesych. 
ortBilw, f. low, to stain with black paint, (or{pt):—Med., to 
paint one’s eyelids and eyebrows therewith, Strabo. 
στίβος, ὁ, (στείβω) a trodden way, a footpath, h. Hom. Mere. 
352, Hdt. 4. 140, Soph., and Eur. ; cf. ὀγμεύω. 11. 
a track, footstep, h. Hom. Merc. 353; κατὰ στίβον on the track 
or trail, Hdt. 4. 122., 5. 102, and Trag.: also, στίβος ποδῶν 
Aesch., and Xen.: cf. Aesch. Ag. 41 ὧν στίβος of hounds 
on the track, Anth. P. 9. 516. IIT. -- στιβεία, a going, 
gait, as Herm. takes στίβου κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. Phil. 206, 
στίβω, v. 5. στείβω. 
στϊἴγεύς, ἐα-, 6, (στί(ω) a brander, Hat. 7.35. 
the branding-iron ; also καυτήριον, and in Suid. κεντήριον. 
στίγμα, aros, τό, (στίζω) the prick or mark of a pointed instru- 
ment, a spot, mark; esp., a mark burnt in, a brand, Hat. 7. 2333 
esp. of a runaway slave, Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, generally, 
a mark, spot, as on the dragon's skin, Hes. Sc. 166,—though 
Hern. would read στιγμαί. 
στιγμαῖος, a, ov, f. 1, for στιγμιαῖος, 4. v. 
στιγμᾶτη-φορέω, to bear murks, esp. brandmarks, to be branded, 
Luc. Dea Syr. 59. 
στιγμᾶτη-φόρος, ov, bearing marks, esp. brandmarks, Polyaen. ; 
ef. Lob. Phryn. 682. 
στιγμᾶτίας, ov, Ion. —(ns, ew, 6, one who dears marks, esp. 
wandmarks 3 a branded culprit, runaway slave, Asins 1, Ar. 
Lys. 331, Xen. Hell. 5. 3, 243 στ. οἰκέτης Lys. ap. Ath, 612 
(. 2. in Comedy, one whase property is marked as 
mortgaged, Cratin. Incert. 140; ef. στίζω. 11, a critic 
who lays great stress on punctuation, Eust.; v. στίζω τι. 
στιγμᾶτίζω, like στίζω, to brand, Eccl. 
στιγμᾶτο- φόρος, ον, -- στιγματηφόρος, Polyoen. 1. 24. 
στιγμή, 7, (στί(ω) a prick, mark made by α pointed instrument: 
: mathematical point, Lat. punctum, Arist. Top. 1. 18, 8, etc. :— 
metaph. of any thing very small, @ jot, tittle, εἴ ye εἶχε στιγμὴν ἢ 
σκιὰν τούτων Dem, 552. 7, cf Menana. Incert. 389 :—of time, a 
moment, N. T.3 στιγμὴ χρόνου ὃ βίος Plut. 2. 13 Ὁ, IT. 
in Gramm. στιγμή or τελεία στιγμή the full slop, period: μέση 
or. the colon: broar.yuh the comma. 2.-- ὀβελός 111. 
Ὑμιαῖος, a, ov, no bigger than a point, Plut, 2. 1084 1}: of 
Time, momentary, Tb. 117 E, where the form στιγμαῖος is f. 1., cf 
Lob. Phryn. 5.4.4. 
στιγμικῶς, Adv., with a ful! stop, Fust. 
στιγμός, οὔ, 5, a pricking, poking, striking, Aesch. Supp. 130. 
στίγων, avos, δ,---στιγματίας, Ar. Fr. 46. 
ΣΤΙΖΩ, f. arltws pf. pass. ἔστιγμαι. To mark with a pointed 
instrument, to prick, Lat. pungere : hence, to tattoo, as the Thra- 
ised to do, among whom τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς κέκριται 
Ildt. 5. 6, cf. §. 35: also, ἐὸ burn a mark in, to brand, as a mark 
ff disgrace, Ib. 7. 353; esp. of runaway slaves, δραπέτης ἐστιγμέ- 
os Ar. Av. 760, cf. Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 1001 3 50, €or. 
ὑτομόλος Aeschin. 38. 26, (ef. στιγματίαϑ) :---- Ἀ1580, merely for 
the purpose of marking as one’s property, as στίξαι ἵππον, elsewh. 
ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίας, caupdpas: but στ. ἵππον also, to brand 
the figure of a horse upon a person, Plnt. Nic. 29, ef. Pericl. 26: 
—hence, generally, fo mark, στίζειν χωρίον to mark a piece of 
land as mortgaged, by a notice set up upon it, v. Meineke Me- 
nand. Incert. 322, and οἵ, ἄστικτος :—rarely c. dupl. ace., στί- 
γματα στίζειν τινά to brand one with a mark, Hdt. 7. 233 :—me- 
taph., a breeze is said στίζειν εἰς ἅλα, Simon. 78. 2. to 
make spotted or party-coloured, βακτηρίᾳ or. to beat black and 
blue, Ar. Vesp. 1296:— Pass., to be spotted, Xen. An. 5. 4, 
32. IJ. in Gramm., to put a full slop or period, 
Liat. interpungere, Auth. P. 15. 383 ef. στιγμή tu. (The true 
Root is ΣΤῊ - which appears in all the derivs., and in Lat. in- 
stigo and distinguo, etc.) 
στικτέον, verb. Adj., in Gramm., one must put the stop (στιγμή). 
στικτό-πους, ovy, with spotted feet, Opp. C. 1. 307. 
στικτός, ἡ, ὄν, verb. Adj., pricked, branded ;—gencrally, marked, 
spotied, dappled, esp. of deer, Soph. Phil. 184, Eur. Bacch. 111, 
835 :~variegauled, πτέρυξ Aesch. Fr. 291. II. pune- 
tuated, Gramm. ; ; 
στικτό-χροος, ov, contr. —Xpous, ovr, with spotted skin, Anth. 
στίλβη, ἡ, (στίλβω) α lamp, Ar. Fr. 470, Hermipp. θεοί 8, Plat. 
(Com.) Incert. 153 cf πότης. ᾿ IL. @ mirror, Hesych. 
στιλβηδόν, Adv., shining, glittering, Suid. 
στιλ ηδών, ὄνθ5, ἡ, = στίλβη I, polish, OT. λαβεῖν Theophr. H, 
Pl. 5. 45 2. 
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y f, how, fo make ἕο shing, Diosc. I. go. 
') % ὄν, κα στιλπνός, Lxx, Eccl. 
ἢ, 7TOS, ἦγ) πεστιλπγότης, Plut. Alex. 57. 
,. h=orAnvew, Dioac. 5. 173. 

ATIABO, f. Yoo, to glitter, glisten, of polished or bright surfaces, 
ἐλαίῳ 1]. 18. 596; metaph., κάλλεϊ καὶ χάρισι or. Od. 6. 237, ch 
Il, 3. 302; λαμπραὶ δ' ἀκτῖνες ἀπ᾿ αὐτοῦ αἰγλῆεν στίλβουσιν bean 
from him, ἢ, Hom. 31.113 or. ὅπλοις Eur. Andr. 11463 στ. 
νῶτον wreptyow χρυσαῖν Ar. Av. 697: absol., of sleek horses, 
Eur. Rhes, 618; 6, acc. cognato, στ. ἀστραπάς to flush lightning, 
Id. Or. 480:—of the fixed stars, to twinkle, Arist. An. Post. 1. 
13, 2. 2. metaph., to shine, be bright, Eur. Hipp. 195. 

στίλβωμα, aros, τό, = στίλβωτρον, Diosc. IT. « glit- 
tering ornament. 

στίλβων, ovros, 6, the planet Meroury, Arist. Mund. 2. 93 cf. 
Cie. Nat. Ὁ. 2. 20. If. among the Sybarites, a dwarf. 

στίλβωσις, ἧ, a making to shine, polishing, Lxx. 

στιλβωτής, ov, 5, a polisher, Gl. 

στίλβωτρον, τό, a mcans of polishing ; a cosmetic, Diosc. τ. 33. 

στίλη, ἡ» « drop, Lat. stilla : metaph., like στιγμή, a liltle bit, 
ὠ moment, Ar. Vesp. 213. [1] 

στιλπνός, ή, dv, glittering, glistening, tepoa Il. 14. 351, ef. Lue. 
Gymnas. 29, Imag. ὁ. 

στιλπνότης, ητος, ἡ, =aT:ABdrns, Plut. 2. 921 A. 

στιλπνόω, to make to shine, polish, Epict. 2. 8. 

στίλητων, ὁ, --ἰ στίλβων 11, Ath. 618 1". 

στίλψις, ews, ἧ, (στίλβω) a shining, glittering, Orig., Tzctz. 

στίμμι, τό, Lat. stinmi or stibiran, sesqui-sulphuret of antimony, 
whence a dark pigment was made, with which women, esp. in 
the East, stained their eyelids, so as to add to the beauty of the 
eyes, Diose. 5. 99: also, στίμμις or στῖμις, 7), acc. στῖμιν Antiph, 
Paroem. 2; and, στίβι, 7é6.—It is still used in Asia under the 
names cohel, surmeh. 

στιμμίξω, to tinge the eyelids black with oriups:—Med. στιμ- 
μίζομαι, to tinge one’s eyelids with bluck, Galen. 

στίμμις, 7, ν. στίμμι. 

Blea oa aros, τό, the black piyment prepured from στίμμι, 
esych. 

*erlE, ἣ, a word only used in gen. sing. στιχός 1]. 16. 173., 20. 
362, acc. sing. orixa Simon. 136 Byk., and in nom. and ace. plur, 
στίχες, στίχας (the other cases being takeu from στίχος, which, in 
all cases, is the commonest form in Prose) :—a row, line, rank or 
Jile, esp. of soldiers, usu. in pl., στίχες ἀνδρῶν 1]. ; ἀσπιστάων 1]. 
16.1733 50 Hes. Sc. 170:—mostly of fuot, but also, στ. ἡρώων τε 
καὶ ἵππων 1]. 20. 320 ; κατὰ στίχας in ranks or lines, Il. 3. 326; 
ἐπὶ στίχας 11.18. 602: also in Att. Poets, στίχες πολεμίων, λαῶν 
Kur. Heracl. 676, Ar. Eq. 163, οἵ, Aesch. Theb. 925 :—rare in 
sing., battle-array, orixds εἶμι διαμπέρες 1). 20. 362, cf. Simon. 
lc.:—metaph., ἀνέμων στίχες Pind. P. 4. 3733 ἐπέων στίχες 
verses, lays, Pind. P. 4. 100.—Cf. στίχος as also στοῖχος and 
στόχος. (For the Root, v. στείχω.) 

στίξις; ἡ; (στίζω) a marking with a pointed instrument, pricking, 
branding, etc. :—generally, a spot or mark, Schol. Ap. Rh. ΤΙ. 
punotuation, Byz. 

στῖον, τό, -- στία, q.v., Hipp. 

στίππνον, τό, --στυπεῖον, LXxx. 

στιπτός, f, dv, (not στειπτός, Dind. Soph. Phil, 33,—for it is 
formed from the Root STIB—):—strictly, érodden down: hence, 
pressed closely, close, firm, solid, Lat. stipatus: στιπτὴ φυλλάς, 
= στιβάς, Soph. 1. c. :—but, ἄνθρακες στιπτοί a kind of hard coal 
or churcoal, Theophr. Ign. 37; from which the Acharnians, as 
colliers, are called στιπτοί Ar. Ach. 180,—unless here it be better 
taken in the signf. of στιφρός, στρυφνός (being joined with πρίνινοι, 
opeviduvivos), sturdy, tough. 

στῖφος, cos, τό, (στείβω) any thing pressed firm, compact, esp. 
a body af men in close array, Hat. 9. 575 Aesch. Pers. 20; νεῶν 
στῖφος the close array of the ships, Ib. 366; στῖφος ποιήσασθαι to 
form a close column, Hat. 9. 70; ef. Ar. Iq. 852, Thuc. 8. 92, 
Xen, Cyr. 1. 4,19, ete. [¢ only in Gramm., unless by error of 
accent in Edd.] 

στιφρός, d, dv, (στείβω) pressed close: hence, close, compact, 
solid, stout, strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4.1.» 5. 30, etc. 3 opp. 
to μαδαράς, of flesh, Arist. H. A. 4. 6, 9; to ὑγρός, Id. Gen. An. 
(ἃ, 2, 55 στ. Kal στερεόν Ib. 3. 3, 3:--στρυφνός is a freq. v. 1. 
(Strictly the same as στιβαρός : hence στυφελός, στυφνός, στυφρός, 
στρυφνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) 

στιφρότης, ητος, %, solidity, stoutness, Timocl. Marath. 1. 3. 


στιλβοποιέω---στοά. 


στἴχ-άοιδος, 6, one who sings verses, a poet, Anth. Plan. 316, 

στίχάριον, τό, in Eccl., a variegated tunic, an ecclesiastical 
vestment. [] 

orixds, dos, 7, pot. for στίχος, Inscr. ap. Béckh. 2. p. 856. 

ottxdw, (στείχω, *arlt) to set in rows or ranks: usu. in Med. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, esp. of soldiers, freq. in IL, 
where however we find only Ep. 3 pl. impf. ἐστιχόωντο 1]. 2. 92, 
etc. ; also of ships in line or squadron, II. 2. 516, 602, etc. :—Ap. 
Rh. 1. 30 uses the Act. στιχόωσι intrans., just like the Pass. 

στίχες, ai, v. sub Ἐστίξ, 

στἴχηδόν, Adv., by rows or lines, Hdn. 4. 9. 

στἴχήρης, €s, in rows or ranks, Heliod. 3. 2:—esp. in verse, Euseb. 
Ρ. E. :—also στιχηρός, d, dv, Eccl. 

στϊχίδιον, τό, Dim. from στίχος, Plut. 2. 60 A, 668 A. [ἢ 

στϊχίζω, to bring into rows, to arrange, Uxx, and late. 

otlxivos, ἡ, ov, of lines or verses: στ. θάνατος of one who was 
rhymed to death, Anth. P, 11. 135. 

στἴχιστής, οὔ, 6, a writer of verse, Tzetz. γα. 

orixo-ypados, ov, writing verse, Anth. P. append. 321. [ἃ] 

ottxo-puléw, to answer one another line by line, Poll. 

ortyo-pi@la, ἡ, α conversation in alternate lines, Poll. 

στἴχο-ποιΐα, ἡ, verse-making, versification, Plut. 2.45 B. 

στἴχο-ποιός, dv, making verses: ὃ or. ὦ verse-maker, Evel. 

στίχος, 6, (στείχω) a row, order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366 (στοίχοις Herm., q.v.), Xen., 
etc. : ὦ row of trees, etc., Xen. Oec. 4.21: also of numbers, Plat. 
Phaed. 104 B. IL. ὦ line of writing, line in a book, 
esp. in poems, a verse, Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 E.—Cl. 
Ἐστίξ, στόχος, στοῖχος. [1] 

ottyds, τῆς, ν. ἔστίξ. 

στἴχουργέω, (*tpyw) to make verses, Ἐπιδῖ. 

orixovpynpa, τό, and στἴχονργία, 7, versificution, Schol. Lye. 

στἴχουργός, dv, (*tpyw) versifying, Thomas M. 

στίχ-ῳδός, 5, contr. for στιχάοιδος, Menacchm. ap. Schol. Pind. 

Be. 

στϊώδης, ες, (στῖον) stony, hard, Lat. soruposus, Galen. 

στλεγγίδιον, τό, Dim. from στλεγγίς, Theopomp. (Ilist.) 282. 

στλεγγἴδο-λήκῦθος, ὁ, like ξυστρυλήκυθος, the servant who 
carried his master’s στλεγγίς and λήκυθος to the bath, Poll. 

στλεγγἴδο- ποιός, dv, making στλεγγίδες, Strabo. 

στλεγγίζω, to scrape or dress with the στλεγγίς at the bath or 
palaestra, Suid. :—cf. &roorA~. 

στλεγγίον, ὁ, Dim. from sq., A. B. 793. 
στλεγγίς, δος, ἡ, (rarely στελγίς, στελεγγίΞ) a sort of scraper, 
Lat. strigil, to remove the vil and dirt (yAotos) from the skin in 
the bath or after the exercises of the Palaestra, Hipp. Acut. 395, 
Plat. Hipp. Mi. 368 C, etc.; cf. Dict. of Antiqq. p. 141:—proverb. 
of poverty, οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῷ στλεγγὶς οὐδὲ λήκυθος Ar. Fr. 14, ef. 
Cie. Fin. 4. 12, Plut. 2. 50 l' :—at Sparta reeds were used, elsewh. 
it was of metal, Plut. 2. 239 A. II. ἃ sort of tiara 
of this material, at Sparta, Sosib. ap. Ath. 674 B: hence of gold, 
of the same shape, Ath. 128 1) ; proposed as a prize, Xen. An. 1. 
2,103; worn by the θεωροί sent to an oracle or a solemn festival, 
v. Fots. Oecon. Hipp. III. in Ar. Thesm. 556, the 
women are said to draw wine with orAeyylies. 

στλέγγισμα, aros, τό, like γλοῖος, the oil and dirt scraped off by 
the στλεγγίς, Lat. strigmentum, Lyc. 874; ubi legitur στέλγισμα. 

στλέγγιστρον, τό, -- στλεγγίς, (il, 

στλέγγος, τό, collat. form of orAeyyls, only in A. B. 793. 

στοά, 7s, 7, or στοιά, Elms). Eur. Heracl. 431, Ar. Ach. 548: 
—« ronfed colonnade, piazza, eloister, Lat. porticus, Hdt. 3. 52, 
Xen., etc. : they were usu. attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as places of resort in the heat of 
the day, cf. Dict. of Antiqq. 11. at Athens this 
name was given to various public buildings of this character: 
as, 1. ἃ storchouse, magazine, warehouse, esp. for 
corn, Ar. Ach, 548 ς also, στοιὰ ἀλφιτόπωλις Id. Eccl. 686; 
cf. Ib. 14. 2. % βασίλειος (or ἡ τοῦ βασιλέως) στοά 
the court where the ὥρχων βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 D, cf. Paus. 1. 3, 1. 14, 6. 3. the Poecilé, 
Andoc. 11.37, ¢f.sub ποικίλος :-—as Zeno of Citium and hissuccessors 
taught in this piazza, this school of philosophers was called of ἐκ 
τῆς στοᾶς or Xrwikol; and, as a nickname, Στύᾶκες Hermeas ap. 
Ath. 563 C. TIL. a long roof or shed to protect besiegers, 
like Lat. vinea, testudo, Polyb. 1. 48, 2: cf. στωά. (Usu. deriv. 
from fornu:: but perh. from oréyw, as if στογιά, στοιά (cf. mag- 
nus, mai-or), στοά : v. Philolog. Soc, Transact. 6. p, 138.) 


ardak-—oron οδροβέω. 


ν ἄκος, ὅ, V. foreg. I. 2. : 

στοβάζω, like στοβέόω, to scold, abuse, Hesych. 

στόβασμα, aros, τό, α scolding. 

ore) έω, to scold, E. M. 

of, 6, abuse, bad language, Hesych. (from στόμφος.) 

τ φλυαρία, bragging, vaunting, Lyc. 

στοιά, ἡ, V. 8ub στο 

στοιβάζω, f. dow, (στοιβή) to pile or heap up, pack together, 
Luc. Catapl. 5 ; of. διαστοιβάζω. 

στοιβάς, dios, ἡ, -ἰ στιβάς, for which it is prob, only ἢ, 1. in 8. 
Mark 11. 8. 

oropiola, ἡ, α stuffing, heaping up, E. M. 

στοιβάσιμος, ov, heaped up or together, Gl. 

στοιβασμός, ὅ, a heaping up, Nicet. 

στοιβαστής, οὔ, ὁ, one who heaps up, Gl. 

στοιβή (not στοίβη, Arcad. 104. 14), ἦ» (oreiBw):—a stuffing, 
filling up: or that which is used for stuffing, etc. : hence, 
a shrubby plant, péws Theophr. H. Pl}. 6. 1, 3( Poterium spinosum, 
Sprengel) ; its leaves were used to stuff cushions, etc., and to make 
brooms ; hence, στοιβῆς πυθμὴν Hippon. 42 (8). 
cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 2. 9, 6. 
any thing stuffed in, an expletive, Ar. Ran. 1179. 

στοιβο-ειδής, és, loose, porous, Alex. Aphr. 

στοΐδιον, τό, Dim. from στοά, Strabo. [ἢ 

στοιχἄϑικός, ἡ, dv, prepared from the plant στοιχάς, στ. ὕξος 
οἷς,, Diosc. 5. 53, in lemmate. 

στοιχἄδίτης; ov, ὁ, Diosce. 5. 54, fem. —tris, wos, =foreg. 


If. 


2.a 
II. metaph., 


στοιχάς, ddos, 5,7, (στοῖχοΞ) lying in rows or lines: hence, 1. 
αἱ Στοιχάδες (sc. νῆσοι) ὦ row of islands off Marseilles, now les 
Isles d’ Hitres, Ap. Rh. 4. 5543 cf. Κυκλάδες, Sropddes. 2. 


ἐλᾶαι στοιχάδες olive-trees in rows, which were not sacred, like 
the μόριαι, Solon ap. Poll. 5. 36, Philoch. 62. Ε 
στοιχάς, ἧ, an ἀγοπιαξίο plant, Luvandula stoechas, Diosc. 3. 313 
sometimes wrongly written στιχάς. 

στοιχειᾶκός, ή, dv, -- στοιχειώδης : in the manner or order of 
letters, literal, alphabetic, Eust. Adv. -κῶς, Id. 

στοιχεῖον, τό, strictly Dim. from στοῖχος, a small upright rod or 
post: esp., the gnomon of the sundial, or the shadow thrown by 
it, δεκάπουν στοιχεῖον (which was supper-time), Ar. Eccl. 652, cf. 
Eubul. Incert. τ. II. a first beginning, first principle 
or element: esp., 1. @ simple sound of the voice, as the 
first element of language, Plat. Crat. 424 D, 426 D, Theaet. 202 
E, etc.; στοιχεῖόν ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος Arist. Pott. 20. 2 3— 
στοιχεῖα therefore, strictly, were different from written letters 
(γράμματα), as accurate Latin writers (6. g. Priscian) distin- 
guished between elementa or clementa littcrarum and litlerae :— 
κατὰ στοιχεῖον in the order of the letters, alphabetically, Anth. P. 
13.18. 2. τὰ στοιχεῖα the first and simplest component 
parts; hence, in Physics, he primary matter, elements, first re- 
duced to four by Empedocles, who called them ῥιζώματα, v. Sturz. 
Emped. p. 255 sqy.; στοιχεῖα being first used by Plat., Tim. 48 
B, cf. Bentl. Phal. p. 523; ἀνηλεὲς στ., of the sea, Babr. 71. 4; 
στοιχεῖα ure often interchanged with ἀρχαί, the formal causes of 
created things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν or. from the first cle- 
menis, Xen. Mem. 2. 1, 1. 3. the elements af knowledge 
and the sciences ; in Geometry, points, lines, surfaces; in Logic, 
πο τόποι τῶν ἐνθυμημάτων, Arist. Rhet. 2. 22, 13. 111. 
in Alexandr. writers, a shape, figure; esp. a sign of the Zodiac, 
Diog. L. 6. 102. 

στοιχειόω, fo teach the elements, (στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 
2. 1036 A. II. to enchant, charm, Byzant. 

στοιχειώδης, ες, (εἶδος) elementary, Arist. Gen. et Corr. 1.1, 15. 

στοιχείωμα, aros, τό, an element, principle, Diog. I. 10. 
36. IL. in Astrology, στοιχειώματα were the signs of 
the Zodiac, 


στοιχειωμᾶτικός, ἡ, ὄν, belonging to a στοιχείωμα, clement- 
ary. . later, στοιχειωματικοί persons who casi na- 
tivities, etc. from the signs of the Zodiac (στοιχειώματα), Ptolem. 

στοιχείωσις, ews, 7, elementary instruction, Diog. L. 10. 
37. 11. enchantment, Byzant. 

στοιχειωτής, οὔ, 6, a teacher of elemenis, esp. as an epith. of 
Euclid: also of Grammarians, Apoll. Synt. p. 303 (al. στοιχεια- 
ταί or -ασταῖ). 

στοιχειωτικός, ἡ; dv, elementary, Diog. L. 10. 30. 
magical, Byz 

στοιχέω, f. fom, (στοῖχοΞ) to stand or go in a line or row, μὴ 
ἐγκαταλιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ στοιχοίη not to desert him by 


Il. 
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whose side he ought to stand in battle,—from the oath of Athenian 
citizens, ap. Stob. P- 243. 21 :—hence, to σα ἐπ batile-order, Xen. 
Cyr. 6. 3, 34, Hipparch. 5.7: to dance in rows or set érder, ἴα. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοιχοῦν in sequence, Arist. In« 
terpr. 10. 3. Ϊ, στ,» 6. dat., to walk by a rule, ete., 
submit to, Polyb. 28. §, 6, Dion. H. 6. 65, N. T.s also, στοιχεῖν 
μιᾷ γυναικί to be satisfied with one wife, Hemst. Schol. Plut. 7930 
᾿στοιχηγορῆω f. how, (ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 

ers, 430. 

στοιχηδίς, Adv.,=sq., Theognost. Can. 163. 

στοιχηδόν, Adv., in ὦ rote, in order, or one after another, Arist. 
Gen. An. 4. 4, 6. 

στοίχημα, aros, τό, (στυιχέω) a contract, pledge, Ict. 

στοιχίζω, f. fow, (rroixes) to sct in a row, set out, arrange, 
Aesch. Pr. 484: esp., 40 set a row of poles with nets to drive the 
game into, Xen. Cyn. 6.83 cf. περιστοιχίζω: Med. στοιχίζμαι, 
= στοιχηγορέω, Hesych. 

στοιχισμός, ὃ, a surrounding with hunting nels. 

στοιχο-μϑθέω, f. how, = στοιχηγορέω, Schol. Aesch, 

στοῖχος, 6, (στείχω) α row, στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν rows of 
stepa, Hdt. 2. 125 : esp. of persons standing one behind another, 
as in a procession, ἐπὶ orolyov all in a row, Ar. Eccl. 756: κατὰ 
στοῖχον Thuc. 2. 102 :—of soldiers, a file, Thue. 4. 47. Il. 
a line of poles with hunting-nets into which the game were 
driven, Xen. Cyn. 6. 10, and 21. (Orig. the same word as στί- 
χος, στόχος.) 

στοιχώδης; ες, (€ldos) like rows, in rows, κριθὴ or. harley which 
has its grains one directly under another, 'Theophr. 11, Pl. 8. 4, 1 
(al. στοιχειώδη"). 

στολ-άρχης, ov, ὃ, = στόλαρχος, Anth. P. append. 204. 

στολ-αρχία, ἡ, the office or rank of στόλαρχος, Nicet. 

ardd-apxos, ὁ, the commander of a fleet, Port. 

στολάς, ddos, ἡ, (στέλλω) going in a body, like a στόλος or 
army, of cranes in Kur. Hel. 1480. IT. as Subst. ὦ 
horseman’s clouk, v. 1. for σπόλας in Xen, An. 3. 3, 20., 4. 1, 18. 

στολή, ἡ, (στέλλω) equipment, filling out, στρατοῦ Aesch. 
Supp. 7643 cf. σπολά. ‘il. esp., equipment in clothes, 
clothing, dress, στολὴν ἱππάδα ἐσταλμένοι Hdt. 1. 803 or. Σκυ- 
θική Id. +. 78, and oft.so in Trag., etc.: cf. “EAAny 11: esp. of 
soldiers, Xen. Cyr. 3. 3, 42. 2. a piece of dress, a gar- 
ment, robe, Lat. stole, Soph. Ὁ. C. 1357, 1§97 and Kur.; στολὴ 
θηρός the lion’s skin which Hercules wore, Eur. H. F. 465.— 
Later writers oft. join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr, Imag. 390. 

στολίδιον, τό, Dim. from στολίς, στολή, Aen. Tact. [7] 

στολϊδόω, (στολίς) to fold (a robe) so as to put it on :—~Med., 
to pub on oneself, dress in, νεβρίδα στολιδωσαμένα Kur. Phoen. 
1754, cf. I. A. 255. 

στολϊδώδης, es, (εἶδος) in folds, folded, Nipp. Art. 826. 

στολίδωμα, ατος, τό, a fold, πέπλου Anth. P. 5. τος. Τῇ 

στολῖϊδωτός, 4, dv, verb. Adj., folded; στ. χιτών a long tunic 
hanging in many folds, such as we see in many ancient statues, 
Xen. Cyr. 6. 4, 23 ef. Poll. 7. 54. and στολίς 11. 

στολίζω, f. iow, (στολίς) like στέλλω, to make ready, put in 
trim, στολίσας νηὺς πτερά drawing in the sail, Hes. Op. 626: to 
equip, dress, τινά Anacreont. 15. 29, Plut. 2. 366 1° :—Pass., 
ἐστολισμένος δορί armed with spear, Eur. Supp. 6593 vies on- 
pelos ἐστολισμέναι Pseudo-Eur. I. A. 458. 

στόλιον, τό, Dim. from στολή 11, a small or scanty garment, 
esp. of the dress of philosophers, Anth. P. 11. 157, Arrian. 

στολίς, ίδος, ἡ, -εστολή τι, α gurment, robe, Eur. Phoen. 14913 
νεβρῶν στολίδες, i, e. fawnskins worn as garments, Id. Hel. 
1359- 2. νηῶν στολίδες sai’s, Anth. P. 10. 6:—but στο- 
Als ἄκρα -- ἀκροστόλιον (4. ν.), Eratosth. Catast. 35. TL in 
plur., folds or tucks in a garment, στολίδες πέπλων Eur, Bacch. 
9363 ἀνδριάντων Arist. Audib. 353 cf. στολιδωτός :—hence, in 
Plut. 2. 64 A, prob. of a folded or knitted brow, 

στόλισμα, ατος, τό, an equipment, dress: a garment, mantle, 
Eur. Hee. 1156. 

στολισμός, 5, an equipping, clothing: dress, LXx. 

στολιστήριον, τό, α place where the priests attired themselves 
or the statues of the gods, a vestry, Plut. 2. 359 A, cf. Wytt. 

2 B. 

ic Cam od, ὃ, one who equips or clothes, Plut. 2. 366 E. 
στολμός, ὁ, (στέλλω) Ξε στολή, Eur. Supp. 1085. 11. 
πα στολίς 11, ὦ fold, στολμοὶ πέπλων folded robes, Aesch. Supp. 
718, Cho. 293 and in sing., Eur. Alc. 215, Andr. 148. 

στολὸ δρομέν: to goin α fleet, Hero. 
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στόλος, 6, (στέλλω) equipment, esp. for warlike purposes, an 
expedition by land or sea, oft. in Hdt.; or. κατ᾽ ἥπειρον, κατὰ 
θάλασσαν Hat. 5. 645 oft. followed by ἐπί c. acc., Hat. 3. 25, etc.; 
στόλον αἴρειν Aesch. Pers. 798, Kur. Hec. 1141 :—generally, ὦ 
sending or going a journey, 5 δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν Τηρέα 
Ar. Av. 46; or (oftener) a voyage, Soph. Phil. 244, 490, οἷο. : 
ἰδίῳ στόλῳ in a journey privately undertaken, on one's own ac- 
count, Hdt. 5. 633 opp. to κοινῷ or. Id. 6. 393 ἐλευθέρῳ στόλῳ 
with free course, Pind. P. 8. 141, ef. 2. 114; πατρῷον στόλον; 
adverbially, by my father’s sending, Schaf. Soph. Tr. 562. 2. 
the purpose or cause of a journey, Soph. O. C. 358, Phil. 
244. 3. that which goes or is sent on an expedition, an 
army, Hat. 5. 64; or (oftener) a sea-force, ficct, Td. τ. 4., 5. 435 
and Trag.; οὐ πολλῷ στόλῳ, i. 6. in one ship, Soph. Phil. 547:— 
generally, a party of men, a band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρόπας στόλος all the people, Soph. Ὁ. T. 
170. 4. παγκρατίου στ΄, periphr. for παγκράτιον, Pind. N. 
3. 27: also, or. λόγων a set narrative, Emped. 58. 11. 
a stalk, stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα Arist. Part. An, 2. 14, 
§, Cf 4.10, 52: στόλος ὀμφαλώδης Id. Gen. An. 3. 2, 6. 2. 
= ἔμβολον, @ ship’s beak, of which the extremity wus called ἀκρο- 
στόλιον, Pind. Ῥ, 2. 114; usu. plated with brass, χαλκήρης στόλος 
Aesch. Pers. 406, οἷς Interpp. ad Eur. I. T. 1135: hence, δώδεκα 
στόλοι ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Pseudo-Eur. 1. A. 277. 

στόμα, atos, τό, Dor. oriyua:—the mouth, Lat. os, Hom., ete., 
later Poets oft. use the plur. for sing., like Lat. ora, Jac. Anth. 
P. p. 263, 470:—also, for the whole fuce, 1]. 6. 43., 16. 410: 
metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμίνης the very jaws of the battle, 
as of a devouring monster, 1], 10. 8., 20. 359 (but cf. infra 111) : 
periphr., στόμα τὸ δῖον, for Zeus, Aesch. Pr. 1033, cf. Soph. O. 
C. 6033 or. Πινδάρου ete., like Lat. os Pinduri, Jac. Anth. 2. 1. 
p- 303 :—in Trag. also very freq. the mouth, tongue, as Aesch. 
Pr. 1032, Soph. O. IT. 6713; and sometimes for speech, words, 
Soph. O. T’. 426, 706.—Special phrases :--τἀπὸ στόματος εἰπεῖν, 
like ἀπὸ γλώσσης, to speak by word of mouth, i.e. by memory, 
like ἀπὸ χειρός, Plat. Theaet. 142 D, Xen. Mem. 3. 6, 9, etc. ; 
80, διὰ στόμα λέγειν Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 1033 ἐν 
στόματι λέγειν Ar. Ach. 198: ἀνὰ στόμα ἔχειν to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, Mur. El. 80, Andr. 95 3 80, 
διὰ στόμα ἔχειν Ar. Lys. 8553 οἴκτος ἦν διὰ στόμα Aesch. Theb, 
51; πᾶσι διὰ στόματος tis the common talk, Theocr. 12. 21: ἐν 
στόμασιν or στόματι ἔχειν Hdt. 3. 157.) 6.ὄ 126; ὅ re ἦλθεν ἐπὶ 
στόμα whatever came uppermost, Lat. quicqguid venerit in buc- 
cam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schif. Dion. H. Comp. p. 13: ἐξ ἑνὺς 
στόματος with one voice, all at once, Ar. Eq. 670:—komay στόμα, 
i. e. to keep silence, Aesch. Ag. 12473 so, στόμα κλείειν, ἐπέχειν 
Kur. Phoen. 865, Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, i. c. to keep a 
forced silence, Aesch. Fr. 279, Soph. Tr. 977 (ct. δάκνω, ὑπίλλω); 
—opp. to λύειν στ.» Isocr. 252 C :—v. sub θηλύνω. II. 
στόμα ποταμοῦ the mouth of a river, Lut. ostia, Il. 12. 24, Od. 5. 
441: 80, ἠϊόνος στόμα μακρόν the wide mouth of the bay, 1]. 14. 
36, cf. Od. 10. go, TIdt. 2. 17; στ. τοῦ MWédvrov, Lat. Juuces 
Ponti, dt. 4. 86, cf. Thuc. 4. 1023 στ. εἰσβολῆς Ar. Eccl. 
1107:—but also, ὦ chasm or cleft in the earth or rock with a 
stream gushing out, Hdt. 1. 202: hence, any outlet, or entrance, 
ἀργαλέον στόμα λαύρης Od. 22.1375 80, στ. τῆς ἀγυιᾶς Xen. 
Cyr. 2.4, 4: στ. φρέατος Id. An. 4. 5, 253 χθόνιον “Aida στόμα 
Pind. P. 4. 443 ἑπτάπυλον στόμα the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ κάτω στόμα τοῦ ὀρύγματος 
the width of the trench at top, at bottom, Hdt. 7. 23, 37» (ef. 
gape, gap.) III. the foremost part, fuce, front; esp. of 
weapons, the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ 1]. 15. 389: the 
edge.of a sword, Lat. acies, Soph. Aj. 651. etc.:—hence, also like 
Lat. acies, the front ranks of the battle, the front, Xen. An. 3. 
4, 42 and 43 (and so perh. or. πολέμοιο, ὑσμίνης in Hom. should 
he taken) :—xard στόμα face to face, front to front, Lat. adversa 
fronte, Hdt. 8.11, Xen. An. §. 2, 263 κατὰ στόμα τινός con- 
Jronted with him, Plat. Legg. 855 D:—&xpov στόμα πύργων the 
edge or top of the towers, Eur. Phoen. 1166. 

στομακάκη, 7, (perh. better orouo-xdnn) a disease in which all 
the τ ‘tai oul, scurvy of the gums, Strabo, cf. Plin. U. N. 
25. 3. 

στομ-αλγέω, f. 4a, to be στομαλγής, Poll. 4. 185. 
στομ-αλγής, és, (ἄλγος) grievous with the mouth, i. 6. talking 
incessant, like στόμαλγος. (στόμαργος, cropapyla, στομαργέω, 
are prob. merely Att. forms of crouady-, v. Pott Et. Forsch. 2. 
983 and cf. γλώσσαλγος.) 


στόλος----στόμωσις. 


στομαλγία, στόμαλγος, = στομαργ.-: , 

στομπλίζομαι, used only in compd. διαστομαλίζομαι, which 
Hesych. explains by λοιδορεῖν. 

στομᾶ-λίμνη, 4, like λιμνοθάλαττα, a place where the sea runs 
up inland, a salt-water luke, Lat. aestuarium, Strabo pp. 184, 508. 
(Before Aristarch., i¢ was read in Il. 6. 4, v. Spitzn. ad L). 

στομά-λιμνον, τό, =foreg., f. 1. Theocr. 4. 23. 

στομαργία, ἡ, endless talking, Philo. 

papyos, ov, busy with the tongue, a noisy prater, loud- 

tongued, Aesch. Theb. 447, Soph. El. 607: στ. γλωσσαλγία 
wearisome talkativeness, Eur. Med. 525. (Cf. στομαλγής.) 
Fd blac ή, ὀν, (στόμα) belonying to, good for the mouth, 

ioso. 3. 7-, 

oroparoupyss, dv, ("ἔργω) a word-maker, Ar. Ran. 826. 

στομ-αυλέω, to mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 417 E; 
cf. Poll. 2. tor. 

στομᾶχϊκός, 4, dv, of or for the stomach, stomachic. 1. 
disordered in the stomach, Diosc. 4. 38. Adv. -κῶς. 

orépaxos, ὃ, (στόμα tr) strictly, a mouth, opening: hence, 1. 
in the oldest Gireek, the throat, gullet, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε 
νηλέϊ χαλκῷ 1. 3. 292-5 17. 47.) 19. 2663 the same as οἰσοφά- 
vos, Arist. H. A. 1. τό, 8, 84.) compared with 1. £2, 13 but, 
after Arist., the orifice of the stomach; and, in later Medical 
writers, the stomach itself :—in Hipp. also, the neck of the bladder 
(Aér. 286), or of the uterus :—v. Toes. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56. 10. 

στομβάζω, = στομφάζω : from 

στόμβος, ἡ, ον, τ- βαρύηχος, βαρύφθογγος, Galen.; cf. στόμ- 
gos Il. 

slat ἩΒῊΒ es, (στόμα) = εὔστομος, εὔφημος, V. στομώδης. 

στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed horse, Suid.: also στόμις. 

στόμιον, τό, Dim. from στόμα, a smail mouth. 11, the 
mouth of a vessel ;—also of a grave, Soph. Ant. 12173 or of a 
cave, hence a cave, vault; of the lower world, Aesch. Cho. 
807 :—-generally, any aperture or opening, Plat. Rep. 615 D, 
E. IIT. a bridle-bit, bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν 
Ildt. 4. 72, ef. 1. 2153 80, στόμιον παρέχειν Soph. Tr. 1261; 
γνώμῃ στομίων ἄτερ εὐθύνων Aesch. Pr. 2873 στόμιον δέχεσθαι 
Soph. ΕἸ. 14623 στ. δάκνειν Aesch. Pr. 1009; συνδάκνειν Xen. 
Eq. 6. 93; ef. Valck. Hipp. 1223. 

ordpis, ὃ, -εστομίας, Aesch. Fr. 335. 

στομίς, (Sos, ἢ, (στόμα) the mouthpiece of a flute-player, also 
χειλωτήρ and φυρβειά, qq. v., Pull. 10. §6. Cf. ἐπιστομίζω. 

στομο-δόκος, ov, = στωμύλος, Pherecr. Incert. 71. 

στομο-κάκη, 7, > στομαικάκη, 4. Vs 

στόμος, ὁ, dub. 1. in Hesych. for στόβος, orduos. 

στομόω, f. dow, (στόμα) to stop the mouth of, to muzzle or 
gag, dt. 4. 69 :-—Pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι with their mouths 
muzzled, Aesch. Fr. 330. II. (στόμα 11), to furnish 
with a mouth or opening, ἐχίδναις ἐστομωμένη set round with 
mouths of vipers, Eur. I. T. 287: hence 2.= ἀναστομόω, 
to open, esp. medically, cither by the knife, or by alteratives, 
Hipp. Art. 805. 111. (στόμα 311) to furnish with a 
point or edge, and of iron, to harden, make into steel, Plut. 2. 
943 D, 946 C: metaph., to harden, train for anything, Ar. Nub. 
1108, 1110. 

στομφάζω, f. dow, (ardudos) to speak mouthfuls, to mouthe:—to 
talk big, vaunt, Ar. Vesp. 721. 

στόμφαξ, ἄκος, 6, 7, (ardudos) one who speaks mouth-filling 
words, esp. such as have the broad a and :—so Aeschylus is 
called in Ar. Nub. 1367, cf. Schol. ad 1. 

στομφασμός, ὃ, a talking big, bragging, Nicet. 

στομφαστικός, 4, dv, full-mouthed : bragging, Eust., etc. 

στόμφος, ὁ, also στόβος Lyc. 395; and perh. στόμος : (στόμα): 
strictly, ὦ fudl mouth, hence 1. lofty phrases, like ὄγκος, 
Lat. ampullae, Longin. 3. 1: also in worse sense bombast, Id. 32. 
ve 2. scoffing, abuse, like λοιδορία, Lye. 1. ὁ. II. 
a Adj. στόμφος, ov, also ny ov, high-sounding, bombastic: bragging, 

ipp. Ὁ 

στομώδης, ες, (εἶδος) -- εὔφημος, Soph. Fr. 947 (ap. Poll. 2. 101, 
with v. }. στομήρη9). 

στόμωμα, ατος, τό, (στομόω) like στόμα 11, α mouth, Πόντου 
Aesch. Pers. 878. IT. (στομόω 111) any thing pointed, 
sharpened or hardened, a steel edge, Plut. 2. 326 B:—also, στ. 
σιδήρου the hardening of iron into steel, Ib. 625 B. 2.4 
scale which flies from hammered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

στόμωσις, ews, 4, (στομόω) a giving an edge to a thing, harden- 


στομωτήρ---στραγγουρία, 


ing of iron into steel, Muson. ap. Stob. p. 160. 55, Plut. 4. 73 C, 
etc. :—metaph., στόμα πολλὴν orduwow ἔχον a mouth that hath 
much sharpness of tongue, Soph. O. C. 795. 

στομωτήρ, ἤρος, ὁ, Byz., and στομωτής, οὔ, ὁ, Gl. (στομόω 111) 
one who hardens iron into steel. 

στομωτός, ὀν, shapened, sharp, Aesch. Fr. 253. 

στονἄχέω, f. how, like στένω, στενάχω, to groan, sigh, 1]. 18. 
124: Cf. 24. 70. 11. trans., to siyh, groan over or 
for, τινά Soph. El. 133.—The v. 1, στεναχέω, is rejected from 
Hom. by Wolf and Spitzner ; v. sub στεναχίζω. 

στονἄχή, 7), (crevdxw) like στόνος, a yroaning, wailing, Il. 24. 
£12, 696, ete.; also in plur. groans, sighs, Il. 2. 39, etc. (cf. ὅρμη- 
μα); soin Pind. N. 10. 141, Soph. Aj. 203, and Kyr. 

στονἄχίζω, στοναχίζομαι, v. sub στεναχίζω. 

orévaxos, ὁ, -εστοναχή, Suid. 

στονόεις, ἐσσα, ev, (στόνος) causing groans or sighs, βέλεα 1.8. 
159; ὀϊστοί Od. 21.60; κήδεα Od. 9.12; etc. :—generally, 
mournful, sad, wretched, diTh, ebvh Od. τι. 382.,17. 102 ; ἀοιδή 
Il. 8. 1593 Suados Pind. I. 8 (7). 553 and in Trag. 

στόνος, 6, (στένω) a sighing or groaning, Ἔρις ὀφέλλουσα στό- 
νον ἀνδρῶν Il. 4. 4453 στόνος ὥρνυτ᾽ ἀεικής 10. 483; στ. κτει- 
voudvwy Od. 23. 40 :—uand in Trag. ; also of the sea, Soph. Ant. 

2. 

ners ὕχος, ὃ, like ὄννξ, any sharp point, as of a rock, Ap. 
Rh. 4. 1679, Lyc. 1181, and perh. Eur. Cycl. 401: the tusk of a 
boar, Id. 486; ὦ tooth, Id. 795: @ sharp instrument, shears, 
knife, Anth. P. 6. 307. 

στοργέω, f. jow, = στέργω, Hesych. 

στοργή, i, (στέργω) love, affection, exp. of parents and children, 
Emped. ap. Arist. de Anima 1. 2, 7, Philem. p. 427 :—of sexual 
love, Mel. 14.) 64. 8., 103., 100 οἵ, στέργω. 

στορέννῦμι, shortd. στόρνῦμι, and by metath. στρώννῦμι (v. 
fin.) : fut. στορέσω and στρώσω, Att. στορῶ in compd. παραστορῶ 
Ar. Eq. 481: aor. ἐστορέσα and gorpwoa: pf. pass. usu. ἔστρω- 
fot: vor. pass. ἐστορέσθην, whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην, which is the strict aor. form,—éoroph- 
θην only in Hesych. : verb. Adj. otpwrds.—Of these forms Hom. 
has only aor. ἐστόρεσα = and without augm.), and from 
στρώννυμι, 3 plapf. pass. ἔστρωτο in 1]. From the form στόρνυμι, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Kus, Heracl. 702; imperat. ordpvi, 
Ar. Pac. 8103 part. στορνύντες, στορνύντα Hat. 7. 54, Soph. Tr. 
898; and the compd. kacropviioa in Od. 17. 32. 

Strictly, to spread, spread or stretch out, strew, Ἀέχος στορέ- 

oat, Lat. lectum sternere, to spread or make up a bed, 1}. 9. 621, 
660; so, δέμνια, τάπητας, κώεα or. Od. 4. 3201.) 13. 73, Tl. 24. 
798 : so, στορνὺς δέμνια Suph. ‘T'r. 902 ; κλίνην ἔστρωσαν Hat. 6. 
139 :---ὠἀἠνθρακιὴν στ. to spread abroad or scatter a heap of coals, 
Il. g. 213. 2. to spread smooth, level, πόντον στ΄, Lat. 
sternere uequor, Od. 3. 1583 τὸ κῦμα ἔστρωτο Hat. 7. 194: me- 
taph., fo culm, στορέσας ὀργήν Aesch. Pr. 1903 ἐο level, lay low, 
λῆμα στύρνυσι χρόνος τὸ σόν Eur. Heracl. 7023; ἵνα στορέσωμεν 
τὸ φρόνημα τῶν Πελοποννησίων Thuc. 6.18; cf. Simon. 93 
Bgk. 3. ὁδὸν στ. to make a level road, to pave it, Lat. 
viam slernere, viam stratam facere, hence in Pass., ἐστρωμένη 
ὁδός Hdt. 2. 138. II. το strew, besirew with a thing, 
ὁδὸν μυρσίνῃσι Hat. 7. 54, cf. 8. 90. 111. intr., to 
slretch or extend to, so in part. aor. στορέσας Anacrcont. 30. 3, 
cf. Wagner Alciphro 1. 1.—(Lengthened from Root STOP-, 
=TPO-, which answers to the Sanscr. séri, str7, Lat. sterno, stravi, 
stratum.) 

στορεύς, dws, 5, one who spreads, smoothes, Hesych. Il. 
the undermost of two substances by which fire is produced (πυρεῖα) 
Schol. Ap. Rh. 1. 1182. 

στόρθυγξ, vyyos, 7, also στόρθυξ, ὕγος, 4, a point, spike, esp. 
the tyne of ἃ deer’s horn, Soph. Fr. 1103 the tusk of a boar, Lye. 
492: a point or tongue of land, Id. 865, 1406; cf. Jac. Anth. P. 
p. 128, 149.—In Hesych. also στόρθη. (Seemingly akin to στο- 
ρύνη, στύραξ, sturio.) 

στόρνη, ἡ, = (ζώνη, Call. Fr. 476, Lye. 1330. 

στόρνῦμι, = στορέννυμι, ᾳ. ν΄, 

στορύνη, ἡ, ἃ pointed instrument used by surgeons, Aretae. 
(Seemingly akin to στόθνγξ.) [0] 

στορχάζω, to enclose cattle in a fold, elsewh. σηκάζω, Hesych. 
(From elpyw, ἕρκος, ὅρκος, dpxdvn, ὀρχάνη, akin to arceo.) 

στοχάζομαι, Dep. c. fut. et aor, med., Plat. Gorg. 464 C, ete. : 
pl. pass. ἐστόχασμαι Id. Legg. 635 A: (ordxos). To aim or 
shoot at, ὁ. gen. τοῦ σκοπὸ or. Plat. Rep. 519 C, Isocr. 420 A ; 
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ἄλλου στοχαζόμενος ἔτυχε τούτου to aim at one thing and hit an- 
other, Antipho 115. 19 :—hence, metaph., fo aim at, endeavour 
after, μέτρου Hipp. Vet. Med. 11; τοῦ ἡδέος Gorg. 465 A, ete. ; 
ΤΣ τι Id. Lege. 8: D i or, ὕπως.., Hipp. Art. 
. + esp., to endeavour to make out ; . 

acc., Plat. Legg. 635 A, Xen. Mem. 2. 2,53 6. sei! paca 
τῆς τῶν θεῶν στοχάσασθαι διανοίας Isocr, 12 E :—absol., to make 
guesses, feel one’s way, εὖ ye στοχάζει Soph. Ant. 241. 

στοχάς, ἀδος, ἡ, « hillock or mound thrown up for fixing the 
poles of nets (στοῖχοι) in, Poll. 5. 36; but it ought prob. to be 
oroixds. 

pr be ews, ἡ, wb υκέτων, Plat. Phil. 62 B. 

στόχασμα, aros, τό, the thing aimed at a mark, an ar jave- 
lin, uur. Ἄδα 1205. ᾿ aaa 

στοχασμός, 6, an aiming ut a mark : hence, a guess ᾿ 
Plat. Phil. ὸ ἐς : a haat itd 

στοχαστέον, verb, Adj., one must aim at, τινός Arist. Pel. 
2. ἢ) 7. 

στοχαστής, οὔ, 6, one who conjectures, a diviner, τῶν μελλόντων 
Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

στοχαστικός, 4, ὄν, disposed to aim at, able to hit, c. gen., τοῦ 
ἀρίστου Arist. Eth. N. 6. 7,653 able to guess, guessing, τινός 
Arist. Eth. N. 6. 7,6:— absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -xés, or. ἔχειν πρός τι Arist. Rhet. 1. 1, 11. 

στόχος; 6, a mark or aim, a shot, Eur. Bacch. 1100 : a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243. (Orig. the same as στοῖχος, στίχος.) 

orpaBddoxdépas, a, ὁ, (κόμη) curly-headed, Soph. ap. Poll. 2. 23 
(who blames the word), Hesych. v. στραβαλοκομᾶν (--κόμαν). 

στράβᾶλος, ov, like στρεβλός, twisted : of hair, curly (v. foreg.): 
distorted. (Like orpeBads from στρέφω.) [a] 

στράβηλος, ὁ, (στρέφω) for orpdBados, a twisted or wreathed 
ercature, as στρόβιλος und orpéuBos, esp. a snail, Soph. Fr. 299: 
also a kind of olive, Meineke Pherecr. Agr. 2. [ἃ] 

στρᾶβίζω, (στραβός) to have distorted eyes, to squint, Hesych. 

στρᾶβισμός, ὁ, a squinting, Medic. 

στρᾶβός, 4, dv, (στρέφω) like στρεβλός, distorled, oblique ; 
rn abi Lat. strabus, reje.ed by Poll. 2. 51 and Phryn. 
A. B. 62. 


στράβών, ὥνος, 6,=foreg, Lat. strabo, Com. Anon. (Nov.) 
Fr. 314. 

στραγγάλά νοι orpayyaniads Menand. Incert. 390; Pass., Diod. 
τ. 68. 

στραγγάλη, 7, (στράγγω) a halter, Plut. Agis 20. 
στραγγᾶλιά, ἡ, @ knot hurd to unloose, Procl.; cf. orpay- 
γαλίς. 2. ἃ knotty or crafly device, Uxx. 
στραγγᾶἅλιάω, to tie knots, start difficulties, Plut. 2.618 F; ef, 
στραγγαλίς5. 

στραγγᾶλίζω, fo strangle, Lat. strangulare, Strabo p. 260, Plut. 
2. 530 D. 

στραγγάλιον, τύ, usu. in plur. τὰ orp., indurations in the limbs, 
esp. by humours, Ilippiatr. 

στραγγᾶλίς, ίδος, 7,=crpayyadid, Strattis Phoen. §; otpay- 
γαλίδας oplyyw = στραγγαλιάω, Pherecr. Autom. 12: στρ. γά- 
Aaxros a clot of milk, Arist. H. A. 7.11, 1 :—hence, Chrysippus 
was called by Aristocreon, στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν κοπίς 8 
knife to cunt Academic knols, Plut. 2. 1033 HE. 

στραγγᾶλισμός, ὁ, a strangling: generally, a twisting, Gl. 

στραγγᾶλιώδης, es, (εἶδος) like a knot. II. metaph., 
knotty, crafty, Luxx. 

στραγγάλόω, (στράγγω) to twist up, knot, Alex. Aphr.: 
hence, 11. to strangle, choke, Luxx. 

στραγγεία, ἡ, @ hesitating, lvitering, tarrying, rejected by Poll. 
9. 1373 but found in M. Anton. 4. 51. 

στραγγεῖον, τό, a cupping instrument, Alex. Aphr. : cf. outa. 

στραγγεύω, (στράγγω)-- στρέφω, to twist, wind :—usu. in Med. 
στραγγεύυμαι, to turn oneself back and Sorwards, hesitate, toaver, 
loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι Ar. Ach. 126; τί ταῦτ᾽ 
ἔχων orp.; Id. Nub. 131; στρ. περί τι Macho ap. Ath. s580E: 
—cf, στρεύγομαι. : 

στραγγίας πυρύς, ὁ, a kind of wheal, in Theophr. 

στραγγίζω, (στράγξ) to press or squeeze out, Diose. 1. 32. 

orpayyis, ἰδος, f= στράγξ, dub. in Phot. 

στραγγός, %, ὄν, (orpdyyw) twisted, crooked, Cass. Probl. ; in 
Mss. sometimes wrongly στραγός. 

στραγγουρία, 4, (obpéw) :—retention of the urine (when it a 
by drops), strangury, Hipp. Aph, 1247, ete. Ar, Veap. 810, Bp. 
Plat. 358 E. 


crpmrempiey suffor from sirangury, Ar, Thesm. 616, 
Plat. Legg. οἱ . δι : 

᾿ στραγγουρικόςε, 4, dv, Habie to, suffering from strangury, Hipp.: 
τὰ στρ, = orparyyoupla, Id. 190. 

στραγγονριώδης, ες; (εἶδος) of the nature of strangury, Hipp. 
Epid. 1. 943, 947, etc. 

ΣΤΡΑΤΎΤΩ, fut. στράγξω, Lat. stringo, Germ. stringen, to draw 
tight, bind or tie tight, squeeze, etc. (This Root was seldom, if 
ever, used; but hence come ozpdyt, orpayds, στραγγός, στραγ- 
γεύω, στραγγίζω, στραγγάλη, eto. ; akin also to στρεύγομαι. 

στράγξ, ἡ, gen. στραγγός, (orpdyyw) that which oozes aut, a drop, 
Menand. θησ. 4, Mel. 1. 38 : of. Sohal. Ar. Nub. 131. 

care, f. Yeo, rarer and later for ἀστράπτω, to lighten, Soph. 
O. C. 1515, Ap. Rh. 1. 544. (Acc. to sume, akin to στρέφω, be- 
cause of the zigsag motion of lightning.) 

στρᾶτ-αρχέω, f. how, to leud or command an army. 

atpat-dpyxys, ov, ὃ, the general of an army,=ortparnyés, Hat. 
3. 187., 8 44, Aesch. Fr. 168. 

στρᾶτ-αρχία, ἡ, the office or dignity of a general, Philo. 

wrpdt-apxos, ὃ,-- στρατάρχης, Pind. P.6. 31, 1. 5 (4). 50. [pa] 

orpirdw, assumed as pres. of the Ep. impf. ἐστρατόωντο, they 
were encamped, 11. 3. 187., 4. 378. 

arpérela Ion. --ηΐη, 4, (στρατεύω) an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι Hdt, 1. 71,171, etc.; εἰς orp. ἄγειν τινάς 
Eur. Supp. 229; ἐπὶ στρατείας εἶναι to be on foreign service, 
Andoc. 21. 29, Plat. Symp. 220 A; so, ἐν στρατείᾳ εἶναι Xen. 
Cyr. 5. 2,193 στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν Thuc. 1.15 3 οἴκοι 
καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat. domi militiaeque, at home and abroad, 
Plat. Phaedr. 260 B: freq. also in plur., military service, warfure, 
Id. Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ στρατείας returning from 
war, Aesch. Ag. 603, Eum. 631.—orparid is a constant v. 1., and 
is sometimes undoubtedly used τὸ στρατεία, v. sub voc. ; but στρα- 
tela=orparid is very rare, and only metri grat., as Kur. Rhes. 
263, 1. A. 495. 

στράτευμα, ατος, τό, (στρατεύω) like στρατεία, an expedition, 
campaign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., Thuc., etc.; στρ. ἐπὶ 
Σάμον Hdt. 3. 40. IL. an armament, army, host, 
Hadt. τ. 6., 7. 48, and Trag.; orp. ἱππικόν Xen. Cyr. 3. 3, 26; ἃ 
company, band, Eur. Supp. 653. [pa] 

orparevoeiw, Desiderat., to be anxious for war, Dio C. 53. 25. 

orpatevoipos, ov, fit for military service, serviceable, ἡλικία 
rae mall 6. 5,125 στρ. ἔτη Id. Cyr. 1. 2, 43 οἱ orpar. Polyb. 

. 19, 6. 

στράτευσις, ἡ, an expedition, like στρατεία, Hdt. 1. 189. [ἅ] 

στρατεντέον, verb. Adj., one must march, Xen. Hell. 7.1, 41. 

id aaa h, bv, inclined to war, warlike, Chaerem. ap. Ath. 
562 F. 

στρἄτεύω, f. ow, (στρατός) to serve in war, serve as a soldier, 
do mililary service, to take the field, march, first in Hdt., ἐπὶ τοὺς 
Πέρσας, ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα Hat. 1.77, Eur. H. Ε΄, 825, Thuc., ete. ; 
6. acc. cognato, orp. πόλεμον Thuc. 1. 112 :—so also as Dep. med. 
orparevouat, to take the field, be on active service, serve as a sol- 
dier, absol., Hdt. 4. 28, etc. ; and like the Act., ἐπί τινα Id. 3. 
139, etc.; els τόπον Andoc. 27. 20; opp. to ἐπιδημεῖν, Lys. 160. 
23 to δημηγορεῖν, Andoc. 32. 4; aor. pass. ἐστρατεύθην only in 
Pind. P. 1. 98; pf. pass. ἐστρατευμένος having been a soldier, 
Ar. Ran. 1113 :—later the Dep. became much the most freq., 
and was used exactly like the Act., as in Xen. IL. later, 
to take or receive into the army, to enroll, enlist, App., and Hdn. 

orpaityyejov, f. 1, for στρατήγιον, q. ν. 

στρἄτηγέτης, ov, 6,=o7parnyés: the fem. —yéris, ἰδος, Nicet. 
Chon., Tzetz. 

otparnyéw (Aecol. orporayéw Inscr. Bickh. 2. 196), f. 4ow, to 
be στρατηγός, to be general, Hat. 5. 28, Ar. Eq. 288, Thuc., 

etc. :—c. gen., to be general of an army, τῶν Λυδῶν etc., Hdt. 1. 

34. 7- 82, 161; so in Soph. Aj. 1100, and often in Xen.: but 

also like ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Λακεδαιμονίοισι ἐς Θεσσα- 

λίην Hat. 6. 12, ef. Aesch. Eum. 25, Lys. 135. 293 στρ. στρατη- 
γίας Andoc. 19. 103 orp. ἐπὶ τόπῳ Id. 30. 393 orp. ὑπέρ τινων 

to serve as general in their service, by their authority, Dem. 482. 

14, Isocr. 73 A: c. acc. rei, fo do a thing as general, Xen. An, 7. 

6, 40; πάντα orp. ὑπὲρ Φιλίππου to carry on the whole war in 

Philip’s favour, Dem. 30. 13. II. c. acc. pers., to 

out-general, Epist. Socr. 28, cf. καταστρατηγέω. Hl. 

rare in Pass., to de commanded, Plat. Ion 541 C, Dem. §2. 2. 

orpiniynpa, aros, τό, the aot of a general, esp. a stratagem, 
piece of generalship, Xen. Mem, 3. §, 22, Polyb., ete. 


|| στραγγουριάω---στρατιωτικός. 


στρατηγητέον, verb. Adj., one must be a general, one must com« 
mand, Plat. Sisyph. 389 D. 

στρἄτηγητικός, 4, όν, belonging to the command of an army: 
ἡ -xh generalship, Plat. Phileb. 56 B. 

στρᾶτηγία Ion. -ἴη, ἡ, the office, dignity, post of a general, 
command, Hat. 1. 59., 6. 94, Eur. Andr. 678, 7043 ἀνάσσων 
Ἑλλάδος στρατηγίας being chief general of Greece, Id. 1. T. 17: 
«-καθιστάναι τινὰ ἐς στρατηγίαν Aeschin. 33.28; cf. στρατηγέω: 
~—later, also 2. the qualities, skill of a general, gene- 
ralship, Xen. An. 2. 2, 13, ete. 3 his conduct, Thue. 1. 95. 

στρἄτηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω, to wish to be α general, 
Xen. An. 7.1, 33, Dem. 435. 27. 


στρᾶἄτηγικάς, 7, dv, 4 or fit for a general : ἡ «--κή (sc. τέχνη) = 
στρατηγία 2, Plat. Euthyd. 290 D, etc.; so orp. ἔργα Xen. Cyr. 
1. 6, 12. II. suited or fitted for command, general- 


like, versed in generalship, Plat. Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8. 4, 
7 3i—Adv. --κῶς, εὖ καὶ orp. Ar. Av. 362: Compar. -dérepov, Po- 
lyb. 10. 32, 7. 

στρᾶτήγιον, τό, (in Mss. sometimes orparnyeiov), the general's 
tent, Lat. praetorium, Soph. Aj. 721, Dem. 1043. 11, Avschin. 
39. 25. 2. at Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Aeschin. 74. 21. 

orpatnyis, ἰδος, fem. Adj., of a general, πύλαι στρ. the door or 
entrance ofa general’s tent, Soph. Aj. 49 ; vais στρ. the admiral’s 
ship, flag-ship, Thuc. 2. 84; of. Andoc. 2. 313; 80 7 orp. alone, 
Hat. 8. 92. IT. as Subst., fem. of sq., @ female com- 
mander, Ar. Eccl. 835. 

orpairnyds (Aeol. orpotayds Inscr. Bickh. 2. 197), ὁ :—the 
leader or commander of an army, a general, Archil. 52, and very 
freq. from Hdt. downwds. 3 opp. to ναύαρχος (edmiral), Soph. Aj. 
12323 (though at Athens the two offices were not distinct) :— 
also, ἡ στρατηγός Ar. Eccl. 491, 5003 στρατηγὺς τοῦ πεζοῦ Hdt. 
ἡ. 83. II. at Athens, the title of 10 officers elected by 
yearly vote to command the army and navy, and conduct the war-de- 
partment at home, first in Idt. 6. 109,—where they are all in the 
field, with the Polemarch at their head; cf. πολέμαρχος, and v. 
Herm. Pol. Ant. §15§2: of στρ. of εἰς Σικελίαν Andoc. 2. 30. 2. 
also the chief magistrates of the Achaians and some other Greek 
states, Polyb. 3. orp. ὕπατος, the Roman Consul, Id. 
I. §2, 5: 80, στρατηγός alone, 1. 7, 12, etc. ; οἵ, ὕπατος 11; orp. 
ἐξαπέλεκυς the Praetor, Id. 3. 106, 6. III. an officer 
with a recruiting commission. 

στρατηΐη, ἡ, Jon. for στρατεία, Hat. 

στρἄτηλᾶσία Jon. -ἴη, ἡ :—an expedition, campaign, freq. in 
Hdt.3; στρ. ἐπ’ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2. 1. IT. sometimes, 
but rarely, (he army itself, as Hdt. 8. 140, 1. 

στρᾶτ-ηλᾶτέω, f. ἥσω, (ἐλαύνων to lead an army into the field, 
ἐπί teva, ἐπὶ χώραν Hdt. 1. 124, etc. ; absol., 7.108, Aesch. Eun. 
6873 στρ. ἐκεῖσε Aesch. Pers. 717. 11. trans., 10 lead, 
command, c. gen., Eur. Rhes. 276; c. dat. Id. Bacch. 52, El. 

17. 

"τόδ keen: ov, 5, (ἐλαύνω) a leader of an army, a general, 
commander, Pratin. 1. 11, Soph. Aj, 1223, and Eur. 5 στρ. νεῶν 
Aesch. Kum. 637. [é] 

στρᾶτιά lon. --ἰἴη, ἡ, an army, squadron, Aesch. Pers. 534, Ag. 
799, etc. 3 στρ. vavTinh, πεζή Thue. 6. 33, etc. -—generally, ἃ 
company, band, Pind. P. 11. 75. II. sometimes = 
στρατεία, an expedition, Ar. Eq. 587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 

where the metre requires it), Thuc. 8. 108; cf. sub στρατεία, 

Not fem. from orpdrios, but a lengthd. form of στρατός.) 

στρἄτι-άρχης, and in Xen. Rep. Lac. 13. 4, orparl-apxos, 4, 
τα στρατάρχης, —XOS. 

στράτιος, ov, of an army or war, warlike; epith. of Zeus, Hdt. 
5.119, Arist. Mund. 7. 3; and of Ares; στρατία epith. of Athena, 
Luc. D. Meretr. 9. 1 :—orpdriov as Adv., valiantly, Ar. Vesp. 
6:18. Compar. --ώτερος Alcae. 29 Bgk. [&] 

orpatioTns, ov, 6, (στρατιά) a citizen bound to or performing 
military service: then generally, one serving as a soldier, a soldier, 
Hdt. 4. 134, Thuc., ef. s—later, a soldier by profession, Arist. 
Eth. N. 3. 8, 9;—elsewh. μισθοφόρος. 11. ποτάμιος 
στρατιώτης an Egyptian water-plant, Sprengel Diosc. 1.1003 στρ. 
χιλιόφνυλλος, our yarrow, Achillea millefolium, Ib. 101. 

στρᾶτιωτικός, 4, dv, of or belonging to soldiers, οἰκήσεις Plat. 
Rep. 415 Es σκηνή Xen. Cyr. 4. 5. 39» etc. :---τὸ orp. (sc. ἀργύ- 
ριον») the pay of the forces, Dem. 167. 16: but, rd στρ. (sc. πλῆ- 
Qos) the soldiery, Thuc. 8. 83 :---τὰ στρατιωτικά (sc. ἔργα, πρά- 
yuara), military affairs, Plat. Ion 546 E. II. fit for 


στρατιῶτι!---ΣΤΡΕΦΩ, 


a soldier, miliary, like στραταύσιμος, orp. ἡλικία the military age, 
Xen. Cyr. 6. 2) 37 IIL. warlike, eoldierlike, Polyb. 
23-17, 33 opp. to πολιτικός, Ib. 10. 4. 

B. Adv. -κῶς, orp. (ἣν Isocr. 248 E; like a rude soldier, 
aud so brutally, Polyb. 22. 21, 6 :—but, στρατιωτικώτερον wape- 
σκενασμένοι (opp. to és ναυμαχίαν) equipped rather as troop-ships, 
Thuc. 2. 83. 

στρἅτιῶτις, ios, fem. of στρατιώτης :—name of a bold kind of 
fly, elsewh. κύων, Luc. Muse. 12. 11. as Adj., στρ. 
ἀρωγά the martial aid, Aesch. Ag. 47. 2. ἡ στρ. (ac. vais), 
a troop-ship, transport, Thuc, 6. 43., 8. 62, Xen., etc. 

στρἅτοκῆρυξ, ixos, ὁ, the herald of a camp or army, Lxx. 

στρᾶτο-λογέω, f. how, lo levy an army, enlist soldiers, Dion, H. 
11. 24, Diod., etc. pass 

orpito-Aoyla, 4, a ruising, levying an army, Dion. I. 6. 44. 

orpiré-pavrig, ews, 6, prophet to the army, Aesch. Ag. 122. 

στρᾶτοπεδ-άρχης; ov, 6, a general-officer, Luc. Hist. Conscr. 22: 
—the Lat. éribunus legionis, Dion. H. το. 36. 

στρᾶτοπεδ-αρχία, ἡ, the office af στρατοπεδάρχης, Dion, ἢ]. ib. 

στρᾶτοπεδεία, 7), -- στρατοπέδευσις, Xen. Hell. 4. 1, 24. 

στρἅτοπέδευμα, arus, τό, a camp, an army, Eust.; susp. in 
Diod. 15. 83. 

στρἅτοπέδευσις, 7, an encamping, Xen. Cyr. 8. 5, 6, Plat. Rep. 
526 D: the position occupied by an army, Xen. Hell. 4.1, 25. 

στρἄτοπεδεντικός, 4, dv, for an encampment, Polyb. 6. 30, 3. 

στρἄτοπεδεύω, to encamp, bivouac, take up a position, Xen. An. 
ἡ. 6, 24, ef. Poppo Cyr. 4. 2, 6 :—more freq. as Dep. med., orpa- 
τοπεδεύομαι Ldt. 1. 62., 2,141, Thue. 1. 30, etc. ; of a fleet, Hat. 
y. 124. 

στρᾶτό-πεδον, τό, strictly, the ground on which soldiers are en- 
camped, Aesch. Theb. 79; in Hdt. 2.154, Srpardéweda, as the 
proper name of a part of Egypt :—hence, a cump, encampment, 
encamped army, Hat. 4. 114, etc.; in both signfs., Thuc. 3. 81: 
generally, an army, squadron, Hat. 1. 76, etc. ; also, a squadron 
of ships, Hdt. 8. 94, Thue. 1.117, Lys. 162. 9. 2. the 
Greek name for the Roman legion, Polyb. 1. 16, 2, etc. 

στρἄτό-πλωτος, ov, (πλέω) transporting an army, ῥῆτραι στρ. 
orders fur sailing, Lyc. 1037. 

ΣΤΡΑ ΤΟΣ, 6, an encamped army; generally, an army, host, 
freq. from Hom. downwds., who most freq. has ἀνὰ στρατόν, 
κατὰ orp. throughont the army: orp. ἀνδρῶν a military force, 
Hat. 1. 533 of a naval force, orp. νηΐτης, ναυτικός Thue. 4. 85. 
ἡ. 71: in Prose, as in Hadt., it is oft. omitted with ὁ πεζός, ὃ vav- 
τικός ε ν᾿ sub voce.—In Hom. στρατός always means the soldiery, 
the people, exclusive of the chiefs :—hence, 2. later, the 
commons, people, τε λαός, δῆμος, opp. to of σοφοί, Pind. P. 2. 160; 
ct, Ὁ. 9. 143, Aeach. Eum. 683, 762, Soph. El. 749; cf. στόλος 
I. 3. 3. any band or body of men, as of the Amphictyons, 
Pind. P. 10. 123 of the Centaurs, Ib. 2. 86: metaph., ἐριβρόμου 
νεφέλας otparis ἀμείλιχος Ib. 6. 11. 

στρατόφι, Ep. gen, of foreg., I. το. 347. 

στρᾶτο- φύλαξ, ἄκος, ὁ, a commanding officer of an army, Strabo. 

στρἅτόω, fo lead to war, only found in the part. aor. 1 pass. 
στρατωθέν Aesh. Ag.135. The Act. only in Arcad. 157. Cf. 
στρατάω. 

στρἄτύλλαξ, ὁ, dub. in Οἷς, ad Att. 16. 1.5. a Comic Dim., Lat. 
imperatorculus. 

Στρᾶτωνίδης, ov, 6, Comic patronymic, Son af a Gun, Ar. Ach. 
5905 cf. Σπουδαρχίδης. 

στρἄφείς, orpadivat, part. and inf. aor. 2 pass. from στρέφω. 

στρέβλευμα, ατος, τό, as if from στρεβλεύω, frowardness, Symm., 
V. T.: v. orpeBads. 

στρέβλη, 7, strictly fem, from στρεβλός, an instrument for turn- 
ing or winding, ὦ windlass, roller, Aesch. Supp. 441, Arist. de 
Motu An. 7. 7, sq. :—a screw, press, Plut. 2. 950 A:—a rack or 
instrument of torture, Polyb. 18. 37, 7. 2. metaph., éor- 
ture, anziety, Diphil. Incert. 5. 

στρεβλο-κάρδιος, ov, froward of heart, Aquila V. T. 

pole ta wy, with orumpled horns, Eust.; in Hesych. also 
«κέρατος. 

οτρεβλόερϑῦς, πουν, crook-footed, Tzetz. 

στρεβλόρ-ρῖν, ivos, (Als) crook-nosed, Tzetz. 

στρεβλός, 4, dv, (στρέφω) twisted, bowed, crookt, Ar. Thesm. 
διό: orp. παλαίσματα tricks of wrestling, Id. Ran. 878: of the 
eyes, squinting, like στραβός, A. B. 62 :—cf. Hipp. Aér. 289 :—of 
the brows, knit, wrinkled, Leon. Tar. 85. II. metaph., 
like σκολιός, crooked in oné’s ways, froward, Lxx. 


στρεβλότης, nros, ἢ, a being twisted, Plut, Mav. 9g: orcoked- 5. 
ness, ὁδῶν Id. 2. 968 A, ae ἫΝ 
στρεβλό-χειλος, ον, of crooked, i.e. deceitful, lips, ‘Wices. 

A as λόω, £ dow, to twist or strain with a windlass, ὅπλα ὄνοισι 
ἐν \ eae Al abet oe 1. 36: also fis sorew up, stretch the 
strings of an instrument, ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν Tas 5 
Plat. Rep. 531 B. II. to twist or orenah 8 ΥΔ βωφμν 
limb, with a view to setting it, orp, πόδα Hat. 3. 129 —aleo, of 
wrestlers, Jac. Philostr. Imag. p. 435 :—Pass., στρεβλοῦσθαι τοὺς 
ὀφθαλμούς to squint, Alex. Aphr. 2. to stretch om the 
rack, etc., rack, torture, Ar. Ran. 620, Antipho 133.17, ete.; and 
metaph., Ar. Nub.620:—Pass., to be racked, wrenched, etc., στρο- 
βλοῦσθαι ἐπὶ τροχοῦ Ar. Lys. 846, Plut.875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε 
Lysias 134. 40, cf. Andoc. 7. 2:—Plat. also has fut. med. στρε- 
βλώσομαι in pass. signf., Rep. 361 BE. 

orpéprwors, ἡ, α putting to the torture, Plut. 2. 1070 B. 

στρεβλωτήριον, τό, a rack, neut. of sq., Joseph. Mace. 8. 

στρεβλωτήριος, a, ov, racking, torturing, Hesych. 

στρεβλωτής, οὔ, 6, -- στρεβλωτήριον, Gl, 

στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω) that which is twisted or wound; a 
thread, Lxx :—« twist, roll, = στρεπτός 3, Hesych. Il. 
a ai Ser ha sprain, Hipp. Offic. 7483 ῥῆγμα } στρέμμα Dem. 
24. 6., 156.1. 

στρέπτ-αιγλος, 7, ον, (αἴγλη) whirling-bright, στρεπταίγλα ὁρμὰ 
Νεφελῶν Ar. Nub. 335, where the Schol. says that the word was 
used by Philoxenos the dithyrambist :—Bentl. however reads 
στραπταίγλαν lightening, flashing light, cf. Orph. H. 18. 2. 

στρεπτήρ, ἤρος, 6, (στρέφω) --ἰ στροφεύς, Anth. P. 5. 204. 

στρεπτίνδαά, Adv., (στρέφω) a game in which a piece of money, 
shell, or the like being laid down, was to be struck by another so 
as to be made io turn over, Poll. 9. 117. 

στρεπτός, 4, dv, also ds, dv, verb. Adj, frons στρέφω, easily bent 
or twisted, pliant: στρεπτὸς χιτών, in FL. 5.113.» 21.31, was (ace. 
to Aristarch.) a shirt of chain-armour or mail, Lat. lorica annu- 
lata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς x.3 orpewral λύγοι pliant withs, Eur. 
Cycl. 225. 2. ὃ στρεπτός, also in full orp. κύκλος, ἃ 
collar of twisted or linked metal, Qat. torques, esp. among bar- 
barous nations, orp. περιαυχένιος Idt. 3. 20.) 9. 80, cf. Plat. 
Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1. 3, 2, ete. 3. of pastry, a 
twist, roll, or crackncl, Dem. 314.1, οἵ. Hippol. ap. Ath. 130 
D. 11. metaph., to be bent or turned, στρεπτοὶ καὶ 
θεοὶ αὐτοί the gods themselves may be turned, Il. 9. 4973 στρ. 
φρένες Il. 15. 203; orp. γλῶσσα a glib, pliant tongue, 1], 20. 
248. III. bent, curved, στρ. σίδηρος, of a pick-axe, 
Eur. H. F. 946. 

στρεπτο-φόρος, ov, (orperrds 1. 2) wearing a collar or necklace, 
Lat. torquatus, 1Ὁ. 8. 113. 

στρευγεδών, ὄνος, 7, distress, suffering, Nic. Al. 313. 

στρεύγομαι, (στράγγω, στραγγίζω, στραγγεύομαι), Pass., strictly, 
to be squecsed or pressed out in drops; hence, to be gradually 
drained uf one’s strength, grow weary, weary oneself, στρεύγεσθαι 
ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ἐν νήσῳ ephun Il. 15. 512, Od. 12. 3515 στρ. 
καμάτοισι to be worn out by τυΐϊδ, Ap. Rh. 4. 384; νόσῳ στρ. 
Call. Cer. 68: later, generally, /o be distressed, to suffer distress, 
pain, etc., Nic. Al. 291. (No Act. στρεύγω seems to occur: the 
usu. assumed med. signf., to turn oneself about, i. 6, to hesitate, 
waver, etc., like στραγγεύομαι, is also dub.) 

στρεφε-δινέω, f. How, to spin or whirl something round: hence, 
in Pass., fo spin round and round, ὅσσε of στρεφεδίνηθεν (for -vh- 
θησαν) his eyes wend round, of one stunned by a blow on the nape 
of the neck, Il. 16. 792. II, intr. in Act., fo spin, 
whirl round, Q. Sm. 13. 6. Also στροφοδινέω, 

στρέφος, cos, τό, (στρέφω) -- στρέμμα, Hesych. 

στρέφος, τό, = στέρφος, q.v., and στρεφόω, = στερφόω, Hesych, 

ΣΤΡΕΦΩ, f. yo: aor. 1 ἔστρεψα, Ep. 3 pl. στρέψασκον Il, 18. 
546: pf. ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 C, Lob. Phryn. 
578: pf. pass. ἔστραμμαι; aor. I pass. ἐστρέφθην oft. in Hom., 
but only in part.; Ion. and Dor. ἐστράφθην Theocr. 7. 132,—a 
form never found in Ep.; and in Att. the aor. 2 pass. ἐστράφην 
prevailed.—Hom. uses pres., impt., but most freq. aor. 1 act., and 
pres., impf., fut., and esp. aor. 1 pass.—-No pres. o7, seems 
to be in use. 

To twist, lurn, ἂψ δὲ θεοὶ οὖρον στρέψαν Od. 4. 520; ἵππους 
στρ. to turn or guide horses, Il. 8.168, Od. 15. 205; 80, στρ. πη. 
δάλιον Pind. Fr. 15; σάκος Soph. Aj. 575 :——orp. ἑαυτὸν πρός .., 
Aesch. Pr. 7073 ἑαυτὸν eis πονηρὰ πράγματα Ar. Nub. 1455 "--- 
to wheel soldiers round, Xen. Lao. 11. 9. II. ¢o durn 


1820: 
about; tive καὶ κάτω στρ. to turn upside down, Aesch. Eum. 651; 
80, κάτω orp. Soph. Ant. 7173; ἄνω κάτω orp. Dem. 544. 23 and 
στρέφειν alone, to overturn, upset, Eur. I. 'T. 1166, Meleag. 21: 
henoe, to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., etc. Ill. 
to twist a rope, Xen. An. 4. 7, 1§ :—to torture, torment, of pain, 
στρέφει pe περὶ τὴν γαστέρα Antiph. Omph. 2,cf. Ar. Plut.1131, 
Ael. N. A. 2. 44: v. sub στρόφος 11, στροφέω. IV. 
to twist, piait, σπάρτα ἐστραμμένα Xen. An. 4.7, 15. V. 
as a technical term of wrestlers, to twist the adversary back: 
hence, ἔριδα στρέφειν Pind. N. 4.1513 cf. ἀποστρέφω. VI. 
metaph., to turn a thing over in one’s mind, Lat. consilium antmo 
volvere, absol., τί στρέφω τάδε: Eur. Hec. 7503 πρὸς ἀλλήλους 
Ime. Alex. 8; cf. Ael. N. A. 10. 48. VII. to turn from 
the right course, divert, embezzle money, Lys. 905. 4. 

B. Pass. and Med., to twist or turn onesel/, to turn round or 
about, turn to and fro, Hom.; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέφεσθαι, of one 
tossing in bed, Il. 24. 5 : 0 ¢urn to or from an object, ace. to the 
Prep, which follows, as, ἔμελλεν στρέψεσθ᾽ dx χώρης 1]. 6. 516: 
henoe also absol., 0 ¢urn back, Il. 18. 643, Soph. O. C. 1648, etc. ; 
to burn and fice, Xen. An. 3. 5, 1, etc. :—and of the heavenly 
bodies, to revolve, circle, Plat. Tim. 40 B, etc. 2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying to elude his adversary; and 
so, in argument, fo twist and turn, shuffle, τί ταῦτα στρέφει; Ar. 
Ach. 3853 τί δῆτα ἔχων στρέφει; Plat. Phaedr. 236 1), etc.; 
πάσας orpopas στρέφεσθαι to iwist every way, Id. Rep. 405 Ο cf. 
Euthyd. 302 B, στροφή 1. 2. 3. to turn and change, κἂν 
σοῦ στραφείη θυμός Soph. Tr. 11343 πάντα πάλιν στρέφεται Eur. 
Med. 411: c gen. causae, τοῦ δὲ σοῦ ψόφον οὐκ ἂν στραφείην I 
would not turn for any noise of thine, Id. Aj.11173 cf. ἐπιστρέ- 
φομαι. II. ἰο attach oneself, stick close, νωλεμέως στρεφθείς 
Od. 9. 435.,16.352:—then simply, like Lat. versari, to be always 
engaged, ἔν τινι Plat. Theaet. 194 B; and of things, éo he rife, 
ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφεται κακά Solon. 15. 23. III of 
limbs, to be twisted, dislocated, Hdt. 3. 129, Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in Med. signf., ¢o turn about with oneself, take 
back, Soph. O. C. 1416. 

1). intr. in Act., like Pass., fo turn about, 1]. 18. 544, 5463 
where however ζεύγεα may be supplied from v. 5433 as may dis 
in Od. το. §28: of soldiers, 2o wheel about, Xen. An. 4. 3, 26, and 
32: of the sun, éo revolve, Soph. Fr. 771, ef. Eur. Jon 1154. 

(στρέφω is orig. the same word with τρέπω :—hence στορφή, 
στρεβλός, στρόβυς, στρόμβος, στρομβέω.) 

στρέφωσις, ἡ, (στρεφόω) = στέρφωσις, Hesych. 

στρέψασκον, Ep. and Ion. 3 pl. aor. 1 from στρέφω, Il. 18, 546. 

στρεψ-αύχην, evos, 6, 7, (στρέφω) with twisted neck, κώθων 
Theopomp. (Com.) Strat. 1. 

στρεψί-μαλλος, ov, with curly wool, bis:—metaph. using dis- 
torted phrases, of Enripides, Ar. Fr. 542. 

στρέψις, ews, ἡ, @ turning round, Arist. Part. An. 4. 13, 21: @ 
change, Byzant.; cf. στροφή. 

στρεψο-δικέω, f. how, fo twist or pervert the right, Ar. Nub. 434. 

στρεψο-δἴκο-πᾶνουργία, 7, cunning in the perversion of justice, 
Ar. Av. 1468. - 

STPHNH’S, és, strong, hard, rough, harsh, esp. of sounds, like 
τραχύς, ὀξύς 3 hence, στρηνὲς βρέμει ἀκτή Ap. Rh. 2. 3233 80, 
στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα Anth. P. 7. 2873 στρηνὲς φθέγγεσθαι, 
of the trumpet, Id. 6. 350: cf. στρηνύζω. (The Root appears in 
Lat. strénuus.) 

στρηνιάω, f. dow, (orpyvfs) to be over-strong ; herce, to war 
wanton, a word of the new Comedy for τρυφάω, Antiph. Didym. 
1 (ubi v. Meineke), Sophil. Philarch. 1.3, Diphil. Incert. 48; ef. 
Phryn. 381. IT. to exult over, Lob. 1. c 

στρῆνος, 6, and στρῆνος, eos, τό, (orpnvijs) power, strength, 
Anth. P. 7. 686: hence, haughtiness, like ὕβρις, Lxx: ὁ. gen, 
eager desire for any thing, μόρου Lyc. 438. 

στρηνό-Φφωνος, ov, rough-voiced, Callias Incert. 5. 

στρηνύζω, (στρηνής) to cry strongly or roughly, strictly of ele- 
phants: also written στρυνύζω, Juba ap. Poll. 5. 88. 

στριβυλϊκίγξ, Comic word, οὐδ᾽ ἂν στριβιλικίγξ not the very 
least, not a fraction, Ar. Ach. 1035. (Cf. sq.) 

στρίβοε, a weak, fine voice, the root of στριβλικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1034; though he expressly distinguishes it from a Lird’s 

voice, λίκεγξ. (Akin to σφίζω.) 

ΣΤΡΙΖΩ, collat. form of τρίζω, seldom, if ever, used: hence 
orplt, στρίβος, Lat. strideo, II. collat. form of στράγγω, 
Lat. stringo. 


στρίξ, ἡ, gen. orpryds, (στρίζω, τρίζω) a night-bird, so called 


στρέφωσις---στρογγυλοπρόσωπος. 


from its shrieking ory, Lat. sfriz, Theognost. ὕδη.41,132. If, 
a row, line, cf. Ἐστίξ, στίχος, Lat. striga. A form στλίξ is quoted 
by Theognost. 1. c. 

στριφνός, 4, dv, like στιφρός, στρυφνός (q. fortasse legend.), firm, 
hard, solid, Hipp. Vet. Med. 14, Plut. 2. 642 E. 

orplovos, ὁ, hard, sinewy flesh, Lxx. 
στροβαλοκόμας, ὁ, -- στραβαλοκόμας, q. Vv. 
στροβελο-βλέφαρος, ν. στροβιλοβλέφαρος. 

στροβελός, ἡ, dv, -- στροβιλός, στράβαλος, στρεβλός, Hesych. 

στροβεύς, dws, ὁ, an instrument for stirring used by fullers, 
Schol. Ar. 

στροβέω, f. how, (στρόβο5) to spin [a top] : to make to spin or 
whirl, πάντα τρόπον σαντὸν ll BG Ar. Nub. 700, (hence, seem- 
ingly intr., στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386, Vesp. 1528) :—lo 
make giddy, τίνες σε δόξαι στροβοῦσι Aesch. Cho. 10525; to dis- 
tract, distress, νόσος ἐστρόβησε Thy Ῥώμην Plut. Num. 13.—Pass., 
to be spun about, wheel round and round, οἵοισιν ἐν χειμῶσι στρο- 
βούμεθα Aesch. Cho. 2033; with fut. med., Ar. Ran. 817: to be 
distracted, νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν Polyb. 24. 8, 13.—Cf. στρομβέω, 
~dw. 

στροβητός, ἦν, dv, wheeled round or about, Tuc. Trag. 12. 

στροβιλέα, ἡ, τ- στρόβιλος 5, Ll. 

στροβϊλέω, f. ἥσω, -- στροβιλίζω, dub. 

στροβιλεών, ὥνος, ὃ, (στρόβιλος 6) a forest of pines or firs, Lat. 
pinctum, Gl, 

στροβίλη, ἡ, a plug of lint twisted into an oval shape like a pine- 
cone, Hipp. ; cf. Foés. Oecon. [1] 

στροβϊλίζω, io twist about, αὐχένα Anth. P. 6. 94. 

στροβίλινος, 7, ov, of a pine-cone, ῥητίνη Diose. 1. 92. [Bi] 

στροβίλιον, τό, Dim. of στρόβιλος, a small pine-cone, or small 
pine-tree, Diosc. Par. 2. 108. IT. @ cone-shaped earring, 
Poll. [Bi] 

arpoBirlrns οἶνος, ὃ, wine flavoured with pine-cones, Diosc. 5. 44. 
στροβιλο-βλέφἄρος, ov, = ἑλικοβλέφαρος, Orph. Lith. 666; Tyre 
whitt metri grat. στροβελοβλέφαρος, sed v. στρόβιλος fin. 
aorpoPidro-erdyjs, és, dike α στρόβιλος, conical, Theophr. H. Pl. 
3. 12, 9. 
στρόβιλος, ὃ, (στρόβος, στρέφω) any thing twisted up, στρόβιλος 
ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέμας, of the hedgehog, Ion ap. Ath. gt E: 
—or, one that turns round, spins: hence, 2. a top, Plat. 
Rep. 436 Ὁ. 3. ὦ whirlpool: a whirlwind, which spins 
upwards, Arist. Mund. 4.163 cf. Luc. Tox. 19. 4.4 
twist or turn in music, Pherecr. Cheir. 1. 14, Plat. (Com.) Incert. 
57. 5. a whirling dance, pirouette, Καρκίνον στρόβιλοι 
Ar. Pac. 864, cf. Vesp. 1502. 6. = κῶνος, the cone of the 
Jir or pine, fir-apple, pine-cone, Lat. nux pinea, Theophr. H. Pl. 
3. 9, 1, ef. Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397+ also of the tree 
itself, a fir, pine, Plut. 2. 648 D. ἡ. @ cone-shaped ear- 
ring, like xévvos. 11. as Adj., στροβιλός, ἡ, ὄν, whirling, 
Anth. P. 15. 25. [ἢ regularly, as in ll. cc. but 7, in signf. 1. 6, 
Anth. P. 6. 232.) 

στροβιλόω, to turn about, keep going, τὴν γλῶσσαν Plut. 2.235 E. 

στροβιλώδης, ες, contr. for στροβιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

στρόβος, also orpotBds and στρόμβος, 5, (στρέφω) :—like στρό- 
gos, a top. 2. a whirling round, an eddying ; ποιμένος 
κακοῦ στρόβῳ i, 6. by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.—Cf. στρόφος 
I. 1. 

otpoyytAalve, fo round off, Plut. 2. 894 A. 

στρογγὕλίζω, =sq., Dion. H. de Lys. p. 482. 

στρογγύλλω, (from στρογγύλος, a8 στωμύλλω from στωμύλος), 
to round off, make round, Leon. Tar. 78. 8, Dion. H. Comp. p. 76. 

στρόγγνλμα, ατος, τό, -- στρογγύλευμα, Byz. 

σΤΡΟΥΎΤΑΦ γλύφον, ov, cut round, Hero. 

στρογγῦὕῦλο-δίνητος, ov, turned inio a round shape, rounded, 
Archestr. ap. Ath. 112 A. [ἢ 

στρογγὕλο-ειδής, ἐς, of round appearance, Plat. 2.1131 Ὁ, Adv. 
-bas, Tzetz. 

oTpoyyvAd-Kavdog, oY with a round stalk, Theophr. H. Pl. 7. 


ΜῈ 

στρογγὕλό-λοβος, ον, with a round pod or shell. 

στρογγὕλο-ναύτης, ov, 6, sailing in a merchant-ship, Ar. Fr. 
685 ; cf. στρογγύλος. 

στρογγὕλόομαι, Pass., to have an impression or conception of 
roundness, Plut. 2,1121 A. 

στρογγὕλόπλευρος, ov, round-sided, of an eel, Strattis Phil. 1. 

στρογγὕλο-πρόσωπος; ον, with around face, Arist. H. A. 1. τό, 
4. Physiogn. 3. 5. 


or hos, 9, ὁ», (OF ) round, Hat. 2. 92, Ar. Nub. 751, 
1127, Plat, ete. spherical, opp. to πλατύς, Hipp, Vet. Med. 171 
Plat. Phaed. 97 Ὁ ; or, circular, opp. to εὐθύς, Id. Meno 74 D:— 
στρογγύλη ναῦς, =yalAos, ὁλκάς, ἃ merchant-ship, Srom tis round, 
roomy shape, as opp. to the long narrow ship-of-war, (μακρὰ vats), 
Hat. 1. 163, Thue, 2. 97% στρ. ἱστία full, swelling auils, App. Civ. 
4. 86. I. metaph, of words and expressions, well. 
rounded, neut, pithy, close, terse, orp. ῥήματα Ar. Ach. 686 3 80, 
στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνευται Plat. Phaedr. 234 E ; στρ. λέξις Dion. 
H. Comp. p. 45. etc. 3 also, τὸ orp. στόματος neatness, terseness 
of expression, Ar. Fr. 397; στρογγύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, 
to express neatly and cleverly, Hermog., cf. Lat. verbu or oratio 
pressa, Cic. de Or. 2. 23, Brut. 55, of. Schneid. Theophr. T. 3. 
p. 633 προστιθεὶς τὸ διότι στρογγυλώτατα Arist. Rhiet. 2. 21, 73 
soin Germ. gedrungen : hence also, στρογγύλως βιοῦν i, 6, to live 
closely, i.e. simply, Plut. 2.157 B. 

στρογγὕλότης; ητος, ἧ, roundness, Plat. Meno 74 B. 

στρογγύλωμα, aros, τό, = στρογγύλευμα, Lxx. [Ὁ] 

στρογγύλωσις, ἡ, α rounding, Hipp. Art. 827. [Ὁ] 

στροιβάω, ἴ. how, --στρυβέω, Hesych. 

στροιβός, ὅ, ---στρόβυς, στρόμβος, ap. Hesych. 

στρομβεῖον, τό, Dim. from στρόμβος, Nic. Th, 629. 

στρομβέω, f. how, -Ξ- στροβέω, Apoll. Lex. 1]. 

στρομβηϑόν, Adv., like u top, whirling, Anth. Plan. 300. 

στρομβο-ειδής, ἔς, contr. --ὦδης, es, like a στρόμβος, a lop, cone, 
etc. ; of spiral shells, and the creatures in them, Xenocr. Aquat., 
Arist. H. A. 4. 4, 2 and 18. 

στρόμβος, ὁ, (στρέφω) like orpéBos, στροιβός, στρόφος, στρό- 
βιλος, a body rounded or spun round: hence, 1. a top, 
Il, 14. 413. 2. ἃ snail-shell, Arist. H. A. 1. 11, 1, Theoer. 
9. 25 :—also, the snail, Arist. I. A. 5. 15, 22, cf. 4. 4, 35; 3. 
a whirlwind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 1085. 4. @ pine- 
cone, elsewh. στρόβιλυς, κῶνος, Nic. Th. 884. 5. @ spindle, 
Lye. 585. 

orpoppde, like orpoBéw, to turn round, spin about, Philostr., 
Hesych. IT. to make into a orpdpBos. 

στρομβώδης, es, ν. 8. στρομβοειδής. 

στροταγέω, στροταγός, Vv. στρατηγ--ὄ 

στρουθάριον, τό, Dim. from στρουθός, Eubul. Incert. 14. [&] 

στρούθειος, a, ov, of or like a στρουθός. 11. μῆλον otp., 

Ξαστρουθίον 111, Anth, P. 6. 252. 

στρονθίας, ov, 6,=o7povdds, Com. Anon. 172. 

στρουθίζω, fo chirp like a στρουθός, tu twitter, chatter, Ar. Fr. 
γι. II. to clean with the herb στρουθίον, Diosc. 2. 84. 

στρουθίον, τό, Dim. from στρουθός, Anaxandr. Anter. 1. Il, 
τὸ στρ. (sc. piblov) soap-worl, used for cleaning wool, Theophr. 
H. Pl. 6. 4, 3, Diosc.: α chaplet of this flower, Eubul. Steph. 2 
(with a play on στρουθός 1v), Theophr., etc. 111. (sub. 
μῆλον), also (as Nic. Al. 234) στρούθειον, a kind of quince, 
Theophr. H, Pl. 2. 2, 5. 

στρούθιος, a, ov, f. 1. for στρούθειος. 

στρουθίων, νος, 6,=%q., Greg. Naz. 

στρονθο-κάμηλος, ὁ, also ἡ, an ostrich, from its camel-like neck, 
Diod. 2. 50, (cf. Opp. C, 3. 483, μετὰ στρουθοῖο κἀμηλον); struthio- 
camelus in Plin. το, 1,1. [&) 

στρουθο-κέφἄλος, ov, with the head of a orpovOés: with a sharp 
pointed head, Plut. 2. 520 C. 

στρουθό-πους, πουν, with sparrow’s or ostrich’s feet (for autho- 
rities differ,—Schol, Ar. Av. 876 explaining it of large, Plin. 7. 
2 of small feet). 

ZTPOTOO'S, 4, also ἢ, any small bird ; esp. of the sparrow kind, 
ὦ sparrow, Il. 2. 311, 84. in fem.; in masc., Hdt. 1. 159 :—gene- 
rally, a bird, even of an eagle, Aesch. Ag. 145 (unless with Herm. 
we here refer it to the sparrows mentioned in IL 2. 311); cf. Ar. 
Vesp. 207, Av. 578. 11. ὁ μέγας στρ. the large bird, 
i.e. the ostrich, Xen. An. 1. 5, 2; also called στρουθοὶ κατάγαιοι 
(i.e. birds that run, do not fly); later also στρουθοὶ χερσαῖαι, 
Wess. Hdt. 4. 175,192, Schneid, Xen. An. 1. 5, 23 also simply 7 
στρουθός, like orpov@oxdunaos, Ar. Ach. 1106, Av. 875. HL 
ἡ στρ. @ plunt, τε στρουθίον 11, Theophr. H. Pl. g. 12, 5. IV. 
ale a lewd fellow, lecher, (as in Juvenal, passer); cf. στρου- 
Oloy τί. 

στρονθοφάγος, ον, feeding on birds, Diod. 3. 28, Strabo. 

στρονθωτός, ἡ, dr, us if from στρουθόω, painted or embroidered 
with birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

orpodatos, a, ov, (στροφή) adroit, cunning. IL. 6 otpo- 
patos (orpopeds 11), epith. of Hermes, sianding as porter at the 


στρογγύλορ-“-αστροφωμάτιον. 


στροφέλιγξ, tyyos, fi, (στρέφω, στροφαλί(ω) :—a whirl, eddy, 
μετὰ στροφάλιγγι κονίης 1]. τό, 778, Od. 24.39. | Ifa 
ourve, bend, Dion. P. 162, 584: alsoastar’s orbit, Arat.43. ΠΙ. 
any thing of a round shape, ὁ. 5. a cheese, Nic. Th. 697. ¥ 
. thing to eda upon, pivot, hinge, etc., Epigr. ap, Cramer. An. 

χ, 4. Ps 385. 
στροφᾶλίζω, a lengthd. form of στρέφω, ἠλάκατα στρ. to turn the 
spindle, i.e. to spin, Od. 18. 218 cf. Anth. P. 6. 218. ᾿ 
ae a 6, ἃ top. , II. α curved handle on a catapult, 
στροφάς, άδος, 4, ἢ, (στρέφω) turning round, whirling, circling, 
esp. of the constellations, ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι the Bear's 
cireling paths, Soph. Tr. 131, cf. Dion. Ῥ, 594 :---ἄᾷἄελλα στρ. & 
whirlwind, Orph. Arg. 675 :—of cranes on their return, Arat. 
1032. Il. ai Στροφάδες (sc. νῆσοι) the Drifting Isles, 
a group not far from Zacynthus, supposed to have been once 
floating, cf. Thuc. 2. fin. ; in earlier times called Πλωταί, Ap. Kh, 
2. 295 :—ef, Σποράδες, Κυκλάδες. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord, Xen. Cyn, 2. 
: IL. an instrument for turning any thing with, esp. 
in the theatre, a machine, by which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4. 132. 2. ὦ wooden-windlass on which 
a cable runs, Luc. Navig. 5. 

στροφεύς, dws, ὃ, (στρέφω) a vertebre of the neck or spine, 
Poll. IT. the socket in which the door moves (cf. orpdqryt), 
Ar. Thesm. 487, Hermipp. Moer, 2, Polyb. 7. 16, 5. 
στροφέω, = στρέφω, esp. to huve a στρόφος (signf. 11), Ar. Pac. 
175. 
στροφή, 7, (στρέφωῚ a turning, Xen. Eq. 7. 15: a revolving, cir- 
οἴη Ἄρκτου Soph. Fr. 379; τῶν ὡρῶν Plat. Legg. 782 A ; cf. στρο- 
φάτ: orp. ὀμμάτων rolling of the eyes, Kur. HF. 932. 2.4 
twist, such as wrestlers make to elude thrir adversary; α slippery 
trick, a dodge, ob δεῖ στροφῶν Ar. Plut. 1154, liccl. 10263 so Aesch. 
Supp. 623 ; cf. στρέφω B. 1. 2. 3. in Music, @ éwist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν Ar. Thesm. 683 cf. καμπή. 11. 
esp. the turning of the Chorus, dan-ing towards one side of the 
ὀρχήστρα : hence also the strain sung during this evolution ; the 
strophé, to which the ἀντιστροφή answers. 

στροφιγγο-ειδής, és, like a στρόφιγξ, Math. Vett. 

στρόφιγξ, «γγος, ὃ, and in Gramm., 7, (orpépw):—like orpopeds, 
the pivot, axle, pin, etc., oun which a body turns, Eur. Phoen. 
11206. 2. orpépryyes were pivols sunk in sockets, Lat. 
seapi cardinales, at top and bottom of a dour, which served in- 
stead of hinges: they were made from the λωτός, πύξος or πρῖνος, 
whereas the orpopeds, made from the πτελέα, was the socket in 
which the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 5. 5, 4, 8q-, cf. Vitruv. 
4. 6, Phit. Rom, 23 :—hence, the vertebrae, as the pivots on which 
the body moves, Pherecr. Incert. 71, 3, Plat. Tim. 74 A, B. 3. 
στρ. γλώττης, of a well-hung tongue, Ar. Ran. 892. 

στροφικός, ἡ, dv, (στροφή) sit for turning about, Hesych.,—cf. 
sub λισχροί. 11. (στροφή 11) strophic, consisting of a 
strophe. 

στρόφιον, τό, Dim. from στρόφος, a band worn by women round 
the head, or (more usu.) round the breast, Ar. Lys. 931, Thesm. 
139, 255, Fr. 500 ; cf. orpdpos τ. 1. IL. a head-band 
worn by pricsts, Plut. Arat. 53, cf. Philoch. 141 B. 

στρόφις, tos, ἡ, (στρέφω) a twisting, slippery fellow, Ar. Nub. 
4503 cf. στρέφω B. 1. 2. 

στροφίς, idos, ἧ,-- στρόφιον, Eur. Andr. 718. ; 
orpodo-Sivéopat, as Pass., to wheel eddying round, of birds, 
Aesch. Ag. 51. : 

στροφόομαι, f. ὦσομαι, Pass., (στρόφος 11) strictly, to have the 
colic, cited from Diosc. 

στρόφος, ὁ, (στρέφω) a twisted band or cord, used as a sword- 
belt, ἐν δὲ στρύφος ἣεν ἀορτήρ on it was a cord to hang it by, Od. 
13. 438, 17-198: generally, a cord, rope, Hdt. 4. 60 :---αἶδο = 
στρόφιον, a maiden-zone, Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pr 
στρόβους in Supp. 457)- 2. ἃ swathing-cloth, swaddling~ 


band, h. Hom. Ap. 122, 128; like σπάργανα. 3. basket. 
work, braided-work ; also a braid of huir, Hesych. ILa 


twisting of the bowels, colic, Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν 
γαστέρα Ar. Thesm. 484, cf. Hipp. Vet. Med. 12, Aph. 12493 
κοιλίας Id. Acut. 389; sub στρέφω A, 111, στροφέω. 

στροφώδης, €s, like a στρόφος, Hipp. Prorrh. 81; al. tpopwadhs. 
στρόφωμα, τό, -- στρόφιγξ 2, Hero. ; 
orpepepeTe” τό, Dim. from foreg., Hero, 
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(Sake Ar. Plat. 1153, with a play upon signf, 1,—v, 
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rare collat. form of τρύζω. 


στρύζω---στῦλος. 


oneself about, keep turning, I. 13. 557.) 20. 422: hence, like Lat. 


Arpt » Ion. Στρυμονίης, (sc. ἄνεμοΞ), ὁ, α wind blowing | versari in loco, to keep in 8 place, abide, tarry, live there, Il. ο. 
from the Thracian river Strymon towards Greece, i.e. α NNE. | 463, Hat. 2. 85, and Hipp. Art. 826, etc., (where it is wrongly 
wind, Valck. Hdt. 8.118; cf. Aesch. Ag. 192. written φάμα): usu. στρωφᾶσθαι ἐν χώρῳ Aesch. Ag. 1224, 


orpuvife, ν. στρηνύζω. 
orpudvdg, dv, (στρύφω) strictly, of a taste which draws up the 
mouth, rough, harsh, astringent, Hipp. Vet. Med. 13, Plat. Tim. 
65 D, Xen. Hier. 1. 22. II. metapb. of temper, 
manner, eto., hursh, austere, orp. ἦθος Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2. 2, 11. ILI. =orpipvds (q. v.), stiff; Opp. C. τ΄ 
4113 cf. Jac. Philostr, Imag. p. 263. [Acce. to Draco, p. 83. 2, ὕ 
by nature, as appears also by its deriv. from στύφω.] 
στρυφνότης, τος, 7}, α sour, harsh taste, sourness, Arist. Categ. 
8.8, Probl. 1. 42, 4. II. metaph., harshness, Dion. 
I. de Demosth. p. 1061. 
Pl le, to make sour or harsh: generally,=arigw, Plut. 2. 
24 E. 
στρύχνη, 7, = στρύχνος, dub. 
στρύχνον, τό, =sq., Nic. Th. 878. 
στρύχγος, 6, also 7, nightshade, solanum, a family of plants of 
which the Ancients knew three or four species, some poisonous, 
one bearing an eatable berry of an acid vinous flavour, Theophr. 
H. Pl. 7. 18, 4, Diosc. 4. 71-4: ef. τρύχνος. 
στρῶμα, aros, τό, (στρώννυμι) any thing spread or laid out for 
resting, lying, silting upon, a matrass, bed, Theogn. 1193: esp., 
in plur., the matrass and bed-clothes, bedding, Lat. vestis, stra- 
gula, freq. in Ar., as Ach. 1090, Nub. 37, 1069, cf. Comici ap. 
Ath. 48 B, sq.3 κατακεῖσθαι ὑπὸ op. Lys. 142. 53 στρώματα, iud- 
Tia, ἔπιπλα Id. 903. 53 στρώματα αἴρεσθαι Ar. Ran. 596; στρ. 
ὑποσπῶν to pull the bed from under one, Dem. 762. 43 περισπᾶν 
Lue. Asin. 38 :—also horse-clothes, v. Xen. Cyr. 8. 8, 19. 2. 
in plur. also= orpwpareis, v. sq. 2. 3. in plur. also piles 
for building bridges on, Lat. sudlicac, Polyacn. 
στρωμᾶτεύς, ἕως, δ, the coverlet of a bed, first in the New 
Cumedy, Antiph. ’Amoxapr. 1, Alex., etc. : also= στρωματόδεσμος, 
cf. Lob. Phryn. 401. 2. in plur. στρωματεῖς, patchwork 
(such as these coverlets were often made of );—the name of a 
miscellaneous work by Clemens Alex. Ill. a flat 
Jish marked with divers colours, Philo ap. Ath. 322 A. 
στρωμᾶτίζω, f. ίσω, --- στρώννυμι, Poll., Uesyeh. 
στρωμάτιον, τό, Dim. trom στρῶμα: τὰ στρ. the bed-clothes, 
M. Anton. 5. 1. 
στρωμᾶτίτης, ov, 6, ἔρανος orp. ἃ pic-nic at which the host 
found the στρώματα, Cratin. Incert. 88, cf. Hesych. s. v. 
στρωμᾶτό-δεσμον, τό, Ar. Fr. 249, Aeschin. 41. 10; and -δεσ- 
pos, ὁ, Lob. Phryn. 401 :—a leathern or linen sack in which 
slaves had to put the bed-clothes (στρώματα), and tie them up 
therein (συνδῆσαι ἱμάντι, συσκευάζεσθαι), Ar. l.c., Plat. Theaet. 
175 E, Xen. An. 5. 4,13, Ameips. Incert. 13. 
στρωμᾶτο-θήκη, ἡ, @ pack-saddle, Nicet. 
στρωματο-φθορέω, to spoil carpets, etc., cf. σωματοφῦ--. 
στρωμᾶτο-φύλαξ, ἄκος, ὅ, ἡ, one who has the care of the bed- 
ding, table-cloths, etc., Plut. Alex. 57. [0] 
στρωμνή, ἡ, @ bed spread or prepared ; generally, a bed, couch, 
Pind. P. 1. 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 671, Thuc. 8.8; a 
matrass, bedding, Xen. Mem. 2. 1, 30:—orp. ἄφθιτος, of the 
golden fleece, Pind. P. 4. 410. 
στρώννῦμι, and -νύω, f. στρώσω, formed metaplast. from ordp- 
vu, στορέννυμι, ἢ. V. 
στρῶσιξ, ews, 7, a spreading, cavering, Ath. 48D: a paving, 
ὁδῶν Dion. H. 3. 67. 
στρωτήρ, ἤρος, ὃ, (στρώννυμι) the rafter laid upon the bearing 
beam, in plur., Ar. Fr. 54 (where allusion is made to the proverb 
in A. B. respecting a drunken man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς 
στρωτῆρας ἣ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 5. 80, 6: cf. Bickh Inser. 
I. p. 281 ; generally, a cross-beam, Hipp. Art. 783, 838. 2. 
one of the laths nailed across the rafters, Philo. II. = 
στρώτης, Greg. Naz. 
στρωτηρίδιον, τό, Dim. from foreg., Hesych. 
στρώτης, ou, 6, (στρώννυμι) like orpwrhp, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner-couches, Lat. strator, 
Heraclid. ap. Ath. 48 D, Plut. Pelop. 30. 
στρωτός, h, dv, (στρώννυμι) spread, laid, covered, Lat. stratus, 
λέχος Hes. Th. 798, Eur. Or. 3133 στρωτὰ φάρη Soph. Tr. 916. 
στρωφάω, pot. and Ion. frequent. of στρέφω, as τρωπάώ for 
τρέτω :---ἰο turn constantly, orp. ἠλάκατα to turn the spindle of 
wool, i. 6. spin, Od. 6. 53, 306, etc. :— Pass. δτρωφᾶσθαι, to turn 


ef. Eur. Alc. 10523 but in pregnant signf., orp. ἐπὶ πόλεις to vistt 
cities and abide there, Hes. Op. 526. II. intr., στρω- 
φᾶν for στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3. 893. 

oriy-dvwp, opos, ὃ, 7, (στυγέω) hating α man or the male sex, 
Aesch, Pr. 724. we 

ortyepds, d, dv, (στυγέω) hated, abominated ; hateful, abomin- 
able, freq. in Hom., Hes., and Trag., both of persons and things ; 
στ. ἽΑιδης 1]. 8. 368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, πένθος etc., Od. 5. 
396, Il. 4. 240, etc. ; so, μοῖρα etc., Aesch. Pers. goog, Theb. 335, 
Eum. 308 :—c. det., filled with hate to any one, στυγερὸς δέ of 
ἔπλετο θυμῷ he was his enemy in heart, 1], 14.158. Adv. -ρῶς, 
Od. 23. 23, etc.—Pott. word. 

στὕὔγερ-ώπης, ες) (Sp) with hateful, horrid look, epith. of ζῆλος, 
Hes. Op. 194. 

στὕγερ-ωπός, dv, foreg.: hateful, horrid, Anth. P. 9. 662. 

orvyéw, ἴ. fow: lengthd. from Root STYT-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are directly formed, viz. aor. 1 ἔστνξα, opt. 
στύξαιμι Od, 11.5023 aor. 2 ἔστῦὕγον Od. 10. 113, cf. ἢ]. 17. 694: 
fut. med. as pass., στυγήσεται Soph. O. T. 672. To hate, abo- 
minate, abhor, c. acc., freq. in Hom., Hes., and Trag.; also in 
Pind. Fr. 217.2, Hdt. 7. 236, and Ar., but never in Att. Prose ; 
—a stronger word than μισέω,---ἰο shew hatred, not merely to feel 
it, cf. Eur. El. 1016 :—sometimes, c. inf., also, 0 hate or fear to 
do a thing, 1]. 1. 186., 8. 535, cf. Soph. Phil. 87. Il. 
in aor. 1, lo make hateful, fearful, horrid, τῷ κέ τεῳ στύξαιμι 
μάνος καὶ χεῖρας then would J make my courage and my hands a 
dread to many a one, Od. 11. 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4. 512, Anth. P. 7. 430.— Pott. word. 

στύγημα, ατος, τό, an abomination, Eur. Or. 480; ὦ στύγημα, 
in addressing a person, Babr. 95. 62. [Ὁ] 

στὕγητός, ov, Aesch. Pr. §92:—haled, abominated, horrid: to 
be hated, hateful, Aesch. 1. ο, 

Στύγιος, a, ov, Aesch. Pers. 668 ; also os, ov, Eur. Med. 195, 
Hel. 13553 (2rvE):—Stygian, of the nether world, Aesch. 
ie II. =arvyntés, hateful, abominable, λῦπαι, ὀργαί 
Eur. Il. ας 

στυγνάζω, f. dow, (στυγνός) to be or become sad or gloomy, to 
look so, Lxx, and N. T. 

στύγνᾶσις, ews, 7, --στυγνότης, Apollod. ap. Stob. Ecl. 1. 1042. 

στυγνο-ποιέω, to sudden, make gloomy, Gl. 

otvyvo-roids, dv, making sad or gloomy. 

στυγνός, 4, dv, strictly contr. from orvyavds=aorvyepds, hated, 
abhorred; hence, hateful, of persons and things, ἄτη, δαίμων 
Aesch. Pr. 886, Pers. 472, etc.; orvyvds εἴκων ef you yield with 
an ill grace, Soph. O. T. 673. II. sad, sorrowful, 
gloomy, of outward appearance, like Lat. ¢tristis, or. πρόσωπον 
Aesch. Ag. 6393 ὀφρύων νέφος Eur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, 
Xen. An. 2. 6, 9 and 113 but rare in Prose. 

στυγνότης, nTos, 4, sadness, gloominess, Lat. tristitia, Alex. 
πυθαγ. 3: esp. of outward appearance: hence of the sky, Polyb. 
4. 21,1. 

στυγνό-χροος, ov, sad-coloured, Nicet. 

orvyvéw, to make sad :—Pass., to be or become so, Anth. P. 
9. 513" 

στῦὕγό-δεμνος, ον, hating marriage, νόος Anth. P. 10. 68. 

στύγος, eos, τό, (στὕγέω) hatred, abhorrence: sadness, gloom, 
δύσφρον or. Aesch. Ag. 8473 φρενῶν or. Ib. 1308. II. 
the object of hatred, an abomination, Ib. 558, Cho. 991 ; δτύγη 
θεῶν, of the Erinyes, Id. Kum. 644. 

*oriye, v. στυγέω. 

στῦλίς, ίδος, ἡ, Dim. from στῦλος, Dion. H. 3. 21. TI. 
like ornAis, @ mast or spar to carry ἃ sail at the stern, Plut. 
Pomp. 24. 

στυλίσκος, ὁ, Dim. from στῦλος, Hipp. Mochl. 865. 

στὺὑλίτης, ov, 6, fermp-iris, i50s, of a pillar, Eccl; cf. στηλίτης. 

στῦλο-βάτης, ov, ὁ, (Balyw) the foot or base of α pillar, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 12. [4] 

στῦλο-γλύφος, ov, cutting pillars, Philo Sept. Mir. p. 4. [γλὺ] 

orvAo-e8ys, ἔς, like a pillar ; or,—like a stile or writing instru. 
ment, Medic. 

orvio-nivdxiov, τό, a pillar with figures on it, Anth. P. 3. tit. . 

στῦλος, 5, @ pillar, Hdt. 2. 169, Aesch. Ag. 898, Eur. 1: T. 
50. II. any long, upright body like a pillar, a post, 


CT υλόω---ΣΎ", 


ἃ. in late 


Ve 
17d be, {. dow, to prop or stay with pillars, (why στυλῴώσασθαι 
to give stay to one’s life (by means of children), Leon. Tar. 64. 

στύμα, dros, τό, Aeol. for στόμα, Theocr. 29. 25. [Ὁ] 

στῦμα, τό, (ordw) priapism, Plat. (Com.) Pha. 1. 

orippa, aros, τό, (στύφω) that which contracts: esp. a material 
for thickening oil, that it may retain scent better, Galen. : see 
also στῦψις. 

or h, bv, (στύφω) drawn up: hence firm, solid, Arcad. 62, 
Hesych. 


Στύξ, ἡ, gen. Sriyds, (στυγέω) the Styx, i.e. the Hateful, a: 


river of the nether world, by which the gods in Homer swore 
their most sacred oaths, 1]. 14. 271., 15. 37, Od. 5. 185, cf. dp- 
κος :--- Στύξ the nymph of this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanos and Tethys. 2. a well of 
Jalal coldness in Arcadia, v. Hat. 6. 74. II. as ap- 
pellat., piercing frost, in plur., αἱ στύγες Theophr. C. Pl. 5. 14, 
4 4. hatred, abhorrence, esp. of mankind, Alciphro 


3. 34. 

στὕπάζω, f. dow, (ards) lo strike, beat, Ilesych. 

ατύπαξ or στύππαξ, ἄκος, 6, (στύπη) a rope-seller, nickname of 
the Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. στυπειοπώλης. 

otimetoy or στυππεῖον, τό, --στύπη, tow, Hd. 8.52, Xem Cyr. 
4. 5, 23, Dem. 1145.63 cf. στύπη. 

στῦπειο-πώλης or στνπη- ov, 6, a hemp or rone-sellev, Ar. Eq. 
1293 οἵ, στύπαξ. Also --ποιός, ov, making tow, Theodoret., E. 
M. 339 (al. στυπιο.-). 

στυπέϊνος, a, ov,=foreg., Lxx. 

στύπειος Or στύππειος, a, ov, of tow. [0] 

στύπη, ἦ, tow, the coarse part of the staiks of flax or hemp next 
to the woody bark (oruros), Joseph. ap. Suid. [Ὁ by nature, Lob. 
Phryn. 261; so that στύπη etc. (with single 7) are prob. the true 
forms, cf. κνῖσα.} 

στύπϊἵνος or orvrn—, ἢ, ov, of tow, Lat. stupens, Diod.1. 35. [0] 

στῦὕπο-γλύφος, ov, cutling, hewing, working trunks or stems, 
Hesych. [γλῦ) 

στύπος, €0s, τό, α stem, stump, block, Lat. stipes, Ap. Rh, 1. 
1117, Polyb, 22. 10, 4: “τ εἶκο τε κύτος, ὅλμον στ. Nic. Th. 952, 
Al. 70. (From στύφω, στυφλός, akin to στείβω etc, as Lat. 
stipes to stipo.) 

στυππεῖον, στύππη, στύππινος etc. V. στυπεῖον etc. 

στυπτηρία, Ion. στυπτηρίη (sc. γῆ), ἢ» an astringent salt, prob. 
alum, made from χαλκῖτις (q.v.), Hdt. 2. 180, and frey. in llipp.; 
v. Foés. Oecon., Beckm. Arist. Mirab. 139. 

plicit a, ov, = oTuRTiKdS. 

στυ wns, es, like στυπτηρία, contuining it, ὕδατα 1110}. 
Atr, Bee mS, €S, np g ὅν) PP 

στυπτικός, 4, dv, (cridw) of astringent or bitter taste: gene- 
rally, astringent, τὰ -κ͵ά Hipp. Aph. 1259. 

στῦὕρἄκίζω, ἢ. low, (ὁ στύραξ) to stick or thrust with the στύραξ, 
Hesych., ete. ΤΙ. (ἡ στύραξ) to be somewhat like the 
gum of the storax, esp. in smell, cited from Diose. 

oripaxivos, 7, ov, (ἡ στύραξ) made of storaxr, Diosc. 1. 79. [&] 

oripdxiov, τό, Dim. of στύραξ, δ, Thue. 2. 4. [ἅ] 

στύραξ, ἄκος, 6, like caupwrhp, the spike at the lower end of a 
spear-shaft, Xen. Hell. 6.2, 19, Plat. Lach. 183 E. (Prob. akin 
to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

στύραξ, ἄκος, ἡ, (once in Strabo, δ), the shrub or tree which 
yields storaz (cf. q.), Hdt. 3.107. [Ὁ] 

στύραξ, ἄκος, ὁ, storax, a sweet-sinelling gum or resin used for 
incense, and produced by the shrub στύραξ, (ἡ), Theophr. I, Pt. 
9. 7, 3, Diose. 1. 79. 

στυρβάζω, = τυρβάζω, A. B. 303. 

ατυτικόν, f, ὄν, (στύω) causing priapism, lewd, read in Ath. 
18 E. 

στυφεδᾶνός, ὁ, v. τυφεδανός. 

oridedtypds, ὁ, a striking, beating, pushing; generally, i- 
usage, abuse, Ar. Eq. 537. 

στὐφελίζω, ἢ, ξω, Corupends) to strike rudely, smite, ᾿Απόλλων 
ἐστυφέλιξεν ἀσπίδα Il. 5. 437, cf. 7. 261., 16. 7743 νέφεα στ.» of 
the wind, ¢o scatter the clouds, Il, 11. 3053 or. τιγὰ ἐξ ἐδέων to 


thrust him rudely from his seat, etc., 1], 1. 581, Od. 17. 234: | 
erally, to treat roughly and rudely, maltreat, by deed or word, 

1, a1. 380, 512, Od. 18. 416, etc.—Ep. word, used by Pind. Fr. 
247, oe Ant. 139: also or. τρώματα Hipp. Fract. 772. 

oriedds, 4, dv, also ds, dv Aeach. Pers. 964, (cf. orupads)s 
(στύφωλ :—cluse, slid, hard, rough, ἀκτή Aesch. 1,6. : also of 
flavour, astringent, sour, acid, Mel. 1 i—~mwetaph., harsh, severe, ᾿ 
cruel, ἐφέται Aesch. Pers. 80. 

oriedwings, es, (εἶδος) = οτος. 

στυφλός, ds, shortd. from στυφελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. Ant. 250, Eur. Bacch. 11372 
—often written στύφλος, which is aguinst analogy. 

arises, ἐσσα, ev, poét. for στυπτικός, v.1. Nic. Al 375. 

στὕφοκόπος, ον, (στύπος, KéxT@):—striking with a slick; exp.= 
ὀρτυγοκόπος, of a favourite Athen. game, in which they put quails 
in a small ring, and hit them on the head with little sticks; if a 
quail flinched and ran out of the ring, it was reckoned as beaten, 
Ar. Av. 1299. (libri στυφοκόμπον, v. ad 1.) 

στῦφός, 4, όν,-ι στυφρός, Basil. M. 

στύφότης, ητος, ἡ, thickness, firmness, solidity, Plut. 2. 96 F. 

στυφρός, d, dv, (στύφω) -- στυφνός, στρυφνός, στυφλός, v. 1. 
Arist. H. A. 2. 17, 20. 

στύφω, f. ψω, to contract, draw together, κοιλία στύφεται be- 
comes costive, Hipp. Atr. 285; esp. of un astringent taste, χείλεα 
στυφθείς having one’s lips drawn up by the taste, Anth. P. 9. 


37 5. IL. as if intr., to be astringent, Arist. Probl. 
1. 38: metaph. fo look sour. [Ὁ always, seemingly, Nic. Al. 
375+] 


στῦψις, ews, 7, a contracting, drawing together, esp. by an as- 
tringent taste; of food which has a costive effect, Hipp. Acut. 
385. Il, in dyeing, the sleeping of wool in some us- 
tringent solution, as alum, (0 prepare it for ta!,ing the dye aright, 
Arist. Color. 4. 43-——sufficere lanam mevicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic. III. in perfuinery, the thickening of 
oif with ceriain drugs to make it retain the scent lunger, Diosc. 1. 
53 ch στῦμμα. 

2, f. ordow, to make stiff: sc.su obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598 :—Pass. στύομαι, with intr. pf. act. ἔστῦκα, of men, 
freq. in Ar. [Ὁ only in prey. and impf.] (Akin to στύφω,) 
στωά, ἡ, Dor. στοά, τ. στοιά, 

Στώαξ, ἄκος, 4, one of the Porch, i.e. a Sivic, Hermias ap. Ath. 
563 Ὁ. 

στῴδιον, τό, Dim. of στοά, Diog. L. 5. §1,—sometimes written 
στωΐδιον. 

στωϊκεύομαι, Dep., to play the Stoic, Euseb. P. E. 

στωϊκός, ἡ, dv, (στοά) of a colonnade, piazza :—hence, Stoic, of 
or Lelonging to the Stoics or their system, Dion. H. Comp. p. 8: 
ὁ Στ., a Stoic, Diog. I. 7. 5. 

στωΐς, δος, pecul. fem. of στωϊκός. 

στωμῦλεύομαι, as Dep. τεστωμύλλω, Alciphro, Clem. Al. 

στωμῦὕλήθρα, 7, ==sq., Ath. 381 B; στωμυλλήθρα A. B. 5. 

στωμύληθρος, ov, talkutive, babbling, Aristaen. 1.3. [Ὁ] 

στωμύὕλία, ἡ, wordiness, Ar. Ran. 1069, Polyb. 9. 20, 6. 

στωμῦὕλιο-συλλεκτάδης, ov, 6, α gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

στωμύλλω, only used in pres., (from στωμύλος, us στρογγύλλω 
from στρογγύλο5) :—to be talkative, to chatter, babble, Ar. Nub. 
1003; ludicrously of birds, Id. Ran. 1310.—More freq. as Dep. 
στωμύλλομαι Id. Thesm. 1073, Ran. τοῦτ; f. στωμυλεῖται Eq, 
13763 aor. ἐπτωμύλατο Thesm. 461: also in good signf., fo talk, 
chat away, eis ἀλλήλους Ar. Pac. 005. 

στώμνλμα, ατος, τό, = στωμυλία, Ar. Ran. 943: hence of persons, 
a chatterbox, Ib. 92. ; 

στωμύλος, ov, (στόμα) mouthy, wordy, talkative, full of small talk, 
Ar. Ach. 429, Polyb. 40. 6, 2:—in good signf., fluent, conversing 
hke a gentleman, Anth. P. 9. 187. [Ὁ] 

SY, Dor. TY, Lat. TU, our THOU, Germ. DU, Sanscr. 
TV'AM, οἵαις subst. Pron. of the second pers.: Ep. nom. τύνη, 
in IL. ἐν 485, etc. :—gen. σοῦ, dat. σοί, acc. σέ, which are also 
enclit. cov, σοι, ce. Hom. never uses the common gen. god, but 
freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, σεῖο ς ulso σέθεν ; moreover σεῦ; 
geo enclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), ced:—Dor. gen. red, 
rarely τέο, lengthd, τεοῦ and (in ll. 8. 37) τεοῖο, Aeol. and Dor. 
τεῦς, reods.—Dat. σοί, Ion. and Ep. rol,in Hom. and Hat. always 
enclit., while in them cof has the accent: Dor. retv, τίν, the for- 
mer also in Il. 11. 201, Od. 4. 619, etc.; the latter in Pid. O. 
10 (11). 114.—Ace. σέ; Dor. τέ, Theocr. 1. 5 5 enclit. rv Ib. 56, 
78, εἰς τ aaa by compos, with the enclit. ye, ovye, σοῦγε 
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etc., thou αἱ least, for thy part, several times in Hom., and freq. 


συάγρειος---συγγιγνώσκω. 


συγγένεια, 7), (συγγενή:) sameness of stook, descent or family re- 


in Att.; Dor. riya Theocr. 5. 69, 71.—In Ion. Prose σύ is used | dationship, kin, Eur. I. A. 492, Thue. 3. 65, ete. 3 πρὺς tuyyevelas 


ὁ. inf., as c. imperat., Hdt. 3. 134., 4. 163.—Different Roots ap- 
pear in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. ὑμεῖς qq. ν. [Ὁ, ex- 
cept in Ep. nom. τύνη, i in rety and τίν. Even in Ep. there seems 
to have heen no elision of the dat. cof or τοι; Heyne Il. T. 7. p- 
401. 

σύὔάγρειος, ον, of the wild boar, Diosc. 2. 90; and so it should 
be in Lyne. ap. Ath. 402 A. 

otaypeola, ἡ, (σῦς, ἄγρα) a béar-hunt, Anth. P. 6. 34. 
ctaypls, ίδος, ἢ, a sea-fish, Epich. p. 13. 
ovaypos, ὃ, (σῦς, ἄγρα) one who hunts wild boars, Soph. Pr. 
166. II. =ots ἄγριος a wild boar, Antiph. ‘Apma. τ; 
but never in the best Att., Lob. Phryn. 381. [0] 
σὔαγρώδης, es, (el5us) dike a wild bour, Polyb. 34. 3, 8, Strabo. 
σύ-αγχος, ov, choking or suffocating swine. [Ὁ] 
σύαινα, ἡ, (cis) a sow. II. a sea-fish, Opp. H. 1. 
129. [Ὁ] 
avavia, 7, Dor. for cunvia, q. v. 
σϑαξ, ἄκος, 5, a kind of pulse, Choerob., Lob. Paral. 276. 

aids, d8os, ἡ, usu. in plur. otddes, = dds, ὑάδες. 
σύβαξ, ἄκος, 6, ἡ, (σῦς) hoglike, swinish, Hesych.: also συβάλ- 
has, συβάς, ruttish, lustful, Ib.: cf. Lat. subcre. 

SUPdpllw, f. low, to live like a Sybarite or voluptuary, Ar. Pac. 
344: but as v is there made long, others read συβριάζειν or συρ- 
Bid (ew, 

Σύβἄρις, tos, and .dus, 4, Sybaris, a city of Magna Graecia, on a 
river of the same name, noted for luxury; afterwards called Θού- 
ρίοι or Θούριον : hence, 11. as appellat. durury, volup- 
tuousness. (From σοβαρός, proud, acc. to Valck. Callim. p. 182. 
But the name of the city and river was doubtless older than the 
luxury of the citizens; though this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζῳ, συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Σὕβᾶἄρίτης, ov, 6, a Sybarite :—metaph., a voluptuary. 
Σὐβᾶρϊτικός, 4, ὄν, of Sybaris: Χόγοι S. a class of fables among 
the Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., ef. 1427, 1435. 1. 
metaph., voluptuous, luaurious. 

Σὐβᾶρῖτις, ιδος, fem. of Συβαρίτης, a woman of Sybaris, Ar. 
Vesp. 1438. 

τὰν ὅπ άδος, ὅ, 7, ν. σύβαξ. 

συβαύβαλος, ὁ, cf. σνοβ.-, Meineke Cratin. Incert. 33 B. 

ovPivy or σὕβίνη [1], ἡ, α fute-case, Ar. Thesm. 1197, 1215 3 
cf. σιβύνη. 

σύβόσιον, τό, (cis, βόσκω) a herd of swine, 11.11. 679, Od. 14. 
101 (both times in pl. συῶν συβόσια, where the metre requires 
ovBdoem, as it is in the Townley Ms.), Polyb. 12. 4, 8. II, 
a pigsly. 

Σύβοτα, τά, Thue. 1. 47, 50, §2, 54, the name of some islets 
near Corcyra, with part of the opposite coast; originally, no 
doubt, swine-pastures. 

obPérys, ov, ὃ, -- συβώτης, Hesych., cf. Jac. Ael. 8. 19. 

σύβρα, Adv., -- τύρβα. 

συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revel, cf. ΣΣυβαρίζω. 

συβριάκός, 4, dv, voluptuous ; and συβριασμός, ὃ, (or συβαρι- 
ασμός, v. ad Phryn. (Com.) Incert. 12), voluptuousness, luxury. 

σὕβωτέω, f. how, to be a swineherd, Moer. 

σὔβώτης, ov, ὁ, (βόσκω) a swineherd, Od. 4. 640, etc., Hdt. 2. 
47, 48, Plat., ete. , 

otBwriéds, 4, dv, of or belonging to a swineherd, μέλος συβ. the 

swineherd’s song, Plat. (Com.) Incert. 12, Poll. 4. 56. 

pha ca en ἡ, tem. of συβώτης, Plat. (Com.) Incert. 12. 

συγγάλακτος, ov, (γάλα) = ὁμογάλακτος, Byz. 

ovyyapBpos, 5, used of the husbands of two sisters, Schol. 
Pind., etc. ~ 

ovyyapdw, fo marry together, at the same time, Sext. Emp. M. 
10. 99. 
ovyyapla, ἡ, union by wedlock, Gl. 
σύγγᾶμος, ov, united in wedlock, married, ἄλλῳ to another, 
Eur. El. 2123 6, ἡ σύγγαμος, husband or wife: the plur., also in 
δ wider sense, connected by marriage, like γαμβρός, Eur. Andr. 
182, cf. Valck. Phoen. 431. 2. ξύγγαμός σοι Ζεύς, shared 
your marriage-bed, of Amphitryon, Enr. H. F. 140. 

συγγανύσκομαι, Dep., =cvyxalpw, Themist. 
is κυ ovos, 6, 4, bordering, neighbouring, γαῖα Eur. Supp. 

συγγελάω, f. ἄσομαι, to luugh with or together, Eur. Erechth. 


“ἃ... aa 


᾿ καὶ κηδεστίας Xen. Hell. 2. 4, 21 :—not apples to the relation of 


parents and children, γένος γάρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ σνγγένεια, τοῦτ᾽ ἔστιν 
Isae. 72. 32 :—generally, a class, Arist. An. Post. 1. 0) 2. 2. 
kinsfolk, kin, family, Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, one’s kin, 
kinsfolk, kinsmen, ἡ Περικλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια Plat. 
Gorg. 472 B, cf. Charm. 1g5 A; in plur., families, Dem. 25. 87.) 
796. 17 :—in Died. 13. 20, σνγγένεια of two sons. Il. 
the relation of a colony to the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328. 111. family influence or interest, τιμὴ καὶ ξυγγ. 
Stallb. Plat. Symp. 178 C, where Wyttenb., needlessly, εὐγένεια. 

συγγένειος, ov, akin, kindred ; Ζεὺς o. presiding over kindred, 
Eur. ap. Poll, 3. 5. 

ovyyevérerpa, ἦ, fem. of 8q., @ common mother, Eur. El. 746. 

ovyyevets, dws, 6, late form for sq., Jo. Malal. 

συγγενής, és, (*yévw) born with, connate, natural, inborn, ἦθος 
Pind. O. 13. 163 σ. νόσημα Hipp. Prorrh. 83: συγγενές τινι na- 
tural to him, Aesch. Ag. 832, cf. Pind. N. 1. 41: συγγενεῖς μῆνες 
the months of my life, Soph. O. T. 1082, cf. Philem. ᾿Αποκαρτ. 
I. 43 80, cuyyevas δύστηνος miserable from my birth, Eur. H. F. 
12933 Vv. sub σύμφυτος. IL. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί Hdt. 1. 109, and Att.; also as 
Subst., τινός Plat., Xen., etc., as φίλος καὶ ξ. τινος Plat. Rep. 487 
A :-absol., akin, kindred, Pind., Trag., οἷο. ; συγγενέστατος 
most nearly akin, Isae. 85. 25 :—ol συγγενεῖς kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4. 236, Hdt. 2. 91, etc.; not applied to children (&yo- 
vot) in relation to their parents, Isae. 72. 12 (yet cf. Andoc. 3. 
31)3 proverb., τοῖς συγγενέσι τὰ τῶν συγγενῶν Id. 48. 40 :---τὸ 
συγγενές, -- συγγένεια, kindred, relationship, Aesch. Pr. 280, 
Soph. El. 1469, Thuc., etc.; but also the spirit of one’s race, 
Pind. P. το. 20, N. 6. 15 :---συγγενὴς ὁ κύσθος αὐτῆς θἀτέρᾳ (for 
τῷ τῆς érépas) Ar. Ach, 789; Dual, συγγενῆ Ar. Av. 368, ace. to 
Bentl. for συγγενέε. 2. metaph., akin, cognate, of like kind, 
freq. in Plat., cf. Ar. Eg. 1280; σ΄. τιμωρία a fitting, proper pu- 
nishment, Lycurg. 165. 10 :—homogencous, Arist. An. Post. 1. 9, 
1. 111. at the Persian court, συγγενής was a title 
bestowed by the king as a mark of honour, (like our English 
cousin, German Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. Xen. Cyr. 1. 4, 27. 
συγγένησις, 7, like συνουσία, a being loyether, meeting, Plat. 
Legg. 948 E; cf. Lob. Phryn. 352. 

συγγενικός, 7, dv, congenital, or hereditary, of a predisposition 
to disease, Hipp. pid. 3. 1074; but more usu., 2. be- 
coming, besceming, or due to kinsmen, o. φιλία, opp. to ἑταιρική, 
Arist. Eth. N. 8.14, 15 τὰ κοινὰ καὶ o. things common and of 
our own nature, Alex. Ach. 1.7. Adv. -κῶς, like kinafolk, Dem. 
707. 2. 

συγ; ίδος, pecul. fem. of συγγενής, Plut. 2. 265 C3; cf. Lob. 
Phryn. 452. 

At tat f. how, to beget or produce jointly, Plat. Theaet. 
156 Kk. 

συγγεννήτωρ, opos, 6, a common father, Plut. Legg. 874 Ὁ, 

ovyyépav, οντος, 6, a comate in old age, Babr. 22. 7. 

συγγεύομαι, Dep. med., to taste with, eat with, Schol. Ar. 

συγγεωργέω, fo Le « fellow-labourer, 1586. 76. 25. 

συγγέωργος, ὁ, a fellow-labourer, Ar. Plut. 223, ubi v. Schol. 
on the accent. 

συγγηθέω, pf. γέγηθα, to rejoice with, τινί Eur. Hel. 727. 

σνγγηράσκω, fut. dooua to grow old together with, γηράσκοντι 
τῷ σώματι συγγηράσκουσι καὶ ai φρένες Hdt. 3.134; cf. Eur. In- 
cert. 31, Isocr. 2 C3 cf. συννεάζω. 

ovyynpos, ον, gruwing old together, Anth. P. 7. 260, 635. 

συγγίγνομαι, Ion. and later συγγί-- [i], fut. γενήσομαι, Dep. 
med. To be with any one, hold converse or communication with, 

t Hdt. 3. 55, Thuc. 2. 12, Plat., etc.; τινὶ μετά τινος Andoc. 

6. 283; also, o. és λόγους τινί Ar. Nub. 253 3 of disciples, to dis- 
course with a master, περί τινος Plat. Phaed. 61 Ὁ, cf. Meno οἱ 
E :—of things, to fallgn with, ἐνδείᾳ Plat. Phil. 45 B;—in Comic 
writers, of good eating, 0. μάζαις, σπλάγχνοι5, etc., Meineke Com. 
Fr. 2. Ὁ. 438 :---σ΄. γυναικί, like συνουσιάζειν, to have sexual inter- 
course with her, Hdt. 2. 121, 5, Xen. An. 1. 2, 12. ‘2. to 
come to assist, τινί or πρός τινὰ Aesch. Cho. 456, 460; cf. Soph. 
EL 411. 3. absol., to come together, meet, Thue. &. 373 
a. ἐς was Hdt. 1.1723 of σνγγιγνόμενοι comrades, Xen. Mem. 
I. 2, 16. 

συγγιγνώσκω, Ion. and later συγγῖ-» f. συγγνώσομαι : aor. 2 
συνέγνων. To think with, agree with, τινί Hdt. 4. 433 πρός τι 


σύγγνοια---συγκαθιδρύω. 


Id. 4. §3 τι Thue. 7. 73 :—absol., like Lat. oonsentire, to consent, 
agree, Hdt. 7.13, Thuc. 2. 60; 80 in Med., Hdt, 3. 99., 7. 12 =~ 
hence, 11, to yield up, Lat. oondonare, τινί τε Xen. 
Ath. 2. 201 hence, 2. to yield, allow, acknowledge, own, 
confess, τι Hdt. 4. 3, Thuc. 8. 24; ο. inf., Hdt. 6. 923 c. acc. et 
inf,, Id. 1. 89, ΟἹ :—also in Med., to yrant, allow, etc., Hat, 5. 
94, etc.; 0, int. to allow, confess, that.., 1. 45., 4. 126, etc.; 80, 
c. part., παθόντες ἂν ξυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες Suph. Ant. 926; 
also, o. ὡς... Plat. Legg. 717 D. 3. to be conscious, ἑαυτῷ 
with oneself, ὁ. inf. Hdt. 3. 53; σ. σφίσιν ὡς 6. part. nom., Lys. 
115.113 80 also in aor. 2 act., συγγνῶναι ἑαντῷ c. part., Hdt. 5. 
gl. 111. to have a fellow-feeling with another ; and 
80, ἕο make allowance for him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί Eur. El. 1108, etc.; rw) τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere 
alicui culpam, Eur. Andr, 840, cf. Aesch. Supp. 2153 also, ξυγ- 
γνῶθι ἡμῖν τοῖς λελεγμένοις Eur. Hel. 82 :~—so in Med., Aesch. 
Supp. 216:—Pass., ἐ0 obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώσκε- 
ταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v. 1, Xen. Cyr. 7. 1, 44-—This signf, 
of the Verb is first in Att., though Hdt. uses συγγνώμη so. 

ovyyvoua, 7, =sq., Soph. Ant. 66. 

συγγνώμη, ἡ, a fellow-feeling with another; and so, pardun, for- 
giveness, συγγνώμην ἔχειν τινί to pardon one, Hdt. 1. 155, Plat., 
etc.; τινός for a thing, Hdt. 6. 86, 3, Plat., etc. ; o. ποιήσασθαι 
Hdt. 2. 110 :—opp. to συγγνώμης τυγχάνειν Xen. Mem. 1. 7, 4, 
ef, Andoc. 18. 30, Lys. 92. 73 γίγνεταί μοι σνγγνώμη Hdt. 9. 58; 
ἐστί μοι ξυγγνώμη Hat. 1. 39, Thuc. 8. 50; σνγγνώμην αἰτεῖσθαι 
Plat. Criti. 106 B; διδόναι, ἀπονέμειν Polyb. 12. 7, 5, Luc. Alex. 
17 :-—of acts, etc., κακὰ μέν, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει admit of ex- 
cuse, are excusable, Soph. Tr. 328; ἔχειν τι Evyyvduns Thue. 3. 
443 80, ξνγγνώμη (ἐστί), c. acc. et inf, it is excusable that.., Id. 
4. 61., 5. 88, Dem. 415. 16. 11. allowance, leave, per- 
mission, N. T. 

συγγνωμονέω, (σνγγνώμων) to pardon, allow, worse form for 
συγγιγνώσκω 111, Apollod. 2. 7, 63 cf. Lob. Phryn. 382. 

συγγνωμονικός, 4, dv, inclined to purdon or make allowance, in- 
dulgent, Ar. Rhet. 2. 6, 19. IL. of things, pardonable, 
Arist. Eth. N. 5. 8, 12. 

συγγνωμοσύνη, ἡ, = συγγνώμη, Soph. Tr. 1265. 

συγγνώμων, ον, ven. ovos, (συγγιγνώσκω 111) pardoning, for- 
giving a thing, σ. εἶναί τινος Eur. Med. 870 :—disposed to pardon, 
indulgeni, Id. Incert. 3. 1; σνγγν. εἶναί τινι Lo be indulgent, shew 
favour to ἃ person, Thue. 2. 74, cf. Xen. Mem. 2. 2,14: τὸ tvyy. 
-ε- συγγνώμη, Plat. Legg. 757 D. ΠῚ. pass. pardoned, 
forgiven, deserving pardon or indulgence, pardonable, allowable, 
Thuc. 3. 40., 4. 98. ΠῚ, (σνγγιγνώσκω 1) agrecing with, 
Plat. Legg. 770 C. 

γγνώσις, 7, (σνγγιγνώσκω 111) α pardoning, Clem. Al. 

συγγνωστέον, or -ἐα, verb. Adj., one must pardon, indulge, τινί 
Plat. Phaedr. 236 A, in neut. pl. 

σνγγνωστός, 7, dv, verb. Adj., to be pardoned, pardonable, allow. 
able, Soph. Fr. 323, and Eur.: συγγνωστόν (-τά) ἐστι c. ink, 
Kur. Alc. 137, Med. 401. 

συγγογγὕλίζω, f. low, to turn round together, Ar. Thesm. ὅτ. 

συγγομφόω, to join or fasten with nails, Diod. 14. 72, Plut. 

um. 9. 

συγγονή, ἡ, = σύστασις, Democr. ap. Hesych. 

σύγγονος; ov, Lorn with, inborn, natural, arpeula Pind. N. τι. 
153 φρήν Aesch. Theb. 1034: ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα 
λακτίσαι Id. Ag. 885. 11. connected by blood, akin, Lat. 
cognatus, Pind. P. 9. 190, Eur.,etc.; σ. τέχναι the arts proper 
to his race, Pind. P. 8. 86 :—esp., ὁ, } 0., @ brother, sister, freq. 
in Eur, III. of one's native country, Soph. Fr. 758.— 
Poét. word. 

σύγγραμμα, aros, τό, (συγγράφω) that which is noted or written 
down, a writing, a written paper, Hdt. τ, 48 :—a writing, book, 
work ; esp., @ prose work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 B, Isocr. 
16 B, 23 B; ἃ written speech, 1d. 405 C:—a written form, law, 
ordinance, Plat. Polit. 299 D, sq.; α clause of a law, Aeschin. γι. 
30 :---ῦ physician’s prescription, Xen. Mem. 4. 2, 10, Arist. Eth. 
N. 10.9, 21. Cf. συγγραφεύς, 

ovyypappdriov, τό, Dim. from foreg., Luc. Herod. 1. 

συγγραμμᾶτο-φύλαξ, ὁ, a keeper of books, librarian, Schol. Luc. 

συγγρᾶφεύς, dws, ὁ, (συγγράφω) one who notes or writes down; 
esp., one who collects and writes down historic facts, an historian, 
Xen. Hell. 7. 2,1: then, @ prose-writer, opp. to ποιητής, Plat. 
Phaedr. 235 C; and, generally, a writer, author, Ar. Ach. 1 150, 
Plat. Phaedr. 272 B; cf. Heind. Plat. Lys. 204 Ὁ, Schif. Dion, 
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Comp. p. ros. II. of συγγραφεῖ», at Athens (in the atst 
year of Pelop. war) a committee, to consider all suggested Altera. 
tions of the constitution, Thuc. 8. 67; cf. συγγράφω τιὶ, 2. 

συγγρᾶφή, ἡ, (συγγράφω) a writing or noting down, Hat. x. 
93 IIL. that which is wrilien, a writing, book, esp. & his- 
tory, Thue. 1.97. 2. 680.» ὦ written contract, ἃ covenant, 
bond, Lat. syngrapha, opp. to the looser συνάλλαγμα etc., Hipp. 
Jusj., Thue. 5. 35, Dem., etc. ; συγγ. vavrinal Dem. 932. 31 κατὰ 
τὰς συγγραφάς according to the covenant, Lys. 184. 383 ἀνδριάντα 
ἐκδεδωκὼς κατὰ σ΄. having delivered a statue according to contraci, 
Dem. 268. 10: (hence, work done by contract, asa painting, Andoo. 
31.173 οἵ, συγγράφω v) :—any dooument, Plat. Legg. 953 E. 

ovyypadinds, 4, dv, belonging to a contract, Luc. Pisc. 233 or to 
prose, A, B. 368. Adv. --κῶς, o. ἐρεῖν to speak like a book or 
bond, i. ὁ. with great precision, Plat. Phaed. 102 D. 

σύγγρᾶφος, 7, -- συγγραφή, Inscr. Orchom, ap. Buckh, 1. 7416 
σνγγράφω, f. yw, to write or note down, Lat. conscribere, Hdt. 
1. 47, 48 (in Med.) :—to describe, o. εἶδος τοῦ καμήλου ὁκοῖόν τι 
ἐστί Id. 3. 103, cf. 6, 14. II. ἰο compose @ writing or a 
work in writing, Lat. componere: c. acc., πόλεμον &. to write the 
history of the war, Thuc. 1. 153 ¢o describe, 'Theocr. Epigr. 20. 4: 
80, 0. τὴν ὀψοποιΐαν to write a book on cookery, Plat. Gorg. 518 
B, etc. ; (hence ovyypapeds) ; esp. fo write in prose, opp. to ποιεῖν, 
Id. Lys. 205 A; cf. Schif. Dion. Comp. p. 25, 70, 108, 188 ---- 
then, generally, ἐο comtpose, write, esp. a speech to be delivered by 
another, Isocr. 1 C, 230 A, and Plat,; so also in Med., Plat. 
Euthyd. 272 A. 111, to draw up, νόμους Xen. Hell. 2. 
3, 2, cf. Lex ap. Andoc. 13. 3 :—esp., to draw a written contract: 
—usu. in Med. σνγγράφεσθαί τι to settle by contract or bond, Xen. 
Ky. 2.2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός τινὰ to make a treaty of peace 
with another, Isocr. 265 E; so absol., to sign a treaty, Thue. 5. 
41: σ. γάμον io make a contract of marriage, Plut. 2. 1034 A:— 
hut, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον to make a contract to carry a ship 
to a port, Dem. 1286. 19., 1297. 3 :—Pass., ὁ σνγγεγραμμένος, 
one bound by contract, Hipp. Jus}. 2. also in Med., to 
draw up a form of motion to be submitted to vote, Ar. Thesm. 
432, Plat. Gorg. 451 3. YV. to paint to order or by con- 
tract, (cf. συγγραφή 11), Ar. Av. 805 ; cf. εὐτέλεια, 

συγγυμνάζω, f. dow, to exercise together, Polyb. 5. 65, 3 :—~Pass., 
to exercise oneself witis or together, Plat. Symp. 217 B, C. 

συγγυμνᾶσία, 7, common exercise, Plut. 2. 898 B, ete. 

συγγυμναστής, οὔ, 6,a companion in Lodily exercises, Plat. Soph. 
218 B, Legg. 830 B. 

σύγε, ν. σύ. 

συγκαθᾶγίζω, ἢ, ίσω, to burn up together, Plut. Aemil. 24: to 
burn along with, τινί τι Id. 2. 141 E, 

συγκαθαιρέω, Ion. συγκατ--: fut. how:—lo pull down together, to 
join in pulling down, τὸν βάρβαρον Thue. 1. 1323 τοὺς κρατοῦντας 
Id. 8, 46 :—qoprlov ¢., to help to take it off, opp. to συνεπιτιθέναι, 
Pythag. ap. Diog. L. 8. 17 :—to accomplish a thing with any one, 
σ. Tint ἀγῶνας μεγίστους Hat. 9. 35. 

συγκαθαρμόζω, to join in composing the limbs of a dead man, to 
join in burying, Soph. Aj. 9223 cf. συμπεριστέλλω. 

συγκάθεδρος, ov, sitting with or together, an assessor, colleague, 
Keel. ; v. Lob. Phryn. 465. 

σνγκαθέζομαι; c. fut. med. εδοῦμαι, to sit with, together with one: 
to sit together, Plat. Theaet. 162 1), Isocr. 236 D. 

συγκαθείμαρμαι, pf. pass. with pres. signf. to be joined together 
by fale, ἀλλήλοις Hierocl. ap. Stob. p. 416. 3. 

συγκαθείργω, Att. for cvyxarelpyw, to shut up with others, τινά 
τινι Xen, Cyr. 6.1, 363 in Pass., τινί Aeschin, 26, 9 

συγκαθέλκω, f. Ew: aor. -εἰλκῦσα (cf. ἕλκω) to drag down with 
or together, Aesch. Theb. 614 (in fut. pass., -ελκυσθήσεται.) 

συγκάθεσις; 7, (συγκαθίημι) a letting down together with, letting 
in, Galen. II. (from Med.) = συγκατάθεσις; v. 1, in Plut. 
Anton, 24. ; 

συγκαθεύδησις, }, α sleeping with, sexual interoourse, Schol. Hom. 

συγκαθεύδω, f. now, tv sleep with, τινί Aesch. Cho. 906 ; esp. of 
sexual intercourse, σ. τινί Cratin. Incert. 174, Plat. Legg. 828 B. 

συγκαθέψω, f. how, to boil down with, τί tun Diosc. 2. 129. 

κάθημαι, strictly pf. of σνγκαθέζομαι, to sit with or by the 

side of, Hdt. 3. 68, Eur. Bacch. 810: esp., to sit together at one 
common work, or in deliberation, meet in assembly, Thue. 5. 55, 
Xen. Hell. 2. 4, 23. II, to sink or subside together, settle 
down, Lat. considere, Strabo, 

συγκαθιδρύω, to set up or dedicate with, τὸν Ἑρμῆν ταῖς Χάρισιν 
Plut. 2. 44 E:—Pass., to be set up together with, τινί Strabo p. 411. 
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612 Ὁ. 
συγκαθίζω, f.4ow, io make to sit together :—Med. or Pass., fo sit 
, meet for deliberation, Xen. Hell. 5. 2, 35. Il. 
intr., 10 sink, settle down, Arist. H. A. 2.1,9: σῶμα συγκεκαθικός 
α bent, stooping figure, Id. Probl. 3. 2. 
σνγκαθίημι, f. fow, to led down with or together, Eur. Hel. 
1068 :—o. ἑαυτόν to let oneself down, stoop, εἴς τι Plat. Theaet. 
174A; then absol., in like signf., to seltle down, συγκαθείσης τῆς 
θηλείας ἐπιβαίνει τὸ ἄρρεν Arist. H. A. 5. 2, 4ν --ἰο stoop, conde- 
scend, τινί to another, Id. Rep. 563 A, cf. Stullb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 B; cf. συγκαταβαίνω, and Lob. Phryn. 398: 
—Pass., to stoop down and enter, εἰς τόπον Polyb. 8. 26, 1. 
συγκαθίστημι, fo set with or together ; to join in selting up, or 
establishing, esp. of setting up kings, Lat. constituere, Aesch. Pr. 
305, Lex ap. Andos. 13. 13, Xen, Ages. 2.313; or, of settling 
disturbed countries, Thuc. 4. 107 :—tv help in arranging, manag- 
tng, treating, Eur. Hipp. 294, cf. Thue. 8. 68. II. 
in Pass., and intr. tenses of Act., to go down (into the arena) with 
another ; generally, to ¢ake one’s ground for a contest with any 
one, σ. τοῖς πολεμίοις els μάχην, τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόσωπον 
Polyb. 11. 23, 4.70. 3,6; πρός τινα Id. 31. 20, 8; οἱ συγκαθε- 
στῶτες the contending parties, 4.12, 6. 
συγκαθορμίζω, f. low, to bring to port together: in Pass., to be 
at anchor along with one, Polyb. 5. 95, 3. 
συγκαθοσιόω, fo consecrate with or at once, Plut. 2. 636 E. 
συγκαθὕφαίνω, fo interweave with, LXx. 
σύγκαιρος, ov, conformable to the time, Suid.: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphro 3. 16. 
συγκαίω Att. --κάω [ἃ] : fut. καύσω, to set on fire with or at 
once, burn up, Lat. combw ere, Plat.Vim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν 
ἀγαθαί liable to inflammation, Hipp. Aér. 284, cf. Vet. Med. 12: 
—Pass. to be burnt up, Plat. Tim. 49 C. 
συγκἄκοπδθέω, f. how, to partake in sufferings, 2 Tim. 1.8: to 
Seel for or with, τινί Keel. 
συγκἄκουργέω, f. How, to jain with another in injuring, τινί τινα 
Dion. H. τ. 78. 
συγκἄκούργημα, aros, τό, mischief jointly done. 
συγκἄκουργία, 7, @ joining in mischief with others, collu- 
sion, Ict. 
συγκακοῦργος, 5, an accomplice in mischief, Eust. 
συγκακονχέομαι, Pass., to endure adversity with, Basil. M. 
συγκἄκόω, to injure, harm or σον μρὲ conjointly: Pass. συγκα- 
κοῦσθαι to be injured also, together, Uipp. Mochl. 854 :—also 
συγκακύνω, Theophr. 
συγκἅλέω, f. ἔσω, to call or summon together, call to council, 
Il. 2. §5., 10. 3023 so Hdt. 1. 206, Aesch. Supp. §17, etc. : also 
in Med., Hdt. 2. 160 :—in invite among others to a feast, Xen. 
Cyr. 8. 4.1 :—~Med., to call and collect to oneself, N. 'T. 
συγκᾶἄλινδέομαι, Pass., to roll about toyether or with, v.1. in 
Xen. for συγκυλ--- 
συγκαλλύνω, fo sweep or brush together, Arist. Probl. 24. 9, 1. 
συγκάλυμμα, aros, τό, -ε- συγκάλυψις, LXXx. 
συγκᾶλυπτέος, a, ov, fo be covered or veiled, Aesch. Pr. 520. 
συγκἄλυπτός, ἡ, dv, veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 
συγκἄλύπτω, f. pw, to cover or veil completely, Kur. Phoen. 
872, Plat. Rep. 352 D:—Med. συγκαλύψασθαι, to wrap oneself 
up, cover one’s face, Xen. Cyr. 8. 7, 28, Symp. 1. 14. 
συγκάλυψις, 4, α covering quite up, Byz. [a] 
συγκάμνω, io labour or suffer with, sympathise with, τινί Aesch. 
Pr. 413, 1059, Soph. El. 987, etc. 
σνγκαμπή, 7, a bending together: a joint, Xen. Eq. 1. 8, 
Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 4. 
συγκαμπτός, 4, dv, Lent together, Arist. Incess. An. 9. 11. 
συγκάμπτω, f. yw, to bend together, bend the knee-joint, σκέλος 
Hipp. Art. 7913 cf. Plat, Phaed. 69 B, Xen. Eq. 7. 2 :—Pass., 
to bend, so as to sit down, Hipp. Offic. 743, Plat. Phaed. 98 
D. 11. metaph., ἐο bow down, humble, Uxx. 
σύγκαμψις, 7, a bending in or together, Hipp. Offic. 7463 ἐν 
συγκάμψει αἱ the bend of the arm, Id. Fract. 752: @ crooking, 
curving. 
συγκἄνηφορέω, to help as κανηφόρος, Scol. ap. Ἐπεί. (συστε- 
φανηφορέω in Ath. Gys D.) 
συγκἄπηλεύομαι, Dep., fo join in bargaining away, Philostorg. 
συγκαρκϊνόομοαι, Pass., of corn, to entwine ils roots, Pherecr. 
Autom. 8. 
σνγκἄσιγνήτη, ἦ, an own sister, Eur. 1, T, ἔοο. 


συγκαθιερόω---συγκατακληρονομέομαι. 
ρόω, to consecrate with or at the same time, Plut. 2. σύγκἄσις, ὁ and 4, an own brother or sister, Eur, Alc. 410. 


συγκαταβαίνω, f. βήσομαι, to go or come down with or together, 
Aesch. Eum. 1046, Eur. Andr. sos ; 6. g. to the sea-side, Thuc. 
6. 30: ἐο come to one's aid, Aesch, Cho. 727:—of the hair, to hang 
down, Jac. Philostr. Imag. p. 266: 80, σνγκάτειμι. 2. 
metaph., to let oneself down, condescend, submit to, εἴς τι Palyb. 
4. 455 4, etc. ; σ. εἰς πᾶν to agree to all conditions, Id. 3. 10, 1: 
cf, συγκαθίημ. — If. to come to pass at the same time. 

συγκαταβάλλω, to throw down along with or together, Plut. 
Lucull. 23 :-- τὰ χρήματα σ. to puy together, Dio C. 48. 53. 

συγκατάβᾶἄσις, ἡ, @ going down to meet: hence, metaph., con- 
descension, accommodation, Eccl. 

συγκαταβᾶτικός, 4, dv, condescending, accommodating, Eccl. 

συγκαταβιβάζω, f. dow, to lead or decoy down with one, Polyb. 
§. 70, 8. 

συγκαταβίόω, f. ὥσομαι, to live with or together, Plut. 2. 544. 

συγκαταγήρασις, 7, @ growing old toyether, a living even to old 
aye together, Plat. Legg. 930 1}. 

σνυγκαταγηράσκω, fut. γηράσομαι : aor. eyhpaca:—to grow old 
with or together, Udt. 1. 203, Isae. 2. ὃ 8. 

συγκαταγιγνώσκω, liter --γϊνώσκω, ἰο condemn along with or at 
once, Diod. 

σνγκαταγομφόωυ, to nui! together, join together, Plut. 2. 426 C. 
συγκαταγράφω, f. yw, like συγγράφω, to write down, dub. in 
Ath. [a] 

ovykarayu, f. tw, to bring duwn along with, Arist. 11. A. 9. 39> 
2:—lo join in bringing back, τύραννον Ar. Theam. 339, Ep. 
σνγκαταϑδαρθάνω, fu slecp with one, Ar. Eccl. 613. 622. 
συγκαταδίκαζω, to sentence or condemn together, Eccl. 
συγκαταϑιώκω, fo pursue with or together, Thuc. 8. 29,.in Pass. 
συγκαταδουλόω, fo join in enslaving, Thuc. 3. 64., 8. 46. 
σνγκαταδύνω and ~8vw: aor. ἐδυν :—lo sink or set together 
with, Πλειάδι Theocr. Epigr. 9 :—to sink, drown begether, Plut. 
2. 599 B. 

συγκατάδῦσις, ews, ἢ, a sinking, diving with, Strabo. 
συγκαταζάω, fo spend one's life with, τινί Plat. 2. 749 Ὁ. 

συγκαταζευγνῦμι, f. fw, tu yoke together, lo join in marriage, 
marry, τινά τινι Plut. Camill. 2: σ. τινὰ ἄτῃ lo bind one fast to 
misery, Soph. Aj. 1233 οἷ, συγκεράννυμι. 

συγκαταθάπτω, f. vw, to bury along with oue, Hut. 2. 81., δι 
92, 7, Lys. τού. 12. 

συγκατάθεσις, ἡ, agreement, approval, Polyb. 2. 58, It, ete. : 
esp. in Stoic philos., the assent given by the mind to ils percep- 
tions, assensus in Cic. Acad. Pr. 2. 47, ef. Phut. 2. 1055 I’, 1056 
C, ete. 11. submission, Plut. Anton. 24. 

συγκαταθετέον, verb. Adj., one musi ayree, τινί Diose. Pracf. 

συγκαταθετικός, ή. dv, accordant, approving, Plut. a. 3122 1}, 

συγκαταθέω, to muke an inroad with another, Xen, Cyr. 5. 
3) Te 

συγκαταθλάω, fo break all to pieces, Macho ap. Ath. 348 F. 

συγκαταθνήσκω, ἐυ die along with, τινί Mosch. 3. 65, Anth. P. 
7+ 139. 

συγκαταίθω, ἐο lurn all together, Soph. Ant. 1202. 

συγκαταίνεσις, 7, approval, sanction. 

συγκαταινέω, to agree with, favour, τινί Xen. Cyr. 3.3, 20: fe 
sanction, approve, Polyb. 15, 8, 9, Plut. Camill. 6. 

συγκάταινος, ον, agreeing, upproving, Philip. ap. Dem. 284. 3. 

ovykataipéw, lon. for συγκαθαιρέω, Hdt. 

συγκαταίρω, fo come to lund together, Plut. Crass. 20, v. b 
Polyb. 1. 52, 6. 

συγκαταιτιάομαι, f. dcoum, Dep. med., to accuse with :—nor. 1 
συγκαταιτιάθῆναι as Puss., to be jointly accused, Joseph. A. J. 
15. 7, 10. 

ovyxatakalyw, --σνγκατακτείγω, App. Civ. 4. 42. 

συγκατακαίω Att, .--κάω, [a]: fo burn alony with, τινί τι Xen. 
An. 3. 2, 27 :—Pass., to be burnt with, τινί Hdt. 4. 69, Diod. 

Sumer eRe Avery, f. ψω, fo wrap up with, or in, τρίβωνι Diod. 
18. 46. 

συγκατάκειμαι, Past, to lie down with, to lie with, of sexual in- 
tercourse, Ar. Eccl. 614, Plut. Phaedr. 255 Εἰ, etc. 

συγκατακεράννυμι, to mingle, mix up with; in Pass., Aresas 
ap. Stob. Ecl. 1. 856. 

συγκατακλάω, ἢ, dow, to break to pieces αἱ once, Byz. [a] 

συγκατακλείω Ion. -κληΐω, to shut in or enclose with or toge- 
ae Hat. 1. 182, Aleae. (Com.) Pal. 2; ¢. τινὰ ἀπορίᾳ Luc. Vit. 

uct. 9. 
συγκατακληρονομέομαι, Pass., (0 inherit along with, Lxx. 


συγκἀτακλίνω“«οσυγκατευθύνω. 


συγκατακλίνω; to make to lie with, τινὰ γαμετῇ Plut. 2. 665 A: 
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σνγκατασήπω, to make to putrefy with or together Pass, 0. 


—Pass., to lie with or together, Ar. Nub. 493 esp. (0 lie on the | pf. 2 act. to rot with or together. 


same couch with another at table, Ar. Ach.” 

συγκατάκλίσις, ἢ, α lying together with another in hed or at 
board, Clearch. ap. Ath. 516 B. 

συγκατακοιμάω, fo cause to sleep together, Joseph. A. J. 12. 4, 
6 :—Pass., to sleep together. 

συγκατακολονθέω, f. how, to follow along with, Strabo. 

ovykaraxop (fw, f. fow, to bring down together, Dion. H. 7. 12. 

συγκατακόπτω, f. yw, to cut up, cut to pieces, along with or to- 
gether: in Pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

συγκατακοσμέω, to order or arrange together, Plut. 2. 938 F. 

συγκατακόσμησις; ews, 7, an ordering or setiling together, Phi- 
lodem. de Mus. 

συγκατακρημνίζξω, f. low, to throw down a precipice along with 
or together, Joseph. B. J. 4. 1, 9, in Pass. 

σνγκατακτάομαι, f. ἦσομαι, Dep. med., fo join with another in 
acquiring, σ. Φιλίππῳ τὴν ἀρχήν Dem. 246. 3. 

συγκατακτείνω, f. crev@; aor. part. ards, to kill, sluy, murder 
with or together, Soph. Aj. 230, Kur. Or. 1089. 

συγκατακύλίω, fo roll down at once or together, Dion. H. Comp. 
). 142. 
πο εἰ λω don, f. λήψυμαι, to take, receive with or together, 
Xen. Cyr. 4. 2, 42. HI, fo enclose with wails, Thue, 

. 26. 
1304. archive: f. tw, to elect with or besides, τινά τινι Clearch. 
ap. Ath. 235 A: éo note or write down with or at the same time, 
Strabo. 

συγκαταλείπω, f. pw, to leave all together, Thue, 5. 75. 
ovyxemeArjye, f. fw, fo leave off together, Dem. Pha). 

συγκ λάσσω Att. --ττω, to reconcile to cach other, Dion. H. 
8. 2 (ubi al. --λεγῆναι). 

συγκαταλογίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to calculate or consider 
with or tagether, Joseph. A. J. 18. 7, 4. 

συγκαταλύω, to join or help in undoing or putling down, τὸν 
δῆμον Thuc. 8. 68, Andoc. 13. 39, Lys. 146. 7, ete. 11. 
intr. ἐο halt or stop for the night with another, Plut. 2. 94 A. 
συγκαταμαρτυρέω, f. how, lo join in beuring witness agains! 
another, ν᾿ 1. Dem. 855. 18. 

συγκαταμίγνῦμι, and —viw, f. μίξω, to mix in with, mingle with, 
Χάριτας Μούσαις συγκαταμιγνύς ur. 1]. F. 674:—Med., to ab- 
sorb in a thing, give up to it, ῳδαῖς καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκα- 
ταμίγνυται Xen. Lier. 6. 2:—Pass., to be mingled with, εἴς τι 
Plat. Polit. 288 15. 

συγκαταμύρ, to shut, close quile or altogether, Anth. P. 9. 311. 

συγκαταναυμᾶχέω, fo conquer with or together by sea, Aeschin. 
38. 23. 

συγκατανέμω, to allot or assign together :—Med., to divide jointly 
among themselves, γῆν ‘Thuc. 6. 4. 

ovykatavevol-payos, ov, (κατανεύω) living by saying ‘ yes,’ 
Comic epith. of a parasite, Crates ap. Stob. p. 150. 40. 

συγκατανεύω, to agree, consent to, τοῖς λεγομένοις Polyb. 3. 52, 
6; to grant at the same time, τινί τι Td. ἡ. 4, 9. 

σνγκαταπἅτέω, to trample down together, Diod. 17. 34. 

συγκαταπαύω, to bring αὐ the same time to an end, τι καί τι 
Eust. :—Pass. and Med., to cease at the same time. 

συγκαταπίμπλημι, f. πλήσω, to fill up with at the same time, 
esp. with something foul, to infect, pollute, τοὺς ἀναιτίους Antipho 
116. 13, cf. Thuc. 2. 49; cf. ἀναπίμπλημι 111. 

συγκαταπίμπρημι, f. πρήσω, to burn with or together, Paus. 2. 
35, etc., in pass, 

συγκαταπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall down along with, σ. ταῖς 
τύχαις to let one’s spirits full together with one’s fortunes, Dion. 
H. Isocr. 9 

συγκαταπλέκω, f. Ew, to plait or miz up with, interweave, κάρ- 
φεσι πηλόν Arist. H. A. 9. 7, 2. 

συγκαταπολεμέω, fo join in subduing, Diod. τύ, 22. 
συγκαταποντόω, io sink in the sea together, Sext. Emp. M.5.92. 
συγκαταπράσσω Att. —rre, f. tw, to act or do with or together 
with, join in doing, Dem. 63. 2., 96. 21. 

συγκατἄριθμέω, fo include in the account, Arist. Categ. 8. 38. 

ovyxarappiw, f. ρεύσομαι, to flow down or fall off together, Phot. 
sev enreepinres to throw down together, Diod., Luc. Con- 

Pl. δ. 

συγκατάρχω, f. fw, to begin with, Eccl. 

συγκατασβέννυμι, f. σβέσω, to extinguish together, Plut. 2. 
973 D, in pass. 


συγκατασκάπτης, ov, ὅ, a joint-destroyer, Lyc. 223. 

συγκατασκάπτω, f. bw, 20 raze, pull down with another or alto~ 
gether, Eur. Or, 735, Rhes. 391, Andoc. 1 3. 38. ἢ 

συγκατασκεδάννῦμι, f. δάσω; fo pour over αἱ the same time, Xen.. 
An. 7. 3, 32; where however Dind. conj. κατεσκεδάσατο. 

συγκατασκευάζω, fo help in establishing or setting up, τὴν ἄρ. 
χήν Thue. 1. 933 6. dat. pers, Dem. 33. 4.) 215, 27, etc.;—fo 
furnish completely, Plat. Polit. 274 Ὁ, Isocr. 27 E, etc.; τινί with 
a thing, Plat. Legg. 920 Ὁ. 

συγκατασκηνόω, fo briny inio one tent or dwelling with others, 
Xen, Cyr. §. 4, 17. 
τανγκε ασ πη ΕΥν, f. yo, to dart down with or together, Plut. 

rut. 37. 

συγκατασπάω, f. dow, to snatch away with or together, Xen. 
Cyr. 5. 5» 24, in Pass.: to pull down with oneself, Luc. Nigr. 11. 

συγκατασπείρω, to sow, scatler together ; to insert, Heliod. 3.12. 

ovyxaraoracidte, to help in stirring up, τὴν πόλιν Plut, Phi- 
lop. 13- 

ouyxatdoriots, 7, a falling in with so as to fight, σ. τῶν θηρίων 
a conflict with animals, Polyb. 4. 8, 9. 

συγκαταστρέφωυ, f. ψω, to bring to an end together, Plut. Dem. 
3: Med., to make subject together or at the same time, Thuc. 6, 
69, Xen. Cyr. 8.1, 8. 

συγκατασχημᾶτίζω, f. low, to bring into shape, order in accord- 
ance with, τινί Plut. 2. 442 Ὁ. 

συγκατατάσσω, Att. -Τττω, f. fw, fo arrange, draw up wilh or 
together, Xen. Cyr. 6. 3, 32. 

συγκατατείνω, fo stretch, extend with or together, Hipp. Art.833. 

σνγκατατήκω, f. tw, to melt down together :— Pass., to melt 
away with or together ; συγκατατήκεσθαί tin, like Lat. intabes- 
cere, lo pine away over a thing, to spen:: al! one’s powers upon it, 
ἔργοις M. Anton. 5. 1. 

συγκατατίθημι, to deposit together or αἱ the same time, Isae. 50. 
25, in Med.:—Pass., to agree with, assent to, τινί Philipp. ap. 
Dem. 283. 223 τινὶ περί τινος Pla. Gorg. sor C. 

συγκατατρέχω, to run together, come together, Leucipp. ap. 
Diog. L. g. 31. 

συγκατατρίβω, fo crush together, Plut. Cleom. 26. 

COVER TOTES) f. ξομαι, to gnaw to pieces, eat together, Plut. 
Sol. 20. 

σνγκαταφᾶγεῖν, inf. aor. of συγκατεσθίω, Plut. Thes. 22. 

συγκαταφεύγω, f. ξομαι, to flee to fur safely together, πρὸς τόπον 
Dio C. 38. 33. 

συγκαταφέρω, to carry with or together :—Pass., to be carried 
along with, Arist. Probl. 23. 4, 1.. 5.4; metaph., to agree, go 
along with in opinion, τινί Polyb. 10. 5, 9, ete. 

συγκαταφθείρω, to destroy or lose together, Polyb. 9. 26, 6. 

συγκαταφλέγω, f. tw, ἐο burn with or together, Luc. Nigr. 30. 

συγκαταφονεύω, to put to death with or together, Polyaen. 8. 69. 

συγκατάφυρτος, ov, (φύρω) mixed or kneaded in with, Philox.. 

< 8% 
nen eee Dep., ο consume or misuse alike, Clem, Al. 

συγκαταχώννῦμι, f. χώσω, to bury with, Geop. 

συγκαταψεύδομαι, f. σομαι, Dep., to join in a lie against, τινός 
Aeschin. 49. 21. 

συγκαταψηφίζομαι, Dep., to condemn with or together, Plut. 
Themist. 21. 11. in Pass. to be reckoned along with, 
N. T., in Pass. 

συγκατέδομαι, f. of συγκατεσθίω, to cat, devour with or together, 
Ath. 386 E3; pf. συγκατεδήδοκα Plut. 2. 94 B. 

σνυγκάτειμι, (εἶμι) to go down with, Iuc. Ὁ). Mort. 27. 7: esp. 
like συγκαταβαίνω, of hair, to full in ringlets, Jac, Philostr. ᾿ 
Imag. p. 260. 

συγκατείργω, f. tw, Att. συγκαθείργω, 4 ν. 

συγκατεπείγω, to urge on together, Eust. 

συγκατεργάζομαι, Dep., with f. med. -ἄσομαι, pf. pass. ~elprya- 
σμαι :---ίο help ov assist any one tm accomplishing a work, τινί τι 
Hdt. 1. 162: 2. 154, Eur. Or. 33, Thuc. 1. 132 3—to be of} use 
to any one, to help, uid, assist, τινί Hat. 8. 142, etc. Il. 
to kill with or together, join in murdering, Eur. H. Ἐς 1024. 

συγκατέρχομαι, Dep. med., c. aor. et pf. act., to come back, ree 
turn with or logether, Lys. 187. 33, Plut., etc. 

συγκατεσθίω, fo cat up toyether, Plut. 2. 94 A. 

συγκατενθύνω, to help to guide, direct, γνώμην ἐπί τι Plut. 2. 
778 F. 
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᾿ oper, f. ἔομαι, Dep. med., to pray, beg for with or 
‘together, τι Soph. Ant. 1336. IL, to pray to with or to- 
gether, Plut. 2. 492 Ὁ, 
συγκατέχω, f. θέξω, to help in holding down, Plat. Crat. 404 A. 
σνγκατηγορέω, f. how, to charge or accuse with, αἱ once or to- 
gether, Dem. 434. 21.) 1232. 24. IT. in Logic, to pre- 
dicate jointly. 
συγκατηγόρημα, aros, τό, that which is or cun be said of a per- 
son or thing only in conjunclion with other words, a syncateg- ~~ 
matic word, such as Adjectives, and Adverbs. 
σνγκατηγορηματηκόν; h, ὄν, that can be used as a συγκατη- 
γύρημα. 
συγκατηγόρησις, 7, a joint accusation, Schol. Ar. 
ovyxdrnpat, Ion. for συγκάθημαι, Hat. 
συγκατηρεφής, és, quite covered, Lyc. 1280. 
συγκατοικέω, f. ἥσω, to dwell with, Soph. O. C. 1259. 
συγκατοικίζω, f. low, to setile, colonise joinily with another, 
σ. τινὶ Σάμον Hat. 3. 149: to establish jointly, μνημεῖα Thue. 2. 
4:1. 11. σ. τινά to settle, plant in a place along with 
or together, Eur. Tipp. 646: ¢o help in establishing or restoring, 
Thuc. 6. 4, 8. 
συγκατοικτίζω, f. few, to pity jointly with another :—Med., ἐκ 
lament with or together, Soph. Tr. 535. 
Mid (ahead or rather -θάνω, ἐο slip and full together, 
iod, 1. 30. 
σνυγκατορθόω, to help in righting, Isocr. 112 E, Strabo, ete. 
συγκατορύσσω Att. -ττω, fo bury wilh, Plut. Lysand. 30, etc. 
συγκάττῦσις, 7, a palching up; generally, @ preparation, 
Clem, Al. 
συγκαττύω, to patch up, cobble, strictly of shoemakers and sad- 
dlers, Iiuc. Hist. Conscr. 23 ; ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ἐκ .. Id. 
ree 28 :—metuph., ψεύσματα συγκ. to patch up lies, Clem. 
Al. 
σύγκανυσις, ἡ, (συγκαίω) a burning: esp. a scorching, over- 
roasting, Plat. Tim. 83 A. 
ovyxéas, part. aor. 1 of συγκαίω, Ar. 
σύγκειμαι, as Pass., to lie with or loyether, Soph, Aj.1309. II. 
to have been put or filted together, to be composed, σύγκειται τὸ 
σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ νεύρων Plat. Phaed. 98 C; τὴν φύσιν ἡμῶν ἔκ 
τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι καὶ τῆς ψυχῆς Isucr. Antid. § 193; 50 
οὗ quack-doctors, ἐξ ἀδοξίας συγκείμενοι Fots. Oec. Hipp.; ἐξ 
ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος Aeschin. 86. 27 :—of words, to Le 
compounded, Plat. Crat. 402 D: εἰς ἐν συγκείμενον compounded 
into one body, Id. Phil. 29 D: συμφυραὶ bm) ποιητῶν συγκείμεναι 
misfortunes composed by poets, Isocr. 76 A; πάντα αὐτῷ σύγκειται 
kal μεμηχάνηται Lys. 98. 343 to be concocted, πιστότερον ἢ ἀλη- 
θέστερον Antipho 122. 41, cf. Thue. 1. 22, ete. 11. 
to be agrced on by two parties, 6 συγκείμενος χρόνος, τὸ σ. χωρίον 
the time, place agreed upon, Hat. 4. 152., 8. 128 ; κατὰ τὰ σ. 
according to the derms of the agreement, Udt. 3. 158, ete. ; κατὰ 
τὰ σ΄. πρός τινα according to what had becn agreed on with him, 
Id. 6.145 ἐκ τῶν ξυγκειμένων Thue. 5. 25; παρὰ τὰ σ. Luc. Jup. 
Trag. 37: also, σπονδαὶ οὐ καλῶς ξύγκεινται Thuc. 8. 43; tvynel- 
μενα σημεῖα Ar. Eccl. 6, cf. 61. 2. impers., σύγκειται, 
it has been, or is agreed on, c. inf., Hdt. 9. 52 2. absol., Thue. 4. 
23:80, συγκειμένου σφι, C. inf., since they had agreed to.., Hat. 
5. 62.—Cf. συντίθημι. 
συγκειμένως, Adv. part. pres. according to agreement, Eust. 
συγκεκρᾶμένως, Adv. part. pf. pass. of συγκεράγνυμις in α mixed 
or tempered manner, Gl. 
συγκεκροτημένως, Adv. part. pf. pass. of συγκροτέω, us if ham- 
mered together, firmly, Luc. Mere. Cond. 15. 
συγκελεύω, fo join in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 892, 
Thuc. 8. 313; also in Med. 
συγκέλλω, to push together, Opp. I. 5. 602. 
συγκενόω, fo emply out together, Alex. Trall. 
σνγκεντέω, f. how, to pierce together, to stab at once, Lat. felis 
confodere, Hdt. 3. 77: in Pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι Id. 6. 
29; cf. συνακοντίζω. 
σνγκεράννῦμι or -γύω  ἴ, κεράσω [ἃ] : pf. κέκρᾶκα, pass. κέκρᾶ- 
μαι τ --α- aor. I pass. συγεκράθην, Ion. --εκρήθην ; also -εκεράσθην 
Plat. Legg. 889 C: fut. pass. συγκραθήσομαι Eur. Ion 406. 
To mix together, mingle, commingle, Thuc. 6.18; λύπῃ τὴν 
ἡδονὴν &. to temper pleasure by a mixture of pain, Plat. Phil. 50 
A. Il. in Pass., to be mixed with, τινί or πρός τι 
Plat. : παιδεία εὐκαίρως συγκεκραμένη Dem. 1414. 73 to Lecome 
united, coalesce, Xen. Cyn. 3. 1 :=mof persons, fo be cluse friends 
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with, τινί Xen. Cyr. 1. 4». 13 80, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν 
Ηὰι. 4. 152, ubi v. Wess. (and so in Med., συγκεράσασθα: φιλίαν 
to form a close friendship, πρός τινα with any one, Hdt. 7. 151) ς 
cf. Pors. Med. 138. 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, συγκέκραμαι δύᾳ Soph. Ant. 1311, 
cf. Aesch. Cho. 744; πολυφόρῳ σνγκέκραμαι δαίμονι Ar. Plut. 853; 
οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμένη deeply affected by .., Soph. Aj. 895 ; 
παγχρίστῳ συγκραθείς Id. Tr. 662. III. Med. to mix 
vith or for oneself, Plat. Tim. 35 A, 69 D. 
συγκέρασμα, aros, τό, a mizing, tempering, Eccl. 
συγκερασμός, 6, a mixing, tempering, Gl. 
σνγκεραστός, ή, dv, (συγκεράννυμι) mixed ; tempered by mixing. 
συγκερἄτίζομαι, Dep., to butt, fight with the horns, Lxx. 
συγκεραυνόω, fo strike with a thunderbolt, shiver in pieces,Cratin. 
Pytin. 8, Eur. Bacch. 1103, ubi v. Elmsl.:—Pass., ξυγκεραυνωθείς, 
thunder-stricken, Lat. attonitus, Archil. 72. 
συγκερκίζω, f. low, to weave together, Plat. Polit. 310 B. 
συγκεφἄλαιόω, fo bring together, sum up the heads or chief 
points, to sum up, reckon up, Arist. de Anima 3. 8, 1; in pass., 
Aeschin. 62. 9 ; more freq. in Med., Plat. Phil. 11 B, Soph. 219 
B, Xen. Cyr. 8.1, 15, ete. 
ovykedidalwpa, aros, τό, the sum total of a reckoning, Jambi. 
συγκεφᾶλαίωσις, 7, ὦ summing up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
συγκεφᾶἄλαιωτικός, ή, dv, summing up the principal points, Eust. 
συγκεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. from συγχέω, mivedly, con- 
Susedly, indiscriminately, Arist. Eth. N. 7. 1, 6. 
συγκηδεστής, ov, ὁ, one’s brother-in-law, wife’s sister's husband, 
ap. Dem. 949. 63 one's father-in-law, Diod. 
συγκηδεύω, ¢o join in burying, Phylarch. 25. 
συγκινδὺῦνεύω, to be involved in danger along with o 
Thue. 8. 22, Plat. Legg. 969 A, etc. : absol., to be pi 
dunger, Xen. Ages, 11. 13. 
avykivéw, f. how, to move, excite together, Polyb. (5.17, 1:-—Pass., 
to muve along with, τινί Arist. Top. 2.7, 5, Polyd., etc. 
συγκίνημα, aros, τό, that which is moved jointly. Il. 
t commotion, Sext. Emp. M. 9. 170. [i] 
συγκίνησις, 7, commotion; emotion, Longin. 20. 2. 
ovykipvaw, and in Tim. Locr. 96 A, σνγκίρνημι, = συγκεράννυμι. 
συγκλαίω, Att. κλάω [4], f. κλαύσομαι, to weep with, τινί Luc. 
Asin, 22, Anth. P. 9. 573. 
ovyxAaous, 7, and in Lxx, συγκλασμός, 6,=a breaking to- 
gether. 
συγκλάω [6], f. κλάσω, to break together, break off, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C :—Pass., to be broken off; Plat. Theaet. 173 Aj; me- 
taph., ras ψυχὰς συγκεκλασμένοι Id. Rep. 405 L. Il. 
intr., tu dash together, Ath. 608 C. 
συγκλάω, Att. for σνγκλαίω. [a] 
σύγκλεισις Att. -κλῃσις, ἡ, (συγκλείω) α shutiing up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5. 71. 2. ἃ being closed, 
σύγκλεισιν ἔχειν to be closed, Foés. Oec. Hipp. : close union, Plat. 
Tim. 81 B: συγκλείσεις narrow passes, defiles, Polyb. 5. 44, 7; 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schif. cvyxAlces). 
σύγκλεισμα, aros, τό, a joint, band, border, Lxx. 
συγκλεισμός, 6, =clyKAcots. 11. confinement, 
prison, Lxx. 
συγκλειστύός, 4, dv, shut up: with the power of shutting or closing, 
'στρακα Arist. 11. A. 4. 4, 14 :—verb. Adj. from 
συγκλείω, f. κλείσω : lon. -κληΐω, f. niow: Att. -κλγω, £ iow. 
To shut up, hem in, enclose, dt. 4. 157., 7.413 & ἐκκλησίαν 
rd ἱερόν Thue. 8. 67; & διὰ μέσου to intercept, Thuc. 5. 64; 
ιδι &. τινάς Eur. Andr. 122. 2. to shut close, to close, 
‘dua, ὄμμα Hipp. Aér. 292, Eur. Hipp. 498, Ion. 2413 τὰς 
πύλας Thuc. 4. 67 ; τὰς θύρας Aeschin. 11. § :—to shut up, close 
shops, etc., τὰ καπηλεῖα, τὸ δικαστήριον Lys. Fr. 2. §, Andoc, 7. 
20 :---σ. τοὺς ὀφθαλμούς to close them up (by blows), Dem. 1259. 
3. 3. to close up, as an army does its ranks, Thue. 4. 
35.) 5 723 80, 0. Tas ἀσπίδας to look their shields, Xen. Cyr. 7. 
33. 4. to elose, conclude, τὰ προειρημένα Tots μέλ- 
vot o. to make the igtter part of the speech fit as a conclusion 
to the former, Isocr. 238 A; éo close, come to an end, σνγκλειού- 
ons τῆς ὥρας ἤδη Polyb. 17. 7, 3. II. Pass., to be shut 
in, etc., λίμνη συγκεκληϊσμένη πάντοθεν Hat. 7. 129. 2. 
lo be closely united, Isocr. 342 D3; hence, ἐπιγαμίαις συγκλεισθή- 
rovra Xen. Tell. 5.2, 19.—Cf, κλείω sub fin. 
συγκλέπτης, ov, ὁ, ὦ fellow-thiaf, Poll. 6. 158. 
συγκλέπτω, f. yw, to steal along with, werd τινος Antipho 145. 
7: to deceive, elude, evade, bbw καὶ γνώμην Hipp. V. C. 903. 
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σνγκληΐω, Ion. for συγκλείω, . 
συγκληρία, ἧ, a connection, παθημάτων Hipp.; v. Fots, Oecon. 
συγκληρονομέω, to be joint-heir, Lxx. 

συγκληρονόμος, ov, a joint-heir, N. T. 


σύγκληρος, ov, allotted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών Eur. Heracl. 32; τείχεα 


Nic. Al. 3. IL. assigned by (ot, allotted, Plut. 2. 103 F. 


συγκληρόω, fo join or embrace in one lot, Plat. Legg. 745 Ὁ: 
11. έο 


to choose by lot, δικαστήριον Plut. Alcib. 19. 
assign by lot, τινί τι Dem. 183, 1. 
συγκλήρωσις, ἡ, an allotting, assigning by lot, Byz. 
σύγκλῃσις, συγκλγω, ν. σύγκλεισις, συγκλείω. 
συγκλητικός, h, dy, ἐὐνγκαλέν) ραἴήην together, cunvening. 
ὁ συγκλ. a senator, Luc. Alex. 25, v. sq. 
σύγκλητος, ov,culled together, summoned 5 σ. ἐκκλησία, at Athens, 
an assembly specially summoned by the στρατηγός, Decret. ap. 
Dem. 238. 2, of. 249. 12, and Dict. Antiqq. :—i σύγκλητος (sc. 
ἐκκλησία) a legislative body, Arist. Pol. 3.1, 10; at Rome, the 
senate, Polyb., etc.; 80, σύγκλητος Adoxn Soph. Ant. 159. 
σνγκλὶνής, és, (κλίνω) inclining together, hanging upon, ἐπί τινι 
Aesch, Fr. 77. 


II. 


ovykNtvlat, al, the meeting-line of mountain-ridges which slant 


ta one another, & τῶν τόπων defiles, Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 
28. 

σύγκλῖνος, ov, sharing one’s couch, = συγκλίτης, Menand. Incert. 
avy«Alve, f. iva, to incline together, to lean towards, Polyb. 7. 
12, 4.—Pass., to lie with, γυναικί Udt. 2. 181, Eur. Alc. 1ogo. 
[KAT] 

σύγκλϊσις, ἡ» an inclining together ; cf. σύγκλεισις fin., and 
συγκλινίαιν 

σνυγκλίτης, ov, 6, one who lies with one, a companion at table, 
Plut, 2. 149 B, 503 A. [ἢ 

συγκλονέω, f. fow, to dush together, confound utterly, cntangie, 
ll, 13. 722, cf. Anth. P. 9. 758. 

συγκλύδάζομαι, =sq., lambl. 

αυγκλύδωνένομβαι, Dep., to be disturbed by storms and waves, 
Suimath, 

συγκλύζομαι, Pass., to be washed over by the waves, of a ship, 
Plut. 2. 206 C, 467 D. 

σύγκλῦς, ὕδος, ὁ, ἡ, washed together, esp. by the waves: metaph., 
ἄνθρωποι σύγκλ. α promiscuous crowd, a mob, Lat. colluvics homi- 
num, Thuc. 7. 5, Plat. Rep. 569 A, Iaic., etc. ; o. στράτευμα re- 
stored in Pseudo-Eur. I. A. 301, for σύγκλητον :—also, σύγκλῦδος, 
ov, Clem. Al.—Cf. σύνηλυς. 

σνυγκλυσμός, 5, a meeting of waves, Menand. Incert. 7. 

συγκλώθω, f. daw, to spin together. 

σύγκλωσις, ews, ἢ, @ spinning together :—~a uniting by fale, M. 
Anton. 2. 3. 

συγκνϊσάω, and -σόω, fo seethe or stew together, συγκεκνισωμένα 
(ωμῷ κρέατα Ath. 395 F. 

συγκοιλαίνω, to hollow out with or together, Byz. 
σνγκοιμάομαι, us Pass., with fut. med. ἤσομαι : to sleep with 
another, die with, of the man, o. γυναικί Μάϊ. 3.69, Soph. EL 2743 
of the woman, Aesch. Ag. 1258, Eur, Phoen. 5.4. 

συγκοίμημα, aros, τό, a sleeping together. Il. the 
poner of one’s bed, in plur., Eur. Andr. 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11. 

συγκοίμησις, ἡ, α sleeping together ; sexual intercourse, Plat. 
Phaedr. 255 E, Rep. 460 B. 
- συγκοιμητής, οὔ, 6, α husband, Gl. Hesych. 

συγκοιμίζω, lo put to bed together, join in wedlock, τινά τινι Ar. 
Av. 1734. 

συγκοινόομαι, Dep. med., fo impart, communicate, give a share 
of, Thue. 8. 75. 

συγκοινωνέω, f. how, to partake with, have a joint shave of a 
thing, τινός Hipp. Art. 840, v. 1. Isne. 70. 28, Dem. 1299. 20. 
συγκοινωνός, ή, dv, partaking jointly, N.'T. 

συγκοιτάδιος, ov, = σύγκοιτος, Hesych. (for —rdAtos). 
συγκοίτιον (sc. ἀργύριον), τό, a hurlot’s hire, ἢ esych., 

σύγκοιτις, 150s, pecul. fem. of sq., Gl. 

σύγκοιτος, ov, a bedfellow, ὕπνον o. γλνκύν Pind. P. 9. 42. 
συγκολάζω, f. dow, to help in ohastising, Plat, Legg. 730 Ὁ. 
συγκολλάω, f. few, to glue or stick together, Ar. Vesp. 10413 εἰς 
ταὐτό Plat. Tim. 43 A. 

Pr i a ἡ, @ gluing or atioking together, Clearch, ap. Ath. 


eg 
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συγκολλητής, οὔ, δ, a yluer or sticker 15 @ fat 
brivator, σ. ψευδῶν Ar, Nub. 446. oF EE) Dea fo- 

σύγκολλος, ov, (κόλλα) glued together: generally, closely joined, 
Soph. Fr, 746:—Adv. —Adws, in accordance with, τινί Aesch. Supp, 
3103 a. ἔχειν to agree, Id. Cho. 542. 

συγκολυ βάω, f. how, to swim with or together, Diog. 1,. 6. 6. 

συγκομϊδή, 4, α bringing together, Thuc. 2. 52: esp. of harvest, 
a gathering in, housing, καρποῦ ξυγκ. Id. 3. 153 τῶν ὡραίων Plat. 
Legg. 845 Εἰ: σίτου Xen. Hell. 7. 5, 14. 

συγκομίζω, f. low, to carry or bring together, Wat. τ. 21) etc. : 
of harvest, to gather in, house it, Xen. Mem. 2. 8, 3, eto. : so in 
Pass., ὀργᾷ σνγκομίζεσθαι it is ripe for carrying, Hat. 4. 199 ;-- 
Med., to collect to or for oneself, supply oneself with, Hdt, 2, 94 
(and so in Act., 2.121, 4)3 ἐο send for, Xen. Cyr. 8. 2, 243 
συγκεκόμισθε (pf. pass.) εἰς ras ψυχάς ye have stored up in your 
souls fo learn, Ib. 1. 5, 123 σ΄. mpds ἑαντόν to claim as one's own, 
10. 4. 3, 17 :—Pass., to be guined both at once, ἐνταῦθα γάρ μοι 
ταῦτα συγκομίζεται Soph. O. C. 58s. Il. to help in 
burying, τόνδε τὸν νεκρὸν .. μὴ ξυγκομίζειν Soph. Aj. 1048; like 
συστέλλειν. 3 

σνγκομι tos, α» ov, of or belonging to harvest: τὰ σνγκομιο 
Psi eee feast at harvest-home, Hesych. iia 

σνγκομιστός, 4, ὄν, brought together, of harvest, gathered in: 
δεῖπνον σα. a picnic, cited from Ath. : but, IT. ἄρτος 
a. bread of unbolted meal, Hipp. Vet. Med. 13, Acut. 389, Try- 
ὯΝ ap. Ath. 109 F: σ. διαιτήματα mixed food, v. Ἐοΐβ. Occ. 
Jipp. 

συγκονίομαι, as Puss., 0 roll in the dust with another, i. e., to 
wrestle or struggle with, τινί Plut. 2. 52 B, 97 A, Max. Tyr. 7.6, 
where some Mss. have ~idouat. 

συγκοπή, ἡ, @ cutting short: shortness, φράσεως σ΄. conciseness, 
Longin. 42. r: hence, in Gramm., syncopé, i. e. a striking out 
one or more letters in a word. II. α striking together, 
collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων o. Dion. H. Comp. p.166. 11. 
a sudden loss of strength, swoon, Galen. ; cf. σύγκοπος, συγκό- 
πΤω III. 

συγκοπιάω, to labour along with, Eccl. 

σύγκοπος, ov, (συγκοπή 111) falling down in @ swoon, Diod. 3. 
συγκοπτικός, 4, dv, fit for culling short. 11. causing 
sudden faintness, Eust., cf. συγκοπή 111, 

συγκοπτός, 4, dv, chopped up, λάχανα Ath. 373 A: on the ac- 
cent v. Lob. Paral. 489. 

συγκόπτω, f. yw, to beat together, cut up, Xen. Cyr. 6. 4, 3: 
χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέλυσε lldt. 7. 34: to thrash soundly, 
maltreat, τινά Lys. 97. 42, Xen. Symp. 8. 6, Metagen. Thur. 4 3 
σνγκεκομμένος Eur. Cycl. 228, cf. Xen. Cyr. 2. 3, 20. 11, 
to cut short, abridge, Lat. concidere. IIL. to shuke 
violently ; to weary, tire :—esp. in Pass., συγκεκόφθαι, to feel all 
sore from weariness, Theophr. ; σνγκεκομμένοι τὰ πνεύματα Dion. 
Η. 5. 44. 
συγκορδύλέω, f. how, and -ἰζω, [. fow, (κορδύλη) = συναθροίζω, 
Gramm. 

συγκορὕβαντιάω, fo join in the revels of the Corylantes: to share 
inspiration or frenzy, Plat. Phaedr. 228 B. 

ovyxdpidos, ov, with the vertices joincd, κῶνοι Arist. Probl. 1g. 
Il, 2. 

συγκορὕφόω, = συγκεφαλαιόω, also fo complete, Dion. Εἴ. Thuc. 
p- 828. , 

συγκορύφωσις, ἡ, -- συγκεφαλαίωσις, Theol. Arithm. 

συγκοσμέω, f. how, to arrange together, to adjust, Arist. Coel. 
2. 13, 2. II. ¢o confer honour on, to be an ornament 
to, Xen. Cyr. 2. 2, 26. : 

συγκοττἄβίζω, to play at the cottabus with, E. M. 

σνγκουφίζω, f. low, to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 20. 

ovyxpasalve, 0 shake together, Arist. Mund. 4. 29. 

συγκράζω, v. σνγκρέκω. 3 : 

pir. ok ah a mizing, mixture, Plut. 2. 943 E. 

συγκραμᾶτικός, 4, dv, Lelonging to mixing ; of a mixed nature, 
Plut. 2. go4 F. ; ; : 

σύγκρᾶσις, ews, ἦ, a mixing together, blending, Hipp. Vet. Med. 
18, Eur. Aeol. 2. 43 χρωμάτων Plat. Polit. 277 C; ξυγκρ. ἔς i 
vas Thuc. 8 97; πρός τι Plut, Arat. 10: of friendship, Id. An- 

ἢ. 31. 
τ naar ee verb. Adj. of συγκεράννυμι, one must single or blend, 
Plat. Phil. 62 1}. 

er f, how, w hold together, Plat. 2. 508 D, 876 A. 

8 


1880 σύγκρατος.--οσυγχάζω. 

σύγκρᾶτόξ, ov, mized together, Luc, Amor. 14: closely untied, | σνγκτάομαι, f. ἥσομαι, Dep. med., to win or gain along with, 
α. (eiyos Eur. Andr. 494. Thuc. 7. 57, Arist. Pol. 5.7, 9. 

wuyxpirive, to strengthen together : to make quite strong, Plut. | συγκτερεΐζω, f. ἴξω, to join in paying the last honours to a cerpse, 
2. 656 E:-Pass., to become so, Hip Ap. Rh. 2. 838. 


συγκρέκω, to sing together, Ael. N. A. 11. 1, with ν. 1. ovy- | συγκτησείϑιον, or -σίδιον, τό, Dim. from sq., Julian. 
xpdce eo α ᾿ Ἶ δ σύγκτησις, 7, joint possession : of estates, Nicet. Chon. 61 A. 


κτήτωρ, opos, 4, a joint-possessor, Gl. 

εν ἢ ίσω, to join with another in founding or colonising, 
σ. Βάττῳ Κυρήνην Hdt. 4. 156, of. Thue. 7. 57. 

σύγκτἴσις, ἢ, the joint building or founding of a city, Nicom. Ar. 

συγκτίστης, ov, ὃ, a foint founder or coloniser, Hdt. 5. 46. 

συγκτύπέω, f. How, to crash with or at the same time, Nonn. D. 
3. 240. 

συγκὕβεντής, οὔ, 6, a person with whom one plays ut dice, a 
Jellow-gamester, Aeschin. 8. 41., 9. 6. 

συγκὔβεύω, to play at dice with, τινί Hdt. 2. 122, Arist. Eth. N. 

. 12) 12. 
ἀπ τα τ f. how, to throw into an utter ferment, to confound 
utterly, Ar. Ach. 531, Pl. 1107, Plat. Legg. 669 D. 

συγκυκλέω, f. ἤσω, to roll along together, Plat. Polit. 269 C: 
also συγκυκλόω. 

συγκύκλωψ, wos, 6, a fellow-Cyclops, Eust. 1622. 

συγκῦὔλινδέομαι, as Pass., to roll about or wallow together, &xpa- 
σίᾳ Xen. Symp. 8. 32: also --λίνδομαι in Sext- Emp. M. 1. 291. 

συγκὕλίομαι, as Pass.,=foreg., ap. Ath. 588 Εἰ, Diod. g. 32. [i] 

ovyxivnyeréw, f. how, to hunt together, Plut. 2.97 A, etc. 

ovyktvnyérns, ov, 6, = συγκυνηγός, Xen. Cyn. 10. 3, etc. 

συγκὔνηγέω, f. how, = συγκυνηγετέω, Arist. Eth. N. 9. 12, 2. 

συγκὕνηγός, Dor. and Att. cvyxivayds, dv, a fellow-hunter, 
Eur. 1. T. 709;  o. a fellow-huntress, Id. Hipp. 1093. 

συγκυνίζω, to play the dog (i.e. the cynic) together, Crates. 

κύπτης, ov, 6, thut which stoops towards: in mechanics, a 

kind of prop or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4. 2. 

συγκύπτω, f. yw, fo bend forwards towards each other, κέρατα 
Xen. An. 3. 4,19: absol., to stoop and luy heads together, Ar. 
Vesp. §70; hence, σνγκύψαντες ποιοῦσι, πράσσουσι they do it in 
concert, in conspiracy, Δι. 3. 82., 7.145, of. Phryn. (Com.) 
Ephi. 1; τοῦτο δ᾽ és ἕν ἐστι συγκεκυφός Ar. Eq. 854. 

συγκὕρέω, f. κυρήσω or xbpow, to meet, come tagether by 
chance, μήπως συγκύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι 1]. 23. 4353 50 
of ships, Hdt. 8. 92: ¢o meet with an accident, τῇ τύχῃ Soph. O. 
C. 14043 also, o. ἔς τι to light upon a thing, Eur. Andr. 1172: 
ὁ. part., o. παραπεσοῦσα Hat. 8. 87. II. of events 
and accidents, like συμβαίνω, to happen, occur, ἣν δέ τι δεινὸν 
συγκύρσῃ Theogn. 698 B; τινί to one, Hdt. 4.15, Eur. Ion 1448; 
impers., c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι it came to pass that.., Hdt. 
9. 90; τὰ συγκυρήσαντα what had occurred, Hdt. 1.1193 80 in 
Pass., τὸ és Λακεδαιμονίους συγκεκυρημένον Hdt. 9. 37. III. 
of places, to be contiguous to, τινί Polyb. 3. 59, 7. 

συγκύρημα, aros, τό, a chance, accident, Polyb. 4. 86, 2, etc. 

συγκύρησις, 7, α meeting by chance: avonjuncture, event, Polyb. 

. 12, 6. 
ἈΜῊΝ h, rarer form for foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης chance 
events, Hipp. 3 διὰ σνγκυρίαν Hipp. Vet. Med. 11. 

συγκυρκἄνάω, = συγκυκάω, Epinic. Mnes. 1. 

συγκῦρόω, fo establish or sanction along with ἃ thing, Menand. 
Rhetor. 


εὐ νγκρημνίζω, to throw down ἃ precipice with or toyether, Polyb. 
. 34) 7. ᾿ 

συγκρητίζω, to make two parties join against the third, E. Μ. 
ovyepnriopen, 4, the union of two parties against a third, Plut. 
2. 490 B. 

ovyxplua, aros, τό, @ compound substance, Plut. 2. 898 D, etc. 
συγκρϊμάτιον, τύ, Dim. from foreg., M. Anton. 8. 25. [a] 

ed ra fo separate from other matter and compound anew, 
generally, tv compound, put together, opp. to διακρίνω, Epich. p. 
95, Plat. Tim. 67 D, etc. : hence, esp. i physical philosophy, τὰ 
συγκρινόμενα compound matter, Anaxug. 3, cf. Plat. Phaed. 72 C, 
Parm. 157 A, etc. II. to compare, τι πρός τι Arist. 
Rhet. 1. 9, 383 cf. Lob. Phryn. 278; τινί rN. T.: σνγκρ. τι ἐκ 
παραθέσεως Polyb. 12. 10,13 and, in Pass., to measure oneself 
with another, strive or contend, Lxx. 2. 0. ἐνύπνια to in- 
terpret dreams, Lxx. 

ovyxplos, ἡ, a putting together, compounding, opp. to διάκρισις, 
Plat. Tim. 64 E, 65 C, ete. 11. @ comparing, com- 
parison, Philem. Incert. 17; πρὸς ἄλληλα Arist. Top. 1. 5, 9, cf. 
Polyb. 15. 11, 93 συγκρίσει by comparison, Babr. 101. 8; and 
freq. in late Prose, as Luc. and Plut.; cf. Lob. Phryn. 278. 
συγκριτέον, verb. Adj., one must compare, Arist. Pol. 4. 12, 3. 
ovykptrinds, 7, dv, compounding, compositive, opp. to διακριτικός, 
Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. Top. 1.15, 21. 11. com- 
paring: 6 συγκρ. (se. τρόπος) the comparative degree, Plut. 2. 
677 D, Gramm. Adv. -κῶς, Diog. L. 9. 75. 

ovyxplros, ov, (συγκρίνω) put together, compound. II. 
comparable, τινί Polyb. 12. 23, 7. 2. ν.]. for συγκρι- 
τικός IT. 

συγκροτέω, f. how, to strike together ; σ. τὼ χεῖρε to clap the 
hands, Xen. Cyr. 2. 2, §: absol., ¢o clap, applaud ; and, in Pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8. 1. II. to beat, hammer, 
or weld together, Ar. liq. 471. 2. metaph., o. ὀνόματα to 
weld words together (by composition, contraction, etc.), Plat. Crat. 
409 C, 415 D, 416 B. 3. to weld a number of men into 
one body, i. 6. érain and discipline them, τὸν χορόν Dem. 520. 11: 
—in Pass., esp. of ships, soldiers, etc., to be well-trained, in good 
discipline, Xen. Hell. 6. 2,123 συγκεκροτημένος τὰ τοῦ πολέμου 
Dem, 23. 33 συγκεκρ. πληρώματα Polyb. 1. 61, 3, etc. 

συγκρότημα, τό, any thing beaten, welded together. 2. 
metaph. a mass, multitude, crowd, Eccl. Il. any thing 
hammered out or forged in the mind, an artifice, craft, Schol. Eur. 

συγκρότησις, 7, (ovyxporéw) a hammering, welding toge- 
ther. I. a joining together, conspiracy, Eust. 
σνυγκροτούσιος, ov, v. συγκρούσιος. 
a ατος, τό, (συγκρούω) borrowed money ; hence debt, 

esych. 

συγκρούσιος γέλως, laughter accompanied by clapping of the 
hands, etc., immoderate mirth, Paroemiogr. ; so in Suid., γέλως 
συγκρυτούσιος. 

σύγκρουσις, ἡ, @ striking, dashing together, collision, ἀνέμων 


Theophr.; νεῶν Dio C. 49. 1; φωνηέντων Plut, 2.1047 B. 2. σύγκυρσις, ἡ, --συγκύρησις, Synes. 
quarrel, Plut. Num. 17. II. in music, the rapid al- | συγκύφω, to make to stoop, Lxx. 


συγκωθωνίζομαι, Dep. to tipple together, Ath. 19 D. 

σύγκωλος, ov, with limbs united: generally, standing close to- 
gether, σκέλη Xen. Cyn. §. 30. 

συγκωμάζω, f. dow, Dor. ἄξω, to march together in α κῶμος, 
Pind. O. 11 (10). 16, Lue. Salt. 11. 

σύγκωμος, ov, α partner in a κῶμος, a fellow-reveller, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach, 2643 ὁ. dat., σ. Διονύσῳ Aesch. Fr. 381, 


ternation of two notes, a shake, Ptul. Harmon. 2. gene- 
rally, a trembling, quaking. 
συγκρουσμός, J, =foreg., Plut. Marcell. τό, etc. 
ovyxpovords, 7, dv, struck or beaten together: ἱμάτιον ovyxp. 
a cloth with a thick shaggy pile, like velvet or plush, Hesych. 
συγκρούω, to strike together, clap, τὼ χεῖρε Ar. Ran. 1029 t—to 
bring into collision, Dem. 231. 13., 282.1; to throw into confusion, 


Isocr. 68 B. II. metaph., ¢o stir up, excite, to embroil, | e conj. Pors. for σύγκοινος. 
σ΄. τινὰς ἀλλήλοις to wear them out one against the other, Thuc. συγκωμῳδέω, f. how, io quiz, satirise as in a comedy together, 
τινί τι Luc. Pisce. 26. ~ 


1. 44, cf. Babr. 44. 43 σ. πόλεμον Diod. 12. 3. IIL. 
intr.; to strike one against another, νῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι 
Polyb. 1. 50, 3.-- Cf. συγκροτέω. 
-συγκρύπτω, f. yw, to cover up or completely, δέμας ὅπλοις Eur. 
eracl. 721:--to conceal utterly, Hipp. Fract. 768, Eur. I. T. 
1053, Antipho 118. 19, Xen. Cyr. 8.1, 40, ete.3 to join in con- 
aig τινί τι Andoc. 9. 34; generally, to hide, πενίαν Amphis 
rith, τὶ 
σύγκρυψυς, ἡ, complete concealment. 


συγξαίνω, to card Bith or together, Crates ap. Plut. 2. 830 C. 
Ped clahia to be with on a journey or in a foreign country, 
icet. 
συγξέω, f. ξέσω, to smooth by scraping or planing: metaph., to 
polish one’s atyle, Dion. H. Comp. p. 169. 
σνγξηραίνω, to dry up with, Galen. 
pad Ly f. dow, to scratch or tear to pieces, Diog. Li 4: 44. . 
συγχάζω, -- συγχωρέω, Hesych. 


συγχαίρω---σύειος. 


συγχαίρω, to rejoice with, take part in another's joy, Aesch. Ag. 
193, Ar. Pac. 13303 σ΄ ἐπί τινι Xen. Hier. 11, 12, 
to wish one joy, congratulate, a. τινὶ τῶν γεγενημένων to wish one 
joy of .., Dem. 194.235 80, σ᾿ τινὶ ὅτι... Aeschin, 34.9: 80 in 
aor. pass. συγχάρηθι Anacreont. 34. 30; fut. -ρησόμενός τινι ἐπί 
rit Polyb. 30. 16, 1. 
do, f. dow, to relaw with or at the same time, Archyt. 

ap. Steph. Excerpt. p. 81. 

σνγχαλκεύω, to weld together, Ath. 488 F. 

συγχαράσσω, or —rrw, to tear, lacerate at the same time, Aretae. 
συγχᾶρητικός, 4, dv, τε συγχαρτικός, q. ν. 

συγχᾶρίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med., to be ayreeable at the same 
time, or with others, to comply with, gratify ; τὸ συγκεχαρισμένον 
τοῦ λόγου Plut. 2. 44 Ε ( 5 κεχαρ--). 

συγχαρτικός, 4, dv, congratulatory, Joseph. B J. 4. 10, 6; al. 
συγχαρητικός, Which form occurs in Zonar. 

συγχειλίαι, al, the joining of the lips, Arist. Physiogn. 6. 18. 
συγχειμόζω, f. dow, to winter with or together. — Pass., to 
weather the same storm, Pr. Plut. 847. 

συγχειρίζω, to administer along with, τινί τι Polyb. 6. 2, 14. 
συγχειροπονέω, f. haw, (χείρ, πονέω) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

συγχειρονργέω, f. how, to put hand to a thing together, to ac- 
complish, τὰ ἱερά Isae. 70. 28. 

συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 

συγχέω, f. xed: Hom. uses pres. and impf. act. and aor. Ep. 
συγχέας, but more usu. συνέχευα, inf. συγχεῦαι: and 3 syncop. 
aor. pass. σύγχυτο. To pour together, commingle, confound, 
1]. 15. 364, cf. 366, 373., 16, 4713 σ. τὰ διακεκριμένα Plat. Phil. 
46 Es (so, στήμονας συγκεχυμένους διακρίνομεν Id, Crat. 388 B): 
80, like σνγχώννυμι, o. τοὺς τάφους Hdt. 4.127 3 τὴν ὁδόν Hdt. 7. 
115 (cf. Bihr ad 1.). 2. of persons, to confound, trouble, 
μή μοι σύγχει θυμόν 1]. g. 6123 of. Od. 8. 139, Hdt. 8. 99; and 
in Pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο Tl. 24. 358; τί συγχυθεῖσ᾽ 
ἕστηκας ; Eur. Med. 1005; συνεχέοντο αἱ γνῶμαι τῶν φαμένων 
Hdt. 7. 142. 3. 0. Spxia, ὁπονδάς, νόμιμα etc., to spatter 
them to the winds, set them αἱ nought, violate them, II. 4. 269, 
Hipp. Jusj., Valck. Hdt. 7. 136, Eur. Hipp. 1063, Antipho 125. 
263 also, σ. χάριν Soph. Tr. 1229; τὴν πολιτείαν, τὸν βίον Dem. 
729.14.) 777. Q, etc. : but, πόλεμον avyx. to slir up a war, Lat. 
confiare bellum, Polyb. 4. 10, 3. 

συγχϊλίαρχος, 4, a fellow-tribune, Joseph. A. J. 19. 1, 5. 
συγχίς, ίδος, 7, a kind of shoe or sock, Anth, P. 6.294; cf. Jac. 
Ῥ. 198; cf. συκχίς. 

συγχόνδρωσις, ἡ, @ growing into one cartilage, Galen. 
συγχορδία, ἡ, harmony of strings, concord, Soph. Fr. 361. 
σύγχορδος, ον, hurmonious, in harmony, strictly of musical 
strings, Hesych, 

συγχορευτής, od, 6, a companion in a dance, Plat. Legg. 653 1, 
665 A, al Hell. 2. 4, aon! ciel 
συγχορεύτρια, fem. of foreg., partner in the dance, Ar. Fr. 399. 
ovyxopeva, to dance with, Ar. Av. 1761: to be one of the same 
chorus, Plut. 2. 94 B. 

συγχορηγέω, f. ἤσω, to assist with supplies, τινί Polyb. 4. 46, 
5, Plut. ; to assist by supplying, τροφάς Plut. Rom. 6 : to contribute 
towards, τινί Id. Phoc. 30. 

ovyxopnyds, dv, a fellow-choragus: generally, sharing with a 
partner in the expense, Dem. 853. 1. 

OVYXOpOS, ον, partner in the chorus, Νυμφῶν Orph. H. το. 9. 
σύγχορτος, ov, strictly, with the grass joining, i.e. borderingupon, 
χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ Aesch. Supp. s, cf. Eur, Antiop. 9; c. gen., 
σύγχορτοι ᾿᾽Ομόλας Eur. H. F. 3713; σύγχορτα πεδία 1. 6, the 
marches or boundaries of two lands, Id. Andr. 17. 

συγχόω, Ion. for συγχώννυμι, ᾳ. v. 

συγχράομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to use at the same time; 
generally, to make use of, τινί Polyb. 3. 14, 5. II. to bor- 
row jointly, Id. 1. 20, 14. IIL, to have dealings, associate 
with, rwi N. T. 

σύγχρησις, 4, common or joint use, Arr. Peripl. 
‘tercourse. 

«δνγχρηστηριάζομαι, Dep., ἐο consult an oracle together, Schol. 


συγχρίμπτω, f. ψω, = συγκρούω, Hesych. 

σύγχρισμα, aros, τό, ointment, salve, Diose. 1, 131. 
συγχριστέον, one must anoint, Alex. Trall. 

συγχριστός, 4, dv, anointed, Paul. Aeg.: verb, Adj. from 
συγχρίω, f. low, to anoint, Aretae. 


2. ine 


II. | Ath. §99 C. 


avyxpoves) to be contem with, τινί 
4 Picea τῳ same peg tol κάκ: ; 
'συγχρονίζω, =foreg. 1, Sext, Emp. P. 2.245, IL. to 
delay a long time together, Lixx. 
συγχρονισμός, ὁ, agreement of time, ap. A. Gell. 
σύγχρονορ, ov, contemporaneous, Nonn. Io. 9. 14. 
σύγχροοξ, ον, contr. xpous, ovr, (χρόα) of like colour or look, like 
ὁμόχροος, Polyb. 3. 46. 6, Posidipp. ap. Ath. 596 Ὁ. 
ρώζω, f. dow, to colour, to give a colour fa, Plut. 2. 934 
IT. in painting, to blend colours ; and in Pass, of the 
colours, ¢o melt one tnio the other, though Schif. takes it== ovy- 
χρωτίζεσθαι from χρώς, Dion. Comp. p. 366 (184). 
σύγχρως, wros, ὃ, 7, body to body, usu. as Adv. σύγχρωτα, Ar- 
temid. 1. 82; ef. Lob. Phryn. 414. 
συγχρωτίζομαι, Pass., to touch one another: to be in contact, 
have close intercourse with, νεκροῖς Diog. L. 7. 2; cf. συγχρώζω. 
συγχύνω, later form for cvyxéw, Ν. T 
σύγχὕσις, ews, i, (συγχέω) a mixing together, comprehending, 
confounding, Hipp.: a destroying, βίον, δόμων Eur. Andr. 292, 
939; σπονδῶν Thuc. 1.146., 5. 46 ; νόμων Isocr. 64C : σύγχυσιν 
ἔχειν to be confounded, Eur. 0. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων 
was the name given by the Gramm. to the first half of the fourth 
book of the Jliad, see v. 269 :—of persons, confusion, Luc. Nigr. 
35, cf. Polyb. 14. §, 8 :—of composition, indistinctness, Gramm. 
ovyxirixds, ἡ, όν, commingling, confounding, Plut. 2. 948 D. 
σύγχωμα, aros, τό, that which is heaped together, a heap, Or. Sib. 
συγχωνεύω, to melt together, to melt down, Lycurg. 164. 29, 395 
Dem. 615. 12. 
ὠννῦμι and --νύω ; Ion. pres. συγχόω, inf. συγχοῦν Hdt. 4. 
120, also in Xen. Hell. 3. 1, 18: f. χώσως To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, κρήνας, ὕδατα, τάφους Hdt.1. 
68., 4. 120, 1403 τὴν ὅδόν Hat. 8. 712. II. to make into 
ruinous heaps, destroy, like καταβάλλειν, Id, 9. 133 also in Pass., 
οἰκήματα συγκεχωσμένα Id. 8. 144. III. to throw one 
into a heap with another, confound with, τινί τι Aesch. Pr. 1049. 
συγχωρέω; f. fow (Xen. Hell. 3. 2, 12, Isocr. 118 D), and ἦσομαι 
(Eur. 1. T. 741, Plat., etc.). To come together, unite, like 
συνάγεσθαι, Eur. 1.0. 124: fo corabine, opp. to ἐκχωρέω, Anaxag. 
19 :—ovyxwpeiv Adyas to meet (me) in argument, bandy words 
with me, Eur. Hipp. 703; 80, perh., Antipho 132. 35. II. 
to give place, give way, Plat. Charm. 155 B: metaph., to make 
concessions, yield, Συρηκοσίοισι τῆς ἡγεμονίης συγχ. to make con- 
cessions to them about the command, Hdt. 7.161: & ras Thue. 1. 
140, Plat., etc. : & ἀλλήλοις fo make a compromise, Thuc, 3. 75 $ 
and, in bad sense, ¢a be in collusion with, connive at, τοῖς πονηροῖς 
Dem. 922.17. 2.¢. acc. rei, to concede, give up, yield, agree 
on, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν Λακεδαιμονίων Hdt. 9. 35 3 hence 
in Pass., τὰ σνυγχωρηθέντα χρήματα Dem. 985. 22; εἰρήνη, ἡμέρα 
συγχωρηθεῖσα Id. 231. fin., 1042.26: o. θάνατον ἑαντῷ τὴν (ζημίαν 
to acquiesce in death being his punishment, Dinarch. gt. 11: 0 
τοῦτο, ὡς... Plat. Euthyphro 13 Οὐ, ete. 3. to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, τῇ γνώμῃ Hdt. 4. 148, Thuc. 7. 725 
γνώμῃ μιᾷ ξυνεχωρείτην Eur. 1160. 127; τῇ αἰτίᾳ Plat. Phaed. 100 
A; opp. to ἐναντιοῦσθαι, Andoc. 23. 32: ὁ. inf., to agree to do, 
agree that.., Hdt. 2. 23 6. acc. et inf., Thuc. 3. 52, etc.: absol., 
to agree, acquiesce, assent, Hat. 3. 83., 4. 43: τὸ συγκεχωρηκὸς 
τῆς εὐσεβείας a yielding, unexacting temper of piety, Dem, 533. 
17. 4. impers. συγχωρεῖ, it is agreed, it may be done, ὅπῃ 
ἂν ξυγχωρῇ as may be agreed, Thuc. §. 40; εἰ ovyxwpoln if it were 
possible, v. 1. Xen. a 9. 11. 
συγχώρημα, ατος, τό, that which is conceded, a concession ; per- 
mission, consent, ovyx. λαβεῖν παρά Twos Polyb. 4. 73, 105 περί 
τινος Id. 1.85, 33 σ΄ γίγνεταί τινι Id. 6. 13, 3. 
συγχώρησις, ἧ, acquiescence, concession, Plat. Legg. 710 Cs τὴν 
σιγὴν σ΄. θεῖναι to take silence for consent, Id. Crat. 435 B. 
συγχωρητέον, verb. Adj., one must concede, Plat. Phaedr. 934 
E, etc. : so also in plur. συγχωρητέα, Soph. O. C. 1426, etc. ᾿ 
συγχωρητικός, ἡ, dy, inclined to yield, yielding, compliant, Byzant. 
ovyxwpia, = συγχώρησις, Hipp. 
σύγχωρος, ον, (χώρα) neighbouring, bordering on, very late. 
σύγχωσμα, aros, τό, σνγχώννυμι) that which is heaped or thrown 
up, dub. in Greg. Naz. ; ; 
σύδην, Adv., (σεύω) with rushing motion, hurriedly, 0. αἴρεσθαι 
φυγήν Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 
σύειος, a, ov, (σῦς) af swine, Lat. suilus, χρῖσμα σ. haga’-lard, 
Xen. An. 4. 4, 13 (ubi Muret. codowoy); cf. Luc. Hist. Conacr. 


i] 
20, ᾿ 


συγχρονέω, f. how, 


G2 


σνζάω, ἢ, ἤσομαι, and in later times Gow, to line with, Plat. Polit. 
30a B; τινί Dem. 363. 43 σ. φιλοκραγμοσύνῃ to pass one’s life 
in meddling, Id. 13. 10 :---θηρίον ὕδατι συζῶν a creature living in 
water, Aesch. Fr. 21 (? A. B. 5). 

συζεύγνῦμι, f. (εύξω, to yoke together, couple, Hat. 4. 189; esp. 
in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. Occ. 7. 30.—~Pass., to be yoked 
with, coupled with, πλάνῳ o. Eur. Alc. 482; στερρῷ δαίμονι σ. Id. 
Andr. 98, cf. Ion 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι they live in close 
familiarity, Xen. Lac. 2. 12 :-—-Med., to yoke for oneself, ἅρμα 
pe “en 6.1, 51. 

σύζενξις, ews, 4, α yoking toyether, union, Hipp. Art. 792, Plat. 
Rep. 508 A, Legg. 930 B. ἢ 

συζέω, f. dow, to make to boil with, cited from Diose. 

συζητέω, f. how, to seek, examine with, at the sume time or toge- 
ther, Plat. Crat. 384 C, Meno go B. 

συζήτησις, ἡ, a joint inquiry: and so, a disputation, N. T. 

συζητητής, οὔ, ὁ, a joint inquirer: and so, a disputer, N. T. 

συζοφόω, fo darken ut the same time : Pass., to grow dark toge- 
ther, Anth. P. 9. 290. 

συζυγέω, f. how, to draw together in a yoke, strictly of beasts of 
draught, Aesch. Fr. 298 : of soldiors, to stand in one rank, Polyb. 
10. 21, 7. 

outer yt és, --σύζυγος, Lxx. 

oviyla, 4,=odevtis, union, Eur. H. F. 675: @ joint, as in 
plants, much like γόνν, Theophr. H. Pl. 3. 11, 3. Il. 
« yoke of animals, a pair, o. πώλων Eur. Hipp. 1131, ef. Plat. 
Phaed. 7tC, Parm. 143 D, III. in Gramm., @ con- 
jugation, 

συζύγιος, a, ov, pott. for σύζυγος, joined, united, χάριτες Eur. 
Lipp. 1147; ef. Schiif. Dion. Comp. p. 175. II. act., 
joining, hence like ζυγία, epith. of Hera, as patroness of marriage, 
Stob. Ecl. 2. p. 54. 

συζύγίτης, ov, 6, fem. συζυγῖτις, iSos,=8q., Nicet. 

σύζὕγος, ov, (συζεύγνυμι) yoked together; paired, united, esp. 
by marriage, o. ὁμαυλίαι wedded union, Aesch. Cho. 599; hence 
as Subst., ἡ o. a wife, Eur. Alc. 314, 342: but, 6 o., generally, 
@ yoke-fellow, comrade, friend, ld. I. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. ~yws, Gramm. 

σύϊνξ, ὕγος, ὃ, 4,=foreg., Eur. Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

oufipdw, fo leaven, make to ferment, v. 1. for ζὡυμιόω in Schol. 
Lyc. 640. 

σύζωμα, aros, τό, a girding together. 
Aesch. Supp. 462. emia 

συζώννῦμι, f. (dow, to gird together, gird up, τι Ar. Thesm. 
253 :—Med., to gird oneself, gird up one’s loins, Ib. 656, etc. 

συζωοποιέω, f. few, to quicken at the same time, N. T. 

otn-Bérog, ον, striking or killing swine, Opp. C. 2. 27. 

σνήλη, ἡ, (cis) @ pig-sty, the Lat. suile, formed like θυηλή, 
ἀνθήλη, Iesych. 

σὕηνέω, f. how, = ὑηνέω, Phot. 

cinvia, 7, = ὑηνία, Pherecr. Incert. 11, Plut. 2, 988 E. 

σύὕηνός, ἢ, ὄν, (cts) τε δηνός, swinish. 

σύθεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. of σεύω, for ἐσύθησαν. [Ὁ] 

σῦθι, imperat. aor. 1 pass. of σεύω, make haste, speed, formed 
like κλῦθι and πῖθι, Hesych, 

σύϊδιον, τό, Dim. of σῦς, a porker, M. Anton. ro. το. [ἢ 

oindlw, f. dow, (συκῆ) to gather or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 
(with a play on cuxopayréw); σ. σῦκα Xen. Occ. 19. 19. 1. 
in Strattis Atal. 1, 2, ¢o tickle ;—cf. συκοφαντέω τι. 

σῦὕκᾶἅλίς, (50s, ἡ, (σῦκον) the fig-pecker, Italian beecnfico, (mota- 
cilla ficedula Linn.), Epich. p. 25, 41, who writes συκαλλίς, me- 
tri grat. 

oiKapivda, 4, τεσυκάμινος, Diosc. 1. 170. 

cixaplvtvos, ἡ, ov, of or belonging to the συκάμινος, o. τρίμμα 
mullerry-jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [pi] 

Gixdpivoy, τό, the fruit of the συκάμινος, a mulberry, Lat. mo- 
sum, Amphis Incert. 6, cf. Arist. Rhet. 3. 13,153 its juice was 
used by women as a wash, Eubul. Steph. 1. 2. [ἃ] 

Gixdpivos, 7, more rarely 6, the mulberry-tree, Lat. morus, 
Amphis Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν ἢ λευκόν Theophr. 
C. PL. 6. 6, 4. II =ocuxdpopos, Diosc, 1. 181; v. sub 


voc. [a] 
σὐκαμινώδης, es, {πὴ like the mulberry-tree or mulberry, 
Phanias ap. Ath. sr E. 
σύκάριον, τό, Dim. of σῦκον, a small Jig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 
σῦκάς, ddos, ἡ, = συκίς, Poll. 
σύκαστής, οὔ, ὁ, one who gathers figs. II. = συκοφάντης. 


II. a girdle, 


συζάω---συκοφαντέω. 


oundor, τα, ἡ, fem. of foreg. ; 
| cixéa, 9 Ion. and Ep. σύκέη as always in Hat., but in Od. al- 
ways contr. σύκῆ, js, (except in Od. 24. 341, and here it must be 
unced as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων (better συκεέων, 
Dind. Dial. Hdt. p. x11), Hdt. 1. 193: (otxov):—the fig-tree, 
Lat. ficus, Od., Hdt., etc.: Theophr. mentions many kinds, ef. 
Schneid. Index. IL πὸ σῦκον 11, Diosc. 2. 200. 
oinnyopla, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) = συκοφαντία, Hesych. 
σῦκία, ἡ, Dor. for συκέη, Tab. Heracl. 
ov«idiov, τό, Dim. from σῦκον, Ar. Pac. 598. [1] 
oixi{a, f. low, to fatten with figs, Auth. P. 9. 487. 
σύκϊἵνος, 7, ov, (σῦκον) of the fig-tree or Jigs, σ΄. ξύλον fig-wood, 
Ar. Vesp. 145 (where it is taken to express the pungent smoke 
produced thereby): σ. πόμα fig-wine, Plut. 2. 752 B. II. 
metaph. from the spongy useless nature of this wood (Horace’s 
inulile lignum), σύκινοι ἄνδρες weak, worthless, good for nothing 
fellows, Theocr. 10. 45; 80, o. σοφιστής Antiph. KAeop. I. 4: 
proverb., o. ἐπικουρία Meineke Strattis Yuxaor. 4 (there is an 
obscene play on this in Ar. Lys. rto):—in Ar. Plut. 946, o. 
σύζυγος a fulse, treacherous comrade, with a play on συκοφαντικός. 
σῦὔκινό-φυλλον, τό, α fig-leaf, Gl. 
σὕκίον, τό, a drink made from figs, Hipp. 
σῦκίς, (50s, 7, (συκέη) a slip or culling from a fig-tree, a young 
Jig-tree, Ar. Ach. 996. II. @ person having large 
piles, Hesych. ; cf. σῦκον 11. 
σὑκίτης, ov, ὃ, fem. itis, ἰδος, jfig-like, of figs, οἶνος fig-wine, 
Diosc. 5. 41. II. a Lacedaem. name of Bacchus, 
Ath. 78 C. 
σῦκο-βάσίλεια, τά, royal figs, a very fine kind, Ath. 78 A: 
when dried they were called βασιλίδες ἰσχάδες, Id. 76 Li. 


atnd-Blog, ov, diving on figs, cited from Ath, II. 
living by slander, of a συκοφάντης. 
σὕκο-λογέω, f. ήσω, to gather figs, Ar. Pac. 1346. Il, 


to speak about figs, Ath. 79 A. 

oiKo-Adyos, ov, gathering figs. Il. speaking of figs. 

σὑκομάμμας, ὁ, a coward, poltroon, Schol. Plat. p. 73 (387)3 ef. 
βλιτομάμμας. 

oiKxopopéa, ἦ, -εσυκόμορος, N. T. 

cixopopirns, οἶνος, 4, wine prepared from the συκόμορον, Diosc. 
5. 42, in Jemmate. 

ovxd-popov, τό, the fruit of the cuxduopos. 

ouKd-popos, 7, (μόρον) the fig-mulberry, an Egyptian kind that 
bears its fruit on the branches, and has leaves like the white mul- 
berry, ficus sycomorus Linn., Diosc. 1. 181, Plin. 13. 14 :— 
Theophr. calls it συκάμινος ἡ Αἰγυπτία, H. Pl. 1. 1, 7.,14. 23 and 
the συκόμορος was oft. called simply συκάμινος, as in Lxx, S. Luke 
17.6. (The Hebrew is sikemah. 

ΣΥΚΟΝ, τό, α fig, Od. 7. 121, Hdt. 2. 40, and Att.: proverb., 
ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων ‘as different as chalk from cheese,’ 
Henioch. Trochil. 1. 25 σῦκα αἰτεῖν, proverb. for τρυφᾶν, Ar. 
Vesp. 303: II. from its shape, ὦ large wart, esp. on 
the eyelids, Hipp. Epid. 3. 1085: also on the anus, of piles, 
Gualen., cf. Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. HT. 
pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, cf. 1346. 

σὕκο-πέδῖλος, ὁ, fiy-sandaled, a parody on Homer's χρυσοπέδι- 
Aos, with a play on συκοφάντης, Cratin. Eun. 2. 

σῦκό-πρωκτος, ov, (σῦκον 11) with piles at the anus, Hesych. 

σὕκο.σπᾶδίας, ov, 5, and σὕκο-σπάς, ddos, 5, (σπάω) Comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς, Hesych. 

σῦκο-τρἄγέω, f. how, io eat figs, Theophr. Char. 10. 

συκο-τραγίδης, ou, 5, a fig-nibbler, Comic nickname for a miser, 
Archil. Fr. 183, Hippon. ap. Eust. 1828. 

σὔκο-τράγος, ov, EP τρἄγεϊν) fig-eating, Ael. N. A.17. 31. 

OVKO-TPwKTHS, ov, 6, = foreg. 

oix-oupds, dv, also συκωρός, (Spa, οὖρος) watching figs, Poll. 

σὐκοφαντέω, f. fow, to be a συκοφάντης or informer: and 
80, I. 0. acc. pers. to inform aguinst or accuse falsely, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 14313 σ. καὶ σείειν τινά Antipho 

146. 22: hence in Pass., ὑπό τινος συκοφαντοῦμαι Lys. Fr. 
26. 2. 6. acc. rei, to lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., Dem. 639. 17, etc. :—but o. τριάκοντα pits to 
extort them by laying informations, Lys. 177. 32. 3. ab. 
sol., fo use an informer's tricks, Plat. Rep. 341 B, Lys. 164. 15, 
etc.: generally, to deal falsely, to give false counsel, Dem. 475. 
26. 4. to attack sophistically (in disputation), Arist. 
Top. 6. 2, 1., 8. 2, 2. II. = «view ἐρωτικῶς, Meineke 
Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. Incert. 439. 


συκοφάντημα---συλλαμβάνω. 


9 trick, @ false accusation, | (From 
2. a sophis-| Lexil. s. v, κελαινός 3.) 


cixoddvrype, ares, τό, 2 sy00 
slander, sc ropresmabitsta: Aeschin. 33. 19. 
tical artifice, Arist. Soph. Elench. 15. 5. 

σὐκοφάντης, ov, ὁ, acc. to Gramm., from σῦκον, φαίνω, and 50, 
literally, α jig-shewer, i.e. one who informs against persuns ex- 
porting figs from Attica, or plundering sacred fig-trees :—hence, 
a common informer, and so, generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to multiply from the time of 
Pericles, and were a common object of attack to the Comic writers, 
Ar. Ach. 818, 8q., ete.; v. esp. Schol. Plut 313 cf. Antipho 138. 
32, Andoc., etc. 2. generally, a false adviser, Dem. 
475.27. (The literal signf. is not found in any ancient writer ; 
and is perh. a mere figment.) 

cinodavryrés, 4, dv, liable to be accused by sycophants, Schol. Ar. 

cixoparyria, ἡ, the behaviour of a sycophant, false accusation, 
misrepresentation, slander, Lys. 102. §., 180. 2, Xen. Hell. 2. 3, 
12, Dem., etc.: a. τινὶ διδόναι to give occasion for fulse informa- 
tions against him, Dem. 642. τι. Cf. sq. 

συκοφαντίας, ov, d, in Ar. Ey. 437, πνεῖ καικίας καὶ συκοφαν- 
tlas, Caecias is blowing, and the Sycophani-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαντίας, there is a wind of villany and 
sycophancy. 

σὑκοφαντικός, 4, dv, like a sycophant, slanderous, Dem. 967.11. 
Adv. -xés, Isocr. Antid. § 330. 

oiKnopavrpia, ἡ, fem. of συκυφάντης, Ar. Plut. 970. 

oixodavradns, es, (εἶδος) sycophant-like, Lys. Fr. 2. 1. 

oixdpiors, ,=cvxopayrla, for which it is used metri grat. 
Anth. P. 7. 107. 

σὕκο-φορεῖον, τό, a basket for carrying figs, Gl. 

aovxo-dopéw, f. how, to carry figs, Anth. Ρ 9. 563. 

oixo-pdpos, ov, carrying fiys, Strabo. 

σὕκόω, (oro) to make into a fig. 
Seed with figs, Anth. P. 9. 487, in Pass. 
to have warts or piles. 

συκχίς, δος, ἡ, also written cuxyds, ddos, 7, Poll., and σύκχος, 
6, Hesych., like ovyx{s, a kind of shoe or sock. 

σὕκώδης, es, (εἶδος) fiy-like, Arist. H. A. 9. 40, 5. 11. 
like warts or piles, Oribas. 

σύκωμα, ατος, τό, -- σύκωσις, Schol. Ar. [0] 

σύκών, ὥνος, ὅ, (σῦκον) a fig-gurden, LXx.: also συκεών, Ibid. 

συκωρέω, ἔ, how, to watch 7.5, Poll. 

cixwpds, dv, (ὥρα) watching figs, -- συκουρός, Poll. 

σύκωσις, 7}, @ rough fig-like excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Fot's. Oecon. Hipp. 3 cf. σῦκον 11. [0] 

σύὕκωτός, ἡ, dv, fed or fatled on figs, ἧπαρ συκ. the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficutum, Oribas.; cf. Salmas. Solin. 
743 F. II. dressed or flavoured with figs, τὰ συκωτά, 

ipp. 

σῦλα, rd, v. sub σύλη. 

σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. act. from σύλάω. 
ovh-dywydw, f. how, (σῦλον) to carry off as booty or plunder, 
Heliod. το. 35, N. T. 11. to rob, despoit, τὸν οἶκον 
Aristaen. 2. 22. 

σύλασκε, Ion, impf. from sq. [Ὁ] 

σύὕλάω, ἢ. how, frequent. 3 impf. σύλασκε Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the arms etc. of a slain enemy, 
Hom. (only in Il.), Pind. etc. Construction : 1. in 
full, 6. acc. pers. et rei, ἐσ strip off from another, strip him of his 
arms, etc., τεύχεα o. τινα Il, 15. 428., 16. 5003 σ΄. τὴν θεὸν τοὺς 
στεφάνους Dem. 616. 19 :—hence, in Pass., c. acc. rei, fo be stript, 
robbed, deprived of a thing, σκῆπτρα, λέκτρα σνλᾶσθαι Aesch, Pr. 
761, Kur. I. A. 1275, cf. Soph. Phil. 413. 2. C. acc, 
pers. only, to strip, o. τινὰ νεκύων 1], 10. 343, 387: to strip 
bare, pillage, plunder, robs θεούς, τὰ ἱρά etc. Hdt. 6. ror, and 
Att. 3. 0. acc. rei only, ¢o strip off; in Hom. usu. 
τεύχεα συλᾶν, oft. with the addition of ἀπ᾽ ὥμων, Ll. 6. 28, etc. ; 50, 
ἀπὸ χροὺς ἔντεα σ. 1]. 13. 640 :—then, generally, to take away, 
of or out, τόξον o. to take out the bow [from its case] Il. 4. 105; 
σ. πῶμα φαρέτρης to take the lid off the quiver, Ib. 116; usu. with 
a notion of violence or suddenness, σ. κρᾶτα Medoloas Pind. P. 12. 
28; o. θεῶν γέρα Aesch. Pr. 83, cf. Soph. Phil. 1363; ova. τῷ 
λόγῳ τὰ τῶν προγόνων ἔργα Dem. 442. 7. 4 Ὁ. BCL. 
pers. et gen. rei, τίς σε δαίμων συλᾷ πάτρας ; Eur. Hel. 669 ---- 
Pass., to be taken away, carried off as spoil, σεσυλημένον ἄγαλμα 
Hdt. 6. 118; to be taken away, Kur. Hipp. 7993 συλαθεὶς ἀγε- 
νείων stealing from among the boys, and enlisting among the men, 
Pind. O. 9.135. Rarer collat. forms are ovAedw, and συλέω. 


2. like συκίζω, to 
3. in Pass., 


σῦλον, σύλη, akin to σκύλλω, σκυλεύω, σκῦλον, cf. Buttm. 


τῦλος pk - aon of foreg., to despoil, esp. of arms, τινά 
. 5-48: also, to despoil one secretly of an ἐ 
Il 24. 436. Cf. σκυλεύῳ. SEY ἐυελς nme 

σὕλέω, = συλάω, Xanth. 1, q. v. 

σύλη, 7, or σῦλον, τό, usu. in plur., σῦλαι or σῦλα ----ἰὴθ right 
of seizing the ship or cargo of a merchant (esp. of a foreigner), to 
cover losses received through him (cf. σύμβολον 11): generally, 
the right of seizure, strictly of goods only, as opp. to ἀνδροληψία, 
Dem. 1232. 43 σύλας διδόναι τινὶ κατά τινος Id. 931. 233 opp. to 
σῦλον (σῦλα ?) ἔχειν κατά τινος Arist. Oec. 2.11, 1: ὅπον σῦλαι 
μὴ ὦσιν ᾿Αθηναίοις where the Athenians have (to fear) no right 
of seizure, ap. Dem. 927. 4:—otAa ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς to 
exercise the right against them, Lys. 185. 18 ;---σῦλα συλᾶσθαι to 
be plundered, Babr. 2. 12.—This right of reprisals, when exer- 
cised in war towards whole states, answers, more or less, to the 
srl letters of marque, v. Bickh P. 1). 1, 185., 2. 375. (Ch 
συλάω. 

σύλημα, ατος, τό, spoil, Looty, plunder, Theod. Prodr. [0] 

σύλησις, ἦ, (συλάω) α spoiling, plundering, Plat. Legg. 853 D, 
Maxim. κατ. 583. [0] 

σὕλήτειρα, 7, fem. of sq., as if from ovAnrhp, Eur, H. F. 377. 

σὕλήτης, ov, ὁ, a robber, Hesych. 

σὕλήτρια, ἡ, fem. of foreg., as if from συλητήρ. 

σὕλήτωρ, opos, 6, --- συλήτης, Aesch. Supp. 927. 

συλλᾶβή, ἡ, (συλλαμβάνω) a taking together ; also, conception, 
pregnancy only in Menand. ap. Clem. Al. 505. IL 
act. that which holds together, συλλαβαὶ πέπλων, i. e. a girdle, 
Aesch, Supp. 457. IIT. pass., that which is held to- 
gether ; usu., several letters taken together so as to form one 
sound, a syllable, γραμμάτων ἐν ξυλλ. Aesch. Theb. 468, cf. Eur. 
Palam. 2. 2, and freq. in Plat. ; γράψαντος τὰς αὐτὰς σνλλαβὰς 
ἃς νῦν x. τ. A. verbatim et literatim, Dem. 253.53 σ΄. βραχεῖα καὶ 
μακρά Arist. Categ. 6. 3. 1V. in Music, the chord 
called the Fourth, Bockh Philolaos p. 63. 

συλλᾶβίζω, f. low, fo join letters into syllables, to pronounce 
letters together, Plut. 2. 496 Κ᾿, Luc. 

συλλᾶβικός, 4, dv, belunging to syllables, syllabic, Porph. Adv. 
«κῶς, E. ΔΙ. 

συλλᾶβο-μἄχέω, fo fight for syllables, Philo. 
συλλᾶβοπευσϊλᾶλητής, οὔ, 6, (συλλαβή, πυνθάνομαι, λαμβάνω): 
—examining cach syllable before pronouncing tt, Hegesand. ap. 
Ath. 162 A. 

συλλαγνεύω,-- συμπορνεύω, Hesych. 

συλλαγχάνω, f. λήξομαι, to be joined with another by lot, τινί 
Plat. Polit. 266 C, EK, Tim. 18 E, Plut., ete. 

aovrdaéw, f. ow, to talk with, τινί Polyb. 4. 22, 8. 
συλλαμβάνω, f. λήψομαι : pf. συνείληφα, pass. συνείλημμαι : 
aor. συνέλᾶβον, inf, συλλαβεῖν :-τ- συλλήψεται, for pass. fut. συλ- 
ληφθήσεται, in Xen. An. 7. 2,14, is certainly wrong. To take 
together, lay hold of, seize, Hdt. 6. 263 to seize the person of.., 
apprehend, arrest, Id. 1. 80., 2, 114, etc., Ar. Ach. 206, Antipho 
133. 3, Andoc., etc.3 παρκείμενον συλλαβὼν τέρας Pind. O. 13. 
1033 κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί Soph. Aj. 310:-—lo buy 
up, τὰ τρύβλια Ar. Eq. 650. II. to put together, 
close, τὸ στόμα καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. Phaed. sub 
fin. III. to comprehend, embrace, ἑνὶ ἔπεϊ πάντα 
συλλαβὼν εἰπεῖν Hat. 3. 82 ; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας Hat. 7. 16,35: 
also, t. εἰς ἕν Plat. Theact. 147 D :—also of the mind, to compre- 
hend, understand, τὸ χρηστήριον, τὸ ῥηθέν, τὸν λόγον, Thy φωνήν 
Hat. τ. 63,91.) 2. 49.» 4-114, οἷ, Pind, O. 13. 103. IV. 
to bring together, collect, esp. to rally scattered troops, Hdt. §. 46 ; 
σ. τὰς δυνάμεις Plat. Gorg. 456A ; & θοινάτορας Eur. Jon 12173 
simply, ¢o take with one, Soph. Tr. 1153, ete να 
receive at the same time, enjoy together, Hat. 1. 32. 
of women, to conceive, become pregnant, Plut. 2. 829 B; ἐν γα- 
orp! Hipp. Aph. 1254. VII. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν 
ἐκ γῆς to take oneself off from the land, Soph. Phil, 
577. ΨΙΠΠ. to take with or besides, take as an as~ 
sistant, thy δίκην o. Eur. Palam. 5 ; and so, ἄτεγκτον & καρδίαν 
Eur. H. F. 822 :—but also, 2. 6. dat. pera. to take 
part with another, assist him, Hat. 6. 125, and Att. ; εἴς τι to- 
wards a thing, Ib. 7. 6, cf. Xen. Mem. 2. 6, 28 2 80, σ᾿ τινί Tivos 
to tuke part with one in a thing, assist one in it, Eur. Med. 946, 
Ar. Vesp. 734, etc. : also, νόμοις ξυλλ. Eu. Med. 813 :—absol., 
to assist, Aesch. Cho. 812, Plat., etc, -=vin this signf. the Med. 


5 ὅπῃ, συνελάβενο σοῦ st Ley pat he took pari in it, Hdt, 
A : αἵ νόσου Soph, Phil. 282: of, Br Ar. Lye 313) 
PR 4853 cf συνεπιλαμβάνομαι. 

» Jan : f. ya, lo shine together with, τινί Synes., Nonn, 


σύλλαμψις, 4, @ union of light, Plut. 2.625 F; opp. to ἔλλαμψις, 
σνλλανθάνω, f. Afow, io be hid with or pied Geop. st 
συλλατρεύω, to serve with or together, Plut. 2. 941 E. 

συλ » f. eu, to devour, carry off together, Lyc. 1267. 
συλλεαίνω, ἐο smooth by rubbing together, to polish, Dion. H. 
Demosth. p. 1ago. II. to rub, pound up with, Aretae. 
qv » Κι fw; pf. συνείλοχα Dem. 328. 11, but pf. pass. συλ- 
λέλεγμαι Ar. Eccl. 58 : to colleot, gather, 1]. 18, 301, Hat. 1. 68., 
3-107, and Att.; esp. of money, ἔρανον παρὰ φίλων Antipho 117, 
9, Xen.; and in Med., ὅπλα τε πάντα λάρνακ᾽ és pai Be συλ- 
λέξατο Tl. 18. 413: οἵ, Ar. Pac. 1327. 2. of persons, 
to cull together, Eur. I. T. 303; and in Med., Od. 2. 202 :-- 
Pass., to come together, assemble, esp, in aor. 2 συλλεγῆναι Hdt. 
1. 81., 7. 8, 1, etc. ς ἐκεῖσε o. Andoc. 17. 25; εἰς ταὐτὸ σ. Plat. 
Legg. 961 A; εἰς τὸ δικαστήριον Td. Phaed. 59 D; πρὸς τὸ ἱερόν 
Id. Legg. 784 A. 3- 40 collect, get tagether, στασιώτας 
Hat. 1. 59; χορόν Antipho 142. 34: to raise or levy an army, 
Lat. consoribere, Xen. An. 6. 1, 6, etc. 4. a. σθένος 
to collect one’s powers, make a rally, Eur. Phoen. 8503 80, é« τῆς 
ἀσθενείας σ. ἑαυτόν Plat. Ax. 370 Ε΄. 5. σ. φιλίας to 
form many friendships. 6. in Pass., of things, to come 
together, urise, become customary, Xen, Cyr. 1. 4, 3. 

συλλείβω, f. yw, to pour together, commingle, Arist. Meteor. 1. 
13, 10:—Puas., 20 flow, run together, Hipp. 

συλλειόω, to make smooth by rubbing together, Geop. 

συλλειτονργέω, f. haw, to be a fellow-rAe:toupyés, Eccl. 

συλλειτουργός, dv, performing a public service (λειτουργία) with 
or at the same time, Theodot. V. T., Eccl. 
σύλλεκτος, ov, gathered or brought together, Hesych. 
σύλλεκτρος, av, pariner of the bed: a husband or wife, Eur. H. 
F. 1268, 2.0. τινὸς having the same bedfellow, Ib. 1; 
τινί Luc. D. Deor. 6. 5, of Amphitryon and Zeus. 

σύλλεξις, ews, 7), α gathering together, Poll. 

συλλεσχηνεύω, fo converse with, App. Civ. 2. 98. 

συλλήβδην, Adv., taken together, i.e. collectively, in sum, in 
short, Theogn. 147, Phocyl.18; βραχεῖ δὲ μύθῳ πάντα o. μάθε 
Aesch. Pr. 5053 opp. to κατὰ σμικρόν (little by little), Plat. Rep. 
344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, Xen. Oec. 19. 14; cf. Ar. Vesp. 656, sq. 
is to come to an end together, o. ὁλκάδι καιομένῃ Anth. 

, 7. 585. 

σύλληξις, ews, ἡ, (λαγχάνῳ) a joining together by lot or fate, 
Plat. Tim. 18 E; generally, a joining together, combining: σ. 
πυκτῶν a pairing of boxers by lot, Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2. 390 B. 

συλληπτέον, verb. Adj. from συλλαμβάνω, one must lay hold of 
together, τι Eur. Cycl. 472. 

συλληπτικός, 4, ὄν, apt or able to conceive, θήλειαι Arist. Gen. 
An. 2. 8, 13. 2. in Gramm., comprehensive, collective, 
ἀνόματα. Adv. --κῶς, Gramm. 

σνλληπτόάς, 4, dv, verb. Adj., taken together. 

συλλήπτρια, 7, fem. of sq., Ar. (Fr. 399) ap. Poll. 6. 159 (al. 
συλλήστρια), Xen. Mem. 2. 1, 32. 

συλλήπτωρ, opos, 6, a partner, accomplice, assistant, Aesch. Ag. 
1506; τινός in a thing, Eur. Or. 1220, Antipho 123. 35, Plat. 
Symp. 218 D, etc. 

συλληρέω, f. how, to trifle with or at the same time, Greg. Naz. 

συλλῃστεύω, to join in rabbing or stealing, Gramm. 

σνλλῃστής, οὔ, ὁ, a fellow-robber, Xen. Eph. τ. 

σύλληψις, ews, H, a taking together, or putting together ; esp., a 

izing, laying hold of, arresting, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 
Ὅν fo arrest, Thuc. 1.1343 σ. κατασκευάζειν Aeschin. 85. 37; 

« Lys. 182. 29. TI. @ grasping with the mind, com- 
prehension. IIT. conception, pregnancy, Arist. H. A. 
4.2, 3, etc,: also, of the child, 4 ἐν μητρὶ σ. Ῥωμύλον Plut. Rom. 
12. IV. a taking with one, taking as assistant :—a 
taking part with another, help, assistance. 

μὰν al κίας to slip away, move at the same time; cf. Tl. 23. 879. 

oe va, to melt down together, in pass., Strabo, Plut. 2. 
tour Β. 

συλλογεύς, ἐπε, ἣν dae ees Bickh Inacr. 1. p.137, δὴν 

ov Kos, ἢ, ov, belonging to collecting, or to @ collection, + 
50 80. ἀργύριον, Bickh Insor. 2. 367. τ me 


ος συλλάμπῳεσυμβαδίζω, 


φνλλογή, ἡ, (συλλέγω), like σύλλεξι», α ae collecting, 
φρνγάνων τ ΑΝ 3.111: σ, τριχώματας the. toggle af 5 
beard, Aesoh. Theb. 666. 3. ἃ raising, levying of soldiers, 
Lat. conseriptio, συλλογὴν ποιεῖσθαι Xen, An. 1, 1; 6. 3. 
@ summary, recapitulation, Dem. §23. 14. II. (from 
Pass.) an assembling, an assembly, concourse, Hdt, §. 105 5 myely 
συλλογήν to hold an assembly, Lys. 160. 23. 

συλλογίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to reckon all together, bring 
at once before the mind, Hdt. 2. 148: generally, to sum up com. 
pletely, reckon up, a. πρὸς τὸ κεφαλαῖον Lys. 906. 10; to consider 
fully, Plat. Tim, 87 Ὁ, Τί, esp., ἐο bring together 
premises, and draw a conclusion from them, ¢o reason, infer, oon- 
clude, Lat. colligere, τὰ συμβαίνοντα ἐκ τοῦ λόγον Plat. Garg. 
479 C, cf. Phil. 41 C3 o. περί τινος, ὅτι... Id. Rep. 516 B, etc. : 

ence, in the Logic of Aristotle, to infer by way of syllogism, 

to conolude ; συλλ. τι κατά τινος to conclude ane thing of another ; 
συλλ. τι εἶναι Anal. Post. 1. 16,1: cf. συλλογισμός. 

συλλογϊμαῖϊῖος, a, ov, wont to unite, collected from divers places, 
ὕδατα (opp. to πηγαῖα) Arist. Meteor. 2, 1,6; ἄνθρωποι Luc. Tox.19. 

συλλογισμός, ὁ, a reckoning all together, reckoning up: gene- 
rally, consideration, reasoning, Plat. Theaet. 186 D :—consultu- 
tion, deliberation, Hipp. II. @ conclusion, consequence, 
inference from premises (Cicero’s ratiooinatio), Id. Crat. 412 A: 
—hence, in the Logic of Arist., a syllagism or demonstrative 
argument, in which a conclusion is deduced by comparigon of its 
terms with a middle term, (as opp. to induction, éraywyh, 4. V-), 
Anal. Pr. 2. 23, 1, Post. 1. 1, 2, etc.; but sometimes in a looser 
sense, for any reasoning, as, 6 ἐξ ἐπαγωγῆς συλλ. Anal. Pr, 2, 23, 
2: cf. συλλογίζομαι 11. 111. military pay, cited from 
Diod. (17. 94?) 

συλλογιστέος, α, ov, verb. Adj., to be concluded or inferred, 
Plat. Rep. 517 C. II. συλλογιστέον one must conclude, 
Arist. Topic. 

σνυλλογιστής, οὔ, δ, one who deduces, concludes or infers, Gl. 
συλλογιστικός, ἡ, dv, Of, suiled for, practised in concluding, 
inferring, illative, Def. Plat. 414 E, Arist. An. Pr. 1. 25, 9, ete. 
Adv. --κῶς, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

σύλλογος, ὁ, like συλλογή, a gathering, esp. an assembly, con- 
course, meeting of persons; freq. in Hdt., usu. in the phrase, 
σύλλογον ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hdt. 7. 10, 4, and Att.; of 
the people, διαλύεσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου Hat. 3. 73 :—so often in 
Att., esp. of any special public meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thuc. 2. 22, Plat. Legg. 764 A ἐκκλησίᾳ καὶ 
ἄλλῳ ξυλλόγῳ, ὅστις ἂν πολιτικὸς ξύλλογος γένηται Plat. Gorg. 
452 BE; cf. Xen. An. §. 7, 2, Dem. 378. 24:—hence, o. νεῶν 
Andoc. 28. 17. II. metaph., colleciedness, presence 
of mind, σύλλογον ψυχῆς λαβεῖν Eur. H. F. 626. 

συλλοιδορέω, f. iow, to join in reviling, Lxx. 

συλλούομαι, Med. or Pass., to bathe together, Plut. Cato Ma. 
20, etc. 

συλλοχάω,-- συλλυχίζω, susp. in Lxx. 

συλλοχία, 4, (λόχος 11) α joining soldiers into λόχοι, levying 
troops. 11. Medic., a stoppage, obstruction, like ἄθροι- 
σμα, Hipp. 

συλλοχίζω, to put together with, τινά τινι Plut. 2. 761 B, etc. 
συλλοχισμός; ὁ, --συλλοχία 1, Hesych. 

συλλοχίτης, ov, 6, α soldier of the same λόχος, Hdt. 1. 82. 
συλλύπέω, f. how, to hurt or mortify together, o. τινὰ αὑτῷ to 
make him share one’s grief, Arist. Eth. N. 9.11, 4:—Pass., 6. 
fut. ηθήσομαι Hdt., ἤσομαι Plat., to feel pain for, sympathise or 
condole with, τινί Hat. 9. 94, cf. 6. 39, Antipho 122. 4, ete. 
σύλλῦσις, ews, ἧ, a solution of difficulties, settlement of disputes ; 
an agreement, treaty, Diod. 

συλλυσσάω, to rave, go mad with: also in Pass., Anth. Plan. 83. 
συλλύω, f. tow, to help in loosing or setting free, e.g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 (Herm. however, una solvere phaselum) ; 
ξύλλυε δεσμὰ μητρός Eur. Andr. 723:—~and so ef μὴ ξυνάψων, 
ἀλλὰ συλλύσων οὐ μοι if not to make fast, but to undo the knot, 
Soph, Aj. 1317,—segmingly a proverb. expression for settling a 
difficulty, cf. Ant. 40, Eur. Hipp. 671 ;—perh. fuy-dyeor suggested 
the use of συλολύσων. 

σῦλον, τό, v. sub σύλη. 

σῦλ-ὀνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (συλάω) taking away, paring the nails, 
Anth. P. 6. 307. 

συμβάδην, Adv., (συμβαίνω) with the feet close together, opp. to 
περιβάδην (astride as in riding), Nicet. [ἃ] 

oupPasiLe, f.low, ἐο gowith, τινί Joseph, A. J.1.20, 3, DioC.77.13. 
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συρβείνυ, f. δήσομαι ε pf. βέβηκα, for. inf. δυμβεβάναι Hat. ὁ. 
146: nor. 2 hie oa inf, ὀυμβῆναι. To stand with the fest to- 
gether, opp. t Ἰαβϑαίνειν; Hipp. Offic. 740 ; διαβαίνυνῥες μᾶλλον 
ἢ vunbebyctres Xen. Hq. 1.143 ἀνδριὰς by τα ὥρην ἃ statue iwith 
closed feet, os in early Greek art, Miller Archiol. ἃ. Kunst § 68. 
3. IL. to stand with οὐ beside, so as to assist, Soph. Aj. 
12813 but, Τίρυνθι συμβέβηκε he has reached Tiryns and és there, 
Id. Tr. 1132. IIT. to come together, meet, esp. on a 
conference: to agree with, Lat. convenire ; and 80, 1. to 
come to an agreement, make an agreement, Hat. τ. 13,823 σι 
ὑπήκοοι εἶναι Thuc. 1.117; τινί 6. inf., Id. 9.43 πρὸς τινα Id. 


1. 103., 4.61: generally, to be or make friends with, τινί Ar.' 


Ran. 8073; ἐκ πολέμον ξυμβ. Id. Vesp. 867 :—pf. συμβεβάναι, of 
the terms, to be agreed on, Hat. 3. 146. 2. to suit, fit, be 
like, τιν Hdt. 1.116., 2. 3: to coincide, correspond with, ὃ χρόνος 
τῇ ἡλικίῃ συμβαίνει Hdt. 1.116; és ταὐτὸ σ. Aesch, Cho. 210, 
cf, 580, Suph. Tr. 1164. 3. to be fitting, to suit, Lat. 
convenire, Dem. 360. §., 493. fin. TV. to fall to one's lot, 
τριηραρχία μοι Dem. 1154. 113 ἀτυχία Id. 1310. 10. ν. 
of chance events, etc., fo come to pass, full out, happen, Lat. con- 
tingere ; usu. impers. συμβαίνει, συνέβη, sometimes ὁ. dat. et inf., 
συνέβη αὐτῷ ἀνελέσθαι Hat. 6. 103, cf. 3. 50, Thuc. 1. 13 also ec. 
vec. et inf, συνέβη Τέλωνα νικᾶν Hat. 7. 166, ef. Thue. 8. 25, 
etc.: in Plat. oft. συμβαίνει εἶναι or γίγνεσθαι (6. nom.) it hap- 
pens to be, i.e. ἐδ, cf. Crat. 396 B, Phaed. 67 C; but also ὁ. 
part., o. Sv, γιγνόμενον Id. Soph. 224 D, Phil. 42 D:—rd ovp- 
βεβηκός a chance event, contingency, Plat. Parm. 128 C, Dem. 
89. 27, cf. Arist. Top. 1. 5, 8, sq. : 80, τὰ συμβαίνοντα Xen. Cyr. 
1. 6,433 κατὰ συμβεβηκός by chance, contingently, Arist. Eth. N. 
3. 10, δ) etc.3 80, τοῦ συμβαίνοντός ἐστι ‘tis an every-day mailer, 
Isne. 47. 40: also euphem., ἄν τε συμβῇ tf any thing (bad) hap- 
pens, Dem. 551. 15. 2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη Hat. 9. tor; ἔχθιστα συμβέβηκε 
Soph. El. 262; συμβεβᾶσιν οἱ λόγοι .. ἀληθεῖς Eur. Hel. 6225 τὸ 
μαντεῖον τοὐναντίον ξυνέβη Thuc. 2.17; κακῶς, καλῶς ξυμβῆναι Xen. 
Mem. 1. 2, 63, Cyr. 5. 4,14, Eur. I. T. 1055; 80, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἣν ξυμβῇ 4 πεῖρα Thue. 3. 3, cf. Plat. 
Legg. 744 A. 3. of consequence, to come out, result, 
δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ ὧν ἢ ἀσθένεια ξυμβαίνει Thuc. 8. 45; 
κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβήσεται Id. 6. 33 : --- 50 of logical 
eee to follow, freq. in Plat., as Phaed. 74 A, Gorg. 459 

, etc. 

συμβακχεύω, fo join in the feast of Bacchus or Bacchic revelry, 
absol., Eur. Bacch. 7253 μετά τινος Plat, Phaedr. 234 D: metaph. 
of mountains, etc., Jac. Philostr. Imag. p. 294. 

σύμβακχος, 6, and h, joining in Bacchic revelry, τινί Eur. 
Tro. 500. 

συμβάλλω : f. BAAS: aor. συνέβἄᾶλον, inf. συμβᾶλεϊν : pf. βέ- 
Banka: aor. 1 pass. cuveBAhOnv:—of which tenses Hom. uses 
only pres., Ὁ. aor. act. et med.; he has much more freq. the 
Ep. intr. aor. -εβλήμην in the forms ξύμβλητο, --βλήτην, --βληντο, 
~BAntat, -βλήμενος, -βλήμεναι, which Wolf, even where the 
verse does not need it, writes with the Att. , while in the fut. 
med. (pass.) συμβλήσομαι, and in all other tenses, he retains o. 
In Hdt. may be noted the Jon. part. pres. and aor. συμβαλλεό- 
μενος, συμβἄλεόμενος, Schweigh. v. 1. Hdt. 1. 68, etc., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 112 Anm. ἡ. 

To throw, bring or put together, 6. g. of rivers that fall into 
one another, συμβάλλειν ὕδωρ or pods 1]. 4. 453.» 5. 7743 also in 
Med., ὕδωρ συμβάλλεσθαι Hat. 4. 50 :—to throw together, collect, 
Xen. Cyr. 2. 1, 5, etc.: and then, seemingly intr., to come toge- 
ther, Ib. 6. 2, 41 :—o. pivots, ἀσπίδας of men in close combat, 
Tl. 4. 447.) 8. 61, Ar. Pac. 1274, etc.: o. βλέφαρα, ὄμμα to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294:—generally, to join, wnite, σ΄. 
σχοινία to twist ropes, Ar. Pac. 373 & δεξιάς fo join hands, Eur. 
1. A. 583 σ, λόγους τινί Ib. 830:—c. συμβόλαιά rin or πρός 
Twa to make a contract with a person, esp. to lend him money on 
bond, Dem. 907. 5, Plat. Rep. 425 C; absol., in same signf., 
Isocr. 402 D, Plat. Alc, 1. 125 D:—Med., c. pf. pass., to bring 
together some of one’s own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί to give him one’s merchant-vessel, 
Hat. 3. 135 ς συμβάλλειν els τὰ ἀνδράποδα to lend money on sectie 
rity of the slaves, Dem. 822. 4, 8: generally, ¢o contribute, 4 τύχη 
οὐδὲν ξυμβάλλεται els τὸ ἐπαίρειν Thuv. 3. 25, etc., cf. Hipp. 
Abr. 281; σ. μέρος ἔργων Andoc. 18. 38 ; 80, συμβάλλεσθαι πρός Tt 
Xen. Cyr. 2. 4, 21, Isocr. 143 Εἰ; and c. acc., τὸ μὴ ἀγανακτεῖν 
πολλὰ συμβάλλεται Plat. Apol. 36 A; πολλά ἐστι τὰ συμβαλλό- 


μένα τοῖς βουλομένοις ο, inf., Anttpho 138, 38; Harel ne ἡ 
partitivo, ty, ered xe httpho 138. 38 i he gen. 


τοῦδε δείματος oon 

tribute [their share] of this fear, i.e. join in causing i, Hur. 
Med. 284; συμβάλλεσθαι ξενίαν to contract friendly relations, 
Xen. An. 6. 6, ? 3 συμβάλλεσθαι γνώμας to add one’s opinion to 
that of others, Hdt. 8. 613 and simply, to add, Pind. I. 1. 843 
συμβαλοῦ γνώμην consider, Soph. O. C. 11 51: συμβάλλεσθαι λό- 
yous (or absol., as Lat. conferre, with or without sermonem), to 
bring words together, converse, confer, τινί Xén. An. 2. 31. 6. 
14. II. to bring men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, maich them, like συνίημι, Lat. committo, 
θεοὶ σύμβαλον ἀμφοτέρους Il. 20. 553 ἐμὲ καὶ Μενέλαον συμβά- 
Aere μάχεσθαι 1]. 3. 70; σ΄. τινά τινι to set one to fight with an- 
other, Hdt. 3. 32. 2. intr., to come together, σύμβαλον 
μάχεσθαι Tl. 16. 565 ; also, συμβ. alone, to come to blows, engage, 
oft. in Hat., either absol., or ὁ, dat. pers., as 1. 77, 80, 82, 1033 
more rarely, ¢. πρός τινα Xen. Cyr. 7. 1, 20; sometimes in Med., 
σὺν δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον Il. 12. 377. 3. in 
Att., we also have σ΄. μάχην τινί, Lat. committere pugnam, Eur. 
Bacch. 837; 80, ἔχθραν, ἔριν σ. τινί Id. Med. 44, 521; συμβα- 
λεῖν ἔπη κακά to bandy reproaches, Soph. Aj. 1323; αἰσχρὸν δέ 
pot γυναιξὶ συμβάλλειθ᾽ λόγους Eur. 1. A. 830. 4. in 
Med., to fail in with one, meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο etc., and fut. συμβλήσομαι 
solely in this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο 1]. 14. 27, cf. 393 εἰ 
δ᾽ ἄρα τις... ξύμβληται δδίτης Od. 7. 2043 ξυμβλήμενος ἄλλος 
δδίτης Od. 11. 127, etc. ὅτε κεν συμβλήσεται αὐτῷ IL 20. 335: 
—(so, later, in Act., συμβαλεῖν τινι, πρός τινα Aesch. Cho. 461, 
677; absol. of roads, ¢o meet, join, Soph. O. C. gor). 11. 
to put together; and so, to compare, τί τινι Hdt. 2. 10.» 3. 160; 
also, τι πρός τι Hdt. 4. 503 so in Pass., Id. 2. 10., 3. 1253 τὸ 
Βαβυλώνιον τάλαντον συμβαλλόμενον mpos τὸ ἔξ: ὑβοεικόν the Babyl. 
talent being reduced to the Euboic, Hat. 3. 95. 2. to 
compare one’s own opinion with facts, and so to come to a con- 
clusion, to conclude, infer, guess, conjecture, συμβαλεῖν τι εἶναι 
Pind. N. 11. 433 τι Soph. O. C. 1474, Eur. Or. 13943 also to ἐπ" 
terpret, Id. Med. 1675 :—but in th's sense, from Hdt. downwds., 
usu. in Med., and that either ubsol., as Hdt. 4. 15, 45, 87, ete. 5 
or, τι & τινὸς 6.107; or ἐν ace. et inf, as Hdt. 1. 68.) 2. 33, 
112, etc.; or foll. by ὅτι...) Hdt. 3. 68: also 6. acc., to guess or 
make out by conjecture, to interpret, understand, Hdt. 4. 111. 
6. 107; and in Pass., φόνον δὲ κηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται 
Aesch. Cho. 1012. IV. to put together, reckon, compute, 
Hat. 6. 63, 65; and in Pass,, ἡ ὁδὸς ἀνὰ διηκόσια στάδια συμβέ- 
βληταί μοι Hdt. 4. 1013 cf. δάκτυλος. V. in Med. to 
agree upon, ts Xen. An. 6. 3, 3- 
ovpBapa, atos, τό, (συμβαίνω v) a chance, casualty, Luc. Vit. 
Auct. 21 (but as a parody on signf. 11). II. as phi- 
losoph. term of the Stoics,=xarnyépnua, a complete predicate, 
such as is an intrans. Verb, 6. g. Σωκράτης περιπατεῖ : while an 
impers. Verb was regarded as an incomplete predicate, e. g. Σω- 
es ἐὺ μέλει, and called παρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [If Dor. 
for σύμβημα, it must be σύμβᾶμα : but Lob. Paral. 423 questions 
this. 

st ΕΟ ἢ ή, ὄν, -- κατηγορικός, Ptolem. ; 
συμβαπτίζω, f. low, fo baptize with :—Pass., to sink, be over- 
whelmed along with others in, πάθει Heliod. 4. 20. aloe: 

συμβαρβᾶρίζω, f. low, to join in siding with the barbarians, 
Basil. M. 

συμβᾶρύνω, fo use the grave accent with, Gramm. | 

συμβἄσείω, Desiderat. from συμβαίνω 111. 1, to wish to make a 
league or covenant with, τινί Thue. 8. 56. 

cupPaotreds, 6, a joint-king, Byzant. 

gvpBiotretw, to rule, reign together, τινί Polyb. 30. 2, 4, Plut. 
σύμβᾶσις, ews, ἡ, (συμβαίνω) a standing with the feet closed ; 
the bringing the feet together in walking ; hence, a step, Hipp. 
Art. 8243 opp. to διάβασι5. II. (συμβαίνω 111) an 
agreement, arrangement, trealy, Hdt. 1. 743 ἢ. ποιεῖσθαι Eur. 
Supp. 7393 δὸς ξύμβασιν τέκνοις make them friend Id. Phoen. 
853 εἰς ξ. ἄγειν τινάς Id. Andr. 423. IIL. (συμβαίνω νὴ) 
like σύμβαμα, a chunce, casualty, Kp. Plat. 359 B. 

συμβαστάζω, f. dow, to carry, bring together, Lxx, App. Civ. 

. 27. 
ἐφ! ἃτεύω, to go together, Lat. coire, Palaeph. 

συμβάτήριος, ov, =sq., λόγοι Thue. 5. 76. 
oupParixds, ἡ, dy, (συμβαίνω 111) tending or leading to agree- 
ment, disposed thereto, ξυμβ. λόγοι Thuc. 6. 103 ; οὐδὲν κρά- 


8.'91, of γι. Adv. nis, 9. ἔχειν to for 


nd 
δ “Ὡς ἐρῶ πὶ μερσὸ ὃν 
rly dor movpsabu, Polyb. 9. 2, 4. 


wo τόω, to confirm with or at the same time, Clem. Al. 
sane κότως, Adv. part. pf. act. from συμβαίνω, by chance, 
m. [ 


Ar 
cuppa δ ta-profune ot desecrate along with, τινί Nemes. 
συμβελής, és, 
49, 135 


(βέλος) hit by several arrows at once, Polyd. 1. 
wh. καταβελής. 

vat, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 
at f. ἔσομαι; to extort by force at the same time, Dom. 
100. 3, in Pass. signf. 

συμβιβάζω, f. dow, to bring together ; Pass., to be put together, 
N. T.: metaph., to reconcile, bring to terms, Hdt. 1. 743 σ. τινά 
τινι to reconcile one to another, Thuc. 2. 29; o. εἰς τὸ μέσον to 
mediate, Plat. Prot. 337 E.—Pass., like συμβαίνω 111, to come to 
terms with another. 11. like συμβάλλω 111, fo put 
together, to compare, and so to examine closely, Plat. Wipp. Mi. 
369 D; so, prob., o. ὃ ἕκαστον εἴη Id. Rep. 504 A (though 
Timaeus here explained it intr., to agrge, ν. Ruhnk.): hence, 
to deduce, prove, συμβ. ὅτι... Arist. Top. 7. 5) 2) etc. :— 
but, 111. to teach, instruct, τινά and τινά τι, like δι- 
δάσκειν, only in xx, and N. T.; the Attics using only προσβι- 
βάζειν in this signf. 

συμβίβάσι», ty 


ov 


a bringing together, an agrecment, union, 
11. comparison. 111, teaching, in- 
struction, Hesych. [1] 
συμβίβασμός, ὁ, =foreg., Inmbl. 
συμβιβαστής, ov, ὁ, a reconciler or comparer, Gl. 
oupBtBaortids, ἡ, dv, leading to reconciliation, reconciliatory, 
Plut. Alcib. 14. 
σύμβϊος, ov, living with one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N. 9. 11, 13 of a wife, Anth. P. append. 282. 
συμβϊοτεύω, =sq., Anth. P. append. 39. 
oupBtdw, f. ὥσομαι, to live with, τινί Dem. 313. 53 ἥδιστος συμ- 
βιῶναι Isocr. 414 Α ; χείρους πρὸς τὸ συμβιοῦν Arist. Eth. N. 4. 
11, 123 o. κοινῇ Plat. Symp. τ81 D: συμβιώσας Diod. 
συμβίωσις, 7, α living with, companionship, connexion, Polyb. 
5.81, 23 μετά τινος Id. 32. 11, 10. [1] 
Dec cial one must live with, τινὰ πρός τινα Arist. Eth. N. 
. 12, 8, 
συμβιωτής, ov, δ, one who lives with, a companion, partner, 
prob. 1, Eupol. ap. Poll. 6.159, cf. Polyb. 8. 12, 3. 
συμβλάπτω, to hurt together, Arist. Part. An. 4. 10,65, pass. 
συμβλαστάνω, to sprout together, M. Anton. 11. 8. 
συμβλήδην, Adv., (συμβάλλω) = συλλήβδην, dub. ap. Aretae. 
σύμβλημα, atos, τό, α joining, joint, seam, Lxx. 
ouppdys, τος, ὃ, ἡ, thrown together, Orph. Arg. 684. 
σύμβλησις, ἡ, union: ὦ joint, Lxx. 11. compa- 
rison, κατὰ σύμβλησιν Sext. Emp. M. 7.375: reference to any 
thing, Diog. L. 9. 87 :—explanation. 
συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of συμβάλλω, 1], 20. 335. 
συμβλητέον, verb. Adj., one must compare, Gl. 
συμβλητός, 4, dv, verb. Adj., compurable, Arist. Top. I. 15,193 
πρός τι Theocr. 5. 92. 
συμβλύζω, Eccl., and in Nonn. D. 4. 330, συμβλύω, to spirt out 
together. 
συμβοάω, f. ἤσομαι, to cry aloud or shout together, to shout to- 
gether with, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 26. IJ. σ. ἀλλήλους 
to nee to, call on at once, Id. An. 6. 3, 6; and sy prob., Cyr. 
. 29) 6. 
πυμθον διὰ, ἡ, joint aid or assistance, Thue, 2. 82. 
συμβοηϑέω, f. how, to render joint aid, join in giving aid, Ar. 
Lys. 247, Thue. 2. 80, 81, etc. ; τινί Xen. Ages. 1. 38. 
συμβοηθός, dv, aiding or assisting jointly, Lxx. 
συμβολαιο-γραφέω, to write contructs, Lust. 
συμβολαιο-γράφος, ov, writing contracts, Byzant. [ἃ] 
ov atov, τό, (συμβάλλω) like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, Hdt. 5.92, 7: ὦ symp- 
tom, Soph. Phil. 884, Eur. Jon 411. II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, covenant, bond, usu. in ac- 
knowledgment of money lent, Plat., and Oratt.; v. sub συμβάλλω 
13 τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ. Plat. Rep. 556A; σ. ἃ πρὸς ἀλλήλους 
συμβάλλομεν Ib. 495 C3 τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν συμβ. bonds 
for money lent on freights to or from Athens, Dem. 882. 6 :—this 


σύμβολον. ὦ 
money was recoverable by action, 


bowards an agreé- | τὰ τοῦ καθ' ἡμέραν βίου συμβ., i.e. common civil suits, Id. 298. 3 
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συμβολαίου λαχεῖν (sc. δίκην) Lis. 148.913 ἀντίδικος ἐκ συμβο. 
λαίων the opposite partyin such a suit, Isae. 54. τό ; συμβόλαια 
ἀποστερεῖν to fail in payment af money lent on such bond, Incr, 
283 Ὁ, Dem. 884. 93 συμβόλαιον ἀπολλύναι to lose it, Id. 1185, 
113 πρᾶξις σ. exaction of such monies, Andoc. 12, 8 :—of. συγ. 
γραφή, συνάλλαγμα, συνθήκη. 2. generally, intercourse, 
ἀνδρὺς πρὸς γυναῖκα Plut. Alex. 30, cf. Anton. 25.—Strictly neut. 


from sq. 
συμβόλαιος, a, @, {σὐλιβέλον) of, referring to, concerning bar- 
gains, contructs, esp. in trade, δίκαι ξ.» -- αἱ ἀπὸ ξυμβόλων 8., Thuc, 
1.773 cf. σύμβολον 11. 

συμβολᾶτεύω, in Epich. p. 58, explained by Hesych. = συναλ- 
λακτεύω, prob. in trading signf. 

συμβολεὺς σχοινίων, 6, a twister of cords :—the forked pole with 
which fishermen stretch their nets, Math. Vett. 1, 
a. φίλων one who sets friends at enmity, Phrynich, ap. A. B. 61. 

συμβολεύω, = sq. 

συμβολέω, f. fow, like συμβάλλω, to throw, carry, bring toge- 
ther, 6. ace. II. like συμβάλλομαι, to meet or fall in 
with, rwi Aesch. Theb. 352. 

συμβολή, ἡ, (συμβάλλομαι) a coming together, meeting, joining, 
τριῶν κελεύθων Aesch. Εἰ. 160, cf. Xen. Hell. 7. 3, 20. 2. 
the part that meets, the joining, end, dt. 4. 10, Xen. Eq. 10. 103 
σ. ὀστέων, of the joints, Lat. commissura, Hipp., cf. Plat. Phaed. 
98 D, ete. II. a meeting, encounter, esp. in hostile 
sense, @ coming to blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, συμβολὴ 
γίγνεται Hdt. 1. 74., 6.100; οἵ, Aesch. Pers. 350. 2.55 
συμβόλαια, τά, a contract, agreement, συνθῆκαι καὶ σ΄. πρός τινας 
Arist. Rhet. 1. 4, 110 IIL. in plur., συμβολαί were 
contributions made to provide a common meal, Cicero's collectae, 
συμβολὰς πράττεσθαι to make people pay their shure of the rec- 
koning, θα]. O13. 1. 43 δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν to have a picnic, 
de symbolis esse in Terent. Eun. 3. 4,2; πίνειν ἀπὸ o. Alex, 
Isost. 23 ch. συνάγω 1v, σύμβολον t. 3, συμβολικός 2:—alsv, the 
meal or entertainment itself, a picnic, Xen. Symp. 1.16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on signfs. 12, and 111, encounters, 
and accounts. 

συμβόλησις, i, acid bara 5 1.2, Poll. 

συμβολικός, ἡ, dv, of or belonging to a συμβυλή or a σόμβυλον, 
esp. 1. shewing, signifying by a sign or symbol, symbol- 
ical, figurative, Luc. Salt. §9;—Adv. -κῶς, o. φράζειν by signs, 
Plut. 2. 511 B. 2. belonying to @ contribution, esp. for a 
picnic, πρόποσις Anth. P. 5. 134, cf. Ath. 547 Ὁ. 

συμβολιμαῖος, a, ον, dub. in Hesyvh. for συμβόλαιος. 

συμβολο-κοπέω, f. How, to be given lo feasting, Lxx, Philo. 

συμβολο-κόπος, ov, (κόπτω) given to feasting, Aquila V. T. 

σύμβολον, τό, (συμβάλλω 111) a sign by which one knows or in- 
Jers athing; usu.in plur., marks, tokens, o. τινι τίθεσθαι Theogn. 
11465 εὑρεῖν Pind. O, 12. 103 80, o. ἔχειν τινός Soph. Phil. 403; 
and so Eur. ; also of omens, Archil. 41 (24), Aesch. Ag. 1443 σ᾿ 
λαμπάδος a beacon-fire, signal, Id. 8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν Eur. Hel. 
291: νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς Plat. Rep. 371 B :—hence, a pledge 
or pawn, on which money was advanced, Jys. 154.143 also, = 
ἀρραβών, an earnest or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ. Plut. Pyrrh. 
20, 2. σύμβολα were strictly the two pieces of a bone 
or coin, which two ξένοι, or any two contracting parties, broke be- 
tween them and preserved, éallies, Lat. tesserae hospitalitatis, 
Hat. 6. 86, 2, Eur. Med. 613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut in two, Plat. Symp. τοί D: cf. 
λίσπη. 3. at Athens, σύμβολον was a ticket, cheque, Lat. 
tessera, such as the dicasts had given them on entering the court, 
and on presenting which they received their fee, Dem. 298. 6; cf. 
Ar. το], 297, Bockh P. E. 1. 315 :—so, aliens had @ permit or 
license to reside, σ. ἐπιβάλλειν τινί to make one take out his 
license, Ar. Av. 1214, ubi v. Schol.:—also, a ticket or cheque 
given by each person who joined in a picnic, to be presented for 
payment at the end, cf..cuzBoAhiv: these were usu. sealed, or 
nents were given imptead of them, whence σύμβολον and σφρα- 
yls are freq. synon., Ar. Av. ubi supra. 4. like Lat. tes- 
sera, a verbal signal, watchword, usu. σύνθημα, ν. Eur. Rhes. 573 : 
hence in Kccl. esp. the watchword or distinctive mark of the 
Christian body, consisting in their confession of faith, a creed, 
Lat. symbolum. 5. @ symbol, oulward.sign of a concep- 
tion or idea, Arist. Interpr. 2. 2.) 14. 14. II. in legal 
phrase, τὰ σύμβολα wos a covenant or treaty between two states 
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or mutual protection of commetos 3 such, that xl 
atin were settled in the law-courts of the defendant's 
Bora ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν to make a commercial 
state, Dem. 79. 17, of. Andoc. 31.28; τὰ 0. συγχέειν to violate 
euch treaty, Dem. 570. 18 :—this relation (which superseded the 
more ancient process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) was called ἀπὸ 
συμβόλων κοινωνεῖν (Arist. Pol, 3.1, 4); or, δίκας λαμβάνειν καὶ 
διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.): the lawsuits were αἱ ἀπὸ συμβόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκωι (Thuo, τ, 77)3 and to bring such action, 
ἀπὸ συμβόλων δικάζεσθαι δίκας (Antipho 138.g1);—al Athens, 
however, these phrases were often applied to the arrangement by 
which that state compelled all her subject-states to bring their 
causes for trial to her courts, Xun. Ath. 1. 16.—Cf, Bickh P. E. 
2. Ὁ. 141, Dict. of Antiggq. 5. v. 

aovpBoros, ov, (συμβάλλω) conung together, meeting by chance, 
Aesch. Supp. 502: hence, ὃ σύμβολος (8c. olwyds) an augury, omen, 
Aesch. Pr. 487, Xen. Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161, Ar. Av. 721. 

συμ ω͵ ἔ, how, to pasture sheep or cattle together or on com- 
mon land:—-Pass., to feed or live together, Lxx. 

σύμβοτος, ov, pasiured together or tn common, Hesych. 

συμβούλενμα, aros, τό, advice given, Xen. Apo) 13, Eq. 9. 12. 

συμβούλευσις, ews, ἧ, advice, Def. Plat. 413 C. 

συμβονλευτέος, a, ov, to be delberated upon ; to be given as ad- 
υἱοῦ, Thuc, 1. 140. 11. συμβουλευτέον, one must ad- 
ore, τινί Isocr. Antid. § 187. 

συμβονλευτής, οὔ, δ, (συμβουλεύω) an adviser, counsellor, Lat. 
auctor, Plat. Legg. 921 A. 11. (βουλευτής) α fellow- 
senator. 

συμβουλευτικός, 4, dv, fit or disposed for advising ; of oratory, 
deliberative, opp. to δικανικός and ἐπιδεικτικός, Arist. Rhet. 1. 3, 
3, ete., persuastve, opp. to βιαστικός, Plat. Legg. g21 E. 

συμβουλεύω, to advise, counsel, τινί, like Lat. consulere ai- 
cui, Hdt. 1. 59, etc.5 τινὶ περί τινος Plat. Prot. 319 D3 a. τινί ( 
inf., ¢o advise one to do a thing, Hdt. 1. 53., 2. 107, etc. ς and 
without the inf., o. τινί τι Theogn. 38, Hdt. 1. 71.,7. 237 3 ζυμβ. 
τινι, c. inf., Thuc. 1.65: ob o. to advise one not. , Hdt.7 46: 
—nbsol., fo advise, give advice, Soph. O. T. 1370, etc. ς 5 συμβου- 
λεύων οἱ ~Aeboas, an adviser, Lat. auctor, swasor senlentiae, Lex 
ap. Andoc. 13. 8, Arist. Rhet. 1. 1, 10; τὰ συμβουλεύοντα τῶν 
ποιημάτων Isucr. 23 B: τὰ συμβουλευθέντα the advice, Id. 29 

Ie ᾿ 11. Med., to take advice or counsel: hence, also 
to consult with @ person, i.e. ask his udvice, τινί, Lat. consudere 
ahquem, Hat. 2.1073 τι in a matter, Thuc. 8. 68 ;—o. τι μετά 
twos to consider, debute a matter with another, Ar. Nub. 475 :— 
absol., fo consult, delhberate, Xen. (γι. 2. 1, 7, et. —We have the 
Act. and Med. opposed, συμβουλευμένου ἂν συμβουλεύσειε τὰ 
ἄριστα tf one asked his advice he would give him the best, Hdt. 7. 
2373 [τοῖς “Ἑλλησι ξυμβουλευομένοις ξυνεβούλευσε τάδε Xen. An. 
2.19) 17. 

συμβουλή, ἡ, =8q., Hdt. 1.157, Xen. An. § 6, 4, οἴω ; o. περί 
τινος Plat. Gorg. 455 E: els σι. παρακαλεῖν τινα Id. Prot. 313 A; 
etc. 
συμβουλία Ion. -ἴη, ἥ, advice or counsel given, freq. in Hdt., as 
3- 125-9 4. 973 also Ilipp. Jus), Xen. Mem. 1. 3, 4, δύο: in pl, 
Dem. 342. 29. 

συμβούλιον, τό, advice, counsel, Plut. Rom. 14. 11. 
a councsl, Id. Laucull. 26. 

συμβούλομαι, Dep. pass., c. fut. med. :—éo will, to wish together 
with, συμβούλου μοι θανεῖν Eur. Hec. 373: to agree unth, τινί 
eas 414 E, Lach. 189 A, etc. : absol., to consent, Id. Legg. 
718 B. 

σύμβουλος, ὁ, (βουλή) an adviser, counsellor, Soph. Phil. 1221, 
Thuc. 3. 42, etc., σ. πονηρός Antipho 137. 413 τινός or περί Tivos 
about a thing, Aesch. Pers. 170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc : 
ξὐμβουλός εἶμι, ο. inf., Aesch. Lum. 712; -λοις χρῆσθαι Liys. 174. 
13 -~at Athens, the council of the Θεσμοθέται were called their 
σύμβουλοι, Dem. 1330. 15, cf. Dict. of Antigg. v. πάρεδροι. 
συμβρᾶβεύω, to yudge or minister along with, τινί Lxx. 

o w, to bol up together, Gulen., in pass. :—Pass., also, to 
be thrown up or out as in bashing, Lxx. 

συμβράσσω Att. -ττω, to shake violently together or alony with 
others : — Pass., καχασμῷ συμβράττεσθαι to be convulsed with 
laughter, Nicet. 

συμβρέμω, to roar along with or together, Dio C. 66. 22. 
συμβρύκω, τοὺς ὁδάντας σ. to gnash the teeth together, Iambl. [Ὁ] 
συμβύω, f. dow, to cram, huddle together, Ar. Vesp. 1110. [Ὁ] 
σύμβωμος, ov, sharing (1, 6. worshipped at) one altar, Strabo. 
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οὔ, ὁ, « fllowalaclple, «οδον νιν, Pt, ανεγᾶ. 
dente tirade, Desiderat, of συμμανϑάνω, ἐν wish τὲ ὃ ἃ Μεϊῖνω- 


Pass. ο. pf. 2 ov, νι , 

mad along with or feguther, ae TlwA. 0 pee forme ete 
Σ Att. ~rrv, to saften with or together, Diosc. 1. 419. 

συμμανθάνω, f. σομαι, to learn along with one, τινί Xen. 
Symp. 2. 21: οὐδεὶς ἐπίσταταί με συμμαθεῖν τόπος, prob., no place 
knows it so that I may learn, Soph. Aj. 869, v. Elmal, in Mus. 
yg 1. 366 :—6 συμμαθών one that is accustomed to a thing, Xen. 

Nn. 4. §) 27. 

συμμάρπτω, f. ψω, to seize together, Il. 10. 467, Orac. ap. Hat. 
6. 86, 33 σὺν δὲ δύω μάρψας Od. 9. 289, cf. Ba Cyeh aor 

cree Us, Upos, ὅ, ἡ, a fellow-wiiness, joint witness, Soph, Ant. 
846, Plat. Phil. 12 B. 

συμμαρτῦρέω, f. Faw, to bear witness with or tn accordance with 
another, vii Suph. Phil. 438, Eur. Hipp. 286 ; τι to ἃ fact, Solon 
35 (258): συμμ. τὰ ῥηθέντα τοῖς ἔργοις Isocr. 47 A; σ. τινι ὅτι 
πάντα ἀληθῆ λέγει Xen. Hell. 7. 1, 35. 

συμμάρτῦὕρος, ον, Ξεασυμμάρτυς, Manetho 6. 393. 
Sa dl αν to whigor lash along with or together, Luc. adv. 

induct. 9. 

συμμᾶχέω, 1. how, to be a σύμμαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; 
to be w alliance, Thue. 1. 3§., 7. 50 :—generally, fo help, aid, 
swccour, o τινί Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., etc. τοῖσιν εὖ 
φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη Critias 133 0. ὥστε εἶναι to assist towards 
. , Hdt. 1. 98. 

ouppaxta Ion. -ly, ἡ, help, succour, ard, an alhance offensive 
and defensive (opp. to an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc. 1. 
44), Hdt, ete, o. ποιεῖν, ποιεῖσθαι πρός τινα Hdt. 5. 63, 73: 
generally, the duty or office of a σύμμαχος, ξυμμαχίας ἁμαρτών 
Aesth. Ag. 214 (which others take in s.cnf. 11.) : συμμαχίαν 
φρουρεῖν, i. δ. συμμάχων χώραν, Thue 5. 33. 11. - τὸ 
συμμαχικόν, οἱ σύμμαχοι, the body of alles, Hdt. 1. 77, 82, Eur. 
Rhes 994, Thuc. 1.119, 2.95 συμμαχία» συνελθούσης Aeschin. 
32. 263 ch. ἐπικουρία 11 :—~also, an all. d or wuahary force, Thue. 
6. 73: generally, a body of friends, Pind. O. 10 (11). 883 οἷν 
Schat. Appar. Dem. 1. p. 851. 

συμμᾶχικός, ἡ, dv, of or for allance, allied ; θεοὶ §. the gods 
invoked αἱ the making of an alliance, Thue. 3. 58. Il. 
τὸ συμμαχικόν, the aurihearies, allied forces, Hdt. 6. 9, Thuc. 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Ecel. 193, 

111. Adv. -κῶς, ke an aily, Ysocr. 62 


(, 186 A 
συμμᾶχίς, (Sos, pecul. fem. of σύμμαχος, allied, νῆες Xen. Vell. 
1. 6, 2g: ἡ & (sc. πόλις), an alhed stute, Id. 1. 98., 2. 25 also= 
τὸ ξυμμαχικόν, Id. 5 36, 110, 
συμμάχομαι, f oda, Dep. med., to fight along with, to be an 
ally, auatury, Plat. Legg. 699 A. and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί Xen. An. δ. 4, 10: τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμάχεται proba- 
bility 2 on the stde of my opinion, Hdt. 7. 239, cf. Antipho 134. 
24. [a 
hy ov, (udxn) fighting along with, leagued or alhed unth, 
τινί freq. from Hdt. downwds. 3 0. τὸ εἰκός ἐστι Antipho 134. 24, 
cf. Hdt. 7. 239, v. foreg.; τοῦ χωρίου τὸ δυσέμβατον ξύμμαχον 
γίγνεται Thuc. 4 10; πολλά ἐστι τὰ ξύμμαχα Xen. An. 2. 4, 7, 
a. ἔχειν τὸ δίκαιον Lys. 191. 21 —hence, ὅ σ΄ as Subst., an ally, 
auxihary, Pind. 1, 6 (5). 39, Hat. 1. 22, 102, etc.; generally, an 
assistant, helper, Πὰς 5. 65, ct. 3. 31.» 4 129, Tiag., ete. 
συμμεθαρμόζω, to alles along with or together, Dion, I. Dermosth. 
. 1096. 
reunpabliopall us Dep. med., to draw away with one, Humath. 
συμμέθεξις, ἡ, participation tn, τινός Arist. Lith, Li. 7. 12, 20. 
συμμεθέπω, fo sway jorntly, σκῆπτρα Anth. P. 15. 15. 
συμμεθίστημι, fo help changing, Arist. Probl, 26.2, 2. IL 
Pass.c. aor. 2et pf. act., ἐο chunge placcs along with another bo, 
Plut. xh οὐλὰς 16, wae βιώ αὐ: τ Ὁ ᾿ Ἷ 
συμμεθύσκομαι, as Pass ,=8q., Piut. 2. ; : ay 
pug uabeas ΜᾺ get dhunk along with or together, Phahtas Vd 
6F 


συμμειόω, to diminish, lessen along with or together, Galew:, ih 
ass 


ἱμειρᾶκιώδης, ες, allogether childish, Lucil, ap.Gell.18, 8, dub. 
denamarmayy make black with :-—Pass., to become quite black, 
κάπνῳ Plut. 2. 587 C. 
ouppeddvepovdw, to wear mourning along with others, Basil. M. 
8H 
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συμμελετάω, f. how, to exercise or practise with or together, 
Antipho 124. 26, Anth. P. 12. 206. 
συμμελής, és, (μέλος) in unison with, Ael. N. A, 9. 29, Philostr. 
συμμεμετρημένως, Adv, part. pf. pass. from συμμετρέω, in pro- 
poe or rélation, syminetrically, proportionately, Hipp. Mochl. 
40 
συμμένω, f. μενῶ, to hold together, keep together, of an army, 
Thue. 7. 80, Dem. 101. 7: of treaties, etc., to hold, συμβάσιες 
ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλρυσι συμμένειν Hit. 1. 743 ξυνέμεινεν 4 ὁμαιχμία 
Thuc. 1. 18; ἡ ἀρχὴ ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν Id. 8. 753 χαλεπὸν 
φιλίαν συμμένειν Plat. Phaedr. 232 B, cf. Xen. Hell. 7. 1, 2; 
Arist. Eth. N. 5. 5, 6. 
συμμερίζω, fo distribute in shares, τισί Byzant. :—Med. to take 
share tn or with, ἑκατέραις ταῖς γνώμαις Diod. Excerpt. ; τῷ θυ- 
σιαστηρίῳ N. 'T.—Pass., to be portioned out, proportioned, cuve- 
ae Hy αὐτῷ ὅ χρόνος els ἀπόλαυσιν τῶν καλῶν Dion. ἢ]. Rhetor. 
Ῥ. 266. 
συμμεριστής, οὔ, ὅ, a ραγίακον, Eccl. 
συμμερίστρια, fern. of foreg., Schol. Aesch. 
συμμεσονρᾶνέω, to be in the same meridian, Ptolem. 
συμμεσουράνησις, 7, @ bciny in the same meridian, Strabo. 
συμμεσουράνιος, a, ov, in tie same meridian, Ptolem. [4] 
συμμεταβαίνω, fo pass over, be transformed at the same time, 
Lue. Nigr. 38. 
συμμεταβάλλω, f. BAAD, to change along with another thing 
(intr), Arist. Gen, An. 1. 2, 8, Mot. An. 9. 3 :—Puass., to change 
sides and take pari with, τινί Aeschin. 77. 18. 
συμμεταδίδωμι, to impart information about a matter, o. τινί 
Twos or περί τινος Polyb. 5. 36, 2., 23.14, 7+ 
ouppetalrios, ov, like μεταίτιος or συναίτιος, σ. πρός τι contri- 
buting to cause a thing, Plat. Tim. 46 E. 
oupperaxtvéw, fo alter alung with or together, Galen. 
συμμετακλίνομαι, Pass., to recline at meals together, Clem. Al. 
σνμμετακοσμέομαι, Pass., do change one’s habits alung with an- 
other, Plut. Alex. 47. 
ἐπυβμεταλαββανν, tf. λήψομαι, to partake in with, τινί Joseph. 
owe 5. 0, I. 
συμμεταπίπτω, to change sides along with, τοῖς αὐτομολοῦσιν 
Aeschin. 64. 22. 
συμμεταποιέω, to aller along with or together, Greg. Nyss. 
συμμετασχημᾶτίζω, to change the shape of a thing with or éo- 
gether, Onesand. :—Pass., to change shupe or form along with, 
τοῖς καιροῖς Aesop. 
συμμετατίθημι, fo place differcnily toyethcr :—Med., τὸν θυρεὸν 
συμμετατίθεσθαι πρός τι to shift one’s shield according to the blows, 
Polyb. 18. 13, 7 :—Pass., fo change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς Id. 9. 23, 4. 
συμμεταφέρω, f. μετοίσω, to transpose, shift with or together, 
Plut. 2. gor C, 1071 B. 
συμμεταχειρίζομαι, f. σομαι; Dep. med., take charge of along with, 
συμμ. μεθ᾽ ὑμῖν τὸ σῶμα Isue. 71.17. 
συμμετέρχομαι, Dep. med., c. aor. et pf. act., to follow hard 
upon, go along with, τινί Basil. ΔΙ. 
σνυμμετέχω, f. θέξω, to take part in or partake of a thing with a 
person, Βάκχαις συμμετασχήσω χορῶν Kur. Bacch. 63; ©. gen. 
sulo, δορός Id. Supp. 648; ἔργου Xen. An. 7. 8,173 etc. Cf. 
συμμετίσχω. 
σνμμετεωρίζω, fo raise along with or together, Strabo, in Pass. 
᾿σνμμετευρόπολευς to join in transcendental speculations, Phi- 
ostr. 
συμμετίσχω, = σῺυμμετέχω, αἰτίας Soph. Ant. 537. 
συμμετοικέω, to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον Plut. Num.21. 
νρεετοίζω, to transplant together to another place, Greg. 
yss. 
cuppéroxos, ov, parlaking in, τινός N.T.; τινί τινος Joseph. 
B,J. 1. 24, 6. 
συμμετρέω, f. ἤσω, to make one thing commensurate with an- 
other or proportional to it, to adapt; in Pass., πρός τι Theophr. ; 
τι εἴς τι Jac. Philostr. Imag. p. 370 :—in Med., ὥραν συμμετρή- 
σασθαι to compute, uscertain the time of day, Hadt. 4.158; ξυνε- 
μετρήσαντο [τὸ reixos] ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πλίνθων Thuc. 3. 20: 
—Pasp., to be commensurate, πρός τι Plat. Tim. 19 C3 ἦμαρ συμ- 
μετρούμενον χρόνῳ this day brought into reckoning with the time 
of his absence, Soph. Ο, Τὶ 73; ἔφθιτο μακρῷ συμμετρούμενος 
χρόνῳ he died measured out by (i.e. having reached to) length of 
days, Id. 963; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί τε ὁ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνε- 
_ βμετρήθη Thue. 2. 44. 
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συμμέτρησις, ἦ, α measuring by ἃ standard, admeasurement, 
Thue. 2. 20. 

συμμετρήτης, οὔ, 6, a measurer, calculator, Jo. Chrys. 

συμμετρία, ἡ, symmetry, due proportion, freq. in Plat.; opp. to 
ἀμετρία, Id. Lege. 925 A; σ. τινὸς πρός τι Id. Rep. 530A3 ἢ 
πρὸς ἄλληλα σ. Id. Soph. 228 C. 11. in Poll., of a 
woman’s robe without a train. 

συμμετριάζω, to keep measure, Greg. Naz.; f.1. in Dion. H. 
Comp. 11. 

σύμμετρος, ov, (μέτρον) commensurate with, ἀρβύλη ποδὶ ξ. Env, 
ΕἸ. 5333 λόγοι ἀνδρὶ σύμμετροι Isocr. 57 Οὐ : also 0. gen., of like 
measure or size with, Eur. Svir. 1:-—of Time, commensurate with, 
keeping cven with one, δαλὸν ἥλικα σύμμετρόν τε διαὶ βίου Aesch, 
Cho. 612; of like age with, τινί Soph. Ο. T. 1113: ποίᾳ σύμμε- 
τρος προὔβην τύχῃ ς coincident with (i.e. in consequence of) what 
chance have I come? Id. Ant. 387. 2. like, resem- 
bling, rpixds ξυμμέτρον τῷ σῷ κάρᾳ Aesch. Cho, 227, 3: 
in Mathematics, having a common measure, opp. to ἀσύμμετρος, 
Arist. Rhet. 2. 19, 5, etc. IT. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat.:—generally, filling, meet, due, ἔπος 
Aesch. Eum, §31 3 δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέτρον Plat. 
Tim. 86 C :—ovppetpos ὡς κλύειν within fit distance for hearing, 
Soph, O. 'T. 84:—moderate, πόνοι Isocr. 4 C3 moderate in size, 
στέγη Xen. Occ. 8. 13. 111. Adv. —rpws, Kur. Ale. 
26; o. πρός τι convenicnily, Hipp. Offic. 740; σ. ἔχειν to be in 
proportion, Xen. Eq. 1. 16; σ. ἔχειν πάχους Plat. Tim. 85 C.— 
Compar. —érepov, better fitted, τινί Dem. 1409. 22. 

συμμετρότης, ητος, 7, =cvuperplo, Galen. 

συμμηκίζω, to lengthen with or after any thing, Nicet. 

συμμηνία, ἡ, (anvn) the period when the moon does not shine, 
Lat. interdunium, Arr. Peripl. 

σύμμηρος, ov, with the thighs close together, Hipp. Art. 837, in 
phrase μηροὶ o. 

συμμηρύομαι, Dep., ἐο wind together, connect, compose, M. An- 
ton, 8, 23. [Ὁ] 

συμμήρῦσις, 7, @ winding together, connexion, M. Anton. 4. 40. 
συμμήστωρ, opos, 6, a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1. 228. 
συμμητιάομαι, f. drouat, Dep. med., to take counsel with or to- 
gether, Il. 10. 197. 

συμμηχᾶνάομαι, f. ἦσομαι, Ded. med., to bring about together, 
to help to bring about or procure, Xen. Cyr. 1.6, 11: 0 form plans 
with, τινί Plut. Alex. 72. 

oupptatve, to defile with or together, τινί τι Joseph. B. J. 4. 6, 
3: Pass., τινί χχ. 

ovppiya, Adv., miredly, all together with, c. dat., Hdt. 6. 58. 
συμμίγδην, Adv.,=foreg., Nic. Th. 677. 

oupplyys, és, mired up with, τινί Aesch. Theb. 741: mingled, 
promiscuous, Soph. Tr. 762; φόνος Eur. Rhes. 431; ἐν συμμιγεῖ 
σκιᾷ in @ blended shade, i.e. of various trees, Stallb. Plat. Phaedr. 
239 Ci—avbpt καὶ γυναικὶ o. κακά common to both, Soph. O. T. 
1281. 

σύμμιγμα, aros, τό, @ mizxlure, compound, medley, Plut. 2. 
955 A. 

συμμίγνῦμι, more rarely ~viw, Xen. An. 4. 6, 24, etc: fut. 
μίξω. Ep., and Ion., pres. συμμίσγω, as always in Hom., 
Theogn., and Hdt. To mia, mingle one thing with another, 
τινί τι, first inh. Hom. Mere. 813; then in Pind., etc., in vari- 
ous relations, Body αὐλῶν ἐπέων τε θέσιν ξυμμῖξαι Pind. O. 3. 
12; σ΄ τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ fo introduce to, make acquainted with, 
high fortune, Id. P. 9. 128 :—esp., to unite in sexual intercourse, 
θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώποις h. Hom. Ven. 50, 52, 2513 80, 
λέχος τινὶ συμμ. Ar. Thesm. 891 :—but, κοινόν τι πρῆγμα συμ- 
μῖξαί τινε to communicate to one a subject of common interest, 
dt. 8. 58; σ. συμβόλαια to form mutual contracts, Plat. Legg. 
958 C. TI. Pass., with fut. med. ave ap. Hdt. 8. 
77), to be mingled, θαλίαισι σ. νέκταρ Sappho 6(5); ἀπὸ πλείστων 
Hipp. Aér. 285 3 τινί or πρός τι Plat. Tim. 83 ©, 57D 3 ἀνοσίοισι 
συμμιγείς mived up with ungodly men, Aesch. Theb. 611, cf. 
Eur. Ion 1017 3 οὐρανὸς σ. τῇ γῇ Eur. Cycl. 578 :—to be formed 
by combination, opp. to διακρίνομαι, freq. in Anaxag. :—of rivers, 
to join, unile, ὅγε IMve@ συμμίσγεται 1]. 2. 753, cf. Hdt. 4. 49: 
esp. of sexual intercourse, o. γυναικί Hdt. 4.114, Plat., ete.; σ΄ 
εἰς ταὐτὸν δύο Eur. Incert. 4.11 :-—metaph., οὐδείς [ἐστι] τῷ 
κακὸν οὗ συνεμίχθη there is none who has not misery as an 
ingredient in his nature, Hdt. 7. 2033 cf. σνγκεράννυμι; συμ- 
μεμιγμένος παιάν, of Greeks and barbarians, Lys. 194. 
16. III, intrans. in Act., ἐφ have dealings or in- 
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teroourse with, τινί Theogn. 1167, Hdt. 1. 123; esp. to meet 
one for conversation or trafic, Hdt. 4. 1g1., 6. 23, etc.: hence, 
to taik or converse with, τινί Eur. Hel. 324, and Xen.; διὰ λόγων 
σ. τινι Plat. Polit. 258 As πρός τινα Xen. Cyr. 7. 4, 11: but 
also, 2. freq. in hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί with one, freq. in Hdt., as 1. 127., 6.14, cf. 
Thuo. 1. 49, Xen., etc.; also, συμμ. τῇ ναυμαχίῃ Hdt. 1. 166; 
συμμ. τινὶ els μάχην Hdt. 4.127, etc.3 σ. ὁμόσε τινί Xen. Cyr. 7. 
1, 26; (in full, o. χεῖράς τινι Th, 2. 3,11) :—generally, to mect, 
jast like the Pass., εἰς τόπον Xen. An. 6. 3, 24- 

συμμικτέον, verb. Adj., one must commingle, Plat. Phil. 62 E. 

σύμμικτος, ov, commingled, promiscuous, Hes. Op. 5613 σ. στρα- 
rds Hdt. 7. 553 ἄνθρωποι, ὄχλος Thue. 6. 4, 17 .:.--σ. εἶδος, of a 
centaur, Eur. Thes. 6 :—miscelluneous, χαλκώματα Lys. 154. 223 
σύμμικτα λείας the mingled herds, Soph. Aj. 53, ubi v. Lob. ; 
θηρώμενοι σύμμικτα, μὴ δίκαια καὶ δίκαι ὅμοῦ Eur. Ino 13. 3. 
Adv. «τως, Strabo. 

ouppipdopat, f. ἥσομαι, Dep. med., to join in imitating or copy- 
ing, τινί Plat. Polit. 274 Ὁ. 

συμμῖμητής; οὔ, ὁ, a joint-imilator, N. T. 

συμμιμνήσκομαι, pf. μέμνημαι, as Pass., ἐσ remember, bear in 
mind along with, τὶ Dem. 1129. 15. 

oupptvubw, to decrease with or together, Philostr. [Ὁ] 

σύμμιξις, ews, 4, a mizing, mirture, τινὸς πρός τι Plat. Phil. 23 
D, cf. Polit. 309 1B; also, τινὸς καί τινος Id. Soph. 264 B:—pro- 
miscuousness, γάμων ld. Lege. 721 A. IL. intercourse, 
ay sexual intercourse, Id. Legg. 839 A. In Phot. also cup- 
μιξία, ἧ- on 

συμμίσγω, Ep. and Ion. for συμμίγνυμι, q. v. 

συμμὶϊσέω, to join with in hating, τινί τινα Polyb. 1. 14, 4. 

συμμισοπονηρέω, fo feel a common hatred to what is bad, Lxx. 

συμμνάομαι, --μνῶμαι, Ion. for συμμιμνήσπομαι. 
A od rad ἡ, recollection tagether, connotation, Sext. Emp. 

1. 7. 270. 

σνμμνημονεύω, like συμμιμνήσκομαι, to remember along with or 
together, τῶν ὁμοίων Plut. 2. 460 A. II. to mention at 
the same time. 

συμκόγέω, f, how, to toil or weary oneself with, τινί Opp. II. 5. 
συμμοιράω, f. dow [4], to impart at the same lime :—7d συμμε- 
μοιραμένα things allotted, destiny, M. Anton, 2. 5. 

σύμμολπος, ov, =curpdds, Eur. lon 165. 

συμμολύνω, lo defile, pollute with or together, Kel. 

συμμοναρχέω, to reign along with, τινί App. Civ. 5. 54. 

συμμονή, ἡ, α remaining together, Chrysipp. ap. Plut. 2.1054 F. 

συμμονόομαι, Pass., to be alone with one, Joseph. A. J. 3. 4.1. 

συμμορία, ἡ, (μέρος) strictly, a@ co-partnership :—a word used 
at Athens after the census of 377 B.C., when the 1200 wealthiest 
citizens were divided into 20 συμμορίαι or companies, 2 in each 
tribe (φυλή), and each containing 60 members: each συμμ. was 
called on in its turn to discharge extraordinary expenses of war 
by payment of the property-tax (elapopd) :—first in Xen. Hell. 1. 
7, 32; but the chief ancient authority is the speech of Dem. περὶ 
τῶν Συμμοριῶν ; cf, Rickh P. Τὰ. 2. 285, sqq., Dict. of Antiqq. s. 
v. εἰσφορά : on a similar procedure among the Anglo-Saxons, v. 
Lappenberg’s ist. 2. p. 170 (Engl. Tr.) 2. generally, 
partnership with, concern in, τινός Aristid. 2. p. 20. II. 
the word is used by Dion. H. 4. 18, of the Classes of Servius. 

συμμοριάρχης, ov, ὅ, and —apxos, ὅ, (ἄρχω) the first man, or 
president of a συμμορία, Poll.; in Dem., ἡγεμὼν συμμορίας. 

συμμορίτης, ov, 6, α member of a συμμορία, Poll. 3. 5 3. 

σύμμορος, ον, like συντελής, united for the purposes of taxation, 
ete.; of ξύμμοροι, of the minor states of Boeotia, Thuc. 4. 93 3 cf. 
Arnold ib. 76. 

συμμορφίζω, ταὰὶὺσυμμορφόω, Eccl. 

σύμμορῷφος, ov, conformed to, τινί and τινός Ν, T. 

συμμορφόομαι, as Puss., ἐσ be confurmed to, τινί N. T. 

συμμοχϑέῳ, fo share in foil with, τινί Eur. I. T. 690. 

ouppitdw, to iniliate with or together, Plut. Alex. 2. 

συμμῦο-λόγος, ov, (συμμύω) one that shuts up his words, Hesych. 

σύμμῦσις, ἡ, α closing up of the womb, Hipp. 

συμμύστης, ov, ὃ, one who ts consecrated or initiated with others. 

συμμύω, ἢ, dow, to be shut up, olose, be clased, of wounds, σὺν 
δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε 1]. 24. 420:' later usu. of the eyelids and 
lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E; (hence, to be silent, Polyb. 
3. 8, 8): also of the mouth of the uterus in pregnant women, 
Hipp. Aph. 12553 generally, of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 
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συμπᾶγής, és, joined or put together, Plat Tim. 45 Οἱ δίο. 
συμπᾶγία, 4, τε σύμπηξις, Stob. Ἐπὶ, τ, 1100: -πηγίαᾳ in Galen. 

and O. a ᾿ 

συμπάθεια, ἡ, like-feeling, fellow-fecling, communi Hi 
or disposition, Polyb. 22. 11, 12, sie ay Plut. 2. ee ἍΝ 
pathy, Ib. 119 C, ete. 
συμπᾶἄθέω, f. how, to feel with or together, to sympathise with, 

Arist. Physiogn. 4. 1, Aretae., ete. :—also c. dat. rei, to sympa- 

thise in, feel for, ἀτυχίαις Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω. 
συμπᾶθής, és, (πάθος, πάσχω) of like feelings or constitution : 

endued with fellow-feeling, sympathising with, τινί Arist. Phy- 
siogn. 4. 2, Polyb. 2. 56, 7, etc.: sympathetic, compassionate, 

Plut. 2. 530 A, etc. Compar. -θέστερος, Plat. (Com.) Incert. 19. 
συμπάθησις, ἡ, συμπάθεια, Hipp. [ἃ] 
συμπᾶθητιάω, fo feel disposed to sympathise with, τινί Nicet. 
συμπᾶθία, 7, pot. for συμπάθεια, Auth. Plan. 143. 
συμπαιᾶνίζω, ἐσ sing the paean with another, τινί, Dem. 380. 

27: generally, to shout out together, Polyb. 2. 29, 6. 

creer: ov, gen. ovos, playing with: δ, ἣ o. a playfellow, 

Icet. 
συμπαιδάγωγέω, to bring up along with, Themist. 
συμπαιδεύω, fo teach together, εἴς τι Xen. Occ. 5. 14:—Pass., 

to be educated with others, Isocr. 193 B; μετά τινος Isae, 77. 32 3 

τινί 14. 78. 37. 
συμπαίζω, f. ξομαι, to play or sport with, τινί Anacr. 2. 4.5 13 

(15). 4, Soph. O. T.11093 absol., Hdt. 1. 114: ¢ acc. cognato, 

σ. ἑορτὴν μετά τινος to keep holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
συμπαίκτειρα, 7, -- συμπαίκτρια, read by Heringa in Orph. Il. 

28.93 al. συμπλέκ--. 
συμπαίκτης, ov, ὁ,-- συμπαιστής, Mel. 97 :—fem. συμπαίκτρια, 

Anton. Lib. 
συμπαίκτωρ, opos, ὅ,-- συμπαιστής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. 
συμπαῖσδεν, Dor. for συμπαίζειν, Theorr, 11. 77. 
συμπαιστής, ov, δ, a playmate, playfellow, Plat. Minos 319 Es 

fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 411. 
συμπαίστωρ, opos, 5,=foreg., Xen. Cyr. 1. 3, 14. 
συμπαίω, f. iow, to dash together o against, πῶλοι μέτωπα συμ- 

παίουσι .. ὄχοις Soph. El, 727. II. intrans., ἔριδος 

ξυνέπαισε κλύδων in Eur. Hec. 118, ubi v. Pors. 
συμπαιωνίζω, = συμπαιᾶνί(ω. 
συμπᾶλαίω, to wrestle with, Pint. Alcib. 4, etc. 
συμπᾶλδμάομαι, [. ἦσομαι, Dep. med., to take in hand along 
with, to help or assist in a thing, Synes. 
σύμπᾶν, τό, the whole collectively, neut. of σύμπας, 4. V. 
oupravnyupttw, fo keep high festival, attend a solemn assembly 

along with others, Dion. IT. 4. 25, Plut. Demetr. 25, Dio 17. 
συμπᾶνηγῦὕρισταί, οἱ, persons who join in keeping festival, Pull. 
συμπᾶνουργέω, to play the knave along with, Plut. 2. 64 C. 
συμπαραβᾶδίζω, to go along together, Themist. 
συμπαραβάλλω, fo compare with or toyether, Justin. M. 
συμπαραβύυ, fo cram in along with, τινί Luc. Merced. 32 5 Pass., 

μετά τινος Id. Pise. 12. 
συμπαραγγέλλω, τινί to help one in canvassing for an office (v. 

παραγγέλλω 3), Plut. Crass. 7. 
συμπαραγίγνομαι, Dep. med., ¢o come in at the same time ; of 

fruit ripening, Hat. 4. 199: 10 stand by another, τινί Dem. 1369. 

173 te come in to assist, Thue. 2. 82.) 6. 92. ᾿ 
συμπαράγω, f. Ew, to help to lead or draw uside, Hipp. Art. 

797 :—~to lead alungside, σ. τὴν πεζὴν ταῖς ναυσί Diod. 14. 50. 

Med., to arrive or advance along with or together. 
συμπαραδηλόω, to shew at the same time, incidentally, Strabo. 
συμπαραδίδωμι, fo give up along with, Procl. : 
συμπαραθέω, to run along with, Dem. 52. 2, Plut. Them. ro, ete. 
συμπαραινέω, f. ἔσω : to join in recommending, χρηστὰ τῇ πόλει 

Ar. Ran. 687; καλῶς κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι Soph. Fr. 

14. 2. to join in approving, Ar. Av. 852. 
συμπαρακαθέζομαι, Dep. pass., to sit beside with another, μετά 

τινος Plat. Lys. 207 B. ; 
συμπαρακαθίζω, to sct Leside with another: in Med. to set, make 

to sit down beside oneself, Dem. 840. 9. 
συμπαρακἄλέω, f. ἔσω, fo call upon or exhort together, ἐπὶ συμ- 

μαχίαν Plat. Rep. 555 A: to invile at the same time, εἴς τι Xen. 

Cyr. 8.1; 38. II. to invoke together, Ib. 3. 3, 

at. III. to ask for at the same time, τι ἀπό τινος Id. 

Hell. 4. 8, 13. : : 
= ec to make to lie beside, τινά τινι Dio C. 60, 

18, [5 
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συμπαράκειμαι, Pass., io lie along with or by the side of any 
one, Epicur. ap. Diog. L. 10. 107. 

συμπαρακελεύομαι, Dep. Med., to join in exciting, Isocr. 295 D. 

συμπαρακμάζω, to be past one’s prime, fade along with, τινί 
Diose. 2. 211. 

συμπαρδκολονθέω, to follow along with, accompany, Plat. Polit. 
308 D: to follow in mind, τῷ λόγῳ Ib. 271 C: esp., to follow 
olose, stick to, Aeschin. 87.12; συμπ. φόβος Xen. Hier. 6. 6. 

συμπαρακομίζω, to carry or lead together to a place, of ships, to 
convoy, Thuc. 8. 41; and in Pass, Ib. 39. 

συμπαρακύπτω, to bend oneself along with, Luc. Iearom. 25. 

συμπαραλαμβάνω, to take along with, κοινωνόν τινα a. Plat. 
Phaed. 65 A, cf. 84 D, Lach. 179 E, Arist. Eth. N. 9.1, 8, 6, ete. 

συμπαραληπτέον, verb. Adj., one must take along with a thing, 
Arist. Ἐμοί, Al. 37. 4. 

συμπαραμένω, to stay along with or among, Hipp. Prorrh. 100; 
c. dat., Thuc. 6. 80. 


συμπαραμίγνῦμι ; more rarely —yiw, Ar. Plut. 719; and -μίσγω, 


Hipp. ; to mix or mingle with. 

συμπαρδνδλίσκω, to waste or destroy together, Dio C. 47. 30. 
συμπαρανεύω, to nod assent or agree in both ways, of ambiguous 
oracles, Arist. Rhet. 3. 5, 4. 

συμπαρανήχομαι; f. ξομαι, Dep., to, float along with, Luc. Tox. 20. 
ce ar w, to transyress the laws along with, cited trom 

aseph. 

συμπαραπέμπω, to escort along with others, Aeschin. 50. 34. 

συμπαραπλέκω, f. iw, to entwine with, f. 1. Plut. Crass, 25. 

συμπαραπλέω, to sail along with, Polyb. 5. 68, 9. 

συμπαραπληρωματικός, ἡ, dv, expletive, Schol. Ar. 

συμπαραπόλλῦμι, to destroy along with :—Pass. and Med., to 
perish along with or besides, Dem. 396. 7. 

συμπαρασκευάζω, to get ready, bring about along with others, 
τινί τι Xen. Cyr. 7. 5, 81: ¢o help or join in preparing, Ib. 5. 3, 
34, and Dem.; o. τὸν ἀγῶνα to help in providing for it, Andoc. 
17.163 συμπ. ὅπως, una efficere ut .., Dem. 413. 5 -—in Med., 
σ. δύναμιν Isocr. 102 D. 

συμπαρασπονδέω, to join in breaking u truce or league, Eust. 

συμπαραστἅτέω, to be a συμπαραστάτης, to stand by, help, τινί 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran. 385, Eccl. 15. * 

συμπαραστάτης, ov, 4, one who stands by to aid, a joint helper 
or assistant, Soph. Phil. 675, Ar. Pl. 326. [στὰ] 

συμπαράταξις, 7, a meeting in battle array: generally, a des- 
perate struggle, as between disease and one’s constitution, Hipp., 
cf. Foés. Oecon. 

σνυμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, Pass.:—/o be set in array 
with others, fight along with, Xen. Hell. 3. §, 22; μετά τινων v. 1. 
Dem. 304. 10, cf. 300. 15, τισί Isocr. 271 A. 

συμπαρατείνω, to stretch out along with, Galen. 

συμπαρατηρέω, to stand by and watch along with or together, 
Dem. 204. 20. 
νυ παρωγήρησιν, Ny @ joint watching, observation, Sext. Emp. 

. 8. 154. 

συμπαρατίθημι, to place alongside of, Polyb. 2. 66, 7. 
συμπαρατρέφω, f. θρέψω, to feed or nurture along with, Xen. 
Oec. 5. 53 cf. Schiif. Greg. p. 1040. 

συμπαρατρέχω, to run along with, Plut. Cato Ma. 5, etc. 
συμπαρατροχάζω, = foreg., Plut. 2. 970 B. 

συμπαραφέρω, fo carry forth along with :—Pass., to rush forth 
or over along with, Xen. Cyn. 3. 10. 

συμπαραφύομαι, Pass., to grow along with or tugether, Themist. 

συμπαρεδρεύω, to sit by with or together, Eccl.; v.1. Luc. Navig.31. 

συμπάρειμι, (εἰμί) to be present along with, τινί Dem. 749. 16: 
to be present together or at the same time, Hipp. Vet. Med. 15, 
Andoc. 2. 42, Xen. Hell. 7. 1, 12, Lac. 12. 3:—to come to help, 
τινί Id. Hell. 4. 6, 1. 

συμπάρειμι, (εἶμι) to go along at the game time, Aeschin. 42. 37: 
to go on together, Xen. Hell. 2. 1, 28. 

συμπαρεισέρχομαι, Dep. med., Ὁ. aor. et pf. act. : fo go in along 
with, μετά τινος Luc. Tim. 28, - 

συμπαρεισφθείρομαι, Pass., to slip in mischievously together, 
Joseph. B. J. 4. 3,3. (C£ φθείρομαι.) 

συμπαρέκτἄσις, ἡ, @ stretching out of things side by side; and 
Β0 ὦ comparing. 

συμπαρεκτείνω, to stretch out side by side ; hence to compare, 
Eccl.: Puss. to be extended through equal space, τινί Cleomed. 

συμπαρενεκτέον, verb. Adj. of συμπαραφέρω, one must carry 
along with one, Themist. 


συμπαράκειμαι---συμπενθέω. 


παρέπομαι, Dep. med., to go along with, accompany, Xen. 

Gyr 7. ay metaph., τιμὴ συμπαρέκεταί τινι Ib. 2. 1, 23, Hier. 
8. 5; cf. Plat. Legg. 667 Εἰ. 

συμπαρέχω, to offer or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν rin 0. 
Xen. An. 7. 4, το.» 6. 30; in Med., Id. Symp. 8. 43. 

συμπαρήκω, to be present together with, adhere, τῷ αἰσθητῷ τὸ 
αἰσθανόμενον σ. Plut. 2. 1024 C. 

συμπάρθενος, ἡ, a fellow-maiden, Ael. V. H. 12.1. 

συμπαριππεύω, to ride along with, Dio C. 63. 2. 

a ai Dep. med., to fly along with, Luc. Ὦ, Deor. 
20. 6. 

συμπαρίστημι, to place with by the side of, τινά τινι Pind. O. 6. 
42 :—Pass. and Med., c. aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

σνμπτάρονκον, ov, dwelling beside along with, neighbouring, Eu- 
pol. KoA. 26. 

συμπαροίχομαι, Dep., to have past by with or together. 

σνυμπαρολισθαίνω, or rather ar te to slip along with or together, 
Plut. 2. 699 A. 

συμπαρομαρτέω, -- συμπαρέπομαι, to follow together with, τινί 
Xen. Cyr. 8. 7, 73 ἐπί τι Ib. 1. 6, 24. 

συμπαροξύνω, io provoke along with, together, Xen. Occ. 6. 10, 

συμπαρορμάω, to urge on along with or together, πρός τι Arist. 
M. Mor. 2. 10, 3. 

συμπαροτρύνω, =foreg., Schol. Soph. 

σύμπᾶς, σύμπᾶσα, σὐμπᾶν, all together, all at once, all in a body, 
Hom. only in plur.; in Od. 7. 214., 14. 198, though the metre 
does not require it, the Att. ξύμπ-- is read: later with Article, of 
ξύμπαντες Soph. O. T. 752, Xen., etc.3 σ. ἡμέραι Antipho 146. 
30 :—post-Hom. also in sing., with collective nouns, the whole, 
6 σύμπας στρατός Hat. 7. 82; ξύμπασα πόλις the state as a whole, 
Thue. 2. 60., 3.62; χρόνῳ σύμπαντι Pind. O. 6. 943 αἰών Eur. 
Hec. 757: also, σ. ἀρετή, σῶμα, αἴσθησις Plat.: ξ. γνώμη the 
general scope (of a speech), Thuc. 1. 22:—7d σύμπαν the whole 
together, the sum of the matter, Hdt. 7. 143, Soph., etc.; τὸ 
σύμπαν εἰπεῖν Thuc. 7. 49: the universe, Isocr. 223 E: but also 
τὸ σύμπαν, as Adv., altogether, on the whole, in general, Thuc. 4. 
63, Isocr. 18 B, etc.; 80, σύμπαντα Plat. Legg. 679 E.—Cf. συν- 
dras. [The neut. σύμπαν also seems sometimes to have had ἃ 
in Att., Draco p. 29. 26.] 

σύμπασμα, aros, τό, that which is sprinkled over one, Uke διά- 
πασμα, Kos. Oecon. Hipp. 
Pde a aaa to besprinkle, bespatter, bestrew, Plut. 2. 89 D, 

38 E. 

συμπάσχω, to suffer along with, have like feelings, be affected by 
the same thing, Plat. Charm. 169 C: to have u fellow-feeling, to 
sympathise with, τινί Id. Rep. 605 D, Polyb., etc. 

συμπᾶτἄγέω, fo strike together, clap, χεῖρες σ. Sext. Emp. M. 6. 
203 ν. συμπλαταγέω. 

συμπᾶτάσσω, f. fw, to strike along with or together, Eur. Supp. 


Scans: f. how, to tread together, tread, as clothing in wash- 
ing, Cratin. Incert, 116: f0 trample under foot, γέννημα φρύνου 
Babr. 28. 1 :—Pass., to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77. 10, Polyb. 1. 34. 7, etc. 

συμπατριώτης, ov, 6, a fellow-countryman, Archipp. Incert. 5 ; 
a form condemned by Luc. Soloec. 5, and the Atticists. 

συμπᾶχύνω, to make thick or fat along with or together, Hipp. 

συμπεδάω, f. ήσω, to bind together, bind hand and foot,Onesand., 
Cyril. Hier., etc. : metaph. of the frost, to benumb, v. 1. Xen. An. 
4. 4,11. 

συμπείθω, f. cw, fo persuade along with or together, to join in 
persuading, Lycurg. 162. 2; 6. acc. et inf., Xen. Cyr. 2. 2, 243 τὰ 
piv συμπείθων, τὰ δὲ βιαζόμενος Xen. Mem. 2. 4, 63 also, σ-. τοῦ 
μὴ ἀθυμεῖν to help in persuading against despair, Thuc. 7. 21 :— 
Pass., to allow oneself to be persuaded at the same time, τὶ to a 
thing, Aeschin. 64. 1; absol., Demetr. Incert. 23 ποιεῖν τι Polyb. 
17.13, 43 συμπεπεισμένοι καθ᾽ ἡμῶν Luc. Jup. Trag. 45. 

σύμπειρος, ov, (πεῖρα) experienced in, acquainted with a thing, 
Lat. expertus rei, c. dat., Pind. N. 7. 15. 

συμπείρω, to pierce through together, Plut. Camil. 41, etc. 

συμπέμπω, f. ψω, to send or despatch along with or at the same 
time, τινί twa or τι Pind. I. § (4). fin., Hdt. τ. 36., 5. 80, 
Aesch. Supp. 493, Eur. I. T. 12073 τινὰ σύν τινι Xen. Cyr. 1. 4, 
7 2. to help in conducting, τὴν πομπήν Isae. 61. 17, 
Lys. 137. 23. 
συμπενθέω, f. how, trans, to join in mourning for a thing, τι 


συμπένομαι---συμπίνω. 


Isocr. 176 C, Lycarg. 183. 23. II. intr., to mourn 
together, τινὶ 
Dem. 1309. 29. 

συμπένομαι, Dep., to be poor along with another in a thing, τινί 
τινος Plat. Meno 71 B, 

σύμπεντε, five together, by fives, Valck. Hdt. 4. 66. 

συμπεπαίνομαι, as Pass., to become quite ripe; to come to a head, 
Hipp. 
ena ένως, Adv. part. pf. pass. from συμπλέκω, compli- 
catedly, involvedly, Athunas. 

συμπεπτικός, ἡ, dv, promoting digestion, digestive, Galen. 

συμπέπτω, = συμπέσσω, q. ν. 

συμπεραίνω, to finish along with or at the sume time, dub. 1], 
Hat. 2. 11: 0 join in finishing or accomplishing, Isocr. 76 C : 
—KAfiOpa μοχλοῖς a. to secure the door with bars, Eur. Or. 


1551 :—Pass., to be quite finished, Plat. Tim. 39 Ὁ, Xen. Cyr. | 


6. 1, 30. 11. in Logic, to conclude so and so; in 
Pass., Arist. Eth. N. 7. 13, 93 in Med., Id. Anal. Pr. 2. 591 -— 
συμπεραίνεται the conclusion is so and so, ἐΐ results or follows 
that... IIT. Med., συμπεραίνεσθαί τινι ἔχθραν to 
join fully in enmity with another, Dem. 281. 27. IV. 
intr. in Act., to stretch far out, extend along with, Arist. H. A. 
5+ 5s 7 

συμπεραιόω, to conclude along with or toyether, Dem. Phal. :— 
Pass., to be concluded, end together, εἴς τι Clem. Al. 

συμπεραίωσις, 7, a common ending, τοῦ βίου Clem. Al. 

συμπεραντικός, ἡ, dv, tending to a conclusion, conclusive, Adv. 
κῶς, o. λέγειν to speak conclusively, Arist. Soph. El. 15. 5, Bekk. 

συμπέρασμα, ατυς, τό, a finishing, end :—in Logic, the conclu- 
sion in a syllogism, Arist. An. Pr. 1. 8, 3, etc. 

συμπερασματικός, 4, dv, finishing :—in Logic, belonging to the 
conclusion, hence conclusive ; in Adv. -κῶς, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

συμπερασμός, ὃ, -- συμπέρασμα, Artemid. 3. 58. 

συμπεραστικός, ή, dv, = συμπεραντικός, Greg. Nyss. Adv. --κῶς, 
v. 1, for -αντικῶς, 4. v. 

συμπέρθω, to destroy with, Eur. Hel. 106, in tmesi. 

συμπεριάγω, f. tw, to lead, drive about along with or together, 
Xen, Cyr. 4. 3, 1, Oec. 8. 12 -—Med., to lead about with oneself, 
Id. Hier. 2. 8. {8 

συμπεριάγωγός, ὄν, bringing round to a point with or at the 
same time ; generally, cooperating, Plat. Rep. 533 D. 

συμπεριαιρέω, fo join, help in taking away from all around, 
Theod. Stud. 

συμπεριβομβέω, fo buzz about together, Themist. 

συμπεριγίγνομαι, Dep. med., to exceed, surpass along with or 
at the same time. 

συμπεριγράφω, to cancel together, τί τινι Sext. Emp. P. 1. 14. 

ouptepiSivdw, ἐο make to whirl ubout with or together :-—Pass., 
to whirl round with or together, Tim. Locr. 96 D. 

συμπερίειμι, (εἶμι) to go about along with, τινί, prob. 1. Xen. 
Cyn. το. 4. 

συμπεριέλκω, to drag about together, Plut. 2. 890 B. 

συμπεριενεκτέον, verb. Adj. of συμπεριφέρομαι, one must accom- 
modate oneself to, τινί Socrat. ap. Stub. p. 456. 50. 

συμπεριέρχομαι, Dep., to go about with or together, App. Civ. 

. 20. 

συμπεριέχω, to embrace with or together, Dion. H. 3. 43, in pass. 
συμπεριζώννῦμι, to gird about with:—Med., to gird oneself with 
a thing, e. g. stays, τὶ Ath. 551 Ὁ. 

συμπεριθέω, f. θεύσομαι, to run about with, M. Anton. 7. 47. 

συμπεριΐπταμαι, Dep. med., to sly about with or together, Byz. 
συμπεριλεββίνυ, to embrace toyether with, τινί τι Plat. Tim. 
74 D -—generally, to embrace or comprehend αἱ once, Ib. 58 A: 
to comprehend people in a treaty with others, Philipp. ap. Dem. 
" I. 9, οἵ, Decret. ap. 238. 16: συμπεριειλῆφθαι Arist. Top. 6. 

» 13. 

συμπεριληπτέον, verb, Adj., one must a romprehen 
G tak hea te 7 7. ust also embrace or comprehend, 
συμπερινοέω, fo consider well with or together, M. Anton. 8. 36. 
co to treat with or together, Paus. 5.14, Luc. Tox. 

3 Θ ϑ 

συμπεριοδεύω, to come round together with, τῇ σελήνῃ Arist. 
Mund. 4. 35: ¢o describe together, Strabo. ; 

σνμπερυιπᾶτέω, to walk about with, τινί Plat. Prot. 314 E, Me- 
nand. Didym, 1. 

συμπερυπλέκω, ἐο plait round with, encompass with, Aquila V.T. 

oupmepetddw, to sail about with, Vite Hom. 8. 
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συμπερυκλοκή, ἧ, an encompassing or surrounding with, Luc. 


with one, Aesch. Cho, 199; absol., Eur. H. F. 1390, | Hist. Conscr. 55. 


συμπερυποιέω, to help in procuring, τινὶ v Polyb. 3. 49, 9. 
συμπεριπολέω, to follow ail pi tins Plut. ἀρ x E, 156 4% 
συμπερισπάω, to agit me Aan syllable also, Gramm. 
συμπερ » 40 help in cloaking, ἁμαρτίας Polyb. 10. 28, 9. 
συμπεριστρέφω, to turn about with ; dn Pasi to speealee ποῖ 

with, Arist. Mund. 2. 7, Plut. 2. 927 D. =a 
συμπεριτειχίζω, to help in walling round, Plut. Timol. 9. 
συμπεριτίθημι; to put round together, π. αὑτῷ δόξαν to get ἡ ιβοὶ 

for himself αὐ the same time, Plut. Nic. 5. 
συμπεριτρέπω, to overthrow at the same time, ἑαυτὴν τινι Sext. 

Emp. P. 2. 188. 
συμπεριτρέχω, to run about with, cited from Luc, 
συμπεριτυγχάνω, to fall in with at the same time, Agel. V. H. 3. 

44, and v. 1, Xen. An, 7. 8, 22. 
συμπεριφαντάζομαν, Med., to form conceptions of, contemplate 

at once, M. Anton. 10. 38. 
συμπεριφέρω, to bear, carry about with, Plat. Rep. 404 

Cc. IT, Pass. συμπεριφέρομαι, to be carried round 

together, Ib. 617 Β ; συμπεριφέρεσθαι περιφοράν Id. Phaedr. 248 

A. 2. συμπεριφέρεσθαί τινι to go ubout with one, to 

have intercourse with one, live in his society, Polyb. 3. 17, 12, cf. 

Wytt. Plut. 2.124 B:—hence, to accommodate, adapt oneself to, 

o. τοῖς καιροῖς Aeschin. 50. 17: of things, ἐο understand and fal- 

low them, be well acquainted with, τοῖς λεγομένοις, τοῖς παραγγελ- 

λομένοις Polyb. 3. 10, 2.» 10. 21, 9. 
συμπεριφθείρομαι, Pass., o yo about with any one, to one’s own 

ruin, Luc. Pseudol. 18. 
συμπεριφορά, ἡ, intercourse, companionship, society, Polyb. 5. 

26,15: hence, revelry, debauch, Wytt. Plut. 2. 124 B. 2. 

an accommodating temper, indulgence, complaisance, Polyb. 1. 42, 

2, cf. 24. 2, 10 :—also, like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 

3- 64. 
συμπεριφράσσω Att. -rrw, to fence all around or together, 

Arist. Physiogn. 6. 16. 
συμπερονάω, f. how, to pin together, χεῖρας θυρεοῖς συμπεπερονη- 

μένας Plut. Crass, 25. 
συμπέσσω Att. -ττω, to help in cooking: to digest entirely, as- 

similate, Arist. Gen. An. 3. 2, 16, ete. 
συμπετάννῦμι, to spread out with or together, Aen. Tact. 
συμπέτομαι, Dep. med., to fly with or together, Ael. N. A. 2. 48. 
συμπέττω, Att. for συμπέσσω, q. V- 
σύμπεψις, ἡ, (συμπέσσω) digestion, Galen. 
συμπηγία, ἡ,-- συμπαγία, q. ν. 
συμπήγνῦμι and --νύω : fut. πήξω : to put together, frame, make, 

τάφον Kur. Supp. 938; λόγον Pind. N. 5.535 in Pass. of a 

man’s frame, llipp. Vet. Med. 16; of calculi in the bladder, Id. 

Aér. 286:—in Med., συμπήγνυσθαι δίφρον Critias 1. 10. 2. 

to make solid, congeul, 1]. 5.002 (v. sub ἐπείγω 111); cf. Plat. Tim. 

85 D. II. Pass., with pf. 2, συμπέπηγα, to be com- 

pounded, Anaxag. 4. 2. to become solid, congeal, Plat. 

Tim. 81 B, 91 A, etc. 
συμπήδημα, aros, τό, a leap taken with or together, Hesych. 
σύμπηκτος, ov, (cvumhyvupt):—joined together, put together, 

framed, made, ἔκ τινος Hat. 4.190: close-fitted, jointed, Ar. Ran. 


800. 2. curdled, σ. γάλα Philox. 2. 37. 
σύμπηξις, 7, α putting together, framing, Arist. Mund. 4. 
7s 2. coayulation, γόνου Hipp. Atr. 292. 


συμπήσσω or -ττω, later form for -πήγνυμι, Diose 4. 9. 

συμπῖέζω, f. ἔσω, to press or squceze together, to gras closely 
with the hand, Plat. Phaed. 89 B, Soph. 247 C; o. τὸ στόμα 
Ephipp. Emp. 1. 3 :—Puss., to le squeezed up, opp. to διέλκεσθαι 
Xen. Mem. 3. 10, 7, cf. Arist. Probl. 11. 44. ᾿ 

συμπίεσις, ἡ, compression, Plat. γαῖ, 427 A. [ἢ 

συμπῖεσμός, ὁ, =foreg., Sext. Emp. M. g. 82. 

συμπίλέω, f. how, to force together like felt: generally, to com- 
press, Plat. Tim. 45 B; and mere freq. in Pass., Ib. 49 C, Polit. 
281 A; κομὴ συμπεπιλημένη mitted, Luc. Tox. 30. 

συμπίλησις, ἡ, α felting together, compressing, Plut. 2. 390 B, 
ubi al. σύμπληξιΞ. [πῇ 

συμπιλητικός, 4, ὄν, compressing, apt to close up, 
Tim. Locr. 100 E. 

oupridéw, = συμπιλέω, Schol. Od. 

συμπίνω, f. πίομαι ε to drink together, σ. μετά τινος Hat. 2. 121, 
4; esp. at a drinking-party or any entertainment (συμπόσιον, q.v.), 
Plat. Symp. 213 A; παρά τινι Xen. Cyr. 5. 2, 28. 


τῶν πόρων 
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συμπιπράσκω Ion. «ἥσκω, to sell with or together, 
A. J. 12. 4, 4, in Pass. 

ovperlapnpt, to set fire to, burn along with, Theod. Prodr. p. 5, 
v. 1. Plut. 

συμπίκτω, f. πεσοῦμαι : pf. πέπτωκα. To fall together, meet 
violently, Lat. concurrere, of winds, σὺν δ' Εὔρός τε Νότος τε 
πέσον Od. 5. 295; 80 of two champions beginning fight, σύν ῥ᾽ 
ἔπεσον 1]. ἢ. 250., 21. 3873 80 in Hdt., to come to blows, opp. to 
distant fighting, 1. 214, cf. 5.112; also, o. τινί Pind. 1. 4. 86 (3. 
69); σ. τινὶ els ἀγῶνα Soph. Tr. 20, cf. Eur. Tro. 1036 :— of 
ships, λάβρῳ κλύδωνι σ. Id. I. T. 13933 ξυμπεσούσης νηΐ νεώς 
Thue. 7. 63. 2. generally, fo fall in with, meet with, 
esp. with accidents, misfortunes, 6. dat. rei, Hdt. 3. 52, Soph. Aj. 
429, eto, : also, σ, ἐς νείκεα Hat. 3.120., 9. 55. 2. also 
of accidents, etc., to fall upon, hanpen to, τινί Hat. 5. 36, Aesch. 
Eum. 336; ἔς τινας Hdt. 7.137 :—absol., to happen or fall out 
at the same time, conour, freq. in Hat , etc.; 6, part., σ. ἐοῦσα ἔρις 
Hdt. 1. 82 :—more freq. impers. συνέπεσε, it happened, fell out, 
came to pass, foll. by ὥστε ὁ. inf., [d.8.15, 1323; orc. ace. et inf., 
5. 35 :---τ͵ὰ συμπίπτοντα one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3 ; 
συμπεσόντων καιρῶν Lys, 154. 11. II. ¢o coincide, 
agree or be in accordance with, τινί Hat. 6. 18., 7.1513 absol., 
to agree exactly, Id. 2. 493 also, εἰς ταὐτὸν o. Plat. Rep. 473 ἢ), 
etc. IIT. to full together, i.e. fall in, esp. of a house, 
Lat. concidere, στέγη συμπ. Eur. 11. F. gos, ef. Thue. 8. 41 :— 
esp. of the vessels of the body, to collapse, be compressed, Hipp. 
Offic. 745, cf. Xen. Hq. 1. 103; 80, σῶμα συμπεσόν a frame fullen 
in or away by sickness, Plat. Phacd. 80 C, cf. Juc. Philostr. 
Imagg. p. 674. IV. σ. τινὶ πρὸς τὰ γόνατα Polyb, 
39. 3» 1. 

pale ee a to believe or trust along with, Joseph. B.J. 1.26, 5. 
συμπιστόωυ, to confirm, Sext. Emp, M. τ. 271, in Med. 
συμπίτνω, pott. for συμπίπτω, aor. 2 ἔπιτνον :-τ-οίο fall or dash 
together, Aesch. Pr. 432: lo agree, eis ἕν Id. Cho. 2993 τινί with 
a thing, Eur. Hec. 1030. Cf. πίτνω. 

συμπλάζομαι, f. ἄγξομαι, =sq., Soph. Fr. 342. 

συμπλᾶνάομαι, Pass. c. fut. med. ἤσομαι, to wander about along 
with, Polyb. 3. 21, 10. 

συμπλανητής, ob, ὁ, fem. .-ἣτις, 50s, =sq., Nicet. Chon. p. 21. 
σύμπλᾶνος, ov, wandering about together, vit o. κώμων night 
the fellow-roamer of revelry, Mel. 102, ct. 64. 

σύμπλᾶσις, ἡ, fiction, fabrication, Greg. Nyss. 

συμπλάσσω Att, -ττω, fo mould or fashion together, γαίης of | 
clay, Hes. Th. 5713 σησαμῇ ξυμπλάττεται Ar. Pac. 869. If. | 
metaph., to feign or fubricate together, Dem. 949.133 σ. τι ἑαυτῷ | 
Aeschin. 64. 34. 

συμπλᾶταγέω, f. how, to beat together, clap, χερσί with the 
hands, 1], 23. 102; al. συμπατάγησεν. 

συμπλέγδην, Adv., by pluiting together, Nonn. 1). to. 158. 

σύμπλεγμα, aros, τό, thal which is twined together, esp. of a 
statue representing a pair of wrestlers wilh their limbs en- 
oe Plin. 36. 4, 6 and το; cf. Miiller Archiiol. ἃ. Kunst 
§ 126. 4. 

συμπλείονες, οἱ, ai, -ova, rd, scveral together, Lat. complures, 
Arist. Pol. 3. 15, 16. 

συμπλεκής, és, entwined, entangled, Nonn, Jo. 6. 38. 

συμπλέκτειρα, ἡ, f. 1. for συμπαίκτειρα, q. v. 

συμπλεκτικός, 4, dv, (συμπλέκω) lwining, plailing together, Plat. 
Polit. 282 D. Adv. -κῶς. 

σύμπλεκτος, ov, twined together, ἔρνεσι Mel. 1. 18. 

συμπλέκω, f. fw, to twine or plait together, Plat. Polit. 309 B, 
etc. ; τι ἔις τινος Dinarch. 92. 30: συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὺ- 
πίσω joining their hands behind them, Thue. 4. 4. 2. to 
combine words so as to form a proposition, σ. τὰ ῥήματα τοῖς ové- 
μασι Plat. Soph. 262 D: cf. συμπλοκή. TT, Pass. 
to be twined together, plaited, ἔκ τινος Plat. Rep. §33 C; πρός 
τι Id. Tim. 80 C3 Abyotot σῶμα συμπεπλεγμένοι Eur. Cycl. 
225. 2. esp. of persons wrestling, to be intertwined, 
locked together (cf. σύμπλεγμα); to be engaged in a close struggle, 
Ildt. 3. 78 ; so of a ship, to be entangled with her opponent, Id. 
8.84: then metaph., fo be entangled in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμ- 
πλακῆναι Ar. Ach. 704 (not withont allusion to @ struggle with 
Cephisodorus) ; also, συμπεπλέγμεθα ξένῳ to be entangled or en- 
gaged with him, Eur. Bacch. 800, cf. Aeschin. 48. 33: and of 
war, ἐὰν συμπλακῇ πόλεμος Dem. 24. 10, cf. συνάπτω : gene- 
rally, ἴχνη συμπεπλεγμένα, of many footsteps crossing in different 
directions, Xen. Cyn, 5. 6. 3: of lovers, to be locked 


Joseph. 


| 
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in an embrace, Soph. Fr. 548: generally, of friends, etc, δυμο 
πλέκεσθαι ἀλλήλοις Plat. Symp, 191 A. 4. συμπε- 
πλεγμένος, ἢ, ov, complex, opp. to ἁπλοῦς, Arist. Interpr. 2. 2, 
Part. An. 1. 3, 18. 

σύμπλεξις, ἡ, a twining or plaiting together: complexity, Arist. 
Part. An, 1. 3, 20. 

σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός of a thing, Hipp. 
σύμπλευρος, ov, side to side, Epiphan. 

συμπλέω, f. πλεύσομαι, to sail, float, swim along with or toge- 
ther, τινί Hdt. 4. 149., 5. 46, Eur. I. A. 102, Antipho 131. 40, 
Thue., ete. 

συμπληγάς, ddos, ἡ, striking, dashing together, Arist. Mund. 2. 
13. 11. af συμπληγάδες (sc. πέτραι) the justling rocks, 
i i.e. the Kudvea νῆσοι, which were supposed to close on all who 
sailed between them, Hur. Med. 2, Theccr. 13. 223 also called 
συνδρομάδες : hence in Bur. Andr. 796, “Agevoy ποντίαν ξυμπλη- 
γάδα, of the passage out of the HKuxine. 

συμπλήγδην, Adv., (συμπλήσσω) by beating together, with clup- 
ping of hands, Theocr. 24. 55. 

συμπληθύνω, = sy., fv increase, Xen. Oac. 18. 2. 

συμπληθύω, f. Vow, to help to fill, ποταμόν Μάϊ. 4. 48, 50. 

σύμπληξις, ἡ, 4 collision, Dem. Phal.: cf. also cupafAnets. 

συμπλήρης, ες, = σύμπλεος, Plat. Epin. 985 A. 

συμπληρόω, to help to fill, fill completely, τὰς νέας o. to man 
them completely, Hdt. 8.1, Thue. 6. 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
captiy Plat. Tim. 75 A. 

συμπλήρωμα, ατος, τό, the complement, Tim. Locr. 96 B. 

συμπλήρωσις, 7, α filling up, completion, perfection, εὐδαιμονίας 
Polyb. 5. 90, 4. 

συμπληρωτικός, 7, ὄν, of, suited to filling up or perfecling, com- 
plementary, τινός Epicur. ap. Diog. 1. 10, 131, Plut. 2. τούο C. 
συμπλοῖκός, ἡ, dv, sailing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία friendship of shipmates, Arist. Eth, N. 8. 12, 1. 
συμπλοκή, 7, an interweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, ete. 2. a struggle, esp. of wrestlers ; ἡ ἐν 
ταῖς συμπλοκαῖς μάχη a close struggle, Id. Legg. 833 A. 4. 
sexual intercourse, 1d. Symp. 191 C. 4. @ combination of 
words so as to form a proposition, Id. Suph. 262 C, cf. Theaet. 202 
B:—xard συμπλοκὴν λέγεσθαι to be used in combination, opp. to 
&vev συμπλοκῆς, Arist. Categ. 2. 1. 

σύμπλοκος, ov, entwined, interwoven, Paul. S. 7. 14. 
σύμπλοος, ov, contr. —rAous, ov, (πλέω) sailing with one in a 
ship, a shipmale, Hat. 2. 115., 3. 413 τινί Eur. Hel. 1207, Anti- 
pho 132. 23 ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται Plat. Rep. 556 (Ὁ. 2. 
metaph., ὦ partner or comrade in a thing, πάθους Soph. Ant. 5.41. 

συμπλώω, Ep. and Ion. for συμπλέω. 

συμπνευσμός, ὃ -- σύμπνοια, Hesych. 

συμπνέω, f. πνεύσομαι, to blow or ὑγεωίδο together: metaph., like 
Lat. conspirare, to ayree with, Plat. Legg. 708 D3; σ. ἐμπαίοις 
τύχαις to go along with sudden blasts, to yield or bow to them, 
Aesch. Ag. 187: absol., to ugree together, conspire, Dem. 284. 17; 
εἴς τι Ael. N. A. 3. 44. 

συμπνϊγής, ἐς, strangling, choking by pressure, Diod. 3. 51. 

συμπνίγω, f. πνιξοῦμαι, to throttle: generally, to choke up, 
Theophr. (i, but in aor. pass. 1] 

σύμπνοια, ἡ, a breathing together, τῶν φυσῶν Artemid. 2. 37:— 
metaph., aw agreement, union, Diog. L. 2. 137. 

σύμπνοος, ov, contr. —mvous, ουν, (πνοή) animated by one breath, 
Plut. 2. 574. E: agreeing with, seconding, τινί Anth. P. 6. 227. 

συμποδηγέω, f. 4ow, to conduct or lead together, Plat. Polit. 
269 1), 270 A, 

συμποδίζω, to tie the fect together, bind hand and foot, τινά Ar. 
Ran, 15123 συμπ. τινὰ χεῖράς Te καὶ πόδας Kal κεφαλήν Plat. Rep. 
615 FE: metaph., Zo entangle, involve, μέθῃ Ib. 488 C :—Pass., to 
be entangled in an argument, ὑπό τινος Id. Gorg. 482 D, cf. Xen. 
Mem. 3. 11, 8. 

συμποιέω, to help or assist in doing, Isae. 70. 29, Andoc. 9. 8, 
etc. :—lo make poetry together, Ar. Thesm. 158. 

συμποικίλλω, to help to ypriegate, colour or paint, Joseph. A. J. 
8: ἢ» 5+ 
᾿συμποιμαίνομαι, Pass., to feed together, to herd together, Eur. 

C. 579. 

euekiale, {. fow, to war with or together, to succour or join 
in the war, Thue. τ. 18., 8. 46, Andoc. 26. 273 μετά τινος Plat. 
Rep. 422 Ὁ; o. πόλεμον Dem. 354. 24. 

συμπολίζω, f. few, to unile into one city with, τῶν ἑπτὰ λόφων 


συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ Dion. H. 1. 71, cf. 32. 
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σνμπολιορκέω, to join in besieging, to besiege jointly, Hdt. 1.| in exacting a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τὰς 'Ελένης ἁρπαγάς ᾿ 


161, Thuc. 3. 20. 

συμπολίτεία, ἡ, @ federal union of several states, with inter- 
change of civic rights, v. Nieb. R. H. 2. p. 51: generally, a con- 
Sederacy, league, τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 3. 5,63 cf. 2. 41, 12, etc. 

συμπολϊτεύω, to live with us fellow-citizens or members of one 
state, Thue. 6. 4., 8. 47, 73, Xen. Hell. 5. 2, 12;—also in Med. 
συμπολιτεύομαι Lys. 116. 6, etc.; μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 23. 
8, 93 of συμπολιτευόμενοι one’s fellow-citizens, Isocr. 27 Ὁ. 238 Εἰ. 

συμπολίτης, ov, 6, a fcllow-citizen, Eur. Heracl. 826 ;—but 
condemned by Phryn. p, 172. Fem., ὕτι5, 180s, Diod. Exe. 

σύμπολλοι, at, a, many together, Plat. Alc. 1. 114 B, ete. 

συμπομπεύω, lv accompany in a procession, Aeschin. 6, 43. 

συμπονέω, f. few, to work with ov together, to help or relieve in 
toil, τινί 'Trag., as Aesch. Pr. 274, Soph. El. 986; o. τινι πόνους 
Kur. Or. 1224: also, σ. κακοῖς to take part in them, Ib. 683. 

συμπονηρεύομαι, Dep., to join others in villuny, play the knave 
together Ar, Lys. 404, Isocr. Antid. § 240. 

συμπορεύομαι, Dep, c. fut. med. et aor. pass., (πορεύω) fo go or 
journey together, Eur. I. T. 1488, Xen, An. 1. 3, 5) etc. :—snetaph., 
to consort together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 15. 

συμπορθέω, f. how, like συμπέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι Kur, Or, 888. 

συμπορίζω, f. ίσω, to help in procuring, Thuc. 7. 20:—Med., 
to do so for oneself, Id. 8. 1, Isocr. 47 A. 

συμπορισμός, ὁ, a bringing together and providing, Joseph. 
Ib. J. 2. 20, 8. 

συμπορνεύω, to commit fornication with, Clem. Al. 

συμπορπάωυ, to pin together: to set, as jewels, Lxx. 

συμπορπητός, ἡ, dv, verb. Adj., pinned together, Nesych. 

συμπορσύνω, to help lo arrange, tv promote, Hipp. Art. 792, Ap. 
Rh. 4. 640. [0] 

συμποσία, 7, a drinking together, Alcaé. 46 Bgk., Vind. P. 
4- 524. 

συμποσιάζω, f. dow, to drink together, LXx, Heliod. 5. 28. 

συμποσιακός, ἢ, dv, fit for a drinking party, convivial; τὰ σ. 
distinguished from τὰ συμποτικά by Plut. 2. 629 Ὁ. 

συμποσι-αρχέω, fo be a συμποσίαρχος, Arist. Pol. 2. 12, 12. 

συμποσι-άρχης, ov, ὃ, -- συμποσίαρχος, Plut. 2. 620 E. 

συμποσι-αρχία, ἡ, the office of συμπυσίαρχος, Plut. 2. 620 A. 

ovprrogi-apxos, 4, the president of a drinking-party, toastmaster, 
Lat. rev convivii or magister bibendi, Xen. An. ὁ. 1, 30, Plut. 2. 
620 1}, etc.: ef. συμποτικός. 

συμπόσιον, τό, (συμπίνω) a drinking-party, entertainment, feast, 
Lat. convivium, first in Theogn. 298, 496, Phocyl. 11, [dt. 2. 78, 
Pind., etc.: strictly after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142: cf, συμ- 
ποτικός. On the Athenian symposia, v. Dict. of Antiqq., Plat., 
Xen., and Plut. wrote dialogues under this name. 

συμπότης, ov, 6, a fellow-drinker, a boon-companion, Hdt. 2. 
78, I 73, Pind. O. 1. 99, P. 6. fin., Eur. Ale. 343, Antipho 115. 
18, ete. 

συμποτικός, ή, dv, belonging to, suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 
1142: νόμοι o. the laws of such parties, enforced by the συμπο- 
σίαρχος, Plat. Legg. 671 C (whence the phrase συμπόσιον παιδα- 
γωγεῖν Id. Legg. 641 B): σ. ἁρμονίαι airs suited for drinking- 
songs, Id. Rep. 398 Ei: συμποτικός a jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
cf. Polyb. 31. 21, 8. 

συμπότις, and συμπότρια, fems. from συμπότης, GI. 

σύμπους, todos, 5, 7, with the feet closed together, Ar. ap. Poll. 
6. 159, Strabo. 

συμπραγμᾶτεύομαι, f. εὐσομαι, Dep. med., to assist in trans- 
aoling business, Plut. Lycurg. 5. 

συμπράκτωρ Ton. -πρήκτωρ, opos, 5, a helper, assistant, Hat. 
6. 125, Xen, Cyr. 3. 2, 293 σ. ὁδοῦ α companion in travel, Soph. 
O. T. 116; συμπράκτορες αἰτίας involved as accomplices in the 
charge, Antipho 124. 33. 

σύμπραξις, ἡ, assistance, Plut. 2. 478 Ὁ. 

συμπράσσω Att. —rrw: Ton. rphoow: f. ξω :--ίο do with an- 
other, to help in doing, absol., Aesch. Pr. 295, Soph. Tr. 11773 
συμπρ. τι Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to help in negotiating, 
εἰρήνην Xen. Ages. 7. 7: of ξυμπράσσοντες the confederates, Thuc. 
4. 67, Xen. Hell. 3. 3, 10: to act with, assist, τινί Lys. 128. 5, 
Isocr., ete. ; to make for, τινὶ περί τινος Xen. An. 5. 4,9; 0. ὥστε 
γενέσθαι τι Id. Cyr. 3. 2, 28, etc.; o. τινὶ ὅπως ἕξει Isocr. 67 
B. 2. to be on the side or in the interest af another, Thuc. 
8.143 σὺν κακῶς πράσσοντι 0. κακῶς to share in another's woe, 
Eur. Heracl. 27, Il, Med. συμπράσσομαι, to assist 


they helped Menelaus to avenge the rape of Helen, Hat. 5.94; cf. 
συνεκπράσσομαι. 

σνμπράτης, ov, 6, a fellow-deuler, Lys. ap. Poll. 7. 12. Also 
«Ττήρ, ρος, A. B.1 3. [a] ae ia 7 y 

συμπρεπής; és, besceming, befitting, τινί Aesch. Supp. 458, Theb. 
13. 

συμπρέπω, to agree with, rit Plut. Philop. 11:—to befit, beseem, 
Bok σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει Pind. N. 3.110. 

συμιτρεσβευτής, οὔ, 5,0 fellow-ambassador, ἊΣ 177.41, Aeschin, 
24. 12. 

συμπρὲσβεύω, to be a fellow-ambassador, be joincd with on an 
embassy, Dem. 400. 11, Aeschin. 50. fin. :—Med., to join in send. 
ing an embassy, Thue. 3. 92., 5.44. 

σύμπρεσβυς, ews, ὁ, -- συμπρεσβευτῆς, but prob. only in plur. 
(cf. πρέσβυς 11), Thuc. 1. 90, 54. ; o. τινί Xen. An. 5.5, 24, 

συμπρεσβύτερος, ὁ, a fellow-presbyter, N. T. 

συμπρήκτωρ, opos, 6, lon. for συμπράκτωρ, Hdt. 

συμπρήσσω, Ion. for συμπράσσω, Hdt. 

συμπρίασϑαι, inf. aor. 2 (no pres. in use, cf. Ἐπρίαμαι), to buy 
along with or together, Tiys. 164. 33. [1] 

συμπροάγω, f. tw, to lead forward together, Plut. Philop. 21: 
to contribute, els αὔξησιν Dion. H. de Demosth. p, 1102. 
intr. ἐο move forward with or together. [ὅλ 

συμπροαύξομαι, Pass., fo increase with or together, Hipp. 

συμπρογιγνώσκω, to foreknow or foresce along with, lamb). 

συμπροδίδωμι, fo join in betraying, Aen. Tact. 

σὕμπρόεδρος, ov, presiding along with, Inscr. ap. Pockh. 1. 
143 sq.) Decret. Att. ap. Joseph. A. J. 14. 8, 5. 

συμπρόειμι, (εῖμι) to go forth along with or together, Han. 1. 16. 

συμπροέρχομαι, Dep. med., =foreg., Satyr. ap. Ath. 248 F. 

συμπροθῦμέομαι, Dep. c. fut. med., et aor. pass. :—to have equal 
desire with any one, share in his eagerness, τινί Thue. 2. 80; 
absol., Xen. Hell. 5. 4,5: © ace. rei, to join zealously in pro- 
motiny, τὸν ἔκπλουν Thuc. 8. 1, cf. Xen. Cyr. 6.1, 193 more usn, 
c. inf., to have a joint zeal, share in the desire that.., Thue. 8. 2, 
Xen. An. 3. 1, 9, etc.3 80, 0. drws.., Ib. 7.1, 8. 

συμπροκόπτω, to advance or inercase with, τινί Nicom. Arithm. 
συμπροκύπτω, to bend, press forward along with, to bend over, 
Synes., Eust. 

he a eta to join in foraging or plundering, τινί Joseph. 
B. J. 4. 9) 3. 

euie kale: to help in furnishing with means, Eur. Hel. 146. 

συμπροπέμπω, to escort or attend together, juin in escorting, τινά 
Hdt. 9.1, Ar. Ran. 403, 413; σ. τινὰ ναυσίν Thuc.t.27; Xen., etc. 

συμπροπίπτω, to rush forth with, τινί Polyb. 31.22, 1 

συμπροπορεύομαι, Dep. c. fut. med., et aor. pass., 0 travel fore 
ward with, to advance with, Uxx., acc. to Alex. 
Pil al ὰν f. ξω, to lead, bring along with or together, Aen. 

act. [ἃ 

συμπρόσειμι, (εἰμί) to be present together, Lxx. 

συμπροσέρχομαι; Dep. med., c. aor. et pf. act. fo approach to- 
gether, Ptol. 

συμπροσέχω, to apply or attach together. 

συμπροσίσχω, =forcy.: Pass., fo cleave to, Plut. 2. 322 F. 

συμπροσκῦνέω, to worship along with or together, Eccl. 

συμπροσμίγνῦμι, f. μίξω, to add to and mia together. If. 
intr., £0 go into company with, converse with, τινί Plat. Theaet. 
183 E. ξ 

συμπροσπίπτω, to strike,’occur to one, τινί M. Anton. 7. 22. 

συμπροσπλέκω, f. gw, fo twine in with or together :—Pass., to 
contend or struggle hard, Uxx. 

συμπροσψαύω, to touch along with or together, Aesop. 

συμπροτερέω, f. how, tv precede or exceed together, ap. Suid. 

συμπροτρέπω, f. Ww, to uryc on together, Dion. H. Rhet. p. 277. 

συμπροφητεύω, to prophesy along with or together, Plut. 2. 860 Ὦ, 

συμπροχέω, f. xed, to pour out together, v. 1, Orph. Arg. 573. 

συμπροχωρέω, f. ἥσω, to go forward with or together, Poll. 

συμπρύτᾶνις, ews, ὁ, a juint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 6. 159. 

συμπρῶτα, Adv., first of all, Emped. 18. _ 

συμπτερόω, to join in furnishing with wings; Pass., Longin. 
15. 4. 

συμπτερύσσομαι, Dep. med., to fly or flutter with, Nicet., Eust. 

συμπτυκτικός, ἡ, dv, folding up together, Dionys. Arcop. 

σύμπτυκτος, ov, (συμπτύσσω) folded up, filled together, prob. 1, 
Ar. Ran, 800; σ. ἀνάπαιστοι folded anapaestics, i.e. spondair, 
Meineke Phereor. Coriann. 5. 
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otpwrutis, ews, ἡ, α folding up or topsther, closing, Basil. M. 
συμπτύσσυ, f. tw, to fold together, fold up and lay by, Soph. Tr. 
1. 


, ἐντος, τό, neut. part. aor. 1 pass. of συμπίπτω, that 

high has fallen cine, ἠῶ oe 
σύμπτωμα, aros, τό, (συμκίπτω) any thing that has befallen one, 
@ chance, casually, Arist. Rhet. 1. 9, 32: — esp. @ mischance, 
Thue. 4.36; ἀκούσιον o. Dem. 1208. 203 κατὰ σ΄. by chance, 
Polyb. §. 24, 2 :—a disease, Plat. Ax. 364C ; cf. Lob. Phryn. 248. 
συμπτωματικός, ἡ, ὄν, exposed to chance or accident. Adv.—Kas, 
casually, opp. to ἀνάγκῃ, Theophr. 

συμ h, £.1. for sq. in Archimed. 94 (239). 

σύμπτωσις, ἢ, (συμπίπτω)α falling together,collapsing,contraction, 
Hipp. Aph. 1243: @ ruin, οἰκίας Strabo. IL. @ falling 
together, @ meeting, ποταμῶν Polyb. 3. 49,63 ὁρῶν 2.14, 8: esp. 
in hostile sense, an attack, onset, Ya 1. 57, 7, tC. 

σύμπτωχος, ov, a fellow-beggar, Synes. 

συμπὕκάζω, f. dow, to cover quite up, Diod. 17. 116. 
σύυμπυκνος, ov, pressed together, tight, Xen, Eq. το. 10. 
συμπυκνόω, to press close together, make compact, Theophr. 

συμπυνθάνομαι, Dep. med., to ask, hear or leurn along with, τινί 
τι Eur. Hel. 328, 

συμπύρόω, to burn up, consume along with or together, Eur. 
Cycl. 307, Rhes. 960 :—Pass., Id. Supp. 1071. 

συμπωλέω, to sell with or together, Dio C. 59. 21. 

συμπωρόω, to join or bind together by a callus (r&pos) :—Pass., 
to be united or to grow in such a manner, Hipp. 

oupdiyeiv, inf. aor. of συνεσθίω, Plat. Legg. 881 D. 

συμφαίνομαι, to appear along with or together, Eunap. 

συμφᾶνής, és, manifest at the same time, quite manifest, Arist. 
Eth. N.1. 9, 7, de Anima τ, 2, 25, Polyb., ete. 

συμφαντάξομαι, us Pass., io appear, be thought of or imagined 
along with, Piut. 2. 392 E. 

σύμφᾶσις, ἡ, an appearing together, ἄστρων a conjunetion, Arist. 
Meteor. 1. 6, 1. 

συμφέρει, impers. from συμφέρω A. 1. §. 

συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω A. 1. 5. 

συμφερόντως, Adv. part. pres. from συμφέρω, profitably, τινί 
Plat. Legg. 662 A, Isocr. 19 E, etc. 3 οὔτε δικαίως οὔτε o. on no 
plea either of justice or expediency, Antipho 116. 8. 

συμφερτός, 4, dv, (συμφέρω) like συμφορητός, brought together ; 
united, joined, συμφερτὴ ἀρετὴ 1]. 13. 237. 

συμφέρω, f. cuvolow: aor. 1. συνήνεγκα : ΒΟΥ. 2 συνήνεγκον : pf. 
συνενήνοχα (Dem. 204. 15). 700 bring together, gather, collect, 
és μέσον Hdt. 7.1523 esp., like συγκομίζω, of dead bodies, cf. 
Xen. An. 6. 4, 9, Lycurg. 153. 29. 2. lo match together, 
like συμβάλλω, Aesch. Theb. 510. 3. to bear along with 
or jointly, to help to bear, tuvoicw πᾶν ὕσονπερ ἂν σθένω Soph. El. 
946, cf. Xen. Cyr. 4. 3,13: 0. κακά etc, to bear, suffer, endure 
with others, Eur. H. F. 1366, etc., cf. Antipho 122. 21: hence, 
to suffer, bear with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι Aesch. Eum. 
848. 4. to bring together, contribute, βουλεύματα Aesch. 
Pers. §28; εἴς τι Hdt. 3. 923 σ. γόους Eur. H. Ε΄, 488. δ. 
seemingly intr., the acc. rei being omitted, to be useful or profit- 
able, τινί for one, Aesch. Supp. 7533 σφῶν bras ἄριστα συμφέροι 
θεός Soph. Phil. 627, οἵ. Ar. Eccl. 475 ; εἰς or πρός τι Xen. Hell. 
6. 2, 19, Mem. 2. 2, § 3 ξυμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει Aesch. 
Eum. 520: also, καλῶς ξυμφέρει Ar. Ach. 252; συμφέρει ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, ἄμεινον Xen. An. 7. 8, 4, Andoc. 10. 35 (cf. infra B. 5): 
—part. συμφέρων, ουσα, ov, useful, expedient, fitting, Soph. O. T. 
875, etc. ; esp. in neut. συμφέρον, ovros, τό, use, profit, advantage, 
expediency, Soph. Phil. g26, Antipho 135. 18, and freq.: τὰ ξυμ- 
φέροντα ἀνθρώποις Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς πατρίδος 
σ. Dinarch. 102. 40 :—hence Adv. συμφερόντως (q. v.): συμφέρον 
ἐστί, = συμφέρει, Ar. Plut. 49. II. intr., 1, 0 agree 
with, ξυμφέρει ὕνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς Soph. Aj. 4313 to assist, Id. 
Phil. 659: to come to terms with, bear with, give way to, τοῖς 
κρείσσοσι Boph. El. 1465, Elmsl. Med. 13: ef. infra u. 2. 2. 
of events, to happen, take place, turn out, c. inf., Hdt. 3. 129., 6. 

22, 117, ete.: συνήνεικε αὑτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα it turned oul 

for her advantage, Hdt. 8. 88; cf. infra n. 5. 

B. Pass. συμφέρομαι : fut. med. συνοίσομαι ε aor. pass. σὺν» 
ηνείχθην (Hdt.), Att. σννηνέχθην : pf. συνήνεγμαι. To come to- 
gether, of sexual intercourse, σ. γυναικί Ar. Lys. 166. 2. 
in hostile sense, to meet in battle, engage, Lat. congredi, Il. 11.736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7. 36; so, συνοισόμεσθα πολεμίζειν Hes. 
Se. 358. 8. to agree together, ὥστε ἀπαλλάσσεσθαι 


σύμπτυξις----συμφονεύω. ᾿ 


τοῦ πολέμον Thue. 4. 68, of. 6,13: to dive on friendly terms with, 
τινί Hdt. 4.114: simply, to be with, ἀλλά μοι καὶ θγήσκοντι συν- 
ole: [od] Soph. Phil. 1085 +—to bear with, Id. O. C. 6413 of. 
supra 11. 1: to agree with, τινί Hdt. 1. 173., 2. 80, etc.; opp. to 
διαφέρεσθαι Antipho 134. 10 :---ἐγὼ δὲ τούτοις κατὰ ταῦτα εἶναι ob 
ξυμφέρομαι Plat. Prot. 317 A; 80, συμφέρεται τοῦτο εἶναι this ἐξ 
generally allowed to be, Hdt. 2. 79, of. 4. 13. 4. to be ac- 

uuinied, κακῷ συνοισόμενος Id. 6. §0: to confer with, consult, 
ἰητῆρι συνοισόμενος Theocr. Epigr. 7, 5. of events, fo 
happen, turn out, (like Act. 11. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ βέλτιον Ar. 
Nub. 590, cf. supra 1. §: hence also impers., συμφέρεται ἐς τὸ 
ἄμεινον it happens, falls out for the better, Hdt. 7. 8,1: οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο no good came of it to them, Hdt. 4. 1573 80, 
αὐτῷ συνεφέρετο παλιγκότως it turned oui ill to him again, c. inf., 
Schweigh. Hdt. 4. 156; so too, συνηνείχθη γενέσθαι Id. 1. 19, etc., 
Thue. 1. 23, etc.; or ὁ. ὥστε et inf., fat. 1. 74 t—part. τὰ συμ- 
φερόμενα things which happen, events. 

συμφεύγω, f. φεύξομαι, to flee along with, τινί Hdt. 4.11, Eur., 
ete. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν Eur. Heracl. 26: esp., to be ba- 
nished along with or together, Lycurg. 151. 13; & φυγήν Plat. 
Apol. 21 A. 

σύμφημι, 40 assent, approve or agree fully, Aesch. Pr. 40, Soph. 
Phil. 1310, etc.; to agree with, τινί Eur. Hipp. 2663 ξύμφημί 
σοι I grant you, Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often so in Pla- 
tonic dialogue: ξύμφαθι ἢ ἄπειπε say yes or no, Ib. 523 A:—o. ο, 
inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, and Xen. 

συμφήτωρ, opos, 6, a witness, Hesych. 

σύμφθαρσις, ἡ, (συμφθείρω) a melting into one another, esp. of 
colours, Graiom. 

συμφθέγγομαι., f. γξομαι, Dep. med., ἐο sound with or together : 
to accord with, Plut. Alcib. 2, etc. 

συμφθείρω, to destroy along with or entirely, o. λέχος to pollute 
the bed, Eur. Andr. 947:—Pass., to perish along with, τινί Arist. 
Top. 6.13, 4, Polyb. 6. 5, 63 συμφθείρεσθαι cis τὸ αὐτό to meet 
unfortunately at one place, Plut. 2. 708 I. II. of 
colours, to melt or die away into each other, Ib. 436B3 cf. Schif. 
Dion. Comp. p. 129. 

συμφθίνγω, intr. and in Pass., to pine away or decay alung with, 
τινί Arist. Gen. An. 2. 6, 49. 

σύμφθογγος, ov, sounding together, xépos σύμφθυγγος, οὐκ εὔ- 
φωνος sounding together, but not in harmony, of the Furies, 
Aesch. Ag. 1187. 

συμφϊλέω, f. how, to love mutually, Soph. Ant. 523. 

συμφϊλία, ἡ, mutual friendship, f. 1, for συμφυλία, q. v. 

συμφϊλοδοξέω, fo tuke part in promoting a person's honour, ap. 
Cic. Att. 5. 17, 2. 

συμφϊλοκἄλέω, fo join in love of the beautiful or honourable, 
Plut. 2. 53 C:—to be candidate for an honour along with an- 
other, Id. Sertor. 14. 

συμφϊλολογέω, fo join another in the study of language, up. 
Cic. Fam. 16. 21, 8. 

συμφϊλομδθέω, to join another in the love of knowledge. 

συμφϊλανεικέω, to be emulous alony with another, take sides in 
a dispute with, τινί Plat. Prot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest in, τινί Andoc. 31. 39- 

συμφίλοσοφέω, to join another in the love and pursuit of wisdom, 
Arist. Eth. N. 9. 12, 2, Luc. D, Deor. 18. 2. 

συμφϊλοτιμέομαι, Dep. ὁ. fut. med., et aor. pass., fo join in 
emulating, τινί Diod. 2. 18, Plut. Lucull. 6, ete. 

συμφλάωυ, f. dow, to crush in pieces, Fos. Oec. Hipp. 

συμφλέγω, ἢ, fw, to set on fire γι Eur. Bacch. 5085} σ΄ 
κεραυνῷ Theocr. 22. 2113 of love, Anth, P. §. 111. 

συμφλογίζω, f. low, =foreg., Lxx. 

oupddtapdw, fo chatter, trifle ulong with or together, M. Anton. 


41s 
7 un bebibes f. how, to frighten at the same time, Dio ΟἍ, δῖ, 26: 
—Pass., to be afraid at the same time, Thuc. 6. τοι. 

συμφοιτάω Ion. de, fut. ow, to go reguiarly to a place together, 
Hdt. 2. 60., 4. 180: esp., to go to school together, Ar. Eq. 988 
(ubi v. Interpp.), Plat. Mithyd. 304 B, etc. 

σνμφοίτησις, 7, @ going to school together, Aeschin. 2. 23 :--- 
awe α coming together, intercourse, πρὸς ἀλλήλους Ael. 

. A. 6. 60, 

συμφοιτητής, οὔ, 6, a schoolfellow, Plat. Euthyd. 272 Ὁ, Xen. 

ell. 2. 4, 20, etc. 

συμφονεύω, to kill along with or together, τινί Eur. Hee. 391; 
cf, Ion 851. 


cuipopa—cvpcuverd. 


συμφορά Ion. -ρή, ἡ, (συμφέρω) a bringing together :—but 
usu., II. (from συμφέρω A. 11. 2, and B. 5), an 
event, circumstance, hap, chance, πᾶν ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή 
Hat. 1. 32, of. 7. 49,13 συμφοραὶ βίον the haps of life, Trag., cf. 
Soph. O. T. 33,44, Bur. Ion 536 :—both of good and evil chances, 
but far more freq. the latter, a mishap, mischance, misfortune, 
distress, evil, a disease, complaint, defeut, σ. οἰκτρά Pind. O. 7. 
141; συμφορᾷ δεδαιγμένοι Id. P. 8. 125 3 σ. πάθους Aesch. Pers. 
4363 and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι to be unfortunate, 
Hate. 1. 42, cf. Antipho 122. 2; euphem. for ἀτιμία etc., Andoc. 
11.41: συμφορήν or μεγάλην a. ποιεῖσθαί τι to look upon or con- 
sider a thing as 8 great misfortune, Hdt. 1. 83, 216, etc., cf. oup- 
φοραίνω: proverb., πῖνε, wiv’ ἐπὶ συμφοραῖς Simon. 7 (11), ap. 
Ar. Eq. 406 :—rarely in good sense, good luck, a happy issue, 
Aesch. Ag. 24, Soph. El. 12303 σ. ἐσθλαί, εὐδαίμονες Eur. Alc. 
1155, El. 4573 σ. ἀγαθή Ar. Eq. 655, οἵ, Schaf. Dion. Comp. 
p- 10. 2. very rarely in a moral relation, an offence, 
trespass, Plat. Legg. 854 D, 934 B. 3. pedantically, 
= gupBorh, @ contribution, Luc. Lexiph. 6. 

συμφοράζω, Schol. Soph., and συμφοραίνω, Vit. Hom. 14, to 
bewuil one’s ill-luck, like συμφορὰν ποιεῖσθαι. 

συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω a. 11) in Xen. Hell. 6. 4, 14, a Lace- 
daemonian officer, a sort of aide-de-camp. 

συμφορέω, f. ἤσω -- συμφέρω, but only in the primary signf., to 
bring together, to gather, collect, heap up, Hat. §. 91, 7., 9. 83, 
Thue. 6.993 els μίαν οἴκησιν Plat. Legg. 805 Es; πνεῦμα συμφο- 
ροῦν τὴν χιόνα Xen. Cyn. 8.13 αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ λοιδορίας 
σ. Dem. 2320. 6. Pass., 0 be borne on together, to join sircams, 
of rivers, Ap. Rh. 1. 393 cf. 4. 134. 

συμφόρημα, ατος, τό, that which is brought together, a heap, 
Plut. 2. 955 A, Philo. 

συμφόρησις, 4, α bringing together, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

συμφορητός, 4, ὄν, brought toycther, collected promiscuously, 
ὄχλον Dion. H. de Demosth. p. 1067; 0. ἐκ πολλῶν τόπων Td. 4. 
623 compiled, Luc. Pseudol. 4:—o. ἐστίασις or δεῖπνον a meal 
towards which cach guest contributes, Lat. convivium collatitium, 
a picnic, Arist. Pol. 3. 11, 2., 15. 73 v. Lob. Paral. 493. 

σύμφορος, ov, (συμφέρω) happening with, accompanying, λιμὸς 
ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρί hunger is the sluggard’s companion, Hes, 
Op. 300; 6. gen., πενίης ob σήμφορα, ἀλλὰ κόροιο Hes. Th. 593, 
cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 83. II. useful, profitable, Hdt. 
8. 60, 1, Suph., etc. : suilable, proper, fit, ὁ. dat., κούρῃ ob σύμ- 
φορός ἐστιν ἕκτη the sixth day is not good for a girl, Hes. Op. 
781; 80, γυνὴ νέα ob σύμφορον ἀνδρὶ γέροντι Theogn. 4573 9 πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν poverty is sit for a bad man to bear, 
Id. 526 : τὰ σύμφορα, τὸ σύμφορον what ts expedient, Soph. O. C. 
464, 5923 τῶν ἀναγκαίων ξυμφόρων Siavaords departing from his 
necessary (i. e. natural) interests, Thuc. 4. 128 (v. Giller) :— 
σύμφ. ἔς τι Thuc. 3. 473 πρός τι Plat. Legg. 766 E.—Adv. -ρως, 
a. ἔχειν to be expedient, Isocr. 102 I: Compar. συμφορώτερον, 
Thue. 3. 40: Superl. -érara, Eur. Med. 876. 

συμφράδμων, ovos, ὃ, ἡ, giving good counsel, a counsellor, εἰ 
γὰρ ἢ panes δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν 1]. 2. 372; cf. Anth, 

. 0. 365. 

συμφράζομαι, f. ἄσομαι, Med. c. pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. 
Ant. 364). To take cuunsel with one, ὁ. dat., ἑῷ θυμῷ Od. 15. 
202; also, τίς 8 αὖ rot θεῶν συμφράσσατο βουλάς who imparted 
his counsels to thee? Od. 4. 462; cf. Il. 1. 537-5 9. 374:—~but, 
μῆτιν συμφράσσασθαι (sc. ἑαυτῷ) to contrive a plan, Hes. Th. 471, 
cf. Soph. 1. 6. II. later, Act. συμφράζω, f. dow, to 
say or express together with ; so in pass., Plut. 2. 22 A. 
σύμφραξις, ews, 7, α closing up, obstruction, Theuphr. 

σύμφρᾶσις, ἡ, the connexion of speech, conteat, Phot., etc. 
συμφράσσω Att. -ττω, f. fw :—lo press or pack closely together, 
Hdt. 4. 73; τὰν ναῦς Xen. Hell. 1. 1, 73 τὰς σαρίσσας Polyb. 2. 
9» 9. II. to force together and shut in, to fence all 
round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ Plat. Tim. 74 A, E :—in Pass., to be 
contracted or confined, of the neck of the bladder, Hipp. Aér. 286; 
to be blocked up, Plat. Phaedr. 251 E. 

συμφρονέω, f. how, to be of one mind or opinion with any one, 
to agree with, assent to, a. ἀλλήλοις εἴς τι Polyb. 4. 60, 4; ἐπί 
τινι Id. 3. 2,83 πρός τινα περί τινος 4. 81, 3: absol., to agree 
together, Lat. conspirare, Id, 2. 22, 1, etc. If. to 
comprehend, also io ponder, consider, 6. acc., Id. 18, 9, 2, Plut., 
etc. 111. to recellect oneself, Plut. Cato Mi. 70, 
συμφρόνησις, 7, agreement, union, Polyb. 2. 37, 8. 
συμφρονίζω, ἢ, ), for σωφρονίζω, Joseph. A. J. 1. 3, 4. 
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συμφροντίζω, fo have a joint care for, τινός Luo. Dem, En- 
com. 25. 

συμφροσύνη, ἡ, = συμφρόνησις, App. Civ. 29. 

σύμφρουρος, ov, watching with, a fellow-watchman, μέλαθρον 
σύμφρουρον ἐμοί the chamber that keeps watch with me, i. e in 
which 1 lie sleepless, Soph. Phil. 1455. 

συμφρύγω, f. tw, ἐο roast or burn quite up, Theophr. Ign. 62... 
σύμφρων, ovos, ὃ, 7, (φρήν) of one mind, agreeing, brotherly, 
Aesch. Ag. 1103 σ᾿ θεοί Id. Cho. 802. 

ovppids, ddos, ἧ, (συμφύω) a growing together, connexion by 
natural growth, as of the joints, Hipp. Fract. 778. 

συμφύγδδϑεύω, to Lanish with or at the same time, Iambl. 
es dios, é, 7, α fellow-exile, Eur. Bacch. 1382, Thue 

. 88. 

συμφὕή, 4, = σύμφυσις, Ael. N. A. 14. 16. 

oupdins, és, grown together, joined ov united by nature, inti- 
mately connected, o. γίγνεσθαί τινι Plat. Soph. 247 D, Tim. 45 D: 
metaph., τῷ κοινῷ συμφ. allached by nature to ἃ commonwealth, 
of bees, Plut. Lycurg. 25. Adv. -ὥς, Acl. N. A. 12. 27. 

cupdita, 4, = σύμφυσις, Plut. 2. 1112 A, ete. 

συμφύλαξ, dos, ὁ, a fellow-watchman or guard, Thuc. 5. 80, 
Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [0] : 

συμφύλάσσω, f. tw, to watch, keep guard along with or together, 
Hat. 7. 172, Plat. Rep. 451 D. 

συμφύλέτης, ov, ὁ, of or from the same φυλή, Lat. contribulis : 
generally, a countryman, N. T., and late. 

συμφυλία, 4, uccordance, agreement, Epicur. ap. Diog. L. 10. 
115 (vulg. συμφιλία). 

σύμφῦλος, ov, of the same stock or race with, τινί Arist. Part. 
An. 4. 6, 3: kindred, natural, Plat. Ax. 366 A: of σύμφυλοι his 
congeners, Bahr. 101. 3. 

συμφῦράω, = συμφύρω, Plut. 2. 398 A. 

συμφύρδην, Adv., mired/y, Nic. Th. ττὸ. 

σύμφυρτος, ov, kneaded or mized togethcr: metaph., confound- 
ed, confused, Eur. Iipp. 1234. 

συμφύρω, f. cw, to knead together: inetaph., to confound, con- 


fuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμένον πυρί Eur. Med. 11993 σ- εἰς 


ἕν Plat. Phil. το E; συμπεφυρμένος λύπαις, μετὰ Karo Id. Phil. 
st A, Phaed. 66 B: πλαγαῖς συνέφυρε πρόσωπον Theocr. 22, 
411. [pi] 

τε ar f. how, to blow together, Lat. conflare; hence to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι συμφυσώμενα Ar, Tq. 
468. II. metaph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν to blow (as 
the saying is) into one horn, i.e. to agree exactly, harmonise in all 
things, Plat. Legg. 708 D:—in Pass., of the wind, to blow at the 
same time, Plut. Sertor. 17. 

συμφύσιόω, fo unite or join with nature: Pass., to become na- 
tural, be made a second nature, v. 1. Arist. Cuteg. 8. 3. 

σύμφῦσις, ἡ, (συμφύω) a growing together, natural joining, esp. 
of the bones, Hipp. Fract. 776, Art. 800; distinguished from ἄρ- 
Opov by Galen., v. Foés. Oecon., Greenhill Theophil. p. 12.9: 
generally, intimate connexion, union, dependence. 

συμφύτεύω, to plant along with or together, σύν τέ of δαίμων 
φυτεύει δόξαν Pind. I. 6 (5). 16: metaph., éo contrive or plot with, 
τινί τι Soph.O. T. 347:—Pass., fo 4e implanted, ψυχῇ ἡδοναί Xen. 
Mem. 1. 2, 23. 

cupdirixds, ἡ, dv, (συμφύω) likely lo grow together, of a wound, 
Arist. Probl. 1. 33. 

σύμφῦτον, τό, a plant, comfrey, in old English boneset, so 
named from its healing qualities (v. foreg.), symphytum officinale 
Linn., Diosc. 4. 10. 

σύμφῦτος, ον, (συμφύω) planied together with: metaph., innate, 
inborn, inbred, aperd Pind. I. 3. 23; σ. αἰών one’s natural age 
(acc. to the Schol.), or, the time appointed by fute, Aesch. Ag, 
107: νεικέων o. τέκτων the natural author of strife, Id. 1525 és 
τὸ σ. according to one's nature, Eur. Andr. 9543 σ. δειλία τινί 
Lys. 118. 313 ἐπιθυμία Plat. Polit. 272 E; etc.: cf. συγγενής, 
ovyyovos. II. grown together, closed, healed, of a 
wound. 

συμφύω, ἢ, dow, to make to grow together, συντῆξαι καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 Εἰ; cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. . 
Meteor. 4. 1, I. 11, Pass., with act. pf. συμπέφῦκα, 
aor. 2 συνέφῦν, to grow together, be naturally or necessarily con- 
nected, ἀλλήλοις, εἰς ἕν, eis ταὐτό Plat. Rep. 588 C, D, 503 B: 
to grow up, close, as a wound, Hipp. Aph. 12573 to knit, as a 
bone, Id. Art. 791:—80 of a political constitution, Polyb. 4 33,9. 
ΦΈΤΘΥΝ, ἢ, now, to agree in sound, ὅδ in harmony or unison, 
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ἐκ πασῶν ula ἁρμονία ξυμφωνεῖ Plat. Rep. 617 B; of. Arist. An. 
Post. 2. 2, 3. II. usu. metaph., to agree with, hold or 
express the same opinions with, τινί, freq. in Plat.s τὰ ἔργα od 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις Id. Lach. 193 Εἰ. 2. to make an 
agreement or bargain with any one, o. πρός τινα Xen. Hell. 1. 3, 
8; περί τινος Polyb. 2. 15, 5. 3. also to unite for a bad 
purpose, to conspire, Arist. Pol. 4.12, δ. 

συμφώνησις, ἢ, an agreeing toyether, ayreement, Byz. 

συμφωνία, 4, (ciupwvos) an agreeing together in sound, unison 
of sound, symphony, ἁρμονία τις, ὁμολογία τις, acc. to Plat. Symp. 
187 B, Crat. 405 D, cf. Rep. 430 E; λόγος ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἣ 
βαρεῖ Arist. An. Post. 2. 2, 33—strictly of two sounds only, a 
concord, accord, such as the Fourth, Fifth and Octave (=3ia 
τεσσάρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distinguished from mere ὅμο- 
φωνία, Plut. 2. 380 1); cf. Miller Literat. of Greece 1. p. 181, 
Dict. of Antiqq. p. 629. IT. ἃ union of many voices or 
instruments in concord:—a concert either of vocal or instrumental 
music, Polyb. 26. 10, 5. 

σύμφωνος, ov, agreeing in sound, hurmonious, Ar. Av. 221, 
659; χορδαί h. Hom. Mere. 51: generally, echoing to, c. gen. 
βοῆς Soph. O. T. 421. 2. esp. a8 music. term, t7 con- 
cord with, accordant, Plat. Legy. 812 D3; distinguished from 
ὁμόφωνος, Arist. Probl. 19. 16, and 39. II. usu. me- 
taph., agreeing, in unison, friendly, ἡσυχία Pind. P. 1. 1363 
δεξιώματα Soph. O. C. 6193 and freq. in Plat.: o. τινι ayreeing, 
in unison with, rarely πρός τινα, as Ep. Plat. 332 D: σύμφω- 
νόν τινι πρός τινα, Polyb. 6. 36, 5 :—Adv. -yws, Plat. Epin. 974 
C. II. also Pass., agreed upon, a. ὕροι, perh. in Diod, 
8. 6:---τὸ σ΄. an agreement, contract, Arr. Epict. 

συμφωνούντως, (συμφωνέω) Adv., in harmony or agreement 
with, ἑαυτῷ Plat. Legg. 662 1). 

συμφωτίξω, f. icw, to give light together, Plut. 2. 893 A. 

σύμψαλμα, aros, τό, (ψάλλω) @ joint svunding of strings, a 
concert, Eccl. 

σύμψαυσις, ews, ἡ, α joint touching, Arist. Part. An. 2.17, 9. 

συμψαύω, f. ow, to touch une another, Hipp. Offic. 74453 τοῖς 
σώμασι Xen. Symp. 4. 26. 

συμψάω, f. ἤσω, to scrape together: hence, to wipe out the traces 
of any thing in the sand, ete, Ar. Nub. 975: generally, ἐο swecep 
away, 6 ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων 
Hdt. 1. 180. 

συμψελλίζω, to stummer with or together, Epict. 

συμψεύδομαι, f. σομαι, Dep. med., to tcll a lie with or together, 
Polyb. 6. 3, το. 

σνμψηφίζω, fo reckon together, count up, N. T. II, 
more usu. in Med., to vole with, τινί Ar. Lys. 142. 

συμψηφισμός, ὁ, @ computation, Psell. 

συμψηφιστής, ov, 6, a joint reckoner, Ui. 

σύμψηφος, ov, voting with, τινί Plat. Gorg. goo A, etc. τινί 
Tivos voling with one for a thing, Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C3 
λαβεῖν τινα σύμψηφον Dem. 206.15; cf. Lob. Phryn. 2. 

συμψήχω, fo rub with or toycther, cited from TDiose. 

συμψιθυρίζω, f. ow, to whisper with, τινί Plut. 2. 519 F. 

συμψιλόω, to write with the spiritus lenis also, Gramm. 

συμψοφέω, f. how, to make a noise toyether, τοῖς ὅπλοις Polyb. 
I. 34, 2; @. τοὺς θυρεοὺς ταῖς μαχαίραις to rattle upon the shields 
with the swords, Id. 11. 30, 1, 

συμψύχέω, fo be af one mind, Theod. Stud. 

συμψῦχία, 7, unity of mind, Greg. Naz. 

wip Wixos, ov, of one mind, at unily, N. T. 

συμψύχω, to cool with or loyether :—Pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. μι 

EYN, old Att. ξύν (ν. sub voc.), Prep. with dat., the Lat. cum, 
and akin tu Sanscr. sa-, sam, du-a, Lat. sim-u/, etc.:—the Radic. 
signf. being, with. 

I. usu., along with, in company with, together with, Hom., 
ete. 2. with collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ with 
God’s help, (the God being conceived as s/anding with or by one), 
Il. 9. 49, Od. 13. 3913 80, σὺν δαίμονι, σὺν Aut, σὺν ᾿Αθήνῃ Il. 11. 
792., 20. 192, ete, οἵ, Bickh Pind. P. 9.23 so in Prose, σύν τινι 
εἶναι or γίγνεσθαι to be with another, i. e. on his side, of his party, 
Xen. An. 3. 1, 21: of σύν τινι any one’s friends, followers, Ib. 1. 
2, 15, etc. 3. furnished with, endued with, ἄκοιτις σὺν 
μεγάλῃ ἀρετῇ Od. 24. 103. 4. of any accidental union ; 
in Hom. esp. σὺν νηυσί, i.e. on board ship; σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχε- 
σφιν Il. 3. 2193 esp. of arms, σὺν ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σκήπ- 
rp» Hom., and Att. ς also, θύελλαι σὺν Βορέῃ, ἄνεμος σὺν λαίλαπι 
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Il. 15. 26.) 17. §73 in such cases σὺν is oft. put where καί might 
stand, of. μετά A. 8. of necessary connexion, conse- 
quence, etc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι to pay with a great loss, i.e. 
suffer greatly, Il. 4. 1613; σὺν δημοσίῳ κακῷ with loss to the pub- 
lic, Theogn. 50; σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ to your advantage, Xen. Cyr. 
3- 1,15; just like the Lat. éuo oum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι attended with pollution, Soph. Ant. 172 :— 
and so, generally, to denote agreement, σὺν τοῖς νόμοις in aocord- 
ance with the laws; σὺν τῷ δικαίφ καὶ καλῷ Xen. An. 2. 6, 18: 
so, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει etc., which answer very nearly to the 
Advs. κοσμίως, ταχέως etc., freq. in Att. 6. of the in- 
strument or means, with or by which a thing is done, with, by 
means of, civ νεφέεσσι κάλυψεν γαῖαν καὶ πόντον Od. 5. 293 : 80 
in Att., σὺν βίᾳ by force. II. the Att. oft. use the dat. 
alone, where in Ep. the Prep. σύν is added, esp. in such phrases 
as αὐτοῖσι συμμάχοισι etc. ; v. sub αὐτός 1. 4, cf. Lob. Phryn. 100. 

B. σύν sometimes follows its case, Il. 10. 19, Od. 9. 332.» 
15. 410. 

C. σύν as ADV., together, at once, jointly, Hom.; though he 
also has it merely detached from its Verb by tmesis : so, ξὺν κακῶς 
ποιεῖν Thuc. 3. 13- 2. where persons are spoken of, σύν 
may be rendered besides, moreover, furthermore, too, Il. 23. 879; 
in Att. esp. followed by δέ, σὺν δ᾽ αὕτως ἐγώ Soph. Ant. 85, etc.; 
σὺν δ᾽ ἐγὼ παρών Id. Aj. 1288: but also together, all at once, Od. 
10. 42; σύν Te διπλοῖ βασιλῇς Soph. Aj. 960. 

1). In Compos. 1. with, along with, together, at the 
same time, hence of any kind of union, connexion, or participa- 
tion in a thing, and metaph. of agreement or unity, like Lat. 
con-. In Compos. with a transit. Verb σύν may refer to the 
Object as well as the Subject, as σύν in συγκτείνειν may mean to 
kill one person along with, amongst others; or, to join with others 
in killing one. 2. of the completion of an action, alio~ 
gether, quite, thoroughly, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, σνυγκόπτω, 
συμπατέω, συντέμνω etc.: hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word. 3. with numerals it has 
a separate force, σύνδυο two together, i.e. by twos, two and 
two; and 80 σύντρεις, σύμπεντε οἷσι: like Lat. bini, terni, 
etc. 11. Further must be remarked, that σύν in 
Compos., before B » © > Ψψ, changes into συμ-- ; before y « & x, 
into σνγ--; before A into συλ.--; before o usu. into ovo—; and 
becomes ov- hefore ¢ hefore o followed by a conson., and perh. 
sometimes before ~ In one poét. passage ap. Plat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesi, ξύμ μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ 
μοι. [Ὁ] 

σῦν, acc. from ots, Hom. 

συνἄγάλλομαι, Dep. med., to rejoice with or together, Greg. Naz. 

συνἄγδἄνακτέω, f. how, to grieve, be vered along with, τινὶ ἐπί 
τινι Polyb. 2. 50, 5, etc.: absol., Menand. Incert. 13. 

συνἄγδἄνάκτησις, ἡ. joint anger or anxiety, Arist. H. A. 9. 7, 4. 

συνἄγδπάω, f. ήσω, to love along with or together, τοῖς φίλοις 
τοὺς φίλους a. Polyb. 1. 14, 4. 

σνναγγέλλω, to announce along with or together, Dion. H. 10. 26, 
in Pass. 

ovvayyedos, 5, a fellow messenger or ambassador, Hat. 7. 230. 

ovvayelpw, fut. -ερῶ : aor. ξυνάγειρα, in 1], 20. 21, metri 
grat. To gather together, assemble, Id. 20. 213 also, o. ἐκκλη- 
olny Hdt. 3. 142, cf. τ. 2063 σ. ἀγῶνα Lys. 011. 33 a. πάντας 
els τόπον Plat. Criti. 121 C :—esp., ¢o collect armies, soldiers 
etc., στόλον, στράτευμα Hdt. 1. 4., 4. 4, Polyb., etc. :—Pass., fo 
guther themselves together, come together, assemble, ovvaryeips- 
μενοι those who are assembling, 1]. 24. 8023 but συναγρόμενοι 
Ep. syncop. part. aor. 2 pass., chose assembled, an assembly, 1]. 
tt. 687. 2. to collect the means of living, etc., βίοτον 
Od. 4. yo; and in Med., to collect for oneself, κτήματα Od. 14. 
323-, 19. 2933 cf. cuvaelpw. 3. metaph., o. ἑαυτόν to 
collect oneself, Plat. Prot. 328 D :—so in Pass., ἐο rally, Id. Phaed. 
67 C, Charm. 156 D. 

συνἄγελάζω, f. dow, to bring into a flock or herd :—Pass., to herd 
together with, τινί Poly). 6. 5, 7, Plut. 2.40 A. 

συνἄγελασμός, ὁ, a driving together :—a flocking logether, asso- 
ciation, παίδων Plut. Lyc. et Num. 4. 

συνἄγελαστικός, ἡ, ὀν, driving together in herds :—Jflocking or 
herding together, social, Hierocl. ap. Stob. p. 414. 40. 

συνἄγένητος, ov, (γίγνομαι) or συνἄγέννητος; ov, (γεννάω) : alike 
uncreated, co-eternal, Eccl. 

συναγερμός, οὔ, 6, a gathering up, recollection, Porphyr. ap. 
Stob. Ἐπὶ, 1. 1036. 


συναγινέω, to collect, Arrian, Ind. 8. 

συνάγκεια, ἡ, = Homer's μισγάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2. 4,8, Polyb. 18. 14, 5, Diod., ete. 

συναγλᾶξζω, f. tow, to deck out, adorn, Kust. 

σύναγμα, aros, τό, (συνάγω) that which is brought together, a 
collection, concretion ; esp. of stone or gravel in the kidneys, Hipp.; 
v. Foés. Oecon. 

συναγνοέω, f. How, io be ignorant along with or together, Hierocl. 

συνάγνῦμι : aor. συνέαξα (the only tense found in use):—lo break 
together, break to pieces, shiver, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε 1]. 13. 1663 νῆας 
ξυνέαξαν ἄελλαι Od. 14. 3833 τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε he broke their 
necks, Il. 11.114. 

συνἄγοράζω, f. dow, to buy up, Arist. Oec. 2. 9, 1. 

συνἄγόρευσιᾳ, 7, @ speaking with or for: advocacy, Poll. 

σνυνἄγορεύω, to speak with another, join in advising, recommend 
the same thing, & τί τινι Thue. 7. 493 ὁ. inf., Xen. Hell. 5. 2, 20; 
foll. by &s.., Id. Cyr. 6. 2, 24: ¢0 agree or assent to a thing, τοῖς 
λεγομένοις Isocr.69B; opp. to ἀντιλέγω, Lys.122. 23. II. 
to speak with or in behalf of a person, support him, advocate his 
cause, σ. τινί Thuc. 6. 6., 8.84, and Xen.; o. τινὸς σωτηρίᾳ Dem. 
194.223 ταῖς ἐπιθυμίαις Isocr. 82 C.—Pass., fo have others advo- 
cating one’s cause, Plut. 2. 841 ΕἸ. 

συναγραυλέω, to be, live in the country along with or together, 
Dion. ἢ, 1. 30. 

συναγρεύω, fo hunt or catoh jointly with, Leon. Tur. 17. 

συναγριαίνω, to be fierce alony with, τινί Themist. 

oureyen (Sos, 7, ἃ kind of sea-fish, Epich. p.105, Arist. H. A. 
2.13, 5.7 18, 14. 

συναγρόμενος, Ep. part. aor. 2 pass. syncop. of συναγείρω, 1]. 

σνναγρυπνέω, to keep awake with, Aristaen. 

συνάγρνπνος, ov, keeping awake with, Nonn. 

σνυναγρώσσω, --.συναγρεύω, Nonn. D. 15.75. 

συνἄγυρμός, ὁ, a bringing together, collecting, τῆς φρονήσεως 
Plat. Polit. 272 C. 

συναγυρτός, ὄν, assembled, collected, Plat. Legg. 845 Ε. [ἃ] 

συνάγχη, ἡ, (ἄγχω) a kind of sore throat; constantly inter- 
changed with κυνάγχη, v. Fovs. Oecon. Hipp. 

συναγχικός, 4, dv, liable to or affected with συνάγχη. 

συνάγχομαι, Pass., fo be choked or oppressed, LLxx. 

συνάγω, ἴ. ἄξω : aor. 1 σύνηξα, part. dfas in late writers (in 
Hdt. 7. 6o it is f. 1, for συννάξας); but usu. aor. 2 συνήγαγον ς 
Att. pf. συνῆχα Xen. Mem. 4. 2, 8; συναγήοχα Arist. Oec, 2. 1, 
10: old Att. ξυνάγω, which Hom. ulso uses metri grat. 

To lead together, to gather together ; ἡ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς 
νηόν .. to the temple, 1]. 6.873 σύναγεν νεφέλας Ou. 5. 2913 ἕνα 
οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμι Od. 14.296; ὅρκια πιστὰ θεῶν σύνηγον 
Il. 3. 269; σ. δικαστήριον Hdt. 6. 853 ἐκκλησίαν Thue. 2. 
60; ἔνθα ποτ᾽ ᾿Ορφεὺς σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν θῆρας 
Kur. Bacch. 562:—in Il. usu. in the phrases, σννάγειν “Apna 
ἔριδα “Apnos, ὑσμίνην, πόλεμον, to join battle, begin the battle. 
strife, etc. Il. 2. 381., 5. 861., 14. 448, etc.:—also, like συμ- 
βάλλω, συνίημι, to set to fight, Aesch. Theb. 508, 756 :—hence 
intr., o. εἰς μέσσον to engage in fight, Theocr. 22. 82, cf. Polyb. 
11.18, 4. 2. lo gather in fruits, Id. 12. 2, 5. 11. 
generally, fo bring together, join in one, unite, Hdt. 6. 113, cf. 
En. 1. A. 290; also, σ. eis ἕν Id. Or. 16403; εἰς ταὐτόν Plat. 
Phaedr. 256 C: o. γάμους to contract « marriage, Xen. Symp. 4. 
64; σ. ἑταιρείας Plat. Rep. 365 D. 2. metaph., fo bring 
together, make friends of, reconcile, Dem. 1335. fin., 1360. 63 cf. 
Plat. Polit. 311 C. III. to draw together, straiten, 
narrowo, Thy πρώρην, Thy διώρυχα Hdt. 1. 194., 4. 523 τὴν πόλιν 
Polyb. 5. 93, 5, ete.; and, in Pass., és ὀξύ or és στενὸν συνῆχθαι 
Arist. H. A. 1. 17, 3, Didym. ap. Ath. 477 E; also, ὀφρῦς συνά. 
yew to contract the brows, frown, Soph. Fr. 7523; but, o. 
τὰ ὦτα to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 3. 5 :—in Pass., 
fo be straitened, afflicted, λιμῷ, σιτοδείᾳ Polyb. 1, 18, 7 and 
10. IV. to collect or club together for a picnic; 
hence seemingly intr., συνάγειν ἀπὸ συμβολῶν to have a picnic 

like δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν), Diphil. Zogr. 2. 28: cf. Meineke 
enand. p. 58, Schweigh. Ath. 142 C: —in Lxx, and N. T., 
generally, to receive hospitably, entertain. V. to collect 
from premises, i. e. to conclude, infer, Sext. Emp. P. 1. 106, 
συνἄγωγεύς, ὁ, one who brings together, an assembler, σ. woAt- 
τῶν Liye. 124. 13. II. one who brings into one or 
unites, Plat. Symp. 191 Ὁ. III. of σ. the contracting 
muscles, Hipp. 
σνυνάγωγή; ἡ, (συνάγω) a bringing together, gathering, olrov 
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184}. 
Polyb. 1, 17, 9, etc.: σ, πολέμον a levying war, Thus, a. 
18. 2. α collection of writings, etc., α freatise, Plut. 
2 1131 F, 1132 Εἰ. 3. an assembly, meeting, Lxx -— 
and, α place of meeling or assembling, esp. among the Jews after 
the captivity, @ synagogue, N. T. IL. a bringing to- 
gether, uniting, o. ἐκπεπταμένων Hipp. Offic. 7443 opp. to διαί- 
ρεσι5, Plat. Phaedr. 266 B: hence, a coupling, Id. Thenet. 150.4: 
σ. στρατιᾶς a forming tn close order, Id. Rep. 526 ἢ), 2. 
a drawing toyether, σ. τοῦ προσώπου a pursing up or wrinkling 
of the face, Isocr. 190 E. 

συνἄγωγία, 4,=foreg. 11, Plut. 2. 632 E, dub. for xpoaywyeia. 

συνάγώγιμον δεῖπνον, 7é,=5q., Alex. Φιλοκ, 1, Ephipp. Ger. 3. 

συνἄγώγιον, τό, (συνάγω 1ν} a pionio, Menand. ἐμπιπρ, 6. 

συνἄγωγός, dv, (συνάγω) bringing together, uniting, ἀμφοῖν Plat. 
Tim. 31 C; φιλίας o. Id. Prot. 322 C. 

σννδάγωνιάω, to share in the anxiety, Polyb. 3. 43, 8, Diod. 17. 
100. 

συνάἄγωνίζομαι; f. ἴσομαι, Dep. med., to contend along with, to 
share in a contest, τινί with one, Ar. Thesm. 1061, ef. Antipho 
140. 26, Thuc. 1. 1233 τινὶ πρός τινα Plat. Alc. 1. 119 E: ge- 
nerally, to share in the fortunes of another, τινί Thuc, 3. 64:2 to 
help, aid, suecour, second, τινί τι one in a thing, Dem. 872. 20; 
τινὶ πρός τι one towards a thing, Id. 231. 20. 

συνἄγώνισμα, ατος, τό, succour in a contest: generally, succour, 
aid, Polyh. 10. 43, 2. 

συνἄγωνιστήρ, ob, 6, one who shares with another in a contest, 
a fellow-combatant, Dem. 239. 21, etc.; τινός for a thing, Aeschin, 
52. 37+, 66. 24: α fellow-soldier, Plat. Alc. 1.119 D: generally, 
ὦ seconder, assistant, Isocr. 70 B, ete. 

συνάδελφος, ov, one that has a brother or sister, opp. to ἀνάδελφος, 
Xen. Men. 2. 3, 4. [ἃ] 

ovvadixéw, f. how, to join in wrong or injury, τινί with another, 
Thue. 1. 37, 39, Plat. Rep. 496 D, Xen., and Oratt. 

συνᾳδόντως, Adv, pres. part. from συνάδω. in unison, Epiphan. 

συνἄϑοξέω, f. how, to share in disgrace with, Plut. 2. 96 A. 

συνᾷδω, f. drouat, to sing with or wycther, lo accompany in a 
sony, addy Ar, Av. 858; τινί τι Aeschin. 49. 42., 50. 3. Α 
generally, ἐο accord with, agree with, τινί Soph. O. T. 1113, Plat., 
ete. 

συνάεθλος, ov, -- σύναθλος, Opp. C. 1. 195. [ἃ] 

συνἄείδω, pott. for συνάδω, Thever. 10. 24, Arat. 752. 

συνδείρω, -- συναίρω, to raise up together, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν 
Tl. 24. 590. II. to bind or yoke together (cf. σννήορος, 
συνωρίς), σὺν δ᾽ ἤειρεν ἱμᾶσι 1). 10. 499: in Med., ἐκ πολέων πί- 
συρας συναείρεται ἵππους []. 15. 680, Spitzn. ; vulg. συναγείρεται. 

συνδέξω. poi't. for συναύξω. . 

συναηδίζομαι, fu be displeased together, opp. to συνήδομαι, 
Philo. 

συνἄθετέω, f. how, to agree in declaring spurious, Schol. Ar. 

σνυναθλέω, f. How, -- συναγωνίζομαι, N. T. 1]. to 
impress by practice upon, perapopas μνήμῃ συνηθλημένης Diod. 


3. 4. 
σύναθλος, ov, helping in a contest, also συνάεθλος, 4 ν. 
συναθροίζω, to gather together, assemble, els ἕν Ar. Lys. §85 3 

esp. of soldiers, Xen. An. 7. 2, 8, Lys. 194. 2-—Puss., in intr. 

signf., Xen. An. 6. 5, 303 ξυναθροισθῆναι eis ἕν Plat. Tim. 25 B; 

eis μίαν πόλιν Id. Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται στρατῷ hus not 

joined the main army, Eur. Rhes. 613. 
συνάθροισις, 7, a gathering together. 
συνάθροισμα, aros, τό, an assemblage, Apoll. Lex. 
συναθροισμός, ὃ, -- συνάθροισις, Babr. 28, Plut. 2. 884 D. 
συνἄθύρω, to play with or together, Mosch. 2. 30. [0] 
συνᾶΐγδην, Adv., pressing violently ov boisterously together, Hes. 

So. 189; olim ovvalerny. 
συναΐδιος, ov, co-eternal, Eccl. 
σνυναιθριάζω, fo clear at the same time, v. 1. Xen. An. 4. 4, 10, 

for S:0:6p-. 
σνυναιθύσσω, to flutter ulong with or together, Nonn. D. το, 183. 
συναικλία, ἡ, (alkAov) Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 87 (19). 
σύναιμος, ov, (αἷμα) of common blood, kindred, γονᾷ ἢ. Soph. ἘΠ. 

156: 6, %, &. α kinsman, kinswoman, esp. a brother, sister, Id. Ant. 

198, 488: Ζεὺς §. as presiding over kindred, Ib. 6594 veixos ἢ. 

strife between kinsmen, Ib. 794. 
συναίμων, ov, gen. ovos, =foreg., Phocyl. 1943 4% τοῦ σοῦ ξυναί- 

povos Soph. Aj. 1312, as Dind. for σοῦ θ' ὁμαίμονος. 
συναίνεσις, 4, approbation, assent, Plut. 2. 258 B. 
rer ov, 6, one who agrees, approves, or assenis. 
812 
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συναινέω, f. dow, lo join in praising or approving, Aesch. Ag. 
484, Plat. Rep. 393 E, and Xen. : to consent, come to terms with 


another, Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:—o. ποιεῖν to do, — 


Xen. Cyr. 4. 4,9: hence, to agree, τινί Hat, 5. 92, 7, Soph. ΕἸ, 
; 11. to grant at once, τινί τι Eur. Rhes. 172, 
Xen. Cyr. 8. 5, 20. 
σύναινος, ov, agreeing with, Justin. ΔΙ. 
oureleeas, defect. Dep., to gather up, Λητὼ δὲ συναίνυτο τόξι 
» 21. 502. 
συναίρεμα, aros, τό, a contraction, Olympiod. 
συναίρεσις, ἡ, @ faking or drawing together, Plut. 2. 924 
F. 11. in Gramm. synaeresis, whereby two vowels 
are not changed, but coalesce into a diphthong, as, diords olards, 
—opp. to διαίρεσις. 
συναιρέω, fut. ἤσω : fut. 2 ελῶ : aor. εἷλον : Hom. only uses 3 
sing. aor. σύνελεν, and part. συνελών. To grasp or seize to- 
gether, χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα Od. 20. 95 :---ἰο seize at 
once, πάντα ξυνήρει 4 νόσος Thue, 2. 51. 2. to bring 
together, bring into small compass, comprehend : hence, ξυνελὼν 
λέγω I say briefly, in a word, Thuc. 1. 70., 2. 41, etc. ; ὡς cur- 
eddvrt εἰπεῖν to speak concisely, briefly, Xen. An. 3. 1, 38, etc. : 
80 in Med., els ἐν λογισμῷ ξυναιρούμενον Plat. Phaedr. 249 B:— 
in Pass., to be contracted, Polyb. 10. 11, 4. IL. to 
carry away with one, to destroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος Il. 16. 740: to help in killing, τίς θυμὸς .. τάνδ᾽ 
αἰχμᾷ (sic c. Linwood. pro αἰχμάν) .. ξυνεῖλε Soph, Tr. 884 :-— 
often metaph., to cué short, destroy, make an end of, v. Arnold 
Thue. 8. 243 to end, conclude, πόλεμον Plut. Marcell. 3; καῦμα, 
πῦρ, φάρμακον etc. Dio C.; hence, to achicve, accomplish, τὸ διά- 
στημα συνήρητο Plut. Lysand. 11, cf. 2. 759 C. 2. to 
help to conquer, subdue, τὴν Σύβαριν Hat. 5. 44, sq-; βουλόμενοι 
σφίσι .. ξυνελεῖν αὐτόν wishing that he should help them to con- 
quer, Thue. 2. 29.—In Arist. Rhet. 1. 1, 7, legend. συνήρτηται 
(Bekk. συνήρηται). 
“ᾳ συναίρω, pott. συνδείρω (q. v.) ἐο raise, lift or take up with or 
together :—Med., to take part in a thing, c. gen. rei, συναίρεσθαί 
τινι πολέμου, κινδύνου Thuc. §. 28., 4. 10 :—but also c. 800, rei, 
to help in bearing, ov ξυναίρεται δόρν Eur. Rhes. 4953 ξυναίρεσθαι 
κίνδυνον Thue. 2.71; also, o. Κύπριν τινί Aesch. Pr. 650; φόνον 
Eur. Or. 767: o. λόγον conferre rationes, μετά twos N. T. 
Pass., σνναίρεσθαι eis τὸ αὐτό to be joined together, to unite, Xen. 
Ath. 2. 2 :—80 in pf. 2 act., συναρηρώς joined together, Ap. Rh. 1. 
467., 2. 1112. : 
συναισθάνομαι, f. σθήσομαι, Dep. med., ἐο perceive along with 
or together ; esp. by the organs of sense; fo feel, Arist. H. A. 4. 
8, 26, Polyb., ete. 
συναίσθησις, ἢ, joint-sensation, πρός τι Plut. 2.75 A, 76 B. 
συναΐσσω, f. kw, to hasten together, Q. Sin. 2. 456. 
συναισχύνω, to disgrace with or at the same time, Max. Tyr. 
συναιτιάομαι, Dep. med., to accuse along with, Plut. Fab. 8. 
σνναίτιος, ov, also a, ov, being the cause of a thing (τινός) 
jointly with another, helping another towards a thing, o. τινι 
ἀθανασίας, σωτηρίας helping him towards .., Isocr. 89 A, 91 B: 
sharing in the guilt of a thing {τινός) with another (tw), Isocr. 
Antid. § 102, Dem. 246. 11. 2. & gen. rei only, being 
joint-cause, accessory to, Plat. Gorg. §19 B, etc. ; σ΄ τούτου συν- 
εἰπὼν Φιλοκράτει Dem. 372. 29:—hence as Subst., συναιτία φόνον 
accomplice in murder, Aesch. Ag. 1116, cf. Plat. Tim. 46 D; οὐκ 
αἰτίων ὄντων ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων Id. Gorg. 519 B: τὸ συναίτιον 
α joint or secondary catse, Tim. Locr. 93 A. 
συναιχμάζω, f. dow, to fight along with, Anth. P. 15. 50. 
σνυναιχμᾶλωτίζω, f. low, to take captive along with, τινί Sext. 
Emp. Μ. 1. 295, in pass. 
σνναιχμάλωτος, ov (pecul. fem. wr:s Conon ap. Phot.), a fellow- 
prisoner, N. T. 
σύναιχμος, ov, allied with, an ally, Hesych. 
συναιωρέω, ἔ how, to raise and hold suspended together : — 
Pass., to be so raised, ξυναιωρούμενον τῷ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα Plat. 
Phaed. 112 B. 
συναιώρησις, 7), α raising or suspending with or together, Plat. 
Tim. 80 D. 
συνακμάζω, f. dow, to blossom αἱ the same time, as of plants, 
Anth. Ῥ 11, 417:—of persons, to flourish at the same time with, 
τινί Plut. Lycurg. 1, ef. Pomp. τ, Polyb. 32. 12, 3:—absol, to 
vor ideas eee Plut. T. Gracch. 3. II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι to be in the highest degree zealous for a thin 
Polyb, 16. 28, 1, 5 ad εἰ 
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συνἄκολασταίνω, to live dissolutely with or together, Plut. 2. 
140 B, etc. 

Suviixohoubdw, to follow along with or closely, τινί Thuc. 6. 44, 
Xen., etc. ; πρός τινα Ar. Ran. 399; werd τινος Plat. Rep. 464 A: 
esp. to follow an argument, understand, λόγῳ Plat. Phil. 25 C, 
Legg. 629 A ;—to follow necessarily with a term, to be involved 
in it (cf. συνεπιφέρω), Arist, An. Pr. 1. 46, 15. 

συνἄκόλουθος, ov, accompanying, metaph., Arist. Rhet. Al. 26. 2. 

συνᾶκοντίζω, f. low, to throw α javelin along with or at once, 
Antipho 124. 31. 11. to strike with many javelins, 
Lat. telis confodere, συνηκονγίσθησαν Polyb. 1. 34, 7, etc., where 
however Schweigh. proposes ovverevrhOneay. 

συνάκοος; ov, f. 1. for συνήκοος, Themist. Or. 366 B. 

συνᾶκούω, f. ούσομαι, to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2. 4, 36:—but, o. ἀλλήλων to hear each the other, 
Id. An. 5. 4, 31. 

συνακρᾶτίζομαι, ἢ, ίσομαι, Dep. med., do breakfast with or toge- 
ther, μετά τινος Antiph. Incert. 26. 

συνακροάομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to listen to with or together, 
Plat. Menex. 235 B, Sisyph. 387 B. 

συνακτέον, verb. Adj. from συνάγω, one must bring together, 
Plat. Rep. 537 C, Arist. Pol. 6. 4, 19. 

συνακτήρ, ijpos, 6, (συνάγω) one that brings together, a col- 
lector. II. any thing which girds one, an apron or 
drawers, Joseph. A. J. 3. 7, 1. 

σννακτήριον, τό, a gathering, meeting, assembly, Eccl. 

συνακτικός, ή, dv, (συνάγω) able to bring together, accumulative : 
τὸ σ΄. power of accumulation in oratory, as Luc. speaks of τὸ «. 
καὶ κρουστικόν of Demosthenes, Dem. Encom. 32. 
eure eey ES) atos, τό, cry, clamour raised in common, dub. in 

XX. 

cuvararaLo, f. dtw, to cry aloud with, Awr@ Eur. 11. Εν τα; 
cf. Polyb. 1. 34, 2- 

ouvaiAdopat, Dep. pass., fo roam, wander about with, share the 
wile of any one, Diag. 1.. 6. 20. 

συναλγέω, f. how, to share in suffering, τὶ Soph. Aj. 253 3 rots 
ξυναλγοῦσιν to us who are partners tn his sorrow, Ib. 
283. 11. to feel with, sympathise in, ταῖς σαῖς ri- 
xaos Aesch. Pr. 288: absol., to share in sorrow, shew pity, 
Eur. H. Εἰ, 1202, etc., Antipho 122. 4, Plat., etc., «. ψυχῇ Dem. 
321. 19. 

χά δῶν, ὄνος, ἢ, joint grief :—in plur.,=al συναλγοῦσαι, 
fellows or partners in pain, Eur. Supp. 74. 
συναλγύνω, fo make to feel pain with s—to fill with compassion, 
Opp. H. 1. 726. 
συναλδής, és, growing together, Nic. Al. 544. 
συνἄλεαίνω, to help to warm, Plat. 2. 6gt E. 
συνἄλειπτικός, h, dv, daubing together ; effacing or blotting out: 
melling together, coalescing by συναλοιφή (q. v.), Sext. Emp. ΔΙ. 
1,165. Adv. -κῶς, by coalition, Gramm. 

ovwviireldw, f. ψω, fo smear tngether, hide by dauling, smooth 
over, Arist. Rhet. 2. 6, 8: to close up, plaster up, Theophr. :— 
to help to anoint, Plut. Pomp. 73. 11. to melt toge- 
ther: generally, fo join, combine, unite. 2. in Gramm., 
to melt two syllables into one, Dion. 11. Comp. p. 160; v. συνα- 
ιοιφή :-—Pass., fo coalesce, of two syllables, Id. Demosth. p. 1070. 

owi de, f. ἔσω, to grind together, grind small, Geop. 15. 2, 23, 
with v. 1. συναλοάω. 

σνυνἄληθεύω, to be true together, Arist. Interpr. 10. 5. II. 
to join in seeking or speuking the truth, Plut. 2. 53 B. 

συνἄλήθω, = συναλέω, Lil, 

ovvGAnTevw, to roam, wander about with, Heliod. 6. 7. 

συναλθαίνω, and συναλθάσσω, v. 84. 

σνυναλθέω, transit. to heal or cure with or together :—Pass., to 
heal up, of a wound or fracture, Hipp. Art. 792; also in the 
form συναλθάσσομαι, Id. Fract. 758. 

συναλϊάζω, f. fw, (aAla)=sq., Ar. Lys. 93. 

συνᾶλίζω, f. iow, to bring together, collect, assemble, ἐς τόπον 
Hadt. 1. 125, 176, etc. :-@Pass., to come together, assemble, meet, 
Hdt. τ. 62., 5.15. [ἅ, Eur. 1. «, ubi v. Elmsl.] 
συνάλίσκομαι, Pass., c. fut. med. ἄλώσομαι, pf. act. εάλωκα, to 
be tuken captive with or together, Plut. Dio et Brut. 3. 
σνναλϊφή, ἡ, = συναλοιφή, q. v. 
συναλλᾶγή, 7, (συναλλάσσω) an interchange, ξυναλλαγῇ λόγον 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ς ἐν λόγων ξυναλλαγαῖς Eur. 
Supp. 602: absol., a making up of strife, reconciliation, making 
of peace, Thuc. 4. 203; ὅρκοι ξυναλλαγῆς Id, 3. 82; ξυναλλαγαί 


συνἀάλλαγμα---συναναπαύομαι. 
_ συνάμφω, of, αἱ, both together, Plat. Polit. 278C, Arist, Metaph. 


ἃ treaty of pétace, Xen. Hell. 6. 5, 8. 3. generally, 
commerce, intercourse, λέκτρων ἐλθεῖν els ξυναλλαγάς Eur. Hipp. 
652. Il. that which is brought about by the inter- 
vention or agency of another, δαιμόνων ξυναλλαγαί special inter- 
ventions of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. O. T. 34: 80 vde 
σου ξυναλλαγῇ by the intervention of disease, i. e. by disease as an 
agent, Id. 960: generally, the issue of such intervention, a con- 
tingency, Id. O. C. 4103 μολόντα ὀλεθρίαις ξυναλλ. coming with 
destructive isswes or results, Id. Tr. 845. 

συνάλλαγμα, aros, τό, (συναλλάσσω) a mutual agreement, cove- 
nant, contract, Dem. 766. 3, etc.; Arist. Rhet. x. 1, 10, Eth. N. 
5. 2, 13,—which passage shews that συνάλλαγμα is the most gene- 
ral word for a ‘ contract :’—more special kinds are συγγραφή a 
writlen contract ; συμβόλαιον a contract for loan of money ; σὺυν- 
θῆκαι a convention (usu. of political nature), v. Dict. of Antiqg. 
8. V. συμβόλαιον. 

συναλλαγμᾶτικός, 4, dv, belonging to contracts, Greg. Nyss. 
Adv. --κῶς. 
. συναλλακτής, οὔ, ὁ, α mediator, negotiator, Eccl. 

συναλλακτικός, 4, dv, of or belonging to barter, reconciliation, 
intercourse, etc. Adv. --κῶς, Dion. H. 4. 13. 

συνάλλαξις, 4, exchange, burter, commerce, Plat. Legg. 850 A. 

συναλλάσσω Att.—rrw: f. fw: to interchange a thing with: to 
evchaunge pledges, etc., as, 0. τὰ συμβόλαιά τινι to exchange bonds, 
neyotiute with him, Dem. 760. 12, cf. 867. 11. 2. intr. 
in Act., to deal, associate, have intercourse, have to do with, Soph. 
O. T. 1110, 1130, Eur. Heracl. 4;—so in Pass., τινί Soph. Aj. 
493- 3. but also trans., fo bring into intercourse or 
communication, associate with, τινά τινὶ Aesch. Theb. 597; Ἑλένῳ 
ξυναλλαχθεῖσαν εὐναίοις γάμοις Eur. Andr. 1245 :—hence, to re- 
concile, τινά τινι Thue. 1. 243 and in Pass, and Med., to be re- 
conciled or come to terms with, to make @ league or alliance with, 
μετρίως on fair terms, Thuc. 4. 19; πρός τινα Id. 8. 90: gene- 
rally, to make peace, Thuc. §. 5. 

συναλλοιόω, to alter together or al the same time, Arist. Phy- 
siogn. 4. I. : 

συνάλλομαι, Dep. med., to leap together, Luc. Gymn. 4: of a 
horse, fo rear and leap upon, τινί Plut. 2. 970 Ὁ. 11. 
to start back with terror, Artemid. 1. 29. 

σύναλμα, aos, τό, a leap taken together, Iesych. 

σύναλμος, ov, (ἅλμα) salted, Macho ap. Ath. 380 D. 

ovvadodw, putt. ~o1dw, f. ἥσω, to thresh with or together: geo- 
nerally, to dash to picces, smash, Theocr. 22. 128, Opp. C. 1. 268. 

σννᾶλοιφή, ἡ, ἃ melling together: esp.,in Gramm., @ coalescing 
of two syllables into one, either by Synaeresis, Crasis or Elision 
(θλῖψις), Sext. Emp. ΔΙ. 1.161: Draco, p. 157, enumerates seven 
kinds of συναλοιφή. In MSS. freq. written συναλιφή, which is 
recognised by Eust. 1561. 

σύνᾶλος, ov, (&As) eating salt with one: generally, eating with 
or fogether, Liat. consalineus, Gl. 

συνἄλνύω, f. vow, to wander about, be at a loss, be sad or sorry 
alung with or together, Plut. Anton. 29. 
so inwnele,; (G&Awy) fo keep the threshing-festival together, 
Suld, 

συνάμά, Adv. for σὺν ἅμα, together, Theocr. 25. 126: oft. in 
tmesi, σὺν δ' ἅμα Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

συνἄμἄθύνω, to annthilute tagether, Ap. Rh. 3. 295. 

σνναμάομαι, Med., to guther tagether, Ap. Rh. 3. 184. 

συνᾶμαρτάνω, to sin ulong with or together, Plut. 2. 53 C. 

συνἄμιλλάομαι, f. ἥσομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass. :—to 
begin a race, start along with or together, dub, in Eur. H.¥. 1205; 
Plut. 2. 786 E. 

σύναμμα, ατος; τό, (συνάπτω) a juining of several things, a band, 
knot, Arist. Part. An. 4. 10, 26, Gen. An. 5. 7, 22. 

συναμπέχω, also -ίσχω, fut. αμφέξω : aor. ἤμπεσχον, inf. aum- 
σχεῖν. To cover up together or entirely: metaph., to cloak, wrap 
up, Aesch. Pr. 521: so in Med., τί συναμπίσχει κόρας; why dost 
veil thine eyes? Kur. H. F. rrr. 

συναμπρεύω, to help in drawing, Arist. H. A. 6. 24, 3. 

συνᾶμύνω, {0 join in assisting, τινί Pseudo-Eur. J. A. 62. 

συναμφιάζω, to put about one alung with or together: gene- 
rally, τὸ συναμπέχω, Clearch. ap. Ath. 256 F. 

σνναμφιβάλλω, to doubt about a thing together, Eust., in pass. 

συναμφότερος, a, ov, usu. in plur., loth together, Theogn. 818, 
Hdt. 1. 147., 3.97, and Att. :—in sing., ὁ &. βίος Plat. Phil. 22 
A; τὸ ξι -εσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 Bg τοῦτο συναμφότερον, 
e. δ. this uniled power, Dem, 22. 6. 


Dem. 12. 12., 1220. 2¢ 
Xen. Mem. 2. 4, 6. 
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7. 2,9) Ap. Rh, 4. 134. 

συναναβαίνω, fo go up with or together, esp. of going into cen- 
tral Asia, Hdt. 7. 6, Xen. An. 1. 3, 18, Isocr. 70 EB. 
ἐσυνδνοθλασταγο, to shout forth with or together, Theophr. H. 

. 3. 4. 2. 

συναναβοάω, fo cry out along with or together, Xen. Cyr. 8.1, 6. 

συναναβόσκομαι, Puss., to feed and grow up ulong with or toge- 
ther, Plut. 2. 409 A. 

συναναγιγνώσκω, fo read with or together, Plut. 2. 97 A, etc. 

συνἄναγκάζω, f. dow, to press together, compress, Hipp. Art. 
802 :—to force or compel at the same time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 
D :—Pass., to be compelled ut the same time, c. inf,, Xen. Hier. 
3.9, Dem. 803. 24. IL. to obtain by force, extort, 
Isocr. 58 E; ὅρκοι συνηναγκασμένοι Eur. I. A. 395. 

συνἄναγκασμός, 6, constraining proof, lamb. 

συνανάγνωσις, 7, a reading together, Plut. 2. 400 B. 

συναναγράφω, to register, record together, Diod. 17. 1. 

συναναγυμνόω, to leave naked together, Plut. Lyc. et Num. 3. 

συνανάγω, f. kw, to carry back together :~-Pass., to retire toge- 
ther, Polyb. 1. 66, 103 also, to go to sea together, Dem. 910. 17. 

συναναδείκῦμι, f. δείξω, 10 proclaim, announce together, Ecol. 

συναναδέχομαι, Dep. med., to undertake together, o. κίνδυνον 
Polyb. 16. 5, 6. 

συναναδίδωμι, fo give Lack along with, Luc. Symp. 15. [1] 

συναναδίπλωσις, ἡ, (διπλόω) reduplication, (1. 

ouvavalevyvipe, to sct out along with, Plut. Eum. 13. 

συναναζέω, f. (έσω, ἰο make to boil with or together, Viose. Τὶ 33+ 

συναναζητέω, f. how, to search out with, Heliod. 6. 7. 

συναναθρηνέω, to mourn over along with, Xen. Ephes. 3. 3. 

συναναθυμιάω, fo burn as incense together :—Pass., to be burnt 
together, Arist. Probl. 12. 11. 

συναναίρεσις; 7, @ destroying togethr, Soxt. Emp. ΔΙ, 10. 267. 

συναναιρέω, f. ἤσω, to tuke away, cut short, destroy along with 
or together, Antipho 134. 23, Isocr. 407 C :—Pass., to be de-* 
stroyed together, Lycurg.15§5. 32, cf. Arnold. Thue. 8. 24. Il, 
to give the same answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία συναναιρῇ Plat. Rep. 
§40 C. 

συνανακάμπτω, intr., fo return along with, Polyh. 8. 29, 6: to 
walk back and forwards with, τινί Diog. 1... 2. 127. 

συνανάκειμαι, Pass., fo recline together, esp, at table, Lxx. 

συνανακεράννῦμι, f. dow, to mix up with, in Pass., Luc. Gall. 
26; metaph., Plut. Them. 29. 

συνανακεφαλαιόω, fo sum up the whole briefly, Dion. H. de Thue. 

. 827. 
quraraiiata f. how, to move or stir up along with or together, 
Geop. 

συνανακίρνημι, = συνανακεράννυμι, Sext. Emp. P. 3. 59. 
συνανακλίνομαι, Pass., to lie down along with, esp. in bed or at 
lable, μετά τινος Luc. Asin, 3.—The Act. cvvavaxAlyw occurs in 
Eumath. [ἢ 

συνανακοινολογέομαι, Dep. med., fo impart for deliberation, f. 1. 
for συγκοιν--, Dinarch. 93. 41. 

συνανακομίζω, fo bring back or restore along with, Polyb. 4. 25, 
8, in Med. 

συνανάκρᾶσις, ews, ἧ, @ mixing up with other things, Eccl. 
συνανακυκλέω, fo make to go round together :—Pass., to come 
‘ound together, Piat. Polit. 271 1. 

συνανακὕλίομαι, Pass., fo turn round or roll along with. [1] 
συνανακύπτω, to raise up the head along with, Themist. 
συναναλαμβάνω, to take up together, Plut. 2. 214 E. 
συνἄναᾶλίσκω, f. Adow, to spend, consume along with, τινί τι 
11. to help ly spending money, 


συναναμαλάσσω, to soften along with or together, Diosc. Par. 2. 20. 
συναναμέλπω, fo sound with, sing with, Ael. N. A. 11. 1. 
seureren nih f. kw, to mia up with, Ath. 177 B: Vass., Plut. 

hilop. 21. 

ούναναμ ἐγ δεωὶ to remind along with or together, Plut. 2. 397 
E:—Pass., to remember along with or together, Plat. Legg. 897 KE. 
συνανάμιξις, ἡ, a mizing together ; inlercourse, Lxx. 
συναναμνάομαι, Ion. for συναναμιμνήσκομαι. 

συνανανεόω, fo renew or re-establish with others, ξενίας Polyb. 
χο,, in Med. 

συναναπάλλομαι, Pass., to fly forth along with, Philostr. 
συναναπαύομαι, Pass. to sleep with, τινί Dion. H. Rhet. p. 325, 
Plut.2,125A:——to be refreshed, receive comfort along with, τιν N.T. 
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εσυνανωκείθω, ἐρ assist in pevatiading, Thus. 6. 88, Isccr. go A. 
συναναπέμπω, f. ψω, io send up together, Plut. Rom. 28. 
συναναπη to spring up along with, App, Hisp. 88, v. 1. 

Arist. Mirab, 127. 
συναναπίμπλημι, to fill up with, Joseph. B. J. 7. 8, 7, in Pass. 
συναναπίπτω, ἢ. πεσοῦμαι, τ-ι συνανάκειμαι, Philo. 
ovvavan, to form or feign along with or together, Max. Tyr. 
συναναπλέκω, f. tw, to plait upon or into along with, Luc. Gall. 

13, in Pass.; metaph., Longin. 20. 1. 
συναγαπληρόω, fo jill up at the same time, Theophr. H. Pl. 4. 

13) 4, in Pass.: to make up or compensate for, τὶ Polyb. 23.18, 7. 
συναναπράσσω Att. ττω, to help or join in exacting payment, 

μισθὸν παρά τινος Xen, An, ἢ. 7, 14. 
σννα ω, f. ow or tw, to snaich up with or together, Eccl. 
συναναρριπτόῳ, ἢ, how, =8q., Luc. Zeux. 10. 
συναναρρίπτω, f. Yo, to throw up along with or together. [i] 
auvdvapxos, ον, likewise without beginning, Eccl. 
συνανασκάπτω, to dig up along with or besides, Strabo. 
συνανασκενάζω, to refute along with, Sext. Emp. M. 7. 214. 
συνανασκενή, ἡ, ὦ join’ refutation, Sext. Emp. ubi supra. 
συναν » to draw up together, Luc. Catapl. 18. 
ovivdoow, to rule with, Anth. P. app. 826. 20. 
συναναστομόομαι, Pass., to be joined by a mouth or opening, to 

open into, τὸ Αἰγαῖον συνεστόμωται τῇ Προποντίδι Arist. Mund. 

3.10 fam60, intr. in Act., λίμνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν ἀναστο- 

μοῦσα Arr. Peripl. p. 37, Huds. 
συναγαστρέφω, f. ψω, to turn back together, Plut. Galb. 25 :— 

Pass. and Med., to dive along with or among, τινί Plut. Lycurg. 
19, ete. 
συναναστροφή, ἡ, a turning about with:—esp. iu plur. inter- 

course, social life, Diod. 4. 4. 
poy Crema f. ow, to restore along with, τινί τι Polyb. 3. 77, 
, ate. 
συνανατέλλω, fo rise or grow up with or together, Ael. V. Π. 13. 

: 4 of stars, Nonn. D. 3. 431. 
συνανατήκω, f. gw, to melt with or together, Plut. Pomp. 8. 
συνανατίθημι, to sel up, dedicate along with, Luc. Phal. 2. 7. [7] 
συνανατολή, 7, @ rising together, Strabo p. 24. 
συνανατρέφω, f. θρέψω, to rear along with, Conon ap. Phot. | 
συνανατρέχω, to run up along with, Plut. Alex. 15. 
συνανατρίβω, f. yw, to rub upon together, in pass., Diog. L. 7. 
22 :—Pass., to have intercourse with a person, Epict. [i] 
συναναφαίνω, to hold up and shew together :—Pass., to appear 

on high together, Dem. Phal. 
συναναφέρω, fo bring up together, Plut. 2. 451 A:—imetaph., 

to bring up before one, refer fo at the same time, Polyb. 5. 32, 4:— 
Pass., to be carried up with, τινί Arist. Meteor. 1. 3, 27. 

intr., 10 recover oneself along with or together. 

P dleetne ai δ τον Dep. med., to cry out or speak together, Plut. 

ar. 19. 
συναναφλέγω, to set fire to along with or together, Philo. 
συναναφορά, 7, a carrying up together :—metaph., reference to 
something before or above, M. Anton. 
ovvavadvpdw=sq., Dioso. 1. 65. 
συναναφύρω, io knead or mix up together :—Pass., to wallow 
together, ἐν τῷ πηλῷ Luc. Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν 4) 
γυναιξίν Lue. Saturn. 283 σ. ἐν καπηλείοις μεθ᾽ ἑταιρῶν Iyperid. 
ap. Ath. 567 A. [φ0] 
συναναφύω, to produce along with :—Pass., ὁ. nor. 2 οὐ pf. act, 
to grow up with, Clem Al. 
συναναχέω, f. xe, fo pour upon at the same time, Helind. 5. 16. 
συναναχορεύῳ, to dance in chorus with, metaph., Arist. Mund. 2.2. 
συναναχρέμπτομαι, Dep., ἐο cough up together, τι μετά twos 

Inc. Gall. το, 
συναναχρώννῦμι, fut. χρώσω, to rub against and so impart co- 
lour:—Puss., to rub against one another ; with collat. notion of 
being stained and infected, βαρβάροις καὶ μοχθηροῖς Plut. 2. 4 A, 
ubi v. Wyttenb. 
συνανάχρωσις, 4, an imparting colour: infection, Plut. 2. 680 Εἰ. 

σνναναχωρέω, ἢ, how, io go back along with or together, Plat. 
Lach. 181 B. 

συνανδάνω, v. συνεύαδα. 

συνγανδραγἄθέω, to behave bravely with or together, Diod. 1. 55. 

συνονθθόομαις Pass., to grow up along with, συνανδροῦται τὸ 
»όσημα Hipp. Prorrh. 92. 

συνάνειμι, (εἶμι) to grow up with, Ael. N. A. 6. 63. 

. συψανείργω, to keep back together, Arist. de Anima 1. 2, 5. 


συναναἠτείθω---συναπταρτισμός. 


συγανέλκω, f. ξω, lo draw up with or together, Philo. 

συνανέρχομαι, Dep. med., 6. aor. et pf. act. :-“ 10 come or go up 
with, τινί Ap. Rh. 2. 913. 

συνανέχω, to hold up together. IL. intr., ἐο come 
forth along with or together, to rise together, Arist. Meteor, 3. 2, 6. 

συνανηβάω, f. Yow, to grow young again with or together, 
Themist. 

συνανθέω, to blossom with or together, Theophr., Polyb. 6. 44, 2. 

συνανθρωπεύομαι, f. εὐσομαι, Dep. med., rarely in Act., συναν- 
Oparreto: to live with or among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι Arist. H. A. 
8. 14,13 (Ga συνανθρωπευνόμενα domestic animals, Ib. 5. 8, 6, 
"6. II. to put oneself on a level with. 

συνανθρωπέω, to live with men, τοῖς πολλοῖς Plut. 2. 823 B. 

συνανθρωπίζω, f. low, =acvvarOpwrebouat, of domestic animals, 
Arist. H. A. 1. 1, 30. 

συνανθρωπιστικός, 4, dv, gladly living with mankind, Basil. M. 

guvaviaw, fo afflict along with or together, Synes. 

cvuvavinpt, to relax alung with or together, Philo. 

συνανίπταμαι, Dep. med., to fly up or forth along with, Eccl. 

συνανίστημι, to make to siand up or rise together, Xen. Symp. 
9. § :—in Puss., c. aor. 2 ct pf. act., (0 rise at once or together, Id. 
An. ἢ. 3) 34. 2. to help in setting up again or restoring, 
τὰ τείχη Id. Hell. 4. 8, 0. 3. to drive out from @ country 

ogether. 

συνανίσχω, --συνανέχω, Ael. N. A. 14. 23. 

συνανιχνεύω, to truck along with, Ael. N. A. Io. 45. 

ovvivonraive, to join in foolish conduct, Schol. Kur. 

ovvavolyvips, Themist., also -olyw, Inscr. ap. Bickh. 1. p. 116, 

ὁ open together. 

συνανοιμώζω, fo bewail with or together, App. Pun. gt. 

συναντἄγωνίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., fo help in fighting 
against another, v. 1, Plat. Alc. τ. 119 D. 

συναντάω, Ion. —dw: f. how, to come to meet together, i.e. to 
Sail in with or meet one another, Od. 16. 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον Philipp. ap. Dem. 280. 10 :—also, o. Tit to 
mect with, Hes. Th. 877. Eur. Ion 787, Ar. Plut. 41, and Xen. 3 
so in Med., @ .. συναντήσωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες 1]. 17.13.43 v. Lob. 
Phryn. 288: οἵ, συνάντομαι. 

συνάντημα, aros, τό, an occurrence, LXx. 

σννάντησις, 7, @ meeting, Eur. lon 535: @ happening, an oc- 
currence, Lixx. 

συναντιάζω, f. dow, = συναντάω, τινί Soph. O. T. 804. 

συναντιβάλλω, fo set ayainst together, and so to compure closely, 
Clem. Al. 

συναντιλαμβάνομαι, Pass., to lay hold along with, to help in a 
thing, τινός Diod. 14. 8. 

ovvavridw, f. ἤσω, to drain along with or together, σ. πόνους 
wl to join him in bearing all his sufferings, Lat. uxa exrhaurire 
labores, Kur. Ion 200, 

ovvayropat, Dep., poét. for συναντάω, to come over against, fall 
in with, meet, τινί Od. 4. 367, οἵοις ἀλλήλοισι δὲ Taye συναντέ- 
σθην παρὰ φηγῷ 1]. 7. 223 also in hostile sense, éo meet in battle, 
IL. 21. 34. ef. Pind. O. 2. 71: κόρος οὐ δίκᾳ συναντόμενος satiety 
that never combines with justice, lb.1753 φόρμιγγι σ. to upproach 
(i. e. use) the lyre, Id. 1. 2. 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

ouvaviTw, =sq.:—seemingly intr., to come to an end together 
with, σ. βίον δύντος αὐγαῖς Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

συνανυψόω, fo raise on high together, Keel. 

cuvaviw, tv acoomplish, arrive at together, Arist. Physiogn. 
6. 54. 

συναξιόω, to join in desiring or thinking fit; and so, generally, 
to approve, allow, ὁ. ace. et inf., Xen, Cyr. 7. 1, 18. 

σύναξις. ἡ, (συνάγω) a bringing together: an assembly, esp. at 
the Lord's Supper, Communion, Eccl. 

συνάοιδος, ov, = συνῳδός, 4. v.. Kur. H. Εἰ, 787. 

συνδορέω, strictly, to be yoked together with: generally, to ac- 
company, ¢. dat., ἐλπίς of συναορεῖ Pind. ΕἾ, 233. 

σννάορος, ov, Dor. and Att. for συνήορος, q.v. [ἃ] 

συναπάγω, f. tw, to lem! away with, τινί Xen. Cyr. 8. 3, 23:-- 
Pass., to be led away, seduced by or with, N. T. [&] 

συναπαθᾶνδἄτίζω, f. few, to make immortal with or at once, late. 

συναπαίρω, to lift and carry off together. 11. intr., 0 
go away with, Luc. Bis Acc. 27. 

συναπαντάω, f. fow, to meet at the same time, Arist. Mirab. 56. 

συναπαρτίζω, f. low, fo make even together. II. intr., 
to be equal one io another, to correspond with, Strabo p. 617. 

συναπαρτισμός, ὃ, a making even or exact together. 


οσυνάπας.---υναιπτός. 


εσυνάμδα, ὅσα, dy, Uke σύμπαν, strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, 
all together, usu. in plur., Hat. 1. 98, 134, etc.: but also in sing., 
with collective Nouns, τὸ curvdray στράτευμα Hat. 7. 187 3 espe- 
cially of countries, Id. 2, 39, 112. 9. 453 μουσικὴ συνάπασα the 
whole range of .., Plat. Soph, 324 A. 

σνυναπατάω, to join in cheating, Plut. Nic. et Crass. 4, in Pass. 

σνναπαυγάζομαι, as Pass., to beam forth together, Eccl. 

συνἄπειλέω, f. how, to threaten with or at the same time, Luc. 
Demon. 15. 

συνάπειμι, em to be away or absent with or at once, Byz. 

συνάπειμι, (εἶμι) to go away, depart together, Xen. An. 2. 2, 1; 
Lys. 134. 34. 

συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπόφημι. 

auvanehaivw, to drive away with or together, Alex. A- 
phr. 11. seemingly intr., to ride, march or go away 
with or at once. 

συναπελεύθερος, ov, set free with a fellow-freedman, Byz. 

συναπεργάζομαι, Dep. med., ¢o help in finishing or completing, 
Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 E :—¢o contribute to produce the full 
effect, a. σχήμασι καὶ φωναῖς καὶ ἐσθῆτι καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει 
Arist. Rhet. 2. 8, 14. 

συναπερείδω, fo fix firmly together, o. τὴν ὑπόνοιάν τινι or ἐπί 
τινὰ to help in fixing a suspicion upon one, Flut. Cic. 21. 

συναπερεῖν, inf. fut. of συναπόφημι. 

συναπέρχομαι, Dep. med., 6. aor. 2 et pf. act., to go away, de- 
part with or at once, Arist. Gen. An, 1. 18, 53, ete. 

συναπενθύνω, fo make straight together, help to guide, Plut. 2. 
426 C. 

συναπεχθάνομαι, Dep. med., to become an enemy with or toge- 
ther, share in enmities with, Plut. 2. 96 A. 

συναπίσταμαι, Ion. for συναφίσταμαι, Hat. 

συναπλόω, fo unfold with or at once, Callistr. 

συναποβαίνω, to go away along with or together: to disembark 
along with, Hdt. 6. 92. 

συναποβάλλω, to lose at the same time, Diod. 3. 7, Plut.Philop.21. 

συναποβιάζω, to force, drive away together: also in Med., συνα- 
ποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7. 1, 4. 

συναποβρέχω, to macerate along with, Diosc. 1. 57. 

συναπογράφομαι, as Med., fo enter one’s name together, 6. g. as 
a candidate, Plut. Aemil. 3. 

raid da f. dow, to luy bare along with, Schol. Hesiod., 
in Med. 

σνυναποδείκνῦμι, to demonstrate together, Eucl. 

συναποδημέω, f. how, to be abroad together, Arist. Pol. §. 11, 20. 

συναπόδημος, ov, abroad together, Arist. Pol. 2. 5, 4. 

covansBdipdatas to run away along with, τινί Ar. Ran. 81. 

συναποδίδωμι, ἐν give back, render together, Sext. Emp. M. 8. 
1. Il. Med., ¢o sell together, Dio C. 50. 21. 

συναποδοκϊμάζω, fo juin in reprobating, Xen. Occ. 6. 5. 

συναποδύρομαι, Dep., to lament with or together, Joseph. 
Apion. 2. 26. 

συναποδύω, {0 strip off with or together :—Pass., συναποδύεσθαί 
τινι εἰς or πρός τι to strip oneself for a contest along with, Plut. 2. 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E. 

συναποθλίβω, to squeeze, press, crush together, Diosc. 4. 157. 

συναποθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die together with,rwt Hat. 3.16., 
5. 47, Plat. Phaed. 88 Ὁ. 2. to cling to one until death, 
νόσημα Hipp. Aph. 1246. 

συναποικίζω, to go as @ colony together, Luc. Navig. 3. 

συναποίχομαι, Dep. med., fo have gone away together, Aretac. 

συναποκαθαίρω, to purify from any thing foyether: Pass., to be 
cleared away, removed by purifying together, Diosc. τ. 7. 

phate pe to be weary together, Eur. I. T. 1371. 

σνναποκείρω, fo shear off with or at once, Eccl. 

συναποκινδῦνεύω, to venture or risk along with, Heliod. 6. 7. 
συναποκλείω, to shut off, close up with or at once, Eccl. 

συναποκλίνω, fo turn away with or together. II. intr., 
to turn aside with or together, én’ ἀμφότερα Plut. 2. 790 E. [ἢ 

συναποκλύζω, fo wash away with or at once, Diosc. 

συναποκομίζω, to carry away with or at once, Diod. 1. 20. 

συναποκόπτω, Ff. ψω, to cut off with or together, Plut. 2. 529 C. 

συναποκρίνομαι, Pass., to be carried off or secreted together, 
Arist. H. A. 7. 1, 12. 11. ἰο answer along with or at 
once. [1] 
“ guvatroxrelve, to kill along with or together, Antipho 134. 8, 
Aeschin. 48. 3. 


seesuabies ke Arist. Bth. Ead. γ..18. 26. ΠΝ ΝΈ ΕΣ 
σνυναπολαμβάνω, f. λήψομαι, to receive from another with or _ 
together : generally, to take or receive in common or at ence, esp, 
that which one has a right to, συναπ, τὸν. μισθόν etc. Xen. An. 7. 
7) 40. ΤΙ, to intercept with. 

συναπολάμπω, f. yw, to shine forth together, Luc. Gall. 13; 
συναπολαύω, f. σομαι, to enjoy together, Arist. Eth, Eud. 7. 12, 
4: 20 share in profit or lose, 1d. Probl. 5. 22, 1. 

συναπολείπω, f. yw, to leave behind along with, τινά τινι Diod. 
19. 69. II. intr. ἐο fail or cease together, Theophr. 
συναπολήγω, f. tw, to cease along with or together, σ. τοὺς πόδας 
τῷ ἀκρωτηρίῳ to have the feet ending with (i, e. reaching to) it, 
Philostr.; cf. Jac. Imag. p. 507. 

συναπόλλῦμι, to destroy together, Antipho 139. 73 0. τοὺς of- 
λους to destroy one’s friends as well as oneself, Thuc. 6. 12 :... 
Pass., to perish along with or together, Hdt. 7. 221, Thue, 2. 60, ᾿ 
Lys. 128. 20, Plat., etc. 

συναπολογέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., to join or help in de- 
fending, τινί ap. Dem. 707. 15., 749. 233 μισθοῦ for hire, Ly- 
curg. 167. 23. 

συναπολύω, to release, acquit together ; in Pass., Sext. Emp. 
M. rr. 66. 

σνυναπομᾶλάσσω, f. tw, to soften together, Aristaen. 1. 1. 
συναπομᾶραίνω, to make to wither along with or together :— 
Pass., ἐο fade away and die with or together, Xen. Symp. 8. 14. 
σνυναπονεύω, to Lend away from a thing along with or together, 
Thue. 7. 713 cf. Plut. 2. 780 A. 

συναπονοέομαι, Dep. c. fut. med., aor. et pf. pass., to defend 
oneself desperately together with, τινί Diod. Excerpt. 

συναποξύω, to shave off with or together, Themist. 
συναποπέμπω, fo send away along with ον together, Xen. Cyr. 
3. 1, 2 (al. συνέπεμπε). 

συναποπλέω, f. πλεύσομαι, to sail away .: ‘th or together, oe 
συναπορέομαι, Pass., to be also doubted of, Sext. Emp. P. 2. 
21, etc. ἢ 

συναπορρέω, to flow, run away together, Plut. 2. 1008 E. 
συναπορρήγνῦμι, fo break or tear off toyether, Plut. Mar. 12. 
συναπορρίπτω, to throw away along with, Alex. Aphr. 
συναπόσβέννῦμι, to put out with or together, τί τινι Anth. P. ἢ. 
367: Pass., Pint. Marcell. 24. 

συναποσεμνύνω, to exalt or extol highly together, Diod. 1. 92. 
ovvatootdw, to tear off together, Apollod. 2. 7, 7, In pass. 
συναποστάζω, to drop down from along with, τινί Himer. 
συναποστάτης, ov, ὃ, a fellow-rebel or apostate, Diod. 15. 66. 
συναποστέλλω, to send away, despatch together with, τινί Thue. 
6. 88, Isae. 59. 9, and Xen. 

συναποστερέω, to help to strip or cheat, τινά τινος one of ἃ thing, 
Dem. 872. 21, cf. 864. 16. II. to help to get by cheating, 
τι Plat. Legg. 948 Ὁ. 

συναποτελέω, fo finish off or complete along with or together, 
Plat. Polit. 258 E. 

συναποτερμᾶτίζομαι, as Pass., to be conierminous with, τινί 
Schol. Od. 

συναποτίθεμαι, as Med., fo put off together, Plut. 2.37 D: 
absol., to abdicate together, App. Civ. 2. 32. [7] 

συναποτίκτω, to produce at the same time, Plat. Theaet. 156 E. 
συναποτίλλω, to pluck off along with or together, τι τινί Diose. 
1. 7. 

eens, to run off together : also, in A. B., --τροχάζω, 
συναποφαίνομαι, Med., to assert likewisc, together, Aeschin. 33. 
323 σι τινι to agree with another in asserting, Polyb. 4. 31, 5. 
συναπόφᾶσις, ἡ, α joint denial, Arist. Metaph. 9. 5, 16. 
συναποφέρω, fo carry off along with or together, Hipp. Epid, 3. 
1086, Demad. 180. 17:—Med., ¢o take away with one, Ath. 273 F. 
συναπόφημι, to deny together. 

συναποήθινο, to destroy together, Opp. TI. 5.596: Pass., to 
perish together, Ib. 587. 
συναπόχράομαι, Dep. med., to use up along with or logether, 
ap. Suid. -- 

Guranoyupl: to go away together, Polyb. 20. 10, 5. 
συναπτέον, verb. Adj. from συνάπτω, one must join together, τι 
πρός τι Arist. Phys. Ause. 8. 3, 11. 

συναπτικός, ἡ, ὅν, joining together; in Grammar, copulaive, 
σύνδεσμος Plut. 2. 385 F. 

συναπτός, 4, ὄν, also ds, dv, Ar. Eccl. 508 :—verb. Adj., joined 
together, fastened, tied, Ar. 1. c.: linked together, continuous, 
Arist. Rhet. Al. 32. 2, etc.: v. Lob. Paral. 497. 


᾿ φυνάφτω, f. ἄψω, fo join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, Ar. 
m. 9883 but, o. xeipas fo bind another's hands, Eur. Bacch. 
Legg:698 Ὁ; ξ. βλέφαρα to close the eyes, 


63g, of. 198, Plat. 
Kur, Booch. 7473 0. στόμα to kiss one, Id. 1. T. 375 : proverb., - 


a. λίνον λίνῳ to keep on doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 C, ubi v. Schol.; for Soph. Aj. 1317, v. sub cvAAdw :—also 
o. τι & τινος, as δύο ἐξ dvds Eur. I. T. 488, cf. Hipp. 515 3 opp- 
to o. τρία εἰς ἕν etc., Plat. Rep. 588 D, cf. Eur. Bacch. 13045 80 
in Pass., συνάπτεται ἕτερον ἐξ érépov Plat. Soph. 245 E :—ouv- 
dwrev μηχανήν to frame @ plan, Aesch. Ag. 1609, Eur. Hel.1034; 
σ. ὄναρ els τινα to connect it with, refer it to him, Id. 1. T. 593 &. 
τινὰ els βλάβην to involve in..., Id. Bacch. 1304 ;—also, § τινὰ 
γῇ to bury him, Id. Phoen. 673, cf. Hel. 544: & τινὶ κακά to bring 
evil on him, Id. Med. 12323 & τινὶ δαῖτα Id. Jon 807. IL 
esp. of persons, 1. in hostile signf., 0. τὰ στρατόπεδα eis μά- 
xnv to bring them into action, Hdt. 5. 75 ς ἐλπὶς... ἣ πολλὰς πόλεις 
ξυνῆψε has engaged them in conflict, Eur. Supp. 480:—and very 
freq., σι μάχην, πόλεμον to join battle, dcgin war, Hat. 6. 108., 1. 
18, etc.; συνάψαι πόλεμον “Ἑλλήνων μέγαν Kur. Hel. §5, etc.3 
80, σοφῷ ἔχθραν ξυνάπτειν Id. Heracl. 459: absol., 10 engage, 
Hdt. 4. 80, cf. Ar. Ach. 686; and then, a. μάχῃ ur. Jleracl. 
808 :—these phrases come from the simple notion, as in σ᾿ φάσ- 
γανα (Eur. Or. 1482), Lat. conserere manus. 2. in friendly 
signf., σι ἑαυτὸν els Adyous τινί to enter into conversation with 
him, Ar. Lys. 468 (cf. infr. B. 3)3 80, 0. μῦθον Eur. Supp. 566: 
also, σ. ὅρκους Eur. Phoen. 1241, κοινωνίαν Xen. Lac. 6. 3 sand 
freq. in Eur., o. γάμους, λέκτρα, κῆδος to form an alliance by 
marriage; but in Med., ξυνάπτεσθαι κῆδος θυγατρός to get one’s 
daughter married, Thuc. 2. 29 :—also, a. ἴχνος, πόδα τινί to meet 
him, Eur. Ion 663, Phoen. 37. 

B. intrans. : 1. of lands, to border on, lie next to, Hat. 
2. 75, Aesch. Pers. 885: then, generally, to be joined to, Elmsl. 
Soph, O. T. 664, Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συνάπτοντες 
τῷ ποταμῷ reaching to.., Polyb. 3.67,9: σ, πρός τι Arist. Categ. 
6. 2. 2. of Time, to be niyh at hand, Spa συνάπτει Pind. 
P. 4. 4403 o. πρὸς τὸν χειμῶνα Lipp. Aph. 1245; χρόνου συνά- 
yayros Polyb. 2. 2,83 συνάψαντος τοῦ καιροῦ Id. 6. 36, 1, etc. : 
—to mect together, exist at once, συνάπτει ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ 
Arist. Eth. N. 8. 4, 7. 3. of persons, o. λόγοισι or εἰς 
λόγους τινί to enter info conversation with.., Soph. El. 21, Eur. 
Phoen. 702; also, o. eis xopevuara to join the dance, Id. Bacch. 
1333 σ΄. ἐς χεῖρα 7), i.e. do come close to land, Jd. Heracl. 429: 
-ο-τύχα ποδὸς ξυνάπτει μοι, i.e. 1 have come fortunately, Id. Supp. 
1014. 

C. Med. and Pass., to be next to, connected with, τινί Xen. 
Occ. 5.3: to lay hold of, τοῦ καιροῦ Polyb. 15. 28, 8 :—o take 
part with one, Aesch. Pers. 742; τινός in a thing, Ib. 724 :—éo 
contribute towards, τινός Soph. Kr. 710, 2. to bring upon 
oneself, πληγάς Dem. 1018. 8. 3. ἀναλογία συνημμένη 
continuous proportion ; cf. συνεχής. 

συναπωθέω, to push off or away along with or together, Arist. 
Probl., Luc. Tox. 19. 
συνάᾶράσσω Att. ~rrw: f. tw:—to dash together; to dush in 
pieces, σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφαλάς Od. 9. 498 ; σὺν δ᾽ dare 
ἄραξεν πάντ᾽ ἄμυδις Il. 12. 3843 σ. οἶκον, πόλιν Kur. H. F. 1142, 
Heracl. 378 :—Pass., to be dashed in pieces ; σύν τ᾽ date ἀράχθη 
of ships, Hdt. 7.170: but, συναράσσεσθαι κεφαλάς fo get their 
heads broken, Id. 2. 63. II. ¢0 beat or hummer together, 
make fast, Ap. Rh. 2. 614. 
συναραχνόομαι, as Pass., to be covered with fine net-work (like 
ἃ spider's web), f.1. in Hipp., cf. συναρθμόω. 
συνἄρέσκω, to please or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦτα 
Dem. 404.12. Pass., to be pleased, satisfied with, τινί Sext. Emp. 
M. 10. 60. 2. impers., like Lat. placet, συναρέσκει μοι 1 
am content also, ὁ, inf., Xen. Hell. 2. 3, 42. IL. to con- 
cede, grant, τινί τι Ap. Rh. 3. 901, cf. 4. 373: 10 agree with, τινί 
Ib. 3. 1100. 
συνἄρήγω, f. gw, to assist also with ar together. 
συναρθμέω, fo be filled together, σ. ἐπέεσσι to agree with any 
one, Ap. Rh. 4. 418. 
συναρθμίζω, = foreg. 
συνάρθμιος, ov, stronger form of ἄρθμιος, Opp. H. 5. 424. 
συναρθμόω, to join together :—Pass., fo fit closely, Hipp.; al. 
malt σνναραχνοῦται. 
p9pos, ον, linked together : agreeing with, in accordance with, 
τινί Aesch. Ag. 254; ubi Wellauer et Dind. ξύνορθρον. II. 
connected by the article, Gramm. 


συνάπτω---συναρτύνω. 


συναρθρόω, to link together :—Past, tobe arioulated, jointed, 
Hipp. Mochl. 841. ᾿ 

συνάρθρωσις, ἡ, α being jointed together ; a peculiar mode of 
articulation ; cf. sub διάρθρωσις. 

συνᾶριθμέω, to count along with, to take into the aocount, Isae, 
52.26; go in MMed., Plat. Phil. 23 Ὁ :--in Pass., Arist. Eth. N, 
1.7, 8, cf. Magn. Mor. 1. 2, 7 

συνᾶρίθμησιξ, ἡ, α counting along with, Ath. 490 C. 

συνάριθμος, ον, counted with, included in a number, Phalar. 

II. of Ake or equal number, Simon. (?) 175. [4] 

συνδριστάω, ἢ. how, to lake breakfast or luncheon with, Ar. Av. 
1486, Aeschin. 7.1, Luc. Asin. 50. 

συνᾶριστεύω, to do brave deeds with another, ἅμα τινί Eur. Tro. 
£03. 

συνάριστος, ov, (ἄριστον) breakfasting with, Luc, Asin. 21. [a] 

συναρκέομαι, Dep. to be satisfied, acquiesce along with another, 
τινί Theophr. Char. 3. fin. 

συναρμογή, i, @ joining or fitting together, combining, Tim. 
Locr. 95 B :—harmony. 

σνυναρμόζω, Att. -όττω : f. ow, Dor. fw Pind. N.10. 22, To 
Jit together, λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι Ldt. 1.163; συναρμόζειν βλέ- 
papa, to close the eyelids, Eur. Phoen. 145, ef. I. T. 1167 :—to fit 
or furnish with a thing, tf Eur. Tro, 11: 80, edxepela o. βρο- 
τούς to furnish them with recklessness, i.e. make them indifferent 
to crime, Aesch. Eum. 495. 2. to join together, unite, βίαν 
καὶ δίκην Solon 35 (25). 143 τινί τι Find. lLc.s πρὸς ἑαυτό τι 
Hipp. Aér. 286: also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 109. 2 :— 
to compound a word, Plat. Crat. 414 3. 3. 10 put together, 
so as to make a whole, σκάφος Eur. Hel. 2333 συνηρμοσμένος ἔκ 
τινος Plat. Tim. 54 C: &. πόλιν etc., Plat. Legg. 628 A; & woal- 
τας πειθοῖ καὶ ἀνάγκῃ Id. Rep. §19 VE. 4. metaph., to fil 
or adapt one thing to another, o. τινὶ τὸν τρόπον Epbipp. Ἔμπολ. 
2.43 50 in Pass., πρὺς παρόντα συνηρμοσμένος Xen. Apol. 16: 
esp. of music, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς τὸν αὐλόν Id. Symp. 3.1: 
—Med., to adapt, accommodate oneself, τινί Socrat. ap. Stob. 4. 
60. 11. intr., 10 agree together, ἀλλήλοις Plat. Prot. 
333 Aj; σ. τινὶ cis φιλίαν Xen. Mem. 2. 6, 20: to fil, suit, Id. 
Cyr. 7. §, 60. 1. in Med., much like Act., to join 
together, unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 

συναρμολογέω, f. how, to fit together, make compact ; Pass., N.T. 
σνναρμονιάω, fo fit together, Schol. Ar. 

σύναρμος, ov, juined together, joined, Math, Vett. 

σνναρμοστέον, verb. Adj. from συναρμόζω, one must join, fil o~ 
gether, Plat. Tim. 18 C. 

συναρμοστέω, = συναρμόζω. 

συναρμοστής, ov, ὅ, one who joins or fits ἰοσοίλον, λίθων Lac. 
Samn. 2. II. an assistant appoorhs, deputy governor, 
Id. Toxar. 32. 

σνναρμοστικός, ἡ, dv, gualificd for uniting, Diotog. ap. Stob. p. 
331 fin. 

συναρμοττόντως, Adv. part. pres. from συναρμόττω, filly, suil- 
ably, Plat. Legg. g67 E. 

συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

συναρπᾶγή, 7, joint robbery, Symm. V.T., Eccl. 

συναρπάζω, fut. dow. To snatch and carry with one, carry 
clean away, Aesch. Vers. 105, Xen., etc.; esp. of a storm, 
Soph. El. 1150; and of an eagle, Xen. Cyr. 2. 4, 193 0. γόνον 
Hipp. Aér. 292; metaph., fo carry away (by persuasive argu- 
ments), οἷς ξυναρπάσας στρατόν Pseudo-Eur. I. A. 581 :—Pass., fo 
be seized and curried off, Saph. Aj. 498, Fr. 485. 2. &. 
χεῖρας to seize and pin them together, ur. Hec. 1163, cf. Lys. Fy. 
45. 4: 60, in Med., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of a wrestler, Ar, 
Lys. 437- 3. metaph., o. φρενί to seize with the mind, 
cutch eagerly at, Soph. Aj. 16: σ. τὸ ζητούμενον, in arguing, to be 
guilly of a petitio principii, Luc. Jup. Trag. 38, Sext. Emp. P. 1.90, 

συναρρωστέω, tv be sick with or together, Cyrill. Al. 

σύναρσιε, 7, (συνάρω) a joining together, Byz. 

συναρτάω, f. ἦσω, ᾧρ hang up with: to knit or join together, o. 
γένος Kur. Med .564; (a0, ξυνῆψε γένος Id. Oen. 2) :—Pass., σὺυν- 
αρτᾶσθαι πρὸς ῥάχιν Arist. H. A. τ. 17,8: συνηρτῆσθαι πλείους 
ναῦς περὶ μίαν to be closely engaged or entangled with .., Thuc. 7. 
70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ Plut.: but also, συνηρτῆσθαί τισι Plut. 
Num. 203 to hang close on an enemy’s rear, Id. Pomp. §1. 

συνάρτησιξς, 7, α fastening or knitting together, Plut. 2. 387 A. 

σνναρτίζω, f. low, to complete, collect, Hesych. 

συναρτύνῳ, to fit out, furnish with, ἀσπίδι Ap, Rh. 2.1077 i— 
Med., to join in accomplishing, τι Td. 4. 355. (ay 


igwyapréw, -foreg,, Media. Ὁ ieee aise 
aver to help in canvassing, Plut. 2. 907 Δ. . 
ἢ συναρχία, 4, joint administration or government, τινῶν Dio Ὁ, 
83. 23 πρός teva Id. 47. ἢ. II. in plur., af quvap- 
: χίαι, the assembled magistracy, Arist. Pol. 4. 14, 4, Polyb., ete. 
᾿ σύναρχοβ; ov, ruling with, Arist. Pol. 3. 16, 12. 
_ guvdpxe, ἢ, gw, to rule jointly with, τινί Hdt. 8.130: to be α 
" eolleague or partner in affice, Thuc. 7. 31: hence, ὁ συνάρχων ἃ 
colleague, Id. 6. 25., 8. 27, Lys. 125. 6, Plat., etc.; 6. gen., Lys. 
127. 27. II. as Dep. med., συνάρχομαι to begin with, 
begin in like manner, Gramm. ; esp. in adv. pres. part. ~omévws. 
Ἐσυνάρω, hence aor. 2 συνήρᾶρον :—like συναρμόζω, to join toye- 
ther. II. intr. in pf., συνάρηρεν ἀοιδή the song hung 
well together, h. Hom. Ap. 164; φάλαγξ cuvapapuia Tuc. Zeux. 8. 
ovviipwyds, dv, a joint helper, h. Hom. 7. 4, Anth. P. 6. 259. 
συνᾶσεβέω, f. how, tv join in impiety, Autipho 125. 29. 
συνασελγαίγω, to be a companion in debauchery, Dio C. 79. 19. 
cuvacn’ », f. how, to practise togethcr, join in praciising, ἐπιμέ- 
λεία» [9002. 295 1); δεινότητα Dem. 450. 6 :—Pass., to be trained 
so as to act together, of soldiers, Plut. Cleom. 20. 
Fe detderdel aha ἡ, joint practice. LI. custom, Dion. 
. 2. 74. 
συνασμενίζω, to rejoice or be glad with, Clem. ΑἹ, 
συνάσοφέω, f. how, to be unwise or foolish along with, Eur, 
Phoen. 394, ubi v. Pors. et Schif., cf. Lob. Phryn. 630. 
σννασπάζομαι, Dep. med., to greet together, Eccl. 
συνασπῖδόω, =sq., co keep the shicids close together, Xen. Hell. 
4.4, 23, cf. 5. 
συνασπίζω : fut. few, Att. -ἰῷ : to hold the shields together, to 
stand in close rank, Polyb. 4. 64, 6, etc.: generally, to fight tnge- 
ther, ξυνασπιοῦντες ἐναντία τινί Xen. Hell. 3.5, 14; ubi al. ξυνα- 
σπιδοῦντες, cf. foreg. 11. ἐο be a messmate, τινί Eur. 
Cycl. 39. 
συνασπισμός, 6, a holding of the shields together, fighting in 
close rank, Diod. 16, 3, Ael. Tact. 11. 
συνασπιστῆς, οὔ, ὁ, a shield-fellow, comrade, messmate, Soph. 
Ο. C.379; σ. τινί Anth, Plan. 184. 
συναστἄχύω, to be full of ears of corn, Arat. 1050. [i] 
συναστρἄγᾶλίζω, f. low, to play at ἀστράγαλοι with, Max. Tyr. 
συναστράπτω, 1. yw, to flash like lightning with or together, 
Nonn. 1). 1. 457. 
συναστρία, ἡ, α constellation, Greg. Nyss. 
disagreement among friends, Procl. 
συνασφαλίζομαι, Dep., to secure along with, Justin. M., Gramm. 
συνασχᾶλάωυ, to feel common anger at a thing, 10 sympathise in- 
dignanily with, μόχθοις, κακοῖς Aesch. Pr. 161, 243, 303:—in 
Rust. also --χάλλω. 
συνασχημονέω, fo behave unseemly along with, Plut. 2. 64 C. 
συνασχολέομαι, Pass., fo share in business with, τινί Plut. 
Philop. 4. Id. 2.98 D, E. 
συνἅτενίζω, to look fixedly at, Gl. 
rennetones, as Pass., to share in dishonour with, τινί Plut. 
gis 17. 
συνατιμόομαι, =foreg., Plut. Flamin. 19. 
συνατμίζω, Lo be joined in vaporous form, Diog. L. 6. 73. 
συνἄτύχέω, f. how, to be unlucky with or together, μετά Twos 
Lycurg. 166. 28; τινί Diod. 13. 52, ete. 
συνἄτυχής, és, sharing in ill luck, Tzetz. 
συναναίνω, to dry up, τι Hipp, Aér. 286, Eur. Cycl. 403 :-- 
Pass., 10 be dried up, wither away, Plat. Phaedr. 251 D. 
σνυνανγασμός, 6, a meeting of rays, Plut. 2.893 A, 929 B. 
συναύγεια, ἢ, = foreg.: in the Platonic philos., the meeting of the 
rays of sight from the eye (ὄψις) with the rays of light from the ob- 
Jjeot seen, the union of which produced sight, Plut. 2. gor C. 
συνανυδάω, f. how, to speak with or together: hence, like σύμ- 
φημι, hei : to confess, allow, Soph. Aj. 943. 
συνανλέω, fo accompany on the fluie, Luc. Dom. 163 τοῖς χοροῖς 
Ab. 617 Ἢ, pany Jule, 3 Xopo 
συναυλία, ἡ, (αὐλός) a playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc. of flutes, Soph. Fr. 79: also, a playing upon the 
Siute and lyre together, Ath. 617 F: generally, any union of mu- 
sical instruments, a concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 765 Bs 
hence, ξυναυλίαν κλάειν Οὐλύμπου νόμον to whimper one of Olym- 
pus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, cf. Meineke Antiph. Αὐλητ. 
1:—then, 2. still more generally, any concert, agrees 
ment, fellowship, δορὸς &., i. 6. single combat, Aesch. Theb, 839: 
σ. θρήνου, πένθους etc., Jac. Philostr. Imag. Ps 275. II. 


11. slight 


(peti, from αὐλή, of. συναυλίζομαι ads tae eth eb: 
signi. almost melts into signf, 1. 2. δ ae 


συνανυλίζω, £. low, (αὐλίζομαι) to bring together into on 
adris, to assemble, v1. Xen. ah Os Ue, eee 


αὐλή oe: 


1. I, 30.—Usu, as Pass. συνάμα, | 
λίζομαι, to. sleep together, dwell together, LXx: metaph., to ὅδ᾽. 
brought together in one or in one point of view, Hipp. ; θηρῶν ὅμι- 
dos συνηυλίσθη Babr. 106.6; sometimes also used in aor, med. 

συναυλισμός, 5, a dwelling together, στρατοῦ Tzetz Il p. 44. ~" 

σύνανλροῃ, ov, (αὐλόε) playing the flute together: generally, 
sounding in concord or unison: harmonious, Bod Ar. fou. 21a: 
—then, more generally, agreeing with, accordant, in harmony 
with, Bod § χαρᾷ Eur. El. 879: ἀνέμῳ σύνανλος ἤχθη he was 
borne away in union with the wind, as fast as the wind, Ana- 
creont. 62. 10. II. (αὐλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ Soph. O. T. 11263 θείᾳ μανίᾳ ξύναυλος; i.e. af- 
flicted with madness, Id, Aj. 611. 

cvvavédve, and -αὐξω, f. ξήσω, to increase or enlarge along with 
or together, dub. 1. in h. Hon. Cer. 268, Xen. Mem. 4. 3, 6; also, 
σ. τὴν ἀρχήν Id. Cyr. 8. 3, 21: to join in exayyerating, τι Polyh. 
6.15, 7:—Pass., to increase with or together, wax larger toge- 
ther, αὐξανομένῳ δὲ σώματι συναύξονται καὶ αἱ φρένες Hdt. 3. 134, 
cf. Hipp. Art. 789, Eur: El. 544, Isocr. 193 C. 

συναύξησις, ews, 7), a growing together, common growth, ὀστέων 
Hipp, Art. 821. 

συναφαιρέω, f. jow, tu take away loyether :—Med., to assist in 
rescuing, Thue. 8. 92. 

συνἄφανίζω, f. low, to make away with at the same time, Dion. 
H. 1.1. 

συνάφεια, 7, the state of a avvaphs,=cuvaph: v. Lob. Phryn. 
497: 2.in Prosody, @ mutual connexion of all the 
verses in a system, so that they are scanned as one verse, as in 
Anapaestics. IL. a joining, ,oir’ Aretae. 

συνάφεσις, 7, (συναφίημι) a letting loose together, ἁρμάτων 
Hesych. II, pass, a running out together, as of rivers 
meeting, Schol. Od. 

συναφέψω, f. how, to boil off or down together, cited from Diosc. 

συνἄφή, ἡ,-- συνάφεια : α joininy, junction, as in bivalve shells, 
Arist. Part. An. 4. 5, 303 ἡ τοῦ βέλους πρὸς τὸ ξύλον σ. Polyb. 
6. 23,11. 2. a point of contact, Math. 

συνἄφής, és, united, joined, connected, ἀλλήλοις Arist. Mund.3.8. 

συναφίημι, f. φήσω, to let souse together, Lat. una immiitere, 
esp. upon the enemy, Polyb. t1. 12, 73 ef. Plut. 2. 674 C. 

συναφικνέομαι, Dep. med., do arrive with or together, Diog, ἴων 
10. 47. 

συναφίστημι, fo draw into revolt together, Thuc. 1. 59. II. 
Pass., c. aor. 2 et pf. act., συναφίσταμαι, Jon. συναπίσταμαι, to 
fall off or revolt along with, τινί Hdt. 5. 37, 1043 ὁ δῆμος ξυνα- 
φίσταται τοῖς ὀλίγοις Thue. 3. 39, etc. 

συναφομοιόω, to make quite like, τινί Plut. 2. 51 D, §2 FE, ete. 

συναφορίζω, f. ίσω, to mark off together, Plut. 2. 425 B. 

συνάχθομαι : Dep. c. fut. med. θέσομαι, Att. θήσομαι; aor. pass. 
-αχθεσθείην Dem. 491. 10, etc.:—to be troubled or grieved along 
with or together, to mourn with, τινί Hat. 8. 142, Dem. 491. 103 
ἐπί τινι atu thing, Xen. Cyr. 8. 2, 2, etc.; soc. dat. rei, Ib. 4.6, 
5, Dem., etc.; συναχθεσθησόμενος to condole with him, Aeschin. 
88. 22. 

συνάχνῦμαι, Pass., to be grieved along with, Q. Sm. 2. 625. 

σύναψις, ἡ, (συνάπτω) a binding or tying together, union, τινὸς 
πρός τι Plat. Theaet. 195 C; τινί Arist. Part. An, 3. 4,32. 2. 
a league, plot, xx. 

συνάωρ, opos, ὃ, 7, ὦ consort, spouse, Lob. Paral. 216. 

συνδᾶϊζω, f. ξω, to kill with another, kill also, Soph. Aj. 361. 

συνδαίνῦμι, f. dalow, to feast along with, σ΄. γάμους τινί to share 
a marriage feast with one, Eur. Hel. 1439: 1n Med., Ath. 248 F. 

συνδαιτᾶἄλεύς, 6, 2 fellow-guest, Ath. 

συνδαίτης, ov, ὃ, =8q., Luc. Ep. Sat. 36. 

συνδαίτωρ, opos, ὁ, a sharer of meals, companion at table, οὐδέ 
τις a. kok kum. 351- 

ouvSdnve, f. δήξομαι, ἐο bite together, συνδ, τὸ στόμιον of a horse, 
to take the bit in his teeth and run away, Xen. Eq. 6. 9. 

συνδακρύω, to weep with or together, Kur. I. A. 1242 +—c. ace., 
to lament together, Plut. Lucull. 29. 

συνδᾶμάω, f. dow, to subdue in common with or together :—pott. 
Pass. συνδάμνᾶμαι, to be subdued together, Nic, Al. 173. 
συνδᾶνείζομαι, as Med., ἐο borrow together, to scrape together by 
borrowing, Plut. Eumen. 13. 

8K 
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συνδάπνάω, f. how, to spend in or upon along with, Greg. Nyss. 


συνδείδω, to fear with or in common ; used esp. in pf. with pres. 
signf. συνδέδοικα and συνδέδια, App. Civ. 2. 141. 
συνδειπγέω, f. iow, to dine or sup with, Lat. coenari apud ali- 
» συνδειπνέω τῷ λῶντι Epich. p, 1s, cf. Xen. Hell. 4. 1, 6, 
. 93-43: to dine or eat together, Xen. Cyr. 4. 5, 9, ete. 3 
μετά τινων ἴδιο, 39. 26: of ξυνδειπνοῦντες the members of a picnic 
party, Xen. Mem. 3. 14, 2. ' 
συνϑείπνιον, τό, pott. for sq., Call. Cer. 73, Ath. 140 C, 
σύνδειπνον, τό, α common meal or banquet, Ar. Fr. 204, Plat. 
Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. 365 B. 
σύνδειπνος, ov, dining together, companion at table, Lat. conviva, 
Eur. Ion 1172, Xen, Cyr. 3. 2, 253 &. τινα ποιεῖσθαι Id. An. 2. 
5, 273 & tive ἄγεσθαι to take him with one as an umbra, Id. 
Cyr. 2. 2, 28. 
συὐνδεκάζω, f. dow, to bribe the whole together, all at once, Xen. 
Rep. Ath. 3.73 τὴν ἡλίαιαν Lex ap.Dem.1137.1; cf. Aeschin,12.25. 
συνδεκἄτεύω, to help in exacting the tithes or tenths. 11. 
to celebrate the feast of a child's tenth day together, to join in 
keeping it; v. δέκατος 11. 2. 
σύνδενδρος, ov, overgrown with trees, thickly wooded, Polyb. 12. 
4, 2, Dicaearch, p. 123 ὕλη Babr. 43: τὸ σ. the woody country, 
the © Bush. 
συνδέομαι, Dep. ὁ. fut. med. et aor. pass., to beg along with, to 
join in begging or asking, Plat. Parm. 136 D3; σ. τινος μὴ ποιεῖν 
τι Ep. Plat. 318 C; τί τινος something of a person, Dem. 962. 1. 
σύνδεσις, ἡ, (συνδέω) a binding together, contraction, constriction, 
δέρματος Hipp. : generally, a uniting, Plat. Tim. 43 D, Plut. 2. 
697 B. IT. (from Pass.) density, solidity. 
συνδεσμεύω, to Lind together, bind firmly, Polyb. 3. 42, 8. 
συνδεσμέω, = forez., A. B. 502. 
συνδέσμιος, ov, bound or captured along with, Byz. 
σύνδεσμος, ὁ; heterocl. pl. τὰ σύνδεσμα Eur. ll. citand.: that 
which binds together, a band, bond, &. τοῦ ph ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἷ- 
κοδόμημα Thuc. 2.75: a headband, Eur. Med. 11933 σύνδεσμα 
ἁμμάτων the fastenings of garments, Id. Bacch, 6973 σ. μελέων 
the sineves or joints, Eur. Uipp. 199 : good men are called ξ. τῆς 
πόλεως Plat. Rep. 520 A, cf. Polit. 310 A: E. τῆς πόλεως μετὰ θεῶν 
the bond between the statc and heaven, Id. Legg. 921 C. 2. 
in Surgery, @ ligament, Tim. Locr. 100 1}, lots. Oecon. 
Hipp. 3. in Grammar, @ conjunction, Arist. Rhet. 3. 
§, 2: but he also uses it in a loose sense for a particle, Poi't. 20. 
ἥ II. that which is bound together, a bundle, Hdn. 
4. 12. 
συνδεσμώτης, ov, ὅ,-- συνδέσμιος, Thuc. 6. Go, Plat. Rep. 516 C. 
συνδετέος, a, ov, verb. Adj., to be ticd, bound together, Hipp. 
Art. 837. 
συνδέτης, ov, ὁ, (συνδέω) bound together, bound hand and foot, 
Ath. 213 B, IL. act. binding together, yz. 
συνϑετικός, ἡ, dv, fit for binding together or joining, Plut. 2. 
908 B, etc.; νεῦρα o.,= σύνδεσμα, Galen. 
σύνδετος, ov, (συνδέω) bound together, bound hand and foot, 
Soph. Adj. 296: united with, τινί Plat. Polit. 279 E. TI. 
as Subst. σύνδετον (Lob. Paral. 491), τό,-ε σύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -τως. 
συνδεύω, fo moisten and mix up together, Q. Sm. 4.213. 
συνδέω, f. δήσω, to bind together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρον 
Od. 10. 108 (so, o. τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας Plat. Euthyphro 4 C); 
γαυλοὺς συνέδεε Hdt. 8. 07; and so in Att.:—to bind up a wound, 
11.13. §99:—to bind hand and fuot, ὁππότε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι 
ἤθελον ἄλλοι 1]. 1. 399; ef. Hat. 9. 119, Soph. Aj. 62, Phil. 1016, 
and Eur., etc. :—generally, o. φίλους φίλοις Kur. Phoen. 538 ; τὸ 
κοινὸν ξυνδεῖ τὰς πόλεις Plat. Legg. 875 A; ἡδονῆς καὶ λύπης Kot 
νωνία ξυνδεῖ Id. Rep. 462 B; σ. καὶ συνέχειν ΙΔ ῬΡΒαρὰ 90. Il. 
fo stop, hinder, Jac. Philostr. Imag. p. §22.—In Il.,Wolf always 
reads ξυνδ -- 
σύνδηλος, ov, quite clear or manifest, Arist. Ῥοξί. 7. 12. 
συνδηλόω, to make altogether clear, Arist. Rhet. 2. 21,143 in 
Pass., Theophr. II. Pl. 1. 1,8. 
συνδημᾶγωγέω, fo juin in seeking popularity, Plut. Pomp. 2:— 
συνεδημαγώγησε τῷ πάθει τοὺς πολλούς joined with his calamity 
in persuading the mob, Id. Caes. 5. 
συνϑημιονργέω, f. how, to create with or together, Hierocl. 
συνδημιουργός, dy, creating along with or together, a joint-maker, 
νόμων Plat. Legg. 671 Ὁ, 
συνδιαβαίνω, to go through, cross over together, Thuc. 6, 101, 
Xen. An, 7.1, 4. 


συνδαπανάω-«--συνδιαπλέκω. 


συνδιαβάλλω, fo convey over together ; and absol., like Lat. 
trajicere, ovv’. κόλπον to cross the gulf fogether, Thuc. 6. 
44. II. to accuse along with or together, Dem. 1404. 
fin, :—~Pass., to be so uocused, Thuc. 6. 61, Lys. 128. 40. 

συνδιαβαπτίζομαι, fo be dipped, overwhelmed together, Greg. 
Nyss.; v. 1. in Dem. for διαβαπτ--, q. v. 

συνδιαβαστάζω, f. dow, to carry through together, Eust. 

συνδιαβιβάζω, f. dow, to carry through or over along with or 
together, Plat. Legg. 892 E. 

συνδιαγιγνώσκω, to decide along with, join in decreeing, o. τινὶ 
δρᾶν τι Thuc. 2. 64. 

συγνδιάγω, f. ἕω, to go through together :---συνδ, (sc. τὸν βίον) to 
live together, Arist. Rhet. 2. 4, 123 ἐπιθυμίαις ἀνόμοις cuvd. Plut. 
2. 993 C. 

ae wy}, ἡ, α living together, Eccl. 

συνδιαδίδωμι, fo let through along with or also, Galen. [7] 

συνδιαθερμαίνω, ἐο warm thoroughly together, Hipp. 

συνδιαθέω, f. θεύσομαι, fo continue running or racing together, 
μετά τινος Plat. Polit. 266 C. 

συνδιαιρέω, fo separate at the same time, Plut. 2. 425 B. 

συνδιαιτάομαι, f. foopat, Pass., to dwell with or together, Thue. 
2. 503 μετά τινος Plat. Tim. 18 B; etc. 

συνδιαίτησις, 7, a living together, intercourse, society, Plut. 
Aemil. 1, Dio 16, etc.: σ. εἴς τινα behaviour towards one, Arr. 
An. 4. 7. 

po eae a ov, ὃ, a joint arbitrator (v. διαιτητή5), Dem. 898. 
28.) 202. 28. 

συνδι-αιωνίζω, f. ίσω, to pass all one’s life with, Philo and Eccl. 

ovvitaxalw, fo burn, heat through at the same time, Plut. 2. 

2D. 

te Bids ΥΟΤΝ to share in danger, Hdt. 7. 2203 μετά τινος 
Plat. Lach. 189 LB. 

συνδιακομίζω, f. low, to carry through or over together :-—Pass. 
to cross over together, Polyb. 3. 43, 4. 

συνδιάκονος, ὁ, a fellow-servant, Posidipp. χορ. 1.1. [a] 

συνδιακοσμέω, f. how, to arrange or set in order along with or 
at once, Plat. Legg. 712 B. 

συνδιακρίνω, to determine together, Tim. Locr. 104 E:—Pass., 
to be separated at once, Arist. de Xenophane 2. 29. 

συνδιάκτορος, 6, a fellow-5idetopos, cu-mate (suid of Hermes), 
Luc. Contempl. 1. 

συνδιακὕβερνάω, ἐο guide or govern juintly, Plat. Polit. 304 A. 

συνδιαλαμβάνω, f. λήψομαι, to examine along with or together, 
περί τινος Polyb. 16. 25, 1. 

ovvdiahéyopat, Dep. c. fut. med., aor. pass., etc. : fo converse 
with or together, Ath. 97 D. 

συνδιάληψις, ἢ, joint consideration, M. Auton. 1. ro. 
συνδιαλλᾶγή, ἡ, @ reconciliation, ν. 1. Dion. H. 6. 22, for διαλλ--» 
or συναλλ.--» 

συνδι-αλλάσσω Att. —rrw, to help in reconciling, ἵνα συνδιαλ- 
Adrtwow αὑτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς πρὸς τοὺς Φαρσαλίους Dem. 352.17; οἵ, 
Plut. Lysand. 8, etc. 

συνδιαλδμαίνομαι, Dep., to help to ruin, Dion. H. 1. 23. 

συνδιαλύω, f. λύσω, to help in putting an end to, τὰς ταραχάς 
Isocr. 68 C: to help in reconciling, Dem. 897. 28 :—Med. to help 
to pay, Luc. Dem. Encom. 45. II. in Pass., to be dis- 
sipated, melt away with, ὁμοῦ τινι Plut. 2. 823 E. 

συνδιαμάχομαι, Dep. med., to fight toyether to the end, πρός τι 
Plat. Phileb. 66 E. [ἃ] 

συνδιαμένω, to remuin and persevere with or together, Xen. Cyr. 
4° 85 53- 

συνδιαμνημονεύω, to call to remembrance along with or together, 
Dem. 347. 3, Aeschin. 3. 25. 

συνδιανέμομαι, as Pass., fo be distributed with, τινί Plut. 2. 1082 
B :—o remain with, accompany, Ib. 1024 C. 

συνδιανεύω, to incline, turn oneself every way together, Polyb. 
I. 23, 10: metaph., o. τῇ διανοίᾳ ἐπί... Id. 3. 38, 5. 

συνδιανήχομαι, Dep., to swim through toyether, τινί Sotion ap, 
Stob. 14.10. Φ 

συνδιανυκτερεύω, fo pass the night together, Eccl. 

συνδιανοέομαι, f. ἥσομαι, Dep. pass., to deliberate along with, 
τινὶ περί τινος Polyb. 2. 54, 14: ¢., πῶς ἄν... Id. 31. 20, 7. 

all ald to help to bring quite to an end, Plat. Gorg. 
50 

συνδιαπέτομαι, Dep. med., to fly through or over as in a flock, 
Plat. Theaet. 199 E. ; 

συνδιαπλέκω, fo inferweave, connect, Iambl, 


συνδιαπλέω.---Ο,.ύνδοσις. 


συνϑβϑιαπλέω, to sail through together, Luc. Bis Acc. 27. 
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συνδιηθέω, to strain through logether :~-Pass., lo run through a 


συνδιαπολεμέω, to carry on a war along with, to stay with | strainer, filler through together, Plat. Tim. 66 E. 


throughout the whole war, τινί Thue. 8.13, Bekk. 

συνδιαπονέω, to work out, finish along with, μετά τινος Plat. 
Legg. 842 E, Soph. 218 B. 

συνδι-ἄπορέω, to start doubts or questiuns together, Dion. H. 11. 
2s, Plut. Aristid. 11; περί τινος Id. Pomp. 75; ete. 

συνδιαπράσσω Alt. -ττω, ἢ, tw, to curry through, effect together 
or besides, Isocr. 48 A, Luc. 1). Deor. 24. 1, etc. -—~Med., to ne- 
gotiate with one, ὑπέρ twos Xen. An. 4. 8, 24. 

συνδιαρθρόω, to arrange into members, or clauses, together, 
Ariss. Metaph. 1, 8, 11. » 

συνδιαρκέω, f. dow, tv hold out along with or together, Themist. 

συνδιαρρέω, f. ρεύσομαι, to flow through along with or together’, 
Diod. 3. 22. 11, to fall asunder along with or to- 
gether. 

συνδιαρρήγνῦμι, fo break to pieces with, Evel. 

σνυνδιασκοπέω, c. fut. σκέψομαι, etc. :—to look through, examine 
along with, τί τινι or μετά τινος Plat. Prot. 349 B, 361 D :—so in 
Med., Id. Rep. 458 1}. 

συνδιαστρέφω, f. ψω, to distort along with or toyether :—Pass. 
to be twisted together with, Plut. Lysand. 17, etc. 

συνδιασώζω, fo help in preserving, Thue. 5. 02.» 7. 571 σ᾿ τινὶ 
τὴν οὐσίαν Dem. 840. 16: σ. καὶ τὰ ὕπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ to save 
both my arms and myself together, Plat. Symp. 220 E. 

συνδιατἄλαιπωρέω, to endure hardship with or together, Plat. 
Crito 45 ἢ. 

συνδιατἄράσσω, f. tw, fo alurm all at once, Plut. Demetr. 28. 

συνδιατάσσω, to fix or determine together: in Pass. σ. τινί 
Hierocl. Prov, 1. 

συνδιατείνω, Zo extend along with or together, Plut. 2. 63 C. 

συνδιατελέω, fo remain or continue with to the end, Plat. Phaed. 
gt B, Dem. 1412, fin. 

συνδιατηρέω, to watch along with or together, Polyb. 2. 58, 3. 

συνδιατίθημι, fo help in disposing, Plut. Lycurg. 1, Timol. 24: 
—Pass., fo be disposed or affected together, Plut. 2. 443 B. 

συνδιατρέπομαι, Pass., ἐν turn away, be ashamed along with, 
τινί Plut. 2. 528 Εἰ. 

συνδιατρέφω, fo help in bringing up, Ael. N. A. 3. 45. 

συνδιατρίβή, ἡ, α pussing time together, Eccl. 

συνδιατρίβω, f. ψω, lo pass one’s time or live with or together, 
τινί and μετά τινος Plat. Syinp.172 C, Isoer. 20 B, ete. 3 esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει συνδιατρίβυντες his disciples, 
Xeu. Mem. 1. 2, 3.» 4.121. also in full, σ. τὸν αἰῶνα Cratin. 
Archil. 1.53 σ. διατριβὰς ἀλλήλοις Aeschin. 21. 1. 11. 
of things, fo occupy oneself with, μύθοις Tsocr. 73 KE. [pi] 

συνδιατριπτέον, verb, Adj., one must spend one’s time with, τινί 
Clem. Al. 

συνδιαφέρω, fo bear to the end along with, to help in maintain- 
ing, σ. τινὶ τὸν πόλεμον Hdt. 1.18, 5. 79, 993 cf. Ar. Eq. 507. 

συνθιαψενγι, f. ξομαι; to escape along with or ἰοροί ον, Dio C. 
48. 44. 

συνδιαφθείρω, to destroy along with or together, Arist. H. A. 7. 
4, 18:—Pass., to perish along with, τινί Isocr. 167 1), v. 1. Di- 
narch, 99. 35. 

συνδιαφορέω, fo scatter toyether, Longin. 40. 

συνδιαφύλάσσω, to help in keeping or preserving, Lycurg. 168. 
163 σ. τινὶ τὴν ἀρχήν Polyb. 7. 3, 7. é 

σννδιαχειμάζω, f. dow, to pass the winter, be in winter quarters 
alony with or together, μετά τινος Plut. Ages. 40, etc. 

συνδιαχειρίζω, f. low, to take in hand, munuge together, to assist 
in managing, Hdt. 9.103: also sometimes as Med. 

συνδιαχέω, f. xed, to dissolve a thing so as to melt it into another 
sudstance, Plut. 2. 953 D. 

συνδιδάσκω, ἢ. tw, to teach ulong with or together, Schol. Ar. 

συνδίδωμι, ἔ, δώσω, to give ulony with or together: to co- 
operute, Hipp. Art. 7973 to contribute, τινί τι Plut. 2. 660 B, 
etc. II. to give in, abate, slacken, of symptoms, 
Hipp. Epid. 3. 1079: to waver, sink, opp. to συντείνω, Fués, 
Oec. Hipp. 
{CURT Te: f. ψω, to stoop and slip out, project together, 

«ἰδ. 

συνβδιεκπίπτω, to rush out through together, Plut. Poplic. 19. 

συνδιέξειμι, to go through and examine along with, τινί Xen. 
Mem. 4. 7, 8. 

συνδιέρχομαι, Dep. med., c, aor. et pf. act.: to go throvg’s with 
ov αἱ the same time, Galen. 


; συν διλμέρευσι τι ὁ, a panting os day together, Plut. Demetr. 32. 
συνδιημερεύω, to spend the day wit, : , 4. 
ae. Rt. ᾿ ’ a a g Teel Rea ΒΡΌΡ, 4,46: 
συνδίκάζω, f. dow, to have a share in judgin Ἢ : :- 
B: to be assessor to a judge, Lys. 184. of ni 9, Plat. Legg. 768 
συνδϊκἄσία, ἡ, α common lawsuit, Poll. 8. 24. 
συνδικαστής, οὔ, 6, a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 197, 
215, etc. 
συνδῖκέω, ἢ, how, to he a σύνδικος or advocate, to defend one ace 
cused, Aesch. Eur. 5793 σ. τινι to be his advocate, Plat. Legg. 
937 Τὸ, Andoc. 19. 31, etc.; esp., 0 be one of the public advocates 
(σύνδικος 1. 2), Dem. 503. 18, etc.; o. τῷ δημοσίῳ Aeschin. 3.33: 
—Zeds σοι τόδε συνδικήσει Zeus wi!l be thy advocate in this mate 
ter, Enr. Med. 157. 
cuvdixia, ἡ, (συνδικέω) the position of a σύνδικος, a being advo- 
cate, Plat. Legg. 938 B; also in bad sense, partiality shewn by 
the judye to one party. 
σύνδϊκος, ov, (δίκη) Aelping in a court of justice, advocating 
one’s cunse, τινί : as Subst., 6 σύνδικος, in a court of justice, an 
advocate, exp. at Athens, the defendant's advacate, defender, opp. 
to συνήγορος (the prosecutor), Plat, Legg. 929 Κ᾽, Dem. 689. 7, 
ef. Heraldi Jus Att. 3. 10, 14: generally, an advocate, supporter, 
backer, Aesch. Kum. 761; 50, τύμβος ᾿Ιολάον σ. αὐτῷ Pind. O. g. 
148; τὸν νόμον σύνδικον ἔχων having the law on one's side, Isour. 
387 A; σ. ὑπέρ τινος Dem. 271. 22. 2. at Athens, after 
the 30 Tyrants, of σύνδικοι were syndics, judges appointed to de- 
termine on confiscations and confiscated property, Viys, 146. 12, 
ete.; ef. Bockh P. Εν 1. 212, Att. Process, p. 110. Il. 
belonging to in common, a. ᾿Απόλλωνος καὶ Μοισῶν κτέανον their 
joint possession, Pind. P. 1. 33 so Adv. συνδίκως, with joint sen- 
tence, jointly, (or simply for σὺν δίκῃ communi justilia, altogether), 
Aesch. Ag. 1601. 
συνϑιοικέω, f. ow, fo administer, order along with or together, 
Isue. 64.15, Dem. 750. 11. 
συνδιόλλῦμι, to kill along with or together, Eur, Ovd. 10. 
συνδιοράω, f. όψομαι, fo see through, examine along with or to- 
gether, Isoer. 80 C, Bekk. 
συνδιορθύω, to make straight, set in order, arrange along with 
or logether: to sel a dislocated joint, Lipp. Frart. 753. 
συνδιορίζομαι, f. τοῦμαι, as Dep., to mark uff, limit, distinguish 
along with or together, Strabo p. οὔ. 
συνδισκεύω, fo play at quoits with, Luc. 1). Deor. 14. 2. 
συνδιψάω, to thirst along with, διψῶντι Arist. Eth. Kud. 7. 6. 
συνδίωκομένως, Adv. part. pres. pass. from συνδιώκω, in haste, 
Clem. Al. p. 205 ; οὗ sq. 
συνδῖώκω, f. tw, Att. foun, fo hunt or chase away along with or 
at the same time, Thuc. 5. 135, Polyb. 1. 17, 13,-etc. :—Pass. to 
be chased away, and 80 lo hurry: hence, τὺ συνδεδιωγμένον hurry, 
vehemence, Longin. 21. 1. IJ. as law-term, fo pro- 
secute along with, help tn the prosecution, Lex ap. Dem. 1068. tin., 
Lue., etc. 
συνδίωξις, ἡ, joint pursuit, Schol. Il. [1] 
συνϑοιάζω, συνδοιασμός, f. 1. for συνδυάζω, συνδυασμός, 
συνδοκέω, f. δόξω, to seem to one as to another, Eur. I. T. yr; 
cf. Xen. Cyr. 3. 3, 34, ete. 2. csp., to seem good tu 
another also, ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις Thue. 8. 84, cf. 4. 44; 
εἰ σοὶ συνδυκεῖ ὕπερ καὶ ἐμυί Plat. Prot. 340 B :—also συνδοκεῖ, 
impers., like Lat. placet, εἰ ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις ΑΓ. 
Av. 1973 εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα, χὴμῖν ξυνδοκεῖ Id. Lys. 167 ; 
ἢ καὶ σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως Plat. Prot. 331 B; etc. :—the nent. part. 
is also used absol. like ἐξόν, παρόν etc., συνδοκοῦν ἅπασιν ὑμῖν 
since you all agree, Xen. Hell. 2, 3, 51; συνδόξαν τῷ πατρί since 
the father approved, Xen. Cyr. 8. 5, 28, cf. 8. 1,8. Plato has 
also part. pf. puss., συνδεδογμένος (Adyos) Legg. 659 D, etc. 
συνδοκίμάζω, f. dow, fo test or cramine along with or together, 
Plat. Theaet. 197 B, Tim. 20 D, Isocr. 20 C. 
συνδονέω, f. How, ta move, sha'e along wi.h or together, Androm, 
ap. Galen. 
συνδοξάζω, f. dow, to agree with in orinim, confirm, hence, of 
συνδεδοξασμένοι νόμοι Arist. Pol. 5. 9, 12. 11. ¢o 
glorify, extol jointly, N. T. 
συνδόξαν, v. συνδοκέω. ‘ 
σύνδορπος, ov, -εσύνδειπνος, Lyc. 135. . 
σύνδοσις, 7, an effusion, ὑγρὰν κατὰ κοιλίην Hip». Aph. +3313 
vy. Ermerins ad Aretae. p. 49 
' 8Ke 
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συνδοτήρ, fipos, and σνυνδότης; ov, δ, a joint giver, Eccl., and 
᾿συνδονικός, ἡ, ὄν, apt to give way, Hipp. Art. 812, v. Littré. 
'συνδονλεία, ἡ, joint? slavery or pedir ‘ ; 
σννδουλεύω, to be a fellow-slave, τινί with one, Eur. Hec. 204. 
σύνδουλος, ὁ, ἢ, serving with, a fellow-slave, Udt. 1. 110., 2. 
134, Eur. Ion 1109, etc. Fem. συνδούλη Babr. 3. 6, v. 1, Hdt. 
1,110, τ᾿" 
᾿συνδράσσω, to clutch alony with or together, Q. Sm. 13. 185. 
συνδράω, f. dow, to do along with or together, help in doing, τοῖς 
δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι Soph. EL. 498, cf. 1025, Thuc. 6. 64; σ. τινί 
τι Eur. Andr, 40: & αἷμα καὶ φόνον to help in shedding blood 
and doing murder, Id, Or, 406 : τὸ συνδρῶν χρέος the joint ne- 
cessity, Id, Andr. 337. 
συνδρηστήρ, jipos, 6, Ion. for συνδραστήρ, ὦ joint agent, assist- 
ant :—fem. cuvdphorepa, Ap. Rh, 3. 700. 
σύνδρομάν, ἀδος, pecul. fem. of σύνδρομος :---αἱ σ. πέτραι, = συμ- 
πληγάδες, Eur. I. T. 422. 
συνδρομή, ἡ, α tumultuous concourse of people, Cephisod. ap. 
Arist. Rhet. 3. 10, 7, Polyb. 1.67, 2:—esp. in Medic., a concur- 
rence of symptoms, Galen., Fot's. Oecon. Ilipp. 
σύνδρομος, ov, running together, meeting, o. πέτραι, = συνδρομά- 
δες, συμπληγάδες, Pind. P. 4. 370; σύνδρομα πετράων in Ap. 
Rh. 9. 346 :—6 σ΄.» as Subst., a place where scveral roads meet, 
Strabo. 2. metaph., concurring, agreeing, of Time, 
Plat. Leggy. 844 E. II, running along with, follow- 
ing close, o. ᾿ἈΑρτέμιδος Call. Lav. Pall. 110 :—hence in Adyv., 
᾿ ἴχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν Acsch. Ag. 11843 also, σύνδρομά τινι 
πορεύεσθαι to keep up with in running, Plat. Polit. 266 C, cf. 
Anth. Plan. 276. 
συνδύάζω, f. dow, to join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4. 1, 30; τι πρός τι Id. Pol. 6.7, 23 esp. to wed, συν- 
δυασθέντες ἄρρην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄρρενι Plat. Legg. 840 D; cf. 
Valck. Diatr. p. 50. IJ. intr. in Act , ἐο join oneself 
with any one, pair with, τινί Polyb. 4. 38, 6. III. as 
law-term, συνδυάζεσθαί τινι to be in league or compact with any 
one, Byz.; cf. συνδυασμός, 
συνδῦὕαίνω, (δύω) to double, Galen. Lex. Hipp. 
ores » dos, 7, puired, a. ἄλοχος one’s wedded wife, Eur. 
Ce 473 
συνδύασμός, ὁ, (συνδυά(ζω) a joining two together, a coupling, 
pairing, Arist. Pol. 6.1, 4, ete.: marriage; and, gencrally, 
sexual intercourse, llipp., Arist. IT. A. 5. 1, 6. 2.4 
seoret understanding of a judge with either party, Lat. compac- 
tum, Casanb. Sueton. Jul. 20. 
συνδύὕαστικός, 4, dv, disposed to live in puirs, ἄνθρωπος γὰρ τῇ 
φύσει συνδναστικὸν μᾶλλον ἢ πολιτικόν Arist. Eth. N. 8.12, 73 
cf. Hierocl. ap. Stob. p. 414. 41. 
συνδύναστεύω, to rule or have chief power along with or toge- 
ther, Nicol. Damase. ap. Ath. 249 B. 
σύνδῦο, οἱ, ai, rd, two together, two and two, by pairs, Lat. bini, 
h. Hom. Ven. 74, Pind. P. 3. 146, Xen. An. 6. 1, 2, ete.; ef. 
Valek. lIdt. 4. 66, Il. το. 224. 
σννδυστύχέω, to be unlucky alony with or together, to be in like 
misfortune, Eur. Or. 1099, Isue. 56. 17. 
συνδυστῦύχής, és, sharing in misfortune, Tzetz. 
συνδώδεκα, οἱ, al, rd, every twelve, by twelves or dozens, Lat. 
duodeni, Eur. Tro. 1076. 
συνεδρίζω, to pass the spring with, τινί Plut. 2. 959 C3 al. συν- 
oapl(w. 
συνεγγίζω, f. low, to draw near together, Polyb. 1. 23, 8. 
συνεγγισμός, ὃ, a drawing near, Strabo. 
συνεγγράφω, f. yw, to registcr or enter along with, Vat. adscri- 
bere, εἰς θεούς Plut. 2. 763 E. 
cuveyytdw, to join in belrothing, Plut. Cato Mi. 25. 
oiveyyts, Adv., near together, quite near, close to, Hipp. Art. ' 
807, Thue. 4. 24; ὁ. gen., Xen. Hell. 6. 5,17, ete.3 c. dat., | 
ie Pol. 2. 11, 1, Phut. 2. 77 C.—Superl. συνέγγιστα, Plut. 2. 
19 Ὦ. . 
συνεγείρω, to help in raising, κτῆνος Pseudo-Phocyl. 132 :—to 
awuken together, θρήνους Plut. 2. 117 C. 
συνεγκἄλέω, f. dow, to accuse along with or together, Diod. 
συνεγκλίνω, to bend in or towards along with or toge- 
ther. II. in Gramm. to write as an enclitic.—Hence 
συνεγκλιτικός, ἡ, dv, A. B. 1142. 
συνέδρα, 4, = συνεδρία, Inscr. ap. Bickh. 2, 24. 
cuvéSpipoy, aor. of συντρέχω, Il. 


συνδοτήρ---σύνειμι. 


συνεδρεία, ἡ, = συνεδρία, Arist. Eth. Eud. 7. 2,13: δ. μετὰ 
φίλων Polyb. 18. 37, 2. ᾿ 

συνεδρεντής, οὔ, 6, an assessor in council, Ignat. 

συνεδρεύω, (atvedpos) to sit together or along with, o. λόγῳ to 
be present at, take part in a discussion, Arist. Metaph. 1. §, 
14. Il. ¢o sit together or meet in council, Aeschin. 
66. 393 to consult together, Polyb. 2. 26, 4: of συνεδρεύοντες the 
members of a council, deputies, Dem. 133, 7.) 218. 21: τὰ συν- 
εδρευόμενα orders in council, decrees of the senate, cited from 
Dion. H. 

συνεδρία, ἡ, the stale of a civedpos, a sitting together, 6. g. of 
birds, from which omens were drawn, Resch. Pr. 4923; cf. Arist. 
H. A. 9. 1, 10: opp. to διεδρία. Il. a sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4. 2, 3. 

συνεδριάζω, = συνεδρεύω, Lxx. 

συνεδριακός, 7, dv, belonging to or governed by a συνέδριον, 
Polyb. 31. 12, 12. 

ovveSpidopat, pott, for συνεδρεύω, Ap. Rh. 1. 328. 

συνέδριον, τό, α sitting together, sitting in council: a council- 
board, council, Hdt. 8. 56, 75, Plat., etc. ; esp. of the Areopagus, 
Aeschin. 13. 11: @ council of war, Xen. Hell. 1. 1, 31, ete. : 
—also used to translate the Roman senatus, Polyb. 1. 11, 1, 
etc. 2. the place of session, council-chamber, session- 
house, Tat. curia, Hdt. 8. 79, Xen. Hell. 2. 4, 23, Lys. 115. 6. 

σύνεδρος, ov, (ἕδρα) silting together or with, esp. in council, 
Pseudo-Eur. I. A. 102 ; δίκη σ. Ζηνὸς ἀρχαίοις τρόποις Soph. O. 
(.. 1382: ἐκ ξυνέδρον καὶ τυραννικοῦ κύκλου, τε ee κύκλου τυράννων 
συνεδρευόντων, Id. Aj. 740. II. ὁ o. one who sits 
with others, esp. in council, a councillor, senator, Hat. 3. 34: of 
σύνεδροι sclect commissioners, a committee, Thue. 4. 22; cf. §, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747. 4, Isocr. 165 A. 

συνεείκοσι, ν. συνείκοσι. 

συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, I. 14. 36. [] 

ovveépyw, Ep. for ovvelpyw, Od. 

συνεέρραισα, Aeol. for συνείρασα, Neve Supph. Fr. 44. 

συνεζευγμένως, Adv. part. pf. pass, from συζεύγνυμι, conncetedly, 
by pairs, Schol. Ar. 

σνυνέηκα, Ion. for συνῆκα, aor. 1 of συνίημι. 

συνεθέλω, to wish with or together, to consent, Antipho 122. 4, 
Xen. Hipparch. 9. 7 :—in Poets usu. συνθέλω, Soph. O. C. 1344, 
Kur. H. F. 832, Ar. Av. 851. 

συνεθίζω, f. fow, to accustom, ἕτερον ἑτέρῳ Plat. Rep. 589 A; 
o. τινὰ ποιεῖν τι to accustom him to.., Dem. 169. fin., ete. In 
Pass., to become used to; aor. 1 and pf., to be used to, τινί Thue. 
4. 343 ¢. inf, συνειθίσθην ποιεῖν Isocr, 22 C, Xen. Mem. 3. 14, 
6, Isocr. 22 Cs pf. pass., συνειθισμένον ἦν Lys. 92. 31. 

συνεθισμός, 5, α being accustomed to any thing, use, custom, 
Plotin. 

συνεθιστέον, verb. Adj., one musi accustom oneself, Plat. Rep. 
§20 Ὁ. 

συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, q. v. 

συνείδησις, 7, a knowing with oneself, consciousness. 2. 
conscience, Periander and Bias ap. Stob. p. 192. 21, sq. 

συνεῖδον, inf. ιδεῖν, aor. 2 without pres. cvvopdw being used in- 
stead, to see together, see in one view, Plat. Legg. go4 1}, etc. : to 
perceive plainly, Xen. An. 1. 5, 9, Isocr. 16 B, etc. : to under- 
stand, Dem. 1351. 6.—CE. also σύνοιδα, 

συνεικάζω, io compare together, and so copy, mimic, Ath. 391 B. 

συνείκοσι, twenty together, every twenty, Lat. viceni; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι Od. 14. 98. 

συνείκω, to give way, Lat. concedere, τῷ καιρῷ Polyb. 32. 19, 3. 

συνειλἄπϊίνάζω, to feast with or together, Nonn. D. τι. 76. 

συνειλέω, f. how, to crowd together, o. τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας 
5 τοὺς νεωσοίκους Hdt. 3. 45; also of things, to lind tight toge- 
ther, ῥάβδους Hdt. 4.67 :—Pass., to be crowded or pressed toge- 
ther, eis ἔλαττον into less compass, Xen. Hell. 7. 2, 8. 
συνείλησις, 7, @ crowding together, Ael. N. A. 6. 64. 
συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω, 

συνειμαρμένα, τά, (efuapytva, μείρομαι) that which is jointly de- 
pendent on fate, Plut. 2. 569 E, Aristid. 1. 271. 

σύνειμι, ἢ, ἔσομαι, (εἰμί) to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι dive Od. 7. 2703 freq. periphr. for a 
Verb, o. ὀνείρασιν to dream, Aesch. Pers. 1773 σ. νόσῳ σ. σὺν 
δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον εἶναι, Soph. O. T. 303, El. 6113 o. κόπω, 
μερίμναις to be acquainted with toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 


‘ 14043 0. πράγμασι to be engaged in business, Id. Ran. 957; γεωρ- 


γίᾳ o. Xen. Oec. 15.123 ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ Luc. Cron. 11, Bis 


σύνειμι----συνεκκλέπττω. 


Αο0..3 also, ἐμοὶ ξύνεστιν ἐλπίς Eur. Tro. 677. 2. 
of persons, to have intercourse with, live with, τινί Soph. Ἐ], 264, 
Eur., etc.; μετά τινος Ar, Plut. 504; esp. of a woman, #o live 
with a husband, -- συνοικέω, Hat. 4. 9, Soph. El. 276, etc.; and 
then, merely, to have sexual intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. cvvov- 
σία :—generally, to agree with, take part or side with, Δίκη 
ξυνοῦσα φωτί Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 275, etc.:—to 
attend, as to a pupil, Plat. Theaet. 151 A, etc.:—ol συνόντες fol- 
lowers, partisans, disciples, freq. in Plat., as Apol. 25 E, Theaet. 
168 A; friends, associates, Antipho 137. 21; guests, Ar. Vesp. 
1300, Xen. Symp. 1. 15, ete. 

σύνειμι, (εἶμι) to go or come together, hence to assemble, ἐς χῶ- 
pov ἕνα 1]. 4. 446. 8. 603 ἐς τωὐτό Hat. 1. 62. 2. in 
hostile sense, συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι 1]. 6. 120., 20. 159, cf. 
Hes. Th. 686, etc.; ἔριδι ξυνιόντες 1]. 20. 66, Hes. Th. 705: 
also of states, éo engage in war, Thuc. 2. 8. 3. in 
peaceable sense, to come together, meet to advise or debate, Thuc. 
2. 15, Lycurg. 165. 32, etc.; of conspirators, συν. ἐπὶ καταλύσει 
τοῦ δήμου Dem. 745. 15, οὗ, Dinarch. 102. 15 :—also of festive 
meetings, ξυνιέναι ξυνόδους Plat. Symp. 197 D. 4. of 
sexual intercourse, Lat. cotre, Arist. H. A. 5. 2, 2. δ. 
tv come together, to come in, of money, χρήματα συνιόντα Hat. 
1. 64., 4. 1.—Hom. in Tl, has Att. form ξυνιόντες, ξύνισαν etc., 
metri grat. 

συγεῖπον, inf. εἰπεῖν, aor. of σύμφημι :---ἰο speak with any one, 
confirm what another says, Isocr. 399. fin.; to agree with, τινί 
Xen. Cyr. 4. 2, 46, ete.; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123. 12: to ad- 
vocate his cause; and, generally, to help, further, o. ταῖς ἐπιθυ- 
plus τινός Isocr. 412 B. 2. 10 tell along with one, help 
one to tell, Eur. Hipp. 557 3.in Med. συνείπασθαι, to 
agree upon, settle, Dion. H. 5. §1.—Cf. συνερῶ. 
. συνειργάθω, = συνείργω, Ep. συνεεργάθω, 1]. 14. 36. [ἃ] 

συνείργνῦμι, freq. in Plut., and -νύω, = Βα. 

ovvelpyw, Ep. -εέργω as in Od., Ion. -épyw: f. Ew. To 
shut in or enclose together, Od. 9. 4273 to shut up, Soph. Aj. 
593:—/o bind or tie together, Od. 12. 424., 14.723 generally, 
to join together, unite, esp. in wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. 
Wyttenb. Plut. 2. 138 B. 

συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

συνειρμός, 6, a tying or joining toyether, connexion, dependence, 
Dem. Phal. 

auveipw, to string toyether, join one after another, Ar. Av. 
1079; generally, ἐο connect together, Plat. Crat. 425 B, Legg. 
654 A: to add besides, Lat. continuure, τὸν λόγον Id. Polit. 
267 A: esp, o. λόγους ἀπνευστί string words toyethcr, 
Dem, 328. 12, Arist. Eth. N. 7. 3. 8, ef. Polyb. 10. 47, 9: 
hence, Il. seemingly intr., ἐο speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13. 3, 10, Gen. An. 1. 2, 1, Luc. Prom. 
5: and then, more generally, ¢o continue, c. part., συνεῖρον 
ἀπιόντες, i. e. they went off without pausing, Xen. Cyr. 7. 5, 63 
σ. κινούμενος to continue moving, Arist. Phys. Ausc. 8. 8, 5: 
~—absol., to continue, be continuous or connected, Id. Meteor. 2. 
5, 17, etc. 

συνεισάγω, f. tw, to bring in with or together, τὰ ἐπιτήδεια Xen. 
Cyr. 3. 2) 24. [ἄ] 

συνείσακτος, ov, introduced along with or together: ἡ o. in 
Eccl., a priest's housekeeper, Lat. subintroducta. 

aurnetelen: to go into or embark in together with, τινὶ πλοῖον 
Aesch, Theb. 602, cf. Eur. Med. 4773 εἰς τὸ πλοῖον Antipho 
130. 7. 

συνεισβάλλω, to throw into with or together. IT. usu. 
intr., to make an inroad into a country together, join in an in- 
road, és ᾿Αθήνας Hdt. 9. 17, cf. Thuc. 4. 943 with another, τινί 
or μετά τινος Xen. Cyr. 7. 1, 30, Hell. 6. 5, 22: 

ouvero ολή, ἡ, α joint invasion, inroad or attuck, Kust. 

συνεισδύνω, = sq. 

συνεισδύω, fo slip into with or together, Arist. Mirab. 103. 

συνείσειμι, (εἶμι) ἔο go into with or together, Arist. Respir. 4. 

συνεισελαύνω, ἐ0 join in driving into. IL. intr., ἐ0 go, 
ride into along with, Plut, Artox. 13, etc. 

συνεισέρχομαι, Dep. med., c. aor. et pf. act., to enter along 
with or together, δόμους Eur. Hel. 3273 εἰς τεῖχος Thue, 4. 573 
οἴκαδε Andoc. 31.15; etc. 

συνεισευπορέω, fo furnish with besides, to assist, Ath. 367 B. 

συνεισηγέομαι, Dep. med., to introduce along with or together, 
Adyous Plut. 2. 795 B. 

᾿συγεισθλάω, Ion. -φλάω, to break along with or together, Hipp. 
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. συνειοϑρώσκω, to leap into along with or together. ° 
σννεισκατοικέω, fo dwell with in a place, f. 1. in-Hipp. : 
σνγνεισκομίζω, to carry into along with or together. 6 
συνεισκρίνομαι, as Pass., to be introduced (as into the body, ef. 
ἐκκρίνω) with or together, Pint. 2. goz A. 
συνείσομαι, fut. without any pres. in use, cf. sub σύνοιδα. 
συνεισπέμπω, f. yw, to send into ulong with, Ael. V. H. 14. 43 
συνεισπηδάω, to leap into with or together, App. Mithr. 98. 
συνεισπίπτω, to fall or be thrown into along with ow together, 
els τὴν θάλατταν Xen. An. 5. 7, 25. 11. to rush én 
along with or together, esp. of soldiers pursuing the besieged to 
their own gates and getting in with them, o. és τὸ τεῖχος Hat. 8. 
5, οἵ, 9. 102; τινί with one, Thuc. 6. 100; σ. ee τινος Ar. 
Eccl. 1095 3 σ. εἴσω τῶν πυλῶν» σύν Tun Xen. An. 7.1, 183 κατὰ 
τὰς πύλας Id. Hell. 4. 7, 63 absol., Lys. 97. 38. 
συνεισπλέω, fo sail into together, εἰς λιμένα Xen. Hell. 1. 6, τό. 
συνεισποιέω, f. how, to bring into along with or together: esp., 
to draw into one’s own party, τινά Plut. 2. 482 E, 484 D. 
συνεισπορεύομαι, Pass. 6. fut. med., to go into along with or 
together, Dion. H. g. 52. 
συνεισπράσσω Att. -ττω, f. ξω :---ἰο help one (ri!) in exacting 
money from another (rid), Dem. 1205. 9. 
συνεισρέω, to flow, rush in together, Ael. N. A. 1.2. 
συνειστρέχω, to run into along with or together, App. Pun. 113. 
συνεισφέρω, fo join in paying the war-tax (εἰσφορά), Xen. Hell. 
hae 1,8; 
συνεισφλάω, Ion. for --θλάω, q. ν. 
συνεισφορά, ἡ, α joint contribution, esp. to the war-tax, Inscr. 
ap. Bickh., 3. p. 206. 
συνεισφρέω, f. ἤσομαι, to let into together, Wesych. 
συνεκβαίνω, to go out with or together, ἐπὶ τὸ ὄρος Xen. An. 
4. 3) 22. 
συνεκβάλλω, to cast out along with, τινί τι Hdt. 3. 108: ἐο as- 
sist in casting out or expelling, Xen. Hell. 3. 2, 13, etc. 
συνεκβιβάζω, f. dow, to help in bringing out, τὰς ἁμάξας ἐκ τοῦ 
πηλοῦ Xen. An. 1. §, 7. 
συνεκβοάω, to shout out with or together, Dio C. 39. 19. 
συνεκβοηθέω, to join in going out to aid one, Diod. Exe. 
συνεκβράσσω, to throw out together, as boiling water does 
scum : hence of the sea, to throw on shore along with, στρατηλά- 
τὴν ναύταις Lic. 898 :—in Pass. to be ejected, cast out, LXx. 
συνεκδέχομαι, f. ξομαι, Dep. med., ἐο join in receiving, enter- 
taining kindly, Plut. 2. 662 1}. 
συνεκδημέω, to be abroad with or together, Ephor. 155, Plut. 
Cato Mi. 5. 
συνεκϑδημία, ἡ, @ being or going abroad together, Gl. 
συνέκϑημος, ov, ὦ fellow-traveller, Plut. Otho 5, etc. 
συνεκδίδωμι, fo give out logether: exp., to help & poor man én 
portioning out his daughter, (cf. ἐκδίδωμι 1. 2), o τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα Liys. 157. 18, Dem. 316. 4. [ἢ 
συνεκδοχή, 7), (συνεκδέχομαι) strictly, an understanding one 
thing with another : hence in Rhetoric, syncedochd, an indirect 
mode of expression, when the whole is put for a part or vice 
versa, Quint. Inst. 8. 6, 19. 
συνεκδοχικός, 4, dv, muking use of συνεκδοχή. Adv. --κῶς, in 
the way of synecdochd, Diod. 5. 31. 
συνεκδρομή, ἧ, a running out together: metaph., a following 
the same rule, analogy, in Gramm. 
συνεκδύω, to put off, strip off together :—Med., to strip oneself 
of, put off together, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν 
αἰδῶ γυνή [1ἀ{, 1. 8. Il. Pass., 6. aor. 2 et pf. act. ἐσ go 
out toyether, Polyaen. 2. 31, 2. 
συνεκθειάζω, to join in placing among the gods, Plut. 2. 492 B. 
συνεκθερμαίνω, to heat together, Plut. Pomp. 8. 
συνεκθηλύνω, to help to make woman ish, Clearch. ap. Ath. 68 7 A. 
ovvexOX(Bw, to squceze out together, Arist. Probl. 4. 2, 1. [΄ 
συγεκθνήσκω, to faint along with or together, σ. τῷ TOPATL, is 6. 
to drink till wine and drinker fail together, Eur. Cycl. 571. 
συνεκκαίδεκα, sixteen together, ly sixteens, Dem. 260. fin. 
συγεκκαίω, f. καύσω, to set on fire with or together, Ael. V. H. 
13. 1:—metaph. to help to inflame, τινά Polyb. 3.14, 3. 
συνεκκἄλέω, f. dow, to join in calling onl :—to entice owt or ex- 
cite together, τινὰ πρός τι Polyb. 18. 2, τι. ; 
συνέκκειμαι, Pass., to be exposed along with a child, Heliod. 3. 31. 
σννεκκεντέω, fo pierce, stub at once, 2 Mace. 5. 26, and late. 
συνεκκλέπτω, to help to steal away, Eur. Tro. 1018, Hel. 13705 
σ. γάμους to help in a pretended merriage, Id, El. 364. 
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συνεκκλησιτάζω, fo frequent the ἐκκλησία together, Plat. Sol. 18. 

συνεκκλίνω, to bend aside or fall together, Diod. 3. 26. [i] 
συνεκκλύζω, fo wash out along with or together, Arist. Gen. An. 
1. 10, 20. 

Genes βάω, f. ἤσω, to swim out from together, Galen. 

σνυνεκκομίζω, to help in carrying out a thing, help in achieving, 
Eur. Hipp. 465 : o. τινὶ κακὰ, πόνους to help one in bearing them, 
Td. Or. 685, EL 73: of a funeral, Phylarch. 25; cf. συνεκφέρω. 
σνυνεκκόπτω, to help to cut owt, cut away, Xen. An. 4. 8, 8. 
avvexxp(vw, to help to secrete, Arist. Gen. An. 2. 4, 5. [i] 
συνεκλδᾶλέω, fo utler along with or together, Eust. 
συνεκλάμπω, to shine forth together, Plut. 2. 627 1). 
συνεκλεαίνω, fo pound along with or together, Diosc. 
σννεκλέγω, to pick out along with or together: Med., to contract 
an illness, Luc. Epist. Saturn. 28, dub, 

συνεκλειόω, = συνεκλεαίνω, Galen. 

συγεκλείπω, to vanish along with or toyether, Plut. 2. 777 A, 
etc. 3 Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρήνῃ τὴν 'Ρώμην εἶναι Id. Lycurg. et 

um. 4. 

συνεκλεκτός, 4, dv, chosen along with or together, N. T. 

συνεκλύω, to dissolve with or together: συνεκλύεσθαι τὴν ψυχὴν 
τῷ σώματι Plut. 2. 596 Α ; πάντα συνεκλέλνται Anth, P, 6. 56. 

συνεκμᾶχέω, ἐο march out to fiyht together, Av. Lys. 1154. 

συνεκμοχλεύω, fo join in forcing with a lever, Ar, Lys. 430. 

συνεκνήχοικαι, Dep. med., 20 sim out along with, Basil. M. 

συνεκπέμπω, to send out or forth together, Plat. Tim. 91 A; to 
conduct or take out together, Xen. Vell. 7. 2, 18. 

συνεκπεπαίνω, fo help to ripen, Plut. 2. joo F. 

συνεκπερύω, f. dow, Ion. how, to run to the end alung with or 
together, μετά τινος Xen. Cyn. 4. 5. 

συνεκπέσσω Att. —rrw, f. πέψω : to help in gelling rid of by 
digestion, Plut. 2. 648 1) :—Pass., Arist. Probl. 2. 21, 1, Piut. 2. 
647 D. IT. metaph., to doit down ; and so, to make 
mild, mellow together, Plt. 2. 676 B. 

συνεκπηδάω, to spring out along with or together, Philostr. 

σνυνεκπῖέζω, f. ἔσω, do press out together, ΟἹ. 

συνεκπιεστέον, verb. Adj., one must press out together, Geop. 

συνεκπικραίνω, fo provoke along with or together, Plut. 2.468 Lb. 

συνεκπίμπρημι, fo muke hot together, Arist, Meteor. 3.1, 0. 

συνεκπίνω, fo drink out or of along with or together, τινί Xen. 
An. 7. 3, 32. [iJ 

σννεκπίπτω, to come forth along with or together, μετά τινὸς 
Plat. Theact. 156 B. II. esp. of the voting tablets 
coming out of the urn in which they were collected, to come out 
in unison or agreement; and so, generally, of the votes, to durn 
out lo agree, happen to agrec, ai γνῶμαι συνεκπίπτουσιν dt. τ΄ 
206., 8. 493 80, of πολλοὶ συνεξέπιπτον Tidt. 8.123 :—c. dat., fo 
come out equal to another, run ὦ dead heat with him, ἀγωνιζόμενυς 
στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ dt. 5. 22, οἵ, Plut. 2. 1045 
D. 11, to full out, be thrown out, fuil together, ἔν 
τινι Demad. 179. 29, but Bekker would eject the ἐν: of a play 
which is rejected, Luc, Nigrin. 8. 2. to be torn out together, 
ἐκ τῶν ῥιζῶν Plat. Tim. 84 B. [i] 

συνεκπλεω Ton. -πλώω, fo sail out along with, τινί Hdt. 1. 5, 
Thue. 4. 3, Lys. 132. 7, ete. 

συνεκπληρόω, to fill quite up, fill np the measures of a thing, τὸ 
ἐλλιπές Polyb. 16. 28, 2 : to complete, Id. 14. 4, 3: tv indulge to 
the full, 1d. 3. 78, 5. 

ode aaa a Att. -rre, to strike with fear logether, Plut. 2. 
ar CG. 

συνεκπνέω, f. εὐσομαι, nor. érvevora, to breathe out, i.e. breathe 
one’s last along with another, τινί Kur. I. T. 684. 

σννεκποιέομαι, fo be sufficiently supplied by, be content with, τινί 
Polyb. 6. 49, 73 cf. ἐκποιέω iv. 

συνεκπολεμέω, f. ow, do vanquish along with or together, Diod. 
15. 28. 

συνεκπολεμόομαι, Puss., fo become hostile together, πρὺς ἀλλή- 
λους Plut. 2. 380 B. 

συνεκπονέω, f. iow, to help in working out a thing, help in 
achieving or effecting, τι Eur. 1.'T. 1063, Hel. 1406: σ. μόχϑυν 
τινί suffer it fo the end with him, Eur. Andromed. 8. 4 :—éo as- 
sist to the utmost, Eur. Ion 7403 cf. Plut. 2. 807 C, ete. 

συνεκπονητέον, verb. Adj.,one must help in working out, Clem.Al. 

συνεκπορεύομαι, Puss. ὁ. fut. med., ἐσ go or fraved oud along 
with or together, Lxx, 

συνεκπορίζω, fo help in procuring or supplying, Xon. An. 5. 8, 
25, Plut. 2, 73 E. 


συνεκκλησιάζω---συνεκχυμόω. 


συνεκποτέον or -éa, verb. Adj. of συνεκπίγω, one must drink 
out or off, Ar. Plut. 1085. 

συνεκπράσσω Att. «ττω, Ion. -πρήσσω; f. fw:—to exaot 
money with or together.—Med., to join a person (τινί) in taking 
vengeance for a thing (τι), to assist him in avenging, Hdt. 7. 169; 
cf. συμπράσσομαι.- 

cuvexnipdsw, to inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

συνεκρέω, to fluo or run out along with or together, Aretae. 

συνεκροφέω, to gulp down along with or together, Max. Tyr. 

συνεκστρᾶτεύω, fo march out along with or toyether, Joseph. 
A.J. 7.10, I. 

συνεκσώζω, fo help in drawing out of danger and delivering, 
Soph. 0. C. 566, Antipho 140. 28. 

συνεκτἄπινόω, to humble greatly along with or toyether ; o. 
ἑαυτόν to condascend greatly, Plut. 2. §29 1. 
ouvextaviw, = συνεκτείνω, Hipp. Art. 823. 

συνεκτἄράσσω Att. -ττω, fo disturb alung with or together. 

συνεκτάσσω Att. -ττω, tv arrange in line or battle order along 
with others, Xen. Cyr. 6. 3, 18. 

συνεκτείνω, fo stretch out alung with or together, Philo. 11. 
intr., 40 extend alang with or together, Plut. 2. 901 B, (al. pass.) 

συνεκτελέω, f. ἔσω, to help in completing, Theophr. 

συνεκτέμνω, fo cut out, exterminate together, τί τινε Plut. 2. 
180 C, 

eater: verb. Adj., from συνέχω, one must keep with one or 
together, Xen. Cyr. 7. §, 70. 

συνεκτίϑημι, to expose, put on shore along with or together, 
Plut. 2. 27 C. 

cuvextiOnveopar, Dep., so assist in fostering, Plut. 2. 662 C. 

συνεκτικός, ἡ, dv, (συνέχω) fi! for holding togcther or maintaining, 
aitla o. τῶν ὅλων Arist. Mund. 6.13 σ. τῇς σωφροσύνης Phintys 
ap. Stob, 74. 61:—also pass., compact, firm, v. 1. Theophr. 1. 
Adv. -κῶς, summurily, Procl. 

συνεκτίκτω, to bring forth along with or together, σ. τρυφῆν to 
produce youug ones and their food together, as oviparous animals 
do, Arist. Pol. 1. 8, το, Gen. An. 3. 2, 9. 

ouvertiva, f. τίσω [i], to pay along with or together, to help in 
paying, Plat. Legg. 855 B, Dem. 1254, 273 Plut. Rom. 13 (nbi 
al. --τιννύω). 

συνεκτοκίζω, to help in parturition, Symm. V. T. 

σνυνεκτρἄχηλίζομαι, Pass., to be run away with by a horse or as 
if by a horse, Plut. 2. 802 Ὁ. 

GuvexTpaxvvopar, Pass., to be furious together, of torrents, 
Phat. Suall. τό. 

συνεκτρέφω, f. θρέψω, lo rear up along with or together, τοὺς 
παῖδας Plat. Menex. 249 A; μετά τινος Id. Symp. 209 C :—Pass., 
to grow up with, συνεκτμαφεὶς ἐμοί Eur. 1. T. 709, cf. Ando. 7. 20, 

συνεκτρέχω, fo run out alony with or together, to sally owt toyc- 
ther, Xen. Mell. 4. 3,07, Ages. 2. 11. II. fo turn out 
well, to prosper, speed, Polyb. 12. 13, 5, cf. 10. 40, 6, cf. Theophr. 
C. Pl. 5. 6, 8. IIL. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, ete., 6. dat., Schiif. Dien. Comp. p. 425. 

συνεκτρίβω, f. yw, to destroy utterly with or together, Lxx. 

συνέκτροφος, ov, reared up together, Lxx. 

συνεκφαίνω, do shew or signify together, τινί tt Plat. 2. 33 Ὁ. 

συνεκφέρω, to Lear or carry ont together, esp. to burial: hence 
toaltenla funeral, Thue. 2. 34 :—lo vamit forth, disgorge together, 
metaph., τῷ νοσήματι τὸν λόγον Plut. 2. 453 D. 11. zo 
bear to the end along with, τινὶ ἔρωτας Kur. Dictys. 7. ΠῚ. 
to utter, express with or together, metaph., of an artist, o. τῇ 
μορφῇ τὴν ἀρετήν Plut. 2. 335 B, ef. 25 C. IV. Pass., 
to be carried away with, τῇ δννάμει τῶν AeydvTwv Diod. 1, 76. 

σνυνεκφεύγω, fo escape with, Philostr. Imagg. 2. 2. 

συνεκφλεγμαίγω, to become inflamed together, Theophr. Fr. 7. 12. 

συνεκφορά, 7, a carrying out together, esp. to burial, Aen. 
Tact. 11. an uttering together, Dion. H. Comp. p. 166. 

συνεκφορέω, = συνεκφέρω, Heliod. 4. 17. 

σνυνεκῴύω, fo produce alung with or together :—Pass., c. aor. 2 
act., Philostr. Ὁ. 

συνεκφωνέω, fo utler along with or together, Ach. Tat. 1. 12. 

σννεκφώνησις, 7, an ullering togethcr, Clem. Al. :—hence, = 
συνίζησις 2, Eust. 

συνεκφωτίξω, to lighten quite up, or mutually, Plut. 2. 806 A. 

συνεκχέω, to pour out together :-—Pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9. 9, 7, cf. 11. 14, 7- 

ouvexxipsa, to help in emptying : as Medic. term, to assist na- 
ture in emptying the vessels of the body, Hipp.; v. Fots, Oecon. 


συνελαύνω----συνεξελεύθερος. 


᾿συνελαύνω, f. eadow, [ἅ], Ep. ἐλάσσω etc. To drive together, 
1). 11. 674, h. Hom. Merc. 106, Xon. Cyr. 1. 4,14: 0. ὀδόντας, 
ἐλ. to gnash the teeth together, Od. 18. 98: to hammer together, 
Plut. 2. 567 E :—Pass., to be driven or forced together, Polyb. 4. 
48, 2, etc. II. esp., to engage in combat, like συνίημι, 
συμβάλλω, Lat. commitlere, θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι 1]. 20. 1345 
θεοὺς ἔριδι ξυνελαύνεις 21. 394: absol., ξυνελάσσαμεν ὦκα Od, 18. 
39: also intr., ἔριδι ξυνελαυνέμεν fo meet in quarrel, Il, 22. 129.— 
Hom. usu. has Att. form fuyeA., but always metri grat. : he only 
uses pres., and Ep. aor. ξυνελάσσαι, 

συνελέγχω, to convince together, Arr. Anab. 

συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 sing., aor. 2 of συναιρέω. 

συνελενθερόω, to join in freeing from, τινά twos Hdt. 5. 46: 
absol., to join in freeing, τὴν Ἑλλάδα ld. 7. 51,157, Thuc. 2-72, etc. 

συνέλευσις, 4, @ coming together, concourse, Sext. Emp. P. 3. 
40: @ congregation, meeling, Eccl.: a collection, group, Joseph. 
A. J. 3. 6, 3. 

συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι. ; 
συνελευστικός, 7, ὄν, disposed for intercourse or sociely, τὸ a. 
Plut. 2. 757 C. 

συνέλξις, ἡ, a rolling together, combining, Dion. Arcop. 
συνελίσσω, lon. cvvad-, Att. -ττως fo roll together, Hipp. Art. 
985, Arist. H. A. 2.11, 2. 

συνελκυστέον, one must draw together, Xen. Ages. 9. 4. 
συνέλκω, f. ἕω : aor, -εἰλκῦσα (cf. ἕλκω) :—to draw together or 
to a point, τὸ δέρμα ἐπί τι Plat. Symp. 100 Εἰ ; σ. ἑαυτούς to draw 
together or ἐπίο union, opp. to ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, 1d. Theaet, 
181A. 2. to draw up, contract, θρναλλίδ᾽ eis ἑαυτὸν 
ξυνελκύσας Ar. Nub. 585. II. ¢o draw out along twith, to 
help to draw out, Ar. Pac. 4173 τοὺς νεκροὺς εἴσω τῆς φάλαγγος 
Xen. Ages. 2. 15. 

συνελών, part. aor. 2 of συναιρέω, Od. 

ovvepBalvw, to go in along with or together, σ. τινὶ εἰς πόλεμον 
to embark with one in it, Schweigh. Polyhb. 29. 3, 8, cf. 1. 20, 7+ 
συνεμράλλω, to throw in along with, help in putting in, μοχλούς 
Ar. Lys. 246. II. intr., ἐὸ fall in or upon, join in attack- 
ing, Xen. Hell. 7. 4, 223 σ. εἰς τὴν ᾿Αττικήν to muke a joint in- 
road, Dem. 209. 10. 

συνεμβολή, ἡ, @ throwing or putting in together, a. κώπης the 
regular dip of all the oars together, to the sound of the κέλευσμα, 
Aesch. Pers. 396 :—and ξυνεμβολαῖς should be read in Id. Ag. 
984, though the passage is corrupt (Iferm. ξὺν ἐμβ--} 

συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. of συνίημι, Pind. 

σνυνεμπάσσω, fo slrew upon along with or together, Diose, 5. 
85. 

συνεμπίπρημι, to burn along with or together, Eur. Rhes. 489. 

συνεμπίπτω, lo full in or upon together, ἐς τὸ πῦρ Luc. Peregr. 
24 :—lo come on or huppen together, τινί Hipp. Acut. 390. 

συνεμπλέκω, to twine or plait in together, Plut. 2. 71 F. 

συνεμπνέω, to blow conspire with, τοῖς ἀγῶσιν Longin. 9.11. 

ovvdutropos, ov, travelling with: 5 0.,a8 Subst.,a fellow-traveller, 
@ companion, attendant, Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
5423 opp. to ἡγεκών (a guide), Plat. Phaed.108 B; ξυνεμπόρους 
ἐμοί Eur. Bacch. 573 λύπη δ᾽ ἄμισθός ἐστί σοι ξυνέμπορος Acsch. 
Cho. 733:--σ. χορείας partner in.., Ar. Ran. 3963 v. Valck. 
Callim. Fr. 67. 3. 

συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. οἵ. συνεμπίπρημι. 

συνέμπτωσις, ἡ, (συνεμπίπτω) a happening together, coincidence, 
Longin. Fr. 3. 4. 

συνεμφαίνω, fo point out, indicate together, Theophr. H. PI, 3. 
8, 1, Ath. 663 C :—Pass., o appear together or besides. 

συνέμφασις, ἡ, α pointing to, indicating together: o. τινος a 
secondary allusion to a thing, Ath. 325 B. 

σνυνεμφέρω, to bring in with, or perhaps merely strengthd. for 
συμφέρω, in an obscure passage of M. Anton. 3. 43 v. Gataker. 

συνεμφύω, to implant together, Galen. 

συνενδείκνυμι, ἐο indicate together, Galen. 

συνενδίδωμι, to give in, yield, Dicd. 17. 43. 

συνένδοσις, ἦ, α giving in, giving way, Plut. 2. 680 A. 

συνενδύω, to put on along with or together, Arr. An. 

συνενείκομαι, Pass., Ep. for συμφέρομαι, to be carried so as to 
meet, hence to strike or dash against, τῷ δὴ συνενείκεται Hes. 86. 
440: prob. the only example of this form of the pres, which E. 
M. 691, calls Boeotian. 
Ee to be inspired and rave together, as Bacchae, 

. 4. 3. 
συνενθουσιάω, = foreg., ῬΟΪγὺ, 38. 4, 7, Plut., ete. 


1955 


συγεννοέω, to have in one’s mind along with or { Byz. 
συνενόω, to unite in one, Sext, Emp. ἯΙ. 9. ha s 
συνέντἄσις, ἡ, ἐσπδίοη, pressure together, Plut. 2. 880 A, 901 D. 
συνεντάσσω, to arrange with, bring into line with, Phot. 
συνεντείνω, fo put on the stretch together: Pass., to bo on the 
stretch, le intent together, ψυχὴ ¢. σώματι Muson. ap. Stob. p. 
310. 34. ᾿ 
σύνεξ, six together, Hyperid. ap. Harp. v. συμμορία. 
συνεξάγω, f. kw, to lead out together, στρατιήν Hat. 8. 75:3 to 
carry away together, Plat. 'Theaet. 157 D, Plut., ete. :—Pass., to 
be hurried away with, μανίῃ Auth. Plan. 128. 
συνεξαιθερόω, (αἰθήρ) to change into air together, Synes., in Pass. 
συνεξαιθριάζω, f. dow, to put into the open air along with or to- 
gether, Diosc. 3. 163. 
σννεξαιρέω, f. ow, fo take out along with or together: to help 
in removing, τὸ θηρίον éx τῆς χώρης Hat. 1. 26: τὸν ἐχθρὸν σ. 
δώμων Eur. Ion 1044 :----ἰο help in taking, σι τινι πόλιν Xen. Hell. 
7. 4,12; μετά τινος Aeschin, 32. 28; 80, σ. Φρύγας Kur. Tro. 
24 :—to help in rescuing, Poly). 5.11, 5: —Med., cvvetaipeirbal 
τι τινός to take away from one, Xen. Cyn. κ. 28, 
σννεξαίρω, fo elevate or excite along with, Jac. Philostr. Imag. 
p- 324, οὗ, p. 219. 11. intr., to go out along with, of οὐ» 
lonies, Polyb. 12. 5, 8, (3, 68, 8, is now altered). 
συνεξάκολουθέω, fo folluw constantly, to attend every where, 
συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος Polyb. 2, 7, 3, cf. 58,11: to fall to one’s 
lot, Id. 3.63, 11, etc. : to be habitual tu, συνεξηκολούθει οἱ ἀσέλγεια 
Id. 37. 2,4: τὰ συνεξακολουθοῦντα τούτοις the consequences, Id. 
4. 100, 9:—of events, fo turn out tn accordance with, τινί Id. 18. 
15, 12. 
συνεξἄκοντίζω, to throw, dart out along with, in Pass., τινί Eust. 
συνεξἄκούω, f. οὐσομαι, to hear all of a thing at the same time or 
together, Soph. Tr. 372, Plut. 2. 720 D. 
συνεξἄλείφω, {0 expunge, abolish together, Plut. Cato Mi. 17. 
συνεξάλλομαι, Dep. Med., to leap out along with, τινί Eust. 
συνεξάᾶμαρτάνω, fo crr alung with, have part in a fault, Autipho 
138. 18, Thue. 3. 43, Lys. 97. 29, ete. 3 0. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος 
Polyb. 5.11, 1. 
συνεξαμείβω, to remove from one place to another together, τόπους 
ἄλλους Bubr. Κ0. 15. 
συνεξἄμιλλάομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass., to Legin a con- 
test with or together, labour equally with, Plut. 2.437 € (al. cvvay—). 
συνεξἄναλίσκω, fo consume along with or togethar, Diou. 11. 4. 
23, in Pass, 
συνεξαναπληρόω, to fill up again with or together, Hipp. 
συνεξανθέω, to blossom together, Plut. 2. 434 B. 
συνεξανίστημι, fo make to stand up together :—to stir up or ex- 
cile together, Plut. 2. 44 Ὁ. II. Pass., c. aor. 2 et pf. 
act., fu vise and come forth with, v.l. Ken. Cyr. 8. 4, 273 (0 rise 
up at the same time, Plut. Ages. 12, οἵοις o. τοῖς καιροῖς Polyb. 
16. 9, 4. 2. lo rise in rebellion, rebel, revolt, rtot along 
with or together, τινί Dio. C. 71. 28. 
σννεξἄνύω Att. -ανύτω [Ὁ] as if intr. (sub. τὸν δρόμον), to over- 
take or equal in running, Plut. 2. 137 C. 
ouvetarartaw, f. jaw, to cheat along with or together, Dem. 202. 
14., 673. 2, Dion. H., etc. 
συνεξαποστέλλω, fo send forth together, Diod. 14. 20 :—Pass., 
f. σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην; to go out with, ἅμα τινί Polyb. 23. 
15, 11- 
συνεξάπτω, f. Ww, to set on fire along with or together, Plut. 2. 
929 B. ; , 
συνεξἄριθμέω, ἐο reckon wilh or besides, ἔν τισι Diod. 14. 53. 
eel a t. dow, to suffice along with or together, Strabo, 
συνεξάρχω, to join in lcading, τῷ δήμῳ Plat. Ax. 368 D. 
συνεξατμίζω, to evaporate with or together, Arist. Part. An. 2. 
4,1, Gen. An. 3. 2, 5. ; 
συνεξἄτονέω, to lose Lension, become powerless with or together, 
τὸ πρόσωπον σ. τῇ ψυχῇ Plut. 2. 528 E. ᾿ 
συνεξαναίνω, tu dry up with or at the sume time. 
συνεξεγείρω, fo rouse together :—-Pass., to be roused or excited 
logether, Polyb. 4. 475 3. 
συνέξειμι, (lus) fo go out along with or together, μετά Twos 
Thue. 3.1133 τινί Xen, Cyr. 1. 4, 15. 
συνεξελαύνω, f. ελάσω, to drive out along with or together, Aesch. 
Ag. 1606. II. as if intr. (sub. στρατόν, ἵππον etc.) to 
march out, ride out, Anth, P. 9. 715. 
συνεξελεύθερος, 5, a fellow-freedman, Inscr. Bickh. 1. 453, Dio 
Cy 60. 18. 
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αλίσσω Att. ~rre, to unroll with or together, Callistr. 
knw, to draw aut with, Apollon. Pron. 
ple 5007 f, dow, to vomit out with, Arist. H. A. 5. 15, το. 
συνεξερεύθω, to make red, inflame together with, Hipp. Progn. 
45, Coac. 175, in Pass. 
σννεξερεννάω, fut. ἤσομαι, fo search oul, examine thoroughly 
with, τινί rt: in aor. med., Plat. Theaet. 155 E. 
συνεξερύω, to draw out with or together, Anth. P. 6. 57. 
συνεξέρχομαι, Dep. med., 6. aor. et pf. act.:—fo go or come out 
with, τινί Hadt. 5. 74, Eur. Hec. 1012, Thue. 8. 61, etc.; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3. 4, 2. 

w, f. dow, to search out and eramine along with or 
together, Plat. Legg. goo D.— Pass., to be reckoned with or 
among, ol συνεξεταζόμενοι μετά τινος or τινί his party or ad- 
herents, Dem. 556. 16., 576. 12, οἵ. Luc. Imagg. 15 :—also, σὺν- 
εξετάζεσθαί τινι to measure oneself with one, rival him, Al- 
ciphro 3. 54. 

σνυνεξενπορέω or —{Lw, f. 1. for συνεκπορίζω in Xen.; cf. Lob. 
Phryn. §95 sq., Schif. Mel. p. 6, 7: the aor. «ἦσαι in Procl. ap. 
Mai. Auct. Class. 1. xiv. 

συνεξευρίσκω, fo help or join in finding out, τινά Ar. Thesm. 601; 
πάντα Isucr. 50 B:-—o. ὅπως σωθήσεσθε Kur. Horacl. 420. 

συνεξηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep, med., fo expound together, Apol- 
lon. Pron. 

συνεξημερόομαι, Pass., to become tame or civilised with or toge- 
ther, ὁ δῆμος ἅμα τῇ χώρᾳ συνεξ, Plut. Num. 16. 

συνεξιδρόω, fo exude together, Hipp.; σ. δυσώδη to send forth an 
ill odour with the perspiration, Arist. Probl. 13. 11. 
συνεξικμάζω, 20 exude, throw off, Arist. Probl. 5. 27. 

συνεξϊσόω, to equalise, make even with, in pass., Diod. 2. 10. 
συνεξίσταμαι, Pass., to rise and go out, march out to battle, τινί 
to meet another, Polyb. 3. 34, 9. 

συνεξιχνεύω, to trace out along with, τινί τι Plut. Cic. 18. 
ovvefodedw, to go out of along with or together, τινί Satyr. ap. 
Ath. 248 F. 

συνεξόζω, fo smell of a thing besides, 'Theophr. Odor. 62. 
συνεξοκέλλω, to drive out together. 2. intr. (sub, τὴν 
ναῦν) to push out together, Plut. 2. 985 C. 

συνεξολισθάνω, to slip out along with, Manetho 5. 43, in aor. 
“ὧὦλισθεν. 

σννεξομοιόω, to make quite like, τί τινι Plut. 2. 1054 B:—Pass., 
to becume so, Theophr., etc. : συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι to be- 
come acclimated, Polyb. 4. 21, 1. 

συνεξομοίωσις, 1, complete ussimilation, πρός τι Eust. 

συνεξορθιάζω, fo raise up, excile together, Plut. 2. 998 E. 

συνεξορίζω, to help to remove beyond the frontiers, Schol. Eur. 

συνεξορμάω, f. how, to help to urge on, Isocr. 216 C3 τινὰ πρός 
vt Plut. 2. 685 Εἰ ; etc. 11. intr., ¢o rush forth or 
sally out together, Xen. Cyr. τ. 4, 20., 7.1, 29: ὕλη συνεξορμᾷ τῷ 
σίτῳ shools up along with the corn, Id. Qec. 17. 12 and 14. 

συνεξορούω, to rush ont with or toycther, τῷ κύματι Clearch. ap. 
Ath. 332 D. 

συνεξορύσσω Att. -ττῶω, to dig out with or logether, Byz. 

συνεξοστρᾶκίζω, to banish by ostracism with or together, Byz. 
wevretovp ω, to discharge with the urine, Hipp. Aph. 1252, in 

aus. 

συνεξυγραίνω, fo moisten with or together, Plut. 2. 752 Ὁ. 

συνεξωθέω, fo thrust out together, Mipp., Put. 2 819 F, ete. 
. συνέορσις, f, dub. 1. in Plut. 2. 449 A: the sense requires συνέο 
mwapots, or some such word. 

συνεορτάζω, to keep festival with or together, Diod. 4. 4, Plut. 
2. 666 5. 

συνεορταστής, ov, 5, ὦ sharer in a festival, Plat. Legg. 653 D. 

συνεοχμός, ὁ, pott. for συνοχμός, = συνοχή, a joining, κεφαλῆς 
τε καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ 1]. 14. 465, ubi v. Spitzner.; cf. ὄχμα. 
. συνεπάγω, f. tw, to join in bringing in against another, join in 
inviting, Thue. 4. 1, 79. 

owerdywvifopar, Dep. med., fo juin in stirring up a contest, 
τοῖς γεγονόσι besides all that had happened, Polyb. 3. £18, 6. 

ouverd Su, and pott. -αείδω, fo join in celebrating, Αρτεμιν Eur, 
I. A. 1492. II. fo sing spells or charms ut the same 
‘time, ἐπῳδὰς σ. Theophr. H. Pl. 9. 10, 4. 

συνεπαινέω ; f. ἔσω, Ep. jew: to approve or advise together, 
Aesoh. Theb. 1073: ἐο join in advising or recommending, c. inf., 
Thuc. 4. 91, Xen. Cyr. 5. 3, 34: ¢o approve, consent or agree to, 
τι Xen, An. 7. 3, 36, Plat. Hipp. Mi. init.: absol., 0 approve, 


Xen. Cyr, 4. 3, 23, Dem. 288.6: σ. τινι to agree with one, Dem, | 


συνεξελίσσω---συνεπιβάλλω. 


1438. 9. 
parch. 5. 14. 

συνέπαινοξ, ov, joining in approbation of a thing, consenting to 
it, c. dut. rei, Hdt. 3.1193 absol., 5. 20, 31 :—o. εἶναι, = συνγεπαι- 
νεῖν, c. nec. et inf., to consent that.., Hdt. 7. 15. 

cuverralpw, to raise, lift at the sume time, ἑαυτόν Xeu. Eq. 7. 
2. II. ¢o urge on together or also, 6. inf, Xen. Symp. 
8. 24, οἵ, Occ. 5. 5. 

συνεπαισθϑάνομαι, Dep. med., to feel ulong with. 
συνεπαιτιάομαι, Dep. med., ἐὺ uocuse together, involve in the 
same charge, τινά twos Thue, 1. 138, Plut. Pericl. 10, etc. 

συνεπαιωρέομαι, Pass., to continue soaring over, Plut. Alex. 

3. 
δὲ ονεπἄκολουθέω, to follow with or together, follow close, τινί 
Plat. Phaed. 81 E, Callicrat. ap. Stob. p. 426. 15, Plut., etc. 

σννεπακτήρ, ἢρος, 6, a fellow-huntsman, Eust. 1688. 

συνεπᾶλδλάζω, f. kw, to join in raising the war-ory, τινί Joseph. 
B. J. 4.5, 1. 

ovverrapvve, to join in repelling, c. acc., Thue. 6. 56. 

συνεπανίστημι, to muke to rise, esp. rise up against toge- 
ther :— II. Pass., c. aor. 2 et pf. act., to joig in a 
revolt or rebellion, Hdt. τ. 59., 3. 61, Thue. 1. 132. 

συνεπανορθόω, fo join in setting right or establishing, Dem. 140. 
14, Polyb. 30. 18, 4. 

συνεπάπτομαι, Ion. fur συνεφάπτομαι, Hat. 

συνεπᾶρήγω, to Acip, aid, succour together, Byz. ; 

συνέπαρσις, ews, 7, elation, Theod. Stud. p. 453 5 cf. συνέορσιδ. 

συνεπασκέω, (0 juin in practising, Aristid. 1. 452. 

συνεπαυξάνω and --αὐξω, tv help to increase, enlarge, Inser. ap. 
Bickh. 2. p. 631. 11. intrans. and in Pass., éo 
grow with, 

συνεπαφίημι, to throw upon together, a. τὰ ἀγγεῖα [τὸ ἔλαιον» 
Joseph. B. J. 3. 7, 28. 

σνυνεπεγείρω, fo Aclp to arouse against, Or. Sib. 

συνέπεια, ἡ, (ἔπος) the connexion of words or verses, Dion. Ἡ. 
Comp. 23 (al. συνέχεια), freq. in Gramm. 

συνεπείγω, fo help to urge on, ἐπὶ τὸ κάκιον Hipp. Epid. 1. 946: 
—Pass., fo increase or grow with, Ael. N. A. 14. 23. 

συνέπειμι, (εἶμι) do go with against, join in attacking, τινὶ μετά 
twos Thuc. 3. 63. 

συνεπείσειμι, (εἶμι) to go into or upon together, σκηνήν Polyb. 

0. 13, 9. 
Seven iousehhes to roll in or introduce besides, Phot. 

συνεπεισπίπτω, fo rush in upon along with, εἰς πόλιν dua τινί 
Plut. Fab. 17, ef. Coriol. 8. 

συνεπεισφέρομαι, Med., to help to bring in, τὸν βάρβαρον τῇ 
Ἑλλάδι Xen. Hell. 6. 5, 43, si vera lectio. 

συνεπεκπίνω, to drink off quickly, Auth. P. 6. 292. 

συνεπεκτείνω, lo extend, hold out also, τινί τε Aristaen. 2. 18. 

συνεπελαφρίζω, =sq., Philo. 

συνεπελαφρύνω, to help to make light, i.e. 10 assist in bearing, 
o. τινὶ τὸν πόλεμον Hat. 1. 18. 

συνεπεμβαίνω, ἰο tuke one’s stand upon together, a, τοῖς καιροῖς, 
ταῖς ἀτυχίαις lo pounce upon opportunities, etc., Polyb. 20. 11, 7., 

0. 9, 21. 

ourertepoatouds Dep., to help in performing, Aristid. 

συνεπερείδω, f. ow, fo help in inflicting, πληγήν Plut. Brut. 
52: σ΄ ὑπόνοιάν τινι to help to fix a suspicion on him, Id. Caes. 
8. 2. to transfir, τινά Id. Philop. 10 :--σΊσυνεπερείσας 
τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου charging him with all the force of his horse, 
Id. Mareell. 7. 

συνεπερίζω, to contend with, τινί Anth. P. 9. 709. 

συνεπεσπόμην, Jon. aor. of συγεφέπομαι, Hdt. 

συνεπευθύνω, to help to direct or guide, τι Plat. Romul., 7, ete. 

συνεπευφημέω, to join in cheering or upplauding, Diod. 1. 72. 

συνεπεύχομαι, Dep. med., ἐο join in a prayer, Thue. 6. 32: c. 
inf., to vow at the same time, o. θῦσαι Xen. An. 3. 2, 9, cf. Ar. 
Thesm. 952. 

συνεπηχέω, £. Yow, to join in singing, sing in chorus, ὃ μὲν 
ἐξῆρχε παιᾶνα, of δὲ πάντες συνετήχησαν Xen. Cyr. 3. 3, 58., cf. 
7. 1, 28, etc.; fo resound with a thing, οἶκος Luc. Dom, 3. 

συνεπιβαίνω, fo go together towards or upon, Arist. H. A. 8. 2, 
31: tv mount a ladder together, Polyb. 10. 13, 8. : Il. to 
enter upon or undertake along with, τινί τὶ Antipho 117. 41. 
συνεπιβάλλωῳ, fo cast upon together. 11, intr. (sub. 
νοῦν) to uttend to, Sext. Emp. M. 8.161: ἐο coincide with, καιροῖς 
Polyb. 2. 56, 4. IIL, Med., ἐο begin together... . 


Il. #0 join in praising, τινά Xen. Hip- 


συνεπιβλαπτω-:-συνεπιτρίβω. 


ΝΠ συνεπιβλάπτω, f. ro, to damage besides αἱ the same time, Arist. 

se ul. 2. 9, 20, in Pass. 

& συνεπιβουλεύω, to join in plotting against, Xen. Hell. 5. 4, 22, 

felsae. 61. 40. ᾿ 

ἡ, συνεπιγαυρόω, to encourage clong with, Plut. 2. 746 D, 795 Δ. 

συνεπιγίγνομαι, Dep., fo come on tagether, of an illuess, Diod. Exe. 

ἡ wuvemrypaders, ὁ, a fellow-registrar, fellow-clerk, Isocr. 367 A. 

; συνεπιγράφω, f. yw, to ascribe or assign besides, τύχην πράγμασι 
Plut. 2. 816 D. II. Pass., to be enrolled among, take 


part in or with, Clem. Al. [a] 
συνεπιδείκνῦμι, 10 point out together, Polyb. 3. 38, §, in Pass. 
? συνεπιδέω, to bandage with another, τινί τί Hipp. Offic. 748. 
συνεπιδημέω, to come to ἃ place and stay there together, Strabo. 
; συνεπιδίδωμι, fo give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι or εἴς 
τι Polyb. 32. 10, §., 21. 10. II. intr., to inerease alony 

with or together, Plut. 2. 448 Ὁ. 

συνεπιζητέω, to crumine along with, Aristaen. 2. 3. 
συνεπιθειάζω, to ascribe to divine inlerposition, Plut. Sull. 6, etc. 

συνεπιθεωρέω, to contemplate along with, Sext. Emp. M. 7. 46. 

συνεπιθήγω, to help to sharpen or stimulate, Plut. 2. 433 1). 

σννεπιθορὕβέω, fo juin in upplauding loudly, Plut. 2. 531 C. 

συνεπιθρηνέω, fo join in bewatling, Plut. 2. 541 A, ete. 

συνεπιθρήνησις, ews, ἡ, α jrint bewailing, Plut. 2. 610 B. 

συνεπίθρυψις, 7, participation in lurury, Plut. 2. 1092 D. 

συνεπιθύμέω, to desire along with, τινί τινος Xen. Hipparch. 1. 8. 

συνεπιθῦμητής, ov, δ, one of the same desires with another, Plat. 

Clitopho 408 C. 

συνεπιθωὕύσσω, to cheer on together, esp. of hallooing to hounds, 
Plut. 2. 757 3), 

συνεπικάθημαι, strictly pf. of -καθέζομαι, to sit upon wilh or 
together, Kumath. p. to. 

συνεπίκειμαι, as Pass., do press upon together: to join in atlack- 
ing, Ar. ig. 267. 

Fl alia lade fo mix with besides, Philostorg.: also -κιρνάω, 

rocl. 

συνεπικλάω, f. dew, lo break with or at once: metaph., τῆς 
αἰσθήσεως συνεπικλώσης τὴν διάνοιαν Plut. Philop. 9. [é] 

συνεπικοσμέω, to help to adurn, Xen. Hier. 8. 6, Arist. Eth. N. 
I. 10, 12. 

συνεπικουρέω, fo juin as an ally, help to relieve, ἀπορίαις Xen. 
Cyr. τ. 6, 24, Hier. 3. 2. 

συνεπικουφίζω, fo lighten at the same time, Plut. Camill. 25 :— 
to help in relieving, Id. Kunien. 9. 

συνεπικρἄϑαίνω, fo move one thing backwards and forwards 
with another; τὸ σῶμα TH οὐρᾷ cuver., of dogs near game, Xen. 

Cyn. 6. τό. 

συνεπικρίνω, to help to judye or decide between, τινάς Plat, Legg. 
792 C3 absol., Plut. 2. 53 B. 

συνεπικροτέω, to join in applauding, Plut. 2. 56 B, 63 A. 

συνεπικρύπτω, to help to conceal, Plut. Timol. 10, ete. 

συνεπικῦρόω, ἐο join in ratifying, τί Pulyb. 4. 30, 2, οἷο. 

συνεπικωμάζω, lo join in a κῶμος with, τινί Satyr. Ath. 534 E. 

συνεπιλαμβάνομαι, Med.:—to take part in with or together, 
have a share in, partake in, c. gen., στρατεύματος, πολέμου Hat. 

3- 48., 5. 45, v. Thue. 6. 70, (cf. συλλαμβάνω IX, προσεπιλαμ- 
Bdvo):—to help, support one, Thue. 3. 743 (so in Act. which 
is very rare, Id. 2. 8) ; συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίας to help one 

towards it, Polyb. 11. 24, 8, etc., cf. Plut. Themist. 12. 

συνεπιλαμπρύνω, to help to brighten, o. φρόνημα Plut. 2. 795 C. 
συνεπιλάμπω, fo shine upon or forth at the same time, Theophr. 
σννεπιλέγομαι, Dep., ἐο read over together, Heliod. το. 13. 
συνεπιλείπω, to fail along with or together, lambl. 
σνυνεπιλεκτέον, verb. Adj. from συνεπιλέγω (not in use), one 
must further add, Dust. 
συνεπιλογίζομαι, Dep. med., to reckon with besides, Ptol. 
συνεπιμαρτὕρέω, to join in attesting or ratifying, Arist. Mund. 
6. 31, Polyb. 26. 9, 4, Plut., ete. 
ab a ἡ, Joint testimony or approval, M. Anton. 1. 

To. LU 

συνεπιμειδιάω, f. dow [a], to smile al with or together, πάθεσι 
Plut. 2. 672 E. 

-ouveripehdopas, Dep. 6. fut. med. et aor. pass. ; (u¢Aoua:):—to 
join in taking care of or attending to, τινός Thue. 8. 39, and Xen. ; 
to have joint charge of, τῆς στρατιᾶς Xen. An. 6.1, 22: to juin 
in providing, ξυνεπιμεληθῆται ὅπως τι ἔσται Plat. Legg. 754 C. 

συνεπιμελητής, οὔ, 6, one who joins in taking care of, un ase 
sociale, Xen. Cyr. §. 4, 17. 
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| συνεπιμερίζω, to assign along with or together, Eust. 
συνεπιμετρέω, to add to the measure, Byz. 
συνεπιμι ~~ to mix with besides, τί τινι Aristaen. 

συνεπινένω, to 701) tn assenting, Arist. Soph. EL 7.2: 

ψυχῆς σ. τινί Plat. 2.446 A; ae oe ae gee eke 

συνεπινήχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to flou 

with or together, Aristaen. a aca aa 

συνεπινοέω, ἰο juin in contriving, Polyb. 8.19, 2. 

συνεπιορκέω, to join in swearing Julsely, Plut. 2. 808 A. 

συνεπιπάσχω, to feel emotion ata thing with another, μετά τινος 
Plut. 2.1037 A. 

συνεπιπλέκω, fo help to twine or plait, Anth, P. 4. 2. 

συνεπιπλέω, f. πλεύσομαι, to sail against together, lo join“in a 
naval expedition, Dem. 1224. 27. 

συνεπιπονέω, fo hiclp in extra-work, f.1. for ἐπιπονέω in Xen. 
Cyr. δ. 4, 17. ae 

συνεπιρρέπω, fo incline torards alung with, Tut. Phoo. 2. 

συνεπιρρέω, to fluw to along with or loyether, Vion. H. το. 16, 
Plut. 2. 696 D. 

συνεπιρρώννῦμι, to help lo support, Plit. Alex. 33. 

συνεπισημαίνω, fo help to indicate, Plut. 2. 398 A:—but usu. 
as Dep., συνεπισημαίνομαι, to join in cxpressing a judgment, 
whether of disapproval, Polyb. 4. 24, 53 or of approval, Diod. 
17. 25. 

συνεπισκέπτομαι, V. συνεπισκοπέω, 

συνεπισκευάζω, to prepare along with, Procl. 

συνεπισκοπέωῳ, fut. σκέψομαι, fo look over, examine alung with 
or foyether, Xen. Mem. 4. 7, 8 ; συνεπισκέψασθαί τι τινί, or μετά 
τινος Plat. Hipp. Ma. 296 B, Crat. 422 C. 

συνεπίσκοπος, 6, a joint overseer s in Lecl., a brother-bishop. 
ἐσυνεθικυθροπαῖα, to look sternly at with or together, Plut, 2. 
W2 Ki 

συνεπισπάω, to draw on with, Plut. Crass, 19. IT. usu. 
in Med., to draw along with, τινά τινι Dem. 411. 2. 2. to 
draw to oneself wholly or at ence, draw over to one's own views, 
ete., τινά Plat. Rep. 451 A, Xen. Cyr. 2. 2, 24; πρός τι Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., ete. 

σνυνεπισπέσθαι, --σπόμενος, inf. and part. aor, 2 of συνεφέπομαι. 

συνεπισπεύδω, to juin or assist in forcing onward, τὰς ἁμάξας 
Xen. An. 3.8, 8. 

συνεπίσταμαι, Dep. pass., to know along with, be privy lo, τι 
Xen. Hell. 5.4,193 σ᾿ τινι πονηρὰ δράσαντι Luc. Catapl. 23. 2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

συνεπίστἄσις, ἡ, joint attention or observation, Iambl. V. Ῥ 390. 

συνεπιστἄτέω, fo direct, supcriniend, preside in common, Vlat. 
Rep. 528 C. 

συνεπιστέλλω, fo send with or together, Lac. Cron, 15. 

συνεπιστενάζω, to groan at or over together, pict. Ench, 16. 

συνεπιστένω, =forey., Plut. Galb, 23. 

συνεπιστρᾶτεύω, to juin in making war, τινί Thue. §. 48. 

συνεπιστρέφω, f. Ww, to turn round al the same time, τὸν &rpax- 
tov Plat. Rep. 617 C, ef. Tim. 84 D. 2. to help to turn 
towards, serve to make attentive, Plut. Num. 143 πρός τινα Id. 2. 
542 CU, ete. Pass. fo pay all one’s allention, πρός τι Td. Lycurg. 
οὐ Num. 4. II. intr., to turn jointly towards, πρὸς 
ἀλλήλας Id. Num. 13. 

συνεπισφάζω, fo kill besides, along with, Parthen. 6. 4. 

συνεπισχύω, fo help to strengthen or support, Xen. Mem, 2. 4, 
63 σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός Polyb. 28. 5, 5. 

συνεπιτἄχύνω, fo join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

συνεπιτείνω, fo help to strain or aggravate, ὀργήν τινος Polyb, 
2,595 Ue 2. intrans., ἐο be parallel with, Arist. Insomn. 
2.174. 

νεκρή; f. ἔσω, to help to accomplish, Plut. Pericl. 13, 
Arist. Meteor. 4. 2, 3 (in Pass.): fo join in performing, παιᾶνα 
θεῷ Xen. Ages. 2. 17. 

συνεπιτέμνω, fo help to cut off, shorten, abridge, Eust. 

συνεπιτίθημι, to help in putting on, to put on still more, Plut. 
2. 748 C. II, Med. to set on or attack jointly, τινί Thue. 
3. 54.) 6.973 & τιν} μετά τινος Thuc. 1. 23.) 6. το, Plat. Phil. 16 
A :—1o throw oneself upon, seize and use to one’s own advantage, . 
o. τῇ ἀγνοίᾳ τινός Polyb 6. 43, 4, cf. 2. 45, 4. [Ὦ 

ouveritipdw, to juin in chiding, Plut. Lys. 15. 

συνεπιτρέπω, to join in permitting, τινί c inf., Joseph. A. J. 
16. 6, 7. 

συνεκιτρίβω, to destroy at once or ulterly, o. πάντα Xen. An, 5.. 
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ovver(rpowes, 6, 2 joint guardian, τινί Dem. 818. 2, 21. 
συνεπιτροχάζω, to hurry along with, τῇ σπουδῇ τινος Bust. 
συνεπιτύφόω, to help to puff up, Plut. 2. 58 B. 

Fis aati Pass., to be exhibited along with, Pint. 2. 767 
¥y etc. 
συνεπιφάσκω, = συνεπίφημι, Plut. 2. 63 C. 
συνεπιφέρω, to carry with one, πίστιν Dion. H. Lys. p. 493: to 

join in applying, ὕνομα Plut. Pomp. 2. Il. of a term, 

to carry along with itself, i.e. to imply, involve, as ‘ quadruped’ 

implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8. 2, 6, Ar. Pr. 1. 46, 15. 
συνεπιφθέγγομαι, Dep. med., to join in calling to, Plut. 

Timol, 27. 
συνεπιφορτίζω, fo help to lade still more, Plut. 2. 728 C. 
συνεπιχειρέω, to make un attempt together upon, πανταχόθεν ἅμα 

τοῖς πολεμίοις Polyb. 3. 84, t. 
συνεπιχειρονὸμέω, to use additional violence, Diol. Excerpt. 32, 

Ῥ. 593 Wess. (prob. should be émxep-). 
συνεπιχωρέω, lo go to with or toyether, Inscr. Bickh. 2. p. 226. 
συνεπιψεύδομαι, Dep. med., fo join in lying, Call. Dian. 223. 
σννεπιψηφίζω, to join in ratifying u law, o. τὰ δόξαντα τοῖς 

γέρουσι Arist. Pol. 2.10, 73 ef. Polyb. 22.15, 1. 
συνεποκέλλω, fo put to land with or together, Plat. 2.161 A. 
συνέπομαι, aor. -εσπόμην (enw) to follow close upon or with, τινί 

Hat. 5. 47.5 7. 39, Aesch. Ag. 955, ete. ς ποίμναις o. to follow the 

flocks, 1. δι tend them, Soph. O. Ἔν 11253 τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy 

fortunes) have remained constunt to thy life, Ib. 1523 3 σ΄ λόγῳ 
to follow it, to understand it fully, Plat. Legg. 695 C3 μουσικῇ 
ξυνεπόμεναι τέχναι the arts attendant on music, Id. Phileb. 56C; 

τὰ τούτοις ξυνεπόμενα the consequences of these, Id. Legy. 679 1, 

ch Tim. 52 D;—but also as Subst. c. gen., like Lat. consequentia, 

tuverdueva τούτων Plat. Lege. 899 C. 
συνεπόμινῦμιι, fo swear to in addition or besides, τί Ar. Lys. 237 5 

c. inf., Xen. An. 7. 6, 10. 
συνεποτρύνω, fo join in urging on, Soph. ἘΠ, 299, in tmesi. 
συνεπούλωσις, ἡ, a scarring quite over, Arist. Probl. 1. 49. 
συνεπουρίζω, f. low, to direct or help onwards in one’s oun 

course, metaph. from a fair wind, Arist. Cocl. 3. 2,173 cf. H. 

A. 8. 13, 9. 
συνεπτυγμένως, Adv., part. pf. pass. from συμπτύσσω, as if 

Joliied together, taken together, Kee). 
συνεπωάζω, fo sit on eggs toyether with, τῇ θηλείᾳ Arist. H. A. 

5: 27; 4. 
συνεπωθέω, to help to push towards or upon, Plut. 2. 1005 A. 
συνερᾶνίζω, f. low, to agllect contributims: generally, to collect, 

Plut. 2. 963 C: to contribute, subscribe, ἀλλήλοις τὰς χρείας App. 

Civ. 2. 9:—Pass., to assemble, come or run together, Plat. Ax. 

abo A. 
ἐκρ ἀρ ΕΎΘΉΣ 5, a gathering in, collecting, Plut. 2. 992 A. 
συνερανιστής, ov, δ, a member of a club (€pavos), Inscr. ap. 

Béckh. 2 p. 392. 
συνερᾶνιστός, dv, one who joins in a club or picnic, Crobylus 

*Arayx. T3-—as Pors, for συνερανιστής. 
συνερᾶσαι, inf. aor. without any pres. cuvepdw in use, to pour 

together, collect, Isocr. 110 183 80 part. ovvepdoas Arist. Gen. An. 

3.1, 38, with v. 1. συνερανίσας. 
συνεραστής, οὔ, 6, a joint lorer, σ. τινός τινι loving one jointly 

with another, Xen. Symp. 8. 41. 
συνεράω, fo love juintly or in concert, τινά τινι Kur, Andr. 223 : 

—in Pass. or Med., cuvepac@al τινι to return him love for love, 

Bion 16. 8. 
ovvepydfopat, f. ἄσομαι, Dep. med., to work with another; tv 

help, assist him, Soph. Ant. 413 σ΄. πρός τι to help towards, con- 

tribute to a thing, Xen. Cyr. 7. 1, 33- IL. the pf. in 
pass. sense, λίθοι ξυνειργασμένοι stones wrough: so as to fit together, 
le. wrought for iuilding, ashlar, Thue. 1. 93: 80 too the pres. in 

pass. signf., Theophr. H. Pl. 6. 3, 3. 
ovvepyiola, 7, ὦ company or guild of fellow-workmen, ἡ a. τῶν 

ἀργνροκόπων Inscr. ap. Béckh. 2. p. 718. IL. a place 

where several slaves are employed together, @ work-house, Lat. 

ergastulum, eis a. ἐμβαλεῖν Diod. 20. 12. 
aovvepydrys, ov, ὁ, (συνεργάζομαι) a fellow-workman, partner, 

colleague, assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 417; in a thing, 

σι. ἄγρας Kur. Bacch. 1146 :—so, in fem., cuvepydris φόνου Md. 
EI. 100. [Δ] 

συνεργᾶτίνης, ov, 4, pe for cvvepydrns, Leon. Tar. 91. [ἢ 
guvepydtis, Bos, ἡ, fem. from συνεργάτης, ἢ. v- 
συνέργεια, 7, sometimes found in Mss. for συνεργία. 


συνεπίτροπος--“συνέρχομαι. 


συνέργεϊον, τό, α workshop, Jo. Malal.; in Gl. συνέργιον. 

συνεργέω, impf. συνήργουν, ("ἔργω) to work together with, ἀλ.- 
λήλοιν Xen. Mem. 2. 3,183 to join or help in work, Eur: Hel. 
1427: generally, to cooperate with, assist, τινί Dem. 799.113 o 
τινι συμφέροντα to do one fitting service, Xen. Mem. 3. 5, 16: σ. 
τινι πρός tt Polyb. 3. 97. § :—Pass., to -éceive aid, be helped, 
Dion. H. 9. 23. 

συνέργημα, ατος, τό, assistance, support, Poly, 2. 42) 43 πρός 
Tt 3. 99, 9. 

ee rll ov, 6,=ouvepyarns, Anth. P. 4. 693. 

συνεργητικός, 4, dv, cooperutive, M. Anton. 6. 42. 

cuvepyia, ἡ, joint-work, assistance or help, cooperation, Polyh. 
8. 25, 10;—and, in bad sense, conspiracy, collusion, Dem. 1285. 
17; περί τι Dinarch. 104. 33. 

συνέργιον, τό, = συνέργειον, q. Vv. 

ovv-epyo-AdBos, ov, (λαμβάνω) contracting for work in pariner- 
ship with others, Straho p. 354. [ἃ] 

σνν-εργο-πονέω, to help in work or labour, Sext. Emp. M. 9. 41. 

συνεργός, ὅν, working together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8. 4, 17, etc. :—-taking part in a thing, 
c. dat. rei, θρήνοις ξυνεργύς Mur. Hel. 11123 but also c. gen. rei, 
σ. τείχεος helping to make it, Pind. O. 8. 433 σ. ἀδίκων ἔργων, 
ἀρετᾶς helping towards them, Eur. Hipp. 676, Med. 8453 σ. τινί 
τινὸς helping ἃ person in a thing, Xen. An. 3.9, 213 σ΄. εἴς re Id. 
Symp. 8.38; πρός τι Id. Mem. 4. 3, 7; ἔν τινι Ar. Eq. §88:—~and 
as Subst., cuvepyds, 6, or 4, -εσυνεργάτης, —dris, Eur. Or. 1446, 
Med. 395, Plat., ete. : an accomplice, Andoc. 3. 11. [lof 
the same labour or trade as another, a fcllow-workman or colleague, 
6. gen. pers., Dem. 385. 23: in this signf, some write σύνεργος, 
ef. Ammon. 131, Bast. Ep. Crit. p. 208. 

συνέργω, old form of συνείργω, ᾳ. ν. 

συνέρδω, f. tw, to join in a work, help, τινί Soph. ἘΠ. 350, 
Tr. 83. 

σννερείδω, f. ow, fo set firmly together, σύν τε στόμ᾽ ἐρεῖσαι χερσί 
Od. τι. 4263 σ. (Littré συνερίζειν) ὀδόντας to set the teeth, dock 
them fast, Hipp. Coac. 157: to bind together, fusten up, Kur. 
Racch. 97 :—Pass., ξυνερηρίσθαι τοὺς ὀδόντας to have them sed or 
locked, Fots. Oec. Hipp.; σ. χέρας δεσμοῖς to have one’s hands 
tight bound, Eur. 1. T. 457, ef. Theocr. 22. 68. 2.0. 
τὸν λογισμόν to apply reasoning, Plut. 2. 600 Ὁ, 1. 
intr., to be firmly set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro «-ἥρκασι) 
Foés. ut supra. 2. to meet, engage, atiack, τινί Polyb. 
5. 84, 2: to dash together, Plut. Themist. 14. 3. to lean 
against, πρός τινα Plut. 12. 21, 3. 

συνερείπω, to dash tagether, break in pieces, destroy, Rhetor. 
συνέρεισις, ἡ, ὦ selling firmly together, ὀδόντων ὦ setting or lock- 
ing of the teeth, Fots, Oec. Hipp. 

συνερειστικός, 4, dy, firm, stable, Plut. 2. 946 C. 

ovvepéw, Att. ouvepa, fut. without any pres. in use, 1. shall 
speak with or together, shall advocate, support tu a@ speech, Xen. 
Cyr, 2. 2, 22.) 8. 1, 63 cf. συνεῖπον. 

συνερίζω, f. low, to contend with or together, Lxx, 

ouvépibos, ὁ, also 7, @ fellow-worker, helper, assistant, Oud. 6. 
32, as fem., as in Ar. Pac. 786: esp., one who is hired to ussist in 
domestic work, as spinning, sewing, etc., Jac. Anth. BP. p. 741:— 
σ. τέχναι assistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 889 D. 
συνερκτικός, 4, dv, (συνέργω) of n speaker, driving his opponent 
inio a corner, cogent, Ar. Ἐπ. 1378; cf συνακτικύς. But the 
words of the Schol., συνείρων τοὺς λόγους x. τ. A. seem to point to 
a reading συνερτικός. 

σύνερξις, 4, (συνέργω) a forcing together, junction: esp. (with 
or without γάμων) wedlock, Plat. Rep. 460 A, Tim. 18 D. 
ovvépopat, only in aor. συνηρόμην, inf. συνερέσθαι, Dep. med., 
to ask with or together, Phot., Hesych. 
Flot to creep together, Opp. H. τ. 328 :—also, συνέρπω, 

ict. 

sc ovlapaiie: pf. 2. of συρρήγνυμι, 4. ν. signf. 11 :—ovvéppwoe, in 
Horacl. Alley. 54, either should he συνέρρωγε, or must come trom 
συρρώγνυμι in intl. signf. 

συνερτικός, ή, dv, joining words together, eloquent; ν. συνερκτικός, 
συνέρχομαι, f. eAevooua: (Phintys Stob. 74.61), Dep. med. ὁ. 
aor. 2 et pf. act. :—to come, go along with or together, Hdt. 7. 973 
σύν τε BY ἐρχομένω 1]. το. 224. II. to come together, 
meet, Hdt. 1.1523 σ΄. és τωὐτό Id. τ. 202; εἰς ἕν Eur. Phoen. 462; 
o. ἐς λόγους τινί Hdt. 1.82; and simply, o. τινὶ to have dealings 
with, Soph. O. T. 572 :—-to have sexual intercourse with, γνναικί 
Xen. Mem. 2. 2, 4. 2. in hostile signf., fo meet in battle, 
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Hat. 1.803 o. els μάχην Plat. Theaet. 154 D; ἐπὶ ἀγῶνα Dem. 
532. 8: also of the battle, μάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα engaged in, 
contested by them, Thue. §. 74. 3. 06, 800. cognato, oTpa- 
relay o. (like ὁδὸν Epx.), to join in un expedition, Thue. 1. 3 ; 90, 
τὸ σὺν λέχος ξυνῆλθον I shared thy bed, Soph. Aj. 491, cf. Pors. 
Phoen. 831. III. of things, to be made up, completed, 
Hat. 3. 159: ἐο be joined in one, Soph. Tr. 6193 80, σ. ἐς ταὐτόν 
Hadt. 4. 120, and freq. in Plat.:—of a chasm, to close, Plut. 2. 
306 Κ΄. IV. of events, to concur, happen together, 
Hdt. 6. 77. 

συνερωτάωυ, f. how, to ask with or at the same time, Luc. Bis 
Acc. 22. 11. λόγον o. to put questions, and draw 
conclusions from the answers, Cicero’s interrogatione concludere, 
Sext. Emp. P. 2.131, cf. Diog. L. 2.119 :-—Pass., do be established 
iy such mode of arguments, Luc. Hist. Conser, 17. 

aupenay) ἢ, @ syllogism couched in questions, Sext. Emp. P. 
2. 160. 

σύνες, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 of συνίημι, mind, mark ! 

συνεσθίω, tv eat with or together, Charon. Fr. 10, Arist. Eth. 
End. 7. 12, 9. 

σύνεσις Att. ξύν--, ἡ, (συνίημι) strictly, like σύμβλησις, a hitting, 
coming together, joining, union, ξύνεσις δύω ποταμῶν Od. 10. 515, 
(in Att. form metri grat.) IL. usu., the faculty of 
comprehension, judgment, understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2. 5.) 7. 493 σ. φρενῶν Pind. N. 7. 88; οἰκείᾳ ξυνέ- 
cet by his mother wil, opp. to μευή σε; (Or Themistocles), Thue. 1. 
138, cf. Arist. Eth. N. 6. 10, and συνετός : hence of animals gene- 
rally, Plat. Menex. 237 D. 2. conscience, = cuvelinats, 
Eur. Or. 396, Menand. Incert. 86, Polyb. 18. 26, 13. ἧς 
perception, Plut. 2. 588 Ds: o. τινός acyuaintance with a thing, 
Diod. 1.1. 

συνεσκευασμένως, Adv. part. pf. pass. from συσκευάζω, by joint 
preparation, v.1. Xen. Ove. 11. 19. 

συνεσκιασμένως, Adv. part. pf pass. from συσκιάζω, obscurely, 
Keel. and Byz. 

συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

συνεσταλμένως, Adv. part. pf. pass. fram συστέλλω, shorily: in 
Gramm. with a short vowel, Ath. 106 B. 11. of a 
mode of life, simply, frugally, o. Civ Plut. 2. 216 F, ete. 

συνεστέον, verb. Adj. from σύνειμι, one must meet, τινί Plat. 
Prot. 313 B. 

συνεστηκότως, Adv. part. pf. from συνίστημι, stead fustly, gravely, 
σ. ἔχειν Arist. Pol. 8. 5, 22. 

συνεστίᾶσις, 7, a feasting, bunquetting together, Dion. II. 4. 49. 

συνεστϊάω, f. dow [a], to entertain in one's house :—Pass., to 
live or feast along with or together, Lys. Fr. 31. 2, Isae. 45. 7, ete. 

συνεστίη, ἡ, (€orla):—a common feast, Hdt. 6.128; where 
Schiif. with the corrector of one recent Ms. reads συνεστοῖ, a 
being together, (like εὐεστώ) : Dind. ἐν τῇσι iorehoeoi—for Hat. 
would have written συνιστίη, not συνεστίη. 

συνέστιος, ον, shariny one's hearth or house, living together, a 
Sellow-lodger, Soph. O. T. 249; esp., a guest, Kur. Ale. 1151, ἘΠ]. 
784: σ. καὶ ὁμοτράπεζος Plat. Euthyphro 4B; σ. καὶ σύσσιτος 
Ep. Plat. 350 C;—o. πόλεος a fellow-citizen, Aesch. Theb. 773; 
σ. δαιτός Anth. P. 6. 248. 2. as epith. of gods, the guar- 
dians of the hearth, upholding hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. 
Theh. 770. 

συνεστραμμένως, Adv. part. pf. pass. from ovorpépw, as if 
twisted up, σ. εἰπεῖν to speak tersely, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

συνεστώ, ἡ, ν. sub συνεστίη. 

συνεταιρέω, to cohabit illicitly with, Aeschin. Epist. 

ovveratpls, (50s, fem. from sq., a female companion, friend, 
Erinn. 4. 7. 

συνέταιρος, 6, a companion, parincr, comrade, Hat. 7. 193. 

συνετίζω, f. low, to make sensible, make to understand, Lxx. 

συνετός, 4, dv, (συνίημι) understanding, sagacious, first in Hdt. 
1. 185, and Pind.; esp. dy nature, opp. to ὁ μαθών, Pind. O. 2. 
152 sq., Thue, 1. 84, οἷο.» of. σύνεσις : of Zeus and Apollo, ξυνε- 
τοὶ Kal τὰ βροτῶν εἰδότες Soph. O. T. 498 :---τὸ ovverdv, = civeois, 
Eur. Or. 1180. II, pass., easy to be comprehended, 
intelligible, Hdt. 2.573 esp. in oxymora, ἀναβοᾶν οὐ συνετὰ 
συνετῶς Eur. I. A. 4663 80, δυσξύνετον tuverdy μέλος Id. Phoen. 
15073 and the act. and pass. senses conjoined, εὐξύνετος ξυνετοῖσι 
Bod Id. I. T. 1092. Adv. -τῶς, Eur. 1.c., ete. 

ovvevaSe, 3 aor. Ep. of obsol. συνανδάνω, to please likervise, Ap. 
Rh. 3. 30, Pseudo-Phooyl. 178. 

συνεναρεστέω, to consent, agree, Inscr. ap. Bickh., 2. p. 361. 


1363 


συνεναστήρ, fipos, 6, a fellow-bacchanal, Orph. H. 1. 34. 
-συνευδαιμονέω, to share in happiness, Xen. Hell. 5. 1, 16. 

συνενδοκέω, to approve of with or together, to consent, Demad. 
180, or 3 τινί a thing, Lxx. 

συνεύδω, f. ευδήσω :—to sleep or lie with, γυναικί Hit. 3. 693 
ἀνδρί Soph. El. 587, Eur. El. 1145 :—é ξυνεύδων χρόνος the bel 
which passes while one is asleep, Aesch. Ag. 894. 

συνενημερέω, fo enjoy the day, be happy together, Plut. Coriol. 4. 

συνευκοσμέω, fo arranye with or together, τι Inscr, Gruter. 
Ρ. 327. 

συνεννάζω, to make to lie together, Apollod. 2. 4, τὸ :—Pass., #0 
lie with, esp. of sexual intercourse, IIdt. 6. 69, 107, Pind. P. 4. 452, 
Soph. O. T. 982. 

συνευνάω, =foreg., Luc. V. ΕΠ]. 2. 46. 

ovvevérns, ov, ὃ, (civevvos) a bedfellow, husband, consort, Kur. 
Med. 240, etc.: ovveuveris, Sos, 7, a wife or concubine, Sd. 
Andr. 908. 

συνεύνιος, ov, -- σύνεννος, Phot., Hesych., Suid. 

ovvevvopéopat, Pass., to live together under yood laws or 4 good 
yovernment, v.\. Plut. 2. 1065 I’. 

σύνευνος, ov, (εὐνήν in one bed together: ὃ ov ἣ o., a bed-fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the latter, Pind. O. 1. 143, 
Aesch, Pr, 866, Ag. 1116, Soph., etc.—The fem. συνεύνα in Mel, 
80 is f.].: v. Jac. Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

συνευπάσχω, fo receive favours, derive profit along with or 
together, Dem. 108. 23, 26 :-—but better divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

συνενπορέω, to help to contribute or raise money, τριάκοντα pviis 
ἐδεῖτό μον .. συνευπορῆσαι Vem. 894.10; absol., σ΄. ἐκ τῶν ἰδίων 
πρὸς τὴν κοινὴν σωτηρίαν Lycurg. 167. 34.: ὁ. gen. rei, fo provide 
a part of, contribute towards, προικός Isae. 87. 40; χρημάτων, 
ἀναλωμάτων Dem. 94. 21., 1369. 18 :—genrrally, to assist, help, 
τινί Dinarch. 97. 32 :—to help in contriving, ovveur. ὅπως .. Plut. 
Lycurg. 15. 

συνευρίσκω, fo find out along with or together, Luc. Jup.Trag. 5. 

συνευσχημονέω, to vbserve decency with, τινί Plut. 2. 442 F. 

ouvevtixéw, fo be fortunate or prosperous along with or toge- 
ther, o. βίον Eur. Tipp. 1119. 

συνευφημέω, to use words of yood omen, shout applause or bless- 
ings, Plut. 2. 272 A. 

συνευφράζομαι, Med. to counsel well along with, τινί, in Ap. 
Rh. 3. 918, should be written divisim, σὺν εὖ dp., Lb. Phryn. 624. 

συνενφραίνομαι, Pass., fo rejoice with or together, Dion. H. 
Rhet. 2. 5. 

συνεύχομαι, f. ξομαι, Dep. med., fo pray with or together, Eur. 
I. T. 1221; τι fora thing, Hel. 6463 σ. τινι or μετά τινος jointly 
with one, Plat. Phaedr. 237 B, Leggy. 909 E ; but he also uses dat. 
of person for whom one prays, Legg. 687 D. 

συνευωχέομαι, Pass., to ὧδ entertained, feast with or together, 
Arist. Eth. Bud. 7.12, 14. 

συνεφάπτομαι Ion. συνετ--: f. άψομαι : Dep. med. : T. Ὁ. gen. 
rei, to lay hold of joinily, τινός Plut. Brut. §2: to put hand to 
along with another, to take part in, ἔργον Pind. Ὁ, 10 (11). 1175 
οὐ γιγνώσκειν .. τοὺς συνεφαπτομένους, ὥσπερ ἐν τοῖς σπένδουσι 
τῶν ἱερῶν not to acknowledge .. those who take part in [the war], 
as—when others are offering libations—, in the victims, (i.e. who 
wish to share the profits, without the expenses and dangers of 
the war), Aeschin. 39. 17. 2. 0. gen. pers., fo join one 
in attacking, Hdt. 7. 158, cf. Luc. Amor. 6. 

συνεφαρμόζω, to suit, fit along with or tagether, Eccl., and 
Gramm. 

συνεφεδρεύω, to wait us ἔφεδρος together, Polyb. 1.27, 9: σ. τοῖς 
καιροῖς to watch one’s opportunities, Id. 31. 13, 6. 

συνεφέλκω, aor, εἰλκῦσα (cf. ἕλκω) to draw after or along with 
one tegether, Plat. Phaed. 80 E :—in Med., ¢o pull down with 
one, Plut. 2. 529 C, etc. 

συνεφέπομαι, aor. ἐεφεσπόμην, lon. ἐπεσπόμην, Dep. med. :— 
like συνεπακολουθέω, tu follow along with or toyether, τινί Hdt. 5. 
47+) 9- 1023 absol., Xen. Cyr. 6. 4,10, Plat. Legg. yor Δ ς etc. :--- 
cf. συνέπομαι. 

συνεφηβεύω, fo puss one’s youth together, Plut. 2. 816 A. 

συνέφηβος, ov, at the age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 7. 37+, 80. 33. : 

συνεφιζάνω, to sit by the side of, Fumath. : 
συνεφίστημι and -ἰστάνω : f. στήσω: aor. drrnoa:—to place 
upon another : metaph., to set on the watch, make attentive, τινὰ 
ἐπί τι ΤῊΣ Ile 19,23 σ, τοὺς ἀναγιγνώσκοντας Id. το. 41, 63 
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—seemingly intr. (sub. τὸν γοῦν), to attend to, observe along with, 
o. ἐπί τι Id. 3. 9,4: τινί 9. 2,735 cf. 4. 40, το, etc. If. 
Pass., συνεφίστἄμαι, c. aor. 2 et pf. act., to stand over, superin- 
tend alung with or together, Thue, 2. 75. 2. to rise to- 
yether against, κατά twos N. 'T. 

συνέχεια, ἡ, continuity, unbroken connexion, Plat. Soph. 261 E, 
26: C; of Time, Plut. 2. 792 D. 11. continued ai- 
tention, perseverance, Dem. 301. 14. 

συνεχήᾳ, és, (συνέχω) keeping ov holding together, continuous, 
in an unbroken line or series, Arist. An. Post. 1. 29,13 opp. to 
διωρισμένος, Id. Categ. 6. 1:—of Time, continuous, unceasing, 
wninlermitiing, o. πυρετός, opp. to διαλείπων, Hipp. Aph. 1248, 
etc., v. Fos. Oecon. 3 so, & ῥῆσις a continuous speech, Thue. 5. 
85; πάνος ξυνεχέστερος ὦ long-continued struggle, Id. 7. 813 τὸ 
ξυνεχές, = συνέχεια, 10. 71; πόλεμος διὰ βίον ξυνεχής Plat. Lege. 

625 KE: of parsons, persevering, Xen. Ove. 21. 9.—Adv. --χῶς, 
᾿ Ep. and Ion. -xéws, continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Ildt. 7. 16, 33 σ. πολεμεῖν Thuc. t. 11, of. 5. 24, Antipho 146. 
26:—but in Ep. we have συνεχές us Adv., 1]. 12. 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing ever, Od. 9. 74; (like ouve- 
χέως αἰεί in Hdt. 1. 67, cf. Meineke Menand, p. 182); συνεχές 
also in Pind. L 4. 110 (3. 83), Ar. Eq. 21 ; κατὰ τὸ 0. Polyb. 3. 
2, 6. 11, c. dat., in @ dine with, Polyb. 1. 42,9: 
next to, συνεχέες τούτοισι Hat. 4. 22. 

[συνεχές in Hom., and cuvexéws in Hes. have σῦν-- in arsi, 
without - y being doubled: so also in Theocr. 20. 12, Ap. Rh. 
I. 1271. 

συνεχθαίρω, to hate together, join in hating, Anth. P. 6. 20. 

συνεχθραίνω, = fureg., Plut. 2. 490 F. 

συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω, Soph. Ant. 523. 

συνεχίζω, (συνεχής) to combine, connect, Byz. 

συνέχω, f. tw:—/o hold or keep together, confine, secure, ὅθι 
(ζωστῆρος ὀχῇες χρύσειοι σύνεχον 1]. 4. 133.5 20. 4183 ἵνα τε ξυνέ- 
χουσι τένοντες ἀγκῶνος where the sinews of the elbow hold (it) 
together, Il. 20. 478; cf. Hes. Se. 315, Pind. P. 1. 38, ete.; in 
Att., esp., fo keep soldiers together, Xen. An. 7. 2,8; to keep the 
state foyether, keep it from falling to pieces, πόλιν Eur. Supp. 
412, cf. Andoc. 2. 20; κοινωνίαν Plat. Gorg. 508 A; πολιτείαν 
Dem. 700. 15 :—also, o. τὴν εἰρεσίαν to keep the rowers together, 
make them puil together, Thuc. 7. 14. : 2. to contain, 
comprise, embrace, Plat. Hipp. Mi. 374 Deo. εἰς ἕν Id. Legg. 
945 D: hence, τὸ συνέχον that which contains the chief matter, 
Polyb. 2.12, 3, ete. 3. like Lat. comprimere, to check, 
hinder. 4. to constrain, oppress, afflict: hence, freq. 
in Pass., συνέχεσθαί τινι, to be constrained, troubled, distressed, 
and, generally, to be affected by, under the influence of any thing 
whether in mind or body, 6. g. πολέμῳ, δουληΐῃ Hat. 5. 23., 6. 
32; ὀνείρασι Aesth. Pr, 656; φροντίδι Eur. Heracl. 634; διψῇ 
Thue. 2. 49; κακῷ, νοσήματι etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 
§12 A, Lysias 93. 25 ;—but also, σ᾿ χαλεπῷ πατρί to be oppressed 
by a severe father, Hdt. 3.131. 5. also in Pass., συνέ- 
χεσθαε αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι to engage, fight with spears, 
Hdt. 1.214.—The fut. med. συνέξομαι (Dem. 1484. 23), part. aor. 
med. συσχόμενος (Plat. Theact. 165 B), in pass. signf., are rare. 

συνεψέω, late form for συνέψω. 

συνεψιάω, fo play together, Anth. P. 5. 288. 

συνέψω, f. ebqow, to boil ov smelt with, τινι τί Arist. Mirab. 62: 
“οὐ the coction of humours, Hipp. Vet. Med. 16; of urine re- 
tained and heating in the bladder, Id. Aér. 286. 

σνυνηβάω, f. iow, to pass their youth together ; to be merry along 
with or together, c. dat., ob yap ἐμοὶ παῖς ἔθελοι συνηβᾶν Anacr. 
23 (22): of. Opp. H. 5. 471, cf. Plut. 2. 409 A. 

συνηβολέω, fo fall in with, meet, ἀλλήλοις Labr. 61. 

συνηβολίη, ἢ, an vccurrence, Ap. Rh. 2. 1159. 

σύνηβος, ov, (ἥβη) young at the same time, a young friend or 
comrade, Eur. H. F. 438. 

συνηγόομαι, Dep. med., to command together, Diod. 1 4.81. 

συνηγορέω, to be συνήγορος, plead another's cause, like συναγο- 
pet, c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 30. 12, etc.; ὑπέρ τινος 
Dem. 1233. 183 0, dat. rei, Isucr. τὸ C:—but, o. τῷ κατηγόρῳ 
to second the accuser, Soph. Tr. 814. 

συνηγόρημα, aros, τό, =8q., Dio C. 37. 33. 

συνηγορία, ἡ, advocacy in a cause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54. 333 eto. 

συνηγορικός, ἢ, ὄν, belonging or suited toa συνήγορος : hence, σ΄.» 
the advocate’s fee, being ἃ drachma per diem paid to the public συνή- 
γοροι while the court sat, Ar.Vesp. 691; cf. Bickh P. Εἰ 1. p. 317. 


συνέχεια---συνημμένως. 


συνήγορος, ov, (ἀγορά) speaking wilh, agreeing with, of the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. 2. supporting, on one's 
side, Aesch. Ag. 831 :—esp., supporting in a court of justice ; 
hence, 6 ¢., an advocate, counsel for the prosecution, (opp. to σύνο 
δικος, q. V.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, Vesp. 482 :— these 
were officers paid by the state for conducting prosecutions, 10 in 
number :—but in some states, of σ᾿ were magistrates, τ οἱ εὔθυνοι 
Arist. Pol. 6. 8, 16. 

συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plapf. from σύνοιδα, Hdt. 9. 58. ; 

συνήδομαι : fut. ησθήσομαι : aor. ἤσθην, Dep. pass. To rejoice 
with one, τινί Eur. Ion 728 : hence, to wish him joy, to congratu- 
late, τινί Valek. Hipp. 1285, Distr. p.113 By; o. τινι περιεοντι 
Hat. 3. 36; opp. to συλλυπεῖσθαι, Antipho 122. 4, Plat. Rep. 
462 E; or to συνάχθεσθαι, Xen. Cyr. τ. 6, 24 :—also c. dat. rei, 
to rejuice ata thing, be pleased, gratified, Soph. O. C. 1398 ete. 5 
ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 6, 24, etc. :—mostly of joy at another's goud 
fortune, ἐφήδομαι being used of malicious joy at misfortune, cf. 

Sur. Med. 136, Rhes. 988, etc.; lc.: Bekk., however, reads 
συνησθησόμενοι ταῖς συμφυραῖς in Isocr. 176 C, ubi al. ἐφήσθ--. 

συνηδϑύνω, literully, ἐο sweeten or make pleasant to the taste, 
Plut. 2. 668 E:—yenerally, to help in cheering, Arist. Eth. N. 

. 6, 6. 
ΠΑ ΝΝ ἡ, α dwelling or living tugether, Ael. N. A. 2. 31:- 
intercourse, acquaintance, intimacy, Lat. consuetudo, πρός τινα 
with another, Isocr. 1 A 3 μετά τινος Aeschin. 31. 18 ; τὰς τῶν 
φαυλῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν Isocr. 1 A :—rarely, sexual in- 
tercourse, Xen. Cyr. ὁ. 1, 31. IJ. use, custom, habit, 
h. Hom. Merc. 485, Hipp. Vet. Med. 9, Plat. Rep. 516 A, ete. ; 
κατὰ σ. τοῦ προτέρου βίον Lb. 620 Α ; also, διὰ συνήθειαν etc., Id. 
Soph. 248  :--λήθην ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων indifference 
to .., Dem. 342. 11 :-- ργασέέοο, Polyb. 1. 42, 7. 2. 
the usage of language, o. τῶν ὀνομάτων Id. Theaet. 168 B: eis 
συνήθειαν ἐποίησε τοῦ λόγον τούτον τὴν πόλιν καταστῆναι, 
brought the city to the common use of this phrase, Aeschin. 


23. 37. 3. the common or vulyar dialect, freq. in 
Gramin. 4. in plur. = τὰ καταμήνια, Arist. H. A. 
6. 21, 7. 


συνήθης, ες, gen. eos, contr. ous, gen. pl. συνηθέων, contr. cur. 
ηθῶν : (480s) dwelling, living together ; hence, accustomed, used 
to each other, συνήθεες ἀλλήλοισιν Hes, Th. 230: like each other 
in habits, Thuc. 1.713 well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει 
Andoc. 22. fin. :-- σ΄. τινί well-acquainted, intimate with him, 
Plat. Crito 43 A, etc.; of συνήθεις acquaintunces, Id. Rep. 
375 Ὡς 11. used, accustomed, τινί to a thing, Plat. 
Rep. 518 Ds: usual, common, ἔθος, πότμος Soph. Phil. 894, Tr. 
88 ; well-known, dupa Id. El. 903 :—habitual, customary, Hipp. 
Aph, 1246, Eur. Ale. 41, Thue. 6. 183 τὸ ξύνηθες ἥσυχον your 
habitual quietness, Thuc. 6. 343 τὸ ξύνηθες φοβερόν Ib. §5. 
Adv. -θως, customarily, commonly, o. παρακολουθεῖν Aeschin. 
45. 28, 

σννήκοος, ov, (ἀκοή) hearing or listening to along with, οἱ o. 
τῶν λόγων Plat. Legg. 711 Εἰ ς τῷ κορυφαίῳ o. as able to hear as 
the first, Plut. 2. 678 Ὁ. 

συνήκω, to have come together, to be assembled, to meet, Thuc. 
5.87; σ. els ἕν Xen. Vect. 4.44: σ. εἰς στενόν to become narrow, 
Arist. Inc. An. ro. 103 50, εἰς ὀξύ Theophr. H. Pl. 3. 11, 1. 

συνηλϊκϊώτης, ov, 6, Dion. H. 10. 493 and σννήλϊκος, ov, v. 1. 
Dem. 308. 29, cf. Lob, Paral. 289 ;=8q. 

συνῆλιξ, ixos, 6, 4, of like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
Jellow, playmate, schoolfellow ; generally, a comrade, Acsch. Pers, 
784, Eupol. Marie. 5. 5. 

συνηλόω, fo nail together, Pulyaen. 7. 21, 3. 

σύνηλῦς, ὕδος, ὁ, 7, (συνέρχομαι, ἠλυθον) going along with, com- 
ing togcther, assembling, Noun. To. 2. 65 5 cf. σύγελυς. 

συνηλύσίη, ἡ, Anth. P. 9. 665 3 and συνήλυσις, 7, Anth. P. 
app. 92 :—a meeting, assembly. 

σννήλωσις, 7, (συνηλύω) a nailing together, Gl. 

συνημέρευσις, ἡ, @ passing the day together, daily intercourse, 
Arist. Eth. Eud®7. 5, 3. 

συνημερεντής, οὔ, δ, one who passes the day with another, a 
daily companion, Arist. Pol. 5. 11, 14. 

συνημέρεύω, to pass the day with, to live with, Plat. Symp. 
217 B; τινί Xen. Mem. 1. 4, 1; μετά τινος v. 1. Arist. Eth. N. 
9. 4: 9. 

σννημερόω, fo help to tame or cultivate, Thevophr. H. Pl. 6. 3, 
3, in Pass, 

συνημμένως, Adv., part. pf. pass. from συνάπτω, connectedly, Eccl, 


συνημοσὐνη---σύνθημα. 


συνημοσύνη, 7, υὑπίση, connexion: hence, like συνθήκη, an 
agreement, covenant, solemn promise, Il. 22. 261, Theogn. 284: 
also, relationship, Ap. Rh. 3. 1108. 

συνήμων, ov, gen. ovos, (συνίημι) joined together, united, esp. 
locally, Ike συνεχής, Ap. Rh. 4. 1210. 

συνηνιοχέω, to help to guide a chariot, Schol. Ar.3; to govern 
jointly, Greg. Nyss, 

avvijopos, Dor. and Att. συνάορος, ov; (delpw, αἰωρέωλ :—oom- 
bined or linked with, ἢ [pédpyryt] δαιτὶ συνήορός ἐστι θαλείῃ Od. 
8. 99; εὐλογία φόρμιγγι o. Pind. N. 4. 9: i communion with, 
ξυνάορον ξυναῖς γυναιξί Id. Fr. 87. 9 :—esp. juined in wedlock ; a 
consort, whether a husband, Eur. Or. 11363 or (as more ust.) @ 
wife, Ib. 654, Alc. 824, ete.—Poét. word. A heterocl. ace. σὺυν- 
dopa metri grat. for συνάορον, Orac. ap. Eunap. p. 27. (Hence 
by contr. συνωρίς.) 

σννηπεροπεύω, fo juin in cheating or tricking, Ar. Lys. 843. 

συνηρέτης, ov, 6, a fellow-rower: a colleague, Phot. 

συνηρετέω, fo work with, be friends with, τινί Soph. Aj. 13293 
vulgo συνηρετμεῖν. 

σννηρέφεια, ἡ, α thick tangled shade of trees, Nicet. Eug. 4. 39: 
wrongly -ρεφία in App. Civ. 4. 103. 

συνηρεφέω, fo shade thickly, overshadow, τινι Eur. Phaéth. 12, 
ef. Theophr. H. Pl. 6.1, 3. 

συνηρεφής, és, (ἐρέφω) thickly shaded or covered, χώρη ἴδῃσι σ. 
Hdt. 1.1103 οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιόνι o. Id. 7.111; ξυνηρεφὲς πρόσ- 
wroy ἐς γῆν βαλοῦσα Eur. Or. 957: freq. in Plut., ete. 

συνηρεφία, ἡ, f. 1. for συνηρέφεια, q. Ve 

συνῃρημένως, Adv. part. pf. pass. from συναιρέω, contractedly, 
briefly, Simplic. 

συνήρης, ἐς; joined together, common, dals Nic. Al. 512. IT. 
= συνηρεφής, Id. Th. 6g. 
rare aaa ov, pott. fur συνάριθμος, of the same number, Anth. 

- 7+ 389. 

συνηρμοσμένως, Adv. part. pf. pass. from συναρμόζω, conform- 
ably, M. Anton. 4. 45. ἡ 

συνήσθησις, 7, sympathetic joy, gratulation, f. 1. in App. Civ. 5. 
69, for σύνθεσις, cf. 33. 

συνησκημένως, Adv. part. pf. pass. from συνασκέω, neatly, Gl. 

σννησσάομαι Att. —rrdopat, Pass., ἐο be conquered or overcome 
together, Xen. Cyr. 6. 4, 10. 

σνυνηχέω, ¢o sound or peu together, Plut. C. Gracch. 3, Anton. 
18 :-—to re-echo or ring with, ὥστε συνηχεῖν αὐτοῖς τὴν στοάν 
Theophr. Char. 6; cf. Pulyb. 2. 29, 6:—to sound in unison, 
Arist. Audib, 22. 

συνήχησις;, 7, @ sounding in unison, Plut. 2. 1021 B. 

ovuvbanéw, f. jaw, lo sit with or together, a. νυκτί to take counsel 
with the night, Hur. Heracl. 994. cf. Pind. P. 4. 204. 

σύνθᾶκος, ov, sitting with or together, o. θρόνων Ζηνί partner of 
his throne, like σύνεδρος, σύνθρονος Soph, O. CU. 1267: generally, 
ἃ partner, Yur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

συνθάλπω, ἔ, ψω, to warm with or together, cherish, Plut. 2. 974 
G :—metaph., ἐο warm or soothe by flattery, Aesch. Pr. 685. 

cuvOapBéw, to be astounded together with, τοῖς λεγομένοις Plat. 
Jon. 535 E. 

συνθάπτω, f. Ww, to bury with or together, Trag., as Aesch. 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378 :—Pass., to be buried with or logether, 
Hdt. 5. 5, Thue. 1. 8, Plat., ete. 

συνθαυμάζω, f. dow, to juin in wondering or admiring, εἰ. ., Plat. 
Theaet. 162 C. 

συνθεάζω, to be inspired together, Diod. 4. 51, Lut prob. f. 1. for 
ἐνθεάζω or συνενθ.-. 

συνθεάομαι, f. άσομαι, Dep. med.: to view loyether ; esp., to sec 
a play or games logether, Xen. Occ. 3. 73 of συνθεώμενοι the other 
spectators, Antipho 124. 27. 2. to examine logether, ex- 
amine carefully, Xen, An. 6. 4,15, Plat. Legg. 967 E. 

συνθεᾶτής, οὔ, ὁ, a Sellow-spectator, compunion at the theatre, 
Plat. Rep. 523 A, Lach. 179 E. 

συνθεάτρια, ἡ, fem. of foreg., Ar. Fr. 399. 

συνθεΐα, ἡ, (θεῖος) coegual Divinily, Eccl. 

συνθέλω, = συνεθέλω, q. ν. 

σύνθεμα, ατος, τό, pot. for σύνθημα, Anth. P, app. 30 (where 
bath occur); also in late Prose, Loh. Phryn. 249. 

σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat. aor. 2 med. of ovyri6.,_., Hom. 

συνθεολογέω, to join in reckoning as a God; in Pass., Cyrill. Al. 

epiweve, fo court along with or together, Philostr. 

συνθερίζω, f. ow, to reap or mow together, formerly read in Ar. 

Ach. 948. 


1868. 
ar io arcane to warm together, to warm thoroughly, Arist. ἘΣ, 

+ Os 45 5. 

συνθεσία, ἡ, a puting together : but only used like συνθήκη, in 
plur., @ covenant, treaty, wi δὴ cuvdecla:..; Il. 2. 339; οὐδ᾽.. 
ἐλήθετο συνθεσιάων nor did he forget the instructions, 8. 319: 
later, also, a wager, Posidipp. ap. Ath, 412 E3 cf. σύνθεσις 1, 
συνθήκη 11, Lob. Phryn. 527. ' 
σύνθεσις, ἧ, α putting together, making a whole out of parts, 
compounding, composition, Plat. Rep. 611 It, etc. ; esp. of letters, 
words, etc., o. γραμμάτων Aesch. Pr. 460; ῥημάτων καὶ ὀνομάτων 
Plat. Soph. 263 D: hence, a composition, treatise, book, cf. Fots. 
Occ. Hipp. 2. logicul and mathematical synthesis, a pro- 
cess of deduction from first principles, opp. to analysis. 
a composition of medical druys, etc., Theophr. Odor. 47. 
metaph., like συνθεσία, an agreement, treaty, Pind. P. 4. 299; 
good faith, Id. Fr. 221. 111. in the Roman times, a, 
kind of dress-garment, worn at dinner-parties, etc., Martial, ete. ; 
ef. Becker Gallus 1. p. 37, Dict. of Antiqg. 8. v. 

συνθετέον, verb. Adj., one must compound, Plat. Crat. 434 B. 

συνθέτης, ov, 5, to pulter together, composer, writer, Plat. Legg. 
722 ἘΠ: esp., o. λόγων a prose-wriler, like συγγραφεύς, opp. to 
ποιητής, Pans, 10. 2. 

συνθετίζομαι, to pul together, arrange, Joseph. 1). J. 4. 9, 10, 
should be εὐθετίζομαι. 

συνθετικός, 4, dv, skilled in pulling together, τινός Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη σ΄. the art of composition, Plat. Polit. 308 C. 

σύνθετος, ov, ulso συνθετός, 4, dv, Lys. Fr. 18, Arist. Pott. 16. 
10., 20. 5: (συντίθημι) put dogether, compounded of parts, compo~ 
site, compound, Plat. Phaed. 78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4. 3, 20, cf. Lys. 1. c.: o. ἐς πολλῶν Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 
29 "αὶ :—esp. in language, compound, φωνή Arist. Pott. 20. 5, 8q.2. 
—complez, o. ἀναγνώρισις Ib. 16. το. II. put toge- 
ther, got up, und 80, a. λόγοι feignet, forged words, Aesch, Pr. 
86. TIT. metaph., agreed upon, covenanted, ἐκ συν- 
θέτον by agreement, Lat. ex compacto, Hat. 3. 86; cf. σύνθημα. 
Adv. —rws, by composition, Strabo. 

συνθέω, f. θεύσομαι, to run, dasten together, Arist. H. A. 4. 8, 
13, ete. :—of things, to go along with, to go smuothly with, οὐχ ἡμῖν 
συνθεύσεται Se γε βουλὴ Od. 20, 245 :—ulso, to run together, 
meet, join in one point, Xen. Eq. το. 11, Plut, ete, ; do shrink up, 
μύες Hipp, Fract. 755. 

συνθεωρέω, to look upon, contemplate with or together : ulso, to 
study carefully, Arist. Eth, Eud. 7. 12, 34. } 11, to go 
to a festival, be θεωρός together, Ar. Vesp. 1187, Lysius 112. 35. 

συνθέωρος, 6, a colleague in a mission (θεωρία), Inscr. Bickh. 
2. p. 226. 

δ νην, f. tw, to help to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένυς φρένας Kur. Hipp. 680. 

συνθήκη, 9, (συντίθημι) ἃ composition, esp. of words and sen 
tences, Luc. Hist. Conser. 46 :—but usu., 11. an 
agreement, arrangement, convention, Plat. Crat. 433 E; so in 
plur., Aesch. Cho. 555 :—a contract, covenant, treaty, 68}. be- 
tween states, (cf. συνάλλαγμα), Thuc. §. 31; but usu. in plur., 
articles of agreement, heads of a covenant, ἔξ. τινῶν πρὸς βασιλέα 
Thue. 8. 37, ef. Plat. Crito 54 C, Dem. 199. 93 συνθήκας ποιεῖ- 
σθαί τινι Hat. 6. 42, and Xen.; σ. συνθέσθαι Lys. 138. εἼ; σ΄ 
κυρίαι, ἄκυροι Td. 150. 353 σ- ἀναιρεῖν, λύειν Isocr. 365 A, 37 B; 
ἐς τῶν o. according to the covenant, Isocr. 78 C3 κατὰ τὰς o. 
Plat. Theaet. 183 C3 opp. to παρὰ τὰς σ. Id. Crito §2 D; also, 
διὰ συνθήκης Arist. An. Pr. 1. 44, 15 ἐκ συνθήκης, Lat. ev come 
pacto, Plat. Legg. 879 A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. 
συνθηκο-ποιέομαι, Dep. = συνθήκην ποιέομαι, Gramm. : 
συνθηκο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, the guarantee of a covenant, Schol. 
Il. [Ὁ] 

ay ie ατος, τό, (συντίθημι) that which is put together, as the 
letters of words, a writing, Soph. Tr. 158. IT. any 
thing agreed upon, a preconcerted signal, Hdt. 8.73 6. 8. by fire, 
Thuc. 4. 112: @ conventional sign, Plat. Crat. 433 E: in plur., 
letters in cipher, Polyb. 8. 175 9, cf. συνθηματικός. 2. 
a watchword, Hat. 9. 98, (where Ἥβη is the word); o. παρέρχεται. 
the word is passed round, Xen. An. 1. 8, 16; o. παραδιδόναι to 
pass i, Ib. 7. 3, 343 Opp. to παρασύνθημα any other kind of mili- 
tary signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 21:-—in Diod. 1. 86, ὦ military 
standard. 3. any token, pledge of agreement, Soph. Ο. C. 
1594: ἃ sign, omen, cuudopas a. ἐμῆς Soph. Ὁ. C. 46. he 
τ- συνθήκη, an agreement, covenant, σ. ποιεῖσθαι Xen. An. 4. 6, 203 
ἀπὸ συνθήματος and ἐκ συνθήματος by agreement, Lat, ex com- 
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pacto, δε, 5. 74.,6.121 ; ὑπὸ cuvOhpar: Ael. N. A. :—generally, 
communion, connexion, τί o. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ Ath. 215 D. 


συνθηματιαῖος-“-σύνισαν. 


συνϊερεύς, dus, 5, a fallow-priest, Plut. Aemil. 3, etc. 
pa ci τ to be a fallow-priest, Inscr. ap. Bockh, 3. 517; the 


μᾶτιαϊος, a, ov, agreed upon: bespoken, Ar. Theam. 458, | forms ἱαριτεύω and ἱερειτεύω are also found there; συνιερατεύω 


οἵ, Ath. 680 C. 

συνημότιζω, to give a preconcerted sign :—~Med., to agree upon, 
ri, Nicet. 

συνθημᾶτικός, ἡ, ὄν, in or by preconcerted signs, γράμματα o. 
writings in cipher, Polyb. 8. 18, 95 ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, 
in cipher, Ib. 19, 4. 

σνυνθημάτιον, τό, Dim. from σύνθημα, ΟἹ. 

συνθηρᾶτής, οὔ, 5, a fellow-hunter, Xen. Mem. 3. 11, 18. 

συνθηράω, to hunt with, τινί Xen. Cyr. 3. 1, 14, and 38. 2. 
to catch or find together, in Med., Soph. Ant. 433 (in tmesi): 
hence in Pass., χεῖρες συνθηρώμεναι hands seized, made powerless, 
Soph. Phil, 1005. 

συνθηρευτής, οὔ, ὁ, -- συνθηρατής, Xen. Cyr. 2. 4, 15. 

ρεύω, = συνθηράω, Eur. Erecth. 17. fin.; o. ὥσπερ κύνες 

Plat. Rep. 466 C :—Med., to quest after, reach by efforts, ἃ δ᾽ ob 
κεκτήμεθα, μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται Ar. Thesm. 156. 

σύνθηρος, ov, (θήρα) hunting with, τινί Xen, Cyr. 3.1», 7: join- 
ing in pursuit of, τινός Id. Mem. 2. 6, 35. 

ovv6licevw, fo join in leading the θίασος, Strabo. 

συνθίάσώτης, ov, ὁ, a partner in the θίασος : generally, a fellow, 
comrade, o. τοῦ ληρεῖν « fellow-gossip, Ar. Pht. 508. 

συνθλασμός, ὁ, a crushiny or gnashing together, Hesych. s. v. 
γομφιασμὸν. 

συνθλάω, f. daw, to crush together, Diod. τ. 57 :—Pass., ποτή- 
ploy ὦτα συντεθλασμένον Alex. Incert. 12. [ἃ] 

συνθλίβω, f. yw, to press together, Plat. Tim. 91 E. [i] 

σύνθλίψις, , a pressing together, ἔπους Longin. το, 6. 

συνθνήσκω, tv die with or together, Trag., as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι συνθανεῖν Soph. Tr. 798, Fr. 6903 ἡ γὰρ εὐσέβεια 
a. βροτοῖς accompanies them cven in death, (Pseudo)-Soph. Phil. 
1443. 

συνθοινάτωρ, opos, ὃ, a partaker in a feast, Kur. Fil. 638. [ἃ] 

σύγθοινος, ov, = σύνδειπνος, Polemo ap. Ath. 234 Ὁ. 

συνθολόω, to make muddy; metaph. fo confound together, 1i- 
ban., Eccl. 

συνθορύβέω, to join in clamouring against, pulling down by 
clamour, Diod. 13. 101. 

συνθρᾶνόω, to break in picces, shiver, Eur. Bacch. 633. 

σννθραύωυ, = foreg.,, Eur. Or. 1569, Xen. Ages. 2. 14, Polyb. 

συνθρηνέω, fo mourn along with or loyether, Eccl. 

σύνθρηνος, ov, condoling, Arist. Mth. N. 9.11, 4. 

συνθριαμβεύω, to share in a biumph, Plut. Mar. 44, Tucull. 36. 

συνθρίζω, contr. for συνθερίζω, Hesych. 

συνθρόησις, 7, (θροέω) perplexity, Sext. Emp. M. 9. τόρ. 

σύνθρονος, ov, enthroned with, σύνθρονος Ἡφαίστῳ Or. Sib. ap. 
Luc. Peregr. 29 :—a joint ruler, Mel. 1293 ©. Δίκη Anth. P. 9. 
445. 
ἐλ ty ov, sounding together or in harmony, o. κιθάρῃ Anth. 

. 9» 308. 

het il 1, Yo, to break in pieces:—to weaken, τὴν καρδίαν 


συνθρώσκω, fo spring, rush together, Acl. N. A. 5. 7, in aor. 2, 
συνέθορον. 

συνθύμέω, to be of one mind, Epich. p. 115. 

δυγουμθημθη as Pass. fo be angry with or teygether, Choric. 

165. 
Prwbiipaudte, of soldiers, 20 be in the field, on service together, 
Synes. 15 Εἰ, 

συνθύτης, ov, ὁ, a fellow-offerer or priest, Inser. ap, Bickh.1. §94, 
‘Apollod. 2. 7, 2. [0] 

συνθύω, to affer, sacrifice along with, τινί Yur. El. 795, Xen. 
Occ. 7. 8; of συνθύοντες Polyb. 4. 49, 3-—Also as Dep. med., συν- 
θύομαι. 

συνθωκέω, = συνθακέω, Joseph. A. J. 15. 3, 8. 

σύνθωκος, ov, = σύνθακος, Oenom. ap. Euseb. P. Τὺ. 223 C. 

συνϊαίνω, to cheer along with or together, θυμόν Opp. C. 3. 167. 

συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. 

συνϊδιάζω, to appropriate along with or together, Apollon. Constr. 

σννιδρύω, fo set wp, dedicate along with or together, τοῖς θεοῖς 
App. Civ. 5. 132 :—Pass., Ath. 561 Ὁ. 

vue, imperat. of συνίημι, ᾳ v., dub. 

συνϊέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. pres. from συνίημι, Hes. Th. 831. 

συνϊεράομαι, f. ἀσομαι, Dep, med.: fo share in the priestly 
affice, Plut.2.276E. 


in Theod. Stud. 288. 

συνιεροπονέω, fo join in sacrifice with one, τινί Isne. 71. 5. 

συνϊεροποιός, dv, joining in saorifice or worship, Dinarch. ap. 
Poll. 6. 159. 

pial i 56 having joint sacrifices or worship:—worshipped 
along with another, τινός Plut. 2. 753 E: οἵ, σύνναος. [i] 

συνιερονργέω, --συνιεροποιέω, Dion. H. 4.14. The nouns συν- 
tepoupyla, ἧ, and συνιερουργός, 6, ap. Theod. Stud. 239, 271. 

συνιζάνω, to sit down, etc., like συνίζω 1. 2. to sink, fall, 
as the wind, Tuc. V. H. 1.29: 10 setile down, collapse, Arist. 
Somn, 2. 16:—to shrink up, collapse, σάρκες 8 ἱδρῶτι συνίζανον 
Theocr. 22. 112, Plut. Poplic. 13, etc. 

συνίζησις, ἡ, α falling in, enilapse, settiement of the earth, és τὰ 
κοῖλα Arist. Mund. 4. 303 of houses, Plut. Crass, 2, 2.in 
Gramm., a melting of two vowels into one. 

συνίζω, f. iChow, intr., to sit with or together, to hold sittings or 
mectings, of a court of magistrates, Hdt. 6. 58. 2. to fall 
together, sink in, as the ground: to shrink up, collapse, Arist. 
Probl. 23.93 so, és ταυτὸν o. Plat, Tim. 72 Ὁ, 11. 
transit., to set down together or beside. 

συνίημι, Att. ξυν--- impf. συνίην, or usu. συνίειν, Jac. Ach. 
Tat. p. 442: f. συνήσω, or usu. συνήσομαι : aor, 1 συνῆκα, ἐξυνῆκα 
ἐσυνῆκα Alcae. (126 Bgk.), Anacr., ap. E. M.: pf. συνεῖκα (Polyb. 
5.101, 2), ete—In Hom. we find of pres., ouly imperat. ξυνίει 
Od. 1. 271. etc. (for which Theogn. 1240 has the dub. form 
σύνιε) : of impf., 2 pl. ξύνιον for ξυνίεσαν, with v. 1. ξύνιεν, Ἡ τ΄ 
273: of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε 1]. τ. 8: of aor. 2, imperat. 
ξύνες 1], 2. 26, otc.: of aor. 2 med., 3 sing. Edvero Od. 4. 76; 
conj. 1 pl. συνώμεθα Tl. 12. 381 :—all except last form with the 
Att. tuv-, though seldom required by the verse.—Further may 
be remarked an old inf. pres. συνιεῖν Theogn. 565 3 Ep. inf. cuvié- 
μεν Hes. Th. 831; Dor. inf. aor. 2 ξυνέμεν Pind. P. 3. 141.—~ 
Cf. tye. 

I. strictly, to send together, to bring or set together, esp. in 
hostile sense, like συμβάλλω, Jiat. commitlere, σφῶε ἔριδι ξυνέ- 
nee μάχεσθαι I. 1.83 obs ἔριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι Il. 7. 
210. TI. metaph., ἐο perceive, hear, oft. in Hom, (who 
also has Med. in this signt., ἀγορεύοντος ξύνετο Od. 4. 76) :— 
generally, fo be aware of, observe, Od. 18. 34: 10 attend to, luke 
notice of, τῶν δὲ ob μὴ σύνιε Theogn. 1240 3: to take in, under- 
slund, know, Hat., Trag., ete., (v. infra); & ἀλλήλοιν to under. 
stand one another's language, Thue. 1. 3.—-Construction, much 
like that of ἀκούω, in Hom. usu. δ. gen. pers. et acc. rei, θεᾶς ὅπα;, 
ἔπος τινός etc., 1]. 2. 182, etc.; also alone c. gen. pers., IL. 2. 26, 
ete.; and even c. gen. rei, IL. 1.273: so in Hdt, Pind., and 
Att. ; sometimes c. gen. pers. as Hdt. 4. 114, Plat. Ale. 1. 132 ©; 
but mostly ον ace. rei only, Hdt. 3. 45, Pind. P. 3. 141, Aesch. 
Pers. 561, etc:—-also, like all Verbs of perception, ὁ. part., as, 
συνῆκα γεγενημένος Luc. 1). Deor. 2.1, but this is rare :—also 
foll. by a relat., σ. ὅτι... εἰ. . ots, Oec. Hipp.—The word in this 
metaph. signf. strictly means, fu bring the outward object into 
connevion with the inward sense. 111, in Med. to come 
to an understanding or agreement, agree about a thing, ὄφρα 
συνώμεθα ἀμφὶ γάμῳ 1]. 13. 381: hence συνήμων, συνημοσύνη. 
{On the quantity v. sub fur. Hes. however 65 ἴ ἰῃ συνιέμεν, 
while sometimes in Att. we find i, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p. ro1.] 

συνϊκετεύω, fo supplicate together with, rwt Plut. Aristid. 4, ete. 

συνικμάζω, f. dow, to make quite wel, wet through :—Pass., lo 
get wet or soaked, Theophr. 

συνικνέομαι, Dep. med.: ἐο come logether, meet, reach, πρός τι 
Theophr. : to pertain to, interest one, Arist. Eth. N. 1.11, 2. 

συνίλλομαι, Pass., to be rolled together, dub. in Eubul. Steph. 
2. 3. 

συνίμεν, Ep. Τοιῳσυνιέναι, inf. from σύνειμι (εἶμι). [Ὦ 

συνιππάζομαι, Dep., to ride with, τινί Plut. 2. 1043 C. 

συνίππαρχος, 5, a joint commander of horse, Wdt. 7. 88. 

συνιππεύς, ἕως, 6, a fellow-rider, comrade in cavulry-service, 
Dem. 558. 13. 

συνιππεύω, = συνιππάζομαι, Dio C. 0. 5. 

συνιππία, 7, a troop of horses, Gl. 

συνίπταμαι, Dep. med. : to fly with or together, Sanchun. ap. 
Euseb. P. E, 

otvicay, Ep. 3. pl. impf. from σύνειμι (εἶμι) went toge- 


συνίσημι----συννικάω. 


ther. II. Ep. 3 plar. impf. of σύνοιδα, shared in the 


knowledge. 

συνίσημι, v. sub σύνοιδα. 
συνισθμίζω, to join by an isthmus, el sa 370. 
συν vw, rarer Collat. form for συνίστημι, Polyb. 

συν » rarer collat. form of συνίστημι, Plat. Tim. 33 A; 
impf. συνίστα Polyb. 3. 43, 11, Dion. H. 8. 18. 

συνίστημι, impf. συνίστην : f. cverhow, aor. 1 συνέστησα. To 
place or set together : hence, 1. to associate, unite, band 
together, σ. ᾿Αρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ Hat. 6. 74; ef. Thue. 6. 16, 
Xen. Cyr. 6.1, 26: but, o. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ to unite Asia in depend- 
ence on himself, Hdt. 1. 1033 σ. τινὰς és ξυνωμοσίαν Thuc. 8. 48 ; 
and in a rare phrase, μαντικὴν ἑαυτῷ συστῆσαι to bring prophetic 
art into union with himself, i.e. to win, acquire it, Hdt. 2. 
49- 2. to put together as a whole, to compose, create, 
form, frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὅτιοῦν ἐκ χρηστῶν καὶ wovn- 
pov ao. Plat. Polit. 308 C3 o. τὴν ὀλιγαρχίαν Thuc. 8. 48; ἑται- 
ρείαν Dem. 1137. 4:—hence, to bring into order, appoint, arrange, 
contrive together, join in contrivina; in bad sense o. θάνατον ἐπί 
τινι Hat. 3. 713 o. τιμάς éo settle prices, Dem. 1288. 6:—in this 
sense, freq. in fut. and aor, 1 med., συστήσασθαι τὸ ὅλον, οὐρανόν, 
τέχνην, πόλιν Plat. Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, etc.; πόλεμον, 
πολιορκίαν, κίνδυνον ete., Isocr. 215 1), Polyb. 2.1, 1, etc.; (but 
Plat. has the fut. med. in pass. signf., Tim. 54. C):—to make out, 
shew, prove, freq. in Polyb., e. g. 8. 67, 9. 3. to bring 
together as friends, introduce or recommend one to another, τινά 
τινι Xen. An. 3. 1, 8, Plat. Lach. 200 D, etc.: to recommend, 
advise one to do, ὁ. inf., Dem. 1032. 27, cf. 1029. 26. Σ 
to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα Hipp. Aph. 1247, cf. infra 11. 4; 
a. τὰ ἴχνη to harden tracks in mnd, Xen, Cyn. §.3; esp. of liquids, 
to make them congeal, curdle, o. γάλα Arist. H. A. iI. 
more freq. in Pass., with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέστηκα, 
part. συνεστηκώς, usu. contr. συνεστώς, Goa, ws, Ion, cuverteds, 
εῶσα, EWS. To stand together, Hut. 8. 27, Xen., ete. : /o meel, 
assemble, aur. 1. A. 87: also, to stand one’s ground, Hat. 6. 
29. 2. in hostile signf., to meet, come together, once only 
in Hom., πολέμοιο συνεσταότος when battle is joined, hus hegun, 
Tl. 14. οὐ; μάχης συνεστεώσης Ldt. τ, 743 πόλεμος ξυνέστη 
Thue. 1. 15 :—then of persons, συνγίστασθαί τινι to meet him in 
Jight, Aesch. Theb. 435, 509; also, ἐν μάχῃ σ. τινι Eur. Supp. 
847; συσταθεὶς διὰ μάχης Id. Phoen. 755: to be at odds with, 
differ with, τινί Hdt. 4. 132., 6 108 3 fo contradict, τινί Jac. Anth. 
ΡΟ}. 71:—absol., συνεστηκότων τῶν στρατηγῶν when the gencrals 
were in dispute, dt. 8.793 γνῶμαι συνέστησαν opinions clashed, 
Hdt, 1. 208, ef. 7. 142. 3. of friends, to form a league or 
union, to band together, Thuc. 6. 21, 33, ete. ; συνίστασθαι πρός 
τινα to league oneself with him, Id. 1.1, 153 μετά τινος Dem. 
917- 13, etc.; ἐπί τινας against them, Lys. 165. 40, οἵ, 184. 7: 
τὸ ξυνιστάμενον a conspiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1.1, 23 
οἱ o. Ar. να, 5773 80, τὸ συνεστηκός Thuc. 8. 66, Aeschin. 44. 
23: —generally, (0 be connected or allied, as hy marriage, ¢. acc. 
copnato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶσα Soph. Tr. 28. 4. like 
σύνειμι, fo be enguyed, involved or implicated in a thing, λιμῷ 
πόνῳ Hdt. 7. 170., 8. 743 ἀλγηδόνι Soph. O. C. 514; συνεστῶτες 
ἀγῶνι ναυτικῷ Thue. 4. 55. 8. to be put together, com- 
posed, created, framed, Eur. Incert. 101. 6, and Plat. ς of a play, 
Arist. Poét. 14. 2 :—Lo consist, ée μερῶν Plat. Tim. 56 B :—hence, 
to arise, become, take, place, Tb. 25 A, etc.3 ἐνταῦθα συνίστανται 
(ψύλλαι) Arist. H. A. 5. 31, 23 and, in pf., fo exist, be so and so, 
ἢ πολιτεία ξυνέστηκε μίμησις βίου Id. Lege. 817 B. 6. to 
hold together, endure, continue, like συμμένω, τοῦτο συνεστήκεε 
μέχρι οὗ... Hdt. 7. 225: τὸ συνεστηκός or τὰ συνεστηκότα the 
eatsting state of things; στράτευμα συνεστηκός a standing 
army. 7: to be contracted: συνεστὼς πρόσωπον a frown- 
tng gloomy countenance, Plut. Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν 
sullenness, Eur. Alc. 797. 8. io be compact, tight, firm, 
σώματα συνεστηκότα, of animals in good condition, Xen. Cyn. 7. 
8, cf. Plat. Tim. 83 A:—to avquire substance or consistency, of 
eggs, Arist. H. A. 6, 13,33 συνεστηκότα διαχωρήματα excrements 
with a firm consistency, κοιλία a. Hipp. Aer. 287, of. Epid. 1.948 : 
v. Foés. Oecon. 8. vv. ξυνίστημι, συνίστασθαι, συνεστηκός :—to be 
congealed or frozen, συνεστηκυῖα χιών Polyb. 3. 58, 2. 

συνιστορέω, fo know about a thing along with or together, σ. 
αὑτῷ τι lo be conscious of a thing, Menand. Incert. 86. 

συνίστωρ, opos, 6, ἡ, knowing along with another, conscious, of 
θεοὶ ξυνίστορες the gods are witnesses, Soph. Phil. 1293 3 cf. Ant. 
542, Kur. Supp. 1174, Thue. 2. 74. . 9. conscious of ἃ 
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thing, esp. a crime, τινός, or (with the verbal constr.) τι Aesch: : - 
Ag. τορο, Soph. Ant. 542. 

συνισχναίνω, to help to dry up, shrivel, make lean, Hipp.: 
metaph., to join with in reducing, ὃ νόμος αὑτὰ τῷ χρόνῳ ξυν- 
ισχνανεῖ Eur. 1. A. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub ἰσχναίνω). 

συνισχῦρίζω, to help to strengthen, τινά Xen. Cyr. 2. 2, 26. 

συνισχύω, to be strong, stout with or together, Athanas. [Ὁ] 

συνίσχω,--- συνέχω : Pass., to be afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

συνιχνεύω, to track, trace out together, Nonn. D. τ 103. 

συνναίω, to dwell or live with, γυναιξί Aesvh. Theb. 195, cf. Soph. 
Phil. 892, Tr. 1237. 

συννακτός, 4, dv, verb. Adj. from συννάσσω, pressed together, 
cited from Plut. 

σύννᾶος, ov, of gods, in the same temple, worshipped togethe.’, 
Strabo, Plut. 2. 668 E, ete., Inscr, ap. Béckh. 2 p. 208.; of. 
Ernesti Indic. Cic. 

συννάσσω, f. kw, tu pack tight together, συννάξαντες Hat. 7. 60, 
restored by Reiske for συνάξαντες. 

συννανᾶγέω, to suffer shipwreck together, Aesop. 

συνναυβάτης, ou, ὁ, ἃ shipmute, Soph, Phil. 565. [a] 

συνναύκληρος, 4, ἔ. 1. for σύγκληρος, in Luc. 

συνναυμᾶἄχέω, fo enguye in a sea-fight along with, τινί Hdt. 8. 44, 
ef, Ar. Ran. 7o2, Thue. 1. 72. 

συννανσθλόομαι, as Pass., 40 cruss by ship together, Hesych. 

συνναύτης, ov, ὁ, @ shipmate, Soph. Aj. go2, Eur. Cycl. 425, 
Plat. Rep. 389 C, etc. 

συννεάζω, fo spend one’s youth with, τινί Eur. Dan. 2. 2. 
=8q., Alciphro 2. 3, Philostr. 

συννεᾶνϊεύομαι, Dep. med., to wanton youthfully together, Dio 
C. 51. 8. 

συννέμησις, ews, ἡ, connection, relation, πρός τι Plut. 2. 393 A. 

συννέμω, fo feed or tend together, of the shepherd :—-Pass., ἐὺ 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, Arist. H. A. 6. 18, 17. 2. 
generally, to conjoin, altach, προσποιεὶν ἑωυτῇ καὶ συννέμειν τινάς 
Plut. Rom. 16; Pass., Id. 2. 424 A, 744 F. 

συννενέαται, V. συννέω. 

συννεύρωσις, ἡ, (vevpdw) a joining, union by sinews, Galen. 

σύννευσις, ἡ, an tuclinalion together, convergence, πρός τι Strabo, 
Plut. 2. 428 A :—metaph., agreement, union, xpos ἀλλήλας Polyb. 
2. 40, 5. 

ραν πῃ to bend, incline together, 6. g. τὰς ὀφρῦς Pseudo-Luc. 
Philopatr. 1 :—also intr., fo turn to one point, εἰς ὀξύ Theophr. 
Ign. 51; πρὸς τὸ αὐτό Polyb. 3. 32, 73 εἰς ἐν κέντρον Plut. Num. 
93 κάτω συνν. Luc. Gymn. 24. 11. ἐὸ approve bya 
nod, consent, Soph. O. T. 1510; ef. Pind. O. 7. 121, 

συννέφεια, ἡ, « clouding over: u clouded sky, only a gloss in 
Arist. Probl. 26. 38; but used in Eccl. and late; oft. written 
συννεφία. 

συννέφελος, ον, Ξε συννεφῆς, Thuc. 8. 42. 

συννεφέω, fo collect clouds, Ζεὺς ξυννεφεῖ Ar. Av, 1502; and 
then impers., συννεφεῖ, it is cloudy (like ὕει, viper etc.), εἰ συννεφεῖ, 
εἶκος Soa Arist. Rhet. 2. 19, 24 :—metaph., συννεφοῦσαν ὄμματα 
wearing a dark and cloudy look, Mur. El. 1078. IT. to be 
under a cloud, in adversity, Eur. Dan. 4. 7.—A pf. συννένοφα; as 
if from a pres. συννέφω, in both siznfs., Ar. Fr. 142, 3493 cf 
ust. p. 127. ; 

συννεῷφής, ἔς; clouded, cloudy, ἀήρ Theophr. ; νύξ Polyb. Qe 15,1 By 
τύ, 3:—of persons, gloomy, Kur. Phoen. 1307; ὄμμα Mel. 44. 

συννεφόωυ, --συννεφέω, Hesych., Lust. 

συννέω, Ion, -νήω, and -νηέω : f. γήσω : --ἰο pile or heap luge- 
ther, heap up, Hat. τ. 34, 86, ete. ; lon. pf. pass. 3 sing. ovyvevé- 
ἄται Hdt. 2. 135.) 4. 62 3 τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἀλλήλοις ξυννενημένων 
Thue. 7. 87. 

συννέω, f. ήσω, = συννήθω, 4. V. " 

συννεωτερίζω, f. ίσω, fo join in innovation or sedition, τινί 
ἡμάρτον ae ; 

συννηέω, Ion. for συννέω, 

pide erg or auvvéw, to spin together ; to allot by the thread of 
fate, M. Anton. 4. 34: 

συννηπιάζω, to be a child, play the child with, Eccl. τ 

σύννησις, ἡ, « spinning toyethes ; connexion, M. Anton. 4. 40. 

συννηστεύω, to fast with or toyether, Keel. 

συννήχομαι, f. ἔομαι, Dep. med., o swim with or together, Ar. 
Eccl. 1104, Luc. V. H. 1. 33. 

συννήω, Ion. for συννέω. 

συννϊκάω, f. iow, to have part in a victory, τινί with another, 
Eur. Alc. 11033 μετά τινος Xen. Cyr. 6. 4, 143 absol., Andoc. 27. 
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2. IT, transit., to help in conquering :——-Pass., to be con- 
quered together, Dio C. 49. 10. 

auvvodw, f. how, to think upon together, to think deeply upon, 

meditate or reflect on, consider, τι Soph. O. Ο 453, and freq. in 

Plat.; o. ὅτι... Plat. Polit. 280 B:—so in Med., Eur. Or. 634, 

Ar. Ran. 598, Plat. Ale. 2. 138 A. 2. simply, to think, 

suppose, Plat. Soph. 238 C. 

συννοητός, ή, dv, comprehensible, Justin. M. 

σύννοια, ἡ, (σύννοος) meditation, deep thought, συννοίῃ ἐχόμενος 

‘wrapt in thinkings,’ Hdt. 1.88; cf. Soph. Ant. 270; ἐς σ. αὑτῷ 

ἀφικέσθαι Plat. Rep. 571 D :—esp., anxious thought, anaiely, συν- 

vole δάπτομαι κέαρ Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ πόδα κυκλεῖν Eur. 

Or. 632 ; σύννοιαν ὄμμασιν φέρων Id. Heracl. 381. 2. con- 

sciousness, σ. οἷον δέδρακε Eur, Andr. 806. 

συννομέομαι, Dep. med., fo live all together, Plut. 2. 1065 E. 

συννομεύς, dws, ὁ, a fellow-shepherd, Schol. Theoer. 9. 28. 

ovvvopy, 7, α feeding together, joint pasture, Plat. Polit. 268 

C. IL. in Plat. Legg. 737 E, Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ 

καὶ κλῆρος ξυννομή (for ξὺν νομῇ), the man and his allotment being 

α joint affair ; but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

συννομίζω, f. low, to think or agree with,rl τινι Plat. Minos 316 D. 

συννομικός, 4, dv, (σύννομος) of or for feeding together: ἡ --κή 

(sc. τέχνη) v. 1. for συννομή τ, in Plat. 1. 6. 

συνχριοθενεν, to be a joint-lawgiver, Plat. Legg. 833 E, Dem. 

708 fin. 

σύννομος, ov, (νέμω 1, vouh) fecding with or together, herding 

gregarious, (ζῷα Plat. Criti.110 B:—metaph., ἔρωτες &rais σ᾿ Aesch. 

Cho. 598. 2. 0. gen. rei, partaking in a thing, o. τινί 

τινος partner with one in ἃ thing, Pind. 1. 3.27; σ. λέκτρων 

partner of the bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 678. 3. 
as Subst., 6, ἡ ¢., one who lives with, @ consort, Soph. El. 600; of 
birds, @ male, Ar. Av. 209 :—then, esp. of brothers and sisters, 

Soph. O. C. 3405 ὡς λέοντε συννόμω like twin lions, Soph. Phil. 

1436 :—any companion, Plat. Legg. 666 H:—metaph., θαλάσσης 

σύννομοι πέτραι, of the Scironian rocks which skirt the sea, Kur. 

Hipp. 979; also, roraval σύννομαι νεφέων δρόμου, i. 6. swift as 

the clouds, Id. Hel. 1488: πνεύματα σ. τόπῳ Hipp. Aér. 281. 4. 

generally, asyociated, kindred, o. τέχναι Plat. Polit. 287 B; ef. 

289 B, Legg.g30 A: λίθοι o. stones uniformly hewn, fitted, 

Polyb. Spicileg. 8. 2, 1. 
σύννομος, 6, a living together, puiring, Acl. N. A. 15. 5, susp. 
σύννοος, ov, Att. contr. —vous, ουν, in deep thought, thoughéiful, 

Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc. :— anzious, gloomy, βλέμμα 

Arist. Probl. 31. 7, 5. 1]. σ. γίγνομαι to come to one- 

self, become wise or prudent, Arist. Pol. 2. 7, 17. 
συννοσέω, f. how, to be sick, ill together, Nipp. Aph. 1244, Eur. 

1. A. 4073 or along with, τινί Id. Andr. 948; νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ 

ἀνέξομαι Id. Incert. 100. 6. 
συννυκτερεύω, fo pass the night with, Plut. Dio 5s. 

, συννυμφοκόμος, ov, helping to deck a bride, Eur. 1. A. 48. 
σύννυμφος, 6, 7, a brother's wife or sistcr’s husband, Lixx. 
συνογκάομαι, Dep. to bray along with, Kypict. Diss. 2. 24, 18. 
συνογκόομαι, Dep. to be swoln with, Medic., Liban. 4. 1092. 
συνοδεύω, fo journey aluny with, τινί Plut. Pomp. 40, ete. 
συνοδία, 7, a journey in company, Cic. Att. 10. 7, 2, Plut. 2. 48 

A, ubi v. Wyttenb.: generally, companionship, society, Plut. 

Galb. 20. II. a party of travellers, caravan, Strabo: 

generally, a family, Uxx. ἦ 
συνοδικός, ή, dv, of a synod, synodical ; τὸ σ. the decree of a 

synod, Eccl. 2. V. δῆ. 
συνόδιον, τό, Dim. from σύνοδος, esp. the conjunction of the moon 

with the sun, when no moon shines :—hence, μήνη συνοδική, Lat. 
inferlunium ; νὺξ συνοδική a moonless night, Synes. 
συνοδίτης, ov, é, a fellow-iraneller, Anth. P. app. 252. 
συνοδοιπορέω, 20 travel together, Luc. Hermot. 13. 
συνοδοιπορία, ἡ, α travelling together, Babr. 110. 
συνοδοιπόρος, ov, a fellow-traveller, Xen. Mem. 2. 2, 12. 
συνοδοντίς, (80s, ἡ, (συνόδους) a kind of tunny, caught in the 

Nile, Ath. 312 B, Diphil. Sipha. ib. 356 F. 

ἐν 6, ἧ, -- συνοδοιπόρος, Anth. P. 7. 635; cf. Epict. 2. 14, 
19 3. 21) Be 
σύνοδος, ἡ, α coming together, assembly, meeting, esp. for deli- 

beration, Hdt. 9. 27, Orac. ap. 9. 43, Andoc. 7. 18, Thuc. 1. 97; 

or for festivals, Thuc. 3.104: generally, a festive meeting, parly, 

σ. καὶ δεῖπνα Plat, Theaet.173 D: σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ « meeting 

of parties in court, Dem. 1266. 9 : --- ξύνοδοι political unions, 

Thue, 3. 82. 2. in hostile sense, a meeting of two ar- 


συννοέω---συνοικέω, 


mies, Lat. concursus, Thuc. 3. 107., 5. 70, and Xen. 3. 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. cottus, Arist. H. A. 5. §, 
4. 4. of things, @ coming together, a8 χρημάτων σύν- 
οδοι an incoming of money, Hat. 1. 64; like πρόσοδοι. 5. 
a meeting, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the straits of the Helles- 
pont, Eur. I. T. 393 : 0. μηνῶν, i.e. the end of one month and 
beginning of another, Arist. Gen. An. 2. 4,9: @ conjunction of 
the sun and moon, Plut. 2.269 Ὁ, etc. -—generally, union, junction, 
Plat. Phaed. 97 A, etc. 

ovvdSoug, ovtos, ὃ, ἡ, with teeth together, i.e. that meet ulong 
their whole surface, opp. to καρχαρόδους (with pointed tecth): 
τὰ συνόδοντα animals with such teeth, Arist. H. A. 8. 6, 
1. II. as Subst. ὁ et 7 o., a fish with such tceth, Lat. 
denter, Epich. p. 105, Anaxandr. Protés. 1. 50; ulso συνόδων, 
Antipho Cycl. 1. 3. 

σνυνοδύὕνάω, fo afflict together :—Puss., to sympathise with an- 
other: generally, éo Le very sorrowful, Lxx. 

συνοδύρομαι, Dep. med. :—to bewuil along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [80] 

συνόδων, ὁ, --- συνόδους τι, q.v., Philox. 2. 18. 

συνόζω, fo smell (intr.) or be smelt at once, Arist. Probl. 12. 4. 

σύνοιϑα, pf. with pres. signf., (there being no pres. ovveldw) ; 
1 pl. ξύνισμεν Eur. Supp. 1176, etc. ς 3 pl. συνοίδᾶσι Lys. 119. § 
(Att. usu. συνίσᾶσι, Isocr.182 A, Xen., etc.): imper. ξύνισθι Kur, 
Her. 869: inf. συνειδέναι : plgpf. with impf. signf. συνήδειν, Att, 
συνήδη, lon. 2 plur. συνῃδέᾶτε Hdt. 9. 58: to this also belongs 
fut. συνείσομαι, rarely συνειδήσω (Isocr. 5 I3). To share in the 
knowledge, be cognisant of a thing, to be privy to it, Lat. conscius 
sese, absol., Hdt. 5. 24.) 6.573 o. τι Id. 6. 39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ 
μαθὼν ἄλλου πάρα Soph. O. T. 704 :—but usu., 2.6 
dat. pers., to know the same as another, o. ἑαυτῷ to be conscious, 
convinced with oneself, c. part., which may be in the nom., ἐσθλὸς 
ὧν αὑτῷ ξύνοιδε Soph. Fr. 669; σύνοιδα ἐμαυτῷ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς 
ὥν Plat. Apol. 21 B; or in the dat., &. ἐμαυτῷ οὐδὲν ἐπισταμένῳ 
Tbh, 22 C, cf. Symp. 193 E, 216 LB, etc.:—also c. acc. rei, o. 
ἐμαυτῷ τι καλόν I know something good of myself, Ar. Ey. 1845 
μηδὲν ἑαντῷ συνειδέναι to have no load on one’s conscience, So- 
crat., Diogen., ete., ap. Stob. Tit. 24, ef. 1 Cor. 4. 45 hence, τὸ 
συνειδός = συνείδησις, conscience, Wolf Dein. Leptin. p. 2313 ἐγο- 
χλούμενος ὑπὸ τοῦ συνειδότος App. Civ. 1. 25 :—but also, σύνοιδά 
τινί τι to know something of another, Hat. 8.113, 8. 58, Hur. 
Ton 956, etc.:—o. τινί to be privy to his opinions, Xen. Hell. 3. 
3, 63 (80, ξυνειδώς absol., Soph. Ὁ. T. 330) :--τινὰ σύνοισθά μοι 
καλουμένῃ ;~——answered by, σύνοιδ᾽ ᾽᾿Ορέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμέ- 
νὴν Aesch. Cho. 2173 cf. Soph. Ant. 266 :-- τοῖς λόγοις σύνοιδα 
οὖσιν ἀλαζόσι I know they are conceited, Plat. Phaed. 92 D:—o. 
ὅτι... ὡς .., Plat. Phacdr. 257 D, Soph. 232 C :-—Cf. συνεῖδον. 

σννοιδάω, ἢ, ἤσω, ἰο swell up along with or together, Diod. 1. 7. 

συνοικειόω, fo bind together as friends ; to associate or combine 
with, τινί τι Polyb. 5. 21, 5, cf. Tuc. Gymn. 24: to adapt, con- 
ciliate one to another, τινί τινα Plut. Num. 8, Anton. 75, etc. ; 
cf. Wyttenb. 2. 355 1} :—Pass., to be bound by ties of kindred, to 
be closely united, τινί to one, Arist. Eth. N. 8.12, 2.) 10.1, 15 20 
be suited or adapted to, τινί Plut. Lycurg. 4. 

συνοικείωσις, 7, @ binding together: esp. a figure in Rhetoric, 
whereby heterogeneous things were combined or uliributed to one 
person, Rutil. Lup. 2. 9, Quintil. 9. 3, 64. 

συνοικεσία, 7, = συνοίκησις, Greg. Naz. 

συνοικέσιον, τό, in late writers τε συνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516. IT. v. συνοίκια. 

συνοικέτης, ov, 6, -- συνοικήτης, Hesych. 
servant, Nicet. 

σννοικέω, f. ήσω, to dwell or live together, Ep. Wom. 15.15; τινί 
with one, Aesch. Cho. 9093 of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2. 68, cf. Soph. O. T. 58: but of persons, 20 live with 
or together, exp. as man and wife, or merely to cohabit with, 
ἀνδρί, δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ etc., Hdt. 1. 37, OT, 108, etc. ; νέῳ 
γεραιτέρα Sappho 49 (20); absol., to marry, wed, Hdt. 1. 93., 4. 
168, Plat., etc. 80, τούτων συνοικησάντων γίνεται Κλεισθένης 
from thetr marriage sprang Cleisthenes, Hat. 6. 131 : oft. me- 
taph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ to be wedded to misery, etc., Soph. 
Phil. 1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13. 3; then, reversely, γῆ- 
pas, ἵνα πάντα κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ Soph.O.C. 1238; ἢ ἂν ξυνοικίᾳ 
μήτε πλοῦτος ξυνοικῇ μήτε πενία Plat. Legg. 679 B. 2. 
absol., to live, exist, be, Lyc. 957. II. ὁ. ace. loci, to 
make to dwell in together: hence in Pass., of a country, fo ἀφ 
thickly peopled, Xen. Ove. 4. 8, cf. Plat. Criti, 117 E. 


2. ἃ fellow- 


συνοίκημα---σύνοπλος. | 


σννοίκημα, ares, τό, that with which one lives, νομίζων δῆμον 


εἶναι o. ἀχαριτώτατον a most unpleasant house-fellow, Hdt. 7. | ap. Ath. 702 C. 


156. ΤΙ. = συνοικία 11. 

συνοίκησιξβ, ἦ, @ living or being together, ἀλλήλων a. Plat. Rep. 
§20 OC, etc.: esp., marriage, Hat. τ. τού, Plat. Legg. 930 A. 
συνοικητήρ, fipos, ὁ, @ house-fellow, Lat. contubcrnalis, λιμός, 
ἐχϑρὺς σ. Simon. Iamb. 6. 102. 

συνοικητής, οὔ, 6, = foreg. 

συνοικήτωρ, opos, 6, 7, living with, τινί Aesch. Eum. 833. 
συνοικία Att. Euv—, 4, =avvolenais, a living or dwelling together, 
συνοικίαν δέχεσθαι to agree to live with another, Aesch. Eum. 
916. 2. a body of neople living together, a community, 
Plat. Rep. 369 C, etc.: generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267. IT. a place where people live together, as 
ἃ City, ταύτῃ ξυνοικίᾳ ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα Plat. Rep. 369 C :— 
esp., ἃ house in which several families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, opp. to οἰκία, a dwelling 
occupied by one family, Thuc. 3. 74, Isne. Menecl. § 33; cf. Ar. 
Thesm. 273: ὅπον πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν διελόμενοι 
ἔχουσιν, συνοικίαν καλοῦμεν Aeschin, 17. 29 :—at Athens, these 
lodging houses were a common investment of money, Dem. 
946. 6. 1119, 123 of. Bickh P. E. τι go, Dict. of Antiqq. 
δον. 2. an additional building, side-room, out-house, 
Ar. Ey. 10013; (unless here too it is a hired room); v. Schol. 
ad 1. 3. @ tavern, Aeschin. 6. fin. 4. gene- 
vally, the neighbourhood, Plut. 2. 280 E, ete. : in plur. ai ξυνοικίαι, 
a village, hamlet, as being made up of a number of poor houses 
joined in one, Polyb. 16. 11, 1. ᾿ 

συνοίκια (sc. ἱερά), τά, at Athens, a public feast in memory of 
Theseus’ uniting all the towns of Attica under the single govern- 
ment of the capital, celebrated on the 17th Boédromion, Thue. 2. 
153 οἵ, sq. Slay I. 2), and y. Herm. Pol. Ant. § 97, ὃ :—ra συν- 
οἰκέσια is a later form; cf. also μετοέκιον 11. 

συνοικίζω, f. low, to make to live with, τινά τινι, esp. in mar- 
riage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C3 0. τινὶ τὴν θυγατέρα to give 
him one’s daughter in marriage, Hdt.2.121,63 o. νύμφας νυμφίοις 
Plat. Rep. §46 1); so, σ. εὐνήν τινι Eur. H. F. 68. 2. to 
make tu live together, join in one city, unite under a capital or 
metropolis, t. πάντας (sc. és τὰς ᾿Αθήνας), Thuc. 2. 15, cf. foreg. ; 
so, & τὴν Λέσβον és τὴν Μυτιλήνην Thue. 3. 2; hence, πόλεως 
ξυνοικισθείσης when the city became a regular capital, opp. to κατὰ 
κώμας οἰκίζεσθαι, Id. τ. 10, cf. 2.16, Dem. 425. 18. II. 
to join in peopling or colonising ἃ country, τὴν Τροίαν Eur. Hee. 
11393 cf. Thue, 1. 24., 6. 5. 

cvvoixtots, 7, ὦ making to live together, joining under one city 
as a capital, Thuc. 3. 33 ef. foreg. 1, 2. . 

συνοικισμός, 5,=foreg., Polyb. 4. 33, 7- IL. in- 
Abia ee marriage, Diod. 18. 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός Plut. 

ol. 20. 

συνοικιστήρ, pos, 6,=sq., one who joins in pcopling, a fellow- 
colonist, Pind. O. 6. 8, Fr. 185. 

συνοικιστής, οὔ, 5, =foreg., Steph. Byz. 

συνοικοδομέω, to build together, Plut. Thes. ct Rom. 4, N. 
T. 2. to build, block up, Diod. 3. 37. 

συνοικονομέω, to govern or manuye together, Diog. L. 5. 56. 

σύνοικος, ov, dwelling or living with or together, τινί Hat. 1. 
57.» 7+ 73, Aesch. Theb. 188, etc. :—rivds Soph. Ant. 4513 ξύν- 
οἰκὸν δέχεσθαι Ar. Plut. 1147 :—esp. in plur., joint-inhabitanis, 
Thue, 4. 64, etc. :—oft. metuph., diving with, wedded to, used to, 
E. ἀλλαγᾷ βίου Soph. O. TI. 1206; ξ. ἐνδείᾳ, κακῷ etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, reversely, βλάβη, ἔρως σ. 
μοι Soph. ΕἸ, 775, Xen. Symp. 8. 24 :-τ--ὸ δυσφιλεῖ σκότῳ λιμὸς 
ξύνοικας Aesch. Ag. 1642. 

συνοικουρέω, to help in watching the house, live at home toge- 
ther, Dion. H. 8. 46. 

σννοικουρός, dv, living at home together: ¢. gen., o. κακῶν ὦ 
partner in mischief, Eur. Hipp. 1069. 

συνοικτίζω, to have compassion on, τινά Xen. Cyr. 4. 6, 5. 
συνοίμιος, ov, (oun) agreeing or harmonising with, like σύμφω- 
vos, ὃ. dat., φόρμιγγι σ. ὕμνος Ap. Rh. 2. τότ. 

συνοίομαι, aor. -φήθην, Dep. pass. :—o suppose the same with, 
another, agree with him, Plat. Rep. s00 A, 517 C, etc. 

σύνοισις, ἡ, future profit, cited from Plut. 

-συνοίσω, fut. of συμφέρω, med. συνοίσομαι 1]. 8. 400 : neut. 
part. τὸ συνοῖσον, =foreg. 

«συνοκλάζω, f. dow, to cower together, sink on one knoe, Joseph. 
B. J. 3. 7, 28. ; 
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by eights, Lat, octoni, Sopat. 


συνοκωχή, ἡ, like συνοχή, a joining, junction, a. 
Oec. Hipp. ; cf. συνόχωκα, 

συνολισθαίνω, or rather --θάνω, 
Pericl. 6, etc. : 

συνολκή, 7), @ drawing together, Oribas. 

σύνολκου, ov, drawn together, Arist. Probl. 20. 8. 

συνόλλῦμι, to destroy alung with or together :—Med., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ ob ξυνωλόμην ὁμοῦ Eur. Hel. 104. 

συνολολύζω, f. kw, to raise a loud cry toycther, esp. of women, 
Xen. An. 4. 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

σύνολος, ov, Arist. Metaph. 6. 11,173 also 7, ov, Plat. Polit. 
299 D :—all together, Plat. 1. 6.1 τὸ σύνολον, as Adv., on bec 
whole, in general, at once, Plat. Soph. 220 B, Isocr. 278 Β : also 
συνόλως, Isocr. 278 B. 

συνολοφύρομαι, Dep. med., to wail with or toyether, Byz. [φῦ] 

συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. Arg. 1191. 

συνομαίμων, ov, gen. ovos, (alua) of the same blood, kindred, 
Pseudo-Phocyl. 194 :—6, ἡ σ᾿. a brother, sister, Aesch. Pr. 410, 
Eur. 1. T. 848, etc. 

συνομᾶλύνω, fo make quite level, Plut. Timol. 22, Sull. 14. 

συνομαρτέω, to follow along with, attend on, τινί Solon 5. §5, 
Kur. Or. 950, Perictyoné ap. Stob. p. 488. 56. 

συνομβρίζω, to deluge with rain, Plut. Fr. 9. 7. 

σύνομβρος, ov, joined or mixed with rain, ἢ. M. 

συνόμευνος, ὁ, 7, @ bedfellow, mate, Anth. P. append. 244, 384. 

συνομήθης, es, = συνήθης, Anth. Ρ 6. 206. 

συνομῆλιξ Dor. -ἂλιξ, ἵκος, 6, 9, like συνῆλιξ, a fellow, com- 
ratle, Theogn. 1059, Theocr. 18. 22. 

συνομηρεύω, fo be ὦ joint hostage, Polyb. 21. 9, 0. 

συνομήρης, es, assembled, Nic. Al, 449. 

cuvopiréw, f. how, do converse or lice with, μετά twos Cebes 
Tab.; τινί N. T. 

συνόμῖλος, ov, living with, a friend, associate, Eccl. 

συνόμνῦμι, or vw: f. ομόσω : to swear along with or together, 
to juin in a league or confederacy, Thue. §. 48., 6.18; ξυνώμοσαν 
γάρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, wip καὶ θάλασσα Aesch. Ag. 650, cf. 
συνωμότης : but ulso simply, like ὀμνύναι τι τινί, to swear to one, 
or promise him by oath, Soph. Phil. 1367 :—Pass., τὸ πρᾶγμα 
πανταχόθεν συνομώμοται Ar. Lys. 1007. 11, ¢o bind 
oneself with another by outh, conspire tagether, ἐπί τινι Hat. 7. 
238, Ar. Eq. 2363 ἐπί τινα Dem. 1319. 1 3 80, σ΄, ὅρικους ἐπί τινι 
Hdt. 1.176: also, σ, θάνατόν τινι to join in swearing death 
against him, Aesch. Cho. 978: also in Med., of συνομυσάμενοι 
τινί his fellow-conspirators, Plut. Sertor. 27. 

συνομοιοπᾶἄθέω, = συνομοπαθέω, which perh, should be read, in 
Arist. Rhet. 3. 7, 5- 

συνομοιόω, io make quite like, Dion. H. 4. 3. 

συνομολογέω, fu say the same thing with ; and 50, to agree with, 
τινί Hat. 2. 55: to confess together, confess the whole, τι Thue. 1. 
133 :—to agree mutually, 6. ace. et inf., περὶ δικαιοσύνης σ΄. πάντα 
εἶναι ταῦτα καλά Plat. Legg. 859 D; so in Med., Id. Euthyd. 
280 A: Pass, συνωμολυγημένον τοῦτο κεῖται Id. Phil. 41 D, 
etc. Il. to agree to do, promise, τι Xen. An. 4. 2, 
10, ete. III. 29 come to terms with, make a covenant 
with ; hence, συνθῆκαι συνωμολογημέναι Polyb. 3. 21, 2. 
συνομολογία, 7, agreement, confession: an agreement, covenant, 
Plat. Soph. 252 A. 

σννομόλογος, ov, ayreeing ta: confessing, Clem. ΑἹ, p. 673. 
συνομοπᾶθέω, to be of like passions, to sympathise, Plut. 2. 96 
F 3; τινί Id. Alcib. 23, etc. 

συνομορέω, to Lorder on, march with, τιν N. T. 

συνόμορος, ov, bordering on, marching with, Keel. 
συνομωνὕμέω, to have the same meaning with another word, to 
be synonymous, Schol. Ar. 

συνομώνὕμος, ov, having the same name with, τινός Achae. ap. 
Ath. 173 D, Anth. P. 6. 206. 

συνοξύνω, ‘to bring to a point, Polyb. 6. 22, 4. ΤΙ. 
to write with the acute accent together with, τί τινι Gramm. 
wivokus, v, brought to a point, pointed, Theophr. H, Pl. 1. 6, 8. 

συνοπᾶδός, dv, following along with, attending on, ¢, gen., ἀοιδῇς 
Panyas. 1.133 6, dat., θεῷ Plat. Phaedr. 248C: absul., Id. Soph. 
216 B. 

συνοπάων, oves, 6, 7,=foreg., Orph. IL. 30. 5. [ἃ] 
συνοπλίζομαι, as Pass., ἐ be a companion in arms, Poll. . 
σύνοπλος, ov, under arns together, allied, δόρατα Eur. H. F. 128. 

8M 


συνόκτω, of, al, rd, eight together, 


στήθεος Fodte, 
to slip and full together, Plut. 
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'λοφορέω, to bear arms with or together, Themist. 
"rae, f, how, to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 129 B. 
συνοπτέον, verb. adj. of dpdw (ὕψομαι) one must consider loge- 
ther, comprehensively, Hipp. 
συνοπτικός, ἡ, dv, seeing the whole together, seeing at a glunce, 
taking a comprehensive view, Plat. Rep. 537 C: τὸ σ᾿ far-sight- 
edness, acuteness, Gl. Adv. —xés, Byz. 
σύνοπτος, ov, that can be seen at a glance, within sight, πρὸς 
τόπον Arist. Pol. 3. 12,93 τινί Polyb. 2. 28, 9: cf. εὐσύνοπτοϑ. 
ovvépiors, 7, α seeing altogether, far-sightedness, Clem. Al. 
ovvoparixds, 4, dv, τωσυνοπτικός, Epict. Diss, 1.6, 1. 
συνοράω, f. συνόψομαι : cf. συνεῖδον :—to see the whole together, 
to see at ἃ glunce, o. πάντα Plat. Phaedr. 265 D, etc. 3 συνεώρων 
ἀλλήλους each saw the other at the same time, Xeu. An. 4. 1,11: 
“ἐφ᾽ αὑτοῦ τὰ κακὰ σ΄. to take cognisance, be conscious of them, 
opp. to ἑτέρου ὄψεται, Menand. Incert. 85: ¢o take @ view of a 
thing, Dem. 1122. 16: aor. pass. συνώφθη Polyb. 6. 49, 6. 
συνοργϊάζω, to assist in holding orgies, Plut. 2. 944 C. 
συνοργίζομαι, Pass. c. fut. med. ίσομαι, rarely ἰσθήσομαι, as in 
Dem. 547.6: aor. συνωργίσϑην. To be angry along with or toge- 
ther, Isocr. 78 ἘΠ, Dem. 516. 7, and 1. c. 
συνορέω, to border on, be a neighbour, τινί Polyb. 5. 55, 1+ 
συνορθιάζω, fo set upright together, Philo. 
συνορθόω, to make straight together, bring into order, Arrian. 
σύνορθρος, ov, dawning or coming to light along with ; read in 
Aesch. Ag. 254 by Herm.,Wellauer and Dind. ; cf. σύναρθρος. 
συνορία, %, (advopos) neighbourhood, Arr. Peripl., and Inser. 
συνοριγνάομαι, Dep. pass. 3 ἐο desire with or together, Suid. 
σννορίζω, f. low, to make to border on; to combine, Arist. Coel. 
3. 8, 12. IT. intr. τα συνορέω, Diod. 1. 30. 
συνορίνω, fo rouse or stir up together, ἵνα of σὺν θυμὸν ὀρίνῃς 1]. 
24.467, cf. 568:—Pass., συνορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες the lines 
moved on by one impulse, Il. 4. 332 :—to be stirred up, agitated, 
κέαρ o. ἄτῃ Ap. Rh. 3. 56. [1] 
σύνορκος, ov, bound together by oath, Xen, Vect. 5. 9. 
σνυνορμάς, ados, ἧ, = συνδρομάς, συμπληγάς, Simon. 30. 
σννορμάω, f. haw, to set in motion or urge on together, Plut. 2. 
1129 E. IT. intr., to move on, press on along with or 
together, Phalar., with Pass. as v. 1. 
ouvdppevos, part. aor. med. of συνόρνυμι. 
ovvoppéw, f. how, to lie at anchor together, Polyb. 5. 68, 6. 
συνορμίζω, f. luw, to bring to anchor, moor together, Xen. Hell. 
1. 1, 17, Polyb., ete. 
συνόρνυμαι, = συνορίνομαι : hence part. aor. 2 med. συνόρμενοξ, 
having started or set forth together, Aesch. Ag. 420. 
σύνορος Ion. ovpos, ov: bordering on, marching with, conter- 
minous, σ᾿ πολιτεῖαι Arist. Eth. N. 8. 10, 3, cf. Eth. Eud. 7. 9, 
i : κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος dust twin-brother of mud, Aesch. 
8. 495: 
συνορούω, fo rush on with or together, Ap. Rh. 2. 88. 
συνοροφόωυ, fo roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 
συνορχέσμαι, Dep, med. : to dance tugether, Plut. 2. 52 B. . 
rovAdw, fo scar quile over, Galen. 
συνούλωσις, ἡ, α scarring over, making quile whole, Lxx, Medic. 
συνονλωτικός, 4, dv, scarring over and making whole, Hesych. 
συνουρίζω, σύνουρος, Lon. for cuvop-. 
συνουσία Ion. —ly, 4, (σύνειμι, συνών, συνοῦσα) a being with or 
together, esp. for purposes of feasting, conversing, etc., ὦ friendly 
meeling, party, Hdt. 2. 78, and Plat.; ἡ ἐν οἴνῳ σ.,) --ἰ συμπόσιον, 
Plat. Legg. 652 A, cf. Isocr. g A; and absul., Isucr, Antid. § 305: 
σ. ποιεῖσθαι to converse together, Plat. Symp. 176 E, Suph. 217 D; 
διαλύειν Id. Lach. 201 C; συνουσίαν συγγενέσθαι 1d. Legg. 672 As 
ai σοφαὶ ξυνουσίαι, of literary parties, conversaxioni, Ar. Thesm. 
213 ἢ περὶ τὰ γράμματα ξυν. τῶν μανθανόντων, of school-boys, 
Plat. Polit. 285 C. 2. ἃ living together, friendly inter- 
course; generully, intercourse, society, Hdt. 6. 128, Aesch. Kum. 
285, Soph. O. C. 648, etc. ; κομψὸς ἐν συνουσίᾳ Ar. Nub. 649; 
σ. τινός intercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar. Eccl. 110, Plat., 
ete. -—but, ξυνουσίαι θηρῶν, τα οἱ ξυνόντες θῆρες, Soph. Phil. 936; 
80, aa τῆς νόσου ξυνουσίᾳ Ib. 520 3—the method of rules of 
society, Plat. Theag. 130 E; οὐ λόγοις .. ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ but 
by habitual association, experience, Soph. O. C. 63. 3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, ἀφροδισίων Plat. Symp. 206 
C; o. παιδογονίας Lege. 838 E; ἀνδρὸς o. Jusjur. ap. Dem. 
1371. 22. 
συνουσιάζω, fo keep comp... with: esp., to have sexual inter- 
course, Theopomp. ( Hist.) 65. 


, 
συνοπλοφορέω---συνταλασιουργέω. 


συνουσίἄσις, ἡ, Philo; and evvoveracpés, ὁ, Plut. 2.1 να 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

συνουσιαστής, οὔ, 6, one who keeps company with, a companion, 
Plat. Minos 319 E; a@ disciple, Xen. Mem. 1. 6, 1. 

συνουσιαστικός, 4, dv, suited for society or company, agreeable, 
Ar. Vesp. 1209 : esp., given to sexual intercourse, Philo. ὃ 

συνουσιόω, to connect essentiully with :—Pass., to agree, be joined 
essentially with, τινί Alex, Aphr., Eccl.’ 

συνονσίωσις, 7, essential connexion, Eccl. 

cvvodptdopat, Pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυνωφρνωμένη 
with bent and gloomy brow, Soph. Tr. 860: ξυνωφρυωμένῳ προσώπῳ 
with frowning, gloomy countenance, Eur, Alc. 777, cf. 800. Ὁ 

σύνοφρυς, v, gen. vos, with meeting eyebrows, Arist. Physioga. 
6. 41: ---- οἵ girls, Theocr. 8. 73; σύνοφρυν βλεφάρων ἴτυν κε- 
λαίνην» Anacreont. 15. 16;—still considered as a beauty in the 
East. II. with raised eyebrows, arrogant looking, 
Lust. 

συνοφρύωμα, aros, τό, a meeting of the eyebrows, Schol. 1]. 

συνοχεύς, éws, ὁ, (ἔχω) one that holds together, Julian. 

συνοχέω, fo carry with or together:—Fass., to travel together in 
a chariot, Phit. Anton. 11, etc. 

συνοχή Att. ξυν--» ἡ, (cuvéxw) a meeting, joining, ἐν tuvoxfiow 
ὁδοῦ αἱ the mecting of two roads, IL 23. 330; but, ξυνοχῇσιν ἀγῶνος 
in battle-con/flicls, Q. Sm. 4. 342, cf. Ap. Rh. 1. 160. 2. 
metaph., distress, anguish, Lxx, and N. T. II. a 
fastening, band, Arist. Top. 4. 2, 13: of a belt or girdle, Ap. Rh. 
1. 744, cf. Opp. H. 5. 132 :—in plur., bonds, Manetho 1. 313. 

συνοχηδόν, Adv., holding together, Anth. Ῥ 9. 343. 

συνοχμάζω, fo hold or bind together, δεσμῷ πόδα Luc. Trag. 215. 

ovvoypds, v. sub συνεοχμός. 

σύνοχος, ov, (συνέχω) like συνεχής, juined together: metaph., 
agrecing with, suiting, τινί Eur, Bacch. 161, Hel. 171. 2. 
unintermiltted, of fevers, Galen. 

συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. pf. of συνέχω, for συνόκωχα : 
—tu be held together, come together, ὥμω ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε 
shoulders bendiny towards each other over the chest, Il. 2. 218: 
cf. συνοκωχή. II. ἰο fall together, sink down, Q. Sm. 7. 
502.—On the furm v. Buttm. Ausf. (ir. § 8g Anm. 5. 

σύνοψις, 7, α secing all together; und, generally, a general 
view, contemplation, Plat. Legg. 858 C: συνακτέον eis o. one 
inust bring under one view, Id. Rep. 537 C3 ὑπὸ μίαν σ. ἀγαγεῖν 
Polyb. 1. 4, 13 ἐν σ. ἀλλήλων in sight of one another, Ib, 40. 5, 
6. II. @ general view of ἃ subject, synopsis, Plut. 2. 
1057 C. 

συνόψομαι, fut. of συνοράω. 

συνοψοφᾶἄγέω, to be gluttonous with or together, Plut. 124 C. 

συνσ, -συνσκ, -συνστ-- :—for words wrongly 80 written v. sub 
συσσ--γ CUTK~, συστ--. 

συντἄγή, ἡ, (συντάσσω) a putting together in order, arranging, 
esp. a physician's preseription, Artemid. 2. 44 fin. Il. 
in plur. συνταγαί, like συνθῆκαι, a covenant, treaty, Tambl 

σύνταγμα, ατος, τό, that which is put together in order: 
1. a body of troops drawn up in order ; generally, 
a body of troops, a squadron, a corps, Xen. Hell. 3. 4, 2, Pulyb, 
9. 3) 9», etc. 2. the constitution of a stale, a. πολιτείας 
a form of constitution, Isocr. 145 B, 264 C. 3. ὦ table 
or schedule regularly drawn out, o. συντάσσειν Aeschin. 67. 
16. 4. an arrangement of musical notes, like ἁρμονία, 
a mode, Δαρικὸν σ΄. Arist. Pol. 4. 3. 7. 5.4 regular 
collection of writings, a work, book, Plut. 2. 1036 C, etc. 

συνταγμᾶτ-άρχης, οὔ, 6, the leader of α σύνταγμα (1), ἴδιοι 
Bacch. 2, Pseudol. 18. 

συνταγμᾶτικός, 4, dv, of or like a σύνταγμα : τὰ συνταγματικά 
a regulur, set treatise, opp. to ὑπομνηματικά, Ammon. 

συνταγμάτιον, τό, Dim. from σύνταγμα, Ἰ τοὶ, 

συντἄκής, ἐς, asthmatic, Philostr. 565. 

συντακτέον, verb. Adj. from συντάσσω, one must pul together, 
arrange, Sext. Emp. M. 9. 367. 

συντακτήριουψον, and συντακτικός, 4, dv, (συντάσσω) putting 
together in order; composing, Eccl. II. (from Med. 
4) of or for departure ; o. λόγος a farewell-speech, late. 

συντακτός, ἢ, ὄν, verb. Adj. from συντάσσω, put together in ore 
der, established, Diog. L. 7. 58, 64. 

συντἄλαιπωρέω, f. ἦσω, fo endure along with or together, τι Soph. 
O. C. 1136; to share in misery, μετά twos Ar. Lys. 1221. 

aga a a ar to work wool together, Clearch. ap. Ath. 
516 B. 


συνταμίας---συντελευτάω. 
συντἅμίας, ov, 6, @ootlengue in the quaestorship, Dio C. 48. 21») | plans for one’s own life, Hipp. Vet. Med. 1 t3 


ubi male ovyrauielas. 
pve, Ion. for συντέμνω, Hat. 

συντἄνύω, -- συντείνω, to stretch together, πολλῶν πείρατα ouv- 
τανύσαις ἐν βραχεῖ bringing the issue of many events together in 

small compass, Pind. P. 1. 158. ννὰ 

σύνταξις, ews, ἦ, a putting together in order, arranging, Plat. 

Tim. 24 C: esp., of soldiers, a drawing up in order, array, 
_ Thuc. 6. 423 σ. ποιεῖσθαι Xen, Cyr. 2. 4, 1 2. order, 

o. στρατιωτική military discipline, Xen. Cyr. 8. 1, 14 :—-arrange- 
. ment, system, method, Lat, constitutio, Plat. Rep. 591 D; σ. τοῦ 
ποιεῖν Tt Dem. 14. 27: @ position, condition, 4 τοῦ ἄρχοντος σ. 
Plat. Rep. 462 C :— organisation, Dem. 182. 25. 3a 
putting together, compiling a book, history: hence, a writing, 
narrative, Polyb. 1. 4, 2, ete. 4. in Gramm. the com- 
bination of words and sentences, the doctrine of grammatical con- 
nexion, syntax. IT. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, ἣ εἰς μυρίους o. Xen. Hell. 5. 2, 
373 σ. Ἑλληνική the combined forces of Greece, Plut, Aristid. 
41. 2. @ covenant, contract, Dem. 1334. 12. ἃ. 
an assigned impost, contribution, euphem. for φόρος, tribute o 
tar, Dem. 69. 11; o. τελεῖν, ὑποτελεῖν Aeschin. 67. 21, Isocr. 
140 B: Introduced at Athens by Callistratus, v. Theopomp. 
(Hist.) 97, Bickh P. E. 2. 162. 4. covenanted pay or 
reward, a more delicate word than μισθός, first in Dem. 95. 9, 
and 20., 305.16: an annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lueull. 2. 

συντἄπεινόω, to join in humbling, reducing, Strabo. 
συντάραξις, 7, @ total confusion, Arist. Probl. 1. 4: in Medic. 
sigof., Hipp. Vet. Med. 17. [τὰ] 

συντάἄράσσω Att. -rrw; f. tw: to throw all together into con- 
fusion, to disturb, trouble, Lat. condurbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε 
TI. 8. 865 80, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα rap. 1]. τ. 579 : σ. τὴν κρήνην to 
trouble the water, Hdt. 9. 40; 80, σ. τὴν ‘EAAdda Id. 3. 138: to 
trouble, to confound, perplex, Ar. Nub. 1037; σ. πόλιν Eur. 
Heracl. 378, Andoc. 9. 39; o. τὰ πράγματα Dem. 714. 26; 
etc. :—Pass., to be troubled, thrown into confusion, of soldiers, 
Thue. 7. 813; of social order, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3. 4, 
73 ξυνταραχθέντος βίου Thue. 3. 843 νόμοι a. all legal order 
was αἱ an end, Thuc. 2. 52; αἰθὴρ πόντῳ ξυντετάρακται Aesch. 
Pr. 1088: to be much distressed, συντεταραγμένος τῷ θανατῷ 
Hdt. 1. 443 νόσῳ Plat. Legg. 798 A. II. ὁ. acc. rei, 
σ. πόλεμον lo stir up war, Polyb. 4.14, 4, Plat. 

ouvrapyivéw, fo wrap up, Lyc. 1101. 

σύνταρρος, ov, (ταρρός, ταρσός) interwoven, entangled, δένδρον 
σ΄ ἃ tree with inlerlacing roots, Theophr. 

συνταρρόω, to interweuve, entangle: in Pass., to be full of en- 
tangled roots, χωρία o. Theophr. τ 

σύντᾶσις, ἡ, α stretching together, tension, Hipp. Fpid. 1. 969 ; 
straining, evertion, Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D. 11. 
distension, Hipp. pid. 1. 948. 

συντάσσω Att. -trw; f. tw:—io pul together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an army in array, like διατάσσω, 
Hat. 7. 78, Xen. Cyr. 3.1, 2, etc.: but, also, fo draw up along 
toith others, form into one body with them, Ib. 6. 4, 14, Hell. 4. 8, 
28. 2. generally, ¢o arrange, order as parts of a whole, 
organise, Lat. constiluere, τὸ σῶμα Plat. Gorg. 504. A: to reyulate, 
ordain, τὰς ὥρας Id. Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, concoct, 
ψευδῇ κατηγορίαν Aeschin. 52. 37, cf. Dem. 888. “0 :---οἴ, σύν- 
TAYMA 4. 3. to ordain, command, τινὰ ποιεῖν τι Xen. 
Gyr. 8. 6, 8; also, σ. τινί τι Plat. Legg. 625 C: lo institute, ap- 
point, σύνοδον Plut. Anton. 71: of a physician, fo prescribe, ld. 
2. 204 B, cf. Diod. 1. 70. 4. to pul together or compose, 
ἃ narrative, Polyb. 2. 40, 4 :—Pass., προοίμιον συντεταγμένον εἴς 
vt Plat. Legg. 930 Εἰ, cf. Aeschin. 82. 33. 5. to impose a 
tax or tribute on one, ef. 11. 4. 11. Pass., to be drawn up 
in order, Xen. Cyr. 1. 4, 18, ete. 3 μάλιστα ξυντεταγμένοι παντὸς 
τοῦ στρατοῦ in the best order, Thuc. 3. 108: σ, ἐπί τινα Aeschin. 
67. 28. 2. lo be joined to, τινί Plat. Legg. 903 D; οἱ 
συντεταγμένοι conspirators, Xen. Hell. 3. 3,7. | 3. metaph. 
* to rally, collect oneself, be collected or firm, ὃ συντεταγμένος a 
sober, steady man, Ib. 4. 8, 223 πρὶν συνταχθῆναι τὴν δόξαν 
before their minds ure collected, their courage screwed up, Thuc. 
8. 9. 4. to be assessed for taxation, Dem. 167. 6., 168. 
a1. ILI, Med., to put oneself in order of battle, form, 
Ar. Lys. 452; τισί or μετά τινων in the same body us others, Xen. 
Hell. 1. 2, 15, Vect. 2. 3. 3. to arrange for oneself, of 


1371. 
I and so, much like | 
the Act., ἐο ordain, Plat. . 625 Εἰ, cf δι Β1 δ. hives ts 
put together, compose them, Plat. Phaedr. 263 E; βίβλον Polyb. 
I. 3, 8; (and absol., to write, ὑπέρ τινος Id. 9, 2,2); o. ὑπόθεσιν 


to treat of a subject, Schiif. Dion. Comp. 70. to agree 
together, συνετάττετο κοινῇ πρεσβεύειν Dem. fin., οἷν. κῃ 
14-333 πρὸς ἀλλήλους Pol fp age τὸ ᾧ θρνονο 


Polyb. 3. 67. 1:—(so in Pass., τὸ συντεταγ- 
μένον and τὸ συνταχθέν an agreement, 


σύνταξις τι. 4). . later, to take 1 id hi 
farewell, τινί en Anth. P. plsviil? Pt a ae eS 

συντἄτέον, verb. Adj. from συντείνω, 
strive earnestly, Ep. Plat. 340 C. 

συντἅἄτικός, 4, dv, (συντείνω) astringent, bracing, Galen. 

σύντἄφος, ov, buried alsng with, together,in the same gruce, 
Plat. Legg. 873 D. 

συντἄχύνω, fo help to urge on, hurry, ἐπιχείρησιν Hde. 3. 
7%. IT. intr., to hasten, Id. 3. 725 ὁ βίος συνταχύνει life 
hastens to an end, ld. 2. 133. 

συντείνω, to stretch together, strain, draw tight, Eur. Hipp. 2573 
a. τὰ νεῦρα, opp. to χαλάω, Plat. Phaed. 88 D; in pass., Hipp. 
Art. 784: metaph., éo exert, ποδὸς ὁρμὴν Eur, El. 112 3 ἐο urge on, 
excite, δρόμημα κυνῶν Id. Bacch. 872; Aoxlay στερρὰν κιμδείαν 
Μοῖραι συντείνουσι, of the pains of childbirth, 1d. 1. T. 207; σ. 
τινὰ eis or ἐπί τι Plat. Gorg. 507 D, Legg. 641 Es σ. ἑαυτόν Id. 
Euthyphro 12 A :—Pass., to exert oneself, endeavour, ¢. inf., Plat. 
Rep. 504 Es ξυντεταμένον τε καὶ σπουδάζοντα Id. Euthyd. 288 
D3 γνώμῃ συντεταμένῃ earnestly, seriously, Xen. Oec. 2.18. 2. 
in Pass., to be swollen, distended, Wipp. Epid. 3. 1070. II. 
intr., fo exert oneself, strive, Plat. Soph. 239 B; o. τόξῳ Hipp. 
Air, 292 :~—hence, like Lat. contendere, to hustle, hasten, o. δρόμῳ 
eis ἄστυ Plut. Nic. 30 :- ἐο increase, συντείνοντος τοῦ κακοῦ Plut. 
Dio 45. » 2. to direct all one’s pou -rs to one object, tend 
towurds, Tat. tendere ud.., c. inf., Eur. Mec. 190; εἰς, ἐπί, πρός 
τι Plat. Legg. 903 C, Polit. 294 B, Legg. 903 C, Xen. Ages, 7. 
1: and more literally, σ. τοῖς τόξοις to aim at.., Lipp. 

συνετιχίζω, f. low, to help to build ὦ wall or fortification, Thue. 
4 57, Xen. Cyr. 3. 2, 24. 

συντεκμαίρομαι, Dep.tmed , to conjecture from signs or symptoms, 
Ilipp. Progn. 37; 40 take into account in reckoning, 1d. Aph. 
1243: to guess, calculate, Thuc, 2. 76, Xen. Symp. 2. 8. 

συντεκνοποιέω, to breed children with, ἀνδρί, of the woman, Xen. 
Mem. 2. 2, 5. 

συντεκνόω, =foreg.; generally, to breed, (ga Ar. Thesm. 15. 

συντεκταίνομαι, Dep. med., to help to build, make ov frame, 
contrive, Plat. Tim. 30 B. 45 B; δόλον Ap. Rh. 1. 1295. 

συντελέθω, = συντελέω 11. 2, to belong to, Pind. P. 9. 100. 

συντέλεια, ἡ, (συντελέω) a paying in together 3 a joint or com- 
mon contribution for the public burdens, o. ποιεῖν Dem, 306. 
18. II. at Athens, @ subdivision of the συμμορία (q. v. 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, who equipt a ship for the public 
service at their joint expense, and were called συντελεῖς, Hyperid. 
ap. Harp. ; but the subject is very obscure, v. Bickhb P. E. 2. 3.44 
84. 2. any similar partnership for bearing public burdens, 
εἰς σ. ἄγειν τὰς λειτουργίας to impose the liturgies on ἃ company, 
not on one person (as was usuai), Dem. 463. 24, cf. 262. 8 :—ge- 
nerally, @ company, guild, association ; hence, σ᾿ θεῶν (who sepa- 
rately were called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 πάρ Herm. here 
refers it to the muss of the people, the commons) ;~-a federal union 
of cilies with a common treasury, Polyb. 5. 94,1, cf. Diod. 5. 80, 
Plut. Philop. et lam. 1. IU. the combination of parts 
to one end, unity of a scheme, Plat. Legg. 905 3 :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβυλή, etc., Polyb. 1. 35 3+) 4) 3) ete; σ΄. 
ἐπιθεῖναί τινι Td. 11. 33, 7. 2. in Grammar, the perfect 
tense, Dem. Phal. LV. in later Philosophers, like 
ἐντελέχεια, reality, Ocell. Luc. 

συντελειόω, to make quite perfect, Clem. Al. Also-Aedw, Polyaen, 
8, prooem. 

συντελείωσις, ἡ, α completion, Clem. Al.: esp. a perfect, com- 
pleted action, opp. to mapdracis, Gramm. 


Polyb. 3. 42, 9, etc.3 cf. 


one must use exertion, 


συντέλεσμα, aos, τό, a joint contribulion, tar, Lxx. _ IL 
accomplishment, completion. 
σνυντελεστής, ov, a contributor, e.g. to a tax, Byz. ΤΙ, 


α completer, finisher, Eccl. 
συντελεστικός, 4, dv, complete, perfect: in Gramm., 6 σ᾿ (sc. 
χρόνος) the perfect tense, opp. to παρατατικός, Sext.Emp M.10.91. 
συντελέστρια, ἡ, fem. of συντελεστής, ap. Prisvian. 
oe f. how, to die along with or together, τινί Diod. 3. 7. 
' 8M2 
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συντελέω----συντίθημι." 


συντελέω, f. ἔσω, to bring to one end together, bring quite to an | ings or channels, οὐρητῆρες συντετρημένοι elt τὰ αἰδοῖα Hipp. Aer. 


end, finish, τ. τὴν δαπάνην to make up the whole sum, Dem. 183. 
13 3 80 too, o. (86. τὰ ἅρματα) els τὰ ἑκατὸν ἅρματα to make up 
the number 100, Xen. Cyr. 6. τ, 50 :.--οὔ a workman, to finish off, 
make, o. ycioov Lys. ap. Poll. ; στέφανον ap. Dem. 522. 4. 2. 
to perform or celebrate sacred rites, ἁγιστείας Plat. Ax. 371 D; 
II. to pay joint 


τὰ Ἴσθμια etc., Plut. Ages. 21; etc, 
taxes, tribute, to incur joint expense, contribute: σ. ἑξήκοντα τά- 
λαντα Aeschin. 67.17: but mostly, without the sum expressed, 


σ. els τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰσφοραῖς to pay all alike in the elopopal 


towards the war, Dem. 465. 23. 2. συντελεῖν εἰς τοὺς 
immeis etc., strictly to pay to the knights or the class of knights, 
and so to belong to this class or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τίμημα or rateable property); hence, 
generally, to belong to it, be counted in a class or body, σ. eis 
ἄνδρας Isocr. 277 Bs a. εἰς τοὺς νόθους Dem. 691.18: cf. τελέω 


TIT: 80, also, o. εἰς ᾽ορχομενόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν etc, used esp. of 
Ὁ number of small states ¢ributary to or under the protection of 


a larger, Thuc. 4. 76, Xen. Hell. 7. 4,12 :—gencrally, ¢o contri- 
bute, és μίαν ἀρχήν Arist. Part. An. 3. 7, 23 πρὸς γένεσιν Ib. 1. 
1, 2 hence, also, to go to make up the whole, belong to, count 
as part of a people, εἴς τινας, v. Arnold Thuc. 2.15: alse 6. dat., 
a. Θηβαίοις Isocr. 298 B, cf. Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Bly Alex. Incert. 31. 
συντελής, és, effecting joint payments, paying joint taxes or tri- 
butes, Antipho ap. Harp. ; ἕκτος καὶ δέκατος σ΄. paying a sixteenth 
shure, ap. Dem. 261. 3 :—hence, belonging to the same συντέλεια 
(11) or company, Dem. 564. 27 :—c. πόλις the city which had to 
pay α part of the penalty, Aesch, Ag. 532. 2. rated in 
the same class, counted among, belonging to :—absol., o. μόρια the 
Component parts, Arist. Part. An. 3. 14, 3: cf. συντελέω 11. 
2. 3. tributary to another state, dependent upon it, Lat. 
contributus, πόλιν els αὑτοὺς συντελῇ ποιεῖν Dem. 198. 15. 
συντελικός, h, ὄν, belonging to a συντελής or συντέλεια (11): τὸ 
μετὰ τούτων συντελικόν = συντέλεια, a body of persons paying tax 
jointly, Lat. contribuli, Polyb. 40. 3, 4. If. in Gramm., 
χρόνος o. the perfect tense; ῥῆμα σ΄ verbum perfectum: στάσις σ. 
status facti seu praeteriti et consummaii, Quintil. 3. 6, 46. 
συντέμνω, Ion. -τάμνω, Hat.: fut, reua:—to cud all in pieces, 
to chop up, Ar. Ran. 1262 : to divide, Plat. Polit. 261 A. 11. 
to cut down, cut short, Lat. concidere, o. τὰς πρώρας ἐς ἔλαττον 
Thue. 7.36 ; τοὺς χιτῶνας to cut out, shape them, Xen. Cyr. 8. 2, 
53 ξυντέμνει δ᾽ ὅρος ὑγρᾶς θαλάσσης the sea cuts short my realm, 
Aesch, Supp.258 :—metaph., to cul short, abridge, σ. πολλοὺς ἐν 
βραχεῖ λόγους Ar. Thesm. 178 ς σύντεμνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις καὶ 
βραχυτέρας ποίει Plat. Prot. 334 D (ef. infratit. 2); to cut down, 
σ. τὴν μισθοφοράν Thuc. 8. 45; σ. τὰς δαπάνας εἰς τὰ Kal’ ἡμέραν 
fo cut down one’s expenses to one’s daily wants, Xen., Hier. 4.9; 
80, σ. εἰς εὐτέλειαν Thuc. 8.86; also, σ. τιμάς Aesch. Kum. 227: 
συντέμνουσι γὰρ θεῶν... τοὺς κακόφρονας βλάβαι Soph. Ant. 1103; 
so in Med., Id. Fr. 678. 16. 111. seemingly intr., 1. 
ἀπ: ὁδόν), to cut the road short, cut across, σ. ἀπ᾽ ᾿Ἀμπέλου ἄκρης 
πὶ Καναστραίην ἄκρην Hat. 7.123: cf. σύντομος 11. 2. 
(sub. λόγον, v. ΒΆΡΓΕ 11), to eut the matter short, speak briefly, ὡς 
δὲ συντέμω Eur. Tro. 441, cf. Hec. 11803; σύντεμνε cut short, 
make an end, Mnesim. Avok. 1. 4; ὡς συντέμνοντι εἰπεῖν, like 
συνελόντι εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. Schol. Phoen. 
837. 3. τοῦ χρόνον συντάμνοντος as the time became 
short, Lat. instante tempore, Hat. §. 41: ef. σύντομος τι. 
ταν; to whistle an accompaniment, Theophr. Char. 21, 
Schneid. 
συντερμονέω, to march with, border on, τινί Polyb. 2. 21, 9. 
συντέρμων, ov, bordering on, close tagether, Anth. Plan. 185. 
συντέρπω, to delight along with or together, Schol. Ar. Lys. 227. 
συντεταγμένως, Adv. part. pf. pass. from συντάσσω, in an or- 
‘derly manner, in set terms, a. καὶ πιθανῶς Plat. Apol. 23 E, 
Bekker ; cf. sq. 
συντετάμένως, Adv. part. pf. pass. from συντείνω, earnestly, ea- 
gerly, Ar. Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 A, etc. ;—usu. 
with v. 1. συντεταγμένως. 
συντετραίνῳ : f. tphow, aor. ἔτρησα: pf. pass. τέτρημαι τ the 
pres. -τιτραίνῳ is a late form. To bore through so as to meet 
each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλλήλοις Hat. 2. 11 (cf. παραλλάσσω);: 
‘Thy τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρησαν els τὸν μυελόν they carried the 
passage through into the marrow, Plat. Tim. 91 A, ef. Criti. 115 
2 συντρῆσαι eis τὰ τῶν πλησίον to run out a gallery into one's 
‘neighbour's mines, Dem. 977. 22 :—Pass., to be connected by open- 


286 ; εἰς ἀλλήλους Plat. Phaed. 111 1), cf. Criti 115 Es ovvrd- 
τρηται ἡ ὄσφρησις τῷ στόματι Arist. Probl. 13. 2, cf. 33.17, 2} 80, 
els τὴν ψυχὴν ἡ ἀκοὴ συντέτρηται Plut. 2. 502 1). IT. 
metaph., cuvrerpalvew μῦθον δι᾽ ὥτων to let words pierce in, sink 
deeply, Aeseh. Cho. 451. 

σύντενξις, ἢ, (συντυγχάνω), a coincidence, M. Anton. 3. 11. 

συντεχνάζω, msq., Plut. Timol. 10, Marcell. 20. 

συντεχνάομαι, Dep. med.:—lo help in contriving, a. τινι τὰ 
ἔργα Dem. Phal. ; o. ἀπάτην Plut. Demetr. 43. 

συντεχνίτης, ov, ὃ, Ξ- 5η., Gl. 

σύντεχνος, 6, ἡ, practising the sume art, a fellow in art, Ar. Fr. 
2263; c. gen., one’s fellow-workman, Ar. Ran. 763; Athena is 
the σύντεχνος of Hephaistos, Plat. Polit. 274 C. 

σύντηγμα, aros, τό, that which is melted down and 80 dissolved, 
Arist. Somn. 3. 10. 

συντηκτικός, ἡ, dv, able to moisten, τὸ ἁλμυρὸν σ. τῆς γλώττης 
Arist. de Anima 2. 10, 2. II. apt to melt into one or 
dissolve, Id. Somn. 3. 10. 

συντήκω, f. tw, io melt into one, weld together, o. καὶ συμφῦσαι 
eis τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 Εἰ: even, γόμφοις o. Id. Tim. 43 A; 
80 in pass., Symp. 183 E:—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
συντήκουσι νύκτες ἡμέραι τε δακρύοις Eur. I. A. 3983 also, τὸν 
πάντα συντήκουσα δακρύοις Id. Med. 25. 2. Pass. συν- 
τήκομαι, aor. 1 συνετήχθην, aor. 2 συνετάκην [&]: and in same 
signf. intr. pf. act. συντέτηκα : to melt away, disappear, Xen, Cyn. 
10. 1:—to waste, fall away, συντήκεσθαι ὑπὸ λιμοῦ Hipp. Vet. 
Med. 123 o. λύπαις, νόσῳ Eur. El. 240, Or. 34, ef. Ib. 283, Med. 
689 πόαν τῷ ἐρωμένῳ melted away with him, Plat, Symp. 
192 E. 

σύντηξις, 7, a melting into one, Arist. Part. An. 4. 2, 7, ete, 
Theophr., Cic. Att. 10. 8. II. a melting away, wast- 
ing, falling away, Hipp. Epid. 1.946, Progn. 40, cf. Fots, Oecon. 
συντηρέω, f. how, to watch closely together, observe strictly, 
Polyb. 4. 60, 10: σ. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ to keep it close, Id. 31. 
6, 5 :—to take aim, Plut. Marcell. 12. 

συντήρησις, 7, « watching or keeping diligently, μνήμης Viu- 
math. : observation. 

συντηρητικός, 4, dv, watching, guarding, Greg. Nyss. 
συντίθημι, f. συνθήσω :----ἰο place, put together, Hdt. 2. 47., 4. 
67, Plat., etc. ; to combine, couple with something else, Aesch. 
Supp. 65: o. ἄρθρα στόματος to close the lips, Eur. Cycl. 625: 0 
add together, as numbers, Hdt. 3. 95. 2. to put together, 
combine, frame, build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριήρεας Hat. 7. 20 ; 
to compose, tt ἀπό τινος Hdt. 4. 233 ee τῶν νεῶν καὶ τοῦ πεζυῦ 
συντιθέμενον Hdt. 7.184: σ. τὺ πᾶν to frame the universe, ὁ συν- 
θείς the Creator, Plat. Tim. 33 1) : metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν 
Soph. Aj. 203; a. δυοῖν ἅμιλλαν to strive for two things at once, 
Eur. El. 95. 3. to compose, as an author does a book, 
Thuc. 1.21, 97; σ. μύθους, ποίησιν etc., Plat. Rep. 377 D, Phaedr. 
278 (C, ete. 4- to compound words, Plat. Crat. 424 E, 434 
A, cf. 425 A. 5. to plan, devise, contrive, ὁ συνθεὶς τάδε 
Soph. O. T. 401; ἐξ ἐπιβουλῆς o. ταῦτα Antipho 132, 26; ef. 
Thue. 8. 68: also, σ. λόγον to devise a story, Eur. Bacch. 297 ; 
λόγους ψευδεῖς Antipho 142. 22. 6. to put together in 
one, take together, unitc, comprehend, wav γένος eis ἕν Id. Med. 
7473 ἐν βραχεῖ συνθεὶς λόγῳ putting things shortly together, 
speaking briefly, Soph. El. 673. 4. to commit to a per- 
son’s care, τινί τι Polyb. 5. 10, 4. 8. to collect, conclude, 
infer, Id. 28. 15, 143 80, o. λογισμῷ Arr, 

B. Med. συντίθεμαι, as first in Hom., though he only uses the 
aor. 2 (in signf. 1) :— 1. strictly, to get together for one- 
self ; and so, to observe a thing, take heed to it, σύνθετο βουλὴν 
θυμῷ 1]. 7.443 φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν Od. 1. 3283 and, sim- 
ply, to perceive, hear, κλαιούσης bra σύνθετο Od. 20. 92 : 80, συν- 
θέμενος ῥῆμα Pind. P. 4.494: but Hom. has it usu. absol. in the 
phrase, σὺ δὲ σύνθεο do thou take heed, 1]. τ. 76, etc. ; ob δὲ σύν- 
Geo θυμῷ Od. 15. 27. 2. to agrce on, conclude, ἄνδρεσσι 
κακοῖς συνθέμενοφφιλίην Theogn. 306 B; so, συντίθεσθαι συμμα- 
χίην ὁμαιχμίην ete., Hdt. 2. 181., 8. 140, 1, etc.3 o. ξεινίην τινί, 
i.e. with one, Id. 1. 2 ἽΣ ταῦτα συνθέμενοι having agreed on these 
points, Id. 1. 87; ξυνέθεσθε κοινῇ τάδε Eur. Bacch. 807, cf. 808 ; 
80, συντίθεμαί τινί τι with another, Hdt. 3. £57, etc. 3 also, σ᾿ τι 
πρός τινα Hdt. 7.1453 σ. συνθήκας Lys. 138.17: sometimes c. 
inf. pro acc., fo covenant or agree to do, μισθῷ συνετίθευ παρέχειν 
Pind. P. 11.64; c. inf. fut., Hdt. 9. 7,2, Thue. 6. 65, Andoc. ‘6. 
38; and an inf, must be supplied in the phrases, κατὰ (i.e. καθ᾽ 


συντίκτω---οσυντυγχάνω. 


ἃ) συνεθήκαντο, καθ' ὅτι ἂν συνθῶνται etc., Hdt. 3. 86, Thue. 5. 
18; σ. ὡς .. Id. 6. 84: also in Pass., συντεθεὶς χρόνος the time 
agreed on, Plat. Phaedr. 254 Ds absol., to make a covenant, τινί 
Xen. An. 1. 9,  : also, to bet, wager, πρός τινα Plut. Alcib. 8 :--- 
of. συνθήκη. 

συντίκτω, to beget or beur, procreate with or together, τὰ οἰκεῖά 
τινι Aretae. 

συντίλλω, to pluck along with or together, Anth. P. 12. 27. 

συντίμάω, f. how, to value together or with others :—Med., ovve- 
τιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην τὴν εἰσφοράν they fixed this as the 
estimate of my contribution, Dem.815.19:—Pass., to be honoured 
among or above others, Lys. 189. 403 to increase in value, rise in 
price, Dem, 1285. 15. 

συντίμησις, 7, value, worth, price, Lxx. [τῇ 

συντὶμωρέω, to stand by and help; to contribute to cure, Hipp. 
Art. 815 :—Med., to help to avenge. 

συντϊνάσσω, f. tw, to shake to the foundations, Lat. concuiere, 
Arist. Mund. 4.293 σὺν δὲ tivate μάχαν, i.e. began to fight at 
random, Theocr, 22. 90:-—-Pass. in Plut. 2. 1089 E, τιναττομένου 
τινὸς a. to be shaken with it. 

συντϊταίνω, = συντείνω, Lipp., Aretae. 64. 
‘ συντιτραίνω and —rerpdw, later forms of the pres. συντετραίνω. 

συντιτρώσκω, fo wound in many places, Xen. Hell. 3.1, 18: to 
wound at the same time, τὰ συντιτρωσκόμενα (sc. τοῖς deréos) 
νεῦρα Hipp. I'ract. 775. 

συντολὕπεύω, to help in winding up a business, Nicet. 

συντομεύω and συντομέω, fo cut short, abridge. 

συντομή, 1, (σύντομος 11) α cutting short, μισθοφορᾶς Dio C. 

συντομία, 7, (σύντομος 11) abridgment, shortness, brevity, o. 
λόγων Plat. Phaedr. 267 B, ef. Lycurg. 161. 44. 

συντομίζω, =cuvréuvw, Suid. 

σύντομος, ov, cut up, chopped up; cf, Ar. Ran. 123, in- 
fra, IT. cut off, cut short: abridged, shortened, esp. 
of a road, σ. ὁδός a short cut, Ar, Ran. 123 (with a pun on signf. 
1); 80) τὰ σ, τῆς ὁδοῦ Hat. τ. 185., 4.1363 συντομώτατον the 
shortest cul, Id. 2. 158... 4. 1833 σύντομος (ac. ὁδός) Hdt. 5. τῇ : 
συντομωτάτη διαπολέμησις Thuc. 7. 42: cf. συντέμνω τι. 2. 
concise, brief, in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ σύντομα Soph. 
Ant. 446; cf. Aesch. Pers. 698, etc.: generally, shor/, 6. g: 
of stature, Call, Ep. 12. IT]. Adv. -μως, of time, 
shortly, immediately, ἀπολλύναι Lipp. Aph. 1247 ; also Soph. O.'T. 
Sto, ete. 2.0. λέγειν ete., shortly, concisely, Aesch. 
Eum. 585, Soph., etc.; ὡς σ. εἰπεῖν Plat. Tim. 25 1 :—Compar. 
~-drepov, Isocr. 53 1), etc.: Superl. ~wrdrws, Soph. O. C. 1579. 

συντονέω, to sireich tight, strain, Alex. Trall. 

συντονία, 7, a sirciching, slruining, distension, Hipp. 2. 
intense application, opp. to ἄνεσις, Arist. Pol. 8. 7, 33 πρός τι 
Def. Plat. 413 1), II. strength, energy: intensily, 
φλεγμονῆς Hipp. Progn. 38; τοῦ παθήματος Plat. Tim. 84 
E. 111. agreement, Diog. 1... 140. 

συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 4, a musical mode, called also ὑπερλύ- 
Bios, Plat. Rep. 398 E3 οἵ. Bickh Pind. 1, part. 2. p. 237. 

σύντονος, ov, on the stretch, straincd tight: τὸ σιγεεσυντονία, 
Xen. Cyn. 6. 7: intense, excessive, πόνος llipp. Coac. 143; 7. πο- 
pela a forced march, Polvb. 5. 47, 4. 2. slrong, grave, 
earnest, austere, opp. to ἀνειμένος, o. μοῦσα Pratin. § 3 to μα- 
λακός, Plat. Soph. 242 E: so, συντόνος Civ Plat. Rep. 623 
B. 7. Bt violent, impetuous, eager, συντόνῳ χερὶ Aver 
τὸν αὑτῆς πέπλον Soph. Tr. 919; βακχεία, δρόμημα Eur. Bacch. 
126, 1091: 80 of persons, Plat. Symp. 203 Ὁ. I. 
in harmony, accordant with, only in Pseudo-Eur. J. A. 
116, II. Adv. -νως, intensely, unflinchingly, βλέ- 
mew, μένειν Plat. Phaedr. 253 A, Rep. 539 D. 

συντονόω, to mark with the same tone or accent, Apoll. Dysc. 

συντορμόω, (τόρμος) to fasten with pegs, Math. Vet. 75. 

συντορννάω, lo stir up together as with a spoon, Medic. [on 
quantity, v. τορύνη. 

συντρἄγῳδέω, f. how, to act Tragedy, act with, Luc. Alex. 12: 
or, in accordance with, τινί Plut. 2. 771 A. 

συντράπεζο,; ov, a messmate, Xen. An. 1. 9, 313 βίον σ. ἔχειν 
to live with one, Eur. Andr. 658; v. sub κίων. 

συντραυλίζω, ἢ, low, to lisp with or together, νηπίοις Clem. Al. 

σύντρεις, οἱ, ai, -τρια, τά, three together, three and three, Od. 
9. 429, cf. Valck. Hdt. 4. 66; κατὰ odyrpes Plat. Tim. 54 E. 

συντρέπω, f. ψω, to help in turning, Aretae. p. 293 Pass., to be 
turned with, ΤΌ, 30;—f. 1. in Diod. 15. 17. - 

συντρέφω, f. θρέψω, to help to feed: to feed besides, Xen. Mem. 
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4. 3, 6:—Pass., to grow up together, live together, Hipp., Plat. 
Legg. 752 C, and Xen.; τινί with one, Eur. Hel. 1036. i i. 
in Pass. also, of liquids, to be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 96 B, Tim. 75 A. 

συντρέχω : f. θρέξομαι, usu. δρᾶμοῦμαι : aor. 2 συνέδραμον : to 
run together, Hat. 2. 121, 4 : esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in 1]. 16. 338, 337, in aor. 2, which 
prevails also in Hat. 2. as friends, ¢o come together, 
unite, agree, af γνῶμαι συνέδραμον ἐς τωῦτό Hdt. 1. 83: συντρέ- 
xew τοῖς κριταῖς to agree in (or about) the judges, Xen. Cyr. 8. 
2, 27 (where others take it, éo meet before, have recourse to 
them). 3. to meet with, μόρῳ Soph. Tr. 880 :-—to agree 
with, fit, harmonise with, τινί Ib. 295 :—absol., of time, to con- 
cur, coincide, Aesch. Fr. 286, Eur. Or. 12153 els ταὐτὸ τὸ 
δίκαιον ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ τὺ συμφέρον συνδεδράμηκε Dem. 214. 
4 4. lo run together, shrink, twist or shrivel up, μύες 
Hipp. Fraet. 775; τρίχες Xen. Cyn. 10. 17. II. to 
assemble, gather together, meet, Hdt. 8. 71; εἴς τι in one, Kur, 
Pal. 13 εἰς τόπον Lycurg. 149. 40: of clouds, to gather in, 
thicken, Hat. 1. 87: of liquids, ἐο mingle with, τινί Soph, QO. C, 
160. 111. to run the same way with, τινί Plat. Polit. 
266 C. 

σύντρησις, i, a piercing through, connexion by a passage or 
channel, ἔκ τινος εἴς τι Arist. H. A. 1. 16, 9: ef. συντετραίνω. 

σύντρητος, ov, pierced through; joined by ὦ passage, Suid. 

συντρϊαινόω, to dash to pieces with a trident, Plat. (Com.) Hell. 
2: generally, to shatler, στρεπτῷ σιδήρῳ συντριαινώσω πόλιν, Kur. 
Η. F. 946. 

συντρϊβή, ἡ, α crushing; ruin, ΤΙΧΧ. 

συντρϊβής, ¢s,= σύντριψ, Hesych., Procop. 

συντρίβω, f. ψω, to rub together, σ. τὰ πυρεῖα to rub dry sticks 
together to procure a light. 11. to shatter, shiver, τὴν 
χύτραν Ar. Ach. 284, Plat. Hipp. Ma. 290 E, ete.: ¢o make a 
jelly of, like Lat. conterere, contundere, Wur. Cycl. 7053 σ. vais 
tv stave them in, Thue. 4. 11: generally, to destroy utterly, Ar. 
Vesp. 1030: to crush an enemy, Polyb. 5. 47; 1 :—hence, συν- 
τριβῆναι τῆς κεφαλῆς to have one’s head broken (like καταγῆναι), 
Ar. Pac. γι; τὴν κεφαλήν Lys. 98. 7; τὴν κλεῖν Απάοο. 9. 
6. III. metaph. in Pass., 1. to be in per- 
plexity, affliction, ar guish, τῇ διανοίᾳ Polyb. 21. 10, 2. 2. 
to run ayuinst, clash with, Dem. 142. 22. [7] 

συντρϊηραρχέω, to be a συντριήραρχος, Lys. 107. 21.) 907. fin. 

συντρϊήραρχος, ὁ, @ puriner in the equipment of « trireme, 
Dem. 566. 24, ete. 

σύντριμμα, aros, τό, a fracture, Arist. de Audib. 34: retin, 
Lxx. 11. a thing to stumble against, obstacle. 

συντριμμός, 6, -εσύντριψις 2, 1ΧΧ. 

σύντριψ, ἴβος, ὅ, ἣ, shuttering: hence the Smasher, ἃ lubber- 
fiend that breaks all the pots in the kitchen, Epigr. Hom. 14. 0. 

σύντριψις, 4, a dashing together: «a shatiering, a blow, 
Lxx. 2. contrition, Keel, 

συντροφία, 7, αἰ growing up together, πρός 
rally, a living together, society, Polyb. 6. 5, 10: 
P. 7. 216. 

σύντροφος, ov, brought up together with, τινί Hat. τ. 99: 
hence, as old us, of the sume origin as, τινί Id. 2. 65: & γένος, 
as Ajax calls the Athenians, Soph. Aj. 86r. 2. gene- 
rally, living with, φονεῦσι Soph. Kl.11903 dupa a. a Sriendly 
eye, Id. Phil. 171; τὰ σύντροφα common, every-day evils, Thue. 
2. 50: so frey. in Hipp., σ. vdonua Atr. 2833 φάρμακον Fract, 
470: of animals, domestic, Xen. Mem. 2. 3, 4: metaph., τῇ ‘EA- 
λάδι πενίη αἰεὶ σύντροφος Iidt. 7. 1025 80 0. Ren.) T ηγάνων σύν- 
τρυφα μειρακύλλια Eubul. Orthan. 15 τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον 
Plat. Polit. 273 B. 3. like σύμφυτος, natural, οὐκέτι 
συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος Soph, Aj. 6393 6. gens φωτὸς σύντρο- 
gos Id. Phil. 203; τινί Hipp. Offic. 744. So Adv. -Φφως ἔχειν 
τινί Id. Fract. 773. II. act., σ. ζωῆς helping in the 
preservation of lite, Xen. Mem. 4. 3, 8 5 of. Plat. Legg. 845 D. 

συντροχάζω, like συντρέχω, to run with or together, Mel. 127, 
Anacreont. 32. 3, Plut. Ages. 20, ete. :—also συντροχάω, Mane- 
tho 2. 492. ‘ 

συντρὕγάω, 
5.17. 3: ; Bae 

συντρύφάωυ, fo share in luxury with, Dio C. 48.27. 

συντυγχάνω, fut. τεύξομαι : aor. 2 cuvertxoy t— ᾿ τ. 
of persons, to mect with, fall in with, τινί Hat. 4. 14, Ar. Nub. 
598, etc.; 80, μοίρῃ τοῦδ᾽ ἐχθίονι o. Soph. Phil, 683 3 0. νεκροῖς 


τινα Strabo: gene- 
a brood, Anth. 


to gather in, ax grapes, with or together, Geop. 
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ἀσπαίρονσι Antipho 119. 38) more rarely τινός Herm. Soph. 
Pail.'320, Ὁ. Ὁ. 1483; of. ἐντυγχάνω τ absol, Id. O. T. 1223 4 
συντηχών, like 5 τυχών, the first that meeis one, any one, Eur. 
- Rhes, 864; ὁ ἀεὶ ξυντυχών Id, Hec. 1182; 80, 6 ξυντυγχάνων 
Plat. Legg. 762 D γ--(80 also, τὸ συντυχόν the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, Hat. 1. 51, Xen. Ages. 
9. 3): but, of ξυντυχόντες of two persons meeting, Hat. 1. 
134. II. of accidents, etc., to happen to, befall, τινί 
Hdt. 8. 136, Thuc, 3. 59: also absol., to huppen, fall out, εὖ 
ξυντυχόντων if things go well, Aesch. Theb. 274: impers., tuve- 
τύγχανε it happened that.., c. inf.. Thue. 7. 70. 
συγτυμβυρῦχέν, to help in robbing (or, pedantically, in digging) 
graves, Luc. Lexiph. 2. 
συντὕπόω, to form or fashion along with: hence in Med., συν- 
τυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς παροῦσι, to allow the soul to be moulded 
by circumstances, Simplic. 
συντὕραννέω, to share in absulule power with, Strabo. 
συντὕραννοκτονέω, to juin in slaying tyrants, Luc. Tyram. 7. 
συντύραννος, ὁ, also 4, a fellow-tyrant, Plut. 2. 105 1}, [ri] 
συντῦρόω, to make into cheese together: hence, comically,—Lat. 
soncoguere, to get up, concoct, Ar. iq. 479. 
συντὔχία, 4, Ton. συντυχίη, a meeting with: a hap, chance, 
event, incident, Theogn. 5yo, Hat. 3. 43, etc.: o. epudeooa Pind. 
1.1. 543 μεταλλαγαὶ ξυντυχίας Eur. Η, F. 766; κατὰ συντυχίην 
by chance, Hdt. 3. 74, etc. :—esp., a happy chance, happy event, 
Hat. τ. 68, Pind. P. 1. 70, Soph. Ant. 1583 etc.; καλὴ ἡ συν- 
tuxla the incident or opportunity is good, Thuc. 1. 33 :—but 
also, a mishap, mischance, accident, Thuc. 3. 45, Plat. Phaedr. 
248 C, 11. later, an assembly : conversation, acquaint- 
ance, Byz. 
συντὔχικός, 4, dv, accidental, Plut. 2. 611 A. 
συνυβρίζω, to injure along with, Plut. 2. 631 F. 
συννυγραίνομαι, Pass., fo be wet alung with or together, Galen. 
συνυθλέω, f. Gow, to chat with or together, Luc. Lexiph. 14. 
συνὕλακτέω, to bark together, Nonn. D. 3.1476. 
συνῦὕμεναιόω, to join in the bridal hymn, Plut. 2. 138 B. 
συνυμνέω, to praise in song together with, Synes. 
συνύμνῳδος, ὁ, a fellow-singer of hymns, Inscr. Bickh. 2. 721. 
συνυπάγω, ἢ. tw, to bring under together, Byz., and Gramm. [4] 
συννπακουστέον, one must join in obeying, Strabo. 
συννυπᾶκούω, f. συμαι, to obey together, τινί Polyb. 25. 9,7; 
πρός τι in a thing, Id. 1. 66, 7. 11. ἐο comprehend un- 
der the meaning of terms, Stob. Ecl. 2. 120. 
συνύπαρκτος, ον, (συνυπάρχω) cotxistent, Kpiphan. 
συνύπαρξις, ἡ, cotristence, Sext. Emp. P. 2. 199. 
συνύπαρχος, 6, @ fellow-governor; among the Romans, a joint- 
prefect. 
Sada to be or ewist together, Polyb. (ace. to Schweigh. 
“6Χ.). 
συνὕπᾶτεύω, to be a fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 25, ete. 
συνύπᾶτος, 6, a fellow-consul, Lat. collega, Dion. H. 6. 22. [Ὁ] 
συνύπειμι, (εἰμί) to Le in or under together, Ocell. Luc. 3. 
συνυπερβάλλω, to pass over alony with, ἅμα τινὶ τὸν Ταῦρον 
Polyb. 4. 48, 6. 
συνὕπηρετέω, fo juin in helping, τινί Plat. Legg. 934 B. 
συνυπηχέω, (0 accompany tn singing, Himer. 
συνυποβάλλω, to pul close at hand loyether, Plut, Fragm. 1. 1, 
dub. 
συνυποδείκνῦμι and —vw, ἢ, δείξω, fo suggest ciong tith or ἰο- 
gether, Polyb. 17.15, 12, etc. 
συνυποδεικτέον, verb. Adj., one must indicate together, Pulyb. 
Be 21) 4. 
συνυποδύομαι, to enter underhand, insinuate oneself along with, 
τινί Plut. 2. 542 B. II. c. acc., to undergo along with 
or together, κίνδυνον Id. Brut. 18. 
σννυποζεύγνῦμι, to yoke together, Ath. 533 D. 
συνυποκορίζω, and Med. -ομαι, to call by diminulive names, 
both in Eust. 
συννποκρίνομαι, Dep. med.: ἐο play a part along with or to- 
gether, τινί Polyb. 3. 52,6; cf. 31, 7:—o. Tit προσποίημα, to 
supporé another in his pretence, Plut. Mar. 14. 
σννυπολα » ἕο help in supporting, Geop. 
συνυπονοέω, fo comprehend under the meaning of lerms, Arist 
Soph. El. 17. 15. II. to perceive, bear in mind logether, 
Polyb. 4. 24, 2. 
συννποπίπτω, fo be comprised together, Sext. Emp. M. & 174. 
συννποπτεύω, to suspect fogether, Polyb, 14. 4, 8. 


; σιντυμβωρυχέω---συνώνυμος. 


συνυπόπτωσιο, ἡ, α being comprised in one view, perceived to. 
gether, Sext. Emp. 8. 174. 

συννποστέλλω, to shorien along with or together, Sext. Emp. M. 
9. 262, in pass. . 

συνυποτίθεμαι, Med., to lay down, assume a thing along with 
or together, Plat. Ax. 370 A: to help in composing, o. τινι λόγον 
Plut. Cato Mi. 66. [1] 

συνυπουργέω, fo join in serving or working, τινί Hipp. Art. 824. 

συνυποφέρω, fo sustain, suffer along with, τινί τι Schol. Eur. 

συνυποφύομαι, Pass. ἐο grow up together, ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας 
Plat. 2. 554 A. 

συνυποχωρέω, to gine way, retire together, cited from Plut. 

συνὕφαίνω, fo weave together, Arist. H. A. 9. 39, 3; metaph., 
ὥστε ταῦτα συνυφανθῆναι so that this web was woven, Edt. 5. 105: 
generally, 10 rut toyether, frame, o. λόγον Plat. Tim. 69 A; also 
in Med., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ πυρὸς σννυφήνασθαι Th. 78 Bs— 
ἀλλήλοις συνυφασμένοι quite close together, Ael. N. A. 1.5. 3. 

συνύφανσις, ἡ, α weaving together, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ] 

συνύφασμα, aros, τό, that which is woven together, a web, Ὁ]. 

συνύφειαι, ai, bees’ cells (from their net-like appearance), a 
honeycomb, Arist. H. A. 9. 40,93; which he also calls ἱστοὶ συνυ- 
pets, Ibid. 8. [Ὁ] 

avvidy, 7, = συνύφασμα :---ἰξ was taken for the woof, in Plat. 
Legg. 734 Es but ἐνυφή is now received there. 2. me- 
taph., συνυφὴ οἰκήσεων a putting together, construction of houses, 
Plat. Epinom. 975 1}. 

συνὕφής, és, woven together, v. sub συνύφιιαι. 

συνυφίστημι, fo call into existence together: Pass., with pf. and 
aor. 2 act., to exist together, coéxist, Sext. Emp. P. 3. 26. II. 
in Med., to undertake along with, τινί τι Polyb. 4. 325 7. 

συνυψόω, to exalt with or together, Lxx. 

συνῳδέω, -- συνάδω, for which it is v.L in Stob. 

συνῳδή, --54.. Suid. 

συνῳδία, ἡ, a singing together: hence, agreement, assent, Plat. 
Legg. 817 E:: also, συναοιδία, Onatas ap. Stob. Ecl. 1. 96. 

συνωδίνω, tv be tn travail along with or together: o. κακοῖς lo 
share in distresses, Eur. Hel. 727. [ἢ 

συνῳδός, dv, (35%) singing with or together: echoing or respon- 
sive to, θρηνήμασι Eur. Or. 133, Hel. 174; metaph., according 
with, in harmony with, τινί Hdt. 5. 92, 3, Eur. Med. 10075; φρο- 
νεῖν συνῳδά Ar. Av. 6343; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις Arist. Eth. N. 10. 
I, 4. 
συνωθέω, f. ὠθήσω and dow, to push or force together, τι εἰς 
τόπον Plat. Tim. 53 A, 58 1}, ete. II. intr., ¢o force 
one’s way or push in together, Arist. Mirab. 99. 

συνώθησις, ἢ, = σύνωσις. 

συνώμεθα, 1 pl. conj. aor. 2 med. of συνίημι, Il. 13. 381. 

συνωμία, 4, (ὦμος) the joining of the shoulder-blades, Polyb. 12. 
25, 3. II. also in horses, @ twisting of the shoulder- 
blades, Hippiatr. 

συνωμίασις, 7, = foreg. 11, Hippiatr. 

συνωμοσία, (sometimes wrongly written cvvou—), 7, (συνόμνυμι) 
a being leagued by oath, conspiracy, Ar. Eq. 476, Thue, 6. 27, 
60, εἴς, : confederacy, πρός twos Id. 5. 83. 11. α body 
of men, leagued by oath, Thue. 8. 54, cf. sub ἑταιρεία 11. 

συνωμόσιον, τό, the outh or pledge of clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10. 41. 

συνωμότης, ov, 6, one who is leugued by oath, a fellow-conspi- 
rator, confederate, Soph. O. C. 1302, Ar. Eq. 257, Andoc. 29. 29, 
etc. ; ἐπί τινι against another, Hdt. 7.148: metaph., ὕπνος πόνος 
re, κύριοι ξ. Aesch. Enum. 1263 cf. συνόμνυμι 1. 

σύνυμογοιύει h, ὄν, of or for a conspiracy, Adv. -κῶς, Plut, 2. 
813 A. 

συνωμότις, ides, fem. from συνωμότης, Nicet. 

συνώμοτος, ον, leagued or banded by oath: τὸ σ. τε συνωμοσία 17, 
Thue, 2. 74. 

συνωγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med.: to buy with or together: 
exp. to hire a body of soldiers, take into one's pay, o. ἵππον Hat. 1. 
27. @ II. to buy up, Lat. coémere, σῖτον Lys. 164. 36, 
ef. Theopomp. (Hist.) 219 :—the pf. συνεώνημαι is used as Pass., 
ὃ συνεωνημένος otros corn bought up, Id. 165.17; but with act. 
signf. in Dem. 175. 11., 689. 22 ; cf. ὠνέομαι fin. 

συνωνὕμία, ἡ, likeness of name, Arist. Rhet. 3. 2, 7. 

συνώνῦμος, ov, of like name or meaning, Aesch. Supp. 193 
(Herm. εὐωνύμων), Eur., ete. II. in the Logic of 
Arist., univocal, as opp. to ὁμώνυμος (equivocal); for συνώνυμα 
are the significates of one common name, as man and oa of animal, 


| συνωριαστής---συρμαΐζω. 


Categ. i. ἃ, Top. 6. τὸ, 3 (80 in Adv. -μωβ, Id.)}:—hut in Rhet. 

. 35 7, synonyms, 
geet ¢, ov, δ, one who drives a συνωρίς, Luc. Zeux. 9. 

avvaplte, to yoke together, Nic. αὐ. Ath. 683 D, Ael. N. A. 15. 
a4:—in Med., ξυνωρίζου χέρα join thy hand with mine, Eur. 
Bacch. 198. 

σνυνωρϊκεύομαι, Dep. :—to drive a συνωρίς, Ar. Nub. 15. 

συνωρίς, ἰδος, 4, (συνήοροΞ) a pair, yoke of horses, mules, etc., a 
two-horse chariot, Ar. Nub. 1302, Plat., etc. :—generally, a pair 
or couple of any thing, like Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. O. C. 
895, etc.: esp., a wedded pair, Valck. Phoen. 331. II. 
that which binds together, hence a pair of fetters, ποδοῖν ξ. Aesch. 
Cho. 982. (This word is almost always used in the form ξυνωρίς.) 

σύνωσις, 7, (συνωθέω) a pushing together, compression, Plat. 
Tim. 62 B. 

συνωφελέω, to join in aiding or relieving, τινά Xen. Mem. 3. 5, 
16; τινί Soph. Phil. 871: absol., to be of use or assist together, 
ἔν τινι Hipp. Art. 794; εἴς τι Xen. An. 3. 2, 27, Oec. 2. 14.:-Ἤ 
Med., 1 γ8. 128. 40. 

συνωχᾶδόν, Adv., (συνέχω) γοξί. for συνοχηδόν, of Time, per- 
petually, continually, Hes. Th. G90, Q. Sm. 14. §175—— acc. to 
others, forthwith, struightway: cf. Lob, Phryn. 701. 

σνυξέω, = συγξέω, q. v. 

σὔο-βαύβᾶλος, of or from a pig-sty: hence, o. λόγος a swine- 
herd’s song, Cratin. Incert. 33 ὁ, ubi v. Meineke. 

Σὕο-βοιωτοί, of, the ITog-Boeotians, Cratin. (Fr. Incert. 153), 
ap. Schol. Pind., as corr. by Pors. Hec. Praef. p. lvii. 

ovo-SyAnros, ov, hurt or sluin by a boar, Agiaias Byz. 

σὕο-θήρας, ov, 6, a boar-hunter, Plilostr. Imag. 1. 28 :—vi συό- 
θηραι was a poem by Stesich., v. Ath. g5 D. 

σὔο-κτἄσία, 7,=sq., Mel. 128. 12. 

σῦο-κτονία, ἡ, slaughter of swine, Dion. P. 853. 

σῦὔο-κτόνος, ov, slaying swine or boars, Call. Dian. 216. 

avo-tTpddos, ov, feeding or keeping pigs, Joseph. B. J. 1. 21, 13. 

σὕο-φόντης, ov, 6, a slayer of swine or boars: fem. ciopdytis, 
Sos, Anth. P. 11. 194. 

oto-dopBéw, fo feed pigs, Longin. 9. 14. 

avo-édpBiov, τό, a pig-sty. II. α herd of swine, Arist. 
H. A. 6.18, 3: in Mss. sometimes -φορβεῖον : but v. Cramer. 
An. Oxon. 2. 309. 

σύὕο-φορβός, dv, (φέρβω) = συοτρόφος, Polyb. 12. 4, 6. 

Σὕράκουσαι, ai, Syracuse: Hdt. uses lon. Suphxovoa; the 
better Att. follow the Dor. Zupdovca:, though the strict Dor. 
form is Συράκοσαι, which Pind. metri grat. makes Σύράκοσσαι, 
Bickh v. 1. Pind. O. 6.6: ipdxovca, 7, is an older form in 
Steph. Byz.— Adj. Ztpaxdoros, a, ov, freq. in Inserr., lon, Zipye., 
Syracusan.—Zipaxoceds, 6, a Syracusan. The form --κούσιος 
(found in Mss.) is of very late date. [ἃ in all forms. ] 

ovpBa, Λὰν., -- τύρβα, q. v. 

σύρβη, ἡ, Ion. and common form for Att. τύρβη, α noise, rou, 
Lat. turba. 11. (σύρω) σύρμα, συρμός, σύρφαξ, by the 
freq. change of βὶ and φ. 

συρβηνεύς, ὁ, Cratin. Thratt. 13, and ovpByvds, dv, noisy, 
rowing, Lat. turbulentus. 

σύρ-γαστρος, 4, strictly συρόγαστρος, trailing the belly, as a 
worm or snake, Anth. P. 15. 26. I]. metaph., a 
common man, day-labourer, Alciphro 3. 19, 63. 

συργάστωρ, opos, ὁ, =foreg. : if it is to mean swineherd, it must 
be written συογάστωρ, Hesych. 

σύρδην, Adv, (ctpw)long-drawn out, in a long line, Lat. tractim, 
Aesch. Pers. 54, ubi v. Herm. (55). 11. with a rush, 
Suriously, Eur. Rhes. 58. 

ovptyylas κάλαμος, ὁ, a hollow reed, Theophr. H. Pl. 4. 11, 10. 

σῦρίγγιον, τό, Dim. from σῦριγξ, a little reed or pipe; in Plut. 
nae A, of α pitch-pipe. II. a small fistula or ulcer. 

ipp. 

oupryyo-rdpos, ov, (τέμνω) cutting fistulas, made for this pur- 
pose, Galen., Oribas. 

σῦριγγόω, to make into a pipe or channel, σ. φλέβα, Hipp. :— 
Pass., fo grow or become hollow: to end in a fistula, Hipp. Progn. 
43- II. sometimes intr. in Act., to pass like a pipe, 
eis τὰ στόμα :—see Fots. Oec. Hipp. 

σῦριγγώϑης, es, (εἶδο5) like a pipe or tube: like a fistula, 
Hipp. II. with many tubes, perforated, carious, ὀστέα Id. 

TUpLyKTis, ov, ων shabby " yf 

σύριγμα, ards, τό, (συρίττω) the sound of a pipe, a whistle, Eur. 
Bacch, 952, Ar. Ach. 554. [0] 


πον μ᾽ 
| ee, 2 
ope es, (el8os) like the sound of a pipe, wh 
cet ΤΟΝΝ » €8, (εἶδος) of « pipe, whistling, 
σύριγμός, 5, (συρίττω) a piping, a playing on the : hence 
any shrill piping sound, a whistle, Xen. Bymp. 6. Hg! hissing, 
σ. καὶ χλευασμός Polyb. 30. 20, 6: σ. κάλων the rattling of TOpes, . 
Lat. stridor rudenium :—a ringing in the ears, Diosc. 2. 96. 
σῦριγξ, tyyos, 7, any pipe or tube ; hence, Ia 
musical pipe, esp. a shepherd's pipe, Punspipe, αὐλῶν συρίγγων 
τ᾽ ἑἐνοκὴ 1]. 10. 138; γομῆες τερπόμενοι σύριγξι 18. 526; Hes., 
etc.; κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν εἴη Plat. Rep. 309 
D 2. @ cat-call, whistle, as in theatres, Plat. Legg. 


700 C. 3. the mouthpiece of the αὐλός or fiute. 4 
= συριγμός, Strabo p. 421; cf. Lob. Paral. 131. II, 


any thing like a pipe; as I. @ spear-case, = δορατοθήκη, 
Il. 19. 387. 2. the box or hole in the nave of a wheel, 
Aesch. Theb. 208, Soph. El, 721, Eur. Hipp. 1234. 3. 
the hollow part of a hinge, Parmenid. 4. in Soph. Aj. 
1412 (ἔτι γὰρ ἄνω φυσῶσι μέλαν αἷμα), σύριγγες seem to be the 
nostrils ; οἵ. φυσῶντ᾽ ἀνὰ ῥῖνας, Ib. 918, 8. α hollow 
sore, a fistula, Hipp. ; ν. Foés. Occon. 6. σ. πτεροῦ, 
cf. πτερόν. 7. σύριγγες σαρκῶν in Emped. 209, appear 
to be the lymphatic ducts, ν. Sturz ad 1. 8. a hollow 
in the carth, also ἃ mine, Lat. cuniculus, Polyb, 22.11, 8, etc. =~ 
σύριγγες were esp. che underground burial vaults of the Egyptian 
kings at Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679. g. a 
covered gallery or cloister, Polyb. 15. 30, 6, Ath. 205 D. 

ΣΥΡΙΖΩ, more Att. pres. ovplrrw, Lob, Phryn. 192; Dor. 
ovplodw: fut. ἔξω, more freq. and better Att. {foue:; whereas 
συρίσω is not Att., though we have the gor. συρίσαι in Lue. 
Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 689. To pipe or whistle, 
συρίζων κισσοδέτας ὁ κάλαμος Eur. I. T. 1125; of shepherds, 
σ. ὑμεναίους Id. Alc. 5793 φιμοὶ δὲ συρίζουσι Aesch. Theb. 463 3 
o. φόνον lo hiss forth murder, Aesch. Pr. 355 :—absol., to hiss, 
Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 B: esp. ¢o hiss an actor, like 
Lat. explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγὼ 3° ἐσύριττον Dem. 315. 10, 
cf, Aeschin. 64. 20 :—of a ship's rudder, Eur. 1. T. 431. (Cf. 
Lat. susurr-us, Sanscr. svri to sound: hence perh. rlrupos, Pott 
Et. Forsch. 1. p. 225.) 

σῦρίζω, f. low, to speak or act like a Syrian, Sext. Emp. M. 1. 314+ 

Σῦὕριη-γενής, és, Syrian-born, Orac, ap. Hdt. 7. 140. 

Σῦρικός, 4, dv, from Syria, Syrian, Steph. B. 

σῦρικτήρ, ἤρος, ὃ, -- συριστής, Leon. Tar. 1 :—also συρικτής, ov; 
6, Arist. Probl. 18. 6, 1, Anth. P. 6. 237. 

Σύριος, a, ov, of the island Syros, Strabo. [Ὁ] 

σὺρίσδω, Dur. for συρίζω, Theocr. 1. 3, etc. 

σύρισμα, aros, τό, and σνρισμός, ὃ, later and worse forms for 
σύριγμα, --μός ; the latter in Luc. Gymn, 32. 

σῦριστής, οὔ, ὁ, α piper, esp. a pluyer on the Panspipe (σῦριγξ), 
Luc. 1). Syr. 43. IL. the male crane, so called from 
his note, Hesych.; cf. Eur. Hel. 1483. 

Σῦριστί, Adv., in the Syrian language, Σ. ἐπίστασθαι to under- 
stand Syrian, Xen. Cyr. 7. 5, 31. 

atplrrw, f. ίξω, = συρίζω, q. v. 

auptyxos, ὁ, -- ὑρρίσκος (q. v.), Alex. Leb. 1. 3. [σὺ] 

συρκάζω, συρκίζω, Aecol. for σαρκάζω, σαρκίζω. 

σύρμα, ατος, τό, (σύρω) any thing drawn or trailed after one ; 
a theatric robe with a long train, Poll. cf. Juven. 8, 229: also 
simply in periphr., σύρμα πλοκάμων long flowing hair, Anth. P. 
5. 133 0. τερηδόνος a long wood-worm, Ib. 12. 190. IT. 
any thing drawn, swept, or thrown together, sweepings, refuse, 
litter, Lat. quisquiliae, like σύρφος, 7d, and συρφετός, in plur., 
Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10. 5, 8. ITI. in Medic., 
a pluce where the skin hus been torn off, Lat. desquamatum, Fos, 
Occ. Hipp. IV. in Music, a drawing out or prolonging 
the tones, Ptolem. Harm. 2. 12. 

συρμαία, ἡ, Ion. συρμαίη, (συρμός 1v) an emetic or purgative 
drauyht, much used by the Egyptians, Hdt. 2. 88; cf. συρμαΐζω : 
they compounded it (says Erotian) of the juice of the radish 
(ῥαφανίς) und salt-water; hence the radish itself is called συρμαίη, 
Hdt. 2.125, cf. Ar. Pac. 12543 cf μελανοσνρμαῖος : proverbd., 
συρμαίαν βλέπειν to look like one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin. II. also, ace. to Hesych., a mixture nf honey 
and suet, given as a prize at Sparta, in a contest of the same 
name. 

συρμᾶϊζω, to take an emetic or purge, of the Egyptians, συρμαΐ- 
ὥυσι τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμετοῖσι θηρώμενοι τὴν 
ὑγιείην καὶ κλύσμασι Hdt. 2. 77, 
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᾿συρμαιϊο-πώλης, ov, 5, one who selle emetics or purges, Ar. Fr. 
252. 
Pus ven pds, ὁ, the use of an emetic or purge, ἐμεῖν ἀπὸ σ. Hipp. 
rt. 805. 
συρμάς, dios, ἡ, (σύρω) == σύρμα τι, Byz. 
συρμᾶτίτης, ov, 6, fem. συρματῖτις, ιδο5 :--- κόπρος o. Manure 
mixved with sweepings or litter, Theophr. ; v. σύρμα τι. 
συρμός, ὁ, (σύρω) any thing that draws, drags, or tears along 
with violence, any lengthened trailing motion, like ὁλκός, Lat. 
bractus, the track of meteors, waves, etc., σ. πρηστήρων Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist, Mirab. 130. 13 γιφετῶν, ἀνέμων Anth. P. 7. 8, 
498; xada(hes Leon. Al. 12, etc. II. that which 
ty drawn or dragged along; hence like Lat. tractus serpentis, 
the trail of a serpent, Plut. Anton. 86. ILI. =avp- 
μα. IV. a vomiting, Lat. vomitus: generally, a purging 
and clearing of the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 
σύρξ, ἡ, Aeol. for σάρξ, flesh. 
aipopdves, Adv. part. pres. med. from σύρω, = σύρδην, Justin. M. 
συρο-πέρδιξ, ixos, ὁ, = Σύρος πέρδιξ, Acl. N. A. 16. 7. 
Σῦρος, 5, Syros, one of the Cyclades: also Σύρα, ἢ, and in Od. 
Συρίη. II. Σύρος, ὁ, a Syrian, Soph., ete. 
Σὕρο-φοϊνιξ, ixos, 6, @ Syro-phoenician, Luc. Deor. Conc. 4, 
ef. Juvenal. 8. 159 :—fem. Sipopolricca, N. T. 
ovppaypa, ατυς, τό, a dashing together, conflict, battle, like σύρ- 
ραξις, Plut. 2. 346 E, ubi v. Wyttenb. 
σνυρράδιος, ov, promiscuous, ap. Hesych. 
συρρᾷδιουργέω, fo commit a crime with, τινί Plut. 2. 53 C. 
συρρἄθαγέω, to make a noise with or logether, Nic. Th. 194. 
ovppatis, 7,=cvppniis, Arist. Mirab. 130. 2: a conflict, battle ; 
cf. σύρραγμα, 
συρραπτός, dv, sewn together, Arr.; v. Lob. Parul. 493. 
συρράπτω, f. yw, fo sew or stilch together, δέρματα νεύρῳ Bods 
Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2. 86., 4. 643 ῥῆγμα Archipp. Pl. 4: τὰ 
στόματα τῶν ἀνθρώπων συρρ. to scu’ men’s mouths together, i. 6. 
stop their mouths, muzzle them, Plat. Euthyd. 303 ΕΣ : σ. ἐπιθυ- 
plas ἀπολαύσεσι to bring appetites into connevion with enjoyment, 
i, e. to gratify them immediately, Plut. 2. 565 Ὁ. 
συρράσσω Att. -ττω : f. tw: --συρρήσσω, συρρήγνυμι, to dash 
together, fight with another, τινί Lat. confligere cum aliquo, Thue. 
8.96; ἀντιμέτωπος συνέρραξε τοῖς Θηβαίοις Xen. Hell. 4. 3, 19, 
cf. 7. 5, 16:—v. συρρήγνυμι 11, σύρραγμα. 
συρρᾶφεύς, 6, one who sews or slitehes together. 
συρρᾶφή, ἡ, ὦ sewing toyether, serm, Hipp. Offic. 743. 
συρρέζω, f. tw, to do along with or together, Anth. P. append. 164. 
συρρέμβομαι, Dep., tv roam about together, v. 1. Luxx. 
eNprere, to bend or turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Polyb. 3. 
35» δ. 
σύρρευσις, 7, α flowing together, confiux, Arist. H. A. §.19, 4. 
συρρέω, f. ρεύσομαι : pf. eppinxa:—lo flow together or in one 
stream, of rivers, Plat. Phaed. 109 B, 112 As metaph. of men, 
to flow or stream logether, Hdt. ὃ. 423; and of money, Isae. 
Mencel. § 34. 
σύρρηγμα, ατος, τό, -- σύρραγμα, σ. φάλαγγος Plut. 2. 350 E. 
συρρήγνῦμι or -ὕω : 1. ρήξω : pl. pass. συνέρρηγμαι : aor. pass. 
συνερράγην [ἄ] : intr. μὲ, 2 συνέρρωγα :---συρρήσσω, συρράσσω, 
συρρώσσω, are collat. forms :— I. trans., to break in 
pieces, κακοῖσι συνέρρηκται he is broken down by sufferings, Od. 8. 
137+ 2. συρρῆξαι eis ἐν ἅπαντα to break up all into one, 
i. e. fo join in one, Ar. Eccl. 674. 3. to strike or dash to- 
gether: metaph. o. πόλεμον to cause war lo break out, Plut. 2. 
1049 D. II, Pass. and intr. in Act, (esp. in the pf. 
—€ppwya, which is always intr.): ¢o breul out together, of rivers, 
“TAAOs συρρήγνυσι és τὸν Ἕρμον breaks into the Hermus, joins it, 
Hdt. 1. 80: of war, tumult, ete., to break out, ὁ πόλεμος ξυνερ- 
ρώγει Thuc. 1. 66, π. συρραγέντος Plut. 2. 322 B3 σ. ἣ κραυγή 
Id. Arat. 21. 2. like συρράσσω, to meet in battle, engage, 
Plat. Caes. 45. 3. of sures or wounds, to run logether, pass 
into one another, Lipp. Art. 788. 
σύρρηξις, ἡ, ὦ dashing, bursting forth, Aretae.; esp. the first 
onset in battle; cf. σύρραγμα. 
συρριζόομαι, as Pass., fo have the roots united, Arist. de Anima 
2. 4, 9. LL. to take or strike root at the same time, 
Luc. V, H. τ. 8. 
σύρριζος, ov, (ῥίζα) having taken root together, Schol. Soph., ete. 
ισυρρίπτω, to throw or cast together, Diod. 15. 72. [1] 
συρροή, ἡ, = σύρρευσις, Theophr. H. Pl. 6. 6, 8, etc. 
σύρροια, ἢ, =fureg., Hipp., Polyb. 2. 32, 33 v. Lob. Phryn. 497. 
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συρμαιοπώλης--συσκευασία. 


σύρροος, ov, flowing together, oonfiuent, Tim. Loor. ΤΟῚ E. IL 
as Subst., σύρρους, --συρροή, Arist. H. A. 10. 7, 12 

cuppiots, 7,=cvppevors, Polyb. 9. 43» 8. 

σύρσις, 2, (σύρω) τα συρμός, GI. 

σύρτης, ov, ὅ, (σύρω) α rope or cord for drawing with, 
Hesych. II. in Mechanics, the sheaf of a block, 
Math. Vett. 

Σύρτις, 50s, 7, (σύρω) a sand-bank in the sea, esp. the Syrtis 
(Major and Minor) on the coast of Libya, Hat. 2. 32, 150. 11. 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

συρτός, ἡ, ὄν, swept or washed down by α river, of gold-dust, 
etc., Polyb. 34. 9, 10, Strabo. 

σύρφαξ, ἄκος, δ,(σύρω) = cupperds, obppos, Ar. Vesp.673. II. 
as Adj., τεσυρφετώδης. 

συρφετός, ὁ, (σύρω) lengthd. form for σύρφος, -- φορυτός, any 
thing dragged or swept together, sweepings, refuse, litter, Lat. 
quisquilice, χόρτος καὶ συρφετός hay and /itter, Hes. Op. 604, ef. 
σύρμα τι. II. metaph., a mixed crowd, mob, rabble, 
σ. δούλων Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: also, one of the mob, 
like Horace’s plebs eris, Plat. Hipp. Ma. 288 D. (Akin to σύρβη, 
τύρβη, Lat. turba.) 

συρφετώδης, es, like a συρφετός, jumbled together, promiscuous, 
a. ὄχλος Polyb. 4. 78, 5. cf. Jac. Salt. 83. 

σύρφος, ὁ,--- σέρφος, Hesych. 

σύρφος, cos, τό,--- συρφετός, which is a lengthd. form, only in 
Iesych. 5. v. σύρφη. 

ΣΥ̓ῬΩ, in Pass. only with aor. 2 ἐσύρην. To draw or trail 
along, to drag a net, Plut. 2. 977 F :-~to drag by force, force 
away, hale, N. τ of rivers, to sweep or carry down with them, 
σύρεται ὃ χρυσός Strabo, cf. Plut. Mar. 233 κλύδων δελφῖνα 
ἔσυρεν ἐπὶ χέρσον Anth. P. 7. 216, cf. 9. 84 : so of war, to sweep 
away, Plut. 2. 5 Εἰς cf. συρτός :—absol. in Pass., of a stream, to 
Jiow or run down, Dion. P. 16, 46. [, except in aor. 2 puss. 
eciipny.] 

ZS, ὁ and ἡ, but oftener masc. than fem.: gen. σός: ace. 
σῦν :—in pl. Nom. never contracts the nom. oves, of ace. he has 
both forms, σύας and σῦς, in dat, oval and σύεσσι: he uses, like 
Hadt., both forms, σῦς and &s.—Like os, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Llom., usu. in mase., σῦς ἄγριος a wild bar, I. 8. 
3383 aypdrepus £1. 2933 also, σῦς κάπριος, σῦς κάπρος (v. sub 
voce.) 3 80 too, σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι 1]., and Hes, Cf. sub 
is. (Ὁ in monosyll. cases, in the rest 6.) (Lat. S778, Germ. 
SAU, our sow, of which swine is strictly in plur.: prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος, ukin to θύω B, asin Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild boar.) 

συσβέννῦμι, to extinguish together, Opp. H. 2. 477. 

συσκάπτω, fo dig loyether. 11, to fill or heap up 
by digging, o. τοὺς “γύρους Theophr. 

συσκεδάννῦμι also -ὕω, fut. σκεδάσω : to help in scattering: lo 
toss all about, Ar. Ran. 903. 

σύσκεμμα, aros, τό, juint consideration, Eust. 1403. 

συσκεπάζω, to cover with or entircly, Apollod. 2. §, 12, in Pass. 

συσκεπτέον, verb. Adj., une must consider, μετά τινος Plat. 
Soph, 218 B. 

συσκέπτομαι, f ψομαι, Dep. med. :—to consider along with, τινί 
Hdn, 1.17. 

συσκευάζω, f. daw: to muke ready by putting together, to pack 
up bageage, etc. for another, Xen. Cyr. 1. 4, 25 3 and then, gene- 
rally, to make ready, prepare, δεῖπνον Ar. Vesp. 1251: to hatch, 
get ap, contrive, Dem. 764. 7, cf. 365. §3 σ. τινὶ τὴν βασιλείαν 
Dion. H. 3. 35. II. Med., to pack up one’s own bag- 
gage, to pack up, Lat. convasare, vasa colligere, Thue. 7. 74, 
Plat. Theaet. 175 10, Xen. Cyr. 8. 7, 2, etc.: esp. in part. aor. 1 
med., or pf. pass., adi packed up, ready for ἃ start, παρεῖναι συνε- 
σκευσσμένος Xen. Cyr. 3. 2, 33 πορεύεσθαι συσκευασάμενοι 
Ib. 6, 2, 3, etc. : the pf. pass. is even followed by an acc., ovve- 
σκενασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε with all his goods packed up and 
brought hither, Lys. 187. 28, cf. Id. Fr. 32, Xen. Cyr. 5. 3, 
16. 2. & prepure, make ready, πορείαν Xen. Cyr. 8. §, 13 
σῖτον, ἐπιτήδεια etc., Id. 3. to contrive, get up, as in Act., 
Dem. 772. 11. 4. to bring together, scrape up for one’s 
own use or advantage, o. χρήματα Lycurg. 149. 44, cf. Dinarch. 
100. 25: hence also 5. to win, gain over, to overreach, 
Suli upon, surprise, Dem. 438. 14: and so of love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον Xen. Cyr. §. 1, 16. 

συσκευᾶσία, ἡ, a packing up, getting ready, eap. for a journey 
or march, Xen. Cyr. 4. 2, 35¢ 2 


συσκευαστής---συστάς. 


συσκεναστής, οὔ, 5, one who packs up or gets ready, Clem. Al. 


συσκενή, 7, α getting ready, preparation, esp. on the theatre: 


metaph. fraud, trickery, Hdn. 3.13. 


συσκενοφορέω, to bear or carry baggage along with or together, 


Xen. Cyr. 8. 3, 7. 


συσκενωρέομαι, f. ἦσομαι, Dep. med.; to contrive, devise, plan, 


plot, Dem. 313.153 σ. ἀδίκημα μετά τινος Id. 883. 7. 


συσκηνέω, to be or live in the same tent or house with another, 
like ὁμοσκηνέω : to lodge together, Xen. Hell. 3. 2, 8: to mess or 


eat with any one, Xen. Cyr. 2. 2, 1, etc. 


σνσκηνητήρ, ἤρος, 6, one who dwells with another, a messmate : 


fem. συσκηνήτρια, Ar. Thesm. 624. 


συσκηνία, ἡ, a dwelling in one tent: esp. of soldiers, a messing 


together, Xen. Hell. 5. 3, 20, v. 1, Cyr. 2. 1, 26. 


συσκήνιον, τό, -- συσσίτιον, usu. in plur, τὰ συσκήνια, for the 


Spartan φιδίτια, Xen. Lac. 5. 2. 


σύσκηνος, ov, dwelling or living in one tent ; a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7. 75, Xen. An. 5. 8, 6, Lys. 


137. 18, ete. 
σνσκηνόω, -- συσκηνέω, Xen. Hell. 7. 1, 38. 


σνσκϊάζω, f. dow, to shade or cover quite over, Hes. Op. 6113 
γένυν σ΄, i. 6. to get αἰ beard, Eur. Supp. 1219: metaph., fo veil, 
1. intrans., 
ἄγκος.. πεύκαισι συσκιάζον a vale with pines thick-shading, Eur. 


conceal, Dem. 155. 25, and v. 1. 23. fin. 


Bacch. 1052. 
σνυσκίᾶσις, 7, a shading, shadowing, covering over, Gl. [1] 
συσκίασμα, aros, τό, a shade, veil, Eccl. 
συσκῖἴασμός, ὁ, -- συσκίασις, Aquila V. T. 


σύσκϊος, ov, quite shuded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: τὸ 
σύσκ. the shade or shadincss of a tree, Plat. Phaedr. 230 B; οἵ, 


uc. Gymn. 16. 
συσκιρτάω, to leap together, Ael. N. A. 2. 7. 


συσκοπέω, f. how, to contemplate along with or together, Plat. 


II. 
intr., fo grow dark: impers., συσκοτάζει, ἐξ grows dark, Thuc. 1. 
Sl.) 7. 73, Xen., etc. ; so, ἤδη συσκοτάζοντος when it wus now 


Phaed. 89 A, Lach. 189 C. 
συσκοτάζω, f. dow, to make quite dark, τὰ ἄστρα Lxx. 


getting dark, Lys. Fr. 45. 4. 
συσκοτόω, = foreg., Porphyr. Qu. Hom. 9, in pass. 


συσκυθρωπάζω, to be or look sad along with or together, τινί 


Eur. Incert. 100. 45 absol., Xen. Cyr. 6. 2, 21. 
ovopnpltw, to solder together, Hero in Math. Vett. p. 181, etc. 
σνσπᾶράσσω Att. -ττω, f. tw, to pounce on, clutch, tear, N. T. 
σύσπᾶσις, ἡ, « drawing together. 
σύσπαστος, ov, or συσπαστός, dv (Lob. Paral. 490), drawn 
together : closed by drawing together, βαλάντιον Plat. Symp. 190 E. 
σνσπάω, f. dow, to draw together, squeeze together, Ar. Fr. 406, 
Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους Luc. Tim. 1 3; Pass., 


to be shrunk together, as by cold, etc., cf. Ath. 565 D ;—esp. by 


stitching to sew together, τὰς διφθέρας Xen. An. 1. 5, το. [&] 

συσπειράω, to roll up together, in Act., not before Galen.:—Med. 
to wrap one’s cloak about one, metaph. of one who is content with 
a ae (meu virtute me involvo), Plut. 2. 828 C, v. Wyttenb. 
157 C. 
close order, Xen, Cyr. 7. §, 6, etc. ; σ. ἐπὶ τόπον to march so toa 
place, Id. Hell. 2. 4, 11. 2. to shrink up, shrivel, Plat. 
Symp. 206 C3 to contract, concentrate oneself, εἰς αὑτὰ τὰ χρή- 
oma Plut. 2. 828 Ο.Ψ 

συσπείρω, to sow or sprinkle along with or together, Luc. Dom. 
8, in Pass. 

σνσπένδω, f. σπείσω, to juin in making a libation, Dem. 400.21, 
Aeschin. 61. 2 :—Med. ἐο join in making a trealy, etc. 

συσπεύδω, fo join in hastening or pressing on, to lend a helping 
hand, τινί to one, Hdt. 1.923 φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός Aesch. Fr. 277. 

συσπλαγχνεύω, to join in eating σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. 
Pac. 1115, 

συσποδόω, fo mince up, Hesych. 

σύσπονδος, ov, = ὁμόσπονδος, Aeschin. §0. 9. 

συσπουδάζω, f. dew, to make haste along with or together, 
to help zealously, περί twos Ar. Pac. 768, Xen. An. 2. 3, 
If. II. transit., to pursue, do or manage along with 
or together, τινί τι Xen. Ages. 8.2: to take any one’s part, favour 
him, τινί, cited from Dio C. 

συσπουδαστικός, 4, dv, zealous in helping, M. Anton. τ. 16. 

συσσαίνω, to caress or fondie together :—Pass., to feel Jlattered 
or pleased by a thing, τινί Polyb, 1. 80, 6, 


II. in Pass. of soldiers, to be formed, stand in 
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συσσαρκία, ἧ, = εὐσαρκία, for which it is v. 1. in Hipp. 
σνσσαρκόω, to join, unite by flesh, cover over with flesh, Medic. 
σνσσάρκωσις, 7), a joining with flesh, growing over with flesh, 

Galen., Autyll. ap. Oribas. p. 22 :—the Adj. συσσαρκωτικός, ἡ, 
όν, should be read Ib. p. 45 for —pwrixéds. 

συσσάττω, f. ξω, to stop or fill quite up, Arist. Probl. 25.8, 4. 
συσσεβίζω, to juin in celebrating worship, σ. θυσίας θεῷ Eur. 
Hel. 1357, acc. to Seidl. 

συσσεισμός, ὁ, a shaking together, esp. a whirlwind, Lxx: also 
an earthquake, Ib. 

συσσείω, to shake together, be put in motion together, h. Hom, 
Merc. 94: fo make to tremble, awe, LXxx :—metaph., of intoxicas 
tion, Xenarch. Did. 1. 

συσσεύω, to urge on, set in motion along with or together ; in 
pass., Orph. Arg. 980. 

σνοσημαίνω, do signify one thing along with another, Sext. Emp. 
Ῥ, 1. 199. 11. more usu. as Med., év seal or sign alony 
with others, join in signing or ratifying, Dem. 928. 4, 1034, fin. 

σύσσημος, ov, conventionally marked ; esp. of weights and mea- 
sures, stamped as current: τὸ σύσσημον a fired sign or signal, 
like σύμβολον, Lxx 3 @ badge, ensiyn, τὰ σ. τῆς ἀρχῆς the insig- 
nia, regalia, Diod.1. 70: ἃ pledge or pawn, Anth. P. append. 32. 
συσσήπω, f. yw, to digest completely, τὴν τροφήν Arist. Part. 
“8. 3- 14, 13 :—Pass., c. pf. act., ἐο grow putrid together, Aci. N. 

. 10. 13. 

σύσσηψις, 4, a decaying together or altogether, Arist. H. A. 5. 
15, 2. 

συσοϊτέω, to mess with, τινί Ar. Eq. 1325, Lysias 137. 18, ete. : 
absol., in plur., to eut or mess together, Plat. Symp. 219 E, Dem. 
401. I, ete. 

συσσίτησις, 7, =8q., Plut. Lycurg.12. [oi] 

ovecitla, ἡ, a messing toyether or in coumon, Plat. Legg. 781 
A: ἃ club or mess, Xen. Occ. 8. 12. 

συσσῖτικός, 4, dv, of or for a mess, οἶκος Dosiad. ap. Ath. 143 
C; o. νόμος Ath. 585 B, cf. Béckh. Plat. Min. p. 79. 
συσσίτιον, τό, usu. in plur. τὰ συσσίτια, a common meal, a mess, 
such ag Lycurgus instituted for all the Spartans, Hdt. 1. 65, Ar. 
Eccl. 715, Plat., etc.; cf. φειδίτια. II. @ mess-room, come 
mon hail, Eur. Ion 1165, Plat. Legg. 762 C3 o. χειμερινά winter- 
quarters, Id. Criti. 112 B. [σῇ 

συσσϊτοποιέω, to help to prepare corn or bread. II. to 
knead up with bread, ἄρτῳ Diosc. 4. 150. 

σύσσῖτος, ov, eating together, or in common, a messmate, Theagu. 
309, Haut. 5. 24, Ar. Vesp. 557, Xen., ete. 

συσσιωπάω, to keep silence together with, τινί App. Pun. 91. 
συσσόη or σύσσοια, ἡ, joint motion of several bodies to one 
point, a word of the atomic Philosophy, Democr. ap. Hesych. 
συσσοῦμαι, defect. Dep., to rush along with or together, Hesych. 
συσσῦκοφαντέω, to join in laying false informations, Dem. 
1359. 4. 

eins to draw backwards and forwards, to ravage, LXxx. 
συσσώζω, to help to save, deliver, Eur. I. A. 1209, Ar. Thesm. 
270, Thue. 1. 74. II. to maintain, observe along with or 
together, Polyb. 10. 47, 10. 

σνσσωμᾶτοποιέω, to incorporate, amalgamate, Arist. Mund.4. 32. 
σύσσωμος, ov, joined, united in one body, N. T. 

συσσωρεύω, to heap up or together, Diod. 3. 40, Ath. 333 B. 
συσσωφρονέω, to be a partner in temperance, ξυσσωφρονεῖν γάρ, 
οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν Eur. I. A. 407. 

συστάδην, Adv.,=sq., Polyb. 3. 73, 8-, 13. 3, 7. [ἃ] 
συστἄδόν, Adv., (συνίστημι) standing close, close together, vor. 
μάχαις χρῆσθαι to fight in close combat, Lat. cominus pugnare, 
Thue. 7. 81: 80, ἦ συσταδὸν μάχη Hdn. 4. 7 

συστἄθεύω, to roast together: to roast thorgughly ; metaph. of 
cajoling, Ar. Lys. 844. Ὅν 
συσταβθμέομαι, Dep. med., = TUMMET PEW, Tambl. in Nicom. 171. 
σνυσταθμία, ἡ, equality of weight, Diosc. 1. 04. 

σύσταθμος, ov, (σταθμός 111) of equal weight, Hipp. ap. Galen. 
συσταλτικός, 4, dv, drawing ioyether, constringent, checking, 
Auct. Music. 

συσταμνίζω, (orduvos) to put together in the same veseel, τί τινι 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

ovords, dios, 4, (συνίστημι) standing close together: αἱ συστάδες 
τῶν ἀμπέλων vines planted closely and irregularly, not in rows, 
Lat. viles compluviatae, Ariat. Pol. 7. 11, 6, cf. Hesych. sub v. 
ξυστάδες. 2. συστάδες θαλάσσης, ὀμβρίων ὑδάτων cisterns, 
ἐμ τ for sea or rein water, Strabv p. 773. 


ἀφῳαφᾶσιάξω, ὦ, dow; 
party, Lys. 184. 19, 
ε πὴ» οὗ, δ, a feliow-rabel or νἱοίσν, N. Τ᾿.) Joseph. A. 
« 14. a,I. ' 
b ἡ, (συνίστημι) a setting together, composition : 20, 0. 
προσώπου @ studied arrangement, serious expression of counte- 
nance, of Pericles, Plut. Pericl. κ. §. an iniroduction, 
recommendation, Id. Themist. 27, eto. 3. the forming of 
@ plan, σ. ἐπιβουλῆς Polyb, 6. 7, 8. IL. (συνίσταμαι) a 
standing together, meeting, esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hat. 6. 117., 7. 167: metaph., a. γνώμης a conflict of mind, in- 
tense anxiety, Thuc. 7. 71. 2. a collection, 6. g. of hu- 
mours, Foés. Oec. Hipp. ; of water, Theophr.; metaph., λόγων Plat. 
Rep. 457 ἢ. 3. a@ union: a political union, club, like ἑταιρεία 
(q. v.), Dem. 1123. 5: α knot of men assembled, Lur. Andr. 1088, 
Heracl. 415, Thue. 2. 21, Xen. Eq. 7. 10. 4. friendship 
or alliance, πρός τινα Polyb, 3. 78,2: «a conspiracy, ἐπί τινα Plut. 
Pyrrh, 23. 5. the constitution of a person or a thing, τῶν 
ὡρῶν, τοῦ κόσμου, τῆς ψυχῆς Plat. Symp. 188 A, Tim. 32 C, 36 
D, ete.; φυσικὴ o. Arist. Categ. 8. 13 :—~absol., a political con- 
rlitulion, Plat. Rep. 546 A. 6. metaph., o. φρενῶν stern- 
ness, harshness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983, cf. Ale. 797.— 
Cf. συνίστημι throughout. 111. of bodies, a beraming 
compact or solid, recovery of good condition, etc., Plat. Tim. 89 A. 
σνυστἄσιώτης, ov, δ, α member of the same party or faction, a 
partisan, Hdt. 5. 70, 124, Strabo, etc. 
συστάτης, ov, 6, one who stands with others: in plur., the rafters 
of the roof which meet in the top-ridge, late. [a] 
συστᾶτικός, ἡ, ὄν, drawing together, making compaet, consali- 
dating, Theophr. II. introductory, commendatory : pro- 
verb., τὸ κάλλος πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς personal appear- 
ance is better introduction than any letter, Diog. L. §.18: 4 συστ. 
(sc. ἐπιστολή), @ feller af introduction, Id. 8. 87, and N. T. 
συστανυρόω, fo secure, fortify with a palisade. 11. to 
crucify along with, Tul N. T. 
συστεγάζω, f. dow, to cover together or entirely, τινί with a thing, 
Plat. Tim. 75 C; in Pass., Xen. Cyr. 6. 2, 17. 
συστεγνύω, {0 solder together, Hero in Math. Vett. p. 156. 
συστείχω, fo go al the same time or together. 
συστέλλω, pl. συνέσταλκα::-- to draw together, to straiten: hence, 
to lessen, esp. to shorten sail (sub. ἱστία), Ar. Rau. 990, cf. 14. 
432. 2. to draw in, contract, els τὸ ἐλάχιστον Dem, 209. 
2; of the mouth, Hipp. Vet. Med. 17: to cheok, restrain, mode- 
rate, Plat. Legg. 691 Εἰ, and freq. in Plut.—Pass. to contract, grow 
smatler, Xen. Vect. 4. 3 : συστέλλεσθαι τῇ διαίτῃ Hipp. Art. 817; 
εἰς εὐτέλειαν to retrench expenses, Thuc. 8. 4; (cf. συντέμνω); 
avo. eis ὀλίγον Plut. Aristid. 14, etc. ; ἐς βραχύ Linc. Icarom.12: 
«-συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν to keep a moderate mind, Isocr. 
280 D; συνεσταλμένος ὕγκῳ small in bulk, Diod. 4. 203 ef. 
συνεσταλμένως. 3. metaph., fo lower, humble, abase, τὰ 
μέγιστα θεὸς συνέστειλεν Eur. Teleph. 25: and in pf. pass., to de 
lowered or cast down, συνέσταλμαι κακοῖς Id. H. F. 1417, cf. Tro. 
108. II. to wrap closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T, 295, in Pass. ; also, πέπλοις συσταλέντες Id. Tro, 378: 
—Med., συστέλλεσθαι Oaindria to wrap our cloaks close round us, 
Ar. Eccl. 993 hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν to gird up one’s loins, 
yet ready for action, Id. Eccl. 484: and κο, συσταλείς tucked up, 
all ready, Id. Vesp. 424. 2. to cloak, ‘tide, Plut. Galb. 
18. 111. in Gramm, Zo use a syllable as short. 
σνυστενάζω, [. gw, to sigh or groan with, τινί Kur. Ion 935. 
σνυστενάχομαι, =foreg., Nonn. Ὁ, 40. 163. 
σύστενος, ov, running to a narrow point, Antimach. Fr. 8g: 
formed like obvogus. 
σνυστενοχωρέω, to “drive into a narrow place together, trammel 
quite up, Plut. 2.601 D;—where, however, it might also be intr. ; 
cf. στενοχωρέω. 
ve, = συστενάζω, Arist. Eth. N. 9. 1, 4. 
γηφορέω, to wear a crown with others, a, Ti: Scol. Gr. 
αι Bergk. 
εσυστεφἄνόω, to crown with or together, Anth. P. 5. 36 :—Pass., 
to wear a crown with, συνεστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε τῷ Φιλίππῳ 
Dem. 380. 27. 
μα, cros, τό, a whole compounded of several parte or mem- 
. bera, a complex whole, Plat. Epin. 991 E, Arist. Mund. 2.1: in 
Uterary sense, a composition, ἑποποιϊκὸν o. Arist. Poet. 18. 
13. 2. ἃ body of persons leagued by the same laws, 


'συστἀσιάζω---ὁυστρατιώτης. 
to join (δὲ vebellian or. sedition, take part ) institutions, etw., @ £6 
Plut. Ὁ. Gracch. 13:= 40 be of the sume | federacy, Plat. Legg. 


government, established power, oon. 
86 B: also, the constitujion of a state, σ, 
δημοκρατίας, πολιτείας Polyb. 2. 38, 6., 6. 11, 3; σ΄. τῶν ᾿Αχαιῶν 
Id. 2. 41, 158. 3. @ bady of soldiers, a corpse, usu. of a 
definite number, like τάγμα and σύνταγμα, hence o. μισθοφόρων, 
ἱππέων etc., Id. 1. 81) 11, eto. 3 but, τὸ τῆς φάλαγγος σύστημα 


the phalanx itself, Id. 5. 53, 3. 4. generally, @ flock, 
herd, ζώων, ἱπποτροφείων Id. 12. 4, 10, eto. δ. Sa 
in 


lege of priests or magistrates, Id. 21. 10, 11. 
Music, the combination or unison of several tones, Plat. Phil. 17 
D: esp. the concord of four iones. 7. in Metre, the 
union of several versus nexi into one whole, as esp. in Anapaestics: 
cf. συνάφεια. 8. in Medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, Fots. Oec. Hipp. 9. 
later, as we use it, @ system, arrangement of the elements of 
an art or science.—The word is late, and rare in good Att. 
authors. ; 

συστημᾶτικός, 4, dv, combined in one whole, brought into system, 
systematic, Plut. 2. 1142 F ; esp. in reference to metrical systems, 
Hephaestio. ; 

συστιχάομαι, Dep. to uccompany, Ep. impf. συνεστιχόωντο Nonn. 
D. 34. 255. 

Beyie: to stand in the same row or line with, Polyb. 10. 21, 
7: to be courdinale with, correspond to, τιν N. T.; to walk 
according to, o. τῷ λόγῳ Swxparovs Muson. ap. Stub. p. 167, 12 
(with v. 1. στοιχέω.) 

συστοιχία, 7, α standing together in one row or line: a co- 
ordinate arrangement or series of coordinates, Arist. Eth. N. 1. 
6, 9 :—any regular series, Id. Anal. Pr. 2. 21, 2: ἃ belonging to 
the same class, kind, race or sex, Theuphr., cf. Arist. Metaph. 9. 
3, το: v. σύστοιχος fin. 
σύστοιχος, ov, standing in the same row or line with others, 
belonging to the some class, kind, rare or sexs hence, co-ordinate, 
similar, opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2. 9, 1: 80, in Aristot., 
the elements of air and fire, water and earth, are σύστοιχα ; but 
water and fire, air and earth are ἀντίστοιχα : 50 in Gramm. let- 
ters classed acc. to the organ of pronunciation are σύστοιχα, as 
the labials πὶ 6 ¢ etc. ; but classed κοῦ, to their properties they are 
ἀντίστοιχα, a8 the tenuex πὶ «7 etc. : this reciprocal relation of 
letters is called overotxia and évrioro:xla:—hence, κατ᾽ ἀντιστοι- 
χίαν by the relation of letters. 
συστολή, ἡ, (συστέλλω) a drawing together, a contracting, 
limiting, συστολῆς μᾶλλον ἢ προσθέσεως δεῖσθαι τὰς τιμάς Plut. 
Caes. 60: metaph., @ repressing, reproof, Plut. 2. 544 E, 
ete. 2. in Medicine, a contraction of the heart, etc., 
Herophil. ap. Plut. 2. 903 F, Galen. 3. in Gramm. 
the ghange af a long vowel into a short one, e. g. ἔσαν for ἦσαν : 
also a pronouncing as short a syllable strictly long :—so also in 
Music. 4. @ lessening of expenses, economy, Polyb. 27. 
12, 4.—In all these senses, opp. to διασταλή. 

συστολίζω, f. ίσω, πε συστέλλω, to put together, make, Eur. Or. 
1435- II. ἐο clothe, deck, adorn along with or together 
Mel. 126. 

σύστομος, ov, with a narrow mouth, opp. to μεγαλόστομο», 
Arist. Part. An. 3.1, 12. 2. mouth to mouth, of a kiss, 
Telecl. Aps. 2. 

συστομόω, fo make narrow-mouthed :—Pass., to be joined mouth 
to mouth, στόματι μεγάλῳ σ. τῇ Μαιώτιδι λίμνῃ Strabo p. 308. 

συστονἄχέω, --συστενάζω, . Sm. 1, 296. 

σνστορέννῦμι, fo spread or lay logether, Diphil. «Bap. τ. 

συστοχάζομαι, Dep. med., fo aim at with or together, τινός M. 
Anton, 3.11. 

ovotpatela, ἧ, α common campaign or expedition, Xen. Hell. 
3.1, 6. 

συστρᾶτεύω, f. ow, or more freq. as Dep. med. evouat, f. εὖὐσο- 
μαι :—~to make a campaign or to be on service, serve along with 
or together, to join or share in an expedition, τινί, or absol., Hdt. 
5. 44, 6.9, Thue. 1. 99., 2. 12, ete. —Hdt, always uses [Ὁ as Dep. 
med.; Thue. alWays as Act.; Xen. has both, but more usu. Dep., 
as also Lys. 160. 32. 

συστρᾶτηγέω, to hold joint command, to be the fellow-general af, 
τινός Dem. 401. 2. 

συστράτηγος (not συστρατηγός, Poppo Thuc. 3. 109), 6 :—a 
at pia partner in command, Eur. Phoen. 745, Thuc, 2. 
58. [ἃ " 

συστρᾶτιώτης, ov, ὁ, a fellow-soldier, Xen. An. 1. 2, 26, Plat. 
Rep. 556 C: fem. --ῶτις, ιδος, τύχῃ σ. χρῆσθαι Joseph. B. J. 6. 9,1. 


me 


συστρᾶτοπεδεύομαιν, Dep. med., ἐρ enoamp along with, 
σύν τινι Xen. Hell. -6. §, 10, An. 2. 4, 9 

σύστρεμμα, arod, τό, any thing twisted up together or collected, 
like συστροφή 113 henge, ' Ζνᾳ globe, round drop of water, 
Arist. Mund. 4. 6. 2. a body of men; ἃ crowd, oon~ 
course, Polyb. 1. 45, 10. 3. @ tumour, Hipp. Prorrh. 
112, 11. metaph., a complicated device, ἃ stratugem, 
plot, Lxx. 

συστρεμμᾶτ-άρχηρ; ov, 6, the commander of a corps, Arr. Tact. 

συστρεμμάτιον, τό, Dim. from σύστρεμμα, σ. ὕδατος a whirl- 
pool, Arist. Mirab. 29 :—a little knot or coil, Poll. 

συστρεπτικός, 4, dv, twisting together, bringing to a head, Fouts. 
Occ. Hipp. 

συστρέφω, f. yw, fo twist .up together, roll into u mass, Lat. 
conglobure; generally, to collect in one, combine, us the wind 
does the clouds; hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνυς Valck. dt. 1. 101 5 
of soldiers, . ἑαυτούς to rally und throw themselves doyether, 
form in one body or into a solid compact body, esp. 80 us to resist 
attucks, 1140. 9. 18, cf. infra; σι αἷμα és τόπον Hipp. Aph. 1254; 
σ. ἑαυτόν to rally, collect oneself, Plat. Rep. 336 B; συστρέψας, 
absol., with all, one’s force, coliectis viribus, Aeschin, 68. 2 :— 
Pass., to Le or become uni‘ed in one body, combine, Hat. 4. 136., 
6. 6, 403 esp. of soldiers, like σ. ἑαυτούς Id. 9. 62, Thue. 2. 4, 
etc. : of vapours, tv be condensed, Hipp. Δὸν, 285: συνεστραμ- 
μένοι in a body, agmine facto, Xen. Hell. 6. 4, 12, etc.: also, fo 
club together, conspire, Thuc. 4. 68., 8. 543 ἐπί twa Aeschin. 
52.6:—in Medic., to gather, come to a head, φύματος συστραφέντος 
Hipp. Progn. 45; of gravel collecting in the bladder, Id, Air. 
286. 2. to twist or curl the hair, o. κόμην Theodect. 
ap. Strab.: συνεστραμμένα ξύλα knotled, gnarled, Theophr. H. 
P). 3. 11, 23 also, συνεστραμμένος τοῖς ῥίζαις Id. ὃς 
of sentences, to bring inio a close form, compress, with cullat. 
notion of brevity, conciseness, terseness, a. λόγους Antiph. Aphrod. 
1.17, Φιλοθ. 1.175 ἐνθυμήματα Arist. Rhet. 3. 18, 43 ῥῆμα 
βραχὺ καὶ συνεστραμμένον a short and pithy saying, of the 
Lacedaemonians, Plat. Prot. 342 E, ubi v. Stallb. ;— so Cicero 
uses conlurtus. II, to twist or whirl round, whirl away, 
carry off like a whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 975. II. 
to turn all together, o. ἐπὶ δόρυ to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13.6: σ. τὸν ἵππον to turn him about, Plut. 
Anton, 41. 

σνστρογγυλίζω, f. low, =sq., οὐσίδιον Nicom. [ncert. 1. 
συστρογγύλλω, fo roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, to play 
ut ball with it, i. e. to throw it away, (to make ducks and drakes 
of tt, is our phrase), Alex. Phaedr. 2. 4. 

συστροφή, 7, a rolling up toycther, a twisting as of « thread, 
Plat. Polit. 282 E. 11. that which is rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμμα : hence, I.a 
body af men, a crowd, Lat. globus, Hdt. 7. 9,2; a seditious 
meeting, mob, Polyb. 4. 34, 63 also, a swarm of bees, Lxx. 2. 
a gathering, tumour, wen, Hipp., v. Fobs. Oecon.; @ collection, 
mass (of tubercles), Id. Art. 807. 3. ἃ knot in wood, 
Theophr. H. Pl. 5. 2, 3. 4. συστροφή, with or with- 
out ὄμβρον, a sudden storm of rain, Polyb. 3. 74, 5.) 11- 24) 9: 
80, σ΄. ἀνέμου a whirlwind, Lxx; σ. ὑδάτων ὦ whirlpool. 5. 
metaph., of style, Dion. H.de Demosth. p. 1006; cf. συστρέφω 1. 3. 
συστροφία, ἡ, combination, union, esp. for party purposes, 
Polyb. 24. 2, 2;—or, it may be the power of turning quickly, 
craft. II. intercourse, familiarity ; study of an author, 
Dion. H. Dinarch. 7. 

σύστροφος, ov, rolled up together, combined. 
ing quickly: metaph., artful. 

συστυγνάζω, to mourn with one, Simyl. Epict. 336. 
σύστῦλος, ov, with columns standing close, Vitruv. 3. 2. 
συστύφω, to draw together, contract, Schol. Ar., in Pass. [ort] 
συσφάζω, f. tw, to slay, sacrifice along with or together, Eur. 
1, T. 685, in aor. 2 pass. συσφαγῆκαι. 

συσφαιρίζω, f. low, to play ut ball with or together, Plut. 2.94 A. 
συσφαιριστής, οὔ, 5, one who plays at ball with another, Ep. 
Plat. 363 D, Ath. 19 A. 

συσφαιρόω, to round off or make quite round, Byz. 
ἡ σφέλλο; to cause to fall with :—Pass. to fall with, τινί Max. 

yr. 

συσφάττω, ἢ. ξω, τισυσφάζω, q. ν. 

συσφηκόωυ, to join, fasten together, Timon ap. Diog. ἴω. 2. 6. 
συσφίγγω, to clasp, gird, bind close together, Lxx, Anth., Plan. 
199. 


11. tura- 


- 


“πρὶ trio 


ἀρὰ λοι i A Pe ΠΟΥ ΡΤ ὸ τὴ αι νη Ἢ δ 
ea) ψ.".- ἮΝ Deo. on . a a Bret ee eae oe 
ag Dee a . oa ἐὲ ἊΣ tow ae ἊΣ 

nt Py 7 ᾿ ὩΣ ἢ 

Ἢ ΡΒ. y Ἵ. 4 νὰ 

pond 5 i Boe t 


8 together: τὸ σι a hook, vy, 1, le 
σύσφιγμα, ατος, τό, that whiok is laced or bound elose tage- 
ther. 11. in plur., a chain, Symm.V. T, 
σύσφιγξις, ἡ, α lacing or binding close together, ΤΙ. 
= σύσφιγμα ττ, Aquila V. T. 
συσφρᾶγίζω, f. rege to seal up: used also in Med., dub. 
συσχετήριον, τό, a repost φευθρίαοὶ . 
Sab ED ickh oe ee 
συσχημᾶτίζω, fo form, fashion or shape one thing after another, 
o. τι πρός τι Arist. Top. 6. 14, 4:-—Pass,, (0 form oneself after 
another, to be conformed to his example, πρός τινα Plut. 2. 100 F, 
ubi v. Wyttenb.; τινί N. T. -—of the constellations, to stand in 
mutual opposition, Sext. Emp. M. 5. 33. 
συσχημᾶτισμός, 6, mutual opposition of the constellations, Sext. 
Emp. M. 5. 30:—Procl. has συσχημάτισις, 4. 
συσχολάζῳ, to devote one’s leisure fo any thing with others: to 
he a fellow-pupil or companion in philosophy, τινί Plut. Alex. 65 ; 
τινὶ παρά τινι Ath. 354 1; generally, to be intimate, Plut. Alcib. 
24, Luc. Jud. Voe. 8. 
συσχολαστήφ, οὔ, 6, a school-felluw, companion in trainixy, 
Dion. ἢ, Rhet. p. 349, Plut. 2. 47 1: cf. Lob. Phryn. 401. 
σύσχολος, ov, =foreg., Cosmas Hieros, ap. Mai. Spicil. 2. 268, 
σύτο, 3 aor. syncop. or plypf. pass. of σεύω, 1], [Ὁ] 
σύφαξ, υ,-- γλεῦκος, ap. Hesych. : hence συφακίζω = ὐπωρίζω, Ib. 
σῦφαρ, not σύφαρ, τό, a piece of vld or wrinkled skin, Sophron 
ap. E. M., Call. Fr. 49: the old coat or slough of serpents and 
insects, Lat. exuviae, Luc. Wermot. 79:—the skim or scum on 
milk, = γραῦς, Hesych. II, as Adi,, σῦφαρ, 6, 4, very 
aged, Lyc. 793. 
σὕφειός, 6,=8q., Od. 10, 389. 
aideds, ὁ, (ois) a hog-sty, Od. 10. 238., 14. 13, 733 συφεόνδε 
to the sty, Ib. 
σὕφεών, ὥνος, 4, later form for συφεός, Byzant. 
σῦ-φόρβιον, τό, a herd of swine, Anth. P. 11. 363. 
at-dopBds, ὁ, (σῦς, φέρβω) like ὑφορβός, a swineherd, Il. 21. 
282, Od. 14, 504. 
adds, ὁ, -- συφεός, Lyc. 676. 
σύφος, a, ov, Aeol. for σοφός, ap. 15. M. 
συχνάζω, f. dow, (cvrvds) to be frequent, to do or come frequently, 
like θαμίζω, Gramin, 
ovyvaxis, Adv., frequently, often, ofttimes, Luc. Scyth. 2. [4] 
σύχνασμα, ατος, τό, that which is done frequently, Poll. 6. 183. 
STXNO'S, 4, dv, 1. of Time, long, σ. χρόνος Hat. 8. 52, 
Plat., ete. ; o. λόγος a long, unbroken speech, Plat. Gorg. 465 E, 
etc. 2. of Number and Quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι Hat. 1. §8., 3. 39, etc. 3; συχνοί many people together, Ar. 
Ran. 1267, ete. ; hence, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν to make the small 
town populous, Plat. Rep. 370 D :—with sing. nouns much, fre- 
quent, o. οὐσία Ar, Plut. 7543; πειθώ Plat. Rep. 414 Ὁ; ἡ διοί- 
knots o. the expense was great, Dem. 1359. 9 :—the dat. συχνῷ 
is oft, juined with a Compar. Adj., like πολλῷ, as, o. βελτίων far 
better, Plat. Legg. 761 D; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ younger by 
a good deal, Dem. 1002. 23. Il. the Adv. -»νῶς (An- 
tipho 122. 37) is rare, the neut. συχνόν, συχνά being used instead, 
συχνὸν διαμαρτάνειν to err much, Plat. Phaedr. 257 Ο; συχνὰ 
χαίρειν day Ib. Phileb, 59 B: 80 ἐπὶ συχνόν, Hipp. Fract. 761. 
ovddys, ες, (εἶδος) swine-like, swinish, esp. gluttonous, Jac. 
Philostr. Imag. 511. . 
σφάγανον, τό, a word coined by Gramm. to shew the deriv. of 
φάσγανον. , 
odiyeiov, τό, (σφά(ω) a bowl for caiching the blood of the victim 
in sacrifices, Aesch. Ag. 1092 (unless it be an Adj., στέγην ἀνδρὸς 
σφ., a8 Herm.), cf. Ar. Thesm. 754" IL. like σφάγιον, 
the vietim itself, Eur. Tro. 742, El. 800. ὦ . 
σφάγεύς, dws, ὁ, (σφάζω) a slayer, butcher, Kur. I. T. 6233 α 
murderer, cut-throat, Lex ap. Andoc. 11, 2, Dem. 175. 27 tin 
Soph. Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηκε, of the sword on which Ajax is 
about to throw himself :—a sacrificial knife, Eur. Andr. 1134. 
σφάγή, ἡ, (σφά(ζω) slaughter, buichery, sacrifice, beth in sing. 
and plur., Trag. ; also in Prose, σφαγὰς ποιεῖν Dem. 424. 32 1.-- 
σφαγαὶ πυρός the sacrificial fire, Aesch. Ag. 10§7 :—with collat. 
siguf. of a wound, Soph. Tr. 573, 1: σφαγὴ αἵματος the blood 
gushing from the wound, Aesch. Ay. 1389: the victim tself, 
Soph. Tr. 756. II. the throat, strictly the spot where 
the victim is struck, (cf. Lat. juguéum, jugulari): uéu, in plur., 
like Lat. fauces, A Pr, 863, Eur. El, 1238, cf. Antipho 137. 
; 2 


1880 
a8, Thue. 4. 483 κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους Arist. H. A. 1. 
14, 2s 

σφαγιάζομαι, f. ἀσομαι, Dep. med., (σφάγιον) to slay a victim, 
sacrifice, ταῦρον Hat. 9. 61, 723 absol., Id. 6. 76:—an Act. σφα- 
γιάζω occurs in Ar.Av.569; also part. pres. in pass. signf., Ar.Av. 
570; and so aor. part. σφαγιασθείς in pass. signf., Hdt. 7. 180, 

en. Lac. 13. 8. 

σφδγιασμόε, 5, a slaying, sacrificing, Eur. El. 200. 

ph cl ilar τό, τε σφαγεῖον, Schol. Lyc. 194. 

ἅγίδιον, τό, Dim. from σφαγίς, Suid. [ἢ 

σφάγιον, τό, a victim, Eur. Hec. 111: usu. in plur., σφάγια 
καλά or χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of good omen, Hdt. 9. 61, 
62, and Trag., esp. in Eur.; σφάγια ἔρδειν, τέμνειν Aesch. Theb. 
230, Eur. Supp. 1196; ἅπτεσθαι τῶν σφαγίων Antipho 130. 39; 
δοῦλα σφάγια the slaughter of a slave, Eur. Hee. 1373; 80, σφάγια 
τέκνων Id. Or. 8153 σφάγια παρθένους κτανεῖν Id. Ion 278; also 
in Thue. 6. 69, Xen., ete. 11.-- σφαγεῖον, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. from sq. [4] 

σφάγιος, ov, also a, ov, slaying, sacrificing, σφ. μόρος slaughier, 
Soph. Ant. 1291: fatal, deadly, Hipp. Fract. 775. Cf. opdyiov.— 
Hesych., opayla (Schweigh. σφάγια)" ἡ τῆς ἱερουργίας ἡμέρα. 

odiyls, (Sos, ἡ, a sacrificial knife, Eur. El, 811, 1142: gene- 
rally, a knife. 

odiiyirns, ov, 6, (σφαγή 11) of the throat, φλὲψ σφαγῖτις the 
jugular vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 2. 

σφάγνος, ὅ,-- σφάκος and φάσγανον 11, cited from Theophr. 

σφᾶδάζω, (v. sub fin.): f.dow: to loss the body about, to struggle, 
rear, and kick, like a restive horse, Aesch. Pers. 194, Soph. Fr. 
724. Eur. Aeol. 19, Incert. 141:—~to writhe, struggle from spasms, 
Foés. Oec. Hipp., Xen. Cyr. 7.1, 37: of a wounded horse, Polyb. 
34. 3,5; and so Valck. proposed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος. 2. to struggle, be eager, impatient for a 
thing, ἐπὶ τὴν μάχην Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2. 10 C, 
Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and E. M. write it σφαδάζω, as if 
contr. from σφαδαΐζω, v. Eliendt Lex. Soph. (Akin to σπάω, 
σπαίρω, and prob. to σφύζω.) 

opadavds, ἡ, dv, v. 1. Il. 11. 165., 16. 372, for σφεδανός, q. v. 

σφάδασμα, τό, --Ξη.. Byz. 

σφᾶἄδασμός, ὃ, violent motion of the body, @ spasm, convulsion, 
Plat. Rep. 579 E. 

ΣΦΑΊΖΩ, and in Att. Prose oddrrw: f. σφάξω : aor. ἔσφαξα : 
pass. ἐσφάχθην Hat. 5. 5, Pind. P. 11. 36, Kur. 1. T.177,—but 
Att. usu. ἐσφάγην [4]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. has pres. σφάζω, 
impf. and aor. act., pres. and pf. pass. To slay, slaughter, 
butcher, in Hom. always of cattle, etc.: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι Od. 
T. 92, etc.: to offer, sacrifice, and, generally, éo kill, Pind. P. 11. 
56, Trag.; so too in Xen. An. 4. 5,16, etc.3 σφ. καὶ éxddpew 
Plat. Euthyd. 301 C :—strictly ἐσ sluy by cutting the throat, Lat. 
jugulare, Od. 3. 4543 σφ. ἐπ᾿ ὥμων μόσχον to cut its throat, as it 
hung from the servant’s shoulders, Eur. El. 813; 80, op. παρ- 
θένου δέρην Id. Or. 1199; δέρη σφαγεῖσα the throat cut, Id. I. A. 
1516 :—pott., αἷμα σφάττειν to shed blood in slaughter or sacrifice, 
Seidl. Eur. El. 92, 279; cf. σφαγή 1. fin. (The Root is 36Ar-, 
as i¢ appears in aor. 2, and σφαγή etc.) 

opatpa, as, ἡ, α ball, esp. a playing-ball, σφαίρῃ παίζειν to play 
at ball, Od. 6. 100; σφαῖραν ῥίπτειν Od. 6.115 3 ὥσπερ σφαῖραν 
ἐκδεξάμενος τὸν λόγον Plat. Euthyd. 277 B; cf. δωδεκάσκυτος : and 
v. Hdt.1. 94. 2. a sphere, globe, which Anaximander, etc. 
conceived as surrounding the universe, ap. Plat. Soph. 244 E, cf. 
Euseb. P. E. 1. 8, Arist. Mund. 2. 8; called σφαῖρος by Emped. 
24: then freq. in Pythag. philosophy of the spheres of the planets, 
of, Arist. Coel. 2. 4, 5 :—o@. πλανωμένη, opp. to ἀπλανής, a 
planet, opp. to a fixed star, Plut. 2. 1028 A. 3. @ weapon 
of boxers, prob. an iron ball, worn with padded covers (ἐπισφαί- 
pia), instead of the usu. boxing-gloves (ἱμάντες), in the σφαιρομα- 
χίαι, Plat. Legg. 830 B, v. Wyttenb. Plut. 2. 80 B. II. 
metaph., σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just like σνυστρογγύλλω 
(q. v.), Alex. Phaedrus 2. 3.—Cf. σφαῖρος. (Perh. akin to σπεῖρα, 
ἢ. τι sub fin.) 

σφαιρ-άρχης, ov, 4, v. σφαιρομαχία. 

σφαιρεύς, éws, 6,8 Spartan youth, between ἐφήβεια and man- 
hood, Paus. 3. 14, 6, Inscr. Bickh. τ. p. 670;—prob. from his 
then beginning to use the boxing-gloves (σφαῖρα 1. 3), or to play 
at foot-ball, cf. Miller Dor. 4. 5. § 2. 

δόν, Adv. : like a sphere, globe or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
paddy ἑλιξάμενος 1], 13. 204, οἵ, Anth. P. 6. 48, etc. 
σφαιρίδιον, τό, Dim. from σφαῖρα, Eumath, p. 32. [Ὁ] 


σφαγιάζομαι---σφάκτης. 


σφαιρίζω, f. ίσω, to play at ball, Plat. Theaet. 146 A, ΡΙαί, 2, 
E, οἵα. 
ἀρ δ τῶι ἈΦΑΡΕΙ͂ ἡ, 6v, globular, spherical, v. 1. Arist. Part. An. 4. 5, 
353 of or about a sphere, λόγος Diod. 4.27. Adv. «κῶς, like a 
globe, Plut. 2. 682 D. ᾿ 
σφαιρίον, τό, like σφαιρίδιον, Dim. from σφαῖρα, Theophr. H. 
Pl. 3. 7, 4, Ep. Plat. 312 D: @ globe or ball of flowers, corymbus, 
Diose. IL. @ molecule, atom, Democr. ap. Arist. de 
Anima 1. 4, 19- III. a round ticket or token, entitling 
the bearer to a present, specified upon it, Dio C. 61, 18, 
σφαίρισις, ἡ, α playing at bull, Arist. Rhet. 1. 11, 1§. 
σφαίρισμα, aros, τό, a game at bali: a blow given in the game, 
Eust. ἐπι ; , fare 
ἐρισμός, ὃ, = σφαίρισις, Artemid. 4. 69. 
μὰ μῃ ἐμένα ει τό, a ball-court, Theophr. Char. 
σφαιριστής, οὔ, ὁ, a Lall-pluyer, Mel. 97. 
σφαιριστικός, %, dv, skilled in playing at ball, Epict.: ὃ σφαιρι- 
στικός a clever player: ἡ ~Kh (sc. τέχνη), skill in ball-play, Timocr. 
ap. Ath. 15 C, 
σφαιρίστρα, 4, -- σφαιριστήριον, susp. 1. in Plut, 2. 839 B: but 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, ποτίστρα etc. 
σφαιρίτης, ov, ὃ, sphere-shaped, globular. II. fem. 
σφαιρῖτις, 30s, the cypress, so called from its globular fruit, Foes. 
Oec. Hipp. 
σφαιρο-ειδής, ἐς, Lall-like, globular, spherical, Hipp. Aér. 289, 
Plat. Tim. 33 B, 63 A. 2. rounded, blunted, Xen. An. 
5. 4,12; cf. σφαιρόω. 
σφαιρο-μἄχέω, to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 1. 3), Plat. 
Legg. 830 E. 2. to play at ball, Polyb. 16. 21, 6. 
σφαιρο-μᾶχία, 7, @ sparring-match with the σφαῖραι (σφαῖρα 
1. 3), Aristom. Dion. 3. Il. @ game at ball, Poll. 3. 
150; and -μάχια, τά, a Lacedaemonian game, Eust. 1601. 
σφαιρομάχος, ὃ, Apoll. in A. B. 602; and σφαιράρχης, ὁ, Inscr. 
Bickh. 3. 390 :—one who spars with the σφαῖραι (σφαῖρα 1. 3). 
σφαιρό.μορφος, ov, globe-shaped, spherical, Byz. 
σφαιρο-παικτέω, to play at ball, Suid. 
σφαιρο-παίκτης, ov, 6, a player at ball; ΟἹ. 
σφαιρο-ποιέω, f. haw, to make globular or spherical, Strabo, cf. 
Plut. 2. 355 A: of the peacock, ἐσ spread his tail. 
σφαιρο-ποιός, dv, making globular or spherical, 6]. 
σφαῖρος, ον, -- σφαῖρα, Emped. 24, ubi v. Sturz. 
σφαιρόω, to make round, globular or spherical :—Pass., στήθεα 
δ᾽ ἐσφαίρωτο his chest was round and arched, Theocr. 22. 
46. II. in Pass., also, of blunted weapons, ἀκόντια 
ἐσφαιρωμένα spears with buttons, like our foils, Xen. Eq. 8. 103 
opp. to AcAoyxwueva, Arist. Eth. N. 3.1,173 cf. Polyb. 10. 20, 3. 
σφαίρωμα, aros, τό, any thing made round or globular: esp. in 
plur., 1. the round weight in stillyards, Arist. Mechan. 
20. 2. 2. in pl., the buttocks, Sext. Emp. P. 2. 211. 
σφαιρών, dvos, 6, a round fishing-net, Opp. 11. 3. 83. 
odaipworg, 7, α spherical shape, rotundity, Paul. Aeg. 
odalpwrnp, ἥρος, 6, a leathern thong for tying the shoes, Lxx ; 
al. σφυρωτήρ. 
σφαιρωτής, οὔ, ὁ, one who tosses like a ball, ἄστρων Synes. 
σφαιρωτός, 4, dv, rounded, Opp. C. 2. 92. II. with 
a ball or button at the end, like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8. 10. 
σφᾶἄκελίζω, to suffer from σφάκελος, to be gangrened, mortify, 
ἐσφακέλισέ re τὸ ὀστέον καὶ ὃ μηρὸς ἐσάπη Hat. 3. 663 σφακε- 
λίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ σαπέντος Id. 6. 1326, cf. Pherecr. xpaw. 1: 
—in Hipp. (Aph. 1260), and Att. usu. as Dep. med. σφακελίζο- 
μαι. 2. of the effect of severe cold on single limhs, do de 
Srostbitlen, Dion. H. Epit. 3. of trees, to blighted, smutted, 
Arist. Respir. 4. generally, to suffer violent pain, have 
spasms or convulsions, like σφαδάζω, Schol. Soph. 
σφᾶκελισμός, 6,=8q., ὀστέων Hipp. Art. 799; of plants, 
Theophr. Η, Pl. 4. 14, 2. 
σφάκελος, δ, gangrene, mortification, sphacelus, or, of bones, 
cartes, Hipp. Aph. 1261; ἐγκεφάλου Aér, 287: the strict tech- 
nical word is γώϑγραινα :—blight, smut, or mildew of trees. 2. 
generally, a@ spasm, convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 878 : 
metaph., σφ. ἀνέμων the convulsive fury of winds, Ib, 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and σφύζω.) [ἃ] 
σφάκος, ὁ, the plant sage, Lat. salvia, Ar. Thesm. 486, Eupol. 
aly. 3; still called ἐλελισφακιά in Greece, v. Schneid. Ind. 
Theophr, 11. a kind of tree-moss, found esp. on oaks, 
also σφάγνος, φάσκον and φάσγανον. [ἃ] 
σφάκτης (al. -τής), ov, ὁ, α slayer, murderer, Zenob. Prob. 3. 94. 


σφακτός---σφενδονάω. 


σφακτός, 4, dy, slain, slaughtered, δαίς Eur. Hec. 1077. 

σφάκτρια, fem, of σφάκτης : a priestess, Jac. Anth. P. p. 594. 
άκτρον, Τό, (σφά(ω) a taw paid for victims, Poll. 6. 97. 

σφδκώδης, ες, (εἶδοΞ) like sage: abounding in sage, Hesych. 

ph ἄχος axos, 6, the buck-thorn, Draco p. 51. 

σφαλάσσω, f. fw, to sting, scratch, ap. Hesych. 

ἄλερό-νηκτος, ov, dungerous to swim, ποταμός Poll. 3. 103. 

σφᾶλερός, d, dv, making a full, trip, totter or stagger: metaph., 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lubricus, τυραννὶς χρῆμα σφα- 
λερόν Hat. 3. §3 5 80, γνώμη oparspwrépy (or --τάτη) Id. 7. 16. 13 
σφαλερὺν ἡγεμὼν θρασύς Kur. Supp. 508; so in Hipp. Aph. 1244, 
Thuc. 4. 62, Plat., ete. 11. intr., ready to fall, tot- 
tering, reeling, staggering, κῶλα Aesch. Eum. 3713 ῥῦμα Soph. 
Aj. 159:—o. πρὸς ὑγίειαν uncertain in point of health, Plat. 
Rep. 404A; σφ. τόπος a place where the symptoms are dangerous, 
Hipp. Progn. 44. Adv. -ρῶς, Pseudo-Eur. 1. A. 601. 

σφαλλός, 5, α round leaden plate, which was thrown by a strap 
attached to a ring: a variety of the δίσκος. If, in 
the prisons, @ round block of wood with two holes for the feet, a 
pair of ee both in Hesych.— Written also σφαλός, (Akin to 
operas. 

ΣΦΑ'ΛΛΩ : f. σφᾶλῶ : aor. 1 ἔσφηλα, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφᾶλα, 
σφᾶλαι: aor. 2 ἔσφᾶλον : pass. pf. ἔσφαλμαι : aor. ἐσφάλην [ἃ] : 
but there is no aor. 2 med. ἐσφαλόμην, Buttm. Ausf. Gr. § 96 
Anm. 5. ἢ, cf. Bekker Thuc, 5. 110. Hom. only uses it twice 
in aor. 1, the compds. drocp-, παρασφ--. Το make to fall, throw 
down, esp. by tripping up (like Lat pedes fallere, Liv. 21. 36), to 
trip up in wrestling, οὔτ᾽ ᾿ΟΕδυσεὺς δύνατο σφῆλαι οὔδει τε πελάσ- 
σαι Il. 23. 719:—to throw down, overthrow, Od. 17. 464, Pind. 
O. 2.145; opp. to κατορθοῦν, Soph. El. 416, Thuc. 1. 1403 to 
ἐπανορθοῦν, Plat. Gorg. 461 C, and Xen.:—io make to totter or 
reel like a drunken man, Xen. Cyr. 8. 8, 10, cf. τ. 3, 10 :—rene- 
rally, to overthrow, ruin, Hdt. 7. τό, τ, Pind. I. 4. 57 (3. 53)» 
Soph. Fr. 204, Eur., ete. 2. to make to totter or stagger, 
and metaph., to perpler, embarrass, Wdt. 7. 142: to bulk, foil, 
Soph. Aj. 452, etc. II. Pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, Ar. Vesp. 1324, Xen., etc. : 
to fall, to be undone, of persons falling from high fortunes, Soph. 
Tr. 297, 719, Eur., ete. 2. esp. to be balked or foiled, to 
Sail, ἔν τινι Hdt. 7. 50,13 κατά τι Id. ἡ. 523 περί τι Plat. Rep. 
451 Δ; τοῖς ὅλοις σφαλῆναι Polyb, 1. 43, 8; and with a neut. 
Adj., ἐν μέγα σφάλλεσθαι Plat. Legg. 648 E; ἐν τοῖς δικασταῖς, 
οὐκ ἐμοὶ, τόδ' ἐσφάλη this mishap took place by means of.., Soph. 
Aj. 11363 οὔ τι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί I shall not fail in thy busi- 
ness, Soph. Tr. 621:—in Att., c. gen. rei, to be balked of or foiled 
in a thing, βουλευμάτων Aesch. Eum. 7173 γάμον, δόξης, τύχης 
Eur. Or. 1078, Med. toro, Phoen. 758; οὐκ ἔσφαλται τῆς ἀλη- 
θείας Plat. Crat. 436 C: also, σφάλλεσθαι ἀνδρός to lose him, 
Soph, Tr. 1113. 3. to fail, i. 6. err, go wrong, blunder, 
Hdt. 5. s0, Soph. El. 1481, Eur. I. A. 1541, Plat., etc. ; μῶν 
ἐσφάλμεθ' ; am I mistaken? Kur. Andr. 896. (σ-φάλλ-ω is of the 
same Root σ-φηλ-ός,(ἐρίσφηλοΞ), pnA-ds, Lat. fullere,Germ. fiillen, 
to fell, also akin to balk, foil:—and o-pddAdA-ouor answers to 
Germ, fallen, fehlen, to fall, fail—The o is dropt, as in σ-πόγγος, 
Jungus, o-pevd-dvn, fund-a.) 

σφάλμα, aros, τό, α trip, stumble, false step, Anth. P. 7. 
634. Il. metaph., 1. ἃ fall, failure, defeat, Hat. 
1. 207., 7.6, Thuc. 5. 14. 2. a fault, fuiling, trespass, 
τὰ πρόσθε op. Eur. Andr. 54, Supp. 416, ef. Plat. Theaet. 167 E. 

σφαλμάω, f. how, -- σφάλλομαι, Polyb. 35. 5, 1 :—Hesych. ex- 
plains it by σκιρτάω, σφαδάζω. 

σφᾶλός, 6, v. σφαλλός. 

σφάλτης, ov, ὁ, one who trips up or throws down, Lyc. 207. 

σφάνιον, τό, α small bed, Hesych. 

σφάξ, σφαγός, the Lat. faux, faucis, only found in the compd. 
διασφάξ etc., Lob. Paral. 97. 

σφἄρδἄγέομαι, Dep. med., to burst with a noise, to crack, 
crackle, as green wood does in the fire, so, ῥίζαι σφαραγεῦντο the 
roots of the eye crackled or hissed (when Ulysses burnt them 
with the hot stake), Od. 9. 390. 2. to groan with full- 
nese, to he full even to bursting, like cxapydw, opprydw, οὔθατα γὰρ 
σφαραγεῦντο Od. 9. 440; cf. Βα. 

σφᾶἄρδγίζω, fo move, stir up with a noise and bustle, tvocly re 
κόνιν τε Hes, Th. 706. 

ΣΦΑΡΑΓΟΣ, ὁ, a bursting with a noise, cracking, crackling. 
(The Sanscr. Root is sphurj, explodere, tonare: akin to σφριγάω, 
σπαργάω, cf. σφαραγέω, and y. Pott Et. Forsch. 1. 238.) 
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ie ἃ rare enclit. acc. from σφεῖς, I). §. 567, Parmenid. τὰ 
de 

ods, ace. pl. fem. from σφός, Od. 2. 237. [4] 
σφάττω, more freq. Att. pres. for opdtw, Att. impf. ἔσφαττον ε 
no pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

σφε, Ep. and Jon. enclit. acc. pl. masc. and fem. of σφεῖς, Il, 
19. 256, Hdt., and Trag.; also as ace. dual, Od. 8. 271.) 23.192, 
206. IT. in Attic and later poets, esp. Trag., also ace. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., Soph. O. 'T. 761, O. C. 40, 
Ant. 44, Phil. 200, etc.; cf. Valck. Hipp, 1253: so also in Hat, 
3. 52, 53:--0. σφεῖς. 
σφέδ, nom. and ace. pl. neut, from σφεῖς, Hat. 
σφέδς, Ep. and Ion. acc, pl. masc, and fem. for σφᾶς, Hom., 
and Hdt. 
σφεδᾶνός, 4, dv, prob. an old collat. form of σφοδρός (cf. ψεδ. 
vés, ψαθαρός), vehement, violent, ordoves Xenophun. 1. 23; γε" 
vies λέοντος Anth. P. 11. 2193 κάρηνον Nic. Th. 642:—in 
Hom. only as Adv., eagerly, opedavdy Δανάοισι κελεύων 1], 11. 
165., 16.3725 σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχεϊ 1]. 21. 542, (where Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν, raging; but v. Spitzn, ad h, 1. 
et ad τι. 165.) 

ΣΦΕΙ͂Σ, nom. plur. masc. and fem. of the personal Pron. of 3d 
person, they: rare neut. σφέα, most freq. in Hdt.: gen. epavs 
dat. σφίσϊ [i]: acc. σφᾶς, neut. σφέα :—but of these forms Hom. 
uses only genit. in phrase σφῶν αὐτῶν ; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Ion. forms. Nom., σφεῖς Hat. s 
the uncontr. form σφέες is not found, v, Apoll. Pron. p. 378. 
Genit., σφέων, in Hom, of course a monosyll., and sometimes 
enclitic, 11, 18. 311, Od. 3. 1343 merely poét. σφείων Hom., 
only in IL, and always in phrase ὦσαν or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., epi and civ, oft. in Hom., also in Ion. Prose, and Trag.; 
the « sometimes elided, as in Il. 3. 300: properly enclit., but 
written σφίν in Hdt. 7. 149: the use of σφι, σφιν, as dat. sing. 
for οἱ is rare, ἢ. Hom. 18. 19., 30. 9, Aesch. Pers. 759, Soph. O. 
C. 1490, v. Lob. Aj. €or; (for in Od. 15. 524) σφιν should with 
Voss be referred to al/ the suitors, and in Hes. Sc. 113, to Ares 
and Cycnus): Buttmann suspects that only σφιν, not σφι, was 
used as sing., from the analogy of ἐμίν, τίν, ἵν, v. Lexil. voc. 
νῶε 14. <Accus. σφέδς, oft. in Hom., and Hdt., usu. encilit., 
and then always to be pronounced as one Jong syllable, as is 
proved esp. by Od. 8. 315; for where a short syll. is wanted, 
σφᾶς is now restored from the Mss., (v. sub voc.): when ace 
cented in Hom. it is a dissyll., Il. 12. 43, Od. 12. 225, etc., (so 
that in Od. 8. 480., 13. 276, the accent should he taken off): 
σφεῖας is another very rare form, Od. 13. 213, where Wolf 
wrongly σφείας : σφε also is a rare poit. acc., always enclit., 1], 
19. 256, which however in all other places of Hom. is acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 ς which makes it prob. that 
ope was orig. contr. from ogwé: in later Ep. it is usu. plur., 
Jac. Anth. P. p. 261; and in other Poets, esp. Trag., ope, like 
νιν, is sing. masc. and fem., v. sub σφε, and cf. Thom. ΔΙ, 
p- 825. Hare Aeol. and Dor. forms are nom. σφές, dat. giv 
and piv, acc. we. All the oblique cases may be used enclit., ex- 
cept the circumflexed σφῶν and opas.—In Hom, this Pron. is 
strictly personal, and therefore he uses no neut., (which first 
occurs in Hdt.); in Od. 9. 70., 10. 355, indeed, it refers to a 
thing, which however is a feminine noun: as early as Hom. the 
notion is oft. strengthd., as in σφῶν αὐτῶν, 80 σφέας αὐτούς Od. 
12. 225, cf. Thom. M. p. 826: unusu., παρά σφιν ἑκάστῳ for 
παρά σφεων ἑκάστῳ 1}. §. 195. 11. we must here ree 
mark a rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. pl., μετὰ σφίσιν for 
μεθ᾽ ὑμῖν Il. 10. 3983 80 too ace. to Schif. Greg. p. 470, Spohn 
Hes. Op. 56, σφὶν αὐτοῖς for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in Prose for 1st pers., Wolf Proleg. 
p. cexlvii, cf. opérepos, opwtrepos and éds.—On the prob. origin 
of this Pron. from ἕ, Lat. se, cf. Buttm. Lexil. v. ve 11. not. 

σφέλας, aros, τό, a footstool, Od. 18. 3943; Ep. plur. opérd Od. 
17. 231. 11, a rowing-Lench. " III. @ hollow 
block of wood, for putting any thing into, Nic. Th. 644. (Prob. 
akin to σφαλλός, σφαλός : perh. also to σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. 
v. προσελεῖν sub fin.) 

σ a, aros, τό, the Llossom of the holm-oak (xpivos), Hesych. 
σφενδάμνϊνος, 7, ov, of maple wood : hence, metaph. for tough, 
stout, (like our ‘hearts of oak"), Ar. Ach. 181: cf. πρίγινος. 
odévdapvos, 7, the maple, Lut. acer, Theoph. H. Pl. 3. 3,76 
σφενϑικίζω, =s8q., Luc. Pseudol. 24; but dub. 
σφενδονάω Ion. -éw, f, haw, to sling, to use the sling, Xen. An. 
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3+ 3s 7, 1185 eto 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη Eur. 
Phoen. ey 111. to move like a swing, to swing, 
brandish, Id. Supp. 718. 

ZSENAO'NH, a sling for throwing, Lat. funda, being a strip of 
leather broad in the middle and narrow at each end, 1], 13. 600, 
Archil. 3, Thuc. 4. 32, etc. : hence, II. any thing of 
like shape ; 1. @ sling for α disabled urm, Hipp. Art. 
0.3. 2. also a bandage for a wounded limb, v. 1]. 1. ¢.3 
@ band round the pudenda, eluewh. φύλαξ, φυλάκειον, χοιροκο- 
μεῖον, Fos. 3. @ headband, worn by women, broad in 
Jront, Winckelm. Gesch. ἃ, Kunst. 3. 2, § 13. 4. the 
hoop of a ring in which the stone was set as ina sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, (as also in Lat. funda for 
pala annuli, Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck.), Plat. Rep. 359 E, 
cf. Ruhnk. Tim, 8. the white of the eye, Poll. 6. 
α strip-shaped travelling map, like the Tabula Peutingeri- 
ana. 11. any means of throwing, u throw, cast, 
Aesch. Ag. loro. ΠῚ. that which is slung, the stone 
or bullet of the sling, Xen. An. 3. 4, 4., 5. 2, 14, ete., cf. Ar. Nub. 
1125. IV. α vault, arched-way. V. like 
funda, any elliptical figure. (o-pevd-dvn is the Lat. fund-a, cf. 
σφάλλω fin.) 

σφενδονηδόν, Adv., like a sling, E. M. 

σφενδόνησις, ἡ, 2 slinging, throwing with a sling, the art there- 
of, Hipp. Fract. 751, Plat. Legg. 794 C. 

σφενδονήτης, ov, 4, a slinger, Hdt. 7. 158, Thue. 6. 22, ete. 

evBovnrixds, 4, dv, belonging to or filled for a slinger or 
slinging : ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of slinging, Plat. Lach. 
193 B. 

a bevbovitu, = σφενδονάω, Lxx. 

σφενδονιστής, also -ἰτης, οὔ, 5,= σφενδονήτης, % 1. in Lxx. 

σφενδονίστρα, ἡ, = σφενδόνη, Melet. in Cramer. An. Oxon. 
3. 114. 

σφενδονο-ειδής, ἔς, sling -shaped. 

odéos, --ἔη, -ἔον, Ep. for σφός, opérepos, Alom. 38 (79). 

σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς, 

odetepifw: f. fow, and Dor. ftw: to make one's own, appro- 
priate, eap. other people’s property, Plat. Legg. 715 A, 843 D: 
—more usu. as Dep. med. σφετερίζομαι, whence aor. part. σφε- 
τεριξάμενος Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5. 1, 36, Dem. 882. 
13, ete. 

σφετερισμός, 6, appropriation, ἐπὶ σφετερισμῷ for one’s own use 
and advantage, Arist. Rhet. τ. 13, 10. 

σφετεριστής, οὔ, 6, an appropriaior, opp. to ἐπίτροπος, Arist. 
Pol. 5. 11, 33- 

odérepos, a, ov, possessive Adj. of the 3d. pers. pl., from the pers. 
Pron. σφεῖς their own, their, Hom., Hea., Pind., etc. ; τὸ σφέτερον 
αὐτῶν their own business, Plat. Soph. 243 A3—but in Prose, the 
gen. ἑαυτῶν is commonly used for it. ΠῚ. sometimes 
also used of the other persons ; e. g. 1, of the 2d. pers. 
pl., = ὑπέτερος, Hes. Op. 2, Alem. 37 (78), Theocr. 22. 67, Ap. 
Rh. 4. 1327, Wolf. Proleg. p. ccxlviii; cf. σφεῖς 11. 2. of 
the 3d pers. sing.,=éés, whether direct or reflexive, his, his own, 
Hes. Sc. 90, Pind. Ὁ. 13. 86, P. 4. 147, etc., Aesch. Ag. 


760. 3. of the 1st pers. sing., = ἐμός, only in Theocr. 
25. 163, 4. of the 2d pers. sing., = σός, thy, thine, Id. 
22, 67. 5. of the 1st pers. plur.,=quérepos, cf Schneid. 


Xen, Cyr. 6.1, 10.—Cf. σφός. 
88 vespa to σφήξ.) 
wy, Ep. and Ion. gen. of σφεῖς, Hom., and Hes. 
oy, dat. fem. from σφός, 1]. 
σφηκεῖον, τό, (σφήξ) a kind of φαλάγγιον venomous like a wasp, 
Nic. Th. 738. 
σφήκειος, a, ov, of the wasp, wasp-like, waspish. 
σφηκιά (not σφηκία), 7, (σφήξ) a wasps’ nest, Soph. Fr. 856, 
Eur. Cycl. 475, Ar. Veap. 224, etc. : σφηκιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς 
φίλων, Plut. 2. 96 B. 
ae ov, 6,22 σφηκίσκος, Meineke Pherecr. Incert. 54. 
κίον; τό, α cell in a wasp’ s nest, as κηρίον of bees, Arist. H. A. 
9. 41, 6, Ael. N. A. 4. 39, 
αφηκίσκος, ὁ, a piece of wood pointed like a wasp’s sting, u 
genied stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. Plut. 201: a pile for 
uilding, Polyb. 5. 89, 6. 
aoe 5, an imitation of the hum of a wasp on the flute, 
esych. 


σφηκο-ειδής, és, -- σφηκώδης, Schol. Nic. 


(The Lat. vester is to σφέτερος, 


ΣΦΕΝΔΟΝ Η--ΦΣΣφίγξ. 
Hl. to throw as from a sling, δεν! [ σφηκός, ὁ, Ξε σφηκάδης, Soph. Fr. 27. 


σφηκόω, f. dow, (opht) to make like a wasp, i.e. to pinch in at 
the waist :—hence, in Pass., πλοχμοί θ᾽, ot χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 
ἐσφήκωντο the braids of hair bound up with gold and silver, ἢ, 
17. 523 δειρὴν ἐσφήκωται he is narrow in the neck, Nic. Th. 289 ; 
θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκωμέναι well-closed window-shutters, 
Aristid. ; 80, καλύμματα ἐσφηκ. Anacr. 20 (19). 3.--,απηκόω is 
freq. confounded with σφηνόω. 

σφηκώδης, es, contr. fur σφηκοειδής, wasp-like, i.e. pinched in 
at the waist like u wasp, Ar. Plut. 561, δῆ. 11, στίχος 
σφηκώδης εἰ wasp-like verse, with a time wanting in the middle, 
Gramm. v. Buttm. Schol. Od. 10. 60. 

σφήκωμα, ατος, τό, that which ts tied tight. 11. ἃ 
band, bandage, tight wrapper, Diose. ILI. the point of a 
helmet where the plume is fixed in, Soph. Fr. 314, Ar. Pac, 1216, 

σφηκών, ὥνος, 6, a wasp's nest, prob. 1. Arist. H. A. 9. 41) 5. 

σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 

σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. aor. 1 act. from σφάλλω, Od. 

σφηλός, ή, dv, easily moved, Hesych., as also its oppos., ἄσφηλος, 
Ξ- ἀσφαλής : in use we have only the compd. ἐρίσφηλος, 

ZOH’N, σφηνός, 6, a wedye, Aesth. Pr. 64. IL. any thing 
wedge-shaped, e. g. an instrument of torture, Plut. 2. 498 D. 

σφηνάριον, τό, Dim. from σφήν, Medic. [8] 

σφηνεύς, ἕως, ὁ, α sea-fish,a kind of mullet, prob. from its wedge- 
like shape, Euthyd. ap. Ath. 307 1}. 

σφὴνίσκος, ὁ, Dim. from σφήν, Hipp. Mochl. 863. 

σφηνο-ειδής, ἐς, wedge-shaped, Theophr. 

σφηνο-κέφᾶλος, ov, with wedye-shuped or peaked head, Strabo 
Ρ. 70. 
σφηνο- πώγων, wros, 6, with wedge-shaped or peaked beard, as 
Hermes is represented : hence as his epith., Artemid. 2. 42; cf. 
Miller Archiiol. d. Kunst § 379, 1 and 4:—in Comedy old men 
were thus represented, Luc. Ep. Saturn.’24. 

σφηνόωυ, to cleave with a wedge. II. to wedge together, 
wedge in, bind or shut close with a wedge :—Pass., to be wedged in, 
Polyb. 27. 9, 4 : οἵ. σφηκόω. ILI. to torturc, rack (v. 
at 11), Plut. 2. 498 D. 

σφήνωμα, aros, τό, that which is wedged or driven in; and 

σφήνωσις, ἡ, the use of the wedge, Hipp. Fract. 773: also a 
wedging, pressing together, Pint. 2.127 D, ubi v. Wyttenb. 

ΣΦΗΈ, σφηκός, ὃ, a wasp, Il. 12.167, Hdt. 2. 92, Ar., etc. ; 
called εἰνόδιοι, from their making their nests by the road-side, 1). 
1G. 259. 11. =ogn«loxos, Pherecr. Incert. 543 cf. 
σφηκίας. (σφήξ is to Lut. vespa, Germ. Wespe, our wasp, as σφέ- 
Tepos to vester ; --κ at the end of the Root changing to p, as vice 
versa in eguus, ἵππος. It may be akin to σφίγγω bo fie tight, from 
the thin middle of the insect.) 
odt and odtv, Ep. and Ion. dat. plur. of σφεῖς, [lom., and Hdt. ; 
also as dat. sing.; v. sub σφεῖς. 

σφιγγία, 4, greediness, avarice, Lxx. (Prob. from σκνιφός for 
σκνιφία.) 

σφιγγίον, τό, (σφίγγω) a string, band, esp. ὦ bracelet or necklace, 
Lue. Merc. Cond. 1. 

σφιγγό-πους, ποδος, 6,7, sphinx-footed, with sphinxes’ feet, κλίνη 
Callix. ap. Ath. 197 A. 

SOV ITO, f. σφίγξω : pf. pass. ἔσφιγμαι, --γξαι, - Ύκται etc. To 
bind tight, bind in or together, Emped. 168; to squeeze, torture, 
Aesch. Pr. 58: generally, to shut close, πύλας Auth. P. 5. 294: 
to straiten, abridge, φράσιν Plut. 2.1011 F; but, σφ. λόγον to have 
one’s utterance stop, be tongue-tied, Ib. 6 E: Puss. ἐσφιγμένοι 
Luc. Muse. Ene. 3. (Cf. σφήξ, fin.) 

σφιγκτήρ, ἤρος, 6, that which binds tight, a lace, band, Lat. 
spinther or rather spinter, κόμης op. Anth. 6. 206. II. 
a muscle closing an aperture, (such as the sphinoter ani), which 
naturally remains in the state of contraction, Ib. 12. 7. IT. 
a Tarentine χιτών, prob. because laced tight to the body; also 
συσφιγκτήρ. 

σφίγκτης, ov, ό, -- κίναιδος, Cratin. Incert. 89; 80 spiniriae in 
Tacit., and Suet.®—the reason of the name being in σφιγκτήρ τι, 

σφιγκτός, 4, dv, verb. Adj., tight-bound, Mel. 60: θάνατος 
σφιγκτός death by strangling, Eust. Adv. -rés. 

σφίγκτωρ, opos, ὃ, pott. for σφιγκτήρ, Anth. Ρ. 6. 233. 

σφίγμα, aros, τό, thut which is bound tight. 
binding or compressing by machines, Math. Vett. 

σφιγμός, ὁ, ---σφίγξις, Math. Vett. p. 28, acc. to Schneid. Metaph. 
in Eust. Opuse. p. 179. 
Σφίγξ, ἡ, gen. Σφιγγός ,Sphinz, a she-monster, danghter of 


IL a 


σφίγξις--ασφύραινα. 
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Echidna and her son Orthros, or of Chimaira and her brother | a long-haired fellow with rings up to the whites of his nails f, Ar, 


Orthros, Hes. Th. 326, (where Wolf has restored the Boeot. form 
Φίξ). In Trag., she is said to have proposed a riddle to the 
Thebans, murdering all who failed to guess it; Oedipus guessed 
it, and she killed herself, v. Argumenta ad Soph. O. T. In works 
of art she is usudlly represented with a woman’s bust on the body 
of a lioness. The legend seems to come from Egypt, where the 
colossal head of a Sphinx is still left uncovered by the sand. 
Formerly there were many, male as well as female, Hdt. 3. 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are said to have symbolised the 
annual overflow of the Nile; but that they were also connected 
with the mystic worship of Bacchus is clear from Hdt. 4. 
70. IT. a kind of ape, found in Aethiopia, Diod. 5. 
3. 38, cf. ΑΕ]. N. A. 16.15. (The usu. deriv. is from σφίγγω, 
us if the Throttler. The Aeol. form Φίξ connects the name with 
Mount Φίκιον in Boeotia, 

σφίγξις, ἡ, (σφίγγω) a binding tight, constriction, Hipp. Fract. 
768 


/ ΠῚ 

σφίδη, ἡ, like χορδή, gut, cutgui ; cf. the Lat. fides, Hesych. 

σφικάω, io hum, buzz, of gnats, Valck. Amm. 231. 

σφὶν, v. σφι. 

σφῖσϊ and adtoty, dat. from σφεῖς, Hom. 

σφογγιά, ἡ, also σφόγγιον, oddyyos, Att. for oroyy-, Piers. 
Moer. 360, Elmsl. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 

σφόδρᾶ, Adv., strictly neut. pl. from σφοδρός, very, very much, 
exceedingly, violently, Hdt. 9. 17, Soph. El. 1053, Aj. 150, Plat., 
etc. ; τὸ σφ. Plat. Symp. 210 B, etc.: σφόδρα γε, in answers, 
strongly affirmative, Id. 

σφοδρός, d, dv, also ds, dv, Plat. Rep. 586 ( :—vehement, vin- 
lent, excessive, πόνος Hipp. Aph. 1246; μῖσος Thue. 1. 1033 ἔνδεια 
Xen. An. 1. 10,185 ἐπιθυμία etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης Arist. Top. 1. 7, 3: 2. of men, violent, impetuous, 
νέος καὶ op. Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ σφ. Id. Apol. 23 
1) :—also active, zealous, ὑπηρέται Xen. Cyr. 2. 1, 31 :—also 
strong, robust, ἦ γεωργία σφοδρὸν τὸ σῶμα παρέχει Xen. ec 
5. 5. IT. Adv. σφοδρῶς vehemently, etc., μάλα σφ. Od. 
12.1243 alone, Xen. Oec. 5. 4 and 13, Arist. Categ. 7. 35 ;—but 
in Att., σφόδρα (q. v.) is the usu. Adv.: Superl. ~érarov, Xen. 
1.4. 12. 13. (Akin to σπεύδω, σπουδή : cf. σφεδανός.) 

σφοδρότης, ητος, 7, tehemence, violence, Plat. Polit. 306 E3 
in plur., Id. Legg. 733 1}. 

σφοδρύνω, io make vehement :— Pass. σφοδρύνομαι, to be or be- 
come so, σφοδρύνεσθαί τινι to put overweening trust in a thing, 
Aesch. Pr. tort. 

σφονδύλειον, τό, a herb, cow-parsnep, Nic. Th. 948. [0] 

σφονδύλη, ἡ, Att. for σπονδύλη, Lob. Phryn. 113 :—an insect 
which ves on the roots of plants, prob. a kind of beetle; it has a 
strong smell when attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schineid, Arist. H. 
A. §. 8, 3., 8. 24, 6. [0] 

σφονδύλιον, τό, = σφονδύλειον, Diosc. 3. 90. [0] 

σφονδύλιον, τό, Dim. from σφόνδυλος. [Ὁ] 

σπονδύλιος, 5, like σφόνδυλος, a vertebre, 1]. 20. 483. [0] 

σφονδῦλο-δίνητος, ov, twirled on a spindle, Anth. P. 6. 247. 

σφονδύλόεις, ἐσσα, ev, composed of vertebrae, Manetho 1. 318. 

σφονδύλός-μαντις, ews, 6, 7, (σφόνδυλος 111) prophesying from 
the spindle, or with vertebrae, Poll. 7. 188. 

σφόνδῦλος, ὁ, Att. for the Ion. and common σπόνδυλος, v. Lob. 
Phryn. 113 +—a vertebre, Lat. vertebra, Ar.Vesp. 1489, Plat. Tim. 
74.4: esp., the second large vertebre of the neck, Hipp. Aph. 1248, 
also μέγας σφ. and ὀδούς, Fots. Oecon. Hipp. s. v. omdyBvdos:—then, 
generally, a joint, esp. in the scorpion’s tail, Nic. Th. 797 (where 
it is fem.), 781:—in plur. the back-bone, spine, Eur. Phoen. 
1413. II. ἃ tambour in a column, i. e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Callix. ap. Ath. 206 A. ΠῚ. 
any round body ;—as, 1. verticillus, the round weight 
which balances and twirls a spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, og. μεγάλοι Math, Vett.: also of the voting peb- 
bles, ψῆφοι, Hesych. 2. the head of the artichoke, Galen. : 
then, generally, the whorl of a plant, the verticillus of Linnaeus. 

odds, σφή, σφόν, sing. his, his own, fem. her, her own, like és, 

om. II, in plur. for masc. and fem., their, their own, 
belonging to them, like σφετέρος, Hom., and Hes. ; in later Poets 
also opéos. (From σφέ, σφεῖ», like Lat. sus from se.) 

oppayl8iov, τό, Dim. from σφραγίς, Ar. Thesm. 427; cf. θριπή- 
δεστος. [1] 

σφρᾶγϊ᾽δ.ονὕχ-αργο-κομήτης, ov, 4, Comic name for a coxcomb, 
acc. to some, ἃ lazy long-haired onyx-ring-wearer; or, as others, 


Nub. 332. 

μὰ ak veri τ a ng δὲ jewel-boa. [Aa] 

αγΐδο-φυλαξ, ἄκος, ὁ, a seal-ekeener: : ΓΗ͂Σ 

ie ie A 9% per; of the setting of a sig-. 

σφραγίζω, Ion. σφρηγίζω : f. low: to seal, γράμματα Eur, I. A. 
38: to seal up, shut up, Aesch. Kum. 828, in Puss. Il. to 
mark with wounds, scratches, ets., cf. Eur. 1. T. 1372. ITI. 
metaph., fo confirm, stamp with approval, Sext. Emp. M. 1. 271; 
to limit, fiz. 

oppayls, Ion. σφρηγίς, ἴδος, ἡ, a seal with which any thing is 
fastened up or marked: @ signet, seal-ring, Theogn. 19, Hdt. 3. 
413 σφραγῖδα ἐπιβάλλειν Ar, Av. 560, cf. Plat. Polit. 289 B, etc. : 
—a ring, Hdt. 1. 195. 2. the yem or stone for a ring, Id. 
7. 69, cf. Theophr. Lap. 44; generally, a gem, Luc. adv. Indoct. 
8. ΤΙ. the impression of a signet-ring, a seal, σφραγῖδος 
ἕρκος Soph. Tr. 615 ς cf. Eur. I. A.155;—any round mark, Opp. 
(Ὁ. 2. 299. III. any thing sealed or marked with a seal, a 
token, ticket, passport, Ar. Av. 1213. [i; though in late Poets we 
have σφρηγίδας [1], Jac. Anth. P. 431.] 

σφράγισμα, aros, τό, an impression of a signet-ring, α seal, Eur. 
Hipp. 864, Xen. Hell. 1. 4, 3. [a] 

odpayorp, ρος, ὁ, a sealer, i. 6. a seal-ring, signet, Diocl. ap. 
Diog. 1. 7. 50. 

σφρᾶγιστήριον, τό, a seal, stamp, Gl. 

odpayrorys, οὗ, a sealer, of the Egyptian priests, Plut. 2. 363 B. 

σφρᾶγιστικός, ἡ, ὄν, of or for sealing, Gl. 

σφρᾶγιστός, 4, dv, sealed, μέτρον opp. ἃ measure stamped with 
the public seal, Inser. Bickh. 1. 167. 

σφρηγίζω, σφρηγίς, lon. for σφραγ--. 

σφρϊγᾶνός, ή, dv, plump, fresh, Hipp. ap. Timae. Gloss. 

odplydw, f. ἤσω, to be full to bursting, ἐν be plump and full, 
Lat. turgere, turgescere, esp. (like xv8waév* of ἃ woman's breasts, 
Fots. Oec. Hipp.: then, generally, of young persons, high-fed 
horses, etc., ἐο be full and plump, to be in full health and strength, 
Lat. vigere, σφριγῶντι σώματι Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80; τὰ σώματα σφριγῶντες Plat. 
Legg. 840 B:—metaph., to swell with pride, θυμὸς σφριγῶν Aesch. 
Ar. 3803 so, σφριγῶν μῦθος a swelling, haughty speech, Eur. 
Supp. 478 :—also, to swell with desire, be at heat, Opp. C. 3. 368, 
to lust, c. inf., Ael. N. A. 14. §.—On the word v. Ruhnk. Tim. 
(σφριγάω is seemingly only another form of σπαργάω, akin to 
opapayew, σφάραγος, y. ν.) [oppi~, except in Opp. L c] 

odplyos, eos, τό, full health and strength, σφρίγει βραχιόνων 
Hermipp. Strat. 1. 6. 

σφρϊγώδης, ες. (εἶδος), in high health and strength, Lat. vegetus, 
Origen. 

σφύγμα, aos, τό, (σφύ(ω) = σφυγμός, Gi. 

σφυγμᾶτώδης, ες, -- σφυγμώδης, Hipp. Art. 805, Plat. Ax. 368, 
D, Plut. 2. 1088 D. ; a 

o ή, 1, -- σφυγμός, dub. in Galen. 

pela hy es of or belonging to the pulse, Medic. 

σφυγμός, 5, (σφύ(ωλ) in the earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh, παλμός, Hipp. Aph. 1259: then, 
the beating of the heart, and, generally, of any artery, the common 
regular pulse, Id. 3 cf. Fots. Qecon. 11. metaph., desire, 
any violent emotion, Wyttenb. Plat. 2. 132 D. 

σφυγμώδης, ες, (εἶδος) like the pulse, thrubbing, ἕλκος Hipp. 

σφυδάω, to be in full health or sirength, like epprydw, for which 
it is read by Herm. in Aesch, Pr. 380, from H esych., σφυδῶν, 
εὔρωστος, ἰσχυρός, σκληρός. A trans. form σφυδόω, whence Pass. 
= σφυδάω, δειπνοῦσιν ἐσφυδωμένοι τἀλλότρια Timocl. wer. 15 οἵ, 
Hesych. διασφυδῶσαι, αὐξῆσαι.--- ΟΥ̓, σφυρόομαι. 

σφύζω, f. ξω, fo throb, beat violently. elsewh. πάλλω, of. σφυγ- 
μός - but also of the regular pulse, fo beat, Fots. Occ. Hipp. 3 τὰ 
σφύζοντα the veins or urteries, Plat. Phaedr. 251 Ὁ. 11. 
metaph., fo he very eager, ἐπί τι ap. Suid. (Akin to σφαδάζω, 
σφάκελος.) 

σφύξις, ews, ἦ,- σφυγμός, Arist. Gen. An, 5. 2, 3. 

σφῦρά, ἡ, a hammer, Od. 3. 434. IT. an implement of 
husbandry, « beetle, mallet, for breaking clods of earth, Hes. Op. 
423, Ar. Pac. 566. (Akin to opaipa, from its rounded head; also 
to σφυρόν, 4. V+, like Lat. malleus, malleolus pedis.) (In the 
earliest and best Poets 0, and therefore properisp. ap. Buttm. Ausf. 
Gr. § 34 Anm. 4 n, Dind. Ar. 1. c.3 for σφύρᾶ there is no autho- 
rity, even in E. ΔΙ. 823. 20, sq.] 

σφύραινα, ἡ, 8 sea-fish, so called from its shape, the hammer-fish, 
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in Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; cf. Arist. H. A. 9. 2, 1. 
σφῦραιναι in Opp., but with v. 1. μύραιναι.7 

σφῦράς, άδος, ἡ, Att. for orupds, σπύραθος, round dung, such as 
that of goats and sheep, Ar, Pac. 700, ubi v. Schol. (Akin to 
σφαῖρα and σφῦρα, q. v. 

σφῦρ-ηλᾶτέω, to work with the hammer, to hammer, Philo. 

σφῦρ-ηλάτης, ov, 6, a hammerer, Theod. Prodr. 318. 

opip-nhdryors, n, ὦ hammering, Timario in Notices des MSS., 
9. 196. 

adip-yAdros, ov, (ἐλαύνω) wrought with the hammer, hum- 
mered, beaten, forged, σίδηρος, πέδαι Aesch. Theb. 816, Pers. 747; 
εἰκὼ xpucen σφ. Hdt. 7.69; of. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ σταθῆναι Plat. 
Phaedr. 236 B; cf. Theocr. 22. 473 opp. to works of cast metal 
(ἔργα χωνευτά). II. metaph., as if of beaten iron, tough, 
hard, ἀνάγκαι op. Pind. Fr. 223; so, op. φιλία close friendship ; 
and σῷ. νοῦς a close, shrewd mind, like Homer’s πυκινὸς νόος, 
Wyttenb. Plut. 2. 65 D3; σφ. λόγος Luc. Dem. Enc. 15. 

σφυρίον, τό, also proparox. σφύριον, Dim. from σφῦρα, a small 
hammer or mallet, Theophr. H. Pl. 5. 7, 8 [0] 

adipls, ἰδος, 7, collat. form for omupls, Hipp. Art. 838, Inscr. ap. 
Ross. 2. 20; Lob. Phryn. 113. 

σφῦρο-δέτης, ov, ὁ, (δέω) an ancle-band, Hesych. 

σφῦρο-κόπᾶνον, τό, (σφῦρα) a kind of hammer, Gl. 

σφῦρο-κοπέω, to beat, smite with a hammer, Lxx. 

σφῦρο-κοπία, ἡ, a cating with the hammer, forging, Symm. V.T. 

σφῦρο-κόπος, ov, beating with the hammer, Lxx, Philo: name 
of a play of Soph., also Πανδώρα. 

σφῦρο-κτύπέω, = σφυροκοπέω, Schol. Ap. Rh. 2. 84. 

ph a alr iy ov, beaten with the hammer, Theod. Prodr. 

σφῦρόν, τό, the ankle, κνῆμαί τ' ἠδὲ σφυρά 1]. 4. 147, cf. 518, 
Θἴ0.., Archil. 173 ubi v. Bgk.:—metaph., ὀρθῷ στῆσαι ἐπὶ σφυρῷ 
to set upright, Pind. I. 7 (6). το ; πυδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης Il, 22.3973 Mur. Phoen. 26, ete.: σῷ. μονόχηλον, of ἃ 
horse, Eur. L. A. 2253 σφυρῷ κούρῳ Id. Alc. 586. IL. 
metaph., the lowest part or end of any thing, e. g. of a mountain, 
ἐν Παλίου ogupois Pind. P. 2. 85: also, ΔΛιβύας ἄκρον σφύρον the 
very furthest part of Libya, Theacr. 16.77. (Akin to σπεῖρα, 
σφαῖρα, from the notion of roundness common to them all: also, 
akin to σφῦρα, as in Lat. malleolus pedis, to malleus.) 

σφῦρο-πρησΐ-πύρα, ἡ, (πρήθω, πῦρ) firing the ancle, epith. of 
the gout, Luc. Trag. 199. [πῦρὰ] 

σφύρόομαι, as Pass., only in an Ithyphallic song (Bergk p. 879) 
up. Ath. 622 C, ἐθέλει yap ὁ θεὺς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος διὰ μέσον 
βαδίζειν, prob. in obscene signf.; unless we read ἐσφυδώμενος, as 
Meineke, v. sub σφυδάω. 

odipdw, to hammer, ΟἹ. 
σφῦρα : known only from 

σφύρωσις, ἡ, a raking in the seed with the σφῦρα (11), Hesych. [0] 

σφὺρωτήρ, ἤρος, ὁ, v. σφαιρωτήρ, Lxx. 

σφῦρωτός, ἡ, dv, (σφυρόω) hammered, ΟἹ. 

σφύσδϑω, Dor. for σφύζῳ. 

σφώ, shortened Att. nom. and ace. for σφῶϊ, 4. v.3 also in 

1. 1. as a contraction for σφωέ in Hom., dub. 

ZONE’, dual masc. and fem, nom. and acc., σφωΐν gen. and 
dat., of the person. Pron. of 3d pers. :—dthey two, both of them, 
Hom., who however only uses σφωέ as acc., σφωΐν as Cat., both 
always enclit.; strengthd. opwty ἀμφοτέροιϊν Od. 20. 327: σφωΐ 
for σφωΐν is without example :—whether σφωέ was also used for 
σφῶϊ is dub. ; it is found as a vy. 1. for it in Il, 7. 280 :—the con- 
tract. of acc. σφωέ, into σφώ, is equally dub. (in 1}. 17. 531 Wolf 
has restored opw Αἴαντε), though Antimach. is said to have so 
used it, Apoll. de Pronom. p. 373: but it is certain that in Ep. 
the dat. was shortd. into σφιν, the ace. into ode, so that it hecame 
one with the plur., Il, 11. 111, Od. 8 271, etc.; cf. σφεῖς, and 
Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

ZOQT, nom. and acc., σφῶϊν gen. aud dat..—dual masc. and 
fem. of the person. Pron. of 2d pers. :—you two, both of you, 
freq. in Hom., esp. in 1}. ; also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ 1]. 7. 
280: hence arose a shortd. form of nom. and ace. σφώ, not σφῴ 
or σφῶ, 1]. ; gen. and dat. σφῷν Od. 4.62; and the shortd. 
forms only are allowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. Ran. 867, 
cf. Piers. Moer. p. 266.—None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain example, for in Il. 4. 286 
it is the accus., depending upon κελεύω : the assumption also that 
σφῶϊν is sometimes used for σφῶϊ, as in Od. 23. 52, rests only on 
a false interpr., cf. Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ 8. 

σῴωΐτερος, ἃ, ov, possess, Adj. of 2d person dual σφῶϊ :—-of or 


II. to rake in the seed with the 


σφυρά-----σχεδία. 
[ὕ: | 


belonging to you two, σφωΐτερον ἔπος the word of you two, Hera 
and Athena, 1]. 1. 216. 2. us Adj. of 3d Pers. dual 
opwé :—of or belonging to them two or both of them, Antimach. 
ap. Apollon. Dysc. de Pron., v. Buttm. Lexil. v. γῶϊ etc. 
6. II, directly for σφέτερος in Ap. Rh.,— I. 
for 3d pers. sing., whether direct or reflexive, hts, his own, etc., 
1. 643-5 3. 600. 2. for 2d pers. sing., thy, thine, 3. 3953 
so too Theucr. 22. 67. [7] 

odqyv, contr. Att. gen. and dat. from σφῶϊ for σφῶϊν, alsoOd. 4.62. 

oxa8dv, dvos, }, the larva of the bee or wasp, Arist. H. A. §. 
22, 12. II. the cell of a honeycomb, the honeycomb, 
Lat. favus, Ar. Fr. 302. 6, Euthycl. Asot. 1, Theocr, 1.147. 

ΣΧΑΊΩ, f. dow [] : 3 pl. impf. ἐσχάζοσαν in Lyc. 21. To 
slit, cut open, esp. ox. φλέβα to lance or open a vein, to let blood, 
Hipp., and Xen. Hell. 5. 4, 58; 80, ox. τὸν ἀγκῶνα, i.e. to bleed 
in the arm, Fots. Occ. Hipp. : and Ar. uses ἔσχων (from oxdw) 


in the same way, Nub. 409 :—Cf. Lob. Phryn. 219. 2, 
to cleave or burst in twain, of flowers, ox. κάλυκας Anth. P. 6. 
3453 80 metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις Tb. 9. 422. II, 


to let full, ox. οὐράν to drop the tail, Xen. Cyn. 3. 53 ox. βαλβῖδα 
to let fall the rope, and so open the racecourse, Lat. aperire car- 
ceres, Lyc. 13 :—-Med., σχάσασθε τὰς opps let down your eye- 
brows, Plat. (Com.) ‘Eopr. 5 3; metaph., σχάζεσθαι τὴν ἱππικήν (0 
give up one’s love for horses, Ar. Nub. 107. 2. to let 
drop, κώπαν σχάσον, i.e. cease rowing, Pind. P. 10. 79 :—to check, 
master, overpower, πῦρ Id. N. 4. 104; σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα Kur. 
Phoen. 4543 γῆρυν ἄφθογγον σχάσας Ib. g60. 3. to 
let go, ox. τὴν φροντίδα to let the mind go, give it play, Ar. Nub. 
7403 ox. Tas μηχανάς to let off the engines, Plut. Marcell. 
15. 4. lo run by a rope over a pulley, ax. ἄγκυραν 
Lyc. 99, cf. 21, 329. 5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Hipp. Art. 797, etc. 6. 
as pugilist. term, ox. τὴν χεῖρα to bring back the hand to its 
former position, recover it. (In siguf. t it is very clearly akin 
to σχίζω, and perh. to κεάζω, keiw: in signf. τὰ it rather points 
to χαλάω, ef. σχαστήρια, χαλαστηρία ; but prob. this is accidental, 
for the signfs, under 11 all come from the notion of culling open, 
and so letting go, letting loose.) 

σχἄλϊδόω, fo prop up nets with forked sticks, Poll. 

σχᾶἄλίδωμα, ατος, τό, a forked prop or stay, Poll. 5. 10. [i] 

σχᾶλίς, (Sus, 7, a forked stick, used as a ladder, Lat. scala :— 
also, uxed as a prop for nets, Xen. Cyn. 6. 7; v.1. σταλίς, q. v. 

σχάσις, ἡ; a pricking : a cutting, scarifying, Theophr. H. Pl. 4. 
2, 8. [ἃ 

Sink ατος, τό, (σχάζω It. 4) that which has becn wrenched, 
Hipp. 

Seowine ρος, 6, @ snare, trap, Lat. tendicula, G).,—unless it 
should be σχαλιστήρ, from σχαλίς. 

σχαστηρία, ἡ, (σχάζω 11) ὦ rope for letting down: esp., across 
the entrance to ἃ racecourse, Galen. II. the rope 
running round a pulley; the pulley itself, Polyb. 8. 7, 10., 8, 3: 
hence, διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου by one pull or turn of the 
machine, Arist. Mund. 6.143 οἵ, σχετήριον, χαλαστήρια. 

σχαστήριον, τό, (σχάζω) @ lancet, Hippiatr. 

σχάω, impf. ἔσχων, rarer Att. collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409, and pass. ox@ra Hipp. Art. 797 : 
but Hipp. has the compds. ἀποσχᾶν, κατασχᾶν, Lob. Phryn. 219. 

oxé, imperat. aor. of ἔχω for oxés, a barbarous furm sometimes 
found in compds., as κάτασχε, μέτασχε, πάρασχε etc., by an error 
of the copyists, Pors. Hec. 836, Or. 1330. 

σχεδάριον, τό, Dim. from sq., a little tablet or book, Eust. [ἃ] 

σχέϑη, ἡ, strictly any thing formed by cleaving, hence a tablet, 
leaf, prov. borrowed from the Lat., for it is first used in Greek 
by Enstath., and Moschop. ; while the Lat. scheda and scida are 
found in Cic., and Plin. 

σχέδην, Adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, thoughtfully, Macho ap. Ath, 
349 B, freq. in Plut. 

oxedla Jon. -(n, 9, α raft, float, ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου Od. 5. 
174, cf. 177, etc. ox. διφθερίνη a raft of hides, Xen. An, 2. 4, 
28: generally of ships, Eur. Hec. 113. 2.a light militury 
bridge, u bridge of rafts or pontoons, Hat. 4. 88, 97, etc.; ox. 
λινόδεσμος, of Xerxes’ bridge, Aesch. Pers. 69. 3.6 
light scuffold or frame, ox. ὑπότροχος a frame on wheels, for 
moving any thing upon, Math. Vett. II. @ cramp or 
holdfast, Philo. (In signf. 1 the word is prob. fem. from σχέδιος, 
something knocked up off-hand, and only for immediate use. The 
last signf. however points immediately to ἔχω.) 


σχεδιάζω---σχέτλιος. 


εδιάζω, £. dow, (σχέδιο) to do or treat of-a thing off-hand or 
sone spur of the moment, σχεδιάζοντα λέγειν 8 τι $ τύχῃ Plat. 
Sisyph. 387 E: then, esp., éo speak or write off-hand, Anaxandr. 
Ἥρακλ. 1. 3, Cic, Att. 6. 1, 11. 2. intr., 2o be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι in the administration of the 

overnment, Polyb. 23. 9, 12; ὑπέρ τινος Id. 12. 4, 4. I. 
[σχεδέν)-- ἐγγί(ω, Lxx.—Cf. αὐτοσχεδιάζω. 

σχεδιάς, ddos, ἡ, a borayineous plant, Hipp., acc. to Galen, the 
anchusa, alkanet. 

σχεδίασμα, aros, τό, that which is done off-hand, an extempore 
speech or action, Οἷο, Att. 15. 19, 2. 

σχεδιασμός, ὁ, a speaking, making or writing off-hand, Plat. 
Sisyph. 390 C. 

σχεδιαστικῶς, Adv., off-hand, hastily, Eust. 

σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. from σχέδιος, like 
σχεδόν, of Place, near, nigh, Lat. cominus, riper δὲ σχεδίην 1]. 5. 
830: straightway, at once, Babr. 57. 4. 

σχέδιος, a, ov, (σχεδόν) of Place, near, σχεδία μάχη close fight, 
hand to hand, σχέδια βέλη weapons for close fight, Aesch. Cho. 
162; cf. σχεδίην. Il. of Time, sudden, on the spur 
of the moment, off-hand, words Anth. P. 11. 643 ἐπὶ σχεδίου as 
Adv., as we say on the sudden, Aretae. :—Adv. —[ws, Arat. 1154. 

σχεδιουργός, ὁ, (σχεδία, *Epyw) a raft-builder, Themist. 

σχεδισμός, 6, α dance of women, dub. in Schol. Vict, HL. 22. 391. 

σχεδο-γράφος, 5, (ox ¢50s) a teacher of parsing: ~ypadia, ἢ, his 
arl, and -γραφικός, 4, dv, of or belonging to it, ap. Tzetz. χορ. 
Il. p. 1143 οἵ, Boisson. Anecd. 4. 366. : 

σχεδόθεν, Adv., from near, from nigh at hand, Lat. cominus, 
1]. 16. 800, 807: but also, nigh at hand, near, ὁ. gen. vel dat., 
ox. ἐλθεῖν τινι) TX. στῆναί τινος Od. 2. 267., 19. 447, etc. ς though 
here too the first signf. may be defended ; for ἐο come from near 
towards a person is to come very near him.) 

σχεδόν, Adv., (ἔχω, σχεῖν) of Place, neur, hard by, nigh, Lat. 
cominus, freq. in Hom., and Hes., esp. in phrases σχεδὸν εἶναι, 
σχεδὸν ἐλθεῖν or ἰέναι : Hom. uses it sometimes absol., σχεδὸν 
οὕτασε [1]. 5. 458; sometimes c. dat.; oftener c. gen., σχεδὸν 
ἔγχεος, ox. αἵματος 1]. 20. 363, Od. 11. 142 :—Her. has it only 
absol., and εν dat.: so in Pind., τύμβῳ σχ. N. 10. 1233 also, 
σχεδὸν ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι 14. P.5.53,0.1.118. 2. 
rarely of motion, into the neiyhbourhood of, towards, opp. to ἐπ᾽ 
ἐσχατιῆς, Od. 9. 280. 3. metaph. of relationship, Od. 
10. 441. II. post-Hom., of Degree, nearly, pretly 
nearly, all but, ox. πάντες, πάντα etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65 ; 
and so without πάντα, ox. εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν Dem. 38. 273 
o. ταὐτά nearly the same, Hdt. 2. 48, cf. 6. 42: in Att. esp. with 
Verbs of knowing, ox. ἐπίσταμαι Soph. Tr. 43; ox. ola Eur. 
Tro. 898 :—oft. merely to soften an assertion, as Hdt. 5. 193 
esp. in Plato, 6. g. Phaed. 61 C, 63 EK, etc., cf. Schif. Mel. p. 54: 
--- σχεδόν τι is freq. in Att., as, σχεδόν τι πρόσθεν just before, 
Soph. O. T. 736; σχεδόν τι ταῦτα Plat. Gorg. 472 C: frey. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

ox 50s, eos, τό, the grammatical exercise called parsing, Byz. 
word, cf. Anna Comn. 15. p. 485, Ducang. 5. v. 

σχεδρός or σχεθρός, ά, dv, (ἔχω, σχέθω) Att. for σκεθρός ap, 
Hesych., who explains it by τλήμων, patient. 

σχέδυνος, n, ov, (ἔχω, σχεῖν) tenacious, dub.; v. Sturz Emped. 
p- 230, cf. Lob. Pathol. 228. 

*oxé0w, assumed as a collat. form of ἔχω, as φλεγέθω from 
φλέγω), to have; usu. in strengthd. signf. to hold, keep fast, 
check, hinder. But this pres. appears to be a fiction; no form 
being found in use, that may not be referred to the aor. ἔσχεθον, 
ἃ podt. lengthd. form of ἔσχον (which would then be an αὐθυπό- 
taxrov).— This is certainly true of Hom., who only has ἔσχεθον 
σχέθον, ἔσχεθε( ν) σχέθε(ν»), ἐσχεθέτην, σχεθέτω, σχεθέειν Il. 23. 
466, οἷο. ; ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ τ4. 428; ἀπὸ ἕο ox. 13. 
1635 ἐπ’ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν Od. 14. 494: φόρμιγγα σχε- 
θέτω 8. 5373 σχέθε δ' ὕσσε γόοιο 4. 7881 (so, ὅπως ἂν αὐτοὺς 
ὕβρεως σχέθω Ar. Lys. 425); etc—In Pind. and Att., the inf. 
and part. are usu. written σχέθειν, σχέθων, wrongly for σχεθεῖν, 
σχεθών, as no evidence of the existence of a pres. σχέθω, impf. 
ἔσχεθον, can be adduced, except the autharity of the Gramm., as 
E. M. 739. 51, who were probably misled by faulty accents, v. 
Herm. Soph. El. 744. These facts were first observed by Elmal. 
Med. 186, 995, Heracl. 272; and many Verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν eto. will be found collected in Ellendt. Lex. 
Soph. v. εἰκαθεῖν. 

σχεῖν, inf. aor. of ἔχω, Il, 


1885. 
σχελίδες ribs of 


axes, (30s, 4, Att. for σκελίς, usu. in plur. 
σχελίδες ὁλόκνημοι Pherecr. 


beef, Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; 
Metall. 1.133 cf. Luc. Lexiph. 6. 

σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

σχέμεν, Ep. and Ion. inf. aor. of ἔχω for σχεῖν, 
lengthd. σχέμεναι. 

σχένδῦλα, i, α ship-carpenter's and blacksmith’s tool, perh. ἃ 
pair of pincers or tongs, Anth. P. 11. 203; also σχεδύλη ap. 
Hesych. 8. v. σχενδυλόληπτος. (From ἔχω, σχεῖν.) 

σχενδυλάω, to take hold of with a σχένδυλα, Hesych, 

σχενδύλη, ἡ,-- σχένδυλα. [0] 

σχενδύλιον, τό, Dim. from σχένδῦλα, Hero Belop. p. 123. 

σχενδῦλό-ληπτος, ov, held with a σχένδυλα, Hesych. 

oxéo, Ep., and Ion. imperat. aor. med. of ὄχω for σχοῦ, 1]. 

Σχερία, 4, Scheria, the island of the Phaeacians, Od.: supposed 
to be a later called Κέρκυρα, Lat. Coreyra, now Corfu. (Prob. 
from sq. 

σχερός, 5, explained by Gramm., the firm land, mainland, as 
opp. tu the sea, but used only in dat., ἐν σχερῷ, in a row or line, 
one ufter another, uninierruptedly, successively, Pind. N. 1. 105.» 
11. 49, I. 6(5). 32: sometimes written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
σχερώ, qq. v. (Usu. deriv. from ἔχω, σχεῖν, like ἐφεξῆς : but the 
signf. gnoted by Gramm. points to ξερός, ξηρός, σκληρός, xéppos, 
χέρσος etc.) 

σχές, imperat. aor. of ἔχω. 

σχέσθαι, inf. aor. med. of ἔχω, Od. 

σχέσις, ews, 7, (ἔχω, σχεῖν) a state, condition, esp. σώματος, habit 
of body, which is alterable, opp. to ἕξις or διάθεσις (constitution or 
temperament, which is permanent), Hipp. Art. 784; v. Foés. 
Oecon.: und so temporary, passing diseases are said to be ἐν σχέ- 
vet, opp. to those which have become constilutional (ἐν ἕξει), Ib.; 
σχέσις ews Luc. Symp. 23 :—generully, thu nature or fashion of 
a thing, ὅπλων Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 452 C; τριχῶν Xen. 
Symp. 4. 57; Blov ox. a way of life, Dem. 1122. 25. II. 
a checking, retention, καθάρσιος Hipp. Αρ].. 1261; but esp. of 
urine; opp. to fof, Plat. Crat. 424 A. 

σχετέος, a, ov:—hence oxetéa δρᾶν, to do what ought to be 
stopt, to behave unscemly, susp. in Hipp. 

σχετήριον, τό, (ἔχω, σχεῖν) that which checks, a remedy, λιμοῦ 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

σχετικός, ἡ, dv, (ἔχω, σχεῖν) holding back ; holding firmly, re- 
lentive, τινός Plut. 2. 725 A, ete. II. in Logic, re- 
lative. 

σχετλιάζω, f. dow, (σχέτλιος) to complain of hardship, to com- 
plain angrily and bitterly, Ar. Plut. 4773 cx. φάσκων .., An- 
tipho 124.17; ox. os.., Plat. Gorg. 519 B; ἐπί τινι Dem.gi3.9. 

σχετλιασμός, 6, angry, bitler complaining, impatience, and the 
like, Thue. 8. §3, Arist. Rhet. 2. 21, 10. 

σχετλιαστικός, 4, dv, suited to complaint, indignant, Gramm. 

σχέτλιος, a, ov, though Hom. has σχετλίη only in Il. 3. 414, 
Od. 23.1803 σχέτλιαι only Od. 4. 7293 os, ov, Kur. 1. T. 651: 
(ἔχω, σχεῖν). Strictly, bearing or able to bear; hence, I. 
cruel, merciless, freq. in Hom.; usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achilles, Diomed, Hector, 1], 5. 403., 
9. 630, οἵα. ; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὕπιν ἠδέσατο Od. 21.°28; esp. of 
the Cyclops, Od. 9. 351, 4783 also of Zeus, 1], 2. 112, Od. 83.161 : 
of the gods generally, Il. 14. 333 of Cronos, Hes. Th. 488 ; ὕπνος 
ox., during which Ulysses was abandoned by his connrades, Od. 10. 
69 ; also of wild beasts, savage, Hdt. 3. 108 :—in Oratt., ox. καὶ 
ἀναιδής Dem. 346. 1, etc. 2. much-suffering, unflinch- 
ing, of Nestor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ" σὺ μὲν πόνου οὕποτε λήγει5 
I. 10. 164, οἵ, Od. 12. 279. 3. just like τλήμων, miserable, 
unhappy, Aesch. Pr. 644, and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν O wretched fool! Hdt. 
3. 188; ᾧ σχέτλιε Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, Eur., ete, 5— 
but this signé. of miserable never occurs in Hom. ; in Il. 18, 13, 
which is usu. quoted for it, the sense of reckless, rash should be 
retained. II. of Things, first in Od., and Hes., but 
only in the phrase, σχέτλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9. 295 3 a8 opp. to δίκη and αἴσιμα ἔργα, Od. 14. 833 
use ἀτασθαλίαι, Od. 22. 4133 80 in Hdt. 6. 138; also, ox. πέ- 
πονθα πράγματα Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, as, σχέτλια 
γάρ Soph. Aj. 887; σχέτλια παθεῖν Eur. Andr. 11793 σχ. καὶ 
ὑπερφνῆ λέγειν Plat. Gorg. 467 B; δεινὰ καὶ ox. δοῦν. 378 
A. 111. Compar. drepos Antipho 147. 33 Superl. 
éraros Hdt. 3.155. . [Hom. always puts σχέτλιος emphatically 
at the beginning of a line, except once in fem., Il. 3. 4145 and 
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twice in neut., Od. 14. 83., 22. 413. Henca always oxéra- in 
ae except in 1]. 3. 414, where oxerAly has the first syll. 
ort. ] 

oxéro, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor. med. of ἔχω, 1], 

σχῆμα, aros, τό, (ἔχω, σχεῖν) like Lat. habitus, the form, shape, 
frame, outward appearance, the figure, person, Ar. Escl. 150; 
also in plur., Eur. Antiop, 6; μορφῆς σχήματα 14. 1. T. 292 3 σχ. 
τρίγωνον a triangular shape, Polyb. 1. 42, 3 :—periphr., σχῆμά 
Twos for ris, 88, ox. Ἱππομέδοντος Aesch. Theb. 488; 
wérpas Soph. Phil. 952; ox. δόμων Eur. Alc. 911) etc. 
esp., the form, figure, opp. to the reality, οὐδὲν πλὴν σχῆμα a 
mere outside, Eur. Aeol.18, cf. Erechth. 17.27: hence, @ mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thuc. 8. 80. 3. the bear- 
ing, look, air, mien, τύραννον ox. ἔχειν Soph. Ant. 1169; ἄφοβον 
ox. δεικνύναι Xen. Cyr. 6. 4, 203 ταπεινὸν ox. Ib. 5. 1, 5: 08ρ.» 


statelincss, dignity, pomp, Ar. Eq. 1331, ἀρχῆς ox. Plat. Legg. ' 


685 Cs ob κατὰ ox. φέρειν τι not according to his rank, Polyb. 3. 
85.9; ἔχει τι σχῆμα credit, repute, Eur. I. A. 983, cf. Tro. 470! 
—of the stately air of a horse, Xen. Kq.1.8., 7.10: in plur., 
gestures, Xen. Apol. 27. 4. the fashion, manner, way of 
a thing, ox. ζγτήσιος Hipp. Vet. Med. 8; ox. βίου, μάχης Eur. 
Med. 1039, Phoen. 252; τούτῳ κατῴκου σχήματι Plat. Criti. 112 
D: σχῆμα στολῆς fashion of dress, Soph. Phil. 2233 80, σχῆμα 
alone, Xen. Oec. 2. 4: the conformation, e.g. of the body, νόσοι 
ἀπὸ σχημάτων Hipp. Vet. Med. 17:—posture, position, Id. Otlic. 
7443 ἐς σχήματα σχηματίζεσθαι Jd. Art. 787. 5. a 
character assumed, Lat. persona, paries, x. ποιεῖν, μεταβάλλειν 
Plat. Rep. 476 B, Ale. 1.135 D: ἐν μητρὸς σχήματι, Lat. in 
matris loco, Id. Legg.gi8 1, cf. Isocr. 311 EK. 6. the 
stale, nature, constitution of a thing, πόλεως Thuc. 6. 893 80, 
σχήματα νόσων species, kinds of diseases, Hipp., v. Fots. Oc- 
con. ἡ. a fiyure in Dancing; hence in plur., steps, Phryn. 
(Trag.) ap. Plut., Eur. Cyel. 2215 and, generally, a dance, Ar. 
Vesp. 14855 οἵ. σχημάτιον. 8. also in Music, Plat. Legg. 
655 A: in Rhetoric, etc., Id. lon 536 ©, ef. Cic. Brut. 37, ete.: 
in Logic, the figure of a syllogism, Arist. 9. @ sketch, 
outline, plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 C: α mathematical 
form, diagram. 

σχημᾶτίζω, f. low, to form, shane, dress up, arrange, τὰ στρα- 
τόπεδα Plat. Rep. §26 D: τὸ ἁρμόσσον σχῆμα χωρίῳ Hipp. Art. 
#o3; so in Med., σχηματίζεσθαι κόμην to dress her hair, Eur. 
Med. 1161. 2. σχήματα ox. lo gesticulale, Plat. Hipp. 
Mi. 374 B; and, absol., to dunce, Ar. Pac. 324. II. 
Pass. σχηματίζομαι, to put oneself in certain furms or postures, 
assume various shapes, Hipp. Fract. 751 3 εἴθισται ox. to assume 
a position, Ib. 762, cf. Art. 787: ἐ0 gesticulute, Xen. Symp. 1. 

: 2. tu be dressed out, tricked or adorned in a certain 
way, ἐσχημάτισται ἀσπίς Aesch. Theb. 465. 3. to be- 
have or demean oneself in ἃ certain way, give oneself a certain 
appearance, Lat. simulare, ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268 A, cf. Stallb. Gorg. 511 1); σχη- 
ματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι they pretend to be unlearned, Id. Prot. 
342 D; cf. Phaedr. 255 A: ἐσχηματισμένος made up, artificial, 
with borrowed plumes, Lys. Εν, 43, ef. Ruhuk. Tim. 

σχημάτιον, τό, Dim. from σχῆμα, esp. in plur., the figures of a 
dance, σχημάτια Λακωνικά Hat. 6.129. [ἃ] 

oxnpartots, 7, =sq., Arist. H. A. 4. 10, 9. 

σχημᾶτισμός, 6, che assuming af a shape or posture, a dressing 
up, τοῦ σώματος Plat. Rep. 425 B: a configuration, form, Plut. 
2. 948 RB, etc.; ox. λέξεως Dion. H. Comp. p. 46:—hence, pomp, 
vanity, Plat. Rep. 494 B:—generally, assumption of what does 
not belong to one, pretence, Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc.:—out- 
oS behaviour, 14. Dio 13: deportment, Id. Demosth. 10, Num. 

3 etc. 

σχημᾶτο-γράφέω, to mark figures. 

σχημᾶτο-γρἄφία, 7, α marking of figures, Arithm. Vett. 
σχημᾶτο-θήκη, ἢ, α magazine of gestures, ludicrously said of a 
parasite, Ath. 258 A. 

σχημᾶτο-ποιέω, to give form, shape or fashion to a thing, and 
so=oxnuericw, Theophr. H. Pl. 9. 4, 10:—Pass., like σχημα- 
τίζομαι, to take a form, shape or posture, Xen. Eq. 10. §: in 
Rhet., to have a particular character or air, Lat. colorari, Aristid. 

σχημᾶτο-ποιΐα, ἡ, a forming, shaping or putting in posture: 
in writings, an air, mannerism, Aristid. 11. of pan- 
tomimes, gesticulation, Ath. 628 E. 


ems, nTos, ἣ, ἃ late form for σχῆμα, Hermes ap. Stob. 


σχῆμα 
2. 


σχέτο---σχίσμα. 


σχῆσις, ἡ, Ξε σχέσις, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 447. 

σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

σχητηρία, 4, (ἔχω, σχήσω) τ-- σχετήριον, susp. ap. Hesych. 

σχιδᾶκηδόν, also σχϊδἄκίδόν, Adv., splinter-wise, Diosc. §. 
123 ;—~esp. of fractures of the bones, Medic. ! 

σχἴδἄκώδης, es, (εἶδο5) like a splinter or lath ; Diosc. 5. 181, 
has ὑποσχιδ.-- 

σχϊδἄνό-πους, ποδος, ὁ, ἧ,-- σχιζόπονς, Arist. ap. Ath, p. 397 B. 

ox (Sak, ἄκος, 6,==8q., Anth. P. 6. 231. [ἢ 

σχίδη, ἡ, (σχίζω) like σχίζα, a cleft piece of woud, a splint, 
splinter, like Lat. scindula from scindo: heterocl. acc. oxida for 
σχίδην, Hesych. [1] 

σχίδιον, τό, Dim. from foreg., cf. Vitruv. 261, 
plur. = ὠμόλινα, Hesych. [7] 

oxides, τό, -- σχίδη, σχίζα, Hesych. 

σχϊδώνῦχος, ov, {χη with cloven hoofs, susp. 

σχίζα, (not σχῖζα) ns, 7, (σχί(ω) a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like σχίδη, σχίδαξ, Od. 14. 425: in plur, wood 
cleft small, esp. fire-wood, 1]. 1. 462, Od. 3. 459, Ar. Pac. 1024, 
1032 :—hence 2. an arrow, Lxx; ef. σχίζαι eis βέλη 
καταπαλτῶν, Bickh Urkunden p. 446. 11. ὦ cleft, 
gap, Synes. . 

σχιζίας, ov, 6, -- ἰσχνός, τετανός, long, lathy, Cratin. Incert. go, 
ubi v. Meineke. 

σχιζίον, τό, Dim. from σχίζα, Poll. 10. 111. 

σχιζο-γύν-ανδρος, ὁ, = συκοφάντης, acc. to Hesych. 

σχιζοποδία, ἡ, the nature of a σχιζόπουν, Arist. Part. An. 
1. 3. 18. 

σχιζό-πους, ποδος, é, 7, with parted toes, opp. to στεγανόπους, 
Arist. Η. A. 8. 3,12, Part. An. 1. 3, 20. 

σχιζό-πτερος, ov, with parted wings, of birds, opp. to bats and 
winged insects (ὁλόπτερα), Arist. Incess, An. 10. 4. 

ΣΧΊΖΩ, f. tow, [1] to split, cleave, Od. 4. 507; of the plough, 
Pind. P. 4. 4063 oxloce κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα Id. N. 9. 50: κάρα 
πελέκει Soph. El. gg; esp. of wood, Xen. An. 1. §, 12, ete. : fo 
rend asunder, Hes. Sc. 428: σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D; but φλὲψ σχιζομένη Lipp. Art. 795, is merely dinided: 
“πιο cut out, ὑποδήματα, opp. to vevpoppapev, Xen. Cyr. 8. 2, 5 
(of. πρόσχισμαὶ generally, to part asunder, separate, h. Hom. 
Merc. 128; Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων Hdt. 2. 17, οἵ, 4. 495 
ox. κύματα Simon. 32 +—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τριφασίας 
ὁδούς branches into three channels, Id. a. 17, ef. 1.75 3 80, wept 
ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου ῥεῦμα Plat. Tim. 21 E; 50 also, σχιζο- 
μένη ὅδός Hdt. 7. 313 7 στρατιὴ ἐσχίζετο the army divided, 
8. 34: ἐσχίῶντό σφεων αἱ γνῶμαι their opinions were divided, 
ἡ. 210. Il. σχίζειν γάλα to make milk curdle, make 
the whey separate from the curds, Diosc. 2. 773 hence γάλα σχι- 
στόν curds, Ibid. (Akin to κείω, κεάζω, σχάζω, to Lat. scindo, 
scheda, Germ. scheiden etc., ef. Pott Et. Forsch. 1. 244.) 

σχινδάλἄμος, δ, Att. for σκινδάλαμος, a cleft piece of wood, a 
splamter, Ar, Nub. 130, Ran. 819: also σχινδαλμός, 6, Hipp. 

σχινδύλησις, 7, a cleaving into small pieces, Galen. [i] 

σχὶν-έλαιον, τό, mustich-oil, from the berries of the cxivos, 
Diosc. 1. 50, in lemmate. 

oxivifw, f. low, (cxivos) τοὺς ὀδόντας ox. to clean the teeth with 
a mastich toothpick, Iambl., cf. Diosc. 1.29 3 80. also absol. in 
Med. 11. in Med. also of certain movements in ὦ 
dance, Ath. 621 C, ubi al. σχοινίζομαι. 

oxivivos, 7, ov, (σχῖνος) of mastich-wood, ἔλαιον Diose. 1. 50. 

oxivis, (80s, 4, (σχῖνο5) the berry of the mastich-tree, Theophr. 
I. Pl. 9. 4, 7. 

oxtro θυ ΡΒ ov, (σχῖνος 11) with a squill-shaped, i. 6. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin, @part. 1; cf. Plut. Pericl. 3 
and 13. 

axivos, 4, the mastich-tree, Lat.lentiscus, first in Hdt. 4. 1773 
browsed by goats, Babr. 3. 5 (Boisson. ) IL. a squidl, 
usu. σκίλλα, Ar. Plut. 720, Fr. 251, v. Foés. Oec. Hipp. 

oxivo-rpwxtys, ov, 6, one who chews mastich-wood or uses ἃ 
mastich toothpick, Luc. Lexiph. 12. 

σχῖνο-τρώξ, ayos, ὁ, (τρώγω) =foreg., Suid. 

σχϊνώδης, es, (εἶδος) mastich-like ; ov full of tt. 

σχίσις, ews, ἡ, (σχίζω) @ cleaving, parting, division, Plat.: 
ae 97 A, C: esp. of roads, Ib. 108 A; of rivers, Plut. 2. 

3h. 

OS eae: aros, τό, (σχίζω) that which is cloven or parted: a 
cleft, division, as of hoofs, Arist. H. A. 2. 1, 26. Il 
generally, division, variance, schism, N. T. 


2. in 


σχισματικός---Σ ΧΟΛῊ, 


σχισμᾶτικός, ἡ, ὄν, of οὐ Jor dividing’ schismaitic, Eccl. 
σχισμή, ἡ, α cleft, Pseudo-Arist. Plant. 1. 6, 6, Lxx. 
σχισμόςε, ὁ, (σχίζω) α cleaving, Aesch. Ag. 1149. 
σχιστός, 4, ὄν, (σχίζω) cluven, parted, divided, σχιστὴ ὁδός 
Soph. Ο. T. 733: ox. γάλα, v. σχίζω fin.: αἱ σχισταί a kind of 
women’s shoes, prob. so called from their finely cut straps, Eupol. 
Phil. 2: σχιστὺς χιτών a@ woman's garment, Poll. 2. 
cloven-hoofed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 1). II. 
that Pd be split or cleft, divisible, ox. κατὰ μῆκος Arist. II. A. 
3+ 5. 
_ σχοίἄτο, pot. for σχοῖντο, 3 pl. opt. nor. med. of ἔχω, Tl. 2. 98. 
σχοίην, opt. aor. act. of ἔχω :---ἃ 3 pl. σχοίησαν occurs in Hy- 
perid. Euxen. p. 14. 25, Scheidewin. 
σχοινιά, ἡ, (σχοῖνοΣ) a hump or bunch of rushes, Theophr. H. 
Pl. 4. 12, 2. 11. @ place or line measured oul, (v. 
σχοῖνος 111): hence, the circuit of a city, Casaub. Strabo p. 
470. III. α cording together, cx. βοτρύων a garland 
or cluster of grapes, Joseph. A.J. 12. 2, 10. 
σχοινιαία, ἡ, (σχοῖνος 11) a ropewalk, Inser. Bickh. 2. 120. 
σχοινίζω, ἢ, low, (σχοῖνος 111) to measure out by σχοῖνοι : ta 
portion out conquered countries, 11. Med. σχοινίζομαι, 
ν. 1. for σχινίζομαι, 4. ν. 
σχοίνικλος, ὁ, a water-bird, like the white water-wagtail, prob. 
akin to κίγκλος, Arist. H. A. 8. 3, 133 where however Bekk. 
reads σχοινίλος : the forms σχοίνικος, σχοινίων are also found. 
oxeivinds, 4, dv, =8q., ἄνθος Geop. 
oxolvivos, 7, ov, (σχοῖνος) af rushes, made of rushes, Eur. Autol. 
3, Ar. Fr. 227. 11. like a rush, hence long, lank, Wesych.; 
like Lat. junceus, ejuncidus, for gracilis, 
σχοινίον, τό, a rope twisted of rushes; generally, @ rope, cord, 
Hat. τ. 26., 5. 85, Ar. Ach. 22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν Aristiad. II. metaph., an unbroken series or 
chain, λύειν σχοινίον μεριμνῶν Pind. Fr. 124, like negotiorum 
catenam abrumpere in Seneca. 111. in Comedy, for the 
membrum virile, Av. Vesp. 1342. 
σχοινιο-στρόφος, ov, twisting ropes; a ropemaker, Poll. 7. 
160. 11. winding up the rope of a well, a water- 
drawer. 
σχοινιο-συμβολεύς, 5, and -βόλος, ov, (συμβάλλω) = foreg., 
Poll. 7. 160. 
σχοινίς, ἴδος, ἡ, (σχοῖνος) a vessel of rushes, a sieve, etc. ; also 
a rope, cord, Theocr. 23. 51. II. the fruit of the σχοῖ- 
vos, Theophr. (7) 111. a name of Aphrodité, Lyc. 832, 
abi v. Schol. [1] 
σχοινίς, ίδος, [1], pott. fem. of σχοίνινος, Nic. Al. 546. 
σχοίνισμα, aros, τό, a measurement by σχοῖνοι. 
piece of land so measured out, a portion, allotment, Lx. 
σχοινισμός, ὁ, a marking out or fencing with ropes, Plut. Lu- 
cnll, 20; where it is usu. interpr. racks; but v. Schiif, ad 1. 
σχοινίτης, ov, 6, made of rushes, fem. ~irts, sus, Anth. 8. 7. 
295. 
σχοινίων, ὠνος, ὃ, -- σχοίνικλος, Arist. H. A. 9. 1, 27. il, 
an effeminate air on the flute, Plut. 2. 1133 A. 
σχοινο-βἄτέω, to dance on a rope. 
σχοινο-βάτης, ov, 6, (βαίνω) a rope-dancer, Manetho 4. 287; 
schoenobates in Juven. 3. 77. [&] 
σχοινο-βἄτία, ἡ, a rope-dunce, very dub. in Hipp. 
σχοινοβἅτικός, ἡ, dv, of or for rope-dancing : ἢ -Ki (sc τέχνη), 
the art of rope-dancing, A. B. 652. 
σχοινό-δεσμος, ὁ, a rope of rushes, Nicet. 
σχοινό-δετος, ov, bound with ropes or cords, Nicet. 
σχοινο-δρομία, 7, rope-duncing, Hipp. 
σχοινο-δρόμος, ov, a rope-dancer or climber, ὃ ἐν τῇ νηὶ cx. 
‘ Hesych. : 
σχοινο-ειδής, és, rush-like: rushy. 
or cord, Joseph. A. J. 12. 2, 9. 
σχοινόεις, εσσα, ev, rushy; οἵ, σχοινοῦϑ, 
σχοινό-πλεκτος, ον, plaited of rushes, ἄγγος Araros Καμπυλ. 1.4. 
σχοινο-πλοκικός, ἡ, dv, of or for rope-making, σπάρτον Strabo. 
σχοινο-πλόκος, ov, twisting rushes: a maker of rush-ropes, 
mats, etc., Hipp, 
σχοινο-πώλης, ov, 6, a dealer in rush-ropes, mats, etc., Gl. 
ΣΧΟΥΙ͂ΝΟΣ, ὁ, also ἡ in later writers from about Theophr.: a 
rush, Lat. junows, Hdt. 4.190; esp., the aromatio rush, Hipp. 
cf. Fots. Oecon.; y. sub στιβάς : various other kinds are found, 
ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, μελαγκρανίς, μυρεψική etc. : also, a sharp, 
gliff rush, ἃ reed, arrow, Batr, 256, Ar, Ach, 2303 used as a 


11. a 


IL. like a rope 
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spit, Plat. (Com.) Incert. 22. 4. ἃ place where rushes 
grow, a rush-bed, Od. §. 463, Pind. O. 6. 90. a IL. ὁ 
and ἡ, any thing twisted or plaited of rushes, esp. a rush-rope, 
and so generally, a rope, cord, first in Hat. 1. 66., 5. 16, etc. 3 cf. 
σχοίνιον :---πλεκτὴ ox. a basket, Ar, Fr. 89. IT. in 
Greece, the σχοῖνος was a land-measure, by which, as in Italy by 
the pertica, conquered countries were measured ont and allotted 
to new settlers, cf. Hdt. 1. 66; called a Persian measure by Call. 
ap. Plut. 2. Go2 F, cf. Ath. 122 A:— Hdt. 2. 6, makes ite==2 
Persian parasangs,=60 stades; but it was usu. taken at half 
that length, Hero de Mens. 

σχοινο-στρόφος, ov, = σχοινιοστρόφος, Plut. 2. 473 C. 

σχοινο-συμβολεύς, dws, ὁ, = σχοινιοσυμβολεύς. 

σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 4. v. 

σχοινο-τενής, ἔς, (τείνω) stretched out like a measuring line or 
marked out thereby, henve 1. straight, in α straight line, 
Hat. τ. 189, 1993 σχοινοτενὲς ποιήσασθαι to draw a straight line, 
Hat. 7. 23. 2. stretched out lengthwise, fur stretched out, 
proliz, in which sense Pind. Ἐν, 47 has a pecul. fem. σχοινοτένεια, 
ἀοιδά, formed like ἡδυέπεια, μουνογένεια ete, IT. twisted 
or plaited of rushes, Anth. P. 6. 5. 

σχοινο-τονία, 7, a straight course. ΤΙ, length, Strabo. 

σχοινό-τονος, ov, stretched with rushes or cords, δίφρος cx. α 
rush-bolttomed seat, Hipp. 

σχοινοῦς, οὔσσα, ovv, contr. for σχοινόεις : esp. ὃ cx. ἃ pluce 
grown over with rushes, Strabo. 

σχοινοφἴλίνδαά, Adv., written also σχοινοφυλίνδα and σχοινοβο- 
Alva, a game somewhat like our hunt-the-slipper, Poll. 9. 115. 

σχοινο-Φφόρος, ov, currying rushes, cords or mats. 

σχοινο.-χάλῖνος, ov, with rein of twisted rushes, ἵπποι Strabo. [ἃ] 

σχοινώδης, es, -- σχοινοειδής, Nic. Al. 153. 

σχοινωτός, 4, dv, (as if from σχοινόω) twisted like a rope or 
cord, Cosmas. 

σχολάζω, f. dow, to have leisure or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thue. 4. 4, Plat., ete.; 6. inf., 
to have leisure or time to do a thing, Xen. Cyr. 2. 1, 9., 8 1,18: 
hence, 2. to act leisurely, linger, delay, Aesch. Supp. 
207, 883, Eur. Hec. 730. 11. ox. ἀπό τινος, Lat. 
vacare a re, to have rest or respite from a thing, cease from doing, 
Xen. Cyr. 7. 5, §2, ef. Hell. 7. 4, 28; 80, ox. τινός Plut. Nic. 
28. ILI. σχολάζειν τινί, Lat. vacure rei, to have lei- 
sure, time or opportunity for a thing, to devote one’s time to a 
thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τούτῳ πάντα τὸν βίον Dem. 594.163 80, 7X. 
πρός τι Xcn. Mem. 3. 6, 63 περί τι Plut. Brut, 22. 2. 
also c. dat. pers., to devote oneself to him, τοῖς φίλοις Id. Cyr. 7. 
5,39: esp. of scholars, ox. τινί to devote oneself to ἃ master, 
allend his lectures, Plut. 2. 844 A.B; ox. μετά τινος Phylarch. 
23. 3. absol., to devote oneself to learning ; and then, to give 
lectures (cf. σχολή), keep a school, Piut. Demosth. §. IV. 
of a place, to be empty, vacant or unoccupied, 1d. C. Gracch, 12. 

σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or ease, slow, 7X. κομι- 
σθῆναι to go leisurely, Thuc. 3. 29; σχολαία πορεία Xen. An. 4. 
1,13. Adv. —ws, Ib. 1. 5, 8:—Compar., σχολαίτερα or ~alrepov, 
Hat. 9. 6, Thue. 4. 47, Plat., ete.; Superl. σχυλαίτατα, Xen. 
Hell. 6. 3, 6;—as if formed from dat. σχολῇ, like madalrepos 
from πάλαι : but also σχολαιότερον, -ὅτατα, Xen. An. 1. 5, 9, 
Lac. tr, 2. 

σχολαιότης, ητος, ἡ, slowness, laziness, Thue. 2. 18. 

σχολαρχέω, fo be α σχολάρχης, Diog. 1. 8. 1. 

σχολ-άρχης; ov, 6, the head of a school, Diog. 1 5. 2. 

σχολαστήριον, τό, (σχολάζω) a place for passing leisure in, 
Plut. Lucull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. ᾿ 

σχολαστής, οὔ, ὁ, like σχολαστικός, leisure, idle, βίος Plut. 2. 
135 B; ἀργὺς καὶ ox. ὄχλος Id. Solon 22. J hs 

σχολαστικός, 7, dv, Leing at leisure, idle, Arist. Pol. 6. 8, 223 
σύλλογοι ox. lounging parties, Ib. 5. 11) 5 : τὸ σχολαστικόν ἰδὶ- 
sure, Epict. 11. devoting one's leisure to learning, 
learned, Vat. scholasticus, scholaris, Plut. Cicer. 5. 2.6 
pedant, learned asa, simpleton, Hierocl. Facet., etc. ᾿ 

EXOAH’, ἡ, leisure, spare time, rest, ease, Lat. olium, vacatio, 
first in Hdt. 3. 134, Pind. N. 10. 86, then freq. in Att. : σχολὴν 
ἄγειν to be at leisure, Hdt. 1. 6.) Eur., ete. κα μὴ σχολὴν τίθει, i.e. 
make haste, Aesch. Ag. 10593 ἡνίκ᾽ ἂν σχολὴν λάβω Eur. I. T. 
14323 OX. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν Xen. Cyr. 7- 85 42) Mem. 2. 6, 4: 
σχολή (ἐστί) μοι ο. inf., I have time to.., Aesch. Ag. 1055, Plat, 
etc.: ob σχολὴ αὐτῷ Plat. Prot. 314 D; σχολὴ ἐδόκει γίγνεσθαι 
he thought he had plenty of time, Thuc. 5. τὸ : ox. διδόναι, rapes | 
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σχολιαστή;---σῶμα. 


χεῖν τινί. Xen. Cyr. 4. 2, 22, Hier. 10. §: σχολήν τινος περιμένειν | serve, the laws, etc., o. ἐφετμάφ Aesch. Eum. 2413 νόμους Soph. 
- to wait one’s ‘cisure, Plat. Rep. 370 ry conse ἔργον ἐνοῖ for | Ant. 114 ; τοὺς σοὺς λόγους Eur. Hell. 1552, ete. : also o. λέχος 


deisure, 1. 6. requiring attention, Eur. Andr. 552: oft. with a} ἀκήρατον to keep it undefiled, Id. Or. 575. 


Prep., as Adv., ἐπὶ σχολῇ at leisure, at a fit time, Eur. I.T. 1220; 
80, ἐπὶ or μετὰ σχολῇς Plat. Theaet.172 D, Criti.r1o A3 κατὰ 
σχολήν Id. Phaedr. 228 A; of. infra B. 2. Ὁ, gen., lei- 
sure, rest from a thing, κακοῦ Soph. O. T. 1286; πόνων Eur. 
Ἡ. F. 7253 80, ox. ἀπό τινος Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. Cyr. 8. 


By 47. 3. idleness, σχολὴ τερπνὸν κακόν Eur. Hipp. 384 
ef. Soph. Fr. 288. ἵ II, that in which leisure is employed, 


esp. ὦ learned discussion, disputation, lecture, Lat. schola, Plat. 
Legg. 820 C; σχολὴν γράψας Plut. 2. 37 C, etc.; οἵ, Wyttenb. 
2.15 A, Cic. Tusc. 1.4: hence, learned leisure, philosophy, and 
the like, Plat. III. the place where such lectures 
were given, a school, Arist. Pol. 5.11, 5, Plut. Alex. 7:— but 
also, 2. -εσχολαστήριον, Vitruv. 

B. σχολῇ as Adv., leisurely, like σχολαίως (ᾳ. v.) Thue. τ. 
142, Andoc, 22. 13. 2. at one’s leisure, i.e. scarcely, 
hardly, not at all, («I'll trust by leisure him that mocks me once,’ 
Tit. Andron.), Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., etc.: a little, 
ob κάμνω σχολῇ Eur. Ion 276. 3. ἧπου σχολῇ... γεν after 
ΗΝ ,: μή... much less, Andoc, 12. 21, cf, 13. fin. ; οἵ, Plat. Phaed. 

5 Ὁ. 

σχολιαστής, οὔ, ὁ, (oxdAtov) a scholiast, commentator, Eust. 
σχολικός, 4, dv, (σχολή 11) scholastic, usual in the schools, cx. 
παρασημειώσεις, = τὰ σχόλια, Pseudo-Arist. Plant. Prooem. — 
Adv. -κῶς, after the manner of the schools, Sext. Emp. p. 461. 
σχολιο-γρἄφέω, {0 write scholia, Euseb. 

σχολιο-γράφος, ov, writing scholia, ὁ ox. a commentator, Schol. 
Ap. Rh. 3. 376. 

σχόλιον, τό, (σχολή 11) α scholium, interpretation, comment, Cic. 
Att. 16.7, 33 σχόλια συναγείρων Luc. Vit. Auct. 23. 

σχόμενος, ἡ, ov, part. aor. med. of ἔχω, Hom. 

σχοῦ, imperat. aor. med. of ἔχω. 

σχῦρος, ὁ, a hedgehog, urchin, also χήρ, the Lat. heres, hericius, 
herinaceus, akin to χοῖρος, Hesych. 

σχῶ, conj. aor. act. of ἔχω, 1 plur. σχῶμεν, 1]. 

σχών, part. aor. act. of ἔχω, Od. 

σῶ, Vv. σάω, σήθω. 

o@, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 

σωδάριον, τό, v. sub σουδάριον. 

σῶδες, αἱ, a kind of singing bird, Opp. 1x. 3. 2. 

σώεσκον, Ion. impf. from σώω, 1]. 8. 363, v. σώζω. 
σωζό-πολις, ews, 4, 7), τε σωσίπολις, Schol. Pind. O. 2. 14. 

σώζω (or acc. to some Gramm., o¢(w E. M. 741; and thus oft. 
in Mss.), lengthd. from ZA’, ZAO'N, 30/0, (v. infra): f. σώσω, 
aor. ἔσωσα, pass. ἐσώθην : pf. σέσωκα Xen. An. 5.6, 183 pass. 
usu. σέσωσμαι, hut more Att. σέσωμαι, cf. Plat. Criti. 109 D 
Bekk. :——-Med. σώζομαι etc. Of these regul. forms Hom. has 
only part. pres. σώζων Od. 5. 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes. 
Op. 374. But from the obsol. σαόω, Hom. has the Ep. 
forms, 1, regul. fut. c&dow, and aor. act. ἐσάωσα [a], 
very freq.: fut. med. σάώσομαι Od. 21. 3095 aor. pass. ἐσάώθην : 
—of this pres. there occur only cao? Theogn. 866, Call. Del. 22 
τῷ so Herm. Aesch. Th. 220, metri grat. for ὀρθοῖ); σαοῦσι 
‘Tyrtae. 8 (7). 13 5 imperat. odov h. (om. 12. 3 (where however 
Wolf has σάω), Call. Epigr. 34, and twice in Anth. 2. 
from contr. pres. σῴω (whence the usu. σώ(ζω), part. σώοντες Od. 
9. 430; freq. impf. σώεσκον 1]. 8. 363: Ap. Rh. has besides odere 

and ined. σώεσθαι. 3. from σόω, conj. σόῃ, σόῃς, σόωσι, 

Ik. 4. σάω [ἅ], σῶ, as imperat. act., for σῶζε, Od. 13. 

230, etc.; but also as 3 impf. for ἔσωζε 1]. 16. 363: etc. — 

Buttm. recognises an old Att, fut. odw in Bickh Inser. 1. p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom. 3; esp., to keep alive, preserve, 

(wots σάω Il. 21. 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An, 3.1, 38:— 

Pass., fo be saved, preserved, kept alive, opp. to ἀπολέσθαι 1]. 15. 

503, Od. 3, 185, etc.; σώζεσθαι ἀγαπητῶς Lys. 147. 18; gene- 

rally, to be well off, do well, prosper, of σωθησόμενοι those who 

would be well, Plat. Theaet. 176 D: to be healed, recover from 
sickness, Hipp. Coac, 138. 2. of things, to keep safe, pre- 
serve, only once in Hom., σπέρμα πυρὸς σώζων Od. §. 490 (in Greek 
poetry however Jire is a living element); for in o. πόλιν, νῆας etc., 
the inmates are referred ta: but in Att. freq. of things, σ. τὰ πα- 
τρῴα, τὰ ὑπάρχοντα Ar. Thesm. 820, Thuc. 1. 70: o. καιρόν 
Dem. 343. 4: and so to maintain, uphold, Id, 622. 16: to keep 
tafe, a8 a valuable secret, Aesch. Pr. 524: to take charge of, pre- 
serve for one, ἔρνος τινί Eum. 661. 3. to keep, i. 6. ob- 


4. in Med. c, 
ace., to preserve for oneself, esp. to store up in mind, remember, 
opp. to διολλύναι, Soph. O. T. 318, of. El. 12} 1 or to διαφθείρειν, 
Eur. Hipp. 389, ubi v. Monk. and cf. Elmsl. Bacch. 7923 and so 
in Prose, Plat. Rep. 455 B, Theaet. 153 B, 163 D3; the Act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266. II. Construo- 
tion : 1. simply c. acc., v. supra. 4. with addi- 
tional signf. of motion to a place, to bring one safe to, τὸν δ' ἐσά- 
wrey ἐς ποταμοῦ mpoxods Od. 5.4523 ἐπὶ νῆα Il. 17. 692, πόλινδε 
Il. 5. 224, etc.3 és οἴκους Soph. Phil. 3113 πρὸς ἤπειρον Aesch. 
Pers. 737: later also with Adverbs, δεῦρο, ὅποι etc., Valck. Phoen. 
732: in Pass., to get safe off, come safe, escape to ἃ place, éxlow 
és οἶκον σωθῆναι Hdt. 4. 97, cf. 5. 98., 9. 1033 80, ἐπὶ, πρὸς τόπον 
Xen. An. 6. 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώθην Theocr. 15. 4. 3. 
σ. ἐκ πολέμον, φλοίσβοιο etc., (0 carry off safe, rescue from .., 
Il. 5. 469., 11. 752, Od. 4. 753; διὰ δεινῶν πραγμάτων σώζεσθαι 
Xen. An. 5. 5,8: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα to rescue it from them, 
Soph, Ant. 1162: and in Pass., σωθῆναι κακῶν Eur. Or. 770: 
cf. σωτήρ. 4. ¢. inf., αἵ σε σώζουσιν θανεῖν who save thee 


from dying, Eur. Phoen. 600. 


σωκάριον, τό, -- σχοινίον, Math, Vett. 

σωκέω, to have power or strength, Aesch, Eum. 36; to be able, 
be in a condition or state to do, ὁ. inf., Soph. El. 119. 

ZTKOS, ὁ, stout, strong, epith. of Hermes, Il. 20. 72; also as 
pr. n.in 11. 11. 427. 

Σωκρᾶτέω, comic word in Ar. Av. 1282, to do like Socrates, to 
imitate his dress, gait, and slovenly habits, 

Σωκράτης, eos, contr. ous, ὁ, Socrates: acc. sing. in Plat. Xw- 
κράτη (as also in Ar. ΝᾺ}. 1832, etc.), in Xen. Zwxpdrnv: vocat. 
Σώκρατες :---Ὠίπι, Σωκρατίδιον, my little Socrates! Ar. Nub. 
222. [a] 

το δι ζῶν h, 6v, Adj. from Ywxpdrns, Socratic, of Socrates: 
of Σωκ. the philosophers of his school, Luc. Amor. 23. 

Σωκρατό-γομφος, ον, patched up with or by Socrates, τραγῳδίαι Σ. 
Telecl. Incert. 3; v. Dind. Ar. Fr. p. 511, Meinek, Com. Gr. 2. 


p- 372. 


. σωλήν, fvos, ὃ, a channel, gutter, pipe, Archil. 154, Hdt. 3. 60: 


@ syringe, squirt, as perh. in Plut. Galb. 19. 2. @ cylin- 
drical box for keeping a broken limb straight, Hipp. Offic. 
48. 3. a hollow fold in a garment. 4. α grooved 
tile, Lat. imbrer, Plut. 2. 526 B, 5. @ shell-fish, perh. 
like the razor-fish, Epich. p. 22, Philyll. Poll. 1. (Said to come 
from αὐλός.) 

σωληνάριον, τό, Diosc., and σωληνίσκος, 6, Dim. from σωλήν, 
both in Math. Vett. 

σωληνιστής, od, 6, as if from σωληνίζω, one who fishes for the 
σωλήν (5), Phanias ap. Ath. go E. 

σωληνο-ειδής, ἔς, groove-like or pipe-shaped, Dio C. 49. 30, ete. 

σωληνο-θήρας, ov, ὅς one who fishes for the σωλήν (5), Ath. go E. 

σωληνόω, to make into a groove or pipe, Paul. Aeg. 

σωληνωτός, h, dy, like a σωλήν, greoved, hollowed out, Byzant. 

σῶμα, ατος, τό, the body as a whole, both of men and animals; 
but in Hom., as Aristarch. remarks, always the dead body, corpse, 
carcase, whereas the living body is δέμας, Apollon. Lex. 8. v. 
σῶμα; ὥστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας Il. 3. 23 (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν 7. 793 σ. κατελεί- 
πομεν ἄθαπτον Od. 11. 53:—from Batr. 44, and Hes. Op. 538 
downwds., also of the living human body; so Hat. and Att. in 
both signfs.; δόμοι καὶ σώματα Aesch. Theb. 890; etc. :—Zxew 


| τὸ σῶμα κακῶς, ws βέλτιστα etc., to be in a bad, a good state of 


body, etc., Xen. Mem. 3. 12, 1, and §. 2. body, as om 


‘to the spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; opp. to the soul (wux 


Plat., v. esp. Gorg. 493 A, Phaed. gt C: τὰ τοῦ σώματος ἔργα 
bodily labours, Xen. Mem. 2. 8,2; αἱ τοῦ σ. ἡδοναί, af κατὰ τὸ 
o. 75, Ib. 1. 5, 6, Plat. Rep. 328 D3; cf. σωματικός : τὰ els τὸ 
σῶμα τιμήματα bodily punishments, Aeschin. 46 31. Δ. 
one’s life in the fiesh, life, existence, περὶ σώματος ἀγωνίζεσθα 
Lys. 102. 35 (but also one’s personal freedom, Id. 167. 36); τοῦ 
σώματοΞ στερεῖσθαι Antipho 117. 19. IT. generally, 
any material, corporeal substance, σ. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, Plat. 
Phaedr. 245 E; and outward corporeal frame, 1d. Polit. 288 D: 
τὸ σῶμα τοῦ κόσμον, τοῦ παντός Id. Tim. 31 B, 32 C; ὕδωρ, πο- 
ταμοῦ σῶμα Chaerem. ap. Ath. 43 C: the whole body or mass of 
a thing, τοῦ ὕδατος Arist. Probl.: but also an animal body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A. 111. @ person, 
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human being, ur. H. F. 909, Plat. Legg. 908 A, Xen. etc., of. 
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σωπάω, Dor. and pout. for σιωκάω, Béckh v. 1. Pind, ©. 13. 817 τὸν 


Lob. Phryn. 378: esp. of slaves, σώματα αἰχμάλωτα Dem. 480. (130), I. 1. 63 (89);—like βώσεσθε ἴον βιώσεσθε. 


10, Plut., eto, :---“ἐλεύθερα σώματα Xen. Hell. 2. 1, 10 ;—also 
periphr., σῶμά τινος, for ris, Valck. Phoen. 415. IV. 
᾿ wee member when spoken of by itself, σῶμα τῶν νεφρῶν Arist. 

. ALT. 17, 158. 

σωμ-ασκέω, to exercise the body, to practise wrestling, etc., Xen. 
Cyr. 1. 6, 17.» 3. 1, 20, etc. :—metaph., o. τὸν πόλεμον to train 
oneself for war, prepare for it, Plut. Aemil. 8. 

σωμ-ασκητής, ov, ὁ, one that practises bodily exercises: also a 
teacher of them, Diog. L. 8. 46. 

σωμ-ασκία, ἡ, bodily exercise, esp. of an athletic kind, Plat. 
Legg. 646 D, 674 B, Xen. Mem. 3. 9, 11. 

σωματ-εμπορέω, to trade in bodies, of a slave-merchant, Strabo. 

σωμᾶτ.εμπορία, ἡ, trade in slaves, Gl. 

σωμᾶτ-ἐμπορος, ον, a slave-merchant, Artemid. 

σωμᾶτ-ηγέω, to bear a body, e. g. of saddle-mules, Hesych., Eust. 

σωμᾶτ-ηγός, dv, (ἄγω) carrying ὦ body, i. e. used for riding, o. 
ἡμίονος Suid. 

σωμᾶτίζω, (σῶμαλν to embody, like ἐνσωματίζω, Stob. Ecl. 1. 984. 

σωμᾶτικός, 4, dv, bodily, of or for the body, Lat. corporeus, πάθη 
Arist. Eth. N. το. 3, 63 ῥώμη, δύναμις Polyb. 6. 5, 7, etc. 2. 
bodily, i. 6. material, Tim. Locr. 96 A, Arist., etc. Adv. -κῶς, 
Plut. 2. 424 D. 

σωμάτϊἵνος, η. ov, (σῶμα) -- ἴίοτορ.» Gl. [ἅ] 

σωμάτιον, τό, Dim. from σῶμα, a small body, Isocr. 415 E :- 
a corpse, Hdn. 2. 1. II. in plur., padding or stays, 
used by actors to improve their figure, Plat. (Com.) Incert. 68 ; 
cf. Luc. Jup. Trag. 41. IIT. ἃ book, a volume, He- 
raclid. Alleg. 1. IV. a corporate body, Pandect. [ἄ] 

σωμᾶτο-βλάβεια, 4, bodily harm or injury, Procl. 

σωμᾶτο-ειδής, és, like the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 Ὁ : τὸ σ. a corporeal nature, Th. 81 C, etc. {l. 
metaph., organic, systematic, ἀπαγγελία Arist. Rhet. Al. 37.14: 
ἱστορία Poly). 1. 3, 4. Adv. .-δῶς, Iambl. 

σωμᾶτο-θήκη, ἡ, a coffin, Corp. Inscr. 3. p. 133, ete. 

σωμᾶτο-κάπηλος, 5, --σωματέμπορος, Jo. Chrys. 

σωμᾶτο-ποιέω, fo make into a body or a whole: and Pass., to be 
united in one body, Longin. 40. 1. 11. to make like a 
body, consolidute, strengthen, ἔθνος Polyb. 2. 45, 6: hence, to 
maintain, support, τινά Diog. L.. 2.138: to refresh, ψυχάς, ἐλπίδα 
Polyb. 3. 90, 4, Fr. Gr. 1233 to exalt, magnify, πράξεις Id. Fr. 
H. 58. IIL. to embody, personify, like προσωποποιέω 
Ernesti Lex. Rhet. 

σωματο-ποίησις, ews, ἡ, the making of bodies, Hermes Stob. 
Ecl. 1. 730. 

σωμᾶτο-ποιΐα, 7), = foreg. 

σωματο-πρετής, és, proper for the body, Dion. Ar. 

σωμᾶτότης, ἡτος, 7, corporcality, Sext. Emp. M. 3. 85. 

σωμᾶτο-τροφεῖον, τό, a place where slaves are kept, Lat. erga- 
studum, Diod. Exc. 

δὲ gee ae ἡ, (*tpyw) = σωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. Ecl. 
I. p. 1088. 

σωμᾶτο-φθορέω, fo corrupt or enervate the body, f. 1. Aesch. Ag. 
948; Dind. στρωματ--, Schiitz and Herm. δωματ--. 

σωμᾶτο-φορβός, dv, nourishing or supporting the body, Manc- 
tho 4. 232. 

σωμᾶτο-φρουρητήρ, ρος, 5,= σωματοφύλαξ, Manetho ib. 

σωμᾶτο-φύλδκέω, f. how, to be a body-guard, 14. 43. 

ra i ἐρωροιν, ἢ, @ guarding the body or person, Diod. 
τύ. 93. 

σωμᾶτο-φὕλάκιον, τό, a place where a body is guarded or kept, 
@ grave, sepulchre, Luc. Contemp). 22. [4] 

σωμᾶτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, a body-guard, Diod. Exc., Hdn. 4. 13. 
σωμᾶτόω, (σῶμα) to embody, make inio a body: in Pass., to 
beoome solid and substantial, Arist. Gen. An. 2. 6, 35, The- 
ophr. 11. to bring into a whole. 

σωμᾶτώδης, ες;"- σωματοειδής, Arist. H. A. 3. 20, 6. 

σωμάτωσις, 7, an embodying: the making of bodies, Hermes 
Stob. Ecl. 1. 730. 2. @ thickening, Theophr. [ἃ] 

σῶν, Att. ace. sing. for σῶον, Thuc. 3. 34. 

σωννύω, for σώζω, Dinol. in A. B. p. 114. 

σώομαι, = σοῦμαι, σεύομαι, Ap. Rh.; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 206. 
σωοναύτης, ov, ὁ, v. cowvairns. 

7608, ἀ, ov, contr. σῶς, q. Vv. 

riot alve, dub. word quoted by Hesych. as from Xen., o. of 
κύνες, 


μὴν ’ is c a πρὶ for rubbing down horees, Poll. 
σώρκος, ὁ, (σωρός) a basket or box, for various purposes, Ar. 
Fr. 244, Babr. 108. 18. ᾿ Ῥ ᾿ | 
σωρεία, 4, α heaping up, Plut. Otho 14. ‘II. =owpés. 
σωρείτης (not σωρίτη5), ov, ὁ, heaped up, in heaps: esp. in 
Logic, ὁ σωρείτης [συλλογισμός] a sorites, or a heap of syllogiens, 
the conclusion of one forming the premiss of the next, Cic. Acad. 
2. 16, ete., Luc. Symp. 23 ;-—acervus was also used in Lat. as well 
as sorites: cf. Hor. Ep. 2.1, 47, Sext. Emp. M. g. 182. 
σωρειτικός, 4, dv, of the nature of a sorites, σ. ἀπορίᾳ Sext. 
Emp. P. 3. 80, Galen., where it is wrongly written σωρικός, 
—pirinds, or -ρητικός. 

σωρεῖτις, dos, 7, epith. of Demeter, The Giver of heaps of corn, 
Orph. H. 39. § : vulg. σωρῖτι5. 

σωρεός, ὁ,-- σωρός, Suid., and other Gramm. 

σώρευμα, aros, τό, (σωρεύω) that which is heaped up: a heap, 
pile, Xen. Cyr. 7.1, 31. ᾿ 
σώρευσις, ἦ, an accumulating, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 
σωρευτός, ἡ, dv, heaped up, Alex, “Emr. τ. 

dw, f. ebow, (σωρός) to heap one thing on another, εἴς τι 

Arist. Rhet. 2. 15, 2. 11. to heap with something, c. 
gen., σ. αἰγιαλὸν νεκρῶν Polyb. 16.8, 9; ο. dat., σ, βωμοὺς λι- 
βάνῳ Han. 4. 83 αὐχένας στέμμασιν Anth. P. 7. 233. 

σωρηϑόν, Adv., as if from σωρέω, by heaps, Polyb. 1. 34, 5, etc. 

σωρϊκός, cwplrys, -ἴτιςν -ἰτικόφ, f. 1. for σωρειτικό5, σωρείτης, 


ᾳ Vv. 

σωρο-ειδής, ἔς, like heaps, Hesych. 

σωρός, ὁ, a heap, Lat. cumulus, ψήγματος Hat. 6. 125: esp., a 
heap of corn, Hes. Op. 776; σ. σίτου Hat. τ. 22.) 2. 75 5 ξύλων, 
λίθων σ. Xen. Hell. 4. 4, 123 generally, α heap, quantity, xpn- 
μάτων, κακῶν, ἀγαθῶν Ar. Plut. 269, 270, 8:4: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4. 2: νεκρῶν o. Xen. Hell.1.c. (Akin to 
σορός, q. ν.) ᾿ 

ENS, 4, σῶν, τό, defect. Adj., of which we find in good au- 
thors only the ace. sing. σῶν, acc. pl. σῶς, which is also nom. pl. 
in Dem. 61. 13., 93. 24 :—but σῶ, is quoted by Ael. Dionys. ap. 
Eust. 95), E. M. 742, etc. from Thue. ; perh. from 1. 74, where 
now coor: further the Gramm. quote a fem. sing. σᾶ, Ar. Fr. 
520, and neut. pl. σᾶ, Eur. Hypsip. 12, Plat. Criti. 117 C, 
Bekk. :—Hom. has only nom. sing. masc. ods. Of the post- 
Hom. lengthd. form σῶος, the exact Att. writers used only nom. 
plur. mase. and neut. σῶοι, σῶα, Thom. M. p. 830; though Xen. 
also has σῶος, An. 3. 1, 32; and Luc. σώους, pro Laps. 8: 80, 
the Ion. σόος seems to have been used only in nom. and acc. sing. 
and pl. of all genders,—at least both Hom. and Hat. avoid the 
gen. and dat. Lastly, the radic. form ZAOZ has been preserved 
only in the Homeric Compar. σᾶώτερος; cf. Piers. Moer. }. 347- 

Radic. signf., safe and sound, alive and well, in good case, 

Lat. salvus, esp. of men, Hom., Pind. Fr. 242, and Att. ; cf, 
Valck. Phoen. 732; σῶς καὶ ὑγιής Hdt. 4. 76, Thue. 3. 34, Plat. 
Tim. 82 B: also of things, sound, whole, entire, rematning, Lat. 
integer, ai πέδαι ἔτι καὶ és ἐμὲ ἦσαν σῶαι Πάϊ. 1. 665 ποτόν...» 
εἴπερ ἐστὶ σῶν Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ χρήματα Xen. 
tyr. 7. 4, 13, ef. Ar. Lys. 488. 2. metaph., safe, 
sure, certain, viv tot σῶς αἰπὺς ὕλεθρος Il. 13. 773, ef. Od. 5. 
30s. (From σῶς comes σώζω with its collat, forms: and (ds, 
(ws, ζώω, (dw etc. are prob. akin to it. From this Root, the 
Greeks in their fondness for good omens formed a great number 
of proper names, Σῶσος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρατος, 
Σωκράτης“ ete.) 


σωσάνιον, τό, part of a coat of mail, shoulder-piece, Ducang. 3 
v. Winckelm. Gesch. ἃ. Kunst, 3. 4, 48. ; 
σωσί-βῖος, ov, saving life; only as pr. n. 11. = κῴ- 
βιος, ap. Hesych. [1] : 
cwol-Koopos, ov, preserving the world, Byzant. [1] 
σωσί-οικὸς;, ov, saving or maintaining the house, Gramm. [ἢ] 


σωσί-πολις; ews, ὁ, ἢ, saving the city or state, Ar. Ach. 163. [ἢ 
σωστέον, verb. Adj. one must save, Eur. H. Ἐς 1385. 
ὄστης, ου, ὁ, -εσωτήρ. ᾿ 
pcp ας ή, by: able to save, keep or uphold, ο. gen., ὡγαθοῦ 
Arist. M. righ I. oe 1 Adv. -κῶς. 
στός, ή, dv, saved, Ducang. 
caotee’, τό, ‘mostly used in plur. σῶστρα, (σώ(ω) @ reward for 
saving one’s life ; a thank-offering for deliverance from a danger, 
σῶστρα τοῦ παιδὸς θύειν θεοῖς Hdt. 1.118: a fee piven to ὦ 


vee 
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tee SOS a etapa ΞΟΠ nee fd . 

ΟΝ tai Hecovery reds for bringing back α΄ evarinds, ἡ, ὄν, £1. for σωφρονικόν, Qe Ὁ 
iy slave, σ ity Xen. Mem. 2.1, 10; | σωφρονίζω, ἔ, low, to recal a person to his senses, to moderate, 


σωτηριακόν, τό, the charges of a funeral, Hesych. 
σωτηρικός, h, dv, =sq., Galen., Athanas. 
σωτήριος, ov, (σωτήρ) saving, delivering, Trag., Plat., etc.: of 


_byinptoms, betokening recovery, Hipp. Aph. 1259:—c. gen. 


pers., suving or delivering him, πόλεως σωτήριος Aesch. Eum. 
791, cf. Soph. Aj. 779; also c. dat., πόλει σωτήρια Aesch. Theb. 
183, cf. Valck. Phoen. 1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία, defiver- 
ance, safely, Soph. El. 925, Plat. Polit. 311 A; so, τὸ σωτήριον 
Lue. Jup. Trag. 18. 2. τὰ σωτήρια (sc. ἱερά), a thank. 
Offering for deliverance, o. θύειν θεοῖς Xen. An. 3. 2, 9. &. 
1,1, 3. the public privy at Smyrna was called τὸ 
σ. II. pass., saved, delivercd, preserved, erm. Soph. 
O. Ὁ. 48. 8, cf. Ellendt Lex. Soph. s. v. TIT. Adv. 
mlus, o. ἔχειν fo be convalescent, Plut. 2. 918 D. 
σωτηριώδης, ες, (εἶδος) wholesome, Dio C. 53. 10. 
σώτρευμα, ατος, τό, =8q., Hesych. 

σῶτρον, τό, the wouden circuit of the wheel, the felloe ; the iron 
hoop or tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. uncertain.) 

σωφρονέω pott. oiop-: f. now: to be σώφρων, be sound of 
mind, in one’s sound senses, Idt. 3. 35; ὃς ἦν φορητὸς οὐδὲ 
σωφρονεῖν Babr. 00. 4: hence, to be discreet, temperate, moderate, 
Trag., etc. ; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, Antipho 117. 14, Plat. 
Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8. 1, 30: τὸ σωφρονεῖν -- σωφρυσύνη, 
Aesch. Pr. 982, Ag. 1425 3 o. περί τι, κατά τι Xen. Mem. 1. 1, 
20., 4. 3,13 ἰ0 be obedient, Ib. 3. 5,21: o. καὶ ὁμονοεῖν Andoc. 14. 
ult. :—a pf. pass. part. occurs in Aeschin. 28, 21, τὰ σεσωφρονημένα 
ἐν τῷ βίῳ μοι. 2. to learn moderation, self-control, etc., 
to recover one’s senses, Hdt. 3. 64, Aesch. Eum. 1000, etc. 

σωφρόνημα, aros, τό, the action af a σώφρων, an instance of 
temperance, moderation, etc., Xen. Ages. 5. 4. IL. = σω- 
φρονιστής, Aristarch. ap. Stob. p. 602. 13. 

σωφρονητέον, verb. Adj., one must be temperate, etc., Luc. Hist, 
Conscr. “45. i ‘ ; 


Adv. .-δῶς. 


control, ¢hasten, Eur. Tro, 350, Antipho 118, 16, Plat., etc. ; τὴν 
Aayvelay λιμῷ o. Xen. Mem. 2.1, 16: σ, dusrvods to pant less 
violently, Eur. H. F. 869. 3. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8. 1, Thue. 6. 78; ἐς εὐτέλειαν σ. τι Id. 8 1, II. 
intr., ἐο behave like α σώφρων, Joseph. Bi. 4. 2, 5. 

σωφρονικός, ἡ, dv, naturally temperate, moderate, sober, etc., 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 9, and so should be read in 
3. 10, &, for -νητικός. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 548. 

σωφρόνϊσις, ἡ, chastisement, v. |. for sq. in App. Pun, 98. 

σωφρόνισμα, aros, τό, @ chastisement, lesson, Aesch. Supp. 992. 

σωφρὸνισμός, ὁ, -- σωφρόνισις, Plut. 2. 653 C, ete. 

σωφρονιστήρ, ἣρος, ὁ, = σωφρονιστής, Plat. Cat. Ma, 27. II, 
in plur., the wise-deeth, elsowh. xpayrijpes, Hipp. 

σωφρονιστήριον, τό, α horse af correction, Plat. Legg. go8 A. 

σωφρονιστής, οὔ, 6, one that mukes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3. 65., 6. 87, Plat., ete. IT, at 
Athens, superintendants of the youth in the gymnasia, 10 in num- 
ber, Plat. Ax. 367 A; v. Herm. Pol. Ant. 150. 4. 

σωφρονιστικός, ή, dv, making temperate, etc., chastising, δύναμες 
Sext. Emp. ΔΙ. 6. 21. 

σωφρονιστύς, vos, 7, Ion. for σωφρόνισις : σωφρονιστύος ἕνεκα 
for the suke of correction, Plat. Legg. 933 E. 

σωφροσύνη putt. cdodp-(as in Hom.), ἢ, the character or conduct 
of the σώφρων, moderation, good sense, p: udence, discretion, Od, 
23. 13; in plur., Od. 23. 30; the common form first in Theogn. 
379, etc. —esp., moderation in sensual desires, self-contrul, tem- 
perance, chastity, sobriety, Lat. temperantia, modestia, Andoc. 17. 
133 0. τὸ κρατεῖν ἡδυνῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Plat. Symp. 196 C; ef. 
Phaed. 68 ©, Rep. 430 KE, sq., Arist. Eth. N. 3. 10. 

σώφρων Ep. σᾶόφρ-- (as in Hom.) ovos, 6, 4: nent. σῶφρον τ 
—of sound mind, Lat. sanue mentis, hence discreet, prudent, 1], 
21. 462, Od. 4. 158 3 σῶφρόν ἐστι, c. inf., Thuc. 1, 42: moderale, 
sensible, Hut. 1.4, etc. —eap., free from sensual desires, temperate, 
chaste, sober, Theogn., who uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483, 
and Att.; γυνὴ ao. Andoc. 30. 43; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ Plat. 
Gorg. 401 D3; cf. Arist. Eth. N. 3. 10:—~Aalso, σ᾿ γνώμη Aesch. 
Ag. 1664; σ. εὐχαί Td. Supp. 710. Adv. —dévws, Hdt. 4. 77, Aesch., 
etc. :—Compar. σωφρονέστερον, (ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον Hdt. 3.71): 
—Superl. -έστατα, Plat. Lege. 728 E. (From σῶς, φρήν, ct, 
Arist. Eth. N. 6. 5, 6, Plat. Crat. 411 E.) 

oH x, ἃ softer lon. form for ψώχω, to rub, rub to pieces: tha 
compd, κατασώχω occurs in Hdt. 4. 75. 

eww, Ep. for σώζω, q. V.. Hom. 


T 


Τ', τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth letter of the Gr. alphabet: as 
numeral, 7’= 300, but ,7—300,c00. In Mss. and old Edd. we 
also find the form 7. 

Dialectic and other changes of τ :— 1. Aeol. and Dor., 
τ and o, as, τύ σύ, Lat. tu, our thous: so also, τοί τέ τῦκον 
τευτλίον φατί etc., for σοί δέ σῦκον σευτλίον φησί etc. Koen Greg. 
Ρ. 236: the Att. also put τ for o, v. o 111: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o. 2. in new Att., as well as Dor. and 
Boeot., +7 for oo, usu. in Verbs, but also in some Nouns; v. ¢ 
WI, 3. in Aeol. and Dor., πὶ for 7, esp. initial om for or, 
v. *3V3 hence Lat. pavo for rads. 4. in Ion., esp. in 
Hadt., the tenuis + for its corresponding aspirate 0, 6. g. αὖτις for 
αὖθις : nlso Att. in the substantive termin. —Opov, τ oft. took the 
place of 0, κόσμητρον φόβητρον cdpwrpoy for κόσμηθρον etc., Lob. 
Phryn, 131. 5. the Poets, metri grat., insert a 7 after 
π᾿ at the beginning of some words, 6. g. πτόλις, πτόλεμος. 6. 
Jater, the insertion of 7 chiefly marked the Macedon. dialect, Koen 
Grey. p. 338: the modern Greeks always put a 7 before ¢ to re-. 
present o, 6. ρ. Φιζάκωμα for σάκωμα, τζίζω for σίζω ete; they 
sound this τῷ much like our sh or —ésh.—The same relation be- 
tween éand z appears in the Teutonic languages, as Gerin, zu, 
xitihlen, zuhm, Zange etc., Engl. to, tell, tame, tongs ete. 9. 
in Dor. and Jon., 7 is dropt in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as κέραος xpéaos τέραος etc. for κέρατος, etc., 
Koen. (ireg. 3113 80 also in Att., where however contraction 
always follows, as κέρως etc. See a laughable account of the 
eucroachments of 7 on other letters in Lucian’s Judicium Vocalium. 


«αὖ, apos' τι. the Pi 
to be written with apostrophe. ἄν and. ἄρα 


μέντ᾽ ἄν etc., is now more correctly joined with 
rly, Tapa, μεντᾶν ete. Wolf wrote it τἄρα, but v. 


Gr. ὃ 29 Anm, 23.—A rare elision of ro: before αἶψα is found, | 


8. the Attic. τό, τά is never elided by apo- 


Od. 3. 147. 
4. τὶ or τί can suffer 


strophe, but may suffer crasis. 
neither elision nor crasis. 

τά, neut. pl. from ὁ, ὅ and ὅς. 

ταβαίτας, ov, 6, α wooden bowl, a Persian word, Amynt. ap. Ath. 

oo Ὁ. 
ὁ γάβαλά, τό, Persian for τύμπανα, a ketile-drum, (the Moorish 
atabal, which has been adopted into Spanish), Hesych. ; v. Salmas. 
ad Solin. p. 717. 

τάβλα, ἡ, the Lat. tabula, a dice-table. 

ταβλίζω, f. low, to play at tables or dice, late; v. Ducang. 

ταβλιόπη, 7, comic word, formed after Καλλιόπη, a yume at 
dice, Auth. P. 11, 373. 

ταβλιστήριον, τό, ὦ place for dice-playing, Gramm. 

ταβλιστής, οὔ, 6, (ταβλίζω) u dice-player, ΑἹ. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

τἀγαῖος, a, ov, acting by command, Hesych. 

τἀγαμέμνονος, Att. contr. for τοῦ ᾿Αγαμέμνυνος. 

ταγγή, 4, (ταγγόξ) a being or becoming rancid: l.ence, ἃ kind 
of putrid swelling or abscess, Hipp. 

ταγγίασις, ἦ, -- ταγγή, Gl. 

ταγγίζω, ἴ. ow, to be or become rancid; to have ταγγαί, Geopon., 
Att. 

ταγγός, ἡ, dv, rancid: cf. Lob. Paral. 341. 

τάγγος, εος, τό, = ταγγή. 

τάγγω, -- ταγγί(ω. 

tayela, ἡ, the office ov runk of ταγός, Xen. Hell. 6. 4, 34. 

wayels, eioa, ἐν, part. aor. 2 pass. from τάσσω. 

τἄγεύω, to be tayds, Xen. Hell. 6.1, 7:—in Med., τάγευσαι 
ἀρίστους ἄνδρας order or station the bravest men, Aesch. Theb, 
58 :—Pass., to be uniled under one ταγός, Xen. Hel. 6. 1, 4. 

τἄγέω, (ταγός) tu be commander or ruler, c. gen., ἁπάσης ᾿Ασίδος 
Acsch. Pers. 764. 

ταγή, ἡ, like τάξις, an ordering, arraying, array, Lut. acies, Ar. 
Lys. 105. 2. command, rule, hence, ξύμφρων τ. the chiefs 
of one mind, Aesch, Ag. 110. 3. also fem, of ταγός, Lex. 
Ms. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 154. [ἃ Aesch. ]. c., where 
Herm. writes it τάγη, to make the peculiarity ; but @ Ar. 1. ¢.] 

τἄγηνάριον, τό, Dim. from ἀτταγήν, Byz. [a] 

τἄγηνίας ἄρτος, ὁ, -- ταγηνίτης, tHyav-, Magnes Dionys. 2, cf. 
Cratin. Nom. 8. 

τἄγηνίζω, like τηγανίζω, to fry, broil, Eupol. Incert. 2. 

τἄγηνισταί, the Broilers, name of a lost play of Aristoph. 

τἄγηνιστός, ἡ, dv, verb. Adj., roasted, fried, baked, ἰχθύες Alex. 
(Dem. 4) ap. Ath. 108 A. 

τἄγηνίτης, ov, ὅ,.---τηγανίτης, Ath. 646 Ὁ. 

τἄγηνο-κνισο-θήρας, ov, ὁ, a frying-pan-sniffer, Eupol. KéAak. 
4; doubted by Lob. Phryn. 627 sq., butv. Meineke 1. c. 

τάγηνον, τό, more Att. form for τήγανον, a frying-pan, saucepan, 
Ar. Eq. 929, Plat. (Com.) Pha. 1.12, Luc. Symp. 38. [4] 

τἄγηνο-στρόφιον, τό, a spoon for slirring in a frying-paun ; al. 
τηγανοστρόφιον. 

τάγης, ov, ὃ, --ταγός, ν.]. Xen. Hell. 6. 1, 6. 

τάγμα, ατος, τό, (τάσσω) that which has been ordered or ar- 
ranged: esp, 1. an ordinance, command, νόμου τ. Def. 
Plat. 414 E. 2. a regular body of soldiers, u division, 
brigade, Xen. Mem, 3.1, 11, Polyb.3; the Roman manipulus, 
Polyb. 6. 24, 5. 3. a fixed assessment, tax, Arist. Ovc. 
2. 21, 2, 

ταγμᾶτ-αρχέω, fo lead a τάγμα, Philo τ. 368.) 

Taypar-dpyxys, ov, 6, Dion. H. Fr. Escur., and ταγμάταρχος, 
6, Byzant., the leader of a τάγμα. 

ταγματ-αρχία, ἡ, the office or duty of a ταγματάρχης, Dion. Areop. 
Tayparinds, f, dv, (τάγμα 2) belonging to a τάγμα, Lat. legio- 
narius. 

ταγόᾳ, 5, (τάσσω) un arranger, orderer, commander, ruler, 
ταγὸς μακάμων Zeus, Aesch, Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν Id. Pers. 233 
ναῶν ταγοί Ib. 480; cf. Soph. Ant. 1057, etc. : specially, as title 
of the Chief of Thessaly, Xen. Hell. 6. 1, 6., 4, 28, etc. [ἃ al- 
ways ; for τἄγυί in 1], 23. 160 was only f. 1. for τ᾽ &yol.] 
τἄγοῦχος, ὁ, (ταγή, ἔχω) he that has the command or rule, a 
commander, ruler, Aesch. Eum. 296. 


τἄδικον, 

ταθείς, εἶσα, ἐν, part. aor. 1 pass. from τείνω, Hom. 

τάθη, Ep. for ἐτάθη, 3 sing. aor. 1 pass. from relvw, 1], [ἃ] 

A big Ep. and Ion. for αἱ, nom. pl. fem. of the Art. ὁ, Hom., and 
¢. 

Talvipos, ὁ and 4, also Talvipov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of Laconia, b. Hom. Ap. 412 im 
here was ἃ cave, which led to the infernal regions, Strabo p. 363: 
—hence, Ταιναρίην ὑπὸ χθόνα, i.e. ad inferos, Ap. Rh. 1. 102, οἵ, 
Virg. G. 4. 467. 

ταινία, ἡ, (τείνω) a band, riband, fillet, Vat. taenia, fascia, esp. 
a headband, worn in sign of victory, Xen. Symp. 5. 9, Plat. 
Symp. 212 E; οἵ, rawidw: also the breusthand of young girls, 
Anacreont. 22. 13. 2. ἃ stripe in fur, Opp. C. 1. 
322, 3. of a ship, the pennant, streamer, Dio 
Chr. Il. @ strip or tongue of land, a sandbank, 
Polyb. 4. 41, 2. ΠῚ. in joiner’s work, a fillet, fas- 
cia, E. M. IV. α tape-worm, Plin. γ. 
a long, thin fish, tape-fish, Epich. p. 29. [1 is found in arsi, Opp. 
1. ὦ» and ap. Diog. I. 8. 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.) 

ταινιάζω, -- ταινιόω, but prob. only £1 in Suid. for παιανίζω ; 


| ef, Lue. Zeux. rr. 


ταινίϑιον, τό, Dim. from ταινία, a small band, Hipp. [vi] 
ratvio-elSns, es, like a ταινία, narrow, thin, hipp. Art. 813. 
ταινίον, τύ, Dim. from ταινία, a small band, EK. M. 749, dub. 
ταινιό-πωλις, 7, @ dealer in ταινίαι, Enpel. Prosp. 1, Dem. 

1309. 2. 

ταινιόω, fo bind with a ταινία or heawha::/, esp. as conqueror, 
Ar. Ran. 393 (in pass.), Thuc. 4. 121, Xen. ell. 5. 1,3 :—in Med., 
to wear one, Ar. Ecel. 1032. 

ταινιώδης, ες, -- ταινιοείδης, Theophr. Ign. 72. 

ταΐτιον, Vv. sub τάτιον. 

τἀκάτειον, by crasis for τὸ ἀκάτειον, Ar, 

τἀκεῖ, τἀκείνων, by crasis for τὰ ἐϊ--. 

τἄκερός, d, dv, (τήκω) molten, flowing, fluid; saft, tender, ta- 
κερὰ μηκάδων μέλη Antiph.“Aypo. 1. 43 τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα 
Dionys. (Com.) Ὅμων. 1. 7: metaph., melting, languishing, "Epws 
Anacr. 166 (107); 50, of the eyes of lovers, τακεραῖς κόραις λεύσ- 
σειν Anth. P. 9. 567; τ. βλέπειν Alciphro 1. 28 ; τ. Te ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων Luc. Amor. 14. :--τοῦ song, Ael. N. A, 
5. 38. 11. act., serving lo dissolve, soft, ὕδατα Hipp. 
Aér, 284. 

τἄκερό-χρως, 6, ἡ, with tender flesh, Antipho Aphrodis. 1. 5. 

τἄκερόω, ἐο make soft, lo boil soft, Diosc. 4. 184, in Pass. 

τάκιστα, for τάχιστα, barbarism in Ar. Thesm. 1214. 

τακτέον, verb. Adj. from τάσσω, one must arrange or order, 

Plat. Legg. 631 D. 

τακτικός, 4, dv, fit fur ordering or arranging, esp. belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ τ. regular lines of battle, Xen. Cyr, 
3.3, 113 τ΄ ἀνήρ a tactician, Id. 8. 5, 153 τακτικὸν ἡγεῖσθαί τι 
to think it @ good piece of tactics, Ib. :—7 τακτική (sc. τέχνη) the 
urt of drawing up soldiers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 291 
D; 60, τὰ τακτικά Xen. Cyr. 1. 6, 14, etc.: τ, σύγγραμμα ἃ trea- 
tise on tuctics, Byz. Adv. --κῶς, Schol. Eur. 

τακτός, 4, dv, verb. Adj. from τάσσω, ordered, τακτὸν τι παρὰ 
Κύρου παραγγέλλων Xen. Cyr. 8. 3, 283 arranged, fixed, stated, 
τ. ἀργύριον a fixed sum, Thuc. 4. 65; otros τ. a fived quantity of 
corn, Ib. 163 τακτὴν τροφὴν λαμβάνειν Plat. Legg. gog C3 ἐν 
τακταῖς ἡμέβκις βουλεύεσθαι Aeschin. 42. 28. 

τάκω, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

τάκων, ὁ, ἃ kind of sausage or rissolle, Crates Θηρ. 3, cf. Poll. 6. 
53- (In Hesych., oxyt.) 

TuAG-epyds, dv, (*raddw, *tpyw) hearing, enduring labour, paing 5 
Sul, drudging, of mules, Il. 23. 654, 662, Od. 4. 636, and Hea, ς 
also of Hercules, like πολύτλας, Theocr. 13. 19: laborious, πόνος 
Opp. H. §. §0. 

ταλαί-μοχθος, ον; -- ταλαίπωρος, Hust. 1735. ᾿ 

τάλαινα, fem. from τάλας ; whence Theognost. Can. 66 invents 
a inasc. τάλαινος. Of a like coinage are ταλαίνω and ταλάσσω, 
assumed by Schol. Theocr. 15. 111, to derive ἀτιτάλλω, 

T&AdiovlSys, ov, ὁ, patronym. formed irreg. metri grat. for Tae 
Aatins, son of Talatis, I, [iovt]  . 
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τἄλαυπωρέω, f. fow, (ταλαίπωρος) to do hard work, to go through 
hard labour, to suffer hardship or distress, Eur, Or. 672, Ar. Lys. 
1230, Thue. 1. 99., §. 74, ete.; 7. ἑαυτοῖς for their own benefit, 
Hipp. Aér. 290; --ρεῖν ἐθέλουσα Antipho 140. 28 ; -οεῖν σώματι 
ἀδύνατος Lys, 187. 46; λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι Dem. 
22.24. II. rarely trans., to weary, wear out, annoy, 
πάντα τρόπον τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς Isocr. 163 A:—hence Med. 
very oft. in the intr. signf. of Act., Hipp. Aér. 292; ἐν τοῖς ἀγροῖς 
ταλαιπωρουμένους Ar. Plut. 224; ἵνα μὴ ταλαιπωροῖτο pnd’ ἄχθος 
φέροι Id. Ran. 24; cf. Vesp. 9673 τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νόσον 
worn out by.., Thuc. 3.3; τῷ μήκει τοῦ πολέμου Dem. 231.15 ; 
διὰ τὸν πόλεμον Isocr. 89 D; σῶμα ταλαιπωρούμενον a worn out, 
exhausted frame, Plut. Brut. 37. 
oer, aros, τό, a misery, hardship, distress, Phalar. 
up. 139. 
τἄλανπωρία Ion. .-ἴη, ἧ, hard work, severe labour, Hipp. Aér. 
20: 3; but simply regular use, exercise, χειρός Hipp. Art. 8213 in 
plur., great bodily exertions, like ταλαιπωρήματα, Hat. 4. 134., 6. 
123 τ΄ σωμάτων Andoc, 22.1. 2. bodily pain, suffering, 
Thuc. 2. 49: hence, hardship, trouble, affliction, misery, distress, 
Thue. 4.1175 ἡ ἐν τοῖς ἔργοις τ. Polyb. 3. 17, 8. 
ταλαιπωρίζω, = ταλαιπωρέω, Symm. V. T. 
τἄλαίπωρος, ov, prob, a coll. furm of ταλαπείριος, τὸ τ. the spirit 
of endurance, Hipp. Atr, 289: suffering hardship, wretched, mi- 
serable, Pind. Fr. 210, Aesch. Pr. 231, §95, Soph. O.C. 14, etc.: 
—so of things, ὦ ταλαίπωρα πράγματα Ar. Av. 135. Adv. —pws, 
Ar. Eccl. 54, Thuc. 3. 4. 
τἄλαί- φρων, ovos, ὃ, ἡ, much-enduring, wretched, Soph. Aj. 903, 
Ant. 866, Eur. Hel. 524: daring, Soph. Ant. 39. 
TaNG-xapdios, ov, (*rAdw) paticnt of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedipus, much-enduring, miserable, 
Soph. O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80. 9. 
τἄλἄνίζω, to cull oneself unhappy, like σχετλιάζω, Aesop. 58, 
freq. in Eccl. and Byz., who also have subst. -νισμός, and Adv. 
«νιστικῶς. 
τἄλανταῖϊῖος, a, ον, f.1. for ταλαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 
τἄλάντατος, 7, ov, Superl. from τάλας. 
τἄλαντάω, --ταλαντεύω, E. Δ]. 744. 
τἄλαντεία, 7, (ταλαντεύω) a balancing, swinging motion, Plat. 
Crat. 395 E. 
τἄλάντερος, a, ov, Compar. from τάλας. 
τἄλάντευσιο, ἡ, -- ταλαντεία, Byzant. 
ταλαντευτέον, one must balance, Eust. Opuse. 171. 
τἄλαντεύω, (τάλαντον) to balance :—hence, in Pass., to sway 
backwurds and forwards, to oscillate, waver, μάχης δεῦρο κἀκεῖσε 
ταλαντενομένης Diod. 11. 22, cf. 16. 4, Plut. 2. 682 E. 2. 
to weigh, and so, to measure oul, ὕδασιν (i.e. by the κλεψύδρα) 
ἠελίοιο ταλαντεύουσι κελεύθους Anth. P. 9. 782; νύκτα τ. Tirdy 
Ib. append. 92: τούτων σὺ τὴν αἵρι ν rad. Alciphro τ. 8; τὸ Gav 
ὑπὸ τούτων οὐ ταλαντεύεται Ib. 25. If. intr., like ταν- 
ταλεύω, to swing to and fro, oscillute, Arist. Incess. An. 8. 7. 
τἄλαντιαϊος, a, ov, worth a talent, οἶκος Dem. 833. 23 :—so of 
persons, worth a talent, i.e. possessed of one, Crates Tolm. 2; 
ἔγγυος τ. surety for α talent, Arist. Oec. 2. 23. 2. weigh~ 
ing a talent, λιθοβόλος τ. an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb. 9. 41, 8; generally, immense, 7. νοσήματα Alcae. 
(Com.) Endym, 2. 
τάλαντον, τό, a balance, Ζεὺς .. τὸ τάλαντον ἐπιρρέπει ἄλλοτε 
ἄλλως Theogn. 157 B; ζυγὸν ταλάντου Aesch. Supp. 823; cf. 
Ar. Ran. 797 :—but almost always in plur., a pair of scales, χρύ- 
cea πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα Il. 8.69; (hence, as a sign of the 
will of Zeus, γνῶ γὰρ Διὸς ἱρὰ τάλαντα 16. 658); ἐπὴν κλίνῃσι 
τάλαντα Ζεύς, when he changes the issue of battle, 19. 223; ὥστε 
τάλαντα yurh.., ἥτε σταθμὸν ἔχουσα καὶ εἴριον ἀββῳὶς ἀνέλκει 
ἰσάζουσα 12. 4333 τάλαντα βρίσας οὐκ ἰσορρόπῳ τύχῃ Aesch. 
Pers. 3463 etc. IL. any thing weighed, I. 
α definite weight, a talent, in Hom. always of gold, χρυσοῖο rd- 
Aavrov Od. 8. 3933 in plur., Il. 19. 247, etc. : ἀργυρίου τάλαντα, 
first in Hdt., v. infra.—In the post-ITom. writers, it took a 
double signf., _ 1. the talent of weight, of which there 
were many, but those in general use were the Euboic or Altic 
talent, almost 57 lb.; and the Aeginetan,=<about 824I1b., first 
. in Hdt, 2. 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον) ; esp. of a ship's tonnage, 
Hat. 1. 194., 2. οὔ. 2. the talent of money, i.e. a 
talent’s weight of silver, or a sum of money equivalent to this; 
80 that, in our current coin, the Eubote and Attic talent would 
_ be worth 2432. 15s., containing 60 minae, and 6000 drachmae ; 


ταλαιπωρέω---τἀληθές. 


vy. Hdt. 3. 89, who mentions a Babylonian talent of money, 
which was to the Euboic as 7 to 6:-—Hat. calls the money-talent, 
τ. ἀργυρίου, 7. 28; and this phrase recurs occasionally in Att., 
cf. Xen. Hell. 3. 5, 1--—~On these points v. Hussey Weights and 
Measures, Bickh Metrologische Untersuchungen. In Inscr,, 
T, TT, TTT, Bre I, 2, 3 talents respectively. 3. that 
which is weighed out, apportioned, allotted to one (from the me- 
taph. of Zeus’s golden scales in Il. 8. 69, eto.), Jac. Anth. P. 
p- 945. (From *rAdw, Lat. éul-isse, Sanscr. ἐπὶ, ponderare, Pott 
Et. Forsch. 1. 265.) 

τἄλαντοῦχος; ov, (ἔχω) holding the balance: metaph., “Apns Τ᾿ 
ἐν μάχῃ δορός he who turns the scale of battle, Aesch. Ag. 349 
(where δορός belongs to μάχῃ, not to ταλ.-). 

τἄλαντόω, like ταλαντεύω, to weigh, balance: — Pass., to be 
balanced: also opp. to ἰσορροπεῖν, to waver, sway to and fro, Plat. 
Tim. 52 E. 

τἄλάντωσις, 7, ὦ weighing, Antipho ap. Poll. 9. 53. 2. 
(from Pass.) ὦ wavering, seoaying to and fro, Arist. Meteor. 2.1, 9. 

Tadads, 4, dv, (ἢτλάω) -- τλήμων, Ar. Av. 687. 

τἄλἄ- πἄθής, és, ("τλάω) -- τληπαθής, Suid. 

τἄλἄπείριος, ον, (*rAdw, πεῖρα) one who has seen and suffered 
much, in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος ταλαπείριος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω 
Od. 7. 24, etc. ; ἱκέτης rad. 6. 193 :—hence in later times, vagrant, 
vagabond, πτωχὺς τ. Anth. P. 10. 66.—Cf. ταλαίπωρος. 

τἄλἄ.πενθής, ἐς, (*rAdw) bearing great griefs and sufferings, 
patient in woe, θυμός Od. §. 222. 2. of things, toilsome, 
ὑσμῖναι Panyas. 1. 5. 

τἄλάριον, T6,=sq., Poll. [a] 

TaXiipls, ίδος, ἡ, Dim. from sq., Lat. guasillus: also, ταλαρί- 
oxos, 6, Anth. P. 6. 174. 

τάλἄρος, 6, α busket, Lat. gualus, Od. 4. 131, Hes, Sc. 293: 
usu. of wicker work, πλεκτὸς τάλ, IL. 18. 568, Od. 9. 2473 in the 
latter passages, a cheese-basket, through which the whey can run 
off, cf. Ar. Ran. 560, Anth. P. 9. 567. 2. ὦ wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph,, Μουσέων +., of the Museum, 
Timon ap. Ath. 22 Ὁ. (Prob. from *rAdw, that which bears or 
holds : others not so well from ταλασία.) [ré] 

τάλᾶς, tddawd, TdAdy: gen. dvos, aivns, avos (ulso τάλαντος 
Hippon. 7 Bgk.): voc. τάλᾶν Hom., and Ar. Ran. §59, Eccl. 
658, though τάλας is more usu. in Att. : (*rAdw) :—like τλήμων, 
suffering, wretched, Lat. miser, Od. 18. 327, and Trag.; c. gen., 
ot ᾿γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς κακῆς Aesch. Pers. 4453 cf. Ar. Plut. 
1044 :—sometimes also in bad sense, fool-hardy, τάλαν O wretch ! 
Od. 19. 68 :—but, τάλαν, poor dear! as a sort of coaxing address, 
Ar. Lys. 910, 914; ὦ τάλαινα Ar. Eccl, 242.--Compar, τἄλάν- 
repos, a, ov: Superl. τἄλάντατος, ἢ, ov.——Poit. word, used by 
Xen. Cyr. 4. 6, 5. [τἄλᾶς Br. Ar. Av. 14943; Dor. also τἄλᾶἄς 
Theocr. 2. 4, cl. Jac. Anth. P. p. §47.] 

τἄλάσειος, a, ov, only in Jon. and Ep. form raAdohios, ἢ, ov, 
(radacia) belonging to wool-spinning, ταλασήϊα ἔργα = ταλασία, 
Ap. Rh. 3. 2923 so, ταλάσια ἔργα Xen. Oec. 7. 6. 

τἄλἄσία, 7, wool-spinning, = ταλασιουργία, Plat. Legg. 805 E, 
Xen. Mem. 3. 9.11. Prob. from *rdAw, because the wool seems 
to have been weighed out to the spinners: therefore, strictly, the 
weighing out of wool to be spun). 

τἄλάσιος, ον, Vv. Sub ταλάσειος, [4] 

τἄλδσιουργέω, f. How, (*epyw) to spin wool: generally, éo spin, 
Xen. Mem. 3. 9, 11. 

τἄλδσιουργία, ἡ,-- ταλασία, Plat. Polit. 282 C, 283 A. 

τἄλδσιουργικός, 4, dv, belonging to wool-spinning, Xen. Occ. 9. 
ἡ, Plat. Polit. 282 C; 7 -«4 (sc. τέχνη), = foreg., Ib. A, B. 

τἄλἄσιουργός, dv, (Fépyw) spinning wool; as Subst., ὁ or ἦ τ΄ 
a wool-spinner, Plat. Ion 540 C. 

Tadaal-ppwy, ονος, 5, H, (*rAdw) patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά wep δέος εἷλεν 1]. 4. 4213 but in Hom. usu. 
as epith. of Ulysses, Il. 11. 466, and Οὐ, ς so also in Hes. Th. 
1012. 

ταλάσσῃς, -σῃ, 2 and 3 pers. sing. aor. conj. from *rAdw, etc., 
Hom. :—Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 

τἄλαύρῖνος, ov, (*rAdw, ῥινός 11. 2) with shield of tough bulls. 
hide, epith. of Ares, τ. πολεμιστής Il. 5. 289., 20. 78, ete. ; 80 as 
epith. of Πόλεμος Ar. Pac. 2412 and, jokingly, of Lamachos, 
Id. Ach. 964: hence, generally, sturdy, tough, stout, ταλαύρινον 
πολεμίζειν Il. 7. 2393 τ. χρώς ἃ thick, tough hide, Anth. P. 7. 
208. (The diphthong av is due to the digamma, ταλάξρινος.) 

τἄλάφρων, ovos, ὁ, ἢ, shortd. form for ταλασίφρων, 1]. 13. 300. 

τἀληθές, Att. by crasis for τὸ ἀληθές, 


τάλις--“τανήλοφος. 


τᾶλις, ‘Sos, 7, α marriageable maiden, like νύμφη, Soph. Ant. 
629, Call. Fr. 210: only poét. (Prob. from θῆλυς, θάλλω, τηλε. 
θάω. Some connect it with the Syriac ¢alitha (maiden) in N. T., 
from Root (d/d, recens fuit ;—others with ταλασία, like our 
spinster.) 

τἄλλα or τἄλλα, by crasis for τὰ ἄλλα, of. ἄλλος 1, 3. 

τἀμά, Att. by crasis for τὰ ἐμά, 

char a Adv., found in some Mss. for τὰ μάλιστα, = μάλι- 
στα. [a 

τάμε, for ἔταμε, Ion. 3 sing. aor. of τέμνω. Il. [é] 

τἄμέειν, pott. for ταμεῖν, inf. aor. Ion. of τέμνω, 1]. 

τἄμείας, ov, ὁ, f. 1. for ταμίας in Hesych, 

τἄμεϊον, τό, -Ξ- ταμιεῖον, Babr. 108.2; cf. Lob. Phryn. 493. 

τἄμέσθαι, inf. aor. lon. med. of τέμνω, 1]. 9. 580. 

τἀμεσίςχρως, oos, 6, 7, (rduvw) culling the skin, wounding, 
χαλκός, ἐγγείη 1). 4. 811.5 13. 340. 

τἄμία, 7, Ep., and Ion. -{n, @ housekeeper, housewife, frey. in 
Hom.; τι, ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν Od. 2. 3453 γυνὴ τ΄ Il. 6. 390; 
ἀμφίπολος τ. 24. 302 :—so Xen. Occ. 9. 11., 10. 10 τ-ττοῦ, sq. fin. 

τἅμίας, ov, 6, Ep., and Ion. —(y¢, heterocl. dat. plur. rapido, 
in many Att. Inscrr. ap. Bickh., v. esp. 1. p. 180 :—a distributer, 
dispenser, 1]. 10. 44, cf. Ar. Veap. 6133 80, τ. wAodTov ἀνθρώποις 
Pind. 0.133 ὁ τῶν πνευμάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων Plat. Tim. 
84 D. 2. generally, a controller, manager, overseer, Zeus 


is culled τ. πολέμοιο ἀνθρώπων 1). 4. 84; so Acolus is τ. ἀνέμων 


Od. 10. 2135 and a king is ταμίας Kupdvas, Pind. P. 5. 82, ete. ; 
τ. Διός the steward or priest of Zeus, Pind. O. 6. 7; τ. Μοισᾶν, 
i.e. a poet, Pind. N. 10. 97, Fr. 43 οἶκος τ. στεφάνων that hath 


store of crowns, Pind. N. 6. 44: 7. γνώμης one that is master of 


his judgment, Theogn. 504, cf. 12423 7. Gua τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ 
τῆς τύχης Thue. 6. 783 τ. τριαίνης, of Poseidon, Ar. Nub. 566; 
ἁλὸς ταμίαι the Jords of the sea, Critias 1. 11; ef. ταμία. II. 
later, esp., ὦ steward, receiver, comptroller, treasurer, as eurly as 
Hat., τ. τῶν βασιλέος χρημάτων 2.121, 1$ τ. τοῦ ἱροῦ the comp- 
troller of the sacred treasure in the citadel of Athens, Hat. 8, 
51, called τ. τῆς θεοῦ by Anduc. 10. 36, Dem. 1075. 2, οἵ, Plat. 
Legg. 774 B, 15, Lys. 114. 41: v. plura ap. Herm. Pol. Ant. 
5 151. ἢ. 2. at Rome, the qguacstor, Dion. H. 5. 34, Plut. 
Poplic. 12, etc. (Either from τέμνω, ταμ-εῖν, one who cuts for 
ἔοι ω share: or akin to Laat. dare, δαίω, ν. Pott Et. Forsch. 1. 
150. 

τἄμιεία, ἡ, (ταμιεύω) the afice or business of a ταμίας or ταμία, 
stewardship, housekeeping, management, Plat. Legg. 806 A, Xen. 
Occ. 7. 41. 2. at Rome, the quaestorship, Lat. quaestura, 
Plut. Cato Mi. 17, 18, ete. 

ταμιείϑιον, τό, Dim. from sq., Suid. 

τἄμιεϊον, τό, (ταμιεύω) α mayaxinc, storehouse, treasury, Thuc. 
1.96, Xen. Liq. 4. 1. 

τἄμίευμα, atos, τό, that which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod. 3. 16. II. =sq., Xen. Oec. 3. 15. 

τἄμίευσις, 7, like ταμιεία, housekeeping ; and 80, economy, 
χρόνου Ael. V. H. 2. 5. 

τἄμιεντικός, ἡ, dv, (ταμιεύων of or for housekeeping ; saving, 
careful, Poll. 3. 115. 11. at Rome, belonging to the quae- 
stor or guaestorship, Lat. quaestorius, Plut. Cato Mi. 16, etc. 

ταμιεύτρια, ἧ,-- ταμία, Andr. Cret. 

τἄμιεύτωρ, ορος, ὃ, poct. for ταμίας, Manetho 4. 580. 

τἄμιεύω, und as Dep. med., τἄμιεύομαι -:--ἰο de a τἀμίας or 
ταμία, to be @ housekeeper or manager, οὐκέτι ἐμοὶ ταμιεύσεις Ar. 
Kq. 948, οἴ. 930 ; σὺ γὰρ ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες Vesp. 964; ταμιεύειν 
τῆς παράλου Dem. 570. 15: und in Med., αὐταῖς ταμιεύεσθαι Ar. 
Thesm. 410. II. trans., 40 deal out, to dispense, in 
Act., Plat. Rep. 463 C3; τὰ τῆς πόλεως Lys. 162.433 τὰ τίμια 
ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυχῆς Xen. Symp. 4. 413; and so in Pass., τὴν 
δύναμιν ἐκ τούτου ταμιενομένην Plat. Rep. 508 B:—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα we have the laws dealt oul, Lys. 183. 
17. 111. of keeping house, to regulate, manage, Ar. 
Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen. :—and in Pass., χώρα ταμιενομένα 
τινί governed by one, Pind. O. 8. 40. 2. to husband, save, 
slore up, ταμιεύσας ἐν ᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα Dem. 741. 4: Ζηνὸς 
ταμιεύεσκε γονάς she was the depository of it, Soph. Ant. 
950. 3. metaph., to turn to good account, husband, 
manage well, ἰσχύν Hipp. ; also, ταμιεύεσθαι τὴν τόχην, τὸν καιρόν 
to make the best use of fortune or the time, Dion. Η : ταμιεύεσθαι 
els ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν to control and determine how far we 
mean to extend our sway, Thuc. 6.183 so, ἔξεστιν ἡμῖν ταμιεύ- 
εσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοίμεθα μάχεσθαι Xen. An. 2. 5, 18, of, Cyr. 
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3-3) 475 ἐξ τὸ αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος to lay it by.., Luc 


| Pr. 8; cf. Wyttenb. Plut. 2.131 D.—In this signf. usu. as Dep., 


though Hipp. 1. ὁ. has Act. IV. to be ταμίας (13) as 
a political officer, Arist. Pol. 3, 11, 16; esp. of the Roman quaestor, 
Plut. Num. 9, ete. 

τἄμίη, ἡ, Ep. and Ton. for ταμία, Hom. 

τἄμίης, ov, δ, Ep. and Ion. for ταμίας, 1]., and Hdt. 
τἄμιουχέω, to have the charge of the store-room, Nivet. :—Eust. 
Has, Ταβειῦυχεν and ταμιουχέω :---]50 ταμιουχία, 4, and rapet- 
ovxla. 

τἄμιοῦχος, ὁ, (ἔχω) having charge of the slore-room, and δ0 τα 
ταμίας, Hesych.: Aesop. ap. Valck, Opuse. τ, 250 has 4. 
ταμιόω, to confiscute, Gil.: in Med., Eust. Opuse, p. 20. 
τἄμϊσίνης τυρός, 6, cheese made with rennet, ap. Oribas. 
τάμϊσος, ἡ, Dor. word = πνετία, rennet, llipp.; δέρμα νέας ταμί- 
σοιο πυτόσδον Theocr. 7. 16. [ἃ] 

τἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέσῳ, restored by Reiske and 
Bekk. from Mss. in Dem. 995. 27. 

τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, Hom. 

τἄμών, part. aor. Ion. of τέμνω, Hom. 

τάν or τᾶν, indecl., only Att. and in phrase ὦ τάν or & τῶν, as ἃ 
form of address, mostly in good sense, sir, my grod friend, first in 
Soph, Ὁ. T. 1145, Phil. 1387, then Eur. Bacch. 801, freq. in Ar., 
and Plat.; rarely (acc. to Herm, Soph. Phil. 1373, never) in bad 
sense, like οὗτος v, Plat. Apul. 25 C, Dem. 16.233 used in ad- 
dressing several persons, Cratin. Incert. 145, Nicopho Incert. 6.— 
Cf. Rubnk. Tim. (Even the Ancients differed much about the 
origin and form of the word.—Some, as Philem. de Nomin. 319, 
etc., wrote it dray; others, as 13. ΔΙ, p.825. 15, ὠτᾶν ; others, as 
Apoll. Dyse. ap. A.B. p. 569. 11, ὠτάν, So also some modern 
Editors write it ὦ᾽ τάν, taking it as vocat. of érdy, like μεγιστάν, 
tuvdy etc.: others, & ’ray, as if vovat. of &rns, q.v.3 Herm. 
le, and Bekker, ὦ ’rayv :—Dind., etc., @ τάν or ὦ τῶν, with- 
out apostrophé.  Passow follows these, thinking it a shortd. 
form of Dor. τῆνος (according to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
otros); or, referring it, with Buttm. Ausf. Gr. ὃ 57 Anm. 1, to 
τύ, τύνη, as an Old dialectic Vocat. of the 2d personal Pron. ; and 
Donaldson, New Crat. p. 162, adopts the latter view, comparing 
the Sanscr. fvam). 

τἄν, Att. by crasis fur ro: ἄν, Buttm, Ausf. Gr. § 29 Anm, 22. 
τὰν, Att. contr. for τὰ ἐν. 

τάναγρα, 7, @ copper kettle, Hesych. 

Tavaypa, 7, a town of Bocotia. 

tavaypis, ίδος, 7, @ smadll kettle, Poll. 10. 165. 

τἄνἄ-ήκης, ες, (anh) with a long point or edge, τ᾿ χαλκός 1], 7. 
77; of an axe, 23. 118; of a sword, 24. 754, etc. I, 
far-stretching, “AAwes Orph. Arg. 1124.— Constantly inter- 
changed with ταννήκης. 
τἄνδ-ηχέτης, ov, ὁ, fur-sounding : pott.—nxéra, Opp. C. 2. 144. 
τἄνα(ί- μῦκος, ov, bellowing so as to be heard far off, loud-bellow- 
ing, βοῦς Auth. P.6. 116: cf. ἐρίμυκος. 

τἀγαντία, Att. contr. for τὰ ἐναντία. 

Tavad-Setpos, ov, lony-necked, Ar. Av. 254, 1394, Cinesias 2 
Bgk. [ἄν by nature, but lengthd. in Ar. ll. c. in dactylic verses.) 
tavads, ἤ, dv, also os, ov, IL 16.589, (τανύω, τείνω) stretched, 
outstretched, long, τ. atyavén U.1.c.; tall, slim, dordxves h. Hom. 
Cer. 4543 πλόκαμος τ. flowing locks, Kur. Bacch. 455; τ. αἰθήρ 
oulspread ether, Id. Or. 3223; τ, γῆρας dong old age, Anth. P. 
5. 282. 

τἄναύ-πους, odes, ὁ, 7, old Ep. form for "ταναόπους, ravirous, 
stretching the feet, long-striding or long-legged, long-shanked, 
μῆλα Od. 9. 464, h. Ap. 304, Merc. 232:—-the common form 
τανύπους occurs in Soph. Aj. 837, as epith. of the Erinyes, cf. 
Aesch. Eur 369, sq, 

Tivi-Udyis, és, (ὑφή) woven long and finely, Hesych. (where 
τανοῦφῆ), and so Wunder in Soph. Tr. 602 for γ᾽ εὐὐφῆ. [0] 
τἄνά-χαλκος, ov, with a dong metal point, ἴ, 1, for τὸν εὔχαλκον 
in Anth. P. 6. 306. [va] 

τἄνδἄ ὥπις, Sos, ἡ, (GY) far-sighted, Emped. 11. 

τἄνδον or τἄνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον. 

τἀνδρί, τἀνδρός, Att. crasis for τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός: 

τἄνεϊαι, αἱ, beams, Lat. tigna, Theophr. I. Pl. 4.1,).2. (Prob. 
from relvw.) 

τἄνη“λεγής, és, (λέγω) laying one out at length, freq, epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο Od. 2. 100, etc. 3 Kijp τ΄ 6. If. 
170, Il. 8. 70, Tyrtae. 9(8). 35. 

ἐδ ἡ i ov, long-necked, with a long dome or top, Hesych. 
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τἄνηλύγής, és, (ἠλύγη) throwing a long shadow, of the darkness 
of piney 1. vlad ἐς in Od. 11. 408. : 

τανθἄλυύζω, collat. form of sq., Hesych. 

τανθἄρύζω, fo quiver, shiver, shake, also κανθαρίζω and τανθα- 
λύζω, a rare word, only found in Gramm., perh, akin to rov60- 
ρύζω, τανταλεύω, τανταλί(ω, and τανταλόω. 

τανθάρυστός or -ιἰστός, ὁ, shaking violently, Theopomp. (Com.) 
Incert. 35 :~-pecul. fem. -ὕστρια, 

τἄνίκα, Dor. for τηνίκα. 

ταντἄλεία, 7, f. 1 in Plat. for ταλαντεία, q.v- 

ταντἄλεύω, fo move like a τάλαντον, sway to and fro. Il. 
trans., like ταλαντεύω, τανταλόω, only in Apostul. Prov. 4. 01. 

ταντἄλίζω, like ταλαντίζω, = τανταλεύω 1, Anacr. 78(82) :—pro- 
verb., τὰ Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται he weighs in purse as 
rer as Tantalus, v. Menand. «v8.1, and Paroemiogr. p. 377; 

aisr, 

Τάντἄᾶλος, ov, ὁ, Tantalus king of Phrygia, ancestor of the 
Pelopidae, Od. 11. 582, sq-—Adj. Ταντάλειος, a, ον, and Tayrd- 
Aeos, a, ov, pecul. fem. TayraAls, (80s, which is also a patrénym., 
daughter of Tantalus. (Clearly akin to τάλαντον, ταλαντόω, 
τανταλόω, prob. in relation to the mythological story of his hang- 
ing balanced over water, etc., Plat. Crat. 395 D.) 

ταντἄλόω, = ταλαντόω :—Pass., ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθείς fell with 
a swing upon earth, Soph. Ant, 134 ;—the Schol. expl. it διατινα- 
χθείς, διασεισθείς. 

τἄἀντός, contr. for τὰ ἐντός, Plat. Tim. 79 1). 

τἄνύτγληνος, ον, Jurge-eyed, full-eyed, Nonn. D. 43. 42. 

τἄνύ-γλωσσος, ov, fong-tonyucd: chalteriny, κορῶναι Od. §. 66. 

τἄνυ-γλώχιϊς, ivos, 5, 7, with lony point or head, ὀϊστοί 1]. 8, 297, 
Simon. 111 Bgk. 

τἀνύ-δρομος, ov, running at full stretch, Aesch. Eum, 3713 ef. 
τανύω tin., ταναύπους. 

τἄνὕ-έθειρα, ἡ, lung-haired, with flowing hair, Pind. O. 2. 46. 

τανῦὕ-ἤκης, es, (Gh) like ταναήκης, with a long point or edge, 
τανύηκες Kop 1]. 14.385, Od. 10, 439, etc. 11. taper- 
ing, ὕζοι 1]. 16. 768.—CF. ταναήκης. 

Tavi-FArk, inos, 6, ἡ, af extended age, Anth. P. 5. 206. 

Tavi-nxéra, ὁ, v.]. for ταναηχέτα, Opp. C. 2. 144. 

τἄνύ-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἧ, long-haired, shaggy, att Hes. Op. 514: 
ταν. bs a bristly swine, Simon. lamb. 6. 2. 

Petite ios, 6, 4, lony-legged, lung-shanked, Nom. 1). 
40. 257, 

τἄνύ-κνημος, ov, =foreg., Nonn. D. 28. 17. 

τἄνύ-κραιρος, ov, lony-horned, Opp. C. 1. 191, Anth., etc. 

τἄνυ-κρήπῖἷς, idos, ὁ, ἡ, with long, high shoes, Noun. 1). 28, 205. 
On the accent v. Choerob. in Theodos. p. 183. 

τάνὑὕμαι, Pass,,=rarvopat, τείνομαι, to be stretched, extend, rd- 
νυται Il. 17. 393. [a] 

τἄνύ-μετρος, ov, of long measure, Paul. S. Ambo 49. 

Tavd-phens, es, lung-stretched, slim, iréa: Anth. P. 6, 170. 

τανῦν, Adv. for viv, now, at present, ν νῦν 3. 3. 

τἄνύ-πεπλος, ov, with flowing peplos, long-robed, freq. in Hom., 
and Hes., always as epith. of high-born dames, Ἑλένη 1], 3. 228; 
Θέτις 18. 385:--- πλακοῦς τ΄» comically, Batr. 36. [Ὁ] 

τἄνύ-πλεκτος, ov, long-plaited, in long pluits, Anth. P. 7. 473. 

τἄνύ.πλευρος, ον, long-sided, huge, πέτροι Auth. P. 9. 656. 

τἄνυ-πλόκἄμος, ov, with long locks of hair, Nonn. D. 35. 328. 

τἄνύ-πους, ὁ, ἡ, v. sub ταναύπους, [Ὁ] 

τἀνύ-πρεμνος, ov, with long stem, φηγός Noun. 1). 5. 538 : with 
tail trees, “15y Coluth. 195. 

τἄνύ-πρῳρος, ov, with long front: of a ship, with long prow, 
Q. Sm. 5. 348. Il. going over the whole front, 
Hesych. 

τἄνύ-πτερος, ov, shorter form for τανυσίπτερος, Mth extended 
wings, long-winyed, οἰωνοί h. Hom. Cer. 89; alevés Hes. Th. 
523, cf. Ibye. 3, Pind. P. 5. 149. 

rivi-wréptyos, ov, =sq., Simon. 39. 

τἄνυ-πτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, with outstretched or long wings, hence 
swift-flying, οἰωνοί 1]. 12. 2373 ἅρπη 19. 380. 

τἄνύ-πτορθος, ov, with long boughs, Nonn. 19. §. 320. 

τἄνύρριζος, ov, (ῥί(α) with long outstretching roots, alyepos Hes. 

‘J 37 e 

ebeectvon: ov, (pis) dong-nosed, Nonn. D. 5. 10, acc. to Falck. ; 
Grilfe ταλαυρίνοιο or τανυκραίροιο. 

τανύρροιζος, ον, whiszing along, ἀκωκή Opp. C. 4. 194. 

ravual-Bpopog, ον, running swifily, Sappho 76 Bgk. ° 

civtel-wrepos, ov,<<rovirrepos, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες Od. 5. 65, 


τανηλυγής---ταξίαρχος. 


cf. 2. 468, Hes. Op. 210, Ibyc. 7; οἷωνός h. Hom. Merc, 213; ef. 
Ar, Av. 1415, ete. 

τἄνὕσι- πτέρῦὕγος, ov, foreg., Manetho 2. 78. 

τάνῦὕσις, 4, (ravim)=rdows, Hipp. Art. 833. [ἃ] 

τανυσί-σκοπος, ov, fur-seeing, Poeta ap. Julian. 299 C. 

τἄνύ-σκζος, ov, with lung-stretching shadow, Opp. 3. 4. 356. 

Tivu-oxéredos, ov, with high-peaked cliffs or rocks, Nonn, Jo. 
4.121. 

τἄνύσκομαι, f. 1. for γανύσκομαι in Phot. 

Piel a ov, with a long turn or circuit, Orac. ap. Euseb. 

1. 215 B. 

τἄννυστύς, vos, 9, a streiching, τ. τόξον a stringing the bow, Od. 
11, 112. 

τἄνύ-σφῦρος, ov, with long taper ancles or feet, θυγάτηρ, παῖς h. 
Hom. Cer. 2,773 ᾿Ωκεανῖναι Hes. Th. 364. 

τἄνύ-τρἴχος; ον, -- τανύθριξ, Opp. C. 1. 187. 

τἄνύ-φθογγος, ov, far-sounding, loud-sounding, Q. Sm, 11.110. 

τἄνύ-φλοιος, ov, strictly, with long-stretched bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια 1]. 16.767 ; αἴγειρος Soph. ΕἾ, 692. 

τἄνύ-φνλλος, ov, with long-pointed leaves, of the olive, Od. 13. 
102, 346. II. with thick foliage, leafy, ὕρος 'Theocr. 25. 
221. [Ὁ] 

Tavi-xekys, ἐς, long-beaked, long-nebbed, ips Q. Sin. 5. 123 
also of the hee, Ib. 3. 221. 

τἄνύω : fut. dow, also --ω in Od. 21. 174, acc. to Buttm. Ausf. 
Gir. §93 Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. I pass. ἐτανύσθην 
Simon. 44. 8, Ξε τείνω, τιταίνω, τιτύσκομαι. To stretch, strain, 
stretch out, Qom.; τ. ἴριν 11. 17. 5473 7. βιόν to string a bow, 
Od. 24.1763 τὸ μὲν τόξον .. τανυσσάμενος huving strung his bow, 
Th. 4. 112, cf. Archil. 3 Bgk.; so, absol., Od. 21. 152, 171 8q.3 
ῥηιδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδὴν Ib. 407 3 ἐπὶ ᾿Ακράγαντι 
τανύσαις (sc. diorous) aiming them at Agrigentum, Pind. O. 2. 
165; τ. κανόνα to draw the weaving-bar dight, to weave, I. 23. 
7613 ὅπως .. τανύσῃ βοέοισιν ἱμᾶσιν [530. ἵππου5} when .. he reins 
in (the horses]. Il. 23. 324: ἅρμα τάνυεν ἐπὶ ᾿Ισθμῷ drove it to the 
Isthmus, Pind. O. 8. 653 cf. infra 11.3: v. ἐπιτανύω. 2. 
to stretch out, to luy along, luy out, ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς 
ἐφύπερθε τάνυσσεν 1]. 9. 2133 ἔγχος Od. 18. 2833 τράπεζαν τ. 
to set out a long table, freq. in Od. ; 7. κληΐδα to let it hang, hang 
it up, Od. 1. 4423 80, ἰοδόκη τετάνυστο κατωμαδόν Ap. Rh. 2. 679: 
τ. τινὰ ἐν κονίῃς, ἐπὶ γαίῃ to lay one in the dust, stretch him at his 
length, Il. 23. 25, Ou. 18. 92; cf. ἐκτανύω. 3. metaph., 
to stratn, i. 6. put in violent motion, strain yet further, make more 
intense, μάχην Il. 11. 336; ἔριδα 1]. 14. 3893 πόνον Il. 17. 401; 
from the metaphor fully expressed in 1]. 13. 359, ὁμοιΐου πολέμοιο 
meipap ἐπαλλάξαντες ἐπ᾿ ἀμφυτέροισι τάνυσσαν (ν. κιι}» ἐπαλλάσσω): 
ct. συντανύω. II. Pass., to be on the stretch, to eapand, 
γναθμοὶ τάνυσθεν (for ἐτανύσθησαν) the hollow cheeks filled out, 
Od. τό. 175. 2. to le stretched out, to extend, νῆσος 
maptx λιμένος τετάνυσται Od. 9.116; τετάνυστο περὶ σπείους 
ἡμερίς Od. §. 68; ἐτανύσθη πάντη he stretched himself every way, 
Hes. Th. 177; τανυσθείς stretched on the ground, Il. 13. 392, 
etc. 3.metaph., 10 strain or exert oneself, esp. to run at 
Sull stretch, of horses galloping, τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι ἅψορρον 
προτὶ ἄστυ Il. 16.375 5 ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν Ll. 16. 4753; of mules, 
ἄμοτον τανύοντο Οἀ.6. 85 ; οἵ, τάνυμαι.---Ἰὺρ, word, used twice by 
Pind., but never in Trag. (Cf. τείνω sub fin.) [ always, except 
in Anacreont. 38. §:—hence, Hom. freq. doubles σ in aor., 
metri grat. ] 

ταξείδιον, τό, Dim. from τάξις, Byz. 

ταξεώτης, ov, 6, (tdéts) the officer of a magisirate, a sergeant, 
Eccl., Byz. : 

ταξεωτικός, 4, dv, belonging to a ταξεώτης, Kiust. 

ταξι-αρχέω, fo be a ταξίαρχος, Ar. Pac. 444, Thuc. 8. 92, Lys. 
130. 21. 

ταξι-άρχης, ov, 6, = ταξίαρχος, Hdt. 7. 99., 9. §3, Lys. 134. 35: 
but the older Att. writers, and even Polyb. and Plut., prefer the 
form —apyos, as usual : ταξιάρχης in Aesch. Fr. 168 is dub. 

ταξι-αρχία, ἮΝ the office, duty or business of a ταξίαρχος, Poly. 

ταξί-αρχος, 6, the commander of a large division of un army, a 
brigadier, Hdt. 8. 673 more definitely, ταξίαρχοι τῶν πολίων 
Hdt. 9. 42. 11. at Athens, the commander of the τάξις, 
or quota of infantry furnished by a φυλή, of course ten in num- 
ber, the like cavairy-officers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, Av. 
353, ete., cf. Herm. Pol. Ant. § 152:—but in Thue. 4. 4., 7. 60, 
it seems to be used of aii officers under the στρατηγοί, ν. Arnold 
ad l.; in Xen. usu. α centurion, captain. 


ταξίλοχος---ΤἈΑΡΑΣΣΩ. 


ταξί-λοχος, ov, ordering or commanding a division of an army, 
τ᾿ λαῶν Anth. P. append. 0. §. 

ταξιόομαι, Pass., to engage in battle, Pind. O. 9. 118. 

τάξις, ews, Ion. tos, ἦ, (τάσσω) an arranging: esp. of soldiers, 
a drawing up in rank and file, the disposition of an army, Thuc. 

. 5 :—battle-array, order of battle, Liat. acies, κατὰ τάξιν Hat. 8. 
86; ἐν τάξει Thue. 4. 72, etc.; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν Thue. 
4.93, Ar. Av. 4003 τάξιν διασπᾶν Thuc. 5. 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι Hat. 6. 14. 2. a single rank or 
line of soldiers, Lat. ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι to be drawn 
up a few lines deep, Hdt. 6. 111, 6. 9. 31. 3. @ post or 
place in the line of battle, Lat. statio, Hadt. 9. 21. 26, etc.; 77 
ἕκαστος thy τ. ἔχει Xen. An. 4. 3, 29; τάξεως πρώτης τετάχθαι 
Lys. 140. 30: ἐκλείπειν τὴν τ. Hdt. 5. 753 λείπειν Andoc. Io. 
21, Plat. Apol. 29 A, Dem., etc.; διαφυλάττειν Xen. Cyr. 5. 3, 
433 τῆς τάξεως παραχωρεῖν Dem. 38. 26, ate. 4. like τάγμα, 
a division of an army, a brigade, esp. at Athens the quota of in- 
fantry furnished by each φυλή (cf. ταξίαρχος), Lys. 140. 30., 147. 
10: but oft. of smaller bodies, @ company, cohort, etc., Xen. An. 
1. 2, 16, etc.$ cf. Arnold Thuc. 4. 4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν Soph. O. 
C. 13113 of ships, a@ squadron, Aesch, Pers. 380 :—generally, a 
band, company, φιλία γὰρ ἥδε τ. Id. Pr. 128. Il. an 
arranging, arrangement, τοῦ ὅλον Xen. Cyr. 8. 7, 22; τ΄ λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3. 12, 6. 2. CBP. an assess- 
ment of tribute, Xen. Ath. 3. §, (cf. σύνταξις, and our tax): an 
arrangement with creditors, Plat. Legg. 844 B, Lex up. Dem. 715. 
2. ΠῚ. order, good order, x. καὶ κόσμος Plat, Gorg. 504 
A; οὔτε νόμος οὔτε τάξις Id. Legy. 875 C3 ἐν τάξει in an orderly 
manner, 10. 637 Εἰ: ὕστερον τῇ τάξει later in order, Dem. 32. 
18. IV. the post, rank or position one holds, ὑπὸ χθόνα 
τάξιν ἔχουσα Aesch. Eum. 396; ἡ τάξις τῶν ἀκοντιζόντων Antipho 
121. 433 ἰδία βίου τ. Isocr. 116 B; oixérov τ. Dem. 313. 13: 
hence, ἐν Θετταλῶν τάξει, ἐν ἐχθροῦ τ. viewed as Thessalians, as 
an enemy, Id. 246. 2., 481.213 etc.: ἐν ἐπηρείας τάξει by way of 
insult, Id, 229. 1.4: hence, 2. one’s duty towards another, 
ἢ ὑπέρ twos τ. Id. 273. 26, cf. 1478.15; ἡ εὐνοίας τ. the duly 
of good-will, Id. 286. 3. V. an order, class of men, us 
of magistrates, Xen. Mem, 2. 1, 7, Dem. 171. 17.— Cf. τάσσω 
throughout. 

tati-pudXos, ον, with regular leaves, Theophr. H. Pl. 1. 10, 8. 

ταξιώτης, ov, 6, and ταξιωτικός, ἡ, ὄν, -- ταξεώτης, —wrirds. 

τάξος, 6, the yew tree, Lat. tarus, Galen. 

ταπεινο-λογέω, to speak humbly, Eccl. 

τἄπεινο-λογία, ἡ, low, humble speech, Poll. 2. 124. 

τἄπεινορρημοσύνη, ἡ, (pyua)=foreg., Jo. Chrys. 

τἄπεινός, 7, dv, low: 1. of Place, Zying low, χώρη Hat. 4. 
101: ταπεινὰ νέμεσθαι to live in low regions, Pind. N. 3. 1443 
τ. ἕζεσθαι Kur. Or. 14115 80, of stature or size, Jow, Xen. Eq. 1. 
3. 2. of Condition, brought down, humbled, low, Udt. 7. 
14, Aesch. Pr. g08; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε Lur. Tel. 25: 
esp. of Rank, of low rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Kur. 
Hee. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ. καὶ ἄπορος δίαιτα Plat. Legg. 
762 E: hence, ταπεινὰ πράττειν to be poorly off, Plut. Thes. 
6. 3. like Lat. humilis, demissus, downcast, downhearted, 
διάνοια Thuc. 2.61; also simply, submissive, obedient, Aesch, Pr. 
3205 τ. Twa παρέχειν Xen. An. 2. 5,13: in bad sense, mean, 
base, abject, τ. καὶ ἀνελεύθερος Plat. Legg. 744 C, Xen. Mem. 3. 
10, 5; and in good sense, lowly, humble, Plat. Legg. 716A, Xen. 
Cyr. 5.1, 4. 4. of style, low, poor, τ. Ἀέξις, Lat. exilis 
dictiv, Arist. Rhet. 3.2, 1. II. Adv. -v@s, Xen. Cyr. 
5.5, 8, and Isocr, (Acc. to some from τάπης, Sdmis, δάπεδον : 
others from πέδον, as if for πεδεινός, πεδινός.) 

τἄπεινότης, nos, ἡ, downess of stature, Hat. 4. 22. 2. of 
condition, lotoness, iow estate, abasement, Thue. 7. 75. 3. 
lowness of spirits, dejection, Xen. Hell. 3. 5,21: in bad sense 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A; joined with μικροψυχία, 
Arist. Rhet. 2.6, 10: in good sense, Jowliness, humility, és τοσαύ- 
τὴν τ᾿ καθιστάναι Isocr. 65 B. 

τἄπεινο- φρονέω, to be ταπεινόφρων, Lxx, Arr. Epict. 1.9. 

τἄπεινο- φροσύνη, ἡ, lowliness of mind, N. 'T. 

τἄπεινό- ρων, ovos, 6, 4, low-minded, base, Plut. 2. 336 E:--in 
good sense, lvwly in mind, humble, Lxx. Adv. -όνως. 

τἄπεινόω, to depress, lower, πρόσωπον ἐκ μετεώρον ταπεινού- 
μενον Hipp. Coac. 152; to humble, abase, tame, Xen. An. 6. 3, 
18; τ΄ καὶ συστέλλων Plat. Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας 
Id. Rep. 553 C; τεταπείνωται ἡ τῶν ᾿Αθηναίων δόξα Xen. Mem. 
8. 5) 4) ταπεινώσαντες .. τοὺς νῦν ἐπηρμένους Aeschin, 87. 24 :--- 
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in good sense, to make lowly or humble, N. T.; in pass., ὦ - 
ble oneself, Menand. δεισ. i ᾿ ae na 

τἄπείνωμα, ατος, τό, that which is made low :—in astronomy the 
declination of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2.149 A. 

τἄπείνωσις, ἡ, α lowering, humbling, abasing, Polyb. g. 33, 10: 
abasement, defeat, Plat. Legg. 815 A, Plut. 2. lowness 
of style, Plut. 2. 7 A, Quintil. Inst. 8. 3, 48. 3. in good 
sense, lowliness, humility, N. T. 

τἄπεινωτικός, ή, dv, lowering: discouraging, etc. 

τάπης, 770s, 6, a carpet, rug, Lat. tapes, made of wool, Od. 4. 
1243 οὗλοι τ. Il. τό. 2243; used to spread on seats and beds (v. 
sub δέμνιον), Il. 9. 200, Od. το. 12, etc. ; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τά- 
πητος Ar. Plut. 542.—Later forms are ταπίς, δάπις, qq. ν. (Prob. 
akin to δάπεδον.) [&] 

τἄπήτιον, τό, Dim, from foreg., Alciphro Fr. 18. 

want, Att. contr. for τὰ ἐπί. 

τἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ--. 

ταπίς, ἰδο5, ἡ, later form for τάπης, Xen. An. 7. 3, 27, where 
the acc. ταπίδα occurs, which shews that the right accent is ταπίς, 
not tdms, for then the accus. would be rdaiv.—The form ddms is 
a common v. 1, asin Xen. Cyr. 8. 8, τό. [ἃ] 

τἀπό, Att. contr. from τὰ ἀπό. 

τἀπόρρητα, Att. for τὰ ἀπόρρ--. 

ταπρῶτα, Adv. for τὰ πρῶτα, at first, Il. 1. 6. 

vTap, acc. to some old Gramm. an enclit. Conjunction, εἴ tap, οὔ 
tap etc., where we write εἴτ᾽ ἄρα, οὔτ᾽ ἄρα, as in Il. 1. 65, 93. 

τἄρα, Att. contr. for ro: ἄρα, Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22: 
others write τἄρα [-- v], as Dind. Ar. Ran. 252. 

Tapaypa, aros, τό, disquietude, trouble, πίπτειν ἐν τ. ur. H. F. 
1091. [τ] 

τἄραγμοός, ὁ, like τάραξις, a disturbance, confusion, τ. ἐς φρένας 
πίπτει Aesch. Cho. 1058 ; és ταραγμὸν ἥκειν ur. H. F. 533, ete. 

τἄράκτης, ov, 6, a disturber, Lyc. 43. 

τἄρακτικός, 4, dv, disturbing, τῆς ψυχῆς Plut. Crass. 23 :—esp. 
of food that does not agree with the stomach, Id. 2. 734 E3; τ᾿ 
olvos Ib. 648 B, ete. 

τἄρακτός, ἡ, dv, verb. Adj., disturbed, troubled: that may be 
disturbed or troubled, only in E.M.; and prob. f. 1. for ταρακτι- 
κόν or ταράττον, as Hesych. 

τάρακτρον, τό, a tvl for stirring with, a ladle, metaph., Ar. 
Pac. 654. [τὰ] 

τἄράκτωρ, opos, ὃ, port. for ταράκτης, Aesch. Theb. 572. 

τάρανδος, 5, a horned beast of the North, the rein-deer, or perh. 
the elk, Ael. N. A. 2. 16, Arist. Mir. 29, ubi v. Beckm. [7é] 

Τἄραντίζω, fo imilate the Tarcniines, to tuke their part: esp. to 
ride like a Tarentine horseman. 

Ταραντίνιον, τό, a fine Tarentine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pinna, v. 1. Ath. 6221: Dim. Ταραντῖνί- 
Sov, Luc. Calumn. 16, 1), Meretr. 7. 2. 

τἄραξίας, ov, ὅ, -- ταράκτης, Suid. 

τἄραξϊί- κάρδιος, ον, heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

τἄραξί-πολις, ews and idus, 6, 4, froubling the city, Philo. [1] 

τἄράξ-υππος, ov, troubling or frightening horses:——é τὶ the 
name of an altar on the Olympics racecourse, described by Paus. 
6. 20, 15, cf. Ib. 19, and 10. 37, 4- 

τἄραξιιππό-στρᾶτος, ov, troubling the horse, of Cleon as 8 
sworn foe to the Ἱππεῖς, Ar. Eq. 247. 

τάραξις, ἡ, = ταραγμός, confusion, βίου Ar. Thesm. 137: ἃ 
disordered stale of the bowels, bowel-complaint, Fots. Occ. 
Hipp. II. also Medic., inflammation of the eyes, 
Ib. [τἄ] ; 

Τάρας, avros, ὃ or ἧ, Turentum, ἃ town of Magna Graecia, on 
a river of the same name, Hat. 1. 24, Thuc., etc. : hence τἄράν- 
τῖνος, ἡ,ον, Tarentine. 

TA’PA’SS0 Att. -ττω, in Att. also shortd. θράσσω, 4. v.: fut. 
ταράξω ; med. ταράξομαι in pass. signf., Thue. 7. 36: pf. τέτρηχα 
(intr.), cf. infra τι. ΤῸ stir, stir up, trouble, σύναγεν νεφέλας 
ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ποσειδῶν) Od. §. 201 5 80, κύμασιν ταράσ»., 
σεται πόντος Archil. 49 (38) 3 τ᾿ πέλαγος ἁλός Eur, Tro. 88, cf. 
637; 7. τὸν θῖνα to stir up the sand, Ar. Vesp. 696; γῆν καὶ 
θάλατταν τ. εἰκῆ Id. Eq. 431; τ. καὶ κυκῶν Id. Ach. 688 ; 80 
also, βροντήμασι κυκάτω πάντα καὶ ταρασσέτω Aesch. Pr. 994: 
γαρ. φάρμακον, like κυκάω, Meineke Ameips. Sphend. 2 :—od ; 
χθόνα ταράσσοντες troubling not Earth (i.e. not ploughing), 
Pind. O,2. 114 3—metaph., το φωνάν to wag the tongue, Pind. P. 
12. 66;™. νεῖκος, πόλεμον to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. sep. 867 A; τ΄. φόνον Eur. Bacch. 7923 τ᾿ δίκας τινί Plut. 

8Pa2 
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also absol., Soph, O. T. 483, and freq. in Plut. :—Puss. γόος ἀμ- 
φιλαφὴς ταραχθείς Aesch. Cho. 331. 2. usu., to trouble 
the mind, confound, alarm, frighten, Aesch. Cho. 289; τ. ψυχήν, 
φρένα, γνώμην Soph. Fr. 607, Eur., ete. : so, τ. γλῶσσαν Eur. I. 
A. 15423 πολλά με ταράττει Plat. Phaed. 103 C; etc.; cf. συν- 
ταράσσω. 3. to trouble, disturb, throw into disorder, 
esp. an army, Hdt. 9. 51, Xen., etc.; and in Pass., to be in dis- 
order, lidt. 4. 125., 8. 16, Thuc., ete.:—7. τοὺς ταρσοὺς τῶν 
κώπεων Hdt. 8.12 ----τ' τὴν κοιλίαν to disorder the bowels, Fots, 
Occ. Hipp. 4. oft. of political matters, to agitate, dis- 
tract, τὴν πόλιν Ar. Eq. 867 3 τὰ πράγματα Dem. 278.15: and 
Pass., to be in @ state of disorder or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ. Thue, 
2. 65, cf. Dem. 22. 8, ete. 11. except in the places 
quoted, Hom. only uses the intrans. pf. τέτρηχα, to be in disorder 
or confusion, be in an uproar, rerphxet 8° ἀγορή 1]. 2. 95 3 ἀγορὴ 
retpnxvia 1], 7. 346: also, τετρηχυῖα θάλασσα Leon. Tar. 96: 
hence τρηχύς, Att. τραχύς, τρηχύνω ete.—The common opinion, 
that τέτρηχα is pf. of a Verb τρήχω (from τρηχύς) is refuted hy 
Buttm. Lexil. s. v., after the old Gramm.—Later Poets indeed 
acted on this opinion so far as to form a pres. Tphxw, to be rough 
or stiff, e.g. Nic. Th. 521: and Ap. Rh. 3. 1393 uses τέτρηχα 
in this signf. (Akin to rdpBws, rapBéw, perh. also to ἀράσσω, 
ῥάσσω, ῥήσσω, v. ῥήγνυμι.) 

Tapaxy, %, contr. τάρχη, trouble, disorder, confusion, ob φρενῶν 
rapaxai Pind. O. 7.55; γνώμης Hipp., Isecr. 16 A (cf. ταραχώ- 
ns); τ. παρέχειν Plat. Phaed. 66 1) : esp. of an army or fleet, 
Hadt., Thue. 3. 77, ete.; τῇ ταραχῇ in the confusion, dt. 3. 126, 
156 :—also, political confusion, tumult, οἷς.) Lys. 125. 9, Isocr. 
33 B, Xen., etc.:—r. ἀδελφῶν a quarrel between brothers, 
Psend. Eur. 1. A. 508 :—r. τῆς κοιλίας a bowel-complaint, Hipp. 
Coac, 151. 

τάρᾶχος, 6,=foreg., Xen. An. 3.8, 2, Plut. Pomp. 61, etc. [ra] 

τἄρἄχώδης, es, (εἶδος) troublous, fond of troubling or perplex- 
ing, τὸ θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ ταραχῶδες Hdt. 1. 323 τύχη 

Isocr. 50 C5 φάρμακον Luc, 1). Mar. 2. 2. 11, 
troubled, disordered, confused, τ. ναυμαχία ‘Thuc. 1. 493 στρά- 
revua Xen, Cyr. 3. 3, 263 esp. of persons, troubled in mind, deli- 
rious, and the like, γνῶμαι τ. Hipp. Couc. 168, cf. Fots. Occ. : 
also, κοιλία τ. disordered bowels, Id. Epid. 1. 940, Coac. 119 :— 
ἴχνη τ. confused traces (of game) Xen. Cyn. 5. 4.—Adv. -δῶς, 
Dem. 1477. 7. 

Se toa a, ov, frighted, fearful, h. Hom. Merc. 165, Soph. 

r. 913. 

ταρβέω, f. how, intr. to be frightened or alarmed, to fear, θυμῷ 
r. Hom. 3 θάρσεο .. φρεσὶ μηδέ τι τάρβει 1), 24. 171, cf. 21, 288, 
Od. 18. 330, etc. ; τ. φόβῳ Eur. H. F. 971; 80 prob., Soph. Tr. 
37, ef. Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :—r. μή... Soph. O. T. 
1011, etc. :---τὸ ταρβεῖν a state of fear, Kur. Or. 3123 τεταρβη- 
κώς fear-stricken, Id. I. A. 857 :—also, to feel awe, reverential 
Jear, τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα στήτην 1]. 1. 
321, 2. ὦ. acc., to fear, dread, rapBhoas χαλκόν Il. 6. 
469; πληθύν 11.405; and so, 17.586, τίς κέ σ᾽ ἔτ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
ταρβήσειεν ; which others wrongly make causal, to frighten ; to 
stund in awe of, revere, σέβας, χρησμούς Aesch. Eum. 700, 714. 
Pott. word. 

τάρβη, 7, =8q , Suid. 

ΤΑΙ͂ΡΒΟΣ, eos, τό, fright, alarm, terror, Tl. 24. 1§2, 181 3 also, 
awe, reverence, τινός for one, Aesch. Pers. 696; περίφοβον τ. Id. 
Supp. 7363 80, τάρβος és (most MSS. wrongly τάρβους φόβον 7’ 
ἀφικόμην Eur. Phoen. 361 (where Valck. distinguishes φόβος, 
fear, from τάρβος, expressed fear, fright). 11. «¢ 
object of ularm, a fear or alarm, πόλει τάρβος ἦσθα Eur. Bacch. 
1301 Pott. word. 

ταρβοσύνη, ἡ, putt. for τάρβος, Od. 18. 342. 
ταρβόσυνος, 7, ov, affrighted, Aesch. Theb. 240. 
ταρβύζω, τε ταρβέω, Hesych., who also quotes ταρμύζομαι in 
same signf. 

τἄργα, Att. for τὰ ἔργα : others τἄργα, 

ταργαίνω, = ταράσσω, Hesych. 

at rat 4, also capydvn, plaited work, a band, cord, He- 
sych. [γᾶ 

τάργᾶνον, τό, vinegar, bad wine, Lat. lora, Pheonix ap. Ath. 
495 E.—Ion. word. Prob. from ταράσσω, and so (strictly thick, 
troubled liquor ; cf. sq.) 

ταργᾶνόω, to stir up, stir together, οἶνος τεταργανωμβθο- thick 
Wine, or simply = rdpyayoy, Plat. (Com.) Incert. 9. 


ταραχή---ταρσός. 
Themist. 5: fo jumble up, Lat. commiscere, Dem, 3470. 12 :--80 


ταργἄνόω, (rapydvn) to bind, Hesych. 
ar ras " ἐῶ τ τὸ ἀργύριον, Ar. Thesm. 1196: 80 also, 


” χἀργυρίου etc. 


τάρες, gen. τάρων, shortd. for τέτταρες, Amphis Plan. 1.11, cf. 
ταρτημόριον. 

ταρίφη, ἡ, -- ταρπάνη, Hesych. 

τἄρϊχεία, 4, lon. ταριχηΐη, a preserving, embalming, Luc. Nec. 
Ig ai Tapixnta places in Egypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hdt. 2. 15, 112. 

τἄριχ-έμπορος, ov, a dealer in salt fish, Diog. L. 4. 46. 

τἄρίχευσις, 4, =Tapixela, of mummies, Hdt. 2. 85, 88; of fish, 
Id. 4. 53. 

τἄρϊχευτής, ov, ὃ, a saller, pickler or embalmer, Hat. 2. 89. 

τἄρϊχευτός, ή, 6v, verb. Adj., salted, pickled, Plut. 2. 685 D. 

τἄρϊχεύω, f. εύσω, Paseo to preserve the body by artificial 
means, to embalm, esp. of the Egypt. mummies, Hdt. 2. 66, 88, 
etc. 3 cf. ταρχύω. II. esp., to preserve, dry, or smoke 
meat, fish, etc. for eating, rap. ἄλμῃ to salt, Tdt. 2.773 7. da 
Plat. Symp. 190 D: τεμάχη τεταριχευμένα preserved meat, Xen. 
An. ἡ. 4, 28: then also of other substances, éo season wood by 
soaking it in water, Theophr. H. Pl. 5. 4, 8, etc. 11. 
metaph. of care, disease, age, in Pass., to wasle away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μόρῳ Aesch. Cho. 296; 80, τέτα- 
ριχευμένος opp. to νεαλὴς καὶ πρόσφατος Dem. 788. 24. 2. 
in Medic., to reduce a patient by starving, cf. προταριχεύω. 

Tapixnyds, dv, hawking about salt fish, Alex. Zwpar. 1. 

τἄρϊχηρός, d, dv, belonging to τάριχος, τ. κεράμιον ὦ pickling-jar, 
Arist. H. A. 4. 8, 213 7. ὑσμή ἃ smell of it, Ib. 20. 2, 
esp., belonying to salt fish, τ. γάρος salt fish pickle, Soph. F'r. 521) 
in contr. form ταρχηρός. 

τἄρίχιον, τό, Dim. from τάριχος, Ar. Pac. 563, Cephisod. ts 2, 
cf. Ath. 119 C, sq. [pi] 

τάρῖχον, τό, ν. τάριχος fin. 

τἄριχό-πλεως, wy, full of salt fish, Potta ap. Ath. 116 B. 
τἄριχο-πωλεῖον, τό, the salt fish market, Theophr. Char. 6. 
τἄρϊχο-πωλέω, f. How, to sell dried or salt fish, Plat. Charm. 
163 B. IL. to be engaged with the embulming of corpses, 
Luc. Nec. 17. 

τἄρῖχο-πώλης, ov, 6, a dealer in salt fish, Nivostr. Antyll, 2. 

Tapixos, 6, a dead body preserved by embalming, a mummy, Hat. 
9.120, 3. II. generally, meat preserved by salting, 
pickling, drying, or smoking, esp. dried or smoked fish, at, ib. 
(ubi v. Biéhr), Hipp. V. C. ott (v. Foes. Oecon.), Ar. Ach. 967 
(in plur.), ete. ILI. metaph. of a stupid fellow, 
Meineke Antiph. 'Αλιενομ. 1. 2.—In Att., the neut. τὸ τάριχος, 
eos, contr. ous, is ulso used, 6. g. Chionid. Ptoch. 2, Ar. Vesp. 
401, Ir. 528, etc. (ap. Ath. 119 By, sq.), ν. Piers. Moer. p. 349 : 
also, τὸ τάριχον Anaxandr. Pharm. 2. 2. 

τάριχος, ov, = Tapixeuvtds, Ael. N. A. 12. 6. [i] 
ταρμύσσω, to frighien, Lyc. 1177, ubi v. Bachmann. 
ardépuvicros.) 

ταρπάνη, 7, =sq., dub. [πᾶ] 

τάρπη, 7, and ταρπός, 5, wicker-work: esp. a large wicker 
basket, Poll., etc. (Akin to ταρρός, rapods.) 

ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. 

τάρριον, τό, Dim. from ταρρός, a small hurdle, Poll. 1. 142. 

τάρροθος, v. sub ἐπιτάρροθος. 

tappds, ὃ, --ρόω, --οώδης, -ρωμα, Att. for ταρσ--- 

ταρσιά and τερσιά, ἧ; -Ξ τρασιά, 4. ν. 

ταρσός Att. rappdg, ὅ : also heterocl. plur. τὰ ταρσά in late 
Poets, as Opp. C. 3. 470, and Anth. Plan. 283 (τέρσομαι) :---ὰ 
stand or frame of wicker-work, a crate, flat basket, Lat. crates, 
for warming or drying things upon, as for drying cheeses on, Od. 
9. 219: a mat of reeds, such as were built into brickwork to bind 
it together, ταρσοὶ καλάμων Hat. t.179, ubi v. Bihr: @ wicker 
basket, Ar. Nub. 226, cf. Thuc. 2. 76: α mass of matted rools, 
Theophr. II. any broad flat surface, as, 1. 
7. ποδός the flat of the foot, the part belween the toes and the heel, 
Il. 11. 377, 388% Hdt. 9. 37, Hipp. Fract. 758: it answers to 
καρπός in the hand, Fués. Oecon. Hipp. :—generally, the foot, 
Anacreont. 38. 4. 2. 7. κωπέως the fiat end, blade of an 
oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 12: generally, an oar, Eur. I. T. 1346; 
cf. πλατή :—~also as a collective noun, the whole line of oars on 
one side of a ship, v. Arnold Thuc. 7. 40, Polyb. 1, 50, 3, 
etc. 3. 7. πτέρυγος the flat of the wing when stretched 
out, and so, generally, a wing, Mel. 42, Mosch. 2. 60, Babr. 72. 
9, etc. from the fabled fall of the wing of Pegasus, the city of 


(Hence 


ταρσόω---Ταύρεος. 
4. τ᾿ ὀδόντων the | their ships in four lines, Id. 2. go (cf. Eur. Heracl. 664); but, 


Tarsus had its name, Juven. 3. 118. 
vow of teeth in a saw, Opp. H. §. 202. 

ταρσόω, Att. ταρρόω, to make a hurdle or crate: generally, in 
Pass., to be matted, of roots, Theophr. :—so‘of the reticulation of 
veins, περὶ τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσωται prob. 1. Hipp., v. Foes. 

Oecon. :—also, τεταρσωμένος, of plants with pinnatifid leaves, 
Diose. 3. 173- 

ταρσώδης, es, Att. rappddys, (εἶδο5) like a hurdle or crate, 
plaited : and so, matted, of roots, ‘Theophr. H. Pl. 6. 7, 4. 

τάρσωμα, aros, τό, Att. τάρρωμα, -ε ταρσός, Poll. 1. 97. Il. 
ε- κωπηλασία, Ar. Fr. 686. 

Ταρτάρειος, a, ov, Turtarean, horrible, τάραγμα Eur. H. F. 
907: Taprdpos occurs in Orph. H. 17. 2, etc.; and both are 
found in prose. 

Ἰαρτἄρίζω, to quake with cold, shiver, Plut. 2. 948 F. 

Ταρτἄρό-παις, ὁ, 7, child of Tartaros, Orph. Arg. 975. 

Ἰάρτἄρος, ὁ : also ἡ T., Pind. P. 1. 29, Nic. Th. 203: heterocl. 
pl. τὰ Τάρταρα, first Hes. Th. 119, 841, as in Lat. Tartarus, 
Tartara :—Tartaros, a durk abyss, as decp below Hades as earth 
below heaven, the prison of Cronos, the Titans, etc., Il. 8. 13, 8q-, 
481, Hes. Th. 807, etc., (never in Od.) Later, ‘Tartaros was 
either éhe nether world, generally, like “Ardys, Hes. Sc. 2555 or 
the regions of the damned, as opp. to the Elysian fields, Voss Virg. 
G. 1. 36. In Hes. Th. 822 personified as husband of Gaia and 
father of Typhéeus.—( Prob. onomatop., to express something ter- 
rible: like other redupl, forms xapkalpw, κάρκαρον, βάρβαρος, udp- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος ete. ) 

Ταρτἄρόω, to hurl or cast into Tartaros, N. T. 

Taprapwons, ες, (εἶδος) Tartaros-like, Eccl. 
roprapépioy, τό, shortd. for rerapr~, Macho ap. Ath. 582 E: 
cf. rdpes. 

duchies οἷ, Tappéa, τά, V. sub ταρφύς. 

ταρφειός, d, dv, (ef. sub rappis) thick, close together, frequent, 
Laat. freguens, Uor., only in Ij., and always in fem. plur., tap- 
φειαὶ vipddes, κόρυθες 1]. 12. 158., 19. 357) 350. 
τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of τέρπω, Od., 
τάρφθεν for ἐτάρφθησαν, 3 pl., Od. 6. 99 

τάρφος, cos, ὃ, a thicket, βαθείης réppeow ὕλης 1], 5. 555; βαθέης 
ἐνὶ τ. & 15. 606. (From τρέφω to thicken.) 

ταρφύς, εἴα, J, also vs, J, Aesch, Theb. 535: thick, close, ταρφὺς 
θρίξ Aesch. 1. c. 5 ταρφέος ἐχέτλης Orac. ap, Luc. Jup. Trag. 31: 
—Hom. only uses the plur. mase. and neut., like Lat. frequentes, 
ταρφέες loi Il. 11. 387, Od. 22. 24653 so, ταρφέες κεραυνοί Hes. 
Th. 6933 ταρφέα δράγματα Il. 11.69. Neut. pl. ταρφέα freq. as 
Adv., oftlimes, often, 1}, 12. 47., 13. 718, Od. 8. 379.—Hom., 
also in I., has a fem. ταρφειαί, which with this accent belongs to 
A nom. ταρφειός (as θάμειος and Oduees are collat. forms), ταρφειαὶ 
νιφάδες, κόρυθες 1]. 12. 158., 19. 357, 359: so Aristarch. wrote 
it; but others would write ταρφεῖαι, as if from ταρφύς, Spitan. 1}, 
12. 158. 

ταρχαίνω, (τάρχη) -- ταράσσω, Hesych. 

τάρχεα, τά, ν. τάρχος. 

ταρχεύω, -- ταρχύω, Hesych. : hence ἀτάρχευτος, 

τάρχη, ἧ, shortd. form of ταραχή, Hesych. 

ταρχηρός, ον, shortd. for ταριχηρός. 

τάρχος, τό, usu. in plur. τὰ τάρχεα, α solemn funeral, Lat. infe- 
riae, exsequise. 

ταρχύω, f. dow, to bury solemnly, νέκυν Tl. 5. 853 ὃ ταρχύσουσι 
τύμβῳ τε στήλῃ τε 16. 456, 674. (Hence ἀτάρχντος, τάρχος, 
ταρχάνιυς, Ξε ἐπιτάφιος : τάρχανον, τε πένθος, κῆδος, esych.: but 
Ταρχύω itself seems to be a shorter form for ταριχεύω, as τάρχος 
for eae [ν in all tenses, both in IL, and Ap. Rh. 2. 838., 
3. 208. 

τάσις, ews, 7, (τείνω) a stretching, tension, κοιλίης Hipp. Acut. 
389; τ. ἐπὶ μῆκος καὶ ἐπὶ πλάτος Arist. H. A. 1. 16, 163 @ strain- 
ing, τῆς φωνῆς Plut. 2.1047 A: a raising of the note, in music, 
Ib. 2. 1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. Sull. 18: ὀφρύων τ. ἃ 
raising of the eyebrows, Anth. P. 12. 42. 

ΤΑΣΣΩ Att. -rrw: fut. τάξω, pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): 
aor. ἔταξα, med, ἐταξάμην, pass. ἐτάχθην, but also ἐτάγην [ἅ] : 
pf. pass. τέταγμαι. To arrange, put in order, esp. in military 
sense, fo draw up soldiers, array, marshal, freq. from Hat. 
downwds. :—Pass., to Le drawn up, εἰς μάχην Hdt. 1.80; οὐδένα 
κόσμον ταχθέντες Id. 9. 69, etc-:—also in Med., to fall in, form 
tn order of battle, τάξασθαι κύκλον to form in a circle, Thuc. 2. 
83.) 3. 78; τάξασθαι οὐχ ὁμοίως Id. 5.68; sometimes with an 
ace, added, ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι τὰς ναῦς having drawn up 
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εἴκοσι ναυσὶ ἑτάξοντο Thuc. 3. 77: 80 in Pass., κατὰ μίαν γαῦν 
τεταγμένοι in single column, Id. 2. 84, οἵ, 6. 67 :——generally, 
τεταγμένον μετά τινος coupled with it, Thuc. 2. 63. 2. 
to post, station, τινὰ ἐπί twos one against another, Idt. §. 109 5 
ἐπί τινι Aesch. Theb. 448, Eur., etc. ; ἐπί τινι Xen. Cyr. 2. 1, 

, ete.; πρός twa Id. Hell. x. 7, 34, Plat. Polit. 262 E:— 

ence, 3. to appoint, τινὰ ἐπί τινος one over a thing, 
to a service or task, Dem. 143. 23: ἐπί τινε Aesch. Pers. 298, 
Eur. Jon 1040, etc.; ἐπί τι Ar. Av. 636, and Xen. 3 πρός τι 
Xen. Cyr. δ. 4, 7 :—freq. also, τ. ἑαυτὸν ἐπί τι etc, to undertake 
a task, Xen, etc.; 4o affect to be so and so, Dem. 438 § -—oft. 
6. inf., to appoint one to do u thing, τάττετέ we ἡγεῖσθαι Xen. 
An. 3. 1, 253 and in Pass., to be appointed to do, Aesch. Enum. 
279, 639, etc.; τασσόμενος πορεύεσθαι .. Xen. Cyr. 4. 8, 115 
etc. :—also (sine inf.) τ. τινὰ ἄρχοντα to appoint him ruler, Xen. 
Hell. 7. 1, 243 πρέσβεις ταχθέντες Dem. 363. 33 80, τοῦτο τε- 
τάγμεθα (sc. ποιεῖν) Eur. Alc. 49. 4. to order, τινὰ 
ποιεῖν τι Hat. 3. 25, Soph. O. C. 639, Eur. Hec. 223 ; also, τινὶ 
ποιεῖν Xen. Cyr. 1. §, §, etc. ; so in Pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν 
Thue. 3. 22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον to be ordered to Egypt, Hat. 
3. 62:—also simply, τ. τὶ to order a thing, Plat., etc.; οὕτω τάττει 
ὁ νόμος Id. Lach. 199 A. 5. to assign to a class, τ΄ 
eis... Xen. Mem. 2. 1, 7 -—Pass., fo be assigned, τινί Pind. O. 
2. 84, cf. Dem, 200. 11. 6. to iv or assess payments 
to be made, τ᾿ τινὶ φόρον Andoc. 30. 21, Aeschin. 31, 20, ef. 
Dem. 690. 1; 80, τ. δραχμήν rit Xen. Hell. 1. §, 43 80 too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν 'I'buc, 1. 19, etc.; and in Pass., φόρον 
ἐτάχθησαν φέρειν Hut. 3. 97; τάσσειν ἀργυρίον to fix the price, 
at which ... Thue. 4. 26 :—also in Med., tu take a payment on 
oneself, i. e. agree to pay it, φόρον τάξασθαι Hat. 3. 13., 4. 35, 65 ; 
χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι Thuc. 1, 1013 ταξάμενοι κατὰ xpd- 
vous agreeing to pay by instalments, [0.117 cf. 3. 70:—generally, 
to ayree upon, τι Plat. Rep. 416 D, Lege. $44 B; also, τάξασθαι 
εἰς δωρεὴν Hat. 3. 97 :—but, in Med., also, much like the Act., 
ἐτάξατο φόρους οἱ προσιέναι Id. 3. 80. 7. to impose 
punishments, etc., 7. δίκην Ar. Vesp. 1420, etc. 3 τ᾿ ζημίαν, τιμω- 
ρίαν Plat. Legg. 876 C, Dem. 500. 25; τ. θάνατον τὴν (ημίαν 
Lycurg. 156. 10. 8. to fix, seltle, ὃ τεταγμένος χρόνος 
(like τακτός) Hdt. 2. 41, and so very freq.; also, τὰ τεταγμένα 
ὀνόματα the received names, Isocr. 190 D; ἣ τ. τέχνη regular art, 
Id. 293 C.—First in Pind., and Hdt. 

τάτα,--τέττα, Anth. P.11. 67; cf. Martial. 1. 104%. 

TaTdaw, Dor. for τητάω, Pind. 

τἄτικός, ή, dv, (τείνω) stretching: filled for so dving, only in 
Gl., --τακτικόν, terribile. 

τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, Ar. Thesm:, 549; more correct 
than ταΐτιον, Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 10 ἢ. 

τατός, 7, dv, that can be stretched, Arist. H. A. 3. 13, 1. 

τάττω, Att. for τάσσω, q. ν- 

τατύρας, ov, ὃ, and τάτυρος, d, oriental name of the pheasant, 
Persian tedsrew (Pott Et. Forsch. 1. p. Ixxx), Pamphil. ap. Ath. 
387 Ὡς ef. rérupos. 

ταῦ, τό, the letter 7, Dipp. V. C. 895 5 v. sub T. 

Tavira, ταυλίζω, sometimes found in Mss. for ταβλ-ὦ v. Ducang. 

ταύρα, 7, α barren cow, Lat. taura. 

ταυράω, to want the bull, of cows, Arist. H. A. 6. 18, 12 (but 
with v. 1, ravpidw) 3 cf. καπράω. 

ταυρεία (sub. δορά), #, (in Mss. sometimes corruptly ravpfa or 
ταυρέα, v. Suicer.):—a buil’s hide, ov-hide, v. lob. Paral. 
453. 11. ἃ kind of drum covered with thin skin, 
Geop.: also @ scourge or whip, like the American cowhide, Lat. 
taurea, Artemid. 1. 70. 

ταύρειος, a, ov, also os, ov Eur. Hel. 1582 :—of bulls, oxen or 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα, αἷμα, etc., Aesch. Theb. 44, 
Soph, Tr. 518, Ar. Eq. 83, etc.; but in Hom. always, of bull's- 
hide, κυνέη, ἀσπίς 11. το. 258., 13. 161, ete. : cf. Taupeos. 

ταυρ-ελάτης, ov, 5, (ἐλαύνω) a bull-driver: a Thessalian horse- 
man who played a principal part in the bull-fights (ταυροκαθάψιαι), 
a tauridor, Anth. P. 9. 541. [&) 

ταυρ-ελάφας, δ, an ov-clephant, un Indian monster, Philo- 


storg. 
raup-hiifos, ὁ, an ox-deer, an animal used as a beast of burden 
in India, ace. to Cosmas Topogr. Chr. 234 E, οἵ, Ael. N. A. 17. 
45: al. ταυρελέφας, avros, ὃ, v. Jacotsadl, ; 
ταύρεϑε, a, ον, --α ταύρειος, epith. of Poseidon in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were offered to him, as Tzetzes says, 


1398 


or from the roaring of lake Onchestos, v. Gottling ad 1, : cf. 
ταῦρος 2. 

ταυρεών, ὥνος, 6, name of a month at Cyzicus, Inscr. Bickh. 2. 

918. 

pe die vay Adv., like a bull: esp. fiercely, savagely, Lat. torvo 
vullu, ταυρηδὸν βλέπειν or ὑποβλέπειν Ar. Ran. 804, πρός τινα 
Heind. Plat. Phaed. 117 B; cf. ταυρόω. 

ταυριᾶνός, f, dv, born under the constellation Taurus, Basil. M. ; 
cf. κριανός. 

ταυριάω, v. sub ταυράω. 

ταυρίδιον, τό, Dim. of ταῦρος, Suid. [1] 

ibid 74 ov, ὃ, bellowing like a bull, Orph. 5. 3. 
τονρο-βόλος, ον, striking or slaughtering bulls, τελετὴ T. ἃ Sa~ 
crifice of a bull, Anth. P. append. 164, 239. 

ταυρο-βόρος, ov, devouring bully, λέων Auth. Plan. 94. 
ταυρο-γάστωρ, opos, ὁ, with a paunch or body of a bull: metaph., 
huge, Anth. Plan. 52. 

resee γεν, és, doubtful epith. of Bacchus, Orph. Fr. 28. 7. 
ταυρο-δέτης, ov, ὁ, (δέω) binding bulls, bull-binder, only in fem. 
«-δέτις, ιδος, Anth. P. 6. 41. 

τανρό-δετος, ov, (δέω), +. κόλλῃ bound with buli’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2. 8; cf. ταυρόκολλα. 

ταυρο-ειδής, és, bull-like, bull-shaped, Strabo. 

ταυρό-θροος, ov, roaring like a bull, Tzetz. Post-Hom. 270. 
ταυρό-θῦὕτος λοιβή, a libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

τανρο-καθάπτης, ov, ὁ, the stuffed figure used at bull-fights to 
enrage the bull, only in Gl., and Inscr. ap. Bickh. 3. 855 v. sq. 

ταυρο-καθάψια, τά, α bull-fight, held on occasion of a festival in 
Thessaly, Bickh Schol. Pind. P, 2.78; in Smyrna, Jnscr. Bickh. 
2. p. 740: cf. ταυρελάτης. 

ταυρο-κάρηνος, ov, bull-hcaded, Nonn. D. 26. 317. 

ταυρό-κερως, wos, 6, 7, with bulls’ horns, Eur. Bacch. 100. 

Tavpo-Képidog, ov, bull-headed, Schol. Lyc. 1237. 

τανρό-κολλα, 7, glue made from bulls’ hides, Poly). 6. 23, 3. 

τανροκολλώδης, es, like bull’s-hide glue, Diosc. 1. 81. 

τανρό-κρᾶνος, ov, -- ταυροκέφαλος, Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 
126. 

ταυρο-κτογέω, fo slaughter, sacrifice bulls, θεοῖσι Aesch. Theb. 
2763 c. act, βοῦς Soph. Tr. 760. 

ταυρο-κτόνος, ov, killing or slaying bulls, λέων Soph. Phil. 
400. 11. parox. ταυρόκτονος, ov, pass. killed by a 
bull. 

ravpo-paxla, 7, or -μάχιον, τό, (μάχη) a bull-fight, Inscr. 
Bickh. 3. p. 85. 

ταυρο-μέτωπος, ov, bull-faced, Orph. Π. 44. τ. 

ταυρό-μορφος, ov, bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ Eur. Ton 1261. 

ταυρο-πάρθενος, 7, either bull-maiden, i. 6, Europa, who was 
carried away by a bull; or, cow-maiden, of To, Lyc. 1292. 

ταυρο-πάτωρ, opos, 6, 7, sprung from a bull, of bees, Theocr. 
Fistula; cf. Virg. G. 4. 5.54. sq. [&] 

ταυρο-πόλος, ἡ, Eur, 1. T. 1457, Ar. Lys. 4473 also ταυρο- 
πόλη, Soph. Aj. 172 ;—a doubtful name of Artemis, and (ace. to 
Hesych.) of Athena,—variously interpreted as worshipped at 
Tauris, or drawn by a yoke of bulls, or hunting bulls ; cf. Ister 
8, Liv. 44. 44, Lob. Aglaoph. p. 1089,—— τὸ Ταυροπόλιον the 
temple of Artemis on the island Doliché, Strabo p. 639. 

τανρό-πονυς, ποδος, 6,4, tour, τό, bull_footed, τ. σῆμα of ἃ river- 
god, kur. 1. A. 275. 

ταυρο-πρόσωπος, ov, bull-faced, front-de-boeuf, Schol. Ap. Rh. 

TAY POS, ὁ, a bull, freq. in Hom., esp. as a sacrifice to Posei- 
don: also, ταῦρος Buis, like σῦς κάπρος, κίρκος ἵρηξ ete., 1), 17. 
389 :—drexe τῆς Bods τὸν ταῦρον, oracularly of Agamemnon and 
his wife, Aesch. Ag. 1126 :—a wandering murderer is compared 
to a bull driven by ὦ rival from the herd, in Soph. O. T. 478, 
cf. Virg. G. 3. 224, aq. 2. the priest of Poseidon Tan- 
reios. II, the bull as ἃ sign of the Zodiac, freq. in 
Arat., etc. 111. the space between the testicles and 
Sundament, elsewh. κοχώνη, Poll. 2.173; also the membrum vi- 
rile, Suid., whence Adoravpos: of. also Kévravpos τι, (Cf. Welsh 
tarw, Gaelic tarbh.) Ζ 

ταυρο-σφᾶγέω, ἐο cut a bull's throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος 
to cut its throat (so that the blood runs) into a hollow shield, 
Aesth. Theb. 43. 

τανρο-σφάγος, ov, (σφάττω) like ravpoxrdvos, slaughtering bulls, 
eap. in sacrifice, τ. ἡμέρα Soph. Tr. 609. * 

τανρο-φάγος, ov, eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. Fr. 5943 
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whence Ar. Ran. 357 transfers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
Fragm. 1. p. 52, and cf, τανρογενής. 
ταυρο-φἄνής, ἐς, bull-like, Dion. P. 642. 
ταυρό-φθογγος, ον :---τ. μῖμοι sounds that imitate the Lellowing 
of bulls, Aesch, Fr. 54. ; 
ταυρο-Φόνος, ον, -- ταυροσφάγος, τ. τριετηρίς Pind. N. 6. 69; 
epith. of Hercules, Theocr. 17. 20. 
ταυρο-φόρος, ov, of a ship, with the sign or figure of a bull, Poll. 
1. 83. 
ταυρο-φύής, és, bull-shaped, Nonn. D. ἢ. 153. 
ταυρόω, io make into a bull :—Pass., ταυρόομαι, to be or become 
savage as @ bull, Aesch. Cho. 275, Eur. Bacch. 9223; to look 
savage, ταυροῦσθαι ὕμμα τινί to cast savage ylances on one, Eur. 
Med. 923 cf. ταυρηδόν, ἀποταυρόομαι. II. v. sub ἀταύ- 
WTOS. 
Taupo, ods, 7, epith. of Artemis, acc. to Hesych., 4 ἐν Ταύροις ; 
cf, ταυροπόλος. 
ταυρώδης, ες, contr. for ταυροειδής, ταυρώδεα λεύσσων Nic. Al. 
222. 
ταυρ-ῶπις, ιδος, pecul. poét. fem. of sq., Nonn. Ὁ. 32. 69. 
ταυρ-ωπός, dv, (Oy) bull-faced, Ion 9. 
ταυρ-ώψ, aos, only as v. 1. for foreg., in Phurnut. N. D. 22. 
ταὺς (not ταῦς)-- μέγας, πολύς, ap. Hesych.,—who also has 
Woas' μεγαλύνας, πλεονάσας. 
᾿αύσιμος, ἡ, ov, and ταύσιος, ov, words assumed by Gramm., 
common forms of the Ion. rytotos. 
"αὕτα, nent. pl. from οὗτος, used freq. as Adv., v. οὗτος XV. 
αὑτά, contr. for τὰ αὐτά, 
"αὐτάζω, -- τὰ αὐτὰ λέγειν : then, generally, τε τευτάζω, (y. ν.)» 
which seems to have arisen from it, Rulnk. Tim, 
ταύτῃ, dat. fem. from οὗτος, very trey. from Hdt. downwds., v. 
sub οὗτος xvil; also ravrpt Ar. Thesm. 1221. 
ταυτί, strengthd. Att. for ταῦτα, v. οὗτος xvits. [ἢ 
ταυτίζω, to make, treat as identical or synonymous, Gramm. 
ταὐτό, lon. τωὐτό, Att. also ταὺτόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, 
just the same. 
ταὐτό-αιμος, ov, of the same blood, Nicet. 
ταὐτο-βουλία, ἡ, like will or mind, Cyrill. Al., etc. 
ταὐτο-γενής, ἐς, of the same sex or kind, Nicet. 
ταὐτο-γρἄφέω, to wrile in the same way, Eust. 
ταὐτό-δοξος, ov, of the same opinion, Eccl. 
ταὐτο-δῦνᾶμέω, to have the same force ; of words, to be equiva- 
lent, mean the same, Schol. Eur. Or. 162. 
ταὐτο-δύνἄμος, ov, of the same force, equivalent, Nicet. [Ὁ] 
ταὐτο-ειδής, ἔς, of the same kind, Cyrill. Al, 
ταὐτο-έπεια, ἡ, = ταὐτολογία, Hesych. 
ταὐτο-επέω, =  ταὐτολογέω, Cyrill. ΑἹ. 
ταὐτο-εργέω, fo be une in operation ; and —epyla, 7, unity in 
operation, Cyrill. Al. 
ταὐτό-ζηλος, ov, zealous for the same, Nicet. 
ταὐτο-θελής, és, willing the same: τὸ ταὐτοθελές, = ταὐτοβουλία, 
Byzant. ap. Boiss. Anecd. 4. 162. 
ταὐτο-κλϊνής, és, under the same climate, Strabo. 
ταὐτο-λογέω, to be a ταὐτολόγος, τ. περί τινος lo repeat what 
has been said about it, Polyb. 1.1, 33 ὑπέρ τινος Id. 1. 79, 7. 
ταὐτο-λογία, ἡ, repetition of what has been said, Dion. U. 
Comp. p. 181. 
ταὐτο-λογικῶς, Adv., tantologically, Eust. 
ταὐτο-λόγος, ov, repeating what has been said, taulologous, 
Anth. P. 9. 206. Adv. —yws. 
ταὐτόμᾶτον, contr. for τὸ αὐτόμ--, α hap, chance ; ἀπὸ ταὐτομάτου, 
of itself, by chance, Thuc. 6. 36, Plat. Euthyd. 282 C, 
ταὐτο-μήκης, es, of the sume length, Nicom. Arithm, 2. 131. 
ταὐτο-νοέω, to be of the same mind. 
ταὐτο-πάθεια, ἡ, liability to the same sufferings, etc., Eccl., 
Byz. [ἅ 
rico wkbge, és, (παθεῖν) having suffered or felt the same: liable 
to the same sufferings, acctdénts, etc., Eccl., Byz. 
ταὐτο-ποδία, prepelition of the same foot in the same verse, 
Schol. Ar. 
ταὐτο-ποιέω, to do the same, τινί Arist. Eth. N. 8.12, 3. 
ταὐτο- ποιός, ὄν, doing the same, Ῥτοοῖ. in A. B. 1422. 
ταὐὺτο-σήμαντος, ov,=sq., Schol. Eur. 
ταὐτό-σημος, ov, of the same signification, Eust. 
tabro-cbenig, és, af the same strength, Cyrill. Al, 
ταὐτό-σπορος, ov, of the same birth or sex, Nicet. 
ταὐτο-συλλάβέω, to have the same syllables, E. M. 193. 
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ταὐτότηξ, nos, ἦ, sameness, identity, Arist. Eth. N, 8. 12, 3. 

ταὐτο-φωνία, 7, sameness of tone, Eust. 

ταὐτό. φωνος, ov, of the sume tone, Eust. 

Tavrevipos, ov, (ὄνομα) of the same name, Porphyr. 

rade, in Pind. for rape, τέθηπα. 

τἀφεϊος, a, ov, V. sub ταφήϊος. 

τἄφεύς, dws, 6, (θάπτω) one who buries the dead, a burier, Soph. 
O. C. 582, El. 1488. 

τἄφεών, avos, 6, (rdpos) a burying-ground, Euseb.V. Const. 3.1. 

TAOH’, 7, (v. sub θάπτω) burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχειν, 
κυρῆσαι Hdt. 1. 24, 112, etc. : mode of burial, Id. 2, 88., 5. 8 :— 
the plur. is often used of one burial, like Lat. funera, as Soph. 
Aj. 1090, 1109; ταφὰς ποιεῖσθαι Thuc. 2. 34 :—in plur., also, 
of a burial-place, Hdt. 4. 71., 5. 63 :-ττὸν τὴν ταφὴν τοῦ πατρὸς 
οὐκ ἀπειληφότα, who received no payment for it, Dem. 788. 1. 

τἄφήϊος, 7, ov, Ep., and Ion. tor ταφεῖος (not used), delunging 

toa burial or a grave, τ᾿ φᾶρος a winding-sheet, shroud, Od, 2. 
99:5 10. 144.) ete. 

τάφιος, a, ov, =foreg.; τ᾿ λίθος a gravestone, Anth. P. 7. 40. 

τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφ--. 

τἄφο-ειδής, és, like a burial or grave, στήλη Div C. 67. 9. 

TA’S03, ὁ, (v. sub θάπτω) α burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύναι τάφον to give a funcral- 
Jeasl, 11. 23. 29, Od. 3. 300, like γάμον δαινύναι : τάφου τυχεῖν 
to obtain dhe rites of burial, Eur. Hec. 47 3 τάφον τινὺς θέσθαι to 
perform them, Soph. O. Ἐν 1447 5 τ. περιστέλλειν νεκροῦ Id. Aj. 
11703 τοιόσδε ὃ τάφος ἐγένετο Thuc. 2. 47; also in plur., Plat. 
Rep. 414 A, ete. II. the grave itself, tomb, Hes. Se. 
477, Pind. I. 8 (7). 126, Hdt. 2. 136, Trag., ete.: but never so 
in Hom. :—in plur., a burial-pluce, Hdt. 4.127, Soph. O. C. 4513 
ὄντες ἐν τάφοις though dead and buried, Aesch, Kum. 767: μέγας 
γ᾽ ὀφθαλμὸς of πατρὸς τάφοι his being dead, Soph. O. T. 907. [τὰ] 

ΤΑΦΟΣ, τό, (v. sub τέθηπα) astonishment, amazement, τάφος δ᾽ 
ἕλε πάντας Od. 21. 1223 τάφος δέ οἱ ἦτορ ἵκανεν 23. 03, etc. : 
dat. τάφει in Ibyc, 52. (Cf. θάμβος, which is the commoner 
form.) [v +] 

Τάφος, ἡ, the old name of one of the small islands between 
Acarnania and Leucadia, N. W. of the Echinades ;— acc. to 
Nitzsch the modern Meganisi : the Taphians were famous sea- 
men and pirates, v. Nitzsch Od. 1. 181. 

ταφρεία, ἡ, a making of ditches or trenches, Dem. 325. 20. 

τάφρευμα, ατος, τό, a ditch already made, Plat. Legg. 761 B. 

τάφρευσις, ews, 4, a digging, method of digging, Ael. N. Α.. 9. 8. 

ταφρεύω, fo make a ditch, Plat. Legg. 760 E, 778 F3 τ. τάφρους 
Aeschin. 87. 29. 

τάφρη, ἡ, lon. for τάφρος, Hdt. 4. 28, 201, ubi ν, Schweigh. 

ταφρο-βολέω, fo throw up the earth from a ditch, I. 

ταφρο-ειδής, ἐς, ditch-like, trench-like, Schol. Il. 2. 153. 

ταφρο-ποιέω, fo make a trench for besieging, Diod. Exe. 

τάφρος, ἡ, « ditch, trench, freq. in Hom. (esp. in Il), usu. τά- 
φρον ὀρύσσειν 1]. 7. 341, etc. ; τ. ἐλαύνειν to draw a trench, Ib. 
450; so too Hdt. 4. 3, etc.3; in plur., Soph. Aj. 1279 :—some 
very late writers used it as masc., and so it is found in a Mss. of 
Alcidam. 184. 23: but in Call. Del. 37, βαθὺν ἥλαο τάφρον, βαθύν 
is rather for βαθεῖαν, as freq. in such words :—cf, modern Greek 
τράφος, 6. (From same Root as θάπτω, τάφος.) 

ταφρώδης, es, contr. for ταφροειδής. 

ταφρωρύχος, ov, (ὀρύσσω) digging a ditch or trench, a sapper 
and miner, Diog. L. 4. 23. [Ὁ] 

τἄφών, part. aor., v. sub τέθηπα. 

τάχα, Adv., (ταχύς) quickly, soon, forthwith, Lat. statim, oft. in 
Hom., who, like Hes, and Pind., uses it only of time, Il. 1. 205, 
Od. 18. 72, οἵοις in which signf. it is also found in Att., as 
Aesch. Theb, 261, cf. Ruhnk. Tim., Heind. Plat. Phaedr. 228 
Ci—rdy’ ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. quam primum, Plat. 
Phaedr. 242 A, ubi v. Heind.: 4 τάχα soon i’faith, Od. 18. 73, 
338. II. in Prose and Att., τάχ᾽ ἄν is freq. used to 
express something more or less probable, probably, perhaps, may 
be, first in Hdt. 1. 70, etc., and freq. in Trag., etc. ς usu. c. op- 
tat., as Aesch. Enm. 512, etc.; but sometimes 6. indic., Plat. 
Phaedr. 256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, Id. Soph. 255 Ὁ :— 
strengthd., τάχ᾽ ἴσως ἄν, τάχ' ἂν ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν Id. Soph. 247 
D, Polit. 264 D, Tim. 38 ἘΣ, cf. ἴσως 111:—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, Theocr. 27. 60, Bion. 5. 8, ef. 
Jelf Gr. Gr. § 859.—For Superl. τάχιστα, ν. ταχύς, C. 11. 
τἄχέως, Adv. from ταχύς, 4. v. 
ταχεωστί, = ταχέως, Pherecr. Incert. 83; cf. μεγαλωστί, ἱρωστί. 
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τἄχϊνά, v. sub ταχινός. 

τἄχίνας, ov, ὁ, Laconian name of the hare, Ael. N. A. 7, 473 
also of the deer, acc. to Hesych. [ἢ] 

τἄχϊνός, 4, ὄν, pott. for ταχύς, freq. in Callim., 6. g: Jov. 56: 
neut. plur. ταχινά, τε τάχα, also ταχινῶς, 

τάχιον, ονος, neut. of ταχίων, freq. as Adv. in Diod., Dion. H., 
etc., for the old Att. form θᾶσσον, Lob. Phryn. 77. [&] 

τάχιστα, superl, Adv., v. sub ταχύς c. 11. 

τάχιστος; 7, ov, Superl. of ταχύς, v. ταχύς σ. 11. [8] 

τἄχίων, ovos, neut. τάχιον, Compar. of ταχύς, ἃ. v. (C. 1. 3}. 

ΤΑΓΧΟΣ, cos, τό, (ταχύς) swiftness, speed, quickness, flectness, 
Il. 23. 406, 518, Hadt., etc.; τάχος ψυχῆς quickness of mind or ap- 
prebension, Plat. Legg. 689 C ; but also hastiness of temper, Eur. 
Bacch. 670: over-haste, Id. Supp. 419:—in plur., velocities, 
Plat. Tim. 39 D. Il. τάχος, is freq. used in Ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ τάχους Xen. An, 2. 8, 7; διὰ 
τάχους Soph, Aj. 822, etc. ; ἐν τάχει Pind. N. 5.64, Aesch. Pr. 
447, Thue. 1. 86, etc.; κατὰ τάχος Hut. 1. 124, 152: σὺν τάχει 
Soph. O. C. 885, 904; and absol. τάχος Aesch. Ag. 945, Eum. 
124:—also with relatives, ὡς or 8 τι τάχος, like ὡς (8 τι) τάχιστα, 
Hdt. §. 106., 9. 7, and Att.; ὅσον τάχος Soph. El. 1373, eta; 
ἢ (Dor. &) τάχος Pind. O. 6. 39, Theoer. 14. 68, cf. Valck. Hipp. 
401 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος Hat. 8.107; ὡς εἶχον τά- 
χους Thuc. 7. 2; πῶς τάχους ἔχει Plat. Gorg. 451 D; cf. Jelf 
Gr. Gr. § 528. [&] 

τἄχύ, neut. from ταχύς, 4. Vv. 

Sa ov, conquered quickly or easily, χώρη Hat. 4. 
130. [ἃ] 

τἄχὕ-βάδιστος, ov, =sq., Adamant. Physiogn. 2. 42s 

τἄχὑ-βάμων, ovos, 6, ἡ, fust-walking, fast-going, Arist. Phy- 
siogn. 6. 44. [ἃ] 

τἄχὕ-βάτης, ov, 6,=foreg., Eur, Rhes. 134. 

raxv-Braorla, ἡ, a sprouting or growing jnickly, Theophr. 
τἄχύ-βλαστος;, ov, sprouting or growing quickly, Theophr. 
τἄχύ-βουλος, ον, quick or hasty of c.unsel, Ar. Ach. 630. 
TuXU-ynpws, wr, soon becoming»decrepit, ταχύγηρα Lipp. Art. 
825. 

τἄχύ-γλωσσος, ov, quick of tongue, talking fast, Hipp. 
Taxu-yovla, ἡ, quick production, Arist. II. A. 6. 37, 4. 
ταχύγονος, ον, yielding fruit quickly or soon, Theophr. 
τἄχύ-γουνος, ov, guick-kneed, swift-footed, Nonn. Jo. 1. 188. 
τἄχν-γρἄφέω, fo write fast, Tzetz. 

τἄχυ-γράφος, ον, writing fast, a fust writer, Or. Sib. 
τἄχύ-δακρυς, v, gen. vos, soon moved to tears, Luc. Navig. 2. 
τἄχῦὕ-δινής. ἐς, whirling quickly, cited from Nonn. 
τἄχυ-δρομέω, do run fusi, Greg. Naz. 

τἄχνυ-δρομία, 7, quickness in running, Arist. Probl. §. 9. 1. 
τἄχυ-δρόμος, ov, fast-running, Orph. Ἡ, 26. 3. 
τἄχὕ-εργής, ἔς,---ταχύεργος, Aph. Civ. 3. 19. 

TaXU-epyla, ἢ, quickness in working, Xen. Cyr. 7.1, 19. 
wavering, inconstancy, App. Pun. 33. 

τἄχυ-εργός, ὄν, ding or working quickly, Nonn. Jo. 5. 

qe II. wavering, inconstant, App. Pun. 47. 

τἄχὕήρης;, es, fust-rowing, ὕχος, Aescl. Supp. 33. 

τἄχὕ-θάνάτος, ov, liable to sudden death, Hipp. Aph. 12465 
τ. εἶναι -- ταχέως θνήσκειν Id. Epid. 1. 948. IL. act. 
killing speedily, 1d. Acut. 393, Art. 829. 

τἄχύ-τπτπος, ov, Tiding fest, Schol. Ar. Nub. 727. 

τἄχῦὕ-κίνητος, ov, moving quickly, Pulemo Physiogn. — 

τἄχυ-κρίσϊμος, ov, leading quickly to a decision: in Medic, 
coming quickly to a crisis, Hipp. Epil. 1. 963. 

τἄχῦὑ-μᾶθής, és, quick, apt to learn, Poll. 4. 11. 

τἄχύ-μηνις, ews, 6, ἡ, swift to anger, Auth. P. 9. 524) 20. 

τἄχῦὑ-μήτης, ov, 6, Hesych., and -μητις, sos, 6, 7, Nonn. Jo. 1. 
184, =TaxvBovaos. 

τἄχὕ-μορος, ov, soon-dying, shortlived, κλέος Aesch. Ag. 

86. [Ὁ] 
ponenrey ov, speaking fast, Nonn. 1). 21. 274. 

Taxt-vautée, to sail fast, Thue. 6. 31, 34, Polyb., etc. 

τἄχύ-νοια, ἡ, ἀγχίνοια, A. B. 210, 

τἄχύ-νοος; ov, contr. —vous, ovy, = ἀγχίνοος. 

τἄχύνω, fo husten, urge on, τοῖα σπερχόμενος ταχύνει Eur. 
Alc. 255: to make quickly, κοιλὴν κάπετον χερσὶ ταχύνατε Soph. 
Aj. 14043 80, ὡς δύνασαι .., ταχύνας σπεῦσον κοιλὴν κάπετον 
1164: hence in Pass., Anth, P. 6. 227. II. intr, 
to be quick, to make haste, speed, hurry, Aesch. Pers. 692, Soph. 
O. T. 861, O. C. 2193 and in Prose, Xen. Cyr. 8. 5, 15. 


11. 
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riixd-medfs, és, soon-persuaded, credulous, Theocr. 2. 138., 7. 


38. IT. obeying quickly or easily, Tryph. 528. 
ταχνυπεπτέω, to digest quickly, ap. Idel. Phys. Gr. 2. 197. 
τἄχύ-πέτης, ες; (πέτομαι) flying fust, Suid. (al. ταχυπετῆ). 
τἄχν-πλοέω, to sail fast, Polyb. 3. 95, 6. 
τἄχνυ-πλοΐα, ἡ, swiftness in sailing, Poll. 1. 206. 
τἄχύ-πλοομ, ov, contr. --πλους, ουν, fast sailing, Schol. Od. 
τἄχύ-πνοια, 4, quickness of respiration, Hipp. 


τἄχύ-πομπος, ov, seniing or accompanying quickly, διωγμός 


Aesch. Supp. 1046. 


τἄχύ-πορὸς, ov, fast-going, quick of motion, Aesch. Ag. 486, 
Eur. El. 4515; τ. κώπη Id. Hel. 1272, all lyric passages :—but 


also τ. σιδήρια in Hipp. Art. 787. 

τἄχύ-ποτμος, ov, =  ταχύμορος, Pind. O. 1. 107. 
τἄχύ-πονς, ποδος, ὁ, ἡ, swift-footed, Eur. Bacch. 782, Ar. Eq. 
1068; τ, ἴχνος Eur. Tro. 2323 κῶλον Id. Bacch. 168. 
τἄχύ-πτερνος, ov, with swift heels, i. 6. swift-footed, ἵπποι 
Theogn. 551. 

Pye renters: to moult quickly, Aristaen. 2. 1 (better ταχὺ 
xT~ 

τἄχύ-πτερος, ov, swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

τἄχύ-πωλος, ov, with fleet, swift horses, Δαναοί 1]. 4. 232, etc ; 
but never in Od. [0] 

τἄχύρ-ροθος, ov, rushing rapidly, λόγοι Aesch. Theb. 285. 

TaXUp-pworros, ov, = foreg., πελειάς Soph. O. C. 1081. 

ΤΑ ΧΥΣ, εἴα, v, like ὠκύς, quick, swift, fast, fleet, first in Hom, 
who has it mostly of speed in running, which he sometimes 
expresses more fully by ταχὺς πόδας [1]. 13. 249, 4823 ταχὺς 
θέειν Od. 17. 308; then freq. in Hdt., and Att.: opp. to 
βραδύς. 2. quick, specdy, Aesch. Pers. 739, Soph., 
etc. :—and of the mind, Eur, lon 742 3 οὔτοι τὸ ταχὺ τὴν δίκην 
ἔχει Td. Phoen. 4523 7. ἐλπίδες Pind. P. 1.1613 τ. βουλεῦσαί 
a ἀνήκεστον over-hasty, Thuc. 1. 131; 7. πρὸς ὀργήν Plut. Cato 

i, 1. 

B. Adv., τἄχέως quickly, etc., I. 23. 365, Hes. Th. 103, and 
Att.; the Adv. is also expressed by periphr., διὰ ταχέων in hasie, 
Thue. 3. 13, etc. : also neut. ταχύ us Adv., Eur. ΠΗ. I’. 885, and 
Ar. ; more freq. τάχα, q. v.3 cf. τάχος. 

C. Comparison : I. Compar. ; 1. the regul. form 
τἄχύτερος, a, ov, is not Att., but in Hdt. is the usu. form, e. g. 
ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα 3. 65., 7. 194, cf. Lob. Phryn. 77; 
ταχύτερον as Adv., Hdt. 4. 127., 9. 101. 2. usu. θάσ- 
σων, neut. θᾶσσον, gen. ovos, IHlum.; new Att. θάττων, neut. 
Carrov: the neut. as Adv., like Lat. ocius, oft. stands for the 
Positive, Il. 2. 440, Od. 16. 130, Pind., ete. 3 οὐ θᾶσσον οἴσειϑ ; 
i. e, make haste and bring, Soph. Tr. 1183, cf.O. T. 430. 3. 
the Compar. raxiwy, neut. cov, is very freq. in late Prose, as 
Dion. H., Diod., and Plut. ; but rare in good Att., Piers, Moer. 
p- 436, Meineke Menand. p. 144. II. Superl., τά- 
χιστος, n, ov, the prevalent form of Superl. in Hdt., ete.; ταχύ- 
vata ἅρματα Pind. O. 1. 128, cf. Xen. Hell. 5.1,27: Hom. uses 
only neut. plur. τάχιστα as Superl. Adv. (of τάχα) most quickly, 
most speedily, ὅττι τάχιστα as soon as may be, as soon as possible, 
like 3 τι, ds τάχος etc. 1]. 4. 193, etc.; so in 1105., dt, and 
Att., ὅ τι or ὡς τάχιστα, used also as a Conjunction, like Lat. 
guamprimum, in which case ὡς is usu. separated from τάχιστα, 
Uldt. 1. 11, 65, 80, etc.; so, ὕπως, ὅσον τάχιστα Aesch. Supp. 
465, 883, Soph., etc.: ἐπεί, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα Wt. 7. 
163, 129 :—freq. also in Prose, τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as Adv., 
by the quickest way, i. 6. most quickly, Wit, τ. 73, 81, 86, ete. 
(Perh. akin to Oéw.) [In Compar., iwy, ἴον, but in later Ep. 
ἴων, iov.] 

τἄχύ-σκαρθμος, ov, swift-springing, Anth. I. 9. 227, acc. to 
conj. Jac. 

τἄχυ-σκελής, és, swift of leg or foot, Theod. Prodr. 

τἄχύ-σπερμος, ov, quickly producing sced, v. 1. Arist. H. A. 
10. 5, 5. 

τἀχύτής, ἤτος, ἦ, not parox., Arcad. 28. g: (ταχύς) like τάχος, 


quickness, swiftness, of dogs, Od. 17. 3153 ταχυτῆτος ἄεθλα, of 


the race, I). 23. 740; τι ποδῶν Pind. O. 1. 1553 ἥσσων és ταχυ- 
τῆτα Hdt. 3. 102; and in Plat., etc. i 
τἄχὕ-τόκος, ov, quickly bringing forth, Arist. Probl. 10. 9. 


ταχυῴνής, ἐς, growing quickly, Hipp. Mochl. 864 (not ta- 


χύφυος.) 
τἄχύ-ᾧΦωνος, ov, fust-speaking, Polemo Physiogn. 2. 13. 


τἄχὑ-χειλής, ds, quick-lipned, αὐλοὶ τ. flutes or pipes over which 


the lips run rapidly, Auth, P. 5. 206, 


τὰ χυπειθής- ΤῈ. 


τἄχύ-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, quick of hand, nimble, Critias 46. [0] 
τἄχὕ-χειρία, ἡ, quickness of hand, dexterity, A. B. 64. ᾿ 
τάων, Dor. and Aeol. gen. plur. fem. of the Article, for τῶν, also 

very freq. in Hom., and Hes. [ἃ] 

τἄών, Gvos, ὄ, V. Tats. 

τἄώνιος, ov, of a peacock : from 

TANS, ὁ, gen. rad, acc. ταῶν (not so well rads, raw ete.), Ar, 
Av. 102, 269; nom. pl. ταῷ, or raol, ap. Ath. 655 A:—but also, 
nom. ταών, gen. radves, nom. pl. tadves, dat. ταῶσι Ar. Ach. 63, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 58 s.v., Jacobs Ael. N. A. 11. 33:—~a 
peacock, Ar. Av. 1. c., etc. :—metaph. of corcombs, Ar. Ach. 1. c., 
cf. Strattis Maced. 7.—Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the Athe. 
nians inserted an aspirate ταῶς, cf. Dind. Ar. Ach. 63 :—this 
was prob. a sort of digamma, to express better the sound of a 
foreign word, Pers. Tavus ;—cf. Lat. pavo, whence Anglo-Sax. 
pawa, our peafoul, ete. 

TE, enclitic Particle, and, Lat. que, esp. in Poets : acc. to Herm. 
Soph. O. T. 688, distinguished from καί, in being edjunetive, 
rather than conjunctive ;—i.e., in that it merely strings expres- 
sions together without implying any actual connexion between 
them, cf. 1]. 19, 221, Od. 1. 392, and v. Herm. h. Jom. Cer. 488. 
It joins not mercly single words, but also clauses, as in 1]. 2.198. 

Special usages : I. re usu. stands, in joining words, 
after the word to be joined ; or, in joining clauses, after the first 
word of the clause to be joined, as in 1]. 1. §. 11. a 
nearer connexion is marked by τε... τε...) doth ..and.., πατὴρ 
ἀνδρῶν τε θεῶν τε Hom. ; so in Prose, as Autipho 116. 8., 117.9, 
Plat., ete.: it may be repeated any number of times, as εἶδός τε 
μέγεθός τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει 1]. 2. 58 ; of. 1.177, Aesch. Pr. 
89, sq., 486, κη.» Soph. Tr. 1004» sq.; 80, sometimes in Prose, 
Lys. 153. 22, Nen. Cyr. 3. 3, 36 :—the phrase πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἐνδε- 
κάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται in Od. 2. 374, prob. means ἐἰ 
eleven days are past and the twelfth come. III. the 
closest union, implying a real connexion, is expressed by τε καί... 
as in Hom., αὐτοί τε καὶ ἵπποι, πύματόν τε καὶ ὕστατον etc. ς or 
by τε... καί... with one or more words between, as is usu. in 
Prose ; though even here te xal.. is oft. found, as, εὖ τε καὶ χεῖ- 
pov Thue. 2. 353 βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται Id. 3. 25, etc.; ef. 
Lat. ef..et.., -gue et, both..and.., as well so.., as 50...) 
not only .. but also..; cf. καί it:—on of τε ἄλλοι Kal.., ἄλλως 
τε καί... οἴω, ν sul ἄλλος 1. 3, ἄλλως 1. 2. in this signf, 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., 1]. 2. 206, etc. ; τ᾽ ἰδέ is very rare. 3. 
the transpos. καί re is also peculiar to Ep., I. 1. 521.) 9. 1595 
etc. ; and repeated, καί re.., καί τε... Od. 14. 408. IV. 
τε is sometimes put in irregular positions, as, ἰοῖσίν τε τιτυσκό- 
μενοι λάεσσί τ᾽ ἔβαλλον 1]. 3. 803 νόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς cal- 
νοντάς τε κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδυϊίν Ol. 16. 6 ; ἀρώμενος 
ἕως ἵκοιο γῆράς τε λιπαρόν, θρέψαιό τε φαίδιμον vidy Od. 10. 367 : 
—sometimes also, it joins a finite Verb with a Participle, as, ἄλλα 
τε φρα(ζόμενος καὶ δὴ καὶ ἐπεπόμφεε Hdt. 1.853 ἄλλῳ τε τρόπῳ 
πειράζοντες καὶ μηχανὴν προσήγαγον Thue, 4.100; cf. Term. 
Vig. ἢν. 210. V. though τε is an enclitic, yet there are 
many places where it seems to go before the word to which it 
refers, v. Elmsl. I. A. 508, Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the most part more apparent 
than real; for, often, the irregularity is caused by an ellipses or, 
the word which ve actually follows is so closely connected with 
that to which it belongs, as to be almost part of that word; and 
80, Te May stand, 1. after a Genitive dependent on the 
word to which re belongs, as Hes. Op. 19. 2. after the 
Article of the word to which re belongs, as Soph. Phil. 314, ef. 
325. 3. after a Relative on which the whole sentence 
depends, as Aesch. Theb. 1073. 4. most freq. after a 
Prepos. when it refers to the second clause as well as the first, 
Pind. P. 1. 22, Hat. 1. 69, etc.: but this, for the most part, only 
where the Prepos. is the first word of the clause, Pors. Or. 887.— 
See further Pind. N. 1. 46, Aesch. Cho. 130, and v. Jelf Gr. Gr. 
§ 756. VI. in Ep. and Ion., τε is pleonastic after relative 

Pronouns and C8njunctions .- I. after Relatives, because 
the Relatives were originally Demonstratives, which needed to be 
joined by te. When they obtained a relative force, re was drop- 
ped: but in Hom. this had not yet been fully done, and hence it 
is that ὅστε, ἥτε, ὅ τε ὅσος re, olds τε; ὁππότερός re, ὁσσάτιός τε 
are still so freq. in him, while in Att. nothing of this usage re- 
mained, except the Particles ἅτε, ὥστε, and the phrases olds re, 
ἐφ᾽ gre. The same may be said of the relat. Adverbs, which are 
very freq. in Hom. with re, as, ἔνθα τε 1], 5. 3053 ὅτε ve Il. 5. 
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§00; ὅτε πέρ τε 1]. 10.7; ὥστε Il. 3.474, ὡσεί τε 1], 9.481: ἵνα 
τε, ἀλλά τε Il. 19. 168, etc.; of. Herm. Vig. n. 3155 80 too, ἐπεί 
τε freq. in Hat., e.g. 5. 33.-—Hom. oft. puts other Particles be- 
tween the Relatives and re, esp. ὃς ῥά re (never ὅς τέ fa), ds μέν 
re, ὅσπερ Te, Herm. bh. Hom. Ap. 390. 2. after other 
Particles ; a. γάρ re, Lat. etenim, 1]. τ. 81., 4. 160, ete. ; 
also, re γάρ Il. 23. 2773; and even in Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, 
Dion. Comp. p. 409, Dind. Ar. Pac. 402. ὦ. μέν τε, 1]. 4. 
431; cf μὲν τι. 0. ὁ. δέ τε, very freq. in Hom., as Il. 4. 
400, 4553 also with a word between, νῦν δ᾽ ἅμα τ᾽ αὐτίκα IL 9. 
519: μέν Te.., δέ τε... answering to one another, Il. 5.139. 21. 
260: but δέ re is never found in Att., Herm. Vig. n. 316, Seidl. 
Eur. El. 667. εἰ, ὅς ῥά τε, for ὅστε pa, 1]. 5. 137, etc. 6. 
τίς τε, Il. 3. 33, οἵα, ; Vv. τις V. VIL. τε in the first 
clause is not always followed by ve or καί in the second, but 
sometimes by δέ, as in the famous passage of Il. 10. 224, σύν τε 
δύ᾽ ἐρχομένω καί re mpd ὃ τοῦ ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν 
..etc. 3 so too, Aesch. Pers. 625, Soph. Fr. 374 (ubi v. Dind.), 
O. C. 367, Tr. 285: in this case the second clause is made em- 
phatic by δέ, as in Lat. by ef vero: more rarely followed by 4, 
Pind. Ὁ. 1.167, I. 8, 74, Bickh v. ll. p. 3523 but sometimes 
even in Prose, e.g. Plat. Theaet. 143 C, Ion 535 Ὁ. 2. 
ulso, μέν in the first clause is sometimes followed by re in the 
second, v. μέν 1. 6. 

τέ, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, Theocr. 1. 5, cf. Ar. Ach. 
“79: always oxyt., whereas rv (as the accus.) is always enclit., 
Buttm. Ausf. Gr. § 72 b 7. 

vé, apostroph. for ted, neut. pl. from reds, Tl. 5. 237. 

TEITO: fut. τέγξω, to wel, moisten, Trag.; to wash, Eur. Hipp. 
127:—. τινί to bedew with, esp. with tears, as, δάκρυσι τέγγων 
κόλπον Aesch. Pers. 540; ἀπ᾽ ὄσσων παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα πα- 
γαῖς Id. Pr. 401 ; and to simply, τ. παρειάν, ὄμμα etc., Soph. Ant. 
530, and Kur.; and in Pass., éo weep, Aesch. Pers. 1065. 2. 
ὁ. ace. cognato, 7. δάκρυα to shed tears, Pind. N. 10. 1413 ἀδινῶν 
χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν Soph. Tr. 849: hence in Pass, 
ὄμβρος ἐτέγγετο a shower fell, Id. O. T. 1279. Il. ἐὸ 
soften (properly, by suaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν νιν ἁπτό- 
μεναι" οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον γε μαλθακὰ τέγγει γυῖα (i.e. ὥστε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4.5: fo melt, move tv compassion, 
touch at heart, Valck. Hipp. 303.—VDass. réyyouat, lo be touched 
or moned, yield, Aesch. Pr. 1008; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ' 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγγεσθαι Plat. Rep. 361 ©; 
etc. ITI. ¢o dye, stain, Liat. dingere ; metaph., like Lat. 
imbuere, τ. λόγον ψεύδει, δάκρνα στοναχαῖς Pind. O. 4. 28, N. 10. 
141. (Lat. dingo, Germ. liinchen, Wugl. tinge, are akin.) 

Τεγεάτης, ov, 6, of or from Tegea: then, by a play upon words, 
of or from a brothel, ap. Diog. L. 6.613 ν. τέγος ιν. [a] 

τέγεος, ov, (Téyos) αἱ or near the roof, τ. θάλαμοι of the women’s 
chambers, = ὑπερῷον, I]. 6. 2483 elxewh., ὑπερῷοι οἶκοι. 

τέγη, 7, Ξ- στέγη, τέγος, Hesych. 

τεγκτός, 4, dv, verb. Adj. from τέγγω, wetted, or that can be 
wetted, Arist. Meteor. 4. 9, 2. 2. softened, or that may 
be softened, Lat. exorabilis, Hesych. 

τέγξις, ews, ἢ, a welling, moistening, Hipp. 

TETOS, €os, τό, like στέγος, a roof, covering of a house or room, 
Lat. tectum, Od. 10. 559., 11. 64, Ar. Nub. 1126; θεῶ μ᾽ ἀπὸ τοῦ 
τέγους Ar. Ach, 262, cf. Lys. 97.243 τ΄ τοῦ οἰκήματος Thue. 4. 
48, Xen., etc. II. any covered part of a house, a hail, 
room, chamber (properly at the top of the house), Od. 1. 333.) 2+ 
458, etc. ; τέγος Παρνάσιον the temple at Delphi, Pind. P. 5.54; 
λιθίνῳ ἔνδον τέγει, i.e. in ἃ cave, Id. N. 3. 04. 111. a 
vault, 6, Lye. IV. later, esp. a brothel, stew, Polyb. 
12.13,2; cf. Jac, Anth. P. p.717. (στέγω is merely anoth. 
form of the Root; which recurs in Lat. feyo, teetum, in Germ. 
decken, Decke, Dach, our deck, thatch.) 

τεθᾶλνϊα, Ep. fem. part. pf. τέθηλα from θάλλω, Hom., and 
Hes. : the Homeric masc. is τεθηλώς, in the Doric Poets τεθᾶλώς. 

a alae Adv. part. pf. from θαρρέω, boldly, Polyb. 2. 
10, 7. 

τεθάφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from θάπτω, Hat. 6. 103. 

τέθεικα, pf. from τίθημι, a form of Boeot. origin. 

τέθηλα, pf. from θάλλω, Od., and Hes. 

τέθηπα, pf with pres. signf., from a Root TAS~ or @ANI-, of 
which no pres. is found, but it occurs in sor. τἄφεῖϊν (v. infra), 
and Subst. τάφος, θάμβος, θαῦμα. I. intr., to be astonished, 
astounded or amazed, θυμός μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν Od. 23.1053 
mostly in the part. τεθηκώς Il. 4. 243., 21. 64, etc.; Ep. plapf. as 
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impf. ἐτεθήπεα Od. 6. 166; ἐτεθήπεας (to be pronounced as a 
quadrisyli.), Od. 24.90.—To this belongs also aor. ἔτάφον, which 
is also frey. in Hom., but only in masc. part. τἄφών, in the 
phrases ταφὼν ἀνόρουσε 1]. 9. 1933 στῆ δὲ ταφών 11. 548; etc κα 
but Pind. has 3 sing. τάφε P. 4. 168, and Aesch, 1 sing. ἔταφον, 
Pers. 1000 :—-later, the pf. is sometimes joined with the part. 
τέθηπα ἀκούων Hdt. 2. 156. 2. 0. acc., fo wonder or be 
mazed at a thing, only in Hesych.; for in Od. 6. 168, τέθηπα 
haa its usu. intr. signf.: Hesych. quotes a pres. θήπω in this 
signf. IT. of the causative pf. τέθάφα, to astonish, 
amaze, τινά, we have 3 sing. τέθαφε in Crobyl. Apol. 1, as emend- 
ed by Casaubon. 

τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος. fixed, setticd, regular, Lat. so- 
lennis, ἑορτὰν ‘Hpaxdrdos τέθμιον Pind. N. 11. 38: τέθμιον τό, τα 
sq., @ daw, Id. 1. 6 (5). 283 cf. Opp. C. 1. 430. 

τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that which is fixed, a law, custom, 
frey. in Pind., as O. 6. 117., 7. 1623; ef. Dissen. Ν, 4. 33 (54)s 
and v. sub ἀμφίαλος, ἐγκώμιος. 

τέθνἄθι, imperat. pf. of θνήσκω, Il. 22. 365. 

τεθναίην, opt. pf. of θνήσκω, 1]. 

τεθνάκην, Aeol. for τεθνάναι, inf. pf. of θνήσκω, Sappho 2. 15. 

τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Kp. inf. pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, 
Hom.; but the form τεθνάμεναι only in 1]. 24. 225. [a] 

τεθνάναι, [ἅ], inf. pf. of θνήσκω : but also τεθνᾶναι in Theogn. 

181, and Aesch. Ag. 539; cf. Draco p. 39. 13., 108. 25. 

τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom. 

τέθνεικα, Boeot. for τέθνηκα, pf. of Ovhoxw, like τέθεικα from 
τίθημι : part. τεθνειώς,---αν. sub τεθνηώς. 

τεθγεώς, ὥτος, ὁ and τό, usu. Att. masc. and neut. part. pf, of 
θνήσκω, in Hom. only Od. 19. 3313 fem. τεθνεῶσα : but in Hdt. 
1. 112, we also find the neut. τεθνεός, which is prob. better. 

τέθνηκα, pf. of θνήσκω, Hom. 

τεθνήξομαι, later fut. of θνήσκω, for the old Att. τεθνήξω, Elmal. 
Ar. Ach. 590. 

τεθνηώς, ὥτος, lon. for τεθνεώς, mase. and neut. part. pf. of 
θνήσκω, Which is the only form allowed by Aristarch. in Hom., 
and he is followed by Wolf: Zenodiot., followed by Buttm., pre- 
ferred the Hocotian τεθνειώς, cf. Spitzner Il. 6.71; Hom. has 
also gen. τεθνηότος, ace. --ὅτα, 1]. 19. 300, Od. 24. 56: the fem. 
however even in How.. is always τεθνηκυῖα, (The neut. may 
perhaps have been reOvnés. ) 

τεθνώς, pott. for τεθνεώς, Inc. Trag. 9, and (acc. to Herm.) 
Eur. Supp. 273. 

τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 of θρώσκω. 

τεθορυβημένως, Adv. part. pf. pass. from θορυβέω, tumuliuously, 
in a disorderly manners, ἀποχωρεῖν Xen. Hell. 5. 3, 5. etc. 

τεθρήμερον, τό, a time of four days, Anth. 

τεθριππ-ηλάτης, ov, 6, one who drives a τέθριππον, GI. [a] 

τεθριππο-βάμων, ovos, 6,=sq., τ. στόλος τε τέθριππον, Eur. Or. 
989. [ἃ] ᾿ 

τεθριππο-βάτης, ov, 6, driver of a four-horse chariot, Hdt. 4. 
170. 

Li ov, (τέτταρα, ἵππος) with four horses yoked abreast, 
ἅρμα Pind. 1. 1. 18; (eiyos 7. Aesch, Fr. 357: ὄχος Eur. Hipp. 
12123 ἅμιλλαι 7. the chariot-race, Id. Hel. 386. II, 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four-horsed chariot, Pind. O. 2. 91; 
dt. 6. 103; τ΄ ἵππων α team of four abreast, Ar. Nub. 1407: in 
plur., of a single chariot, Pind. P. rt. 114, cl Kur, H. F. 177. 
τεθριππο-τροφέω, fo keep a team of four horses, Hat. 6. 128. 

τεθριππο-τρόφος, ov, (τρέφω) keeping a team of four horses, 7. 
οἰκία, 1. ὁ. a wealthy family that conld support this the most ea- 
pensive contest in the games, Hdt. 6. 35. 
τεθρυλημένως, Adv. part. pf. pass. from θρυλέω, as is well known, 
Poll. 
reOpuppdvws, Adv. pf. pass. from θρύπτω, lueuriously, Plut. 2. 
8οι A. 
τεθύωμένος, part. pf. pass. from θυόω, 1]. 

ret, Dor. for τέ, σέ, ace. sing. from σύ, 
rety, Dor. for σοι from σύ, dat. sing., also in Bp., 1], ΤΙ. 2015; 
Od. 4. 619, etc., Orac. ap. Hat. 5. 60, 61. [1] 
metvSe, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, Theocr. 8. 40, v.1. 5. 32. 
τεινεσμός, ὁ, (τείνω), a vain endeavour tv evacuate, constipation, 
Hipp. Aph. 1259, Epid. 1. 9433 v. τηνεσμός. 
τεινεσμώδης; €s, (εἶδος) dike a τεινεσμός, Hipp. Epid. 1. 974: 
or, of persons, constipated, Arctae. 

ΤΕΙΝΩ: f. reva: aor. Zrewa, pass. ἐτάθην [ἅ] : pf. τέτἄκα, 
pass. τέτἄμαι —Hom. has of Act:, pres. and aor.; Pass., 3 sing. 
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pf. τέταται, 3 sing. plqpf. τέτατο, 3 dual τετάσθην, 3 pl. réravro 


11. 4. 544, 3 aor. τάθη, part. raéels. 

To stretch, strain, extend, τόξον τ. to stretch the bow fo tés 
full, bend it to the utmost, U. 4. 124, cf. Aesch. Ay. 3643 ἡνία 
ἐξ ἄντυγος τ. to tie them tight, at full stretch, ll. 3. 261., 5. 262; 
so in Pass., ἱμὰς τέτατο it was at full stretch, Il. 3. 372, cf. 14. 
404; ἱστία τέτατο the sails were stretched taut, Od. 11.113 
80 too, γαὸς πόδα τ. to keep the sheet taut, Soph. Ant. 716:— 
metaph., Ζεὺς λαίλαπα τείνει he strains, i. e. spreads the hurri- 
cane, IL. 16. 3653 νὺξ τέταται Bporoww night ts spread over 
mankind, Od. 11. 193 ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις Hes. 
Op. 5473 80, of light, Soph. Phil. 831; of sound, Id. Ant. 
124. Il. to lay along, stretch out, φάσγανον ὑπὸ 
λαπάρην τέτατο hung alung or by his side, Il. 22. 307: esp., to 
stretch on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ γαίῃ 11. 13. 655, 
ἐν κονίῃσι τέταντο ll. 4. 536, 544; Tabels ἐνὶ δεσμῷ lying 
stretohed in chains, Od. 22. 200. 111. metaph., 20 sed 
on the stretch, strain to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου τέλος 
to strain the even tug of war, Il. 10. 101; so in Pass., τῶν ἐπὶ 
ἶσα μάχη τέτατο πτόλεμός τε Il. 12. 436., 15. 413, cf. Hes. 
Th. 638; τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη the fight was strained to the 
ulmost, was intense, 11.17. 5433 ἵπποισι τάθη δρόμος their pace 
was strained to the utmost, IL, 23. 3753 (but τέτατο δρόμος is 
merely the course extended or lay, of its direction, Il. 23. 758, 
Od. 8. 123; 80, τεταμένων eis τὴν πόλιν ex τῆς χώρας τῶν λεω- 
φόρων Plat. Legg. 763 D): τ. αὐδὰν to strain the voice, raise it 
high, Aesch. Pers. 574:—in Pass., absol., to evert oneself, be 
anxious, Pind. I. 1. 703 ἀμφί τινι Td. P. τι. 82. 2. 
to extend, lengthen, of Time, τ. βίον Aesch. Pr. 530; αἰῶνα Eur. 
Ton 625; τείνειν λόγον, like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho, §10 : 
μακρὰν ῥῆσιν ἀποτείνοντες Plat. Rep. Gos D3 τί μάτην τείνουσι 
Body; Eur. Med. 201; v. sub μακράν, ἐκτείνω. 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly from the bow, τ. βέλη ἐπὶ 
Τροίᾳ Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φόνον els τινα 10 aim, εἶδ. 
sign death to one, Eur. Hec. 263 3 (but, τ᾿ φόνον to prolong inur- 
der, Id. Supp. 672); τ. λόγον εἴς τινα Plat. Phaed. 63 A 3 εἴς τι 
Id. Theaet. 163 A. 

B. τείνω, intr., of geographical position, fo stretch out or 
extend towards .., τ. εἰς... Hdt. 2. 8, cf. 4. 38: then, simply, 
to stretch, extend Aesch. Theb. 763, and Plat.; so, of Time, 
τείνοντα χρόνον lengthening time, Aesch. Pers. 64:—rarely so in 
Pass., τὸ dpos τεταμένον τὸν αὐτὸν τρόπον Hat. 2.8. IL 
to aim at, hurry on, hasten, οἱ 8 ἔτεινον és πύλας Eur. Supp. 
720; τείνειν ὥς τινὰ Ar. Thesm. 12053 ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ 
dpos Xen. An. 4. 3, 21:—generally, tu reach, Lat. pertinere, 
ἐπὶ τὴν ψυχήν Plat. Theaet. 186 C3; ἐπὶ πᾶν Id. Symp. 186 
B. III. to tend, refer, belong to, Lat. spectare, perti- 
nere ad.., τείνει és σέ it refers to, concerns you, Hat. 6. 109, 
Eur. Phoen. 438, etc.: ποῖ τείνει ς to what fends it? Plat. Crito 
47 C3 τ΄ πρός τι Id, Symp. 188 D, etc.; cis ταὐτό Id. Crat. 439 
B :—Plat. uses the Pass. much in the same way. 2. 
τείνειν πρός τινα or τι, Lo come near to; and 50, to be like, Plat. 
Dheaet. 169 A, Crat. 402 C; so, ἐγγύς τὶ τείνειν τινός Id, Phaed. 
65 A, Rep. 548 D. IV. absol., to le on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν Soph. Ant. 711. 

(The Root is TAN-, TEN-, as in Sanscr. tan (extendere), 
τάνυμαι, τανύω, τιταίνω: hence, τένος, τένων, Lat. tendo, tenco, 
lenus, tenor, tenuis, Germ. diinn, our thin; also prob. ταινίας 
and acc. to some, fabula, like fubulu from gnpls—but τιτύσκομαι 
is prob, a distinct word.) 

τεῖος, for τέως, q. cf. sub fin. 

τεῖρος, cos, τό, Ep. form from τέρας, found only in p). refpea, 
the heavenly constellations, signs, 1]. 18. 485 ; ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος 
h. Hom. 7. 73 cf. τέκμαρ sub fin. 

TE!'PQ, impf. ἔτειρον, found only in pres. and impf. act. and 
pass. To rub, rub away: usu. metaph., to wear away, wear 
out, distress, afflict, either in body or mind, ἀλλά σε γῆρας τείρει 
Il. 4. 3153 βέλεος δέ σε relper ἀκωκή 13. 251; τεῖρε γὰρ αὐτὸν 
ἕλκος 16. §103 ὀδυνάων αἱ νῦν μιν τείρουσι κατὰ φρένας 15. 61, 
cf, Od. 1. 3423 ἱδρὼς γάρ νιν ἔτειρεν 5. 796; also of ἃ noisome 
smell, Od. 4. 441; 80, τύχαι τείρουσί we Aesch. Pr. 348; ὀδύνη 
με τείρει Eur. Rhes, 749:—s0 in Pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ Il. 22. 2423 τείρετο δ᾽ αἰνῶς Il. 5. 352, cf. Od. 4. 
441, etc.; ulso in Hes. Fr. gt, Theogn., and Att. Poets: τ. ὑπό 
τινος Fur. Andr. 114, 2. absul. to suffer distress, 4 
μάλα δὴ τείρουσι .. υἷες ᾿Αχαιῶν Il, 6. 255.—Poét. word, but used 
in Lys, 133. 2g. (The following are cognate words, Lat. tero, 


τεῖος--- TEV XOX. 


τέρσομαι, τιτράω rerpalyw, τορός ropéw τορεύω, tpiw τρόχω, 
θρύπτω, τρίβω, ϑραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην tener.) 

τειχεσι-πλήκτης, ov, ὁ, striker of walls, κριός Nicet. 

τειχεσι-πλήτης, ov, ὁ, (πελάζω) anproacher of walls, i.e. stormer 
of cities, epith. of Ares, Il. 5. 31,458; where -ἰβλήτης is f. 1. 

τειχέω, like τειχίζω, to Luidd walls or fortresses, to build, Hdt. τ. 
99, etc. 3 τεῖχος τειχεῖν Id. 9. 7. II. to wall, fortify, 
Ὁ. ace., Hdt. 5. 23., 8. 40, etc. : cf. τειχίζω, 

τειχήρης, ες, within wulls, enclosed by walls ; and so, 1. 
beleaguered, besieged, Hat. 1.1623 τειχήρεις αὑτοὺς ποιήσας Thuc. 
2. 101., 4.25, cf. Xeon: Hell. 5. 3, 23 τ΄ γίγνεσθαι Andoc. 26. 9 
like πυργήρης. 2. walled, fortified, Lxx, Philostr. 

τειχίζω, f. low, (τεῖχος) to build a wall, Av. Av. 838: generally, 
to build, τεῖχος ἐτειχίσσαντο they built them ἃ wall, Il. 7. 449, cf. 
Thue. 5. 82., 8. 90; ἔρυμα στρατοπέδῳ τ. Thuc. 1.113 Τ᾿ τείχη 
Andoc. 28. 18; πύργο. τετείχισται Pind. I. 5 (4). 56, cf P. 6.9: 
—in plgpf. τετείχιστο, impers., there were buildings, Hdt. 1. 

181. II. to wall or fortify, τὸ ὅρος dt. 1, 175, ete. 5 
τὸν Πειραιᾶ Andoc. 24.4; Μαγνησίαν Dem. 15. 20; so in Med., 
τειχίζεσθαι τὸ χωρίον Thuc. 4. 2 :—Pass., to be walled or fenced 
with walls, of ᾿Αθηναῖοι ἐτειχίσθησαν Id. 1.933 τὰ τετειχισμένα 
the forlified parts, Id. 4.9; Atyurtoy τῷ Νείλῳ τετειχισμένην 
Isocr. 224A: cf. τειχέω. 

τειχικός, 4, dv, of or for a wall, Lat. muralis, Gl. 

τειχϊόεις, εσσα, ev, walled, of towns, 1]. 2.559, 646. 

τειχίον or τείχιον, τό, -- τεῖχος, a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς Od. 
16. 165, 343 (the same as épxea, Ib. 3¢#):— ἃ Dim. only in form; 
yet usu. limited to private buildings etc. ; not being used, like 
τεῖχος, of cify-walls, v. Ar. Keel. 497, (though in Ar. Vesp. 1109 
it seems to be so), Thuc. 6. 66., 7.813 cf. Thom. Δ. p. 837, Mei- 
neke Com. Fr. 2. p. § 11. 

welytors, ἡ, (τειχί(ω) the work of walling, building a wall, Thuc. 
5.6, Xen. Hell. 6.5, 4. 

τείχισμα, aros, τό, a wall or fort, a raised fortification, Eur. 
H.F. 1096, Thue. 4. 8, 115, ete. 

τειχισμός, ὁ, Ξετείχισις, Thue. §. 82., 6.44, Pulyb., ete. 

τειχιστής, οὔ, 5, a builder of walls, etc., LXx. 

τειχο-δομέω, to build a wall or fortress, Anth. Plan. 279. 

τειχο-δομία, ἡ, a building of walls or furts, Plut. Nic. 18, 

τειχο-δόμος, ov, building a wall or fort, Manetho 4. 201. 

TELXO-KATAAVTHS, ον, 5, demolisher of walls, Ctesias ap. Phot. 

τειχο-κρᾶτέω, to tuke a fort, Polyaen. 4. 2, 18. 

TELX-OAETHS, ον, 6, destroyer of walls or fortifications; only in 
fem, —€ris, δος, Simyl. ap. Plut. Romul. 17. 

τειχο-μᾶχέω, fo fiyht with the walls, i.e. to assault, storm, be- 
siege, Lidt. 9. 70, Thuc. 7. 79, Xen., et. 3 το Tas Ar. Nub. 481 5 
τειχομαχεῖν δυνατοί skilled in conducting sieges, i.e. good en- 
gineers, Thuc, 1. 102. 

τειχο-μάχης, ov, ὁ, fiyhting with walls, i.e, assaulting, besicging 
then; an engineer, Ar. Ach. 570, in Dor. form -as. [&] 

τειχο-μἄχία Ion. -fy, ἡ, a Lutile with walls, i.e. an assault, 
siege, Wut. 9. 70; the twelfth Louk of the iad was so called, Plat. 
Ion 539 b. 

τειχο-μἄχικός, h, dv, adapted for besieging, in a very late Schol. 
on Ar. Nub. 481. 

τειχομάχιον, τό, an engine for demolishing walls, Nicet. 

τειχο-μέλής, és, walling by music, τ. κιθάρη of Amphion’s lyre, 
Anth. P. 9. 216. 

τειχο-ποιΐα, ἡ, α building walls or forts, Diod. 13. 35. If. 
the office of the τειχοποιός. 

τειχο-ποιός, ὄν, building walls or forts, Lyc. 617: superintend- 
ing their repair: esp., II. of τειχοποιοί, at Athens, 
magistrates who had the care of the city walls, Dem. 243. 26, 
Aeschin. 57. 15. 

ΤΕΙ͂ΧΟΣ, eos, τό, α wall, esp. a wall round a city, town-wall, 
freq. from Hom. downwds. ; in early times always of massy stone 
(cf. Aoyds, λογάδην, A:BoAdyos); hence a ξύλινον τεῖχος was some- 
thing unusual, Orae. ap. Hdt. 7. 141, cf. 8. 51. 9.65; (Pind. uses 
this phrase for @ funeral pile, P. 3.67): τειχέων κιθῶνες coats of 
wall, i.e. walls one within the other, Hdt. 7. 1393 τεῖχος ἐλαύ- 
ve, οἵ, ἐλαύνω 111.23 τ. ῥήξασθαι to breach the wall, 11.12. go, 
2573 τεῖχος dvapphtas ἢ. 4613 so in Att. Prose, τ. διαιρεῖν, καθαι- 
ρεῖν, περιαιρεῖν, κατασκάπτειν etc.; opp. to τ΄. οἰκοδομεῖν, τειχί- 
ζειν, ἀνορθοῦν etc. ---τὸ μακρὸν τεῖχος; at Athens, Andoc, 7. 8.— 
It differs from τοῖχος, us Lat. murus, moenia, from paries,—as 
city-walls etc. from a house wall: cf. τειχίον. II. any 
Jortification, a castle, fort, Hdt. 3. 14, gt, ete. : also, in plur, of a 


τειχοσκοπία----τεκνοφάγος. 
III, α| Hat. 2. 13, 433 τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων Aesch. Ag. 1366 } 


single fort, as we say fortifications, Id. 4. 12, 
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walled, forlified town or city, Hat. 9. 41, 115, Xen., etc.; and so | +. μύθων ἐμῶν Aesch. Pr. 826; στίβοι, δεύτερον τεκμ. Id. Cho. 208 3 


in plur.,, Hdt. 9. 98, Xen. 

τειχο-σκοπία, 7, @ looking from the walls: name given to the 
3a book of the Iliad, Schol. Eur. Phoen. 

τειχο-φύλδκέω, to watch or guord the walls, Vion. H. 4. 16, 
Plut. Crass. 27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who rejects the form 
«τειχοφυλακτέω in Polyzen. 7.11, 5, as contrary to analogy. 

τειχο-φύλαξ, ἄκος, 6, one that has the watch or guard of the 
walls, a sentinel, warder, Hdt. 3. 157. [Ὁ] 

τειχύδριον, τό, Dim. from τεῖχος, Xen. Hell. 2. 1, 28. 

τείως, Adv., Ep. and Ion. for τέως, Od. 

«έκε, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, Hom. 

πεκεκτόνος, ον, f.1.in Orph. for τεκοκτόνος, Lob. Phryn. 678. 

τεκμαίρομαι, f. μαροῦμαι Xen. Cyr. 4. 3,21: Dep., v. infra B: 
(τέκμαρ) to set as an end or boundary, to ordain, decree, esp. of 
God or Fate, θεοὶ κακὰ τεκμήραντο Il. 6. 3493 κακὰ. τεκμαίρεται 
ἀνθρώποισε 7. 70; πόλεμον, δίκην τινί Hes. Op. 227, 237 — 
generally, of any person in authority, éo ἐὰν a task upon a per- 
Bon, enjoin, appoint, πομπὴν és 743° ἐγὼ τεκμ. Od. 7. 3573 ἄλλην 
θ᾽ ἣμιν ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη to. 563 : and, with a notion of fore- 
telling, τότε To: τεκμαίρομ᾽ ὕλεθρον 11. 112., 12. 139:— but, c. 
inf., to settle with oneself, i.e. to design, purpose to do, h, Hom. 
Ap. 285 (which in v. 287 is explained by φρονεῖν) : to mark out, 
Lat. designare, ἕδρας πρεπούσας Plat. Legg. 849 E;—but this 
sense is very rare after Hom., and Hes. 11. after 
Hom., almost always, to gerosive from certain signs and tokens, to 
infer, conclude, judge, usu. 0, dat., ἐμπύροις τεκμαίρεσθαι to per- 
ceive or judge by the burnt-offering, Pind. O.8. 43 τεκμαίρομαι 
ἔργοισιν Ἣρακλέος Id. Fr. 151. 53 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέσι to judge of the unknown dy the known, Hut. 2. 333 
ἔργῳ κοὺ λόγῳ τ. Aesch. Pr. 336; ef. Soph. O. T. 916, Eur. 
Oenom. 6, Isocr. 70 A, etc., and v. sub πρόσβασις :—we also find, 
τ΄ τὶ ἀπό or ἔκ τινος, Xen. Mem. 3. 5, 6.) 4.1, 2, Plat., etc.; ἀφ᾽ 
αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρεται Ar. Vesp. 76; and, 7. τι πρός τι 
Dem. 820. 15 3 also, περί τινος instead of acc., τ. περὶ τῶν μελ- 
λόντων τοῖς γεγενημένοις Isocr. 128 B; 7. σημείοις εἴς τι Antipho 
139. 2 :---τεκμαίρεσθαί τι ὅτι... Co take as a reason the [following] 
fact that.., Thuc. 1.1, Xen. Rep. 8. 2; cf. τεκμήριον τ :—r. εἰ.. 
go be uncertain whether .., Anth, P. 12.177:—in Medic., to 
judge, conjecture from symptoms, Hipp.; cf. τέκμαρσις τι. 2. 
to look abuut after a mark, sign or token, to look about for any 
thing, oft. with collat. notion of desire, Valck. Phoen. 186 :— 
also, τ. eis .. fo direct a thing éo or towards .., Dion. P. 101, 
135. 3. fo reckon, count, c, acc. Ap. Rh. 4.217. 

B. an Act. τεκμαίρω occurs first in post-Llom. Poets, /o 
shew by a sign or token, c. ace., Pind. O. 6. 123, Aesch. Pr. 6053 
also, rexualpew τι ἰδεῖν Pind. N. 6. 14:—l0 determine, finish, τ. 
ἀοιδήν Arat. 18. 

TE’'KMAP Ep. τέκμωρ, τό, as Hom. always has it, while the 
other form occurs in Hes. Fr. 55. 2, Pind., Aesch., etc. ; both 
indecl. :—a fixed mark or boundary, goal, end, ἵκετο τέκμωρ he 
reached the goal, Il. 13. 203 Ἰλίου τέκμωρ the end of Troy, 1], 7. 
30, etc.; τέκμαρ αἰῶνος a term of life, Pind. Fr. 1463 roto μὲν .. 
εὕρετο τέκμωρ for this .. he devised a remedy, 1]. 16. 4723 οὐδέ τι 
τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι Od. 4. 373, cf. 466, Pind, N. 11. 57, Ρ. 
2. go. 2. a fived line of separation, τ. δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν 
Hes. Fr. £5. 2. IT. like τεκμήριον, a fixed sign, sure 
sign or token, though only of some high and solemn kind, as Zeus 
says that his nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν the highest, surest 
pledge I can give, Il. 1. 526; +. τινός a sure token of something, 
Aesch. Ag. 272, 315, Supp. 4833 α sign of weather, etc., Id. Pr. 
454, cf. Buttm. Lexil. 5. v.: hence, with collat. notion of fore- 
telling, a prophecy, h. Hom. 32. 13; and, since these were chiefly 
taken from the sky, ὦ sign in the heavens, constellation, like τέρας, 
τείρεα and signa, Arat., and Ap. Rh, 3. 1002.—Poetic word. 

τέκμαρσις, ἡ, (τεκμαίρομαι) « judging from sure signs or tokens; 
esp. in Medic., @ judging from symptoms, conjecturing, Hipp. 
Acut. 383, cf. Fots. Oecon.: generally, a proving, shewing, ob δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει has no real way of proving or shewing why 
--, has no just grounds, Thuc. 2. 87. 

τεκμαρτέον, verb. Adj., one must judge from signs or symptoms, 
Hipp. Offic. 746. 

τεκμαρτός, ἦ, dv, from which a token can be taken, possible to be 
made out, οὐδὲν προσιδόντι τεκμαρτόν Cratin. "Op. 3. 

τεκμήριον, τό, (τεκμαίρομαι) like τέκμαρ τι (cf. Arist. Rhet. 1. 
8, 17), @ sure sign or token, esp. when used as @ proof, first in 


θανόντος πίστ' ἔχων τεκμήρια Soph. El. 774; τ᾿ περὶ τῶν μελλόν- 
των Andoc. 23. 393 etc.:—in Att., we often have τεκμήριον δέ 
as an independent clause, now the proof of it is this (which 
follows), take this as a proof, 6. g. Thue. 2. 39, cf. Wolf Dem. 
Lept- 459. 283 more fully τεκμήριον δὲ τούτον καὶ τόδε" παρὰ μὲν 
Κύρυν κι. τ. A. Xen. An. 1.9, 29: 80, χρῆσθαι τεκμηρίῳ ὅτι... (ὅτι 
introducing the reason, not the fact), Andoc. 4. 25, Lys. 184, 
29. 11. @ proof from sure signs or tokens, Aesch. Eum. 
485, and freq. in Plat., etc.; opp. to εἰκός, Antipho 120, 185 
but οὐκ εἰκότα τεκμήρια Id. 128. 145 τ΄ δίκαιον 112. 32 :—in the 
Logic of Aristotle, a demonstrative proof, opp. to the fallible 
σημεῖον, v. Analyt. P. 2. 27, 7, Rhet. 1. 2, 16. 

τεκμηριόω, fo shew, prove by evidence or testimony, εἴ τῳ ἱκανὸς 
τεκμηριῶσαι if he seems a sufficient voucher, Thuc. 1.9; tocadra 
ἐτεκμηρίωσε 8r:..thus much evidence has he given to the fact 
that.., Id. 3. 104:—Med., to conclude from a sure sign or token, 
Philo. 

τεκμηριώϑης; es, of the nature of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2. 
25. 14. 

τεκμηρίωμα, aros, Tdé,=sq., Galen. 

Texpnplworg, ἧ, a proving: proof, Arr. Anab. 

τέκμωρ, τό, Ep. form from τέκμαρ, 4. v. 

τεκνίδιον, τό, Dim. of τέκνον, a little child, Ar. Lys. 889. [vt] 

τεκνίον, τό, =foreg., Anth. P, 11. 402, N. T. 

Texvo-yovew, fo beyet or bear young, Anth. P. 9, 22. 

texvo-yovia, ἡ, α Legelting or bearing of children, N. T. 

τεκνο- γόνος, ov, begetting or bearing children, Aesch. Theb. 929. 

τεκνο-βαίτης, ov, ὁ, (Salw Ἡ, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus. 8. 42, 6 

τεκνόεις, V. sub τεκνοῦς. 

τεκνο-κτονέω, fo murder children, Clem. Al. 

τεκνο-κτονία, 7, child-murder, Plut. 2. 998 E. 

τεκνο-κτόνος, ov, murderiny children, μύσος Eur. H. F. 1158. 

τεκν-ολέτειρα, %, huving lost one’s children or young, of the 
nightingale, Soph. El. 107. 

τέκνον, ov, τό, (τίκτω, τεκεῖν) that which is born or produced, 
hence (like A. Sax. dearn, Scottish bairn, from beran, to θα,» 
οὐκ ἔστι μήτηρ ἢ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς δέ... Aesch. 
Eum. 658), a child, whether son or daughter, ἄλοχοι καὶ νήπια 
τέκνα I), 2. 136, etc. : the sing. is used by Hom. only in vocat., as 
a form of address from elders to their youngers, my son, my child, 
sometimes with masc. Adj., φίλε τέκνον Il. 22. 84, Od. 2. 363, 
etc. ; the relat. Pron. or Participle is oft. in masc. or fem., as in 
Hdt. 7.224, Pind. Fr. 157, Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735- 2. 
of animals, the young, Il. 2. 315, Od. 16. 219, ef. Valck. Hdt. 3. 
109, Xen. Cyr. 4. 1, 17, etc. 3. ἄνθη .. γαίας τέκνα Aesch. 
Pers. 618 ; so birds are αἰθέρος τέκνα Eur. ΕἸ. 897.—Cf. τέκος, 

τεκνο-ποιέω, f. How, to make children ;—in Act., of the woman, 
to bear them; in Med., of the man, ἐσ Jeget, Xen. Mem. 2. 2, 4, 
etc.:—in Med., also, to have children begotten for one, Xen. Lac. 1.7. 

τεκνα-ποίησις, 7, =Texvoroda, Schol. Hom. 

τεκνο-ποιητικός, ἡ, dv, belonging to, filled for the begetting or 
bearing of children: ἢ -Kh (sc. τέχνη), as ἃ subdivision of the 
οἰκονομική, Arist. Pol. 1. 3,2. (Perh. this should be --ποιῖκός.) 

τεκνο-ποιΐα, 7, a making, i.e. bearing or begetting of children, 
Xen. Mem. 1. 4, 7, Lac. 1. 3, etc. 

τεκνό-ποινος. ov, child-avenging, μῆνις Aesch. Ag. 155. 

τεκνο-ποιός, 6v,ghild-making, hence, τ. γυνή, of the wife, Hdt 
I. 593 τ᾿ πόσις, of the husband, Eur. Tro. 853: τὰ τ. ἀφροδίσια 
legitimate sexual intercourse, opp. to unnatural crimes, Xen. Hier. 
1. 29. IT. generally, αὐέθ to bear, fruitful, Hdt. 5. 40. 

τεκνορ-ραίστης» ou, 6, destroying children, Lyc. 38. 

τεκνο-σπορία, ἧ, @ begelting of children, Anth. P. 7. 568. 

τεκνο-σπόρος, ov, sowing, i. 6. begetling children, Manetho 4 
pene ee ἡ, child-murder, Eccl. 

τεκνο-τροφέω, to rear children or young, Arist. H. A. 9. 40, 32. 

τεκνο-τροφία, ἡ, a rearing of children or young, Arist. H. A. 6. 

baa TO ov, feeding or rearing children, Byz. Il. 
proparox. Texvdrpogos, ov, pass., fed or reared by children. 
τεκνοῦς, οὔσσα, ovr, fur τεκνόεις, εσσα, ἐν, having children, Soph. 
Tr. 308 ; cf. παιδοῦς. 

τεκνο-φἄγία, , α devouring of child:en, Lu;. Salt, 80. 

sida τς ov, eating children, Greg. Naz 
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τεκνο- φθορέω, to destroy chiddren. 

τεκνο-φθορία, ἡ, destruction of children, 

πτεκνο- φθόρος, ov, destroying children. 

τεκνόφι, poet. gen. from τέκνον, Simon. 44. ult. 

τεκνο-φονέω, to murder children, Anth. P. 9. 348, etc. 

τεκνο- φόνος, ov, murdering children, Lxx. 

rexvéw, (. dow, (τέκνον) to furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί Eur, H. ἘΝ 7:—Pass., to be furnished with childven, i. e. to 
have them, Pors. Phoen. 882. II. to engender, procreate 
children ; in Act., usu., of the man, fo beget them, Hes. Fr. 43. 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης from a bride, Id. Med. 805 : 
(whenever the fem. τεκνοῦσα is found in MSS. or Edd., it should 
be read either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as Soph. Tr. 308) :—Med., 
of the female, to bear children ; as metaph., χθὼν ἐτεκνώσατο 
τέκνα Id. I. T.1262, cf. Supp. 10873 also metaph., ὄλβος τεκνοῦται 
it has offspring, Aesch. Ag. 754; μυρίας ὁ μύριος χρόνος τεκνοῦται 
νύκτας ἡμέρας re Soph. O. C. 618 :—but the Med. is used of the 
man in Kur. Med. 574, and the Act. of the woman, Theophr. H. 
Pl. 9. 18, 10.—Pass., to be born, Pind. I. 1. 25, Eur. Phoen. 863 : 
metaph., μὴ καὶ τεκνωθῇ δυσφορώτερος γόος Aesth. Theb. 657, cf. 
Soph. O. 'T. 867 ; whence Soph. Ο, 1. 121 5 has the strange phrase, 
γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκνούμενον, i. 6. a marriage where husband 
and son are one; cf. αὐτὴ δὲ τεκοῦσ᾽ ὑπὸ τῆεδε τεκνοῦται Theodect. 
ap. Ath. 452 A. IIL. to take as one's child, adopt, Lat. 
adoptivum facere, Diod. 4. 67. 

τέκνωμα, aros, τό, that which is born, @ child: metaph., τ. πόνου 
the produce of toil, Aesch. Fr. 292. 

τέκνωσις, ews, 7, a begelting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι to have 
children, Thue, 2. 44. IL. a taking as one’s child, adoption, 
Diod. 4: 39; 67. 

TEKO-KTOVOS, ον, --τεκνοκτόνος, Orph. I. 10. 9. 

TE/KO3, εος, τό, podt. dat. pl. τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
pot. for τέκνον, oft in Hom., and Hes.; freq. as a term of en- 
dearment from elders to their youngers ;—also in Pind. I. 6(5). 
44, Eur. H. Ε΄ 430; δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος Aesch. Eum. 534: 
etc. :—also of animals, Il. 8. 248, ete. 

τέκταινα, 4, fem. of τέκτων, A. B. 1199. 

τεκταίνομαι, f. τεκτανοῦμαι : Dep. med. : strictly of a carpenter, 
to make or frame, Il. 5. 62 (v. sub τέκτων); also of other arti- 
ficers, τ᾿ χέλυν ἢ, Hom. Merc. 25; and freq. in Plat.; 6 τεκται- 
νόμενος the maker, Plat. Tim. 28 CV :—metaph., to devise, plan, 
contrive, esp. by craft or cunningly, Lat. struere or machinari, 
μῆτιν ἀμύμονα τεκτήναιτο 1]. 10. 193 σύὐγκολλά τινα τ. to fit and 
fasten together, Soph. Fr. 746; σιγῇ δ᾽ ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν 
μ' they kept me from speech of them, Eur. I. 'T. 9813 cf. Plat. 
Tim. οἱ A.—Later we find the Act. τεκταίνω in same signf,, first 
in Ap. Rh. 2. 381., 3. 592, and in late Prose :—but Dem., 921. 
22, has τὰ τεκταινόμενα in pass βἰρτι, 

τεκτόν. ἀρχὸς, ον, -- ἀρχιτέκτων, τ. μοῦσα Soph. Fr. 170. 

τεκτονεῖον, τό, the workshop of a τέκτων, Aeschin. 17. 33. 

τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be u carpenter, Artemid. 1.1, 

τεκτονία, ἡ, carpeniry, Theophr. H. Pl. 5. 7, 6, dub. 

τεκτονικός, ἡ, dv, (τέκτων) practised or skilled in building, Plat. : 
as Subst., 6 7. a good carpenter or builder, Id. Rep. 443 C, etc. ; 

8.8 opp. to a smith (xadxevrixds), Xen. Mem. 1. 1, 7 :-ττὴ --κή (se. 
τέχνη), carpentry, building, freq. in Plat.; as opp. to χαλκεία, 
χαλκεντική, Plat. Prot. 324 E, Xen. Occ. 1. 1, Diog. L. 3. 100. 

τεκτονό-χειρ, ὃ, ἦ, with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 8. 44. 

τεκτοσύνη, 7), the art of a carpenter or builder, carpentry, ἀνὴρ 
εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων Od. 5.250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας hand 
igtigetoea in its art, Eur. Andr. 1015 ; metapb., τ᾿ ἐπέων Anth. 

. 7. 180. 

Pi ovos, 6, any worker in wood, esp. a carpenter, joiner, 
builder, τέκτονες ἄνδρες, οἵ of ἐποίησαν θάλαμον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν 
1|,6.518 3 τέκτονος υἱόν, .. ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας ἐΐσας 
5: 593 πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον πελέκεσσι 13. 2903 
νηῶν τ΄ 8 ship carpenter or builder, Od. 9. 1263 τέκτονα δούρων 

7. 3845 τέκτων γὰρ dv ἔπρασσες ob ξυλουργικά Eur. Incert. 943 
cf. Xen. Mem. 1. 2, 37. 2. generally, any craftsman or 
workman, xepaotios τέκτων ὦ worker in horn,] 1. 4.110: rarely of 
metal-workers, h. Hom. Ven. 12, cf. Eur. Ale. 5... being usu. 
opp. to χαλκεύς or σιδηρεύς (a smith), Plat. Prot. 319 D, Xen. 
Hell. 3. 4,173 cf. τεκτονικός. 3. @ master in any art, as 
in gymnaatics, Pind. N. 5. 90; of poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων Id. 
P. 3. 2005 τέκτονες ὕμνων Cratin. Eun. 3 (ap. Ar. Eg. 530); 
but, τέκτονες κώμων, in Pind. N. 3. 7, are the χορευταί .---οὔ a 
physician, τ, νωδυνιᾶν Pind. P. 3. 11, 111, a planner, 


τεκνοφθορέω----τέλειος. 


plotter: an author, νεικέων Aesch. Ag. 182 :—pott. also, τέκτων 
γένους the author of a race, Aesch, Supp. §94, cf. ib. 283. (Akin 
to τέχνη. τίκτω, τεκεῖν.) ' 

τεκών, aor. part. οἵ τίκτω. 

τελἅμών, ὥνος, 6, a broad band or strap for bearing or support. 
ing any thing; hence, 1. a leathern strap or belt, freq. 
in Hom., whose heroes use it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajux, δύω τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετά- 
σθην, ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, ὁ δὲ φασγάνου 1]. 14. 404; ξίφος σὺν Ko- 
λέῳ τε καὶ ἐὐτμήτῳ τελαμῶνι 7. 304, cf. 18. 598; but commonly, 
τ. ἀσπίδος 2. 388, etc.; it passed over the shoulder and bore the 
chief weight of the shield, cf. 5. 796; in Hom., the τελαμών is 
usu. ἀργύρεος, silver-studded, Il. 18. 4803 also χρύσεος, Od. 11. 
i053 φαεινός Il. 12. 401, Hes. Sc. 222. 2. ὦ broad linen 
bandage for wounds, 1]. 17. 290, Hdt. 7. 181; ef. Valck. Phoen. 
1663. 3: @ dong linen bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hat. 2. 86, Anth. P. 11. 125. TI. in Ar. 
chitecture, Τελαμῶνες were colossal male figures used as bearing- 
pillars, being the Roman name for “AtAaytes, Miiller Archiiol. ἃ. 
Kunst § 279, Inscr. ap. Bickh. 2 p. 76, 78; cf. Kapuarl8es. 
(No doubt from τλῆναι to bear, whence also the hero ‘Telamon 
prob. took his name; cf. Ἄτλας.) 

τελἅμωνία, ἡ, in Poll. 5. 55., 10. 142 (with v. Il. τελμωνία, τελ- 
povia), should be στελμονία (q. v.); cf. Xen. Cyn. 6. 1. 

τελᾶμωνίζω, f. ίσω, to bind up, esp. to bind up a wound, Satyr. 
ap. Ath. 248 F. 

τελ-άρχης, ov, the commander of a τέλος (signf. 11), E. M. 

τέλβω, τέλβομαι, = ἀτέμβω, Hesych. 

τελεαρχία, ἡ, the office of τελέαρχος, Plut 2. 811 B. 

τελέαρχος, ὁ, (τέλος 111) ἃ police magistrate at Thebes, Ib. 

τελέεις, evros, V. TEAHELS. 

τελέθω : 3 sing. frequent. impf. τελέθεσκε ἢ, Hom. Cer. 242. 
To come forth, come into being, to be quite so and 80; and, by 
consequence, 0 be, in which signf. it is not rare in Hom., as, 
ἀριπρεπέες, μψυνθάδιοι τελέθουσι 1]. 9. 441, Od. 19. 3283 ἀμείνων 
τελέθει Od. 7. 52 ; 80 also Orac. ap. Hdt. 7.141, Theogn., Pind., 
and other Poets, but never in Soph. :—also of Time, νὺξ τελέθει 
it ts quite night, Il. 7. 282, 293, οἵ. Ll. 12. 347, Od. 17. 486, Hes. 
Op. 179, 504. (Pott. word, being ἃ lengthd. form of τέλλω, q. ν.» 
in intr. signf. :—a connexion with θάλλῳ is very unlikely. ) 

τελειο-γονέω or τελεογ-» to produce fruit in perfection or in due 
season, Theophr. ©, Pl. t. 11, 3.5 3. 18, 1. 

τελειο- yovla, ἧ, or τελεογ--» timely or perfect production or Lirth, 
ἄγονον eis TeA. Arist. Gen, An. 2. 8, 17. 

τελειο- γόνος or Teheoy-, bearing timely, perfect young or fruit, 
Arist. Gen. An. 4. 4, 9. IT. proparox. τελειόγονος, 
ov, pass. born in due or full time, Id. H. A. 7. 4, 19. 

τελειο-καρπέω or τελεοκ--, fo produce perfect fruit, Theophr. 
H. Pl. ε. 13, 4., 4. 8, 8. 

τελειόικαρπος or τελεοκ.-, ov, producing perfect fruit, Const. 
Man. 

τελειο-ποιέω, to muke perfect, complete, Eccl. 

τελειο-ποιός, dy, making perfect, completing, Eccl., Byz. 

τέλειος, 2, ov, in Att. also os, ov: also τέλεος, as in Hdt. (cf. 
infra 2): both forms are common in Att., but the latter most freq., 
esp. in Prose :—(1éAos). Having reached its end, finished, Hom. 
(only in Il), etc. ; of victims, complete, perfect, entire, without 
spot or blemish, αἶγες τέλειαι Il. τ. 66., 24. 34, ν. Hat. 1. 183 (cf. 
infra 2); ὅκου θύεται τὰ τέλεα τῶν προβάτων Hdt. τ. 183: but, 
ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, sacrifices of full tale or number, 
or performed with all rites, Lex ap. Andoc. 13. 9, Dem, 1368, 17: 
so in Il, 8, 247., 24. 315, some take αἰετὸς τελειότατος πετεηνῶν 
to be the surest bird of augury; cf. τελήεις. 2. of animals, 
full-grown, τέλεον νεαροῖς ἐπιθύσας Aesch. Ag. 1504 (und so some 
take αἶγες τ΄ in Il. ll. c.): esp., τ. ἀνήρ a full-grown man, Lat. 
adultus, Xen. Cyr. 1. 2, 4,12, 143 (in Hesych., τέλειοι of yeya- 
μηκότες, cf. infra 11. 2): τ᾿ ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 834 
ΟΣ hence also, τ. ἅρμα a chariot drawn by horses, opp. to ἅρμα 
πωλικόν, Inscr. i Wordsw. Athens and Att. p. 161 :-—~hence ge- 
nerally, accomplished, perfect in his or its kind, τ. σοφιστής Plat. 
Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός τι Id. Phaedr. 269 E, Tim. 
30 D, Legg. 647 Ὁ: τὸ τέλεον perfection, Id. Phil. 66 B. 3. 
of qualities, numbers, times, etc., absolute, penfect, complete, freq. 
in Plat.: also of evils, +. νόσημα a serious, dangerous illness, 
Hipp. Prorrh. 109 3 thorough, reAéa, τελεωτάτη ἀδικία Plat. Rep. 
384 B, 344 A. - 4. of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, εὐχωλαί Pind. Fr. 87. 12: τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ ἐσλόν Id. P. 


τελειότης---τελετουργός. 
of omens or predictions, ὄψις | and so in Pass., to be brought to perfection, Arist. H. A. 6. το, τό, 


.1863 εὔγματα Ar. Thesm. 353; 
a ate a vision which imported nothing, Hdt. 1. 1213 7. σύμ- 
βολον h. Hom. Merc. 526: also, τ. ψῆφος a fixed resolve, Soph. 
Ant. 632. 5. in Arithm., those numbers are τέλειοι, which 
are equal to the sum of their factors or divisors, as, 6==3+ 2+ 13 
aB=i4t+7+4+24+13 etc; cf. Plat. Rep. 546 B. II. 
act., bringing to pass, accomplishing, ἀρὰ τ. a curse working its 
own fulfilment, Blomf. Aesch. Theb. 832, (where réAcié). 2. 
of the gods, listening to, fulfilling prayer, as granting success in 
any thing, esp. Ζεὺς τ. Pind. P. 1. 130; Aesch. Ag. 9733; τελέων 
τελειότατον κράτος, Zed Id. Supp. 526: esp. as epith. of Hera 
(vyla, the Lat. Juno pronuba,—as the presiding goddess of mar- 
riage, looked upon as a τέλος or perfect condition of life, Pind. N. 
ro. 31, Aesch. Eum. 214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος v. 2. 3. τέλειος ἀνήρ, = Lat. pa- 
terfamilias, the head or lord of the house, Aesch. Ag. 972; cf. 
ἡμιτελής. 111.- τελευταῖος, last, Soph. Tr. 948. IV. 
τέλειον, a royal banquet, as a transl. of the Pers. tycta, Hdt. 9. 
110,—the only place where he uses this form. V. Adv. 
~elws, at last, Aesch. Eum. 320. 2. completely, tho- 
roughly, τ. és ἀσθενὲς ἔρχεσθαι Hdt. 1.120; τ. ἄφρων Isac. Fr. 1. 
4: τελέως ἑστιᾶν, consummately, Xen. Symp. 2. 2. Cf. reAhers. 

τελειότης, NTos, ἢ, completeness, perfection, Def. Plat. 412 B, 
Sext. Emp. P. 1. 72. 

ΤῊ εἰθττϑεῖν; to bear a timely, full-grown child, Arist. Gen. An. 
4. 6, 3. 
τελειουργέω, (ἐξἔργω) to perfect, complete, Theophr. 

τελειόω or τελεόω͵ (τέλειος) to make ner fect, consummate,— 1. 
tu inaugurate as king, confirm in the kingdom, Hat. 3. 86: to 


consecrate to a sacred office, axx; and so of the consummation of 


martyrs, and he glorification of saints, Lxx, N. T. Il. 
to complete, bring to accomplishment, Wdt. 1. 1205 τὸν εὔαγρον 
λόχον to make the troop successful in winning its booty, Soph. 
O. C. 1089: 7. τὸ εἶδος to complete it, make it perfect, Arist. Eth. 

N. 10. 4, 1. 2. to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 12573 τὰς 
σπονδάς Thuc. 6. 32; τελεωθέντων ἀμφοτέροισι when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5. 11. TIT. in Pass., 
to come to full age, grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 466 E; 20 
be married, Phot.:—of plants, to come to maturity, Theophr. H. 
Pl. 8. 2, G:—and generally, to be made perfect, completed, of 
numbers, Id. Polit. 272 D. 

τελείω, Ep. for τελέω, 4. ν., Hom. 

τελείωμα, ατος, τό, =8q., Kunap. 

τελείωσις, 7, a completing, making perfect, consummation, Arist. 
Anal. Pr, 1. 6,17: consecration, Lxx. 11. a being 
perfect, perfection, Plut. 2. 961 C. 2. marriageableness ; 
marriage, Lixx. 3. death, esp. martyrdom, Eccl. 

τελειωτής, οὔ, ὁ, a perfecter, finisher, N. T. 

τελειωτικός, ἤ, ον, perfecting, completing, ending, Kccl. 

Τελενϊκίζω, to make empty, coined by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. 
Meineke) from TeAévixos, the name of a poor man otherwise un- 
known ; hence, TeAevixios ἠχώ an emply sound. 

τελεο-γονέω, = τελειογονέω, in pass., Plut. 2. 1018 B. 

τελεο- γονία, 7, -ε τελεογ., Hipp. 

Τὴν bear ov, Vv. sub τελειογ--- 

τελεο-δρομέω, fo complete the course, Archyt. ap. Iambl. 

τελεό-δρομος, ov, completing the course, Anth. P. 5. 203. 

τελεο-καρπέω, -καρπος, = τελειόκ. 

τελεό-μηνος, ον, ἄροτος τ. the year revolving with full comple- 
ment of months, i. e. a full twelvemunth, Soph. Tr. 824 :—réxvov 
τ᾿ child Lorn after the full number of months, born in due season, 
Arist. H. A. 7. 4, 20. 

Teddovreg, of, ‘one of the four original Attic Tribes, prob. (from 
τελέω 111) the Consecrators, i. 6. Priests ; or (from τελέω 11) the 
Payers, Farmers; οἵ, Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 5, Grote 3. p. 
69, and v. sub Alyimopets:—~others however read TeAéovres : 
compare Hdt. 5. 66, with Eur. Ion 1580. 

τέλεος, τελεόω, V. sub τέλειος, τελειόω. 

τελεσιάζω, (τελέσιτοξ) -- τελέω, A. B. 306. 

τελεσί-δρομος, ov, = τελεόδρομος : generally, complete, Incert. ap. 
Stob. Ecl. τ. p. 274. 

Τελοστ τρὸν; ov, accomplishing, performing a sacrifice, or ἃ sacred 
function, Hesych. 

τελεσί-καρπορ, ov, and --κααρπέω, =TeAcox—, both in Strabo. 

τελέσιος, ov, finishing: τ. ἡμέρα the last day, Hesych. 

τελεσιονργέω, to finish a work, acoompHsh, Polyb. §, 4, 10; 40 
bring to perfection, e.g. their young, Arist. Gen. An. 2. 1, 8: 
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Plut., etc. 
σιούργημα, aros, τό, a completed work : the end worked out, 

accomplished purpose, Polyh. 3. 4, 12. 

τελεσιουργία, ἢ, the finishing of a work, freq, in Eccl. 

τελεσιουργός, dv, (“Epyw) completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 2. 40, 2. 

τελεσι-φάντης, ov, 6,=lepopdyrns, ὀργιοφάντης, Hesych. . 

wrereal-ppav, ovos, ὃ, 7, (φρὴν) :---μῆνις τελεσσίφρων wrath that 
works ils will, i. 6. divine vengeance, Aesch. Ag. 700. 

τελέσκω, f. 1. for τελίσκω, ᾳ v. 

τέλεσμα, aros, τό, (τελέω) like τέλος Iv, toll, taxes: gene- 
rally, outlay, a payment, Diod. Excerpt. p. 576, Luc. Saturn. 
35. ΠῚ. an initiation, incantation, Byz. (hence, through 
the Arabic, the word talisman.) 

τελεσμός, 5, completiun, finishing, Gl. 

τελεσσί-γἅμος, ov, poet. for τελεσίγαμος, perfecting or conse- 
crating a marriage, Nonn. D. 48. 693. 

τελεσσί-γονος, ov, pot. for τελεσίγονος, perfecting or completing 
the birth, Nonn. D. 48. 827. 

τελεσσι-δώτειρα, port. for τελεσιδ.-») = τέλος δοῦσα, she that gives 
completeness or accomplishment, Moipa Eur. Heracl. 899. 

τελεσσί-νοος, ov, = τελεσίφρων, Orph. Arg. 1308. 

τελεστήριον, τό, α place for initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13. 11. τὰ τελεστήρια (sc. 
ἱερά) a thank-offering for success, Xen. Cyr. 8. 7, 3. 

τελεστής, οὔ, ὁ, @ magistrate, Bickh Inscr. 2. p. 28. 2. 
an imilator, Pythag. ap. Procl. 

τελεστικός, 4, dv, fit for finishing, etc.: esp. proper for initia- 
tion or consecration, iniliative, mystical, red. καὶ μαντικὸς βίος 
Plat. Phaedr. 248 D, 265 B: σοφία τ. the wisdom of the mysteries, 
Plut. Solon 12. Adv. --κ᾿ῶς, Hermog. 

τελέστωρ, opos, ὃ, puet. for τελεστής, Anti. P. 9. 525, 20. 

τελεσ-φορέω, to bear or bring fruit to perfection, Theophr. H. 
Pl. 8. 7,6: generally, ¢o bring to perfection, Strabo: hence Pass., 
τελεσφορουμένων καρπῶν Diod. 2. 36. 11. to pay toll or 
custom, Xen. Vect. 3. 5. 

τελεσ-φόρησις, 7, = 54.) Max. Tyr. 

τελεσ-φορία, ἡ, @ bringing to perfection :—esp. an initiating in 
the mysteries, initiation, Call. Cer. 129, Ap. Rh. αν 917: @ festival 
of this kind, τ. ἐπετήσιος Call. Apoll. 77. II. toll, cus- 
tom, A. B. 309. 

τελεσ- Φόρος, ον, bringing to an end, in Hom, always in phrase, 
τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν for the space of a year’s accomplishing tts 
round, for a full year, Il. 19. 32, Od. 4. 86, etc., and so Hes.,—- 
where the sense is strictly pass., yet the accent is paroxyt., and 
so it remained in later writers, as, τελεσφόροι ἀραί, εὐχαί Aesch. 
Theb. 65, Cho. 212, Eur. Phoen. 69; χρησμός Ib. 6415 φάσ- 
ματα δὸς τελεσφόρα grant accomplishment to the visions, Soph. 
ΕἸ]. 646, cf. Eur. Phoen. 641. II. really act., bring- 
ing to an end, accomplishing, Μοῖρα Aesch. Pr. 511; Δίκη Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν és τὸ μὴ τελεσφόρον to fall fruitless, powerless 
to the ground, Aesch. Ag. 1000; οἵ, Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 
3). Fe 2. bearing fruit in due season, und so, gene- 
rally, productive, Theophr. 3. having the manage- 
ment or ordering, τ. δωμάτων γυνή Aesch, Cho. 663; cf. τέ- 
Agios 11. 2. 
τελεταρχέω, to be a τελετάρχης, to consecrute, Nicet. 
τελετ-άρχης, ov, ὃ, the founder or president of a@ consecration, 
Orph. 11. 51. 3. 
τελεταρχία, ἡ, the business of a τελετάρχης. 
Fecl., the Holy Trinity. 
τελετή, ἡ, (τελέω) like τέλος, a finishing, making perfect : 
esp., iniliation in the mysteries, or, the celebration of mysteries, 
Hdt. 2.171, Andoc. 15. 5: ἐς χεῖρας ἄγεσθαι Thy τελετήν to 
receive initiation, Hdt. 4. 793 καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα 
Plat. Phaedr. 244 Es; 80, λύσεις τε καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, 
ἂς δὴ τἐλετὰς καλοῦσιν Id. Rep. 365 A; cf. omnino Isocr. 46 

; ; 11. in plur., mystic rites, Eur. Bacch. 22. 73, 
etc., Ar. Nub. 304, Plat., ete. ndi. my religious rites, a 
feast, festival, Pind. Ῥ, 9. 172, N. 10. 63; and so in sing., Eur. 
I. T. 959 or spac ce a dated τελετή, of a child’s birth, Pind. 
O. 10(11). 63. ' 
Pe lo effect consecration, consecrate, Eccl, 
τελετουργία, %, consecration, Kecl. 
τελετονυργός, dv, ("ἔργω) working by means of consecration, 
Eccl. 


II. in 
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τελευταῖος----τελήεις. 


τέλενταῖος, a, ον, (τελενγή) bringing to an end, or, being at the | 4.178; rarely c. inf., οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρειν he succeeded not in.., 


end, last, Lat. ullimus, first in Hdt. 5. 68., 7. 142, then Trag., 
etc. ; 4) TeA. ἡμέρα one's last day, Soph. O. T. 1528; ἡ τ΄ εἰρήνη 
Andoc. 24. 37: ἐν reAevralas πίπτειν Plat. Rep. 619 E: oft. 


with Verbs, τελ, εἶπε, ἦλθε eto., Xen. etc.: hindmost, Xen. Cyr. 
6. 3, 25 :-τὸ τελευταῖον, as Adv., lastly, Lat. postremo, Hat. 1. 
I, ete. 3 also τελευταῖον, Plat. Rep. 516 B, etc. ; τὰ τελευταῖα 
huc. 1. 24, Plat. Gorg. 515 KE. 2. of or concerning the 
end of life, Soph. Tr. 1149. 3. to the last degree, extreme, 
excessive, ὕβρις Id. El. 271. 
τελευτάω, f. how, (τελεντή) like τελέω, to bring about, complete, 
accomplish, Lat. perjicere, freq. in Hom., who uses it not only of 
Jinishing a@ work begun, as in Od. 5. 2533 but also of fuijitling 
an oath or promise, wish or hope, ξέλδωρ τ. Od, 21. 200, cf. 1]. 
15. 743 very often, ἐπεί ῥ᾽ ὕμοσέν τε, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον 
when he had pronounced the words and completed the oath, i. e. 
ratified it by going through the regular forms, Il. 14. 280, Od. 2. 
378, etc.; ob Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ Il. 18. 328; 
80, τελευτᾶν τινι κακὸν ἦμαρ to bring ubout an evil day for one, 
Od. 15. 5243 60 also, τ. πόνους Aavaois Pind. P. 1. 105, οἵ, Kur. 
Phoen. 1.580. --- Pass. τελευτάομαι, fut. med. ἤσομαι, (in pass. 
signf., Il, 13. 100, Od. 8. s10, Eur.), fo be fulfilled, to come to 
puss, happen, ll. ¢., etc.; πρίν γε τὸ Πηλείδαο τελευτηθῆναι ἐέλ- 
δωρ 1]. 15. 74. Il. to bring to an end, finish, end, 
τ᾿ ἀσύχιμον ἁμέραν to close a peaceful day, Pind. O. 2. 61 ;—esp., 
τ᾿ τὸν βίον, τὸν αἰῶνα to finish life, i.e. to die, Hdt. 1. 32. 9. 17, 
etc., Aesch, Ag. 929, etc. :—hence, absol., τελευτάω, to end, die, 
εὖ or κακῶς τ. [dt. 3. 38 (in Ion. form —éovres), 40, 433 τελευ- 
τὰν ὑπό τινος to die by another’s hand or means, dt. 1. 20., 4. 
78, etc., und freq. in Att.; 80, τ. ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν Aesch. 
Theb. 930; Tea. μάχῃ Aesch. Theb. 617 :—also c. gen., τελευτᾶν 
βίου to make an end of life, Xen. Cyr. 8. 7, 173 (so, λόγου τ. 
Thue. 3. 59; ἐπαίνου τ. és τάδε ἔπη 10. 104):—hence, 2 
generally intr., ἐο come to an end, to end, Lat. finire, Pind. O. 7 
125, etc.3 af εὐτυχίαι és τοῦτο ἐτελεύτησαν his good fortune 
came to this end, Hdt. 3.125 3 τ. ἐς τωὐτὸ γράμμα to end in the 
same letter, 1. 1393 cf. 2. 33-, 4. 39; 7. &... Eur. Bacch. 908; 
also, ποῖ τελευτᾷ : in what does it end? Aesch. Pers. 7353 cf. 
Cho. 528, Soph. 0. C. 477, Plat. Legg. 630 G, ete. 3. 
the part. τελευτῶν, doa, ὧν, was used with Verbs like an Adv., 
at the end, lustly, at last, as, τελευτῶν ἔλεγε Hat. 3. 753 κἂν 
ἐγίγνετυ πληγὴ τελευτῶσα there would have been ἃ fray to 
Jinish with, Soph. Ant. 2613 τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
kouvoy at last they got tired uf mourning, Thue. 2. 51, ef. 8. 
81; and freq. in Plat., ete. ; sometimes even with another part., 
τελευτῶν δήσας at last having bound him, Lys. 142. 13, cf. 
125. 35. 
τελεντή, 71, (τελέω, TéAos) like τελετή, a finishing, fulfilment, 
accomplishment, τελευτὴν ποιῆσαι to accomplish, Od. 1. 2.49., 16, 
126; 80, xpalvew τελευτὰν γάμον Pind. P. 9.1183 πᾶσαν TeX. 
πράγματος δεῖξεν Id. (). 13. 104. Il. @ finish, end, 
μύθοιο 1]. 9. 625, etc. 3 τελευτὴν κινδύνοις ἐπιθεῖναι Lys. 198. 8: 
—esp., βιότοιο τ. 11. 16. 7873 βίου τ. 1]. 7. 104, Hdt. 1. 30, 31, 
ete. ; τ, βίον ποιεῖσθαι Andoc. 32. 22; and so without βίου, the 
end or issue of life, death, Pind. O. §. 52, Thue, 2.443 τι ὑστάτη 
Soph. Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν Ib. 79: also θανάτοιο τελευτή 
the end that death brings, Tat. mortis evitus, Hes. Sc. 357, ef. 
τέλος τ. 65 τελευτῆς γηραιοῦ προαποθανεῖν Antipho 125. 25 :—és 
τελευτήν, at the end, at last, h. Uom. 6. 29, Hes. Op. 331: in 
plur., τελευταὶ AiBins,=eoxatial, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hat. 2. 3253 80, τελευταὶ γάμων, κακῶν the issues of :., 
Eur. Med. 1388, El. goS. 
τελέω, Ep. also τελείω, both in Wom.: f. τελέσω, and in Hom. 
metri grat. τελέσσω : τελέω also, Att. τελῶ, seems to have heen 
a real future form, II. 8, 415, Plat. Prot. 311 B: so too in Pass. 
τελεύμενα, Hdt, 1. 206, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 95.9: pf. reré- 
Aexa Dem. 295. 29, etc.—Pass. τελέομαι, Ep. «-εἴρμαι : fut. med. 
in pass. signf. τελέσομαι : aor. ἐτελέσθην : pf. τετέλεσμαι : --- 
(τέλοϑ). 

To bring about, complete, fulfil, accomplish ; and, generally, 
fo perform, do, Lat. perficere, freq. from Hom. downwds. ; esp. 
to fulfil or keep one’s word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπόσχεσιν 1]. 
14. 44, Od. 4. 776., 10. 4833 τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην 1]. 23. 
20, ch. 21. 457, Od. 4. 699: hence also, 40 grant one the fulfil- 
ment or accomplishment of any thing, τινί τι Il. 9. 157, Od. 22. 
51: τ΄ νόον τινί to fulfil his wish, Il. 23. 149; 80, τ. ἐξέλδωρ Hes. 
80. 363 τελέσαι κότον, χόλον to glut his fury, wrath, Il. 1. 82. 


1]. 12. 222 (cf. ἀνύω 111): generally, 20 grant in full, work out, 
Lat. finire, ἀγαθόν Od. 2. 343 γῆρας ἄρειον Od. 23. 2865 κακόν 
τινί θζἴο, : but, ὅρκια τελεῖν, like ὅρκον τελευτᾶν, io finish, complete 
or confirm an oath, Il. 7. 69; τ᾿ εὐχάς Aesch. Ag. 073: ἱερά Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs to signf. 111): absol., to accom- 
plish one's work, θεῶν τελεσάντων Pind. P. 10. 78, οἵ, Aesch. 
Theb. 35, 782, Soph. El. 947, etc.:—in Att., τελεῖν δ, acc. is 
merely a periphr. for the Verb, to which the acc. is akin, φόνον 
τελεῖν for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν, Ruhnk.Tim., eto.—Pase., 
to be brought about, completed, fulfilled, accomplished ; to come to 
pass, happen, freq. in Hom., who besides the pres. uses part. pf., 
mostly (ag always in Hes.) in neut., τὸ καὶ τετελεσμένον ἐστί, 
ἔσται etc. ; the mase. only in 1.1. 388, h. Ven. 26; the fem. not 
at all: so, ἔσται τελεύμενον Hdt. 1. 2063 εἰ καὶ τετελεσμένον 
ἐστί-- τελεῖσθαι δύναται, Od. 5. 90, etc., οἵ, Heyne Il, 14. 195 : 
—proverh., αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ Gua μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον ‘no 
sooner said than done,’ Il, 19. 242. 2. to make perfect, 
aperdy Ib. 4. 703 τ᾿ τινα to bless him with perfect huppiness, Id. 
1. 6 (5). 67: so, τετελεσμένον ἐσλόν Id. N. 9. 133 τελεσϑεὶς 
ὄλβος Acsch, Ag. 7523 7. ἄπονον βίον és γῆρας Simon. 45 (51): 
—also, to bring a child to maturity, bring it to the birth, Eur. 
Bacch, 100. 3. to bring to an end, finish, eni, δρόμον, 
πόνον Il. 23. 343, Od. 3. 262 , 23. 2503 7. ἀέθλους, ἦμαρ Od. 5. 
3903 ἤματα μακρὰ τελέσθη Od. το. 470, Hes. Th. 50 : τ. ἀλγι- 
νόεσσαν ὁδόν Mimnerm. 11 (10): so in Pass. of men, to make an 
end of life, come to one’s end, Aesch. Cho. 375, cf. Dissen Pind. 
O. 9. 15 (23). 4. in Poets sometimes intr., like the 
Pass., fo come to an end, be fulfilled, turn out so and so, Aesch. 
Cho. 1021, Theb. 693, Soph. El. 1419 :—also, τὶ eis τόπον to 


Jinish (one’s course) to a place, i. 6. arrive at it, like dvdw 1. 3, 


Markl. Eur. Supp. 1142, Schiif. Mel. p. 94. IT. to 
pay what one owes, what is due, θέμιστας Il. 9. 156, 298: gene- 
rally, to pay, present, δῶρα, δωτίνην 1]. 9. 598, Od. 11. 3523 
ὕμνον Pind. P. 1. 153.) 2-24 :——hence in Att., esp. of all state- 
taxes, fo pay tar, duty, tull, etc., τελεῖν τὸ μετοίκιον to pay the 
the tax of a μέτοικος, Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θητικόν, 
τὸ ξενικόν etc., ap. Dem. 1067. 27., 1309. §3 τ᾿ σύνταξιν Aeschin. 
66. 40, cf. Bickh P. E. 2. 267 :—also, simply, to lay out, spend, 
τ. ἔς τι to lay out money upon a thing, as, in Pass., ἐς τὸ δεῖπνον 
τετρακόσια τάλαντα τετελεσμένα Hat. 7. 118, cf. Xen. Cyr. 8. 1, 
133 τ᾿ δύο δραχμὰς μισθόν, τ. χρήματα etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc.:—metaph., τ. ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ to pay one's life to 
Ilades, i. 6. die, Pind. I. 1. 99:—also in Pass., to receive puy- 
ment, Dem. 1441. 16 ;—but the Act. τελέσαι to enact payment, 
in Xen. Hell. 3. 5, 3, can hardly be right.—(Uence εὐτελής, πο- 
λυτελής, etc.) 2. since at Athens all the citizens were 
distributed into classes acc. to their property, and then rated for 
the payment of taxes, the usu. expression for this was τελεῖν εἰς 
or ὡς ἱππάδα or els ἱππέας to pay to the knights, and so, to belong 
to the class of kuights, Lat. censeri inter equites, Isue. 67. 
24. 3. then, generally, τελεῖν els .., to belong to, 
to be reckoned among, τ. és“EAAnvas, ἐς Βοιωτούς to belung to the 
Greeks, the Bocotians, Hdt. 2. 51., 6. 108; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε 
Thue. 4. 78; eis ἀστοὺς τ. to become a citizen, Soph. O. T. 222 ; 
εἰς ἄνδρας τελεῖν fo come to man’s estate, Plat. Legg. 923 Es εἰς 
γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν τ. to become & woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822. 4. rare phrase, πρὸς τὸν πατέρα τελέσαι to 
compare with his father, Hdt. 3. 34. 111, to conse- 
crate, initiate, exp. in the mysteries, Plat. Euthyd. 277 D; τῇ 
μητρὶ τελούσῃ τὰς βίβλους ἀναγιγνώσκειν Dem, 313.14, cf. 403.18 : 
—Pass., to have oneself initiated, Lat. initiari, Ar. Nub. 258 ; 
ἐτέλεις, ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην Dem. 315.83 Διονύσῳ τελεσθῆναι to 
be consecrated to Dionysos, initiated in his mysteries, Hdt. 4. 79 ς 
ὀργίοισι Hipp. Lex. ; cf. Xen. Symp, 1.10; cf. τέλος v, τελετῇ: 
—C. acc., τελεσθῆναι Βακχεῖα Ar. Ran. 357, cf. Plat. Phaedr. 
249 C, 250 Bs; στρατηγὺς τελεσθῆναι to be formally appointed 
general, Dem. 171.193 τετελεσμένος σωφροσύνῃ a votary of 
Temperance, Xeh. Oec. 21. 12. 

τελεωτικός, 4, dv, = τελειωτικός, Clem. Al. 

τελήεις, εσσα, ev, (τελέω) perfect, complete, of full number, etc., 
hence like τέλειος, esp. of victims, in 1]. and Od. always ἔρδειν 
or ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβας, i. 6. either hecatombs of full tale 
or number, or of full-grown beasts, or beasts without blemish : 
also, τελήεντες οἰωνοί birds of sure augury, as if they brought 
about what they hetokened, opp. to μαψιλόγοι, h. Hom. Merc. 
5443 (as perh, τελειότατος wereqvav,—cl. τέλειος 1): in this 


τέλθος----ελχίν. 


signf. Tyitae. 2. 2 has trea τελέεντα, sure predictions, from the 
orig. form reAdes. 
is prob. the Jast river, in which all others end, Hes. Th. 242 3 
uthers tuke it = ἀψόρροος.---Ἐρ. word. 

τέλθος, εος, τό, rare poet. fourm for τέλος, Call. Law. Pall. τού, 
Jer. 77. (Formed from τέλος, as ἄχθος from ἄχος.) 

τελικός, ἢ, dv, belonging to the τέλος (in its various signfs.): 
ἀγαθὰ τελικά (opp. to ποιητικά) final goods, i. 6. things connected 
with the chief good, Stvical term in Diog. L. 7. 96,-—the bona 
adillud ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3.163 κεφάλαια τελικά 
topics drawn from these goods, Rhetor. 

τελίσκω, putt. for τελέω, Inscr. Rosett. 32, Nic. Fr. 2. 105 v. 
Tob. Paral. 435. 

τέλισμα, aros, τό, a8 if from τελίζω, τε τέλεσμα, Hipp., susp. 

τέλλη, ἡ, =8q-, dub, in Xenocr. 30. 

τελλίνη, ἦ, ἃ kind of shel/-fish, culled also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [ἢ 

τέλλις, ἢ, = fureg., prob. 1. Epich. p. 43. 

TE‘AAQ, {. reA@: aor. ἔτειλα : Acol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. 
τέταλμαι : yplgpf. ἐτετάλμην : aor. 1 érdd@nv.—Med. τέλλομαι, 
nor. I ἐτειλάμην. To make to arise, call into existence, make, 
ἔτειλαν ὁδόν made, accomplished their way, Pind. O. 2. 126: 
but usu. in Pass., ¢o come forth, urise, much like τελέθω, aie 
τέλλετο arose in successive generations, Pind. P. 4. 4573 ὕμνοι 
τέλλεται καὶ ὕρκιον Id. O. 11 (10). 53 ἐς χάριν τέλλεται turns 
to good, Ib. 1, 1223 (for Aesch. Theb. 768, cf. πέλω sub fin.) ; 
of the gadfly, νέας ἐπὶ φορβάσι .. τέλλεται Ap. Rh. 3. 277 :— 
sometimes intr. in Act., like dvaréAAw, ἡλίον TEAAOVTOS at πιιη- 
rise, Soph. El. 699, cf. Ap. Rh. 1, 658, Jac. Anth. P. p. 966.— 
Pott. word, used by Hom. only in the compds. ἀνατέλλω, ém- 
τέλλω (oft. in tmesi, sometimes trans., ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and 
περιτέλλομαι. (Hence τελέθω, in intr. siguf.: τέλλω is prob. 
orig. a collat. form of στέλλω, a3 τρέπω of στρέφω, toyo of στέγω, 
etc., cf. Σ. σι VIL. 2:—Its connexion with τελέω, τέλος is uncertain, 
though Pind. O. 2. 126, favours it.) 

τέλμα, aros, τό, (TEAAW) water which has accumulated, standing 
water, a oul, puddle, pond, Ar, Av.1593: ἃ marsh, swamp, 
Plat. Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20. 11 generally, daw land subject 
to inundation, water-meads, Hat. 2. 93. Il. the mud 
of a swamp; hence, mud fur building with, mortar, τέλματι 
ἀσφάλτῳ χρῆσϑαι Wdt. 1.179; of τελμίς, 2. the 
space pointed with mortar, between the courses of masonry, 
Procop. ΠῚ. τι πέλμα, very dub. 

τελμᾶτιαϊος, a, ov, of a marsh, ὕδωρ τ. marsh-water, Arist. H. 
A.1.1,153 βάτραχοι τ. Ib. 9. 40, 37. 

τελμᾶτόω, fo make ἱπίο a marsh.—Pass., to become marshy, ai 
λίμναι Strabo, 

TeAparadys, es, (eldus) marshy, swampy, muddy, Arist. Ἡς A.6. 
16, 2: metaph. in Medic., fudl of bad humours, Hipp. 

τελμίς, ivos, 5, like τέλμα 11, mud, slime, 1586. ap. 1, M. 

TE’AOS, eos, τό, the fulfilment or completion of any thing, Lat. 
effectus, i. Θ. its end or issue, not its cessation, (v. sub fin.), first 
in Hom., and Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί to put α finish to a 
thing, Il. 19. 107., 20. 369, cf. Dem. 274.193 80, τέλος ἐπι- 
γίγνεται ἀρῇσι one’s prayers are accomplished, Od. 17. 4963 in 
Att. τέλος γίγνεταί τινος or τινί the end or issue of a thing 
comes: τέλος ἔχειν to have reached the end, to be finished or 
ready, Tl. 18. 378; (so, τ. λαμβάνειν Plat. Crat. 417 C3 [ἐν 
θεοῖς] τέλος ἐστὶν ὁμῶς ἀγαθῶν Te κακῶν τε Hes. Op. 657: absol., 
the accomplishment of wishes, success, Od. 9. 5: τ. γάμοιο the ac- 
complishment of marriage, Od. 20. 74, cf. infra v. 2: generally, 
an end, issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολέμοιο 1]. 3. 291., 16. 
630, etc.; σὺν πείρᾳ τέλος διαφαίνεται Pind. N. 3. 123 :—later, 
τέλος, like τελευτή, with and without βίου, the end of life, death, 
Hdt. τ. 31, ete., cf. κάμπτῳ 11. fin., and v. infra 6; of τ. ἔχοντες 
the dead, Plat. Legg. 717 E. 2. an end, eatremily, és 
τέλος to the uttermost, Hes. Op. 216. 3. the end pro- 
posed, chief matter, μύθου or μύθων τέλος Il. 9. §6., 16. 83: freq. 
in Philosophers, of éhe end of action, first in Plat. Gorg. 499 LE; 
hence later τὸ 7. was used simply for τὸ ἀγαθόν, the chief yuod, 
Cicero's jinis bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, Diog. L. 10. 
137, Οἷα. Fin. 1. 12.) 3. ἢ. 4. τέλος μισθοῖο time for 
the payment, Il. 21. 450. 5- periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου the end, point or term of death, i. 6. death, 
Liat. exitus mortis, Il. 3. 309, Od. 5. 326, Hes. Op. 165, Aesch. 
Theb. 906, cf. τελευτή ; 80 too, τ᾿ νόστοιο return, Od. 22. 323, 
Pind. N. 3. 443 80, τ. χαρίτων Pind. I. 1. 7; ἀπαλλαγῆς Valek. 


IL. τελήεις ποταμός, of Ocean, | 
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Hdt. 2. 1393 7. μοίρας Theocr. 1. 93, eto. ς cf. Dissen. Pind. O. 2. 
17 (31 Ρ 6. a being complete or perfgot, perfection, full 
age, τέλος ἔχειν or λαμβάνειν to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C :—but also, τέλος ἔχειν to be decisive, Antipho 
140. 4. 7. adverbial usages :—réAos for κατὰ τὸ τέλος, 
at the end, at last, dt. 1. 36, etc., Aesch. Pr. 663, etc.; τὸ τέλος 
Plat. Legg. 740 E, etc.; 50, és τὸ τέλος Hat. 3. 40; els τέλος 
Soph. Phil. 409, Eur., ete.:—in dat. τέλει αὐ all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 193 :--διὰ τέλους, throughout, for ever, completely, 
Aesch. Pr. 273, Soph. Aj. 685, Eur., Antipbo 134. 18; διὰ τές 
λους ἀεί Plat. Phil. 36 E.—Later writers not seldom used plur. 
for sing., Schiif. Bos Ell. p. 465. 11, a body of 
soldiers, prob. of a definite, complete number, though this is no- 
where stated, Il. 7. 380., 10. 40, etc.; φυλάκων ἱερὸν τέλος is 
the company of the watch, Il. 10. 56: (never in Od. in this 
signf.): κατὰ τέλεα in regular bodies, in troops, Lat. turmatim, 
Hit, 1. 103., 7. 87, etc.: in the Roman army, a legion, App. 
Civ. 5. 87 :—ulso, δίρρυμα τέλη troops of two-horsed chariots, 
Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν squadrons of ships, Thuc. 1. 48.— 
Cf. τάξις. 2. metaph, of other things, ὀρνίθων τέλεα 
Jocks of birds, v. 1. for γένεα, Hat. 2. 64: τ. ἀθανάτων Aesch. 
Fr. 144, cf. Theb. 161. ILI. the highest or last sta- 
tion in civil life, i.e. @ magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος SwSexdunvoy Pind. N. 11. 10; cf. Aesch. Ag. 1202, Eum. 
729: of ἐν τέλει men in office, magistrates, Soph. Aj. 1352, Phil. 
3833 ἔξω τῶν βασιλέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει Thue. 1. 10, 
etc. οἱ ἐν τέλεϊ ἐόντες Valck. Hat. 2. 18., 9. 1063 pott., of ἐν 
βεβῶτες Soph. Ant. 673 so, of τὰ τέλη ἔχοντες Thue. 5. 


47: 1 Att. τὸ τέλος the government, τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων 
‘ — Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη the mag:strales, Thuc. (who 
joins it with a mase. part. and plur. Verb) 1. 58., 4. 15, and 


Xen. : hence, of any superior power, as Zc 's is culled τελέων 
τελειότατον κράτος, Aesch. Supp. 525, ct. Hes, Op. 667 supra 
cit.: hence, τέλος ἔχειν to have full powers, be plenipotentiary, 
Thue. 4. 118. ΙΝ. that which is paid for slate pure 
poses, a@ tax, duty, toll, Ar. Vesp. 653, Plat., ete.; ἀγορᾶς τ΄ a 
market-due, Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέγειν to farm ὦ 
tua, and collect it, Dem. 745.163 cf. τελέω 11. 15 τ΄ τελεῖν to 
pay it, Plat. Legg. 847 B; τέλη καταθεῖναι Antipho 138. 28 9 
καταβάλλειν Andoc. 12. 32: and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη abandoned them to be ¢ri- 
butary offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω iv: generally, outlay, 
expense, Thuc. 6. τύ, Valck. Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim. : 
hence, 2. at Athens, the property of a citizen, that at 
which he was rated for taxation, and according to the amount of 
which he belonyed to a certain class, Lat. census: hence, gene- 
rally, a class, order, of citizens, Dem. 462. 26, etc.; κατὰ τέλος 
ἀημιοῦσθαι to be punished in proportion to one's property or rank, 
Isae. 47. 26, cf. Dem. 1076. 19: cf. τελέω τι. 2. V. 
consummation by being consecrated or initiated, initiation, esp. 
into the Eleusinian mysteries, which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); whereas the Romans took 
them as the beginning (initia) of a new and perfect life: in plur., 
also, the mysteries themselucs, esp. the Eleusinian, Soph. O. C. 
10503 cf. Aesch. Fr. 373 (sing.), Vulck. Hipp. 25, Lob. Soph. 
Aj. 6923 called τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 560 Ε : cf. reAdw 
lv, TeAeTh II. 2. hence of marriage, as the perfect 
stale, consummation of life, with reference also to its religious 
solemnities, τέλος γαμήλιον Aesch. Eum. 8353 νυμφικὰ τέλη 
Soph. Ant. 1241: (hence τελειωθῆναι fo marry, τέλειοι married 
persons, etc., cf, τέλειος Vv). 

(The strict siguf. of réAos—not as the ending of a departed 
stale, but the arrival of a complete and perfect one, cf. reAEw—is 
remarkably illustrated by the agreement of ἀρχή with signf. 111, 
and the Lat. initia with signf. ν ; cf. Wachsm. Antig. 1. append. 
14. p. 468 aq. Engl. Tr., Nitzsch Od. 9. 5.) 

rédoobe, us Adv., towards the end or term, θανάτοιο τέλοσδε Il, 
9. 411.) 13. 602. ; F 

τέλσον, τό, poit. collat. form from τέλος, τέλσον ἀρούρης the 
limit or end of the corn-land, 1], 13. 707., 18. 544. 

Tedxlv, ivos, 6, also writtén θελγίν, one of the Telchines, who 
were the first inhabitants of Crete (hence called Τελχιρία,), 
Cyprus and Rhodes, and the first workers in metal; but (like 
the Duergar of the northern mines) of ill report as spilefud en- 
chanters or genii, Diod. §. 55, etc., cf. Hicks Kreta 1. 345, 356, 
Welcker Aesch. Trilogie p. 182, Miiller Archiol. d. Kunst 
§ 70. 11. later, as appellat. ὁ τελχίν, @ mischievous, 
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ὍΝ person: and then as Adj., τελχῖνες σῆτες βίβλων, of 
mmarians, Anth. P. 11. 3213 and as fem. τ. δεξιά Liban. 
(No doubt from θέλγω (cf. Mulciber): though Buttmann, My- 
thol. 1. 164, connects it with the Roman Vulcanus, and Hebr. 
Tubalcain ! 
τελχϊταίνω, to be spiteful, malignant, Gramm. 
τελωνεία, ἡ, = τελωνία. 
τελωνέω, f. how, to be a@ τελώνης, Luc. Pseudol. 30: ©. acc., 7. 
τινα πικρῶς to take heavy toll of one, excise him, Strabo: metaph., 
τ΄ τοὺς λόγους to make merchandise of learning, Basil. M., cf. 
καπηλεύω. 

τελ-ὥνης, ov, ὁ, (τέλος Iv) a farmer or collector of the tolls, 
customs or taves of a state, Ar. Eq. 248, Aeschin. 17. 33 v- Bickh 
Ρ, E, 2. §2, sq.:—Iater, oft. in a contemptuous sense, ἐφ᾽ οἷς dy 
καὶ τελώνης σεμνυνθείη ἢ βάναυσος Polyb. 12,13, 9: in N. T. as 
transl. of the Lat. publicanus. 

τελωνητής, οὔ, ὁ, =foreg., Manetho 4. 329. 
τελωνία, ἡ, the office of τελώνης: tux-gathering, or rather the 

farming the taxes, Dem. 568. 7. 

τελωνιάς, dios, 7, of tolls or customs, μᾶζα τ΄ the good fare of 
the τελῶναι, Anth. 1), 6. 295: pecul. fem. of sq. 
τελωνικός, 4, dv, of or for τελωνία, τ. νόμοι the excise and custom 
laws, Dem. 732. 13 τὰ τελωνικά the tolls, Plat. Legg. 842 D. 
τελώνιον, τό, α loll-house, custom-house, N. T 
τεμἄχίζω, f. low, to cut into pieves, slice, esp. to cut up large 
sea-fish for salting, Xenocr.; metaph., to divide and retail, τὴν 
πραγματείαν Plut. 2. 837 Ὁ. 
τεμάχιον, τό, Dim. from τέμᾶχος, Iipp., Plat. Symp. τοῖ Ἐν 
Crobyl. Incert. 1. 
τεμἄχιστός, ἡ, dv, verb. Adj, from τεμαχίζω, sliced and sulted, 
Macho ap. Ath. 244 G. 
τεμἄχίτης, ov, ὁ :----ἰχθὺς τ΄ a large sea-fish sliced and salted, 
Eubul. ᾿Ανασωζ. 1. 4. 
τεμᾶχο-πώλης, ov, ὁ, α dealer in salt fish, Antiph. Koup. 1. 
τέμἄχος, eos, τό, (τέμνω, τεμεῖν) a slice cut aff, esp. a slice of 
salt fish, τόμος being usu. employed of other meat), Hipp., Ar. Eq. 
283, Nub. 339, etc.: ef. Lob. Phryn. 22. 

τεμενίζω, f. law, to make a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος ren. τινί Plat. Legg. 738 C; ἐτεμενίσθη Dio C. 
57. 9. 

τανε; ή, ὄν, =sq., Gramm. 

τεμένιος, α, ov, of or belonging to the τέμενος : φυλλὰς τεμενία 
the grove in the τέμενος, Soph. ΤΡ. 754. 

τεμένισμα, aros, τό, the precincts of u temple, Dio C. 57. 9. 

τεμενίτης; ov, ὅ, Ξε τεμένιος : esp. at Syracuse, Apollo of the Te- 
menos: fem. Τεμενῖτις ἄκρα, the ridge in that quarter of the city; 

and the quarter itself was called Τεμενίτης, Arnold Thue. 6. 75., 
ἡ. 3, and Append. p. 526. 

τέμενος, eos, τό, (τέμνω) a piece of land cut or marked off, as- 
signed us a private possession, esp. to kings and chiefs, καὶ μὲν of 
(sc. Βελλεροφόντῃ) Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων καλὸν φυ- 
ταλιῆς καὶ ἀρούρης, dopa νέμοιτο I). 6. 194, ef. 20. 184, 3915 
also 9. §78., 12. 313, Od. 6. 293: τέμ. βαθυλήϊον Il. 18. 550; 
δμῶες ᾿Οδυσῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες Od. 17. 2993 50 in plur., 
τεμένη Od. 11. 185. II. esp., a piece of land marked 
off from common uses and dedicaled to a gud, a sort of church- 
yard, ἔνθα δέ of τέμ. βωμός τε θυήεις Hl. 8. 48, cf. Od. 8. 363, 
etc.; in it stood the μωμός or γηός, οἵ, 1100. 2. 155., 3. 142 1-- 
hence the Pythian racecourse is called a τέμενος or sacred field, 
Pind. P. 5.453 Syracuse is the rey. “Apeos (Ὁ. 2.23 the sa- 
cred valley of the Nile is the τέμ. NefAo Th. 4.99; the lake 
formed by the Cephisos, is the τέμ. Καφισίδος Ib. 12. 473 and, 
Jater, the sea is culled the τέμενος of Poseidon, cf. ἄλσος 11: 
pott. also, τ. αἰθέρος, like coeli templa in Lucret., Aesch. P 
36s. ITI, later, any grove or park, the τεμένη of the 
gods being usu. planted. 

τεμενοῦχος, ov, (ἔχω) holding a τέμενος, Pind. Fr, 185. 

τεμεν-ωρός, 5, (οὖρος) guardian of a τέμενος, Hesych. 

Tepéon, ἦ, ἃ place whence (acc. to Od. 1. 184), the Taphians 
obtained copper in exchange for iron : Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast: others more prob. in Cyprus, tlie 
ids dae country of copper, cf. Nitzsch 1. c. 

τέμνω Ion. τάμνω, lengthd. from Root TEM-, TAM-—: fut. 
Teu@: aor. ἔταμον, in Att. Ereuov: pf. τέτμηκα, Ion. and Ep. 
part. (in pass. signf.) rerundés Ap. Rh. 4. 156: pf. pass. τέτμη- 
pets aor. pass. ἐτμήθην : fut. 3 τετμήσομαι (in compd. ἐκτετμ.) 
Plat. Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. act. and pass. uses 
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the Ion. form τάμνω, which prevails also in Hes., and Hdt. : only 
in Od. 3. 175, we find τέμνειν : his aor. is always ἔτἅμον, inf. 
τἄἀμεῖν, Ep. τἄμέειν, Med inf. ταμέσθαι, conj. τάμηται, and so 
Hdt.—On τέμει in Il. 13. 707, v. sub v. réuw.——Hom. oft. has a 
form τμήγω, aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. pass. érudyny 
[ἅ]» which is only Ep. ; 

To cut, hew, cut to pieces, cut off, freq. in Hom., etc. ; 
esp., II. of men, to cut, wound, maim, ἀλλήλων 
ταμέειν χρόα χαλκῷ Il. 13. 501. 16. 761. 2. of the 
surgeon’s knife, to cut, as opp. to xdew or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5. 8, 18, and freq. in Plat., as Gorg. 480 C, 
521 ᾿ς in Pass. τέμνεσθαι to be operated upon, Hipp. Aph. 1260: 
cf. τομάω, II. of animals, éo cut up, cut to pieces, 
Hat. 2. 65 3 generally, ¢o slaughier, sacrifice, 1]. 19.1973 σφάγια 
Kur. Supp. 1196, Heracl. 400: also in Med., ταμνόμενοι κρέα 
Od. 24. 364. 2. ὅρκια τάμνειν to make ἃ covenant, 
truce, etc., with sacrifice ; and 80, to make or take solemn oaths, 
Ll. 2. 124, Od. 24. 483, etc.; also, φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ 
rope 1]. 3. 73, etc.: and in Med., ὅρκια τάμνεσθαι Hdt. 4. 70, 
(but Hdt. also uses the Act., τ. τισὶ μένειν τὸ ὅρκιον 4. 201): 
curiously, θάνατόν νύ τοι ὅρκὶ ἔταμνον I made a truce which 
was death to thee, Il. 4.1553 80, σπονδὰς τέμωμεν Eur. Tel. 
1235:—cf. Lat. foedus ferire, foedus ictum. 3. in 
Hes. Op. 784, 789, ¢o cut, castrate animals. HI. 
of trees and wood, to cut, cut down, fell, hew, δούρατα, φιτρούς 
etc., Od. 5. 162., 12.11, etc., Hes. Op. 805; τίς .. ἔτεμε τὰν 
δακρυόεσσαν “IAlm metxay; Hur. Hel. 231: etc.3 τ. ὕλην Thue. 
2.98 ; ῥόπαλον τετμημένον Od. 17. 195; also in Med. c. ace. 
δοῦρα τάμνεσθαι to fell oneself timber, Od. 5. 243, Hdt. 5. 82; 
also λίθους τάμνεσθαι to have them wrouyhi or hewn, Hdt. 1.186: 
τ. σῖτον to destroy corn, Xen. Mem. 2. 1, 13. 2. pdp- 
μακον τέμνειν to cut or chop up ἃ plant for purposes of medicine 
or witcheraft, Ruhnk. h. Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4. 393, Plat. Legg. 836 B, 919 B: hence, 
πόρον τέμνειν to contrive a means, Aesch. Supp. 807: οἵ. ἀντι- 
τέμνω, ἀντίτομος. 3. τέμνειν γῆν, πεδίον etc., to lay 
waste ἃ country by felling the fruit-trees, culling the corn, ete., 
Thue. 2. 18,19, Andoc. 24. 25, etc. ; cf. Kelpw. IV. 
to cut off, sever, κάρα Soph. Phil. 619, etc. ; τρίχας ἐτμήθην Eur. 
Tro. 4803 τετμημένος ἐξ ἑνὸς δύο onc, cut in two, Plat. Symp. 191 
1). 2. to part off, mark off, τέλσον ἀρούρης Il. 13. 7073 
τέμενος 1]. 6. 1943 ἄροσιν Il. 9. 580: hence, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο) they cut them off, surrounded them, 
ἢ. 18. 5283 cf. περιτέμνω 11. V. to cut or draw a 
line, cut lengthwise, as, τ. ἄρουραν to plough it, Aesch. Fr. 184 5 
and 80, 7. ὀχετούς fo cut or carry channels along .., Plat. Tim. 
701), 77 C: also, τ. d50vs to cut, make roads, clear a way, Thuc. 
2. 100, Plat., etc.; οὐ τετμημένων τῶν ὁδῶν Πάι. 4. 136:— 
hener, 2. τέμνειν ὁδόν, κέλευθον to make one’s way, go 
on, advance, Eur. Phoen.1, Ar. Thesm. 1100 ς cf. Bickh Expl. 
Pind. P. 5. 82 (119); τὴν μεσόγαιαν τῶν ὁδῶν τ. to take the 
middle road, strike through the interior, Hdt. 9. 89 3 80, μέσον 
τέμνειν to hold a middle course, Plat. Prot. 338 A; διὰ μέσων τ΄. 
Td. Polit. 262 ΠΕ; τὴν μέσην τ. Plut.2.7 B: but also 2, 
of ships, to cut through the waves, plough the sea, Lat. secar 
mare, Τ᾿ πέλαγος μέσον, κύματα θαλάσσης Od. 3. 175.» 13. 88, 
Pind. P. 3. 1213 so, metaph., ψεύδη .. τάμνοισαι κυλίνδοντ᾽ ἐλπί- 
Ses men’s hopes are tossed about as they cut (the sea of) lies, Id. 
O. 12. 8 :—so too of birds, τ. αἰθέρυς αὔλακα τ. to plough, cleave 
the air, Ar. Av. 1400: hence, 4, absol., τέμνειν to go, 
Ap. Rh. 4. 771. VI. to cut short, bring to a crisis 
or decision, Lat. decidere, τ. μαχᾶν τέλος Pind. O. 13.805 κίνδυ- 
voy τ. σιδήρῳ Eur. Heracl. 758. 

τέμπεα, τά, contr. Τέμπη, Tempé, the romantic valley between 
Mounts Olympus and Ossa, through which the Peneios escapes 
into the sea, Hdt. 7. 173. 11, any sequestered vale, 
Cic. Att. 4.15, 5, οἵ, ἢ κατὰ Πηνειῷ καλὰ Τέμπεα, ἢ κατὰ Πίνδω 
Theocr. 1. 67. 

Τεμπίς, (50s, of or belonging to Tempé, Nic. Al. 199. 

Τεμπώδης, es, (εἶδος) like the vale of Tempéd, ust. 

τέμω, un orig. form of the pres. τέμνω, retained by Heyne in II. 
13. 707, cf. Butem. Ausf. Gr. § 92. fin.: but Wolf reads the fut. 
τεμεῖ, and the passage is dub., v. Spitzn. ad ]. 

τενἄγίζω, f. low, to be covered with shoal water, Strabo p. 50: 
to stand in pools of water, 6 ῥοῦς τ. Plut. Lucull. 24, 

τενἄγίτης, ov, 6, fem. -iris, os, shallow, Anth. P. 9. 551. 

τένἄγος, cos, τό, shoal-water, a shoal, shallow, whether in the 
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sea or in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3. 41, Hdt. 1. 202., 8.129, 

Thue. 3.51, ete. (Prob. from τείνω, τενῶ : al. τέγγω.) 

τενἄγόω, to fill wilh pools of shoal-water, as Coraés in Xenocr. 

13 for orev—. 

τενᾶγώδης, ἐς, (εἶδος) covered with shoal-water, standing in 
goals. Lat vadosus, Polyb. 10. 8, 7, Ap. Rh. 4. 1264. 

τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 522 : esp., ἐο nibble at, eat 
daintily, Att. rév6w. (Prob. from τείνω, like tenuis from tendo, 
and xo strictly fo nibble away, make thin.) 

τενθεία, 4, @ nibbling, tasting daintily: hence lickerishness, glut. 
tony, Ar. Av. 1691. 

τενθεύω, to be a gourmand, Lat. ligurrire, catillari, Poll.: also 
as Dop. τενθεύομαι, Nicet. 

τένθης, ov, 3, (révéw) α duinly feeder, gourmand, Cratin. Incert. 
14, Ar. Pac. 1009 ; cf. προτένθης. 

τενθρηδών, dvos, 7, a kind of wasp or fly, perth. saw-/fly, Arist. 
H. A. 9. 43, 2 s—akin to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 

τενθρήνη» 7, =foreg., Nic. Al. 560. 

τενθρήνιον, τό, the nest of the τενθρηδών, Arist. H.A.9 43, 2. 

τενθρηνιώδης, es, (εἶδος) full of holes, honeycombed, Acl. N. A. 
12. 20, prob. 1. in Hipp. for reOp-, v. Fots. Oec. sub hac v. 

τενθρηνώδης, es, =foreg., Plut. 2.721 EK. 

vevla, ἡ, in Hesych. wrongly for ταινία. 

τέννος, (ὁ or τό Ὁ), στέφανος ἐλάϊνος ἐρίῳ memrAeynévos, Hesych. 

τενοντ- ἄγρα, ἡ, stiffness of the sinews in the nape of the neck, 
only in Coel. Aur. M. Chron. §. 2. 

τενοντό-τρωτος, ov, wounded in a sinew, Galen. 

τένων, οντος, ὅ, (relvw) strictly, any tight-stretched band, esp. a 
sinew, tendon, or rather a muscle, like νεῦρον, most freq. of the two 
strong muscles of the neck, τε ἰνίον, Od. 3. 449; and oft. in dual, 
ἄμφω ῥῆξε révoyre 1]. 5. 307, etc., cf. 4. 521; of the arm, ἕνα τε 
ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος 20. 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
tévovre 22. 3963 cf Hes. Se. 419, Eur. Phoen. 42 :—r. ποδός 
the outstretched foot, Td. Cycl. 400 3 τένων ὀπίσθιος Hipp. Fract. 
7593 τ΄ ἐν τῇ κνήμῃ τοῦ ποδός Jb. 764:—then, absol. for the fool, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elms]. Med. 1134, Bacch. 9363; τένοντα 
σείων, of a mule, Babr. 62. 3. 11. metaphb., like 
αὐχήν, a strip of land, mountain-ridge, Jac. Anth. P. p. 47, ef. 
αὐχήν. (Akin to ταινία and τενία.) 

τέξις, ews, 7, (τίκτω, τέξω,) child-bearing, ΟἹ. 

τέξω and τέξομαι, fut. of τίκτω, Hom. 

τέο, Jon. and Dor. for τίνος, gen. from interrog. τίς, Il. 2. 225, 
ete. II. reo, Ion. and Dor. for τινός, gen. from en- 
clit. rls, Od. τό. 305. 

τέο, Dor. for cui, gen. from σύ, τύ, Aleman. 

teoto, Ep. for σοῦ, gen. from ov, only in 1]. 8. 37, where it must 
not be changed into τεεῖο. 

τέοισι, Ion. for viol, dat. plur. from ris, Hdt. 8. 37, ete. 

τοός, ἡ, ὄν, Ep. and Ion. for ods, thy, thinc, hence Lat. tuus, 
freq. in Hom., Hes., Hdt., and Pind.; also in lyric passages of 
Trag., as Acsch. Pr. 162, Soph. O. C. 534, El. 1091, Eur. Heracl. 
gtr. [réos used as one short syll. in Praxilla ap. Hephaest. 
Ῥ. 22 Gaisf., should doubtless be corrected ἀλλ᾽ ἐόν with Dind., or 
ἀλλὰ τόν with Bergk (Fr. 2).] 

*réos and τεός, obsolete Nom., only found in Gramm., the ob- 
lique cuses of which are used for the corresponding cases of τίς 
and τις, esp. gen. and dat. plur. τέων, τέοισι : the dat. sing. is 
always τεῷ, therefore belongs solely to the enclitic 71s: the gen. 
τέω however must not be referred to réos, v. sub τίς. 

teov, Ep. and Dor. for σοῦ, gen. from σύ, Call. Cer. 98, Apoll. 
Dyse. de Pron. p. 356. 

τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. from σύ, Corinna 113 but 
Buttm. would rather write it paroxyt. τέους. 

τεράξω, f. dow, fo interpret portents or prodigies, Aesch. Ag. 
125. 11. τε τερατεύδμαι, Phot. (where rep¢(w, a8 Herm. 
Aesch. 1. c., cf. E. M. 737.) 

τέραμνον, τό, -- τέρεμνον, ᾳ. v-, Eur. Phoen. 333, ete. 

τέραμνος, ov, =répeuvos, Suid. 

τεραμνότης, nros, 7, = τερεμνότης. 

τερἄμότης, Tos, ἡ, softness, Theophr. 

τεράμων, ov, gen. ovos, (relpw, τέρην) soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr. H. Pl. 8. 8,6: also of 
water itself, Phot. Compar. -ονέστερος, Theophr. [ἅ] 

ΤΈΡΑΣ, ατος, Ep. aos, rd: nom. pl. τέρᾶτἄ, Ep. τέρδᾶ 3 τὲράδτᾶ 
[pa], Dion. P. 604; répa Ap. Rh. 4.14103 but τέρᾶ Nic. Th. 
186: gen. repay, Ep, gen. and dat. τεράων Il., repéwy Alene. 149 
(109): dat. τέρασι, Ep, τεράεσσι 1]. A sign, wonder, marvel, 
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of any sppeers nee or event, in which men believed that they 
could see the finger of God, and read the future, Lat. portentum 
and prodigium, Διὸς τέρας Il. 5. 742, Od. 16. 320, οἷα. ; ἡμῖν μὲν 
768° ἔφηνε τέρας Ζεύς 1]. 2. 324, cf. Od. 3.173, Hdt. 6. 935 προ- 
φαίνειν τέραα Od. 12. 3943 τέρας ἧκε Od. 21. 4153 alsa, γ, φα- 
vitro Od. 20. 101; φαίνεται Lat. 7. §73 80 also, τ. γίγνεται Hdt, 
8. 37: τ᾿ πολέμοιο the fearful signs of coming war, 1]. 11. 4, ch 
Hes. Th. 744, Pind. O. 13. 103, etc. :—hence, 11. any 
thing that serves as a divine sign or omen; as, 1. a huge, 
unearthly creature, monster, of a serpent, Il. 12. 209, ἢ, Ap. 3023 
δάϊον r., of Typhoeus, Aesch. Pr. 352; ἀπρόσμαχον τ.» of Cer- 
beros, Soph. Tr. 1098 ; οὔρειον τ., of the Sphinx, Eur, Phoen. 
8c6; ταῦρον, ἄγριον τέρας Id. Hipp. 1r2ty, cf. 1247. 2.6 
strange mcnster, abortion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 B, 394 
As cf. Aesch, Cho. 548. 3. esp., like τέκμαρ, relpea, Lat. 
signa, a sign in the heavens, a star, meteor, etc., 1]. 4. 763 of the 
rainbow, I]. rr. 283 cf. 17. 548. 4 in colloquial language, 
τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν Plat. Hipp. Ma. 283 C, ef. Theaet. 
163 D: τέρας λέγεις, et... 14. Meno οἵ D. (Akin to τέρμα.) 
τερα-σκόπος, ov, poet. for τερατοσκόπος, Pind. P. 4. 367, and 

Trag.; καρδία τ. ‘my prophetic soul,’ Aesch. Ag. 978: cf. Lob. 
Phryn. 673. 

τεράστειος, α, OV, OF τεράστιος, ον :—sfrange, monstrous, Lat. 
portentosus, Theophr. Char. 21 Schneid., Luc. Alex. 16, etc. 

τερᾶτεία, ἡ, α talking of réparas or, a talking and acting us if 
one was a répas: hence, generally, humbug, quackery, Av. Nub. 

318, Tsocr. 232 A, etc. 

τερᾶτεύομαι, Dep. med., ἐο talk τέρατα, to speak marvels, Lat. 
portenta loqui: to practise jugglery or quackery ; and generally, 
to play the marvellous, be an arch-quack, Ar. Fy. 627, Ran. 834; 
ἀποθανμάζων καὶ repar. Aeschin. 13. 29. 

τεράτευμα, atos, τό, a juggling trick, piece of quackery, Ar. Lys. 
962. [ἃ] 

reparlas, ov, δ, -- τερατουργός, a juggler, Diod. Exe. 

τερᾶτικός, 4, ὄν, τε τεράστιος, in Ady. -K@s, τ. εὖ wonderfully 
well, ap. Plut. 2. 1124 C. 

Teparo-yovia, 7, @ monstrous birth, abortion, Pall. 

τερᾶτο-γρἄφέω, to wrile of τέρατα, Strabo p. 22. ; 

Tepato-Aoyéw, fo tcl! of marvels or strange phenomena, Arist. 
Meteor. 2. 8, 34. ; 

τερᾶτο-λογία, 4, α telling of τέρατα or marvels, Isocr. Antid. 
§ 304. 

Tepato-Adyos, ov, fellingof τέρατα; amarvel-monger, Poll. II. 
Pass., of which marvellous things are told, marvellous, strange, 
Heind. Plat. Phaedr. 229 E. 

τερᾶτο-μόρφος, ov, of marvellous strange shape, Cass. Probl. 

τερᾶτο-ποιέω, fo do τέρατα or marvels, Cyrill. Al. 

τερᾶτο-ποιϊΐα, ἡ, jugglery, Apollon. Hist. Fab. 6. 

reparo-mouds, dy, doing τέρατα, working wonders, LXXx. 
in bad sense, juggling: 6 7. a juggler. 

τερᾶτο-σκοπία, 4, an observing and interpreting of τέρατα, Poll, 

τερᾶτο-σκόπος, ov, observing and interpreting τέρατα; ὁ 7.4 
soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

τερᾶτο-τοκέω, to give birth to a monster, Arist. Gen. An. 4. 4, 9. 

τερἄτουργέω, to work τέρατα or wonders, to be a juggler, Synes. 

reparovpynpa, τό, a marvellous deed: juggling trick. 

τερᾶτουργία, ἧ, α working of τέρατα or wonders, Plut. 2.17 B: 
juggling. 11. also=foreg. ; ; 

Tepatoupyds, dv, (*épyw) working wonders: ὃ τ᾿ a juggler, Diod. 
Exe. 

τερἄτόω, to make a τέρας of any thing :—Med., to look on as a 
wonder, stare at, Timon ap. Diog. L. 4. 42. 

repatabns, es, like a τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
3643 σοφία τ. marvellous wisdom, Xen. Epist. 1. 85 also of men, 
+. els σοφίαν Plat. Euthyd. 296 E; τὺ τερατῶδες Arist. Pott. 14. 4. 

τερᾶτωδία, 7, any thing marvellous, Keel. es 

τερᾶτ-ωπός, dv, with a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι mar 

vellous to behold, h. Hom. 18. 36. 

τέρβινθος, 6, contr. for τερέβινθος, Eccl. _ 
τερεβινϑίζω, f. ίσω, to be like turpentine, Diosc. 5. 160. 
τερεβίνθίνος, 7, ov, made from the turpentine-tree or from tur- 

pentine, χρῖσμα Xen. An. 4. 4,133 ἔλαιον Diosc. 1. 50. 

τερέβινθος, ἢ, shortd. τέρβινθος, earlier form τέρμινθος, ἡ, (q.v-), 
also τρέμῖθος and tplutbos, 4 :—the terebinth or turpentine-iree, 

Lat. pistacia terebinthus, Lxx :—also the resin that flows from a 
wound in its bark, turpentine, οἵ. Winer's Biblisches Realwdrter- 


buch, 8. v. 
8R 
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τερεβινθόδης, ες) (εἶδοε) full of terebinth-trees, νησίς Anth. P. | 


9. I 8. : 


ρεινος, callat. form of τέρην, read by Salmas. in Anacreont. : 
but τέρειναν should he read in Eur. Med. gos. Lob. Pathol. 139 
quotes repewdrepos from Anth.(?): the genit. τερένης μυκήματι 


μόσχου Anth. P. 9. 430, is metri grat. for τερείνης. 


τέρεμνον or τέραμνον, both in Eur., Valck. Phoen. 335 : —any 
thing closely shut fast or closely covered, a room, chamber, Eur. 
Hipp. 536, Ale. 4573 τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. for the 


house, etc., Id. Hipp. 418, Or. 1371. 


τέρεμνος, ov, also tépapvos, for ordpeuvos, στερεός, στερρός, 


Jirm, close, Hesych, 
τερενο-πλόκἄμος, ov, with soft, silky hair. 


τερενό-χροος, ov, contr. --χρους, ουν, with the heterocl. dat. τε- 


pevdxpoi in Opp. H. 2. 56; =sq. 


τερενό-χρως, wros, 5, 9, with tender skin, repevdxpwres malay 


ὄψεις Anaxandr. Protes. 1. 37. 
τερετίζω, f. low, to twitter, chirrup, strictly of swallows and 


grasshoppers ; hence of the strings of the lyre; also of men, /o 


trill, qguaver, whistle, τερετιῶ πτιστικόν Phiryn. (Com.) nop. 2; 


cf. Teles ap. Stob. p. 6g. 19, Arist. Probl. 19. 10, Babrius 9. 4 
(Boisson.) ; τ. πρὸς τὸ δίχορδον Euphron ap. Ath, 380 B; v. sub 


πτιστικός, and cf. συντερ--. (Onomatop. ) 

τερέτισμα, τό, a twittering, chirruping, of swallows and grass- 
hoppers: hence of the lyre, etc., a érilling, quavering, Auth. P. 
ἡ. 612; of. Luc. Nigr. 15 :—generally, an cmpty sound, Arist. 
Anal. Post. 1. 22, 4. 

τερετισμός, 6,=foreg., Arist. Probl. 19. 10. 

τερέτριον, τό, Dim. from sq., Theophr. II. Pl. 5. 7, 8. 

répetpov, τό, a borer, gimlel, Lat. terebra, Od. 5. 246., 23. 198, 
Leon. Tar. 4, ete. 

τερέω, f. how and éow, to bore, bore through, pierce. 2. to 
turn ona lathe. (Akin to relpw, τετραίνω, τιτράω, τιτρώσκω.) 


τερηδονίζομαι, only found us Pass., to be worm-caten, esp. of 


wood, Diose. 1. 1: of bones, /o be carious. 

τερηδών, dvos, ἡ, che wood-worm, Lat. teredo, Ar.Eg.1308. 11. 
caries, in the bones, Hipp. (From τείρω, rerpaivw, τιτράω, and 
so strictly τρηδών.) 

τέρην, ew, ev, gen. εἰνης, evos, etc., (refpw). Strictly rubbed 
down, and 80 smooth, soft, delicate, Lat. tener, in Hom. mostly in 
neut., τέρεν δάκρυ 1]. 3.142, ete. 3 répeva φύλλα 13. 180, Od. 12. 3573 
τέρεν᾽ ἄνθεα moins Od. 9. 4493; masc. only in the phrase, répeva 
χρόα Il. 4. 237, etc., Hes. Op. 520, Th. 53 fem., γλήχωνι τερείνῃ 
h. Cer. 209; παρθένος répewa Hippon. 82 (64) 3 τέρειναν ματέρ' 
οἰνάνθας ὑπώραν Pind. N. §. το, (for which tepéva omdpa Alcae. 
60 Bgk.), cf. Aesch. Supp. 998; τέρεινα δάφνη Ibyc. 5 (7): ὄψιν 
τέρειναν Kur. Med. gos :—of sound, τέρεν φθέγγεσθαι Theogn. 
266 B :—Compar. repevdrepos Sappho 54 Bgk. (Akin to répus, 
τεράμων, xs also to Lat. teres, tencr from tero.) 

τερθρεία, ἡ, jugylery, sleight of hand: esp. in Rhetoric, quackery, 
use of clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog. 12. prooem. 17; cf. 
Ruhnk. Tim. (Acc. to Moeris, p. 364, contr. from τερατεία.) 
τέρθρευμα, aros, τό, a juggling-irick, clap-trap, Clem. Al. 

τερθρεύομαι, Dep., to practise juggling, to use clap-traps, Dem. 
1405. 27, Arist. Top. 8. 1,17. (Cf. τερθρεία.) 

τερθρεύς, 6, ὦ juggler, dub. 

τερθρηδών, dros, ὃ, v. τερθρωτήρ. 

τέρθριος, ὁ, the rope from the end of a sail-yard (τέρθρον), with 
which the sails were furled, a sail-rope, Ar. Eq. 440: strictly an 
Adj., τέρθριος κάλως, a8 in Galen. :—repOpla πνοή = ὀπισθία, also 
occurs, v. Gaisf. ap. Dind. Soph. Praef. p. xx ed. 2. 

τέρθρον, τό, the end, extremity, Emped. 252, Eur. Eurysth. 
3. ΠῚ. esp., che end or point of a sail-yard, like κεραία; 
or, ace. to others, the hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, τέλσον : some refer signf. 11 to 
τετραίνω.) 
θρος, ὅ, = τέρθριος, Hesych., dub. 
τερθρωτήρ, fipos, ὃ, the place at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρῳρεὐ5) kept a look out, Hesych.: hence 
the πρφρεύς himself is culled τερθρηδών, Id. 
ρμα, atos, τό, an end, boundary, Lat. terminus :— 1. the 

goat round which horses and chariots had to turn at races, ἑλίσσειν 
"περὶ pure Nl. 23. 309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ σχεθέειν περὶ 
τέρμα lb. 323, 333, 462, 466; τέρματα σημαίνειν Ib. 358, 757 3 
ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος Pind. P. 9. 202; cf. Soph. Εἰ. 686, 
δηάν, aub 8e8exdyvaurros:—the meta of the Romans, elsewh. 
καμπτήρ, νύσσα. 2. the mark set to show how far a quoit 
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was thrown, ἔθηκε δὲ τέρματ' ᾿Αθήνη Οἀ. 8, 103. IT. gene- 
rally, an end, sinishing: in plur., the far-end, boundaries, Hat, 
4. 543 ὁδοῦ τέρματα Theogn. 3 166B; τέρματα συνάγουσι, of two 
rivers, contract their bounds, i.e. draw together and contract the 
space between them, Hdt. 4. §2:—r. πλούτου a limit to wealth, 
Id. 227, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. —mpbs τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ' 
ἀφικέσθαι to have reached the limit, be at the end, Aesch. Pr, 828, 
Soph. Aj. 48 :—then, of any end, τ. ἀέθλων the prize of games, 
Pind. I. 4. 115 (3. 85)3 cf. τέλος τ. 1. fin: τ. βιότον, βίου the 
term or end of life, death, Simon. 85. 13, Soph. O. T. 15303; τ. 
μόχθων, πλάνης, κακῶν Aesch. Pr. 100, and Eur.; 7. τέχνης the 
highest point of art, Anth. :—also like τέλος periphr., as, τέρματα 
ἐμπορίης for ἐμπορίη, Theogn. 1168 ; τέρμα ἀγχόνης Aesch. Eum. 
7463 τ. θανάτου, γήρως Eur. Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας 
Soph. O. C. 725, ef. Eur. Or. 1.343. 3. the last or highest 
power, supremacy, τ. Κορίνθου ἔχειν to be sovereign of Corinth, 
Simon. 117, ef. Buttm. Lexil. s. v. ἕρμα 3. not.) ; so, Geol ἁπάντων 
τέρμ’ ἔχοντες Eur. Supp. 617, cf. Anth, P. 12.170: v. sub τέλος 
111, κῦρος. ΤΠ]. τέρμα, like τέλος, as Adv., at lust, Pseudo- 
Phocyl. 130.—Chiefly poét. (The form points to τείρω, Lat. 
tero, as the Root,—perh. strictly the stone that is worn by turning 
round). 

τερμάζω, f. dow, and in Strabo τερμἄτίζω, f. low, like ὁρίζω, to 
limit, define, Tal. Herael. 

Teppéperov or Teppéprov κακόν, τό, proverb., a misfortune one 
brings on himself, said to be deriv. from one Tépyepos a highway- 
man, v. Paroemiogr. p. 377. 

τερμιεὺς Ζεύς, 6, the guardian of houndaries, ὅριος E. M. 

τερμίνθϊνος, ἡ, ov, earlier form of τερεβένθινος, Theophr. : hence 
pecul. fem. τερμινθίς, ιδος, Nic. Al. 300. ᾿ 

τέρμινθος, 7, earlier form of τερέβινθος, Theophr. 2. in 

Medic., a srrelling like the fruit of the terebinth-tree, v. Fotis. 
Oecon. Hipp. IT. also a flar-like plant, growing parasi- 
tically on the olive, from which the Athenians made fishing-lines, 
Theoph., Mel. 1. 30; v. Salmas. ad Solin. g11 A. 

τερμϊόεις, ἢ. εἐσσα, ev, (τέρμα) goiny even to the end, ἀσπὶς 
τερμιόεσσα a shield that reaches from head to foot, U. 16. 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like x. ποδήρης, Od. 19. 242, Hes. Op. 535. 

τέρμιος, a, ov, (τέρμα) at the end, lust, always of Time, τ. ἡμέρα 
the day of death, Soph. Ant. 1331; tepula χώρα the spot where 
one is destined to end life, Soph. O. C. 8g. 
τέρμις, τος, ἢ, τ-- τέρμα, Hesych. 
τερμο-δρομέω, fo run to the goal, Manetho. 
τερμόνιος, a, ον, at the end, τ. πάγος the hill at the world’s end, 
Aesch. Pr. 117. 
τέρμων, ovos, ὅ, -- τέρμα, a boundary, Aesch. ΕἾ, 117, Eur. Hipp. 
7463 and in plur., Id. Ib. 3, Heracl. 37, ete. Il. an 
end, Aesch. Supp. 624; τ. βίου Eur. Phoen. 1352. 
τερπὶ-κέραυνος, ov, delighting in thunder, freq. epith. of Zeus, 
in Hom. and Hes. 

τέρπνιστος, irreg. Superl. from sq. 

τερπνός, ἡ, dv, (τέρπω) delightsome, delightful, pleasant, agree- 
able, enjoyable, cheering, first in Theogn. 1013, Mimn. 5. 3, and 
freq. in Pind., Aesch., ete. ; τερπνὰ παθών Tyrt. 9. 383 alsoin Att. 
Prose, πρὸς τὸ τερπνόν as Thuc. 2. 53; τὰ τερπνά delights, plea- 
sures, Isocr, 6 (ὦ, Xen, Mem, 2. 1, 23 :—in Hom, only.as v. 1., 
Od. 8. 45. II. pass., delighted, gladsome, merry, Mehlh. 
Anacr. 37.1: and so sume take Aesch. Ag. 143, ὀβρικάλοισι 
τερπνά (Dor. for τερπνή) delighting in the young of beasts, where, 
acc. to Herm., ἐπί is required. 111. regul. Compar. and 
Snperl. τερπνότερος,--ότατος, Theogn. 1062, 256; irreg.,répmvioros, 
Call. Fr. 256. IV. Adv. -νῶς, Theogn. 910, Soph. Fr. 
517. 5. 

τερπνότης, ητος, 7, pleasaniness, d@tight. 
τερπό-τραμις, ews, ,= 7 τῶν ἀφροδισίων τέρψις, Teleclid. ap. 
Phot. ; v. however Meineke Telecl. Incert.. 23. 

ΤΕΤΠΩ, f. yo: aor. ἔτερψα : but the Pass., and Med. τέρπομαι 
has in Ep. a thapefold aor., 1. ἐτέρφϑην Od. 8. 131, and 
Att. ; or, ἐτάρφθην Od. 6. 99., 19. 213. 2. érdprny, freq. 
in inf. ταρπῆναι and ταρπήμεναι Hom.: and conj. τρἄπείω (by 
metath. for rap), hence τρᾶπείομεν Il. 3. 441, Od. 8. 292. 3. 
redupl. through all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, τεταρπώμεσθα, 
terapréuevos, freq. in Hom., who now and then also has aor. med. 
ἐτερψάμην, τερψάμενας Od. 12. 188; τέρψαιτο h, Ap. 153 3 usu. 
aor. 2 med. érapréunp. 

To satisfy, delight, gladden, cheer, often of music, ὅ κεν τέρπῃσιν 
ἀείδων Od, 17. 385 3 τῇ [φόρμιγγι] Bye θυμὸν Ereprey 1]. 0. 189, 


τερπωλή----τέτανος, 


.ete.; also, πεσσοῖσι... θυμὸν ἕτερπον Od. 1. 107; Θίο. ; καὶ τὸν 
ἕτερπε λάγοις Il. 18. 393% 80 also in Trag.; proverb., ἦλιξ ἥλικα 
τέρπει Plat. Phaedr. 240 Οὐ, etc. :—~absol., to give delight, Od. 
1. 347-) 8 453 τὰ τέρποντα delights, Soph. O. C. 1218, cf. 
1281. II. more freq. in Pass. and Med. strictly, c. gen. 
rei, fo enjoy to one’s heart's content, ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτος Il, 11. 7803 τεταρπόμενος σίτου καὶ οἴνοιο Il. 9. 708, of. 
Od. 6. 993 80, τ. ὕπνον, εὐνῆς, φιλότητος 1], 24. 3, Od. 23. 346, 
300 3 τ᾿ ἤβη5 to enjoy one’s youth, Od. 23. 212: metaph., τεταρ- 
πώμεσθα γόοιο let us take our fill of lamentation, Il 23. 10, Od. 
11. 212, ete. 2. to enjoy oneself, make merry, c. dat. rei, 
φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκοισι etc. Hom., Hes., etc. ; of eating and 
drinking, τέρπεσθαι δαιτί Hom. ; ἐν θαλίῃς Od. 11. 603, Hes. Op. 
1153 80, λαμπάδι τερπόμεναι Aesch. Eum. 1042; cf. Soph. O. C. 
1140, etc.3 ἐπί τινι Eur. Rhes. 194 :—also c. part., τέρπεται τιμώ- 
μενος Id, Bacch. 321, etc.; cf. Xen. Mem. 2. 1, 24 :—absol., πῖνε 
καὶ τέρπου drink and be merry, Hdt. 2. 78. 3. rarely c, 
act., οἵην μοῖραν τέρπεσθαι to enjoy a part only, Hes. Kr. 56. 6 ; 
τέρπεσθαι ὄνησιν Eur. Or. 1043. 4. oft. with words that 
limit its signf. more closely. τέρπεσθαι θυμῷ Il. 19. 313, Od. 16. 
26; ϑυμόν 1]. 21. 453 κατὰ θυμόν Hes. Op. 58 ; τέρπεσθαι φρένα 
Il. 1. 474, Od. 4. 102, etc.3 φρεσὶν ἧσιν Il. 19. 19, Od. 5. 74: ἐνὶ 
φρεσίν Od. 8. 368 5 τεταρπόμενος φίλον κῆρ Od. τ. 3103 ἀπάταισι 
θυμὸν τέρπεται Pind. P. 2. 135. (répr-w is the Sanscr. trip, gnu- 
dere, satiari: prob. akin to τρέφω.) 

besa ὁ, pott. for τέρψις, Od. 18. 37, Archil. 12, Theogn. 
78, 1064. 
poy ters évos, ἡ, =foreg., E. M. 

τέρρω, ν. τέρσομαι 11. 


τερσαίνω, aor. ἐτέρσηνα : to dry up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε 


Tl. 16. 510 ς cf. τέρσομαι. 


τερσιά, 7, like ταρσός, ταρσιά, τρασιά, α contrivance for drying 


any thing on, v. sub rpacid. 

τέρσομαι, Dep., with inf. aor. pass. τερσῆναι (I. 16.519), τερση- 
μέναι (Od. 6. 98), as if-from ἐτέρσην. 
dry up, ἕλκος ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα the wound dried up and 
the blood staunched, 1]. 11. 2673; οὐδέ μοι αἷμα τερσῆναι δύναται 
Th, 219 ς θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ the plain ἐν baked hy the sun, 


Od. 7. 1242 ὦ. gen., ὄσσε δακρνόφιν τέρσοντο eyes became dry 
11. the Act. first occurs in later 


from tears, Od. 5. 152. 
Ep. (flom. using only τερσαίνω), 3 sing. τέρσει Theoer. 22. 63; 
though Buttm. holds this to be a fut., asif from pres. τέρρω : and 
certainly we have an aor. of this furm, viz. imperat. τέρσον, inf. 


τέρσαι; in Nic. Th. οὔ, 693, 709. (The Sanscr. érish, sitire, etc., 


Pott. Et. Forsch. 1.270. Akin to tapods, also perh. to θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and torreo.) 

τέρσω, Acol. fut. of τείρω. IT. ν. sub τέρσομαι τι. 

τερύνης, ov, ὅ, V. 54. 

τέρυς, vos, 5, ἡ, répu, τό, (τείρω) strictly, worn by rubbing; worn 
out, jaded, tépus ἵππος, also τερύνης ὄνος, but only in Hesych. 
(τέρυς was orig. = τέρην, except that use confined the latter to the 
notion of smooth, soft, in a good sense.) 

τερύσκω, τερύσκομαι, -- τείρω, τρύω, τρίβω, Hesych. 

τέρφος, eos, τό, also ἔρφος and στέρφος, a skin, shell,=A€nos, 
Nic. Al. 268, 

τέρχνος, eos, τό, also τρέχνος, a twigy. Maxim. καταρχ. 502. 

τερψί-μβροτος, ov, gladdening the heart of man, epith. of the 
Sun, Od. 12. 269, 2743; of Morn (’Hds), h. Ap. 411, Orph, 

tepwl-voos, ov, heart-gluddening, Anth. P. 9. 505, 2. [i] 

τέρψις, ews, 4, (τέρπω) full enjoyment, and, generally, enjoy- 
ment, delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς Hes. Th. 9173 δείπνων τέρψιες 
Pind. P. 9. 353 εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν Eur. Phoen. rgs, οἵ, 1. T. 
797, Cycl. 522 :—gladness, delight, pleasure, Theogn. 787 B, Pind. 
O. 12.15, Aesch. Ag. 611, etc. ; distinguished from the more ge- 
neral term ἡδονή by Prodias ap. Arist. Top. 2. 6, 6; cf. Plat. 
Phil. 11 B; +. ἡδονῆς Eur, Erechth. 20. 23. 

τερψιχόρεια, ἡ, =5q. 

Τερψυ-χόρη, Att, Τερψιχόρᾶ, Plat. Phaedr. 250 C; cf. A. B. p. 
1173 :-~Terpsichoré, the Dance-enjoying, onc of the nine Muses, 
Hes. Th. 78: later she appears ag Inventress and, Patroness of 
the higher kind of dancing. ἷ 

τερψί:χορος, ον, also, a, ov; enjoying the dance, esp. the choral 
dance, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 20. : 

τέσσᾶρα, ν. τέσσαρες. ott 

τεσσᾶἄρά-βοιος, ov, worth four steers, Il. 23. 705. 
made from four o2r-hides. 

τεσσᾶρδ-καί-δεκα, of, αἱ, τά, fourteen, ἤματα Simon. 14; but 


Il, 


To be or become dry, to 


BS 
more usu. τεσσαρεσκαίδεκα, and that even with a neut. Subst, as, 
τεσσερεσκαίδεκα ἔτη Hat. τ. 86, cf. Lob. Phryn. 409;.v. Buttm, 
Ausf. Gr. § 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες was inflected, it 
Was written divisim, Lob. 1. c. 

τεσσᾶρδἄκαιδεκά-δωρος, ov, (δῶρον 11) fourteen hand-breadths 
long, broad, high, etc., Anth. 

τεσσᾶρδκαιδεκἄταῖος, a, ov, on the fourteenth day, 

τεσσδρδκαιδέκἄτος, 7, ον, the fourteenth, Lob. Phryn. 409. 

τεσσᾶρἄκαιδεκ-έτης, ov, ὁ, fourteen years old: fem. —éris, Anth. 

τεσσδᾶρδἄκονθ-ήμερος, ov, of forty days, Hipp. 

τεσσδράκοντα, Att. τεττἄράκοντα, ol, ai, τά, indecl. (τέσσαρε3) 
—/forly, Hom., etc. [ἅ] 
eer ov, 6, and -ετήφ, ἐς, forty years old, Hes. 

Pp. 439- 

τεσσᾶρδκοντδ-ετία, 7, a space of forty years, Philo. 

τεσσδρᾶκοντδἄ-και-πεντἄκισ-χιλιοστός, ἡ, dv, the forly-five- 
thousandth, Plat. Legg. §77 Ὁ. 

τεσσδρδᾶκοντάκις, Adv., forly times. 

τεσσάᾶρἄκοντά-πηχυς, v, gen. ews, forly cubits long. 

τεσσᾶρδκοντάς, ados, ἡ, the number forty. 
of forty days, Hipp. 

τεσσᾶρἄκοντ-ήἤρης, ες, with forty banks of oars; v. sub τριήρης. 

τεσσἄρδκοντ-όργνιος, ov, forty futhoms high, deep, ete., Hdt. 
2. 148. 

τεσσδρδκοντούτης, ov, 6, contr. for τεσσαρακονταέτης. 

τεσσᾶρἄκόσιοι, ai, a, 2 false form for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf, 
Gr. § 2. p. 412. 

τεσσᾶρἄκοσταϊος, a, ov, of forty days, on the fortieth day, 
Theophr. 

τεσσᾶρἄκοστός, ἡ, dv, (τεσσαράκοντα) the fortieth : ἢ τεσσαρα- 
κοστή (sub. μοῖρα), 1. ὦ tar of one fortieth, Ar. Eccl. 

25. 2. ὦ fortieth, a coin of Chios (as the French have 
their centimes), Thue. 8. 101. 

TE/XXA'PES, ol, ai, -ρα, τά, gen. wy: dat. τέσσαρσι, pot. τέ- 
τρᾶσι, first in Hes. Fr. 47. 5, also in late Prose: Att. rérrépes, 
rérrépa: in Ion. Prose τέσσερες, τέσσερα, dat. τέσσερσι, Hat. 6. 
41: Dor. rérropes and réropes: Aeol. πίσυρες : sometimes also 
indecl., as τέσσαρες for dat. Lob. Phryn. 400 :—J'our, Lom. 
(who uses both common and Aeol. form), ete.—(Its form varies 
much :—Sanscr. chatur, chetvér: Lat. quatuor, ut in Oscan pe- 
tur,=:Acol. πίσυρες (cf. ποῖος qualis, ἵππος rquus, etc.), Germ. 
vier, our four, ete. : ef. τέταρτος tin.) 

τεσσᾶρεσ-καί-δεκα, of, αἱ, τά, indecl., fuurtecn, Hdt. 1. 865 cf. 
Lob. Phryn. 400 : but in Att. τέσσαρες is inflected. 

τεσσᾶρεσκαιδεκἄταῖϊος, a, ov, on the fourteenth day, Hipp. 

τεσσᾶρεσκαιδεκἅἄτίτης, ον, 6, one who keeps the fourteenth day, 
Eccl. 

τεσσᾶρεσκαιδέκἄτος, ἡ, ov, Ion. τεσσερεσις-» the fourteenth, 
Hat. τ. 84, ete. 

τεσσᾶἄρεσκαιδεκ-έτης, ov, ὁ, fuurtcen years old, Plut. Aemil. 35. 

τεσσεράκοντα, lon. for τεσσαράκυντα, Hdt. (not τεσσερήκοντα). 

τέσσερες, ol, ai, —pa, τά, Ion. for τέσσαρες, Hat. 

τεταγμένως, Adv. part. pf. pass. from rdoow, in order, orderly, 
regularly, ἄρχεσθαι Tat. Legg. 700 C; πολιτεύεσθαι Isovr. 169 Οὐ. 

τετἄγών, ὄντος, 6, Ep. redupl. part. aor. 2, with no pres. in use, 
pipe ποδὸς τεταγών laking him by the foot, Π. τ. 591, cf. λαμβάνω, 
ἕλκω: also simply, ῥίπτασκον τεταγών 1]. 15. 23. (The old 
Gramm., so far as signf. went, rightly recognised τεταγών as 
strengthd. poet. for λαβών. But its kin to τείνω, pf. τέτακα, is. 
justly rejected by Schneider and Buttm. Lexil.s.v. They assume 
TA- as the Root, which also appears in τῇ (4. v.), in Lat. tango, 
te-tig-i, and our take, touch). 

τέτἄκα, pf. from τείνω. 

τέταλμαι, pf. pass. from τέλλω, hence τέταλτο, Ep. 3 plapf. for 
éréraAro, Od. 

τέτἄμαι, pf. pass. from relvw. 
τετἄμιευμένως, Adv. part. pf. pass. from ταμιεύω, frugally, 
sparingly, τ. χρῆσθαί τινι Dion. H. Thue. p. 941. 

τετἄνικός, ἡ, ὄν, suffering from τέτανος. 

τετἄνοειδής, és, f. 1. for ταινιώδης, Theophr. H. Pl. 4. 6, τ΄ 
τετἄνό.«θριξ, ὁ, ἡ, with long straight hair, Plat. Euthyphro 2 B. 
reriivés, ἡ, dv, (τείνω, τανύω) stretched, rigid, Hipp. Fract. 7513 


11. a period 


straightened, smooth, τετανὸν ἔρφος Nic. Al. 343, cf. 4643 πρίων 


Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ καθαρὸν πρόσωπον Galen.; cf. Jac. 
Anth. P. p. 512. 
τάτἄνος, ὁ, a straining, stretching: strain, tension. 11. 


α convulsive tension of the body, so that it becomes stiff-as a 


8Ra2 
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corpse, tetanus, Hipp. Aph. 1251, v. Fots. Oecon. ;—rigor ner- 
worum in Celsus: με ἐμπροσϑότυνος, ὀπισθότονος, Plat. Tim. 84 
E. ΤΙ. sensu obscoeno, Ar. Lys. 553, 846. 
τετἄνόω, to stretch, straighten, Diosc. 
τετάνωθρον, τό, a lotion for freeing the skin from wrinkles, ἃ 
cosmetic, Diosc. [ἃ 
τετάνωμα, ares, τό, (τετανόω) = foreg. 
τετἄραγμένως, Adv. part. pf. pass. from ταράσσω, confusedly, 
Plat. Legg. 668 E, Isocr. Antid. § 262. 
τέτἄρος, ὃ, a pheasant, Ptolem. ap. Ath. 654 C; cf. rarvpas. 
τετάρπετο; -πώμεσθα, —wépevog, Ep. redupl. aor. 2 of τέρπο- 
μαι, Hom. : 
τεταρτἄϊζω, to have a quartan fever. 
τεταρτἄϊκός, 4, ὄν, of a guarlun fever, Diosc. 
τεταρταῖος, a, ov, of four days, on the fourth day, τ᾿ γενέσθαι to 
be four days dead, ἢ ἀξ, 2.89; ἀφικνεῖσθαι τεταρταίους Plat. Rep. 
616 By τ. κυρετοί guartan fever, Id. Tim. 86 A; so without πυ- 
perés, Hipp. Aph. 1245, ete. 
τεταρτημοριαῖος, a, ov, to be had for a quarter of an obolus, 
worth as much, Lat. quadrantarius. 
τεταρτη-μόριον, τό, the fourth part, dt. 2. 1803; esp. of an 
obulus, Lat. guadrans, Arist. Pol. 7. 1, 4. 
τεταρτο-λογέω, to take every fourth man, Lat. quartare, Gl. 
τέταρτος, ἡ, ov, the fourth, Hom., who also has Ep. form τέ- 
vparos: τὺ τέταρτον, as Adv., the fourth time, Hiom., or (as 
Wolf) τοτέταρτον.υ Adv. -rws, fourfold, Lut. quadruplo, Plat. 
Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. Il. ἡ τε- 
τάρτη, 1. (sub. ἡμέρα), the fourth day, Hes. Op. 
802. 2. (sub, μοῖρα), a liguid measure (cf. our quart) ; 
the Spartan kings had a μέδιμνος of corn and a τετάρτη of wine 
on the Ist and 7th of the month, 11}, 6. 57. (Sanser. chatur- 
tha stands between τέταρτος and Lat. guartus: οἵ, Lithuan. 
ketwirta.) 
τετάσθην, Ep. for ἐτετάσθην, 3 dual plgpf. pass. from τείνω, 1], 
4. 536., 14. 404. 
τέτᾶτο, Ep. for éréraro, 3 plqpf. pass. from τείνω, Hom, 
τετάχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from rdoow, Hat. [ἃ] 
τετελεσμένον, part. pf. pass. from reAcw, Hom. 
τετεύχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from τεύχω, Hom. 
τετεύχετον, 3 dual pf. from rebyw, 1]. 13. 346; but Buttm., 
Jatal. Verb. 8. v. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, considering 
redupl. impf. τετεύχετον post-Llom. 
τετεύχημαι, an Ep. pf. pass. with pres. signf, furmed from the 
Subst. τεύχεα, without any pres. in use :—éo be armed, inf. te- 
τευχῆσθαι Od. 22. 104. 
τετεχνημένως, Adv. part. pf. pass. from τεχνάω, artificially. 
τετηρημένως, Adv. part. pf. pass. from rnpéw, attentively. 
τετίημαι, (tlw, τίνων) to be sorrowful, to sorrow, mourn, Hom., 
thongh of the indic. he only uses 2 dual τετίησθον 1]. 8. 4473 
elsewh. always the part. τετιημένος, (τετιημένη Hes. Th. 163), in 
the phrase φίλον τετιημένος ἦτορ :—lesides, we find the act. form 
τετιηώς (in same signf.) mostly in the phrase τετιηότι θυμῷ with 
sorrowing heart, 1]. 11. 5§8., 17. 664., 24. 282 : also, Tov τετι- 
néres Il. 9.135 δὴν δ᾽ ἀνέῳ ἦσαν τετιηότες they were long silent 
from gricf, Il. 9. 30, 695.—The word is akin to τίνειν, τιμωρεῖ- 
σθαι to be punished, and so made sad. [1] 
τετϊμένγος, 7, ov, part. pf. pass. from τίω, Hom. 
τέτλᾶ, shortd. for τέτλαθι, v. |. 1]. 4. 412, for τέττα, 
τότλᾶθι, pot. imperat. pf. of *rAdw, Hom., and Hes. 
τετλαίην, poit. opt. pf. of ἔτλάω, 1]. 
τετλάμεν, Kp. inf. pf. of *7Adw, Od.; cf. Herm. h, Hom. Cer. 
148 [&]; but rérAduer, τ pl. pf., not found in Hom. 
τετλάμεναι, Ep. inf. pf. of *rAdw, Od. 
τετληώς, dros, fem. —nvia, Ep. and Ion. part. pf. of rAdw, Hom. 
τετμημένος, 7, ov, part. pf. pass. of τέμνω, Od. 
τετμηός, Ep. part. pf. of τέμνω (with pass. signf.), Ap. Rh. 
τέτμον, Ep. for ἔτετμον, an aor. without any pres., used by Hom. 
in indicat. both with and without augm., to reach, come up to, 
find, ἔνθ᾽ ὅγε Νέστορ᾽ ἔτετμε Il. 4. 2933 οὖκ ἔνδον ἀμύμονα τέτμεν 
ἄκοιτιν 6, 374, etc. 3 ὃν .. γῆρας ἔτετμεν Od. τ. 218; and once in 
conjunct., Od. 15. 15. 2. 0, gen., to receive by faie or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο γενέθλης Hes. Th. 610. 
reroxvia, fem. part. pf. of τίκτω, Hes. Op. 589. 
τετολμηκότως, Adv. part. pf. frum τολμάω, Polyb. 1. 23, 5. 
τέτορε, Ep. redupl. aor. 2 of τορέω, Hesych. 
_ wéropes, of, al, -pa, τά, Dor. for τέσσαρες, Hes. Op. 696, Phocyl. 
* 3, Simon. (94) ap. Hdt. 7. 228. 


τετανόω---τετράδωρος. 


τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, ιν... 

“τέτ gfe for réropa, τέσσαρα, only in the deriv. and oompd. words, 
which follow. 

τετρᾶβάμων, ov, gen. ovos, (Balyw) four-fuoled, ἵπποι Eur, El, 
4763 τ. ἀπήνη ττέθριππον, Id. Tro. §173 7. χηλαί, ψάλια the 
hoofs, trappings of horses, Id. Phoen. 792, 808 :---τετραβάμοσι 
vyvlots in the shape of @ quadruped, Id. Hel. 376. [8a] 

vTerpapapris, ἐν, four times as heavy, Alcae. 147 (83), in pot. 
gen. pl. τετραβαρήων. ; 

τετράβιβλος, ov, consisting of four books, title of a book by 
Ptolemy, Buttm. Mus. ἃ. Alterthumsw, 2. 3, p. 485. [4] 

τετρᾶβόειος, ον, -ετεσσαράβοιος, Cull. Dian. 53, Q. Sm. 6. 

47. (&] 
iy eae ews, 6, a metrical foot consisting of four short ον. 
lables, usu. προκελευσματικός. 

τετράγηρυς, v, gen. vos, four-toned, τ. ἀοιδή the music of the 
tetrachord, ‘erpander τ. 

τετράγλωσσον, ov, of four tongues or languages, Gi. 

τετραγλύώχῖϊς, ivos, ὃ, ἡ, with four points or angles, square, Anth. 
P. 6. 334. : 

τετράγνᾶθος, ov, with four jaws, esp. as epith. of a spider, ¢a- 
Adyyiov Strabo. 

τετραγράμμᾶτος, ov, of four letters: τὸ τ. the word of four 
letters, i.e. in Hebrew the sacred name 6210} 4. 

τετράγραμμος, ov, with or of four lines. 

Terpayuos, ov, containing fuur γύαι of lund, Od. 7. 113 :—Te- 
τράγυον as Subst., a meusure of land, as much as a man can 
plough in a day, Ou. 18. 374, ef. Ap. Rh. 3.1344. [ἃ] 

τετρἄγωνέω, ὁ. acc. pers., 0 stand in square with another, ὁ 
“Apns τετραγωνεῖ τὸν Ala, astrolog. phrase in Pseudo-Luc. Phi- 
lop. 24. 

Peco ἠώγία: ἡ, the spindle-tree, bird-cherry, Tat. euvonymus 
europaeus, so called from its square fruit, Theophr. 

τετρἄγωνιοῖος, a, OY, = τετράγωνος. 

τετρἄγωνίζω, f. low, to make square, syxare, of lines or numbers, 
Plat. Theset. 148 A, Rep. 527 A: 7. κύκλον to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11. 3. 
τετρἄγωνισμός, ὃ, a making square: quadrature, as of the circle, 
Arist. Anal. Post. 1. 9, 1, Soph. El. 11. 3. 
τετρἄγωνο-ειδής, és, sguare-looking. 
ees Yore nace snot ov, square-fuced, of otters and beavers, 

at. 4. 109. 
nape vata. ov, strictly four-angled, but usu. with four equal 
angles, rectangular, esp. sguare, Hdt, 1. 178, 181, Lipp. Fract. 
"613 δόκοι Thue. 4. 112, etc.: 7 ἐργασία, of the Hermes-statues, 
Thue. 6. 27: τὸ τετράγωνον, ὦ square, esp. a Lody of men drawn 
up in square, Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12.13 7. τάξις in 
Thue. 4.125 3 cf. πλαίσιον. 11. made squure, as broad 
as long, Lat. quadratus. 111. metaph., perfect as a 
square ; generally, complete, perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τε- 
τράγωνος τετυγμένος Simon. ap. Plat. Prot. 344 A ie 2 Bgk.) 
cf. Arist. Eth. Ν 1.10, 11. IV. τ. ἀριθμός, a square 
number, i.e. a number multiplied into itself, Plat. Theaet. 147 

᾿ V. ἱμάτιον and σχῆμα τετράγωνον, the Greek 
cloak which hung squarc, while the Roman toga formed a ἦμι- 
κύκλιον, App. ' VI. Adv. -νως, Philostr. 

τετράγωνώδης, €s,= τετραγωνοειδής. 

τετρἄϑακτύὕύλιαϊος, a, ov, four fingers long or bread. 

τετρἄδάκτῦὕλος, ov, four-fingered, 2. four fingers long, 
broad, etc., Hipp. Art. 783. 

τετρᾶδαρχέομαι, = τετραρχέομαι. 
τετρἄδαρχία, ἦ, --τετραρχία, Aristid, 
τετρἄϑεϊον, τό, a number of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, ayd N. T. 

τετρἄδισταί, of, young people who met to make merry on the 
Sourth of the month, Alex. Χορηγ. 1; ef. Meineke Menand. (μέθη) 
p- 110, II. men born to a life of toil, like Hercules, who 
was born on thegfourth of the month, (τετράς, 4. v.), A. B. 309. 

τετραδραχμιαῖος, a, ov,=sq., Alex. Trall. 

τετράδραχμος, ov, weighing or worth four drachms: τὸ τ᾿ a 
silver coin of four drachms, telradrachm, Plat. Ax. 366 C. 

TeTpabdupos, ov, fourfold, Opp. C. 2. 181. (-δυμος is plainly an 
adj. numeéral ending, cf. δίδυμος, τρίδυμος, ἑπτάδυμος, ulso ἂμ- 
φίδυμος.) [ἅ] 

τετράδων, ὁ, ἃ bird, prob. of the grouse kind, ἐδίγαο Linn., Alcae. 
148 (116): cf. τέτραξ. 

τετράδωρος, ov, (δῶρον 13) four palms long or broad, [ἃ] 


τετραέλικτο;---τετραπλάσιος. 


τετρδέλικτοξ, ον, 6q., ὄφις Anth. P. 7, 210. . 

τετρἄξλιξ, ixos, ὁ, 4, four times wound or rvisted round : rerpa- 
ἐλιξ, ἣν ἃ plant of the thisile kind, Hesych., wrongly rerpdAc in 
Theophr. H. Pl. 6. 4; 4. 

τετρἄένης, €5,=8q., Theocr. 7.147. 

τετράενος, ov, of four years, four years old, Lat. quadrimus, παῖς 
Call. Fr. 154. [&] 

τετρδετηρία, 7, a term of four years, Gl. 

τετρἄετηρικός, ή, dv, of or belunging to a rerpaernpls. 

τετρδετηρίς, (sc. ἑορτή), (80s, 4, a festival held every four years, 
like the Olympic games. 

τετρδέτηρος, ον, =8q. 

τετρἄετής, ἐς, four years old, Plat. Legg. 793 E. 
parox. terpaérys, es, of four years, χρόνος Hat. τ. 199. 

τετρδετία, 4, α term of four years, Theophr. 

τετράζευκτος, ον, =sq., Philem. de Nomin. 318, 


II. 


τετράζὕγος, ov, four-yoked, ὄχος Eur. Hel. 1039 :—generally, 


Sourfold : τὸ τ. (sc. ἅρμα) a four-horsed chariot. 

τετράζυξ, ὕγος, 6, 7, = τετράζυγος, Nonn. 

τετράζω, ἐυ cackle, as a hen does on laying an egy, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 398 D. 

τετρἄήμερος, ov, of four days, lasting four days. 

τετρἄθέλυμνος, ov, (θέλυμνον) of four luyers, τ. σάκος a shield 
of four ox-hides, 11. 15. 479, Od. 22. 122. 

τετράθῦὕρος, ον, with four doors or openings. [a] 

τετραίνω, lengthd. from Root TPA-; fut. τετρᾶνῶ : aor. éré- 
τρηνα, in Hom. τέτρηνα, part. τετρήνας Hippon. 47 (41): later 
érérpava: also, fut. τρήσω: aor. ἔτρησα: pf. pass. τέτρημαι ---- 
Hom. only uses the aor. We have a pres. τιτραίνω in Theophr., 
with an aor. ἐτίτρανα Id. 11. Pl. 2. 7. 7.5 5. 4, 5 (si veral.): a 3 
pl. impf. pass. τετρήνοντο in Call. Dion. 244, and rerphvera: in 
Hipp., seem to be f. 1. for rerparv-.—The pres. τιτράω not till later. 
Generally, the compds. diarerp-, cuyretp—, are more used (v. sub 
voce.) 170 bore through, pierce, τι Il. 22. 396, Od. 5. 247., 23. 
198 ; λίθος τετρημένος Ildt. 2. 963; τέτρηται, of the urinary pas- 
sage, Hipp. Aér. 286; so, πίθους rerp. of the Danaidae, Xen. Occ. 
7.403 τετρανθεὶς αὐλός Leon. Tur. 12. 

τετράϊππον, τό, rare collat. forin of τέθριππον, (ἃ, [ἃ] 

τετρᾶἄκαιδεκάἅ-ετής, ἔς, fourleen years old, 

TOX. -ἔτης, ες, Of fourteen years. 

TeTpaKxadex-érns, fem. etis, Sos, = foreg. 1, Isocr. 388 E. 
oes wy, four-horned, ἔλαφος Auth. P. append. 310, 

pp. La] 

τετρἄκέφᾶλος, ov, four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. p. 1353. 83 
(with aa. at the end of an hexam., as if --κέφαλλος 3 cf. τρικέφα- 
Aas, Kuvoxepados]. 

τετρᾶκίνη, ἡ, = θριδακίνη, Hippon. 75. [κι 

τετράκις, Adv., four times, Od. 5. 2.6, Ar. Plut. 851, Andoc. 
30. 6, etc.: post-Hom, also τετράκι Pind. N. 7. 153, Call. Epigr. 
55. 2. 

τετρᾶκισ-μύριοι, at, a, four times ten thousand, forly thousand, 
Xen. Cyr. 2.1, 5. [0] 

τετρᾶκισ-χίλιοι, at, a, four thousand, Hat. 2. 9, etc. [xi] 

a ov, gen. ovos, with four pillars, Orph. ad Mus. 
20. {6 

τετράκλαστος, ov, broken fourfold, in four, Procl. 

τετράκλίμος, ov, under all four quarters of heaven, Nicet. 

τετράκλῖνος, ov, with four couches, Luc. Tox. 46. 

τετραάκνᾶμος, ov, Dor. for τετράκνημος, four-spoked, Pherecyd. 
1033 δεσμὸς τετρ. of Ixion’s wheel, Pind. P. 2. 73; yt rerp. 
the wryneck éied on the four-spoked wheel, Ib. 4. 382. 
τετρᾶκόρυμβος, ον, (κόρυμβος 111) with four bunches ; generally, 
clustering, κισσός Anth. P. 7. 23. 

τετρἄκόρωνος; ov, four times ἃ crow’s aye, Hes. Fr. 50. 2. 
wetpixdorvor, ai, a, four hundred, Hdt. τ. 178, etc.: of τ,» 
at Athens, Andoc. 10. 41, Lys. 183. 39. 

τετρἄκοσιοστός, 4, dv, the four-hundredth, Lxx. 

τετρἄκοστός, 4, όν,-- τεσσαρακοστός. [] 

τετρἄκοτὕλιαϊος, a, ov, =sq., Sext. Emp. P. 3. 94. 
'τετρἄκότῦλος, ov, consisting af, or holding four κοτύλαι, Theo- 
phil. Boeot. 1. 

τετρακτύς, tos, ἡ, (τετράς) the number four, Lat. quaternio, 
esp. with the Pythagoreans, who hold it to be the root or source 
ΗΝ " pin ἐπ μὰ RE ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα τετρακτύν, παγὰν 
evdov φύσεως Carm. Aur. 48, οὗ, Sturz Emped. p, + Ri 
Hist. Phil. τ, 363. Ei ea 


τετράκυκλος, ov, four-wheeled, ἀπήνη 1], 24. 3243 ἅμαξαι Od. 9. 


IT. pa- 


tate 
242, Hat. 1. 188, Hipp. Aér. 291, [ἃ ilways, exeeptin Od. 1. ¢., : 


ubi al. reooapdiurdos. } 

τετράκωλος, ov, four-membered, στροφή Gramm. [Δ] 

τετρᾶκωμία, 7, a union of four villages, Strabo p. 408. 

τετράκωμος, ὁ, a triumphal song and dance suored to Hercule 
(cf. rerpadioral 11), Ath. 618 C. [ἃ] 

τετράλϊνον, τό, α fourfuld lace or string. [ἃ] 

τετρᾶλιξ, ἡ, f. 1. for τετραέλιξ 11, q. v. " 

τετρᾶἄλογία, ἡ, (Adyos) a group of four dramas, three Tragedies 
and one Satyric play (or sometimes four Tragedies), which were 
exhibited together on the Attic stage for the prize at the festivals 
of Dionysos: without the Satyric play, the three Tragedies were 
called τριλογία, v. Miiller Gr. Literat. 1. p. 319, WelckenAeschyl. 
Trilogie. 

τε πμενῆν; és, guudripartite, Plut. 2. 1130 B. 

τετράμετρος, ov, consisting of four metres, i. 6, in iambic, tro- 
chaic and anapaestic verse, consisting of four double feet, or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius); in dactylic, cretic, hacchiac, anti- 
spastic, choriambic, and paeonic verse, consisting of four feet, ὁ 
τετρ. a verse of this length, Ar. Nub. 642, 645 ; 60, τὸ τετράμε- 
tpov Xen. Symp. 6. 3. [ἃ] 

τετραμηνιαῖος, a, ov,=8q-, Diod. ; cf. Lob. Phryn. 540. 

τετράμηνος, ov, (μήν) of four months, lasting four months, Thuc. 
5. 63, Polyb., etc. :—rerpdunva as Adv., Hipp. Aph., 1249. [a] 

rérpappat, pf. pass. from τρέπω, hence part. τετραμμένος, Hom, 
and Hes. 

τετραμναῖος, a, ov,=Sq., Dind. 

τετράμνους, ουν, (μνᾶ) af four minae, worth or weighing four 
minae, Ath.; cf. Lob. Phryn. 553. 

τετρᾶμοιρία, 7, a fourfold portion, Xen. An. 7. 2, 36., 6. 1. 

τετράμοιρος, ov, consisting of four parts, fourfold, φρουρά Eur. 
Rhes. 5. [ἃ] 

τετράμορος, ov, =foreg., Nic. Th. 106. [ἃ] 

τετράμορφος; ov, four-shaped, four-fold, dpa: τ. the four chang- 
ing seasons, Kur. Incert. 120. [ἃ] 

τετραντιαῖος; a, ov, worth a fourt. part, dub. 

τετρᾶἄνυκτία, 7, (vit) @ space of fuur nights, Ql. 

τέτραξ, ἄγος, and ἄκος, 6, name of two kinds of wild birds, acc. 
to Ath. 398; one prob. of the grouse kind, tetrao Linn.; the 
other a small bird; cf. Epich. p. 25, Ar. Ay. 885 ;—cf. rérpit, 
τετράων, and also τατύρας. 

τετράξοος, ov, (Edw) split four times, δένδρα τ. trees which must 
be so split, before they can be worked, Theophr. H. Pl. 5.1, 9: 
cf, δίξοος, povdkous. 

τετραξός, 7, dv, fourfold, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

τετρἄοδία, 7, and τετρἄόδιον, τό, (ὁδός) α place where four 
roads meet, Lat. quadrivium, G). 

τετράοϑος, 7, = foreg., Orac. ap. Paus. 8.9, 4; cf. rploBos. [ἃ] 

τετρᾶοίδιος, ov, of fuur notes in music, Plut. 2.1132 D. 

Tetpadpyutos, ov, four futhoms long or broad, Dio C. 

τετρδορία, ἧ, ὦ four-horsed chariot, Pind. O. 2. 8, P. 2. 8, etc. 

τετράορος, ov, contr. τέτρωρος, (ἄρω) yoked four together, ἵπποι 
Od. 13. 813 τ. ἅρμα a four-horse-chariot, Pind. P. 10, 101, etc. : 
also, rérpwpos ὄχος, τέτρωρον ἅρμα Eur, Hipp. 1229, Ale. 
483. 11. four-leyged, ταῦρος Soph. Tr. 507. [ἃ] 

τετράπᾶλαι, Adv., four times long ayo, i, e. long long ago, Call. 
in Anth. P. 7. 80; cf. Sexdrada [a] 

TeTpaTadareriaios, a, av,=sq., Geop. 

τετρἄπάλαιστος, ov, of four spans, four spans long or broad, 
Hdt. 2.149. [a] 

τετράπεδος, ov, of or with four surfuces, Han. 8. 4. _ Ἢ, 
of four feel, τῷ πλάτει Polyb. 8. 6, 43 cf. Orac. ap. Plut. Aemil.15. 

τετράπεζος, ov, (wé(a) four-footed, Orph. Lith. 741. [ἃ] 

τετρἄπηχζὥαϊος, a, ov,=8q-, Apollod. — 

τετράπηχυς, v, gen. εο5. four cubits (six feet) long, Hat. 7. 60, 
Plat., etc.; of men, six feet high, tall fellows, Ar. Ran. 1014.— 
Cf. Lob. Phryn. 549. [4] 

τετραπλᾶσιάζω, to make fourfold. . ν 

τετραπλασι-επι-διμερής, ἐς, 4ἢ times as great (14:3), Arithm. 
Vett.—So, τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 41 times as great (21 τ §). 
-οΟτετραπλασιεπιτέταρτος, oy, 44 times as great (17 : 4).——TeTpa- 
πλασιεπιτετραμερής, és, 4% times as great [24% 5).)---τετραπλασι» 
επιτριμερής, és, 43 times as great (19 : 4) --τέτραπλασιεπίτριτος, ov, 
4} times as great (13 : 3).---τετραπλασιεφήμισυς, ν, 4} times us 
great (9:2). 

τετραπλάσιος, a, ov, fourfold, four times as much, Lat. gua- 
druplus, Plat. Rep. 369 E, etc. Adv. —lws. 


werpaihgeréras, 170s, ἦν mullplication by four. 
thégiev, ov, gen. oves, = foreg, . 
γωπλεθρία, ἡ, an area of four πλέθρα, Inscr. 

τετράπλεθρος, ον, consisting of four plethra, Polyb. 6. 27, 2. 

πτετράπλενρος, ov, four-sided, κίων Anth. 

τετραπλῇ or τετρανλῇ, Adv., in a fourfold manner, fourfold, 
IL, 1. 128. ὃ 

τετραξλόος, 7, ον, contr. --πλοῦς, ἢ, οὖν, fourfold, Lat. quadru- 
plus: τὸ το,πατετραμοιρία, Xen. An. 7. 6, 7. Adv. -πλῶς, -Ξ 
foreg., Lxx. (For deriv., cf. &wados.) 

τετράπνης, 6, with four nostrils, τὸν τετράπνην ὕδρον Lyc. 13135 
if not f. 1, for rerpdxvovy. 
δόν, Adv., on four feet; Ar, Pac. 896. 

» ov, 6, four-footed, II. four feet long, 


1. Ῥ. 279. 
γετρᾶποδίζω, £. low, to go on all fours, to be or live as a quud- 
vuped, Arist. H. A, 2.1, 48. 

τετρᾶποδιστής, οὔ, ὁ, going on all fours, quadrupedal. 

τετρᾶποδιστί, Adv.,=rerparodnri, Luc D. Mar. 7. 2. 

τετράποδος, ov, collat. form of τετράπους, Lob. Phryn. 546. [4] 

τετράπολις, ews, (and in Androt. 35, :50s), 7, podt. τετράπτολις, 
of or with four cities, λαὸς 7., of the northern part of Attica, Eur. 
Heracl. 81, ubi v. Elms), : of Cephallenia, Thuc. 2. 30. [ἅ] 

a te oy, turned up, ploughed four times, Theocr. 25. 
26. [ἅ 

τετράπορος, ov, with four passages, ways or holes. [ἃ] 

τετράπος, ov, putt. for τετράπους, Arat. 214. [ἃ] 

τετράπουςρ, ὁ, 7), -πουν, τό, four-footed, Hdt. 2. 68., 4. 713 λεία 
τετράπους a booty of cattle, Polyb. 1.25, 7 :---τὰ τετράποδα φψιαά- 
rupeds, Hat. 3. 106, Thuc. 2. 80, ete. II. of four 
feet in length, Plat. Meno 85 B, C. [ἃ] 

τετραπρόσωπος, ov, with four faccs or fronts, 

τετράπτερος, ov, four-winged, Soph. Fr. 27. 

τετραπτερυλλίς, δος, 7, a four-wing, i.e. « grasshopper or 
docust, Boeot. word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks that by τῶν 
ὀρταλίχων͵ ἣ τῶν τετραπτερυλλίδων is intended Lirds and beasts ; 
and Dind. follows him ;—but the τετραπτερυλλίδων is prob. 
brought in παρ᾽ ὑπόνοιαν. 

τετράπτἴλος, ov, four-winged, Ar. Ach. 1082. 

τέτραπτο, Ep. for érérp-, 3 sing. plqpf. pass. from τρέπω, Hom. 
τετράπτολις» ἢ, poet. for τετράπολι5, Eur. 

τετράπτῦχος, ov, fourfold, Hipp. Offic. 745. 

τετράπτωτος, ov, with four cases, Gramm. 

τετράπῦλος, ov, four-gated, Gl. 

τετρἄπυργία, ἡ, « building with four towers, Polyb. 31. 26, 11. 

τετραπώγων, wos, 6, α ρίαπί, --τραγοπώγων, Diosc. 

τετράἄπωλία, 7, a team of four horses, G). 

τετράρραβδος, ov, with four staves, rods, streaks or rows, 

τετράρρυθμος, ov, consisting of four metres. 

τετράρρῦμοφς, ov, with four noles and yokes, i. e. eiyht-horsed, 
Xen. Cyr. 6.1, 513 also rerpdpipos. 

τετραρχέω, to be ὦ tetrarch, N.T. 

τετράρχης, ov, 6, a fetrarch, as among the Galatians in Asia, of 
whom each tribe had four chiefs, Plut. Anton. 56, etc. II. 
a leader of four λόχοι. 

rerpopxis, ἦ, @ tetrarchy, the power or domini ms of a tetrarch, 
Eur. Ale, 1154, Dem. 117. 26, Plut. Anton. 36.—Thessaly was 
anciently divided into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 6. p. 143 
ef. τετράς 11. 11. τ. ἱππική, the command of four 
λόχοι, Arr. An. 3. 18. 
greTPOPXINets h, dv, of, belonying to a telrarch or tetrarchy, 

trabo. 

τέτραρχος, ὁ, -- τετράρχης, Plut. 2, 768 B. 

τετράς, δος, ἧ, the number four,=terpaxtis, Arist. Metaph. 
T3+ 35 9, CtC. : eSp., 2. the fourth day, Hes. Up. 792, 
796, εἰσ. : -- τετράδι γέγονας, proverb. of one who labours for 
others, not for himself (cf. rerpaSiorhs), Plat. (Com. ) Incert. 29, 
Ariston. ‘HA. fry. 6: α space of four days, Hipp. Progn. 
44- If. τα τετραρχία τ, Hellan. (28) ap. Harpocr. s. v. 
terpapxia. (Strictly :shortd. for rerrapds.) 

τετρᾶς, avros, 5, the fourth part. 
Sourth, like Lat. quadrans ; cf. ἑξᾶς. 

_ πετράσημος, ov, of four signs: in Music, of four kinds of time, 
Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. Lex. p. 157. [ἅ] 


II. a coin, a 


τετραπλαδιότης---τετράων, 


τετράσκαλμον, ον, with Sour oxadpol: four-cared, Diod. 
τετρασκελής, és, (σκέλος) four-legged, fowr-footed, Trag.; +. 
alanis, of a kind of griffin, Aesch. Pr. 395. 
τετρ-ἀσσᾶρον, τό, four ases, the Rom. sestertius, one fourth of 
the denarius, Epict. Diss. 4. 8. 
τετραστάδβιος, ov, four stades in length: τὸ 7. a length of four 
stades, Strabo. [ord] © 
τετραστάτηροξ, ov, worth Jour staters, Ar. Eccl. 413. 
τετράστεγοξ, ον, with four stories, Diod. 
τετράστἴχος, ον, in four rows, lines, Lxx. 
τετραστοιχία, ἡ, a fourfold row or line, Theopbr. 
τετράστοιχος, ov, in four rows, like τετράστιχος, Theophr. 
τετράστοον, τό, an antechamber, Lat. atrium, ΟἹ. 
τετράστοος, ov, surrounded with four στοαί or cloisters, Zosim. 
τετράστῦλος, ον, with four pillars in front, of a temple, Vitr. 
τετρᾶσυλλᾶβία, ἧ, a being of four syllables. 
τετρᾶσύλλᾶβος, ov, of four syllables. 
τετράσχιστος, ov, split or parted into four. 
τετράσχοινος. ov, four σχοῖνοι (i. 6. 240 stades) long, Strabo. 
τετρᾶσώμᾶτος, ov, with Jour bodies, Paul. 8. Ambo 252. 
τετράτομος, ov, cut fourfold, in four. [a] 
τετράτονος, ον, of four tones or notes. [a] 
τέἐτρᾶτος, 7, ov, poet. for τέταρτος; fourth, Hom., Hes. Pind. 
τὸ τέτρατον the fourth time, Il. 21.177, Hes. Op. 594; Se. 363. 
τετράτροχος; ον, four-wheeled. 
τετράτρῦὔφος, ov, (θρύπτω) broken 
4403 οἵ. ὀκτάβλωμος. 
τάτρᾶφα, pf. from τρέπω, also rérpoda :—but 
dub. for rérpada, pf. from τρέφω, in Simmias. 
τετρἄφἄλαγγαρχία, ἡ, the command of a τετραφαλαγγία. 
τετρᾶφαλαγγάρχης, ov, 4, the leader of a τετραφαλαγγία. 
τετρᾶφἄλαγγία, ἡ, a corps of four phulanzres or a phalanx in 
four divisions, Polyb. 12. 20, 7, Ael. Tact. 40. 
τετρἄφάληρος, ov, of a helmet in Il. §. 743+) 11.41, usu. taken 
as = rerpdpados.—If u lengthening of the form τετράφαλος be 
not allowed (and it is suspicious, for in hoth places ἀμφίφαλος is 
added), Buttmann’s assumption (Lexil. v. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the Root is φάληρος (a word never indeed found 
in use), either the plume itself, or an epithet of it; and so, rerpa- 
φάληρος would mean with four crests or plumes: cf. pddnpos, 
φαληριόων. [ἃ] 
τετράφᾶλος, ον ----κυνέη, κόρυς, a helmet with ὦ fourfold φάλος, 
Tl. 12. 384., 22. 3153 Vv. φάλος, ἀμφίφαλος, and foreg. 
τετράφάρμᾶκος, ov, compounded of four drugs. 
τετράφαται, -φατο, Ep, and Ion. 3 pl. pf. end plapf. pass. from 
γρέπω, 1]. [ἅ] 
τέτρᾶφε, ν.]. Il, 21. 270.» 23. 348, for γ᾽ ἔτραφε. 
τετράφῦλος, ον, divided into four φυλαί, Hat. 5. 66. 
rérptixa, Adv., in four parts, τ. διανέμειν τι Plat. Gorg. 464. 
τετράχειρ, xelpos, 6, 7), four-handed. [&) 
τετρᾶχῆ. Adv.,=rérpaxa, Xen. Hell. 5. 2,7, auc. Navig. 16. 
τετραχθά, Adv., pott. for rérpaxa, 1]. 3. 363, Od. 9. 71, ef. 
διχθά and τριχθά, [0a] 
τετρἄχίζω, f. low, to divide info four parts: to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 
τέτραχμον or rerpaxpov, τό, shortd. for τετράδραχμον, Bickh 
Inscr. 1. 750, cf. Lob. Paral. 43. 
τετραχόθεν, --τετραχῆ, Liban. 1. 341, Bust, 
TeTpaXOLALOS, a, ον, = τετράχοος, Inscr. 
Terpaxolvixos, ov,=sq., Diosc. 1. 39. 
τετρᾶἄχοϊνιξ, ἵκος, ὁ, ἡ, holding four xolvixes. 
τετράχοος, ον, contr. χους, ουν, holding four χόες, Hedyl. ap. 
Ath. 473 A. [ἃ] 
τετραχορδικός, 4, dy, of or belonging to the tetrachord, Plut. 
τετράχορδος, ov, (χορδή) four-stringed : τὸ 7. the tetrachord, a 
scale comprising two tones and a half, Arist. Probl. 19. 33 :—the 
oldest Greek musical system, and the busis of all later ones, v. 
Miller Literat. of Greece, 12 § 3, Dict. of Antiqgq. Ὁ. 625. 
τετραχρονία, ἢ four times, four kinds of time or measure. 
τετραχρόνιος, OF, = 56. 
TeTpdxpovog, of four times or four kinds of time. 
τετράχντρος, ov, made of four pots, τρυφάλεια Batr. 258. 
τετράχωρος, ov, with four divisions, Diosc. 
Pier Paxas, Adv., in a fourfold manner, Arist. Categ. 12. 1, 
ut. 
τετράων, wvos, ὃ, also τετράδων, a bird of the grouse kind, tetr 
Linn., Plin. (Akin to rérpag.) 


into four pieces, Hes. Op. 
II. 
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τετρεμαίνω, used only in pres. and impf., % tremble, Hipp.;'Ar. 
Nub. 294, 374 (A redupl. form of τρέω, τρέμω.) 

τέτρημαι, pf. pass. from τετραίνω, ; 

τετρ-ἤμερος, ov, of four days: ἣ τετρ. (sc. ἡμέρα), the fourth day. 

τέτρηνα, Ep. for érérpyva, aor. from τετραίνω :—but τοτρήνω is 
ἔξ, 1. for τετραίνω, q. Vv. i . 

τετρ-ἤρης, ἡ, (sc. vais) a quadrireme, Polyb. 1. 47, §: Accus. 
~fpnv Inscr. Att. ap. Bickh, Urkunden i. d. Seewesen, p. 423, 
496; but —hpy Ib. 471.—CE. τριήρης. ν 

τετρηρικός, 4, ὄν, πλοῖον, =foreg., Polyb. 2. 10, 5. 

τετρηρῖτικός, 4, dv, of a quadrireme, v. 5. τριηριτικός. 

τέτρηχα, intr. pf. with pres. signf. from ταράσσω, q. ν. : hence 
part. fem. rerpnxvia Il. 7. 346; and in‘Il. 2.98, Ep. 3 sing. 
plapf. τετρήχει. ; 

τετρίγει, Ep. 3 plapf. from τρίζω, "]. [i] 

TeTptyvia, part. fem. pf. from τρίζω, Hom. 

τετριγῶτας, Ep. for τετριγότας, acc, pl. part. masc. pf. from 
τρίζω, 1]. 2. 314. ᾿ 

τέτριξ, ιγος, 7, ἃ wild bird, prob. of the grouse kind, Arist. H. 
A. 9. 1, 7: of. τέτραξ. 

τέτρομος, ὃ, -- τρόμος, Gramm. 

τέτροφα, pf. from τρέφω, Od. 23. 237. 
τρέπω, 4. ν. 

τετρωβολιαῖος, a, ον, = τετρώβολος, Schol. Ar. Pac. 253. 

τετρωβολίζω, to receive four obols ; hence, to be a soldier, Theo- 
pomp. (Com.) Strat. 2, cf. sq. 

τετρ-ώβολον, τό, a piece of four obols; esp. of the soldiers’ pay; 
hence proverb., τετρωβόλον βίος a soldier's life, Paus. ap, Eust. 
1405.29. In Ar. Pac. 254, for τετρώβολον τοῦτ᾽ ἔστιν (as adj., 
worth four obols) τετρωβόλου, should be read with Kuster aud 
Dind., cf. Alex. πον. 1. 6. 

τετρώκοντα, Dor. for τεσσαράκοντα, Archimed. 

τετρωκοστο-μόριον, τό, Dor., the fortieth part. 

τετρωκοστός, ή, dv, Dor. for τεσσαρακοστός. 

τετρωμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. from τιτρώσκω, Hat. 

terpwpla, ἡ, contr. for rerpaopia. 

τετρωρίς, (50s, 7, =foreg. 

τετρώριστος, OV, =TETpwpos, τετράυρος, Soph. Fr. 781. 

τέτρωρος, ov, contr. for rerpdopos, q. ν. 

τετρ-ὥροφος, ov, of four stories, Hdt. 1, 180. 

τετρ-ώρυγος, ov, of four fathoms, Xen. Cyn. 2. 5.5 cf. διώρυγος, 
δεκώρυγος. 

τέττἄ, ἃ friendly or respectful address of youths to their elders, 
τέττα, σιωπῇ hoo Father, Ul. 4. 4123 cf. τάτα, ἅττα, ἅππα, ἀπφά, 
πάππα. 

τεττἄράκοντα, τέτταρες, etc., Att. for τεσσαρ--. [ρᾶ] 

τεττῖγο-μήτρα, ἡ; the matrix or larva of the τέττιξ, Arist. H. A, 
δ. 30, 5- 

Tertiyévia, τά, a smaller kind of τέττιξ, Arist. H. A. 4. 7, 133 
cf. Meineke Com, Fr. 2. p. 887. 

tTettiyo-pdpas, ov, (φέρω) wearing a τέττιξ or cicada: the 
Athenians esp. were called τεττιγοφόροι, beeause in early times 
they wore golden τέττιγες as an emblem of their race (cf. τέττιξ 
11), Ar, Eq. 1331. : 

τεττιγο-Φόρος, ov, v. foreg., Eust. 

rertiywdng, ες, (εἶδυ5) like a τέττιξ, Luc. Bacch. 7. 

τεττίζω, v. τιτίζω. 
_ ΤΕΎΤΙΞ, tyos, 6, « kind of grasshopper, Lat. cieuda, a winged 
Insect fond of basking at noon on single trees or bushes, when 
the male makes a chirping noise by striking the lower mem- 
brane of the wing against the breast :—prov. τέττιγα πτεροῦ εἴ- 
Angas Archil. (132) ap. Luc. Pseudol. 1. This noise was 80 
pleasing to the ear of the Ancients, that their Poets are always 
using it as a similé for sweet sounds, as Il. 3. 151, Hes. Op. 580, 
Sc. 393; and Plat. calls them Μουσῶν προφῆται, Phuedr. 262 D; 
cf. Voss. Virg. Ecl. 5. 77. People kept them, as now in Spain, 
in rush-cages and fed them with γήτειον, Theocr. 1. 52, Mel. 
112. The Greeks ate their larva. Il. χρυσέα τ. a 
golden cicada, such as were worn by the Athenians before Solon’s 
time, as an emblem of their claim to being Αὐτόχθονες (for such 
was the supposed origin of the insects): prob. it was a pin with 
a gold cicada for a head, which served to fasten the κρωβύλος or 
braid of hair on the crown, Thue. 1. 6; οὗ τεττιγοφόρας, and v. 
Schol. Ar. Nub. 984. IIT. +. ἐνάλιος α lobster, Ael. 
(Prob. onomatop.) a 
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, oy, (08s) with four σανᾷ or handles, Simineist. sp. | 


τέτυγμαι, pf. pass. from τεύχω, Hom.. plopé lope δὰ 
spilt ed Hom." i εἰχω, ἢ OMe, ie 
xety, Ep. redupl. inf. aor. 2 of τεύχω, Od. τὰ. 
τέτνξαι, 2 sing. pf. pass. from Reidy ts eérats 
tuto 2 sing. plapf., Il. a . ae 
εἷς 7 μένως, Adv. part. pf. pass. from tupde, stupidly, Dem. 


τετύχηκα, part. rerixnids, pf. of τυγχάνω, Hom. “ὦ 
τετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, Hom. 
wed, Dor. gen. from τύ, σύ, for σοῦ, Aleman. . 
“wed, Ion, and Dor. for τίνος, gen. from τίς; but rev encllt. gett, 


"ΚΦ 


for τινός from τὶς, freq. in Hom., and Hes. 


τεῦ μα, ατος, τό, that which is mude, a work, Anth. P. 15. 26.. 
a διον; τό, Dim. from τευθίς, Pherecr. Pers. 1. 10, Ephipp.. 
“Ὅμοι. 1. 4. [θϊ, ll. c.] ; eet 
τευθιδώδης, ες, (eldos) like a τευθίς, Ath. 318 F. ὧν 
τευθίς, (80s, ἡ, a kind of outtle.fish or squid, eaten at Athens 
Lat. sepia, loligo, Ar. Ach. 1156, Eq. 934 etc. Inv Philox, 2. 13, 
Bergk reads rev@ids, ἀδος, 4. [-Is, Ar. ll. ὁ 2 though Draco 
p. 15. 24, makes it long.] 
τεῦθος or τευθός, 5, the sepia or cuttle-fish, Arist. H. A. 4.1, 8, 
ap. Ath. 326 D: (seems a different species from foreg.) 
τεύκριον, τό, a herb of the germander kind, Dioao. 3. 111. 
τενκτήρ, jpos, 6, a maker, Hesych. 
τευκτικός, ἡ, ὄν, usually attaining to or reaching, τινός Arist. 
Eth. N. 6. 0s 4. hy 
τευκτός, ἡ, dv, verb. Adj. from τεύχω, made, prepared, esp. well- 
wrought, artificial ; ν. turds. 
τεύκτωρ, opos, ὁ, -- τευκτήρ, Manetho. 
τευμάομαι, f. ήσομαι, Dep, med., -ατεύχω, τεύχομαι, Antim. 3. 
τεῦξις, ews, 7, like τύξις, a putting together: a making, prepar- 
ation. 11. (τυγχάνω) attainmeni, acquisition, Arr. Epict. 
τεῦς, Aeol. and Dor. for σοῦ, gen. of ov, Td: never enclit. 
τεντάζω, for tabrd(w, to say or do ihe same thing: c. inf., to 
bid or order repeatedly, Pherecr. Incert. §5: τὶ περί τι to linger, 
dwell upon a thing, be constantly ui it, Plat. Rep. 511 E, Phil. 
86 E, Tim. go B, οἵ, Ruhnk. Tim.; like διατρίβειν, σπουδάζειν, 
πραγματεύεσθαι : to be busy, bustling, Telecl. Incert. το, cf. Mein. 
Plat. (Com.) Xant. 2 :.—later also in Med., Themist. 
τευτασμός, ὁ, ὦ dwelling on a thing, occupation therewith. 
τευτάω, collat. furm from revrd¢w, Hesych. 
τεύτλιον or τευτλίον, τό, = τεῦτλον, Att. for σευτλίον, Ar. 
Ran. 942. 
τεντλίς, 80s, 7, Att. for σευτλίς, Theophr. 
τευτλόεις, ἐσσα, εν, Contr. ods, οὔσσα, οὔν, of or full of beet: 
hence the island Τεύτλουσσα, Beet-island, Thuc. 8. 42 (al. 
Τεὐτλουσα). 
τεῦτλον, τό, Att. for the Ion. and common form σεῦτλον, a 
kitchen-herb, Jeet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 
τευτλο.φάκη, 7, α dish of beet mixed with lentils, Diosc. [ἃ] 
τευχεσ-φΦόρος, ov, wearing armour, armed, Aesch. Cho. 627, 
Eur. Supp. 654, Rhes. 
τευχέω, Vv. τετεύχημαι. 
τευχήεις, ἐσσα, εν, urmed, Opp. C. 3. 4 
τευχήρης; €s, armed, Orph, Arg. 5.28. 
τευχηστήρ, ἣρος, δ, Aesch. Pers. gor; τευχηστής, οὔ, ὁ, Id. 
ΤΉΘΡ. 644: (τεῦχος) :---ταγι armed man, warrior, v. Lob. Paral. 440. 
τευχήτωρ, opos, 6,= τευχηστήρ, Tvetz. Post-Hom. 151. 
τευχο-πλάστης, ov, 6, making utensils or vessels, only in fem. 
«πλάστις, wos, Lyc. 1379. ; : 
τεῦχος, Eos, Td, πεν οὶ strictly, like ὅπλον, a tool, implement, 
utensil: esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, implements of war, 
armour, arms, very freq. in Hom., and Hes.; more precisely, 
ἀρήϊα τεύχεα, πολεμήϊα τ. 1]. 6. 340. 7. 193 3 always of aware ᾿ 
rior’s whole armour, harness, τεύχεα δύειν, καταδύειν, ἀποδύειν 
Il. χαλκήρεα rebxe ἀπ᾿ ὥμων συλήσειν 1]. 15. 544: “Ἕκτορι 3 
ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ χροΐ 17. 210 :—so also in Soph. Aj. 571, 577, 
etc. 2. in plur., also, the tackle, rigging, etc., of a 
ship, Od. 15. 218. 16. 326. 3. later, eap., a vessel of 
any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 1128; @ vase for libations, Id. 
Cho. 99; @ cinerary urn, Id. Ag. 435, Soph. El. 1114, 11203 @ 
bulloting-urn, Aesch. Ag. 815, Kum. 742, etc. 4. in 
Medic., the human frame, body, as holding the intestines, cf. 
Fods, Oecon. Hipp.: τεῦχος γεοσσῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258. 5. after the Alexandrian age, also α book, Anth. 
P. 9. 2393 cf. Jac. p. 133 hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευχος etc. 
(The Germ. Zeug is from the same Root.) 
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ταυχιο Φόρου, ov, bearing arms, armed, Eur, Rhes. 3. 
TEP XO: ἢ τεύξω : aor. trevga: pf. rérevxa: pf. pass. τέτυ- 
γμαι : fat. 3 τετεύξομαι τ aor, pass. ἐτύχθην (oft. used by Ep. in 
nigaf: of ἔτυχον): fut. med. τεύξομαι (v. Σ sub fin.) :—which 
" tenses are all in Hom.: he also oft. uses the irreg. (pott.) 3 pl. 
᾿χετεὐχᾶται, reredydro, the latter also in Hes. Th. 581: the 
redupl. aor. 2 rertxeiv, and aor. med. with act. signf. TETUKOVTO, 
τετύκέσθαι, are also solely Ep. and Ιοη., τε τεῦξαι, τεύξασθαι, Od. 
15. 94, 11. 1. 467 the pf. act. indeed appears in 1], 13. 346 as 
a real Act. Sar we read ἐτέύχετον for τετεύχατον, Υ. Spitzn. 
ad 1.), but elsewh. it is used in the signf. of τυγχάνω, 4. v.5 (for 
in Plat. Rep. §21 E, τετεύτακε is the true reading, now gene- 
rally adopted, cf. Lob. Phryn. 395): the fut. 3 τετεύξομαι has 
always the intr. signf. of τέτυγμαι, Il. 12. 343.» 21. 322. 

To prepare, get or make ready, make, in Hom, and Hes. of 
any work, whether of the mind or hands; esp. of works in wood 
or metal, to work, Il. 2. 101., 18. 373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα τ. Od. 7. 238 3 of food or meals, ἐο dress, 20. 108, 
etc. ; and Hom. ases the Ep. aor., act. and med., τετυκεῖν, τες 
τυκέσθαι, in this signf. only, and always joined with δαῖτα, 
δεῖπνον and δόρπον, Il. τ. 467., 2. 430, Od. 8. 61, ctc.; also, Zeus 
is said 7. ὄμβρον ht χάλαζαν 1]. το. 6; then, in many metaph. 
senses, Tevxew ἄλγεά τινὶ to work one woe, 1]. 1. 1105 τ᾿ πύλε- 
μον, θάνατον, γέλων Od. 24. 476, 20. 11., 18. 250; τ΄ παλίωξιν 
to make a rally, 1], 15. 70, cf. Hes. Sc. 1543 τ. γάμον to bring 
about a marriage, Od. 1. 2773; τ. πομπήν, βοήν Od. το. 18, 188: 
to form, create, αὐτὰρ ὃ τεῦξ' εἴδωλον Il. 5. 449, cf. Od. 8. 177: 
ἐν δ᾽ ἄρα of στήθεσσι... αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, Opp. 263 :—so also in later 
Puets, θεὸς ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς Pind. Fr. 105; τ΄ μέλος Id. 
P. 12. 34: 7. vat πομπάν Ib. 4. 2923 7. γέρας τινί to get him 
honour, Id. I. 1.193 τ. κακά Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν 
ἀλλήλαις, i.e. to quarrel, Id. Pers. 189; rarely like δρᾶν, c. dupl. 
ace., τεύχειν τινά τι to do a thing fo one, Soph. Phil. 1180 ; ctc. 
—The Med. sometimes takes an acc. like the act., χεῖρας νιψά- 
μενοι τεύχοντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα Od. 10. 182; τεύξεσθαι μέγα δόρπον 
Il. το. 208; but τεύξομαι occurs as fut. Ῥ8Ά8.):: γενήσομαι, in 
Il. 5. 653.—In Pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι χρυσοῖο, κασσι- 
τέροιο to be mude of .., 1]. 18. 574, Od. 19. 226, Hes. Sc. 208; 
so in pf. act., v. sub ἐπίτονος 113 but also c. dat. rei, Od. 10. 
210., 19. 563. II. the pf. pass., as representing ¢hat 
which has been made, and so is existing, is oft. used (esp. by 
Hom.) as -ε- γίγνεσθαι or εἶναι, chiefly in 3 sing., the plgpf. being 
used as impf., Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέτυκται 1]. 4. 843 cf. 5. 78, 
402, Od. 4. 292, etc. 5 γυναικὸς ἄρ' ἀντὶ réruto thow wast like a 
woman, Il. 8. 1633 ἀντὶ κασιγνήτον ξεῖνός θ᾽ ἱκετής τε τέτυκται 
Od. 8. κ46: freq. of any thing ordained or destined, μοῖρα τέ- 
τυκται Il, 18, 120, Hes. Op. 743, cf. Il. 22. 30, Od. 4. 7723 80, 

ἐν βροτοῖς γέρων Adyos τέτυκται Aesch. Ag. 750, cf. Eur. ΕἸ. 
457 :—so in aor. pass. Aesch. Eum, 353. 2. the part. 
pt. τετυγμένος has not only the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well-wrought, compzel, lasting, 
δώματα, βωμός, τεῖχος, σάκος, δέπας, εἵματα etc., Hom.; metaph., 
ἀγρὺς καλὸν τετυγμένος a well-lilled field, Od. 24. 2ς6 ξ νόος ἐν 
στήθεσσι τετυγμένος a firm and active mind, Od. 20. 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V3; (80, τυκτόν was used for εὖ τυκτός, ποι- 
ητός for εὖ ποιητός): οὐκέτι γὰρ δύναται τὸ τετυγμένον εἶναι 
ἄτυκτον what is done can never be undone, Peeudo-Phocyl. v. 50: 
—Later prose writers have also a pf. τέτευγμαι, part. τετευγμένος, 
Lob, Phryn. 728 ; and Hat. so uses the pf. act., v. sub τυγχάνω. 
(Nearly akin to τυγχάνω, the notion implied in which has grown 
out of the pass. pf. of τεύχω ; hence, in Ep., the pass. forms ré- 
τυγμαι, ἐτετύγμην, ἐτύχθην, are substantially the same with rvy- 

ἄνω, ἔτυχον : and the act. pf. τέτευχα when used intr., is exactly 

ike τυγχάνω : further, τεύχειν is manifestly akin to τίκτω, Germ. 
zeugen ; cf. τεῦχος.) 

τέφρα, ἡ, Ep. and Ion. réppn, (θάπτω, τάφος, τύφω) ashes, as 
of the funeral pile, Il. 23. 2515 νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφί- 
(ave τέφρη (sprinkling the clothes with ashes being an expression 
of deep sorrow, as, later, sprinkling the head), 1], 18, 251: τέφραν 
καταπάσαι, ἐμπάσαι Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A:—in the 
phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλλω), prob. a kind of pungent dust, 
Ar. Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους els. τέφραν γράφειν Philonid. 
Incert. 1 ς cf. ὕδωρ. 

de ary a, ov, arhy, ash-coloured, Ael. N. A. 6. 38. 

τεφράς, ἀδος, ὁ, ash-coloured, a kind of τέττιξ, Acl, N. A. 10. 44. 

τεφρήειῃ, εσσα, ev, poet. for τεφρός, Nonn. 


| τεφρίζω, to be ash-coloured, Aretac. 
φρόω 


II. transit. re. 
re Hesych. ods, Hi 

τἐέφρϊἵνοφρ, ἡ, ov, = Tepes, Lipp. 

in apts an Gh eed ointment, esp. for the eyes, Cels. 

τεφροειδής, és, like ashes, ash-coloured, Diose. 

τεφρός, 4, dv, ash-coloured, χρῶμα Arist. H. A. 9. 45,35 τεφρὴ 
γερανός Babr. 65. 1. 

τεφρόω, to make ash-coloured. 
burn to ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. 

τεφρώϑης, es, contr. for reppoedhs, Babr. 85. 14, Plut. The- 
mist. 8. 

τέφρωσις, ἡ, (τεφρόω 11) a burning to ashes. 

τεχνάζω, f. dow, τε τεχνάω: esp., to use ait or cunning, deal sub. 
tlely, use shifts or subterfuges, Ἰὰς. 3. 130, 6.1; τί ταῦτα στρέ- 
pet τεχνάζεις τε; Ar. Ach. 385; cf. Ran. 9573 7 τε καὶ ψεύδε- 
σθαι Plat. Hipp. Mi. 371 D; τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
(ovow Xen. Mem. 3.11, 7. 11. Hat. also uses aor. 
med., ἐτεχνασάμην, to contrive, 2.121, 1: and in Pass., ἅμαξαι 
τετεχνασμέναι made skilfully, Hipp.; οἵ. Lob. Phryn. 477. 
τεχνάεις, εἐσσα, ev, Dor. for τεχνήεις. [ἃ 

τεχνάομαι, f. ἥσομαι, as Dep. med., to make, contrive, prepare 
by art, to execute or perform skilfully, Il. 23. 415, Od. 5. 259., 
11.613; 80, 7. κακά Soph. Phil. 80, cf. Ant. 494, Eur. Med. 
369, etc. :—c. inf., to contrive how to do, Thue. 4. 26 so also, 
followed by a relat., to contrive or devise means for doing, τεχνή- 
σομαι ὥς κε γένηται παῖς ἐμός h. Hom. Ap. 326; so, 7. τί ἂν φάγοι 
Xen. Ages. 9. 3.—Xen. also uses τεχνάομαι as a Pass. to be made 
by art, Cyr. 8. 6, 23: τὰ τετεχνημένα devised by art, Hipp. Vet. 
Med. 9.—On the supposed Act. τεχνῆσαι, v. τεχνήει:.---Οῇ, 
Seale 

τέχνασμα, ατος, τό, any thing made or effected by art, arlificial, 
a prece of handiwork, κέδρον rexvdopara, of a cedar-coftin, Eur, 
Or. 1053; cf. τέχνημα. IL. an artifice, trick, Ib. 1560, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6. 4, 7. 

τεχνασμός, ὁ, cunning contrivance, artifice, Manetho. 
τεχναστέορ, a, ον, verb. Adj., to be contrived. 11. rex- 
ναστέον, one must contrive, τ. ὅπως .., Arist. Pol. 6. 5, 8. 

τεχυαεστής, οὔ, δ, τε τεχνίτης. 

τεχναστός, ή, dv, verb. Adj., made by art, cunningly made, Arist. 
Part. An. t. 1, 11. 

τέχνη, fi, (ν. snb fin.) ;—an art, handicraft, trade, in Hom. esp. 
a metal-worker’s art, Od. 3. 433.» 6. 234, etc.; also that of a 
shipwright, Il. 3. 613 of a physician, Hdt, 3. 130; πᾶσαι τέχναι 
βροτοῖσιν ἐκ Τιρομηθέως Acsch. Pr. 506; τῆς τέχνης ἔμπειρος Ar. 
Ran. 811: τέχνην ταύτην ἔχει he makes this his trade, Lys. 93. 
17s) 103.433 ἐν τῇ τέχνῃ εἶναι to practise it, Soph. O. T. 562, 
Plat. Prot. 317 Ὁ; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι to have learnt a thing for a 
trade, -Plat. Prot. 312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι Xen. Mem. 3. 
10,13 τέχνην ποιεῖσθαί τι to make a@ trade of it, Dem. 982. 
2. 2. generally, an art or regulur method of making 
or doing a thing, opp. to ἐπιστήμη, whether of the useful (pro- 
ductive) arts, or of the fine arts, Plat., Arist., etc., ν. esp. Arist. 
Rhet. 1. 1, 2, Eth. N. 6.45 ἡ περὶ τοὺς λόγους 7. the Art of 
Rhetoric, Plat. Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, or perh. 
rather éricks of Rhetoric, Aeschin. 16. 31, etc.: τέχνῃ by rales 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 Ὁ ; 4 φύσει 4 τέχνῃ Id. Rep. 
381 B. II. art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶσαν 
τ. Pind. O. 7. 91:—~esp. in bad sense, δολίη τέχνη Od. 4. 4555 
529, Hes. Th. 160: in plur., cunning devices, as in Lat. malae 
artes, Od. 8. 327, 3323 arts, wiles, Hes. Th. 496, 9293 δολίαις 
τέχναισι χρησάμενος Pind. N. 4. 933 τέχναις τινός by his arts 
(or, simply, by his agency), Pind. P. 3. 20: τέχνην κακὴν ἔχει 
he has a bad ¢rick, Hes. Th. 7703 cf. Pind. I. 4. 57 (3. 53)» 
Soph. Phil. 88, etc. 2. any way, manner or mcans 
whereby a thing is gained, usu. implying art and cunning : hence 
the phrases, μηδεμιῇ τέχνῃ in no wise, Hdt. 1. 112: ἐθείῃ τέχνῃ 
straightway, Hdt. 9.573 50) πάσῃ τέχνῃ by all means, Ar. Thesm. 
68, Eccl. 366; παντοίῃ τέχνῃ Soph. Aj. 752, etc.; μήτε τέχνῃ 
μήτε μηχάνῃ μῆδεμιξ Lys. 128. a IIL. a work of art, 
Soph. O. C. 472, Fr. 168. (From same Root as τίκτω, τεκεῖν ;-~— 
and, perh., akin to τεύχω.) 

τεχνήεις, εσσα, ev, (τέχνη) cunningly wrought, ingenious, Od. 
8. 297; the contr. form τεχνῆσσαι is now restored in 7. 110, for 
τεχνῆσαι, there being no act. Verb rexvdw.—Adv. τεχνηέντως, 
artfully, with art, Od. 5. 270. 

τέχνημα, aros, τό, (rexvdw) that which is cunningly wrought, a 
work of art, @ handiwork, Soph. Phil. 36, (where the plur. is 


II. to make into ashes, 


used of a single thing, cf. τέχνασμα, and Pors. Or. 1041), Plat. 
Prot. 319 A, ete. II. an ariful device, irick, artifice, 
Aesch. Fr. 328, Eur. I. T. 1355; opp. to ἰσχύς, Hipp. Fract. 
(τ αὶ μὴ aman, a piece of art, all trick and cunning, Soph. 

hil. 928. 

τεχγήμων, ov, -- τεχνήεις, Anth. P. 9. 504, Opp. C. 1. 326. 

ταχνήτης, ov, 6, dub. form for τεχνίτης, rejected by Bekker in 
Arist. Divin. per Somn. 1. 7; found in Galen. and Procop. :—so, 
for τεχνητεία, ν. τέχνιτ.--. 

τεχνητικόφ, h, ὄν, much refined, Lat. elaboratus, Polyb. 32. 20, 
9 (but Schweigh. τεχνιτικός). 

τεχνητός, 4, dv, aritficial (as opp. to natural), αὐγὴ Hipp. Offic. 
440. 2. cunningly wrought, Plut. Pericl. 6. 

τεχνίδιον, τό, Dim. from τέχνη. [1] 

τεχνικός, ή, ὄν, (τέχνη) artistic, ingenious, skilful, workmanlike, 
of persons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. of rhetoricians and 
grammarians, τεχνικὸς λόγων πέρι Plat. Phaedr. 273 E; of περὶ 
τοὺς λόγους τ. Ib. A; ὁ τεχν. Te καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ Id. Gorg. 
504 D. 2. of things, artificial, opp. to αὐτοφνής, The- 
ophir.: skilful, workmanlike, Hipp. Art. 830. 11. of 
or by art, artistic, technical, τοῦτο σοφὸν. εὑρὼν ἅμα καὶ τεχνικόν 
Plat. Phaedr. 273 B, of. Euthyphro 14 E; regular, systematic, 
τ᾿ πραγματεία Plat. Gorg. 501 B, etc.; ἔχειν τὸ τ. περί τι to be 
technically employed upon .., Arist. Rhet. 1. 2, 1 :—Adv. --κῶς, 
according to the rudes of art, in a workmanlike manner, Plat. 
Phaedr. 271 C, etc. 2. artful, cunning, Polyb. 16. 6, 6. 

τέχνιον, τό, Dim. from τέχνη, Plat. Rep. 495 Ὁ. 

τεχνϊτεία, 7, α working artistically, Lat. elaboratio: artifice: 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 03; vulg. rexvnrela. 

τεχνίτευμα, aros, τό, a work of art, art, Max. Tyr. [i] 

τεχνϊτεύω, fo make artificially ov cunningly: τ. τὴν μαντικήν 
to practise soothsaying as one's art or trade, Synes. 11, 
intr., tv use art or cunning, Joseph. 

τεχνίτης, ov, 6, (τέχνη) an artificer, artist, workman, τεχνῖται 
of χρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι Xen. Mem. 2. 7, 43 cf. Dem. 
401.14: esp., one who does or handles a thing by the rules of 
art, opp. to &rexvos, Plat. Soph. 219 A, Xen.: etc., cf. Hipp. Vet. 
Med. 9; τ. τινός or περί τι skilled in a thing, Xen. Lac. 13. 5, 
Cyr. 8. 3, 11. 11. τεχνῖται Διονυσιακοί or περὶ τὸν 
Διόνυσον, theatrical artists, musicians as well as actors, Polyb. 16. 
21, 8, cf. 6. 47, 8. 

τεχνῖτις, ‘Sos, fem. from τεχνίτης, of an accomplished courtesan, 
Anth. P. 11. 73. 

τεχνο-γρἄφικός, 7}, όν, af or proper to a τεχνογράφος, Dion. H. 

sae. 20. 

TEXVO-ypahos, ov, writing on art, Arist. Rhet. Al. 1. 17. 

τεχνο-δίαιτος, ov, diving in art, of Hephaistos, Orph. 65. 3. 

τεχνο-ειδής, ἐς, like art, artistic, Diog. L. 7.156. 

τεχνο-λογέω, f. haw, to bring under rules of art, to systematise, 
τι Arist, Rhet. 1.1, 9: also, τ. περί τινος Ib, τὸ. 
. τεχνο-λογία, ἡ, systematic treatment, of grammar, Plut. 2. 514 A. 

τεχνο-λόγος, ov, discussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar, 

τεχνο-παίγνιον, τό, a game of art, esp. a way of shewing off 
one’s powers of verse-making, Ausonius. 

τεχνο-ποιέω, to muke artificially. 

τεχνο-πωλικόςᾳ, 4, dv, fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C. 

τεχνοσύνη, ἡ, pott. for τέχνη, Anth. P. 6. 4. 

τεχνουργέω, f. how, ("ἔργων to work artificially, Eumath. 
τεχνούργημα, ατος, τό, a work of art, Eumath. 

Texvoupyla, ἧ, = foreg. 

τεχνόω, I. dow, to instruct in an art, Galen. 
- ταχνύδριον, τό, Dim. from τέχνη, Plat. Rep. 475 E. 

τεχνύφιον, τό, =foreg., Sueton. [i] 

téw, Ion. for τινί dat. from tls; but τεῳ Ion. for τινί dat. from 
rls, Hom., and Hdt. 

τέων, Ion. for τίνων gen. pl from ris; Hom. ; sometimes to be 
pronounced as monosyll., Od. 6. 119.) 13. 200. 

τέων, Ep. for τῶν, ὧν, gen. pl. from ὅς, Nic. Al. 2: also Ion. for 
τινῶν, Buttm. Ausf. Gr. § 77 Anm. 3. 

τέως, Ep. τείως, only in Od. 4.91.» 18. 127., 16. 139; and in 1]. 
20. 42 τεῖος (ν. sub ἕως) :—of Time, so long, meanwhile, the while, 
gorrelat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ .. ἠλώμην, Telws μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν Od. 4- 90, οἵ, H. 20. 423 ὄφρα stands for ἕως in Il. 19. 
1893 but oft. without any Relative, ll. 24. 658, Od. 15. 127, etc., 
and Att.; ἐγὼ δ' οἴσω τέως Eur, Heracl. 725; ὁ τέως χρόνος 


τεχνήμων----Ῥηδύς. 


Ray ΠΝ δι ᾿ 
Lys. 179. 13, ete. φίλοι τέως ὄντες Isan. 36. 10; eto, μωαἶδο bea 
Sore, ore this, Bat. 6. 112, cf. Xen. An. . 22. | a 18 
Ep., to avoid hiatus, use τέως for ἕως, Herm. h, Hom. Ven. 226, 
Cer. 138; a usage, which the copyists have introduced into Hdt. 
4.165, and Hipp., and sometimes even in Att. writers. II. 

+, & while, for a time, Od. 15. 231, etc.; and in Att., as.Ar. 
Nub. 66; usu. with some answering word, as, τείως μέν... αὐτὰρ 
viv Od. 16.1393 τέως μέν... ἀλλ᾽ Bre Bh 24.1613 τέως μέν.., 
μετὰ δέ.. Hdt. 1.11; τέως μέν... δέ... 6. 833 τέως μέν... τέ- 
Aos δέ... τ. 823 τέως μέν... ἐπειδὴ 3é.., Lys. 18). 28 : cf. Ar. 
Thesm. 449, Xen. Cyr. 5. 3, 17, etc.—-Cf. ἕως. [Besides the 
natural quantity »-, τέως occurs in Hom, as a monoayll., 6. g. 
Od. 15. 231.) 16. 370., 24. 162.] 

τῇ, old Ep. imperat. like λάβε, ἔχε, φέρε, there, take, which is 
always followed by a second imperat. of more precise signf., τῆ, 
σπεῖσον Ait .. Il. 24. 2873 τῆ, πίε οἶνον .. Od. 9. 3473 τῇ, τόδε 
φάρμακον ἐσθλὺν ἔχων ἔρχευ 10. 287; 80 too, τῇ νῦν 1], 14. 219; 
τῇ νῦν, καί σοι τοῦτο κειμήλιον ἔστω Il, 23. 618 ; τῇ δή Od. 8. 
417: τῇ δά Od. 5. 346.—In the old Poets τῇ was always used 
absol., like the French diens, tenez; (v. supra): later, as in 
Anth., it is now and then followed by an acc., Jac. Anth. P, p. 
498. But that τῇ is a real imperat., from a Root *rdéw, akin to 
*rdyw, τεταγών, (formed on analogy with (jv), and not for τῇ, a 
dat. of the relat. Pron., used adverbially, is shewn by Buttm. 
Lexil. 5. v., and indeed is fully proved by the plur, rire, used by 
Sophron ap. Schol. Ar. Ach, 204. 

τῇ» dat. fem. from ὁ, and poét, also from 8s. IT. as Adv. 
like ταύτῃ and the Lat. hao, here, etc., v. 6 A. B. 1. 

τήβεννα, ἡ, α Greek dress worn by persons of distinction, Polyh. 
10. 4, 8; also, τήβεννος, 4, Plut. Rom. 26, etc.; (also written 
τήμενος and ryuevis). These words were used to express the 
Roman éoga, trabea, chlamys by Polyb., Dion. H., and Plut. 

τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, 4, dv, wearing a taya or trabeu: 
ἐσθὴς τηβεννική, for τήβεννα, Strabo. 

τηβεννίς, (50s, ἡ, and τήβεννος, 7, = τήβεννα, q. v. 

τηβεννο-φορέω, fo wear the τήβεννα. 

τηβεννο- φόρος, ον, wearing the τήβεννα, Lat. logalus, trubealus, 
chlamydatus. 

τηγᾶἄνίζω, f. low, lo melt or fry in a τήγανον, Posidipp. ἀποκλ. 8. 

τηγάνιον, τό, Dim. from τήγᾶνον, Gl. 

τηγᾶνισμός, ὁ, a frying in a τήγανον, Menand. ἱπποκ. 3. 

τηγἄνιστός, ή, dv, melted or fried in a τήγανον, Ath. go E. 

anyavirns ἄρτος, 5, bread baked in a riyyavov; a pancake, 
Hippon. 27 (26); cf. ταγηνίας. 

τήγἄνον, τό, a pan for melting or frying, Philonid. Coth. 2, 
Pherecr. Pers. 4, etc.: also rdynvov, which was the more Att. 
form, τήγανον belonging to the common dialect, acc. to Moer. 
362; being Dor. acc. to Phryn, in A.B.6g; or Ion., ace. to Phot, 
aud Εἰ. M.—But this last is a mistake, the Ion. form being 
ἤγανον, ᾳ. ν- (Prob. from τήκω to melt.) 
τηγᾶνο. στρόφιον, τό, « ladle for the frying-pan, Poll. 6. 89, 
Hesych. v. Alorpiov (for --όστροφον). 
τῇδε, dat. fem. from ὅδε (q. v.), used as Adv. 
τῆδϑες, V. τῆτες. 
τηδί, dat. fem. from ὁδί (q. v.), used as Adv. 
τηθαλλαδοῦς, 6, (τήθη 11) α granddam's pet: hence ἃ spoilt 
child, a silly ill-bred fellow, v. Interpp. Hesych. s.v., Lob. Phryn. 
299. Other forms, τηθαλλαδῦς, τηθαλλωδοῦς, τηθελαδοῦς, are 
mere errors. 
τηθή or τήθη, ἥ, @ grandmother, Ar. Ach. 49, Andoc. 17. 1, Plat. 
Rep. 461 D, Isae. 40. 16, ete. HI. τετίτθη, a nurse: 
but it is prob. that, in all places where this signf. is required, 
τίτθη should be read, for the words are perpetually interchanged 
in Mss., Meineke Menand. p 190 (Incert. 3), Lob. Phryn. 134. 

τηθία, ἡ, Ξ- τηθίς :—generally, a term of respectful address to 
elderly women, 4.6]. Dion. ap. Eust. 

τηθίβιος, ἧ, = τηθία, Gramm. ‘ 
τηθίς, ίδος, ἡ, (τήθη 11):—a father's or mother’s sister, aunt, 
Dem. 818. 4., 1039. 43 cf. Lob. Phryn. 134. 

τῆθος, cos, τό, usu. expl. an oyster, but perh. rather of the 
ascidia kind, rhea διφῶν 1, 16. 747: cf. sq. ore 

τήθυα, Td, = τήθεα, Arist. H. A. 4. 6,1. * 

τηϑυνάκιον, τό, prob. Dim. from foreg., Epith. p. 22. 

Τηθύς, dos, ἡ, Tethys, wife of Oceanos, nurse of Hera, IL 14. 
a01, 302, Aesch., etc,; daughter of Uranos and Gaia, mother of 
the river-gods and Oceanides, Hes. Th. 136, 327. ἢ. 
in later Greek and Latin Poets, as Virg., Tethys is the sea itself. 

858 ; 
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τηκεδανός---τηλόθεν 


(Prob. from τήθη, the nurse or mother of all: acc. to others the | Spitzn, Exc. xi. ad 11.) where he also discusses the question of 


Earth.) [i in dissyll. cases, Virg. G. 1. 313 ὕ in the trisyll. J 
κηκεδᾶνός, ἡ, dv, melting, molten, fusible, Greg. Naz. 
τηκεδονικός, f, dv, wasting away, pining, Gl. 
τηκεδών, dvos, 4, α melting or wasting away: hence, consump- 

tion or decline, Od. 11. 201: also, a means for reducing oneself, 

Hipp. 3 rn. σαρκός Tim. Locr, 102 C, ef. Plat. Tim. 82 E. 
τηκτικός, 4, ὄν, canable of melting, τινός Arist. Part. An. 2. 2, 15. 
τηκτός, 4, dv, verb. Adj. from τήκω, melted, melted down, poured 

in, μόλυβδος Eur. Andr, 267: capable of being melted or dis- 

solved, σώματα τηκτὰ καὶ ἄτηκτα Plat. Soph. 265 C: ὕδατα τ. 

soft water, Fots. Oec. Hipp. ; τηκτόν, or φάρμακον τηκόμενον, 

Hipp. V. C. 908, v. Littré. 

TH’KQ, fut. τήξω : transit., 10. melt, melt down, make to melt, 
χιόνα Aesch. Fr. 290, etc.: esp., 29 smelt metals, Hdt. 3. 96: 
τήκειν καὶ λείβειν Plat. Rep. 411 B; ete. 2. metaph. 
τ. θυμόν to let the heart melt or pine away, Od. 19. 264; τίν᾽ 
ἀεὶ τάκεις (Dor) ὧδ᾽ ἀκόρετον oluwydy; 1, 8. τίνα οἰμώζεις τηκο- 
μένη; Soph. El. 1233 τήξουσιν ἔρωτες κραδίην Anth. P. 5. 
278. II. Pass. τήκομαι, aor. ἐτάκην [a], to melt, melt 
away, Hes. Th. 862, 866, 867 :—but τήκεται κοιλίη, merely, ἐν 
relaxed, Hipp. Aér. 285. 2. metaph., fo melt or waste 
away, pine, esp. with disease, sorrow, desire, Od. 5. 396., 8. 5225 
τήκετο χρώς, τήκετο καλὰ παρήϊα δακρυχεούσης Ou. 19. 204, 207 5 
τηκόμενος νούσῳ Hat. 3. 993 cf. Theocr. 1. 66, 82, etc. :—to come 
to nonght, δόξαι... τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθουσιν Aesch. Eum. 
374:—of putrefying flesh, ἐο fall away, Plat. Tim. 82 E, ete. ; 
κηκὶς μηρίων ἐτήκετο Soph. Ant. 1008. III. the pf. ré- 
gna has also an intr. signf., to be in α melting state, to be pining 
away, κλαίουσα τέτηκα 11. 3.17653 κλαίω, τέτηκα Soph. 11. 283 ; 
so in Plat., etc.: κρέα τετηκότα sodden flesh, Eur. Cycl. 246: 
πῦρ τετᾶκός a dead fire, Id. Supp.1141. (Prob. akin to τέγγω : 
from a like Root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

τηλαύγημα, aros, τό, brighiness seen fur off, Uxx. 

τηλαυγής, és, (τῆλε, αὐγή) fur-shining, far-heaming, τ. πρόσω- 
πον, of the sun, h. Hom. 31. 13; τηλανγέα εἵματα, of the moon, 
Ib. 32. 8; so in Theogn., Pind, etc.: generally, far-seen, con- 
spicuovs, ὕχθος Soph. Tr. 524. Adv. -γῶς, N. T. :—rnravyéo- 
τερον ὁρᾶν to see to a greater distance, Diod. Pott. word.—Cf. 
τῆλε fin, 

τηλαύγησις, ἡ, brilliance, brighiness, Uxx. 

τῆλε, Adv., like τηλοῦ, far off, far away, far, Hom.: abroad, 

Od. 2. 183., 17. 3123 μάλα τῆλε Hes. Th. 1014 3 also like τη- 
λόθεν, c. gen., far from, τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης Il. 11. 817., 
16. 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ Il. 22. 2913 etc. : 80, 
τῆλε 8 ἀπ᾿ αὑτοῦ κάππεσεν 1]. 23. 880, cf. Od. 5. 315, Hes, Sc. 
2753 also, τῆλε éx.., Il. 2. 863 : τῆλε πρὸς δυσμαῖς Aesch. Pers. 
232. This word and its compds. remain unchanged in Aeol. and 
Doric, as Pind. P. 11. 36, etc. (The Root is referred by Buttm. 
to τέλος, cf. τηλύγετος.) 

τηλε-βάθής, és, far-deep, very deep, Opp. 1. 633. 
τηλε-βόας, ov, 5, shouting afar or loud. 

Acarnanian tribe, Hes. Sc. 19. 

τηλε-βολέω, fo throw, hurl or strike from afar, Nonn. 
τηλε-βόλος, ov, striking from afur, xepuds Pind. P. 3. 86; of a 

bow, Anth, P. append. 9. 49. ὃ 
τηλέ-γονος, ov, born far from one's father or father-land, cf. 
τηλύγετος : but usu. as pr. name, Hes. Th. 1014 etc., like Lat. 
Proculus. 
τηλεδᾶνός, dv, lasting long, lingering, Or. Sib., e conj. Schnei- 
deri pro OnAedavds. (Like πευκεδανός, τυφεδανός ete, formed 

from τῆλε with pecul. termin. -δανός.) 

τηλεδᾶπός, ἡ, dv, from a far country, ἄνδρες, ξεῖνοι Od. 6. 279., 

10. 351, etc.: also, afar off, distant, νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων 1], 21. 
454. (On the termin. -δαπος, v. sub ἀλλοδαπός, ποδαπός). 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέθηλα, Onrdw, θαλέθω, used only 
in pres., and (except Theocr. Epigr. 4) only in part., duxuriant- 
growing, blooming, flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6. 1483 ἔρνος 
τηλεθάον 17.85 ; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι Od. 5.63 ; δένδρεα τηλεθόωντα 

7. 1143 metaph. παῖδες τηλεθάοντες (or —dwy res # Liooming chil- 
dren, Il. 22. 4233 xabrn τηλεθόωσα lururiant hair, Jl. 23. 142: 
c. dat., ἄνθεσι τ. bjogpring with flowers, h. Hom. 6. 41. 

™hé-Bpoos, ον; Mesounding, Hesych. 
τηλεικλειτός, 8%, also ἡ, dv (Ap. Rh. 3. 1097): —far-famed 

Φοῖνιξ 11, 14. 3215 ᾽᾿ΕἘφιάλτης Od. 11. 308:—elsewh. as epith. of 

the Trojan ἐπίκουροι, Tl. 5. 491, etc.3; and then Wolf wrote τηλε- 

κλητοί (τ. και): but Buttm, dissents, Lexil: 8. v. κλειτός. Cf. 


Il. of T. an 


accent. 

τηλε-κλητός, ὄν, (καλέω) called from afar, summoned to aid from 
afar, ν. foreg. : 

τηλε-κλῦτός, ὄν, not τηλέκλυτος Buttm. Lexil. “ιν. κλειτός fin., 
(κλύω)ε:τατηλεκλειτός (from which strictly it only differs in the 
quantity of the penult.), ᾿ορέστης Od. τ. 30; cf. Il. το. 400. 

τηλε-μάχος, ov, fighting from afar, Apres Lue. Lexiph. 12: 
—usu. proparox., as pr. name, Τηλέμαχος, δ, son of Ulysses, 
Hom. [4] 

τηλέ-πλανος, ov, far-teandering, πλάναι τ. devious wanderings, 
Aesch. Pr. 576, 6 conj. Elmsl. metri grat. pro τηλέπλαγκτοι. 

τηλέ-πομπος, ov, far-sent, far-journeying, φάος Aesch. Ag. 300. 
τηλέ-πορος, ov, far-travelling, τ. βόαμα Cydias (ΕἾ. 1) ap. Ar. 
Nub, 967 ; far-stretching, ἄντρα Soph. Ant. 983. 

τηλέ-πῦλος, ov, with gates far distant from each other, Od. 10. 
82; but in Od. 23. 318, Wolf writes it Τηλέπυλον as the name 
of the Laestrygonian city,—which should be done in both places 


or neither. 

τηλεσί-φαντος, ov, = τηλέφαντος, ἢ. V- 
τηλε-σκόπος, ov, espying or viewing afar, far-secing, Supa Ar. 
Nub, 299. II. proparox. τηλέσκοπος, ov, pass., far-seen, 
conspicuous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 319. 

τηλε-φᾶής, és, far-shining : only found in the pecul.sfem. pr. 
name Τηλεφάεσσα, contr. Τηλεφᾶσσα, Apollod. 

τηλε-φἄνής, és, appearing afar, far-scen, conspicuous, τύμβος, 
Od. 24. 833 πῦρ Pind Ῥτ, 95. 7; σκοπιαί Ar. Nub. 281: of hear- 
ing, τ. ἀχώ Soph. Phil. 189; cf. τηλωπός. 

τηλέ-φαντος, ov, = foreg., Pind. Fr. 1 :—in Orph. Arg. 339, ulso 
τηλεσίφαντος, v. Lob. Phryn. 688. 

τηλέ-φᾶτος, ov, -ετηλεφανής, Pind. Fr. 58, 4 

τηλε- φεγγής, és, far-shining, Psell. Lap. 4. 

τηλέ- φῖλον, ον, strictly, far-/ove, the leaf of some plant used as a 
charm by lovers to try whether their love was returned: it was 
Jaid on one hand or arm and struck with the other, and a loud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ τὸ τηλέφιλον .. πλατάγησεν 
Theocr. 3. 29 :-—hence as Adj., τηλέφιλον πλατάγημα Anth. 
τελέφϊον, τό, a kind of sedum, also called ἀείῥωον ἄγριον and 
ἀνδράχνη ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. 

THré-xOwv, ονος, 5, 4, foreign, far-away, γαῖα Opp. H. 4. 3 36. 

τηλία, ἡ, Att. for the Ion. and common σηλία, any flat board, 
tray or table with a raised rim or edge, as, I, @ sieve, 
hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, ubi v. Schol. 2. α stand 
on which flour, etc., was set out for sale, Peithol. ap. Arist. Rhet. 
4. 10, ἢ. 4. a gaming-table, like ἃ billiard-table, Aeschin. 
8. 22. 4. a stage whereon game-cocks, quails, ete. were 
set to fight, Poll. 9. 108, cf. Aeschin. 1. ὁ. 5. @ chimney- 
board, Ar. Vesp. 147. 

τηλίκος, 7, ov, Dor. τἄλίκος, of such an age, 80 old or 80 young, 
Il. 24. 487, Od. τ. 297, ete.; ¢. inf., ob yap ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν 
ἔτι τηλίκος εἰμί Od. 17. 20, οἵ, Theogn. 578 : so great, Lat. tantus, 
cf. sq.:—TnAixos was anteced. to the Relative #Alxos, Interrog. 
πηλίκος, (akin to τῆλις, Dor. τᾶλις, ef. Lat. talis.) [i] 

τηλϊκόσδε, H5e, όνδε, = foreg., Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. Theaet. 155 B. 

τηλϊκοῦτος, αὐτη, ovro, also --οὗτος in fem. Soph. ll. citand., Att. 
for τηλίκος, Aesch. Ag. 1620, Soph. O. C. 751, El. 614, Plat., etc.: 
also, so young, τηλ. Sv Plat. Gorg. 466 A, Lys. 141. 10:—of 
things, τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα Dem. 348. 18, etc.; νησύδρια τοιαῦτα 
καὶ τηλ. Isocr. 247 A:—strengthd. τηλικουτοσί, ονί etc., Ar. Nub. 
819, etc.— The neut. as Adv., 80 very, 80 muoh.—(Not a compd. 
of τηλίκος and οὗτος, but rather a lengthening of τηλίκος, as οὗτος 
of ὅς, τημοῦτος of Tiuos etc.) 

τήλϊνος, n, ov, of fenugreck, μύρον Polyb. 31. 4, 2 : 

τῆλις, ews and Sos, 4, a leguminous plant, fenugreek, foenum 
Graecum, Theophr. 

τῆλις, δος, 7, ν. TAALS. 

τήλιστος, ἡ, ον, (τηλοῦ) Superl. without Posit. or Compar. in 
use, farthest, most remote: τήλιστον, τήλιστα, as Adv., farthest 
off, Orph. Arg. 179, 1186. 

τηλίτης, ov, ὁ, (τῆλι5) οἶνος τ. wine racked off over fenugreek, 
and so favoured with ἐξ. 

τηλόθεν, also τηλόθε, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a foreign 
land, τηλόθεν ἦλθεν Il. 5. 051: cf. Soph. Aj. 1318, Phil. 454: in 
Hom. usu. followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης τ. 270, etc,$ 
rarely 6. gen., far from, τηλόθεν Πελειάδων Pind. N. 2. 18, ἵξ 
sometimes passes nearly into the seuse of τηλοῦ, as in Od. 6. 312, 


τηλόθι--τηρέω. 


el καὶ μάλα τηλόθεν ἐσσί, where however it properly means, though 
you are there, whence it is so far to come, cf. 7. 194, Il. 23. 350. 

τηλόθι, Adv., -- τῆλε, τηλοῦ, far, ufar, at a distance, Od. 1. 22, 
Il, 8. 285, etc.: ὁ. gen., τηλόθι πάτρης Il. 1. 30, ete. 

τηλοῖ, Adv., -- τηλοῦ, τηλόθι, Apoll. Dyac. 

τηλο-πέτης, ες, far-fying, Anth. P. 6. 230. 

τηλορός, ov, collat. form of τηλουρός, of a person, τηλορὸς ναίω 
Eur. ἘΠ. 251,~—altered by Seidler into rd’ ὄρος, prob. rightly. 

τηλόσε, Adv., to u distance, far away, Il. 4. 458.» 22. 407. 

τηλοτάτω, Adv., Superl. of τηλοῦ, farthest away, like the com- 
mon πορρωτάτω, Od. 7.322.—Compar. τηλοτέρω farther away (like 
πορρωτέρω), ἀπεῖναι Hipp. Art. 821: but with another Compar., 
very far, by very much, Hipp. 

τηλοῦ, Adv.,, like τῆλε, afar, far off or away, in a far country, 
Hom., and Hes. ; τηλοῦ ἐπ᾿ ᾿Λλφειῷ 1]. 11. 712; also 6. gen., far 
from, Od. 13. 249., 23. 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν far away in the 
country, Ar. Nub. 138): so, τηλοῦ awd... Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. Adj. τηλός may be taken as the 
source whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, τηλόθεν, τηλόσε all 
used as Advs.; so too Compar. and Super]. τηλοτέρω and τηλο- 
τάτω : ἃ collat. form τῆλν for τῆλε is recognised by Ap. Dysc. ; 
hence Superl. τήλιστος, cf. sub τηλύγετος.) 

τηλουράόξ, dv, (ὅρος) strictly, with distant boundaries or confines ; 
hence, generally, of places, far-away, far, distant, χθών Aesch. 
Pr. 1, v.1. in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 1325, Andr. 8893 cf. τη- 
Aopés. 

τῆλυ, Adv., rare cullat. form for τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 
329 B. 

τὐχογένην, ov, 6,=8q., Phot. 

τηλύγετος, 7, ov, later also os, ov:—well beloved, usu. of sons, 
Th. 5. 153-5 9. 143, 285, 482, Od. 4. 11., 16. 19, h. Cer. 164, 2843 
of a daughter, Il. 3.175: in bad sense, τηλύγετος ὥς like ὦ spoilt 
child or pet, one who is brought up θαλίῃ ἕνι πολλῇ, 1]. 13. 4705 
cf. 9.143) 285.—The word must have something like the signfs. 
just given; but the etymology is very doubtful. The Ancients 
mostly held it to be a compd. of τῆλε ὧν τῆλυ, ᾳ. ν.), and "γένω, 
born afar off, i.e. when his father was fur away, like τηλέγονος $ 
or, born at a distant time, late-born, like ὀψίγονος. But the former 
interpr. will not suit the passages in Hom.; and, for the other, 
the sense of Time given to τῆλε is unexplained, except in the late 
word τηλεδανός (which itself is not without suspicion). Other 
ways therefore have been tried. Diderlein (Comment. de v. της 
λύγετος, Erlangae 1825, and in the Rhein. Museum), derives it 
from θάλλῳ (τέθηλα) and *yévw,=Oargcpds γεγώς, θαλερὺς κατὰ 
φύσιν. Butt. (Lexil. s.v.) assumes that τῆλε, τῆλυ is of the 
same Root with τέλος, τελευτή, τελευταῖος, so that we may in- 
terpret τηλύγετος (with Orion ap. Etym. Gud. p. 616. 37) ὁ τε- 
λευταῖος τῷ πατρὶ γενόμενος, one Lorn at the end, the last-born. 
And this suits all the Homeric passages, if with Buttm. we take 
τελευταῖος to mean the lust child, i.e. one followed by none, even 
thongh none have gone before : and so the meaning of τηλύγετος 
will melt into that of μονογενής, q.v. So also, τηλύγετος may be 
applied to a son who has no brother, as in Il. 9. 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; and in h. Cer. 164, to De- 
mophoin, though he had four. (If this be so, there is nothing re- 
markable in the combination of μοῦνος τηλύγετος, 1]. 9. 482, Od. 
16, 19; and of τηλύγετος ὀψίγονος, h. Cer. 164.) Hermion¢ is 
called τηλυγέτη, 1]. 3. 175; and Megapenthes τηλύγετος, Od. 4. 
113 for he was only her Aalf-brother, being the son of Menelaos 
di δούλης. II. from the first-named interpretation of 
the radic. signf., it was used by later authors in a purely local 
signf., born afar off, and so living afar off, distant, Eur. 1. T. 
He cr only example in Att.), Simmias ap. Tzetz. Chil. 8. 

44. 

τῆλνς, v, ν. τηλοῦ. 

τηλῶπις, ιδος, pecul. fem. of sq., Orph. Arg. R98. 

τηλ-ωπός, dv, (ὥψ) looking afar, seeing to a distance. II. 
pass., seen from afar, far away, τηλωπὸς οἰχνεῖ Soph. Aj. 564: 
of sound, heard from afar, lwd Id. Phil. 216; οἵ, τηλεφανί,5. 

τημέλεια, 7, care, heed, attention, attendance. 

τημελέω, to take care of, ὁ. gen., Simon. Jamb. 18, Eur. I. T. 
; , : γιὰ heed, look after, 6. acc., Id. I. A. 731 » Plat. Legg. 
Ζημέλη, ἡ, rare collat. form of τημέλεια, A. B. 66. 

τημελής, ἐς, (μέλω) careful, heedful. Adv. «ἕως, Aglaias Byz. 
(Hence ἀτημελής, ἀτημελέω.) 
τημελίη, ἡ, Ion. for τημέλειᾳ. 
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τημελούχημα, atos, τό, an object of attention, Clem. AL 
τημελούχησιξ, ἡ, care, atlention, Nicet. 
τημελοῦχος; ov, (ἔχω) full of care ; τετημελής, Clem. ΑἹ, 

pevls, 7, τήμενος, ἢ, v. sub τήβεννα. 

μερα, τήμερον, v. sub σήμερον. 
τὴμῇ; Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 
τῆμος, Adv., then, thereupon, always of past time, answering to 


ἀπ Leta MA 


cance mae nee 


ὅτε Jac. Anth. P. p. 4203 also answering to εὖτε, Od. 1 3. Ppt 
absol. without any Conjunction to answer to, h. Mere: 101, Hes. 
Op. §57:—in Od. 7. 318, the sense requires αὔριον ἔξ' τῆμος δέ.. 
(not és τῆμος), a8 Njtzsch and Bekker. II. in Ap. 
Rh. 4. 252, fo-day. (Perh. akin to ἥμαρ, of. σήμερον τήμερυν, 
σῆτες τῆτες. Or it may be shortd. from αὐτῆμαρ.) 

τημόσδϑε, Dor. ταμόσδε, Adv., τε τῆμος, very dub. in Od. 7. 318, 
but certain in Theocr. 10. 49, Call. Jov. 21, etc.; v. Butt. 
Ausf, Gr. § 116, Anm, τύ, 

τημοῦτος, Adv., rare collat. form from τῆμος, Hes, Op. 574 3 
on the formation of the word, v. sub τηλικοῦτος. 

τηνάλλως, Adv., strictly for τὴν ἄλλως [ἄγουσαν ὁδόν, in the 
way leading elsewhither, i. e. in another manner : usu, like ἄλλως, 
with no particular aim, to no purpose, in vain, τὴν ἄλλως ψηφί- 
ζεσθαι Dem. 398. 8, cf. 449. 13, Schiif. Dion. Comp. p. 230. 

τηνεί, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there, Epich. p. 15, Theocr., etc. 

τήνελλα, a word formed by Archil. Fr. 106, to imitate the twang 
of a guitar-string: he began a triumphal hymn to Hercules with 
τήνελλα, ὦ καλλίνικε xatpe,—and so the words τήνελλα καλλίνικε 
became a common mode of saluting conquerors in the games, a 
kind of Ffuzza, Schol. Pind. O. 9. 1, Bickh wxp]. ad 1., Interpp. 
ad Ar. Av. 1764, Ach, 1227, 1230. 

«τήνελλος, 5, Comic word in Ar. Eq. 276, a conqueror who is 
received with the cry of thveAAa,—and so = καλλίνικος. 

τηνεσμός, 6, another form of reweopuds, Nic, Al. 382, ubi v. 
Schneid. 

τηνίκά, Adv., (rijvos) in Att., at éhis or that time of day, at this 
or that precise time, whatever it may be, Theocr. 1.17: but the 
forms in common use are τηνικάδε, THVIKaDTa: cf. Lob. Phryn. 
80. II. later, generally, then, at this or that time, Ap. 
Rh. —Cf. ἡνίκα, πηνίκα, ὁπηνίκα. (Buttm, Lexil. s.v. εὖτε, sup- 
poses that there was an old word Fig, εἰκός, corresponding to the 
Lat. vice, and that hence came τὴν tka, τηνίκα, hac vice: so he 
would take αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ina: but’). [7] 

τηνϊκάϑε, Adv.,=foreg., ut this time of day, so early, Plat. Crito 
43 A, Prot. 310 B: αὔριον την. to-morrow at this time, Id. Phaed. 
56 B. 

τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, Hdt. τ, τῇ, 18, 63, Lys. 
93. 43, etc.; answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 465 5 to ὅταν, Id. 
O. T. 76, etc. -—c. gen., 7. τοῦ θέρους at this time of the summer, 
Ar. Pac. 1171. (From τηνίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. Ausf. 
Gr. § 116 Anm. 15.) 

τηνόθεν, Adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. τηνῶθεν. 

τηνόθι, Adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, there, Theocr. 8.44. 
τῆνος, Tha, τῆνο, Dor. for κῆνος, κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. 
p. 15, etc., and Theocr. : but Pind. seems to have used only ἐκεῖ- 
vos, κεῖνος. ; 
τηνῷ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 3. 25, though the reading 
varies. 

τηνῶθεν, and -θε, Ady., Dor, for ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. 
Ach. 754, Theocr. 3. 10. 

antt-pediis, és, wasting the limbs, νοῦσος Anth. P. 7. 234. . 

τηξί-ποθος, ov, melting away with desire, ἔρωτες Crates (Theb ) 
ap. Clem. Al. p. 492. [1] ; : 

τῆξις, ews, ἧ, a melting away, dissolution, Plut. 2. 658 A. 

τἥπερ, Ep. and Jon. for ἧπερ, dat. fem. from ὅσπερ, Hom. ᾿ 

τηρέω, f. ἥσω, (τηρός) to watch over, take care of, δώματα Hom. 
Cer. 142: πόλιν Pind. P.2.161, Ar. Vesp. 210. 2. to 
have an eye upon, give heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς οὐδὲ 
δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας Ar. Eq. 1145} cf. Veap. 3643 τὰς ἁμαρτίας 
Thue. 4. 60: 7. τι μή.., Ar. Pac. 146, Plat, Rep. 442 A:—to 
observe, watch for a person or thing, καί ¢. ϑιρέσβυς παραστεί- 
xovra τηρήσας Soph. O. T. 808; cf. Thue. 6. 8 τ᾿ τινα ἀνιόντα 
to watch for one’s coming up, Dem. 1252. 73 τηρήσας ἄνεμον 
Thue. 1. 653 7. νύκτα χειμέριον Id. 3.225 νύκτα ἀσέληνον Dem. 
1380. 63 80, καιρὸς ἐτηρήθη Lys. 126. 35 τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπι- 
βουλῆς een φυλάξασθαι Antipho 117. 14. 3. to pbserve 
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180. 37 3 εἰρήνην Dem. 2§§.13.... 
ἢ, Heopat, like φυλάττομαι, to be oh one’s guard ajainst, 
or heed, c, a0c., ὅπως μή...) Ar, Vesp. 3713 80, τηροῦ uh.., oave 
ne.-, Tb. 1386; and in Act., ὃ paw ll μὴ Epxew ἐπιχειρήσῃ 
Plat. Rep. 442 A; of. Theaet. 169 C.—The fut. med. τηρήσομαι 
in pass. signf., Thuc. 4. 30. 
ρήμων, ov, gen. ovos, watching, keeping, Or. Sib. 
now, ews, 4, a walching, heeding, keeping, Eur. Antig. 6: 
viguance, Lhuc. 7. 13: ἃ noticing, observing, Def. Plat. 413 
E. II. a means of keeping secure, e.g. a wurd, prison, 
Thue. 7. 86. 
τηρητέον, verb. Adj., one must watch, Plat. Rep. 412 E. 
τηρητήρ, of, ὁ, a watcher, keeper, Diod. 
τηρητικός, i, ὄν, watching, keeping. 
to be observed, Diog. L. 9. 108, Strabo. 
: THPO’S, a watch, guard,—an old word, the Root of rnpéw, found 
in use only in a dub. passage in Aesch. Supp. 248. (Cf. Sanser. 
trd servare, and Lat. tuer-i.) 
τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, dat. fem. pl. from 8, ὅς, Hom. 
τάω Dor, rar-, (τήτη) to bereave, rob, τινά τινος :—Pass., to 
be tn want, starve, Hes. Op. 406 (where some Mss. have wrongly 
τιτᾶσθαι), and (acc. to Dind.) Xen. Cyr. 4.8, 33 :——c. gen., to be 
in want of ἃ thing, to lose it, φίλων τἄτώμενος Pind, N. 10. 1463 
ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 383 ; xap- 
μάτων τητώμεθα Eur. Or. 10843 ῥυθμοῦ τητώμενοι Plat. Legg. 
810 B; εὐγενείας τητ. Arist. Eth. N. 1. 8,16. (Perh. akin to 
ζητεῖν, by which word the Ancients explain it: hence in Pass., 
literally, to be to seek in a thing.) 
τητάνειος, ov, and τήτειος, ov, like τήτινος, of this year. 
τῆτες, Adv., Att. for the Ion. and common σῆτες, Dor. cares, 
this year, of or in this year, esp. in Comic Poets, as Ar. Ach. 15, 
Fr. 196, cf. Lys. ap. Harp. 8.v.3 ἡ τῆτες ἡμέρα this very day, cf. 
Piers. Moer. p. 364 :—rarer collat. form τῆδες, only in Gramm., 
hence the Adjs., τήτινος, σήτινος, σατινός, τήτειος, σήτειος, τητά- 
ve.os, σητάνειος, σητάνιος ete. (τῆτες σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, cf. σήμερον sub fin.) 
TH'TH, ἡ, like σπάνις, want, in Gramm. as Root of rnrdw. 
τήτϊνος, n, ov, or τητινός A. B. p. 66, (τῆτες) of this year, this 
year’s, Luc. 
_ Tiros, cos, τό, τε τήτη, only in Hesych., τήτει, σπάνει, unless it 
is read in Eur. ap. Ath. 613 Ὁ, rire: σοφῶν (sc. στομάτων), 
where the Ven. Ms. has τι εἴ τι, others μὲν ἐπί: cf. χῆτος. 
τηύσιος, a, ov, empty, idle, vain, undertaken to no purpose, 
τηϑσίη ὁδός Od. 3. 316., 15.133 τηύσιον ἔπος an idle, rash, inso- 
lent word, h. Hom. Ap. §40. Adv. --ἰως, Theocr. 25.230. (Acc. 
to some Ton. for ταύσιος or ταύσιμος, and this for αὕσιος, = μά- 
Tasos. Others refer it to ἀύω, diiréw, noisy, empty). [0] 
τί and τὶ, neut. from τίς and τὶς, ᾳ Vv. 
~rl, Termin. of several oxytone Advs., which we often find 
changed into -τεί. Ktihner, Gr. Gr. § 363 Anm. 1, holds that 
-ret is the termin. when + helongs to the Root, -τὶ when it is a 
mere inflexion. The quantity of ὁ varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213 (1227), Blomf. Gloss. ad 
Aesch, Pr. 21. τὸν 
τιάρα, ἡ, in Hdt. always τιάρας or τιήρηφ, 6:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solernn occasions, Hdt. 1. 132., 9. 61, 
8.1203 worn by the great king, Acsch. Pers. 661; but then up- 
right, Xen. An. 2. §, 23, Phylarch. 21; v. sul κυρβασία, κίδαρις, 
cf. Dict. of Απείᾳᾳ. : described by Curtius 3. 3, 19, regium capitis 
insigne, quod caerulea fuscia albo distincta circumibat, cf. Xen. 
Cyr. 8. 3, 13 :—Hat. 3. 12 joins πίλους τιάρας, cf. πῖλος 11. [ἀρ] 
τιάρας, ov, ὅ, Ion. τιήρης, τα ἔοτορ., Hdt. [ap] 
τίδρις, 7, rare collat. form from τιάρα, Hesych. 
tlapd-Seopov, τό, and -μος, 6, a band for fastening the tiara 
behind, P . 7. 6, 2. 
tlapo- edie, ἐς, shuped like a tiara, like or resembling one, Xen. 
An. §. 4, 13. 
tlapo-épos, ov, wearing a tiara, Max. Tyr. 
τιβήν, fivos, 6, = τρίπους, Lc. 1104. 
τίβηνος, 6,=<foreg.; perh. akin to ἰβάνη, ἴβηνος : cf. Lob. 
Paral. ish 
τιγγάβἄρι, τό, Att, for κιννάβαρι, Diocl. Mel. 4. [γᾶ 
τιγγδβαρϊνός, 4, dv, Sarniloa bead + ba) 
athypls, %, also 6, Alex. Πυραυν. 4, Arist. H. A. 8. 28, 14, 
Theophr. ; the tiger. The declension with the gen. τίγριος, acc. 
τίγριν, nom. plur, τίγρεις, gen. ewy, seems to have been the best 


2. pass., needing 


τηρήμων----τίθημι. 
avdooers “Att.; gen. rhypi8os, etc., not till later. However, the animal 
ΤᾺ Med ups st seems ἊΝ have been unknown in Greece till Alexander's time; 
; e care Seleucus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου τίγρις Alex. Lc, cf, 


Meineke Philem. Pp. 372 (Neaer. 1). 

τιγρο-ειδής, és, like a tiger, tiger-spotted. 

τίζω, (τί) to be always asking ‘what?’ Ar. Fr. 689. 

τίη, strengthd. for,rl, why? wherefore? Hom., Hes., and Att, 
Comedy : followed by a Particle, τίη δέ Tl. 15. 244, Od. τό. 421, 
etc. ; τίη δή Il. 21. 436; τιή τι δή; Ar. Thesm. 84, cf. Nub. 7s, 
—It is usu. written oxytone in Att., Buttm. Ausf. Gr. δ 117 
Anm. 5; cf. ὁτιή. (It was formed from τί, as ὁτιή from ὅτι and 
ἐπειή from ἐπεί :—ace. to Buttm., Lexil. sub v. δείλη 9, for τί δή.) 

τί ἦν εἶναι, τό, as Subst., existence in thought or idea, as dis- 
tinct from the matter or reality, Arist. Metaph. 6. 4. 4, 6, etc, 

τἴήρης, ov, 6, Ion. for τιάρας, Hdt. 

τιθαιβώσσω, fo build, make a nest,—of bees, to make honey. 
combs, Od. 13. 106 ; also of fowls, Nic. Th. 199. IL. io 
nourish, foster, tend, Lyc. 622, (Akin to τιθάς, 7104, τίτθη, τι- 
θήνη, τιθασός, τιθασσός etc.) 

τἴθάς, ἀδος, ἡ, ὄρνις, like τιθή, the domestic hen, barn-door fowl, 
Anth. P. 9. 95. 

τιθἄσεία, ἡ, a taming, domestication, ἰχθύων Plat. Polit. 264 C. 

τιθάσευμα, aros, τό, α device for taming or domesticating. 

τιθάσευσις, ews, ἣ, a taming, domesticating, prob, 1, Theophr. 

τιθᾶσευτήρ, iipos, 6, =sq. 

τἱθάσεντής, οὔ, 6, one who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 

τἰθᾶσευτικός, 4, dv, tameable, Arist. H.A. 1. 1, 33. 

τἰθάσευτός, 4, dv, verb. Adj., tamed: tameable. 

τἰθἄσεύτωρ, opos, 4, poet. for τιθασευτής, Opp. C. 2. 543. 

τιθᾶσεύω, fo tame, domesticale, Plat. Rep. 589 BR, etc.3 τιθα- 
σεύοντες τὰ χρήσιμα τῶν ζώων Xen. Mem. 4. 3, 10:—metaph., 
ὑμᾶς τιθασεύουσι χειρυήθεις ποιοῦντες Dem. 37. 9. 

τίθασός, dv, not so well τίθασος, {τιθός, τιθή, τίτθη, τιθήνη) :--Ξ. 
tamed, domesticated ; exp. of animals, tame, domestic, Vat. cicur, 
χήν Soph. Fr. 745, cf. Epicrat. Lais; opp. to ἄγριος, Plat. Polit. 
264 A:—and so of plants, cultivated, reared in gardens, ctc., 
Plut. Cor. 3; hence Adv. -σῶς, τ. ἔχειν to be reclaimed, Plat. 
Tim. 77 A:—riOaobs “Apns domestic, intestine strife, like ἐμφύ- 
Avs, Aesch. Fum. 356.—The forms τιθασσός, τιθασσεύω,, etc., are 
rejected by Bekk. in Plat., and Dem., though he retains them in 
Arist. ;—prob. they should everywhere be rejected, on the au- 
thority of the best Mss., and of the Poets, who always shorten 
the second syllable; v. Lob, Path. 433. 

τἰθἄσο-τρόφος, ov, keeping tame animals, Opp. C. 1. 354. 
τιθασσεία, τιθασσύς, etc., v. sub τιθασεία etc. 

τιθάσσω, assumed by Gramm. to derive τιθασεύω, EF. M. 758. 
τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν for δίδομεν, τ pl. pres. from 
τίθημι, Lob. Phryn. 245; 80, τιθέᾶσι, Ion. and Att. 3 pl. for τι- 
Oetor, r:Odara: for τίθενται. 

τιθέμεν, for τιθέναι, inf. of τίθημι, Hes. Op. 742, Pind. P. 1. 78. 

τίθεμμι, Acol. for τίθημι. 

τίθεν, Aeol., Dor. and Ep. for ἐτίθεσαν, 3 pl. impf. from τίθημι. 

τίθεσκε, Ion. 3 impf. from τίθημι. 

τἰθευτήρ, ἤρος, ὃ, -ε τιθηνός, Οὐ, Sib. 

weve, dub. form of τιτθεύω. 

τιθέω, poet. form of τίθημι, used by Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, 
τίθει : of the pres. we have 2 sing. τιθεῖς Pind. P. 8. 14: 3 sing. 
τιθεῖ Mimnerm. 1. 6., §.73 never in Att., Pors. Or. 141. 

7104, ἡ, --τίτθη, Hesych., dub. 

τίθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing. in Hom. always τίθησθα, which 
is also the 2 sing. impf. in Od. 9. 4043 3 pl. τιθεῖσι Hom., and 
Hes.; Ion. and Att. τιθέᾶσι: inf. τιθέναι Hom. and Hes.; also 
τιθήμεναι 1]. 23.835 and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the impf. ἐτί- 
θην Hom. has only 3 pl. τίθεσαν Od. 22. 456; Ton. τίθεσκον, also 
ἐτίθεα. 1168 also has the collat. form τιθέω, q. v. Fut. θήσω, Ep. 
inf. θησέμεναι Hom., θησέμεν Pind. Aor. 1 ἔθηκα Hom., and Hes., 
—Wwith and without augm. Pf. τέθεικα, plapf. ἐτεθείκειν post- 
Hom. Aor. αρἔθην, in Hom. usu. without augm., esp. in 3 pl. 
θέσαν: opt. θείην ς conj. θῶ, Ion. resolved θέω, whence θέωμεν 
(pronounced as dissyll.), Od. 24. 4853; and lengthd. Ep. θείω, 
Hom.; θείομεν for θείωμεν, θῶμεν, 1]. 23.244, Od. 13. 3643 but 
2 sing. θήῃς, not Gels, Il, τό. οὔ, Spitzn. Exc. i. ad 1]. : inf. θεῖ- 
vat, in Hom. also θέμεναι, and sometimes in Od. θέμεν, so too 
Hes. Op. 61,67: imperat. θές for θέθι. (Both aorists are com- 
mon, but the inf. and part. are always formed from aur. 2) 
Med. τίθεμαι, Ep. part. τιθήμενος Il. 10. 34: impf. ἐτιθέμην, rare 
in Hom. Fut. θήσομαι, post- Ham. Aor. 1 med. ἐθηκάμην, 


Only, 


whence θήκατο Il. ro. 31, Hes. Sc. 128, part. Onxduevos Theogn, 
1150 B, Pind. P. 4. 51) 2101. Aor. 2 med. ἐϑέμην, e in Hon., 
3 opt. θεῖτο Od. 17. 225 3 θέο, imperat. for θέσο, θοῦ, Od. 10. 333. 
The aor. 1 med. belongs exclus. to Ion. and Dor.: the Att. use 
only the aor. 2. Pass. τίθεμαι : fut. τεθήσομαι : aor. ἐτέθην : pf. 
τέϑειμαι : plapf. ἐτεθείμην : Hom. has not the Pass. at all. (The 
Root was @E-, @H-, whence by redupl. τίσθημι [ri-], as Sansor. 
da-dhdmi from dhé.) 

Radic. signf. to put, set, place ; then, generally, to bring a 
thing into a place; and #0, to bring into a situation, to bring 
about, cause. The Med. in Hom. only differs from the Act., in 
the action being strictly reflected on the subject, or something im- 
mediately connected with it, cf. Il. 3. 310., 10. 31: so that it is 
difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to set, put, place, followed rather 
by in than into, like Lat. ponere and collocare, τ. év.., Hom.; 

so ¢. dat. only, Od. 10. 333, etc.: more rarely, do put into, 
els.., Il. 23. 704.) 24. 797: also, τ. ἐπί or μετά τινι; also, τ. ἐπί 
τινος Od. 6. 2523 ἀμφί τινι 1]. 10. 343 ἀνά τινι IL 8. 441: ὑπό 
τινι Tl. 24. 644 : ὑπό τι Od. 4. 445 etc.—Special usages : I. 
θεῖναί τινί τι ἐν χερί or χερσίν, 6. g. γέρας, κίθαριν, to place it in 
his hand, give it him by so doing, Hom.; also, 7. οἶνον ἐν χείρεσσι 
to hand the wine to him, Od. 14. 448: in Med., of women, θέσθαι 
vidy, παῖδα ὑπὸ ζώνῃ to have a child put under her girdle, i. e. to 
conceive, h. Hom. Ven. 256, 283 : metaph., θεῖναί τινι ἔπος, μένος 
ἐν φρεσί, βονλήν, νόον, θυμὸν ἐν στήθεσσι, to plant 2 word, warn- 
ing, ete., in. his mind, like the Att. νουθετέω, (where we rather 
say, ἐο put him in mind, in a rage, etc.), Hom. ; but, τιθέμεν νόῳ 
to lay a thing to one’s own heart, dear in mind, Pind. P. 1. 78; 
and in Med., θέσθαι θυμὸν ἐν στήθεσσι to lay up wrath in one’s 
heart, éreasure it there, 1], 9. 629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσὶ 
θέσθαι 1], 13.1213 θέσθαι τινὶ κότον to harbour enmity against 
him, Il. 8. 449; θέσθαι νόον καθαρόν Theogn. 89; τιθέμενος, 
ἄγναμπτον νόον Aesch. Pr. 163: absul., ἐν φρεσὶ θέσθαι, c. inf, 
to bear in mind, think of doing a thing, Od. 4. 7293 cf. βάλλω 
111. II. ἐο set, place, fiz wpon ἃ thing, ἐπὶ φρένα 
θῆχ᾽ ἱεροῖσι he turned his mind, gave his attention to them, 1], το. 
46. 111. to fix, settle, τ. τέρματα to set the bounda- 
ries, Il. 23. 333, Od. 8. 193: esp, τ. ἀγῶνα to appoint, hold 
games, Hdt., etc.; wevrernpida τ. lo institute it, Pind. O. 3. 38: 
usu. of the prizes in these games, to bring them out, Lat. propo- 
neré, ἄεθλα 1]. 23. 263, etc.; in full, θεῖναι és μέσσον Ib. 043 in 
Att. usu. ἐν μέσῳ τ΄, Lat. in medio ponere, to lay befure people 
(but in Aesch. Cho. 145 ¢o inlerpose as a parenthesis) ; ὑμῖν és 
μέσον ἀρχὴν τιθείς placing it at your disposal, Hdt. 3. 142: 
elsewh. τ. τι εἰς τὸ κοινόν Xem. Mem. 3. 14, I. 2. to as- 
sign, award, τιμὴν τινι Tl. 24. 57: esp., τ᾿ νόμον fo assign or give 
law, day down as law, of a supreme legislator, Soph. El. 580, Plat. 
Rep. 339 C, Dem. 731. 21, etc.; but θέσθαι νόμον, strictly, 10 
give oneself a law, of any procedure under republican forms, and 
hence usu. in cases of Greek lawgiving, Hdt. 1. 29, ete.; cf. 
Stallb. Plat. Gorg. 483 B; hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν Aesch. Eum. 484: so, ἀγορὴν θέσθαι to hold or call 
an assembly of the people, Od. 9. 171, etc. (where, however, the 
Med. may mean ἐὸ call it for one’s own business): hence, 3. 
generally, 20 ordain, establish, order, οὕτω viv Ζεὺς θείη So may 
Zeus ordain for me .., Od. 8. 465, etc. 4. ὄνομα θεῖναί 
τινι to fix ἃ name upon him, solemnly give it, Od. 10. 403: but 
usu. in Med., ὄνομα θέσθαι---τιοι reflexively, to give oneself a 
name, but ἐσ give a child either one’s own name, or at least a 
name at one’s own discretion, Od. 19. 406, Hdt. 1. 113, etc. 3 50 
always in Att., Valck. Phoen. 12. 5. in Med., to fiz in 
common with others, agree upon, ἡμέραν Dem. 1039. 6. 6. 
σκῆψιν τ. to allege an excuse, Soph. El. 584. ἡ. εὖ θεῖναί 
Tt to restore to its place, opp. to κακῶς θεῖναι, Theogn. 845 
B. IV. to set up or deposit in a temple, like ἀνατί- 
θημι, to devote, dedicate, ἀγάλματα Od. 12. 347, cf. Il. 6. 02, 
Valck. Phoen. 577: hence 2. of Artists, ἐο exhibit their 
works : then, also, to represent, portray in a work of art, of the 
shield of Achilles, Il. 18. 541, 550, etc. ; 80, ponere virum, Hor. 
Od. 4. 8, 8, A. P. 34. V. to assign to a place or 
class, to hold, reckon, τι εἴς τι Plat. Soph, 264 C, cf. 235 A; also, 
ἔν τισι Ib. 236 C: freq. in Med., τίθεσθαί τινα ἐν τιμῇ to hold 
him in honour, Hdt. 3. 3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ Hat. 8. 993 7. τι 
"ἐν αἰσχρῷ to reckon it for shameful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ 
ἐν φιλοσόφοις Plat. Rep. 475 D; also, θεῖναι ἐν μέρει τινός Id. 
Soph. 252 B, and so in Med. i—then, generally, to hold, reckon 


for or as, esp. in Med. implying that such is one’s own opin 
so 0. ἀπ]. ace., τί 8 ἐλέγχεα ταῦτα τίθεσθε; why hold you 
for a reproach? Od. 31. 
believe, θέσθαι παρ' οὐδέν to set at nought, Aesch. Ag. 330$ but 
also in Act., θεῖναί τινα τῶν πεπεισμένων to put him down, reckon 
him for one of them, Plat, Rep. 424 C, of. Dem. 645. 32: τῆς 
ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις θείη might impute it to our carelessness, 
Dem. 12. 5. VI. to place to account, in rationem re- 
ferre, Dem. 825. 2., 839. 24. VIL. τὴν ψῆφον τιθέναι 
to put the pebble down on the board, count, reckon : but in Med., 
τίθεσθαι ψῆφον to put down one’s pebble or ballot, to give one’s 
vote, Xen. Cyr. 1. 3,173 ἐπὶ φόνῳ for death, Eur. Or. 756; 
hence also, τίθεσθαι τὴν γνώμην to determine, c. inf., Hat, 7. Be) 
ταύτῃ Ar. Eccl. 658; περί τινος Andoc. 26. 9; τίθεσθαί τινι (sc. 
τὴν ψῆφον) in his favour; and so, τίθεσθαι τῇ γνώμῃ to agrees to 
the opinion, Soph. Phil. 1448, ubi v. Herm. 2. to pay 
down, pay, discharge, καταβολάς, μετοίκιον etc., Dem. 791. 21, 
845. 21. VIII. to deposit, as in a bank, Dem. 1236. 
fin.; for which however Hat. 6. 86 has the Med., χρήματα θέσθαι 
παρά τινα to deposit one’s money in his hands :—also, to deposit a 
pledge and borrow money, 6 θείς the mortgager, ὃ θέμενος the 
mortgagee, Plat. Legg. 820 E; cf. Lob, Phryn. 468. - IX. 
in military language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has three signfs. ; 1. 
to stuck, pile arms, as in a camp, fo bivouac, esp. in the face of an 
enemy, Thuc. 4. 44., 7. 3: hence, ὅπλα 7. fo encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9. 52, Lys. 188. 10, Xen. An. 1. 8, 17, 
ete. 2. to get soldiers under arms, to draw up in position, 
in array, ἀντία τινός against one, Hdt. 5. 74, (but in 1. 62, ἀντία 
Tov ναοῦ seems to be merely over against it, cf. Poppo Ind. Xen. 
Anab.): poét., πάτραν ἕνεκα els δῆριν ἔθεντο ὅπλα Inscr. ap. Dem. 
322. 6. 3. to lay down one’s urns, su render, Plut. 2. 759 
A: 80, πόλεμον θέσθαι to settle, end it, 'Thuc. 1. 82; and, καλῶς 
0. τὰς διαφορὰς πρός τινα Andoc, 18, 21 :—but, 4. εὖ θέ- 
σθαι ὅπλα merely to keep one’s urms in good order, Xen. Cyr. 4. 
5, 33 like εὖ ἀσπίδα θέσθω Il. 3. 382. Χ, to lay in 
the grave, bury, Thue. 1. 138. XI. to plant trees, 
Xen. Occ. 10. 7. 

B. Metaph., to put in a certuin state or condition, much the 
same as ποιεῖσθαι, and so oft. to be rendered by our make: 
hence, 1. of persons, to make one something, appoint, 
θεῖναί τινα μάντιν, ἱέρειαν Od. 15. 253, I]. 6. 3003 80, θ. τινα βα- 
σιλέα, ἀρχέπολιν Pind. O. 13. 31, Pind. 9. 93 3 θεῖναί τινα γυναῖκά 
τινος to muke her another's wife, of a third person who negotiates 
a marriage, Il. 19, 298; but in Med., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν lo snake her one’s wife, take her to wife, Od. 21. 72, 316; 
ἥτε με τοῖον ἔθηκε ὕπως ἐθέλει who has made me such as she will, 
Od. 16. 208; σῦς ἔθηκας ἑταίρους thou hast made my comrades 
swine, Od. 10. 3383 so, ναῦν λᾶαν ἔθηκε Od. 13. 163, cf. Il. 2. 
318 : also, θέσθαι τινὰ γέλωτα to make one a laugh, a laughing- 
stock, Hdt. 3. 29., 7. 2093 but, Oeival τινὶ γέλων fo cause them 
laughter, Eur. Ion 1172. 2. with an Adj., θεῖναί τινα 
ἀθάνατον καὶ ἀγήραον to make him undying and undecaying, Od. 
5. 1363 so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά Il. 6. 130.» 9. 483; (λωτόν 
Pind., ete. 3. τίθεσθαί τινα παῖδα fo make him one’s child, 
adopt him, Plat, Legg. 929 C. 4. ὁ. inf., to make one do 
so and so, τιθένάι τινὰ νικῆσαι to make him conquer, Pind. N. 10. 
89; μετατρέπειν Fr. 164. 
prepare, cause, bring to pass, ἔργα Ul. 3. 3213 τ. κέλαδον καὶ ἀυτήν 
to make an uproar, Il. 9. 5473 ὀρυμαγδόν Od. 9. 235 5 ὁ. dat. pera, 
τ. φόως ἑτάροισι to bring light to his comrades, Il. 6. 6; 80, χάρ- 
par ἄλλοις ἔθηκεν Pind. O. 2. 180 : πόλει κατασκαφὰς θέντες 
Aesch. Theb. 47; εἰρήνην φίλοις Id. Pers. 769; αἷμα θήσεις Eur. 
Bacch. 835 ; etc. 2. freg. in Med., ἐσ make or prepare 
for oneself, θέσθαι κέλενθον to make oncself a road, open a way, 
Il. 12. 4183 μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι to make oneself, get a large 
thigh, Od. 17. 225, cf. 18. 74: θέσθαι πόνον to work.oneself annoy, 
Aesch. Eum. 226; μαρτύρια θέσθαι to procure oneself testimdliy, 
Hat. 8. 553 χάριν τίθεσθαί τινι fo win favour from a person, do 
him a kindness, Hdt. 9. 90, 107; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρόσ- 
οψιν to put on the aspect of ἃ reverend man, Pind. P. 4. 852, ef. 
Interpp. Hesych. 1. p. 1710. 3. εὖ or καλῶς θέσθαι τι to 
manage or arrange a thing well for oneself, to make good use af, 
Hat. 7. 236, Valck. Hipp. 708, cf. supra A. EIT. 7, 1X. 4. 

C. τίθημι c. acc. oft, stands periphr. for a simple Verb, oxé 
δασιν θεῖναι to make a scattering, for σκεδάσαι, Od. 1.116: 80, 


θεῖναι κρύφον, νέμεσιν, αἶνον, for κρύπτειν, νεμεσᾶν, αἰνεῖν, Pind. . 


O; 7. 111., 8.114) N. το 51 also in Med., θέσθαι μάχην for μά- 
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II. of things, etc., tomake, — 


1422 


τιθηνεία---τιμαρχία. 


Zeros Il, 24. 4023 θέσθαι θυσίαν, γάμον, for θύειν, γαμεῖσθαι, | rexdv Eur. El. 335 3—but the actent does not change, Lob. 


ind. O. 7. 77.,13- 783 θέσθαι σπουδὴν ἀμφί τινος Pind. P. 4. 
4923 τ. ἐπιστροφὴν πρό τινος Soph. O. T. 1343 but usu. 6. gen., 
0. λησμοσύνην, συγγνωμοσύνην τινός Soph. Ant. 151, Tr. 1265. 

τιθηνεία, 4, τετιθηνία, Opp. H. 1. 663. 

αἰθηνεύω, τε κα. ᾿ 

τιθηνέω, f. how, to take care of, tend, nurse, Hipp. Art. 826, in 
Pass. ; but usu. in Med., (v. Schif. Mel. p. 82), h. Hom. Cer. 
142, Theogn. 1231, Simon. 150, 173, Xen. Cyr. 8. 5, 19: gene- 
rally, to keep, like θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ τιθηνοῦνται 
τέλη θνατοῖσιν Soph. O. C. 1ogo. 

τἰθήνη, ἡ, strictly fem. from τιθηνός, a nurse, wailing-woman, 
maid, Il. 6. 389; wats ἄτερ ὡς φίλας τιθήνας Soph. Phil. 704, cf. 
Plat. Tim. 49 A, etc. :—metaph., Aetna is called χιόνος τιθήνα 
Pind. P. 1. 39: generally for μήτηρ, Coluth. 372. 

Pi ele atos, τό, a nursling, ῥόδα ἔαρος τ. Chaerem. ap. Ath. 


τίθήνησις, 7, a nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 790 C. 
τἰϑην ήτο ἡ,-ατιθήνη, Autip. Sid. 45. 

σἰθηνητήρ, ἢρος, ὅ, τε τιθηνός, Anth. Plan. 179. 

τιθηνητήριος, a, ον, nursing, tending, Anth. P. 9. 1. 

τιθηνία, ἢ, τετιθήνησις, ωΧΧ. 

τἴθηνός, dv, nursing, tending, rearing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς 
ἀποδιδόναι, i.e. to keep and feed a nurse in return for her labours, 
Eur. I. A. 1230:—ualso 6 7., as Subst., one who nurses or brings 
up, a foster-father, tutor, Nic. Al. 31; and ἡ τιθηνός, = τιθήνη, 
Pind. Fr. 14. (From 1:04, τίτθη, τιθός, ete.) 

τίθησθα, Ion. for τίθης, 2 sing. from τίθημι, Od. 9.404., 24. 476. 

7106s, ἡ, ὀν, πε τιθασός, Arat. 960, ΔΕ]. 

τἰθύμᾶλίς, (Sos, ἡ, = τιθύμαλος παράλιος, Opp.—The form --θύμᾶ- 
Als, ἴδος, ἡ, in Nic. Th. 617, is rejected by Schneider. 

τιθύμᾶλος, (not so well τιθύμαλλος), ὃ, spurge, euphorbia, Cra- 
tin. Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl. pl. τιθύμαλα, Anth. P. 
0. 217.—Many kinds were known to the Ancients : I. 
ἄρρην, also xapaxias, κομήτης, ἀμυγδαλοειδής and κω- 


βιός. 2. 7. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτίτης and μυρσινί- 
TNS 3. τ΄ παράλιος, also τιθυμαλίς. 4. τ. 
ἡλιοσκόπιος. 8. T. κυπαρισσίας. 6. τ. δεν- 
δρώδης. ἡ. τ᾿ πλατύφυλλος. Physicians used the juice 


or berries, as a purgative or emetic.—(Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or to a wart; v. θύμος 11). [Ὁ] 
TiOwvds, ὁ, Tithonos, brother of Priam, husband of Eos, and 
father of Memnon, Hom., Hes., etc. :—metaph. of a decrepit old 
man, Ar. Ach. 688,—because, as the tale went, Eos begged Zeus 
to grant immortality to Tithonos, but forgot to ask for eternal 
youth, so that he kept pining away for ever. 
τικτικός, 4, ὄν, of or belonging to childbirth, +. φάρμακον, a me- 
dicine used for women lying-in, Ar. Fr. 6go. 
τίκτω, lengthd. from Root TEK-: fut. τέξω Od. 11. 249, ἢ. 
Hom. Merc. 4933 usu. τέξομαι 1]. 19. 99, Hes. Th. 469, 898, h. 
Hom. Ap. 101; poet. also τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι ἢ. Hom, Ven. 
127, though Buttm. questions this fourm, as also τεξείεσθε in 
Arat. 124: aor. ἔτεκον : pf. τέτοκα, part. τετοκώς, via, ds, Hes, 
Op. 589. The pf. pass. τέτεγμαι and aor. ἐτέχϑην, are used by 
Hipp., Pausan., Anacreont. 39. 8., 41. 1; but net in good Att. ; 
τέτογμαι only in Synes.; aor. 1 act. érefa is very rare, Lob. 
Phryn. 743-—Only Poets use τίκτομαι as Dep. med. in same 
signf. as Act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξασθαι Hes. Th. 889, 
though here the reading varies: freq. in aor, 2, ἐτεκόμην, τέκετο, 
τεκέσθαι.---Ο these tenses Hom. has pres. and impf., but most 
freq. aor. act. ἔτεκον, τέκον, alsv not seldom in the med. form, 
τεκέσθαι, réero; the fut. τέξω, τέξομαι, Vv. supra. 
To bring into the world; of the father, to beget ; of the mo- 
ther, to bring forth. In Hom. it may be observed, that 1. 
the impf. act. τίκτε, ἔγικτε is always used of the father, Il. 2.628., 
6.455, 206., 11. 224, ete. 2. the aor. act. τέκε, ἔτεκε 
mostly of the mother, 1.6.22, etc. :—so also fut. med. τέξεσθαι 1]. 
16. 39. 3. the aor. med. τέκετο is commonly used of the 
father, as Il. 6. 154, etc. : but, 4. reversely, τέκετο is 
- occasionally found of the mother, as 1], 2. 742., 6. 206., 22. 48; 
and τέκε of the father, Hes. Th. 208, Fr. 10. 2. 8. 
the 3 pl. aor. act. τέκον, Zrexov is used of both parents, Il. 22. 
234, Od. 7. 55., 23.61, Hes. Th. 45: hence, of rexdvres the pa- 
rents, Aesch. Theb. 49, Soph. O.T. 999, etc. ; c. gen., just like 
οἱ voxels, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι Aesch. Pers, 245 :—and #0, sepa- 
rately, ὁ τεκών the futher, Aesch. Cho. 690, Soph. O. C. 1108; 
ἡ τεκοῦσα the mother, Aesch, Theb, 928, etc. ; ὁ, gen., 6 κείνου 


Phryn. 322: also, of rexduevo: of the mother, Aesch. Cho. 
419. II. of beasts, to bear young, breed, IL 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ μὲν réroxe, τὰ δὲ τίκτει», 
τὰ δὲ κύει Xen. Cyn. §.13: of birds, fo Aatch, IL 2. 31g: 
ὠὰ τίκτειν to luy eggs, Hat. 2. 68. 111, of trees, 
to bear, produce, ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν Eur. Cycl. 3333 τίκτε- 
σθαι φόρους yas Aesch. Supp. 674: in Med., Aesch. Cho. 
127. IV. metaph., to produce, generate, bring about, 
λέγω τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι Hat. 7. 40: ἐπειχθῆναι τίκτει 
σφάλματα Id. 7. 10,6; τὸ γὰρ δυσσεβὲς ἔργον μετὰ μὲν πλείονα 
τίκτει Aesch. Ag. 760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον Id. Supp. 498 ς 
χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί Soph. Aj.522; μέλη Pseudo- 
Eur. Supp. 180; ῥήματα Ar. Ran. 10593 ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον 
καὶ ἔχθραν Plat. Rep. 547A ς πῦρ τέξεται Xen. Cyr. 7. 5,233 ete. 
τίλαι, ai, any thing pulled to pieces; flocks, motes floating in the 
air, Plut. 2.722 A, cl. tidos. 

τἴλάω, f. how, to have a thin stool, χολὴν τιλᾶν Hippon. 46(40). 
τίλημα, atos, τό, a thin stool. [1] 

τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 

τιλλο-πώγων, f. ὠνος, 6, one who plucks out his beard, A. T. 
TYAAQ, ἢ. TIA@: aor. eriAa: pf. pass. τέτιλμαι. To pluck, pull, 
pluck out or off, tear, shred, πολιὰς δ᾽ ἄρ' ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερ- 
σίν, τίλλων ἐκ κεφαλῆς Il, 22. 78, οἷ, 4063 so in Med., χαίτας 
τίλλεσθαι to pluck out one’s hair, Od. ap. 567: τίλλειν πέλειαν 
to pull, rend a dove in picces, Od. 15. 527, cf. Hdt. 3. 76, Aesch. 
Pers. 209; us a description of an idle fellow, τίλλων ἑαντόν Ar. 
Pac. 546, ef. Ach. 316: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as a punishment of 
adulterers, Id. Nub. 1083; cf. Ran. 424, and v. sub παρατίλλω, 
τέφρα -:---τ. μέλη lo pull the harp-strings, play harp-tunes, Cra- 
tin, Hor. 2. 2. since tearing the hair was a usnal ex- 
pression of sorrow, τίλλεσθαί τινα to tear one’s hair in sorrow for 
any one, like κόπτεσθαί τινα, τύὐπτεσθαί τινα, Lat. plangere ali- 
quem, τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ τιλλέσθην 1]. 24. 
711. 3. metaph., to pluck, ver, annoy, like Lat. vel- 
lere, vellicare, verare, Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν σνκοφαντῶν 
τίλλεσθαι Ar. Av. 285; cf. Theocr, 3.21. (Akin to Lat. vello, 
vellico, vellus, villus, and the redupl. titillo, perh. also to σίλλυβος 
and σίλλος.) 

τίλλων or τίλων, 5, a fish of the Thracian lake Prasias, Hdt. 5. 
16 :—wrongly written also τύλων, ψύλων. 

τίλμα, atos, τό, any thing pulled or shredded, esp. lint, 
Hipp. 11. any thing that can be pulled or pluck- 
ed. III. = τίλσις, Diose. IV. in Medic. 
langnaye, τίλματα -- σπάσματα, Galen. 

τιλμάτιον, τό, Dim. from foreg., Galen. 

τιλμός, 6, a pulling, tearing, esp. of the hair, Aesch. Supp. 839: 
with κνησμός, as a symptom in sickness, Hipp. Epid. 1. 059. 

tidos, not τίλος, 6, a thin stool, as in diarrhoea, stercus liqui- 
dum, Poll. 5.91. (Ifence τιλάω : akin to σπατίλη.) 

τίλος, ὁ, (TIAAw) any thing pulled or shredded, flock, down, etc. : 
of τίλοι the fine hair of the eyebrows, Poll. 2. 50; also τὰ τίλα, 
cf. τίλαι. (Akin to πτίλον, πτίλος, but not to ὄπτιλος.) 

τίλσις, ews, ἡ» (TIAAw) ἃ pulling, shredding, τριχῶν Arist. Eth. 


° 


. 7. Bs 3. 

τιλτός, ἡ, dv, verb. Adj. from τίλλω, pulled, plucked, shredded : 
τιλτὸς μοτός, also τὸ τιλτόν (or τίλτον), ξετίλμα 1, lint :—but τὸ 
τιλτόν (sc. τάριχος) salt fish that was stripped of ils scales before 
curing, Nicostr. Antyll. 2. 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

τίλφη, 7, τε σίλφη, Luc.: also written τίφη» Lob. Phryn. 300. 

τίλων, f. wvos, 5, v. τίλλων. 

Tipato-ypadtw, to write a Timaeus, used of Plato by Timon 
Phli, 14. 7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

τιμαῖος, ov, highly prized, Diocl. Incert. 2: but usu. as prop. 
n. Τίμαιος. 

τὶ μ-αλφέω, f. fow, fo do honour to, to worship, honour, exalt, 
τιμ. λόγοις νίκαν Pind. N.9. 1303 μολόντα τ. to celebrate any one's 
arrival, Aesch. Eum. 15 ;#also of the gods, τ. θεούς Id. Ag. 922 ; 
and in Pass., σκήπτροισι τιμαλφούμενος Id. Kum. 626, cf. 807 : 
rare in Prose, as in Arist. Pol. 7. 17, 10. 

τἰμιαλφής, és, (τιμή, ἀλφεῖν) fetching a price: costly, precious, 
κτῆμα τιμαλφέστατον Plat. Tim. 59 B. 

tipavra, Dor. for τιμῆντα, v. τιμῇ 5. 

tipdopos, ον, Dor. for τιμωρός, q. v., Pind. [ἃ] ; Ion. τιμήορος., 

tTipdoxos, ov, pott. for τιμοῦχος, having honour or held in ho- 
nour, honoured, hb. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [ἃ] 

vip-apxla, ἡ, in Plato Rep. 545 B, 550 D, = τιμοκρατία, 


“ιμάω---τιμητικός, 


q: ν. . IL, the censorship at Rome, Lat. censura, 
Dio Ὁ, 

aipde: ἢ. fow: aor. ἐτίμησα, besides which Hom. uses aor. 
med. τιμήσασθαι in same signf., Od. 19. 280., 20. 129.4 23. 330. 
Il. 22. 235,—where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. is pass. ἢ. 
Ap. 485, and in Att., cf. Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθήσομαι in Thuc. 6. 80, whereas 
the only other example of τιμήσομαι in act. signf., Xen. Cyr. 8. 
7,15, 18. now corrected by L. Dind. on Thue. 3. 40: Plat. 
however uses τιμήσομαι, ἐτιμησάμην as Med. in signf. 111. 2, 
Apol. 37 B, . 954 B.—In Π., Od., and Hes. the only pass. 
tense is pf. τετίμημαι; in Hdt. also aor. ἐτιμήθην 5. 5, etc. — 
(τιμή). 

To deem or hold worthy, oft. in Hom., who uses it mostly of 
the bearing of inferiors towards superiors, as of men to gods, their 
elders, rulers, guests, etc., to honour, respect, revere, treat ho-~ 
nourably, respectfully, and reverently, wep) κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαντο 
Od. 19. 280; δωτίνῃσι θεὸν ds τιμήσουσι 1]. 9. 165; so in Pass., 
σκήπτρῳ μέν τοι δῶκε τετιμῆσθαι περὶ πάντων 1]. 9. 38, cf. 12. 
Δ1ο; Cc. gen. rei, τετιμῆσθαι τιμῆς to be deemed worthy of honour, 
Il. 23. 649 :—also conversely of the bearing of superiors to infe- 
riors, as of gods to men, parents to children, fo value, prize, love, 
IL. 2. 4, Od. 3. 379., 14. 203, Hes. Th. 81, §32 etc. :—so also in 
Hdt., Pind., and Att., ἐξόχως τίμασεν Pind. O. 9. 106 ; δαιμόνων 
τιμᾶν γένος Aesch. Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί 
Soph. Ant. 644; cf. Pla Lege. 932 A, etc. :---ἰο honour with a 
thing, 7. Twa τάφῳ, γόοις Aesch. Theb. 1046, Supp. 1163 χοροῖς, 
στεφάνοις etc, Eur.; δώροις καὶ τιμαῖς Plat. Legg. 953 D:— 
hence, simply, to reward, Hdt. 7. 213, Xen. Cyr. 3. 3, 6: of τε- 
τιμημένοι men of rank, men in office, Xen. Cyr. 8. 3, 93 ef. Eur. 
Or. 913. IL. of things, ἐο value, prize, h. Hom. 24. 
6, Pind., ete.; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε form the same estimate with 
her, i. e, obey like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυραννίδα τιμᾷς 
bréppev; Eur. Phoen. 549 :—c. gen. pretii, fo estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 921 3 πλοῖα τετιμημένα 
χρημάτων Thuc. 4. 26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν οὐσίαν χρεών 
that each man’s property should be valued (for assessment), Plat. 
Legg. 955 D; etc. :—esp. in Med., πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ 
ποιεῖσθαί τι, with act. signf., Hdt. 3. 1543 so, πρὸ παντὸς τιμᾶ- 
σθαί τι Thue. 3. 403 ἀντί τινος Dem. 299. 203 μείζονος τιμᾶσθαι 
Xeon. Cyr. 2. 1.13 ;Ὡ ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας Polyb. 2. 62,73 cf. 
προτιμάω. 111. as Att. law-term :— 1. in 
Act., of the judge, to estimate the amount of punishment due to 
the criminal, Lat. litem aestimare, τ. τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης Plat. 
Legg. 879 B; 80, τ. τὴν βλάβην Ib. 843 D3 τ. 8 τι δεῖ πάσχειν 
τὸν ἡττηθέντα Τῦ. 1}; τ. τὴν δίκην to award the sentence, Plat. 
Legg. 880 D3; 7. μακράν τινι to αισαγὰ the long line, i. e. sen- 
tence of death, Ar. Vesp. τοῦ, ubi v. Interpp.: hence, τ. ri 
Gavdrou (sc. δίκην) to give sentence of death against a man, or (as 
we say) condemn him to death, 1d. Gorg. 516 A, Dem. 886. 20, 
etc. 3 τ. τινι δέκα ταλάντων to mulct him in ten talents, Dem. 
1332. 6, etc. ς s0, ἦ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν δόξῃ παθεῖν 
Lex ap. Dem. 529. 21 :—so in Pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου to be 
condemned to a fine, τινός for a thing, Lys.105.17, Lex ap. Dem. 
529. 26, cf. 732. 21: also, ef rerlunrat τινι θανάτου if sentence of 
death has been passed upon him, Plat. Legg. 946 E, cf. Antipho 
145- 44. 2. in Med., of the accuser, τιμᾶσθαί τινι 
[δίκην] δεσμῶν, φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανάτου etc., to 
lay the punishment at death, exile, etc., against the accused, pray 
for such sentence against him, Lys. τος. 17., 178. 26, Plat. Crito 
52 C, Gorg. 486 Β :—in reply, the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, which was called ἀντιτιμᾶσθαι, 
Plat. Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. Apol. 23, (though the 
latter has been questioned ):—cf. τίμημα 11, Att. Process p. 724, 
sq.:—but also in same signf., ¢. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα Plat. 
Legg. 95.4 B.—Cf. τίω, τίνω, τίνυμι. 

τιμάωρ, opos, ὃ, v. sub τιμωρός. 

τιμή, ἡ, (tlw) worth, worship, honour paid to one, a mark of 
honour or esteem, honour, ἐκ δὲ Aids τιμὴ καὶ κῦδος ὀπάζει 1]. 17. 
2513 ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλός 1]. 9. 319; τιμὴν 
ἔχειν πρός τινος Ldt.1.1203 ἐν τιμῇ τίθεσθαι Id. 3. 33 τ΄ εὑρίσκε- 
σθαι, δέκεσθαι Pind. P. τ. 94., 8. 6 ; τιμὰς φέρεσθαι Plat. Phaed. 
113 Ds τιμὴν νομίζειν τι Xen. Cyr. 1. 6, 11 : ete. - ἧς 
a post of honour, rank, dignity, esp. of gods and kings, τ. θεῶν 
Od. §. 3383 τ. βασιληΐς Il. 6. 193: absol., lordship, rule, domi- 
nion, Od. 1. 117., 11. 338, Hdt., etc., cf. Bickh v. 1, Pind. P. 4. 
106 (191) :—generally, like γέρας, the prerogative of a king, Od. 
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1. 117 (ubi v. Nitzsch), Theogn. 344: the special attribute of 
any god, both in sing. and plur., Hes. Th. 203; cf. Ruhnk, ἢ. 
Hom. Cer. 328, Valck. Hipp. 107, Hemst. Luc. Ὁ. Deor. 26. 13 
σκῆπτρον τιμάς τ' ἀποσυλᾶται Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδαμοῦ 
τιμὰς νέμειν Id. Enum. 624:—hence, a dignity, office of rank, 
Aesch. Ag. 443 τιμαῖς ὑπείκει Soph. Aj. 670 ;--ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι 
τιμαί Plat. Apol. 35 B; οὐδ, :—and so, α civil magistracy, usu. 
in plur., like Lat. honores, munera, Hat. 1. §9, οἵ, Seidl, Eur. 
El. 988 ; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς Xen, Cyr. 1. 3, 9 :—then, an 
office, τιμὴ ἄχαρις 1161. 7. 36. 3. @ present of honour, 
compliment, offering, e. g. to the gods, Hes. Op. 141: a reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 699, Plat. Phileb. 61 C ς 
cf. Wolf Dem. Lept. p. 233, and v. sub γέρας. Ia 
prizing, valuing, estimate of the worth or price of a thing, Plat. 
Legg. 744 D: hence, the worth, value or price of a thing, like ἦ 
ἀξία, Lat. pretium, h. Hom. Cer. 132 (elaewh. in Hom. dvos)s 
ἐξευρίσκειν τιμῆς τι to get a thing at a price (i.e. a high price), 
Hdt. 7. 1193 τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν Lys. 165. 163 πρίασθαι Dem. 
563. 73 δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν Plat. Legg. 914 B:—an 
assessment, rating, τοῦ κλήρου Ib. 744 Ὁ :—hence, 2.an 
estimate, valuation, assessment of damages, with view to compen- 
sation, and so compensation, satisfaction, esp. in money, @ penalty, 
ἄρνυσθαί τινι τιμὴν to get one compensation, Il. 1.1593 τίνειν or 
ἀποτίνειν τιμήν τινι to pay or muke it, 1]. 3. 286, 288; 50, ἄγειν 
τιμήν Od, 22. 57: then, generally, punishment, viewed as an esli- 
mate and payment of damages, like τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 
14. 70, 117, ete. 

vipers, εσσα, ev: contr. tings Il. 9. 6c5 ; acc. τιμῆντα 1]. 18, 
478: Dor. rides Pind. 1. 4. 12 (3. 25):— prized, honoured, 
esteemed, of men, Od. 13. 129., 18. τότ. 2. of things, 
prized, costly, χρυσός, δῶρον etc., Od. 1. 312., 8. 393 :—Compar. 
τιμηέστερος Od. 1. 3933 Superl. πέστατος Od. 4. 614., 15. 114. 

τίμημα, ατος, τό, (τιμάω) that which is estimated, valued or dee 
termined by valuation ; hence, I. worth, price, value: 
τίμημα τύμβου a price or honour paid to the tomb, Aesch. Cho, 
511 (where others α penalty). 11. an estimate, value 
ation, τ. τῆς ἀξίας Eur. Hipp. 6223 esp., 2. the esti- 
mate of damages done, and so a penalty, punishment, Lat. litis 
aestimatia, Ar. Vesp. 897, Plut. 480, Lysias 175. 13, etc : esp., 
a@ fine, Plat. Legg. 845 4, etc., cf. Att. Process ἢ. 175 3 ν. τιμάῳ 
ΠῚ. 3. the value at which an Athenian citizen's pro« 
perty was rated for taxation, his rateable property, Lat. census, 
Lys. 148. 40., 156. 13, Plat., etc.: hence, ἡ ἀπὸ τιμημάτων πολι- 
tela, ἃ government where the magistrates were chosen according 
to property, timocracy, Plat. Rep. §50 C; so, ἐκ τιμημάτων ἀρχαί 
Td. Legg. 698 B.—The τίμημα was different from the οὐσία or 
real value, being calculated at so many years’ purchase (12 years 
for the rst class, 10 for the 2nd, 8 for the 3rd), v. Dem. 815. 
fin., Bickh P. E, 2. 269 sq., Grote Ilist. of Gr. 10. p. 168. [ἢ 

τιμῆντα, poet. for τιμήεντα, contr. acc. from τιμήεις, 1], 

τἱμήορος, ov, Ion. for τιμάυρος, τιμωρός, q. Vv. 

τιμηονλκέω, or, perh. better, τιμιονλκέω, (€Axw):—Lo raise the 
price, sell dearer, 14xx: cf. sq., et τιμιοπωλέω. 

τὶ μηρύω, (éptw)=foreg., in Hesych., explained τιμισπωλεῖν. 
Tings, poet. contr. for τιμήεις, 1]. 

τὶ μήσιος, ov, κατιμητός, formed like ὑμνήσιος, ΛΕ]. N. A. 11. 7. 
τίμησις, ews, 1, (τιμάων an estimating, valuing the worth ar price 
of a thing, esp. of property, Plat. Legg. 878 E, Polyb. 32. 14, 3: 
—an assessment of damages, τ. ποιεῖν τινε (as opp. to a capital 
charge) Antipho 130. 28 : ἀπαντᾷν εἰς τὴν τ. Aeschin. 82. 213 of. 
τιμάω IV. 11. a holding worthy, honouring, honour, 
Plat. Legg. 696 C. [ἢ 

τὶμῆσσα, poct. contr. fem. from τιμήεις, for τιμήεσσα. 
τἰμητεία, ἡ, the censor’s office or dignity, censorship, Plut. Cato 
Ma. 16, etc.; also τιμητία, ἡ, Id. Acmil. 38, bis. 

τιμητέος, a, ov, verb. Adj., to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C. Il. τιμητέον one must honour, Plat. 
Legg. 722 B. 

τὶ μητεύω, to be censor, Put. T. Gracch. 14. 

τὶ μητήριος, ov, estimating, honouring, Julian. Or. 176. 

nipyris, οὔ, 6, (τιμάω) one who values or estimates, an ap= ' 
praiscr: esp. one who assesses damages or penalties, Plat. Legg. 
843 D. IT. at Rome, the censor, who took the census, 
i.e. rated the property of the citizens, Polyb. 6. 13, 3, ete. 

tipntixds, h, όν, estimating, valuing: and 80, 1. honour- 
ing, τινός Plut. 2.120 A. 2. of or for determining the 
amount of punishment, πινάκιον τι Ar. Veap. 167. 11. 
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mec a. 
ὁ τ Lat. vir censorius, one who has been censor (rysnrhs): ἢ τι- 
μητικὴ ἀρχή, =riunrela, Plut. Aemil. 38, etc, 
τίμητός, ἡ, ὄν, verb. Adj. from ride, rateable: esp. as Att. 
law-term, ἀγὰν τιμητός, δίκη τιμητή, of sults in which the damages 
are to be assessed by the judges, opp. todlen ἀτίμητος, where the 
alty ts fixed by law, Dem.834.26. “thers say just the reverse, 
ut v. Att. Process p. 171 56. ai 
Tipwo-wrwddw, to sell dear, Hesych. 5. v. τιμηρύειν. 
τιμιο-πώλης, ov, ὁ, one who sells dear, Phryn. (Com.) Tragoed. 5. 
τίμιος, a, ov, in Att. also os, ov, (τιμή) valued ; of persons, 
esteemed worthy, held in honour, worthy, ὅδε πᾶσι φίλος καὶ τίμιός 
ἐστι Od. το. 38; cf. h. Ap. 483, Hat. 9. 71, etc.; ἄνδρα τίμιον 
Aesch. Cho. 556 : τίμιοι ἐν τῇ πόλει Plat. Legg. 829 D; etc. :— 
of things, prized, τινί Hea. Fr. 39. 73 80, γέρας τ. Aesch. Supp. 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον Soph, Ant. 702, cf. Eur. Alc. 301: 
—7a τίμια, = τιμαί, Polyb. 6. 9, 8. 2. of high price, 
dear, Lat. carus, Hdt. 8. 105, Lys, 165.1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc. II. act. esteeming, honouring. [ri] 
τὶἱμιότης, ητος, ἧ, worth, value, preciousness, N. T. 
Tiprovdkdw, v. τιμηουλκέω. 
tino-ypadde, to write down the value: to value, rate, Lxx. 
τὶ μό-θεος, ον, honouring God: only as pr. n. 
vipo-xparla, 7, a state in which the love of honour is the ruling 
principle, Plat. Rep. 545 B; also τιμαρχία. IL. a state 
in which state-offices and honours are distributed according to a 
rating of properly, timocracy, Arist. Eth. N. 8. 10, 2, amd 
τιμημάτων πολιτεία, which Plat. (Rep. 550 C) calls ὀλιγαρχία, 
and Xen. (Mem. 4. 6, 12) πλουτοκρατία. 
τὶμοκρᾶτικός, 4, dv, of or for a τιμοκρατία, one who favours such 
α government, Plat. Rep. 540 B, etc.: 7 7. πολιτεία, = foreg., Arist. 
Eth. N. 8. 10, 1. 
. tipos, ὁ, poet. form for τιμή, Archil. 64, Aesch. Cho. 916: also 
written oxyt., but v. Blomf. Aesch. 1. ὁ. 
τὶ μοῦχος, ov, having honour, honoured, esteemed. 2. 
among the Massilians, etc., the city magistrale, Strabo. 
Tipoviov, τό, α Timon’s, i, 6. α misanthrope’s dwelling, Strabo. 
τὶ μωρέω, f. how, (τιμωρός) to help, aid, succour, τινί Hdt. 1.141, 
152, etc., and Att.; also absol., Hdt. 1.18; esp. to treat medically, 
τ᾿ παθήματι to correct or relieve it, Hipp. Art. 789 :—esp., fo assist 
by way of redressing injuries, to avenge, τινί Hdt. 1. 103., 8. 1443 
absul., 1. 4.—In full construction, che person avenged is in dat., 
the person on whom vengeance is taken in acc., τιμωρεῖν τινι τοῦ 
παιδὸς τὸν φονέα to avenge him on the murderer for (the murder 
of ) his son, Xen. Cyr. 4. 6, 8, ubi v. Poppo, cf. Soph. O. T. 107: 
also, τιμωρεῖν τινί τι to avenge a thing for one, Plat. Apol. 28 C; 
distinguished from punishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1. 10, 17: 
—Pass., τετιμωρῇσθαί τινι, to have vengeance taken for any one, 
Hdt. 9. 79; rarely in act. sense, τετιμώρησαι ἐς Λεωνίδην, for 
τετιμώρηκας Λεωνίδῃ, Hdt. 9. 783 πατρὶ τιμωρεῖσθαι πάντα, for 
πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. El. 349. 2. τιμωρεῖν τινα, for 
τιμωρεῖσθαί τινα, to take vengeanre on him, Soph. Ο. T. 107, 140, 
cf, Pors. Or. 427. IT. Med. with pf. pass., to avenge 
oneself upon, to punish, always c. acc. pers., a8 Hdt. 3. 53, Antipho 
119. 93 τετιμωρημένος ἑαυτὸν ἁμαρτίας Id. 122. 33 ds .. οὐχ ὅπως 
τιμωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ ἐπαινέσαιντο τὸν Σφοδρίαν Xen. Hell. 5. 
4.34: ὁ ἑαυτὸν τιμωρούμενος the Self-tormentor, name of a play 
by Menander, cf, Xen. Cyr. 3. 1, 15: ὦ. gen. rei, τιμωρεῖσθαί τινα 
twos to take vengeance on one for a thing, Hat. 3. 145. and Plat.; 
alvo, ἀντί rivos Ib. 6. 1353 but more freq. c. acc. rei, as Kur. Cycl. 
695, Xen. An. 7. 1, 25, v. Elmsl. Eur. I. T. 5.54 :—also absol., fo 
avenge oneself, seek vengeance, Hat. 3. 49:—but, τιμωρεῖσθαί τινι, 
or ὑπέρ τίνος, Ξετιμωρεῖν τινι, to assist, Soph. El. 349, 399, Phil. 
1258, Xen. An. 1. 3, 4. 
τὶμώρημα, ατος, τό, help, aid, surcour, τό Twos τ. the help re- 
ceived by a man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ τιμωρήματα succour 
given to him, Hat. 7. 169. II. vengeance, τ. τινος εἴς 
τινα taken by one upon another, Plut. 2. 860 A: α penalty, διπλᾶ 
ἔστω τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι Plat. Legg. 866 B. 
τὶ μωρητέον, verb. Adj., one must assist, avenge, punish, Hdt. 
“ἢ. 168, Isocr. Antid. § 186: one must assist, treat medically, 
_ Hipp. Acut. 300. 
eon , & helping, succouring : punishment, Plat. Legg. 
4D. 
: Ρ, ἦρος, 6,==8q., Hdt. 5. 80. 
: ἰμωρητήᾳ, od, ὁ, an avenger, τς 
. Ἡξμωρητικός, 4, dv, ready to avenge, Arist. de Virt. et Vit. 6. 2. 
εἶ πίμωρία Ion. -ly, ἡ :—help, aid, sucocur, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι 
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Hat. 3. 148, of. 5. 90, etc. Eur. Or. 425 : medical treatment, Hip 
Acut. 386 :—even, το τοῦ τεθνεῶτος Antipho 112. 9. [. 
revenge, vengeance on another, τ᾿ καὶ τίσις Hdt. 7. 8, 13 usu. Ὁ, 
gen., Aesch. Pers. 473; τ. ποιεῖσθαί τινος Andoc. 31. 30; but 
also κατά τινος Lycurg. 167. 39, Dem. 317. 16; ἔς τινα Hadt.,1. 
123 3 τ. ὑπὲρ ἀδικηθέντος Antipho 142. 2; τιμωρίαν ὑπὲρ ὧν ἐπε- 
πόνθειν λαβεῖν Dem. 702. 20; 7. παρὰ τῶν θεῶν Hdt. 2. 110: 
punishment, torment, torture, but distinct from κόλασις, Arist. 
Rhet, 1. 10, 17. 

tipwpds, dy, (τιμή, ἀείρω, ae) contr. from tiyshopos, τιμάορος, 
as in Pind. Ο, 9. 124, and Aesch.: Aesch. Supp. 43 has an acc. 
τιμάορα, as if from τιμάωρ, opos, 6:—strictly, valuing, honouring: 
but usu., 1. helping, aiding, succouring, 6 7., a helper, 
aider, Hdt. 2. 141. II. avenging, punishing for wrong 
done, c. gen. pers., T. Twos any one’s avenyer, Pind. 1. ὁ.) Aesch. 
Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; also ὁ. dat., rim. τινί Hdt. 7.171, 
Antipho rut. 40, Thue. 4.23 and, 7. τινί τινος helping one to 
vengeance for a thing, Soph. El. 14: λόγος 7. a plea or argu- 
ment for vengeance, Hdt. 7. 5:—an executioner, Polyb. 2. 58, 8. 

τίν, Dor. for σοί, dat. of σύ, like rely, Pind., etc. ;—never enclit., 
except in Theocr. 21. 28. II. Dor. for σέ, also with 
the accent, Corinna 4, Pind. P. 8. 97, Theoer. 11. 39, 55, 68. [1] 

τίναγμα, atos, τό, a shake, quake, Anth. P. 9. 139. [τὶ] 

τἴναγμός, ὃ, a swinging, shaking. 

τἴνακτήρ, ἤρος, 6, one who swings or shakes ; only in fem. γῆς 
tivdxreipa νόσος, τρίαινα Aesch, Pr. 924. 

τἵνάκτης, ov, 6, =toreg. 

τἴνακτο-πήληξ, nos, ὃ, 7, shaking the helmet or plume, Hesych. 

aivdxrpia, ἡ, -- τινάκτειρα, 

tlvdxrwp, opos, ὅ, --τινάκτης, of Poseidon, Soph. Tr. 502. 

τνάσσω, f. tw: aor. pass. ἐτινάχθην, in Strabo also érivdyny. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε τινάσσων 1]. 12. 298, ate. 5 
φάσγανον 22. 3113 ἀστεροπήν, αἰγίδα 13. 243.) 17. 598 3 80, τ. ἐν 
χεροῖν πύρπνουν βέλος Aesch. Pr. 917; τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν 
re Soph. Tr. 512: also, τ᾿ γαῖαν, of Poseidon, Il. 20. 57 : ἑανοῦ 
ἐτίναξε λαβοῦσα shook her by her robe (to make her attend), 1]. 
3. 385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε upset it, Od. 22. 88: to toss about, 
scatter, of the wind, Od. 5. 368 (cf. διατινάσσω) : νεῦρα κιθάρας τ. 
to make the strings quiver, strike them, Anth. :—in Med., τινα- 
ξάσθην πτερά they shook their wings, Od. 2. 151; 80, τινάσσονται 
πτερύγεσσι Arat. 971 :—~Pass., πήληξ τινάσσετο 1]. 15. 609; ἐτι- 
νάσσετο μακρὸς "Ὄλυμπος Olympus shook or quaked, Hes. Th. 680: 
φόβῳ τινάσσεσθαι to quake with fear, Ap. Rh. 4. 641.—Cf. ἐκτι- 
vdoow, συντινάσσω. (Akin to τείνω, τανύω.) 

τίνη, rare Dor. collat. form for τίν, Apoll. Dyse. [1] 

τινθἄλέος, a, ov,=sq., Nic. Al. 445, 463, Nonn. 

τινθός, dv, Ls.Jing-hot :--τὸ +. as Subst., the steam of a kettic, 
Lye. 36. 

τίνῦμαι, as Med., pott. for τίνομαι, to punish, chastise, c. acc. 
pers, Ζεὺς τίνυται ὅστις ἁμαρτῇ Od. 13. 214, cf. Il. 3. 2793 ©. 
acc. rei, τ. λώβην to chastise insolence, Od. 24. 326; φόνον Kur, 
Or. 323: absol., fo avenge oneself, Hdt. 5. 77. 2. lo 
avenge, take vengeance for, “Ὅρκον Hes. Op. 806. The Act. 
does not occur till late. [τί Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι : τὶ Att., cf. rlyw. Buttm. indeed (Catal. Verb. 
v. tlw) assumes τίννυμαι as Jon. (and so it stands in some Mss. 
of, Hdt., 1. Φ.}, τίνυμαι as Att. But would not this require also an 
Ton. τίννῳ besides τίνω 3] 

τίνω, ἴ. τίσω : aor. 1 Erica: pf. rérina, pf. pass. τέτισμαι τ aor. 
pass. ἐτίσθην :—cf. sub tlw 11. I. in Act., to pay a 
price by way of return or recompense (whereas τίω is confined to 
the signf. of paying honour, cf. rlw 11); usu. in bad signf., to pay 
a penally, τιμήν, θωήν Il, 3. 289, Od. 2. 193 ; ποινάς Pind. O. 2. 
106 ; δίκην Soph. Fr. 94) etc. ; also, τ᾿ ἴσην (sc. δίκην) Soph. O. 
T. 8103 like Lat. poenas dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, acquit oneself of an obligation, 
τ. (ωάγρια 1]. 18. 4073 τίσειν αἴσιμα πάντα Od. 8. 348; τ. χάριν 
τινί to render one thks, Aesch. Pr. 985 3 +. δασμόν Soph. O. 
C. 635: very freq. in Trag., who use it in all kinds of phrases, 
ag, το ἀντιποίνους Stas Aesch. Eurn. 268; ἀρᾶς τ. χρέος to discharge 
the duty, i.e. do the work of a curse, Id. Ag. 4873 τ΄ μύσος, 
prob. to send one pollution in payment for another, Id. Cho. 650, 
cf. Soph. Phil. 949 ; #0, ὧν προπάθῃ τὸ τίνειν to pay back what 
one has first suffered, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).—Construc- 
tion: the thing for which one pays, freq. in gen., τι ἀμοιβὴν βοῶν 
to pay compensation for the oxen, Od. 12. 382 ; 80, τὸ τινὶ ποι- 
νήν twos to pay one retribution for a thing, Hdt. 3. 14.) 7. 1343 
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-also, ἢ. πληγὴν ἂντὶ Ἠληγῆς (which is prob. the full constr.) 
Aeach. Cho, 313:—but also freq. in ace., the price being omitted, 
to pay or atone for a thing, τίσειαν "Axaol.. ἐμὰ δάκρνα σοῖσι 
Βέλεσσι 1]. 1. 42, οἵ, Aesch. Ag. 1430; 80, 7. ὕβριν Od. 24. 
3523 τι φόνον or λώβην τινός 1]. 21. 134., 11.1423 διπλῶ δ᾽ 
ἔτισαν Πριαμίδαι θὰμάρτια Aesch. Ag..5373 οἵα, :—more rarely c. 
acc, pers., τίσεις γνωτὸν τὸν ἔπεφνες thou shalt make atonement 
for the son thou hast slain, 1]. 17. 34 :—the price is usu. in 800.» 
as we have seen, but also in dat., σῷ κράατι τίσεις Od. 22. 218; 
80, τ. Wuxf Aesch. Cho. 2773 but, 7. θανάτῳ to pay for it by 
death, Id. Ag. 1529 :—absol., to make return, repay, Soph. O. C. 

12033 and so it must be taken Ib, 230, ubi v. Herm. IL 
in Med., to have @ price paid one, make another pay for a thiny, 
avenge oneself on him, to chastise, punish one, Lat. poenus su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. downwds.—Construction : usu. 
Ὁ. acc. pers., Il. 2. 743, Od. 3.197; the thing being added in 
penit., τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος fo punish him for his 
wickedness, Il. 3. 366, cf. Od. 3. 206, Theogn. 2043 also, τινὰ 
ὑπέρ τινος Hdt. 1. 27,733 0. uce. rei, to take venyeance for a 
thing, τίσασθαι φόνον, βίην τινός 1). 15. 116, Od. 23. 313 but 
also c. dupl. ace. pers. ct rei, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον Νηλῆα 
he made Neleus pay for the misdeed, visited it on his head, Od. 
15. 236: also, τίσασθαί τινα δίκην to exact retribution from a 
person, Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, drorivw:—but also 
we have, τίνεσθαί τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ to repay or requite with.., 
Pind. P, 2. 44, Aesch. Theb. 638:—absol., to repay oneself, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα 
Od. 13. 15, ef. Il 3. 381, Od. 3. 203.) 12. 378 (where τῖσαι 
is imperat. aor. med.).— The fut. and aur. 1, act. and med., 
are most freq. in this signf. of paying or receiving a price, v. 
τίω 11: the signf. of the Act. and Med. are never interchanged, 
us they have been by Diderlein Soph. O. C. 220 :—ef. τίνυμαι, 
τιμωρέω. 

{i of pres., in Ep.; tin Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. Ὁ), 
C. 635, Kur. Or. 7; ¢also in the Dor. of Pind., as P. 2. 44, and 
even in Solon 5. 31, as also in later Epigr. Pocts, Jac. Anth. P. 
y. 823: Tin fut, aor. 1, and pf.] 

τιό 716, imitation of ἃ bird's note, Ar. Av. 237. 

whois, Aeol. for τίσι, dat. pl. from ris, Sappho 160 (113). 

tlos, rlws, tlw, Tots, Teovs, Dor. for τέο, cov, gen. from σύ, 
Ap. Dyse. 

τιός, Bocot. for reds, ods, Ap. Dyse. 

τίποτε : (τί, πότε) :---οῖαί or why then? why? wherefore ὃ 

τίπτε: Kp. syncop. form for τίποτε: Hom., Aesch. Ag. 975 
(lyr.)5 oft. elided before an aspirate, τίφθ᾽ :—on τίπτε δέ σε xped, 
v. sub χρεώ, χρειώ. 

TIS, neut. 71: gen. τινός, Wom. rev, Att. rov: dat. τινί, Hom. 
τῷ or τεῳ, cf. ὅ Ὁ : acc. τινά, Te: plur. τινές, τινά, Pen. TWaV: 
dat. τισί : ace. τινάς, τινά: of the plur., Hom. only uses ace. 
τινάς 1]. 15. 735, Od. 11. 371, except in compds. obrives and 
οὕστινα5.--- Indef. Pronoun, enclit. through all cases: masce. 
and fem., one, a certain one, hence any one, some one, also freq., 
to be rendered by our indef. Article, a,an; in Hom. usu. of 
some inconsiderable person, who cannot be specially described, 
or who is now first spoken of : so of places and things, τις νῆσος, 
ποταμός, δρῦς etc., an island, etc., Hom.:—nent., seme thing, 
any thing, Hom. :—ef τις, εἴ τὶ if any one or any thing, usu. 
emphat., whoever, whatever, Hom., like Lat. si quis. —From 
Hom, downwds, its Noun is oft. put in gen., θεῶν, φίλων, ex- 
θρῶν τις etc., for θεός Tis etc.—-Althongh the enclitic τὶς can 
never begin a clause, yet it may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Ion. Prose: also, τις is put between 
its gen, and the Article of that gen., as, τῶν τις Περσέων (for 
τις τῶν Il.), τῶν τινες Φοινίκων Hat. 1. 85.) 8. 90, etc. and 50 
sometimes in late authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc, Nigrin. 
38. II. in collective signf., where an indefinite por- 
tion of a mullitude is spoken of, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν but thus men 
spake, Il. 7. 201, cf. 6. 479, etc.: sometimes ironical, most men, 
men in general, Il. 13. 638, Od. 3. 224. 2. like ἕκα- 
στος or mits, each, each one, every one, as, εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω 
Il. 2. 382; ἀλλά τις αὐτὸς ἴτω let each come himself, 1]. 17. 254, 
etc.: so, ἵνα τις στυγέῃσι καὶ ἄλλος that men may for ever 
dread, Il. 8. 515. 3. something like this is found in 
Att, 6. g. κολάζειν αὐτόν τινα τοὺς προσήκοντας each one his 
own, Thue. 1. 40; φοβεῖταί τις fear is among them, Aesch. Cho. 
59; and in Att., τις) some one, somebody, one, is used for pers. 
Pronouns in all cases, as fur ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, Ar. 
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Thesm. 603; for δύ, Soph. Aj. 11383 and prob, of 3 pers., Ar. 
Ran. 582, 554 ;—and then always in sing., even when a plur. is 
signified : but | (4- the relative to vis in this collective 
signf, is sometimes used in plur., Soph. Aj. 965, Xens Meni. 1. 
2, 62. 5- in Poets, the neus. τί with εἰ negguive is used 
to comprehend all genders, nothing, no. creature or béing, Herm: 
h. Hom. Mere. 143; τῶν v οὔ πέρ τι πε γον tar’ ᾿ 

" p φυγμέναν for’ ᾿Αφρό 

δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων h. Ven. 34. TU, τις 
τιν like Lat, aliquis aliquid, quidum quiddam, emphat. of o per- 
son or thing, some great one, some great thing, ηὔχεις ris vas 
you boasted that you were somebody, Eur. El. 9393 κῆγών ts 
φαίνομαι ἦμες after all I too am somebody, Thevcr. 11. 793 also 
in plur. :—Aéyer τι to be near the mark, Plat. Prot. 339 C, etc. 
opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. Vig. n. 113. 4. emphat. a 
man, opp. to a brute, τις } κύων Ar. Pac. 24, cf. Eur. γεν 1171 
but, 3 reversely, with signf. of contempt, somebody 
or other: esp. with proper names, Θερσίτης ris ἣν there was ond 
Thersites, Soph. Phil. 442: hence vis, for a@ slave, Xen. Symp. 
1. 3, οἵο, 4. Aristot. joins it with the Article, thus, ὅ 
τις ἄνθρωπος, ὕ τις ἵππος, an individual man, horse, etc., Categ. 
2. 2.) ἅ. 1. IV. joined with Adjs., τίς makes them 
less precise, in some degree, more or less, freq. ironical, as, τις 
θαρσαλέος Od. 17. 449, cf. Tl. 3. 220, Od. 18. 382, Wess. Hut. 
4. 198: thus, δυσμαθής stupid, is qualified into δυσμαθής τις, α 
slow sort of person ; μαινόμενος @ madman, into pawduevds Tis, @ 
crazy sort of fellow, etc.,—very freq. in Att.: so with an Adj. 
of number, size or the like, ὅσος Tis χρυσός what wealth of gold, 
Od. 10. 45: ἕκαστός τις Od. 9. 653 οἷός τις 1]. 5. 638, Od. 20. 
3773 ὁποῖός τις etc.; cf. ὅστις: πᾶς τις every one, Elinsl. Med. 
5438: els τις some one, etc., v. Ellendt Lex. Soph. 2. p. 832: 
πολύς tis Edt. 5. 48; ὀλίγοι ties, or (as Acsch.) οὐ πολλοί 
tives, some few: esp. in phrases like, τρεῖς τινες sume three o7' so, 
cf. Thuc. 3. 68., 7. 87, ef. Schiif, Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
Tis; ποῖός tts; etc., T'rag. 2. in this signf. τι is joined 
as Adv. with Verbs and Adjectives, somewhat, in a way, in α 
manner, freq. in Hom., and Hat.; also with another Adv. or 
Adj. used as Adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δὴ τι πολύγονον etc., 
Hat. 3. 12, 108, cf. 4. §2; so also, ἧττόν τι somewhat less, οὐδέν 
τι, πάνυ τι, πολύ τι, σχεδόν τι; CLC. V. τίς τε, usu. 
in similes; ὡς ὅτε τίς τε) for ὥστε τις, Ll. 3. 11.) 4. 141, ete. 3 
ef. Dind. Soph. Phil. 861: though re is sometimes strictly a 
Conjunction, Od. 19. 263, ete. VI. τις for ὅς, ὅστις, 
only in late Poets, as in Call., cf. Jac. Anth. P. p. 88, 740; 
never in Att VIL. as a doubtful negat., ἤ τις ἢ 
οὐδείς Lut one—if so many, next to none, Valck. Hdt. 3. 4201, 
Xen. Cyr. 7. 5. 45: 4 τι ἢ οὐδέν little or nothing, Plat. Apol. 
17 B: so, εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers, Sat. 
τ. 3. VIII. tis is really pleonast. in such phrases 
as οὐδέν τι or μηδέν τι, Democr. ap. Stob. p. 310. 42, Jac. Ach. 
Tat. p. 728. 2. also pleon. in τὸ μέν τι... τὸ δέ τι, 
tor τὸ μέν... τὸ δέ, Ep. Plat. 358 A; also mase., 6 μέν tTts.., 
ὁ δέ τις, Bornem. Xen, Symp. 2. 6, Cyr. 2. 3, 19. 3. 
in Jong sentences, and such as have two clauses, τὶς is oft. re- 
peated, Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 569: whereas elsewh. 
it is found only in the second, Pors. Hec. 370. 
τις is sometimes omitted, οὐδέ κεν ἔνθα redv ye μένος καὶ χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. tts) 1], 13. 2873 but more freq. in Att., as Soph. O. 
C. 1226, Ἐ]. 1323, Stallb. Plat. fiorg. 456 D; though many 
passages are wrongly refcrred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316, 2. still more singularly τὶς is omitted before a 
gen. case which must depend upon it, as, 4 [rss] Tas ἀσώτον 
Σισυφιδᾶν γενεᾶς Soph. Aj. 1903 ἢν γαμῇ wor’ αὐτὸς ἢ [τι5] τῶν 
ξυγγενῶν Ar. Nub. 1128; οἵ. Hemst. Luc. Nigrin. 24. 0 3. 
τις must often be supplied from what goes before, Heind. Plat. 
Gorg. 478 C, Prot. 319 D.—Cf. ὅστις, οὔτις, μήτις, ἄλλοτι. [Tin 
all cases: Hom. however sometimes has τις long in arsi, 1]. 24. 
149, Od. 21. 324: the neut. 71 is never elided.] Σ 
ΤΙΣ; neut. τί; gen. τίνος, in Hom. always τέο and contr. τεῦ, 
Att. rod: dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. ὁ τ: acc. riya, neut. τί, 
Plur. τίνες, τίνα : gen. τίνων, in Hom. always τέων : dat. τίσις 
ace. τίνας, τίνα. ΟΥ̓ the plur. Hom. uses only nom. τίνες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., tTlvu—— Pronoun of direct 
question, always written with the acute accent, masc. and fem, 
who® which? neut. what? which?, Lat. quis, quae, quid?, 
Hom, :—strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, just like Lat. quisnam, guid- 
nam, Il, 2. 803, and freq. in Od.; also in Pind. P. 4.124, and , 
Att. (cf. infra viii. 2): és τίς until when? how long? 1], 8. 
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468: τίς δ' οὗτος ἔρχεαι ; who art thou that comest? 1]. 10. 82, 
cf. Pors, Hec. 499: sometimes also expressing surprise or anger, 
as in τί τοῦτο; τί χρῆμα: fa, τί τοῦτο; and the like, Valck. 
Hipp. 905.—When the question is asked by τίς or τί without an 
interrog. Particle, the Pronoun follows the Verb, e.g. Ar. Pac. 
11. the question is variously modi- 
fied by the addition of ἄν or κεν and a change of mood : I. 
τίς ἄν or κεν, with the opt., expresses strong doubt, who coud, 
who would do so? Od. 21. 259, Il. to. 303, etc.: rarely so with 
4. the Poets however per- 
haps omit ἄν or κεν with the opt. when the doubt becomes in fact 
a denial, who could do so? i.e. no one could, v. Aesch. Cho. 315, 
3. τίς with the coujunct. expresses deli- 
beration whether a thing shall be done or not, what must I do? 
111. τίς is more 
rarely used for ὅστις in indirect question, or rather oratio obliqua 


192, 206, Nub, 239. 


the indic., as in Hes. Sc. 73. 


Soph. Ant. 604. 
what must I say? Herm. Vig. ἢ. 108. 


after Verbs which themselves express a question, doubt, ete., and 


that usu. with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι 


Od. 15. 423, cf. 17. 368, Soph. El. 316, ete., cf. Dind. ad Ο. T. 


1144 :—yet, from the liveliness common in Greek narrative, the 


Verb of the indirect question oft. passes again into the indic., as 
if the question were direct, as, ἐπισκεψώμεθα τίνες πέπανται Xen. 
An, 3. 3, 18. 
in one clause by different cases of τίς, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; 


from whom is who descended ? i. e., who is he and from whom 
2. a like doubling of 


descended ἢ Wytt. Ep. Cr. p. 181, 
the question lies in the union of rls with other interrog. words, 
τίς πόθεν εἷς ἀνδρῶν Od. τ. 170, οἵ, Soph. Tr. 421: πῶς τί: 
Heind. Plat. Hipp. Ma. 297 Ε. 
followed by ἐστί, the subject is not seldom put in plur., as, τί 
wor’ ἐστίν, ἃ διανοούμεθα ; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; Plat. Theaet. 154 E, 
155 C, Heind, Plat. Gorg. 508 B. VI. τίς, = ποῖος, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; cf. Herm. Vig. n. 114. 2 
πότερος, Xen. Cyr. 1. 3,173 like Lat. guis? for uter ἃ Liv. 30. 
I. VIL. rf; alone, as a simple question, what? 
but, in Comic writers, it sometimes takes the Article, τὸ τί ;— 
this happens when the question refers to something going before, 
about which one desires to be further informed, Ar. Pac. 696, 
ΝᾺ. 775, Av. 1039: if that which goes before is in plur., the 
question may be asked by τὰ τί; Ar, Pac. 693. Vill. 
vi; also oft. stands absol. as Adv., how 2 for why 2 wherefore ὃ 
Il. 1. 362, 414, ete.: so too in Att., though they also have in full 
διὰ τί; cf. τίη. 2. τί γάρ; why nol? how else? Lat. 
quid enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Lum. 678, v. Blomf. 
Cho, 880 (Dind.): used in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 D, Theaet. 209 B, ete.; cf. Schif. Soph. O. C. 1679: οἵ, 
intra 5. 3. τί δέ; but how 2 i.e. only see now! serving 
to pass on quickly to a fresh point, the Lat. quid vero?, τί δέ, εἰ 
μή... what else but .., guid aliud, nisi .., Xen. Oec. 9-13 ef. 
Soph. Ὁ, T. 941, Phil. 421: 80 also, τί δὲ 84;—Oof course τί 
δέ beginning a clause has its simple interrog. and connective 
force. 4 τί δῆ; τί δή wore; why ever? why in the 
world? expressing surprise, Plat. Gorg. 469 A :—so too τί δῆτα; 
how, pray 2 5. τί μήν ; why not? i.e. yes certainly, 
much like τί γάρ; very freq. in Plato. 6. τί οὖν : how 
so? making an objection, Aesch. ‘Theb. 208, 704, etc. η. 
τί τοῦτο ; what is this? what mean you 2—but the neut. sing. τί 
is oft. followed by a plur., τέ ταῦτα; Heind. Plat. Gorg. 508 C, 
Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 766. 8. τί μαθών : τί 
παθών; ν. μανθάνω sub fin. IX. ric. part., followed 
by a verbal clause, forms one sentence in Greek, where we 180 
two, as, τί ἂν ποιοῦντες ebruxotey ; what must they do to be suc- 
cessful ?, cf. Xen. Mem. 2. 2, 1:—~80 also with Conjunctions, 
@.g. GAN’ ὅταν τί ποιήσωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί cov; what must 
they do, before thou wilt believe that they care for thee ἢ, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Ma. 288 A. 

(Lat. QVIS, Sanscr. KAS, etc.) [iin all cases: but τί was 
never elided, nor even τινά in Prose, ace. to Schiif. Mel. p. 135. 
The hiatus is allowed after τί in Com.; but this license is rare in 
Trag., Valck. Hipp. 9713 indeed it is disputed altogether by 
Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, etc. ; but it is now generally 
allowed in some forms, as, τί ἔστιν ; Soph. Phil. 733; τί οὖν; 
Aewch. Theb. 208, 704, etc. ; τί εἶπας ;] 

tivalaro, Ion. for τίσαιντο, Od. 
“σισεγίτης, ov, 6, an utensil, vessel, Persian word, Ath. 784 A. 
τίσια, ews, ἡ, (τίω) strictly, an estimating, valuation: hence re- 
compense, retribution, vengeance, Od. 2. 76, Il. 22.193 τίσις 


1V. sometimes two questions are asked 


V. after τί us predicate 


τισαΐατο----τιτθεύω. 


᾿Ατρείδαο retribution for his murder, Od. 1. 40, ete.; often in 
Hadt.: τίσιν δοῦναι to suffer punishment, Lat. poenas dare, Hat, 

8. 76; τίσιν ἐκτίνειν Id. 6.843 τίσις ἥκει Id. 2. 152, of. a 
O. C. 229 (v. sub rlyw); τ. εἶσι Soph. Fr. 813. 1, 
rarely, ὦ requital of good, recompense, reward, τίσις φίλων Theogn. 
337. 11. αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like the 
Ἐρινύες, ᾿Αραί etc., ᾽᾿Ωροίτεα Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον Hat. 3. 
126, 128. [vol] 

ea h, Tisiphoné, The Avenger of blood, one of the Eri- 
nyes, Orph. Ἡ, 68. 2. 

ttralvw, aor. ἐτίτηνα, Ep. Verb, synon. with relyw, τανύω, to 
stretch, τόξα τιταίνων bending his bow, 1]. 8. 266; so in Med., 
ἐτιταίνετο καμπύλα τόξα Il. 5. 97, cf. Od. 21. 2593 φόρμιγγα τιτη- 
vduevos having tuned it, Orph. Arg. 253. 2. to streloh 
out, spread out or aluny, spread, τραπέζας Od. το. 3543 τάλαντα 
Il. 8. 693 χεῖρε IL 13. §34:—in Pass, fo extend, τῇ καὶ τῇ Dion. 
P. 637. 3. to stretch or draw along, ἅρμα τιταίνειν 1]. 2. 
390; ἄροτρον 1]. 13. 704: 80, absol., τιταίνετον haste along, 1]. 
23. 403. 4. in Med. or Pass., a horse gallops τιταινόμενος 
nedloio—stretching over the plain (ventre ἃ terre), Il. 22. 233 
ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν 1]. 23. 5183 
so of birds, τιταινυμένω πτερύγεσσιν Od. 2.149; and of a man 
running violently, Hes. Se. 229; but in Anth. Plan. 105, γυῖα 
τιταινόμενος :—also, to struin or exert oneself, ἂψ ὥσασκε τιταινό- 
μενος Od. Ir. 599. II. tiraflyw [7] is said to mean to 
avenge (as if from rw), in Hes. Th. 209, φάσκε δὲ τιταίνοντας 
ἀτασθαλίῃς μέγα ῥέξαι tpyov,—but the signf. is, Uranos in wrath 
called his sous Tituns, for that they were stretching out their 
hands to do violence. It is true that the Poet has i: but this was 
on account of 7 in Terdy.—-Ep. word. 

Tirdy, Gvos, 5: usu. in plur. Tiraves, Ep. and Ion. Τίτῆνες, of : 
—the Titans, a race of gods placed beneath Tartaros, Il. 14. 279, 
h. Ap. 336: acc. to Hes. Th. 133, six sons and six daughters of 
Uranos and Gaia, viz. Oceanos, Coios, Creios, Hyperion, Iapetos, 
Cronos, Theia, Rheia, Themis, Mnemosyn¢, Phoebé, and Tethys; 
cf. ἢ, 8. 481, where Japetos and Cronos are named. At first 
they dwelt in heaven, hence called Οὐρανίωνες even in Il. 5. 898 ; 
but when Zeus prevailed he hurled them into nether darkness : 
their struggle with Zeus assisted by the hundred-handed Cuttos, 
Briareus and Gyes, is tuld at length by Hes. Th. 616—736, 
where they are ulways called Τιτῆνες Oeol.—(This legend must 
not be confounded with the like revolt of the sons of Aldeus in 
Thessaly, Od. 11. 305 ; nor with the storming of heaven by the 
later Gigantes). Many other names are given by later Poets, as 
Prometheus, Epimetheus, Atlas, Aesch. Pr. 205, 4273 so, Θέμις 
Tiravis Ib. 874, etc.—-Later, any descendants of Uranos and Gaia 
are so called :—and in Lat. Poets Titan is usu. the Sun-god, 
Helios. (The oldest deriv. of the name is given in Hes. Th, 
207, v. τιταίνω fin, the Stretchers, Strivers,—Tendones as Herm. 
translates it. Hut prob. its Root is the same as τίταξ = βασιλεύς, 
and τιτήνη -- βασιλίς in Hesych.) 

Tirdyta (sc. ἱερά), rd, the festival of the Titans: strictly neut. 
from Τιτάνιος, Theodos. Gramm. 69. [τὰ] 

Tirdvios, a, ον, lon. Τιτήνιος, Titanian, Titan-sprung: hence 
pecul. fem. Τιτανιάς, ddos. [ἃ] 

Tiravis, (50s, 7, Ion. Τιτηνίς, fem. from Tirdy, Aesch. Pr. 874. 

τίτἄνις, ews, ἧ,-- τίτανος, Alex. Trall. [rt] 

Ttravo-ypidta, ἡ, a history of the Tituns, Schol. Ap. Rh. 3. 
1178. 

Tiravo-xpdtwp, opos, ὁ, conyueror of the Titans, Luc. Tim. 4. 

Τιτανο-κτόγος, ov, slaying Titans, Batr. 273. 

Τιτᾶνο-μᾶχία, 7, a battle of Titans, Diod. , 

τίτἄνος, ἡ, lime, also gypsum, Hes. Sc. 141: generally, a white 
earth, chalk :. also, marble-sorapings, Iaic, Somn. 6, (Perhaps 
from the Thessalian town or hill Térayos, 11. 2. 735, as creta, 
chalk, from Creta ; or—vice versa.) [7] 

ttravéw, to cover with lime, plaster, Strabo p. 505. 

Τιτανώδης, es, like Titans, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν Luc. 

tiréiverds, ἡ, dv, Mistered with lime, Heaych, 

τίταξ, ὁ, -- βασιλεύς, Hesych. ς cf. τιτήνη. 

τίτας, ov, 5, (τίω) Dor. for τίτης, = τιμωρός, an avenger, Aesch. 
Cho. 67. [1] 

Τιτῆνες, of, Ep. and Ion. for Tiraves, Hom., and Hes. 

τιτήνη, i, = βασιλίς, Aesch. ap. Hesych. (Fr. 252); cf. τίταξ. 

τιτθεία, ἡ, the suckling by a nurse, a nurse's place or office, Dem. 
1312. 2. 


τιτθεύω, to be a nurse, do nurse's servive. 11, trans. fo 
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suckle, nurse, τινά Dem. 1309- 10.) 1311. fin. 3 of one’s country, 

Plut. Lycurg. 16:—of τιτθευόμενοι sucklings, Arist. H, A. 3. 21, 7. 
τίτθη (not τιτθή, Arcad. 106), 4, the teat or nipple of a woman’s 

breast, cf. τιτθίον. II. @ nurse, Ar. Eq. 716, Thesm. 

60g, Plat., eto. ; cf. μάμμα 113 never» τήθη, cf. τήθη fin. (Akin to 

τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθός, from θάω, θῆσαι to give suck.) 
τυτθίζω, to suck the breast, ΟἹ. ; 

τιτθίον, τό, Dim. from τίτθη 1, Ar. Ach. 1199, Ran. 412, Ο n- 
thar. Ter. 2. 

τυτθίς, (80s, ἡ, f.1. for τηθίς, Plut. 2. 265 A. 

τυτθολᾶβέω, to take hold of the teats, Aristaen. 2. 16. 

τιτθός, ὁ, like τίτθη, the teut or nipple of a woman’s breast, Hipp. 
Aph, 1254, Ar. Thesm. 640, Lysias 92. 32, 38: rarely of the 
man’s, Jac. Anth. P. p. 753. II. a nurser, rearer, 
like τροφός, Philo. 

τιτίζω, like πιπίζω, to cry ‘ti ti,” chirrup like a young bird, 
τιτίζοντες was the reading of Zenodotus for rerpry@res in Il. 2. 
314. (Onomatop., like τεττίζω.) 

tirle, 80s, 4, like mind, a small chirping bird, Phot. 

τυτλάρια, τά, a kind of writing-tablels, Epict. Diss. 3. 22, 741 
others write 7:AAdpia and take it to mean pens. 

τίτλος, ὁ, the Lat. titulus, a title, inscription, N. T. 

τιτραίνω, τιτράω, late forms for τετραίνω. 

τιτρώσκω, and, in Od. 21. 293, ΤΡΩΊΏ, q.v.: f. τρώσω : aor. 
trpwra: pf. pass. τέτρωμαι. To wound, hurt, Tl, 23. 341, Od. 
16. 2923 τετρῶσθαι τὸν μηρόν to be wounded in the thigh, Idt. 
6.53 θνήσκοντας ἢ τετρωμένους Aesch. Theb. 2423 of a dart, 
Antipho 121, 28 :—also of ships, to damage them, Thuc. 4.14; 
al ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι Hdt, 8. 18 :—of wine, to do one a 
mischief, οἶνός σε τρώει μελιηδῆς, ὅς τε καὶ ἄλλους βλάπτει Od. 21. 
293; τράσει νιν οἶνος Eur. Cycl. 422 : 80 ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε Id. 
Hipp. 302, ef. Valck. Diatr. p. §2; τὰ παραδείγματα ἡμᾶς οὐδὲν 
τιτρώσκει Plat. Phil. 13 C.—(Akin to τορέω, *rpdw, rerpalyw: 
hence τραῦμα.) 

τιτρωσμός, 6, a miscarriage, Hipp. 

τιττίο, barbarism for τιτθίον, Ar. I'heam. 1185, 

τιττυὐβίζω, strictly of the cry of partridges, but different from 
κακαβίζω, Theophr. ap. Ath. 390 13 :—also, like τρίζω, τιτίζω, of 
swallows and other small birds, fo twitler, chirrup, Babr. 2 Bois- 
sonade 3 οἵ, ἀμφιτιττυβίζω. 

Ttrioxrdvog, ον, slaying Tilyos, Call. Dian. ro. 

Ttride, ὁ, Z'ityos, son of Gaia, a giant, whose liver was ulways 
torn by two vultures in the nether world, as a punishment for 
violence offered to Leto, Od. 11. 576, cf. 7. 324. 

tiruptvog αὐλός, ὁ, a shephera’s pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 
182 D. [Ὁ] 

τιτὕριστής, οὔ, 6, a piper, App. Pun. 66. 

τίτῦρος, ὁ, Dor. for Σάτυρος, αὶ Satyr, companion of Bacchus ; 
but Strabo distinguishes the Τίτυροι from Σάτυροι, Σειληνοί, etc., 
pp. 468, 470 :—hence, a common shepherd's name, Σάτυρος also 
being used for a prop, π᾿ 2.τ- σάτυρος 3, @ tailed ape, 
not the same as πίθηκος, Theophr. Char. 5, cf. Ael. V. H. 3. 40, 
Schol. Theoer. 3. 3. with the Laconians, the goat or 
vam that leads the flock, the bell-wether, Serv. Virg. Ἐπ]. 1. [i] 

τἴτύσκομαι, only used by Ep. in pres. and impf., combining the 
signfs. of the kindred Verbs τεύχω, τυγχάνω :—hence, . 
like τεύχω, to make, make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ Il. 21. 
3423 ὑπ' ὔχεσφι τιτύσκετο ἵππω he put two horses to the chariot, 
Il. 8. 41., 13. 23 :—in Alexandr. Poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 14033 80 also in Antim. Fr. 26, cf. 
Ruhok. Ep. Cr. p. 38. IT. more freq. like τυγχάνω, 
to aim, with darts, etc., τινός at a person, τινί with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί 1]. 13.1593 ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο 
τιτύσκετο 21. 582; cf. 3, 80., 11. 350, etc.3 τιτύσκεσθαι Kal’ 
ὅμιλον 13. 498, 5603; ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight before one, 
at a mark right opposite, Od. 21. 421., 22. 266: absol., 22. 118: 
—also, to shoot a bolt into its socket, 21, 48 :—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of ἃ boxer, Theocr. 22. 88 :—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαί τινος to cast a stolen glance at one, Anth. P. 5. 
221, 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι fo aim at a thing in 
mind, i.e. to purpose, design, 6. inf., Il. 13. 558: hence of the 
ἀρ νκὸ ships, ὕφρα σε τῇ πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες Od. 

. 556. 

itd, ods, ἧ, τα ἡμέρα, day, Call. Fr. 206, Lryc. 9413 οἵ, Tirdy fin. 

τίφη, ἦ, δ kind of spelt (but not the same with ὀλύρα), 
Theophr. II. a kind of beetle, like τίλφη or σίλφη), or, 
aec. to others, the water-spider, that runs on the top of smeoth 
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water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8.13 1—aleo @ kind of small 

boat, Ar. Ach. 920, 925, as Elmal. interprets it from suid. ; and 

eam Schol. Pac. 142 to the same effect. (Perh. from 

Tipos. é 
τίφθ', for τίπτε, before an aspirate, Hom. 

τίφιος, a, ov, of or Lelunging to a τῖφος, marshy, Hesych. [77] 
Tipos, eos, τό, standing water, a pond, pool, Theocr. 2 5.15, Ap. 
Rh. 11. τὰ τίφη, woodlands, Lye, 268. 

τίφνον, τό, a plant used for garlands and nosegays, perh, akin to 
ἴφυον (spike lavender 7), Theuphr. 

Tidus, vos, ὁ, Tiphys, the pilot of the ship Argo. II. the 
nightmare, Lat. incubus. 

τἰφώδης, es, (elB0s) like a tipos, and βὸ Ξε τίφιος, Strabo. 

TIA: ft. τίσω : impf. ἔτιον : pres. pass. τίομαι : pf. pass. τέτιμαι, 
part. τετιμένος : Ep. inf. pres. act. τιέμεν : impf. act. and pass, 
τίεσκον, τιέσκετο Hom., and Hes,: (cf. ἱπέγα τι). To pay honour 
to ἃ person, (whereas τέγω is confined to the signf. of paying 
a price); hence,’ to esteem, honour, respect, like τιμάω, the 
bearing of men towards the gods, 1], 8. 540., 9. 238.,13. 827, 
Od. 13. 129, etc. ς and conversely of the gods towards men, IL 1. 
508., 9.110; in which signf. we also find the Med., Ζεὺς τίεται 
αὐτήν Hes. Th. 428; but more usu. of the respect paid by men to 
other men, kings, etc., of σε θεὸν ds τίσουσιν 1]. 9. 302 3 ἶσον γάρ 
σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας τ. 
244, cf. 3543 ἄνδρα φέριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, ἡτίμησας 9. 
[10, ete. ς on Τ᾿ τινὰ ἐν καρὸς αἴσῃ, v. sub κάρ (=Opit); τ. ξεῖνον 
Od. 15. 541; τ. τινὰ φιλότητι 1]. 9. 631:—ulso of things, θεοὶ 
δίκην τίουσιν they honour right, Od. 14. 84; “Aids μοι τιέσκεταο 
1], 4. 46:—in this sense the Trag. use only the pres. and impf. 
(cf. infra 11), δαίμονας τίεε Aesch. Theb. 77, cf. Ag. 259, 5313-— 
τίειν μέλος fo honour, i.e. sing the strain, .b. 706: part, pf. pass. 
τετιμένος honoured, Hom., and Hes. , τινί by any one, 1]. 24. 533, 
Od. 13. 28, etc. ; always of men, Herm. h. Hom. Ap. 478. 2. 
to value or rate at a certain worth, τρίποδα δωδεκάβοιον, γυναῖκα 
τεσσαράβοιον to value a tripod at twelve steers’ worth, a woman 
at four, Il. 23. 703, 705. 11. the fut. and sor. 1, τίσω, 
ἔτισα are used by Post-Homeric Poets only in the signf. of tivw, 
to pay a price, make return ς and τίσομαι, ἐτισάμην only in that 
of τίνεσθαι, to huve « price puid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to rlvyw,—except in the Homeric pas- 
sages above quoted.—Perh. also τίομαι, which is strictly only 
Pass., may be used for τίνομαι in late Poets. [Of pres. and impf., 
in Ep, 1 in arsi, ¢ in thesi; but sometimes Z even in thesi, before 
a long syll., e.g. Od. 14. 84., τύ. 306 ;—in Att. usu. 7:—i in pf. 
pass. always: cf. tivw fin.] 

tiw, tlws, Dor. forms for σοῦ, τέο, τεοῦς. 

τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, Pind. [ἃ] 

τλαιπᾶθής, és, = τληπαθής, Hesych. 

τλαισίφρων, ovos, δ, 7,=TAnslppwy, Hesych. 

τλάμων, Dor. for τλήμων, Pind. and Trag. [ἃ] 

*TAA’D, a radic. form never found in pres., this being supplied 
by the pf. τέτληκα, or the Verbs τολμάω, ἀνέχομαι, ὑπομένω etc. : 
fut. τλήσομαι :—aor. ἔτλην (as if there were a pres. τλῆμι, which 
there is not, Pors. Phoen. 1740); imperat. τλῆθι; opt. τλαίην, 
Ep. 3 pl. τλαῖεν (for τλαίησαν), 1]. 17. 490; part. τλάς, τλᾶσα, 
τλάν ; inf. rAjvat:—pf. (with pres. signf.) τέτληκα, but as a real 
pf. in Ar. Plut. 280.—These are all in Hpm. :—from the’ pf. τές 
τληκα, which he uses only in indic., is formed the poét. syncop. 
imperat, τέτλἄθι (Il. 5. 382), τετλάτω (Od. 16. 275) 3 opt. τε- 
τλαίην Il. 9. 3733 inf: τετλάναι [4], for which Hom. uses rerAd- 
μεν, and in Od. 13. 307 τετλάμεναι : Ep. part. τετληώς, dros, 
Hom., and Ildt.; fem. rerAnuia Od. 20. 23: the Ep. aor. érd- 
λασα [ἄ] (as if from a pres. ταλάω), Hom. ; who also has the Ep. 
form érdAacoa Il, 17. 166, conj. ταλάσσω, ys, ἢ, Il. 13. 829.) 18. 
164; whence a fut. ταλάσσω in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon oneself, to bear; to suffer, undergo, 
hardship, disgrace, etc., but never like φέρω, of bodily loads or 
burdens ; ὦν acc. rei, ἔτλην of οὕπω καὶ ἄλλος 1]. 24. 505 ; ἔτλην 
ἀνέρος εὐνήν I submitted to be wedded to ἃ man, 18. 4333 ἔτλα 
πένθος Pind. I. 7(6). 52; τλῆναι πάθη Aesch. Pr.704, etc. 2. 
inf. to dare or venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος 3 Il. 24. 510: 
οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτληκας θυμῷ 1.2285 cf. 21. 150.) 7. 480; 
etc. ; 80 also in Hes., Pind., etc. :—in Att. poets, fo dare ἐδ do 
something contrary to one’s feelings, whether good or bad, hence to 
have the courage, effronicry, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης ods ὕψεις μαρᾶναι ; how couldet thos quench thy 
orba of aoe Soph, O. ET. 13273 οὐδ᾽ ἔτλης .. ἐφυβρίσαι nor 
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hadst thou the cruelly to .., Id. Aj. 1384; μὴ TAGs με προδοῦναι 
be not so ervel as to forsake me, Eur. Alc. 275, (see more exam- 
ples ap. Monk. ad 1.) : so 0. ace. rei (where δρᾶν may be supplied), 
to dare a thing, i. 6, dare to do it, Soph. Tr. 71, cf. Eur. Hec. 
1251 :—later c. part. pro inf., Aesch. Ag, 1041, Theb. 7563 ef. 
Od. 5. 362, Schif. Soph. El. 943. 3. absol., to be 
patient, submit, venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω καὶ τλήσομαι 1], 15. 
3173 esp. in imperat., τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ καὶ ἀνασχέο 1. 586; 
ete. ; τετληότι θυμῷ 1|.; κραδίη τετληυῖα Od. 20. 23.—Pott. 
word, used also by Xen. Cyr. 3.1.2 ς τολμάω being the common 
prose word. (rA-dw exhibits the same Root as tdA-as, τολ-μάω, 
Sanscr. ‘ul, Lat. tol-erare, tul-isse, (¢)latus: hence τλήμων, τελά- 
μων, τάλαντον.) 
τλή-θῦμος, ον, Dor. τλάθ--, af enduring soul, stout-hearted, Ὃ- 
δυσσεύς Anth. P. 9. 472; TA. κύων a staunch hound, Pind. Fr. 
2585 TA. ἀλκά Id. N. 4. 24. 
Ἐτλῆμι, v. sub *radw. 
τλημόνως, Adv. from τλήμων, q.v- 
τλημοσύνηῃ, 7), that which is to be endured, misery, distress, in 
pl., h. Hom. Ap. 101. II. endurance, patience, Ar- 
chil, 8. 6. 
τλήμων, ovos, 5, ἡ - vocat. τλῆμον, though also τλήμων ἀνέρ in 
Eur. Andr. 348 : (*rAdw) :—suffering, enduring; hence, 1. 
patient, steadfast, stout-hearted, of Ulysses, 1]. 10. 231, 498, (to 
whom a τλήμων θυμός is ascribed, I). 5. 670 ;) also, bold, daring, 
hardy, θαρσαλέοι καὶ τλήμονες Il. 21. 4303 τλάμονι ψυχᾷ Pind. 
P. 1. 93; cf. Elmsl. Heracl. 570; and in bad signf., over-dold, 
reckless, Lut. audaxz, Aesch. Cho. 383, 596, Soph. Il. 439, Eur. 
Med. 865. 11. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. Phil. 161, etc. ; τλήμονες 
φυγαί, τύχαι Eur. Hipp. 1177, H. F. 921 3 τλημονέστατος λόγος 
Id. Hec. 562 :—in Ar. Thesm. 1072, Oavdrov belongs to μέρος 
ἐξέλαχον, not to τλήμων. TIT. Adv. «μόνως, patiently, 
Aesch. Cho. 748, Eur. Supp. 947.—Pott. word, used by Xen. 
τλη-πάθεια, ἡ, = ταλαιπωρία. 
τλη-πᾶθέω, to endure misery, like ταλαιπωρέω. 
τλη-πᾶθής, ἔς, (*7Adw) == ταλαίπωρος, wretched. 
τλησῖ-κάρδιος, ov, hard-hearled, Aesch. Pr. 159. 
miserable, mevOela Id. Ag. 430. Cf. ταλακάρδιος, 
τλησί-πονος, ov, patient of toil, Opp. C. 4. 4, I. 1. 38. 
τλῆσις, ews, 7, (*rAdw) endurance :—daring, Hesych. 
τλητικός, ή, dv, af or for enduring, patient, Philo. 
τλητός, h, dv, verb, Adj. from "τλάω, I. act., sufe 
Serving, enduring, patient, steadfast in suffering or labour, Ml. 24. 
40. . pass., suffered: to be suffered or submitied 
to, endurable, Aesch. Pr. 1065, etc. ; of. Valck. Hipp. 874. 
τμάγεν, Lp. for ἐτμάγησαν, 3 pl. aor. pass. of τμήγω, Il. 16. 
874. [ἃ] 
τμάγον, Ep. for ἔτμαγον, aor. act. of τμήγω. [7 
τρήγας, in Mesych., yarduos, dporhp.—He also has τμῆγος" 
ἀρότης, βούτμημα which Musaeus corrected, τμῆγος ἀρότον' βού- 
τμημα, a furrow. 
τμήγω, aor. 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμᾶγον ; aor. med. ἐτμηξάμην 5 
aor. pass. ἐτμάγην [&]:—Hp. collat. form from τέμνω, to ent, 
cleave, τμήξας 11. 11. 146: in aor. pass., metaph., to be divided 
or dispersed, to part, ἐπεὶ ἂρ τμάγεν (3 pl. for ἐτμάγησαν), 1]. 16. 
374. Hom. uses also iu the compds. the pres., aor. 2, and (more 
. freq.) aor. 13 the aor. med. occurs in Nic. Al. 301. No pres. 
τμήσσω, or fut. τμήξω is found. 
τμήδην, Adv., (τέμνω) :—by cutting, or grazing, 1]. 7. 262. 
τμῆμα, ατος, τό, (τέμνῳ, τμήγω) that which is cut, cut off, a 
section, piece, portion, Plat. Symp. 101 D, ete. 2. α cul, 
incision, wound, Id. Gorg. 476 C. 
τμημᾶτώδης, es, (εἶδος) endued with a quality of culting or 
parting, Hipp. 
τμήξας, part. aor. τ from τμήγω, 1], 
τμῆσις, Cos, 7, (τέμνω, τμήγω) a cutting, culting off or in two, 
Plat. Symp. 190 E; tp. τῆς γῆς ravaging ἃ country, Id. Rep. 
470 Δ; cf. κείρω τ. 3, τέμνω It. 3. II. @ division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 Ὁ. 
τμητέος, a, ov, verb. Adj. of τέμνω, to be cut, etc. 
τμητέον, one must cul, διχῆ Plat. Soph. 219 Ὁ. 
τμητήρ, ἦρος, 6, one who cuts or severs, a destroyer, Nonn. 
TENTHS, ov, 6,=foreg., Hesych. v. exrouets: but it should be 
parox., cf. Lob. Paral. 135. 
τμητικός, ή, ὄν, culling, severing, Plat, Tim. 56 A, Theophr. : 
, Subling, piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ ru. Plut. 2.697 Β. 
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τμητός, ἤή, ὄν, (τέμνωλ cul, hewn, rp. ἱμᾶντο; thongs shaped 
by cutting, Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. 2. cut 
lengthwise, furrowed, ὁλκοί Soph. El. 863. 8. cul, 
severed. 

τμητο-σίδηρος, ov, cul down with iron, ὕλη Anth. P. 14. 10. 

τό, ποι, of 4, 

τοαρχαῖον, Adv., of old, better divisim, τὸ ἀρχαῖον. 

τόϑε, v. sub ὅδε. 

τοδεύτερον, Adv., the second time, better divisim, τὸ δεύτερον. 

τοδί, neut. of ὅδε. 

τοεπίπᾶν, Adv., on the whole, better divisim, τὸ ἐπίπαν. 

τόθεν, demonstr. Adv., strictly an old form of the gen. τοῦ, 
hence, thence, Hes. Se. 32 :-—also for ὅθεν, Biickh v. 1, Pind. N. 
9. 18 (40), Aesch. Pers. roo, and perh. in Hes. 1. ὁ. Il. 
hence, therefore, thereupon, like é« τούτου, Aesch. Ag. 220, cf. 
Ap. Rh. 4. 990.—Only pott.—(7é0ev answers to the relat., and 
interrog., ὅθεν, πόθεν, q. ν.) 

760%, Adv. demonstr., ¢here, in that place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, 
Od, 18. 2393 also in h. Hom., and Pind. 11. also 
for relat. ὅθι, where, Pind. N. 4. 84, and in Alex. Poets, as 
Theocr. 22. 199 3 yet only to avoid a hiatus or to make a syll. 
long by position, Herm. Orph. Arg. 631, h. Hom. Ven. 158, Jac. 
Anth. P. p. 565.—Only pott.—Ctf. the corresponding relat, and 
interrog. <Advs. ὅθι and πόθι.) 

rot, enclit. Particle, strictly an old dat. for τῷ, therefore, accord. 
ingly, connecting by way of inference; often also serving to 
strengthen an assertion, in truth, in sooth, verily, etc. (though it 
is hard to render it by any English word), freq. in Hom. 3 80 too 
in Trag., very freq. to introduce a general sentiment or maxim, 
Pors. Hec. 228, Valek. Phoen. 1455 :—rarely to denote the apo- 
dosis, as in 1.22. 488.—In Prose it very often serves to strengthen 
other Particles, which it usu. follows;—cf. γάρ τοι (sub γάρ τν. 9), 
γέ τοι, ἤτοι, καίτοι, μέν τοι (sub μέν 11. 10), μήτοι, οὕτοι, οὐ γάρ 
τοι Od. 21.1723 εἰ γάρ τοι Od. 17. 5133 4 γάρ τοι Od. 16. 199 ς 
but sometimes ro: is put first, as τοιγάρ, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, 
τοίνυν 5 80 in τοι ἄρα, τοι dpa, Which however are mostly con- 
tracted by crasis into τἄρα and rapa, as also τοῖ ἄν into τἄν, μέντοι 
ἄν into weyray—for rot is not e/ided in those cases, Elmsl. Ar. Ach, 
322, Soph. O. C.1351, Monk Eur, lipp. 443. 
rot, Dor. Ion. and Ep. for oof, dat. sing. from σύ (but with this 
difference, that cof always retains its accent in Dor., Ion. and Ep., 
while vo: is always enclitic), freq. in Hom., and Hdt., v. Werm. h. 
Hom. Merc. 3638. 
τοί, ταί, Ep. and Ion. for of or of, αἱ or af, nom. plur. from ὅ 
and ὅς, often in Hom., though always in strict demonstr. sense: 
but in Dor. without any such restriction. 
τοιγάρ, 2 strengthd. form of the enclit. Particle τοι, so then, 
wherefore, therefore, accordingly, esp. freq. in Prose, but found 
as early as Hom., I. 1.763 so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω 1]. 10,427, Od. 
8. 402, etc. 3 ust. beginning a speech or narrative :—but not so 
in Aesch, Theb. 1033, Pers. 607, Soph. Aj. 666. 
τοιγαροῦν, Ion. τοιγαρῶν, a strengthd. form of τοιγάρ, esp. 
freq. in Prose, us Hdt. 4.148, Plat. Soph. 234 E, 246 B, ete. : 
esp. with the imperat., cf. Soph. Phil. 341. 
τοϊγάρτοι, a strengthd. form of τοιγάρ, esp. in Prose, usu, at 
the beginning of a speech or narrative, Aesch, Supp. 655, Plat. 
Phaed. 82 1), Gorg. 471 C, etc. :---sometines with a word be- 
tween, as τοιγὰρ ἐγώ τοι 1]. 10. 413, Od. 1. 179, ete. 
τοῖϊν, ip. for τοῖν, gen. and dat. dual from 6, Hom. 
tolviv, (νυν) a strengthd. form of the Particle τοῖν therefore, 
then, esp. freq. in Prose, εἰ τοίνυν .. dt. 1. 57. 2. in 
Att. oft. used to resume or continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. ggo, etc.; ἔλεγες τοίνυν δὴ ὅτι... Plat. Gorg. 459 
A, cf. Xen. An. 3.1, 36, etc. ;-—-sometimes slightly ironical, Soph. 
O. T. 1067. 3. sometimes at the beginning of a speech, 
ἐγὼ μὲν τοίνυν .., referring to something present to the mind of 
the speaker and hearer, now I.., Xen. An. §. 1, 2, cf. Thue. 5. 
87, 89.—In later authors, as Galen, Sext. Emp., and others 
mentioned by Lob.Whryn. 342 it is sometimes the first word of 
a sentence: but in Ar. Ach. 904, this is only by an error of 
punctuation. [Ὁ regularly, as Aesch. Pr. 760, Soph. Fr. 71: 
but sometimes ὕ, as Ar. Eq. 1259, Nub. 429, 435.) 

τοῖο, Ion. and Ep. for τοῦ, gen. sing. from 6, Hom. 

τοῖος, τοία (lon. τοίη), τοῖον : (τοῖο, old gen. of ὅ, 4, τό) of 
such kind, nature or qualily, such, such a.., such-like, Lat. éalis, 
demonstr. Pron., to which the relat. οἷος, interrog. ποῖος and in- 
defin. ποιός correspond, very freq. as early as Hom., and Hes. 


τοιόσδε..--τόκος. 
Strictly, τοῖος requires & following clause with ofos, as in IL τ. 


a62, Od. τ. 287, etc. : but for οἷος we have droios, as in Od. 17. 
4213 or the simple relat. Pron., as in Il. 7. 231, Od. 2. 286, 
etc.: τοῖος ὅπως such as.., is more rare, Od. 16, 208 :—but 
τοῖος ig most common in Hom. without any Relat., referring to 
something gone before, such as is said; so also in Pind. I. 6 (5). 
a0, Aesch. Eum. 379, Soph. Aj. 562, etc. :—with the Superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος Hes, Th. 703, cf. Lob. Phryn. 424.—In 
Prose, the simple form τοῖος is used when a slight stress only is 
laid on the quality, τοῖος ἢ τοῖος Plat. Rep. 429 B, 437 E, cf. 
Phaedr. 271 D3 otherwise τοιόσδε or τοιοῦτος. 11. 
τοῖος 6. inf., such as to do, i.e. fit or able to do, τοῖοι ἀμυνέμεν 
Od. 2. 60: ef. οἷος. IIL. with an Adj. of the same 
gender and case, it makes the proper signf. of the Adj. more 
prominent, so very, just .., ἐπιεικὴς τοῖος just af modcrate size, 
ll, 23. 2463 πέλαγος μέγα τοῖον a sea so large, Od. 3. 3213 κερ- 
δαλέος τοῖος so very crafty, Od. 15. 451: and still stronger, 
ἀβληχρὺς μάλα τοῖος so exceeding gentle, Od. U1. 135.) 23. 282 ; 
Σαρδάνιον μάλα τοῖον Od. 20. 302. 1V. Hom. uses 
the neut. τοῖον as Adv., so, thus, so very, 80 much, τοῖον γὰρ 
ὑπεκτρομέουσι 1]. 22.241 3 θάμα τοῖον very oft, Od. 1. 209, cf. 3. 
406; ἀλλ᾽ ἴθι σιγῇ τοῖον just so, Od. 7. 30.——Later, also τοίως. 

τοιόσδε, de, (Lon. ἠδε), ὄνδε, in common Att. also τοιοσδί 
etc. το πε τοῖος, with stronger demonstr. signf., of such kind, πὰς 
ture or quality, usu. with the collat. notion of so great or excel. 
lent,—in Hom. not so freq. as τοῖος, but in Hdt. and Att. much 
more so: strictly, anteced. to οἷος, as ἀοιδοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί 
Od. 1. 371, ef. Il. 24. 375: but more usu. without any Relat., 
τοιόσδ᾽ ἡμὲν δέμας ἠδὲ καὶ ἔργα Od. 17. 3133 τοιόσδ' ἐστὶ πύδας 
τοιόσδε τε χεῖρας 19. 3593 τοιόσδε τοσόσδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2. 120, 7993 τοσόσδε καὶ τοιόσδε Hat. 2. 73 ; 
ἕτερος τ. just such another, Hat. 1. 207: ellipt., κατὰ τοιόνδε 
[τρόπον] in such wise, Hdt. 4. 48., 7. 10,5: ἐν τῷ τοιῷδε in 
such circumstances, Ht. 9. 27: the sense is made more indef. 
by τοιόσδε τις, freq. in Att., as Plat. Symp. 173 13 ete.; but 
also in || 4. 50.—In Comparison ὡς also stands instead of 
οἷον, Aesch. Pers. 179.—In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα as aforesaid, Hut. 1. 8, etc. 3 cf. ὅδε, οὗτος. 
Cf. τοσόσδε. 

τοιοῦτος, αὐτη, οὔτο, Att. also τοιοῦτον, which however is also 
found in Od. 7. 309., 13. 330, and seems to prevail in Hdt., 
while we find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 315, and Thue. 7. 
86: Att. also roovroo! Plat. Theaet. 163 1. 2 τε τοῖος and ro- 
éo5¢, but with stronger demonstr. signf., of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as Totus, but in Att. the most com. 
mon of the three forms, usu. with collat. notion of so greaé ete. ; 
but sometimes (from the context) with that of so smail:—strictly, 
anteced. to ofos, as in Od. 4. 269, Plat. Symp. 199 D, ete.; to 
ὕσος, 1]. 21. 4283 to ὥστε, Plat. Symp. 175 D:—but more freq. 
without any Relat., Pind. O. 6. 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοιούτῳ, ἐν 
τοῖς τοιούτοις in such α state of things, Xen., etc. ; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται eis, or περί τινα he is so disposed towards any one, 
Xen. Cyr. 5. 2, 27, Isocr. 4 I): c. dat., τοιοῦτός τινι such in ἃ 
thing, Soph. Phil. 1271; strengthd., το ἕτερος just such another, 
Hdt. 1. 207., 3. 473 also in neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦτα 
Hidt. 1. 120., 2. §; curiously, ὀνόματι ὁ τοιοῦτος ἐμὲ προσαγο- 
ρεύων Antipho 146. 8: the sense is still more indef. in τοιοῦτός 
tis such @ one, freq. in Att., which phrase we oft. translate by 
an Adv., as, ἐγένετο ἡ διακομιδὴ τοιαύτη τις it took place in some 
such way, nearly so, Polyb. 3. 45, 6.—-In prose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes before ; so, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα 
Aesch. Pr. 500; cf. τοιόσδε fin.—Alter a question, τοιαῦτα affirms 
like ταῦτα, (v. οὗτος xi11), just so, even so, Valck. Phoen. 420, 
Seidl, Eur. El. 640.—roiaiira absol., like the Jat. et sie porro, 
τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα ships and such-like, Dem. 96. 10.—Adv. 
“τως, τ΄ ἔχει v. 1. Antipho 143. 7.—Cf. τοσοῦτος. (τοιοῦτος is 
not 8 compd. of τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. form from 
τοῖος, a8 τοσοῦτος, τηλικοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος etc.) 
[rot freq. in Trag. and Com., Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109. ] 

τοιοντό-σχημος, ov, of such shape, Sext. Emp. M. 7. 209. 

τοιοντο-σχήμων, OY, gen. aves, =foreg., Eust. 

τοιουτό-τροπος, ov, of such fashion or kind, such like, Hat. 7. 
226, Hipp. Progn. 46, Art. 808, Thuc. 2.13, Plat., etc; v. 
Epicur. ap. Diog. L, 10.79. Adv. -πως, Hipp. Art. 809. 

τοιοντό-χροος, ov, of such like colour, Hipp. . 
Seah οὶ es, (εἶδο5) of such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 

. 20, Ss 
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τοΐσδεσι, Od. το. 268., 21. 93, and τοΐσδεσσι, τοΐσϑεσσιν, oft. 
in aay γος forms for τοῖσι δέ anomalous. 

tolx-apxos, ὅ, (τοῖχος 11) overseer 0 i 
of the ship ; cf. ue D. aes 14. 3. AD Toneees Seek ae 

τοιχίζω, (τοῖχος 11):—of a ship, fo lie on her beam-ende. 

τοιχίον, τό, Dim. from τοῖχος, Inscr. 

τοιχο-γρἄφία, 4}, α writing or painting on the walls esp. the 
Annals of the Roman Pontifex Maximus which were written for 
perusal on the temple walls, 

τοιχο-γράφος, ov, writing or painting on the walls. [a] 

τοιχο-διφήτωρ, opos, 6, one who creeps through a hole in ihe 
wall (in order to steal) ; generally =roixwptxos, Hesych. 

τοιχό-κρᾶνον, τό, the top of a wall, Math. Vett. 

τοιχόομαι, Pass., to huve the conception of a wull, as opp. to 
really seeing one, Plut. 2.1120 D; cf. ἱππόομαι. 

τοιχο-πυργίσκος, ὁ, a gale-tower in a wall, Schul. Dem. 

τοιχ-ορύκτης, ou, ὁ, -ε- τοιχωρύχος, Lob. Phryn. 232. 

τοῖχος, 6, the wall of a house or court, Hom., who also has in 
full τ. δώματος, τ. μεγάρον 1]. 16. 212., 18. 3743 τ᾿ αὐλῆς Hes, 
Op. 730; οἰκίας Plat. Rep. 574. D; γράφειν ἐν τοίχοις Lege. 859 
A; εἰς τοῖχον νόμους ἀναγμάφειν Andoc, 11. 34; ef. διαρύσσω, 
λευκόω. II. in plur., the sides of a ship, Od. 12. 
420, Theogn. 674 Ὁ, Thue. 7. 36, Theocr. 22. 12 :-— proverb., 
6 εὖ πράττων τοῖχος ‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. 537. 
(Akin to τεῖχος, which however was never used in these senses, 
v. τεῖχος fin.) 

τοιχ- ρὕχέω, f, haw, to dig through a wall like a thief; to bea 
housebreaker, Ar. Plut. 165, Xen. Mem. 1. 2, 62, cf. διορύσσω : 
metaph., ofa ἐτοιχωρύχησαν περὶ τὸ δάνειον what thievish tricks 
they played with their usury, Dem. 925. 24. 

τοιχωρύχημα, ατος, τό, a hole duy in the wall: metaph., a 
thievish trick, Suid. [%] 
srouxeptxla, ἡ, a digging through the wall, housebreaking, Xen. 

pol. 25. 

τοιχωρὔχική (sc. τέχνη), 7, ὦ housebreaker’s life, Sext. Emp. 

τοιχ-ωρύχος, 5, (ὀρύσσω) une who digs through the wall, i.e. 
a housebreaker, burglar, τ. καὶ ἱερόσυλοι Plat. Lege. 831 E: ge- 
nerally, a thicf, knave, freq. in Ar. as Ran. 773, Plut. 204. 

τοίως, τοιῶσδε, Advs. from τοῖος, τοιύσδε, 

τόκᾶ, Dor. for τότε, Pind. O. 6. 112, N. 6. 18. 

τοκἄρίδιον, τό, like sq., Dim. from τόκος 11, ἢ]. [1 

τοκάριον, τό, Dim. from τόκος 11, @ small rate of interest, small 
profit, Lat. usurula. [&) 

roxas, ados, ἡ, (τίκτω) one who has just brought forth, Lat. 
foela, σύες θήλειαι τοκάδες Od. 14.163 τοκὰς λέαινα a lioness 
with cubs, Eur. Med. 187 :—c. gen., toxds τινὸς one’s mother, Id. 
Hipp. 559. 

τοκάω, lo be near delivery, Cratin. Incert. 93. 

τοκετός, οὔ, ὁ, -ετοκός, birth, delivery, Lipp. Avr. 282, Arist. 
Gen. An, 2. 8, 21, Leon. Tar. 71. II. that which is 
brought forth, Agath. prooem. Anth. 64. 

τοκεύς, ἕως, 6, (τίκτω) one who begets, a father: in Hom. al- 
ways, and in Hes. usu. in plur. τοκῆες, τοκεῖς, parents; 80 also in 
Trag. ;—also in dual, Od. 8. 3123 the sing. in Hes. Th. 138,185, 
Aesch. Eum. 658 (cf. sub réxvov);—also in Prose, as Hdt. 3. 52 
where worse Mss. τοκῆας for τοκέας), Xen., Plut., etc. :--Hom. 
and Hes. usu. have the Jon. forms τοκῆες, joy etc. : yet in Il. we 
have also the gen. roxéwy, cf. Lob. Phryn. 69: the dat. τοκέσι in 
an Epigr. in Béckh Inser. 1. p. 536. 

τοκήεσσα, 7, (τόκος) = Toxds, Hipp. 

τοκίζω, (τόκος 11) to lend on interest, én’ ἐννέα ὀβολοῖς Dem. 
1122. 273 7. τόκον to practise usury, Anth. P. ΤΙ, 309. 

τοκισμός, ὃ, the practice of usury, Xen. Vect. 4.6; Arist. Pol. 
I. 1%, 3. 

TOKLETHS, οὔ, 6, an usurer, Plat. Alc. 2. 149 LE. 

τοκο-γλύφέω, to practise sordid usury, Plut. 2.34 D, Lac., ete. 

τοκο-γλύφος, ὃ, one who splits interest, i.e. calculates his usury 
to a fraction, a sordid usurer, Plut. 2. 18 E, Luc., etc. ; generally, 
= ὀβολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598; ef. γλύφω τι. 

τοκο-ληψία, 7, a taking of interest, Epiphan. 

τοκο-πράκτωρ, 4, (πράσσω ν. 2) one who exacts interest, A. B.64. 

τόκος, 6, (rixrw) a bringing forth, birth, of women, Il. 19. 119, 
bh. Cer. 1013; of animals, 1], 17. 5: in plur., Soph. O. T. 26, 173, 
Eur., etc. 3 6 7. τῆς γυναικύς the time of her delivery, Hdt. 1, 113, 
cf. Soph. Fr. 424. 2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὀρέων γενεὴν τε τόκον re Il. 7.1283 of an eagle, 
ἐλθὼν ἐξ Bpeos, ὅθι of yeveh τε τόκος τε Od, 15. 175: Οἰδίπου 
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τόκος hia gon, Aesch. Theb. 372, οἷ, 407, etc. 
metaph., the produce of money lent out, hence interest, Lat. 
usura, (as Shaksp. says of usurers, that they ‘take a breed of 
barren metal,’ cf. Plat. Rep. sss E, Arist. Pol. 1.10, 5); τόκος 
ὀνάτωρ Pind. O. 11 eo), 123 in sing. and pl, Ar. Nub. 18, 20, 
34, etc.; τόκους κομίζεσθαι Plat. l.c.3 ἀπολαμβάνειν Lysias 148. 
16; ἐπὶ τόκῳ δανείζειν Plat. Legg.g42 Ο; τόκοι τόκων compound 
interest, Ar. Nub. 11403 cf. ἐπίτοκος 11, ἐπίτριτος 111, and on the 
whole question of Greek interest, v. Bickh P. E. 1. 164 8q- 2. 
of the produce of land, Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

τοκο-Φορέω, to bring in interest, Dem. 1362. 25. 

τόλμᾶ, ἡ, and metri grat. τόλμη, which Phryn. in A. B. 66, 
compares with πρύμνη for πρύμνα, v. Ellendt Lex. Soph., Dind. 
Eur. Ion 14163 though τόλμᾶ is the regular form, Eur. Andr. 
702, Ion 1264, Ixion 2: τόλμᾶ is Dor., as in Pind. Courage to 
undertake or venture a thing, buldness, daring, Pind. O. 9. 122, 
etc., Hdt. 2. 121,6, and Att.: τόλμα καλῶν courage for noble 
acts, Pind. N. 7. 86. 2. esp. in bad sense, over- boldness, 
recklessness, Lat. audacia, Aesch. Cho. 996, Soph. O. T. 125, 
Eur., etc.; τ᾿ καὶ ἀναίδεια Isne. 60. 433; καὶ θρασύτης Plat. Lach. 
197 B; καὶ ἀναισχυντία Antipho 123. 1, Plat. Apol. 38 1). etc.: 
——a buld or daring act, τόλμαν ἂν ἔρεξα Eur. Andr. 838. (Akin 
to ἔτλάω, q.v., Lat. tolerare.) 

τολμάω, ἢ. how: Ion. τολμέω Hdt. 8. 77: τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. :—like *rAdw, to undertake, take heart either to do or bear 
any thing terrible or difficult (v. *rAdw 11), freq. in Hom., usu. 
absol., as, τῶν οὔτινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα II. 17. 68, ef. το. 
2323 ἡσυχίους βιάζεσθαι τολμᾶν Antipho 121. 13; 6. acc. rei, to 
endure, undergo, Plat. Legg.872 KE; τ. κατακεῖσθαι to have the 
patience to keep one's bed, Hipp. Fract. 750. 2. 6. inf., 
to have the heart, cruelty, etc., to do a thing in spite of any na- 
tural feeling, like Lat. audere, c. inf., 1], 8.424, Od. 9. 332, ete.3 
see examples (as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 225 : sometimes 
c. part. pro inf., Od. 14. 162 :—more rarely c. acc., τολμᾶν πόλε- 
poy to undertake, venture on it, Od. 8. 519; ἐσόδους τολμᾶν Pind. 
P. 5.156; πάντα τολμῶν etc., Jac. Anth. P. p. 4385 hence in 
Pass., of” ἐτολμήθη πατήρ such things as my father had dared (or 
done) against him, Seidl. Eur, EL. 275 :—also in Prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, etc. 

τολμήεις, ἐσσα, ev, Dor. -ἄεις Pind. :—enduring, steadfast, 
stout-hearted, Od. 17. 284: daring, bold, adventurous, Il. 10. 205, 
Pind. P. 4.157:—the prose form is τολμηρός.--- Ἐρ. contr. ToA- 
His, jooa, ἣν, whence Superl. τολμήστατος Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίστατος, v. Buttm, Ausf. Gr. 
§ 66 Anm. 3. 

τόλμημα, ατος, τό, (τολμάω) an adventure, enterprise, freq. in 
Kur., ἀκα. in plur.s; but in sing., Phoen. 1676; τ. τολμᾶν rot- 
οὔτον Ar. Plut. 4193 cf. Thue. 6. £4, etc. 

τολμηρός, d, dv, usu. prose form for τολμήεις, Antipho 122. 30, 
Thue. 1. 74, etc., Andoc. 15. 3, Lys. 110. 5, ctc.; also in Eur. 
Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thne. 3. 83. 

τολμῇς, ἧσσα, ἣν, pot. contr. for τολμήεις, q. Vv. 

τόλμησις, 7, α being bold, daring, Def. Plat. 412 B. 
τολμητέον, verb. Adj., one must venture, etc., τι Kur. Med. 
1051, etc. 

τολμητής, ov, 6, a bold, venturous man, Thue. 1.70: τ᾿ θυμός 
Anth. P. 9. 678. 

τολμητίας, ov, 6,=forey., Agath. 

τολμητικόρ, ή, dv, = τολμηρός. 

τολμητός, ἡ, ὄν, verb. Adj. from τολμάω, ventured, to be ven- 
tured or hazarded, Sapp» 2. 17 (dub.), Soph. Phil. 634, Kur. 
Hel. 816. 

τολμίστατος, ν. τολμήεις. 

τολοιχόν, or divisim τὸ λοιπόν, as Adv., henceforward, for the 
Suture, freq. in Att, 2. for the rest, accordingly, Xen. 
An. 3. 2, 8. 

τολύπευμα, aros, τό,---τολύπη, Suid. [8] 

τολύὔπεντικός, ἡ, dv, fit for accomplishing, Hesych. 

τολύπεύω, (τολύπη) strictly, fo wind off carded wool into a clew 
for spinning, Ar. Lys. §87 :—usn. metaph., 1, ἐγὼ δὲ 
δόλου: τολυπεύω, of Penelope's web, like ὑφαίνειν δόλους, to con- 
trive, Od. 19. 137: 80, πένθος τινὶ τ, to work one grief, Eur. Rhes. 
744. 2. to wind up, achieve, ἔδωκε .. τολυπεύειν ἄργα- 
λέους πολέμους 1]. 14. 86: ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσε Od. 1. 238, 
"eft. ς ὁπόσα τολύπευσε how great things he achieved, Il. 24. ἢ :— 

of, ἐκτολυπεύω. ᾿ 
., φολύπη, ἦ, a clew or ball wound up, wool carded and ready for 


τοκοφορέω---τόνος. 


IL. | spinning, Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 586, ILa 
lump, ball of any thing, πράσων Eubul. Καμπυλ, 4: then, ΠΠ. 
from a likeness of shape, 1. @ globular cake. 3.4 
round kind of gourd, pumpkin, Lxx. 

Topatos, a, ov, alo os, ov, (Tou) t—cutting. IT. pass., 


cut, cut off, βόστρυχος Aesch. Cho. 168; ἄκος τ. Ib. 530, Supp. 
268,to be explained from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf, 
Ag. 16. 

sid dptov, τό, Dim. from τόμος, Suid. 

Téwapos, 6, v. sub τόμουρος. 

τομάω, to need cutting, πρὸς τομῶντι πήματι for o disease that 
needs the knife, Soph. Aj. 583. 

τομεῖον, τό, (τομὴ) =sq. 11, Medic. 

τομεύς, éws, ὁ, Dor. dat. plur. τομέσι Archimed., v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 52 fin. not.: (rouf):—one that cuts, 2.4 
shoemaker's knife, Plat. Alc. 1. 120 C: also, pincers, a forceps, 
Medic. 3. of τομεῖς, the cutting-teeth, incisors. 11. 
in Mathematics, @ section, conic or spherical, Math. Vett. 

τομέχρι, Adv., = μέχρι, Lob. Phryn. 50. 

Tony, 7, (τέμνω) the end left after cutting, a stump of a tree, IH. 
1. 238, ef. Soph. Fr. 479; the end of a beam, Thuc. 2. 765 λίθοι 
ἐν τομῇ ἐγγώνιοι stones cut square at the end, Id. 1.93; the 
place from which a lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230. II. a cut, stroke, wound, Soph. Tr. 887, Hur. 
El. 160, ete. Ill. α culting, cutting off or down, 
Soph. Tr. 7oo:—csp. as a surgical operation, Pind. P. 3. 95; 
Hipp. V. C. 9045 καῦσις καὶ τ. Hipp. Art. 828, Plat. Prot. 354 
A, ete. ; ef. τέμνω 1. 2. IV. severance, separation, 7. 
καὶ διάκρισις Plat. Tim. 61 D. 

τομίας, av, 6, one who has been cut or castrated, κριὸς τ. ὦ 
wether, Antiph, Kuxa, 2. 4. 

τομικός, 4, dv, (τέμνω) of or for cutting. 
τόμιος, ov, (τομή) cut, Ar. Lys. 192: τὰ τόμια (sc. ἱερά), = ἔν- 
τομα parts of a sacrifice used on taking solemn oaths, Ib. 186, 
Antipho 139. 42, Dem. 642. 18. 
τομίς, (Sos, 7, == Tomes τι. 
ropes, ἡ, dy, verb. Adj. from τέμνω, culling, sharp, Plat. Tim. 
61 FE: Compar. τομώτερος, Psendo-Phocyl. 116; Superl. -draros, 
Soph. Aj. 815, ubi v. Lob., Call, Fr. 78 :—Adv. -yws, sharply, 
clearly. 
τόμος, ὃ, (τέμνω) a cut: a piece ent off, a slice, γαστρός, πλα- 
κοῦντος Ar. Kq. 1179, 1190. II. α part of a book 
written and rolled up by itself, a valume, tome. 

Tépovpos, 5, a priest at Dodona. (Usu. deriv. from τόμᾶροιτε 
Oéuiorres, as if for τομάρυυρος, whence some critics read τόμᾶροι or 
τομοῦροι for θέμιστες in Od. τό. 403. Others derive it from 
mount Ὑμᾶρος in Epirus, Steph. Byz., cf. Virg. Ecl. 8. 44, and 
Junpiter Tmarius in Claudian Hell. Get. 18: the mountain is 
called Téuapos by Strabo p. 328, Tomarus by Plin. Others again 
from τέμνω, τομῆ, and understood it of an eunuch-priest. ) 
τοναῖος, a, ov, (τόνος) stretched, straincd : ἡ Tovala (sc. φωνή), 
a strained, loud voire, Alex. Παλλακ. 1. 

τονάριον, τό, (τόνοΞ) a tuning-pipe, pilch-pipe, to give the key 
for singing or speaking (φωνασκικὸν ὄργανον, ᾧ τοὺς φθόγγους 
ἀναβιβάζουσιν Plut. T. Gracch. 2): elsewh. ἐπιτόνιον. [ἃ] 
τονέω, = τονόω, ust. 
τονθολυγέω, ν. 56. 
τονθορύζω or -ἴζω, to speak inarticulately, mutter, babble, 
Aesch. in Cramer. An, Oxon. 2. 414, Ar. Ach. 683, Ran. 747, 
Vesp. 614 (in all which passages the best Mess, and Edd. have 
the form in -ύζω, cf. Lob. Phryn. 358).—Rarer collat. forms, 
τονθορυγέω or -λνγέω, Pherecr. Metall. 1. 4 3 contr. τονθρύζω or 
τονθρίζω, Opp. C. 2. 541.» 3.169. Hence τονθρύς, 4, muttering ; 
τονθρυστής, ob, 6, a mutterer, like yoyyvorts. 

τονιαῖος, a, ov, consisting of one tone, διάστημα Arist. Probl. 19. 
47, Plut. 2. 1018 F, etc. 

τονίζω, to furnish with a tone or accent, Gramm. 

τονικός, 4, dv, of or by stretching, Philo. 2. consisting 
of one tone, Sext. Emp. M. 6. 51. 3. of, belonging to ac- 
cents, Gramm.—Joann. Alex, has left us τονικὰ παραγγέλματα. 

τονο-ειδής, és, of breath, drawn with difficulty, μετὰ συντονίας, 
Erotian. Ὁ. 112. 

τόνος, 5, that by which a thing is stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, band, of τόνοι τῶν κλινέων 
‘the cords of beds, Hdt. 9. 118, cf. Ar. Eq. 532» (v. sub éxerdvos) ; 
ὠμολίνου μακροὶ τόνοι Aesch. Fr. 175 :—also of the single strands 
of a rope, ἐκ τριῶν τόνων Xen. Cyn. 10. 2. 2. in animals, 


τονόω---τοπάζω. 


οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat, nervi, Hipp. Art. 788; v. 
Foés. Ocovn. 3..in machines, τόνοι and ἀντίτονοι strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. Marcell. 1 5. Il. 
@ stretching, tightening, bracing, straining, strain, τι τῶν ὅπλων 
Hadt. 7. 36. 2. esp. of sounds, a straining, raising of the 
voice, Dem. 319. 3, etc.: hence, a. a tone, note, of the 
voice, Plat. Rep. 617 B, etc.; of a musical instrument, Plut. 2. 
827 B, etc.: metaph. of colour, Ib. 563 Εἰ. ὃ. the tone or 
accent of a word or syllable, Gramm. c. τόνος ἑξάμετρος 
hexumeter measure, Hdt. τ. 47, 623 τ΄ τρίμετρος Hdt. 1. 
174. εἰ. in the later Musical writers, τόνοι were the ἁρμυ- 
vias of Plato, and Arist., measures or modes, Lat. modi, Plut. 2. 
1134 A, 1138 A, etc. In the earliest Greek music there were 
three, acc. to the different divisions of the Tetrachord, viz. the 
Dorian, Lydian and Phryyian, Of these each was one tone 
higher than the other, so that the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between the two. But in later times 
each of these was subdivided by a half-tone, so that there were 
added two new modes, the Junian between the Dorian and Phry- 
gian, and the Aeolian between the Phrygian and Lydian. After- 
wards the number was still further extended, and there arose two 
systems, the smaller of eleven, the larger of fifteen modes, having 
their names compounded from the five just mentioned, v. Bickh 
de Metr. Pind, p. 212 sq. 2. exertion of force, straining 
one’s powers, and so, generally, force, strength, intensity, Plut. 
Demetr. 21, etc.; 7. ὀργῆς Id. Brat. 34. 111. metaph. 
direction, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν Pind. O. 10 (11). 76; olim 
εὐθύτονον :---τόνον ἔχειν ἕνα, like Lat. unum tenorem tencre, Plut. 
Demosth. 13. 

τονόω, fo stretch, strain, brace up, Tim. Locr. 103 E: esp., to 
strengthen the sound ; to place the lone or accent on a word or 
syllable, uccentuate it, Gramm, 

τονῦν, ν. sub νῦν 1. 3. 

τονώϑης, €s, contr. for τονοειδής, Hipp. 

τόνωσις, Ews, 7, a stretching, bracing: eap., @ strengthening of 
the sound by the tone or accent, accentuation. 

τονωτικός, 7, dv, (τονόω) Lelunying to, fit for stretching or 
strengthening. 

τοξάζομαι, f. άσομαι, Dep. med., (τόξον) to shoot with a bow, 
Od. 8. 228; c. gen. abjecti, εἰ καὶ .. τοξαζαοίατο φωτῶν Od. 8. 
218; κακῶς ἀνδρῶν τοξάζεαι 22. 27.—Poét. word, for which 
τυξεύω is usu. in Prose. ‘ 

τοξαλκέτης, ou, 6,=sq., Anth. P. append. 319, Ael. N. A. 11. 40, 

τοξαλκής, és, mighty with the bow, Orph. 11. 57. 2. 

τοξάριον, τό, Dim. from τόξον, Longus 1. 7. [a] 

τοξάρχης; ov, ὁ, = sq. 

τόξαρχοφ, ὁ, Jord uf the bow, a bowman, archer, Aesch. Pers. 
55635 cf. τόξον 1. fin. II. the captain of the τοξόται 
at Athens, Thuc. 3. 98; cf. Béckh P. E.1, 278. (From τόξον, 
us ἵππαρχος from ἵππος.) 

τοξασμός, ὁ, --54., Niet. 

τοξεία, ἡ, a shooting with the bow, archery, Dio C. 
collective for of τοξόται, the archer-force, Philostr. 

τοξ-ελκής, és, drawing the bow, Manetho 4. 244. 

τόξευμα, aros, τό, that which is shot, an arrow, Pind. 1. 5 (4). 
59, Hdt. 4. 132, ete. 3 ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται the distance of a 
bow-shot, Hdt. 4. 1393 εἰς τόξευμα ἐξικνεῖσθαι to come within 
shot, Xen. Cyr. 1. 4, 233 80, ἐντὸς τοξεύματος Ib. :—metaph., 
ὄμματος θελκτήριον τόξευμα Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 240, Soph. 
Ant. 1085. II. collective in plur. for of τοξόται, the 
archery, Hdt. 6.112, Plut. Pyrrh. 21. ° 

τοξεύς, ews, δ, a Lowman: only as prop. n., Bowyer, Hes. Fr. 
41. 4. 

τόξευσις, ἡ, α shooting with the bow. 

τοξευτήρ, ἤρος, 6,=sq., Arat., etc.: fem. rofetreipa, Opp. Ὁ. 
3. 22. 

τοξεντής, οὔ, 4, a Lowman, archer, Ml. 23. 850. 

τοξευτικός, ἡ, dv, fond of the bow or archery. 

τοξεντός, 4, dv, struck by an arrow, shot, ἐς Φοίβου Soph. Phil. 
335: verb. Adj. from 

τοξεύω, like the po&t. τοξάζομαι, to shoot with the bow, τινός al a 
mark, Il, 23. 855; πάντες, Gore τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς 
τοῦδε Soph. Ant. 1034; also, εἴς τινὰ or τι Hat. 1. 214.) 8. 1283 
πρός τι 4. 943 absol., to use the bow, Id. 1. 136. 2. me- 
taph., to shoot or aim at, c. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην thie 
hath my mind aimed at in vain, Eur. Hee. 603, cf. Tro, 255, cf. 
Soph. O. T. 1196: so, 4 τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται ἔρωσιν Eur. 


II. 
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Tnoert. 173. IL, to shoot or slay with the bow, τινάς 
Hat. 3. 743 in pass., Xen. An. 1. 8, 20. ᾿ τς 
say beara bow, i metaph., τ ὕμνους Pind. I. 2. 5, s0, 
γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καίρια Aesch. Supp. , wa 

βέλος Eum. 676. : BP. 446; πᾶν τετέξενται 
. ποβήρηφ, ες) (Upw?) furnished with the bow, χείρ Eur. Ale, 
35. 2. Ξε τοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188; τ᾿ ψαλμός the 
twang of the bow-string, Ib. 1063. 

τοξικός, 4, dv, (τόξον) of or for the bow, τ. O&uryt, ἄτραμτος 
Aesch. Pers. 460, Fr. 123, 2. h τοξική (sc. τέχνη), bow= 
manship, archery, Plat. Symp. 197 A, ete. ; cf. τοξοσύνη. II. 
τὸ τοξικόν, collectively, the bLowmen, for οἱ τοξόται. 2. τὸ 
7. (sc. φάρμακονῚ, poison for smearing arrows with, Diosc. 

τοξί-κρᾶτος, ov, and pott. 7, ov, or perh. τοξικράτης, es, lord of 
the bow, prob. only found as prop. n., Lob. Phryn. 666. 

τοξο-βέλεμνοφ, ov, =sq., Orph. EH. 33. 6. 

τοξο-βόλος, ov, shooting with the bow, Anth. P. 12. 181. 

τοξο-δάμᾶς, avros, 6,=8q., Aesch. Pers. 26, 30. [δᾶ] 

τοξό-δαμνος, ov, subduing with the bow, +. ”Apys the war of 
archers, i. e. the Persians, Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον 1 fin.) ; “Ap- 
τεμις Eur. Hipp. 1451, cf. Diphil. ‘EAewno. 1. 3. 

τοξο-ειδής, és, shaped like a bow. 

τοξο-θήκη, 7, « bow-case or guiver, Schol. Ar. Thesm. 1209. 

τοξό-κλῦτος, ov, famed for the bow, Find. Fr. 279. 

τόξον, τό, α bow, its arrows being ὀΐστοί, iol, Hom., who, like 
Hdt., is fond of using the plur. τὰ τόξα for the sing., usu. with 
epith. καμπύλα: the Homeric bow was of two pieves of horn 
joined by the πῆχυς in the middle, J]. 11 3753 the word for the 
string being veupd or νεῦρα Béea, and for the ends, κορῶναι :—for 
a description of a man drawing a how v. II. 4. 123 sq.: τόξα τι- 
ταίνειν to draw the bow, Il. 5. 97; also, adgov ἕλκειν Il. 11. 582; 
ἀνέλκειν 1]. 13. §83; so later, τόξον τείνειν, evrelvew, τανύειν, cf. 
sub voce. ; though these words often mean only ¢o string it: ef. 
nwadlyrovos.— The bow was specially the Oriental weapon, hence, 
τόξον ῥῦμα (i. ὁ. the Persians) opp. to λόγχης ἰσχύς (i, e the 
Greeks), Acsch. Pers, 147; cf. τοξόδαμνος, τοξουλκός, τοξότης 1. 
—Metaph., τόξῳ by guess, Aesch. Cho. 1033. 2. some- 
times, the bow is used for bowmanship, archery, τόξων εὖ εἰδώς 
Hom. ; 4 τέχνη τῶν τόξων Hat. 1. 733 πρὸς τόξου κρίσιν Soph. 
Tr. 266. II. esp. in plur., bow and arrows, Hom., 
Hadt., v. Interpp. ad Sopl.. Phil. 652, Eur. Ion 524: and some- 
times perh. τὰ τόξα for the arrous only, Soph. Phil. 654, Plat. 
Legg.815A:—rétanAfouprob.metaph. rays, Kur.H.F.t0ogo. — III. 
any thing bowed or arched, an arch; the rainbow, Lat. arcus 
coeli, Aesch. ap. Nik. Choeril. p. 1893 τόξα Aardywy the curve 
described by liquor thrown from a cup, Critias 1.2. (Prob. from 
τυγχάνω, τυχεῖν, through the Dor. form τόσσας, 4. Vv.) 

τοξο-ποιέω, fo make like a bow, to urch, τ. τὴν ὀφρύν, of a su- 
percilious person, Ar. Lys. 8 ς cf. ὀφρύς. 

τοξο-ποιΐα, ἡ, a making of bows; and 

τοξο-ποιός, dv, making bows, Poll. 7. 156. 

τοξοσύνη, ἡ, bowmanship, archery, 1]. 13. 314, Eur. Andr.1194: 
—pott. word, ἡ τοξική being used in Prose. 

τοξο-τευχής, ἔς, armed with ihe bow, Aesch. Supp. 288. 

τοξότης, ov, 5, (τόξον) a bowman, archer, 1], 11. 385, Hdt. 3. 
39, etc. :—it was the device on Persian coins, Plut, Artax. 20 ; 
cf. τόξον 1. fin. 2. the Archer, Arcitenens, a sign in the 
Zodiac. 11. at Athens, of τοξόται were the policemen, 
also called Σκύθαι, because they were slaves bought by the state, 
and usu. from the parts north of Greece, Andoc. 24. 8, Aeschin. 
51.19: v. Ar. Ach. 54, 713, Ey. 665, etc., οἷ, Herm. Pol. Ant. 
§ 129. 133 v. sub τόξαρχος. ; . 

τοξότις, ‘Sos, 7, fem. from foreg. archeress, epith. of Artemis, Call, 
Dian. 223: αἱ Τοξότιδες name of a play by Aesch., II, 
a loop-hole for shooting arrows through, Polyb. 8. 9, 3. 
τοξουλκός, dv, (€Axw) drawing the bow, λῆμα τ. skill in archery, 
of the Persians, Aesch. Pers. 553 αἰχμὴ τ΄ the dotostretching arrow, 
Ib. 2393 cf. τόξον 1. fin. 

τοξο-φορέω, to bear a bow, of Exos, Anth. P. 12. 162. 
τοξο-φόρος, ov, bow-bearing, epith. of Artemis, Il. 21. 483; of 
Apollo, h. Ap. 13, 126, etc. ; of the Cretans, Pind. P. 5. 54; hence, 
ὁ τι -- τοξότης, Hdt. 1. 103, Orac. ap. 9. 43. 
τοξόω, (τόξον) = τοξεύω :—to bend like a bow, Aretae. 

τοπάζιον, τό, Diod. ; and τοπάζιος, ὁ, λίθος, = κα. 

τόπαῖζος, 6, the yellow or Oriental topaz, Dion. P. 1121: Pliny’s 
topaz (II. N. 37. 32) seems to be different. 

τοπάζω, f, dow, to aim at; metaph., to guess, divine, τι Aesch. 
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TOTANAL=—TOPOS. 


Ag. 1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, Plat., etc.; περί τινι Plat. | bo: a piece of such work, a vase worked in relief, ete., Menand. 


Theaet. 155 Ὁ. 
τοπάλαι, Adv., = πάλαι, long since, long ago. [xd] 
τοπᾶλαιόν, Adv., of old, formerly. 


τοπάν, Adv., altogether, quite, wholly: but, ἐς τοπάν in general, 
Jor the mass af men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2. 153. [where the 


ult. is short, v. πᾶς sub fin.] 

τοπᾶράπᾶν, Adv.,=mapdray. [pi] 

τοπᾶραντίκα, Adv.,=avriia. [τὶ 

τοπάροιθε, -θεν, Adv., τε πάροιθε, Od., and Hes. [ἃ] 

τοπάρος, Αἀν.;--- πάρος, Hom., and Hes. [a] 

τοπ-άρχης, ov, 6, κετόπαρχος, LXx. 

τοπ-αρχία, 4, the province or office of a τόπαρχος, Lxx. 

τόπ-αρχος, 6, also ἦ, ruling over a place; γυνὴ τ. the mistress, 
Aesch. Cho. 664: 4 τ. a governor. 

τοπεῖον, τό, @ rone, cord, Archipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. 
τοπήϊον. 

τοπ-ηγορία, ἧ, discussion on a τόπος or common-place, rhetorical 
treatment of the same, Longin. rr. 2. 

τοπήϊον, τό, Ion. for τοπεῖον, Call. Del. 315. 
hedge, Pliny’s opus topiarium. 

τοπικός, ἢ, bv, belonging to a place, local :—Adv. --κῶς, with 
reference to place, Plut. 2. 424 E. II. concerning τόποι 
or common-places. <Aristot. wrote a treatise (τὰ τοπικά) on the 
subject ; being, he says, the method or system af drawing con- 
clusions in probable matter, the art thereof being 7 διαλεικτεκή, 
Top. I. 1, 1. 

τόπιον, τό, Dim, from τόπος, a small place. 

τοπίτης, ov, ὃ, of, from or belonging to a place, Steph. Lyz. [ἢ 

τοπλέον, Adv., = πλέον, 

τοπο-γραμμᾶτεύς, ews, 6, α placc-wriler, an Egyptian magis- 
trate, Bickh iiber cine Aeg. Urkunde aul Papyros p. 18. 

τοπο-γρἄφέω, to describe a place or country, Strabo. 
grome, Weetee) ἡ, α description of a place or country, topography, 

Strabo. 
τοπο-γράφος, ov, describing a place or country: lence, ὅ T. ἃ 
topographer. [ἃ] 

τοπο-θεσία, ἡ, the situation of a place, Diod. II. the 
description of a place, topegraphical account, Cie. Att. 1. 13, 5+ 
one ὑπ to mark the situation of a place, like τοπογραφέω, 
Strabo. 

τοπο-κρἄτέω, lo rule or be master of a place, Philo, 

τοπο-κράτωρ, opus, δ, -ετόπαρχος. [a] 

τοπόλλάκις, Αἀν., τεπολλάκις, Pind. O. 1. 52; also written 
divisim. 

τοπο-μἄχέω, to wage war by holding strong positions which the 
enemy dares not attack, Plut. Flamin. 3, Cleom, 20, iI. 
τ. περὶ τῆς στάσεως to fight for position, Diod. 

ΤΟΙΠΟΣ, 6, a place, spot, Lut. locus, regio, first in Aesch., and 
then freq. in all Att. writers: freq. periphr., χθονὸς πᾶς τόπος, 
1, 6. the whole earth, Aesch. Eum. 249 ς "Ἑλλάδος τόποι 1d. Supp. 
2323 Θρήκης ἐκ τόπων Kur. Alc. 67; robs τῆς χώρας τόπους Plat. 
Legg. 760 C ; cf. Valck. Hipp. 1053 3 ὁ τόπος τῆς χώρας the local 
circumstances of a district, Dem. 48. 22 :-- τόπῳ, 6. gen., in place 
of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον on the spot, immediately, Herm. 
Eur. Supp. 622 (604); ἐπὶ τόπου Polyb. 4. 72, 53 παρὰ τόπον at 
a wrong place, Strabo. 2. a place or part of the body, 
Fots. Oecon. Hipp. 3. @ place, passage in an author, 
susp. in Xen. Mem. 2. 3, 20, v. Valek, Hdt. 2.117 ‘ 
a topic, Isocr. 104 C : α common-place, in Rhetoric, Arist. Rhgt. 
J, 2, 211, cf. 2. 23;—whose τόποι are Cicero's loci communes de 
Orat. 3. 27, Topica passim. 111. metaph., @ place, oc- 
cusion, opportunity, susp. in Thue. 6. 54. 

τοπο-τηρητής, ov, 6, a representative, Lat. locum tenens. 

τοπρίν, Αἀν., τε πρίν, Ilom., and Hes.: τοπρόσθεν, Adv., = 
πρόσθεν, Hom. : τοπρότερον, Adv.,=xpdrepoy: also written di- 
visim. 

τοπρῶτον, Adv., first, at first, in the first place, Hom., and Hes.: 
also written divisim. 

τόργος, 6, α vulture, Call. Fr. 204, Lyc. 357, 108¢. II. 
τ. ὑγρόφοιτος, i.e. a swan, Lyc. 88, 

τορδύλιον, τό, =8q., Diosc. 3. 63. [0] 

oo τό, an umbelliferous plant, hart-wort, Schneid. Nic. 

.« 84r. 

topela, ἧ, a carving in relief, in metal or wood, Plut. Aemil. 
32, etc. 

τόρενμα, τό, embossed work, work in relief (v. τορεύω 11), Stra- 


TI. a cut 


. 4 II. in Eur. H. F, 978, τε τόρνευμα, @ wheeling 
round, v. Matthid ad 1.: Herm., with Steph., reads πόρευμα. 
τορεύς, ἕως, ὁ, (τορεύω) the knife or graver of a topevrhs: also, 
a kind of borer or ptercer, Anth. P. 6. 205. 

τόρευσις, 4, = τορεία, Ul. 

ropeenis; οὔ, 6, one who works in relief (v. τορεύω 11), Polyb, 
16, 10, 3. 

τορεντικος, ἦ, dv, of, belonging to a ropevths or to work in re- 
lief, skilled therein, Clem. Al. :-—i) -«4 (sc. τέχνη), the art of 
embossing or working in relicf, esp. in metal, Plin. 34. 19, δ 1, 23 
cf. ropevw τι. 

τορεντός, ἡ, dv, worked in relief or chased, ποτήρια Menand. p. 
294: metaph., elaborate, rop. ἔπος Anth. P. 9. 5453 οἵ, Bentl. 
Call. Fr. 40: verb, Adj. from 

τορεύω, strictly, = *ropéw, to Lore through : metaph., gdyv τ΄ to 
sing a piercing strain, proclaim loud and shrilly, Ar. Thesm. 986; 
though Bentl. and others would there read τορνεύειν. IL. 
to work figures by beating the metal into rounded prominences 
(cf. ἔκτυπον), i. e. to work in relief, or (acc. to others) to chase, 
Lat. caelare, Paus., etc.: v. Dict. of Antiqq. p. 167.—Oft. con- 
founded with τορνεύω, Lob. Phryn. 324, Meineke Menand. In- 
cert. 434. 

*ropéw, obsul. pres., whence the aor. 2 ἔτορον :—to Lore, pierce, 
Erope (ζωστῆρα Il. 11. 236; more rarely aor. 1 ἐτόρησα, part. To- 
phoas h. Mere. 119 :—the redupl. aor. τέτορον is only traced in 
Hesych. with the interpret. τρῶσαι. 11. metaph., do pro- 
claim in shrill piercing tones, in which signf. Ar. Pac. 381 uses 
the irreg. fut. τετορήσω : cf. ropedw 1, und τορός. (Orig. identical 
with τετραίνω, trom τείρω, topds, akin to τρώω, τιτρώσκω, as also 
to τόρνος etc: the collat.form τορεύω was usu. confined to one signf.) 

τορητός, ή, dv, bored, pierced: vulnerable, γα. 456. 

τόρμᾶ, and in Hesych. τόρμη, ἡ, -- τέρμα, καμπτήρ, a turning. 
post, Lyc. 262, 487. 

τόρμος, 6, any hole, socket, in which a pin or peg is stuck, Hdt. 
4. 74, cf. Wessel. Diod. 2.8: the nave of a wheel, like πλήμνη : 
the socket in which a door turns, Vitruv. 

topvela, ἢ, ὦ turning as on a lathe, a rounding off. II. 
crooked timber for ship-building, Theophr. 

τόρνενμα, atos, τό, thub which ts turned on a lathe, rounded : 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

τορνεντήριον, τό, εἰ turner's chisel, Theophr. 

τορνεντής, ov, 6, a turner, worker in wood, ete. 

Topveutikds, 4, dv, fit for or fond of turning on a lathe. 

τορνευτο-λῦρ-ασπῖἴδο-πηγός, 6, lyre-turner and shicld-maker, 
Comic word in Ar, Av. 491. 

τορνευτός, 7, dv, turned on α lathe: verb, Adj. from 

τοῤνεύω, (τόρνος) to turn, work with a luthe and chisel, Lat. 
tornare: to round, Plat. Οὐ, 113 D: in Med., διὸ καὶ σφαιρο- 
ests αὐτὸ ὀτορνεύσατο Id. Tim. 33 B :—metaph. of verses, to turn 
neatly or round off, Ar. Thesm. 54, cf. Schiif. Plut. Aemil. 37:— 
generally, to ¢wist round, Eur. Cycl. 661. (Cf. τορεύω fin.) 

τορνίσκος, 6, dim. froin τόρνος, Math. Vett. 

τορνο -εδής, és, shaped like a circle, rounded. 

tépvos, 6, a carpenter's toot for drawing a round, like our come 
passes, prob. a mere pen or pencil at the end of a string, Lat. 
tornus, Theogn. 803 ; κυκλοτερὴς ws ἀπὸ τόρνον Hut. 4. 36, εἴ, 
Plat. Phil. 51 C, 56 Bs τροχὸς τόρνῳ γραφόμενος Kur. Bacch. 
1067 :—in Xen. Vect. 1. 6, it is that end of the instrument which 
remains in the centre, and so the centre itself. Ila 
lurner’s chisel, a lathe-chisel, BéuBuxes τόρνου κάματος Aesch. Fr, 
543 (hence, ropyevw). 2.@ carver’s knife or chisel, 
Lat. scalprum, caclum, Voss Virg. Hcl. 3. 38. 111. 
that which is turned, a circle, round, Dion. P. 1570. (Orig. 
identical with τόρμος and tépun, akin to τείρω, répos, τορός, 
"τορέω.) 

τορνόομαι, Dep., to mark off with the τόρνος, to make round, 
τορνώσαντο σῆμα they rounded off the barrow, 1]. 23. 2553 ὅσσον 
tls τ᾽ ἔδαφος νηὸς τϑρμνώσεται, where allusion is prob. made to the 
round shape of a merchant-vessel (cf. yavAds), as opp. to a ship of 
war, Od. §. 2493 cf. Dion. P. 1170. 

τορόρ, d, dv, (τείρω) piercing; esp. of the voice, piercing, thrill. 
ing, and so prob. τορὸς φόβος Aesch. Cho. 32: esp. in Adv., τον 
ρῶς γεγωνεῖν Eur. Ion 6963; and of the ear, acute, sine, Anth. 
P. 7. 409. 2. metaph., like τρανής, clear, distinct, 
plain, épunveds, ἔπος Aesth. Ag. 616, 1062, 11623 esp. in Adv., 
τορῶς εἰδέναι Emped. 92; 7, λέγειν, ἀπαγγῴλλειν Aesch, Pr. 609, 


, yw. 
τὸρος--“τοὔνομα- 


Ag. 632, etc.3 τ΄ εἰς οὖς γεγωνεῖν Eur. Ton 696.—CE. *ropéw τι, μέγαθος so large, Hat. 7. 103; τοσοῦτος τὸ 
11. of persons, sharp, ready, active, Xen. | An. 3.5, 73 τοσοῦτος τὴν ἡλικίαν Plut. Arat,; also, τοσοῦτος 


τορεύω I. 
Lac. 3.113 τορῶς re καὶ ὀξέως διακονεῖν Heind. Plat. Theaet. 
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Se 6, (relpw) a borer, used in trying for water, Philyll. ¢pewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropdw, τορεύω. 

roporly€ or τοροτίξ, imitation of a Lird’s note, Ar. Av. 267. 

Topuvdw, Hipp., and ropivéw, = τορύνω. ; 

τορύγη, ἡ, (Telpw) @ stirrer, ladle for stirring things while boil- 
ing, Lat. tudioula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [Ὁ in Ar.: but ὕ in 
Leon. Tar. 14. 6, cf. Draco p. 86: nothing can be proved from 
Eupol. Incert. 60.) 

τορῦνητός, 4, dv, verb. Adj., stirred up or about, Coel. Aurel. 
M. Chron. 1. 1, 4. 

τορύνω, to stir, stir up or about, Ar, Eq. 1172. [] 

τοσάκϊἴς, Adv., (τόσος) so many times, so often, Kp. 8150 τοσσάκι5, 
and τοσσάκι, in Hom. only the latter, cf. ὁσάκι. [4] 

τοσάτιος, a, ov, Kip. τοσσάτιος, putt. for τόσος, Jac. Anth. P. 
p- 1413 cf. the correlative dadrivs. |&} 

τοσαυτάκις, Adv.,=7ocdais, Andoc. 34. 3, Plat. Rep. 546 C, 
Xen., etc. [ἃ] 

τοσαυτα-πλάσιος, a, ov, so many fold, so many times, 80 many or 
so much more, corresponding to the relat. ὁσαπλάσιος. [4] 

τοσαντα-πλᾶσίων, ov, gel. ovos, = foreg. 

τοσαντἄχῶς, Adv., in so many ways, Arist. Anal. Pr. 1. 36, 1. 

το- σήμερον, Adv., = σήμερον, to-day. 

τόσος Lip. τόσσος, 7, ov, like Lat. tantus, of Size, so great: of 
Space, so wide: of Time, so dong: of Number, so many: of Sound, 
so loud: generally of Degree, so much, so very :—olt. in Hom., 
both in common and Ep. form; so too in Hes. s usu. answered 
by the Relat. ὅσος, which we express by as, οὔτι τόσος γε ὅσος 
Τελαμώνιος 1]. 2. 528, etc. 3 but τόσος oft. stands absal., esp. in 
Hom., when it either refers to something gone before, so great as 
has been said, or to a well-known magnitude, which may be great 
or small, acc. to the context : with numeral Adverbs, τρὶς τόσοι 
thrice as many, Il. 1. 213., 21. 80., 24. 686, cf. 9. 379: 80. also 
in Pind., Hdt., and Att.—Tédoos is used absol. as a demonstr. 
Pron, only in Poets, for which in Prose we usu. find τοσόσδε or 
τοσοῦτος. Yet τόσος is used in Prose, when a slight stress only 
is laid on the quantity, τόσον καὶ τόσον, τόσα καὶ τόσα so and so 
much, Plat. Phaedr. 271 1), Dem. 1307. 183 (nusotobw τόσῳ καὶ 
τόσῳ Plat. Legg. 721 1) : cf. τοῖος. 2. τόσος is used as 
a Relative, for ὅσος, Lut. quantus, by Pind. N. 4. 8; ef. Call. 
Apoll. 94. 11. in Hom., τόσον and τόσσον are very 
frey. as Adv. with Verbs and Adverbs, so much, so far, so very, 
Lat. tantum ; λίην τόσον so much too much, Od. 4. 371.) 15. 405 : 
τόσον .., ὅσον 1]. 3. 12., 6. 450, etc. 3 80, τόσον .., ὡς 1). 22. 424, 
Od. 4. 1063 τόσον .., ὡς ὅτε 1]. 4. 130. 2. ἐκ τόσου, 
so long since, is always used of Time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5. 88, Plat. Legy. 642 E. 3. τόσῳ... 
dom, with a Compar., Lat. 60, guo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
1, 4. Opp. uses τόσον also like the Lat. ἑωρμέιη, only, 
C. 2. 183. 111. τόσως as Adv., Eur. El 1092,—Cf. 
τυσόσδε, τοσοῦτος. 

τοσόσδε, fd, όνδε, Ep. τοσσόσδε, -- τόσος, with stronger de- 
monstr. siguf., Hom., who has both common and Ep. form, but 
not so freq. as τόσος, while in Att, it is more freq., and in Prose 
the regular form, v. sub τόσος :—in Ep., τοιόσδε τοσόσδε τε joined, 
v. τοιόσδε :.--τόσονδε μέντοι χάρισαί μοι Plat. Rep. 457 Τὸ ς ete.: 
—c. inf., 80 strung, 80 able, to do a thing, Od. 3. 305; with an 
answering ὅσος, Il. 14. 94., 18. 430. II. τοσόνδε, 
Kp. τοσσόνδε, as Adv., so very, so much, to such a deyree, Ih. 22. 
41, Od. 21. 253: τοῦτον χρόνον .. τοσσάδε, tamdiu, Pind. Ol. τ. 
184.—Att. τοσοσδί, τοσηδί, τοσονδί, this so great as it is, etc., ὁ. g. 
in a mathematical demonstration, Plat. Meno 83 D. 
τοσοντ-ἄριθμος, ov, of so large a number, Aesch. Pers. 432. 

τοσοῦτος, αὐτη, οὔτο (in Att. more freq. τοσοῦτον Valck. Hipp. 
1250, Elmsl. Med. 254, and so even in Od. yet in Comedy usu. 
τοσοῦτο) : Ep. τοσσοῦτος etc. :—Pron., - τόσος, with a stronger 
demonstr. signf.; Hom. has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. it is very freq.: also to 
designate a very sinall degree, hence τοσοῦτον, like τοσοῦτον μό- 
νον, only so much, so much and no more, Valck. Hipp. 804, Lob. 
Soph. Aj. 7473 és τοσούτους τεταγμένοι, opp. to οὕτω βαθεῖα 
φάλαγξ, Xen. Cyr. 6, 3, 22 :—és τοσοῦτο, Lut. eatenus, Hat. 3. 
113 ; 80, ἐπὶ τ. Id. 6.97: in neut. c. gen., τοσοῦτον ὀνήσεος Od. 
21. 4023 és τοσοῦτο τοῦ λόγον Hdt. 6. 134: ο. ace, τοσοῦτος 
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βάθος so deep, Xen. 


ἡλικίας Id. Cato Mi. 69, ote. i—drepov τοσοῦτο as great, as much 
or many again, Ifdt. 2.149 :—answered by ὡς; Od. a1. 403, as in 
Lat. tantus .. quam, cf. Dial, de Caus. Corr. Elog. 6. ὶ 
τοσοῦτο or τοσοῦτον, Kip, τοσσ--, a8 Adv., so much, so far, so very, 
Od. 8. 203., 21. 250: with a Superl., τοσοῦτον γεώτατος 1]. 23. 
476; οὐ τοσοῦτον, ὅσον .., not sv much go, as ..¢ τοσούτῳ by so 
much .., Xen. An. 1. §, 9, Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ 
τοσουτονί. (The word is not a compd. with οὗτος, but merely 
lengthd., like τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.) 

τόσσᾶις; Dor. tor τόσσας, aor. part. of an unknown pres. = τυγο 
χάνω, to happen to be, Pind. P. 3. 48 (just as τυχών is used, Ib. 
4-7): cf, Biiekh Nott. Crit. p. 456, and ν, sub ἐπέτοσσε. (From 
this Root prob. comes τόξον.) 

τοσσάκϊ, Hom., and τοσσάκις, Adv. Ep. for τοσάκις, q. v. [a] 

τοσσάτιος, 7, ov, Ep. for τοσάτιος. [ἃ] 

τοσσῆνος, Dor. for τοσυῦτος, Theocr. 1.54. No form τοσῆνος 
seems to be in use. 

τόσσος, 7, ov, Ep. for τόσος, Hom., and Hes. 

rocudade, Ade, όνδε, Kp. for τοσόσδε, Hom. 

᾿τοσσοῦτος, arn, οὔτο and οὗτον, Ep. for τοσοῦτος, in Od. always 
In neut. τοσσοῦτον. 

τότε, Adv., at thut time, then, Hlom., and Hes. 3 anteced. to 
the Relat. ire or ὅπότε (cf. infra 11); and cf. the interrog. πότε ; 
—usu. of a time before known or made known; but also of a 
time following, Il. 1. 100., 4. 182, cf. Od. 15. 228: strengthd., 
τότε καί 1]. §. 3943 more freq. τότε γε, then at least, just then, 
Hom. :—generally, in Att., aferetime, formerly, crst, Br. Ar, 
Phit. 1118, Lys. 1024, Markl. Kur. J. A. 46, Heind. Plat. Thenet. 
157 A. 2. joined with other Pai vicles, at the beginning 
of a sentence, kal τότε δή 1]. 1. 92, Od. 8. 299; καὶ τότ᾽ ἔπειτα 
Tl 1. 4263 καὶ τότε μέν 1]. 20. 403 δὴ τότε ye Od. 15. 2283 
τότε δή fa Od. 0. 52. 3. with the Article, οἱ τότε 
people then living, 11, 9. 559, etc.; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ Soph. ΕἸ. 1134 3 
ἐν τῷ τότε (sc. χρόνῳ), Plat. Citi. 110 1), 111 E33 εἰς τὸν τότε 
χρόνον Id. Lege. 740 C. 4. ἐκ τότε, since then, εἰς 
τότε till daen, Plat. Legg. 830 B, ete. IJ. in apo- 
dosi, answering to ὑππότε, Od. 22, 2573 to ὁππότε κεν or ὁπότ᾽ 
ἂν δή, 1]. Ὁ. 702., 21. 341, cf. Od. 10. 29043 to ἀλλ᾽ ὅτε δή, Il. 
21. 4515 to ef IL 4. 363 to ἐπεί κε, Il, 11. 1923 to ἡνίκα, Soph. 
Aj. 773- 2. joined with other Particles, δὴ τότε after 
ἦμος, 11. τ. 476, Od. 9. 593 after αὐτὰρ ἐπεί, 1], 12.1573 also καὶ 
τότε δή after ἦμος, 1]. 8. 693 after ἀλλ᾽ bre δή, Od. 4. 461; δή 
fa τότε alter εὖτ᾽ ἄν, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα after αὐτὰρ ἐπὴν 
δή, Id. 6143 and καὶ τότ᾽ ἔπειτα alter ἦμος, 1]. 1. 478. 

τοτέ, Adv., at times, now and then, usu. in answering clauses, 
τοτὲ μέν .., τοτὲ δέ... αὐ one time .., αἱ another, Od. 24. 447, 
Aesch. Ay. 100; Soph. O. C. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., ete. 5 50, 
τόκα μέν... τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 6. 19 3—like the common 
ποτὲ μέν .., ποτὲ δέ :—~1d7" ἢ τότ᾽, al one time or other, Aesch. 
Ag. 766:-- also, τότε μέν... ἔστι δὲ Bre and ἀλλότε δέ Plat. 
Phaedr. 237 KE; τότε μέν... αὖθις δέ Id. Gorg. 491 C5 etc. “πα 
however it sometimes stands single in Att. Heind. Plat. Phaed. 
136 A ;—and even in IL τι, 63. 

το-τελευταῖον, Adv., αὐ last, lastly. 

το-τέταρτον, Adv., for the fourth timc, Il; where however 
Wolf writes τὸ τέταρτον divisim, although he has τοπρῶτον and 
torpiroy as one word. 

το-τηνίκἄ, or divisim τὸ τ΄, Ξε τηνίκα, Soph. O. C. 440. [ἢ] 

το-τηνϊκάδε, Adv.,=ryvixddc. [ἃ] 

το-τηνϊκαῦτα, Λᾶν., -- τηνικαῦτα, Lob. Phryn. §0. 

τοτοβρίξ, imitation of a ὀέγα᾽ 5 note, Ar. Av. 243. 

τοτοῖ, an exclam., like ὀτοτοῖ, Aesch. Pers. 551, 561. 
το-τρίτον, Adv., fur the third time, Hom. ; cf. τυτέταρτον. 

τοῦ, v. 6, and τίς. 11. τὸν enclit., v. sub 6, 1), 

τού, tov, τούγα, Bueot. for σύ, σύγε, the Lat. tu, our thou. 
τοὐβολοῦ, Att. crusis for τοῦ ὀβολοῦ. 

τοὺκ, Att. crasis for τὸ ἐκ or τοῦ cx. 

τοὔκειθεν, Att. crasis for τὸ ἔκ--» Soph., Lur. 

τοὔλασσον, crasis fur τὸ ἔλασσον, Theogn. 

τοὐμόν, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, crasis for τὸ éu—, Att. 
τοὐναντίον, crasis for τὸ ἐναντίον, Ar., etc. 

τοὔνεκα, crasis for τοῦ ἕνεκα, for thal reason, therefore, Hom., 
and Hes., in Ap. Rh, also robveney, IL. interrog., for 
τίνος ἕνεκα : wherefore? Jac. Anth. P. p. 873. 

bain crasis for τὸ ὄνομα, Il, ; 
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τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 
τοὗῦπος or τοὔπος, Att. crasis for τὸ ἔπος. 

τοῦργον or τοὔργον, Att. crasis for τὸ ἔργον. 
τσοὺρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 

τουτάκϊς or ~xt, pott. Adv. for τότε, Theogn. 842, Pind. P. 4. 
49.» 9. 24. 1. τα τοσάκις. [ἃ] 
τουτεί, Adv., Dor. for ταύτῃ, like ef for ἢ, πεῖ for πῆ, Theocr. 
5.103: used just like ἐκεῖ, v. οὗτος xv. 
tovrepov, Ion. crasis for τὸ ἕτερον, Hdt. 
τοντί, v. οὗτος XVII. 

τοντογί, τοντοδί, v. sub οὗτος. 
τουτόθε, Adv., hence, thence, Theocr. 4.103 cf. αὐτόθεν. 
τουτῶ, Adv., = τουτεί, ταύτῃ, Sophron ap. Apoll. Dysc., v. 1. 
Theocr. 5. 453 cf. Buttm. Ausf. Gr. Gir. § 116 Anm, 24. 
τουτῶθεν, Adv., thence, Theocr. 4. 48. 
τοφιών, avos, ὁ, a tuff-stone quarry, Tabul. Herac. 

τόφος, 5, a loose species of stone, ἐμ 7, Lat. tophus. 

τὀφρᾶ, Adv. of Time, up to that time, so long, Iom.; strictly 
answering to the Relat. ὄφρα, which may go first, as in Il. 18. 
381, Od. 20. 330, h. Cor. 373 and in this case τόφρα δέ some- 
times stands for τόφρα, 1]. 4. 221, Od. 10.126. For the usu. 
τόφρα... ὄφρα, we also find τόφρα... ἕως Od. 5.1223 τόφρα... 
ἕως ἄν Od. 2. 773 but more freq. reversely ἕως...) τόφρα. . 9. 28 Il, 
15. 392, Od. 12. 328, etc.; ἕως... τόφρα δέ... 1]. το. 507, Od. 5. 
424, etc. ; ἀλλ᾽ ὅτε δή... réppa.., Od. 10. 5753 πρίν...) τόφρα... 
1]. 21. 1013 evre.., τόφρα δέ... Od. 20. 77. 2. τόφρα 
sometimes stands absol., meantime, meanwhile, the time referred 
to being before known, as in I]. 10. 498., 13. 83, Od. 3. 303, 464, 
etc. II, τόφρα, -- ὕφρα, as ἃ final Conjunction, so that, 
that, only metri grat. in Alexandr. Poets, Br. Ap. Rh, 4. 1487, 
Jac. Auth. I. p. 507, 790. 

τράγαινα, 7, a burren she-goat, Arist. Gen. An. 4. 4, 18. 

τρἄγ-άκανθα, ἡ, alow shrub, the astragalus, wheuce the gum 
tragacanth, Theophr., Diosc. 3. 20. 

TpayaArlLw, =rpwyw, Ar. Vesp. 674:— so the modern Greeks 
say στραγάλια for τρωγάλια, Coray Heliod. 2. p. 88. 

Tpayavev, τό, gristle, « cartilage, Ath. 347 HE. 

τράγανος, ὅ,-- τράγος 111, Medic. 

Τρἄγδσαϊος, a, ov, strictly Adj., of or from the Epirotic cily 
Tpayaoal: butin Ar. Ach. 808 of swine, ws τραγασαῖα φαίνεται, 
with a play on τραγεῖν ς and Ib. 853, Τραγασαίου πατρός, with a 
play on τράγος 11. 

τρἄγάω, (rpd-yos) of men, =Tpayl(w 111, q.v.3 cf Kampdw, Tav- 

. 11. esp. of vines, 20 be over-lururiant, run to leaf, 
like ὑλομανέω, Arist. Gen, An. 1. 18, 58, Theophr. 

τρᾶγεῖν, inf. aor. of τρώγω. 

τρἄγεϊον, τό, ν. τράγιον. 

τράγειος, a, ov, like τράγεος, of or from a he-goal: ἦ τραγείη 
(sc. δορά), α gout's skin, Theocr. 5. 51. [ἃ] 

τρἄγ-ἐλἄφος, ὁ, the goat-stag, as the Grecks called a fantastic 
animal, represented on Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are expressly named as fabulous 
creatures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. Pr.1. 38, 2, Post. 2.7, 
2. 2. a drinking-cup, which had such a creature worked 
in relief on the fore-part, or was itself in this shape, Autiphan. 
ete, ap. Ath. f00 J), Es cf. ὄνος vill. 11. later, a real 
animal of Arabia, or on the Phasis, prob. a kind of bearded deer, 
Plin., ete. : also (éufpos. 

τράγεος, a, ον, -ετράγειος, Anth.: hence 4 
goat's skin, Lob. Phryn. 78. 

Tpaynpa, aros, τό, like τρωγάλιον, strictly that which ts caten 
Jor caling’s sake: in plur., dried fruits, such as figs, almonds, 
ete., Lat. bellaria, French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 510, 
Xen. An. 2. 3,153 καὶ τραγήματά που παραθήσομεν αὐτοῖς τῶν τε 
συκῶν καὶ ἐρεβίνθων καὶ κνάμων Plat. Rep. 372 ©. [&) 

τρἄγημδτίζω, fo cal τραγήματα, Arist. Eth. Ν, 10. 5, 4: also in 
Med., τραγηματίζομαι Menand. Ψευδηρ. 1. 14. 

Pte lala ὁ, an eating of τραγήματα, Arist. ap. Ath. 

41 Ἐν 


τρᾶἄγῇ (sc. δορά), a 


τρἄγ-ίαμβος, ὃ, the tragic iambus, Suid. [1] 

τρἄγίζω, f. low, to be like α he-goat :—hence, I. to 
stink like a he-goat, algo in full, rp. ἐν ὀσμῇ Diose. 1, 
to be lewd or lecherous like a he-goat, only of the man, Hipp. ; 
as, reversely, cadullire only of the woman. ΠῚ. of the 
signs of puberty, esp. of the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also tpaydw, the Lat. hirquitallire, Arist. I. A. 7.1, 3, 
Gen. An. 5. 7, 20, etc. v. Fots. Oecon, 


9 = a δί 
τοὐντεῦθεν----τραγφόια. 


τρἄγϊκεύομαι, Dep., to speak and act in tragic fashion, 

τρᾶγϊκός, 4, ὄν, (τράγοΞ) strictly, of or like a goat, goatish, like 
τράγειος, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; but in this signf. not com- 
mon till later authors, as Plut. Pyrrh. 11. and Luc.; v. Jac. 
Anth. P. p. 594. II. usu., of or belonging to tragedy, 
tragic, first in Hdt. 5. 67, and Att., (cf. τραγῳδία) : rp. ἀνήρ, :ϑ 
τραγῳδός, Plat. Phaed. 115 A; rp. λῆρος, of the splendid dresses 
worn by tragic actors, Ar. Ran, 1005, v. Miiller Lumen. § 32 
sq. :—hence, 2. generally, stately, majestic, magnificent, 
Ar. Pac. 1363 τραγικὴ γάρ ἐστιν 4 ἀπόκρισις Plat. Meno 76 E; 
also in bad sense, pompous, affected, Plut. 2. 330 A. 11. 
Ady. -κῶς, in tragic style or fashion, tp. λέγειν Plat. Rep. 413 
B. 2. οἰκεῖν Tp. to live in splendour, Plut. Puplic. 10. 
τρᾶγϊκώδης, es, (εἶδος) af tragic kind or fashion, Pulaeph. 41. 
τράγϊνος, ἡ, ov, like tpdyews, of a he-goat, Anth. P. 9. 5.58. 
τράγιον, τό, a plant smelling like a he-goat, a kind of hyperi- 
cum, also τραγεῖον, Diosc. [&) ; 
τρᾶἄγίσκος, 6, Dim. from τράγος, a young he-goat, Theocr. 5. 
141. II. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 

τρᾶἄγο-βάμων, ov, gen. oves, goat-footed, of Pan, Schol. Ar. Ran. 
232. [Ba) 

sae ΤῈ és, like a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 
τρἄγό-κερως, wy, wilh goat's horns :—a plant, Diosc. 
τρἄγο-κουρικός, 4, dv, of or for shearing he-goats, μάχαιρα Luc. 
Pisc. 46. 

ys eee: ov, αἷμα tp. the hlood of slaughtered gcats, Eur. 
Bacch. 139 (Elmsl. prefers --κτόμος parox.); cf. Lob. Aj. 324, 
. 228, 
ΡΒ ΣΙ ov, wilh armpits smelling like a he-goat, γρά- 
σων Ar. Pac. 811. 

τρἄγό-πους, todos, ὃ, 4, goat-footed, Simon. 134. 
τρᾶἄγο-πτϊσάνη, ἡ, αἰ gruel made from τράγος (signf. v). 
τρἄγο-πώγων, wros, 6, with a goat's beard, Cratin. Malth, 
: 11. as Subst., a plant, goat’s-beard, Theophr. 
Tpiy-optyavov, τό, goat's marjoram, Nic. Al. 310 :—Tpayopi~ 
γανίτης οἶνος wine flavoured therewith, Diosc. 5. 55. [i] 
TPATOS, ὁ, a he-yout, Lat. hircus, caper, Od. 9. 2393 in full, 
ol τράγοι τῶν αἰγῶν Hat. 3. 112. 11. the goat-like 
smell of the armpits, Lat. hircus alarum, cf. Ar. Ach. 
853. 111. the age when the signs of puberly appear, 
Hipp. 3 v. Fots. Oecon., and cf. τραγίζω 111 :—also the change of 
the voice which takes place at this age, Greenhill 'Theophil. 
Ρ. 232. 7. 4. leurdness, lechery, Luc. IV. 
a small sea-fish, Opp. H. 1. 108. V. a mess of groats 
made of wheat, spelt, ete., Lat. tragus. VI. a kind 
of sponge, Arist. H. A. §. 16, 3. VII. name of se- 
veral plants not distinctly known, Diose. (From τραγεῖν; τρώγω, 
to gnaw ;—odc, caper, vitem, Ovid.) [a] 

τρᾶἄγο-σκελής, ἐς, goat-shanked, goat-footcd, applied to Pan, 
Hat. 2. 46. 

τρἄγο-φἄγέω, to cat he-goals, Strabo. 

τράγω, Dor. for τρώγω, like πρῶτος for πρῶτος, εἰς. [ἃ] 
τρἄγῳδϑάριον, τό, Dim. from τραγῳδία, Diog. 1.. 6. 8ο. [ἃ] 
τρἄγῳδέω, to act a tragedy, (strictly, to chant or sing it, ef. 
τραγῳδία), Ar. Nub. regt: generally, to represent or exhibit in 
tragedy, Ar. Thesm, 85 :—Pass., to be made the subject of a 
tragcdy, Isocr. 190 A, Antid. § 144. 11. metaph., 
to tell in trayic phrase, to exaggerate, decluim on, vt Plat. Crat. 
414 C, Dem. 229. 18., 400. 17 :--- στολαὶ τετραγῳδημέναι in An- 
tiph. Ant. 3, pompous, flaunting robes. III. later, 
merely, fo sing, recite, declaim. 

τρἄγ-ῳδητής, οὔ, 6,=Tpay¢dds, Schol. Theoer, 4. 30. 
τρἄγῳδία, ἢ, (tpayydds) a tragedy or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric character (τραγικοὶ χοροί 
Ildt. 5. 67, cf. Bentl. Phal. p. 285 sq.): then transplanted to 
Athens, where it gradually assumed its regular dramatic form, 
Arist. Pott. 4. 14, 8q. The word first occurs in Ar. Ach. 464, 
οἷο.» cf. Andoc. 32. 14.—Strictly, the gout-song, either from the 
oldest tragedies bmg exhibited when a goat was sacrificed, or 
because 8 goat was the prize, or because the actors were clothed 
in goatskins, Bentl. Phal. pp. 2¢9, 292, Miller Literat. of Greece 
ch. 21, Dict. of Antiqq. s. v.: cf. also τρυγῳδία. II. 
generally, any grave, serious poctry, as opp. to κωμῳδία : hence 
Homer is called a writer of tragedy, Plat. Theaet. 153 E. 2. 
any solemn, pompous narrative, Polyb. 6. 56,11: hence, of the 
solemn discourses of philosophers, Plut.: and so, generally, pomp, 
display, Pseudo-Zaleuc, ap. Bentl. Phal. p. 353. 7, Luc. Somn. 


τραγφῳδιδάσκαλος--οτρασιά, 


44. 3. ἃ melancholy event, a8 we say ‘a tragedy,’ 
Plut. 5. 462 B, etc. 

τρἄγῳδιδάσκἄλος, 6, f. 1. for τραγῳδοδιδάσκαλος, 4. ν. 

τρἄγῳδικός, 4, dv, befitting a trayic poet or tragedy, τραγῳδικὸν 
βλέκειν Ar. Plut. 424: generally,=the more usu. τραγικός, Tp. 
χοροί Ar. Ach. 886; rp. τέχνη Id. Ran. 1495. 

τρἄγῳδιο-γράφος, ov, writing tragedies, Poly, 2.17, 6. 

τρἄγῳδιο-ποιός, dv, v. 1. for τραγῳδοποιός, 

τρἄγῳδο-διδάσκχᾶλος, ὁ, α tragic poet, who himself trained his 
own chorus and actors, and, in early times, took a part in the re- 
presentation himself, Ar. Thesm. 88: also, τραγῳδιοδιδάσκαλος, 
Ath. 699 B:—in Mss. freq. wrongly written rpaypdiddox-, as 
also κωμῳδιδάσκε-- 

τραγῳδο-ποδάγρα, 7, name of a serio-comic drama descriptive 
of the miseries of the gout, ascribed to Lucian. 

τρἄγῳδο-ποιΐα, tragic poetry. 

Tpayydso-toide, ὄν, making tragedies, u tragic poet, tragedian, 
Ar. Thesm. 30 ς cf. sq. sub fin. 

τρἄγ-ῳδός, ὁ, (ἀοιδός, dds) first in Ar., strictly @ goat-singer, 
ia. a tragic poet and singer, these characters being orig. one, 
(v. τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: later, when the poets 
ceased to act, the term τραγφῳδύς, tragedian, was usu. confined to 
the tragic actor, Ar. Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A3 the tragic 
poet being called τραγῳδοποιός or τραγῳδοδιδάσκαλος : τραγῳδυῖς 
νικᾶν Andoc. 34. 30. 

vpaxrat{w, to whilen or bleach like war, E. M. 7633 ν. also 
τρωκταΐζω. 

τρακτόν, τό, and τρακτός, ὅ, while, bleached wax, Ath. 113 Ὁ, 
Paul. Aeg. 4. 21, E. M. ubi supra. 

τράκτωμα, aos, τό, a sticking plaster af white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, of, Zrallians, Thracian barbarians employed in Asia 
as mercenaries, torturers, and executioners, Hesych.:—but ai 
Τράλλεις, acity in Lydia, Xen., ete. 

τράμη, 7, =8q-, acc. to Bergk Hipp. 81. 

τράμις, ἡ, the line which divides the scrotum, and runs on to the 
breech, the perineum, Archil. 184, Ar. Thesm. 246; cf. Fots. 
Occon. Hipp. (Cf. Lat. trames.) 

τράμπις, dos, 7, @ ship, Nic. Th, 268, Lyc. (Akin to τράπηξ, 
τράφηξ, and Lut. érabs.) 

τρᾶνέω, -- τρανόω, dub. 

τρᾶνής, ἐς, (*rpdw, τετραίνω) piercing, keen; Wut only used 
metaph. like τορός, clear, plain, distinct, οὐδὲν yap ἴσμεν Tpavés, 
GAN’ ἀλώμεθα Soph. Aj. 23: freq. in Adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν Aesch, Ag. 1371, Eum. 45, Kur. EL 7585 cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2. 4 A. 
Fi daa to pronounce clearly or distinctly, t. τὸ ῥῆμα Schol. 
Jem. 

τρᾶνός, ἡ, dv, later form of τρανής, Anth. P. 9. 298. 

τρᾶἄνότης, nTos, 7), clearness, pluinness. 

τρᾶνόω, to muke clear, plain, distinct, Anth. P. append. 304. 

τράνωμα, aros, τό, that which is made clear or plain, τρανώματα 
γλώττης words, Emped. 340. 

τράνωσις, ἡ, α making cleur and plain. [a] 

Tpavurixds, ἡ, dv, filled fur clearing up or making plain. 

τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. aor. 2, from τρέπω, 1]. 
τράπεζα, ns, 7, a table; esp. α dining-table, eating-table, freq. 
in Hom., who gives each guest a separate one, Od. 17. 333) 447% 
22. 743 «fter dinner they were removed, Xen. Symp. 2. 13 Vir- 
gil’s mensis remotis, (though Casaub. Ath. 639 B, understands 
this of the courses only, v. infra 2 ς cf. Dict. of Antigq. 8 v. 
mensa) :-τοξενίη τράπεζα the hospitable Loard, held so sacred that 
it was sworn by, Od. 14, 158., 21. 28, etc. 3 ὅρκον μέγαν, ἅλας τε 
καὶ τράπεζαν Archil. 81: τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain 
at bed and board, Hdt. 5. 20; τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (sc. 
ἢ γυνή), Plat. Brut. 135 ἐπὶ τὰς αὐτὰς zp. ἰέναι Antipho 116.12: 
Περσικὴν τράπεζαν παρετίθετο he kept a table in the Persian 
fashion, Thuc. 1. 1303 80, Tp. Συρακοσία Plat. Rep. 404 D: εἰς 
ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν to live at the expense of others, Xen. 
An. 7. 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν to upset the table, Dem. 403. 
173 hence proverb. of a spendthrift, Andoc. 17. 10. 2. 
a table, as implying what is upon it, a dinner, meal, Hat. 1. 162, 
Xen. An. 7. 3,22; also, βορᾶς rp. Soph. O. T.'1464, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2. 70 E; αἱ δεύτεραι rp., Lat. mensae secundae, the 
second course, Ib, 133 E, Ath. 639 B, sq. Il. α 
money-changer’s table or counter, a bank, Lat. mensa argentaria, 
Lys. 114. 37, Plat. Apol. 17 C, etc. : 4 ἐργασία τῆς τραπέζης the 
trade of a banker, Dem. 946. 2; τράπεζαν κατασκευάζεσθαι to set 


1433 
up @ bank, Isae. Fr. 2. 3; dvacnevd(ew tp. to break a bank, cf. 


ἀνασκευάζω 4. 111, any table or flat surface on which 
a thing resis: as, 1. the cross bench in which the 
mast fs fixed. 2. the place where slaves are exposed 
for sale. 3. @ tablet for embossed work or insoriptions, 


Lat, tabula, Paus. 8. 31, 3. , ὦ square Οἱ Ἢ 
stone, Plut. 2. 838 C ;—mensa in Εἰς, io. ae ἘΠΕ ἩΡΗ͂ 
a part of the liver, Nic. Th. 560, ubi v. Schneid. (The word is 
prob. shortd. from τετράπεζα, thongh others put in a claim for 
τρίπεζα, mensa tripes ;—unluckily, in spite of lorace, we do not 
know whether the earliest tables had three or four legs.) [τρὰ] 

τρἄπεζεύς, ἕως, 6, at, of or belonging to a table, in Hom. atways 
κύνες τραπεζῆες, dogs fed from their master’s table, Il, 22.69., 23. 
173, Od. 17. 309. 11. ἃ parasite, Plat. 2. 50 C; ef. 
Aristias ap. Ath. 686 A. 

τρᾶἄπεζήεις, econ, ev, of, from or for the table, Nic. Th. 5.20. 

τραπεζήτης, ὅ, τοτραπεζεύς, κύων Ibyc. 40. 

τραπεῖία, ἧ,-Ξ- τραπεζοποιΐα, dub. in Theophr. H. Pl. 3. 10, 1. 

τρἄπέζιον, τό, Dim. from τράπεζα, a small table or counter, esp. 
of a money-changer, Jiys. Fr. 28. 11. in Geometry, 
an irregular four-sided figure, Arist. Probl. 18. 4, 1. 

τρἄπεζιτεύω, to le a τραπεζίτης, Dem. 953. 15, cf. 1111. 10. 

τρἄπεϊζίτης; ov, ὁ, (τράπεζα 11) one who keeps an exchange-tuble 
or bank, for the convenience of inarket-people, α money-changer, 
banker, mostly of the class of freedmen, Lat. argentarius, num- 
mularius, Lys. Fr. 2.2, Dem. 1186. 7, Polyb. 32. 13,6: ef. 
ἀνασκευάζω 4. 

τρἄπεζιτικός, ἡ, dv, Of, concerning a banker or banking, name 
of an oration of Isocr. a 

τρᾶἄπεζο-ειδής, ἐς, drapezium-shaped, St-abo, Plut. 2. 895 D. 

τρἄπεζο-κόμος, ov, laying out a table, waiting at table, Diog. ἴω 
9. 80, Plut. 2. 616 A, etc.; cf. Ath. 170 E. 

τρἄἅπεζό-κορος, ov, (κορέννυμι) silting oneself at another's table ; 
or (from xopéw) rubbing the table, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. 

τρἄπεζο-λοιχός, dv, a lable-licker, parasite, Suid. 

tpameLo-rrorew, to sel out tables with meats, Diphil. Ζωγρ. 2. 3. 

τρἄπεζο-ποιΐα, ἡ, a serving at table, prob. 1. in Strabo. 

τρἄπεζο- ποιός, dv, setting out a table, serving it, like τραπεζο- 
κόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 170 1), sq. 

τρἄπεζο-ρήτωρ, opos, 5, a table-talker, Ath. 22 E. 

τρἄπεζότης, nos, 6, the abstract qualily of a table, Diog. L. 

τρἄπεζο-φόρος, ov, bearing ὦ table :— I, ὁ tp. a table 
bearer, Ar. Fr. 175. Il. ἡ rp. a priestess of Pallas 
at Athens, A. B. 111. τὸ rp. a sideboard, Artemid. 
1. 76. 

τρἄπεζόω, to set upon a table, Soph. I'r. § 41, in Pass. 
τρᾶἄπεζώδης, €s, = τραπεζοειδής, Strabo. 

τρἄπέζωμα, aros, τό, that which is set upon table, cf. éxirpar-, 
Eust. 

τρἄπέζωσις, ἡ, « selling upon table, Plut. Mor. t. 5. p. 530 C, 
Wyttenb. 

τρἄπείομεν, Ep. for τραπέωμεν, τραπῶμεν, conj. aor. 2 pass. of 
τέρπω, Hom.; and so, acc. to Buttm., in Od. 8. 292, which others 
refer to τρέπω. 

τρἄπελίζομαι; = τροπκαλίζομαι, for which itis perh. f. 1. in Hesych. 
τρἄπελός, ἡ, dv, easily turned, only in compds., as δυστράπελος, 
εὐτράπελος etc. 

τρᾶπ-ἐμπᾶλιν, Adv., turned backwards, Pherecr. Incert, 56. 

τράπεσδϑα, ἡ, Dor. for τράπεζα, 

τρἄπέσθαι, inf. aor. 2 med. from τρέπω, Hom. 

τρἄπέω, to tread grapes, Od. 7. 125, Hes. Sc. 301, Anan. 2: 
hence Lat. trapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm., Lexil. v. 
εἰλεῖν 18, thinks that the Root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. frappen, treten, our tread, etc.) 

τρᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from τρέπω. ; 

τράπηξ, nkos, ὃ, also τράφηξ, (τρέπων a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, like δόρυ, a spearshaft, Lye. 
roor (in form τράφηξ) : but also, a beam, stake, post, cf. τρόπις. 
(Cf. Lat. trabs, trabes.) [] Σ 

τρᾶἄπητέον, verb. Adj. from τρέπω, aor. τραπεῖν, 
pass. signf., one must turn, Luc. 

τρἄπητής, οὔ, δ, (τραπέω) a wine-presser, Herych. 

τρᾶπητός, 4, όν, (τραπέω) pressed out, tp. οἶνος wine fresh from 
the press, Lat. mustum, Hesych. 

τράπω, Ion. for τοέπω, q. v., Hdt. [4] 

τρᾶσιά, ἢ, like rappés, tapods, ταρσιά, repaid, a hurdle, orate, 

8Ua ἜΝ 


τραπέσθαι, with 
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toc gat to dry fruits, cheese, etc., Ar. Nub. 86 § rapoid in Simon. 
mb. 35. 

τραυλίζω, f. fow, to be rpavads, to lisp and mispronounce a letter, 
Lat. dalbutire, as Alcibiades made r into 7, Ar. Vesp. 44, Βα. 2 80 
of children, Nub. 862, 1381, Arist. H. A. 4. 9, 17. 

τρανλισμός, ὁ, α lisping, Lat. balbuties. 

τραυλός, ἡ, dv, lisping, mispronouncing, Lat. balbus, Hdt. 4. 185; 
Hipp. Aph. 12573 of. τραυλίζω : opp. to ropds, Plut. 2. 405 1}: 
cf, ψέλλος. IT. also of the swallow’s song, Anth. P. 9. 70. 
(From θραύω, Opavads. ) 

τρανλότης, nros, }, lisping, Arist. Probl. 11. 30, 2. 
τρανλό-φωνος, ov, with lisping voice, ap. Hesych. 

τραῦμα, aros, τό, Ion. τρῶμα, a wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος 
ἀποθνήσκειν Πάϊ. 2. 63; ἐκ τοῦ rp. τελευτᾶν Id. 3. 20; so in Att., 
Aesch. Ag. 866, Eur., etc. ς τραύματα λαβεῖν Plat. Α16. 1.115 B; 
τύπτεσθω ἄνευ τραυμάτων Id. Legg. 84: C. TJ. of things, 
a hurt, damage, as of ships, Hdt. 6. 16. TLI. of losses in 
war, a heavy blow, defeut, 1d. 1. 18., 4. 160, etc. Cf. also τρωῦμα. 
(From tpdw, τιτρώσκω : akin to θραύω.) 

τραυμᾶτίας, ov, ὁ, Ion. τρωμ--» a wounded man, Pind. Fr. 244: 
οἱ rp. the wounded of an army, Hat. 3. 79, Thue. 8. 27. 
τραυματίζω, ἢ. fow, Ion. tpwp—:—to wound, Hilt. 1. 50, ete, 
Thuc. 4. 12, ete.; τετραυματισμένον γὰρ ὡς κύων νεβρὸν ἐκμα- 
στεύομεν Aesch. Enum. 240, 

τραυμᾶτικός, ἡ, dv, of or for wounds, Diose. 

τραυμάτιον, τό, (lon. rpwu—-) Dim. from τραῦμα, a slight wound 
or hurt, Hipp. Epid. 3. 1082, ete. 

τραυμᾶτο-ποιός, dy, muking wounds. 

pon skuvers Pherecr. Incert. 57, and τραύσανον, τό, v. τρώξανον. 
Tpadarts or τρἄφαλλίς, δος, 7; τρἄφδλός, J, v. τροφαλίς. 
τρἄφέμεν, Ion. for τραφεῖν, intr. inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., 
and Hes. 

τράφεν, Aecol. for ἐτράφησαν, 3 pl. aor. 2 pass. from τρέφω, 
Hom. Tl]. Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. P. 4. 205. 
τρἄφερός, d, dv, (τρέφω) strictly, well-fed, fal, of τραφεροί or τὰ 
τραφερὰ the fut ones, i.e. fishes, Theocr. 21. 443 but in Hom. 
always, ἐπὶ rpapephy re καὶ ὑγρήν o'er dry land and sea, 1]. 14. 
308, Od. 20. 98, h. Cer. 43 (Milton's ‘aver moist and dry,’ Par. 
L, 3. 652); as also énph and ὑγρή are opposed: hence later, 7 
τραφερῇ is used simply for γῆ, land, like χέρρος, χέρσος, Anth. P. 
9. 6725 τραφερὴ ἄρουρα Opp. H. 1. 2043 also, κέλευθος ὑγρὴ καὶ 
tp. Ap. Rh. 2. 545; ἤθεα τραφερά tracts of dry land, Opp. H. 5. 
334. Il. act. feeding, fatlening, νομός Arat. 1027. 

τράφηξ, nkos, ὃ, v. τράπηξ. [a] 

aa 6, late form for τάφρος, 7, Jul. Afr. in Math. Vett. p. 
314. (a 

τράφω, Aeol, and Dor. for τρέφω, Bickh Pind. P. 2. 44 (84). 

τρἄχᾶλᾶς, ἄντος, ὃ, Dor. for τραχηλᾶς, epith. of Constantine the 
Great, bull-necked, παχὺς τὸν αὐχένα : but Aurel. Vict. explains 
it by irrisor,—such, acc. to Polemo’s Physiogn., being the cha- 
racter of stout men. 

τρᾶχ' λεάγχη, ἡ» a cord for strangling, Eunap. 

τρἄχήλια, τά, (τράχηλος) scraps of meat and grisile from about 
the neck, which were thrown away with the offal ; hence, simply, 
offul, Ar. Vesp. 968 ; βόεια tp. Hipp. 

τρᾶἄχηλιαῖος, a, ov, of, on or from the neck, Strabo. 

τρἄχηλιάω, fo arch the neck, as a horse does: metaph., fo be 
haughty, headstrong, Lxx. 

τρἄχηλίζω, f. low, to take by the throat, to seize: and in Pass., 
to be seized, made captive, Diog. L. 2. esp. in wrestling, 
to bend the neck back or grip by the throat, rp. τοὺς νεανίσκους 
Plut. Antom 33: and in Pass., fo be so seized, Plut. 2. 521 C; 
and, absol., fo be throttled, Plat. Rival. 132 C; of. Xen. Lac. 5. 9, 
and v. sub τραχηλισμός. II. ‘to throw over the head, 
as a horse does its rider: hence in Pass., fo be flung head- 
foremost; and of ships, to be carried down by a whirlpool, 
Strabo. III. to bend back the victim's neck, so that the 
throat gapes when cut: hence, to expose to view, lay bare, N. T. 
τρἄχηλιμαῖος, a, ov, f. 1, for τραχηλιαῖος, Lob. Phryn. 558. 

τρἄχηλισμός, 6, a bending the neck back, or a seizing by the 
throat, a trick in wrestling, Luc, Lexiph. 5, Plut. 2. 526 E. 

τρἄχηλο-δεσμότης, ov, ὁ, chaining the neck, Anth. P. 6. 107. 

τρἄχηλο-ειδής, és, like the neck, Hesych. 

τρἄχηλο-κάκη, fj, a neckeplague, i.e. iron collar, Nicet.; cf. 
“οδοκάκη. [4] 

τρἄχηλο-κοπέω, to cut the throat, behead, Plut. 2. 308 D. 

τρἄχηλο-κοπία, ἡ, a cutting of the throat, GI. 


τραυλίζω-“«τρέμιθος. 


τράχηλος, ὁ : heterocl. pl. τὰ τράχηλα Call. Fr. 98; but a sing, 
7d srl only inGramm. :—the throat, neck, Hdt. 2.40, Hipp. 
Aph. 12503 distinguished from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 E :— 
proverb., ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον ἔχων ἐνομοθέτει etc., ‘with a 
halter round his neck,’ Dem. 744. 7. II. the upper 
part or neck of the murezx, Ath. 87 F. ΠῚ. the mid- 
dle part of a sail, Ath. 474 F. [ἃ] 

τρἄχηλό-σῖϊμος, ov, bull.necked, A. B. 65. 

τρἄχηλώδης, ες, -- τραχηλοειδής, Schol. Nic. Th. 873. 

Tpaxlv, or Tpaxls, ivos, ἡ, Ion. Tenx—, Trachis, a city and dis- 
trict in Thessaly, named from its rough, mountainous surface 
(τραχύς), 1]. :—Adj. Tpaxlnos, a, ov, Ion. Τρηχίνιος, [ἢ 

τράχ-ουρος or τραχοῦρος, 4, (οὐρά) a sea-fish, rough-tail ; the 
horse-mackerel, Numen. ap. Ath. 326 A. 

τρᾶχόω, -- τραχύνω, Joseph. 

τρᾶχῦ.-.βἄτέω, fo walk on rough, rocky ground, Hipp. 

Tpaxv-Seppos, ov, =sq., Arist. ap. Ath. 305 1), 

τρᾶχὕ-δέρμων, ov, rough-skinned, Epich. p. 29. 

τρᾶχύ-λογος, ον, rough-spoken, like τραχύστομος, Polemo Phy- 
siogn. 1.6; al. ταχύλ--. « 

τρᾶἄχυντικός, 4, dv, making rough :—metaph., exasperating. 

τρᾶχύνω, Ion. tpnx-: pf. τετράχυσμαι or τετράχῦμαι Arist. 
H.A. 4.9, fin., or τετράχυμμαι Schiif. Schol. Ap. Rh. 3.276: 
(τραχύς). To make rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 1), 67 
A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος Ap. Rh. 4. 768.-—Pass. to become 80, 
Plat, Tim. 66 C.—In Aesch. Theb. 1045, rodxuve refers to τρα- 
χὺς ὃ δῆμος just before, call them, make them as rough as may he, 
I care not. II. metaph., in Pass., to be angry, evas- 
perated, Plat. Prot. 333 Τὰ. 

τρᾶχὕ-ὀστρᾶκος, ov, rough-shelled, Arist. H.A. 4. 4, 6. 

τρᾶχύ-πους, ποδος, ὃ, ἡ, rough-footed, Arist. I]. A. 5. 13, 3. 

τρᾶχύς, εἴα, ύ, Ion. τρηχύς (as always in Ilom., Hes, Hadt.), 
fem. rpnxéa:—rough, rugyed, rocky, λίθος, ἀκτή, ἁταρπός 1]. 5. 
308, Od. 5. 428.) 14.1; as epith. of Ithaca, Od. 9. 27., 10. 4175 
80, Tp. γῆ Hdt. 4. 233 Tp. καὶ χαλεπὴ ὁδός Plat. Rep. 328 E :— 
of the voice, τραχεῖα φωνή Id. Tim. 67 C; also τραχὺς τῇ φωνῇ 
of a man, Xen. An, 2. 6,9 :—of a bit, rough, sharp, opp. to Agios, 
Xen. Eq. 9.9. 2. metaph., rough, hard, harsh, savage, 
ὑσμίνη Hes. Se. 1193 τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο Pind. 1. 4. 26 (3. 
35)3 Tp. ἔφεδρος (like the slang phrase, ‘a rough customer’), Id. 
N. 4. fin.; οὐ τραχύς εἶμι κατθέμεν T am not niggurdly in paying, 
Ib. 7.111: rp. δῆμος Aesch. Theb. 1044, cf. Pr. 35 3 λόγοι Ib. 
3113 ὀργή Eur. Med. 448; ἦθος Plat. Crat. 406 A; τραχύτερα 
πράγματα Isocr. 143 C. TI. Adv. rpaxéws, Ion. τρη- 
χέως ; esp., Tp. περιέπειν to handle roughly, Udt. 1. 73, etc. (cf. 
περιέπειν) : τραχέως ἔχειν Isocr. 33 1):—sometimes neut. as Adv., 
τραχὺ βλέπειν to look rough or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, pdxos, ῥῆχος, paxia etc.) 

τράχνσμα, ατος, τό, Ion. τρήχ-- @ roughness, Hipp. 

Tpaxvopds, ὃ, a roughening, Hipp. Acnt. 394. 

τρᾶχυ-στομέω, to be rough-mouthed : to have a harsh pronun- 
ciation, Strabo. 

τρᾶχυ-στομία, ἡ, harsh pronunciation. 

τρᾶχύ-στομος, ov, rough-mouthed: of rough speech or pronun- 
ciation, Strabo. 

TpaxUrns, ητος, ἡ, Toughness, ruggedness, τῆς χώρας Xen. Cyr. 
4. 8,67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 10. 6. 11. metuph., 
hardness, harshness, ὀργῆς Aesch. Pr. 80. 

τρᾶχύ-φλοιος, ον, with rongh rind or bark, Theophr. 

τρᾶχυ-φωνία, ἡ, roughness of voice, Arist. Gen, An. §. 7, 25- 

τρᾶχύ-φωνος, ov, with rough voice or speech, Hipp. Epid. 1.955. 

τράχω, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8. 453 cf. τράφω. [ἃ] 

Tpaxwdns, ες, of rough nature, as v.1. in Arist. H. A. 5. 17, 8. 

τράχωμα, aros, τό, that which is made rough: a roughness. 

τρᾶχωματικός, ἡ, dv, belonging to roughness: curing it, Galen. 

τρᾶχών, dros, 6, a ruyged, stony tract, Luc. V. H. 2. 30. 

τρᾶχωνίτης, ov, 6, fem. -cris, dos, ἧ, τε τραχύς : esp. in fem. the 
rugged country, Ἰὼ T. 

ΤΡΕΙ͂Σ, οἱ, al, τρία, τά, gen. τριῶν, dat. τρισί, and in Hippon. 
Fr. 8, τριοῖσι (as δνοῖσι Ion. for δυσί), acc. same as nom.: on 
the variations ef declension in compds., v. Lob. Phryn. 108 :— 
THREE, Sanscr. TRI, Lat. TRES, tria, etc., Wom., eto. : τρία 
ἔπη three words, proverb. in Pind. N. 7. 71,—for from the earliest 
times three was a sacred and lucky number : on διὰ τριῶν, v. sub 
spe: 

τρείω, pott. for τρέω, Opp. C. 1. 414. 

τρέμχθος, 4, post. for a Nio. Th. 8443 al. rplutéos. 


peti! TPE ΦΩ. 


τρέμω, found only in pres. and impf.:—fo tremble, quake, qui- 
ver, Il. 13.18; esp. for fear, Il. 10. 390, Od. 11. 527: also of a 
light fluttering robe, 1], 21. 507 :—c. inf., like τρομέω, to tremble 
or fear to do, Aesch. Theb. 419, Soph. O. C. 120 :—c. acc., to 
tremble at, fear, Soph. O. C. 256, Eur., ete., rp. τὸ πρᾶγμα Ar. 
Ach. 4893 τὸ μέλλον Plat. Parm.137 A; tp. ἕνεκά τινος Anti- 
pho 120. 115 περί τινος Id. 118. 35, Plat. Rep. 554. D:—rp. μὴ 
κτάνῃ τὸν ἄνδρα Soph. O. T. 947. (From rpéw, akin to τετρεμαίνω 
and τρέμω, Lat. tremo. 

τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, barbarism in Ar. Thesm. 1222, 
1225. 

τρεπτέον, verb. Adj. from τρέπω, one must turn, Ar. Eq. 72. 

τρεπτικός, 4, dv, changeable, variable, Max. Tyr. 

τρεπτός, ἡ, dv, verb. Adj., turned, or to be turned about, guided, 
changed, or to be changed. 

τρεπτότης, ἡτος, 7, -- τροπή, Hesych. 

ΤΡΕ ΠΩ, lon. τράπω, Hat. : f. τρέψω (Ion. fut. med. ἐπιτράψο- 
μαι dt. 3. 155): aor. 1 &rpewa (Ion. ἐπέτραψα v. 1. Hat. 4. 202), 
mod. érpepduny, pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτράφθην, freq. in 
Hadt., also in Od. 15. 80: besides the aor. 1 act., Hom. has very 
frey. aor. 2 act. Erpiwoy (sometimes also used intr., Il. 16. 657), 
aor. 2 med. érpimduny, in Hom. more freq. than aor. 1 med. : 
and so aor. 2 pass. ἐτράπην, Ep. 1 pl. conj. τραπείομεν (for τρα- 
πέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8. 292: once we find aor. 2 med. ~ 
pass. signf. (in compd. dvarpérw), Plat. Crat. 395 1). PF. act. 
τέτροφα Soph. Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17. 15; later, 
τέτρᾶφα Dinarch., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 97 Anm. 2, and y. sub 
ἀνατρέπω : pf. pass. τέτραμμαι, of which Hom., and Hes. have 
only part. τετραμμένος, and once the imperat. τετράφθω 1], 12. 
293: of the plypf. pass., Hom. has Ep. 3 sing. térparro; also 3 
pl. τετράφατο 1]. 10. 1809 ; τετράφαται Ep. 3 pl. pf. pass., Theogn. 
42.—From the aor. 2 has been formed the singular pres. ἐπιτρᾶ- 
πέυυσι 1]. το. 421. 

To turn or guide towards a thing, oft. in Hom., usu. fol- 
lowed by εἰς or πρός, also by ἀνά c, acc., Il, 19. 212, Od. 15. 80: 
by παρά c. acc, Il, 21. 603; by ἐπί c. dat., Il. 13. 5423 ore. ace, 
Hes, Op. 644: by ἀντίον c. gen., Hes. Op. 592: Tp. τινὰ εἰς eb- 
γὴν to conduct, shew one to his bed, Od. 4. 294: hence, ἐο guide, 
lead, drive, Od. 9. 315.—Pass. und Med., to turn oneself, turn, 
ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι to turn οὐ go to work, I. 3. 422., 23. 53, and 
freq. in Plat.; also, zp. εἰς and πρὸς ἔργον Hes. Op. 314, ef. 
Wytt. Ep. Cr. p. 2353 80, τρέπεσθαι eis ὀρχηστύν, εἰς ἀοιδήν 
Od. 1. 422., 18. 304; ἐπὶ φροντίδας Eur. I. A. 6463 ἐφ᾽ ἁρπαγήν 
Thue. 4.1043 πρὸς ἀλκήν Hat. 3. 78 ; πρὸς λῃστείαν Thue. 1. 5 3 
etc. :—ulso simply of locality, like Lat. spectare in... v7’ ἠελίοιο 
τετραμμένος turned towards the’ sun, Hes. Op. 7253 πρὸς τοῦ 
Tudou τετρ. Hut. 1. 84, cf. 3. 1013 and reversely, ἔξω τοῦ ἄστεος 
τετρ. Id. 2. 181; τραφθέντες ἐς τὸ πεδίον 9. 563 τρέπεσθαι ὁδόν 
to take ἃ course, I. 11 ς 80, Tp. ἐπὶ ψευδέα ὅδόν Ib. 117, etc.; and, 
τράπεσθαι πρός... Id. 4. 6o: freq. in Trag., etc., ὅπη τρέψομαι ; 
ποῖ τράπωμαι ; which way shall I turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., 
οἵ, Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634. 11. to turn, i.e. 
turn round or about, ἵππους 1]. 8. 432: also, πάλιν τρέπειν to 
turn back, 1]. 8. 399, etc. ; τὰ καλὰ Tp. ἔξω to turn the best side 
outmost, shew the best side (of a garment), Pind. P. 3. 149, ef. 
Theophr, Char, 22.—Pass., to turn (intr.), πάλιν τρέπεσθαι 1], 
21.4683; ὀπίσσω τρέπεσθαι 1]. 12. 2735 also c. gen., to turn 
“τοι ney πάλιν τρέπεσθαί twos 1]. 18. 1 38: but, αἰχμὴ τράπετο 
the point bent back, like ἀνεγνάμφθη, 1]. 11, 237 :—intr. in Act., 
like the Pass., Hes, Th. 58. 2. Tp. τι ἔς τινα to turn 
upon another's head, tp. τὴν ὀργὴν εἴς τινα Dem. 103. 25: freq. 
i Imprecations, τράποιτο els τὴν ἐμὴν κεφαλήν on my head be it ! 
ef. Hdt. 2. 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 1019: so, τρέ- 
ψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς Lys. 114. το. 3. to turn another 
way, to alter, change, Od. 19. 479; ἐς κακὸν rp. τι Pind. P. 3. 
63; τι ἐπὶ τὸ βέλτιον Ar. Nub. 5893 ἐς γέλων Tp. τὸ πρᾶγμα Id. 
Vesp. 1261.—In Pass. and Med., to be changed, change, τρέπεται 
χρώς, his colour changes, Il. 13. 279, Od. 21. 413, ete. 3 50, τρέ- 
merar νόος Od. 3.1473 νόος ἐτράπετ᾽ 7. 2633 Διὸς ἐτράπετο φρήν 
Il. 10, 45: absol., τράπομαι I am changed, change my opinion, 
Hat. 7.18; τετραμμένος one who has tu tas changed his 
mind, Hdt. 9. 34: also c. inf, κραδίη rérparre νέεσθαι Od. 4. 
a hence, olvos “peers the wine turns, becomes sour, v. 
ροπίας. . to turn or put to flight, rout, defeat. 
Il. 15. 261, Hdt. 1. 63, ete. 3 in full, Bs ebde'l 8. 1 87 me fe 
usu., tp. els ovyhy, Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1.8, 24. 
—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῆναι, part. τρεφθείς Xen. Cyn. 12. 8» 
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to be put to flight, turn and flee, also freq. τραπῆναι φυγῇ or el 
φυγήν :—and so in Med. τραπέσθαι, to non pabeal? to yh take 
to flight, flee, Hdt. 1. 80; ἐς φυγήν Hat. 8. gt :—so also, intr. in 
se φὔγαδ' ἔτρατε Il. τό. A aor. 1 med. τρέψασθαι, in 
act. signi., fo turn an enemy away from oneself, put him ΐ 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5. rid 16., 6. 1, ae Hew 
to turn away, keep off, ob ἄν με τρέψειαν ὅσοι θεοί elo’ ἐν ᾽Ολύμ- 
wy 1]. 8. 4513 ἀπό τινος 1]. 22.16; éxds τινος Od. 17. 31 to 
hinder, prevent, Il. 4. 381., 5. 187, Hes. Sc. 456. ὃ 
to overturn, like ἀνατρέπω, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέψειεν 
(but Herm. πρέψειεν) Aesch. Ag. 13283 also, ἄνω κάτω rp. Td. 
Fr. 309. 8. "I. rp. τινά c. inf., to persuade him 
to.., Pind. P. 3. 97. VIL. to turn, apply, rp. τι es 
ἄλλο τι Hidt. 2. 92; ποῦ τέτροφας τὰς ἐμβάδας : what have you 
made of your shoes? Ar. Nub. 858: and so in Med., τρέπεσθαί 
τι ἐπί τι Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 303 C3 ποῖ χρὴ τραπέσθαι 
what can have become of them? Lys.181. 20 :—in Pass., to turn 
oneself, direct one's attention to a thing, attend to it, be occupied 
with it, τετραμμένος πρὸς ἄριστον Hdt. τ. 63. 

(τρέπω is orig. identical with erpégpw,—perh. akin to τρέω, 
τρέμω, Lat. tremo: hence old Lat. trepo=verto, whence trepidus. 
-τραπέω on the contrary is a different Verb.) 

τρεσᾶς, ἄντος, ὁ, v. τρέω. 

τρέστης, ov, 6, (τρέω) a trembler, coward, Hesych. 

τρέφος, eos, τό, (τρέφω) -- θρέμμα, cf. βρέφος, Soph. Fr. 166. 

ΤΡΕΦΩ, Aeol. and Dor. τράφω (τ. sub v.): fut. θρέψω : aor, 1 
ἔθρεψα, med. —dunv, Od. το. 368: Ep. aor. 2 ἔτραφον, intr. (v. 
infra 111), inf. τραφέμεν Hom., and Hes. : pf. τέτροφα (intrans, 
in Od. 23. 237, but trans. in Soph. O. C. 186), and τέτρᾶφα, Lob. 
Phryn. 577: pf. pass. τέθραμμαι, inf, reOrdpOar Plat. Legg. 625 A 
(not τετράφθαι, which belongs to toéww), and τέθρεμμαι : aor. 1 
pass. ἐθρέφθην : more freq. aor. 2 ἐτράφην [ἅ], 3 pl. ἐτράφεν for 
ἐτράφησαν, 1]. 23. 348.—The fut. med. θρέψομαι in pass. signf., 
Plat., and Xen. 

Strictly, like πήγνυμι, to make firm, thick or solid, to thicken 
or congeal a liquid, γάλα θρέψαι to curdie it, Od. 9. 246; τυρὸν 
τρέφειν Theocr. 25. 106; (hence, rpopaAls): of cold, to freeze :— 
Pass., 6. pf. act. τέτροφα, to become firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη Od. 23. 2373 cf. περιτρέφω. II. 

μ9 ἕο make fut, to fatten, nourish, feed, make to grow or in- 
crease, nurse, bring up, rear, esp. of children bred, brought up 
in a house, freq. from Hom. downwds., ὅ σ᾽ ἔτρεφε τυτθὺν ἐόντα 
11. 8. 283; ἥ μ᾽ ἔτεχ᾽, ἥ μ᾽ ἔθρεψε Od. 2. 131; etc.: also in Med., 
to rear for onesclf, θρέψαιό τε παῖδα Od. 19. 368, Pind. O. 6. 78, 
etc., and Att.: hence a boy is called τρεφόμενος so long as he re- 
mains in the charge of the women, i.e. till his fifth year, dt. 1. 
1363 also, rp. μέχρι ἥβης Thuc. 2. 463 παῖδες μητέρων τεθραμ- 
μέναι (Herm. τεθρυμμέναι), Aesch. Theb. 792:— 50 of slaves, 
cattle, dogs and the like, ἐο keep them, II. 22. 69, Od. 14. 22, ete. 5 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς Soph. O. T. 1123): of 
plants, to rear, tend, 11, 17. §3., 18.57, Od. 14. 175: also, Τρ. 
γυναῖκα Eur. 1. A. 749; αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει he keeps quite a 
sen-beach in the house, Ar. Vesp. 110: τροφὴν tp. τινά to bring 
up in o certain way, Hdt. 2. 2:—in histor. writers, to feed, 
_ubsist an army, Thue. 4.833 Tp. Tas vais 8. 44 :'—also in 
various metaph. signfs., 7p. κόμην to cherish one’s hair, wear it 
long, Lat. comam alere, 1]. 23. 142, cf. Hdt. 1. 82; τῷ θεῷ πλό- 
καμον Tp. Eur, Bacch. 4943 tp. ὑπήνην Ar. Vesp. 477: τάδ᾽ ὕεσσι 
τρέφει ἀλοιφήν this is what puts fat on swine, Od. 13. 4102 esp. 
of the earth, sea, etc., ὕλη τρέφει ἄγρια the forest breeds, feeds or 
nourishes wild animals, Il. 5.525 χθὼν τρέφει φάρμακα the earth 
produces medicines, Il. 11.7413 ὃν πόντος τρεφει Pind. I. I. 68: 
πολλὰ γᾶ τρέφει δεινά Aesch. Cho. 585 3 τοῦ τρέφοντος ἡλίον 
χθονὸς φύσιν Td. Ag. 633, cf. Eur. Hec. 1181, etc. :—hence in 
Poets, simply, ¢o have within or upon itself, to contain, have, 8 τι 
καὶ πόλις τέτροφεν ἄφιλον Soph. O. C. 186, cf. Tr. 117, 8175 τρέ- 
dew τὴν γλῶτταν ἡσυχωτέραν to keen his tongue quieter, Id. Ant, 
1089 ; νόσον tp. Id. Phil. 795 ; οἵας λατρείας .. τρέφει what ser- 
vices .. she constantly performs, Soph. Aj. 503.—Pass., to grow, 
grow up, wax, thrive, increase, Hom., once only in pres., IL. a 
1433; more freq. in aor. and pf. pass. : hence to be born, war, 
τραφείς Soph. Phil. 3, cf. Aj. 5573 and then simply to live, de, 
Id. O. T. 1380, Ar. Av. 335- TIT. Hom, uses an 
intr. aor. 2 act. ἔτραφον = pass. erpdony (85 pf. τέτροφα = τέθραμ- 
pou), ἔτραφε Il. 21.2793 ἐτραφέτην Il. 5. 558: τραφέμεν (Ion. for 
τραφεῖν) 1]. 7. 199, Od. 3. 28, etc. :—a8 transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23. 90, and perhaps even there ἔτρεφον 
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should be read: reversely sdfae Gramms. read in 1]. 23. 84, ὧς 
ὁμοῦ ἐτράφεμέν wep for GAA’ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, this aor. 
became obsol., except in Ep. imitators, as in some Edd. of Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 338. Cf. Buttm. Catal. sub v. 
τρεχε-δειπνέω, to run, hasten to a banquet, Nicet. 
τρεχέ-δειπνος, ov, running to a banquet, Plut. 2. 726A: τρε- 
χέδειπνα, τά, a kind of dress shoes, cf. Juven. 3. 67. 

τρέχνος, eos, τό, Ξε τέρχνος, Anth. P. 15. 25. 

ΤΡΕ ΧΩ, rare fut. θρέξομαι : aor. 1 UOpe—a:—but the usual fut. 
and aor. come from another Root APEM-, APAM-, viz. δρᾶμοῦ- 
μαι, (rarely δρᾶμῶ, of which the compd. ὑπερδραμῶ in Philetaer. 
Atalant. 1; δράμομαι in compd. ἀναδράμεται Anth. P. 9. 575; cf. 
θεύσομαι, θευσοῦμαι sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. δεδράμηκα [a] : 
poet. pf. δέδρομα. The Verb is rather rare in Hom., who has the 
pres. in Il. 23. 510, Od. 9. 386; and in Il. 18. 599, 602, an aor. 
θρέξασκον (ἔθρεξα was also old Att., Herm. Ar. Nub, 1005, Thesm. 
657); but the usu. aor. 2 in Il, 23. 393, Od. 23. 207: and the 
pott. pf. in compds.—Dor. τράχω [ἅ], Bickh v. 1. Pind. P. 8. 34 
(45): fut. θράξομαι, θραξοῦμαι. 

To run, hasten, hurry, Uom., etc. : also with ποσί, πόδεσσι; 
Ki. 18. §99, ete. ; ἅμα τινί 1165. Op. 2173 βαδίζειν καὶ rp. Plat. 
Gorg. 468 A, ete.: also of things, to move quickly, Od. 9. 386, 1], 
14. 4123 τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον ἴτω let what is now before me go 
trinpingly, Pind. P. 8. 4.5 :—of a ship, παρὰ γὴν ἔδραμεν Theogn, 
856 1}. 2. c acc. cognato, Tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνα cte., 
torun a course, ἃ heat, Kur. El. 883, 9543 Tp. περὶ νίκης Xen. 
An. 1. 5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν περὶ ἑαυτοῦ to run 
for one’s life or safety (as we say ‘/o run a risk’), Hat. 7. §7., 8. 
1025 80, Tp. περὶ τῆς ψυχῆς Id. 9. 373 φόνου πέρι Hur. El. 1264; 
ἀγῶνα θανάσιμον Sp. Id. Or. 8783 οἴ, θέω τ, κρέας fin. 3. 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικῶν he was within one fall or bout of 
carrying off the victory, Hdt. 9. 33; cf. παρά c. 1. 6, τριάζω :— 
τοῦ προσωτάτω δραμοῦσα Soph. Aj. 731. 

τρέψις, ews, 7, a turning, Diog. L. 7. 114. 

τρεψί-χρως, wros, 6, ἧ, changing the colour or skin, a kind of 
polypus (cf. τρέπω 11. 3), Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE’O, inf. tpeiv: ἴ, τρέσω : aor. ἔτρεσα, Ep. τρέσσα οἷο. : Ep. 
pres. τρείω :—this Verb is never contracted, except when the con- 
traction is into εἰ. To tremble, quake, quiver, esp. for fear, 
Hom., and Hes. : hence, to run away, fice, fly, τρέσσε δὲ παπτή- 
vas 1}. 11. 5435 rpetr’ ἄσπετον 17. 3323 τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ 
Od. 6. 138 ; τρεέτην Hes. Sc. 171 :-- τρέσας, a runaway, coward, 
Tl, 14. 5223 esp. at Lacedaemon, ᾿Αριστόδημος ὃ τρέσας Hat. 7. 
231, cf, Tyrtae. 8. 14: hence the Comic Subst., τρεσᾶς, av- 
τος. II. trans., to fear, dread, be afraid of, ὁ. ace., 
Il. 11. 554., 17. 663, Aesch. Ag. 549, etc.3 cf. Pors. Phocn. 1093: 
—ulso, tp. μή... Aesch. Theb. 790:-—Rare in Prose, as Xen. 
An. 1.9, 6. (Onomatop., like τρέμω, τετρεμαίνω, Lat. tremo, 
terrco, Sanser. tras, our tremble, ete.) 

τρῆμα, aros, τύ, (*rpdw, rerpalyw) that which is pierced through : 
@ hole, Ar. Vesp.141, Kecl. 906, Plat., etc.: rp. ῥαφίδος the eye of 
a needle. Il. of the holes or pips of dice, Amips. 
Sphend. 5. 

τρημᾶτίζω, f. low, Dor. ftw, to bet on the pips of dice. 

τρημάτιον, τό, Dim. from τρῆμα, Math. Vett. 

τρημᾶτιστής, οὔ, ὁ, Dor. (acc. to Poll. 9. 96) τρηματίκτης, one 
who bets on the pips of dice, a dicer. 

Tenpirteres εσσα, ev, with many holes, porous, Anth, P. 

. 62. 

τρημᾶτώδης, es, of animals shat burrow, living in holes, Arist. 
H. A. 1.1, 28. 

τρήμη, ἡ, -- τρῆμα, Ar. Fr. 692. 

τρηρός, and τρῆρος, coined by Gramm, to derive ὀτρηρός and 
τρήρων, v. E. M. 637, 764. 

τρήρων, wvos, 6, 7), (tpéw) fearful, timorous, shy, in Hon . al- 
ways epith. of wild doves, τρήρωσι πελειάσι 1]. 5. 178 ; τρήρωνα 
πέλειαν 22. 140, etc.: later as Subst. 4 rp., the trembler, Ξε πέλεια, 
Ar. Pac. 1067. 

τρῆσις, ews, ἧ, (*rpdw, τετραίνω) a boring or piercing through, 
Shae Polit. 279 E. 11. α hole, Arist. H. A. 1. 

16, 10. 

τρητός, ἡ, dv, verb. Adj. of *rpdw (rerpalyw), bored through, 
with a hole in it, rp. λίθος Od. 13. 77: Hom. usu, joins ἐν or παρὰ 

τρητοῖς λεχέεσσιν, prob. of inlaid bedsteads, like τορευτός, Il. 3. 

448, Od. 1. 440, etc.; others explain it of the holes through which 

the cords or girths of the bedstead were drawn, v. Od. 23. 198 :— 

τρητὺς μελισσῶν πόνος, i.e, the honeycomb, Pind. P. 6, fin. 


τρεχεδειπνέω----τριακοντάκλινος, 


τρηχᾶλόος, η, ov, Ion. for the obsol. τραχαλέος, poat. for τῤηχύε, 

τρηχὕβἄτέω, τρηχύνω, Ion. for rpax-. 

τρηχύς, a, ὑ, lon. for τραχύς, Hom., Hes., and Hdt. 

τρήχνσμα, τρηχυσμός, Ion. for rpdx~. 

τρήχω, assumed as pres. of the Homer. pf. rérpnya, but need- 
lessly ; v. sub ταράσσω. II, in later Ep., to b¢ rough 
or uneven, from τρηχύς, Nic. Th. 521. 

τρηχώ, οὖς, }, α rough, stony country, Nic. Th. 283. 

τρηχώδης, €s, Ton. for τραχώδης. 

τρῖ-- from τρίς or τρί, in compds. three, thrice: ulso indefi- 
nitely, to add emphasis, e. g. τρίδουλος, τριδύστηνος, τριβάρβαρυς, 
τριάνωρ, like Lat. terqgue quaterque. 

wplé, neut. from τρεῖς, 4. ν., Hom. [1] 

τρϊαγμός, ὁ, (τριάζω) « victory, Harpocr. 

tpt-ddeAdat, ai, the three sisters, Or. Sib.: τριάδελφοι, of, the 
three brothers, Tzetz. 

tplatw, f. dow, and τρϊάσσω, f. tw, (τρία) fo conquer, vanquish, 
strictly of a wrestler, who did not win until he had thrice thrown 
his adversary, or conquered him tn three bouls (παλαίσματα), 
ef, Aesch. Enum, 589, Soph. Fr. 678,13, Lacill. in Anal. Br, 
2. p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 50, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι 
I am utterly undone, Kur. Or. 434. (Hence τριακτήρ, τριακτός, 
arplacros. ) 

τρϊάζω, f. dow, to triple, multiply by three. 

τρίαινα, ἢ, α trident, the badge of Poseidon, 1], 12. 27, Od. 4. 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

τρϊαινᾶτήρ, ἤρος, 7, prob. f.1. for τριαινωτήρ, in Hesych. 

τρζαινο κε ήν, és, contr. -ὠδης, ε59 (εἶδος) trident-shuped. 

τρἴαινο-κράτωρ, opos, ὅ, ruler af the trident, of Poseidon, 

Inscr. [a] 

τρϊαινόω, fo mone or heave with the trident: generally, to heave 
up, overthrow, tp. τὶ μοχλοῖς Jiur. Bacch. 348; rp. τὴν γῆν δι- 
κέλλῃ to break it up with a mattock, Ar. Pac. 570. 

τρϊαινωτήρ, ἢρος, 6, one who breaks up the ground, prob. in 
Hesych. ; cf. τριαινατήρ. 

τρἴδ-και-δεκ-έτης, ov, 6, thirteen years old: fem. —éris, ιδος, 
Plat. Legg. 833 D. 

Tpiaxds, dios, ἡ, Ep. and Ton. τριηκάς, contr. for obsol. τρια- 
kovras : (τρεῖς, τρία) : --- the number thirty, és τριακάδας δέκα 
ναῶν Aesch. Fers. 339. II. the thirtieth day of the 

tonth, Hes. Op. 764: at Athens the τριακάδες were dedicated to 
the memory of the dead, like the Roman novemdialia, Uarpocr., 
ete. 111. @ political division of the φυλή at Athens, 
contuining thirty families, =yévos, Biickh P. 10. 1. 47, 1d. Inser. 

I. 140: also at Sparta, Idt. 1. 65,—either = 30 families, 2 of an 
oba, or=10 families, τὴς of an obn, Miiller Dor. 3. 5. § 6. 

τρϊδκάτιοι, οἱ, the ἔφηβοι belonging to one τριακάς (111), Valek. 
Ammon. p. 35. 

τρϊάκις, Adv., three times, thrice, Ar. Fr. 607. [ki] 

τρϊᾶκονθ-ἀμμᾶἅτος, ον, with or of thirty knots, Xen. Cyn. 2. §. 

τρἵακονθ-ἤμερος, ov, Ion. τριηκοντήμερος, Dor. τριακοντάμερος, 
of thirty days, Hdt. 2. 4. 

τρϊάκοντα, Ep. and Jon. τριήκ-» of, al, rd, indecl.; yet Hes. 
Op. 694 has the gen. τριηκόντων, and so later imitators, as Calt. 
Fr. 67; dat. τριηκόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794:—thirty, 
Hom., etc. II. of rp., esp., I. at Sparta, the 
council of thirty, assigned to the kings, Xen. Hell. 3. 4, 2, 
etc. 2. at Athens, a body of thirty, commonly called the 
thirly tyrants, appointed on the taking of Athens (B.C. 404), 
Ib, 2. 3, 2, ete. [rpid: but in late Epigr. also &, Jac. Anth. P. 
p- 417, 705, 806.) 

vTplaxovra.-etypls, ἰδος, 7, ἑορτὴ a festival returning every thirly 
years, Dio C, 

vTplaxovra-erys, , Ion. τριηκ-- thirty years old, Plat. Lege. 
οὔ: 1), etc. II. τριακονταἕτης, ες, of thirty yeurs, 
τριακονταέτεις σπονδαί Thuc. §.143 but fem. —éris, wos, Hdt. 7. 
¥49.—But in Att. the usu. form is τριακοντούτης, es, in both 
signfs., ef. Thue. ΩΣ, W115; with Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 Δ: 
and as fem., τριακοντοῦτις, wos, 4, τριακοντούτιδες σπονδαί Ar. 
Ach. 194, Eq. 1388, and so in Thue. 1. 87, though he has more 
freq. the form inayys, v. supra, Lob. Phryn. 408, 

wtplaxovri-erla,'7, a period of thirty years, Dion. 1]. 2. 67. 

tplaxovra-Liyos, ov, with or of thirty benches of oars, ‘l'heocr. 

13. 74. 

tplaxovrats, Adv., thirly times, Plut. [τὰ 

Τρία κόντα; erty ov, of thirty couches, Plut. 2. 679 B, Ath, 
541 0. 


τριακοντάκωπος---τρίβω. 


αὐ τς 

τριξκὸντά-κωπὸς, ον», thiriy-oared, Polyb. 22. 26, 13. 
γτριδκοντόμερον, oy, Dor. for τριακονθήμερος, of thirty days, 

nscr. 

τρϊακοντά-μηνος, ov, of thirly months, Arist. H. A. 5. 14, 16. 

i eer ia ea a, ov, weighing thirty minae, λίθος Polyb. 
9. 41, 8. 

τρϊᾶκοντά-μόριον, τό, α thirtieth part. 

τρϊᾶκοντά-πηχυς, υ, thirty cubits long, Ath. 203 F. 

τρϊᾶκοντα-πλάσιος, ov, and τρίᾶκονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, 
thirty times as many, Math. Vett. 

τρϊᾶκοντά-πονς, ποδος, 4, 4, thirty feet long or high, Dion. H. 

tplaxovt-apy(a, ἦ, (ἄρχων the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6. 3, 8. 

τρϊᾶκοντά-χοος, coy, contr. —yous, ovy, producing thirtyfold 
Theophr. HoPL ὃ, 3, 8. ero ee 

τρϊᾶκοντ-ἤρης, ες, thirty-oared, ἡ rp. a war ship of thirty banks 
of oars, Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

τρϊακόντορος, ov, = τριακοντάζυγυς, Thue. 4. 93 Hdt. uses the 
form τριηκόντερος, e. g. 4.148., 7.97 3 cf. πεντηκόντορος. 

tplaxovrovrys, -οὔτις, v. sub τριακονταετής. 

τριακοντ-ὠρὕγος, ov, Of thirly fullhoms, Xen. Cyn. 2. 6; cf. δε- 
κώρυγος, διώρυγυς, etc. 

τρϊὰκόσιοι, αἱ; a, Ep. and Ion. τριηκ-, three hundred, Wom., 
ete. : of rp. at Athens, v. sub συμμυρία. 

τρϊᾶκοσιο-μέδιμνοπ, ov, of three hundred mcdimni: of rp., at 
Athens, those whose property produced three hundred medimni, 
i. ὁ. the “ἱππεῖς, Bockh P. i. 2. p. 262. 

τρϊᾶκοσιόςχοος, ov, contr. xous, avy, bearing three hundred- 
Sold, Strabo. 

τρϊακοσταῖος, α, ov, on the thirtieth day, Hipp. Progn. 42: 
thirty days old, παιδίον Phylarch. 36. 

rplaxoorn-pdptoy, τό, lon. tpink-, a thirticth part, Hipp. 

τρϊακοστό-δῦος, ον, (δύο) the thirty-sccond, Nicom, Arithm. 1. 
8, in neut., τὸ Tp., = αἰ,» si sana lectio, 

tpidxoaTds, 4, dv, lon. τριηκ-- the thirtieth, dt. 4. 44, Hipp. 
Aph, 1250:— τριακοστή a duty of one thirticth, Dem, 467. 2. 

τρϊακτήρ, ἤρος, ὁ, a victor, Ausch. Ag. 171; cf. τριάζω, ἀτρίαικτος. 

τρΐακτός, ἡ, dy, (τριάζω) conquered. 

τρϊ-ἄνωρ, opos, ἡ, (ἀνήρ) she that has had thrce husbands, of 
Helen, Lye. 851. [a] 

τριάριοι, of, the Lat. Tviarii, Polyb. 6. 23, 16. 

tpl-dpwevos, ov, with three sails or masts, Luc. Pseudol. 27. 

vpl-apx(a, 7, the Lat. ériumvirutus, Dio C. 

tplds, ἀδος, ἡ, (τρεῖς) the number three, a triad, Plat. Phaed. 
104 A, ete, a 

Tpias, Gyros, δ, @ coin worth three χαλκοῖ, Lat. tricns, Pull. 4. 
175, Hesych. 

τρϊάσσω, f. kw, = τριάζω, q. ν. 

τρῖ αὔλαξ, ἄκος, three-furrowed: three-pronged, Gi. 

tpl-avxnv, evos, 6, ἡ, with three necks, Lyc. 1186. 

TptBaxds, ἡ, dv, (τρίβω) rubbed, worn, Lat. tritus, ἡ τριβακή 
(se. χλαμύς), Anth. :—so too, τὸ τριβακόν (sc. ἱμάτιον), Ib. 3 esp. 
of a smosth fine summer-garment, opp. to thick rough winter 
clothes, Artemid. 2. 3. IT. experienced, practised, 
Galen, ja hackneyed, crafty fellow, Vat. veterator, like τρίβων 
and τρίμμα, 111. ἀσέλγεια τριβακή (v. rpiBds), Laue. 
Amor, 28. 

TpiBaddAot (not TpiBaddor, Arcad. §4), of, the Triballi, a people 
on the borders of I'hrace (v. Bihr Idt. 4. 39): hence as a Comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 1529, 1533, 1627. II. 
a slang term for young fellows who lounge about taverns, cte., 
like the ‘ Mohocks’ of Addison’s time, Dem. 1269. 9; cf. sq., and 
Lob. Aglaoph. p. 1037. 

TptBoddo-ravé-Operta μειρακύλλια, a Comic exaggeration of 
the name Τρίβαλλοι (v. forey. 11), Eubul. Ὄρθ. 1. 3. 

τρίβανος, ὁ, Ξε λήκυθος, Hesych, 

τρίβαξ, anos, ὅ, 4, το τριβακὄός, Gramm. 

τρίβάρβἄρος, ον, thrice-barbarous, Plut. 2.14 B. 

τρῖβάς, dios, 4, a woman who practises lewdness with herself or 
i ἜΑ women. 

τρί- s, ον, thrice-dyed, i. 6. of genuine d o Lyd. 

τρι-βελής, és, three-pointed, Ae Plan. iA ᾿ 

σατο, ews, 6, @ rubber, κα τρίπτης, Strabo p. 710 :--τῖη Me- 
chanics, the fitting upon which the aale rubs, Math. Vett. 

TptBH, ἡ (τρίβω) @ rubbing :—usu. metaph. ; rea rub- 
bing or grinding down, wearing away, spending, βίου Aesch, Ag. 
4653 χρόνου Soph. Ant, 1078; ἀξίαν τριβὴν ἔχει “tis time well 
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spent, Aesch. Pr. 6393 βίος ode ἄχαρις ἐς τὴν τριβὴν ἃ plea 

enough life to pass, Ar. Av, 156, “ais - ἐγερέ νι: βάψαι 
about a thing, practising it, practice, esp. as opp. to theory, Hipp.: 
also mere practice, routine, as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβή Plat. Phaedr. 260 E: hence joined with ἐμπειρία, 
Ib. 270 B, Gorg. 463 B; τριβὴν ἔχειν ἕν τινι Polyb. 1. 32,1. 3. 
that about which one is busied, the object of care, anxiety, love, 
ete., like πόνος and Lat. cura, ’Opéorny τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβήν 
Aesch. Cho. 749. 4. delay, pulling off, és τριβὰς ἐλᾶν to 
seek delays, Soph. O. T. 110; also, τριβὰς πορίζειν Ar, Ach. 
385; and with the verb omitted, μὴ τριβὰς ἔτι no more delays, 
Soph. Ant. 5775 τριβῆς ἕνεκα Thuc. 8.87, (which may, however, 
be act., to wear them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλεμος Polyh. 1, 


20, 9. 

τρἵβικός, ἡ, dv, founded on practice. 

vptBod-exrpameAos, ov, in Ar. Nub. 1003, τριβολεκτράπελα 
στωμύλλειν to deal in coarse rude jests. [ἃ] 

τρί-βολος, ov, (βάλλω, βέλος) like TpiBedts, threc-pointed, three- 
pronged: hence as Subst. ; 1. ὁ τρίβολος, a calirop, 
Polynen. 1. 39, 23 ν, Dict. of Antiqq.: also, a thing of like shape 
on a horse's bridle. 2. from the likeness of shape, a prickly 
wal r-plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Diosc. : also a like plané 
on lund, which was apt to stick in sheep's wool, Ar. Lys. 576, cf. 
Voss Virg. G. 1. 153 :—Aleae. 47 (34) calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων. 3. in plur., smart sayings, gibcs, the French 
pointes, such as were attributed to Gorgias, Philostr. II. 
τὰ tTplBuaa, a threshing-muchine, a board with sharp stones fixed 
in the duttom, Math. Vett., Virgil's ἐσ νέα, Georg. 1. 164, [where 
the i shews that in this signf. it ts from τρίβω, tero]; but we 
have τρβόλους ἀχυρότριβας in Anth. P. . 104. 

τρίβος, ἡ, also ὁ in Kur. Or. 1251. Plut. Arat. 22: (τρίβω) :— 
a toorn or beaten track, a road, path, h. Nom, Merc. 448: hence 
the high road, highway, Hat. 8. 140, 23 Tp» ἁμαξήρης Eur. Or. 
1251:—metaph., @ path of life, Bu:tov τρίβον ὁδεύειν Anacreont. 
41.23 ποίην τίς πρὸς ἔρωτας Tu τρίβον ; Auth. P. 5. 3023 and 
so perh., τρίβοι ἐρώτων Aesch. Supp. 1043. Il. a 
rubbing, like tps, Aesch. Ag. 3913 Tp. κρηπῖδος the rubbing 
of a shoe, Aretae. 2. ahellow socket made by friction, 
τρίβον ἑαυτῇ πεποιημένη Hipp. Art. 783, cf. Art.822. IIL, 
metaph., like τριβή, practice, use, τρίβον λαμβάνειν to get accus- 
tomed to a place or thing, Fots. Oec. Hipp. 2. deluy, 
Aesch. Ag. 197. IV. bodily excreise, Nic. [1] 

tpt-Bptixus, ὁ, α metrical fout consisting of three short syllables, 
tpl-Bpoxos, ov, thrice-welled, i. ὁ. drenched, soaked. 

τρίβω, ἢ, τρίψω: aor. 1 pass. ἐτρίφθην Thuc. 2. 77, but more 
usu. in aor. 2 ἐτρίβην [1] :—Hom. only has the pres. and aor. 1 
act. ; in compds, also the fut.—The fut. med. τρίψομαι in pass, 
signf., cf. Thue. 6. 18., 7. 42, Ellendt Lex. Soph. s. v. To 
rub, hence to thresh corn, thresh it out, because among the 
Greeks this was done by rubbers or rollers, 1]. 20. 496: also to 
grind, pound, bruise, τετριμμένα θυμιήματα Hdt. 2. 863 to beat 
up or make, φάρμακον, κατατλαστόν, μᾶζαν Ar. Thesm. 486, 
Plut. 917, Pac. 816 :—poxAdv. . τρῖψαι ἐν ὀφθαλμῷ to work round 
the stake in his eye, Od 9. 333: χρυσὸν βασάνῳ tp. to rub gold 
on a touchstone, so as to test its purity, Theogn. 450 (cf. πα- 
parp{Bw):—and in Med., τρίβεσθαι μύσος to rub pollution upon 
another, dainég him tith it, Aesch. Eum. 195 (cf. προστρίβω): 
rp. τὴν κεφαλήν to scratch the head, in perplexity, Aeschin. 34. 
26. 11. ¢o rub away, grind down, wear oul, wear, 
damage, bruise, τετριμμένοι τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῶν κεφαλέων Hdt. 
2. 93: esp. 20 wear out clothes, v. τρίβων ε and of a road, to 
wear ov tread it smovth, ἀτραπὸς τετριμμένη Ar. Ran. 123 3 
(hence τρίβος). 2. of Time, to wear away, spend, and 
in Pass., χρόνων τριβομένων as time toore on, Hat. 4. 201 :—so 
later, tp. βίον to pass away, spend life, Lat. tcrere vitam, Soph. 
El. 602, Ar. Pac. 5903 Tp. πόλεμον to prolong a war, Polyb. 2. 
63, 4:—hence absol., fo waste time, turry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10. 3. to ravage a country, Kur. Hee. 
1142. ITI. metaph. of persons, to wear out, ἀλλή- 
λους τρίβουσι σκολιῇσι δίκῃσι Les. Op. 249; τρίβεσθαι κακοῖσι 
to be worn out by ills, Il. 23. 7353 τριβόμενος λαός an oppressed 
people, Hdt. 2.1243 τρίψεσθαι αὐτὴν περὶ αὑτήν to wear itself 
out by internal struggles, Thuc. 6. 18: of money and pro- 
perty, ¢o waste, squander it, joined with δαπανᾶσθαι in Hdt. 2. 
37. 2. to wear or use, κατώμοσα .. μὴ πολὺν χρόνον 
θεοὺς ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ τρίψειν Ar. Av. 636, 3. in 
Pass., fo be much busied or engrossed with a thing, πολέμῳ Hdt. 
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. ἢ. 3342 0 praction oneself in ἃ thing, use oneself to it, dug’ 

ἀρετῇ Theogn. 455. [τρίβω is from the same Root with τείρω, 
τῇ ws, -τρύχω, θρύπτω etc.: hence Lat. tero, trivi, teres, tener, 
Jerman reiben, ireiben, our rub, drive.) [1 in all tenses, except 
aor. a; but 7 usu. in derivs., they being mostly derived from this 
tense. 

τρί-βωμος, 6, a threefold or triangular altar, Inscr. 

τρίβων, wos, 5, (τρίβω) α worn garmeni, threadbare cloak, 
Eur. Autol. 1, 12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 335 D, etc.:— 
esp. such as was worn by the Spartans, hence, Λακωνίζειν καὶ τρί- 
βωνας ἔχειν Dem. 1267. 22; the τρίβων was then adopted by Phi- 
losophers, and in after-times by Monks: hence as an emblem of 
austere life or severe study, and later of monachism, as we say 
‘the cowl,’ v. Wyttenb. Plut. 2. 52 C. 11. as Adj. 
practised, well versed or skilled in a thing, c. gen. τρίβων αὑτῆς 
Hat. 4. 743 tp. λόγων Eur. Bacch, 717, El. 11273 also 6. ace, 
τρίβων τὰ τοιάδε Id. Med. 691, etc.: hence, 2. absol., 
a hackneyed, crufty fellow, a rogue, Ar. Nub. 869, 870; cf. ἐπί- 
τριπτος. [Ὁ 
ig πῶμα τό, Dim, from τρίβων, a small cloak, Ath. 258 

. [ἃ 

vptBwvevonat, Dep., do practise roguery ; or (as others take it) 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

tplBovinds, Adv., in the fashion of a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ 
τριβωνικῶς Ar. Vesp. 1132. 

tptBoviov, τό, Dim. from τρίβων, Ar. Vesp. 33, 116, Lays. 
903. 5. 

tptBwviwdns, es, like ἃ τριβώνιον ; restored in Hesych. s. vy. 
λῃδιώδεις, for tpBwrldes,—in Phot. 218, τριβωνώδης. 

tpiBwvo-dopéw, fo weur a τρίβων, Plut. 2. 52 C. 

tplBwvo-popla, 7, the wearing of « τρίβων, Plut. 2. 52 C3 cf. 
τρίβων 1, fin. 

tptBwvo-dpos, ov, wearing a τρίβων, Hesych. 

Tpipwvedys, es, like a τρίβων, v. sul τριβωνιώδη. 

wptyapia, ἡ, a threefold or third marriage. 

τρίγᾶμος, ov, thrice-marricd, of Helen, Stesich. 74, cf. Theocr. 
12. §. 

τρϊἴγένεια, 7, « third generation or race, also rpryovia: tp. ἄγα- 
Gav, three kinds of goods, Sext. Emp. P. 3. 181. 

τρϊγενής, és, thrice-born, as some flies and moths, Arist. Gen. 
An. 3. 9, 1. 

τρἴγέννητος, ον, thrice-born, epith. of Athena, Lyc. 510. 
tplyepryivios, ov, of thrice Gereniun age, i.e. thrice us old as 
Nestor, M. Anton. 4. 503 cf. sq. 

τρϊγέρων, οντος, 6, ἡ, triply old, i.e. very old, τριγέρων μῦθος 
τάδε φωνεῖ tis an old saw, Aesch, Cho. 314. 

tptylyas, 4, ὦ triple (i. ὁ. huge) giant, Orph. Arg. 1348. [yt] 

tplyAG, or τρίγλη, 7, a mullet, Italian triglia, Epich. p. 34, 
eras Pol. 1, cf. Ath. 324 D, sy. 3 τρίγλαι ἀπ᾿ ἀνθρακιῆς Auth, 

. 6. 105. 

τρίγληνος, ov, in Tom. as epith. of earrings, ἕρματα τρίγληνα 
(prob. from yAjjvos) with three bright drops or briiliants, 1]. 14. 
183, Od. 18. 298, of. Lucas Quaest. Lexil. § 10; though others 
would refer it to γλήνη in the signf. of an eye or hole, cf. τριοπίς, 
τριοττίς : τὸ TplyAnvoy an earring of this kind. 11. 
thrce-eyed, of Llecaté, Ath. 325 A. 

τριγλίζω, like κιχλίζω, to yigyle, tiller, Hesych. 

τριγλίον, τό, Geup. 20. 46, und τριγλίς, ἰδος, 7, Dorio ap. Ath. 
300 F, Dim. from τρίγλα. 

τριγλο-βόλος, ov, striking or catching mullets, P)it. 2. 966 A. 
τριγλο-φΦόρος, ov, Learing mullels: tp. χιτών a net for catching 
them, Anth. P. 6. 11. 

τρίγλῦφος, ov, thrice-slit or cloven, αἰχμὴ rp. a trident, Opp. I. 
5. 377. 11. ἡ τρίγλυφος, in Doric architecture, the 
triglyph, a three-grooved tablet placed at equal distances along 
the frieze; it seems orig. to have been the end of the beam, (the 
spaces between being at first open, and then called ὁπαί, after- 
wards filled up and called μετοπαί), first in Eur. Or. 1372, 1. T. 
113: also τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10. 4, 2. 

τριγλώχῖς, ivos, ὁ, 4, three-barbed, ὀϊστῷ τριγλώχινι, Tl. κ. 
3933 ἰῷ τριγλώχινι αἰ. 507; us epith. of Sicily, Pind. Fr. 219; 
in later Poets with a neut. Subst., Lob. Paral. 204 :—rp. ὑμένες 
the valvulae tricuspides of the thorax, Galen. The form τριγλώ- 
x is cited from Simon. (Fr. 250) by Choerob. in A. B. 1424. 

τριγμός, 6, a chirping, syueuking, esp. of mice and bats: a 
creaking, yrating, jarring, Lat. stridor, 

τρίγνἄθος, ov, with three jaws, 
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τριγόλως, ὁ, & kind of fish (of. τρίγλᾳ), Sophron epf%Ath 
324 E. 


τρίγομφος, ov, with three nails, Soph. Fr. 295. 

alae to be in the third generation, Theophr. 

τρίγονία, ἡ, the third generalion, πονηρὸς ἐκ τριγονίας Dem. 
1327. 33 of. τρίδουλος. 

τρίγονος, ov, Legetting or bringing forth thrice :—rplyova τέκνα 
three children, Eur. H. Εν 1023; τρίγονοι κόραι three daughters, 
Td. Ion 496. . 
τριγράμμᾶτος, ον, with or of three letiers. 

tptyevite, f. icw, to make triangular: but in Plut, 2. 416 C, 
to triple, multiply by three, for he says that 40 πεντάκις τριγω- 
γισθείς =9720. 11. to play the τρίγωνον, v. tplyw- 
γον Il, 2. 

τρϊγωνικός, ή, dv, triangular. 

tptyonoti, Adv., (riangle-wise, Nicom. Arithm. 2. p. 119. 

tplywvlorpia, ἡ, a woman who plays the τρίγωνον (signf. 11. 2), 
Lue. Lexiph. 8. 

τρἴγωνο-ειδής, ἔς, triangular-shaped, Arist. H. A. 

tplywvos, ov, three-cornered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 8153 τρ. ῥυθμοί Id. Fr. 70. 2. triangular numbers 
(ἀριθμοὶ τρίγωνοι, Plut. 2. 1003 Ε) are those which can be dis- 
posed in a triangle, as 3." 6.%°., ete—being represented by 


the formula ἜΣ IJ. as Subst., τρίγωνον, τό, α ἰγὶ- 


angle, Plat. Tim. 50 B, ete. 2.a@ musical instrument 
of triangular form, somewhat like a harp, with strings of equal 
thickness but unequal lengths, Plat. Rep. 399 C, Plat. (Com.) 
Lac. 1. 13 :—also, 6 τρίγωνος Soph. Fr. 361, cf. Ath. 183 FF. 

τρϊδακτύὕλιαϊος, a, ov, = 56. 

τρϊδάκτῦλος, ov, three-fingered. 
bruad, ete, Hipp. Art. 799. 

τρίδειρος, ov, threc-necked, Lyc. 966. 

τρϊδέσποτος, ov, with three masters. 

τρίδουλος, ov, a slave through three generations, thrice a slave, 
ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος Soph. O. 'T. 1063 ; cf. τριγονία. 

τρίδραχμος, ον, worth or weighing three drachms, Ar, Puc.1202: 
τὸ τρίδραχμον three drachms. 

τρίδύμος, ov, (τρίς) threefold, triplc : τρίδυμοι (sc. waides) three 
born at a birth, Plit. 2. 906 B: formed like δίδυμος, 

τρἴδύστηνος, ov, thrice wretched, Anth. 

τρϊέλικτος, ov, (EAloow) thrice wound or coiled, cpith. of ὄφις, 
Orac. up. Hdt. 6.77: Tp. ἰχνοπέδη a nvose of three threads, Anth. 
P. 6.1093 rp. νῆμα (of the Fates), Ib. 7.14 7p. θώρακες of a 
ship’s planking, 1b. append. 15. 

τρϊέλιξ, ixos, a triple wreathyChaerem. ap. Ath. 679 I. 

τρϊέμβολυ:, ov, like three ship's beaks, Ar. Av. 1256. 

tpievos, ov, (vos) three-yearly, ‘Theophr. 

τρϊέσπερος, ov, (ἑσπέρα) in three successive nights, ὄνειρος La. 
Somn. 12 :—~esp. as epith. of Hercules, who was begotten in three 
nights, γος 33. 

τρϊετήρ, fipos, ὃ, τ- τριέτης, Orph. H. 52. 4. 

τρἴετηρικός, ἡ, dv, belonging tv a τριετηρίς, Plut. 2. 671 D. 

tplernpis (sc. ἑορτή), f50s, ἢ, a triennial festival, esp. of Bac- 
chus, but also of Poseidon, of Hera and other divinities, in sing., 
Pind. N. 6. 69; in plur., Hdt. 4. 108, Kur. Bacch. 133, Plat., 
ctc. 4. (sub. περίοδος), ὦ cycle or period of threc yeurs. 

τρϊέτηρος, ov, = τριετής5, three years old, Call. Dian, 72. 

τρϊέτης, ov, ὃ, (eos) of three years, χρόνον τριέτεα Hdt. 1. 199: 
τὸ τρίετες ὦ space of three years, Plat. Legg. 794A. Adv. zple- 
τες three years long, Od. 2. 106., 13. 377 

tpteria, ἡ, a period of three years, Theophr., Phit.; sometimes 
wronzly written τριέτεια. 

τρϊετίζω, f. low, to be three years old, Lxx. 

tplliyos, ov, three-yoked, of the Graces, (Gratia.. nudis juncta 
sororilus), Soph. Fr. 490; τρίζυγοι θεαί Eur, Hel. 357:— also, 
τριζυγῆς, és, Anth. P. 11. 27: — and τρίζυξ, ὕγος, ὃ, 4, threefold, 
triple, Anth. P. 6.181, ete. 

ΤΡΙΖΩ : f. τρίσω Ὃν tpitw: pf. rézpiya with pres. signf., the 
only tense in Hom.,—except in Od. 24. 5, 7, where he has the 
pres. ; and evey in Att. the pf. is more frey. than the pres. : rare 
Ep. part. τετάβῥοτες, for rerpryéres, Il. 2. 314 :—of animals, to 
cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, twitter, of young birds, 
Il. 2. 3143 of bats, Od. 24. 7, v. Valek. Hdt. 3. 110., 4.183; of 
ἃ. mouse, fo squeak (v. sub ἄσημος); also applied to the noise 
made by ghosts (which, in Shaksp., ‘ squeak aud gibber’), IL 23. 
lol, Od. 24. §,9: vara terplye (Ep. plgpf.).. θρασειάων ἀπὸ 


II, three fingers long, 


τριηκάς---τρίλιτρος. 
χειρῶν the wrestlers’ backs oracked, Il. 23. 714: also of the | by Inserr., ν, Bickh Urkunden p. 416, ete. 1 
gnashing or grinding of teeth, Epich. p.g: later of the noise of | Ib. 542. 
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80 τετρηριτικά, 


the elephant, Luc. Zeux. 10: of ἃ cart-wheel, to creak, Lat. ἡ τρϊηρο-ειδής, ἐς, like a trireme. 


stridere, Babr. 52. 23 cf. τρύζω, κρίζω. 

vptykds, dos, 4, Ep. and Jon. for τριακάς, Hes., and Hat. 

τρϊήκοντα, τριηκόσιοι etc., Ep. and Ion. for τριακ-- 

τρϊημερία, 4, α period of three days, 1.xx. 

τρϊημερίζω, to be about a thing for three days. 

τρί-ημερό-νυκτος, ov, lasting three days and nights. 

τρϊήμερος, ov, of or fur 3 days, 3 duys old, M. Auton. 4. 50. 

τρϊημιολία, ἡ; Vv. τριηρημιολία. 

τριημίπηχυς, v, α cubit and a half long, Ath. 199 C. 

τρϊημιπόδιον, τό, a foot and half. Xen, Oe. 19 4 and 5. 

τρϊημιτόνιον, τό, a tone and Wilf: in Music, the discord noto 
called " the minor third.’ 

τρϊημιχοῖνιξ, txos, ὅ, ἡ, a χοῖνιξ and half, dub, 1. in Theophr., 
porh. τριημιχοινίκιον, τό. 

τρἵημιωβόλιον, τό, an εδοὶ and half, Ar. Fr. 144. 

τρϊηραρχέω, fv be a τριήραρχος, fo command a trireme, Hat. 8. 
46: also c. gen., rp. rn’s Hit. 7. 181. Tl. ut Athens, to 
be trierarch, i. 6. fit out a trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; zp. πυλλά Antipho 117. 333 Tp. τριηραρχίαν 
Lys. 138. 31: οἶκος τριηραρχῶν a family wealthy enough for the 
tricrarchy, Isae 66. 38 :—cl. τριηραρχία. 


τρϊηράρχημα, aos, τό, the expense of the τριηραρχία. II. 
the trierurch’s crew of scamen, Dem. 1220. 12. 

τρϊηρ-άρχης, ov, 6, later furm for τριήραρχος, q. ν. 

τρϊηρ-αρχία, ἡ» the command of a trireme. II. at 


Athens, the filing ont of a triveme for the public service (ef. τριήρ- 
apxos 11), first in Lys. 908. 8, Nen. Oec. 2. 6: the trierarchy 
was the most important of the extraordinary λειτουργίᾳ, On 
the office, its duties, liabilities, cte., v. Bioekh P. EL 2. pp. 319— 
308, Dict. of Antiqg. 2. the office of trierarch, Xen. Ath.1.1 3. 

τρἴηραρχικός, ἡ, dv, fitted far a τριήραρχος or τριηραρχία, rp. 
νόμος Dem. 329. 18: εἰς τὸ τριηραρχικόν with respect to die sup- 
ply of ships, Deeret. ib, 261. 18. 

τρϊήρ-αρχος, ὁ, the captain of a trireme, Hdt 8. 93, Polyb. 1. 
50, 4. IT. at Atheus, a trierarch, one who (singly or 
joinuy with other citizens) had to fit out a trireme for the public 
screice, being also responsible for the command, first in Ar. Ach. 
546, Thuc. 6. 31, ete.—rpinpdpxns is a later form, v. Bockh P. 
KE. 2. p. 358: cf. τριηραρχία τι. 

tpinp-avAns, ov, ὁ, the flule-pliyer, who gave the time to the 
rowers in the trireme, Dem. 270. 13. 

τρϊηρετεύω, τριηρετικός, f. 1. for tprnpit-, q. ν. 

τριήρευς, Jon. for τριήρεος, gen. from τριήρης, Hippon. 7. 

τρϊηρ-ημιολία, 7, ulsv τριημιολία, « light undecked vessel of 
war, Wess. Diod. 20. 93: the latter form in an Inscr. lately 
found at Rhodes, στρατευσάμενον ἐν τριημιολίᾳ. 

τρϊήρης, ἐς, gen. eos, Ion. evs: gen. pl. τριηρέων (or, ace. to 
Thom. M., τριήρεων), Xen. Hell. 1. 4,113 contr. τριήρων, not 
τριηρῶν, Thuc. 6. 46, Dem. 180. 16, εἴ, Kithner Gir. Gir. § 284: 
(τρί», *Epw, not ἐρέσσω). Strictly, triply-furnished or equipped: 
«- ἡ τριήρης (sc. vais), Lat. triremis, a galley with three banks of 
oars, the common form of the Greek ship-of-war (ναῦς μακρά), 
first in Hdt. 2. 159, ete. Triremes were first built hy the Corin- 
thians, Thue. 1.13. The lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle (vytra:, and the topmost θρανῖται, (cf. sub voce.) ; one 
man managed each oar. The τριήρεις continued to be the largest 
ships up to about the end of the Pelop. war: after that, qradri- 
remes (τετρήρεις), quinguercmes (πεντήρεις), etc., became com- 
mon,—up to the τεσσαρακοντήρης of Ptolemy Philopator (Plut. 
Demetr. 43, Ath. 203 D). The construction of a trireme pre- 
sents no great difficulty—taken alone ; but when we come to the 
enormous size of a τεσσαρακοντήρης, or even a δεκήρης, (words, 
he it observed, strictly analogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very perplexing, v. Dict. of 
Antiqq. p. 878. 2. metaph., a ship-shaped drinking 
vessel, Pors. Med. 139. II. of three stories, like 
τριώροφος. 
τρϊηρικός, h, ὄν, τε τριηριτικός τ τὸ Tp. (sc. μέλορ), Ath. 538 Ὦ. 
τριηριτεύω, fo row in ἃ trireme, Poll. τ, 98, where turmerly 
τριηρετεύω. 
τρϊηρίτης, ov, δ, one who goes in a trireme, esp. as a soldier or 
rower, Hdt. 5. 85, Thuc. 6. 46, Xen. An. 6. 4, 7. 

Tpinpirinds, f, dv, of or like a trireme; rp. σκεύη,φάσηλοι in App., 
where τριηρετ-- has been read: but the other form is established 


τρϊηρο-νόμος, δ, - τριήραρχος, Hesych. 

τριηρο-ποιϊκός, 4, dv, of, belonying to trireme-building, Iuser. 
ap. Bickh. ut oy Sig p- 378, ete. 

τρἴηρο-ποιός, dv, building triremes, Dem. 598. 23. 

τρίθάλασσος Ait. —rros, ov, of three seas, touching on or con- 
nected with three seas, Ephor. Fr. 67. [06] 

τριθἄλής, és, thrice blvoming, i.e. richly blooming. 

τριθεΐα, ἡ, the Moly Trinity, or belief therein, Evel. 

τρἴθεΐτης, ov, 6, a believer in the Trinity, Evel. 

deen eaei ἡ, ὄν, (τρίτος) dune three days ago, three duys 
old, Gl. 

τρίθρονος, ον, three-throned or sealed. 

τρίιππος, ov, with three horses: τὸ τρίιππον, a team of three, 
Lat. triga. 

τρὶκἄλίνδητος, ov, = τρικυλίνδητος, E. ΔΙ. 

Tpixapavos, ὁ, the Thice-headed, a satirical attack on three 
cities, Sparta, Athens, Thebes (cf. τριπολιτικόξ), falsely attributed 
to the historian Theopompus, Miiller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.) 

tplkapryvos, ov, pot. for τρικέφαλος, three-headed, Hes. Th. 
287, Hdt. 9. 81, Pind. Fr. 70, στιν, ete. [a] 

τρίκαρπος, ov, bearing fruit thrice @ yeur, Dion. H.: also= 
τριέτης. Hesych. 

τρίκερως, wy, three-horned, Gl. 

tpixépidos, ov, three-headed, Ar. Fr. 468, Philoch. 69, Luc. V. 
H.r.rr,ete. [Penult. in Att. sometimes long, as if πτρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, TeTpanxépados.} 

τρίκλῖνος, ov, with three couches :—s τὶ ἔπος olxos), like the Ro- 
man friclinium, a dining-room with three couches, Antiph. Incert. 
34, Ampbis Incert. 10; also, τὸ rp. Polyb. 31. 4, 3. 

τρίκλυστος, ov, thrice washed or cleansed, Ar. Fr, 653. 

τρίκλωνος, ov, with or of three s-wots, Schol. Thever. 3. 29. 

τρίκλωστος, ov, thrice-spun, three-threaded, Auth. P. 6. 109. 

τρίκοκκος, ov, wilh Lirce grains or berrics, Divse. 

τρἴκόλλῦβον, τό, a {ἐτος-κόλλυβος piece. 

τρϊἴκόλουρος, ov, thrice-docked or cul short, Arith, Vett. 

tpixdAwvos, ov, (hrce-hillet. 

τρίκορος, ov, (κόμη 111) =TplyAnvos. 

τρϊκόρῦθος, ov, =sy., Alas Eur. Or. 1480. 

tpixopus, ὕθος, ὅς with triple plume, Kur. Bacch. 123. 

tTpixdpidos, ov, dhree-pointed or pronged, Geop. 

τρϊἴκόρωνος, ov, es oll as three crows, Auth, P. 5. 289., 11. 69. 

τρϊἴκότῦλος, ov, holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 743, Diunys. 
(Com.) Zo 1. 

τρίκουρος, ov, shorn every three ycars, Hesych. 

τρίκρᾶνος, ov, three-headcd, of Cerberus, Soph. Tr. 1098, Kur. 
ΗΠ FP. 1277. 

πρίκράσπεδος, ov, with triple border, Archimed. 

τρίκροτος, ov, rowed with triple stroke, of a trireme, Aristid. 1. 
539: cf. δίκροτος, μονόκροτος. 

τρικτύα, 7, -- τριττύα, q. V. 

τρἴκύᾶθος, ov, holding three κύαθοι, Anacr. 29. [Ὁ] _ 

τρἴκὔλίνδητος, ον, thricc-ralled, also τρικαλίνδητος, E. M. 

τρἵκύλιστος, ον; =foreg., Epieur. ap. Diog. L. 10. δ. ; 

tTplxipla, ἡ, the third wave: hence, @ huge, mighty wave, since 
every third wave was supposed to be larger (Plat. Rep. 472 A), 
as in Latin the fluctus dezumanus, Eur. Hipp. 1213, Tro. 83 = 
hence, metaph., rp. κακῶν Aesch. Pr. 101 5; ἐν andoas Tp. τῆς 
τύχης Luc. Demosth. Enc. 33: also, tp. λόγου ὦ prodigious swell 
of words, Heind. Plat. Euthyd. 202 A. 

τρικύμινον, τό, in late Medic., Taranjabin, the manna of the 
Camel's thorn. : 

τρίκωλος, ον, three-membered, τὸ τρίκωλον a sentence of three 
clauses, Dion. H. 

τρίκωπος, ov, with three pairs of ours, Vv. 1. Clem, Al. 

tptddynvos, ov, and in Stesich. 7, τρϊλάγῦνος; ov, holding three 
bottles. [ἅ] ; ἘΠΕ ΤῊ 

πρἴλαμπής, ἐφ» thrice resplendent, Greg. Naz, 

eee of or with three stones:—T» Tp. α temple (at Balbec) 
built of three enormous stones, Joh. Malal. 

τρίλἵνος, ov, consisting of three threads or strings; τὸ 7p. a neck- 
lace of three strings af pearls. ; 

τρίλυτρος, ov, of three pounds 2 τὸ Tp. three pounds, Lat. tripone- 
liecm. 
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τρίλλιστος, ον, pott. for τρίλιστος, (λίτομαι, λίσσομαι) —thrice, 
i. 6. often or earnestly, prayed for, Il. 8, 488. 

τρίλοβος, ov, three-lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

wptdoyla, ἡ, α triloyy, the three tragedies, which the Athen. 
Tragic Poets exhibited together ; cf. sub rerpadoyla. 

Tpidoyxos, ov, (λόγχη) chree-pointed. 

τρϊλοφία, ἡ, α triple crest, Ar. Av. 94. 

τρίλοφος, ov, with three crests : with three peaks. 

vplpdxatpa, 7, fem. from sq., Anth. P. 9. 396. [ἅ] 

τρίμἄκαρ, dpos, ὃ, thrice- blessed. 

τρίμαμμα, ἡ, (μάμμα 111) an ancestress in the sixth generation, 
Lat. ¢ritavia. 

τρὶμελής, és, consisting of three μέλη, of a certain style of musi, 
Plut. 2.1132 D. 

tpipépera, 7), α consisting of or division into three parts. 

vplpepis, és, tripartite, threefold. 

τρἵμερίζω, to divide into three parts. 

tptperpla, 7, a consisting of three metres. 

tplperpos, ov :—of verses, consisting of three metres; i.e. in 
jambics, trochaics, and anapnestics, of three syzygics (of two feet) ; 
but in dactylics, etc., of three single feet: hence the iambic verse 
of six feet is called by the Greeks tpluerpos tauBos, Hdt. 1. 125 
later ἰαμβικὸς Tp..—Dbut Lat. versus senarius; yet Horace follows 
the Greek mode of scanning, pede fer percusso, each syzygy having 
only one ictus:-—so, τόνος τρίμετρος trimeter verse, Hdt. 1.1743 
τὺ τρίμετρον Ar. Nub. 642 :—cf. τετράμετρος. 

τρἵμηνιαῖος, a, ον, -- 5... Theophr. ; v. Lob. Phryn. §50. 

τρίμηνος, ov, (μήν) of three months, three months old, τρίμηνα 
ἐκτιτρώσκειν Hipp. Aph. 1254: ἡ τρίμηνος a period of three months, 
IIdt. 2. 1243 Tp. χρόνος Soph. Tr. 1642 πυρὸς Tp. wheat sown in 
spring, so as to ripen in three months, Theophr. 

τρίμἵθος, 7, ν. τρέμιθος. 

τρὶμίτἵνος, η, ov, of τρίμιτος : also=sq., Aesch. Fr. 320, Crates 
Tol. 4. 

tpiptros, ov, having three threads in the warp: generally, three- 
threaded, Lysipp. Bacch. 3: hence, ὁ τρίμιτος or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, a garment of such cloth, 
Gratin. (Jun.) Omph. 2:—hence Dim. τὸ τριμίτιον, a small sack- 
cloth garment. Cf. δίμιτος. [Ἢ 

τρίμμα, ατος, τό, (τρίβω) that which is rubbed: metaph., like 
τρίβων 11. 2, @ practised, tricksy knave, Ar. Nub. 260, Av. 
4.30. 11. @ drink or brew prepared of pounded groats, 
grated spices, ete., Sotad. Ἔγκλει. 1. 4, Axionic. Φιλευρ. 1. ὃ; cf. 
Meiuek. Com. Fr. 2. p. 295. III. a kind of fine pastry, 
Hesych. 

τριμμάτιον, τό, Dim. from τρίμμα, α spiced drink, Sotad. ᾽Ἔγκλει. 
1. 17, Diphil. Zwyp. τ. [4] 

τριμμός, 6, (τρίβω) ὦ rubbing, rubbing off. II. that which 
ts rubbed off, filings, etc. 2. a beaten road, like τρίβος; 
Xen. Cyn. 3. 7., 4. 3, ete. 

Tpipvatos, a, ov, (μνᾶ) :—worth or weighing three minae. 

τρίμνως, w, ὅ, (μνᾶ) a three mina picce, cf. Sluyws. 

τρὶμοιρία, ἡ, « triple portion ; triple pay. 

tpipoupirys, ou, ὅ, receiving three parls, Luc. Jup. Trag. 48. 

τρίμοιρος, ov, threefold, triple, χλαῖνα Aesch. Ag. 872 :—later, 
τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. Phryn. 548. 

tplpopos, ov, =foreg., Orph. Arg. 1054. 

τρίμορφος, ov, triple-formed, triple, Μοῖραι tp. the three fates, 
Aesch. Pr. 516. 

tplpvos, ov, (μύξα) with three wicks. 

Tpivaxpla, ἡ, epith. of Sicily, from its three promontories (ἄκραι): 
also as Adj., Tpivdxpios, a, ov.—Others write Tpiwaxia, from ἀκή, 
Jac. Auth. P. p. 226. 

τρίναξ, ἄκος, 7, (deh) like Opivat, a trident, or three-pronged 
mattock, Anth. P. 6. 104. [1] 

tplvixriov, τό, (vit) the space of three nights, Ml. 

τριξᾶς, ἄντος, 5, a Sicilian coin of three χαλκοῖ, Lat. triens, Poll. 


. 81. 

τριξός, ἡ, dv, Ion. for τρισσός, Hdt.; so διξός for δισσός, cf. 
Koen Greg. 435. 

τρϊοβολιαῖος, -ἰμαῖος, f. 1. for τριωβ.-, Lob, Phryn. 551» 709. 
τρϊοδέω, to go a road three times. 

τρϊοδία, ἡ, a meeting of three roads, Lat. trivium. 

τρϊοδίτης, ov, 5, one who frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [i] 

τρϊοδῖτις, i8os, 7, fem. from foreg , epith. of Hecaté, who was 
worshipped at the crossing of three ways, Lat. Trivia, Plut. 2. 937 


τρίλλιστος---τριπλάσιος. 


E. 2. σοβὰς Tp. a street-walker, Philo. 3. gene- 
rally, from the street, low, common, Lat. trivialis. 

rptodovria or τρϊοδοντική (sc. τέχνη), fishing with a trident or 
leister. 

rpto8dvriov, τό, Dim. from τριόδους, Gl. 

τρίοδος, 7, τε τριοδία, a meeting of three roads, Lat. lrivium, 
Theogn. 907, Pind. P. 11. 59, where the plur. is used for the sing., 
ef. Bickh ad 1. (38); and so in Mosch. 1.23 τροχήλατος σχιστῆς 
κελεύθον τρίοδος Aesch. Fr. 160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
—hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low fellow, Lat. homo trivialis, 
Plat. Legg. 799 C3 ef. τριοδίτης, ~tris, and Lob. Phryn. 38. 

τρϊόϑδους, ddovros, 5, 7, with three leeth:—éd tp. as Subst. = 
τρίαινα, a trident, Pind. O. 9. 45, I. 8 (7). 75 5 used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

τρίοζος, ov, with three branches or boughs, Theophr. 

wploion, v. sub τρεῖς. 

τρϊόπης, ov, 4, fem. —fs, (Sus, like τριόφθαλμος, three-eyed. 

τρϊόπιος, a, ov, =foreg. 

tpton(s, ίδος, ἦν, fem. from τριόπης. 

τρϊόργνιος, ov, ἔ, 1. for τριώρυγος, ἢ. Vv. 

τρϊορία, ἡ, three Loundarics, Lat. trifinium. 

τρϊόρχης, ov, 6,=aq. 1, Timae. 145. 
Ay. 1181, Vesp. 1534; cf. Arist. Hl. A. 8. 3, 1. 

τρίορχος, ov, (tpxis) with three testicles: metaph., very lewd or 
lecherous. II. ὁ rp. a kind of falcon or kite, Simon. 
lamb, 8, Ar. Av. 1206; also τριόρχης, . . 2. 7p. a 
fabulous plant, also called κενταυρίς, Theophr. 

τριοτό, ὦ sound imitative of a bird’s voice, Ar. Av. 243. 

τρϊόττιον, τό, Dim. from sq. 

tptorris, ἰδυς, ἦ, an earring or breoch with three drops, οἵ, 
τρίγληνος. (‘The word is prob. orig. the same with rpionls, τριόπης, 
as also the forms ὁ τριόττης : so in Aecol, and Att., ὕττε was fornied 
from doce, ὄττις from ὄψις, etc.) 

τρϊόφθαλμος, ov, three-eyed. 

τρίπαις, παιδος, 6, 7, having three children, Plut. Num. 10. 

τρίπᾶλαι, Adv., long, long ayo, Ar. Kg. 11533 ef τετραπάλαι. 

τρίπάλαιος, a, ov, very old, cl. τριπάχυιος. [6] 

τρϊπᾶλαιστιαῖος, a, ον; =sq., Vv. Lob. Phryn. 548. 

τρϊπάλαιστος, ov, three hands broad, long, etc., Udt. 1. 60, 
where some Mss. give τριπάλαστος. 

τρίπαλτος, ov, (πάλλω) thrice brandished; metaph., furious, 
fierce, πήματα Aesch. Theb. 985. 

τρἵπάνουργος, ον, triply base, an arch-royuc, Mel. 12. 4. [ἃ] 

τρίπαππος,; 6, un ancestor in the sirth generation, Lat. tritavus. 

tplrapbevos, ov, consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος Eur. 
Erechth. 3, v. Soph. Ir. 4903 cf. τριζυγής. 

τρϊπάροδος, ov, with triple entrance, Moschio ap. Ath. 207 ©. 

τρἵπάτορες, of, = πρόπαπποι ς and, generally, Ξε οἱ πρῶτοι ἀρχη- 
γέται. 

τρίπατρος, ον, (πατήρ) begotten by three fathers. 

τρϊπάχυιος, ον, said to be Dor. for τριπήχνιος : but in Aesch. 
Ag. 1476, the a is short, so that it must be referred to παχύς, or 
must be altered ; τριπάλαιον was proposed by Blomt.; τριπάχυντον 
is read by Herm., referring to Theb. 771. 

τρίπεδος, ov, (πούς) three feet long, Poly). 6. 22, 2. 

τρϊπέδων, wvos, ὃ, 7, (πέδη) a slave who hus been thrice in fetlers, 
Lat. trifurcifer. 

τρϊπέμπελος, ov, childish from age, Plut. 2. 1071 C: οἵ, δυσπεμφ. 

τρἵπέρῦσι, Adv., years ago, Poll. 6.165, no doubt from a Comedy. 

τρϊπέτηλος, ov, three-leafed, h. Hom, Mere. 530: τὸ rp., = τρί- 
φυλλον, the herb érefoil, Nic. 

τρἵπετής, és, (πετάννυμι) triply spread, threefold. 

τρίπηδος, ὁ, δρόμος rp. the gallop of a horse, elsewh. ὁ διὰ κάλπης : 
cf. Lat. tripudium(?), and v. sub τριποδίζω. 

τρίπηχυς, v, gen. eos, three cubils long, Hes. Op. 421, Hdt. 4. 
192, Eur. Cycl. 235, Xen., etc. :—metaph., τριπήχη ἔπη Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, Lob. Phryn. 549. 

TplatOryjxtvos, ἡ, q, thrice or thoroughly apish, Anth. P. 11. 196. 

τρίπλαξ, ἄκος, 6, 7, (τρίς) triple, threefold, Lat. triplea, 1]. 18. 
480 : formed like δίπλαξ. 

τρ'πλᾶνγής, és wandered through by three, Lyc. 846. 

τρί πλᾶσιάζω, to triple, take three times, Plut. Aristid. 24. 

τρἵπλάσιος, a, ov, thrice aus many, as much, or as great as, Ο. 
gen., Ar. Ach. 88, Plat., etc.; τριπλασίας τιμῆς } πρότερον Dem. 
1048. 25: absol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (sc. τῆς mporépas), Xen. 
An. 7. 4, 21:—r7peradoioy as Adv., Tp, σου thrice as much as you, 
Ar. Eq. 285, cf. 718. Adv, —lws. 


11. =rporrls. 


HI. = sq. 11, Ar. 


τριπλασίων----τρισκαιδεκαπλασίων. 


τρίπλδσίων, ov, gen. oves, =foreg. 

τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long, Plat. Critias 115 1), 

τριπλεκής; ἐς, thrice-plaited, threefold, Lat. triples. 

τρίπλευρος, ov, three-sided, Strabo. 

τριπλῇ, Il. 1.128, v. τρίπλοος. 

τρίπλοκος, ov, (πλέκω) τε τριπλεκής. 

τρίπλόος, ἡ, ov, contr, -πλοῦς, ἢ, οὖν, multiplicative Adj. from 
τρεῖς :—triple, threefold, Pind. O. 9. 3, Aesch., etc.; ἐν τριπλαῖς 
ἀμαξιτοῖς = ἐν τριόδῳ, Soph. O. T. 716. Adv. -πλῶς : but the dat. 
fem. τριπλῇ is used as Adv. in Il. 1.128,—Instead of Att. neut. 
plur. τριπλᾶ we find in low Greek also τριπλά, Buttm. Ausf. Gr. 
Gr. § 2. p. 397. 

τρἵπόδειος, ov, Ion. —hios, ov, three-footed, Cull. Del. go : pecul 
poet. fem., τρίποδηΐς, δος, Nonn. 1). 9. 256. 

τρϊποδη-λάλος, ov, speaking from a tripod, prophesying, Chri- 
stodor. Ecphr. 72. [ἃ] 

τρἵπόδης, ov, ὁ, (πούς) three fect long, Hes. Op. 421: βαθύτερον 
τριπόδου Xen. Oec. 19. 3. 11. three-fuoted. 

tTplaro8n-dopew or -δοφορέω, to bring a tripod, offer it as a sign 
of victory, esp. in dramatic contests, Strabo. 

τρἵποδη- φορικός, 7, dv, Lelonying to τριποδηφορεῖν. 

τρϊποδίζω, f. low, to yallop, of a horse. 

tpimrddiov, τό, Dim. from τρίπους, Autiph. Incert. 32. 

τρἵποδίσκιον, τό, and -δίσκος, 6, Ditns. from τρίπους. 

τρϊποδο-ειδής, és, tripod-shaped. 

τρἴποδο- φορέω, v. τριποδηφορέω. 

τρίπόθητος, ov, thrice (i.e. much) longed for, Mosch, 3. 52. 

τρίποκος, ov, with triple (1. 6. thick) woul, Dicacarch. p. 29. 
τρϊἴπόλιον, τό, a flower, perh. a kind of aster, Theophr. 
τρίπολις, ews, Ion. --ἰος, 6, ἡ, with three eilics, νᾶσος rp., of 
Rhodes, Pind. O. 7. 34 :— tp. a union of three cities. 

τρϊπόλιστος, ov, thrice renorned, τριπόλιστον οἶτον, of Oedipus, 
Soph. Ant. 851 (from πολίζω = πολέω, cf. ἀναπολίζω in Pind. P, 
6. 2, and ἀναπολέω) : Herm. τρίπλοιστον, made threefold, triple. 

Τρἵπολϊτἴκός, 46, title of a work of Dicaearchus quoted by Athen. 
140A; also another name for the satiric treatise named Tpixdpavos 
(q.v.), Joseph. Apion. 1. 24, cf. Cie. Att. 13. 32, 2. 

τρίπολος, ov, thrice turned up or ploughed, of corn-land, I. 18. 
842, Od. 5.127, Hes. Th. 971. 

τρἵπόνητὸς, ov, thrice (i.e. much) worked: ἔρις rp. a contest be- 
tween three labouring women, Anth. P. 6, 286. 

τρίπορθος, ov, thrice-ewasted, Anth. P.15. 25. 

τρἵπορνεία, ἡ, threefuld whoredom, Antiph, ap. Ath. 587 C. 

τρίπορνος, ov, a whore hereditary of three descenis, Theopomp. 
(Hist.) Fr. 277. 

τρίπος, ov, 6, post. for κα.» Il, 22. 164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. 
Anth. P. in indice. [1] 

τρίπονς, rodus, ὁ, 7, -πουν, τό, three-fouted, three-legged or with 
three feels and so J. measuring three feet, rp. τὸ 
εὖρος Hdt. 3. 60, TI. going on threc feet, proverb, of 
an old man who leans ona staff, τρίποδας ὁδοὺς στείχει Aesch. Ag. 
80; cf. τριτοβάμων, and see the Sphinx’s riddle in Argum. Soph. 
QO. T.: hence 2. usu. as Subst., tplrous, 6, a tripod, a 
three-footed brass kettle, 1.18. 344 sq., Od. 8. 434, etc. ; τρίπους 
ἐμπυριβήτης 1]. 23. 7023 sv, Tp. ἀμφίπυρος Soph. Aj. 1405 : — 
besides these we hear of rp. ἄπυροι, vessels untouched by Jire, 
which seem to have been of fine workmanship, used only for or- 
nament, Il. 9. 122, 264, cf. 18. 373, sq., Paus. 4. 32,1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, 1.11. 700., 23. 264, 485, ete ; 
also as gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13. 13. In aftertimes, 
tripods of fine workmanship, bearing inscriptions, were placed as 
Votive gifts in the temples, esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called rp. ἀναθηματικοί, Δελφικοί, and were sometimes 
of precious metals, even of gold, Hdt. 8. 82, Ar. Plut. 9, Thue. 1. 
132, Lays. 161. 38, Paus. 10. 13, 9, ef. Dict. of Antiqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these gifts was called of Τρίποδες, 
Paus. 1. 20,1. IIT. any thing with three legs, generally, 
α three-legged-table, ete., Xen. An. 7. 3, 21:—esp. the slool of the 
Delphic priestess, Eur. lon gt, Or. 163, etc. ς proverb., ὡς ἐκ 
τρίποδος λέγειν, i. 6. authoritatively, Ath. 37 fin. 

τρίπρᾶτος, ον, thrice sold, Ar. Fr. 718; cf. παλίμπρατος. 

τριπρόσωτπος, ov, three-fuced, Charicl. ap. Ath. 325 Ὁ, 
τριπτήρ, jipos, ὃ, (τρίβω) rubber or toul for rubbing with, a pestle, 
Ar. Ach. 937, cf. Nic. Th. 98. 11. @ press: esp. 
the board under the screw of a wine or oil press, A. B.3 cf. Nit 
Al. 494. ΠῚ. the vat (lacus) into which the wine or 
oil runs, Harpocr. 
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τριπτήριον, τό, a rubbing lool, Gl. 

τρίπτης, ov, 5, (τρίβω) one who rubs; esp. one who rubs down 
in the bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ὁ, Triptolemus, an Fileusinian, who spread the 
worship of Demeter, h. Hom. Cer, 153, etc. 

τριπτός, ή, dv, rubbed: that may be rubbed or pounded. 

τρίπτῦὔχος, ov, (πτύσσω) consisting of three layers or plates, 
threefold, triple, τρυφάλι "' - >. 3833 τρ. τυραννίδες Eur, H.F. 
4743 sometimes simply = τρεῖς, Id. Or. 1513, Phoen. 1635. 

τρίπτωτος, ov, with three cases, Gramm, 

τρίπῦλος, ov, three-guled, ἢ, M. 

τρίπωλος, ov, of or with three horses, Eur. Andr. 277. 

τρίρρυθμος, ov, of three times or feet. 

τρίρρῦμος, ov, with three poles, i.e. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

τρίς, Adv. of τρεῖς, thrice, thrce times, Lat. ter, oft. in Hom. ; 
and Hes. : τρὶς τόσος, τρὶς τόσον thrice as much or many, Hom., 
ἐς τρίς up to three times, even thrice, Udt. 1. 86: but often used 
merely to heighten the simple notion, esp. in compds., like tpic- 
άθλιος, τρίσμακαρ ete., like the Lat. fer, and our thrice, Valek. 
Theorr. 15. 86; ef. rpi-, τριάζω, τρικυμία. Proverb., τρὶς ἐξ βάλ- 
Aew τὸ throw thrice six, i.e. the highest throw (there being three 
dice), hence simply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf., 
ef, Plat. Lege. 968 KE. [i usu.; yet Hes. Op. 172, has iin arsi 
at the bezinnuing of a verse.] 

Tpia-dytos, ov, also a, ov, thrice holy, Vcc. [ἃ] 

tpio-aévaos, ov, strengthd. for ἀέναος. 

τρῖσ-άθλιος, a, ov, thrice unhappy, Sopn. OQ. C. 372 (where 
however Pors. wrete it divisim), Luce., etc. 

tpto-adacros, ov, strengthd. for ἄλαστος͵ Mel. 72. [dA] 

τρἵσ-δλϊίτήριος, ov, thrice sinful, Lxx. 

τρἴσ-ἀλῦπος, ov, guile harmless, Theaple. [&] 

τρὶσ-ἄνάριθμος, ov, thrice, i. 6. quite innumerable. [ap] 

tpla-dvOpwros, 6, thrice ὦ man, used by Diogenes, as=rpic- 
ἄθλιος, Ding. Li. 6. 47. 

tpio-droTpos, ov, -- τρισάθλιος. [ἃ] 

τρῖσ-ἄρειοπαγίτης, ov, 6, a lreupagite thrice over, i.e.a stern 
and rigid judge, Cic, Att. 4.15. 4. 

τρἵσ-άριθμος, ον, tirice numbered, Luc. Alex. 11. [é] 

τρἵσ-δριστεύς, ews, 6, thrice conqueror. 

Tpio-dopevos, 7, ov, very willing, very glad, Xen. An, 3. 25 24. 

tplo-avyovoros, ὁ, fhrce times over Augustus, Byz. 

tplo-dwpos, ov, very untimely, Auth. P. 7. 527. [ἄ] 

τρισ-βδέλυκτος, ov, thrice or thoroughly abhorred, Osann, Auctar. 
Lex. 

τρισ-δείλαιος, ov, --τρισάθλιος, Anth. P. 7. 737. 

τρισ-δύστηνος, ov, = forey., Auth. P. 9. 54. 

Tpio-eivds (sc. ἡμέρα), ddos, 4, the third ninth day in a month 5 
i.e. not the 27th, but che ninth day (ἢ evveds) of the third decad, 
the 2yth, Ifes. Op. 812: called also δευτέρα φθίνοντος. 

rpt-aéAnvos, ov, of three moons or nights: epith. of Hercules, like 
τριέσπερος, Anth. P. 9. 441, cf. νύξ Anth. Plan. 102. 2. 
mAdrus tp. the breadth of three mouns, of the earth's shadow, 
Plut. 2. 923 L. 

tpto-éXttos, ον, -- τριέλικτος, Manctho 1. 197. ; 

τρῖσ-εξώλης, ov, 6, thrice accursed, strengthd. for ἐξώλης, Rust. 

τρἴσ-ἐπαρχος, 5, thrice an ἔπαρχος, Auth. 

tTpto-evdalpuv, ov, fen. ovos, thrice happy. 

τρἵσ-ευτὕχής, €s, = foreg. 

τρίσ-εφθος, ov, thrice builed, Alex. Trall. 

rpto-éxOorros, ov, strengthd. for ἔχθιστος, thrice detested, A. 
B. 65. 

tpta-dwdos, ov, strengthd. for ἕωλος, very stale, Ae]. N. A. 
17. 44. . ; ; f 

tpl-onpos, ov, of three siguss 11 music and prosody, like τρί- 
xpovos, of three times, i. e. of three short syllables ; or (which is 
equivalent), of one short and long one. es 

τρισ-θἄνής, és, thrice dead or worthy of death, Greg. Naz. 

τρισ-καίδεκα, of, ai, τά, indecl., thirteen, for τριακαίδεκα, 1], §. 
387, Od. 24. 3403 ef. Lob, Phryn. 409. : 

τρισκαιδεκἄ-ἐἕτης; ov, 5, thirteen years old, {sne. Fr. 1. 12. 

τρισκαιδεκά-κλῖνος, ov, with thirtcen couches, Cullix. ap. Ath, 
205 E. 

pues ov, every thirteen months. 
τρισκαιδεκά-πηχὺυς, νυ, gen. eos, thirteen cubils high, ἀνὴρ rp. ἃ 
long lazy loon, Theocr. 15.17. ; 
εἰς aaa ov, gen. ovos, thirteen-fold, 

᾿ 2 
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τρισκαιδεκα-στάσιος, ov, (fornut) of thirteen times the weight or 
value, χρυσίον rp. Hdt. 3.98. [στὰ] 

τρισκαιδεκἄταῖϊος, a, ov, on the thirteenth day, Hipp. 

τρισκαιδέκᾶτος, ἡ, ov, the thirleenth, Hom., and Hes. 

τρισκαιδεκᾶ- φόρος, ov, fruiting thirteen times, Luc. V. Hist. 

2,13. 

τρισκαιδεκ-έτης, ou, 6, fem. τρισκαιδεκέτις, Sus, af thirteen years, 
thirteen years old, Lys. 116. 28. 

τρισκαιδεκ-ἤρης, es, (*Upw ?) with thirleen banks of oars, Plut. 
Demetr. 31, Ath. 203 D3 v. τριήρης. 

τρισκαιδεκ-ὥρυγος, uv, af thirteen futhoms, prob. 1. Theophr. 
H. Pl. 5. 8,1: ef. τριώρνγυς ete. 

τρισ-κἄκοδαίμων, ον, thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, Ran. 19, ete. 

τρί-σκαλμος, ov, strictly with three tholes or oar-pegs: but, νῆες 
Tp. =Tpihpes, Aesch, Pers, 679, 1074. 

τρισ-κατάπτυστος, ov, thrice-ubominable, 

τρισ-κἄτάρᾶτος, ov, thrice-accursed, Dem. 794. 24. [ap] 

τρι-σκελής, ες, three-leyged, three-footed, τράπεζα Cratin. Incert. 

9, cf. Theocr. Ep. 4. 5. 

τρισ-κοπάνιστος, ov, thrice struck or stamped, ἄρτος Tp. thrice 
kneaded, i. 6. fine bread, Batr. 35 : al. τρισκυπάνητυς. [a] 

τρίσελοπος, ov, thrice pecled, δένδρον tp. a tree which loses ils 
bark thrice a year, Theophr. 

tplo-paxap, dpos, ὃ, ἧ, strengthd. for μάκαρ, thrice blest, Od. 6. 
184,155 3 τρισμάκαρες καὶ τετράκις, Virgil's tergue quaterque beati, 
Od. 5. 306; fem. τρισμάκαιρα. [ἃ] 

τρισ-μᾶκάριος, a, ov,=foreg., Ar. Ach, 400, Nub, 166. 

τρισ-μᾶκάριστος, ἡ, ov, = τρίσμακαρ. 

τρισ-μᾶκἄρίτης, ον, ὁ, epith. of Pythagoras, the thrice-dying one, 
as a pun on τρίσμακαρ, Antiph. Neorr. 1. 8. 

τρισ-μάκαρος, uv, = τρίσμακαρ, Welcker Syl]. Ep. 74. 3. [a] 

τρισ-μέγιστος, ἡ, ov, thrice-yreulest, 

τρισμός, 6: like τριγμός, the making a shrill noise, chirruping, 
twittering, creaking, Lat. stridor, Theophr. 

Tpio-puptor, at, a, thrice ten thousand, 30,000, Hat. 2. 163: also 
in sing. with a collective Subst., τρισμυρία ἵππος thirly thousand 
horse, Aesch. Pers. 315. [Ὁ 

τρισμῦριό-πᾶλαι, Adv., thirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
11563 ct. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

τρισμῦριο-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, thirty-thousand-fold. 

τρισ-μύριος, α, ον, ν. τρισμύριοι. 

τρισ-νέατος, 7, ov, in Cratin. Nom. 14, of the strings of the lyre 
(εἴ. νητή) ς but the signf. is dub. 

τρισόζνος, cited from Aesch. (τ. 354) in ἘΣ M. 279, prob. f. 1 
for τρίσοιζυς, = sy. 3 cf. πάνοιζυς. 

tpla-oilupds, a, dv, thrice-wretched, Archil. 116 Berek. 

rptaddrBros, ov, thrice happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

τρΐσ-ολυμπιο-νίκης, ov, 4, thrice victorious at Olympia, οἶκος 

Pind. Ο. 13. τ. [vi] 

τρί-σπαστος, ov, drawn threefuld, v. τροχαλία. 

τρι-σπίθἄμος, ov, /hree spans lony, Hes. Op. 424, Xen. Cyn. 9. 
13. [σπὶ] 

τρί-σπονδος, ov, thrice-noured, tp. xoal a triple drink-offering to 
the dead, of honey, milk and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11. 26. 

τρισσάκις, Adv., thrice, three times, Mel. 80. [ἃ] 

τρισσάτιος, ov, putt. for τρισσός, like μεσσάτιος for μέσος, Anth. 
P. 6.12. [a] 

τρισσἄχῃ, Adv., in three places, Arist. Meteor. 1. 13, 28. 

τρισσεύω, fo doa thing thrice or for the third time. 2. 
to remain three days, Lxx. 

τρισσόθεν, Adv., from three sides, Anth. P. 9. 651. 

τρισσο-κάρηνος, ov, three-headed, Orph. Arg. 974. [&] 

Tpiowo-Képanos, ov, v. 1. for foreg. 

τρισσός, ἡ, dv, Att. tpirrés, in Plat., etc., Ion. τριξός, in Hdt., 
like δισσός, διξός, (rpls) :—threefold, Lat. tripler, Hes. Fr. 68. 2, 
Pind. P. 8. 115 :—in plur, τε τρεῖς, Hdt. 1.171, Soph. O. C. 479, 
Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τριφάσιος. Adv. --σῶς. 

τρισσο-φᾶής, és, and in Anth., τρισσό-φωτος; ov, in a three- 
Sold light. 

τρισσόω, to triple, to make or take threefuld. 

τρι-στάδιος, ov, three stades long, Plat. Criti. 115 E. [ἃ] 

τριστάσιος, ov, τ. πρὸς χρυσίον worth thrice its weight in gold, 
Arr. Indic. [ἅ] 

τριστάτης, ov, 5, (ἴστημι) τε τριτοστάτης. 
who stands next the prince, a chief man, Lxx. [ἃ] 

Tpl-oreyos, ov, of or with three stories : τὸ Tp., sub, οἴκημα, the 
third story, N.T. 5 also ἡ τριστέγη. 


II. one 


4 
τρισκαιδεκαστάσιοι---- I prroyeverd. 


τρι-στοιχεί, Hes. Th. 7273 and τριστοιχί [i], 1], 10. 473; 
Adv. of sq., in three rows or lines. 

wpl-arorxos, ov, in three rows or lines, Od. 12.913 v. Jac. 
Anth. P. p. 614: in Mss. sometimes rplorixos. 

τρί-στομος, ov, three-monthed. 
three-pointed, αἰχμή Anth, P.6. 167. 

τρἴ-συλλᾶβέω, fo consist of three syllables. 
τρῖ-συλλᾶβία, 4, a consisting of three syllables. 

τρἴ-σὐλλᾶβος, ον, frisyllabic, Luc, Philops. 35. 

τρῖ- σύνθετος, ov, triply compounded, 

τρῖσ-ὑπᾶτος, 4, thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schif. divisim. [Ὁ] 

τρίσ-φυλλον, τό, putt. for τρίφυλλον, Nic. Th. § 20. 

τρισιχίλιοι, at, a, three thousand, Il. 20. 221, ete. ; of tp, at 
Athens, Lys. 183. 42: also in’ sing. with collective Subst., as, 
τρισχιλία ἵππος Longus. [xi] 

τρισχϊῖλιοστός, 4, dv, the three- thousandth, Plat. Phaedr. 249 A. 

τρισχϊλιο-φόρος, ον, carrying or holding three thousand (meae 
sures), δλκάς Dion. H. 3. 44- 

τρί-σχιστος, ov, cloven in three. 

τρί-σχοινος, ov, three σχοῖνοι long, broad, etc. 

τρἴσώμᾶτος, ov, three-bodied, Lat. tricerpor, of Geryon, Aesch, 
Ag. 870; of Chimaera, Eur. Ion 2043 of Cerberus, Id. H. 
Εν 24. 

τρίσωμος, ov, = foreg. 

τρταἄγωνιστέω, fo be a τριταγωνιστής, Dem. 314. 12) 315.102 
tp. τινι {0 play the third part to another, Pit. 2. B40 A. 

τρῖἵτ. ἄγωνιστής, οὔ, ὅ, the third combatant: esp. on the stage, 
the player who tales the third part, and so a third-rate per- 
Jormer, name of a play of Antiphanes, οἵ, Dem. 270. 12 :—v. 
Miller Literat. of Gr. 1. p. 305. 

τρϊταΐζω, to hare a tertian fever, Diosc. 4. G1. 

τρϊταϊκός, ή, dy, belonging to a tertiun fever {τριταῖος πυρετός), 
like one, Diose. 

"οἴταιο-γενής, ἐς, produced by tertian fever, ἀλγήματα Hipp. 
Adv, —vas, Id. 

‘ptratos, a, ov, (τρίτος) on the third day, Nt. 6. 120, Wipp. 
Aph. 1250. 2. three days old, παῖς etc. Tp. γενόμενος 
ifter being three days dead, Hit. 2. 893 ef. τεταρταῖος. 3. 
three days ago, Schweigh, Udt. 7. 196; ef Polyb. 1§. 33, 

4. generally for τρίτος, tp. φέγγος, ἡμέρα Bur. 
Hee. 32, Hipp. 275; ef. δευτεραῖος. 11. ὁ τριταῖος 
(se. πυρετός), a tertian fever or ague, Hipp. Aph. 124. 8, Plat. 
Tim. 86 A. 
τρίταιο-φῦής, és, af the nature of u lertian fever, Hipp. Epid. 
T. O41. 

Tplradavriatos, a, ov,=sq., Plut. Aciil. 33. 

τρϊτάλαντος, ov, af three talents weight, Ar. Lys. 338: worth 
three talents, οἶκος Isae. 39. 40 -—~cf. Phryn. 547. [τὰ 

τρἴτάλᾶς, τάλαινα, τάλᾶἂν, strenythd. for τάλας, thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [τᾶ] 

τρϊτάνυστος, ov, triply-stretched, very long, δόναξ Anth. P. 6. 
192. [τὰ] 

tplt&ros, 7, ov, pott. lengthd. for τρίτος, like μέσσατος for 
μέσος, Hom. [1] 

τρϊτάω, only in Ep. part., τριτόωσα σελήνη the moon when 
three days old, Arat. 796. 

τρἴτ-έγγονος, 5, and tptr-eyyévn, 7), a descendant in the third 
degree, Lat. trinepos, trineptis. 

wpiteia, τά, the third rank or place, third prize, formed like 
πρωτεῖα, Sevrepeta, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 22 KE. 

τρϊἵτεύς, ἕως, ὁ, the third part of a pédimvos: formed like éxreds. 

τριτευτής, ov, ὁ, one who holds an office for the third time. 

τρϊἵτεύω, lo be the third, formed like mpwredw, etc. :—to be any 
thing for the third time. 

τρϊτημορίζω, f. low, to divide into three parts, Gil. 

τρϊτη-μόριος, a, ov, equal to a third part, c. gen., τριτημορίη 7 
*Acauply τῆς ἄλλης ᾿Ασίης Hat. τ. 192. Il. as 
Subst., τριτημόριον, gf, for τὸ τρίτον μόριον, a third part, a third, 
Hat. 9. 34, Thue. 2. 98, etc. 2. @ coin, worth six 
χαλκοῖ. 

τρἵτημορίς, ίδος, 7, like τριτημόριον, a third part, Hdt. 1. 201, 
212, etc. 

τρίτήμορον, τό, = τριτημόριον (11. 2), Philem. p. 375, 38 

tptro-Bapwy, ov, ~~ ~-7, going as third, forming a third foot, 
βάκτρον Kur. Tro. 246; cf. τρίπους τι, [Ba} 

Tptro-yévera, 7, (*yévw) the Trito-born, epith. of Athena, also 
18 Subst. as a name of Athena, Hom., and Hes. (From the lake 


II. three-edged or 


Τριτογενής-- 


Τριτωνίς in Lybia, near which the oldest legend represents the 
goddess as born. Acc. to others, τριτώ was a Cretic or Aeol. 
word for κεφαλή, and so τριτογένεια would be the head-born ; 
but the word τριτώ is itself dub., and the legend to which it re- 
fers is certainly not earlier than Hes. Th. 924, nay does not ap- 
pear in its full form until Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4. 1310 
asserts, cf. Miiller Orchom. p. 355, Kleine Stesich. Fr. 76,— 
whence some infer that h. Hom. 28. 4, καὶ was written after Stesich. 
— Others interpret τριτογένεια, born on the third day, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 63.) II. in Pythag. philosophy, 
this was ἃ name of the number three, and of the equilateral trt- 
angle, Plut. 2. 381 F. 

Tpiro-yevys, dos, 4, rarer collat. form of foreg., ἢ. Hom. 28. 4, 
Ar. Eq. 1189. 
tptroxéw, fo bring forth thrice, or three at one birth, Anth. P. 
9. 430. 
τρἵτό-μηνις, Sos, ἢ, for ἡ τρίτη τοῦ μηνός, the third of the 
month, at Athens sacred to Pallay, Harpoer. 
τρίτομος, ov, thrice-cul: τὸ τρίτομον a piece of salt fish. 
τρίτονος, ov, of three tones: in Music, the discord between the 
Sourth antl fifth. 
τρἴτο-πάτωρ, opos, 6, father in the third degree. Il. 
on the Tptromdropes worshipped at Athens, v. Phanod. 4, Clitod. 
19, etc.; cf. Lob. Aglaoph. 760 sqq. [ἅ] 
τρίτος, 7, ov, (τρίς, τρεῖς) the third, Hom., Hes., etc. ; τρίτος 
αὐτὸς ἦλθε or ἐπῆλθε he went himself the third, i. e. with ro 
others, cf. Od. 20. 185: τρίτος γενέσθαι to be third in a race, 
Tsocr. 353 D: és τρίτην ἡμέραν the day after to-morrow, Ar. 
Lys. 6123 ef. Lob. Phryn. 323. I]. τρίτον as Adv., 
fur the rarer form tplrws, thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον (or, 
as Wolf writes, rotpfrov); so in Hat. 1. 55, etc. : τρίτως first in 
Plat. Tim. 56 B, ef. Lob. Phryn. 211. Ill. τὰ 
Tp τα, 1. (sub. ἱερά), a sacrifice to the dead, offered 
the third day after the funeral, Isne. Menecl. § 46. 2. 
τὰ τρίτα λέγειν τινί to play the third part to any one, like τριτα- 
γωνιστεῖν τινι, Dem. 418. 5, cf. Ar. Lys.613. (Sanser. éritiya.) [1] 
tpité-orrovdos, ov, = τρίσπονδος, tp. αἰών a life in which one 
pours the third libation (to Lets Σωτήρ, cf. σωτήρ 11), i.e. @ com- 
plete life, which leaves nothing to wish for but its permanence, 
Ausch, Ag. 245. 
τρἵτό-σπορος, ον, sown for the third time, rp. γονή the third 
generation, Aesch. Pers. 818, 
tTplro-ordrys, ov, 6, standing third or in the third rank of the 
chorus, Arist. Metaph. 4.11, 4: fem. -dris, dos, Ar. Fr. 401. [a] 

τρϊτόω, to divide into three parts, Porphyr. 

τριττός, 4, dv, Att. for τρισσός. 

TPLTTVG, ἡ, τοι τριττύς 11, Epich. p. 114, cf. Ister 34: in same 
signf, τρικτύα Inser. Bickh. 1.8113 and Ahrens (Dial. Dor. 
468) reads this in Sophron ap. Ath. 480 B for τρίκτοι. 

τριττῦ. ἀαρχέω, fo be head of a τριττύς, Plat. Rep. 473 A. 

τριττῦ-ἄρχης, ov, 5,=sq. 

τριττύ-αρχος, ὁ, chief af a τριττύς (111). 
τριττύς, vos, ἣ, also τριτύς, τριττύα, the number three, Wat. 
ternio. II. a sacrifice of three animals, bull, he-goat, 
boar, or bull, he-goat, ram, (like the Roman suovetaurilia, ) Call. 
Fr. 403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., ef. τριττύα : used esp. 
on making solemn oaths, IIT, usu. at Athens, a 
third of the φυλή, Dem. 184.10, Aeschin. 58.8 :—a division made 
prob, for military purposes, ν. Herm. Pol. Ant. § 99. (The Aeol. 
form τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 
τρῖτώ, th = κεφαλή, ν. Τριτογένεια. 
δε δα, ous, , = Τριτογένεια or Τριτωνίς, epith. of Athena, Ep. 

. 132. 

Τρίτων, ὠνος, ὁ, Triton, a sea god, son of Poseidon and Am- 
phitrité, Hes. Th. 939: later in pl. Τρίτωνες, T'ritons, a lower- 
race of sea-gods, with fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails. 2. esp. the god of the Libyan Jake Tritonis, Hdt. 
4-179, Ap. Rh. 4. 1552, Miiller Orchom. p. 351. II. 
a river in Libya, joining the lake Tritonis with the sea, Hat. 4. 
178, τοῖ. TIT. a mountain-stream in Boeotia, run- 
ning into the lake Copais, Miller Orchom. p. 45. [i] 

Tpitwvids, dios, 7, like Τριτωνίς, epith. of Athena : but, λίμνη 
Tp. the Libyan lake 7'ritonis, Eur. Ion 872. 

Τρϊτώνιος, a, ov, Tritonian. 

Τρϊτωνίς, (Gos, ἡ, a lake in Libya famous in old Greek legends, 
Tritonis, Pind. P. 4. 36, Hat. 4. 178. 2. epith. of 
Athena, Miiller Orchom.:p. 213, 355. 


; 
τριχόβρως. 
τρίτο Adv., τ τρίτος 11. fin, 
τρίτωσις, ἡ, reduction to a third part, Alex. Trall. 
Tplbars, és, in α triple light. pr ee seme 
τρἴφἄλαγγία, ἧ, a triple phalanz, Polyb. 6. 40, r1, etc. 
τρϊφάλεια, ἡ, (φάλος) a helmet with triple φάλος, Coluth ς: 
: τ : } iriplée φάλος, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant it for the original form of 
Homer's τρυφάλεια. 
τρϊφάλης, 7705, ὃ, tile of a comedy of Ar. 
φαλλός.) [&] 
tplhavis, ἐξ, appearing threejuld. 
τρἴφάσιος, a, ov, (tpels) threefold, Lat. triplex, Hdt. 5.13 in 
plur., like τριξοί, generally, τε τρεῖς, Hdt, 1. 95., 2. 17, ete. ; οἵ, 
διφάσιος. [ἄ) 
τρίφἄτος, η. ον, =foreg., Nic. Th. 102. [1] 
τρἴφίλητος, Dor. -ἄτος, ov, thrice beloved, Theocr, τ. 86, 
τρἴφορέω, to bear thrice, esp. fruit, Theophr. 
τρἴφόρος, ov, bearing thrice, esp. fruiting thrice a year. 
τρφῦής, és, of threefold nature, threefold, Theophr. 
τρίφνιος, ον, = foreg., Hesych. 
τρἴφύλλιον, τό, Dim. from τρίφυλλον. 
τριφυλλίς, ίδος, 4, a plant, the same as ὀξυλλίς, Diose. 
τρίφυλλον, τό, a plant, trefoil, clover, Hdt. 1. 132: strictly 
neut. from τρίφυλλος, ον, three-leafed. 
τρίφῦλος, ov, af three tribes, τριφύλους ποιεῖν to divide them into 
three tribes, Hdt. 4. 161. 
τρίφωνος, ov, (φωνή) three-voiccd. 
τρίχἄ, Hom., Hdt. 4. 67; but τριχῆ Het. 3. 39, Plat., ete, 
Adv., (tpis):—threcfold, in three parts, Lat. trifuriam, II. 2. 655, 
Od, 8. πούς: &. gen., τρίχα νυκτὸς ἔην "twas in the third watch of 
the night, Od. 12. 312., 14. 483: τρίχα oxifew τι Hdt. 4. 67: 
τριχῇ δάσασθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν Udt. 3. 39, Isocr. 120 A, cf, 
Plat. Rep. 564 © 3 τριχῆ διανεῖμαι τὸ στράτευμα Id. Legg. 683 D. 
tTpixaixes [--αἰ--Ἴ, οἱ, the threefold people, i. e. the Dorians, 80 
called from their three tribes, (Ὑλλαίοι, Δυμᾶνες, Πάμφυλοι), Od. 
19.177, Hes. Fr. 68, Béickh Ex,l. Pind. O. 7. 76, Miiller Dor. 
1.1,§S8sq. (The deriv. uncertain :—some take it to mean triple- 
plumed, from ἀΐσσω, comparing κορυθάϊξ.) 
τρίχακτον, τύ, -- κτίνιον, Suid, 
τρἴχάλεπτος, ον, very difficull: very angry, Anth, P. 12. 229. 
τρίχαλκος, ὁ, a coin tcorth three χαλκοῦς. 
τρίχᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος, cloven in three: Tp. κῦμα τε 
τρικυμία, Aesth. Theb. 760. 
τρίχ-απτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) pluited or woven of hair, ἀμπεχόναι 
Pherecr. Metall. 1. 28 :—7d rp. (sc. ἱμάτιον), a@ garment of hair, 
Lxx. [ἢ] 
τριχάς, ἡ, a kind of thrush or fieldfare, Arist. H. A. 9. 20. 
τρίχες, ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. [1] 
τρἴχῆ, Adv, in threefuld munner, cf. sub τρίχα. 
τρἴχή-λἄβον, τό, pott. for τριχολάβιον, Marcell. Sid. 72. 
τρίχηνος, ov, (xalvw) triply yawning, yawning wide: ace. to 
others, with three throats, Hesych. 
τριχθά, Adv., podt. for τρίχα, triply, into three parts, in three 
pieces, 1]. 2. 668., 3. 363, Od. 9. 71. [ἃ] 
τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. P. g. 482. [ἃ] 
τρἴχιάζω, = τριχιάω, Hipp. 
tptxlas, ov, ὁ, α smaller kind of tpixls, Arist. H. A. 8. 13, 10, 
Dorion ap. Ath. 328 E. 
τρἴχίας, ov, ὃ, one that is hairy :—cf. sq. sub fin. 
τρἴχίασις, 7, @ disease of the eyelids, when they are tntro- 
verted, and the lashes irritale the eye (opp. to ἐκτρόπιον), 
Hipp. II. a disease of the urethra, when the urine 
is full of small hair-like substances, Galen. ΙΗ. 4 
disease in the breasts of women giving suck, when they crack into 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés. Oecon. 
τρἴχιάω, fo show hairs:—to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. H. A. 7. 11, 1 Bekker. , ᾿ 
τρἴχίδιον, τό, Dim. from τριχίς, Alex. ᾿Οδυσσ. 2. 3. [1] 
τρίχἵνος, 7, ον, from or of hair, Plat. Polit. 279 E, Xen. An. 4. 
8, 3. [I 
te τό, Dim. from θρίξ, a little hair, Arist. Probl. 33. 18, 
Plut. 2. 727 A. [7] ; : 
τρἴχίς, fos, %, (θρίξ) a kind of anchovy full of small hair-like 
bones, Ar. Ach. 551, Eq. 662. ; 
ree μές ὃ, (θρίξ) = τριχίασις 111, Erotian. 
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(Prob. from φάλης, 


ἴχο-βάπτης, ov, 6, a hair-dyer. 
role See, ον, (βορά) gnawing or eating hair, Hesych. 
tplxé-Bpws, wros, and τρἴχοβρώς, Gros, ὅν 7, like TpixoB( pos, 
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eating hair: hence τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 1131, are=ofres, 
θρῖπες, σκώληκες, moths ; cf. Poll. 2. 24. 

τρἴχο-ειδής, és, like hair, hairy, Diosc. 

τρἴχόθεν, Adv., from three sides or places. 

tptxolvixos, ov, holding or measuring three xolvixes, Xen. An. 
4+ 3, 23 s—hence, in Comic phrase, rp. ἔπος Ar. Vesp. 481,—like 
ῥῆμα μυριάμφορον. 

τρἴχο-κόμος, ον, dressing the hair. 

τρἴχο-κοσμητής, ov, 6, a hairdresser. 

τρἴχο-κουρία, ἡ, a cutting of hair. 

τρἴχο-λάβιον, τό, tweezers for pulling out hairs. [ἃ] 
Tplxo-AaBis, ίδος, ἢ, = foreg., Gl. 

τρἴχο-λογέω, fo pluck hairs, a dangerous symptom (as Falstaff, 
dying, ‘fumbled with the sheets and played with flowers’), Hipp. 
Epid. 3. 1115. 

τρἴχόλωτος, ov, thrice-detested, Anth. P. 9. 168. 
τρϊχό-μαλλος, ov, hair-ficeced, Auth. P. 9. 150. 

τρἴχο-μᾶνές, τό, αι plant, a kind of adiantum or asplenium,= 
πολύτριχον, Theophr. 

τρίχο-μᾶχία, ἡ, a baille by tugging of the hair, v. Viers. 
Moer. 407. 

τρἴχο-πλάστης, ov, 6, a hairdresser, Synes. 

τρἴχο-ποιέω, to make, i. 6. get hair. 

τρίχορδος, ov, three-stringed, of or with three strings, βάρβιτος 
Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. τὸ tp., α three-stringed musical 
tnsérument, v. Meineke ad 1.), Plat. 2. 1137 B. 

τρἴχορία, ἡ, @ triple chorus. 

τρἴχορ-ροέω, =sq., Plut. 2. 642 E. 

τρἴχορ-ρνέω, to shed or lose the hair, Ar. Pac. 1222. 
τρχορ-ρῦὕής, és, shedding or losiny the hair, tp. δέρμα παλαιόν 
Aesch. Fr. 255. 

τρἴχο-τομέω, (θρίξ) to cut the hair, rp. τρίχας Dion. I. 7. 
42. IL. (τρίχα) to cut in three. 

τρἴχο-τρώκτης, ov, 6, -- τριχοβόρος, Hesych. 

τριχοῦ, Adv., in three places, Hdt. 7. 36. 

τρίχ-ονλος, ov, --οὐλόθριξ, Archil. 185 Byk. 

τρἴχουνιαῖος, a, ov, =sq., Diosc., dub. 

tplxous, ouv, holding three χοῦς, Nivostr. Hecat. 1. 
τρἴχό-φοιτος ἴουλος, in Strato Anth. P. 12. 10, prob., the first 
down of youth, just passing into hair. 

τρἴχο-φύέω, fo grow or get hair. 

τρἴχο-φῦής, és, growing or gelling hair. 

tplxo-dita, ἡ, growth of hair. 

τρἴχό-φυλλος, ov, hair-leafed, with tcaves like hairs, Theophr. : 
τὸ rp. a kind of sea-weed, Id. 

tTptxdw, fo furnish or cover with hair :—Pass., τριχοῦσθαι τὸ 
γένειον to get or have a beard, Arist. An. Post. 2. 12, 11. 
Tpixpovéw, fo have three limes, be of the measure of three times, 
in Prosody, Gramm. 

τρίχρονος, ov, of three times . 1. in Music, of three kinds 
of time or measure. 2. in Prosody,=plonyuos, of three 
short syllubles, or (as an equivalent) of one short and one long. 
τριχρώματος, ov, three-coloured, Apollod. 3. 3, 1. 

τρίχρωμος, ov, shortd. for foreg., Luc. 1), Meretr. 9. 2. 
τρίχρως, wros, 6, 7, =Tpixpopartos, Arist. Meteor. 3. 2, 4. 
τρίχ-ὕφος, ov, woven of hair, v. 1. for τρίχαπτος in Pherecr. 
τρἴχώδης, es, (εἶδος) like hair, hairy, fine as a hair, Arist. W. A. 
9-37, 2: metaph., φωνίᾳ rp. small slender voices, Τὰς Audib. 57. 
τρίχωμα, aros, τό, a growth of hair, Hdt. 7. 59; ἐν γενείου 
ere τριχώματος, i. e. at the age of manhood, Aesch. Theb. 
64. 

τρἴχωμάτιον, τό, Dim. from foreg., Arist. Physiogn. 3. 2. 
τρίχωρος, ov, with three divisions or cells, Dios. 

τρἴχῶς, Adv., in threefold manner. 

τρίχωσις, ews, ἦ, ὦ making or being hairy: also=tplywpa, 
Arist. Gen. An. τ. 18, 2. [ἢ 

τρἴχωτός, h, dv, haired, huiry, Arist. Part. An. 3. 3, 14. 
τριψ-εργία, 7, (τρίβω) a delay or putting off of work. 
τριψ-ημερέω, (τρίβω) to idle away the day, waste time in delays, 
Lat. ferere tempus, Ar. Vesp. 849. 

τρῖψις, ews, 7, (τρίβω) a rubbing, friction, Plat. Theaet. 153 A, 


156 A. II. firmness to the touch when rubbed, Hat. 
4. 183. III. τρίψεις meats mixed together artificially, 


Anth. P. 9. 642. (The usu. accent τρίψις is wrong, cf. θλίψις.) 
τρίψῦχος, ov, with three souls or lives. 

bli παρε: or -λιαῖορ, a, ον, κε 586. ᾿ 

τρϊωβολιμαῖος, a, ov, worth three oboli, v. Lob. Phryn. 351. 


τριχοειδής----τροπαῖος. 


τριωβόλιον, τό, Dim. from sq., Plut. 

τριώβολον, τό, (ὀβολός) a three-obol-piece, i. e. a half-drachma : 
—at Athens, this was 1, the pay of the dicasts or jury. 
men for a day’s sitting in court, first given by Pericles, but not 
settled as a regular thing till Cleon’s time, freq. in Ar., as Eq. 51, 
800; v. φράτηρ, cf. Bickh P. E. 1. 211. 2. the pay given 
to the members of the ἐκκλησία whenever they chose to attend, 
first given about 392 1}. C., Ar. Ecel. 293, 308, Bickh P. E. 1. 
307 54. 3. a tax on slaves, Ibid. 2. 47, 8q. 

τρϊωνῦμία, ἡ, α having three names. 

τρϊώνὕμος, ov, three-named, having three names. 

Tplavirxos, ov, with three nails or points, Lyc. 392. 

τρϊώπης, ov, ὃ, fem. ίς, (Sus, with three eyes or faces. 

τρϊώροφος, ov, of three stories or flvors, Hat. 1, 180: of a ship, 
Aristid.: τὸ τρ.,ς--ἰ τρίστεγον, the third story, Lxx. 

Tpi-wpvyos, ov, of three fathoms, the old Att. form restored in 
Xen. Cyr. 6. 1, 52 by L. Dind. from the best Mss. (which have 
τριώρων or τριώρυον) for τριώργνιον. Cf. διώρνγος, πεντώρνγος. 

Τροία, 7, lon. Τροίη, Troy, whether of the city—‘ T'roy-tovwn,’ 
or the country—éhe Troad, Hom., etc. :—also, Tpota as trisyll., 
Soph. Aj. 1rgo; and in Pind., Tpwla N. 2. 21., 3. 104, ete. ; 
contr. Tega Id. O. 2. 145:—hence, Τροίᾶθεν, Ion. .-ηθὲν and -ηθε, 
from Troy; Tpolavde, Jon. -ηνδε, to Troy, both in Hom. 

τρομεοίατο, Ion. for τρομέοιντο, 1]. 10. 492, ν. τρυμέω. 

τρομερός, ἀ, dv, trembling, rp. γήρᾳ Eur. Phoen. 303, H. F. 
2383 trembling for fear, quaking, Id. Tro. 146, etc. 

τρομέω, like τρέμω, to tremble, quake, quiver, esp. from fear, οἱ 
δὲ μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν 1]. 7. 151. II. α. ace, 
ta tremble before or at a person, lo fear, dread, Il, 17. 203, Od. 
16. 446, etc. —In both signfs. Hom. uses both Act. and Med., 
esp. the latter, but only in pres, and impf.: Ep. and Ion. rpo- 
μεοίατο for τρομέοιντο, 1). το. 492; lon, part. τρομεύμενον Solon 
35 (25). 12.—An old pott. word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
Act.), Pers. 64 in Med.); but never by Soph., or Eur. 

τρομητός, ἡ, dv, and τρομικός, 7, dv, late forms for τρομερός, GI. 

τρομο-ποιός, dv, causing fright, Schol. Eur. Phoen, 1291. 

τρόμος, ὁ, « trembling, quaking, quivering, esp. froin fear, way- 
τας ἕλε τρόμος Il. 10. 145 ὑπὸ δὲ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 3. 34, etc. ; 
τρόμος μ᾽ ὑφέρπει Aesch. Cho. 464, ef. Eur. Bacch. 607 πο also 
from cold, Plat. Tim. 62 B, 85 ἃ, 

τρομώδης, ες, (εἶδος) trembling, tremulous, of delirious persons, 
χεῖρες Hipp. Acut. 3915 πυρετοί Id. Fract. 759. 

τρόπα or τροπά, Adv., turning, rp. παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

τροπαία (sc. πνοή), 7, fem. from τρόπαιος, « returning wind, αἷς 
ternating wind ; esp., one which blows back from sea to land, (cf. 
τροπή 111. 3), opp. to ἀπογαία, Arist. Probl. 26. 5, and 40, Theo- 
phr., ef. Lob. Paral, 314: hence metaph., λήματος, φρενὸς rpowala, 
a change in the spirit of one’s heart, ete., Aesch. Theb, 706, Ap. 
219, ubi v. Blomf. 2. generally, a change from, release 
Srom, κακῶν Aesch. Cho. 775. 

τρόπαιον, τό, but Ion. and old Att. τροπαῖον, A. B. p. 678. 20, 
cf. Koen Greg. 20, 21:—strictly neut. from τροπαῖος, a trophy, 
(or as it shouid rightly be, a trope), Lat. tropaeum, Trag., ete. ; 
being ἃ monument of the enemy's defeat (τροπήν); usu. consisting 
of shields, helmets, etc, taken from the enemy, hung on trees, 
or (more commonly) fixed on upright posts or frames, If the 
enemy allowed the trophy to be put up, it was a confession of de- 
feat ; and after this, being dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it was in- 
violable ; when spoils were taken on both sides, both parties set 
up trophies, Thuc. 2. 92, ete., v. Dict. of Antiqq. The common 
phrase was στῆσαι or στήσασϑαι tp. to set up trophies, Kur. Or. 
713, Andr. 763, ete, cf. Pors. Phoen. 581; also, rp. θεῖναι, θέ- 
σθαι Aesch. Theb. 277, Ar. Lys. 318 ;—also c. gen. pers., τροπαῖα 
τῶν πολεμίων ἀποδεικνύναι Andoc. 19. 113 Tp. τῶν βαρβάρων 
trophies won from them, Lys. 193. 6, Xen. An. 7. 6, 36, ef. 
Soph, Tr. 1102, Eur. |. ¢. 3 80, στῆσαι tpowata κατὰ or ἀπὸ τῶν 
πολεμίων, equiv. to the Lat. triumphare de aliquo, Lys. 149. 27, 
Aeschin. 75. 40. @ 

τροπαῖος, a, ov, of a turning or change (cf. rpowala). II. 
of, belorying to defeat or rout (τροπή), ἐχθρῶν θύειν rp. (ac. ἱερά) 
Eur. Heracl. 402: θεοὶ rp. the gods who have given victory, 
esp., Ζεὺς tp. Soph. Ant. 143, Eur. Heracl. 867. 2. 
causing rout, “Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, i. e terrible to the 
eyes of Hector, Eur. El. 469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
παιον, IIT. like ἀποτρόπαιος, turning away, avert- 
ing, or averruncus, Ζεύς Soph. Tr. 303, cf, Wytt. Plut. 2. 
149 D. 


τροπαιουχὶ 


τροπαιονχία, %, the taking of a trophy: victory, Nicet. 

τροπαιοῦχος, ον; (ἔχω) having or gaining trophies: rp. Ζεύς the 
god to whom trophies are dedicated, Arist. Mund. 7. 3; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2. 34. 

τροπαιο-φορία, 7, the bearing of a trophy, Plut. Pelop. et 
Mare. 3. 

τροπαιο-φόρος, ov, bringing trophies or victory, Anth. P. 5. 
294; λίθος Plan. 222, cf. 259, etc. 

τροπᾶλίζω, pot. for rpérw, Hesych. 

τροπᾶλισμός, ὁ, pott. for τροπή, Lesych. 

τροπᾶλίς, [S0s, ἡ, like δέσμη, a bundle, bunch, σκορόδων Tp. a 
bunch of garlic, Ar. Ach. 813; olim τροπαλλίς vel τροφαλλί5.---- 
It is Dor. for τροπηλίς, which is now found only in Gramm. 

τροπεῖον, τό, V. τροπήϊον. 

τροπέω, rare μοξί. form for τρέπω, to turn, Il. 18. 224. 

τροπή, 7, (τρέπω) a turn, return, turniny round or about, 
τροπαὶ ἠελίοιο the solstices or tropics, Lut. solstilia, Od. 15. 404, 
Hes. Op. 477, 562, 6613;—i. e. the points af midsummer and 
midwinter, when the sun appears to turn his course, or cross 
trom north to south i: the ecliptic, called τροπαὶ θεριναί and χει- 
pepwal by Hdt. 2. 19, Plat., etc.; also known as τροπαὶ βόρειοι 
and νότιοι, ef. Voss Virg. Ecl. 7. 47. II. esp., the 
turning about of the enemy, putting to flight or routing him, 
τροπήν τινος ποιεῖν or ποιεῖσϑαι to put one to flight, Hdt. 1. 30, 
Ar. Ky. 2463 80, θεῖναι τροπὴν Εὐρυσθέως Eur. Heracl. 743 -— 
poit., ἐν μάχης τροπῇ Aesch. Ag. 12373 ἐν τροπῇ δορός in the ruut 
caused by the spear, Soph. Aj.1275, Eur. Rhes. 82. ai. 
(pass. τρέπομαι), a flying, flecing, flight, Lat. conversio in fugam, 
Iidt. 7. 167. 1Π1. @ éuru, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου Aeschin. 66.273 ai τοῦ αἵματος 
τρ. Tim. Locr. 102 C3 τροπαὶ περὶ τὸν ἀέρα changes in the air 
or weather, Plut. 2. 946 E: of wine, a turning sour, Ib. 939 F; 
οἵ, τροπίας. 2. τροπαὶ λέξεως a change of speech ὧν 
Jigures or tropes (τρόποι), Luc. Dem. Encom. 6. ἃ. 
plur. tpowai, changing or alternating winds; elyewh. τρο- 
παῖαι. IV. in Democr., = θέσις, position, Arist. Me- 
taph. 1.4, 01 [In Hes. Il. ὧν we have μετὰ τροπὰς jeAloro at 
the end of the verse, the ult. of the acc. pl. being used short after 
the Dor. manner. ] 

τροπήϊον, τό, Ion. fur τροπεῖον, a press, Hippon. 48 (42): but 
we should prob. read τραπεῖον, τραπήϊον, from τραπέω. 

τροπηλίς, ίδος», ἡ, ν. τρυπαλίς. 

τρόπηξ, ηκος, 5, the handle of an oar, an oar, Wesych.; cf. 
τραπήξ. 
oe οἶνος, ὃ, turned, i. 6. sour, wine, (cf. τρέπω 4), Ar. 

re 13. 

τροπιδεῖον, τό, -- τρόπις, τροπιδεῖα καταβάλλεσθαι to lay the 
keel, Plat. Legg. 803 A; vuly. τροπίδια. 

τροπίζω, to furnish with a keel, vais ἱκανῶς τετροπισμένη ΠῚ. 

τροπικός, %, dv, (τρόπος, τροπή) belonging to a turn or turning; 
ὁ tp, κύκλος, the tropic or solstice, Plut. 2. 890 E, cf. 898 B, 
elc.: τὰ τροπικά, the parts thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1. 
6, 6. IL. in Rhetoric, tropical, figurative, rp. λέξις 
a figurative expression ; but on the Stoical τροπικόν, v. Upton. ad 
Epict. 1. 29, 40. 

τρόπις, ἢ» older Ep. gen. τρόπιος, later τρόπιδος, ulso τρόπεως : 
(τρέπω) a ship's keel, Od. 12. 421, etc.; τρ. νεός Od. 7. 252.» 
19. 278, Hdt. 2. 96; and pott., like Lat. carina, a ship, Soph. 
Fr. 151 :—tpdres θέσθαι to lay the keel, i. e. to build a ship, 
Plut. Demetr. 43 ; ef. τροπιδεῖον i—metaph., τὴν τρόπιν τοῦ xpd- 
Ύματος Ar. Vesp. 30. 

τροπο-λογέω, to speak in tropes: to expound allegorically. 

τροπο-λογία, %, tropical or figurative speech. 

τροπο-μάσθλης, nros, ὁ, either a supple cringing fellow ; or 
one who deserves whipping for his manners,—a word condemued 
by Lue. Pseudol. 24. 

τροπός, 6, a twisted leathern thong, with which the oars were 
fastened to the thole, as is even now the practice in the Archipe- 
lago, τροποῖς δερματίνοισι Od. 4. 782., 8. 53: also, στρόφος, Lat. 
strophus, and (in Att.) τροπωτήρ. IT. in Jater authors, 
a beam, like tpdxnt, τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

τρόπος, 5, (τρέπω) a turn, direction, way, διώρυχες παντοίους 
τρόπους ἔχουσαι Hut. 2. 108, cf. 1. 189, 199: but, ‘ 
usu. metaph., @ way, manner, fashion, guise, freq. from Hat., 
and Pind. downwds, ; τῷ παρεόντι τρόπῳ χρᾶσθαι to go on as 
one is, Hdt. 1.97; τρόπος ὑποδημάτων Κρητικός Hipp. Art. 828: 
—esp. in various adverbial usages ; 1. in dat., τρόπῳ 
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τοιῷδε in such wise, Hdt. 3. 68; οὐδενὶ τρόπῳ in no wise, Id. 4. 
1113 τίνι, τῷ ποίῳ τρόπῳ; how 2 Valck. Hipp. 911, 1296, Elmal. 
Bacch. 1203 ; παντὶ τρόπῳ by all means, Aesch. Theb. 301, 
cf. Lys. 1 32. 7: ἑκουσίῳ τρόπῳ willingly, Eur. Med. 7515 
τρόπῳ φρενός is explained, according to [the child's] Awmour, in 
Aesch, Cho. 754 :—more rarely in pl., τρόποισι ποίοις Soph. Ὁ. C. 
468, cf. Phil. 128; (so, ἐν τρόποις ᾿Ιξίονος after the fashion of Ixion, 
Aesch. Eum. 441; γυναικὸς ἐν τρόποις Id. Ag. 918). 2. 
absol. in acc., πάντα τρόπον Hdt. 1.189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον Plat., etc. ; τρόπον ταλαίπωρον tiv Hipp.: Bdp- 
Bapov τρόπον in barbarous quise or fashion, Aesch. Theb. 403; 
ὄρνιθος τρόπον in guise like a bird, Hat. 2. 57, cf. Aesch. Ag. 390, 
etc. 3. with Preps., ἐκ παντὸς τρόπου by all means, Xen. 
Au. 3.1, 43, Isvcr., etc.: also, κατὰ πάντα rp. Xen. An. 6. 6, 30: 
--οκατὰ τρόπον fitly, duly, Lut. rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρό- 
τὸν φύσεως according to nature, Plat. Legg. 804 B; but, 7d 
:ατὰ τρόπον ἦθος the usual custom, Ib. Tim. 42 E. : 
of persons, a way of life, habit, custom, Pind. N.1.423 τρόπος 
ἐπιχώριος Ar. Plut. 47: hence, 2. a man’s ways, habits, 
churacter, temper, τρόπου ἡσυχίου of a quiet temper, Hdt. 1. 107, 
cf. 3. 363 φιλάνθρωπος rp. Aesch. Pr. 11; οὐ τοὐμοῦ τρόπου Ar. 
Vesp. 10025 ξυγγενὴς τοὐμοῦ τρόπου Id. Thesm. 574 ; πρὸς τρό- 
mov τινός agreeable to one’s temper, Plat. Phaedr. 252 D, opp. to 
awd τρύπου Rep. 470 C, Schif. Mel. p. 513 μεταλλάττει οὐ τὸν 
τρόπον, ἀλλὰ τὸν τόπον, coelum non animum mutat, Aeschin. 6s. 
1:—esp. in plur., Pind. P. ro. 58, and Trag., etc.; σκληρός, 
ἀμνὸς τοὺς τρόπους Ar. Pac. 350, 9353 ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις 
τινός Id. Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thuc. 2. 39. IV. 
in Music, like ἁρμονία, a particular mode, tp. Avdios Pind. O. 14. 
253 ef, Plat. Rep. 424 C. V. τρό οἱ in Rhetoric, tropes, 
Jigures, i.e. changed or figurative erpressions, Cic. Brut. 17, 
where he translates it by verborum immitationes. VI. 
in Logic, the mode of a proposition, Herm. ad Arist. Interpr. 12. 

τροπο-φορέω, c. acc. pers., to bear with another man’s manners, 
Lat. morigerari alicui, Cic. Att. °3. 29, 2; ef. rpopopopew. 

τροπόω, (τρόπος) like τρέπω, to make to turn, put to flight, in 
Med., Dion. Η. 2. 50. II. (τροπός B) to furnish the 
oar with ils thong, in Med., vavBdrns δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον fastened his oar by its thong round the 
thole, Aesch. Pers. 376:—in Pass., of the our, to be furnished 
with its thong, Ar. Ach. §53. 

τροπωτήρ, pos, 6, = τροπός, Ar. Ach. 549, Thuc, 2. 93 :— 
φλεβὸς tp. sensu obscoeno, Xenarch. Βονταλ. 1. 8, ubi vy. Meineke, 

τρουλλίον, τό, α ladie, trowel, Lat. trulla or trudlus, Hero. 

τροφάλιον, τό, Dim. from τροφαλίς, Alex. Παννυχ. 1.12. [&] 

τροφᾶλίς, ίδος, ἡ, fresh cheese (from τρέφω, to curdic), Autiph. 
Air’ ἐρῶν 13 also, rp. τυροῦ Ar. Vesp. 838._-We find also τρο- 
φαλλίς Aeol. rpuparls, τραφαλίς, τραφαλλίς, τραφαλός. 

τροφεῖα, rd, (τροφεύω) pay for rearing and bringing up, the 
wages of a nurse or rearer, Tp. πληροῦν, ἀποδοῦναι, ἐκτίνειν 
Aesch. Theb. 477, Eur. Ion 852, Plat. Rep. 520 B; ἀνταποδοῦναι 
Lys. 107. 32. 11. βίον τροφεῖα, like τροφή, one’s living, 
food, Soph. O. C. 341 :—so, τρυφεῖα ματρός mother’s milk, Eur. 
Ton 1493. 

τροφεύς, ews, 5, (τροφή) one who rears or brings up, @ rearer, 
tutor, Soph. Phil. 344 (cf. Antipho 125. 24), Eur. El. 16, ete. 5 
of a woman, Aesch. Cho. 760. 11. in Soph. Aj. 863, 
Ajax addresses the plains and fountains of Troy, xalper’ ὦ τροφῆς 
ἐμοί i.e. ye who have fed me, or with whom I have lived !—cf. 
τροφός. : 

τροφεύω, later collat. form from τρέφω; to rear, Philo. 

τροφέω, -- τρέφω, hence in Od. 3. 290, TpopeovTa as V. 1. for 
τροφόεντα, Lob, Phryn. 580. 

τροφή, 7, (τρέφω) nourishment, food, victuals, Hat. 3. 48, Soph. 
Phil. 32, etc.; βίον τροφή or τροφαί a way of life, livelihood, 
living, Id. O. C. 328, 338, 362, 446; 80 τροφή alone, δουλίαν 
ἕξειν τροφήν Id. Aj. 4993 φεῦ τῆς ἀνύμφου .. σῆς τροφῆς El. 
1183; ef. Plat. Phaed. 81 D, etc. II. a rearing or 
nursing, bringing up, Hat. 2. 3, and Trag.; χάριν τροφῆς ἀμεί- 
Bov Aesch. Ag. 729; νέας τροφῆς στερηθείς Soph. Aj. §10:— 
and oft. in plur., as Aesch. Ag. 11593 tpopal ἵππων Pind. O. 4. 
24; education, Kur. Hec. 599:—- ἐκτίνειν τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548 :—in Aesch. Theb. 786, Dind. now reads, 
with Schiitz, ἀρὰς ἐπικότους τροφᾶς. 2. a tending or keeping 
of animals, Hat. 2.65 ς τροφαῖς ἵππων Pind. O. 4. 24. 1. 
like θρέμμα, that which is reared, a nursling, brood, of young 
people, Soph O. T. 1; of animals, Eur. Cycl. 189. 1 oA 
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τρόφημα, aros, τό, (τροφέω) nourishment, food. 

τρόφι, Il. τι. 307, v. τρόφις. 

τροφίας, ov, ὁ, (τρέφω) brought up in the house, stall-fed, rp. 
ἵπποι, opp. to φορβάδες, Arist. H. A. 8. 24, 23 80, Tp. βοῦς Plut. 
Aemil. 33. 

tTpodipatos, a, ov, nowrishing, Philo. 

τρόφϊἴμος, 7, ov, also os, ov, (τροφή) nourishing, nutritious, opp. 
to &rpopos, Theophr,: c. gen., γῆ τρόφιμος τέκνων earth fruitful 
in children, Eur. Tro. 1302; also, τρόφ. περί τινος Plat. Legg. 
845 D. 11. ὁ τρόφιμος, one who finds board, master 
of the house ; 7% τροφίμη the mistress. ILI. pass., 
nourished and reared up, a nursling, foster-child, παῖς Tp. τινος 
Eur, Jon 684; of τρόφιμοι Plat. Rep. 520 D, ctc.: at Sparta, of 
young persons too poor to pay their quota to the φιδίτια, and 
brought up as companions of the richer sort, who paid for them, 
Xen. Hell. 5. 3,93 cf. Sturz. Lex., and v. sub μόθων :—rp. κύνες 
dogs kept in the house. 2. of bodies, healthy, strong, 
Hipp. Aér. 292; of plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 

tpodlpdtys, ητος, 7, nutriliousness. 

τρόφιος, a, ον, -- τρόφιμος, Numen. ap. Ath. 304 EF. 

τρόφις, ὁ, ἢ, Teddi, τό, gen. tos, (τρέφω) well-fed, stout, large, 
τρόφι κῦμα κυλίνδεται a huge, swollen wave, I. 11. 307, ct. τρο- 
φόεις : of men, ἐπεὰν γένωνται τρόφιες of παῖδες when the children 
grow big, Hat. 4. 9. II. τρόφις Ἐννοσιγαίου, like τρό- 
φιμος, nurseling of the earth-shaker, epith. of the dolphin in Opp. 
H. 2. 634 (al. τρόχι5). 

τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickencd, turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν Hipp. ; 
οἵ. Foés. Oecon. 

τροφόεις, εσσα, εν, (τρέφω) well-fed, stout, large, big, κύματά τε 
τροφόεντα []. 15. 621, Od. 3. 2903 cf. τρόφις, πηγός. 

τροφο-ποιός, dv, c. gen., ὀρνίθων rearing birds, Manetho. 

τροφός, ὁ, aud ἡ, (τρέφω) a feeder, rearer; in Hom. only in 
Od. and as fem., ἃ nursc, φίλη τροφὺς Εὐρύκλεια 2. 361, etc. 3 50 
too in Hdt. 2. 186., 6. 61, and Att.; of a city, Supandoa, ἀνδρῶν 
ἵππων τε δαιμόνιαι τροφοί Pind. P. 2. 5. --- 6 masc. seems to 
have been chiefly used in the form τρυφεύς, Lob. Phryn. 316: 
perh. the only real exceptions, where we find τροφός as masc., 
are Eur, H. F. 45, El. 409 (which Herm., Soph. Phil. 344, de- 


fends against Elmsley’s alterations), Plat. Polit. 268 A. 2. 
in neut. τὸ τροφόν, that which nourishes, food, Plat. Polit. 289 
A. 11. pass., a foster-child, nurseling, Hesych. 


. tpopo-dopéw, to bring one nourishment, cherish, sustain, Lxx, 
and N. T. (with ἐτροποφόρησε as a ν. J.) 

τροφο-φόρος, ov, nourishing, Kust. p. 1401. 

τροφώδης, ες, (εἶδος) af nutritious nature. 
φιώδης. 

Τροφώνιος, ὅ, the mythical builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, h. Hom. Ap. 296; afterwards hiinself the possessor of 
a celebrated oracle, Edt. 1. 46, etc. 

τροχάδην, Adv., (τρέχω) running in the course or race, formed 
like λογάδην, σποράδην etc. (&] 

τροχάζω, f. dow, --- τρέχω, to run along, run quickly, Hat. 9. 66, 
Eur. Hel. 724, Hermipp. Athen. 1, Xen. An. 7. 3, 46, ete. ;— 
though the Verb was rejected by the Atticists, Lob. Phryn. 582: 
—rp. ἐν τοῖς ὅπλοις Polyb. to. 20, 2. 

τροχᾶϊκός, or (as some Gramm. prefer) tpoxatixds, ἡ, όν, trochaic. 

Tpoxatos, a, ov, (Tpdxos) running, tripping :—usu. in Prosody, 
ὁ rpoxaios (sc. πούς), a trochce, fuot consisting af a long and short 
syllable, also called χορεῖος, Plat. Rep. 400 B; used esp. in quick 
time, Arist. Rhet. 3. 8, 4: hence in Music, of σαλπιγκταὶ rpo- 
χαῖόν τι συμβοήσαντες playing a brisk march, Incert. ap. Suid. 

TpoxGretov, τό, (τροχαλός) a globe or sphere, Arat. 530. 

τροχἅλία, ἡ, (τροχαλός) a cylinder revolving on ils own azis, 
the sheaf of a pulley (tpox:Aéa), Arist. Mechan. 18 ;—unless it 
be the same as τροχιλέα (q. v.), for in 1. c. both occur together ; 
and Poll. 9. 31 uses τροχαλία alone, v. [emst. 

τροχἅἄλίζω, f. low, to roll:—Pass., io be rolled or roll along, 
Sturz Pherecyd. p. 77. 

Tpoxadw8ys, ες, (εἶδος) like a τροχαλία, Hipp. 

τροχᾶλός, ἡ, dv, (τρέχω) - running, τροχαλόν τινα τιθέναι to 
make one run quick, Hes. Op. 5163 rp. ὄὕχοι swift chariots, Eur. 
I. A. 146: hence ἐντρόχαλος, II. round, Anth. P. 5. 
35, etc. ; cf. τρόχμαλος. 

τροχαντήρ, ἤρος, ὁ, (τροχάζω) a runner, runner round. II. 
the ball on which the hip-bone turns in its socket. ΠΙ. 
part of the stern of a ship. IV. an instrument of tor- 
sure, Joseph. ; cf. τροχός τν΄ 


11. = rpo- 


τρόφημα---τροχός. 


τροχάς, άδος, ἧ,-- ἐνδρομίς, a light shoe, for running quick. 

τρόχασμα, atos, τό, (τροχάζω) a racing-chariot. 

τροχάω, Ep. collat. form of rpoxd{w, Anacreont. 32. 6: esp., to 
revolve, Arat. 227: hence, also, to be round, Nic. Th. 166. 

τροχεός, d, dv, =sq., dub. in Nic. Th. 658. = 

τροχερός, d, dv, (τροχός) running round, rolling, ῥυθμὸς Tp. 
trinping time, Arist. Rhet. 3. 8, 4. IJ. round as a wheel. 

τροχή, ἡ, =Tpéxos, α running, course, xepoala τροχή in ἃ frage 
ment quoted by Hesych. v. προσανρίζουσα, prob. fron: Aesch. 
τροχ-ηλᾶσία, ἡ, the driving of a carriage: generally, motion, 
Hipp. 

τὸ ΑἸ ΤΥ ΤΕ ΡΝ ἰο ἀγὶνδ a chariot :—generally, to drive about, drive 
round and round, μανίαισι τροχηλατεῖν τινά Eur. Or. 363 Kijpes 
τροχηλατήσουσ᾽ ἐμμανῆ πλανώμενον Id. Kl. 1253. 

τροχ-ηλότης, ov, 6, (ἐλαύνω) strictly, one who guides wheels, i.e. 
a chariotecr, formed like imrnAdrns, Soph. O. T. 806, Kur. Phoen. 
39. [a 

Las ΤΕ ov, drawn by wheels, carried on wheels, σκηναί 
Aesch. Pers. 10013 δίφροι Soph. El. 49. 2. dragycd by or 
at the wheels, cpayal"Extopos τροχήλατοι Eur. Andr, 399. 3. 
ploughed with wheels, tplodes Aesch. Fr. 160. 4. turned 
or formed on the wheel, esp. the potter’s wheel, λύχνος Ar. Eccl. 
1, ef. Xenarch. Βουταλ. 1. 9, et ii Meineke. 5. metaph., 
hurried along like a wheel or chariot, Eur. H. F. 122: μανία tp. 
whirling, wandering madness, Id. I. T. 82. 

τροχιά, 7), (rpoxds) the track of wheels ; generally, a track, Nic. 
Th. 816. 11. the round of a wheel, Anth. P. 9. 418. 

τροχίασμα, aros, τό, as from τροχιάζω, = τροχός, wheel-work, 

τροχίζω, f. low, (rpoxds) to turn round on the wheel, torture, 
Antiphorr3. 33, in Pass., cf. Arist. Eth. N. 7.13, 3. II, 
to run aver with the wheels. 111. to furnish with wheels, 
Math. Vett. IV. intr., ¢o run round ; and, generally, to 
run, Arist. Probl. 23. 39, in Med. 

τροχἵλέα, 7, a pulley, Lat. trochica, Arist. Mechan. 18; where 
also we have τροχαλία (q. v.), and as av. }. τροχιλαία : τρυχιλία 
is another form, v. sib voc. 

τροχϊλία, ἡ, = foreg., Hipp. Art. 808, Ar. Lys, 722, Archipp. 
*Ov. 1:—also τροχίλια, τά, Plat. Rep. 397 A. 

τροχίλος, ὅ, (τρέχω) a small bird of the wagtail or sandpiper 
kind, said by Hat. to pick βδέλλαι out of the crocodile’s throat, v. 
Bihr. Hdt. 2. 68; ef. Arist. H. A. 9. 6, 6, who represents it as 
picking the crovodile’s teeth: elsewh. κλαδαρόρυγχος, cf. Ar. Av. 
49, Ach. 876, Pac. 1004. 2. a small land-bird, prob. the 
wren, also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. H. A. 8. 3, 14.59. 1, 215 
which Pliny also calls trochilus: the crested wren was called 
τύραννος. IL. in Architecture, @ hollow running round 
the hase of a column, also called seotia, Vitruv. [In Hdt. the 
older Edd. wrote τροχῖλος, but the poetic passages quoted shew 
that τροχίλος with i is the correct form.) 

τρόχιον, τό, Dim. from tpoxés. 

τροχιός, d, dv, v. Jac. Anth. P. p. 187, like τροχεός and τρὸ- 
χερός, running round :—round, φθοΐς Anth. P. 6. 258. 

τρόχις, os and ews, 6, (τρέχω) u runner, messenger, foolman, 
Aesch. Pr. 941. 

τροχίσκιον, τό, Dim. from sq. 

τροχίσκος, 6, Dim. from τροχός, a small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence ὦ ball of soap, a pastille, etc., Galen. 3 
ν. Koes. Oecon. 

τρόχμᾶλος (sc. λίθος), 6, like τροχαλός, a rolled stone, pebble, 


‘cobble, Theophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμαλα a heap of such 


stones, a cobble-wall, Nic. Th. 143, cf. Lye. 1064. 

τροχο-δινέω, f. How, like orpopodivéw, to turn round and round, 
whirl or roll round, ὕμματα ἐἑλίγδην tp. Aesch. Pr. 882. 

τροχο-ειδής, és, ike α wheel, round, rp. λίμνη the lake of Delos, 
Theogn. 7, Hdt. 2.170., 7.1403 called also περιηγῆς (y.v.): cf. sq. 

τροχόεις, coca, ev, round as a wheel, round, tp. λίμνη Call. Del. 
261 (cf. foreg.): cf. Nic. Th. 332, etc. 

Tpoxo-Koupas, digs, ὁ, 7, and tpoxo-Kovpis, δος, ἡ, (xelpw) 
shaven or shorn all round, Choeril. 4. 

τροχο-παικτέω, (παίκτη5) lo play with wheels or hoops, Artemid. 
1. 763 or perh.=poxods μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2. 22. 

τροχο-πέδη, ἡ, the drag or break of a wheel, Lat. suffiamen, 
Herodes ap. Ath. 99 C; also éroxeds. 

τροχο-ποιέω, to make wheels, Ar. Plut. 513. 

τροχο-ποιός, dv, making wheels: 6 rp. a wheelwright, 

τροχός, ὁ, (τρέχω) strictly, @ runner: usu. any thing round or 
cirowlar, a round bull or cake, tpoxds κηροῦ, στέατος Od. 12. 17 3+ 


τροχώδης----τρυπάνη. 


21,178: the sun's disk, Ar. Thesm. 17: esp., II. a 
wheel, I]. 6. 42.) 23. 394, Pind., etc. ; τροχοῖς ἐπημαξευμένη Soph. 
Ant. 251:—rpoxobs μιμεῖσθαι to imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. Symp. 2. 22., 7. 3 :—metaph. 
of fortune, Soph. Fr. 713. 2. @ potter’s wheel, 1], 18. 6003 
τροχῷ ἐλαθείς Ar. Eccl. 4; cf. Lob. Phryn. 147. IIIa 
boy’s hoop, made of iron or copper, with loose rings that jingled 
as it moved, the Graecus trochus of Horat. Od. 3.24, 57, cf. Ars. 
P. 380: the stick was called éAarhp, having a wooden handle and 
a crooked iron point, the clavis adunca of Propert. 3. 12,6: the 
play itself was called xpucnAaale,—This τροχός, Lat. ¢rochus, must 
not be confounded with the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, Lat. 
turbo.—A hoop-dance is described by Xen. Symp. 7. 2. IV. 
the wheel of torture, ἐπὶ τροχυῦ στρεβλυῦσθαι, ἕλκεσθαι Ar. Phat. 
875, Puc. 452, Lys. 846, Dein. 856. 133 ἐπὶ τὸν τρυχὺν ἀναβῆναι 
Antipho 134. 103 ef. Andoc. 6, 44. V. τροχοὶ γῆς, 
θαλάσσης round spots of land encompassed by water or water by 
land, Plat. Criti. 11g C. VI. any thing surrounding a 
place, city-walls, Soph, Fr. 222, v. Bast Greg. Cor. p. 5123 like 
τρόχωμα, Oprynds.—Cf. sq. sub tin. 

L. τρόχος, 5, a runing, course, esp. a circular course, rcv0- 
lution, e. g. of the sun, Soph. Ant. 1065 (though others keep this 
in the signf. of wheel, v. Eendt). 2. καμπτὸς τρ.. ex- 
pressly opp. to δρόμος, a straight course, Pots. Ove: Hipp. : zene- 
rally, « race, running, Mur. Med, 46, ubi v. Elmst. Tl. 
a place for running, racecourse, Kur. Hipp. 1133. Ht. 
a runner. IV. a badger, Arist. Gen. An. 3.6,6. (Am- 
monius distinguished the two signts. as abuve,—writing τροχός 
for a round, tpdxas for a course, v. Valek., cf. Wendt Lex. Soph.) 

τροχώδης, ἐς, --τροχοειδής. 

τρόχωμα, ατος, τό,-- τροχός VI. 

τρύβλιον, τό, (not τρυβλίον, Meineke Com. Fr. 3.}. 525}, @ cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In form it isa Dim., but not 
in signf, ; nor does any simpler form occurs unless Zeune’s conj. 
of τρυβί, from τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

τρὕγα-βόλιον, also τρὕγη-βόλιον, τό, a place fur keeping 
Sruits in. 

τρὕγάω, f. how, (τρύγη) to gather in ripe fruits, guther in the 
vintage or harvest, τρυγόωσιν Od. 7. 1245 ἐτρύγων Hes. Sc. 292 ; 
σπείρουσι καὶ τρυγῶσι etc. Ar. Av. 1698 :—c. acc. cognato, τρυγᾶν 
καρπόν Hat. 4. 199: also in Med., μέλι τρυγᾶσθαι Mosch. 3. 
35. II. 0. ace., to reap or take the crop off'a field, ὅτε 
τρυγόφεν ἀλωήν (Ep. opt. for τρυγῷεν) 1]. 18. 566; κῆπον rp. 
Longus :—metaph. ον ace. pers., like καρποῦσθαι, to take a crop of 
one, 1. ὁ. get something out of him, Luc. D. Meretr. 1. fin. ΠῚ. 
proverb., ἐρήμας τρνγᾶν (sc. ἀμπέλου") lo strip unteatched vines, 
used of one that is bold where there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. 634, ubi v. Schol. 

τρύγγας, 6, v. 1. for πύγαργος, Arist. II. A. 8. 3, 13. 

tpiyepds, ἀ, dv, (τρύξ) -- τρυγώδης, full of lees, Hesych. 

τρὕγέω, =Enpairw, Hesych., v. τρύγη τι. 

τρύγη, 1, (τρύγω) rine fruit gathered in for keeping, fruits 
of the field and of trees, corn, fruit, etc., like omdpa, li. Hom. Ap. 
85. LI. dryness, Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of ripeness includes that of dryness, 
esp. in corn.) [7 

τρὕγηβόλιον, τό, v. τρυγαβόλιον. 

τρὕγήσ tos, ov, rine for gathering, Ε. M. 

τρύγησις, 7, harvest, vintage, Plut. 2. 646 D. 

τρυγητήρ, ἤρος, ὃ, one who gathers ripe fruiis, exp. grapes, Hes. 
Sc. 293, [with 0, contrary to custom.) 

τρὕγητήριον, τό, a wine-press, Gl. 

τρὕγητής, ov, ὁ, --τρυγητήρ, Lxx. 

τρὕγητικός, h, ὄν, belonging to the harvest or vintage, Gi. 

τρύγητος, 6, (τρυγάω) a gathering of fruits, harvest, vintage s— 
also, the time thereof, the harvest or vintage, Thue. 4.84. II. 
Ξε τρύγη, the fruit guthered, crop. (The stricter Gramm. write 
Tpvyntos In signf. 1, τρυγητός in signf. 11; v. sub ἄμητος.) [0] 

Ald θτ ἡ, fem. of τρυγητήρ, Dem. 1313. 6. 

τρὕγη-φάγος, ov, eating fruits, esp. corn, like avropdyos, Plut. 
2. 730 B; also ὀτρυγηφάγος. [a] 

τρὕγη-φάνιος οἶνος, 6, or τὸ τρυγηφάνιον, a second wine pressed 
from the husks, Lat. lora, Pollux. 

τρὕγη-φόρος, ov, bearing fruits, esp. wine, h. Hom. Ap. 510. 

Tpvylas, ov, ὃ, (τρύξ) full of lees, οἶνος Orac. ap. Ath. 31 B. 

τρὕγίζω, fo become full of lees. ᾿ 

τρὕγικός, ἡ, dv, of lees : τετρυγῳδικός, Ar, Ach. 628. 


ne 
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τρύγϊνος, η, ov, full of lees. [0] 

τρὕγο-δαίμων, ovos, ὅ, in Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, with a play: 
on κακοδαίμων, @ poor-devil poet. 

τρὕγο-δίφησις, ἡ, « diving into lees, a game where something 
was put into a bow! full of lees and one had to get it out with 
the lips, Poll. 9. 124. 

τρυγόζω, = τρύζω, of doves, A. B. p. 1482. 

τργοιπέω, to strain, filter, esp. to strain wine. 

τρύγουπος, 6, (τρύξ, ἵπος) a straining-cloth, esp. for wine, Ar. 
Pac. 535, Plut. 1087, ubi v. Hemet. ; ef. Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpuyovde, v. θρυγανάω. 

τρὕγόνιον, τό, Dim. from τρυγών, Anth, P. 7. 222. 

τρῦὕγόνιος, a, ov, coming from or belonging to a τρυγών, Opp. il. 
2. 480. II. τὸ wp., a plant, also περιστερεών. 

τρύγος, 6, later form for τρύγη, Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

τρὕγόφεν, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl. opt. from τρυγάω, 1]. 18. 566. 

TPYTO, lo dry, Uesych. ; cf. τρύσκω, φρύγω. 

Tpdyoddw, == κωμῳδέω. : 

τρυγώϑης, ες, (εἶδος) like lees, Hipp., Plut. 2. 693 10. 

τρὕγῳδία, 7), = κωμῳδία, Ar. Ach. 499, 500. 

τρὕγῳδικός, ἡ, ὄν, -- κωμῳδικός, Ar. Ach. 886. Adv. —Kas. 

τρυγῳδο-ποιο-μουσική (sc. τέχνη), ἡ, the art of comedy, Δ". 
Ir. 313. 

τρὕγῳϑός, ὁ, (τρύξ, δή) strictly, @ must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 
15373 either because the singers smeared their faces with lees as 
a ludicrous disguise, (as Hor. A. P. 297 assumes), or because the 
prize was new wine :—ace. to others @ vintoge-singer, and so not 
from τρύξ, but from τρύγη.---τρυγῳδός, —éw, --δία, --δικός are used 
for xwugdds ete. ; but never for τραγῳδός ete., except satirivally, 
v. Bentl. Phal. p. 296. 

Tpuyav, ὄνος, 7, (τρύ(ω) the turtle-dvsr, aimed from its coving, 
Ar. Av. 302,979: proverb. of a great talkur, τρυγόνος λαλίστερος 
Menand. Ploe. 13, ef. Alex. Thras. 1, Theoer. 15. 88, IT. 
a kind of reach with a prickle in the tail, Kpich. p. 35, Luc. 

TPY’ZQ, only used in pres. and ianpf., 0 make a low murmuring 
sound, esp. of the note of the ὁλολυγών, Theocr. 7. 140, Ariat, 
948, Anth. P. s. 2925 ef. τρυγόζω :—also of liquids, to squirt out 
with a noise, of diarrhoea, Tipp. Progn. 9 :—metaph. of men, fo 
mutter, murmur, Vg. 301. (Onomatop., like τρίζω, from which 
it differs only in that τρύζω refers to duller, τρίζω to sharper, 
shriller sounds, cf. Jac. Anth. P. p. 714.) 

τρϑήλα, ἡ,-- τρυήλης. 

τρϑήλης, ov, 6, (τρύω) something fur stirring with, a ladle, spoon, 
Lat. true, trudla, Lac. Lexiph. 7. 

τρυλίζω, = θρυλίζω, Hipp. : esp. of the cry of a quail, cf. Poll. 5. 
89. (Onomatop., like τρύζω.) 

Tpipa, aros, τό, (τρύω) = τρύμη, a hole, ace. toSchol. Ar. Nub. 447. 

τρῦμᾶλιά, ἡ, (τρύω) -- τρύμη, a hole, Sotad. ap. Ath. 621A. 

rpipariov, τό, Dim. from τρῦμα. [ἃ] 

τρύμη, ἡ; (τρύω) a hole. 11. metaph., @ sharp fellote, 
sly knave, Ar. Nub, 448. [0] 

τρύξ, ἡ, gen. tpiryds, (τρύγω) new wine not yet fermented and 
racked off, wine with the lees in it, must, Lat. mustum, first m 
Anacr. 39, Hdt. 4.23: hence, new bad wine, Cratin, Ωρ. 4. 
Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν must in autumn, Lat. guae nondum 
desedil, i.e. an unsettled business, Cir. Att. 2. 12, 3. IL 
the lees of wine, oil, etc., dregs, Lat. fuer, οἶνος ἀπὸ τρυγός Ar- 
ghil. 4: ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ 
τὴν τρύγα Ar. Plut. 1086; καὶ ἐς τρύγα Theocr. 7.703 ἐν τῇ 
τρυγὶ τοῦ πίθου Tuc. Tim. 19:—generally, dross, as of metul, 
Lat. scoria, τρὺξ σιδηρήεσσα Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 73 3 of 
bile and other secretions, Hipp. 2. metaph. of an old 
man or woman, Ar. Vesp. 1309, Plut. 1086. TIT. 
τρύγες στεμφυλίτιδες, sccund wine pressed out of the husks, poor 
wine, Lat. lera, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων τρύξ, Theophr. : 
cf. τρνγηφάνιος. IV. τρὺξ olvov ὀπτή or πεφρυγμένη, 
salt of tartar, later φέκλη (Lat. facenla), obtained from the mat- 
ter deposited on the bottom and sides of wine-vats, τροχίσκοι 
τρυγὸς fi ῥυπτόμεθα scouring balls of this substance, Theophr. H. 
Pl. 9. 9, 3- 

πρυξώβης, es, Jute form for τρυγώδης, Alex. Trall, 

τρύος, τό, (τρύω) = πόνος, distress, toil, labour, Is. M. 94. 

τρῦπα, 7, (τρύω) -ε τρύπη, « hole. ἊΣ 

τρῦπ- ἀλώπηξ, nos, ὁ) α΄ foe thut creeps into any hole: a sly 
knave, A. BR. 64. 

paren: ts ( se ἘῚ like τρύπανον, a borer, gimlet, Hesych. [4] 
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τρυπᾶνία, ἡ, α thong drawn through the handle of a borer, Poll. 


10. 146. 
rpinavite, f. low, to bore, nierce through, Hesych. 


τρύπᾶνον, τό, (rpixdw) a carpenter's tool, a borer, auger (v. 
sub tpurdw), Od. 9. 385,—where it is a large borer turned round 
hy a thong through the handle (τρυπανία), cf. Pratin. 1. 16, Ἐν 
u surgical instrument, tie trepan, Hipp. V. C. 9113 Tp. ὀξὺ καὶ 
εὐθύ the straightpointed érepan, Hipp. ap. Galen.: zp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to prevent its piercing to the 
111. fire or touchwood, for kindling fire, 


Cycl. 461, Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 


brain, Galen, 


Soph. Fr. 640; cf. πυρεῖον, IV. τὰ τρύπανα, metaph. 


for οἱ ἀνόητοι, fellows who will do nothing without driving, Crates 


ap. Stob. p. 55. 43. 
Tpitavovyos, ὁ, (ἔχω) the handle of a borer. 


vTpimdu, t. haw, (τρύπηλ) to bore, pierce through, ὡς ὅτε τις τρυπῷ 


(optat. ) δόρυ νήϊον ἀνήρ Od. 9. 384; cf. Hipp.V. C. 911, Plat. Crat. 
387 ἢ, etc.: δ ὠτὸς τετρυπημένου through well-bored ear, i. 6. 


oper to heur, Soph. Fr. 7373 also, τὰ ὦτα τετρυπημένος having 


one’s ears pierced for earrings, Xen. An. 3. 1, 31: ψῆφος Terpu- 
πημένη the pebble of condemnation, which had a hole in it, opp. 


to πλήρης, Aeschin. 11. 34; ἐτετρύπητο ἔξοδος Lac. Alex. 16 :— 


sensu obse., Anth. Plan. 243:—ef. sub ἁλιά. Acc. to Thom. ΔΙ. 
the word is not Att., but v. ll. ¢. 

τρύπη, 7, like τρῦπα, a hole. [ὕ, Jac. Anth. P. p. 801.J 

τρύπημα, atos, τό, that which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
443 Tp. νεώς, i, 6. one of the holes for the oars, Ar. Pac. 1234: 
ulso, sensu obscoeno, Ar. Eccl. 624. 

τρύπησις, 7, a boring, Arist. Eth. Eud. 7. 10, 4. 


TpuTHTHp, ρος, 6, a copper or earthenware vessel pierced full of 


holes, a colander, Math. Vett. go. 

τρῦπὴτής, οὔ, ὁ, a borer, Plat. (ταῦ, 388 Ὁ. 

τρῦσ-άνωρ, opos, ὃ, %, (τρύω) Loring, i.e, wearing oul or harassing 
men, αὐδά Soph. Phil. 209. [ἀ] 

Tpvai-Bros, ov, (τρύω) wearing out life, making it miserable, Ar. 
Nub. 421. [ai] 

τρυσί-μοχθος, ov, foil-worn, prob. 1. in Kur. ap. Polyb. 5. 106. 

τρῦσ-ίππιον, τό, (τρύω) a mark burnt on the jaw of an horse 
superannuated in the public service, Eupol. Incert. 17, cf. 
Meinek. Crates Sam. 2. 

τρῦσις, ἢ, (τρύω) a wearing away; exhaustion, distress, Hesych. 

τρύσκω, f. τρύξω, = τρύω, τρύχω, Hesych., but also like τρύγω, 
tpuyéw,=tnpalyw, to dry, Id.—Prob., however, only coined by 
Gramm. to get at the forms τρύγη, τρυγάω ete. 

τρυσμός, ὁ, (τρύζω) a murmuring, moaning, Greg. Naz. 

τρυσσός (or rather τρυσός), 7, dv, (τρύω) easy to be rubbed, 
Sriable: and βὸ τε τρυφερός, Hesych.: hence, ace. to Scaliger, the 
Lut. trossulus, weakling. 

TpUTayn, ἡ, the tongue of a balance: generally, a balance, pair 
of scales, Lat. trulina, Ar. Vesp. 39, Dem. 60. 7, Luc., etc. [&] 
ιτρὕφάλεια, ἡ, a helmet, freq. in Hom,, and Hes. ; τρίπτυχος I. 
11. 352; αὐλῶπις 13. 530; ἵππουρις 19. 382. (Usu. deriv. from 
τρίς and φάλος, a helmet wilh three φάλοι, cf. τριφάλεια : but 
Buttm. Lexil., s. v. φάλος fin., remarks that τρυφάλεια is a more 
general name, not the name of any special sort : hence he derives 
it from τρύω, as a helmet with a projection (pdaAos) pierced to re- 
ceive the plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes, Sc. 197 also rejects 
the eld account. ) 

τρὕφάλη, ἡ, -- τρυφάλεια, only in esvch. 

tpidanls, (50s, 4, (τρύφοΞ) a small picce or siice, τυροῦ Lue. 
Lexiph. 133 al. τροφαλίς : τρυφαμίς in Draco is f. 1 

τρύφαξ, axos, 6, a wanton, debauchee, Hippodam. ap. Stob. p. 
250. 22. [i] 

τρὕφάω, f. how, (τρυφήν to live softly or delicately, fare sumptu- 
ously or daintily, Eur. Supp. 552, Ion 1376, tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι 
Isocr. 21 B:—part. τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 48, 
etc.; τὸ τρυφῶν effeminacy, Ar. Vesp. 1455 :—hence, like Lat. 

fastidire, to slacken in exertion, Flat. Euthyd. 11 E, Lach. 179 

; 2. to be licentious, to revel, Kur. Bacch. 969, Ar. Lys. 
405, etc.: to be extravagant, opp. to γλίσχρως ζῆν, Arist. Pol. 2. 
7, ἢ. 3. bo pride oneself, ἐπί run Eur. 1. A. 1303 :—to 
carry it high, give oneself airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. deli- 
cias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 402. fin.; tp. διότι... Plat. 
Prot. 327 Εἰ. 

Tp¥hepalvonat, as Pass., (τρυφερός) fo he made or be delicate, etc.; 
τρυφερανθείς with a coxcomb’s air, Ar. Vesp. 688. 

p-opwexovos,ov,with soft garments,” lwves Antiph. Dodon.1. 


τρυπανία----ΤΡΥΏ. 


Tpidepevopat, as Pass., (τρυφερός) = τρυφεραίνομαι, Hesych. 
tTpidepla, ἡ, (τρυφερός) -- τρυφερότης, Rufus Eph. 
τρὕφερό-βϊος, ον, living delicately, luxuriously. 

tpidepds, a, dv, (τρυφὴ) soft, delicate, rp. πλόκαμος Eur. Bacch. 

180 :—effeminate, luxurious, voluptuous, like GBpdés, Ar. Vesp. 
551; τὸ τρυφερόν effeminacy, Id. Eccl. got; és τὸ τρυφερώτερον 
μετέστησαν Thue. 1. 6.—So Adv, -ρῶς, Arist. Pol. 2. 9,63 and 
neut. τρυφερόν as Adv., Ar. Vesp. 1169. 11. feeble, 
frail, Plut. Phoc. 2. 

τρὕφερό-σαρκος, ov, with soft, tender flesh or body, Xenocr. 

τρὕφερο-στήμων, ov, of delicate warp or texture. 

τρφερότης, 7705, 4, lurury, daintiness, Ath. 544 F, Lxx. 

τρυφερό-χρως, wv, -χρώς, Tos, 6, ἧ, and -χρωτος, ov, of ten- 
der skin or huc, Diosc. 

Tpidepwdns, es, (εἶδος) of delicate or lururious kind: prone to 
lurury. Adv. -δῶς, 

τρὕφή, ἡ, (θρύπτω, τρυφῆναι) softness, delicacy, daintiness, Eur. 
Incert. 12. 3, and Plat. : esp. in plur., luxuries, daintiness, effemi- 
nacy, Lat. deviciae, τρυφαὶ Tpwikal Eur. Or. 1113; τρυφὰς τρυφᾶν 
Id. Baceh. 9705; στολίδος κροκόεσσαν .. τρυφάν (sic leg. pro στο- 
λίδα.. rpupas) Id. Phoen. 14gt. 2. revelling, wanton« 
ness 3 τῶν γυναικῶν ἡ τρυφή Ar. Lys. 387; Tp. καὶ ἀκολασία, rp. 
καὶ μαλθακία Plat. Gorg. 492 C, Rep. sgo B. 4. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818 ; ὕβρις καὶ tp, Plat. Gorg. 525 A. 

τρὕφηλός, 4, cv, rare pot. form for τρυφερός, Anth. P. 7. 48. 

τρύφημα, ατος, τό, the vbject in which one takes pride or pleasure, 
tp. λέκτρων Kur. I. A. 10503 in plur., lururies, Lat. deliciae, 
Polyzel. Incert. 1. 

τρὕφητής, οὗ, 6, ulso rpidytias, ov, ὁ, a voluptuary. 

τρὕφητιάω, Vesiderat. frum τρυφάω, to long to revel or riot, 
Clem, Al. 

τρὕφητικός, 7, dv, given to revelry, voluptuous, Clem. Al, 

τρὕφο-καλάσιρις, 7, α soft costly woman’s garment, Ar. Vr. 309. 6. 

τρύφος, cos, τό, (θρύπτω, τρύφῆναι) that which is broken off or to 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4. 508; ἄρτου Anth. P. 6. 105: 
in plur., Ldt. 4.181; Tp. κύλικος a potsherd, Choeril. 8, 

τρῦχηρός, d, dv, (rpixos) ragged, tattered, worn out, τρυχηρὰ 
περὶ τρυχηρὸν χρόα λακίσματα Kur. Tro. 496. 

τρύχϊἵνος, n, ov, (τρῦχοΞ) made of rags, ταρφοιΐ, Joseph. 

tpixlov, τό, Dim. from τρῦχος, a tatler or shred, Hipp. Art. 813, 
837. ᾿ 

τρύχνος, ὅ, --στρύχνος, Theocr. 10. 37,—Wwhere a sweet voice is 
compared to this plant, but in what sense is uncertain. 

τρυχνόω, only in Galen. Lex. Hipp., prob. f. 1. for τρυχόω which 
is found in Hipp. 

τρῦχος, cos, τό, (τρύχωλ) that which is worn ont, esp. a taticred 
garment, a rag, shred, Soph. Fr. 8433 τρύχει πέπλων Kur. ἘΠ. 
Sot: esp. in plur., rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418, ete. (‘The 
old Gramm. write rptyxos,-but the Poets have always 8, acc. to the 
deriv. from τρύχω. 

tpiydéu, rare pres. for τρύχω; Mimnerm. 2. 12 :—later writers 
formed from it an aor. ἐτρύχωσα, pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. 
pass. τετρυχωμένος, the two latter in Hipp.; so, τῷ πολέμῳ τε- 
τρυχωμένοι Thue. 7. 28, cf. Polyb. 1.11, 2. 

τρύχω, f. kw, (τρύων lo wear ont, waste, τρύχουσι δὲ οἶκον Od. τ. 
248., 16.125, cf. Hes. Op. 3035 v.sub κατατρήχω ; πτωχὸν οὐκ ἄν 
τις καλέοι τρύξοντά € αὐτόν no one would invite a beggar to cat 
him out of house and home, Od. τῇ, 387; tpuxew βίον ἐν κακότητι 
Theogn. 909 3 τρύχουσιν ἔρωτες, πόθος etc., Anth. P. 12. 88, 143: 
γᾶ φθίνουσα τρύχει afflicts, ψυχάν Soph. O. T. 666; τρύχουσα σαυ- 
τήν Bur. Hel.1286 :— Pass., to Le worn oul, etc., τρυχόμενος (4.1. 
288., 2.219, cf. Theogn. 7505 λιμῷ τρύχεσθαι Od.10.177 3 εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι Soph. Tr, 110:—also c. gen., τρύχεσθαί 
Tivos to pine away for or because of .., Eur. Hipp. 147 (v. sub 
avlepos), Ar. Pac. 929; Elmsl. Ar. Ach. 68 remarks that τρύχεσθαι 
bas a gen. objecti like κατόνασθαι, but in a contrary sense,—A 
rare collat. form is τρυχόω, 4. v., and cf. τρύω. [Ὁ] 

τρύχωσις, ἡ, exhaustion, distress, Max. Tyr. [0] 

TPT’, esp. used Μὴ pf. pass. τέτρῦμαι Simon. 146, part. rerpopevos, 
inf. τετρῦσθαι ; the other tenses are more usu. taken from τρύχω : 
yet Aesch. Pr. 27 has fut. rptow. Το ταν, rub off or away: hence, 
to wear out, harass, distress, afflict, vex, τετρυμένοι ταλαιπωρίῃσιν, 
Wess. Hdt. 6.12, cf. Ruhnk. Tim. 3 γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος 
Anth. P. 6. 228., 9. 5493 τετρῦσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ Hat. 1. 
22, cf, 2.1293 πόνοις τετρυμένα σώματα Plat. Legg. 761 D; πράγ- 
ματα τετρυμένα Polyb. 1. 62, 7. (τρύω is akin to rerpalve, τρώω, 
τιτρώσκω, τείρω, tero, etc. Hence τρύος, tpixw, τρῦχος, τρυχόω, 


Τρωας---τυγχάνω. 1451 
τρύσκω: τρύπη, τρυπάω, τρύπανον: τρῦμα, τρύμη, τρυμαλιά: θρύπτω, | πόλιν Od. 24. 536; φόβονδε 1], 15. 6663 τρωπκάσκετο φεύγειν Il. 
τρύφος, τρυφή, τρυφάω, τρυφερός, etc.) ; [Ὁ, go that it is wrong to | 11. 568: cf. τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. gins a 
write τέτρυμμαι, τετρυμμένος, as is sometimes done, Wess. Hdt.2.| Τρώς, ὁ, gen. Τρωύς, Tros, the mythic founder of Troy, 11: 


120, ete] hence, Τρῶες, al, gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom. 
Tpwds, ddos, 7, fem. of Τρώς, a Trojan woman, in plur. freq. in | τρῶσις, ews, ἢ, (τρώω) a wounding, Hipp. V.C. 896. 
Il. II, later, the region of Troy, the Troad. τρωσμός, ὃ, (τρώω) a wound, wounding. IL. like 


τρωγάλια, τά, (τρώγω) fruits, ete., ealen raw, esp. at dessert, 
nuts, almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 798, Pac. 772 ; rarely in 
sing., as in Pind. Fr. 9453 also tpwxtd.—The Adj. τρωγάλιος, = 
τρωκτός, is quoted by Hesych. 

τρώγλη, 7, (τρώγωὴ @ hole, hollow, Batr. 5.2, Arist. H. A. 5. 20, 
2; cf. Foés. Oec. Hipp. 

τρωγλίτης, ov, 6, a kind of swallow that inhabits holes, like our 
sand-martin, Hdn. Epim. 36. 

τρωγλῖτις, dos, ἦ, a kind of myrrh, freq. in Alex. Trall.: in a 
few places written τρωγλοδῦτις. 

τρωγλο-δὕτέω, fo dwell in holes, Arist. Part. An. 3. 6, 9. 

τρωγλο-δύτης, ov, ὁ, (δύω) one who creeps into holes : hence of 
Τρωγλοδύται, T'roglodytes, an Aethiopian tribe who dwelt in holes 
or caves, Hat. 4. 183, ef. Arist. HA. 8.12, 3. If. 
name of a bird, prob.==rpwyAlrns, Att. [0] 

τρωγλο.δὕτικός, ἡ, dv, of, belonging to dwellers in holes, (ga Tp. 
animals thud do so, Arist. H. A.1.1, 27: Bios rp. α sublerrancan 
life. 11. of or belonging to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
«κῶς, Strabo. 

τρωγλο-δῦτις, ιδος, 4), τ- τρωγλῖτις, q. ν΄ 

τρωγλό-δῦτος, ον, -- τρωγλοδύτης, Arist. Part. An. 4. 11, 9. 

τρωγλο-δύω, to creep intu holes or caves, dwell therein: only in 
part., Batr. 52. [6] 

ΤΡΩΤΩ, f. τρώξομαι : aor. ἔτρἄγον, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd. κατατρώξαντες in ‘Timon Fr. 7: aor. pass. 
ἐτράγην [&]. To guaw, chew, esp. of herbivorous animals, as 
of mules, ἄγρωστιν tp, Od. 6. 90; of swine, epeBivOous rp. Ar. 
Ach, 801: hence of men, to eat raw vegetables, opp. to cating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυάμους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες 
πατέονται 10. 2. 37, cf. τ. 71.) 2. 92., 4. 177 : esp. of a dessert, 
to eat fruits, as tigs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, (v. τρωγάλια, 
TpwxTd):—gencrally, fo eal, rp. καὶ πίνειν Dem. 405.21. (τρώγω 
is from the same root us τρώω, τρύω, αη. v.) 

Τρωΐᾶθεν, Adv., from Troy, Pind. N. 7. 60. 

Tpwikds, ἡ, dv, (Tpxs) 7'rojun, λαός, πεδίον I. 

Tpwios, 7,: ον, Ep. and Ion. for Τρῳός, of τος, ἵπποι 1]. Ε. 
222. II. Trojan, IL: pecul. fem., Tpwids, ddos, a T'rojan 
woman, 1]. ; cf. Tpwds. 

τρωκτά, τά, V. τρωκτός. 

τρωκταΐζω, -- κακουργέω, ἘΞ. Μ. 710 ; vulg. τρακταΐσαι, which has 
quite another meaning; v. sub τρακταΐζω. 

τρώκτης, ov, ὃ, (τρώγω) a gnawer, lover of daintics: but in Od. 
14. 289., 15. 416, Phoenician traffickers are called τρῶκται, greedy 
knaves: hence the old Gramm. explain it by πανοῦργος, κακοῦργος, 
ἀπατεών, φιλοχρήματος : others however tuke it here as ἃ prop. n. 
—As Adj., τρῶκται χεῖρες the greedy hands of an usurer, Anth. 
P. 9. 409. Il. ἃ sea-fish with sharp teeth, Ael. N. A. 1. 
§,—the aufa of Opp. (From τρώκτης came the later Lat. trulta ; 
hence Ital. truta, our trout.) 

τρωκτός, 4, dv, verb. Adj. from τρώγω, to be gnawed or eaten 
raw: eatable, Udt. 2. 92: τὰ τρωκτά, like τρωγάλια, figs, almonds, 
etc., dessert, Hipp., Xen, An. 5. 3, 12. 
τρῶμα, τρωματίζω, τρωματίης, Ion. for τραυματ--, [Π4{, 

τρώμη, Dor. τρώμᾶ, ἡ,-- τρῶμα, τραῦμα, tp. ἕλκεος a festering 
wound, Pind. P. 4. 483. 
πρώξ, δ, gen. τρωγός, (τρώγω) a gnawers esp. a calerpiller, 
Strattis Incert. 18. Π᾿ τε τρώγλη, Hesych. 

τρωξαλλίς, (dus, ἡ, =foreg. 1, Alex. ᾿Απεγλαυκ. I. 12. 

τρώξἄνον, τό, (τρώγων that which falls from the manger when 
catile are eating, waste, Phot. Lex. 11. dry wood, 
brush -wood, Theophr. : also written τραύξανον and τραύσανον. 

Τρωξ-ἄρτης, ov, 6, Bread-gnawer, name of a mouse in Batr. 

τρώξιμος, ov, (τρώγω) ---τρωκτός -:---τὰ τρώξιμα -- τρωκτά, Hipp. 

τρῶξις, ews, ἦ, (τρώγω) a ynawing, eating of raw Sruit. 

Tpwds, d, dy, contr. for Tpdips (Tpds), Trojan, ἵπποι 1}. 23. 201: 
Τρῳαὶ κύνες, oft. in 1]. ς but when Trojan women are meant, it is 
Tpwal without « subscr. 

Τρωο-φθόρος, ov, destructive to the Trojans or to Troy, Anth. 

τρωπάω, poet, for τρέπω, to turn: to change, ἥτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολνηχέα φωνήν, of the nightingale, Od. 10. 52: :—Med., to 
burn oneself, turn about or back, πάλιν τρωπᾶσθαι 1], 16.953 πρὸς 


ἐκτρωσμός, a miscarriage, llipp.; cf. Lob. Phryn. 209. 

τρωτός, ἡ, dv, verb. Adj. from τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, 
vulnerable, 1}. 21. 568. 

τρωῦμα, τό, lon. for τραῦμα, formerly read in Hat. 4. 180, and 
still in Luc. de Dea Syr., which is in imitation of Hdt. Also 
quoted as rpdijua, Buttm. Ausf. Gr. § 27 Anm. 19 : but the only 
correct form is τρῶμα, Dind. Dial. Hdt. p. xxxvii. 

τρωχάω, Kp. for τρέχω, to run, gallop, ἵπποι ῥίμφα μάλα τρωχῶσι 
TL 22. 1633 ν- sub πλίσσομαι :—cf. τρωπάω, στρωφάω, ete. 

ΤΡΩΏ, radic. form of τιτρώσκω, to wound, but in the more gen. 
signf. of βλάπτω, to hurt, harm, bring to harm, οἶνός ce τρώει Od, 
21. 293, cf. Call. Dian. 133.—The fut. tpéo etc. are better re- 
ferred to the usu. form τιτρώσκω, q. Vv. 

τύ, Dor. for σύ, Pind. P. 2.105, Ar. Ach. 777: but also acc. for 
σέ, then however always enclit., Ib. 730. [Ὁ] 

τύβαρις, ὁ, a Dorian salad, parsley pickled in vinegar, Poll. 6. 71. 

τυγάτριον for θυγάτριον, barbarism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 

τυγχάνω, lengthd. from Root TYX-, which appears in aor. 2, 
and τύχη : fut. τεύξομαι : aor. rixov, Ep. conj. τύχωμι 1]. 7. 
243: in Ep. also aor. 1 ἐτύχησα [Ὁ] : pf. τετύχηκα [Ὁ], Ton. 
also rérevya Hat. 3. 14, and in later writers, as Arist., and Polyb. ; 
and later even τέτῦχα, Lob. Phryn. 395: pf. pass. réruypar.—Uom. 
oft. uses each aor., sometimes the pf. τετύχηκα, the impf. τύγχανε 
only in Od. 14. 231, the pres. not at all. 

A. 7° hit, esp. to hit a mark with ..1 arrow, Hom., etc. :— 
Construct., c. ace., τὸν δουρὶ τυχήσος Tl. 12. 3943 ἀγκῶνα τυχὼν 
μέσον 5. 5823; cf. 4. τού, Od. 22.7: 6. gen., τύχε γάρ ῥ᾽ ἀμάθοιο 
βαθείης Il. 5. 587, cf. 23. 857 (Hom. usu. constrnets it with ace., 
when the object hit is alive, with gen. when it is lifeless; οὗ, 
Xen. An. 3. 2, 19, Cyr. 8. 3, 28):;—c. dupl. gen., εἰ... τοῦ παι- 
δὸς .. τύχοιμι μέσης τῆς Kapdins Hdt. 3. 353 τ. κατὰ κληῖδα 1]. 5. 
579 :—uabsol., ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες 5. 287: hence the part. τυ» 
χών is oft. joined with βάλλειν, οὐτὰν etc., 5. 98, etc. ; 80 Ccon- 
versely, Onpythp ἐτύχησε βαλών 15. 581; βαλὼν τύχοιμι Hat. 3. 
38. Il. gencrally, to hit, hit upon, light upon, with 
collat. notion of accident, to happen upon : 1. of per- 
sous, fo mect by chance, absol, Od. 21. 13, Hes. Th. 9733 ©. 
gen., Od. 14. 334.,19. 2913 and freq. in Pind., etc. :—hence, 
to find a person such and such, οἵων ὑμῶν τεύξονται Lys, 151. 
273 ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον Xen. An, 5. 5, 
15. 2. of things, fo meet with, hit, rcach, gain, get, 
obtain a thing, and in the past tenses (like κέκτημαι), to be in 
possession of, to have; c. gen., πομπῆς καὶ νόστοιο Od. 6. 2903 
φιλότητος Ou. 15. 1583 αἰδυῦς Theogn. 253, 256; and freq. in 
Pind., and Att.: absol., Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, ete., cf. Br. Soph. 1. ον. Elmsl. Med. 741:— 
after either case a gen. pers. may be added, ἐο obtain a thing 
from a person, Soph, Phil. 1315, O. C. 11683 also ἔκ τινος, Id. 
Ant. 665. 3. also in bud sense, βίης τυχεῖν to meet 
with, suffer violence, Hdt. 9. 108; τραυμάτων, κακῶν τυχεῖν 
Aesch. Ag. 866, Eur. Hec. 12803 δίκης, κρίσεως τ. Plat. Gorg. 
472 D, Phaedr. 249 A, ef. Legy. 869 B3—just like κυρῆσαι, cf. 
Valck. Hdt. 7. 208. 4. in nor, part., ὁ τυχών one who 
mects one by chance, the first one meets, any one, Lat. qutvie, 
Plat. Rep. 539 D, etc. ; of τυχόντες every-day men, the vulyar, 
Xen. Mem. 3. 9, 10, Dem., etc.: οὐχ ὁ τ. λόγος no common 
discourse, Plat. Legg. 723 E ; of τ. φόβοι trifling fears, ene. 
152. 343 τὸ τυχόν any chance thing, Plat. Tim. 46 E : οὐδὲ yap 
ὧν ἔτυχεν ἦν Dem. 270. 20:—ef. ἔπειμι (εἶμι) 11, ἐπιτυγχάνω, 
and v. infra n. 111, absol., fo hit the mark, guin 
one’s end or purpose, as we say, lo make a hit, Il. 23. 466; to 
gain one's request, Hdt. 1. 213., 8. 233 (like τυγχάνειν γνώμης 
in Thue. 3. 42): καλῶς τυχεῖν Acach, Cho. 951: and in speak- 
ing, to be right, τί νιν Ἀέγουσα ... τύχοιμ᾽ bv; Aesch, Ag. 1233, 
ef. Cho. 418, Herm. Soph. Phil. 223. 2. of Place, μὴ 
σύ γε κεῖθι τύχοις mayest thou never get thither, Od. 12. 106, cf. 
Hes. Th. 973. 3. generally, to have the lot or fate, ὃς κε 
τύχῃ whoever draws the lot (namely, to die), Il. 8. 430. 4 
for εὐτυχέω, Pind. O. 2. 95, N. 7. 16, 813 ὀρθῶς πράττειν καὶ τ΄ 
Plat. Euthyd. 280 A. 

B. intr., to happen, come lo pass, fall out, be by chance, 
8Y 32 
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εἴπερ τύχῃσι μάλα σχεδόν if by chance she be quite near, Il. 11. 
1163 πέτρη τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν Od. 10. 88; πεδίοιο 
διαπρύσιον τετυχηκώς Tl, 17. 748 :—Hom. uses only pf. in this 
intr. signf. 2. of events, acts, or undertakings, ¢o 
happen to one, befal one, come to one’s let or share, 6. dat. pers., 
οὕνεκά μοι τύχε πολλά because much fell to me, Il. 11. 684, cf. 
Bickh v. 1, Pind. P. 1. 35 (68): esp. with collat. notion of full- 
ing out well, succeeding, nal μοι μάλα τύγχανε πάντα Od. 14. 
231:—80 in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. Phil. 275, etc. : τὰ 
τυγχάνοντα accidents, Eur. Ion 1511: hence, also, 3: 
from the orig. seuse of hitting the mark, esp. in point of time, ¢o 
happen at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν as it chunced, i. e. 
without any rule, indefinitely, Eur. Hipp. 9293 80, ὡς ἔτυχεν 
Xen. Mem. 3. 9,13; 80, ἢ ἔτυχε, ὅπου ἔτυχε Id. Oec. 3. 3; 
Cyr. 8. 4, 33 ὁπότε τύχοι sometimes, Plat. Phaed. 89 B; 80, 
ὅπῃ or ὕπονυ τύχοιεν Where they chanced to be, Xen. An. §. 4, 34, 
ef. Plat. Symp. 173 A: τὸ dan ἔτυχεν mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. Adv. τυχόν. 11. as this notion must in- 
clude that of a chance coincidence, hence τυγχάνω in this signf. 
is joined with the part. of another Verb, so that the two together 
form one finite Verb, and the notion added by τυγχάνω can oft. 
only be rendered by an Adv., jtust, just now, just then, (like old 
Engl. jump ; as Shaksp., ὁ bring him jump where he may Cassio 
find’), ὃ τυγχάνω μαθών which 1 have just learnt, Soph. Tr. 370; 
παρὼν ἐτύγχανον 1 was hy just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον 
στρατευόμενοι they were just then engaged in an expedition, 
Thue. 1. 1043 ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών he came just at 
that nick of time, Id. 7. 2: hence by chance or hap, as Pind. 
N. 7. &1, ete. but oft. τυγχάνω cannot be translated at all, esp. 
in phrase τυγχάνω Sv, which is simply=eiui, Les, Fr. 22. 11, 
Soph. Aj. 88, Ar. Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, ete. 2. 
is also used in this εἰρη, without any part., οὐκ. ἀποδάμου ᾿Απόλ- 
Awvos τυχόντος not being absent, Pind. P. 4. 9 (cf. rédocais) 3 εἴ 
σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε Soph. El. 14575 νῦν δ᾽ ἀγροῖσι τυγχάνει 
Ib. 313 3 ἔνδον yap ἀρτὶ τυγχάνει Id. Λ]. 9; εἰ σὺ τυγχάνεις ἐπι- 
στήμων τούτων Plat. Prot. 313 K, cf. Gorg. 502 1} :—Porson in- 
deed (ad Hee. 782) follows Phrynichus in rejecting this usage, 
but v. Elms]. Mus. Crit. 1. p. 351, Herm. Soph. Aj. 9, El. 46, 
Tob. Phryn. 277. 3. in phrases like ὅ τι ἂν τύχωσι, 

ΤΠ λέγουσι, they ᾿ mes uppermost, (Plat. 
Prot. 353 A); 8 τι ἂν τύχωσι; τοῦτο πράττουσι (Id. Crito 45 1), 
cf. Gorg. §22 (ἡ, Symp. 181 B); τάχ᾽ ἂν, ef τύχοιεν, σωφρονέ- 
στεροι γένοιντο Tem., ete.,—we may casily supply a part. from 
the other Verb, (ὅτι ἂν τύχωσι Adyortes—6 τι ἂν τύχωσι πράτ-- 
τοντες,---εἰ τύχοιεν γενόμενοι, though indeed ὅ τι ἂν τύχωσι and 
εἰ τύχοιεν are so precisely =ef τύχοι etc., that the use of the plur. 
scems to be a mere case of attraction to the subject of the other 
case, as is very freq. in Att., e.g. with δῆλος or δίκαιός εἶμι. In 
other cases, as, ἀνεπαύοντο, ὕπου ἐτύγχανον ἕκαστος Xen. An, 3. 
1, 3, ὡς ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο Ib. 2. 2,17, either ὄντες 
must be supplied, or ἐτύγχανον taken as= ἦσαν. 

(τυγχάνω is akin in root and sense not only to τεύχω, but 
also to τιταίνω, τιτύσκομαι: the intr, notion of τυγχάνω hus 
sprung from that of the Pass, of τεύχω, on which account Ep. use 
the pass. forms τέτυγμαι, ἐτύχθην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, εἴ, 
Buttm. Catal. sub voc. 

Tudevs, dws, Ep. dos, 6, Tydeus, 1]. 

τυΐδε, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλθέ for δεῦρο, come hither, Sappho 1. 
5, where however ve ig one syll., cf. Valck. Opuse. p. 348 : τυΐ is 
Cretan, ace. to Hesyeli.; ef. Schol. I. 14. 298. 

τύϊον, τό, f. 1. for θυῖον in Theophr. H. Pl. 5.2, 1. 

τυκάνη OF τυτάνη, ἢ, an instrument for thrashing, Lat. tribula, 
cf. Lob, Path. 178. 

τὐκίζω, f. low, (τύκο5) to work stones, λίθους Ar. Av. 1138. 

τύκισμα, τό, a working of stones: in plur. κανόνων τυκίσματα, 
i.e. walls of stone worked square by rule, opp. to the rude Cyclo- 
pean building, Eur. Tro. 812, cf. HF. 945, Lye. 349. 

τῦκον, τό, Aeol. and Dor. tor σῦκον, Strattis Phoen. 3. 

τύκος, ὁ, (τεύχω, τέτυγμαι); an instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Kur. 1]. ¥. 9453 cf. Poll. 10. 
147. Il. from the likeness of shape, @ Lattle-uzxe, 
pole-axe, Wat. 7.89. [Ὁ] 

τυκτά, a Persian word, which Hdt. 9. 110 translates by τέλειον 
δεῖπνον βασιλήϊον. 

τυκτός, ή, dv, verb. Adj. from τεύχω, τέτυγμαι, like τευκτόξ : 
hence “Apys is called τυκτὸν κακόν, created to be an evil, a born 
plague, Il. 5.831; τυκτὴ κρήνη a fountain made by man’s hand, 


Tvdevs—rup βογέρων. 


Od. 17. 206: hence, like εὔτυκτος, well-made, well-wrought, 
τυκτῇσι βόεσσι Tl. 12. 108 ; of a bowling-green, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ 
Od. 4. 627., 17.169; τυκτὰ μάρμαρος, of a tombstone, Theocr. 22. 
210; cf. ποιητός. 

τύλαρος, 6, Dim. from τύλος. II. -- μάνδαλος, Hesych. 

τυλαρόω, = μανδαλόω : also sensu obscoeno. 

τυλάς, ddos, 7, ἃ kind of éhrush, also iAAds. 

τὐλεϊῖον, τό, Dim. from sq., Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn. 174. 

ΤΥ ΛΗ, ἡ, like τύλος, any swelling or lump, esp. ; 1. α 
callus, like τύλος 1. II. a pad for carrying burdens 
on, @ porter’s knot, Ar. Ach. 860, 954; invented by Protagoras 
ace. to Arist. ap. Diog. L. 9. §33 or (as the Schol. takes it) dhe 
shoulders grown callous with carrying weights, cf. Teleclid. (ibi 
cit.) Fr. 18, Poll. 7. 133:—so also, the hump, bunch of a camel, 
flesych. IIT. @ cushion, bolster, Lat. culcita, Sappho 
56(54), Eupol. Kodak. 21, Antiph. Phaon 1; but in strict Att. 
TvAciov or κνέφαλλον was preferred, Meineke Eupol. 1, 6.) Lob. 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. torus.) [v seems to have been 
long, Tucill. 52, Ammian. 19,—for the places of Ar. prove 
nothing; but οὗ, τύλος.} 

tidicow, Att. --ττω, to twist or roll up, Liye. 11. Il. 
to bend: aor. pass. ἐτυλίχθη v. 1. in Theocr. 23. 54, for ἐλυγίχθη. 
(Ace. to some from τύλος, τύλη, ace. to others not so well from 
εἰλύω, εἰλύσσω.) 

τὔλο-ειδής, ἐς, κε a lump or callus. 

rudders, εσσα, ev, callous, knobby, Nic. Th. 272. 

TY’ AOS, 6,=7vA7 1, a knot or callus, Xen. Mem. 1. 2,543 esp. 
on the hands, Luc. Somn. 63 cf. τυλόω. 11. any 
thing rising or sticking out like a lump, a knob, knot ; esp., I. 
a wooden nail or bolt, used in shipbuilding, Ar. Ach. §53, Polyb. 
Fr. 129. 2. membrum virile, like μάνδαλος, πάσσαλος, 
Hesych. 3. a spindle, Heliod. IIL. the 
hair of the eyebrows, Poll. 2. 50. [uv seems to be always short in 
this form, Nic. Th. 178, Jac. Anth. P. p. 204,— for Ar. Ach. 553 
proves nothing ; but cf, τύλη. 

τῦλο-τάπης, nros, ὁ, (τύλη 111) later word (in Euseb.) for ἀμ- 
φιτάπης, a carpet alike on both sides, a double carpet, usu. in 
plur. [ἃ] 

τὕλόω, (τύλος) to make callous, τυλοῖ τὸ στόμα ὅ χαλινός Xen. 
Eq. 6. g:—Pass., 40 grow hard or callous, μακέλᾳ τετυλωμένος 
ἔνδοθι χεῖρας Theocr. 16. 32: ῥόπαλα σιδήρῳ τετυλωμένα clubs 
knobbed or knotted with iron, Hdt. 7. 633 cf. τυλωτός. 

τὺλο-ὔφάντης, ov, 6, (TIAN 111, ipalyw) one who weaves cushion- 
covers, Poll. 7. 191. 

τὐλώδης, ες, contr. for τυλοειδής, Plut. 2. 46). 

τύλωμα, aros, τό, (τύλόω) that which has become callous, the 
pada of the hand, sole of the foot. 

τύλωσις, ἡ, (τύλόω) a making callous. 

τὕλωτός, ἡ, ὀν, verb. Adj. from τυλόω (q. v.), ῥόπαλα τυλωτά 
knobbed or knotted clubs, like τετυλωμένα, Hat. 7. 69. 

τυμβάς, ddos, ἡ, (τύμβοΞ) a sorceress, witch, so called from their 
haunting fomis, Lut. bustuaria, ap. Hesych. 

τυμβ-αύλης, ov, δ, one who plays the flute at a funeral, Lat. 
silicen, Galen.; cf. Perizon. Ael. V.H. 12. 43. 

τυμβεία, ἡ, (τυμβεύω) a burial, Suid. 

τὐμβεῖος, a, ov, f.1. for τύμβιος, q- ν. 

τύμβευμα, ατος, τό, (τυμβεύω) a burial, grave, Soph. Ant. 
1220. 11. the corpse to be burnt or buried, Bur. Ion 933. 

τύμβευσις, ἡ, a burying. 

τυμβεύω, (τύμβος) to bury, burn or entomb a corpse, σῶμα τυμ- 
βεῦσαι τάφῳ Soph. Aj. 1063; ef Kur. Hel. 12453 ποῦ δ᾽ ἐτυμ- 
βεύθη τάφῳ: Ar. Thesm. 885. 2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι 

υ pour libations on one’s grave, Soph. El. 406. IL. 

ntr., to be entombed, ἐν τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύειν στέγῃ Id. Ant. 
888. 

τυμβήρης, ες, provided with a grave, huried, entombed, Soph. 
Ant, 255. IT. grave-like, θάλαμος Lb. 948; ἕδραι Ar. 
Thesm. 889.—Cf. πυργήρης, τειχήρης ete. 

τυμβιάς, ddos, ἡ, pecul. poi't. fem. of τύμβιος, Nonn. 

τυμβίδιος, α, ov, pott. for τυμβεῖος, Orph. Arg. §75- 

τυμβίον, τό, Dim. from réuBos. 

τύμβιος, (not τὐμβειος) a, ov, (τύμβος) belonging to a tomb, se- 
pulchral, Liyc. 882. 

τυμβίτης, ov, 6, fem, tupSiris, wos, in or αἱ the grave: =Tup- 

3efos, Anth. P. 7, 198. 
unre γέραν, ovros, 6, an old man on the edge of the grave, 

. B. 65. 


τυμβολέτης----τυπόω. 
Anth, P. 8. | 


τυμβ-ολέτης, ov, 6, fom. -éris, ἰδος, τε τυμβωρύχος, 
172, 184. 

τυμβο-νόμος, ov, feeding or living on graves, Synes. 

τύμβος, 4, strictly, the place where a dead body is burnt, Lat. 
bustum: usu., ὦ mound of eurth heaped over the ashes, a cairn, 
barrow, Lat. tumulus, Hom., Hadt., etc.; τῷ κέν of τύμβον μὲν 
ἐποίησαν Mavaxaol Od. 1. 239, cf. Il. 2. 604, 793, etc. ; τύμβον 
xéew Od. 4. 584.» 12. 14., 24. 80; On this stuod the tombstone 
(στήλη), Il. 11.371 :—generally, a tomb, grave, Pind. O. 1. 149, 
Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς τύμβον Aesch. Cho. 926, cf. 87 :—also, 
the tombstone with the figure of the dead, A. B. p. 309 ; cf. τύμ- 
Bos ξεστός in Eur. Alec. 836. IL. metaph., γέρων 
τύμβος, --τυμβογέρων, Kur. Med. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε 
Ar. Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! (Prob. from τύφω, q.v.) 

τυμβοσύνη, ἡ; ἃ wall in Constantinople, so called because if was 
repaired with tombstones, von Hammer's Constantinopolis, 1. p.67. 

τυμβοῦχος, ov, (ἔχω) dwelling in ὦ tomb, sepulchral, ap. Suid. 

τυμβο-χοέω, like τύμβον χέειν or χώσαι, to throw up a cairn 
or barrow, Hdt. 7. 117, v. 1. Il. 21. 323. 

τυμβο-χοή or τυμβοχόη (Lob. Phryn. 498), 7, α throwing up a 
cairn or barrow, 1]. 21. 3233 cf. Buttm. Ausf. Gr. § 30 Anni. 

not. 
P aabeudse: ov, (xéw) throwing up a cairn or barrow. 2. 
throwing or pouring upon a grave. 11. pass., thrown 
or poured upon the tomb, χειρώματα Aesch, Theb. 1022. 
τυμβό.χωστος, ον, (χώννυμι) heaped up into ὦ cairn or Larrow, 
ἕρμα τ. Soph. Ant. 848. 

τυμβ-ωρὕχέω, to Lreak open graves, Arist. H. A. 8. 5, 2. 
τυμβ-ωρὔχία, 7, a robbing of graves. 

τυμβ-ωρύχος, ov, (ὀρύσσω) digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as Subst., ὅ το grave-robber, Ar. Ran. 
1149, Luc. Jup. Trag. 52. [pi] 

τύμμα, aros, τό, (τύπτω) a blow, stroke, Acsch. Ag. 1430, 
Theocr. 4. 55, Nic. Th. 932, ete. 

τυμμή, 7, rarer collat. form of τύμμα, Anon, (Ael. ?) ap. Suid. 

τυμπᾶνίας, ov, ὁ. -- τυμπανοειδής -:---ὃ τ. (sc. ὕδρωψ or ὕδεροΞ) 
tympany, a kind of dropsy in which the Uelly is séretched tight 
like a drum, 

τυμπᾶνίζω, f. low, (τύμπανον) to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: in Pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ 


τὰς ἐξόδους to march out to the sound of drums. 2.7. ἐπὶ 
ταῖς θύραις to drum with the hand on them, Lxx. Η. 
to beat with a stick, cudgel, N.'T.; ef. ἀποτυμπανίζω. TI. 


of orators, to use violent gestures. 

τυμπάνγιον, τό, Dim. from τύμπανον, Strabo. [6] 

τυμπᾶνισμός, ὁ, @ beating of drums, drumming, as the Galli did 
in the worship of Gybelé, Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p.652, 
sy. :—hence, this worship itself, the μητρῷα ἱερά, Plut. 2. 171 1}, 
338 C. II. a beating with sticks. 

τυμπᾶνιστής, οὔ, δ, one who beats the τύμπανον, a drummer: 
pecul. fem, τυμπανίστρια, of a priestess of Cybel’, Dem. 320. 15, 
Luc. Somn. 12 ς οἵ. Lob. Aglaoph. p. 652. 

τυμπᾶνίτης, ov, ὃ, -- τυμπανίας. 

τυμπᾶνό-δουπος, ov, sounding with drums, Orph. H. 13. 3. 

τυμπᾶνο-ειδής, ¢s, like a drum, Arist. Coel. 2. 13, 9. 

τυμπᾶνόεις, εσσα, ev,=forcg.; ὕδρωψ τ. = τυμπανίας, Nic. Al. 342. 

τύμπᾶνον, τό, more usu. form for τύπανον, (τύπτω) :—a kettle- 
drum, such as was used esp. in the worship of Cybelé and Bac- 
chus, Simon. (?) 191, Hdt. 4. 76; τύμπανα, ‘Péas τε μητρὺς ἐμά 
θ᾽ εὑρήματα says Bacchus, Eur. Bacch. 59, ef. 156, Cycl. 65, 
205, etc.:—— (hence tympania, pearls with one side flat, 
Plin.) 11. ἃ drum-stick ; and, generally, a staf; 
cudgel, Ar. Plut. 476 ubi v. Hemst. Ill. an in- 
strument for cutting off heads. IV. in Virg. (ὦ, 2. 
444, tympana are wagon-wheels made of a solid piece of wood, 
rollers. V. in Architecture, a sunken panel of any 
shape, esp. the triangular space at the end of the roof of a temple, 
the pediment, lat. tympanum, fastigii, Vitruv. 4. 7. § 55: the 
sguare panel of α door, Lat. tymp. forium, Id. 4. 6. § 48.—Cf. 
τύπανον. 

τύμπᾶνος, τα fae dub., in Anth. Ῥ 6.2003 cf. Jac. p.176. 

τυμπᾶνο-τερπής, és, delighting in drums, Orph. H. 26. 11. 

τυμπᾶνο-τρίβης, ov, 6, fympanotrila in Plaut., a drummer, 
esp. used of the Galli in the worship of Cybelé :—henee, 2. 
metaph., an effeminate person: and so,=xlvai8os. [i] 
Pe as sca as Med., to carry drums, Clearch. ap. Ath. 
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τυμπᾶνώδης, ες, contr. for τυμπανοειδής, 
Τυνδάρεος, ὁ, Tyndaréos, husband of Leda, Od.: Att. Τυνδά- 
pews, ew, 6:—the form Τύνδαρος, as we say Tyndarus, will hardly 


be found in classical Greek, though the pat: ἢ 
seems formed from it. ᾿ gh the patronymic Tuvddpldns [1] 


τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
ἐγώνη for ἐγώ. [Ὁ] 

τυννός, ή, όν, Dor. for μικρός, so small, so little, Lat. tantillus, 
Theocr. 24.137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, from childhood, 
Schif. Mel. p. 7o. (Identical with τυτθός, though some derive it 
from τείνω.) 

τυννοῦτος, ov, Att. --οσί, —ovl, so smull, so little, Lat. tantillus, 
Ar. Ach, 367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦτος is wrong. 
(Formed from τυννός, like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, from 
τοῖος, τόσος, τηλίκος :—not compd. of οὗτος.) 

τυντλάζω, to go in the mud or mire: hence, to grub round the 
roots of a vine, Ar. Pac. 1148. 2. transit., ἐ0 pelt with 
Jilth, insult grossly, Sosip. Καταψευδ, 1. 35. iT. 
Hesych. also explains it as -- ταράσσω. 

τύντλος, ὃ, mud, mire, dirt, Menand. Incert. 392. 

τυντλώδης, es, (εἶδος) muddy, miry, dirty, 

τύξις, ἡ, = τεῦξις, Hesych. 

τὐπάζω, f. dow, (ros) -- τυπόω, Opp. C. 1. 458. 
(τυπή) --- τύπτω, ap. Hesych. 

τύὐπᾶνον, τό, (τύπτω) rarer pott. form metri grat. for τύμπανον, 
h. Hom. 13. 3, Aesch. Fr. 54, Eur. H. I. 888, Diog. (‘Trag.) 
ap. Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. Pocts, typdanum, where 
a short syll, is required, Nike Opusc. p. 34 sq., Sillig Catull. 
63. 9. [Ὁ] 

τύπανος, 6, a bird, prob. a kind of pecker, Arist. H. A. 9. 1, 17 

τῦπάς, d5os, ἡ, (τύπτω) a mallet, hamme,, Soph. Fr. 743. 
timetés, ὁ, (τύπτω) a bealing, striking, II. like 
κοπετός, a beating the breast for-grief, mourning, Dion. H. 4. 67. 

τὕπή, ἢ, (τύπτω) a blow, wound, 1]. 5. 887, in plur., Nic. Th. 

8 


freq. in Il, and Hes., like 


II. 


Be hens. ov, 6, (τύπτω) χαλκός wrought copper, Lat. ductilis, 
oll. 7. 195. 

ated nh, dv, conformed to a τύπος, Plut. 2. 442 C: typical, 
Jigurative, Keel. 

rims, ίδος, ἢ,τ- τυπάς, a mallet, hammer, Ap. Rh. 4. 762, Divd. 

τῦπο-πλαστία, ἡ, (πλάσσω) a moulding of figures. 

τύπος, cvs, τό, --τύμμα. [Ὁ] 

ΤΥΠΟΣ, ὁ, a blow, Orac. ap. Hdt. τ. 67; ἀντίτυπος. II. 
that which is produced by the blow; hence, 1. the 
mark of a blow, impression ; the impress of ἃ seal, Kur. Hipp. 
862, Lys. Fr. 40, Cie. Att. 1.10, 33 the stamp of a coin, Lue. 
Alex. 213 (so, metaph., like χαρακτήρ, Aesth. Supp. 282, Plat. 
Rep. 377 B); cf. xéupa:—rvmo, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 Δ ; τύποι γραμμάτων Plut. Alex. 173 τύποι στίβον 
the prints, traces of footsteps, Soph. Phil. 29 ; τύποι πληγῶν ete., 
Plut. Aemil. 19. 2. any thing wrotght of metal or stone, 
τύποις ἐσκενάσθαι and ἐγγεγλύφθαι to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hat. 2. 138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος 
τύποις Kur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ τύπου in relief, Pans. 
2. 10, Jy 0.117 33 ef. ἔκτυπος :—hence, simply, ὦ figure, image, 
statue of a man, ete., IIdt. 2. 86., 3. 88; also γραπτοὶ τ. Eur. 
Hypsip. t1:—hence, τύπος τινός » man’s image, i, e. himself, 
Aesch. Theb. 488; χρυσέων ξυάνων τύποι Eur. Tro. 1074: @ 
statue, Tsocr. 204 B. 3. esp, an oulline, sketch, 
draught: hence metaph., τύπῳ, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ, usu. with 
λέγειν, λαμβάνειν, περιλαμβάνειν, to treat in outline, n general, 
Stallb. Plat. Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ δὲ ἀκριβείας, εἰρῆ-. 
σθαι Id. Rep. 4144 ; cf. Arist. Eth. N. 2. 2, 3., 1.11, 25 ὅσον 
τύπῳ in outline only, Id. Top. 1. 1, 7: hence 4. the 
general character of a thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then 5. a certain formula, acc, to which 
fevers and other diseases increase and abate: hence, τὰ πάθη τυ- 
ποῦνται the diseases assume a τύπον». 6. the original 


pattern, model, type, after which « thing is wrought, Plat. Rep. 
443 B, ctc.: hence @ type, figure, Eccl. ἡ. as Adv., 
τύπον like as, just as; cf. δίκην, δέμας. III. like 


κτύπος, the effect produced on the ear by the sound of a blow, as 
the beat of horses’ fect, Xen. Eq. 11. 12. IV. an 
action for debt, in better Greek λῆξις, Lat. formula, Att. Process 
p- 594, note. : 

τύπόω, to make an impression, to impress, stamp, τ᾿ σφραγῖδι 
to seal, Philo. II. to form, mould, model, Plat. Prot. 
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320 D, cf. Theaet. τος ἢ :=~Pass., to receive a form, be modelled, 
as opp. to painting, Id. Soph. 239 D; τοῦ τυποῦντος καὶ τυπου- 


τυπτητέος----τυρεύω. 


τυραννητέον, verb. Adj., one must be tyrant, Dion. H. 
tipavvia, ἡ, -- τυραννίς, Xenophan. ap. Ath. 526 B, where tu. 


μένου Plut, 2. 1024 Ο : metaph., ἀὴρ φθόγγοις ἀνάρθροις τυπωθείς | ραννίης with the penult. long. In Xen. Oec. 1. 1§ only f. 1. 


the air being impressed by inarticulate sounds, Ib. 589 C; also of 
the soul, Ib. 945 A, ete. ILL. in Pass. of diseases, 
cf, τύπος 11. 5. 

τυπτητέος, a, ov, to be beaten: verb. Adj. from 

τύπτω, strengthd. from Root ΤΎΠ-, which appears in aor. 2 
pass., in τύπος, etc.: fut. τύψω: aor. 1 ἔτυψα; aor. 2 ἔτυπον 
(Eur. Ton 767); aor. pass. ἐτύπην : pf. pass. τέτυμμαι. In Att. 
we find also a fut. τυπτήσω Ar. Nub. 1414, Plut. 20; whence 
was formed by later authors a pf. τετύπτηκα, pass. —nuat, and 
for. pass. ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. Anth. P. p. 483: 
the fut. pass. τυπτήσομαι, in Ar. Nab. 1379, is altered by Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anim. τὸ n., into τυπήσομαι. Hom. has pres. 
and impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, pf. pass. τετυμμένος, 
and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with a stick, τύπτουσιν ῥοπά- 
Aotow (sc. τὸν ὄνον) 1]. 11. 8613 but in Hom. mostly with wea- 
pons of war, φασγάνῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν 1]. 4. 
531.) 13. 529, ete.; κατὰ γαστέρα τύψεν 17. 3133 80, τ. εἰς τὸν 
ὦμον Xen, Cyr. 5. 4, 5 :- τύπτων καὶ πνίγων Antipho 125. 30 :— 
metaph., ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν sharp grief smote him 
to the heart, 1], 19. 125; so, ἡ ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα Hat. 3. 
643 ἀνίαις τυπείς Pind. N. 1. 81 :—later also, to sting, ὄφις μ᾽ 
ἔτυψε μικρός Anacreont. 36. 10:—and, in Polyb. 3. 53, 4, of 
missiles ; whereas Hom. opposes τύπτειν to βάλλειν, Il. £1. 191, 
etc. 2. ἅλα τύπτειν ἐρετμοῖς, i. e. to row, freq. in Od. ; 
χθόνα μετώπῳ τύπτειν, i.e. to fall headlong, Od. 22. 86; ἴχνια 
πόδεσσι τύπτειν to tread in his very track, I. 23. 7645 absol., 
Ζέφυρος λαίλαπι τύπτων the west wind beating, lashing with fury, 
IL. 11. 306; ef. Pind. P. 6. 13, v. sub ὑποτύπτω :—c. dupl. ace., 
τ΄ τινὰ πληγάς Antipho 127.133 ef. infra om. Il. 
Med. τύπτομαι, fo heat, strike oneself, esp. like κόπτομαι, Vat. 
plangor, to beat one’s breast for grief, Hdt. 2. 613 hence, τύπτε- 
σθαί τινα to mourn for a person, Id. 2. 42, 61, 1323 Vv. sub κόπτω, 
τίλλω, Heyne Tibull. 1. 7, 28. III. Pass., to be 

' beaten, struck or wounded, δυυρὶ πυπείς ete, Hom.; κράτων 
τυπτομένων Ou. 22. 309:—c. ace, to receive blows or wounds, 
ἕλκεα, ὕσσ᾽ ἐτύπη 1]. 24. 4215 8, τύπτομαι πολλάς (sc. πληγάς) 
1 get many blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 10. 30. (Akin to 
κτύπους, κτυπέω, ν. τύπος 111.) 

τὐπώδης, ες, (τύπος 11. 3, εἶδος) like an outline or skelchs ὡς 
εἰς τυπώδη μάθησιν so far as belongs to general or superficial 
knowledge, Arist. Mund, 6.1. Adv. -δῶς, summarily, Strabo, 
Cic. Att. 4. 13, 2. 

τύπωμα, atus, τό, (τυπόωλ) that which és formed, fushioned, mo- 
delled ; τ. χαλκόπλευρον a brazen urn, Soph. El. 54: @ figure, 
oulline, τ. poppijs Kur. Phoen. 162. 11. an impres- 
sion made on the senses, Plut. 2. 1121 C. [0] 

τύπωσις, 7, a forming, moulding, Theophr.: a mould, model, 
Plut. Brut. 37. 

τὕπωτής, οὔ, ὃ, fem. τὐὔπῶτις, Bos, ἡ, (ruTdw) forming, fushion- 
ing, modelling, σφρηγὶς τυπῶτις a seal-ring, Orph. H. 33. 26. 
tirwtinés, ἡ, dv, able to form or mould, Kurypham. ap. Stob. 
P. 555+ 50- 

τὕπωτός, ή, dv, verb. Adj., fushioned, modelled, Lyc. 262. 
tTupaxivys, 6, a kind of cheese-cuke, Philox. 3.17. 

wTupavvetov, τό, a tyrant’s dwelling, usu. in pl., Piut. Timol. 13, 
Diod., ete. 

τὔραννεύω, f. evow, and τυραννέω, ἤσω, the former always in 
IIdt., but Soph. and other Att. writers use both forms indiffer- 
ently :—fut. τυραννήσομαι in pass. siznf., Dem. κού, 22. To be 
α τύραννος or absolute sovereign, first in Hdt. 1. 15, etc.: c. gen., 
to be τύραννος of a people or place, lo rule, govern it absolutely, τ. 
᾿Αθηνῶν Solon. 25. 6; Μιλήτου, ᾿Αθηναίων Hat. 1. 20, 59 3 χθονός 
Soph., etc.: sometimes also 6. acc., Dem. 127. 1; cf. κρατέω :— 
the aor. τυραννεῦσαι also has the signf. fo have beoome τύραννος, 
making a transition from private life to this estate, Hdt. 1. 14.— 
Pass. τυραννεύομαι, --ἔομαι, to be under the sway of τύραννοι, to be 
governed with absolute power, Thuc. 1. 183 πόλεις τυραννούμεναι 
Plat. Rep. 545 C3 ὑπό τινος τυραννεῖσθαι Dem. 506. 22, cf. Plat. 
Rep. 574 E. IL. τυραννέω has also the signf., fo be 
of a tyrannical disposition, be imperious, act 80, Plat. Alc. 1. 135 
A, Meno 76 B. 

τὔραννησείω, Desiderat. from foreg., to aspire to sovereignty, 
Solon ap. Ding. L, 1. 65. 


τῦραννιάω, to smack of tyranny, to play the tyrant, Diog. L. 3. 
18, Af. = τυραννησείω, Suid. 

τῦραννίζω, f. low, to take the part of tyrants, Dem. 213. 15. 

τῦραννικός, ἡ, dv, belonging to a τύραννος, royal, Aesch. Ag. 
828; τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς Td. Cho. 479; 7. δόμος, στέγαι 
Eur. Med. 740, etc. :—befitting a tyrant, lordly, imperious, Plat. 
Phaedr. 248 [ὃς etc. ; τυραννικὰ φρονεῖν Ar. Vesp. 507; 80 in Su- 
perl. τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 D, 580 C. Adv. -κῶς, 
Isocer. 113 (ἡ, Plat. Rep. 574 E. 

Tupavwvis, ίδος, ἡ. vocut. τυραννί Soph. O, T. 380 :—the rule of 
α τύραννος, absolute power or sway; and, generally, kingly power, 
sovereignty, royalty, Archil, 21 (Bgk.), then in Simon, 71, Pind, 
P, 2. 159.) 11. 81, Ht. 3. §3, 81, and freq. in Att :—v. snb τύ- 
pavvos. 2. in plur., af τυραννίδες τε οἵ τύραννοι, Hdt. 8. 
137. I]. fem. from τύραννος, Lxx. 

τὕραννο-δίδάσκᾶλος, 6, « teacher of tyranis, Plat. Theag. 125 A. 

τὔραννο-κτονέω, to slay a tyrant, Luc. 'Tyrann. 20, 21, Plut. 

tipavvo-crovia, 7, the slaying af a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

tUpavvo-KToviKds, ἡ, dv, belonging to the slaying or slayer of a 
tyrant, App. 

Tupavvo-KTévos, ov, slaying a tyrant, Luc. Tyrann. 1, ete. 

tUpavvo-rotds, ὄν, making tyrants, Plat. Rep. 572 KE. 

τύραννος, 6, also 7, strictly Dor, for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
a lord, master ; hence, usu., an absolute sovereign, unlimited by 
law or constitution, prob. first in h. Hom. 7. §, where it is used 
of the gods, cf. Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. ΝῺ, 564: 
the word first began to be used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O. T., Schol. Aesch. Pr. 2243 and became 
common in the time of Theogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the old hereditary sovereigntics 
(βασιλεῖαι), all who obtained absolute power in a state were called 
τύραννοι, tyrants, or rather despots ;—for the term rather regards 
the way in which the power was gained, than how it was erer- 
cised, being applied to the mild Pisistratus, but not to the despotic 
kings of Persia. However, the word soon came to imply reproach, 
and was then used like our fyrant, as in Plat. Gorg, 510 B, Po- 
lit. 301 Οὐ, ete.; cf. Arnold Append. 1. to Thue. vol. 1, Dict. of 
Antiqq. 5. v. 2. in a wider sense, the fyrant’s whole fu- 
mily, the royal race, Schif. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. O. C, 
847 (851). 3. ἡ τύραννος, both the queen herself and the 
king's daughter, princess, Gur. Hec. 869, Med. 41 (ubi ν. Elinsl.), 
877,1356: 80. ὁ τύραννος the king’s son, prince. ΠῚ. α bird, 
perh. the golden-crested wren, Arist. H.A. 8. 3, 5. 111. 
τύραννος, ov, us Adj. like τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα Aesch. Pr. 761; τύραννα δρᾶν Soph. O. ‘T. 588, 
cf. Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; 4 τύραννος κόρη Eur. Med, 
11253 τύραννυς πόλις Thuc. 1. 122. 124; τύραννον δῶμα the 
king’s palace, Eur. Hipp. 843, etc. [Ὁ] 

tipavvo-ddvos, ov, slaying tyrants, Anth. P. 7. 388. 

τὕραννό-φρων, ovos, ὃ, 7, of imperious temper, Jo. Chrys. 

τύρβᾶα, Adv., (τύρβη) pile-mile, lopsy-turvy ; also σύρβα. 

τυρβάζω, f. dow, to trouble, slir up, Liat. turbare, τὸν πηλόν Ar. 
Vesp. 257, ef. Soph. Fr. 928 ; τυφλὸς “Apns συὺς προσώπῳ πάντα 
τυρβάζει κακά Soph. Fr. 720:—Pass., 0 be in disorder, be jumbled 
or crowded together, Ar. Pac. 1007. 

TupBaoia, ἡ, -- τύρβη τι, Poll. 4. 104. 

τύρβη, ἡ, Att. for Ion. and in low Greek σύρβη, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρασχεῖν τινι Hipp, Fract. 766; 
τὴν τύρβην ἐν ἢ (ζῶμεν Isocr. Antid. § 138; cf. Xen. Cyr. 1. 2, 
35 Il. a Bacchie festival and its dance, Paus. 2. 24, 
6. (Akin to OdpuBos, θορυβέω.) 

tipela, ἡ, (τυρεύω) a muking of cheese, Arist. I. A. 3. 21, 6. 

τύρευμα, ατος, τό, (τυρεύω) that which is curdled, cheese, Kur. 
El. 496, γε]. 162. [0] 

τύρευσις, 7, (τυρεΐω) -- τυρεία, Arist. H. A. 3. 20,13. [0] 

Tupeutip, ρος, J, and tUpevrys, οὔ, ὁ, (τυρεύω) one who makes 
cheese ; ‘“Epuijs τυρεντής, Hermes as god of goatherds, and giver 
of goat’s-milk cheese, Anth. P. 9. 744. 

tUpevw and tipéa, f. jow, (τυρός) like τυρόω, to make cheose, 
τυρὸν τυρῆσαι Aleman 18 (25); also, to make into cheese, hence, 
τυρεύεται τὸ γάλα Arist. H. A. 3. 20, 14; and, impers., τυρεύεται 
cheese is made, 10. 6. II. metaph., ἐο stir up, jumble 
or make a mess of any thing, confound, like τυρβάζω, κυκάω, Dom. 
436. § 3 τυροῦντες ἅπαντα Archestr. ap. Ath. 311 B. 2. 


τυρίδιον---ατῦφος. 


to mix and so to manage or prepare a thing cunningly, κακόν τινι 
τ. Luc. Asin. 313 οἷ. Casaub. Ar. Eq. 479. 

τυρίδιον, τό, Dim. from τυρός, Epich. p. 56. [1 

τῦρίον, é,=foreg., Telecl. Pryt. 3. 

tipl(odw, Dor. for συρίζω, v. 1. Theocr. 1. 2. 

τυρίσκοφ, ὁ, Dim. from τυρός, Ael. N. A. 8. 5. 

τῦρο-βόλιον, τά, (βάλλω) a cheese-basket. 

Tupo-yAvdos, ὁ, Checse-scooper, name of a mouse in Jatr. 
1317. [Ὑλῦ] 

τῦρόεις, εσσα, εν, contr. τῦροῦς, οὔσσα, οὖν, (τυρός) cheesy, like 
cheese, ἄρτος Sophron ap. Ath. 110 ἢ) :—6 7. (se. ἄρτος or πλα- 
ous), cheesc-bread, a cheese-cake, or simply cheese, Theocr. 1. 58, 
Hegem. ap. Ath. 698 F’. (In Theoer., either τὐρόεντα must be 
taken as a trisyll.; or, rather, should be written contr. τυροῦντα, 
Dor. τὐρῶντα, as Sophron has it.] 

τῦρό-κλεψ, 5, α cheese-thief, Arcad. 94. 

Tupé-Kyvyotis, ἡ, (κνάω) a cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 
938, 963, Av. 1579, Plat. (Com.) 5 (where Meineke -κνῆστις.) 

τῦρο-κομεῖον, τό, α cheesc-crale, cheese rack, Poll. 1. 251. 

τῦρο-κομέω, fo make or tuke care of cheese, Poll. ubi supra. 

τῦρο-κόσκϊἵνον, τό, « cheese-cake, Ath. 647 E. 

τῦρό-μαντις, ὁ and ἡ, one who divines from cheese, Ael. N. A. 
8. 5, Artemid. 2. 74. 

tipd-vutos, ov, cheese-bucked, i 6. spread with cheese, πλακοῦς 
Ar, Ach. 1125 (cf. rupo@dpos),—parodied from σιδηρόνωτος. 

τῦρο-ξόος, ov, (Edw) scraping cheese. 

τῦρο-ποιέω, fo make cheese, Longus. 

τῦρο-ποιΐα, ἡ, checse-making, Cieup. 

τῦρο-ποιϊκός, ἡ, dv, of or fur cheese-making, Apoll. Lex. Hom. 

τῦρο-πωλέω, to sell cheese, sell like cheese, τέχνην ποιητῶν τ. 
Ar. Ran. 1369. 

τῦρο-πώλης, ov, ὁ, a cheesemonger, Ar. Ey. 854. 

TYPO’S, ov, 4, cheese, Ou. 4. 88, etc. 3 v. sub ὀπίας, χλωρός 111: 
—6 τυρός the cheese-market, Lys. 167. 8.—Cf. βούτυρον. [, as 
in all deriv. and compds., Draco p. 88. 24, Schweigh. Ath. 27 F.] 

τῦρο-τόμος, ov, (τέμνω) cutting cheese, Kust. 

Tipo-dayos, ὁ, Cheese-cater, name of a mouse in Batr. 226. [a] 

τῦρο-φορεῖον, τό, a cheese-beurer, stand fur cheese-racks, Poll. 
1. 251. 

τῦρο-φόρος, ov, bearing cheese, having cheese on il, πλακοῦς 
Anth. 2. 6.1553 cf. rupdywros. 

τῦρο-ψύκτης, ov, 4, @ place for drying cheese : = τυροκομεῖον. 

Tupdw, (τυρός) fo muke into cheese, γάλα ΤΙΧΧ :—Pass., to curdle. 

ἸΤυρρην-ολέτης, ov, 5, destroyer of Tyrrhenians, Anth, TP. 9. 
R24. 20. 

Tvppyvés, Vv. Tupo-. 

Τυρρηνονργής, ἐς, ("ἔργω) of Tyrrhenian or Etruscan work, 
Meineke Com. Fr. 2. p. gt. 

τυρρίδιον, τό, Dim. from τύρρις, Inser. [1] 

Τυρσηνός, ἡ, dv, Ion. and old Att. for Τυρρηνός, Tyrzhenian, 
Keruscan, h. Hom. 6. 8, Hes. Th. 1015, Pind., Hdt., Trag., ete. : 
fem. Τυρρηνίς, ἰδος :—Advy. Τυρσηνικός, 4, ὄν, Trag. 

ΤΥΤΣΙΣ, 4, pen. tos, Hipp. Art. 808, Xen. An. 7. 8, 123 acc. 
tipow Vind., Hipp. 1.¢., Xen.; but nom. pl. τύρσεις, gen. €wr, 
dat. ~eo: Xen. An. 4. 4, 2, Hell. 4. 7, 6, Cyr. 7. 5, 10: later 
tuppts, like Lat. turris:—a tower, Pind. O. 2. 127, Hipp. 1. c.: 
esp., the tower on a wall, a bustion, Xen. ll. c.3 opp. to πραμαχών, 
Joseph. B. J. 5. 4,2 8q.:—also, a walled city, fortified house, 
etc., Nic. Al. 2, Dion. H. (Thought by seme to be akin to 
θύρσος, q. v.) 

τύρσος, 6, =foreg., Suid. 

ripddns, es, (εἶδος) like cheese, Plut. 2. 131 E. 

τῦρωτός, h, dv, verb, Adj. trom τυρόω, prepared with cheese, Gi. 

TUTGVN, ἧ, ν. τυκάνη. 

TYT@O'S, dy, later also 4, dv :—litile, small, young, in Hom. 
mostly of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὺν ἐόντα while yet a 
little one, 11. 11. 2233 τυτθὸς ἐοῦσα 22. 480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν 
σπαργάνοις Aesch. Ag. 1606:—but in Il. 22. 494, κοτύλην TIS 
τυτθὸν ἔπεσχε. 2. τυτθόν, as Adv., α little, a bit, esp. 
of Space, ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω Il. 5. 4433 ἠλεύατο τυτθὺν 
ἔγχος 13. 185; τ. ἀποπρὸ νεῶν 7. 334 :—scarcely, hardly, Il. 15. 
628., 19. 335, Aesch. Pers. 564 :—of the voice, Juw, softly, gently, 
τυτθὺν φθεγξαμένη 1]. 24.170 :—more rarely in pl. τυτθά, in Hom. 
only τυτθὰ διατμῆξαι, κεάσσαι, to cut small, Od. 12. 174, 388. 
(Prob. akin to τιτθός, τίτθη.) ; 

τυτώ, evs, 4, the night-owl, so called from i : - 
ν. Plaut. Metseclim: 4 3, gt. ce a ha 
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τύφάων, ovos, ὃ, poet. Ep. lengthd. form for Τυφῶν, 4. v.: 
hence, Τυφαόνιος, a, ov, pott. for Τυφώνιος, pecul. fem. Τυφαονίς, 
ἰδος : Τυφαόνιον, τό, & mountain between Olympus and Thebes 
Heinr. 1168. Se. 32. [Cf. Τυφῶν. : 

τυφεδᾶνός, ὁ, (τύφω) one with smoky clouded wits, α stupid 
fellow, a dullard, Ar. Vesp. 13643 Brunck from Suid. would 
read orupedavds a sulky fellow, (from στύφω):; but cf. τυφο- 
γέρων. 

τὐφεδών, ὄνος, ἣ, (τύφω) a kindling, lighting, inflammation, 
Callim. ap. Hdn. π. μον. λέξι. 9, where acc. -ὦνα for --ὀνα metri 
grat. 11. a torch, Oenom. ap. Euseb. 

TY'H, 4, a plant used fur stuffing bolsters and beds, like the 
tomentum circense of the Romans, typha Linn., our cat’ s-taii. 

Tidipys, ἔς, (rigw) set on fire, burning, lighted, λύχνυς Anth. 
P. 6. 249. (Others derive it from tidy.) 

τυφλίνης ὄὕφις, 6, ἃ kind of serpent, like our Glind-worm, Lat. 
caceilia (caccus), Arist. H. A. 6. 13,9: but in 8. 24, 7, we have 
τοῖς τυψλίνοις ὕφεσι, as if from τύφλινος or τυφλῖνος, cf. Ael. N, 
A. 8. 13:~—also, τυφλώψ and κωφίας. 

τυφλο-γενής, ἐς, born blind, Gil. 

τυφλο-πλαστέομαι, Pass., 0 he Lorn blind, of bears, Suid. 

tudbdo ποιός, dv, blinding. 

τυφλό-πους, ποδος, 4,7, with blind foot, (as in Milton ‘ these 
dark steps’), of Oedipus, Pors, Phoen. 1549. 

τυφλός, ἡ. dv, blind, in Hom. only 1]. 6. 139, h. Ap. 172, but 
freq. from Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεδορκότος Soph. O. T. 
454, etce.:—c. gen., 7. Twos blind to a thing, Xen. Symp. 4. 12, 
cf. τυφλόω 1 :---τὰ τυφλὰ τοῦ σώματος, i. 6. one’s back, Xen. 
Cyr. 3. 3, 45 —proverb., ὅ τυφλὸς παρὰ τὸν κωφὸν λαλεῖ, of one 
whose attacks are unfelt, Cratin. Archil. 3. 11. me- 
taph. also of the other senses and the mi d, τ. ἦτορ Pind. N. 7. 
343 τυφλὺς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε voir, τά τ᾽ ὕμματα Soph. Ο. T. 
471, III. of things, dark, unseen, dim, obscure, as 
we too say, blind, ἐλπίδες Aesch. Pr. 250; ἄτη Soph, Tr. 1104 3 
τὸ δ᾽ αὔριον τυφλὺν αἰὲν ἕρπει Id. Fr. 685; τ. σπιλάδες blind 
rocks, Anth. P. 7.275. 2. of the mouths of rivers and 
harbours, choked with mud, Plut. Sulla 20; τυφλὸς ὕζος a branch 
without buds or eyes, Theophr. IV. Adv. Ads, 7. 
ἔχειν πρός τι to he blind to it, Plat. Gorg. 479 BB. (τυφλός is 
prob. shortd. from τυφελός, from τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh, akin to oipads.) 
τυφλό:στομος, ov, with blind mouth, i.e. with the mouth choked 
up, of rivers, Strabo. 
τυφλότης, ntos, ἡ, blindness, Plat. Rep. 353 C, Ale. 1. 126 
B. II. metaph. of consonants, which have no proper 
sound, Pint. 2. 738 C. 

τυφλο-φόρος, ov, carrying a blind person. IT. pro- 
parox. τυφλόφορος, ov, pass., curried hy a blind person, Theocr. 
Fistula (Anth. P. 35. 21). 

τυφλόω, to blind, make blind, τινά Hat. 4.25 ὄμμα, φέγγους, 
ὕψιν Eur. Cyel. 470, Hee. 1035, Phoen. 764:-——Pass., to be 
blinded or Ulind, 1141. 2. 1113 τυφλοῦσθαι περί τι Plat. Legg. 
731 Es τυφλοῦσθαί τινος to be deprived of the sight of a thing, 
Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 1:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must he a wound wherein is blindness; but prob, τυφλωθέν 
is a gloss on ἀραχθέν, v. Dind. 11. metaph., 20 blind, 
dull, baffle, μόχθος, φράδαι, τετύφλωνται Pind. 1. § (4). 72, O. 
12, 13: also of anilk and the like, ¢o fail, cease, obpa τυφλοῦται 
Nic. Al. 340;—like the intr. τυφλώττω, ef. Schiit. Greg. Cor, 


. 928. 
ἐπ ρϑδῆξ; es, (εἶδος) of a blind nature, blind, dim, dull. 

τύφλωσις, ἡ, (τυφλόω) @ making blind, blinding, Isocr. 257 Es 
a blunting, dulling. JI. dlindness, Hipp. Aph. 1258. 

τυφλώττω; to be blind, = τυφλόω in Pass., Luc. Nigr. 43 περί τι 
Polyb, 2. 61, 12: 40 be dim, of writing, Philostr. (Iormed like 
λιμώττω from λιμός, ὀνειρώττω from ὕνειρος. : 

τυφλ- ώψ, dros, ὁ, ἡ, (SY) blind-faced, blind :-τοὖ τὐφλὼψ τε τυ- 
φλίνης, ὄφις, Nic. Th. 492. ee 

τῦφο- γέρων, οντος, 5, (τύφω) a atlly old man, whose mind is 
misty and confused with age, ὦ dullard, dotard, Ar. Nub. 908, 
Lys. 335;—perh. with a play on τυμβογέρων : cf. rupedavds. 

τῦφο: μᾶνής, ἐς, (τῦφος) mad with vanity, Nicet, 

τυφο- μᾶνία, ἡ, mad vanity: cf. τυφωμανία. 

τὐφο-πλαστέω, to invent a falsehood out of vanily, Philo. 

τῦφος, ὁ, (τύφωλ) smoke, mist, οἰομά. Il. metaph., con- 
ceit, vanity (because it clouds or darkens & man's intellect), 
Antiph. Progon, 1.2: generally, folly, silliness, absurdity, freq. 
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in late Prose, as Plut. 2. 81 C, E, etc.; cf. Gataker M. Anton. 
2. 17.) 6.13. 
v. Foés, Οϑοοη. 
τυφόω, (τῦφος) to wrap in smoke or mist: metaph., to make 
dull or senseless, τυφοῦν twa εἰς ἐλπίδα μειζόνων πραγμάτων to 
puff him up to.., Hdn. 6. § :—usu. in pf. pass. τετύφωμαι, fo 
be wrapt in clouds of conceit and folly, to be silly, vain, absurd, 
Dem. 116. 6., 229. 1, ctc.; ὦ τετυφωμένε O you dullard! Plat. 
Hipp. Ma. 290 A. (From τύφω, τῦφος. Others, as Harpocr., 
derive it from τυφώς, from the stupefying effect of a sudden 
storm, like ἐμβρόντητος, παραπλήξ, Lat. s-tupidus, s-tupeo, com- 
paring the words of Alcaeus, Fr. 65 (84), πάμπαν δὲ τυφὼς 
ἐξέλετο φρένας.) 

ΤΥΦΩ, ἢ, θύψω : aor. ἔθυψα : pf. pass. τέθυμμαι or τέθῦμαι : δον. 
pass. ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, 6. acc. συρπαΐο, καπνὸν 
τύφειν Hdt. 4. 1963 absol., ἐο smoke, ἔτυφε κἀνέπτυε Soph. Ant. 
1009. IL. trans., to smoke, καπνῷ τύφειν μελίσσας to 
smoke bees for the sake of taking their honey; or simply, καπνῷ 
τύφειν Ar. Vesp. 437; and metaph., καπνῷ τύφειν πόλιν to fill 
the town with smoke, siupefy the folk, Ib. 1079: in Dem. 
977- 6, of ἃ mode of annoyance used by mischievous people in 
mines. 2. to consume in smoke ; hence, to burn sloely, 
riper ὦ, καίετ᾽ ὦ τὺν Αἴτνας μηλονόμον Eur, Cycl. 659 :—Pass., 
to smoke, smoulder, τύφεται Ἴλιον Eur. Tro. 146, οἵ, Bacch. 8 : 
—metaph., rupduevos πόλεμος a war which is smouldering, but 
has not yet broken out, Plut. Sull. 6: also of concealed love, 
πόθοις τυφόμενον πῦρ Mel. 13; cf. Id. 4, Anth. P. 5.124. (τύφω 
is akin to θύω, θυμός, Aeol. φυμός, as also to Lat. frumus, and to 
τύμβος ; prob. also to θάπτω, τάφυς, τέφρα, and to the Lat. ¢epor, 
tenco, teporo, tcpidus.) [ in pres., ὕ in aor. pass. ] 

τυφώδης, es, (εἶδος) like smoke, smoky, misty. TI. 
metaph., dull, stupid, insensible, Hipp.; like rupedavds. 

Tidwevs, dws, Ep. dos, 6, contr. Topas, 6, Typhicus, Typhos, 
a giant buried by Zeus in Cilicia under the land of the Arimi, 
Tl. 2. 782: he was the youngest son of Gaia and Tartaros ; ef. 
Hes. Th. 821: but Pind. (who first uses the contr. form Τυφώς) 
places him under Aetna, and so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic agency in general, v. Bickh 
Expl. Pind, P. 1. 13 (31): οἵ, τυφώς, [tin trisyll. cases, 0 in 
dissyll., cf. Tupar.] 

τυφω-μανία, 7, a madness partaking of stupor and frenzy, 
Hipp.: better form than τυφομ--» οὗ, Lob. Phryn. 698. 

ΤτΤυφῶν, dvos, 4, pott., esp. Lp. Tipdwy, ovos, in Opp. also Tu- 
φάωνος, Typhon, Typhaon, the same giant who is more freq. called 
Tugws, Τυφωεύς, lh. Hom. Ap. 306, 352, Hes. Th. 306. II. 
as appellat.,=Tupdés 11. [Ὁ in the dissyll. form Τύφων, ὕ in the 
trisyll. Tupdwy, except in Opp. H. 5. 217, in the rare gen. Τῦ- 
φάώνος : ἃ in the termin. awy, as in Ποσειδάων, contr. Tupar, 
not Τυφών, cf. Arcad. 1» 94. 6.] 

Τυφωνικός, ἡ, dv, Typhonian, coming from, belonging to Ty- 
phon; but, II. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος N. 'T. 

τυφώνιος, a, ov, = foreg.—Later, fatuous persons were called of 
τυφώνιοι, Hermes Stob. Ecl. 1076, v. τῦφος 11 :—pott. Tipadvios, 
from Τυφάων, 

Tidwvo-edijs, ἔς, (τυφών 11) like a whirlwind, Adv. -δῶς, 
Strabo. 

Tidds, ὦ, ὁ (v. sub fin.), contr. for Τὐφωεύς, gq. v. II. as 
appellat. τῦφώς, gen. τυφῶ Aesch. Supp. 560; dat. τυφᾷ Aesch. 
Ag. 656, Ar. Lys. 9743; acc. τυφῶ Ar. Eq. 511: but gen. rv- 
φῶνος, and this form prob. is always used in plur : (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 397:—a furious whirl- 
wind, that rushes upwards from the earth whirling clouds of 
dust, prob. because it was held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch. etc. ll. ec., Soph. Ant. 418, cf. 
Arist. Mund. 4. 18.; 6. 22 :—also of a waterspout, like σίφων. 

vox aLopat, = στοχάζολαι, τυγχάνω, Hipp. ap. Brot. 
τύχαιον, τό, strictly neut. from sq., ἃ temple of Τύχη, Dio C. 
τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, chance, Plut. Num. το. 
τὔχεϊν, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

τὔχεϊον, τό, (τύχη) in Byzant. Greek, the temple of the Genius 
urbis or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

ΤΎΧΗ, 7, (cf. τυγχάνω) that which seems to govern human 
affairs, chance, luck, Lat. fortuna, casus, first in h. Hom. 10. 5, 
Theogn. 130, Archil. 14 Bgk., and then freq. in all writers: pro- 
verb,, κοινὸν τύχη no one can gall fortune his own, Aesch. Fr. 
a70, cf. Thuc. §. 102; ἐπὶ ξυροῦ τύχης βεβάναι Soph. Ant. 996: 
—a notion of divine providence is often associated with it, τύχᾳ 


, v4 
τυφου---τῶς. 


δαίμονος, τύχᾳ θεῶν, σὺν θεοῦ τύχᾳ Pind. O. 8. 88, P. 8, 75, N. 


2. stupor arising from fever, eto., Hipp.; | 6. 41 ς and so in the common phrase, θείᾳ τύχῃ Hat. 1. 126, etc., 


cf. Valek. 3. 1533 also, ἐκ θείας τ. Soph. Phil. 1317: whence 
τύχη was deified, like Lat. Fortuna, Τύχη Xéreipa Pind. O. 12. 
33 T. Σωτήρ Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T. 1080; but this 
did not prevail till later, when Τύχη τυφλή etc. was & common 
phrase, Meineke Com. Fr, 3. p. 154. 2. it may designate 
cither good or bad fortune, good or til luck, but usu. the former, 
as σὺν τύχῃ Pind. N. 5. 88, I. 8 (7). 149, σὺν τύχῃ τινί Aesch. 
Cho. 138, ef. Id. Theb. 472, Eur. El. 588; so, τύχᾳ μολεῖν Pind. 
N. 10. 473 but also of ill-luck, ἣν χρήσωνται τύχῃ, i, 6. if they 
are killed, Eur. Heracl. 7143 τύχῃ by ill-luck, opp. to ἀδικίᾳ, 
Antipho 141. 20 ς to προνοίᾳ Id. 130. 4: 4 τύχη τοῦ ἄρξαντος the 
casualty is ascribed to him who began the fray, Id. 128. 43: 
—often however an epith. is added, as δούλειος τ. Pind. Fr. 244; 
τ. παλίγκοτος Aesch, Ag. 571», etc. 3; μάκαρι σὺν τύχῃ Ar. Av. 
1723; 80. also in the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ, in prayers 
and good wishes, like Lat. guod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16. 6, Dem. 33. 143 by erasis, τύὐύχἀγαθῇ Nicostr. Pandr. 2; 50, 
er ἀγαθῇ τύχῃ Ar. Vesp. 869, cf. Plat. Legg. 757 E53 μετ᾽ dya- 
θῆς τύχης Ib. $13 A: ἀγαθῇ TUX Was also a formula introduced 
into statutes, treaties, and other documents, like Lat. guod felix 
Saustumaie sit, and our, ‘In the name of God,’ Decret. ap. Thuc. 
4-118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D. 3. Adverbial usages, 
τύχῃ by chance, Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 1182; opp. 
to φύσει. Plat. Prot. 323 1}; ἀπό or ἐκ τύχης Id. Phaedr. 265 C, 
Schif., Dion. Comp. p. 1463 κατὰ τύχην Xen. Hell. 3. 4, 13, 
ete. 11. a chance, hap, lot, in which signf. the Art., 
a Pron., or some such word is usu. added, as, εὐκλεὴς ἃ τύχα 
Simon. 5 (0); τίς τ. ἐχθίων τῆσδες Acsch. Pers. 438; ἥδε τ. 
Soph. Phil. 1098 ; τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ τυχεῖν .. ὃ Lat. O infortu- 
nium! what a piece of ill-luck, that..! Xen. Cyr. 2. 2, 3 τττῦὸ 
also freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι your fortunes, Pind. P. 8. 103; 
τ. σαί Aesch. Pr. 288, etc. :—usu. of mishaps, misfortunes, Seidl. 
Kur. Tro, 364. 111. the event or issue, τήνδ᾽ ἐλπίδ᾽ οὐ 
χρὴ τῆς τύχης κρίνειν πάρος Soph. Tr. 724. [Ὁ] 

τὔχηρός, a, dv, from or by chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Ady. -pas, Ar. Ach. 250, 
Thesm. 305. 

Tux Geis, purt. aor. 1 pass. of τεύχω. 

τὔχικός, 4, ὀν, -ε Tuxnpds, Polyb. 9. 6, 5. 
"1. 

Τύχίος, 6, masc. pr. ἢ,» Maker, (from τεύχω, fur he made 
shields, Il. 7. 220). 

τῦὔχόν, Adv., by chance, perhaps, Xen. An. 6.1, 20, Plat. Ale. 
2. 140 A:—strictly ace. of the part. neut. aor. 2 of τνγχάνω, 
used absol. like ἐξόν, παρόν etc. 

τὔχόντως, Ady. part. aor. 2 of τυγχάνω, by chanec, at random, 
Arist. Gen. An. 4. 4, 11. 

τύχων, wos, ὁ, (τύχη) the god of chance, as Τύχη is the god- 
dess, Strabo p. 5.88, who seems to connect him with Priapus ; 
whence some derive it from τεύχω, the maker, generator, cl. 
Wessel. Diod. 1. p. 252. [ὕ] 

τύψις, ews, 7, « beating: α͵8ο εξ τύμμα, Nic. Th. 921, 033. 

τῷ, dat. sing. from neut. τό, used absol., therefure, so, tr this 
wise, Hom., v. 6, 7, τό, A, B. IT. II. for τίνι, dat. sing. 
of τίς. 

τῳ, enclit., for τινί, dat. sing. of τις. 

τὥγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλμα, Hdt. 

τῷϑε, dat. of ὅδε. 

τωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. dow, also ἄσομαι (Plat. Hipp. Ma. 
290 A):—to mock or scoff at, jecr, quiz, τινά Hdt. 2. 60, Ar. 
Vesp. 1362, 1368, Plat. l.c.: in Pass., éo be jecred, Plat. Rep. 
474 A :—as an instance of τωθάζειν the Ancients quote the epi- 
gram of Empedocles in Anth. P. append. 21, cf. Miiller Aegine- 
tica p. 170. 

τωθασμός, ὃ, mockery, scoffing, jeering, Arist. Pol. 7. 17, 10. 

τωθαστής, οὔ, ὁ, a mocker, Gl. 

τωθαστικός, 4, dv, Piven (0 mocking, scornful. 

τωθεία, 7, = τωθασμός. 

τὠληθές, Ton. crasis for τὸ ἀληθές, Hdt. 

τῶνδεων, for τῶνδε (ct. τοΐσδεσσι), Aleac. 123 Bgk. 

τὠποβαῖον, Ion. crasis for τὸ ἀποβαῖνον, Hat. 

τὠρχαϊνον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον, Hdt. 

τώς, demonstr. Δάν.» auswering to the interrog. w@s; and to 
the reflex. ὡς, -ε ὥς, οὕτως, so, in this wise, 1], 3. 418, Od. 19. 234, 
1168. Sc. 210 : also in Aesch. Theb. 484, 637, Supp. 69, 691; once 


Adv. --κῶς, Id. 28. 


Adv, «κῶς. 


3 ν Ψ ν 
τὠτρεκές.--ὑαλος. 


in a spurious passage of Soph. (Aj. 841}; never in Eur. Il, 
Dor. = οὗ, where, Theocr. Ep. 4. 1. 

τὠτρεκές, contr. for τὸ ἀτρεκές, Mel. 123. 12. 

τωὐτό, gen. τωὐτοῦ, dat. τωὐτῷ, lon. for τὸ αὐτό, τοῦ αὑτοῦ, τῷ 
αὐτῷ, Hdt. (Not tobe written τωῦτό etc., nor yet with Schweigh. 


τὠυτό etc.) 


Y 


Yu, ὖ ψιλόν, τό, indeck., twentieth letter of the Gr. alphabet : 
as a numeral v’= 400, but v=400,000. The written character 
Ὑ at first stood for the diganmma, and was therefore a semi-vowc! : 
hence as ἃ vowel it was distinguished by the name of T ψιλόν, 
which it retained, after the digamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the semi-vowel V’ (i. e. the digam- 
ma), aud as a vowel, which latter was not distinguished by a 
special character U until in later tincs.—In later Greek haw- 
ever, v in the diphthongs au and ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by 8, thus from αὔρα came καλαῦ- 
pow καλάβροψ and the like, Koen Greg. p. 354, Jac. Anth. Τὶ p. 
580; and in modern Greek v is generally pronounced as B. 

The use of v was most freq. with the Acolians, being put by 
them for o, as in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα 
ὄρνις ὅμοιος μόγις, Koen Greg. p. 684, sq.3 unless, with Butum, 
(Lexil. ν. βούλομαι fin.) v in all such cases is to be taken for the 
short Aeol. ov, and to be pronounced accordingly, 2. δ0116- 
times they also changed a into v, as, σύρξ for σάρξ. 3. some- 
times ὦ into v, as, χελύνη τέκτυν for χελώνη τέκτων, Bast Cireg. 
p. 586. 4. sometimes v into t, as, φύω pity φιτύω, Butt. 
Lexil. v. ὑπερφίαλος 7. δ. they often inserted v after a 
and εν us, ἀυήρ adds θένω χένω for ἀήρ ads θέω yew, Koen Grey. 
γ 591, 612 s—wiien A follows the vowel, it disappears after this 
inserted v, as, ἀνκά ἀυκύων ἄυμα ἄνσος Odvyew ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, Koen Greg. p. 384: but when 
thus inserted, v is always a seri-vowel, and hence the position 
of the breathing and accent should be not αὐήρ αὐώς αὔμα, but 
ἀνήρ ἀυώς ἄυμα etc. 6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians atter 0, so as to form with it the 
diphthong ov, as ποῦνος στοῦνος φοῦνος, for πόνος οἴ". : and re- 
versely also they placed ὁ before υ, 6. α΄. κοῦνες κοῦμα κουτάλη for 
κύνες κῦμα σκυτάλη, Koen Greg. p. 208, 388. 7. the 
Aeol. sometimes changed the diphthong ou into οἱ, as Μοῖσα for 


| enn 
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Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα, and so sometimes in the mase. ace. | 


plur. of the 2nd declens., Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rarc¢, Koen p. 618. 8. lastly, in words begin- 
ning with v, the Acol. always use the spiritus lenis, whereas in 
Att., and the common written language, it always has the spi- 
ritus asper. 

46, sound to imitate a person snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 

ὑ-ἄάγχη, ἦ, (ὗς, ἄγχω) @ sore throat in swine: generally, a bad 
sore throat ; cf. κυνάγχη, συνάγχη. [i] 

ὑαγών, dvos, ἧ, = σιαγών, in Ath. 94 F an error for cvaydy, in 
the epitome. (ij 

'γάδες, wy, αἱ, the Hyades, seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they rose with the sun, Il. 18. 486, 
Hes. Op. 613. The Romans ealled them suculae, piglings ; and 
the & of the ὑάδες is in favour of this sense, the v of bw being 
long; ef. Πλειάδες, and v. Cic. N. Ὁ. 2. 43. Virgil however calls 
them Pluvia ; and Eur. Ton 1186, El. 468 makes v long.—lIles. 
I τ, 60, names five Hyades as Nymphs, like the Charites, Φαι- 
σύλη, Kopwrls, Κλέεια, Φαιώ, Εὐδώρη. Later legends made them the 
N mphs who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 16, p. 109, Sturz. 

ϑαινᾶ, ἡ, (bs) :—strictly, @ sow; usu., 1. a Libyan 
wild-beast, prob. the modern Ayena, an animal of the dog kind, 
with a bristly mane like the hog (whence the name), Hat. 4. 192, 
Arist. H. A. 8. 5, 2, 4.8]. N. A. 7. 22, etc.$ also called γλάνος cr 
γάνος, and κροκόττας or κροκούτας. II. ἃ sea-fish, 
prob. a kind of plaice, Numen. ap. Ath. 326 F, Acl. N. A. 13. 
273 also daivls. IIT. af “Pawar the women dedicated 
to the religious service of Mithras, the men being called Λέοντες, 
Porphyr. [Ὁ] 

ὑαινίς, δος, ἡ, = ὕαινα 11, Epich. 34. [0] 

ὑακίζω, Ξε ὑετίζω, Hesych. 

Τἄκίνθια (sc. ἱερά), τά, ἃ Laced. festival in honour of I 


yacin- 
thus, Hat. 9.6, 11, Thue, etc. [Ὁ] : 
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ὑδκινθίζω, f low, to be like the ὑάκινθος, Plin. H. N. 37. 8. [i] 
ὑδκινθινοβάφής, és, dyed hyacinth-colour, Xen. Cyr. 6. 4, 2. [Ὁ] 
ὑδκίνβϊνος, Ἢ, ov, hyacinthine, v. sub ὑάικινθος. 

Ὑάκινθος [ti], 4, Hyacinthos, a Laemian youth, beloved by 
Apollo, who killed him by an unlucky cast of the discus, Eur. Hel. 
1469; cf. “γακίνθια, Miiller Dor, 2. 8. § 15. 

J}. as appellat., I. ὁ ὑάκινθος, also 4 (v. fin.), 
the hyacinth, first in Tl. 14. 348, h. Cer. 73 ἃ flower said to have 
sprung up from the blvod of Ilyacinthos, or ace. to others from 
that of Telamonian Ajax : and some botanists, as Sprengel, think 
they can decipher on the petals the initial letters of these names, 
TA or Al, or the interjection αἰαῖ, cf. Mosch. 3. 6, Ovid. Met. 1 >, 
211: hence the epithets γραπτὰ ὑάκινθος Theocr. 10. 28; αἰαστῇ 
Nie. ap. Ath. 683 Ὁ, ef. Virg. Kel. 3. 106. The hyacinth of the 
Girecks was not the same as ours, but seems to have taken in the 
whole family of the Iris, (though Nic. lc. compares the [ris to 
it); whence may be explained the very different accounts of its 
colour. In Hom, it must be very dark, for in Od. 6. 231., 23. 
158, he calls locks of hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμυῖαι, οἵ, Luc. Lnage. 
53 and it is expressly called dlack in Theocr, 1. ὦν Virg. Ἐπ], 2. 
18 (for the Lat. vaccinium is only a corruption of édaiwéos. 
Again, the hyacinth is purple, i.e. dark-rved, in Mel. τοῦ, Eve 
phor. Fr. 38, Ovid. 1. e.5 and iron-coloured, ferruginens, in Virg. 
Kel. 4.1833 but the latter Poet also makes it sky-dlue and snow- 
while, Mowever, whether the ὑάκινθυς was of the tris or gladio- 
lus kind, or rather the larkspur, Delphinium Ajacis Liun., 
(Diose. 3. 84), it certainly had nothing in common with our hya- 
cinth, v. esp. Voss Virg. cl. 2. 18, 50., 3. 106.) 10. 39.—Hom, 
makes it mase.: after him it seenis to have been much more freq. 
fom., although in Lat. the fem. remained more rare, Voss Virg. 
Eel. κ. 38. IL. ἡ ὑάκινθον, a pr. cious stone, prob. not 
our hyacinth or jacinth,—perh. the -methyst, Lxx, N. T., cf. 
Plin. 37. 40. 

ῥακινθώϑης, ες, (εἶδος) like a hyacinth, hyacinthine. [] 

badéos, (or rather dddcos, Lob. 1 athol. 101), @, ov, contr. ta- 
λοῦς, ἃ, οῦν, (ὕαλος) : = ὑάλινος, if glass, glassy, Anth. P. 6. 33, 
Lue. List. Conser. 25. [v. ὕαλος fin.] 

ὑάλη, ἡ, = ὕαλος, Hesych., Suid. 

ὑδλίζω, (ὕαλος) to he like glass, Diose. 1. gt. [0] 

ὑαλικός, ἡ, dv, of or belonging toglass, ψάμμος bad. sand for making 
glass, Joseph. B. J. 2. 10, 2. 

ὑάλιος, = πολεμικός, Suid., who derives "EvudAtos from it. 

ὑάλϊνος, ἡ, ov, later ὑέλινος, (ὕαλος) of or made of glass, gla:s, 
Corinna 36, Ar. Ach. 74. [Cf ὕαλος fin.) 

ὑδλίτης, ov, 6, fem. -iris, os, af or belonging to gluss: γῆ, ἄμ- 
pos ὑαλῖτις vitreous or guarizose sand, Strabo, cf. Theophr. Lap. 
ἰξαλο.ειδής, és, like glass, glassy, transparent, χυμός Praxag. ap. 
Galen. : also, ὑαλῶδες οὖρον Id. Coac. t40: 6 ὑ. λίθος n precious 
stone, perh. our topaz, Theophr. Lap. 30, οἵ, Orph. Lith, 277. 
[Cf. ὕαλος fin. | 

bidrdets, εσσα, ev, of glass: like glass, glassy, transparent. [ὕ, 
but in Ep. and Epigr, Poets also ὅ in arsi, Anth. P. §. 48.] 
ὕάλος or Vedos, ἡ; (v. infra), orig. any hind of clear, transparent 
stonc,—used by the Eyptians to enclose their mummies in, Hdt. 
ἃ. 24,—Where it is prob. oriental alubaster or arragonile, which 
is transparent when cut thin, v. Bihr ad 1., Belzoni’s Researches 
Pp. 236 :—also of crystal, amber, etc. 2. @ conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, λίθος διαφανὴς ἀφ ἧς τὸ πῦρ 
ἅπτονσι Ar. Nub. 766, ef. Theophe. de Igne 73 :—Flin. 37. 10, 
mentions globes filled with water used in the sane Way 5 cf. also 
σκάφιον. II. glass, Lat, vitrum, first in Plat. Tim. 
61 B;—though glass itself (not then, it seems, culled ὕαλος) ex- 
isted in the time of Hdt., for the ἀρτήματα Awe χυτά men- 
tioned in 2. 69, were no doubt of this inaterial : we also have a 
σκύφος χυτῆς λίθου in Epinic. Muesip. 1.—On the history of 
ancient glass, v. Strabo p. 758, Plin. l. ὦ, Dict. of Antiqg. ve 
Vitrum._-The form ὕαλος is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1. 31, 4, and Theophr., we have ὕελος, ἡ and ὁ, 
Hemst. Thom. ΔΙ. 862, Lob. Phryn. 309, A. B. 68. 22: in Hdt. 
the Mss. vary between ὕαλος und GeAos, but the latter is now 
generally received. (The word is said to be Egyptian, which 
will agree with the place of its earliest manufacture. Those who 
maintain its Greek origin refer it to ὕω, as we speak of the water 
of a precious stone.) — [6s but in some derivs. ὕ metri gratia, as 
in ὑάλεος, Anth. P. 6. 3% 12. 249; ὑαλοειδής Orph, Lith. 277 
ὑαλόχρους Leon, Tar. §-] : 
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ὁδλο-τέχνη!, ov, δ, an artificer or worker in glass, Hesych. v. 
ὑελέψης, ubi dea. [Ὁ] 
ὑδλουργεῖον or teA-, τό, the workshop of a badoupyés, glass- 
house, Diosc. 5. 182. 
ὑδλουργικός, 4, dv, of or for making glass, Geop. 
ὑδλουργός, ὁ, (*tpyw) ἃ glass-worker, Strabo. [0] 
ὑδλοῦς, ἃ, οὖν, contr. fur ὑαλέος, 4. ν. 
ὑδᾶλό-χροος, ον, contr. χρους, ουν, glass-coloured, Anth. P. 6. 
art. (Cf. ὕαλος. 
ὑδλόω, (ὕαλος) to make into glass, vitrify. [0] 
ὑάλώδης, ες, cf. sub ὑαλοειδής. [Ὁ] 
ὑάλωμα, ατος, τό, a gluzing of the eye, glassy-eye, a disease of 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 
ὑᾶλ-ῶπις, ἰδος, ἡ, glassy, crystalline, ἴασπις Orph. L. 607. [Ὁ] 
ὑβάζω, (ὑβός) fo stoop forward and set up the back to vomit, 
Suid. [0] 

ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑποβάλλω, 1]. 19. 80. 

‘YBO'S, 7, ὄν, bent outwards, hump-backed, Hipp. Aph. 1238, 
opp. to Aopdds, Theoer. 5. 433 ef. Foes. Ovcon. Hipp. (Akin to 
κυφός, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to Germ, Hudbel, and our 
hump.) [0] 

ὕβος, ὁ, the bunch or hump of a camel, Arist. I. A. 2. 1, 24. 
ὑβόω, (ὑβός) to bend outwards, to make hump-backed. [0] 

UB pi-yedws, wros, 5, a scornful langher, Manetho 4. 280. 

ὑβρίζω, f. ὑβρίσω, also ὑβριοῦμαι Av. Eccl. 666: (ὕβρι5). To 
war waiton, run riot, esp. in the use of superior strength, or in 
the enjoyment of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν δαίνυ- 
σθαι κατὰ δῶμα Od. 1. 2273 ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται 3. 
207., [7. 588 ; ἀλλὰ μάλ᾽ ὑβρίζεις 18. 380; so, ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος 
καὶ ἀτάσθαλος .. ὑβρίζει πλούτῳ κεκορημένος Theogn. 740 3 esp. 
of lust, Xen. Mem. 2. 1, 303 opp. to σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8. 1, 
30, Antipho 128. 16 :—often of over-fed horses, asses, etc., to 
whinny, neigh, bray, ote, Πα, 4. 129, (ubi v. Wessel.), Xen. 
Cyr. 7. §, 62, ef. Bickh Expl. Pind. P. to. 36 (55) :—of plants, 
to run riot, grow rank and lnruriant, Theophr. U. PL 2. 7, 6: 
of wine, to ferment, Ael. :—metaph. of a river carrying away a 
horse, Edt. 1. 189. II. esp. in dealing with other 
persons, ὕβρ. τινά lo treat him despitefully, do him despite, to 
outrage, insult, affront, ill-treat, injure, first in Il. 11. 698, Od. 
20. 370, and then freq. in Trag., ete. ; ὕβρ. τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 
Andoc. 31. ας but in Att. Prose the more usn. phrase was 8p. 
els τινα lo deal wantonly with him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen, 620, Hipp. 1073, etc.; ὕβρ. els τοὺς θεούς Ar. Nuh. 

1506; εἰς τὴν πατρίδα Isucr. 64 A 3—(acc. to Tac. Soloec. 10, 
bBp. τινά was to do one a personal injury, ὕβρ. εἴς τινα to injure 
some person or thing belonging to one; but the distinction, 
though it seems just, was little attended to, cf. Indices ad Oratt. 
Att.): so also, ὕβρ. περὶ θεούς Plat. Legg. 885 B, cf. 761 E: 
bBp. ἐπί τινα to exult over a fallen foe, Fur. UH. F. 7083 ἐν κακοῖς 
bBp. Soph. Aj. 1151 :—often c. ace. cognato, ὕβρ. ὕβριν Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. g61, ete. ; 80, ὕβρ. ὑβρισμούς Aesch. Fr. 
165, cf. Eur. Bacch. 247; and in Pass, ὕβριν ὑβρισθῆναι Ib. 
1298 (cf. ὕβρισμα, ὑβρισμό:); so too, ὕβρ. ἀδικήματα to do wanton 
wrongs, Hdt. 3. 118: hence c. dupl. acc., b8p. τινά τε Soph. El. 
613, Plat. Symp. 222 A. 2. at Athens esp. in legal 
sense, fo do one a personal outrage, to beat and insult, ravish, 
and the like, (cf. ὕβρις 11. 2), Lys. 142. 12., 169. 36, Dein. 516. 
6, 84.,) etc. ; γυναῖκες καὶ παῖδες ὑβρίζονται Thuc. 8. 743; ὑβρισθῆ- 
ναι Big Plat. Legg. 874 C3 ὑβρισμένος τὰς γνάθους mauled on 
the cheeks, Ar. Thesm. 9033; ὑβριζόμενος ἀποθνήσκει he dies of 
ill-treatment, Xen. An. 3. 1, 133 τὰ ὑβρισμένα Lys. 97. 6,—opp. 
to αἰκία (cf. ὕβρις τι. 2), Id. Fr. 27: hence also, ὑβρίσθαι to be 
mutilated, of eunuchs, Id. Cyr. 5. 4, 35. III. στολὴ 
οὐδέν τι ὑβρισμένη a dress of no ostentatious character, 10. 2. 4, 
5.—Cf. ὕβρις throughout. [ὕ by nature.] 

ὑβρῖο- πἄθέω, to suffer outrageous treatment, like δεινοπαθέω, 
Hermog., aud freq. in later writers. 
ὕβρις, ews, Ep. tos, 7, wanton violence, arising from the pride 
of strength, passion, lust, etc., wanionness, riotousness, insolence, 
freq. in Od., usu. of the suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε Bin τε 
σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει 15. 329, cf. 4. 321, etc., Nitzsch ad 1. 7; 
ὕβρις ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος τ. 368., 16. 86; opp. to evvoula, 17. 
487 ; oft. coupled with βίη, as of the violence of soldiers in a 
conquered town, 14. 262., 17. 4313 opp. to δίκη, Hes. Op. 215; 
joined with ὀλιγωρία, Hat. 1. 106; δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος 
Aesch. Eum. 534. ;—ace. to Plato, ὕβρις is ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν 
ἡμῖν ἡ ἀρχή, Phaedr. 238 A; hence in the Poets oft. joined with 
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κὄρος (ν. κόρος 1. fin.) :---οἶδο, rank lust, lewdness, etc., Opp. to’ 
σωφροσύνη, and then of over-fed horses etc., riotousness, restive- 
ness, Hdt. 1. 189; and of asses, ὕβρις ὀρθία κνωδάλων Pind. P. 
10. 58, cf, N. 1. 75 (v. 6Bplyw 1): o%vov ὕβρις its fermentation, 

el. II. of outward acts éowards others, a piece of 
wanton violence, dcspiteful treatment, an outrage, insult, 11. 1. 
203, 2143 in plur., Hes. Op. 145, Nenophan. 1.17: ταῦτ᾽ οὐχ 
ὕβρις ἐστί, Ar. Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, οἵ. ὑβρίζω τι. 
Elmsl. questions the use of the plur. in Trag. 2. e8p., 
an outrage on the person, esp. violation, rape, Lys. 92. 43 so, ὕβρις 
παίδων Isocr. 89 A; ὕβριν τοῦ σώματος πεπρακώς Aeschin. 26. 
413 80, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει Id. 5. δ; γυναῖκας Seip’ 
ἤγαγεν ἐφ᾽ “ὕβρει Dem. 440. 75 etc.—At Athens the νόμος ὕβρεως 
was very important, the punishment being capital ; under it came 
all the more serious injuries done to the person, the slighter kind 
being αἰκία : hence in the former case the injured person pro- 
ceeded by γραφή, indictment, prosecution ; in the latter by δίκη or 
private suit :—ypagal ὕβρεως were tried before the Thesmothetae, 
Dem. 976. 11., 1102. 18 5 one of the most notable cases on record 
is Demosthenes’ prosecution of Meidias, see the Law there quoted, 
p. 510. 15: cf. Att. Process, pp. 319 854.) 548 κα.» Dict. of Antiqq. 
Ρ- 501. 111. used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavalorovos), Act. Apost. 27. 21. 

BB. as mascul. Adj., ὕβρις ἀνήρ, for ὑβριστής, a violent, over- 
bearing man, opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes, Op. 189. (The 
word prob. comes from ὑπέρ; ef. superbus.) [Ὁ by nature.) 

ὑβρίς, dos, 4, a night bird of prey, Arist. li. A. 9.12, 5. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω. 

ὕβρισμα, ατος, τό, a wanton act, outrage, insult, Lat. contume- 
lia, Hdt. 3. 48., 7. 160, and Eur, 3 τόδ᾽ ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν 
ὑβρίσαι Kur. Heracl 183 cf. Xen. Ath. 3. §: ef. ὑβρίζω 
11. Il. the ohjeet of insult, 6. θέσθαι τινά to make ἃ 
mock of, insult one, Kur. Or. 1038. 

ὑβρισμός, 6,=foreg., ὑβρισμοὺς ὑβρίζειν Acsch, I'r. 165. 

ὑβριστέος, a, ov, that is to be, or may be, insulted, Dem. 1271. 6. 

ὑβριστήρ, jipos, 5, povt. for sy., Mel. 119, Opp. C. 1. 416: also 
v. 1. Il. 13. 633. 

ὑβριστής, οὔ, 5, (ὑβρί(ω) a vivlent overbearing person, a wanton 
insolent man, ὑβρισταί .. τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ δύνανται 
φυλόπιδος κορέσασθαι 1]. 13. 6333 ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δί- 
καιοι ἠὲ φιλόξεινοι Oud. 6. 120., 9. 1753 ὕβρ. καὶ ἀτάσθαλοι 24. 
281: a licentious ungovernuble man, Hdt. 1. 89., 2. 32, cf. An- 
doc. 30. 41, Lys. 169. 32, etc. 5 esp., opp. to σώφρων, lustful, 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3. 1, 21, etc. ς 6 εἰς ὁτιοῦν ὑβρ. 
Aeschin. 3. 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος Hes. Th. 307 ; ὑβριστὴν 
ποταμὸν ov ψευδώνυμον Aesch, Pr. 723 (cf. Hdt. τ. 189); στρατὸν 
ὑβριστὴν Μήδων Theogn. 775 B; of heasts, tameless, savage, wild, 
ταῦροι Eur. Bacch. 743; ἵππος Xen. Cyr. 7. 5, 62 :—cf. ὕβριστος 
fin. 

ὑβριστικός, 4, dv, given to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; ὑβριστικώτατος Dem. 218. 6: 
---διήγησις Bp. a narrative of an outrage, Dion. H.: τὸ ὑβριστι- 
κόν an insolent disposition, Xen. Mem. 3.10, § :—metaph., of 
vines, ete., wanton, luxuriant, Theophr. Adv. -κῶς, Plat. 
Charm. 175 D, Xen. Cyr. 8. 1, 333 ὑβριστικῶς διακεῖσθαι πρός τι 
Lys. Fr. 31. 3. 

ὕβριστις, dos, 7, fem. from ὑβριστής, but very dub., Lob. Phryn. 
256, Paral. 443. 

ὑβριστο-δίκαι, of, abusers of law, or of the courts, name of ἃ 
Comedy of Eupolis. [87] 

ὕβριστος, 7, ον, like ὑβριστικός, abusive, insulting, insolent, ἔρ- 
γον Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. (Com.) Peis. 2.—Hence the 
Compar. and Superl., ὑβριστότερος, ὑβριστότατος Hat. 3. 81, Ar. 
Vesp. 1303, Plat. Legg. 641 C, 808 1), etc. These are referred 
by Buttm. (Ausf. Gr. § 66 Anm. 1) and others to ὑβριστής, un- 
der the notion that ὕβριστος (i. 6. ὑβριστός) is a verbal Adj. : 
but the old Gramm. agree in writing it ὕβριστος, some taking it 
as shortd. from ὑβριστικός, some as itself a Superl. like ῥᾷστος, 
cf. Lob. Paral. 40.9 

ὑβρίστρια, ἡ, fem. from ὑβριστήρ, Lxx. 

ὕβωμα, aros, τό, (ὑβόω) like bBos, a hump, hunch, Hipp. Art. 
808. [Ὁ] 

ὕβωσις. ews, 77, a making hump-hacked, Schol. Theor. s. 43. [0] 

ὑγεία, ἡ, low Greek for ὑγίεια, Polyb. 32. 14, 12, ete. : never in 
Att., Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

ὑγϊάζω, f. daw, (ὑγίης) to make sound or healthy, heul, Arist. 
Top. 1. 3, Tim. Leer. 104 D:— Pass., to become healthy, get 
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well, Hipp. Aph. 1256, Arist. An, Post. 1. 13,9, Phys. Aust. | wafer a country, Eur. Tro. 230, Hel. 
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ὑγϊαίνω, f. ἄνῶ : aor. ὑγίᾶνα : (ὑγιής) to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Scol. 13 (ap. Bgk. p. 874), Hdt. 1. 152, 
Ar. Av. 6053 opp. to νυσεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 E, 505 A; 
ὑγιάνας καὶ σωθείς Dem. 1256. 55 part. ὑγιαίνων, -- ὑγιής, δυνά- 
μενος, Lys. 160. 25 :—to be in α certain state of health, ty. vo- 
σηρότερον. . ὑγιεινότερον Hipp. Aph. 1256. 2. metaph., 
to be sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 1275, Av. 1214, 
Plat., etc.; in full, dy. φρένας Hdt. 3. 333 80, Td ὑγιαῖνον τῆς 
Ἑλλάδος Id. 7. 157: of ὑγιαίνοντες, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28. 15, 12. 3. ὑγίαινε, like χαῖρε, a common 
form a taking leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 165, Eccl. 
477. Lé 

ὑγίανσις, ἡ, f. 1. for ὑγίασις, Arist. Phys. Ausc. 5. 5, 3. 

tylavrds, ἡ, dv, f. 1. for ὑγιαστός, Arist. Phys, Ausc. 5. 1, 2. [Ὁ] 

ὑγίάσις, 7, ἃ making or becoming well or sound, Arist. Eth. 
Eud. 2.1, 5. 

ὑγίασμα, aros, τό, (ὑγιάζω) a cvre, A, 18. 364. [Ὁ] 

ὑγιαστικός, 4, dv, goud fur healing, wholesome. 

ὑγιαστός, ἡ, dv, verb, Adj. from ὑγιάζω, healed: to be healed, 
both in Arist. Phys. Ausc. ὃ, 5, 14. 

byiea, ἡ, and sometimes in Att. ὑγιείᾶ, as in Ar. Av. 604, 731, 
Menand. Monost. 522: later ὑγεία, q. v.: (ὑγιή5) : --ὐ health, 
soundness of body, Lat. safus, Hdt. 2. 77, Simon. 116, Pind. P. 3. 
128, and Att: :---οὖ. φρενῶν a healthy state of mind, soundness of 
mind, Aesch. Kum. 535; 7 περὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ὑγίεια 
Jsocr. 234 B. IL. fem. pr. n. Slygieia, the goddess of 
health, Uipp. Jusj., Ariphron ap. Lyr. Bgk. p. 841. [0] 

tylevds, ἡ, dv, (Uyths) good for the health, wholesome, suund, 
healthy, Hipp. Aph. 12475 χωρίον by. a healthy country, Xen. 
Cyr. 1. 6, 16, cf. Plat. Rep. 401 C; of food, wholesome, 1d. Mem. 
1. 6,5, Plat. Rep. 444 C, οἴω : ὕδατος by. Id. Phileb. 61 C:— 
of persons, sound, healthy, strong, Liat. sanus, Ib. 408 A:—rd iy. 
healih, opp. to τὸ νοσερόν, Arist. Rhet. 1. 2, 1. Tl. 
Adv. -»νῶς, try. ἔχειν, τε ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 C3 -vas φέρειν 
vt, without injury to health, Πρ}. Art. 807 :—Comp. ὑγιεινοτέρως 
and -pov, Xen. Lac. 2. 5, Mem. 3. 13, 23 Superl. πότατα, Ib. 4. 
7, 9. [Ὁ] 

ὑγίεις, evra, ev, Boeot. for ὑγιής, hence acc. ὑγίεντα ὄλβον in 
Pind. O. 5. 53. | vi] 

byinpds, d, dv, (ὑγιής) σου for the heulth, wholes:me, Pind. N. 
3. 20. 11. of persons, in full healti, healthy, hearty, 
strony, Liat. sanus, Hipp. Aér. 282 ; ὑγιηρότατοι Hadt. 4.187 ς (in 
2.77 the Superl. ὑγιηρέστατος is now corrected from A, B.115.75 
but Littré reads ὑγιηρής in Hipp. Aér. 286): opp. to νοσερός, 
Hipp. Adv. -οῶς, Id. Epid. τ. 942. [0] 

ὙΓΓΉΣ, és, gen. €os, sound, healthy, heurty, strong in body, 
Lat. sanus, ὑγιέα ἀποδέξαι or ποιεῖν τινα to restore him to health, 
make him sound, Udt. 3. 130, 133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, opp. 
to τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 B; opp. to σαθρός, Id. Theact. 
179 D. 2. of one’s case or condition, σῶς Kal ὑγιής 
safe and sound, Hdt. 4. 76, Thue. 3. 34, and Plat. :—~hence, used 
of the Hermae, Lys. 104. 16; of ships, Thue. 8. 107. 11. 
sound in mind, sound-minded Simon. g (12). 11.) Plat., ete.; 
φρένες ὑγιεῖς Kur. Bacch. 948 :—then metaph. of words, advice, 
etc., sound, wholesome, wise, like κρήγνος, ὑ. μῦθος a wholesome 
word, Il. 8.524 (the only place where any of this family of words 
occurs in Hom.); so, 5. λόγος, βούλευμα Hdt. 1.8., 6. 100; so in 
Att., μηδὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν to advance or think 
no one sound, wise word, etc., Soph. Phil. 1006, Eur. Phoen. 
201; οὐδὲν iy. φέρειν, ἀσκεῖν etc., Ar. Ach. 936, Plut. 50, etc. 5 
οὐδὲν ὑγ. διανοεῖσθαι Thuc. 3. 753 and of a person, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 
1. @. & mass of corruption, Ar. Plut. 37, cf. Stallb. Plat. Rep. 
584 A; ἐπ᾽ οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ Rep. 603 B, cf. Phaedr. 242 
K, Lys. 114. 325; so Adv., ὑγιῶς κρίνειν Rep. 409 A.— Compar. 
and Superl. ὑγιέστερος, -ἔστατος, but an irreg. form ὑγιώτερος 
occurs in Sophron ap. E. M. [i 

byvo-Liyla, ἡ, ((υγός) sound, healthy combination, Schol. Aesch. 
Pers. 540. [0] 

ὑγιο-ποιέω, to make sound, heal, Diod. ap. Phot. [0] 

ὑγιόπους, ὁ, %, πουν, τό, sound of foot, Hesych. v. ἀρτίπους. 

ὑγιότης, nos, 4, soundness ; rectitude, Sext. Emp. M. 8. 118. 

ὑγιόω, = ὑγίάζω, Hipp. [0] 

ὑγρά, ἢ, ν᾿ Bub ὑγρός. 

ὑγράζω, f. dow, (ὑγρός) to be wet or moist, Hipp. 

ὑγραίνω, f. ἄνῶ, (ὑγρός) to wet, Xen. Cyn. 5. 3: of a river, to 
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33 βλέφαρον dyp. δάκρυσιν 
Hipp. Aph. 1247; and Pass., 
Ibid. 1245 :---τὸ ὑγρανθέν the 


Id. Hel. 673 :—to relax the bowels, 
of the bowels, ἐο be relaxed, open, 
Jiuidity, Plat. Tim. 51 B. 
ὕγρανσις, ἦ, α wetting, watering, Alex. Aphr.; and Galen 
quotes it from Arist. for ὑγρότης. 

ὑγραντικός, ή, dv, fit for wetting, Medic. 

ὑγρᾶσία, ἡ, (ὑγράζω) @ wetness, moisture,Hipp.3 ὃν τῷ σώματι 
Arist. H. A. 5. 31, 3; ν. Wyttenb. Plut. 364 D. 

typacpa, aros, τό, (Uypd(w)=foreg., Hipp. Art. 803. 

ὑγρηδών, ὄνος, 4, us if from ὑγρέω, -- ὑγρασία, Hipp. 

typo-Baréw, to go or live in the water, Anth. P. 9. 7093 v. Jac. 
Anth. P. p. 621. 

ὑγρο-βάτης, ov, v, going or living in the water. [a] 

typo-Barinds, 7, dv, going in the wet, Ath.; v. ὑγροτροφικός, 

typo-Badys, ἐς, dipped in the wet, wetted, Nonn. D. 8. 142. 

typd-Bios, ov, living tu the wet: living on or by the water, asa 
fisherman, Nonn. 10. 21. 24. 

ὑγρο-βόλος, ov, wel-striking, i. 6. wetting, moistening, σταγόνες 
Eur. Chrys. 6. 

ὑγρό-γελως, wy, safily laughing, A. B. 67. 

ὑγρό-γονος, uv, produced in the wet or in wuter, Nonn. D. 14. 
145. 

ὑγρο-θηρική, (sc. τέχνη), 7, waler-hunting, i.e. fishing, Poll. 

ὑγρο-κέλενθος, ov, going in the wel or in water, ap. Ath, 63 B. 

Hee eee ov, suffering from water in the head, Arist. Probl. 
1. 16, 2. 

ὑγρο-κοίλιος, ov, subject to looseness in the bowels, Avist, H. A. 
0- 50, 12. 

τυραν ἀχορύμια τά, = κολλούρια (or κολλύρια) ὑγρά. 

ὑγρο-κόμος, ov, fostering with water :—u-tery, Or. Sib. 14. 139. 

ὑγρο-λάξευτος, ov, scuoped wut by the action of water, Philes. 

ὑγρο-μανής, és, madly fond of the waicr, Noun. D. 43. 284. 

ὑγρο-μέδων, ovtos, 6, lurd of the water, like ποντομέδων, Noun. 
1). 31. 57. 

ὑγρο-μέλεια, 7), suppleness of limb, Adamant. Physiogn. 2. 11. 

vypo-pedys, ἐς, (ὑγρός 11) with supple, soft limbs, Xen, Cyn, 
Rs 12. 

ὑγρο-μέτωπος, ov, with soft smooth brow, Anth. P. §. 36. 

ὑγρό-μοθος, ον, fiyhting in the water, Nonn. D. 39. 83. 

ὑὕγρό-μῦρον, τό, for ὑγρὸν μύρον, liquid ointment, Act. 

ὑγρο-νόμος, ov, walking the water, Nonn. 1). 3. 37. 

ὑγρό-νοος, ov, contr. vous, ovy, of soft, weak mind, Poll. 6. 126. 

ὑγρο-πᾶγής, €s, (πήγνυμι) with frozen water, Nonn. D. 8, 
92. II. of watery, flaccid consistency, as opp. to 
σκληρόσαριος, Galen. 

ὑγρό-πισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, liquid pitch, Schol. Nic. Al. 
1163 ὑγρόπισσα, ἡ, Geop. 

ὑγρο-ποιός, dv, making wet, wetting, Plut. 2. 367 1), 
ὑγρο-πόρευτος, ov, = ὑγροκέλευθος, Orph. ΗΠ, 81. 1. 
ὑγρο-πορέω, fo go through the water, of ships, Anth. Plan, 221. 
ὑγρο-πόρος, ov, = ὑγροκέλευθυς, Nonn. 1). ro. 123. 

ὑγρορ-ροέω, to be liquid or fluid, Arist. Probl. 1. 33. 

ὑγρός, a, dv, (ὕω, ὕδωρ) wet, moist, running, fluid, opp. to ξηρός, 
Hom., ete. ; ὑγρὸν ἔλαιον, i. 6. olive-vil, as opp. to fat or tallow, 
Il. 23. 281, Od. 6. 793 ὑγρὸν ὕδωρ, ἷ. ὁ. water, as Opp. to ice, 
Od. 4. 458 ; ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες winds blowing moist or rainy, as 
opp. to dry, purching, Od. 5. 478.) 19. 440, Hes. Op. 623, Th. 
869: ὑγρ. GAs, πέλαγος ete, Pind. O. 7. 126, P. 4. 70, and 
Att. :—then, ἡ ὑγρά, Ion. ὑγρή, the moist, i.e. the sea, 11. 14. 
308, Od. 1.97, etc., (cf. τραφερός) ς also, ὑγρὰ κέλευθα the watery 
ways, i. e. the sea, Od. 3. 71.) 0. 2523 and so ὕγρά alone, opp. 
to ἀπείρων γαῖα Il. 24. 341, Od. 5. 45, of. Ar. Vesp. 678 :—but, 
τὸ ὕγρόν and τὰ ὑγρά wel, wetness, motsture, Hat. τ. 142, and 
Hipp. ; water, liquid, Hdt. 4. 172 νὺξ ὑγρά a wet night, Plat. 
Criti, 112 A :—pérpa ὑγρὰ καὶ ξηρά liquid and dry measure, ld. 
Legg. 746 D: θῆρες ὑγροί, water-animals, opp. te πεζοί, Anth. 


P. 9.18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν to paint on ὦ wet ground, Plat. 2. 
ποῦ, ὌΝ IL. soft, pliant, supple, lithe, waving, Lat. 


e. g. of the eagle’s back, Pind. P. 1.17, ubi v. Bockh ; 
ὑγραὶ ἀγκάλαι Eur. Incert. 1.23 σκέλη, 
τράχηλος Xen. Eq. 1. 6, Cyn. 4.1; 50, of colts, γόνατα ὑγρῶς 
κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia crura 
reponit, Georg. 3. 76), Xen. Eq. I. 6., 10.153 νεώτερος καὶ 
ὑγρότερος Plat, Theaet. 162 B; and so the hare is called ὑγρός, 
Xen. Cyn. 5. 31 --οὐγρὸς κεῖσθαι to lie in an easy postion, opp. 
to being stretched or stiff, Hipp., cf. Valck. Phoen. 1448 : κέρας 
8 Z2 


mollis, 
esp. of young limbs, 
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bypdv of a bow, Theocr. 24. 206; relaxed, κοιλία Hipp. Aph. 


1245. 
[λαβών] Soph. Ant. 1216; κἀπιθεὶς ὑγρὰν χέρα Eur. Phoen. 
14393 so perh., ὑγρὸν δέος Archil. 69: cf. ὑγρότης 11. 2. 3: 
tender, νεοττοί Ael. N. A. 7.93 βρέφος Nonn. D. 1. 4. Ill. 
of the eyes, swimming, melting, languishing, to represent which, 
Aphrodite's statues have the lower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte ἃ. Kunst 4. p. 202, Miiller 
Archiiol. ἢ, K. § 329. 5 :—hence, ὑγρὸν δρᾶν or δέρκεσθαι to have 
a languishing lovk, and even Sypbs πόθος a languishing, longing 
desire, ἢ. Hom. 18. 33, Jac. Mel. 14. 7, Leon. Tr. 37. 3. 2. 
of sound, melting, ὑγρὺν ἀείδειν to sing a soft, melting strain, 
Opp. Η. 2. 412. IV. metaph., of a soft easy tem- 
per, pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος α delicate, voluptuous life, 
Alex. Mupavy. 3: hence casy to be inclined to, prone to, πρός 
τι. V. Adv. --γρῶς, cf. supra, IT. 
ὑγρό-σαρκος, ov, (σάρξ) of soft, sponay flesh, Arist. II. A. 8. 

21, 4. 
ὑγρο-σκελής, és, with slender legs, Liban. 
ὑγρότης, nros, 4, (vypds) wetness, moisture, Hipp. Vet. Med. 

17, Aph. 1248, Plat. Phil. 32 A, ete. If. softness, 

pliancy, suppleness, τῶν ἄρθρων Hipp. Art. 784, cf. Xen. An. 5. 

8,35:—of a flame, flickering motion, lambency, Eur. Phoen. 

1256. 2. languor, feebleness, τοῦ ξίφους .. δ᾽ ὑγρότητα 

χειρὸς ἐξολισθόντος Plut. Cat. Mi. 20. 7111. metaph., 

pliancy of the mind, softness, casiness of temper, 6. τοῦ ἤθους 

Jycurg. 152. 12, Arist. Virt. et Vit. 5. 63 ἕξεως Plut. 2. 680 D: 

--- ὑγρότης βίον, like βίος ὑγρός, a voluptuous course of life, Cro- 

byl. ’Arodur. 1, 
ὑγρο-τόκος, ov, producing moisture or water, Nonn. D. 22. 102. 
ὑγρο-τράχηλος, ov, with pliant neck, cited from Arist. [&] 
ὑγρο-τροφικός, ἡ, dv, of the nature of u ὑγρότροφος, proper or 

belonging to it, 6 ζῶα water. animals, Plat. Polit. 264 D, where 

Athen. read ὑγροβατικά, ef. Stallb. 

ὑγρό-τροφος, ov, feeding in water. 

ὑγρουσία, ἢ, wateriness, prob. f. 1. for ὑγρασία, ouly in Chaleid. 
Plat. Tim. p. 36. 

ὑγρ-όφθαλμος, ov, wilh moist eyes, opp. to σκληρόφθαλμος, 
Arist. Part. An. 2. 2, 8. 

ὑγρό-φθογγος, ov, Adyuros ὕγρ. ἃ narrow-necked bottle that 
gurgles when one pours from it, Anth.P. 6. 248. 

ὑγρό-φλοιος, ov, with moist, soft rind, Geop. 
ὑγρο-φοβία, ἡ, = ὑδροφοβία. 
ὑγρό- φοιτος, ον, = ὑγροπόρος, Lyc. 83. 
ὑγρο-φόρητος, ov, borne by or on water, Noun. D. 15. 372. 
bypo-ddpos, ov, = ὑδροφόρος, Maxim. καταρχ. 283. 
ὑγρο- irs, ἐς, (φυή) of wet, moist nature: generally, Ξε ὑγρός, 

Schol. Theocr. Adv. -@s, Aristaen. 1. 1. 
ὑγρο-χίτων, wos, 6, 7, in a wet gaiment, Nonn. D, 23. 112. [1] 
ὑγρό-χρως, oos, ὃ, ἦγ with a rvist surface, Jo. Gaz. 

gr vee Χῦτος, ov, (χέω) pouring or pourcd forth wet, Nonn. 1). 

, 275. 
ὑγρύνω, = ὑγραίνω, for which it is prob. f.1., only in Cass, Probl. 
ὑγρώσσω, putt. for ὑγράζω, tu be wet, Aesch. Ag. 1329. 
UBaACos, a, ον, (ὕδωρ) watery. II. dropsical, Hipp. 

Prorrh. 84. 
ὑδᾶρής, és, gen. dos, (ὕδωρ) watery, washy, strictly of wine, 

Hipp. Aér. 286, Xen. Lac. 1. 33 κεράννυται οὔθ᾽ ὑδαρὲς οὔτ᾽ ἄκρα- 

τον Antiph. ’Axoyri¢. 1. 4; 58. κυλίκιον Lyc. ap. Ath. 420 C: 

—05. διαχώρημα Hipp. Progn. 40 :—metaph., 65, φιλότης Aesch. 

Ag. 798, cf. Arist. Pol. 2. 4, 7 :—also, 03. ὄμμα Arist. Gen, An. 

5. 1,17. [] 
ὑδᾶρος; a, dv,=foreg., very late, Lob. Pathol. 282. 
ὑδάρότης, nros, 7, wateriness, Clem. Al. 
ὑδᾶρώδης, es, of walery nature, τόποι Pseudo-Arist. Plant. 

2. 6, 3; Alex. Trall. 
ὕϑασι, dat. pl. of ὕδωρ. 
ὑδᾶσι-στεγής, ες, like ὑδατοστεγής, water-prouf, πῖλος Anth. Ῥ, 

6. 90; cf. Lob. Phryn. 688. [ὕ, but in Anth., ], ¢., 6, metri grat.] 

᾿ ὑδάταίνω, ulso as Med. ὑδαταίνομαι, to be dropsical, Hipp. (in 

Med.) IT. of women, to have watery menses, Id. (in 

Act.), cf. Foés. Oecon. [Ὁ] 

Fey ὄν, conveying water; ὑδ. ἀνὴρ a water-drawer, Call. 
rr. 42. [Ὁ 
ὑδᾶτηρός, d, dv, (ὕδωρ) of or belonging to water, κρωσσὺς ὑδ. a 

waler-ewer or pail, Aesch, Fr. gt. . 
ὑδατικόᾳ, ή, όν, τι 584.) σημεῖον Theophr, Sign. 1. 17, etc. 


4. languid, feeble, of one dying, ἐς ὑγρὸν ἀγκῶνα | πνεῦμα, χώρα Hipp. Aér. 


ὑγρόσαρκοι---ῦ duns. 


‘$Sdrlvog, 7, ov, also os, ov, (ὕδωρ) of waler, watery ; wet, moist, 
283, 289 (where Littré -τεινός) : τὸ 8. 
an eye-lotion, Gulen. II. transparent like water, of 
thin, gauze-like Milesian garments, καίρωμα Call. Fr. 298; 68. 
Boden Thecer. 28. 11,-—where others understand it sea- 
green. 111. like ὑγρός 11, pliant, supple, βραχίονες 
Anth. P. 9. 5673 cf. Mehlhorn Anacr. 16. 9; νάρκισσος Anth. 
P. app. 120. [6; but metri grat. also 0; and Matro ap. Ath. 136 
C, has ὕ, i.) 

ὑδάτιον, τό, Dim. from ὕδωρ, α little water, small stream, of the 
Hlissos, Plat. Phaedr. 229 A; and in plur., Ib. B:—smaill rain, 
Theophr. [ὑδἄ--} 

ὑδᾶτίς, (50s, ἡ, (ὕδωρ) a watery vesicle, hydatid, Galen. [0] 

ὑδᾶτισμός, 6, as from ὑδατίζω, the noise of water in the body of 
a dropsical person, Cael. Aur. 

ὑδᾶτο-ειδής, ἐς, -- ὑδατώδης, Diog. I. 10. 106; of the aqueous 
humour of the eye, Galen. 

ὑδᾶτόεις, όεσσα, dev, (ὕδωρ) walery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. P. 6. 270.) 9. 3273 Dion. P. 782. [ὕ, but in arsi 0.) 

ὑδᾶτο-θρέμμων, ov, gen. ovos, (θρέμμα) nurtured, i.e. living in 

unter, ἰχθύς Emped. 78, 88. [ὕ, but in arsi also 6, 1. 6.} 

ὑδάτό-κλυστος, ov, washed with water only (without soap), 

Wyttenb. Plut. 2.134 E. 

ὑδᾶτο-πλήξ, ἢγος, 6, 4, stricken by water, ἄκρα Opp. C. 2. 142, 
in poet, dat. --πλήγεσιν. [ὕ, in arsi algo 0.) ° 

ὑδᾶτο-ποσία, ἡ, a drinking of water, Wipp , Luc. Rh. Praec. 9. 

ὑδᾶτο-ποτέω, fo drink water, Luc. Icarom. 7. [Ὁ] 

ὑδατο-πότης, ov, 5, a waler-drinker, Phryn, (Com.) Incert. 15 
v. ὑδροπύτης. 

ὑδᾶτο-πωτέω, pott. for -ποτέω, 
πωτέω. 

ὕϑατος, gen. of ὕδωρ. 
ὑδᾶτο-στεφής, és, girt with water, v. 1. Archestr. ap. Ath. 
302 A. 
᾿γδατοσύδνη, ἡ, name of a Nereid, Call. Fr. 3.475 ef. ᾿Αλοσύδνη, 
and v. Lob. Pathol. 235. 
ὑδᾶτο-τρεφής, ἐς, like ὑδατοθμέμμων bred by or in water, grow- 
ing by the water, αἴγειροι Od. 17. 208. 
ὑδᾶτό-χλοος, ov, (χλόη) or ὑδάᾶτό-χλωρος, ov, waler-green, pule, 
Hipp. Rpid. 3. 11103 v. Pots. Oceon, 
ὑδᾶτό-χολος, ὧν, walery and bilwus in colour, of excrements, 
dub. in Hipp. Epid. 3.10963 found in late Medic. 

U5a76-ypoos, ov, waler-coluurcd, v. 1. in Hipp. Epid. 1. 986, for 
-—xAwpos. 
vVdardw, lo make watery, Medic. :—Pass., to be dropsical, Hipp. : 
tu he Liquid, watery, Auth. P. 9. 709. 
ὑδᾶτώδης, es, (εἶδος) lice water, belonging to the water, Theophr.: 
full of water, σφαιρίον Id. HW. Pl. 3.7, 5: green like water, λίθωι 
Luc. Dea Syr. 22. 2. watery, οὖρον Hipp. Progn. 40; 
τοῦ αἵματος τὸ 05. Arist. Part. An. 2. 4,13 ἦρ 68. Hipp. Epid. 1. 
042. 3. wet, sloppy, κρύσταλλος Thuc. 3. 27, Il. 
dropsical, Hipp. 
ὑδείω, Ep. for ὑδέω = ὕδω, q. v., Call. Jov. 76. 
ὑδεραίνω, fo have the dropsy, Hipp. 
ὑδεράω, = ὑδεριάω, Lob. Phryn. 80. 

ὑδερίασις, cws, ἢ; = ὕδερος, the dropsy, Hippiatr. 
ὑδεριάω, lo have the dropsy, Ael. N, A. 3. 18, etc. 
ὑδερικός, ἡ, dv, (Vdepos) dropsical, διάθεσις Galen. 

ὑδερο-ειδής, ἐς, of a dropsical nature, prob. f. 1. for ὑδατοειδής, 
Alex. ‘I'rall. [0] 
ὕδερος, ὁ, (ὕδωρ) like ὕδρωψ, the dronsy, Hipp., Arist. Eth. N. 7. 
8, 1, etc. ---also ὑδεροῦς, 6, in Erotian., but dub. 

ὑδερώϑης, es, contr. for ὑδεροειδής, Oribas. 

‘TAE'Q, to tell of, celebrate, a word first used by the Alexandr. 
Ports, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, ef. tdeiw:—Pass., to be 
told of, to be called so and so, Ap. Rh. 2. §28., 4. 264, Arat. 257. 
(Cf. Sanscr. vad loquis akin to. αὐδή, ἀείδω, Pott 10. Forsch. 1. 
Ῥ. 245:—from the same Root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω : prob. 
akin also to ὕθλος ιν [Niike, Choeril. p. 183, makes ὕ in ὑδέω, 
ὑδείω, ὃ in HSw:—but the ewistence of this latter form is ques- 
tionable. ] 

ὕδης, ov, 6, (ὑδέω):- ποιητής, συνετός, Hesych., Cram, An. Ox. 
2.19. 

ὑδνέω, to nourish, ap. Hesych. 

ὕδνης, ov, 6, (ὕω) strictly watery, moist ; hence nourishing: also 
pass. nourished :—but only in Gramm., as Root of ᾿Αλοσύδνη, 
᾿γδατοσύδνη. 


ratin, Incert. 107; οὗ, vdpo- 


ὕδνης----ὑδρόσπονδα. 


ὕδνης, ov, 8, = ὕδης, ἔμπειρος, Gramm. 
ὕδνον, τό, also olBvov, (οἰδάω) an esculent fungus, or prob. the 
truffie, Lat. tuber, Theophr., Diosc. 2. 175. 
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ὑδρο-βάφής, és, dipped in water, like ὑγροβαφής, Poll. 7. 56. 
ὑδρό-γἄρον, τό, γάρον prepared with water, Att. 
ὑδρο-γάστωρ, opos, ὃ, 4, with water in the belly, dropsical, 


48v6-vAAov, τό, an herb said to grow over truffles and mark | Manetho τ. 155. 


the spot where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 D. 

ὑδο-γενής, és, sprung from the water, Orph.; v. Lob. Pathol. 

43. [Ὁ] 
"Bos, eos, τό, poet. for ὕδωρ, q. v., sub init. 

ὕδρα, ἡ, (ὕδωρ) like ὅδρος, a water-serpent, Lat. hydra, Hes. Th. 
313, Soph. Tr. 574, etc.: ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung up for every one of the Lernaean 
hydra which was cut off, Plat. Rep. 426 E. 

U5 p-aywyetov, τό, an aqueduct, Strabo. 

ὑδρ-ἀγωγέω, fo conduct or convey water, Strabo. 

18p-dywyla, ἥ, a conducting or conveying of water, Plat. Tim. 
77 Ε. 11. a water-course, Arist. Part. An. 3. &, 9. 
ὑδρ-ἄγωγός, dv, conducting or conveying water: ὁ ὑδρ. a maker 
or manager of aqueducts, Lat. aquiler, Pint. 2. 914 Bi—7d ὑδρ. 
an aqueduct, LXxx. If. in Hipp., one who drinks 
much walter, a dropsical person. 

ὑδραίνω, (ὕδωρ) lo water: ὕ. γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with waler, τινά 1d. 1. T. 54:—0. χοάς τινι lo pour oul 
libations to.., Eur. 1. 'T.1613 and in Med., fo bathe, wash one- 
self, ὑδρηναμένη Od. 4. 750, etc. ; λουτρὰ ὑδράνασθαι χρυΐ to pour 
water over one’s body, Eur. El. 157. 

ὑδραῖος, a, ov, by waler, on the water, opp. to χερσαῖος, Olyin- 
piod. in Plat. 

ὑδρ-ἄλεσία, 7, and ὑδραλέσια, τά, plur. from ὑδραλέσιον, 
(ἀλέω) :---α water-mill: in Hesych. also -erfa, 7. 

ὑδρ-ἄλέτης, ov, 6, @ water-mill, Casiub, Strabo p. 556. 

ὑδρ-άλμη, 7, (ἅλμη) salt waiter, Orilms. 

iSp-dpytpos, 6, fluid silver, quicksilver, artificially prepared from 
cinnubar-ore, Diosc. 5. 110: native quicksilver was called ἄργυρος 
χυτός. 

ὑδρ- ἅρπαξ, ἄγος, ὃ, α waler-clock, like κλεψύδρα, Simplic. 

ὑδρ-αύλης, οὔ, 5, one who plays the ὕδρανλις, Auct. Musie. 

ὑδρ- αύλησις, 7, = ὕδραυλις, Simplic. in Arist. Phys. p το, 

ὑδρ-ανλικός, 7, dv, belonging to a ὕδραυλις, Math. Vett. 

ὕδρ-αυλις, ews, ἢ, (αὐλέω) α hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 

ὕδρ-αυλος, 6, =forer. : 

ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water, fetching water, Thue. 4. 
13, Plat. Lege. 844 B. 2. a distribution of moisture, wa- 
tering, irrigation, Plat. Tim. 77 1}, Legg, 61 C. 11. 
water, ὦ body of water, cited from Diod. 

ὑδρεῖον, Ion. ὑδρήϊον, τό, (ὑδρεύω) a water-Lucket, well-bucket, 
Hadt. 3. 14. Il. a plave where water is drawn, a well 
or reservoir, Polyb. 34. 2, 6, Strabo. 

ὑδρ-έλαιον, τό, water mixed with cil, Plat. 2. 663 C. 

ὕδρευμα, τό, a pluce where water is drawn, a well, Arr. Perip). 

ὑδρεύς, ἕως, 5, pott. for ὑδρευτής, Manetho 4. 2513 Lob. 
Phryn. 316, 

ὕδρευσις, ews, 4, = ὑδρεία, irrigation, Theophr. 

ὑδρευτής, οὔ, 6, a drawer of water, waterer, GI. 

ὑδρεύω, (ὕδωρ) to draw, fetch or carry water, Od. 10. 10%, 
Theogn. 264 :—usn. in Med., to dravo or go for water, [κρήνη], 
ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται Od. 7. 1313 ef. 17. 206, Hdt. 7. 193, 
Eur., etc.; ὕδωρ ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι Thuc. 4. 97; παρὰ τῶν 
γειτόνων Plat. Lege. 844 B. 11. to water, irrigate, 
Theophr. 1. Pl. 2. 6, 3. 

ὑδρήϊον, τό, for ὑδρεῖον, Hat. 

ὑδρηλός, ἡ, dv, (ὕδωρ) watery, moist, wet, λειμῶνες Od. 9. 133, 
Σάμος h. Ap. 413 νέφη, λιβάδες ὑδρ. Aexch. Supp. 793, Pers. 
613 ; xpwoool, σταγόνες Eur. Cycl. 89, Supp. 206.—Pvét. word, 
used also by Hipp. 

ὑδρηρός, d, dv, = ὑδατηρός, πίθοι Aesch, ap. A. B. 115, cf. Poet. 
ap. Stob. p. 570. 32. 

ὑδρηχόος, ov, = ὑδροχόος, πῶμα Eur. Incert. 12. 
ὁ ὑδρ., the sign dquarius in the Zodiac, Plut. 2. 908 C. 
ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ) α water-pot, bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 
926, Eccl. 678. Il. @ vessel of any kind, ὑδρ. χαλικῆς 
of the ballotting urn in the law-courts, Dem. 1185. 6, ef. Plut. T. 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. Demosth. Enc. 29, Plut. 
Philop. 21, ete. 

ὑδριάς, ddos, 7), Νύμφη a water-nymph, Anth. P. 9. 283. 
ὑδριᾶ- φόρος, ov, carrying a water-vessel, Ar. Ecch 738. 
ὑδρίον, τό, Dim. from ὑδρία, Erotian. p. 582. 

ὑδρίσκη, ἡ, Dim. from ὑδρία, Ath. 438 F, Lxx. 


II. 


ὑδρο-γνώμων, ον, finding out water and digging wells, Geop. 

ee Veen h, ὄν, of or for the production of water, Geop. 

ὑδρο-δόκος, (or -δόχος), ον, receiving or containing water, 
Nonn. Io. 2. 36. 

ὑδρό-δρομος, ov, running in water, i.e. swimming, Orph, H. 
23. 7. 

ὑδρο-ειδής, ἐς, like water: watery, Eur. Rhes. 353. 

ὑδρόεις, erca, ev, (ὕδωρ) watery ; fond of the water, Lat. aqua- 
ticus, δόναξ Eur. Hel. 349. 

ὑδρο-θήκη. ἡ, α reservoir of water, cistern, Ath. 208 A. 

ὑδρο-θήρας, ov, 5, a fisherman, ΔΕ]. N. A. 

ὑδρο-θηρία, ἡ, a hunting in water, fishery, Acl. N. A. 1. 10. 

ὑδρο-θηρικός, ἡ, dv, belonging to fishing, Ael. N. A. 14. 24. 

ὑδρο-κέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγροκέλευθος, Orph. H. 20. 3. 

ὑδρο-κέφᾶλον, τό, Cels.; and ὑδρο-κέφάλος, 6, water in the 
head, hudrocephalus. 

ὑδρο-κέφἄλος, ov, suffering from water in the head. 

ὑδρο-κήλη, 7, water in the scrotum, hydrocele, Galen. 

ὑδρο-κηλικός, 4, dv, suffering from hydrocele, Galen. 

ὑδρο-κιρνάω, fo mix with water, Tzetz.; cf. Lob. Phryn. 630. 

ὑδρο-λόγιον, τό, a waler-clock, Clcomed. 2.13 formed like ὡρο- 
λόγιον. 

ὑδρό-μαντις, ews, 6, ἣ, one who divincs from water, a water-pro- 
phet, Strabo. 

ὑδρο-μαστεντικός, 7, dv, of, belonging to the search for water: 
ἡ —Kh (sc. τέχνη), the art of seeking for water, Geop. 

γὙϑρο-μέϑουσα, ἡ, WValer-queen, neine of . frog in Batr. 10. 

ὑδρο-μέλαθρος, ov, direlling in water. ἰχθύες Emped. 225. 

ὑδρό-μελι, eros, τό, hydromel, a kind of mead, Geop.; in older 
Greek μελίκρατον, v. Moer. 1.. 254. 

ὑδρο-μέτριον, τό, @ vessel for measuring hydrostatically, Theo 
in Ptol. 

ὑδρό-μηλον, τό, α drink of water and μηλόμελι, Diosc. 5. 30. 

ὑδρο-μῖγής, és, mived with water, Aretae. 

ὑδρο- μύλη, ἡ, (1].. and ὑδρόςμῦλος, ὁ, Byz., a water-mill ; on 
the form -- μύλιον, τό, ν. Ducang. 

ὑδρο-νομέομαι, Pass., 9 get ὦ supply of water, Luc, Lexiph. 9. 

ὑδρο-πέπερι, cos, τό, water-peppcer, Polygonum Lydropiper, 
Diose. 2. 191. 

ὑδρο-ποιός, dv, producing water, tratery, Plut. 2. 939 E. 

ὑδρο-πέρος, ov, = ὑγροπόρος, χαράδραι where water flows, Nonu. 
1). 2. 438. 

Goan conte ἡ, water-drinking, Wipp. Acut. 389, Xen. Cyr. 1. 5, 
12, Plat. Legg. 674 A, ete. 

ὑδρο-ποτέω, fo drink water, Hdt. 1.71, Xen. Cyr. 6. 2, 26, Plat. 
Rep. £61 C, etc. s—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι : οἵ, ἡδροπωτέω. 

ὑδρο-πότης, ov, 6, (πίνω) @ waler-drinker, Xen. Cyr. 6. 2, 20 : 
hence in Comic phrase for a thin-Lloaded, mean-spirited fellow, 
Jac. Anth. το 2. p. 2313 50, ὑδατοπότης in Phryn. (Com.) Incert. 

1; ὕδωρ πίνων Dem. 73.33 Horace’s aquae potor. 

ὑδρο-πωτέω, acc. to the Gramm. the more correct form of ὑδρο- 
ποτέω, ν. Lob. Phryn. 456. ᾿ 

ὑδρο-ρόδἴνον, τό, vil af roses mired with water, Galen., ete. 

ὑδρο- ρόσατον, τό, rose-water, later Medic. 

ESpoppda, ἡ, and putt. ὑδρορόα, --ρόη, Lob. Phryn. 492 : (sox) 
a water-course, whether on the ground, @ conduit, canal, sluice, 
Ar. Ach. 922, 11863 or on the roof, a guller, spout, Ar. Vesp. . 
126. II. -- ὕδρωψ, A. 13.312. III. a hid- 
den rock in the sea, acc. to (the error of) Schol. Ar. Ach. 1185, 

ὑδρόρ-ροια, 4, =foreg., Polyb. 4. 57, 83 v. Lob. Phryn. 497. 

ὑδρορ-ρόος, 4, ( ῥέω) = d8poppda, Aleiphro 3. 47. 

ὑδρορ-ρύα, 7, also ὑδρορρύη, == ὑδρορρόα, Lob. Phryn. 492. 

ὕδρος, ὁ, (ὕδωρ) like ὕδρα, a water-serpent, Il. 2.723. ᾿ 
a smaller kind of water-animal, elsewh. φαλαγγιον or σαῦρος, 
Artem. 

ὑδρο-σεληνίτης, ov, ὃ, a fine kind of selenile, Phot. Bibl. p. 349. 

ὑδρο-σκοπέω, fo search for water,Geop. ὁ 

S5po-cKxomexy (sc. τέχνη), iy, the art of finding water, well-sink- 
ing, Geop. :—7) -κόν, a treatise on this art, Tb. 

ὑδρο-σκόπιον, τό, @ water-clock, Synes. 

ὑδρο-σκόπος, ον, seeking or finding water: ὃ 8p. a@ water- 
seeker, well-sinker, Gl. 

ὑδρό-σπονϑα (sc. ἱερά), τά, a drink-offering of water, Theophr. 


[pt] 
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ὑδροστάσιμος---ὐϊδοῦς. 


ap. Porphyr.; cf. ἐλαιόσπονδα, μελίσπονδα, olvécrovda.—The | ὕδωρ ὕει; ὁ θεὸς ὕδωρ ποιεῖ Ar. Nub. 1280, Vesp. 261 ς cf. Theophr. 


ὑδρόσπονδα were also called νηφάλια. 


Char. 3; absol., ὅδατα ποιεῖ Id. :—S8ara βροντιαῖα thunder- 


ὑδρο-στάσιμος, ον, of or with standing water, τόποι Diosc. 3. showers; ὕδατα σκληρά or μαλακά heavy or slight rains, etc., 


133. [@] 
ἔων Ohl τό, (στῆναι) sianding water, a pond, pool, 
yu [ἅ 
ὑδρο-στἄτέομαι, as Pass., fo have stagnant water :—réma bdpo- 
στατούμενοι spots with standing water, marshes, ap. Suid. 
ὑδρο-στάτης, ov, ὁ, a hydrostatic balance, Procl. [é] 
ὑδρ-οσφράντης, ov, δ, α water-smeller, name of a parasite in 
Alciphro 3. 61. 
ὑδρο-τόκος, ov, producing water, of a well, Eccl. 
ὑδρο-φαντική (sc. τέχνη), 9, the art of discovering water, Geop. 
ὑδρο-φόβας, ov, 6, = ὑδροφόβος τι, Plut. 2.731 B, cf. Lob. Phryn. 
639, Aj. 604. 
ὑδρο-φοβία, ἡ, horror of water caused by the bite of a mad dog, 
hydrophobia. : 
ὑδρο-φοβιάω, f. dow, to have the hydrophobia, Diosc. 
ὑδρο-φοβικός, 4, dv, belonging to or seized with hydrophobia: 
πάθους b.= ὑδροφοβία, Diosc. 
ὑδρο-φόβος, ov, having a horror of water, having the hydro- 
phobia, Kpict. 4. 4, 20. IT. as Subst. ὁ and 7 ὑδρ.» 
Ξε ὑδραφοβία, Diosc. 
ὑδρο-φορέω, fo curry water, Xen. An. 4. 5. 0. 
ὑδρο-φόρησις, 7, Eust., and ὑδρο-φορία, ἡ, Luc. 1), Mort. 6. 2, 
a carrying of water. 
ὑδρο-φόρια (ἱερά), τά, the water-carrying, a festival in Aegina, 
Schol. Pind. 
ὑδρο-φόρος, ov, carrying water: ὃ ὑδρ. a watrr-carrier, Hat. 3. 
14: fem. 4 ὑδροφόρος Xen. An. 4. §, 10. 
ὑδρο-χἄρής, és, delighting in water, Eust.: ὑδρόχαρις, 5, Grace 
of the waters, name of a frog, Batr. 229. 
ὑδρο-χοεῖον, τό, α well, cistern, Byz. 
ὑδρο-χοεύς, ews, ὃ, v.s. ὑδροχόος. 
ὑδρο-χοή or -χόα, ἧ, a waler-drain, aqueduct, less Att. than 
ὑδυορρόα, Moer. 381. 
ὑδρο-χόος, ov, (χέω) pouring or pouring forth water. IJ. 
6 ὑδρ. the constellation Aquarius, Phit. 2. 9028 C, Anth. P. 12. 
199: dat. ὑδροχοῆϊ from ὑδροχοεύς, Arat. 389, metri grat. for the 
common ὑδροχόῳ. 
ὑδρό-χὕτος, ov, (xéw) pouring or gushing with water, κρῆναι 
Eur. Cyel. 65 :—overspread with water, cited from Nonn. 
ὑδρώδης, ες, (εἶδος) like water, watery. wet, Theophr. 
ὑδρωπιάω, f. dow, to have the dropsy, Hipp. Aph. 1260(ef. Aér. 
284, Foés. Oecon.), Arist. Gen. An. 5. 8, 13. 
ὑδρωπικός, ἡ, dv, (ὕδρωψ) dropsical, Hipp. Aph. 1246, Arist. 
Probl. 3. 5, 7. 
ὑδρωπιώδης, es, and ὑδρωπο-ειδής, és, like dropsy, shewing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp. Coac. 190, 191. 
ὕδρωψ, wos, 4, (bSwp)dropsy, Hipp. Aph. 1248; ξηρός 10. 12493 
he distinguishes two kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὁ pet’ ἐμφυσή- 
ματος, ef, Foés. Occon. 2. like iydp, any watery humour, 
a discharge during parturition, Hipp., Arist. IA. 7.9, 4. TI. 
a dropsical person, Hipp., in which signf. Diosc. ap. Galen. would 
write it oxyt. ὑδρώψ, and take ὑδρόπος as gen. ; but it is otherwise 
written in the edd. of Hipp. (Schneid. derives the word from ὕδωρ 
without any compos. with Ψ, cf. aiudAwy, θυμάλωψ, μώλωψ, etc. : 
yet v. Lob. Aj. p. 409.) 
ὕϑω, v. sub ὑδέω, 
ὕδωρ, τό, gen. ὕδατος, like oxdp, σκατός (no nom, dap or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὅδει in Hes. Op. 61, Theogn. 955, whence 
Callim. Fr. 466 formed a nom. 80s: (ὕω, v.sub fin.), Mater, of 
any kind, fresh or salt, spring or rain, Hom., etc.: freq. also in 
plur., but so used by Hom. only in Od. 13. 104; esp. of rivers, 
ὕδατα Καφίσια the waters of Cephisos, Pind. 0.14.1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότιμον fresh water, Xen. Hell. 3. 2, 
19: ὕδωρ πλατύ sali water, Hdt. 2. 1083 so, 5. ἁλμυρόν Thuc. 4. 
26, etc. :—U5wp κατὰ χειρός water for washing the hands, Ar. 
Vesp. 1216, Av. 464, (like χέρνιψ) :—on γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν or 
διδόναι, v. sub y7j.— Proverbs, γράφειν τι eis ὕδωρ͵ of any thing 
fleeting or untrustworthy, Soph. Fr. 694, Plat. Phaedr. 276 C, 
(cf. τέφρα); ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν ς of a lost case, 
Arist. Eth. N. 7. 2,10: ὕδωρ πίνειν, cf. ὑδροποτής. 2. 
esp., rain-water, Il. τό. 385: and then simply rain, ὗσαι ὕδατι 
-Hdt. 1.87; ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται Id. 8.12, 133 also called, 
ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ Thuc. 2. 77, and in plur., ὕδατα ὄμβρια Pind. O. 
10 (11). 22; τὰ Avds ὕδατα Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, Ζεὺς 


Hipp., v. Fots. Oecon. 3. for the phrase ἐν ὕδατι βρέ- 
χεσθαι Hdt. 3. 104, v. sub βρέχω. 4. in Attic law-phrase, 
τὸ ὕδωρ was the water of the water-clock (κλεψύδρα), and hence 
the time it took in running out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ, 1. 6. if there's 
time enough, Dem. 1094. 3; ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδατος 
in the time allowed me, Id. 274. 9., 1318. 63 οὐκ ἐνδέχεται πρὸς 
τὸ αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν one cannot say (all) in one speech, Id. 817. 95 
τὸ ὕδωρ ἀναλῶσαι Dinarch. 105. 38; 80, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν 
ὕδωρ Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει τοῦ παντὸς ὕδατος Dem. 
847.15: ἐπίλαβε τὸ ὕ, stop the water (which was done while the 
speech was interrupted by the calling of evidence, etc.), Id. 1103, 
fin., etc.; v. plura ap. Indd. Oratt. Att. (The word orig. had 
the digamma, Fddwp, cf. sub ὕω fin.—Cf. Sanser. uda, Lat. udus 
unda, Slav. voda, Goth, vato, which brings us to water :—Lrse 
and Cornish dour, Welsh dwr.) [ strictly, and so always in 
Att.; but in Ep., from Hom. downwds,, usu. 6 in arsi, ὕ in thesi, 

Herm. h. Hom. Cer. 381.) 

ὑεικός, ἡ, dv, and Datos, a, ov, also os, ov, (vs) af or belonging to 
a swine, like binds, tivds, tela κοιλία pig’s tripe, Ar. Eq. 3563 
ἀκροκώλια Strattis Atal. 2; cf. Hecatae. Fr. 3553 θηρίον v., as a 
type of brutish ignorance, Plat. Rep. 535 123 ef. Ruhnk. Tim., 
and ν, sub dnvds, ὑϊκός. [] 

Φελέος, a, ov, contr, ὑελοῦς, ἃ, ody, later form for δαλέος, q. ν. 

ὑελ-έψης, ov, ὁ, (fw) one who melts, makes glass, Olympiud. in 
Arist. 

ὑελίζω, ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. or later forms of baA-. 

ὕελος, v. sub ὕαλος. 

ὑελουργεῖον, ὑελουργός, ὑέλοψος, ὑελώδης, Ton. or later forms 
of bad-, qq. Vv. 

ὑετίζω, f. fow, (ὑετός) to send or cause rain, Lxx. [Ὁ] 

ὑέτιος, a, ov, rainy, Hipp.; bringing rain, ἄνεμοι Arist. Probl, 
26. 735 Ζεὺς ὑ. Jupiter pluvius, Id. Mund. 7. 2 :—ver, ὕδωρ rain- 
water, Plut. 2. 011 IF :—Compar. δετιώτερος Theophr. [0] 

verdes, εσσα, ev,=foreg., Anth. P. 9. 525, 21. [0] ‘ 

ὑετό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, prophet af rain, κορώνη Euphor. Fr. 65. 

ὑετός, ὁ, (ὕω) rain, 1]. 12. 133, Hes. Op. 5435 ποιεῖ ὑετόν Ar. 
Vesp. 263 :—esp. a heavy shower, Liat. nimbus, whereas ὄμβρος, 
Lat. imber, pluvia, is a lusting rain, and ψεκάς or Wands, a driz- 
sling rain, Xen. Cyn. §. 4, Arist. Meteor. 1.9, 63 cf. Antipho 

132. 8. 11. as Adj. in Superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι the 
rainiest winds, Hdt. 2. 25,—where however Buttm. would write 
ὑετιώτατοι. (The word appears in our wet.) [Ὁ, except in Np. 
gen. ὑετοῖο.} 

ὑετώδης, ἐς. (εἶδος) like rain, rainy, showery, Joseph. A. J. 1. 1, 
1. [Ὁ 

ὑηνεύς, ws, 6, a swinish, brutal, stupid fellow, cf. Callias Incert. 
12 Mein. [0] 

ὑηνέω, f. How, like cinvéw, to be or act like a hog, be swinish, un- 
couth, brutal or stupid, Plat. Theaet. 166 C, 

ὑηνία, ἡ, like σνηνία, swinishness, Ar. Pac. 9283 cf. ὑωδία. [Ὁ] 

inves, ἡ, dv, (Us) like cunvds, swinish, θρέμματα ὑηνά swinish 
creatures, Plat. Lege. 819 Εἰ ; cf. feos. [i] 

“¥ns, ov, 6, (ὕω) epith. of Zeus, like ὑέτιος, Hesych. IT. 
epith. of Sabazios or Bacchus, Meineke Euphor. Fr. 14, Com. Gr. 
2. 851, (in Hesych. also ‘Yeds),—prob. as the god of fertilising 
moisture: hence his mother Semelé was also called “Yn, and the 
nymphs who reared him ‘“fddes, Pherecyd. 46.—T'o which of these 
the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 313. 27, should be referred, is dub. 
—(Ace. to Arcad. 23 sq. (where dijs must be read for ῥνῆς) bis is 
the correct accent.) [0] 

ὑθλέω, f. how, to talk nonsense, trifle, prate, Ar. ΝᾺ, 783. 

ὕθλημα, ατος, τό, in plur.,=sq., Gl. 

ὕθλος, ὁ, idle talk, nonsense, like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 1), Dem. 931.12 3 γραῶν ὕθλος old wiven’ gossip, Plat. Theaet. 
176 B. (Akin to ὕδω, ὑδέω, ὕμνος.) 

vila, Ep. acc. of viés, Hom. 

vi-apxia, ἡ, (υἱός) the power of the Sun, Eccl. 

υἱάσι, pott. dat. pl. of vids, Hom. 

viddiov, τό, Dim. from vids. [ἃ] 

ὑϊδεύς, dws, ὁ, (vids) a son’s son, grandson, Isocr. 424 A. 

ὑΐδη, ἡ, fem. of νἱδοῦς, a son’s daughter, granddaughter, Hesych. 

ὑέδιον, τό, Dim. from vids, Ar. Vesp. 1356. 

ὑϊδοῦς, οἵ, 4, (vids) like SiSevs, a son’s son, grandson, Plat. Legg. 
925 A, Xen. An. 5. 6, 37 fem, ὑϊδῆ : also νἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. 


ῥΐζω, f. low, (is) to squeak or squeal like a pig, Poll. 5. 87; v. 
biomes. 
ult, Ep. dat. of υἱός, Hom. 
υἱϊκός, 4, όν, (vids) fiial, Dionys. Ar. 

finds, 4, dv, (ds) of or proper to swine ; like a swine, swinish, 
ὑϊκόν τι πάσχειν to have something of the pig about one, Xen. 
Mem. 1. 2, 30: cf. ὑεικός.. [Ὁ] 

vio-Geola, ), adoption as a son, N. T.: also υἱοθέτησις, 4, in Ael. 
ap. Suid. 

υἱο-θετέω, f. ἦσω, to adopt as a son, Byz. 

vid-Oeros, ov, (τίθημι) adopted as a son, Clem. Al. 

υἱο-ποιέομαι, Med., to adopt as a son, Polyb. 37. 3, 5. 

υἱο-ποίησις, ews, ἢ, adoption as u son, like υἱοθεσία, Eccl. 

υἷἱο-ποίητος, ov, adopted as a son, Dion. H. Dinarch. 12. 

υἷος, Ep. gen. of vids, Hom. 

TI'0'S, 6, declined regul. viod, vig etc.; but also, esp. in Att., in- 
flected as if there were a nom, Κυΐεύς, gen. υἱέος, dat. viet: Dual 
vige (Tiys. 156. 4), vidow: Plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι, (Soph. Ant. 
571), viets: however the gen. views, and the acc. sing. and plur. 
vida, vidas, are rejected as not Att., though these forms have crept 
into Edd. even of Thue., and Plat., v. Thom. ΔΙ. p. 866, Lob. 
Phryn. 68: a dat. pl. υἱεῦσι, mentioned by Eust., has been cor- 
rected in Ael. from Mss. Homer uses it in both declensions, but 
not in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 22. 238, elsewh. υἱέος; 
dat. always υἱέϊ or viet; acc. viéa 1]. 13. 350, elsewh. always υἱόν : 
—Plur. nom. always υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν; dat. νἱοῖσι Od. το. 
418; acc. υἱούς as v. 1. Il. 5. 189, elsewh. vidas :—he also nses the 
contr. forms, gen. υἷος, dat. ufi, acc. via, Dual υἷε (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the acceut), Plur. υἷες, dat. υἱάσι, ace. 
vias ;—but these remained wholly Ep.—-The declension νΐῆος ete., 
belongs solely to later Ep. Poets, as Ap. Rh. 2. to94, ete. The 
pretended Att. nom. ὑός seems to be a mere invention of Giramm., 
v. Lob. Phryn. 40 (ualess it should be read in Ep. where vids 
occurs with penult. short.) No such nom. forms as vievs, ufis, bis, 
uls, were ever in use. 4 son, Lom., ete. :—vitv ποιεῖσθαί τινα to 
adopt as @ son, Aeschin. 22. 3. 2. later, the plur. was 
frey. used, like παῖδες, as a periphr. for trades or professions, 
(which indeed were frey. handed down from father to son), as, 
ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, i.e. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., vies ᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί: cf. παῖς 1. 2. (The Sanser. 
Root is su (generare), the same as (tr. φύω : so Lat. filius from 
the old fuo; of. Pott Et. Forsch. 1. p. 215: vids recurs most 
nearly in the Spanish hijo.) [Hom. sometimes has the first syll. 
short in thesi, but only in the forms vids 1]. 6. 130, υἱόν []. 4. 443, 
vie Il. ἡ. 47, cf. Herm. ἢ, Hom. Ap. 46.] 

υἷος, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

υἱότης, nTos, 4, sonship, the stale of the son, Vccl. 

vidw, (vids) to muke into a son; Med., to adopt as one's son, 
Nicol. Damase. Exe. 

-wiopds, ὁ, (di(w) the squeaking or grunting of swine, Poll. 5. 87. 

viwvevs, ws, 6,=viwvds, Hesych. 

υἱωνή, ἢ, fem. from sy., a granddaughter, Joseph. B. J.1. 22, 1. 

viwvds, ov, 5, (vids) a child’s child, a grandson, 1]. 2. 666, Od. 
24. 5143 cf. ὑϊδοῦς. 

υἵωσις, ἡ, (υἱδω) -- υἱοποίησις, νἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 

ans or ὕκκης, ὅ, α sea-fish, = ἐρυθρῖνος, or ἰουλίς, Hippon. (119) 
etc. ap. Ath. 327 :—also dros, ὁ, and ὕκη, ἡ. [0] 

ὕλαγμα, aros, τό, (ὑλάω, ὑλακτέω) the bark of α dog, a single 
bark or yelp ; κυνῶν ὑλάγματα Eur. 1. T. 293: metaph., also in 
plur., currish, snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

ὑλαγμός, ὁ, (ὑλάω, ὑλακτέω) a barking, baying, 11. 21. 575. [Ὁ] 

ὑλ-ἄγωγέω, to carry woud, Dem. 1041. 2. [0] 

ὑλ-ἄγωγία, ἡ, @ carrying of wood, Poll. 7. tor. [0] 
εὖλ-ἄγωγός, dy, (ὕλη) carrying wood, Poll. ibid. [0] 

ὑλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

. ὑλάεις, Dor. for ὑλήεις, Eur. 

ὑλάξομαι, Dep. med., to yet or fetch wood, ap. Hesych. [0] 

ὑλαῖος, a, ον, (ὕλη) belonging to wood or to a wood, of the wood 
or forest, θὴρ ὅλ. Theocr. 23.10; ἀνθοσύνη Anth. P. 1 1.365 :—in 
Xen. Cyn. 7. §, the name of a dog, Dashwood. II. material, 
corporeal, Synes. [Ὁ] 

thaxdw, poét. collat. form for ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in 
YY ἐπι ἐπα μο ναν οὲ Opp. ©. 3. 281, [Ὁ in arsi.] 

tram}, ἡ, α barking, howling, Potta ap. Plat. : 

Anth. P. θ. 167. Ὁ “Ἢ ᾿ lege: 967 D, 

ὑλᾶκόεις, εσσα, ev, burking, howling, χόλος Opp. H. 1. 721. [i, 
but in arsi also 0.] 
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ὑλάκόμωρος, ov, always barking, still howling or yelling, κύνες 
Od. 14. 29., 16. 4. (On the very dub. deriv., v. Heyne Il. 4. 
242: and cf. ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος.) [Ep. in arsi é.] 

ὑλακτέω, f. how, (ὑλάω, sxanch to bark, bay, howl, of dogs, Il. 
18. 586, Ar. Vesp. 904: of hounds, ὑλ. περὶ τὰ ἴχνη Xen, Cyn. 
3. 5. 2. metaph., κραδίη ὑλακτεῖ Od. 20. 13, 163 80 
of a hungry stomach, to yelp for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα Anth. P. 
6. 89; like Horace’s stomachus Jatrans, cf. Heind. Sat, 2. 2, 18:— 
also, to yell forth bold and shameless words, Soph. El. 2993 ἄμουσ᾽ 
ὑλακτεῖ howls his uncouth songs, Eur, Ale. 760. : 
transit., ἐο bark or yelp at, τινά Ar. Vesp. 1402, Isocr. 8 C: 
metaph., to snarl at, abuse, Polyb. 16. 24, 6.—The radic. form 
ὑλάω q.v., like ὑλάσκω, ὑλωκάω and ὑλακτιάω, is only pov. ς 
ἀλυκτέω is Cretan. [iv] 

ὑλακτητής, οὔ ὁ, a barker, Lawler, Anth. P. 7. 479. [Ὁ] 
ὑλακτιάω, = ὑλακτέω, Q. Sm. 2. 375, in Ep. part. ὁλακτιόων- 
τες. [ὕ 

ΑΕΗ ή; dv, disposed to bark, Inc. Bis Acc. 33. [0] 

ὑλάσκω, = ὑλακτέω, Aesch. Supp. 877. 

ὑλάσσω, ἢ, fo, =fureg., Charito 103. 18; aor. ὕλαξεν Dio C. 
63. 28. [Ὁ] 

ὑλάστρια, 7, she who gets or fetches wood, Phot. [0] 

ὑλᾶτόμος, Dor. for ὕλητ--. 

ὙΛΑΊΏ, port. radic, form of ὑλακτέω, only used in pres. and 
impf., to bark, Lay, of dogs, Od. 16. 9., 20. 153 so in Med., 
ὑλάοντο Od. 16. 162. 2. metaph. of a man, to how/, 
cry out, Soph. Fr. 58. II. transit., ἐο bark or bay at, 
τινά Od. 16. 5, Theocr. 25. 70. (Ouomatop., like our howl, yell, 
etc.) [0] 

“YAH, ἡ, wood, a wood, forest, woodland, frey. in Tlom., etc. 3 
γῆ δασέα ὕλῃ παντοίῃ Hat. 4. 213 ax’ ὕλη ἀγρίης ζώειν Id. 1. 
2033;—but not only of ὦ real wood, treces but also of copse, brush- 
wood, underwood, undergrowth, hence directly opp. to trees, Xen. 
An. 1. 5, 1, of. Hdt. 3. 1125 v. sub ὕλημα. IT. wood 
cut down, timber, firewood, fuel, Il. 23. 50, Od. 9. 234, dt. 4. 
164., 6. 803 ὕλη ναυπηγησίμη Plo’, Lege. 705 C. 111. 
like Lat. materia, the stuff or matter of which a thing is made 3 
the raw unwrought material, whether wood, as in Od. 5. 257 ς or 
stone, metal, ew., Soph. Fr. 743: ὕλη iarpuch, materia medica, 
Galen. :—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη the matter treated of, subject- 
matter, Arist. Eth. ΝᾺ 1. 3, 1: in chemical signf., a simple sub- 
stance, base. 2. mutter, as a principle of being, first in 
Arist. (cf. dAueds), and freg. in later philosoph. writers,—usu. as 
opp. to the intelligent principle (vots).—(The aspirate becomes s 
in Lat., syfvas prob. akin to ξύλον.) [0] 

ὑληβάτης, ov, ὁ, f. 1. for ἠλίβατος ; v. sub ὑλιβάτης. 

tAn-yevys, és, (" γένω) produced in wood, Synes. H. 3. 4. [vu] 

ὑλήεις, ἐσσα, ev, but ὑλήεις as fem. in Od. 1. 246: (ὕλη) s— 
woody, wooded, Od. 1. c., Soph. Aj. 12183 ἀν᾽ ὑλᾶντα νάπη Eur. 
Hel. 1303. [0] 

ὑλη-κοίτης, ov, 6, one who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [0] 

ὕλημα, aros, τό, (ὕλη) any thiny of wood kind, esp. of shrubby 
plants, bushes; hence joined with τὰ φρυγανικὰ καὶ θαμνώδη, 
Theophr. H. Pl. 1. 5, 3; opp. to πόα, Id. 9. 16,4. [0] 

ὑλημᾶνέω, and -νόμος, = ὑλο--. [0] 

ὑληματικός, ή, dv, Lelonying to the class of ὕλημα, Theophr. 

ὑληνόμος, ov, = ὑλονόμος, Sext. Emp. P. 1.563 v. Lob. Phryn. 

636. 

ὑληουργός, ὄν,-- ὑλουργός, Ap. Kh. 2. 80. [0] ; 

tAnrépos, ov, Dor. ὑλᾶτ--, Ξεὑλοτόμος, Theocr. 17.9. [0] 

ὑληφορέω, = ὑλοφορέω. [Ὁ] 

ὑληφόρος, ον, = ὑλοφόρος, Ar. Ach. 272. [Ὁ] 

ὑληώρης, ov, 4, [Ὁ] --ὑλώδης, Nic. Th. 55. 

ὑληωρός, dv, (οὖρος) watching a wood, a forester, epith. of Pan, 
Ap. Rh. 1. 1227, Anth. P. 9. 337. [Ὁ] 

idia, ἡ, the sole of a shoe, ap. Hesych., perh. of wood ; cf. 
Lat. solea. ; ΝΗ 

ὑλιβάτης, ὑλίβατος, in Antiph. Cyel. 2, Anaxil. Circé 1, f. 1. 
for ἠλίβατος or --βάτης, which M eineke restores, q. V. 

ὑλιγενής, és, f. 1. for ἠλιτενής, v. M einek. Parthen. 11. 

ὁλίζω, f. low, to cleanse, clear, of sediment, to filter, strain, 

Diosc. 1.9: ὑλίζεσθαι τὰς ῥῖνας to blow one’s nose, Cratin, Incert. 
98: ὑλίζξεσθαι διά τινος Plut. 2. 897 B; cf. διυλίζω. (Acc. to 
Gramm. from ὗλις, transposed for iAds.) 

ὁλικός, 4, ὄν, (ὕλη) of or belonging to matier, material, ὑλικὴ 
οὐσία Arist. Metaph, 7. 4, 1.) 8..7,73 OA. ἀρχή Id, Part. An. 
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I. 1,208 cf. ὕλη LY. 2. 
cular, [Ὁ] 

ὑλισκόπος, ov, f. 1. for ὑλοσκόπος, q. v. 

ὑλισμός, ὁ, (ὑλίζω) a straining, filtering, Clem. Al. [0] 

ὑλιστήρ, ἢρος, ὁ, (ὑλίζω) α filter, strainer, colander, Diosc. 2. 
1233 Att. τρύγοιπος. [Ὁ] 

ὑλιστήριον, and ὑλίστριον, τό, =foreg., both in Schol. Nic. [0] 

thiords, 4, ὀν, strained ; to be strained or filtered, Diosc. Parab. 
2. 34. 

ὕλλος, ὁ, Dim. from ὕδρος, the ichncumon, Georg. Pisid., v. Sal- 
mas. Solin. p. 446. 

ὑλο-βάτης, ov, ὁ, one who haunts the woods, Auth. P. 6. 32, 
Plan. 233. 

t6-Blos, ὁ, living in the woods, name of a sect of Indian de- 
votees, Strabo p. 713. (A literal translation of Vdnaprastha, 
the Sanscr. name for one of the third order, i. e. a hermit, acc. to 
Mant.) [0] 

ὑλο-γενής; és, = dAnyerys, ap. Ath. 63 B. [0] 

a aa ov, painting wood, writing upon wood, Manetho 4. 
342. 1Ὁ 

ὑλο-δίαιτος, ov, = ὑλόβιος, Synes. [0] 

ΡΝ ov, roaming the wood, of wild beasts, Ar. Thesm. 
47. |b 

ὑλο-κάτοικος, ov, dwelling in the wond, Gil. [0] 

ὑλό-κομος, ov, thick grown with wood, νάπος Kur. Andr. 283. [0] 

ὗλο- κοπέω, to chop or peck wood, Arist. 11. A.g.17, 1. [0] 

tdo-Koupds (not ὑλάκουρος, Arcad. 73. 2), (κείρω, Koupd) = ὗλο- 
τόμος, Lyc. 1111. [0] 

ὑλο-μᾶνέω, f. ἤσω, to grow too rank or run to wood, esp. of the 
vine, Lat. silvesvere, cf. rpaydw, Theoplir., Geop.: then, gene- 
rally, to run riot, Wyttenb. Plut. 2.15 VF. Il. τὰ 
ni ὑλομανεῖ the plains are overgrown with thick wood, Strabo 
p. 684. [0] 

ὑλο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after the woods, Hesych. [i] 

ὑλο-μᾶἄχέω, f. haw, lo fight in woods, defend onesclf by forests, 
App. Mithr. 103. [0] 

ὑλο-μήτρα, ἡ, a twocd-worm, Hesych. [0] 

ὑλο-νόμος, ov, living in the woods, θήρ Simon. (?) 1913 of bees, 
Arist. H. A. 9. 40, 20. 

ὑλο-σκόπος, ove walching over woods, epith, of Pan, Anth. P. 6. 
107 (ubi Ms. ὑλισκ-). 

tro ropdéw, f. How, tu cut or fell wood, Hes. Op. 420. [0] 

ὑλο-τομία, ἡ, the culting or felling of wood, Arist. Pol. 1.11, 4. 

ὑλο-τομικός, ή, dv, of, belonging to the felling of wood: ἡ —Kh 
(su. τέχνη), the woodman’s art or trade, Diog. 11. 3. 100. [0] 

ὑλο-τόμιον, τύ, « timber-yard, a wood-market, Strabo p. 606. [Ὁ] 

ὑλο-τόμος, ον, (τέμνω) cutting or felling wood: ὁ bA. a wood- 
culler, woodmun, 1], 23. 114, 123, Hes. Op. 805, Soph. El. 
98. IL. proparox. ὑλότομος, ov, pass., cut in the wood: 
τὸ ὑλότομον a plant cut in the wood, used as a charm, h. Hom. 
Cer. 229;—like ὑποταμνόν : cf. τέμνω 111. 2. [0] 

ὑλο-τρἄγέω, fo eat wild rools and fruits, Acl. N. A. 16, 21. [0] 
tdo-rpadrs, és, nourished by matter, material, Procl. ap. A. Br. 
2. p. 443. [Ὁ] 

ὑλουργέω, = ὑλοτομέω, Ael. N. A. 7. 22. [0] 

trovpyla, 7, the carpenter's art, carpentry, Poll. 7. τοῖς [6] 
ὑλουργός, dv, working wood: ὃ 6A. a carpenter or woodman, 
Eur. H. EF. 241. [0] 

ὑλο- φάγος, ov, feeding in the woods, βοῦς Hes. Op. 589. II. 
eating, consuming tvood. 

tro-dopBds, dv, (φέρβω) feeding in the woods, Eur. 1. T. 261. 
ὑλο- φορέω, to carry or gather wuod, Philo. [0] 

ὑλο-φόρος, ov, carrying wood, Anth. P. 9. 3353 of vA. name of 
a play by Aristophanes :—of a mountain, wooded, woody, Polyb. 
3- 55,9» [Ὁ] 


ὑλώδης, es, (εἶδος) woody, wooded, bushy, Thuc. 4.8, 29. II. 
= ἰλυώδης, impure, muddy, Schiif. Greg. 5553 cf. ὑλίζῳ, [0] 

ὑλωρός, dv, (odpos) = ὑληωρός :---- οἷ Rai pane Ried μοι: magi- 
strates who managed the public forests, Arist. Pol. 6. 8, 6. 

ta, ατος, τό, (Sw) that which is rained upon, cf. Sopa. 

ὑμεδάπός, ἡ, dv, (duets) your countryman, Lat. vestras. II. 


generally, τα ὑμέτερος. (On the termination, v. sub ποδαπός, and 
cf. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

ὑμεῖς, old Aeol., Dor., and Ep. ὕμμες, (as always in Hom.): Dor. 
buds ;— aresolved Ion. form ὑμέες is only an error of the copyists, 


Apoll. Dysc. de pron. p. 378; it only occurs in a hexameter of 


Parthenius, and qnother of Tzetz, ap. Cramer. Aa. Ox. 3. 3333 [ 


ὑλισκόπος---ὑμνέω, 
II. in Eccl., worldly, se- | v. Dind. Dial. Hdt. p. xx:—gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as usu. ir 


Hom., (always as dissyll.), but Ep. also ὑμείων 1]. dat. ὑμῖν, 
often in Hom., who also, though more rarely, uses old Aeol. Gupi, 
ὕμμϊἷν, as in Pind O. 13. 18, P. 2. 6: but duly [-v] like ἡμίν, 
only in Trag.; though the latter was admitted in one or two 
places of Hom. by some ancient Critics, v. Thiersch Gr. Gr. § 204. 

:—ace. ὑμᾶς, Ion. ὑμέας, as usu. in Hom., but always us dissyll. ; 
besides this he has freq. the old Acol. Suze, as in Pind. O. 8. 19), 
Dor. ὑμέ :—the only word (out of the strict Der. dialect) of which 
some forms have v with the smooth breathing, as in Ep. tuys, 
Hume, v- supra.—Pron. of 2nd pers., plur. of ov, ye, you, Sanscr. 
yiiyam, Pers. shumri, etc. : sometimes also addressed to an indi- 
vidual, though in reference to others with him, as Od. 12. 81, 82, 
cf. Bickh Expl. Pind. P. 7.17, Tibull. 1, 3, 1, and v. ὑμέτερος 
sub fin, [0] 

ὑμείων, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. [0] 

ὑμέναιος, ὁ, (Ὑμήν) hymenaeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to the bridegroom's house, I. 
18 493, Hes. Sc. 274; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώνων Pind. P. 3. 303 
so in T'rag. : hence, ὦ marriage, Soph. O. T. 422, Eur. Jon 1478; 
and in plur., Id. I. A. 123, ete. II. later, τε ἱτγμήν, 
TIymen, the god of marriage, addressed in the wedding-songs as 
Ὑμὴν & Ὑμέναιε Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 12353 Dor. 
“Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε Theoer. 18. 58 3 Catull. 62. [Ὁ] 

ὑμεναιόω, fo wed, take to wife, always of the man, Ar. Pac. 1076, 
11£2, Theocr. 22.179: generally, to tic together, couple. ll. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 557 (Herm. would write 
ὑμεναιέω in signf. 11). [Ὁ] 

ὑμενήϊος, ὁ, epith. of Bacchus as cause of joy, Anth. P. 9. 524, 
21. [ 

Soe: ἡ, ov, (ὑμήν) of skin or membrane, Ath. 6 C. [Ὁ] 

ὑμένιον, τό, Dim. from ὑμήν. Arist. HW. A. 1.17, 17. [0] 

ὑμενο-ειδής, és, dike skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 3. 
15, 1. [Ὁ] 

ὑμενόπτερος, ov, with wings of skin, membrane-winged, like the 
bat, Luc. Muscae Enc. 1. [i] 

ὑμεν-ὀστρᾶκος, ov, said of earthcnirarc as thin or transparent 
as a memb;ane or shin, Strabo, Lue. Lexiph. 7. 

ὑμενόω, (ὑμήν) ὁ, change into skin, enclose in skin :—Pass., to 
become skin cr membrane, Hipp. [0] 

ὑμενώδης, ες, -- ὑμενοειδής, Arist. H. A. 1. 16, 16, etc. :—of 
liquids, full of membranous substances or fibres, Fots, Oecon. 
Hipp. [Ὁ] 

ὑμές, Dor. for ὑμεῖς. [0] 

ὑμέτερος, a, ον, (duets) your, yours, Lat. vestcr, om. ; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός the courage of each of you, N17. 226; also, ὑμέ- 
Tepus αὐτῶν θυμός your own mind, Od. 2.1383 ὑμέτερόνδε to your 
house, 1]. 23. 86: τὸ dp. (sc. μέρος) what in you lies, for your 
part, Hdt. 8. 140, 1, cf. Plat. Gorg. 522 C :—in Prose sometiines 
with the Article, ταῖς ὑμετέραις πόλεσι Plat. Legg. 836 C, etc. :— 
later, it sometimes stands for ods, Jac. Anth. P. p. 119, 627:—ef. 
also buds. [Ὁ] 

ὑμήν, νος, 6, a skin, membrane, Arist. 11, A. 3.13, 2, ete. 3 ὑμὴν 
περικάρδιος the pericardium ; ὑμὴν περιτόναιος the peritonéum, 
Poll. ; ὑμὴν ὑγρός the large dorsal sinew of cartilaginous fish, Aci. 
N. A. 14. 26. , (Perh. akin to ὑφ-ή, ὑφ-αίνω, Lat. suo, as if the 
primary signf. were that of @ fine web.) [0] 

Ὑμήν, évos, δ, Hymen, the god of marriages, cf. Il. cc. sub Ὑμέ- 
vaios :—a vocat. μέν is quoted, Call. Fr. 461. II. like 
ὑμέναιος, a wedding-song. (Perh., like toreg., from Root ‘T-, su-o, 
to connect, Pott Et. Yorsch. 1. 230.) [Ὁ in arsi, ll. ce. sub Ὑμέ- 
vasos: but also ὕ, as in Ὑμέναιος, Ov. Her. 6. 44, 45-5 0. 134+ 
14. 27.] 

Ὑμήνᾶος, 6, pot. fur ὑμέναιος, Sappho 93 (73), cf. Herm. Elem. 
Metr. p. 28. 

ὕμμε, Uppes, ὕμμϊ ὕμμιν, old Aeol., Dor. and Ep. fur ὑμᾶς, ὑμεῖς, 
ὑμῖν, Hom. 

ὕμμος, a, ov, Aeol. for duds, ὑμέτερος. 

ὑμν-ἄγόρας, ov, dpa singer of hymns, Anth. P. 9. 525, 21. 

ὑμν-άοιδος, 6, = ὑμνῳδός, Arcad. 86, 24. 

ὑμνείω, poct. for sq., Hes. Op. 2. 

tpvéw, fut. fow: Dor. ὑμνίω Ar. Lys. 1305: (ὕμνος) to sing, 
laud, praise, sing ef, tell of, Lat. cancre, c. acc., first in Hes. Th. 
IT, 33, then freq. in the Homeric Hymns, Pind., and Trag. ; also 
in Hdt. 4. 35, and Att. Prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα the points 
wherein J have praised our city, Thuc. 2. 42 :—hence, in Pass., 
ὑμνούμενος famous, Xen. Hell. 7. 1, 38, cf Hdt. §. 67. eo 
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also in bad sense, to reproach, chide, Lat. increpare, Plat. Rep. 
329 B; τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι (lon. for --οὔσαι) ἀπιστοσύναν Eur. 
Med. 423; ὑμνοῖτο φροιμίοις πολυρρόθοις Aesch. Theb. 7, cf. 
Ruhnk. Tim. 3. 0. acc, rei, to sing, ὕμνον, παιᾶνα 
Aesch. Ag. 1191, Eur. H. F. 688 :—hence, ¢o tell over and over 
again, to be always telling of, Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, 
Rep. 549 ΕἸ, etc., cf. Valck. Phoen. 441; τὸν νόμον ὑμνεῖν to recite 
the form of the law, Plat. Legg. 870 E; (as in Lat. we have 
carmen tor a form of words, Liv. 1. 26, eto.) ; 6 8 εἶπε πρός με 
Bal’, ἀεὶ δ' ὑμνούμενα( Schol. τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 292. IT. 
intr., to sing, Stallb. Plat. Rep. 463 1) ; περί τινος Thuc. }. 21. 
{In Att. sometimes ὕ, Pors. Med. 441.] 

ὑμνηπολέω, ὑμνηπόλος, ov, = ὕμνοπ--. 

ὑμνήσιος, ον, τε ὑμνητός, Ael. N. A. 12. 5. 

ὕμνησις, ews, 7, a singing, lauding, praising, Diod. 4. 7. 

ὑμνητέον, verb. Adj., one must praise, Plat. Epin. 983 EF. 
gunmimis ρος, 6,=8q., Anth. P. 7.17: fem. —#reipa, Anth. P. 

35. 

ὑμνητήριος, ον, Byz., and in Strabo ὑμνητικός, 4, ὁ» :—belung- 
ing to, fitted for singing pruise or praising. 

ὑμνητής, οὔ, ὁ, (ὑμνέω) a singer of hymns or praise ; generally, 
a minstrel, Plat. Rep. 568 1}. 

ὑμνητός, ἡ, dv, verb. Adj., sung of, praised, lauded, εὐδαίμων 
kal duv. Pind. P. 10. 343 of. 11. 93. 

ὑμνητρίς, loos, ἡ, fem. of ὑμνητῆς, Poll. 1. 35. 

ὑμνίω, Dor. for ὑμνέω, Ar. Lys. 1305. 

ipvo-ypados, ov, writing hymns, Lxx. [&] 

ὑμνο-θέτης, ov, ὁ, « composer of hymns, a lyric poet, Mel. τ. 44, 
123, etc. ς of. Jac. Anth. P. p. 42. 

ipvo-oyéw, fo sing praise, Eccl. 

ipvo-Aoyla, 7, @ song of praise, praise, Eccl, 

ὑμνο-λογίζω, = ὑμνολογέω. 

ὑμνο-λόγος, ov, singing hymns or praise, Eccl. 

ὑμνο-ποιός, ὄν, making hymns, a minstrel, Eur. Supp. 180, 
Rhes 651. 

ὑμνο-πολεύω, to Le busied with songs of praise, Synes. 

ὑμνο-πόλος, ov, busied with hymns or songs: ὁ bur. a poet, 
minstrel, Emped. 407, Simon. 116 (172), Anth. P. 7. 18, ete. 

ὕμνος, ὁ, a song, ὕμνος ἀοιδῆς merely of the music, Od. 8. 429, 
and in the Hymns; but in Hes. Op. 655, both of the air and 
words :—a hymn, festive song or ode, usu. in praise of gods or 
heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώμια τοῖς ἀγαθοῖς Plat. Rep. 607 A, 
cf. Legg. 7oo 13, 801 D), very freq. in Pind., ὕμνος πολύφατος, 
ἐπικώμιος, καλλίνικος O. 1. 14, N. 8. 85, etc.; Θήρωνος Ὀλυμ- 
πιονίκαν ὕμνον ©, 3.5: soin Trag., etc. ; ὕμνος ἐπινύμφειος Soph. 
Ant. 814 :—(rarely of dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 867.) — 
It was sometimes in Epic form, as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of Pindar, (ef. Ar. Eq. §30);— 
the latter being properly sung to the cithara without dancing, 
Procl. ap. Phot. p. 523. (Prob. from same Root as ὑδέω.) 

ὑμνφῳδέω, f. how, (ὑμνῳδός) to sing a hymn or song of praise, 
Plat. Legg. 682 A: generally, ἐσ sing, ὑμν. θρῆνον Aesch. Ag. 
99° [where ὕμν.-Ἴ. IL. τὸ χρησμῳδέω, Eur. Ion 6; 
cf. ὑμνῳδία 11. 

ὑμνώδης, €s, (εἶδος) like a hymn, Philostr. p. 204, dub. 

ὑμνῳδία, ἡ, the singing of a hymn, hymning, Eur. Hel. 
é Sih 11. - χρησμῳδία, a prophetic strain, Id. Ion 

ὑμνῳδο-γράφος, ov, f.1. for ὑμνογράφος, in Joseph. Mace. 18. 

ὑμν-ῳδός, ὄν, singing hymns or odes, Suv. κόραι the minstrel 
maids, Kur. H. F. 394. 

pares aa ή, ὄν, Dor. and Ep. for ὑμέτερος, your, Il. s. 480.» 
13. δ15) Od. 1. 375.» 2.140, Pind. P. γ. 15: οἵ, duds. [Ὁ 

ty, acc. from a Oa. 17: pean 

ives, ews, #, v. Byvis. 

ὑννι-μάχος, ov, fighting with a ploughshare, Max. Tyr. 

ὕννις, in Babr. 37. 2 tvs, ἡ, α ploughshare, Plut. Rom. 11, 
etc.; cf. Jac. Anth. P. p. 147, 254, 284. (Plut., 2. 670 A, derives 
the word from és, from the hog’s nozzling and rooting. )~-- (Suid. 
says that v is long, quoting Anth.'P. 6, 104, where it is short ; 
so Ibid. 7. 1γ6.] 

ὕννος, ὃ, f. 1. for ἵννος. 

to-Boonds, 6, a swineherd, Arist. H. A. 8. 21, 2. 

to-Bérns, ov, 6,=foreg., Hesych. 

ὑο-ειδής, és, like @ swine or hog, swinish, hoggish. If. 
ὀστοῦν do. a hone on the top of the windpipe shaped like the letter 
T, also called ὑψιλοειδής or λαμβδοειδής, Poll. 2. 202. [0] 
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lade ἦ, swine’s music, swinish taste in musio, Ar. Eq. 
986. 

ὑσο-πόλος; ὁ, α swineherd, Poll. 7. 187. [Ὁ] 

ὑό-πρῳρος, ov, of a ship, having a beak turned up like a swine’s 
snout, cf. Sduawa: hence, vais ὑόπρῳρος τὸ σίμωμα Plut. Peficl. 
26, where formerly ὑπόπρωρος : Hat, 3. 59, says of the same ships, 
νηῶν Kampious ἐχουσέων Tas πρῴρας. [Ὁ] 

ὑός, 6, said to be Att. for vids, not in use, Lob. Phryn. 40. 

ὑός, gen. from ὗς, Hom. [Ὁ] 

ὑοσ-κύδμάω, to be mad from taking henbane: generally, to be 
raning mad, Pherecr. Coriann. 7. 

too-Kudpivos, 7, ov, of henbane, ἔλαιον Diose. 1. 42. 

ὑοσ-κύδμος, 4, (is) strictly hog-bean, but answering to our hen. 
hune, which causes giddiness and madness, Xen. Qew 1. 13, cf. 
Phit. Demetr. 20. [i] 

ὑο-φορβεῖον, τό, a pigsty, Gl. [0] 

ὑο-φόρβιον, τό, α herd of swine, Strabo. [i] 

ὑο-φορβός, 6, (φέρβω) a swineherd, Poll. 7. 187. [0] 

traiyavantréw, f. now, to becume somewhat wroth, Dion. ἢ]. De- 
mosth. p. 1119, Hdn. 2. 7 

ὑπαγγέλλω, fo fell underhandl, betray, Musae. 106. 

ὑπάγγελος, ov, called by a messenger, Aesch. Cho. 838, 

ὑπάγγελτος, ov, verb. Adj., reported underhand : betrayed, ap. 
Suid. 

ὑπαγκᾶἄλίζω, f. low and id, ἐο take into or in the arms, embrace, 
kur. Cycl. 498: so in Pass., γένος ὑπηγκαλισμένη having them 
clasped in her arms, Id. Heracl. 42. - 

ὑπαγκάλιος, ον, in the arms, of ἃ ΟΠ], prob, 1, in Dion, ΗΠ, 7. 
67, for ὑπάγκαλος. [ra] 

ὑπαγκάλισμα, aros, τό, that which is taken into the arms or em- 
braced 3 hence, a wife, mistress, love, Sopl.. Tr. 540, Eur. Hel. 
2423 of n child, Eur. Tro. 752: v. Min.sl. Heracl. 42. [κᾶ] 

ὑπάγκᾶλος, ov, V. 5. ὑπαγκάλιος. 

ὑπαγκώνιον, τό, (ἀγκών) « cushion under the clbow, like Lat. 
cubital from cubitus, Galen., Poll. 

ὑπάγνῦμι, f. ἄξω, ta break underneath, Opp. 1]. 4. 653. 

trayopela or -ία, 7,==sq., Amphiloch. 

ὑπᾶγόρευσις, ews, 4, suggestion, advice, Joseph. A. J. 17. 
4; 3: 

ὑπᾶγορευτικός, 7, dv, sucyestive, τινός Sext. Emp. M. 8. 200. 

ὑπᾶγορεύω, to dictate, Lat. pracire verbis, Xen. Occ. 15. 5, Dem. 
410. 27, ete. Il. to tell underhand, give information 
Of, τι. ITT. to suggest, τινί τι, 6. g. ἐλπίδα, πρόφασιν, 
Strabo, cf. Plut. Marcell. 29. 

trayopla, ἡ, = ὑπαγόρευσις, advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

ὑπάγροικος, ov, somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 552. 

ὑπάγρυπνος, ov, somewhat sleepless, Hipp. Coac. 146. 

ὑπάγω, f. ὑπάξω :— A. transit. fo lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους (vydv to bring the horses under the yoke, yoke 
then, Il. 16. 148., 23. 291; also simply ὑπάγειν ἵππους Od. 6. 
73 :—for Soph. Ant. 353, v. sub ἀέξω. 2. to bring under 
one’s power, οἱ θευὶ ὑπήγαγόν σε és χέρας τὰς ἐμάς Hdt. 8. 106; 
in Med., to bring under one's own power, reduce, πόλιν Thue. 7. 
46. 3. to draw from under ; hence in Pass., ὑπαγομέ- 
vou τοῦ χώματος Thue. 2. 76. II. to bring a person 
before the judgment seat, (where the ὑπό refers to his being set 
under or below the judge); as, ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ τὸ δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before the court, i. e. to accuse, 
impeach him, Hat. 6. 72, 823 so, 5. τινὰ εἰς δίκην Thuc. 3. 70: 
ὑπάγειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him before the 
commons on a capital charge, Valck. Hat. 6. 136, ef. Xen. Hell. 
2. 3,123 80 ὑπάγειν alone, Ib. 333 and (in Med.) Eur. El, 
{{π5. ILI. to lead slowly on, τὸ στράτευμα Thue. 4. 
127. 2. to lead one on by degrees or secretly, Xen. Cyn. 
5. 15: esp. to dram on an enemy by pretended flight, Id. Cyr. 
1. G, 37., 3- 2, 8:—then, to dead one on, induce one (to do 8 
thing), esp. by deceit or cunning, Lat. inducere, Wess. Hdt. g. 
94; soc. inf, Eur. Andr. 428; and in Med., ἐλπίσιν ὑπαγαγέ- 
σθαι τινά Isocr. 100 D, cf. Xen. An. 2. 4, 3, Dem. [Ο8. 7, ete. ; 
also, ὅπ. τινὰ eis ἐλπίδα Eur. Hel. 826 ; ὃ θεὸς ὑπῆγεν αὑτόν, ἵνα 
ἀφικόμενος .. δῴη δίκην Lys. 1085. 4.:--ὶπ Med. also to suggest 
something, éhrow out so as to lead & person on, Eur. Andr. 906, 
Xen. An. 2. 1, 18 :—in Pass., κατὰ μικρὸν ὑπαχθείς Isocr. 82 B; 
ἐλπίσι καὶ φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι v. 1. Vem. §9. 18; ὑπὸ ἀπατῶν 
καὶ ἀλαζονευμάτων v. 1. Aeschin. 25. 23, ete. lV. to 
lead or take away from under, τινὰ ἐκς βελέων 11.11. 163. 2. 
to carry down, carry off below, Lat. subducere ; hence, ὑπάγειν 
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ΤΥ ee to purge the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 308 ; cf. 
8UuD fn. 

B, intr., to take oneself away secretly, withdraw, retire, 
ὑπάγω φρένα τέρψας Theogn. 917:—of an army, to draw off 
or retire slowly, Udt. 4. 120, 122, Ar. Av. 1017, Thuc. 4. 126, 
etc. Il. to go on, forwards, ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ 
Ar. Ran. 174, cf. Nub. 1298: ὕπαγε, like ἄγε, come ! cheer up! 
Eur. Cycl. 52. III. also of an army, to come slowly 
or gradually on, Xen. An. 3. 4, 48., 4. 2, 16. IV. 
Medic., of the bowels, to be open, κοιλία ὑπάγουσα Galen. ; cf. a. 
lv. 2. 

ὑπᾶγωγεύς, ἕως, 5, a trowel or tool for shaping bricks or tiles, 
Ar. Av. 1149, ubi v. Schol. 11. an instrument of 
torture. Ill. @ moveable bridge on stringed instru- 
ments, also ὑποβολεύς, Math. Vett. 

ὑπᾶγωγή, ἡ, @ leading on, τινός Xen, Cyn. 6. 12. 2. 
a misleading, allurement, v. 1. Dem. 444. 23. 11, ἃ 
clearing out or purging of the body downwards, τῆς κοιλίας Diose. 
3: 30. 111. α leading back: intr., a return, retreat, 
withdrawal, Thue. 3. 97. 

ὑπᾶγωγικός, 4, dv, leading on, attractive, dub., v. Schiif. Dion. 
Comp. p. 34. 

ὑπᾶγωγός, dv, carrying off downwards, ix. τῆς κοιλίας Diose. 
2. 35. 

imddw, to sing to, accompany with the voiec, τινί Ar, Ran. 366, 

The Il. to sing gently or sofily. 

ὑπδείδω, pott. for foreg., Call. Dian. 242. 
arsi &.] 

tradpios, ov, found in, living in the air, Acl. N. A. 8. 26, of the 
bird τρυγών, as opp. to the fish ; οἵ, ὑπηέριος. 

tral, poi't., esp. Ep. for ὑπό, q. v. sub init. [0] 

ὑπαι-δείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω, h. Hom, 
Mere. 165. 

ὑπαιδέομαι, f. ἐσομαι, Dep. c. aor. pass. ὑπῃδέσθην, et med. ὑπῃ- 
δεσάμην :---ἰο fecl somewhat of shame, awe, respect before another, 
c. ace., Xen. Hell. 5. 3, 20. 

ὑπαίετος, 6, a kind of eagle, Arist. H. A. 9. 32, 3: al. γυπαί- 
€TOS. 

trad, Adv., (ὑπό, ὑπαί) out under, slipping under and away, 
hence, escaping to one side, 11.18.520.,21.271.522.141. 1. 
as Prep. ὁ. gen., under, al a person's side to support him, 11. 18. 
421.,) 21. 258. 

ὑπαίθριος, ov, also a, ov Eur, Andr. 227: (αἰθήρ) under the sky, 
in the open air, esp. of an army, bm. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι ete., 
Pind. O. 6. 104, Idt. 4. 7., 7. 110, Thue. 1. 134, etc. :—also of 
things, dm. λύχνα καίειν dt. 2. 62 ; ὑπ. πάγοι Aesch. Ag. 3353 
ὑπαιθρίοις δεσμοῖσι πασσαλεντὸς ὧν Id. Pr. 1133 ν. Lob. Phryn. 
251, and cf, sy.—Another form ὑπαίθρειος, ov, is read by Bickh in 
Soph, Ant. 357, metri grat., for αἰθρία. 

ὕπαιθρος; ov, =foreg., ὑπ. εὐνή Hipp. Acut. 391 3 ὕπαιθρον ὕλην 
λεῖπε Babrius 12.13 Boisson. ;—but not used in good Att., except 
in the phrase, ἐν ὑπαίθρῳ, sub Din, in the open air, Antipho 130. 
29, Xen. Mem. 2.1, 6, Oec. 7.19, ve Lob. Phryn. 251 +—esp. in 
military language, from Polyb. downwds., τὰ ὕπαιθρα is the ficld, 
the open country, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. κρατεῖν, ἀντιποι- 
εἶσθαι to be in possession of the country, Casaub. Polyb. 1. 12, 4.5 
40, 6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν to retire from the open coundry and shut 
themselves up in the towns, Id. 9. 3, 63 εἰς bw. ἐξελθεῖν to take 
the field, Id. 10. 3, 4. 

ὑπαίθω, pot. = ὑποκαίω, Soph. Tr. 1210; of love, Id, Fr. 312. 

ὑπαικάλλω, Dor. word for ὑποσαίνω, Ael. N, A. 4.45. 

ὑπαινίσσομαι Att. -ττομαι, f. ξόμαι, Dep. med. :—to intimate 
darkly, hint at, τι Dem. 348. 6, Plut. Rom. 8, 2. to 
glance at, εἴς τινα Dion. H. Rhet. p. 343. 

ὑπαιρέω, lon. for dpaipéw, Hat, 

ὑπαισθάνομαι, Dep. med., ἐο observe secretly :—to notice slightly, 
Themist., Aristaen. 

ὑπᾶΐίσσω, ἢ, tw, to dart beneath, μέλαιναν φρῖκ᾽ ὑπαΐξει (al. ὑπα- 
λύξει) Il. 21, 126, (so, ὑπὸ φρικὸς ἀναπάλλεται 23. 002); ὑπ. διὰ 
θυρῶν Suph. Aj. 301. IL. to dart out frum under, 
ὁ, gen., βωμοῦ Il. 2. Διο. [Ep. usu. &, but & in Il. 21. 126, as 
usu, in late Ep. and Trag., Spitzn. 1. 6. 

ὕπαισχρος, ov, somewhat base or ugly, Plat. Lach. 179 C. 

ὑπαισχύνομαι, Pass., to be somewhut ashamed, τινά τι of a thing 
before a person, Plat. Lach. 179 C. 

ὑπαίτιος, ον, under accusation, called to account, for a thing, 


[sometimes in 


τιψός or ὑπέρ τινος Antipho 117. 8., 125. 343 ὑπ. τινί responsible 
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to one, liable to be called to account by him, Xen. Mem. 2. 8, κα: 
ὑπαίτιόν ἐστί τινί τι πρός τινος a charge is made against one by 
another, Id. An. 3.1, 5. Adv. -τίως, Philo. 
ὑπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσσω, Nic. 
ὑπᾶκοή, ἡ, (ὑπακούω) obedience, xx, N. T. 
ὑπακολουθέω, ἐο follow close behind, ν. 1. Xen. Hell. 5.1, 21, 
Plut. Demosth. 7. 
ὑπᾶκονός, ὁ, obedient to, τινός Ap. Rh. 4. 1381. 
ὑπᾶκουστέον, verb. Adj., one must obey, Ep. Plat. 328 B. IL 
one must understand, τι περί τινος Plat. Soph. 261 Ὁ :—esp. in 
Gramm., one must understand something left out,—subaudiendum, 
ὑπᾶκούω, f. οὐσομαι : to listen, hearken, give ear, Od. 14. 485, 
h. Ven. 1813 to listen to and answer, Od. 4. 283., 10. 83; and 
so (though very rarely) in Prose, as in Xen, Cyr. 8,1, 183 10 an- 
swer an inquiry, Andoc. 15.133 δείπνῳ ὑπ. to accept an invita- 
tion to dinner, Ath. 247 D. II. to hearken to, give ear 
to, τινί Ar. Lys. 878, Thue. 5. 98, etc ; bx. τοῖς λόγοις loatiend to 
d answer them, Plat. Legg. 898 C; also c. gen., Aeschin. 61. 
33 :—esp. of porters, 0 answer a knock at the door, Plat. Crito 
43 A, Phaed. 59 E; cf. Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12. 13. 2. 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hdt. 3. 101, Thue. 4. 563 6. dat. 
pers., Thue. 2. 61 :—to yield to, comply with, c. dat. pers., Plat. 
Rep. 459 C, Dem. 426. 15 :—c. gen. rei, to be affected or moved 
by a thing, Plat. Theaet. 162 1), Xen. Cyr. 8. 1, 20 :—absol., ἐὸ 
submit, comply, Udt. 3. 148., 4. 119; and with a neut. Adj., 
οὔτό γε ὑπήκουσεν in this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2. 2, 3; 
ὑδὲν τούτων ὑπήκουον Thuc. 1. 20 :—metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπ. 
o be exposed to the sun’s rays, Pind. O. 3. 44. 3. to cone 
ede a point in dispute, Arist. Top. 8.11, 15. Ill. ὦ 
acc. rei, fo understand as so and so, κοινόν τι ὑπ. Plat. Phil. 31 ὁ 
cf. braxovaréoy.—The fut. ὑπακούσεται in Thue. 6. 69, is some- 
times taken in pass. sense, εἰ... ῥᾷυν αὐτοῖς ὑπακυύσεται if their 
service shall be lighter: but it is questionable whether this can 
6 50 5 the best authorities make τὸ ὑπήκοον the nom. to ὑπακού- 
rerat, referring ξυγκαταστρεψαμένοις ... αὐτοῖς to ᾿Αθηναίοις. 
ὕπακρος, ov, nearly the highest, Plat. Rival. 136 C. 
ὑπακτικός, h, dv, (ὑπάγω iv. 2) fit for carrying duicniwards : ὑπ. 
ris κοιλίας purgative, Mnesith. up. Ath. g2 1}. 
ὑπαλγέω, fo hare a slight prin, cited from Hipp. 
ὑπᾶλεαίνω, 20 warm somewhat or gradually, ΑΘ]. N. A. 15. 12. 
ὑπάλειμμα, aros, τό, a salve for spreading. [] 
ὑπάλειπτος, ov, verb. Adj., that may be spread, e.g. a salve, 
talen. (&] 
ὑπᾶλειπτρίς, ίδος, ἡ, and (Art. 788) ὑπάλειιπτρον, τό, a spatula 
or spreading a salve, both in Hipp.; ν. Foés. Oecon. [4] 
ὑπᾶλείφω, f. yw, to lay thinly on, to spread like salve ; in Med., 
ὑπαλείφεσθαι φάρμακον Plat. Lach. 185 C:— Pass, ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον Arist. Probl. 38. 3, 3. II. fo anoint, κόμμι τὴν 
γνάθον Hipp. Art. 7993 τὼ ὀφθαλμώ Ar. Ach. 1029 :—in Med., 
vint oneself, Ar. Pac. 897, Fr. 1813 ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς to 
ὁ one’s eyes, Xen. Oec. 10.53 ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπα- 
_ ται one anoints himself to tight with the other, Com. ap. 
Plat. Pomp. §3 :-- ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον lo anoint oneself with 
mne’s clothes on. 
ὑπάλειψις, ews, 7, an anointing, esp. anointing oneself with 
me’s clothes on, Hipp., Theophr. [ἅ] 
ὑπᾶλεύομαι, Dep. med., (ἀλεύω) fo avoid, shun, flce from, escape, 
6. acc., ust. in aor., bwadevduevos θάνατον Od. 15. 275, cf. Iles. 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. 
ὑπαλλάγή, 7, au interchange, erchange, changc, Philo, v. 1. 
Eur. Hel. 294. 11, hypallagé, a figure of xperch, by 
which the parts of a proposition seem to be interchanged, Quintil. 
Instit. 8. 6, 23. 
ὑπάλλαγμα, aros, τό, that which is interchanged, bartered or 
~wchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα τῆς χρείας moncy is the substitute 
for, representative of demand, Arist. Eth. N. 5. 8, 11.—DPhryn. 
306 objects to its being used for ἐνέχυρον. 
ὑπαλλακτικός, 4, dv, of or for exchanging ; alternating, Rhetor. 
Adv. -κῶς Amm®n. 
ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to inlerchange, exchange, barter, 
Polyb. §. 8, 93 to substitute one for another, Luc. Soloec. 10. 
ὑπάλληλος, dv, subordinate, subultern, Arist. Metaph. 4. 10, 4. 
ὑπαλοιφή, ἡ, = ὑπάλειψις, Inscr. Nav. ap. Bickh. p. 390. 
ὑπάλπειος or -ἰος, a, ov, under the Alps:—i iw. (sc. χώρα) 
sub-Alpine Italy, Plut. Marcell. 3. 
ὑπάλυξις, ews, ἡ, an avoiding, shunning, escaping, Il. 22. 270, 
κακῶν ὑπ, Od, 23. 287: only pott.: [&) from 


ὑπαλύσκω--οὑπαρίθμησις. 


ὀπᾶλύσκω, f. ξω, τ ὑπαλεύομαι, to avoid, shun, flee from, escape, 
6, acc., τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμα, ἀέλλας 1]. 11. 451.) 12. 327, 
Od. 5. 430., 19.189; (for Il. 21. 126, v. sub ὑπαΐσσω); χρεῖος 
ὑπαλύξας having got quit of a debt (without paying it), Od. 8. 
385; ubsol., Hes. Sc. 304, Theogn. 815.—Only poét. 

ὑπαμαρύσσομαι, Dep., fo shine under, Ap. Rh. 4. 178, in tmesi. 

ὑπᾶμάω, ft. how, to cul short off, τί τινος Nic. Th. got. 

ὑπαμβλύνω, to make Llunt by degrees. 

ὑπαμβλύς, ὑ, somewhat blunt, Math. Vett. 

ὑπᾶμείβομαι, Med., to interchange, exchange ; πόντον im. to ex- 
cange land for sea, go into the sea, Opp. H. 1. 651. 

ὑπᾶμμος, ov, Ξ- ὕφαμμος, ‘Uheophr. ap. Ath. 62 B. 

ὑπαμπέχω, fo keep under a covering or cloak, Plut. 2. 562 B. 

ὑπαμφίβολος, ov, somewhut doubtful, Philo. 

ὑπαμφιέννυμι, fo put on under another garment, Aecl. N. A. 
16. 15. 

ὑπαναβάλλομαι, Med., fo put off or delay a little, dub. 
ὑπαναβλέπω, to see ayain by degrecs, gradually recover one’s 
sight, Ael. N. A. 3. 25. 

ὑπαναγιγνώσκω, later -ἱνώσκω, to read by way of preface, 
premise by reading, Isue. 83. 19, Aeschin. 42. 26. 

ὑπαναγκάζω, fo force under or in, τι μεσηγὺ πλευρέων Hipp. 
Art. 782. 

ὑπαναγνώστης, ov, 6, a public reader, Greg. Naz. 

ὑπανάγω, f. tw, to lead off grudually, withdraw, Joseph. A. J. 4. 
4, 5:—Pass., c. nor. 2 med., fo set sail gradually or unnoticed. 
ὑπαναδύομαι, as Dep., to withdraw secrelly from a matter, Dion, 
Hl. 7. 13. 

ὑπαναθλίβω, fo press or squeeze up from below, Plut. 2. 901 
D. [ἢ 

travaxivés, intr., fo rise up and go away, withdraw, retreat, ἐπὶ 
τὺ δεῖπνον Ar. Eccl. 1165. 

ὑπανακλίνω, fo bend under, lie under, Gl. [ἢ 

ὑπανᾶλίσκω, aor. puss. ὑπανηλώθην, to spend or lavish gradually, 
Thue. 3.17. 

ὑπαναμέλπω, f. yw, to sing a hymn with, Ael. N. A. 14. 3. 

ὑπαναπίμπλημι, fo fill underneath or gradually, Ael. N. A. 14. 
13, in pass. 

ὑπανάπτω, to kindle underneath, Eccl. 

travapdy, fo plough up a little, dub. ap. Suid. 

ὑπανάστᾶσις, ἡ, α rising up from one’s seat to make room or 
shew respect to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, Arist. Eth. N. 
9. 2, 93 οἵ, ὑπανίστημι. 

ὑπαναστᾶτέον, verb. Adj. from ὑπανίσταμαι, one must rise up, 
esp. lo make room for another, Xen, Lac. 9. δ. 

ὑπαναστρέφω, f. ψω, fo return, recur, of an illness, Hipp. 

ὑπανατέλλω, fo spring forth from below, πηγὴ ὑπ. ΑΘ], N. A. 
18. 4. 

ὑπανατροπιάζω, = ὑποτροπία(ω, ὑπαναστρέφω, Poll. 3. 107. 

ὑπαναφλέγω, fo kindle, inflame gradually, ΔΕ]. V. 11. τ4.41. 

ὑπαναφύομαι, Med., c. aor. 2 et pf. act, fo grow or swell up 
under or gradually, Ael. V. H. 14. 7. 

ὑπαναχωρέω, f. haw, fo go back gradually, Div C. 63. 26, Sext. 
Emp. M. 9. 293. 

ὑπαναχώρησις, ἡἧ, a gradual going back, retiring, Dion. H. 3. 19. 

ὕπανδρος, ov, (ἀνήρ) under a man, i.e. married, γυνή Polyb. 
10. 26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα loose women, Pelopid. 
9. II. metaph., feminine, effeminate, br. ἀγωγή an 
effeminate mode of life, Diod. 

ὑπᾶνεμόω, fo breathe upon a little, fan gently, Liban. 

ὑπανερπύζω, to crecp up scoretly or softly, Ael. N. A. 5. 3- 
ὑπανέχω, f. tw, to stand under and hold up, Byz., and Fust. 

ὑπανθέω, to beyin to flower: to come out like blossom, Philostr. 
p. 809; cf. Poll. 1. 60., 2. 10. 

ὑπανθηρός, dv, slightly coloured, esp. with blood, ὑπανθηρὸν 
πτύειν Hipp. 

ὑπανϊάω, fo trouble a little r—-Pass., to be sumewhat distressed, 
Ar. Nub. 1193. 

ὑπανίημι, to remit or relax a little, Plut. Aemil. 23, Dor. 7. 

ὑπανίστημι, fo set up slowly and gradually :—Pass., with aor. 
2 and pf. act., fo rise, stand up, Theogu. 485; of game, fo start 
up, to be sprung or roused, Xen. Cyr. 2. 4, 19 :— ὑπαναστῆναι 
τῆς Spas or τῶν θάκων τινί to rise up from one's seat to make 
room or shew respect to another, esp. to one’s elders, Lat. as- 
surgere alicui, Hdt. 2. 80, Xen. Symp. 4. 31, etc. ; τῶν θάκων τοῖς 
πρεσβυτέροις ὑπανίστασθαι Ar. Nub. 9933 cf. ὑπανάστασις. 

ὑπανίσχω, = ὑπανέχω :—intr., τε ὑτανατέλλω, Ael. N, A. 11. 10. 
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ὑπανοίγνῦμι, = sq. 

ὑπανοίγω, or -γνυμι, fo open from below or underhand, γράμ- 
ματα ὑπανέῳγε he opened letters underhand, Dem. 889. fin. ;—to 
tap a cask, Hermipp. Phorm, 2. 7, Ephipp. Epheb. 1. 2. 

ὑπάνοιξις, ews, 9, an opening underhand or gradually, Eust. 

ὑπαντάξ, Adv., (ἄντα)-- ἀντικρύ, Ar. Fr. 534. 

ὑπαντάω, Ion. -ἕω : ἴ, ἥσω, to come or go to meet, τινί Pind, 
P. 8. 843 sine casu, Xen. Cyr. 4. 2, 173 ulso, τινός Soph. Phil. 
719. ᾿ς 2+ to meet, 1. e. to reply or object to, τοῖς ἐμοῖς 
βονλεύμασι Eur. Supp. 398; to occur to one, τῷ ῥήτορι Longin. 
16. 4.—-Later authors, as Hdn., have the Med. ὑπαντάομαι in 
same signf., Lob. Phryn. 288, 

ὑπάντη, or ὑπαντή, 7, =sq., Eust., and Byz. ; 
- τησις, Keel., and Byz. 

ὑπάντησις, ews, 7, a coming to meet ; hence, a retort, answer, 
Sext. Emp. M. 2. 278. 

ὑπαντιάζω, f. dow, [&] to come or go to meet, step forth to mect, 
IL 6.173 usu. 6. dat., Pind, P. 8.13, Aesch. Pers. 834, 850, and 
Xen. ; but also ὦ, ace., Pind. P. 5. 9, Hdt. 4. 121. 

ὑκαγθευ; f. dow, = fureg., only in Ep. part. -τιόωντες, Opp. ἢ. 
2. δύ. 

ὑπαντλέω, f. how, fo pump oul from below, Philostr. p. 830. ἢ 

ὑπάντλησις, ews, 7, @ pumping up from below, dub. in Diod. 

2. 10. 

ὑπάντομαι, only in pres. and impf., = ὑταντάω, Hdn. 4. 11, 4. 

ὕπαντρος, ον, (ἄντρον) with caverns or hollows underneath, ca- 
vernous, γῆ Arist. Probl. 23. 5, 2 :-—underground, οἴκοι Ael, 

ὑπᾶνύομαι, as Med., ἐο accomplish gradually, 

ὑπαξόνιος, ov, under the arle, Call, Lav. Fall, 14. 

ὑπαπαίδεντος, ov, somewhat untaught or unpolished, A. B. 69. 

ὑπαπαντή, ἡ, ν. 5. ὑπάντη. 

ὑπᾶπειλέω, f. ἤσω, to threaten underhand, τινί c. inf., Xen. 
Hell. 4. 6, 3. 

ὑπάώπειμι, to depart underhand or slowly, to withdraw, retreat, 
retire, Thuc. 3. 111., §. 9. 

ὑπαπέρχομαι, Dep., c. aor. act. =foreg., Ael. N. A. 11. 33. 

ὑπαποκϊνέω, intr., to move off secretly or softly, sneak away, c. 
gen., τῆς ὁδοῦ Br. Ar. Av. 1o11.—Hence, tramoxivytéov, verb. 
Adj., cne must make off, sneak away, Ar. Thesm. 924. 

ὑπαποκρύπτω, [. yw, to conccal under, λοχμῇ ἑαυτήν Ael. N.A. 
5. 40. 

ὑπαποτρέχω, fo run away sccrelly, slip away, Ar. Eccl. 284. 
Cdrarowxe, f. tw, fo rub or scrape off by degrees, Ael. N. A. 
3. 22. 

ὑπάπτω, Jon. for ὑφάπτω, Hat. 

ὝΠΑΡ, τό, indecl., a real visible appearance in a state of wak- 
ing, a waking vision, opp. to ὄναρ (a dream), hence, οὐκ ὄναρ, 
ἀλλ᾽ ὕπαρ, i.e. no illusion but ὦ reality, Od. 19. 547.. 20.903 80, 
ὕπαρ ἐξ ὀνείρου Pind. O. 13. 953 ἐξ ὀνειράτων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι Aesch. Pr. 486; ἵνα ὕπαρ ἄντ᾽ ὀνείρατος γίγνηται Plat. 
Polit. 278 E, Valck. Ammon. s. ν., Wyttenb. Plut. 2. 146 
A. II. as Adv., strictly an absol. acc, in @ waking 
state, awake, Plat. Theaet. 158 B: hence, really, actually, Id. 
Rep. 520 C, 374 E, 576 B :-—dévap ἢ ὕπαρ (ἣν to pass life asleep 
or awake, 1d. Rep. 476 C; hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ neither in 
appearance nor in reality, i. 6. not ut all, Id. Rep. 382 E, Phil. 
36 E: ὕπαρ καὶ καθ᾽ ἡμέραν, opp. to κατὰ τὸν ὕπνον, Polyb. 10. 

εἰν 
ts anes Att. -tTw, to strike at underneath, Suid. 

ὑπαργήεις, εσσα, €v,= ὑπύλευκος, Nic. Th. 663. ᾿ 

imdpyidos, ον, somewhat claycy, argillaceous, γῆ Theophr. H. 
Pl. 9. 4, 8. 

ἀρὰ μοὶ aros, τό, (ὑπάρχω) that which subsists: hence, sub- 
stance. 11. in plur., property, Parthen. 1. 

tnrapytpedw, to use silver-yilt, i.e. base money, Plut, 2. 328 

. II. in Pass., éo get into debt, Gl. 

ὑπαργύρευσις, ews, 7, debt ; a being in debt, Gl. [Ὁ] 

ὑπάργῦὕρος, ov, having silver underneath ; hence of rocks and 
the like, containing silver, veined uith silver, πέτρα Eur. Cycl. 

2943 Yi, λόφοι Xen. Vect. 1. 5., 4. 2 s—of metallic substances, 
containing a proportion of silver, Plat. Rep. 415 C3 cf. ὑποσί- 
δηρος. 2. of silver-gill, bw. καὶ κατάχρυσος Inscr. ; 
ὑπ. χρυσίον Sext. Emp. P. 2. 30. 11. sold or hired 
for silver, mercenary, venal, φωνά Pind. P. 11. 653 cf. καταρ- 
γυρόω 11. : 

ὑπαριθμέω, to count under or among, Eccl. 

ὑπᾶρίθμησις, 4, α counting under or among, Eccl. 
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ὑπαρκτέον, verb. Adj. from ὑπάρχω, one must begin, τι Plat. 
Rep. 467 Ο. 

ὑπαρκτικός, ἡ, dy, existing, real, Sext. Emp. P. 3. 249 :—in 
Gramm., substantive, ὑπ. ῥῆμα a Verb substantive. 

ὑπάρκτιος, ov, towards the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 17. 

ὑπαρκτός, 4, dv, verb. Adj. from ὑπάρχω, subsisting, existent, 
real, Plut. 2. 1046 C, Posidon. ap. Diog. Iu. 7. 91, Epicur. ib. 
10, 138. 

ὕπαρνος, ov, wilh a lamb under it, i.e. suckling a lamb, or 
(metaph.) a babe, Eur. Andr. 557, Call. Apoll. 533 cf. ὑπόρρηνος. 

ὕπαρξιφ, ews, }, subsistence, substantial existence, opp. to arv- 
waptia, Sext. Emp. P. 1. 21; to νόησις, Plnt. 2. 1067 
C. Il. like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, one’s 
properiy, goods, substance, Polyb. 2. 17, 11, etc. 

ὑπᾶρόω, f. dow, to plough just before sowing, Lat. imporcare, 
Uirare, Theophr. H. Pl. 8. 11, 8. 

ὑπαρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω, Hat. 

ὑπαρτάω, to hang or bind on underneath, Ael. N. A. 5.7. 
ὑπαρχή, 7, the beginning, seems only to be used in the phrase, 
ἐξ ὑπαρχῆς from the beginning, over again, Soph.O. T.132, Dem. 
1013. 9, Arist. Rhet. 1.1, 15. 

ὕπαρχος, 5, commanding under another, fx. ἄλλων, οὐχ ὅλων 
στρατηγός Soph. Aj. 110%, br. dv τῷ ἀδελφῷ Luc. 1). Mort. 12. 
2: a lientenant, τοῖς ἐμοῖς ὑπάρχοις Eur. Hel. 1432: a lieutenant- 
governor, viceroy, Hdt. 3. 70., 4. 166, etc, and Xen.: hence as 
translation of the Roman Jegatus (in the army), and procurator 
(in the provinces), Strabo. Il. subject to one, τινός 
Polyb. 7.9, 5. 

ὑπάρχω, f. fw, to begin, start, Od. 24. 286, Hat., and Att., but 
rare in Trag. :—Construct. : T. ὁ. gen., to make a be- 
ginning of, begin, ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης Hdt. τ. 5., 4.1, ef. 
Valck. ad 7.93 tm. κακῶν ἀχέων Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
ef. H. F. 11693 ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ ‘EAAdS: Andoe. 18. 
34. 2. ὦ. part., do begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα ποι- 
evytes Hdt. 6. 133., 7. 8, 23 ὑπάρχει εὖ (or κακῶς) ποιῶν τινα 
Xun. An. 2. 3, 23.5 8. 5,93 tm. κατθανών he dies first, Valck. 
Phoen. 1376: also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις αὐτούς Isocr. 356 
A; 80, ὁ ὑπάρξας the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350. 4, cf. 
1345.73 ἀμύνεσθαι τοὺς ὑπάρξαντας Lys. 169. 44, cf. Thue. 2. 
67; ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας Plat. Gorg. 456 E; ds οὐχ 
ὑπάρχων ἀλλὰ τιμωρούμενος Menand. Olynth. 2. 3. 
ὦ. ace., bm. εὐεργεσίας εἴς τινα or τινί to begin (doing) kindnesses 
to one, Dem. 431. 17, Aeschin. 31. 31: hence in Pass., ὑπηρεσίαι 
ὑπηργμέναι εἴς τινα Id. 42. 23, cf. Dem. 12.13 τὰ ἔκ τινος ὑπαρ- 
γμένα (Lon. for ὑπηργ-} 1ἀτι 7. 11 ; ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν 
Ar. Lys. 1169; οὐδέν μοι ὑπῆρκτο εἰς αὐτόν Antipho 136. 133 
ἀνάξια τῶν eis ὑμᾶς ὑπηργμένων Lys. 164. 7. 4. absol., 
a ὁ.) etc, :—also in Med., fo make a beginning, Plat. Tim, 
41 C. 

B. to begin to be, come into being, arise, spring up, Aesch. 
Cho. 1068, Dem. 408. 22:—hence, to be there, be at hand, be 
ready, Pind. Ῥ 4. 366, Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1. 5, 5, ete. 5 
80, prob., ἐν παντὶ χωρίῳ, καὶ ᾧ μὴ ὑπάρχομεν Thuc. 6. 87, Ar- 
nold,—where the Schol. interprets it ἄρχομεν, cf. C. 2. 
simply ¢o be, Hdt. 1. 192, etc. ; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως he is of a 
good natural disposition, Xen. Oec. 21. 11:—anuovis ἅλις γ᾽ 
ὑπάρχει Aesch. Ag. 1656; and, absul., οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε there 
is store of these things to our house, Ib. 901 :--οΟὐπάρχει impers., 
the fact is that.., c. ace. et inf., Soph. El. 1340:—/0 exist really, 
opp. to φαίνομαι, Sext. Emp. P. 1. 210. 3. to be such, 
be 50 und so, τῆς φύσεως ὑπαρχούσης Xen. Cyr. ὁ, 4, 4: ἡ ὑπάρ- 
χουσα τιμή the price Le it what it may, ap. Dem. 926. 24. 4. 
to be possible, ὑπάρχει it is possible, cf. inf., Kur. Heracl. 181 ; 
ὥσπερ ὑπῆρχε as well as they could, Thuc. 3. 109; ὑπάρχον 
absol. (like ἐξόν, παρόν), it being possible, Plat. Symp. 217 A; 
τιθέναι ws ὑπάρχον to lay down as possible, Id. Rep. 458 
A. Il, to lie under, hence like ὑπόκειμαι, to be taken 
for granted, Plat. Symp. 198 D3; τούτου ὑπάρχοντος, Lat. his 
positis, 1d. Tim. 30 C. 111. ¢o belong to, τινί Thuc. 
6. 87, Plat. Theact. 150 B, C; τῇ τέχνῃ ὑπάρχειν διδούς assign- 
ing as a property of art, Id. Phileb. 58 C: καθ᾽ ὑμῶν ὑπάρξει 
ἐκείνῳ he wild be on his side against you, Dem. 377.10; cf. Xen. 
An. 1. 1, 4. 2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα one’s pro- 
perly, all that ts at one’s command, Thuc. 1. 70, etc.; present 
advantages, Dem. 18.12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων according to one’s 
means, under the circumstances, Xen. An. 6. 4, 9: also a man’s 
natural parts, talents, Plat. Alc. 1. 104 A, ete. 3: 
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impers. ὑπάρχει μοι i¢ belongs to me, I have, Hat. 6. 109; ando. inf, 

it is mine to be or do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22. 13, ete. 
C. to be ὕπαρχος, rule in subordination to another, be lieute- 

nant, τινί Dio C. 36. 19. 71. 34. 

ὑπᾶρωμᾶτίζω, to have something of an aromatic flavour, Diosc. 

. 10, 

ὁ πασϑενέις to be rather sick or sickly: to begin to be sick, A, 
B. 69. 

ὑπασπίδιος, ον, (ἀσπίς) under shield, covered with a shield, in 
Hom. as Adv., ὑπασπίδια προποδίζειν and xpoBiBay 1], 13. 158, 
807., 16. 609: bx. πολεμιστής Asius 2.6; ὑπ. κόσμος the body- 
armour, Soph. Aj. 1408; dr. κοῖτος sleep in arms, Kur. Rhes. 

o. {i 

ee. f. fow, to carry the shield for one, serve as shield: 
bearer, τινί Pind. N. 9. 80, Eur. Heracl. 216. 

ὑπασπιστήρ, jpos, 6,=sq. 11, Aesch. Supp. 182. 
ὕπασπ s, ov, 6, α shield-bearer, esquire; generally, an 
armour-bearer, Hdt. 5. 111, Eur. Phoen. 1213, Xen. An. 4. 2, 
20. 2. shielded, armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes. 2. 3. the ὑπασπίδιοι were & distinguished corps in 
in the Macedonian army (to which the foot-guards belonged ),-— 
so called from their using the long shield, Diod. 19. 40, cf. Thirlw. 
H. of (ἐν. 6. p. 148. 

ὑπαστράπτω, to flash or gleam by refiection, Philostr. p. 77. 

ὕπαστρος, ov, (ἄστρον) under the stars: guided by the stars, 
ὕπαστρον γάμον μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ I mark out by the stars ἃ 
plan for escaping marriage by flight, i. e. I fice to escape marriage 
guiding my course by the stars, Aesch. Supp. 303. 

ὑπ-ἄσώδης; ες, somewhat nauseous, cited from Hipp. 

ὑπᾶτεία, ἡ, the office or rank af an ὕπατος, the consulate, Plut. 
Poplic. 10, ete. 

ὑπᾶτεύω, (ὕπατος) to be consul, Plut. Poplic. 3, ete. 

ὑπάτη (sc. χύρδη), 7, the lowest chord or note in the earliest 
(ireek musical scale, Plat. Rep. 443 D; cf. μέση. 

ὑπᾶτικός, 4, dv, of or belonging to a consul, consular, ἀρχή Diod. 
20. 91, ef. Plut. Camill. 1, ete. I]. having been consul, of 
consular rank, Lat. consularis, Dion. H. ὁ. 96, Plut. 2. 619 (ὐ. 

tratpife, do burn under a thing so as to fumigate it, Diose. 3. 
30, in pass. 

ὑπατμισμός, 6, « holding under so as in fumigate, Diosc. 3. 26. 

ὑπ-άτοπος, ov, somewhat absurd, Arist. Part. An. 1. 4, 5. 
ὕπᾶτος, n, ov, for ὑπέρτατος, like Lat. semmus for supremus ; 
the highest, uppermost, first, in Hom. usu. epith. of Zeus, ὕπατος 
κρειόντων, θεῶν etc. : of the gods above, opp. to χθόνιοι, Aesch, Ag. 
80 3 also, ὕπατος χώρας Ζεύς Ib. 5093 the word was retained in 
legal forms in this signf., Ur. Ζεύς, “A@qva, us Dem. 531. 7., 1072. 
18 :—s0, ὕπατον δῶμα Aids Pind. O. 1. 663 ὕπ. reOuds Id. N. 10. 
60. 2. simply of Place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ on the very top of 
the funeral pile, Ll. 23. 165., 24. 787. 3. of Quality, highest, 
best, Pind, O.1. ~  ~ ὃς ἀρετήν most excellent, Pind. P. 6. 
42. 4. of Time, ust, Lat. supremus, Soph. Ant. 1332. 5. 
c. gen. (as if a superl. Preposition) dr. λεχέων high above their 
nest, Aesch. Ag. §1. II. ὁ ὕπατος the Roman consul, 
freq. in Polyb., cf. στρατηγός 11. 3 3 80, ὕπατον ἀρχὴν ἔχειν Id. 2. 
11, 1, cf. 3. 40, 9. 111. ἡ ὑπάτη, v. sub νου. (CE. 
μέσατος, νέατος, μύχατος etc.) 

ὑπ-αττῖκός, ἡ, dv, somewhat Altic, half-Attic, Timon ap. Diog. 
L. 2. 19. 

ὑπ-άτῦφος, ov, moderately free from vanily, Timon ap. Sext. 
Emp. P. 1. 224. 

ὑπαυγάζω, f. dow, to shine under ;—esp. of slightly raised bodies 
reflecting light, Philostr. 2. 10 begin to shine, dawn, 
of daybreak, Luc. V. H. 2. 47. IT. trans. to light up, 
ὁλκὸν ὑπαυγάζων (sc. ἀστήρ) Ap. Rh. 3. 1378. 

ὕπανγος, ov, under the light, reflecting light, Orac. ap. Jo. Lyd. 
de Mens. 32. 

ὑπαυλέω, fo play on the flute as an accompaniment to, μέλυς 
τινί Aleman 66 (75). 

ὕπαυλος, ov, (atte) under (in) the court or tent, c. gen., σκηνῆς. 
ὕπαυλος under the tent, Soph. Aj. 796. 

travorypds, 4, dv, somewhat harsh or sour, Diosc. 4. 55. 

ὑπανχένιος, a, ov, under the neck or throat, βύρσα Anth. P. 6. 
41:—7 im. a cushion or pillow for the neck, Luc. Gall. 11. 

ὑπαύχενον, τό, the lower part of the neck, Arat. 487, 524. 

ὑπαυχμήειςξ, εσσα, ev, somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

vanes, to make away with, destroy gradually, Ael. N. A. 
2. 56. 


e + ᾿ 7 
ὑπαφίσταμαι---ὑπεκπέμπω. 


ὑπαφίσταμαι, as Pass. with aor. 2 and pf. act.:—to step back 
slowly, τῆς ὁδοῦ ἀλλήλοις Ael. N. A. 2. 25 :—to withdraw, An- 
tipho 128. 9. Diog. L. 144. 
ὑπαφρίζω, to froth up from below, Eust. 
ὕπαφρος, ov, somewhat frothy, Suna or. an eye pearling with 
tears, Eur. Rhes. 7 11;—the word was also used by Hipp. and Suph.: 
—corrupted into ὕποφρος ap. Erotian. 374. 

ὑπάφρων, ovos, ὁ, 7, somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence Compar. -ονέστερος, Hdt. 4. 9s. 

ὑπάφωνος, ov, partly mute, indistinct ; of a symptom, perh. un- 
satisfactory, dub. in Hipp. Prorrh. 76, Coac. 169. 

ὑπαχλύνω, fo darken by degrecs. Pass. to grow dark by degrees, 
ὑπηχλύνθη οὐρανός Q. Sm. 1. 67. 

ὑπέδσι, Ion, 3. pl. from ὕπειμι for ὕπεισι, 1]. 
ὑπέγγῦος, ov, under surety, 1. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to account or punished, Aesch. 
Cho. 38; om. πλὴν θανάτου liable to any punishment short of death, 
Wess. Hdt. 5. 71: c. dat., δίκο καὶ θεοῖς ὑπέγγνοι Eur. Hec. 
1020. 4. of things, under conditions or pledges, Poll. 

ὑπεγείρω, to rouse gradually, Philostr. 

ὑπεγκλίνω, to incline or bend a little or gradually, Orph. Arg. 
1203. [i] 
ὑπεγχέω, f. xed, to pour in, Plut. Anton. 75. 
ὑπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 plur. ΒΟΥ, 1 frdm ὑποδείδω, 1]. 
ὑπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. from ὑποδέχομαι, Hom. 
ὑπειδόμην, aor. med., with inf. ὑπιδέσθαι, part. ὑπιδόμενος, in 
MSS. freq. written dred-, as if from a pres. ὑπείδομαι, which is 
not in use:—to look at, view from below, Lat. suspicerc, Eur. 
Supp. 694: metaph. to mistrust, suspect, Lat. suspicari, Id. Ion 
1023.—-Cf. ὑπεῖδον. 
ὑπεικαθεῖν, collat. form of ὑπείκω, Soph. El. 361, Plat. Apol. 32 
A; but only in aor. ; v. sub σχέθω. [ἃ] 

ὑπεικτέον, verb. Adj. from ὑπείκω, une must give way or yield, 
Soph. Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

ὑπείκω : fut. @ Soph. O. I’. 625; also ξομαι 1]. 23. 602, Od. 
12. 117:—in Hom. usu. ὑποείκῳ, 70 retire, withdraw, depart, 
c. gen. loci, νεῶν from the ships, 1]. 16. 305 ; ὑπ. τινὶ ἕδρης to re- 
tire from one’s seat for another, make room for him, Od. 16. 42: 
ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγου to draw back from.., dt. 7. 1603 ὑπ. 
τινὶ λόγων to give one the first word, ullow him to speak first, 
Xen. Cyr. 8.7, 10.—where all these phrases are joined, ὁδῶν καὶ 
θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, cf. Mem. 2. 3, 16. 2. but also 
6. acc., πάροιθε νεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπόειξε he scaned my hands 
Il. rs. 227, (though Eust. joins χεῖρας νεμεσσηθείς). : 
metaph., fo yield, give way, comply, Il. 15. 211., 20.2663; θευῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι Od. 12.117, cf. Il. 23. 602, etc. ; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν 
ταῦθ' ὑποείξομεν ἀλλήλοισι 1]. 4. 623 σοὶ πᾶν ἔργον ὑποείζυμαι 1 
will give way to thee in .., Il. 1.2945 so, ὕπ. τινί c. inf., to yield 
to one and permit that.., Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 11845 
ὑπ. λόγοις τινός to yield to one's arguments; generally, to submit to, 
to abey, Aesch. Ay. 1362; γήρᾳ ὑπ, Eur. 1.A.139; ὑπ. θυμουμένοις 
Plat. Legg. 717 D, etc. IIT. ὁ. inf., to leave off, cease, 
πολεμίζειν, δαμῆναι Ap. Rh. 4. 408, 1678. 

ὑπειλέω, ὑπείλω, = ὑπίλλω, ᾳ. v.. —Pass. 10 wriggle, creep under, 
ὑπειλοῦνται πέτραν Ael. N, A. 9. 57. 
dada Att. -rrw, to turn from below upwards, Ach. 
Tat. 

ὕπειμι, (εἰμί) to be under, c. dat., φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι 
μελάθρῳ ure under my roof, Il. 9. 2043 also ὑπό τι Hut. 2.127: 
esp. of young sucking animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι & ἡ 
wnder many mares were sucking foals, 11. 11. 684: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the chariot, ὑπ. ἅρμασι Hat. 7. 
86. 2. to be near, be at hand, at command, βίος ἀρκέω» 
ὑπῆν Hdt. 1. 313 ὕπεστί μοι θράσος Soph. El. 470; cf. Dem. 
801. 253 ὑπούσης τῆς ἔχθρας Isac. Cleon. § 41. ll. 
to be or lie underneath, Hdt. 2.1273 κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη Xen. 
An. 3. 4, 73 80, κοὐδέπω κακῶν κρηπὶς ὕπεστι Aesch. Pers. 
815. 2. like ὑποκεῖδθαι, to be laid down, assumed as a 
basis, ὑπόντος τοῦδε granting this, Kur. El. 1036. 3 
to remain concealed, lurk, ph tis ἐνέδρα ὑπείη Xen. Cyr. 1. 4, 23: 
—of things, to be left remaining, Thuc. 8. 36, Dem. 330. 4: 4 
‘remain after every thing else, Thuc. 6. 87. ITI. to be 
subjected or subject, Eur. Supp. 443. 

‘Vira, (εἶμι), = ὑπέρχομαι, Lat. subirc, ὑπ. τινά to steal secretly 
upon one, insinuate oneself into his favour, Ar. Vesp. 465 : also 
to come gradually or stealthily, Paus. 7.1, 3. 11. more 
rarely, to depart gradually or secretly, Hat. 4. 120. 
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ὕπειξις, ews, ἧ, (ὑπείκω) @ yielding or giving way, pliancy, obe- 
dience, both In sing, and plur., Plat. g 727 A,cf. 81g A, 

ὑπειπεῖν, aor. of ὑπερέω, like ὑπαγορεύω, to say or repeat before 
another, Lat. praeire verba, ὑπ. ὅρκον Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp. 
1171. 2. lo say as a foundation or preface, to premise, 
Ar. Vesp. 55 (ubi v. Schol.), Thuc. 1. 35, go, Dem, 248. 13 (ubi 
v. Shilleto), 63 7.11, ete.; cf. ommino Pors. Ar. Plut. 997; 80, 
ἀκοὴν ὑπειπών Eur. Η. Ε΄ 962, = προειπών, referring to the words 
of the proclamation, ἀκούετε, Acq. 3. to go over as a 
text, and add a comment, to explain, interpret, Soph. Aj. 213 3 
oa wos ὑπειπόντα τὸ τοῦ Πιττακοῦ Plat. Prot. 343 E, ubi v. 

talib, 

amelp, pott. for ὑπέρ, used when a long syll. is needed before a 
vowel, 6. g. ὑπεὶρ ἅλα Hom. : also in compds. [i] 

ὑπειράλιος, ov, poet. for ὑπεράλιος, Dion. P. 1088. [4] 

ὑπειρέχω, pott. for ὑπερέχω, Hom. 

ὑπείροχος, ov, poet. and lon. for ὑπέροχος, q. v. 

ὑπ-είρω, to draw underneath, τοὺς δακτύλους Hipp. Art. 799. 

ὑπείσας, Ion. for ὑφείσας, part. aor. 1 act. from ὑφεῖσα, ἢ. v., 
Hdt. 3. 126., 6. 103. 

ὑπεισδύνω, =sq., E.M. p. 290. 

ὑπεισδύομαι, Dep., with aor. 2 and pf. act., to get in under- 
hand, to slip or steal in, dt. 1.12. 

ὑπείσειμι, (εἶμι) to go in under or underhand, Eccl., and Byz. 

ὑπεισέρχομαι, Dep., with aor. and pf. act., 10 come into under 
or underhand, γῆρας ὑπεισῆλθέ μοι Aadév came on me unawares, 
Plat. Ax. 367 B; esp. of states of mind, ὑπεισέρχεταί με δέος, 
ἔλεον etc., fear, pity sleals over me, Schiif. Greg. p. 375. 

ὑπεισρέω, f. pinooua, to flow in gradually, Longus 1. 1. 

ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐκ); pott. Prep. ὁ. gen., out 
from under, frum beneath, away from, oft. iu Hom., though Wolf 
in his last Ed. of the 1]. always write. div!sim ὑπ᾽ ἐκ, 

ὑπεκβαίνω, f βήσομαι, to go out from below, ap. Suid. 

ὑπεκβάλλω, fo cast out secretly, reirct, Plut. 2.530 D. 

ὑπεκδέχομαι, f. ξομαι, Dep. med.: to have under oneself, hence 
of a cow, méptw μαστῷ to have a calf under her at the udder, 
Anth. P. 9. 722. 

ὑπεκδιδράσκω, to run out, cscape secretly from, τινός Plut. 2. 
642 B. 

ὑπεκδύομαι, Dep., ὁ. nor. 2 and pf. act., to slip out of, escape, 
ὁ. ace., πόνους Eur. Cycl. 347: absol., ὑπεκδύς having slipped out, 
Hdt. 1. το, Plut. Arat. 9, ete. 

ὑπέκδῦσις, 7, a slipping out or away, escape, Opp. H. 3. 208. 

ὑπέκθεσις, ἡ, α pulling oul of the way, removing secretly, nrh- 
σεως Joseph. B. J. 4.7, 2. 

ὑπεκθέω, fo run off secretly or gradually, Emped. 260, Plut. 

ὑπεκκἄθαίρω, fo cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

trexxalw, f. καύσω, to set on fire from below or by degrees, 
Theophr.: metaph., ὑπ, τὴν γνώμην Luc. Peregr. 26, cf. Plut. 2. 
616 "αὶ. 

ὑπεκκάλύπτω, to uncover from below or a little, Auth. P. 7. 480. 

ὑπέκκαυμα, atos, τό, thut with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. ἢ. §, 225 fuel; metaph. of the supply 
of animal heat, Hipp. Aph. 1243. 2. metaph., a pre- 
vocative, incentive, Lat. fomes, br. ἔρωτος Xen. Symp. 4. 255 
πόθου καὶ χάριτος Plut. Lycurg. 15 5 ete. 

ὑπεκκαύστρια, 7, one who lighis a fire underneath, esp. for sa- 
crifice, Plut. 2.292 As in Hesych. corruptly ὑπερκάῦστρα. 

ὑπέκκειμαι, Pass., to be carried out and put in a place of safety, 
to be put safe away, Hat. 8. 41., 9.73, Thue. 8. 313 és τόπον 
Hat. 8. 60, 2; of money, Thue. 1. 137.—CE. ὑπεκτίθημι. 

ὑπεκκενόω, fo empty out below, Dio C. 69.4. 

ὑπεκκλέπτω, to curry off secretly, Plut. Themist. 25, Opp. H. 

. 48. 
"techie; tu bend aside, escape, Ar. Eq. 273: ὁ. ace., Co shun, 
avoid, Plut. Camill. 18. [i 

ὑπεκκομίζω, f. low, Att. id, to carry out or away secretly, Thue, 
4.123: in Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα to get all one's goods car- 
ried seeretly out, Hat. 9. 6, cf. Xen. Cyr. 2. 4) 13+ 

ὑπεκκρίνω, to carry off by stool, Diog. L. 9. 76. [1 

ὑπεκλαμβάνω, f. λήψομαι, to carry off underhand, ὑπ. εἴσω δόμων 
Eur. H. F. 997. 

ὑπεκλύω, to loose from below or secretly; to relax gradually, 
Joseph. :—Pass., to cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλνυόμενοι Hipp. 
[v. Avo] 

ὑπεκπέμπω, to send away underhand, Soph. El. 1350, Thue. 4. 
8; ὑπ. χθονός Eur. Hec. 6. 
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ὑπεκπεράω, f. dow, [a] to pass gradually over, Orph. Arg. 68. 

ὑπεκπηδάω, 20 spring out from under, Aristaen. 

ὑπεκπλέω, fo sail out secretly, Plut. Lysand. 11. 

ὑπεκπνέω, to evhale or evaporate gradually, Plat. Ax. 365 C. 
ὑπεκπονέω, to work out under another’s command, Poll. 9. 110. 
ὑπεκπροθέω, f. θεύσομαι, fo run forth from under, run on before, 
Ih. 21. 604, Od. 8.125: also 6. acec., to outrun, outstrip, 1). 9. κού. 

ὑπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 --θορεῖν, to spring forth from under, 
Opp. Ὁ. 4. 160. 

ὑπεκπρολύω, to loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπεκπροέλυσαν 
loosed the mules from under the carriage-yoke, unyoked and let 
them go away, Ou. 6. 88. 

ὑπεκπρορέω, f. ρύήσομαι, to flow forth from under, Od. 6.87. 

ὑπεκπροτάμνω, (Ion. for -τέμνω) πόντον to run forth over the 
sea, Ap. Rh. 4. 225, in tmesi. 

ὑπεκπροφεύγω͵ lo fice away secretly, escape and fice, 1]. 20. 147, 
Od. 20. 433 ὁ. 500.) Od. 12. 113, Hes. Se. 42. 

ὑπεκπροχέομαι, as Pass., to flow forth from under, ὄζον Q. Sm. 
13. 57. 

ὑπέκπῦρος, ov, (πῦρ) somewhat on fire, Orph. 1... 140. 

ὑπεκρέω, f. ρὕήσομαι, to flow out under, to pass gradually away, 
Plat. Symp. 203 E:—dmexpuels τῆς σκηνῆς having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :—dwexpe? τί we it slips from my 
memory, Id. Mar. 46. 

trexpyyvipor, Pass., to be gradually broken away, Put. 
Camill. 3. 

ὑπεκρίπτω, fo throw secretly out of, τινὰ ἔκ τινος Plut. Ages. et 
Pomp. 1. 

ὑπεκσώζω, 20 sare from under, rescue or deliver from, φίλους δ᾽ 
ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων Aesch. Pers. 453: absol. do rescue, 
ὑπεξεσάωσεν (Lip. for -ἐσωσεν) Il. 23. 292. 

ὑπεκτἄνύω, fo stretch out under, Paul. 8. Ambo 54. 

ὑπεκτελέω, fo accomplish secretly, (Δ. Sm. 1. 204. 

ὑπεκτήκω, f. tw, fo melt or wasde slowly away, Hipp., in pass. 

ὑπεκτίθημι, fo put out secretly :—Med., to bring one’s properly 
to a place of safety, put or carry it safe away, esp. of persons or 
things with which one escapes from the dangers of war, ἔστ᾽ ἂν 
τέκνα τε Kal τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται Hat. 8. 4, cf. 41, Thue. 1. 
89; ὑπεκθέσθαι παῖδας ἐς Σαλαμῖνα Lys. 194. 1, etc.: so, ὃν ἔξω 
δωμάτων ὑπεξέθυυ Eur. Andr. 69, cf. Soph. El. 297 :—Pass., like 
ὑπέκκειμαι, to be carried safe away, Hat. 5. Gz. 

ὑπεκτρέπω, to turn away, turn gradually or secretly from a 
thing, ὑπ. πόδα τινός Soph. ‘Ir. 5.0. :—Med., to turn aside from, 
shun, aroil, c. ace. Plat. Phaed. 108 ἢ; ὑπεκτραπέσθαι μὴ οὐ 
ξυνεκσώζειν to decline the task of helping. ., Soph. O. C. 566. 

ὑπεκτρέχω, f. θρέξυμαι and δρᾶμοῦμαι : aor. 2 ὑπεξέδρᾶμον :—to 
run out from under, run beyond, c. ace., Soph, Tr. 167: hence to 
run from under, escape, aso ὁ. ace., Hdt. 1.156, Soph. Ant. 1086, 
Eur, Med. 524, etc., cf. Valck. Phoen. 581: so also c.inf., ἣν ἐγὼ 
μὴ θανεῖν ὑπεκδράμω Kur. Andr. 338. 

ὑπεκφαίνω, to shew forth, bring to light, Philostr. p. 799. 

ὑπεκφέρω, to carry out or lift ρα little, σάκος 1]. 8. 268 s—in 
11. 22. 202, Κῆρας ὑπεξέφερε θανάτοιο the word cannot mean (as 
Heyne expl.) he put off, delayed,—\ut ὑπεξέφυγε must be 
read. TI. to carry out from under, carry off under- 
hund, esp. out of danger, c. gen., φίλον υἱὸν ὑπεξέφερε πολέμοιο 
IL. 5. 3183 τυτθὸν γὰρ ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται 15.628: generally, 
to carry away, Oud. 3. 496. 111. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέ- 
pns ὁδῷ to σοί on Lefore, have the start hy a day’s journey, Wess. 
Hdt. 4. 125, which in 4. 120 he expresses by ἡμέρης ὁδῷ προέ- 
Xew τινός. 

ὑπεκφεύγω, to flee away or escape secretly, Il. 8.243, Od. 23. 
320: more freq. in Hom. ὁ. ace., ὄλεθρον 1]. 6. 57 3 Κῆρα 16. 687 ; 
κακότητα etc.; ν΄ sub ὑπεκφέρω :--ομίασμα ὑπ. Soph. Ant. 776, ef. 
540 οἷο. ; bm. τι és τόπον Thue. 2.91; cf. Plat. Euthyd. 291 1}, 
ὑπεκφυγγάνω, =fureg., Hipp. 

ὑπεκχέω, fut. xe@, to pour out from below or gently, Ap. Rh. 3. 
705 :—metaph., fo get rid of, φθόνους ctc., Plut. 2. 78 E. 

ὑπεκχωρέω, fo go oul of from under, retire slowly or unnoticed, 
ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Hdt.9. 13,14; also 6. gen. dw. τοῦ βίον Plat. 
Lege. 785 B: but c dat. pers, to retire and give place to an- 
other, Plat. Phaed. 103 D. II. of excrement, to go 
off by stool. 
reer: ews, 7, α going off from below, excretion by stool, 

ipp. 
ὑπεκχωρηγτικός, 4, dv, going off from below, i.e. by stool, Hipp. 
ὑπέλαιον, τό, the sediment or lees of oil, elsewh. γλοιός, Hesych. 


e Ul e , 
ὑπεκπεράω--οὑπεξαι pew. 


ὑπελαύνω : f. Adow [4], Att. A@d:—do drive under, inio or to: 
usu. seemingly intr. (sub. ἵππον, στρατόν etc. ), to ride, march, etc. 
under, into or up to, Xen. An. 1, 8, 15. 

ὑπελαφρός, d, dv, somewhat light, easy, Sext. Emp. M. 1. 63. 
Adv. -ὥς. ᾿ 

ὑπελαφρύνω, to lighten a little, Const. Man. 

ὑπελθετέον, verb. Adj. of ὑπέρχομαι, one must go under, Strabo 
p- 6223 the better form is ὑπελευστέον : cf. Lob. Paral. 470. 

ὑπεμβάλλω, to cast or push in underneath, late. 

ὑπεμβρὕόω, (ἔμβρυος) to impregnate, κόρην Pseudo-Soph. Fr. 
708. 4. 

ὑπεμνήμῦκε, in 1]. 22. 491, πάντα δ᾽ ὑπεμνήμυκε of an orphan 
boy, the Ancients interpreted it,—he hangs down his head, casts 
down his eyes utterly ; so that it must be taken as Ep. 3 sing. pf. 
from ὑπημύω tor ὑπεμήμυκε (vy being inserted metri grat., as in 
νώνυμνος tor νώνυμος, παλαμναῖος from παλάμη, etc.) Others 
would read ὑπεμμήμυκε. Cf. Heyne ad 1., Spitzner Exc. xxxiii. 
ad 1], 

ὑπεμπίπρημι, to set fire under, set on fire, Joseph. B. J. 2. 
19, 4+ 
ea hilve to hint or give to understand in part, Hesych. 

ὑπεναντιόομαι, Dep., to do what one can to oppose or resist, bm. 
τῷ νουσήματι μετὰ τοῦ ἰητροῦ Hipp. Epid. 1. 9483 to oppose se- 
eretly, thvart, Phut. Pericl. 34, Caes. 1. 

ὑπεναντίος, ov, (and sometimes a, ov), set over against, τινί Hes. 
Sc. 347. 2. set against, hostile, hence an opponent, ad- 
versary, Lat. inimicus, Thuc, 2. 23 of ὑπ. the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1. 11, 14. 3. somerchat opposed or contrary to, τινί 
Xen. Hell. 4. 8, 24, Flat. Legg. 810 1), οἷο, : τὸ ὑπεναντίον τού- 
Tov in opposilion thereto, on the contrary thereof, Hdt. 3. 80; of 
contrary properties, Hipp. Vet. Med. 13 :—of logical propositions, 
subcontrary, Ammon., Herm.,—never so in Arist. 11. 
Ady. -lws, Theophr. H. Pl. 5.1, 3 (ubi al. —riov). 

ὑπεναντιότης, 1T0s, 7, contradiction, disagreement, Epicur, in 
Diog. 1. 10. 77. 

trevavtiwpa, ατος, 76,=foreg., Arist. Pott. 25. 22 :—a self- 
contrauirtion, Arist. Soph. El, 30. 2. 

ὑπεναντίωσις, ews, ἡ, (ὑπεναντιόομαι) a being opposed to, like 
ὑπεναντιότης, Hipp. Aph. 1245 (allopathy); λαβεῖν ὑπεναντιώσεις 
to involve contraricties, Dem. 1.405. 18. 

ὑπενδίδωμι, fo gire way a liltle, knock under, Thue. 2. 64. 

ὑπένδοθεν, Adv., from within, only in Erotian, p. 376, where 
the explanation, κάτωθεν, seems to require ὑπένερθεν. 

ὑπένδῦμα, atos, τό, an under-yarment, Anth. P, 6. 201. 

ὑπενδύτης, ov, 6,=foreg., Strabo p. 734. [Ὁ] 

ὑπενδύω, fo put in secretly, tr Alex. Isost. 1. 11 -- -ὑπενδεδυμένοι 
χιτῶνος having tunics on under (their arms), Plut. Aemil. 18, cf. 
Id. 2. 595 I. 

ὑπένερθε and before a vowel -Qev, Adv., under, underneath, 
beacath, σφύρα κάλ᾽ ὑπένερθεν 1]. 4. 147, cf. 186: esp., under the 
earth, in the nether world, 3. 278., 20. 61; also c. gen. (which 
sometimes gocs before, sometimes after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε []. 2.1505 tw. Χίοιο Od. 3. 172 ς cf. Les, Sc. 418, Pind. 
N. 10. 164 :—oi ὑπ.» opp. to of οὐράνιοι, Plat. Ax. 371 1. 
ὑπεννοέω, fo huve a thing in the mind, secretly purpose il, Ach. 
V.H. 4. 8. 

ὑπεξάγω, to carry out from under or scerelly, esp. oul af danger 
into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ ὑπεξαγάγοι Od. 18.1473 ef. IL 
20. 300, Hut. 8. 403 v. sub ὑπεκτίθημι. 2. ὑπεξ, κοιλίαν 
to relax the bowels, Plut. 2. 635 B. II. ὑπ, πόδα Eur. 
Hee. 8525 ὑπ. ἑαυτόν Luc. Nigr. 18 :—hence, seemingly intr., 10 
make off, retire, withdraw gradually, dt. 4.120, Xen. Cyr. 3. 
3, 60; in Thue. 5. 71, ὑπέξαγε should prob. be restored for ἐπι 
ὑπεξάγωγή, 7, α leading out and away, withdrawal, τινός ΔΙ, 
Anton. 5. 23. 

ὑπεξαίρεσις, ews, 7, α taking out from below: a secret or gradual 
taking away, removal, τοῦ ἀλγοῦντος Epicur. ap. Plut. 2. 1088 (, v. 
Wyttenb. Ibid. 127 C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως with an exception, M. 
Anton, 4. 1, et ibi Gatak. ς καθ᾽ dretalpeow Sext. Emp. M. 8. 479. 

ὑπεξαιρετέος, a, ov, verb. Adj., to be removed, Hipp. 

ὑπεξαιρέω, fu take away privily, to make away with, put out of 
the way, destroy secretly ov gradually, ὕλβον δωμάτων ur. Uipp. 
6333 bx. τινι τὰ δεινά lo set him quit of all danger, Thue. 4. 833 
cf. Plat. Rep. 567 By; τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών having done away 
with the offence, Soph. O. T. 227, ubi vy. Elmsl.: tw. αἷμά τινος 
to drain his blood by degrees, Soph. El. 1411 :—generally, to set 
aside, pul out of the question, hence in Pass., τουτέων ὑπεξαραι- 
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ὑπεξαίρω----ὑποράγαμαι. 


ρηἡμένων these being out of the question, Hdt. 7. 8, 3:—Med., to 
take oul privily for oneself, steal away, ὑπὲςς μήλων αἱρεύμεναι 1]. 
16. 353: to put aside, Plat. Thenet. 151 C: to except, exclude, 
κατηγορήσειν .., ἕνα brefeAduevos δι' οἰκειότητα Plut. Cato Mi. 
ats to reserve, put aside in safely, ἰδίων τι κτημάτων Dem. 365. 
47 :--οὖπ., πρόφασιν Theopomp. (Hist.) 133. 

ὑπεξαίρω, to raise, lift up from below or gradually, Eust., ete. 

ὑπεξακρίζω, to go up-hill, ascend to the summit, πρὸς λέπας 
Eur. Bacch. 678 :—ace. to others, ἐο drive up-hill ; but v. Elmsl. 
ad 1., and cf. ἐξακρίζω. 

ὑπεξἄλέασθαι, inf. aor. 1 of dwetéAéouar, Dep. med., to fice out 
underhand and escape, c. ace., 11. 15. 180. 

ὑπεξᾶλύσκω, ἢ. ύξω, = foreg.,c. ace., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 3.551. 

ὑπεξαναβαίνω, f. βήσομαι, to rise out from under secretly or gra- 
dually, ποδί Theocr. 22. 197. 

ὑπεξανάγομαι, Puss., c aor. 2 med., (ἄγω) to sail vud and away 
secretly, Thue. 3. 74. [&] 

ὑπεξαναδύομαι, Med., with aor. 2 - ἔδυν and pf. act.: to dive 
out and emerge, come from under secretly or gradually, λάθρη 
ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἁλός Il. 13. 352: to duck or stoup to avoid a 
blow, ὑπ. κεφαλῇ Theocr. 22. 213. 

ὑπεξανίσταμαι, -- ὑπανίσταμαι, τινί Luc. Demon. 63, Plut. Ly- 
cur. 20, etc. 

ὑπεξαντλέω, fo drain out from below, exhaust, κακῶν yop apt) 
Kum’ ὑπεξαντλῶν φρενί Mur. Jon 927. 

ὑπεξάπτω, to kindle secretly or gradually, τινὶ πάθον τινός Ael. 
N. A. 14. 20. 

ὑπεξάφύομαι, as Pass., to be druined off, of streams that lose 
themselves in the sand, Ap. Rh. 2. 983. 

ὑπέξειμι, (εἶμι) fo go away under or secretly, withdraw gra- 
dually, Hit. 4.120., 7. 211: ὑπ. τινί to make way for one, give 
way to hin, Dem. 775. 27 :—of snow, lo disappear gradually, 
Plat. Phaed. 106 A. 11. to go out to meet or ugainst 
one, dub, in Hdet. 1. 176. 

ὑπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Tat. 

ὑπεξελαύνω : fut. Adow [ἅ], Att. -AG:—to drive out or off se- 
cretly or by degrees :—hence, seemingly intr. ta drive, ride, march 
away gradually (sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν ete.), dt. 4. 120, 130. 

ὑπεξέλευσις, ἢ, ὦ secret going oul or forth, Suid. 

ὑπεξερεύγω, to vomit fourth, disgorge gradually, Nic. Al. 227. 

ὑπεξερύω, lon. -εἰρύω, fo draw out from under, dra or snatch 
away underhand, Udt. 7. 225 :—Med., ὑπεξείρῦτο φόνοιο Ap. Rh, 
2.1183. 

ὑπεξέρχομαι, Dep., with aor. 2 and pf. act., fo go out from un- 
der: to go out secretly, withdraw, retire, ὑπ. Meyapade Andov. 3. 
10; méAews Plut. Public. 7:--rarely c. ace. pers., to relire, with- 
draw from or before, Thue. 3. 343 ¢. dat. fo give way to, Plat. 
Lezg. 865 FE. 2. lo rise up and quilt one’s setllements, to 
emigrate, Hat. τ. 7.3.9 8. 30. II. to go out to meet, 
Id. 1.176 (Bekk. éreé-). 
Pd intr., fo gel up and go away secretly, dt. 5. 72.» 

. 74. 

ὑπεξηγητικός, ἡ, dv, in some measure explanatory, Eust. 
ὑπεξίστᾶμαι, Pass., with aor. 2 and pf. act.:—dto go out from 
under, come out or forth underhand ov suddenly, esp. from an 
ambuscade. 2. to go out of the way of, shun, avoid, ον, ace., 
ὑπεκστῆναι βούλομαι τὸν λόγον Plat. Phil. 43 A; ὁ. dat. fo give 
place to, make way for, Xen. Ath. 1. 10, ef. Plut. Solon 25. 2 
ὁ. gen. rei, 40 go off from a thing, i.e. give up all cluim to it, 
ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρχῆς Hdt. 3. 83, like Lat. abdicare se magi- 
strate: so, c. inf, ὑπ. ἄρχειν Luc. Saturn. 6. 

ὑπέξοδος, ἡ, an involuntary stool, Hipp. Prorrh. τοῦ. 
ὑπεξούσιος, ov, under the powcr of another, subject, opp. to 
αὑὐτεξούσιος, ν. ad Babr. 15, Boisson., Schol. Eur. 

ὑπεξουσιότης, ητος, %, sthjection, Byz. 

ὑπεπιμερής; ἐς, and -μόριος, ov, an arithmetical term, denoting 
the same relation in Subtraction, as ἐπιμερής and ἐπιμόριος in Ad- 
dition, i.e. containing the whole, minus a certain part :—e. g., in 
the ratio, 3 : 2, the number 2 being ὑπεπιμερές because it contains 
x less than 3, Arist. Mctaph. 4. 15, 3.—~So ὑπεπιτέταρτος, ον, 
containing the whole minus a fourth, as in the ratio, 4 : 3, 3 is 
ὑπεπιτέταρτον : ὑπεπίτρἴτος, ov, containing the whole minus a 
third, as in the ratio, 3 : 2, 2 is.émexlrprruy, Nicom. Arithm. : 
ὑπεπόγδοος, ov, containing the whole minus an cighth, as in the 
ratio’ 8 : 7, Nicom. Harm. p. 32. 

ὙΠΕΡ, Ep. also ὑπείρ, if the last syll. is wanted long, but in 
Hom. only in the phrase ὑπεὶρ GAds:—Prep. governing gen. and 
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acc., which recurs in all the Indo-Germanic languages, Sanscr. 
upari, Lat. super, Germ. {ον (old G. ubar), A. Sax. ofer (our 
over); cf. up, upper, etc.; v. also the opp. ὑπό. From it are 
formed the Compar. and Superl. ὑπέρτερος, —raros, the latter 
shortd. into ὕπατος. [Ὁ] 

_ A. wiriGEntr., which expresses that, over which something 
is or happens. I. of Place, over ;— lina 
state of rest, over, above, very freq. in Hom., e. g. Il. 4. 528, Od. 
1.137; ὑπὲρ κεφαλῆς στῆναί τινι to stand over his head as he lies 
asleep, I]. 2. 20, Od. 4. 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Teyéns Hat. 
6.1053 τὰ ὑπὲρ κεφαλῆς the higher ground, Xen. Ages. 2. 20; 
ὑπὲρ ἁλός, θαλάσσης, of towns etc., on the sea, Dissen Pind. N. 
η. 64. 2. in a state of motion, over, across, Hom., ὁ 
Th. 15. 382, Od. 17. 575: hence, 3. over, beyond, ll. 18. 
228, Od. 13. 257. 11. like πρό, (from the notion of 
standing over to protect), for, for defence uf, in behalf of, τεῖχος 
ὑπὲρ νεῶν U. 7. 4493 ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν IL 1. 444: 
generally, for the good or safety af, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως Xen., 
etc., cf. Valek. Phoen. 1336:—the orig. notion appears most 
plainly in phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύνειν to fight for one’s 
country; 6 ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος θάνατος etc., freq. in Hdt. and 
Att. 2. for the sake of a person or thing, in Hom. only 
joined with λίσσομαι, e.g. ὑπὲρ τυκέων, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχὴς 
etc, Il.15. 660, 665., 22. 338., 24. 466: later, with other like 
Verbs, as γουνάζμαι, Br. Ap. Rh. 3. γος ef. πρός a 111. 3, ἀντί 
Il. 5. 3. in Att., esp. Tray., for, because of, by reason 
of, much like ὑπό ὁ. yen. ὑπὲρ ἀλγέων, πένθους, παθέων, ἔριδος 
ὕπερ εοἰο., Markl. Eur. Supp. 1125. 4. 6. inf., for the 
purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράττειν τὸ προσταὶ τόμενον, ὑπὲρ Tui σώ- 
ζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Att. 5. for, i.e. instead of, in 
the name of, ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his stead, Thuc 1.141: sometimes.as 
a mere periphr. for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being your general, 
i. οὐ by commission from you, vestra auclsritate, ef. Dein, 30. 133 
—though in like phrases it also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσι.. etc, Welt Dem. Lept. p. 
299. IIT. like περί, on, of, concerning, Lat. de, ὑπὲρ 
oev αἴσχε᾽ ἀκούω 1]. 6.524, und so perh. in 12.4743 τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ twos Hat. 2.123: sometimes also in Att., Erf. Soph. O. T. 
164, but v. Dind. ad 1, Markl, Lys. 100. 19. 

B. ΜΎΤΗ accus., expressing that, over and beyond which a 
thing goes :— J. of Place in reference to motion, over, 
beyond and away, freq. in Won, ὁ. g. Tl. 5. 16, 851, Od. 7. 135, 
ete. 11. of Measure, over, above, exceeding, beyond, 
ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ ἡμᾶς beysnd our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 1}; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν above his years, beyond what 
could be expected of his age: hence 2. often of trans- 
gression, where we say against, contrary to, ὑπὲρ αἶσαν, ἊΝ ἴο 
κατ᾽ αἶσαν Il. 3. 50, etc.; ὑπὲρ μοῖραν Il. 20. 3363 ὑπὲρ θεόν 1]. 
17. 3273 ὑπὲρ ὅρκια Il. 3. 299, etc.; οἵ. μόρος, παρά C. I. 4. 
ὁ. IIT. of Number, above, upwards οὗ, ὑπὲρ τὰ τετ- 
ταράκοντα ἔτη Xen. Hell. 5. 4,133 ὑπὲρ τὸ ἥμισυ more than half, 
Id. Cer. 3. 3, 47. IV. of Time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν 
ἡλικίων beyond, i 6. after early manhood :—but 2. from 
the opposite point of view, beyond, i. e. before, earlier than, ὑπὲρ 
τὰ Μηδικά Thuc. 1. 41; ὑπὲρ τὴν φθοράν Plat. Tim. 23 C. 

C. posirion : ὑπέρ may follow its Subst. in all cases, but 
then by anastrophé becomes ὕπερ, Il. §- 339, Od. 19. 450, ete., 
and ia Trag. 

1). as apv., over much, above measure, ὑπὲρ ἄγαν Eur. 
Med. 627. ᾿ 

. in compos. ὑπέρ signifies over, above, in all relations, 
6. gf. τ. of Place, over, beyond, as in ὑπερβαίνω. ; 2. 
of doing a thing in defence of, or for one, as in ὑπεραλγέω, usu. 
c. gen, 3. of quantity, usu. of excessiveness, as in ὑπερή- 
gavos, ὑπερφίαλος. 

ὑπέρα, ἡ, (ὑπέρ) only used in plur., the uppermost ropes, 1. e. 
the braces attached to the sailyards (ἐπίκρια), by means of which 
the sails are shifted fore and aft, Od. 5. 260. [Ὁ] ; ; 

Sepa, ὧν, τά, 8 kind. of calerpilier. Geometra Linn., Arist. 
Η. A. 5.19, 9: ν : 

ὑπερἄβέλτερος, ov, also a, ov, above measure simple or silly, 
πρόφασις Dem. 1178. fin. ᾿ ᾿ 

ὑπεράγᾶθος, ov, vrer-good, extremely good, Eccl. [4] 

ὑπερἄᾶγαθότης, ητος, , exceeding goodness, lccl. 

ὑπεράγάλλομαι, Dep., to rejuice exceedingly, Ignat. 

bmepdyapat, Dep., c. aor. pass., o admire above measure ; to be 
exceedingly pleased, Plat. Symp. 180 A. [4] 
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ὑπεράγδνακτέω, to be exceeding angry or vexed, τινός at a thing, 
Plat. Rep. 535 E; τινί Aeschin. 9. 13. 


e id 
ὑπεραγανακτέω---περαστπισμός. 


gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος (sync. aor. 2 part.) Il. 5.1383 also 0, 
acc., πολλὰς στίχας ὑπερᾶλτο (syne. aor. 2) Il, 20. 3273 so in Att. 


ὑπεράᾶγάπάω, f. how, to love exceedingly, muke much of, τινά | Prose, as Xen. An. 7. 4, 17, kg. 8. 43 ὑπ. τὴν σκιὰν τὴν ἑαυτῶν 


Dem. 172. 18., 686. 9. 

ὑπερἄγορεύω, to speak for one, τινός Arist. Oec. 2. 20. 
ὑπεραγρυπνέω, fo keep waich for one, τινός Acl. N. A. 8. 25. 
ὑπεράγω, f. tw, to excel, surpass, c. gen., Polyb. (1. 13, 5 — 
part., ὑπεράγων, ουσα, ov, extraordinary, Diod. 5.17; hence, Adv. 
ὑπεραγόντως, exceedingly, Lxx. II. ἐὸ exalt, elevate, irye- 
μονίαν eis ἄκραν εὐδαιμονίαν App. Civ. 4. 92. 

ὑπεράᾶγωνιάω, to he in great distress, Dem. 1410. 43 διά τινα 
Plat. Euthyd. 300 C. 

ὑπερἄᾶγωνίζομαι, Dep. med., to fight for, τινός App. Civ. 1. 96. 
ὑπερδείρω, = ὑπεραίρω -----ὅὁπερηέρθη Anth. P. §. 299. 

ὑπερᾶής, és, gen. dos, (Anus) blowing very hard, ἄελλα 1]. τ. 297. 
ὑπεραθλέω, = ὑπεραγωνίζομαι, Byz. 

ὑπεραιδέομαι, Dep. (cf. αἰδέομαι) :---ἰο feel much shame before 
one, to stand in too great awe of him, ὁ. acc., Ap. Kh. 3. 978. 
ὑπεραιμόω, (αἶμα) to have over-much blood, Xen. Eq. 4. 25 ubi 
olim ὑπερεμέω. 

ὑπεραίμωσις, ews, 7, overfulness of blood, Poll. 1. 209. 
‘dwepalveros, ov, exceeding praiseworthy, Lxx. 

ὑπεραίρω, fo lift or raise up over, κεφαλὴν eis τὸν ἔξω τόπον Plat. 
Phaedr. 248 A :—Puss., to be much elated, prob. 1. Arist. Virt. et 
Vit. 7. δ. Il. intr., ¢o rise up over, to climb or get 
over, ὁ. uce., like Lat. ¢ranscenderc, τειχία bw. Xen. Hipparch. 8. 
33 “AAwes Polyb. 2. 23, 1, cf. 1. 47, 2:—as military term, ¢o 
outflank, τινά Id. 1. 50, 6, ete. 2. to trunscend, excel, 
outdo, τινά τινι One in ἃ thing, Dem. 301. 25., 798. 8: hence, ἐ0 
conquer, τινά Id. 1398. 23. 3. to overshoot, go beyond, c. 
ace., καιρόν Ausch. Ag. 786, Polyb., ete. ; also ὦ gen., Plat. Legg. 
γι Ὁ. 4. absol., of a river, to overflow, be in flood, Dem. 
1274. 20. 

ὑπεραίσιος, ov, (αἶσα) beyond whut is right, excessive, imimo- 
derate, A. 1}. 290. 

ὑπέραισχρος, ov, exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2. 2, 28. 

ὑπεραισχύνομαι, Puss., to feel much ashumed, ὑπ. wh. ., Aeschin, 
75.93 ἐπί τινι Id. 5. 21: ὃ. part. fo be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

ὑπεραιωρέω, f. now, to hang up over or above :—Pass., lo hang 
or be suspended over, project over a thing, τινός dt. 4. 103, 
Hipp. Art. 795 3 ὑπέρ τινος Id. Fract. 777. 2. in nanti- 
cal language, ὑπεραιωρηθῆναι c. gen. loci, to die off a place, Hdt. 6. 
116. 3.in Medic., to ἐ or draw the overlapping ends of 
a broken bone (ill they meet; in Pass., bm. ὑπὲρ apxatns ἕδρης 
Hipp. Fract. 761, cf. Art. 833. 

ὑπεραιώρησις, ews, 7, a hanging up over, αἱ ἐξ ὑπ. ἐμβολαί, prob. 
in Hipp. Art. 795 :—intr., a hanging over. 

ὑπερακμάζω, fo surpass in vigour or bloom, c. acc., Myro ap. 
Ath. 657 D. 

ὑπέρακμος, ov, beyond the Livom of youth, N. 'T. 

ὑπερᾶκοντίζω, f. low, to overshout, i. ὁ. to outdo, τινά τινι one in 
a thing, Ar. Av. 363; διακοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα 7 overshot 
him with 200 kine, Id. Eq. 6593 cf. Diphil. MoAump. 1. 5 :—also, 
br. τινὰ κλέπτων lo vuldo one in stealing, Ar. Plut. 666. 

ὑπερακούω, to hear exceedingly well, οἵ. A. B. 69. 24. 

twepaxptPyjs, ἐς, exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

ὑπερακρίζω, fo mount upon, climb over, c. acc., τείχη Xen. Hip- 
parch. 6. §. IL. to project, beetle over, c. gen., δόμων 
Eur. Supp. 988. 

ὑπεράκριος, ov, (ἄκρα) over or upon the heights, divelling thereon; 
τὰ ὑπ. the heights above or near, Hdt. 6. 20 :—oi ὑπ... at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic highlands, opp. to the richer 
classes of the plains and coasts, πεδιαῖοι and πάραλοι, Hdt. 1. 59, 
Dind. Schol. Dem. p. 623 ; cf. διάκριοι. 

ὑπέρακρος, ov, over or on the top, λόφοι lel. N. A. 14. τύ, 
Adv. -xpws, ὑπ. (ἣν to carry every thing to excess, Dem. 1415. 1. 

ὑπεραλγέω, f. now, to be afflicted, feel pain for a thing, τινός 
Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466. 2. to grieve exceedingly, 
τινί ata thing, Hdt. 2.129: absol., Eur. Med. 118 ; ὑπ, φροντίδα 
λύπῃ Id. Heracl. 619; ὑπ, ἐπ᾿ ἀλγοῦντι Arist. Rhet. 2. 6, 8, cf. 
Luc. Asin. 38. Bue e 

ὑπεραλγής, és, gen. €os, exceeding grievous or painful, Soph. El. 
176. 2. suffering excessively, Pulyb. 3. 79, 12. 

ὑπεράλιος, ov, (GAs) over, on, adjacent to the sea ; cf. ὑπειράλιος. 
- ὑπεραλκής, és, zen. dos, exceeding strong, Plut. Pomp. 65. 

ὑπεράλλομαι, Dep. med., ἐο spring or leap over, or. beyond, ον 


Plut. 2. 1071 B. 

ὑπέραλλος, ov, above others, exceeding great, Pind. N. 3. 57. 

ὑπέραλμα, aros, τό, α leap over, Artem. 1. 55. 

ὑπεράλπειος, ov, over the Alps, Lat. transalpinus, Strabo. 

τπερεμψιυθητέν, to dispute excessively or superfluously, Poll. 
5. 165. 

ὑπεραναβαίνω, f. βήσομαι, to step up over: metaph., fo tran- 
scend, surpass, κριτήριόν τι ὑπεραναβεβηκός Sext. Emp. M.7. 445. 

ὑπεραναβλύζω, fo spout up over a thing, c. gen., Theophyl. 
Simoc. 

ὑπεραναιδέομαι, =sq., dub. 

ὑπεραναιδεύομαι, or ὑπεραναιδίζομαι, as Pass., to be surpassed 
in impudence, Dind. Ar. Eq. 1206. 

ὑπεραναίσχυντος, ov, exceeding impudent, Dem. 1071. 27. 
τὐπερεγάκεμδι Pass., to die or sit above another at table, Diog. 

fe Ae 

ὑπερανατείνω, fo stretch out excessively; in pass., Luc. pro 
Imag. 13. 

ὑπερανέχω, fo rise up over, dub. in Strabo p. 400. 
ὑπερανθέω, f. how, to blossum or bloom over, Philes. 
ta bloom exceedingly, Poll. 3. 71. 

ὑπεράνθρωπος, ov, superhuman, Dion. 1.11. 35, Luc. Catapl.16. 
trepaviorapat, Pass., with aor. 2 and pf. act., ¢o stand up or 
project over, c. gen., Dion. 11. 9. 683 absol., Luc. Icarom, 12; 
metaph., τὸ τῆς γνώμης ὑπερανεστηκός elution, Philostr. 
ὑπερανίσχω, = ὑπερανέχω, κορυφὴ ὑπερανίσχουσα Joseph. B. J. 
7.6, τι. 

ὑπεραντλέομαι, as Pass., fo Le very leaky, ὑπ. ἅλμῃ to be water- 
logged, Luc. Mere. Cond. 2. 

ὑπέραντλος, ov, strictly of a ship, guite full of water (ἄντλοςῚ, 
waterlogged, Mel. in Anth. P. 5. 204, Luc. Navig. 16: metaph., 
overwhelmed with sorrow and sufferings, ὁ. dat. συμφορᾷ Eur. 
Hipp. 767. 2. overflowing, metaph. abundant, ὕβρις Luc. 
Tim. 4, ubi v. Hemst. 

ὑπεράνω, Adv., over, above, οἰκεῖν Luc. D. Deor. 4. 2, etc. : ta. 
γίγνεσθαι to become uppermost, get the upper hand of, τινός Teles 
ap. Stob. p. 524. 51, Plut. 2. 10 B, ete. 2. of ὗπ. πλεον- 
ασμοί excessive repetitions, Polyb. 12.24, 1. [ἅ] 

ὑπεράνωρ, opos, 6, Dor. fur ὑπερήνωρ, Kur. 

ὑπερᾶπδἄτάω, fo deceive or cheat eacessively, Anth. P. 9. 761. 
ὑπεραποδίϑωμι, fo give up for something else, Inser. ap. Bickh. 
2p. 2. 

ὑπεραποθνήσκω, fo die fur, τινός Plat. Symp. 179 B, 180 A. 
ὑπεραποκρίνομαι, Med., éo answer for one, defend him, τινός 
Ar. Vesp. 951, Thesm. 186. [i] 

ὑπεραπόλλυμι, to destroy and more than destroy, Schol. 
Kur. 11. Pass. to die for, τινός Schol. Pind. 

ὑπεραπολογέομαι, Dep., with fut. med., aor. med. and (more 
rarely) pass. : to speak for any one, defend him, τινός Hdt. 6. 136, 
Xen. Hell. 1.7,16; ὑπ. τῆς ὑποψίας Antipho 119. 26. 

ὑπεραποφᾶτικός, 7, dv, denying uguin or doubly, Diog. L. 7. 69, 
where usu. wrongly --φαντικός. 

ὑπεραποχράω, fo be more than enough, Poll. 1. 236. 

ὑπεραποχρώντως, Adv. part. pres. act., more than enough, Poll. 
9. 154. 

ὑπερἄρέσκω, f. ἄρέσω, to please above measure, App. Civ. 2. I. 

ὑπεράριθμος, ov, supernumerary, Procop. [ἄ] 

ὑπεραρρωδέω, f. fow, lon. for ὑπερορρωδέω, to be exceeding 
afraid, τῇ Ἑλλάδι for Hellas, Hdt. 8. 72. 

ὑπέραρσις, ews, 7, a raising over or above. 
excellence, preeminence, Luxx. 

ὑπεράρχιος, ov, before all beginning, Kccl. 

ὑπεράρχω, to rule over: to prevail. 

ὑπερασθενής, és, exceeding weak, Arist. Pol. 4.11, 8. 

ὑπερασθμαίνω, to gasp exceedingly, Arr. Cyn. 14. 3. 

ὑπέρασθμος, om gasping or panting exceedingly, Xen. Cyn. 
10. 20. 

ὑπερασμενίζω, to take exceeding great pleasure in a thing, ἐπί 
τινι Plut, 2. 1094 C. 

ὑπερασπάζομαι, Dep. med., to be excceding fond of, Xen. Symp. 


Il. 


II. metaph., 


ὑπερασπίζω, to cover and protect with a shield, τινά Polyb. 6. 
39, 6; but also τινός Arr. An. 6. 28, 6, etc. 
ὑπερασπισμός, ὁ, α covering with a shield, protection, Lxx. 


ὑπερασπιστήρ---ὑπέρβιος. | 1478 


ὑπερασπιστήρ, ἢρος, ὁ, and ὑπερασπιστής, οὔ, 4, a protector, | Heind. ib. 3. to outbid at an auction, ἀλλήλους Lys. 168. 
champion, Uxx. 1:—absol., fo go on further and further, esp. in such bidding, 
ὑπερασπίστρια, 7, fem. of foreg., Joseph. Mace. 15. ; Andoc. 17. 265; 80, προέβαινε τοῖς χρήμασι ὑπερβάλλων be went 
ὑπεράστειος, ov, exceedingly polished or witty, Ath. 250 E. on bidding more and more, Hat. §. 51, cf. Thue 8. 56. 4. 
ὑπεραστράπτω, to fiashorgicam exceedingly, ὕμματα Arr.Cyn.4.8. | to be at ils height, of the sun, Hdt. 4. 184. 8. to be over 
ὑπερασχάλλω, to be exceeding angry, Aristid. and above, Xen. Hier. 4. 8. 6. esp. freq. in part. drape 
ὑπερασχημονέω, to behave with great indecency, Plut. 2. 45 F. | βάλλων, ουσα, ov, τὸ ὑπ. αὐτῶν such part of them as is cxtragr- 
ὑπεράτοπος, ov, beyond measure absurd, Dem. 213. 25. dinary, Thue. 2. 35 :--- τὰ ὑπερβάλλοντα an ovcr-high estate, Eur. 
ὑπεραττϊκίζω, to imitate the Attic dialect to excess, Philostr. Med. 1273; extremes, Plat. Rep. 619 A :—Adv. -λόντως, exceed- 
ὑπεραττκισμός, ὁ, extravagant imitation of the Altic dialect, | ingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to μετρίως, Isocr. 8 B. Ill, 
Phot. to pass over, cross mountains, rivers, ete., like Lat. trajlcere, su~ 


ὑπεραττῖκός, 7, dv, excessively Altic, carrying imitation of the | perare, c. acc. loci, πρῶνα Aesch. Ag. 3073; κορυφάς Id. Pr. 7223 
Attic dialect to excess, Luc. Lexiph. 25. Adv. -κῶς, Id. De- γῆς ὅρους Eur. Or. 443; ete.: ὦ gen., only £1, bm. θριγκοῦ τοῦδε, 


mon. 26. where Dobree θριγκοὺς rotade, Dind. θριγκὸν τόνδε, Eur. Ion 
ὑπερανγάζω, f. dow, fo shine over, eclipse by superior light, Byz. | 1321: of ships, fo double a headland, ἄκραν Thue. 8. 104, ef. 
ὑπερανγής, és, gen. dos, shining exceedingly, Luc. V.U.1.29. | Hide. 7. 168, fin. 2. of water, lo run over, beal over, ὦ, 


ὑπερανξάνω, fo increase or enlarge above measure, Andoc. 32. 23. | gen , ὑπερβάλλει δὲ θάλασσα ἀμφοτέρων τοίχων Theogn. 673 B; 
ὑπεραύξησις, ews, ἡ, caceeding inercuse, over-growth, Favorin. | ἣν δ᾽ ὑπερβάλῃ .. πόντος Eur. Tro. 686:—of rivers, to overflow, Ce 
ὑπερανχέω, f. how, to vannt oneself vvermuch, be overproud, | acc., τὰς ἀρούρας dt. 2. 111: of a kettle, to boil over, Id. 1. 59. 


Thue. 4. 19. 13. Med. ¢. pf. pass., like a. 11, fo outdo, surpass, excel, overe 
ὑπεραυχής, és, gen. dos, =sq., Tryph. 671. come, c. ace., Hdt. 2. 110., 7. 168, οἷο, ; ref in a thing, de. 0. 
ὑπέραυχος, ov, (αὐχήν exrceding boastful, overproud, Soph. Ant. | 61.9. 71, At. Ey. 409, 890, etc. ; εἴς τι Plat. Criti. 115 D:-—to 

1351, Xen. Ages. 11.113 ὑπέραυχα βάζειν Aesch. Theb. 483. conquer, prevail over, φίλτροις ὑπ. τινά Soph. Tr. 5845 μάχῃ τινά 
ὑπεράφανος, ov, Dor. fur ὑπερήφανος, Pind. Fur. Or. 691. 2. to excecd all bounds, Hdt. 3. 213 80, 
ὑπεραφρίζω, f. fow and τῶ, to foam exceedingly, Eubul. KuBeur. | ὑπερβεβλημένη γυνή an excellent, surpassing woman, Eur. Alc. 

1, Aristopho Φιλων, 1. 1533 φύσις, ταφὴ ὑπερβεβλημένη Plat. Rep. 658 B, Legg. 719 
ὑπεραχθής, és, overburdened, Theocr. 11, 37, Nic., etc. D Il. to put off, delay, ὁ. ace., Ht. 4. 9: c part. fo 


ὑπεράχθομαι, Pass. with fut. med. -αχθέσομαι : to be excceed- | put off doing, Idt. 9. 51: absol., fo delay, linger, Wd. 3, 17. 76., 
ingly vexed or grieved at a thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει Hat. | 7.206, and so Hipp. Art. 811; εἰσαθύις ὑπερβαλέσθαι Plat. 


6. 213 ef. Soph. EL 177. Phaedr. 254 ἢ. 
ὑπερβάθμιος, ov, sfepping over the threshhold s metaph , going | ὑπερβᾶρέω, to overload, Suid., E. ΔΙ. 
beyond bounds, tvansgressing, Ammon. in Arist. ὑπερβᾶρής, ἐς, overloaded, crceeding heavy, Aesch. Ag. 1175 :— 


ὑπερβαίνω, fut. βήσομαι: aor. 2 ὑπερέβην, Ep. bxépBnv:—to | but ὑπέρβαρυς, v, is the better form ace. to Lob, Phryn. 530. 
slep over, mount, scale, c. ace., ὑπ. τεῖχος Il. 12. 468; οὐδόν Od. | ὑπερβᾶσίο, ἡ, (ὑπερβαίνω) a transyression of law, trespass, csp. 
8. 80, οἵοις οὔρεα Hdt. 4. 253; τείχη Eur. Bacch. 654, Thue. | wanton violence, 1], 3. 107, Od. 3. 206, Soph. Ant. 605: also in 
ete. ; ὑπ. δόμους 40 enter the house, Eur. Med. 382: ¢.gen.,3duev | plur., Il. 23. 589, Od. 22. 16, Iles. Op. 826: only poet, οἷς 


ὑπερβᾶσ᾽ having left the house, Eur. Supp. 1049 (f. 1.), Hdt. 3.54, | ὑπέρβασις. IT. @ passing over, as the equivalent of 

and Eur. Ion 220:—of rivers, to overflow, run over their banks, | Πάσχα, Joseph. A. J. 2.14, 6. 

ἐς τὴν χώρην Hdt. 2.13; and absol., 2. 90. 2.l0 | ὑπέρβἄσις, ews, ἡ, an overstepping; of a joint dislocated, 

overslep bounds, transgress a law, θέμιν Pind. Fr. 43 νόμους Hdt. | Hipp. Art. 839: hence=foreg., Hesych. 11. -- ὑπέρ- 

4. 83. Soph. Ant, 449, etc. :—and so, absol., fo éransgress, tres- | Bator. 111, act. = ὑπερβίβασις (nisi hoc legend.), 

puss, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. conj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ | Polyb. 4. 19, 8. 

1], 9. 5013 dm. καὶ ἁμαρτάνειν Plat. Rep. 366 A: cf. ὕπερβα- | ὑπερβᾶτέον, verb. Adj. from ὑπερβαίνων one must pass over, 

σία. 3. fo pass over, pass by, tuke no notice of, Lat. prae- | c. acc., Plut. 2. 7o9 D. 

termilto, robs προσεχέας Hat. 3. 89; cf. Dem. 51. 7, eto: hence 1 ὑπερβᾶτήριος, ov, of or for passing over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. 

lo leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, οἷο, ; ὑπ. τῆς οὐσίας to omit | ἱερά), Polyacn. τ. 10, 13 cf. διαβατήρια. 

part of it, Arist. Au, Post. 2. 5, 2. 11. ἐὸ go beyond, i.e. | ὑπέρβἄτον, τό, a figure of speech, hyperbalon, i, e. a transpo- 

to surpass, outdo, τινά tw One in a thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. | sition of words or clauses in a sentence, Quintil. Inst. 8. 6, 65 3 

478 Οἱ: but also absol., Theogn. 1029. ILI. ἐο stand | strictly neut. from 

over, shield, protect, c. dat., Opp. H. 1. 710. ὑπερβᾶτός, ἡ, dv, later ds, dv, (Lob. Paral. 484); verb. Adj. 

1}, transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -ἔβησα ---τίο put over, lift | from ὑπερβαίνω, to be passed or crossed, scaleable, of a wall, 

or raise over, bx. τὴν κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς wAeupds to chrow one's | Thue. 3. 25. 2. inverted, transposed, usu. of words, 

legs over the horse's right side, Xen. Kg. 7. 2. Plat. Prot. 343 E3 σύνθεσις ὑπερβατή Arist. Rhet. Al. 26. τ and 
ὑπερβακχεύω, fo express in an over-Bacchie style, i.e. exaggerate | 3: ὑπ. νοήσεις thoughts expressed in inverted phrases, Dion, H. 

grossly, Philostr. V. Soph. 2. 26. Thue. p. 943 :—so Adv. --τῶς, in invericd order, Arist. Rhet. Al. 
ὑπερβαλλόντως, v. sq. 11. 6. 31.83 also, δ ὑπερβατοῦ Strabo, Dion. H. Thue. p. 891. 3 
ὑπερβάλλω, lip. also in augmented tenses ὑπειρεβ.- (Il. 23. 637): | passed over slightly: hence Ady. -τῶς, tn passing, cursorily, 

f. βαλῶ :—to throw over or beyond a mark, to overshoot, ὑπέρβαλε | Hipp. Cf. ὑπέρβατον. IT, act. beyond all bounds, ex~ 


σήματα πάντων 1]. 23.8433 τόσσον παντὸς ἀγῶνος (sc. σήματα) | cessive, outrageous, τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα Aesch, Ag. 428, 
ὑπέρβαλε Ib. 844 :—hence to beat another in throwing, τινά Ib. | ὑπερβεβλημένως, Adv. part. pf. pass. of ὑπερβάλλω, immode= 
637 :—bm. ἄκρον to get over the top, Od. 11. 5973 cf. Aesch. Pr. | rately, Arist. Eth. N. 3. 10, 4. 


722. 2, to outstrip in racing, Xen. Cyn. 6. 20, cf. Soph. | ὑπερβερεταῖος, 4, the last month of the Macedonian year, answer 
El. 716: hence II. in various metaph. signfs. ς 1, | ing to parts of September and October, ( Tisri), Ηρ.» Joseph. A. 


fo overshcot, outdo, excel, surpass, τινά Hes. Op. 491, and Att.; | J. 8. 4, 1. . ᾿ - 

to prevail over, overpower, δέδοικα μὴ πρὶν πόνοις ὑπερβάλῃ με γῆ- | ὑπερβήῃ», Ep. 3 sing. conj. aor. 2 act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇν 

pas Eur. Cresphont. 13. §: c. gen., Pind. Fr. 1333 βροντῆς ὑπερ- | 1]. 9. sot. ‘ : 

βάλλοντα κτύπον Aesth. Pr. 923, ubi v. Herm. (927):—éim. τινά ὑπερβϊάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. med., to press exceeding heavily, 

τινι to outdo one in a thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109; & | of the plague, Thue. 2. 52». 

τινι Plat. Legg. 734 B: ef. infra 13 so, ὑπερακοντίζω. 2.) ὑπερβίβάζω, f. dow, to carry over, transport, c. dupl. ace., Polyb. 

to go beyond, eacced, πόσιος μέτρον Theogn. 479; cf. Hdt. 3. 233 | 8. 36, 9, Lac. V. He 2. 41... 11. to transpose the letters 

bw. τὰς τρεῖς ἡμέρας to delay longer than.., Uipp. V. C. 907; ὑπ. | of a word, Gramm. | rae : 

τὸν χρόνον to excced the time, i.e. be too late, Xen. Hell. 5. 3, | twepBlBaors, ews, ἦν ὦ carrying over, V. ὑπέρβασις 11. 

213 dm. τὸν καιρόν to exceed all reasonable bounds, Dem. 660. fin.: | ὑπερβίβασμός, δ, α éransposition, esp. of the accent. 

~—hence absol. to exceed all bounds, to go too far, be overgreat, | twepBin, ἡ, overbearing might, arrogance, Suid.; perh. corrupt, 

Aesch. Pers. 291, Kur. Bacch. 788, Alc. 1077, Thue. 7. 67: odx | from the Homer. ὑπερβασίη. [Ἢ : . é a 

ὑπερβαλών keeping within bounds, Pind. N. 7. 97:—c. dat. rei, [ ὑπέρβϊος, ov, (Bla) of overwhelming strength or might, ᾿Ηρακλῇς 

to excecd in @ thing, Plat. Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, | Pind. οι 10(1r). 20: usu. in bad sense, overweening, lawless, 
9 


1474 
outrageous, wanton, Il. 18. 262; ὑπέρβιος ὕβρις Od. 1. 368 -— 


ὑπερβλαστάνω---ὑπερεκκρεμάννυμι. 


ὑπέργηρως, wy, exceeding old, of extreme age, Babr. 47.1, Luc. 


also neut. ὑπέρβιον as Adv., Il. 17. 19, Od. 12. 379. (The Lat. | D. Mort. 27. 9, etc.: τὸ ὑπ. extreme old age, Aesch. Ag. 79; 


super-bus may be compared. ) 

ὑπερβλαστάνω, fo shoot over-lururiantly, Theophr. 

ὑπερβλαστής, és, gen. dos, shobling over-luxuriantly, Theophr. 

ὑπερβλήδην, Adv., above measure, Orph. Arg. 255. 

ὑπέρβλημα, aros, τό, the portion of a plune projecting beyond a 
given line, Archimed. 

ὑπερβλύζω, ἢ, vow, to well over, overflow, Q. Sm. &. 3245 6. ace., 
φλέβες ὑπ. αἷμα Id. tt. 192: metaph., to overstep, transgress, ¢. 
ace., Clem. Al, 

ὑπέρβλῦσις, ews, 7, an overflowing, Calen. 

ὑπερβοάω, to out-rour, τὴν θάλατταν Aristid. 

ὑπερβολάδην, Adv., inmoderately, excessively, Theogn. 484. [ἃ] 

ὑπερβολαῖοι, of, the highest tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1. 24, p. 3343 ef. Plut. 2. 1029 A. 

ὑπερβολή, ἡ, (ὑπερβάλλω) « throwing beyond, overshooting, 
hence superiority, greater force or power, χρημάτων, χερῶν Eur. 
Med. 232, Hipp. Καλυπτ. 2. 2. δ δεν, over-qreal deo 
gree of a thing, opp. to ἔλλειψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B; 
ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυμίας ἔχειν Andoc. 27. 34 :—hence in various 
phrases, ἐπέφερον τὴν ὑπ, τοῦ καινοῦσθαι pushed on their crtra- 
vagance in revolutionising, Thuc. 3. 23 οὐκ ἔχει ὑπερβυλήν it 
cau go no further, Dem. £53. 123 80, μηδεμίαν om, λείπειν Isoer. 
4: B, Dem. 35.183 εἴ τις ὑπ. τούτου if there’s aught! bryond 
(worse thn) this, Dem. 362. 5, ef. Isocr. go D: ταῦτ᾽ οὐχ bm. ; 
is not this the extreme, the last deqgree?, Dem. 825. 21: τοσαύτην 
ὑπ. ποιεῖσθαι ὥστε to go so far that.., Id. 291. 243 bm. ποιεῖσθαι 
ἐκείνων τῆς αὑτοῦ βδελυρίας to carry his own rascality beyond 
theirs, Id. 609. 8, cf. 687. 21, Andoc. 32. 5, Lys. 143. 20: but 
also, br. ποιεῖσθαι to put an extreme case. Dem. 44.7. 25 :—esp. 
with a Prep. in Adverbial signf.,=dmepBadrddvtws, ns, εἰς ὑπερ- 
βολήν Kur. Uipp. 939 (ubi v. Valck.), Melanipp. 14, ete. 3 εἰς 
ὑπ. twos beyond him or it, td. Autol. 1.6, Dem. 1411. 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν Soph, O. T. 1196, Isocr. 84 1}: πρὸς ὑπερβολήν Isocr. 


43 A. 3. averstrained phrase, hyperbolé, Isocr. 58 
Dd. Il, @ passing over, evossing mountains, ete, 


Xen. An. 1. 2, 28. 2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, Ib. 3. 5, 18., 4. 4, 18. 111. (from Med.) 
delay, κακοῦ Idt. 8. 112, ef. Dem. 235. 10, Polyb. 14. 9, 

: IV. the coniv-section called hyperbola, because 
the angle which its plane forms with the base of the cone is 
greater than that of the parabola, Archimed. 

ὑπερβολία, 7), == ὑπερβολή, Lesych.; cf Lob. Phryn. 5.30. 

ὑπερβολικός, 4, dv, overstrained, evaggerated, extravagant, 
Polyb. 18. 29, 13. Compar. -κώτερον, Id. 7. 12, 8. 

ὑπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή 111) to he put off, delayed, δίκη ὑπ. 
a sentence which is delaed, Schol. Ar. 

ὑπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, ov, (Βορέας) beyond Boreas, 
i.e. in the extreme north: —oi “Ὑπερβόρειοι or Ὕπερβόρεοι the 
LHuperboreans, a supposed people in the extreme north distin- 
guished for piety ond happiness, first in h. Hons. 6. 293 v. esp. 
Pind. P. 10. 47, Hdt. 4. 32, 84. :--τ- τύχη ὑπερβόρεος, proverb. of 
more than mortal fortune, Aesch, Cho. 373, v. Tzschuck. Pompon, 
Mel. p. 123. 

trepBopls, (50s, pecul. pott. fem. from foreg., Dion. H. τ. 43. 

ὑπερβράζω, do boil or Joum over, in aor. pass., Anth, P. 11. 248, 
- ὑπερβριθής, és, gen. dos, τε ὑπερβαρής, Soph. Aj. ost. 

ὑπερβρύω, fo be overfull, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. [0] 

ὑπ-εργάζομαι, {. ἄσομαι, Dep. med., but also in pf. ὑπείργα- 
σμαι as pass.:—tlo work under, plough up, prepare for sowing, 
τῷ σπόρῳ veby ὑπ. Xen. Oec. 16. 10, cf. Theophr. H. Pl. 3. 1, 
6. 11, to subdue, reduce s in pl. pass., to be subdued, 
ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι Kur. Hipp. 504. ΠῚ. ¢o do 
underhand or secretly, Plut. Galb. 9. IV. = ὑπηρε- 
τέω, to do a service: in pf. pass, πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα Eur. 
Med. 871. - 

ὑπεργᾶμία, 7), α late τιαγτγίωσο, Phot. 

ὑπεργάννμαι, as Pass., fo exult much, Philostr. 

ὑπεργαργᾶλίζω, fo tickle to excess, Eumath. 

ὑπέργειος, ov, (yea, yi) above the carth ; above ground, opp. to 
τρωγλοδυτικός, of animals, Arist. H. A. 1. 1, 27. 

ὑπεργέλοιος, ov, above measure ridiculous, Dem. 406. fin. 

ὑπεργεμίζω, f. low, to overfill, overload, Xen. Vect. 4. 39. 

ὑπεργέμω, fo be overfull, τινός of a thing, Alex. Suvrpod. 1, 
Polyb. 4. 75, 8. 

ὑπεργηράσκω, io be exceeding old, Diog. L. 8. 52. 


sometimes wrongly in Mss. —ynpos, ov. 

ὑπέργομος, ov, overladen, Strabo p. 818. 

ὑπεργονία, ἡ, excessive fertility, Philo. 

ὑπεργράφω, f. ψω, to paint or write over or upon, dub. [ἃ] 

ὑπέργνιος, ov, (γύα, yula)=trepuhins, Hesych. 

ὑπέρδἄσυς, v, very hairy, ἀνήρ Xen. Cyr. 2. 2, 28. 2. 
thick with leaves, very close or dense, κιττός Ael. N. A. 7. 6. 

ὑπερδεής, és, gen. dos, Ep. acc. ὑπερδέα, for ὑπερδεέα, -a, ct. 
ἀκλεῆς, δυσκλεής (S¢os):—ahove all fear, undaunted, ὑπερδέα 
δῆμον ἔχοντες 1]. 17. 330. So Eust. But most of the Gramm, 
derive it from δέομαι (to want) much less, inferior, v. Spitzner. 

ὑπερδείδω, fo fear for one, τινός Aesch. Theb. 292, Soph. Ant. 
82: absol., ἐο be in execeding fear, Hdt. 8. 94. 

ὑπερϑειμαίνω, to be much afraid of, τινά Hdt. 5. το. 

trrépBewos, ov, exceedingly alarming or dangerous, τὸ πρᾶγμά 
μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη Dem. 551. 2: 

ὑπερδειπνέω, f. haw, lo feast immoderately, Hesych. 

ὑπερδϑέξιος, ov, lying high above one on the right hand, Xen. An. 
4. 8, 2, ubi ν. Dutchinson. 2. generally, dying above 
or over, bm. χωρίον higher ground, Ib. 3. 4,373 80 τὰ ὑπερ- 
δέξια Ib. κα. 7, 313 ἐξ ὑπερδεξίου from above, Id. Hell. 7. 4, 12 :— 
c. gen., abure, λόφος ὑπερδέξιος τῶν πολεμίων Poly. 1. 30, 
ve Il. metaph., svperior, successful in a thing, τινί 
Polyb. §. 102, 3, ete.: having the advantage, victorious over, τινός 
Plut. Num. 20. 

ὑπερδέω, f. How, to bind upon, τί τινι Anth. P. 6. 166. 

ὑπερδιατείνομαι, Pass., fo strain or exert oneself above measure, 
Dem. 770. 4, and, acc. to some, 501. 3. 

trepdtkdlo, f. daw, to vindente, defend, τινός Aquila V.'T. 

trepdixéw, f. jaw, fo speak or plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός lo 
undertake his defence for him, Aesch. Kum. 652 3 so, ὑπ, τοῦ Ad- 
you Plat. Phaed. 86 BE. 

ὑπέρδϊἴκος, ov, (δίκη) exceeding just, strict, severe, Νέμεσις Pind. 
»~ 10. 68: also of things, κἂν ὑπέρδικ᾽ 1 though they be never vo 
just, Soph, Aj. 1119. Ady. - κως, Aesch. Ag. 1396. 
ὑπερδίπηχυς, νυ, gen. eos, above two culits long. [1] 
ὑπερδισκεύω, fo cast the discus further than another: generally, 
to surpass, Clem. Al.; also, ὑπερδισκέω, ap. A. B. 67. 

ὑπερδισύλλᾶβος, ov, af more than treo syllables, Gramm, 

ὑπερδοκέω :—hence impers., drepdoxe? μοι ταῦτα this is my most 
positive opinion, Philostr., dub. 

ὑπερδοξάζω, fo praise excecdingly, Ignat. 

ὑπερδύνᾶμος, ov, af higher power, Themist. [i] 

trepdtvipdw, fo prevail over, τινά LXxx. 

ὑπερδώριος, ov, hyper-dorian, ἃ musical mode, Auct. Music. 

ὑπερέζομαι, fut. ὑπερεδοῦμαι, fo sit over or absve. 

ὑπ-ερεθίζω, to excite, stimulate a little, Babr. 9s. 65. 2. 
tu provoke somewhat, tease, App. Civ. 2. 04. 

ὑπερεῖδον, inf. ὑπερὶδεῖν, aor. without any pres. in use, ὑπερομάω 
being used instend :—to overlook, neglect, slight, c. ace, Hdt. 5. 
69, Thuc. 4. 62., 5. 6, Lys. 112. 40, ete.; Ὁ. gen, Luc. De- 
mon, 3. 

ὑπ- ρείδω, fo under-prop, ta set up, Pind. N. 8. 80; cf. Plat. 
Phaed. 99 B. IT. to put under us a support, in pass. 
Arist. Part. An. 4.12, 38. 

ὑπέρεικος, ἡ. (epeixn) Si. John’s worl, a plant, Nic Al. 616; 
more usu. ὑπέρικον, τό, Diose. 3.171. 

ὑπέρειμι, (εἰμί) to be superior, Lesych., 1. M. 

ὑπερειπεῖν, fo speak for one, c. gen., Arist. Oec. 2. 21, 4. 

ὑπ-ερείπω, to undermine, subvert, overturn, Plut. 2.71 3, wbi v. 
Wyttenb. Il. intr. in aor. 2 ὑπήρἴπον, to tumble, fall 
down, Il. 23. 691. 

ὑπ-έρεισις, ews, ἣ, α propping up, supporting, Epicur. ap. Diog. 
Ι,. το. 44. 

ὑπ-έρεισμα, ατος, τό, ὦ prop or support set underneath, Arist. 
Part. An. 2. 9, 10. 

ὑπ-ερειστικός, %, dv, for propping or supporting, Eccl. Adv. 
«κῶς, Eust. 

ὑπερέκεινα, Adv., (ἐκεῖνος) like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N.'T., and Keel. 

ὑπερεκθεράπεύω, to seek to win by constant or excessive attention, 
Aeschin. 48. fin. 

ὑπερέκκειμαι, f. 1. for ὕπαρ éex-, Plut. 2. 1066 C. 

ὑπερεκκρεμάννῦμι, fo hang out over, Anth. P. 


5. 923 perh. 
better divisim, προθύρων ὕπερ exx-. ; 


ὑπερέκκρισις---- ὑπερήμερος. 


ὑπερέκκρἴσις, ἦ, excessive secretion or evacuation, Alex. Trall. 

ὑπερεκιταίω, to strike out beyond or over: metaph., to excel, 
surpass, Clem. Al. 

ὑπερεκπερισσοῦ, Adv., for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, more than super- 
abundantly, Lxx. 

ὑπερεκπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall out over or beyond, to exceed, 
6. gen., Plut. 2. 877 A. II. absol., 20 go beyond all 
bounds, Luc. Hermot. 67. 

ὑπερεκπλήσσω, f. kw, to frighten or astonish beyond measure, 
Joseph, A. J. 8. 6, 4.:— Pass., ὑπερεκμπλήττεσθαι, to be beside 
oneself, be quite ustonished, ἐπί rim Xen. Cyr. 1. 4, 253 ὕπερεκπε- 
πληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιππον Dem. το. 16. 

ὑπερέκπτωσις, ἡ, exaggeration, Longin, 15. 8. 

ὑπεέρέκτἄσις, 7, a stretching out over. 

ὑπερεκτείνω, 0 stretch aut over or beyond, N.'T. 

ὑπερεκτίνω, to pay for any one, τινός Luc. 1). Mort. 22. 2. 

ὑπερέκτἴσις, ews, 7, payment for any oue, Hesych. 

ὑπερεκτρέπομαι, as Pass., fo eschew utterly, τινά Aretac. 

ὑπερεκφεύγω, 10 come out beyond and escape, ec. ace., Hipp. 

ὑπερεκχέω, fo pour uut over :—Pass., to overfluw, Diod. 11. 89, 
ae δ A. 12. 41, and treq. later. <A later form ὑπερεκχύνομαι 
in N, T. 

ὑπερέκχὥσις, ews, ἢ, a pouring out over: an overflowing, ev. g. 
of the sea, Plut. 2.731 C. 

ὑπερέλάσις, ews, 7, = ὑπερβολή, Hesych. 

ὑπερειλαύνω, f. ελάσω, fo pass over, cross, pods Q. Sm. 11. 330. 

ὑπερέλαφρος, ov, exceeding light or nimble, Xen. Cyn. &. 31. 

ὑπερεμέω, fo vomit violently: also of over-full veins, fo cause 
suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπεραιμόω. 

ὑπερεμπίπλημι, 10 fill over-full : —Pass., to be over-full, τινός of 
a thing, Xen. Cyr. 1. 6,17, Ael. N. A. 14. 25. 

ὑπερεμφορέομαι, Pass., fo Le filled over-full, be overloaded, ὄψου 
Tac. D. Meretr. 6. 3. 

ὑπερένδοξος, ov, exceeding famous, LXx. 

ὑπερενιαντίζω, to last above a year, Julian. 

ὑπερεντελής, és, gen. dos, more than complete, Dio ©. 47.17. 

ὑπερέντενξις, ews, ἡ, intercession for nnother, Eccl. 

ὑπερεντρύφάω, fo be exccedmy haughty, Alciphro τ. 37. 

ὑπερεντυγχάνω, to intercede for, τινός N. T. 

ὑπερεξάγω, tv surpuss, c. ace., Euseb. 

ὑπερεξαίρω, fo raise exceedingly, Hipp. 

ὑπερεξακισχίλιοι, as, a, above Gooo, Dem. 1375. 16. 

ὑπερεξανθέω, fo blossom over-much or very much, Poll. 6. 54. 

ὑπερεξέχω, fo stand out or forth exceedingly, Eccl. 

ὑπερεξηκοντέτης, es, above sialy years old, Ar. Eccl. 982. 

ὑπερεξηκοντούτης, es, = foreg. 

ὑπέρεξις, ews, ἡ, (ὑπερέχω) a property or quality in excess, Plat. 
Tim. 87 EK. 

ὑπερεπαινέω, Γ. ἤσω and Att. ἐσω: to praise above measure, Hat. 
1. 8, Ar. Hg. 680, Plat. Kuthyd. 303 B, ete. 

ὑπερεπαίρω, fo exalt or exaggerate Leyoud measure, App. Pun. 
42, Civ. 1. 11, ete. 

ὑπερεπείγω, to urge on excessively, Dio C. 50. 21. 

vmepeOtpdw, to long for carceedingly, Xen. Cyr. 4. 3, 21., 6. 
T, 5. 

ὑπερεπιτείνω, to strain too tight, Philostr. 

ὑπ-ερέπτω, f. Yo :—to cut away from below, cul away from under, 
of a stream, κονίην ὑπέρεπτε wodotiv 1]. 21. 271. II. ἰο 
gnaw secretly, of mental sufferings, Ὁ. Sm. 9. 377. 

ὑπερεράω, also as Dep. --ἄομαι, fo dove beyond measure, 6. gen., 
Ael. V. H. 12, 1. 

ὑπερερεθίζω, to irritale exceedingly, Basil. ΔΙ. 

ὑπ-ερέσσω Att. —rrw, to row just behind, or row gently, Ael. N. 
A. 13.2 (al. brnperéw). 

ὑπερέρχομαι, Dep. med , with aor. 2 and pf. act. :—to come or 
go out over, pass over, c. ace., Xen. An. 4. 4, 3: to exceed, excel, 
ἔν τινι Pind. O. 13. 20. 

ὑπερεσθίω, f. ἔδομαι, to eat immoderately, Xen. Mem. 1. 2, 4. 

ὑπερέσσῦμαι, pf. pass. of ὑπερσεύω. 

ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερέχω, Il. 

ὑπέρευ, Adv., exceedingly well, excellent, Plat. Theaet. 185 D, 
Xen. Hier. 6. 9. 

Uwépevye, Adv., strengthd. for εὖγε, Luc. Paras. 9. 

Ὁπερευγενής, ἔς, of very noble race, Arist. Pol. 4.11, 5: 
Ειῤ ek aaa Dep. med., to vomit forth from beneath, Ap. Rh. 
or 4. 


ὑπερενδαιμονέω, to be exceeding happy, Arist. Rhet. 2. 8, 3. 
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ὑπερενδοκέομαι, Dep. =sq., ap. Suid. (prob. from Polyb.) 

ὑπερευδοκϊμέω, to enjoy exceeding great renown, Lys. 112. 45. 

ὑπ-ερευθής, és, poet. for ὑπέρυθρος, Arat. 867, Opp. H. 3. 167. 

ὑπερευκαιρέω, fo have un exceeding goud opportunity, have great 
advantages: of things, to be very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέονσα 
Hipp. Epist. 

ὑπερευπρεπῶς, Adv., exceeding properly or becomingly. 

trepevrixla, ἡ, exceeding good luck, Auth. P. 5. 47. 

ὑπερενφραίνω; to cheer beyond measure :—Pnas., c. fut. med., to 
rejoice exceedingly, Luc. Tearom. 2. 

ὑπερεύχομαι, f. ξομαι, Dep. med., to wish excessively, Joseph. A, 
J. i. 4, 3: 11. ὦ pray for any oue, τινός Clem. A}. 

ὑπερεύωνοφ, ov, caceeding cheap, Ael.V. H. 14. 44. 

ὑπερεχθαίρω, to hale exceedingly, c. ace. Soph. Ant. 128, 

ὑπερεχόντως, Adv. part. pres. act. from ὑπερέχω, preeminently, 
Iambl. 

ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, IL, and Theogn.: Hom. uses impf., in 
Il.; aor. ὑπερέσχον, and in pot. form -ἔσχεθον (Il. 11. 735). 

To hold up ov on high, hold over a thing, τί twos, e. ge 
σπλάγχνα ‘Hpairruio Il. 2. 426:—esp., to held over any one for 
protection, αὐτῷ ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων 1]. 5. 4333 αἵ κ' ὕμμιν 
ὑπέρσχη χεῖρα Ἱξρονίων 4. 2493 ct. Od. 14. 184 : also ὁ. gen., ν΄. 
χεῖράς τινος Il. 9. 420, 687, Theogn. 755; 80.) πόλεως ὑπ. ἀλκάν 
Aesth. Theb. 215 3 σκιάδιον br. τινος Ar. Av. 1508; cf, Hemst. 
Lue. Tin. 10. 2. ta have above, ὑπείρεχεν eipéas mous 
he had his broad shoulders above the rest, i. ¢. out-topped them 
by the head and shoulders, 1], 30. 2103 οἵ, infra. 11]. 
intr., to be above, stand vut above, as out of ~vater, dt. 2. 4, 413 
and ον gen., om. τῆς θαλάσσης Thue, 7. 25 3 80, ὑπερέσχεθε γαίης 
rose «hove, averlooked the earth, Il. αἰ. 7353 80, ἴτυος ὄμμ᾽ ὑπερ- 
σχόν Eur, Phoen. 1384; σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίον Plat. Rep. 
514 B; cf Xen. An. 3. 5, 7, etc.:—an:' absol., to rise above, 
overtop, Hat. 5. 92, 6, etc. :—of a stur, ἐὼ rise above the horizon, 
εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φαάντατος Od 13. 93- 2. me- 
taph., to te above others, be superior, Theogn. 202; to excel, 
surpass, conquer, onido, ¢. ace. pers., Tid Tut one in a thing, 
Aesch, Pers. 709 3 σωφροσύνῃ πάντας ὑπ. Eur. Lipp. 13655; but 
more usu. ὃν gen. pers., Plat. Parm. 150 2; cf. Plat. Tim. 24 Ὁ, 
ete.: of ὑπερσχόντες the more powerful, Aosch. Pr. 213 :—absol., 
ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρσχῃ be tvo powerful, Vem. 128. 25:—Pass., 
to be outdone, ὑπό τινος Plat. Phaed. 102 C. 3.c. gen. 
rei, to rise above, be able to bear, Ar. Pac. 17 3 80, ὑπ. ἀναλωμά- 
των to bear the expense, Diod. 4. in military phrase, 
lo outflank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ κέρατι Xen. Hell. 4. 2, 18, ef. 
Thue. 3. 107. 111. to get over, cross, & ace. loci, 
Thue. 3. 23. 

ὑπ- ἐρέω, Ion. fut. of ὑπειπεῖν, q. v. 

ὑπέρζεσις, ews, ἦ, « boiling over, Arist. Probl. 24. 6, τ΄ 

ὑπέρζεστος, ov, verb. Adj., boiling over, Arist. Mund. 4. 27. 

ὑπερζέω, f. ζέσω, to boil over, Ar. 1g. 920. 
ὑπέρζωος, ον, contr. ὑπέρζως, ὧν, overliviny, outlining, Dionys. 
Ar., Proel. 

ὑπερηγὸρέω, like ὑπεραγορεύω, to speak for, τινός, Damusc. ap. 
Suid. 

ὑπερηγορία, 7), a defence, Nicet. " 

ὑπερήδομαι, Pass., c. fut. med , fo rejoice beyond measure at 8 
thing, τινί Hdt. τ. 4.) 3. 225 6. part, ὑπερήδετυ ἀκούων he γ6- 
joiced much at hearing, Id. 1. go, Xen. Cyr. 3.1, 313 also, ὑπ. ὅτ 
ἐν Ib. 8. 3, 50. , Σ 

ὑπέρηδυς, ν, evceeding suet or pleasant. —Adv. —€ws, Xen. Cyr 
1. 6,213 Superl. τήδιστα, Luc. 1). Mort. 9. 1. 

ὑπερῆλιξ, ἵκος, 6, ἡ, above a certcin age, Luc. Amor. 10. 

ὑπέρημαι. strictly pf. of dwepéCouat, to sit above, c. gen., Eccl. 

ὑπερημερία, 7, α being aver the day, i.e., as law-term, ἃ failur 
in observing the appointed day, esp. the day for payment, ἢ Um. 
ἐξήκει the term is expired, Dem. 1154. 83 ἀναβάλλεσθαι τὴν ὑπ. 
to defer it, Ib. 17 :—hence, 2. forfeiture of recog= 
nisances, the execution consequent thereupon, a distress, AapBd- 
νειν τι ὑπερημερίᾳ to seize a thing dy virtue of this right, Id 
894. 8. ᾿ ς 

ὑπερήμερος, ον, (ἡμέρα) over the day, i. 6, not observing the ap~ 
pointed day; and 580, suffering α distress, execution, Dem. §18.2., 
927. 13 ὑπ. γίγνεται ἑπτὰ μνῶν he doves not keep the time of pays 
ment, Antipho 136. 29, οὗ Lys. 167. 423 80, ὑπερήμερον λαμβά- 
νων τινά, i.e. having a right τὸ distrain upon him, Dem. 540. 223 
—c. gen., metaph., ὑπ. γάμων past the time of marriage, Anax~ 
andr. Jncert. 17. 
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ὑπερήμισυς---ἰ Ὑπερίων. 


ὑπερήμϊσυς, v, above half, more than half, Hdt. 7. 40, 156; | ὑπέρθεσις, ews, ἡ, (ὑπερτίθημι) a passing over, like ὑπερβολή 
I 


ὑπερήμισύ τινος Xen. An. 6. 2, 10. 
ὑπ-έρημος, ov, somewhat desolate, Plut. Poplic. 4. 
ὑπερήνεμος, ov, (ἄνεμος) above the wind, Byz. 


ὑπερηνορέη, ἡ, execeding spirit or courage: haughtiness, Ap. 


Rh. 3. 65. 


ὑπερηνορέων, ovros, ὃ, exceeding manly ;—but always used in 
bad sense, (though Tom. always uses ἠνορέη = ἀνδρεία, mantiness, 


courage,) overbenring, overweening, Hom., mostly in plur. 3 in 
Od. mostly of the suitors; also of the Cyclopes, Od. 6. 5 ; of all 
the Trojans, Il, 4. 176, and in sing. of the Trojan Deiphobus, 13. 
258: strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες Od. 2. 266., 4. 766. Cf 
ὑπερήνωρ, ὑπερμενῆς, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλυς. IL. in 
Comic phrase, excelling men, thinking oneself more than man, Ar. 
Pac. §3. (No verb ὑπερηνορέω occurs: cf. ὑπερμενέων.) ; 

ὑπερήνωρ, opos, ὃ, ἢ, (ἀνήρ) like foreg., overbearing, overwecning, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 50, μεγαλανυρία ὑπεράνωρ 
Eur. Phoen. 185 :—the Adj. seems to have been used only in bad 
signf., v. foreg. :—in Hom. only as prop. n. 

ὑπερήσει, 3 sing. fut. of ὑπερίημι, Od. 

ὑπερηφάνεια, ἡ, f.1. for ὑπερηφανία, q. ν. 

ὑπερηφἄνεύομαι, Dep., rarely as Act. ὑπερηφανεύω, Ξε Ξη. 11» 
Scholl. Pind. and Theocr. 

ὑπερηφᾶνέω, f. jaw, to be conspicuous above others, in Wom. 
only once in part., much like ὑπερηνορέων, overweening, urro- 
gant, ὑπερηφανέοντες ’Emeiol 1]. 11. 6943;—s0 in Polyb. 6. το, ὃ, 
etc. II. transit. to puff off, magnify, ἑαντόν Polyb. 5. 


33, 8: to treat superciliously, contemn, ¢. ace., Luc. Nigr. 31 — 


e. inf., ἐο scorn to do, Schiif. Long. p. 419. 

ὑπερηφᾶνία, ἡ, arrogance, contemptuous bearing, Andoc. 30. 37, 
Plat. Symp. 219 C3 im. τρόπον, βίον Xen. Cyr. §. 2, 27, Vein. 
559. 17 :—ulso c. gen. objecti, contempt towards or for .., Plat. 


Rep. 391 C, Dem. 577.16. (In Mss. sometimes wrongly ὑπερὴ- 


φάνεια.) 

ὑπερήφᾶνος, ον, (φαίνω) conspicuous above others; v. sub ὑπερ- 
φανής :—of persons, conduct, etc., 1. in good sense, 
excellent, magnificent, noble, Plat. Phaed. οὐ A, Symp. 217 5, 
Gorg. 511 D: but, 2. more usu. in bad signf., over- 
weening, arrogant, Hes. Th. 149, Pind. P. 2. 52, Aesch. Pr. 
402, Dem. 42. 27, etc.:—so in Adv., -νως ἔχειν to bear one- 
seli proud/y, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 175 1}, ete. ; (iv Isocr. 
72D. 3. generally, extravagant, splendid, ποτήρια Phi- 
lippid. Incert. 5. 3. 

ὑπερηφερής, és, f. 1, for ὑπερφερής ; v. Lob. Phryn. 699. 

ὑπερηχέω, f. ἤσω, to sound over, to oulroar, Aristid. 1. p. 
123. II. intrans., fo sound exceeding loud. 

ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 

ὑπερθᾶλασσίδιος, ov, some way above or from the sea, opp. to 
παραθαλάσσιος, Hdt. 4.199. [1 

ὑπερθανμάζω, f. dcoua, lun. ὑπερθωμ--, to wonder exceedingly, 
be much astonished or amazed, dt. 3. 3. TI. ὁ. ace. 
to wonder at, admire, Luc. Zeux. 3. 

ὕπερθε and -θεν, Adv., (ὑπέρ) from above, down from above ; 
also merely above, αὐτὰρ ὕπερθε potds ἔην κεφαλήν Il. 2. 21835 οἵ, 
5.122; τάφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν 12. 43 etc.: esp. from heaven 
above, i.e. from the gods, Il. 7. 101, Od. 24. 344, h. Cer. 13: τὰ 
ὕπερθεν Xen. Mem. 1. 4, 11:—c. gen., above, over, Pind. P. 4. 
342, Aesch. Ag. 232, etc.; bm. γίγνεσθαί τινος to get the better 
cf .., Id. Bacch. 904 :-ὕπερθεν εἶναι ij .., to ln: above or beyond, 
i. e. worse than .., Eur. Med. 650. 

ὑπέρθεμα, ατος, τό, an outbidding :—for this word and its derivs, 
v. Ducang. 

ὑπερθεμᾶτίζω, to outbid. 

ὑπερθεμᾶτισμός, 6, an outlidding or raising the price. 

ὑπερθεμᾶτιστής, οὔ, 6, one who outbids. 

"“Ὑπερθεμιστοκλῆς, 6, @ more than Themistocles, A. B. 67, no 
doubt from a Comic poet ς so, Ὑπερπερικλῆς, Ὑπερσωκράτης etc. 

ὑπέρθεος, ov, more than God, cf. Meineke Menand. (addend.) 
p. 518 
i ae ahaa to cherish or court exceedingly, Poll. 4.9, He- 

iod. 1. 9. 

ὑπερθερμαίνω, f. ἄνῶ, to warm or heat excessively, Arist. Probl. 
1. 12, 2, in Pass, 

ὑπερθερμᾶσία, ἡ, immoderate warming, heating, Hipp. 

ὑπέρθερμος, ov, over-warm, hut, Geop. 

ὑπερθέσιμος (sc. νηστεία), 4, a fast continued over the day, i. e. 
continued for several days, Lat. superpositio, Eccl. 


1:—hence, the place of passage, a passage, pass, Stra. 
II. @ transposition, esp. of words or proposi- 
tions, Gramm. 111. banishment, exile: proscription, 
dub. IV. a@ passing over, overlooking. Ἁ 
a putting off, delay, postponement, Polyb, 3. 112, 43 ὑπ. ἔχειν to 
be put off, Id. 2. 51, 73 λαμβάνειν ὑπ. εἴς τινα to be postponed 
for the sake of consulting one, to be referred to him, Id. 18, 25, 
γι VI. like ὑπερβολή, excess, surpassing character, 
Polyb. 30. 5,10, Diod. 17. 114. VIL. the superlative 
degree, A. B. 3. 

ὑπερθετέον, verb. Adj. one must put off, postpone, Phi- 
lo. II. one must transpose, Schol. Plat. 

ὑπερθετικός, 4, dv, superlative: ὃ ὑπ. the superlative degree, 
Gramm. Adv. —Kés, in the superlalive, Schol. Ar. 

ὑπερθέω, f. θεύσομαι, to run over or beyond, ἄκραν Aesch. Eum, 
562, Eur. Arch. 4: to outstrip, to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ 
Eur. Andr. 1953 cf. Plat. Legg. 648 D, Valck. Phoen. 581. 

brepOiyrs, és, == ὑπερήφανος, Anon. (Ael. ?) ap. Suid. 

ὑπερθνήσκω, to die for, rds Eur. Phoen. 998, Andr. 499. 

ὑπερθορεῖν, inf. aor. 2, -θορέομαι, fut. of ὑπερθρώσκω, q. Vv. 

ὑπερθρᾶσύνομαι, Pass., c. fut. med., fo be caceeding bold, act so, 
Dio (ἡ. g1. 28. 

ὑπερθρώσκω : fut. θυροῦμαι, Ep. θορέομαι : aor. ἔθορον, Ep. θο- 
ρον, inf. θορέειν (1141.}, contr. θορεῖν. ΤῸ overleap, leap, spring, 
or bound over, c. ace., τάφρον ὑπερθυρέονται 1]. 8.1793 ὑπέρθορον 
ἕρκιον αὐλῆς 9. 4763 ch 12. 53; 80, ὑπερθυρεῖν τοὺς ἀνθρώπους, τὸ 
ἕρκος Hat. 2. 66., 6.1343 τὺ πεδίον Aesch, Ag. 207, cf. 827; Bapw 
οὐκ. ὑπερθορεῖ Id. Supp. 874; also, ὑπὲρ ἔρκος ὑπ. Sulon 3( 13). 28 ς 
6. gen., πόλεως ὑπ. Kur. Hec. 823. 

ὑπερθυμόομαι, Dep. pass., ἐο be ὑπέρθυμος, Poll. 5. 125, Dio C. 
43. 37. 

ὑπέρθῦμος, ov, high-spirited, daring, high-minded, freq. in 
Hom., always in good signf., Il. 2. 746., 5. 376., etc. ; so in Hen. 
Th. 937, Pind. P. 4. 23, ete. 11. in bad signf., over- 
daring, overweening, Ues. Th. 719: over-spirited, of a horse, 
Xen. Nq. 3. 12. 11. furiously angry; in Adv., 
—pws ἄγαν Aesch. Kum, 824. IV. much inclined, 
Inscr. 

ὑπερθύριον, τό, (θύρα) the lintel of a door or gate, Od. 7.90; 
ὑπερθυρίοις ἀραρυῖαι ἑπτὰ πύλαι Hes. Sc. 271: superliminare in 
Vitruv. 4. 6, 4:—ulso, ὑπερθυρίς, (Sos, ἡ. [i] 

ὑπέρθῦρος, ov, (θύμα) abuve the door: τὸ ὑπ. = foreg., Hdt. 
I. 179. 

ὑπερϊάχω, fo shout above, out-shout, αὐλῶν Anth. Plan. 305. 

trepideiv, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ὑπεριζάνω, fo sit over or above, Noun. 1). 41. 508. 

ὑπερίημι, f. now, to send further, send beyond the mark, οὔτις 
Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ ὑπερήσει Od. 8. 198, 

ὑπέρικον, τό, ν. ὑπέρεικος. 

ὑπερικταίνομαι, Pass., in the phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο the 
feet went exceeding swiftly, Od. 23.3, (prob. from ἔκταρ) :— 
others read ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταίνοντο. 

ὑπερϊνάω, fo purge violently, Fots. Oecon. Hipp. 

ὑπερίνησις, 7, violent purging, Vipp. [1] 

trépivos, ov, (ὑπερινάω) cleared out, purged violently, Hipp., 
Theophr. I. Pl. 9. 14, 2: ὑπ. ὄρνιθες hens exhausted by laying, 
Arist. Gen. An. 3. 1, 16. 

Ὑπερϊονίδης, ov, 6, patronym. from ‘Yxeplwy, ITyperiun’s son, 
i. 6. Ἥλιος, Od. 12.176, h. Cer. 74, Hes. Th. τοῖι. 

‘Yreptovis, ίδος, 4, daughter of Hyperion, Pythagorean name 
for the moon. 

ὑπερίπταμαι, Dep. med., later furm for ὑπερπέτομαι, to fly above 
or over, Ap. Rh. 

ὑπερισϑμίζω, to draw or convey over an isthmus, πλοῖα Polyb. 
5. 101, 4, etc. ;—like διειρύω, cf. Valck. dt. 7. 24. 

trepioradpat, Pass., with aor. 2 and pf. act. :—to stand over, c. 
gen., Hdt. 7.17g—esp., to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός Soph. El. 188. 

ὑπερίστωρ, opos, ὁ, ἧ, knowing too much, knowing but too well, 
c. gen., Soph. El. 850. 

ὑπέρισχνος, ov, very lank or thin, Hermog. 

ὑπερίσχῦρος, ον, exceeding strong, ἔρυμα Xen. Cyr. 5.2, 23 cf. 
Arist. Pol. 4.11, 5. 

ὑπερισχύω, f. vow, to be exceeding strong, Theophr. [0] 

ὑπερίσχω, = ὑπερέχω, Polyb. 3. 84, 9. 

Ὑπερίων [1], ovos, 6, Hyperion, in Hom. the Sun-god,= HAws; 


ho. 


ὑπερκαγχάζω---ὑπερμισέω. 


yet he always joins ‘Yxepley *HéAws or ᾿Ηέλιος Ὑπερίων, except 
in IL 19. 398, Od. 1.24, h. Ap. 369, where Ὑπερίων stands 
alone for Ἥλιος : acc. to Od. 12. 132, he is father of Phatthusa 
and Lampetié by Neaera. Some Ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that wulks on high, moves above us: but the i of the 
penult. makes it prob. that ‘Yreplwy is a shortd. form of the 
patronym. Ὑπεριονίων, son of Ilyperion; cf. MoAiwy, and v. 
Bickh Expl. Pind. O. 11. 25.—Acc. to Iles. Th. 134, 374, Hy- 
perion is the son of Uranos and Gaia, husband of Theia, father 
of Helios, Selené and Eos, cf. h. Hom. Cer. 26, h. Hom. 28. 13: 
but in h. Hom. 31. 4, Helios is son of Hyperion ; and so in Od. 
12. 176, ‘Yrepiovidao ἄνακτος, cf. Apollod. 1. 2, 2. 

ὑπερκαγχάζω, to laugh loud out, Diog. L. 7. 185. 

ὑπερκαθαίρω, fo cleanse out, purge excessively ; in Pass., Hipp. 
Aph. 1260. 

ὑπερκάθαρσις, ews, 7, excessive purging, Hipp. Aph. 1252. 

ὑπερκαθεύδω, to sicep for one, τινός, opp. to ὑπερεγρήγορα, Phi- 

lostr. p. 356. 

ὑπερκάθημαι, strictly pf. pass. of --εὗμαι, to sit over, above or 
upon, τινός, also ἐπί τινος Xen. An. 5. 2, 1. 11. me- 
taph. to sit over and watch, keep an eye on, τινός 10. §. 1, 9. 

ὑπέρκαιρος, ov, over ur beyond the time: hence, at wrony times, 
like ἄκαιρος, Ath. 613 C, quoting Xen. Ages. §. 1, where how- 
ever ὑπὲρ καιρόν is correctly read. 

ὑπερκαίω, fut. καύσω, to burn violently, Pull. 5.110. 

ὑπερκἄκέω, fo be yuite luckless, formed like ἐκκακέω, Hesych. 

ὑπερκαλλής, ἐς, gen. dos, =sq., Xen. Cyr. §. 1, 18. 

ὑπέρκᾶλος, ἡ (like παγκάλη), ov, exceeding beautiful, Arist. Pol. 
4.11, 5, ef Poll. 3. 71. 

ὑπερκάμνω, to suffer or labour for any one, τινός Eur. Bacch. 
963, 1. A. 918. 

ὑπερκαρπέω, fo Lear over-much fruit: in aor., to be exhausted 
by fruiting, Theoplr. C. Pl. 2. 11, 2. 

ὑπερκαταβαίνω, 10 get over and descend, get quile over, c. ace., 
μέγα τεῖχος ὑπερκατέβησαν ὁμίλῳ Il. 13. 50, 87. 

ὑπερκαταγέλαστος, ov, cwveedingly alsurd, Aeschin. 81, 29. 

ὑπερκατάκειμαι, us Pass., fo die or sit abuve, esp. at table, c. 
gen., Luc. Symp. 31. 

ὑπερκατάληκτος, ov, V. καταληκτικός. 

ὑπερκατηφής, és, exceeding duwncast, Luc. Amor, §2. 

ὑπερκαχλάζω, fo run bubbling or bviling over, Luc. 1), Marin. 

11. 2, Philostr. 

ὑπέρκειμαι, Pass., fo lie or be placed over or above, Hipp. Fract. 
757, ef. Isocr. 75 A; alsoc. gen. loci, Polyb. 4. 29, 1, ete. 

ὑπερκέρᾶσις, ἡ, an vulflunking, Polyb. 1. 27, 5» ete. 

ὑπερκεράω, (κέρας VI) fo oudflunk, i.e. bring the wings of an 

army round those of an cncmy, c. ace., Polyb. 11. 23, 5. 

ὑπέρκερως, wy, with immense horns, ἔλαφος Poll. 5. 6. 

ὑπερκέρωσις, ἡ, = ὑπερκέρασις, Agath., and other Byz. 

ὑπερκηλέω, tv charm beyond measure, Lue, Amor. 1. 

tmepxivBivetw, fv meet dunger for another, c. gen., Jo. Chrys. 

ὑπερκλονέω, to overrun, overflow, Or. Sib. 

ὑπερκλύζω, to overflow, in pass., Strabo. 

ὑπερκολἄκεύω, fo flatter immoderalely, τινά Dem. 391. 19. 

ὑπερκομίζω, f. low and id, fo carry over, Strabo. 

ὑπέρκομπος, ov, overweening, boastful, τὸν ὑπέρκομπον θηρῶσα 
Φάων᾽ Menand. Leucad. 1. But in the Trag., Blomf. ad Aesch. 
heb. 387 (391 D.) every where restores ὑπέρκοπος, observing 
that some passages require this form, none the other. 

TeBeOneS, ov, (A) over-lired, foredune with wil, Arist. Mi- 
rab. 6. 

ὑπέρκοπος, ον, (B) overstepping all bounds, overweening, over- 
bearing, boastful, Aesch. Theb. 391, 404, 485, Soph. Aj. 127 
(ubi v. Lobeck.) :— hence, excessive, extraordinary, φρόνημα, 
θράσος Aesch. Pers. 827, 831; 6. dat., νῆες ὑπέρκοποι τάχει Ib. 
342. Adv, -πως, Aesch. Cho. 136.—V. sub imépropmos. 

ὑπερκορέννυμι, fo over-fill or glul, τινά τινος one with a thing, 
ai 1154, in fut. ὑπερκορέσεις :— Pass. ὑπερκεκορέσθαι Poll. 

+ 23. 

ὑπερκορής, és, and ὑπέρκορος, ον, over-full, gluited, Poll. 5. 
151, Dio ὦ. Adv. -κμόρως Poll. 1. c 

ὑπερκορύφωσις, €ws, ἣν @ projecting point or end, Hipp. [Ὁ] 

ὑπερκόσμιος, ov, supramundane, Eccl. 

UmepKoTo$, ov, exceeding angry, furious, violent: hence, ex- 
ceeding savage or fearful, Aesch. Ag. 822. Adv. -τως, overmuch, 
exceedingly, Ib. 466 (ubi v. Herm.), Eur. H. F. 1087 :—Blomf. 
ad Ag. 453 alters -κότως into xérws ; cf. ὑπέρκοπος. 
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ὑπερκράζω, to outshout, Philostr., in 3 fut. «-κεκράξομαι. 
ὑπερκράτέω, to overpower, λαόν Lxx. 2. intr., to 
prevail. 

ὑπερκρεμάννῦμι, f. κρεμάσω, Att. κρεμῶ, to hang up over, hence 
metaph., ox. γῆρας ὑπὲρ κεφαλῆς Theogn. 10163 ὑπ. ἄτην τινί 
Pind. Ο. 1. 91 :—Pass., ὑπερκρέμαται Mimnerm. 5. 

ὑπερκρίνω, to surpass, evcel, A. B. 69. 

ὑπερκτάομαι, Dep. med., to acquire over and above, πολύ τι 
κακῶν ὑπερεκτήσω thou hast brouyht much evil on thyself, i. 6. 
more than was needful, Soph. El. 217; cf. ὑπέρμορον. 

ὑπερκνάνεος, ov, very durk blue, Hesych. [ἅ] 

ὑπερκυθίσταν, tu plunge headlong into danger, Polyb. 28. 6, 6. 

ὑπερκύδας, αντος, ὁ, (κῦδος) exceeding fumous or renowned, onl 
found in ace. sing. and plur., ὑπ, ᾿Αχαιούς 1]. 4. 66,713 Mevol- 
τιον Iles. Th. §10.—Some take it to be contr. from ὑπερκυδήεις, 
-δῇς, Dor. —das, avros, like ἀργήεις, --ἧς -ἂς, φωνήεις -ἂς, τιμῆεις 
«ἂς etc.; but then, it should be perispom., fur which there is no 
authority, Spitzn. κα Il. 4. 66. [xo] 

ὑπερκύκνειος, ov, (Kixvos)surpussing lhe song of swans, Theophil. 
Quaest. Phys. p. 9. 

ὑπερκύπτω, to bend, stretch and peep over, Ep. Hom. 14. 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick out over a thing, c. gen., 
Nicostr. Kau. 1. 2, Luc. Luct. 16. 2. to step over or 
beyond, overstep, ὁ. acc., Anth. P. 6. 250. 

ὑπερλᾶλέω, to speak for, τινός Philostr. 

ὑπέρλαμπρος, ov, evcceding bright, ἀκτῖνες Av. Nub. 571. 
of sound, very clear or loud, bm. ὀλολύζειν Dem, 313. 22. 

ὑπερλαμπρύνομαι, Pass., fo make an exceeding splendid show, 
to be exceeding yay: also to distinguish oneself beyond measure, 
Xen. Cyn, 3. 7. 

ὑπερλάμπω, f. Yo, fo shine exceeding brigutly, Pull. g. 20. 

ὑπέρλεπτος, ov, caceeding thin, fine ur d:licate, Philostr. 

ὑπύρλευκος, ov, exceedingly while, Hipp. 

ὑπερλίαν, Adv., beyond measure, erveedingly, N. T. 

ὑπέρλοθος; ov, with high-crest or top, ἐλάτη Nonn. D. 28. 210. 

ὑπερλύδιος, ov, hyper-Lydian, i.e. in a musical mode higher 
than the Lydian, v. Bickh. Metr. Pind. p. 225. [Av] 

ὑπερλῦυπέω, f. how, fo grieve or distress beyond measure :—-Pass., 
to be distressed beyor.d measure, dt. 8. go. 

ὑπεῤμαζάω, fo be overfuli of barley bread (μᾶζα), to be wanton 
Srom high fecding, Luc. Navig. 15, Alciphro; cf. κριθάω, 2. 
(maCés) to have overfull breasts, Synes. 

ὑπερμαίνομαι, f. μᾶνοῦμαι, aor. ἐεμάνην, Pass., fo be or go slark 
mad, Ar. Ran, 776 :—pf. --μέμηνα Eust. 

ὑπερμάκης, ες, Dor. for ὑπερμήκης, Pind. [ἃ] 

ὑπερμἄχέω, (μάχη) to fight for any one, τινός Soph. Ant. 194, 
Eur. Phoen. 1258; σὺ .. τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί ;.. for him with me ? 
Soph. Aj. 1346. 

ὑπερμάχησις, ἡ, defence, Symm. V. T. [ἃ] 

ὑπερμᾶχητικός, ἡ, dv, inclined to fight for or defending, Plut. 
Num. 16. : 

ὑπερμάχομαι, Dep. med.,=tmrepuaxéw, τί τινος to fiyht out a 
thing for any one, Soph. O. T. 265. 

ὑπέρμᾶχος, ον, fighting for ..: a champion, Anth. P. 7. 147. 

ὑπερμεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέθης, dt. [ἃ 

ὑπέρμεγας, μεγάλη, meya, immensely greal, Ar. 11. 158. 

ὑπερμεγεθέω, f. 1. for Erepopey—, Artemid. I. 31. 

ὑπερμεγέθης, Ion. -ἄάθης, es, gen. eos, Ξε ὑπέρμεγαϑ, Wdt. 2. 
175+) 4.101, ete. Il. ewcceding diffivult, ἔργον Xen. 
Cyr. 1. 6, 8. , . 

ὑπερμεθύσκομαι, Pass., aor. ὑπερεμεθύσθην, to be excessively 
drunk, Hdt. 2. 121, 4. , 

ὑπερμενέτης, ov, 5, pot. for ὑπερμενής, h. Hom. 7. 1. 

ὑπερμενέων, ovros, 6, exceeding mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, 
for ὑπερμενέες, Od. 19. 62. (No Verb --μενέω occurs: cf. ὑπερ- 
nvopéwr.) ἢ ; ; F 

ὑπερμενής, ἔς, (uevos) exceeding mighty, exceeding strong, in 
Hom., and Hes. freq. epith. of Zens and of kings: also in bad 
sense, overweening, insolent, Od. το. 62. Pobt. word. 

ὑπέρμετρος. ov, beyond ull measure, excessive, Plat. Legg. 864 D. 
Adv. —rpws, Eur. Ino 22. 

ὑπερμήκης» es, gen. eos, (μῆκος) exceeding Jong, χείρ Hat. 8. 
140, 2; δρόμοι Aesch. Pr. 501 :—exceeding high, "Ολυμπος Hat. 
7. 128, 129: ὑπερμάκης Bod a cry exceeding loud, Pind. O. 7. 69. 
ὑπερμιξολύδιος, ov, in a mode higher than the mixo-Lydian, 
Ath. 625 D. 

ὑπερμίσέω, to hate caceedingly, Lys. 188, 32. 


II. 
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ὑπέρμορον, ὑπέρμορα, v. sub μόρος 1. 

ὑπερνεολκέω, erroneous form for ὑπερνεωλκέω. 

ὑπερνέφελος, ov, above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

twepvedéw, to soar or rise above the clouds, Eust. 

ὑπερνεφής, és, (vépos) above the clouds, Clem. Al. 

ὑπερνέω, fut. vedcouat, to swim over, Schol. Luc. 

ὑπερνεωλκέω, fo haul or bring ships over land, Strabo, cf. 
Schweigh. Polyb. 8. 36, 12. 

ὑπερνήχομαι, Dep. med., to swim over, upon or above, Eccl. 

ὑπερνϊκάω, f. how, to surpass or excel far, N. T. 

ὑπερνοέω, fo think or reflect upon, c.acc., prob. only f.1. for ὕπερ 
νοεῖς, in Suph. O. C. 1741. 

ὑπερνότιος, ov, also a, ov Dion. P. 151 :-—Leyond the southwind, 
i.e. at the extreme south, opp. to brepBdpeos, Hat. 4. 36. 

ὑπερξανθίζω, to be very fair or flaxen, of hair, Eust. 

ὑπερξηραίνω, f. ava, to dry or dry up exceedingly, Uipp. :~ 
Pass., to be or become so, Arist. Meteor. 1. 14, 10. 

ὑπερξηρᾶσία, ἡ, cacessive dryness, Hipp. 

ὑπέρξηρος, exceeding dry, droughty, Arist. do Respir. 14. 7, H. 
A. το. 3, τό. 

ὑπερογκέω, to become exceeding large, Hipp. Art. 819 :—in Poll. 
4. 187, also ὑπερογκόω. 

ὑπέρογκος, ov, of exceeding bulk, size or proportions, overgrown, 
Xen, Hell. 5. 4, 58; δύναμις Dem. 46. 163 ὑπ. γῆρας excessive 
old age, Plat. Legg. 728 EK :—of style, ponderous, verbose, Plut. 
2. ἢ A:—generally, very great, very important, πρᾶγμα Luc, 1). 
Mort. 23. 2. 

ὑπεροδύνέω, (ὀδύνη) to feel excessive pain, Hipp.,— better 
ὑπερωδ.-. 

ὑπερο-ειδής, ἐς, pestle-shaped, Hipp. Art. 782, 834. [Ὁ] 

ὑπεροιδαίνω, 20 swell, be swollen much, Anth. P. §. 60. 

ὑπεροιδάω, intrans., fo swell excessively, Lac. Amor. 53. 

ὑπεροικέω, fo dwell above, beyond or over against, 6. gen,, Hat. 
4. 13, 21, 373 but 4180 ὁ. acc., Idt. 7. 113. 
ὐπερθικθδομίν; to build over, above, Joseph. A. J. 15. 9, 6, in 

‘ass. 
ἐφ aurea ov, dwelling ubove, beyond or over against, c. gen., 

dt. 4. 7. 

ὑπεροικτείρω, to nity erceedingly, Clem. Al. 

ὑπέροινος, ov, immoderately fond of wine, Polyaen. 8. 25, 1. 
ὑπεροίομαι, Dep., to be very selfeonceiled, Hesych. :—also ὑπερ- 
οιάζομαι, Phot., Suid. 

ὑπεροϊστεύω, to shoot over or beyond, ontshoot, Bust. 
ὑπερόλβιος, ov, exceeding rich, prosperous or happy, Boiss. 
Anecd. 3. 450. 

ὑπερομβρία, 7), a violent storm of rain, Arist. H. A. 8. 19, 7, 
Meteor. 2. 8, 39. 

ὕπερον, τό, (A) v. sub ὕπερος. 

ὕπερον, τό, (2B) v. ὕπερα. 

ὑπέροξυς, υ, exceeding sharp. 
lent, πυρετοί Lipp. Fract. 759. 

ὑπεροπλήεις, εσσα, ev, Kip. for ὑπέροπλος :—Ap. Rh. 2. 4, has 
Super]. ὑπεροπληέστατος. 

ὑπεροπλία, ἡ, (ὑπέρυπλο») orerweening confidence in arms ; 


2. exrcerding keeit or vio- 


proud defiance, scornfulness, presumption, Il 1. 205, in 
plur. Il. in good signf., high courage, Theoer. 25. 
139. [i Ep.] 


ὑπεροπλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., (ὀπλίζω) transit., fo van- 
quish by force of arms, οὐκ ἄν τίς μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο Od. 
17. 268, acc. to Aristarch.,—whereas others explained it 0 ¢reat 
haughtily or scornfully. 

ὑπέροπλος, ov, proudly trusting in force of arms; hence, over- 
twcening, arrogant, daring; but never of persons in the older 
Poets,—in om. only ὑπέροπλον εἰπεῖν, to speak haughtily, arro- 
gantly, Il. 15. 185., 17.1703 80, ἠνορέη, Bln ὑπέροπλος Hes. Th. 
516, 619, 670; 48a Pind. P. 6. 48 :—then, generaliy, excessive, 
immense, overwhelming, ἄτη Pind. O. 1. 90, ef. P. 9. 24, Buttm. 
Lexil. v. ὑπερφίαλος 9.—Only pot. (Some, too subtly, derive it 
from ὑπέρ, πέλομαι : others make it=drAdrepos, ton youthful : 
An ‘i doubt ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just as ὑπέρβιος from 

α. 

Pitch dalle to overbake, to roast or parch too much, Poll. 7. 23, 

en. 

ὑπερόπτης, ov, 6, ( ὑπερόψομαι) a contemner, disdainer, Soph. Ant. 
130; bm, τῶν εἰωθότων Thuc. 3. 38: absol., disduinful, haughty, 
Theocr. 22. 58. 

ὑπερόπτησιξ, ews, ἢ, an overbaking, drying up, Galen. 


ὑπέρμορον---ὑπεροχή. 


ὑπεροπτικός, ή, dv, disposed to despise others, contemptuous, dis- 
dainful, Isocr. 8 D, 283 B, Dem. 218, fin. Adv. -xés, Xen. 
Hell. 7. 3, 18. 

ὑπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) overlooked, slighted, disdained, He- 
sych. II. disdainful, ὀφρύς Anth. P. 12. 186; and in 
neut. pl. as Adv., Soph. O. T. 883. 

ὑπερόρᾶσις, ews, 7, an overlovking, disdaining, Lxx, M. Anton. 
8. 26. 

ὑπερορᾶτικός, 7, dv, = ὑπεροπτικός, Poll. 9. 147. 

ὑπεροράω, fut. ὄψομαι : aor. ὑπερεῖδον, inf. ἰδεῖν : aor. pass, 
ὑπερώφθην Thuc. 7. 42. 7Ὁ look over, 6. acc., τὴν θάλασσαν 
Tidt. 7. 36. 11. to overlook, i.e. not attend to, let 
pass, ¢. ace., Lys. 198. 1, Aeschin. 16, 25. 2, to slight, 
despise, disdain, ¢. ace., Hdt., Thuc., etc.; τοὺς νόμους Andac. 
30. 31 (cf. sub ὑπερεῖδον) ; Pass., 4 Λακεδαίμων κακῶς ἤκουσε καὶ 
ὑπερώφθη Thue. 5. 28, etc. :—rarely ὁ. gen., ὑπερορῶ τῆς ἀπολο- 
ylas Antipho 122. 43; νόμων Xen. Mem. 1. 2, 9.—Whether the 
fut. ὑπερόψομαι was ever used as Pass., is very dub., cf. L. Dind. 
Thuo, 3. 40. 

ὑπεροργίζομαι, Pass., fo be exceeding wroth or indignant, Dio 
C. 50. 25. 

ὑπερορέγομαι, Pass., to long exceedingly for, c. gen., Poll. 
5. 165. 

trepopla, 7, v. ὑπερόριος. 

ὑπερορίζω, to drive beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 560 D. 

ὑπερόριος, ον, also a, ov, v. infra, pot. -odpios : (Spos) :—over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν ὑπερούριον Thever. 24. 93 : 
hence foreign, λαλιὰ 6. a tale of outlandish, out-of-the-way, 
Jorcign matters, Aeschin. 3.4.29: ὑπ, ἀσχολία occupation abroad, 
Thue. 8, 723; ὑπ. ἀρχή Aeschin. 3. 34. 2. H ὑπερορία 
(sc. γῆ), the country beyond one’s own frontiers, a foreign land 
or country, Andoc. 28. 10, Lys, 187. 26, Plat. Phaedr. 230 D, 
etc. ; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. An. 7. 1, 275 also, τὰ ὑπερόρια 
(sc. χωρία), Id. Ath. 1. 19: ἐκ τῆς ὑπ. ἀνακαλεῖσθαι, i.e. from 
the land where he had been in exile, Plut. 2. 508 A ;—hence, 
actually, banishment, φόνοις καὶ ὑπερορίας. Dio Οὐ. 67. 
2. II. strange, unusual, Aristid. 1. p. 128. 

ὑπερορισμός, 6, a conveying beyond the boundaries, banishment, 
Poll. 9. 158. 

ὑπερορμαίνω, = ὑπερέρχομαι, Manetho 4. 131. 

ὑπερόρνυμαι, Puss., 0 rise up over, hang over, &ras ὑπερορνυ- 
μένας πόλει Soph. O. T. 165 (ὁ conj. Musgr.) 

ὑπέρορος, ov, = ὑπερόριος. 11. one who outruns the 
term af payment, does not pay puncinally, Schol. Ar. Nub. 1132 
(but now read ὑπέρωρος.) 

ὑπερορρωδέω, (. how, to be much afraid, τινός for one, Eur. 
Supp. 344: cf. Jon. ὑπεραρρωδέω. 

ὕπερος, ὁ, (v. infra) ὦ pestle to bray and pound with, Hes. Op. 
421, Hdt. 1. 200:—proverb., ὑπέρον περιστροφή or περιτροπή, 
like τρυπάνον περιστροφῆ, of one who always goes round in the 
same circle, goes over and over the same thing, Plat. (Com.) 
Adon. 23 cf. Heind. Plat. Theaet. 209 K, Meineke Philem. 
ἥρωες. II. the knocker of a dvor.—(tmrepov, τό, ἰδ 
usu. called a later form ; but is found in Hipp. Art. 782, as well 
as in Polyb. 1. 22, 7, Tuc. Philops. 35, Poll. 1. 245., 10. 114, 
K. M. 779; whereas none of the other passages in which the 
word occurs prove any thing about the gender, except [esiod. 
1, ο., ὕπερόν re tplrnxuy: whence it has been conjectured that 
τρίπηχυ should be read there, and ὕπερον, τό, received as the ye- 
nuine form. Poll. 1. ¢. cites, ὕπερα σιδηρᾶ, with which Dind, 
compares .. €pois σιδηροῖς, the title of a successful Comedy in an 
Inscr. ap. Bickh. 1. p. 349. [Ὁ] 

Urepoypariey, ov, above the heavens, τόπος Plat. Phaedr. 247 
C. [é] 

ὑπερούριος, ov, Ion. and poet. for ὑπερόριος, 4. ν. 

ὑπερούσιος, ov, supersubstantial, Eccl. 

ὑπερουσιότης, ητος, ἡ, supersubstantialily, Eccl. 

ὑπερόφρῦον, τό, ge brow, part of the forehead above the eye- 
brows (ἐπισκύνιον), Eutecn, Opp. C. 1. 181. 

ὑπεροφρὕόομαι, Dep. med., to be supercilious, Byz. 

ὑπέροφρυς, ν, gen. vos, supercilious, Eccl., Byz. 

ὑπεροχέω, fo curry over, above, or atop, μηροῦ κεφαλὴ bm. τὸ 
ὕπερθεν τοῦ σώματος Hipp. Fract. 764. 

ὑπεροχή, ἡ, (ὑπερέχω 11) a projecting or standing forth: a pro- 
jection, prominence, tip of a thing, ῥινὸς brepoxal Ephipp. Ge- 
ryon. 2. 3: a@ ridge, height, Polyb. 10. 10, 10, etc. II. 
metaph., @ surpassing, excelling ; superiority ; ἡ δὲ νίκη ὑπεροχή 


ὑπεροχικός---ὑπερσπουδά ζω. 


τις Arist. Rhet. 2. 12, 6. 2. excess, superabundance, 
like ὑπερβολή, πλούτων ὑπεροχαί Plat. Legg. 711 D: 4 ὑπ. τῆς 
δυναστείας Polyb. 1.2,7, etc.: hence, 4 ὑπ. alone, power, author- 
ily, dignity, oft. in Polyb. 3. of language, periphrasis, 
lengthiness, opp. to ἔλλειψις, Plat. Polit. 283 C. 

ὑπεροχικός, ἢ, dv, of or for ὑπεροχή, preéminent, Eust. 

ὑπέροχος, ov, Ep. and lon. ὑπείρ--, (ὑπερέχω 11) prominent, 
eminent, distinguished above others, c. geu., ὑπείροχον ἔμμεναι 
ἄλλων 1]. 6. 208., 11. 7843 absol., h. Hom. 11. 2, Hdt. 5. 92, 73 
ὑπ. θῆρες mighty beasts, Pind. Ν, 3. 40; ὑπ, σθένος Aesch. Pr. 
429; ὑπ. Bla overbearing force, Soph. Tr. 1096 :—a Superl. 
«ὦτατος in Pind. P. 2. 70. 

ὑπεροχὕρόω, to make excessively firm, Clem, Al. p. 331. 

ὑπεροψία, 7, contempt, disdain, νόμων Thuc. 1.843 ἀνθρώπων 
Dem. §77.17: absol., haughtiness, arrogance, Lys. 128. 42, etc. 

ὑπέροψις, ews, 7, =foreg., LXxx. 

ὑπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, q. v. 

ὑπεροψωνέω, fo outbid in the purchase of provisions, A. B. 67. 

ὑπερπᾶγής, és, (πάγος, πῆγνυμι) very frosty: τὸ br. too hard 
Frost, Xen. Cyn, 8. 2. 

ὑπερπᾶθέω, f. how, to be yrievously distressed, ὑπερπαθήσασ᾽ 
kur. Phoen. 1456. 

ὑπερπᾶθής, ¢s, yricvously afflicted, Clem. Al. Adv. .-θῶς, Eust. 

ὑπερπαίω, (freq. in pres., and pf. --πέπαικα) to overstep, surpass, 
eaoel, c. gen, Ar. Keel. 1118; also ὦ. ace., Dem. 1217. 18, Polyb. 
14. 5, 14, ete. 

ὑπερπᾶλαίω, to beat in wrestling : generally, to exceed, dub. in 
Just. for foreg. 

ὑπερπᾶλύνω, fo strew or scatter over, Anth. P. 10. 11. 

ὑπερπαφλάζω, to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

ὑπερπάσχω, lo suffer for, in behalf of another, Eumath., Eccl. 

ὑπερπᾶχύνω, fo make exceedingly thick or fal:— Pass., (0 be or 
become so, 'Theophr. 

ὑπέρπᾶχνς, vu, gen. eos, exceedingly thick or fat, Lipp. Aér. 290, 
Acut. 385. 

Ph aad to convince even to supererogation, Poll. 5. 152, in 

SS. 

ὑπερπέλομαι, fo be superior to, ἄλλων νήσων Ap. Rh. 4. 1637. 

ὑπερπενθέω, tv mourn caceedingly, ὁ. acc., Philostr. p. 556. 

Fri aba dad to ripen too much, make over-ripe, Apoll. Lex. 

om. 

ὑπερπερισσεύω, intrans., ἐσ have a superabundance, abound ex- 
ceedingly, N. T.: also as Dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

ὑπερπερίσσως, excessively, N. 'T. 

ὑπερπερκάζω, fo have too deep a colour, be ovcr-rine, Eumath. 

ὑπερπέσσω, t. πέψω, to digest very quickly, Hipp. 

ὑπερπέταμαι, Dep, med., = ὑπερπέτομαι. 

ὑπερπετάννυμι, f. πετάσω, to stretch over, Luc. Rhet. Prace. 6. 
it. ~ Pass., tu stretch oneself, and so to hover over, Diod. 4. 51. 

ὑπερπετάομαι, Dep., later furm for ὑπερπέτομαι. 

ὑπερπετής, és, flying orer or ahove, βέλη br. τινος darts flying 
ΟΝ" the soldiers’ heads, Polyb. 18. 13, 3, οἵ, Diad. 14. 
23. IT. stretching beyond, outflanking, oddrayt Dion. 
H. 9.11. 111. reaching high, θωράκια Polyb. 8. 0, 4. 

Ὁπερπέτομαι, fut. πτήσομαι; aor.2 ὑπερεπτάμην : Dep. med. : to 
νἹν over, above or beyond, ὑπέμπτατο χάλκεον ἔγχος 1]. 13. 408.» 
22. 278, cf, Od. 22. 280 : lo fly over, beyond, ὁ. ace., ὁ δ᾽ [λᾷᾶας} 
ὑπέρπτατο σήματα πάντα Od. 8. 102 -----ἃ 3 sing. aor. 2 act. ἱπερ- 
ἔπτα occurs in Soph. Ant. 113: v. sub πέτομαι. 

ὑπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

ὑπερπήγνῦμι, f. πήξω, to fusten, fix over or upon : Pass.,c. 2 pf. 
-πέπηγα, Hipp. 

ὑπερπηδάω, ἢ, ἥσομαι, to overlcap, escape from, θεοῦ πληγήν 
Soph. Ir. 656. Tl. to overleap, overstep, transgress, τὰ 
νόμιμα Dem. 644. 16, ef. Aeschin. §5. 29., 82. 29. Hl, 
to overleap, surpass, br. τῷ μηχανήματι τοὺς ξύμπαντας Plat. 
Legg. 677 1, cf. Ael. N. A. 6. 28. 

ὑπερπήδησις, ews, ἡ, a leaping over, Plut. 2. 371 B. 
ὑπερπῖαίνω, fo make exceeding fat, Galen. 
Pe dle a ov, exceeding sharp or bitler, esp. in temper, Aesch. 

Te O44. 

ὑπερπίμπλημι. fo overfill, ποταμούς Acl. N. A. 16. 12 :—more 
usu, in Pass., fo be overfull of a thing, Uipp.; ὑπερπλησθεὶς μέθης 
Soph. O.T.779, 08.874: διὰ τὸ ὑπερπεπλῆσθαι Arist. H. A. 9.40, 29. 
ὑπερπίνω, to drink overmuch, Xen. Cyr. 8. 8, το. [1] 
ὑπερπίπτω, to fall over, run over, of water, Pulyh. 4. 39, 8: to 
go beyond, 6. g. of arrows or spears. II. of time, to 
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be past, gone by, ἣν ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη Hat. 3. 71; 80 also in 
by nature.] 

ὑπερπλάζω, to muke to wander above, Euphor. Fr. 36. 

ὑπερπλεονάζω, to abound exceedingly, N. T., Eccl. 

ὑπερπλέω, fo sail over or beyond, Theod. Prodr. 

ὑπέρπλεως, wv, over-full; surfeited, γαστριμαργίαις Lue. 
Amor. 42. 

ὑπερπλήθης, ες, superabundant, Nichochar. Lemn. 1; ὑπερ» 
πλήθη ἐξημαρτηκώς having done more misdeeds than enough, 
Dem. 802. 25. (The Mss. vary between --πλήθης and πληθής.) 

ὑπερπλημμῦρέω, ΟἹ. ; -πλημμύρω, Nicet., to overflow. 

ὑπερπληρης, es, over-full, Plotin., Procl., ete. 

ὑπερπληρόω, to fill overfuil, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass., iv be 
over full, be gorged to the full, Xen. Lac. §. 3, Arist. H. A. 8. 5, 5. 

ὑπερπλήρωσις, ews, 7, an over-fulness, Galen. 

ὑπερπλούσιος, ov, exceeding rich, Arist. Pol. 4.11, 5. 

ὑπερπλοντέω, f. how, to be exceeding rich, Ar. Plut. 354. 

ὑπέρπλοντος, ov, polit. for ὑπερπλούσιος, Aesch. Pr. 4663 but 
also in Plat. Rep. 552 B. 

ὑπερπνέω, strictly, to breathe, blow excessively, Philostr. 
to raise oneself proudly abuve any one, τινά Philostr. 

treprviyys, és, (πνίγω) -- ὑπέρασθμος, Anon. ap. Suid. 

ὑπερποθέω, f. ἔσω and ἤσω, to desire excessively, Aristid. 

ὑπερπολάζω, fo overflow, overrun, Strabo: cf. ἐπιπολάζω. 

ὑπέρπολλος, 7, ov, Ion. for sq. 

ὑπέρπολυς, πόλλη, πολυ, overmuch, very much or many, Hipp. 
p. rors, Aesch. Pers. 794 (as Herm. and Dind. after Med. Ms.), 
Xen. Hell. 3. 2, 26, Dem. 1073. fin. 

ὑπερπονέω, fo toil or labour beyond meusure, Xen, Mem, 1. 2, 

IL. to toil or suffer for any one, Plat. Legg. 717 

C: σφὼ δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου κ κὰ ὑπερπονεῖτον Soph. 
Ο. C. 345 :—also in Med., μοι τοῦδ᾽ ὑπερπονουμένῳ θανεῖν Id. ΑἹ. 
1310. 

ὑπέρπονος, ον, quite worn out, Plut. Alex. 61. 

ὑπερπόντιος, ov, also a, ov Pinu. P. 5.79, Aesch. Ag. 414: 
over or beyond the sea, over the water, far away, Aesch. 1. 0. :— 
Srom beyond the sea, i.e. foreign, strange, γλῶσσα Pind. 1. c, 
ef. Aesch. Supp. 42:—orrds bm., i.e. ὑπὲρ τὸν πόντον, Soph. 
Ant. 785. 

ὑπερπρόθεσμος, ov, = ὑπερήμερος, Suid. 

ὑπερπροθῦμέομαι, f. θυμηθήσομαι, Dep. pass. :—to have an ex- 
cessive liking or zeal, be exceedingly ready, Gl. 

ὑπερπροφεύγω, f. 1. for ὑπεκπροφεύγω, Iles. Sc. 42. 

ὑπέρπτᾶτο, Ep. 3 sing. aor. of ὑπερπέτομαι, Hom. 

ὑπέρπτωχος, ov, exceeding poor, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπέρπνκνος, ov, exceeding dense or close, Gl. 

ὑπερπνππάζω, fo make very much of one, to fondle, caress and 
call him πύππαξ, Ar. Eq. 680. 

ὑπέρπῦρος, ov, excecding fiery, Arist. Respir. 14.7. Il. 
ὑπέρπυρον, τό, a Byzantine gold coin, from its ruddy colour, 

ὑπερπυρριάω, f. dow [ἃ], to redden or blush for another, τινός 
Ar. Ran. 308. 

ὑπέρπωλος, ov, f. 1. Aesch. Pers. 7943 v. sub ὑπέρπολυς. 

ὑπερπώρωσις, ews, 4, the formation of a callus over a broken 
bone, Paul, Aeg. 

ὑπερπωτάομαι, Dep. med., post. for ὑπερπέτομαι, Theocr, 5.120. 

ὑπερράγη, 3 sing. aor. 2 pass. of ὑπορρήγνυμι, 1]. [ἅ] 

ὑπερσαρκέω, f. how, to have or get un excess of flesh, im. τὸ ἕλκος 
grows proud or fungous flesh, Hipp. V. ©. 909, Ael. V. H. 9. 13: 
ὑπερσαρκίζω is ἢ. 1. 

ὑπερσαρκόω, = foreg., Galen. 

ὑπερσάρκωμα, ατος, τό, uveryrown flesh, Theoph. Nonn. 

ὑπερσάρκωσις, ews, 7}, a making or being excecding fleshy, 
Clem. Al. 

ὑπέρσεμνος, ον, exceeding grave, solemn, Ael. N. A. 2. 6. 

ὑπέρσεμνύνομαι, Med., fo be exceeding sulemn or pompous, 
Xen. Symp. 3. 11. ; 

ὑπερσεύω, to drive away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to hasten 
over, ὀρέων ἄκρης Q. Sm. 2. 183. 

ὑπερσκελής, és, with huge legs, Plat. Tim. 87 E. 

ὑπερσοφιστεύω, to be an arch-sophist, Philostr. p. 567. 

ὑπερσοφιστής, ov, ὁ, an urch-sophist, Phryn. (Com.) Incert. 1. 

ὑπέρσοφος, ov, exceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, Plat. 
Euthyd. 289 15. 


2. 


; hasten excessively, Diogenian. Prov. 6. 26, 
Schol. A) 
ὑπερσπονδάζω, to take exceeding great pains, περί τι Luc.Gymn.9. 
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ὑπέρσπουβος, ov, exceedingly nervous or earnest, Poll. 6. 29. 
ὑπερσταθμίζομαι, Pass., to outweigh, cited from Damasc. 
ὑπερστἄτέω, -- ὑπερίσταμαι, to stand over and protect, c. gen., 
Aesch. Supp. 342. 

ὑπερστἄχύω, fo bear ears of corn in abundance, Or. Sib. 
ὑπερστείχω, to walk or pass over, κολώνην Heliod. ap. Stob. 
P. 540. 5. 

ὑπερστένω, to sigh or groan over, v. 1. Aesch. Pr. 66. 
ὑπερστέργω, fo love excessively, Poll. 5.113. 

ὑπερστίλβω, to shine exceedingly, Poll. 3. 71. 

ὑπερστρώννῦμι and vw, ἢ, στρώσω, to spread, strew or lay over 
or upon. 

ὑπερσυντελικός, 4, dv, χρόνος, tempus plus quam perfectum, 
Gramm. ; in Mss. sometimes proparoxyt., v. Géttling Theodos. 
p. 220. 

ὑπερσχεθεῖν, = ὑπερσχεῖν, v. sub ὑπερέχω. 

wépoxn, ὑπέρσχοι, 3 sing. conj., and opt. aor. 2 act. of ὕπερ- 
éxw, Hom. 

ὑπερσωκράτης, ὅ, α more than Socrates, v. sub ὑπερθεμιστοκλῆς. 
ὑπερτἄλαντάω, (τάλαντον) to outweigh, Εἰ. M. 

ὑπέρτἄτος, ἡ, ov, Superl. from ὑπέρ, uppermost, highest, Tl. 12. 
381., 23. 481, Hes. Op. 8, Pind. O. 2. 140, ete., and in Att. 
Poets : eldest, Pind. N. 6. 36: mostly pott., cf. ὕπατος. Pind. 
has also ὑπερώτατος, N. 8. 73.——Cf. ὑπέρτερος. [Ὁ] 

ὑπερτείνω, f. τενῶ :.... I. transit., to stretch over, 
across or upon, Hdt, 4. 71: to hold out over, τινί τι Eur. El. 
12573 ὑπ. σκιὰν σειρίου κυνός to cast over the house a shade 
from the sun, Aesch. Ag. 967 (κυνός being joined with σκιάν), 
cf. Bur. El. 1022 :—but, dm. χεῖρά τινος to stretch the hand over 
one for protection, Eur. I. A. 916; also, ὑπ, πόδα ἀκτῆς to 
stretch one's foot over the beach, i. e. pass over it, Id. Med. 
1288, cf. Id. Seir. τ. TT. intr., fo stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους Thuc. 2. 7: also ¢. ace., br. τὸ 
κέρας fo oulflank the enemy's wing, Xen. Hell. 4. 2, 19. 2. 
metaph., fo go beyond, exceed, surpass, usu. ¢. gen., as in Dem. 
1406. 1; but also ὁ. 800.) Arist. Pol. 7. 10, 6, An. Pr. 2. 23, 3, 
Polyd. 1. 26, 15. 

ὑπερτέλειος, ον, (τέλος) beyond the mark or measure, excessive, 
supernumerary, αὐλοί Poll. 4. 81, Ath. 176 F. 

ὑπερτελέω, fa get quite over, averleap, ὁ. ace, Aesch. Ag. 359. 
ὑπερτελής, és, gen. os, going over or beyond the mark, and so 
generally, going over, overleaping, Acsch, Ag, 286: hence, οὐ gen., 
ἄθλων ὑπερτελής one who has reached the end of his labours, 
Soph. Tr. 36. II. (réAAw) = ὑπερτέλλων, rising, ap- 
pearing over or above, Eur. Ion 1549. IIT. numbers 
are called ὑπερτελεῖς, when the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, because 6+2+4+3=18 3 
opp. to ἐλλιπής. 

ὑπερτέλλω, f. τελῶ, to appear over or above: ὑπερτείλας ὁ ἥλιος 
the sun when he has risen above the horizon and reached a cer- 
tain height, Hdt. 3. 104: also, ὑπ. ἐς γαίας to sturt from the 
ground, Eur. Phoen. 1007; 6. gen., φαρέων μαστὸς ὑπερτέλλων 
Enr. Or. 839; κορυφῆς brepréAAwy πέτρος the stone hanging over 
his head, Id. Or. 6: later also c. dat., Anth. 

ὑπερτενής, és, fen. €os, stretched or stretching aver: hence, 
stunding or jutting forth ovcr, c. gen., ἀσπίδος ὑπ. χαλκός Aesch. 
(?) in A. B. p. 353. 10. 

ὑπερτερέω, f. how, to surpass, τινός τινι Themist. 

ὑπερτερία Ion. —(y, 4, the upper part, esp. the 1pper frame of 
a carriage on which the load is laid, Od. 6, 50, Plat. Theaet. 
207 A. Il. a being over and aloe, preéminence, 
Theogn. 418. 111. - ὑπερηφανία, Hesych. 

ὑπέρτερος, a, ον, Compar. from ὑπέρ, over or above, upper, pe 
ὑπέρτερα flesh from the outer parts of a victim, as opp. to the 
σπλάγχνα or inwards, Od. 3. 65, 470 :—higher, greater, belter, 
more ewcellent, κῦδος, εὖχος Tl. 11. 290., 12. 4373 γενεῇ ὑπ. 
higher by birth, i. e. nobler, 1]. τα. 786, (where however some 
Ancients explain it hy νεώτερος, adding that in Ion. ὑπέρτερος 
signifies younger, in Trag. sometimes older, cf. Archil. 24 Bgk.): 
—inéprepoy θέσθαι τί τινος to prefer one thing above another, 
Pind. Li, 2, cf. P.2. 1113 ὑπέρτερα νέρτερα θεῖναι to turn 
things topsy-turvy, Ar. Lys, 772. II. stronger, 
mightier, χεὶρ iw. Soph. El. 455 :—c. gen., victorious or triumph- 
ant over, Pind. N. 4. 62, Eur. Med. 921. III. fur- 
ther, more, Soph. Ant. 16.—The Compar. form ὑπερτερώτερος is 
only found in Hesych. Cf. ὑπέρτατος. [Ὁ] 

ὑπέρτεχνος, ov, exceeding artificial or ingenious, Hesych. 


ὑπέρσπουδος---ὑπερφερής. 


ὑπερτήκω, fo melt exceedingly, Strabo. 

ὑπερτίθημι, f. θήσω, to put or set over, across; in Med., ὑπερ. 
θέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ Polyb. 22. 22, 9. 2. Ὁ. acc. 
loci only, like ὑπερβάλλω, ὑπ. ὕρος etc., to cross, pass over a 
mountain, Id. 34. 13, 4, and Strabo. 11. metaph., 
to put or set over, like Lat. praeficere, c. acc. pers. et dat, rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί Pind. P. 5. 33: hence in Med., ὑπερτίθεσθαί 
τινί τι to commit or intrust a thing to any one, esp. fo disclose it 
to him, in order to ask his advice thereon, τὰ σπουδαιέστερα τῶν 
πραγμάτων, τὸ ἐνύπνιον and the like, Hdt. 1. 8, 107, 108., 3. 71, 
etc.; so also, though more rarely, in Act., ὑπερτιθέναι τινί τι, 
where it denotes a simple communication or announcement, Hdt. 
3. 158.» 5. 32, cf. Valek. ad 7. 8, 1. 2. to hold over for 
protection, χεῖρα ὑπέρ τινος Jac. Anth. 1. 2, p. 188. 3. 
to place higher, hence to prefer, τί τινος, also τί τινι :—Med., to 
take a higher place ; hence, to exccl, surpass, τινά tun and κατά 
τι Polyb. 2. 63, 3.. 17. 17, 3 4. of Time, to oudlust, 
outlive, c. acc., Strabo. 5. in Med., éo put off, delay, 
adjourn, τὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν Polyb. 5. 29, 3, ete. 

ὑπερτίμάω, fo prize or honour eaceedingly, ὁ. acc., Soph. Ant. 
284: to prize overmuch, overrate. 

ὑπερτίμιος, ov, over-dear, bx. ἀγοράζειν τι to buy foo dear, 
Arist. Oec. 2. 34, 5. [τῇ 

ὑπερτοκέω, fo produce very many young: in aor., ἐν be cx- 
hausted by breeding, Theophr. 

ὑπέρτολμος, ov, (τόλμα) overbold, Acsch. Cho, 500. 

ὑπερτονέω, fo overstop, Hipp. ap. Cialen. Lex. 584, dub. 

ὑπέρτονος, ov, overstrained, straincd to the utmost, at full 
pilch, exceeding loud, γήρυμα Aesch. Eum. 569; Bod Ar. Νὰ}. 
184. 2. ὑπέρτονον (se. ξύλον), τό, a pillar to prop the 
roof, prob. 1, Τὸ, ΔΙ. 576,17, for ὑπότονον. 

ὑπερτοξεύσιμος, ov, (τυξεύω) fo be shot Leyond: μίασμα οὐχ swept. 
an abomination not fo be outdone, Aesch. Supp. 478. 

ὑπερτοξεύω, fo overshoot, Aen. Tutt. 

ὑπερτρᾶγίζω, to smell rank like a he-goat, Diose. τ. 6. 

ὑπερτρᾶφής, és, nourished with cacreding care, Philostorg. 

ὑπερτρέχω : f. Opétw and δρᾶμοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1. 3 
also δραμῶ : aor. ἐδρᾶμον :—tlo run over or beyond, oulrun, escape 
Srom, wevinu Theogn. 620, cf Kur. Ion 973. 2. lo excel, 
surpass, τινά Tt Eur. Tro. 930, Philetaer. ], ὁ, 3. to 
overstep, trans jress a law, Soph. Ant. 455. 

ὑπερτρίσυλλᾶβος, ov, af mure than three syllables, Arcad. 43. 

ὑπερτρύὕφάω, f. haw, to rerel cxlravagantly, be excessively lur- 
urious und haughty, Luc. Sup. Trag. 48. 

ὑπερυβρίζω, fo maltrcal excessively, Dio C. 59. 4, Poll. 8. 75. 

ὑπερυγραίνω, fo make tov moist, Uipp.: Pass. fo become so, 
Arist. Meteor. 2. 7, 6. 

ὑπέρυδρος, ov, (ὕδωρ) overfilled with water: in Medic., very 
dropsical, Hipp. 

ὑπ-ερυθριάω, f. dow [a], lo grow rather red, blush a liltle, Ar. 
Plut. 702. 

ὑπ-έρνθρος, ov, somewhat red, reddish, Hipp. Progn. 40, Art. 
840, Thue. 2. 49, Plat. Rep. 617 A. 

ὑπερυμνητός, dv, much to be extolled, Lxx. 

ὑπερύψηλος, ον, exceeding high, Xen. An. 3. 5, 7. 

ὑπερυψόω, fo crall or extol ercecdingly, Lxx. 

ὑπερφᾶής, és, exceeding bright, far seen, Exel. 

ὑπερφαίνομαι, as Pass. and Med., to appear, shew oneself over 
or above, λόφον Thue. 4. 93; later & ace., Plut. Dio 39.—Nic. 
Th. 177 uses the Act. ὑπερφαίνω as neut. 

ὑπερφἄλαγγέω, fo extend the line of one’s phalanz so as to out- 
flank the enemy; generally, to ou(funk, ὁ. gen., Xen. Cyr. 6. 3, 
20, cf. 7. 1, 8. 

ὑπερφᾶλάγγησις (in Mss. sometimes --ἰσι5), 
of the enemy's 6 :- ἔννο other forms, - λαγγίωσι5, or 
in Suid. and Cram. An. Ox. 3. 163, are dub. 

twepdharvis, és, gen. €os, (ὑπερφαίνομαι) appearing over or above, 
out-topping otherg, δόρατα ὀρθὰ καὶ ὑπερφανῇ Xen. Hipparch, 5, 7, 
ace. to Steph. ant Schneid., ubi al. ὑπερήφανα. 

ὑπέρφᾶτος, ov, (pards, φημί) marvellous, unspeakable, Pind. Fr. 
74.8; τινί in or for a thing, Id. O. 9. 98. 

ὑπερφέγγεια, 4, (φέγγος) an excessive shining, Tambl. 

ὑπερφέρεια, ἡ, (ὑπερφερής 11) haughtiness, pride, Aquila V. T. 

ὑπερφερέτης, ov, ὁ, he who is supreme ; the ruler; in Dion. H., 
= Lat. Jupiter Feretrius, 2. 34. 

poe 4, ἐς, gen, éos, projecting, prominent ; hence eminent, 

KX, 


ἦν an oulflanking 
-λάγγωσις, 


e , e cA 
ὑπερφέρω---ὑπερώιον. 


ὑπερφέρω, to bear or carry over, bx. τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς Thue. 
3. 81, cf. 4. 8. 11. usu. intr., ἐο raise oneself, rive 
above: to be prominent, sland out, Hipp. 2. to surpass, 
excel, have the advantage over, τινός τινὶ one in a thing, ῥόδα ὀδμῇ 
ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων Hdt. 9. of, cf. 8. 138, Ar. Eq. 584, Thuc. 
8. 81: τέχνη τέχνης ὑπερφέρουσα Soph. O. T, 381;—also 0, acc., 
ὑπερφέρεις τόλμῃ τε τόλμαν Kal λόγῳ χρηστῷ λόγον Eur, Heracl. 
5553 (80 om. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Isocr. 52 LE, cf. Plut. Rom. 
7):-—c. dat. rei only, fo excel in a thing, Hdt. 4. 74, Pors. Mec. 268. 

ὑπέρφεν, Adv., like ὑπερφυῶς, ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch. Ag. 377: 00 highly, φρονεῖν Aesch. Pers. 820, Eur. 
Phoen. 5503; φέρειν ὕπ., like δεινῶς φέρειν, Id. Π. Ε΄. 1321. In 
A. B. 69, divisim, ὑπὲρ τὸ φεῦ, as if derived from φεῦ. 

ὑπερφεύγω, to get oul over und escape, Hipp., Aesch. Pers. 100. 

ὑπερφθέγγομαι,, Dep. med., to sound, resound or shout above, 
or luuder, τὰ ἔργα im. τοὺς λόγους Luc. Tox. 353 ὑπ. εὐεπείᾳ to 
excel therein, Plut. 2. 396 D. 

ὑπερφθίνω and ὑπερφθίω, to hill or destroy for one:—Pass., to 
die fur or tn behalf of one, ὑπερέφθιτο πατρός Pind. P. 6. 29. 

ὑπερφίδλος, ov, overbearing, overweening, haughty, arrogant, 
disdainful, trey. in Hom. (esp. in Od. of the suitors); so of the 
Cyclopes, Od. 9. 106; and of the Trojans, ll. 3. 106., 13. 621, 
etc.; of. Pind. O. 10 (11). 43, P. 4. 197: also, θυμὸς ὑπ. a 
haughty spirit, Tl. 15. 943 ἔπος, μῦθος ὑπ. a haughty, arrogant 
word, Od. 4. 503, 7743 οἶνος ὑπ. Jon ap. Ath. 495 B.—But that 
orig, the word only meant exceeding in power, most puissant, 
without any had signf., is prob. from Od. 21. 289, where Anti- 
nos uses it of himsclf and the rest of the suitors, ὑπερφιάλοισι 
μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι : and so in Pind. Ir. 93, it ix simply most Ange, 
mighty, ct. Id. P. 2. 80.—This orig. notion appears most clearly 
in the Adv., -Aws, exceedingly, excessively, ὑπ. νεμεσίζειν Il. 13. 
2933 νεμεσίψ Od. 17. 481., 21. 285 5 ἀνιάζειν 1]. 18. 300; whence 
the Adv. also passes into the signf. of haughtily, arrogantly, Od. 
1,224.) 4.663, etc. It is plain then the bad siguf. is wholly hor- 
rowed from the orig. sense of cecess, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
(Deriv. very dub. Two deserve consideration ; first by podt. dia- 
lectic change from ὑπέρβιος (quasi dwepBiados), which Lob. Pa- 
thol. p. 91 approves; second by Aeol. change of uv for ὑπερφνής, 
which is maintained by Buttm. s.v., Nitzsch Od. 4. 663.) 
ἐπ eh t. how, tv love beyond measure, Ar. Pint. 1072, Xen. 

yr. 1. 4, G 

ὑπερφϊλοσοφέω, fu philosophise cxccedingly, Hipp. Epist. 

ὑπερφϊλότῖμος, ov, vver-ambilious: in Adv. -μως, Theopomp. 
( Hist.) 126. 

ὑπερφλεγμαίνω, fo be excessively inflamed or swollen, Hipp. 

ὑπέρφλοιος, ov, flourishing, rich, luvuriant, μῆλα Emped. 289 
(where Karsten better -pdca). Cf. Plut. 2. 683. 

ὑπερφλῦδρέω, fo talk or challer very absurdly, A. B. 68. 

ὑπερφλύζω, to buil, bubble or spoul over, Hesych. 

ὑπερφοβέομαι, Pass., with fut. med., to be eacessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. μή... Xen. Cyr. το 4, 2. 

ὑπέρφοβος, ov, very fearful, timid, Xen. Ey. 3. 0. I. 
(causal), very terrible, Daniel. 7. 19, Lxx. 
preter: like ὑπερφέρω 1, to carry over, τι ὑπέρ τινος Xen, 

‘yn. ὃ, 4. 

ὑπερφρίσσω Att. —rrw, f. fw, to shudder at one beyond measure, 
to be terribly afraid of one, τινά Tuc. Jup. Confut, 4. 

‘Umepdpovdw, to be ὑπέρφρων, to have high thoughts, Aesch. Ag. 
1039 ; ὑπ. τινι to be proud of a thing, Hdt. 1. 199. 2. to 
look down upon, disdain, 6. ace., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub. 226, 
Thue. 3. 39, etc. ; hence also in Pass., Thuc. 6. 16 :—also c. 
gen., Eur. Bacch, 1326, Ar. Nub. 1400, Plat. Phaedr. 258 
b. II. ὦ surpass in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον 
v. 1, Aeschin. 19. 42: πάντα Smeppp. to be thoroughly well-in- 
Sormed, Hipp. Epist. 

ὑπερφρόνησις, ews, %, contempt, θανάτου Plut. 2. 238 B. 

ὑπερφροντίζω, to be exceedingly concerned, Heliod. 10. 29. 

ὑπερφρόνως, Adv. from ὑπέρφρων, Dio C. 37. 5. 

ὑπερφροσύνη, ἡ, contempt, disdain, Plut. 2.19 Ὁ, 827 A. 
i+ ada ov, hyper-Phryyian, a musical mode, Ath. 625 

. [Ὁ 

ὑπέρφρων, ονος, ὁ, 7, (φρήν) high-minded, haughty, disduinful, 
proud, σῆμα, λόγοι Aesch. Theb. 380, 410; φρονήματα Eur. He- 
racl. 388: neut. pl. ὑπέρφρονα as Ady., Soph. Aj. 1236 :—in good 
sense, ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος with confident superiority, Thuc. 2. 62. 

ὑπερφύής, ἐς, (puh) overgrown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212. IT. of things, monstrous, extraordinary, singu- 
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lar, ὑπ. λίθοι, ἔργον, in good sense, Hdt. 2. 178.) 9. 783 in bad, 
Id. 8.116; ὑπ. τὸ μέγεθος Ar, Plut. 734: marvellous, strange, 
τέχνη Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές ; is it not mighty strange’ 
Dem. 848. 23: strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ ὑπερφνῇ Plat. 
Gorg. 467 1}: τὸ δὲ πάντων ὑπερφυέστατον .. Lys. 178. 40 :—oft, 
also joined with a relat., ὑπερφυὴς ὅσος Ar. Plut. 750; ὑπ. ds.., 
like Lat. mirum quam. ., ὑπερφυεῖ ὡς μεγάλῃ arden Plat. Gorg. 
477 D. 11. Adv, -as, marvellously, wonderfully, ex- 
cessively, exceedingly, Ar. Ach. 142; in affirm. answers, ὑπερφνῶς 
μὲν οὖν Plat. Rep. 525 Bb: 0, dweppuas ὡς... freq. in Plat, of. 
Stallb. Symp. 173 C.—When joined with other Adjs. it always 
comes second, δεινὸν καὶ br. ete., Lob. Paral. 541. 

ὑπερφύομαι, Pass., with aor. 2 and pf. act.: (φύω) to spring up 
over or above: hence to outshoot, surpass, excel, C. BOC. pers. et 
dat. rei, ὁ ὑπερφὺς “Ἕλληνας ἰσχύϊ Hdt. 6. 127; 6. gen. pers., 
Aristid. ; 

ὑπερφύσάω, fo blow up, inflate evcessively, Luc. Contempl. 19. 
ὑπερφωνέω, 20 cry crceeding loud, Philostr., Lxx. Il. 
trans., tu out-bawl, τινά Luc. Rhet. Praec. 13. 

ὑπερχαίρω, io rejoice exceedingly at ἃ thing, τινί Eur. Med. 
1165. 11. c. part., to delight in doing a thing, Xen. 
Cyr. 1. 3, 3- 

vrepy dAdo, ἢ. 1. for ὕπεκχ--, in Anth. P. τα. 200. 

ὑπερχᾶρής, és, zen. dos, overjoyed, ἐπί τινι Polyb. 1. 44) 8. 

ὑπερχειλής, és, gen. €os, over the brim, running over, κρατῆρες 
Ath, 13 Ὁ. 

ὑπερχέω, f. -χεῶ, fo pour over :—Pass., to overflow, overrun, 
Arist. Probl. 3. 34, 13 ἀήρ Hipp. Aph. 1260. 

ὑπερχθόνιος, ov, above the earth, Manetho 2. 26. 

ὑπερχλίω, tu be over-lururious, be wanton or arrogant, Soph. 
Tr. 281, where others wrongly ὑπερχλιδῶντες for --λχλίοντες. 

ὑπερχολάω, lo huve an cvcess of bile: hove, to be or grow ex- 
ceeding angry, Ar. Lys. 694. 11. transit., ¢o fill full 
of bile, ΠΡ}. ap. Galen, Lex. p. 384. 

ὑπέρχολος, ov, exceeding bitious or wrathful, Antiph. Incert. 92. 

ὑπέρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. med., with aor. act. ὑπήλῦθον, 
ὑπῆλθον : ILom. uses only the aor. in both forms. To go or come 
under, get wnder, Lat. subire, ὑπήλνθε ϑάμνους Od. 5. 4763 
ὑπήλθέ τε δῶμ᾽ ᾿Αἴδαο 12. 2: : ἐπεί κε μέλαθρον ὑπελθῇ 18. 1503 
ὄφρ' ἂν γῶν ὑπέλθῃ Acsch, Eum. 339: ὑπ. ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ 
ἀκοντίου to come within its range, Antipho 121. 35, cf. 124. 
20, Sq. 11. to express secret motion, of involuntary 
feelings, fo come upon or over one, ὦ acc. pers., Τρῶας δὲ τρόμος 
aivds ὑπήλυθε γυῖα fear came over their limbs, Ll. 7. 215., 20. 445 
so, ὑπέρχεταί με φρίκη Hdt. 6. 134; cf. Soph. Phil. 1231, El. 
928, Valck. Phoen. 1378. III. metaph., ἐ0 cree 
into another's good graves, to fawn on, cringe to him, εἶδες ot” 
ὑπέρχεται; Ar. Eq. 270, οἵ, Andoc. 31. 433 ὑπ, καὶ δουλεύειν 
Plat. Crito 53 Es ὑπ. καὶ θεραπεύειν Dem. 623. 22 :—thence, to 
undermine, entrap, λάθρα μ᾽ ὑπελθών Soph. O. T. 386, cf. Phil. 
10073; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες Kur. Andr. 4363 --Ὁ. ace. rei, to seek by 
base arts, τὴν τυραννίδα Plut. Dio 7. 2. fo bow down 
to, honour, revercnes, τινά Xen. Lac. 8. 2: also, to shrink from, 
dread, Td. Ath. 2. 14. IV. to go from below, go from 
bottom to top, ἐκ ποδῶν .. εἰς κάρα Aesch. Fr. 155. V. 
to advance slowly, Xen. An. 5. 2, 30. 

ὑπέρχρεως, wr, over head and ears in debt, Dem. 821.1. 

ὑπερχρήμᾶτος, ov, exceeding wealthy, {. 1. for περιχρήματος in 
Ocell. Luc. 

ὑπερχρονίζω, to be over the time, H esych. ᾿ 

ὑπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, ον, beyond time, elernal, Eccl. 
ὑπέρχὕσις, ews, 7, an overflowing, Plut. 2. 502 A, etc. 
ὑπέρψῦχος, ov, alove the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. ἊΝ 
ὑπέρψυχρος, ov, exceeding cold: metaph., very frigid, of a bad 
joke, Luc. Hist. Conser. 16. 
ὑπερψύχω, fo chill excessively, strike with a violent chill, Hipp. 
ὑπερῴη, ἡ, Ion. noun, the palate, Il. 22. 495, Hipp. Mochl. 
865 ;—~ elsewh. οὐρανός and odpavisxos. Strictly fem. from 
brepgos. : 

ὑπερωδύνέω, --ὑπεροδυνέω, Hipp. ; 
ὑπερωδύνία, 7, (ὀδύνη) excessive pain, Anon. ap. Suid. v. παρ- 
ἐκστῆναι. 

ὑπερώϑῦνος, ον, Ξε ὑπερόδυνυοΞ. ὁ ᾿ 

ὑπ-ερωέω, f. how, to yo back, retire, recoil, Il, 8. 122, 314. 
ὑπερωϊόθεν, Adv., from an upper room, Od. 1. 328. [1] 
ὑπερώϊον, τό, Ep. and Ion. for ὑπερῷον, 4. v., Hom. 
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ὑπερώϊος, a, ov, v. ὑπερῷος. 


ὑπερώϊος----ὑπηρέσιον. 


against, undergo, be subject to, suffer, trav Soph, Tr. 1274} 


ὑπερωκεάνιος, ov, over, beyond or across the ocean, Philo 1. ζημίαν Eur. Ion 1308; πάντα Ar. Lys, 8413 τιμωρίαν Thue. 6. 


415. [4] 


ὑπερωμία, ἡ, (ὦμος) the part above the shoulders, dub. in Lxx: 
also, ὑπερωμίας, 6, one who is taller than others by the head and 


shoulders, Byz. 

ὑπερωνέομαι, Dep. med., to buy too dear, Themist. 

trepovipos, ov, above all name, inerpressible, Dionys. Ar. 

ὑπερῷον, Ep. and Ion. —diov, τό, the upper part of the house, 
the upper story or upper rooms, where the women resided, map- 
θένος αἰδοίη ὑπερώϊον εἰσαναβᾶσα Il. 2.514; εἰς dweps’ ἀνάβας 
16. 184, cf, Od. 1. 362, etc.; ὑπερωΐοθεν φρεσὶ σύνθετο θέσπιν 
ἀοιδήν... Πηνελόπεια from her chamber she heard it, Od. 1. 3293 
approached by a κλίμαξ, Ib. 330; ἐξ ὑπερῴου Pind. Fr. 25 :— 
also in Att.,as Ar. Eq. 1001, Plut. 811; chambers let out for lodg- 
ings, Antipho 113. 3. Cf. Lysias p. 3 Reiske.—Strictly it is neut. 
from sq-, sub. οἴκημα. 

ὑπερῷος, a, ov, Ion. and Ep. -dios, being above or over, ὑπ. 
θάλαμος -- ὑπερῷον, Plut. Pelop. 35 :—cf. ὑπερῴη. (-dios —Gos is 
a mere termin.; the Adj. being formed from ὑπέρ, just as πα- 
τρώϊος, —gos from πατήρ.) 

trépwpos, ov, (Spa) beyond the season, over-ripe, Diosc. (cf. 
ὑπέρορος.) 

ὑπερωρόφιος, ον, over or above the roof, Poll. 1. 80, 

ὑπερώσιος, ov, = περιώσιος, Suid. 

ὑπερώτατος, 7, ov, pott. Superl. for ὑπέρτατος, Pind. N. 8. 73. 

ὑποεερωτάω, f. how, to ask covertly, to imply or insinuale by a 
question, Plat. Gorg. 483 A. 

ὑπεσϑίω, f. ὑπέδομαι, to eat away under or secretly, Schol. 1], 
ὑπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, ὑπέσται, 3 sing. fut. from Freie. 
ὑπεσταλμένως, Adv. part. pf. pass. from ὑποστέλλω, drawn back 
or in, retiringly, modestly, Heraclid. Alleg. 29. 

ὑπέσταν, Ep. for ὑπέστησαν, 3 plur. 2 from ὑφίστημι, 1]. 
ὑπέσχεθον; €s, €, poet. for ὑπέσχον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Nl, 7. 188. 

ὑπέσχημαι, pf. of ὑπισχνέομαι, ὑπέχομαι. 

ὑπεύδιος, ov, somewhat still or calm, in the calm clear sky, 
γέρανοι Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς θαλάσσης a tolerable cali, Plut. 
Themist. 32: of a place, Ap. Rh. 3. 1203. [i in thesi in Arat. 
1, c. metri grat., as he also uses εὔδιος. 

ὑπεύθῦνος, ov, liable to give account for one’s administration 
of an office, accountable, answerable, responsible, Aesch. Pr. 32.43 
ὑπεύθυνος πόλει Id. Pers. 2133 bw. ἀρχή, as opp. to μουναρχίη, 
Hdt. 3. 80: of ὑπ, at Athens, officers who had tu give an account 
(of their administration), Ar. Eq. 259, Antipho 146. 23, ete. ; 
ὁπόσοι ἄρχοντες ἐν μιᾷ πόλει γεγένηνται, ὑπ. εἰσιν Andoc. 33.13: 
«--ὑπεύθυνος παραίνεσις Thus. 3. 43. 2. ὁ. genit., liable 
to, c. gen. ὑπ. ἀρχῆς ἑτέρας ap. Dem. 747.153 ὑπ. προκλήσεως 
etc., Dem. 1114. 213 but also, liable to make amends or pay for 
a thing, e. g. of slaves, σῶμα ὑπ. ἀδικημάτων they must pay for 
their misdeeds with their body, Dem. 610. 5 3 φωνῆς bred. an- 
swerable for it, Luc, Salt. 27. 3. also c. dat., ὑπ, 
κινδύνῳ, τιμωρίᾳ Lycurg. 166 17., 169. 8: but c. dat. pers., sub- 
ject to the will of others, dependent on them, Lat. obnoxius, Dem. 
291. 19, Aeschin. 51. 3. 


ὑπευνάομαι, as Pass., (edvéw) hence fem. part. aor. ὑπευνηθεῖσα 


v. 1. in Hes. Th. 374 (where however it is better written ὑποδμη- 
θεῖσα), lying under a man, and so, pregnant. II. to be 
under-bedded with a thing, i. 6. dying or sitting προτὶ it, ὀρταλὶς 
νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα Nic. Al. 294. 

ὑπέχω, f. ὑφέξω : aor. ὑπέσχον, (cf. ὑπέσχεθον). To hold under 
or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα 1], 7. 1883 ὑποσχὼν Onrdas ἵπ- 
mous, as in Virg. supposita de matre, Il. 5. 269 :-—esp., to hold 
a cup under another vessel, while something is poured into it, 
Hdt. 2. 151, Ar. Ach. 1063, Pac. 431:—dm. μαστόν, of a mo- 
ther, Enr, Ion 1372 :--οὗπ. (se. τὴν χεῖρα) to hold out the hand 
(to receive bribes), Dem. 421.183 cf. «vaads:— ῥημάτων ὑπ. 
ovas, like Lat. pracbere aurem, to lend an ear, Simon. 44 (50). 
14. 2. to hold out, suggest, μέριμναν Dissen Pind. O. 
2. 54. (00): ¢o allege, make a pretence of, τὴν ἐκεχειρίαν Ar. Pac. 
908. 3. fo supply, afford, τινί τι Plat. Theaet. 191 D; 
bx. τινι [φόβον to occasion him fear, Thuc. 7. 21:64. ἑαυτόν, 
Lat. pracbere se alicui, to put oneself αἱ the disposal of another, 
‘Xen. Cyr. 7. 5,443 to follow the advice of another, Plat. Rep. 
399 B; also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέγξαι lef Socrates 
examine you, Plat. Gorg. 497 B. IL. to be under, 
uphold, 0. acc., Hdt. 4. 721 hence like Lat. sustinere, to bear up 


Bo, ef. 3. 53. 2. esp. in law-phrases, ὑπ. δίκην τινός 
to have to give an account of a thing, Hdt. 2. 118; τινί to a per- 
son, Soph. O. T. 552, Eur. Hee. 1253, Or. 1649; 80 too, om. 
λόγον to have fo give account, Plat. Prot. 338 D, etc., (but also, 
to sustain an argument, Arist. Rhet. 1.1, 1, cf. Anal. Pr. 2. 19, 
1); dw. εὐθύνας Lys, 115. 11.) 183. 213 ὑπ, αἰτίαν τινός to be 
acensed of a thing, Antipho 137. 18, cf. Thue. 6. 80, etc. : also, 
iw. φόνον τινός to give account for the murder of any one, Eur. 
El. 1318.—On the use of the Med., v. sub ὑπισχνέομαι. 
ὑπήβολος, ov, = ὑπώβολος, q. ν. 

ὑπηέριος, ov, (ἀήρ, ihp) under the air, exposed to the air, Ap. 
Rh. 4. 1577. 
ὑ rae a a narcotic plant, with leaves like rue, Diosc. 4. 68. 
Sedccot: ov, (ἀκοὴ) giving ear, hearkening, listening to: hence 
a hearer, scholar. 11. obeying, obedient, subject, 
usu. c. gen., Hdt. 1. 102., 4. 167, ete, Aesch. Pers. 242, Thuc., 
etc. ;—c. dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. Elimsl.), Ar. Plat. 146, 
Xen. Cyr. 2. 4, 22,—and so most usu. in late authors: Thue. has 
ὑπ. τινός 6. 20, but ὑπ. φόρῳ τε ὑποτελής, 7. 57. 111. 
the subject allies of Athens were called ὑπήκοοι, opp. to the αὐτό- 
νόμοι, Bickh P. E. 2, p. 141. 2. τὸ br., =o! ὑπήκοοι» 
freq. in Dio C. 

ὑπήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) driving, carrying off downwards, pdp- 
Baka ὕπ. purging medicines, Hipp. Acut. 287. 

ὑπηλϊφής, és, (ὑπαλείφω) smeared, esp. with pitch, E. ΔΙ. 65. 
ὑπημάτιος, a, ov, (ἦμαρ) towards day, in early morning, like 
ὑπηῷος, Upp. H. 4. 640, where Dind. ἐπημάτιος, cf. 3. 229. [6] 
ὑπημύω, v. sub ὑπεμνήμυκε. 

ὑπήνεικαν, 3 pl. aor. Ion. of ὑποφέρω, 1]. 5. 885. 

trnvépios, ov, (dveuos) windy, betokeniny wind, Arat. 
839. 2. full of wind, ὑπ. ἐόν a wind-egg, which pro- 
duces no chicken, Ar. Fr. 237, Plat. (Com.) Daed. 1, etc. ς 
(ἀνεμιαῖον ὧδν was considered better Att., Moer. p. 73. cf. Borgk 
ap. Meincke Com. Fr. 2. p. 1018);— properly of eggs laid by 
hens withont the cock, Arist. H. A. 6. 2, 10, sqy., 10. 6, 2, 8qy.; 
80, bm. κύημα Arist. Gen. An. 3.1, 5 and 18;—so, in Ar Av. 
693, ὑπ. gdy is the egg produced by Night alone, without im- 
pregnation; and so, Luc. Sacrif. 6 calls Hephaistos the ὑπ, παῖς 
of Hera. 11. metaph., vain, idle, empty, of men, ὦ 
braggart, Plut. Sertor. 12. 

ὑπήνεμος, ov, (ἄνεμος) under the wind, shellered from it, opp. 
to πρυσήνεμος, Soph. Ant. 411, Theoer. 22. 325 bx. ποιεῖν τὰς 
veortevoes Arist. H. A. 6.1, 6: ἐκ τοῦ ὑπηνέμου on the leeward 
side, Xen. Occ. 18. 7. 11. swift as the wind, Auth, 
Plan. 54.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὔρα prob. means a gentle 
breeze. 

ὑπήνη, ἧ, fhe under part of the fuce, on which the beard grows ; 
hence the beard itself, esp. the moustache, Aesch. Fr. 273 ὑπ. 
&xoupas Ar. Vesp. 4773 ὑπήνας ἕλκειν to let the beard grow long, 
trail a beard, Ar. Lys.1072. (Deriv. uncertain.) 

ὑπηνήτης, ov, 6, one thut has a beard, πρῶτον ὑπ., of a youth, 
teith his first beard, Tl. 24. 348, Od. το. 279, cf. Plat. Prot. 
509 1}. 

ὑπηνό-βιος, ον, living with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 
ὑπηοῖος, ἡ, ov, (ἠώς) about dawn, towards morning, early, Ml. 8. 
330, Od. 4. 6563 στίβη ὑπηοίη eurly rime or morning frost, Od. 
17. 25:—cf. ὑπηῷος. Only Ep. 

ὑπηρέμᾶ, Adv., somewhat softly, gently, Dion. P. 1122 ὑπ. πορ- 
φύρουσαν, unless we read ὑπ᾽ ἠρέμα π.. i.e. ὑποπορφύρουσαν. 
ὑπηρεσία, ἡ, (ὑπηρετέω) strictly, the service of rowers and sailors, 
sea-service :—but usu., as concrete, the whole body af rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8.1, Lys. 162. 27, Dem. 1208. 20:— 
Thue. opposes ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1.143): to Opavira: (6. 
31); and so, in Lys. 162. 25, ὑπηρεσίαι are opp. to πλήρωμα: in 
Dem. to ναῦται, ἐπιβάται, ἐρέται, 1209. 11., 1214. 23.) 1216. 13, 
sq.; v. Arnold ic. 1. 6.) cf. ὑπηρέτης 1. IT. gene- 
rally, hard service, hard work, Ar. Vesp. 602: service done to 
another, assistance, Plat. Legg. 961 E, ete.: attendance on, obe- 
dience to another, τινὸς εἴς τινα Plat. Legg. 729 Ὁ; τινί Ib. 717 
“ 2. ἴῃ plur., the class af manual labourers, servants, 
officers, Tb. 956 E. ILI. at Athens, esp., a public 
duty or service, orig. differing from ἀρχή in having a salary, 
Bickh P. E. 1. 320. 

ὑπηρέσιον, τό, the cushion on a rower’s bench, Thuc. 2.93; els 
bx, καὶ κώπην ie. to rowers’ service, Plut. Themist. 4 :—also, a 


ὑπηρετέω.---ὑπνώω. 
Il. the rowers’ | Hom. ; usu. τινί τι Il. 9, 263., 12. 236., 10,141, οἷοι ; ὑποσχέσθαι 


riding-pad or saddle-oloth, Diod. 26, 4. 
pay, A. B. 312, Phot. ᾿ it , 

ὑπηρετέω, ἔ, how, (ὑπηρέτην) strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ δύο 
ἀνθρώκων ὑπηρετεῖσθαι δννάμενον Diod. 2. 55: to do rowers’ 
service, Ael. N. A. 13. 2. II. generally, to do hurd 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ εἴς τι Hdt. 1. 109 ; πρός τι 
Xen. Eq. 8. 7 :—to serve, assist, minister to, Liat. inservire, τινί 
Hdt. 8. 41; in pass., 1. 108., 4. 1393;—Att., ἔργοις ἀνοσίοις im. 
Soph. O. C. 2833 νόμοις Lys. 192. 20; 40 comply with, gratify, 
like χαρίζεσθαι, Xen. Cyr. 5. 1, 20, etc.; τοῖς τρόποις br. to com- 
ply with, humour his ways, Ar. Ran. 1432 :—esp. of women etc., 
sui copiam facere, Xen. Hier. 1. 38 :—also, ὑπ. τί to do a service, 
Soph. Phil. 15; ὑπ, τινί τι Dem. 1356. 26; hence in Pass., to be 
done as service, τὰ Gx’ ἡμέων εἰς ὑμέας ὑπηρετέεται Hat. 4. 139, 
cf, Isocr. 39 E. 2. alwol., éo be a servant, bein a servile 
conditivn, opp. to ἄρχω, Id. Vesp. 518.—The Med. occurs in late 
authors, as Alciphro and Heliod.; but in Soph. El. 1306, ὑπηρε- 
τοίην is the true reading. 

ὑπηρέτημα, aros, τό, service rendered, service, help, Lat. off- 
cium, Antipho 113.10, Plat. Alc. 1. 106 B, etc. 3 ποδῶν ὑπ. feet 
that serve one, Soph. FE). 1358. 

ὑπηρέτης, ov, ὃ, (epérns) a rower ; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but distinguished from the 
ἐπιβάται and ναῦται by Dem. 1209, 84. ; οἷ. ὑπηρεσία τ, v. Bockh 
P. Εν t. p. 373- IL. any ἄρον of hurd work, a labourer : 
hence one who does a service to andther, a helper, assistant, ser- 
vant, underling, inferior officer, Lat. apparitor, Hdt. 3. 63., κ΄. 
111, ef, Xen. Hell. 2. 3, 54, DemijGgo. 21; ὁ τῶν ἕνδεκα ὑπ. Plat. 
Phaed. 116 B: so Hermes is bx, ϑεῶν Aesch. Pr. 954; so the 
αὐλός to the Chorus, Pratin. 1. g: freq. in Att. in all kinds of re- 
lations, whether of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 2. 10. 3 :-- 
ὑπ. ἔργου α helper in a work, Id. An. 1. 9, 18. 2. at 
Athens, esp., the servant who atlended each man-at-arms (ὁπλίτης) 
to carry his baggage, rations, and shield, like oxevopdpos, Thuc. 
3.17: they were sometimes light-arined as slingers or bowmen, 
ef. Ar. Av. 1186. 3. in Xen., ὑπηρέται were a number of 
men in immediate attendance on the general, as aidcs-de-camp, or 
adjutants, Cyr. 2. 4, 4., 6. 2, 13, ete. 

ὑπηρέτησις, ἡ, (ὑπηρετέω) a serving or allending, service, σώ- 
ματος Arist. Rhet. 2. 6,13. 

τ ΤΊΡΕ ΤΑ ΤΙΝ: verb, Adj., one must serve, help, τινί Arist. Eth. 

i. 0. 2,1. 

ὑπηρετικός, ἡ, ὄν, belonging to rowing, πλοῖον ὑπ. a rowing ves- 
sel, galley, but v. signf. 11. II. generally, suited or 
inclined for serving, se: viceable, τινί Plat. Euthyphro13 D; τινὶ 
εἴς τι Ib.: helping or attending, ὅπλα ὑπ. the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2.1, 18: κέλης bx. a cock-boat, atlending on a 
larger vessel, Id. Hell. 1. 6, 37; cf. ap. Dem. 262. 6, Aeschin. 
37. 31. 

ὑπηρέτις, dos, fem. from ὑπηρέτης τι, Eur. 1. A. 322, Plat. 
Polit. 305 C. 

ὑπήρϊἵπε, 2 sing. aor. 2 from ὑπερείπω, 1]. 

ὑπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of ὑφίημι, Udt. 

ὑπήτριον, τό, the part of the body below the ἦτρον, the puunch, 
θύννων Theopomp. (Com.) Sir. 1. 

ὑπηχέω, f. ἤσω, lo sound under, to answer with a sound from 
below, χθὼν ὑπήχησε Eur. Supp. 7103 ὥστε τὴν κώμην ὑπηχεῖν 
till the village rang again, Pherecr. ἄγρ. 1. 2. of musical 
strings, to sound to, answer, Arist. Probl. 19. 42, 1, ete.: 80, 
θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττίγων χορῷ Plat. Phaedr. 230 C. 

ὑπηῴος, a, ον; (ἠώς) = ὑπηοῖος, Ap. Rh. 4. 841. 

erin, Ion. for ὑφίημι, Hdt. 

ὑπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα Eur. Oed. 13 aor. pass. ὑπιλλήθην Hipp. ap. 
Galen. :—strictly, to force or draw in underneath, οὐρὰν ὑπ., like 
Lat. remulcere caudam, to put the tail between the leys in fear, 
Eur. }.c.; metaph., σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα keep their tongue under 
before thee, i.e. fawn and cringe before thee, Soph. Ant. 509, (as 
he said just befure, εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος) :—cf. Ael. N. 
A. 12. 7, Butum. Lexil. 8. v. εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 

ὕπισθα, Aeol. fur ὄπισθε, like ἐξύπισθα for ἐξόπισθε. 

ὑπίστημι, Ion. for ὑφίστημι, Hat. 

ὑπισχνέομαι, contr. odua:, Ion, pres. ὑπίσχομαι, as also in Aesch. 
Eum, 804: fut. ὑποσχήσομαι : aor. ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, 
also with pass. form ὑποσχέθητι (us Stephan. reads in Plat. Phaedr. 
235 D): pf. deéoxnyat:—Lom. like Hdt., uses only the Ion. pres. 
end the aor.: (ἔχω, ἴσχω.) Strictly, to hold oneself under; hence, 
to take upon oneself, i.e. to undertake, promise, engage, often in 
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θ᾽ ἑκατόμβας 1]. 6.115; ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ she makes promises 
to.., Od. 2. 91 :—with inf. fut., ὑπὸ δ Laxete—eal garage 
δωσέμεναι Il. 13. 368, Od. 4. 6 ; ὑποσχέσθαι... βοῦς ἱερευσέμεν Il. 
6. 93, etc. and in Att., as Soph. Phil. 61g, etc.; with acc. and 
inf, fut., ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν ὑπίσχομαι. τίσειν Od. 8. 347 3 rarely 
with inf. pres., IL 2. 112., 9. 19 (where however ria has 
a fut. signf.): with inf, aor., sometimes in Att., as Xen. in Anab. 
(1. 2, 2. 2. 3, 20) has inf. aor., while in Cyrop. (2. 2, 12., 6. 1, 
21), he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn. 749: also with ἢ μήν fol- 
lowed by inf. fut., Xen. Cyr. 6. 2,3: ἠρώτα αὐτὴν εἰ ἐθελήσει 
διακονῆσαί of, καὶ ἢ ὑπέσχετο τάχιστα Antipho 113. fo —ge- 
nerally 0 assure, assert, profess, like Lat. profiteri, with inf. pres, 
Hat. 2. 28., 7. 104, Plat. Soph. 232 Ὁ, 234 B. (ὑπισχμέσμαι in 
strictly only acollat. form of ὑπέχομαι, which accordingly supplies 
several of its tenses, and even in pres. is used = ὑπισχνέυμαι, App. 
Mithr. 16, 20, Poll. 6.117 :—inéoxoua: is only found in very late 
Byz. 

ice Ion. for ὑπισχνέομαι, q. v., Hom., and dt. 

ὑπίχνιος, ov, under fool, f.1. for ὑπ᾽ ἰχνίου in Q. Sm. 9. 383. 
ὑπνᾶλέος, a, ov, -- ὑπνηρύς, Nic. Th. 160, Al. 85. Il. 
act. sending to sleep, sleepy-mukiny, κόπος Anth. P. 5. 47. 

ὑπν-ἅπάτης, ou, 6, beguiling sleep, or pleasing in sleep, Mel. ap. 
Anth, P. 5. 165. [é] 

ὑπνηλός, ἡ, ὄν, pott. for sq., Nic. Th. 189; but also in late 
Prose, as Diog. L. 6. 77. 

ὑπνηρός, d, dv, drowsy : τὸ ὑπνηρόν drowsiness, Hipp. Atr. 295. 

ὑπνίδιος, a, ov, = ὑπνηρός, Anth. P. 7.198, 6 conj. Brunck. pro 
ὑμνιδίῳ. 

ὑπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep, A. B. 68. μῶν 
ὑπνικός, ἡ, dv, belonging to or producing sep, Hipp., Aretae. 
ὑπνοδότειρα, ἡ, she that gives sleep, Fur. Ov. 175. 

ὑπνο-δότης, ov, 4, giver of sleep, ὀτοβεῖ δόναξ .. ὑπνοδόταν νόμον 
Aesch. Pr. 575: fem. -δότις, ιδος, 7. 

ὑπνοδῶτις, ἡ, = ὑπνοδότειρα, Orph. if. 56. 8. 

ὑπνο-μᾶἄχέω, lo fiyht with sleep, withstand sleep, Xen. Cyr. 2. 


4, 26. 


ὕπνον, τό, a kind of moss growing on trees, Schneid. ad The- 
ophr. H. Pl. 3. 8, 6. 

ὑπνο-ποιέω, fo cause or bring sleep, Alex. Trall. 

ὑπνο-ποιός, ὄν, causing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
τύ. 27. 

Saves, ὁ, sleep, very freq. in Hom.: also of sleeping or lying 
with a woman, Od. 11. 245 ; of the sleep of death, χάλκεος ὕπνος 
Ih. 11.241: ἐν ὕπνῳ πίπτειν to fall a-sleep, Pind. I. 4. 39 (3. 41): 
ὕπνῳ εὕδειν Soph. O. T. 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον Plat. Rep. 476 
C, Legg. 800 A, etc. :—also in plur., Hipp. ; ἐκ τῶν ὕπνων ἐγεί- 
ρεσθαι Plut. Rep. 330 E; οἵ, 537 13, Soph. 266 B; περὶ πρώτους 
ὕπνους, fur περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Thuc. 2. 2), about the first 
sleep, Eubul Antiop. 4:—térnres μαλακώτεροι ὕπνω Theocr. 1§. 
125, cf. 5. 51,—as in Virgil, somno mollior herba. II, 
Sleep, as a god, twin-brother of Death, 1]. 14. 231., 16. 672, 
682; acc. to Hes. Th. 212, son of Night without father. 
(Sanscr. svap dormire, svapna, Lat. sompnus, sop-or : prob, also 
akin to ὕπτιος, as sompnus, somnus, supinus; and so strictly 
a lying on the back.) [Ὁ in Att. Poets, and Anth., Jac. Auth. 
P. p. 261.] 

ὑπνο-φἄνής, és, appearing in sleep, Manetho 4. 364. 

ὑπνο-φόβης, ov, 6, scaring in sleep, Anth. P. 9. §24, 21. 

ὑπνο-φόρος, ον, bringing sleep, Plut. 2. 657 1). 
ὑπνόω, f. dow, to lull to sleep:—Pass., to full asleep, slecp, 
Hat. 1. 11., 3. 69. 11. intr., like Pass., Hipp. Epid. 
3. 1066, Polyb. 3. 81, 5. ᾿ 
ὀπνώδης, ἐς, (εἶδος) of α sleepy nature, drowsy, Eur. H. F. 
1049; ἕξις Plat. Rep. 404. A. 
ὑπνωδία, 4, sleepiness, drowsiness, Iambl. 

ὑπνῶν, Lacon. inf. from ὑπρόω for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 
Snvdédocw Att. -ττω, = ὑπγνόω, intr., tu be sleepy or drowsy, 
Aesch, Eum. 124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, to sleep, Eur. 
Or. 173 :—metaph., οὐχ ὑπνώσσει κέαρ my heart resiech not, 
Aesch. Theb. 287. 
invwrinds, 4, 6v, inclined to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3. 34) 2, etc lI. act., pulling to sleep, Arist. 
Somn. 3. 9. 

ὑπνώω, Ep. for ὑπνόω 11, intr., to sleep, robs δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώον- 
τας ἐγείρει Il. 24. 344, Od. 5. 48., 24. 4, Mosch. 2.24: metaph., 
to-go to vest, of the stars, to set, Coluth. 342. 
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ὙΠΟ’, Prep., with gen., dat., and aoc.: pott., esp. Ep., ὑπαί 
(like διαί for διά), when the last syll. cannot otherwise be made 
long; this Wolf allows in Hom. only before δ (II. 3. 217.» 10. 
376, etc ), and before π| as Il. 2.8243 never before A, y, or p, 
nor yet before a vowel, 1], 15. 275; sometimes in compds., as 
ὑπαιδείδοικα h, Hom. Merc. 165: rarely in Att. Poets, as Aesch. 
Ag. 892, 944, 1164, Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.—(éd is to 


Sanscr. upa, Lat. sub, just as ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT., I. of Place, indicating that, from 
under which one comes or goes, αὖτις ἀναστήσονται ὑπὸ ζόφου 
they will again rise from under, from forth the gloom, Il. 21. 563 
ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους Od. 9. 1413 ὕσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν Il. 19. 17: esp. ΟΥ̓ roscuing from under another's 
power, after the Verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύεσθαι, ἐρύειν II. 9. 
248., 13. 198., 17. 224, 235; or out of danger, 1]. 23. 86, cf. 
Herm. Eur. Hec. 53: also with λύειν», ἵππους ὑπὸ (ζυγοῦ A. from 
under the yoke, Il. 8. 543, Od. 4.393 ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην 1 
loosed myself from under the ram, Od. 9. 4633 σπλάγχνων ὑπὸ 
ματέρον μολεῖν, i. 6. to he born, Pind. N. 1. 55, ef. O. 6. 74:— 
cf. ὑπέκ. 2. like ὑπό c. dat., of the object, awnder which 
a thing is or is placed, under, beneath, strictly with some collat. 
signf. of motion, which however often disappears, ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος 
τέτατο Il. 3. 3723 ὑπὸ στέρνοιο τυχήσας Il. 4. 106, εἴς, : also, 
νέρθεν ὑπό Il. τό. 347 :—in this signf. ὑπό c. gen. is so freq. in 
Att., that Thom. M. 868 calls this the Att. genitive; ef. Lob. 
Phryn. 196. II. of Cause or Agency, freq. with 
pass. Verbs, and with neuters in pass. signf., as, ὑπό τινὸς θνή- 
σκειν, πίπτειν, ὀλέσαι θυμόν, πάσχειν cte., where the gen. de- 
notes the agent, under whose hand, i.e. by or through whom the 
thing takes place, as in the Lat. ablat. with a or ab, 6, ρ. Il. 1. 
242.) 3. 61, 436.) 4. 479., 5. 02, etc.3 ὑφ᾽ ἑαντοῦ by one’s own 
free action, i.e. of oneselt, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν 
Thue. 4. 64: ἀκούειν ὑπό τινος to be told by one, hear from him, 
Soph. Aj.1321, Pors. Med. 1011: sometimes with a verbal Subst., 
as, τὸ ὑπὸ νόμον ἐπίταγμα (i. 6. ἐπιτασσόμενον) Stallb, Plat. Rep. 
359 A:—cf. πρός A. 11. 2. also in pregnant phrases, 
not only of the immediate act of the agent, but also of its further 
result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος to haste driven on by some one, II. 
13.3343 So, φεύγειν ὑπό τινος, i. ο. to flee before him, Tl. 18.149, 
cf, TL 7. 64., 11. 119, 424, Od. §. 320., 7. 263, ete. 3. 
in Hdt. and Att., often extended to the agency of feelings, pas- 
sions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, 
ῥίγους etc., by or from fear, joy, ete., and so oft. answering to 
Lat. prae or propler, e. g. Hdt. 1. 85, 131., 3. 129, ete. Hence 
ὑπό is used even with active Verbs, where some passive word 
may be supplied, e.g. πράττειν τι bn’ ἀρετῆς to do somewhat 
from courage, i.e. put to it dy courage, Hdt. 8.15; ποιεῖν τι 
ὑπὸ δέους cte.; ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων Valek. Hdt. 7. 21: esp. 
where the object is made more prominent than the subject, 
as, ob σέγε δόλος ἔσχε ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς, for σύγε ἐσχέθης 
δόλῳ. 4. to express subjection, ἀρετῶσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
they are virtuous under his sway, Od. 10. 114. §. but 
ὑπό oft. serves merely to denote the attendant or accompanying 
circumstances ; sometimes with part. added, so that ὑπό is merely 
periphr. for the gen. absol., diodyror ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν at their shout- 
ing, i. ὁ. as they shouted, 1]. 2. 334., 16. 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς 
I. 4. 276, οἷο. : freq. of accompanying music, ete., to give the 
time ; κωμάζειν ὑπ᾽ αὐλοῦ Η 68. Sc. 278, sqy.; ἄδων ὑπ᾽ αὐλητῆρος 
Archil. 110 (106), cf. Theogn. 371, Charon. Fr 93 πίνειν ὑπὸ 
σάλπιγγος Ar, Ach. roof, v. Wess. Hdt. 1. °7:—hence, ὑπ’ 
εὐφήμον βοῆς θῦσαι to offer a sacrifice accompunted by it, Soph. 
El. 6303; also, ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5.7: ὑπὸ πομπῆς ἐξάγειν τινά in or with 
sulemn procession, Hdt. 2. 45 3 in the same way it is used c. dat. 

B. with nat, of the object, under which a thing is, and 
so of Place, freq. in Hom., 6, g. ὑπὸ ποσσί 1]. 2. 784, et passim ; 
ὑπὸ πλατανίστῳ 1]. 2. 3073 ὑπὸ Τμώλῳ at its foot, Il. 2. 866, 
cf. Od. τ. 1863 80, ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει Hat. 6. 105; ὑφ᾽ ἅρμασι 
under, i. 6. yoked to the chariot, 1], 8. 402, cf. 18. 244: hence 
such phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, ἁλῶναι etc., Il. 2. 374, 
R60, etc. ς ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον 1]. 3. 3523 ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι 
Tl. ς. 653, ete. IT. of the object, under whose hand, 
i.e. by or through whom a thing is done, φόβεσθαι ὑπό τινι for 
fear of him, 1], 11.1213 s0, φυβεῖσθαι, ὁρμᾶσθαι ὑπό τινι etc., 
freq. in Hom, with intrans. or pass. Verbs, Il. 1 5. 637, Od. 13. 
82; 80, ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι 1], 6. 171: τίκτειν, τίκτεσθαι ὑπό 
τινὶ 11, 2. 714, 728, 7423 οἵ, ὑπευνάομαι. 2. expressing 
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subjection or dependence, ὑπό τινι under one’s power, Od. 3.3043 
ὑπ᾽ ἀνδράσι Od. 7. 68: and, in Att. εἶναι ὑπό τινι to be subordi- 
nate, subject to him; ὑφ᾽ ἑαυτῷ under oneself alone, Hdt. 7. 11; 
τεθραμμένος ὑπό τινι under the eye or direction of a teacher, 
Stallb. Plat. Rep. 391 C3; ἔχειν ὑφ' ἑαντῷ to have under one, at 
one’s command, Hdt. 7. 157. 3. like ὑπό c. gen. 1. 3, 
ὑπ᾽ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἕκιον advanced to the music of the flute- 
player, Hes. Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, φωτί, δᾳαδί, λαμ- 
πάδι εἴο., Hemst. Luc. D. Mort. 6. 6.—It may be remarked that 
ὑπό has no signf. c. dat., which it has not also 6. gen. ; but all its 
signfs. c. gen. do not belong to the dat.: later it is found as a 
mere periphr. of the dat., Jac. Auth. P. p. 69. 

C. wrri accus., to express motion fowards and under an 
object, freq. in Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα drove them 
under, i, 6. into the cave, Tl. 4.2793 ὑπὸ (υγὸν ἤγαγεν Od, 3. 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, i. 6. to die, I. 18. 333 +—the more vague 
siynf. towards, in the direction of a place, is later; for phrases 
like ὑπὸ Τροίην Od. 4. 1463 ὑπὸ πτόλιν 1]. 11. 181; ὑπὸ τεῖχος 
Il. 4. 407, are to be taken literally of the lofty site of the cities ; 
and 50, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν Hdt. 6. 72, 104, prob. refers to 
the elevated seats of the judges above the parties, οἵ, ὑπάγω 
Ι. 2. IT. like ὑπό c. dat., under an object, without 
signf, of motion, Tl. 2. 603, Od. 2. 181, etc. 3 ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε 
everywhere under the sun, 1]. 5. 267 9 ὑπὸ τὴν ἄρκτον Hdt. 5.10: 
—a sort of middle signf. congecting these last, lies in such places 
as I]. 3. 371., 21. 26, Od. 20. 278. 2. wnder shelter or 
protection of, and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην Hdt. 1. 123 
ef. Hdt. 9. 96. ΤΙΣ, of Time, like Lat. sud, in loose 
definitions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα towards night, as night 
came on, cf. Tl. 22. 102, Hdt. 6.23 ὑπὸ τὴν ἕω, ὑπὸ ταῦτα, about 
the same time, Hdt. 2.1423 ὑπὸ τὸν σεισμόν Thue. 2. 273 and 
even during, πάνθ᾽ ὑπὸ μηνιθμόν throughout its continuance, I. 
16, 202 : sometimes c. part., ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέντα about the 
time of its burning, Hdt. 1. 51. ΙΝ as c. gen, and 
dat. to express sudjection or dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action, V. ὑπό τι, as 
Adv., to a certain deyrec, iu some measure, Lat. uliguatenus, 
Plat. Gorg. 493 C, Phacdr, 242 Ὁ. 

D. Postrion: ὑπό can always follow its Subst., becoming by 
anastrophe ὕπο. It is freq. separated from the Subst. by some in- 
tervening words, as in Π, 2, 465, Od. 1. 131., 5. 320, ete. 

KE. ὑπό without case, as apv., under, below, beneath, oft. in 
Hom. ; esp. of young under the mother, i. e. at the breasts, Od. 
4. 636., 21. 23. 2. behind, Hdt. 7. 61. Il. 
seercily, unnoticed, ΤΊ. 23. 153. 24. 507. ΠῚ. ὑπ᾽ ἐκ, 
or (as some write it) ὑπέκ, cf. sub v.—In Hom. the separation of 
the Prep. from its Verb by tmesis is very freq., and sometimes it 
follows, like German prepositions, in which case it suffers ana- 
strophe, e.g. Od. 9. 19. 

Fk. IN comros.: I. under, as well of rest as of 
motion, as in ὕπειμι, ὑποβαίνω ete. 2. of the mixing of 
one thing with another, as drdpyupos, ὑπόχρυσος. 3- 
of the agency or influence under which a thing is done, to express 
subjection, subordination, etc., as ὑποδαμάω, broduds, ὑφηνίοχος, 
cf, ἐπί F. 11|. TI. denoting what is in small degree, 
gradual, secret, etc., somerhat, a little, as ὑποκινέω, ὑποδεής : by 
deyrees, by little and little, underhand, secretly, just like Lat. sub, 
as ὑποθωπεύω, troop! Comat. 

ὑποακταίνομαι, f. 1, for ὑπερικταίνομαι, q. ν. 

ὑποάμουσος, ον, « little estranged from the Muses or from liter- 
ature and the arts, Plat. Rep. 548 10. 

ὑποβαθμός, ὁ, Suid., and ὑποβάθρα, ἡ, Phot., etc. =sy. 

ὑπόβαθρον, τό, any thing put under, a groundwork, Lase. 2. 
α footstool, Theophr. H. Pl. 5. 7, 6. 3. @ carpet spread 
under foot, Xen. Mem. 2.1, 30. 

ὑποβαίνω, f. βήσομαι, to go or stand under, esp. as a prop 
or base. 2. in Lipp. Art. 819, τὸ ὑποβαινόμενον σκέλος, 
the leg which is rested, leaned upon, opp. to τὸ ἔξω ἀποβαινόμενον 
(the lame leg whYch is pointed outwards, to relieve it from the 
weight of the body). 11. to go under or down ; of the 
tide, to chb, Phut. 2. 897 B. 111. metaph., τεσσαρά- 
κοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης (πυραμίδος) τωὐτὸ μέγαθος going 
40 feet below the like size of the other pyramids, i. e. building it 
40 feet lower, Hdt. 2. 127: bm. αὐχήματος to abale from boasting, 
Dion. 11. 8. 48. 2. to decrease, grow less, also of num- 
hers, Plat. Legg. 775 1. 3- fo be lower or inferior, τῆς 
ἀρχαίας εὐδαιμονίας Joseph. A. J. 11. 4, 2. 4. ὑποβάς, 
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or μικρὸν ὑποβάς, in writing, a little further below in the text, 
Strabo pp. 47, 271, etc. ; 80 broxaraBds Eust. 

ὑποβάκχειος, ὁ, in metre, a foot consisting of one short and two 
long syllables, e. 5. Ἰυσειδῶν, like the Βακχεῖος, Dion.H.Comp. p.{ 11. 

ὑπόβακχος, ov, under the power or influence of Bacchus, hence 
frenzied, Philostr. p. 511. 

ὑποβάλλω (Ep. ὑββάλλω, v. infra), f. βαλῶ, to throw, put or 
lay under, as clothes, carpets, etc., Lat, substernere, Atra Od. 10. 
3533 πίλους Xen. Cyr. 5. 5, 7 :—tr. τινί τι Eur. Or. 223, etc. 5 
also, τὶ ὑπὸ πόδας Xen. Occ. 18. 5: bx. αἶγας τοῖς τράγοις, like 
Lat. submittere, Longus 3. 21 :—-to place under (as a beginning, 
foundation), Aeschin. 4. 19; and in Med., Polyb. 13. 6, 
2. 2. to subject, submit, ἐχθροῖς ἐμαυτόν Eur. H. F. 
1384, cf. Acschin. 66. 25. IL in Med., to substituie 
another’s child for one’s own, 110. 5. 41, Ar. Thesm. 340, 407, 
Plat. Rep. 538 A, Dem. 563. 5, etc.;—the origin of which phrase 
is plain from the words of Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλήθην 
λάθρα Alc. 6393 cf. ὑποβολιμαῖος :—metaph., ὑποβαλλόμενοι κλέ- 
πτουσι μύθους with false inventions they spread secret rumours, 
Soph. Aj. 188; cf. Isoer. 314 C. ΠῚ. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, reply, retort, Aeschin. 12. 
15., 60. 24, Dem. 580. 6; but cf. ὑπολαμβάνω : to interrupt, Il. 
19. 80 (in Ep. form ὑββάλλω) : cf. however Herm. Opuse. 5. 
302. IV. to suggest, whisper something to another 
as a prompter does, ὑποβαλεῖν δυδίήσεσθε Hy τι ἐπιλανθάνωνται 
Xen. Cyr. 2. 3, 553 cf. Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, ὑπ. λόγον 
τινί Tsocr., 280 E, cf. 112 C, eto; ὑπ. ὀνόματα, of an informer, 
Lys. 132. 9: cf. ὑποβολή τ. 3. 0" V. to throw to or 
before, as food to beasts, etc., Polyb. τ. 82. 2. VI. in 
Met., to appropriate to oneself, ἀλλότρια Strabo. 

ὑποβαρβαρίζω, f. i, to speak a little like a foreigner, speak 
rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

ὑποβάρβἄρος, ov, speaking somewhat barbarously, Eust., Phot. 
ὑπόβᾶσις, ews, 4, (ὑποβαίνω) a going down, retiring, of water, 
Strabo; succession, Clem. ΑἹ. I. @ stooping or 
crouching down, esp. of a horse that lowers itself to take up the 
rider, Lat. subsessio, Xen, Ky. 1.14; ef. ὑποβιβάζομαι. III. 
α basement, pedestal, foot, Lemus ap. Ath. 38 B. 

ὑποβάσκᾶνος, ov, somewhat envious, Manetho 5. 48, al. ὑπὸ B. 

ὑποβασμός, ὃ, Ion. for ὑποβαθμός. 

ὑποβαστάζω, fo deur from under, underprop, Charito 3. 6. 
troBarns, ov, 6,= ὑπόβαθρον, Hesych. [ἃ] 

ὑποβδύλλω, to break wind secretly, Lac. Lexiph. 10. 
ὑποβένθιος, ov, (βένθος) = ὑποβύθιος, Anth. P. 7. 636. 
ὑποβήσσω Att. -ττω, f. Bhtw: to cough a little, have a slight 
cough, Hipp, Coac. 176, Luc. Gall. 10, ete. 

ὑποβιβάζω, f. dow, fo draw or bring down: in medical phrase, 
to carry off downwards, i. e. by purging, br. τὰ χολώδη Diosc. 3. 
38 (al. brepB-):—Med., to let oneself down, stoop or crouch down: 
ἡ: a ἐπάν to lower itself to take up the rider, Lat. subsidere, Xen. 
aq. 6. 16, 

ὑποβίβασμός, ὅ, a carrying off downwards, purging, Medic. 
ὑποβιβρώσκω, to eat away underneath, in pass., Q. Sm. 9. 382. 
_vroBivnt taw, ὑποβινητιῶντα βρώματα aphrodisiacs, Menand. 
Troph. 1, ubi v. Meineke. 

ὑπόβλαισος, ov, Lent outwards a lilile, Arist. Inc. An. 16. 1. 

ὑποβλαστάνω, f. στήσω, to bud or grow from below, of the hy- 
dra’s heads, Joseph. ‘ 
ὑπόβλεμμα, aros, τό, a secret look: a luok askance, angry look. 

ὑποβλεπτικός, h, ὄν, eyeing askance: in Adv. -κῶς, Eust. 

ὑποβλέπω, f. ψω, to look up from underneath at, glance al or 
look askance ut, eye scornfully, angrily, τινά, Lat. limis oculis 
trtueri, suspicere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ ὡς καταφρο- 
γοῦντα, ws διαφθορέα, Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B, ef. Lac. 
Symp. 6 :—also, ¢o cast stolen looks αἱ, of lovers, Plut. 2. 521 
B:—hence in Pass, ὑποβλέπεσθαι ὡς ἐγνωσμένοι Kur. H. F. 
1287. II. intrans., to look with the eyes half open, 
to wink, twinkle, of people half asleep, Hipp. ;—esp., to give an 
angry side-look, etc., ταυρηδὸν bx. πρὸς τὸν ἄνδρα Plat. Phaed. 
117 B ; ἀπειλητικόν τι ὑπ. Luc. Vit. Auct. 7. 

ὑπόβλεψις, €ws, ἧ, a casting side-glances : a looking askance or 
angrily at, etc. 

ὑποβλήδην, Adv., (ὑποβάλλω) :—strictly, throwing under, esp. 
suggesting a word, hence by way of caution, warning or reproof, 
ὑποβλήδην ἠμείβετο Il. 1. 202 ; οἵ. Herm. Opuse. 5. 308, 8qq-, ν΄ 
sub ὑποβολή 1. 3. II. supposititiously. III. 
looking sidelong, h. Hom, Merc. 418, v. Herm, ubi supra. 
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ὑπόβλημα, aros, τό, any thing put under, Hippiatr. 2. 
bm, Met in pepe pene ay μι τὸ Inscr. Nav. Bickh. p. 161. 

ὑποβλητέος, a, ov, verb. Adj., to be laid or under, γῆ 
bm. Xen. Occ. 19.9: to be substituted for sialon, es ae ac 
ὑποβλητέον one must put under, etc., Dion. H. Rhet. 

ὑποβλητικῶς, Adv., = ὑποβλήδην, Eust. 

ὑπόβλητος, ov, (ὑποβάλλω) put in another's place, spurious 
counterfeit, false, Soph. O. C. 7943 λόγος Aj. 481. : 

ὑποβλίττω, to cut out secretly, as honey from a hive, Philostr. 

ὑποβολεύς, éws, 6, one who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (v. ὑποβολή 1. 3) :—in a theatre, 
@ prompter, Plut. 2. 813 E, Philo ; cf. Meineke Com. Misc. ἢ. 42. 

ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλω) :— T. actively, a throwing, 
putting or laying under, hence a hiding, concealing, bw. éveBpev- 
ὄντων a setting men in ambush, the hidden position of an ambus- 
cade, Palyb. 3. 105, 1. 2. @ substitution by stealth, esp. 
of supposititious children, Plat. Rep. 538 A; ὑποβολῇς γράφεσϑαί 
τινα to charge any one with Lastardy, A. B. 311, cf. sq. 2. 
@ suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς upon secret advice, Xen. 
Cyr. 3. 3,37: ef. Polyb. 9. 24, 3:— hence prob., ἐξ ὑποβολῆς 
ῥαψῳδεῖσθαι to recite according to a hint or cue given, Diog. L. 
1.573 (on this disputed phrase, v. on the one side, Herm. 
Opusc. 5. 300, sqq., 7. 65, 5844. : and on the other, Wolf Proleg. 
I). p. exl, and esp. Bickh Inser. 2. p. 676, 1128. 1. 
pass., that which is put under, a foundation, groundwork, Plut. 
2. 320 1 ;—metaph., like ὑπόθεσις, the subject, subject-matter, 
λόγου of a speech, Luc. Dem. Ene. 21. 2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. Ecl. 2. p. 428. 

ὑποβολιμαῖος, a, ον, (ὑποβολή 1.2) substituted by stealth, sup. 
posititious, spurious, counterfeit, esp. of children, like νόθος, Plat. 
Rep. 537 ἢ ; τὰ ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. τ. 137, Polyb., ete. 

ὑπόβολος, f. 1. for ὑπώβολος, ἢ. Vv. 

ὑποβορβόριος, ov, and ὑποβόρβορος, ov, with a muddy bottom: 
πίον, τό, dregs, Hesyelh. 

ὑποβορβορύζω, to rumble a little; ἂν ποτοῖσι broB. to drink 
with a noise, Hipp. Coac. 126, cf. 166. 

ὑπόβραγχος, ov, somewhat hoarse from cold, Hipp. 

ὑποβρᾶχεϊν, aor. 2 of ὑποβράζω or ὑποβράσσω, to crack under or 
with, Q. Sm. 10. 72. 

ὑπόβρᾶχτυς, v, somewhat short :-—Adv. ὑπόβραχυ, gradually, v.}. 
Ael. N.A. 4. 34. 

ὑποβρέμω, fo roar under or in answer to, c. gen.,”AiBos ὗπο- 
βρέμει μυχὸς yas Aesch. Pr. 434. 

troBpéxw, fo soak or moisten a little. II. 0 wel or 
soak oneself a little ; metaph., to drink moderately, oivaplois tro= 
βρέχειν Alex. Incert. § :--οὐποβεβρεγμένος somewhat drunk, Yue. 
Ὁ. Deor. 23, 2, ubi v. Hemst. 

ὑποβρομέω, = ὑποβρέμω, Nic. Al. 287. 

ὑπόβρῦχα, v. ὑπόβρυχος. 

ὑποβρυχάομαι, Dep. pass., to roar or bellow a little, Une. 
Amor. 6. 

ὑποβρύχιος, ov, pott. also a, ov, h. Hom. 33. 12, and even in 
Plat. Phaedr. 248 A :—under water, ll. cc., Hdt. 1. 189. 11. 
in the deep; and so (generally) Zying deep, not near the surface, 
ἐκπύησις Hipp. Art. 7893 underground, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3. 111. metaph., da. πυρετός a hidden fever, 
one that shews itself by degrees, Hipp. Epid. τ. 963. [Ὁ] 

ὑπόβρῦχος, ov, =foreg., usu. in nent. plur. ὑπόβρυχα us Adv., 
under water, τὸν δ᾽ bp ὑπόβρυχα θῆκε Od. 5.3193 ὑπ. γενέσθαι 
Hdt. 7. 1303 ναυτέλλονται Arat. 426; Opp., etc. 3;—though Buttm. 
Lexil. s. v. βρόξαι 9, would explain such passages adjectively.— 
All other parts of the word seem to be taken from ὑποβρύχιος. 

ὑπόβρωμος, ov, stinking a little, Diose. 1. 77- Σ 

ὑποβύθιος, ον, (βυθός) = ὑποβρύχιος, Krotian. p. 370. [Ὁ] 

ὑπόγαιος. ov, v. sub ὑπόγειος. 

ὑπογᾶμέω, to marry thereupon or after, Ael. N. A. 7. 2§- 

ὑπογαστρίζομαι, Dep., to eat one’s belly pretty full, Aesop. 248, 
Poll. 2. 162. 

ὑπογάστριον, τό, the lower belly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp. Aph. 1252. Ἢ. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite dish at Athens, Comici ap. 
Ath. 302 D, 84.) whence the joke in Ar. Vesp. 195.—CF. 54. 

ὑπογάστριος, ov, of or belonging to the belly ; πάθη ὑπ. lusts of 
the belly, Philo 1. 38. 

ὑπογαστρίς, 7, α paunch, Philox. 2. 23. 

ὑπογείνομαι, Dep. med., ¢o Le born: but in aor. ὑπογείνασθαι, 
transit., 0 bear, bring forth, Euphor. Fr. 61. 
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ὑπόγειος, ov, (γῆ) under the earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, Hdt. 2. 100,148: ὑπογαίδιος in 
Hesych. is only f. 1. 

ὑπόγεισος, ov, (γεῖσον) with a coping or eaves. If. ἡ 
ὑπόγεισος a kind of houseleek (ἀείζωον) growing in the gutters of 
roofs, cf. Plin. H. N. 25. 102. 

τ a to laugh slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. 

ὑπογενειάζω, fo intreat by touching the chin, Aeschin. 9. 20. 

ὑπογενειάσκω, to have a beard beginning io grow, Werodian. p. 
444 Piers. 

ὑπόγεως, wy, = ὑπόγειος. 

ὑπογηράσκω, (v. sub γηράσκω), fo grow rather old, grow old 
gradually, Ael, N. A. 7.17. 

troylyvopat, later -ίνομαι, Dep. med., fo grow up by degrees, 
after or in succession, Lat. subnasci, Hdt. 3.1593 of inflamma- 
tion following a hurt, Hipp. Art. 803 :—to be forthcoming to meet 
an occasion, τινί Polyb. 

ὑπ-ογκόω, fo enlarge a thing somewhat, make it fut; in pass., 
Poll. 4. 68., 3. 49. 

γλαυκος, ov, somewhat gray, of eyes, opp. to ὑποχαροπός, 
Xen. Cyn. 5. 233 cf. γλαυκός, xapords. 

ὑπογλαύσσω, fo glunce from under, glance furtively, like ὑπό- 
βλέπω, Mosch, 2. 86, Call. Dian. 54. 

ὑπόγλισχρος, ov, somewhat slippery or clammy, Uipp, Epid. 3. 
1066. 

ὑπογλουτίς, ἰδος, i, (yAourds) the outer side of the thigh, oppo- 
site to the περίνεον, Arist. H. A. 1.14, 2. 

ὑπογλύὕκαίνω, to sweeten a litle: metaph., to coax and smooth 
down, τινά Ar, Eq. 216. 

' ὑπόγλῦκνς, νυ, gen. eos, sweelish, Ath. 625 A. 

ὑπογλώσσιος Att. —rrios, ov, (yAdooa) under the tongue; τὸ 
br. the region under the tongue, Arist, I], A. 2. 15, 10 :--ὖπ. 
Barpaxos=sq., Lat. rana, Act. 

ὑπογλωσσίς Att. -rris, (50s, ἡ, a swelling on the under side of 
the tongue, Wipp. 2. a kind of chaplet (prob. made frum 
ὑπόγλωσσον), Plat. (Com.) Ζεὺς ran. 4, ef. Philet. 58. 

ὑπόγλωσσον, τό, a kind of butcher's-broom or ruscus, on the 
leaves of which @ small leaf like a tongue grows, with the flower 
and fruitstalk under it, written also ἱππόγλωσσον, Diose. 4. 132. 

ὑπόγλωσσος, ov, = πρόγλωσσος, Polemo Physiogn. 1. 13. 

ὑπογνάμπτω, f. yw, to bend round under, bend unperceived or 
gradually, h. Wom. 7. 13 3 cf. ὑποκάμπτω. 

ὑπόγννθα, Adv., in meditative or mournful mood, Hesych., who 
explains it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον, cf. Lob. Paral. p. 154. 

ὑπογογγύζω, to murmur or mutter to oneself, Eccl. 

ὑπογογγυστής, ov, 6, one that murmurs to himself, Gl. 

ὑπογονάτιος, ov, under the knee; τὸ ὑπ. a knee-cushion, v. 
Suicer., Ducang. 
ὑπόγραμμα, aros, τό, that which is wrilten under: a signa- 
ture; an inscription, Lycurg. 164. 33. 11. that 
which is painted: a staining, esp. of the eyelids: also the cos- 
melic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

ὑπογραμμᾶτεία, ἡ, dhe office of ὑπογραμματεύς, Plut. 2. 840 E. 

ὑπογραμμᾶτεύς, éws, ὁ, an under-clerk, under-secretary, Antipho 
145.26, Lys. 186. 33 cf. Bickh P. Ε΄ 1. 251. 

ὑπογραμμᾶτεύω, fo be a ὑπογραμματεύς, τινί Antipho 147.143 
τῇ ἀρχῇ ὑπ. Lys. 186. 8. 

ὑπογραμμός, 6, a writing-copy, pattern, model, N. T. :—dm. παι- 
δικοί copy-heads for children, containing all the letters of the al- 
phabet : three of such forms have been preserved by Clem. Alex., 
μάρπτε σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν,----᾿Αἐδυ (ἀμψ x 0d πλῆκτρον σφίγξ, 
—and xvat(Bl χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which last was wrongly 
ascribed to ‘Thespis, Bentl. Phal. p. 240. 

ὑπογραπτέον, verb, Adj., one must sketch out, Strabo. 

ὑπογρᾶφεύς, dws, 6, one who writes under another's orders, a 
secretary, amaruensis, Luc. Demosth. Enc. 44:—at Athens, the 
clerk of the Popular Assembly, = ὑπογραμματεύς (the clerk of the 
Council being called dvreypapeds):—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ. 
δικῶν appears to be a private scerctary, who drew indictments for 
& sycophant. 

troypadi, 7, a subscription, signature: esp., a siyned bill of in- 
diciment, Lat. libellus accusatorius, Plat. Theaet. 172 E:; cf. ὕπο- 
γράφω. 2. an impression, mark, τενύντων ὑπογραφαί 
foot-prints, Aesch. Cho, 209. 3. a subjuined wriling or 
table, Arist. Interpr. 13. 2. IT. a writing-copy. 111. 
a first sketch, design, outline, Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτη 
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ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 Ὁ :—metaph., ὦ sketch, general de- 
scription, summary of what is to be said, an advocate’s brief, Ib. 
548 Ὁ, Legg. 737 1); cf. Stallb. Theaet. 172 Ὁ. V.a 
painting under, of the eyelids, Xen. Cyr. 1.3, 23 cf. ὑποχρίομαι. 

ὑπογράφια (sc. χρήματα), τά, money lent upon a note of hand 
or bill, Hesych. 

ὑπογράφω, f. pw, to write under, subscribe, sign: ulso, to write 
under an inscription, subjoin to it, ὑπ, στήλῃ br: .., Thue. 5.56: 
to wrile the name or tille upon a thing, fo indorse with a tille, 
etc., Dem. 973. 14, v. 1. 693. 10; (cf. ἐπιγράφωλ i—Med., to set 
one’s name to a bill of indictment, ete.; ὑπογράφεσθαί τινι to juin 
in bringing a charge or accusation against any one, Lat. sub- 
scribere accusalionem in aliquem, Dem. 1484.17; οἵ, Eur. LI. F. 
1118. 11. ἐο write under another's dictation, Plut. 

aes. 17. III. to write to be copied, ὥσπερ oi ypap- 
ματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράψειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες γραμ- 
μὰς τῇ γραφίδι Plat. Prot. 326 D, ubi ν. Heind. ς hence, fo pre- 
scribe, νόμους Id. Legg. 734 123 cf. 711 B, Theaet. 171 D:—to put 
down a memorandum, App. Pun. 136. 2. also in draw- 
ing, to sketch, draw in outline, Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργά- 
μαι, Plat. Rep. 500 KE, Prot. 326 D, Isocr. 99 Bz metaph., to 
sketch, delineate, draw out, Plat. Rep. 548 C, Theaet. 171 D :— 
also in Med., Id. Rep. so1 A, cf. Legg. 803 A: cf. περιγράφω, 
ἀναγράφω, ἐναλείφω. IV. to assign over, to pledge, 
mortgage, metaph. ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα to assign hope to one, 
i.e. feed him with empty hopes, Polyb. 5. 36, 1., 62, 1, 
ete. V. ὑπογράφειν ὀφθαλμουύ: or βλέφαρα, to paint 
under or stain the eyelids, [&} *? 

ὑπόγρῦπος, ov, with a rather hooked nose, Philostr. 

ὑπόγνιος, ov, also (perh. better, LL. Dind. Xen. Cyr. 6.1, 43) 
ὑπόγῦος, uv, (yviov) under one's hand, i. 6. at hund, near, 
Hipp.; τελευτὴ βίου Isocr. 310 Ὁ : τὸ ὑπογνιότατον the readiest 
means, Arist. Pol. 6. 8, 3. II. inetaph., just oué 
of hand, fresh, new, γάλα Nipp.: lately happened, late, recent, 
ὑπ. τοῖς χρόνοις Dem. 1301. 21, ete: also, im. χρόνοι Td. 841. 
6. IIT. sudden, ἐξ ὑπογύου out of hand, off hand, on 
the spur of the moment, Xen. Cyr. 6. 1, 43, Isocr. 43 C, Arist. 
Rhet. 1.1, 7, etc.; like ἐκ χειρός (cf. χείρ 11. 5). 
also of persons, ὑπ. τῷ θυμῷ in the first burst of anger, Arist, Rhet. 
2.3,12- 1V. Adv. Sroyulws and --γύως, also ὑπόγνιον 
and --γυον newly, lately: ὑπογυιότερον a less time ago: ὑπογυιό- 
tata very lately, Dem. 161. fin. 

ὑπογυμνᾶσιαρχέω, fo be under-gymnasiarch, Inscr, ap. Bickh. 
2. p. 377. 

ὑπογυμνᾶσιάρχης, ov, 6, and in Inscr. ap. Bickh. 2. p. 347 
-σίαρχος, ὁ, an under-gymnasiarch ; v. Osann Auctar. Lex. 
p. 160. 

ὑπογυμνόω, to make somewhat bare, Aristaen. 1. 27. 

ὑπόγῦος, ov, = ὑπόγυιος, q. τ΄. 

ὑπόγῦρος, ov, somewhat curved or bent, Nicet. 

troytpdu, to bend a little, Nivet. 

ὑπόδακρυς, v, in fears, Tesych. 

ὑποδακρύω, to weep ὦ little or secretly, Luc. 1D. Deor. 6. 2. 

trodapaw, f. daw, [a], fo tame and subdue, to overpower, ovcr- 
come: hence fem, part. wor. 1 pass., ὑποδμηθεῖσά τινι, of a woman, 
overcome by a man, i.e. having yielded to his embrace, h. Hom. 
16. 4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374- 

ὑποδάμνημι, = foreg. :—Pass. ὑποδάμναμαι, to be overcome, let 
oneself be overpowered or overcome, Od. 3. 214., 16. 95. 
ὑποδδείσας, Ep. for ὑποδείσας, purt. aor. τ act. from ὑποδείδω. 

ὑποδεδιώς, 6, Comic name of a bird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

ὑποδέδρομε, putt. pf. of ὑποτρέχω, h. Hom. Ap. 284. 

ὑποδεής, ἐς, gen. dos, (δέομαι) deficient, slighter, less, smaller, 
generally Lelow another, inferior to \iim, esp. in rank: but it 
seems to have been used almost svlely in Compar., —€orepos, as 
Hdt. 1. 91, 134, etc. ; ὑπ. τινός inferior to one, Thuc. 1. 11, ete. 
ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων with resvurces much inferior, Id. 2. 80. 
Adv. -errépws, Id. 8. 87, Antipho 123. 24, Bekk. (ubi al. ~epa.) 

ὑποδεής, és, gen dos, somewhat fearful, Hesych., Phot. 

ὑπόδειγμα, aros, τό, @ sign, tuken, mark, Xen. Eq. 2. 
᾿ II. a pattern, like παράδειγμα, Polyb. 3. 17» 

, etc. 

ὑποδειγμᾶτικός, 4, dv, by way of ewample, bw. διδασκαλία Sext. 
Emp. M. 4. 23. Adv. «κῶς, Ib. 4. 3. 

ὑποδείδω, f. cw, trunsit., to fear a little or slightly, be somewhat 
afraid of, c. ace., Hom., who however uses only the aor., usu. 
with double δ, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας 1]. 1. 406. 12. 413, ete; 
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ὑποδείσατε (with single δ), Od. 2. 66; and Ep. pf. 2 and plqpf., 
ὑποδείδια, ὑπεδείδισαν Oud. 17. 564, Il. 5. 5213 Ep. pf. 1 ὑπαιδεί- 
δοικα in h. Hom. Merc. 1653 part. -δεδιώς, Ar. Av. 65. 2. 
to shrink in fear from, cower before, Soph. Aj. 169. 11. 
intr., fo be somewhat afraid, Luc. Salt. 63; cf. ὑποδεδιώς. 

ὑποδείελος, ov, (δείλη) cowards evening, Arat. 826. 

ὑποδείκνῦμι and —dw: fut. δείξω :—/o shew underhand or se- 
cretly: to give @ sight or glimpse of, bABov Hat. 1. 32 :-—lo indi- 
cate one’s will, give to understand, Xen, Mem. 4. 3, 13, An. δ. 7; 
12. 11. to shew by tracing out, mark out, Hdt.1.189: 
hence, fo shew by example, teach by example, Xen. Occ. 12. 18, 
Isocr. 38 1), ete. ILI. to shew forth, make u display 
of, pretend to, ἀρετήν Thuc. 4. 86: and, generally,=the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3. 122. IV. intr., éo shew or present 
oneself, appear, of symptoms, Hipp. Coac. 196, etc. 

ὑποδεικτέος, a, ov, verb. Adj., to be shewn or pointed out, Polyb. 
3. 36, 5. ΤΙ. ὑποδεικτέον, one must point oul, Sext. 
amp. ΔΙ. 7. 167. 

ὑποδείκτης, ov, 6, one that shews forth or displays, Gl. 

ὑποδειλιάω, fo be somewhat cowardly, Aeschin. 26. 1. 

= ὑποδείδω, πόλεμον Polyb. 35. 3, 4. 

ὑποδειμαίνω, = ὑπυδείδω, fo stand in awe of, τὸν νόμον Hat. 7. 104. 
ὑπόδειξις, ews, 7, an intimation, Plut. Demetr. 38, dub. 
ὑποδειπνέω, to dine as substitute for another, τινί Luc, Gall. 10. 
ὑποδέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι, Hat. 

ὑποδεκτέον, verb. Adj., one must receive, Plat. Lege. 953 B. 

ὑποδεκτήριον, τό, a place of refuge, resort, Strabo p. 671, with 
v. 1. ὑποδυτήριον. ie: 

ὑποδέκτης, ov, ὁ, an entertainer, Eccl. 

ὑποδεκτικός, ή, dv, suited for receiving or entertaining, δεῖπνον 
ὑπ. an entertainment by way of welcome, Plut. 2. 727 B. 

ὑποδέμω, to luy as a foundation, Hdt. 2. 127. 

ὑποδενδρόομαι, as Pass., fo grow gradually into a tree, ἴ. 1. in 
Theophr. Η, Pl. 1. 3, 2, for ἀποδενδρόομαι. 

trodevSpidte, to slink away timidly under the trees, or to come 
Sorth from behind them, Phot., Suid. 

ὑποδεξίη, ἡ, (ὑποδέχομαι) the reception af a guest, means of en- 
tertainment, like ὑποδυχή, 1]. 9. 75. (i, 1. e] 

ὑποδέξιος, a, ον, (ὑποδέχομαι) receiving, capacious, ample, λιμένες 
Hilt. 7.49, 13 there is no need to read ὑποδέξιμοι with Valck., cf. 
Loh. Phryn. 315. 

ὑπόδεξις, cws, ἡ, == ὑποδεξίη, ὑποδοχή, Wipp. 

ὑποδέομαι, Dep., ἐσ intreat in suppliant posture, Eccl. 

ὑποδέραιον, τό, =sq., Hesych. 

ὑποδερίς, (80s, 7, the lower part of the neck, Poll. 2. 
130. 11. ἃ neck-ornament, necklace, Ar. Fr. 309. 
14, Arist. H. A. 5. 34, 2. 

ὑποδέρκομαι, Dep., = ὑποβλέπω, Q. Sm. 3. 252. 

ὑποδέρω, to strip off the skin a little or below, Wippiatr. 

ὑπόδεσις, ews, 4, (ὑποδέω) -- ὑπόδησις, a binding undrrncath, 
Nipp. Olic. 743. 11. ττὰ ὑποδήματα, one’s shoes, 
Plat. Prot. 322 A, Rep. 425 R, Xen. Mem. 1. 2, 53 v. Lob. 
Phryn. 445. 

ὑποδεσμεύω, = ὑποδέω, also ὑποδεσμέω, Schol. Ar. Eccl. 269. 

ὑποδέσμιος, ov, (ὑποδεσμός 11) pledged, Hesych. 

ὑποδεσμίς, ίδος, ἢ, α band underneath, under-bandage, Hipp. 
Fract. 968, Art. 832. 

ὑποδεσμός, ὁ, τὸ ὑπόδημα, Polyb. 11. 0, 4. 

ὑποδέχνυμαι, poét. for sq, Orph. Arg. 82. 

ὑποδέχομαι, f. ξομαι, in Ion, Prose ὑποδέκομαι, Dep. med.: also 
aor. pass, -εδέχθην (for Swedetdunv), Eur. Heracl. 757. ΤῸ re- 
ceive beneath [the surface], Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ 1]. 6. 136: 
fo recciue kindly, to welcome, Od. 14. §2, etc., Hes. Th. 513, Hdt., 
Cte. ; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων received the stranger (as he lighted] 
from his chariot, Pind. P. 9. 17, οἵ, Eur. I. A. 600 -- -- ὑποδεξά- 
μενος one's Aost, Isocr. 192 E :—also, to receive an ambassador or 
suppliant, Thue. 5. 83, etc.:—/o admit an enemy into a city, 
Dem. 1343. 9. 2. to give ear lo, hearken to, ὑπ. εὐχάς 
Hes. Th. 4193 80, dw. διαβολάς to give ear to accusations, Lys. 
172. 11. 3. to take in charge as a nurse, hh. Hom. Cer. 
226, cf. Stallb. Plat. Menex. 237 C. 4. metaph., πῆμα 
ὑπέδεκτό He sorrow was my host, Od. 14. 2753 στυγερὸς κοῖτος 
ὑπεδέξατό με Ou. 22.4703 80, ἀκλεῆς νιν δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὗπο- 
δέξεται will await him, Eur. Heracl. 624. 11. to un- 
dertake, engage, promise, Lat. in se reoipere, Il. 7. 93, Od. 2. 
387; τινί re Hdt. 2.125, 6; with inf. fut, h. Hom. Cer. 443, 
Hat. 4. 133-, 6. 11, ete.; rarely with inf. pres., Antipho 123. 7 3 
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ὑπ. τινι ἦ μήν... c. fut., Thue, 8 81:—absol. to undertake a 
work or task, Hdt. 9. 21, 22. 2. to admit, allow a 
thing with which one is taxed, Hdt. 3. 1 30., 4. 167, Plat., 
etc.; hence, οὐκ dm. to refuse to admit, deny, Hdt. 6. 
69. Ill. to take in silence, endure, bear, Od. 13. 
310., 16. 189. IV. to wait for, abide the attack of, 
Lat. eroipere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc. :—so of hunters, to lie in 
wait for game, Xen. Cyr. 2. 4, 203 cf. Hat. ὁ. τοι. a. 
to take up, as singers take up a song, μέλος Aesch. Supp. 
1023. 3. also like Tat. excipere, to follow in rank or 
order, Posidon. ap. Ath. 152 15:—so of succession in respect of 
place, to come newt to, border upon, τὸ πρὸς thy ἠῶ θάλασσα ὗπο- 
δέκεται καὶ Tevdyea Hat. 7. 176. V. of a woman, to 
conceive, γόνον Hipp. Aér.292; hence, bx. τὸ φορτίον of a woman 
hecoming pregnant, Xen. Mem, 2. 2, 5 

ὑποδέω, f. δήσω, to bind or lic under; to shoe, κάμηλον καρβατί- 
vas Arist. H. A. 2. 1, 27:—Med., to bind under one’s feet, put 
on shoes, etc., κοθόρνους ὑποδέεσθαι Ildt. 1. 185., 6.15 ὑπ. τὰς 
Λακωνικάς Ar. Keel. 269, cf. ὑποδύω : so, absol., to put on one’s 
shoes, Ar. Av. 4923 οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμενοι persons who wear 
their shoes sometimes on the one foot and sometimes on the other, 
Plat. Theaet. 193 C :—so in pf. pass, ὑποδήματα, BAabras ὑποδε- 
δεμένος with sandals or slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 174 
Aj; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι Dem. 1267. 223 and absol., ὑποδεδεμένοι 
with their shoes on, Xen. An. 4. 5,143 ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν 
πόδα with the left foot shod, Thuc. 3. 223 hence ὑπόδημα :—opp. 
to ὑπολύομαι (to take off one’s shoes). 

ὑποδηλόω, fo shew privately, σημεῖον Ar. Thesm. 1011. 
ὑποδήλωσις, ews, 7, an indication, crplanation. Ila 
subordinate or collateral crplanation, rhetorical phrase used by 
Euenos of Paros in Plat. Phaedr. 267 A. 

ὑπόδημα. ατος, τό, (ὑποδέω) that which is bound under, usu. ἃ 
sandal, which was merely a sole bound to the foot, Lat. solca, 
Od. 15. 369., 18. 361, Hdt. 1. rox ete.: whereas ὑπόδημα Kot 
λον, the Roman calceus, is a shoe or half-bool, which covered the 
whole foot ; yet many authors use ὑπόδημα alone in this signf., 
ef. Ar. Plut. 983, and the Interpp.; cis ὑποδήματα γράφειν to 
put down as paid for shoes, Lys. gos. 5. 2. @ horse- 
shoe, Epict. 33 ef. Dio C. 62. 23; cf. Beckmann Hist, of Inv. 
ὑποδημάτιον, τό, Dim. from foreg., Hipp. Art. 828. [ἃ] 

ὑποδημᾶτορράφος, ov, (ῥάπτω) stitching shocs: ὃ iw. a@ shoe- 
maker, cobbler, Arcad. 84. [ἃ] 

ὑποδῃόω, fo treat in hostile manner, destroy, Q. Sm. 2. 260. 
ὑπόδησις, ews, 4, (ὑποδέω) like ὑπόδεσις (which perh. should be 
read), a binding under: also= ὑπόδημα and ὑποδεσμίς, Hipp. 

ὑποδιαβάλλω, fo slander somewhat, Artemid. 5. 53. 

ὑποδιαβιβρώσκω, fo gnaw through gradually, Hipp. 

ὑποδιαζευκτικός, 4, dv, separating a little, BE. M. 

ὑποδιαίρεσις, cws, 7, suldivision, Herinog., and Nicom. Arithm. 

ὑποδιαιρέω, to subdivide, Sext. Emp. P. 3. 73. 

ὑποδιᾶκονέομαι, Dep. med.: fo serve under or with, τινί Poll, 
4.92: the act. in Inser. ap. Béckh. 2. p. 47. 

ὑποδιάκονος, 5, an under-servunt, Pesidipp. Χορ. 1. 10. [a] 

ὑποδιασπάω, to draw asunder, scaller a little or gradually, 
Hipp. Epid. 1. 986. 

ὑποδιαστολή, ἡ, α slight separation or stop, esp. between words 
in speaking or reading: also the symbol ef @ short panse, a comma 
or colon, Gramm. ς ef. ὑποστιγμή. II. @ mark to divide 
the syllables of a word, to distinguish it from another like it, as 
ὅ τι is freq. written 8, τι, Gramm. 

ὑποδιαφθείρω, f. φθερῶ, fo corrupt secretly or gradually, begin 
to corrupt or destroy, Joseph. A. 4. 15. 8, 1. 

ὑποδιδάσκἄλος, ὁ, an under-tcacher, esp. of a chorus, Plat. Ion 
520A. 

δὲ ποδιδάσκω, to teach by degrees, UXx. 

ὑποδιδράσκω, fo escape secretly, Aretae. ἢ. 26. : 

ὑποδίδωμι, intr, to give way, Arist. de Motu An. 2.2: to de- 
cline, fall away, come to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aristid. 1. 78., 
2.187, Philostr. p. 51 7. 

ὑποδιήγησις, ews, 7, α second or after-narrative, Rhetor. 

ὑποδίκάξζω, fo sentence, condemn, Nicet. 

trd8iKxos, ov, (δίκη) accused, brought to trial, or liable to an 
action, τινός for a thing, bx. γενέσθαι χερῶν Aesch. Eum. 260; 
cf. Andoc, 33. 13, Isae. 72. 22, ete.3 ef τις...) ὑπόδικον εἶναι Lys. 
117. 3:— τῶν διπλασίων τινὶ bwod. lable to forfeit twice the 
amount to one, Plat. Legg. 846 B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω ap. Dem. 
518. 3: —of the offence, actionadie. 
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tweBtvde, to whirl round a little >—Pass., to become dizzy, Call. 
ὑπο 7 Abas, ov, twice as small, Arithm. Vett. 

ὡποδιπλόω, to double, Galen. 

ὑποδίπλωσις, ews, 4, α doubling:——thut which is doubled or 
laid double, E. M. 

ὑποδίφθερος, ον, (διφθέρα) under a skin or fur-yarment, clothed 
in skins, Strabo, Luc, Tim. 7. 

ὑποδιψάω, fo be somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. 

ὑκυδίψιας, ov, (δίψα) exciting thirst in some degree, Manetho 
5. 181. 

ὑπόδιψος, ov, somewhat thirsty, Pseudo-Plut. 2. 1154 A. 
ὑποδμηθείς, part. aor. 1 pass. of ὑποδαμάω, h. Ilom., Hes. 
ὑποδμώς, dos, 6, an under-servant, τινός Od. 4. 386; cf. ὑπο- 
δρηστήρ. 

ὑποδορά, ἢ, α gradual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 
ὑπόδοσις, ews, ἡ, (ὑποδίδωμι) ὦ decreasing, Aesch. Eum. 505. 
ὑπόδουλος, 5, an under-slave, Theoph. ad Autol. 

ὑποδοχεῖον, τό, a place of reception, an inn, Strabo. 
ὑποδοχεύς, ews, 5, 4 receiver, host :—an undertaker, Charito. 
ὑποδοχή, ἡ, (ὑποδέχομαι) :----α reception, entertainment, és ὑπο- 
δοχὰς τοῦ στρατοῦ [1ἀϊ{. 7. 119, cf. Ar. Pac. 5303 εἰσδέχεσθαι 
ὑποδοχαῖς δόμων Eur. 1. A. 1229:—esp., @ harbouring of run- 
away slaves, Thuc. 1. 139, cf. Plat. Legg. 935 B:—eis ὑποδοχὴ: 
τοῦ στρατεύματος ἐτάσσοντο for the reception of the army (in 
hostile sense), Thue. 7. 74. 11. acecptance, approval: 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑποδυχήν τινι πράττειν τι by way 
of supporting, seconding him, Aeschin. 62. 32. 111. ἃ sup. 
position, inference, conclusion, Dem. 80. 1., 1482.25. IV. 
a@ place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 62 1), Xen. Vect. 3. 1 = 
a receptucle, Arist. Probl. 1. 40. 

ὑπόδρᾶ, pott. Adv., freq. in Hom., but als rays in the phrase 
ὑπόδρα ἰδών, looking askance (cf. ὑποβλέπωῚ, i.e. looking ficrcely, 
grimly, gloomily, 1]. 1. 148, ete.; later ὑποδράξ, q. v. 

ὑποδρᾶκεϊν, inf. nor. 2 of ὑποδέρκομαι. 
ὑποδραᾶμᾶτονυργέω, = ὑποτραγῳδέω, v. 1. Luc. Jup. Trag. 1. 
ὑποδράξ, Adv., later form for ὑπόδρα, Nic. Th. 765. ὁ ὁὉὃ 
ὑποδρασία, ἡ, (ὑπόδρα) an angry look, Hesych. 

ὑποδράσσομαι Att. -ττομαι, us Med., to try to get hold of se- 
cretly, ἔν 1. for émbp—, Plut. Caes, 14. 

ὑποδράω, f. dow, pott. ὑποδρώω, fo serve one, be servicechle or 
useful to him, ὦ dat., of opi ὑποδρώωσιν Od. 15. 333. | dow] 
ὑποδρής, 6, (6wddpa):—one who looks fierce or gloomy, Nonn. 
ὑποδρήσσω, = ὑποδράω, Ap. Kh. 3. 274. 

ὑποδρήστειρα, fem. from sq., Nonn. 

ὑποδρηστήρ, jpos, 6, (ὑποδράω) an wnder-servant, altendant, 
assistant, τινός Od. 15. 330; like ὑποδμώς. 

ὑπόδριμυς, v, ven. cos, somewhat acrid or pungent. 

ὑποδρομέω, = ὑποτρέχω, ὦ ace., Sappho 2.10, in pf. δεδρόμακεν. 

ὑποδρομή, ἢ, a running under or into the way of a thingy, An- 
lipho 121, 32. ΠῚ. ὦ place to run under, a burrow, Ael. 
Ν, A. 16. 18. TIT. cringing, Lat. assentatio, 

ὑπόδρομος, ov, running under, down or into, ὄχθαις ὑπ. Orph. 
Arg. 800: running or slipping under, wérpos ὑπ. ἴχνους ἃ stone 
in the way of the foot, ur. Phoen. 1301, 

ὑπόδρομος, 6, = ὑπυδρομή, esp. a place to run into, Philo, v. 
Lob. Paral. p. 381. Il. a kind of spider, Ael. N. 
A. 6. 26. 

ὑπόδροσος, ον, somewhat moistened or dewy, Tieoer. 25. 16. 

ὑποδρώωσι, Lp. 3 pl. of ὑποδράω, q. ν. 

ὑποδύνω, = ὑποδύω, Πὰς. [0] 

ὑπόδῦσις, ews, 7, (drodtw):—a diving under, creeping or yuing 
into, Diod. 3. 14. 

ὑποδύσκολος, ov, somewhat morose or troublesome ; σημεῖον br. 
a baddish symptom, Hipp. 

ὑποδύστροπος, ov, somewhat stubborn, Poll. 4. 145. 

ὑποδυσφορέω, to he somewhat restless, disquieted, Lipp. Epid. 
3. 1098. 

ὑποδύσφορος, ov, rather impatient, Hipp. Prorrh. 70, Coac. 124. 

ὑποδυσχεραίνω, = ὑποδυσφυρέω, Plut. 2, 711 D. 

ὑποδυσώδης, ἐς, gen. eos, somewhat ill or rank-smelling. 

ὑποδυσωπέομαι, as Pass., fo be somewhat ashamed of, dislike, τι 
Plut. 2. 646 B. 

ὑποδυτήριον, τό, v. sub ὑποδεκτήριον. 

ὑποδύτης, ov, ὁ, (ὑποδύω) a garment under a coat of mail, Diod., 
Plut. Philop. 31. [0] 

ὑποδύω, ἢ. δύσω: aor. 2 ὑπέδῦν : also, ὑποδύνω :--- ἰο draw 


ὑποδινέω---ὑπόζωμα. 


under, draw or pull on under, κιθῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι 
Hdt. 1. 155. 2. intr., ὑποδύνειν ὗπό τι to slip in under, 
Hdt. 4. 753 also in same signf., bx. τι to slip into, insinuate one- 
self into it, ὑπέδυνε τῶν ᾿Ιώνων τὴν ἡγεμονίην Ib. 6, 2. 3 
to slip from under, c. acc., a8 ἃ horse from under its rider, Xen, 
Ἐπ. 8. 7. IT. more usu. in Pass, and Med., with aor. 2 
and pf. act. (Hom. only uses aor. 2 act., fut. med., and Ep. aor. 
med. ὑπεδύσετο) :----ἰο go under, get under, Lat. sudbire, c. acc., 
ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον having plunged into .., Od. 4. 435, 
cf, Tl, 18. 145: also, ὑπὸ τὴν ζεύγλην Hdt. 1. 31, cf. Plat. Gorg. 
464 C; ἄρθρον eis χωρίον ὑπ. Hipp. Art. 787 ; ὑπὸ τῶν κεραμί- 
δων Ar. Vesp. 205; εἰς... Jac. Ach. Tat. 617: to get into, put 
one’s feet into shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς Ar. Vesp. 1158, 
(unless here and in 1159, ὑποδεῖσθαι should be restored ; cf. ὑπο-- 
δέω). 2. 6. gen. fo come from under, come forth from, 
θάμνων ὑπεδύσετυ Od. 6. 1273 50, κακῶν ὑποδύσεαι Od. 20. 
53. 3. to ga under so as to bear, to bear on one’s shoulders, 
τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε 1]. 8. 332., 13. 421 :—to undergo labour 
or toil, fake it on oneself, ὁ. ace., br. κίνδυνον Hdt. 3. 69; πόλε- 
pov Hdt. 4. 120, cf. 7. 10, 8, Xen. Cyr. 1. 5, 12, etc.3 also c. 
inf., to undertake, ὑπέδυσαν ποινὴν τῖσαι Hadt. 7. 134, Xen. Occ. 
14. 3. 4. of feelings, 20 steal into or over, tis μ᾽ ὑπο- 
δύεται πλευρὰς ὀδύνα; Aesvh. Kum. 842 :—rarely c. dat., πᾶσιν 
δ᾽ ὑπέδυ ydos sorrow stole upon all, Od. 10, 3983 cf. Soph. Phil. 
1112:—so of diseases, Xen. Eq. 4. 2. 5. absol., ἐ0 slip 
or slink away, Dem. 778. 20. 6. c. acc. pers., ὑποδύε- 
σθαί τινα to insinuate oneself into his favour or confidence: 
ὑποδύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα to assume the semblance, Arist. Rhet. 
1. 2, 73 ὑπυδῦναι or ὑποδύεσθαι προσωπεῖον, Lat. subire per- 
sonam. 7. ὀφθαλμοὶ ὑπυδεδυκότες sunken, hollow cyes, 
Lue. Tim. 17. 

ὑποδωρίζω, to speak with somewhat of the Dorie manner. 
ὑποδώριος, ov, hypo-Dorian, a mode in music, Plut. 2. 1142 F. 
ὑποδωριστί, Adv., in the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. 19. 
30., 48.1. 

ὑποεικαθεῖν, aor. 2, pout. for ὑπεικαθεῖν (-- ὑπεῖξαι), Orph. Arg. 
504. 

ὑποείκω, pot. for ὑπείκω (q. v.), Hom. 

ὑποεργός, dv, usu. contr. ὑπουργός, ᾳ. ν.» Hom. 

ὑποζἄκορεύω, to be a ὑποζάκορως, Inser. 

ὑποζάκορος, ὁ, also 7, an under-priest or priestess, minister, 
Hat 6. 134, 135. [&] 

ὑποζεύγνῦμι and -tw: f. (evgm : to yoke under or to, put under 
the yoke, Od. 15. 81, ef. 6. 73, Hdt. 4. 69: generally, fo bring 
under, eis τὸ δουλικὸν γένος Plat. Polit. 309 A:—Pass., ὑπε- 
(ex fat ἑνὶ γένει to he brought under the same class, Arist. Part. 


- 4,23 staph. do be yoked under, submit to, c. dat., ἀνάγ- 
kas Tal ἐζευγμαι Aesch. Pr. 108; ὑπο(υγῆναι πόνῳ Soph, 
Aj. 24. 


ὑπόζενξις, ews, 7, a subduing. II. a connecting with. 
ὑποζέω, {. ζέσω, to ferment ὦ little, to begin to ferment, Geop. 

ὑποζοφόω, fo darken, Niceph. in Walz. Rhet. τ. 470. 3. 
Intr. to be somewhat dark or black, Nic. Th. 337, in part. ~dwoa, 
which however might be from - φάω: v. Lob. Techn. p. 186. 

ὑποζύγιον, τό, « beast for the yoke, a beast of draught or burden, 
Theogn. 126, Hdt. 9. 393 usu. in plur., Hdt. 1. 167, Hipp. Aph. 
1252, etc. [vb]. Cf. sq. 

ὑποζύγιος, a, ov, goiny or drawing under the yoke. 

ὑποζύγιώδης, es, like a beast of burden, Ar. Fr. 696. 

ὑπόζῦὕγος, ov, = ὑποζύγιος, only f. 1. in Lxx, 

ὑποζύγόω, = ὑποζεύγνυμι, Luc. Amor. 28 :—Pass., ὑποζυγοῦσθαι 
πρός τινι Hipp. Art. 797. 

trolwypidéw, to paint under or in outline, Eumath. 

ὑπόζωμα, aros, τό, (ὑποζώννυμι) the diaphragm, midriff, also 
διάζωμα, Arist. H. A. 3. [, 25. Il. a part of the gear 
of a ship, a cable or rope passed round the hull to keep a crazy 
vessel together, to undergird or frap her, Plat. Rep. 616 C, Legg. 
945 C, v. Giller Thue. 1. 29, and cf, ὑποζώννυμι 11. Others un- 
derstand it of cross-beams or benches, fixed internally; but the 
ὑπο(ζώματα are distinguished from the σκευὴ ξυλίνη, v. Bickh. 
Urkunden d. See-Wesen p. 134, etc., and esp. Smith’s Voyage 
and Shipwreck of S. Paul, pp. 65 sqq.. 172-177 ;—Vitruvius 
10. 21, 6, alludes to the ropes as being passed round the ship 
lengthways (though this is denied by Smith); but the usual plan 
must have been to frap the ship vertically.—Zwuevuara in Ar. 
Eq. 279, is substituted by a pun for ὑποζώματα. 111. 
the middle part of the rudder. 
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ὑποζώνιον--οὑποκάθισμα. 


ὑποζώνιον, τό, α girdle, Gl. 

ὑποζώννῦμι and -ὕω, f. ζώσω :---ἰο undergird, ὃ ὑπεζωκώς (sc. 
ὑμήν) the pleura, Galen. :—pf. pass. ὁ, acc., Ceipas ὑπεζωσμένοι 
girt with ζειραί (q. v.), Hdt. 7. 693 ἱμάντας ὑκεζωσμένοι Plut. 
‘Rom. 26 :— esp. 11. to undergird, frap a ship, Act. 
Apost. 27.17: generally, fo repair her for sea, Polyb. 27. 3, 33 
ν. ὑπόζωμα 11. 

ὑπόζωσμα, ατος, τό, = ὑπόζωμα 11, Plut. Rom. 7. 

ὑποθάλπω, f. Yo, to heat inwardly, Aesch, Pr. 880 :—Pass., to 
glow under, τέφρῃ πῦρ ὑποθάλπεται Mel. in Anth. P. 12. 92. 

ὑποθαρρέω, to pluck up courage, Ael. N. A. 16. 11. 

ὑποθέατροι αὐλοί ap. Poll. 4. 82, prob. ἢν 1. for ὑπότρητοι, 

ὁ ποϑειάζω, to deify almost or secretly, Philostr. 

ὑπόθεμα, aros, τό, (ὑποτίθημι) that which is pul unter, a stund, 
base, Plut. 2. ro11 Ὁ, - 

ὑποθέναρ, apos, τό, the part uf the palm under the thumb, Pull. 
8. 141. 

ὑποϑεραπεύω, to Le disposed to worship, τὸ θεῖον Philostr. 

ὑποθερμαίνω, to heat a liltle:—Viss., to grow somewhat hot, 
ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι 1. 16. 333+, 20. 476; metaph., Lue. ἢ), 
Meretr. 8. 3. 

ὑπόθερμος, ov, somewhat hot or passionale, brovepudrcpos τῷ 
ἔργῳ Hut. 6. 383 ef. Lue. Calumn. 5. 

ὑπόθεσις, ews, ἡ, (ὑποτίθημι) a placing under :—that which is 
placed under, « groundwork, foundation, ὑπ, ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ 
Uipp. Vet. Med. 8: ἀρχαὶ καὶ ὑπ. πράξεων Dem. 21. 7: 
hence, II. that which ts laid duwn as the foundation 
of an argument, a hypothesis, supposition, Lat. assumiio, frey. in 
Vlat., ὑπ. ὑποθέσθαι Soph. 244 C, etc.; ἐξ ὑποθέσεως ζητεῖν to 
start from a supposition or assumplion, Uipp. Vet. Med. 12; ef. 
Flat. Rep. 510 1}, etc.: hence 2. a question for discus- 
sion, the subject under diseussion, Lat. argumentuim, ἐπὶ thy ὑπ, 
ἐπανάγειν τὸν λόγον Xen. Mem. 4. 6, 13; ἐπὶ τῆς ὑπ. μένειν, 
ἀποπλανῶν τινα ἀπὸ τῆς ὑπ. Aeschin. 64. 31-5 79. δ ς γράφειν wep 
im, Lat. argumentum tractare, Isocr. 99 A. 3 the subjec 
of a poem, ete., Longin.; ef. Schiif, Dion, Comp. p. 71. ΠῚ 
that which is laid down as avule of actiun, a principle of conduct, 
Dem. 28. 9.) 143.143 ὑπ. τοῦ βίου Isoer. 12 C. ly, 
generally, @ purpose, plan, design, Plat. Gorg. 454 C, Legg. 743 
G:—a promise, Thue. 3. 66, ave. to the Mss., but ὑπόσχεσις is 
the true ]. ΝΥ. -- ὑποθήκη, ὦ sugyestion, counsel, Po- 
lyb. 2. 48, 8, ete. 

ὑποθετέον, verb. Adj., one must suppose, Plat. Tim. 61 Ὁ, 

ὑποθέτης, ov, δ, one who suggests, u prom,ter, adviser, A 
ap. Suid. 

ὑποθετικός, ἡ, dv, hypothelical, λόγοι Musou. ap. Stob. p. 506. 
Ke 11. suggesting advising. ILS. betong- 
ing to the subject, ὑπ. ἐξήγησις Polyb. Exe. p. 406.—-Adv. -Kas, 
hypothetically, Schol. Plat. 

ὑπόθετος, ov, verb. Adj., placed under: τὺ ὑπόθετον (in meidi- 
cine), @ clyster, Antiph. Τραυμ. 2. 4. 

ὑποθέω, 1. θεύσομαι, to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2.155. 11. ἐο run in before, cut in before, in running 
a race, Ar, Eq. 1161. 111, to run close behind, Xen. 
Cyn. 3. 8. 

ὑποθεωρέω, to contemplate or view from below, Plut. 2. 42 C. 

ὑποθήγω, to sharpen or whet a litle: metaph., ὑπ. τὸν σῦν εἰς 
ἀνάστασιν to provoke him to rise, Ael. N. A. 8. 2. 

ὑποθήκη, ἡ, (ὑποτίθημι) an under-prop, base, support: usu. 
metaph., 2.4 precept, stygestion, counsel, tearning, piece 
of advice, Tdt. 1.156, 206, ete. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας Ib. 2115 
ὑποθήκαις διακονεῖν Antipho 113. 19; cf. Arist. Rhet. 1. 9, 36: 
—the ancients called didactic poems, such as Lesiod’s, ὑποθῆκαι, 
ef. Isocr. 15 B, 23 Οὐ, 3. @ pledge, deposit, ὦ mortgage, 
Dem. 922. §. 

ὑποθηκιμαῖος, a, ov, deposiled in pledge, Gl. 

ὑπόθηλυς, ea, v, somewhat feminine, effeminate, ὑποθηλυτέρα 
διάλεκτος Ar. ΕἾ. 5.52. 

ὑπόθημα, ατος, τό, (ὑποτίθημι) = ὑπόθεμα, Poll. 10. 22, 114. 
ὑποθημοσύνη, 7, advice or counsel suggested offhand, a ready 
hint, warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν ᾿Αθήνης 11. 15. 412, Od. 
16. 233; also in Xen. Mem. 1. 3, 7, Luc. Astrol. 1. 

ὑποθήμων, ovos, ὅν 7, suggesting advice, advising, Hesych. 
ὑποθήριον, τό, a kind of plaster or salve, Alex. Trall. 
ὑποθιγγάνω, to louch lightly, Hipp. Ars. 806, in pass. 

ὑποθλάω, fo crush slightly, Ael. Ν, A. 1. 15. 

ὑποθλίβω, f. yw, to press under or gently, Nic. Th. 296. [i] 


| ὑποκάθισμα, ares, τό, an ambush, Hesych. 8. v. 
D 
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ὑποθολόω, to make rather muddy, trouble, Ael. N. A. 4. 31. 

ὑποθόρνῦμι, to leap upon, f. 1, for ἐπιθ.-, in Ael. N. A. 19. 46. 

troboptBéw, to make α little noise: tv begin to muke a noise, εἴν 
τινα Thue, 4. 28. 

ὑποθράσσω, Att. contr. from ὑποταράσσω, ἢ. Ve 

ὑποθραύω, fo break a little, 1χχ. | 

ὑποθρηνέω, to bewail a little, Ath. 152 Τῇ. 

ὑποθρόνιον, τό, a sinall footsivol ; cf. θρῆνυς. 

ὑποθρύπτομαι, Pass., with fut. med. ψομαι :--ίο be delicate or 
Jeeble, be slack and yielding, Plut. Pericl. 15. If. 
ὑπεθρύφθην μετώπῳ I wantoned with her face—by stealing kisses, 
Anth. P. 5. 294. 

ὑποθρώσκω, fo spring under or into, f. 1. for éri8~, Orph. Arg. 736. 

ὑποθυμίδμα, aros, τό, the burning of incense and the sweet 
scent thence arising, Tipp. 

ὑποθῦμιάς, ddos, 7, v. ὑποθυμίς 1. 

trobiplacts, ews, ἦν α perfuming by burnt spices. 

ὑποθυμιάω, f. dow [a], to burn frankincense or olher sueet 
spices on a fire, to fumigate therewith, Lut. sufire, Luc. 

ὑποθῦμίς, (Eos, ἡ, ἃ garland worn on the neck, that one moy en- 
Joy the sweetness uf the flowers, Bergk Anacr. 37, Sappho 26 (81), 
Alcae. 36,—where the Mss. of Ath. (674 C) have ὑποθυ» 
μιάς. II, ὑποθῦμίς, an unknown bird, Ar. Av. 304. 

ὑπόθῦρον, τό, (θύρα) the lower sill of a door, dub, in Pling H.N. 
29. 4. 
ὑπόθυψις, ἡ, (ὑποτύφω) an impulse, incentive, provocation, Lat. 
foes, Polyb. 6. 59, 4, where ὑπύτυψις is af. 1. 

ὑποθωπεύω, fo fuller a liMle, win hy flattery, Wdt. 1. 30, Ar. 
Ach. 639, Vesp. 610. 

ὑποθωρήσσω, f. tw, /o arm underhand:—Med., to arm oneself 
in secret, λόχῳ ὑπεθωρήσσοντο Il, 18. 513. 

ὑποθωύσσω, to call tc a person softly, Acl. N. A. 8. 2. 

ὑποϊάχω, ὦ sound forth a little or m answer, Anth. P. 9. 314, 
where Spitzn. (vers. her. 203) ὑπεκπροχέει, Schiif. ὑποπροχέει, [id] 

ὑπ-οἰγνῦμι and ὑποίγω, f. dmoltw, to open, open a litile or se- 
crelly, τὴν θύραν Ar. Thesm. 4.2... 

ὑτ-οιϑαλέος, a, ov, a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 

ὑποοιδέω, intr., Zo sucll up a little, Wipp. Coac. 137, ete. 

tr-o:kéw, to dwell under, lie under, τινί Anth. Plan. 111. 

ὑπ' οικίζομαι, Pass. ον aor. med., = foreg., c. acc., Anth. P. 7.372. 

ὑπ-οικοδομέω, fo build under, τοῦ τείχους Luc. Hist. Conser. 3 

tr-orxoupéw, f. ἥσω, to kecp the house, stay at home, dwell within, 
Ic. Gall. 24, ch Ael. N. A. 11. 32. II. trans., ¢o 
cherish scerctly, to do oy altend to secretly, Ar. Thesm. 1168, cf. 
Plut. Pomp. 42: metaph., νόσυς ὑποικυύρησεν αὐτούς disease crept 
in among them, Vd. Cainill. 28:—metaph., ὑποικουρουμένη ὀργή 
anger sceret/y cherished, Polyb. 4. 49, 4, cf 3. 11, 3- 2. 
to steal into any one’s good graces, gain underhand influence with 
hin, Plat. Lacull. 343 χρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά Id, 
Pomp. 58 ;—to egg on, Id. Otho 3. 

ὑπ-οιμώζω, to wail sufily, to whimper, Luc. Mere. Cond. 27. 

ὕποοινος, ov, strictly under wine, i.e. rather drunk, A. B. 
68. 2. full of wine, βότρυς Philostr. p. 809. 

ὑπ-οίομαι, Dep. pass.,= ὑπονοέω, Hesych. 

ὑποιστός, 4, ὄν, verb. Adj. of ὑποφέρω, to be borne, tolerable. 

ὑποϊσχάνω, poet. collat. form of -ἴσχω, to hold under, τι Ap. Rh. 
3. 120. 

ὑποΐσχομαι, Med., to cutch by something held under, Ap. Rh, 4. 
169., 4. 472. : 

ὑποκἄϑαίρω, fo purge downwards, Hipp. Aph. 1264. ; 

ὑποκάθαρσις, ews, ἦν, ὦ purging downwards : a gentle purging, 
Hipp. 

δε κοῤῥῥομαι, fut. εδυῦμαι, Dep. pass., = ὑποκάθημαι, Suid. ε late 
form of aor., ὑποκαθεσθῆναι Schol. Thue., Geop. ‘ 

ὑ ποκάθημαι, Ion. -κάτημαι, (strictly, pf. of ὑποκαθέζομαι):---ἴο 
sit down under or in a place, stution onesclf there, ἐν τόπῳ Hat. 

27. 11. to sit down stealthily, lie in ambush, Xen. 

Hell. 7. 2, 5: also 6. ace. pers., 6 lic in wait for, τὸν βάρβαρον 
Hdt. 8. 40. ; 

το κκαθίζω, fut. Att. 12, ἐο set down under: to place in ambush :— 
Med., to lie in ambush, Lat. subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει Xen, 
Hell. 7. 2,53 soin Act., Polyb.12. 4, 14. Ε 
ὑποκαθίημι, fut. καθήσω, to let down by degrees: τὰς ὀφρῦς to 
"ἐ doen or relax the eyebrows, to resume a quiet look, A. B. 69: 
 χΣεώγωνος βάθος to let the beard grow lony, Lat. promittere bare 


iam, Ephipp. Navay. 1, 7+ ἐνέδρα 
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ὑποκαθίστημι, to put in another's place, substitute, Hdn. 
ὑποκαίω, fo set on fire from below, Hat. 4. 61, Luc. 
tnroxtixorOns, ες, somewhat malicious, Hipp., Philo. 
ὑποκακχέω, pout. for ὑποκαταχέω, q. v. 

ὑποκἄλύπτω, f. ψω, to cover, hide, wrap up under, Lxx. 
ὑποκάμπτω, f. pw, transit., to bend shart back, ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ 
ἔκαμψαν they turned in the strap-end under the strap itself, 1]. 24. 
274. 2. intr., to turn short back, double as a hare, Xen. 
Cyn. 5. 16. ΤΙ. metaph., ἐο fall short of, καιρὸν χάριτος 
Aesch. Ag. 786. 

ὑποκάπηλος, 6, a petty huckster, Philostr. [ἃ] 

ὑποκαπνίζω, to make ὦ smoke under, fumigate, Alex. Trall. 
el ali ας aros, τό, that with which one fumigates, Alex. 

rall. 

ὑποκαπνισμός, 6, fumigution, Alex. Trall. 

ὑποκαπνιστός, 4, dv, verb. Adj., to be used, fit for fumigation, 
Alex. Trall. 

ὑποκάπτω, f. yw, fo snap up stealthily, Arist. H. A. 9. 29, 3- 
ὑποκάρδιος, ov, under, at or in the heart, ἕλκος, ὀργή Theocr. 
11.15,, 20. 17. 

ὑποκἄρόω, to stun or stupefy a little, Diose. :—Pass., to be in a 
slate of stupor, Hipp, Epid. 1. 987. 

ὑποκάρπιος, ov, under the wrist, ὑπ. ἀρτηρία Aristaen. 

ὑποκάρφω, fo dry a little ur gradually, Nic. Al, 80. 

ὑποκἄρώδης, ες, somewhat lethargic, Hipp. Prorrh. 81. 

ὑποκαταβαίνω, fut. βήσυμαι, to go down or descend by degrees, 
Hat. 2. 15, Wipp. Progn. 40: ta go down by stealth, Thuc. 7. 60, 
Xen., etc. 2. ὑποκαταβάς, in Gramm., means, lower 
down in the text, freq. in Eust. ; v. sub ὑποβαίνω. 

ὑποκατάβᾶσις, ews, 7, a gradual going down. 

Spore τα yente: f. dooua, to laugh secretly at, τινός pict. Diss. 
4. 6, 21. 

ὑποκατακλίνω, fo lay down under :—Pass., to lie down wnder, 
Plut. 2. 50 E; of a wrestler allowing himself to be beaten, Ib. 58 

A IT. in Pass., also, 10 die or sit lower at table, τινί 
Th. 618 KE. 2. metaph., éo give way, submit, yicld, τινί 
to one, Plat. Rep. 336 C, Τὸ 3 τίνε τινος to one in a thing, Dion. 
H.: absol., ¢o give in, Dem. 127. 21. [7] 

tmoxardkAlors, ews, ἡ, @ laying or lying under :—esp. metaph., 
submission, compliance, flattery, Plut. 2. 58 D. 

ὑποκαταλείπω, fo leave behind, μνημόσυνον Hipp. Prorrh, 102. 
ὑποκαταπίπτω, to sink down under, Q. Sm. 1. 588, 
ὑποκατασκενάζω, fo get ready secretly, Joseph., Dem. Phal. 
ὑποκατασκενή, ἡ, secret preparation, Yambl. Protr. p. 10. 
ὑποκατάστἄσις, ews, 7, (ὑποκαθίστημι) substitution, Byz. 
eee ov, verb. Adj. from ὑποκαθίστημι, substituted, 

ya. 

ὑποκαταφρονέω, to sliyht or neglect a little, Hipp. 

« 

ὑποκαταχέω, to powr gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδήν Sappho 
(48 Neue) ap. Demetr. 1100, ὦ 1423 where however πτερύγων 
ὕπο x. should prob. be read. 

ὑποκάτειμι, fo go on; ὑποκατιών, further on, lawer in the text, 
A. DB. 156, ete. ; ef. ὑποβαίνω, ὑποκαταβαίνω. 

ὑποκατεσϑίω, f. Somat, to denaur or consume secretly. 
ὑποκάτημαι, Ton. for ὑποκάθημαι, Hdt. 

ὑποκατηφής, és, somewhat dejected or troubled. 
ὑποκατορύσσω, to bury under, Sophrou. ap. Ath. 480 B. 
ὑποκάτω, Adv., brlorw, under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι Plat. Symp. 
222 KE also absol., Id. Legg. 844 C: τὰ ὑποκάτω the subordinate 
genera, Arist. Top. 4. 2, 4. [&] 

ὑποκάτωθεν, Adv., from below or underneath. of bw. ἀγροί the 
lower lands, Plat. Legg. 761 B. [ἃ] 

ὑποκατώρὔχος, ov, buried, sunk into the earth, Theophr. 
ὑπόκανσις, ews, ἡ, @ lighting underneath: hence, 
the fire undcr the hypocaustum, Plut. 2. 658 Ki: 
derneuth u furnare ; οἵ. sq. 

ὑπόκαυστον, τό, in Laths, a vaulted room hrated by a furnace 
below, Lint. ruporarium: also, the furnace under such a room, 
Interpp. ad Vitruv. 5. 10. 

ὑποκαύστρα, 7, =foreg., Cl. 

ὑπόκειμαι, Pass., fo die under, ὑποκειμένης, τῆς Εὐβοίας ὑπὸ τὴν 
᾿Αττικήν lsocr. 63 1} : πεδίον ἱερῷ ὑπόκειται Aeschin. 70. 203 ὑντό- 
κεινται θεμέλιοι Thue. 1. 93: and so, to lie hidden under, τῇ 
ἰατρικῇ ὑπ. ἢ κολακεία Plat. Gorg. 465 B, cf. Prot. 349 B. I. 
in various metaph. signfe., 1. to be put under the eyes or 
mind, i.@. to be submitted, proposed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- 
eral μοι ὁ ὄθλος Pind. Ὁ), 1.1383 αἱ ὑποκείμεναι ἐλπίδες one’s 


ΤΠ. 
or the fire un- 


, 
ὑποκαθίστημι----ποκλίνομαι. 


present hopes, Dem. 348. 22; δυοῖν ὑποκειμένων two things being 
proposed, Id. 631.18; τὰ ὑποκείμενα the present state of things, 
Polyb. 3. 31, 6, etc. -—foll. by ὅτι... ὑπόκειταί μοι ὅτι... 1 have 
laid down the rule that.., Hdt. 2. 123. 2. to be laid 

own, assumed as a ground of argument, Plat. Crat. 436 D, and 
Arist.; ὑπόκειται γὰρ wh εἶναι... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκειται, 
absol., a rule is laid down, Dem. 643. 223 τούτων ὑποκειμένων, 
Lat. his positis, Plat. Prot. 359 A :—cf. ὑποτίθημι τ. 2, Wyttenb. 
Plut. 2. 235 FE. 3- to be suggested, Hat. 3. 40. 4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς ὑπόκειται Thue. 3. 845 
τιμωρία ὑπόκειται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι is reserved for them, 
Dem. 913. 6, cf. Lycurg. 166. 233 50, ὑπόκειταί τινι παθεῖν Polyb. 
2. 58, 10. 5. to be subject to, τινί Plat. Gorg. 510 C. 6. 
ὕλη ὑποκειμένη, ef. ὕλη 111. 7. ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμῃ to be 
ρα in the mind, Dem. 179. 6. 8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, τινός for a certain sum, Isae, 
50. 31, Dem. 1187. 23., 1194.17 3 vais ὑποκειμένη τινί Id. 1283. 
fin.; τὰ ὑποκείμενα the articles pledged, Id. 926. 22: ὑποκεί- 
μενοι, of persons, bound for payment of a sum of money, Id. 816. 
το. 9. τὸ ὑποκείμενον, in Logic, the subject of a pro- 
position, (the predicate being τὸ κατηγορούμενον), Arist. Categ. 5, 
etc. :-- also, the subject of a disease, etc., Polyb. 1. 81, 6. 10. 
ὃ ὑποκείμενος χρόνος the present tense, Gramm. ΤΠ. 
to fall down αἱ a person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. Rep. 404 B.— 
In most signfs., it forms a sort of passive voice to ὑποτίθημι. 

troxe(pw, fo cut off below, Acl. N. A. 6. 41. 

ὑποκελεύω, fo do the duty of a κελευστῆς : to give the time in 
rowing, sing the boat-song, Luc. Catapl. 19. 

ὑπόκενος, ov, somewhat empty, idle or vain. 

trroxevéw, to empty below, purge, κοιλίαν Hipp. Progn. 45. 

ὑποκεντέω, to prick slightly, Dio C. IL. to prick or pierce 
underneath, App. 

ὑπόκερας, gen. aos, contr. ws, 6, 7, τό, with horn underneath, 
Porphyr. ad Ptol. Harm. p. 243. 

ὑποκερχᾶἅᾶλέος or —Kepxvaddos, a, ov, somewhat hoarse, Hipp. 

ὑποκεφάλαιον, τό, @ bolster, pillow, cushion, σκύτινον Hipp. 
Fract. 757, etc. 

ὑπόκηρος, ov, f.1. for ἐπίκηρος in Hipp. 

ὑποκηρύσσομαι, Att. —rropat, Med., to make known hy voice of 
herald or crier, to have a thing proclaimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aeschin. 59. 25. 

ὑποκιθάρίζω, co accompany on the harp, τινί. 

troxiSivevw, to run some risk, Plut. Pelop.2, should be arox-. 

ὑποκίνδῦνος, ov, somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 Εἰ, should 
prob. be ἐπικ--. IJ. being in some danger, endangered 
a little, dub. in Poll, 8. 140. 

trokivéw, “0 move underneath, move softly or lightly, Zepipov 
ὑποκινήσαντος (sc. τὸ κῦμα) 1]. 4. 423; ef. Xen. Cyn. 3. 6, ete. : 
—metaph., fo more a little, urge gently on, Plat. Charm. 162 

Ξ II. intr., to move a little or gently, οὐδεμία πόλις 

ἂν ὑπεκίνησε none would have stirred a finger, Wdt. §. τού, cf. 
Ar. Ran. 644. 2. metaph., éo have gone wrong, be mad 
ov deranged, Stallh, Plat. Rep. 573 ©, Lue. Bun. 13. 

ὑποκίνῦμαι or—vw, Ep. tor ὑποκινέω τι, Q. Sm. 3. 36., 4.510. [1] 

ὑποκϊνύρομαι, Dep., to hum a tune, Ael. V. H. 9. 11. 

ὑποκίῤνάμαι, Pass., to be slightly mixed, Arist. Insomn. 2.14. 

ὑπόκιρρος, ov, somewhat yellow. 

ὑποκιστίς, ίδος, ἡ, a parasitic plant which grows on the vools of 
the κίστος, Cytinus hypocistis: its juice was used in medicine, 
Diose. 1.127. (Not orénirrs, -Kkvotis, or —Kvorls; v. Lob. 
Pathol. p. 459-) 

ὑπ-οκλᾶδόν, Adv., with the knees somewhat bent, inclined a little 
or gradually, Opp. C. 4. 205. 

ὑπ-οκλάζω, to bend the knecs under one, to sink slowly down: 
metaph. of an expiring lamp, etc., Anth. P. 5. 279. 

ὑποκλαίω, to shed a secret tear, Aesch. Ag. 69, ubi al. ὑποκαίων. 

ὑποκλάω, to break underneath, ὑπ. γούνων δεσμά Nic., cf. Q. 
Sm. 4. 483 -—to break by degrees, θυμὸς ὑποκλασθείς Auth. P, 5. 
216. [ἃ] e 

ὑποκλέπτω, f. ψω, to sieal underhand, ὑπ. ἑαυτόν to steal away 
from another’s company, Luc. D. Meretr. 10 :—Pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9.77: 6. acc. rei, like ἀποστερεῖσθαι. to be defrauded 
of a thing, εὐνήν Soph. El. 115, ubi v. Herm. II. to 
keep secret, τι Musae. 88, φιλίη ὑποκλεπτομένη Anth. P. 5. 267: 
to cheat, beguile, Ολόν τινος Ib, 5. 269. 

broxNtvijs, és, bent under, subject, Schol, Aesch, Pers. 21. 

ὑποκλίνομαι, Pass., to recline or lie down under, c. dat., σχοίνῳ 


᾿ ’ ε , ᾿ 
ὑποκλονέω.---ποκυανί ζω. 


ὑπεκλίνθη Od. 5. 463, cf. Anth. P. 9. 71, etc. : —metaph., fo submit, 
Orph. Arg. 851. [ἢ 

ὑποκλονέω, to shake a little :—Pass., ὑποκλονεῖσθαί τινι to be 
thrown into confused flight before one, Il. 21. 556. 

ὑποκλοπέω, f. How, = ὑποκλέπτω :—Pass., (0 be hidden under, 
lurk in seoret places, εἴ τις ἀνδρῶν (Gos ὑποκλ. Od. 22. 382. 

ὑπόκλοπος, ov, hidden, furtive, Bacchyl. 33 (35). 

ὑποκλύζω, f. tow, to wash from below, Anth.: bx. τὸ σῶμα to 
purge the body by a clyster, Plut. 2. 124 C. II. in 
Pass., to be submerged, Ap. Rh. 1. 533 : metaph. in Luc. Nigr. 16, 
to be flooded with mischief. 

ὑπόκλῦσις,εως, 7, Gl., and ὑποκλυσμός, 5, a purging from below, 
as by a clyster; the latter in Plut. 2. 974 C. 

ὑποκλύω, to hear secretly, τινός from one, Ap. Rh. 3. 477, οἵ. 
Q. Sm. 1. 500. 

oie to scrape or scratch a little, Tryph. 43, --κνήσασα, but 
dub. [4 

ὑποκνίζω, f. ow, =foreg.: metaph., to excite underneath or in- 
wardly, ἔρως bx. φρένας Pind. P. 10. 94 (60) :—Pass., to be some- 
what provoked or excited, Xen. Mem. 3. 11, 3- 

ὑποκοιλαίνω, fo hollow out a little or by degrees, Joseph. 

ὑποκοίλιον, τό, the lower belly, Gi. 

ὑποκοιλίς, ίδος, 7, Aretae.; and ὑπόκοιλον, τό, the lower eyelid 
or part under the eyes cf. κῦλα, ὑπόκυλον, ὑποφθάλμιον. 

ὑπόκοιλος, ov, somewhat hollow: hollowunderneath, Hipp.V.C.gos. 

ὑποκολἄκεύω, to flatter a little, Polyb. 6. 18, 5, in pass. 

ὑποκολπίδιος, ov, =sq., Hdn. 7. 6. 

ὑποκόλπιος, ον, lying on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν τινά 
Anth. P. 5. 130; τινός Ib. 25 s—hence, a darling, favourite, 
pet. II. in the mother’s womb, ὑποκόλπιος αἰνὰ χολώθη 
Call. Del. 86. 


ὑπόκολπος, ov, =foreg., very late. 

ὑποκολυμβάω, fo dive under, Galen. Lex. 584. 

ὑπόκομμα, aros, τό, (κόπτω) = ὑπόζωμα, in insects. 

ὑποκομπέω, to sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν Plut.2.672 A. 
ὑποκομψίας, ov, 6,=sq., ap. Hesych. ; but prob. his mistake in 
reading ὑπὸ κομψίας (i. 6, κομψείας, cf. A. B. 6), v. Dind. 
ὑποκόμψος, ov, rather neat or elegant, Polemo Physiogn. 2.12. 
ὑποκόνϊσις, ews, 7, a covering with dust, esp. by digging round, 
Lat. pulveratio, Theophr. 
ὑποκονίω, f. low, to cover with dust, esp. by digging round the 
roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑποσκάπτω, Theophr. II. 
in Med., of wrestlers, to sprinkle oneself with dust, hence to pre- 
pare for the contest, Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

ὑπόκοπος, ον, somewhat tired, Xen. Cyn, 6. 25. 

ὑπόκοπρος, ov, mixed with dung, Hipp. 

ὑποκόπτω, £. ψω, to begin to cut, Strabo. 

ὑποκορίζομαι, f. ἰσομαι, Dep. med. :—to play the child, esp. to 
talk child’s language, i. e. use terms of endearment, such as di- 
minutives: hence, 1. transit. to call by endearing 
names, e. g. of lovers, νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο he 
would cull me coazingly his little duck and little dove, Ar. Plut. 
TOIL; τὴν ‘Exdany ἐτίμων, ‘Exadlyny ὑποκοριζόμενοι Plut. Thes. 
14. 2. to call by a soft name, esp. to call something 
base by a fair name, to gloss over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὗπο- 
κυριζόμενοι καλοῦμεν ὧς εὐήθειαν Plat. Rep. 400 E, 474 , v. 
Stallb. ad 560 E; so, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν καὶ ἑταιρίαν καὶ 
τὰ ~---=8" ὑπρκορι(όμενος Dem. 424. 11: οἵ, 8q. Ὡς: 
also reversely, to call something good by a bad name, to dis- 
parage, of μισοῦντες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζουσί με Κακίαν my 
enemies nickname me Vice, Xen, Mem. 2. 1, 26: cf. Plut. 
Solon 5. 4. to imitate, mimic, Philostr. TI. 
intr., fo use diminutives, Arist. Rhet. 3. 2, 15.—Cf. ὑποκουρίζο- 
μαι. III. the Act. in late authors, Damase. ap. Phot. 
P- 341, Bust. 

ὑποκόρισμα, ατος, τό, α coaxing or endearing name, as Demosth. 
said that his nickname Bdrados was a ὅπ. τίτθης, Aeschin. 17. 
fin. ; esp., @ fair name for something base, such as παράσιτος, 
Alex. Parasit. 1. 2, cf. Id. Tarent, 3. 51 or σεισάχθεια for χρεῶν 
ἀποκοπή, Plut. 2. 807 D :—hence, = παρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 
ὑποκορισμός, 6, =foreg., Arist. Rhet. 3. 2, 15, Plut. Thes. 14. 
ὑποκοριστικός, ἡ, ὄν, glossing over by a Jair name: ὕνομα Sr. 
α diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 2. 847 E, Ath. 308 F. 

ὑποκονρίζομαι, Ion. for ὑποκορίζομαι: to coax or soothe with soft 
names ; ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the serenades sung by girls 
on the evening of a friend’s marriage, Pind. P. 3. 323 cf. Hesych. 
V. κουριζομέναις 
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ὑποκουφίζω, te lighten or Siveded @ little, Boiss. Anecd. 5. 
50. 2. intr., 10 be lighter, easier, Hipp. Epid. 1. 
ὑπόκουφος, ov, somewhat light or Jickle, Plut. Pelop. 14, ae 
ὑποκρᾶτήριον, τό, v. ὑποκρητήριον. 

ὑποκρέκω, of stringed instruments, fo answer in sound, i. 6. to 
sound in harmony with, τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑπο- 
κρέκει Pind. O. 9. 59. 2. trans. br. τί to play an ac- 
companiment, Luc. D. Meretr. 15. 2: ὑπ. τι πρὸς χάριν, of a flat- 
terer, Plut. 2. 55 D. 

Seen pares; ov, somewhut steep, almost precipitous, Strabo 
p. 644. 

ign Hie w, («dpnvov) under the head, Anon. (Cullim. ?) 
ap. Suid. 

ὑποκρητηρίδιον, τό, α small stund to put under the bowl (xpnrhp), 
Hat. 1. 28, cf. sq. :--ὑποστάτης was the Att. word. 
ὑποκρητήριον, τό, Ion. for ὑποκρᾶτήριον, =foreg., Bickh Inser. 
I. p. 20: βάθρον iw. Inscr. Aeg. ap. Miiller. Aeg. p. 160, 
ὑποκρίζω, to grate or jar a little, ΑΕ]. N. A. 6, 19. 
ὑποκρίνομαι, Dep. med., sor. ὑπεκρινόμην : later also aor. and 
pf. pass. in med. signf., ὑπεκρίθην Ctes. Pers. 41, Polyb. 5. 25, 73 
ὑπυκέκριμαι Dem. 418. 73 (cf. ἀποκρίνω). To reply, muke 
answer, answer, τινί Il. ἡ. 407, Od. 2. 111., 15. 170, Hat. 1. 2, 
etc. ; the Att. word was ἀποκρίνομαι, which has been restored by 
Bekk. (from one Ms.) in Thue. 7. 44;—(though ὑποκρ.- is quoted 
by Phot. and Eust., v. Arnold) :—of an oracle, tv give answer, 
τινί τε Hdt. τ. 78, gt; and so, also, to expound, interpret, explain, 
ὄνειρον Od. 19. 535, 5553 (πο, κρίνεσθαι ὀνείρους Il. 5. 150, ef. 
κρίνω 11. 5); ὑπ. ὅπως .., Theocr. 24. 66. 11. in Att. 
usu. fo guestion and answer on the stage, speak in dialogue, hence 
to play a part on a stage, the part plaved being put in ace., as, 
τὴν ᾿Αντιγόνην Σοφοκλέους ὑποκέκριται Lem. |. c.3 bm. τὸ βασι- 
λικόν to take the king's part, play 1:9 king, Arist. Pol. 2.11, 19: 
also, ὑποιρ. τραγῳδίαν, κωμῳδίαν to play w tragedy or comedy, 
Luc. Mere. Cond. 30, cf. Id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, ete. ; ὑπε- 
κρίθησαν τραγῳδοί tragedies ot as ᾿ 2. hence 
the word was used also of the theatrical style of rhapsodists and 
orators, to exaggerate, Dem. 230. 7, ct. Wolf Proleg. p. xcvi. 4s 
metaph., to pluy a part, dissemble, feign, pretend, c. inf., Dem. 878. 
3, Polyb. 2. 49, 7, ete. 

ὑποκρἴσία, 7, rarer form for sq. 1%, (unless it be f. 1. for it), 
Anth. Plan. 289. 

tméxpions, ews, ἡ, (ὑποκρίνομαι) a reply, answer, Hat. 1. go, 
116, ete. II. usu., the playing a purt on the stage, 
playing or acting, the actor's art, his action, delivery, declama- 
tion, ete. ; also an orator’s delivery, elocution, Arist. Rhet. 3. 1, 
3, and 12. 2. 2. metuph., the playing a part, hypo- 
crisy, outward show, Phocyl. 2, Polyb. 35. 2, 13, ete. 2. 
ὑπόκρισιν, as Adv., like δίκην, afler the manner of, Bickh Pind. 
Fr. 259. 
troxpityp, ἦρος, 6, rarer form for sq., Hermeas ap. Ath. 563 "ὦ, 
troxptrys, οὔ, ὁ, (ὑποκρίνομαι) one who answers: an interpreter 
or expounder, αἰνιγμῶν ete., Plat. Tim. 72 B. IT. 
usu. onc who plays a part on the stage, a player, actor, Hipp. 
Lex, Ar. Vesp. 1279, Plat. Charm. 162 D, etc. 2. ἃ 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 

troxptruxds, 4, dv, belonging to ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει 
ὑποκριτικός having a good natural delivery or elocution, Arist. 
Rhet. 3. 1, 7: sutted for speaking or delivery, λέξις Tb. 3. 12, 2: 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of delivery, Ib. 3. 1, 7. 2. 
acting @ part, ὑπ. τοῦ βελτίονος Luc. Alex. 4. 
ὑποκρούω, to accompany on the lyre, Anth. IT. 
metaph., to tuke up the word, to break in upon, interrupt, c. ace., 
Ar. Ach. 38; and, in Kcel. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of κρούω : to contradict, answer, τινί Plut. 2. 177 
B. 2. to find fault with, attack, Ar. Plut. 548, in Med. 

ὑποκρύπτω, f. yw, fo hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύφθη 
the ship was hidden bencath the spray, NH. 15. 626 :—Med., to 
hide oneself; c. acc. pers., to keep something secret from him, 
Luc. Amor. 15, v. 1. Xen. An. 3.9, 19. 

ὑποκρύφιος, ov, hidden under, Nonn. D. 36. 95. 

ὑπόκρυφος, ov, =foreg., Schol. Ar. Ach. 96. , 

ὑπόκρυψις, ews, ἡ, @ hiding, keeping secret. 

ὑποκρώζω, f. tw, 10 crowk against, Luc. Ὁ), Mort. 6. 4. 
ὑποκτυπέω, to crush, Ael. N. A. 3. 13. 

ὑποκνάνεος, ov, rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. Schol. The- 
ocr. 5. 96. 

τ νας to have somewhat of a dark-blue colour, Epiphan, 


922 


1492 


_ ὑποκὕβερνάω, to be under-pilol, νεώς of ἃ ship, Poll. 1. 98. 
peony Ἶ es covered with shoal-water, εἰαμενή Euphor. (101) 
δῷ. arp. ῦ 
ὑπόκνκλον, τό, part of a chair, elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον or 
βάσις, v. 1. Il, 18. 378. 
ὑπόκυκλος, ov, round underneath, τάλαρος Od. 4. 131. 
ὑπόκυλον, τό, v. ὑπόκοιλον, 
Ὑπραυμαίνο, to wave genily, like long hair, Himer., cf. Philostr. 
p- 841. 
ὑπυκμάτίξυ; to put into a genile waving motion, Philostr. 
P. 754+ 
ὑποκύπτω, f. ψω, to stoop under, esp. under a yoke, hence of 
Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσγσι, submitted to the Fersians, Hdt. 1. 130, 
cf. 6.25, 109; 80, κύνες τοῖς ἀνθρώποις ὑποκύπτοντες Acsop. : 
absol., of suppliants, to bow down, bow low, ὑποκύπτοντες ἱκε- 
τεύουσιν Ar. Vesp. 558) (where however the Rav. Ms. ὑποπί- 
mrovres), Luc, Navig. 30; so of animals drinking, Xen, An. 4. 
5, 323 of persons stcoping to peep into πὶ place. II. 
» Acc. Ox, τὰν τήλαν to stuop the shoulder so as to let ἃ load be 
put on, Ar, Ach. 944. 
ὑποκῦρόω, in Dion. H. 2. 22, should be ἐπικυρόω. 
ὑπόκυρτος, ov, rather giblous or humped, Mipp. Art. $22, 
Plat. 2. 890 Ὁ. 
ὑποκυρτόω, to make somewhat crooked, bend a little, Uipp. 
ὑπόκῦφος, ov, = ὑπόκυρτος, Strabo p. 262. 
ὑποκυφώνιον, τό, part of the ornament of a carriage-frame, 
Poll. 1. 143. 
ὑποκύω, to impregnate: but prob. only used in Med. ὑποκύομαι, 
of the woman, to conceive, become pregnant, heuce purt. aor. Ep. 
ὑποκῦσδμένη (not --καυσσαμένη, v. sub κύω), 1]. 6.26, Od. 11.254, 
Hea. Th. 308 ; so of animals, Il. 20. 228. 
ὑποκώλιον, τό, (κῶλον) the hip-Lone, hip, Xen. Cyn. 4.1, ete. 
ὑποκωμφῳδέω, to ridicule a liltie or underhand, Lac. Tox. 14. 
ὑπόκωφος, ον, somewhat deaf, rather deaf, Ar. τα. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 
ὑπολᾶΐς, iSos, ἡ, a small bird, variously identified with the sil- 
lark, the chiff-chaff, or the hedge-sparrow, Arist. H, A. 6.7, 53 
vulg., ἐπιλαΐς : also written ὑπολᾷῖς, broAjis, brodols (which last 
is {1 in Theophr, C. Pl. 2.17, 9.). 
ὑπολᾶλέω, fo chatler in an under tone, murmur, Hesyeh., Dyz. 
ὑπολαμβάνω, f. λήψομαι, to yet under another and take him up, 
to take up one fallen, as the dolphin did Arion, Hat. 1. 24, Plat. 
Rep. 453 D. 2. to catch up, come suddenly upon, esp, 
of storms of wind, Ht. 2. 25., 4.179, etc. of a fit of madness, 
Id. 6.753; of a famine, Id. 6.273 so of soldiers marching, 
δυσχωρία ὑπελάμβανεν αὑτούς, i.e. they came suddenly into difli- 
cult ground, Xen. Hell. 3. 5, 20:—hence, absol., of events, fo 
Jollow next, cane nevt, ἣ νανμαχίη ὑπολαβοῦσα Mat. §. 12, ef. 6. 
27. 3. esp., to lake up the discourse, and answer, to 
reply, rejoin, retort, (ldt. αν 11, ete. ς οὗ Lys. 137. 323 τι πρός 
τι Thue. 5. 853 ον inf, to reply that.., Thuc. §. 49 —but esp. 
in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. εἶπεν he said in answer, dt. 7. 
ro1, Thue, 3. 113, freq. in Plat., and Xen. :—also, fo take one 
up short, interrupt him, (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5. 5, 
35- 4. lo take up the conqueror, fivht with him, Lat. 
excipere, Thuc. 8. 105. 11, = ὑποδέχομαι, to luke 
under one’s protection, Xen. An. J. 1, 7. 2. toacecpt, 
entertain a proposal, Hdt. 1. 212., 3. 146. III. to 
take up @ notion, assume, suppose, usu. of an il! zrounded oping 
jon, 6. inf., Μάϊ, 2.58: οὐκ ἂν ὑπέλαβον τοῦτον ἀντειπεῖν" Antipho 
122. 32 :~hence, ὑπ. τι (se. εἶναι) fo assume or understand it to 
he so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 263 1) : καίπερ ὑπειλη- 
φὼς ταῦτα Dem. 342.53 οὕτως ba. περί τινος Isocr, 32 B; 
ete. 2. to understand, apprehend, rAdyov Tur. I. A. 
§23, and Plat.3; ὑπ. τι εἴς τινα to understund it of, i. e. apply it 
to, him, Aeschin. 22. 29 :—in Pass., to be supposed, ete., dem. 
623. 5, etc. : ἦ ὑπειλημμένη χάρις the supposed favour, Id. 178. 
8. 4. lo suspect, disbelieve, Xen. Ages. 5. 6. 1V. 
to dake or seize underhand, Thue. 1. 08 : to draw men off from 
their duty, seduce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς ναυβάτας Id. 1. 
121. V. to check, restrain, as ἃ physician does a 
disease, Hipp., v. Foés. Oecon. 2. ὑπ. ἵππον, as a term 
of horsemanship, fo hold up the horse, hulf-check him in his 
eourse, Xen. Eq. 7. 15., 9. § ;—dvadauBdvw being to check him 
quite, bring him up short, Ib. 3. 5. 
ὑπολαμπής, ἐς, gen. dos, shining under, i.e. shining with ree 
Secled light, glittering, nréetpy Hes, Sc. 142. 


ΡΝ, 
ὑποκυβερνάω--ὑπολιγαίνω. 


ὑπολάμπω, f. ψω, to shine under, Xen. Mem. 3. 8,9: 80 in 
Pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον Mel. 55, cf Ap. Rh. 1, 
1280. II. to shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ ind. 
Aaure, like ὑπεφαίνετο, Hdt. 1. 190; ὑπ. ἡ ἡμέρα Plut. Anton, 
49 :--δαΐίδων ὑπολαμπομενάων was once read in Tl. 18. 492, Od. 
19. 48., 23.290, where now ὕπο λαμπ-- is read. 

ὑπόλαμψις, ews, 7, a slight lustre, Wipp. 

ὑπολανθάνω, f. λήσω, to be concealed under, Ael. V. II. 3. 1. 
ὑπολᾶπαζω, fo emply from below, purge, Aecl. N. A. 14. 14. 

ὑπολάπᾶρος, ov, somewhat flabby or loose, Hipp. Epid. 1. 969, ete. 
ὑπολεαίνω, 40 smouth, rub, polish a hitle. 

ὑπολέγω, fo dictate, prompl, τί τινι Plut. 2. 46 A. 

ὑπ-ολέϑθριος, ov, almost fatal, dangerous, Mipp. Coac. 118. 
ὑπολείβω, f. ψω, fo pour a hibation therewith or to, Aesch. Ag. 
69 :—in Pass, to trickle down, like ὑπορρέω, Hipp. 

ὑπόλειμμα, aros, τό, α remnant, remainder, Arist. H. A, 
6. 2, 10. 

ὑπολείπω, f. yw, to leave remaining, Od. 16. το; ὑπ. λόγον 
Thue. 8.23 vr. cot τιμαρεῖσθαι Antipho 129. 14. 2. 
of things, fo fail one, ὑπολείψει duas ἡ μισθοφυρά Lys. 177, 
fin. 11. Pass., fo be Inft remaining or behind, πέμ- 
πτὸν δ᾽ ὑπελείπετ' ἄεθλον 1]. 23.615; ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο he was 
left αὐ howe.., Od. 7.230; cf. 17. 276, ete., Hdt. 2. 15, δύ, 
ete. : ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλον to slay behind the expedition, i. e. 
not to go upon it, Hde. 1. 165, Aesch. Ag. 73 :—-generally, 10 
romain behind, to be left over and abave, Plat, ete. ; οὐδὲν ὑπο- 
λείπεται GAA’ ἢ ποιεῖν .. Id, Phacdr. 231 1}. 2. to be 
left behind ly avy one, strictly in a race, Ar, Ran. 1092: hence 
of straggicrs in au army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, ete.: 
metiph., 0 Le infericr lo one, τινός, also ὑπό τινος. 3. 
absol., to fail, come la an end, νύξ Soph. El. gt: also, to fail in 
what is expected of one, conte short, Lys. 187.10. IIT. 
Med., ἐὸ leave a thing behind one, c. ace., Wess. Hdt. 4. 121., 6. 
7: lo leave vemaining, keep by one, Ἰὰ. 2.253 ὑπολείπεσθαι 
αἰτίαν to leare exuse for reproach against oneself, Thue. 1. 1403 
0, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν to lcave oneself means of escape, Dem. 
201. 23. 

ὑπολειτουργός, ὁ, τ ὑπηρέτης, Herm. Stoh, Ecl. 1. go. 

ὑπόλειψις, ews, ἡ, a remaining, being left behind, The- 
ophr. II. like ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, lamb). 

ὑπόλεπρος, ov, somewhat rough, scably, Theophr. 

ὑπολεπτολόγος, or, rather too subtle, Cratin. Incert. 185. 

ὑπύλεπτος, ov, somewhat fine, Hipp., Lue. Philops. 34. 

ὑπολεπτύνω, to make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

ὑπολενκαίνω, fo mike white underneath : —Pass., to became 
while uncderncath or somexhat white, I. §. 502, cf. Iaue. D. 
Meretr. 11. 3, ete. 

ὑπόλενκος, ov, whitish, pale, Uipp. Epid. 3. rego. 
ὑπολευκόχρως, wros, ὃ, ἡ, whitish, pule, Hipp. Epid. 1. 953. 
ὑπολήγω, to desist gradually, Wipp. Epid. 1.958; τινός Ael. N. 
A. 12. 44. 

ὑποληΐς, ἴδος, v. ὑπολαΐς. 

ὑσόλημμα, ατὸος, τό, thet which is supposed, an opinion, Def. 
Piat. 413 2B, Plat. 2. 164 Fy 

ὑπολήνιον, τό, the vessel under a press to receive the wine or oil, 
ὦ vat, Lat. decus, ΤΙΧΧ : neat. froin 

ὑπολήνιος, ov, placed under a press, GI. 

ὑποληνίς, δος, ἡ, τε ὑπολήνιον, Call. Dian 166. 

ὑπόληξις, ews, ἡ, almost the ending, Ath. 491 E. 

ὑποληπτέον, verb. Adj. of ὑπολαμβάνω, Gre must suppose, un 
derstand, Plat. Rep. 613 A, ete. 

ὑποληπτικός, ἡ, ὄν, of, belonging to understanding, οἷς. ς δύναμις 
ὑ, τινὸς the faculty of understanding, etc., Det. Plat. 414 C, ch 
M. Anton. 3.9. Adv. -κῶς. 

ὑποληπτός, dy, verb. Adj., supposable, Arist. Anal. Pr. 1. 39. 

ὑποληρέω, to tulk somewhat absurdly, to become imbecile, Acl. 
Ψν. Η. 3. 3}. 

ὑπόληψις, ews, (ὑπολαμβάνω) a taking or catching up, esp. a 
luking up the wo, taking up the discourse where another leaves 
off: ἐξ ὑπολήψεως in turn, alternately, Stall. Plat. H ipparch, 228 
B; cf. citata sub v. ὑποβολή hence, @ rejoinder, reply, answer, 
ὑπ, ποιεῖσθαι Tsocr. 227 C. Il. ἃ taking in a certain 
sense, an understanding, opinion, conception, Def. Plat. 413 A sq-5 
cf. Arist. M. Mor. 1. 35, 13, Rhet. 3. 15, 1, etc. :—also, the esti- 
mate formed of a person or thing, a good or bad reputation, public 
opinion, Lat. existimatio, Put. 

trodtyalve, fo make fo sound a little, Jac. Ach, Tat. Ῥ. 423. 


ὑπολίζων--οὑπομίγνυμί. 


ὑπ-ολίζων, ον, gen. ovos, somewhat less, ΤΊ, 18, 510. 

ὑπόλζθος, ov, somewhat stony, Luc. Tim, 31. 

ὑπολιμπάνω, collat. form from ὑπολείπω, Dion. H. 1. 23, N. T. 

ὑπολῖμώδηξε, es, gen. εο5, somewhat hungry, Plut. 2. 634 D. 

ὑπολϊπαίνω, fo fulten a little or by degrees, dub. in Hipp. 

ὑπολίπᾶρος, ov, rather fat, Diosc. [1] 

ὑπολύπής, és, left behind, staying behind, Theophr., Plut. 

ὑπ-ολισθάνω and (late) ὑπ-ολισθαίνω, f. σθήσω, to slip or slide 
slightly, Hipp. Art. 782; εἴς τι Ael. N. A. 9. 9. 

ὑπόλισπος, ov, somewhat smooth, worn smooth, Att. ὑπόλισφος 
Ar. Eq. 1368. 

imddiros, ov, rather poor, litile or mean, ΟἹ. 

ὑπόλιχνος, ov, somewhat lickerish or dainty, uc. 

ὑπολογέω or -ἰζω, = eq. :—butin Arist. Pol. is corrected ὑπόλογον 
ἔχειν by W. Dind.: in Theopomp. (Com.) ap. Poll. 2. 122, it 
should be ὑπολέγω. 

ὑπολογίζομαι, f. frouat, Att. ἴοθιιαι - Dep. med. :—to take into 
the account, as matter of addition ov suhtraction, Polyt. 6. 39, 183 
metaph., 40 take inlo account. κίνδυνον, πόνους Plat. Apol. 28 1}, 
Phaedr, 231 B, Dem. 259. 7., 294. 63 οὐδὲν bw. Andoc. 33. 27: 
—lo take notice, foll. by et... Plat. Crito 48 D. 

trodoytopds, 6, =sq. 

ὑπολογιστέον, Adj. verb., one must take into account, Plat. Rep. 

41D, 
desheved 6, a tuking into account, ὑπόλογον ποιεῖσθαί τινος, 
Lat. rationem habere rei, Dem. 790. 93 80, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖσθαί 
τι Lys. 102. 20. 2. as Adj., éaken into account, mole 
accountable, ὑπόλογον εἶναι or γενέσθαι Lys. 180. 36., 184. 31, 
Dem. 959. 7: ὑπόλογόν τι ποιεῖσθαί τινι Dinarch. 110. 25 :—~ 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλογον ποιεῖσθαι not to hold us 
responsible, Plat. Lach. 189 By; οὐδέν σοι ὑπόλογον τίθεμαι, ἐάν 
«ὦ Prot. 349 C. 11. in Arithm., opp. to πρόλογος, 
of ratios in which the first number is the least, as 3. τ 5.1--- οἴ, ὑπυ- 
τέταρτος. 

ὑπόλοιπος, ον, left behind, staying behind, Hdt. 7. 1712 esp. 
still alive, surviving, Lat. superstes, 1d. 6.122, ete. : generally, = 
λοιπόν, remaining, Td. 7.126, Andoc. 8. 6, Thue., ete; τί ὑμῖν 
ὑπόλοιπόν ἐστι τῆς ἐκείνων ἀρετῆς ; Anduc. 14. 41. IT. 
with somewhat wanting, defective, Arist. Eth. N. 7.12, 2; v. 1. 
ὑπόλυπον. 

ὑπόλοξος, ov, somewhat oblique or obscure. 

ὑπολοπάω, to loosen the shell or rind a little or gradually, The- 
ophr.; v. λοπάω. 

ὑπολόχᾶγος, 6, an under-Aoxayds, Xen. An. 5. 2, 13. 
ὑπολύδιος, ov, Aypo-Lydian, a mode in music, Plut. 2. 1141 B. 
ὑπολύζω, f. Ew, fo hicenp or sob a little, Galen. 

ὑπολύριος, ον, (λύραν under the lyre, δόναξ ὑπ. either a bridge of 
reed on which the strings rest, or a rod of reed put under the 
strings (to prolong the sound, as horn was afterwards used), Ar. 
Ran. 113; cf h. Hom. Merc. 47, sq. [Ad] 

ὑπόλῦσις, €ws, ἢ, @ loosing of that which is underneath. 

ὑπολύω, fo loosen beneath or below, ὑπέλυσε δὲ γυῖα made his 
limbs sink under him (by giving him a deadly wound), 1]. rs. 
581, cf. 23. 726: so too, ὑπέλυσε μένος καὶ φαίδιμα γυῖα made 
courage and strength κε], 6.27; also of wrestlers, γυῖα ὑπέ- 
Avoe 23. 72H; so in Pass., γυῖα ὑπέλυντο 16. 3413 λύθεν δ᾽ 
ὑπὸ φαίδιμα γυῖα Ib, 805 : ὑπολύεταί pou τὰ γόνατα Ar. Lys. 
216, Il. to loose from under (the voke), ὁ δ᾽ ἔλνεν 
ὑφ᾽ ἵππους Il. 23. 813, οἵ, Od. 4. 39:—Med., σὺ τόν γ᾽. . ὑπελύσαο 
δεσμῶν thou didst set him free trom bonds by stealth, Il. τ. 401, 
ef. Od. 9. 462. 2. to untie another person’s sandals 
from under his feet, take off his shoes, Ar. Nub. 152, Thesm. 
1183 5 ὑπολύετε, παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην Plat. Symp. 213 B:—Med., 
fo take off one’s own sandals or shoes, Ar. Lys. 950, Plut. 927, οἷν 
Xen. Lac. 2. 3; Opp. to ὑποδεῖσθαι, cf, sub ὑποδέω. 

ὑπολωΐς, ios, ἧ, {.1. for ὑπολαΐς, q. v. 

ὑπολωφάω, f. how, to flug a little, or by little and little. 

ὑπομάζιος, ov, =8q., Aristaen. 1. 2 5. 

ὑπόμαζος, ον, under the breast, esp. under the mother's breast, 
sucking, Lat. subrumus, 11. of ὑπόμαζοι, the parts 
under the breast, Bion 1. 26, nisi h. 1. legend. of δ᾽ ὑπὸ μαζοί. 

ὑπομαίνομαι, Pass., to be somewhat mad, Hipp. 

ὑπόμακρος, ov, somewhat long, longish, Ar. Pac. 1 241: οὗ, ἐπίμακρος. 

ὑπομᾶλδκίζομαι, Pass., to grow soft or cowardly by degrees, 
Xen. An. 2. 1,14, 

ὑπομἄᾶλάσσω Att. rr, to soften by degrees :—Pass., to be so 
softened, Luc, Τ), Meretr. 4. 2. 
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eh AY na Dep., to divine a litle-or after a manner, Plat. 
Sisyph. 388 B. 
ὑπομᾶραίνομαι, Pass.; {0 wither gradually, Plut, 2. 411 E. 
ἐνὸν: oe ov, Somewhat mad, crazy, ὑπομαργότερος Hdt. 3. 29, 
ς4 Φ ee 

ὑπομασθίδιος, ov, [07], 
cos, Lob. Phryn. 557. 

ὑπομάσσω Att. -ττω, fo knead underneath or a little, smear or 
rub underneath, Theocr. 2. 50. 

ὑπομαστίδιος, ov, = ὑπομάζος. 

ὑπομησχᾶλθε; ov, under the armpits: τὸ vm, the part under the 
armpit. < 

ὑπόμανρος, ον, somewhat dark or gloomy. 

ὕπ-ομβρος, ov, mixed with rain, θέρος υ'π. a rainy summer, Plat, 
Camill. 3 (Schif. ZrouBpov); cf. 1d. 2. 438 A. II. wet 
under the surface, or wellish, Foes. Qecon. Hipp. 

ὑπομειδιάω, fo smile a lille or gently, Anacreont. 29. 14: ὑπ. 
Σαρδόνιον Polyb. 17. 7, 6. 

ὑπομείων, ov, gen. ovos, somewhat less or inferior: ὑπομείονες, 
among the Spartans, were subordinate citizens, opp. to ὅμοιοι, 
Xen. Hell. 3. 3, 6, cf. Miiller Dor, 3. 8,7: in an army, of ὑπ. 
the subaltern officers, Dio C. 

ὑπομελαίνω, to be tlackish, Paus. 

ὑπομελανδρυώδης, ες, somewhat like the μελάνδρυον, Epich. 
Ρ. 59. 

ὑπομελᾶνίζω, ἢ. ἔσω,-- ὑπομελαίνω, Geop. 

ὑπομέλᾶς, --μέλαινα, -μέλᾶν, somewhat black, blackish, Hipp. 
Epid. 1. 959. 

ὑπομέμφομαι, Dep., fo blame a litile ov secretly, Plut. Cato 
Mi } 5. 
oc ον, somewhat discontented with his lot, Cic. Att. 

.1)η 2. jt 

ὑπομενετέον, verb. Adj. from ὑπομένω. one must sustain, abide, 
endure, Thue, 2. 88, Plat. Lege. 770 1: also ὑπομενητέον, but 
the first form is better, Lob. Phry. 446; cf. ύπομον.-. 

ὑπομενετικός, 4, dv, τ: ὑπομενητικός, Arist. Eth. N. 3. 6, 6. 

ὑπομενητέον, -- ὑπομενετέον, q.v., Isvcr. 117 C. 

ὑπομενητικός, 7, dv, disposed to undergo, submissive, Def, Plat. 
412 B, 416 B, ote.; v. 1. ὑπομον--- 

ὑπομενητός, less analogons form for ὑπομὸν.-, Lob. Paral. 494. 

ὑπομένω, fut. μενῶ, to stay behind, Od. 10. 232, 258: ἐὸ stay at 
home, Tt. 6. §1., 7. 209: alsa, do remain alive, Id. 4. 149 :—ge= 
nerally. ¢o be permanent, Arist. Categ. 6. 8. Il. 
trans. : I. c. ace, pers., ¢o abide or await another, 
Hom., ete.: esp. fo ewait his attack, bide the onsct, Il. 14. 488., 
16. 814, etc.; so too Hut. 3. 9., 4. 3, ete, and Att. 2. 
c. ace. rei, to ahide, submit to, endure any evil that threatens one, 
δουληΐην Hdt. 6. 12, Thuc.t.83 κίνδυνον, πόνον etc., Xen., Dem., 
etc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς οὐχ ὑπέμειναν they could not 
abide the gifts, Isocr. 60 1 :—vr. τὴν κρίσιν to await one’s trial, 
Aeschin. 29. 4, cf. Andoc. 16. 10, Lys. 158. 26:—generally, to 
weit for, thy ἑορτήν Thuc. §.50: to await one, Plat. Phaedr. 250 
C, etc. 3. absol., to stand one’s ground, stand firm, 1]. 
5. 498, Hdt. 6.663; so, és ἀλκὴν vm, Thue. 3. 108; ὑπομένων 
koprepe to eudure patiently, Plat. Gorg. 507 B. 4 
c. inf., to abide, venture, undertake, boldly resolve to do a thirg, 
like Lat. posse, su:tinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε γνώμεναι he did not wait 
to become known, Od. 1. 4103 also ὁ. part., εἰ ὑπομενέουσι χεῖρας 
ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι if they*shull dare to lift hand against me, Hat. 
7. 101, 5. 6. part., also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος he 
cannot bear to be helped, Plat. (org. 505 (Ὁ. ᾿ 6. to up- 
held, support, maintain, ὕλβον Pind. P. 2. 48; λόγον Stallb. Plat. 
Hipp. Ma. 208 Ὁ. = ae 

ὑπομερίζω, fut. Att. 14, to subdivide, make subdivisions. 

ἱπομερισμός, ὁ, a subdivision, a figure in Rhetoric, = ὑποδιαίρε- 
ois, ν. Schol. Hermog. 7. p. 7723 also διπλοῦς μερισμός, Schol. Dem. 

ὑπομετέωρος, ov, slightly wanting support, of a limb unevenly 
bundaged, Hipp. Fract. 766, Littré. 

ἱπομήκης, €s, gen. εος, = ὑπόμακρου;, Diog. I. 7.1. 

ὑπομηλᾶφέω, to probe to the bottom, probe thoroughly, Uesych. 

ὑπομηλίζω, fo be or look yellowish, Diose. ; 

imopyAtvos, 7, ov, yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

ὑπομήτριος, ov, in the mother’s womb. 

ἑπομίγνῦμι, f. μίξω, to mix under or among, mix up, τινί He 
Plat. Tim. 74 Ὁ: τὸ ὑπομεμιγμένον the admirture, Id. Phil, 

A. ΤΙ. intr. and metaph., do come near to or into 


47 4 A. in 
secretly, c, dat., ὑπ. τῇ γῇ Thue. 8. 102. 


and ὑπομάσθιος, ov, (μασθύς) τε ὑπομά- 
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ὑπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. ὑπέμνησα :— 1. 
Act., . Ὁ. acc. pers., ἐο put one in mind or remind one of, 
ὑπέμνησεν δέ € πατρός Od. 1. 3213 of. 15. 3, Thuc. 6.19; also 
τινά τι Thue. 7. 64, Xen. Cyr. 3. 3, 37, etc.; dm. τινὰ τί βού- 
Aerat.. Plat. Phil. 31C; ὑπ. τινὰ ὅτι... πῶς ete., Id. Phaed. 88 
D, ete. 2. ¢. ace. rei, to bring back to one’s mind, men- 
tion, suggest, τι Hdt. 7.1713; τινί τι Aesch. Pers. 990 : —absol., 
ὑπομνησάτω ἀναστάς let him get up and remind me, Andoc. 10. 
3. IT. Pass., ¢o call to mind, remember, τινός ; but also 
τι Plat. Phil. 47 Εἰ, Xen. Cyr. 6.1, 24: to make mention, περί 
twos Aesch. Pers. 320. 

ὑπομϊσέω, f. how, to hate a little. 

ὑπόμισθος, ov, serving for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Dep. med.: to court @ woman 
clandestinely, ζώοντος ὑπ. γυναῖκα Od. 22. 38. [ἃ] 

tropvdopat, contr. --μνῶμαι, Ion. pass. of ὑπομιμνήσκω. [a] 

ὑπόμνημα, aros, a remembrance, memorial, ἔχειν ὑπ. τινος Thue. 
2.44; ἵν᾽ ὑπόμνημα τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς τῶν βαρβάρων ἀσε- 
Belas Isocr. 73 Οὐ, cf. 55. D, etc. :—mention, notice, Thue. 4. 126, 
Xen. An. 1. 6, 3. 2. a@ note or memorandum entered by a 
tradesman in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγράψατο he ordered a 
note to be made of it, Dem. 1193. 2, cf. 837.173 so of bankers, 
ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώθασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 1186. 
7:—then in plur., generally, memorandums, notes, Lat. commen- 
tarii, Hipp. Art. 800, Plat. Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα, memvirs, Polyb. 1. 1., 6. 32, 4, etc. 3. 
later, also explanatory notes, commentarics, freq. in Gramm.; v. 
Kipke de Hypomn. Gr., Berlin 1842. 4. α skelch, draught 
or copy of a letter, Ep. Plat. 363 E. 

ὑπομνημᾶτίζω, f. low, to write or nole down for remembrance, 
enter in a memorandum-book : so in Med., of the annales, Polyb. 
5. 33, 5. 2. ὑπομνημᾶτίζεσθαί τινα lo evplain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι commentators, Gramm. 

ὑπομνηματικός, ἡ, ὄν, serving for explanation, Diog. L. 4. 5. 

ὑπομνημάτιον, τό, Dim. from ὑπόμνημα. [a] 

ὑπομνημᾶτισμός, 6, a writing or noting down, making a memo- 
randum, in plur. of uy., memoirs, Lat. commentarii, συντάσσειν br. 
Polyb. 2. 40, 4. 2. ὦ commentary on an author. Il. 
a decree of the Arcopagus, because these were kept as written re- 
cords, Cic. Fam. 13. 1, 5, Att. 5.11, 6 

ὑπομνημᾶτιστής, οὔ, 6, one who wriles a memorandum. 

ὑπομνημᾶτογρδφέω, to write down as a memorandum, Theano 
Epist. p. 748. 

ὑπομνημᾶτογράφος, ov, writing in a memorandum-book 3 writ- 
id down for reference or to hand down to posterity, Herm. Stob. 

“cl. 1. 050. 

tesurictes Vv. ὑπεμνήμυκε. 

ὑπόμνησις, ews, ἢ, (ὑπομιμνήσκω) a reminding, Thue. 4.17, 953 
80 Plat. calls writing ob μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμακον, Phaedr. 
275 A; ὑπόμνησίν τινος ἔχειν to be able to suggest a thing, Xen. 
Cyr. 3. 3, 38 :—a mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί τινος to make mention 
of a thing, Thue. 3. 54, Plat., etc. ἢ; ta. κακῶν a tale of woe, Eur. 
Or. 1032. 

ὑπομνήσκω, later poct. form of ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76. 6. 

ὑπομνηστέον, verb. Adj., onc must mention, Arist. Rhet. Al. 30. 7. 

ὑπομνηστεύομαι, Pass. and Med., fo betroth underhand or before- 
hand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί Arist. Pol. 5.4, 7:—Pass., 6 ὑπομνη- 
στευθείς one betrothed beforehand, i.e. in his first wife's life- 
time, Ib. 

ὑπομνηστικός, h, dv, awakening the recollectivn, suggestive, Sext. 
Emp. M. 8. 202. 

Ῥποῤγήστερίαι, ai, expl. in A. B. 312, as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν 
pila. 

ὑπ-όμνυμι, to internose by oath, ὑπομνὺς φάναι Soph. Fr. 
313. II. more freq. in Med. ὑπόμνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, 
to swear in bar of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς ἦν Βοιωτός 
Dem. 1006. 3:—then, fo make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents ἐν person’s appearing in court, and so 
to apply for a longer than the legal term, Xen. Hell. 1. 7, 38, 
Dem. 1151. 2, etc.: 80, tr. τινὰ ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον 
Dem. 1174. 63; ὑπωμόσατό τις τὸν Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα one 
applied for an extension of the term for Demosthenes, on the plea 
of sickness, Id. 1336.10; and in Pass., ὑπομοθέντος τούτου this 
pares being put in by way of excuse, Id. 1174. 8 :—cf. ὕπω- 
pocta. 

ὑπομονή, 7), α remaining behind. II. a holding out un- 
der, patience under, λύπης Def. Plat. 412 C3 πολέμου Polyb. 4. 


. e , 
ὑπομιμνήσκω---ὑπονομή. 


51, 1:-ῦ τῆς μαχαίρας bw. τῶν πληγῶν the sword’s power to δι. 
tain blows, Id. 15. 15, 8. III. @ giving way to ill doing 
in others, or giving @ loose to it in oneself, Theophr. Char. 6. 

ὑπομονητέος, a, ov, -- ὑπομενετέος, Diog. L. 7. 126. 

ὑπομονητικός, h, dv, = ὑκομενετικός, Arist. Virt. et Vit. 5.1. 

ὑπομονητός, dv, = ὑπομενητός. Ξ' 

ὑπομορφάζω, = ἐπιμορφάζω, Philo. 

ὑπομοσία, f.1. for ὑπωμοσία, q. ν. 

ὑπομοσχεύω, to propagate by layers: generally, to propagate or 
extend secretly, e. g. πόλεμον, Eunap. ap. Suid. 

ὑπομόχθηρος, ov, baddish, rather hard, Comic. Anon. 202. 

ὑπομοχλεύω, to act as a lever, Hipp. Mochl. 865. 

ὑπομόχλιον, τό, the fulcrum of a lever, Arist. Mechan. 4. 1. 

ὑπομύζω, to groan slightly. 

bropvOéopat, Dep. med., to say before, predict, Ap. Rh. 2. 460. 

trropixdopat, Dep. med., ἐο bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opuse. 5. 8. 

ὑπόμνξος, ov, somewhat charged with mucus, Hipp. Art. 785, ete. 

bropictpos, ov, rather filthy or fetid, Hipp. [6] . 

ὑπομύω, fo close a little, ὄμματα ὑπομεμυκότα half-closed eyes, 
Alciphro. 

ὑπόμωρος, ov, rather stupid or silly, Luc. Icarom. 29. 

ὑποναίω, to dwell under, χῶρον Anth. P. append. 268. 

ὑπονεάζω, fo begin to grow young again, Philostr. p. 698. 

ὑπονεάω, to break up fallow ground with the plough, Lat. no- 
vare, Theophr. 

ὑπονείομαι, pott. for ὑπονέομαι, q. ν. 

troveldw, fo snow a little: as if impers., ὑπένειφε there was a 
little snow, Thue. 4. 103: also in Pass., γνὺξ ὑπονειφομένη a snowy 
night, Id. 3. 23.—Others write ὑπονίφω. 

ὑπονεμεσάω, to be somewhat wroth, Schol. Luc. Pseud. 30. 
ὑπονέμομαι, Med., to eat away from beneath or secretly, ἔλαθεν 
πῦρ ὑπονειμάμενον Anth. IP. 7. 444. II. to go under, 
undermine ; cf. ὑπόνομος. III. to deceive, trick, τινά 
Epich. p. 4. 

ὑπονεύω, to nod secretly to, Orph. Lith. 99. 

ὑπονέφελος, ov, under the clouds, Tuc. Fugit. 25. 

trovéw, to swim under, dive, Fots. Oecon. Hipp. 

ὑπονήϊος, ov, under the promontory Νήϊον, lying αἱ its base, Od. 
4. 81, v. 1. 1. 186. 

ὑπονήφω, to be fasting or abstinent, Joseph. 

ὑπονήχομαι, Den., to swim under water, dive, Plut. Anton. 29, 
Brut. 30. 11. to be inferior in swimming, τινί to one, 
Ael. N. A. 2. 6. 

ὑπονίπτω, f. yw, to wash slightly or beneath. 

ὑπονιτρώδης, es, (εἶδος ) somewhat alkaline, Philotim.ap.Ath. 79 A. 
ὑπονίφω, worse form for ὑπονείφω, q. v. 

ὑπονοέω, fo suspect, τι Hit. 9. 88, Eur. 1. A. 1132, Thuc., ete. : 
6. ace. pers. et inf., ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων 
φρονεῖν ΕΑ. 9. 99; also c. gen. pers., τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς 
λέγουσι.. Thuc. χα. 08; so, im. ὅπως... ὅτι...) Xen. Cyr. 3. 3, 
20, Hell. 4. 8, 35: περί τινος Andoc. 28. 4 :--ὖπ. τὰ λεγόμενα tu 
watch my words captiously, Id. 2.23, cf. Antipho 143.31. 2. 
generally fo conjecture, guess, Ar. liys. 38: to guess at, forn 
guesses about, τὰ τῶν θεῶν Andoc. 18. 15: also, ὑπ. τι εἴς τινα to 
entertain a suspicion of one, Ar. Plut. 3613 80 too, bm. rl τινι Id. 
Lys. 38. 3. to get wind of a thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. 

ὑπονόημα, ατος, τό, « supposition, suspicion, Hipp. Prorrh. 84. 

ὑπονοητέον, verb. Adj., one must suspect, Strabo. 

ὑπονοητής, ov, ὁ, (ὑπονοέω) a suspicious, jealous man, Physiogn. 

ὑπονόθευσις, ews, 7, seduction, Procl, 

ὑπονοθευτής, οὔ, 6, a seducer, Procl. 

ὑπονοθεύω, to seduce, Nicet. 

ὑπόνοια, ἡ, (ὑπονοέω) a hidden meaning or sense; hence, I. a 
suspicion, Dem.1178.2: @ conjecture, yuess, supposition, a fancy, 
Ar. Pac., Thuc. 5. 87: 7 ὑπ. τῶν ἔργων the conception enter- 
tained of the actions, Thue. 2. 41, cf. Eur. Phoen. 1133. 11. 
the real meanigg which lies at the bottom οὗ a thing, the true tn- 
tent, Xen. Symp. 3.6: esp., @ covert (allegorical or symbolical 
meaning, Stallb. Plat. Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and καθ᾽ 
ὑπόνοιαν, allegorically, figuratively, Ruhnk. Tim. ; παρ᾽ ὑπόνοιαν 
= παρὰ προσδοκίαν, of jokes. 

ὑπονομεύω, to undermine, make underground passages or mincs, 
Dinarch. ap. Suid. :—metaph., ¢o stir up by secret arts, strata- 
gems or intrigues, ir. πόλεμόν τινι Dion. H. 3. 23. 

ὑπονομή, 7, an underground passage, mine, Diod. 20. 94. 11. 
metaph., in plur., seoret stratagems or intrigues. 


ὑπονομηδόν---ὑποποδίζω. 


ὑπονομηδόν, Adv., underground, by pipes, Thuc. 6. 100. 
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ὑποπέπων, ον, gen. ονος, somewhat soft; moderately concocted, 


ὑπόνομος, ov, (νέμω B, vouds) going under ground, underground, | πτύελα Hipp. Epid. 3. 1059. 


ὑπ. τάφροι mines, App.: ὑπ. ἕλκος a sore thut spreads under the 
surface, without appearing, Diosc. II. ὑπόνομος, 5, as 
Subst. an underground passage, mine, Thuc. 2. 76, Polyb., etc. : 
—-a waterpipe, Arist. Meteor. 1. 13, 11.—Cf. Lob. Paral. 387. 

ὑπονοσέω, to be rather sickly, Hipp. Luc. Toxar. 29: to sicken, 
Id. Epid. 1. 941. 

ὑπόνοσος, ov, subject to diseases, unhealthy, as Coraés in Strabo 
p. 580 for ὑπόνομον : Kramer better ἐπίγοσον. 

ὑπονοστέω, to go Lack :—to go down, sink, settle, Lat. subsidere, 
of a stack of wood, Hdt. 4. 62: of a river, to abate, retire, im. 
ἀνδρὶ ds ἐς μέσον μηρόν Hat. 1.191, cf. Thue. 3. 89, Plut.2. 366 E, etc. 


ὑπονόστησις, ews, 7, α return, a retirement: a sinking, sub- | 


siding, of the sea, Plut. Anton. τ. 

eee f. low, to water, moisten underneath, or ὦ little, Stob. 
Eel. τ. 524. 

ὑπονουθετέω, fo admonish gently, Aci. N. A. 7. 18. 

ὑπονυμφίς, (50s, ἡ, (νύμφη) a bride’s-maid, Schol. Ar. Eq. 647. 
ὑπονύσσω, f. tw, to prick, yoad, sting underneath or a little: 
generally, to sting, Theocr. 19g, 3. 

ὑπονυστάζω, f. dow and ἄξω, to nod a little, fall asleep gradually, 
Plat. Symp. 223 D. 

ὑπόνωθρος, ov, somewhal lazy, sluggish, or dull, Kust. 
ὑπόξανθος, ov, yellowish or lightish brown, Hipp. Epid. 3. 1079. 
ὑποξενίζω, to tell in a foreign accent, rt Luc. Tcarom. 1. 
ὑποξέω, f. ξέσω, tv polish underneath or a little. 

ὑποξηραίνω, transit., do dry, dry up a litile, Hipp. 

ὑποξηρᾶσία, ἡ, some degree of dryness, Hipp. 

ὑπόξηρος, ov, somewhat dry, shrunk or lean, Hipp. Art.837, ete. 

ὑπ-οξίζω, f. ίσω, to be sourish, Ath. 114 C. 

ὑπόξῦὕλος, ov, wooden underneath, i.e. of wood covered with a 
coal uf some precious metal, Xen. Oec. 10. 3, cf. Alex. Πονηρ. 7, 
Menand. Perinth. 7 Mein.: hence, spurious, counterfeit, A. B. 
673 cf. Herm. Aesch. Pers. 779. 

ὑποξὕράω or --ἐω, do shave or cut off some of the hair, bretupn- 
μένος Archil. §2 (33), Luc. D. Mort. 9. 4, ete. 

ὑποξύριος, a, ov, under the shears or razor, Auth. P. 6. 307. 

Uw-ofus, v, gen. cos, somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. Lob. 
Phryn. §41. 

ὑποξύω, fo scrape a little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν νάπης 
ὑποξύων Anth. P. 9. 6693 cf. Dion. P. 61, 385. [ξ0] 

ὑποπαιδοτρίβέω, fo be an under-mosdorp{Bns, Inser. 

ὑποπαίζω, ἐὸ play or joke a littic, Ael. N. A. 12. 21. ΤΙ. 
rite im. τινά, to yest upon one «a little or underhand, Schol. Ar. 

Ch. 320. 

ὑποπᾶλαίω, fo go down voluntarily in wrestling, Taw. Nero 8. 

ὑποπαράβορρος, ov, sumewhat exposed to the north, Theophr. 

ὑποπαραντέομαι, Dep., ἐσ more by entrealy, Kuseb. H. E. 8. 12. 

ὑποπαραληρέω, fo be somewhat mad or silly, Hipp. 

tnromapevOtpdéopar, Dep., fo flag a little in attention, Vipict. 
Diss. 4. 3. 

ὑποπάρθενος, ov, all but maiden, Ar. Fr. 190. 

ὑποπαρωθέω, f. ὠθήσω and dow, to thrust aside by degrces or 
underhand, Isac. 73.17. 

ὑποπάσσω, f. πάσω, to strew under, Hat. 1.1 323 ¢o plaisler 
under, ἄργιλον Theophr. 

ὑπόπαστον, τό, το ὑπόστρωμα, Plut. 2. 839 A. 

νποπᾶτἄγέω, to make some noise ai a thing. 

Vrotwavw, f. ow, to make to cease gradually, 

ὑπόπἄᾶχυς, v, fen. eos, somewhat fat or thick, Hipp. Epid.1.970. 

ὑποπείθω, to persuade gradually, ἀν. in Heliod. 7. 2. 

ὑποπεινάω, fo begin to be hungry, Ar. Plut. 536. 

ὑποπειράω, to try to seduce, Ael., Alciphro. 

ὑποπελιάζω, to Le οὐ grow ὑποπέλιος. 

ὑποπέλιδνος, ov, somewhut blackish, wan or livid, Hipp. : also 
ὑποπέλιος, ov, Id. Art. 840, Epid. 1. 984. 

ὑποπεμπτός, dv, dispatched underhand, as a scout or spy, Lat. 
submissus, subornatus, Xen. An. 3. 3, 43 ubi olim ὕποπτος. 

ὑποπέμπω, f. ψω, to send under, to or into, c. acc., γῆν ὑπ. Eur. 
Hec. 208. IT. to send secretly, Thue. 4. 46, Xen. Cyr. 
2. 4, 203 Pass., Lys. 93.8:—to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, subornare, Xen. An. 2. 4,22; ef. 
Thue. 1. ¢., and v. foreg. 

Ὁποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of ὑποπτήσσω, 11. 
εὐ ποπεπτωκότως, Adv. part. pf. act. of ὑποπίπτω, submissively, 
om, καὶ ταπεινῶς Polyb, 35. 2, 13. 


ὑποπέρδομαι, Dep., c. aor. act. ὑπέπαρδον, 
Lat. suppedere, Ar. Ran. 1098. 

ὑποπερικλάω, to break or bend round a little or gradually. [&] 

ὑποπεριπλύνομαι, as Pass., to have a slight diarrhoea, Hipp. 
Prorrh. 75. [Av] 

ὑποποριψύχω, to shiver a little, Hipp. Prorrh. 73. 

ὑποπερκάζω, f. dow [a], to begin to assume a dark colour, to 
beyin to turn, of grapes, Od. 7. 1263 cf. περκνός, πορκάζω, ἀπο- 
περκόομαι. 

ὑποπετάννῦμι͵ f. πετάσω, to spread oul under, lay under, Hipp. : 
πεδίον ὑποπεπταμένον Luc. Fugit. 25. 

ὑποπέτασμα, aros, τό, a cloth to spread under, a carpet, rug, 
Plat. Polit. 279 D. 

ὑποπέτομαι, Dep. med., to fly under or to, Paus. 

ὑπόπετρος, ov, somewhat rocky, γῆ Hat. 2. 12. 

ὑποπέττευμα, atos, τό, (πέσσω) an allurement, Plut. 2. 987 E. 

ὑποπήγνῦμι, f. πήξω, ἐο make somewhat firm or hard: to make 
lo eurdle or freeze a little, Ael. N. A. 3. 30., 14. 7. 

ὑποπηδάω, to bound, spring forth or up, Ael. N. A. 12.15. 

tromtéla, f. ἔσω, fo sgueexe gently. 

tromtOykife, to play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, in tmesi. 

ὑπόπικρος, ov, somewhat bitter, Theophr. 

ὑποπίμελος, ov, {πιμελής) somerhat fat, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 121 ©. 

ὑποπίμπλημι, f. πλήσω, fo sill a little, fill by degrees :—Pass., 
τέκνων ὑποπλησθῆναι to ubound with children, Hdt. 6.138; πώ- 
γωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος just beginning to have a thick heard, 
Plat. Prot. init. ; γαργαλισμοῦ ὑποπλησθῆναι Plat. Phaedr. 253 
E3; ὑποπίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων auc. ἢ). Marin. 12. 
2. II. in Pass, also, to ὅδε"-"6 nregnant, Ael. Ν, A. 
12. 21. 

ὑποπίμπρημι, f. πρήσω, to burn from below or gradually, Hdt. 
2. 107, 111, in aor. 1 :—Ar. Lys. 348 has the pres. 

ὑποπίνω, f. πίομαι, to drink gradually or slowly, hence to drink 
on a long time, soak, Lat. subbibere (Sueton.), Ar. Av. 494, Ni- 
copho Pand. s, and Xen.: ὑποπεπωκώς rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. Ait. 7. 3, 20. 2. to drink modcrately, 
Plat. Rep. 372 D. τῇ 

ὑποπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall under or down, Xen. Cyn. 10. 
18, 2. to fall down before any one, τινί, like ὑπόκειμαι, 
Plat. Rep. 576 A :-—hence, to be subject to him, fall under his 
power, ὑπό twa Isocr. 142 B: also of a flatterer, do cringe to, 
fawn on, τινί Isae. 50. 15, Dem. 1121. 9.. 1359. 18; but also 
ὁ, ace., ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην Ar. Eq. 47, ef. Aeschin. 70. 
I. 3. to fall or drop behind another, ἶσα βαίνων ὑμῖν, 
ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν Dem. 1120. 23. Tl. to get 
in under or among, ἐς τοὺς ταρσούς πιο. 7. 40. VI. 
of accidents, fo fall upon persons, to happen to, befal, visit, τινί 
Eur. Antiop. 1g: also intr., to happen, fall out, Isocr. 99 B; 
τὰ ὑποπίπτοντα accidents, cvents, Polyb. 1. 68, 3. IV. 
to fall to pisces, Plat. Legg. 793 C. V. of places, to le 
under a mountain, Polyb. 3. 54, 2:—lo lic behind, Id. 6. 31, 1. 

ὑποπισσόω Att. -ττόω, to pitch slightly over: in Ar, Plut. 
1093 sensu obscoeno, = βινέω. 

ὑποπλάγιος, ov, somewhat oblique, Hipp. Mochl. 842. 

ὑποπλάκιος, a, ov, under the Trojan mountain Placos, Θήβη 
Il. 6. 307, cf. 6. 396, 4128.) 22. 470; οἵ. ὑπονήϊος.--- Αοο. to others 
from πλάξ, lying on the plain. [ἃ] 

ὑπόπλᾶκος, ov, = foreg. : 

ὑποπλᾶτἄγέω, fo ratile or roar under, Q. Sm. 3. 178. 

ὑπόπλᾶτυς, v, somewhat flat or extended, Bipp.Coac. 185. 
somewhat salt, Dicaearch., of. Wessel. Hdt. 2. 108. 

ὑποπλέκω, to fasten under, Lat. subnectere, Ael. N. A.17. 21. 

ὑπόπλεος, ov, Att. -whews, wy, pretly full, ὁ. gen., δείματος 
Hat. 7. 47; dw. τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων luuc.: filled underhand, 
ἀργυρίων Timocreon 1. 10. 

Shee, f. πλεύσομαι, to sail under, 7 wf Anth. P. 9. 296. 

ὑποπληρόω, = ὑποπίμπλημι, Ael. V. II. 9. 18. 

ὑὁποπλήσσω Att. -ττω, fo strike heneuth or gently. 

ὑπόπλους, 6, a sailing under, Plat. Crit. 115 E. 

$rémdouras, ov, rich under the earth, i. e. in metals, Posidon. 
Strab. p. 1.7. 

adel CL and Ion. for ὑποπλέω, Anth. P. 9. 14. 

ὑποπνέω, f. πνεύσω, to Liow gently, N. T. 

ὑποποδίζω, = ἀναποδίζω. 


to break wind a little, 


If. 
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ὑποπόδιον, τό, a foolstool, Luc. Hist. Conser. 27. 

ὑποποιέω, f. ἥσω, to make or put under, τινί τι Plut, 2. 67 C: 
—Med., to subject to cneself, Luc. Toxar. 13. 
produce gradually, τι Hipp. Art. 805, 
try to make one’s own, exp. to seek to gain by underhand tricks, 
tulrigue, etc, τινά Dem, 365.11, Arist. Pol. 5. 4, 2. II. 
to interpolate, introduce forged documents, Plut. HIT. 
in Med., fo assume, effect, put on, Lat. simulare, τὴν τοῦ Κάτωνος 
παρρησίαν Plut. Caes. 41, cf. Alex. 5. 

ὑποποίητος, ov, tuken to oneself, assumed, affected. 
ὑποποίκἴλος, ov, somewhat variegated, Diose. 

ὑπόποκος, ov, woully below ; woolly, Philo, 

ὑποπόλιος, ov, somewhat gray, Luc. Here. 8, Anacreont. 
ὑποπολϊτεύομαι, Dep. med., ἐο make one's measures in govern- 
ment subservient to another, Poll. 4. 36. 

ὑποπολλαπλάσιος, ον, many times smaller, Arith. Vett. 
ὑποπονέω, to labour or suffer a little, Uipp. Epid. 3. 1089. 
ὑποπόνηρος, ov, somewhat wicked or had, Uipp. 
ὑποπορεύομαι, Dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
ὑποπόρενσις, ἡ, an entrance, Plut. 2. 968 B. 

ὑπόπορτις, tos, 7, with a culf under it, of a cows hence of a 
mother with a child at the breast, Wes. Op. Gor; cf. Brapvos, 
ὑπόρρηνος, ὑπόπωλος. 

ὑποπόρφῦρος, ον, somewhat purple, Arist. H. A. 9. 14,13 ῥόδον 
Anth. P. 5. 84. 

ὑποπορφύρω, to be somewhat purple; v. sub ὑπηρέμα. 
ὑπόπους, 6, ἡ, neut. πουν, having fect under one, furnished 
with feet, ζῶον Arist. Metaph. 6. 12, 10, Incess. An. 8 2: τὰ 
ὑπόποδα (sc. ζῶα), Id. ΠΗ. A. 3. 5, 31. 

trompaivw Ion. -πρηὔνω, fo appease by degrees, Anth. 
ὑπόπρεμνος;, ov, under the stem or trunk. II. with 
somewhat of a stem, Theophr. 

ὑποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, Ar. Fr, 128. [0] 
ὑποπρήσω, fut. of ὑποπίμπρημι : v. πρήθω. 

trompnive, Ep. and lon. for ὑποπραὔνω. 
Paar "ἢ [é5dvras]}, to gnash [the teeth] secretiy, Luc. D. Mort. 
5.3. [i 

ὑπόπροσθεν, just before, of ὑπ. χρόνοι Hipp. Lpid. 3. 108s. 

ὑποπροχέω, fo pour forth under, v. sub ὑποϊάχω. 

ὑὕπ- οστάω, fo roast a little, Theophr.; cf. ὑποπτίσσω. 

ὑποπτερνίς, (50s, 4, (πτέρνα 11) the socket for the mast. 

ὑπόπτερος, ov, feathered, winged, ὄφιες Hdt. 3. 107; πέλεια 
Soph. Phil. 288, etc.: also of a ship, Pind. O. 9. 36, cf. Mim- 
nerm. 12 (8). 7: metaph., ὅπ. ἀνορέαι soaring spirits, Id. P. 8. 
1303 Yrw ὑπόπτερον (sc. τὸ νεῖκοξ) let it pass swift as flight, 
Kur. Hel. 1236; but, tw. φροντίς flighty, giddy thought, Aesch. 
Cho. 603 :—proverb., ὑπ. ὁ πλοῦτος wealth has winys, Eur. Ino 
23. 4. 

ὑπ-οπτεύω, to be suspicious, c. acc. pers. et inf., to suspect thal. ., 
Ildt. 3. 77.) 8. 1273 ὃν acc. pers., foll. by &s.., 3. 683 by μή... 
9. 993 absol., Lys. 92. 33: also, im. εἴς τινα, c. inf, to have 
suspicions of him that.., Thue. 4. 513 cf. ὑπόπτης ---- ΠΣ also, 
merely, fo guess, suppose, as opp. to ἱκανῶς συννοῶ, Xen. Hell. 
5. 4, 29, Plat. Theaet. 164 A. II. transit., 20. sus- 
pest, hold in suspicion, τινὰ ἔς τι Wat. 3. 44, ef. Thue. 6. Q2:— 
to have suspicions of, τινά Soph. El. 43 :—Puss., fo Le suspected, 
mistrusted, Thuc. 4. 86; c. inf., Id. 6. 613 ὑπ. εἶναι Hipp. Fract. 
756. 2. ὦ. ace. rei, to suspect a thing, Hdt. 6.129, Eur. 
1. T. 1036, Plat., ete.; τι περί τινος Plat. Crit. 409 Ὁ. 
ὑπ.όπτης, ov, 6, (Spopdw, f. ὑπόψομαι) suszrcious, jealous, Soph. 
Phil. 136; ὑπ. εἴς τινα Thuc. 6. 60:—of a horse, shy, Xen. Eq. 
8. 9, ef. Schol. Thue. 1. c. 

ὑποπτήσσω, f. fw, to crouch or cower down from fear, like 
hares, birds, etc., πετάλοις ὑποπεπτηῶτες (Ep. part. pf. for 
ὑποπεπτηκότες, cf. προσπτήσσω), 1]. 2. 3125 80, ὑποπτήξας Eur. 
Or. 777, Hel. 1203. 11. metaph., to crouch before 
another, bow down to, τινί Xen. Cyr. 1. 5,13 also τινά Aesch. 
Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 5. 6, 8, Aeschin. 42. 1:—absol., ¢o be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1. 3, 8. 

ὑποπτίσσω, f. law, to separate by winnowing, Theophr. H. Pl. 
4. 8, 14, acc. to Gaza ;—the Mss. have ὑποπτήσαντες. 

ὕπ-οπτος, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψομαι) strictly, looked at from be- 
low, looked askance at, viewed with suspicion or jealousy, Lat. 
suspectus, Aesch. Ag. 1637, Eur., etc.; τούτων ὑπόπτων ὄντων 
Antiplo 116. 45: ὕποπτον καθεστήκει it was a matter of jealousy, 
Thue. 4. 78; om. τινι an object of suspicion to him, Eur, ΕἸ, 
644, Thue, 4. 103, 104. 2. act., suspecting, fearing, 


2. to 
3. in Med., to 


e ᾽ 4 ’ 
ὑποπόδιον--οὑπόρρινος. 


Lat. suspicax, -ciovus, & gan., ἁλώσεως Pors. Hee. 11173 τὸ x, 
jealousy, Thuc. 6. 83 3 80, τὸ Um. τῆς γνώμης 1.90. IL 
Adv. -τῶως, with suspicion, suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν 
to lie under suspicion, τινί Thuc, 8, 68, Xen. Hell. 2. 3, 40; 50, 
els ὕποπτα μολεῖν τινι Eur. 121. 345. 2. act., ὑπ. ἔχειν 
πρός τινα Dem. 281. fin, 

ὑποπτύσσω, to fold, wrinkle under or a little, Hipp. 

ὑποπτῦχίς, δος, 7, α joining, θώρακος Plut. Alex. 16. 

ὑπόπτωσις, ews, 7, (ὑποπίπτω) a falling under: submission. 

ὑποπτώσσω, = ὑποπτήσσω, Q. Sm. §. 368. 

ὑπόπτωτος, ov, verb. Adj. from ὑποπίπτω, falling or coming 
under, Porphyr. 

ὑποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. 492 A. 

ὑποπυθμήν, νος, 6, 9, under the botiom, v. 1. Il. 11. 638 ; ef. 
Must. ad 1, Ath. 492 A. 

ὑποπυθμίδιος, a, ov, =foreg., Anth. P. 6. 200. [7] 

ὑποπῦύΐσκω, (πύον) to make to suppurate a little: in Pass., to 
beyin to suppurate, Hipp. V.C. 910. 

ὑποπυκνάζω, to become gradually full, τινί Luc. Lexiph. 14. 

ὑπόπυκνος, ov, somewhat thick, πνεῦμα Hipp: somewhat full, 
Sueton. 

ὑπόπῦος, ov, tending to suppuration, Hipp. V. C. 908 :—mizxed 
with pus, γάλα Arist. H. A. 3. 20, 9. 

ὑποπυρεταίνω, to be somewhat feverish, Wipp. 

ὑποπῦριάω, to make lo sweat a little. 

ὑπόπῦρος, ov, (πῦρ) with fire under, with secret fire, Soph. Fr. 
348: somewhat feverish, Bipp. 

ὑποπυρρίζω, to be reddish, Dioss. 

ὑπόπυρρος, ov, somewhat red, reddish, Hipp. Progn. 40, Arist. 
IH. A. g. 14, 2. 

ὑπόπωλος, ov, of a mare, with a foal under her, Strabo; cf. 
Urdrupris. 

tropatlw, ὑποράπτω, ὑπορᾶφή, v. ὑπορρ--. 

ὑπ- οργάζω, fo knead u little, (sensu obse.), Hippon, (60), ace. to 
Welck. and Meinek.; gk. (81) ὑπουργήσας. 

ὑπ-οργίζομαι, Pass , to le or become somewhat angry. 

ὕπορέγχω, to snore slightly or gently, Uipp, σας, 119. 

ὑπ-όρειος, ov, (ipos) f. 1. for ὑπώρειος, q. v. 

ὑπ-ορθόω, to set up under. 

ὑπ-όρθωμα, aros, τό, a prop, stay, Gl. 

ὑπ-όρθριος, ov, also, a, ov, Anarreont. 9. 9 :—/owards morning, 
at morning, early, ὑπ. φωναί, of the cock, |. ες 

ὑπορϊπίζω, to fan from below or gently, πῦρ Anth. P. 9. 443. 

ὑπ-όρνῦμι, f. dpow: aor. 1 ὥρσα :--τίο rouse secretly or gradually, 
mostly in tmesi, πᾶσιν ὕφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο 1]. 23. 108, Od. 
113, etc.; in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα such wus the 
Muse's power to move, Od. 24. 62 :—Pass., to rise secrelly or gra« 
dually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο Od. 16. 215: 50 also in 2 plgpf. 
πολὺς δ᾽ ὑπὺ κόμπος ὀρώρει Od. 8. 380. 

ὑπόροφος, ov, = ὑπώροφος, v. sub ὑπότροφος : but Il. 
(from ὄροφος, a reed), ὑπ. Bod the soft note of the pipe, Eur, Or, 
147. 

snoppatte, to grow rather casier, begin to grow well. 

troppinltw, to strike and drive on, dub. 1. Dion, H. Comp. p, 
176, ubi v. Schif. 

ὑπορράπτω, ἢ. pw, fo sew or stitch underneath 3 to patch up: 
metaph., tw. λόγον Eur. Ale. 537. 

ὑπορρἄᾶφή, ἡ, @ sewing or stitching underneath. 

ὑπόρρᾶχις, ews, ἡ, the hollow in front of the hip, Poll. 2. 136. 
ὑπορρέω, f. ρνήσομαι, to flow under or softly: hence, ι. 
fo slip or glide into unperceived, Lat. subreperc, τἄδικον πολλαῖς 
ὑπερρύηκε Eur. Melan. 203 πρὸς τὰ ἤθη Plat. Rep. 424. D; φήμη 
ὑπορρεῖ πως Id. Legg. 672 B; cf. Dem. 412. 12. 2. to 
slip away, ἐρείσματα ἐκ μέσον ὑπορρέοντα Plat. Legg. 793 C3 80 


of the hair, to full off, Lue. Ep. Sat. 243 and of friends, Id. Vit. 


Auct. 27:—of Time, 0 slip away, glide on, Ar. Nub. 1289. II. 
c. acc., to undermine and so muke to full, Wolf and Schaf. Dem. 
472. 2. 

imopptyvips, f. phtw, to tcur underneath :—~in Pass., οὐρανόθεν 
ὑπερράγη αἰθήρ the ether was cleft, opened itself heavenward, Il. 
8. 558.) 16. 300. 

ὑπόρρηνος, ov, (piv, ἀρήν) poet. for ὕπαρνος, with a lamb under 
it, Il. 10. 2163 cf. ὑπόπορτις. 

ὑπόρριζος, ον, (ῥίζα) under the root, Arist. H.A.1.13,1. II. 
rooted ut bottom, Theophr. 

ὑπορρίνιον, τό, Μὰ the region below the nose, Hipp. 

ὑπόρρῖνοῃ, ov, (fis) under the nose: τὰ be. the moustaches, 


ὑπορριπίζω---ὑποσπάω. 
II. speaking through the nose, Hesych. | ὑποσΐμόω, to curve or bend upwards 


Ctes. Pers. 53. 


ὑπορριπίζω, f. low, Att.t&, to fan from below or gently, metaph. 
to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ στάσεις App. 


ὑπορρυπτέω and --πτω, to throw under, add to, Lxx. 
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a little, Alciphro, 
Aeschin. 88. 7. 


ὑποσϊωπάω, to pass over in silence, 
a passing over in silence, Rhetor.; v. 


ὑποσϊώπησις, ews, ἡ, 


II, | Schol. Dem. p. 38.20 (where its difference from ἀποσιώπ.- is ex- 


bx. τινα τοῖς θηρίοις to throw him to the wild beasts, Plut. plained), 50. 25, etc., Pind. 


Eumen. 17. 

ὑπορροιζέω, fo rustle or whistle gently, Plut. 2. 590 C. 

ὑπόρροος, 6, cuntr. ρους, (ὑπορρέω) a runnel, channel to draw 
off below, in fomentations, etc., Hipp. Fract. 770, v. Littrd. 

ὑπορρυήσομαι, fut. pass. cf. ὑπορρέω. 

ὑπόρρῦσις, ews, 7, (ὑπορρέω) a flowing or falling away, of flesh, 
ete., Lipp. II. @ flowing off or discharge below. 111 
a conduit, underground channel, Strabo. 

ὑπ-ορρωδέω, to be a little afruid of, τι Eupol. Δημ. 9. 

ὑπ-όρυγμα, aros, τό, that which is dug below, a mine, Aen. 
Tact. 32. 

ὑπ-ορύσσω Att. -rrw, fo dig under, undermine, Hat. 5.115, 
Polyb. 22. 11, 4, Luc., ete. 

ὑπ-ορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. med., > dance with or to music, 
Aesch. Cho. 10253 ὄρχησιν ὑπ. Piut. Num. 13. II, to 
sing and dance ὦ hyporcheme, Luc. Salt. 16. 

ὑπόρχημα, ατος, τό, a hyporcheme or choral hymn to Apollo, 
usu. in Cretic verses, and therefore near akin to the Paean, Plat. 
Ton 534 C; (on the difference, v. Miiller Literat. of Gr. 1. p. 160). 
It was of lively character, accompanied with dancing (whence the 
name), and pautomimic action ; and is compared by Ath. (630 E) 
to the κόρδαξ.  Pindar’s Fragments 71—82 are remains of hypor- 
chemes. The first traces of it appear in I. 18. 502 sq., Od. 8, 261 
sq., 168. Sc. 281 86. 

ὑπ-ορχημᾶτικός, 4, dv, of or for a ὑπόρχημα : ποίησις br., the 
composition of ὑπορχήματα, that style of poetry, Ath. 630 D. 

ὑπ-όρχησις, ews, 7, α dancing to the song accompanied by pan- 
tomimic action ; v. ὑπόρχημα. 

ὑποσᾶγής, ἔς, (σάγη) going under the panniers or pack-saddle, 
ὄνος ὗπ. an ass of burden, Justin. Δ]. 

ὑπόσαθρος, ov, somewhat rotten, Luc. 1), Mort. 10. 1, Fugit. 32. 

ὑποσαίνω, 20 fawn a littic, esp. of dogs: inetaph., ὑπ. τῇ γλώττῃ 
Ael. N. Α. 9. 1, ete. :—c. uce., fo fuwn upon, Plut. 2.65 C :—Ep. 
ὑποσσαίνω, Ap. Rh. 3. 396. 

ὑποσαίρω, fo grin a little :—im. ὀδόντας to shew one’s teeth a 
little, Opp. C. 2. 243 :-—pf. 2 ὑποσέσηρα, in pres. signf., to burse, 
esp. of over-ripe fruit, Philostr. Imagg. 1. 31. 

ὑποσακκίζω or -σακίζω, tv sirain or filter, ὑπ. οἶνον Tac. : 
metaph., ἐο reduce gradually: ulso in Med, A. B. p. 68. 
30. Tl. like καλπάζω, to trol, ba. τῆς ὅδοῦ to trot 
along the road, ap. Phot. s. v. 

ὑποσᾶἄλεύω, fy loss, agitate a litile. 
some motion or agitation, lo be restless, App. 


11. intr., fo be in 


ὑποσκάζω, f.dow, to halt a litile, Luc. Tim. 20, Plat. 2. 44. 

ὑποσκαίρω, fo spring or jump up, Noun. 

ὑποσκἄλεύω, to stir underneath, ix. τὸ πῦρ to stir up the fire, 
Ar. Ach. 1014. 

ὑποσκαλμίς, ίδος, 7, the lower part of a σκαλμός, E. M. 

ὑπόσκαμβος, ov, somewhut crooked, curved or bent, Schol. Luc. 
Ὁ. Deor. 20. 

ὑποσκάπτω, f. ψω, to dig under, dig ubout, like ὑποκονίω, 
Theophr. : dm. μακρὰ ἄλματα to mark out a long leap, Pind. N. 5. 
37 (20); cf. σκάπτω τι, Barhp 2. 

ὑποσκἄφή, ἡ, a digging under: a place dug under or under- 
mined, θαλάσσης Diosc. 5. 106. 

ὑποσκἄφιόκαρτος, ov, of hair, cut somewhat in the σκάφιον 
Sashion (v. σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 

ὑποσκἄφισμός, 5, (σκαφίς 11) a cleaning of corn with a fan or 
shovel, winnowing, Plut. 2. 602 D; though others read ὑποσκᾶρϊ- 
φισμός in same sense. 

ὑποσκελίζω, ἐυ trip up one's heels, Lat. supplantare, heuce to 
upset, throw down, Eubul. Semel. 1. 12, Dem. 1259. 10: metaph., 
fo overreach, outwit, Plat. Euthyd. 278 1}; ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν 
Dem. 278. 21. 

ὑποσκέλισμα, ατος, τό, a fall given by tripping up, Uxx: 
metaph., @ trick, cheat. 

ὑποσκελισμός, 6, « tripping up, supplanting, Lxx. 

ὑποσκευή, 7, a foundation, Lat. substructio, Gl. 

ὑποσκήνιον, τό, (σκηνή) usu. in plur, τὰ “ποσκήνια, part of the 
scenes in a theatre, but it is not known what, Ath. 631 F; v. 
Dict. of Antiqg. p. 037. 

ὑποσκϊάω, putt. for sq., Arat. 854: Pass., Ap. Rh. αν 451. 

ὑποσκϊἴάζω, to shade, overshadow sadually, τῆς ὥρας ὑποσκια- 
(ovens when the time of day gradually made it dark, i.e. when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 130A. 

ὑποσκίᾶσις, ews, 7, an ovcrshadowing, Mipp. p.1275. [ἢ 

ὑπόσκϊἴος, ov, (σκιά) under the shade, overshadowed, Theophr. : 
νιφάδι ὑπόσκιος χθων Aesch. Fr. 182.8: ὑπ. στόματα, of sup- 
pliants shaded by their olive-branches (ixernpla), Id. Supp. 658, 
cf. 354. 

ὑποσκιρτάω, to leap up, Ael. N. A. 7. 8, Philostr. 

ὑπόσκληρος, ov, somewhat hard, Lipp. Fract. 760, Art. 840. 
ὑποσκληρύνομαι, Pass., to become hurdish, Theophr. 
ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked, Aretae. 

ὑποσκοπέω, f. σκέψομαι, to suspect, expect, Hipp. Progn. 39, ete. 
ὑπόσκοπος, ov, lovked under, χεὶρ bw. of a hand held so as to 


ὑπόσᾶλος, ov, shaken underneath, γῆ ν.], Plut. 2.434 C: ὁδόν- | shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 


τες ὑπ. loose teeth, Diosc. 

ὕὑποσαλπίζω, ἐ0 sound the trumpet slightly, Anth. P. append. 372. 
ὑπόσαπρος, ov, somewhat putrid or rotten, Lipp. Progn. 41, ete. 
ὑποσαρκίδιος, ov, [1], under the flesh or skin, Hipp. 
ὑποσάρκιος, ov, (odpt)=foreg. | 
ὑπόσεισμα, ατος, τό, (ὑποσείω) that which falls through the | 

sieve in sifting, Lat. micae, Medic. | 
ὑποσεισμός, 6, a shaking from below, a sifting. 


ὑποσείω Ep. ὑποσσ- fo shake or move below, οἱ δέ 7° ἔνερθεν | 


ὑποσσείουσιν ἵμαντι, of the thong by which an auger is turned, 
Od. 9. 385. 
ὑποσέληνος, ov, under the moon, Xenocr. ap. Stob. Ecl. 1. 62. 
ὑπόσεμνος, ον, mildly venerable, grave, etc., Philostr. 
ὑποσεύομαι, f. 1. Hes. Sc. 373, for ὕπο σευ--. 
ὑποσημαίνω, to give a sign underhand, throw out hints of, ὑπ. 
χρεῶν ἀποκοπάς Plat. Rep. 566 A: to indicale or intimate to an- 


other, τὶ Thuc. 1.82; σάλπιγγι ὑπ. to make signal by sound of | of the scalp to 


trumpet, Thue, 6. 32 :—tv make signs of applause, Stob. 
vroonpiola, 7,= ὑποσημείωσις. 


Ngo ae to note down one after another : also in Med., ὑπ... 


τὰ λεγόμενα Diog. Li. 2. 48. 

ὑποσημείωσις, ews, 7, a noting down, ὑπ. ποιεῖν to take notes of 
ἃ conversation, Diog. L. 2. 122. IT. @ subjoined re- 
mark, note, Iambl. 

ὑποσϊγάω, to be silent to or during, Aeschin. 50. 2. 

ὑποσίδηρος, ov, having a mixture or proportion uf iron in it, 
Plat. Rep. 415 C: of. imdpyupos, ὑπόχρυσος. 

ὑπόσϊμος, ov, somewhat flat-nosed, Ael. N, A. 12. 27. 


ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark, Gl. 

ὑποσκότιος, ov, (σικότυ5) = foreg., Inscr. 

ὑποσμᾶρδγέω, fo resound under or with, Q. Sm. 12. 97. 
ὑποσμήχω, to rub or wipe a little. 

ὕπ-οσμος, ov, (dont) subject tv a smell, 1. ὁ, able to smell tt, 
Arist. de Anima 2. 9, 8, ubi v. Trendeleuburg. ; ct. ὑπόσπονδος, 
ὑπόσκιος, etc. 

ὑποσμύχομαι, as Pass., to smoulder away, Ap. Rh. 2. 445 : also 
of the fires of love, Luc. [0] 

ὑποσοβέω, Το scare a little, Heliod. ; 

ὑποσόλοικος, ov, somewhat faulty in speech or pronunciation, 
yuilly of a sliyht solecism, Plut. 2. 615 1). ; 

ὑπόσομφος, ov, somewhat spongy or porous, Themist. 

ὑπόσοφος, ov, somewhat clerer, skilful or wise, Philustr. 

ὑποσπᾶθισμός, ὁ, (σπαθί(ω) a surgical operation, wherein ὦ kind 
of spatula (σπαθίον or ὑποσπαθιστήρ) is introduced under the skin 
loosen it. 
ὑποσπαίρω, fo gasp or struggle, esp. in death : 
beat faintly, Paul. Aeg. . 7 
ὑποσπᾶνίζομαι, Pass., to suffer want a little, 6, gen. rel, βορᾶς, 
φόνου ὑπεσπανισμένος stinted of ++; Aesch. Pers. 489, Cho. 577 ; 
χρείας τῆσδ᾽ ὑπεσπανισμένος Soph. Aj. 740. ᾿ 

ὑποσπάω, f. dow, to draw away from under, Plat. Euthyd. 278 
C, Dem. 762. 4:—to draw or take secretly, ποίμνης νεογνὸν 
θρέμμ᾽ ὑποσπάσας Eur. El. 4953 ὑπέσπασε φυγῇ πόδα withdrew 
his foot seeret/y, stole away, Id. Bacch. 436 :—Med., ὑποσπάσα- 
σθαι τὸν ἵππον to urge one's horse by a slight check of the rein, 


Xen. Eq. 7. 8. [ἄ] 
ΟΕ 


of the pulse, to 
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p- 164. 
ὑπόσπειρος, ov, (σπεῖρα) wound or wreathed under, Poll. 2. 31. 
ὑποσπείρω, to sow under: to sow secretly, Melanipp. 7 Byk. 
ὑποσπληνίζομαι, Puss., to have a plaster or compress luid upon 
one’s wound, Schol. Ar. Pl. 1081. 
ὑπόσπληνος, ov, suffering in the spleen, Iipp. Epid. 3. 1102. 
ὑποσπογγίζω, to wipe a little with a sponge, lipp. 
ὑποσποδίζω, to be or become somewhat ash-coloured, Diose. 
ὑπόσπονδος, ον, (σπονδή) under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν ete., Hdt. 3. 144.) 6. 103 5 
esp. in phrases of taking up the dead from a field of battle, e. g. 
Τοὺς νεκροὺς br. ἀποδιδόναι to allow ἃ truce for taking them up, 
Thue. 1. 03 ; τοὺς νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπολαμβάνειν 
etc., to demand a truce fur so doing, which was an acknowledg- 
ment of defeat, Thue. 4. 44, Xen., etc. : also, br. ἀφιέναι τοὺς 
ἀφεστῶτας Xen. Hell. 1. 2, 18. 
ὑποσπονδάζω, f. dow, to be somewhat favourable or fricndly to 
one, take part with one @ little, τινά Joseph. 
ὑποσσείω, Ep. for ὑποσείω, q. v. 
ὑποστάζω, f. tw, to det drop slowly: intr., lo drop slowly, ὑπ. ἐκ 
ῥινῶν to have a running ut the nose, Hipp. Coac. 151. 
ὑποστάθμη, ἡ, sediment, Ives, Wipp., Plat. Phacd. 109 ©, cf. 
Wessel. Diod. 3. 44; ἐν τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ to translate Cicero's 
in faece Itamiuli, Plut, Phoe. 3. IT. whey. 
ὑποσταθμίς, ἰδος, ἡ, =foreg., ap. Suid. 
ὑπόσταξιρ, 4, (ὑποστάζω) a slow trickling or dropping. 
ὑπόστᾶἄσις, ews, ἡ, (ὑφίσταμαι) strictly, a standing under; hence, 
@ suppression of humours that ought to come to the surface, an 
cbscess, Hipp. Art. 806, v. Fots. Ovcon.; ὑπ. κοιλίης costiveness, 
Id, II. in liquids, the sediment, freq. in Hipp. of 
matter deposited in the urine, Aph. 1252, etc., v- Futs. Oceon, : 
generally, éhe solid part of any thing, as opposed to that which 
drains off, Th. 2. any thing set under, a support, in 
ξύλον, in setting a joint, Hipp. Mochl. 856 :—the base or founda- 
tion of a temple, etc., Diod. S., ete. 3. metaph., of a 
narrative, speech or poem, the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb, 4. 2, 1, cf. Schweigh. 1. 5, 3, Diod., οἷο, : also, a 
starting-point, beginning, Diod.1. 66. 4. metaph. also, 
Jirmness, steadiness, esp. in soldiers, Polyb. 4. 50, 10, Diod. 1. 6, 
ete. 5. @ resolution, purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. Diod.; 
ἐν τῇ ὑπ. τῆς καυχήσεως 5 Cor. 9. 4, cf. Hebr. 3. 14. 6. 
subsistence, reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. to mere ap- 
pearance, καθ᾽ ὑπόστασιν opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4. 
213 ἡ πίστις ὑπ. τῶν ἐλπιζυμένων Uebr. 11. 1. 7. sub- 
stance, nature, uc. Paras. 27. 8. in Greek Ecclesiast. 
writers, = Lat. Persona, a Person of the Trinity. 
ὑποστάτης, ov, ὁ, that which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand of a bowl, cf. ὑποκρητη- 
ρίδιον. 2. one that gives substance or subsistence, a 
creator, Eccl, [ἃ] 
ὑποστᾶτικός, 7, dv, placing oneself under, undergoing or un- 
dertaking a thing, c. gen. rei, ὑπ, δεινῶν etc., Metop. ap. Stoh. 
p. 10. 48. 2. steadfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Eud, 2. 5, 5 :—Adv. -κῶς, Polyb. 5. 16, 4. 11. be- 
longing to substance: in Greck Eccl. also ersonal, cf. ὑπόστασις 
11. 8 
ὑποστᾶτός, dv, or ὑπόστατος, ov, (v. Lob. Paral. p. 476), verb. 
Adj. from ὑφίσταμαι, set under: τὸ ὑπόστατον α stand, like ὑπο- 
στάτης, Paus. II. borne, endured, to be borne or en- 
dured, οὐχ ὑποστατόν Kur. Supp. 737, Antig. 18. 2. 111. 
substantially existing, Lat. subsistens, Sext. Emp. ΔΙ, 10, 60, 
ὑποστάτρια, 7, an under-handmaid of a temple, luser. 
ὑποστἄχύομαι, Pass., (ordxus) to yrow up or war gradual’y 
like ears of corn ; metaph., ὑποσταχύοιτο βυῶν γένος Od. 20. 212, 
ubi al. ὑποσταχνῷτο, as if from ὑποσταχυάομαι.---Ἰ ater we find an 
Act., ὑποσταχύεσκον ἴουλοι as v. 1. in Ap. Rh. 1.972. 
ὑποστεγάζω, v. sub ὑποστενάζω 11. 
ὑπόστεγος, ον, (στέγη) under the roof, in the house, Soph. Phil. 
343 BeBaow δωμάτων ὑπόστεγοι Id. El. 1385; εἰσδέχεσθαί τινα 
ὑπόστεγον Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 B. 
over, ἄντρον Emped. 0. 
ὑποστέγω, f. fw, to cover, hide under, Xen. Cyn. §. 10, 
ὑποστείχω, to go under, Philostr. 
ὑποστέλλω, f. creda, aor. ὑπέστειλα : tv make another Jel 
down, ἱστίον ὑπέστειλε made him lower sail, Pind. I. 2. 60: 
also in Med., ὑποστέλλεσθαι τὰ ἱστία like ὑφίεσθαι, Schif. Greg. 


2. covered 


ὑποσπειρίδιον--ο-ὑποστρέφω. 
ὑποσπειρίδιον, τό, the base of α σπεῖρα, Hero in Math. Vett. | p. 347. 


2. to lower, 6. g. diet, Hipp. Aph. 1243. 3. 
to place in ambush, hide, τινὰς ὑπό τε Polyb. 11. 21, 2. II, 
Med., to draw or shrink back from, 6. acc., χειμῶνα, θέρος Hipp, 
Aph. 1249, Vet. Med. 10; so, ὑποστέλλεσθαί τινα to cower with 
Sear before any one, dread him, Dinarch. 91. 29: , ὑποστέλ- 
Aew ἑαυτὸν ὑπό τι Polyb. 7.17, 1, ete.; (and so intr. in Act., 
Id. 6. 40, 14). 2. ὑποστέλλεσθαί τι to cloak, conceal 
or suppress a thing through fear, Plat. Apol. 24 A: hence 
absol., ἐο cloak one’s true thoughts, dissemble, ὑπ. λόγῳ Eur. 
Or. 607, cf. Dem. 14. 43 esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος 
with no dissimulation, Isocr. 167 1), 196 3, Dem. 54. fin., 537. 
7, ete. 3. generally, fo withdraw, leave out of the 
question, except, Schiif. Greg. p. 347. 

ὑποστενάζω, f. tw, = ὑποστένω, to sigh or moan in an undertone, 
Soph. Aj. 322, 1001. 11. in Aesch. Pr. 430, Atlas 
οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστενάζει (as in the Mss.) groans under 
the weight of heaven, but the reading is disputed ;—Herm. pro- 
poses ὑπυστεγάζει, props up, upholds, cf. οὐρανοστεγής ; Dind. 
ὀχῶν στενάζει. 

trootevay lw, = ὑποστένω, Hes. Th. 843, and v. 1. for ὑποστο- 
ναχίζω, 1]. 2. 781: also ὑποστενάχω, Q. Sm. 14. 37. 

ὑποστένω, to sigh or groan in a low tone, begin to sigh or groan, 
Soph. Hl. 79, Ar. Ach. 162. 

ὑποστερνίζω, f. low, (στέρνον) to lay under the breast: Med., to 
place or lay under one’s breast, φελλούς Plut. 2. 324 F. 

ὑπόστερνος, ov, under the breast, Hesych. 

ὑποστήλωμα, ατος, τό, a pillar put under as a prop, Math. 
Vett. p. 10%, 

ὑπόστημα, ατος, τό, (iplornu)scdiment, grounds, Hipp. II, 
a@ station of soldiers, Lat. statio, LXxx. 11. == περίνεον. 
ὑποστήριγμα, ατος, τό, an underprop, Lxx. 

ὑποστηρίζω, f. ξω, to underprop, Luc. Hist. Conser. 3. 
ὑποστιγμιή, ἡ» in Gramm., @ comma, because it denotes a sub- 
division of the sentence (sudbdistinctio), whercas the colon was 
called μέση στιγμή, media distinctio, and the full point τελεία 
στιγμή, distinctio ς cf. ὑπυδιαστολή. 

ὑποστίζω, f. tw, to make somewhat variegated or spotted, Nonn. 
D. 1. 332. II. in Gramm., fo put ὦ stop, esp. a 
comma or colon. 

ὑποστίλβω, to shine a little, dub. in Lue, 1). Marin. 14. 2. 
ὑποστολή, 7, @ lelting down, lowering: hence, a lessening, 
Plut. 2. 129 C. 11. sudmisston. III. pre- 
varication. 

ὑποστολίζω, like ὑποστέλλω, to lel down, lower, slucken, Poeta 
ap. Plut. 2. 169 1}. 

ὑποστόμια, τά, the bit of a bridle, Poll. Ik. the 
space under the mouth of a vessel, Geop. 
ὑποστονἄχίζω, --- ὑποστένω, I. 2. 781, v. 1. Hes. Th. $43. 
ὑποστορέννῦμι, also --στόρνυμι, and --στρώννυμι : fut. στορέσω 
and στρώσω. pl. puss. ὑπέστρωμαι. To spread, lay or sircw 
under, esp. of bed-clothes, δέμνια ὑποστορέσαι τινί Od. 20. 139 5 
ὑποστρωννύναι εὐνάς Xen. Cyr. 8. 8, 163 ὑποστρώσεις τρίκλινον 
Amphis Incert. 10: so in Med., ὑποστόρεσαι τῆς ὀριγάνου strew 
me some of it under, Ar. Eccl. 10303 ᾧ χαλκὸς ὑπέστρωται which 
has copper daid under it, Orac. ap. Hdt. 1. 47 :--- λέκτρα ὑπο- 
στρῶσαί τινι to make the bed fur a man, i.e. serve him as a wife, 
Eur. Hel. 59. 

trootparevonat, Dep. med., to perform military service under 
any one, Tiwi App. 

ὑποστρᾶτηγέω, to be a lieutenant-general : vroorp. Tit to scrve 
under one as lieutenant, Xen. An. 5. 6, 36, Luc. 
ὑποστράτηγος, 6, (not oxyt. -yds) @ lieutenunt-general, Xen. 
An, 3.1, 32 11. used for the Roman legatus. 
ὑποστρἄᾶτοφύλαξ, ἄκος, 6,an under-guard of the camp or army: 
a subordinate or lieutenant. general, Strabo. [Ὁ] 

ὑποστρέφω, f. yw, to turn round about or back, guide back, 
ἵππους Il. 5. 5813 πάλιν ὑπ. βίοτον eis “Aiday Eur. ἢ. Ε΄, 
736. II, intr., to turn about, turn short round, esp. 
of persons flyifff, 1]. 12. 71, Hdt. 7. 211; cf. Eur. Ale. 1010, 
Thue, 3. 24; πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν Antipho 119. 39:— 
so in Pass., αὖτις ὑποστρεφθείς 1], 11. 5673 cf. Hdt. 4. 129, 
Soph. O. T. 728, Xen., etc. 2. also, 10 turn and flee, 
φύγαδε αὖτις ὑπ. 1]. 11. 446. 3. generally, to return, 
αὖτις ὑπ. Od. 8. 201, cf. Hdt. 4. 120, 124: 80 in fut. med., οὐ 
γάρ σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω Od, 18. 23 :—of a disease, to return, 
recur, Hipp. Epid. 1. 941. 4. te turn away, clude a 
person, Kur, I. A. 363, Xen. An. 2.1, 18. 


ὑποστροβέω---ὑποτηρέω. 


ὑποστροβέω, to agitate intvardly, Aesch. Ag. 1215 (in tmesi). 
ὑποστρόγγὕλος, ov, somewhat round, roundish, Theophr. 
ὁποστροφή, 4, (ὑποστρέφω) a turning round, recurrence, re- 
lapse, ὀδυνημάτων Hipp. Art. 817, cf. Progn. 44, Epid. 1. 941: 
a turning about, whether fo flee, Hdt. 9.22; or to meet the 
enemy, hefWe ἐξ ὑποστροφῆς, Lat.converso agmine, Polyb. 2.25, 3; 
etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς, ulso, like Lat. denuo, again, anew, 
Herm. Soph. El. 715; on the contrary, ap. Dem. 283. 18. 
ὑπόστροφος, ον, turning or coming back. 

ὑποστρόφώδϑης, es, causing a relapse, Iipp. Acut. 385. 
ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astringent or sour. 

ὑπόστρωμα, ατος, τό, that which is spread or strewed under, ἃ 
bed, bedding, litter, ἵππου Xen. Iq. 5. 2. 

ὑποστρώμνιος, ov, (στρωμνή) lying on a bed, Phot. 

ὑποστρώννῦμι, = ὑποστορέννυμι. 

ὑπόστῦλος, ον, resting on pillars underneath, Diol.:—r1d ὑπ. 
a covered colonnade, pillarcd hall, Philo. 

ὑποστύλόω, to prop or support by pillars underneath, Math. 
Vett. p. 22. 

ὑποστύλωμα, aros, τό, α column or pillar standing for a sup- 
port underneath, Math. Vett. p. 108, but with v. 1. ὑποστήλ.-- 

ὑποστύφω, f. fw, to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον ἥδυσμα 
Plut. Anton. 24 :—of astringent tastes, 4o screw up the mouth, 
Nic. Al. 17. II. to thicken somewhat, Theophr. de 
Odor. 17; οὗ προστύφω. [ord] 

ὑπόστυψις, 4, astringency, Theophr. 

ὑποσυγκεχυμένως, Adv. pf. pass., confusedly. 

ὑποσνγχέω, to mingle or confuse a little, Luc. Soloec. 10: ὑπο- 
συγκεχυμένος somewhat confused, indistinct, Arist, Audib. 28, 

ὑποσύυγχὕῦτος, ov, verb. Adj., rather confused: only in Adv, 
“τως, ap. Suid. 

SrovtAdw, fo take away secretly or softly, Alex. Trall. 

ὑποσύμβολος, ov, veiled under symbols, Plut. 2. 673 B. 

ὑποσῦρίζω also -ἴττω, f. fw, to whistle gently, rustle, Acsch. Pr. 
126: to make a slight whistling sound, Hipp. 

ὑποσύρω, to draw off downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν to purge, 
Nic. Al. 365. 

ὑπόσυχνος, ov, somewhat frequent, Dipp. Epid. 1.974: neut. 
as Adv., a good deal, Theophr. 

ὑποσφάγιον, τό, (σφαγή) the part where an animal is stabbed 
Srom below. [ἃ] 

ὑπόσφαγμα, atos, τό, the bluod of an animal mixed with di- 
vers ingredients, like our black puddings, Irasistr. ap. Ath. 324 
A. 11. a suffusion of blood in the cye from a 
blow. IIT. the ink-like liguor of the cutlle-fish, Lat. 
sepit, Hippon. Fr. 62 (46); ef. Fos. Oecon. Hipp. 

ὑποσφάξ, dyos, 7, a cleft, like διασφάξ, Opp. H. 1. 744. 

ὑποσφίγγω, to bind tight below, Christod. Kephr. 81. 

ὑποσφραγίζομαι, Med., fo put one’s scal under, Phalar. 
Va Oo ΦρΕΌΌΒΟΕ; Dep., to get scent of a thing, Lat. subolorare, 
Suid. 

ὑποσχάζω, f. dow, fo trip up. 

ὑποσχεθεῖν, v. sub ὑπέχω, σχεθεῖν. 

ὑποσχέσθαι, inf. nor. 2 med. of ὑπισχνέομαι, 1]. 

ὑποσχεσίη. 7, Ep. fur --ἐσιξ, @ promising, 11. 13. 369, Call. 
ὑποσχέσιον, τό, =sqy., Anth. P, 12. 24. 

ὑπόσχεσις, ews, ἢ, (ὑπισχνέομαι) a promising, promise, Il. 2. 
286, Od. 10. 4833 ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι Hdt. 5. 353 κραίνειν 
Aesch, Supp. 368 ; ἀποδιδόναι Isoer. Antid. § 81 : ὑπ, ἀπολαβεῖν 
to receive the fulfilment of @ promise, Xen. Symp. 3. 353 ὑπ. 
ψεύδεσθαι to fail in ity performance, Aeschin. 20.93 μεγάλας 
ποιεῖσθαι τὰς ὑπ. Isocr. 43 D, etc. :——cf. ὑπόθεσις sub fin. 
ὑποσχετικός, ἡ, dv, belonging to, inclined for promising. 
ὑποσχημᾶτίζομαι, Med., = σχηματίζομαι, προσποιέομαι, A. B. 68. 
ὑποσχίζω, f. ίσω, to split underneath: to split a little, Ael. 
ὑπόσχισμα, aros, τό, a kind of mun’s shoe, Poll. 7. 91. 

ὑπόσχολος, 5, an under-leacher, Schol. Dem. 

ὑποσχόμενος, part. aor. 2 med. of ἐπισχνέομαι, Hom. 
ὑποσχών, part. aor. 2 act. of ὐπέχω. 

ὑποσώζω, to preserve in some measure, Strabo. 

ὑποσωμᾶτόω τινά, to renew his body graduaily, Stob. Ecl. 1. 746. 
ὑποσωρεύω, fo heap up under, Erotian. 

ὑποσωφρονιστής, οὔ, 6, an inferior officer or under-teacher in 
the gymnasia, Inscr. 

troriyi, ἡ, (ὑποτάσσω) subordination, subjection, N. T. 
aoe χώρα, 4, land that runs out into tongues or points, 

ilo, 
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ὑποτακτικός, 4, ὄν, bringing into subjection, Il. 
pianos : eee ora Hp ley iba Gramm. 
» TO, ant cul off at bottom i 

Hom. Cer. 228, dub. Stern tone oy BIRO ts 

ὑποτάμνω, Ion. for ὑποτέμνω, Hdt. 

ὑποτἄνύω, =vrorelyw, pot. 

ὑπόταξις, ews, ἧ, subjection, submission, Dion. H. 
trotépdcow, contr. -θράσσω, Att.-rre: ἢ. Ew: to stir up, 
trouble from below or a little, Ar. Vesp. 1288, Plut. Fab. 2, ete. : 
—Pass., ὑπεταράχθη κοιλία Hipp. Epid. 1.9793; to be somewhat 
troubled, Luc. ἢ). Mort. 7. 2.—cf. ὑποθολόω, 

ὑποταρβέω, f. jaw, to be somewhat afraid of, shrink before, 
τούσδ' ὑποταρβήσαντες, I). 17. 533. 

ὑποταρτάριος, ov, under Turtarus, dwelling therein, θεοί 1]. 14, 
279, Hes. Th. 851, cf. Luc. Here. 1. 

ὑπότἄσις, ews, ἦν (ὑτοτείνω) a stretching under -—extension, 
Hipp. Fract. 764: πεδίων ὑποτάσεις the plains that stretch below, 
Eur, Bacch. 749. 

ὑποτάσσω Att. -ττω, f. gw, fo place or arrange under, Polyb, 
3. 36, ὑπ. εἴς τι, Lat. referre tn numerum, Id. 17. 18, 
4. Il. to post under or behind, ὑποτάσσεσθαί τινι 
Luc. Paras. 493 of ὑποτεταγμένοι subjects, Polyb. 3. 13, 8, 
ete. 2. ὑπυταγείς timid, Meineke Phryn. (Com.) Incert. 3. 

troravptov, τό, (ταῦρος 111) the part between the scrotum und 
fundament, elsewh. τράμη and τράμις. 

ὑποταφρεύω, fo dig under, undermine, App. 

ὑποτείνω, f. τενῶ, to stretch under, put under, Hipp. V. C. 908 5 
τι ὑπό tt Id. Fract. 761; Plat. Tim. 74 A: éo stretch a thing by 
way of prop, πρός τι Thuc, 7. 36: in Pass, to lie under, lie as ἃ 
foundation, Hipp. 2. to hold out before, to, or towards, 
hence to hold out hopes, to promise, offer, c. inf., Hdt. 7. 158, 
Thuc. 8. 483 also, Ux. τινί τί, ὃ. β. μισθούς Ar. Ach. 657, 
etc. 3. to lay or put befure oie, suggest, λόγους Eur. 
Or. 9033 ὑπ. ἐλπίδας, ὑποσχέσεις Dem. 171. 24., 925.6; ἀπάτην 
Plut. Timol. 10:—so in Med., Plst. Theaet. 179 ἃ; in Med. 
also, fo propose by way of question, Stallb. Plat. Gorg. 448 
KE. 4. to strain to the utmost, make intense, ὀδύνας 
Soph. Aj. 262. II. intr. 20 stietch or extend out 
under, ai ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι πλευραί the sides sublend- 
ing the angles, Pracl.:—i ὑποτείνουσα (sc. γραμμή) the hypote- 
nuse ov line subtending the right angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 

ὑποτειχίζω, f. fow, Att. 1d, to build a wall under or across: to 
build a cross-wall, Thue. 6. 90. 

trorelytats, ews, ἡ, the building of a cross-wall, Thue, 6. too. 

ὑποτείχισμα, aros, τό, a cross-wall, Thuc. 6. 100. 

ὑποτεκμαίρομαι, Dep. med., to guess at a thing, Ar. Fr. 1. 

ὑποτελέω, f. ἔσω, to pry off; discharge, esp. a tribute or tax, 
φόρον ὑπ. dt. 1.171, Polyb. 22. 7, 8, ete.; and absol., fo pay 
tribute, Thue. 3. 46: ὑπ, ἀξίην βασιλέϊς (v. sub ἀξία), Hult. 4. 201. 

ὑποτελής, és, gen. €os, (τέλος IV) :—subject to pay laxes, tar- 
able, tributary, Lat. vectigalis, tributarius, Thuc. 5.1113 in full, 
φόρου ὑποτελί,ς Id. 1.10.5 7. 57. II. act., receiving 
payment, c. gen., μισθοῦ Luc, Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

troreXis, ίδυς, ἡ, ἃ name given by Herillus in Diog. L. 7. 165 
to a man's natural talents, etc., which ought all to be subordinate 
to the attainment of the chief good (réAos). 

ὑποτέλλομαι, Dep. med., fo come forth from under, arise, Ap. 
Rh. 2. 83. 

ὑποτέμνω, Ton. τάμνω Hdt.: ἴ, τεμῶ and rapotuar:—to cut 
away under or underneath, ὑπὸ γλῶσσαν τάμε χαλκός 1]. 5. 
74. 2. to cut nnderhand, i. 6. in a cheating way, of a 
rozuish leather-seller, Ar. Eq. 316. II. to cut off, 
Lat. infercipere, intercludere, ὑπ. πηγάς τινι to cut them off from 
his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. τὴν ἐλπίδα Xen. Hell. 2. 3, 34, 
7.1, 20 :—but more freq. in Med. ὑποταμέσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν 
Hat. 5. 86; ὑποτέμνεσθαι τὰς ὁδούς to cut off one’s way, stop one 
short, Ar. Eq. 201 ς ὑπ. τὸν πλοῦν Xen. Hell. 1. 6, 15 ς also, ὑπο- 
τέμνεσθαί τινα to intercept him, Id. Cyr. 1. 4,10; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν" 
Polyb. 36.1, 1, ete. 

iworérapros, ov, of numbers, i that relation by which one is 
less than another by a fourth part of itself, e. g. in the ratio of 4 
to 53 and so, just the converse of ἐπιτέταρτος. 

ὑποτετράγωνος, ov, almost square or rectangular. [&} 

ὑπότεφρος, ov, somewhat ash-coloured. 

ὑποτεχνάομαι, Dep. med., to come to aid by art, Alex. Trall. 
ὑποτηρέω, fo nole or remark underhand, Schol. Ap. Rh. 2. 321, 
where Dind. éxir-. 
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ὑποτίθημι, f. θήσω, to place under, esp. as a basis or foundation, 
τί τινι Plat. Tim. 92 A. 2. to lay down us a foundation, 
assume as @ principle, tuke for granted, suppose, Id. Tim. 48 E, 
61 Ὥς: and in Pass.,=tménema Id. Legg. 812 A, Arist., 
etc. 11. ¢o suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι Pors. Or. 
1184, cf. Xen. Hell. 4. 8, 28, Dem. 638. 24; ὑπ. λόγους, 
τέχνας Kur. I. A. 507, Bacch. 675 :—but more usu. in Med., to 
suggest, hint a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ βουλὴν 1], 8. 36, 467; 
ἔπος, ἔργον ὑποθέσθαι τινί to suggest a speech, an action, to any 
one, advise or counsel him thereto, Od. 4. 163, Tl. 11. 7883 δόλον 
ὑπεθήκατο Hes. Th. 175, cf. Od. 3. 27; also freq. in Hdt., as 1. 
80, 156., 3. 36, etc.; also in strengthd. signf., fo enjoin a thing 
upon one, Id. 4. 135 :—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι τινί to advise, 
counsel, admonish one, Od. 2. 194., §. 1433 and in Att., as Ar. 
Av. 1362, Plat. Charm. 155 D3; πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί 1], 21. 
2933 ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ Od. 15. 310; also c. inf., to advise one 
to do a thing, Hdt.1. 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι ἵππον to instruct 
him how to buy.., Xen. Eq. 3. 7:—so later sometimes in Act. : 
—(hence ὑποθήκη). 111. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 A. IV. in Med., also, to lay down 
with oneself, adopt as a principle or rule for oneself, take for 
granted, presuppose, premise, τι Plat. Phaed. 100 A, 101 1), ete.; 
also, bx. τι εἶναι .. Ib. 100 B, etc. ; ὑπ. διδακτὸν ἀρετήν ἴ εἶναι 
Id. Prot. 361 B. 2. to propose to oneself as a subject of 
discussion or argument, τὶ Xen., Plat., etc.: generally, to propose 
to do, ὁ. inf., Aeschin. 6. 1. V. 0 subject to the in- 
fluence of another, Pind. O. 1. 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A. VI. to put down as a deposit or stake, pawn, 
pledge, mortgage, ὑποτιθέναι τὴν οὐσίαν, τὴν οἰκίαν Isocr. 400 B, 
Dem. 842. 8., 1188. 23 ὑποτιθέναι τινὶ ταλάντον to mortgage Jor 
a talent, Aeschin. 68. 26 ; cf. ὑποθήκη s—but in Med. ὑποτίθεσθαι, 
of the mortgagee, to lend money on pledge, Dem. 841. 20, ef. 
1223. 24:—cf. Lob. Phryn. 468. 2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίνδυνον at his own risk, 
Dem. 420. 25. 3. fo lay in store, store up, kecp, hence 
ὑποθεῖναί τι τῇ γνώμῃ to keep a thing in the memory, Dem. 550. 
8. II. of a horse, ὑπ. τὰ σκέλη to bring his legs 
under him in gallopping, Xen. Eq. 11. 33 τὰ ὅπισθεν σκέλη διὰ 
πολλοῦ ὑποθήσει will bring up his hind legs so that they are far 
from touching the fore, Ib. 1. 14. 

ὑποτίλλω, fo fear out, pluck oul, Theophr. 

troripdw, f. how, to estimate at less, to lower the price, Alex. 
1,61». 3. 4, si vera 1. 11. in Med., 1. fo make 
a return or assessment of one’s property, Arist. Oec. 2. 6 and 
36. 2. as law-term, to propose a less penalty for oneself, 
opp. to that proposed by one’s accuser, to endeavour to lower the 
damages laid against one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 23, 
v. Buttm. Dem. Mid. in Ind.; (but in this signf. ἀντιτιμάομαι is 
the more regular term), 2. to pretend, allege, lambl. 

ὑποτίμησις, ews, ij, an under-estimating : esp. = ἀντιτίμησις, ν. 
foreg. 1. 3. Il. a pretence, pretext, Plut. Camill, 40. 

ὑποτὶμητής, ob, 5, (ὑποτιμάω) one who underbids. 1. 
ἈΝ ἃ transl. of the Lat. subcensor, Dio C. 

ὑποτίτθιος, ov, =8q., Lxx. 

ὑπότιτθος, ov, like ὑπομάζιος, under or at the breast, sucking, 
Phot. 

κὑποτλάω, obsol. pres., 6, fut. ὑποτλήσομαι, aor. ὑπέτλην, pf. 
ὑποτέτληκα, to bear, endure, Auth. P. 5. 302. 

ὑποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑποτέμνω, Ap. Kh. 4. 328, Q. 
Sm. 5. 244. 

ὑπ-οτοβέω, to roar, sound under, to resound, echo, Aesch. Pr. 
574, in tmesi. 

ὑποτομεύς, dws, 5, (ὑποτέμνω) one that cuts down or off: an in- 
strument for cutting off, Lxx. 

ὑποτομή, 7, (ὑποτέμνω) :—a culling off below, cutting up, 
Thevphr. II. metaph., a cutting off, cutting short. 

ὑποτονθορίζω or -Εὐζω, fo murmur softly, Luc. Necyom. 7, etc. 

ὑπότονον, f. 1. for ὑπέρτονον :—v. 5. ὑπέρτονος. 

ὑποτοξεύω, to shoot up with arrows from below. 

ὑποτοπάζω, = ὑποτοπέω, Philo. 

ὑποτοπασμός, ὁ, @ suspicion, surmise, Joseph. 

ὑποτοπεύω, = 34,, Thuc. 8, 76: in Gramm., to doubt the ge- 
nuineness of a pussage. 

ὑποτοπέω, to suspect, surmise, like foreg., 6. acc. et inf., Thuc. 
1, 20, 51, εἴα, ; ὑπ, ὅτι... Id. 2.133 also, ὑπ. τινὰ to suspect him, 
Id. §. 116 ;—earlier we have, in same signf., ὑποτοπέομαι as Dep., 
c. fut. med. -τοπήσομαι, aor. pass. ὑπετοπήθην Hat. 6. 70., g. 116 
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(in the latter place c. acc. rei), to suspeot a thing, and so Ar. Ran, 
958, Lysias 114. 32; 6. inf., Ar. Thesm. 496. 

ὑποτορεύω, to engrave in toreutic work, τινί Ael. N. A. 10, 22. 

ὑποτράγῳδέω, to play a part in tragedy under or second to.., 
τινί Philostr. IT, to answer in tragic tomy v.1. Luc. 

ὑποτραυλίζω, fo lisp a little, Luc. Tim. 55. 

ὑπότρανλος, ov, lisping a little, Hipp. 

ὑποτρᾶχήλιον, τό, the lower part of the neck. 
the neck of a column, Vitruv. 

ὑποτραχύνω, f. ὕνῶ, to grate on the ear, τὴν ἀκοήν Dion. II. 
Comp. p. 189. 

ὑπότρᾶχνς, v, gen. €os, somewhat rough, Archestr. ap. Ath. 330 
A: metaph., somewhat angry, Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

ὑποτρείω, Ep. for ὑποτρέω, Timon 31. 

ὑποτρέμω, to tremble a little, Plat. Rep. 336 E. 

ὑποτρέπομαι, Pass., to turn back and withdraw, Plut. 2. 77 Τὰ, 

ὑποτρέφω, f. θρέψω, to bring up, cherish secretly or in succession, 
Xen. Cyr. 2.1, 17; ὑπ, τὴν χολήν Luc. Calumn. 24.—Pass., fo 
grow up secretly or in succession, Lat. subnasci, Stallb, Plat. Rep. 
560 A. 

ὑποτρέχω, fut. θρέξομαι and δραμοῦμαι : aor. ὑπέδρᾶμον : poet. 
pt. ὑποδέδρομα. 70 run in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων he 
run and fell down befure him, and clasped his knees, Il. 21. 68, 
Od. το. 323 (though it may be only, he ran 0 him), ct. Kur. I. A. 
631: ὑπέδραμε ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππον Hdt. 7. 88; ὑπ, ὑπὸ τὴν 
τοῦ ἀκυντίον φοράν Antipho 121. 30. II. to run un- 
der, stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα h. Hom. Ap. 
284. III. to run in between and catch, intercept, 
like ὑποτέμνομαι, Xen. Cyr. 1. 2,123 τὰ κορίανν᾽ ἐπριάμην ὑπο- 
δραμών Ar. Eq. 676. ᾿ IV. to enter unawares, Lat. 
subire, ἔρευθος tr. steals over the skin, Hipp. Fract. 768 ; hence, 
also, to exter into any one’s mind, come into the head, occur to 
one, like Lat. succurrit mihi, τινί Polyb. 16. 6, 10, etc. :—also ὦ 
acc. ἔλεος ὑποτρέχει με pity comes over or steals upon me, Id. 0. 
10, 7, ef. 31. 8,11, V. like ὑπέρχομαι, to insinuate 
oneself, into any one’s good graves, flatter or deceive, br. τινὰ Ow- 
πείᾳ Kur. Or. 6695 ef. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 C, Aeschin. 

6. 40. 
lyeorske: ἢ. τρέσω, to tremble a litile: to shrink back, give ground, 
IL. 7. 217.92 15.636; ὑποτρέσσαι Pind. Ir. 246:—c. ace., to shrink 
before, flee before, 11. 17. 587, cf. 275. 

διτότρητος, ov, bored or pierced through below, αὐλοί Ath. 176 
k ;—cf. ὑποθέατρος. 

ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, lon. for ὑποτρᾶχ.--. 

ὑποτρίβή, 7, a rubbing off below, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtriti, App. Mithr. 75: ef. sq. 

ὑποτρίβω, f. bw, fo rub beneath, rub off or wear away gradually: 
in Pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς ὁπλάς of horses, to ri their hoots af, 
Lat. sublerere nedes, Diod. 17. 94: cf. foreg. II. to 
rub a little or gently, Uipp.: to grate or pound for the dish ὑπό- 
τριμμα, Gratin, Del. 7. (i) 

ὑποτρίζω, fo chirp or whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 

ὑπότριμμα, aros, τό, a dish compounded of various ingredients 
grated and pounded up together, Mipp., οἵ. ὑποτρίβω τι : its gene. 
ral taste was sour or piquant, hence proverb., ὑπότριμμα βλέπειν 
to look sharp and sour, Ar. Eccl. 291 :—green herb sauces or 
soups (ὑποτρίμματα χλωρά) were also called φυλλάδες. 

ὑποτριμμάτιον, τό, Dim. from foreg., Telecl. Amphict. 1. 

ὑποτριόρχης, ov, 6, a kind of buzzard-hawk, Arist. ἢ]. A. 9. 
36, τ; ef. τριόρχης. 

tmdrptrog, ov, of numbers, in the relation by which one is less 
than another by 4 of itself (e. g. the ratio of 2 to 3), and so just 
the converse of ἐπίτριτος. 

ὑπότριψις, ews, ἢ, a rubbing under or among one another. YT. 
ὑποτρίψεις τριπόδων the cross-bars to the legs of tables, against 
which people rub their feet, Math. Vett. p. 74. 

ὑποτρομέω, = ὑποτρέμω, to tremble under or a little, Il. 22. 241: 
—c. πέρ.) to tremble beforeuny one, 1]. 20. 28. 

ὑπότρομος, ov, trembling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76. 18, Luc. Ὁ. Deor. 19. 1. 

ὑποτρομώδης, es, subject to tremor, Hipp. 

ὑποτροπάδην, Adv., turning hack, returning, Opp. H. 3.274. [&] 

ὑποτροπή, 7, « turning back: esp., a relapse, access of illness, 
Fots. Oecon. Hipp. 

ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn back: to recur, return, eap. 
of relapse in an illness, Lat. recidiva fieri, Hipp. Aph. 1251. 

ὑποτροπιασμός, ὃ, a return: a relapse in illness, Hipp. Aph. 1250. 
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ὑποτροπίη, 4, pott. for ὑποτροπή, Ap. Rh. 1.1052. ὑπονργέω, f. how, (ὑπουργός) like ὑπηρετέω, to render service ΟἹ 


‘ no back, returning, of an intermittent | help to one in a thing, to serve, help, succour, τινί Hat. 7. 38, 
Siseacs: ser en ld saa - etc. ; also, χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπ. to do them good service, Hdt. 


ὑποτρόπιος, a, ov, under the keel of a ship, Opp. H. 1. 224. 
iwérpotog, ov, (ὑποτρέπω) turning back, returning, ὑπότροπον 
ἐκ πολέμοιο ἵξεσθαι 1). 6. 50153 ὑπ. ἵκετο δῶμα Od. 20. 332; ὑπ. 
oun αὖτις Il. 6. 367 ; οὐκέθ᾽ ὑπότροποι αὖθις ἔσεσθε h. Ap. 4763 
ὑπ. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι Od. 21. 211. 2. rallying, recovering 
from the effect of a blow, Theocr. 25. 263. 

ὑποτροφέω, to bring up scoretly or gradually, Clem. Al. 
ὑποτροφή, ἢ, thal which is reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

ὑπότροφος, ov, reared at the breast, (cf. irdéropris), Pseudo- 
Eur. I. A. 1204; Markl. reads ὑπότροπον, but v. Musgr. 

ὑποτρόχᾶλος, ov, somewhat round, roundish, f.1. in Hdt. 3. 8, 
for περιτρόχαλος. 

ὑποτροχάω, pott. for ὑποτρέχω, Mosch. 7. 5. 

ὑποτροχίζω, tv bring, lay under or on a wheel, Suid. 

ὑπότροχος, ov, with wheels under, on wheels, πορεῖα Polyb. 8. 
36, 11, cf. Diod. 20. 48, 91. 

ὑπότρῦγος, ov, (τρύξ) full of lees or sediment, Hipp. 

ὑποτρύζω, fo murmur, hum in an under tone, of a chord, Anth. 
P. 11. 352 (ul. —rpifw); also of the note of fowls, Ael. N. A. 7. 7. 

ὑποτρύω, to wear out, exhaust, or fatigue by degrees. 1, 
intr., to become fatigued by degrees, Nic. Al. 83. 

trorpwyw, f. ξομαι, to eat with other things, Xenophan. ap. 


Ath. §4 E. II. to eat underhand or secretly, Xen. Symp. 
4.9. II]. metaph., to eat away from below or gradually, 


as a river does its banks, like ὑποξύω, Call. Epigr. 45. 4. 

ὑποτυγχάνω, f. τεύξομαι, to come to meet. IJ. like ὑπο- 
λαμβάνω, fo interrupt, reply, answer, Plut. 2. 113 B, etc. 

ὑποτὕπόω, to form slightly or generally, to skeich out, Lat. adum- 
brave, Arist. Eth. N.1.7,17, Polyb. 22. 13, 6. 11. in 
Med., to portray to oneself, imagine, Plat. Tim. 76 E. 

ὑποτύπτω, f. ψω, lo strike or push doun, κοντῷ tm. és λίμνην to 
push down into the lake with the pole, Hdt. 2.136: ὑποτύψας 
κηλωνηΐῳ ἀντλέει he draws it dipping with the bucket into the 
water, Hdt. 6.119: 80, ὑποτύπτουσα φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο 
dipping deep down with the cup she gave him of the gold, Wess. 
and Valck. Hdt. 3. 130, cf. Hemst. Ar. Av. 1145. TI. 
generally, to strike or plunge down, i.e. dive, Nic. Al. 499,Th.176. 

ὑποτύπωσις, ews, ἧ, « sketch, oulline, a pattern, Lat. adumbra- 
tio, N. 'T. :—ai ‘Yroruméceis was the name given by Sext. Empi- 
ricus to his Outlines of the Pyrrhonic Philosophy, ef. Fabric. 
Sext. Emp. P.1.1, Diog. L. 9. 78. [0] 

ὑποτυπωτικός, 4, dv, by way of outline, compendious. Adv. 
«κὥς, Sext. Emp. P. 2.1. 

uroripls, (50s, ἡ, (τυρός) a kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F. 

ὑπότυφλος, ov, somewhat blind, purblind, Plut. 2. 53 E. 

ὑπότῦφος, ov, somewhat arrogant, Plut. Pericl. 5, Synes. p. 39 
Ὡς and so formerly in Timon ap. Diog. L. 9. 18, where now 
ὑπάτυφος. 

ὑποτύφω, f. θύψω, io heat by fire from bencath : metaph., to in- 
Jlame, set on fire, excile to passion gradually, ior. διαβολάς Polyb. 
5. 42, 3, cf. Luc. Gymnas. 26 :—Pass., to burn under or secretly, 
ἔχθρα Ctes. Pers. 46; cf. Apolloph. Incert. 2. [τῦ 

ὑπονάτιος, ov, (obas) under the ears, Orph. Arg. 219. [&] 

trovBaios, a (Ion. 7), ov, (o8Sas) underground, subterranean, 
Plut. 2. 266 E, Opp. H. 3. 487. 

ὑπονθάτιος, a, ον, (οὔθαρ) under the udder, hence sucking, like 
ὑπομάξιος, prob. 1. in Anth. P. 10. 101, for ὑπουθατίας, ov, δ: ν. 
Lob. Pathol. p. 499. [ἃ] 

ὕπουλος, ov, (οὐλή) of wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, ὕπ, σπλήν Plat.Tim. 72 D:—hence, 2. 
metuph., unsound, rotten underncath, οἰδεῖ καὶ tr. ἐστιν ἡ πόλις 
Plat. Gorg. 518 E, cf. 480 B; ὅπ. abrovoula a hollow, unreal 
independence, Thue. 8. 64; ὕπ. ἡσυχία Dem. 327 fin.; so this 
epith, was applied to the Trojan horse, Soph. Fr. 9523 κάλλος 
κακῶν ὕπουλον a fair outside, but fraught with ills below, Soph. 
O. T. 1396; of ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 60, etc.; cf. 
Wytt. 2. 44 A; λόγοι Babr. 44. 4.—Adv. —Aws διακεῖσθαί τινι to 
be secretly hostile to one, Polyb. 10. 35,63 i. ἀκροᾶσθαι to ren- 
der a hollow obedience, Plut. Lucull. 21 etc. 

ὑπονλότης, nT0s, 4, secret malice, treachery. 

ὑπουράνιος, ov, and in Arat, a, ov:— under heaven or the 
heavens, 1], 17. 675: reaching up to heaven, κλέος 1], 10: 212, 
Od. 9. 264. [ἃ] 


8. 143, ef. Soph. Phil. 143, Antipho 127. 31, Thuc. 7. 623 80, 
ὑπ. χάριν τινί Aesch. Pr. 635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν Anaxil. Neott. 2. 2 :—hence, τὰ ὑπουργημένα, services done 
or rendered, Hat. 9. 109. 2. esp., to attend as a physician, 
Foés. Oec. Hipp. 3. 0, dat. rei, fo forward or promote a 
thing, lend u hand towards it, Hipp. 4. of things, to 
be serviceable, τινί for a purpose, Lat. subservire, Id., cf. Foes. 
Oecon. 
ὑπούργημα, aros, τό, a service done or rendered, Hat. 1. 13°, 
Andoc. 21. 41, Xen. Hier. 8. 7. 
ὑπούργησις, ews, 77, = ὑπουργία. 
ὑπουργητέον, verb. Adj., one must serve or be kind to, Luc. 
trovpyla, ἡ, service, help; esp. medical attendance, Fots, Occ. 
Hipp.: dutiful kindness, Soph. O. C. 1413; and in bad sense, 
obsequiousness, compliance, Xen. Hier. 1. 38, Luc. Pseudol. 25, 
ὑπονργικός, 4, ὄν, belonging to or like a ὑπουργός, obliging, kind, 
courteous. Adv. --κῶς, Nicet. Eugen. 
ὑπουργός, dv, contr. for ὑποεργός, rendering service, serviceable, 
promoting, conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι Xen. An. §. 8, 15; 0. 
gen. rei, Polyb. §. 89, 3 :—-ready to serve, kind, obliging :—oi dr. 
the attendants, Hipp. Acut. 395: om. Twos a servant of any one, 
Polyb. 30. 8, 4. 
ὑπουρίς, ίδος, 7, (οὐρά) a crupper, Lat. postilena, Gl. 
ὑπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful or gay, Pol. 4.143. 
ὑποφαίνω, f. φἄνῶ, to shew or bring to light from under, θρῆνυν 
ὑπέφηνε τραπέζης he drew the stool from under the table, Od. 17. 
409- 2. lo shew a little, let appear, μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα 
Dem. 379.1; cf. Polyb. 27. ro, 3, etc. :—and in Pass., to appear 
a little, just appear, (v. infra 111), Lys. 131. 25, Isocr. 60 A, 
ete. IT. Pass., to shew one::lf or be seen under, ὑπὸ 
τὰς πύλας πόδες πολλοὶ ὑποφαίνονται Thuc. 5.10: to appeur 
partly, as the half-opened eyes, cf. ὑπόφασις, Hipp. Progn. 37, 
Aph. 1258. ITT. as if intr. (v. supra), 20 shine forth ὦ 
little, just appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας ὁρῶν ἐλπίδας 
ὑποφαινούσας Dinarch. y2. 43 :—esp. of the dawn of day, ὑποφαί- 
νει ἡμέρα, ἕως the day gradually breaks or just begins to break, 
Xen. An. 3. 2, 1., 4. 3, 9, etc. 3 su, ἤδη ὑπέφαινέ τι ἡμέρας Plat. 
Prot. 312 A; so also sometimes ὑποφαίνει absol., Heind. Plat. 
l.c.: so too, ὑποφαίνει ap Xen. Tell. 3. 4, 16, etc, cf. φαίνω ; 
also in Pass., ὑποφαίνεται ἔαρ Tb. 5. 3,1. 
ὑπόφαιος, ov, somewhat gray, Phot. 
ὑποφᾶκώδης, es, somewhat of a lentil colour, Hipp. 
ὑποφαρμάσσω Att. -ττω, f. fw, lu spice or drug, οἶνον Plut. 2. 
614 B, cf. 672 B. 
ὑπόφᾶἄσις, ews, 7, a being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of the 
eyes, when in sleep they shew through the half-opened eyelids, 
Hipp. Progn. 37, Aph. 1258. 
ὑποφᾶτις, sos, 7, Dor. for ὑποφῆτις, fem. from ὑποφήτης.--- ΒῸΐ 
for ὑποφάτιες in Pind. P. 2. 140, v. sub ὑπόφαυτις 9 
ὑπόφαυλος, os, ov, also ἡ, ov, cf Lob. Paral. 471 :—somewhat 
low or mean, δίαιτα Hipp. Fract. 756. 
ὑπόφαυσις, ἡ, @ small light shewing through a hole: generally, 
@ narrow opening, Wess. Hdt. 7. 36. ; 
ὑποφαύσκω, to begin to shine, ὑποφαύσκοντος at daybreak, Arist. 
Prob. 8.17, 1; cf ὑποφώσκω. . 
ὑπόφαντις, cos, 7, Aeol. for ὑπόφασις, a prob, emendation of 
Béckh’s in Pind. P. 2. 76 (140), viz. διαβολιᾶν ὑποφαύτιες, for 
ὑποφάσιες, secret tales of slander. 
ὑποφείδομαι, f. cova, Dep. med., to spare a little, Xen. An. 4. 
1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν Luc. Peregr. 6. 
ὑποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπήνεγκα and ὑπήνεγκον. ΤῸ carry 
away under, esp. to bear out of danger, ἀλλά μ' ὑπήνεικαν ταχέες 
πόδες (Ion. aor. for ὑπήνεγκαν) 1]. 5. 885. TI. to bear 
or carry by being under, to bear a burden, bx. ὅπλα, of an ar- 
mour-bearer, Xen. Cyr. 4. 5» 57 : hence, to Lear, endure, suffer, 
πόνους καὶ κινδύνους Isocr. 40 A; κ- καὶ φόβους Plat. Theaet. 173 
As γῆρας καὶ πενίαν Aeschin. 12. 375 ἀναλώματα Dem. 1359. 7: 
ubsol., fo hold out, endure, Hipp. III. to bring or place 
under: to hold out, suggest, proffer, tender, usu. with a collat. 
notion of secresy or deceit, ὑπ. ἐλπίδα Soph. El. 834:—hence, to pre- 
tend, allege, like προφέρω, Xen. Hell. 4. 7,2. _IV. to carry 
down, of a river, Plut. 2. 325 A, etc. make to slip or fall, Ib. 
459 B: hence Pass., éo sink, full, give way; to decline gradually, 
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ef consumptive people, Hipp. Epid. 1. 939 (al. ὑποφθείρομαι) ; 
and so perh. ὀρθυστάδην ὑπ. [bid. 3. 1089, 11113 though others 
explain it, fo hold out ; cf. ὑποφερομένην στάσιν ἀνανεωτερίζειν to 
revive an expiring faction, Plut. Sertor. 4. 

ὑποφεύγω, f. ξομαι, io flee from under, shun, τινά 1]. 22. 200, 
Eur. El, 1343: 10 retire a little, shrink back, Hat. 4. 111, 120, 
Thuce., ete. 

ὑποφητεύω, to hold the office of ὑποφήτης, τινί Luc. Bis Acc. 1. 
ὑποφήτης, ov, δ, (φημί) an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a priest who declares an 
oracle, Il. 16. 2353 Μουσάων ὑποφῆται, i.e. poets, Lat. vittes, 
Thevcr. 16. 29., 17. 115 : οἵ, προφήτης. 

ὑποφητικός, ἡ, dy, belonging to u ὑποφήτης or his office, proper 
do or becoming him. 

ὑποφῆτις, ἡ, fem. from ὑποφήτης. 

ὑποφήτωρ, opos, 6, ἢ, τ ὑποφήτης, Ap. Rh. ; of poets, Auth. P. 
14. 1: κιθάρης ὑποφήτορες harp-players, Manetho. 

ὑποφθᾶδόν, Adv., beforehand, like παραφθαδόν, Opp. H. 3. 148. 

ὑποοφθάλμιος, ov, under the eyes, τὰ ὑπ. the parts under the 
eyes, Uipp. 3 v. Foés. Qecon. 

ὑποφθάνω, f. φθήσομαι, later also φθάσω : aor, ὑπέφθᾶσα and 
ὑπέφθην, inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. ὑπέφθᾶκα. 170 haste 
before, be or get Leforehand, ὑποφθὰς δουρὶ μέσον περόνησεν gelling 
beforehand he pierced him through the middle, 1]. 7. 144 3 so in 
part. med., ὑποφθάμενος κτεῖνεν Od. 4. 5473 and c ace., fo be 
beforehand with one, τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον Od. 1g.1713 ef. 
Anth. P. 9. 227. [-ἄνω Ep., -ἄνω Att.: in the other tenses a, 
except in aor. part. -p@ds, where it is always long. ] 

ὑποφθέγγομοι, Dep. meil., fo speak in answer or ofler : or, to 
speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ.) of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. 
Soph, 252 C, ef. Iaue. Nigr. 13. 

ὑποφθείρω, to destroy gradually :—Pass., to waste or pine away, 
read by some in Hipp. Epid. 1. 939, for ὑποφέρομαι, q. v. 

ὑποφθονέω, to feel secret envy at, τινί Xen. Hell. 3. 2,13; Ku- 
αξάρης, ὅτι ἐκεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγον, ὥσπερ ὑπεφθόνει (al. ὑπό τι 
ἐφθόνει) Id, Cyr. 4. 1, 13. 

ὑπόφθονος, ον, a little envious or jealous. Adv. -νως, ὑπ. ἔχειν 
“πρός “ὦ to behave somewhat jealously towards one, Xen. Hell. 
4. 1, 26. 

ὑποφθορεύς, dws, 6, a corrupler, seducer, Gl. 

ὑποφιλέω, to love secretly or slightly, Aristaen. 

ὑποφλεγέθω, pot. fur ὑποφλέγω, Nic. Al. 282. 

ὑποφλεγμαίνω, to be somewhat inflamed, to swell a little, Oribas. 
p. 286 Matth. 

ὑποφλέγω, fo heat from below, Anth. P. 9. 626. 

ὑποφοινίσσομαι, pot. bra, Pass. fo become somewhat purple, 
Nic. Th. 178, 760. 

ὑποφόνια, τά, (φόνος) at Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased, to buy off their vengeance, Phi- 
lostr., and Aristid.,—the same as Homer’s wow, and Soulon’s 
ἄποινα, the Saxon were-geld. 

ὑποφορά, ἡ, (ὑποφέρω) a holding under, putting forward (by 
way of excuse), ἡ τῶν μηνῶν ὑπ. Xen. Vell. c. 1, 29:—also, 
that which is held forth, hence an οὐ όσον, Ernesti Lex. 
Rhet. IT. @ hollow passage, as in Medic. a fistuls or 
Jistulous sore, Pots. Oecon. Hipp. 

ὑπόφορος, ον, subject to tribute, Lat. trihutarius, vectigalis τινί 
Plat. 2. 774 C. 11. (ὑποφέρω 1v) slipping from under 
one, steep, slippery. 2. with hollow passages, fstulous. 

ὑποφραδμοσύνη, ἡ, suggestion, counsel, dub. 1. 1165. Th. 658, 
al. ἐπιφροσύνη. 

ὑποφράζομαι, as Med.,=trovodw, Ap. Rh. τ΄ 462. 

ὑποφράσσω Att. -ττω, f. fw, to stop or block up. 

ὑπόφρικος, ov, (pplt) shuddering a little, Uxx. {i 

ὑποφρίσσω Att. -ττω, f. tw, to shudder a little, Luc. Peregr. 
39- 2. c. acc., to feel a slight or secret dread, before or of 
any one, τινά Enphor. Fr. 73. 

ὑποφρύγιος, ov, Aypo- Phrygian, a mode in music, Plat. 2. 1142 
F :—so Adv. ὑποφρυγιστί, in the kypo- Phrygian mode, Arist. 
Probl. 19. 48, 1. 

ὑποφύγή, ἡ, α refuge, θέρους from the hent, Joseph. 

ὑποφύομαι, Med., with aor. 2 and pf. act., to grow from below, 
grow up under or to, Hipp. V. C. gto, Fract. 774, Arist. H. A. 
2. 2, 1.) 8. 24,1. 

vropiody, f. haw, lo blow under or gently. 

ὑπόφῦσις, ews, ἡ, (ὑποφύομαι) an under-growth, Galen. 

ὑποφύτεύω, to plant under, τινί τι Theophr. 


ὑποφεὐύγω---ὑποχόνδριος. 


ὑποφωλεύω, to lie hidden under, τινί Anth. P. 7. 378. 

ὑποφωνέω, to call out in answer, Plut. Pomp. 25, ct. 2. 53 B, 
etc.: fo sing in unswer, Mosch. 3. 49. 

ὑποφώνησις, ews, 7, @ calling to: exhortation, Plut. 2. 33 D. 

ὑποφώσκω, = ὑποφαύσκω, ὑποφωσκούσης ἕω Arist. Probl. 25. 5. 

ὑποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην, Dep. med., to give way grudually 
or a little, in tmesi, ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο 1]. 4. 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

troxalve, like ὑποχάσκω, to gape a liltle, Ael. N. A. 15. 1. 

ὑποχαίρω, to rejoice a little or secretly, Polemo Phys. 1. 18, 
where Dind. émyx-. 

ὑποχαλαρός, d, dv, somewhat slack or loose, Hipp. Moch]. 865. 

ὑποχᾶλάω, to slacken a little, τινός from a thing, Ael. N. A. 
12. 46. 

ὑποχᾶλεπαίνω, to become « little angry. 

ὑποχᾶλινίδιος, a, ov, under the bridle :—i ὑποχαλινδία (sc. ἡνία) 
prob. ὦ snaffie-bridle, Xen. Eq. 7. 1. 

ὑποχαλκίζω, to look somewhat copper-coloured, ap. E. M. II. 
transit., fo change for copper, ap. Hesych. 

ὑπόχαλκος, ov, containing a miature or proportion af copper, 
Plat. Rep. 415 33 metaph., Plut.2.1 B, 65 A: of. ὑποσίδηρος, etc, 

ὑποχαλκόω, fo miz or alloy with copper, Lat. subaerare, Gi. 

ὑποχαράσσω Att. -ττω, f. tw, to engrave under, Plut. Alex. 69. 

ὑποχᾶροπός, ὄν, somewhat χαροπός, Xen. Cyn. 5. 23. 

ὑποχάσκω, --ὐποχαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6.8. II. 
c. ace, da gape with wonder at, τι Hipp. 

ὑπόχαυνος, ov, somewhat concciled, Ath. 624 E. 

ὑποχαυνόω, fo make somewhat conceited, Plut. 2. 2 C. 

ὑπόχειρ, xeipos, 6, ἧς τε 5... Soph. El. 1092, e conj. Musgr. 

ὑποχείριος, ov, in IIdt. also a, ov, (χείρ) under the hands, in 
hand, at hand, χρυσὸς bris x’ ὑποχείριος εἴη Od. 15. 448 : hence, 
under any one’s power or control, subject to him, τινί Hat. 6. 33, 
44, ete.; ὑποχειρίους ποιεῖσθαι and παρέχειν to make subject, 
Hdt. 1. 106., 5. 91, ete. ὑπ. εἰμι, γίγνομαί τινι I am, become 
subject to any one, Hdt. 6. 119, Aesch. Supp. 392, Xen. An. 3. 
2,33 bray δ᾽ ὑποχείριος ἔλθη Theogn. 363 B; λαβεῖν ὑπ. to get 
into one’s power, Mur. Andr. 736, Lys. 101. 10, etc. ; ἔχειν τινὰ 
ὑπ. Thue. 3.11, Xen., ete. 3 ὑπ, παραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι 
Lycurg. 148. 39, Xen. Cyr. 5. 3, 13 :—vm. τῷ ἰητρῷ under medi- 
cal ¢reatment, Uipp. 

ὑπ-οχετεύω, fo convey away under, Emped. p. 27 Peyr.—but 
prob. corrupt, as d= cannot be right; cf Nike Choeril. p. 118. 
ὑπόχευμα, atos, τό, that which is poured under, a gentle stream, 
Pind. P. 5.1343 though Bickh writes it divisim. 

ὑποχέω, f. yea: aor. ὑπέχεα, Ep. vréxeva—the only form of 
the word used by Hon. :——lo pour under, pour ta, pour out: but 
also of dry things, to strew or spread under, βοείας, powas 1]. 11. 
843, Od. 14. 40, cf. 16. 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ τοῖς ποσί the 
leaves fullen and seattered under the feet, Hdt. 7. 218 :—metaph., 
amotin ὑπεκέχυτο αὐτῷ doubt tras poured secretly into him, i. e. 
stole over him, Hdt. 2. 152., 3. 66. 11. in Pass , éo 
suffir frum cataract (cf. ὑπόχυσις 11), Medic. 

ὑποχή, ἦν, (ὑπέχω) a round fishing-net, Opp. H. 3. 81, Ael., 
Plut., ete. 

ὑπόχηλα, τά, (xnAn) the prominent bones of the knuckles. 

ὑποχθόνιος, ov, (χθών) under the carth, sublerraneous, Hes. Op. 
140 (other Mss. ἐπιχθ.), Eur. Andr. 515, Luc. 

ὑπόχθων, ovas, 6, ἡ, =foreg., Anth. P. app. 0, 87. 

penton wvos, ὃ, 4, under the Jrock :—d ὑποχ. an underfrock, 
Gl. [1] 

ὑποχλιαίνω, /o warm a little or by degrees, Plut. 2. 658 D. 

ὑπ-οχλίζω, f. ίσω, to lift with a lever, Poeta ap. Parthen, 21. 

ὑπόχλοος, ov, of a pulish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. Del. 80. 

ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, δ, of a pale black, Fos. Oec. Hipp. 
ὑπόχλωρος, ov, greenish yellow: palish, Hipp. Fract. 760. 
ὑποχνοάζω, ἢ dow, tu beyin to have down (χνοῦς) on the chin, 
Meineke Com. Fr. 2. 751. 

troxorpls, δος, 4, a plant of the succory kind, Theophr. 
ὑπόχολος, ον, somewhat Lilious, Hipp. 

ὑποχολώδης, ες, rather hilious, Hipp. Epid. 3. 1072. 

ὑποχονδριᾶκός, 4, dv, affected in the ὑποχόνδριον. 

ὑποχόνδριος, ov, (χόνδρος) under the cartilage of the breast- 
bone: hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόνδρια the soft part of the 
body between this cartilage (or the false ribs) and the navel, Lat. 
hypochondria, τὸ δεξιὸν ὑπ. Hipp. Aph. 1251, etc, v. Arist. H. 
A. I. 13, 1;—-translated praecordia by Celsus, cf. Foés, Oecon, 


Hipp. 


ὑποχορηγέω---ὕπτιος. 


ὑποχορηγέω, to furnish expenses; to support in an undertaking, 
trabo. 

troxopyyla, ἡ, a supplying, furnishing expenses: gencrally, a 
supporting, succouring, Strabo. 

ὕποχος, ov, (ὑπέχω) subject, under control, τινί Xen. An. 2. 
5, 73 also, ὕποχοί twos his subjects, Aesch. Pers. 24, Dem. 
1318. IT. 

ὑποχραίνω, fo spot or soil a little, Coluth. 232. 

ὑποχρεμετίζω, fut. Att. 13, to neigh to or with, Q. Sm. 8. £7. 
ὑποχρέμπτομαι, Dep. med., to expectorale genily, Hipp. 
“ὑπόχρεως, wy, gen. w, (χρέος) indebted, in debt, Ar. Nub. 
242:— ὑπ. twos in his debi, his debtor, Plut. Sulon 13 :— 
hence, 2. ὑπ. τινι dependent upon him, Lat. ohnovins 
alicui, Polyb. 6.17, 1, cf. 4. 51, 2. 3. generally, of 
property, tnvolved, Lat, obucratus, Isac. 81. 21, Dem. 1187. 18 ; 
obliged, bound, ὁ. gen., ὑπ. φιλίας καὶ χάριτος bound by ties of love 
and favour past, Plut. Pomp. 76; also c. dat. ὑπ. χάριτι Polyb. 
22. 2,103 cf. 9. 29, 7. 

troxplw, to smear under or on, to bexsmear or anoint a little, 
Lat. sudblinere, τινί τὶ Hat. 2. 86, Hipp. Fract. 765 : esp., Co paint 
any one's face under the cyes, τινί Xen. Cyr. 8. 8, 20 :—in Med., 
to paint one’s own face, Ib. 8.1, 41: cf. ὑπογραφή. 

ὑπόχρῦσος, ov, containing a mixture or proportion of gold, Plat. 
Rep. 415 C3 so, ὑπ. νεανίσκος Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρυς, --σί- 
δηρος, --χαλκος. IL. luden with gold, very rich, ἔμπο- 
pos Leliod. 

ὑποχρωμᾶτίζω, fut. Att. ζῶ, to paint under or in, Eumath. 
ὑπόχῦὕμα, atos, τό,(ὑποχέω) a humour suffused over the eye, gutia 
serena, Hipp.: cf. sq. 

ὑπόχῦσις, ews, 7, (ὑποχέω) : --- ᾽αὐ pouring under, suffu- 
sion. II. esp. of the eye, when humours settle upon 
the corner and cause blinduess, a suffusion of humours over the 
eye, Foés. Occon. Hipp. 

ὑποχὕτήρ, fpos, 6, a vessel Lo pour oil into a lamp, Lxx. 
ὑπόχὕτος, ov, verb. Adj. from ὑποχέω, poured under: miaed, 
adulterated, ὑπ. οἶνος a sweet wine, to which prob. boiled must 
(ἕψημα) was added, Phryn. (Com.) Incert. 13, Ath. 31 E. 
ὑποχωλαίνω, to be somewhat lame, Hipp. 

ὑποχωλεύω, = foreg., Gl. 

ὑποχωρέω, f. how, to go back, relire, recoil, Il. 6. 107.5 13. 476; 
οι gen. ὑπ, τῆς χώρης Hdt. τ. 2073 so, vm. τοῦ πεδίου to retire 
Srom the plain, Xen. Cyr. 2. 4, 24: ὑπ. τινὶ τοῦ θρόνον to with- 
draw from one's seat in honour of one, give it up to him, Ar. 
Ran. 7903 cf. ὑπανίστημι: ὑπ. els τόπον Isaec. 58. 19 :—oft. in 
part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρήσας φεύγει Id. 40. 25, Dem. 613. 
fin. 2.c. acc., fo avoid, shun, μηδένα ὄχλον [νεῶν] 
᾿Αθηναῖοι ὑντες ὑποχωρεῖν Thuc. 2. 88. IL. fo go or 
pass off beluw, esp. by way of stool, σάρκες Hipp. Aph. 12503 
hence, ἡ γαστὴρ ὑποχωρεῖ is open, loose. TIT, εἰρεσία 
ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν the rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4. 360. 

ὑποχώρημα, ατος, τό, a downward evacuation, excrement, Hipp. 

ph. 1245. 

ὑποχώρησις, ews, 4, @ going back, retiring, retreat, Polyb. 1.28, 
9. 11. a falling back, slackening, τινός ef. Plat. 
412 C: τῆς γαστρός an evacuation of the body by stool, Ἰτοῦδ. 
ia Hipp.: αἷβο τε ὑτοχώρημα, Hipp. Aph. 1252, Arist. I. A. 

- 4, 2. 

ὑποχωρίξζω, to separate partially or gradually, App. 

ὑποψάθῦρος, ov, somewhat crumbling or friable, Hipp. Corc. 218; 
al. ὑποψάφαρος, v. Fouts. Oecon. [ἃ] 

ὑποψάλάσσω, to handle or feel gently, as one does a beast to see 
if it is fat, Ar. Lys. 84, 

ὑποψάλλω, f. ψαλῶ, to touch from below, touch a little or softly, 
esp. the strings of the lyre: metaph, also of singing, Philostr. ; 
and generally of speech, ὑποψάλλει τὴν ᾿Ατθίδα ἡ γλῶσσα his 
tongue has a twang of Attic, Id. 

ὑπόψαμμος, ov, like ὕφαμμος, having sand under or in it, mixed 
with sand, sandy, λίμνη ὑπ. Xen. Hell. 3.2,19, Compar. —drepos, 
somewhat sandy, Hat. 2. 12. 

ὑποψάομαι, ν. ὑποψάω. 

ὑπόψᾶρος, ov, somewhat variegated or spotted, Strabo. 
ὑποψαύω, fo touch below or slightly. 

ὑποψάφρος, ov, = ὑποφάθυρος, q. ν. 

trode, f. how, also as Dep. med. ὑποψάομαι, to wipe or strip off 
below, scrape below, τοῖς ποσί Ael, N. A. 14. 5. 11. to 
wipe off slightly or gently. [ἃ] 


prob. cited from Xen, Symp. 2. 26, where ἐπιψ- 
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ὑποψεκάζω, to trickle under, Poll. 6. 30, in phrase πυκνὸν ὑπ., 
is correctly 
read. 

ὑποψελλίζω, to lisp, stammer, stutter a little. 

ὑποψεύδομαι, f. couat, Dep. med., to lie @ little. 

ὑποψηλάφάω, = ὑποψαλάσσω. 

ὑποψηνίζω, strictly, to prick from below, like the phy (q. v.): 
metaph., 20 get with child, Suid. 

ὑποψήφιος, ov, (ψῆφος) chosen secretly. 

ὑποψήφίσις, ἡ, α reckoning, calculation; and ὑποψηφιστής, οὔ, 
5, (ψηφί(ζω) a calculator, both in Gl. 

ὑπόψηφος, ον, elivible to un office, τινί Syncs, 

ὑποψία Ion. -ίη. ἡ, (ὑφοράω, f. ὑπόψομαι) suspicion, jealousy, 
surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν Hdt. 9. 99; ἔς τινα Id. 3. §2, ef. 
Antipho 116. 36, sq., Thuc. 4. 27, Andoc. 9. 41; ὑποψίας μεστός 
Lys. 93.17; πρός τινα Plut. Cic. 433 80, ὑπ. λαμβάνειν κατά τινος 
Dem. 852. 23 ἐν ὑπ. ποιεῖσθαί τι Aeschin. 2. 19; ἐν ὑπ., δ ὑπο- 
ψίας ἔχειν τινά Plut. Pyrrh. 23, Cato Ma. 23, ete. 3 so, 0m. γίγο- 
νεται, εἰσέρχεταί τινι Thue. 2. 13, Plat. Lys. 218 C: eis ὑπ. κα- 
θιστάναι τινά to bring him into suspicion, Thue. 5. 293 ὑποψίαν 
πρὺς ἀλλήλους ποιεῖν Lys. 174. 273 opp. to εἰς um. ἐμπεσεῖν Ane 
tiphe 116.37 :—of things, ἔχειν ὑπ. to admit of suspicion or doubt, 
Plat. Phaed.84 C3 ὑπ. ἐνδιδόναι ws... Id. Legg. 887 Εὶ ; ὑπ. wapés 
xew μὴ εἶναί τι Id. Menex. 247 E. IL. a jealous, cen« 
sorious watch, Thuc. 2. 37. 

ὑποψιαστικός, ἡ, dv, Suspicious, surmising: only in Adv. «-κῶς, 
Schol. Ar. Vesp. 641. 

ὑποψθυῦρίζω, to whisper secreily or softly. 

ὑπόψιος, ov, (ipoptw, fut. ὑπόψομαι)) :—viewed from below, Lat. 
suspects: heuce, viewed with angry, suspicious looks, ὑπόψιος 
ἄλλων 1]. 3. 42 (where, however, Aristopi. and Herodian. read 
ἐπόψιος). Il. under the e,e or view, ἄλλων Q. Sm. 13. 
280 3 cf. Opp. H. 1. 30. 

ὑποψοφέω, f. how, to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι Hipp. 3 
im. καὶ ὑπηχεῖν Ael. N. A. 6. 24; of. Nike Choer. p. 250. 

ὑπόψυχρος, ον, sumewhat colu, coolish, Hipp. Epid. 1. 954 1 
chilling, Id. Acut. 304. 

ὑποψύχω, fo make somewhat cold, cool a little or gracually, Ath, 
297 A. [yo] 

ὑπ-οψωνέω, f. how, fo cheat in the purchase of victuals, Ar, 
Ach, 842. 

ὑποψωρώδης, cs, somewhat itchy or mangy, Hipp. 

ὑπτιάζω, ἢ, dow, (ὕπτιος) fo bend oneself back : hence, 1. 
of haughty persons, fo carry one’s head high, carry one's chin in 
the air, Aeschin. 18. 34. 2. to be supine, careless or 
negligent, πρός τι Hdn. 2.8. II, transit , fo bend back: 
—in Pass., ὑπτιάζεται κάρα it lics supine, Soph. Phil. 822, 

trriaois, ἡ, = ὑπτιασμός. 

ὑπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω) that which is laid back, ὑπτι- 
ἄσματα χερῶν allitudes of supplication with hands upstretched, 
Lat. supinis manibus, Aesch. Pr, 1005. Il. @ falling 
backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πατρός Aesch. Ag. 1284. 

ὑπτιασμός, 6, α bending or laying back. 2. a lying 
supine, of bedridden people, Hipp. Fract. 759. II. me- 
taph., a rejection, aversion to food, nausea, Galen. 

ὑπτιαστέον, verb. Adj. one must throw back, ἕαντόν Xen, 
Kq. 8. 8. 

ὑπτιάω, pot. for ὑπτιάζω, Arat. 789, 795. 

ὕπτιος, a, ov, bent back, laid hack, on one's hack, Lat. supinus 
resupinus, freq. in Hom., esp. of one falling, opp. to πρηνής, 
11. 11. 179., 24. 113 cf. Soph. O. T. 811, etc.; esp. also of 
persons in bed, ὅπ, κεῖσθαι etc., Hdt. 4. 190, cf. Ar, Eq. 104, 
etc.; so of a qnadruped, opp. to ὀρθός, Hdt. 2. 38 :—et ὑπτίας 
νεῖν to swim backwards, Plat. Rep. 5390 Cs hence, ἐξ ὑπτίας δια- 
νεῖν λόγον to retrace an argument, Id, Phacdr. 264 A: ὑπτίοις 
σέλμασιν ναυτίλλεται, i.e. he is shipwrecked, Soph. Ant. 716; 
cf. ὑπτιόω. 2. in the body, ὕπτια μέρη are the upper 
parts, e. g. the back compared with the belly:—tnut, γαστὴρ 
ὑπτία the Lelly uppermost, Eur. γε, 3263 and so, 3. 
generally, of any thing turned up, turned the contrary way to 
that in which it usually is; bence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, Aesch. Theb. 4593 80, 
ἀσπίς Ar. Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7. 82; whereas, κύλιξ 
ὑπτία is a cup with the bottom uppermost, Ar. Lys. 1953 ἀψὶς 
ὑπτία a half-wheel with the concave side uppermost, Hdt. 4. 72: 
ὑπτία χείρ is sometimes the Lack of the hand, Lat. manus supina 
(opp. to πρηνὴς x. the palm of the hand, Lat. m. prona); bug 
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also the hollow of the hand turned upwards, Ar. Eccl. 782 ; ὑπτίας 
χεῖρας dvarelvew etc., to lift the upturned hands to heaven, Plut. 
Philop. et Flamin. 2:—hence, generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above. 4. Of Place, slop- 
tng away from one, esp. of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and gradually, Lat. vergens in 
aliquam partem, as Egypt, Hdt, 2. 7, App. Civ. 4. 2, Ael. N. A. 
16. 15. I]. metaph. like Lat. supinus, supine, care- 
less, Stob. ; of the sea, calm, Philostr. {ὕπτιος is to be derived 
from ὑπό, as Lat. supinus from sub: akin to ὕψος.) 

ὑπτιότης, ητος, 7, the posture of a body laid backwards, 'The- 
ophr. IL, metaph., supineness, culmness. 

ὑπτιόω, (ὕπτιος) to turn over, upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν 
Aesch. Pers. 418. 

ὑπωάδιος, ov, (adv) under or in the egg, unhatched, opp. to 
ἐπωάδιος, Opp. H. τ΄ 752. [a] 

ὑπώβολος, ov, in Mss. sometimes wrongly ὑπόβ-, in Suid. also 
ὑπήβ-., (ὀβολός) mortgaged, Pherecr. Ipn. 2, ubi v. Meinek. 
ὑπωθέω, fo push or thrust away, ὦσεν ὑπ᾽ ee δίφροιο 1]. 5. 854: 
τοῖο push up from beneuth, τι ὑπό τι Hipp. Art. 783. 

ὑπωλένιος, ov, also a, ov, (ὠλένη) under the elbow, φαρέτρα 
Theocr. 17. 303 also as v. 1. ἢν Hom, Mere. 510 (for érwA-~). 
ὑπώμαιος, ov, (duos) under the shoulder, ποὺς ὑπ. the forefoot, 
Arat. 144, {116}. 

tropla, ἡ, (ὦμος) the part under the shoulders, Galen. 

ὑπωμοσία, ἡ, a muking onth to bur proceedings at law, an ap- 
plication for delay upon affidavit, stating a sufficient cause, Dem. 
260. 24: it was resisted by an ἀνθυπωμοσία :---ν, ὑπόμνυμι, and 
cf, Att. Process p. 696, Dict. of Antiqy. p'. 231. 

ὑπωπιάζω, f. dow, (ὑπώπιον) to strike one under the cye, give 
him a black cye ; to beat black and blue, Ar. Pac. §41, in Vass. : 
—generally, to discipline severely, mortify, N.'T.; and, metaph., 
to vex or annoy greatly, Ib. 

ὑπωπιασμός, ὁ, α striking under the eye. 

ὑπώπιον, τό, (ὥψ) the part of the fuce under the eyes, νυκτὶ 
θυῇ ἀτάλαντος ὑπώπια like night in countenance, i. 6, dark, 
gloomy, 1]. 21. 463. Il. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the fave, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, Lysias 101. 24, ete.,.—in 
plur. :—the bruise caused thereby, any bruise or weal, Lat. sug- 
gillatio, sugyillatum, Hipp.:—hence, metaph., a blot, disgrace, 
Cic. Att. 1. 20, 5. ΠῚ, a plant, the root of which was 
supposed to cure bruises or weals, also ὑπωπίς, elsewh. θαψία, 
Apolloph. Iphig. 1, Diose. 4. 157. 

ὑπωπίς, (Sos, 7,=foreg., signt. 1v, Hesych. 

ὑπώρεια, ἡ, Ion. ὑπώρεα (not brwpén):—the foot of a mountnin, 
the skirts of a mountain range, I. 20. 218, Hecatae. 186, Hdt.2. 
188., 4. 23, ete.; plur. ὑπωρέαι Hdt. 1. 110: usu. ce. gen., om. 
οὔρεος, οὐρέων, Κιθωιρῶνος 11 ἀκ. 1]. ce., 9. 19, ete.—Opp. to ἀκρώ- 
pea, Plat. Leggy. 680 E. 

ὑπώρορε, 3 sing. nor. 2 redupl. Ep. of ὑπόρνυμι, Od. 

ὑπωρόφιος, ον, also a, ον Pind. P. 1. 188: (ὄροφος) under the 
roof, dwelling under it, under cover, in a house, Ul. 9. 6405 νήῳ 
τόξα κεῖται ὑπωρόφια (al. dropp-) Simon. 145 (200); φόρμιγγες 
ὑπ. the harps sounding in the hall, Pind. P. 1. 1893 ὑπωρ. φά- 
Aayyes (spiders) Ar. Ran, 13143 etc.; ὕπωρ. δόμοι-- ὑπερῷα, 
Mosch, 2. 6. 2. ἡ ὑπωροφία (st. χώρα), «a chimney, 
Diod.:—hence also, 4 ὑπ... like ὑπερῷον, a garret, Lat. coenacu- 
lum, Diod., and App. Cf. ὑπόροφυς. 

ὑπώροφος, ov, =foreg., Eur. El. 1166, Phoen. 299. H. F. 1073 
cf. Lob. Phryn. 706. 

inwpixla, 7, (ὑπορύσσω) a digging under, undermining. 
the part undermined, App. Civ. 4. 111. 

ὕπωχρος, ov, palish yellow, Hipp., Luc. Tox. 19. 

ὕραξ, ἄκος, 6, a mouse, shrew-mouse, Lat. sorer, Nic. Al. 37. 
(Perh. akin to ds.) [i] 

ὑράξ, ὑρράξ, or tppa€, (Lob. Paral. 77), Adv., mingled together, 
among one another, Hesych., ctc.; ef. Lob. lc. (Acc. to some 
from σύρω, acc. to others frm pupa. 

ὑρια-τόμος, ov, (τέμνω) cutting bechives or honeycombs, a bee- 
master, Iesych. 

ὕρον, τό, a beehive, Hesych. (Akin to sq.) 

tppls, 4, α wicker-basket : prob. an obsol. Root, whence 

ὑρίσος, [1], 5, a wicker-hasket, hand-basket, Ar. Fr. 476. 5; 
οἵ. A. B. 67. (συρίσκος, συρίχος, βρίσχος, Upprxos are clearly all 
kindred forms.) j 

ὑρτάνη, ἡ, @ pot-lid, Hesych. 

ὑρτήρ, ὁ, το πλυνεύς, Hesych. 


Π. 


ὑπτιότης---ὕστατος. 


ὕρχα (not ὕρχη, Lob. Paral. 34), ἦ, an earthen vessel for 
pickled fish, a pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. (Akin to Lat. 
orea and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2. 4, 66.) 

Upxn, or Upyn, 7, =furca, Lob. Paral. 34. 

ὟΣ, ὁ and 7, gen. ὑός, acc. iv, like σῦς, a swine, pig, both 
boar and sow, esp. of the tame kind, not seldom in Hom., though 
he prefers the form σῦς, Niike Choeril. p. 157; also ὗς ἄγριος, 
as in Tdt. 4. 192, (who likewise uses both forms), Xen. Cyr. 1. 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381.— Proverbs, ὕς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν 
pice, or more shortly ds πρὸς ᾿Αθηνᾶν (as in Lat, sus Miner- 
vam), of dunces setting themselves up against wise men, Theocr. 
§- 23: οὐκ ἂν πᾶσα bs γνοίη Plat. Lach. 196 D: bs ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὗς ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται of one 
who runs wilfully into destruction: παχὺς ts ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα 
(cf. βοῦς rv), Menand. aa. 1:—ts Βοιωτία Pind. O. 6. 153, 
cf. Fr. 51. 
ὕσγη, 7, α shrub from which comes the dye ὕσγινον. 
toyivo-Badis, és, (βάπτω) dipped or dyed in ὕσγινον, that is 
scarlet, Xen. Cyr. 8. 3, 13, Clearch. ap. Ath. 255 FE. 
ὑσγϊνόεις, cara, ev, scarlet, Nic. Th. 870 [where however {]. 
ὕσγῖνον, τό, a vegetable dye of bright crimson or scarlet colour, 
between purpureus and coccineus, perh. the kermes ; from a shrub 
toyn, which seems to have been the Galatian name for πρῖνος 111. 
{i, Nic. Th. 511, Anth. P. 6, 254.] 

todos, for ὕσδος, Acol. for ὄζος, Sappho 4. 

ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. aor, pass. from ὕω. 

ὕσθριξ, τριχος, ὁ and 7), = ὕστριξ. 

Ἴγσιρις, Aeol. for “Ooipts. 

torts, ews, 1), (ὕω) a raining, 

ὕσκλος, or ὕσχλος, 46, also ἴσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiac, 
ansulae) of a sandal, which was laced over part of the foot, so 
as to leave the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 

ὑσκλωτός, ἡ, dv, weuring the ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 
ὕσκυθα, ἡ, (bs) swine’s dung, Mesych.: perk. a compd. from 
σκώρ, cxatés; v. Lob. Path. p. 367. 

ὕσμα, atos, τό, (ὕω) rain, Hipp. Epid. 1. 938, in plur., ef. Lob. 
Paral. 420. 

ὑσμίνη, ἡ, ἃ fight, battle, conbat, oft. in Hom., esp. in 1]. 5 usu. 
κρατερὴ tou. ; ulso, 6. δηϊοτῆτος 1]. 20. 2453 πρώτη ὗ. the front 
of the fight, 11. 15. 3403 ὑσμίνηνδε wo the fight, Il. 2. 477 :—in 
Il. 2. 863., 8. 56, we have a metaplast, Ep. dat. ὑσμῖνι as if from 
ὑσμίν or bopis.—Ep. word. [7] 

ὑσ-πέλεθος, 5, swine’s dung, Pull. 5. gr. 

ὑσπλαγίς, (50s, ἡ, Dor. for ὑσπληγίς, -- ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; 
cf. Piers. Moer. p. 376. 

ὕσπλαγξ, ayyos, 7, and ὕσπλαξ, ἄγος, 7, Dor. for sq. 
ὕσπληγξ, 1γγ05, 7, more rarely 6, Lob. Phryn. 713 also, 
ὕσπλῃηξ, nyos, 7, though Lob. doubts this:—a rope which was 
drawn across the bounds in a racecourse, and was let down when 
they were to start, ὥσπερ ἀπὺ ὕσπληγος θέειν Plat. Phaedr. 254 
i, ef. Tac. Catapl 45 ἔπεσεν ἡ ὕσπληγξ Luc. Tim. 20, cf. Ca- 
lumn. 123 στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph. Il. the 
snare ov gin of a bird-calcher, Theocr. 8. 58 3 also the catch in ὦ 
trap which falls when touched, Opp. Ix. 3. 18. ΠῚ. 
said also to be @ swine-goad, (ὗς, πλήσσω), like βουπλήξ, but this 
signf. is very dub. 

ὑσπολέω, to kcep swine, Hesych. 

ὕσ-πορος, ὁ, a hays.furd, a shallow place where swine can wade 
through, Nonn. 3 formed like βόσπορος. 

ὕσσᾶκος, ὁ, and ὕσσαξ, ἄκος, 5, (ὗς) pudenda foeminae, like 
xvipos, Poeta (Alem. ?) ap. Hephaest. 25, Ar. Lys. roor. (Cf. 
also odx-avipos. ) 

toads, 6, a javelin, the Roman pilum, Polyb. 1. 40, 12, ete. 
ὑσσωπίτης olvos, 6, wine prepared with hyssop. 

ὕσσωπος, 7, an uromatic plant, hyssop, Diosc. 3. 27, Uxx; but 
different from our Ayssop, which is not found in Egypt or Syria, 
Sprengel, lc. (Hebr. éxé.) 

ὑσσωτός, ἡ, dv, made or shaped like a boods or pilum. 
ὑστάτιος, a, ov, stfictly, belonging or proper to the last, but 
usu. merely poét. for sq., like μεσσάτιος for μέσσος, τοσσάτιος 
for τόσσος, etc., 1]. 15. 634: neut. Sordriov as Adv., last, at 
last, Il. 8. 3533 τί πρῶτον τί δ᾽ ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; 
Od. 9. 14. [ἅ] 

ὕστἄτος, 7, ov, the last, utmost, hindmost, opp. to πρῶτος, of 
Space, Hom., etc., of πρῶτοί τε καὶ ὕστατοι 1]. 2. 281; ἃ rudder 
is called εὖθι ντὴρ ὕστατος νεώς Aesch. Supp. 717: οὐκ ἐν ὑστάτοις 
not among the hindmost, Soph. Tr. 315. 11. also of 


ὑστέρα- 

Time, τίνα πρῶτον τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν &. 7033 ἡ ὑστάτη 
(sc. ἡμέρα) Hdt. 2. 151, ete.3 τὸν ὕστατον μέλψασα γόον Aesch. 
Ag. 1445; οἷο. ς ὁ. gen., ὕστατος ἁλώσιος loo lute for the capture, 
Pind. O. 10 (11). 50:—8eratroy and ὕστατα, as Adv., last, at 
last, of ‘Time, Hom., who also joins πύματόν τε καὶ ὕστατον Od. 
20.1163 ὕστατα καὶ πύματα 4. 685., 20. 13.—Compar. fore- 
pos, 4. Vv. 

ὑστέρα, 3, Ion. ὑστέρη, the womb, Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 
3253, Arist. H. A. 1, 13, 3, οἵοις usu. in plur., αὐ ὑστέραι, Lon. 
gen. —ewy, Hdt. 4. 109, Plat. ‘Tim. gt B, Uipp., v. Fods. Oecon. 
(If from ὕστερος, the lust or loteest part of the female intestines, 
it cannot be connected with Lat. ulerns, which is prob. akin to 
ἔντερα: but more prob. it is akin to uterus, and not to ὕστερος.) 

ὑστεραῖος, α, ov, dufer, subsequent, Hut. 9.3: usu. τῇ ὑστεραίᾳ, 
Ion, -αἰῃ (se. ἡμέρᾳ), on the following day, the nert day, Lat. 
postridie, Hut. 1. 77, 126, Antipho 132. 123 also, és τὴν tore- 
palny 4.113: bor. τῶν μυστηρίων Andor. 15. 9. 

ὑστερ-αλγής, ἔτ, cuusing pains in the womb, Uipp. Acut. 394: 
also, suffering from such pains. 

ὑστερεύω, =sq., Gl. 

ὑστερέω, f. how, (ὕστερος) to be behind or later, opp. to προτε- 
ρέω, c. gen., v. Lob. Pliryn, 237: hence, 1. cf Place, 
to come after or afterwards, tor. τῇ διώξει Thue. 1. 1343 bor. 
τινος eis τόπον Xen. Hell. 3. 5, 25. Ik. of ‘Vine, to 
come after, come later than, come too late for, tor. τῆς μάχης 
πέντε ἡμέρας Xen. An. 1. 7, 12, cf Thue. 3. 36:—e. dat. pers., 
to be too late for iim, Thue. 7.29: absol., to come late or loo lute, 
Hat. 3. 70, Xen. Hell. 5. 1, 3, Plat., ete. 7:1. me- 
taph., ta come short of, be inferior to another, bat. τινος ἐμπειρίᾳ 
Plat. Rep. 539 Ky also, vor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς Ib. 484 
DD. 2. to come short ef, be robbed of a thing, τινός 
Dem. 447. 28: also in fut. med., ὑστερήσομαι παιδός Pseudo- 
Eur. I, A. 1203. 3. to be in aint of, lo lack, miss, τινός 
N. T.: esp. in Pass. fo be in want, Tb. IV. of 
things, to fail, be wanting, Liat. deficere, ὁ. dat. pers., and absol., 
both in N. T. 

ὑστέρημα, ατος, τό, α coming short, inferioriin, deficiency, want, 
Lxx: ὦ defect, ld.—Opp. to προτέρημα. 

ὑστέρησις, 7, a coming too lute, coming short: gencrally, = 
foreg. 3; want, need, N. T. 

ὑστερητικός, 7, dv, coming after or afterwards: bar. τύπυς, of 
a fever which comes on later each following day. 

ὑστερίζω, f. iow, Att. id, like ὑστερέω, dv come after, come later 
or too late, τινός 5 of time, ἡμέρῃ μιῇ τῆς συγκειμίνης ὑστερίζειν 
to come one day short cf or behind the day appointed, Hdt. 6.893 
80, bor. τῶν καιρῶν Dom. 50. 11: also absol., Thue. 6. 69, Xen. 
An. 6. 1, 18: hence, 11. metaph., ¢o come short of, 
be inferior to any one, Ο. gen., Isocr. 75 1}, Xen. Mem. 3. 5,12} 
τι ἴῃ ἃ thing, Id. Cyr. 7. 5, 46. 2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, Isocr. 204 A, Dem. 49. 1. 
ὑστερικός, 4, dv, (ὑστέρα) of women, suffering in the womb, hy- 
sterical, Hipp., cf. Arist. Gen. An. 4. 7, 6 :--τ ὗστ,, πνίξ pussio 
hystcrica, hysterics, Galen.; so, τὰ ὑστερικά (se. πάθη), Lipp. 
Aph, 1254. Adv. -κῶς, Diose. 2. of or belonging to 
the womb, πόρος Arist. Gen, An. 1.15, 3- 

torepo-BovAdw, fo deliberate afterwards or after the fact, Eccl. 
torepo-BovAla, ἡ, deliberation after the fact, LXx. 
ὑστερό-βουλος, ov, late-reflecting, Mesych. 

ὑστερο-γενής, ἔς, not appearing until after the birth, Arist. H. 
A. 3. 11, 7-5 20, 43 Opp. to σύμφυτος. 

torepo-yovia, ἡ, (γόνος) posterity, Gl, 

ὑστερο-λογέω, to speak lust. 

torepo-Aoyia, ἡ, ἃ speaking last, specch of the last speuker: 
esp. the part of the last actor. 11, in Rhetoric, = 
πρωθύστερον. 

ὑστερο-λόγος; ov, speaking last: esp. the actor who plays the 
last part. 

ὑστερό-μητις, ὁ, 7, = ὑστερόβονλος, Nonn. 

ὕστερον, v. ὕστερος. 

ὑστερο-πἄθέω, (πάσχω, παθεῖν) to suffer afterwards, Medic. 
ὑστερό-ποινος, ov, avenging or punishing after, i. c. afler the 
act, late-avenging, ’Epwis, “Atn Aesch. Ag. 58, Cho. 383; cf. 
ὑστεροφθόρος. 

ἱστερό-ποτμος, ov, supposed deal, and then appearing alive, 
Plut. 2. 265 A, B. 

ἱστερό-πους, 6,74, neut. —rovy, coming late, jor. Ronda Ar. 
Lys. 326; bor, Νέμεσις Anth, P. 12, 229, 
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ὑστερό-πρωτον, τό, an inverted order, first last and last first 
Lint. praeposterum ; οἷ, πρωθύστερον. ᾿ 
ὕστερος, α, OV, the latter, later, following, etc., opp. to πρότερος, 
Ih. 5.17}. for δεύτερος, 1]. τό. 419, Antipho 143. 7:— οὐδὲν 
ὑστέρα νεώς not ἃ whit bchind (slower than) a ship, Aesch. Eum, 
25 I~ 1]. usu. of Time, after, later, too late, Hom., 
ete.; c. gen., Il. 18. 3233 ὁ. gen. rei, too tate for a thing, Hd. 
6. 120, Plat. Legg. 698 Li: — ὑστέρῳ χρόνῳ Udt. 1. 130, ete. 3 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων Il. 4. 166., 5. 32: ἡ ὑστέρη ᾿᾽Ολυμπιάς the 
Olympiad newt following, 1d. 6. 103: ἐξ ὑστέρον afterwards, also 
ἐξ ὑστέρης, Id. 5. τού., 6. 85 : -- ὕστεροι posteri, Kur. Supp. 
1228. 2. τὰ ὕστεοα (in Medic.)=7d χορίον the after- 
birth, Lat. secundinae, Uipp. Aph. 12555 τὸ ὕστερον Arist. Η, 
Λ. γ. 10, 2. ΠῚ. metaph., standiny after, inferior, 
ὑστέρας ἔχων πώλους Soph. El. 734 (cf. IL 23. 322): ὁ. gen, 
second to, infericr to, Soph. Phil. 181, cf. 132645 γυναικὸς tore. 
pos, under a woman's power, Id. Ant. 746:— νομίσας πάντα 
ὕστερα εἶνα: τἄλλα πρὸς τὸ ναῦς .. ξυμπαρακομίσαι thinking every 
thing else af secondary importance to.., Thuc. 8. 41.—Cf. the 
Superl. ὕστατος. 

B. instead of the τορι], Adv. ὑστέρως, Hom., Iidt., and 
the Att. prefer the neut. ὕστερον, of Time, after, afterwards, 
herev fier, in future, fer the future; also ὕστερα Od. 16. 319 5 
és barepuy Od. 12. 126, Hes. Op. 249, dt. 5. 41, 7435 © gen, 
ὕστερον τουτέων dt. 2. 135, etc., cf. 1. Οἱ ς ὕστερον ἔτι τουτέων 
1ἅ.0. 83 ς tart. τοῦ δέοντος Ar. Lys. 57, ef. Vesp. Ggo. 

torepo-dypla, 7, posthumous fame, Plut. 2. &5 (ἡ, ubi v. Wytt. 

ὑστερο-φθόρος, ον, destroying after (i. e. after the act), lute-de- 
straying, Ἐρινύς Soph. Ant. 10743 ef. ὑστερόποινος. 

torepd-dwvos, ov, sounding after, echuina, Auth. Plan, 153. 

ὑστερο-χρονέω, ty be later in. time, Clem, Al. 

torepo-xpovia. 7, @ later lime. 

ὑστήρια, τά, (ds) @ festival at Argos at which swine were sacri- 
Jieed to Aphrodite, Zenod. ap. Ath. g6 A. (Suspiciously like a 
pun on μυστήρια.) 

ὑστιακός, ὁ, a kind of drinking-cup, Rhinthon ap. Ath. soo F, 
ὕστριξ, tyes, 6 and ἧς also ὕστριγξ and ὕσθριξ, a hedgehog, por- 
cupine, esp. a Libyan kind, Hdt. 4. 192, Arist. H. A. 1. 6, 6., 6. 
30, 2., 8. 17. 1. I. dub. for sq. in Plat. (Com.) 
opr... (Usu. deriv. from is, θρίξ, bristles: but perl. akin to 
ὔὕστλιγὲξ, ἄστλιγξ, βόστρυξ,) 

ὑστρῖχίς, ίδος, ἡ, α whip for punishing slaves, Ar. Ran. 619, 
Pac. 746. 

torptxos, 6, =forez., Philo. 

ὑφαγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ, imperat. pres. from ὑφηγέομαι, 

ὑφάδιον, τό, Dim. from ton, Lob. Phryn. 74. 

ὕφαδρος, ov, somewhat thick, stout or strong, ἱμάτιον Poll. 7. 5. 

ὑφάζω, assumed by Gramm. as ὑφάω, ὑφαίνω. 

ὕφαιμος, ov, (αἶμα) suffused with bload, blood-shot, Wipp. Aph. 
1253, dupa Plat. Phaedr. 253 13 ὕφαιμον βλέπειν ΛΕ]. N. A. 3. 
21:—ol complexion or temperament, sanguine, Hipp. ἐμ, 3. 
1090. 

ὑφαίνω, Ton. impf. ὑφαίνεσκον: £. ἄνῶ : aor, ὕφηνα, A tl. ὕφᾶνα, 
Lob. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα :—Hom, has only pres., impf., and 
aor. To weave, freq. in Hom., who always joins ἱστὸν 
ὑφαίνειν (cf. ὑφάω), 1], ὁ. 456, Od. 2. 104, ete. 5 except in Od. 13. 
108, φάρε᾽ ὑφαίνουσιν : 50, ἱμάτιον ὑφαίνειν, ὑφαίνεσθαι Plat. Hipp. 
Mi. 208 C, Phaed. 87 1} :—ubsol., ἐο weave, ply the loom, Hut. 2. 
353 and in Med., Xen. Mem. 3.11, 6 and 7, cf. Piers. Mocr. 1 
375 :—in Theocr. 7. 8, should prob, be read (with Heinsius) αἴ- 
γείροι πτελέαι τε ἐὔσκιον ἄλσος ὕφαινον (for ἔφαινον), like Virgil's 
vites umbracula texunt. II. oft. metaph., fo spin, 
contrive, plot, plan, invent cunningly, like ῥάπτειν, ὑπορράπτειν, 
Lat. devere, of all schemes, good or bad, which are crafuily ima- 
gined, freq. in Hom, 3 πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινεν 11. 6.187; ἔν- 
δοθε μῆτιν ὑφ. Od. 4. 6783 ἐνὶ φρεσὶν μῆτιν ὑφήνας Ib, 7393 
δόλους καὶ μῆτιν ὑφ. Od. 9. 4225 μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὑφ. 1]. 3. 
2123; svin Med., Soph. Fr. 604, ef. Nicoph. Pandor. 1 :—tpalvew 
τινί τι ἐπὶ τυραννίδι to lay a plot against one to bring in atyranny, 
Ar. Lys. 630. 2. gencrally, to prepare, make, construct, 
ὑφ. οἰκοδομήματα Plat. Criti. 116 1}, of. Tim. 72 Ο :--οὺφ. bABoy 
to bring about, compass it, Pind. P. 4.2503 θεμείλια Φοῖβος ὑφαί- 
vet he days the foundation, Call, h. Apoll. 56; κηρὸν ὑφαίνειν 
Tryph. :—also like Lat. terere, to write a book, ete. (Lengthd. 
from Root Ὑῷ.--, which appears in ὑφή, ὑφάω, Sanser. εἴ, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch, 1. 230, 259-) [ὕ, except 
in augmented tenses, Jac, Anth. P. p. 1&9, ete-) 


oF 


1506 


εὐφαίρεσιξ, ews, ἦ, (Spaipéw) a taking away under or under- 
hand, stealing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου a stealing from 
the clerks-office, ap. Dem. 1120. 4. 11. ὑφαίρεσίν 
τινος ποιεῖσθαι to undertake the moderation or mitigation of a 
thing, Polyb. 15. 8, 13. 
ὑφαιρέτρια, ἡ, a midwife, ap. Hesych. 
ὑφαιρέω, f. ἦσω : aor. ὑφεῖλον, Ion. ὑπαιρέω Hat. :—to draw or 
take away from under, τί τινὸς Pind. N. 7.117, Plat. Theaet. 161 
A. 2. to diminish gradually, τι Thue. 3.82: also ὑφ. 
tivos to diminish somewhat of a thing, Id. 1.42; ὑφ. τοῦ πλήθους 
Hipp. Vet. Med. 10. 3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμ- 
μάχους Thuc. 3. 13. 4. in reckoning, éo subtract from, ri 
τινος. TI. Med., to take away from underhand, filch 
away, steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 1119. 6, sqq., etc. 5 ὑφ. 
τοὺς καιροὺς τῆς πόλεως Aeschin. ὁ: 12; ὑφ. τί τινος lo steal it 
from him, Hdt. 5. 83., 9. 116, Lays. 143. 17, ete. 3 ὑφ. τι ἔκ τινος 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τινά τινος Aeschin. 85. 30. 2. 
to make away with, Aeschin. 74.13: part pf. pass. ὑπαραιρημένος 
one who is put out of the way or made away with, Hat. 3. 
65. 3- to appropriate to onrse'f, make use of, appro- 
priate, Br. Ar. Plat. 1140: ὑφ. τι σιγῇ fo kecp a thing secret by 
silence, Eur. El. 271. 
ὑφαλικός, ἡ, dv, somewhat salt, ipp. Aér. 284. 
ὑφάλλομαι, Dep., to spring up from below, Vat. subsilire. 
Pt to be or taste somewhat sali, Diose. 5.137, Plut. 2. 
O69 13. 
ὕφἄλος, ov, (As) τινάν the sea, ὑφ. Ἔρεβος the darkness of the 
deep, Soph, Ant. §89: 56. πληγαί, τραύματα damages to a ship 
under water, Polyb, 16. 3, 2.4, 12- 2. metaph., cun- 
ning, like ὕπουλος. 11. somewhat salt, ὕδατα Hipp. 
Aér. 281. 
ὑφαλώδης, es, (εἶδος) somervhat like the sea, rather salt, Diod. 
ὕφαμμος, ov, like ὑπόψαμμος, having sand underneath or a sandy 
bottom ; mixed with sand, sandy, Theophr. 
ὑφἄνάω, poet. for ὑφαίνω, Manetho. [0] 
ὕφανσις, ews, 7, α weaving. [i] 
ὑφάντης, ov, ὃ, @ weaver, Plat. Phaed. 87 B, etc. 
thavrinds, ἡ, dv, belonging or suited to a weaver or weaving, 
Plat Crat. 388 C :—n --κή (se. τέχνη), the art of weaving, Id. 
Gorg. 449 ἢ), ete. Adv. -κῶς, Id. Crat. 388 C. [0] 
ὑφαντο-δόνητος, ov, swung in the weaving, woven, Ar. Av. 943. 
thavrds, ἡ, dv, verb. Adj. from ὑφαίνω, woven, ἐσθής, εἵματα 
Od. 13. 136, 218., 16. 231, and Trag.: τὰ ὑὕφαντά cluth inter- 
woven with figures, ὕφαντά τε καὶ λεῖα Thuc. 2.97. [Ὁ] 
ὑφαντουργός, dv, (*epyw) making woven work. [Ὁ] 
ὑφάντρια, 7, fem. of ὑφάντης. [8] 
ὑφάπτω, f. pw, lon. ὑπάπτω, to sel on fire from underneath, 
Hat. 1. 176, ete., Hur. Or. 62153 πόλις ὑφάπτεται πυρί Id. Tro. 
1274 :—metaph., fo inflame wanperceived, eacite, Xen. Cyr. §. 1, 
16. 2. absol., to light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730. Il. Med., fo tie or Lind under: ipd- 
ψασθαι δειρήν lo tie a rope round one's ueck, Lang oneself, Par- 
then. 
ὑφαρμόζω Att. --ττω, lo fit under, τινί Hipp. Art. 983. 
ὑφαρπάζω, f. dow, later also ἄξω, lon. ὑπ-- Hdt.:—to snatch 
away from under, take away underhand, filch away, Lat. surri- 
pere, Ar. Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., 20 tuke away before 
another, ὑφ. λόγον fo snatch away a word just when one is going 
to speak it, take the word out of one’s mouth, Wdt. 5. 50., 9. 913 
80, absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. Nub. 490. 
ὑφάρπᾶσις, ews, ἡ, a snatching away under or underhand. 
ὑφαρπάμενος, pott. fur ὑφαρπασάμενος, Anth. P. 9. 619. 
ὑφᾶσία, ἢ, and ὕφἄσις, ews, 7,=Tpavors. [Ὁ] 
ὕφασμα, ατος, τό, a thing woven, web, Od. 3.274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, etc. [Ὁ] 
ὑφαστρίς, ίδος, 7, -- ὑφάντρια, Hesych. 
ὑφάω, μοδι. for ὑφαίνω, αἱ δ᾽ ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lengthd. for 
ὑφῶσι) Od. 7. 105. [8] 
ὕφεαρ, ἄτος, τό, Arcadian name for a parasitic plant on pines 
and firs, Theophr.; cf. στελίς, 
ὑφεδρεύω, fo lie in ambush, Lat. subsidere, App. lyr. 20. 
ὑφεδρία, ἡ, a sifting under, lower scat, Suid. 
ὑφέζομαι, Pass., fut. med. ὑφεδοῦμαι, = ὑφεδρεύω, Opp. H.2.302. 
ὑφείματος, ov, under a veil, secret, ὑφ. Sdxpva—a conjecture of 
Herm. in Aesch. Cho. 81. 
ὑφειμένως, Adv. part. pf. pass. of ὑφίημι, slackly, less violently 
or insolently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 7. 7, 16. 
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ideioa, I placed under or seoretly, hence Ion. part., ὑπείσας 
ἄνδρας having set them in ambush, Valck. Hat. 3. 126., 6. 103: cf. 
ὕφημαι, and, for the signf., v. ὑφίστημι 11. 2. 

ὑφεκτέον, verb, Adj. from ὑπέχω, one must support, Xen. Lac, 
9. & 3 dp. λόγος one must give account, Arist. An. Post. 1.12, 2. 

ὑφελκτέον, verb. Adj. from ὑφέλκω, one must draw away under 
or underhand, Ar. Kiq. 920. 

ὑφελκυσμός, 6, a drawing away under, withdrawing, Gl. 

ὑφέλκω, f. ἔλξω or ελκύσω (v. sub ἕλκω): to draw away under, 
draw away underhand or gently, ὑφ. τινὰ wodotiv to draw one 
away by the two legs, Il. 14. 477 :—to draw away earth by un- 
dermining, Thuc. 2. 56:—Med., Περσικὰς ὑφέλκομαι 1 trail along 
a pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 310. , 

ὑφελοίατο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 pl. opt. aor. med. of ὑφαιρέω. 

idév, Adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into or in one, together, The- 
ophr. II. in Gramm., 4 ὑφέν, α sign for joining two 
syllables (—-), @ hyphen; v. Claussen de nota hyphen, Rastenb, 
1840. 

ὑφέπομαι, Dep., to follow closely, App. 
ὑφέρπω, f. éppw or ερπύσω (v. sub ἕρπω) : to creep on secretly, 
ὑφεῖρπε πολύ the report spread far, Soph. O. T. 786 ; 50 in tmesi, 
φθονερὺν ὑπ᾽ ἄλγος ἕρπει ᾿Ατρείδαις angry feelings creep abroad 
against them, Aesch. Ag. 450. II. 6. ace., to steal 
upon, come over, like ὑπέρχομαι 11, Lat. subire animum, χαρά, 
τρόμος μ᾽ ὑφέρπει Acsch, Ag. 270, Cho. 4643 cf. Soph. Fr. 786. 

ὕφεσις, ews, 4, (ὑφίημι) @ letting down, slackening, Lat. remissio, 
Plut. 2. 389 E, ete. 

ὑφέσπερος, ov, towards evening: neut. pl. ὑφέσπερα as Adv, 
Anth. P. 5. 308, cf. Dion. P. 450. 

‘TSH’, ἡ, a weaving, web, usu. in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. 
Jon 1146, Plat., etc.; 80, πέπλων ὑφαί Eur. 1. T. 312. (Ch 
ὑφαίνω fin.) 
ὑφηγεμών, ὄνος, ὁ,-- ἡγεμών, Mel. 11. 8. 
ὑφηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. mned., to go just before, to guide, 
lead, τινί Eur. El. 664, Plat. Euthyd. 278 ©, etc.; absol., to go 


Jirst, lead the way, Thue. 1. 78, Plat. Phaed. 82 1). 2 


ὑφ. τι lo shew how to do, instruct in a thing, Lys. 912. 5, Plat. 
Rep. 403 E; ὑφ. συμβουλίαν Hipp. Jusj. 3. hence also, 
to lead to, prove a thing, Aesch. Kum. 1 ; 
ὑφήγησις, ews, ἡ, a leading, guiding, Nem. 277. 19; καθ᾽ ὑφή- 
γησίν twos Polyb. 10.27, 3: but, bp. τῶν γραμμῶν the tracing 
of lines to serve as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. Prot. 326 
D. Il. a drawing off, ὕδατος Nipp. 

ὑ ρος, ὃ, =:84., Soph. O. C. 1588. 

cae οὗ, 6, one who leads the way, a guide, Soph. O. T. 
1260, O. C. 502 : ὦ leader, adviser, Id. Ὁ. T. 966, 

ὑφηγητικός, ἡ, dv, fitted for guiding, Diog. 1. 3. 49. ΜῈ 

ὕφημαι, as Pass., 0 sit down :—strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα 
is a trans. aor. act., cf. εἶσα. 

ὑφημιόλιος, ov, of two numbers, in such @ ratio that the latter 
contains the whole of the other and half as much besides, (ὁ. g. 
2 and 3), Arist. Metaph. 4. 15, 3 ;—the reverse of ἡμιόλιος. 

ὑφηνιοχέω, fo be « ὑφηνίοχος : generally, = ἡνιοχέω, Luc. :— 
Pass., to drive afler or behind, Dem. 1409. 24. 

tidnvioxos, ὁ, the chariotcer, as subject to the warrior in his 
chariot, Il. 6. 19, Nenu. Cyr. 6. 4, 45 cf Lob. Paral. 383. 

ὑφήσσων, ov, gen. oves, somewhat less or younger, Hes. Sc. 258. 

ὑφιδρόω, ἐν perspire slightly, Hipp. Kpid. 3.1077, Littré; but 
more prob. ἐφιδρ--. 

ὑφιζάνω, = ὑφίζω, ὑφίζανον κύκλοις were crouching bencath.., 
Eur. Phoen. 1382. 

ὑφίζησις, ews, ἢ, ὦ silting down: a sinking or falling in, Suid. 

ὑφίζω, fut. Chow, to sit down, sellle: generally, to sink, sink or 
fall in : also in Med., Opp. H. 4. 246. 

ὑφίημι, Ion. ὑπίημι Hdt.: f. ὑφήσω : to send down, let down, 
ἰδὲ sink down, ὑφ. ἱστόν to lower the mast, Il. 1. 434; ὑφ. ἱστία 
tu take in the sails, Lat. sudmiftere vela, h. Hom. Ap. §04 (v. 
sub fin.): ὑφ, τινὰῳτὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. Pomp. 
19. 2. to send, put under, ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν 1]. 
14. 240, Od. 19. 57: to put a young one fo ifs dam, put it to suck, 
ὑφίητι τὰ μοσχία Theocr. 4. 4, cf. Od. 9. 245, 309: but in Med., 
ὑφίεσθαι μαστοῖς to put it to one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31. 3. bp. τινά to engage any one secretly, to pre- 
pare him to play a part, to suborn, Lat. submittere, Soph. Ὁ. T. 
387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖσα : hence in part. pf. pass. dper- 
μένος, lurking, like a serpent, Soph Ant. 531. 4. to give 
up, surrender, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσ Eur. Med. 24. IL 


ὑφίστημι---ὑψιβόας. 


intr., to slacken, relax or abate from a thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, 
τῆς ἀγνωμοσύνης Hdt. 1. 156., 9. 4, cf. Eur. Ion 847, H. F. 866: 
also absol., to slucken, give in, ahate, οὐδὲν ὑπιέντες Hdt. 7. 162 :— 
80 too in Med., ὑπίεσθαι ὀργῆς Hdt. 2. 121, 4, οἵ. Ar. Ran. 1220, 
Vesp. 3373; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυχροῦ Hdt. 4. 181: hence, ¢o 
yield, give way to any one in a thing, τινί τινος Plut, 2. 54 C, ubi 
v. Wytt. ITI. in Pass., absol., to submit, surrender, 
Xen. An. 3. 1,17., 3. 2, 3:—c. inf., to submit to do a thing, κατ- 
θανεῖν ὑφειμένη Eur. Alc. 524: πλεῖν ὑφειμένη to run with lowered 
sails, i. e. to lower one’s tone, like Lat. summisse agere, Soph. El. 
3353 σώ(ω νευσσοὺς ὕρνις ds ὑφειμένη... like ἃ cowering hen,—or 
perh., with them under me, Eur. H. F. 72. 

ὑφίστημι, f. ὑποστήσω, to place or set under, τινί τι Hat. 4. 
152., 5.163 ὑπ, προθύρῳ κίονας Pind. O. 6.13 and metaph., χώ- 
ραν ὑπέστασε ξένοις κίονα Ib. 8. 383 ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι to 
give one sure ground of confidence, Aesch. Supp. 461. 2. 
to submit or propose, γνώμην Soph. Aj. 1091. 3. to leave 
posted at a place, τινά Xen. Hell. 4. τ, 26, nisi legend. 
ἐπιστ-- IL. the Med., esp. in fut. and aor. 1, has an 
act. sense, ¢o substitute, τὶ τινι one thing for another, Xen. Ages. 

«1 ΠῚ. ἐὸ conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω, 

iod. 1. 6, 12. 
B. Pass., with aor. 2 and pf. act. (Flom. uses only the aor. 

2):—to stand under, be under or beneath, τινί Udt. 2.153: τὸ 
ὑφιστάμενον the milk, opp. to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 4. 
23 80 of a sediment, deposit, in Hipp. Aph. 1252. 1]. 
to ‘place oneself wnder an engagement, engage or promise to do, c. 
inf. fut., Il. 19. 195, Od. το. 4833 c inf. aor., IL 21, 273: also 
c. acc. cognato, ὑπέστην μῦθόν τινι 1 made him a promise, Il. 5. 
71535 ὑπ. ὑπόσχεσιν Il, 2. 2863 ὑφ. λειτουργίαν Lys. 181. 37: ¢. 
‘acc. objecti, ὑπ. τινὶ τρίποδα 1], 19. 243, cf. 11. 244: absol., fo 
- promise, Il. 4. 267.415. 753 τίς ἄν μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε 
Hat. 3. 127, cf. 128, Lys. 153. 31, ete. 2. to submit lo 
any one, yield to him, τινί 1]. 9. 160 :—also ¢. inf. aor., to srbmit 
to do or be, im, θανεῖν Kur. H. F. 706, cf. Ion 1415 3 δέκτωρ ὑπέ- 
orns αἵματος (sc. γενέσθαι) Aesch. Kum. 204, ef. Lys. 182. 
9. 3. Ὁ. ace. rei, to submit to, ἔρωτα Kur. Tro. 415 3 πό- 
νὸν Id. Supp. 1893 κίνδυνον Lys. 115. 2, Dem., ete. ae 
ὑποστῆναι ἀρχήν to undertake an office, Lat. suscipere munus, 
Xen. An. 6. 1, 19. 111. to put oneself under a thing, 
hide oneself, lie concealed or in ambush, Hat. 8. 91, Eur. Andr, 
1114: ch ὑφεῖσα. TV. to support an attack, hence to 
resist, withstand, usu. ο. dat. us Aesch. Pers. 87, Thuc. 2. 61, 
etc. ; also c. 860.) as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349, Thue. 4. 59: 
—absol., to stand one’s ground, face the enemy, Lat. subsistere, 
Id. Phoen. 1470, Thue. 8. 68; opp. to φεύγω, Xen, Cyr. 4. 2, 
41. V. to succeed, come after another, τινά Plat. Phileb. 
19 A. VI. ἡ κοιλία ὑφίσταται the bowels are coslive, Medic. 

ὑφόλμιον, τό, (ὅλμος) α mortur-stand, Ar. Fr. 155. 11. 
the mouthpiece of a flute, Pherecr. Incert. 58, 

ὑφοράομαι, fut. ὑπόψομαι : (cf. ὑπεῖδον) Dep. med., like ὕπος- 
βλέπω, to look at from below, to look askance at, hence generally, 
to view with suspicion, keep in view, Lat. suspicerc, suspicari, 
Thue. 3. 40, Xen. Mem. 2, 7, 12, 1386. Menecl. 8, Dem. 240. 13, 
Luce., etc. 3 cf. ὕποπτος. 

ὑφόρᾶσις, ews, 7, a looking at from below, suspicion, Diog. L. 2. 
99, and Plut. 

ὑ-φορβός, ὁ, (ὗς, pépBw) like cip-, ὑοφ--, a swineherd, freq. in Od. 

ὑφορμέω, fo lie secretiy at anchor, either from fear or in wait 
for others, Polyh. 3. 19, 8, ete, : metaph., to he closely attached fo, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός Plut. 2. 61 E. 

ὑφορμίζω, f, ίσω, Att. Ἰῶ, to bring into harbour secretly :—Pass., 
ὑφορμίζομαι, to come to anchor secretly ; generally, to come to 
anchor, Thuc. 2. 83. 

ὑφόρμιον, τό, (ὅρμος) a necklace, Eust. 

tddppiors, 7, a place for ships to run into, harbour, anchorage, 
Anth. P. 7. 699. 

ὑφορμιστήρ, ἤρος, 4, one who makes fast below, of a stone fast- 
ened to steady a raft, Opp. H. 4. 421. 

ὕφορμος, ὁ, (ὅρμος 11) an anchoring-place, anchorage, Arist. 
H. A. 5. 9, 2. Tl. as Adj., fit for anchoring in, τό- 
πος Strabo p. 645. 

ὕφος, cos, τό, (ὑφαίνω) like ὑφή, a web, Plut. 2. 396 B. 2. 
the text of an author, Galen. [Ὁ] 

ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ipdw, Od. 7. 108. 
ὕφνγρος, av, somewhat moist, Arist. Probl. 2. 17, 1. 
Julled with water, like sq. 11. 


II. 
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ὕφνδρος, ov, under water, of a diver, Thue: 4. 26. I 
full of water, χώρα Theophr,: dropsical, Hipp. : 

ὑψ.- ἄγόρας; ov, ὁ, Ion. -γόρης, (ἀγορεύω) a big talker, a boaster 
braggart, Od. 1. 385., 2. 8s, ete.; also pas. ᾿ 

ὑψ-ἄγορέω, to talk big, vant, also ὑψηγορέω, Hesych. 

+a alban? ὕγος, ὃ, ἢ, “ar a hiyh arch, Nonn. 

ὑψ-αυχενέω, to carry the neck high; to go in stately gui 
ἔμαθαν Plut. 2.324 Ε, of. Ael. N. A. 4. ise i 

ὑψ-ανχενίζω, =foreg., Anth. P. 9. 777. 

ὑψ-αυχέω, = ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 951. Pseudo-Phoe. 56. 

ὑψ-αύχην, evos, 6, ἢ, carrying the neck high, ἵππος Plat. Phaedr. 
253 D: hence, stately, towering, ἐλάτη Kur. Bacch, 1061; 
haughty, Anth. P. 9. 641, ete. 

ὑψ-ερεφής, és, high-roofed, high-vaulted, δῶμα Il. το. 
alt. in Od. ; vads Ar. Nub. 305.—Also ὑψηρεφής (ᾳ. os 
but never ὑψίροφος. 

ὑψ-ηγόρας, ὑψηγορέω, Ton. fur dpay-. 

ὑψ-ηγορία, ἡ, fg talking. 

ὑψ-ήγορος, ov, talking big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

ὑψήεις, ἤεσσα, jev, pott. for ὑψηλός, Nic. I'r. 2. 62. 

ὑψηλ-αυχένεια or -la, ἢ, ἃ carrying the neck high, dub. for 
ὑψαυχενία, in Xen. Eq. 10. 13. 

ὑψηλο- βάτέω, fo go or walk on high. 

ὑψηλο-γνώμων, ov, gen. ovos, high-minded, proud, Themist. 

ὑψηλο-κάρδιος, ov, high-hearted, proud, Lxx, 

ὑψηλό-κρημνος, ov, high-cliffed, πέτραι Aesch. Pr. 5. 

ὑψηλο-λογέομαι, Dep., to talk high, speak proudly, vaunt, Plat. 
Rep. 545 KH. 

ὑψηλο-λογία, ἡ, high-tulking, vaunting. 

ὑψηλο-λόγος, ov, tulking high, vaunting, Themist. 

ὑψηλό-λοφος, ov, v. ὑψήλοφον. 

ὑψηλό-νοος, ov, contr. vous, ouv, hig: -minded, Stallb. Plat. Phaedr. 
270 A. 

ὑψηλό-νωτος, ov, high-backed. 

ὑψηλο-πέτης, ες, high-flying, ΟἹ. 

ὑψηλο-ποιός, dv, producing laj:iness or sublimity, Longin, 28. 1. 

ὑψηλό-πους, ὁ, ἢ, neut. πουν, high-footed. 

ὑψηλός, ἡ, dv, (ὕψι, ὕψος) hiyh, lofty, on high, towering, Lat. 
altus, sublimis, θάλαμος Od. τ. 4263 πύργος 1]. 3. 3843 etc.s of 
a highland country, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή Hdt. 1. 110;—metaph.,: 
ὑψ. ὕλβυς, ἀρεταί, κλέος Pind. O. 2. 38., 5. 1, P. 3. 196, ete. ; 
ὑψηλὰ κομπεῖν to talk high and boastfully, Soph. Aj. 12303 tp. 
ἐπί τινι Kur. Iipp. 7303 ἑαυτὸν ὑψηλύτερον λημμάτων παρέχειν 
Luc. Nigr. 25 το θα. in proverb. phrases, ὑψηλόν τινα αἴρειν 
Eur. Supp. 5555) cf Andoc. 24. 18, Aeschin. 51. 24.; ἀφ᾽ ὑψηλῶν 
βραχὺν price Kur. Heracl. 613. 

ὑψηλότης, ητος, 7), loftiness, sublimily. 

ὑψηλο-τράχηλος, ov, high-necked. [] 

ὑψηλο-φανής, és, (φαίνομαι) appearing sublime, Longin. 24,1, 
in Superl. -έστατος. 

ὑψήλοφος, ον. f. 1. in Hipp., to be altered either into ὑψίλοφος, 
which ocgurs elsewh., or inte ὑψηλόλοφος, cf. Bast Ep. Cr. p. 


333, aud 
ὑψόροφος, 


3. 

ὑψηλο-φρονέω, ἐ0 be highminded, haughty, 1 Tim. 6.17. 

ὑψηλο-φροσύνη, ἡ, highmindedness : hanghtiness. 

ὑψηλό-φρων, ovos, 5, 7, highminded, high-spirited, ἀνήρ Plat. 
Rep. 530 3: haughty, θυμός Eur. 1. A. 919. 

ὑψηλο-φύής, és, of a high growth, Theophr. 

ὑψηλό-φωνος, ov, with a high or a voice. ᾿ 

ὑψ-ήνωρ, ορος, 6, 7, raising or evalting men, Nonn. 

ieee ee gen. €os, (ἐρέφω) τε ὑψερεφής, 1]. 9. 578, Od. 4. 
"Syemxe 1 high or loud 

ὑψ-ηχέω, fo sound high or loud, 

pe ile és, gen. " (ἦχος) sounding on high, of the horses of 
Juno, ἵπποι ὑψηχέες (v. 1. ὑψαύχενε5), because of their Joud neigh- 
ing, Il. 5. 772.) 23. 27. 

ὄψι, ee high, ΜΝ on high, ὕψι ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς Il. 
13. 140, 371: Ζεὺς ἥμενος ὕψι 20. 155 5 ὕψι αἱ Sed, 14. 77 } also 
in Hes. (Hence ὑψίων, ὑψίτερος, ὑψίστος. Cf. ὑπό and ὑπέρ.) 

ὑψϊαίετος, ὅ, only f. 1. for ὑπαίετος, Anton. Liber. 

ὑψι-βαθής, és, very deep, ὀφρύες Opp. C. 3. 26. 

ὑψῖ- βάμων, ov, gen. ovos,=sq. [ἃ] 
inpi-Baros, ov, going or set on high, 
N. το. 88; τρίπους Soph. Aj. 1404. [ἢ 
inpt-Blas, ov, 6, Ion. ὑψιβίης, high and mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna Fr. 13. [ἢ ; 

ὑψῖ- βόας, ov, ὃ, loud-shouter, name of a frog in Batr. 205. 


gk 2 


high-placed, πόλιες Pind. 
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ᾧψι-βρεμέτης, ov, ὁ, high-thurdering, epith. of Zeus, 1]. 1. 354, 
Od. 5. 4, etc. 
ὀψύβρομος, ov, =foreg., Orph. H. 18. 1. 
ὑψῖ-γένεθλος, ov, of high birth or origin. 
ὑψτ-γέννητος, ov, high-grown, growing aloft, ἐλαίας ὑψιγέννητος 
κλάδος its topmost shoot, Aesch. Eum. 43. 
tnpl-yovos, ον, produced on high, Nonn. 
ὑψί-γνιος, ov, with high limbs, high-stemined, hijh-grown, ἄλσος 
Pind. O. 5. 30. [1] 
ὑψί-δμητος, ov, =sq. 
ὑψί-δομος, ov, high-buill, Coluth. 391. [i] 
ὑψί-δρομος, ov, high-running, moving on high. 
ὑψίζὕγος, ov, strictly of the benches in ships, siding high or 
aloft on the bench ; hence metaph. as epith. of Zeus, high-throned, 
On at the helm and guiding all, 11. 4. 166., 7. 69, ete., Hes. 
p. 18. 
inpl-Lwvos, ov, high-girded, Call. Fr. 19.1. 
ὑψι-θέμεθλος, ov, with deep foundations, Nonn. 
ὑψὶ-θέων, ουσα, ov, high-running s \ut better divisim, ὕψι θέων. 
Pel tes ov, high-throned, epith. of gods, Pind. N. 4. 105, I. 
5}. 23. 
ὑψί-θωκος, ov, = foreg., Synes, [1] 
owl ov, with a high head or peak, Spies hh. Wom. Ven. 
265. [ἃ 
tipt-céXevbos, ov, wandering on hiyh, Auth. P. 9. 207. 
ὑψικέρᾶτα, v. sub ὑψίκερως. 
ὑψὶ- κέραυνος, ov, lightning or flashing on high, Uesych. 
ὑψί-κερως, wy, gen. w, (κέρας) high-horned, ἔλαφος Od. 10. 158; 
ταῦρος Suph. T'r, s07:——-we have also a imetapl. ace. -Képara 
“πέτραν a high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. Ar. Nub. 597, ef. 
Lob. Phryn. 658. [1] 
tnpi-cdAwvos, ov, also ἡ, ov Q. Sm., with, on a high hill; gene- 
rally, high, κίων Opp. C. 4. 87. 
tipl-Kopos, ον, (κόμη) hiyh-haived, with lofty foliayr, towering, 
δρῦς 1]. 14. 308, ete., and in Hes.; ἐλάται Kur. Ale. 585. [1] 
ὑψῖ-κόμπως, Adv., with high boasts, arrogantly, Soph. Aj. 766. 
iipi-kparéw, to rule aloft or on high, Suid. 
ὑψι-κρεμής, és, high-hovering, Opp. C. 4. 93. 
ὑψί-κρημνος, ov, with high siceps ar cliffs, Ep. Wom. 6. §: high- 
beell.ng, high-placed, πόλισμα Aesch, Pr. 421. 
ὑψιλο-ειδής, és, in the shape of an T: cf. ὑοειδής, and v. Green- 
hill Theophil. p. 123. 9. 
ti-Aodos, ov, with a high ercst, Αἴτνα Pind. O. 13.1593 θυ- 
ρίδες Anth. P. 5.153; v. 1. Ar. Ran. 818:—ef. ὑψήλοφος. [1] 
tibl-Auyvos, ov, high-shining, αὐγή illumination by a light hung 
on higt, Philox. 2. 3. [7] 
ὑψὶ-μέδων, ovtos, ὁ, the high-ruling, ruling on high, Ζεύς Hes. 
Th. §29: generally, lofty, Mapvacds Pind. N. 2. 29. 
ὑψῖ- μέλαθρος, ov, high-built, h. Hom. Mere. 103, 134, 390. 
tii-vedrs, és, dwelling high in the clouds, Ζεύς Pind. O. 5. 40. 
ὑψί-νομος, ov, feeding or dwelling on high. (i) 
ὑψίςνοος, ov, contr. vous, our, high-minded, Nonn. [7] 
ὑψ- πᾶγης, ἐς, high towered or built, Auth. Plan. 132. 
ὑψί- πεδος, ον, with high ground, high-pluced, Pind. 1.1. 42. 
ὑψὶ-πέτἄλος, ον, = ὑψίκομος, Comically of κράμβαι in Polyzel. 
Mus. 2. 
ὑψῖ-πετήεις, coca, ev, = ὑψιπέτης, 1]. 22. 308, Od. 24. 538. 
tipt-wérnAos, ov, Ion. and Ep. for ὑψιπτέταᾶλος, used like ὑψίκο- 
Mos, of trees, 1], 13. 437, Od. 4. 458., 11. 588, 
ὑψῖ- πέτης, ov, 6, (πέτομαι) high-flying, soaring, aierds 1]. 12. 
201, 219, Od. 20. 243, Soph, Fr. 4235 bp. ἄνεμοι Pind. P. 3.189: 
Superl. -éorepos in Herm. Stob. Hel. 1. 996 :—ace. to Gramm. 
ὑψιπετῆς (contr. from ὑψιπετήεις, ἢ. Vv.) 
ὑψ-πετής, és, (πίπτω, ἔπεσον) fallen from heaven, Suid. ; cf. 
Διϊπετής. 
ὑψῖ- πόδης, ov, 6, povt. for ὑψίπους, Nonn. 
ὑψί-πολις, 4, ἡ, the highest or first in one’s city, Soph. Ant. 370. 
ὑψί-πολος, ov, roaming on high, Opp. C. 3. 111. 
ὑψίςπορος, ov, going on high, Opp. C. 3. 497. 
ὑψῖ-πότητος, ov, like ὑψιπέτης, flying aloft, Nonn. 
ει ἡψίπους, 6, 7, neut. πουν, high-footed; generally, on high, Lat. 
sublimis, νόμοι Soph: O. T. 866. [1] 
ὑψίςπρυμνος, ov, with high stern, Strabo ἢ. 195. 
ὑψίτπρῳρος, ον, with high prow, Strabo ibid. (ubi ὑψόπρ- 5 οἴ. 
Lob, Phryn. 658). 
ae ov, with high gates, Il. 6, 416., 16. 698, Eur., 
etc. é 


ὑψιβρεμέτης---:-Υὦ, 


ὑψίςπυργος, ον, high-towered, Simon. 117 (172), Aesch. Eum. 
688, Soph., etc. ; dy. ἐλπίδες towering hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 

ὑψίροφος, ov, f.1. for ὑψόροφος, Lob. Phryn. 685. 

ὑψί-στολος, ov, (στολή 11) high-girded, girt up, Hesych. 

ὕψιστος, ἡ, ov, Superl. from Adv. ὕψι, highest, loftiest, of places, 
Aesch. Fr. 720, ete. 2. of persons, highest, dwelling on 
high, Ζεύς Pind. N. rx. 2, Aesch. Enum. 28, ete. 3. of 
things, στέφανος, κέρδος Pind. P. 1. fin, 1.743 κακῶν oy. 
Aesch. Pers. 331, ete. 

ὑψῖ-τενής, ἐς, siretched on high: on high. 

tt-tévav, ovros, 6: with hiyh-strained sinews, strong-necked, 
ταῦρος Pxeudo-Phocyl. 190:—hence ace. to Hesych., = ὑψηλαύχην, 

ὑψίτερος, a, ov, Compar. from Ady. ὕψι, higher, loftier, Theocr. 
8. 46. [1] . 

ἀν τῦχος, ov, reaching a height, of high fortune. [7] 

ὑψφάεννος, ov, Philo; and tyi-pays, és, Anth. P. 7. 701 5— 
high-shining, far-seen. 

ὑψῖ- davis, és, conspicuous on high, Anth. P. append. 246. 

ὑψὶ-φοίτης, ov, 5, one who wanders or moves on high. 

ὑψῖ-φόρητος, ov, high-Lorne, soaring, Anth, 

tbi-dpwv, ovos, 6, ἢ, like ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. Zot 

ὑψτ-χαίτηξ, ov, ὃ, long-haired, ἀνέρες Pind. P, 4. 306 (cf. ebpu- 
xalrns). 

ὑψίων, ov, gen. ovos, pot. Compar. from ὕψι, higher, loftier, 
Pind. Fr. 232: cf. ὑψίτερυς. 

ὑψόθεν, and, later Oe, Adv. : (ὕψος) from on high, from aloft, 
from above, Lat. desuper, Uh 11. 53, Od. 2.147, ete. 5 also in 
Hes., Acsch. Supp. 173, Kur., ete. ; rare in Prose, as in Plat. 
Soph. 216, II. like ὑψοῦ, high, aloft, on high, also 
c. gen., above, over, Pind. O. 3. 21. . 

ὑψόθι, Adv., (ὕψο9) like ὑψοῦ, high, aloft, on high, ὕψοθ᾽ ἐόντι 
Ait Il. το. 16, ef. 17. 6,6., 19. 376. II. ὁ. gen., | 
abive, Nonn. 

ὑψοῖ, Adv., upreards, Lat. sursum, delpew Sappho 93 (73), 
where Dek. to. 

ὑψό-λοφος, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. liipp. Epist. 

ὑψό-πρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρυς, q. V. 

ὑψ-όροφος, ov, with high covering, high roofed, wy. θάλαιιος, 
οἶκος HH. 3. 423., 24. 192, Od. 2. 337, ete. 3 ef. ὑψερεφής, ὑψηρεφής. 

ὕψος, eos, τό, (ὕψι) heigh/, first in Hut. (v. infra); ὕψος κρεῖσσον 
ἐκπηδήματος Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος αἴρειν Eur. Phoen. 404; 
ὕ. ἔχειν, λαμβάνειν to rise to some height, Thuc. 1. 91., 4. 13, eh 
2.75: the top, summit, crown, metaph., ὕψος ἀμαθίας Ep. Plat. 

351 15 :--.-ὕσον ὕψος how high, Xen. Symp. 2. 8; alisol., twos, in 
height, opp. to μῆκος or etpos, dt. 1. 50, 1783 ἐς ὕψος Id. 2. 
335. II. metaph., swblimity, Longin. 

ὑψόσε, Adv., on high, upwards, aloft, up, 1]. το. 461, 465, Od. 
9. 240, 340, ete. 

ὑψοτάτω, Adv., Super). of ὑψοῦ, most highly, Bacchyl. 27 (26). 

ὑψοῦ, Adv., (ὕψος) high, aloft, on high, up, ΤΠ]. τ. 486, Od. 4. 
785, etc. (v. sub vdtios); ὑψοῦ πατεῖν Pind. O. 1. 184, cf. P. το. 
10g 3 ὑψοῦ ἐξῶραί τὶ to praise it highly, Hdt. 9. 70; ὑψοῦ alpew 
θυμόν Soph. O. T. 914. 

ὑψ-όφθαλμος, ov, wilh high or prominent eyes. 

ὑψό-φωνος, ov, with high, shrill voice, Hipp. 

ὑψόω, f. daw, to ruise, elevate, caalt, Mipp. 

ὕψωμα, ατος, τό, high position, elevation, N. 'T.: in pl., obpa- 
viows ὑψώμασι Dseudo-Phoc. 68. II. the ascension of 
astar, opp. to ταπείνωμα, Plut. 2.149 A, ubi v. Wytten), 

ὑψ-ὥροφος, ov, = ὑψόροφος, Lob. Phryn. 704. 

ὕψωσις, ews, ἡ, @ heightening, raising, evalting, Uxx. 

ὝΩ [0], f. ὕσω : aor. pass. ὕσθην :—strictly, to wet, water: esp., 
to ruin, Ζεὺς be Lous sent rain. “, 12. 25, Od. 14. 487, es. Op. 
486, Theogn. 26, Valck. Hdt. 2. 13 3 ὁ θεὸς ὕει dt. 2. 13 s—but 
the nom. was soon omitted, and G+: used impers., like Lat. pluit, 
it rains, Tes. Op. 550, dt. 4. 283 ὕδατι ὗσαι Hdt. 1. 87; εἰ ὗε 
if tt raincd, ἨΔ. 49185 : ὕοντος πολλῷ as it was raining heavily, 
Xen. Hell. 1,1, 163 (80 the Greeks said γίφει, σείει etc., with or 
without ὁ θεός) :—ulso sometimes c. acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be 
τὴν Θήρην for seven years if did not ruin on Thera, ἢ ἄτι 4.181, 
cf. Paus. 2. 29, 6, (hence the pass. usage, cf. infra B):—more freq. 
ὦν ace. cognate, toe χρυσόν it rained gold, Pind. O. 7. 913 80, 
boa τέφραν etc.; and sometimes ὁ. dat., boat λίθοις, βατράχοις etc., 
to rain with .. ;—just asin Lat. we find sometimes plutt carncm, 
sanguinem, sometimes pluit lapidibus, Valck. THdt. 4. 151: ψακα- 
(étw δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ ἔτνει, like Falstaff’s ὁ Let it rain potatoes,’ 


ὑώδης ----φαίδιμος. 


Niceph. Sir. 2. II, Pass., ὃ. fut. med., to become wet, 
be wetted, esp. with rain; λέων ὑόμενος a lion drenched with rain, 
Od. 6.1313 prov. ὄνος ὕεται, cf. Cephisod. Amaz. 1: ὕὅσθησαν 
ai Θῆβαι Thebes was rained upon, i.e. it rained thero, 1141, 3. 
10: 80, 9 γῆ ὕεται, i.e. it rains in the country, Hdt. 2. 13; 4 
γῆ ὕεται ὀλίγῳ it rains little or seldom there, Idt. 1. 193 :—also, 
sometimes, to fall down in rain, in a shower, 6. g. ὕεται χρυσός, 
ἄρτος, σῖτος it rains gold, bread, corn, etc., yet prob. only in late 
writers, as Philo, Greg. Naz., ete. 

(From ὕω come first ὗδος ὕδωρ ὑδαλέος ὑδάτινος ὑδατόεις ὕδρα 
ὕδρος ὕδερος ὕδρωψ : then ὑγρός with its derivs. ; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as also wvus uvidus udus unda, 
and fudo fundo : prob. also ἶδος ἰδίω ἱδρός ἱδρώς ἱδρόω, Lat. sudo 
sudor ; and (from its watery look) ὕελος, ὕαλος. Cf. tSwp.—-~The 
Root may perhaps be further traced in XT_, χέω.) 

ὑώδης, ες, like ὑοειδής, swinish, πάθος Plut, 2. 535 Ε΄. [1 
ὑωδία, ἡ; swinishness, Ath. 96 F. [0] 


Φ 


Φ, >, φῖ, τό, indecl., twenty-first letter of the Gr. alphabet : as 
a numeral φ' = 500, but ,p = 5c0,000. 

The consonant arose trom the labial 11 followed by the 
aspirate. Before the present written character came into use, it 
Was written ΠΗ͂ : and is expressed in Lat., Engl, οἷοι by the 
lat. ph; though, J’, f, is its proper representative ; —-for in 
Greck, @ was used to translate tne Lat. I’, as Fahins, Φάβιος, 
etc.; in Italian all the Latinised Greek words (the only ones 
which in Latin had ph) are spelt with f; and in Greek and 
Latin words from the same Root and f correspond, e. g. φώρ 
Sur, φάναι fari.—It is prob. that & took the place of the older I" 
or digamma, which remained in Latin in its primitive form, v. 
Donalds. New Crat. p. 105, 124. 

Changes of Φ, esp. in the dialects. T. in Aeol., 
Dor. and Ion, the aspirate was usu. dropped, and @ became 7, 
as in domdpayos Alowos σπόγγος σπονδύλη for ἀσφάραγος λίσφος 
opdyyos σπονδύλη, Kun Greg. p. 344: this was esp. the case 
with the Macedonians, who called their Philip Πίλιππος (the Att. 
on the other hand were fond of the aspirated ᾧ, esp. after σ᾽ 
though not without exception, Lob. Phryn. 113, 399) 3 also at 
the beginning of the radical syllables, ον 7. φανός wards, φάτρα 
πάτρα (cf. futher pater), φαινόλης pacnula, pdpoos pars, flagrum 
πληγή, Buttin. Lexil. s. ve φυλκός § 5 just as the High-German 
Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in Low-German, Perd Pahl 
peipen Damp, whence our pad pale pipe damp. 11. 
in Maced., @ sometimes changei τὸ its nearest labial 8, Βίλιππος 
Βρύγες for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7.73, Koen Greg. p. 2853 ef. 
baluena φάλαινα. IIT. in Aeol., Dor. and Ion., ᾧ is 
more freq. for 0, a8 php pAdw φλίβω, for θήρ θλάω θλίβω ete., 
Koen Greg. p. 614. 

Older Ep, and Eleg. Poets considered @ in particular cases 

3a double consonant, πῷ, so that a short vowel before it becomes 
long by position, as in ὄφις σκύφος Ζεφύριος φιλόσοφος 3 v. sub 
ὄφις, and cf. x sub fin. 

a, Dor. for ἔφα, ἔφη, v. φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, i.e. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 
pass. of φαίνω, Il. 1. 200. [pa] 

φἄάντατος, 7, ov, irreg. Ep. Superl. of φαεινός, most brilliant, 
brightest, ἀστήρ Od. 13. 93. 

idvtepos, a, ov, irreg. Ep. Compar. of φαεινός, more brilliant, 
brighter, Anth. 


φαβάτινος, ἡ, ον, made of beans, from the Lat. faba, only in 
Alex. Trall. 

φἄβο-κτόνος, ov, (φάψ) Killing doves, a dove-killer, Hesych. 

φᾶβο.-τύπος, ov, (φάψ) striking doves: ὃ φαβοτύπος a kind of 
hawk, = φασσοφόνος, Arist. H. A. 8. 3, 1. [Ὁ] 

φάγαινα, ἢ, ravenous hunger. Π1.Ξ- φαγέδαινα 1. 

φἄγ-άνθρωπος, ον, = ἀνθρωποφάγος, devouring men, cannibal, 
Hesych. 

dayds or φαγᾶς, 5, a devourer, glutton, Cratin. Incert. 137b; 
ef, Lob. Phryn. 434. 

φἄγέδαινα, ἡ, a cancerous sore, canker, Hipp. Aér. 287, Aesch. 
Fr. 231, Dem. 708. 23. IL. = φάγαινα τ. 

φἄγεδαινικός, 4, dv, spreading like a cancer, Diose. 

dayeSawvdopar, Pass., to suffer from φαγέδαινα, Hipp. 
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φἄγέειν and φἄγέμεν, Ion. and Ep. for φαγεῖν, Od. 

ATEN, inf. from ἔφαγον, with no pres. in use, used as aor. 2 
of ἐσθίω -----ἰο eat, devour, both of men and beasts, oft. in Hom., 
who oft. joins πιεῖν φαγέμεν τε etc. : usu. constructed 6, ace, but 
also c. gen., fo eat of (i. e. part of) a thing, Οὐ. 9. 102., 15. 373, 
Aesch. Supp. 226; ef. Jelf Gr. Gr. § 537 ‘—generally, to eat up, 
waste, squander, Od. 2. 76, 4. 33.—A later Hellenistic fut. is 
φάγομαι, which was also used as pres., Lxx, cf. Lob. Phryn. 327, 
but no pres. φάγω occurs. (Sanscr. bhaksh comedere : hence, also 
prob. Lat. fare-es, Germ. Bucken.) 

φἄγέσωρος, 6, a ylutton ; and γαστὴρ Φαγεσωρῖτις, Comic words 
in Poll. 6. 42, v. Com. Anon. 320. 

φάγημα, aros, τό, (φἄγεϊν) fuod, victuals, 

φάγῃσι, Mp. for φάγῃ, 3 sing. conj. aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

eves (sc. ἱερά), τά, an eating-festival, Clearch. ap. Ath, 
275 DB. 

φάγησϊ-πόσια, τά, an cating and drinking Jestival, Ibid. 

φάγϊλος, 6, a dumb, strictly either when it begins to be eatable 
or to eat alone, Arist. ap. Plut. 294 D.—Lesych. gives also the 
forms φαγηλός, φαγαλός. 

φάγομαι, Hellenist. tut. of φἄγεῖϊν, q. v. 

φάγος, 6, a glutton, N. 'T.:—also written oxyt. φἄγός Lob. 
Phryn. 434. 

φάγρος, ὁ, a kind of fish, sea-bLream or braize, Plat. (Com.) 
Cleoph. 1, Antiph. Probat. 1. 3, etc. IL. in Cretan, a 
twhelstone. 

*dayw, v. sub φαγεῖν, 

payor, ὃ, a glutton, of. Vopise. Aurel. 50. 
Jair, Mesych. 5 cf. Lob. Soph. Aj. p. 167. 

φάγωρος, ὃ, also φαγώριος, an unknow" fish, perh. the same as 
φάγρος, Strabo, 

dae, 3 sing. aor. from φάω, φαίνω, with intr. signf. like ἐφάνη, 
appeared, Od. 14. 502, 

PieBovrids, d5us, ἧ, -- Ξη., Opp. C. 1. 219. 

φᾶεθοντίς, f50s, pott. fem. of Φαέθων, shining, Anth. 

Patlw, (φάω, pdvs) to shine, but prob. only used in part. φἄέθων, 
beaming, radiant, in Hom., and Hes., always as epith, of the Sun, 
Hl. tt. 735, Od. §. 479, ete. s and so Soph. EL 824, Kur, El. 464, 
in lyric passages: mdvrvya καὶ φαέθοντα nights and days, Soph. 
Aj. 930. IT. as Subst., 1. Φἄέθων, ὃ, us asc. 
pr. n., one of the light-bringing steeds of Kos, Od. 23. 246. 2. 
son of Hos and Cephalos, carried off by Aphrodité, Hes. Th. 
087. 3. son of Helios and Clymené, famous in later 
Jegends for his nnlucky driving of the sun-chariot. 4. the 
planet Jupiter, Arist. Mund. 2. 9. 

φᾶεινός, 4, dv; ulso φαεννός, v. infra: (dos) shining, beaming, 
radiant, τινί with any thing, oft. in Hom.; esp. of burnished 
metal, κρητήρ ἢ]. 3. 247, etc. ς χαλκός 12.1513 σάκος, δόρυ ete, ; 
and of Gri¢ht culours, ζωστὴρ φοίνικι φαεινός 1}. 6. 219, ef. 15. 
5383 Φ. πέπλος, τάπης 5. 318., 10.1503 also of fire, Il. 5. 2153 
of the moon, 11, 8. δας: of Kos, Od. 4.188 ; of the eves, IL τ. 
3, 7, ete.5 so in Pind. and Trag., v. sub fin. -—Compar., prewd- 
tcpos Il. 18. 610. 2. I: ter also like λαμπρός, of the voice, 
clear, distinct, far-sounding, Pind. P. 4. 505. 3- generally, 
splendid, brilliant, ἀρεταί, θυσίαι etc., Pind. N. 7. 75, ete.—A 
pott. word. - Pind. always uses the form φαεννός, Bickh v. 1. 
Pind. O. 1. 6, which also occurs even in Lambie passages of Trag., 
Valek. Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph. ; but never in Ep. 

φδείνω, pot. collat. form of φαίνω, lo shine, give light, Od. 12. 
383, 385, ete., Hes. Op. 526, Th. 372. 

dievyds, 4, dv, collat, form of φαεινός, q.v. sub fin. _ 

dicoipBporos, ov, (φάω) bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς Vl. 24. 785, "HéAws Od, τὸ. 138, 191, Hes. Th. 958: 
also in Kur. Heracl. 750. ae . 

φἄεσ-φορία, Ion. -in, ἡ, @ bringing of light: a lighting, illumi- 
nation, Call, Dian. 11, Musae. 360. , 

φἄεσ- φόρος, ον, (φέρω) light-bringing, λαμπάδες Aesch. Ag. 489; 
ὄψις Eur. Cycl. 462 ; μακρᾷ φλογὶ φαεσφόρῳ i.e. after many days, 
Id. Hel. 629 s—contr. φωσφόρον, y. v- ΡΝ 

φάϑι, imperat. of φημί, Ar. [é, though Draco writes it pads, | 

Φαίαξ, ἄκος, ὃ, Ep. and Jon. Φαίηξ, a Phaeacian: they were the 
Homeric inhabitants of the island of Scheria (i.e. Coreyra, now 
Corfu), famous for their seamanship, riches and hospitality, 
Od. IT, name of an architect, who gave his name 
(Φαίακες or φαιᾶκοί) to conduits or sewers, Diod. 

φαιδίμόεις, ἐσσα, ev, rarer pot, form for sq., 1]. 13. 686. ᾿ 

φαίδιμος, ον, also ἡ, ον Pind. P. 4. 51, N. 1, 101; (never used by 


II. the 
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φαιδροείμων----φαίνω. 


with the Ep. 3 sing. aor. pady6n, and 3 pl. φάανθεν, for ἐφάνθησαν, 


Hom. in fem.): (galyw):—shining, beaming, radiant, of men’s | (intr.) aor. act. pdveoxe (Il, 11. 64, Od. 11. 587), aor. 1 ἐφάνθην, 


limbs, prob. in reference to the common use of oil, φαίδιμος duos 
Od, 11. 127, etc.; o. γυῖα Il. 6. 273 o. κόμᾳ Pind. N. 1.1013 
πρόσοψις Id. P. 4. 503 also, φ. ἵπποι Id. O. 6. 21. 2. 
of heroes, famous, glorious, Lat. clarus, illustris, oft. in Hom.— 
The word is rare in Trag., φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ Aesch., (Fr. 122) ap. 
Ar. Ran. 9923 φ. ὦμοι Soph. Fr. 403 : φ. βραχίονες Achae. ap. 
Ath. 414 D. 

φαιδρο-είμων, ov, gen. ovos, (elua) in clean attire, Agathias. 

φαιδρό-νους, ovr, of cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 1229. 

φαιδρός, d, dv, (φάω, galvw) bright, beaming, φάος Pind. Fr. 
228; ἥλιος, σελήνη Aesch. Eum. 926, Ag. 298. 2. metaph., 
beaming with joy, joyous, jocund, ». πρόσωπον, ὄμμα Solon 41. 3 
Bgk., Aesch. Ag. 520, Soph, El. 1297, etc. : then of persons, of 
glad countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 3. 3, 59, etc. 3 φ. 
λάμποντι μετώπῳ Ar. Eq. 5530 τ φ. ἐπί τινι glad at a thing, Dem. 
332. 8: hence, φ. dra, of a horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156. Adv. -δρῶς, joyously, checrily, φ. βιοτεῦσαι Xen. Cyr. 4. 
6, 63 neut. pl. φαιδρά as Adv. in Soph. O. C. 319: opp. to στυ- 
γνός, Xen. An. 2. 6, τ. 11. as masc. prop. n., pro- 
perispom., Φαῖδρος : and the fem. Φαίδρα, Ion. Φαίδρη, is paroxyt. 

φαιδρότης, nos, 4, brightness, lustre. 11. metaph., 
cheerfulness, joyousness, Isocr. Antid. § 141. 

φαιδρόω, to make bright. IL. metaph., ἐο cheer, 
make cheerful, gay or joyous :—Pass., to be so, Xen. Cyr. 2. 2, 
16.—Cf. φαιδρύνω. 

φαιδρυντής, ov, ὁ, one who cleanses, Hesych., A. B. 314. 

φαιδρύντρια, 7, fem. of foreg., σπαργάνων φ. a washer of baby- 
linen, Aesch. Cho. 759. 

φαιδρύνω, to make bright, to cleanse, >. λουτροῖς Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν gave me a briyht form, says Helen, 
Eur. Hel. 678:—so in Med., χρόα φαιδρύνεσθαι to wash one’s 
skin clean, Hes. Op. 751, οἵ, Mosch. 2. 31. IT. metaph., 
to cheer, please, Aesch. Ag. 1120: in Med., φαιδρύνασθαι τὸν 
ἑαυτοῦ βίον Plat. Legg. 718 I8:—Pass., tu brighten up with joy, 
Xen. Cyr. 5. 5, 37: 

φαίδρυσμα, ατος, τό, that which makes bright: decoration, dress, 
Clem. Al. 

φαιδρ-ωπός, ov, (dy) with bright, joyous look, of ἃ young lion, 
Aesch. Ag. 725; ὄμμα φ. Eur. Or. 894. 

φαικάς, dbus, 7, a kind of white shoe, worn by Athen. gymnasi- 
archs and Egyptian priests, Anth. P. 6.254; and we have a 
dimin. form φαικάσιον, τό, in App. Civ. 5. 11, Plut. Anton. 33. 

φαικός, 4, dv, Soph. (Fr. 954) ap. Phot. and Hesych., who ex- 
plain it by φαιδρός, λαμπρός, so that it must belong to the Root 
Ἀφάω, palvw. 

φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί, for φαίημεν, 1]. 

φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for φαίνειν, Od. 

φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 sing. impf. pass., Od. 

φαινίνδα παίζειν, to play ut ball, elsewh. ἐφετίνδα and ἁρπαστόν, 
Antiph. Incert. 8 ; cf. Ath. 14 P. (From φαίνω.) 

φαινίς, ίδος, ἡ, Laced. tor ἀνεμώνη. 

φαινόλης, ov, 6, the Lat. pacnula, « thick upper gurment or 
cloak, N.'T.: the forms φαιλόνης and φελόνης are erroneous. 

φαινόλις (not φαινολίς), 7, (palvw) light-bringing, light-giving, 
ἠώς h. Hom. Cer. δι: αὐώς Sappho 96 (68): not found in genit. ς 
cf. μαινόλις. 

φαινολο-θήκη, ἡ, @ closet or place for keeping φαινόλαι in, ΟἹ. 

gatvoperyds, Ep. dat. for φαινομένῃ, Hom. 

φαινομηρίς, ίδος, 7, shewing the thigh, with bare tiigh, as Ibyc. 
§7 (49) calls the Laconian damsels, from their wearing the σχι- 
orbs χιτών, ν. Miiller Dor. 4. 2, 3.—qavdunpis, --μήρμιδας in Poll, 
2. 187.) 7. 55, are merely errors. 

φαινο-προσωπέω, fo shew one’s face, come into public, a word 
formed hy Οἷς. Att. 7. 21, 1, not quite acc. to analogy; for it 
should strictly be φανεροπροσωπέω. So our botanists talk of phae- 
nogamous, for phanerogamons, plants. 

φαινοπροσωπητέον, verb. Adj., one must shew one’s face, Cic. 
Att. 14. 22, 2. 

hatv- or, οπος, 5, 9, (ὥὧψ) bright-eyed, conspicuous, Manetho 4. 
239: in IL. only as pr. ΤΠ. 

- Galve (from Root #A-, which appears in φά-ος, Sanscr. Lhd 
lucere): f. φᾶνῶ, but also φᾶνῶ, Dind. Ar. Eq. 300, Eur. Bacch. 
a8, cf. Ap. Dysc. de Adv. p. 600, and v. sub xpalyw: aor. 
Egnva, inf. φῆναι : later pf. πέφαγκα Dinarch. (in compd. ἀποφ.) : 
intr. pf. 2 wég@nva.—Paus. and Med. φαίνομαι : fut. φἄνοῦμαι Hom., 
φδεήσομαι Soph., etc.: aor. ἐφάνην Hom., who also has an Ion. 


Il. 1. 200., 17. 650, cf. Lob. Phryn. 430; 3 pl. aor. 2 φάνεν for 
ἐφάνησαν͵ Od. 18. 68; inf. φάνήμεναι for φανῆναι, Il. 9. 240: pf. 
πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. πεφάνθαι Soph., Plat., etc.; but 
the pf. 2 πέφηνα is also used in pass..signf., Soph. O. C. 320, eta, 
though sometimes in act., Id. Phil. 297. A fut. pass. -πεφήσεται 
1. 17.155. No aor. 2 act. &pivoy seems to have been used, Pors, 
Or. 1266, Meineke Philem. p. 416. 

To bring to light, bring into sight, make to appear, τέρας τινὶ 
φ. to make a sign appear to one, Il. 2. 324, Od. 3. 173, ete.; 
σήματα φαίνων 1]. 2. 353; φ. ὑπώραν Pind. N. 5.103 és τὸ φῶς 
φανεῖν Soph. O. T. 12293 φ. φόνον Ib. 8535 φ. κακῶν ἔκλυσιν 
Eur. I. T. 8993 etc.; τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι 
Antipho 129. 13 :—v. sub φρουρά 11. 2:—to shew, make known, 
ὁδόν τινι Od. 12. 334: Φ. μηρούς, ἐπιγουνίδα to shew by baring, 
i.e. ἐο uncover .., Od. 18.67, 743 80, φ. αὐχένα Hdt, 2. 131: but, 
γόνον 'Ελένῃ >. to shew her a child, i.e. grant her to bear one, 
Od. 4.123 80, Φ. παράκοιτίν τινι to shew (i.e. give) one a wife, 
Od. 15. 26. 2. of sound, to make it clear to the ear, 
make it ring clear, ἀοιδὴν φαίνειν Od. 8. 499 ; σάλπιγξ ὑπέρτονον 
γήρυμα φαινέτω στρατῷ Aesch. Fum. §69; cf. Soph. Ant. 
1078. 3. to shew forth, display, exhibit, νοήματα 1]. 18. 
2953; ἀρετήν Od. 8. 2373 ἀεικείας Od. 20. 309; βίην Hes. Th. 
689; εὐμαχανίαν Pind. I. 4. 4 (3. 20); εὔνοιαν Hat. 3. 36; ὕβριν 
Hat, 3. 127: to make clear or plain, explain, cxrpound, Abyov 
Ide. 1.116, 117: also, λόγων ὁδούς Hdt. 1. 95. . 
in Att., co inform ayainst one; hence, to indict, impeach, φανῶ 
σε τοῖς πρυτάνεσι Ar. Ach. 300 :—esp. ἐσ inform of a thing as 
contraband, Ar. Ach. 819, 824, sq-3 50, φαίνειν πλοῖον Dem. 
1324. 20; τὰ φανθέντα articles informed against as contraband, 
Id. 1325. fin. 5. aor. med. @hvacOm, in signf. to shew, 
display as one's own, Soph. Phil. 944. II. absol., to 
give light, φαίνοντες νύκτας . . δαιτυμόνεσσι Od. 7. 102, cf. 19.25 : 
—so of the sun, moon, etc., Φ. εἰς τὸν οὐρανόν Plat. Tim. 39 B, 
ef. Arist. Prob]. 15. 11, 33 ἀλλά, σελάνα, φαῖνε καλόν Theocr. 2. 
11, cf. φάω : hence the planet Saturn is called Φαίνων (v. sub voc.) : 
—s0, hp φαῖνον spring when it shines forth, Aesch. Fr. 291. 4, (cf. 
dropaivw); and, metaph., ἐλπὶς ἀγανὰ φαίνουσα Aesch. Ag. 101, 
if we keep the old reading (v. Herm.):—and so of the Dioseuri 
appearing in mid-air, Eur. El. 1234, where Seidl. takes it =gai- 
νομαι, but needlessly.—In all these seeming intr. usages we may 
easily supply the cognate acc., φῶς :—but, 2. Hom. uses 
the Ion. nor. φάνεσκε really intr., appeared, μετὰ πρώτοισι φάνεσκε 
11. 11. 643 ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε Od. 12. 241, cf. 11. 586. 

B. Pass. φαίνομαι ;—to come to light, come to sight, be seen, 
appear, φαίνεται αὐγή 1]. 2. 456, οἵ, Od. 19. 39, ctc.; esp. of the 
appearance or rising of heavenly bodies, to appear, Il. 8. 556, 
Hes, Op. 506 3: most frey. of the first gleam of daybreak, ἦμος δ᾽ 
ἠριγένεια φάνη pododdxrudros ᾿ώς 1]. 1. 477, Od. 2. 1, ete.3 ἅμα 
hot φαινομένῃφιν at break of day, 1], 9. 618, Od. 4. 407, ete. : also 
of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ οὖροι πνείοντες φαίνοντο Od. 4. 361: 
ἐπεὶ φανῇ when one is born, Soph. O. (Οὐ. 1226 :—iu later writers 
φαινόμενα are the phaenomena of the heavens, as the times of 
stars rising and setting, etc., Arat. 2. to become scen 
by baring, 1]. 22. 324, Od. 18. 67. 3. inf., to ap- 
pear to be so and so, δμωάων ἥτις τοι ἀρίστη φαίνεται εἶναι Od. 
15. 25, cf. 11. 3353 οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι 14. 258 5 
(this inf. is oft. omitted, ὅστις φαίνηται ἄριστος (se. εἶναι) Od, 14. 
106, cf. Il. 2. 53 τοῖος ἐφαίνετο 1]. 5. 867):—in Hdt. and Att. 
we must distinguish between φαίνεσθαι c. inf., and φ. c. part., the 
former denoting what appears or is likely, the latter what is ap- 
parent or manifest, e.g. φαίνεται εἶναι he appears, seems to be 
(like δοκεῖ): but φαίνεται ἐών he manifestly is, cf. Hdt. 7. 137, 
175, Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς 
βλάπτων the law manifestly harms us ; but, φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς 
βλάψειν it appears likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 259, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 484Obs. 2. ὃ: 80, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθυρῶᾶν εἴδη Plat. Soph. 235 D; 
but, πλαγκτὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην Aesch. Ag. 593, cf. Pers. 786, etc.: 
—also with the part. omitted, πέφανται ἁρματηλάτας σοφός (sc. 
dv) Pind. P. 5. 154, cf. N. 6. 253 Κᾶρες ἐφάνησαν (sc. bvres) 
they were found (to be) Carians, Thuc. 1.83 τί φαίνομαι (sc. dv); 
what do I look like? Eur. Bacch. 925 :—in like manner we have 
φαινόμενος, ἡ, ov, (objectively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν Archil. 80 (65); φ. ἄτα Pind. N. 
9. 50; but also (subjectively) that which seems or appears so (to 


Φαίνων---φαλαρός. 


us), seeming, apparent, opp. to τὸ ὅν, Plat. Rep. 596 E, Arist. 
Top. 1. 1, 3, Eth. N. 3. 4, ete. 4. freq. in Plato’s dia- 
logue, φαίνεταί σοι ταῦτα : does this appear so? is not this so? 
Answ. φαίνεται, yes, Prot. 332 E, Rep. 333 C, ete. 5. 
οὐδαμοῦ φανῆναι Id. Phaed. 72 B; v. sub οὐδαμοῦ. 6. 
Soph. El. 1274, has φανῆναι ὁδόν, which is a pregnant expression 
for ἱέναι ὁδὸν ὥστε φανῆναι : somewhat of the same kind is κέλευ- 
Gov φανείς Aj.878. II. strictly as Pass., c. aor. 1 ἐφάν- 
θην to be denounced, informed against, τὰ ἡμίσεα τῶν φανθέντων 
λαβεῖν Dem. 1325. 28 :—in Hom. however the aor. 1 pass. is al- 
ways used in the signf. of the aor. 2. 

Φαίνων, 6, the name of a planet, the Shiner, our Saturn, Arist. 
Mund. 2. 9, Cic. N. Ὁ). 2. 20. 

φαινῶπις, ios, 7, pecul. fem. of paivoy, Manetho 4. 177. 

ΦΑΙΟΊΣ, d, dy, strictly, of the hue of twilight, dusky, dun, Lat. 
fuseus, of any colour mixed of black and white, Plat. Tim. 68 ©, 
ef, Arist. Top. 1. 15, 7: of mourning, pad iudria Polyb. 30. 4, 
5 3—but opp. to both μέλας and λευκός, as ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, as a mere negative. Plat. Rep. 585 A. 2. it was 
also applied to sound, = σομφός, acc. to Arist. ; but he (1. ¢.) dis- 
approves the usage. 

φάι-ουρός, dy, (οὐρά) gray-tailed: acc. to others from dos, = 
λάμπουρος, Lye. 334. 

dato-xirav, wvos, 5, 4, dark-robed, Aesch. Cho. 1049, where the 
second syll. is long in arsi, v. x sub fin. [7] 

φἅἄκᾶς, ὁ, (pa) a nickname, derived from lentils. 

φακέα, ἡ, ν. sub φακῆ. 

φάκελος, 6, a bundle, fugot, Lat. fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων 
Hdt. 4. 62, 67; ξύλων Kur. Cycl. 242; sumetimes written erro- 
neously φάκελλος, [ἃ] 

φἄκελόω, to make up into a bundle, Nicet. 

Φᾶκῆ, fs, 7, strictly contr. for φακέα, which however is ouly 
found in Euphro ’Awod. 1, who laughs at it; v. Meineke :—she 
Fruit of lentils, (pands): esp., a dish made therenf, dish of lentils, 
pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ddxtvos, n, ov, made of lentils, ἄρτος Sopat. ap. Ath. 158 D. 

φᾶἄκίολος, ὁ, -- φάκελος, susp. in Dion. 11. το. 16. 

φάκιον, τό, (pari) a decoction of lentils, used in emetics, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. [a] 

iixo-edys, ἐς, like lentils, lentiform, Plut. 2. 288 B:—d 9. 
name of a vegetable purgative, ap. Oribas. 

φἄκο-πτίσάνη, 7, a dish of shelled or bruised lentils with barley: 
a decoction thereuf. [ἃ] 

$A KOS, ὁ, the plant enti! ; also its fruit, which was eaten 
esp. at funerals, Solon 30. 3, Hdt. 4.17, Hipp., etc.: when made 
into porridge, it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. Phryn. 
455. 2. φ. ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, the lesser duck-weed, 
lemna minor Linn., Diose. 4. 88. Il. a lentil- 
shaped vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., etc. ; cf. Fais, 
Oeccon. ΠῚ. @ lentil. shaped spot on the body, a mole, 
Sreckle, Plut. 2. 563 A, 800 E. 

φάκ-οψις, ews, ὁ, ἡ, with moles or freckles on the face, Ui. 

Hixddys,es, contr. for φακοειδής, ike lentils, lenticular. 
of complexion, wan, Hipp. Epid. 3. 1090. 
lentil-shaped spots (paxés 111). 

φᾶκωτός, ἡ, dv, (paxds) made like lentils, lentifurm, Hipp. 

φἄλαγγ-άρχης, ov, ὁ, ἃ leader of a phalanz. 

φἄλαγγ-αρχία, ἡ, che post or rank of a parayydpxns. 

φἄλαγγάω, = φαλαγγιάω, dub, in Hesych. 

φἄλαγγηδόν, Adv., in phalanges or columns, 1]. 15. 360, Polyb. 
3. 116, 12. 

darayyidw, (φαλάγγιον) to be venomous or malignant. 

φἄλαγγιό-δηκτος, ov, bitten by a venomous spider, Diose. 

φαλάγγιον, τό, (φάλαγξ 1v) a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Luthyd. 290 A, Xen., ete. IL. phalangium, a medi- 
cinal herb, said to cure this spider's bite, Diosc. 3. 122. 

φἄλαγγιό-πληκτος, ov, stung by a venomous spider, Galen. 

φἄλαγγίτης, ov, 4, a suldier in a phalanz, Lat. legionarius, Po- 
lyb. 4. 12, 12, etc. TT. = φαλάγγιον 11, Galen. [1] 

didayyirixds, ἡ, dv, like a phalanx, Polyb. 18.11, 10. 

φἄλαγγο-μἄχέω, lo fight with or in a phalanw: generally, to 
Sight in the ranks, opp. to ἱππομ--, πυργομ-, Xen. Cyr. 6. 4, 
18. Il. lo fight with, i.e. against a phalanz. 

φἄλαγγο-μάχης, ov, ὁ, one that fiyhts with (i.e. either in or 
agains!) a phalana, ἐλέφας Anth. P. 9. 285. [na] 

φἄλαγγόω, (φάλαγξ 11. 2) to move by rollers, Math. Vett. 

φάλάγγωμα, aros, τό, a roller, A. B. 71. 
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veral rows or turn inwards, Paul. Aeg, - 

φάλαγξ, ayyos, 7, α line or order of battle, battle-array, Hom, 3 
but only in IL, and the sing. only once, Τρώων ῥῇξε φάλαγγα Il, 
6. 6: elsewh. in plur., the dines or ranks of an urmy in batile, 
phalanzes, Δαναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας 11. go, also, φάλαγγες ἀν- 
δρῶν Tl. 19. 158, Hes. Th. 935. 2. the Greek mode of 
drawing wp infantry, the phalanz, i.e. a close compact mass of 
infantry, drawn up in files usu. of 8 deep, Thue. 5. 68, etc.: but 
the depth was oft. much increased, esp. by the Thebans, who 
formed 25 deep at Delium (Thuc. 4. 93), and brought the pha- 
Janx to great excellence uncer Epaminondas; after which Plitip 
of Macedon brought it to perfection:—on the Maced. phalanx, 
v. Polyb. 18. 12, sq., Niebuhr R. H. 3. p. 466, sqq.:—éml φά- 
Aayyos ἄγειν to lead in phalans, Lat. guadrato agmine, 
Xen. Cyr. 1. 6, 43, cf. 6. 3, 21. 3. generally, the 
main body, centre, as opp. to the wings (κέρατα), Ib. 7. 1, 5, 
ete. 4. in Xen., also, a camp, Ages. 2.15, Lac. 12. 3, 
Eq. 8. 12. Il. a round piece of wood, a trunk, 
block, or log, φάλαγγες ἐβένου Udt. 3.97: then, generally, a 
pole. truncheon, Plin., ete. 2. in plur., rollers for 
moving heavy loads, Lat. palangue, A. B. 115. 3. the 
beam of a balance, Arist. Mechan. 1, 20., 20. 1. HI, 
the bone between two joints of the fingers and toes, Lat. phalana, 
internodium, Wd. 11. A. 1. 15, 3. IV. a spider, from 
the dong joints of its legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Plat. 
(Com. ) Hell. 7, Arist. H. A. 9. 1,135 ef. φαλάγγιον. (It has 
heen suggested that the sense of roflers vas the first, and that 
bence arose the Homeric usage of φάλαγγες, ranks of men rolling 
one behind another, Dict. of Antiqq.s.v. “ut the sense of rollers 
occurs too late to allow us to adopt this conjecture. It seems 
akin to φαλλός, 4. Vv. sub fin., and ct. βύρσα 11.) [φἄν-] 

φάλαινα, φάλη, v. sub φάλλαινα, φάλλη. 

φαλάκρα, ἡ, buidness, a bald head, Synes. 

φαλακράω, to be bald-headed, Suid. v. ἀωρόλειος, where it is 
wrongly written φαλακριάω, Lob. Phryn. 80. 

φαλακρο.-ειδής, ἐς, buld-hke, like a bald head, Dio C. 

adaxpds, d, ὄν, bald-headed, bald-pated, Hdt. 3. 12, Hipp. 
Aph. 1258, Ar. Nub. 540, Pac. 771, ete.:—hence, @ σιδήρια 
smooth, round cauterising irons, Hipp. Art. 787. Il. 
ὁ φαλακρός was the name of a famous fallacy, of the same kind as 
the Lat. aceruus, cf. Horat. Epist. 2.1, 45, Diog. L. 2. 108. 
(From φαλός, φαλαρός, but not a compd. of &xpos.) 

φαλακρότης, ητος, ἡ, baldness, Lat. calvities, Arist. H. A. 3.11, 
8 : κεφαλῇ» of a hone, Hipp. Mochi. 866, cf. Art. 827. 

φαλακρόομαι, Pass., to become bald, Hdt. 3. 12. 

φαλάκρωμα, atos, τό, that which is made bald, a bald head, 
Lxx: hence used for a bald man, Cic. Att. 14. 2. 

φαλάκρωσις, 7, α becoming bald, baldness, Plut. 2. 652 F. 

φάλανθος, ον,--- φαλακρός, Anth. P. 9. 317. 

daravrias, ov, ὁ, α bakd man, Luc. Philops. 18. 

dadapa, τά, (pddos) once in Hom., 1]. 16. 106, as parts of the 
helmet, prob. the check-pieces, cf. φάλος sub fin. : the sing. oc- 
curs in the phrase φάλαρον τιάρας, the head-dress of the old Per- 
sian kirgs, only in Aesch. Pers. 661, and even here prob. to be 
understood of the cheek-covering, mentioned by Strabo pf. 734, 
and still te be seen on Parthian coins. later, 
mostly, the cheek-pieces af horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae (falerae), ete, Hdt. 1, 215, Xen. 
Hell. 4..1, 393 ἀμπυκτήρια φ. πώλων Soph. O. C. 10703 of. Kur. 
Supp. 586.—Cf. φαλαρός. [pa] 

φἄλδρίζω, vox obscoena ap. Epiphan. 3 Petav. φαλλίζω. . 

φἄλαρίς Ion. φαληρίς, ἰδος, ἢ, (φαλαρός) a voat, Lat. fulica 
atra, so called from its bald white head, Ar. Ach. 875, Av. 565 
(in Ion. form), Lat. phalaris, phuleris, Ace. to Buttm., Lexil. 
5. ἡ. φάλος 10, the bird in some parts of Germany is culled the 
Blesshuhn, trom the white patch (i/csse) on its head. 11. 
akind of grass, the cars of which prob. were like the plume of ὦ 
helmet, Phal. canariensis, Diosc. 3.159. ν᾿ 

φΦἄλᾶρισμός, ὅ, cruelly like that of Phalaris, Cic. Att. 7. 12. 

φάλαρον, τό, ν. sub φάλαρα. : 

φἄλᾶρός, d, dv, Dor. for the Ton. padnpés,—also written pro- 
parox. :—-uee. to Butt. ( Lexil. v. φάλος 10), having a paich of 
white, as 6 κύων 6 φάλαρος is (prob.) a black dog with a patch of 
white on his head, Theocr. 8. 27; 80,6 Φάλαρος, as a ram's 
name, Id. 5. 103 :—cl. padapls. So Buttm. explains ὄρη χιό- 
νεσσι φάληρα in Nic. Th. 461, hills with white patches of snow 
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or crested with snow, cf. dadnpidw. Others explain it simply 
white; but v. Butem. 1.6. (Irom φαλός, ἡ, dv.) 

A‘AH, ἡ, v. sub φάλαινα. 

φἄληριάω, (φαληρός) to be or become white, κύματα φαληριόωντα 
waves crested with white foam, U1. 13.799,—the only place where 
the word occurs. 

Parnpis, (Sos, ἧ, ν. φαλαρίς. 

Φάληρον, τό, Phalerum, the western harbour of Athens: Φαλη- 
ρόθεν from Phalerum, Plat. Symp. 172 A. 

φἄληρός, d, dv, Ion. for φαλαρός, q. v- 

φἅλῆς ur φάλης; nros, ὁ,-- φαλλός, ᾳ. v., Ar. Lys. 771, Theocr. 
Ep. 4. 3:—odAns is said to be the Dor. form, φαλῆς the Att.; 
v. Schol. Ar. Ach. 263. 11. PéAjjs, Aros, 6, Phales, 
an inferior deity, associated with the worship of Bacchus, Ar. 
Ach. 263, sqq. 

φαλιό-πονς, δ, 7, neut. πουν, gen. ποδος, white-fuoled, Uesych. 

φαλιός, ά, dv, = φαλαρός, Call. Fr. 176. [&] 

φᾶλίς, ἰδος, 4, the priestess of Hera at Argos, prob. from adds, 
because of her white diess, Kiuseb. 

φάλκης, ov, ὁ, also φάλκιῃ and φόλκις, 6, a picce in a ship, ace. 
to Poll. τὸ τῇ στείρᾳ προσηλούμενον, of which the inner side was 
called ἐπιφολκίς, ἐφολκίς or ῥινοτηρία. (Prob. akin to φάλαγξ τι, 
cf. Buttm. Lexil. 8. v. φολκός 8.) 

φαλλ-ἄγώγια (sc. ἱερά), τά, = φαλληφόρια, Cornut. § 30. 

φάλλαινα, ἡ, a whale, Lat. ddlaena, Arist. H. A. 1. 5, 2, Babr. 
39.15 hence of any devouring monster, Laat. bellua, Ar. Vesp. 
35, 30. 11. ἃ math, such as was called πετομένη ψυχή, 
Nic, Ther. 760.—Usu. written φάλαινα [pa]; but the Rav. Ms. 
of Ar, and the best Mss. of Arist. Lc, Lye. 841, ete, have 
φάλλ-- ; cf. κα. 

φάλλη, ἡ,- foreg. 1, Lyc. 84. II.=forey. 11, He- 
sych.—Usu. written φάλη [pa]; but the best Mss. have φάλλη, 
and in Hesych. it follows φάλκη. (Prob. same root as our whale, 
Scandin. hvaly ; perh. also dellua ; οἵ, φάλλαινα, balacna.) 

Φάλληνος, ον, Vv. φαλλύς. 

φαλλη-φορέω, fo sulemunise the φαλληφόρια, Plut. 2. 363 C. 

φαλλη-φόρια (sc. ἱερά), τά, a festival of Bacchus in which a 
phallus was carried in procession, Plut. 2. 355 1. 

φαλλη-φόρος, ov, = φαλλοφόρο-. 

Φφαλλικός, ἡ, dv, af or for the φαλλός :—7d φαλλικόν (sc. μέλος) 
the phallic song, Ar. Ach. 261. 

φαλλο-βάτης, ov, ὁ, (Balyw) one who mounts on a phallos-shaped 
pillar, a phaliic priest, Luc. D. Syr. 29. [Ba] 

SAAAO’S, ὁ, membrum virile, esp. a figure therenf, which was 
borne in solemn procession in the Bacchic orgies, as an emblem 
of the generative power in nature, Idt. 2. 48, 49, Ar. Ach. 243, 
etc, :—the worship of the Lingam, still found in Hindostan, is of 
the same nature. The φαλλός was strictly of wood, esp. of fig- 
wood, cf. Meineke Strattis Ψυχαστ. 4: hence the Adj. φάλληνος, 
ov, is used for wooden, Orac, ap. Qenom. Euseb. (‘The same as 
dans or φαλῆς, Lat. palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, ef. 
φάλαγξ 11.) 

φαλλο-φορέω, to celebrate a Racchic festival, Ath. 445 B. 

φαλλο-φόρος, ov, bearing a phallos, Ath. 622 1), sq. 

dards, ἡ, dv, (pdos) light, bright, shining, while, Mesych. 
(Hence φάλιος, φαλαρύς, —npds, φαληριάω, paranpdss, φάλανθυς, 
φαλαρίς.) 

ΦΑΙΛΟΣ, ὅδ, α part of the helmet worn by the Homeric heroes ; 
but what it was, is hard to say. It was in the fron, since sword- 
blows fall on it, Il. 3. 362., 16. 338; and a spear passes through 
it into the forehead, 1]. 4.4593 it was just wider the plume 
(λόφος), 1]. 13. 614; it projected beyond all other parts, so that 
the φάλοι of two helmets tonched in front, Hl. 13. 132., 16. 216: 
—we also hear of a helmet being ἀμφίφαλος, li. 5. 743., 11. 41. 
From these passages, Buttm. adopts the usual notion that the 
φάλος was what was afterwards called the κῶνος, a metal ridge in 
which the plume was fixed, cf. Schol. Victor. 1], 10. 358. But 
the passazes seem rather to shew that the @ddos was the shade 
or forepiece of the helmet ; and that an ἀμφίφαλος κυνέη was one 
that had a like projection behind as well as before, such as may 
be seen in the representations of many ancient helmets: then the 
φάλαρα would be pieces adéached to the φάλος, as the cheek-pieces 
usu. are: but rerpapdanpos prob. comes from a different Hoot, 
connected with φαληριάω, etc., four-crested, v. Buttm. ut supra 9. 
(φάλος may be connected with φάλης, φαλλός, from the notion 
of projection.) [ἃ] 
ae φάμα, ἡ, Dor. for φήμη. 
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φάμεν, Ion. for ἔφαμεν, 3 pl. impf. from φημί, Hum. 1 
enclit., 1 pl. pres., Il. 15. 735. [ἅ] 

φᾶμί, Dor. for φημί. 

φάν, pott. for ἔφησαν, 3 pl. aor. 2 from φημί, Hom. [ἃ] 

divatos, a, ov, (φανή) giving or bringing light, epith. of Zeus, 
Eur. Rhes. 355 3 also of Apollo, 

φανάριον, τό, Dim. from φανός, Byz. [νᾶ] 

φᾶἄνεϊμεν, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. of φαίνων, Aesch. 

ᾧάνεν, Aeol. and pott. for ἐφάνησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of paiva, 
Od. 18. 68: but φἄνέν, part. neut. of same tense. 

φἄνερο-λογία, 7, an open speech. 

φἄνερό- μῖσος, ov, openly hating, an apen enemy, opp. to pavepd- 
φιλος, Arist. Kth. N. 4. 3, 28. 

φᾶνερο-ποιέω, fo make manifest: to illustrate, explain. 

Φανερο-ποίησις, ews, 7, a making manifest: a manifestation, 
explanation, Gl. 

divepds, d, dv, also os, ον Eur. Bacch. 991, ror: (φαίνω) 
open to sight, open, φανεραὶ ἐσβυλαὶ ἐς Αἴγυπτον Hdt. 3. 53 
φανερὰ ὁδός Pind, O. 6. 1243 visible, pavepds ὄμμασι Lur. 
Bacch. sor, etc.; 9. οὐσία real property, opp. to money, Andoc. 
18. 38, Lys. 894. 11, Isae. 50. 18, Dem. 986. 253 so, φανερὸν 
κεκτῆσθαι μηδέν to have no real property, Dinarch. 99. 13: but, 
φανερόν τι a certain. sum of moncy (like ῥητὸν ἀργύριον, v. 8, 
ῥητός), Schol, Ar. Pl. 330, and other late writers; v. Reitz. 
Gloss. Theoph. Just. v. φανερός :—~. ψήφῳ by open vote, opp. to 
κρύβδην, Dem. 1078. 19. 2. pluin, manifest, evident, 
φανερὸν τιθέναι Ti Pind. O. 13. 1393 εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν τῇ 
Ἑλλάδι if they shewed themselves in Hellas, Hdt. 2. 1463 so, 
φανερὸς γενόμενος if detected, Lys. 109. 24: φ. ὄλεθρος Andoc. 
8.163 φ. ὑποψία eis ἐμὲ οὖσα Antipho 117. 8:—in Hdt., and 
Att. very frey. c. part., like φαίνεσθαι, as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι 
they are known to have come, Hdt. 3. 265 ἐπισπεύδων φανερὸς 
qv Id. 7. 18 ; φ. ἐκβὰς τοῦ πλοίου GAN οὐκ cio Bas πάλιν Antipho 
132.10; treq. in Plat., etc. Jelf Gr. Gr. § 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by ὅτι... ὅπως... Xen. Cyr. 
2. 2, 12, Mem. 1. 1, 173 who also has the impers. φανερόν ἐστιν 
Ore... Ib. 3. gy 2, ete. τ-τοφανερὸν δέ, as an independent clause, 
usu. followed by γάρ, now this is evident, for.., Wolf Dem. 
Lept. 459. 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον :---ἰς τοῦ φανεροῦ = Adv, 
φανερῶς, dt. 5. 96., 8.1263 . πραχθῆναι Antipho 143. 34;—so0 
ἐν φανερῷ, ἐν τῷ φανερῷ Xen. Ages. 5. 7. Cyr. 7. 5, 55, ete § 
κατὰ τὸ φανερόν Ar. Thesm. 525. 3. of persons, Azsorrn, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7. 5, 58. If. Adv. ~pas, 
first in Hdt. 9. 71. 
divepd-didos, ov, openly loving, an open and undisguised friend, 
opp. to φανερόμισος, Arist. Euh. N. 4. 3, 28. 
φάνερόω, fo make manifest, N. T. II. to make known 
or famous :—Pass, to become so, ἐφανερώθη ἐς τοὺς “EAAnvas με- 
γίστῃσι δαπάνῃσι Hat. 6. 122. 
φανέρωσις, ἡ, « making visible: a manifestation, Eccl. 
φάνεσκε, v. sub φαίνω, Hom. [ἃ] 
divi, ἡ, (φαίνων) a torch: usu. in plur. af φαναί, solemn torch- 
processions, such as took place in the Bacchic orgies, Eur, Jon 
8503 μυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων pavds Khes. 943. 
φανήῃ. Kp. for φανῇ, 3 sing. 601}. aor. 2 pass. of φαίνω. 
φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 pass. of φαίνω, 1]. 
Φάνης, n7os, 6, a mystic divinity in the Orphic rites, represent- 
ing the first principle of the world. [&] 
daivytidw, desiderat. of φαίνομαι, to wish to appear, have a de- 
sire lo shew oneself, late word, Lob. Phryn. 80. 
φανίον, τό, Vim. from φανός, Mel. 78. 4, 5-5 79. 2. 
davopnpts, (50s, 7, f. 1. for φαινομηρίς, q. v. 
φἄν-όπτης, ov, 6, an opening fur light, a window, Schol. Lyc. 
. IT. ἃ small house: late word, 
aves, ἡ. dv, (φαίνω) light, bright, nip, θέα Plat. Phil. 16 C, 
Rep. 532 C: τὸ φανόν brightness, light, Ib. 518 C, Xen. Cyn. δ. 
18 :—of garments, washed clean, σισύμα, χλαῖνα Ar. Ach. 845, 
Eccl. 347. 2. bright, joyous, like qodpés, pavais ἐν 
εὐφροσύναις Aesch. Pr. 540: φ. βίον διάγειν Plat. Phaedr. 256 
D; opp. to σκοτώδης, Id. Rep. 518 A. 3. visible, ma- 
nifest. 4. famotis, φ. καὶ ἐλλόγιμος Plat. Symp. 197 

. IL. Φᾶνος, 6, (properisp.) the name of a sea-god. 
[ἃ always, Draco p. 86. 5: the Compar. and Superl. therefore 
are φανότερος, -ὅτατος, not, as commonly written, paydrepos, 
-ὧὦτατος. 
φᾶνός, 6, (in Aesch. πᾶνός, η. v.), α lamp, lantern, torch, Ar. 
Lys. 308, Anth. P. 12, 116, ef. Schol. Hephaest. p. 20 


davérns, ros, ἡ, brighiness, clearness, Aristid. 
φαντάζω, f. dow, io make visible, usu. with collat. notion of do- 
ing it frequently: éo displuy, present. 11. usu. in 
Pass., like φαίνομαι, to become visible, appear, shew oneself, τινί 
Hdt. 4. 124., 7.151 μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε Eur. Andr. 
876, cf. Phoen. 933 also to be heard, Ap. Rh. 4. 1285 :—to 
make a show or parade, Lat. se ostentare, Schweigh. Hat. 7. 10, 
5. 2. φαντάζεσθαί τινι to be like some one, take his 
JSorm, Aesch. Ag. 1500. 3. to appear or seem so and 
so, Plat. Hipp. Ma. 300 C, ete. 4. used for σνκοφαν- 
τεῖσθαι, to be informed against, in Ar. Ach. 823. III. 
Med., ὃ. acc. rei, to place before one’s mind, present or represent 
an object fo oneself. 
φαντἄσία, 7, a muking visible, shewing: esp., a displaying, 
parading, Lat. ostentatio, Posidon. ap. Ath. 212 C. 1. 
the look or appearunce of a thing: esp., a showy appearance, 
show, display, parade, Polyb. 32. 12, 6. IIT. as a 
term of philosophy, the power «/ perception and presentation in 
the mind, by which it places objects before itself, presents or ve- 
presents them to itself, (the object su presented being the φάν- 
τασμα), first iu Plat., and Arist., v. Plat. Soph. 260 E—264 A; 
φΦ. καὶ αἴσθησις Thenet. 152 Οὐ; of. Stallb. Phileb. 39 B, Plut. 2. 
1084 I° ;—aloOnols τις ἀσθενῆς is the definition of Arist. Rhet. 
1, 11, 6,—such as one has in expectation or recollection, opp. to 
that of things present. 2. the perception or impression 
received by the mind,—(the object producing the impression be- 
ing τὸ payvraordy,—and τὸ φανταστικόν the same passive siate 
produced by unreal or imaginary φασταστά, Plut. 2. goo 1), E. 
etc.) :—hence, in fact, τε φάντασμα, the object producing the im- 
pression, an image, Cicero's visum, Plat. Theaet. 161 Es φαντα- 
σίαι καὶ δόξαι : esp. Stoic word, cf. Chrysipp. ap. Plut. 2. 1046 F, 
1055 FF, sqq. 
φαντἄσιαστικός, 7, dv, = φανταστικός, Plut. 2. 431 B, 432 C. 
davriicio-xotréw, to conceive vain fancies or hopes, Lxx. 
φαντᾶἄσιο-κόπος; ov, conceiving vain fancies or hopes, Euseb. 
φαντἄσιο-πλήκτως, Adv., in a manner that sirikes the senses 
or imagination, M. Anton. 1. 7. 
davragiéw, fo bring imayes or presentations before the mind :— 
usu. as Dep. pass. φαντασιόομαι, fo have or form images or pre- 
sentations, c. acc. rei, Plut. 2, 236 D: generally, to possess the 
faculty of presentation, Ib. 960 1). 
ddvracis, ews, ἧ, τε φαντασία, an appearing, appearance, Lat. 
visum, Plat. Tim. 72 B. 
φαντἄσιώδης, (εἶδος) like φαντασίαι, full thereof, Fust. 
φάντασμα, aros, τό, (φαντάζω) an appearance, image, phuntom, 
spectre, like the more usu. φάσμα, Aesch. Theb. 710, cf. Vors. 
Or. 401: @ vision, drean, Theocr. 21. 30. 2. esp., 
an image presented to the mind by an object, Lat. visum, Plat. 
Phaed. 81 Ὁ), etce.: hence 3. ἃ mere image, un. 
reality, opp. to τὸ dv, to ἀλήθεια etc., Plat. Parm. 166 A, Rep. 
598 1}, etc. ; distinguished from εἰκών, Id. Soph. 236 C :—ef. 
φαντασία ττι. 
φαντασμάτιον, τό, Dim. from foreg., Plut. 2. 766 B. 
φαντασμός, ὁ, = φάντασμα, Timon ap. Diog. L. 9. 25. 
φανταστής, οὔ, 6, one who makes a parade, a boaster, Physiogn. 
φανταστικός, ἡ, dv, able to present or represent, Plat. Soph. 
267 A: ἣ --κή (sc. τέχνη), the fuoully of representation, Ib. 236 
]), ete. Il. able to perceive ; οἵ, φαντασία 111. 
φανταστός, 4, dv, verb. Adj. fram φαντάζω, acting upon the 
φαντασία, y. v. (signf, 111). 
φαντί, Dor. for φασί, 3 plur. pres. from φημί. 
φάο, Ep. for φάσο, imperat. pres. med. of φημί, Od. 16. 168, ete. 
φδόβϊος, ov, (φάω, Bids) with glittering bow, Eust. 
φδολκός, dv, =Hodrrds, only in Tzetz. Post-Hom. 664. 
φάος, cos, τό, contr. φῶς, φωτός, and then resolved (in nom. 
and acc.) φόως : plur. φάεα, rarely φῶτα, as in Strabo :—Hom. 
uses φάος und φόως, never φῶς, and forms the oblique cases from 
φάος only: Pind. has only φάος, and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have both φάος and φῶς, where- 
as only φῶς is used in Att. Prose, (however we find gen. φάους 
in Xen. Cyr. 4. 2, 9 and 26):—a dat. φῷ is quoted from Eur. 
by E. M. p. 803; and a dat. φαΐ occurs in Or. Sib.: (φάω). 
Light, esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἣεν ἐπὶ χθόνα Od. 23. 3713 
κατέδυ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο 1]. 1. 605, etc. : also of living men, 
ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο 1]. 18. 61, 442, Od. 4. 540, etc. ; 
opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο; so in Att., (ἢ τε καὶ φάος βλέτει 
Aesch, Pers, 299, etc.; ἐν φάει εἶναι Soph. Phil. 415, etc.; ἐν 


φανότης---φαρμακέύω. 


1513 


Διὸς φάει Eur. Hee. 7073 πέμπειν σινὰ ἐς φῶς, ἐξ “Αἰδου π pbs 
φῶς ἀναπέμπειν, ἀνάγειν els φῶς Aesch. Pers. 630, Soph. Phil, 
625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς ἰέναι to come into the light, i. 6. 
into public, Soph. Phil. 13535 so, εἰς φῶς λέγειν, ἄγειν etc., Ib. 
581, cf. Fr. 657, Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κόσμον παρέχει light 
(i.e, publicity).., Xen. Ages. 9.1: φῶς γίγνεται it becomes 
light, i. e. day is breaking, Plat. Prot. 311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι 
while there is still light, Id. Phaed. 89 C; so ἐν φάει Od. 21. 
4293 κατὰ φῶς by day, Xen. Cyr. 3. 3, 25. a. the 
light of a torch, ete., a light, ris τοι φάος οἵσει; Od. 19. 24, οἵ, 
34,64; φάος πάντεσσι παρέξω 18. 316; 80, φῶς dalew Aesch. 
Cho. 863; ποιεῖν Xen. Hell. 6. 2, 29; κατὰ φῶς πίνειν to 
drink by the fire, Id. Cyr. 7. 5, 27: ἃ light, Id. Hell. 5. 1, 
8. 3. ὦ window, φῶτα μετατιθέναι Plut. 2. 515 Be 
so Lat. Jumen. ΤΙ. dight, as a metaph. for joy, deli- 
verance, happiness, victory, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν 
Il. 6. 6; ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι θήῃς 1]. 16.953 and of persons ἥν 
πού τι φόως Δαναοῖσι γένωμαι Ib. 39, cf. 8. 282, etc. ᾿Ακραγαν- 
τίνων φάος Pind. {. 2. 25, etc. :—esp. in addressing persons (like 
the Oriental ‘ Aight of my life!’ ‘light of ny eyes!" etc.), ἦλθες, 
Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος Od. 16. 23... 17. 41: ὦ φίλτατον φῶς 
Schaf. Soph. EL 1.224: ὦ μέγιστον“ Ἑλλησιν φάος Eur. Hee. 8413 
cf. ὄμμα τν, φέγγος fin. III. in plur, pdea, the eyes, 
like Vat. lumina, Od. 16. 15., 17. 39., 19. 4172 80, in sing., of 
the Cyclops’ eye, Fur. Cycl. 633. [ἅ mostly ; but Hom. always 
has ἃ in nom. and ace. plur. @éeas and so dat. plur. φᾶεσε in Call. 
Dian. 71, whereas in φάεσσι, a is short: so in the compd, περι- 
paca κύκλα Opp. HF. 2. 6.) 

dap, apds, τό, spelé, the Lat. far, Alex. ‘Lrall. 
kind of garment, cf. φᾶρος. 

dipayyadns, es, (εἶδος) like a ehaxm or ravine, full of chasms, 
Arist. H. A. 6. 28, 1. 

φάραγξ, ayyos. ἧ, @ mountain or rock with clefts, a deep chasm, 
ravine, gully, cleft, Aesch. Pr. 13, 142, ete. Thuc. 2. 67, Xen. 
Hell. 7. 2, 13, Dem. 793. 6 :—a cave, ἐν πύλαισι γὰρ σταθεὶς φά- 
ραγγος Eur. Cycl. 667. (Akin to φάρυγξ.) [pi] 
dipde, to plough, ἄφαρον papdwor (se. γῆν) Call. Fr. 183 ie. 
ἄφαροτ, apdpwros. (Buttm. Lexil. v. φολκός 5, derives it not 
from ἀρόω, but frou: φάρω akin to φάρυγξ and φαρσός.) 
ddpyvipi, metath. for φράγνυμι, φράσσω, Hesych. 

dipérpa, 7, Ion. φἄρέτρη, (φέρω) « quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος Il. τῷ. 443; it had a cover (πῶμα), Od. 9. 3145 
hence called ἀμφηρεφής, Tl. 1. 453 also in Pind., and Att. 
iperpedy, ὥνος, J,=foreg., Hdt. τ. 216., 2. 141, ete. 

φᾶρέτριον, τό, Yim. from φαρέτρα, Mosch. 1. 20. 
dipetpo-pédpos, ov, bearing αὶ yuiver, Mel. in Anth. P. 5. 177. 
φᾶρικόν, or φαριακόν, τό, some kind of poison, Nic. Al. 398. 
φάριον, τό, Dim. from φᾶρος,---ἐρευῦς κεκρύφαλος in Poll. 7. 
66. [ἃ 

aie (papels) to wrinkle :—Pass. φαρκιδυύμενος, wrinkled, 
Hesych. 

φαρκϊδώδης, es, (εἶδος) wrinkled, full of wrinkles, Fotis. Ovecon. 
Hipp. 

bapctes Bos, ἡ, (φάρω) a wrinkle, fold, Soph. Fr. 955. [i, ace. 
to Draco pp. 23, 45-] 

φαρκτός, 4, aegis Hesych. 

άρκτω, = φράσσω, Phot. 

poe ay φάρμακον) to suffer from the effect of potson, be 
ill and out of onc’s senses, Dem. 1133. 26, Plut. 2. 1016 E, 
etc. II. fo desire, reyuire medicine, Luc. Lexiph. 4. 

φαρμᾶκεία, 4}, (φαρμακεύω) the using of medicine, pharmacy, es). 
of purgastives, Hipp. Aph. 1244, 1218: generally, the use of any 
kind of drugs, potions, spells, etc., Plat. Legg. 933 B: —also, 
poisoning, or, witchcry, witchcraft, Lat. venefivium, Dem. 1025. 
11, Polyb., ete—In Or. Sib. §. 164, φαρμακίη metri grat. 

φαρμάκεια, 7, = φαρμακίς, Arist. H. A. 6. 18, 10.5 9. 17,1: 

φαρμάκευμα. aros, τό, Ξ-- φάρμακον, Nicet. [ua] : 

φαρμᾶκεύς, éws, 6, one who deuls in medicines, charms or potson, 
a sorcerer, poisoner, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 203 D, ete, 

φαρμάκευσις, ἐῶ, oe Plat. Legg. 845 D. 

ἅκευ ov, ὃ, -εφαρμακεὺς. ᾿ 

pasa grb h, dv, of se for pharmacy, medical, Plat. Tim. 
89 B: ἡ -κή (sc. réxvn), = φαρμακεία. ; 

φαρμᾶκεύτρια, 7, fem. of φαρμακευτής, cf, φαρμακί:. ᾿ 

φαρμᾶκεύω, to administer a drug or medicine, Plat. Rep. 459 C; 
Tim. 89 D :—to use enchaniments, practise sorcery or poisoning, 
φαρμακεύειν τι ἐς τὸν ποταμόν to use It as a charm, to calm the. 
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river, Hdt. 7. 114. II. c. acc. pers., to purge, τινὰ 
Hipp. Aph. 1249; but also ἄνω, φ. φαρμάκῳ τινί Id. Art. 830 :— 
to drug a person, give him a poisonous or stupefying drug, Eur. 
Andr. 355, Plat. Legg. 933 D :—hence Pass., fo use medicines, 
esp. purgatives, Hipp. Aph. 1245. 2. to season in cookery, 
πεφαρμακευμένον τυροῖσι Philem, στρατ. 1. 5. 

φαρμᾶκία, ἡ, post. for φαρμακεία, q. v. 

φαρμᾶκικός, ἢ, dv, of, belonging to α φάρμακον. 

Φαρμάκιον, τό, Dim. from φάρμακον, Plat. Phaedr. 268C, Theaet. 
149 C. [μᾶ] 

φαρμᾶκίς, ίδος, fem. of φαρμακεύς, a sorceress, witch, Lat. vene- 
fioa, Ar. Nub. 749, Dem. 793. 27, Luc., etc. II. as 
fem. Adj., potsonous, veromuus, σαύρα Nic. Al. 551. 

Φαρμᾶκίστρια, 7, =foreg., Hesych. 

Φαρμᾶκίτης οἶνος, ὁ, drugged or medicated wine: δακτύλιος >. 
a ring containing poison, Eupol. Bapt. 22, ubi v. Meineke: fem. 
-itis, wos, Galen. 

φαρμᾶκόεις, cova, ev, = φαρμακώδης, drugged, Nic. Al. 593, where 
we have φαρμακόεις for --όεσσα. 

Φαρμᾶκό-μαντις, ews, 6, cither one who is at once φαρμακός and 
μάντις, or who uses φάρμακα to divine from, name of a comedy of 
Anaxandrides. 

&A‘’PMA KON, τό, any artificial means, esp. for producing phy- 
sical effects: hence, I. a medicine, drug, remedy, in 
Hom, usu. of such as were applied outwardly, ἐπιθήσει φάρμαχ᾽ 
& κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων 1]. 4.1913 ἐπ᾽ ἄρ᾽ ἤπια φάρ- 
μακα πάσσε Ib. 2183 ἐπιτάσσων ὀδυνηφατα φ. 5. 401, cf. 900.» 
15. 3943 Φ. νόσον a medicine for disease, Aesch. Pr. 2493 etc. 5 
cf. infra 1v.-~Strictly, the φάρμακα applied outwardly were xpt- 
ord, ointments, salves, and παστά, ἐπίπαστα or καταπλαστά, 
plasters, Ar. Plut. 716, Theocr. 11. 1, sq.3 those taken inwardly 
were βρώσιμα and πότιμα or πιστά, cf. omnino Blomf. Aesch. Pr. 
483; hence, φάρμακον πεπωκώς Hit. 4. 160, cf. Pind. P. 3. 90, 
sq.:—Eur. Bacch. 326, combines signfs. 1 and 111. 11. 
α poisonous drug (as Shaksp. uses drig for poison): hence, @ 
deadly, mischievous expedient or means, >. κακά or λυγρά, οὐλό- 
μενα, avdpopdva, θυμοφθόρα 1]. 22. 94, Oud. 1. 261., 2. 329., 10. 
213, 236, 3943 Φ. mew Antipho 143.113 φάρμακα ἐσβάλλειν 
és τὰ φρέατα Thuc. 2. 48. ILI. an enchanted po- 
tion, philtre, etc.; also a charm, spell, incantation, enchant- 
ment, 11. 11. 741, Od. 4. 220, 230; φαρμάκοις μῆναί τινα Ar. 
Thesm. 561 :—any secret means of effecting a thing, Udt. 3. 
85. IV. generally, @ remedy, Hes. Op. 483, ete. ; 
ὦ. gen., a remedy against something, τὸ σιγᾶν @. βλάβης Aesch. 
Ag. 548; φ. πόνων, φόβυν, λύπης Kur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
avpay ψυχρᾶν a remedy against cold airs, i.e. a warm cloak, Pind. 
O. 9. 147: and 80, γράμματα are called φάρμακα λήθης, Kur. 
Palam. 2. 2. also, a means of producing something, 
as, ᾧΦ. σωτηρίας Eur. Phoen. 8933 μνήμης καὶ σοφίας φ. Plat. 
Phaedr. 274 E, v. Stallb. ib. 230 Ds so Pind. calls a bridle φάρμ. 
πραῦ, O. 13. 121. V. a dye, paint, colour, Mamped. 
84, Hdt.1. 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 420 C. VIL 
@ stimulant to give a relish to food, @ spice, seasoning: also 
metuph., φάρμακον ἀρετῆς ἐπὶ θανάτῳ the zest which virtue gives 
even to death, Pind. P. 4. 332.—Cf. φαρμάσσω. [wa usu, but 
pa in some old Ion. Poets, v. Welcker Hippoa. Fr. 21, 44 (28 
and 4 Bgk.), Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. Aesch. Pr. 981.] 

dappaxo-wordw, fo prepare medicines, poisons or colours, Suid. 

Φφαρμᾶκο-ποιΐα, 7, the preparation of medicines, 2tc.: the art of 
ἃ φαρμακοποιός, Diog. L. 

φαρμᾶκο-ποιός, dv, making medicine, mixing poison, preparing 
colours, ἔθνος φ. ἃ nation of sorcerers, Aesch. Vr. 428. 

φαρμᾶκο-ποσία, ἡ, α drinking of medicine or poison, Hipp. Aph. 
1249, 1258, Xen. An. 4. 8, 21, Plat., ete. 

φαρμᾶκο-ποτέω, to drink medicine or poison, Theophr. 

φαρμᾶκο-πωλέω, to deal in medicines, poisons, Ar. Fr. 95. 

φαρμᾶκο-πώλης, ov, ὁ, a druggist, Ar. Nub. 766, Theopomp. 
Com. Alth. 1. 

Φφαρμᾶκός, 5, 4, (φάρμακον) like φαρμακεύς, a poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 4, 28 (44, 21): irreg. Superl. φαρμακίστατος, 
ἡ, the most arrant sorcerer or sorceress, Suid. II. 
one who is sacrificed or executed as an atonement or purification 
for others, e. g. for the city, @ scape-goat, Ar. Ran. 733, ef. Ister 
Fr. 33;—called also δημόσιος : and, since criminals aud worthless 
fellows were reserved for this fate, φαρμακός became a general name 
of reproach, like κάθαρμα 11 (q. v.), Ar. Eq. 1405, Lysias 108. 5, 
. Dem., etc. [wa sometimes, 6. g. Hippon, Il. c, cf, φάρμακον fin. ] 
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φαρμᾶκο-τρίβης [1] Dem. 1170, 29, Ael. N. A.9.62; and -τρί- 
arms, ov, 6, only in A. B. 314 one who grinds and prepares 
drugs or coluurs. 

happixoupyds, dv, -- φαρμακοποιός, Lyc. 61. 

φαρμᾶκο-φόρος, ον, producing φάρμακα, Eust. 

φαρμᾶκόω, f. dow, τε φαρμακεύω : esp., to medicate, endue with 
healing power, Pind. P. 4. 302. 

Φαρμακτήρ, iipos, 6, = φαρμακεύς, Opp. H. 2. 483. 

Nepuanri piss, a, ov, =apuaneutinxds, Lyc. 1138. 

dappdxrnys, ov, ὁ, -- φαρμακτήρ, φαρμακεύς, Opp. H. 4. 648. 

dappaxrés, 4, dv, verb. Adj., poisoned, drugged, Manetho. 

φαρμᾶκώδης, es, (εἶδος) of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

φαρμᾶκών, dvos, ὁ, a dye-house, Soph. Fr. 936. 

φάρμαξις, ews, 7, = φαρμακεία, medical treatment, Plat. Phil. 46 
A, cf. 8q. 

φαρμάσσω, Att. -ττω; f. fw: 10 use α φάρμακον or arilificial 
means, of what kind soever, this being determined in each case 
by the context: Hom. has this word only once, Od. 9. 393, of a 
metal-worker, who éempers brass by plunging it in cold water, 
which is called φάρμαξις περὶ τὸν χαλκόν by Plut. 2. 395 B.— 
Usu , I. to heal or relieve by drugs or medicine, to 
use medicines, Plat. Legg. 933 B. II. ¢o poison. 1. 
tu enchant, bewitch, esp. by spells, charms, luve-potions, philtres: 
also, o charm, bewitch by flatiery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
Ay πεφάρμαχθε Ar. Thesm. 5343;—and Aesch., by a strong me- 
taph., speaks of a lamp φαρμασσυμένη χρίματος παρηγορίαις Ag. 
94. IV. to dye, colour, paint: generally, to adul- 
terale, alloy, mix, and so spoil: but, also, to season, τηγανίτας 
σησάμοισι φ. Hippon. 27 (26). 

φᾶρος, eos, τό, later ulso φάρος (v. sub fin.) :—any large piece 
of cloth, a cloth, sheet, etc., Od. 13. 108: @ shroud, pall, Tl. 18. 
353, Ou. 2. 973 sail-cloth, Od. 5. 258. II. esp. @ 
wide cloak or manile, without sleeves, worn mostly by men loose - 
over the χιτών, περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος 1]. 2. 43; πορφύρεον 
μέγα φᾶρος ἔχων ἐν φειρί 8. 221 : women also have a φᾶρος, Od. 
5. 230.) 10. 543: it might be thrown over the head as a hood or 
veil, Od. 8. 84.—(‘The Lat. palla, pallium, is prob. from the same 
Root.) [ἃ always in Hom. being always in arsi: ἅ first in Hes. 
Op. 2co in the form gapéecot. The Trag. seem to have pre- 
ferred & in the nom. φάρος, φάρεα, φάρη;; so also later Ἐξ.» v. 
Draco. p. 35. 5, Uvyne 1], 24. 231, Ap. Rh. 3. 863. But ἃ also 
in Trag., as Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur.; cf. Seidl. 
Dochm. p. 257, Herodian in Dind. Gramm, p. 36.] 

Φάρος, ἡ, Jaros, an island in the bay of Alexandria, Od. 4. 
355, afterwds. famous for its lizhthouse: hence as appell., ὁ pd- 
pos, a lighthouse, Anth. [ἃ] 

φάρος, ὁ, - φάρσος, Lyc. 154. 

φαρόωσι, Ep. 3 plur. οἵ φαράω, q. ν. 

φάρσος, εος,)τό, (*pdpw) any piece torn off or severed, a purl, 
portion, division, φάρσεα πόλιος the quarters of a city, Hdt. 1. 180, 
181, 186; φ. βότρυος Anth. P. 6. 299, etc. :—the Lat. pars, cf. 
pdpos, 6. 

φἄρυγγίζω, =Aapuyyl(w, Poll. 2. 207. 

φἄρύγγεθρον or φἄρύγεθρον, τό, -- φάρυγξ, Hipp.: φαρύγετρουν 
in Poll. 2. 99: Hesych., φαρύγαθρον. [i] 

dipiyivinv, Adv., like a gulf, Meineke Com. Fr. 2. p. 290. 

φάρυγξ, %, more rarely ὁ (v. sub fin.), gen. @dpiyos (as always 
in Hom., and good Att., Meineke Com. Ir. 2. p. 39, 167), later 
φάρυγγος : (*pdpw) :—strictly, the joint opening of the gullet and 
windpipe (acc. to Galen, ἡ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε τοῦ στοιάχου 
καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πέρας), Lat. fuuces, Hipp. Progn. 44, etc. ; 
whereas Arist. takes it for the windpipe (λάρυγξ, ἀρτηρία) as opp. 
to the gullet (οἰσοφάγος), Part. An. 3. 3, 1, cf. ots. Ove. Hipp. : 
—enerally, the throat, Od. 9. 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19. 480: the dewlup of a bull, Lat. 
palearia, Heliod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 2. 
φάρνγγες seems to $e used of diseases of the throat, Hipp. Aph. 
1247. IL, metaph., = φάραγξ, a gulf, cleft, chasm in 
the earth.—In Epich. p. 9, φάρυγξ in masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though from Arist. downwds. sume exe 
ceptions are met with, Thom. M. p. 570, Phryn. 65: no nom, 
φάρυξ seems to have been used. [φᾶ] 

φάρνμος or hapuvds, in Hesych., is said to be Aeol. = roAunpds, 
θαρραλέος, and so prob. from θάρρος, θάρσος. 

*PA'PO, ft. φάρσω, pf. πέφαρκα, like σχίζω, to cleave, cul, sever ; 
prob. only found in its derivatives, ὁ φάρος, φάραγξ, φάρυγξ, φα- 


φας.----φαύζω, 


péw: from the fut, comes φάρσος, Lat. pars: from pf., φαρκίς, 
φαρκιδόω : akin to welpw, πέπαρμαι. 

ods, 4, part. from φημί, Hom. 

φάσαξ, axos, ὁ, (φάω, palyw):—an informer, like συκοφάντης, 
Comic. ap. Hesych. 

φασγᾶνίς, (80s, ἡ, Dim. from sq., Anth. P. 6. 307. 

ddoyavov, τό, (σφάζω, for opdyavov) a cutting instrument, a 
sword, oft. in Hom., much the same (seemingly) as ἄορ and ξίφος, 

. Od. 11. 24, 48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως σὺν κολεῷ τε φέ- 

ρων καὶ ἐυτμήτῳ τελαμῶνι Il. 23. 824; κολεοῦ γυμνὸν φ. Pind. N. 

1. 80; also in Trag. :—pott. word. II. @ plant, like 

ξιφίον 11, Theophr. H. Pl. 7. 12, 3. 

dacyavoupyss, dy, (*tpyw) forging swords, Aloa Aesch. Cho. 647. 
φασγάνω, fo slaughter with the sword, Hesych. (like φάσγανον, 
| from σφάζω, Lob. Technol. p. 235). 

φάσηλος, 4, also written φασίολος in Diosc. 2. 130, Poll. 1. 247, 
a plant with eatable pods, a sort of kidney-Lean, Lat. phaselus, 
phaseclus, Epich. p. 100, Ar. Pac. 1144, Demetr. Incert. 
I. II. @ light boat, canoe, skiff, prob. from its like- 
ness to the pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. Od. 3. 2. 29. [a] 

φάσθαι, Ep. inf. med. of φημί, Hom. 

φάσθαι, inf. pres. med. from ἔφάω, 1]. 187, Od. ΓΙ. 4435 or ra- 
ther, perh., of oyul,—for otherwise it should be properisp., φᾶσθαι. 

Φασϊανϊκός, ἡ, dv, like Φασιανός, from the river Phasis; but 
with a play on φαίνω, =cvxopayrinds, Ar. Av. 68; cf. sq. 

Φᾶσϊανός, dv, from the river Phasis in Colchis or Pontos :—é ¢. 
(sc. ὄρνις), the Phasian bird, pheasant, List. phasianus, Mnesim. 
Phil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may be taken for a D’hasian 
horse, cf. Lob. Phryn. 460: again, &. ἀνήρ, with a play on φαίνω, 
= συκοφάντῃς, an informer, Ar. Ach. 726. 

φάσιμος, 7, ov, belunging to outward appearance, . κύλιξ Phot. 

φἅσίολος, ὅ, -- φάσηλος, q. ν. 

_ dors, ews, 7, (A) (φάω, φαίνω) an accusation, information, esp. 
. against smugglers, γραφαί, ἢ φάσεις, ἢ ἐνδείξεις, ἢ ἀπαγωγαί An- 
doc. 12. 93 then in Dem. 793. 16., 941.143 Φ. περί τι Id. 1323. 
6 II. (φαίνομαι) an appearance, appurilicn, ἄστρων 
Tim. Locr. 97 B. [ἅ] 

φάσις, ews, ἡ, (B) (φημί), a saying, declaration, Arist. Eth. N. 
6. 9, 3+ also,=Katdgacis, affirmation, opp. to ἀπόφασις, Plat. 
Soph..263 E. 

Φᾶσις, ws, 6, the river Phasis in Colchis or Pontos, first in Hes. 
Th. 340. (Sometimes, but wrongly, accented dors, Poppo and 
Kriig. Xen. An. 4. 6, 4.) 

φασκαίνω, for βασκαίνω, fascino, Εἰ. M. 

φασκάς, ddos, 4, a kind of duck, Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E; 
written also Baoxds, cf, Arist. H. A. 8. 3, 15. 

Φάσκον, τό, 2 sort of lichen on trees, Tlreophr. H. Pl. 3. 8, 6. 

φάσκω, = φημί, to say, esp. to suy yes, affirm, assert, allege, oft. 
with collat. notion of alleging what is untrue, to pretend, Lat. 
prac se ferre: hence, merely, to think, suppose, deem, oft. in 
Hom. (esp. in Od.)3 ὁ. inf. fut. H. 13. 100, Od. 5. 1353 also 
freq. in Ildt., and Att.: ob . to deny, c. inf., Hdt. 3. 583 φάσκων 
εὖ εἰδέναι Antipho 112. 223 φάσκουσα καὶ οὐ φάσκουσα Plat. 
Theaet. 199 A:—pass., ὡς ἐφάσκετο Soph. Phil. 114.—Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, es, ε, with and without angm.: the Att. 
have also pres. part. and inf. φάσκων and φάσκειν : but prob. there 
is no example of the pres. indic., except φάσκουσι in Plat. Phacd. 
113 C, and there Heind. has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Heracl. 
903: φάσκω, however, occurs as pres. conj., in Aesch. Cho, 93, 
Ar. Vesp. 561, Lysias 172. 14. 

φασκώλιον, τό, Dim. from sq. 

φάσκωλος, (not φάσκαλος, as formerly read in Ammon.), 6, @ 
leathern bag for clothes or money, etc., a cloak-bag, wallet, scrip, 
purse, Lat. pasceolus, Ar. Fr. 303.—A neut. φάσκωλον, in Suid. 
and J{arp., is prob. an error. 

φάσμα, aros, τό, (φάω, palyw) an apparition, spectre, phantom, 
ghost, Hdt. 6. 69, Aesch. Ag. 415, Soph., ete.; φάσμα νυκτός, of 
a dream, Soph. El. 503 ; ὀνείρων φάσματα Aesch. Ag. 274: φάσμα 
ἀνδρός the spectral appearance of a man, Hdt. 4. 15, ef. 8. 

4. 2. the vision, image of a thing, as opp. to the thing 
itself: hence, φάσματα were shows, mysteries, as images or types 
of realities, Plat. Phaedr.250C ; ef. Lob. Aglaoph. p. 57, 86. 3. 
a sign from heaven, a portent, omen, Pind. O. 8.57, Aesch. Ag. 
145- 4. esp., @ monster, prodigy, portent, Hdt. 3. 10., 4. 
79: hence, periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a monster of a bull, etc., 
Soph. Tr. 509, 837; Lat. spectrum, monstrum, ostentum, por- 
tentum, prodigium, Wytt. ad Julian. p. 159. 


1515 
φασμᾶτώδης, ες, (clos) like a spectre ot ghost, spectral. 
gopat, Dor. for φήσομαι, fut. med. of φημί, Pind. (4) 

ΦΑΙΣΣΑ, Att. φάττα, ἡ, the common wood-pigeon, ring-dove or 
cushat, Lat. palumbus, Ar. Ach. 1105, Av. 303, Plat. Theset. 199 
B :—the smaller kind was called ody. 

φασσο-φόνος, ov, dove-killing, ἴρηξ Il. 1s. 238. II. later 
as Subst., the specific name of a kind of hawk, the dove-killer, 
like φαβοτύπος, Arist. H. A. 9. 12, 4, cf. 8. 3, 1.-φασσηφόνος is 
a worse form, rejected by Bekk, in Arist. 1. c. 

φασσο-φόντης, ov, 6,=foreg., Ael. N. A. 12. 4. 

ddow, Dor. for φήσω, fut. of φημί, Pind. 

φάἄτειός, d, dv, pot. for φατέος, φατός :--- οὔτι φατειός, 1n- 
ose un-speakable, of horrible objects, Hes. Th. 310, Sc. 
144, 161, 

daréov, verb. Adj. from φημί, one must say, Plat. Phil. 40 B. 

days, ov, 5, (φημί) α sayer, 2. a liar ;—in both signfs, 
only in Hesych. 

φατί, Dor. for φησί, 3 sing. pres. from φημί. 

piitifa, f. low, (φάτις) to say, speuk, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμ- 
ματα) Φοινικήϊα κεκλῆσθαι they spoke of them by the name of 
Phocnician, Hdt. 5. 58 ; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ᾽ ἄν Soph. Aj. 
715: τὸ φατι(όμενον as the saying is, Soph. O. C. 1393 cf. λέγω 
Iv. 8 II. fo promise, engage, betroth, τὴν παῖδά τινι 
Eur. J. A. 133. III. ὁ call, name, 1b. 936, Ap. 
Rh. 4. 658, 

φάτις, ews, Ion. τος, 4, (φημί) like φήμη, a saying, speech, re- 
port, Od. 21. 323; κατὰ φάτιν as report goes, Idt. 2. 102: 
ὦ gen. objecti, φάτις μνηστήρων a report of the suitors, Od. 23. 
362: φάτις (ἐστί), ’tis said that .., Pind. 1. 8 (7). 88; cf. Soph. 
Ο. T. 715: ἡ φάτις ἔχει μιν the report goes of him.., Wess. 
Hdt. 7. 3.5 8.94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις Pind. P. 1. 1873 
but also, reversely, in same signf., cxec τινὰ φάτιν ἀνὴρ ᾿Εφέσιος 
Tldt. 9. 84, cf. Eur. Hel. 251; cf. λόγος Δ. lv: φάτιν φέρειν 
Aesch. Ag. g3 κλύειν Soph. Aj. 8503 ἐπέρχεται φ. Id. Ant. 7003 
ete. ;—but prob. never in Att. Prose. 2. speech, language, 
“Ἕλλην Aesc. Ag. 1254. 11. one’s (good or had) report, 
reputation, fame, ἐσθλή Od. 6. 29: ill-report, Soph. Aj. 1733 
ἀστῶν βαρεῖα >. Aesch. Ag. 456. II]. the saying of an 
oracle, Soph. O. T. 1513 ἀπὸ θεσφάτων >. Aesch. Ag. 11323 ἀπ᾽ 
οἰωνῶν Soph. O. T. 310. IV. the subject of a saying or 
report, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώπων φάτις (i.e. φάτιας) the 
common talk of men, the themes of many a tale, Pind. P. 3. 199: 
φάτιν ἄφραστον a thing wnspeakable, Soph. Tr. 6943 cf. λόγος 
A. IX, ῥῆμα. 

dations, 7, and Dor. pdrifis, are mere fictions of a very late 
Schol. on Soph. Aj. 715. [&] 

φατνεύω, to feed at the manger, Oenom. ap. Luseb. P. E. 232 C. 

φάτνη, 7, a manger, crib or feeding-trough for horses, ἵππυυς 
ἀτίταλλ᾽ ἐπὶ φάτνῃ 1]. 5.2713 ἵππους μὲν κατέδησαν -. φάτνῃ ἐπ᾽ 
ἱππείῃ 11. 10. 568; φ. evtéor@ Tl. 2... 280: so in Pind., and Att: 
—proverb., κύων ἐν φάτνῃ, the dog in the manger,’ Tue. Tin. 
14, ete. :—-for ὄνων φάτνη, v. sub ὄνος ν. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from πατέομαι, πάσασθαι.) 

φατνίζω, f. low, to kecp at a manger or stall:—in Pass., ἵππος 
φατνιζύμενος @ stalled horse, Heliod. 

φατνόω, (φάτνη) to hollow out like a trough, deepen, Uxx. 
to divide into compartments, paniel. 

φατνώματα, τά, pannels, compertments in a ceiling, Lat. lacu- 
naria, Polyb. 10. 27, 10. Callix. ap. Ath. 196 C. IT. the 
port-holes of a ship, Moschio ap. Ath. 208 B. 111. the 
holes or sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. Plut. 2. 227 C. 

φατνωματικός, 4, dv, pannelled, Plut. Lycurg. Id. 2. 227 C. 

φατνωτός, 7, dv, verb. Adj.,=foreg., Hesych. 

dards, 4, dv, verb. Adj. from φημί, said, spoken; that may be 
spoken, uttered or named: wsu. 6. negat., οὐ gards, un-speakable, 
un-ulterable, in-effable, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6. 62, 1.7 (6) 513 
ob φατὸν λέγειν Ar. Av. 17133 ef. φατειός. II. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. [4] 

birds, ή, dv, (*péve, πέφνον) slain, dead, ap. Hesych. 

φατρία, ἡ, ν. φρατρία. 

φατρι-άρχης; ov, ὁ, ν. φρατριάρχης. 

φόττα, ἡ, Att. for φάσσα. 

φαττάγης, ov, ὃ, an animal, supposed to be the pangolin, or scaly 
ant-eater, manis Linn., Ael. N. A. 16. 6. 

φάττιον, τό, Dim. from φάττα, cf. sub ὑποκορίζομαι. 

φαύζω or φαύζω, = φώζω, φώγω, acc. to Phot. an Att. word, but 
known to us only from Gramm.: hence φαῦσιγξ. med 
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1516 
gavi-erl-daviros, ov,,bad upon bad, bad as bad can be, Anth. P. 


11. 238 :—cf. AewrenlAewros, παππεπίπαππος. 

φαυλίζω, f. low, Att. 10, to hold a thing cheap, to slight, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 1. 6, 5. 

φαύλιος, a, ον, Ξ- φαῦλος ; but φαυλία ἐλαία, a large fleshy kind 
of olive, the Lat. olea regia, Theophr.: μῆλα φαύλια large coarse 
apples, Teleclid. Amphict. 2, cf. Ath. 82 B. 

δαύλισμα, aros, τό, ταβη., LXx. 

φαυλισμός, ὁ, a slighting, depreciation. 

φαυλίστρια, 7, α deriding, mocking woman, Luxx. 

avr6-Blog, ov, living badly or meanly, Schol. Ar. Ran. 425. 
φαυλο-κόλαξ, ἄκος, ὁ, a flatterer of bad men, Nicet. 
Φφαυλό-νους, our, ill-disposed, Schol. Ar. Nu. 625. 
φανλορρημόνως, (ῥῆμα) Adv., speaking evilly or ill, Poll. 8. 81. 
SAT AO, ἡ, ov, also os, ov Eur. Hipp. 435, Cresphont. 1. 8, 
Thue. 6. 2t:—Aaiipos is another form, considered more Att., 
and prevailing even in Hdt., though the Mss. vary, v. Schweigh. 
ad 1. 120: φαῦρος is a more rare form:—all seem to be akin to 
maipos, Lat. paulus. Poor, paltry, sorry, worthless, good for 
nothing, δαίμων φ. bad fortune, Theogn. 163 (where however δει- 
Ads is now read); @. ψόγος il! report, Eur. Phoen. g4, ete.; ¢. 


καὶ μοχθηρός etc., Plat. Gorg. 486 B; opp. to σοφός, of γὰρ ἐν 


σοφοῖς φαῦλοι παρ᾽ ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν Eur. Ilipp. 988, cf. 
_Phoen. 496 ; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 As φ. μάχεσθαι Eur. 1. T. 


305; φαῦλος τὰ γράμματα Plat. Phaedr.242C; φαυλότερός τινος 


worse than another, Hdt. 1. 126. 2. of things, δίαιτα Eur. 
Antiop. 45; φ. ἀσπίδες, τείχισμα Thue 4. 9, 115, ete. 
φαῦλοι, the vulgar, the common sort, Fur. ; of φαυλότεροι, opp. to 
οἱ ξυνετώτεροι, Thue. 3. 37, cf. 83, ur, Baceh. 4313 joined with 
ἄκομψος, Meineke Com. I’r. 2. p. 363. 4. of outward ap- 
pearance, shabby, τισίν, Ar. Keel. 617, 626, 702. 5. in Att. 
often without any bad sense, like ῥᾷδιος, opp. to χαλεπός, trifling, 
slight, easy, φ. πόνος Kur. Supp. 3573 φαῦλον πρᾶγμα, pavadra- 
tov ἔργον Ar. Lys. 14, Eq. 2133 τὸ ζήτημα οὐ φαῦλον Plat. Rep. 
368 C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν "tis no slight matter to kill a 
᾿ king, Eur. El. 760 :—freq. also in Adv. φαύλως, easily, pavad- 
tara, καὶ ῥᾷστα Ar. Nub. 778; φαύλως κρίνειν to make light of, 
Aesth. Pers. 520; φαύλως φέρειν τι to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Eur. I. A. 830, Ar. Av. 9613 
φΦ. ἀποδιδράσκειν, ἐκφεύγειν to get off casily, Ar. Ach. 215, 
Thesm. 711. 6, nat evact, roughly estimated, τὸ φαῦλον, us 
opp. to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6. 18; φαύλως λογίσασθαι to esti- 
mate ruughly, not accurately, Ar. Vesp. 656; o. εἰπεῖν, Lat. 
strietim dicere, Stallb, Plat. Rep. 449 C, ef. Hur. H. F. 89.—Cf. 
φλαῦρος. 

φαυλότης, ητος, 7, badness, vileness, Plat. Legg. 646 B, Isocr. 
71 B, Dem. 326. fin.: meanness, ᾧ. στολῆς Xen. Cyr. 2. 4, 83 
βρωμάτων Ib. §.2,16: φ. τῆς χώρας poorness of soil, Plat. Legg. 
745 I). 2. want of accomplishments or skill, Hipp. Art. 837, 
Eur, Pol. 8. 10: ἡ ἐμὴ φ. my /ack of judgment, my poor judg- 
ment, Xen. Mem. 4. 2, 39, cf. Plat. Uipp. Ma. 286 D. 3. in 
good sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 4. 1, 30, Ayes. 
ΓΤ. 11, 

sap red a dv, (*épyw) working ill, a bad workman, Ar. 
Fr. 698. 


φαῦρος, a, ov, collat. form for φαῦλος, only in Hesych.; hence 
ἄφαυρος. ᾿ 

φαυσι- βολέω, fo cast rays, shine, Nicet. 

davot-Bpotos, ov, or better, φαυσίμβροτος, = dae {uBporos. 

Φαῦσιγξ, ryyos, ἡ, (φαύω, φαύζω,) a blister frum Lurning: hence 
any biister or pustule, Lat. pustula, papula, Ar. Fr. 699; cf. 
Fots. Oec. Hipp. 

φαυσίμβροτος, ov, --φαεσίμβροτος, Pind. O. 7. 71. 

gatas, ews, 7, (φάω, φαύω, φαύσκω) light, splendour, lus- 
tre, IL. = φάσις, an appearance, σελήνης >. the form, phase 
of the shining moon. IIT. ἃ signal given by lights, signal. 
Jire, beacon, Lxx. 

φαύσκω, v. φαύω. 

φανστήριος, 6, epith. of Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 212. 

have, like φάω, φαίνω, to shine, but like the collat. forms φαύ- 
σκω, pailw, φαύζω, prob. only in Gramm, 

ΦΑΎ, ἡ, gen. φᾶβός, a wild kind of dove or pigcon, smaller than 
the φάσσα, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

$A'O, orig. Root of φαίνω, intr., to shine, be bright, appear, ode 
δὲ χρυσόθρονος Has Od. 14. 502: esp. of the heavenly bodies, cf. 
φαίνω 11: in the same intr. signf. Hom. uses the fut. πεφήσομαι 


e 
ἃ. οἱ 


φαυλεπίφαυλος----φείδω. 


for φανήσομαι, Tl. 17. 155, and so in Att. the part. pf. πεφασμέ- 
vos, manifest, plain, evident, q. v. ee this scarce Root come 
not only φάος, φάσις, palyw, with all their derivs., but also the 
whole family of φημί, φήμη, φάτις, Lat. fami, fari, eto.: for the 
first notion in all is ἐο make known or evident, e. g. by words.) [&] 

ΦΕΒΟΜΑΙ, poét. Dep., used only in pres. and impf., = φοβέομαι 
lo be scared, to fear, hence to flee, μένον ἔμπεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο 1]. 
5. §273 ὑπό τινι for fear of one, 11.121: also 6, 800,9 to flee from, 
φεβώμεθα Τυδέος υἱόν 5.232. (péBouc is the Root of φόβος, 
φοβέω etc., as φέρω of φόρος, φορέω, λέγω of Adyos etc.) 

φεγγαῖος; a, ov, shining, dub. in Aen. Tact. 10. 

φεγγίτης, ov, 6,=cedrnvirns, Tzetz. Lyc. 98. 

deyyo-Boddw, ἐο emit light, shine, Manetho. 

φέγγος, eos, τό, light, splendour, lustre, first in ἢ. Hom. Cer. 
279, and in Pind. :—esp., day-light, sun-light, though (acc. to 
Hesych., ete.) φῶς is properly day-light, and φέγγος moon-light ; 
but it is never so used in Trag., who usu. speak of >. ἡλίον, ἡμέ- 
pas ete., v. esp. Soph. Aj. 673 : Xen. however does use it so, Symp. 
1. 9, Cyn. §. 4; and so, vurrepwa φέγγη opp. to ἡμερινὸν φῶς, 
Plat. Rep. 508 C3; (and the modern Greeks use φεγγάριον of the 
moon or moonshine, Coraés Heliod. 2. p.290):—B8exdry φέγγει 
ἔτους, i.e. in the tenth year, Aesch. Ag. 504: also, φ. πυρός 
Aesch. Fum. 10223 ᾧ. ὀμμάτων Eur. Hec. 368, 1035. 11. 
metaph., light, joy, health, wealth, etc., Pind. P. 8. 138, Ar. Plut. 
640, etc, cf, Aesch. Ag. 602, Valck. Hipp. 1122 :—and, of per- 
sons, @ light to others, Pind. N. 3.113.) 4.213 cf. pads 11. {(φέγ- 
γος and φάος prob. come from the same Root.) 

φέγγυ, ---φαίνω, to make bright :—Pass., to shine, gleam, φλογί 
Ar, Ran. 344. IJ. intr. lo shine, Ap."Rh. 4. 1714. 
(From φέγγω comes φθέγγομαι by the same connexion as φημί 
from φάω, φαίνω.) ie 

φεγγώδης, es, (εἶδος) light, shining, bright, ‘teminous, Greg. 
Naz. 

$er8-addirdw, fo be sparing, A. B. 69, prob. from a Comedy. 

φειδ-ἀλφἴτος, ov, strictly, sparing of barley: generally, thrifty: 
only in Ady. -τως ap. Suid. 

φειδασμός, ὃ, merely f. 1. in Liban. 4 p. 833. 

Φειδιππίδης, ov, ὁ, a Comic pr. ἡ. in Ar. Nub. (from φείδομαι, 
ἵππος.) 

φειδίτης, ov, ὃ, a member of the φειδίτιον, Ath. 140 E. 

φειδίτιον, τό, usu. in plur. φειδίτια, τά, spare thrifty meals 
(from petiouar),—being the public tables at Sparta (συσσίτια), at 
which all citizens ate together the same frugal meal, v. Dicaearch. 
ap. Ath. 1.41 A, 54.; cf. Phylarch. 43, and Antiph. Archon 1.— 
Miiller, Dor. 4. 3, 3, plausibly suggests that this word may be a 
mere Comic distortion of the proper name φιλίτια, 1. 6. love- 
Jeasts 3 which is also borne out by the form φιδίτια, as we find it 
written in Arist. Rhet. 3.10, 7, Pol. 2. 9, 30. — At Crete they 
were called ἄνδρεια, v. ἀνδρεῖος τι. 2. also the common 
hall in which the public table was kept. 

PEVAOMAL: fut. φείσομαι, later also φειδήσομαι, Ep. repidh- 
gona 1]. : Lp. redupl. aor. 2 repidéuny, hence the Homeric inf. 
πεφϊδέσθαι, opt. πεφϊδοίμην, πεφίδοιτο, besides which however he 
uses the aor. 1 φείσατο 1]. 24. 236:—Dep. med. 

To spare, Vat. parcere, c gen., 1]. §. 202, Od. 9. 277., 22. 
54, etc.; so in Hdt., and Att.; μὴ φείσῃ βίου Soph. Phil. 749, 
etc. s—also of things, pelSeo τῶν νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο Hat. 
8. 68, 1, cf. ἀφειδής ; so, od φείσατο νευρᾶς Ἡρακλέης Pind. I. 6 
(5). 50:—esp. of property, provisions, ctc., to spare, use sparingly 
or thriftily, 11. 24. 236; σίτου Hes. Op. 602, cf. 207; τῶν ὄντων 
Andoc. 21.103 absol., tv le thrifty, Andoc. 33. 19, Lys. 163. 8; 
γεωργοῦντες καὶ φειδόμενοι Dem. 753. 21. IL. to draw 
buck or from, turn away from, Lat. abstinere, κελεύθον Pind. N. 
9. 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολουθεῖν Xen. Cyr. 5. 5, 18, Hell. 7. 
1, 24: μὴ peldeo τέχνης, i.e. do your best, Theocr. 22. 67 :—also 
c. inf., to spare or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. Pors. (387), 
Xen. Cyr. 1. 6, 35; also, φ. μὴ δρᾶσαι Plat. Rep. 574 B:—part. 
φειδύμενος, ἢ, ov, αγρειδωλός, Anth. P. 5. 216, 269, etc.; Adv. 
-μένως, N. T, 

ᾧφειδός, 4, ὄν, sparing, thrifty; also wrongly φιδός, Call. Fr. 
460; cf. Lob. Technol. p. 280. 

φειδύλος, comic Dim. from foreg., like μικκύλος, etc., Ε΄. M. 

φειδώ, dos, contr. ofs, 4, (φείδομαι) a sparing, νεκύων Il. 7. 409: 
of things, esp. of property, etc., thrift, χρήματα δαρδάπτουσιν 
ὑπέρβιον, οὐδ' ἔπι φειδώ Od. 14. 92., cf. 16. 315, Hes. Op. 3675 
βίον Eur. Hipp. καλυπτ. 9 :—e. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ ποιεῖν Eur. 
Ino 16, cf. Thue. 7. 81. 


φειδωλή----ᾳφέρμα. 


» ἥ, = foreg., Ar. Nub. 835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 Ὁ, | 


ειἰδωλή, ἡ, = φειδώ, Il. 23. 244, Solon 12 (4). 46. 

¢e saudi (4). 4 
Plat. (Com.) in A. B. 115. 

φειδωλός, 4, dv, (the fem. ~Ads in Lys. 92. 23 is prob. corrupt): 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 420, Plut. 237, Plat., ete. : 
φ. γλῶσσα ἃ sparing tongue, i. e. sparing of words, Hes. Op. 
718 :—c. gen., Φ. χρημάτων Plat. Rep. 548 B. Adv. -λῶς, Ib. 
559 D. 

φείδων, wvos, 6, =foreg. 
neck, that lets only a little run out, Poll. 10. 179. 

φειβωνίδης, ov, 6, Comic prop. n. in Ar. Nub. 65, (from φείδο- 
μαι, ὠνέομαι.) 

φεισμονή, ἡ, = φειδώ, Suid. 

φειστέον, verb. Adj., one must spare, Isocr. 299 C. 

φέκλῃ, ἡ, salt of tartar, the Lat. faeculae, fuer vini ustu, Galen. 

φέλα, φέλλα, ἡ, v. πέλα and φελλός IT. 

φελλάτας λίθος, 5, a kind of stone of which statues were made, 
lapis pelates in Cato; v. sub φελλός 11. 

φελλεύς, ews, ὁ, (φέλλος 11) stony ground: hence as name of a 
rocky district of Attica, Ar. Ach. 273, Nub. 71 :—in Isae. 73. 39, 
a neut. pl. seems tu occur, φελλέα δὲ [χωρία] ἅττα ἐκείνῳ δέδωκε 
(v. Harp. v. φελλέα) : Reiske considered χωρία ἄττα ἃ gloss on 
φελλέα, the acc. sing.; but there is a neut. pl. form, φελλία, 
he to be restored in Isueus, v. Schimann 1886. p. 401,) τά, in 

eu, Cyn. 5. 18. 

φελλεύω, (φελλός) to float like cork, Hesych. 

φελλεών, ὥνος, ὁ,Ξε φελλεύς, Lob. Phryn. 167. 

φελλίνας, ov, ὁ, light as cork: hence as name of a kind of water- 
fowl, Opp. Ex, 3. 23. [ἢ] 

φέλλϊνος, 7, ov, made of cork, Luc. V. H. 2. 4. 

φελλίον, τό, -ἰφελλεύς, q.v.3 only in Xen. Cyn. 5. 18. 

GANS, (50s,-H, (φελλός 11) γῆ ¢., ἃ stony land or svil, Poll. 1. 
_ 2273 οἵ, Schémann Isae. p. 402. 

φελλό-δρῦς, tos, 7, an Arcadian evergreen tree, more hardy 
than the πρῖνος, Theophr. H. Pl, 3. 16, 3: Dor. ἀρία. 

φελλό-πους, 4, 4, πουν, τό, cork-footed, Luc. V. H. 2. 4. 

PEAAO’S, ὁ, the cork-tree, Lat. guercus suber, Theophr. H. Pl. 
1.5, 2. 2. its bark, cork, esp. the cork on a net, Lat. 
cortex, Pind, P. 2.146, Aesch. Cho. 506, Plat., etc. (Perh. akin 
to φλοιός ete.) IT, Macedon. for λίθος ἃ stone, prob. 
of ἃ very porous kind, like the pumice or tufa, whence called 
λίθος κισσηρώδης by Harpoer.; ace. to Hesych. called from the 
Attic district φελλεύς, though the reverse seems more prob., ef. 
Ruhnk. Tim.: also written φελός, φέλα, φέλλα, and without 
aspirate πέλα, wéAAa. (Ilence, φελλεύς, φελλεών, φελλίον, φελ- 
Als, rocky, barren ground ; also, ἀφελής without stones; and 
φελλάτα-ς.) 

φελλώδης, ες, (φελλός, εἶδος) cork-like. 

φελόνης, ὅ, ἔ.]. for φαινόλης, 4. v. 

φελόνιον, τό, Dim. from φελόνης, susp. in N. T. 

φελός, ὁ, v. φελλός τι. 

φέναγμα, ατος, τό, = φενάκισμα, as if from φενάσσω, Phot. 

φενάκη, 4, like πηνίκη, false hair, a wiy, Lust., ete. (It is 
doubtful whether φενάκη belongs to the Root φέναξ, and so sig- 
nifies strictly a deception, fraud, or whether πηνίκη was the orig. 
form.) [If from φέναξ, ἃ - if from πηνίκη, &.] 

φενακίζω, f. ow, to play the φέναξ, cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. 
Ach. go. 2. trans., ἐο cheat, trick, τινά Ar. Pac. 1087, 
Plat. 271, Dem. 20. 5 :—~hence, in Pass., to be cheated, Ar. Ran. 
g2t, Dem. 73.1. 

φενᾶκικός, 4, dv, (φέναξ) deceitful, E. M. 

φενᾶκισμός, cheatery, quackery, imposition, usu. in plur., Ar. 
Eq. 633, Dem. 59. 18, ete. 

φενακιστής, οὗ, ὁ, -- φέναξ, Byz. 

φενᾶκιστ ικός, ή, dv, Ξε φενακικός. Adv. --κῶς. 

φενακό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, a lying prophet, Nicet. 

PE NAB, ἄκος, ὁ, a cheat, quack, impostor, Ar. Fg. 634, Ran. 
900; in Ar. Ach. 80, perh. with a play on φοῖνιξ (the bird). 

*OE NQ, to slay, obsol. Root, whence comes φόνος and some 
compds. like ’Apelparos, μυλήφατος, ὀδυνήφατος. To this Root 
also belongs the aor. ἔπεφνον, πέφνον (syncop. from the redupl. 
form wépevor, like λελαβέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν), Hom. ; infin. 
πεφνέμεν Il. 6. 180: its part. πέφνων is written parox. as if it 
came from a pres. πέφνω, Il. 16. 827 (ubi v. Spitzn.), of. 17. 539 : 
and this pres. was actually adopted by Opp. H. 2. 133. ΤῸ this 
also must be referred the pf. pass. πέφάμαι, of which Hom. has 
3 sing. and pl. répira, πέφανται, and inf, πεφάσθαι, and the fut. 


11. an oil-can with a narrow 
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rw isda Il. 13. 829, Od. 22. 217.— (No doubt akin to 
ω. 

φερ-ανθής, ἐς, fower-bringing, ἔαρ Anth. P. 9. 363. 

Ph aaa tos, 6, ἡ, shield-bearing, h. Hom. 7. 2, Aesch. Ag. 
3. 
φερ-αυγής, és, bringing light, shining, Anth. 

E'PBO, fo feed, nourish, τινά h. Hom. 30. 2, Pind. O. 2. 134, 
and Eur. ; also of shepherds, φ. Bord Eur. Hipp. 75 : like ode, 
to prescrve, Hes. Op. 375: rare in Prose, cf. Plat. Criti. 11g 
A. 11. Pass., with intr. plqpf. érepdpBew, (v. sub 
éripopBéw) to be fed, to feed upon a thing, βοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς 
h. Hom. 30. 43; παρέξω 507 ὑφ᾽ ὧν ἐφερβόμην shall make food 
for those by whom J fed myself, Soph. Phil. 937 :—hence, do eat, 
consume, c. ace., like Lat. depasct, ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα φέρβεται 
Hipp., cf. Fots. Oec. : metaph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν Eur. 
Med. 827: absol., fo dive, be, Ap. Rh. 4. 1016. 111. 
Med., ὦ acc., like τρέφω, to enjoy, have, νόον Pind. P. 5. 1473 
νόον mpnitaroy Opp. H. 2. 643. (Hence φορβή : from same 
Root comes the Lat. herba.) 

φέρε, v. φέρω IX. 

φερε-αυγής, és, poet. for φεραυγής. 

φερέ-βοτρυς, v, gen. vos, bearing bunches of grapes, Nonn. 

φερ-ἐγγῦος, ov, (ἐγγύη) giving surety or bai/, or able to do so: 
—henee, generally, to be depended upon, sure, sufe, able, capable, 
sufficient, c. inf., pepéyyvos τοσαύτην δύναμιν παρασχεῖν Hdt. 5. 
30; λιμὴν φ. διασῶσαι τὰς νέας Id. 7. 49, 13 cf. Aesch. Theb. 

396, Kum. 87:—also c. gen. able to answer sufficiently for a 
thing, Soph. El. 942; and so, ᾧ. πρός τι Thue. 8. 68: absol., 
trusty, ppovipnua Aesch. Theb. 449, ef. 797 :—cf. éxéyyvos. 

φερε-γλᾶγής, és, Liinying or giving mil-, Orph. Lith. 216. 

φερέ.δειπνος, ov, bringing or giving a meal or feast, Nonn, 

φερέ-ζῦγος, ov, bearing the yoke, yoke:’, ἵππος Ibyc. 2. 

φερέ-ζωος, ov, bringing life, Nonn. 

φερέ-κἄκος, ov, inured to toil or hurdship, Polyb. 3.71, 10. 

φερέ-καρπος, ον, yielding fruit, Plut. 2. 405 C, Auth. P. 9. 778. 

φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, for φέρειν, Hom. 

φερεμμελίης, ov, 6, putt. for φερεμελίας, a spear-bearer, Mim- 
nerm. 13. 4. 

depé-vixos, ov, carrying off victory, victorious :---- ὃ &. name of 
race-horse of king Hiero, Pind. (The fem. pr. τι. Βερενίκη is 
merely Macedon. for Φερενίκη, cf. B, B. VI. 

φερέ-οικος, ov, bearing or carrying one’s house with one, of the 
seythians in Hdt. 4. 46: hence as Subst., the Louse-carrier, i. e 
snail, HessOp. 569, Cicero's domiporta ; also a tortoise, Interpp. 
Hesych. 2. p. 1F00. = Cf. φέροικος. ἶ 

φερέ-πολις, wos, ὁ, ἡ, bearing or preserving the city, Τύχη Pind. 
Fr. 14: only poét. 

φερε-πονία, ἡ, patience in toil or hardship, App. Prooem. 

φερέ-πονος, ov, brinying toil and trouble, ἀμπλακίαι Pind. P. 2. 
56. 11. bearing toil, patient thereaf, App. Civ. 7. 

φερέ-πτερος, ov, bearing wings, winged, Maxim, :—so φερεπτέ- 
ρυγος, ον, and φερεπτέρνξ, vyos, 6, ἦν from one or other of which 
Opp. H. 2. 482 has the gen. pl. φερεπτερύγων. 

φερέ-πτολις, tos, 5, ἡ, pot. for φερέπολις, Opp. IT. 1.197. 

φερέσ.βἴος, ov, “caring life or food, life-giving, Sood- giving, 
γαῖα h. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 6933 op. ovBap ἀρούρης» Hom. 

Cer. 4803 στάχυς Aesch. Fr. 290:—also, φ. Ἥβη Emped. 5 
Δημητήρ ete. F 

φέρεσκε, lon. and Ep. for ἔφερε, impf. from φέρω, Od. 

φερεσ-σἄκής, és, gen. €os, like φέρασπις, shield-bearing, a 
shield-hearer, i. 6. heavy-armed, lies. Sc. 13. ; 

φερεσσί-πονος, cv, port. for φερέπονος, Welcker Syll. 135. 5: 

φερε-στάφὕλος, ov, yielding bunches of grapes, Mel. 110. [4] 

φερέ-στἄχυς, v, zen. vos, bearing ears of corn, Nonn. 

depetpeva, fo curry on ὦ φέρετρον, Plut. Marcell. 8, in Pass. 
depérpros, 6, Lat. feretrius, epith. of Zens, Dion. H. 2. 24, ete. 

déperpov, τό, (φέρω) a Lier, litter, Lat. feretrum, Polyb. 8. 31, 
4 :—contr. φέρτρον " 18. 236. 

vy, Aeol. for εἰν. 

yo Aili ἢ, OV; fie φέρτατος, stortest, bravest, best, ἄνδρα φέ- 
ριστον Il. 9. 110: but, mostly in addresses, φέριστε 1]. 6. 123.» 
15. 247, etc.; φέριστε Καδμείων ἄναξ Aesch. Theb. 393 ὦ φέριστε 
δεσποτῶν Soph. (). T. 11493 ὦ φέριστε Plat. Phaedr. 238 D:~ 

ἢ. pépraros. 
ons ατος, τό, (φέρω) that which is borne, a load, burdens 
esp. the fruit of the womb, Aesch, Ag. 118; of the earth, Id. 


Supp. 690. 
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φέρμιον, τό, (φέρω) = φέρνιον, Heaych. 

Φερνή, ἡ, (φέρω) thal which is brought by the wife (cf. ἔδνον), a 
dowry, portion, Lat. dos, Hat. 1. 93, and freq. in Eur., usu. in 
plur., as Or. 1662, Med. 9563 . θεραποντίς handmaids given as 
a dowry, Aesch. Supp. 979 ; Φ. πολέμου what the war brings in, 
booty in war, Eur. [on 298. 

φερνίζω, f. ow, Att. id, to portion, endow, Lxx. 

φέρνιον, or φερνίον, τό, (φέρω) a fish-basket, Menand. Incert. 69, 
Ael. N. A. 17. 18, Alciphro ; cf. φέρμιον, φορμός. 

φερνο-φόρο:ς, ov, bringing a portion, dowered. 

φέρνω, = φέρω, Gramm. in Valckn. Ammon, p. 195, as a meta- 
thesis of pépw—W’. Dind. reads φρέω. 

φέρ-οικος, ov, an animal like the squirrel (to judge from the 
description in Phot.),—different from Hesiod's φερέοικος, Cratin. 
Cleob. 7. 

φερ-όλβιος, ov, bringing happiness, Orph. H. 63. 12. 

φέρ-οπλος, ov, bearing arms, Maxim. καταρχ. 180. 

Φερσεφάττιον Att. Φερρεφάττιον, (-τεῖον in A. B. 314), τό, 2 
temple or sanctuary of Persephoné, Dem. 1259. §, ct. Lob. 
Phryn. 369. 

Φερσέφασσα, Att. -rra, and Φερρέφαττα, ἡ, = Περσέφασσα, 
Tra, Περσεφόνη, Soph. Ant. 894:—on the different signfs. of 
this prob. foreign word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C. 

Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, pot. for Περσεφ.--. 

φερτάζω, collat. form of φέρω, only in Hesych. 

φέρτατος, ἡ, ov, stoutes!, bravest, best, Hom.; c. dat. modi, 
χερσίν τε Bingl τε φέρτατοι ἦσαν Od. 12. 246; περὶ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι 1]. 7. 280 : φέρτατος ὄλβῳ Pind. N. 10. 
24: 8 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν Id. O. 7. 40 :—also, φέρτιστος, 
Id. Fr. 92. 11. Compar., φέρτερος, a, ov, slouter, 
braver, better ; also higher in rank, mighticr, more powerful, 
Hom. ; c. dat., Il. 3. 431, Od. 6.63 also c. inf., Od. 5. 1703 ¢. 
πατρὸς γόνος Pind. I. 8 (7). 70, cf. Aesch. Pr. 768 : πολὺ φέρτε- 
ρόν ἐστιν tis much Letter, Hom. ; c. inf., Od. 12. 109 :—els τὸ 
φ. τίθει τὸ μέλλον Eur. Hel. 546. 

φερτός, ἡ, dv, poet. verb. Adj., endurable, Kur. Hec. 159. 

φέρτρον, contr. for φέρετρον, 1]. 18. 236. 

E’PN, a Root only used in pres. and impf., act. and pass. ; 
though Hom. has also several irreg. forms, imperat. φέρτε I]. 9. 
171; 3 sing. φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19 1115 Ion. impf. 
φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9. 429., 10. 108. Irom the pres. also 
comes the rare pott. verb. Adj. φερτός, and the freq. collat. form 
gopéw.- The fut. οἴσω, med. ofrouc (in pass. signf., Eur. Or. 
440) is supplied by the Root *O1’Q, only in med. formein Hom, : 
he also has an Ep. imperat. ofve, of a form between aor. 1 and 2, 
Od. 22. 106, 4813 and this is also assumed by the inf. fut. ol é- 
μεν Od. 3. 429, οἰσέμεναι Tl. 3. 120, οἴσειν Pind. P. 4. 181 :-- 
from the same Root comes the fut. pass. οἰσθήσομαι and verb. 
Adjs. οἰστός, oirréos, post-tHom. :—also, but very rarely, we find 
an inf, aor. ἀνῷσαι, with the verb. Adj. ἀνῳστός Hdt. 1.157., 6. 
66; and pf. pass. προυῖσται in Tue. Parasit. 2.—Lastly, from 
the Root *”EPKQ or *"ENE'TKQ come aor. 1 ἤνεγκα, chiefly used 
in the indice. and imperat. inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. uses only the Lon. aor. 1, 
ἥνεικα, or (without augm.) ἔνεικα, conj. ἐνείκω, inf. ἐνεῖκαι, and 
of aor. 2 the Ep. inf. ἐνεικέμεν Ἡ. 19. 194, 3 sing. opt. ἐνείκοι 1]. 
18.147: the Ion. aor. pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. Sc. 4403 
aor. ined. ἠνεγκάμην Kur. Supp. §81, Ion. 3 pl. ἠνείκαντο 1]. 0. 
127 « from the same Root are the post-Hom. tenses, pf. act. ἐνή- 
voxa, fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass. ἐνήνεγμαι and aor. pass. 
ἠνέχθην :—we find even a pres. συνενείκομαι (q. v.), in which 
alone the Root ἐνείκω is preserved. 

Radic. signf. ΤῸ BEAR, (which indeed is the same word 
with ΦΕΡΩ, Lat. FERO, Sanscr. ΙΓ, Pers. BER, etc.; cf. 
Germ. buhren, fahren). 

A. Act. :— 1. to bear or carry a load, ἐν ταλάροισι φέ- 
poy μελιηδέα καρπόν 1]. 18.568, cf. 5.484, Od. 4.622, etc.; χερσὶ 
φ.; >. ἐπ᾿ ὥμοις Soph. Ant. 429, Tr. 564 :—éo bear, (as a device) 
on one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc. :—ayvas αἵματος χεῖρας 
φ.. i.e. to huve hands clean from blood, Eur. Hipp. 316, cf. 
Phoen. 1529. 11. to bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that makes one move, πόδες 
φέρον Tl. 6. 5143 πέδιλα τά μιν φέρυν 24. 341, etc.; so horses 
are said ἅρμα φέρειν 1]. 5. 232, etc.; and men, μένος or μένος 
χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν to bring one’s strength ¢o bear right upon 
or against him, 1]. 5. 506., 16. 602 :—hence oft. in Pass., v. 
infra b:— Juter, ulso, metaph. ἐο lead, guide, Plut., cf, infra 
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x. 111. ὦ δεῖν, endure, suffer pain, misfortune, 
hardship, etc., λυγρά Od. 18. 135, cf. Hes. Op. 2133 ἄτην φ. 
Hdt. 1. 32; ἁμαρτίας Antipho 122. 14; also, 0 be able to bear 
certain foods, etc., Xen. Cyr. 8. 2, 21. 2. esp. freq. 
with an Adv., βαρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέρειν τι, like 
Lat. aegre, graviter ferre, to bear a thing impatiently, take it ill 
or amiss, Hdt. 3. 185. 5. 193 ulso, βαρέως φέρειν τὸ φρόνημα 
Xen. Hell. 7. 1, 44 3—expressed in one word by δυσφορεῖν : opp. 
to these are κούφως, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, ῥᾳδίως, προθύμως 
φέρειν τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing cheerfully or pa- 
tiently, éake it easily, quietly, etc., Hdt. 1. 35. 9. 18, 40 :—these 
phrases are most freq. in Att., usu. c. ace. rei, but also ἐπί τινι, 
tuhing φέρειν in intrans. signf., 6. g. βαρέως or κούφως φέρειν ἐπὶ 
tuts γεγενημένοις Xen. Hell. 7. 4, 21., 3. 4,93 cf Dem. 1339. 
20; 6. dat. only, βαρέως φέρειν τοῖς παροῦσι Xen. An. 1. 3, 35 
ef. Hell. 5.1, 293 and later διά τι, Bast Ep. Cr. 105. IV. 
to bring, present, give, Sapa Od. 8. 428, etc.:—Med., to carry or 
bring with one, produce or furnish for one’s own use, Hat. 4. 67., 
7. 50. 2. χάριν τινὶ φέρειν to grant any one a favour, 
do him a kindness,. Il. 5. 211, Od. 5. 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρα φέρειν 1]. 1. 572, Od. 3. 164, etc. : after Hom., χάριν 
τινὶ φέρειν was used like Lat. gratiam referre, to shew gratitude 
to him, Pind. O. to. 21. 3. to produce, occasion, cause, 
work, κλέος τινί Od. 1. 283., 3. 204; κακόν or πῆμα, ἄλγεα οἷο.) 
to work one woe, 1], 8. 541, Od. 12. 231, 427, etc.3 δηϊοτῆτα 
φ. τινί to bring war upon one, Od. 6. 2033 80,”"Apna >. τινί Tl. 
3. 132., 8. 516; and so in Att., who use it only in such phrases 
as, τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν the victims portend victory {as if this 
necessarily brought it); also, ὥσπερ τὸ δίκαιον pepe as justice 
brought with it, brought about, i.e. as was just, no more than 
just, Hdt. 5. 58. 4. μῦθον or ἀγγελίην φέρειν τινί to. 
bring one ἃ speech, report a message, Il. 10. 288., 15. 175, 202, 
Od. 1. 408; ἐπιστολὰς φ. Soph. Aj. 78t:—in Att. φέρω even 
stands hy itself for ἀγγέλλω, to tell, announce, Aesth. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798. 5. to bring in, pay money etc., ἄποινα 
IL. 6. 13, ete. esp. to pay something due, discharge a debt, etc , 
χρήματα Thue 1.193 ¢. μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ to yield yearly 
rent, Tsne. 54.273 @. ἐννέα ὀβυλοὺς τῆς μνᾶς τόκους Lys. Fr. 2. 
2, cf. Lycnryz. 150. 423 50, φόρον φέρειν fo pay a tax or tribute, 
Plat. Polit. 298 A; δασμόν Xen. An. §. 7,103 τιμὴν φ. to pay 
a fine: (but cf v. 3.) 6. to bear, bring forth, pro- 
duce, whether of the earth or of trees, etc., Od. 4. 239., 9. 110, 
Hes. Op. 117, 565; ἡ γῆ καρπὸν φέρει Hat. 6.1393 ef. Pind. N. 
11. 52, Eur., etc.:—of animals, μήτηρ κοῦρον φέρει γαστέρι 1]. 
6. 593—absol., to bear, Lear fruit, be fruitful, ἡ yn φέρει Hat. §. 
82; αἱ ἄμπελοι φέρουσιν Xen. Oec. 20. 4 :—metaph., to bring in, 
yield, produce, ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν φέρων the contest that carrics or 
deciles everything, Hdt. 8.1003 τὸ πῶν ἡμῖν τοῦ πολέμον pépavar 
ai νῆες the ships give us our main strength in the war, Hdt. 8. 
623; cf. Soph. Phil. ro9. 7. ψῆφον φέρειν to give 
one’s vote, Lat. ferre suffragium, Andoc. 1. 12, Isae. 8§. 31: 
ψῆφος καθ᾽ ἡμῶν οἵσεται (as pass.) Eur. Or. 440:—hence φέρειν 
alone, to elect, appoint or nominate to an office, Dem. 996. 20, 
2q. V. to bear, carry off or away, freq. in Hom., 
ἔς τινος 1]. 14. 429., 17. 718, etc.: proverh., ἔπος φέροιεν avap~ 
πάξασαι ἄελλαι may the winds sweep away the word, Od. 8. 409, 
cf. 19. 565 :—esp., 2. to carry away as booty or 
plunder, 11. 2. 302, Od. 12. 99: esp. in the phrase φέρειν καὶ 
ἄγειν, v. sub ἄγω 1: also, simply, φέρειν τινά to rob one, Thue. 
1.7: φ. βίᾳ ἐνέχυρα Antipho 142. 35 :—Pass., = συλάομαι, Eur. 
Bacch, 758. 3. to carry off, gain, Il. 1. 301: esp., 
to gain by tuil or trouble, to win, achieve, } κε φέρῃσι μέγα κρά- 
tos Il. 18. 308s ἔναρα, τεύχεα 1]. 6. 480., 17. 70; τὰ ἀριστεῖα, 
τὰ νικητήρια φέρειν Plat. Rep. 468 C, Legy. 657 E:—to fetch, 
Il. 18. 191, Od. 2. 329:—also, to receive one’s due, >. χάριν 
Soph. O. 'T. 7643 μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to receive pay, 
Thue. 3. 17, Xen. Ocec. 1. 63 τέτταρας τῆς ἡμέρας ὀβολοὺς φέρων 
Menand. Olynth, 3g—so in Med., where the notion of doing ἐξ 
for oneself is strengthd., Od. 10. 1243 80, κράτος, κῦδυς φέρεσθαι 
Il. 13. 486., 22. 2173 ταῦτα ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου 
this they received as ἃ small help towards the war, Hdt. 4. 129: 
ἄεθλον φέρεσθαι to curry off, win a prize, 1]. 9. 127.) 23. 4133 
τὰ πρῶτα φέρεσθαι (sc. ἄεθλα) 1]. 23. 538, 663, etc.: even pépe- 
σθαι τὴν ἀπέχθειαν αὐτῶν Antipho 124. 13:—hence metaph., τὰ 
πρῶτα, τὰ δεύτερα φέρεσθαι to win and hold the first, the second 
rank, Hat. 8. 104, cf. Valck. Hdt. 9. 78; πλέον or πλεῖον φέρε- 
σθαι to get more or a larger share for oneself, gain the advan« 
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tage over any one, τινός Hdt. 7. 2113 also, 0 be more esteemed, 
Plut. :—the Med. φέρεσθαι therefore is used generally of every- 
thing which one gets for oneself, for one’s own use and profit, 
which one takes and carries away, eap. to one’s own home, 6. g. 
Il. 4. 97, Od. 2. 410, Hes. Fr. 39. 8:—hence, φέρειν or φέρε- 
σθαι is freq. added to the inf. aor. δομέναι, as δ. πολέμονδε, 
οἴκυνδε φέρεσθαι etc., Il. 11. 798., 23. 513, Od. 1. 317:—t0 take 
home what one has received from another, παρά τινος Hat. 5. 
47. 4. esp. fo receive tidings, hear, learn, like Lat. 
accipere (sc. nuntium), Valck. Phoen. 1450. VIL 
absol., of roads, ways, etc., do lead to a place, ἣ ὁδὸς φέρει, like 
Lat. via fert ov ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον Hat. 2. 122, 138., 7. 
313 ἁπλοῦς οἶμος εἰς “Αἰδου φέρει Aesch. Fr. 2223 ἡ εἰς 'ἙΘήβας 
φέρουσα ὁδός Thuc. 3. 24: ἢ θύρα ἡ εἰς τὸν κῆπον φέρυυσα the 
door leading to the garden, Dem. 1155. 13, ete. 2. 
then of a district, tract of country, etc., to stretch, extend to or 
towards, φέρειν ἐπί, és or πρὸς θάλασσαν Hat. 4. 993 χωρία πρὸς 
νότον φέροντα Id. 7. 2013 like Lat. vergere or spectare. a. 
to lead or tend to an eud or object, és αἰσχύνην φέρει Hat. τ. 103 
τὰ és ἄκεσιν φέροντα ld. 4.90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα 
that which Jeads to health, Xen. Mem. 4. 2, 21; ἴχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα the traces of suspicion lead to a certain 
person, Antipho 119. 7:—lo contribute to or work with, Markl. 
Supp. 295, 295, Br. Soph. O. ἽΝ 517. 4. tn aiin ata 
thing, hint or point at, refer to it, εἰς or πρός τι, oft in Plat: 
esp. of oracles, omens, etc.; 80, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται φέρειν 5 
Hdt. τ. 120, (who in like manner uses ἔχειν εἰς or πρός τι): és 
ἀρηΐους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον Hdt.- 9g. 33, cf. 6. 19, 80, ἐπί τι 
Thuc. 1. $94 cf. Plat. Charm. 163 Ds 4 τοῦ δήμου φέρει γνώμη, 
ὧς .., the people’s opinion inclines to this, that .., Hdt. 4. 115 
τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν their opinion inclined to giving 
‘ battle, Id. 5. 118... 6. 110: also c. dat. pers., πλέον ἔφερέ of ἡ 
γνώμη, c. inf., his opinion inclined rather to.., Hdt. 8. 100, 
οἵ, 3. 77: similar is the Lat. feré animus c. inf., as in Ovid. Met. 
1.1. 5. in Hdt. 3. 134, φέρει is used much like συμ- 
φέρει, il tends (to one’s interest), is expedient, φέρει σοι ἐπ᾿ ἀμφό- 
TEPA ταῦτα ποιεῖν. VII. 0 carry or have in the 
mouth, i. e. fo speak much of, πολὺν φέρειν τινά Aeschin. 85. 33: 
more freq. in Pass., εὖ, πονηρῶς φέρεσθαι to be well or ill spoken 
of, Xen. Hell. 1. 5, 17., 2.1, 6. 2. lo be carried about, 
4e in circulation, absol. φέρεται, like Lat. fertur, (the report) 
as carried about, i.e. it is said, they say, c. acc. et inf., τοιόνδε 
φέρεται πρῆγμα γίγνεσθαι dt. 8. 1043 hence, τὰ φερόμενα Ξε τὰ 
λεγόμενα, Wytt. Ep. Cr. p. 228. VIII. the im- 
erat. φέρε in Hom. keeps its orig. signf., bear, carry, bring: 
but, like ἄγεν it soon came to be used as an Adv., come, row, 
well, esp. before the 1 pers. sing. or plur. of the conjunctive 
used imperatively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσωμεν Hdt. 1, 11, 97, 
and freq. in Att.; vy. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242: more 
rarcly before 2 pers., os in Hdt. 4. 127, Suph. Phil. 300: 
strengthd. φέρε δή Hut. 2. 14, Ar. Pac. 361, 959, and freq. in 
Plat. 2. φέρε yap, fur look, only see now, usually in- 
troduces an example alleged by way of refutation : later authors 
used φέρε alone in the same way, and indeed it occurs as carly 
as Ar, Ach, 541. 8. φέρε, ἐὰν εὕρωμεν .., come let us 
see if we can find.., guin experiamur, Stallb. Plat. Crat. 430 
AA. 4: φέρε c. inf., supposing, admitting that so and s 
is the case, like Lat. fue, finge, pone. IX. part 
neut. τὸ φέρον, as Subst., ἐξα which leads, guides, hence fule, as 
Lat. fors and fortuna come from sero, Wunderl. Obss. Cr. p. 55: 
but also τὸ φερόμενον = Lut. sors, Reisig Enarr. Soph. O. C. 
1686. X. the part. φέρων in all genders is freq. joined 
with another Verb, so as to seem superfluous: but it serves 
to define the principal Verb more closely; and here two cases 
are to be distinguished ;— 1. the part. adds « bye 
action to the main action, which we usually render by two 
Verbs, freq. in Hom., 6. g. ἔδωκε φέρων he brought and gave, Od. 
22. 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων tuke this and give it him, 17. 
3453 ἔγχος ἔστησε φέρων he brought the spear and placcd it, 
1.1273 σῖτον παρέθηκε φέρουσα, und so on; but if the acc. 
belongs to the part. we usu.express it by the Prep. with, like ἔχων 
(cf. ἔχω A. τ. 3), ἦλθον τὰ ὅπλα φέροντες they came with their 
arms: but 2. φέρων also denotes, esp. with Verbs of 
motion, a degree of speed or haste in the action of the principal 
Verb, cf. infra B. t. fin. 
B. Pass., to be borne or carried from a place, esp. involun- 
tarily, hence in Hom. esp. to be borne, carried along by waves or 
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Winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέρεσθαι οἷο. :-—lo be carried away, to be 
hurried, swept away, to fall, rush, roll, fly along, like Lat. Jerri, 
always with collat. notion of great speed, πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of 
Hephaistos falling from Olympos, Il. 1. 592 ς ἧκε φέρεσθαι he 
sent him fiying, ll. 21. 1203 ἰθὺς φέρεσθαι to rush right upon, 1]. 
20. 172, cf. Il. 15. 7435 ἧκα πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι let yo my 
hands and feet, let them swing free (in the leap), Od. 12. 442, of, 
19. 468; 80, φερόμενοι ἐσέπιπτον ἐς τοὺς Αἰγινήτας Hat. 8. οἵ, cf. 
9. 62; βίᾳ φέρεται Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦμα φερόμενον Id. 
Rep. 496 D, ete. :—more rarely in part. act. used intrans., φέρουσα 
ἐνέβαλε νηΐ φιλίῃ she bore down upon a friendly ship and siruck 
it, Hdt. 8. 87: this part. art. is more freq. later, as φέρων hur 
riedly, in haste, Aeschin. 25. 43 readily, Id. 66. 26, cf. Wess. 
Diod. 20. 16. 2. also of all bodies moved by their own 
impulse or power, to hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, etc., 
ῥεῖν καὶ φέρεσθαι Plat. Crat. 411 C3 ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι to run 
against one, fall upon him, come to blows with him, Xen. Cyn. 
10, 21: εἰς τὴν ἑαντοῦ φύσιν φέρεσθαι tu fall back into one’s own 
nature, Aeschin. 66. 21:—of a word let fall, μέγα φέρεται it comes 
with great weight .., Pind. P. 1.170. (Hence φορά.) 3; 
metaph. εὖ, κακῶς φέρεσθαι, of things, schemes, etc., fo durn out, 
prosper well or ill, succeed or fuil, τὰ πράγματα κακῶς φέρεται 
Aen. Hell. 3. 4, 25, as Plaut. ut se nune res furtunaeque nostrae 
fertut ;—eb φέρεται ἡ γεωργία Xen. Occ. 5.175 of a person, εὖ 
φερόμενος ἐν στρατηγίαις being generally successful.., Thue. δ. 
16: ὀλιγώρως ἔχειν καὶ dav ταῦτα φέρεσθαι to neplect a thing and 
Jet it dake its course, Dem. 106, 12: rarely of persons, as in collat. 
form φορέω, πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι faring in accordance 
With their father’s curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra A. VILL 

C. for the chief usage of the Med. v supra A. v. 3. 

dep-wvipdopat, as Pass., fo bear a name from .., Kust. 

dep-wvipia, ἡ, the name received frum an eventar action, Lat. 
aynomen, Opp. H. 1. 243. 

dep-dvipos, ov, named from a thing, τινός ε well-named, like 
ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, Nonn. etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6. 20, Heraclid. Allez. 22. ; 

Φετιάλεις, οἱ, also Φητιάλεις and Φιτιάλιοι, the Lat. /etiales, 
Schif, Plat. Marvell. κα. 

ET’, Exclamation of gricfor anger, ah ! alus! woe! like Lat. 
hen, ha, ah, vah, vae, oue fye! oft. in Trap. :—also c. gen., φεῦ 
τῆς Ἑλλάδος woe for Hellas! Plut. Artax. 22. II. of 
astonishment or adimiration, ah! oh! like Lat. phy or papae, 
Schol. Ar. Av. 162: also ec. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός oh what a man ! 
Xen. Cyr. 3. 1, 39 (where however there is also a sense of grief) 
but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν πρόσφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός oh to get but 
speech of such a man! Soph, Phil. 234; cf Plat. Phaedr. 263 1), 
etc. (lence, φεύζω : cf. φῦ.) 

φευγέμεν and φευγέμεναι, Lip. for φεύγειν, inf. pres. act. from 
φεύγω, Hom. 

φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. impf. from φεύγω, Hom. 

φεύγ-υδρος, ov, (ὕδωρ) shunning water, like ὑδροφόβος, Coel. 
Aurel. 

PEYTA(v. sub fin.): f. φεύξομαι, Dor. φευξοῦμαι also in Att., when 
required hy the metre, as Eur. Hel. 1041, Ar. Plut. 447, 496, v. 
Dind. Ach. 203; (very late authors have also a fut. 2 φνγῶ): 
aor. &piryov: pf. πέφευγα, pf. pass. c. act. signf. πέφνγμαι 5 Jon. 
impf. φεύγεσκον Hat. 4. 43: verb. Adj. φευκτός, φευκτέος, and 
in IL. guerds.—Hom., uses pres., impf., fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. 
(Il. 21. €09), pf. part. (Od. 1.12), pf pass. only in part, πεφυ- 
μένος :—further, he has the Ep. part. πεφυζότες (cf. pita), I. 21, 
6, 518, §32., 22.1. , 

I. absul., to flee, take flight, run away, opp. to διώκω, Hom., 
etc. ; βῆ φεύγων ἐπὶ πόντον 1]. 2. 665; πῆ φεύγεις ; 8. 94, etc. $ 
φ. ἐκ κακῶν Soph, Ant. 437, οἵ, dt. 1. 65 iC. acc. cognato, 
φύγε λαιψηρὸν δρόμον ran tse course full swiftly, Pind. P. 9.2155 
φεύγειν φυγήν Lur. Hel. 1041; also, o. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. 
ὁδόν) fo fice (the way) toward the sea, Hdt. 4. 12. 2. oft. 
however φεύγω expresses only dhe 7urpose or endeavour to flee, 
when the compds. ἀποφεύγω, ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added 
to denote the flight itself as accomplished, as, βέλτερον, ὧς φεύγων 
προφύγῃ κακὸν ἠὲ GAdy it is better that one should run off and 
escape than stay and be caught, Il. 14. 813 80, φεύγων exp. Hat. 
5.95, Ar. Ach. 1773 Φ. καταφ. Hdt. 4. 233 p. ἀποφ. Ar. Nub. 
167; εἴ, Pors, Phoen. 1231. 3. Φ. ὑπό τινος to flee Lefore 
any one, 1]. 21. 23, §543 ef. infra 111. 4. 9. εἰς .. to 
have recourse to .., take refuge in .., Kur. Hipp. 1076. 5 
c. inf., fo shun or be shy of doing, shrink from doing, Hat. 4. 76, 
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‘Antipho 112. 44, Plat. Apol. 26 A:—absol., in same signf., to 


Sear, flinch, Soph. Ant. 580 :—the inf. oft. has a seemingly ple- 
onast. μή put with it, like all Verbs containing or implying a ne- 
gation, as in Soph. Ant. 263, cf. Heind. Plat. Parm. 147 A,Soph. 
235 B. II. ὁ, acc., to flee, i.e. to flee from, shun, 
aveid, φεύγειν τινά Hom.; 80, >. τινὰ ἐκ μάχης Hdt. 7. 104; also 
φ. Ti, a8 Φ. θάνατον, ὕλεθρον, πόλεμον, κακόν 1]. 6. 488., 22. 219, 
Od. 9. 458, etc. ; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ὕσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, 
οἴκοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ θάλασσαν Od. 1. 11; 80, φ. 
ὄνειδος, ἀμαχανίαν Pind. O. 6. 152, Ρ. 9. τύ; τὰν Διὸς μῆτιν 
Aesch. Pr. 007 ; ὀσμήν... μὴ βάλῃ, πεφευγότες Soph. Ant. 412; 
φυγῇ φεύγειν γῆρας Plat. Symp. 195 B; etc, :—also c. ace. pers. 
et rei, in the phrase ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὑδόντων ; Il. 4. 
350, Od. 1. 64, etc. :—metaph. of all rapid movement, ἡνίοχον 
φύγον ἡνία the reins escaped from his hands, Il. 23. 465, ef. Od. 
10. 131. 2. the part. pf. pass. also retains the acc. in 
Hom., who joins it with εἶναι or γενέσθαι, = πεφευγέναι, ὁ. g., 
μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν 1]. 6. 488; οὔ 
οἱ νῦν ἔτι γᾳἐστὶ πεφυγμένον ἄμμε γενέσθαι Od. 9. 455 : C. gen., 
only in Οἀ. 1. 18, πεφυγμένος ἀέθλων escaped from toils, where 
the gen. is to be explained from the notion of release, Nitzsch 
le. 3. in Att. also φεύγειν is sometimes found c. gen. 
pro acc., as in Soph. Phil. 1044, ef. Schif. Schol. Ap. Rh. 4. 
6. III. to flee one’s country for a crime, Il. 9. 478, 
Od. 13. 259: φΦ. ὑπό τινος to be banished by him, Hat. 4. 125.) 5. 
303 Φ. ὑπὸ τοῦ δήμου Xen. Hell. 1.1, 273 80, φ, τινά Hdt. 5. 62: 
hence, fo go into erile, live in banishment, Lat. evulure, Hat. 6. 
103, Antipho 117. 21, and Plat.; φ. πατρίδα for the more usu. 
ἐκ πατρίδος, Od. 15. 228, Xen. Cyr. 3.1, 24, οἵ. Valck. Phoen. 
1584; φ. ἀειφυγίαν to be banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 8811}; φεύγων dm’ οἴκων ἂς ἐγὼ φεύγω φυγάς Eur. Andr. 
976, IV. as Att. law-term, to be aceused or prosecuted 
at law: hence, 6 φυγών the accused, defendant, Tat. reus, ὃ διώκων 
the accuser, prosecutor, Plat. Rep. 405 13 ¢. acc., φΦ. γραφήν or 
δίκην, to be put on one’s trial for something, Ar. Ky. 442, Plat. 
Apol. 19 ©, ete. ; @. ἀπολογίαν Aeschin. 82. 36; the crime being 
usu. added in gen., Φ. φόνου (sc. δίκην) to be charged with murder, 
Lys. 168. 43, Lycurg. 166. 40, (the same is φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck, 
Ilipp. 35); 50, Φ. δειλίας Ar, Ach. 1129: φ. περὶ θανάτου Antipho 
140. 39; . ἐπὶ μηνύσει τινός Andoc. 3. 33: φεύγει δίκην ὑπ᾽ 
ἐμοῦ he is ucensed by me, Dem. 1184. fin. :—but in 11. 7. 214, 
αἰτίην >. has still the orig. siguf., to fiee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or criine. (The Root is strictly 
STI, as in aor. φυγεῖν, φυγή, φύξις, Lat. fuga, fugio: perh. 
akin to Sanser. bhuj inflectere, our budge—Akin to φεύγω are 
φέβομαι, φόβος, φοβέω.) 
φεύζω, f. tw, to cry φεῦ, cry woe, wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας Aesch. 
Ag. 1308. (From φεῦ, as οἰμώζω trom οἴμοι, οἴζω from of, etc. ) 
φευκταῖος, a, ov, (φεύγω) -- ἀποτρόπαιος, Lesych. 
φευκτέος, a, ov, verb. Adj., to be avoided, shunned. II. 
φευκτέον one must flee, Kur. Vel. 860, Ar. Av. 392. 
φευκτιάω, Desiderat. from φεύγω, to wish to flec, Arist. ap. Schol. 
Il. τό. 283. 
φευκτικός, 4, ὄν, fugitive, Lat. fugax, Eust. 
φευκτός, 4, dv, verb. Adj., fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided: that can be escaped or avoided, οὐ φ. inevil- 
able, Soph. Aj. 2243 ef. the pott. φυκτός. 
φευξείω, = φευκτιάω, restored by Portus in Eur. H. F. 628, for 
φευξιῶ. 
φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος Polyb. 13. 6, 9. 
φεῦξις, ews, ἡ, τε φύξις, Soph. Ant. 362. 
φεύξομαι, fut. of φεύγω : but φεύξω, of Ped cw. 
φέψἄλος, ov, 6, Ar. Ach. 278, 668, Vesp. 227; also φεψάλυξ, 
uyos, 6, Archil. 113, Ar. Lys. 107 :—a spark, nicce of the embers 
or hot ashes: hence proverb., οὐδὲ φεψάλυξ Ar. Lys. 1. ο. 
heard, fo reduce to ashes, to burn up, Aesch. Pr. 363. 
φεψάλυξ., vyos, 6, putt. for φέψαλος, q. Vv. 
φέψελος, ὁ, = φέψαλος (unless it he f. ). for it) in Hesych. 
ΦΕΏΣ, ὦ, 6, a prickly plant, Lat. pheos, elsewh. also στοίβη, po- 
_terium spinosum Linn., Theophr. H. Pl. 6. 1, 3. 
φῆ, Ion. for ἔφη, 3 sing. impf. from φημί, Hom. 
for φησί, enclit., Anacr. Fr. 38. τ΄ 
or φῆ, = ὡς, as, like as, read by Zenodotns in Il. 2. 144.5 14. 
499, and said to be used by later Ep. Poets, as Antim., and Cal- 
Tim.: on this authority Herm., with great probability, reads of ῥα, 
for δή fa, in h. Hom. Merc. 241.—On. its deriv., and connexion 
-with 3, i, τῇ, v. Buttm, Lexil. s. v. 
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φηγϊνέος, α, ον, contr. φηγινοῦς; =sq., Anth. P. 6. 33. 

φήγϊἵνος, η, ον, oaken, Il. 5. 828. 

φηγός, ἡ, & kind of oak, bearing an esculent acorn (Theophr. H. 
Pi. 3. 8, 2), perh. guercus esculus Linn. (not the Lat. fagus, our 
beech, though the names are identical,—for the fruit is of a dif- 
ferent shape), freq. in 1]. (not in Od.), and in Hes. Fr. 18., 39. 7: 
Soph. calls the ouk of Dodona 4 παλαιὰ φ., Tr. 171: but δρῦς, Ib. 
1168. II. the esculent fruit of the same tree, Ar. Pac. 
1137, Plat. Rep. 372 C. (Perh. from φαγεῖν ?) 

φηγό-τευκτος, ov, made of the tree φηγός, Lyc. 1432. 

φηγών, aves, ὁ, a place where the tree φηγός grows abundantly, 
an oak-grove or forest, Lat. esculetum, Gl. 

φήῃ, Ep. for φῇ, 3 sing. conj. pres, act. from φημί, Od. 

φηληκίζω, Ξε  φηλόω, E. Μ. 

φήληξ, nos, ὁ, a wild fig, which seems ripe when it is not 
really so, Ar. Pac. 1165, οἵ, Soph. Fr. 792. (Prob. from φηλός, 
deceitful.) 

φηλητεύω, to cheut, deceive, hh. Hom. Mere. 159. 

φηλητής, οὔ, or φηλήτης, ov, ὁ, (φηλός) a cheat, knave, thief, 
φῶτες φηληταί. Hom. Merc. 67, 446, cf. Archil. 43 Bgk.; ἀνὴρ 
φ. Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 6713 Ἑρμῆς φηλητῶν ἄναξ Eur. 
Rhes. 217: in Hes. Op. 373, and elsewh. the Mss. freg. have 
φιλήτης, cf. Gaisford ]. ¢., Jac. Anth, P. p. 122, bs 

SHAO'S, 4h, dv, or φῆλος, ov, deceitful, knavish, delusive, cf. φησ 
λόω et Mein. Menand, ibi cit. (Prob. ukin to σφάλλω, σφῆλαι, 
and Lat. fal/o.) 

φηλόω, fo cheat, deceive, ἐφήλωσε φρένας Aesch. Ag. 4925 γλώσ- 
cas φηλούμενοι Eur. Supp. 2433 cf. Lye 785, Ap. Bh. 3. 983, 
Meineke Menand. (aA. 11) p. 15. 

φήλωμα, aros, τό, « deceit, deception, cheat, Autipho ap. Schol. 
Ar. Pac. 1165. 

φήλωσις, ews, 7, α deceiving, cheating, Εἰ. M. 

φῆμα, atos, τό, (φημί) that which is said, a word, Hesych. 

φήμη, ἡ, Dor. φάμα, whence Lat. fama: (φημί) strictly, like 
ough, a voice from heaven, an ominous or prophetic voice, χαῖρε 
δὲ φήμῃ ᾿Οδυσσῆος φίλος vids Od. 2. 35, ubi v. Schol.; so, when 
Ulysses prays to Zeus, φήμην tls μοι φάσθω etc., he is answered 
by a voice from within, Od. 2. 100-1215 20. 100, 105: an ora- 
cle, εἴτε του θεῶν φήμην ἀκούσας εἴτ᾽ ἀπ’ ἀνδρός Soph. O. T. 43, 
cf. 86. 478, etc. ; φήμη ὀνείρου an augury from a dream, Hdt. 1. 
433 ef. 3.153, etc. 3 μαντέων φῆμαι Eur. Hipp. 1056, ef. Ion 
1803 φήμας τε καὶ μαντείας Plat. Phaed. 111 C, etc.: cf. φάτις, 
κληδών. II. any voice or words, a speech, saying, 
Aesch, Ag. 938, Cho. 1045, etc. ; λόγων φήμη a pott, periphr. 
for Adyot, Soph. Phil. 846: also, @ song, Acsch. Supp. 696 :— 
eap., 2. α common saying, Aesch. Supp. 760: an old 
tradition ox 7 end, πολιαὶ φῆμαι Eur. El. 701, cf. Plat. Phil. 16 

, Lege. 713 C, etc. ; παρὰ φήμης μνήμην λαβών Lys. 190. 
30. 3. like Lat. fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, LUdt. 1. 31, and Att.; rly’ ἔχων φήμην ἀγαθὴν fees; Ar. 
Eq. 13193 φήμης ὑποδεέστερα, i.e. exaggerated, Thuc. 1. 11 :— 
hence, a man’s good or bad report, his fame, reputation, character, 
ἀγαθαὶ φᾶμαι Pind. O. 7.18; φήμην προσποιεῖσθαι Aeschin. 50. 
26. 4. a message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 1109, ef. 
Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

HMI’, φής (not φῇς or φῆΞς), φησί etc.: aor. ἔφην, imper. φάθι 
or φαθί (Schol. Ar. Eq. 23), φάναι, part. ods, pica, φάν : fut. 
φήσω: aor. τ ἔφησα. Of the Med., we have inf. and part. pres. 
φάσθαι, φάμενος, the latter also in Att.; impf. ἐφάμην ; fut. φή- 
σομαι, Dor. φάσομαι Pind, N. 9. 102 :—-from Pass. some forms of 
the pf., as part. πεφασμένος 1]. 14.1275 imperat. πεφάσθω : verb. 
Adj. φατός, paréos, φατειός. The impf. should be ἔφην, like the 
aor.; but ἔφασκον was used instead :—Aéyew or φάσκειν are used 
instead of the inf. pres. : the same holds good of the impf. med., 
with the inf. and part. pres. The Root *érw supplies the com- 
moner aor. form εἶπον, as well as the more Lon. εἶπα, v. sub el- 
mov: and the Root *féw gives the pf. εἴρηκα, pf. pass. elpnuat, 
aor. pass. épphOnveand ἐρρέθην, un-Att. εἰρήθην and εἰρέθην, fut. 
pass. εἰρήσομαι : while ἐρῶ, Ion. ἐρέω, from pott. pres. εἴρω, is 
the usu. fut. act.—In Hom., we have to remark 1 pl. opt. pres. 
φαῖμεν for φαίημεν Il. 2. 815 3 sing. conj. φήῃ for φῇ Od. 11. 
128; sing. impt. φῆν for ἔφην, ἔφησθα or φῆς for ἔφης, φῆ for 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, ody very freq. for ἔφασαν, which however 
also occurs ; imperat.-med. odo for φάσο, Od. 16. 168, ete. 

nul belongs to the Root ΦΑΊΏ, whence come also φαίνω, 
φάος etc.: for the common radic. signf. is that of bringing to 
light, making known, and hence many forms of the pf. pass. of 
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φημί are identical with those of φαίνω. ‘Hul isa shortd. form of | φήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 of φαίνω, Od. 


φημί, and φάσκω a synon. collat. form.—The pres. indic. φημί is 
enclitic, except in 2 pers. φής. 

Radic. signf.: ἐφ declure, make known; and so, to say, speak, 
tell, both absol. and ec. acc., very frey. from Hom. downwds. : 
φάτο μῦθον, ἀγγελίην, freq. in Hom. 3 ἔπος φάσθαι 1]. 9. 100., 11. 
788 :—hence, like φάσκειν, to say (as one’s belief), i. 6. to think, 
φῆ γὰρ bY αἱρήσειν Πριάμου πόλιν Il. 2. 37; gains κε (άκοτόν τέ 
τιν᾽ ἔμμεναι ἄφρονά τε you would say he was .., 3. 220; τί φῇς; 
or πῶς φῇς; how say you? i.e. can you really mean whut you 
say 2—an expression of astonishment, Valck. Phoen. 923: ἴσον 
ἐμοὶ φάσθαι to say he is (i. e. fancy himself) equal to me, 1]. 1. 
187-, 15.1675 μὴ... φάθι λεύσσειν think not that you see, Theocr. 
22. 56 :—but these signfs. of thinking and saying run continually 
into one another, so that they cannot be distinguished ; nor need 
they, cf. λόγος A and B.—The Med. has all these signfs. as well 
as the Act. 11, Special Phrases : 1. φησί 
and φασί are freq., esp. in Prose, put in parenthetically, like our 
they say, it is said, French on dit, Dein. 650. 133 cf. Schiif. Dion. 
Comp. p. 29: just so in Lat. inquit and ait, Gronov. Liv. 34. 3, 
Bentl. Hor. Sat. 1. 4, 79 :—~esp., in urging an objection or coun- 
ter-argument, v. Interpp. Pers. Sat. 1. 40. 2. φῆι 
and ἔφη are also freq. repeated after λέγει or εἶπεν, somewhat 
like our vulgarism, ‘he said, says he..,’ Heind. Plat. Charm. 
164 E, cf. Xen. Mem. 1. 6, 43 so Lat. ait, οἵοις, Wolf Suet. Caes. 
33. 3. φημί is sometimes joined with a synon. Verb, 
6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε ods etc., Hit. 3.156., 5. 36, ete., and not 
seldom in Att.—This Verb usu. goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὁ Swapdtys, said J cte., but the order is sometimes inverted, 
ἐγὼ ἔφην, 6 Ἰξωκράτης ἔφη J said etc., as is shewn by Bornem. 
Xen. Symp. 3. 7, against Heind. Cic. N. D. 1.7, 16: the same 
holds of εἶπεν, Bornem. Xen. Symp. 3. 8. 4. ἔφη is 
also used impers, c. ace. et inf., if iy said that .., Xen. An. 1. 6, 

63 like Lat. ait, inguit. III. in a more definite 
signf., like κατάφημι, to say yes, affirm, assert, maintain, assure, 
in Hom., as well as Att., Seidl. Eur. El. 333 καί φημι κἀπόφημι 
Soph. O. C. 3173 φάναι τε καὶ ἀπαρνεῖσθαι Plat. Theact. 165 A; 
ὁ. inf., φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε Soph. Ant. 442 :—on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ οὐχί, to say no, deny, refuse, c. 
ace. et inf., Hdt. 1. 19., 2.63, ete., Aesch. Enum. 223, ete.—In 
this definite signf. the Att., besides pres., mostly use fut. φήσω 

ει and aor. ἔφησα, but in impf. and inf. and purt. pres., to avoid 
ambiguity, they prefer φάσκειν, φάσκων, (the other forms of 
which are extremely rare), and the Med. ψάσθαι, φάμενος : there 
was usu. a distinction between φάναι and φάσκειν, 6. g. ἔφη 
σπουδάζειν he suid he was in haste, ἔφασκε σπουδάζειν he alleged 
he was in haste; hence, φάσκων maintaining, affirming, ob φά- 
μενος denying: yet we find also ἔφη in this signf., Xen. An: 

1. 6, 7. 2. in Plato's dialogue we oft. have φάθε ἢ 
μή, say yes or no, yes or no 2—answered by φημί yes, or οὔ φημι 
no, Stallb, Gorg. 500 1) ; 80, οὐκ ἔφη he said no, Id. Phaed. 117 
E, ete. IV. lo bid, order, c. ace. et inf, Pind. N. 3. 
49. [ἄ, except in φᾶσι, and in masc. and fem. part. dds, paca : 
in inf, φάναι & always,—for in Eubul. Incert. 1. 11, φᾶναι is no 
doubt corrupt, and cannot be defended (at Jeast in Comic dia- 

logue) by the example of τεθνᾶναι for τεθνάναι, cf. Meineke 1. 

Bae ila φάναι is the Lat. furi, Sanser. bhid-sh, and is akin to 

ῳ. 
φημίζω : ἢ, low, Att. Ἰῶ, Dor. (fw: (φήμη) to speak, utter, φήμη 
οὔ τις πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ λαοὶ φημίξωσι Hes. Op. 

7625 ἢ καὶ Λοξίας ἐφήμισε Aesch. Cho. 558; ὄνομα φ. Opp. H. 5. 
476 :—to promise, τινί τι Eur. 1. A. 1356:—in Med., to express 
in words, συντόμως ἐφημίσω Acsch. Ag. 629. 

Φῆμις, tos, 4, pott. for φήμη, speech, talk, discourse, ΤΠ]. 10.207 ;— 
in ἐς θῶκον πρόμολον Shund τε φῆμιν, Od. 15. 468, the words 54- 

μοιο φῆμις may be merely the talking of the people, i.e. the buzz 
and noise of the people in the assembly,—though it is usually 
taken to mean the place of assembly itself, which in (d. 2. 150 is 
called ἀγορὴ πολύφημος. 2. common opiniin or )μαρ» 
ment capressed in common talk, Lat. plebis sententia, Od. 16. 75 ; 
τῶν ἀλεείνω φῆμιν ἀδευκέα their harsh judgment, 6. 273:—hence 
reputation, name, fame, χαλεπὴν δέ τε φῆμιν ὕπασσιν .-. γυναιξί 

Od. 24. 201.—In Hut. 1. 43.» 3.153 the reading varies between 

φήμη and φῆμις. 
φημισμός, ὁ, (φημί(ω) -- φήμη, Suid. 
div, lon. for ἔφην, impf. from φημί, Hom. 
φῆναι, inf, aor. 1 of φαίνω, Od. 


φήνη, 7, the bearded vulture or Limmergeier, being a link be- 
tween the eagle and vulture genera, (gypattus), Od. 3. 372, 16. 
217, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9. 34, 2. 

ΦΗῬ, 6, gen. φηρός, Aeol. for θήρ, hence Lat. fera: esp. in 
plur. Φῆρες of the Centaurs, 11. τ. 268., 2. 743; in sing., Simon, 
Tamb. 29, Pind. P. 3. 8., 4. 211; of Marsyus, Telest. 1.6 :—later 
also of the Satyrs. 

φήρεα, τά, a swelling of the purotid glands, so as to be like the 
budding horns of Satyrs (Φῆρε5), Fots, Oec. Hipp. 

φηρο-μᾶνής, és, xen. os, gume-mad, madly fond of game or wild 
animals, epith. of Bacchus, Auth. P. 9. 524. 

ois, 2 sing. from φημί: but φῆς for ἔφης 2 impf., both in Lom. 

φῆσθα, Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing, impf. from φημί, Hom. 

φητιάλεις, οἱ, = φετιόλεις, q. ν. 

φήτρη, 4, Ion. for φάτρα, v. φράτρα. 

φητρία, ἡ, -- φρατρία, v. 5. φρήταρχος. 

φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valck. Hdt. 5. 50. 

φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 of φθάνω, 1], 11. Sab. 

POA'NO, fut. φθήσυμαι 1). 23. 444, Thue. §. 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην oft. in Hom., Ep. 3 pl. φθάν for ἔφθασαν, 1]. 13. 518 
inf, φθῆναι, part. φθάς, conj. φθῶ, Ep. 3 sing. φθήῃ und φθῇσιν 1]. 
16. 861., 23. 805; Ep. 1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν Od. 16. 383., 
24. 4375 opt. φϑαίην Il.; more rerely Ep. 3 sing. παραφθαίησι 1], 
10. 346: post-Ilom. aor. 1 ἔφθᾶσα :---- Ερ. part. aor. ined. φθάμενος 
Hom. : pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. aor. ἔφθαξα :—an inf. 
aor, pass. φθασθῆναι, not φθαθῆναι, occurs in Dion. H., Galen., 
Philo, cf. Lob. Paral. 46.—A pres. φθάζω, in Hesych., has been 
corrected. 

To come or do before another, to be beforehand with, over« 
tuke, outstrip, anticipate, in running or otherwise, Lat. pruevee 
nire, pOdre: δέ τε καὶ τὸν ἄγοντα 1]. 21.2623 οἷ. Hes. Op. 552, 
568, Udt. 7.161, Valek. Phoen. g82 53 ζῳθησαν τὸν χειμῶνα they 
anticipated the storm, Hat. 7.188: ἐὰν φθάνωσι πρὶν ἀποθανεῖν if 
they have time to do it before deh, Antipho 114. 29. 2. 
absol., to come first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή the prey of the first 
comer, Aesch. Pers. 7523 0. eis τὴν πόλιν Xen. Cyr. 5. 4, 
Ye 3. the action i which one oulstrips another is ex- 
pressed by the part. agreeing with the subject,—[Até] πολλὸν 
ὑπεκπροθέει φθάνει δέ τε πίισαν ex alay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους and 
is Feforehand in doing men mischief, 1]. 9. δού ; ἀλλ᾽ ἄρα μιν φθῆ 
Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών Telemachus wus beforehand with him 
in striking, Od. 22. 91, ef. I. το. 368, Od. 16. 3833 so, freq. in 
lidt., and Att., μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν 
Eur. Med. 1169, ef. H. F. 986 :—foll. by πρίν ς ἔφθη dpetduevos, 
πρὰς οὑτάσαι Il. 16. 322, ef. Xen. Cyr. 3. 2,4; by 9, φθήσονται 
τούξοισι πόδες καὶ γοῦνα καμόντα ἣ ὑμῖν 1]. 23. 444, cf. Od. 11. 58, 
Hat. 6. 108; so by πρὶν ἤ ... Hdt. 9. 70:—more rarely c. part. 
pass., ἦ xe πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα the city would be beforehand 
in being taken, i.e. it would be taken first, 11.13.8153; 80, ef κε 
φθήῃ tumels, should he he wounded Jirst, 1], 16. 861, cf. Hdt, 6. 
108 ; ἔφθη κατακωλυθείς Xen. Uell. 1.6, 17: sometimes however 
we find an inf. instead of part., φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν 
Ar, 14. 935, εἰ. Wytt. ad Jul. p. 181, answering exactly to Lat. 
oceupare ο. inf.—But, generally, our idiom reverses the phrase, 
so that the part. becomes the chief Verb, and φθάνειν is rendered 
by an Adv., quicker, sooner, first, before, beforehand, etc. (cf. 
λανθάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner or first, φθὰν κοσμη- 
θέντες they drew up first or before the rest, I. 11. 515 ἔφθην ἀφι- 
κόμενος I came seoncr or first; φθάνω εὐεργετῶν 1 am the first to 
shew a kindness, etc. :—just in the sarne way, Hom. uses the 
part. nor. med. φθάμενος, like an Adv., with another principal 
Verb, 6. g. ὅς μ᾽ ἔβαλε φθάμενος, for bs we ἔφθη βαλών, 1]. 5. 110.» 
13. 387, ¢f. Od. 19. 4493 and in later writers, esp. Att. we 
sometimes find part. aor. act. in same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς 
ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall be an accuser befure me, Hdt. 
3.713 ἀνέῳξάς με φθάσας you opened the door before me, Ar. 
Plut. 1102; φθάσας πβοσπεσοῖμαι Thuc. 5. 9:—still later, we 
have the Pass., to be overtaken or taken ὧν surprise, ὑπό twos 
Anth, P. 9. 278. 4. φθάνειν with οὐ and part., followed 
by καί or καὶ εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two actions follow- 
ing close on each other or happening together, ov φθάνει ἐξαγό- 
μενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀκαθάρτοις no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. Eq. §. 10; οὐκ ἔφθη por συμ- 
βᾶσα ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τἄνδοθεν scarcely 
or πὸ sooncr had misfortune befallen me, when .., Dem. 1073. 20, 


of, Markl. Eur, Supp. 12193 rarely c inf, Ar. Nub. 1584, Thuc. 
9H 
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1. 33. 5. in questions with οὐ, φθάνω denotes impa- 
tience to have the thing one asks about done, and 50 is many 
used to express a strong exhortation or urgent command, ἀποτρέ- 
χὼν οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste and run off, be off directly, Ar. 
Plut. 11333 εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθάνοις ς Ib.8743 οὐκ ἂν φθά- 
νοις λέγων; Plat. Symp. 185 E; cf. Hdt. 7. 162 ;—like Lat. quin 
statim in questions.—In a like signf., the part. φθάσας (like ἀνύ- 
cas) is used with imperat., λέγε φθάσας speak quickly, τρέχε 
φθάσας, and the like: sometimes also φθάσας is joined with an- 
other part, dependent on it, φθάσας ἁρπάσας Hut. 6. 65. 4. 
in answers with οὐ and opt. ὁ. ἄν, οὐκ ἂν φθάνοιμι 1 could not be 
too quick, i. ὁ. I will begin directly, Plat. Symp. 214 E, cf. Phaed. 
100 ©, Kuthyd. 272 Ὁ. [ἅ : but ἃ of pres. in Ep. as Π, 9. 508., 
21. 262 (where Zenodot. read φθανέει for φθάνει); later, ἃ or & to 
suit the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 

φθάρμα, aros, τό, that which is corrupted: an outcast, cast- 
away, Joseph. 

φθαρτικός, ἡ, dv, pernicious, deadly, Def. Plat. 416 1}, Arist. 
Eth. N. 6. 5, 6. 

φθαρτός, 7, dv, verb. Adj. from φθείρω, corruplible, destructible, 
perishable, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post. 1. 8, 2, ete. 

φθατάωυ, = φθάνω, Hesych., of. καταφθατοῦμαι. 

POETTOMAL, f. fouat: aor. ἐφθεγξάμην, Dep. med. :—lo utter 
@ sound or voice, esp. to speak loud and elear, ery or short alordl, 
freq. in Hom. (but only of the human voice), Hdt., ete. φθ, 
φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ Wit. 2.57; ἀπὺ γλώσσης, διὰ στόματυς φθ. Pind. 
QO. 6. 21, Fr. 2218; [ψυχῆς φθιγξαμένης ἀΐων Xenophan. 6, § :-ι 
als» of a weak, small voice, ὀλίγῃ ὀπὶ φθεγξάμενος Od. 14. 4925 
τυτθὸν φθεγξαμένη 1]. 24. 170:-—also of vowels, ete., fo sound so 
and so, Plat. Crat. 394 C3 also of the cries of animals, e. g. of a 
horse, to neigh, whinny, dt. 3. 84,855 an eagle, do scream, Xen. 
An. 6. 1, 233 of a fawn, ta cru, Theoer. 13.623 of a doar, fo 
ercuk, Ar. Plut. 10993; of thunder, Xen. Cyr. 7. 1, 33 50 also of 
musical instruments, Id. An. 4. 2, 7-5 5.2, 142 (0. παλάμαις to 
elap with the hands, Jac. Anth. P. p. 580. 2. = dvoua ce, 
to name, call by name, Plat. Rep. §27 A, Phil. 34 A, ete., ef 
Heind. Thenet. 157 33. 3. τὺ φθεγγόμενον = φθόγγος, Hat. 
8. 65. Il. ον ace. cognate, to utter or say τὶ thing, 08. dma, 
ἔπος to utter, Theogn, §32 1}, Hdt. 5. 106., 7. 1033 ἱερὸν μέλος 
Theogn. 761 Bs ὀδυρμοὺς καὶ γόους ἀνωφελεῖς Aesch. Pr. 345 
καίρια Soph. Phil. 8625 ἀράς Eur. Pheen. 4753 βοήν Id. I. T. 
13853 ef. Plat. Phil. 49 B, ete. ILI. ¢. ace. pers., to 
praise, sing or celebrate one alend, Pind. O. 1.59 —No uct. form 
φθέγγω occurs. (φθέγγομαι is prob. connected with φέγγος, as 
φημί with φαίνω, pdos.) 

φθεγγώδης, es, (εἶδος) like a voice, loud, noisy or notorious, Fots. 
Occ. Hipp. 

φθεγκτός, ἡ, dv, verb, Adj., rornding ; veca/, Pint 

φθέγμα, aros, τό, (φθέγγομαι) a voice, Pind. P. 8. 42, Aesch. 
Pr. 588, ete., and in Prose, as Plat. Rep. 616A: periphr., ὦ 
φθέγμ᾽ ἀναιδές, for & φθεγξάμενς ἀναιδῆ, Soph. O. C. 863, cf. ΑἹ. 


14, El. 1225 :—danguage, speceh, Soph. Ant. 384:—a saying,” 


word, Td. O. C. 119773 und in plur., aerents, words, and of birds, 
eres, Soph. ΕἸ, 18, Eur. Wel. 747: generally, @ sound, Bpovras 
0. Pind. P. 4.3513 8. Ousias Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. 

φθεγματικός, ἡ, dv, sounding, Max. Tyr. 

φθέγξις, cows, ἢ, speech, ullerance, Uipp.; v. Fots. Oecon. 

φθείομεν, Ep. for φθῶμεν, 1 plur. conj. aor, 2 art. of φθάνω, 

P@EI'P, ὁ, later (Init Jess Att.) 4, Lob. Phryn. 307: gen. φθει- 
pés -—a louse, Lat. pediculus, Avchil. 125, [ct. 2. 37., 4. 168, 
and freq. in Ar.: proverb., πρὸς φθεῖρα κείρασθαι, i. ο. to he close 
shaven, Meineke Enbul. Dol. 3. Il. ἃ sra-fish that sticks 
on other fishes, Arist. H. A. 4. 10, 4.) 5. 31, & ΠῚ. the 
small fruit of a kind of pine, cf. φθειροποιός. 

φθειρίᾶσις, ews, ἡ, the lousy disease, Lat. morbus pedicularis, 
Plut. Sull. 36; cf Arist. H. A. 5. 31, 3. 

φθειριάω, f. daw, [ἃ] fo have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. 1.., Plut. Sull. 36, ete. 

φϑειρίζομαι, Pass., to pick the lice off onesclf, to louse oneself, 
Vit. Hom. : 

φθειρικός, ἢ, dv, of or belonging to lice, Gl. 

φθειριστικός, 4, dv, secking live, ἣ --ἰκή (sc. τέχνη), louse-hunt- 
ing, Plat. Soph. 227 B. 

φθειρό-βρωτος, ον, lice-erten, Hesycl. Miles. 
ει φθερο-κομίδης, ov, 6, a lousy fellow, Hesych. 
εἰ Φθειρο-Κτονέω, to kill live, A. B. 71. 


φθάρμα----φθινόπωρον. 


φθειρο-ποιός, ὄν, producing lice, ἔριον Plut. 2. 646 C. II. 
πίτυς $0. a pine that bears small cones, cf. φθείρ 111, Theophr. H. 
Pl. 2. 2, ὅς also φθειρυφόρος, Td. C. Pl. 1.9, 23 οὗ, 8q. 

φθειροτράγέω, (φθείρ 111, τρώγω) to ead fir-cones (acc. to 
Ritter), Hdt. 4. 109 ; others interpret it, to eat lice, v. Bihr ad 
1, and cf. 4. 168, 

φθειρο-τρωκτέω, = foreg., Arr. Peripl. 

φθειρο-φάγος, gv, cating lice, Strabo. 

φθειρο-φόρος, ον, (φθείρ 111, φέρω) v. sub φθειροποιός 11. 

φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω I]. 13. 625 : pf. ἔφθαρκα, pf. 2 
ἔφθορα, pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in Thue. 3. 13: aor. 
piss. ἐφθάρην, 3 pl. ἔφθᾶρεν Pind. P. 3. 66: (φθέω, φθίω). To 
corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, pessumdare, μῆλα κακοὶ φθεί- 
povot νομῆες Od. 17. 246, cf. Hes. Th. 876: to waste, destroy, 
I]dt. 1. 76, and freq. in Att.:—Pass., 40 go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (as a curse) may ye perish ! ruin seize ye! Ml. 21.128, 
Sannyr. Io 1: hence, in Att., φθείρου was a common impreca- 
tion, go and be hanged! away with thee! a murrain on thee! 
Lat. aliin malaum rem! Ar. Ach. 460, Plut. 508, 6103 so, εἰ μὴ 
Pepe? τῆσδ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης if thou depart not .., Kur. 
Andr. 709 (ct. φθόρος); so, φθείρεσθε τῆσδε off from her! i. 6. 
unhand her, let her go, Ib. 715 : but, φθείρεσθαι eis or πρός τι to 
run headlong into a state or party, e.g. πρὸς τοὺς πλουσίους 
Dem. 560. 10:—medically, 7 κοιλίη φθαρήσεται will be deranged, ’ 
disordered, Wipp. Vet. Med. 12:—in Att. writers, esp. used of 
persons who suffer loss from shipwreck, Eur. I. T. 276, Cyel. 
299, ef. Abresch Aesch. Pers. 450, Brunch Soph. Ο, T. 1§02,— 
The pf. ἔφθορα sometimes had the signf. of the Pasg (φθίνω 
heing the intr. pres.); but the best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα : ef. Phryn. 550. 2, of men, éo 
pul to death, kill, slay, destroy, Trag.:—Pass., to be slain, perish, 
Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, ete. 71. of a maiden, 
to dishononr, debauch, deflower her, Lat. vitiare, Bur. Melan. 
Soph. s. 111. of colours, to mix together, cf. φθορά 111. 

φϑθειρώδης, ἐς, (εἶδος) like lice: lousy, Arist. H. As 8:31, 4, ete. 

φθερσί-βροτος, ον, destroying men, like φθισίμβροτος, Epigr. ap. 
Paus. 3. 8, 93 quoted φθισίβροτος in Plut. Lys. 22, etg. 

φθερσΐ-γενής, és, destroying the race, Aesch. Theb. 1084. 

POE'N, = φθίω, old Root, occurring as v. 1. in Od. 11. 330.» 14. 
117: hence φθόη, and prob. also φθόνος. caer 

φθέωμεν, φθέωσιν, Ky. for φθῶμεν, φθῶσιν, 1 and 3 plur. conj. 
aor. 2 act. of φθάνω, Od. 

$04, lon. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 act. of φθάνω, Hom. 

φθήῃ. Ep. for φθέῃ, p67, 3 sing. conj. aor. 2 act. of φθάνω, 1]. 

φθῇσιν, ip. for p67, 3 sing. conj. aor. 2 act. of φθάνω, Il. 

Φθία, as, ἡ, Ep. and Ton. Φθίη, Phthia, a place in Thessaly, 
the home of Achilles, Hom. :--~hence, Φθτώτης, ov, 6, a man of 
Phthia, and fem. Φθιῶτις, os, hy sub. γῇ, the land of Phthia: 
alyo Adj. φθῖος. a, ov, whence Φθῖοι, = Φθιῶται, ἢ]. 13. 686; with 
perul. fem, Φθιάς, δος, 7, Eur.:—Adv., Φθίηνδε to Phthia, 1]. 1. 
169, ete. 5 Φθίῃφι ut Phihia, Il. το. 323. [i] 

φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, Hesych. 

φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 of φθίνω, φθίω. [1] 

φθίνα, ἡ, mildew, Hesych. II. a kind of olive, 
Hesych, 

φθῖνάς, d5os, ἡ» (φθίνω) intr., decreasing, wasting, waning, μη- 
νῶν op. ἡμέρα Yur, Heracl. 779; 80, 8. σελήνη, ete. I. 
act., causing to decline, wasting, 90. νόσος decline, consumption, 
= φθίσις ; so, sub. νόσος, Hipp. Aph. 1247: νόσοι φθινάδες (gene- 
rally) wasting diseases, Soph. Ant. 819. 

φθίνασμα, aos, τό, as if from φθινάζω, a declining, wasting, 
waning, sinking, ἡλίον φθινάσματα Aesch. Pers. 2. 32. [1] 

φθίνάω or φθινέω, to wasle or pine, only in Lac. Paras. §7, in 
aor. φθινῆσαι. 

φθῖνό-καρπος, ov, having lost its fruitfulness, of a tree stript of 
ils branches, Pind. P. 4. 471. 

φθίνό-κωλος, ov, with wasting limbs, Manetho 4. 500. 

φθῖίν- οσπωρῖνός, ή, dv, autumnal, Hipp. Aph. 1245, Arist. I. A. 
§. 11,1. ο 

φθὶν-οπωρίς, δος, pecul. fem. of foreg., Pind. P. 5.161. II. 
ἡ φθινοπωρίς (sc. ἐλαία), Ξε κολυμβάς, an olive, Call. (Fr. 50.) ap. 
Suid, 

φθῖν-οπωρισμός, 5,=8q., Anan. 1. 30 [with p6i-, metri grat. : 
Meineke reads φθινοοπ.-, necdlessly. ] 

φθὶν-ὄόπωρον, τό, the last part of oxdépa, i. e., strictly, the time 
between the rising of Arcturus“and that of the Pleiads: hence, 
generally, latc autumn, the fall of the year, Lat. bruma, brumale 


φθινύθεσκε---φθόνος. 
tempus, Hat. 4. 42., 9.117, Hipp. Aph. 1244, Thue. 2. 31, etc. ; | more freq. in fut, and aor., ἤδη φθίνονται Il, 11. 821, οἵ, 


—the same as μετόπωρον, Schif. Long. p. 344. 

φθινύθεσκε, Ep. lengthd. impf. from sq., ἢ], 

φθινύθω, pott. for φθίνω, used only in pres. and impf. ; 1. 
trans., to waste, οἶκον Od. 1. 250; οἶνον 14. 05; φίλον rip, 
αἰῶνα to ἰδὲ one’s heart or life pine away, 10. 485., 18. 

203. 2. intrans., to waste away, decay, 1]. 17. 364, 

Oe τ 31) etc.; τούσδε ἔα φθινύθειν, us an imprecation, Il. 2. 

46. [ὕ 
*deivudda, ἡ, (φθίνω) nickname for an old woman, skinny old 
hag, Ar. Kcel. 935 3 in which signf. Hesych. has ἡ φθῖσα. [1] 
φθίνω, more usu. pres. fur φθίω, q. v. [i Ep., ἵ Att.] 
φθινώδης, ες, (εἶδο5) like consumption, consumptive, of $8. 
Hipp. Aph. 1249, etc. : τὸ 98. a consumptive habit, Id. 
φθισ-ἤνωρ, opos, 6, ἡ, (φθίω, ἀνήρ) destroying or killing men, 
πόλεμος oft. in Il.,and Hes.: later, generally, destructive, deadly, 
θυμός, μῆνις Anth. 
φθίσθαι, Ep. syncop. form of the inf. uor. pass. of φθίω, Hom. 
φθισιάω, to be consumptive, Hipp. Aph. 1253, Arist. Probl. 
28. 1,1. 
φθὶσϊκεύομαι, Dep., to be consumptive, Galen. 

φθὶσικός, 4, dv, consumptive, Plut. 2. 674 B. 

φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός) destroying or killing men, Il. 
.18. 339, Od. 22. 297: for φθισίβρυτος, v. 8. φθερσίβροτου". 

φθίσις, ews, 7, (φθίω) of persons, consumplion, decline, decay, 

Lat. tabes, Hdt. 7. 88, Hipp. Aph. 1247. 2. generally, 

a, dwindling or wasting away, decay, καρποῦ Pind. Fr. 74.85; Φθ. 
καταλάβῃ σάρκας περὶ ἄρθρον, atrophy, emaciation in general, 
Hipp. Art 780 : opp. to αὔξησις, αὔξη, Hipp. Vet. Med. 10, Plat. 

Phaed. γι .B, Rep. 521 E. 3. of the moon, a wuning, 

Arist. Gen.-An, 4. 2, 3, etc. [i] 
᾿ φθίσί-φρων, ovos, 5, 7, destroying the mind, Opp. C. 2. 423. 

φθῖτο, Ep. 3 sing. opt. aor. syncup. pass. of φθίω, Ou. 11. 330. 
᾿ς φθῖτός, ἡ, dv, verb. Adj. from φθίω, wasted, decayed, dead ς οἱ 
᾿ φθιτοί the dead, Aesch. Pers, 220, 523, Mum.97, Eur. H. ΙΝ 
1026 ;. cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

HOt rdw, = φθίνω causal, Lyc. 1159. 

SO1'0,-impf. ἔφθιον, both tenses only in Hom., and used by him 
only once each, viz. in I]. 18. 446, Od. 2. 368 ;—the common 
pres. being:@01'NQ, which Hom. uses elsewh., and which in Att. 

: is the only form.—The fut. φθίσω, wor. ἔφθισα are always causal 
"+ {νι infra 11).—The tenses of φθίνω are formed from φθίω, but are 
‘of pass. or med. form, viz., fut. φθίσομαι : pf. ἔφθικα Diosc. Pro- 
oem., Pass. ἔφθιμαι. Hom. also often uses forms of a syucop. 
aor. 2 pass. (of plypf. form), viz. conj. Ep. φθίομαι, φθίεται (for 
φθίωμαι, φθίηται) 11. 20.173, and φθιόμεσθα (for φθιώμεθα) 1]. 
14.873 opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο Od. 10. 51., 11. 3303 inf. 
φθίσθαι (not φθῖσθαι), part. POivevos.—There is a lengthened 
pois. form φθινύθω (q. v.) both trans. and intr. (The Root ΦΘ.-- 
appears in @@elpw, which is the Causal of φθίνω : φθίνω itself ap- 
pears as= φθείρω in Suph. El. 1406, if the place is correct.) 

(Hom. has i in prg. conj. φθίῃς Od. 2. 3685; fin impf 
ἔφθιεν 1]. 18. 4465 i always in fut. and aor. φθίσω, φθίσομαι, 
ἔφθισα, 6. g. Il. 16. 461., 24. 86, Od. 20. 673 butt always in pf. 
pass., and in syncop. aor. 2, except in the opt. of the last, Od. 10. 
51.» 11. 330.-Ο-Ο φοθίνω has i in Ep., i in Pind. and Δ, as is the 
case in tivw ; nay the Trag. sometimes use i even in fut. and aor. 
act., Soph. Aj. 1027, Tr. 709.] 

I. to decay, wane, dwindle, of Time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο (opt. 
aor.) first would be the night come to an end, Od. 11.330: in this 
signf. the pres. φθίνω is most usu., φθίνουσιν νύκτες τε καὶ ἤματα 
they wane or pass away, Od. 11. 183, etc. 5 μηδέ σοι αἰὼν φθι- 
vérw let not thy life be wasted, Od. 5. 161: esp. in the monthly 
reckoning, μηνῶν φθινόντων in the moon’s wane, i.e. towards the 
month’s end, Od. 10. 470, etc. In later calendars indeed the 
phy φθίνων was the last decad (as in Thue. 5. 54,—iorduevos and 
μεσῶν being the first and second); but there is no such division 
in Hom.: in whom (Od. 14. 162., 19. 307, τοῦ μὲν φθίνοντος 
μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο), μὴν φθίνων is the last half of the 
month, as is made quite clear by Hes. Op. 778 :—of the stars, to 
wane, set, Aesch. Ag. ἢ». 2. of men, fo waste away, 
pine, wither, perish, ὥς ye δόλῳ φθίῃς Od. 2. 368 ; ἤτοι ὃ τῆς 
ἀχέων φρένας ἔφθιεν was wasting away in mind, Il. 18. 4463 of 
φθένοντες consumptive people, Hipp. Aph. 1247, Epid. τ. 963 — 
then of life, strength, etc., φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς φθίνει δὲ σώματυς 
Soph. O. C. 610, of. Tr. 548, etc.; οὐ φθίνει ἀρετά Pind. P. 1. 
184 :—mostly in Pass., αὐτὸς φθίεται Il. 20. 173, οἵ, 14.873 but 
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10. 329, 
Od. 13. 3843; τηλόθι πάτρης ἔφθιτο 1]. 18. 1003; δύο γενεαὶ μερό- 
nav ἀνθρώπων ἐφθίατο 1.2515 νούσῳ ὑπ᾽ ἀργαλέῃ φθίσθαι 13. 
667 ; but most freq. in the part. φθίμενος, slain, dead, 8. 350, 
Od. 11. 557, Pind., and Trag.:—so the pres. in Att, Soph. 
Tr. 558, Kur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 1}, Phaed. VAs 
B. 11. Causal, in fut. φθίσω, aor. 1 ἔφθῖσα, to make 
to decay or pine away, to consume, destroy, φθίσει σε τὸ σὸν μένος 
6. 4073 τὸν Πάτροκλος ἔμελλεν φθίσειν τό. 461, cf. 22. 61; of 
μεμάασιν ᾽Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον Od. 4. 741, cf. 16. 369, 428 -:... 
rare in Att., Μοίρας φθίσας Avach. Eum. 173, cf. Soph. O. 'T. 
202, Tr. Foy. 

φθογγάζομαι, Dep. med.; Ξε φθέγγομαι, Ion Fr. 10, Anth. ἢν. 0. 
530. 

φθογγάριον, τό, Dim. from φθογγή, a tuning-pipe, Math. Vett. 
p- 227. (a) 

boyy}, ἡ, like φθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., and 
Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι σαφέστατ' ἂν λέξειεν Ausch. Ag. 
373 φθογγὴν ἀφιέναι Kur. Hipp. 418, ete. ;—also, of animals, Od. 
gy. 167, Eur. I. T. 293.—This form is only pott., but v. sq. 

φθόγγος, ὁ, the voice, esp. of men, I. 5. 234, etc.; of the Sirens, 
Od. 12. 41, 1593 also in Trag., “Ἑλλάδος φθόγγον χέειν Aeach. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, ἀλεκτρυόνων φθ, Theogn, 364 ; 
ἄγνωτα... φθ. ὀρνίθων Soph. Aut. 1001; φθόγγος οὔτ᾽ ὀρνίθων οὔτε 
θαλάσσης isur. 1. A. 9 ς:-οᾷὀνέμου Simon. 44 (50). LT sof musical 
sounds, Id. EL 716; φθ. λύρας Plat. Legy. 812 D.—This form, un- 
like φθογγῆ, occurs also in Prose, as Plat. 1... Soph. 263 K, ete. 

φθόη, ἡ, (φθέω) Ξ- φθίσις, Phit. Legg. 916 A, Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Isocr, 386 D. 

φθόϊς, ios, 6, uom. pl. φθοῖς Ar. Plut. 677, also φθόεις : Att. 
contr. ὁ φθοῖς Piers. Moer. p. 386: als: φθοῖΐς, ἴδος, ἦγ nom. pl. 


pbuides, A kind of cake, prob. round, Ar. lc, Anth. P. 6. 
258, 299. 2. Medic, ὦ +.dus or pill, Fo&s, Occ. 
Hipp. TI. in upol. Tucert. 71, a eup, prob. of the 


same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf, Ath. 502 C. 

φθοΐσκος, ὁ. Dim. from forey., a little cake: esp. in plur. pills, 
Fouts. Oec. Hipp. : elsewh. τροχίσκοι. 

φθονερία, 7, the disposition of the φθονερός, cnvionsness, Arist. 
M. Mor. 1. 28,1. 

φθονερός, d, dv, (φθόνος) enviors, first in Theogn. 768, more 
freq. in kidt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον πᾶν ἐστι φθονερόν the 
gods are very jealous, Hdt. 1. 32., 3.40, ch 7. 46, and v. φϑονέω 
sub fin 3 ¢. dat. rei, envious ata thing, Dion. 1.6.46. " 4% 
withhohing though envy, grudging, reserved, I. 
Adv. -ρῶς, φθ. ἔχειν to be envious, Plat. Phaedr. 243 C. 

φθονέω, f. fire, (φθόνος) to be envious or jealous, to envy, bear 
iUe-will, 1]... et.— Construction :— T. ὁ. dat. pers. only, 
Pind. P. 3.124; of. with a part. added, φθ. ru εὖ πρήσσοντι to 
envy his good fortune, Hes. Op. 26, Ude. 7. 236, 237: freq. also 
absol., IL 4. §5, 565 μὴ φθυνήσῃς bear no malice, Lat. ne gra- 
veris, Stalib, Plat. Prot. 327 A. 2.¢. dat. pers. et gen, 
rei, οὔ τοι ἡμιόνων φθυνέω I envy thee not, dear thee no grudys 
Jor the mules, Od. 6. 68, ete., cf. Lidt. 7.236; μηδέ μοι Pbovhays 
εὐγμάτων Aesch. Pr. 583, cf Kur. lec. 238; μή μοι φθονήσῃς 
τοῦ μαθήματος Plut. Euthyd. 297 B, ete. ;—just like Lat. invidere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2.0, 84 : cf. μεγαίρω.. 3. 
ὧν ace. rei, do grudge, refuse, or withhold through envy or jealousy, 
Soph. O. T. 310: much more rarely ἐπί τινὶ Xen. Cyr. 2. 4, 10, 
ef. Schif. Appar. Dem. 3. p. 276. 4. ὦ inf., οὔις ἂν 
φθονέοιμι ἀγορεῦσαι I will not grudges to tell, refuse to tell, Od. 
11. 3813 μὴ φθόνει κιρνάμεν Pind. 1.5 (4). 303 φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν Ar, Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 489 A, etc. ; once 6. part. 
pro inf., μηδέ μοι φθόνει λέγων Aesch. Theb. 480, where Valck. 
λόγων, prob, rightly. 5. foll. by e¢.. or ἐάν .. to take 
it il or amiss that .., Hdt. 3.146, Kur. lon 1302, Xeon. Hell. 2. 
4, 29, Lys. 97.153 by ὅτι... Xen. Cyr. 3.4, 39+ 6. 
ὧν ave. et inf, ἐφθόνησαν [οἱ θευί] ἄμδμα ἕνα ris τε ᾿Ασίης καὶ τῆς 
Εὐρώπης βασιλεῦσαι were jealous of one man’s being king say 
Hat. 8. 109, ef. Od. 1. 346., 18.163 οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν Soph. 
Ant. 553- 7. Pass., φθονοῦμαι to be envied, or begrudged, 
like Lat. invideur (Hor. A. P. 56), Eur. El. 30, Pulyb. 13.258. 

φθόνησις, ews, ἧ, an envying, being jealous or grudging ; gene~ 
rally, =sq.. Soph. Tr. 1212. 

φθόνος, 5, envy, enviousness, jealousy, at the good fortune of 
another (Xen. Mem. 3. 9, 8, Arist. Rhet. 2. 10): also, am envy 
ing, being jealous of, a grudge, malice, Lat. invidia, firet in Hat, 
and Pind. :—p@dvov ἔχειν, ἀλφάνειν, κτᾶσθαι to incur enry.or die 
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like, Pind. P. 11. 48, Eur. Med. 297, Plat., etc. : φθόνος (ἐστί) 
c. inf, ’tis invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 288; φθόνος 
μή.. Eur, Ale. 1135 5 οὐδεὶς φθ., i.e. I have no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a person who grants a request, 
cf. Plat. Phaed. 61 D, Legg. 664 A, etc.: in plur., jealousies, 
heart-burnings, Plat. Legg. 870 Οὐ, etc.: c. gen. pers., envy from 
another, Plat. Hipp. Ma. 282 A: ὁ. gen. rei, envy for or becarse 
of a thing, Lys. 195. 13, cf. φθονέω 2 :.---κρέσσων οἰκτιρμῶν φθόνος 
better to be envied than pitied ! Pind. P. 1. 164, cf. Andoc. 20. 
26.—On the φθόνος or jealuusy of the gods, οἵ, φθονερός, and v. 
Valck. Hdt. 3. 40, Ruhnk. Rut. Lup. p. 75, Blomf. Aesch. Pers. 
368, Ag. 921: hence the phrase τὸν φθόνον πρόσκυσον, Soph. 
Phil. 776; cf. προσκυνέω, νέμεσις. (Prob. from φθέω τε φθίω, 
φθίνω, to diminish. 

φθορά, Ion. φϑορή, ἡ, (φθείρω) corruption, decay, φθορὰ καὶ 
γένεσις Plat. Phaed. gs E, etc.: destraction, Hdt. 2. 161, and 
Trag.: loss, ruin, perdition, Hdt. 7. 18, etc.: and of men, death, 
esp. by some general visitation, as pestilence, Thue, 2. 47, Plat. 
Legg. 677 A: in plur., Aesch. Ag. 814 :—in Hipp. Aph. 1261, 
perh. consumption. 11. the deflowering of a maiden: 
generally, corruption, seduction, Lex ap. Acschin. 2. 36. 111. 
a mixing of colours for painting, Plut. a. 346 A, ubi v. Wytt. 

φθορεύς, dws, 6, a corrupier: esp., a seducer, debaucher, μητρὸς 
φθορεύς read by some in Soph. Fr. 155, v. Ellendt, cf. Plut.2.18 C. 

φθορία, ἡ, corruption, mischief, evil design, Hipp. Jusj. 

φθορικός, ἡ, dv, destructive, pernicious, c. gen., Horapollo; v. 
Bast. Ep. Crit. p. 83. 

φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a φθόριμος, having suoh pro- 
perties, Lob. Phryn. ς 50. 

φθόριμος, 7, ov, destructive, Manetho. 
able, Stob. Ecl. 1. 980. 

φθόριος, ov, destructive :—of means to produce aborlion, πεσσός 
Hipp. Jusj., cf. Plut. 2.134 F. 

φθορο-εργός, dv, ("ἔργω) = φθοροποιός, Damasc. 

φθορο-ποιέω, fo commit injury, Diusc. 

φθορο-ποιός, dv, causing ruin, ruinous, Plut. 2. 011 A. 

φθόρος, ὃ, -- φθορά, Theogn. 833 Bgk. (v. sub κόραξ), Thuc. 2. 
52, Plat. Euthyd. 285 B: hence, és φθόρον, obi ἐς φθόρον ; a 
common form of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb, 252 ; ἄπαγ᾽ ἐς 
τὸν φθόρον Fpich. p. 1023 cf. φθείρω, 11. like ὕλε- 
θρος, α pestilent fellow, Ar. Ἐφ. αακτῷ Dem. 1732. 16: also of a 
woman, ἡ φθόρος Ar. Thesm. 535.—In the latter case it is some- 
times written φθορός (oxyt.), Lob. Paral. 345. 

φϑορώδης, ες, (εἶδος) of corrupt nature, pestilent, dn. 1. 12. 

POZO, v. sul ἐπιφθύζω. 

—t, α-φιν, in Ep. poetry a very freq. termin. of Subst. and 
Adj., 1. of 2nd declens. only in sing., mostly of dat., 
ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν, Bindl τε ἦφι πεποιθώς, etc.:—also of gen., 
ἀπὺ νευρῆφιν, ἐξ εὐνῆφι. 2. of 3rd declens. (always 
parox.), dat. παρ᾽ αὐτόφι, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, etc. :—pen., 
ἐκ πασσαλόφιν, ἐκ θεόφιν, etc. 3. more rarely with neu- 
ters plur., σὺν ὄχεσφι, κατ᾽ ὕρεσφι, διὰ στήθεσφι, etc. ;—with 
other nouns, γαῦφι, κοτυληδόνοφι :—in sing. only κράτεσφι for 
κρᾶτός, of the head. II. acc. to Gramm. also of aceus., 
and in Alem. (43 Bgk., q. v.) even of vocative. 111. 
used as a mere adverbial termin., mostly of place, ν. Buttm. 
Ausf. Gr. ὃ 56 Anm. 2. 

φιαλεῖν, φιαλεῖς, v. φιάλλω, 

IA’AH, ἢ, α broad, fiat, shallow cup or bowl, esp. a drinking- 
bowl or bowl for libutions, the Lat. patera, Il. 2... 270, 6163 oi- 
voddxos, οἰνηρά Pind. I. 6 (5). 40, N.10. 80; freq. in Hdt. and 
Att. :—also, a cinerary vase, urn, 1]. 23. 243, 253-——It was never 
a measure, Buttm. Lexil. v. ὑπερφίαλος 6. II. from 
its broad flat shape, “Apeos φιάλη was a Comic metaph. for ἀσπίς, 
a shield, Antiph. Kay. 1, Anaxandr. Incert. 22 ; cf. Arist. Rhet. 
3. 11,113 80, φιάλη alone, Paus. δ. 8. 111. sunken 
work in a ceiling, Lat. lactaur, tectum layueatum, Diod. 3. 47.— 
The form φιέλη was less Att., Piers. Moer. 390. 

φιάλη- φόρος, ov, bearing a sacrificial cup ;—as Subst., a priest 
at Locri, Polyb. 12. 5, 9. 

φιάλιον, τό, [ἃ] Eubul. Neott. 1. 3; φιαλίς, δος, 7, Luc. 
Lexiph. 73 φιαλίσκη, 7, Schol. Ar. Ran. 1403 :—Diminutives of 


11. perish- 


φιδλίτης ἀριθμός an arithmetical puzzle concerning a number of 
bowls, ν. Procl. ad Euclid. p. 12: cf. μηλίτης. 
φιάλλω 


» f. ἄλω, to take in hand, underiake, set about a thing: 
@ word only found twice, and both times in fut., οὐδὲ φιαλεῖς Ar. 


φθορά----φιλακόλουθος. 


Vesp. 1348 ; ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν Ar. Pac. 432. Ace. to Eust., 
it is a shortd. form from ἐφιάλλω : if so, it should be written 
᾿φιαλεῖς, ᾿φιαλοῦμεν, v. Br. (ap. Dind.) Ar. Vesp. 1. c. 

φιᾶλο-ειδής; és, Lowl-shaped, like a bowl. 

φιάλόω, fo hollow out or excavate like a flat bowl: τὰ δένδρα o. 
to trench round trees, Lat. ablaqueare, Geop. 

φιᾶλώδης, €s, contr. for φιαλοειδής, Ath. 488 F. 

φιᾶλωτός, ἡ, dv:— θρίδακες φιαλωταί lettuce with a broad flat 
head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

duipds, d, dv, Iun. φιερός, smooth and shining ; esp., like λιπα- 
pés, fair and sleek, of a plump, youthful body, hence of a young 
git], φιαρωτέρα ὄμφακος μᾶς Theocr. 11, 213 cf. 3t. 4, Call. Fr. 
257, Nic. Al. 3875 and so of shining cream, φιαρὴ γρηῦς Nic. Al. 
gt. (Ace. to some from πῖαρ, mapés, not improb.: others from 
φῶς, us μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would connect it with φύω, 
compact, firm, plump, as θίασος with θύω.) 

dripse, and φιαρύνω, ἐο make bright and clean, Hesych. 

φιβαλέοι, Att. φιβάλεῳ (sc. loxddes), ai, a kind of early figs, 
said to be called from φίβαλις, a district of Attica or Megaris, Ar. 
Ach, 802, Camici ap. Ath. 73 B, sq. :—also, φιβάλεα σῦκα Pherecr. 
Crap. 1, and Galen. ; and μυρρίναι Meineke Com. Fr. 2. p. 881. 

PiPdrews, w, 7, the tree that bears the φιβάλεοι. [ἃ] 

φιίδάκνη, 4, Att. for πιθάκνη (q. v.), ef Lob. Phryn, 113. 

φιδίτιον, v. φειδίτιον, 

φϊέλη, dtepds, Ion. forms for φιάλη, φιαρός, ἢ. V- 

$td-aBovdos, ov, wilfully unadvised, Anth, P. 12. 80, Plan. 133. 

diraBpos, ov, loving delicacy or refinement, Leliod. [1] 

φιλᾶγαθία, ἡ, love af goodness, Clem. Al. τ 

φίλάγᾶθος, ov, loving goodness, Arist. M. Mor. 2. 14.).3- 

φλδγέννητος, ov, loving the Unbegotten One, Greg. Naz. 

φίλάγλᾶος, ov, loving splendour or beauty, like φιλόκαλος, Pind. 
| ae ie ee 

diddypavdos, ov, fond of a country life, Anth. P. 6..73. 

didaypéris, ιδος, ἡ, (ἄγρα) fund of the chave; a huntress,”Apreps 
Anth. P. 9. 396. 

φιλαγρεντής, od, 6,=foreg., Babr. 106. 10. 

φἴλαγρέω, fo love the country, Epicur. ap. Diog. L, 10, 120. 

diraypos, ov, fond of the country, Lue. Lexiph. 3. 

φῖλαγρότις, ιδος, 7), = φιλαγρέτις, Orph, IT. 35. 6. 
φίλάγρυπνος, ov, fond of waking, wakeful, λύχνος Mel. 66; 
παννυχίδες Anth. Plan. 309; πόθος Auth. P. 5. 166. 

φίλάγων, ὠνος, 5, ἧ, fond of contests: used in contests, connected 
with them, κισσός Anth. P. 7. 708. [ἃ] 

φιλάδελφία, ἧ, brotherly or sisterly love, Alex. Incert. 76, Babr. 


47-18. 
φιλάδελφος, ov, fond of one’s brother or sister, brotherly, sisterly, 
φ. δάκρυα Soph, Ant. 5273 cf. Plut. Solon 27. Il. 
as Subst., a swect-slowering shrub, perh. our jasmine, Apollod. 
ap. Ath. 682 C. 

φιλάδύνάμος, ον, soon weakening, ὕδωρ Hipp. Acut. 394. [Ὁ] 

φίλάεθλος, ov, Jon. and pott. for φίλαθλος, Anth, P. 12. 143. 

φίλαθήναιος, ov, fond of the Athenians, Ar. Ach, 142, Plat. Tim. 
21 Es and in Superl., Dem. 439. 27. 

φἴλαθλητής; οὔ, 46, fond of the games, Plut. 2. 631 A, ete. 

φίλαθλος, ov, fund of the games, Plut. 2. 724 B. [ἢ 

φῖλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 med. of φιλέω, 1]. 5. 117.» 
10. 280. 

φϊλαίακτος, ov, fond of wailing: lamentable, κακά Aesch. Supp. 
803. 

φϊἴλαιδήμων, ov, gen. ovos, loving modesty, Anth. P. 7. 450. 

φίλαίμᾶτος, ov, fond of blood, bloud-thirsty, φόβος Aesch. Theb. 
483 ἀλκή Eur. Rhes. 932 3 ys φιλαιμάτον xoal ld. Phoen. 174. 

φίλαιμος, ov, [i] and φίλαίμων, ov, gen. ovos, (alua)=foreg., 
Procl. Paraphr. Ptol. 

φϊλαίτερος, and φἴλαίτατος, irreg.Compar. and Superl. of φίλος, 
4. v. (sub fin.) 

φϊἴλαίτιος, ov, fond of bringing accusations, fault-finding, Aesch. 
Supp: 485: περί τινος Plat. Legg. 903 A:—censorious, querulous, 
discontented, Xena lem. 2. 8, 6; distinguished from φιλεπιτιμητὴς 
by Isocr. 9 A. II. liable to blame or attack, Dem. 150. 
9. Ady. —{ws, Strabo. 

φιλακίζομαι, -- χαριεντίζμαι, Εἰ. M., Phot.: an obscure, perh. 
corrupt, word: but the alteration of Ruhnk., φιλακκίζομαι, is 
against analogy : Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι, 

φίλακόλαστος, ov, fond of intemperance, Plut. Timol. 14. 
Pe aregeteaaat: ov, readily following, Ar. Ran. 415, Aristom. 

cert, 2. 


φιλάκρατος---φιλέριθος. 


. 


1525 


φιλάκρᾶτος, lon. tos, ov, fond of sheer wine: given lo wine, | φιλαπλοϊκός, ὁ, dv,=8q, Luc. Piso. 20. 


said of Anacreon by Simon. (?) 179; Διόνυσος Anth. P. 6. 169, 

etc. 
thaxpipdw, to be fond of exactness, to be very exact, Hesych. 

ἀρ τὸ ἀφ ἡμέ ov, fund of hearing, of music, speaking, etc., 
Hesych. 

φιλάλειπτέω, to be fond of anointing oneself for wrestling, L.M. 

φἴλάλέξανδρος, ov, a friend of Alexander, Strabo, Plut. Alex. 4. 

OtAGAHONS, ες, gen. eos, loving truth, a friend of truth, Arist. 
Eth. N. 4. 7, 8, Lue. Pisc. 20, ete. IL. certain philo- 
sophers are called φιλαλήθεις by Diog. L. 1.17, who seems to 
intend the Epicureans. Adv. «θῶς. 

φιλαλληλία, ἡ, muteal love. 

φιλάλληλοφ, ov, fond of one another, Plut. 2. 977 C, etc. 

φίλαλλογενής; ἔς, a friend of foreigners, Cyvill, Al. 

φιλάλῦπος, ov, liking to be free from pain or grief, Orph. [a] 

φἴλαλυστής, οὗ, 6, one who easily torments himself, Fots. Occ. 
Hipp. 

φίλαμα, Dor. for φίλημα, Theocr. 

φιλάμαρτήμων, ov, loving sin, Lxx. 

φιλάμπελος, ov, a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη Ar. Pac. 
308, II. rich in vineyards, Dion. H. 

φιλαναγνωστέω, to be fond of reading, Diod. 

φίλάναγνώστης, ov, ὁ, fund of readiny, Plut. Alex. 8. 

φίλάναλωτής, od, 6, fond of spending, prodiyal, c. gen. rei, Plat. 
Rep. 548 B. : 

φἴλανδρία, ἡ, love for a husband, Luc. Hale. 2,—or for the male 
sex in geperal, Eur, Andr, 228. 

diravdpte, ov, fond of onc's husband, conjugal, Luc. Hale. 8, cf. 
Wytt. Put". 51 Ὁ. 11. loving men, πέδυν Aesch. 
Theb. 902. ᾿ 2. fond of nen, lewd, Plat. Symp. 191 E; 
also of a masculine woman, Soph. ΕἾ. 356. 

φιλάνθεμος, ov,=sq., Noun. 

φιίλανθής, és, Sond of flowers, Fur. Incert. 115. 

φιίλανθρᾶἄκεύς, dws, 7, a friend of colliers, Ar. Ach. 336. 

φίλανθρώπευμα, aros, τό, a humane act, Plut. Solon 1s, ete. 

φιλανθρωπεύω, to be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent: more usu. in Med., φιλανθρωπεύομαι, though then 
with a somewhat different siguf., ¢o behave or act humencly, 
kindly, etc., πρός τινα Dem. 384. 11. Il. trausit., ἕο 
treat humanely; hence in Pass., φιλανθρωπευθέντες being so treated, 
Diod. 18, 18: Med., φιλανθρωπεύσασθαι τὸν δῆμον to gain the fu- 
vour of .., App. Civ. 1. 23. 2. to grant humanely, 
τι Heliod. 

φϊἴλανθρωπέω, = foreg., Lxx. IT. transit., to real 
kindly, Polyb. 3. 76, 2, etc. ; Pass., φιλανθρωπηθείς Id. 30. 3, 2. 

φιλανθρωπία, 7, the character or conduct of a φιλάνθρωπος, 
Sriendliness, humanity, benevolence, Plat. Euthyphro 3 1), Xen. 
Cyr. 1. 4, 1, etc. ; opp. to φθόνος, Dem. 507. 263 to ὠμότης, Id. 
490. 73 4 τοῦ ὀνόματος gid. 14. 748. 283 gir. els, πρός τινα 
Polyb. 1. 79, 8 and 11 of a desert country, ἐστερημένη πάσης 
φιλ. Diod. 17. 50 :—clemency, Xen. Cyr. 7. 5) 73 :—in plur. acts 
of kindness, τοιαύτας ἄλλας gtd. Dem. 2. liberal conduct, 
liberality, Xen. Oec. 15.9 ; φ. τέχνης Aeschin. 30.14. 

φιλανθρωπικός, 4, dv, and --πινος, ἡ, ov, belonging to or Lecoming 
a φιλάνθρωπος. Adv. -vws, Polyb. 33. 16, 3. 

φιλάνθρωπος, ov, loving mankind, humane, kind, benevolent, 
Epich. p.945 φ. καὶ φιλαθήναιος καὶ φιλόσοφος Isocr. 4163 φ. 
τρόποι Aexsch. Pr. 11, 28: τὸ φ. -εφιλανθρωπία, said of animals, 
Xen. Cyn. 3.93 80, τὰ φιλάνθρωπα Polyb. το. 38, 3, etc. 2. 
liberal, Xen. Occ. 19. 17. 11. Adv. —rws, φ. τινὶ 
χρῆσθαι Dem. 411.103 ef. Isocr. 197 C. 

dtddvwp, opos, ὃ, 4, only in this Dor. form for φιλήνωρ, fond of 
one’s husband, conjugal, τρόποι, στίβοι Aesch. Ag. 411, 856; 
πόθος φ. Id. Pers, 135, IL. fond of men, Biord Pind. 
Fr. 260. 

φιλάοιδος, ov, fund of singing or singers, Theocr. 28. 233 τέττιξ 
Anth. P. 9. 372: musical, κερκίς Ib. 6. 47.—Not oxyt. φιλαοιδός, 
v. Arcad. p. 86. 

φιλάπεπτος, ov, subject to bad digestion, Oribas. p. 92. [&] 

φιλαάπεχθημοσύνη, 7, fondness for making enemies, quarrel- 
someness, lsocr. 344 C, D, Dem. 1268. 16. 

φιλάπεχθήμων, ov, gen. ovos, fond of making enemies, quarrel- 
some, wrangling, Lys. 170. 27, Isocr. 172 C ete., Dem. 701. 24. 
Adv. -μόνως, φ. ἔχειν to be guarrelsome, Plat. Rep. 500 L. 

φιλάπεχθής, és, gen. dos, =foreg., Polyb. 12. 25, 6. Adv, --θῶς, 
Id. 32. 20, 3. 


‘in bad sense, selfish, 1b., cf. ΔΙ, Mor. 2.14, 3. 
' Amor. 27. 


φίλ-πλοος, ov, contr. -πλους, οὐν, fond of simplicity, GL, in 
contr. form. 

φιλδπόδημος, ov, fond of travelling, Xen. Hell. 4. 3, 2. 

φίλαργῦὕρέω, to love money, be covetous, Lxx. 

gtAapyipla, ἡ, love af money, covetousness, Isocr. 178 D, etc. 

φιλάργῦρος, ev, fond of money, covetous, Soph. Ant. 1085, ΕἾ, 
§12, Xen. Mem, 3. 1, 10, Plat., ete. 

ἵλάρετος, ov, fond of virtue, Arist. Eth. N. 1.8, το. [a] 

φλδριστείδης, ov, ὁ, a friend of Aristides, Anth, Plan. 315. 

φιλαριστοτέλης, ov, 6, a friend of Aristotle, Strabo. 

oiAdppéros, ov, fond of chariots or the chariot-race, πόλις Pind. 
1. 8 (7). 433 Θῆβαι Eur. H. F. 467. 

φιλαρσάκης, ov, 6, a friend of Arsaces, Strabo. 

φἴλάρχαιος vr --χαῖος, ov, fund of what is old, fond of antiquity, 
Plut. 2. 1107 BE, Ath. 126 10. 

φϊίλαρχέω, to be fond of rule, Polyb. 6. 9, 6. 

φίλαρχία, 7, love of rule, lust of power, Polyb. 6. 49, 3, ete. 

φἴλαρχικός, 4, bv, belonging to or beseeming a φίλαρχος. 

φίλαρχος, ov, (ἀρχή) fond of rule or power, ambitious, Plat. 
Phaed. 82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [ἢ 

φίλᾶσε, —doas, Dor. and put. for ἐφίλησε, φιλήσας. 
Phra ov, fund of playing at ἀστράγαλοι, Anth. P. 

. 256. 

φίλάσωτος, ov, fond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

φίλἄτο, Ep. 3 sing. aor. med. of φιλέω, 1]. 20. 304. [ἢ 

φϊιλαυθόμαιμος, ον, --φιλάδελφος, Lyc. 566. 

φίλαυλος, ov, fond of the fluie, Mutou Soph. Ant. 965; δελφίς 
Kur. Il. 435. [1] 

φἴλαντέω, to be fond of self. 

φϊἴλαυτία, ἢ, self-lorc, self-regard, Plut 2. 48 F. 

φίλαντος, ov, (αὑτοῦ) loving oneself, Arist. Eth. N. 9. 8, 4, 8q-, 
Adv. ~rws, Luc. 


φἴλέγγῦος, ον, readily yiving sec.:rity ov bail, Strabo. 

φλεγκλήμων, ov, fond of accsing, Clem. Al. 

φἴλέεσκε, Ion. and Ep. impf. from φιλέω, Hom. 

φιλέθειρος, ov, worn on the hair, σινδών Anth. P. 6. 307. 

φιλειδήμων, ov, gen. ovos, fond of learning, Strabo. 

φιλέκδημος, ov, = φιλαπόδημος, Strabo. 

φϊιλέλαιος, ov, loving the vlive-trec. 

φϊλελεήμων, ov, gen. oves,=sq., LXx. 

φιλέλεος, ov, loving pity, compassionate, Eccl. 

φϊλελευθέριος, ov, loving or practising liberality, Dion. H. 

φϊἴλελεύθερος, ον, laving frecdom, liberal, Polyb. 4. 30, 5. 

φϊλέλλην, V5, ὃ, H, fund of the ITellenes or Greeks, Hut. 2. 178, 
Isocr. 107 A, 199 A, Plat. Rep. 470 Ἐν, Xen., ete, 

φίλελπις, ιδος, ὁ, ἡ, readily hoping, always hoping, A. B. 70. [i] 

φίλέμπορος, ov, fond of truffic and travel, Noun. 

φϊιλενδεικτέω, to be fond of shewing, Nicet. 

φἴλενδείκτης, ov, 6, fond of shewing off or boasting. 

ϊλένδοξος, ov, fond of renown, Cic. Att. 13. 19, 3. 

φιλένδοτος, ον, readily giving in, opp. to ἀνένδυτος, Hesych. 

φίλένθεος, ov, fond of revelling or enthusiasm, Orph. H. 10. §. 

φίλέννῦχος, ov, loving night, Paul. S. Eephr. q10. ὁ 

φιλέξοδος, ον, fond of going vut or gadding about, Epich. p. 86. 

φϊἴλεορταστής, οὔ, 6, (Eopra fw) = sq. 

ἵλέορτος, ov, fond of feasts, εἰρήνη Ar. Thesm. 1147. 

φἴλεπιστήμων, ov, fund of knowledge or science, Philo. 

φίλεπίτιμητής, οὔ, 5, @ censorious person, Isocr. g Aj cf. 
φιλαίτιος. 

φϊἴλεραστέω, to love an ἐραστής, be amorous. — 

φίλεραστής, οὔ, ὁ, one who loves an ἐραστή,5) fond of lovers, 
amorous, Plat. Symp. 192 L. 

φϊλεραστία, ἡ, passionate love, Plat. Symp. 

$tAdpacros, ον, loving ἐρασταί, amorous, Polyb. 24. 5, 7: 
agreeable lo lovers, ῥόδον Mel. y8 ; πηκτίς Anth. P. app. 327. 

φϊἴλεράστρια, ἡ, pecul. fem. οὐ foreg., fond of intrigues, Auth. 
P. 5. 4. 
φιλεργέω, to love work, be industrious, Plut. 2.13 A. ; 

φιλεργία, ἡ, love of labour, industry, Xen. Occ. 20. 26: thrift, 
Dem. 945. 25, Arist. Rhet.1.5,6. Ὁ 

φίλεργος, ov, loving work, working willingly, industrious, Dem. 
957. 28. Adv. --γως, Ael. V. Il. 12. 45. 

φίλέρημος, ov, fond of being alone, Anth. P. 5.9. 

φιλέρῖθος, ov, fond of wool-spinning, practised therein, ἡλακάτη 
Theocr. 28, 13 Παλλάς Anth, P. 6. 247. 


213 D, Aristaen. 
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ΤΩΣ Sos, 6, 4, quarrelsome, Arist. Soph. El. 11. 5. 
ἵλεριστέω, to love strife. 
φϊἴλεριστής, οὔ, 6,= φίλερις, Alex. Incert. 56. 

φίλεριστικός, 4, dv, belonging to, beseeming a φιλεριστής. 

φἴλέριστος, ov, Ξε φίλερις, Gl. Adv. -rws, Origen. 

φίλερως, wos, ὁ, 4, prone to love, full of love, Anth. P. 5. 171) 
Luc. Amor. 12. [7] 

φίλέσπερος, ov, fond of evening, Anth. P. 7. 31. 

φϊἴλεταιρία, ἡ, attachment to partisans, Xen. Ages. 2. 21, Alex. 
Incert. 76. 

φιλεταίριον, τό, --- ἀπαρίνη, Diosc. 4. 8, cf. Fots. Oec. Hipp. 

φιλέταιρις, dos, 4, pecul. fem. of sq., Schol. Nic. Th. 632. 

φἴλέταιρος, ov, fond of one’s comrades or partisans, true to them, 
Thuc. 3. 82, Xen. Cyr. 8. 3, 49, etc. Adv. —pws, Aeschin. 15. 32. 

φίλετνος, ov, fond of pulse-soup, A. B. 70. [ἢ 

φιλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

dtrevios, ov, loving the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, Anth. P. 

. 524, Nonn. 

φϊλευλᾶβής, és, gen. cos, fond of caution, very cautious. 

φίλεύλειχος, ov, (λείχω) fond of dainties, leon, Tar. 14, € conj. 
Brunck., pro —xe:Aos: Lob. Phryn. 573 prefers —Aotxos. 

φίλευνος, ov, fond of the marriaye-bed, Anacreont. 1. 7. 

φϊίλευπρόσωπος, ον, loving fuir faces, or wishing to have one. 

φιλευρϊπίδειος, a, ov, fond of Euripides, Plut. 2. 755 B. 

φιλευρϊπίδης, ov, =foreg., name of a comedy of Axionicus. 

φιλεύτακτος, ov, fond of order und decency, Anth. P. 6. 282. 

φϊἴλευτράπελος, ov, loving wit, Arist. Virt. et Vit. 6. 5. 

φιλεύχειλος, ov, f. 1., v. φιλεύλειχος. 

φἴλέφηβος, ov, fond of youths, Anth. P. 12. 161. 

trex Ors, és, gen. dos, -- φίλεχθρος, Theocr. 5. 137. 

trex Opdw, to exercise enmity, Lxx. 

φίλεχθρος, ον, exercising enmity, prone to enmity, Paul. S. 74, 
169. Adv. —Opws, φ. ἔχειν πρός τινα to be hostile towards any 
one, Diog. 1... 3. 36. [i] 

φίλέψιος, ov, fond of play, Nonn. 

φιλέω, f. ἤσω : besides the regul. aor. ἐφίλησα, Hom. has in the 
same act. signf. the Ep. aor. ἐφίλάμην in 3 sing. ἐφίλατο, φίλατο 
Il. ς. 61; imperat. φῖλαι Ib. 117., 10. 280; conj. φίλωνται [1] h, 
Hom. Cer. 117, and prob. 1. for φιλεῦνται in Hes. Th. 97: but 
φίλατο us Pass., Ap. Rh. 3. 663 and so, φιλάμενος Anth. P. ap- 
pend. 317:—Ep. inf, pres. φίλήμεναι 1]. 22. 2683 inf. fut. φίλη- 
σέμεν Od. 4.171: Ion. impf. φίλέεσκε Hom.; Aecol. 2 pres. φί- 
λησθα for φιλεῖς, Sappho.—The fut. med. φιλήσομαι in pass. signf. 
(for φιληθήσομαι) occurs, besides Hom., in Antipho 113. 28; but 
also the fut. 3 πεφιλήσομαι as fut. pass.—A pres. φίλημι occurs 
Sappho 80 (43); but nowhere φίλομαι : (φίλοΞ). 

To love, very freq. from Hom. downwds., (but rarely of mere 
sexual love, like ἔραμαι,--οφιλεῖν heing properly used of affection 
generally, whence Arist. says φιλοῦσιν of ἐρώμενοι, Anal. Pr. 2. 
27, 1, cf infra 1. 2); of the love of gods for men, μάλα τούς γε 
φιλεῖ ᾿Απόλλων 1], τό. 94, cf. 7. 2043 of parents and children, 
kings, ete., Homm., etc. ; πᾶς tis αὑτὸν τοῦ πέλας μᾶλλον φιλεῖ 
Eur. Med. 86; c. dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν twa Od. 18, 248: 
—also of things, fo approve of, to like, sanction, σχέτλια ἔργα Od. 
14. 835 φ. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας Pind. N. 3. 11, P. 0. 353 ete.: 
—Pass., to be beloved hy one, ἔκ twos 1], 2. 668; παρά τινος Il. 
13.627; ὑπό τινος Hdt. 5. 53 also τινί. 2. to treat affec- 
tionately or kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4. 29.) 5. 135, Il. 
3. 207, etc.; ξεῖνον ἐνὶ μεγάροισι φ. Od. 8. 425 hence, παρ᾽ ἄμμι 
φιλήσεαι be thou weloome with us, Od. 1. 123, where the fut med. 
stands in pass. signf., cf. 15. 281. 3. of s-xual love, Tl. g. 
450, Od. 18. 325, Hdt. 4.176, Ar. Ran. §41, Pac. 11383 cf. φι- 
λότης. 4. lo shew signs of love, esp. to kiss, φ. τῷ στόματι 
to kiss on the mouth, opp. to @. τὴν παρειάν, Hat. 1.1343 80, φ. 
τὸ κάρα Soph. O. C. 1131; and in Att. freq. absol., Aesch. Ag. 
1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., etc. ς 6. dupl. acc., τὸ φίλαμα, 7d. . 
τὸν "Adwuy .. ἀποθνάσκοντα φίλασεν Mosch. 3. 69 :—Med., to kiss 
one another, Hdt. 1. c.—Not in Hom., who uses κύσω, κύ- 
oat. II. c. inf., to be fond of doing, be wont, used 
to do, φιλέεε ὁ θεὺς τὰ ὑπερέχοντα κυλούειν Hdt. 7.10, 5: and 
then freq. of things, events, αὔρα φιλέει πνέειν Hdt. 2. 273 esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι it usually happens, as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώ- 
ποισι φιλέει γίγνεσθαι every thing comes to man by experience, 
Hat. 7. 9, 3, ete., cf. 8.128, Thuc. 3. 42 :—s0, μεμνᾶσθαι φιλεῖ 
Pind. P. 3.31; cf. Ν 1.185 φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν Acsch. Ag. 
764, cf. Supp. 7693; τοῖς θανοῦσί τοι φιλοῦσι πάντες κειμένοις 
ἐπαγγελᾶν Soph. Aj. 989; etc. ;—also absol., οἷα δὴ φιλεῖ (se. 


φίλερις----φιλικός. 


γίγνεσθαι) as ts wont, Lat. ud solet, Plat. Rep. 467 B :—~impers., 
φιλέει σημαίνειν Hdt. 6. 27:—this usage is post-Hom.; the Lat. 
amare is used in the same way, as in Horat. Od. 2. 3, το. [ἢ 
except in Ep. aor. épidduny, but cf. φίλος. 

φίλη, ἡ, fem. from φίλος, a mistress, like éralpa. 

φίληβος, ov, (48n) loving youth :—freq. as a prop. n. [ἢ 

φἴληδέω, to love, seek or find pleasure, delight in a thing, ὁ. 
dat., μάχαις Ar. Pac. 11303 τροφῇ τινι Polyb. 34. 10, 4:—9. 
χώρᾳ to like to dwell in a place, Ath. 312 E; also, o. πρὸς χώρᾳ 
Alciphro 3. 24. 

φϊἴληδής, ἐς, fond of pleasure, Arist. Eth. N. 8. 4, 4. 

φῖἴληϑία, ἡ, fondness for pleasure, pleasure in a thing, delight, 
ὑπὸ φιληδίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 307, cf. 311. 

φιληδονέω, to Le fund of pleasure, Eccl., and v. 1. for φιληδέω,. 
Ael, N. A. 2. 15. 

otrAndovia, ἡ, fondness for pleasure, Plut. 2. 12 C, 21 C, ete. 

φιλήδονος, ov, (ἡδονή) fond of pleasure, Polyb. 40. 6, 11, ete. : 
—rd pid. =foreg., Plut. 2. 1094 A. 

φίληκοέω, to Le uttentive, Polyb. 3. 57, 4. 

φίληκοΐξα, ἢ, fondness for listening or hearing discourse, atten- 
tiveness, Isocr. 5. D. 

φίλήκοος, ov, (ἀκοή) fond of listening, esp. to conversation, dis- 
courses, lectures, etc., Φ. καὶ ζγτητικός, φιλόμουσος καὶ φ., φιλο- 
θεάμων καὶ φ. Plat. Rep. 535 1), 548 E, 475 D: fond of hearing 
or reading for mere pastime, opp. to 6 φιλομαθῶν, Polyb. 7. 7, 
8, ete. 

oiAnAdkaros, ov, fond of the spindle, Auth. P. 6. 160. [&} 

φϊἴληλιαστής, ov, 5, one who delights in trials, esp. ag a jury- 
man (δικαστής) in the Heliaea, Ar. Vesp. 88. yf 

φίλημα, aros, τό, a kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Pr. 482, Eur. 
Andr. 416, Xen. Mem. 1. 3, 8, ete. 3 v. sub φιλέω τ. 3. [ἢ 

φϊἴλημάτιον, τό, Dim. from toreg. 

φίλήμεναι, Ep. inf. pres. act. of φιλέω, for φιλεῖν, 1]. 22. 265. 

φίλημι, v. φιλέω. 

φίλημοσύνη, ἡ, love, friendship, Theogn. 284, where two Mss. 
give συνημοσύνη. (Kormed from φιλήμων, which however occurs 
only as pr. n.) 

φίλήνεμος, ov, (dveuos) loving the wind, airy, windy, Plut. 2. 
676 A. 

φίλήνιος, ov, (ἠνία) following the rein, ubedient, tractuble, Aesch. 
Pr. 465. 

φϊἴλήνωρ, opos, 6, ἧς ν. sub φιλάνωρ. 

φἴλήρετμος, ον, (€peruds) ford of the oar, as epith. of the 
Phaeacians, Od. 8. 96, ete. ; of the Taphians, 1. 181. 

φίληρις, dos, 6, ἢ, = plaepis. 

φιλησία, 7, in Hesych. (wrong form for) φηλησία, thievishness. 

φϊἴλησί-μολπος, ov, = φιλόμολπος, Pind. O. 14. 19. [ἢ 

φίλησις, ews, 7, a loving, uffection, Arist. Eth. N. 9. 7, 6. 

φἴλησι-στέφἄνος, ov, = φιλοστέφανος, Aristid. p. 316. 

φίλήσὔχος, ov, fond af rest, peaceful. 

φιλητέον, verb. Adj., one must dove, Soph. Ant. §24, Arist., ete. 

φϊλητεύω, idyrys, wrong forms fur PyAnT—, ἢ. V. 

φϊἴλητικός, ἡ, dv, given to loving, affectionute, Arist. Eth, N. 3. 
10, 2, Mth. Eud. 7. 4, 5. Adv. —«as, Clem. Al. 11. 
fond of kissing, Arist. Probl. 30. 1, 8. 

φίλητός, ἡ, dv, verb. Adj., do be loved, worthy of love, τὸ Φ. the 
object af love, Arist. Mth. N. 9. 7, 6. 

φίλήτωρ, υρος, 6, a lover; also, 4 p. τοῦδε Aesch. Ag. 1446 s— 
where however Hern. reads τῷδε, deriving φιλήτωρ trom ἦτορ (as 
μεγαλήτωρ), dear at heart. 

φἴλία Ion. -ἴη, 7, (φιλέω) :—love, affection, friendship, Lat. 
amicilia, first in Theogn. 306, 600, 1098, Hdt. 3. 82, etc.; 9. 
πρός twa Xen. Mem. 2. 6, 293 also, Φ. τινός Id. An. 1. 3, §: 
φιλία ἡ ἐμή, on, friendship for me, for thee, Ib. 7. 7, 29, bur. 
Or. 138, etc.; φιλίαν λαβεῖν or κτήσασθαι παρά τινος to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3.1, 28; φ. εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνα- 
σθαι Eur. Hipp. 2533 ποιεῖσθαι πρός τινα Xen. Mem. 2. 6, 29: 
φιλίας ἐξίστασθαι Lys. 114. 2. II. fem. from φίλιος, 
v. sub φίλιος. o> 

ἴλιάζω, ἐο be or become a friend, τινί Lxx. 

φίλιατρέω, fo be a friend of the art of medicine, Diosc. 

φίλίατρος, ov, a friend of the art of medicine. [T] 

φίλικός, 4, dv, belonging to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen.: φιλικά progfs or marks of friendship, 
φιλικὰ παθεῖν Xen. Cyr. 4. 6, 6, An. 4.1,9. Adv. --κἋῶς, in a 
kind, friendly way, Plat. Gorg. 485 E, and Xen.; φ. ἔχειν πρός 
τινα Xen, Hell. 4. 8, 173 Super]. -κώτατα, Id. Symp. 9. 4. 


φίλιος---φιλόδωρος. 


φίλιος, a, ον, and Att. very freq. os, ον, (φίλος). I, act., 
of or like a friend, friendly, kindly, ὕμνος, ἔπη etc., Pind. P. x. 
116.5 4.513 λόγοι, γνῶμαι Hdt. 7. 163., 9. 43 ὕμματα, φρήν etc., 
Aesch. Cho. 810, etc. ; Φ. τινι friendly towards one, Xen. Cyr. 6. 
I, 19 :—esp., a8 Opp. to πολέμιος, friendly, φ. χώρα, πόλις, στρά-- 
τευμα etc., Hdt. 7. 151, Xen., etc.3 @. τριήρης a friendly ship, 
i.e. one belonging to a friendly power, Thuc. 4.1203 (for Id. 8. 
102, v. sub ἐπίπλους) ; even, φιλίων καὶ πολεμίων ναναγίων Lys. 
194. 17: 80 too, ἡ φιλία (sc. γῆ, χώρα) a friendly country, opp. 
to # πολεμία, Thuc., Xen. Cyr. 1. 6, 9, etc. 2. Ζεὺς φίλιος, 
Zeus as god of friendship, also Φίλιος, without Ζεύς, Ar. Ach. 
730, Pherecr. Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. Tim., Stallb. 
Euthyphro 6 B. IT. pass. like φίλος, loved, beloved, 
dear, of persons and things, . ἄλοχος, βρέφη etc., cf. Seidl. Kur. 
δ ro. 243. ΠῚ. Adv. -fws, Thue. 3. 65, Xen. Cyr. 6 
3, 13, Plat., ete. 

φίλιόω, later form for φιλόω, to make a friend of :-—Pass., to 
become friends, Aesap. 

Φίλίππειος, ov, of or from Philin: ὁ &. (sc. χρυσοῦς or στα- 
thp) a gold coin coinrd by king Philip, worth 1. 38. 5d. of our 
money, Diod. 

φίλιππία, ἡ, love of horses or riding, Stob. Ἐπ]. 2. p. 120. 

Φιλιππίδόομαι, as Pass., to be lean like Philippides, Alex. 
Mandr. s. 

Φφίλιππίζω, f. low, Att. 13, to be on Philip’s side or party, to 
Philippize, Dem. 287. 1, Aeschin. 72. 14. 

fidkvrmopés, 6, altachment to Philip and his party, Schol. Dem. 

φίλιππος, ov, fond of horses, Pind. N. 9. 74, Soph. Fr. 523, 
738, HursXen, etc. 11. as mase. pr. n., Philip. [pi] 

φιλιπποτρᾶψος, ον, fond of keeping horses, Phalar. 

φιλίσκος, ὁ, Dim. froin φίλος, Teles ap. Stob. p. 516. 19. 

φΦιλίστιος, ov, Ion. for φιλέστιος, fond of a family, soci- 
able. _ Ἢ]. τὸ φ. ἃ plant, perh. Lady's Bedstraw, Nipp. 
‘and Galen ΄ 

φιλιστορέω, ἐὸ love learning, to investigate curiously. 

dtXlorwp, opos, 4, 4, fond of learning, curious, Steph. 1}, 

φιλίτιον, τό, v. sub φειδίτιον. 

«Φίλιχθυς, vos, ὅ, ἡ, fond of fish, Ath. 358 1), 

φιλίων, ov, pot. Compar. of φίλος, Od. 19. 351.) 24. 208. 

tAlworg, ews, H, (φιλιόω) a making friendly, Gramm. 

φϊλιωτής, οὔ, ὁ, (φιλιόω) one who befriends, or makes a fricnd- 
ship, Suid, 

φιλλύρέα, ἡ, @ tree, phillyrea latifolia, Diosc. 1. 125. 

φίλόβακχος, ov, loving Bacchus or wine, Anth. P. 7. 222. 

φίλοβάρβᾶρος, ov, fond of barbarians or foreigners, loving bar- 
barisms tn language, Plut. 2. 857 A. 

φιλοβάρβϊτος, ov, fond of the barbiton or lyrc, Critias 7. 4. 

φιλοβάσίλειος, ov, loving the king, Plut. Aemil. 24. 

φιλοβάσϊλεύς, dws, 5, a friend to the king, Plut. Alex. 47. 

φίλοβάσκἄνος, ov, envious, Ptol. 

φἴλόβιβλος, ov, fond of books, Strabo. 

tAdBopos, ov, fond of cating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 960. 

φίλόβοτρυς, v, fond of bunches of grapes, Plut. 2. 668 A. 

φίλοβούπαις, ὁ, ἡ, loving full-grown boys, Auth, P. 12. 255. 

φίλογαθής, és, Dor. for φιλογηθής, Aesch. 

$tAdyatog, ov, loving the earth, Anth. P. 6. 104. 

φιλόγάμος, ov, lonyiny for marriage, μνηστῆρες Eur. 1. A. 392. 

φίλογαστορίδης, ov, ὃ, one who loves his belly, a ylutton, Anth. 
P. 8. 169, with v. 1. -στριδίας, ef. Lob. Soph. Aj. p. 390. 

φιλογελοιαστής, οὔ, 5, a friend of jesters, Poll. 5. 161. 

φϊλογέλοιος, ov, fond of the ludicrous, given to jesting, Arist. 
Rhet. 2. 13, 15, with v. 1. “γελος. : 

φϊλόγελως, wros, 6, ἡ, laughter-loving, fond of laughing, Plat. 
Rep. 388 E; ἐναντίον τὸ dduprindy τῷ φιλογέλωτι Arist. Rhet. 
2. 13,18. 

φϊλογενναῖος, ov, loving the noble or noblencss : τὸ φ. the qualily 
of loving the noble, Diog. L. 4. 19. 

φιλογεωμετρία, as, ἡ, love of geometry, Stob. Ecl. 2. 128. 

φίλογεωμέτρης, ov, 4, fond of yeometry, Ptol. 
ery i, fondness for farming or of a country li e, Xen. 

eC. 20. 25. 

φιλογέωργος, ov, fond of farmingor a country life, Xen. Ovc.20.26. 

φϊἴλογηθής, és, gen. €os, only in Dor. form —yabyjs, (γῆθος, γᾶ- 
Gos) loving mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

φίλόγλῦκος, ov, =8q., Arist. Eth. Eud. 2. 10, 28. 

φιλόγλὕκυς, vy gen. os, loving sweet things, esp. sweet wine, 
Arist. Probl. 3. 28; cf. Lob. Phryn. p. 536. 
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φϊλογονία, ἡ, love of children, Callistr. p. 906. 

φίλόγονος, ov, loving one's children, Joseph. 

φιλόγοργος, uv, wont tc be terrible or gloomy, E. M. 

φίλογραμμδτέω, ἐ0 love buoks, Plut. Aemil. 28. 

φιλογραμμᾶτία, ἡ, love of books, Stob. Ecl. 2. p. 120. 

φίλογράμμᾶτος, ov, (γράμμα 111) loving Looks, Plut. 2. 963 B. 

φϊλογρδφέω, fo love painting, Plut. 2. 1093 D. 

φίλογρήγορος, ov, = φιλάγρυπνος, Cyrill. Al. 

φϊλογυμναστέῳ, fo love gymnastic exercises, Plat. Prot. 342 C, 
E, Rep. 452 B. 

φϊἴλογυμναστής, οὔ, ὁ, fond of gymnastic exercises, Hipp. Ady. 
280, Plat. Rep. 535 Ὁ, ete. 

φϊλογυμναστία, ἢ, fondness for gymnastic exercises, Plat. Symp. 
182 C, 205 1). 

φίλογυμναστικός, 7, dv, belonging to, proper to, or becoming u 
φιλογυμναστής, £.1. for γυμναστική in Plat, Rep, 455 E. 

φϊλογύμναστος, ov, loving gymnastic exercises. 

Ἐφϊλογύναιξ, ven. φιλογύναικος, etc. =giAdyuves, Plat. Symp. 
191 1): not used in nom. [Ὁ] 

φίλογύναιος, ov, = piddyuvos, Arist. Physiogn. 3.14. [0] 

φἴλογύνεια, 7, = φιλογυνία, Cic. Tuse. 4, 11. 

φϊιλογύνης, ov, 6, fond of women, Antiph. Zacynth. 1. [0] 

φἴλογῦνία, ἡ, dove of women, Plut. 2. 706 B. 

φίλόγῦνος, ov, fond of women, Lob. Phryn. 184. 

φίλοδαίμων, ov, gen. ovus, given to demons or idols, Greg. Naz. 

φιλοδάκρῦος, ov, and -δακρυς, v, gen. vos, loving lears, given 
to weeping, 

φιλαδαμέω, dub. 1. ap. Plut. 2. 745 C. 

φίλόδαφνος, ov, loving the laurc/, epith. of Bacchus, Eur. Li- 
cvmn. 4. 

φίλοδειπνιστής, οὔ, ὁ, one who likes y.ving dinners, Diog. L. 
3. 08. 

φϊλόδειπνος, ον, fond of good dinners, Mut. 2. 726 A. 

φίλοδέμνιος, ον, loving the bed, conjugal, Opp. C. 1. 161. 

φίλόδενδρος, ov, fond of lrees or ie wood, Auth. Plan. 233. 

φίλοδεπαστής, οὔ, 6, a lover uf cups or drinking, Eust. 

φίλοδέσποινος, ov, fund of the lady of the house, Jo. Chrys. 
Fra aa a Dep., to dove the rule of a master, Anaxil. 

neert. ὁ» 

φϊίλοδέσποτος, ov, loving one’s lord or master, Theogn. 847: 
also in bad sense, ἀνδράποδα φ. slaves that love a master, crouch- 
ing slaves, Hdt. 4. 142; of dogs, Plut. 2. 491 C. 

φἴλοδηικία, ἡ, love of the people, popularity, Poll. 3. 65. 

φιλόϑημος, ov, « friend of the δῆμος or people, the commons’ 
Friend, Ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

φϊιλοδημοτικός, ἡ, dv, like « fricud of the people, Dion. H. 

φϊλοδημώδης, es, (elS0s)=foreg., Diog. L. 4. 22. 

φίλοδίκαιος, ov, loving the right, loving justice, Arist. Eth, N, 1. 
8, 10, Phit. Aristid. 22. 

φϊἴλοδίκαστής, οὔ, 5, one who likes being a judge, name of a 
Comedy of Timocles. 

φἴλοδιίκέω, fo le fond of law, Thue. τ. 77. 

φίλοδικία, ἡ, furrdness for lawsuits, itiyiousness. 

φίλόδίκος, ov, fond of lawsuits, Hitigious, Lys, 116. 22, Dem. 
1287.17. 

φὶλ-οδίτης, ov, 6, a friend of (ravellers, πάν Auth, P. 6, 102. 

φ᾽λοδοξέω, fo love fume, seck honour, ἐπί rim in a thing, Arist, 
Rhet. 2.10, 43 τινί for a thing, Polyb. 32.14, 103 @. εἰς τοὺς 
“Ἕλληνας to seek credit for one’s conduct towards them, Id. 1. 16, 
10:—p. ἐν ὀξυβάφῳ, i.e. to be a great man in a small way, Id. 
12. 23, 7. 

dirodokla, ἢ, love of honour or glory, Polyb. 26. 2, 8. 

φίλόδοξος, ov, (δόξα) loving fame, honour or glory, Plat. Rep. 
480 A; περί τι Arist. Rhet. 2.10, 3; εἴς τινα Polyh. 7. 8, 6, ef. 
φιλοδυξέω. 

φιλοδοσία, ἡ, Ξ- φιλοδωρία, Inscr. 

ἴλόδουλος, ov, /oving slaves, Joseph. 

φίλόδουπος, ον, loving noise, Auth. P. 6. 297. 

φιλόδρομος, ον, loving the course, Orph. H. 13. 11. 

φιίλόδροσος, ov, leving the dew, Nonn. 

gid-dduppos, ov, fond of lamentation, Poll. 6. 202. 
$id-d5uptos, ov, fond of lamenting, indulging sorrow, Aesch. 
Supp. 69. 

dtrhodupynpa, ατος, τό, a liberal gift, Nivet. 

girodupla, ἡ, fondness for giving, bounty, Ael. V. Ἡ. 9. τ΄ 
φϊλόδωρος, ov, fond of giving, bountiful, Plat. Symp. 197 Ὁ, 
Xen. Mem. 3. 1,6, Dem. 264. 56. Adv. —pws, Plat. Theaet. 146 D. 
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φιλοεργός---φιλολάμπαδος. 


φιλοεργός, ὄν, or rather φίλόεργος, ov, (acc. to the τι] οἵ Ατοδᾷ, | φϊλοκἄλία, ἡ, love for the beautiful, Geop. 


p. 87), fond of work, industrious, Anth. P. 6. 48., 7. 423) ete. 
mint opos, 6, one who is fond of feasting guesis, 
. [ἃ 

φιλοζέφῦρος, ov, loving the west wind, Anth. P. 10. 16., 12. 108. 

φιλοζητητής, ov, 4, α friend to inquiry, Cyrill, Al. 

φιλοζωέω, like φιλοψνχέω, to love life, Polyb. 11. 2, 11, ete. 

φίλοζωΐα, 7, like φιλοψυχία, love of life, with collat. sense of 
cowardice, Pulyb. 15. 10, 5. 

φιλόζωος, ον, (ζωή) like φιλόψυχος, fond of one's life, with 
collat. sense of corcardly, βροτοί Kur. Phoenix 9. Arist. Rhet. 2. 
13, 8. 11. (ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1. 4, 7- 

φιλόθᾶκος, ov, fond of sitting, sedentary, lazy. 

φιλοθεαμοσύνη, ἡ, fondness for shows, Juseph. 

φϊλοθεάμων, ον, fond of seeing, fund of shows, plays or spectacles, 
Plat. Rep. 476 A. [&] 

φίλοθεέω, to he a φιλόθεος, Eccl. 

φἴλοθεΐα, ἢ, the love of God, Keel. 

φιλόθεος, ov, loving God, pious, Arist. Rhet. 2. 17, 6. 
beloved of God, Eccl. 

φιλοθεότης, ητος, 4, the dove of God, a word condemned by Poll. 
1.21 ς cf. Lob. Phryn. 351. 

φἴλόθερμος, ον, loving warmth, Theophr., Plut. 2. 648 1). 

φλοθεωρέω, to love speculation, Iam). 

tAoPewpos, ov, = φιλοθεάμων, Alex. Incert. 57, Arist, Evh. N. 
1. 8, 10. Il. fond of philosophy. 

φίλοθήβαιος, ον, friend of Thebes, name of a play of Antiphanes, 

φϊλόθηλυς, v, loving the female sex or females, Ael. N. A. 2. 43, 
Lob. Phryn. 536. 

φιλοθηρέω, to be fond of hunting, Ael. V. H.:—the form φιλο- 
Onpdw is wrong, Lob. Phryn. 626. 

φιλοθηρία, ἡ, love of hunting, love of tie chace, Xen. Cyr. 2. 4, 
26, Phit. 2. 633 A. 

φιλόθηρος, ov, fond of hunting, Xen. Cyn. §. 28, Plat. Rep. 
535 WY, ete. 

φίλοθόρῦβος, ov, fond af noise or uprour. 

φιίλοθουκυδίδης, ov, 5, fond of Thucydides, Anth. Plan. 315 
[where --κὔ.-]. 

φιλοθρέμμων, ov, fond of rearing animals, Orac. Sib. 
φἴλοθρηνής, ἔς, ==sq., Mosch. 4. 66. 

φιλόθρηνος, ov, fond af wailing, given to lamentations, Pull. 6. 
202, Nonn. 

φίλόθρησκος, ov, loving rites and ceremonics, a formalist, Ptol., 
acc. to Scalig. Manil. p. 13. 

φίλόθυρσος, ov, loving the thyrsus, ΟΥ̓ΡᾺ. H. 53.11: cf. ap. 
Hephaest. p. 68. 

φίλοθύτης, ov, ὅ, - 584.) Ar. Vesp. 82, Antipho 117. 34. 

φιλόθῦτος, ov, (θύω) fond of sacrificing: . ὄργια sacrifices 
offered with zeal, Aesth. Theb. 180. 

φιλοΐατρος, ov, = φιλίᾶτρος, Procl. [7] 
aortas ov, loving one’s relations, Polyb. 32.14, 9, Ael. N. 

. §. 28. 

φιλ-οικόδομος, ov, fond of building, Xen. Occ. 20. 29, Plut. 

φίλ-οικος, ov, loving one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8. 3. [7] 

φὶλ-οικτίρμων, ov, gen. oves, prone to pily, compassionate, Eur, 
I. T. 345, Plat. Menex. 244 E. Adv. —pédvws. 

φῖλ-οίκτιστος, ov, =8q., signf. 1, Soph. Aj. 580. 
gh oueres: ov, fond of lamentation, mournful, piteous, Aesch. 

g- 240. [1] 

foi h, love of wine, Hdt. 3. 34. 

φίλ-οινος, ov, fond of wine, Plat. Lys. 212 1), Rep. 475 A, ete. 

φῖλ-οιστρομᾶνής, és,=sq., Orph. H. 13. 3. 

φίλ-οιστρος, ov, loving frenzy, esp. loving the orgies of Bacchus 
and Cvbelé, Orph. HW. 26. 13, etc. [1 

φίλοίΐστωρ, ορος, ὃ, ἦ, τε φιλίστωρ, Hesych. 

dtr-oldys, ov, 6, (οἰφάω) loving sexual intercourse, a lecher, 
Theocr. 4. 62 :—also, φίλοιφος, ov, Hesych. 

φιλοκἄθάριος, ov, loving cleanliness, Procl. in Ptol. p. 90. [a] 

φϊλόκαινος, ov, loving novelty, Dion. H., Plut. 2. 731 B, ete. 

φιλόκαισαρ, apos, ὁ, a friend to the Caesar or emperor, Inscr. 
ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 163, Philo. 

φίλόκἄκος, ov, Joving the bad or base, Schol. Pind. 

φίλοκακοῦργος, ov, fond of doing ill, Feel. Adv. —yws, Eccl. 

φιλοκδλέω, to cultivate a taste for the beautiful, Thue. 2. 40: 
to be fond of show, Plut. 2. 1044 D. II. like φιλοτι- 
μέομαι, & account a thing an honour, and hence to be eager or 
sealous, ἃ, inf., Plut. Alex, 25. 


II. 


φιλοκαλλωπιστής, οὔ, 6, one who loves ornament, Ptol. 

φλόκἅἄλος, ον, loving the beautiful (both of personal and moral 
beauty), doving beauty and goodness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 
111 K:—/fond of show and elegance, Xen. Cyr. 1. 3, 33 φΦ. wept 
τὰ ὅπλα Ib. 2. 1, 223 φ. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα Isocr. 7 1). IL 
fond af honour, sceking honour, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις 
Xen. Symp. 4. 15. 

φίλοκαμπής, ἐς, gen. dos, easily bent, pliant, Anth. P. 6. 294. 

φίλοκαρποφόρος, ov, rich in fruit, θέρος Anth. P. 6. 42. 

φιλόκενοφ, ov, foving emptiness, fond of emply show, Suid. 

φιλοκέρδεια, 4, love of gain, greed, Plat. Lege. 649 1), Xen. 
Cyn. 13. 12. 

φϊλοκερδέω, fo be greedy af gain, Xen. An. 1. 9, 16. 

φϊἴλοκερδής, és, gen. os, duving gain, greedy of gain, Theogn. 
199, Pind. 1. 2, 9, Ar. Plut. §913 @. καὶ φιλοχρήματος Plat. Rep. 
381 A; ete. Adv. -δῶς. 

φίλοκερδία, ἡ, = φιλοκέρδεια, Diod. 

φϊλοκέρτομος, ov, fond of jeering or mocking, Od. 22. 287. 

φίλοκηδεμών, dvos, 6, ἡ, fond of one’s relatives, Nen.s Ages. 
11.123. 

φίλοκηδής, ἔς, loving sorrow, Ar. Ἐτ, 700. 

φίλόκηπος, ov, fond of u garden, Diog. L. 9. 112. 

φιλοκιθάριστής, οὔ, ὁ, a lover of the cithara, Plut, 2. 633 A. 

φίλοκίἠ νδῦνος, ov, fond of danger, venturous, bold, Xen. An, 2. 
6, 7, ote. πρὸς τὰ θηρία φιλοκινδυνότατος Ib. 1. 0, 63 cf. Dem. 
501.16. Adv. -vws, Xen. Symp. 4. 33. 

φίλοκισσυφόρος, ov, fond of wearing ivy, epith. of Bacchus, 
Kur. Cyel. 616. ᾽ 

φίλόκλαντας, ον, fond of, given to weeping, Nonn. 

φιλοκλέαρχος, 6, fond of Clearchos, Plat. Artax. 13. 

dironvrpis, 6, ἡ, fond of wearing greaucs:=¢ldronAos, Hesych. 

φἴλέκνἴσος, ov, fond of pinching or teazing, Anth. P. 11. 7. 

φίλόκοινος, ov, fond of what is common, Anth. P. 9. 546. 

dtroKoipavin, 7, love of royalty, Or. Sib. i 

φῖλοκόλαξ, ἄκος, 6, ἡ, fond of Aattercrs, Arist. Eth. N. 8. 8, 1, 
Rhet. 1. 11, 26. 

φίλόκομας, ο», fund of one’s hair, Synes. 

φίλοκομπέω, fo be fond of boasting, Phot., Suid. 

φίλοκομπία, ἡ, fondness for boasting, Cyrill. Al. 

φιλόκομπος, ov, fond of boasting, Suid. 

φίλόκοπρος, ov, requiring manure, Theophr. 

φϊλοκοσμέω, fo Jove ornament or show, Clem, Al. 

φίλοκοσμία, ἡ, love of ornament or show, Plut. Philop. 9. 

φίλόκοσμος, ov, loving ornament or show, Plut. 2.976 F, Lxx. 

φίλόκρημνος, or, loving steep rocks, of gouts, Anth. P. 6. 221. 

troxpivéw, fo make nice distinctions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal. 
11. 93 also v. 1. for @vAoxp-, in Thue. 
φίλοκρότᾶλος, ov, loving the κρόταλα, Anth. P. 9. 505, 8. 
φίλόκροτος, ov, loving noise or din, epith. of Pan, h. Hom. 18. 
ἢ 2. duving applause. 
φίλοκτέάνος, ov, pott. for φιλοκτήμων, φιλοκτήματος, loving 
possessions, hence greedy of gain, covetous, in 1]. 1.122, in Sue 
perl. φιλοκτεανώτατος. 

φίλοκτήματος, ov, = foreg. 

didonrypwv, ov, gen. ovos, = φιλοκτέανος, Sulon 35 (25). 

φίλοκτημοσύνη, 7, love of possessions. 

dirontiorns, ov, ὁ, and φίλόκτιστος, ov, fond of building. 

ὠϊλόκῦβος, ov, fund of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 
φιλοκύϑής, és, gen. dos, loving splendour, splendid, joyous, ἥβη, 
κῶμος h. Hom. Merc. 375, 481. 

dtroxivnyérns, ov, δ, a lover of hunting or the chace, Xen. 
Cyn, 5. 14-, 12. 11. 

φιλοκὕνηγία, 7, love of the chace, Stob. Kel. 2. 120. 

φιλοκύνηγος, ov, loving the chace, Plut. 2. 310 F. [Ὁ] 
HAdxtvos, ov, and in Plat. Lys. 212 D φίλοκύων, gen. xivos, 
4, ἣν fond af dogs. 

φιλοκωθωνιστής, οὔ, 6, fond of tippling, perh. better κωθωνι- 
oths (as in the Rpitomé), Ath. 433 B. 

φἴλόκωμος, ov, fond of feasting and dancing, epith. of Anacreon, 
Simon. (?) 1793 πηκτίς Mel. 60. 

φίλόκωπος, ov, = φιλήρετμος, loving ears. 

φίλόλαγνος, ov, fond of sexual intcrcourse, Hipp. 

tAoAdKwv, wos, ὅ, ἡ, fond of the Lacedaemonians, Plut. Artax. 
135 epith. of Cimon, Id. Peric]. 9, Cim. 16. 

φίλόλᾶλος, ov, fond of talking, Diog. L. 1. 92. 

φίλολάμπᾶϑος, ὃν, loving torches, epith. of Artemis, Hesych. 
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φιλολήϊος----φιλοπαίσμων. 
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φίλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος, loving booty, h. Hom. Merc. | Aphrodit¢, Od. 8, 362, Il. 3. 424, etc, and Hes: of Bacchus, 


338. 

φίλόληπτος, ov, fond of taking or receiving. 

φιλόλϊθος, ov, fond of precious stones, Plut. 2. 462 C. 
φίλόλιχνος, ov, loving dainties, dainty, Anth. P. 6. 295, 302. 
dodoyde, strictly, ¢o love talking: but, usu., to love lcarn- 
ing and Kilerature, io be fond of learned discussion, Plut. 2. 
133 B. 
φϊιλολογία, 7, strictly, love of talking: but, usu., love of learn- 
ing and literature, esp. of learned discussion, Isocr. Antid. § 316; 
fondness for argumentation, Plat. Theaet. 146 A :—later esp., the 
study of language and history, Plut. 2. 645 C. 

φιλόλογος, ov, strictly, fond of talking; talkative, in this 
signi. first in Ath. 39 B,—unless he is quoting from A- 
- lexis. IL. usu., fond of learning and literature, Jond 
of. learned discussion or argumentation, Plat. Phiedr. 236 E, 
etc; Φ. γ᾽ εἶ καὶ χρηστός Id. Theaet. 161 As; in Rep. 582 1, 
he joins the φιλόλογος with the φιλύσοφος, v. Lob. Phryn. 343 3 
so Plut. joins it with φιλομαθής, 2. 618 Ke: opp. to ἀπαίδευτος 
ap. Stob. p. 428. «3. 2. Juter esp., « student of ian- 
guage and history, « learned man, in which signf. the name was 
tirst used by Eratosthenes of himself; so too it was applied to 
the Roman Grammarian Ateius Capito, because (says Suctou.) 
multiplici et varia doctrins censebatur: hence, φιλόλογα (ητή- 
«ματα Plit. 2. 737 D. (Often written parox., φιλο- 
λόγος, which KE. M. p. 406. 10 scems to favour: others, as 
Gittling, write it in first signf. proparox.. φιλόλογος, in second 
parox., φιλολόγος, But φιλόλογος in both is supported by Ar- 
cad. p. 89. 16, and modern Critics, as Lob. Phryn. 3935 and by 
all analogy of Adjectives in os compounded of a Verb and a Noun, 
as in μισόλογοςφ, étc.) 
dtrododopla, ἡ, love of aluse, 1". Μ. 

᾿ φιλολοίδορος, ov, fond of reviling, abusive, Dem. 26q. 11, Pint. 
2. 618 F, ete. 

φϊλολουτρόω, to be fond of Lathing, Hipp. Acut. 208: 
φίλόλοντρος, ov, fond of the bath or bathing, Hipp. Acnt. 395 ; 
οἵ, Lots. Oec., Lob, Phryn. 594. 

φιλόλυπος, ov, fond of pain, Plut. 2. 600 (. 

φιλόλῦρος, ov, /yre-loving, pich. p. 56. 

φίλομάθεία, ἡ, love of learning or knowledge, Plat. Rep. 499 Τῷ, 
Tim. 90 ἢ, [ἅ} 

φϊιλομαθέω, fo be fond of learning, eager after knowledge, Phat. 
Legg. 810 A, Polyb. 1, 13, 9, ete. 

φιλομᾶθής, és, gen. dos, fand of learning, cager after knowledge, 
Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 B, 82 1), ete.3 ef. φιλόλογος 11 :-- 
c. gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 485 D, Xen. An. 1.9, 4- 
Adv, --θῶς. 

φιλομθία, ἡ, = φιλομάθεια, Strabo. 

φίλομάλᾶκος, ον, ἑυνίπ) effeminacy or delicacy. Ptol. [ἃ] 
φϊἴλομαντευτής, of, 6, one who takes note af pertents or oinens, 
Plat. Lege. 813 Ὁ. 

φίλόμαντις, ews, ὁ, ἡ, fund of scothsuyers or their art, Lac. Gon- 
templ. 11, Astrol. 27. 

φίλόμαστος, ov, foving the breast, Aesch. Ag. 142, 720. 
φίλομἄχέω, to be fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 65, ete. 
φίλόμἄᾶχος, ov, loving the fight, warhke, Pind. Fr. 142, Aesch. 
Theb. 129, Ag. 230. 

φίλ-όμβριος, ov, Plat. (Anth P. 6. 43); and φίλτ-ομβρος, ov, 
Mel. 92 :-—fond of rain or moisture. 

φιλόμβροτος, ov, loving mortuls, Maxim. 456. 

didoperdys, és, Anth. P. 9. 524, v. sub φιλομμειδής. 
φϊλομειράκιος, ov,=sq., Diog. L. 4. 40. 

φιλομεϊραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, loving boys, Ath. 603 E. 

φίλομεμφής, ἐς, fond of finding Sault, censorious, Plut.: the irreg. 
Superl. φιλομεμφότατος, as if from φιλόμεμφος, occurs in Phit. 
Cim. et Lucull. 1; yv. Lob. Paral. ro. 

φίλομέριμνος, ov, oving care, anxious and serious. 
φιλομετάβολος, ov, fond of change, variuble, φιλομετάβολάν τί 
ἐστιν ὁ αἰών Sext. Emp. M. 1. 82. 

φίλομήλᾶ Ton. --λη, ἡ, the nightingale, because, ace. to the 
legend, Philomela was changed into this bird, Luc., etc. 
φίλομήλειος, a, ov, of the nightingale, Anth. 

Hidrdpnros, ov, fond of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 236 F. 
φιλ.- όμηρος, ov, fond of ITomer, Strabo. 

tAoprrwp, opos, 6, 4, loving one'y mother, Plut. Solon 27, etc. 
φίλόμῖσος, ov, (μισέω) hating heartijy, Adv. --σως. 
φιίλομμειδής, és, povt. for φιλομειδής, laughter-loving, epith, of 


Anth. P. 9. 524; etc. 

φιλομμηδής, és, post. for φιλομηδής, epith. of Aphrodité in a 
prob. spurious line, Les. Th, 200: explained by Gramm. genitalia 
(μήδεα) amans, from the story of her birth. 

φιλόμολπος, ov, loving the dance and song, Pind. N. 7. 12. 

φἴλομουσέω, to love the Muses, Philod. in Vol. Nercul. 

φϊἴλομουσία, ἡ, love of the Muses, Luc., Plut. 

φϊλόμουσος, ov, loving music, δελφίς Arion Bgk. p. 567 : loving 
the Muses, loving, learning the arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, 
Rep. 548 by, Xen., ete. : φ. Adyot Ar. Nub. 387. 

φϊἴλομόχθηρος, ov, loving bad men, Philonid. Incert. 8. 
fond of toil or labour, ν. 1. in Plat. Rep. 535 Ὁ. 

φϊλόμοχθος, ov, = φιλόπονος, Phalar. 

dtropibda, /u be ford af legends or fables, Strabo. 

dthopiGia, ἢ, « love of legends or fables, Strabo. 

φίλόμῦθος, ov, fond of legends or fables, Plut. 2. 30. Ὁ, 
talkative, Arist. Eth. N. 3.10, 2. 

φιλόμῦρος, ov, loving unguents, Alex. Ἔκπωμ. 1. 

φίλόμωμος, ov, yiven to find fault, censorious, like φιλόψογος, 
Simeon. & (12). 12. 

ἀιϊλονάμᾶτος, ov, loving waicr, Orph. 7. 16. 

φἴλοναύτης, ov, 6, loving snilurs, Anth. P. 6. 38. 

φϊλονεικέω, to be fond uf dispute, be quarrelsome or obstinate, 
φιλανεικῶν ποιεῖν te todo a thing out of contentiousness, party- 
spirit, ete., Thue. §. 43, Plat. Gore. 457 E, ete.:—to strive or 
contend with one, τινί Plat, ete. 5 φ. Tut πρός τὶ lo strive with 
one for a thing, Plat. Legg. 731 A, ef. Rep. 338 A, Gorg. 457 
I 3 περί τινὴς Lees. 938 (ἧς lsocr. 19 bi ς τ ρὸς ἀλλήλους περί Tivos 
Lvs. roo. ας absol., fd. 165. 2 --τττὰ χείρω φ. to be so obstinate as 
fa choose the worst, Phuc. 5.114, ef Stallb. Plat. Prot. 360 E. 
Often written -ziucée, even in the oldest Mss., e.g. Vol. Hercul. 
1. p. 61,—asin Isocr. 57 EL, 135 Fs a νίκος for - νεῖκος in Tsoer. 
5. 0, Xen. Mem. 3. 4, 3. 

φίλονεικία. 3), dove of strife, conte liousness, rivalry, party-spirit, 
vhsiinacy, Thue. 1. 41., 3. 82. Plat. ete.; ἐκ μέθης καὶ φιλονει- 
κίας Lys. 100. 12 3 ᾧΦ. πρός τινὰ rivalry with another, Xen. Ages. 
2.83 ᾧ. πρός τι obstinacy in a thing, Plat. Lach. 194 As περί 
Tue Nen, Cyr, 2. t, 22: φιλονεικίαν ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι 
to excite such feelings in one, Ib. 7.1, 18%, 8. 2, 26. 

trdverkos, ov, fond of strife, contentious, Pind, O. 6. 32, Plat., 
ete. : cinulous, obstinate, φ, καὶ φιλότιμος Plat. Rep. 582 3 φ. 
βίος Ly.ias 192. 8 :—7b ¢., = φιλονεικία, Xen. Cyr. 7.5, 64. Adv. 
«κως, dp. ἔχειν πρός τι to be eager after it, Plat. Gorg. 505 KE; φ. 
ἔχειν πρός twa to vie with him, Xen. Cyr. 3. 3, 57.» 8. 4) 4.5. 
Cf. foreg. 

φίλόνεος, ov, fcving youth or youths, Luc. Amor, 24, Heliod. 

didovindw and —vexos, v. sub φιλονεικέω, 

φίλονοσέω, ty he usually sick, Alciphro 2. 2. 

φλονύμφιος, ov, loving the bridegroom or bride, Anth. P. Το. 21. 

φἴλόξεινος, on, pott. for φιλόξενος, Od. 

dirokevéw, fo love strangers, be hospiiable. 
what is foreian, Strabo, 

φιλοξενία, ἡ, love af strangers, hospitality, Plat. Legg. 953 A, 
Polyb, 4. 20, 1, etc. in Theozn. 1358 sensu obscoeno. 

dthokevitw, = φιλοξενέω, Schol. Theocr. 22. 61. 

φιλόξενος, ροῦν, -ξεινος, ov :-—loring strangers, hospitahle, Od., 
(always in pit. form), Pind. O. 3. 1, N. 1. 30, Aesch., etc. 5 
παθεῖν dur. ἔργον to meet with an act of hospitality, Pind. I. 2. 
36:—in Aesch. Cho. 656, where Porson proposed φιλοξένη (ad 
Eur. Med. 822), Dind. now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώματα] 
Αἰγίσθου Bia, Herm. piddter’. . βίαν. Adv. —vws, Isocr. 48 Ὁ, 

φιλ-οξύτονος, ov, ustally orylane, i.e. having the acute on the 
last syllable. [Ὁ] 

φἴλόοινος, ev, pot. for φίλοινος, Anth. P. 5. 261. 

φιλοπαθής, ἐς, fore’ of (i.e. a slave to) one’s passtons, sensual, 
Philo. 

φιίλοπαιγμοσύνη, 7, @ love of play or sport, Poll. 5. 165. : 

φίλοπαίγμων, ον, (παίζω) fond ef play οὐ sport, sportive, ὀρχη- 
θμός Od. 23.134. Hes, Fr. 13. 3, Ar. Ran. 333 :—the form φιλο- 
παίσμων occurs in Plait. Rep. 452 E, Crat. 406 C, but with v. 1. 


If. 


if, 


II. éo dove 


-παίγμων. 
ἀφϊλοπαίκτης: ον; δ,--ἰ φιλοπαίγμων, Poll. 5. 161. 
φίλόπα'ς, Tados, ὁ, ἡ, deving one’s children, Anth. 11. 


ἰδ bo,s, Vike παιδεμαστής, Plat. Rep. 474 D, Theoer. 12. 29, 
Anth., ete. τ & χέλυς Simon. (7) 1795 νόσος p. Call. Epigr. 48. 6. 
φίλοπι:σμων, ov, v. sub φιλοπαίγμων. 
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φιλοπαίστης, ov, 6, = φιλοπαίγμων, Acl. N. A. 4. 34.) 5. 30. 
φϊλοπάννῦχος. ov, fond of nightly festivals, Anth. P. 5. 123. 
yee odos, ov, fond of daring, venturous, Plut. Philopoem. 
. V. ~Aws. 
ὁ φιλοκάρθενος, ov, loving virgins or the virgin state. 
φίλοπδτορία, 7, (φιλοπάτωρ) love of one's father. 
φίλοπατρία, ἡ, love of one’s country: in Ar. Vesp. 1465, used 
for love of one’s father. 
φίλόπατρις, ids, 6, 4, loving one’s country, Polyb. 1. 14, 4, 
where the acc. φιλόπατριν occurs; cf. Anth, P. 7. 235, Cic. Att. 
9. 10, 5: οἷ, φιλόπολις. 
eee opos, 6, 7, loving one's father, Fur. Or. 16085, 1. A. 
538. 
φίλοπενθής, és, indulging in mourning, Plut. 2. 113 A$ ap- 
propriate thereto, 822 B. 
φἴλοπένταθλος, ov, fond of the πένταθλον, Schol. Pind. 
φϊἴλοπενθής, és, fond of inquiring, curious, Plut. 2. §13 E. 
φιλοπευστέω, to be inguisitive, Polyb. 3. 59, 6. 
gtvAorevorns, ov, 6, = φιλοπευϑής, Ptol. 
φἴλοπευστία, ἡ, desire of knowledge, curiosity, Plut. 2. 518 C. 
φϊλοπευστικός, 4, dv, and φίλόπευστος, ov, = φιλοπευθής. 
φιλόπικρος, ov, fond of what is bitter, Arist. Eth. KE. 2. 10, 28. 
φίλοπλάκουντος, ov, cake-loving, Ath. 644 A. 
φιἴλοπλάτων, wos, ὃ, ἡ, fond of Plato, Diog. L. 3. 47. [ἃ] 
φίλόπλεκτος, ov, usually braided, κόμη Anth. P. 6. 206. 
φιλοπλόκαμος, ov, loving tresses of hair: generally, τε εὐπλό- 
καμος, Euphor. Fr. 42. 
φίλόπλοος, ov, contr. --πλους, ουν, fond of sailing or swimming, 
Anth. P. 6. 236. 
φίλοπλος, ov, loving arms or war, Anth. P. 11. 195. 
φιίλοπλούσιος, ov, = φιλόπλουτος, Heliod. 
φϊλοπλουτέω, to love or scek riches, Plat. 
φϊλοπλοντία, ἡ, love of riches, pursuit of them, Plut. Lycurg. 
30, Crass. 2, etc. 
φίλόπλουτος, ov, loving or seeking riches, Tac. Dom. κα, Plut., 
etc.3 Φ. ἅμιλλα eager pursuit of wealth, wealth eagerly sought, 
Eur. 1. ΤῸ 412. 
φιλοποιέω, ἰο make a friend of :—Med., to make any one one’s 
Jriend, attach him to oneself, Polyb. 3. 42, 2, etc. 
φϊλοποίησις, ews, 7, a making dear, gaining a friend, Gl. 
φίλοποιητής, ov, 6, a friend af poels, Plat. Rep. 607 1). 
φίλοποιϊα, ἡ, = φιλοποίησις, Diog. 1. 
φίλοποίμνιος, ον, loving the flock, Theocr. 5. 106. 
φίλοποιός, dv, making friends, Plut. Cato Mi. 25, etc. 
φἴλοπόλεμος, poet. φιλοττ-- ov, (as always in Hom.) :—fond of 
war, warlike, 11. 16. 65, 90, etc.. (never in Od.): τὸ φ. love of 
war. Adv. —pws, Isocr. 178 KE. 
φϊλόπολις, ews and ides, Ion. -cos, 6, 77: Plat. has the gen. os 
Rep. 470 D, but the ace. τῖῊν Apol. 24 3B; ef. Lob, Phryn. 607, 
Ar, Plut. 726, Thue. 2. 60:—Joving the oily, θεοί Aesch. Theb. 
176. II. loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; φ. 
'᾿Ασυχία Pind. O. 4. 263 φ. ἀρετή patriotism, Ar. Lys. 547 at 
Athens, φιλόπατρις was used of a Greck patriot (in general), φι- 
λόπολις of an Athenian, Stallb. Plat. Apol. Lc. Cf. φιλόπτολις. 
φϊλοπολίτης, ov, ὁ, loving one’s fellow-citizens, Plut. Lycurg. 20, 
Flamin. 13, ete. 
φιλοπολύγελως, wros, 6, 7, loving much laughter: pobt. φιλο- 
πουλύγελως Anth. P. 5. 243. [Ὁ] 
φίλοπονέω, fo love labour, work hard, be diligent, τὶ in a thing, 
Plat. Rep. §35 D, and Xen.: τὸ φιλοπονεῖν, = οιλοπονία, Xen. 
Oce. 21. 63 in Med., Theopomp, (Hist.) 260. 
φϊλοπόνημα, aros, τό, a labour of love, Phot. 
Ps eet nh, @ love of bad men and actions, Theophr. 
shar. 29. 
φίλοπόνηρος, ov, a friend to bad men, Plut. Alcib. 24. 
φιλοπονία, ἡ, love of labour, patient industry, Hipp. Lex. Plat. 
Rep. 535 C, D3; gid. καὶ καρτερία Ale. τ. 122 C3 gid. περί τι 
Isocr. 12 As @. τινός laborious practice of a thing, Dem. 
1408. 21. 
φιλόπονος, ον, loving labour, toilsome, industrious, Hipp. Αδε. 
280, Soph. Aj. 879, Plat., etc. ; φ. περί τι Xen. Mem. 3. 4, 
9: II. of things, toi/some, laborious, πόλεμος Xen. 
Cyr. 7. 5, 4). Adv. —vws, Xen. Hell. 6. 1, 43 Superl. -drarc, 
Polyb. to. 41, 3. 
φιλόπορνος, ov, loving harlots or whoredom, Kccl. 
: Φιλοπόρφῦὕρος, ov, loving nurple, Clem. Al. 
φιλοποσία, ἡ, love of diinking, drunkenness, Lat. vinolentia, 
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Plat. Phaed. 81 E, Xef. Mem. 1. 2, 22, etc. 

φϊἴλοποτέω, to be fond of drinking, drink much, Ath. 438 C. 

φιλοπότης, ov, ὁ, a lover of drinking, fond of wine, Lat. vine- 
lentus, Hat. 2. 174, Uipp. Aér. 280, Ar. Vesp. 79. 

φίλοποτία, ἡ, = φιλοποσία, Hipp. ; v. Lob. Phryn. 522. 

φίλοπότις, ιδος, fem. from φιλοπότης, Ael. V. H. 2. 41. 

φἴλόποτμος, ov, fond of misery, unfortunate, Plut. 2. 986 E. 

φιλοπονλύγελως, pott. for φιλοπολύγελως, 4. ν. 

φϊίλοπραγμᾶτίας, ov, ὅ,-- φιλοπράγμων, Dio C. 

φιλοπραγμονέω, fo be φιλοπράγμων :---Φ. τι to seek busily after, 
v. 1. for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 4.26. 43. ; 

φιλοπραγμοσύνη, 4, the character or nalure of a φιλοπράγμων, 
a busy disposition, meddlesomencss, busy, restless habits of life, 
φεύγοντες τάς τε τιμὰς Kal ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τὴν τοιαύτην πᾶσαν 
φιλοπρ. Plat. Rep. 540 C; attributed to Philip of Macedon by 
Dem. 13. 0.» 52. 0. 

φιλοπράγμων, ov, gen. ovos, fond of business; esp. a meddle- 
some, prying fellow, busy-body, Lycurg.148. 12, Isae. 49-31; much 
like πολυπράγμων. Adv. -μόνως. 

φίλόπρακτος, ov, = φιλοπράγμων, Procl. 

φιλοπρεπής, ἐς, fond of propriety or decurum, v.1. Dion, H.: 
suspected by Schif. Mel. p.48; in one Ms, μεγαλοπρεπής. 

φίλοπροσηγορία, 7, easiness of address, affability, courtesy, 
Isocr. 6 1}. 

φίλοπροσήγορος, ov, easy of address, affuble, courteous, Isocr. 
6 Adv. —pws, Poll. 5. 139. 

ditAompoonriis, és, usually kind and gentle: Superl. Adv. -ἔστατα, 
Οἷς. Att. 5.9, 1. 

φίλοπρωτεία, 4, love for the first rank: the first rank, Diod. 

φίλοπρωτεύω, to wish or strive to be first, N. T. 

dtrorpwrla, ἡ, = φιλοπρωτεία, Julian. 

φίλόπρωτος, ov, fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: τὸ pir. 
= φιλοπρωτεία, Plut. Solou 29. 

φίλοπτόλεμος, ov, poiit. for φιλοπόλεμος, 4, ν. 

φϊλόπτολις, ὁ, ἧ, pott. for φιλόπολις, Eur. Rhes. 158. 

φιίλόπτορθος, ov, loving young shoots, epith. of bees, Nonn. 

φίλοπτωχία, ἡ, dove for the poor, Anth. P. 15. 34 [ia], Eccl. 
diddrrwyxos, ov, loving the poor, Eccl. 

φιλόπῦρος, ov, loving wheat, Anth. P. 6. 36. 

φίλοπυστέω, πυστος, ov, = φιλοπευστέω, —wevo'ros, Hesych. 

φῖλ-οπωριστής, οὔ, ὃ, loving autumn-fruits, Anth, P. 9. 563. 

φιλοπώτης, ov, 6, later collat. form of φιλοπύτης, Lob. Phryn. 
456, Paral. 445. 

φῖλ-᾿οργής, ες, or φιλ-οργός, dv, passionate, Nic, Al. 175. 

dtd-dpytos, ov, fund of secret rites or orgies, Anth. P. το. 21. 

$td-dp8.0s, ov, loving what is straight or right, Anth. P. 6.295. 

φὶλ-οριστία, ἡ, fondness for definition, Galen. 

φίλ-ορμίστειρα, 7, she who loves the harbour, Anth. P. 10. 21. 

otA-opvidla, ἡ, fondness for birds, Ar. Av. 1300. 

φίλ-ορνις, ἴθος, ὁ, 7, fond of birds, Pint. Num. 4, ete. 
loved or haunted by birds, πέτρα Aesch. Eum. 23. 

φίλόρρυθμος, ov, loving time (in music), Plut. 2. 1138 B. 

Φιλορρύθην, ὠνυς, 5, ἡ, usually lying on its nose, κημός Anth. 
P. 6. 246. 

φίλορρώξ, ὥγος, ὃ, ἡ, (ῥώξ 11, ῥάξ) loving grapes, ἄμπελος Anth, 
P. 7. 22. 

φἴλ-ορτὕγοτροφέω, to Le fund of keeping quails, Artemid. 3. § ; 
cf. στυφοκόπος. 

φὶλ-ὀρτνξ, ὕγος, 5, 7, fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

φἴλ-ορχήμων, ov, gen. ovos,=sq., Arr. An. 6. 3, 10. 

φῖλ-ορχηστής, οὔ, ὁ, loving the dance, Aristid. Quint. p. 73. 

φϊλορώμαιος, a, ov, a friend to the Romans, Strabo. 

SYAOS, ἡ, ov, usu. pass., loved, beloved, dear, Lat. amicus, ca- 
gus, τινί to one, Hom.,, etc.; μάλα of φίλος ἦεν Il. 1. 3813 φίλος 
ἀθανάτοισι θευῖσι 20. 347, οἷα. : ---φίλος soon came to be used as 
Subst., like Lat. amicas, a friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὁ σοὶ φίλος etc., we have also 6 ἐμός, ods φίλος ete. 3 
and, with gen., 6 Διὸς φίλος Aesch. Pr. 304, etc. ; so also very 
freq. in addressiyy others, φίλος, φίλε, φίλοι, with and without 
Subst., Hom., etc.; also, φίλε τέκνον Od. 2. 363., 3. 184, ete. ; 
φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, δῖα γυναικῶν, Theocr. 15. 74.5 24. 
403 ὦ φίλα γυναικῶν Soph. Tr. 222; cf. Pors. Praef. Hec. p. ]xii: 
—in Hom., a husband is called κουρίδιος φίλος Od. 15. 223 and 
a wife φίλη ἀνάεδνος 1]. 9. 146, 288: of φίλοι, friends, kinsmen, 
one’s kith and kin, Hom., etc.; cf. sub plAraros.—Proverb., κοινὰ 
τὰ τῶν φίλων Plat. Phaedr. fin., ete. 2. φίλον ἐστί μοε 
tis dear to me, pleases me, it is after my own heart, Lat. cordi 
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est, Hom., cf. IL 4. 372, ete. 3 80, φίλον γίγνεταί μοι Od. 7. 316, 
Il. 7. 3873 ἔρξον, ὅπως ἐθέλεις καί σοι φίλον ἔπλετο θυμῷ Od. 13. 
145, 338) etc.5 80 in plur. φίλα, ἦ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσα- 
σϑαι Od. 17. 15 ; sometimes ὁ. inf., ἔνθα φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμε- 
ναι then it delights thee to eat roast-meats, Il, 4. 3453 cf. Hes. 
Op. 304, Hdt. 1. 108., 4. 97. 3. in the simple lan- 
guage of Hom. and early Poets, φίλος is used of one’s own limbs, 
life, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνντο θυμόν he took away dear life, Il. 5. 
1583 κατεπλήγη φίλον ἦτορ 3. 31; εἰσόκε... μοι φίλα γούνατ᾽ 
ὀρώρῃ 9. 609; φίλον κατὰ λαιμόν 19. 109; esp. of one’s nearest 
kin, πατὴρ φίλος 22. 408; φίλη ἄλοχος etc.3 φίλην .. ἄγεσθαι 
to tuke as his own wife, 9. χ46 :.--- δηὰ it became a regular 
epith. of many such words, even when no affection can be im- 
plied in it, as e.g. in 1]. 9. 555, it is said of Meleager, μητρὶ 
φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος xijp:—also to denote possession, δ. β΄. 
φίλα εἵματα Il. 2. τότ; φ. πόνος their wonted labour, Theoer. 21. 
20. II. more rarely, and only in Poets, in an act. 
sense, like φίλιος, loving, friendly, fond, τινί Od. 1. 3133 also 
τινός, Dissen Pind. Ν §. 7(18): kindly, kind, φίλα μήδεα 1]. 17. 
3253 φίλα φρονεῖν to feel kindly, oft. in Hom.: φίλα ποιεῖσθαί 
τινι to make friends, form friendship with any one, do him 
a kindness, Hdt. 2. 152., 5. 37-) ἢ. 1043 δαίμοσιν πράττειν 
φίλα Aesch.-—In compos., however, this is far the conunonest 
Bignf, 111, Adv. φίλως, in Hom. only once, pidws 
x dpdyre ye would fain see it, IL 4. 347 ; also in Hes. Sc, 45. 
Aesch. Ag. 246: φίλως ἐμοί in a manner pleasing to me, Ib. 
1581. IV. φίλος hus several forms of compari- 
son: 1. Compar., φιλίων, ov, Od. 19. 351.5 24. 268 : 
Superl. @fasros, ἢ, ον, Soph. Aj. 842 (but in 8. spurious 
verse). ᾿ς 4. Compar. φίλτερος, oft. in 1]. :—Superl. pla. 
τατος, freq. in Hom., (mostly in Il.), who uses only this Superl. ; 
. Vv. sub voce, 3. Compar. φιλαίτερος, Superl. φιλαίτα- 
vos, Xen. An. 1. 9, 29, Hell. 7. 3, 8, Cull. Del. 58, Theocr. 7. 
98. regul. Compar. φιλώτερος, Superl. φιλώτατος, 
’ the former in Call. Fr. 146. = [@iA-. Lom. however lengthens 
the + of the vocat. φίλς in arsi at the beginning of the verse, Il. 4. 
155+) 5. 350.) ° 
φίλοσαρκέω, fo be given to fleshly lusts, Eccl. 
φίλοσαρκία, ἧ, love of the flesh and fieshly lusts, Eccl. 
φιλόσαρκος, ον, given to fleshly lusts, Eccl. 
φἴλοσίγματος, ov, fond of the σίγμα, Eust. 
φίλόσϊτος, ov, fond of corn, occupied about tt, Xen. Occ. 20. 
27. 11, fond of food, fond of euting, Plat. Rep. 475 C. 
φίλόσκαρθμος, ov, fond of leaping or dancing, Nonn. 
φἴλόσκεπος, ov, fund of shelter, Theophr. 
φίλόσκηπτρος, ον, sceplered, βασιλεύς Anth. P. 9. 691. 
φίλοσκήπων, wos, ὅ, ἢ, loving a staff, usually carrying one, of 
Pan, Anth. 6. 232. 
φιλόοκϊἴος, ov, fond of the shade, Theophr. 
φίλοσκόπελος, ov, loving rocks, Anth. P. 6. 32, Nonn. 
φίλόσκοπος, ov, (σκοπός 11) usually hitting the mark. 
φιλοσκύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, fond uf dogs, Nonn. [Ὁ] 
φϊῖλοσκωμμοσύνη, ἡ, fondness fur scoffing or jesting, Poll. 5.161. 
φίλοσκώμμων, ov, fond of scoffing or jesiing, dt. 2.174. 
φίλοσκωπτέω, to love scoffing or jesting, Ath. 616 B. 
φιλοσκώπτης, ov, ὁ, = φιλοσκώμμων, Arist. Virt. et Vit. 6. 5. 
φίλοσμάρᾶγος, ov, loving noise or din, Nonn. [ἃ] 
φίλόσμηνος, ov, loving beehives or swarms of bees, Noun. 
φϊλοσοφέω, f. jaw, to be a φιλόσοφος, to love knowledge, to seck 
to become wise, to seek afler knowledye for its own sake, Liat. phi- 
losophari, Hadt. τ. 30, Thuc. 2. 40, Plat. Apol. 28 1, etc., and 
freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι γάρ, Plat. Symp. 203 ult. IL. φ. τι, to 
discuss or examine a subject by method or system, to inquire into, 
study a thing, Lat. medilari, Isocr. 159 D; φ. τοῦτο, ὅπως... 
Lys. 169.9; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν to seck out a philosophic sys- 
tem, Xen. Mem. 4. 2, 23, cf. Jac. Ach. Tat. p. 935 : τὰ φιλοσο- 
φούμενα subjects of speculation, Diog. Ia. 4. 49. 2. ge- 
nerally, to study, work at a thing, Φ. λόγον Isocr. 42 B; ct. 
φιλόσοφος. 
φίλοσόφημα, τό, @ subject of scientific inquiry, like ζήτημα, 
Arist. Coel.: the inquiry ilself, an investigation, philosophic trea- 
tise, Polyb. 34. 4, 4 :---α demonstration, demonstralive argument 
or conclusion, Arist. Top. 8.11, 123 cf. ἐπιχείρημα. 
φιλοσοφητέον, verb. Adj , one must pursue wisdom, Plat. Eu- 
thyd. 288 D, Isocr. Antid. § 304. 


φιλοσοφία, ἡ, love of knowledge and wisdom, purquit theredf, | 
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study, Plat. Gorg. 484 C, ete. pid. κτῆσις ἐπιστήμης Id. Eva 
thyd. 288 D. 2. the systematic, methodical t ealment of 
a subject, investigation, study thereof, Lat. meditatio, also in plur. 
ἐν ταῖς pir. πολὺν χρόνον διατρίψαντες Plat. Theaet, 172 C; 
τέχναι kal pirocopia Lsocr. 219 B+ ἧ περὶ τὰς ἔριδας φ. scientisie 
treatment of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 B; πρὸς φιλοσο- 
play, philosophically, opp. to πρὸς δόξαν Arist. Top. 1. 14,5. Cf 
φιλόσοφος. 

φίλοσοφοκλῆς, 4, @ lover of Sophocles, Diog. L. 4. 20. 

φϊλοσοφο-μειρακίσκος, ὁ, (cf. φιλομεῖραξ) ὦ systematic debaucher 
of youths, Ath. §72 B. 

φίλάσοφος, ov, strictly, loning a handicraft or art, practising it 
with skill and decterity, οἵ. σοφός, συφία, σοφιστῆς :—bis ‘the 
first actual use of the word is due to Pythagoras, who called him- 
self φιλόσοφος et lover of true knowledge, a lover of wisdem,—not 
σοφός, a sage, Οἷα. Quaest. Tuse. 5. 3 und 43 τὸν φιλοσ. σοφίας 
φήσομεν ἐπιθυμητὴν εἶναι πάσης Plat. Rep. 473 B:—it was thea 
used in a wide sense of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., as opp. to the vulgar (οἱ πολλοί), hence 
joined with φιλομαθής and φιλόλογος, Plat. Rep. 376 1}, 582 
ΕΒ. 2. esp., one who professes an art or sci¢sce, a. pro- 
fessor of logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. Paneg. 1, Stallb. 
Plat. Symp. 182 E :—the pecul. siguf. philesupher, i.e. one who 
speculates on the nature of things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the various philosophical sclouls, 
from which time φιλόσοφος is ἃ philosopher of the schools, ove 
who feaches science, etc. according to his own system. 1, 
as Adj., philosophic, loving knowledge, etc., φύσις, ψυχὴ φιλ. 
Plat. Rep. 486 A, B. 111. Adv. -φως, φ. διακεῖσθαι 
πρός τι Isocr. Antid. § 296; also Cic. Att. 13. 06.  [Ar. Eccl. 
571 has the penult. long; and is correct. by Dind. φιλόδημος.---: 
Nowhere else found in poctry.] 

φίλοσπῆλυγξ, vyyos, ὃ, ἡ, fond of gr uttoes, Ants. P. tt, 194. 

φίλόσπονδος, ov, loving drink-offerings or libations, employed in 
them, Aesch. Cho. 292. 

φίλόσπουδος, ον, loving zal, zealous, Anth. P. 5. 46. 

φίλοστασιώτης, ov, ὁ, fond of sedition or rebellion, Gl. 

ditooradinros, ov, loving the grapc-bunches, Nonn. 

φιλοστεφᾶνέω, to lure crowns, i.e. honour and glory, περί τι in 
a thing, Polyb. 7.10, 23 @. εἰς τοὺς “Ἕλληνας to day oneself out for 
crowns of honour among them, Id. 1.16, 10; cf. Plut. 2. 1000 B. 

diroorepavos, ov, loving crowns, garlunded, ᾿Αφροδίτη h. Hom. 
Cer. 102: κῶμοι Bur. Cresph. 15. 8 :—/fond of crowns of victory, 
Plut. Lycurg. 23. 

φίλόστονος, ov, loving sighs, indulying in them, 
Aesch. Theb. 279. 

φίλοστοργέω, to love tenderly, esp. of the love of parents and 
children, brothers and sisters, Plat. Legg.g27 13, cf. Polyb. 5.74, 5. 

φιλοστοργία, 7, tender love, πρός τινα Polyb. 9.13, 2.) 32. 11, 
t, Phylarch. 36 :—affectionateness, Xen. Cyr. 1. 4, 3. 
«φιλόστοργος, ov, (στέργω, στοργή) loving tenderly, affectionate, 
esp. of the affection of parents und children, brothers and sisters, 
etc., Xen. Cyr. 1. 3, 2, Thever. 18.13, Plut., etc. Adv. —yos, 
Οἷς. Att. 15.17, 1 and 2. 

φίλοστράτιώτης, ov, ὁ, the soldier's friend, Xen. An. 7.6, 4. 
φίλόστροφος, ov, loving change, changeable, Poll. 6.168. 
diroovyyerys, ἐς, loving one’s relatives, Hierocl. ap. Stob. p. 
440. 30. 

Φίλὀοῦκος, ov, fond of figs, Plut. 2. 668 A. 

dtrdoovppaxos, ov, loving, true to one’s allies or confederates. 
φίλοσύνήθης, ες, gen. cos, oving sociely, Plut. 2. 56 C. 
φλοσυνθεσία, ἡ, fondness for comparison. 

φίλοσύνουσιάζω, to love intercourse, esp. of the serual kind, 
Diog. L. 3. 98. 

φιλοσύνουσιαστής, οὔ, 6, a lover of sexual intercourse, Schol 
Thever. 
φϊιλοσύντομος, ov, loving brevity, Plut. 2. 511 B. 
φϊίλοσωμᾶτέω, fo love, cherish the body, Plotin. p. 218. 
φϊἴλοσωμᾶτία, 7, love of the body, attention to it, Hierocl. 
φίλοσώμᾶτος, ov, loving the body, indulging it, opp. to φιλόσο- 
gos, Plat. Phaed. 68 1; distinguished from φιλήδονος, Plut. 2. 
140 1} :-—cherishing or training the body, Ib. 593 D. 
ἵλοσώφρων, ov, gen. ovos, loving moderation or chastity, Eccl. 

dtdorapixos, ov, fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ] 
φϊλοτεκνία, ἡ, love of one’s children, Plut. 2.14 B. 

φίλότεκνος, ov, loving one’s children or offspring, Hat, 2. 66, 


Adv, «γως, 


Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm, 752. 
gla 
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φιλοτεχνέω, fo love, cherish or practise an art, Plat. Prot. 321 
E; περί τι Epict.: pia. πρὸς τοὺς τεχνίτας to converse with them 
in art, Polyb. 26. 10,3, cf. Ael. V. H. 2. 2. 11. to 
use or employ art, Polyb. 16. 30, 2, Plut. 2. ros0 ©, etc. :—to 
effect a thing by art, c. inf., Diod. 13. 82, Plut. 2. 142 B. 

φιλοτέχνημα, aros, τό, a curious or favourite work of art, Cic. 
Att. 13. 40, 1. 

φϊιλοτεχνήμων, ov, gen. ovos, and —réxvys, ov, 6,= φιλότεχνυς. 

φϊλοτέχνησις, ,=sq-, Const. Man. 

dtdorexvia, ἡ, a love of, fondness for art and works of art, Plat. 
Criti.109 €. II. art, artificialness, Diog. L. III. 
metaph., artifice, pir. καὶ δόλος Diod. 3. 37. 

φίλότεχνος, ον, fond of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A :—of 
things, artificial, curious. Adv. -νως, Plut. 2. 104 B. 

φϊλότης, nros, ἡ, fricndship, love, affection, Hom., ete. ς ξεῖνοι 
δὲ διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων φιλότητος Od. 15.1973 
so, Soph. Aj. τάτο, Phil. 11213 in plur., Theogn. 860 B; φιλό- 
τὴτι χειρῶν Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν Alay φιλότητα βροτῶν 
by his over great love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also in Andoc. 
19. 3., 27.16, Lys. 194. 7, Plat. Lege. 757 A, (though in Prose 
φιλία is the usu. form) :—alsu of friendship between nations, ΤΙ. 
3. 73» 94-5 7. 302, ete. 5 κατὰ φιλότητα σνγγίγνεσθαι to come to- 
gether ace. to their friendship, Hdt. 1.172; so of the bond of hos- 
pitality, Od. τ. §§, 197, ete. 
sexual love or intercourse, in the phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι 
kal εὐνῇ μιγῆναι ete, ν. sub μίγνυμι 11. 8s also, ὕπνος καὶ φ. 1. 
13. 636., 14. 353, more rarely c. gen., @. γυναικός Hes, Se. 31, 
cf, Th. 374, 408, 625, 822: but Pind, in this siguf., always 
uses the plur., P. 9. 70, N. 8. 2. IT. in addressing 
persons, ὦ φιλότης, -- ὦ φίλε, my lore, frien’, Plat. Phaedr. 228 
D, Philox. 2. 7, 35. 

φϊἴλοτησία, ἡ, ν. Sy. 11. 

φϊλοτήσιος, a, ov, also os, ον Theogn. 489 :—of friendship or 
love, promoting it, φ. ἔργα works of love, i.e. sexual intercourse, 
like ἔργα ᾿Αφροδίτης, Od. 11. 246: φ. δίαιτα Soph. El. 10743 φ. 
χορός Ay. Fr. 564. Il. ἡ φιλοτησία κύλιξ the cup 
sacred ta friendship, the loving-cup, Ar. Lys. 203, Alex. Incert. 
243 so ulso, 4 φιλοτήσιος Theogn. 1. ¢.; or, more usu., 4 φιλοτη- 
σία (without κύλιξ), φιλοτησίαν λαβεῖν to receive a henith, have 
one’s health drunk, Ar. Ach. 985 3 φ. προπίνειν to drink a health, 
Dem, 380. fin. ; cf. Alex. Dor. 3,~—where for τῆς φιλοτησίας, it 
is proposed to read τρεῖς. 

φίλοτιμέομαι, οὔμαι, Dep. with fut. med. ἤσομαι : aor. ἐφιλοτι- 
μήθην Xen. Mem. 2. 9, 3, Plat. Lach. 182 B; yet also aor. med. 
ἐφιλοτιμησάμην in Isocr., and Aristid, : (φιλότιμος). To love, 
seeks honour, Xen, Uipparch. 9.6: hence lo be anbitious, emu- 
fous, jealous, often much like φιλονεικέω, Ar. Ran. 281: φ. ὅτι.. 
to be jealous because .., Xen. An, 1. 4, 7. 2. pir. ἐπί 
τινι to place one's fame in a thing, glory, pride oncself upon it, 
Plat. Rep. 553 D, Xen. Mem. 2. 6, 11, Lys. 143. 31, and freq, in 
Isoer.; ἔν τινι Plat. Lach. 182 B; @. τι or πρός τι lo be cager or 
anatous fora thing, pursne it eagerly, Xen. Oec. 4.24, Hell. 1. 
6,53 so, φ. περί τινος Plut. 2. 760 B, etc. : pid. πρός τινα to vie 
eagerly with another, rival him, Plat. Symp. 178 EK. 3.6. 
inf., to strive eagerly and emulously to do a thing, endeavour car- 
nestly, aspire, of πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι Xen. 
Mem. 2. 9,3, cf. Occ. 21. 6 ;- φιλοτιμούμενοι ἐπιδείκνυσθαι πρὸς 
ἅπαντας Plat. Phaedr, 232 A :—c. ace. et inf., to be unzions that. . ᾿ 
Id. Hipparch. 1. 25. 4. pid. εἴς τινα to make ἃ display 
towards any one: also, φιλοτιμεῖσθαί τι to inake a present, Ari- 
staen. 5. to contribute emulously or lavishly to an object, 
πρὸς τὴν πόλιν Lycurg. 167.393 εἰς τὴν τιμήν etc., Ael. 
Pde a aros, τό, an act of ambition, Plut. Alcib. 16, Id. 2. 

22 A. 


φιλοτιμητέον, verb. Adj., one must be ambitious, Plut. 
φιλοτιμία Ton, --ἰη, ἡ, the character and conduct of the φιλό- 
τιμος, love of honour or distinction, ambition, Pind. Fr. 229, Kur. 
Phoen. 532 ς φιλοτιμίᾳ ἐνέχεται Eur. I. A. 527: cf. Ar. Thesm. 
383, Thuc., etc. :—emulation, rivalry, πρός τινα with another, 
Aeschin. 56.73 o. ἐπί τινι pride in or at a thing, Plat. Symp. 
178 Ὁ); ᾧ. τινός eagerness for a thing, Xen. Cyr. 8. 1, 35 :-- 
hence, 2. in bad sense, presumption, obstinacy, Valck. 
Hat. 3. 53; whence φιλοτιμίαι und φιλονεικίαι arc joined by Plat. 
Rep. 548 Cs; also, ostentatiousness, prodigality, Dem. 312. 26: 


and, in good sense, liberality, munificence. 3. honour, 
dignity, Xen. Hier. 1. 27, Aeschin. 60. 4. 11. pun- 


ningly, the conduct of one Philotimos, Cic. Att. 7.11, cf. 6. 9, 


2. in Hom., most freq. of 


φιλοτεχνέω---φιλόχορος. 


2. TIL. τε φιλοτίμημα, a proof of glory, Dem. 729.15 : 
simply, @ glory, an honour, Id. 477. fin. 

φιλότιμος, ον, loving honour, ambitious, Eur. Phoen. 567, etc. 3 
φ. βίος Liys. 192.7; φιλ. ἐπὶ σοφίᾳ, ἐπ᾿ ἀρετῇ Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 ΕἸ : τὸ .=foreg., Eur. I. A. 22, Thue, 2. 44 :—hence, 
scalous, emulous, earnest, εὐχή Aesch. Supp. 656: also, splendid, 
ostentatious, prodigal: and, in good sense, much-honoured, like 
πολύτιμος, Aesch. Eum. 1033. II. Adv. -μως, Lys. 
147. 28, Isae. 67. 263 φ. ἔχειν πρός τι to strive, exert oneself 
eagerly after a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 265 etc. 

φίλότμητος, ov, fond of cutting: φ. ἡμέρα the day of circum- 
cision, Nonn. 

φϊλοτοιοῦτος, ὁ, fond of such and such things, whatever they 
may be, Arist. Eth. N. 4. 4, 4, ubi v. Zell. 

φϊλοτράγήμων, ov, gen. aves, (rpdynua) fond of sweetmeats or 
dessert, Eubul. Kay. §. 

φἴλοτράπεζος, ov, fond of the table, Ath. 113 E. 

φϊλοτρἄφής, és, = φιλοτρόφος, Eur. Aug. 14. 

φίλοτροφέω, to be fond of feeding or keeping animals, φιλ. κύνας 
Plat. 2. 684 D:—Puss., to be well fed, fatted, Vuxx. 

φίλοτρόφος, ov, (τρέφω) fond of feeding or keeping, Orph. H. 1. 
5. 11, (τροφή) loving food. 

φἴλοττάριον, τό, pot. for φιλοτάριον, Dim. from φιλότης, a 
{εἶς pet, darling, Ay. Kec). 891. [] 

ditoripavvos, ov, friend of tyranny, Phut. Pericl. 4. 

φίλότῦφος, ov, loving pride, arrogant, Philo. 

φϊιλοτώθαστος, ov, fond of faull-finding, Tipp. Epist. 128s, 
(Mss. φιλοτωθασσω). 

φιλοὕγιής, es, gen. dos, loving health, Arist. Eth. Eud. 2. 5, 5 ; 
v. 1. φιλυγιής. 

φιλόύπνος, ov, = φίλυπνος. 

φίλόφθογγος, ov, loving noise, noisy, σκύλαξ Anth. P, append. 6. 

φίλόφθονος, ov, given to envy, Diod., Plut. 2. 91 B. 

φιίλοφϊλία, ἡ, love of one’s friends, read by some for πολυφιλία 
in Arist. Eth. N. 8. τ. 

φίλόφϊίἴλος, ov, loving one's friends, Arist. Rhet. 2. 4, 26, etc. 

φίλοφόρμιγξ, vyyos, 6,7, loving the lyre, accompanying it, of 
song, Aesch, Supp. 696. 

φίλοφρονέομαι, οὔμαι, Dep., c. fut. med.,-aor. med. et pass. (v. 
intra) :-—(@iArdeppor ). To treat, use or dead with affectionately, 
to shew kindness and favour to, τινά Hdt. 3. §0: also metaph., 
φ. ἤθη κακά to foster bad habits, Plat. Legg. 669 B: more rarely 
ὁ. dat. φιλοφρονήσασθαί τινί τι to shew a favour to one, Xen. Cyr. 
3- 10 8: dA. πρός τινα Diod. τό. 91, Strabo, etc.: metaph., ¢. 
θυμῷ to indulge passion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, Plat. Legy. 
935 Cs more freq. later ὁ. dat., as in Ath:, and Diog. L. :—~aor. 
pass, φιλοφρονηθῆναι, in a reciprocal sense, to shew kindness to 
one another, lo greet or embrace one another, Xen. Cyr. 3. 1, 403 
for which, in An. 4. 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι ἀλλήλους, cf. 
Plat. Legg. 738 Ὁ. If. absol., to be of a kindly, 
cheerful temper, Xen. Apol. 7.—The Act. piroppovéw only as f. 1. 
ae φίλα φρ. Od. 16.17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426. 43. 

φίλοφρόνημα, aros, τό, friendly treatment, Aeschin. Epist. 

φϊλοφρόνησις. ἡ, a treating in a friendly manner. 

φιλοφρονητικός, ἡ. dv, friendly, kind. 

φίλοφροσύνη, ἡ, (φιλόφρων) a friendly temper and behaviour, 
friendliness, kindliness, affection, 1]. 9. 256, Plat. Legg. 628 ©, 
ete.; Φ. τινός affection for one, Hat. §. 92, 3 :—esp., friendly 
trealment, greeting, welcome, σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι Pind. 
O. 6. 16#. II. cheerfulness, gaiety, Xen. Symp. 2. 24. 

ἴλοφρόσυνος, 7, ov,=sq., Anth. P. append. 282. 

φιλόφρων, ovos, ὁ, 7, (φρήν) kindly minded or disposed, kindly, 
Κροίσου φιλόφρων dperd, i. 6. his affubility and hospitality, Pind. 
P. 1, 1843 Φ. ᾿Ασυχία Ib. 8.1: kind, affable, as one of the 
qualities of a general. Xen. Mem. 3. 5, 6, cf. Symp. 8.16. Adv. 
-φρόνως, ᾧφ. ἀσπάζεσθαι, δέχεσθαί τινα to greet kindly, welcome, 
Aidt. 2. 125, 4., 3. 13, 51. οἵα, : φ. ἔχειν πρός τινα to he kindly 
minded towards Pe, Xen. Cyr. 3. 3, 10: φ. βλέπειν to wear a 
hind, friendly look, Xen. Mem. 3. 10, 4, ef. Symp. 1. 10. Com- 
par. -εστέρως. 

φιλόφωνος, ov, fond of talking, nuisy, Plut. 2. 967 B. 

φιλόχλαινος, ov, fond of a clouk, of wearing it, Nonn. 

φίλ-οχλος, ον, loving popular favour, Diog. 1. 4. 41 and 42. [1] 

φϊίλοχορευτής, οὔ, δ, friend of the choral dance, epith. of Bacchus, 
Ar. Ran. 402, ete. 

φίλόχορος, ov, loving the choir or choral dance, epith. of Pan, 


φιλοχρηματέω---φιτυποιμήν. 


Aesch. Pers. 448 ; of Pallas, Ar. Thesm. 1136 ; φ. κῶμος, κιθάρα 
Ib. 989, Eur. I. A. 1037. 
prooxpnnerte, to love money, be covetous, Plat. Legg. 737 A, 

sre. 81. 20. 

φιλοχρημᾶτία, ἡ, love of money, covetousness, Plat. Rep. 391 C, 
Legg. 747 B, Plut., etc. 

φιλοχρημᾶτιστής, οὔ, 6, (χρηματί(ζω) fond of making money, 
joined with φιλοχρήματος, Plat. Rep. 551 A. 

φίλοχρημᾶτιστικός, 4, dv, proper to a φιλοχρηματιστής : only 
in Adv. «κῶς, Poll. 3. 113. 

φιλοχρήμᾶτος, ov, loving money, covetous, Andoc. 33. 20, Plat. 
Phaed. 68 C, 82 C, etc., cf. φιλοχρηματιστής :-- τὸ φ. Ξεφιλοχρη- 


porta, Plat. Rep. 435 E. Adv. - τως, φ. ἔχειν = φιλοχρηματεῖν, 
Isocr. 7 A, Isae., etc, 


φίλοχρημονέω, (piroxphuwv) = φιλοχρηματέω, Plat. Lege.729 A; ' 


—no alteration is needed. 

φιλοχρημοσύνη, ἡ, = φιλοχρηματία, Plat. Lege. 938 Ὁ. 

φιλοχρήμων, ov, gen. ovos, = φιλοχρήματος, Suid. 

φίλόχρηστος, ον, loving goodness or hunesty, Xen. Mem. 2.9, 4. 

φϊἴλόχριστος, ov, loving Christ, Keel. 

φιλόχρονος, ov, loving or seeking time, Greg. Naz. 

φίλόχρῦσος, ov, greedy of gold, Luc. Gall. 13. 

$tAoxwpdw, to be fond of a place or country, to abide there al- 
ways, haunt it, Hdt. 8. 111; cf. Ar. Fr. 198: ο. dat., φ. τόποις 
Polyb. 4. 46, τ; so ὄρεσι, λόφῳ ctc.; ἐν and ἐπὶ τόπῳ, req. in 
Dion. H. 

diroxwpla, ἡ, fundness for a place, love of one’s haunts, local 
attachment, Ar. Vesp. 834. 

φἴλόχωρος, ov, (χώρα) fond of a place. 

φιλοψευδής, és, gen. os, (ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or Lying, 
Il. 12. 164: opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 485 D. 
Ps aa ἢ, ἃ propensity to lying, Hipp. Epist. Plut. 2. 

1D. 

φιλ-οψία, ἡ, fondness for dainties, esp. fish, Plut. 2.730 A. 

 Φλόψῖλος, ov, loving the last place in the chorus, cl. ψιλεύς, 

Aleman 144 (108). 

dtropoydw, to be fund of blaming, be censorious. 

φιλόψογος, ov, fond of blaming, censorious, Kur. Phoen. 198, 
El. 904, Plat. Prot. 346 C. Adv. —yws. 

φίλ-οψος, ov, find of dainties, esp. fish, Plut. 2.665 1), etc. [7] 

φιλόψοφος, ov, fond of muking a noise. 

φιίλοψυχέω, fo be fond of one’s life, hence to be cowardly, 
dasturdly or faint-hearted, Tyrtae. 7(6). 18, Eur. Hee. 315, ete. 5 
PA. ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς Lys. 193. 5. 

Φιλοψυχητέθν, verb. Adj., one must love life, Plat. Gorg. 
512 KE. 

φιίλοψῦχία, Ion. --ἰη, 4, love of life, cowardice, faint-hearted- 
ness, φιλοψυχίην ἀναιρέεται he becomes fond of life, Hdt. 6. 29 ; 
80, πολλὴ >. ἔχει με Plat. Apol. 47, 

φίλόψῦχος, ov, loving one’s life; hence, cowardly, dastardly, 
Saint-hearted, γυνή Fur. Hee. 348 ; πλοῦτος φ. κακὸν Id. Phoen. 
597. Adv. —xws. [0] 

φιλόψῦχρος, ov, loving the cold, Theophr., Pluit. 2. 648 1). 

φιίλόω, ἢ. dow, worse form for φιλιόω (4. ν.), Euseb., Byz. 
_bidraros, 7, ov, irreg. Superl. of φίλος, Hom., and Hes. :—esp. 
in Trag., τὰ φίλτατα one’s best beloved, nearest and deurest, as 

arents, children, hushand or wife, brothers and sisters, Valck. 

hoen. 437, 1467; more rarely in Prose, as Plat. Prot. 313 E, 
Gorg. 513 A, Legy. 650 A; cf. Valck. Hipp. 961. 

φίλτερος, a, ov, irrex. Compar. of φίλος, 1].. and Hes. 

φιλτραῖος, ὁ, Charmer, name of a mouse, Batr. 229. 

φίλτρον, τό, (φιλέω) a love-charm, spell to produce love, 
whether ἃ potion, or any other means, Φ. θελκτήρια ἔρωτος Eur. 
Hipp. 509, cf. Phoen. 1260, Andr. 541, etc.3 em) φίλτροις, οὐκ 
ἐπὶ θανάτῳ δοῦναι φάρμακον Antipho 112. 263 said of the robe of 
Nessus by which Deianira hoped to win back the love of Hercu- 
les, Soph. Tr. 584, 11423 ef. omnino Theocr. 2. I, Sq. —gene- 
rally, ἃ charm, spell, as a means of winning or influencing 
others, Pind. P. 3. 112 hence the bit is called φ. ἵππειον Id. O. 
13-953 Apollo's oracles are φίλτρα τόλμης spells to produce bold- 
ness, Aesth. Cho. 10293 children are a φίλτρον of love to their 
parents, Kur. J. A. 917, Alemena 7; φίλτρον εἰρήνης a charm to 
promote peace, Plut. Num. 16; so, φίλτρα γάμον Anth. P. 9. 
422:—in plur., also, love, affection, τὰ θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα 
Τροίᾳ Kur. Tro, 859; ef. Anth. P. 7.623, Herm. Orph, p. 823. 

Φιλτρο-ποιός, dv, preparing love-charms, Aristaen. ᾿ 
φιλτρό-ποτον, τό, a love-potion, Coel. Aurel. 
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φίλ-υβρις, ὁ, ἡ, fond of wanton violence, prone thereto, Crates 
ap. Clem. Al. 492. ult. 

φιλ-υβριστής, οὔ, 5, =foreg., Anth. P. 5. 40. 

φἴλ.-ὑγιής, és, gen. éos, v. 1. for φιλουγιής, 4. ν. 

φιλ-ύδρηλος, ov, loving moisture, always moist, Anth, P. 6. 21. 

φῖλ-υδρίας, ov, ὁ, ται φίλνδρος, Phot. 

φιλ-υδριάω, f. dow [ἃ], to love water, Hesych. 

$(A-v8pos, ov, loving water or watery things, Plut. 2. 399 F. 

φιλύκη, 7, ν. φυλίκη. 

φίλ-υμνος, ov, loving sony, Carmen ap. Bergk. Lyr. p.884, 
Anacreont. 35. 16. [1] 

φῖλ-ὕπήκοος, ov, loving one’s subjects, Plut. Artox. fin. 

φίλ-υπνος, ov, loving sleep, Theocr. 18. 10. [1] 

φῖλ-ὕπόδοχος, ov, fond of hospitality, Diog. L. 2. 133. 

φῖλ-ὑπόστροφος, ov, apl to veturn, of certain complaints, Hipp. 
Prorrh, 76, Mochi. 862; also of the seasons which bring them 
back, Id. ; cf. Fots. Oec. 

φῖλ-ὕὑποστροφώδης, es, =foreg., Hipp. 

diAvpa (not φίλυρα), Ion. —py, ἡ, the lime or linden tree, Lat. 
δία, Hdt. 4. 67. 11. the bass underneath ils bark, 
used to make paper and mats, and to tie up garlands, cf. Borat. 
Od. 1. 38. [Ὁ] 

φιλύρέα, 7, a kind of shrub, philyrea, Diosc. : also written φιλ- 
Aupéa, q. Vv. 

diripivos, 7, ov, af the lime or linden tree, cavls Hipp. Art. 
8133 fight as linden wood, Ar. Av. 1377. [Ὁ 

φἴλύριον, τό, Dim. from φιλύρα ; a small tablet of linden wood, 
Ael. V. H. 14. 12. [Ὁ] 

φίλ-ῳδός, dv, (454) fond of singing or song, song-loving, Ar. 
Vesp. 270, Ran. 241. 

tA-dpatos, ov, loving the beautiful, Tx .Z. 

φιλ-ωρείτης, ov, 6, (pos) a lover cf mountains, Anth. P. 6. 96. 

φίλωψ, wires, 6, ἡ, -- φίλος, Hesych. 

ΦΓΜΟΙ͂Σ, 6, with pott. heterog. plur. τὰ pind :—any instrument 
for keeping the mouth closed ; ~ a muzzle, for dogs 
to prevent their biting, for calyes to prevent their sucking, etc., 
Lat. capistrum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί τινι Luc. Vit. Auct. 22 ; 
cf. Auth. P. 6.312: elsewh. anuds, also πύσσαχος. II. 
the nose-band of  horse’s bridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ breath made a whistling 
sound, Aesch. Theb. 463; hence called iol αὐλωτοί Id. Fr. 
330: elsewh, πνιγεύς. ILE. a kind of cup, used as ὦ 
diwe-boa, Lat. fritillus, Aeschin. 9. 9. IV. --φίμωσις, 
Diose. 

φϊμόω, f. dow, to muzzle, shut up as with a muszle, p. τῷ ξύλῳ 
Tov αὐχένα to make fast his neck in the pillory, Ar, Nub. 592: 
also, metaph., 4o muzzle, put to silence, τινά N. T. 

φιμώδης, es, (εἶδος) like a muzzle. 2. of ustringent 
quatily, Nic. Th. 892. - 

φίμωσις, ews, 7, ὦ muzsling: a shutling or stopping up, Fois. 
Oec. Hipp. 

φίμωτρον, τό, (pindw) an instrument for muazling or stopping 
up, Suid. 

ἐν, a Dor. form for σφίν, σφίσιν, used by the Alex. Poets, Call, 
Dian. 125, 213, Fr. 183, Nic. Th. 725, ete. 

divis, ὁ, -- φήνη, Diose. τ Ξ 

φίντερος, φίντατος, Dor. for φίλτερος, φίλτατος, Epich. p- 29. 

Φίντις, 6, in Pind. Ol. 6. 37, a prop. τον being Sicil. for Φίλτις, 
like Φιντίας, Φιντύλος ete., Bockh “Expl. p. 1563 ace. to others 
Dur. for φίλος. 

Φίξ, ἡ, gen. binds, Boeot. for 
Plat. Crat. 41.4 D, Lob. Phryn. 

Φιτιάλιοι, of, = Φετιάλεις. 

ditpov, τό, =sq. ; : 

φιτρός, ὁ, the stem or stump of a tree, Lat. stipes, (Arist. Plant. 

1. 4, 3) sa block, log, a@ piece of wood, I]. 12. 2g, ete, Od. 12, 
11: elsewh. κορμός. Hl. a@ firebrand, Lye. 913. 
(Akin to φύω, φιτύω, φυτεύω, hence acc. to Damm. contr. for 
pirupés.) 

φίττα, Acol. for ψίττα, σίττα. 

φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκια. 

φῖτυ, τό, pott. for φίτυμα, Ar. Pac. 1164; Eupol. Autol. 8. 

φίτῦμα, ατος, τό, (φιτύω) ὦ shoot, suion : metaph. of a son, 
Aesch. Ag. 12813 οὖκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said a Spartan mother of 
a cowardly son, Plut. 2. 241 A —ef. φύτευμα. 

φιτῦ. ποιμήν, evos, ὁ, post. for φυτοκόμος, a tender of plants, 
gardener, Aesch. Eum, 910 :-—on the accent v. Lob. Paral. 195. 


χφίγξ, v. 1. in Hes. Th. 326, ef. 


72. 
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φῖτυς, vos, 6, a begetter, futher, Lyc. 462, 486. 

φϊιτύω, f. dow [Ὁ], -- φυτεύω, to sow, plant, beget, call into being, 
Aesch. Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, Aj. 1296; rare in Prose, 
as Plat. Rep. 461 A, Criti. 116 C (if indeed φυτ-- is not to be 
restored even here; as φιτεύω seems to be merely used by Poets, 
metri grat., when the first syll. was required to be long) :—in 
Med. of the woman, éo produce, ὄδατ, ᾿Ηὼς .. Κεφάλῳ φιτύσατο 
υἱόν Hes. Th. 986. 

φλάϑάω, = φλάω, Hesych. 

"φλάζω, intr. form from φλάω, to be broken or rent with a 
noise, hence aor. 2 ἔφλαδον (like πέφραδον from φράζω, ἔχαδον 
from χάζω, E. M. 403. 47), λακίδες ἔφλαδον Aesch. Cho, 28. 
The pres. prob. only occurs in the redupl. form παφλάζω, cf. 
Foés. Oec. Hipp. 

$Aapévras, ov, ὁ, the Lat. /amen, App. 

φλάμενες, also φλαμίνιοι, of, the Lat. flamines, Plut. 

φλανύσσω, = φλυαρέω, Hesych. 3 cf. Lob. Technol. p. 246. 

φλάσις, ews, ἡ, (φλάω) Ion. for θλάσις, Hipp. V. C. 911. [ἃ] 

φλάσμα, aros, τό, Ion. for θλάσμα, Hipp. Art. 802, etc. 

φλασμός, ὁ, (PrAd(w) for παφλασμός, a foaming, frothing, bub- 
bling. II. metaph., empty boasting. 

φλαστός, ἡ. dv, verb. Adj., Ion. for θλαστός, Tipp. 

φλαττόθρατ, and φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Comic words in 
Ar. Ran. 1286, etc.: meant to parody an empty high-flown style 
—‘ sound and fury signifying nothing.’ 

φλαυρίζω, f. fow, Att. for φαυλίζω, Plut. Pomp. 38, ete. 

φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦλος (q. v.), said to be Att., 
but found as early as Solon 12 (4). 15, Pind. P. 1. 170, and the 
prevailing form even in Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120:—@A. on- 

μεῖον Hipp. Aph. 12583 ef τι φλαῦρον εἶδες Aesch. Pers. 2173 
φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούμενος Soph. Aj. 1162, cf. 1323, Antipho 133. 53 
φλαῦρον εἰπεῖν τινα Ar. Nub. 834, Lys. 1043; opp. to ἀγαθός, 
Plat. Meno 92 C, etc. Adv. ~pws, oa. ἔχειν to be ill, Hdt. 3. 
129, and Thue. 3; but φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην to know an art 
badly, Hat. 3. 1303 oA. πρῆξαι τῷ στόλῳ to fail with the ficet, 
Hdt. 6. 945 a. ἀκούειν, like Lat. male audire, to be tll spoken 
of, be blamed, Hdt. 7. 10, 7. 

φλαυρότης, nros, ἡ, Att. for φαυλότης, Poll. 4. 12. 

φλαυρουργός, dv, ( "ἔργω) working badly: ὃ pa. @ sorry twork- 
man, Soph. Phil. 35 (μοῦ φλαυροῦργοΞ). 

ΦΛΑΊΏ, ἢ, φλάσω, Dor. φλασῶ, (Theoer. 5. 148), aor. ἔφλασα 
(Ib. 1.50) :—collat., esp. Ion., form of @Adw, to crush, bruise in 
pieces, Pind. N. 10.128, Uipp.V.C.896, Ar. Plut. 718: generally, 
to hurt, wounl, Ar. Nub. 1376, Plut. 784, Theoer. ll. c. Il. 
in Att. Comedy, ἐο bruise with the teeth, cat up, sivallow greedily, 
Ar. Plut. 694, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. Incert. 206. [ἄ in 
aor. in Pind. 1. ¢., but ἃ Theoer. Il. c.] 

φλεβάζω, (φλέψ) = φλέω, φλύω, βρύω, E. M. 

φλεβικός, ἡ, dv, af « vein, of the veins, pa. πόροι the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3. 1, 13, ete. 

φλέβιον, τό, Dim. from φλέψ, Plat. Tim. 65 C, 84 Τὰ; φλεβίου 
ῥῆξις Hipp. Aph. 1252. 

φλεβο-δονώϑης, ἐς, (Sovew, εἶδυ5) ant to disturb the veins, in 
Hipp. Prorrh. 75, should be φλεδυνώδης, v. Fots. Oec., and Lit- 
tré §. Ρ. 541. 

φλεβο-νευρώδης, es, gen. eos, made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16. 4. 

φλεβο-πᾶλία, ἡ, (πάλλω) a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr, ap. Erot. p. 380. 

φλεβορρᾶγία, 7, (ῥήγνυμι) the bursting of a vein, Hipp. 

φλεβο-τομέω, fo open a vein :—Pass. to be bivoded, Hipp. Aph. 

1284. 

φλεβο-τομία, 7, the opening of a vein, blood-letting, Hipp., 
Polybns ap. Arist. H. A. 3. 3, 1. 

φλεβο-τόμος, ov, (τέμνω) culling or opening veins, letting blood : 
τὸ φλεβοτόμον (sc. σμιλίον), a lancet. 

φλεβο-τονέομαι, Pass., fo have the veins swollen, as in great 
exertion: 10 strain or exert oneself, A. B. 70. 

φλεβώδης, ες, (εἶδος) like veins :—Jfeell of veins, or with large 
veins, Arist. ἢ. A. 7. 1, 18, de Somn. 3. 17, etc. 

φλεγέθω, pot. collat. form of φλέγω, used only in pres. I. 
transit., 0 burn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλεγέθει 1]. 17. 
738 :—Pass., to be burnt, ὕφρα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροί 1]. 23. 
197- IT. intr., to blaze; flare tp, be on fire, in flames, 
Il. 18, 211., 21, 358, Hes, Th. 846: of the sun, fo Liaze, Soph. 
Tr. 99, Eur. Phoen. 169: metaph. like Lat. fagrare, Aesch. 
Supp. 87.-—-Only poet. 


diru-—PAETO. 


φλέγμα, aros, τό, 


{φλέγω) a flame, fire, heat, Tl. 11. 33%, 
just like φλόξ. I 


I. as Medic. term, from Hipp. 
downwds., 1, inflammation, heat, Phryn. (Com.) In- 
cert. 9. 2. phlegm, Lat. pituita, a cold, slimy humour 
in the human body, regarded as the matter and cause of many 
diseases, Hat. 4. 187, Hipp. Aph. 1260, ete, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp.—~The Latin medical writers retained flegma 
in the signf. of phlegm, but for inflammation and swelling they 
said flemen and plemen. ἃ. λευκὸν φλέγμα a kind of 
dropsy, anasarca, Hipp. Aph. 1259 ; cf. λευκοφλεγματίας. 4. 
whether φλέγμα is used also for χολή, bile, is still very dub. ; for 
in Anth. P. 7. 377, it may mean merely a@ malignant, poisonous 
humour. 


φλεγμ-ἄγωγός, dv, (φλέγμα τι. 1) carrying off phlegm, Alex. 
Trall. 


φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and ηνα, transit., to heat, inflame, 
make to swell up; also, of fond, to sill, nourish, opp. to icxvalyw, 
Hipp. If. intr., ἐο be heated, be inflamed, Hipp. Aph. 
1238, οἷσι; to be festered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. Tim. 
85 B, etc.; cf. Foés. Oec. Hipp. v. φλέγμα :—metaph., φλεγμαί- 
vovoa πόλις, Opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep. 372 E. 2. to boil, 
of water, M. Anton. 4. 49: metaph. of raging passions, Polyb. 
3. 86, 6; 80, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα, τε σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Plat. 
Legg. 69) I. 

φλέγμανσις, ews, 7, Ξεφλεγμονή, Hipp. 

φλεγμᾶσία, ἢ, = φλεγμονή, Hipp. Acut. 389. 

φλεγμᾶτιαϊος, a, ov, (φλέγμα 11. 2) suffering from phlegm, full 
of phlegm, Geop. 

φλεγμᾶτίας Ton. -ἰης, ov, ὁ, (φλέγμα τι. 2) = foreg., Hipp. Α τ, 
287, Acut. 389. 

φλεγμᾶτικός, 7, dv, (φλέγμα τι. 2) like phlegm ;—full of it ;— 
suffering from it. 

φλεγμᾶτο-ειδής, ἐς, (φλέγμα 11) inflamed: inflammatory, 
Hipp. 2. 850 of food, filling, nourishing. II. of 
the nature of phlegm, full of phlegm. 

φλεγμᾶτόεις, ἐσσα, ev, pott. for φλεγματικός. 

φλεγμᾶτώδης, es, contr. for φλεγματοειδής, Hipp. Aér. 281, 
etc.; ὕδατα apt lo produce phlegm, Ibid. 283 :—of complexion or 
temperament, phlegmatic, Id. Epid. 3. 1080. 

φλεγμονή, ἡ, inflammation beneath the skin, an inflamed tumour, 
Hipp. Vet. Med. 15. 11, metaph., heat of passion, 
Plut. 2. 994 A, ete. 

φλεγμονώδης, es, (εἶδοΞ) like an inflammation, connected with or 
cansing tt. 

φλεγμός, ὁ, -ἰ φλογμός, blood, acc. to Hesych., cf. Lob. Technol. 

. 282. 

φλέγος, τό, = φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, as, ἡ, Phlegras Φλέγμας πεδίον a plain in Thrace 
famous for underground fire, in which the giants are said to have 
been conquered by the gods, Pind. N. 1. 100, Ar. Av. 824: also 
in plur. 6Aéypat, Pind. I. 6(5). 49.—The same name was given 
to the volcanic plain of Campania. 

φλεγύας, ov, ὁ, fiery, i.e. red, red-brown, epithet of the eagle 
(udppvos, wepxvos), Hes. Se. 134. 

φλεγῦρός, 4, dv, like φλογερύς, burning, flaming: metaph., hot, 
ardent, Μοῦσα, Ar. Ach. 665. 2. flaming, notorious, par. 
ψῆφος βροτῶν Cratin. Drap. 1; cf. φλόγω B. 3. 

PAETN, fut. φλέξω. A. trans., to burn, scorch, set on fire, 
burn up, Il. 21.133 πυρὶ φλέξον Aesch. Pr. 582; φλέγων ἀκτῖσιν 
ἥλιος χθόνα Id. Pers. 364, cf. 504, etc.:—Pass., to become hot, 
take fire, blaze up, πυρὶ φλέγεσθαι 1]. 21. 365. 2. metaph. 
of rousing vehement passion, to kindle, inflame to rage, love, fear, 
agony, etc., τινά, like Lat. urere, Soph. O. T. 192, cf. Jac. Anth. 
P. p.120: more freq. in Pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, ete., Soph. O. C. 1695, Ar. 
Nub. 993, Plat. Charm. 155 Ὁ; κάεσθαι καὶ pa. Id. Tim. 
85 B. IT. causal, to make to flash, Ζεὺς διὰ χερὸς 
βέλος φλέγων Δοκεῖ. Theb. 512; ἄταν οὐρανίαν φλέγων letting 
the flame of oMschief blaze up to heaven, Soph. Aj. 196, cf. 
Blomf. Aesch. Pers. 570 :—Pass. to Liaze up, burst or break 
forth, ὕμνοι φλέγονται Bacehyl. 13 (12). 12. 2. to make 
illustrious or famous, like Lat. illustrare, Pind. P. 5. 60 :—Pass., 
to be or become 80, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέγεσθαι Pind. N. 10. 4, I. 
ἡ. 333 cf. infra B. 3. 

B. intrans.,, to burn, flame, blaze, of fire, the sun, etc., Aesch, 

Theb. 388, 433, Soph. Aj. 673, O. C, 1466, etc.: φλέγειν χρυσοῦ 
to blase with gold, Pind, Ο, 3. 131. 2, metaph., to burst 


φλεδονεία----φλοιώδης. 
or break forth, od. μανίαις Ar. Thesm. 6803 of passion, θυμὸς | αὐγαί Eur. Hee. 1104: 


ἀνδρείᾳ φλέγων 
2. 3- to shine forth, become famous, Pind. N. 6. 66, 
Br. Ap. Rh. 3. 773, cf. preyupds.—The word is rare in Prose; 
Plat. uses only φλέγομαι in the sense of being inflamed, v. supra. 
(Akin to Lat. fulg-eo, flag-ro, flamma, and to A. Sax. blican 
Sanscr. Lhrdj splendere, Pott Et. Forsch. 1. 236.Hence φλόξ, 
φλογέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω etc.) 
φλεδονεία or φλεδωνεία, 4, idle tulk, E. M. 796. 
φλεδονεύω, to babble: also in Med. φλεδονεύομαι, Hesych.,E. ΔΙ. 
φλεδονέω, = foreg. 
φλεδονώδης, es, gen. eos, (εἶδος) talkative, silly, Hipp.; v. 8. 
φλεβοδονώδης. 
φλέδων, ονος, ὁ, 7, (φλέω) an idle talker, babbler, Timon op. 
Diog. L. 6. 108, in genit. ~8dvev ; of a woman, Aexch. Ag. 
1195. II. φλεδών, ὄνος, ἡ, idle talk, bubbling, Xeno- 
phan. ap. Ath. 462 F (Dind.) 
φλέϊνος, ἡ, ov, made from the plant φλέως, Lob. Phryn. 293. 
φλέξις, ews, ἢ, an unknown bird, Ar. Av, 883. 
φλέος, ὁ, -- φλέως, φλοῦς, Foés. ec. Hipp. 
ΦΛΕΥΊΏ, prob. only found in compd. περιφλεύω in Hat. 
φλέψ, 7, later δ, Lob. Paral. 113, gen. φλεβός : (φλέω) a vein, 
in a living body, 1]. 13. 546, Hat. 4. 2,187, Aesch., etc. : φλὲψ 
κοίλη, v. sub κοῖλος I. fin. :— Hippocr. and the most ancient Fhy- 
siologers did not distinguish the veins from the arteries ;—the word 
ἀρτηρία being by them used for all, v. Fots. Occ. Hipp. 11. 
like πηγή; any vein or channel, a vein of metal, Xen. Vect. το 53 
a spring of water, the grain in wood, in stone, etc. Tl. 
γονίμη φλέψ membrum virile, Anth. P. 6.218; also simply φλέψ, 
Xenarch. Bovrad. 1, 8, Leon. Tar. 26. 
ΦΛΕΊΏ, fo gush, teem with abundance, overflow, Aesch. Ag. 377, 
1416. II. ἰο overflow with talk, talk idly, Hesych. 
(The Verb φλέω itself, which seems to be used only in pres. 
and impf., is rare: it is more important as a Root branching off 
in many directions. From the radic. notion, to gush or overflow, 
_ come first of all the forms φλύω, βλύω, (Lat. fluo, pluo), φλίω, 
- φλιδάω, prolw, φλοῖσβος, and Lat. leo. Nearly akin are pAdos, 
φλοιός, Lat. flos, flores, also φλέψ, with the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, Φλοῖος, Φλυεύς, (all referring to a fulness of the 
generative powers efimature), and the name of a Bacchante Φλείω. 
Hence also come φλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις : also prob. φύλλον. 
So also, rejecting the aspirate, πλέως, πίμιπλημι, πλήθω, πλήρης, 
Lat. plenus, etc. To the signf. of overflowing with talk or words, 
belong φλάζω, παφλάζω, with the collat. forms, φλαίνω, φλανύσσω, 
then φλέδων, φλήδω, φληδάω, φληνύω with its derivs., φλοίαξ, 
φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 
φλέως, w, δ, Att. for the Ion. φλοῦς, @ marsh or water plant, 
acc. to Sprengel arundo ampelodesmon, Ar. Ran. 244, Fr. 85; 
φλοῦς in Hdt. 3. 98, ubi v. Wessel. ; on the forms v. Lob. Phryn. 
293-—It must not be confounded with φέως, 
φληδάω, f. haw, (φλέω) =sq., Hesych. 
φληνἄφάω, to chatter, babble, Ar. Eq. 664, Nub. 1478 3 φληνα- 
φῶν ἄνω κάτω Alex. *Agwr. 1.1.—The form φληναφέω, is only f. 1. 
φληνάφημα, aros, τό, = φλήναφος, Eur. Epist. 5. [a] 
PAyvidla, ἡ, a chattering, Suid. 
φλήνἄφος, ὁ, like φλῆνος or ἡ φλεδών, idle talk, chatter, non- 
sensé, Menand. ὑὕποβ. 5. a. 11. as Adj. φλήναφος, ov, 
talkative, silly, Menand. dec. 2. 
φληναφώδης, es, (el30s) talkative, Galen. Lex. Hipp. 500. 
φλῆνος, τό, τα φλήναφος, restored in Hesych. for φλῆφος.---ἴπ 
Ἑ. Μ. 796, φληνός is assumed as root of φλήναφος. 
φληνύω, to talk idly, prate, babble, Lat. nugari. 
$id, ἡ, in plur. φλιαί, τε σταθμοί the door-posts, jambs, Od. 17. 
221, Polyb. 12. 12, 2: —in sing., Theocr. 2. 60., 23.18: and in 
Ap. Rh. 3. 278, it seems to be the lintel. 4. the standing 
posts in which a windlass works, Hipp. Art. 813, 834. 
φλίβω, Acol. and Ion. for θλίβω, Theocr. 15. 76, v. 1. Od. 17. 
221 (where θλίψεται now stands), cf. Fos. Oec. Hipp. [1] 
ru ἄνω, =sq., Hesych. 
ἐρημία; oi apt o hip dare cede moisture, fat, etc., συὸς 
ἰδόωντος ἅλοι 10. : hen refy, Id. i 
cf. ἘΠΕ 2. 642 I ie ii tae tea 
φλιμέλια, rd, the Lat. femina, Hippiatr. 
φλῖψις, ἡ, (φλίβω) Aeol. for aus 
ΦΛΙΏ, = φλιδάω ; cf. Lob. Path. p. 432. 
φλόα, heterocl. acc. sing. of pados, Nic. 


φλόγεον, a, ov, burning, faming, ὄχεα 1], 5. 745., 8. 389 3 πυρὸς] 
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χέρας φλογέας δαλοῖσι Id. Tro. 115}; 


Aesch. Theb. 52, cf. 286: cf. supra a. 1. | λαμπάδες Ar. Ran. 340:—inflamed, red, Fots. Occ. Hipp. 


φλογέουσα, in Or. Sib. 3. 72, prob. f. 1. for φλογόεσσα. 

φλογερός, d, dv, (φλόξ) -- φλόγεος, blazing, flaming, flery-red, 
σέλας Kur. Tel. 1126; αἰθήρ El. ogt. 

φλογερῶννξ, ὕχος, ὁ, ἢ, (ὄνυξ) with fiery hoofs, Jo. Gar. 

φλογετός, 6, (φλόξ) a burning, heat, like πυρετός, Gl. 

φλογιά, ἡ, pott. for φλόξ, Nic. Th. 54, etc. 

φλογιάω, ἢ, dow [ἃ], to take fire: to become inflamed and red, 
Foi's. Oec. Hipp. 

φλογίδιον, τό, Dim. from φλογίς, Hesych. [1] 

φλογίζω, ἢ. tow, = φλέγω, to set on fire, burn, burn up, S.yh. 
Ph. 5199: ¢o roast or broil in or over the fire :—Pass., to biaze, 
flame, ἥλιος φλογιζόμενος Soph. Tr. gs. 

φλόγϊνος, ἡ, ον, flaming, fiery, Uxx: τὰ φλόγινα (se. ἱμάτια), 
Jlame-coloured garments, Lat. fammea, Phylarch. 4. 11. 
τὸ φλόγινον, τι. 11, Theophr. H. Pl. 6. 8,1. 

φλόγιον, τό, Dim. from φλόξ, Longin. 35. 4. ILa 
flower, prob. the wall-flower, cheiranthus cheiri, Theophr.: also 
φλόγινον. 

φλογίς, ίδος, 4, @ piece of roasted or broiled flesh, φλογίδες ταύ- 
pou beefsteaks, Archipp. ‘HpaxdA. γαμ. 2; so, φλυγίδες κάπρου 
Strattis KaAdur. 1. 

φλογισμός, 5, == φλογμός, Hesych. 

φλογιστός, 4, dv, verb. Adj., burnt, set on fire, Soph. El. 58. 

φλογμός, ὁ, burning heat, Aesch. Kum. 940; πυρὸς a. ὁ Διός, 
ive. lightning, Eur. Supp. 83 1:—inflammation, Hipp.Vet. Med. 15. 

φλογμο-τύραννος, ὁ, a fire-king, Euseb. P. KE. p. 201. [0] 

φλογο-βᾶφής, és, dip in fire, fame-coloured, Jo, Lyd. 

φλογο-γενής, ἐς, fire-Lorn, Lat. flammigena, Gl. 

φλογο-ειδής, és, like flame, flaming, buzing, fiery, fiery-red, 
Plhut. 2. 695 C, ete. —inflamed, Hip; 

φλογόεις, eon, ev, = φλόγεος, Anth. TP. 12. 228. 

φλογό-λευκος, ov, flame-coloured mixed with white, Nesych, 

φλογό-φαιος, ov, flume-coloured mixed with gray, Hesych. 

φλογόω, f. dow, = φλέγω. 

φλογώδης, ες, contr. for φλογοειδής, Hipp. 

φλόγωμα, aos, τό, that which is burnt or rousted, Hesych. 

droy-wrds, dv, (ὦ) fiery-louking, fire-coloured, fiery, πῦρ Aesch. 
Pr. 2533 OA. σήματα omens or tokens by fire, Ib. 408. 

φλόγωσις, ews, f, @ burning heat, inflammation, Thue. 2. 
49- II. the burning part of a torch, v. 1]. Diod. 17.118, 

φλογ-ώψ, ὁ, 7, = φλογωπός, Aesch. Pr. 7913 cf. Pors. Med. 1363. 

φλοιά, ἡ, in Lacon. dialect, an epith. of Persephoné, (prob. from 
φλοιός, prdos, PAods), the blooming, verdant, 

φλοίαξ, ἄκος, ὁ, (φλοίω) = φλύαξ. 

φλοιάριον, τό, Dim. from φλοιός. [ἄ] 

φλοιδάω, -- εη., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιδόω, (φλοίω, φλέω, φλύω) lo make to swell or 
Serment, 11. ἐὸ heat, scorch, burn ; in Pass., Lye. 35. 
φλοΐζω, (pAdos) bo strip aff the rind, to peel, Theophr. ᾿ 

φλόϊνος, 7, ον, of or from the waler-plant φλοῦς or préws, ἐσθῆ- 
τες φλόϊναι garments thereof, mat-garments, Hdt. 3. 98. 

φλοιο-βἄρής, ἐς, heavy with bark, Schol. Il. 23. 574. 

φλοιορ-ρἄγέω, fo have the bark burst, Diosc. 

φλοιορ-ρἄγής, és, with the bark or rind burst, Theophr. 

φλοιορ-ρἅγία, 7, a bursting of the bark or vind, Theophr. 

φλοιόρ-ριζος, ov, having roots covered with coats of rind or peel: 
τὰ φλοιόρριζα bulbous plants, Theophr. 

φλοιός, ὁ, (φλέω, φλοίω) the rind of trees, peel, bark, bass, 1]. τ΄ 
237, Hat. 4. 67 -—also, the husk of certain fruits, Plut. 2.684 A: 
—metaph. as a symbol of empty pride, Wyttenb. Plut. 2. 81 B. 
Cf. φλόος, φλοῦς. , : 

φλοῖσβος, ὁ, (φλέω, φλοίω) any confused roaring noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, the battle-din, Il. §. 322, 
469., 10. 416, (never in Od.): of the noise of the sea, Aesch. Pr. 
792, Soph. Fr. 380, (for Hom. has it not in this signf. except in 
compd., πολύφλοισβο5) ; Φ. ἰλυόεις foum, Opp. H. 1. 777 :—cf. 
ἀφλοισμός.--- Poet. word. ; ; 

φλοῖσμός, οὔ, 46, a stripping off’ the rind, peeling, Theophr. 

φλοϊστικός, ή, dv, suiled for, skilled in peeling off the rind ; ἡ 
--κή (sc. τέχνη), the art of making plaited-work from the bass of 
trees, mat-making, Plat, Polit. 288 D. 

ddrolw, (φλέω) to burst out, swell, be in full vigour or bloom, 
Antimach. Fr. 69 (ap. Plut. 2. 683 F). 

φλοιώδης, es, (εἶδος) like rind or bass :—hence metaph. light- 
minded, frivolous, Plut. 2. 81 B, ubi v. Wyttenb. 
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φλοιῶτις, Bos, ἢ, (φλοιός) made of bark or bass, Liyc. 1422. 
φλομίς, (Sos, ἡ, cf. sq. 
φλόμος, ὁ, mullein, Lat. verbascum, of which the ancients 
knew several kinds, Cratin. Incert. 135, and Theophr.: we also 
find the forms φλῶμος, φλόνος, and wAdyos.—Its thick woolly 
leaves served for lamp-wicks, whence one kind was called φλομὲς 
λυχνῖτις or θρυαλλίς, Diosc. 
φλονίς, ίδος, ἡ, -- φολίς, λεπίς, Hesych. 
φλονῖτις, ιδος, ἦ, synonym. for ὄνοσμα, in Diosc. 3. 137, where 
some write pAouiris, and derive it from pAduos. 
ddédvos, ὃ, ν. φλόμος. 
φλόξ, ἡ, gen. φλογός, (φλέγω) a flame, blaze, any bright blas- 
ing fire, Od. 24. 71, and oft. in 1]. ; δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτο θεείου 
καιομένοιο 8. 135; κατὰ πῦρ ἐκάη καὶ φλὺξ cuapdvOn 9. 212; 
freq. also in Hes., οἵα. : φλόγα παρακαλεῖν, ὀγείρειν to raise @ 
flame, Xen. Cyr. 7. §, 23, Symp. 2. 24:—more fully, φλὸξ 
᾿Ἡφαίστοιο 1]. 17. 88, Od. 1. c.3 πυρός Pind. P. 4. 4003 φλογὸς 
σπέρμα, of live charcoal, Id. O. 7. 87: A. κεραυνία, οὐρανία 
etc., of lightning, Aesch, Pr. 1017, Eur. Med. 144: also of the 
heat of the sun, Soph. Tr. 696, Eur., ete. :—metaph., pa. ofvov 
the fiery strength of wine, Eur. Alc. 7583 pA. πήματος Soph. 
O. T. 166:—v. sub pacopdpos.—The plur. φλόγες flames, fire, 
is not rare in Anth., Ath., and other late Prose, 1. Dind. Xen. 
Symp. 2. 24. 
φλόος, 5, contr. Prods, with metapl. acc. pada in Nic. Al. 302, 
(pAéw):—rarer form of φλοιός, Diose.: also of the slough of ser- 
pents, Nic. 1. 6. Ll. bloom, the blooming, healthy state 
of a plant, Lat. flos, Arat. 335. 
dois, ὁ, Ion. for φλέως, y. ν. 
φλῦύάκιον, τό, = φλυζάκιων», 4. v. [ἃ] 
φλύὕδκο-γρἄφέω, fo write jesis or furces. 
φλύακο-γρᾶφία, ἡ, a writing of jests or farces. 
Ἡλιακογράφυε; ον, writing farces: ὃ pr., a farec-writer, Ath. 
γος: B. 
φλύαξ, ἄκος, 5, Dor. form for φλύαρος, (pAdw) nonsense, foolery, 
drollery : lence, 2. a kind of farce, said to be in- 
vented by Rhinthon, φλύακες τραγικοί Anth. P. 7. 414: also 
called tAaporpaywdia,— being prob. a kind of travestied tra- 
gedy. HI. of persons, a jester, droll, or player of farces. 
prAVapéw Ion. φλνηρ-- f. how :—to lalh folly or nonsense, play 
the droll, jest, Udt. 7. 103, 104, Ar. Eq. 543, ete.; ἀεροβατοῦντα 
kal ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα Plat. Apol. 19 C: also, 
to play the fool, trifle, Lat. nugari, Xen. Cyr. τὸ 4,11, Plat., ete.: 
-“--φλυαρεῖς ἔχων Plat. Gorg. 490 K; ef. ἔχω a. rv. 8. 
φλύάρημα, ατος, τό, silly talk, foolery, Dion. H., Joseph. [ἀρ] 
φλυαρία, 7, silly talk, nonsense, foolery, Timoer. 10, Ar. Lys. 
159, and Plat.; καπνὸς καὶ pa. Plat. Rep. 581 D: generally, a 
playing the fool, whether in word or deed, cf. Stallb. Plat. Symp. 
211 i, and v. sub φλυαρέω :—freq. also in plur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66 C; λῆροι καὶ pavapta Id. Hipp. 
Ma. 304 1). 
pridpo-ypaddéw, φλύδρο-γράφος, =: φλυακυγρ., Schol. Nic. 
ὕαρο-κοπέω, (κόπτω) strengthd. for pravapéw, lo practise lom- 
Suolery, Strabo, v. Lob. Phryn, p. 416. 
φλύαρο-κοπία, ἡ, Lom-foolery. 
φλῦαρο-λογία, ἡ, = φλναρία, Plat. Ax. 369 1). 
φλύᾶρος, 6, a silly talker, prater, Plat. Ax. 369 D. 5. 
silly talk, fuolery, like φλυαρία, Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 ἃ; 
also in pl., fooleries, Strattis Maced. 7. [Ὁ] 
priapadys, es, (εἶδος) fooling, Plut. Lycurg. 6. 
φλύάσσω, = prvapew, Hesych., who has also φλουάζει, which 
(if a Lacon. form) should be φλονάδδει, 
Ὁ δυβόεὶ d, dv, like πλαδαρός, soft or flabby, Galen. Lex. Hipp. 
. 892. 
᾿φρλύδάω, like πλαδάω, to have an excess of moisture, become soft 
or flabby, Fouts. Oec. Hipp. 
φλυζάκιον, τό, Dim. of φλύκταινα, Fots. Oec. Hipp.: in Nesych., 
φλυάκιον. 
φλυζο-γράφος, ov, = φλυακυγράφος, Schol. Nic. [ἃ] 
φλύζω, rarer collat. form from φλύω, Nic. Al 214, ef. Fots. Occ. 
llipp. ; and v. φλύω sub fin. 
φλύηρος, φλνηρέω, Jon. for φλύαρος, φλναρέω. 
φλύκταινα, ἡ, (φλύω, φλύζω) a rising on the skin; whether, a 
blister made by a burn or some outward cause, Uipp. Vet. Med. 
15; or, a pimple, pustule, striking out from within, Lat. pustuda, 
Id. Progn. 42. Thue. 2. 493 cf. dAopAuKTIs, ὁλοφυγδών. 
φλνκταινίδιον, τό, Dim. from foreg., Hipp. Ipid. 1. 985. [1] 


TI. contr. for φλύος. 


φλοιῶτις----φοβέω. 


φλνκταινίς, δος, ἧ, =foreg., Hipp. 

φλυκταινο-ειδής, ἐς, pimply, pustulous, Hipp. 

φλυκταινόομαι, as Pass., fo yet or have pustules, Diosc. 

φλυκταινώδης, ες, contr. for φλυκταινοειδής. 

φλυκταίνωσις, 4, an cruption of pustules, Hipp. Fract. 765. 

φλυκτίς, (50s, ἡ, (φλύω) = φλύκταινα, Hipp. 

φλύος, τό,-- φλύαρος 11, idle talk, foolery, Archil. 187 (174). 

φλύσις, ews, ἢ, α breaking out, eruption, Fots. Oec. Hipp. 

φλύω, f. ow, and φλύζω, (φλέω) to swell over, bubble or boil 
over or up, ν. sub ἀναφλύω. 11. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, μάτην φλῦσαι Aesch. Pr. 504: 
γράμματ᾽ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα Id. Theb. 661: later also, c. acc. 
cognato, φήμην στυγερὴν ἔφλύσεν Anth. P. 7. 3513 80, o. ~ 
αἰσχρά, pa. ὄνειδος Ib.—Pott. word.—BAdw, βλύζω is the same 
word without the aspir.: on this whole family v. sub φλέω. [ὕ 
in pres. and impf., as in 1], 21. 361, 0 in fut. and aor., (Vv. su- 
pra); for φλῦσαι, Mel. 119. 4, Anth. l.¢, may be referred to 


φλύζω.} 

φνεί, Comic imitation of the snufting nasal sound phn, Luc. 
Lexiph. 19 ;—also cited from Ar. (Fr. 702) by Gramm. as ex- 
pressing the note of a certain bird, E. M. p. 796. 

φοβέεσκε, Ep. and Ion. impf. from φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

φοβερίζω, f. law, to terrify, scare, dismay, Lxx. 

φοβερισμός, 6, α lerrifying, fright, xx. 

φοβερο-ειδής, és, terrible to behold, Lxx. 

φοβερός, ἀ, dv, fearful: hence, I. causing fear, 
dreadful, frightful, fearful, formidabie, χρηστήρια p. dt. 7. 139, 
and freq. in Aesch., etc.; φ. ἰδεῖν, προσιδέσθαι Aesch. Pers. 27, 
48; πλήθει φ. formidable only from numbers, Thue. 2. 98 5c. 
inf., @ προσπολεμῆσαι Dem. 42. 12. ef. Theocr. 22. a:—7b ξυνη- 
θὲς τοῖς μὲν πολιταῖς φοβερόν the habitual terror prevalent among 
the people, Thue. 6. 55. 2. causing fear, serving as 
matter of dread, οὐδὲ ὕρκος φ. Thuc. 3. $33 ἵππος φοβερὸς μὴ 
ἀνήκεστόν τι ποιήσῃ u horse chat makes one fear he will do some 
inischief, Xen. Hier. 6.15 3 50, σεμνότερος καὶ φοβερώτερος δοκεῖ 
εἶναι Andoc. 31. 27; φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν Id. An. 5. 7,2: 
---Οφυβερόν (ἐστι) μή there is reason to dread that .., 1d, Cyr. 7. 
5, 22, Lier. 1. 12. Il. feeling fear, frightened, af- 
Srighted, afraid, timid, φρήν Soph. Ὁ. T. 153 3 ὕμμα Pseudo-Eur. 
I. A. 6205 freq. in Plat.; so prob. rt rae 3. 33 cf. Suid. 
S. Vv. Ill. caused by fear, troubled, panic, p. ἀναχώρη- 
ow Thue. 4. 128; φοβερὰ ὕσσοις ὀμίχλη προσῇξε a mist of fear.., 
Aesch. Pr. 144: φ. φροντίδες ancious thoughts, Plat. Theag. 
127 i. 

φοβερότης, ητος, ἡ, sternness, Arist. Rhet. 1. §, 11. 
φοβερ-ωπός, dv, Orph. Fr. 8. 8, and oPep-ayp, Gros, ὁ, 4, Id. 
H. 6g. 8, (wy) terrible of uspect. 

φοβεσι-στράτη, ἡ», scarer of hosts, epith. of Athena, Ar. Hq. 


φοβέ-στρᾶτος, ον, dismaying, scaring armics, Hes. Ir. 

φοβέω, f. how, (pdBos) to sirike with fear, to scare, frighten, 
dismay, in UL, esp., to put to flight, (never in Od.); Ζεὺς καὶ 
ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ 1]. 16. 680 ς ete. (cf. infra B); once in Hes., 
Se. 1623 then in Hdt. 7. 235, and Att., μὴ φίλους φόβει Aesch. 
Theb. 262; φοβεῖν λόγοις Id. Pers. 2153 ᾧ μή στι δρῶντι 
τάρβος οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ Soph. Ὁ, 1. 296; οἵ, Mur. Hipp. 572; 
ἡ δύναμις φοβοῦσα Antipho 127. 233; then in Thuc. 5. 45, 
Plat., otc. 

B. Pass. φοβέομαι : fut. med. φοβήσομαι, and fut. pass. 
φοβηθήσομαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1. 4, 19., 3+ 3) 3%, 
87,15, though the former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; aor. 
med. ἐφοβησάμην, only in late authors, as Anacreont. 34. 11: 
pf. pess., πεφόβημαι. Tv be put in fear, take fright, be affright- 
ed, ta fear, dread, in Yom. esp. to fice, frey. in 1)... onee in Od., 
16. 163: this Homeric sense mostly in part. pf. πεφοβημένος, so 
in Hdt. 9. 70, and freq. in Att. Construct., absol., κὰμ μέσσον 
πεδίον φοβέοντο, βόες ὡς ἅς τε λέων ἐφόβησε I). 11. 172 5—b7d 
τινος φοβέεσθαι to flee Ἰνυΐοτα him, Il. 8. 149; 80, ὑπό τινι 1]. 15. 
637: also c. ἀφ") φοβεῖσθαί τινα to flee from, dread, fear any 
one, Tl, 22. 250, and Att.; so, φοβεῖσθαί τι Tidt. 1. 39, and 
Att.; also, φοβεῖσθαι cis or πρός τι to be alarmed at a thing, 
Soph. O. T. g8o, Tr. 12153 but, p. ἀμφί τινι to fear, be anxious 
about a thing, dt. 6. 62 ; περί τινυς or τινί Thue. 2. go, Plat., 
etc., cf, Heind, Plat. Kuthyd. 278 2B; ὑπέρ τινος Stallb. Plat. 
Rep. 387 C:—e. acc. cognato, φόβον φοβεῖσθαι Eur. Tro. 1166, 
ef. Suvp. 548 :—@oBetoba: μή .. to feur lest a thing will be, Lat. 
vereri ne.., ur. Or. 770, Thuc., etc, (cf. μή B.1V)3 80, Φ. 


ΦΟΒΗ---φοιμικί Se 


ὅπως uh .. Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2. 9,2; φ. μὴ οὐ Xen. Occ. 

16. 6, (cf. μὴ ob 1): also, φοβ. ὅτι... ὧς «. 10 fear that.., not 
like Lat. vereri uf.., but=@. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3. 1, 1 +—c. inf., to fear to do, be afraid of doing, Plat. 
Gorg. 457 Εν Soph. 230 E, Xen. Cyr. 8. 7, 15. 

ΦΟΈΗ, 7, ὦ lock or curl of hair, Aesch. Cho. 188; βοστρύ- 
χων ἄκρας φύβας Soph. El. 449: generally, one’s hair, Soph. 
O. C. 1464, Eur. Bacch. 683 ; δρακόντων φόβαι i. 6. the Gorgon’s 
snaky Jocks, Pind. P. 10.75: the mune of a horse, Soph. Fr. 
587. 7, 10, Eur. Ale. 429. 11. metaph., like κόμη 11, 
Lat. coma, the tresses of trees, their leafage, foliage, Soph. Ant. 
419, Eur. Alc. 172, etc. ; ἴων φόβαι tufts of violets, Pind. Fr. 45. 
16; εὐπέταλοι φόβαι Anth. P. 6.158. (Damm refers this to po- 
Béw, as σόβη to σοβέω, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 pass. from φοβέω, for ἐφοβή- 
θησαν, Od. 

φόβημα, aros, τό, a terror, object of affright, Soph. O. C. 690. 

φοβητέον, verb. Adj., one musi frighten. 11. from 
φυβέομαι, one must fear, Plat. Rep. 452 B, ete, 2. ψυ- 
Bnréos, a, ov, to be feared, Id. Legg. 746 E. 

φοβητικός, 4, dv, frightful, terrible. 
Searful, timid, Arist. Pol. 8. 7, 5. 

φόβητρον, τό, @ scarecrow, buybear, fright, Plat. Ax. 367 A; 
Ting νης τὰ φόβητρα, prob., Tragic masks of the Furies, Lu- 
cill. 81. 

es ai ov, = ὑδροφόβος, like one bitten by a mad dog, Cuvel. 
Aurel. 

φόβος, ὁ, (φέβομαι) fear, terror, fright, dismay, in Tom. and 
Hes., mostly flight, freq. in IL, once in Od., viz. 24. 57; so in 
Idt. 7. 10, §; 80, generally, to be distinguished from δέος, as 
rather the outward show, than the sensation, of fear, (cf. sub 
δέος) : c. gen. stibjecti, φόβυς ἀνδρῶν the flight of men, II. 15. 
310; but ὁ. gen. objecti, fear or dread of another, cf. Aesch. 
Pers, 118, etc. 80, Φ. ἀπό, ἔκ Twos Xen. Cyr. 3. 3, 53, Aesch. 
Cho. 9303 ὑπό τινος Xen. An. 7.23 πρός τινα Dem. 798. 33 
τεθνάναι τῷ φόβῳ Θηβαίους to be mortally afraid of them, Dem. 
366. 26, of. 53. 11, Jell Gr. Gr. § 360, Dind. ad Dem, 5. p. 115: 
φόβονδε ἵππους ἔχειν, φόβονδε τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν, like φύγαδε, to 
turn the horses ἐ0 fighd, etc., I]. 8. 139., 15. 666., 17. 579, φό- 
Bovde ἀγορεύειν to advise to flight, Il. τ. 252: δοῦναί τινα φόβῳ 
Pind. P. 5. 81 : φόβον. βλέπειν Aesch. Theb. 498 ; φύβυν παρέ- 
xe, ulso, ἐμβάλλειν, ἐντιθέναι τινί to strike ferror into one, Lat. 
metum tneutere alicui, Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8 7, 18, An. 
4.4,1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει μοι Aesch. Ay. 1243, Eur. Or. 
1255, Xen. An. 2. 2, 93 ὑπέρχεταί με ᾧ. Soph. Phil. 1231; διὰ 
φόβου ἔρχομαι Eur. Or. 7573 on the contrary, φόβον λύειν Kur. 
Or. 1043 ἀπελαύνειν τινί Xen. Cyr. 4. 25 103 φόβου ἀπαλλάττε- 
σθαι to get rid of it, Ib. 5. 2, 32 φόβος (ἐστί) c. inf., Xen. An. 
2.4, 31 μή... Mem. 2. 1, 25 :—also in plur., mostly pott., as 
Pind. N. 9. 64, Aesch. Theb. 134, Eur., etc.; φόβους καὶ κινδύ- 
vous Plat. Theaet. 173 A. 2. an object of terror, «a ter- 
ror, Soph. O. C. 1652: plur. φόβοι, like Lat. ferrores, ἣν φόβους 
λέγῃ Soph. O. T. 917; cf. Xen. An. 4. 1, 23. 11, Φό- 
Bos, personified, ἢ]. 15.119. son of Ares, Ll. 13.299, and of Cythe- 
τοῖα, Hes. Th. 9343 usu. coupled with his brother Δεῖμος, 1]. 4. 
440., 11. 37. 

φοιβάζω, f. daw, (Φοΐβο:) to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους Lyc. 2. transit., fo inspire, Anth. P. 9. 
5253 πάθος φοιβάζον τοὺς λόγους Longin. 8. 4. 

φοιβαίνω, =foreg., Hesych. 

φοιβάς, ddos, 4}, the priestess of Phoebus: generally, an inspired 
woman, prophetess, Eur. ec, 827: also as fem, Adj.,= φοιβά- 

ουσα. 
φοιβαστικός, 4, dy, like inspiration, enthusiastic, Longin. 13. 2: 
φ. χρησμῶν uttering oracles, Plut. Rom, 21. 
φοιβάστρια, ἡ, fem. from φοιβαστήρ, a prophetess, Lyc. 1468. 
φοιβάω, f. how, pott. for φοιβάζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοι- 
ae μύροις Theocr. 17. 1343 cf. Ap. Rh. 2. 302, Call. Lav. 

all. 11. 

Φοίβειος, a, ov, also 1s, ον, Ion. Φοιβήϊος, of Phoebus, belunging 
or sacred to him, Eur. Phoen. 225, I. A. 726, ete. : hence, pro- 
phetic, inspired :—pecul. fem. Φοιβηΐς, δος, Anth. P. 9. 201. 

Φοίβη, ἡ, Lut. Phoebé, one of the daughters of Uranos and Gaia, 
who bore Leto and Asterié to Coios, Hes. Th. 136, 404: acc. to 
others the mother of Phoebus was so called, cf. sub Φοῖβος : and, 
later, Ploehé is a freq. epith. of Artemis :—cf, φοῖβο;, 
φοιβητεύω, to be a φοιβητής, Hesych, 


Il. liable to fear, 
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φοιβητής, οὔ, ὁ, a soothsayer, prophet, Manetho 1. 237. 

φοιβητός, ἡ, dv, verb. Adj., inspired, prophesying, Manetho 4. 
550. 

φοιβήτρια, ἢ, fem. of φοιβητής, a prophetess. II, = 
καθάρτρια τι, a cleanser, purifier, Hesych. 

φοιβήτωρ, opos, δ,-- φοιβητής, Orph. Lith. 383. 

Φοιβό-λαμπτος, ov, Ion. for sy., Hdt. 4. 13. 

Φοιβό-ληπτος, ov, rapt, inspired Ly Phoebus, Liyc. 1450. 

Φοιβο-νομέομαι, Pass , to be ruled by Phocbus, i, e. to be puri- 
fied, Thessalian word in Plut. 2. 393 C. 

gotBos, 7, ov, pure, bright, radiant, ὕδωρ Hes. Ir. 78, Lye. 
1009; ἡλίον φλόξ Aesch. Pr. 22: φ. ὄνειρον Alem. 45 Bik. 
(Prob. from φάος, φῶς ς cf. the old Latin februs, februus, febru- 
arins.) If. as prop. n., Φοῖβυς, 6, J’hoebus, i. e. the 
Bright or Pure, (cf. foreg.), old epith. of Apollo, freq. in Hom., 
who usu. joins Φοῖβος ᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone : 
rarely inverted, ᾿Λπύλλων Φοῖβος, as in 1]. 20. 68, Hes. ap, Eust. 
Od. 4. 232. Aesch. Eum. 8, makes the name originate with the 
god’s mother Φοίβη. But in no case must Homer’s Φοῖβος he 
taken for the Sun-god (Ἥλιος), for Apollo did not receive this 
character till much later. The cpith. Φοῖβος refers rather to the 
purity and radiant beauty of youth, which was always a chief ate 
tribute of Apollo, so that something may be said for Kanne’s hy- 
pothesis, that φοῖβος is connected with ἥβη, cf. Miiller Dor. 2. 6, 
4. The notion of prophetic attaches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed in the name Φοῖβος. 

φοΐδες, cf. sub φωΐς. 

φοίνη, 7, Lacon. for θοίνη, like php for θήρ, Aleman 11. 

φοινήεις, εσσα, ev, (puivds) blood-red, deep-red, δράκων Il, 22. 
202, 2203 μύωψ Coluth. 43 :—ef. Sapoude 

φοίνιγμα, aros, τό, (hat which is made red, Schol. Eur. Phoen. 
1405. 

Φοινιγμός, ὁ, α reddening or making red. 2. the irrte 
tation of the skin by blisters and th: like, Fots. Oec, Hipp. 

φοινϊκ-ἄνθεμος, ov, with purple flowers, rosy, pow. tap, Lat. 
purpureum ver, Pind. P. 4. 114. 

φοινικάω, bad furm fur φοινίσσω, Gl. 

φοινῖκ-είμων, gen. ovos, (εἶμα) for φοινικοείμων, wilh garment of 
red, Fipich. p. 25, 6 conj. Porson. 

φοινίκειος, ov, v. Sub φοινϊκήϊος. [7] 

Φοινϊκ-ελίκτης, ov, 6, « cheut or rogue, Hesych.; so, Φοῖνιξ ἀνὴρ 
ἀπατήλια εἰδώς Od. 14. 288. 

φοινίκεος, ἔα, cov, contr. οὖς, ἢ, ov, q. ve: (φοῖνιξ) :— purples 
red, purple or crimson, and (generally) red, Lat. punicets, Simon. 
23(29); ῥόδα Pind. I. 4(3). 30; also in Hdt. 1. 98., 2. 132, ete. : 
—cf. φοῖνιξ c. fin. II. = Φοινικικός, Diod.; cf. Lob. 
Phryn. 148. [1] 

φοινϊκήϊος, 7, ον, Ion. for φοινίκειος, = powlewos, of the date or 
palm tree, ἐσθὴς φοινικηΐη a garment of palm leaves, Hdt. 4 43 5 
¢. οἶνος pulmn-wine, Ib. 1.194, 2.86, etc.: φοινικηΐη νοῦσος = ἐλε- 
φαντίασις, Hipp. 

φοινϊκηΐς, δος, pecul. poet. fem. of foreg. 
vxis,—Hesych., in both signfs. ; : 

Φοινϊκίας ἄνεμος, 6, α Phoenician wind, 1. 6. south-east, Arist. 
Meteor. 2. 6, 10. : dj 

Φοινϊκίδιον, τό, Dim. from Φοῖνιξ, a young or little Phoenician, 
Diog. L. ἢ. 3. τς, 

Φοινϊκίζω ; f. low, Att. Ἰῶ : like βαρβαρίζω, to imitate the Phoe- 
nicians in manners or language, speak Phoenician, etc. : also of 
brutal lust, Hesych. 11. (φοῖνιξ) to be purple-red. 

Φοινϊκικός, 4, dv, Phoenician, dt. 6. 47: Jater, also, Punio, 
Carthaginian :—Adv. --κῶς, in Phoenician fushion, Diog. L. 7. 
25. 11.-- φοινίκεος, red; hence, metaph., κακὰ pow. 
(as we say, ‘ of deep dye’), Ar. Pac. 303 5 v. Br. et Dind. ib. 
1173. ; 

οἰνίκἵνος, 7, ον, (φοῖνιξ 11) Ξε φοινικήϊος, p. μύρον palm-unguent, 
nin Ooput I. 4 ὃ at οἶνος) pal-wine, Ephipp. Epheb. 

Incert. 3 (ubi v. Meineke). ΜῈ 
ἐπα δρῦν νὴ a musical instrument invented by the Phoeniotans, 
also φοῖνιξ, Arist. Shae τῇ μη δον γα Νὴ 

οινίκιος, a, ον», =owlieos, ΓΟΙγυ,. Ὁ. 23, 12. ᾿ 

Rea tces ὀϑέσα, toe coco leett, Ar. Av. 272, Arist. Color. 5. 
19 and 23: cf. φοῖνιξ ὁ, fin. 11. τὸ φοινικιοῦν, a court 
of justice at Athens, named from ils colour, Paus. 1. 28, 8; cf, 


IT. = φοι- 


βατραχιοῦν. : seus 
ἱκίς, (S08, ἦν (φοῖνιξ) α dark-red, crimson or purple , 

Plat. 731. ada sgl chak, Let. punicga vests, esp. 
9K 
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ἃ dark-red military cloak of the Lacedaemonians, Schol. Ar. 
Ach. 320, Lys. r140, Schneid. Xen. Lac. 11. 3, Thom. M. p. 
8993 φοινικίδ' ὀξεῖαν πάνυ a red cloak as bright as bright can 
be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175 :—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6. 4, 1, cf. sq. 3. a red curtain, 
Aeschin. 64. 27. 4. at sea, a red flug hung out by the 
admiral as the signal for action: generally, a red banner, poiwe- 
κίδα ἄνασ εἰειν, a form in solemn curses or excommunications, Lys. 
107. 40. 5. a@ red tickeé under high-hung pictures, to 
tell their subject. 

φοινϊκιστής, ov, ὁ, (φοῖνιξ) a dyer of purple or red. Il. 
with the Persians, @ wearcr of purple, i.e. one of the highest 
rank, Lat. purpuratus, Xen. An. 1. 2, 20; whereas the παρα- 
Aoupyeis, who were of lower rank, wore only facings of purple :-— 
Larcher indeed refers it to φοινικίς τιν and interprets it a bearer 
of the red standard. TIT. -- Φοινικίζων, brutally list- 
Sul, i. Μ. 

Φοινϊκιστί, Adv., in Phoenician fashion :—in the Phocnician or 
Punie tongue, Poly. 1. 80, 6. 

φοινϊκίτης, ov, ὁ, (φοῖνιξ B. 11) φ. οἶνος palm-wine, Diose. §. 40. 

φοινϊκο-βάλανος, ἡ, strictly, pafm-acorn, the fruit of the paln, 
the date, Polyb. 12. 2, 6, and Galen. [ἃ] 

φοινῖκό-βαπτος, ον, purple-dyed, crimson, ἔσθημα Aesch. Eun. 
1028. 

φοινῖκο-βάτέω, do climb palms, Tuc. 1). Syr. 29. 

φοινϊκο-βάφής, és, = φοινικόβαπτος, Philostr. 

Φοινϊκο-γενής, ἐς, ’hocnician-Lorn, Kur. Cret. 2. 

φοινϊκο-δάκτῦλος, ov, crimson-fingered, coined by Arist. Nhet. 
3. 2, 13. 

Φοινϊκο-είμων, ov, cf. φοινικείμων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, εν, poet. for φοινίκεος, dark-red, purple or 
crimson, 11. 10. 133, Od. 14. 500, Hes. Sc. 95 3 σμώδιγγες.. αἵματι 
φοινικύεσσαι red with blood, IL 23. 7175 φοινικόεντα Les. Se. 
194.—Cf. φοῖνιξ ὁ. fine [In Hom. and Iles., φοινικόεσσαν, 
~deyTa, must be pronounced as if coutr. φοινικοῦσσαν, --οὔντα. ] 

φοινϊκό-κροκος, or, (κρόκη) with purple eouf; generally, woven 
of red wool, ζώνη Pind. O. 6. 66. 

Φφοινϊκό-λεγνος, ov, purple or crimson-streaked, epith. of the 
bird πηνέλοψ, Ton ap. Uesych. 

φοινϊκό-λοφος, ον, prrple or crimson-crested, δράκων Eur. Phoen. 
820; uf a covk, Theoer. 

φοινῖκο-πάρειος, ov, and lon. -πάρῃος, ov, red-chceked, like 
μιλτοπάρῃυς, epith. of ships, the sides of which were painted red, 
Od. 11. 024., 23. 271. [a] 

φοινῖκο-πάρὕφος, ov, with ὦ purple or red border: τήβενναι 
πομφυραῖ φ., the Rom. trabeue, Dion. H. 6. 13. 

φοινῖκό-πεδος, ov, with a red bottom or ground, of the Red Sea, 
Aesch. Fr.1783 cf. Herm. Opuse. 4. p. 267. 

φοινϊκό-πεζα, ἡ, the ruddy-fooled; and so, generally, ruddy, 
epith. of Demeter, Pind. O. 6.159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil's rubicunda Ceres, cf. Bockh ad 1. (92) 

φοινϊκό-πτερος, ov, red-feuthvred:—6 @. a red water-bird, perh. 
the flamingo, Phoenicopterus Linn., Av. Av. 273: also, ὄρνις φ. 
Cratin. Nemes. 4. 

φοινϊκό-ροδος, ov, red with ruscs, λειμών Pind. Fr. 95. 

φοινϊκό-ρυγχος, ov, red-beaked, Arist. H. A. 9. 24. 

Φοινῖκο-σκελής, ἔς, red-legued, Bur. lon 1207. 

φοινϊκονστερόπης, ov 4, Dor. -was, hurling red ightnings, Ζεύς 
Pind. O. g. 10. 

Φοινϊκό-στολος, ov, scrt by Phocnivians, dow, ἔγχεα, i. ο. ἔγχεα 
τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, Pind. N. g. 67. 

φοινῖκο- τρόφος, ov, teuring palms, Strabo. 

φοινίκεουρος, ὁ, the red-tail, red-start, a bird, Arist. 11, A. 9. 
49 ἢ, 4. 

δουντκοῦς, ἢ, ovv, contr. for --κεος, Xen. An. 1. 2, 10, Cyr. 7.1, 
2, etc.; of. Loh. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

φοινϊκοῦς, οὔσσα, ovy, contr. fur powixders. 

φοινϊκοῦς, οὔντος, 6,= φοινικών, a palm-yrove, Diod. 

φοινϊκο-φᾶής, ἐς, ruddy-glancing, πούς Eur. Ion 163. 
᾿ φοινῖκό- φῦτος, ον, grown with palms, Diod. 

φοινικτικός, 7, dv, purpling, reddening: only in Adv. -κῶς, 
Sext. Eup. M. 7. 198. 

Φοινϊκών, dvos, 6, a palm-grove, Acl. N. A. 16. 18, Joseph. 

Φοῖνιξ, ixos, ὁ, @ Phoenician, Hom, : Φοῖνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς 
Od. 14. 288: for such was the general character of the Phoeni- 
cians, as the first commercial nation; in Tom. they appear as the 
first slave-dealcrs und kidnappers, cf. Od. 13. 272, sq.: fem, Φοί- 
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νισσα, 4, Od. 2. a Carthaginian, as descended from the 

Phoenicians, Bickh Expl. Pind. P. 1. 72 (138). 

B. φοῖνιξ, ixos, 6, as appellat., a purple-red, purple or orim- 
son, because the discovery and earliest use of this colour was 
ascribed to the Phoenicians, I]. 4. 141., 6.219, Od. 23. 201, ete, : 
ef. infra c. inf. II. the palm, palm-tree, dute-palm, 
Od. 6. 163, h. Ap. 117: the male and female palms were distin- 
guished by Hdt., as ὁ φ. ἔρσην und ἡ o. βαλανηφόρος, τ. 103 2 yet, 
he often makes the female palm masc., e. g. 4. 172) 182. 2. 
the fruit of the palm, the date, Uellanic. 157. 38. @ musical: 
instrument, like ὦ guitar, inveuted by the Phoenicians, Hdt. 4.- 
1923 also φοινίκιον. ITT. the fabulous Egyptian bird . 
phoenia, first in Hes. Fr. 50. 4, then in Hdt. 2. 73: cf. Creuzer’s -: 
Symb. 1. p. 438. IV. akind of grass, lolium perenne, 
called also ῥοῦς and ἀγχίνωψ, Diosc. 4. 43. 

C. φοῖνιξ, ixos, 6, as Adj., with pecul. fem. φοίνισσα in Pind. 
P. τὸ 45., 4. 365; but φοῖνιξ as fem., Kur. Tro. 8153 never as 
neut., Lob. Paral. 285 :—red, dark red, of the colour of a bay 
horse, Il, 23. 4843 of red cattle, Pind. P. 4. 368: also, like Lat. 
Juleus, of the colour of fire, φοίνισσα φλόξ Pind. P. 1. 453 φοῖνιξ 
πυρὸς mvod Eur. Tr. 815: cf. powds, powhes, δαφοινός.---Φοῖνιξ, 
ψοινίκευς, powixders, φοινικιοῦς, Was a general name for all dark 
reds, from crimson to purple, while the brighter shades were de- 
noted by πορφύρα, πορφύρεος vic., or aGAoupyhs, whereas scarlet 
Was κόκκινος, κοκκοβαφής, v. Arist. (or Theophr.) Color. 10, etc.: 
this class of words is used only of actual colour, seldom like πορ- 
pupeos, with the transferred notion of brightness, splendour, etc., 
as in @. ἠνία, Hes. Sc. 95 ς οὔ, Lucas Quaest. Lexil. § 151. 

_ D. [In all sigufs. of the word, i in genit.: yet ‘Herodian, 
Choeroboscus, Priscian, etc., wrote the nom. Φοῖνιξ, properispom., 
holding that 1, and v were never long by nature before ἔ, (A. 
B. 1429.)—This must have depended on the old pronunciation.— 
Cf. κῆρυξ. 

φοίνιξις, ews, 7, @ reddening or making red: in Medic.,=ot- 
νιγμός τι. ᾿ 

φοίνιος, a, ov, also os, ον Pind. I. 4 (3). 59 : (poids) :--“δίροα- 
red, αἷμα Od. 18. 97: hence, bluod-stained, bloody, murderous, 
warlike, p. ἀλκή Pind. ἢν ¢.3 gowla ξυνωρίς Aesch. Ag. 643 ; 
πρέπει παρηΐὶς powlos ἀμυγμυῖς Id. Cho. 243 χεὶρ φ. Soph. Aj. 

77235 κέντρα Id, Trach. 840.—Only post.” 

φοίνισσα, fem. from Φοίνιξ, @ Phoenician woman, Od. 15. 
417. II. fem. from φοῖνιξ c, 4. V. 

φοινίσσω, f. tw, (powds) to redden, make ved, αἵματι πόντον 
Orae. ap, Ldt. 8 77; σφάγια pow. Eur. Or. 1285; φοινίσσουσα 
παμῇδ᾽ ἐμὴν αἰσχύνᾳ Id. 1. A. 187 :—Pass., to be or become 80, 
μάστιγι φοινιχθείς Soph. Aj. 110; καὶ χρόα φοινίχθην Theocr. 20. 
τό. 2. in Medic., fo redden and irritate the skin by blis- 
ters and the like, cf. Nic. Al, 254, Opp. 11, 2. 428. 1. 
intr., fo become red, Soph. Fr. 698; to blush, Nic. Th. 238, 
303, 845. 

φοινός, 4, dv, (φόνος) blood-red, παρήϊον αἵματι φοινόν 1], 16. 159: 
blood-stained, bloody, h. Wom. Ap. 302 :—deadly, Nic. Al. 187. 

φοινώδης, ες, (εἶδος) af blood-red aspect, Niv. Al. 489. 
ots, δος, 7, Vv. pris. 
φοιταλέος, a, ov, ulso os, ov, roaming about, wandering, λύσσας 
μανιάδος φοιταλέον Mur. Or. 3273 φοιταλέοι distraught, Anth. P. 
9. 603. IL. act. driving madly about, maddening, 
κέντρα Aesch. Pr. 603; μάστιξ Opp. Η. 2. §13.—Pott. word. 
[φοιτᾶ-- always. Corrupt readings slone made it seem Jong in 
Aesch. and kur, Il. c.] 
φοιτἄλιεύς, ἕως, 6,=sq., Opp. C. 4. 236. 
φοιτἅλιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, ὦ roumer, stroller, Anth. 
P. 9. 424. 

Soret ddos, ἡ, (porrdw) pecul. fem. of φοιταλέος, a strolling 
woman: hence, ὦ common slreet- walker :—metaph., a mad, crazed 
wynan, Aesch. Ag. 1273 :—esp. of the Bacchantes, Eur. Bacch. 
161. 11. us Adj., mud, raving or maddening, >, vd- 
gos madness, frenay, Suph. Tr. 980; φ. πλάνη Lyc. 610;:—also 
used with a τε, Subst., φοιτάσι πτεροῖς on wandering wings, 
Kur. Phoen. 10243 v. Pors. ad 1, et ad Or. 264. Lob. Paral. 262. 

φοιτάω, Ion. -éo Haut. (on ἐφοίτεε in Nonn. D. 1. 321, v. Lob. 
Techn. p. 164): ἔν now: (potros) to go tv and fro, go up and 
down, ys in and out, move rapidly about, Lat. grassari, always 
with collat. notion of repeated or hasty motion, oft. in Hom., and 
Hes., φυίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ' “Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὕπισϑεν 1]. 5. 
5953 φοιτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν 2. 770 : ἐφοίτων ἄλλοθεν 
ἄλλος Od. 9. 401, δἴο, ; φοίτα μακρὰ βιβάς 1]. 15. 686, etc., cf. 


φοίτησις---φόντης. 


Soph. Tr. 11: so of wandering birds, Od. 2. 182, Eur. Hipp. 

1059, Ion 156; of a vanquished bull, Soph. O. T. 4763 διὰ νηὸς 

φοιτᾶν to wander up and down the ship, Od. 12. 420: Hat. also 

has it mostly in signf. of repeated going or coming, as in 1. 37, 38, 

etc.: of young men that delight to shew their persons in the 

streets, λαμπροί 7° ἐν ἤβῃ καὶ πόλεως ἀγάλματα gordo’ Eur. 

Autol, 1. 10. 2. to roam wildly about, φοιτῶν μανιάσιν 

νόσοις Soph. Aj. 59, cf. O. T. 1255: hence, to go mad, rave, like 
᾿ ἀλάομαι, esp. of Bacchantes and the priests of Cybelé, fo roam 

about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6. 172; cf. φοιταλέος, φοιτάς : 
so too Lat. error mentis opp. to mens constans. 3. of fits 
. of pain, ἥδε [νόσος] ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ" ἀπέρχεται Soph. Phil. 
808. IL. with collat. notion of constant, regular s70- 
tion, as esp. of objects of commerce, to come in constantly or re- 
gularly, be imported, Hat. 3.115 3 κέρεα, τὰ ἐς “Ἕλληνας φοιτέοντα 
which are imported into Greece, Hdt. 7.1263 so, σῖτός σφισι 
πολλὺς ἐφοίτᾳ corn came to them in plenty, Hdt. 7. 23, οἵ, Lys. 
905. fin., Xen. Hell. 1. 1., 35 :—also, of the coming in of tribute 
or taxes, like Lat. redire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης 
ἑκάστης ἐφοίτα αὶ talent of silver came in to Alexander every day, 
Hat. 5. 17, οἵ, 3. go. 2. of a physician, fo go about prac- 
tising Hipp. Lex. 3. φοιτῶν παρά τινα to qo to visit him, 
Hdt. 1. 96; esp. of a woman, to goin ts aman, Hdt. 2. 111, 4. 
13 cf. Lys. 93. 10, 30 :--ο-φοιτᾶν ἀπὶ τὰς θύρας τινός to wait ata 
great man’s door, Xen. Cyr. 8. 1, 8, οἵα.» ef. φοίτησις : so, of a 
dream that visits one frequently, Eur. Ale. 356, Plat. Phaed. 60 
E: but mostly, 4. Φ. els, παρά, πρός or ὥς τινα (0 go to 
him constantly, resort to him, esp. to a teacher, Plat. Ale. 1. 121 
E, Phaed. 9 Ὁ, Legg. 624 A, etc.; mats ὧν epoiras és τίνος δι- 
δασκάλον [οἶκον]; Ar. lig. 1233, cf. Plat. Prot. 326 C, Hemst. 
Tuc. Somn. 13 tv διδασκάλων dro ἐφοιτῶμεν Isne. 77. 333 Φ. 
els τὰ διδασκαλεῖα Xen. Cyr. 1. 2,6: so, φοιτᾶν was used absol. 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; ἐδίδασκες γράμματα ἐγὼ δ᾽ 
ἐφοίτων Dem. 315. 73 οἱ φοιτῶντες the schoolboys, Isocr.: cf. 
φοιτητής :—so also, p. ἐς ἄγρας Hdt. τ. 373 ἐς τὰ χρηστήρια 6. 
118 Ἧ εἰς παλαίστραν Plat. Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν Td. Lege. 
794 Β. 

φοίτησις, ews, ἦ, α constant going or coming, a nisiting, Plat. 
Legg. 764 D, 784 1), οἷο. ς φ. ἐπὶ τὰς θύρας Xen. Hell. τ. Ὁ, 7, ef. 
foreg. IT. 2. 2. a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός of his school, Paus. 5.17, 4. 

sorte, verb. Adj., one must go constantly, Plat. Theaet. 
IOI 1}. 

φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 dual impf. act. from φοιτάω, 1]. 
12. 206. 

φοιτητής, οὔ, 5, one who constantly goes or comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :— 
also φοιτητήρ, pos, Coluth. 99. II. as mase. Adj., 
= φοιταλέος, Nonn. 

φοιτίζω, post. for φοιτάω, h. Hom. 25. 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 

φοῖτος, ὁ, a constant yoing or coming, a roaming about. Il. 
derangement of mind, madness, craziness, frenzy, σὺν φοίτῳ φρε- 
νῶν Aesch. Theb. 6615 and so Herm. φοῖτος ὀρθόθριξ in Cho, 32. 
(Prob. φοῖτος, porrdw etc. belong to the root OI"2, οἴσω, and so 
are akin to olros, oluos, ofun, olorpos, ὀῖστός :—cf. φολκός.) 

φολϊδώδης, es, (εἶδος) with a scaly or hard surface, Wipp. 

φολϊδωτός, 4, dv, or os, ov, Jac. Philostr. Imag. 1. 19, as if from 
φολιδόω : (ports) :—armed, clad with scales, of reptiles, λεπιδωτός 
being used of fishes, Arist. H. A. τ. 6, 4., 8. 4,1, etc.; θώραξ φ. 
a coat of mail of small metal plates overlapping one another, seale- 
armour, v.J, for στολιδ--, Xen. Cyr. 6. 4, 2, Virgil’s pellis ahenis 
in plumam squamis conserta. II. spotted. 

Φολίς, (50s, 4, @ scale, of reptiles, as opp. to λεπίς (of fishes), 
Arist. H. A. 1. 6, 4, ef. Opp. C. 3. 438, ete. ;—but they are often 
interchanged. 11. @ spot on a panther’s or leonard’s 
skin, Meliod. : hence any spot, fleck, point, like κηλίς, σπιλάς, 
Ap. Rh. 1. 221. III. φολὶς λιθοκόλλητος a cieling in 
mosaic work, Diod. 18.26. (Prob. akin to φλόος, as λεπίς to 
λέπω, λοπός.) 

φόλκις, ὅ, ν. φάλκης. 

φολκός, ὁ, found only in Tl. 2. 214, as epith. of Thersites : it 
used to be derived from φάεα ἕλκειν, with twisted, distorted eyes, 
i.e. squint-eyed, like στραβός : but Buttm. Lexil. v. 8, makes it 
prob. that φολκός is a verbal form, which (like φάλκης, φάλκις, 
φολκίς etc.) may be referred to ἕλκω, ὅλκός etc., as φοξός to ὀξύς, 


1539 


hetter suits the description in Hom., φολκὸς ἔην, χωλὸς δ' 
ἕτερον πόδα ..: for he begins with the lower parts, and goes 
upwards. 

φόλλις, ews, 7, also ὁ, a single piece of money, as ἃ sestertius ete., 
used of numbers and coins, from Lat. fullis, Anth. Ῥ 9. 528. 

φονάω, f. how, ta be athirst for blood, murderous, Soph. Phil. 
1209; soin Ant. 117, Béckh, Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσαισιν for φονίαις : dAel. V.H. 2. 44., 3. 9. 

φόνευμα, aros, τό, thut which has licen slaughtered, or which is 
destined for slanghter, of Jon, Eur. Ion 1496. 

φονεύς, ews, Lp. fos, 6, a murderer, slayer, homicide, ΤΙ, 18. 335, 
Od. 24. 434, Hdt. 1. 45, end Att. -—also, for φονεύτρια, Wa 
woman, τὴν ἐμὴ φονέα Eur. 1.'T. 585 3 μητέρα φονέα οὖσαν An- 
tipho rt. 453 and so even ὁ φονεύς, Ib. 113. 29:—metaph., 
φονεῖς εὐσεβείας Ib. 126. 35. [Acc. φονέᾷ, as an iambua: but 
Kur. freq. uses it @dvéd, Pors. Nec. 876, cf. Meineke Philem. 
συναπ. 1.| 

φονευτής, οὔ, 5, =povets. 

ovevrpia, %, fern. of φονευτής, a murderess. 

sah f. ow, to murder, kill, stay, τινά Hat. 1. 35, 211, Aesch, 
Theb. 341, Soph. etc. : c. ace. cognato, φόνον φ. τινά, Lob. Paral. 
51k :-—Pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

φονή. ἡ, (*pévw) a murder, homieide, slaughter, usu. in plir., 
ἀσπαίρειν ἐν ἀργαλέῃσι φοινῇσιν Il. το. 521: μαχήσασθαι Bods 
ἀμφὶ φονῇσι 1]. 15. 4333 τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς, -- σονεύειν, Pind. 
Ρ. εἰ. 57; ἐν φονῇσιν εἶναι to be engaged in slaying, Hat. 9. 763 
ἐν φοναῖς πεσών Aesch. Ag. 446, Soph. Ant. 696, ef. Ib. 1314, 
Eur, ΕἸ. 1207: σπᾶν φοναῖς, like ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, 
i.e. murderously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν ἐν φοναῖς θηροκτόνοις 
he is absent a-kil/ing vane, a-hunting, E: vr. Hel. 154. II, 
a place of murder or slaughter, ficld of battle, v. Biickh Expl. 
Pind. P. 11. 37 (56).—Rare in Prose. 

φονικός, 4, dv, (φόνος) inclined to slay, murderous, bloody, Thue. 
7. 20, Plat. Phaedr. 252 C. I]. concerning or belonging 
to murder, @ δίκαι trials for homicide, Autipho 125. to; Φ. νόμοι 
laws respecting homicide, Dem. 122. 13, ete.  φ. ἀδίκημα bluod- 
guiltiness, Lycurg. 154. 293 τὰ p. homicide, bloudshed, Isocr. 48. 

1—Only used in Prose, v. sq. 

φόνιος, a, ov, also os, ov, Aesch. Supp. 840 :- of blood, φ. ora- 
γόνες Aesch. Cho. 400. 11. bloody, bluod-reekiny, 
χεῖρες Aesch. Eum. 3173 αἰχμά Fur. Tro. 819; ὄνυξ Id. Hel. 
1089 ; ete. 2. bluody, murderous, δράκων Aesch. Pers. 
823 πληγή Id. Cho. 212; ¢. ᾿Αἴδης Soph. O. C. 1689 also, ¢. 
ἄλγεα Pind. Pr. 97; ἄχεα, ὀδύνη etc, Eur. Phoen. 1031, ete : 
even γῆρας Eur. H. F. 649. 3. of actions, etc., bloody, 
murderous, deadly, ἀγών Kur. Or. 3343 φ. ἔργα deeds af blood, 
Td. EL 1178 : φ. κατάραι Ih. 1424: povlg νεφέλᾳ, cf. νεφέλη 1.5-- 
Only in Poets, ef. foreg. 

φονο-κτονέω, to murder, pollute with murder or blood, LXx. 

dovo-Krovia, ἧ, murder: a deed uf murder, Lxx. 
φονο-κτόνος, ov, murdering, slaughtering. 

φονο-λίβής, és, blood-dripping, blood-reeking, Aesch. Lum. 1642 
φ. τύχη murder, Τὰ. Ag. 1427. ; ; 
dovd-piros, ov, poiit. for povopp-, blood-recking, only in Aesch, 
Theb. 939. vee ' 

φόνος, 5, (Ἐφένω) murder, homicide, killing, slaughter, in war 
or the chase, freq. in Hom., ete., φόνον καὶ κῆρα φυτεύειν τινί 
Od. 2. 165, οἷο. ; σμικρῇσι φόνον φέρει ὑρνίθεσσι 1]. 17. 757, ete. κα 
φόνον πράσσειν Pind. N. 3. 81; and so, generally, bloodshed, 
carnage, Lat. cacdes, also in plur., Od. 11. 612, Hes. Th. 228, 
Theogn. x1: Φόνος Ἑλληνικός a slaughter of Greeks, Hdt. 7. 
1703 and then freq. in Att. : also in plur., murders, Soph. O. C. 
El. 11, ete.3 φόνων ἀπέχεσθαι Ar. Ran. 1032:— cf. 
φονή. 2, blool shed in murder, gore, blood, Lat. caedes, 
cruor, Tl. το. 298, Od. 22. 376, and Trag.; κέατ᾽ ἐν φόνῳ 1]. 24. 
610; also, φόνον αἵματος -- φόνιον αἷμα, Il. τό. 1623 μέλανι φόνῳ 
ῥαίνων πέδον Pind. 1.8 (7). 1103 cf. Aesch. Theb. 44; ete. IT. 
of persons, φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσι to be a death to heroes, IL τό, 
144, cf. Od. 21. 24: 80 Pind. calls Medea ἁ Πελίαο φόνυς P. 4. 
445. 2. a corpse, πρὶν ἴδω τὸν ‘EAdvas φόνον .. κείμενον 
Fur. Or. 13543 ἐπὶ φόνῳ χαμαιπετεῖ ματρός Th. 1490. 3. 
α rascal that deserves death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345 ; cf. 
Bdpadpos. (The Root is Ἐφένω, whence wépvoy: and from a 
‘sindred Root comes the Lat. funus.) Ὁ 

φονόω, fo stain with blood, πεφονωμένον ἔγχος Opp. C. 4. 191. 


otros to ofros, popuds to ὅρμος etc.; and then he supposes the, (φόντης) -εφονεύς, only in use in compos., 6, g. ᾿Αργειφόντηϑ, 


signf. to be bandy-legged, Lat. valgus, which (as he well remarks) | sane etc. 


gr2 
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τότες es, (εἶδος) like blood: ὀσμὴ >. Ὁ smell as of dlood, 
heophr. 

φοξῖνος (not φόξινος, Meineke Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 33), 5, @ 
viver-fish, acc. to some the minnow, Arist. H. A. 6. 13, 3. 
14, 2 

dogi-yerhos, ὁ, narrowing towards the lips, narrower αἱ the 
brim than below, Sim, Iamb. 25 (30); οἷ, Lob. Phryn. 666. [1] 

Φοξός, ἡ, ὄν, pointed, tapering to a ppimt, hence in the descrip- 
tion of Thersites, potds ἔην κεφαλὴν he was peaked in the head, 
had a sugar-loaf head, IL 2. 2193 ef. dtuxépados, σχινοκέφαλος, 
ef. Fos. Oec. Hipp. (The true deriv. is from ὀξύς, cf. φυλκός. 
The old notion of its being a compd. ¢dea and ὀξύς, sharp-cyed, 
is not worth mentioning. ) 

φοξότης, 7, pointedness, tapering shape, Polemo Physiogn. 

φοξό-χειλος, ον, v. 1. for potlx-, q. v. 

φορά, 4, (φέρω) — A, a8 an acl s— I. 
from the Act. φέρω, a carrying, Soph. Tr. 1212: @ bringing, 
Whpov φορά the giving one’s vote, voting, Eur. Supp. 484, ef. 
Plat. Lege. 948 E. 2. a bringing in or paying of 
money, payment, χρημάτων Thuc. 1.96; δασμοῦ, δασμῶν φορά 
Plat. Legg. 706 B, Xen. Cyr. 8. 6,163 αἱ ὑπόλοιποι φοραί Lys. 
Fr. 2. 53 cf. infra nm. 2. 3. a bringing forth, esp. of 
fruits of the field and trees, productiveness ; opp. to ἀφορία, 
Plat. Rep. 546 A; cf. Arist. Gen. An. 3. 1, 18. II. 
(from Pass. φέρομαι) a being borne or carried, motion, freq. in 
Plat., and Arist.; φ. καὶ κίνησις Plat. Crat. 934 C. 2. 
the course, career, orbit in which a body moves, ¢. χειρῶν Hipp. 
Progn. 38; ῳ. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, σφαίρας etc., Plat.; ἡ φ. 
ἀκοντίον the juvelin’s range, Antipho 121. 34. Ls 
vapid motion, a rush, Lat. impetus, φορᾷ ἰέναι Plat. Rep. 617 B; 
φΦ. πραγμάτων force of circumstances, Dem. 316. 27, cf. φέρω : 
hence of persons, φορὰ τοῦ πλήθους Polyb. 10. 4, 3, cf. 30. 2, 
4 :--- πινέτω κατὰ φορὰν ἡμικοτύλιον let him drink 4 a cotylé at a 
draught, Hipp. 

B. as ὦ thing ;-- I. that which is horne or car- 
ried, esp. 1.a load, freight, burden, μίαν >. ἐνεγκεῖν 
Phit. ‘Anton. 68. 2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thue. 1. 96, Xen. Cyr. 3. 1, 345 
Dem. 547. 17, etc., v. supra A. I. 2, and cf. εἰσφορά, φόρος : the 
Athenians would not use the word of their own fares, which they 
called συντάξεις. 3. that which is brought forth, fruit, 
produce, a crop, Lat. proventus : metaph., a large crop of traitors, 
Dem. 245. 16. IL. = κόμιστρον, Ar, Fr. 293. 

φοράδην, Adv., borne or hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1211, Eur. Andr. 1166. II. borne or carried in a 
ee : the like, as a sick person, Eur. Rhes. 888, Dem. 1263. 
11. [ἃ 

Φοράς, ἀδος, ἣ, fruil-bearing, fruitful, Theophr. 

φορβαδικός, ἡ, ov, feeding, esp. of horses, etc., feeding in a pas- 
ture, φ. καὶ ἀγελαῖοι Plut. 2.713 B; cf. φορβάς. 

φορβαῖος, a, ov, (φορβή) af a pasture, yiving pusture, ὄρη Call. 
Lav. Pall. so. 

φορβάς, dbus, 4, ἡ, (φέρβω) giving pasiure or food, φ. γῆ foodful 
earth, Soph. Phil. 7oo, Fr. 285. 11. in the pasture, 
Seeding there, grazing with the herd or flock, ἵππος, πῶλος, βοῦς 
etc., Plat. Legg. 666 E: also simply, ἢ BopBds (sc. ἵππος) a mare 
grazing at large, opp. to rpoplas (stall-fed), Kurs Bacch. 105: 
also a@ hog, Lyc. 676; cf. φορβαδικός. 2. metaph. of 
women who support themselves by prostitution, Pind. Fr. 87. 11, 
Soph. Fr. 645.—Only pote. 

φορβειά, ἡ, (φορβή, φέρβω) pasture, fodder, foud. 11. 
a feeding-string, i. 6. the halter by which a horse is tied to the 
manger: hence, 2. a mouth-band of leather put like a 
halter round the lips and cheeks of fifers, or pipers, to assist them 
in blowing, and soften the tone, Ar. Vesp. 582, ef. Dict. of An- 
tiqq. p. 219; elsewh. κημός, στομίς, χειλωτήρ :—hence, ἄτερ 
φορβειᾶς φυσᾶν to blow the pipes without this check, i. e. wildly, 
irregularly, Soph. Fr. 753, translated by Cicero sine modo :—the 
Lat. capistrum answers to the last signf. in both senscs. (In Mss. 
sometimes wrongly φορβαία, popBéa, φορβιά.) 

φορβή, ἡ, (φέρβω) pasture, food, esp. of horses and asses, fodder, 
Sorage, Il. 5. 202., 11. §62; but in Ifdt. also freq. of men, food, 
meat, 1. 202., 4. 121, etc. ; φορβὴ καὶ οἶνος Id. 1. 211 3 ὄρνισι φ. 
παραλίοις γενήσεται Soph. Aj. 1065. 

ρβόν, τό, = φορβή :—plur. τὰ φορβά, Orph. Arg. 1118. 

ορεᾶ-φόρος, ὁ, a litter-bearer, chairman: a porter, Diog. ἴω. 5. 
73, Plut. Galb. 25; οἵ, Lob. Phryn. 656. 


φονώδης----φόρμιγξ. 


φορέεσκε, Ep. and Ion. for ἐφόρει, 3 sing. impf. act. from φορέω, 
om 


φορέῃσι, -σιν, Ep. for φορῇ, 3 sing. pres. conj. from φορέω, Od. 
doped, 7,— βόρβορος, cf. Lat. foria, conforeare; only in Arcad. 
8 


. 98. 
Noa τό, (φορά, φέρω) a hand-barrow, litter, sedun-chair, 
Lat. sella, lecticu, lectulus, Dinarch. 94. 41, Diog. L. §. 41, Plut., 
etc. II. α porter's wages, Poll. 7. 133. 

φόρεμα, ατος, τό, later form for φόρημα, Lob. Phryn. 250. 

φορεσία, 7, that which one wears, a dress, garment, Suid. v. 
χλαμύς. 

φόρετρον, τό, α porter’s wages or hire, Poll. 7. 133. 

φορεύς, ews, Ion. fos, 6, α bearer, carrier, Il. 18. 566: esp., a 
litter-bearer, Plut. Artox. 22; ἵππος φορεύς a pack-horse, sumpler- 
horse, Id. Aemil. 19. 

φορέω, f. ἤσω : Ep. inf. pres. φορῆναι 1]. 2. 107, Od. 17. 224; 
φορήμεναι 1]. 18. 310:—Ccollat. form of φέρω, to bear, carry, ἵπποι 
ot φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα Il. 2. 770, of. 10. 323 3 τά τε νῆες 
φορέουσιν Od. 2. 3903 fo bear along, &xvas ἄνεμος φορέει 1]. 5. 
499 3—but, strictly, φορέω implies a constant repetition of the 
simple action of φέρω, and therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μίτρης δ᾽, ἣν ἐφόρει Il. 4. 137; θώρηξ xda- 
keos, ὃν φορέεσκε 13. 3723 cf. Od. 15. 127, Hdt. 1. 71, etc. 3 80 
in Att., p. ἐμβάδας Ar. Eq. 872; ἱμάτιον Plat. Theaet. 197 B:— 
ἀγγελίην φέρειν to convey a message, ΠΑ, 3. §3 3 but, ἀγγελίας 
φορέειν to convey messages commonly, serve as a messenger, Ib. 
34:—~then, freq., of qualities, properties, etc., both of mind and 
hody, fo have, possess, &yAatas φορέειν to be pompous or splendid, 
Od. 17. 2453 σκέλεα op. γεράνου [1ἅϊ. 2. 763 loxypas φ. τὰς 
κεφαλάς 3. 12, cf. 1013 80, ὑπόπτερον δέμας p. Eur. Hel. 618: 
θούριον λῆμα φ. Ar. Eq. 7573 80 too, ἕν ἦθος p. Soph. Ant. 705 5 
φορεῖν ὄνομα Id. Fr. 573.—pépw and φορέω were often used as 
synon., esp. pott., v. Lob. Phryn. 585. IL. Pass., to 
be borne violently along, be hurried along, Aesch. Theb. 362; 819 
Soph. El.752, and Eur. : to be storm-tust, Ar. Pac.144. 111. 
Med., like ἐμφέρομαι, προσφέρομαι, to fetch for oneself, fetch τόρ» 
larly, Fur. El. 309: esp., to take to oneself, cat, Aevxavlnvde φο- 
ρεύμενος pulling food into one’s mouth, Ap. Rh, 2. 192. 

λορηδόν, Adv., like φοράδην, Leaving : borne, Luc. Timon 21. 

φόρημα, ατος, τό, that which is carried, a load, freight, Soph. 
Phil. 474: metaph., a burden, Aesch, Fr. 272, Eur. Polyb. 11; 
φ. ἄσηρον Hipp. Art. 802. 11. in plur., things worn, 
wearing apparel, ornamenis, rings, ete., Ar. Fr. 310, cf. Plut. 
Demosth. 30. IIT. as a transl. of Lat. ferculum, 
Plat. Sull, 38, Lucull. 37. 

φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, 1]. 15. 310, 

φόρημι, pot. collat. form from φορέω. 

φορῆναι, Ep. inf. pres. of φορέω, Hom. 

φόρησις, ews, 7), (φορέω) a bearing, wearing, Dion. H. 

φορητός, ἡ, ὄν, also os, ov, verb. Adj., Lorne, carried, Pind. Fr. 
58. 6. II. to be borne or endured, bearable, Aesch. 
Pr. 9793 Κύπρις ob φορητόν Eur. Hipp. 443 3 ef. Lob. Paral. 483. 

ddptuos, ov, bearing, fruitful, δένδρον Anth. P. 9. 414: profit 
able, useful. 11. ἡ φορίμη, a kind of στυπτηρία, Diose. 

ᾧορίνη, ἡ, the skin or hide of swine, Hipp., ν. Fots. Oevcon. ; of 
human skin, Aristom, γόητ. 6:—metaph., the thick hide of α 
siupid fellow, thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2. §7 A. [i] 

φορϊνόω, fo caver with ὦ thick hide :—Pass., to have a thick, 
strong skin, Lys. ap. Harpocr. ; cf. Meineke Euphor. 143. 

goplov, τό, f. 1. for φορεῖον, LXx. 

Φορκίδες, ίδων, ai, the danghicrs of Phoreys, the three Gorgons 
Stheino, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 12. 24, Aesch. Pr. 794. 

φορκός, ἡ, dv, white, gray, Lyc. 477. 

Φόρκος, 6,=Sdpxus, Pind. P. 12. 24. If. ="EpeBos, 
hence Lat. Orcus, Phanoel. 1. 20, et ibi Bach ; v. Miiller Orchom. 
p. 155, Welcker Aesch. Trilog. p. 383, cf sq. 11. 

Φόρκῦν, ὕνος, ὁ, τκεφόρκυς, Od. 1. 72., 13. 96, 345 (always in 
genit.) 11. like Φόρκος 11, the Lat. Orcus, Euphor. 
523 here also in genit. 

Φόρκῦς, ὕος, 6, Phoreyn or Phorcys, an old sea-god, son of Pon- 
tos and Gaia, father of the Graiae, Gorgons, and other monsters, 
by Ceto, Hes, Th. 240, 4. 

φορμηδόν, Adv., (popyds) like mat-work or wattling, Thuc. 2. 
75: crosswise, athwart, Id. 4. 48. 

φορμιγκτής, οὔ, ὁ, = φορμικτῆς, Inscr. Orchom. 

ὀρμιγξ, cyyos, ἡ, che μδλογηιίνια, a kind of cithara or lyre (v. 
infra, and cf, κιθαρίζω), the oldest stringed instrument of the 


φορμίδιον---- φόως. 


Greek bards, oft. in Hom., esp. as the instrument of Apollo, Il. 1. 

603., 24. 63, cf. Od. 17. 270, Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and carved work, hence, περι- 
καλλήῆς, δαιδαλέη etc.; with seven strings (after Terpander's 
time), Pind. P. 2. 130, N. 5. 43:—@. ἄχορδος, metaph. for a 
bow, Arist. Rhet. 3. 11, 11. (Strictly the portable cithara, from 
φέρω, popéw, φόριμος, because it was carried on the shoulder by a 
strap or belt, 7 τοῖς ὥμοις φερομένη Heaych. Others connect it 
with formica, Lob. Paral. 144.) 

φορμίδιον, τό, Dim. from φορμός, Gl. [i] 

φορμίζοι f. ἰσω, Dor. ίξω, to play the φόρμιγξ, Od. 1, 155., 4. 
18., 8. 266. 

Φορμικτής, of, ὁ, Dor. -μικτάς, a lyre-player, harper, Pind. P. 
4. 314, Ar. Ran. 231, Anth. P. 9. 308. 

φορμικτός, 4, dv, verb. Adj., played on or sung to the φόρμιγξ : 
τὸ φ. (sc. μέλος) @ lyric poem, ode, Soph. Fr. 18. 

doppiov, τό, also proparoxyt. φόρμιον, (prob. 1. in Arcad. 120. 9), 
Dim. from φορμός, any small wickerwork of reeds or rushes, a 
mat, basket, fishing-wheel or basket, etc., Hippon. 129 (Bek. 
Add.): also ὦ fagot, Diog. L. TI. α plant, perh. the 
same as Spuivoy, Galen. 

φορμίς, (305, ἢ, Dim. from popuds, a small basket, Ar. Vesp. 
58:—so also φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E; and, φορμί- 
σκίον, τό. 

φορμο-κοιτέω, to sleep on a mat, Comicus in A. B. 50. 

coppo-paddw or -ρραφέω, f. how, to stilch mats :—Pass., to be 
done up like a mat, to be squeezed up, hampered, εἰς τὰ στενά 
Aeschin, 77, 28, but the passage is dub. 
ibopee pedis, (Sos, 4, a needle for sewing mats with, Aen. 

act. 18. 

‘poppds, ὁ, any thing pluited of rushes or reeds: hence, a wicker- 
basket, e.g. for carrying corn, Hes. Op. 480: for sand, Udt.8. 715 
φ. ἀχύρων σεσαγμένοι Pulyb. τ. 19, 13. 2. plaited mat. 
‘work, a mat, Lat. storea, Hat. 3. 98: a seaman’s cloak, of coarse 
plaited stuff, Theocr. 21. 13, cf. Paus. 10. 29, 8 Il. 
a bundle of wood, fagot. IIT. ἃ measure of corn, Lys. 
164.333 φ. πυρῶν Ar. Thesm. 813 ;—about as much as a medim- 
nus, Bickh P. Eat. p. 111. (acc. to some from φέρω : Passow 
refers it to ὅρμος, εἷρμός, εἴρω, cf. φολιεύς fin.) 

φορμο-φορέω, to curry baskets or fagots, to be a porter, Vio C. 

φορμο-φόρος, ov, carrying popuol: a porter, Diog. L. 9. 14, 
Ath. 354 C: of Φ.» name of a Comedy by Hermippus. 

hopo-ypddos, ὁ, a tull-clerk, Greg. Nuz. 

φορο-θετέω, = sq. 11. 

φορο-λογέω, to levy tribute :—e. 800.) to lery tribute upon, Polyb. 
1. 8, 1, Phut. Sull. 24. 

φορολόγητοξ, ov, verb. Adj., tribuéary, Lxx. 

φορο-λογία, ἡ, the collection of tribute, ΠΧ Χ. 

opo-Adyos, ov, levying tribute, Plut. Pyrrh. 23, ete. 

dopds, dy, Learing, carrying, esp.; I, bringing on one's 
way, forwarding: hence, of a wind, favourable, Lat. secundus, 
Polyb, 1. 60, 6, ete. ; also, violent, boisterous, 2. bringing 
in, productive, fruitful, γῇ Theophr.s; also of a woman, loés. 
Occ, Hipp. : generally, serviceable, πρός tt Strabo. TI. 
pass., borne along, prosperous: Wut also, hurried along, forced 
away. 

Φόρος, ὁ, (φέρω) strictly, that which is brought or brought in, 
and 80 usu. éribute, Lat. tributum, first in Hdt. 1. 6, 27, ete. : 
properly that which was paid by foreigners to a ruling state, as 
by the islanders, etc. to Athens,=qopd χρημάτων, acc. to Thue. 
1. 96 :---φόρον ὑποτελεῖν, φέρειν to pay tribute, Edt. 1. 171, Ar. 
Av. 191, Xen. Ath, 2. 1, εἴς, : @. τάξασθαι to agree to pay ἐΐ, 
Hat. 3. 13; but, φόρον τάσσειν πόλεσι to lay on or impose tri- 
bute, Andoc. 30. 21, οἵ, Aeschin. 31. 20., 90. 20; o. δέχεσθαι to 
receive it, Xen. Ath. 3. 23 φ. mpooyer tt came in, Andoc. 24. 29; 
ὅ προσιὼν ἀπὸ τῶν πόλεων >. Ar. Vesp. 057 :---φύρου ὑποτελεῖς 
subject to pay éribude, Thuc. 1. 563 οἵ, φορά B. 1. 2 —In Aesch. 
Supp. 674, Herm. reads φόρους in signf. of produce. 11. 
for Lat. forum, Suid. 

φορτ-ἀγωγέω, fo carry loads or burdens, Longin. 43. 4. 

φορτ- ἄγωγός, dv, carrying loads or burdens, vais >. a ship of 
burden, merchantman, clsewh. goptis, Schol. Od. §. 250: cf. 
φορτηγός. 

φόρταξ, ἄκος, ὁ, a carrier, porter, Poll. 7. 132. II. 
like ees: α tiresome fool or knave, Numen. ap. Euseb. P. E. 
735 Ὁ. 

φορτ-ηγέω, = φορταγωγέω, Hat. 2. 96. 
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gopr-nyla, 4, α carrying of loads or burdens :——traffic, a 7 
ing trade by land, opy. to ναυκληρία, Arist. Pol. 1. sae ak 

φορτηγικός, ἡ, dv, belonging to the carrying of burdens or to a 
porter, πλοῖον >. a ship of burden, merchantman, Thuc. 6. 88 :—~ 
φ. βρώματα provisions such as are used in these ships, 1. e. sorry 
fare, Dionys. a) Thesm. f. 42. 

ᾧορτ-ηγός, dv, like φορταγωγός, carrying burdens: a carrier, 
porter, Theogn. 679: @ trafficker, merchant, Simon. (?) 1813 
ναυβάτης φ. Aesch. Fr. 242. 

φορτίζω, f. low, to load, popricas τὸν ὄνον Babr. 116, 3 :—in 
Med., τὰ μείονα φορτίζεσθαι to ship the smaller part of one’s 
wealth, Hes. Op. 688. 

φορτϊκεύομαι, Dep., to behave in a rude, vulgar manner, Schol. 
Ar. Ran. 13. 

doptixds, 4, dv, (φόρτος) strictly, fit for currying: πλοῖον >. a 
ship of burdex. I]. of the nature of a burden ; 
usu. of men, burdensome, tiresome, making oneself unpleasant 
by word or deed, φ. καὶ ἐπαχθής Dem. 57. fin.: then, like 
βάνανσος, course, low, vulaur, common, of all persons wantin 
in liberal manners and education, Ar. Nub. 5243 @. καὶ Buude 
doxos Arist. Eth. E. 3. 7, 63 @. καὶ νεόπλουτον Plut. 2. 508 
C, cf. 634 B; so also, φ. κωμῳδία a vulgar, low comedy, Ar. 
Vesp. 66; ©. δίαιτα Plat. Phaedr. 256 B; ©. ἡδοναί, τέχναι 
Td. Rep. 581 D, Theaet. 176 C, ubi v. [eind.; φ. καὶ δημηγο- 
ρικά, φ. xa) δικανικά base, low arguments, ad caplandum vulgus, 
Id. Gorg. 482 Ἐς, Apol. 32 As φ. ἔπαινος Arist. Eth. N. 10. 8, 73 
φ. καὶ ναυτικὸν Spxnua a rude suilor’s dance, etc.; but Adyw οὗ 
τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα I do not say it out of vulgar arrogance, 
Aeschin. 6. 27.—Adv. --κῶς, coarsely, vulygarly, not like an edu 
cated man, Plat. Theaet. 183 EL, etc. 3 φ. καὶ χύδην λέγειν Isocr. 
238 As φυρτικώτερον ἢ φιλοσοφώτερον διαλέγεσθαι to discourse 
more like a clown than one of liberal edu ation, Plut. 
φορτικότης, 7705, ἡ, the character of a poptixds, Arist. Rhet. 2. 
1, 15. 

φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 209, Lys. 312, Xen. Mem. 
3. 13, 6, An. 7. 1, 37, ete. :—esp. a ship’s freight οὐ lading, Ly- 
curg. 159. 43, Dem. 156.6; tut so, more commonly, in plur., 
the weres, merchandise, Hes. Op. 641, 691, Hdt. 1. 1.5 2. 179, 
etc., ef. Ar, Ach. gto, Ran. 572. II. of α child in the 
vomb, Xen. Mem. 2. 2, 5. (A Dim. only in form.) 

φορτίς (sc. vais), (50s, ἡ, a ship of burden, merchantman, like 
ὁλκάς, γαυλός τι, Od. 5. 250., 9. 323- 

φορτο-βαστάκτης, ov, 5, a porter, Suid. v. Πρωταγόρας. 
φόρτος, ὁ, (φέρω) a load, a ship's freight or cargo, Od. 8. 163.5 
14.2963 so too Hes. Op. 629, etc., Hdt. 1.1, Soph. Tr. §37 :-— 
metaph. ὦ heavy load or burthen, Φ. χρείας, κακῶν Kur. Supp. 20, 
1, T. 1306, II. in Att., tiresome stuff, something com- 
mon, low, coarse, vulgar, Ar. Pac. 748, Plut. 796. 111. 
later, τε ὕλη, matter, Arctae. 

φορτο-στόλος, ov, πλοίου ἐμπορικοῦ op. sending off a freighted 
merchantman, Manetho 4. 134. 

φορτο-φορέω, to carry a load, prob. 1. in Plut. Pericl. 26, for 
ποντοπορέω :—of a woman, to be hig with ohild, Or. Siby 

φορτόω, fo load, lade, freight, like φορτίζω, used also in Med. 
φορτόομαι, cf. Lob, Phryn. 361. 

φορυκτός, 4, dv, verb. Adj. from φορύσσω, stirred up together, 
mived, stained, Lyc. 864. ; 

φορύνω, = φύρω, strictly of dough, 10 Knead ᾿ generally, to min 
up; and 80, to alloy, spoil, σῖτός τε κρέα τ᾿ ὑπτὰ φορύνετο bread 
and meat were mired up and spoilt, Od. 22. 215 λύθρῳ épopu- 
vero γαῖα Q. Sm. 2. 356, cf. 3. Go4:—v. Foiis. Oec. Hipp., and 
cf. sq. [0] 

φορύσσω, f. ἕω, =foreg., φορύξας αἵματι after he hath defiled thee 
with blood, Od. 18. 3363 also in Hipp. Vet. Med. 9, of bread. 

φορῦτός, ὁ, whatever the wind carries along ; and so, like cup- 
φετός (from σύρω), rubbish, sweepings, refusr, Lat, guisguiliae, 
such as collects in a farm-yard, ete., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as is used for packing earthenware to keep it 
from breaking, Ib. 927; but in Alciphro 3. 7, βρωμάτων φυρυτός 
a mish-mash of all kinds of meat. 

$00, τό, prob. the Pontic name of the plant valerian, Diosc. 1.10, 

φούλλικλος, 8, α football, Laat. folliculus, Ath. 14 Ἐν, 

φουρνο- πλάστης; ov, 6, @ poiter, Timae. Lex. p. 149. 

φοῦρνος, ὃ, an oven, furnace, Lat. Surnus, Gramm. 

φοῦσα, Boeot. for φῦσα, aor. 2 part. of φύω, Corinna 21. 

φοῦσκα, 4, Lat. posca, sour wine, Alex. Trall. 

φόως, τό, Ep. lengthd. from pds, which is itself contr. frq 
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light, oft. in Hom., but only in nom. and aco. sing., and there- 


fore indecl.:—dwo8e, to the light, to the light of day, Il. 2. . 


300, etc. 
φράγδην, Adv. » Jenced, mailed, armed. 


φραγέλλη, ἡ, =sq- 
φραγέλλιον, τό, φραγελλόω, the Lat. flagellum, flagellare, Ν. Τ. 
φράγμα, ατος; τό, (ppdoow) that which is fenced in. IL 


@ fence, protection, palisade, like σταύρωμα, Hat. 8. 52, Plat. 
Polit. 279 D :—op. μετώπων of ἃ stag’s horns, Leon. Tar. 32. 
φραγμίτης, ov, 4, of or for a fence :—growing in hedges, Diosc. 
φραγμός, ὁ, (ppdoow) a shutting un, blocking up, Soph. O. T. 
1387 :—a fencing or hedging in, fortifying, Hdt.7. 36,142. 1]. 
also like φράγμα, a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn. 11.4 :— 
an inclosure, Anth. P. 9. 343. 

φραγμών, avos, ὁ, a thorn hedge, Gl. 

φράγνῦμι, rarer collat. form from φράσσω, mostly pott., as Ar. 
Fr. 336: but also in later Prose, as Plut. Caes. 24. 

φρἄδάζω, f. dow and dow, pot. (φραδή, φράζω) to make known, 
φράδασσε γᾶν Pind. N. 3. 45 ; cf. sy. 

φρᾶδή, ἡ, (ppd (w) understanding, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων 
τετύφλωνται φραδαί Pind. O. 12. [3. IL, advice, a 
hint, warning, θεόθεν φραδαῖσιν Aesch. Cho. 940, cf. Eur. Phoen. 
667, Theocr. 25. 52 :--ὠἀφθέγκτου μηνυτῆρος φραδαῖς, i.e. by the 
scent, Aesch. Eum. 245.—Poét. word. 

φρᾶδής, és, gen. dos, understanding, shrewd, φραδέος νόου 1]. 24. 
354 :—opp. to ἀφραδής. 
ραδμοσύνη, ἡ, understanding, shrewdness, cunning, usu. in 

dat. pl. φραδμοσύνῃσιν h, Hom. Ap. 99, Hes. Op. 243, Th. 626, 
etc. Only pot. 

φράδμων, ov, gen. ονος, -«φραδής, Orac. ap. Hdt. 3.57: esp., 
having knowledge of a person or thing, well knowing him or it, 
Il. 16. 638, ubi v. Spitzner. Only poit. 

ΦΡΑΊΖΩ, f. φράσω : aor. 1 ἔφρᾶσα : Ep. aor. 2 méppadov, es, €, 
also, éréppiiov.—Hom. oft. uses aor. 2, esp. in 3 pers. πέφραδε, 
ἐπέφραδε, (in Od. τ. 273, πέφραδε is imperat.), inf. πεφραδέειν, πε- 
φραδέμεν Od. 7. 49., 19.4773 1 pers. ἐπέφραδον only in 1]. το. 
1273 aor. 1 only once, viz. Od. 11. 22, next in h. Hom. Ven. 128, 
Merc. 442, Hes. Fr. 29, and then from Pind. downwds. more 
freq. :—the pres., impf., fut., and pf. act. πέφρακα are post-Hom. 
To give to know or understand, intimate, point ont, (the only 
signf. in Hom., acc. to Aristarch.,) ἐπειδὴ δεῖξε καὶ ἔφρασε h, Hom. 
Ven. 128: ἐς χῶρον ὃν φράσε Κίρκη Od. 11. 22, of. 1. 23. 1385 7 
of ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον ὑφορβόν Od. 14. 3 5.80, φράσσατέ μοι δόμους 
shew me them, Pind. P. 4.2073 ἔφρασε τὴν ἀτραπόν Hat. 7. 213: 
---σήματα πέφραδε, of a god, he gave signs, Od. 19. 250., 23. 206; 
μῦϑον πέφραδε πᾶσιν make known thy will to all, Od. 1. 2733 op. 
χειρί to make signs, to sign with the hand, Hdt. 4. 113, ef. Aesch. 
Ag. 1061 :—however, it comes very near the sense of speaking in 
Od. 8. 142, πέφραδε μύθῳ---ἶ line rejected by Aristarch., ete. :— 
later, commonly, to speak, tell, declare, τινί τι Hat. 6. 100, ete. ; 
τι πρός τινα Hdt. 1.68; and so very oft. in Att., though it al- 
ways differs from λέγω, as telling, declaring, from simply speak- 
ing, Hdt. 7. 213, Soph. Phil. 859; cf. sub λαλέω. 2. 0. dat. 
pers. et inf., to bid, order, ἵνα “γάρ σφιν ἐπέφραδον ἢγερέθεσθαι Il. 
10. 127, cf.Od. 8.68; δὴ γάρ μοι ἐπέφραδε.. Κίρκη (xc. ἰέναι) 
Od. 10. 540 :—nbsol., to give counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί ots; Soph. O. T. 655 3—of an oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 4. 
6. II. Med. and Pass., φράζομαι: fut. φράσομαι : 
aor. ἐφρᾶσάμην, pass. ἐφράσθην Od. 19. 485., 23. 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and méppacua::— Hom. freq. has pres.. impf., fut., and 
aor. med., Ep. impf. φραζέσκετο ἢ. Hom. Ap. 346: the pf. pass. 
is post-Hom. :—strictly, to speak with oneself, i.e. to think or 
muse upon, consider, ponder, debate, rc Hom., οἵοις εὔκηλος τὰ 
φράζεαι bao” ἐθέλησθα 1]. 1. κ 54 : οἵ, Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 
1048, etc.; φράζεσθαι βουλάς Od. 11. 510; sometimes with θυμῷ 
added, 1]. 16. 646, etc.; also, pp. μετὰ φρεσίν Hes. Op. 086 : oft. 
foll. by εἰ with the indicat. fut., to consider whether .., Od. το. 
192, cf. 17. 279, etc.; ἀμφὶς φράζεσθαι to think differently, Π, 2. 
14:—c. part., ob φράξεται τελέων he considers not that he will 
die, Pind. I. 1. fin. 2. to devise or plan something for any 
one, purpose, design or intend something for him, φ. rit κακά, 
θάνατον, ὄλεθρον Od. 2. 367., 3.242.) 13. 3733 φράσσατο Πατρό- 
κλῳ μέγα Hpiov 1], 23. 126. 3.c ace. et inf., to think, 
suppose, believe, imagine that .., Od. 11.624. 4. to re- 
mark, perceive, notice, Il. 10. 339., 15. 671, Od. 17. τότ, Pind. N. 
5-613 ἐφράσθη καὶ ἐς θυμὸν ἐβάλετο Hat. 1. 84, cf. 5.92, 3, etc. 
also 0, inf., Hdt. 3. 154: 0, part., Pind. I. 1. fin. 8. to 


φράγδην- -φράτρα. 


ome to know, learn, become acquainted with, see, understand, 
both of persous and things, Od. 10. 453, 501, ete; pp. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν Od. 24. 217, pp. τι θυμῷ Od. 24. 391. 6. to observe, 
watch, guard, keep in one’s eye, Od. 22. 129: hence fo mind, heed, 
take care or heed of, ὁ. acc., Orac. ap. Hdt. 3. 57. ἡ. Ge 
gen., to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσατο Arat. 744.—The 
Med. is not found in any Prose, save in that of Hdt. (The 
simplest form of the Root is @PAA-, as it appears in φραδή, πέ- 
φραδον.) 

φράκτης, ov, ὅ, (φράσσω) = φράγμα, an inolosure. 
Procop., a sluice with gates, elsewh. ἀρίς. 

φρακτικός, ἦ, ὄν, -- κατάφρακτος, Ath. 214 A. 

φρακτός, ή, dv, verb. Adj. from φράσσω, fenced in, Opp. H. 1. 
641. 

φρᾶνίζω, = φρενόω, σωφρονίζω, Hesych. ; which (if correct) may 
1e compared with the Dor. dat., φρασί for φρεσί. 

φράσδω, Dor. for φράζω. 

φρασίν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of φρήν, Pind. 

φράσις, ews, 7, a speaking, speech, Plut. Cato Ma. 12. 

1 way of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἢ op. Greg. Cor., ete. 

φράσσεται, Ep. for φράσεται, fut. of φράζω, Od. 

SPA/SEN Att. rrw: ἢ. fw :—Hom. uses no tense but aor. act. 
pass. and med. :—in Att. the letters are sometimes transposed, 
ὃ. g. φάρξασθαι for φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγμαι, cf. pap- 
κτός for φρακτός, κατάφαρκτος, ναύφαρκτος, Dind. Ar. Ach. 95, 
Vesp. 352, Meineke Euphor. Fr. 83. To enclose, fence tn, 
hedge round, usu. with collat. notion of protection or defence, fo 
fence, secure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες ἐπάλξεις 
having fenced the battlements with shields, I]. 12. 2633 φράξαντες 
δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ joining spear close to spear, shield to shield 
(so as to make a fence), Il. 13. 130; φράξαντες τὰ γέρρα having 
put up the shields as a fence, Hdt. 9. 61; ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύ- 
στατον φράξαι to put ey round them like a net, Aesch. Ag. 
1376; and so Herm. ἐφραξάμεσθα mayds for ἐπραξάμεσθα, in Ag. 
823: 50, φράξαι δέμας ὅπλοις to arm oneself, Aesch. Pers, 456: 
also of ships, σχεδίην φράξε ῥίπεσσι he sccured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, Od. κ. 256 :—#o too in Med., 
φράξαντο νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ they secured their ships, 1]. 15. 5665 
and, ἐφράξαντο τὸ τεῖχος Hat. 9. 70, cf. Aesch. Theb. 63, etc. ;- 
but in Med. also, to fence oneself, strengthen one’s fortifications, 
Thue. 8. 35 :—-Pass., ppaxOévres σάκεσιν fenced with shields, 1]. 
17. 268, cf. Hdt. 7. 142, Kur. 1. Α. 826, ete.; so absol., meppa- 
yuévor fenced, sccured, prepared for defence, Hat. 5. 34, Thuc. τ. 
82. 2. to block up, Hat. 2. 99., 8. 7, Thue. 4. 13: ὑπὸ 
ῥευμάτων ppaxGels (ὃ πλεὐμωνῚὴ Plat. Tim. 84 Ὁ. 3. to 
fill quite full, like πυκνόω, φράξαι χεῖρα ἔρνεσι to fill the hand full 
with victorions branches, Pind. I.1.95. [ἅ by nature, for it does 
not become 7 in the Ion. Greek of Hat., Lob. Paral. 4or.] 

φραστέον, verb. Adj. from φράζω, one must tell, Ep. Plat. 312 D. 

φραστήρ, jpos, ὃ, a teller, expounder, informer, τινός of or 
about a thing, Xen. Cyr. 4.5,173 φραστὴρ ὁδῶν a guide, Xen. 
Cyr. 5. 4, 40, ef. Plut. 2. 243 F:—qpacrijpes ὀδόντες, like γνώ- 
poves, the teeth ¢hat tell the age, Schol. Ar. Ran. 421; ef. 
φράτηρ. ; 

φΦραστικός, ἡ, dv, suited for telling any thing, c. gen., Def. 
Plat. 414 D: τὸ pp. power of speaking, Plut. 2. goo A. 

φραστύς, dus, h, reflerion, as opp. to ἀφραστύς, Hesych. 

φράστωρ, opos, ὃ,--φραστήρ, α guide, Aesch. Supp. 493. 

φράτηρ. epos, 6, a member of a φράτρα : in plur., those of the 
same φράτρα, clansmen, Lat. curiales, Aesch. Kum, 656, Ar. liq. 
2853 εἰσάγειν τὸν viby eis τοὺς φράτερας (which was done when 
the boy came of age, cf. μεῖον 11), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε 
φράτερας, with a play on φραστῆρας (v. sub ppacrhp), he has not 
yet got his φράτερες, i.e. he has been entered inno φρατρία is no 
true citizen, Ar. Ran. 418, cf. Ar. 765.—The form commonly 
found in our Edd. is φράτωρ, opos:—but the best Critics now 
would restore φράτηρ, epos, in Att. writers, following Eust. p. 
230. 33, A.B. 992, and the older Mss.: v. Herm. and Dind. 
Aesch. le., Dinde Ar. Eq. 255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in many places of Dem., though 
he retains the other form in p. 1054.14., 1305. 22, as also in 
hehe 183. 10, Arist. Pol. 2. 3, 7-—On the accent, v. Meineke 

.c. [ἃ] 

φρᾶτορία, 7,=pparpla, ppdrpa, susp. in Suid. 

φρᾶτορικός, 4, ὀν, --ἰ φράτριος, Dem. 1092. fin. 

φράτρα or φράτρη, ἡ, lon. φρήτρη, Il., and Hdt., Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7 :— I. in the hervic age, a body of 


11. in 


TI. 


φρατρία---φρήν.. 


people of kindred ταῦθ, α sept or clan, xpi ἄνδρας... κατὰ φρή- 
τρᾶς, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ choose men by clans, that clun 
may stand by clan, Il. 2. 362; so Hdt. uses it to denote the 
Persian royal tribe or.clan, (the Achaemenids), 1. 125. II. 
in the historical times, a political division of people, which no 
doubt took its first rise from the ties of blood and kinship; at 
Athens, the subdivision of the φυλή, as at Rome the curia in the 
tribus, Plat. Legg. 746 Ὁ, 785 A, Isocr. 176 Ὁ; φρατρίαι καὶ 
φυλαί Arist. Pol. 2. 5,17, cf. 5. 8, 19; v. ppdtnp.—Every φυλή 
consisted of three φράτραι or φρατρίαι, whose members were called 
φράτερες (us those of 4 φυλή were φυλέται, and those of a curia, 
curiales), and were bound together by various religious rites pe- 
culiar to each. Every ¢pdrpa again contained 30 γένη, the mem- 
bers of which were called γεννῆται, so that by Solon’s constitution 
Athens had 12 φράτραι or φρατρίαι, and 360 γένη or old patrivian 
houses, v. Herm. Pol. Ant. § 98 sq.—The Roman curiae exactly 
answer to the Attic φρατρίαι, which is the (ireek word used to 
express them by Dion. H. 2.7, Plut. Poplic. 7. (The form of the 
word φράτρα is much disputed as well as its deriv. In Hdt. 1. 
125 the old Edd. have φήτρη, which is supported by the Dor. 
πάτρα : but later Edd., with the best Mss., give φρήτρη, us in 
Il. Vor φρατρίᾳ the Gramm. give φατρία, appealing to the Ion. 
πατρίη ; and later prose authors actually use this form, v. Coray 
Ileliod. p. 324.—sarhp, πάτρα, πατρία is usu. assumed as the 
Root, and there is a colour for this in the fact that the Dor. form 
of the word is wdrpa, v. sub voc. But this in no way accounts 
for the p after @; and both form and sense seem rather to point 
to the Lat. frater, Sanscr. Lhratri, our brother, etc.; so that the 
orig. sense of the word would be brotherhood.—Cf. Buttmann 
Mythol. 2. p. 304.) [ἃ by nature, as is shewn by the Ton. forin 
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dparpla, 4, Ath. 141 F, v. sub φράτρα. 

φρᾶτριάζω, f. dow, to belong to, be in the same φρατρία, μετά 
τινος Dem. 1054. 3, where the Mss. variously give φρατριάζω, 
Ἰζα, --φατριάζω, --ἰζω ; of. arp. sub vv. ναυτυδίκαι et ppdropes, 
et Dind. Dem. 7. p. 1192. 

φρᾶτρί-αρχος, ὁ, president of α φρατρία, Lat. magister curiae, 
Dem. 1305. 22. 
Φφρᾷτριαστής, οὔ, ,=gppdrnp, Dion. H. 4. 43. 

φρᾶτριαστικός, or -ατικός, 4, ὄν, used to translate Lat. curi- 
atus: νόμος φρατρ., lex curiata, Dio C. 

φρᾶατριεύς, ws, ὅ, -- φράτηρ, Dion. H. 2. 64. 

φρατρίζω, f. low, = pparpid(w, q. ν. 

φρᾶτρικός, 4, όν, -- φρατριακός : ἐκκλησία pparpixh, the comitia 
curiata of the Romans, Dion. H. 4. 20. 

φράτριος, a, ov, Lelonying to or concerning α ppdrpa: at Athens, 
epith. of Zeus and Athena, as ‘uelary detlies of the phratriue, Plat. 
Euthyd. 302 D, Dem. 1054. 10, Cratin. (Jun.) Xep. 1. 5. [ἃ] 

φράττω, Att. for φράσσω, q. Vv. 

φράτωρ, opos, ὃ, v. sub ppdrnp. 

φρε-άντλης, ov, 6, one who draws from a well, with a play on 
the name Cleanthes, Diog. L. 7. 169. 

©PE’AP, τό, pen. φρέατος, contr. φρητός, etc. : Ep. φρεῖαρ, gen. 
φρείἄτος :--- well, πᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα μακρὰ νάουσιν 1]. 21. 
197 (the common form first in h. Hom. Cer. 99, dt. 6. 119):— 
later, usu., a waler-iank, cistern, reservoir, Hdt. 1. 68., 4. 120, 
Thuc. 2. 49; opp. to κρήνη, Dem. 186. 16; metaph., εἰς φρέατα 
καὶ πᾶσαν hecclay εἰσπίπτειν Plat. Theact. 174 C:—an oil-jar, 
Ar. Plut. 810. [Ep. gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέᾶτος ete., 
Buttm. Lexil. v. adaros 2 ποῖ.) yet with some exceptions in Comic 
Poets. | 

A eR ἡ, @ tank or reservoir, Xen, Hell. 3.1, 7 (cf. φρεατίας), 
Polyb. το. 28, 2. 

φρεᾶτιαῖος, a, ov, belonging to a well or tank, Theophr.: φρ. 
ὕδωρ tank-water, Hermipp. Kepx. 3. The forms φρεατεῖος, --τίδιος, 
φρεάτιος are erroneous. [ἃ Att.] 

φρεᾶτίας, ov, δ, ὑπόνομος pp. un underground channel to a tank 
or reservotr, Schneid. Xen. [lell. 3.1, 7, though the passage is 
obscure, and ἡ φρεατία occurs just after. 

dpedriov, τό, Dim. from φρέαρ, Moeris p. 193. [ἃ Att.] 
φρεάτιος, a, ov, f.1. for φρεατιαῖος. 

φρεᾶτ-ορύκτης, ov, ὁ, -- φρεωρύχος, E. ΔΙ. 

φρεᾶτο-τύπᾶνον, τό, α machine for raising waler, a swipe 
wuter-wheel, Polyb. Fr. Gr. 138, et ibi not. [i] 

φρεᾶτώδης, es, (εἶδος) like a tank, Schol. Ar. Pl. 431. 

dpeiap, dros, τό, Ep. for φρέαρ, 1]. 21.197, Nic. Th. 486. 
pev-Grarde, f. how, to deccive the mind, N. T. 
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φρεν- ἀπάτης, ov, ὁ, a soul-deceiver, N. T. 
φρενετίζω, f.1. for φρενιτ--, Alex. Trall. 
φρενήρης, es, gen. ¢os, master of his mind, sound of mind, sane, 
a compos mentis, Hdt. 3. 25, 30. 38, etc., Eur. Heracl, 180. 
φρενϊτζαῖος, a, ον, = φρενιτικός, ν.]. Hipp. Epid. 3. 10470. 
pevitida, f. is Plut. "Alex. yee es as 
φρενϊτίζω, f. low, to have a violent fever, 
Plut. 2. 693 A, 1128 D. 
dpevitinds, 4, dv, suffering from φρενῖτις, Hipp. Aph, 12823 τὰ 
pp. (sc. νοσήματα), Id. Epid. 1. 944. 
φρενῖτις, Bos, 1, (pphy) inflammation of the brain, phrenitis, Hipp. 
Aph. 1248, etc.—-Strictly a fem. Adj., ἡ φρενῖτις (sc. vdous) a 
disease of the mind. 
peste Piepes, ij, damage of the understanding ; madness, folly, 
nlo. 
pevo-BrAaByjs, és, (BAdwrw) damaged in the understanding, 
crazy, Hdt. 2. 120, Eupol. Maric. 5. 8, 
dpevo-BAGBla, ἡ, putt. for φρενοβλάβεια, Manetho. 
pevd-BAGBos, ov, = φρενοβλαβής, Or. Sib. 
φρενο-γηθής, és, heart-gluddening, Anth. P. 9. 525. 
φρενο-δαλής, és, (δηλέομαι) ruining the mind, Ac:ch. Eum. 330, 
3433 ubiv. Dind, 
φρενο-δινής, és, making the mind giddy, Noun. 
φρενο-θελγής, és, charming the heart, Procl. H. 2.17, Noun. 
φρενόθεν, Adv., =k φρενός, pp. ἐπ᾽ ἀριστερά to the left of (i.e. 
out of) thy senses, Soph. Aj. 183. 
φρενο-κηδής, és, grieving the heart, Synes. 
cOpere SAON OR: to steal away the understanding, to deceive, 
esyt. . 
φρενο-κλόπος, or, stealing the understanding, deceiving, Auth. 
Plan. 198. 
φρενό-ληπτος, ov, p-ssessed, mad, Lat. mente caplus, Suid. 
Scala vd, 6, a robber of the understand:ag, a deceiver, 
el. 42. 
φρενο-μᾶνής, és, mad, frenzied, Aesch. Ag. 1140. 
pevo-pdpws, Adv., (μόρος) only found in phrase νοσοῦντα 
φρενομόρως diseased in mind, Soph. Aj. 626, where some Mss. 
wrongly φρενομώρως. 
φρενο-πληγής, ἐς, striking the mind, i.e. driving mad, mad- 
dening, μανίαι Aesch, Pr. 879. 
φρενό-πληκτος, ov, (πλήσσω) stricken in mind, smitten with 
madness, frenzy-striken, astonied, Aesch. Pr. 1054. 
φρενο-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, =foreg., Anth. P. 9.141. 
φρενο-τέκτων, ov, gen. ovos, making with the mind, ingenious, 
Ar. Ran. 820. 
φρενο-τερπής, ἐς, heart-delighting, Nonn. 
φρενόω, ft. dow, (φρήν) ἰυ make wise, make to understand, insiruct, 
inform, teach, τινά Aesch. Pr. 335, Soph. Ant. 754, Eur. Ton 526, 
etc. ; pp. οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων to teach plainly, Aesch. Ag. 1183 ; 
also in Xen. Mem. 4.1, 53 pp. τινα εἴς τι Ib. 2. 6,1. Il, 
in Pass., to be high-minded, elated, xx. 
φρεν-ώλης, €5, distraught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 757. 
φρένωσις, ews, 7, instruction, teaching, Hesych. 
φρενωτήριον, τό, a means of instruction, Hesych. 
dpe-opuctéw, f. haw, = φρεωρυχέω, Suid. 
φρε-ορύκτης, ov, ὁ, = φρεωρύχος, Lob. Phryn. 232, 
ΦΡΕΊΏ, f. ophow, in signf. akin to ἄγω or ἵημι, but m form to 
φέρω : it occurs only in the compds. διαφρέω, ἐκφρέω, εἰσφέρω, 
ἐπεισφρέω, qq. v.3 though in Εἰ M. an aor, imperat. φρές is cited, 
as if fro... 2-4 
φρεωρὕχέω, f. ἦσω, to diy tanis, Plut. 2. 776 D:—in Ar, Lys, 
1033, ludicrously, of a a i 
ewpvyla, ἡ, diyginy of tanks. 
en ον; sabia or fur digging tanks, σκεύη Plut. 2.150. 
φρήν, 7, gen. φρενός, pl. φρένες, gen. φρενῶν etc. : dat., φρεσί, 
Dor. φρασί, Pind., cf. Eust. 32. LL strictly, the mid- 
riff, later διάφραγμα, i.e. che muscle which parts the heart and 
lungs (viscera thoracis) from the lower viscera (abdeminis), κραδία 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘my seated heart knocks at my 
ribs’), Aesch. Pr. 881; so in plur., Hipp. Vet. Med. 18, Art. 
Bo7, Tas φρένας διάφραγμα .. τιθέντες Plat, Tim. 70 A, cf. Arist. 
Gen. An. 3. 10, 1, Η. A. 1.17» 8 but, 2. in Hom., 
the physical sense of φρήν, φρένες is merely the heart and parts 
about the heart, the breast, Lat. praecordia, ἔνθ' ἄρα τε φρένες 
ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ Il. 16. 4815 κραδίη ἐνὶ φρησί 1]. 8. 413 
and even the parts about the liver, πρὸς στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ 


be delirious or frantic, 
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ἔχουσιν Od. 9. 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέλαιναι 1]. τ. 103, 
etc. :—it is the seat of fear, τρομέοντο δέ of φρένες αὐτῷ 1]. 10. 10, 
of. 22. 296; of joy and grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι Il. 9. 186; 
γάνυται φρένα ποιμήν 1]. 13.4933 ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκαλύψεν 
ete., IL, etc. ; φρένας ἵκετο πένθος, ἄχος πύκασε φρένας etc. ς of 
love, Il. 3. 442 ; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυμὸν ἔχοντες 1]. 13. 487, 
ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη Il. 22. 475, cf. 8. 202, etc., etc. : lt also, 
it is the seat of the mental faculties, perception, thought, etc., 
φρενὶ νοεῖν, φράζεσθαι, ἐπίστασθαι, μερμηρίζειν εἰς, ; κατὰ φρένα 
γνῶναι, εἰδέναι etc. ς τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί to put in his mind, 
suggest it, Il. 1. 58, etc.; ποιεῖν τι ἐνὶ φρησίν 1}.13. 55 ; θέσθαι 
or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσί Il. 13. 126., 2. 297, etc.: hence ulso the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν, παραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν 1]. ἢ. 
120., 0. §14, etc. :—the word is used in the same manner in 
Pind., and Trag., but in less and less physical sense, φρενὶ ὀρθᾷ, 
ἐλευθερᾷ Pind. O. 8, 31, P. 2. 1053; δαιμόνων θέλγει φρένας P. 
1.21; pawoudve φρενί Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενί Id. Kum. 
986; Διὸς γὰρ δυσπαραίτητοι φρένες Id. Pr.343 φρένες γὰρ αὐτοῦ 
θυμὸν οἷἰακοστρόφουν Id. Pers. 767 ς ἦ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν 
ἀνώμοτος Eur. Hipp. 612; and so on:—we also have joined, 
κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, as in Tat. mens unimusque ; so in 
Att., φρένες καὶ νοῦς Ar. Ran. 535 :—hence, a man is deprived of 
his φρένες, i.e. of his wits or senses, περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος Od. 
9. 362, cf. 4543 πλήγη φρένας ἂς πάρος εἶχεν 1]. 13. 3945 ex γὰρ 
πλήγη φρένας 1]. τό. 4033 Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας Il. 15. 
724 (whence βαψίφρων, φρενοβλαβής) ; θεοὶ φρένας ὥλεσαν II. 8, 
360; and freq., in later Greek, of chose who have lost their wits, 
φρενῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι Eur. Or. 1021, Bacch. 943 ; φρενῶν 
ἔξεδρος, παράκοπος Id. Uipp. 935, Bacch. 33; ποῦ wor’ εἰ φρενῶν ; 
sutisne sanus es? Soph. El. 390; and of persons in their senses, 
ἔνδον φρενῶν Eur. Heracl. 709; φρενῶν ἐπήβολος Suph. Ant. 492, 
etc. :——Hdt. opposes φρένες to σῶμα, 3.134; 80, al σάρκες κεναὶ 
φρενῶν Kur. El. 387 :—é« φρενός from one’s very heart, ὃ ἐκ 
φρενὸς λογός a heurly, cordial speech, Aesch. Cho. 107 ; ἐγύμως 
Baxpuxewy ex φρενός Td. Theb. gigs but, ἐκ ἄκρας φρενός, super- 
Jicially, carelessly, Id. Ay. 8053 φρενὸς ἐκ φιλίας [bo 1515, ef. 
546 :—Hom. also attributes φρένες, sense, instinct, to beasts, I. 
4. 245 , 16.157, ete. 3. in Hom., again, φρένες ap- 
pears heart, opp. to ψυχὴ (the departed sou), ψυχὴ καὶ εἴδωλον, 
krap φρένες οὐκ ἐνὶ πάμπαν there was no sunshine in it, Il. 23. 
104, cf. Od. 10. 493.— The word is seldom used in Prose, as, 
συμφορὰ τῶν op., i.e. madness, Andoc. 20. 29; παραλλάττει TOY 
gp. Lys. Fr. 58; and in most usages there is no distinction ob- 
servable between the sing. and plur. (The strict signf. of 
φρένες, midriff, shews that it is of kin to φράσσω, διά-φραγμα. 
The Lat. renes seems to come from the same root, rejecting the 
¢ or f~ (cf. φράσσω, frenum). In the metaph. signf. φρενόω, 
and φρονέω, φρόνις, φροντίς, φροντίζω are derived from it. In 
compos., φρήν changes into -ῴρων, —ppovos, 6. £., εὔφρων, κακό- 
φρων etc.) 

φρήταρχος, ὁ, -- φρατρίαρχος, freq. in an Inser. ap. Bockh. 3. 
719 (where also φρητρία and φητρία are used for φρατρία) ;; an 
anomalous form for φρήτραρχος. 

φρητία, ἡ, Ion. for φρεατία, Hesych. 

φρήτρη, ἣν, Ion. for φράτρα, Il. 2. 362, Παϊ, 1. 128. 

φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., Il. 

φρήτριος, ἡ, ov, Ion. for φράτριος. 

dptyos, cos, τό, f. 1. for σφρῖγος, in Hermipp. Strat. 1. 

φρϊκάζω, f. dow, to shudder, shiver, Potta de Vir. herb. 5. 71. 

φρϊκἄλέος, a, ov, shivering with cold, Hipp.Vet. Med. 14. If. 
with rough surface, σπιλάς Anth. P. 7. 2825 cf. Tryph. 
105. ΠῚ. dreadful, horrid, Auth. P. 7, 60.) 9. 300. 
φρϊκασμός, 6, a shuddering, shivering, Lxx. 

φρίκη, 7,=Ppl€, of the rippling sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like 
Lat. inhorrescit), Eur. Incert. 146. ᾿ II. a shudder- 
ing, shivering, Hipp. Aph. 1285, etc.: esp. an aguish shiver or 
chill, Plat. Phaedr. 251 A, Nic. Th. 721. 2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 
4. 2,15: then, any fear, op. τρομερά Seidl. Eur. Tro. 185 
(183). IIL. frost, cold, ap. Gell. 17. 8, 7. [1] 

φρίκια, τά, [Π and dpixlar, αἱ, aguish shiverings, Diosc. 

Φριξίας, ὁ, Bristler, name of a horse in Pind. P. 10. 25 ;—prob. 
from his upstanding mane. 

φρϊκίασις, ews, i, and φρϊκιασμός, ὁ, aguish shivering, Diosc. 

φρϊκιάω, (ppt) like φρικάζω, to shudder, shiver, esp. to have an 
aguish shiver, Diosc. 

ᾧΦρικνός, 4, dv, = ppixardos, Hesych, 


φρήταρχος----ΦΡΙΣΣΩ. 


φρῖκο-ποιός, ὄν, causing a shuddering: generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

φρῖκος, cos, τό, -- φρίκη, a shuddering, shivering, Hipp. 

dpixdw, to make to shudder :—Pass., = φρικάζω, to shudder or 
shiver, Gl. 

dpixrds, ἡ, dv, verb. Adj. from φρίσσω, to be shuddered at, hor- 
rible, φρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις Anth. P.15. 515 pp. τάφος Ib. 
ἡ, 408. Adv. —rws, Lxx. 

φρϊκώδϑης, es, (εἶδος) rough, uneven, Lat. horridus ; τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Fots. Oec. Hipp. IT. that: 
eauses shuddering or horror, awful, horrible, op. κλύειν Eur. 
Hipp. 1202, cf. Andoc. 5. 5, Dem. 664. 18 :—neut. φρικῶδες, as 
Adv., horribly, Eur. Hipp. 1216, 2. πυρετὸς op. ἃ fever 
with shivering fils, a kind of ague, Hipp. Epid. 1. 949 § ducoupla 
gp. Aph. 1247. 

dpixw8ia, ἡ, horribleness, Phot. 

dptpaypds, ὁ, α snorting; generally, of any motions of rampant 
animals, Lyc., cf. sq. 

dptudacopar Att. —rropat: f. ξομαι; Dep. med. :—to snort 
and leap: to jump or toss about, to wanton, of goats, Theocr. 5. 
143 also of high-mettled horses, φριμαξάσθαι καὶ χρεμετίσαι 
Hat. 3. 87, cf. Anth. P. 9. 281,—though of them. φρνάσσομαι is 
more usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. M. p. gor, Schiif. 
Dion. Comp. p. 196: also of dogs, cf. Opp. C. 1. 401 s—metaph. 
of men, to behave or speak with wanton insolence.—The Act. 
φριμάσσω only in Nicetas. (Akin to βρύω, βριμάω, βρέμω and 
Lat. fremo: but it has nothing to do with φρίσσω.) 

dptpda, = foreg., Opp. C. 1. 490. % a 

φρίξ, ἡ, gen. φρῖκός, eres) the ruffiing of a smooth sur- 
face :— . the ripple caused by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. horror, ὑπὸ φρικὸς Bopéw 1]. 
23. 692 3 μελαίνῃ φρικὶ καλυφθείς, of Proteus coming to the sur- 
face, Od. 4. 402 (v. sub ὑπαίσσω) 3 Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον. ἔπι 
φρίξ ripple spread over the sea, from the west wind, 1], 7. 63, 
ef. sub vv. μελάνει, φρίκη :-τ-ᾶο, μαλακὴ φρίξ Leon. Al. 28. 23 
φρικὶ χαρασσόμενα κύματα Auth. P. 10.14, cf. 10. 2. - IT. 
a bristling up as of the hair, κριὸς βαθείῃ φρικὶ μαλλὸν ὀρθώσας 
Babr. 93. 73 of one’s skin when in the state commonly called , 
‘ goose-skin,’ a shivering, opt ἔπεσχεν dra καὶ κνήμας Id. 08. 50: 
—cf. φρίκη. (Hence φρίσσω, φρίκη, φριξός etc. ) : 

φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, q. v. sub fin. 
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φριξ-αύχην, evos, ὁ, 4, with bristling mane, Arion, ap. Bgk. 
Ρ- 567. 

φριξό-θριξ, τρἴχος, ὃ, 4, with bristling hair, Clem. Al. 26, 

φριξο- κόμης, ov, 6,=foreg., Anth. Plan. 291. 

φριξός, ἡ, dv, standing stiff or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn, 5. 8., 6. 41. 

φρίξος, 6, Comic name for the genius or demon of horror (φρίξ, 
φρίκη), Anth. P. 9. 617. 

PY ZEN Att. -rrw: f. ppltw (v. sub fin.): pf. wéppixa, with a 
Dor. part. πεφρίκοντες Pind. P. 4. 326. 

To be rough ox uneven on the surface, to bristle, Lat. hor~ 
rere, φρίσσουσιν ἄρουραι (sc. σταχύεσσι) 11]. 23. 5993 80, φρίξας 
κάρπιμος στάχυς Eur. Supp. 313 of a line of battle, μάχη ἔφριξεν 
ἐγχείῃσιν 1]. 13. 3393 φάλαγγες σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι περφικυῖαι 
Il. 4. 282, cf. 7. 623 just like Virgil’s horret ager aristis, and 
Horace’s horrentia pilis agmina: 80 too, χερσὶ δεξιωνύμοις ἔφριξεν 
αἰθήρ, of a crowd holding up their hands to vote, Aesch. Supp. 
608 ; of lair, mane or bristles, to bristle wp, stand on end, pplo~ 
σουσιν τρίχες Hes. Op. 5383 φρίσσουσιν ἔθειραι etc.: φιάλα 
χρυσῷ πεφρικυῖα Pind. I. 6 (5). 59, (Juvenal’s beryllo inaequales 
phialae) :—c. acc. cognato, φρίσσειν λοφιῆν to set up his bristly 
mane, Od. 19. 4463 50, op. τρίχας Hes. Se. 391; gp. νῶτον, ab- 
xévas Il. 13. 473, Les. Sc, 171:—also, wrepoict νῶτα πεφρίκοντες 
bristling on their backs with feathers, Pind. P. 4. 326; λέοντος 
δέρος χαίτῃ weppixds ur. Phoen, 1121, etc.:—plocovres ὕμβροι, 
like Virgil's horrida grando, Pind. P. 4. 1443; ἄσθματι φρίσσων 
πνοάς ruckling in his throat, of one just dying, Id. N. 10, 140: 
—so too of the@ippling surface of smooth water, 6 πόντος πέ- 
φρικε, cf. φρίξ - and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ζεφύροις Anth. 
Plan. 13. II. freq. of a feeling of chill when one’s 
skin contracts and forms what we commonly call goose-skin, or the 
hair stands up on end, as in at. horrent comae, stelerunt comae, 
etc. : hence, 1, to shiver with cold, Hes. Op. 510: also 
fo have 2 shivering fit. 2. to shudder with fear, h. 
Hom. 27.83 c. part, @. σὲ δερκομένη Aesch. Pr. 540, cf. 695 : 
—also ὦ 806.) to shudder ut one, ofre σε πεφρίκασι 1]. 11, 3835 


φροιμιάζομαι----φρονιμεύομαι. 


πάντες δέ με πεφρίκασι 24. 7753 cf. Pind. O. 7. 70, etc.: and c. 
ace. et inf., to dread that.., Aesch. Theb, 720 sq.: more rarely 
c gen., ἔφριξα δινήσαντος [σάκοΞ5] Ib. 490; also c. dat., ppltovow 
ἐρετμοῖς they shall shudder ut the oars, Orac. ap. Hdt. 8. 96, 
(where others propose φρύξουσιν, they shall cook with the [wood 
of the} oars), v. Bibr ad 1. :—also, part., πέφρικα λεύσσων 1 
shudder at seeing, Aesch. Supp. 345; and so ὁ. inf., to fear to 

_ do, Dem. 559. 8. 3. to feel w holy shudder or awe, as 

at the approach of a divinity, Wytt. Plut. 2. 276 E, Jac. Anth. 
P. p.1057. 4. lo thrill with passionate joy, ἔφριξ᾽ ἔρωτι 
Soph. Aj. 693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.—The word will 
hardly be found in Prose save in the sense of shuddering, fearing, 
Plat. Rep. 387 Ο, Phaedr.251A, Dem.1.c. (The Root is strictly 
$PI-K—: hence φρίξ, φρίκη, ppitds etc.: akin also to ῥῆγος, ῥιγέω, 
ῥιγόω, so also to Lat. riyco and frigco, whence the French frissus- 
ner.) {i by nature, wherefore Herm. writes φρῖξαι, not φρίξαι, in 
Pind. I. 1. 16, Soph, El. 1400.] 

φροιμιάζομαι, f. dcouot, Dep. med., contr. for προοιμιάζομαι, fv 
make a prelude or beyinning, to heyin, Acsch. Ag. 1354, cf. Eur, 
1. T. 1162: algo c. ace, pp. θευύς fa begin with invoking the 
gods, Aesch. Eum. 20 :—~hence, as Pass., πεφροιμίασται τὰ viv 
εἰρημένᾳ Arist. Pol. 7. 4,13 ταῦτα ἔστω πεφροιμιασμένα Ib. 7. 
1, 13. 

φροιμιαστέον, verb. Adj, one must make a prelude or beginning, 
Arist, Rhet, Al. 36. 1., 38. 2. 

φροίμιον, τό, contr. for προοίμιον, like φροῦδος fur πρὸ ὁδοῦ. 

φρονέω, f. how,—the Verb which expresses the action of the 
φρήν or φρένες, i. e. as well of the heart and will, as of the sin- 
derstanding, thoughts, etc., which notions are more or less com- 
prised in our Verb ἐο think, i. e. cither 46 think to do a thing, be 
minded so and so, or simply ἐὼ think, consider, reflect. (Soph. 
Aj. 941 uses it for to feel, know, as opp. to thinking or beleving, 
σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ᾽ ἐστ᾽, ἐμοὶ δὲ καὶ φρονεῖν). Hence arise vari- 
᾿ΟἾΒ USAges :-- 1. lo think, to have understanding, to 
be sage, prudent, rarely so in Hom., as ἄριστοι μάχεσθαί τε ppo- 
νέειν τε best both in battle and counsel, 1]. 6. 79: but this is the 


ΠΤ most freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς φρονυῦντας ἐννέπει: 


.Aesch. Supp. 204, cf. 176; φρονεῖν yap οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς 
Soph. O. T. 617; τὸ φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, pru- 
dence, Id. Ant. 1348, 1353 ; ἐγὼ νῦν φρυνῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν Kur. 
Med. 1329: so ulso, εὖ φρονεῖν, freq. in Att.; of εὖ φρονοῦντες 
᾿ Hdt. 2. 16, etc. 3 also, ὀρθῶς pp., opp. to κακῶν pp., Aesch. Pr. 
385 3 ὀρθὰ φρ. Kur. Med. 1129 3 μῶρα, πλάγια pp. Soph. Aj. 594, 
bur. 1. A. 332: κράτιστοι φρονεῖν Antipho 115. 4. 2 
but in Att. and Prose very oft., to be in one’s sound senses or 
wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; φρυνῶν οὐδὲν φρονεῖς though in thy 
wits thewrt nothing wise, Mur, Bacch, 33253 in this signt. also, 
εὖ φρονεῖν Ar, Nub. 8173 ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῖν to drive 
one out of his understunding or wits, Eur. Bacch. §§1 5 so, ἐξίς 
στασθαι τοῦ φρονεῖν to lose one’s wits. 3. ὦ ace. rei, fo 
have in mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 136., 17. 1933 ef. 
Hdt. τ. 46; with νοέω, Plat. Phil. 11 1}. II. to be 
minded or disposed in ἃ certain way, to mean, intend, purpose, 
freq. in Hom. with and without acc.; φρ. ἐνὶ θυμῷ Oud. 6. 313, 
etc. ; ἀνὰ θυμόν Il. 2. 36, Od. 2. 116, ete. ; ἐνὶ φρεσί Od. 14. 82: 
φρυνῶν ἔπρασσον, prudens faciebam, Soph. Ὁ. ©. 272 :— so in 
Att. Prose, φρονεῖν τι to mean or intend so and so, τοῦτο φρονεῖ 
ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν this is what your bringing us here means, Thue. 
5. 85. 2.¢. inf., to think, mean, be minded to do a 
thing, Il. 17. 286; also ὁ. acc. et inf., IL 3. 98, cf. 9. 608: also, 
οἱ 8 ἰθὺς φρόνεον [ἰέναι) they were minded [to go] right onward, 
Ul. 12. 124., 13. 135. 3. to have certain thoughts for 
ov towards any one, to be so and so minded towards him, oft. in 
Hom., ἀγαθά, φίλα φρονεῖν τινι to be well or kindly minded to- 
wards him, Od. τ. 43, 307, Ll. 4. 219, etc. 3 opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι to be evil minded towards him, Il. 22. 2643 80, ὀλοὰ gp. 1]. 
16. 701, (but in Il. 6. 162, ayaa φρονέων has a moral sense, 
being well or high minded, having good or noble thoughts) ; so 
too with Advs., εὖ φρονεῖν τινι Od. ἡ. 74, Aesch. Ag. 1436, ete. ; 
opp. to κακῶς pp. Od. 18, 168; but, τὰ ἀμείνω φρονέειν to Le of 
the better mind, be on the better side, Hdt. 7.145, 172. 4. 
but usu. c. Adj. neut., sine dat. pers., fo be minded so and so, to 
think or purpose such and such things, xpurrddia pp. to have 
secret purposes, 1]. 1. 542; ἀταλὰ op. to be gaily disposed, 1]. 18. 
567, Les. Th. 989, cf. 1]. 6. 400; πυκνὰ and πυκινὰ gp. to have 
wise thoughts, be cunningly minded, Od. 9. 445; ἐφημέρια pp. do 


1545 


phrase of this kind, both in Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also of animals, to be high- 
spirited und bold, 1]. 11, 325.) 13+ 1563 povet yap ὡς γυνὴ μέγα 
Soph, O. T. 1078;—but, in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptuous, conceited or proud, 
plume or pride oneself, ἐπί run at or on a thing, like ἀβρύνεσθαι, 
καλλωπίζεσθαι etc., Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so also, 
μεῖζον op., to have over-high thuughts, Xen. An, 5. 6, 83 (but 
also, simply, to pluck up courage, Id. Uell. 3. 5,21); of μέ- 
γίστον φρονοῦντες Plat. Phaedr. 257 E 5 ἐπί τινι Xen. Ages. 2. 
5: σμικρά, σμικρὸν dp. to be low-minded, poor- spirited, Nerm. 
Soph. Aj. 10993 μεῖον op. Xen, Apol. 24, ete, cf φρυνητέον : 
while between them we have μέτρια, μέτριον gp. to be of ro. 
derate, calm, and sober mir :—in like manner, οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον 
gp. Aesth. ‘Lheb. 425, Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, ἀθά- 
vata op. Soph. Fr. 515, Kur., οἵοις μηδὲν θνητὸν op., for which 
Tom. has gp. Toa θεοῖσι Il. 5. 441: so 4150 many phrases in Att., 
τυραννικὰ pp. to have tyranny in mind, Ar. Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ 
pp. to have old-fashioned notions, Ar. Nub. 8215 νεώτερα op. to 
meditate innovations, νεωτερίζειν, Plat., etc. ; alsv, ob παρδάλιος 
τόσσον μένος ὕσσοιν" Πάνθου vies φρονέουσιν the panther’s courage 
is nol so great as is the spirit of the sous οἵ Panthus, Il. 17. 
23. 8. τά τινος φρυνεῖν to be of another's mind, he 
minded like him, be oa his side or of his party, side with him, 
Hat, 2. 162., 7. 102, ete.3 so, τὰ πρός τινα gp. Xen. An. 7. 7; 
303 (Ilom. has also τὰ φρυνέεις, & τ᾽ ἐγώ wep 1]. 4. 361); also, 
ἴσον ἐμοὶ φρυνέουσα thinking like me, IL. 18. 50, ef. Soph. Ant, 
3743 τὰ αὐτά, τὸ αὐτὸ op. to be like-minded, Hat. 1. 60., 5. 33 
opp. to ἀμφὶς op. 10. think differently, I. 13. 345 3 ἄλλῃ pp. lo 
think another way, h. Hom. Ap. 469; ἄλλα φρυνέειν καὶ ἄλλα 
λέγειν Hat. 9. 54, cf. Dinarch. of. 15. LIL. to think 
of, mind, heed, hence to take heed oy ἃ thing, slund in awe of it, 
ὄπιδα Od. 14. 82. LV. us vial impulses, directly for 
ζῆν, to be sensible, be alive, ἐμὲ tov δύσ τηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέ- 
σον, for ἔτι ζῶντα, Il. 22. 595 θανόντι δ', ob φρονοῦντι, δειλαία 
χάρις ἐπέμπετο Aesch. Cho. 517ς μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ φρονεῖν Plat. 
Soph. 249 Α i—ef. φρήν sub fin. ; ue 8 
φρόνημα, aros, τό, the mind, will, spirit, Lat. animus, first in 
Ildt. 6. 109-, 9. 7, 2, and then freq. inyTrag. 5 ἔστ᾽ ἂν Διὸς op. 
Awphon χόλου Δεν Ἢ. Pr. 376, ete. thought, φθέγμα καὶ ave- 
dev pp. Soph. Ant. 355: freq. also in plur, thoughts, purposes, 
dispusitinn, character, us Hdt. 3. 122, 128 sits sense is limited 
by epithets, ὑπέρτολμον pp. Aesch. Cho, 5953 ἐμπέδοις φρονήμασιν 
Soph. Αἰ 169; τῶν φρονημάτων ὃ Ζεὺς κολαστὴς τῶν ἄγαν ὕπερ- 
φρόνων Eur. Ueracl. 3885 φρυνήματα μεγάλα high thoughts, Plat. 
Symp. 190 B; ἐλεύθερον gp. Id. Legg. 865 D3 τυραννικὸν gp. 
Rep. 573 B —then, it is also uscd absol. either in good or bad 
sese, as, 2. high and neble feeling, high-minded- 
ness, high spirit, freq. in Thuc., as 2. 435 δουλοῦν τὸ pp. Id. 2. 
Ot. 3. in bad sense, presumplion, arrogance, Aesch. 
Pr. 953, Eur. Heracl. 926, Thue. §. 43: iusolence, conceit, Al. 
Pac. 25, οἵ, Wyttenb., Phuit. 1 (ὦ II. the plur. is used 
by Aesch., as = φρένες, the heart, breust, Lum. 478. ᾿ sg 
φρονημᾶτίας, ov, 6, one who has much self-confidence, high- 
aninded, hiyh-spirited, Xen, Ages. 1. 24. II. in bad sense, 
a presumpluous, arrogant person, Arist. Pol. 5. 13, 5 
φρονημᾶτίζω, t. ἔσω, to make high-minded: lo make presump- 
tuous or proud :—-Pass., fo became presumptions, φρονηματισθέν- 
τες ἐκ τῶν ἔργων Arist. Pol. 8. 6, 115 πεφρονηματισμένοι διά τι 
Ib. 3. 13, 10; ἐπί τινι Polyb. 22. 8, ὃ; etc. : ; 
φρονημᾶτισμός, 6, high-mindedness ; arrogance, Polyb. Fr. 
Gr. 136. 
pore tae: es, (εἶδος) -- φρυνηματίας, Philostr. p. 705. 
ρόνησις. ews, 7, ὦ minding to do so and sv, purpose, inicniton, 
Soph. Ὁ. T. 664; φρόνησιν λῴω λαβεῖν to think better of it, Id. 
Phil. 1075. 2. high-mindedness, pride, Eur. Supp. 
216. 3. high character, Lat. existimatio, Eur. Temen. 
13. 2. II. thoughtfulness, good sense, practical wis- 
dom, prudence, being the virtue concerned In the government of 
men, management of affairs, and the like, Plat., and Arist. $ v. 
esp. Plat. Symp. 209 A, Arist. Eth. N. 6. 5 and 8, sq. 
φρονητέον, verb. Adj., one must pride oneself, τινί, ἐπί τινι, διά 
τι Xen. Ages. 8. 4, Hell. 2. 4, 40, Apol. 26. 
φρονίμευμα, ατος, τό, the act of a φρόνιμος, prudent conduct, 
Stob. Kel. 2. 194. [7] , 
vipevopat, late turm for φρονέω, Dep., ἐο be wise or prudent, 


think only of the passing day, Od. 21. 85.—The commonest | Lob. Phryn. 386. [i] 
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1546 φρονίμευσι: 


«ϑονίμευσις, 4, late form for φρόνησις, prudent conduct, Schol. 
uc. [ἢ 
dpbvtvon, ov, understanding, in one’s senses, Soph. Aj. 
280. II. staid, unmoved, Xen, Cyr. 5. 29 17: τὸ 
op. presence of mind, Id. Hell. 2. 3, 56. 111. 
thoughtful, practically wise, sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. 
Lys. 42, Plat., and Arist., cf. φρόνησις 11: φρόνιμος περί τινος 
possessing sagacity or discernment in a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 
15, and 21, sq.3 περί re Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι Id. Alc. 1. 
125 A:—7d φρόνιμον practical wisdom, prudence, Vur. Alex. 
16, and Xen.3 so, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα Soph. QO. I. 6925 used 
of birds, Id. El, 1059. Adv. -μως, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, 
Plat., etc. 

ᾧρονϊμώδης, ες, of the nature af a φρόνιμος, f. 1. ἴον ὠρονηματώ- 
dns, in some Mss. of Philostr. 

dpdvig, ews, 7, (φρήν, φρονέω) understanding, prudence, Od. 
3. 244: knowledge, κατὰ ppdvw ἤγαγε πολλήν he brought back 
much knowledye from Troy, Od. 4. 258:—cf. Opp. H. 1. 653, 
Lyc. 1456. 

ρονούντως, Adv. part. pres. act. from φρονέω, wisely, prudent- 

ly, Aesth. Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

φροντἴδο-κοπέομαι, as pass., to be scourged or harassed with 
care, ὑπέρ τινος Nicet. 

φροντίζω : f. low, Att. fo: (φροντίς) absol., to think, consider, 
reflect, Hdt. §. 24, aud Att.: fo take thought, have a care, give 
heed, rouch like Lat. secum reputarc, Theogn. 908, ef. Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:— op. ὅπως .., lo tuke thonyht how a 
thing may be done, c. fut., Plat. Apol. 29 KE, cf. Hdt. 7. 8, 1, 
etc. ; 50, pp. εἰ... Id. Gorg. 502 Εἰ. II. c. ace. rei, 20 
think of, consider, ponder, weigh, Udt. 7. 8, 1., 16. 2, and Att. : 
to think out, devise, contrive, invent, Hat. §. 67: to try to dis- 
cover, Td. τ. 56. Ill. 6. gen., ¢o take thought for, to 
give heed to a thing, care about it, reck of, mind, regard it, 1141, 
3- 97, 100, 151, and Att., as Enr. Heracl. 242, Bacch. 637, Cyel. 
163, Ar, liys. 9153 φρ. ὀνόματος, πράγματος ἀμελεῖν Andov. 32. 
383 μηδὲν op. τῶν θεῶν Plat. Lege. 701 C; and reversely, of 
θεοὶ τῶν ἀνθρωπίνων οὐδὲν φροντίζουσι Ib. 888 C3 ef. Lys. tog. 
39; also, pp. wept τινος to he concerned or anvions about a thing, 
Hat. 8. 36, cf. Eur, Hipp. og: ὑπέρ τινος Plat. Kuthyphro 4 
D; 80, οἱ rubs φίλους βλάπτοντες οὐ φροντίζετε who though ye 
do mischief to your friends reck not of [it], Eur. Hee. 256; μὴ 
φροντίσῃς heed (it) not, Ar. Vesp. 228 5 οὐ, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόν- 
tia ld. Ran. 494, ete. IV. absol., to be thoughtful or 
anvious, πεφροντικὺς βλέπειν to look thoughtful and careworn, 
Eur. Ale. 7733 τὶς ἔσθ' ὃ φροντίζων Phryn. (Com.) Monotr. 3 ; 
-——a word esp. applied to the thoughtful worn face of students and 
philosophers, cf. φροντίς 11, φροντιστής, --τήριον. 
Pass., to be an object af thought or care, Xen. Wier. 7. 703 
πεφροντισμένος carefully thought out, Lat. crquisitus, λόγος Phi- 
Jostr. ; τρέφονται τροφῇ πεφροντισμένῃ Ael. N. A. 7. 9. | 

φροντίς, δος, ἡ, (φρήν, φρονέω) thought, care, heed, allention : 
bestowed upon a person or thing, Simon. 8§ (60). το, Pind. P. 
4. 170, Hdt., etc.; παλαισμάτων λάβε φροντίδα take thought for 
them, Pind. N. 10. 403; περί τινος Πα, ἡ. 208; ἐν φροντίδι 
εἶναι περί ros Id. τι 110; ἐκείνοις οὐδὲ εἷς περὶ τούτον λόγος 
οὐδὲ pp. Plat. Phaed. ror 1. 2. absol., thought, re- 
Jlexion, meditation, ἐν φροντίδι γίγνεσθαι Hdt. 2. 1043 ἐμβῆσαί 
τινα ἐς φροντίδα to set one a thinking, Hdt. τ. 463 φροντίδα 
θέσθαι Aesch. Pers. 1423 ποῖ τις φροντίδος ἔλθῃ; Soph. O. C. 
1703—Iin plur., choughts, ὑπὸ φροντίσιν γλυκυ: άταις ἔθηκε νόον᾽ 
Pind. O. 1. 31, and freq. in Att.; ἐπὶ φροντίδων Civ to live 
thoughtfully, kur. Scyr. 2. 4:—proverb., ai δεύτεραί πως ppov- 
τίδες σοφώτεραι Eur. Hipp. 436, Cress. 13. 1:—op. εὔφημος de- 
voutly silent meditation, i. e. prayer, Soph. O. C. 132:—esp. 
applied to Socrates and the philosophers, Ar. Nub. 138, 234, 
etc.; φροντίδα φιλόσοφον ἐγείρειν Id. Eccl. 5423 cf. φροντι- 
στής. 3. deep thought, care, anxiety, trouble, concern, 
Theogn, 1227, Aesch. Ag. 102, 165, etc.; pp. ἐστί μοι ‘tis a care 
to me, Hat. 6.1293 λῦπαι καὶ pp. Antipho 116. 28, If. 
power of thought, mind, ἁλώσιμον ἐμᾷ φροντίδι Soph. Phil. 863 ; 
νέα φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ Eur. Med. 48. III. one’s 
hearl’s desire, Pind. P. 10. 96. 

dpovriocpa, aros, τό, that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντίσματα, of elaborate speeches, 
Philostr. 

φροντιστέον, verb, Adj., one must take cure, Kur. 1, Τ' 468. 


φροντιστήριον, τό, a pluce for meditution, a thinking-shop, 


, 
-- φρουρητός. 

Socrates’ school is called in Ar. Nub. 94, 118 :—Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. , 

φροντιστής, ov, ὁ, a deep, hard thinker, as Socrates is called in 
derision by Ar, Nub. 267; 80 too, gp. τῶν μετεώρων, τῶν obpa- 
νίων on supra-terrestrial things, Xen. Symp. 6. 6, Mem. 4. 7, 65 
also, c. acc., op. τὰ μετέωρα Stallb. Plat. Apol. 18 B sand so, 
it became a regular word for a philosopher, Xen. Symp. 7. 2, 
cf. Hesych. 8. v., and v. φροντίς 1. 2. 11. one who takes 
thought or care for, a manager, executor of a will, Inscr. 

φροντιστικός, 4, dv, suited for thinking, thoughtful, speculative, 
Antiph. Incert. 33. 11. taking care of, considerate, 
careful, attentive. Adv. -κῶς, Xen, Mem. 3. 11, 10. 

φροῦδος, 7, ov, also os, ov: (contr. from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον « 
from προοίμιον and φρουρός from xpoopds):—gone away, clean 
gone, (as Hom. says in full of δ᾽ ὥχοντ' ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, 1]. 
4. 382) :— 1. of persons, gone, fled, departed, φροῦ- 
δός ἐστι, γίγνεται Soph. Ant. 15, etc. ; pp. ἐξ οἴκων, δόμων ἅπο 
Eur. Alc. 94, Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται Ar. Ach. 2103 
φροῦδοι ἐξῳκισμένοι Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι [εἰσί] 
διώκοντές oe they are gone in pursuit, Soph. Phil. 5613; φρ. ἦν 
πλέων Antipho 132. 45 :-—esp. of the dead, φροῦδος αὐτὸς ef θα- 
voy Id. El. 11823 ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ Id. Phil. 4253 and 
freq. in Eur: —then, metzph., gone, undone, ruined, Eur, Med. 

22. 2. of things, gone, vunished, φροῦδα τἀπειλήματα 
Soph, O. C. 6603 op. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες etc., Eur.; φρούδη 
μὲν addh, φροῦδα δ᾽ ἄρθρα they are gone, i. 6. refuse their office, 
Eur, Andr. 1078,—Rarely found in any case but the nom, ‘sing. 
and plur., for it is almost always the predicate in the sehtence : 
but Soph, has the gen. sing., Aj. 264.—Little used save in Att. 
Poets; but v. Antipho 1. ὦ 

φροῦνος. 4, late form for ppivos. 

φρουρά Lon. —py, 4, @ looking out, watoh, guard, as a duty, 
Ildt. 2. 30., 6. 26, Aesch. Ag. 2, etc.3 op. δόμων Eur. Or. 
12525 φρουρὰν ὀχεῖν to keep watch, Aesch. Pr. 143 :—dp. ὕμ- - 
patos my watchful eye, Soph. Tr. 225 :—povpas ἄδειν to sing 
while on guard, to keep oneself awake or while away the. 
time, Ar. Nub. 721. 2. a watch of the night, Eur.’ . 


Khes. δ. 3. ward, imprisonment, prison, Plat. Phaed.. ἢ 
62 B. II. of persons set to watch, @ watch or guard” - 


of a garrison, Hdt. 7. 59, Thue. 3. 51, etc.; στρατειῶν. καὶ ppov- 
ρῶν Lys. 147. 265 ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρουρᾶς προγραφείσης 
being ordered on garrison-duty, Dem. 12571.5. . . 2. δὲ 
Sparta, a body of men destined for service, like the old German 
Bann, French Ban, 80, φρουρὰν φαίνειν to give notice that 8 
φρουρά was wanted, proclaim a levy, ‘call out the Ban,’ of the 
Ephori and Kings, Xen. Hell. 3. 2, 23.» 5. 1, 29, ete—Cf. pu- 
λακή throughout. (CE φρουρός sub fin.) 

dpoup-dpxns, ov, 6, = φρούραρχος. 

ᾧΦρουρ-αρχία, ἡ, the office or post of a φρούραρχος, place of com- 
mandant, Xen. Mem. 4. 4, 17+ 

dpovp-apxos, 6, α commander of a watch, officer on guard: esp. 
the commandant of a garrison or fortress, Xen. An. 1. 1, 6, etc. ; 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2.1, 22. 

dpovpdw, f. ἤσω, (ppoupds) intr., to keep watch or guard, ἂν 
τόπῳ Hat. 2. 30, Thuce., etc. ; παρὰ λίμνην Hdt. 4. 133; of ships, 
dp. περὶ τόπον Thue, 2.80; ἐν τόπῳ Ib, 83 : of φρουροῦντες the 
watch, guard, like φρουρά 11, Plat. Legg. 763 D, cf. Rep. 420 A, 
ete, II. transit., to watch, guard, keep, Hdt. 3. go, 
ete.: fo garrison a place, >. τὴν Ποτίδαιαν Thuc. 3. 17 "-- στόμα 
gp. εὔφημον to keep silence, Eur. Ion 98 :—~Pass., to be watched 
or guarded, Hdt. 7. 203, Soph. O. C. 1013. 2. to watch 
Jor, observe, φρουρῶν τόδ' ἦμαρ Eur. Alc. 27; op. χρέος to be 
observant of one’s duty, Soph. El. 74. 3. in Med., like 
φυλάσσομαι, to be on one’s guard against, beware of, 6. 800.» 
φρουρούμενος βέλεμνα Eur. Andr. 1136; but he uses the Act. in 
same sense, ἐφρούρει μηδὲν ἐξαμαρτάνειν Supp. 900 :—fut. med. 
φρουρήσομαι in pass. signf., Id. Ton 603. 

φρούρημα, aros, τό, that which is watched or guarded, λείας 
βουκόλων φρουρἥματα the herdsmen’s charge of cattle, Soph. Aj. 
54, ubi v. Herm. IT. a guard, Aesch. Eum. 706; of a 
single man, 10, Theb. 448; λόγχαι, δεσποτῶν φρουρήματα Eur. 
El. 798. IIL. watch, guard, φρούρημα ἔχειν Id. Ion 
511.— Pott. word. 

ρούρησις, ews, 4, a watching or guarding. 
φρονρητήρ, Zpos, 6, a watcher, guard, Manetho. 
φρουρητικός, 4, dv, fit, suited for watching. 


povpytds, 4, dv, verb. Adj., watched, guarded, Anth. P. 6. 230. 


εἰ describe Bdelycleon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύαγμα 11. 


' of other animals, Ael. N. A. 7.75 cf. φριμάσσομαι. If. 


- 


᾿ς ςγαῦρα φρνάσσου Mel. 223 ἔρωτες φρυασσόμενοι Anth. Plan. 2165: 
κι Ὁ πεφρ, ἐπί τινι to be proud of ἃ thing, Diod. 4. 74, ubi v. Wessel , 
and cf. Wetstein ad Act. 4.25 :—but in Menand. Incert. 419, it 
‘ js explained by καταπλήττειν.--- 6 Act. φρνάσσω occurs only in 
Lxx(gpudocopa is akin to βρύω, βρνά(ω, and φριμάσσομαι.) 


φρσυρήτωρ----φυγανθρωτπία. 1847 
φρουρήτωρ, opos, ὁ, = φρουρητήρ, Anth, P. 9. 812. λίθος an aluminous kind of pumice-sione. ‘ 
ἀν ικόε, ἡ, ὄν, of, for α watch, guard or garrison, τὸ dp. Dio| 5.141. [Ὁ] : » aed by dyers, Dioes. 
C. 56. 42, and v. 1. in Thue. 5. 80, where Bekk. φρούριον. 
φρούριον, τό, (φρουρός) α watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp. @ hill-fort, a castle, tower, as distin- 
guished from a fortified town, Thue. 2. 18., 3. 18, §1, Lys. 124. 
1, Xen., etc. II. the guard, garrison, of a place, 
Aesch. Pr. 801, Eum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2. 93. (Dim. 
only in form.) 

φρονρίς, (30s, 4, a guard-ship, Thuc. 4. 13. 

φρουρο-δόμος, ov, watching the house, a house-yuard, κύων 
Anth. P. 9. 248. 

φρουρός, 6, a watcher, guard, Bur. Ion 22: of pp. the guard, 
garrison of a fort or city, freq. in Thuc., Xen., etc. (Contr. for 
spoopés, from mpoopdw, as φρυίμιον from προοίμιον, and φροῦδος 
from πρὸ ὁδοῦ.) 

ᾧρύαγμα, ατος, τό, α violent snorting, esp. the neighing or 
whinnying of a spirited horse, ἱππικὰ pp. Aesch. Theb. 245, 4755 
Soph. EL 717, cf. φριμάσσομαι : uscd also of a boar, Opp. C. 2. 
457. IL. metaph., wanton Lehaviour, hauteur, τὺ ἐπ᾽ 
ὀφρύσι pp. Mel. 31; σοβαρὸν gp. Anth. P. 5. 18; τὸ pp. αἴρειν 
Ael. N. A. 7.122 op. πρός τινα Luc. Catapl. 26: cf. φρυαγμο- 
o¢uvaxos. [i] 

dptayparlas, ov, δ, ὦ wanton, hot, frisky horse : metaph. also 
of men, 11. as Adj., arrogant, wanton, βίος Plut. 
Anton. 2. - 

φρύαγμός, ὁ," φρύαγμα, of he-goats, Dion. H. 

φρύάγμο-σέμν- ἄκος, ov, wanton and haughty, a word coined to 


Φρῦύγιστί, Adv., in Phrygian fashion ; but usu. ἑ 
Phrygian mode, Plat. Rep. a A; cf. foreg. ἈΠ] f mundo, δὲ the 
dpvypss, ὃ, α drying, rousting, Wesych. 

SPYTO, also φρύσσω Att. -rrw: f. fw: to roast, ioast, broil 
Ep. Hom. 14 4, v. 1, Orac. ap. Hut. 8.96; πεφυγμέναι κριθαὶ 
roasted harley, Thuc. 6. 22 :—also of the sun, éo parch, like Lat. 
torrere, Theocr. 12.9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο Anth. Ῥ. 
7.293. (φρύγω is the Sanser. bhrij (torrere), our parch.) 

φρυκτεύω, fo sel on fire, kindle, Nicet. 

φρυκτός, ἡ, dv, verb. Adj., dried, roasted, ὑμᾶς... φρυκτοὺς oxev- 
dow Vil make roast meat of you, Ar. Vesp. 1330. ‘ 
as Subst., ὁ φρυκτός a fire-bi and, torch :—usu. in plur., an ajerm- 
fire, signal-fire, beacon, used as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 281; φρυκτοὶ πολέμιοι αἴρονται ἐς τόπον fire-signals of 
an enemy's approach are made to a place, Thuc. 2. 94., 3. 225 
cf. φρυκτωρέω, φρυκτωρός, πυρσὸς 11. 2. ὁ φρυκτός (sc. 
κύαμος), α lof, bevause roasted beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2. 492 A. 3. οἱ φρυκτοί (or τὰ φρυκτά), 
small fivh for fryiny, small fry, Anaxandr, ᾿Οδυσσ. 1. 11, Ubi Ve 
ein IIL. ἡ φρυκτή a kind of resin, Foés. Occ. 

ipp. 

ᾧΦρυκτωρέω, ἢ. ow, to give signals by fire: in Pass., ἐφρυκτωρῆ- 
θησαν νῆες προσπλέουσαι the approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thue. 3. 80. 

φρυκτωρία, ἡ, @ giving signals by beacons or alarm-fires, tele- 
graphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. Fr. 379. 5, ete. . 
a night-watch, to make fireesignals, Ar. Av. r161, 

φρυκτώριον, τό, @ Leacon-tower, Phut. Vomp. 24. 11. 
a light-house, Wdn. 4. 2. 

ᾧρυκτωρός, ὃ, (φρυκτὅς τι, otpss) a fre-wateh, i.e. one who 
watches on a height to give signals by beacons, or alarm-fires, 
Avach. Ag. 390; see the opening scene and the de-cription in vy. 
281, sq. 11. the fire-signal or beacon itself, Lyc. 348. 

φρύνη, 7, like ppivos, a toad, ‘Yheophr., Timnae. 156 :—a nick- 
name of several Athenian cour‘esans, from their complexion, Ar. 
Kecl. 1101. [0] 

φρύνιον, τό, @ plant, also βατράχιον and ποτήριυν, Diosc. [Ὁ] 

φρῦνο-ειϑής, és, Zike a toa, βάτραχος Arist. Probl. 1. 22. 

ᾧρῦνο- λόγος, ov, t.ad-vateher, epith. of a kind of hawk, Arist. 
Il. A. 9. 36, 1: there is av. 1. φρυνολόχος, ov, (λοχέω) lying in 
wait fur toads. 

φρῦνος, ὃ, like φρύνη, a species af toad, Arist. H. A. 9. 40, 41: 
—also, ἡ φρῦνος in Bubrius 28, Boissonade. 

Φρῦνώνδειος, 5, a swindler, cheat, royue (from Phrynondas, a 
famous swindler mentioned by Ar. Thesm. 861), A. B. 71. 

Φρύξ, δ, gen. Ppiryds, a Phrygian, 1}. 

φρύσσω, Alt. φρύττω, = φρύγω, ἢ. ν. | 

φῦ, fie! faugh ! an exclamation of disgust, Ar, Lys. 298, 3953 
ct. φεῦ, Woo 
be, Kp. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from φύω, Hom. 

diy-dyoyds, Jv, (giyds) dragging along fugitives, dub. 1. Poly- 
aen. 8. 16, 6; Lob. Phryn. 383 would read λαφυραγωγός, 

φύγᾶϑε, Adv., (φυγή) like φύβονδε, to flight, to flee, φυγαδ᾽ ἔτραπε 
μώνυχας ἵππους ll. 8. 157, 257; φύγαδ' ὑποστρέψας 11. 440 : 
ἄλλοι φύγαδε μνώοντο ἕκαστος 16. 6973 cf. φύγδα. 

diyadela, ἡ, a Lanishing :—banishment, Polyb. 6. 14, 7. 

dtyaseiov, τό, a place of refuge, asylum, Lxx. 

φύὕγάδευσις, ἡ, Ξεφυγαδεία, (il. [] 

φυγαδευτήριον, τό, τα φυγαδεῖον, LXX. 

φυγαδευτικός, ἡ, ὄν, banishing, Heliod. ὁ 

φύγἄδεύω, fo make one ὦ φυγάς, to drive from a country, 
banish, Xen. Hell. 2. 3, 42+ 5+ 4) 195 ἐκ τῆς πόλεως Dem, 1018. 
10. II. intr., to be a φυγάς, live in banishment, 
Polyb. 10. 25, 13 ef Lob. Phryn. 385. 

φυγάδικός, 4, ὄν, belonging to a guyds: φ. προθυμία the reckless 
boldness of @ refugee, Thue. 6. 925 οἱ φυγαδικοί = of φυγάδες, 
Palyb. 23. 10, 6; 80, τὸ φυγ: Dion. H. Adv. ~tws. 

φύγἄδο-θήρας, ov, δ, one who hunts after runaways or exiles, 
Plut. Demosth. 28: in Polyb. 9. 29, 3 the acc. pl. is wrongly 
written φυγαδοθῆρας, as if from φυγαδοθήρ. 

φῦὕγ-αίχμης» ον, ὁ, fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, 
Aesch. Pers. 1025, Call. Ir. 117. : : 

diy-avOpwréw, to shun mankind, φ. els ἐρημίαν Aretac. Ρ. 33» 
where «-πεύω is f. }» 

a al ἡ, a shunning of mankind, Aretae. 


gua ς 


dptaxris, οὔ, ὅ, -- φρυαγματίας, Diog. L. 6. 7. 

φρύάσσομαι Att. -ττομαι ; f. ξομαι ; Dep. med. :—strictly, of 
spirited, high-fed horses, fo neigh, twhinny and prance, cf. Thom. 
M.. p. gor; φρ. πρὸς τοὺς ἀγῶνας to neigh eagerly for the race: also 


mietaph. of men, to be wanton, unruly, haughty, insolent, μὴ 


pvyavifopat, Dep. med., to guther sticks for fuel. 
he ἡ, bv, of short dry sticks, of fire-woog : also=gpv- 
γανώδης, Theophr. = 

φρυγάνιον, τό, Dim. from φρύγανον, Diosc. [a] ὁ 

φρῦγᾶνίς, ἴδος, 4, = φρύγανον, Lust. 

dptyivopds, 5, a guthering of dry sticks for Suel, a collecting 
Jfrre-wood, Thuc. 7. 4, 13. 

dpiyavienip, ρος, 5, one who gathers fire-wood, Polyaen. 1.18. 

φρυγδνίστρια, fem. from φρυγανιστήρ, Ar. Fr. 618. 
dpiyavirns, ov, ὁ, fem. iris, os, Heliod., = φρυγανικός. 

dpiyavov, τό, (φρύγω) α dry stick, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fugots, fire-wood, Lat. sarmenta, virgulta, Idt. 4. 
62, Ar. Av. 642, Thuc. 3.111, Xen. An. 4. 3,11. [0] 

dpiyiivo-dépos, ov, gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 7. 130. 

φρυγανώδης, es, (εἶδος) like switches or twigs, shrubby: τὰ φρ. 
shrubby plants, Theophr. 

φρύγετρον, τό, (φρόγω) @ vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Pulyzel, Dion. 1. Solon ordained that brides 
should carry one in the bridal procession, 28 a symbol of house- 
hold duties, Poll. 1. 2463 cf. Plin. 18. 3. II. ὦ stick to 
stir up any thing roasting, Wesych. [0] 

dpiyeis, ws, ὁ, (φρύγω) ὦ vessel for roasting, like foreg., Theo- 
pomp. (Com.) Sir. 4. 
peliry ἡ, (pptyw) a female rouster, very dub. in Hesych. 


ρὕγίλος, ὁ, an unknown bird is . Av. 875 3—peth. α 
Jinch, Lat. fringilla. [7] ia Conse 
ee παίζειν, to play a game with roasted beans, Poll. 9. 110, 

φρύγιον, τό, fire-wood, fuel ; strictly neut. from 84.» LXx. 

φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ον, Phrygian, of, from Phrygia; Φρ. νόμοι, μέλη 
Phrygian music, i.e. music played on the flute, said to be in- 
vented by Marsyas, Eur. Or. 1426, Tro. 545 3 Φρύγιοι αὐλοί Eur. 
Bacch. 127, ef. 159. It was of a wilder, more stirring character 
than the music for the lyre, cf. Horat. Epod. 9. § 3 hence used in 
the worship of Cybel¢ (τὰ μητρῷα), and sometimes called «ntp pov 
αὔλημα, v. Miller Eumen, § 19, and cf, sq. II. gp. 
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φύὕγ-αρσενία, 7, α shunning of men, Manetho. 
φῦγάς, ddos, δ, ἡ, (φεύγω, φυγεῖν) a runaway, fugitive, esp. 
from one's country, ὦ banished man, exile, refugee, Lat. erul, 

profugus, Hat. τ. 150., 3. 138, ete., and very freq. in Att.; φ. 

πάσης χώρας Xen. Hell. 4. 1, 73 τῆς πατρίδος Plat. Alc. 2. 145 

B; φυγάδα ποιεῖν τινα Xen. Hell. 4. 1, 40; κατάγειν φυγάδας to 

. recall them, of . κατίασι they return home, etc.: proverb., ai 

ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας Fur, Phoen. 396: also, @ deserter, 

g. παρά τινος Xen. Cyr. 6. 3, 11; δοῦλος βασιλέως καὶ φυγάς 

Andoc. 27. ΤΙ :—in Plat. Legg. 855 C, we have μηδένα εἶναι... 
ὑπερορίαν φυγάδα, where Stephan. proposes ὑπερόριον. 
φυγγάνω, collat. form of φεύγω, Aesch, Pr. 513, Soph. El. 132. 
ovyda, Adv., contr. for φύγαδε, Aesch. Eum. 256. 
φύγδην, Adv.,-gdyade, in flight, Nic. Th. 21. 
φύγεθλον, τό, α swelling and inflammation of the glands, esp. in 

the groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. Oec. Hipp. (Should 

prob. be φρύγεθλον, from φρύγω.) 

vy-epyos, ov, shunning work, Ar. ap. Ἐν M.? [i] 

φύγή, ἡ, #ight in battle, Lat. fuga, Od. 10. 117., 22. 306; and 
in Att. also in plu:. for sing., Eur., ete., Valek. Tipp. 1043 : 
the dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in hasty flight, hastily, 

φυγῇ ποδὶ ἴχνος ἔφερε Eur. Or. 14683 φυγῇ ἐξαλύξωμεν ποδί I. 

ΕἸ. 218 : φυγῇ φεύγειν Plat. Symp. 195 1}. 2. flight 

or escape from a thing, ας gen., νόσων ἀμηχάνων φυγὰς ξυμπέ- 

φρασται Soph. Ant. 364, cf. Ὁ. C. 280. Tl. banish- 
ment, Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ex πόλεως φυγὴν ἐμοί Aesch. 

Ag. 1412, ef. Soph. Ὁ. T. 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν to go into or 

live in banishment, Plat. Apol. 21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί to 

impose banishment upon any one, Hdt. 7. 35 ζημιοῦν φυγῇ Eur. 

Or. 900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός Andoc. (4. 25, Lys. 143. 

10. 2. as a collective Noun, =of φυγάδες, a body of 

exiles or refunees, Thue 8.64, Aeschin. 47.83 κατάγειν τὴν 

φυγήν to recall them, Xen. Hell. 5. 2,95 also in pl. αἱ φυγαί Plat. 

Legg. 682 Κ᾽ (acc. to the best Mss.), Phit. Flamin. 12. 
φύγηῃσι, φύγῃσιν, Kp. for φύγῃ, 3 sing. conj. aor. 2 act. from 
evyw, Il. 

"poy δα, f.1. for φρυγίνδα, q. v.. Theognost. in A. B. 1353. 
φύὕγο.δέμνιος, ov, shunning the bed, of Pallas, Auth. P. 6. το. 
φῦὕγό-δεμνος, ov, = foreg., oft, in Nonn. 
φῦγο-δἴκέω, f. How, fo shun a lawsuit, Dem. 1013. 7. 
φὕγο-δϊκία, ἡ, avoidance of a lawsuit, Gl. 
diiyd-ewerpos, ov, = φυγοδέμν:ος, Orph, Hf. 31. 8, 
φύὕγο-μἄχέω, fo shun battle or war, Polyb. 3. 00, to, Plut., ete. 
φῦγό-μᾶχος, ov, shunning battle or strife, opp. to φιλόμαχος, 

Simon. 65 (106). 
hiys-Eevos, ov, shunning strangers, inhospitable, φ. στρατός, of 

Dorians, Pind. O. 11 (10). 18; ef. ξενηλασία. 
φὕγό-πολις, ews, 5, 7, fleeing from or shunning a cily, kh. ΔΙ. 
φῦὕγο-πονία, 7, aversion to work, Polyb. 3. 79, 4. 
φύγό-πονος, ov, shunning work or hardship, Polyb. 40. 6, το, 
φύγο-πτόλεμος, ov, pot. for φυγοπόλεμος, shunning war, 

cowardly, Od. 14. 213. 
φὕγό-πτολις, 5, ἡ, pott. for φυγόπολις, Maxim. π. κατ. 349. 
φυγών, aor. 2 part. of φεύγω. 
φύζα not pila, ἡ, (φεύγω, πεφυζότες,) pott. for φυγή, Might, 

φύζα, φόβου, κρυόεντος ἑταίρη 1]. 9. 2, ef. 14. 1403 ἀνάλκιδα 

φύζαν ἐνόρσας 15. 62; Ζεὺς .. φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν βάλεν 

Od. 14. 260 ς ete. 
oulaxives, ἡ, dv, flying, runaway, shy, ἔλαφοι ΤΊ. 13. 102. 
dulardos, a, ov;=foreg., Anth. P. 6. 237. 
φυζάνω or φυζάω, in Hesych,; and φύζημι, collat. forms of 

φεύγω : hence part. aor. pass. φνζηγθέντες, Nic. Th. 825. 
φυζηλός, 4, dv, = φυζαλέος, dub. in Hesych. 
φυή, ἡ. (φύω) growth, stature, esp. fine growth, noble stature, 

like εὐφυΐα, oft. in Hom.; but he, as also Hes., uses it only of 

the human form, in acc., θηήσαντο φύην καὶ εἶδος ἀγητόν 1]. 22. 
3703 but commonly as an Adv., Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός τε 
φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει both in shape, and in stature, and in size 
(or growth), ΤΙ. 2, 58, cf. Od. 6.1523 οὔ ἐθέν ἐστι χερείων οὐ 
δέμας οὐδὲ φνὴν οὔτ᾽ ἂρ φρένας Tl. 1. 118, cf. Od. 5. 2124, 8. 168 ; 
φυήν ye μὲν ob κακός ἐστι 1], 7. 210; so in genit., οὔτε puis 
émidevées οὔτε νόοιο Theocr. 22. 1603 once only in Trag., φνὰν 
Γοργόνος ἴσχειν Eur. El. 4613 of. δέμας, εἶδος in Pind. also of 
oxen, ἐμβάλλων ἐριπλεύρῳ gua κέντρον P. 4. 410. II. 
poet. for φύσις, one’s natural powers, parts, talents, genius, Pind. 
O. 2. 154, N. 1. 38: generally, nature, Id. Ῥ, 8. 62: τὸ δὲ oud 
ἅπαν κράτιστον Id. O. 9. 181. III. the ripe age of 


φυγαρσενία---- φυλακή. 


manhood, fliwer or prime of age, Id. Ο. τ. 109. ιν. 
φνὴ μερόπων the race of men, Auth. Plan. 183. 

dun, for φυίη, 3 sing. opt. aor. 2 act. ἔφυν of φύω, Theor. 15. 
94, ubi al. φυίη, v. Wiistem. ad 1. [0] 

φύημα, ατος, τό, -εφῦμα, a sore, ulcer, Hipp. [0] 

dixdpl{w, -- φυκόω, Schol. Opp. H. 1.127. 

φύκη, ἧ. the female of the fish φύκης. [Ὁ] 

φύκης, ov, ὁ, (φῦκος) a fish diving in sea-weed, (said to be the 
forked hake,) Arist. H. A. 6. 13, 8 :—the female was φῦκίς, f8os, 
Epicharm. p. 38, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 38; cf. Arist. 1.0, 8. 2, 
29, Alex. Kparevr. 1.12 and 13 (where he mentions both to- 
gether). 

φυκία, 7.= φῦκος, dub. in Math. Vett. p. 85. ὃ 

φυκίδιον, τό, Dim. from φυκίς, Anth. P. 5. 185. [18] 

φύκϊόεις, εσσα, εν, (φῦκος) full of sea-weed, weedy, Biv’ ἐπὶ φυκιό- 
ἐντι TH. 22. 693, οἵ, Theocr. 21. 10. 

dixlov or φύκιον, τό,-- φῦκος, Arist. H. A. 6. 13,133 but 
mostly used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. H. A, 8, 2, 18, 
ete., Theocr. 7. 58, Anth., ete. 

dixtlo-ddyos, ov, -- φυκοφάγος, Arist. H. A. 8. 19, 9. 

φῦκϊο-φόρος, ov, hearing sea-weed, ἀκτή Xenocr. 

dixio-yairys, ov, ὁ, with huir like sea-weed, Hesych. 

obixiéw, = φυκόω, Gl. 

φῦκίς, a fish, v. sub pons. 

φῦκο- γείτων, ovos, 5, 7, near the sea-weed, dwelling by the sea, 
Anth. P. 6.193. 

φῦκό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, with hair like sec-weed, Matro ΒΡ, Ath. 
13: ἢ. ' 

ΦΎ ΚΟΣ, eos, τό, Lat. FUCUS, sea-weed, sea-wrack, first in 
Il. 9. 7, cf. Aleman 6 Bek. ; differing from βρύαν only in size, 
Arist. I. A. 8. 20, 6, Theophr. H. Pl. 4. 6,2. From a red kind 
a colour was prepared : hence ΤΙ. @ paint, cosmetic, - 
used by Greek women, to get the ξανϑός or florid complexion, 
Theophr. 

φῦκο-φάγος, ov, eating sea-weed, Ath. 305 Ἐν 

φύκόω, fo paint or colour red; in Pass., of women paintiig 
themselves, Plut. 2. 142 A, 693 B. IE, to stuff with 
sea-weed, Diod. 
φυκτός, 4, dv, pott. verb. Adj. from φεύγω, to be shunned 
or escaped, avoidable, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται Tl. 16. 128,:0d. 8. 
290., 14. 489. mnie 
ixad8ys, ες; (εἶδος) full of sea-weed, τόποι Arist. ΗΑ. 8.19, 9. 

φύλαγμα, αὖος, τό, -- φυλακή Lxx. [it] 
φύυλάζω, f. ἄξω, to divide into tribes, ap. 
φυλάκεια, 7, safety, Poet. de Herb. 181. 
φυλακεῖον (not --ἄκιον, as Suid.), τό, a place where soldiers keep 
watch, a post, esp. a watchtower, fort, τὰ ., the Rom. stationes, 
Polyb. 5. 75, 10., 76,3: @ watch, party consisting of four soldiers, 
Td. 6. 33, 6. II. in Alex. Greek, a menstrnous cloth, 
Phot. Bibl. p. 328. 

φύλᾶκεύς, ὁ, Mp. for φύλαξ ς in plur. φυλακῆες Opp. C. 4. 200. 
φύλδκή. 7, (φυλάσσω) a watching or guarding, keeping watch 
or guard, walch or guard, esp. by night, φυλακῆς μνήσασθε keep 
watch and ward, II. 7. 3713 50) φυλακὰς ἔχειν Il. 9.1, 471, Bur. 
Andr. 9613 φυλακὴν ἔχειν περί τινα to be on the watch on 
account of any one, Hdt. 1. 393 but, φυλακὴ ἔχειν αὐτόν watch. 
ing engages him, Hes. Fr. 47. 7; later also, φυλακὰς φυλάττειν 
to keep quard or watch, Xen. An. 2. 6, 10, ete. 3 80, Tas . ποι- 
εἴσθαι Th. 6. 3, 213 ὅπως ἀφανὴς εἴη ἡ ᾧ. that nothing might he 
seen that needed watching, (μὴ ὄντος πλοίον φανεροῦ follows), 
Thuc. 4. 673 φυλακὴν τῶν τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν Lycurg. 
180. 4:--τὴν μεγίστην φυλακὴν ἀναιρεῖν τῆς πόλεως its chief 
safeguard, Andoc. 31. 32, ef. luys. 174. 18. 2. a watch 
or guard, of a person, like Lat. eustodia for custos, φυλ. τοῦ 
σώματος a body guard, Dem. 622. 7, Dinarch. 91. 153 οἵ. Wolf 
Lept. p. 326:—-later also, @ guard or garrison of a place or fortress, 
Tldt. 2. 303 cf, ἐπιλαμβάνω τι. 1. 3. of place, ἃ watch, 
station, post, 11, 10. 408, 416: τὰς φυλακὰς καταστήσασθαι to set 
the watches, AYWAv. 841. 4. of time, a watch, e. g. 
of the night, φ. δευτέρη Hat. 9. 513 89, φ. πρώτη, πέμπτη Eur. 
Rhes. 538, 543. 5. @ place for keeping others in, a 
ward, prison. IT. @ watching, guarding, keeping 
in ward, whether for security or custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ to 
keep in custody, oft. in Hdt. ; also, ἐν φνυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι 
Hat. 2. 99, cf. Pind. P. 4. 134: τὸν Ἰσθμὸν ἐν φυλακῇ ἔχειν to 
keep the Isthmus guarded or oceupied, Hat. 7. 207., 8. 40; less 
usu, τὸν THs γλώσσης χαρακτῆρα ἐν φυλακῇ ἔχειν to preserve the 


Plut. Lycurg. 6. 


φυλακίζω----φυλλάς, 


same character of language, Hdt. 1. 57; τὰ παρὰ πᾶσιν ἂν πλείστῃ 
φυλακῇ, παῖδας καὶ γυναῖκας Dem. 300. 10; so too, ἐν φ. ἔχειν 
νόον Theogn. 439, cf. Blomf. Pers. 598; φυλακὴν ποιεῖσθαί τινος 
Hat. 2. 154, Antipho 115. 7; . κατασχεῖν τινος Aesch. Ag. 
235. IIL. φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι, to take heed 
or care, be cautious, Hdt. 1. 38; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι to be 
straitly on one's guard, Ib. 3.152: φυλακὰς ἔχειν to be on the 
watch, Eur. Andr. 961. IV. (from Med.) a being on 
one’s guard against, c. gen., ἡ εὐλάβεια φυλακὴ κακοῦ Def. Plat. 
‘413 C.—CE£ φρουρά throughout. 

φύλἄκίζω, f. low, Att. Ἰῶ, to throw into prison, N. T. 

- Φφύλἄκικός, ἡ, dv, fitted for watching or guarding, Plat. Rep. 
“318 Ἐπ, etc. : @. τίνος taking care to keep ἃ thing, Ib. 412 C, EK. 
: λάκιον, Vv. sub φυλακεῖον. 

φύλᾶκίς, (30s, fem. of φύλαξ, a female waich or guard, Piat. 
Rep. 457 C: vais >. a guard-ship, like ppovpls, Diod. 
φύλάκισσα, },-vforeg., Lxx. [ἃ] 
φύλδκίτης; ov, 6, a prisoner, Nicet. 
φύλᾶκος, ὁ, pott. and Ion. for φύλαξ, Il. 24. 566, and oft. in 
Hdt., in sing. as well as plur., e.g. 1. 84, 89., 2.113. (Ace. to 
Aristarch. it should be written oxyt., φυλακός, Philem. Lex. 269, 
p. 189, Schol. Ven. Hl. 24. 566; cf. ἀνακός.) [0] 
φυλακτέοε, a, ov, verb. Adj., to be watched or kept, Soph. Ὁ, (Ὁ. 
1180. II. φυλακτέον, from Med. φυλάσσομαι, one 
must guard against, τι Aesch. Theb. 499; >. μή...) Plat. Rep. 
416 As ὅπως μή...» Xen. Ocoe. 7. 36:—also in plur. φυλακτέα, 
Eur. Andr. 63. 
didarenip, fos, 5,=pdaat, 1], 9. 66, 80, ete. 
᾿ φύὕλακτήριον, τό, @ post for watchmen or α garrison, α fort or 
castle, Hdt. 5. 52: esp., an outpost communicating with regular 

Sortifioations, Lat. statio, Thuc. 4. 31, 33, 110, Xen. Cyr. 7. 5, 
, 14, ete, 2. @ prescrvative, Dem. 71. 243 an amulet, 

Plut. 2. 378 B, etc. 

τς φύλάκτήριος, 2, ov, guarding, protecting, Plat. Legg. 842 D. 
uerits ov, 6,=vAakThp, a magistrate at Cuma, Plut. 2, 
201 Κ΄. 

φυλακτικός, h, ὄν, fit for preserving, preservative, ὑγιείας of 

health, Arist. Top. 1.15, 10. 2. vigilant, observant, 
᾿τῶδς Ken. Mem. 3. 4, 9. 11. (from Med.) cautious, 
Ib. 3..1,-6. Adv. ~«@s, Polyb. 6. 8, 3, etc. 

Φφύλάκτωρ, opos, ὁ, post. for φυλακτήρ, φύλαξ, Nonn. 

Φύλαξ, dios, 5, also ἡ, (φυλάσσω) α watcher, guard, Hom. (only 
in I.) always as masc. and in plur.; also φύλακες ἄνδρες Il. 9. 
477; then’ freq. in Att., δωμάτων, χώρας > Aesch. Ag. 914, 
Soph, O. T. 1418, etc.; but Hdt. always uses φύλακος instead, 
except in signf. 11:—esp. @ sentinel, Lat. excubitor, Xen. An. 4. 
2. 5. ete.; φύλακας κατάστησαι Ar. Av. 841, Lys. 154. 38, ete. x— 
of φ. the garrison, Thuc. 6. 100, Xen., etc. :—~also of body-guards, 
Xen. An. 1. 2, 12, etc. :—as fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; 
ef. Lob. Phryn. p. 452. Il. α guardian, keeper, 
protector, Hes. Op. 122, 2513 φ. παιδός Hdt. 1. 413 κτεάνων 
Pind. P. 8, 81. [0] 

φύλάξιμος, ἡ, ov, only f. 1. for φύξιμος in Plut. Pomp. γύ. 

φύλαξις, ews, ἢ, a watching, guarding, ὕπνου Soph. Fr. 379. 6: 
occasion for caution, Eur. Hel. 506. 

φυλαρχέω, f. how, to be φύλαρχος, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 


4. 11, 5. 

φῦλ-άρχης, ov, ὁ, = pdAapyos. 

φύλαρχία, 7, the office of a φύλαρχος, Arist. Pol. 6. 8, τα. 

φύλ-αρχος, ὁ, the chief of a φυλή τ esp. in war, « commander of 
cavalry, Hdt. 5.693 joined with ἱππαρχός in Ar. Av. 799, Lysias 
146. 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, Dem. 47. To, ete. 

φυλασσέμεναι, Ep. for φυλάσσειν, Hom. 

ΦΥΛΑΊΣΣΩ Att. —rrw: fut. φυλάξω ; med. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., asin Soph. Phil. 48, Xen. Oec. 4. 9. 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 20. 52: esp. like φρουρέω, 
to keep watch and ward, keep guard, φυλάσσειν πάννυχον ἐγρήσ- 
σοντα Od. 20. 52 : οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι Il. 10. 312, 
cf. 419, Od. 5. 466., 22. 108 : so in Med., νύκτα φυλασσομένοισι 
Il. το. 188; cf. Xen. An. 6. 4, 27, ete. 

B. trans., fo watch, guard, defend, Hom. (e.g. 1]. 5. 809), 
etc. ; πόλιν Φ. Aesch. Theb. 136; puadrro: σε Ζεύς Ar. Eq. 560; 
φυλάττειν τινὰ ἀπό τινος to guard one from a person or thing, 
Xen. Cyr. 1. 4, 7:—absol. to keep guard, 1], το, 417, 421, 
etc. 2. to watch for, lie in wait or ambush for, αὐτὸν 
ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ φυλάξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης Od. 4. 6703 φ." 
νόστον 1]. 2. 251, cf. Thuc. 7.1753 Φ. τὸ σύμβολον to look out for 
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the signal-fire, Aesch. Ag. 8 ; 80, ἀριστοποιουμένους φυλάξας rod} 
στρατιώτας Dem. 675.17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας Id. 
1333.6; etc. :--φ, βρέτας fo cling to the image, Aesch. Eum. 440: 
—esp., fo watch, to wait for or observe the right time, Hat. 1. 48., 
8. 0. etc.; φ. ἡμέραν Antipho 135. 483 φΦ. robs ἐτησίας Dem. 48. 
fin. 3. metaph., fo preserve, maintain, φ. χόλον Tl. 16, 
30; Φ. αἰδῶ καὶ φιλότητα Tl. 24. 1113 φΦ. ὅρκια Il, 3.280; φ. Gros 
to observe a command, Tl. 16. 686; so, >. ῥῆμα Pind. I. 2.163 Φ. 
τελετάς Id. O. 3. 743 @. νόμον Soph. Tr. 616; φ. σιγήν Eur, 
I. A. 442; οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας I regarded not your 
threats, Call. Del. 204:—Pass., φυλάττεσθαι παρά twa to be 
cherished in or by one, Soph. O. T. 383. 4. to keep or 
keep in a place, continue in, τόδε δῶμα φνλάσσοις, ἀθάνατές 7° 
εἴης Od. 5. 208: also of time, δυσκηδέα νύκτα φ. Ib. 466. I, 
in Med., to heei, take heed or care, be on one’s guard, in Hom, 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι to be cautious, prudent, ΤΠ, 
23. 343: but, 2. c. ace., ta keep a thing, bear it in mind 
or memory, Hes. Op. 261, 559; also, φυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ Ib. 
489, cf. Pind. O. 7. 72, Soph. El. 1012: —c. inf., to take care to 
do, Hat. 7. 5, Aesch. Supp. 2053 Φ. μηδένα βαλεῖν Antipho 124. 
37 :-—c. gen., φυλάσσεσθαι νεῶν to take care because of the ships, 
be chary of them, Thuc. 4. 11; 80, Uprrot πεφυλαγμέναι ὠκεανοῖο 
Arat. 48. 3. more usu., φυλάσσεσθαί τι or τινά to take 
heed, heware of, be on one’s guard against, shun, avoid a thing or 
person, Hat. 1. 108., 7. 130, Aesch. Pr. 715, ete.; also πρός τι 
Thue. 7. 69; ἀπό τινος Xen. Cyr. 2. 2,9, Hell. 7. 2, 10: ¢. part., 
εἰσυρῶν φυλάξομαι J will take care to look on .., Soph. Phil. 455: 
—also, >. μὴ ποιεῖν to take care not to do, guard against doing, 
Hat. τ. 6K, 108, etc. : but, φ. μή c. conj., ‘o take care lest .., as 
φ. μή ποτ᾽ ἀχθεσθῇ) κέαρ Aesch. Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. I. T. 
67. Ar. Eecl. 831; 80, oft. in Prose; so too, φ. ὅπως μή ., Xen. 
Mem. τι 2, 373 cf. φυλακτέον. 4. sometimes, but rarely, 
the Act. has this signf. of the Med., sirsi prob. in Fur. I. A. 148, 
Plat. Theact. 154 D, Gorg. 461 D; more freq. later, Elms! Med. 
314. Lob. Phryn. 263. 

diderevw, to mike a member of a tribe, adopt into a tribe, ξένους 
καὶ μετοίκους Arist. Pol. 3. 2, 3. 

φυλέτης, ov, 5, (φυλή) one of the same tribe, Lat. tribulis, Ar. 
Ach. 542, Antipho 142. 46, Andoc. 19. 31, Plat. 955 D, ete. 

φυλετικός, ἡ, dv, belonging to, proper to a φυλέτης, Plat. Lege. 
768 C, 918 C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia tributa, Dion. H. 
7.59. Adv. - κῶς, like the tribesmen, Arist. Soph. El. t. 2, Schol. 

φῦύλέτις, Sos, fem. from φυλέτης : also for φυλετική, ὁ. ρ΄. ἐκκλη- 
σία φυλέτις Dion. H. 7. 50. 

body, 7, @ union of individuals into a community or state, 
which ace. to Dicacarchus was the orig. signf.: hence, a union 
formed among the citizens of a state, a class or tribe, answering 
to the Roman ?#rilus ; and like it, 1. ὦ union of men ac- 
carding to ties of blood and descent, a clan or guild, Xen. Cyr. 1. 
2, 5, ete. 2, then @ union according to local habitation, 
like onr hundred or county. The subdivisions of the former were 
φρατρίαι, of the latter δῆμοι. The change of Athen. φυλαί from 
four to ten by Cleisthenes (Hat. 5. 66 sq., 6.131) was prob. an 
abolition of the first kind and institution of the second, like the 
change made by Servius at Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1. p. 
294 sq., 413 8q., Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 4 56. and 73: the 
members of a φυλή were φυλέται. IT. @ division in 
an army, the soldiers of one φυλή, ὁπλιτῶν Thue. 6. 98, cf. 3. go, 
Plat. Legg. 758 C, D: also, @ certain number, esp. of cavalry, 
Xen. Hell. 4.2, 193 ταξίαρχος els τὴν φυλὴν κατατάξας Lys. 137. 
193 cf. φύλαρχος. ILI. generally, a hind, class, or- 
der, Td. Occ. 9. 6.—CF. φῦλον fin. 

φύὕλία, ἡ, @ wild olive-tree, elsewh. κότινος, Lat. oleaster, Od. 5. 
477:—Ammon. takes it for the mastich-tree, TX wos. ; 

φύλίκη, ἡ, a kind of rhamnus, prob. the evergreen privet: acc. 
to others=foreg, ; written also φιλύκη, Theophr. H. Pl. 1. 9; 3, 
cf. Schneid. Ind. p. 556. 

φυλλάζω, ἢ dow, to have or get leaves. : 

φυλλ.- άκανθος, ov, with prickly eaves, Theophr. [λᾶ] 

φνλλ-άμπελον, τό, α vine-leay, Lat. pampinus, Gi. 

φυλλάριον, τό, Dim. from φύλλον, a little leuf, Diosc. [ἃ] 

φυλλάς, δος, 7, α heap of leaves, bed or Hiller of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν Hat. 8. 243 φ. στιπτή Soph. Phil. 33. II. 
the leaves, leafage, folinge of a tree, Aesch. Ag. 966: metaph., a 
man, φυλλάδος ἤδη κατακαρφομένης Ib. 79,—as Shaksp., ‘my way 
of life is fallen into the sere, the yellow leaf.’ 2. ὦ tree or 
plant itself, as of the laurel, etc., φυλλάδος Παρνησίας Eur. Anir. 
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1100: @ branch or bough, Ar. Vesp. 398. 
Soph. O. C. 676, Tr. 754. 
2. 43 cf. Pull. 6. 71. 
φυλλεῖον, τό, usu. in plur., green-stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given into the bargain, Ar. Ach. 
469; ῥαφανίδων φυλλεῖα radish-tops, Ar. Plut. 544. 

᾿φνλλιάω, to run to leaf, without fruiting, Arat. 333, in Ep. form 
φυλλιόωσαι. 

φυλλίζω, f. low, Att. 1%, to strip off leaves, Geop. 

φνλλικός, ἡ, dv, leafy; of a leaf, βλάστησις Theophr. H. Pl. 


3. @ leafy grove, 
4. @ salad, Diphil. ᾿Απολιπ. 


. 5, 8. 
φύλλινος, η, ον, of or from leaves, made of leaves, Theocr. 21. 8, 
Luc. Mere. Cond. 13. 
φύλλιον, τό, Dim. from φύλλον, Plat. (Com.) ὙὝπερβ. 6 (Ath. 
εὐ Tp unless this should be φυλλεῖον, cf. Lob. Pathol. p. 453 3 
oll. 6, 94. 
φυλλίο, ἰδο5, %), = φνλλάς, Geup. :—also a dish of herbs, Ath. 
φυλλίτης, ov, ὁ, fem. ~iris, os, = φύλλινος -:----ἀγὼν ¢., like στε- 
gavirns, ἀργυρίτης etc., a contest in which the prizes were leaf- 
wreaths. 2.7 φυλλῖτις a plant with leaves and no flower, 
prob. the hart’s-tongue, Scolopendrium officinarum, Diosc. 3. 121. 
φυλλο-βολέω, -ἐο shed the leaves, Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 
45, Theophr. IL. to deck with leaves, Hdn. 8. 7. 
φυλλο-βολία, 7, α shedding of the leaves, Theophr. If. 
a decking with leaves or leafy crowns, usu. as a token of applause 
bestowed on the winners in the games, Hdn., cf. Bickh Expl. 
Pind. P. 9. 130 (219). 
φυλλο-βόλος, ov, shedding leaves, Theophr. 
φνλλό-κομος, ov, covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ Ar. 
Av. 2153 μελία Ib. 742. 
φνλλο-κοπέω, to cut off the leaves. 
φυλλο-λογέω, f. how, to pick or strip off the leaves, Poll. 7. 143. 
φυλλο-μᾶνέω, f. How, to run wildly to leaf, without fruiting, 
Theophr.; cf. tAopavéw, =~ 
φυλλο-μᾶνής, és, running wildly to leaf, cf. ὑλομανής. 
φύλλον, τό, ὦ leaf; in plur., leaves, foliage, Hom., who, like 
Hes. and Hdt., always uses the plur.: φύλλων yeveh, proverb. of 
mankind from 1], 6. 146, cf Ar. Av. 685 ; πλεκτὰ φύλλα wreathed 
leaves, Kur. Uipp. 807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ ἀοιδῶν 
Pind. I. 4. 46 (3. 45). 2. also of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, 
λειμώνια φ. Theocr, 11. 26., 18. 39; ef. Jac, Auth 2. 2. Ὁ. 
266, IT. the leaf-like seed of the σίλφιον, Hipp. Il. 
a kind of plant, prob., merenrialis, Theophr. H. Pl. g. 18, § 3 ge- 
nerally, @ plunt, Numen. ap. Ath, 371 B. 2. esp., like 
Lat. folium, of savoury herbs, Vipp. (Prob. from φλέω, φλύω, 
BAdw, our bloom, etc. 3 so too Lat. folium, ον, florere.) . 
φυλλο-ρόος. ov, leaf-shedding, φθινόπωρον Opp. C. 1. 116. 
φυλλορ-ροέω, f. haw, to shed the leaves, Pherecr. Pers. 1. 10, 
Arist. An. Post. 2. 16, 1 +—hence the Comic phrase, φ. ἀσπίδα (0 
shed, drop one's shield, Ar. Av. 1481. + Ἐπ 
φυλλόρ-ροια, ἡ, @ falling of the leares, Theophr. 
φυλλο-σϊνής, ἐς, damaging leures, Nic. ap. Ath. 683 F. 
φυλλό-:σκεπος, ov, covered with leaves, Theophr. 
φυλλο-στρώς, ν. si. 
φνλλό-στρωτος, ον, strewed or covered with leaves, Eur. Rhes. 
9 :—from the form φυλλοστρώς (not φυλλυοστρῶτις), we find only 
dat. φυλλοστρῶτι, Theocr. Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 
φυλλο-τόκος, ov, producing leaves, Opp. C. 1, 116. 
φυλλο-τόμος, ov, cultiny off leaves, ΑἹ. 
φυλλο-τρώξ, ὥγος, ὃ, ἡ, (τρώγω) nibbling or cating leaves, An- 
tiph. Oenom. 1. 2 [with érp in an anapaestic verse). 
φνυλλο-φορέω, f. how, to bear leaves, 'Theophr. 
φνυλλο-φόρος, ov, bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών, = φυλλίτης 
or στεφανίτης, Pind. O. 8. 100. 
φυλλο-φύέω, f. how, to put forth leaves, ΕΟ]. 
᾿ ᾧυλλο-χοέω, ἴ, Faw, to shed leaves. 
φυλλο-χόος, ov, shedding the leaves, . μήν the leaf-shedding 
month, Hes. ap. Poll. 1. 231, cf. Plut. 2. 734 D, 735 D. 
φυλλόω, to clothe with leaves, Hipp. II. to make 
into a leaf. 
φυλλώδης, es, (εἶδος) like leaves: rich in leaves, Theophr. 
φύλλωμα, ατος, τό, foliage, Diod, 
. φῦλοιβάσϊλεύς, ἕως, ὁ, a βασιλεύς chosen from each φυλή to 
“perform the sacrifices, like the Roman rez sacrificulus, Poll. 8. 
‘fF, 120. . 
i φρρξα λοι to distinguish races, choose by races; ‘Thuc. 6. 18. 
φῦλο-πρίνησις, ἡ, distinction of tribes or kinds, Clem. ΑἹ, [ἢ 


φυλλεῖον---ο-φύρασις. 


φῦλο-κρἴνητικός, ή, ὄν, belonging to, skilled in the distinction of 
races, Clem. Al. 43 : 

φῦλον, τό, (φύω) α stock, race, kind, of all living beings, oft. in 
Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν Il. 5. 441, φ. θεάων Hes. Th. 96s, 
φῦλον ἀοιδῶν Od. 8. 481, ἀθανάτων Hes. Op. 197, γυναικῶν Hes, 
Th. 1020. 2. usu. in plur., to denote a number of one 
hind, a troop, host, crowd, φῦλα θεῶν, ἀνθρώπων Il. 14. 361., 15. 
543 φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Γιγάντων 1]. 9. 130., 17. 220, Od. 
7.206; in Il. 10. 30, @ swarm of gnats (but φῦλα μελισσέων, 
oddly, as paraphr. for a single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον ματαιό- 
τατον Pind, P. 3. 36:—so in Att., φῦλον ὀρνίθων the race of birds, 
Soph. Ant. 342; πτηνῶν Ar. Av. 1088; τὸ πτηνὸν φ. Plat. Soph. 
220 B;“Ounpos καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον φῦλον Id, 
Theaet. 160 ἢ ; τὸ κηρυκικὸν φ. Id. Polit. 260 D. 3. α sex, 
τὸ γυναικεῖον, τὸ ἄρρεν >. Ar. Theam. 786, Xen. Lac. 1. 
4. II. in closer sense, a race of people, people, nation, 
φῦλα Πελασγῶν, 1]. 2. 840, Aesch. Pr. 809, Soph., etc, and 
in Att. Prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, ἀποφύλιος,. καταφυλα- - 
δόν. 111. more closely still, a race, clan, tribe, of 
men acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα by races, 1]. 2. 362, 363 ς 
φῦλον ‘EAdyys, φῦλον ᾿Αρκεισίου Od, 14. 68, 181.-—-The word de- 
notes a threefold distinction according to kind, country, or kin : of 
these signfs. the last only appears in the later form φυλή, q. v. 

φύλοπις, 150s, 7, the buttle-cry, din of battle, battle, oft. in Hom., 
ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν 1]. 5. 496, etc.: besides this, he once uses 
the form φυλόπιδα Od. 11. 314, a8 in Hes. Sc. 114: sometimes he 
joins @. πολέμου 11. 13. 635, Od. 11. 3143 @. καὶ πόλεμος 1}, 4. 15, 
82; veixos φυλόπιδος 1], 20. 141.—Ep. word, used also by’Soph. 
El. 1071, in a lyric passage ;-and insta mock oracle, Ar. Pac, 1075. 
(Acc. to old Gramm: from '@dAov and by, in signf. of βοή.) [Ὁ] 

φῦμα or pupa; aros, τό, (piw) like φυτόν, ὦ growth, produce : 
csp. an inflamed swelling on the body, @ tumour, boil, etc., Lat. - 
tuber, vomicu, Archi]. 123, Hdt. 3. 133, Hipp. Vet. Med. 18, - 
Plat. Tim. 85 C: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται Hipp. [The only 
pot. authority is Marc. Sid. 83, where we have φύμάτεσσι ; and 
so Draco p. 95. 23., 100. 22, makes if; but in p. 57. 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote φῦμα: Lobeck approves , 
Paral. 4193 and so it is written in most Edd. of Hut. and Hipp.] 

φυμᾶτίας, ov, 6, one who has φύματα, or tumours, ᾧ. πκληρῶν 
φυμάτων Hipp. Art. 807. : 

φυμάτιον, τό, Dim. from φῦμα, Hipp. [ἅ 

φυμᾶτόομαᾳ as Pass., ἐ0 have tumours, Hipp, ὁ ΄,ς 

φυμᾶτώδῃς, 85, (el8os) like φύματα or éumours, full 
σκέλεα, ἄρθρα Fots. Oer. Hipp. 3 

φῦναι, inf. aor. 2 of φύω, always in intr. signf. oe 

φνξ-ανορία, ἡ, aversion to men or to wedlock, read by Bamberger 
and Herm. in Aesch. Supp. 8, for sq., where the Med. Ms; has 
φυλαξάνοραν (yp. putdvepay). 

φυξάνωρ, opos, 6, ἡ, shunning men, or husbands ; v. foreg. 

φυξ- ἥλιος, ov, shunning the sun, Nic. Th. 660. ai 

φύξηλις. sos and ios, ὁ, ἧ, cowardly, φύξηλιν ἐόντα Il. 17. 1433 
cf. Nic. Al. 472, Lyc. 943. 

φυξί. μηλα, τά ----δένδρα ¢., trees that have grown too large to 
be hurt by sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 366. 

φύξιμος, ov, (φεύγω) older and poét. form fur φεύξιμος, of places, 
whither one can flec, or where one can, take refuge, ὅθι μοι φάτο 
φύξιμον εἶναι to which place he suid it was possille for me to 
escape, Od. 5. 3593 φύξιμον οὐδέν Polyb.-9. 29, 45 ἱερὸν >. an 
asylum, Plat. Rom. 9 ; of. φυλάξιμος. IL. which one 
can flee from, avoiduble, νοῦσος Hipp.: also, frum which one 
would flee, i. 6. loathsome, ὀδμή Simon. 251 (144):—e. acc., φύξιμός 
τινα able to flee from or escape one, Soph. Ant. 788. 

φυξῖνος, 6, an unknown fish, Mnesim. ‘Irmotp. τ. 33. 

φύξιον, τό, like φύξιμον, a place af refuge, an old word, found 
prob. only in Plut. Thes. 36; strictly neut. from sq. 

φύξιος, ov, belonging to flight, promoting its—epith. of Zeus, 
Apollod. 1. 9, 13 cf. Staveren Hygin. Fab. 3. 

φυξί-πολις, ews, 5, 4, fleeing the city, banished, Opp. H. τ. 278. 

vis, ews, teolder and pott. form for φεῦξις, (Lob. Phryn, 
726), -- φυγή, Il. 10. 311, 447. Il. a refuge, Nic. 
Th. 588. 

vos, τό, = φύτευμα, Hesych.(where puds), cf. Lob. Techn. p. 200, 

φύυράδην, Adv., το φύρδην, only in Poll. 6.175. 

φύρᾶμα, aros, τό, that which is mixed or kneaded, paste, dough, 
Lxx : also bread or pastry, Mnesim. Ἵπποτρ. 1.11. 

φύρᾶσις, ews, ἧ, @ mixing up, kneading, Aretae., in Ion. form 
«σι. . 


Ψ ὅμως ἢ 


“ 


φυρατέον----φυσί ζωος. 


φῦρδτέον, verb. Adj., one must mix, Diosc. 
φυρᾶτής or φυράτης, ὁ, a confounder, Cic. Att. ἡ. 1, 8. 
ὕὉράω ; f. dow, Ion. fiw: lengthd. form from φύρω, to mix up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hat. 2. 36; πολλῷ ὕδατι πεφυρημένος 
Hipp. Vet. Med. 13 ; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλφιτα Thuc. 3. 
493 γῆ ὑγρῷ φυραθεῖσα Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν φόνῳ φυρᾶν 
to make earth tnio a bloody paste, Aesch. Theb. 48 :—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς φυράσασθαι to muke up a soft 
voice towards one’s lovers, Ar. Nub. 979: πεφύρησαι χαλεποῖς 
Philet. 8.---φυρᾶν and φύρειν are the same word, but the former 
means fo mix or fenead up with something wel, the latter also ¢o 
mingle ponfekedly together, confound, defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. 
ἐρξά in fut., aor. and pf, Draco p. 14. 24.] 
~ Φύρδην, Adv., (pipw) mixedly, in utter confusion, Aesch. Pers. 
812; © μάχεσθαι Xen. Cyr. 7.1, 373 >. πάντα ἐπράττετο Pulyb. 
, 30. 14, 6. ae 
ον φύρκοφ, τό, Dor. φοῦρκος, = τεῖχος, akin to πύργος, Hesych. 
ᾧύρμα, ατὸς, τό, a miature ; of poison, Nic. Al. 483, cf. Th. 
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φυρμός, 6, a migture, confusion, disorder, Lxx. 
φύρσιμος, ov, mixed up, Nic. Al. 324. 

φύρσις, ews, ἦ,  miving, kneading, Lob. Phryn. 116. 
φυρτός, ή, dv, verb. Adj., mized up, Hesych. 

ΦΥῬΩ : ἔ, φέρσων fat, 3 “πεφύρσομαι Pind. N. 1. 104. 

To mia, miz up, mingle together, esp. to mir with something 
wet, γαῖαν ὕδει Hes. Op. ὅς, (cf. pupdw sub fin.): esp., fo wet, 
and 80 to soil, defile, foul, δάκρυσιν εἵἴματ᾽ ἔφορον IL 24. 162: 
also ὁ. gn pro dat., στῆθος καὶ re a φύρσω αἵματος Od. 18. 
ar: in Pass., πεφυρμένος afar. Ὀδ. Ὁ. 3017) οἵ, Aesch. Ag. 732; 
ἐν αἵμασι Eur. El. 1172; δάκρυσι πεφυρμένη 17. 103, ete; 

. ὄμμα δακρύοις wepupydvos Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ wepup- 
μένα Simon. Iamb. 6. 3 »—ganerally, fo stain, dye, πρινὺς ἄνθει 
Simon. 23 (29). ; %. 1530 of dry things, κόνει φύρουσα 

. κάρα Eur. Heo, 496 ς ὙΜῈ νοψθρσέσθει κόμαν to have one’s hair 
defiled with earth, Pind. ic. 3. esp., fo mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύρων (sc. τὰ ἄλφιτα) one who 
kneads bread, a baker, Xen. Hell. 7. 2, 22. II. metaph., 
to mingle, or jumble together, confound, confuse, ἔφυρον εἰκῆ πάντα 

. (λεασοέθοις all things up together, did all at random, Aesch. Pr. 
450, of. Ar. Ran. 948: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλίαις to speak confusedly 
among: one another, ‘Mf, Anton. 8. 51 :—Pass., to beth confusion 

or dlsorday, fall inio disogder or alarm, Lat.. coddurbari, Plat. 


Phaed. τοῦ ἜΣ; dy sh gai καὶ θηριώδυυς from & confused and 
savage state,'Eur. Supp. 201. Ἅ. in Pass., also, to mix 


with others, mingle in society, Plat. Legg. 950 A3 φύρεσθαι πρὸς 
τὸν ἄνθρωπον to associate, have dealings with him, 1d. Hipp. Ma. 
291 A, of. Rubnk. Tim., μίγνυμι B. 2 :—also, πεφυρμένος περὶ 
γαστέρος ὁρμήν wallowing in the lusts of thebelly, Opp. H. 3.440. 
[0] (φυράω is a deriv. form, v. Lob. Phryh. 205. 

φῦσα, 18, 4, (φύω) a pair of bellows, bellows, 11. 18. 372, 409, 
etc., Hdt. τ, 68, Thuc. 4. 100: esp. the nozzle, pine of the bel- 
tows, Hipp. Art. 837. Il. @ breath, wind, blast, 
Soph. Fr. 753 3 ἐνιέναι φῦσαν els .., fo inflate, Hipp. Art. 814: 
esp. crepitus ventris, fatulency, Hipp. Vet. Med. 12, 18, Aph. 
1252, etc., cf, Plat. Rep. 405 D: ulso of fire, a stream or jet, φλὸξ 
φῦσαν ἱεῖσα πυρὸς. h: Merc. 1143 cf. dirph. Ill. 
the crater of a voloano, any volcanic aperture, Strabo. (Hence 
φυσάω, φυσιάω eto.) 

φῦσᾶλίᾳ or φῦσδλλίς, (80s, ἦ, a bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19. IT. a wind instrument, 
a kind of pipe, Ar. Lys. 1245. 111. a plant with husks 
like bladders, a kind of στρύχνος. 

φύσᾶλος, ὁ, a kind of toad said to puff itself up and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. IT. a poisonous 
Jish, which puffs itself out. ΠῚ. @ whale, v. φυσητήρ 
1. 3, Opp. H. 1. 368. [0] 

φύσάριον, τό, Dim. from φῦσα, Oribas. p. 323. [4] 

φύσας, avros, 6, part. aor. 1 from φύω, a begetter, father. [0] 

φνσασμός, ὁ, α blowing or puffing, Arist. Probl. 34. 7, 2. 

φυσᾶτήριον, τό, Dor. for Pfeil tov, q. V. 

diode lon. -ἐω : f. how: (eee . To blow, puff, (opp. to 
breathing, ἀάζω, Arist. Probl. 34. 7, 1), of men, Hdt. 4. 2; of 
bellows, I]. 18. 470; of the wind, Il. 23. 218 :—to snort, snuff, 
breathe, blow ; δεινὰ φυσᾶν to snort furiously, Eur. I. A. 381; 
μέγα φυσᾶν, Lat. magnum spirare, to be puffed up, elated, Ib. 

_ 128 80 © acc. cognato, φύσημα πολιτικὸν Φ. ἐν swell with po- 

littcal pride, Plat. Ale. 3. 145 E;—ell meteph. from ἃ flute- 
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player, οὐ σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν Soph. Fr. 753, οἱ Hyperid. 
ap. Ath. κοι F. II. trans., to puff or blow up, Lat. 
inflare, Hat. 4. 2; φ. κύστιν to blow up a bladder, Ar. Nub. 
404; hence Φ. δίκτυον, proverb. of labour in vain, A. B. » 69: 
--Φ. Thy γνάθον, of one going to be shaved, Ar. Thesm, 221 : 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους to puff them up, of pride, Dem, 44% 
16; πεφυσημένοι puffy, blown out, swoln, opp. to εὔχροοι, Xen, 
Lac. 5. 8, cf. An. 3. 5, 9. 2. metaph., to puff one up, 
make him vain, and so to cheat him, (as we say to bubble), Dem. 
16g. 23-5 1357. 27 :—Pass., to be puffed up, vain, ἐπί τινι at a 
thing, Xen. Mem, 1. 2, 25, Dem. 1378. 1. 3. to blow 
up, kindle. 4. to blow out, spurt or spout out, dis- 
charge, μένος, αἷμα Soph. Aj. 918, El. 1385. 5. to blow 
a wind-instrument, p. xéxAous Eur. 1. T. 303; and so φυσᾶν 
absol., Ar. Av. 859. 6. to blow upon, τι Theocr. 19. 3. 
Cf. φυσιάω. 

φυσέω, Ion. for φυσάω, Hat. ; φυσεώμενος, Ion. part. pres, pass. 
for φυσώμενος. 

φύσημα, atos, τό, (φυσάω) that which is blown or produced 
by blowing, a breath, Kur. Phoen. 1438: any sound made by 
blowing or snorting; esp. a stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 
440; @ roaring, raging, πόντιον >. Id. Hipp. 1211; ἃ serpent’s 
hiss. 11. that which is blown or puffed up, a bublle ; 
of half-formed shells, Plin. 9. 54. 1711. @ blowing, 
puffing, snorting, of a horse, Xen. Eq. 11. 12 : metaph., conceit s 
v. sub φυσάω τ. IV. μέλανος αἵματος φυσήματα 
blowing forth of black blood, of slaughtered cattle in the death- 
throes, Eur. I. A. 1114. V. in Galen, pine-resin, 
elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [0] 

φῦσημάτιον, τό, Dim. from foreg., a little bladder or bubble, Gl. 
φύσησις, ews, ἥ, @ blowing: a blowing at or upon, The- 
ophr. [0] ’ 
φυσητέον, verb, Adj., one must blo: up, τὸ πῦρ Ar. Lys. 
203. 11. φυσητέος, a, ov, tu be blown up, inflated, 
ἀσκός Hipp. Art. 837. 

φῦσητήρ, ἢρος, δ, an instrument for blowing, blow-pipe or tube, 
Hat. 4. 2. 2. a nair of bellows, or fan for blowing fire, 
Poll. το. 147. 3. an orifice for blowing through, esp. the 
spiracle of whales, etc, Arist. H. A. 6. 12,1: the orifice through 
which the euttle-fish equirts ils ink, Ib. 5. 6, 4. 
one who blows a pipe, etc., a piper, Diosc. 
whale, Strabo. 

φυσητήριον, τό, a pair of bellows. IL.-@ wind instru. 
ment, Ar. Lys. 1242, in Dor. form φυσατήριον. It. 
an air-hole, Lat. spiruculum. 

ὕσητής, οὔ, ὁ, τε φυσητήρ, a blower, ὑάλοιο Manetho. 

dionrixds, 4, dv, fit for Llowing or puffing up, Arist. H. Α.8.7., 
13 Φ. κοιλίας Probl. 13. 6,2. Adv. -κῶς. 

φύυσητός, ἡ, dvverb. Adj., blown, blown or puffed out, beards 
φυσητή Oribas. p. 79°: τὸ >., like φυσητήριον, a fan for kindling 
the fire, only in Réckh Inscr. 1. p. 237. ᾿ς 

φυσήτωρ, opos, ὁ,- φυσητήρ, ἀσκοί Nonn. D. 30. 70. + 

φυσήφρων, v. sub φυσίφρων. ᾿ 

φυσίᾶμα, aros, τό, a blowing, snoring, like φύσημα, Aesch. 
Eum. 53. 

φυσιασμός, δ, -φυσασμός, Arist. Probl. 11. 41. 

φυσιάω, Ep. part. φύσιόων :—to blow, puff, snort, breathe hard, 
pant, ἵπποι φυσιόωντες 1]. 4. 227., 16. 5063 φ. μόχθοις Aesch. 
Eum. 248, cf. Soph. Ant. 1238 :—to hiss, φυσιόωσα ἔχις Opp. C. 
I. 262. 11. transit. ἐο blow, dlow or puff up, Lex, 
and δι: τ. 

to » ἡνΞεφῦσιγξ 2. ; ; 

a ᾿ Pass., (φῦσιγξ) ἰο be excited by eating garlic, 
strictly of fighting cocks, like σκοροδίζομαι ε hence in Ar. Ach, 
526, the Megarians are said to be ὀδύναις πεφυσιγγωμένοι,---τιοῖ 
without a hit at the quantity of garlic grown in their country, 

φῦσί-γνᾶθος, ὁ, Puff-cheek, name of a frog in Batr. 

φῦσι- γνώμων, ov, τε φυσιογνώμων, Theocr. Epigr. 11. 1. 

ΤΟΣ sath ἡ, strictly, @ bladder, bubble; hence, 
the hollow stalk of garlic, Hipp., or (ace. to Erot.) 
skin or cout of a clove of garlic, v. Fots. Oecon. 
ticular kind of garlic. 

dioi-foog, ov, (pie, (én) producing or sustaining life, life-giving, 
γῆ, ala Il. 21.63, Od.11. 301, Orac. ap. Hdt. 1.67; and so, prob., 
we should read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 585) like Biddwpos, 
(είδωρας. Ἢ 
φυσίζωος, ov,<=foreg., Wern. Tryph. 77. 


« 


ἃ; a kind of 


I. 
the outermost 
2. @ pare 
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κεύομαι, Dep., to speak like a natural philosopher. 
. φυσίκιλλος, ὅ, a kind of dread, Lacon. word in Ath. £39 A. 
ἱκός, 4, dv, (φύσις) natural, produced or caused by nature, 
inborn, native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 3.9, 13 opp. tu vo- 
μικός (conventional), Arist. Eth. N. 5. 7, 1; φυσικῶς καὶ ἀκατα- 
σκεύως Polyb. 6. 4, 7. , II. according to the laws or 
order of external nature, natural, physical, as opp. to anoral, 
metaphysical, ete. : for the Greeks divided philusuphy into three 
branches στὸ φυσικόν, τὸ ἠθικόν, τὸ λογικόν,--τὰ division most ri- 
gidly carried out by the Stoics, cf. Sext. Emp. P. 2. 13, Wyttenb. 
Plut. 97 A :—hence, of φυσικοί, a name piven to the first (Ionic 
and Eleatic) philosophers, who were wholly occupied in specu- 
lating on the origin and existence of things, not regarding the 
moral nature of man. IIL. later, aagival, sympathetic, 
e.g. φάρμακα : οἱ φυσικοί sorcerers who pretended to special know- 
ledye of nature and her powers. 
φύσιμος, ov, able to produce or grow, σπέρμα, σῖτος Theophr. 
φύσιογνωμικός, ἡ, dv, f. 1. for -γνωμονικός, Donat. Ter. Hec. 
1. 1, 18, 
φῦσιο-γνωμονέω, f. now, to judge of « man by his features, know 
or detect him thereby, Dem. 799. 21: generally, to judge of the 
nature of any thing by outward signs, Arist. An. Pri. 2, 
27, 8. sq. 
φῦσιο-γνωμονία, ἡ, the science or art of judging of u man by his 
outward look, esp. by his features, physiognomy, (or, as it should 
be, physiognomony), Arist. Physiogu. 2. 2:— wrongly written 
~yvepte in Stob. Ecl. 1. p. 764. 
φῦσιο-γνωμονικός, 7, dv, skilled or versed in φυσιογνωμονία, apt 
at physiognomy: τὰ ¢., the name of a Treatise that passes under 
the name of Aristotle. Adv. -κῶς. 
φύσιο-γνώμων, ov, gen. ovos: strictly, judging of nature: usu. 
judging of ὦ man’s character by his outward look, esp. by his fea- 
tures, Arist. Physiogn. 1. 4., 2. 3, ete. 
φύσιο-λογέω, f. haw, to inquire into nature, esp. to inguire into 
the nature and origin of things, and discourse thereon, c. acc. et 
inf, Arist. de Anima 1. 3, 13. 2. to explain from nulu- 
ral principles, τι Plut. 2. 894 F. 
φύσιο-λόγημα, aros, τό, an inguiry into nature, Mpicur. ap. 
Diog. L. 10. 87. 
Es irked ti verb, Adj., one must inquire into nature, Diog. 
. 10, 86. 
φῦσιο-λογία, 7, an inquiring into nature, esp. into the nalure 
and origin of things, physiology, Plut. 2. 420 B, ete. 
φῦσιο-λόγος, ov, inquiring into nature, esp. inquiring into the 
nature and origin of things, and discoursiny thereon; a natural 
philosopher, physiologer, Arist. Metaph. 1.5, 11, de Anima 3. 2,9. 
φῦσιο-ποιέω, to make into nature, Clem. Al. 
diode, f. dow, to dispose one naturally to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιωμένος, made or become nutural, 
Arist. Categ. 8. 3. 11. = φυσιάω, to puff up, muke 
proud, N. T. : 
diadwv, Ep. part: from φυσιάω, q.v-, II. 
φύσις, ews and (in Att. Poets) evs, ἢ, (piw):— the nature, i. 6. 
the essence, inborn quality, properly or constitution of a person or 
thing, φαρμάκου φύσις Od. 10. 303, (the only place where Ποιὰ, 
uses it); @. τοῦ Αἰγύπτον Hat. 2. 5:—. ἀριθμῶν the nature, 
natural power of numbers, like Lat. vis, Plat. Phileb. 25 
. 2. later esp. of the mind, one’s nature, one’s na- 
tural inborn powers, parts, temper, dispusition, cte., esp. in plur., 
Soph. O. T. 6743 cf. Valck. Diatr. p. 76 B, Ntallb. Plat. Rep. 
375 D: natural ability, Hipp. Lex. 3. also, the out- 
ward form, shape, like φυῆ, opp. to vdos, Pind. N. 6. 5; 80, 
μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος >. Aesch. Supp. 496; cf. Soph. O. T. 
338, Ar. Vesp. 1071: generally, look, uppearance, Ar, Nub. 
§03- 4. @ natural order or constitution, φύσει or κατὰ 
φύσιν by nature, naturally, esp. as opp. to véug or κατὰ νόμον 
(by custurm, conventionally), cf. Bickh Pind. Fr. 151, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 LE, Prot. 337 C3 ἅπας 6 ἀνθρώπων βίος φύσει καὶ 
νόμοις διοικεῖται Dem. 774. 73 80, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ Id. Rep. 381 
A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι to be so made by nature, Hdt. 2. 38 ; 
τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν piceos Ar. Vesp. 1458: so of joints, 
ἀποπηδᾶν ἀπὸ τῆς φύσιος, ἄγεσθαι εἰς φύσιν Hipp. Art. 827:— 
Φύσιν is also freq. used as Adv., 8. g. δεξιοὶ φύσιν Aesch. Pr. 489, 
cf. Pers. 440: dvres τοῦ δήμου τὴν φύσιν Xen. Mem. 3. 9, 33 
γυνὴ δὲ θῆλυς οὖσα κοὺκ ἀνδρὸς φύσιν dub. in Soph. Tr. 1062 
(where Mudge conj. θῆλυς κοὺκ ἔχουσ᾽ ἃ. φ.), ν. Herm. (1051): 
“-͵ὐ κατὰ φύσιν θάνατος ἃ nutural death; ὁ κατὰ φύσιν πατήρ, 


Ξ , yo 
φυσὶικεύομαι----φυτευμα. 


υἱός, ἀδελφός οἴο., a natural (i.e. one’s own) father, son, brother, 
Polyb. 3. 9, 6., 12, 3.» 11. 2, 2:-—opp. to παρὰ φύσιν, contrary to 
nature, against her order, Plat. Phileb. 32 A:—so, προδότης ἐκ 
φύσεως a traitor by nature, Aeschin. 50. 20 :--φύσιν ἔχει ὁ. inf., 
like πέφυκε, 6. ρ. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς μυριάδα; φυνεῦσαι τὸν 
‘HpaxAéa; how is it natural or possible for him... " Hdt. 2. 48 ; 
80, οὐκ ἔχει φύσιν it is contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A. 5. a kind, sort, ταύτην βιοτῆς φύσιν 
Soph. Phil. 165. II. origin, birth, φύσει by birth, 
φύσει γεγονότες εὖ Hdt. 7. 134; Soph. O. C. 1295; 80 toa, 
φύσιν Id. El. 325. IIL. @ creature,—esp., collectively, 
as θνητὴ φ. mankind, Soph. Fr. 515, of. O, "T. @69 3, πόντου 
εἰναλία φ. the creatures of the sea, Id. Ant. 346; ὃ raew φήσιδ > 
διώκειν πέφυκε Plat. Rep. 359 C, etc.; θήλεια ᾧΦ. woman-kind, * 
Xen. Lac. 3. 4: so Lucret. has natura animantum, divom: =. 
hence φύσις is oft. used as little more than a periphr. esp. in Plat.,. 
as, ἡ τοῦ πτεροῦ @, for τὸ πτερόν, Phaedr. 281 B; οἵ, Stallb. ἡ 
Phaed. 87 LE, Symp. 191 A, Ast Lex. Plat. sub νοῦ, fin. (φύσις 
is formed from φύω, like natura from nasoor, and ingenium from 
geno, gigny.) [Ὁ] 
φυσί-φρων, oves, ὃ, 7, puffed up in mind, conceited ; in Heaych. 
gpvonp-, contrary to the alphab. order. 
φυσιώδης, es, flatulent, Futs. Oec. Hipp. 8. ν, φῦσα. 
diciwpa, aros, τό, natural disposition or bent, Hipparch. ap. 
Stob. 
φύσίωσις, ews, ἡ, a being puffed up, pride, N. T. 
φύσκη, ἡ, the stgmuch and larye intestine :—a pudding stuffed 
therein, @ sausagé or black-pudding, Lat. botulus, Ar. Βα. 
364. IL a blister or weal on the hand, Sobol. Ar. 
Vesp. 1117. as 
φύσκος, ὁ, = φύφκη 11. én es sh et 
φύσκων or φυσκών, ὁ, ful-paunoh, nickname of the fifth Pto- 
lemy, Diog. 1. 1. 81 :—first given’ to Pittacus by Alcaeus. 
φυσό-βαθρον, τό, (φῦσα) ὦ frame or stand for bellows, Suid. | 
φυσο-ειδής, ἐς, like a bladder, bladder-shaped.: . ,᾿ 
φύσσα, φνσσαλίς, φύσσαλος, φυσσητήρ etc., bad forms for 
dioa, etc. arising from ignorance of the quantity. a 
φυστή or φύστη (sc. μάζα), ἡ, Att. uame fora kind of darley- 
cake, the dough of which was only lightly mixed, not: kneaded 
firmly, Chion. Ptoch. 4; φ. μάζα Ar. Veep. 616.—.The other 
Greeks called it φύραμα; and φυστή aled seems to ϑομὶθ from 
ύρω. " ΟΝ 
Tacs ews, 8, (pbw) port. for φύσις τιῖ, α progeny, race, Acsch. 
Pers. 926, but’ dub. ; Dind. reads πάνν ταρφύε. τις μυριάς. 
Hiawdnys, ες, (φῦσα) full of wind, windy: τὸ φυσῶδες Plat. Crat. 
427 A. Il. flatulent, Hipp. Acut. 203. * 
φῦτ-γωγέω, fo raise a plani, E. M. Seago 
φυτᾶλιά, 7, a plunted place, planting, esp. an orchard or vine- 
yard, as opp. to corn-land (ἄρουρα), Il. 6. 195.5 12. 314.5 20, 
185. 11. that which is plunted, a plant, ΙΒ os, 
the olive, Call. Lav. Pall. 26. IIL, .planting-time, 
i.e. the latter part of winter, [lipp. [νυ short by nature, but 
made long in arsi by Hom., and the Ep. Pocts.] 
φυταλίζω, f. iow, =puredw, Hesych. 
φύὕτάλιμος, ov, v. φυτάλμιος. 
φύτάλιος, ov, also a, ov,=sq., Poll. 1, 945 Ζεύς Herm. Orph, 
H. 14.9. [Ὁ]. 00, metri grat. | 
φύτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 941: (φυτόξ) :—producing, 
nourishing, fostering, like Lat. almus, epith. of gods, as of Posei- 
don, Plut. 2.158 LK, ubi v. Wyttenb. :—but also, p. γέροντες, 
fatherly old men, or aged fathers, Aesch. Ag. 3273 $. πατήρ 
Soph. Fr. 9573 λέκτρα ᾧ. the genial bed, marriage bed, Eur, 
Rhes. 920; χθὼν φ. Lye. 1, 6. Il. natural; the 
diflicult passage in Soph. O. C. 1§0 should be pointed thus (with 
Corats), ἐ ὃ ἀλαῶν ὀμμάτων" ἄρα καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; 
woe for thy blind eyes! say wast thou thus miserable by nature, 
Srom thy birth 2 (φντάλμιος is formed by metath. from the obso- 
lete φυτάλιμος, found in Hesych.) 
φύτάνη, ἡ; -- φυταλιά 111, in Galen. Lex. Hipp. p. 594, should 
be φυταλιή. 
φύτάριον, τό, Dim. from φυτόν, Ath. 210 C. [ἅ] 
φῦτάς, ddos, 7, ὦ young plant, nursling, Phut. 2. 411 D. 
Φύὕτεία, 7, a plunting, producing, Xen. Oec. 7. 20., 19. 1, Plat. 
Theag. 121 C. II. the growth of @ plant, 'Theophr. 
Serie Aeol. and Ep. for ἐφυτεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
φυτεύω. 
_ ᾧΦύτενμα, ατος, τό, that which is planied, a plant, Pind. Ο, 3. 


τος ᾿φυτεύσιμος---ΦΥὮ. 
II. a kind | ὕτο- 


32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 B. 
of plant, prob. reseda phyteuma, Diosc. 4. 130. [Ὁ] “8 
diretorpos, ov, fit for planting or for rearing trees, Diod. 
φύτευσιε, ews, 9, = φυτεία, Arist. 
ριον, τό, @ plant grown as a sucker, or in a nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradix, Xen. Oec. 19. 13, Dem. 1251. 
23. II. @ nursery or plantation, Fots. Occ. Hipp. 
φύτεντής, οὔ, 4, (puredw) a planter, Gl. 
φύτεντικός, 4, ὄν, belonging to planting, Hesych. 
φύτευτός, ἡ, dv, verb. Adj., planted, produced, Plat. Rep. 


- g10 A. 
δφυτεύω, (φυτόν). ο plant trees, etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν 
yroy gir ow Od. 9. 108; φ. δένδρεα 18. 3593 ἄλσος Hat. 
9.3983 πεφυτευμένα δένδρα, opp. to those of spontaneous growth, 
"Fam. 1278. 9. 2. metaph., fo beget, engender, Hex. 
Op. 810, Sc. 3; so too in Hdt. 4. 145, and Trag.; 6 φυτεύσας 
the father, Soph. Phil. 904, etc. ; of gurevoavres the purents, 14. 
. Ὁ, 'T. 1007 :—~in Pass., to be begotten, to spring from parents, 
τινός, ἐκ or ἀπό τινος Pind. P. 4. 256, N. 5. 13. 3. 
generally, ἐο produce, bring about, cause, usu. of evils, as φυτεύειν 
ες ww κακά, μόρον, φόνον, κῆρᾳ, oft. in Od.; in IL only once, viz. 
κακὸν >. 15. 134; but also of goods, >. γάμον, δόξαν, τιμάς ete., 
Pind. P. 9. 194, 1. 6(§). 163 ὕβρις φυτεύει τύραννον Soph. (). T. 
873, etc. :---ὔὄλβος φυτευθείς Pind. N. 8. 28. Il. more 
rarely to plant ground with trees, φ. γῆν Thuc. 1. 2; φ. χωρίον 
καὶ γεωργεῖν Isae. 77. 34 5-——hence in Pass., γῆ πεφυτευμένη, opp. 
to ψιλή, Hdt. 4. 127, Xen. Hell. 3. 2, 10, Dem. 491. 27 :—also 
fut. med. in pass. sense, to be planted wilh, φυτεύσεσθαι ῥίζαν 
ἀστῶν far he i gah Ἂν sub fin. ne 
-xopde, ἐρ fake care af plants, to gardén, Opp. C. 1. 122. 
Sirn-nontor ἦν he care of plants, gardening, Opp. II. 1. 309. 
-κόμος, ov, ralsing ar rearing plants, trées, etc.: ὃ 9. a 
‘gardener, vine-dresaer, Noun, ; οἷ. Lob. Phryn. 653, 8q. 
. irises, ἡ, ὄν, coming with plants or vegetables: τὸ φ. the 
principle of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1. 13, 18. 
οἰ φύτιος, ὃν, (φύω) generative, epith. of gods, like φυτάλμιος, 
Zebs, “ἥλιος, “Apreus Hesych., etc. [Ὁ] 
ες ᾧύγλη, ἡ, pot. for φύσις, or rather φυτόν : a stock, generation, 
race, Pind, .O. 9. 81, P. 9. 59, Anth., etc. 
dbro-aday, Adv., = φυτωδῶς, like plants, Zenoap. Ding. L. 7.86. 
diro-cpyde, dv, pot, for φυτουργός, Dion. P. 997, Anth. 
iro. πικομία, -κόμος, =the older pott. φυτῃκ--. 
dirdv, 74) gu) that which haus grown, ὦ plamt, tree, esp. 
a garden plant or tree, φυτῶν ὕρχατοι 1]. 14. 123 § τὸν μὲν ἐγὼ 
θρέψασα φυτὸν ds yourg ἀλωῆς 18. 57, 438, (cf. φυτεύω) : 80 in 
Hes, Pind., and Trag. :—also, like φῦμα, a growth on the body, 
tumour, Archik, 39 (18). 11. generally, @ creature, 
mostly in Att. Poets, as Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231, 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., cf. Stallb. Theag. 121 B:—then, 
like ἔρνος, of. men, a descendant, pupil, child, Eur. Ueracl. 281 ; 
maa guréy Theocr. 28. 7; φυτὸν οὐράνιον, i. ὁ. man, Anth. 
Ὁ 10. 45. 
φύτόομαι, as Pass., to grow into a plant, Theol. Arithm. p. 6. 
girds, 4, ὄν, Adj. verb. from φύω, grown, growing: — of ἃ 
wooden statue, shaped by nature, without art, Pind. P. 5. 55. 
φύὕτο-σκἄφία, ἡ, gardening, Anth. Plan. 202. 
φῦὕτο- σκάφος, ov, digging round planis: φ. ἀνήρ a delver, mar- 
ket-gardener, Theor. 24. 136: cf. Anth. P. 6. 102. [a] 
φύτο-σπορία, ἡ, a planting, esp. of trees and vines, Manetho. 
φῦτο-σπόρος, ov, planting trees and vines: —metaph., begelting ; 
ὃ pur. a father, Soph. Tr. 358. 
TO-T ὦ, to rear plants, Stob. 
φῦτο-τροφία, ἡ, a rearing of plants or trees, gardening, Geop. 
φύτο-φρόφος, ov, rearing plants or trees, Ap. Rh. 3. 1403. 
φυτουργεῖον, τό, a nursery-garden, Diod. 2. 10; vulg. φυτούρ- 
yiov, as in 6]. 
φύτουργέω, to cultivate planis, Luc. Bis Acc. 1. 
οὔργημα, aros, τό, the care of plants, planting, Poll. 7. 140. 
diroupyla, ἡ, the cultivation of plants, gardening, Theophr. 
φύτουργικός, ἡ, dv, skilled in gardening: ἡ --κἡ (sc. τέχνη), = 
φυτουργία, gardening, Poll. 7. 140. 
diroupyds, dv, (*tpyw) working at plants or trees ; a gardener, 
vine-dresser, Anth. Plan. 255. II. metaph., beget- 
ting, generating, πατὴρ f. Aesch. Supp. 592, Soph. O. T. 1482 : 
so, ὃ . a father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτιδος Eur. I. A. 949, of. 
Tro, 481 :—also, ὁ φ. the first natural author, of a thing, Plat. 
Rep. 597 D.—Pott. φυτοεργός, dv. 
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» ὃν, bearing planis, Kust. 
ρα, "κυνέης φύσις, Hesych. 

φύτώδης, ες, like ὦ plunt or plants, Erotian. 

φύτών, ὥνος, ὃ, α place planted, esp. a vineyurd. 

dtr-wvipos, ov, named from a plant or tree, Anth. P. 14. 34. 

φύτωρ, opos, 6, a begetter, father, Schol. Aesch. Pr, 333, He 
sych. ; whence Dind. proposes to read τὸν φύτορ᾽ for φύσαντ᾽ in 
Soph. Tr. 1031, metri grat. [Ὁ] ; 

φύτώριον, τό, α nursery, Geop.: φυτώρειον Ib. 11. 9, is erro- 
neous. Ἣν 

ΦΥΊΏ, fut. piow: aor. 1 Epvew.—Pass. and Med. φύομαι « f, 
φύσομαι, later pujcoua:—this is followed in βρη, by the intr. 
tenses; viz., aor. 2 ἔφῦν (as if from *piu), inf. φῦναι; part gis, 
φῦσα, piv, later ἐφύην, φνῆναι, φυείς ; and pf. πέφῦκα, plapt. 
ἐπεφύκειν.--- Hom. uses all three trans. tenses, but these are on 
the whole much rarer than the others: he has the 3 pl. pf. πε- 
φύὐᾶσι for πεφύκᾶσι, and part. πεφνώς, Gros (Od. 5. 477), πεφυυῖα 
(11. 14. 288) for πεφυκώς, --κυῖα etc. : his plgpf. is always redupl. 
without augma.: Hes, has an irreg. form ἐπέφῦκον, something be- 
tween the plgpf. and impf., Op. 148, Sc. 76, Th. 152, 673 :—The 
3 plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, in Ep., as Od. 5. 481: and 
the opt. aor. 2 φύην (for φυίην) is now read in Theocr. 15. 94: 
Corinna (21) has Aeol. part. fem. aor. 2 φοῦσα (q. v.) for φῦσα. 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 act. :—to bring forth, pro- 
duce, put forth, φύλλα .. ὕλη τηλεθόωσα φύει 1]. 6.1483 τοῖσι δ᾽ 
ὑπὸ χθὼν δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην 14. 3471 cf. 1.228, Od. 7. 119, 
etc. ; 80, τρίχας φύειν to make hair grow, Od. 10. 393 ; δο; πώγωνα 
φύειν to put out a beard, Hdt. 8 104, cf. Aesch. Theb. 535; 
γλῶσσαν, κέρεα φ. to have or get them, Hdt. 2.68., 4.295 so in 
Att., φ. πτερά Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. wrepopuéw) ; 
hence the joke in φύειν φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. Av. 765, and 
v. 8. ppdrnp):—but also of a country, φύειν καρπόν τε θωμαστὸν 
καὶ ἄνδρας ἀγαθούς Hat. 9.1223 ὅσα γῆ φύει Plat. Rep. 621 A :--- 
then, of men, tu beget, enyender, generate, tat. procreare, 6 φύσας 
the begetler, father (opp. to ὁ φύς the son, v. intra n), Soph.O. T. 
yo19; and of both parents, ruts yovet sw of σ᾽ ἔφυσαν Ib. 4363 φ. 
kal γεννᾶν Plat. Polit. 274A ;- φῦσαι is sometimes used of the 
mother, to bear, bring forth (as, reversely, τίκτειν of the father), 
Pors. Phoen. 34. 2. metaph., φρένας φύειν to get under- 
standing, Soph. O. C. 804, EI. 1463; (but also, θευὺ φύουσιν ἀν- 
θρώποις φρένας Id. Ant. 683); νοῦν φύειν Soph. Fr. 118: δόξαν 
φύειν to get glory, or fo gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. οἵ ; 
πόνους αὑτῷ φῦσαι Soph. Ant. 647. 

L. Pass., with the intr. tenses of act., viz. aor. 2, pf and 
plapf. ;—to grow, wux, spring up or forth, arise, come into being, 
esp. of the vegetable world, θάμνος ἔφω ἐλαίης Od. 23. 190; παν- 
τοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν 7.1283 τά γ᾽ ἄσπαρτα φύονται 9.109; Cl. 
Tl. 21. 352, etc.3 φύεται αὐτόματα ῥόδα Hut. 8. 138 : δένδρα πε- 
φυκότα trees growing there, Xen. Cyr. 4. 3, 53 cf. Hdt. 2. 156; 
—sv also, τῷ Képa ἐκ κεφαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει from his 
head grew horns sixteen palms long, II. 4. tog :—in this sense 
the aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the phrase, ἐν δ᾽ ἄρα of φῦ 
χειρί, (v.sub dupdw); so, ἔφυν ἐν χερσίν Od. 10.397; etc. Dem. 
231.14, has the curious phrase, κατὰ πάντων ἐφύετο grew great 
by or upon their depression. 2. also of men, to be be- 
gotten or born, ἀνδρῶν γενεὴ ἡμὲν φύει ἠδ᾽ drodtyyerd where the 
pres. act. is used like φύομαι), 1]. 6. 149; most freq. in aor. 2 and 
pf., ὁ λωφήσων ob πέφυκέ ww Aesch. Pr. 27; tis ἂν εὔξαιτο Bpo- 
τῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι Id. Ag. 13425 μὴ φῦναι νικᾷ not fo have 
been born were best, Soph. O. C. 1225 :— φῦναι; πεφυκέναι τινός 
to be born or descended from any one, Aesch. Theb. 1031, Soph. 
O. Ὁ. 1379, etc. ς 80, p. ἀπό or ἔκ twos Pind. Fr. 33, Soph. Ant. 
§62, Eur. Heracl. 525 :—hence, II. the pf., and (some- 
times) the aor. 2, takes a pres. signf., fo be so and so by nature, 
be formed so and so, πέφυκε κακός, σοφός etc. Soph. Phil. 558, 
1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος Id. Ant. 793 φύντ᾽ ἀρετᾷ born for 
virtue, i.e. brave and good by nature, Pind. O. 10 (1 1). 241 cf. 
Aesch. Ag. 1331, Plat. Gorg. 479 D, etc.; τἄλλα ἕκαστος ἡμῶν, 
ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν Dem. 982. fin.: simply, to be 50 and 80, 
φῦναι ἄγγελον Aesch. Pr. 969; and very freq. in Att. :---τὰ φύσει 
πεφυκότα mere natural products, Liys. 193. 21 3 ἄνθρωπος πεφυκώς 
man as he is, Xen. Cyr. 1. 1, 33 etc. 2. πέφυκα or ἔφυν, 
ὁ. inf., is mostly confined to Att. Greek, to be formed by nature, 
be by nature disposed to do so and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ cav- 
τόν Aesch. Pr. 3353 ἔφυν γὰρ οὐδὲν ee κακῆς πράσσειν τέχνης 
Soph. ary 88, Thuc. 2. 64. 3.39, Xen. Cyr. §. 1, 10; etc.: ἱκα- 
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vis πεφυκότες of gond natural ability, Antipho 118. 3 :—also 
pleon., φύσει πέφυκα Soph. Phil. 80, ef. Lob. Paral. 524, Philem. 
Incert. 5. 2 :----80 too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις to be by nature prone to 
tears, Eur. Med. 928; πεφυκέναι πρὸς τὸ ἀληθές Arist. Rhet.1. 1, 
11 :—-impers., πέφυκε γενέσθαι ἐξ is wont to happen, Schif. Jul. 
p. ix. 3. c. dat., fo fall to one by nature, be one’s na- 
tural lot, θνατοῖς ἔφυ μόρος Soph. El. 860; χαίρειν πέφυκεν οὐχὶ 
τοῖς αὐτοῖς ἀεί Id. Tr. 440; cf. Valck. Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. bhi, and Pers. bu, esse; old 
Lat. *fuo, whence fui, fuerim, fuero, the fuas, fuat of Plautus, 
and fio, then also fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too fundo 
and φέρω, fero, etc.) (Generally, & before a vowel, i.e. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, πεφυώς etc.; and ὕ before a 
consonant, i. e. in all the remaining tenses. But late poets, like 
Nic. Al. 14, Dion. P. 941, 1013, use also in pres. and impf. ; 
sometimes even in thesi, as Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. Soin 
the compds.] 

φῴ, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, Eur. ap. E. M. 803; cf. 
Valck. Diatr. p. 140 B. 

φώγᾶνον, τό, a vessel for rousting, in the common dialect, acc. to 
Poll. 10. 109. 

φώγνῦμι and dwyviw, =sq., E. M. 

ΦΩΤῺ and ΦΩΊΖΩ, f. fm and ow: to roast, toast, parch, Epich. 
p. 100 (in imperat. pdye); ἰσχάδες πεφωγμέναι Pherecr. Coriann. 
2, with v. 1. πεφρυγμ., v. Meinek. ad 1.; cf. φωκτός. 

huts, ἴδος, 7, contr. mys, ppids, but only found in plur. φωΐδες, 
φῷδες, and (in Arist. Probl. 38. 7) φοῖδες : (pd tw) :—a blister or 
weal on the skin, caused by a burn, a durn, blister, Hippon. 56 
(61), Ar. Plut. 535, Fr. 124, v. Fots. Oee. Hipp. 

φωκάδιον, τό, Dim. from φώκη, a small seal, Lob. Phryn. 74. [&] 

Φώκαια, 7, Jon. Φωκαίη, Udt., a city in Ionia, h. Hom. Ap. 35: 
hence, Φωκαιεύς, Att. Φωκᾶεύς aud Φωκαΐτης, 6, a Phocacan: 
στατῆρες Pwxatra: or Φωκαεῖς, cf. sub crarfip:—-fem. Φωκαιΐς, 
Sos, a Phocaean woman. 

φώκαινα, ἡ, Arist. H. A. 6. 12,23 also φῶκος, 6, Hesych., a 
porpoise. ' 

Φωκ-άρχης, ov, 5, a Phocian magistrate, Inscr. 

‘oxy, 7, a seal, sca-calf, Od. 4. 404 sy., Ar. Vesp. 1035, etc. 5 
ἐσθῆτι χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι Hat. 1. 202. 

Φωκίς, (805, ἡ, Phocis, a country on the Corinthian gulf, W. 
of Boeotia: hence Φωκεύς, dws, 6, a Phocian, il. (in Ep. gen. pl. 
Φωκήων) : Φωκικός, ἡ, dv, Phocian. 

φωκίς, ἰδος, ἡ, & kind of pear, Theophr., Antipho {γεωργ.) ap. 
Ath. 650 E. 

φωκίων, ovos, 6, an unknown bird, Hesych. 

φῶκος, 6,=dwxaiva, Hesych. 

φῶκται, wy, ai, some kind of food, Luc. Lexiph. 3, prob. 
from sq. : 

φωκτός, 4, dv, verb. Adj. from φώγω, roasted, broiled, Nic. ap. 
Ath. 126 C, 

φωλάζω, ---φωλεύω, Hesych. ‘ 

φωλάς, dos, 7, = φωλεύουσα, lurking in ahole, Anth. P. 9. 233, 
251, etc.: of the bear, lying torpid in its den, Theocr. 1. 1153 cf. 
φωλεύω. 2. as Subst., a sea-animal of the molluseous 
kind, that makes holes in stones, lithodomus Cuvier, Ath. 88 

. Il. hollow, ἔκθορε φωλάδος κοίτης, of a lion, 
Babr. 82. 3. 
φωλεά, 7, also paroxyt. φωλέα, -- φωλεός, Arist. Mirab. 73. 
φωλεία, ἡ, life in α hole or cave, esp. the winter-sleep of wild 
beasts, such as bears and badgers, Arist. H. A. 8. 13, 14. 

weds, 5, with pot. heterog. plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking- 
hole, esp. those of bears, in which they lie torpid during winter, 
Pythag. ap. Plut. 2. 169 E; of lions, Babr. 106. 3; of a mouse, 
Id. 108. 2 :—cf. Wyttenb. Plut.L.c., v.sub φωλάς, φωλεύω, IL 
Jon. word for a school-house, Hesych. 

φώλευσις, ews, 7, = φωλεία, Ael. N. A. 16. 15. 

φωλεύω, (and in Arist. H. Α. 8. 15, 2 φωλέω, f. haw), to lurk 
in a hole or den, of serpents, κνώδαλα φωλεύοντα Theocr. 24. 83, 
cf. Nic. Th, 394; of a lion, Babr. 93. 5 :—of bears, ἐ0 lie torpid 
during the winter in a@ hole or den, Arist. 1. c., etc.; cf. pwAds. 

φωλεώδης, es, (εἶδος) like a hole or den, Plut. 2. 418 A. 

ητήρ, Tipos, 6, one who keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place, Hesych. 

φωλητήριον, τό, like φωλεός 11, @ place of assembly. 

Φφωλία, ἡ, ἴ. 1. for φωλεία, Theophr. 

Φωλίον, τό, Dim. from φωλεός, a small hole or den, fox’s hole, 

: ‘ Paus. 4. 18, 7- 


φῷ---φωνομαχία. 


λίς, ίδος, 4, a kind of Ash, Arist. H. A. 9. 37, 18. 
νάέις, Aeol. and Dor. φωνήεις, Sappho, and Pind., but cf. 

φωνήεις fin. [ἃ 

φωνάριον, τό, Dim. from φωνή, Clearch. Cith. 2, Anth. Ῥ, 5. 
132. [ἅ 

as) f. how, to practise one’s voice, learn to sing or de- 
claim, Plat. Legg. 665 Εἰ, Dem. 328. 11.) 421. a1. 

φων-ασκητής, οὔ, ὁ, τε φωνασκός, Gl. 

φων-ασκία, ἡ, practice in singing: skill in singing, Dem. 319. 
9. Theophr. 

φων-ασκικός, 4, dv, belonging to singing, >. ὕργανον a pitchpipe, 
Plat. T. Gracch. 2, er pees 

φων-ασκός, ὁ, practising the voice; ἃ singing-mdWér;-deolaim:. 
ing-master, Quintil. ieee 

duvéw, f. how, (φωνή) to produce a sound or done, to sound, emp. 
of men, to speak loud or clearly, from Hom. downwas. the com- | 
monest signf.: he usu. joins it with another Verb of like signf,, . 
ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνήσας προσέφη, φωνήσας bros ηὔδα etc. 3 
6. acc, cognato, ὅπα φωνήσασα making the voice sound, Od. 24. 
5383 cf. 1]. 2. 182., 10.5123 so, βέκος ᾧ. to call out or ory 
βέκος, Hdt. 2. 2:—oft. c Adj. neut, μόγιστα φωνέειν to have 
the loudest voice, Hat. 4. 141.) 7.1173 ὕρθιον g. Pind. N. 10. 
1423 μέγα φ. Soph. Phil. 5743 &rvora, εὔφημα φ. Soph. O. C. 
490, Eur. 1. T. 687 :—hence in Pass., τὰ φωνηθέντα Plat. Soph. 


262 C. 2. to sing, Theocr. 16. 44: of a musical instru- 
ment, fo sound, Eur. Or. 146. 3. τὰ φωνοῦντα the 
voroels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 2. IT. ο. 


acc. pers. to speak te, accost, address, τινά Il. 15. 145, Od. 3. 1228 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῷ Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229: 
—but also, 6. dat., fo cry io, Ζεῦ. ἄνα, σοὶ φωνῷ Id. Ο. C. 
1485. -TII. φ. τινα c. inf., to ooimmand, σὲ φωνῶ μή... 
Soph. Aj. 1048, pbi v. Schiif. a ᾿ 

φωνή, 7, α sound, tone, properly the sound of the voice, whether 
of men or any animals with a lecyux and lungs, (Arist. H. A. 
4.91 7 φωνὴ ψόφος τίς ἐστιν ἐμψύχου ete, Id. de Anima 2. 8, 
14, cf. 18) — 1. usu. of men, voice, Lat. vox, first in. 
Hom. ; φωνὴ ἀνθρωπηΐη dt. 2.553 9 φ. τῶν γυναικῶν Id., 4. 
114 :—esp., @ loud clear voice, a ery, as of battle, Il. 14. 400., 18. 
686 :---φωνὴν ῥηγνύναι, like Virgil’s rumpere vocem, Hdt. 1. 85; 
Φ. ἱέναι, ἀφιέναι vocem edere, Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293. 42, etc.: φωνῇ aloud, Lys. 107: 383 σχήμασι 
kal φωναῖς tones of the voice, Arist. Rhet. 2. 8, 14...--.φωνῇ ὁρᾶν, 
proverb. of ἃ blind man, Soph. O. G. 137: (cf. qari), 2. 
also the voice or cry of animals, as of swine, 8, OXEN, agses, 
Od. 10. 239., 12. 86, 396, Hdt. 4. 1293 of the nightingale, Od. 
19. 521 :--- ἄνθρωπος πολλὰς φωνὰς ἀφίησι, τὰ δὲ ἄλλα μίαν Arist. 
Probl. 10. 38. 3. any articulate sound, as opp. to inar- 
ticulate (Yépos): esp., a vowel-sound, as opp. to that of canso- 
nants, Schif. Dion. Comp. p. 155, Stallb. Plat. Theaet. 203 B, 

rat. 424 C. 4. rarely of inarticulate sounds, κερκίδος φΦ. 
Soph. Fr. 522 2 συρίγγων Eur. Tro. 127. "  §. @ report, 
rumour, N. T. II. the faculty of speech, discourse, 
Lat. sermo, εἰ φωνὴν λάβοι Soph. El. 548. 2. language, 
Lat. lingua, Hdt. 4. 114, 119, cf. Hdt. 2. 55. 3. a kind 
of language, diulcct, φωνὴ βάρβαρος Aesch. Ag. 1051 3 φωνὴν ἤσο- 
μεν Παρνησίδα Id. Cho. 563; of. Thuc. 6. §, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to φάος, φῶς, v. sub φαίνω and φημί.) 

φωνήεις, econ, ev, Dor. φωνάεις [GJ], but this is also used in 
later Prose, as Plut., etc., Lob. Phryn. 639; contr. in plur. φω- 
νᾶντα Pind. O. 2. 152 :—-sounding, uttering ὦ voice or speech, Hea. 
Th. 584: endowed with speech, vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει Pind. I. 4. 68(3. 58); cf. Sappho 24, Plat. Legg. yoo E: 
—having a voice, speaking, βέλη (i.e. ἔπη) φωνᾶντα συνετοῖσι 
Pind. O. 2. 152 :—of a song, sounding, Id. O. 9. 2:—1@ φωνή- 
evra (with and without γράμματα) vowels, opp. to ἄφωνα (con- 
sonants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 A, ete. 

Φώνημα, aros, τό, a sound made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 
1295. 2. a thing spoken, word, speech, Ib. 234, 
O. T. 324. 

φώνησις, ed, 7, a sounding, speaking, calling, Poll. 2. 111. 

φωνητήριος, a, ov, =sq.: φ. ὄργανα organs of speech. 

φωνητικός, 4, dv, belonging to, suited for sounding or speaking ; 

= gwrhes, Plut. 2. 898 E. 

φωνίον, τό, Dim. from φωνή, ὦ small voice or sound, Arist. ap. 
Porph. ad Ptol. p. 231. . 

φωνο-μᾶχέω, to dispute about words, Sext. Emp. P. 1. 195. 

dovo-paixla, ἡ, a dispute about words, Ptol. 


φωνόμιμος ----Χ.. 


uvd-plpos, ov, imitating the voice, Ptol. Heph. ap. Phot. 
Ῥ. 149. 4. 
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Bibl. | τὰν ἄγυγάα, ὄν, guiding with a light, enlightening, illuminating, 


~i—f) . (sc. θύρα), an opening for light, a window, Luc 


φῶνοε, ὁ,--φωνή : 88 Dind. corrects Eupol. xpuc. 17 (ap. Schol. | Symp. 20, etc. 
Ar. Av. 42) τίς ὁ φῶνος ; for τί copdvos; acc. to the analogy of | φωτ-αύγεια, ἡ, brightness of light. 


βάδος cited by the Scholiast. 

δι μοὺς ονγ-- μεγαλόφωνος, Theognost. Can. p. 66 ;—Compar. 
epos, Theod. Prodr., v. Notices et Extraits de Mss., 6. p. 564, 

Nauck de Aristoph. Byzant. p. 207. 

ΦΩ, 5, gen. φωρός, dat. pl. dwpol:—Lat. FUR, a thief, Hat. 
2. 174. IT. a kind of bee, prob. the robber-bee, different 
from κηφήν, Arist. H. A. 5. 22, 1., 9. 40, 20. ΠῚ. 

. φωρῶν Atugy, a harbour at Athens, esp. used by smugglers, Dem. 
ron used ἃ Superl. φώρτατος, most thievish, acc. to 
rit. 2. 


ad. 32. I 
, ἃ 2. Pe 351. ; 
” ‘Sapa, (φώρ) Ian, φωρή, 7, @ theft, Bion 9. 6, and, acc. to 


erm., h. Flom, Mero. 136. II. @ detection, discovery, 


᾿ ἀλγεῖν ἐπὶ τῇ φωρᾷ Diog. L. 1. 96; cf. Hesych. κ᾿ v. φωρᾶν, ubi 


ἣ 


φώρην (parox.), ἔρευναν. 
φωράω, ἴ. dow [a]: (φώρ, φωρά) to trace, search after a thief or 
theft, search a house to discover a theft, Ar. Nub. 499, Ran. 
13633; φωρᾶν παρά τινι Plat. Legg. 954 A, sq. :—generally, 40 
trace, detect, discover, Soph. Fr. 732, Plat. Tim. 63 C:—Pass., to 
be caught, detected, discovered, Dem. 21. 3; πεφωραμένος ἐπὶ 
πράξει Polyb. 6. 56,15: but mostly with part., φωραθῆναι τὰ 
ψευδῆ μεμαρτυρηκώφ Dem. 1107. 43 κλέπτης ὧν > Dem. 615. 19; 
ἀδύνατος dy φ. Thue. 8. 56; and so, κακὸς (sc. ὧν] ἐφωράθη φίλοις 
Eur. Or. 7403 also of things, ἀργύριον ἐραραθηβξδγάμενον Xen. 
bers 4 he ad τὰ 
Spy, ἧ, Υ. 8. φωρά II. ᾿ 
Φωρϊδμός, 6, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen, I]. 
44. 228, Od. 1§..104; (Acc. to Eratosth,:from gdp, φώμιος, a 
place for keeping secret.) "δὰ 
φωριάω, = φωράω, Hesych. v. φωρᾶν. 
ρίδιος, a, ον, ροξέ. for φώριος, stolen, Auth. P. 9. 348. 
eptov, τό, α theft, Luc. Hermot. 38. 


i 


να Φώριος, ov, (dp) stolen. II. metaph., secret, clun- 
desting; εὐνῇ nea 24. 673 cf. Anth. P. 5. 219, 228, 


" @dpraros, Superl. from dp, q. v. 
'* Gos, ὁ, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. φωτῶν, pokt. for ἀνήρ, a 
nan, very. freq. in Hom., and later Poets: also a mortal, as opp. 
το ἃ ἀοᾷ, πρὸς δαίμονα φωτὶ μάχεσθαι 1]. 17.98; 80, φώτων ἀλαὸν 
ytvos‘Aesch. Pr. 550, etc. :—sometimes merely as a descriptive 
periphr, @ man, i.e. a brave, good man, much like ἀνῆρ, Μαχάονα 
. δεῦρο κάλεσσον, gir’, ᾿Ασκληπιοῦ υἱόν Il. 4. 193, cf. 21. 5453 
φῶθ' Ἡρακλῆα Od. 21. 26, cf. Herm. Soph. El. 45 :—generally, 
a person, Jac. Anth. P. p. 110; of a man and his wife, Eur. Hel. 
1094, Epigr. ap. Bickh. Inscr. 3. p. 895.—Pott. word. (Prob. 

from φάω, φημί, one who has the gift of speech, like μέροψ.) 
φῶς, contr. for φάος, q. v. 
1G» Ty Ρὶ, φῷδες, contr. from Pots, 4. v. 
ὄσσων OF φώσων, wos, 6, a coarse linen cloth, linen garment : 
esp. ὦ sail, sail-cloth, Egypt. word in Lyc. 26. 

φωσσώνιον or φωσώνιον, τό, Dim. from foreg., a picce of coarse 
dinen, Luc. Lexiph. 2. 

Φφωστήρ, jipos, 6, (φῶς, φώσκω) that which gives light, an illu- 
minator, λόγων καὶ νόμων Anth. :—oi φωστῆρες the lights of hea- 
ven, stars, Anth. P. 15.17, Lxx. 11. metaph., an 
opening for light, door or window, as some would even derive 
Senestra (quasi faestra) from φάος. 

φωσ-φορέω, f. how, to bear or bring light, Manetho. 

φωσ-φόρια or φωσφόρεια (ac. ἱερά), τά, a festival at which there 
were processions with torches, or, which was sacred to one of the 
gwopédpor θεοί, Plut. 2. 1119 E. 

φωᾳ-φόρος, ov, bearing, bringing or giving light, “Ἕως Eur. Ton 
1157:—as Subst. 5 φωσφόρος (sc. ἀστήρ), the light-bringer, Lat. 
Lucifer, i.e. the morning-star, Tim. Locr. 96 E; @. ἀστήρ Ar. 
Ran. 3423 cf. φαεσφόρος, ἑωσφόρος. II. torch- 
bearing, epith. of certain deities, esp. of Hecat(, Eur. Hel. 569, 
Ar. Thesm. 858; φ. θεά (sc. “Apreyus), Eur. I. T. 21; ἡ Φωσφό- 
pos Ar. Lys. 443. 111, φωσφόροι κόραι, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cyel. ότι. 

φώσων, φωσώνιον, Vv. φώσσων, φωσσώνιον. 

φωτ- ἀγωγέω, to guide with a liyht, shew the way, πρὸς εὐσέβειαν 
to piety, Lxx. 

φωτ-ἀγωγία, ἢ, a guiding with a light, illumination, Eccl. 

φωτ-γωγικός, h, dv, fit for guiding with a light, or illuminat- 
ing, Evel. 


φωτ-αυγής, ἐς, beaming with light, prob. 1, for φωταυγός in 
Mss. of Suid. 

φωτ-αψία, ἡ, (drrw) a kindling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to he written φωθαψία. 

εἰνο-ειἰδής, ἐς, like light, A. B. 754. 

pla ἡ, dv, (pws) shining, bright, ἥλιος Xen. Mem. 3. ro, 
I., 4. 3. 4. 
λόγος Plut. 2. 9 Β. 

φωτ-εμβολέω, f. how, to throw light on a thing, Clem. Alex. 

φωτίγγιον, τό, Dim. from pwrryt, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ac. 
N. A. 6. 31. 

φωτιγγιστής, ov, 5, a fifer, Gl. 

Φῶτιγξ, vryyos, ἣ, α sort of fife, Plut. 2. 961 E. 

φωτίζω : f. low, Att. Ἰῶ :—intr., ἐὸ shine, give light, beam, ὃ kv. 
θραξ ob φωτίζει ὥσπερ ἡ φλόξ Theophr. 2. of glass, to 
transmit light, Arist. An. Post. 11. transit., to cn- 
lighten, light up: lence, to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23. 3, 10; γράμματα ἑαλωκότα καὶ πεφωτισμένα Id. 30. 

1. 2. metaph., to enlighten, instruct, teach, 
Lxx, and N, T.: and, in Pass., to be enlightened, or in- 
structed. 3. in Eccl., to baptize. 

φώτισμα, aros, τό, an enlightening. 2. in Eccl. Saptism. 

φωτισμός, 5, an enlightening: hence in Eccl. baptism. Il. 
that which enlightens, light, xx. 

φωτιστήριον, τό, ἃ place of enlightening :—in Eccl., Ξε φώτισμα. 

φωτιστικός, 4, dv, enlightening. Adv. .- τῶς. 

φωτο-βολέω, f. haw, to throw light, emit rays. 

φωτο-βόλημα, ares, τό, α pouring, burst of light. 

φωτο-βολία, 7, a throwing of light: also light thrown, a beam, 
ray. 

φωτο-γονία, ἡ, the production of light, lccl. 

φωτο-δοσία, ἡ, a giving of light, enlightening, Eccl. 

ee ov, 6, a giver of light, like pwopédpos:—fem. --δότις, 
ιδος, Eccl. 

bere εἰδῆς, és, like light, luminous, Heraclid. ap. Stob. Eel. 
1. 796. 

tons andes és, blazing with light, Iuser. 

φωτο-ποιέω, to make light, Eccl. 

φωυτο-ποιός, dv, making light, enlightening, lambl. 

φωτο-φάνεια, 7, appecrance of light, illumination. [4] 

dwro-dopéw, to bring light, Eccl. ᾿ς 

φωτο-φόρος, ov, bringing light, like φωσφόρος, Eccl. . 

φωτο-χὕσία, i. (χέω) a flood or burst of light, Ecel. 

φωτ-ωνῦμία, ἡ, α naming or being named from light, Eccl. 

Pare (al. πῶῦξ, πῶυγξ), 7, @ waler-bird in.Arist. H. A. 9. 18, 
2, Bekk. as 3 

φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


II. metaph., clear, distinct, opp. to σκοτεινός, 


Xx 


>, δὲ χ» xt, τό, indecl., twenty-second letter of the Gr. alphabet : 
—as numeral, x’=600, but ~=600,000: also, in Inscr., X as 
first letter of χίλιοι, 1000.—Further x was used by Gramm. and 
Critics to mark a passage or book as spurious, Menag. Diog. 12. 
3. ὅς, 66, cf. χιάζω, χιασμός: but with points on each side 
(περιεστιγμένον), .xX., it was used to mark fine passages, and 
in this case stood for χρηστόν, xpiowov,—since passages 80 
marked might make up 8. xpyoroud@ea,—thongh for this purpose 
the mark SKC was also used. This last also stood for χρόνος, 
Bast Comm. Palaeogr. p. 849; and, later, was the usu. mono- 
gram for Xpiords.—In the old alphabet ΧΙ stood for Ξ. 

Changes of x, esp. in the dialects : I. Dor. for θ, as 
Sprixos for ὄρνιθος, Pind.; v. Koen Greg. p. 218. II. Ton. 
very freq. into x, as, δέκομαι ῥέγκω σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι 
ῥέγχω σχελίς χιτών χύτρα, Koen Greg. p. 399: though this 
change occurs also in Dor., and older Att. III. put 
before A to make a new form, as χλαῖνα xAavls for Aaiva lacna 


lana, χλαρός for Aapds, xAtapds for λιαρός. 1V, sometimes 
interchanged with ¢, as τρύχω τρύφος, Udis ἔχις, etc. Va 
x sometimes =the Lnt. g, as χαλβάνη galbanin, 
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The Poets sometimes regarded x as a double consonant, rx, 
80 that a short vowel before it becomes long by position, as in 
βρόχος, iaxh, ἰαχέω (qq. ν.); cf. sub fin. 

xaBds, ὁ, in Hesych. τὸ καμπύλος : cf. χαμός. 

χάβος, ὁ, τε κημός, Schol. Ar. Eq. 1147, Byzant. word. 

χάδε, Ep. for ἔχαδε, 3 aor. 2 of xavddvw, 1]. 11. 462. 

χἄδέειν, Ep. for χαδεῖν, inf. aor. 2 of χανδάνω, Il. 14. 34. 

χάζομαι, ἢ χάσομαι, Ep. also metri grat. χάσσομαι : aor. 1 
ἐχασάμην, Ep. part. χασσάμενος : besides these tenses, we have 
(in Tl. 4. 497-5 15. 574) pl. κεκάδοντο for xexddovro, 3 plur. from 
a redupl. aor. 2 κεκαδόμην. Dep. med. Radic. signf. : 
to give way, give ground, draw or shrink back, recoil, retire, very 
freq. in Il., never in Od. also, ἂψ δ᾽ ἑτάρων eis ἔθνος ἐχάζετο 
IL. 3. 32. 11. 585, etc.3 αἰὲν ὀπίσσω χάζοντο 1], 5. 702., 18. 
160. 2. like the equiv. xwpéw, c. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων 1]. 12. 1723 κελεύθου 1]. 11. 5043 μάχης 
Nh. 15. 426, etc. ; more rarely with a Prep., x. ἐκ βελέων 1]. 16. 
122; bm ἔγχεος 1]. 13. 153 :-τοὐδὲ δὴν χάζετο ἀνδρός nor in 
truth was he far from the man, i.e. nearly hit him, Il. 16. 
936. 3. οὐ χάζομαι, in Eur. Or. 1116, Ale. 326, should 
be written οὐχ ἄζομαι I fear not, v. Elmsl. Heracl. 1. c, and ef. 
Aesch. Eum. 389.—The word is poetic, and mainly Epic: how- 
ever the compd. ἀναχάζομαι is found in Xen. Cyr. 7. 1, 34, An. 
4. 7, 10, in Homeric signf. II. Causal in aor. κεκα- 
δεῖν, κεκαδών, fut. κεκαδήσω, to bereave or deprive of: v. sub 
κήδω. The Act. χάζω is prob. only found in compd. ἀναχάζω 
in Pind. Ν 10. 129 (ace. to Wakefield’s conj.) in signf. ἐὸ drive 
back ; and once in Xen. An. 4. 1, 16 in signf. of Med.—(xdouat 
is lengthd. from the Root XAA-, XA-, which latter appears in 
xdos, xal-vw, χά-σκω, Lat. hi-o, hisco; and the former in yay- 
δάνω : v. sub χάος.) [ἅ always in fut. and aor.: when therefore 
it is required long in Ηρ.» the o is doubled, as χάσσονται, χάσ- 
σασθαι, χασσάμενος in 1.] 

χαίνω, fut. χἄνοῦμαι, besides which Buttm. Lexil., s. v. ἀχέειν 
4, assumes a fut. χήσομαι, and would read χήσεται in ἢ. Hom. 
Ven. 252: aor. ἔχἄᾶνον Hut. 2. 68: pf. κέχηνα, and also, acc. to 
Ap. Dyse., xéxwyxa.—Hom. has only aor. opt. and part. χάνοι, 
χανών, and part. pf. κεχηνότα : and, generally, the pres. xalvw is 
only used by late authors, those of the best ages using in its stead 
the pf. κέχηνα, or the form χάσκω. 

Radic. signf.: to yawn, gape, open wide, τότε μοι χάνοι 
εὑρεῖα χθών then may earth yawn for me (i. e. to swallow me), 
Il. 4. 182., 8. 150, cf. 17. 417: esp. fo open the mouth, αἷμα ἀνὰ 
στύμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χανών Il. 16. 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη τε χανών 20. 168 :---πρὸς κῦμα χάνων gulping down sea- 
water, and so, being drowned, Od. 12. 3503; cf. infr.:—of a 
wound, Soph. Fr. 449. Il. in Comic Poets, etc., 
esp. fo gape or yawn, whether from weariness, ennui, etc., Ar. 
Ach. 30; or in eager expectation, Ib. 10; 80, χάσκοντες κούφαις 
ἐλπίσι τερπόμεθα Solon 12 (4). 36 : --- βο, ἄνω κεχηνέναι to look 
gaping up, Id. Nub. 173, Av. §1, cf. Plat. Rep. 529 B; hence, 
οἱ κεχηνότες gapers, fools, Ar. Ran. ggo3 cf. Eq. 261, 380, 
Vesp. 617, v. sub Κεχηναῖοι. 2. x. πρός τι lo gape, 
i. 6. look greedily after, to gape at a thing, Ar. Nub. 996; more 
rarely εἴς τὶ : also περί τι Jac. Ach. Tat. p. 847: 50 too, x. πρός 
twa to gape in wonder or admiration at a person, like Lat. in- 
hiare alicui, Anacr. 13 (15), Ar. Eq. 651, 803. III. 
more rarely fo open the mouth to speak, to utter, like Lat. hiscere, 
c. acc., δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν Soph. Aj. 1227, ubi v. 
Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν χανεῖν; Ar. Vesp. 3423 ὀϊζυρόν τι χανεῖν 
Callim. Ap. 24. (χαίνω belongs to the Root XA-, χάος, our yawn: 
and with χάσκω cf. Lat. hisco, hio:—akin also to χαῦνος ete., 
v. sub χάυς.) 

χάϊος, a, ov, genuine, true, good, Lacon. word in Ar. Lys. ΟἹ : 
Compar. χαϊώτερος, Ib. 1157 ;—with a play on xalvw, χανδός, 
said of loose women: we also find the forms χαιός, xads and χά- 
o.os, but almost always in Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 
χαῖος, 6, a shepherd's staff, Ap. Rh. 4. 972 : the collat. forms 
χαβός and xaués only in Hesych. 

χαιρε-κἄκέω, = ἐπιχαιρεκακέω, Philo. 

χορεβίκα, ἢ, = ἐπιχαιρεκακία, ν.}. Arist. M. Mor. 1. 
28, 1. 

χαιρέ-κἄκος, ov, = ἐπιχαιρέκακος. 

χαίρεσκε, Ep. and Ion. 3 sing. impf. from χαίρω, Hom. 

Χαιρετίζω, fut. low, Att, 1:-—strictly, to say χαῖρε : generally, 
to greet, welcome, τινά Txx :—esp., like Lat. salutare, to visit or 
wait on a person of rank, τινά Diog. L. 


χαβός---ΧΑΤΡΩ, 


χαιρετισμός, 5, α greeting, visit, esp. to a person of rank, the 
Lat. salutatio, Polyb. 32. 15, 8. ᾿ 
χαιρέφνλλον, τό, chervil, which like Germ. Kerbel, French 
cerfeuil, is formed from the Gr. word :— Columella to. 110, 
makes it chaerophylon, metri grat.; and Plin. 19. 54, Latinizes 
it into caerifolium. ’ , 
χαιρηδών, dvos, i, joy, delight, Comic word in Ar. Ach. 4, formed 
after ἀλγηδών. 
χαίρην, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
χαιρησι- φονέω, to ἐδώ Sa murder, Nicet.; cf. Lob. Phryn. 770. 
atpoovvn, ἡ, joy, Hesych. ἢ 
ΧΆΨΡΩ ἢ χαιρήσω Andoc. 13. 40: aor, éxdpny : ; with pres, 
signf. κεχάρηκα, part. κεχαρηκώς, freq. in Hdt., but μόνο τ 
is xexdpnua.—Of these Att. tenses, Hom. oft. has the pres. "wag. 
impf., the fut. only Il. 20. 3635 the aor. several times in indic., 
in opt. χαρείη 1]. 6. 4813 part. xapévres Il. Το. 5413 the pf. only 
in part. κεχαρημένος h. Hom. 6. 10.—Besides these, from an Ep. 
aor. med. éxnpdunv he has 3 sing. χήρατο Il. 14. 270, (part. x7- 
pduevos Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ;—and from a redupl. aor. 2 
κεχαρόμην the forms Kexdpovro, xexdporro, xexapolaro Il., and 
Od.: the Ep. part. pf. κεχαρηώς, dros Il. 7. 312, Hes. Fr. 49, plapf. 
κεχάρηντο h. Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κεχαρησέμεν (also 
merely Ep.), I]. 1§. 98, and κεχαρήσεται Od. 23. 266.—The pf. 
κέχαρμαι first occurs in post-Hom. Poets, and fut. χαρήσομαι he- 
longs to later Greek: in Plut. Lucull. 25, we have an aor. act. 
ἐχαίρησα, cf. Phryn. 740.—The pres. med. χαίρομαι is mene 
tioned as a barbatism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
To rejoice, be ylad, be delighted or pleased, Hom., etc.: he 
oft. joins x. θυμῷ or ἐν θυμῷ, also x. φρεσὶν for Il. 13. 6095 x. 
φρένα Il. 6. 481: but, χαίρειν νόῳ is to rejoige inwardly, secretly, 
Od, 8. 783 80, x. ἐν bone Od. 22. 411. . Il. ο. dat. 
rei, fo rejoice at, be delighted with, take pleasure or delight in 8 
thing, I. 7. 312, Od. 2. 35, Hes. Op. 356, and Att.; in Att., 
also, χαίρειν ἐπί τινι; Soph. Fr. 665, Eur. Bacch. 1032, Xen. 
Mem. 2. 6, 353 rarely ἔν τινε Aesch. Eum. 996, Soph, Tr. 
T119:—but also c. dat. modi, x. -yéAwrs 0 express one’s joy by . 
Jaughter, Xen. Cyr. 8. 1, 32. 4. like στέργω, to delight 
in, like, love, but always c. dat., 6. g. of ἃ plant, ea ὑφάμμοις 
χωρίοις Theophr. H. Pl. 6. 5, 2. IIL. rarely .c. acc., 
χαίρει δέ μιν ὅστις ἐθείρει but male Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅστις 
ἐθείρει), Tl. 21. 347 ς 80, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦντα Eur. Rhes. 390 1 
χαίρω θνήσκοντας Hipp. 1339 (et ibi Laat ἢ χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα 
Id. Sisyph. 1; 80, τῇ ἂν τάδε γηθήσειε: IL 9. 77 :—this usage 
(said in Εἰ. M. to be Oropian) was not quite foreign even to Prose, 
cf. Dem. 323. 7: v. sub ἥδομαι, ἄλγεω τι. fin, IV. 
c. part., χαίρω ἀκούσας I rejoice at having heard, em glad to 
hear, Il. 19. 185; χαίρουσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες Od. 14. 377, 
οἵ, Hes. Op. 553 χαίρω .. κόμπον ἱείς Pind. N. 8.813 xalpes 


ὁρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ ob χαίρειν δοκεῖς ; Eur. Alc. 6913 xaipw 
φειδόμενος Ar. Plut. 2473 θωπευόμενος χαίρεις 4ᾳ. 1116 ; 


freq. in Plat., etc. 2. with part. pres., % ἰρω some- 
times takes the signf. of φιλέω, to delight in doing, i. e. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7. 236, Stallb. Plat. Prot. 358 A: cf. 
φιλέω. 3. 80, χαίρειν ὅτι .., Pind. N, 5. 85, etc.: x. 
οὕνεκα .., Od. 8. 200. V. in 2 pers. fut., with ne- 
μα. οὐ xaiphoes thou wilt or shalt not rejoice, i.e. thou shalt 
pay dearly for it, shall repent it, οὐδέ rw οἵω Tpdwy χαιρήσειν 
ll. 20. 363, v. Hdt. 1. 128; so, ob χαιρήσετον Ar. Eq. 235, etc. : 
—cf. infra vit. 2. VI. the imperat. χαῖρε is a com- 
mon form of greeting, either at meeting, hat?, welcome, Lat. 
salve, Il. 9. 197, Od.’ 13. 229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5. 205, and Att., cf. Béckh Expl. 
Pind. P. 2. 57: so in pl. and dual, χαίρετε, χαίρετον :—in Hom., 
oft., strengthd., οὖλέ re καὶ μάλα χαῖρε Od. 24. 4025 χαῖρε, 
γυνή, φιλότητι good luck be on our union, Od. 11. 248 :—hence 
later as a form both at the beginning and end of letters, cf. infra 
VIII. 2. the notion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly in the 3 pers. sing. χαι- 
pérw, away with .., down with .., expressing (like éppérw) abso- 
lute renunciatid® or abomination, Hdt. 4. 96, Eur. Med. 1044 ; 
so Terence has valeat for pereat, abeat in malam rem ;—cf. infra 
VIL, 2. VII. part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Hom., for which Hadt. usu. employs the part. pf. rexapn- 
Kos. 2. in Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined with 
another Verb, in the sense of safe, with impunity, Lat. impune, 
χαίρων ἀπαλλάττει Hdt. 3.'69., 9. 106: more freq., οὗ x. to one’s 
cost, ob χαίροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ob x. ἀπαλλάξετε Edt. 3. 


χαιτέεις---χαλεπαίνοω. 


20, Xen. An. 5. 6, 325 cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 563, etc. ; 
εἶ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος Dem. 748. 5 ; also, οὔτε χαιρήσων Ar. 
Vesp. 186 ;—cf. supra v. 3. τὸ χαῖρον joy, Schif. 
Dion. Comp. p. 205;—cf. ἥδομαι. VIII. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω or κελεύω σοι, as a greeting, like χαῖρε, 
also προσειπών τινα χαίρειν having bid one χαῖρε, bid one wel- 
come or farewell, Xen. Hell. 4. 1, 31: but at the beginning of 
letters the inf. usually stood alone, as, Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν 
Xen. Cyr. 4. 5, 27, Lat. salvere jubet : hence also, 2. 
in bad sense, like χαιρέτω, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν τινά or Tt to 
say farewell to a person or thing, fo renounce, set at nought, Hat. 

6. 23-5 9 Afs Χ- λέγω τινά Eur. Hipp. 113: in same signf. we 

have alptiv, πολλὰ χαίρειν εἰπεῖν τινι Eur. Hipp. 113; χαίρειν 
εἰ», προσειπεῖν Ar. Nub. 609, Xen: Hell. 4. 1, 313 χαίρειν 
᾿ χρὴ προσαγορεύειν Plat. Legg.771 A. (Hence χαρά, χάρις, χάρμα, 
and Lat. curus. Arist. derives μάκαρ also from χαίρω.) [a] 
χαιτέεμᾳ, ἐσσα, εν, = yarrheis, for which it is used metri grat. by 
Simon. Iamb. 6. 57; cf. ἠχέεις for ἠχήεις in Archil. 89 (30). 
χαίτη, ἡ, long, loose, flowing hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (v. 
sub κείρω) Tl. 23. 1413 τίλλοντο δὲ χαίτας Od. 10. 5673 and in 
plur. of a single person, χαίτας πεξαμένη 1]. 14. 175, cf. 10. 15 3 
so in Pind., and Trag:—of a horse’s mane, θαλερὴ δὲ μιαίνετο 
χαίτη Il. 17. 439, cf. 19. 4053 ἀμφὶ δὲ χαῖται duos ἀΐσσονται 
Il. 6. 509., 15. 2663 and, later, of a lion's mane, Lat. juba, Eur. 
Phoen. 1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in Arist. Part. An. 2. 
14, 4, opp. to the horse’s Aogid :—metaph. of » like Lat. 
coma, leaves, foliuge, Theocr. 6. 16, in plur.—Not used in Prose, 
a the signf. of mane, Xen. Eq. 5. ¢’and 7. (Prob. akin 
to χέω. 
'χαιτήεις, εσσα; εν, Dor. xairdes :—with lang flowing hair, epith. 
of Apollo, Pind. P. 9.5: also, with a long ‘mane, maned, of the 
horse, Phocyl. 3; of bears, shaggy, Opp. H. κα. 38; also of plants, 
Nic. Th. 60. Cf. χαιτέεις. 
χαίτωμα, avos, τό, as if from χαιτόω, -- χαίτη ς the plume of a 
helmet, Aesch. Theb. 385. 
χάλαζἅἄ, ns, 7, (xardw) strictly, that which is let loose ;—hail, 
sleet, Ll. 10. 6.7) 15. 170, etc. @ hail-shower, hail-storm, in plur., 
Xen. Occ. §. 18, Plat. Symp. 188 B:—metaph., any shower, du- 
Bpla'x. Soph. O. C. 1503; a pelting storm, Ar. Ran. 852: x. al- 
ματος Pind. 1. Ay, 39, cf. Soph. O. T. 1279. ILa 
pimple, esp. in the flesh of swine, Arist. Probl. 34. 4,2. - 2. 
ὦ small ‘tubercle, such as often grows on the eyelid, Fots. Occ. 
Hipp. 3. @ knot or hard lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll, 2. 13. [χᾶ]. 
ne @, ov, (χάλαζα 11) knotly, knotted, φηγός Orph. Arg. 
χἄλαζάω, to hail, Luc. Bis Acc. 2. II. to have pimples 

or tubercles, Ar. Eq. 3813 χαλαζῶσαι ves Arist. H. A. 8. 21, 5: 
cf. Foés. Oec. Hipp. 
xtAal-cmfauds, hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 7. 405. 
χἄλαζήεις, ἐσσα, ev, Dur. ders, like hail, thick as hail, φόνος x. 

murder thick as hail, or fierce as a hail-storm, Pind. I. καὶ (4). 643 
συρμός Leon. Al. 12; ὀΐστοί Nonn. :—but, σκορπίος x. a scorpion 

whose sting causes an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χχαλάζιος, δ, name of ἃ precious stone, Orph. L. 752. 
χἄλάζιον, τό, Dim. from χάλαζα (signf. 11), Fots. Oec. Hipp. 
χἄλαζίτης, ov, 6, fem..—aris, ios, like hail, Geop. 
χἄλαζο-βολέω, f. how, to strike with hail, Anth. P. 5. 64. 
χἄλαζο-βόλος, ον, showering hail, νέφη Plut. 2. 499 F. 
proparox. χἄλα(ζόβολος, ov, pass, stricken with hail. 
χἄλαζο-κοπέω, f. how, fo smite with hail, Theophr. 
χἄλαζο-κοπία, ἡ, @ hail-storm, Lat. calamitas, Theophr. 
χἄλαζο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, one who watches hail, Βο as to avert it, 

Plut. 2. yoo E, [Ὁ] 
χἄλαζόομαι, as Pass, to be hailed upon. TI. in Pass. 

also, 0 have blotches in the flesh, Arist. H. A. 8. 21, 6. 
χἄλαζώδης, es, (εἶδος) like hail. II. of pigs, pimply, 

measly, Arist. H. A. 8. 21, 4 ;—clotled, σπέρμα Ib. 7.1, 193 οἵ. 

Foés. Oec. Hipp. 
χαλάζωσις, ews, ἧ, tuberculousness, Fots. Occ. Hipp. 

Χἄλαίνω, poet. for χαλάω, ῥυτὰ χαλαίνοντες Hes. Sc. 308. 

r χἄλαί-πους » 6, ἢ, newt. ποὺυν :—with loose, trailing feet, halting, 
Hoatoros Nic. Th. 458; vv. ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 
χἄλαί(ίρὕπον, τό, and χἄλα(ίρῦπος, 5, suds in which clothes have 

been washed, dirty water, Cratin. Incert. 117, as is now restored 

from the faulty form χαλέρυπος in Hesych, 
χἄλάνδρα, ἡ, = καλάνδρα. 


΄ 
ΟΣ 


II. 
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χᾶλαργός, dv, Dor. for χηλαργός, Soph. 

χἄλᾶρός, 4, dv, slackencd, loosened, tangouis Thue. 2. 76; χα- 
λινός Xen. Eq. 10. 3 :—slack, loose, δέρμα Hipp. Aph. 1256; ὗπο- 
δήματα Ar, Thesm. 263, θώραξ Xen. Eq. 12.1; x. κοτυληδών α 
loose, supple joint, Ar. Vesp. 1495 3 x. ἁρμονίαι loose, languid, 
oe emtet music, Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Hipp. Fract. 
763. 

χἄλδρότης, nos, 7, slackness, slack, loose consistency or nature, 
Xen. Hq. 9. 9., 10. 13. 

χάλᾶσις, ews, 7, @ letting loose; slackening, e.g. of bandages, 
Hlipp. Fract. 7593; x. ἄρθρων dislocation, Diosc. :—also, the τείας 
ing or opening of the pores, Diosc. 2. @ growing slack 
or loose, flagging, Plat. Rep. §90 B. [x&] 


χάλασμα, ατος, τό, that which is slackened: hence, I. 
α gap in the line of battle, Polyb. 18. 13, 8. 2. a dise 
location. 


χἄλασμός, ὃ, -- χάλασις, Diose. 

χἅἄλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes for letting down a trap-door, 
opp. to ἀνασπαστήρια, App. Civ. 4. 78: cf. σχαστήρια. 

χἄλαστικός, 4, dv, (χαλάω) fit for slackening or loosening. 

χἅἄἅλαστός, ή, dv, verb. Adj., slackened, sluck, loose. 2. 
able to slacken :—as Subst., τὸ x. @ chain, Lxx. 

Χἄλαστραῖος, a, ov, of, from Chalastra in Macedonia: τὸ Xa- 
λαστραῖον (sc. νίτρον or piupa), a mineral alkali, found in a lake 
near that place, and used by way of soap, Plat. Rep. §40 A, ubi 
al. Χαλεστρ-), cf. Plin. 31. 46, § 3, 4. 

χἄλἄ-τονέω, fo relax in tension, Ptol, Harm. Ὁ. 294. 

χἅἄλάω : f. dow [ἄ], Dor. ἄξω. 1. transit., o make 
slack or loose, slacken, loosen, x. Bidv, τόξα to unstring the bow, 
h. Hom. Ap. 6. hymn. 27.123 x. τὰ νεῦρω, opp. to συντείνειν, 
Plat. Phaed.g8 D; τὰ χαλώμενα ὅπλα Hipp. Art. 808. 2. 
to let down, let sink, fall or droop, πτέρυγα Pind. P.1.12 3 μέτω- 
mov x. lo unbend the brow, Ar. Vesp.“55: so Lat. vudtus solutus, 
Ruhkuk. Rut. Lap. p. 69. 3. fa let loose, loose, release, 
τινὰ ἐκ δεσμῶν Aesch. Pr. 1763 τινὰ κακῶν Ib. 256. 4. 
esp., ἡνίας x. to slack the reins, esp. in metaph. signf., x. τὰς 
ἡμίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 A, cf. Eur. Ino 21: also, κλῇθρα 
ov κλῇδας x. to loose the bars or bolts, i. e. open the door, Soph. 
Ant. 1187, cf. Valck. Hipp. 808; 50, πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε 
Aesch. Cho. 880: x. πόδα of 2 ship, Eur. Or. 706; 80, iordy Ap. 
Rh. 2.12673 cf. παρίημι 111. 2, ποῦς 11. 2., 5. to loosen 
or undo things drawn tightly together, x. κρεμαστὴν ἀρτάνην 
Soph. O. T. 12663 x. ἀσκόν Kur. Cycl. τότ: x. τὸ στόμα Xen. 
Eq. 6. 8. 6. metaph., to let go, give up, x. Thy ὀργήν 
Ar. Vesp. 727. II. intr., ¢o become slack or loose, 
ἄγκυραι Aleae. 23 ζῶναι χαλῶσι Eur. Bacch. 933: hence, lo gape 
open, stand open, πύλαι χαλῶσι Xen. Cyr. 7. 5, 29 :—metaph. 
ὁ. gen., x. τινος to relax or leave off from a thing, to cease from, 
μανιῶν Aesch. Pr. 10573 φρονήματος Eur. Tel. 253; τῆς ὑργῆς 
Ar. Av. 3833 οἵ, Plat. Meno 86 E. 2. 0. dat., x. τινι 
lo give way or yield to any one: also, to be indulgent to any one, 
pardon him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hee. 403 :—absol., like εἴκω, 
to give in, yield, Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. Ὁ. C. 203 ς εἴκειν 
χαλῶντα τοῖς Koxloow Kur. Ion 637; to grow ucak, ἐπειδὰν af 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι Plat. Rep. 329 ( ; χαλάσει ὁ παγετός Hipp. 
Air, 285 ς ὀδύνη Acut. 386. 3. as Medic. term, κοιλίη 
ὑγρὰ χαλᾷ the bowels are relaxed, Fots. Oec. Hipp. III. 
in Pass. just like the intr. usage, to Le loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 9913 opp. to ἐπιτείνεσθαι, Plat. Phaed. 94 Ὁ : --- in 
Medic. of the bowels, Fots. ut supra. (Perh. from the Root 
XA-, χάος.) oe ; 

χαλβάνη, ἡ, Lat. galbdnum, the resinous juice of a Syrian 
umbelliferous plant, Theophr. H. Pl. 9.1, 2.—(The Hebrew 
hellénah 2) : vs 

χαλβᾶνίς, ίδος, ἡ, of or Lelonging to χαλβάνη, Nic. Th. 938. 

χαλβανόεις, exon, ev, of or from χαλβάνη, taken from, made of 
it, Nic. Al. 568. 

Χαλδαῖος, 5, a Chaldaean. II. an astrologer, caster 
of nativities, since the Chaldaeans were much given to such pur- 
suits, Cic. Divin. 1.13 of. Juven. 6. 553.» 10.94. ; 

χαλ-ειμάς, ddos, ἡ, Lat. larivestis, loose-robed, ungirt, epith. of 
Bacchanalians, as Herm. reads for χαλιμάς in Aesch, Fr. 376; 
cf. Eur. Bacch. 935- : : 

χαλεπαίνω, f. ἄνῶ, ( χαλεπός) strictly, to Le severe, sore, griev- 
ous, like Lat. ingravescere, μέγα βρέμεται χαλεπαίνων [ἄνεμος] 
Il. 14. 3993 εἰ καὶ μάλα περ χαλεπαίνοι [χειμών] Od. 5. 485 : of 
angry men, ὅτε 71s πρότερος χαλεπήνῃ when one has been the 
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first to use violence, Il. το. 183; Ζεὺς ὅτε δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι κοτεσ- 


χαλεπηρής---χαλκέγχης. 


χἅἄλίκραιος, a, ov,=8q., Nic. Al. 293 who also has a Compar. 


σάμενος χαλεπαίνει Il, 16. 386; cf. Od. 5. 147, Hdt. 1. 189, | χαλικρότερος, Ib. 59, 626, as from the root χαλικρός, cf. Lob. 


etc.: but, x. ἐπί rim to be angry at a thing, Od. 18. 415., 20. 
323; πρός τι Thuc. 2. 59:—c. dat. pers. et rei, x. τινὶ τοῖς εἰρη- 
μένοις to be angry with him for his words, Xen. An. 5. 5, 243 
also, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι Ib. 7. 6, 
42 :-τχαλ. ὅτι... Ib. 1. 511: in this signf. we have the aor. 
pass. ἐχαλεπάνθην in Xen. An. 4. 6, 2, Cyr. 3. 1, 38:—in Med., 
χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλήλους Id. Cyr. 5. 2, 18. II. 
rarely trans., to make severe, i.e. to make angry, trritate, pro- 
voke, τινά - hence in Pass., to be regarded with anger, treated 
harshly, Plat. Rep. 337 Α. 2. to make a thing hard 
or difficult, hinder it, t1.—CFf. χαλέπτω. 

χἅλεπ-ηρής, és, post. for χαλεπός, Mimnerm. 11. 

XAAENO’S, 4, év, answers nearly to the Lat. difficilis, in vari- 
ous relations ; 1. in Hom. usu. in reference to our 
feelings, hard to bear, sore, severe, grievous, as epith. of κεραυνός 
Tl. 14. 4175 θύελλα 21. 338 3 ἄνεμοι Od. 12. 286; πόνος 23.2505 
ἄλγος, πένθος 2. 193., 6. 1693 γῆρας 1]. 8. 1033 so in Att., x. 
δύη Aesch. Theb. 228; cf. Soph. Tr. 127%, etc. : τὸ χαλεπὸν τοῦ 
πνεύματος the severity of the wind, Xen. An. 4. 5, 4; τὰ χαλεπά 
hardships, sufferings, Plat., and Xen.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις 
Pind. Fr. 96. 2. hard to do or deal with, Ar. Eq. §16, 
Thuc., etc.:—c. inf., x. ἀντιάσαι Pind. N. 10. 1353 χαλεπὸς 
πρασπολεμεῖν ὃ βασιλεύς Isocr. 69 A; x. ξυγγενέσθαι Plat. Rep. 
330 C, ete; x. διαγνωσθῆναι Antipho 115. 5:—esp., χαλεπόν 
(ἐστι) c. inf., "tis hard, difficult to do, 1]. 21. 184, Od. 4. 6515 
80 also, xX. τινὲ OY X. Twa ποιεῖν τι "tis difficull for one to do.., 
Od. 11. 156., 20. 313. 3. dangerous, θάλασσα Thuc. 
4.24, cf. Xen. An. 2. 2, 2. 4. of approaches, roads, 
ete., x» πρόσοδος a difficult approach, Xen, An. 5.2, 33 x- mpoela 
Ib. 5. 6, τὸ; x. χωρίον a place difficult to take, Tb, 4. 8, 23 but 
also of ground, rough, rugged, steep, Thue. 4.9, 11. Il. 
of persons, hard to deal with, ill-disposed, hostile, angry, Hom., 
Hat., etc. ; τινί towards one, Od. 17. 3883 harsh, cruel, severe, 
stern, χαλεποί τε καὶ ἄγριοι Od. 8. 575 ; 80, χαλεπῷ ἢνίπαπε μύθῳ 
Il. 2. 245, etc. 3 x. ὀνείδεα, ὀμοκλαί 1]. 3. 438, Od. 17. 189 ;—so 
in Att. esp. of judges, Plat. Criti. 107 Ὁ, Dem. 528. 10; 80, 
χ. τιμωρία Plat. Apol. 39 C; νόμοι Dem. 941. 33 see the cha- 
racter of Alcibiades in Andoc. 33. 43, 8q-3 χ- εἶναι πρός τινα 
Arist. Pol. 7. 7, 7 :---χαλεπώτεροι more bitter encmies, Thue. 3. 
40:— mischievous, Thuc. 3. 42:—dangerous, troublesome, of 
neighbours, Id, 3. 113 :—c. inf., strict in.., χαλεπὸς φυλάσσειν 
τὸ δίκαιον Ldt. 1. 100. 3. illetempered, angry, testy, 
x- καὶ δύσκολος Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 389 D; x. κύων Xen. 
An. 5. 8, 24. 

B. Adv. «πῶς, hardly, with difficulty, χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα 
τὸ ῥέξειν 1]. 20. 186; οὐ χαλ. without much ado, like ῥᾳδίως, 
Thuc. 1.2: x. ἦν "twas difficult, c. inf., I. 7. 4245 so in Att., 
x: ἔχει, χ. εἶχε Thic.9.§3: x. γνῶναι Antipho t21. 17. 2. 
scarcely, Lat. aegre, 1140. 7. 103, Kur. Med. 121. 3. 
painfully, miserably, χαλεπώτερον, ~drara ζῆν Plat. Rep. 579 
D. 11. of persons, severely, eruelly, Hut. 2. 321, 4, 
Thue. 3. 46. 2. angrily, bitterly, Thuc. 5. 42, cf. Eur. 
Hipp. 203 : x. ἔχειν, διακεῖσθαι πρός τινα to be angry with one, 
etc., Xen. An. 7. 5,16, Plat. Rep. 500 B: x. φέρειν τι, like Lat. 
aegre, graviter ferre, Plat. Rep. 330 A, etc. 3. χ. ἔχειν 
to be in α bud way, Lat. male se habere, x. ἔχω ὑπὸ τοῦ ποτοῦ 
Plat. Symp. 176 A, cf. Theaet. 142 B. 

χἄλεπότης, nos, h, roughness, ruggedness, χωρίων Thue. 4. 12, 
33 :—of words, difficult, Arist. Anal. Post. 2. 10, 1. 2. 
usu. of men, difficulty, roughness, harshness, τρόπων Plat. Legg. 
929 D; of the Lacedaemonians, Isocr. 251 C: severity, rigour, 
Thue. 1. 84; χαλεπότητε κολάζειν Isocr. 1g Ὁ ; μετὰ χαλεπό- 
τητος ἀκούειν Id. 314 B3 of the laws of Draco, Arist. Pol. 2. 
12, 13 :-—idl-temper, vice, of a horse, Xen. Eq. 3. 105 ef. χαλε- 
wés sub f. 

χἄλειτύς, bos, 4, Ion. for foreg., Hesych. 

χἄλέπτω, f. yw, Ep. for χαλεπαίνω, but usu. transit., 10 oppress, 
distress, harass, θεῶν ὅστις σε χαλέπτει Od. 4. 423: also, to bring 
low, debase, humble, Hesp. Op. 5 :—fo provoke, enrage, trritale, 
τινά Anth. P. 5. 263 :—Pass., χαλεφθείς τινι enraged at one, 
Theogn. ts; and in Med., χαλεψαμένης ᾿Αφροδίτης Dion. P. 
484, Ap. Rh. 1. 1341; Ὁ. Sm. 3. 780, may be either. II. 
more rarely intr., to be angry, irritated, vexed, τινί at a person or 
thing, Bion 17. 2. 

χἄλϊδο-φόρος, ov, = ἀκρατοφύρος, Inscr. 


Paral. p. 42. 

χἄλίκρᾶτος Ion. -κρητος, ov, podt. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 64(1), Aesch. Fr. 376. 

χἄλϊκώδης, ες, (εἶδος) in small masses, Theophr. 

χἄλίκωμα, aros, τό, (χάλιξ) usu. in plur., small stones, rubble 
for filling up in building, Lat. caementa. [i] 

χἄλϊμάζω, to be a χαλίμη, behave like one. 

χἄλίμη, ἡ, (χάλιξ) a drunken woman, esp. a Bacchante, Gramm. 3 
also χαλιμάς :—but v. sub χαλειμάς. 

χάλϊμος, ov, (χάλι5) drunken ; frantic, Gramm. [4] 

χάλιμος, ὁ, = φαρμακός, Hesych. tien | 

χἄλιν- ἄγωγέω, fo lead, guide with or as with a bridle, Luc. Balt.. 
go, Tyrann. 4. os 

χἄλινϊτις, sos, 4, of, or belonging to a bridle; bridling, epith. 
of Athena, who bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 2. 4, 1. 

χαλινο-ποιϊκή, (sc. τέχνη), ἢ, the art of making bridles, Ariat. 
Eth. N. 1. 1, 4, with v. 1. -ποιητική. 

xaXivés, ὃ, heterog. pl. τὰ χαλινά in Ap. Rh., and later Poets: 
(xardw) :—a bridle or rein, esp. the Lit of a bridle (cf. Xen. Eq. 
10. 6 sq-), oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφηλῇς ἔβαλον 1]. 19. 
393, cf. Hat. 1, 215.» 4. 64, Aesch. Theb. 393, etc.; in sing., 
Wat. 3. 118, Aesch. Ag. 1066, etc. :—xadwdy ἐμβάλλειν Eur. Alc. 
492. and Xen.; x. ἐξαιρεῖν Xen. Eq. 3. 2 :—and, of the horse, x. 
λαμβάνειν Xen. Eq. 6.103 x. ἐνδακεῖν to champ the bit, Plat. 
Phaedr. 254 D:—xaduwobs διδόναι to give a horse the rein, slacken 
the reins, Xen. Eq.'t0. 123 ef. χαλαίνω, χαλάω A. 4. 2. 
metaph. of any thing which curbs, restrains or compels, as an 
anchor is vabs xaA., Pind. P. 4.42}: Διὸς χαλινός .., of the will 
of Jove, Aesch. Pr. Spi παρθενίας x. λύειν of the virgin zone,, 
Pind. 1. 8(7). 953 πέτρινοι x., of Prometheus” bonds, Aesch. Pr. 
561 :—also metaph. of that which guides or holds fast, Soph. Fr. 
712, Jac. Anth. P. p. 555. ;- generally, a strap or thong, - 
Eur. Cyel. 461. II. in plur., the corners of the mouth, 
strictly of a horse, the bit being put there: but then also of a 
man, Cael, Aurel. 111. the venomous fangs of serpents, 
from their position in the mouth, Nic. Th. 234. 

χἄλϊνουργός, ὁ, (κἔργω) a bridle-maker, Schow Charta pap. 
p. 10g. 

χἄλϊῖνο-φάγος, ov, biting the bit, Call. Lav. Pall. 12. 

χἄλινόω, ἔ, dow, to bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3. 3, 27, An. 
3. 4) 35 :—Peta., to be bridicd or curbed, and of persons, to be 
tongue-tied, Fags. Oec. Hipp. 

χἅἄλίνωσις, ews, 4, α bridling, Xen. Eq. 3. 11. [2] 

χἄλινωτέον, verb. Adj., one must rein or curb, Clem. Al. 

χἄλϊνωτήρια, rd, νεῶν, cables or ropes to moor ships to. the shore, 
Eup. Hee. 5393 cf. Opp. H. 1. 350. kee 

XA‘AIE, ἵκος, ὁ and 4, small stone, gravel, rubbish for filling up, 
rubble, Lat. glarea, cacmenta, Ar. Av. 839, Thue, 1. 93, Plut. 
Cimon 13, etc.; ἐστρωμένη χάλιξιν ὁδός Luc. Trag. 825. (Akin 
to κάχληξ, κὀχλαξ, as 8180 to calz, calculus.) [ἃ 

χάλις, 10s, 5, sheer wine, Lat. merum, Hippon. 72 (55). (From 
χαλάω, as Λυαῖος from λύω.) [&] 

χάλις, 5,= χαλίφρων, Hesych. 

χἅλι-φρονέω, to be light-minded, foolish, silly, χαλιφρονέων Od. 
23. 12. ες 

χἄλι-φροσύνη, ἡ, ἰσυΐίψ, thoughileseness, youthful rashness, Od. 
16. 310. 

χἄλίς-φρων, ovos, ὃ, 7, strictly, of loose, unbridled mind ; hence, 
light-minded, silly, thoughtless, joined with νήπιος, Od. 4. 371.5 
19. 530 :—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. Il. of a yield- 
ing temper, pliable, | rare 117. 

χαλκ-ανθές, dos, τὖ, as if neut. from χαλκανθής, =sq., Strabo. 

χαλκ-άνθη, ἡ, copperas-water, used for ink and shoemuker’s 
blacking, atramentum sutorum :—cf. χαλικὸς TIT. 

χάλκ-ανθον, τό, Diosc. 5. 114, and χάλκ-ανθος, ὁ and 7, = foreg., 
Lob. Phryn, 761. 

χαλκανθώδης, es, like χάλκανθον, Oribas. p. 279. 
χαλκ-άρμἅταφ, ov, with brasen chariot, epith. of Ares, Pind. P. 
4. 155. 

χαλκάς, dios, 7, = χρυσάνθεμον, Diose. 4. 58. 

χάλκασπις, ιδος, 6, 4, with brasen shield, Pind. O. 9. 80, etc., 
Soph. Phil. 726, Eur. H. F. 795: esp. as epith. of Ares, Pind. 1. 
6. (7). 35, Eur. I. A. 764 :—also of one who ran the armed foot- 
race (ὁπλιτυδρόμο5), Pind. P. 9. 1. 

χαλκέγχης, €s, with brasen lance, Eur. Tro. 143. 


χαλκεία----χαλκοβατής. 


χαλκεία, ἦ, a forging: the art of the smith, Hipp. Art. 820, 
Plat. Symp. 197 B, ete. 
χαλκεῖον Ion. --ἤϊον, τό, a smith's shop, forge, smithy, Hdt. 1. 
68, Hipp. Art. 897, Andoc. 6.23, Plat. Euthyd. 300 Β. II. 
any thing made of copper ;— 1. a copper vessel, a kettle, 
caidron, pot, Hdt. 4. 81, 152, Plat. Prot. 329 A: esp. the copper 
or boiler in baths, also called ἐπιστάτης, ἰπνολέβης ; a copper in- 
strument, Hipp. Aér. 291. 2. ὦ concave copper, reflector 
in a lamp, Xen. Symp. 7. 4. 3. @ copper badge, worn by 
certain officials at Athens, Dem. 997. 18. ΠῚ, τὰ 
χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a festival at the end of the month 
Pyanepsion, Phanod. (3) ap. Harpocr., and Poll. 7, 1053 cf. 
Welker S'til, p. 290.—Strictly neut. from 
. “κἀλκειος, a,.ov, poet. for χάλκεος, of copper, or bronze, brasen, 
οἴ ἔγχος, alxuh Il. 3. 380., 4. 461, etc.: twice also in the Ion. 
form, χαλκήϊα ὅπλα Od. 3. 4333 χαλκήϊος Sduos,=xarkewy, a 
forge, Od. 18, 328, 11, as Subst., a plant like a thistle, 
Theophr. 
χαλκέλδἄτος, ov, pott. for χαλκήλατος, πέλεκυς Pind. O. 7. 66. 
χαλκεμβολάς, άδος, pott. fem. of sq., ναῦς Eur. I. A. 1320. 
xodnip odos, ov, with brasen beak. 
χαλκένδύτορ, ov, brass-clad. 
χαλκέντερος, ov, of brasen bowels, i.e. one unwearied by 
drudgery, first applied to the Grammarian Didymus. 
χαλκεντής, és, armed in brass, Pind. N. 1. 23., 11. 48. 
χαλκεό-γομφος, ov, fastened with brasen nails, Simon. 44( 50). 7 
χαλκεό , ov, with heart of brass, like Xe τοκάρδιος, ‘T'zetz. 
7 Hom. 3256 . ἐν: 
χαλκεο-“θώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. «ϑώρηξ, ἡκος, 6, 7, with 


brasen breastplate, Il. 4. 448., 8.62. ἢ 
χαλκεο-κάῤδιος, ον, with heart of bras, Theocr. 13. 5; as in 
Horace, ili robur et aes triplex circa pects. 
‘ xadned-ptros, ov, with threads of brass, Tzetz. [who lengthens i.] 
χαλκεα-μίτρας Ion. ye, ὁ, = χαλκομίτρας, Q. Sm. 1.274 :— 
Eur., Tro. 271, also has τοῦ χαλκεομίτορος Ἕκτορος δάμαρ [with 
the { made long], where Burges χαλκεομήστορος, comparing Sopt- 
μήστωρ, ἐντεσιμήστωρ in Hesych. (who also has χαλκεομίστωρ᾽ 
poe which Bailey corr. χαλκεομήστωρ' ἰσχυρός, δορυ- 
-pdpos), 
χαλκέό:νωτος, ov, with back of brass, Nonn. 
‘yodned-welos, ov, brass-footed, Anth. Ῥ, 9.140. 
χαλκέ-ὁπλος, ov, with arms or armour of brass, Eur. Hel. 693. 
. χάλκεοῃ, da Ion. én, dor, also sometimes os, ον" 1], 18. 222, oft. 
-in Hdt., and sometimes in Att.: contr. χαλκοῦς, ἢ, obv, the more 
strict Att. form, Lob. Phryn. 207: podt. xdAnetes, ἢ, ov, (q. v.), 
which is the only form that Hom. uses with the fem. termin. : 
(xadrnds).—Of copper or bronze, brusen, Lat. aeneus, οὐδός, δό- 
Mos, τεῖχος Il, 8, 15., 18. 371, Od. 10. 4; cf. odpavds:—esp. of 
arms and armour, ἔγχος, σάκος etc., 1]. 3. 317., 7. 220, etc. ; 
θώρηξ, χιτών 13. 398, 440: x. Ζεύς, x. Ποσειδῶν, a bronze statue 
of them, Hdt. 9. 81; χάλκεον ἱστάναι τινά (v. sub ἵστημι a. 111. 
ἢ): στήλῃ ἐφ᾽ ἧς 6 στρατηγός ἐστιν ὁ χαλκοῦς Andoc. 6, 15 :--- 
Χ- ἀγών a contest for a shield of brass, Pind. N. 10. 40. 2. 
metaph., like brass, i. 6. hard, stout, strong, χάλκεος “Apns 1]. 5. 
704, etc., unless this is better understood of his brasen armour 
(cf. χαλκάρματος, xdAxacms), as it certainly must in the case of 
the χάλκεοι ἄνδρες in Orac. ap. Hdt. 2.1525 80, x. στονόεντ᾽ 
ὕμαδον Pind. I. 8(7). 55 t—-but the metaph. signf. is certain in 
χάλκεον ἦτορ, a heart of brass, Il. 2. 490; by x. 1]. 18. 222; 
hence also, χάλκεον ὀξὺ βοᾶν Hes. Sc. 243; x. ὕπνος, i.e. the 
piel of oe 11,11. 241. [χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Ρ. 149. 
χαλκεο-τευχής, és, armed in brass, Eur. Supp. 999, where 
most Mss. xaAnor— against the metre. 
χαλκεο-τέχνης, ov, ὁ, a worker in metal, epith. of Hephaistos, 
Q. Sm. 2. 440. 
χαλκεός«φωνος, ov, with voice of brass, i.e. ringing strong and 
clear, Il. 5. 785, Hes. Th. 311. 
χάλκευμα, ατος, τό, any thing made of brass, 6. g. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brasen bonds, Id. Pr. 19. 
χαλκεύς, έως, ὁ, a worker in copper, a coppersmith, brasier, 
ἣν (ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν Il. 12. 296, ete. $ μίτρη, τὴν χαλ- 
κῆες κάμον ἄνδρες 4.187, 216 ; so in Hdt. 4. 200, Ar. Av. 490, 
etc. 2. ὦ worker in metal, smith, hence even of a gold- 
smith, Od. 3. 432: but, as iron superseded all other metals for 
common use, χαλκεύς came to mean solely a blacksmith, v. Wes- 
se]. Hdt. 1, 68., 4. 200, Xen., etc, 3. metaph., any maker 
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or worker. II. @ sea-fish, with a bl 
(the dory 3) Opp. H. 1. 1333 ef. eae ae SPOe behind, 

χαλκευτήριον, τό, = χαλκεῖον, Gl. ; 
la hla οὔ, δ,Ξε χαλκεύς, a smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων Anth, 

χαλκευτικός, ή, dy, belonging to the χαλκεύς or his art, & 
Vect. 4. 6. II. skilled in metal-working, Ta Men 
1, 7:--- ~Kh (sc. τέχνη), the smith’s art or trade, Lat. ars Serra- 
ria, 1d. Oec. 1. 1. 

χαλκευτός, ἡ, dv, verb. Adj., wrought of copper or metal: me- 
taph., στίχος Πιερίδων x. én’ ἄκμοσιν Anth. P. 7. 409. 

χαλκεύω, to make of copper, or (generally) of metal, to forge, τι 
Il. 18. 400, Soph. Aj. 1034, Plat., etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς 
ἄκμονι χάλκευε γλῶσσαν Pind. P. 1. 167 :—in Med., πέδας χαλ- 
cetera: αὑτῷ Theogn. §39:—Pass., to be wrought or surged, 
Ar. Eq. 4695 ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρου κεχάλκευται Pind. Fr. 
88. II. intr., to be a smith, work as a smith, ply the 
hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 3. 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν the 
smith’s art, Xen. Mem. 4. 2, 22. 

χαλκεών, dvos, 6, Ep. for χαλκεῖον, a forge, smithy, Od. 8. 2735 
[where -εών must be pronounced as one syll.] 

χάλκη. ἡ, = κάλχη. II. an unknown kind of flower, 
Nic. (Cf. sub κόγχη.) 

χαλκήϊον, χαλκήϊος, Ion. for χαλκεῖον», ~eros, qq. ν- 

XaAKynA&Tos, ov, forged out of brass, of beaten brass, κώδωνες, 
σάκος, ὅπλα etc., Aesch. Theb. 386, 539, Soph. I'r. 314, etc. x—in 
Pind. χαλκέλατος, ἃ. v. 

χαλκήρης, es, gen. cos, furnished or filted with brass, in Hom. 
esp. of spears and arrows lipped or armed with brass, Il. ἡ. 145, 
Od. 1. 262, ete.; also of helmets, I. 3. 316., 15. 5353 of shields, 
17.268; generally, x. τεύχεα 15. 5443 also, χαλκήρης στόλος 
(of a ship), Aesch. Pers. 408.—Cf. χαλκοάρης. 

Χαλκιδίζω, ἐο imitate or take par. with the Chalcidians, 
Suid. 

Χαλκῖδικός, 4, dv, of or from Chaleis, 11. ἢ χαλκιδική, 
=xaAuls 11, Dorio ap. Ath. 328 Ὁ. 2.:-- χαλκίς III, 

χαλκίδιον, τό, Dim. of χαλκίον 1, Hermipp. Popp. 5. 

χαλκίζω, to shine or ring lise brass: φωνὴ χαλκίζουσα Poll. 2. 
117. 11. fo play the game χαλκισμός, Poll. 7.2065 cf. 
χαλκίνδα. ᾿ 

χάλκϊἵμον, τό, an unknown plant in Orph. Arg. 960. 

χαλκί-ναος, ov, duselling in brasen temple, cf. χαλκίοικος, Hesych. 

χαλκίνδἅ παίζειν, to play dhe game χαλκισμός, ἡ. ν. 

χαλκίςοικος, ov, dwelling in a brasen house or temple, epith. of 
Athena at Sparta, Eur. FE). 228, 245, Thue. 1. 134, ν. Paus. 3. 
17, 33 cf. χαλκίναος, χαλκόπυλος. [1] 

χαλκίον, τό, like χαλκεῖον 11, a copper ulensil, vessel, etc., Ar. 
Ach. 1128, Xen. Occ. 8. 19: @ cymbal, Theocr. 2. 36. 2. 
esp. of copper money, copper coin, πονηρὰ χαλκία Ar. Ran. 724. 

χαλκίς, ίδος, 4, α bird, v. sub κύμινδις :—Aristot., H. A. 9.12, 4, 
describes it as a black mountain bird of prey, of long and slender 
make, and of very shy habits, (supposed to be Strix Uralensis), 
cf. Ar. Av. 1181: some derive the name from its copper-colour, 
others from its clear-ringing voice. 11. α fish, of which 
one kind lived in the sea, another in rivers, taken by Schueid. to 
be a kind of herring, clupea, Epich. p. 44, Arist. H. A. 6. 14, 2, 
etc. ς cf. χαλκεύς 11, χαλκιδική. Ill. a lizard with 
copper-coloured stripes on the back, elsewh. called χαλκιδικήν or 
Cvyvls, Arist. H. A. 8. 24, 7; and still called cicigna, in Sar- 
dinia. IV. at Lacedaemon, a female slave, Proxen. 
ap. Ath. 267 D. V. as pr. n., Xadris, Bos, ἡ, Chal 
cis, a city in Euboea, Il. 2. 537. Hes. Op. 653, said to hare 118 
name from neighbouring copper-mines : several other cities of the 
sume name are mentioned by Steph. Byz. ; ; 

χαλκισμός, 6, a game played by spinning a copper coin, which 
was stopt by the finger before it fell ς cf. χαλκίζω 11. 

χαλκίτης, ov, ὅ, fen. ~ires, dos, oontuining copper: AlBos x. 
copper-ore, worked at Cyprus, Arist. Η. A. §. 19, 24. ᾿ 
ἡ χαλκῖτις, a mineral, rock-alum, Diosc. 5. 1159 cf. Fots, Oecon. 
Hipp. v. στυπτηρία. 

χαλκοάρης, ες, gen. eos, poet. lengthd. form for χαλκήρης, Pind, 
1. 4. 107(3. 81), 5 (4). 51. [4] ; 

χαλκοβαρής, és, gen. έος, heavy or loaded with brass, iés ΤΊ, 15. 
465, Od. 21. 4233 δόρν Od. 11. §32. ; 

χαλκοβάρεια, =foreg., Il. 11. 96, Od. 22. 2593 but no mase. 
~Bapus occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

χαλκοβᾶτής, és, gen. dos, (Balyw) standing on brass, with brasen 
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(i.e. firm, solid) base, or with floor of brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the 
house of Zeus, Hom.; and in Od. 13. 4 of that of king Alcinius: 
cf. χαλκόπεδος. 

χαλκοβόας, ov, J, like χαλκεόφωνος, with voice of brass, “Apns 
Soph. O. C. 1046. 

χαλκογένειος, ov, =sq., Anth. P. 6. 236. 

χαλκόγενυς, v, with teeth of brass, ἄγκυρα Pind. P. 4. 42. 

χαλκογλώχῖϊν, ivos, ὁ, 7, with point or barbs of brass, μελίη 1], 
22. 228. 

XAAnoypados, ov, like τυπογράφος, a modern word invented to 
translate printer; but, as letters have never been made of copper, 
now applied to an engraver. [a] 

χαλκοδαίδάλος, ov, wrought in brass, ἀσπίς Bacchyl. 16 
(15). 11. act., working in brass, τέχνη Anth. P. 
9. 777- 

χαλκοδάμᾶς, avros, subduing, i.e. sharpening brass, a word of 
masc. termin., used by Pind. I. 6(5). 108 with fem. Subst., xaA- 
κοδάμαντ᾽ ἀκόναν, cf. Lob. Paral. 262. [da] 

χαλκόδεσμος, ov, -- 54.» Hesych. 

χαλκόδετος, ον, bruss-bound, σάκος Aesch. Theb. 1603 κοτύλαι 
Id. Fr. και x. αὐλαί Soph. Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 

χαλκ- όδους, and χαλκ-όδων, ovros, 5, ἧ, dub. for yadnw5—. 

χαλκοδρυσταί, αἱ, a mystic name for the Nurses of Bacchus, 
Plut. 2. 672 A. 

χαλκοειδής, ἐς, like brass or copper. 

χαλκοθήκη, ἡ, a case for brasen vessels, Ath. 231 D. 

χαλκόθροος, ov, ringing with or like brass, Nonn. 

χαλκοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, = χαλκεοθώραξ, with brasen breastplate, 
Soph. Aj. 179. 

χαλκοκέραυνος, ov, in Aesch. Fr. 178, as epith. of the sea at 
sunset, hence (acc. to Voss, Mythol. Br. 2. p. 161) flashing like 
brass; but this can hardly be so, as κεραυνός is never used for 
ἀστραπή, a flash, v. sub voc.: still, an epith. of some such kind 
is needed, and Hermann’s conj. xaAxoudpavyos gleaming like 
brass (like the Homeric πολύχαλκοΞ), is, at least, plausible; v. 
Opusce. 4. p. 268. 

χαλκοκνήμῖς, idos, 6, ἡ, brass-greaved, Il. 7. 41. 
᾿Χολαθεύλλητοε, ov, soldered with copper, Firmus in Muratori 

necd. 

χαλκοκορυστής, οὔ, 6, (κορύσσω) brass-armed, Il. 5. 699., 6. 
199, 398, etc. 

χαλκόκρᾶς, dros, 5, 7, and χαλκόκρᾶτος, ov, mixed with copper, 
Polyaen. 4. 10, 2, Hesych.; cf. Lob. Paral. p. 224. 

χαλκόκροτος, ov, sounding or ratlling with brass, epith. of De- 
meter in allusion to the cymbals and such-like instruments used 
in her worship, Pind. I. 7 (6). 3 :—x. ἵπποι horses that strike the 
ground with hoofs af brass, brasen-hoofed, Ar. iq. 552. II. 
= χαλκήλατος, of beaten brass or bronze, φάσγανον Eur. Phoen. 
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χαλκόκτῦπος, ov, =foreg. 1, Diog. ap. Ath. 636 A. 

χαλκολίβανον, τό, an uncertain word in N. T., usu. taken to 
mean jine or glowing drass; but the form of the word rather fa- 
vours the other interpr. frankincense of a deep colour, opp. to 
ἀργυρολίβανον, cf. Salmas. ad Solin. p. 810 A. 

χαλκολογέω, to collect or exact copper, i. e. money, Hesych. 

χαλκολόγος, ov, a collector of money: a money-changer, Inscr. 
Bickh. 3. p. 719. 

χαλκόλοφος, ον, with Lrasen crest, Hesych. 

χαλκομίτρας, ov, 6, with girdle of brass, Κάστωρ Pind. N. 10. 
fin. ; Πενθεσίλεια Lye. 997. 

χαλκόμνια, ἡ, a fly of bright metallic hue, Byz. 

χαλκόνωτος, ov, with brasen back, brass-backed, ἀσπίς, iréa Eur. 
Tro. 1136, 1193. 

χαλκοπᾶγής, és, compacted, i. 6. made of brass, σάλπιγξ Anth. 
P. 6. 46. 

χαλκοπάρειος, ον, Ep. --πάρῃος, ov, Dor. «-πάρξος, ov, with cheeks 
or sides of brass, epith. of helmets, Il. 12. 183, Od. 24. 522; also 
of a javelin, Pind. P. 1. 84, N. 7.105. 

χαλκόπεδος, ov, with floor of brass, ἕδρα θεῶν Pind. I. 7 (6). 61. 

χαλκοπέτἄλος, ov, wilh leaves or plates of brass, Schol. Eur. 

Phoen, 115. 

χαλκοπλάστης, ov, ὁ, a modeller in brass, a coppersmith, Lxx. 

χαλκόπλευρος, ov, with sides of brass, χαλκ. τύπωμα, of a cine- 

rary urn, Soph. El, 54. 

χαλκοπληθής, és, gen. dos, filled with brass, armed all in brass, 
στρατός Eur. Supp. 1219. 
χαλκόπληκτος Dor. -πλακτος, ov, smiling with brass, epith. of 


χαλκοβόας.---χαλκοτύπος. 


the battle-axe, Soph. El. 484; others take it= χαλκήλατος, χαλ- 
κόκροτος 11. 

χαλκόπους, ὁ, 7, πουν, τό, brass-footed, brass-hoofed, of a horse, 
Il. 8. 41., 13. 23 s—~metaph., Ἐρινύς Soph. El. 401 :—x. τρίπους 
Eur. Supp. 1196. II. with steps, pavement of brass, 
solid, ὁδός Soph. O. C. 57, cf. 1591. ΡΣ 

χαλκοπρόσωπος, ov, with brow of brass, brasen-fa-ed, like the 
Jerreum os of Catull. 

χαλκόπρῳροὸς; ov, with prow of brass, of ships, Poll. 2. 102. 

χαλκ-όπτης, ov, 6, acc. to Bivkh Insor. 1. p. gat, ὃς derg 
χαλκόν one who bakes or hardens copper. ar ὥνο ον, 

χαλκόπῦλος, ov, with gates of brass or brense, Hdt. 1. 181: 
χαλκ. θεά, epith. of Athena, like the usu. χαλκίοικον ἐδδμῃς, Tro. 
1113. Ως 
χαλκοπώγων, ὠνοΞ5, 6, transl. of the Lat. Ahenobarbus, Plut 
Aemil, 25. , 

χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in. brass or copper, Poll. 7. 196. 
χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, Hom., and Hes.; called, in re- 
ference to its colour, ἐρυθρός Il. 9. 365; and αἴϑοψ, oft. in Hom. 
Copper was the first metal that men learnt to smelt and work, 
whence Hes. (Op. 149) of the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν τεύ- 
xea, χάλκεοι δέ τε οἶκοι; χαλκῷ δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὖκ ἔσκε 
σίδηρος : in Hom., we have χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός 
τε σίδηρος Il. 6. 48; οἵ, 7. 473, Plat. Legg. 956 Α :—hence the 
word was used for metal in general; and later, when iron 
began to be worked, the word χαλκός was used, esp. by Poets, for 
σίδηρος, χάλκεος Yel. idhpeos etc.; cf, χαλκεύς. On Homer's - 
χαλκός, v. Hick’s Kreta, 1. p. 261, sq.—Later, χαλκός was dis- 
tinguished οὐαὶ various wre one op bee oe Xs μέ- 
Aas or ἐρυθρός, v. supray.cf. Callix. ap. Ath. 205 B; also, x. Κύ- 
mpios (cf. Κύπρος, ἀπ ν ΜῈ x. Aevxds, a kind of prince's metal, 
Hipp. ; x. xexpapévosydfass or bronze, etc. but the word χαλ- 
κός alone was usu. applied to bronze, a mixture of copper with 
tin, in which state it is harder and more fusible, and was the 
chief metal used by the ancients in the arts; but our draas, a. 
mixture of copper and zinc, is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. of Antiqq. v. “468. TI. in the 
Poets freq. for any thing made of brass or metal, eap. of arms, 
like σίδηρος. and as our Poets use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of iron, P. 3. 85); of an axe, I. 1.2365 
ὀξέϊ χαλκῷ, νηλέϊ x. of 8 spear, sword, etc., oft in Πι : χαλκὸν 
ζώννυσθαι of a warrior girding on his armour, IL 23.1303 Kexo- - 
ρυθμένος αἴθοπι χαλκῷ 4. 495; ἐδύσετᾳ νώροπα x..2. 578; and. 
freq. in various ‘phrases, but always in .—of ἃ brazen vessel, 
urn, Soph. El. 758 ; and collectively of many brasen vessels, plate - 
(cf. Lat. argentum), Pind. N. 10. 84. 2. ἃ Copper coin, 
like χαλκοῦς 11, Plut. 2. 665 B. TUL χαλκοῦ 
ἄνθος, Lat. aeris flus, particles thrown off by copper when cool- 
ing, Diose.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. aeris sguama, the small pieces 
that scale off under the hammer, Id.; cf. Plin. 34. 24. (Prob. 
from xaAdw, because the ductility of metal was first observed in 
copper, and that in ἃ ie high degree. ) 

χαλκοσκελής, ἐς, with legs of brass, βοῦς Soph, Fr. 320. 
χαλκοστέφᾶἄνος, ov, compassed, decked with brass, Anth. P, ap- 
end. 242. ὧν 
ἐταλ δα τοίδς, ov, with brasen mouth, x. κώδωψ Τυρσηνική, i. 9. 
a trumpet, Soph. Aj. 17. Il. @ith edge or point of 
brass, ἐμβολῇ Aesch. Pers. 410. pes 

χαλκότευκτος, ov, made of brass, Eur. 1, T. 99. 

χαλκοτευχής, f. 1.» v. sub yarneoreuyhs. 

χαλκότονον, τό, a machine which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings, Math. Vett. 

χαλκότοξος, ov, armed with brazen bow, Pind. N. 3. 65. 

χαλκοτόρευτος, ov, wrought of brass, Orph. H. 16. 2. 

χαλκοτορέω, to work, form of brass, Anth. Plan. 15. = 

χαλκότορος, ov, formed of or piercing with brass, ξίφος Pind. 
P. 4. 261. 2. caused by piercing with brass, ὠτειλαί Opp. 
H. 5. 329. 

χαλκοτύὕπεῖϊῖον, τό, a forge, smithy, Iambl. 

χαλκοτὕπέω, ἐὰν forge copper; metaph., to forge, beat up:— 
metaph., like Lat. confiare, x. τιμάς Plut. 2. 820 A. 

χαλκοτὕπία, 7, a wounding with a sword, Suid. 

χαλκοτὕπική (sc. τέχνη), 9, the art or trade of @ χαλκοτύπος, 
Plat. Polit. 288 A, Plut. 2. 1084 C. 

χαλκοτύπιον, τό, f. 1. for χαλκοτυπεῖον. 

χαλκοτύπος, ov, forging or working copper: 5 x., α worker in 
copper, coppersmith, x. καὶ σιδηρεῖς Xen, Ages. 1, 26, Vect. 4. 6: 


χαλκουργεῖον- 


generally, a smith, like χαλκεύς, Dem. 781.17. 2. striking 
brass together, = χαλκόκροτος 1, x. μανίη of the priests of Cybelé, 
Anth. P. 6. 51: but, II. proparox., χαλκότῦπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with brasen arms, ὠτειλαί 1]. 
19. 25. 

Χχαλκουργεῖον, 76, a conper-mine, Polyb. 12. 1, 4. 

χαλκούργημα, avos, τό, a work of copper, foryed work of art, 
Arr. Tact. 


χαλκονργός, dy, of te) ‘working copper, x. μέταλλα copper 
7 t—5 x5 @ brusier, coppersmith, Luc. Jup. 


Il. 


x 
χαλκ 
39: others interpr. it 
npox. 
χαλκοχίτων, wros, 6, ἡ, in drasen coal, bra 
47, etc.5 Τρῶες 5. 180, etc, [ἢ tea, 
χαλκόχρουσς, ov, contr. -xpous, ov, copper-ooloured, Diosc. 2. 213. 
» Ov, cast in brass or ato Bone P. 9. 739. 


3" 
, ᾿Αχαιοί 1]. 2. 


᾿ χαλκόχῦτος 

χαλκόω, f. dow, to bronze, convert into Monae, πόρτιν Anth. P. 
9. 795 :—-Pass., χαλκωθείς clad in bruss, . O. 13. 123. 

χαλκώϑης, es, gen. eos, contr. for χαλκοειδής, Theophr. 

χαλκώδων, οντος, ὃ, ἡ, with brazen teeth, Hesych., where χαλ- 
xo8-, is against the alphab. order. 

χάλκωμα, aros, τό, any thing made of bronze, or copper; a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 1214, Liysias 154. 22, Fr. 
32, etc. :—a copper plate for engraving on, Polyb. 3. 26, 1. 

χαλκωμάτιον, τό, Dim. from foreg., Hesych, [a] 

χαλκώνητος, ον, bought with brass or money, Hesych. 

χαλκῶνυξ, ixos, ὁ, 4, with brasen nails or hoofs, Schol. Ap. Rh. 

3: 233. : 

XaAxwptxetoy, τό, @ copper-mine, Theophr.; in Plut. 2. 659 

C, wrongly —txt0v. Ἂ 
᾿ χαλκωρύχέωῳ, f.. ow, to dig or mine copper, Lyc. 484. 
eerie ov, (ὀρύσσω) digging copper, a copper miner, Schol. 

ye. 484. [0]. . 

χἄλυβδικόφ; 4, dy, of steel: τὸ x. steel, Eur. Heracl, 162 3 80, 
X- στόμωμα Cratin. Xesp. 14, with v. 1. Χαλυβικόν, which is quite 
unusual in this signf.;—and in Steph. B. (used of the country) 
the Mss. vary between χαλυβδικός and —Bixds.- 

XGAUBnts, δος, pecul. pott. fem, of sq. Maxim. 302. 

Χαλύβικός, 4, dy, of or belonging to the Chalybes :—v. also sub 
χαλυβδικός. eg 

Χάλυψ, ὕβος, ὃ, one-aF the nation of the Chalybes in Pontus, 
who were famous for reparation of steel, of σιδηροτέκτονες 
XdavBes Acach. Pr.gey 1. hence IT, as appellat., χά- 
Avy hardened iron, ‘steal, Id. Pr. 133.—Also, χάλυβος a8 nom., 
χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [4] 

χἄμάδϊις, Adv., pout, for δαὶ as οἴκαδις for οἴκαδε, on the ground, 
to the ground, τὰ μέν 1° Bvenos x. χέει 1]. 6.1473 x. πέσε ἡ. 163 
ef. Aesch. Theb. 358; x. βάλε 1]. 7.1903 etc. [ud] 

χἄμᾶξε, Adv, (χαμαί) on the ground, to the ground, Lat. humi, 
freq. in Hom., ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο x. Il. 3. 20, etc. 3 ἧκε 
Χο 8. 134; x. κάππεσεν 15. 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 
633, Ar, Ach. 341, 3443 x. πίπτειν Id. Vesp. 1012. (Formed 
like ἔραζε, θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with different accent, ν. Herodian. 
π᾿ μ. λέξ. p. 46, and in Schol. Il. 3. 29.) 

χἄμᾶθεν, Adv., (χαμαί) : Ton. and Att. for the less good χαμόθεν, 
from the ground, Hat. 2. 125., 4. 172, Piers. Moer. 409. (The 
form χαμάθεν [a] though often found in Mss., and in the edd. of 
Hdt., is disproved by the lines of Eupol. KoAax. 10, Ar. Vesp. 
249, Dind.) 

XAMAI’ [4], Adv., on the earth, on the ground, χαμαὶ ἧσθαι Od. 
7-160; χαμαὶ ἐρχομένων ἀνθρώπων 1]. 5. 442, cf 11. 145; so also 
in Pind., and Trag.; and in Prose, θέντες χαμαί Hat. 4. 673 x: 
καθίζειν Plat, Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 583 Ὁ, and Xen, :— 


ey 


-χαμαιπετής 


χ: σιγᾷ καλύπτειν to bury in silence undergrou i ‘ 
els τὸ χαμαί Ep. Ad. 08. es ot 
κονίῃσι x. πέσεν Il. 4. 4823 x. βάλον ἐν κονίησιν 5. 588 of. 4 
526; ἐκ δίφροιο χαμαὶ θόρε 8. 3205 οὐ χ. πεσεῖται ὅ τι ἂν εἴπῃς 
Plat. Euthyphro 14 D3; οἵ, χαμαιπετής. (From χαμαί come χα- 
μηλός, χαμαλός, χθαμαλός. ‘Traces of an old Root χαμός, χαμοί 
χαμή, are preserved in χαμόθεν and χαμηλός. To the same Root 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 
χἄμαι-άκτη, 4, the low growing ἀκτῇ, 
ebulus, Theophr., Diose. 4. 175. 
χἅμαι-βάλανος, ἥ, the ecarth-nut, ἃ kind of spurge, Diosc, 
χἄμαι-βάμων, ov, going on the ground, low, Nicet. [ Ba} 
pase euros, h, @ prickly creeping plant, like our bramble, 
neuphr. 
χἅμαι-γενής, és, gen. dos, earth-born, epith. of men, h. Hom. 
Ven. 108, Cer. 353, Iles. Th. 879, Pind. P. 4. 175. 
χἅμαι-δάφνη, 7, the dwarf laurel, Diose. 4. 149. 
χἅμαι-διίδάσκᾶλος, 5, α low teacher, hedge-schoolmaster (in Tre- 
aed ), professor artium secundarius, Schol. Ar. Eccl. 804, 
Schol. Dem. 
χἅμαι-δἴκαστής, ov, 6, a low dicast, Pandect. 
oe Ai οἶνος, 6, wine flavoured with the plant χαμαίδρυς, 
i08C. 5. 51. 
χἅμαί-δρῦον, τό, and χἅμαί. δρῦς, tos, 7, Theophr. H. Pl 0. 
10, §, ἃ plant, Lat. trivago, or trissago, our Germander, also 
χαμαίδρωψ and λινόδρυς. 
χἄμαι-ευνάς, άδος, pecul. fem. of sq., σύες Od. 10. 243.) 14. 15, 
[where ai.]} 
χἅμαι-εύνης, ov, ὁ, lying, sleeping on the ground, Σελλοί 1]. 16. 
235, [where ai.] 
χἄμαι-εύρετος; ov, furend on the ground, Suid. 
χἅμαί-ζηλος, ov, and in Hipp. Art. 790, 7, ov, seeking the earth 
or ground, growing low, x. φντά, opp. to vévdpa, Arist. H. A. 6. 
1,73 cf Nic. Th. 7o: ὁ χαμαίζηλος (s:. δίφρους) a low seat, ὦ 
stool, Hipp. Fract. 776, Plat. Phaed. 89 B: also, ἡ χαμαιζήλη 
Ilipp.; v. Foés. Oee., Lob. Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2. 150 A. 11. metaph., af low estate, 
humble; τὸ χαμ. humility of demeanour, Isocr. Ep. 10. 3, 
Bekk. 111. τὸ χαμαίζηλον, a plant, the viburnum, 
or genista, Diosc. 
χἄμαῖϊθεν, f. 1. sometimes found in Mss. χαμᾶθεν, χαμόθεν, v, 
Apoll. in Α. B. 600. 
XGpat-Kavros, ov, with a liw creeping stalk, Theophr. 
XGpar-népagos, ὁ, the dwurf cherry-tree: or, rather, a low grow. 
ing plant, with berries like cherries, Asclep. ap. Ath. 50 Ὁ, τε μια 
μαίκυλον, ace. to Ath. 1. ¢. :—also χαμαικεράσιον, τό, Dios. 
χἄμαί-κισσος, 4, ground-ivy, Diosc. 4. 126. 
χἄἅμαι-κλϊνής, ἐς, ying on the ground, lying low, Strabo. 
χἅμαι-κοιτέω, f. haw, to lie on the ground, Ic. Dea Syr. 55. 
χἄμαι-κοίτης, ov, 6,= χαμαιεύνης, Σελλοί Soph. Tr. 1166. 
χἅμαι-κοιτία, ἡ, @ lying or sleeping on the ground, Philostr. Ep. 
533-—Epiphan. has (wrongly) --κοιτεία. 
χἅμαι-κύπάρισσος, 7, the ground-cypress. [] 
χἅμαίλεος, ov, pott. for χαμαιλέων, Nic. Th. 656. 
χἅμαι-λεύκη, 7, = χαμαίκισσος, Diosc. 4. 126. 
to others,= βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 
χἅμαι-λεχής, ἐς, gen. os, = χαμαιεύνης, κοίτη Anth. P. 7. 413. 
XGpat-Adwy, ὄντος, 5, the chamelcon, ἃ kind of lizard known for 
changing its colour, Arist. H. A. 2. 11, 1. II. a plant 
of the thistle kind, so called from its leaves changing colour, 
Theophr. H. Pl. 6. 4, 3. 
dicikeh dacs, τό, a mizrture of χαμαίμηλον and oil, Diosc. 
χἅμαιμήλινος, ἡ; ov, made of χαμαίμηλον, Diosc. 
χἅμαί-μηλον, τό, strictly earth-apple, our chamomile, 0 called 
from the smell of its flower, v. Diosc. 3. 144: also ἀνθεμίς. 
χἄἅμαι-μυρσίνη, ΔῊΝ dwarf eer Plin. 
ἅμαι-μύρτη, 7, = foreg., susp. in Diose. 
ἐχῦμαι, τἄγής, ές, ΡΣ to the ground, low, like χαμαίζηλος, 
aul. S. Ecphr. 126. 
χάμουνέονια, ἡ) α being χαμαιπετήῆς, Tambl. ᾿ ᾿ 
χἅἄμαι-πετέω, to full to the ground, γνώμα χαμαιπετοῖσα ἃ 
thought that falls to the ground, Pind. N. 4. 66; cf. sq. 
χἅμαι-πετής, és, (πίπτω) strictly, falling to the ground, x. πίπτει 
πρὸς οὖδας Eur. Bacch. 11113 x. φόνος blood that has fallen on 
the earth, Eur. Or. 1491, etc. 3 fallen in the dust, δόμοι, χαμαι- 
πετεῖς ἔκεισθ᾽ ἀεί Aesch. Cho. 9643; μὴ x. βόαμα προσχάνῃς ἐμοί, 
i.e. salute me not with these cries and prostrations, Aesch. Ag. ᾿ 
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the dwarf elder, sambucus 


2. acc. 
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20. 2. lying or sleeping on the ground, xap. ἀεὶ dv 
kal ἄστρωτος Plat. Symp. 203 D. 3. on the ground, x. 
στιβάς, ebvh Eur. Tro. 507, Cycl. 385 :—of trees, like xanal(n- 
dos, Polyb. 13. 10, 7. IT. metaph., falling to the 
ground, i.e. coming to nought, Pind. O. 9.19, P. 6.373 cf. 
foreg., v. χαμαί sub fin. Ady. -τῶς, along the ground, like a 
goose’s flight, Luc. Icarom. ro. 

χἅμαι-πεύκη, 7, a plant, Staehelina Chamaepeuce, Sprengel 
Diose. 4. 125 3 acc. to others, = χαμαιλεύκη. 

χἅμαιπϊτύϊνος, 7, ov, of or from the plant χαμαΐπιτυς, e. g. οἶνος 
xX: wine flavoured with it, Diosc. §. 70. 

xapal-rirus, vos, 7, literally, ground-pine, a genus of plants 
Spreng several species, Lat. ajuga and teucrium, Diosc. 
3. 165. 

χἅμαί-πους, ὅ, 7, -πουν, τό, going on foot, Poll. 2. 193.) 3. 40. 

χἄμαι-ρεπής, ds, creeping on the ground: v. sq. 

χἅμαι-ρἴφής, és, (ῥίπτω) thrown to the earth or ground, thrown 
away. II. φοῖνιξ x. the dwarf-palm, Theophr. II. Pl. 
2. 6, 113; nisi legend. χαμαιρεπής. 

χἅμαίρωψ,, οπος, 7, a plant, chamaerops in Plin. 26. 27,—perh. 
== χαμαίδρωψ. 

χἄμαι-στρωσία, ἡ, a led on the ground, Schol. Soph. Phil. 33. 

χἄμαί-στρωτος, ov, dying or strewed on the ground, Potta ap. 
Ath. 460 B. 

χἅμαι-σύκη, ἡ, the ground-fig, a sort of spurge, Diosc. 4. 170. [0] 

xapal-cupros, ov, drawn, trailed on the ground, Greg. Naz. 

χἄμαι. σχϊδής, és, cleft from the ground upwards, Theophr. 

Xapatrys, ov, 6, fem. —iris, os, = χαμίτης, -ἶτις, Suid. 

χἄμαι-τὕπεῖον, τό, a brothel, Luc. Nigr. 22, D. Mort. 10. 11. 

χἄμαι-τὕπέω, to be a prostitute, Dio Chr. 412 A. 

χἅμαι-τύπη, ἡ, α common harlot, strumpet, Menand. Incert. 
204: cf. Wyttenb. Plut. 2.5 B. [0] 

XGpat-riumis, és, gen. ¢os, = χαμαιτύπος. 
like χαμαίφηλος, low, Dion. H. 

Xapar-rimla, ἡ, the life of a common strumpet, whoredom, Alci- 
phro 3. 64. 
χἄμαι-τὕπικός, 7, dv, like a harlot or whoredom, Gl. 
XGpor-rimls, ἰδος, ἡ, = χαμαιτύπη, Thom. M. gto. 
χἅμαι-τύπος, ov, striking the ground: ὃ x. a hawk that strikes 
its prey on the ground, Arist. H. A. 9. 36, 3. 11. 
6 x. α fornicator, but also pathicus, Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 
8. 11,11 (240): ch χαμαιτύπη. [ὺ] 
χἄμαιφερής, és, falling to the earth or ground, Theophil. ad 

utol. 

χἄμαιφῦὕής, és, growing low on the ground, Theod. Prodr. 
χἄμ-ελαία, 4, a kind of dwarf-olive, daphne olevides, Diosc. 4. 
172, Nic. Al. 48. 
χἄμελαΐτηφ οἶνος, ὁ, wine flavoured with χαμελαία, Diosc. 
5- 79+ 

χἄμ-ερπής, és, gen. os, creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

xGp-eratpls, ίδος, 7, = χαμαιτύπη, Hesych. 

χἄμ-ευνάς, dbus, 7, = smlad ἢ Υὰ 848. 11.- 
χαμαιτύπη, Id, 319. IL. τ χαμεύνη, a lair of beasts, 
Nie. Th. 23. 
χἄμ-ευνέω, to lie on the ground, Philostr. 
χἄμ-εύνη, ἦ, for χαμαιεύνη, a bed on the ground, pallet-bed, low 
bed, Spoirns Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 9, Theoer. 13. 33:— 
generally, a bedstead, Ar. Av. 816. 

χἅἄμ-εὐνης; ov, 6, one who sleeps on the ground, Hesych. 

χἄμ-ευνία, ἡ, a lying on the ground, Galen. 

χἄμ-εύγιον, τό, Dim. from χαμεύνη, Plat. Symp. 220 D, Lue. 
χἄμ-ευνίς, (30s, 7, =foreg., Theocr. 7. 133. 

χάμ-εννος, ov, sleeping on the ground, Maxim. Tyr. 
χἄμηλός, 4, dv, on the earth or ground, of a horse’s hoof, Xen. 
Eq. 1. 3; πίτυς ete., Nic. 2. diminutive, trifling, 
Leon. Tar. 70:—metaph., χαμηλὰ πνέων one of a low spirit, 
Pind. P. rt. 46. 
χἄμίτης, ov, ὁ, fom. tris, os, = χαμηλός :---ᾶμπελος x. a vine 
trained low on the ground, Geop. 
χἄμόθεν, Adv., later form for χαμᾶθεν, Xen. Hell. 7. 2, 7 :—the 
quotation from Stesich. in Arist. Rhet. 2.21, and 3. 11 seems not 
to be given in the orig. words. 
χἄμο-κοιτέω, χἅμό-κοιτος, later forms for χαμαικ--. 

χἅἄμός, 45, in Hesych. τὸ καμπύλος : a crooked fish-hook, the Lat. 
hamus. II. τι κημός, written also xaBds, Schol. Ar. Eq. 
11473 v. Ducang. 


II. metaph. 


χαμαιπεύκη----χαράδρα. 


χἅμουλκός, ὅ, (ἕλκω) a windlass for hauling ships on land, Poll. 

. 101. 

Oo ae of, the Egyptian name for κροκόδειλοι, Hdt. 2. 69; and 
the same word remaius to this day in Coptic. 

χάν, ἡ, Dor. for χήν, @ goose. 

χἄνάομαι, also χἄνόομαι, as Pass. (xalvw) to be swallowed up by 
an abyss, Gramm. : 

xavSdve, lengthd. from Root XAA- (cf. XA'Q), which appears 
in aor. ἔχἄδον : pf. with pres. signf. κέχανδα : ἢ, χείσομα. To 
hold, comprise, contain, like the later word χωρέω, Lat. oapto, ἐξ 
δ᾽ ἄρα μέτρα χάνδανεν [κρητήρ] Il. 33-7423 λέβης τόσσαρα μέτρα 
κεχανδώς Τὺ. 268; οὐκ ἐδυνήσατο πάσας αἰγιαλὸς γῇας χαδέειν 1]. 
14. 34: οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ ἐσθλά Od. 4.963 ϑάναμρε γλή- 
vea πολλὰ κεχάνδει Il. 24. 1923 ob8ds ἀμφοτέρους ὅδε xetweras 
Od. 18. 17; Ἥρῃ δ᾽ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον the breast of Hera . 
could not contain her rage, (al.“Hpy &.., Hera could not contain 
her anger in her breast), 1]. 4. 24. cf. 8. 4613 ὡς of χεῖρες éxdy- 
Savoy as much as his hands could hold, Od. 17.3443 Rice ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός he made as loud a shout as the head of a man 
could take in, endure, Il. 11. 4623 κεκραξόμεσθά 7 ὁπόσον 4 
φάρυγξ ἂν ἡμῶν χανδάνῃ Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 7. 6445 
ῥόπαλόν of ἐχάνδανε χείρ Theocr. 13. 57 :—with collat, notion of 
boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσεται no more will my mouth open 
with boasting, h. Hom. Ven. 253 (as Wolf and Herm. read the 
passage); but as this εἰρη, does not strictly belong to the Verb 
χανδάνω, Buttin. gaguid read χήσεται, as fut. from xdoKe,—-Poet., 
and chiefly Ep., bo (Akin to xalvw, χάσκω.) 2 

χανδόθεν, Adv. = χανδόν, dub. in Hipp.; v. Fots. Oecon. . 

χανδόν, Ady., gaping, with mouth wide open: metaph., greedily, 
eagerly, οἶνον χανδὸν Mev Od. aa. 2943 x- πιέσθαι Luc, Merc. 
Cond. 7; x. ἐνεπίμπλαξο εὐχῶν Td. Alex. 14. αν 

χανδο-πότης, ov, done who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P. rt. 59. i 

χανδός, 4, dv, gaping wide, roomy; de χανδῆς κύλικος Polemo 
ap. Ath. 436 D3; cf. Jac. Anth. P. p. 959. ie 

χάνη or xdvvn, 7), & sea-fish, 50 called from tis wide mouth, Lat. 
hiatula, and still called canna in Italy, Epich. p. 36, Arist. H. A, ᾿ 
4. 11, 8. etc. :—also xdvvos, ὅ. 

χἄνόομαι, v. χανάομαι. 

χάνος, εος, τό, (χαίνω) -- χάσμα, Com. Anon. 315. = 

χἄνύω, (χαίνω) to gaper' esp. to speak with the mouth wide open, 
Hesych.; who has also χανύσσω, -υστέω, χηνυστέω, -νύστρα, 
νυστράω-. 1 ἐπ . 

ΧΑΌΣ, cos, %, emply, immeasurable Space, personified by Hea. - 
Th. 116, who represents Chaos as the first state of existence, the 
rude, unformed mass, out of which the universe was created ; cf. 
Epich. p. 76, Ar. An. 693, sq., cf. Plat. Symp. 118 Β. 2. 
infinite space, space ; the atmosphere, Ibyc. 26 (41). Ar. Av. 192, 
Nub. 627: generally, a gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3. 
414. 3. applied to infintle time, M. Anton. 4 3. ‘ 
infinite darkness, the infernal regions, etc., Q. Sm. 2.614. (From 
this Root XA- cores on the one ‘hand the transit. XAA— (with 
χάζομαι) χανδάνω, χῶρος, χωρέω; OH. the other the intr. χαίνω, 
χάσκω, cf. xalvw fin.: hence also xd(opay χαῦνος, χῶρος ; σχάζω, 
σχίζω ; χαλάω, χατέω.) [&] ee 

ads, dy, like χάϊος, genuine, true, good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν the 
good men of past times, Theocr. 7. 5.2 fortttte is no reason to 
take χαοί itself in the sense of forefathers or ‘ancestors. 

χἄόω, --- ἀπόλλυμι, first in Simplin ΞΟ ΄ 

χἄρά, ἡ, joy, delight, first in Att. wetters, both Poetry and Prose: 
χαρᾷ with joy, Aesch. Cho. 233, ete. ; 80, χαρᾶς ὕπο Id. Ag. 5403 
χαρὰν λέγειν τινί to wish him joy, Ar. Plut. 637 :—c. gen., joy in 
or αὐ a thing, Eur. Alc. 570 ; πρὸς χαρὰν λόγων in accordance 
with joyous tidings, Soph. Tr. 178. 

χἄρἄγή, ἡ, an engraved trace or character, Anna Comn. 

χάραγμα, aros, τό, any mark engraven, imprinted, etc., x. 
ἐχίδνης the serpent’s mark, i.e. its bite, sting, Soph. Phil. 267 : 
ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι πυρὸς χάραγμ' ἔχουσιν Anacreont. 28. 2, ef. 
κοππατίας, σαμφόρας :---χ. χειρός, i. 6. writing Anth. II. 
that which H&s received a mark, stamped money, Anth. P. 5. 
30. [xa] 

χἄραγμή, 7, = χαραγή, Gl. 

χἄραγμός, ὁ, an engraving: a cut, incision, Theophr. 

χἄρἄδεύς, 6, Dor. for sq., Tabul. Heracl. 

χἄράδρα, ἡ, Ion. χαράδρη, like χείμαρρος, α mountain-stream or 
torrent, which gushes down swoln with rains or melting snow and 


_ cuts itself (χαράσσει) a way down the mountain-side, Lat. torrens, 


χαραδραῖος---χαριεντίζομαι. 


Il. 16. 390: hence, a hoarse, rough, brawling voice is compared 
to the φωνὴ χαράδρας ὕλεθρον τετοκυίας Ar. Vesp. 1034; cf. κυκλο- 
βορέω. II. the bed of such a stream, a deep gully, rift, 
ravine, such as are common in mountainous countries, κοίλης 
ἔντοσθε χαράδρης ll. 4. 454; cf. Hdt. 9. 102, Thue, etc.; x. 
κρημνώδης Thuo, 7. 78; cf. χαραδρόω. 2. an artificial 
conduié for letting off water, Dem. 1273. 6, Aeschin. 50. 36. 
χἄραβραϊος, a, ov, of or from a χαράδρα, ἰλύς Leon. Tar. 393 
sty et hentai ary for χαράδρα, Nic. Th. 38 
ἡ τὸ, poet. for χαράδρα, Nic. Th. 380. 
Χραδροών, @vos, 6, a place hors there aca χαράδραι, 
ground brokem.up by mountain- streams. 
χἄρι ἢ, 6000, ἐν, = χαραδραῖος, Nonn. 
κἄράβριον, τό, Dim. from χαράδρα, Strabo. 
χἄραδριός, δ, a yellowish bird dwelling in clefts (χαράδραι), 
‘ perh. the lapwing, or the ourlew, Hippon. 36, Ar. Av. 266, 1141. 
Τὸ was very greedy, whence the proverb, χαραδριοῦ βίον Civ of a 
glutton, Plat. Gorg. 494 B, ubiv. Stallb. The sight of it was 
held to be αὐγὰ tars jaundice, Ae}. N. A. 17.13 ; cf. ἴκτερος 11. 
χάραδροε, 5, = Spa, Plut. Agis 8. 
χἄραδρόω, f. β κά fe shake inio a χαράδρα :—hence, in Puss., 
to be broken into clefts by mountain-sireams, to he full of rifts and 
gullies, χώρῃ κεχαραδρωμένη Hdt. 2. 25: ὧς ἂν ὁ χῶρος χαρα- 
δρωθείη Ηὰϊ, 7.176: metaph., οἱ πόροι χαραδροῦνται the pores 
are widened into large channels, Hipp. sen 
χἀραδρώδης, es, (εἶδο5) like a ταν Sull foldfes, rifts, gullies, 
Fots. Geo. Hipp. s. v, Xsedipe. of: 
on, 


χἄρδκίας, ov, ὁ, wing to or.fit for a stake, pale or 
palicade; a ov δ᾽ (χάρες) befor Theophr.ig. 11, 1. - 
f..dow, Att. 18, to fence with pointed stakes, driven in 

crosswise, to palisade: generally, to lagi: 8, cross; and 80, 
intrans., of a fly, x. τοῖς προσθίοις σκέλεσι to dress itself by cross- 
ing the forelegs, Arist. Part. An. 4. 6, 14. 

_ χἄράκιον, τό, Dim. from χάραξ, Hesych. [4] 

xapixiopds, ὁ, a palisading, Pherecr. Pers. 1. 2. 


4 ( 
᾿ of Ath. read χαρακεῖται. 


xéplcirns, ov, 6, in Timon ap. Ath. 22 Ὁ, χαρακῖται BiBAraxol | 
rom χάραξ, a fence or wall), bookish clvisterlings. ‘The Idd. ' 


χἄρδἄκο-βολία, ἡ, the throwing up of a palisade or rampart, a 


mound, Lxx. 
χἄρδκο-ποιέομαι, f. 4oouai, Dep. med., to make ᾳ palisade, 
’ fortify ἃ camp, App. Civ. 
χἄρδκο-ποιΐζα, 4, the making of a vallum, Polyb. 6. 34, t. 
“ χἄρἄκόω, f. dow, to pale round, palisade, barrfcade, Aeschin. 
73-293 X. ἀκάνθαις Arist, Part. An. 4. §, 233 ἀχύροις κεχαρα- 
κωμένη μάζα Antiph, Incert. 1. ΤΙ, ἐ0 prop with a stake, 
x: ἄμπελον Geop. . = 
χἄρακτήρ, jpos, ὁ, (xapdoow) strictly, an instrument for mark- 
ing or graving ; person who docs this, the engraver, 
Euryph. ap. Stob. p. 556. 8: but, IL usu., that which 
is cut in or marked, as the impress or stamp on coins, seals, etc., 
ἀργύρον λαμπρὸς x. Eur. BL ggg; cf. Plat. Polit. 289 B; χα- 
ρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί ο set @ stamp upon a thing, Isocr. 2 D, 
οἵ, χαρακτὴρ ἐν τύποι πέπληκται Aesch. Supp. 282 :—ulso of 
Jigures or letters, which we also call characters, these being at first 
graven in stone, et¢., Hiterarum ductus, Plut. 2. 577 E, 1120 


F. : 2. métaph., like τύπος, the mark or token impressed 
(as it ipo on a person or thing, by which it is known from 
others, a charaoreristic, notive mark, character, x. γλώσσης 


of a particular language or dielect, Hidt. 1. 57, 142, cf. Soph. Fr. 
186, Ar. Pac. 2203; x. προσώπου Hdt. 1. 1163 80, ἀνδρῶν οὐδεὶς 
χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι Eur. Med. 525, cf. Hec. 379, H. F. 
658: hence, 3. the peculiar nature or character of a 
thing, Plat. Phaedr. 263 B :—the character or peculiar style of an 
author, Schiif. Dion. Comp, p. 359. 

χἄρακτηρίζω, f. low, Att. id, to designate by a characteristic 
mark :—metaph., to delineate, characterise, Vita Hom. 
χἄρακτηρικός, f. 1. for χαρακτηριστικός, q. ν. 

χἄρακτήριον, τό, τ χαρακτήρ, Joseph. Hypomn. 
Χαρακτήρισμα, ατος, τό,-Ξ- χαρακτήρ 11. 2, Tzetz. 
χἄρακτηρισμός, 6, designation by a characteristic mark :—a 
characterising. 

Χἄρακτηριστικός, 4, dv, designating, characteristic, Dion. H. ; 
sometimes wrongly written χαρακτηρικός. 

χἄράκτης, ov, ὁ, one who marks, a stamper, coiner, Manetho. 
Χἄρακτός, ἡ, dv, verb. Adj., graven, cut in, notched, toothed, 
like a saw or file, Hipp. V. C, 912, Leon. Tar. 4. 
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Χχάρακτρον, τό, an insirument for outting in pieces, Nic, Al. 308. 
Χἄράκωμα, ατος, τό, α place paled round or palisaded, esp. a 

fortified camp, Xen. Hell. 5. 4, 38. II. like σταύρωμα 

a paling, palisade, Id. An. §. 2, 26, Dem. 71. 20: of a place for 

the besiegers to plant their engines, Dem. 254. 27: the Roman 

nallum, Polyb. 9. 3, 23 x. διπλοῦν Id. 10. 31,85 οἵ, χάραξ. 
χἄράκωσις, ews, ἧ, (χαρᾶκόω) a fencing with pales, a palisad- 

ing, fortifying, Lycurg. 153. 24. 
χάραξ, ἄκος, ὁ, also ἡ, (xépdoow) a pointed stake: esp., Ι. 

α vine-prop or pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ of Hom. :—these 

were costly articles in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, ef. 

Thue. 3. 70. IL. like σταῦρος, a pale, used in fortifying 

the rampart of a camp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568. 16; Lat. val- 

lus, Polyb. 18. 1, 1 :—~then, 2. @ place paled in, a. ne~ 

lisaded camp, Menand, ἀσπ. 2; the Roman vallum, Polyb. 1. 29, 

3, etc.; cf. χαράκωμα. IIL. α cutting or slip, esp. of an 

olive, Theophr. IV. a sea-fish, perh. the rud, Opp. H. 

1.173. (Ace. to the old Gramm. χάραξ was fem. only in signf. 

of a vine-prop, otherwise masc. ; but this distinction is not strictly 

observed, Lob. Phryn. 61.) 
χἄραξί-ποντος, ov, ploughing the sea, Simon. 82 Bgk. 
χάραξις, ews, 4, an engraving, incision, Plut. 2. 698 C. 
ΧΑΑΣΣΩ Att. -ττω: f tw:—to make sharp or pointed, 

sharpen, whet, &pras, ὑδόντας Hes. Op. 571, Sc. 2353 χαρασσό- 

μενος σίδηρος Hes. Op. 385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45. 2, metaph., ¢o ex- 
asperate, irritate, unger, like θήγω, ὑξύνω :—Pass., κεχαραγμένος 
τινί exasperated at any one, Hdt. 7. 13 κείνον τάδε μὴ χαράσσου 
be not angry at one for .., Eur. Med. 157. IT. to 
cut into furrows, to furrow, scratch, στρωμινὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν 
νῶτον κεντεῖ Pind. P. 1. 54; κέκοπται καὶ xapdooera: πέδον 

Aesch. Pers. 683; χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, vara θαλάσσης Anth., 

etc.; κύματα φρικὶ χαρασσόμενα Anth. P. 10. 14. ΠῚ, 
¢o engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου x. Ib. 12. 1303 ἐν τύμβῳ x. τόδε 7. 
710:—~r7d χαραχθὲν νόμισμα stamped money, coin, Polyb. 10. 27, 
138. (Prob. onomatop. ; akin to γρίφω, and our scratch ; hence 
xdpxapos.) 
χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω : χαρήσομαι, fut. med. of 
same, 

χἄρϊ-δώτης, ov, ὁ, Joy-giver, epith. of Hermes, h. Hom. 17. 12: 
also of Bacchus, Plut. Anton. 24 (in form —5érys). 

χἄρϊδῶτις, ιδος, fem. from foreg., Orph. H. 8. 9. 

χἄρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. 
vros, (xdpis): graceful, beautiful :— I. in Hom. 

only of things, [πέπλος] χαριέστατος 1]. 6. 2715 εἵματα 5. 905; 

δῶρα 8. 204; ἔργα, ἀοιδή Od. 10. 223.) 24. 1973 τέλος χαριέστε- 

por 9. §3;—but also of the parts of a person, as x. μέτωπον, 

πρόσωπον, κάρη 1]. τό. 798., 18. 24., 22. 403; and 50. of a 

youth, πρῶτον ὑπηνήτῃ τοῦπερ χαριεστάτη ἤβη 1]. 24. 348 :—of 

actual persons first in Hes. Th. 246, 260, to denote female grace 
and beanty; of a man, φνὴν xapiéorepos Tyrtae. 9 (8). 5, οἵ, 

Simon. 116 (171) :—then, IT. Att., χαρίεις was very freq. 

used of persons, but usu. in metaph. signf., graceful, elegant, ac~ 

complished, so that it came to be used as a familiar term for 
σοφός, Lat. venustus, festivus, lepidus, seitus, of χαρίεντες men 

of taste, men of education, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 B, 605 B, 

cf. esp. 602 Ds opp. to of πολλοί, of poprixol, Arist. Eth. N. 1. 

5, 4, Pol. 2. 7, 103 of x. καὶ νοῦν ἔχοντες Ib. 6. 5, 10:—~ x. Te 

accomplished in a thing, Plat. Lach. 180D; περί τι Ep, Plat. 

363 Ὁ. 2. 80 of things, graceful, elegant, Lat. scitus, 

facelus, Ar. Plut. 145, etc.; χαρίεντα σοφίζεσθαι Av. 1401: 

χαρίεν εἰδέναι it is well to know... , Hipp. Art. 800: so in ironic. 

sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ ἄν Id. Eccl. 7943 χ. δῶρα Id. Plut. 849; 

χάριεν γάρ that would be a pretty thing! Xen. Cyr. 1. 4, 13, 

Luc. Jup. Trag. 26. Ill. Adv. -rws, gracefully, ele- 

gantly, x. ἔχειν τὸ σῶμα Plat. Phaed. 80 C: neally, cleverly, 

πάνυ x. ἀποδέδεικται Ib. 87 A, cf. Polit. 300 B: also in ironical 

sense. 2. kindly, courteously, Isocr. 86 D. 8. 

with good intention, x. μέν, ἀπειροτέρως δέ Id. 240C. IV. 

the neut. was also used in Att. as Adv., and then only (ace. to 

A. B. 570) it was written proparox. χάριεν, cf. Stallb. Plat. 

Euthyd. 303 E. (The orig. form was xapris, like ὑγιής, as ap- 

pears from the Compar. and Superl., χαριέστερος, -ἔστατος : but 

the Aeol. or Boeot. form χαρίεις soon got the upper hand, whereas 
ὑγίεις remains a rare poetic word.) — 
χἄρϊεντίζομαι, f. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι; Dep. med.:—éo act or 
speak with grace, neatness or freedom, esp. to be witty, to jest, 
gN2 
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Lat, festive lugui, Ar. Fr. 212, Plat. Rep. 436 D, etc.; σπουδῇ 
χαριεντίζεσθαι to jest in earnest, Plat. Apol. 24 C. 

χἄρϊέντισμα, aros, τό, a willy saying, jest, bon-mot. 

χἄρϊεντισμός, ὁ, graceful manners: esp,, witly conversation, 
Plat. Thenet. 168 D; x. καὶ εὐτραπελία Id. Rep. 563 1). 

χἄρϊεντότης, yTos, 7, gracefudness, like foreg., Plut. 2. 441 B. 

χἄρϊέντως, Adv. from χαρίεις, 4. v. 

Xapt-epyds, ὄν, (Ἐἔργω) delighting in handicraft, epith. of A- 
thena as protectress of artificers, Anth. P. 6. 205 ;—elsewh. 
ἐργάνη. 

χἄρίζομαι, Dep. c. fut. med. f. ἴσομαι, Att. τοῦμαι (as also in 
Hdt. 1. 90): aor. ἐχαρισάμην Hdt. τ. 91: pf. κεχάρισμαι both 
in act. and pass. sense, cf. Ar. Ey. 54, and infra (111): —(xa- 
ρι5). 10 say or do something agreeable to a person, shew him 
favour or kindness, oblige, gratify or favour him, Lat. gratificari, 
c. dat. pers., first in IL §. 71, Od. 13. 265, ete.; and in Att., as 
Thuc. 3. 42, Xen. Mem. 4. 3, 163 Καλλίᾳ χαριζόμενος to obliye 
him, Plat. Prot. 362 Aj; ete.;:—more rarely without dat., 40 
make oneself agreeable, court favour, c. part., χαρίζετο ἱερὰ ῥέζων 
Od. τ. 61, cf. Ar. Eccl. 1045 5 x. χάριτας Hur. Brechth. 17. 13 
to comply, Aesch. Pers. 700; τοῖς ὑπὲρ καιρὸν χαριζομένοις Andoc. 
30. 1 :—so ec. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύδεσι to court favour by 
lies, Od. 14. 38753 so too, χαρίζεσθαι φιλότητι Od. to. 43, 
ete. 2. in Att., mostly, éo gratify or indulge a humour 
or passion, ἐρῶν καὶ ἔρωσι yx. Pind. Fr. 2363 x. θυμῷ Soph. El. 
331, Antipho 127. 22; ὀργῇ Kur. Aeol. 13, cf Or. 15t4: τῇ 
ἐπιθυμίᾳ Plat. Rep. 561 C3 x. γαστρί, σώματι, ἡδονῇ. like Lat. 
indulgere, Xon. Cyr. 4. 2, 39, ete. t-—esp. of a woman, x. ἀνδρί 
to grant her favours toa man, Lat. copiam sui fucere, Ar. iq. 
517, Keel. 629, Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 237 C, 256 A, etc.; 
ef, Rulnk, Lim., v. sub χάρις 13. 2:—also, to Avnour another 
in argument, i.e. Jel him hare the best of it, Plat. Meno 75 DB; 
80, xX. τῷ ἵππῳ Xeon. 14. 10. 12. II. c. ace. rei, do 
offer willingly, give gladly or cheerfully, give freely, δῶρα Oud. 24. 
283; ἄποινα 1], 6. 49, etc.3 χαρίζεσθαί τινί τι Archil. @ Bek, 
Hdt. 1. gt, Ar. Ach. 437, Eq. 543 x. ῥάδια Andoc. 1. 16:— 
henee also, c. gen. partitivo, to give freely of a thing, x. ἀλλο- 
τρίων OU. 17. 4823 ταμίη .. χαριζομένη παρεόντων giving frecly 
of such things as were ready, Od. 1. 140, Cte. ; παντοίων ἀγαθῶν 
γαστρὶ χαριζόμενοι Theogn, 1000 1} :—on προικὸς χαρίζεσθαι Od. 
13.15, v. sub προΐξ. ΠῚ. Pass., fo be pleasing, agree- 
able or dear, τινί to any one, Od. 8. £38: esp. in pf. κεχάρισμαι, 
and in plapt., κεχάριστο θυμῷ was dear to her heart, Od. 6. 23 5 
τοῖσι EvBoéeoor ἐκεχάριστο it was done to please the Kulveans, 
Hidt. 8.53 ταῦτα μὲν οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω Plat. Fhaedr. 250 
(, 2. part. pf. κεχαρισμένος, ἡ, ov, a8 Adj., pleasing, 
acceptable, weleome, Vat. gratus, aceeptus, ἐμῷ κεχαρισμένε θυ- 
μῷ, oft. in Hom., ef. Hes. Th. 5803 δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα 1]. 
20. 248, οἵ, Od. 16. 1845 κεχαρισμένα θεῖναί τινι to do things 
pleasing to one, IL, 24. 661, ef nex. τινὶ πράσσειν Lys. 106. 115 
so tou with εἰδέναι, Ou. 8. 5843 Kexapiopevos ἦλθεν he came 
wished for, was welcome, Ou. 2. 54, ef Πάτι 1.875 κεχαρισμένα 
θύρσῳ Eur. H. F. 889; κεχαρ. χοιρίδιον Ar. Pac. 3863 πᾶσι 
κεχαρισμένας, Kexap. τοῖς θεοῖς Plat. Soph. 218 A, Euthyphro 14 
Τὰς λύγος κεχαρ. Dein. 178. 3.—The whole word is rare in Trag., 
but very freq. in Prose. 
χάριν, v. sub χάρις ν. I. 

Χαρῖνος, 6, name of a Comic dancer in Sparta, a standing cha- 
racter in the Doric comedy, like the Spanish Graciosu, Miiller 
Dor. 4. 7 § 3. 
χάρις, 7, gen. χάριτος : ace. χάριν, in lates Poets also χάριτα, 
which occurs also in Hdt. 6. 41, Hur. El. Or, Hel. 13983 plur. 
χάριτες ; putt, dat. χάρισσι Pind. N. 5. fin., or χαρίτεσσι, 14. : 
(χαίρω). Favour, grace, Liat. gratia,~ I, in ob- 
jective sense, outward grace (as we say well or ill favoured), 
yrace, beauty, esp. of persons, oft. in Llom.; θεσπεσίην δ᾽ ἄρα 
τῷγε χάριν κατεχεύατ᾽ ᾿Αθήνη Od. 2. 12, ete.3 χάριν ἀμφιχέαι 
τινί Hes. Op. 653 εὐμόρφων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἂνδρί 
Aesch Ag. 4163 also in plur., κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν Od. 
6. 2373 μετὰ χαρίτων gracefully, Thue. 2. 41 :—more rarely of 
things, ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν Od. 15. 320, ef. 1]. 14. 
1833 of graceful speaking, οὔ οἱ χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν 
Οὐ. 8. 175. ITI. in subjective sense, grace, favour 
Jel’; and that, 1. ον the part of the Doer, Aisdness, 
goolwill, τινός fer or lowards one, Hes. Op. 188; τῆς παλαιᾶς 
xaplros ἐκβεβλημένη Soph. Aj. 808 ς οὐ χάριτι τῇ ἐμῇ not for any 
kind feeling towards mc, Antipho 134. 16. 2. more usu. 


χαριέντισμα----χάρις. 


on the part of the Receiver, the sense of favour received or en- 
joyed, thayks, gratitude, Il. 4.95; τινός for a thing, οὐδέ τις ἐστὶ 
χάρις μετόπισθ᾽' εὐεργέων Od. 4. 695, cf. Hes. Th. 503: more 
rarely ¢. inf., χάρις μάρνασθαι thanks for fighting, 1]. 9.316., 17. 
1475 ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χάριν ἤματα πάντα I should ever feel the 
favour, i.e. thank thee, Il. 14.235 3 Β0 χάριν ἀπομνήσασθαί τινι 
Hes. Th. 5033 χάριν φέρειν τινί Pind. O. τὸ (11). 223-—in Prose 
usu., χάριν εἰδέναι τινί Hdt. 3. 21, and Att.; 80, x. γιγνώσκειν, 
ἐπίστασθαι Pors. Med. 4763 x. ἔχειν τινί τινος to teel gratitude 
to one for a thing, Hdt. 7. 120, ef. 4. 71, and freq. in Att.; x. 
ὀφείλειν to owe gratitude, be beholden, Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 
3- 2,30; χάριν or χάριτα καταθέσθαι τινί to lay up astore of gra- 
titude in & person’s heart, i.e. earn his thanks, Hdt. 7.178, Anti- 
pho 136. 27 : χάριν λαμβάνειν to receive, reap thanks, Soph. O.'T. 
1004, οἷο, 3 διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν Id. Phil. 1370; so, x. κο- 
μίσασθαι Thue. 3. 58; x. ἀπέχειν, and so on ;—though all these 
run also into signf. 111 .—xdpis (ἐστί) τινὶ Bre... a8, χάρις τοῖς 
θεοῖς ὅτι... thank the gods that.., Xen. An. 3. 3, 14, etc. 3 
hence, 3. influence, as opp. to force, χάριτι πλεῖον ἢ φόβῳ 
Thue. 1.9. 111. as an act., a favour whether done 
or returned, a grace, kindness, boon: generally, that which is ac. 
ceptable, pleasing to one, esp., χάριν φέρειν τινί to confer a favour 
on one, do something agreeable to him, Il. 5. 211, 874., 9. 613, 
etc.; in this signf. very freq. in Hdt.; hence in the same phrase, 
to please or humour one, do a thing do oblige him, like ἦρα and 
ἐπίηρα φέρειν τινί, in Prose usu. χάριν θέσθαι, νέμειν, δρᾶσαι etc., 
to do, confer a grace, favour, kindness, Trag., cf. Lob. Phryn.183 
x. δοῦναι --ἰ χαρίζεσθαι, to indulge, Katsu, Gove Soph. O.C. 855 ; 
so, χάριν ἀμείβεσθαι, ἀντιδοῦναι, ἀποδοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, droup- 
γεῖν,---- χάριν ἀπολαμβάνφιν, ἀπαιτεῖν etc., of favours returned, or 
to be returned, freq. in Att., see the Verbs. 2. esp., of 
Savours granted by women, (v. sub χαρίζομαι 1. 2), χάριν μνηστῆς 
ἰδεῖν 11. 11. 2433 80 in Att, usu. in plur., as Xen. Hier. 1. 34.) 7 
6; and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώτων Pind. Fr. go. 13 cf, 
Plat. Phaedr. 254 A, ete. IV. generally, a gratifi- 
cation, delight, τινός in or from a thing, φόρμιγγος, συμποσίου 
Pind. P. 2. 129, O. 7.83 ἔνοπτρα, παρθένων χάριτας, like Lat. 
deliciae, Kur. Tro. 1109; opp. to λύπη, Soph. E). 821 ; οὐδεμίαν 
τῷ βίῳ χάριν ἔχω Ar. Lys. $653 cf. Plat. Gorg. 462 C, ete. 2. 
δαιμόνων χάρις homage duc to them, their worship, majesty, Aesch. 
Ag. 1823 80, ἀθίκτων x. Ib. 372:—~aleo, an acknowledgment 
thereof, an offering, gift, εὐκταία x. τινός opp. to a common gift 
(δῶρον or δωρεά), Aesch. Ag. 1387, Xen. Hier. 8. 43 τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ x. Plat. Euthyphro15 A; cf. Lach. 187 A, ete. vis 
Special usayres : 1. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., in any 
one’s favour, for his pleasure, for his sake, χάριν “Ἕκτορος IL 15. 
7443 ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν to lie for one’s tongue’s pleasure, 
i.e. merely for the sake of talking, Hes, Op. 707, cf. Aesch. Cho. 
266; alsu with Artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν Hdt. 5.99; 80 also 
very common in Att. :—in this usage it soon assumed the cha- 
racter of a Prep., being usu. followed by its genit., τε ἕνεκα, Lat. 
gratia, caust, for the sake of ἃ person or thing, in behalf of, on 
account of, τοῦ χάριν; for what réason, Ar. Plut. 533 συγχωρῶ 
τοῦ λόγου x. Plat. Rep. 478 A; χάριν πλησμονῆς Id. Phuedr. 241 
(, ete. ; 80, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy pleasure or sake, 
Lat. mea, ina gratia, Soph. Tr. 485, Eur. H. Ἐς 1238, etc.; also 
τὴν ἐμὴν, τὴν σὴν x.:—xalso pleon., τέγος χάριν ἕνεκα Plat. Legg. 
701 D, cf. évexa:—also, χάριν τινὸς as far as regards .., (5 to.., 
like ἕνεκα τι, Soph. O. C. 444, Fr. 501, cf Valck. Hadt. 6. 63, 
Blomf. Pors. 343.—Originally, no doubt, this was an accus. in 
apposition with the sentence, as in Tl. 15. 744, etc., being a favour, 
since it is (was) a favour, ef. Jelf Gr. Gr. § 621 obs. 2. 2. 
eis χάριν τινός to do one « pleasure, Thuc. 3.37; οὐδὲν eis x. 
πράσσειν Soph. O. Τ᾿ 1353 —s0y 3. πρὸς χάριν δρᾶσαι 
Eur. Hel. 1281: πρὸς χάριν λέγειν τινί Mein. 4. 4, 4, of. Hell. 6. 
3,7: but, πρὸς x. Bopas for the suke of it, Soph. Ant. 305 πρὸς 
X-. Opp. to κλάων, Jd. Ὁ, T. 1152 :—hut πρὸς χάριν, also, just like 
χάριν, Pind. O. 8. 10, Eur. Med. §38: on Soph. Phil. 1156, pbs 
χάριν ul volune est, v. Herm. ad 1. 4. ἐν χάριτι κρίνειν 
wae to decid® feo partiality to one, Theocr. 5.693 ἐν x. ποιεῖ- 
Saf τι Stallb. Plat. Phaed. 115 C: but, also, for one’s gratification, 
pleasure, ποιῆσαί τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. Phaed. 115 B. 5. 
διὰ χαρίτων εἶναι or γίγνεσθαί τινὶ to stand, be on terms of 
Sriendship or mutual favour with one, Xen. Hier. 9. 1, and 
" 6. μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί Polyb. 2. 22, 5. 
J. as a mythological pr. n., usu. in plur. αἱ Χάριτες the Cha- 
‘tiles or Graces, goddesses of grace, loveliness and favour, they 
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who confer all grace, etc., even the favour of Victory in the games, 
Buckh Expl. Pind. O. 2. §0(90) 54.» 7. 12 (20). In Hom. their 
_...nber is undefined, cf. Il. 14. 267, sq. ; but Hes. Th. 907, reduces 
them to three, Aglaia, Huphrosyné, Thalia; and Pind., etc., fol- 
lows him, O. 14.19. In Od. 18. 194., 8. 364, they are the attend- 
ants of Aphrodité, whom they bathe and dress, cf. Miiller Archiiol. 
§ 378.1 and are introduced to personify the highest grace in any 
thing; e.g. a veil is wrought by them, II. 5. 3383 and, in Od. 6. 
18, they give their charms to the companions of Nausicaa.— The 
worship of the three Graces is said to have been introduced by 
Eteocles at Orchomenos in Boeotia, v. Miill. Orchom. 8. p. 177, 
aq.: while at Lecedaemon and Athens only two were orig. wor- 
shipped,-——at Lacedaemon called Φάεννα and Κλήτα (not KAnrd), 
Giver of Glory and Fame; at Athens, ‘Hyeudvn and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, Pausan. 3. 18, 6., 9. 35, 2 : a later version called ti: 
Χάρις and Πειθώ. . in sing. ἢ Χάρις. Charts, wife of 
Hephaistos, acc. to 1]. 18. 382, whereas Hes. ‘Th. y45, makes 
Aglaia, the youngest of the Charites, his wife. 

C. (As χάρις is of the same Root with χαίρω, χαρά, χάρμα, it 
is akin also to Lat. carus and gratus, gratis, grates, gratia.) (ov, 
yet Hom. sometimes hus the acc. χάριν in arsi, as in Il. 5. 874.) 
11. 243.] 

χἄρίσιος, a, ov, belonging to χάρις, like χαριστήριος : x. ἕδνον 
a free gift, Call. Fr. 193 ; χαρισία βοτάνη love-plant. Il. 
X- πλακοῦς a sort of cake, Ar. Fr. 63 but as Subst., 6 χαρίσιος in 
Eubul. ’Aye. 2. III. τὰ Χαρίσια (sc. ἱερά), = Xapi- 
rho. [pi} λει Ὁ 
χάρισμα; aros, τόρα favour, kindness: esp.a free gift, grace, 
N. T. 

χαριστέον, verb. Adj., one must gratify, indulge, etc., Plat. 
Phaedr. 227 C. a 

χἄριστήριος, ov, inclined to shewing favour: or for giving 
thanks : hence 1. τὸ x. @ favour, grace, Lxx. 2: 
τὰ x. (sc. ἱερά) thank-offerings, Xen. Cyr. 4. 1, 2.) 7. 2,285 x- 
θύειν, ἀποδιδόναι Polyb, 21. 1, 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

χἄριστικός, 4, dv, giving freely, bounteonx, Plut. 2. 332 D, ete. 

χἄριστίων, wos, ὃ, an instrument of Archimedes for weighing, 
Simpl. ad Arist. Phys. p. 253. 

X&plryjora (sc. ἱερά), τά, the feast of the Charites. 

χἄρϊτία, ἡ, α jest, joke, Xen. Cyr. 2. 2, 13- 

xaplro-Brdhiipos, ov, with eyelids or eyes like the Churites, 
ὕμματα Anth, P. app. 209: Comically, μᾶζα x. Eubul. Τιτθ. 2. 

χἄρϊτο-γλωσσέω, Att. .--ττέω, to speak to please, yloze with the 
tongue, Aesch. Pr. 294; also γλωσσοχαριτέω. 

xéoire γχώττιζο, f. fow, = foreg., Scho). Kur. 

χἄριτο-δότης, ov, ὃ, τε χαριδότης, Wytt. Plut. 2. 158 E. 

χἄρϊτόεις, εσσα, ev, = χαρίεις, Anacr. 129 (cf. 45(43) Bek.) 

χἄρϊτό-φωνος, ov, with charming voice, Philox. 8. 

χἄρϊτόω, f. dew, to shew favour or grace to any one, τινά N.T.: 
usu. in Pass., to be graced, highly favoured, Lixx, and N. T. 

χἄρϊτ- ώπης, ov, ὁ, (ὥψ) graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
H. 16. 5 : fem. xapirams, sos, Anth. P, append. 209. 

χάρμα, aros, τό, a joy, delight, source of joy to any one, χάρμα 
τινί Hom.; also, x. τινός Eur. Phoen. 1506, Supp. 282: in plur., 
Od. 6. 185, Hes. Op. 699, Aesch., and Eur.; esp. of victory in 
the games, ἄπονον x. ἔλαβον Pind. O. τὸ (11), 26; καλλίνικον x. 
1d. I. 5 (4). 693 eto.: ἃ source of malignant joy, 1]. 3. 51., 6. 82, 
etc. ; Aumpd, χάρματα δ' ἐχθροῖς Aesch. Pers. 1034. 2, 
generally, joy, delight, pleasure, Od. 19. 471, h. Cer. 372, Hes. Se. 
400, Trag.— Pott. word.—(French charme, charmer, etc.) 

χάρμη, ἢ, battle, fight, strife, war, oft. in Hom.; μνήσαντο δὲ 
χάρμης 1]. 4. 222, etc. 3 μνησώμεθα χάρμης 1]. το. 148, Od. 22. 733 
μηδ᾽ elkere χάρμης ᾿Αργείοις 1]. 4. 509; εἰδότε χάρμης 5. 608; 
προκαλέσσατο xdpun 7.218 :--χάρμῃ γηθόσυνοι τήν σφιν θεὺς ἔμ- 
βαλε θυμῷ, where it seems to mean the spirit of battle, eagerness 
for batile, Il. 13. 82 :—in Pind., like χάρμα, victory in the games, 
O. 9. 129 :—in plur., successes, opp. to κακά, Pseudo-Phocyl. 110. 
(The Root of χάρμη must be χαίρω, so that the primary sense 
would be the joy of battle, § the stern joy that warriors feel,’ ete. ; 
see the last place quoted from II., and the compds., ἱππιοχάρμης 
and immoxdpuns, wevexdpuns and μενέχαρμος, σιδηροχάρμης, χαλ- 
koxdpuns. Schneider refers to a remarkable gloss of Hesych., 
χαρά" ὀργὴ ἣ ὀργίλος.) IT. = ἐπιδορατίς, Stesich.g2 (89), 
Ibyc. §8(53). 

χαρμονή, ἢ.-- χαρμοσύνη, joy, delight, bliss, Soph. Aj. 559, and 
in Eur.: plur., joys, delights, Eur. Yon 1379, U1. F. 384, 742. 
Poi't. word, yet cf. Xen, Cyr. 1. 4, 22, Plat. Phil. 43 €. 
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χαρμονικός, ή, ὄν, glad, goyful, Procl. 
Χχαρμοσύνη, ἢ, joyfulness, delight, Plut.2.1102A, Orph. H. 89. 4. 
χαρμόσυνος, 7, ο΄ joyful, glud, χαρμόσυνα ποιεῖν to make re~ 
ΤΟΙ Hdt. 3.27; where Schweigh. would supply ἱερά, cf. Plut. 
2. 362 D. 
χαρμό-φρων, ovos, ὁ, 7, (φρήν) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith. of Hermes, h. Hom. Merc, 127. 
χἄρο-ποιέω, to cause joy, to delight, Byz. 
χἄρο-ποίημα, arus, τό, joy caused to any one. 
χἄρο- ποιός, dv, causing joy, gladdening, v. 1. for xopor—, Eur. 
Hee. 917, Phoen. 788, Ar. Ran. 353. 
χἄροπός, 4, dv, als os, ον, (χαρά, oy) strictl), glad-eyud ; 
hence, bright-eyed, χαροποὶ λέοντες Od. 11. 611, h. Mere. fg; 
Hes. Th. 321, ete. ; κύνες h. Hom. Mere. 1943 of the eyes of 
Athena, Theocr. 20. 25, ef. Luc. D. Mort. 1. 3, ete.; of mon- 
keys, Ar Pac. 1065 3 of the Germans (cf. sq.); as epith. of ἠώς, 
λήνη Ap. Rh. τ. 328035 of the sea, Mel. So, Opp. H. 4. 312, 
ete.—The word did not at first denote any definite colour, but 
referred simply to the brightness of the eye, usu. with collat. no- 
tion of fierceness (Taicas Quist. Lexil, δ 53 sq.3 cf. χάρμη) : but 
as such eyes usu. have a light-blue or grayish lustre, it came, like 
γλαυκός, to denote colours of this kind. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it is distingnished as darker 
than γλαυκός (q. v., signf. 11. 2) by several authors; yet that they 
did nov differ much is clear frum the line, ὄμματά μοι γλαυκᾶς χα- 
ρυπώτερα πολλὺν ᾿Αθάνας Theocr. 20. 25 3 ef. Hipp. Epid. 3. 1090. 
Late Poets, keeping solely to the erpression of such eyes, use it 
generally, for joyous, gladsome, cf. Theocr. 12. 35, Jac. Anth, P. 
Ρ. 324- 
χἄροπότης, ros, 7, brightness of eye: ὦ light-blue colour, used 
by Plat. Marius af, to designate the eyes of the Germans, called 
by Tacitus ¢ruces ct cacrulet ocili. 
χάροψ, oros, ὃ, 7, putt. for χαροπό:, Orp. C. 3. 114. [ἃ] 
χαρτάριον, τό, Dim, from χάρτης, Ani. [τᾶ] 
χαρτηρία, ἡ, ==sq., Lxx. 
χάρτη, ἧ; -=sq., « sheel af paper, io which the Stvics compared 
the soul at birth, Plut, 2. goo 4. 
χάρτης, ov, 6, Lat. churta, a leaf of paper, made from the sepa- 
rated layers of the papyrus: the finest paper was called royal, 
χάρται βασιλικοί, «artac regiae in Catull. 19. 6. 2. 
a. book formed of such leaves: so in plur., as we say papers, 
Tat. (Com.) Incert. 10; χάρται βίβλων Theopomp. (Hist.) 
128. 3. metaph., any leaf or thin plate, xdprat μο- 
λύβδινοι Joseph. 
χαρτίδιον, τό, =sy., Alciphro 1. 26. [ἢ] 
χαρτίον, τό, Dim. from χάρτης, Plut. 2. 60 A. 
Yapto-ypados, o', writing on paper, Gl. 
χαρτο-πράτης, " ὃ, a dealer in paper, Gl. [ar] 
χαρτο-πώλης, ο΄, o,=foreg., ΟἹ, 
χαρτός, ἡ. , Ὁ. Adj. from χαίρω, that is matter of delight, 
delightful, Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 388 A: χαρτά delighis, opp. 
to κακά, χαρτοῖσι χαῖρε Archil. Go, ef. Soph. EL 14575; xapra wd- 
σχειν Eur. Phoen. 618. (Cf. Lat. gratis.) 
χαρτο-φύλάκιον, τό, α case cr closet for keeping papers in, (i. 
χαρτο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, a kceper of papers, Gramm.,—freq. πὰ 
Byz. - [t 
Veo uBhtte, f. fow, Att. 1 :—to swallow up like Charybdis, Mei+ 
neke Pherecr. Kpawar. 17. ; 
Χάρυβδις, ews, Ion. sos, 7, Cherybdis, a dangerous whirlpool be- 
tween Italy and Sicily, opposite the rock Scylla, Od. 12. 101, aq. 3 
generally, a whirlpool, gulf, cf. Simon. 46(§2), Kur. Supp. §00 : 
—metaph. of a greedy rapacious person, x. ἁρπαγῆς Ar. Eq, 248. 
(Prob. akin to ῥοιβδέω.) 
χάρων, wros, ὃ, ἡ, pott. for χαροπός, Lyc. 455 :—hence, as Subst., 
a lion, Euphor. 47, et ibi Meineke; an eagle, Lye. 260, et ibi 
Bachm. ; of the Cyclops, Lyc. 660. IT, as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styx, prob. from his bright Jierce 
eycs, Eur., etc.; in Ar. Ran, 183, with a play on χαῖρε. 
Χἄρώνειος, ov, belonging to Charon or the nether world, Charo 
nean: hence, 1, X. θύρα the gate through which eri- 
minals tere led to evecution. 2. X. κλίμαξ a stair- 
case in the theatre, leading up to the stage as if from the world 
below, by which ghosts etc. entered, cf. Derm. Opusc. 6. 2. p. 
133. 3. X. βάραθρα caverns filled with mephitio 
vapours, like the Grotto det Cane near Naples ; such places being 
looked on as entrances to the nether world, Galen., cf. Foes. 
Oecon. Hipp. 
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Χἄρωνίς, (50s, pecul. pott. fem. of foreg. 

Xdpovirns, ov, ὁ, coming from the nether world ;—used to trans- 
late Lat. Orcini, the low persons whom Caesar brought into the 
Senate, Plut. Anton, 15. 

χἄρ-ωπός, dy, Arr., Lob. Phryn. 106, and on Soph. Aj. p. 4105 
and χἄρ-ώψ, aos, ὁ, ἡ :—rare late forms for χαροπός, χάροψ. 

χάσις, ews, ἦγ @ chasm, separation, Hesych.; cf. Lob. Technol. 

84. 
χασκάζω, ἢ, dow, Frequentat. from χάσκω, χαίνω (qq. V.)) Ὁ. acc., 
to gape at or for ἃ thing, Ar. Vesp. 695. 

χάσκἄνον, τό, a mask with gaping mouth. 
Diose. ; elsewh. ξάνθιον. 

χάσκαξ, ἄκος, ὁ, a gaper, gaby, Kust. 

χάσκω, ἔχασκον, to gape, yawn, forms almost always used for 
the pres, and impf. of xaivw, in the best authors, Solon 12 (4). 
36, Lipp. Art. 797, Achae. ap. Eust. 753. 55, Ar. Eq. 1018, 1032, 
Xen. Eg. 10. 7, elc.—v. sub xaivw, 

χασκωρέω, = χασκάζω, Hesych, 

χάσμα, aros, τύ, (χαίνω) a yawning hollow, a chasm, guif, Hes. 
Th. 740; x. γῆς Hdt. 7. 303 χθυνός, πέτρας Eur. Ion 285, 1.T. 
626; ταρτάρον ἄβυσσα x. 14. Phoen. 1605 :—also, the open mouth, 
like Lat. rictus, x. θηρός Eur. H. F. 363; ef. Anth. P. 11. 379, 
ete, 11. generally, any wide space or expanse, hence 
used of the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέ- 
erat Hat. 4. 85, cf. Plat. Legg. 614 1), ete. 

χασμάω;, or usu. as Dep. med., χασμάομαι, f. ἥσομαι, ἐο yawn, 
gape wide, of the mouth, Lipp. Mochl. 847; ὁπόταν χασμᾷ Ar. 
Ἐφ. 824; of τοὺς χασμωμένους ὁρῶντες Plat. Charm. 169 C; of a 
gate, Alex. buy. 1. 7. IT. metaph., to be confounded or 
amazed, Plat. Gorg. 486 B, 527 A. 

χασμᾶτίας, vv, 6,=sq., Arist. Mund. 4. 30, Diog. L. 7. 184. 

χασμᾶτικός, ὅ, of an earthquake, which leaves vast chasms. 

χασμέομαι, Ton. for χασμάυμαι, εἴς τι at a thing, Theocr. 4. 53. 

χάσμη, 7. ἃ yawning, gaping, Mipp. Aph. 1260; generally, 
drowsiness, Id. Vet. Med. 12, Plat. Rep. 503 C; also in plur., 
Hipp. Art. 797. 2. an object of idle gaping or staring, 
a gazing-slock, Antipat. ap. Stob. p. 427. 58. 

χάσμημα, aros, τό, that which is opencd wide, a yawn, gape, 
Lat. rictus, Ar. Av. 61. 

χάσμησις, ews, 7,=xdoun, Eust. 

χασμός, 5, == χάσμα, lots. Occ. Hipp. 

χασμωδέω, to make verses that yawn, i.e. have hiatus, Eust. 

χασμώδης, es, (εἶδος) always yawning, Dio. UL. 4. 32, Plut. 2. 
905 D. 

χασμωδία, 7, constant yawning :—in Gramm., an hiatus in 
verses, when one word ends, and the next begins with a vowel : 
also a verse full of such hiatus. 

χασσάμενος, Kp. part. aor. 1 of χάζομαι, 1]. 

χαστάω,-- χωρέω, [esych. 

χαστός, ή, dv, τοῖο opened, Hesych. 

χἄτεύω, = χατέω, Hesych, 

χἄτέω, strictly ἐὸ opcn the mouth ; hence, Ic iuf., 
to long, desire, wish mich, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις ἔην, 
μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι Od. 13. 280; δμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης; φάσθαι Od. 15. 376: also absol., Il. 9. 518, Od. 2. 
240. Il. c. gen., to crane, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄνθρωποι Od. 3. 48.—The word 
is merely Ροῦδ,, esp. Ep., and seetns to have been used only in 
pres. and impfi—Cf. sq. (Prob. from Root XA-, χάος, xd- 
Copa.) 

χἄτίζω, f. low, like foreg., c. gen., to want, hsve need of, crave, 
c. gen., vdorowo χατίζ(ων Od. 8. 156., 11. 350. cf. 1]. 2. 225.) 18. 
3925 ἑρμηνέων χατίζει Pind. O. 2.1543 οὐ σοῦ χατίζων Eur, 
Heracl. 465 :—also absol., οὐδὲ χατίζων nor in want [of any- 
thing], Od. 22. 351, οἵ, 1]. 17. 221:—x. ἔργοιο to want work, 
i.e. to he idle, Hes. Op. 21, χατίζων one who is in want, a 
needy, poor person, Ib. 392.—The Med. or Pass. is usu. received 
into the text of Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ χατίζεσθαι for μὴ 
χαρίζεσθαι ; v. Herm. 

xarls, 7, and χάτος, eos, τό, want, need, less usual forms for 
xntls, χῆτος, y.v. [ἅ] 

χανλι-όδους, ουν, =sq., Arist. Part. An. 3.1, 6., 2,4; cf. Lob. 
Paral. 248. 

χαυλι- όδων. d5ovros, ὁ, ἧ, absol., with outstanding iceth or tusks, 
κάπρος Hes. Sc. 387. Il. Hdt. 2. 68 has ὀδόντες 
χαυλιόδοντες of the crocodile’s tecth ; in 2.71, he calls the hippo- 
potamus rerpdrouy χαυλιόδοντας φαῖνον, where ὀδόντας may be 


Il. α plant, 


(Lat. vastus.) 


Xapwvis—yeiua. 


supplied ; so, of the boar, Arist. H. A. 2. 1, 51) ef. 4. 11,143 ef. 
foreg. 

χαύλιος, ov, and χαῦλος, 7, ov, = χαῦνος, Gramm. 

χαύναξ, ἄκος, 6, a gaper, gaby: also a liar, cheat, Hesych. 

χαυνιάζω, to cheat, beguile :—Pass. to go astray, err, Hesych. 

χαυνο-πολίτης, ov, ὁ, an open-monthed citizen who swallows all 
that’s told him, α gaping cit, cockney (cf. Kexnvaios), Ar. Ach. 
6353 ef. Lob. Phryn. 601. [1] 

χαυνό-πρωκτος, ov, wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

χαῦνος, 7, ov but os, ov in Plat. Legg. 728 Ἐς Arist. Probl. 23. 
29,1: (xalvyw) :—strictly, guping, falling asunder ; hence, slack- 
ened, and so of the consistence of bodies, loose, Aabby, flaccid, 
Hipp. Aph. 1256, Plat. Polit. 282 E, and Arist., cf Pots. Occ. 
Hipp.: usu., IT. metaph., empty, vain, idle, silly, 
νοῦς x., Solon 10 (19). 8; πραπὶφ Pind. P. 2.1123 nevedy ἐλπίδων 
χαῦνον τέλος Id. N. 8. 783 χαῦνα φράσασθαι Solon 31 Bgk.; x. 
ποεῖν τινα Plat. 1.c.; cf. Arist. Eth. N. 4. 3, 6, etc.:—Ar. Av. 
819 plays on this double sense. ᾿ 

χαυνότης, 7705, h, looseness, porousness, Ken. Oec. 10.11. II, 
metaph., folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, Arist. Eth. N. 2. 7, 7. 

χαυνόω, f. dow, to make loose, flabby or porous :—like xdoxw, 
to open the mouth, Ephipp. Ἔμπολ. 1. 5; but Meineke suspects 
the word. II. metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 E :—Pass., to be so, Arist. 
Virt. et Vit. 7. 5; ὁ νοῦς ἐχαυνώθη Babr. 95. 36. 

χαύνωμα, ατος, 76, loosened earth, Plut. Sertor. 17. 

χαύνωσις, ews, , α making slack or locse. IT. me- 
taph., the making a thing light, weakening 4ts force and weight 
(like Lat. elevare), x. ἀναπειστηρία Ar. Nub. 875, ubi v. Schol. 

χαυνωτικός, 7, ὄν, apt do make loose or flabby, c. yen. σαρκός 
Plut. 2. 771 B. 

χανών, a kind of cake, Lxx :—prob. a Hebr. word; not to be 
altered into χαυνῶν. 

χέδροπες, οἱ, leguminous fruits, pulse, Arist. H. A. 8. §, 3, with 
vy. 1. χέρδροποι : also τὰ χέδροπα in Theophr. C. Pl. 4. 7, 25 and 
Hesych. has κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ or χέδρωψ is 
quoted from a very dub. passage in Ath. 596 A. (Said to be a 
compa. of χείρ, δρέπω, as if χειρόδροπα plucked by the hand, like 
Lat. legumen ; hence Nic. Th. 752 says, χειροδρόποι 8 ἵνα φῶτες 
ἄτερ δρεπάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά τ᾽ ἄλλα.) 

χεδροπώδης, ες, like χόδροπες, Phanias ap. Ath. 406 C. 

χέδροψ, οπος, ὁ, and χέδρωψ, wros, δ, v. sub χέδροπες. 

χέε, χέεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 sing. impf. act. from χέω, 
Hom. 

χεεία, ἡ, Ep. for xed, Nic. Th. 79. 

χεῖ-ἄνάγκη, ἡ, a purgative ointment, Paul. Aeg. 

χεζητιάω, like χεσείω, Desiderat. from xé{w, to want to go to 
stool, Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. 

XE'ZN: f. χεσοῦμαι Ar. Vesp. 941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and 
ἔχεσον. To ease oneself, do one's need, freq. in Ar. :-—in Med., 
punningly, χέσαιτο γὰρ ef μαχέσαιτο Eq. 1057. Pass., σπέλεθος 
ἀρτίως κεχεσμένος dung just dropt, Ach. 1170. (The Root is 
XEA-, Sanscr. had, laxare alvum. Hence χόδος; nud odor, etc.) 

χειά, 7, lon., and Ep. χειή, @ hole, esp. of serpents, Il. 22. 93, 
95, Pythag. ap. Plut. 2.169 E; ἥβαν ὑπὸ xed οὐκ ἐδάμασε he 
buried not his youth in α hole, Pind. 1, 8 (7), fin. (From Root 
XA-, xdos, Lat. hio.) . 

χειλάριον, τό, Dim. from χεῖλος, a small lip, Gl. [ἃ] 

χειλο-ποτέω, f. ow, to drink with the lips, sip, Anth, P. 7. 223. 

χειλός, ὁ, (with its derivs.) old way of writing x:Ads etc., acc. 
to 4.6]. Dion. ap. Eust. 772. 

χεῖλος, cos, τό, ὦ lip, Hom., etc.; proverb. χείλεσι γελᾶν to 
laugh with the lips (only), Il. 15. 1023 χείλεα μέν τ᾽ ἐδίην᾽ ὑπερ- 
ῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν enough to wet the lips, but not the palate, i. e. 
a very sparing draught, IL 22. 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας Kur. 
Bacch. 621 ; like ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες (v. sub ἐμφύω). 2. 
of beasts, the snout, muaele: of birds, ὦ dill, beak, Anth. Ῥ. 9. 
332. 11. metaph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, 6. g. of a cup or jar, Od. 4. 616, Hes. Op. 973 of a ditch, Il. 
12. 52, Thuc.§. 233 of the ocean, Mimnerm. 11.7 Bgk. 3 of a 
river, Hdt. 2. 70; etc. (Perh. from Root ΧΑ-- χάος, xela, Lat. 
hi-o; strictly therefore, that which anens.) 

χειλο-στρόφιον, τό, α lip-screw, instrument of torture, Synes. 

χειλόω, (χεῖλος) to surround with ὦ lip or rim, Xen. Ky. 4. 4. 

χείλωμα, τό, cf. sub χίλωμα. 

χειλών, ὥνος, 6, ν. χελών. 

χεῖμα, ατος, τό, winter-weather, cold, frost, Lat. hiems, Od. 14. 


χειμαδεύω---Χ ΕΠ. 


487 :—then, winter, a season of the year, οὕποτε καρπὸς ἀπολείπει 
χείματος οὔτε θέρευς Od. 4.1183 cf. Hes. Op. 662, Aesch. Ag. 

5 3 οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀνθεμώδους ἦρος Id. Pr. 4543 χείματος 
ὥρη Hes. Op. 448, and Ath. :-χεῖμα in acc. as Adv., in winter, 
Od. 11. 189. II. ἃ storm, Aesch. Ag. 627 ς κάλλι- 
στον ἦμαρ εἰσιδεῖν ἐκ χείματος Ib. goo; οἵ. χειμών. (The Root 
is XI- or hi-, which appears in χιών (q. v.), Sanscr. himan, nix, 

whence the Him-dlaya mountains, i.e. house of snow ; also 

t. Imdus, and Emodus,in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow), Lat. hiems, which is related to χεῖμα, as hir to χείρ, heres 
herinaceus to xfhp.) 

χειμᾶδεύω, "«χειμάζω, Strabo; formed like φυγαδεύω from φυγάς. 

xerpa8lfo, πε foreg., Joseph, A.J. 18. 5, 3, in fut. part. -ἰοὔντος. 

χειμάδιον, τό, a winter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ χρῆ- 
σθαι Λήμνῳ Dem. 40. 3 3—but usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι 
to fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 6; cf. Lucull. 3, Εἰι- 
men. 15, etc. ' 

χειμάζω, ἴ, dow, (χεῖμα) transit., ἐο expose to the winter, set in 
the frost or cold :—Pass., to be exposed thereto, cndure it, pass 
the winter, Soph. Fr. 4463 of trees, to Jive through the winter, 
χειμασθέντα δένδρα Theophr.; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις καὶ 
καλοῖς Id. 2. to bring into winter quarters :—Pass., to 
go into winter quarters: so also, 3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098 : t0 go into winter quartera,to winter, Lat. 
hiemare, Hat. 8. 133, Xen. Hel. 1. 2,15, Plut. Pyrrh. 30, etc. ; 
cf. χειμερίζω. II. to raise a storm or tempest, θεοῦ 
ταῦτα χειμάζοντος Soph. O. C. 1504: metaph., fo trouble, afflict, 
distract, O. 'T. 104 :<»Id. absol. χειμάζει (sc. ὁ θεός), there is τὶ 
storm, like ὕει, vider etc. ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς Hat. 7. 191, ef. 
Xen. Oec. 8. τό, Wetstein ad Act. 27. 18. 2. Pass., 
to be driven by a storm, overtaken by tt, euffer from it, Thu. 2. 
28., 3. 69, etc.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ Id. 8.99; ἐν θαλάττῃ χειμαζυ- 
μένου πλοίου Plat. Ton 540 B; etc. :—metaph., to be tempest-tost, 
distressed, esp. of the state considered us a ship, Eur. Supp. 249, 
Ar. Ran. 3613 δόμων bABos χειμάζεται Eur. Yon 966 ;—also of 
single persons, to bc distracted Ly suffering, etc., Aesch. Pr. 562, 
838, Soph. Phil.14603 ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς ais ἐχειμάσθην Id. Ant. 
391, cf. Monk Hippol. 315, Meineke Menand. p. 146 (Aor. 4); 
χειμάζεσθαι bx’ ἀπορίας ἐν ruis viv λόγοις Plat. Phil. 29 B; ἐν 
στρατείαις ἣ νόσοις x. Id. Theaet. 170 A; etc.: also, to toss 
about, from fever, Hipp. Progn. 46, cf. Lob. Phryn. 387. 3. 
intr., like the Pass., to storm, rage, ἐπί τινα Plut. 

χειμαίνω, ἢ, dvd, = χειμάζω 11,—Pass., fo be driven ly a storm, 
be tempest-tost, of a ship, Hdt. 8.118: metaph., φόβῳ κεχείμανται 
φρένες Pind. P. 9. 87. II. intr., Το be stormy, χει- 
μήνασα θάλαττα Leon. Tar. 74 :—of passion, Mel. 29, 45. 

χειμ-ἀμῦνα, 4, a defence aguinst winter, storm and rain ; esp., 
G ae aia. a dread-nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 
955. [m 

xelpapos, ὁ, a plug in α ship's bottom, drawn out when the ship 
was brought on land, to let out the bilge-water, Hes. Op. 624: 
cf. εὐδίαιος. 
| χειμάρροος, ov, Att. contr. —ppous, our, (χεῖμα, ῥέω) :—rinter- 
Slowing, x. ποταμός @ mountain-stream swoln by rain and melted 
snow, Tl. 13. 1385 and χειμάρρους alone Il. 11. 493, Plat. Legg. 
736 A:—metaph., σὺν χειμάρρῳ borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. go :—cf. 84. 2. like χαράδρα τι. 2, a water- 
drain, conduit, Dem, 1277.5. _ II. in Att. Poets really 
as an Adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάρροις Soph. Ant. 712; φάραγγες 
ὕδατι χειμάρρῳ péovra Eur. Tro. 449 3 διὰ χειμάρρου νάπης Id. 
Bacch. 1093 ; 80, χαράδρα xem. Polyb. 10. 30, 2 :—in Aesch. Fr, 
265, πλεκτάνη χειμάρροος seems to be stormy lightning, cf. πυρὸς 
βόστρυχος Id. Pr. 1044, 

xelpappos, ov, pott. for foreg., x. ποταμός Π, 4. 452., 5. 88 : cf. 
Lob. Phryn. 234. es 

Χειμαρρώδης, ες, like a torrent, rapid or raging, Strabo. 

χειμάς, άδος, ἡ, pecul. fom. of χειμέριος :—usu. as Subst, I. 
(sub. dpa), the winter season, winter. 2. (sub. ἐσθής), 
a winter-garment ; Hesych., in both signfs. 

Χειμασ' la, 4, Ion. χειμασίη, a passing the winter, wintering ; 
winter-quarlers, Hat. 2. 22, Polyb. 2. 64, 14. 
χειμών, a storm, Arist. Probl. 26. 3. 

χειμ-ασκέω, f. how, ἰο exercise oneself in winter, of soldiers, Pulyb. 
3. 79, 4, Arr. Kpict.1. 2, 32. 

χείμαστρον, τό, winter-clothing, Ar. Fr. 708, cf. θέριστρον. 

χειμάω and χειμέω, = χειμάζω, χειμαίνω. 

χειμεθλιάω, χείμεθλον, ἢ, 1. for χειμετλ-- or χιμετλ.-, 
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Ἄν 7, alchemy, and χειμεντής, od, 5, an alchemist, v. sub 
χειμερεία, ἡ, the winter season, Dion. H.; cf. θερεία. 
χειμερεύω, =5q. 
χειμερίζω, f. low, Att. τῶ :—like χειμο ζω 11, to puss the winter, 

winter, Hdt. 6. 31., 7. 37, ete. 

xepeptyds, 4, dv, of or belonging to winter, esp. in winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν x. (sc. ὥρην) Hat. 1. 202; τὰ χειμ. the 
winter, Plat. Lege. 683 C; x. μῆνες Thue. 6. 21, of. τροπή 1: 
ps ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου καὶ δυσμαί Uipp. Aér, 281; ὁ x. ἥλιος the 
sun in winter, Xen. Meum. 3. 8, 9 :-τχ. χωρίον a bleak cold place, 
Thue. 2. jo. 

χειμέριος, a, ov, Att. also os, ον Thuc. 3. 22: (χεῖμα) :—in, of, 
belonging to winter, wintry, stormy, cold, etc., νιφάδες Il, 3. 222; 
ὕδωρ 23. 420; ὄμβρος Hes., Pind. P. 6. 10, Eur, etc. ; ὥρη χει- 
μερίη the winter season, Od. 5. 485, Hes. Op. 4925 80, ἦμαρ x. 
Hes. Op. 522, 5633 x. πῦρ winter fire, Pind. P. 4. 4733 χειμε- 
pinot (sc. Spats) in winter time, Nic. Al. 5443 of χειμεριώτατοι 
μῆνες the most wintry, stormy months, Hat. 2, 683 x. νύξ a stormy 
night, Thue. lc. :—de7da χειμερία κυματοπλήξ a shore stricken by 
the wiatry waves, Soph. O. C. 124s :—metaph , x. λύπη ruying 
pain, 11. Phil, 11945 x. mp&yparu, punningiy, Ar, Ach, 11g1.—- 
ἢ, Thue, and the best Prose writers use χειμέριος for wints 7, 
like winter, stormy, cf. esp. ἦρ χειμέριον Hipp. Aér. 28753 χειμε- 
pivés for in winter-time, of the winter scason, cf. Lob. Phryn. §2, 
Dissen, Dem. 300 (p. 346). 

χείμερος, ov, pot. for forez., Arat. 

χειμέτλη, 7, = χείμετλον, Diosc. 

χειμετλιάω, fo hare chilbluins or fragen fo..t. 

χείμετλον, τό, (x<iua) @ chilbluin, v. χίμετλον. 

χειμευτής, οὔ, 5, v. χειμεία, χυμικό:. 

χειμέω, ν. χειμάω. 

χειμιέω, fo frecze, stand the frost, kots ee. Wipp. 

χειμίη, 7, Ion. for χεῖμα, the winter-season, uinter-cold, frost, 
Kués. Oec. Hipp., Lob. ad Soph. Aj. >. 158. 

χειμοθνής, ros, 6, 7, frozen to death, Lue. Lexiph. 14. 

χειμοσπορέω, fo sow in winter, Lheophr. 

χειμόσπορος, ov, sorwn in winler, Theophr. 

Xetpoddydw, to shun the winter, the ruin or eold, Strabo. 

χειμών, avos, 6, (xetua, stormy, rainy weather; cold winter 
weather, the season of winter, winter, opp. to θέρος, χειμῶνος 
δυσθαλπέος bs ῥά τε ἔργων» ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν 1]. 17. 540 : ἐν 

χειμῶνι in winter, Pind. I. 2.625 τὸν x. during winter, Hat. 3. 
117, and Xen. 3 χειμῶνος dpa Andoc. 18. 53 χειμῶνος in winters 

time, Xen. Mem. 3. 8, 9, ete.3 and so, ἐν τῷ χειμῶνι Th. 4. 3, 8, 

etc., and acc., χειμῶνα Soph. O. T. 1188: ὕρυς ἄβατον ims χει- 

μῶνος in consequence of the cold weather, Hut. 8. 138, ef. Thue. 

2. 1013 xo esp. in plur., Hdt. 4. 62, Plat. Polit. 280 B, ete. ; 

opp. to καῦμα, Id.'Tim. 22 E:—--Bopéas καὶ x. to denote the north, 

Hat. 2. 26. IL. like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 

φύγον καὶ ἀθέσφατον ὕμβρον 1]. 3. 43 οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν 

πολὺς οὔτε ποτ᾽ ὕμβρος Od. 4. 5663 ὀπωρινὺν ὕμβρον καὶ χειμῶν᾽ 
ἐπιόντα Hes. Op. 072; and so in Hdt., ete. : x. νοτερός ὦ slorm 

of rain, Thue, 3. 21:—x. κατερράγη Hdt. τ, 87; ἐπέπεσέ σφι x. 
Td. 7. 188, cf. Plat. Prot. 344 D3 ἐπιγίγνεται x. Hdt. 7. 345 
ὦρσε θεὸς χειμῶνα Aesch. Peis. 4963 χειμῶνι χρῆσθαι Autipho 
131. 42 ;—cf. ὀρνιθίας. 2.metaph., δορὸς ἐν χειμῶνι in 
the storm or fury of battle, Soph. Ant. 670 :—also, a storm of 

passion, Soph. Aj. 207: great distress or suffering, Aesch. Pr. 0435 
χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία Ib. rors 5 ete. 
χειμωνόθεν, Adv. from winter o> a storm, Arat. 995. : 
χειμωνο-τύπος, ov, Luffcting sturmily, - λαῖλαψ Aesch. Supp. 
34. [Ὁ] 

XEI’P, 4, gen. χειρός, pl. χεῖρες, dat. pl. χερσί : gen. and dat. 
dual χεροῖν : but in the other cases this shortening (as if from 
χέρς, which occurs in Timocr. 9) is only in Poets and Jon. Prose 
χερός, χερί, χέρα, χέρες etc. ; never in Comedy, Meineke Com. 
Fr. 3. p. 56: the Puets alone use gen. and dat. dual χειροῖν, χε- 
poiv, and dat. pl. χείρεσι and xelpeco:; Hom, has all the τορι]. 
forms very freq., the Ion. dat. χερί thrice in 11.) acc. χέρα only 
h. Hom. 18. 40: of the poét. forms he has the dat. pl. xelpeot, 
χείρεσσι, whereas χέρεσσι, χέρεσσιν, occur in Hes. Th. 510, 7473 
‘Alem. 87 (114) has gen. xnpés.—On the accent and declension, 
y. Arcad. 20. 18., 125. 11, Choerob, in Theodos. pp. 86, 346. 

The hand, or rather the hand and arm, the arm (cf. Hdt. 2. 

121, 5: hence, ἄκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8. 8, 17, of. 

Greenhill Theophil. p. 277, 8q-), very freq. from Hom, downwds. ἃ 
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later also sometimes of animals, the fore-foot ; of elephants ev: 


χειράγρα-- “χειροβολιάζω. 


χειρ-άγρα, ἡ, gout ἐπ the hand. (From χείρ, as ποδάγρα from 


the trunk, as serving for « hand or arm :—x. σιδηρᾶ a grappling πούς.) 


iron, grapnel, Thuc. 4. 25., 7. 62.—-Special usages : I 
the dat. of all numbers is very freq. with all Verbs which impl: 
the use of hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι etc., Hom., ete. 
cf. Loh. Aj. 66, Erf. Antig. 43; cf. ἐμφύω, καταρρέζω etc. :—s: 
also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά to have, hold one ὧν the hand, 
Il. 4. 3543 80, χειρὸς ἑλών 1. 323, etc. 3 γέροντα δὲ χειρὺς ἀνίστη 
he raised him by the hand, 24. 515; ef. Od. 14. 3193 80, χερὶ 
χειρὸς ἑλών Pind. P. 9. 2163 ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός Ar. Vesp 
5693 οἷα. : χεῖρα ὑπερέχειν τινί to hold the hand over one Τὶ 
guard him, Il. 9. 620, etc.; τινός 24. 374: but χεῖρα ἐπιφέρειν 
τινί to lay hands on one, 1. 893 so, χεῖρας ἐφιέναι τινί oft. ἢ) 
Od. :--- χεῖρας ἀνασχεῖν θεαῖς, i.e. in prayer, Hom., cf ἀνέχι 
init. ; and so χεῖρας delpew, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν in same sense, 
(for Voss should not have explained χεῖρας ἀείρειν Od. 11. 423, 
as a movement in self-defence, cf. 426) in Xen. however χεῖρας 
αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold up hands in token of as 
choice, An. 5. 6, 33, cf. 7. 3,6: χεῖρας ὀρέξαι, πετάσαι τινί or εἴς 
τινα to stretch or spread “he arms towards any one in token 
entreaty or love, Il. 4. §23., 18. 3713 in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖ͵ 
τινι to reach him one’s hand in help, Xen. Hell. 5. 2,17: χεῖρας 
ἀπέχειν τινός to keep hands off a person or thing, Lat. abstinerc 
manus ab aliquo, Hom.; 80, χεῖρας παύειν τινός [].21. 294. 2 
ἄγεσθαί τι ἐς χεῖρας to take a thing in hand, undertake it, Tdt. 
1. 126., 4. 79 :—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν τι to have a thing 
hand, be engaged in it, Hdt. 1. 353 μετὰ χεῖρας ἔχειν 7. 16, 2, 
Thue. 1. 1383 διὰ χειρὸς ἔχειν Thue. 2. 13 :—Imt, literally, διὰ 
χερῶν ἔχειν to have in both hands, Aesch. Supp. 1933 and διὰ 
χειρὸς ἔχειν Soph. Ant. 1258, Thuc. 2. 76 :—also, ἐν χειρί, ἐν 
χερσί, in the hand or hands, and so in the power, esp. after εἶναι 
or ἔχειν, Hom. 3 so, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων Plat. Theaet. 172 E, 
etc. :-—but 3. in warlike sense, ἐν χερσί in the fray, 
in close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ γίγνεσθαί τινι Thue. 5. 723 
ἐν χερσὶν ἀποκτείνειν Tid. 3.66; ἣν ἣ μάχη ἐν χερσί Id. 4. 43: 
this Hdt. expresses by ἐν χειρῶν νόμῳ 8. So, οἷ. Acschin. 1. 
24. 4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι τινί to full into any 
one’s hands or power, Xen. Cyr. 7. 4, 103 or, generally, to have 
to do with any one, Id. An. 1. 2, 263 (so, ἐς χεῖρα γῇ ξυνῆψαν 
Eur. Heracl. 429, ubi v. Elmsl.): but esp. of close fight, és χεῖρας 
ἐλθεῖν, ἱέναι, συνιέναι τινί to come to blows with him, Thue. 4. 
33, 72, Xen. Cyr. & 8, 225 this Hdt. expresses by és χειρῶν νό- 
pov ἀπικέσθαι 9. 48. 8. ἐκ χειρός, out of hand, off 
hand, forthwith, Polyb. 5. 41, 7, etc. s—but also, near at hund, 
close, Lit. cominus, ἐς χειρὸς βάλλειν Xen. An, 3. 3, 153 ἀμύνε- 
σθαι Th. §. 4, 253 μάχεσθαι Id. Hell. 7. 2, 14 :-- ἀπὸ χειρὸς λογί- 
σασθαι to reckon off-hand, roughly, Ar. Vesp. 656. 7. 
πρὺ χειρῶν at hand, in readiness, Yur. Tro, 1207. 8. 
ὑπὸ χεῖρα or χεῖρας, under the hands, under the power, like ὕπο- 
xelpios, ὑπὸ χεῖρσ, ποιεῖσθαι to have under one’s power, Xen. 
Ages. 1.223 of ὑπὸ χεῖρα servants, Dem. 74. 5. 9. χείρ 
is oft. omitted with δεξιά, ἀριστερά etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, Aatds) 3 ποτέρας τῆς χειρός 
on which hand? Eur. Cycl. 680:—ef. also ὑπόγυος. 11. 
to denote act or deed, as opp. to mere words, usu. in plur., ἔπεσιν 
καὶ χερσὶν aphtew 1]. 1, 77; χερσὶν ἢ λόγῳ Soph. Ὁ. 'T. 883, οἵου: 
so also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι to use one's hands, i. 6. be active, stir- 
ring, opp. to ἀργὸν ἐπεστάναι, Tidt. 3. 78., 9. 72: προσφέρειν 
χεῖρας to apply force, Xen. Mem. 2. 6, 31 :—also in sing., Bov- 
Acuna μὲν τὸ Δῖον, ‘Hpalarov δὲ χείρ Aesch. Pr. 6193 μιᾷ χειρί 
single-handed, Dem. 584. 27; χειρὶ καὶ mob: καὶ πάσῃ δυνάμει 
Aeschin. 69. 9, cf 43. 18 :—esp. of using the hands in fight, cf. 
supra 3, 4, and 5 :—also of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν ἄρ- 
xew to give the first blow, Xen. Cyr. 1. 5, 13, Antipho 126. 5, 
Lys. 101. 32, etc. 3 absol., ἀμυνόμενος ἄρχειν χειρῶν Plat. Leg. 
869 D. HI. like Lat. manus and vis, a ntunber or 
body of men, a band, quantity, number, esp. of soldiers, χεὶρ 
πολλή, μεγάλη etc., Hdt. 1.174., 6.723 pleon., μεγάλη χεὶρ 
πλήθεος Hdt. 7.20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰχετῶν, Eur. El, 
629. IV. one’s hand, i. e. handwriting, τὴν ἑαυτοῦ 
. χεῖρα ἀρνεῖσθαι Hyperid. ap. Poll. 2. 152:—and generally, the 
hand of an artist or workman, yAadupd, σοφὴ χείρ etc. Theocr. 
Epigr. 7. 5, etc. :—more rarely his handiwork, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. P. p. 871. 

(χείρ is the old Lat. form Air (=vola, manus) in Lucil. ap. 
Cic. fin. 2.8; cf. χεῖμα fin. Prob. the Root is to be found in the 
Sanscr. Ari prehendere, akin to aipéw, d-ypéw, apracw,our grip, etc.) 


χειρ-ἀγωγέω, f. iow, to lead by the hand, Anacreont. 1, 10, Lae, 
Timon. 32, Plut., ete. 

χειρ-ἀγώγημα, ατος, τό, a leading by the hand, Schol. Eur, 

XElp-Gywynors, ews, 7,=sq., Nicct. 

χειρ-ἄγωγία, ἡ, a leadiny by the hand, Longus 4. 12. 

χειρ-ἄγωγός, ov, leading by the hand, πλοῦτος Philem, Incert. 
363 x. τυφλὸς βίου Plut. 2. 98 B, ubi v. Wyttenb. 

χειρ-αλγία, ἡ, hund-ache ; cf. χειράγρα. 

χειρ-ἄλειπτέω, f. How, fo anviné the arms, esp. for wrestling ; to 
prectise wrestling, Diod. 

χειρ-άμαξα, 7, α hand-cart or barrow, Oribas. p. 127. [pai] 

χειρ-ἅμάξιον, τό, Dim. from foreg., Petron. 28. 

χειρ-απτάζω, f. drow, (ἅπτω) to touch with the hand, take in 
hand, handle, Hdt. 2. go. 

χειράς, ddos, 7, (χείρ) α chap, crack, strictly in the hands, but 
also in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, ποδῶν chapped hands or 
feet, Diog. L. 1. 815 also xipds, which is approved by Eust. 194. 
40, etc. 

χειρ-άφετος, ον, (ἀφίημι) set free, Lat. manu missus. 

χειρ-αψία, ἡ, (&mrw) a fight hand to hand, fray, χειραψίαι καὶ 
πεζῶν καὶ ἱππέων ap. Suid. II. as a term ot wrest- 
ling, a clasping of one’s antagonist so as to throw him, also ἅμμα 
ind λαβή, Plut. 2. 234 ἢ). 111. @ touching with the 
wands, scratching, Lat. manutigium, Fots. Oec. Hipp. 

χειράω, f. 1. for χειριάω, 4. v. 

χειρ-εκμᾶγεϊον, τό, a cloth for wiping the hands, a towel. 

χειρ-επιθεσία, ἡ, imposition of hands, Eccl. 

χειρ-εργάτης; ov, 4, one who works by hund, Gramm. 
xelp-epyoy, τό, work by hand, for χειρῶν ἔργον. 

χειριάω, fo have chaps in the hands, Poll, 2.152; in worse 
Mss. χειράω, cf. Lob. Phryn. 80. 

χειρίδιον, τό, Dim. from χειρίς, Gl. [pi] 

χειρίδόω, f. dow, lo furnish with sleeves, Gl., in pf. pass. part. 

xepidurds, dv, having sleeves, sleeved, κιθὼν x. Hat. 7. 613 also 
χιτὼν καρπωτός, the tunica manuleata of Plautus. The χιτών 
without sleeves was called éfwuls. ᾿ 
χειρίζω, f. low, Att. 1, to have in the hands, to handle, manage, 
Lat. udministrare, Polyb. 1. 20, 4.) 75,1, etc. :—of a surgeon, to 
operate, Hipp. Otc. 740, in’ pass. 

χείριξις, ἡ, τε χείρισις, χειρισμός, esp. ὦ suryical operation, πια- 
nipulation, Hipp. Fract. 756. 

χείριος, a, ov, -ε ὑποχείριος, in the hands, in the power or con- 
trol, Kur. Andr. 412: usu. with a Verb, χειρίαν ἐφείς τινι hav- 
ing Icft me as a captive to another, Soph. Aj. 495 3 χείριον λαβεῖν 
τινα to get him into one’s power, Eur. Cycl. 1775 x. ἁλῶναι Id. 
Ton.1257. 

χειρίς, ios, 4, α covering for the hand, a glove, Od. 24. 230, 
Xen. Cyr. 8. 8, 17: but usu. ὦ covering for the army a sleeve, 
Lat. manica, Hat. 6. 72, Xen. Hell. 2. 1, 83 cf. «den iv. [The 
oblique cases are usu. written paroxyt. χειρίδος in Mss., as was 
the faulty custom of copyists in all words of this sort, v. Lehrs. ad 
Herodian. περὶ διχρ. p. 371.) 

χείρισμα, aros, τό, a part handled or operated upon, Hipp. Art. 
788, 791:—an operalion, treatment, practice, Ibid. 808. 

xetptopds, 6, α handling, treatment, Lat. administratio, Polyb. 
I. 4) Toy 2. 35, 3, etc. :—esp. in surgery, am operation, Hipp 
Mic. 740. 

χειρί-σοφος, ov, = χειρόσοφυς, Luc. Salt. 69, Rhet. Praec. 

. t 

w nceies: verb, Adj. from χειρίζω, one must handle, 
“iod. II. xespiordos, a, ov, to be operated upon, 
dipp. Mochl. 866. 

χειριστής, ov, 6, α manager, Polyb. 3. 4, 13, etc. 

χείριστος, 7, ov, usu. irreg. Superl. of χείρων, q. ve 
χειριστότερος, a, ov, f. 1. tor χειρότερος, in Lipp. 
χειρο-βᾶλίστρα, 7, ὦ hand-sling, Lat. falarica, G1. 
χειρο-βάναυσος, ov, = βάναυσος, Poll. 7.7. [ἃ] 

xerpo-BapisPes, heavy for the hand, as heavy as the hand can 
hold, Philetaer. Lampad. 1. 

xetpd-Bios, ov, living ly work of hand, Suid. 

xetpo-Blwros, ov,=foreg. [ἢ 

χειρό-βλημα, τό, and χειρόβλητον, τό, = χειρύβολον, Hesych. 
χειρό-βολέω, f. ow, to throw with the hand, Luc, Lexiph. 5. 
xetpo-Bodid, ἧ,-- χειρόβολον, Byz. 

χειρο-βολιάζω, to make bundles, Byz. 


χειρόβολον----χειροτονητός. 


χειρό-βολον, τό, a handful, bundle, Byz. 

xaipo-Boands, dv, feeding oneself by work of hand, Poll. 7. 7. 
χειρο-βρώς, dros, ὁ, %, gnawing the arms, δεσμός Stesich. 4. 
χειρο-γάστωρ;, opos, 6, ἢ, one who fills his belly with his hands, 
i.e. lives by work of hand, Hecatae. 359: of Χειρογάστορες, name 
of 8 play of Nicophon, cf. Herm. Opuse. 7. 325, sq. 
χειρο-γρἄφέω, ἢ, how, to write with the hand, give a handwrit- 
ing or note of hand, Pandect. 

xeep ὴ ‘ peros, τό, a handwriting, nole of hand, bond, 
Phot. . 

χειρό-γρᾶφος, ον, written with the hand, in handwriting : τὸ 
x= foreg., Palyb. ‘30. 8, 4. 

-yerpo-Bdturog, ov, slain by the hand, σφάγια Soph. Aj. 219. [&] 

χειρο-δεικτέω, to shew with the hand, susp. 

χειρό-δεικτος, ov, Lat. digito monsiratus, i. e. plain, manifis, 
Soph. Ὁ. T. gor. 

χειρό-δεσμος, ὁ, a.Aandouff, ΟἹ, 

χειρο-δετέω, f. fag, to Lind the arms, restored in Philo for 
«δοτέω by Wytt. ad Plut. 6. p. 58s. 

χειρό-δετος, ov, f. 1. for χειριδωτός, in Jéseph, A. J. 7. 8, 1. 
xarpo-Slays, ov, ὁ, one who asserts hig.right by his hands, uses 
the right of might, Hes. Op. 187. 11. one who ad- 
ministers ee 

χειρο-δόσιον, τό, wages, hire, Lat. manupretigm. © 

χειρο-δοτέω, to give with the hand; v. sub xelpoderéo. 

xerpd-Boros, ov, given by hand: x. δάνεισμα money lent without 
written ackno ent, Bickh'P, E. 1. p. 171. 

Pe Saree Pte 6, with- ssrpeni-hands, surpent-aried, 

1" ae 1348. ᾿ ua : 

χειρο-δρόδιοξ, ov, plucking with thidiguds, Nic. Th. 752. 

χειρο-ἤήθϑεια, ἡ, tameness, taming, Aritt,.Physiogn. 5. 2. 

xerpo-One, es, accustomed to the hand, manageable, esp. of ani- 
‘mals, tame, Lat. mansuetus, x. κροκόδειλος Hat. 2. 69; hence 
the Persian Cambyses calls the bull-god Apis x. θεός Id. 3. 28: 
x. τινί submissive to one, Xen. Oec. 7.10; τιθασεύουσι χειροή- 
Ges ἑαυτοῖς ποιοῦντες Dem. 37.93 χειροήθης ὕβρει Luc. Mere. 
Cond. 38 : ταπεινοί, x. καὶ πρᾶοι Plat. Philop. 16, etc.: τὰ ὅπλα 
τοῖς σώμασι ἐγένοντο χείρ. Ib. 9. 

Poteet tie ἡ, @ laying on of hands, handling, Artemon ap. 

th. 637 C. 

χειρο-θετέω, f. ἦσω, to lay on hands; Eccl, 

χειρό-κμητος, ov, wroughi, prepared ly hand, Tim. Locr. 94 E, 
Arist, Meteor. 2. 1, 6, ete. 

χειρο-κνημίς, ios, ἡ, ὦ splint for a broken arm, Anon. ap. 
Montf. Bibl. Coisl. p. 514. ᾿ 

χειρο-κοπέω, f. ἤσω, to cul off the hand, Strabo :-—Pass., fo have 
the hands cut off, ἐχειροκοπήθη Plut. 2. 305 C. ” 

χειρο-κρᾶσία, ἡ, more common form of xepoxparia, Dion... 
6, 65., 8. 72, Diod. Excerpt. 36, Plut. 2, 332 C3 80 ἀκρασίᾳ for 
ἀκρατία, etc.; cf Lob. Phryn. 526. 

χειρο-κρᾶτία, 7, the right.of might, government of force, Polyb. 
6. 9, 6, App. Civ. 1. 173, of. χειροκρασία. 

χειρο-κρᾶτικός, ἡ, dv, tising the right of might, x. πολιτεία 
government dy club-law, Polyb. 6..10, 4. 

χειρό-κτῦὕπος, ov, stricken by the hand; v. sub χορόκτυπος. 

χειρο-λάβη, ἡ, Math. Vett. p. 76, and χειρο-λᾶβίς, ἰδος, ἢ, 
Poll. 1. 252, @ handle, esp. a plough-tail. 

χειρο-λογέω, fo gather by hand, Geop. 

χειρό-μακτρον, τό, α cloth for wiping the hands, a towel, napkin, 
Lat. manitile, Edt. 2. 122, Xen. Cyr. 1. 3,5: the Scythians used 
scalps as χειρόμακτρα, Hdt. 4.64; whence the phrase Σκυθιστὶ x. 
ἐκκεκαρμένος Soph. Fr. 420; cf. Σκυθίζω. 11, a kind 
of head-cloth used by women, Sappho 50(25), Hecatae. 329. 

Χειρό-μαντις, d, one who divines from the palms of the hand, a 
Sortune-teller, Poll. 2. 152. 

χειρο-μἄχέω, f. how, to fight with the hands :—to do work ly 
hand, Anth. P, 12. 22. 

Xetpo-paxla, ἡ, work by hand, Eust. 

χειρο-μάχος, ov, fighting with the hand: ἣ xeipoudxa, the phy- 
ae haan faction at Miletus, opp. to 7 Ἡλουτίς, Plat. 
2, 298 C. 

χειρο-μύλη, 77, @ hand-mill, Xen. Cyr. 6. 2, 31. [0] 

χειρό-μῦλον, τό, and χειρόμῦλος, ὅ, =fureg. 

χειρο-μύλων, ὠνος, ὅ, -- χειρομύλη, Diosc. [Ὁ] 

χειρό-νἴβον, +d,—8q., Epich. p, 46. 

Xerpd-virrpov, τό, a basin, or waler for washing the hands, 
Kupol. Dem. 36; cf. χέρνιβον, χέρνιψ. 
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Χειρο-νομέω, f. few, fo move the hands regularly and signi 
canily, esp. in dancing or pantomime, to peated. Xen. eal 
2.19: σκέλεσι χειρονομεῖν, of one standing on his head, Hat. 6. 
12. II. as pugilistic term, to spar, work the arms, like 
σκιαμαχέω, Plat. Legg. 830 (ἃ, 
χειρονομησείω, Desiderat. from foreg., to wish to gesliculate 
Cratin. Tncert. roo. ΐ 
χειρο-νομία, ἦ, measured motion of the hands, gesticulation, 
Lue. Salt, 78; cf. Foés. Occ. Hipp. . 11. as pugilistic 
term, sparring, like omapayla:— ἐν χειρονομίῳ, = ἐν χειρῶν 

νόμῳ, Lxx. 

χειρο-νόμος, ov, moving the hands regularly and significantly, 
80 gesticulating : 6 x. the pantomimus of the Romans, Hesych 

χειρόνως, Adv. from χείρων, worse. 

χειρο-πέδη, 73 and in Lxx, —éredov, τό a handcuff 

χειρό-πλαστος, ov, formed by hand, Byz. 

χειρο-πληθής, és, filling the hand, as larye as can be held in the 
hand, λίθος Xen. An. 3. 3, 173 κορύνη Theoer. 25. 63. 

χειρο-πληθιαῖος, a, ov, =fureg., ‘Iheophr. 

χειρο-πόδης, ov, 5, poct. for χειρόπους, (or rather xipo—, cf. χει» 
pds), with chapped fect, Alcae. 38 (6). 

χειρο-ποιέω, f. How, fo do, muke or perform with hands, Soph. 
Tr. &o1, in Med. 

χειρο-ποίητος, ov, made by hand, hence artificial, σκῆπτρον, 
λίμνη Hide. 1. 195.) 2. 149: ὁδός Xen. An. 4. 2, § 3 φλὸξ x., opp. 
to ἀπὸ ταὐτομάτου, a fire that was made on purpose, Thuc. 2. 77. 
Adv. -τως, Polyb. 10. 10, 12. 

χειρο-πόνητος, ov, wrought by hand. 

xetpo-trovia, 7, (πονέω) work of hand. 

ea τα (se. ἱερά), rd, a holiday of workmen and artisans, 

esych. 

xetpd-rrous, 6, 9, πουν, τό, having vhapp ἃ feet, like ῥαγόπους, 
Poll. 2. 152 :-=v. sub χειροπόδης. 

χειρορρέκτης, ov, ὃ, (ῥέζω) -- χειρουργά:", Hesych. 

χειρο-σϊδήριον, τό, ὦ grapnel, grappling hook. 

χειρο-σίφωνον, τό, a hand-syring., Leo Tact. [i] 

χειρο-σκοπία, ἡ, the art of a γχειροσκόπος, Joseph. Hypomn. 

χειρο-σκοπικός, 7, dv, Lelonging to a χειρυσκόπος or his art, 
shilled thercin. 

χειρο-σκόπος, ov, inspecting the hand; and so => χειρόμαντις, 
Artemid. LI. counting the hands in voting, Suid. 

χειρό-σοφος, ον, also χειρίσοφος, skilled with the hunds, esp. 
gesticulating well : hence=xe:povdpuos, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

χειρο-στρόφιον, τό, an instrument of torture for twisting the 
hands or arms, Herodian. Epim. p. 150. 

χειρο-τένων, οντος, ὁ, 7), with long outstretched arms, epith. of 
the crab, Batr. 299. 

χειρότερος, a, ov, post. Compar. for χείρων, Il. 15. §13-) 20. 
436, and Hes. 

χειρό-τευκτος, ov, wrought by hand, Eccl. 

χειρο-τεχνέω, f. how, Lo be a χειροτέχνης, Hipp. Epist., Poll. 7. 6. 
χειρο-τέχνημα, ατος, τό, the work of a χειρυτέχνης, handicraft, 
Poll. 7. 7. ; 

χειρο-τέχνης, ov, 6, a handicrafisman, artisan, Hdt. 2. 167, Ar. 
Plat. 533, 617, Thue, etc. ; 7. iaroplas a chirurgeon, surgeon, 
Soph. Tr. 996, ubi v. Herm.; cf. Hipp. Vet. Med. 8. 

xetpo-rexvia, ἡ, handicraft, art, Plat. Rep. 547 D, 590 C. 

χειρο-τεχνικός, ἢ, dv, Lelunging to handicraft or a handicrafts- 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος Ar. Vesp. 12763 x. ξυμβόλαια 
Plat. Rep. 425 Ὁ --τοῇ -κή (sc. τέχνη), -- χειροτεχνία, Id. Polit. 
280 ©, Phil. 55. D. Adv, -κῶς, Poll. 2. 148. 

χειρό-τεχνος; ὅ,-- χειρυτέχνηΞ. Adv. —vws, Poll. 1. ὁ. 

χειρό-τμητος, ov, cut or cut out by hand, Strabo. 

χειρο-τονέω, {. haw, fo stretch out the hand, esp. for the pur- 
pose of giving one’s vote in the Athenian éexxAnola: hence, c. 
acc., to vote for, elect, Ar. Ach. 598, Av. 1571, etc.5 X- Tina 
στρατηγόν Xen. Hell. 6. 2, 11, Isocr. 169 Ds χειροτονεῖσθαι ἐπὶ 
τοῦτο, ἵνα... Lys. 180. 30 :--χειροτονεῖσθαι was Opp. to λαγχά- 
νειν, as election to appointment by lot, χειροτονηθεὶς ἣ λαχών Plat. 
Polit. 300 A, cf. Aeschin. 15. 11. 2. Ὁ. acc. rel, fo vate 
Jor a thing, Ar. Ecl. 297, Isocr. 157 A. II. in Ecel., 
also, to Jay hands on, ordain. « 

χειροτονητέον, verb. Adj., one must vole, Ar. Eccl. 266. 

χειροτονητής, οὔ, 6, a voter, an elector, Jo. Damasc. : 

χειροτονητός, 4, dy, verb. Adj., chosen, elected by show of 
hands, Aeschin. 57. 23 : ἀρχὴ x. an elective magistracy, Id. 3. 
38.) 16. 6, ete. 
. 90 
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‘yetpo-rovia, 7, a stretching out of hands, esp. at Athens, a 
voting or clecting by show of hands, Thuc. 3. 493 χειροτονίαν 
μνηστεύειν to court or seek election, Iscor. 162 A3 x. τοῦ δήμου 
election by the people, Dinarch. 105. 45. IL. a vote, 
Lat. suffragium, Plat. Legg. 659 B: also, collectively, the voles, 
Lat. suffragia, ols ἂν 4 πλείστη x. ἢ Ib. 755 Ὦ. III. 
in Eccl., imposition of hands, ordination thereby. 
χειρο-τόνος, ov, stretching out the hands; Acta x. offered with 
outstretched hands, Aesch. Theb. 172. 
xetpo-rptBéw, f. how, to rub with the hands, handle much and 
often, Hippiatr. 
χειρο-τρἴβίη, ἡ, steadiness in operations, medical practice, χειρο- 
τριβίης ἀτρεμεότης Hipp.: v. Fois. Oecon. 
χειρο-τύπής, és, striking with the hands; x. πάταγος a loud 
clapping of hands, Mel. 60. 
χειρουργέω, f. how, (*pyw) to do with the hand, execute, esp. to do 
aots of violence, νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο ef τί που δέοι χειρουργεῖν 
Thuc. 8. 69, cf. Aeschin, 43. 30. 2. to make by hand, build, 
Plat. Criti. 117 C. 3. to have in hand, pursue prac- 
tically, e.g. of music, to play on an instrument, to perforin, Arist. 
Pol. 8. 6, 1. 4. to do with one’s own hand, like avroup- 
yew, ἐνθυμηθεῖσα καὶ χειρουργήσασα Antipho 113. 34, ef. Lob. 
Phryn. 120. II. of surgeons, to operate. 
χειρονομέω. IV. sensu obscoeno, Diog. L. 6. 46. 
χειρούργημα, aros, τό, a work done by hand, handiwork, a word 
used by Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. Schol. 
χειρουργία, ἡ, a working by hand, practice of a handieraft or 
art, Ar. Lys. 673, Plat., etc. ; opp. to γνῶσις (the theory), Plat. 
Polit. 259 E. IL. a handicraft or art, as carpentry, 
painting, ete, Ib, 258 D, 277 C: @ trade, business, Anaxandr. 
Ὄδυσσ. 1. I. 2. esp., the art or practice af chirurgery, 
surgery, -- γίᾳ χρῆσθαι to perform an operation, Hipp. Progn. 45 3 
~yiav γραφῇ διηγεῖσθαι the mode of operation, Id. Art. 798. 
χειρουργικός, ἡ, dv, belonging to a work af hand, adapted for 
or inclined thereto s τὸ x. μέρος τῆς μουσικῆς the practical part 
of music, i. 6. eaceution, Phit. 2. 1135 Τὸ. IL. esp. de- 
longing to or suited for a surgeon or surgery, surgical: ἢ --κῇ (se. 
τέχνη), surgery, Diog. L. 4. 85, who characterises it by τέμνειν 
καὶ καίειν. Adv. --κῶν, 
χειρουργός, ὄν, (ἔργω) working or doing by hand, practising 
a handicraft or art, c. gen., x. τῆς μουσικῆς, τῆς γραφι- 
κῆς. IT. ὁ χειρουργός an operating medical man, a 
chirurgeon, surgeon, Anth. P. 11. 280. 
χέιρό-χρηστος, ov, skilful or practised with the hand, Tambl. 
χειρό-χωλος, ov, maimed in the hand, Hippon. 121 (100). 
χειρόω, f. daw, to treat ill, maltreat, to overpower, master, sub-, 
due, χειροῦν πρὸς βίαν Av. Vesp. 443 :—but ust. in Med., ὡς ever: 
ρώσαντο τοὺς ἐναντίους Hdt. 2. 211: ef. 2. 70., 4. 103, 1643 τόξοις 
χειροῦσθαι Aesch. Cho. 6943 οὐ yap ἡμᾶς .. πρὸς βίαν χειρώσεται 
Soph. Phil. 92; cf. Eur. I. T. 330, 359, Plat., etc.: als, to take, 
take prisoner, τινά Xen. Hell. 2. 4, 26. IT. χειροῦ- 
pas is also a Pass., to be mastered, subdued, cte., πρὸς βίαν χειρού- 
μένον Τυφῶνα Aesch. Pr. 3533 cf. Eur. El. 1168: so aor. ἐχει- 
ρώθην Hdt. 3. 120, 1453 χειρωθεὶς βίᾳ Soph. O. C. 9033 pf. 
κεχείρωμαι Thuc. 5.96; κεχειρωμένον ἄγεσθαι to be led cuptine, 
Aesch. Theb. 326. (The Root seems to be χείρ, as implyiug 
force or violence, cf. χείριυς. Others refer it to χέρης, χείρων. 
But the Root of both is prob. the same. See χέρης fin.) 
xelpwpa, aros, τό, that which is overpowered or subdued, a con- 
quest, Aesch. Ag. 1326. 2. a deed of violence, θανάσιμον 
x. Soph. O. T. 560. TI. ἃ work wi ought by the hand, 
Aesch. Theb. 1022. 
χείρων, 6,7, nent. ov, gen. ovos; pott. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. 
N. 8. 38 :—Ep. xepelwy, ov, gen. ovos: Dor. χερήων : also χειρό- 
repos, χερειότερος (v. sub voce.) :—irreg. Compar. of κακός, formed 
from *xépys, ἢ. Vv. :—worse, meaner, inferior, Hom., etc., σὺ μὲν 
ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων 1]. 20. 4343 τοῦ γένετ᾽ ex πα- 
τρὸὺς πολὺ χείρονος vids ἀμείνων 15. 641, cf. Od. 20. 82 ; ἐπεὶ οὐ 
ὅθεν ἐστὶ χερείων οὐ δέμας etc., 1]. 1.4143 οἵ. Od. 5. 211; opp. 
to ἀρείων, Ll. το. 238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4. 56 (3. 52); 
to βελτίων, ἀμείνων, Plat., etc.:—aAAd σοι αὐτῷ χεῖρον "twill be 
worse for thee, Od. 15. 514, cf. Xen. An. 7.6, 4: of τι χέρειον 
ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι (where the notion of comparison almost 
disappears, as in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17. 176, cf. 23. 2623.... 
τὰ χερείονα the worse advice, ill counsels, 1]. τ. 576, etc. :—so οὐ 
χεῖρον (ἐστί) *tis well, Ar. Eq. 37 ---- χείρων, οἱ χείρονες men of 
bower degree, τὸν ὄλβιον τόν τε x. Eur. Bacch. 422; so in Xen., 
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etc. ; so too, τὰ χείρονα Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196 :....ἐπὶ 73 
χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν to fall off, get worse, Xen, Cyr. 8. 8, 4, 
Mem. 3. 5, 13- 2. χεῖρον, as Adv., like Lat. pajus, worse, 
Plat., Xen., etc. II. Superl., xelpioros, ἡ, ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc. : esp. of χείριστοι men of lowest degree, 
Lys. 92. 4, Xen. Mem. 1. 2, 32. (See χειρόω fin., xépns fin.) 

Χείρων, wros, 6, Cheiron, one of the Centaurs, son of Cronos 
and Philyra, a famous soothsayer and chirurgeon, teacher of 
Aesculapius, Achilles, Jason, etc., IL, and Hes'..{No doubt from 
χείρ, in signf. of χειρουργός 11.) 

χειρωνάκτης, ov, 6, rarer form for χειρῶναξ, Hipp. Acut. 384, 
391, Dion. H.; cf. Lob. Paral. 181. 

χειρωνακτικός, 4, dv, belonging to handiorafie or a handicrafts- 
man, χεῖρ. kal βάναυσοι Plat. Ax. 368 B. 

χειρῶναξ, axros, 5, (not χειρώναξ, Lob. Phryn. 674) one who ie 
muster of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν; i.e. @ handicrafisman, 
artisan, like δημιουργός, Hat. 1. 93.) 2. 141 jas Adj., was ὁ x. 
λεώς Soph. Fr. 524; of Hipp. Art. 820. “soni IL. generally, 
one who does or deals in a thing, esp. as a trade, τῶνδε χειρώνακο 
τες λόγων, i. c. soothsayers, Eur. Phil. 6. 

χειρωναξία, Jon. fy, ἡ, work by hand, handicraft, trade, Hdt. 2. 
167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

χειρωνάξιον, τό, α tax paid by handicrafismen, a tax on labour, 
Arist. Occon. 2. tS 6. 

Χειρώνειος, ov, af or from Cheiron: X. ἕλκος @ malignant sore, 
Diose. : 

Χειρωνίς, (Sos, » βίβλος, i.e. Εν τὴν τεῷ ἄρ P. 7.138 
e(pwors, ews, ἡ, a subduing, Hp. Plat. 3; Ν ᾿ ; 
a a τὰ 4, bv, able to gubdue: 4 th; or τὸ andy, skill in 

subduing or taming, Plat..@eph. 219 Ὁ, 221 B, 2238. 

χειρωτός, 4, dv, verb. Adjiy subdued: to be subdued, Hesych. 

χείσομαι, fut. of χανδάνω (q. v. sub fin.), as πείσομαι of πάσχω. 

χείω Ep. for xéw, to pour, Hes. Th. 83. 

χέλειον, τό, a crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574. 

χελεύς, ews, ὃ, = χέλυς, Heaych. 

χελιδόνεως, w, 7, the trce which bore the χελιδόνια σῦκα, ap. 
Ath. 75 ἢ. 

χελϊδόνειος, ov, v. sub χελιδόνιος. : 

χελτδονίας, ον, ὁ, a kind of ἐμπην- "ἢ, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 
356 F : also a serpent. a. x. ἰχθύς the northern fish, a 
constellation. YM. the spring wind, Favonius, because 
the swallows came with it, Plin. ; cf. ὀρνιθίαϑ. 

χελϊδονϊδεύς, dws, ὁ, ἃ young swallow, Eust. 

χελϊδονίζω, ἢ, ἔσω, Att id, to twitter like a@ swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 3973 cf. χελιδών 1. 2. to go about 
‘ainging the swallow-song, and begging 5 cf. χελιδόνισμα. 
“ελιδόνιον, τό, swallow-wort, celandine, of which there were 
two kinds, χ κυάνεον (or γλαυκόν), Theocr. 13. 41; xX- χλωρόν, 
Anth. P. 21..130.—Strictly neut. from 

χελιϑόνιος, @, ov, also, os, ov, Diose, —of or from the swullow, 
like the swallow ; esp. coloured like the swallow's throat: hence, 
συκαῖ or ἰσχάδες χελιδόνιαι ἃ kind of fiz of a rusty or reddish 
brown, Ath. 652 Es also, χελιδόνια (8ς, σῦκα) Ar. Fr. 476; und 
so χελιδόνεια, Epigen. Bacch. 1.2: also epith. of a serpent, and 
of a stone of this colour, Plin.; and of the common hare, Diphil. 
*Ayvow 1. ae 

XEABovis, (50s, ἧ, poet. for χελιδών, Jac. Anth. P. p. 266. 

χελιδόνισμα, ατος, τό, the swallow-song, an.old popular song at 
the return of the swallows, which the Rhodiah boys went about 
singing in the month Boédromion, and afterwards begged, cf. Ar. 
Av. 1410, sq. One of the kind has been preserved to us hy 
Athen. 360 C, emended by Ilgen, Opnse: Phil. 1. p. 165, οἵ, 
Bergk. Lyr. p. 882, sq. Α similar song is still popular in Greece, 
Fauriel Chants de la Gréce, τὸ p. xxviii; cf. κσρωνίζω. 
χελιδονιστής, οὔ, ὁ, one who gocs about singing the swallow- 
song and begying, Hesych.; cf. foreg. 

χελιδών, ὄνος, ἡ, the swallow, Od. 21. 411., 22. 240, Hes. Op. 
566, Hdt., etc. :—an irreg. vocat. χελιδοῖ (q. Vv.) as if from a nom. 
χελιδώ, Simon. 74 (121) cf. Ar, Av. 1411: the Gramm, also 
quote an AcolSvocat. χελιδόν, cf. Anacreont. 9. 2, and Jac. A. P. 
p-Ixvii. The twittering of the swallow was proverb. of barbarous 
tongues by the CGireeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος δίκην ἀγνῶτα 
φωνὴν Βάρβαρον κεκτημένη Aesch. Ag. 1050; οἵ, Hdt. 2. 47, and 
see χελιδονίζω, Blomf. 1, ¢., Dind. Ar. Av. 1681: proverb., μία 
χελιδὼν ἔαρ ob ποιεῖ Arist. Eth. N. 1. 7,153 whence Ar. says 
δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χελιδόνων, Av. 1417. Il. 
the firing-fish, exocoetus volitans or evolans ., Ephipp. Κυδ, 1. 


χελλαρίης----χερνίπτομαι. 
5s 111, the frog in the hollow of a horse’s foot, so | bish, brought down by rivers, like popurds, 
called from its ‘being forked like the swallow’s tail, (for our word | χεύας 1]. 21. 319: some old Gramm, 


frog, in this sense, is a corruption of fourche, furca,) Schneid. 
Xen. Eq. 1. §: inaccurately explained by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς 
ὁπλῆν. 2. the like part of a dog’s fuot. 3. a hollow 
above the bend of the elbow. (χελιδών is no doubt the same as 
Lat. a ena περὶ : changing into 7.) 
ἀλλαρίηᾳ, ou, 6, a sea-fish, Ath. 118 C3 τε ὀνίσικος, 
Χλλύσσω, ν᾿ χυλύσσω. 
χελλών, and χελμών, ὥνος, ᾿ 
XeAova, = χελύσσω, q: ν. 
χέλυδρος, ὁ, ἀπ amphibious serpent, Nic. Th. 411, 54. 
ert eaves, ov, resounding with tortoise-shell, φόρμιγξ Orph. 
Arg. 381. 
xedtvdfe, also σχελύνάζω, = χλευάζω, φλυαρέω, Heaych. 
χελύνειον, τό, == χέλυς τι, Hipp. Epist. [Ὁ] 
χελύνη, ἦ, = χεῖλοι, ibe lip, χελύνην ἐσθίειν ὑπ᾽ ὀργῆς Ar. Vesp. 
1083 ς ὑπερῴα x. ipper-lip, Joseph. . II. Aeol. for 
χελώνη, Sappho up. Orion. [0] . 
χελύνιον, τό, Dim. from foreg. ᾿ ἮΙ, the chest, = χέλυς τι. 
χελῦν-οίδης, ov, ὁ, (χέλυς, οἱδάω) with swollen lips, A. B. 72. 
ΧΕΙ ΛΥΣ, tos, ἢ, like χελώνη, a tortoise, Lat. tesiudo:—aud as 
Hermes made the first lyre by stretching strings on its shell 
(which acted as agounding-board ),h. Hom. Merc. 33,hence,— 2. 
the lyre iteelf made thereof, as in’ Lat. testudo was used, ἢ. Hom. 
Merc. 25,1533 κατ᾽ ἑπτάτονην ὄρειον x. Eur. Alc. 4493 of. 1. 
. 683. the archéibreast, the chest, from its likeness 
of shape to the back .of a tortoise, Eur. ἘΠ. 837; cf. Fots. Ove. 
Hipp - Ὁ ὉῸὃΘὃ = 
xenvonior'#6, a slight cough, Fos. Meo. Hipp. 
χέλυσμα, aros, τό, a sheuthiny to cover the lower part of a ship, 
dike the shell of a tortoise, Theophr. 
xeAvoow, usu. as Dep. med., χελύσσομαι, Att. -ττομαι: f. bao- 
μαι, [Ὁ], Nic. Al 81: (χέλυς it): —to cough up, eaxpectorate, 
Fots, Oec. Hipp.; like χρέμπτομαις in Hesych. also χελούειν and 
χελούσειν, which forms, if correct, must be Lacon. ; Lyc. 727, 
and Nic. Al. 81, have also the form χελλύσσω. 
, χελῦτις, 7, a name of Artemis at Sparta, Clem. Al. p. 33. 
| yeAdv, Gos, 6, a kind of fish with a long snout, of the genus 
κέφαλος, Lat. dabeo, Arist. 11, A. 5. 11, 3., 6.17, 3., 8. 2, 26: 
with v. 1. χειλών. In Hesych. also χελμών, prob. errone- 
ously. IL. as Root of χελώνη in Hesych. 
χελωνάριον, τό, Dim. from χελώνη, a small tortoise-shell. 
χελώνη 111: Hesych. explains it by. κωλυμάτιον. [a 
χελώνειον and χελώνιον, τό, α tortoise-shell, Plut. 2. 400 A tw’ 
also, a crab’s shell, like χέλειον. 
Tenedos, with a tortoise upon it. 
vex part of the back :——alao a spherical mirror :—generally, an 
arch, vault, convexity. 111. Dim. of xeAdvy τιν, Vitrav. 
χελώνη, 7, like xéAus, @ ¢orloise, h. Hom. Mere. 42, 48. Hat. 
1. 47, 48: proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ δέρματος Ar. Vesp. 
429, 1292 :—also tts shed, Lob. Phryn. 187: hence, 11. 
like χέλυς 1, the dyre. IIL. as a military term, a 
pent-house formed of shields overlapping each other as in a tor- 
toise’s back, like the Roman testudo, esp. used by storming par- 
‘ties in approaching a city’s walls; generally, α shed, moveable 
roof for protecting besiegers and their engines, x. ξυλίνη Xen. 
Hell. 3.1, 7 :—freq. with distinctive epithets, x. χωστρίς, used to 
protect sappers and miners, Polyb. 9. 41, 1., 10. 31, ὃ; xptopdpos, 
to cover the battering ram, Diod. ; cf. also γερροχελώνη. IV. 
a kind of frame or cradle, on which heavy weights were moved 
by means of rollerg, underneath, Pappus p.’ 480 :—also, @ stool, 
Joutstool, ὑποπόδιον. V. a coin bearing the impress of 
@ tortoise, first coined at Aegina, and then current throughout 
Peloponnesus, Hesych. 8. v., Poll. 9. 74, Miiller Aeginet. p. 953 
cf. χελώνειον Iv. (The Root χελών occurs only in Hesych.) 
Χχελωνιάς, dios, ἧ, 2 spotted kind of beetle, aluo κανθαρίς, Hexych. 
χελώνιον, τό, v. sub χελώνειον. 
χελωνίς, (50s, ἧ, τε χελώνη :---α lyre, Posidon. ap. Ath. 527 
F. 11. = χελώνη Iv, @ stool, Sext. Emp. M. 1. 246. 111. 
a threshold, Lxx. 
XAwviris, δος, ἡ, like a tortoise, of a gem, Plin. 
χελωνο-ειδής, ἐς, like a tortoise, Eust. 
χελωνο-φάγος, ov, eating tortoises, Lesych. 
χέννιον, τό, a kind of quail, salted and eaten by the Egyptians, 
Hipparch, ap. Ath. 393 C. - 
χέρἄδος, τό, like χεράς, and χερμάς, the sand, gravel and rub- 


6, Ve χελών. 


2. 


2. χελώνιον, a coin of : 
11. the arched, oon-' 
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ἅλις χέραδος περι- 
wrote it χεράδος as genit, 
from 84.) dependent on ἅλις. 

xepds, ddos, 4, gravel, shingle, such as is found on the sea< 
shore, Pind. P. 6.13, Ap. Rh. 1, 1123: cf. foreg., and xepuds, 
χερμάδιον. (Usu. deriv. trom χείρ, as it @ stcene which the hand 
can grasp: better, as others, akin to xéppos and ξηρός, with the 
pa notion of hard: cf. the kindred words χερμάς, χερμάδιον 

χέρεια, v. sub χέρης. 

χερειότερος, a, ov, Ep. Compar. for sq., Il. 2. 248., 12. 240, 

xepelwv, 6, ἢ, neut. χέρειον, Ep. form of χείρων, q. v. 

χέρεσσι, rare poet. dat. pl. com χείρ for χερσί, Hes. 

χέρηα, ν. sq. 

χέρης, ἃ word, which in sense is equiv. τὸ χείρων, χερειότερος, 
irreg. Compar. of κακός, (cf. ἀρείων from “Apns) :-—the following 
cases occur in Hum., dat. xépni (or χερῆϊ) 11. τ. 803 acc. χέρηα 
Il. 4. 400; ποιὰ. pl. χέρηες Od. 15. 3245 acc. neut. χέρηα 1]. 14. 
382 (tor which however Wolf in Oud. 18. 229., 20. 310, still 
writes χέρεια). In all these passages the word has a comparative 
signt., as, υἱὸν γείνατο elo χέρηα μάχῃ ἀγαρῇ δὲ ἀμείνω Il. 4. 400 
(where the gen. follows); οἷά τε, τοῖς ἀγαθυῖσι παραδρώωσι χέρηες 
Od. 13. 3245 ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα Od. 18, 229., 20. 3103 ὃν 
above ull, ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρυνι δόσκεν, Where 
ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα χείρονι are evidently correlative. 
 χερήων, ov, gen. ovos, Dor. tor χερείων. 
“'xept-dpns, ov, ὁ, skilled in fitting urith the hand, dexterous, τέκε 
roves Pind. } 5. 47. [6] : 

χερῖ-φὺρής, és, mixed or kneaded by hand, Anth. P. 6. 251. 

χέρμα, ατος, 7é,=the more usu. χερμάδιον, xepuds, Hesych. (v. 
χερά5). 

χερμάϑιον, τό, (xepuds) uw stone, larye pel. le, such as were used 
for missiles, oft. in Horn. (esp. in L.). ὀκρεύεν 1}. 4. 5183 usu. of 
great size, so that they are called μεγάλα 1]. 11. 265, 541, ete. § 
ἀνδραχθέα Od, to. 111; again, ὃ δὲ vepuddiov λάβε χειρί. . .« μέγα 
ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν Il. 5. 3023 cf. 20. 285. (Not a 
Dim. from χερμάς, but ueut. fron. sq.) [a] 

χερμάδιος, ov, of the shape or size of a xepuds, μολύβδαιναι χερ- 
μάδιοι leaden balls for throwing, Luc. Lexiph. 6. [4] 

χερμάζω, f. dow, to throw χερμάδες, esp. to throw them out of @ 
Jield, and so clear it for culiivation, Uesych. 

χερμάς, ddos, ἢ, α stone, large pebble, esp. for throwing or sling- 
ing, a sling-stunc, τηλέβολος Pind. P. 3. 86; ὀκριόεσσα Aecsch. 


| Theb. 3002 κραταίβολος Kur, Bacch. 1094 :—also, of the pebbles 


on the sea-beach, Anth. P. 7. 693:—but, in Lye. 20. 616, of 
large blocks of ruck, so that the size is indefinite; ef. χερμάδιον. 
(xepuds is formed from xepds, by inserting μι: the deriv. from 
χείρ, which makes it a stone as lurge as to Jit the hund, is very 
dub. 3 v. sub xepas.) 

X€ppaonjp, jos, ὃ, a slinger, x. ῥινός the leather of ἃ sling, out 
of which the stone was thrown, Auth. P. 7.172. 

χερνής, Tos, 6, Dor. χερνάς, ἅτος :—one who lives by his hands, 
« duy-labourer, like πένης, hence alao a poor, needy man, Auth. 
P. 7. 709 :—also us Adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι Mur. 111. 
205; χερνῆτα βίου Anth. P. 6. 39.--—The accent is given by 
Hesych., χέρνης ς by Arcad. 96. 7, χερνής : that of γυμνῆς favours 
the latter:—a fem. χερνῆσσα in Arcad. 1c. (Acc. to Hesych. 
from χέρνα poveriy, akin to xfipos, xnpedw, and to Lat. vareo: 
hut ace. to Arist. Pol. 3. 4, 12, 6 ἀπὸ τῶν χειρῶν Cov.) 

χερνήτης, ov, 6,=foreg., ἀνὴρ χ- Simon. 125 (180), Aesch. 
Pr. 893. 

χερνητικός, 4, dv, of, like a poor man or day-labourer : τὸ X- 
tu poorest class of day-labourers, Arist. Pol. 4. 4, 21. 

χερνῆτις, ἰδος, fem. from xepyfrns, a workwoman, esp. ὦ woman 
thut spins for daily hire, γυνὴ x. Il. 12. 4333 Χ' Ὑρηυ5 Anth, P. 
6. 203. . 

ερνήτωρ, opos, ὃ, putt. for χερνήτης, Manetho. 

Meee τῇ Dim. from sq., Ar. Fr. 208 ; οἵ, 8η. :--οὰ chamber- 
pot, Foés. Ovc. Hipp. [vi] ᾿ 

χέρνϊβον, τό, (χείρ, νίζω, νίπτω) « vessel for water to wush the 
hands, a hand-basin, ll. 24. 304: also Andoc, 33. 3, cf. Ath. 408 
C;—though Valck. and Wolf would read xepyiBiov.—The form 
χέρνιβος, ὁ, only in Aci. N. A. to. 50. 

χέρνιμμα, aros, τό, a washing of the hunds with holy water, 
Meineke Philonid. Incert. 6. Ἂ 
χερνίπτομαι, f, ψομαι, as Med., (χείρ, γίζω, vinrw) to wash one’s 
hands with holy water, esp. before sacrifice, ll. 3. 4493 ἐχερνίψατο 

9032 
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ἐκ τῆς ἱερᾶς χέρνιβος Lys. 108.1 :—to sprinkle with holy water, 
vify thereby, esp. for sacrifice, χαίτην Kur. 1. T. 607, cf. Anth. 

+ 6. 156.—The Act. xepvirrw, to sacrifice, only in Lyc. 184. 

Χχέρνιπτρον, τό, = χέρνιβον, Philem. Lex. 286. p. 200. 

χερνίπτω, f. Yo, v. sub χερνίπτομαι. 

xepvirns, ov, δ, a kind of white marble, Theophr. [1] 

χέρνιψ, iBos, 4, (χείρ, νίζω, νίπτω) the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, a sacrifice or any religious 
rite, oft. in Od., but always in acc. χέρνιβα, (v. sub κατάρχω II, 
etc), which remained the most common case in use of the sing. : 
but the nom. occurs in Aesch. Eum, 6563 the gen. χέρνιβος in 
Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Lysias 108. 1; the dat. χέρνιβι 
in Ar. Av. 897, Thue. 4. 97: cf. κατάρχω 1. 2. Il. 
in plur. χέρνιβες, purifications with holy water, Lat. malluviac, 
aud oft. much like the sing., Eur. Or. 1602, Phoen. 662, ete. : 
the use of holy wuter, εἴργεσθαι χερνίβων to be excluded therefrom, 
as was done with those who were defiled by bloodshed, Dem. 505. 
145 χέρνιβας νέμειν to allow it, Soph. O. IT. 2403 χερνίβων κοι- 
vovds @ partaker therein, i.e. an inmate of the same house or 
companion at table, Aesch. Ag. 1037; cis ἱερὸν εἰσιὼν καὶ χερνί- 
Boy καὶ κανῶν ἀψάμενος Dem. 618. 7 (though this may belong to 
χέρνιβον) ; cf. Eur. I. A. 675, etc. :~-after a funeral, nu one en- 
tered the house before purification therewith, cf. Eur. Alv. 100. 
(Suid. with other Gramms. prefers the paroxyt. accent χερνίβα, 


χερνίβι, and so Dind. in Ar.: but Herm. Eur. H. Ἐν 924, after 


Ath. 409 B, makes it proparoxyt. χέρνιβα etc.) 
χερο-κένως, Adv., with empty hands, Lxx. 
χερο-μῦσής, ἔς, defiling the hand, φόνος Aesch. Cho. 74. 
χερό-νησος, 7, pott. for χερσόνησος, Ap. Rh. 1. 925. 
χερό-νιπτρον, τό, = χειρόνιπτρον, Inscr. 
χερο-πληθής, és, ροδι, for χειρυπληθής, Nic. Th. 94. 
χερό-πληκτος, ov, stricken by the hand, χερόπληκτοι . . δοῦποι the 

sound of beating with the hand, Soph. Aj. 631. 
χερός, Ion. and poét. gen. from χείρ, for χειρός. 
xeppd-yyngos, 7, Att. for χερσόνησος, q.v. So, for all words 

formed from it, v. sub xepo-. 
χέρρος, Att. for χέρσος, q. v. 
χερσαῖος, a, ov, also os, ov, (χέρσος) from or of dry land, living 

or found thereon, ὄρνιθες x., upp. to λιμναῖοι, Hut. 7. 1193 ζῶα 

Χο» Opp. to θαλάσσια and πετεινά, Id. 2. 123; also of landsmen, as 

opp. to seamen, Mur. Andr. 458, Thue. 7. 67: ἡ x. πόλις an ine 

und city, as opp. to a sea-port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 704 

B :—metaph., κῦμα χερσαῖον στρατοῦ Aesch. Theb. 64. 11. 

ἢ χερσαῖος, as Subst., = χερσόνησος, Lyc. 534. 
χερσέία, ἡ, a lyiny waste, uncullivated state, Hesych. 

Xepoevw, iutr., to lic waste or barren, Xen. Oevc. 5. 17., 16. 


5. 
(Fr. 417). 
Eur. Polyid. 1. 3. 

χερσι-μαχία, 7, ἢ. 1. in Plat. Lege. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις 
ch. Lob. Phryn. 688. sacle Ape eet 

xépatvos, 7, ov, = χερσαῖος, only in Plin. 9. 10, of Zand tortoises. 

χερσό-βϊος, ov, living on dry land, opp. to λιμνόβιος. 

χερσο-ειδής, és, like dry land, looking like land, Dion. H. 2. 63. 

χερσόθεν, Adv., from dry land, us opp. to sea, Kur. Heracl. 420, 
Hel. 1269: from the earth or ground, as opp. to water, Pind. O. 
2.131. 

χερσόθι, Adv., on dry land, Anth., (9) 

χερσο-μᾶνέω, f. how, to run wild, like waste land, Greg, Naz. 

xépoovde, Adv., fo or on dry land, 1]. 21. 23%. 

χερσονησίζω, f. low, Pulyb. 1. 73, 4, etc.; Att. yeppov-: to 
form a χερσόνησος or peninsula. (In Strabo the Mss. sometimes 
have -cid(w. ) 

χερσονήσιος, a, ov, Att. xepp-, af, from or like a peninsula, 
peninsular: esp. of the Thracian Chersonese. 
. χερσονησίτηφ, ov, 6, Att. xepp-, a dweller in the Chersonese, 
Xen. Hell. 5.3, το. [ἢ ᾿ 

χερσονησιώδης, es, f. 1. for χερρονησοείδης in Strabo p. 683, cf. 
Ῥ' 393- 

χερσονησιώτης; ov, ὁ, Att. yepp-, f. 1. for χερσονησίτη5, Xen. 
Hell. 3. 2, 8. 

χερσονησο-ειδήᾳ, es, Att. xepp-, like a peninsula, peninsular, 
of Mount Athos, Hdt. 7. 22. 

χερσότ-νησος, ἡ, Att. xepp-, pot. also xepd— in Ap. Rh. 1.925: 
--α land-island, i. e. a peninsula, Hdt. 4. 12 :—at Athens the 
long strip of Thrace that runs along the Hellespont was esp. 
called The Chersonese or Peninsula ; the Crimea was also called 


I]. transit., ¢o place or leave on dry land, 


i 


2. to abide on dry land, live thereon, Soph. ap. Hesych. | 


χέρνιπτρον---ΧΕΏ. - 


the Taurlo Chersonese, first in Hdt. 4. 99 :—hence, an island 
with a bridge to it, Paus. 5. 24, 1. 

pcos, Att. χέρρος, %, also 4, dry Jand, land, as opp. to water; 
ἐπὶ χέρσον, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10. 4893 χέρσον ἱκέσθαι for 
xéprovde, Od. 9. 486 ; κύματα μακρὰ κυλινδόμενα προτὶ χέρσον Ib, 
1473 cf. Il. 14. 3945 ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλεμοι Pind. Ο, 
12. δ. etc. =—in Hom. always as Subst., though the gender can- 


rY 


not be determined, and so usu. in Att, Poets-s, Pind, hewever has 
it as fem., Fr. 45. 15, and so Aesch. Supp. 21. TT. alao 
as Adj., χέρσος, ov, dry, firm, of land, Hdt. 2.99: χέρσος Eipdéra 


the main-land of Europe, Pind. N. 44.11§ 1 80, ἐν κονίᾳ χέρσῳ, 
opp. to πόντῳ, Ib. 9. 103. 3. dry, hard, barren, oruprbs 
γῆ καὶ χέρσος Soph. Ant. 251: waste, barren, usu. of lands, Hat. 
4.123; χέρσα waste places, Aesch. Fr. 192: of women, Soph. 
O. T. 1g02. 3. 0. gen., darren, destitute of, πυρὰ χέρσος 
ἀγλαϊσμάτων Kur. ἘΠ, 325. (Akin to χῆρος, ξερός, ξηρός, σχερός, 
σχηρύς, χεράς, χοιράς, χέρμα, χερμάς =) ns 

χερσόομαι, as Pass., to be left dry and ‘yagela, of land, γῇ κε- 
χερσωμένη Plut. 2. 10. D. 

χέρσ-νδρος, ὁ, an amphibious serpent, Nic. Th. 350. 

χερσώδης, ες, contr. for χερσοειδής, ΟἹ. 

χερύδριον, τό, Dim. from χείρ, a little hand or arm, Mosch. 1. 1.3, 

χεσᾶς, avros, ὅ, one who goes to stool, Schol. Ar. Av. 790, Poll. 
5. Ot. ‘ ἊΝ 

cerita Desiderat. from χέσω, #0 want to go to stool, Lat. cacea- 
turio, like χεζγτιάω, Ar. Eq. 888,-Nub. 295. 

χεῦαι, χεῦαν, yeve, Ep. inf., 3 pltw., and 3 sing. aor. 1 of χέω, 
Hom. : τ - 

εῦμα, ατος, τό, (χέω) that which is poured s hence, or, 
fied: stream, χεῦμα κασφετῴροιο 1]. 23. 561; RunptdyBpov χεύ- 
para its streams, Pind. N. 9. 943 freq. in Trag., both in sing. 
arid plur. 2.-- σπονδή, that which is poured in honour of 
the gods, a drink-offering, Lat. libatio. Il. that into which 
water.is poured, a basin, bowl, Hdt. 1. 51: elsewh. xoets.— Pott. 
word. ; 

χεύω, V. sq. 

ΧΕΊΏ, (Root XEY- or XEF—); fut. xe@ (known from compds., 
as ξυγχεῶ Eur. Thes. Fr. 1, ἐπιχεῖς Ar. Pac. 169;—Buttm. writes 
xéw, of. Meineke Com. Fr, 2. p. 638, and f. med. χεόμενον Tac, 
61. 22, as ἔδομαι for ἐδοῦμαι, πιόμενος for πιούμενοε) : Att. aor. 3 
tyea, inf. χέαι, imperat. χέον, xedrw, med. ἐχεάμην : pl. κἐχῦκα, 
pass. κέχῦμαι : aor. pass. ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, which 
form has often been ignorantly changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
931.—Of these (strictly Att.) tenses Hom. uses pres. and impf. 
act. and ined., always uncontr., except χεῖσθαι in Od. 10. 518: 3 
pl-aor. ἔχεαν only in Il. 24. 799: pf. and plgpf. pass. more freq. : 
‘agr. pass. only in compds., except 3 opt. χυϑείη in Qd.19. 590. Fur- 
ther, Hom. oft. has the merely Ep. aor. ἔχευα, with and without 
angm@., χεῦε, χεῦαν, inf. χεθαι, part. xedas, imperat. χεῦον, conj. 
χεύω, with yevouer and χεύωμεν 1], 7. 3363 (the form of aor. 
ἔχευσα, χεῦσαι, from a fut. xedow, which never really existed, is 
a mere error of copyists for ἔχευα, yeu, v. Anth. P. 14. 124, 
etc.): Ep. aor. med. ἐχενάμην, but only in 3 sing. éxevdro, and 
that in pass. signf., Il. 7. 63, in which Q. Sm. imitates him, 13. 
324, 536: and from the syncop. aor. pass. ἐχήμην [Ὁ]; only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. fem. χύμένη. Laatly the Ep. con}. 
aor. χεύω passed into the rare Ep. fut. χεύω Od. 2.222. More- 
over we find an Ep. pres. xefe in Hes. Th, 83. In later Ep. poets 
a pres. χεύω occurs both in the simple verb and compds., as Nic. 
ap. Ath. 683 E, Nonn. D. 18. 344, Opp. C. 3.127. On the very 
late aor. ἔχῦσα, χῦσαι, v. Lob. Phryn. 735.-8Verb. Adj. χυτός. 


Radic. signf. to pour :—strictly of liquids, (0 pour out, pour, 
κρήνη κατ᾽ abylaswos πέτρης χέει ὕδωρ 1}. ὁ. #93 so, Zeus χέει 


ὕδωρ, i. 6, he makes it rain, H. 16. 385 ; so χέει χιόνα it snows, 
and so absol. χέει Il. 12. 281 (though νιφέμεν is in the line be- 
fore): οἶνον... χαμάδις χέε 11, 23. 220:—esp. of drink-offerings, 
τύμβῳ χέουσα τάσδε κηδείους χοάς Aesch. Cho. 87, cf. 92, 109, 
Soph. O. C. 478, El. 84, etc.; and in Med., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι 
Od. 10. 518., 11.263 χοὰς χέασθαι Hut. 7. 43, Aesch. Pers. 220, 
Soph., etc. + 2. x. δάκρνα fo shed tears, δάκρνα θερμὰ xéov 
Il. 7. 426., 16. 3;—and in Pass., of the tears, to pour, flow, 
stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ xéovro Od. 4. 523, 1}. 23. 
385. 3. in Pass., also, to become liquid, melt, dissolve, τὰ 
κεχυμένα, opp. to τὰ συνεστῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the ground 
in spring, like Lat. resolvi, larari, Xen. Ocec. 16, 12. 11. 
also very freq. of solids, fo pour or shoot out, shed, scatter, φύλλα 


Il, 6.1473 φῦκος 1]. 9. 73 ἄλφιτα Od, 2. 3543 but καρπὸν x. of 


χηλαργός---χηραμόθεν. 


trees, not ἐσ shed thelr fruit, but fo det it hang in profusion, Od. 
11. 488 :—esp. like χώννυμι, to throw out earth, so a8 to form a 
mound, ett. σῆμα ἔχεαν Il. 24. 7993 xevavres δὲ τὸ σῆμα Ib. 
Bor; cf. Od. 1. 291, etc. 5 τύμβον x. Ll. 7. 336, etc. ; cf. ἐπιχέω : 
κόνιν κὰκ κεφαλῇς xX. IL 18. 24, Od. 24. 317 x. καλάμην χθονί 
to etrew stalks on the ground (as in mowing), Il. 19. 222; v. sub 
καλάμη. _ Be X- δοῦρα to pour or shower spears, Il. 5.618; 
50 ἐμ Mads, Béhen adoro they showered their arrows, Il. 8. 150.» 
18. 590. "3. ἐν det fall or drop, ἡνία ἔραζε Nl. τῇ. 619 ; 
εἴδατα ἔραζε Od..9%. 20: δέσματα ἀπὸ κρατός 1]. 22. 468; 80, 
χέειν κρόκον βαφὰς εἰς χθόνα Aesch. Ag. 239, v. sub βαφή. 
_ in Pass., ta -be-theown, h 
ψαμάθοισι κέχυνβαι Od. 22. 387, cf. 17. 298, Il. 23. 775, etc. :—of 
living beings, fo pour or stream in a dense mass or throng, Il. 5. 
r4l, etc.; Saxpudeyres Exuvro Od. 10. 418, etc. 111. 
metaph., 1. of sounds, 6, g. of the voice, φωνήν, αὐδήν Od. 19. 
511, Hes, Sc. 396, of. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον ἔχεαν Pind. 1. 8 (7). 1295 
Ἑλλάδος pOdyyor-xéquwaAesch. Theb. 73, cf. Supp. 632; and, of 
wind instruments, svequa χέων ἐν αὐλοῖς Simon. 150 (205). 8; cf. 
Anth, Plan. 226. 2. also of other things, κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν χέεν ἀχλύν shed datiiness over the eyes, Il. 20, 321 ; πολλὴν 
hépa χεῦε shed a mist abroad, Od. 7.18, etc.3 τῷ δ᾽ ὕπνον χεύῃ.. 

ἐπὶ βλε σιν Tl. 14. 165, Od. 2. 398, etc. 5 κὰκ κεφαλῆς χεῦεν 
πολὺ κάλλος Oils 23. 156; δόλον περὶ δέμνια xeter Od. 8. 282: 
—s0, in Pass., ἀμφὶ δέ of θάνατος χύτο was shed or spread around 


him, 1]. 13. 5443 kar’ ὀφθᾳλμῶν κέχντ᾽ ἀχλύς Il. 5. 696: but, 
wd χύτο ἐν the-mist distelved or vanished, Od. ἡ. 143; οὔ κέ | 


μοι ὕπνος βλεφάροισι χυθείη Od. 19. 590; ἀμφὶ δεσμοὶ 
ἔχυντο. Od. δ᾽ 201) φρὶξ, ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (Med. in pass. 
signf.), ΠΡ 63; πάγον xv0dvree. when the frost was on the 
ground, Soph. Phil. 293 :—also, of persons, dug’ αὐτῷ χυμένη 
throwing herself around him, 1]. 19. 284, Od. 8. 527 : und so 
in Med., ἀμφὶ φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε 1]. 5. 314: 80 also, ἀμφὶ 
δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες ἔχυντο Od. 8. 297.—But these usages, 
though we call them metaphors, are hardly so in the old Poets ; 
—the voice is to them really a stream, beauty an efluence, death 
a mist, etc., cf. Nitzsch Pref. Od. p. xiii. sq. IV. pf. 
ass, κέχυμαι, to be wholly engaged in a thing, absorbed in it, ἐν 
ξ κέχυμαι Pind. I, τ. 4:—s0 κεχυμένος εἴς τι given up to ἃ 
thing, 6. g. és sar forces Lat. effusus in Venerem, Luc. Sacrif. 
53 πρὸς ἡδονήν Alciphro τ. 6:—but ἐχύθη οἱ θυμός his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3. 1009. 

χηλ-αργός, dv, Dor. xaA-, (χήλη) with fleet hoofs: x. ἅμιλλαι 

the racing of fleet horses, Soph. ἘΠ. 861. Ἂν 
' at ὁ, -ι χηλευτής, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 435. 
xX 


λενμα, aros, τό, that which is netied or plaited: a cord, Soph, 


Fr. 431. 
χήλευσις, ews, H, (χηλεύω) a netting, Hesych. 
χηλευτός, ἡ, dv, verb. Adj., netted, plaited, Hdt. 7. 89. 
χηλεύω, (χηλή 111. 2) t—to net, plait, Eupol. Incert. 110. 
χηλή, 7, @ horse’s hoof, Hes. Sc. 62, Eur. Phoen. 42, Yon 12425 

cf. χηλαργόφς χηλαὶ ποδῶν of bull's hoofs, Eur. Bacch. 619, 

cf, Ap, Rh. 2. 667 ς. τὰ δὲ δισχιδῇ καὶ ἀντὶ τῶν ὀνύχων χηλὰς 

ἔχει Arist. Η. A. 2. 1, 30:-——but χηλαί, also, of bird's talons, 

Aesch. Pers, 298, Soph. Ant. 1003, Eur. lon 1208, cf. Phoen. 

808 ; of awolf’s claws, Theocr. Epigr. 6. 4, cf. Eur. Hee. go; 

of a crab’s claws, aa opp. to ils feet, Arist. H. A. 4. 3, 2; hence, 

the constellation Cancer was called xnAal, Lat. Chelac, Arat., 
and Virg.—Cf. δίχηλος, τρίχηλος. 11. @ sea-bank or 

breakwater, Lat. moles, stretching out ‘like a claw, Thuc. 1. 63. 

ubi v. Schol., Xan. An. 7. 1,17: also, of ὦ promontory or a 

ridge of rocks angwering a like purpose, χηλὴ γὰρ τοῦ Πειραιῶς 

᾿Ἠετιωνία Thuc. ®. go. 111. of various cloven im- 

plements ; I. 8 surgical instrument, a sort of forked 

probe or pliers, Fots. Oec. Hipp. 2. a nelting- 
needle. 3. the notch of an arrow, γλυφίς, Lat. 
crena. - 4. the division of the eye-lids when closed in 
sleep, Hesych. (ie later usages of the word therefore all point 
to the sense of cloven, parted: but little of this appears in the 
earlier authors. Perhaps the double signf. of the Root XA-, in 
xavbdvw to hold, keep together, and in xalvw, xdoxw to gape, may 
account for this, cf. χηλός.) 

χήλινος, 7, ov, =xXnAevrds, ἄγγος Anacr. 37 (ap- Poll. 7. 172). 

xnAlov, τό, Dim. from χηλή, Schol. Arat. 172. 

χηλός, οὔ, ἡ, (XA-, χανδάνω) a large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ 
ἄπο πῶμ᾽ ἀνέῳγεν καλῆς δαιδαλέης 1]. 16. 221 ; ἐδξέστει ἐνὶ χηλῷ 

Od. 13. 10, ete. ; κενεᾶς ἐπὶ πυθμένι χηλῶ Theocr. 16, 10. 


my feet bound together, Soph. Fr. 431. 
ποῖ, Math. Vet. ΤΣ νὴ 


2. a netting-needle, τα χηλῆ, Poll. 7. 83., 10. 141. 


1578 
χηλόω, f. dow, (χηλή 11. 2) to net: κεχήλωμαι πόδας I have 
II. to cleave, 


χήλωμα, aros, τό, a cleft, notch, like χηλή, Fots. Oec. Hipp. 
χηλώτιον, τά χηλή inn. 2, Feegth, μ ec: Hipp 
χημεία, 7, and χημεντική, ἡ, chemistry, v. χυμικός. 
χἡμέρη, crasis for καὶ ἡμέρη, Theogn, 


χήμη, ἡ, (XA-, χαίνω) α yawning, gaping. II. the cockie, 


from its gaping double shell, Lat. chama, Philyll. Pol. 1, Arist. 


H. A. 5.18, 14, Ael. N. A. 15. 12. 2. a measure, of 


4. ! about the size of such a-shell (cf. κόγχη) ; there was a larger and 
eaped up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ | a smaller kind, Fots. Oec. Hipp., cf. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 


χήμιον, or χημίον, τό, Dim. from foreg., Xenocr. p. 190 Cor, 
χήμωσις, ews, ἡ, an inflammation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede sight, Fots. Oec. Hipp. 
XH'N, 6, and 7, gen. xnvés: an irreg. acc. plur. xévas in Anth. 
P. 7. 546:—a gander, goose, named from its wide bill, (χὴν 
πλαταγίζων καὶ κεχηνώς as Eubul. hath it, Xaper. 1. 3); oft. in 
Hom. in both genders, mase., Od. 19. 5512; fem., 15. 161, 1743 
—the masc. more common in Att.:—-v} or μὰ τὸν χῆνα was 
Socrates’ oath, ef. Interpp. ad Ar. Av. 521, and χήνειος. (Prob. 
from XA-, xalvw, ef. Eubul. lc. With the Dor. xdv, compare 
the Sanser. hansa, Germ. guns, our gander, as also Lat. ansev, 
ete. The m is drupt in Pers. kay, Scandin. gaas, our goose.) 
χην-ἁλώπηξ, exos, 6, the fux-goose, an Egyptian species, living 
indoles, like our sheldrake, tadorna vulpanser Linn., Hdt. 2. 72, 
τ. Av. 1298, Arist. H. A. 8. 3, 16:— Dim. χηναλωπεκιδεύς, 
éws, ὁ, Ael. N. A. 7. 47. 

χηνάριον, τό, Dim. of χήν, like χηνίον, G-amm. ; cf. νηττάριον. 
Pcie. a, ov, Ion. xhveos, ἢ, ov, (χήν) of or belonging lo a 


govse, like one, Lat. anserinus, Udt. 2. 37: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, Eubul. Zrepay. 5, Ath. 384 ὦ. 


χηνέλωψ, 6, = χηναλώπηξ, Hesych. 

ΣῈ ἐὺς; n, ov, lon. for χήνειος, Hdt. 2. 37. 

xnvépws, wros, 7, a kind of govse, Plin. 

χήνημα, aos, τό, α wide yape, esp. τὴ. soorn or mockery, Hesych. ; 


who has also an aor. χηνῆσαι" καταμωκήσασθαι, from χηνάω or 
xnvéw; cf. Lob. Techn. p. 260. 


χηνϊδεύς, dws, ὁ, (χήν) « yosling, ΑΔ, N. A. 7. 47. 
xnvidys, éws, 6,=‘vreg., dur. 
xnvite, f. low, to cuckle like a gonse, esp. to bring out goose-like 


notes from the flute, prob. 1, Diphil. Zuvwp. 5. 


χηνίον, τό, Dim, from χήν, @ gosting, small goose, Ath. 
χήνιος, a, ov, only f. 1. for xhvews. 
χηνίσκος, 5, the end of a shiz’s stern which turned up like a 


goose’s neck, Luc. V. H. 2. 41, ef. Jup. Trag. 47. 


χηνο-βοσία, ἡ, a feeding of geese, in Moer. p. 403 as Att. for 
«βοσκία : v. Piers. and Lob. Phryn. 521. 

χηνο-βοσκεῖον, τό, a place for freding geese, goose-pen, Varro, 
etc.; v. Niclas Geop. 14. 22, 1, where χηνοβόσκιον, 

χηνο-βοσκία, 4, = χηνοβοσία, 4. v- 

χηνο-βόσκιον, 74, = χηνοβυσκεῖον. 

χηνο-βοσκός, dy, feeding geese, Cratin. Dion. 12. 

χηνο-βωτία, ἡ, -- χηνοβοσκία, Plat. Polit. 264 C3 v. 1. - βυτία. 

χηνο-μεγέθης, es, yen. cos, as large as a goose, Strabo. 

χηνό-μνυχος, ὁ, α plunt, Plin. (>) 

χηνο-πλούμᾶτον, τό, a bed of goose-feathers, Jo. Chrysost. 
(pluma.) 

χηνοτροφεῖον, τό, ----βοσκεῖον, ap. Columell. 8. 1, 3. 

χηνο-τρόφος, ov, -α--βοσκός, Τὶ. Μ. 

χηννστέω (or rather -στρέω, Lob. ‘Techn. p. 245) and -στράω, 
to yawn, gape ; metaph., Zo lounge about, loiler ; and χηνύστρα, 
ἡ, @ yawning, gaping :—all these only in Hesych., with χανύσσω;, 
χανύω. 

νώδης, ες, (εἶδος) like a goose, Sext. Emp. M. γ. 329. 

aie, rp Sirah hedgehog, Lat. her, heres; ef. χείρ. (Akin, 
to σχῦρος, χοῖρος, and perh, to Lat. hir-tus, hir. sutus.) 

χήρα, ἡ, Lon. χήρη, f Xijpos 11. 

o,= W, uD. - 

xn he kind of muscle, Archil. ap. Ath. 86 B (al. χῆραψ, 
v. Bergk Fr. 188), Sophron. ; 

xnpapls, fos, ἡ, = xnpauss. Il. a broad, Slat kind of 
muscle, OT scallop-shell, τὸς ἐν oro ie i Xanth. Fr. 3; 
in Hipp. also χηραμύς, Foits. Qecon.; ct. XHM7- - 

se te Se 5, one who creeps into holes, Anth. P. 7. 295+ 
[ὕ, but made long in arsi, unless --δύπτης be read with Dind.] 

χηρᾶμόθεν, Adyv., from or out of holes, Orph, Lith. 18, 66. 
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χηρᾶμός, 5, (XA-, xalvw),= xed, a hole, cleft, gan, hollow, 
κοιλὴν εἰσέπτατο πέτρην, χηραμόν, of a rock pigeon, Li. 21. 495; 
x. σφηκῶν Lyc. 181:—a mouse's hole, Babr. 107. 13. In later 
authors, as Ap. Rh., also ἡ χηραμός, 4. 14523 οἵ, Jac. Ach, Tat. 
p- 523: we find also the heterog. plur. τὰ χηραμά, Nic. Th. ες, 
149; Hesych. has also χαραμός. Only pott. (Akin to χῶρος.) 
χηρᾶμύς, vdos, ἡ, f. 1. tor xnpauls, in Strabo p, 838. 
χηρἅμών, ὥνος, ὃ, -ἶ χηραμός, Orph. Arg. 1264. 
χήραντο, μοῦξ, 3 pl. aor. 1 med. of χαίρω, Ap. Rh. 
χήρατο, poi't. 3 sing. aor. 1 med. of χαίρω, 1]. 
xnpadis, ἰδος, ἢ, =sq., Nic. Al. 304. 

xnpela, ἡ, (xnpedw) widowhood, Thue. 2. 45. |, 
χήρειος, a, ov, also os, ov, widowed, Anth, P. 9.192. 
form xnphios Antim. go. - 

χήρευσις, 7), = χηρεία, Lxx. 

χηρεύω, (χῆροΞ) intr., to be bereaved, c. gen., νῆσος ἀνδρῶν x. 
Od. 9. 1243 χηρεύσει πολλῶν Theogn. 956 1B: esp, fo be be- 
reaved of a husband or wife, to be widuwed, be a widower or 
widow, Eur. Alc. 1089, Isuc. 61. 22, Dem. 867. 4:—hence, to 
live in solitude, Soph. O. 'T. 479. 11. transit., ἐ0 
keep in widowhood, Eur. Cycl. 4403 cf. σίφων. 

χηρήϊΐος, 7, ov, Ion. for χήρειος, q. ν. 

xnpia, 7, only f. 1. for xnpela. 

χῆρος, a, ov, alsv os, ov, bereaved or bereft of, ὁ. gen., τάχα 
χήρη σεὺ ἔσομαι, says Andromaché to Hector, I. 6. 4083 ch 
Anth. P. 6. 297 :—esp., bereft of a husband or wife, widowtd; 
χῆρα μέλαθρα Eur. Alc. 862:—in Comic phrase of a dish, 
widowed, i.e. without sauce, Sotad. Ἔγκλει. 1. 265 cf. ὀρφανός 
fin, 11. ἡ χήρα, Ion. χήρη, a widow, λείπειν τινὰ 
χήρην Il. 22. 484, οἴο., Soph. Aj. 653: also joined with a Subst., 
χῆραι γυναῖκες 1]. 2. 2893 μήτηρ χήρη 1]. 22. 499. (The Root 
XH-, XHP-, occurs in Sanser. 44, hi, deserere: so that χῆρος, 
like ὀρφανός, is strictly deserted, left.) 

χηροσύνη, ἡ, bereavement, esp. widowhood, in fall, x. πόσιος 
Ap. Rh. 4. 1064. 

χηρόω, f. dow, (xpos) transit., to make desolate, χήρωσε δ᾽ 
ἀγυιάς 1]. 5. 642. 2. c pen., lo bereave, χήρωσεν 
[αὐτόν] ἡλίου Anth. P. 7.172; "Apyos ἀνδρῶν ἐχηρώθη wus be- 
veft of men, Hdt. 6. 83, cf Solon 36 (25) esp. to bereave of a 
husband or wife, χήρωσας δὲ γυναῖκα thou hast made her ua widow, 
Il. 17. 363 ἅλις Πριάμον γαῖ᾽ ἐχήρωσ' Ἑλλάδα Eur. Cycl. 304 :-— 
in Med., ἐχηρώσαντο πόληα Q. Sm. 9. 351. II. 
intr., like χηρεύω, to live in widowhood, Plut. 2. 749 D:—to be 
bereft or destitute of .., τινός Theogn. 950. II. 
also c. ace., fo leave, forsake, ἀελίου χήρωσεν αὐγάς Arist. ap. 
Bergk Lyric. p. 462. 

χήρωσις, ews, H, bereavement, widowing, etc., Schol. Soph. El, 308, 

χηρωστής, ov, ὁ, (xnpdw) a collateral relation, heir-ut-law in 
ἐφ of issue, usu.in plur., TL 5. 158, Hes. Th. 607, Q. Sin. 
8. 299. ΠῚ. =dppanorhs. 

χἠσεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε, fut. from ἴημι, Ar. Ach. 

χητεία, 7), want, need, Hesych. 

χητίζω, = χατίζω, 1). M. 

χῆτις, ιος, Att. ews, 7), Vv. 56. 

χῆτος, εος, τό, want, necd, destitution, usn. in dat., χήτεϊ 
τοιοῦδ᾽ ἀνδρός from want or loss of such a man, II. 6. 4633 χήτεϊ 
τοιοῦδ᾽ υἷος 1]. 19. 324; χήτει ἐνευναίων Od. 16. 353 χήτεϊ λαῶν 
h. Ap. γ8; χήτεϊ συμμάχων Πάϊ. 9. 11 (where Gaistord χήτι, 
Ion. dat. from χῆτιϑ) : χήτει οἰκείων Plat. Phaedr. 239 1) :- 
Timae. also gives χῆτις as nom. in Plat., but the word seems 
only to be used in dat., like τήτει (v. sub τήτοϑ), ν. Ruhuk. 
Tim. sub v. Mostly poét., but freq. in late Prose. (From XA-, 
xdros, χατέω, χατίζω.) 


» 


χη σύν, ἢ, need, destitution, loneliness, Anth. P. 9. 408. 
x 


In Jon. 


0a, Dor. for καὶ #p@n, aor. 1 pass. from ἅπτω, Theocr. 

χθάμᾶλο-πτήτης, ov, 6, fying low or along the earth, ἃ kind of 
hawk, Arist. H. A. 9. 36, 1. ° . 

xOapards, 4, dv, near the ground, on the ground, low, as opp. 
to what is high and raised, x6. edyai_ Od. 11. 194; sunken, flat, 
σκόπελος χθαμαλώτερος 12.101; τεῖχος χθαμαλώτατον 1]. 13. 
683 ; 50, χθαμαλώτερα οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον Xen. Mem. 3. 
8,93 x0. Αἴγυπτος Theocr. 17. 79, etc. —The use of χθαμαλή as 
an epith, of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἀλὶ κεῖται 
(Od. 9. 25, cf. 10. 196) is only one of many difficulties in that 
passage, v. Nitzsch. II. metaph., low, creeping, Isocr. 
ra 10. 3 Bekk. (From χαμαί, χαμηλός, with 6 inserted as in 
χθές. 


χηραμός---χίασμα. 


χθᾶμᾶλότης, ητος; ἧ, lowness, flatness, Eust. 
χθᾶμᾶλο-φροσύνη, ἡ, ὦ low, worldly disposition, Greg. Naz. 
χθἅμδλόω, to make low, to lower, level, Joseph. 

X@E’S, Adv., like its lengthd. form ἐχθές, Lob. Phryn. 323 :—~ 

yesterday, first in h. Hom. Mere. 273, but very freq. in Att : 

πρώην τε καὶ χθές, also χθὲς Kal πρώην, the other day, (v. sub 
πρώην) : so, χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν Xen. Cyr. 6. 3, 11 :—be- 
tween the Art. and Subst., ἡ χθὲς ὁμολογία, of χθὲν ASP: Plat. 
Soph. init., Tim, 26 E, cf. χθεσινός, χθιζός. (χθές is the Sanscr. 
hyas, Lat. hesi, hesiternus, afterwds. heri, hesternus, Germ. 
gestern: our yestr-cen, yester-day.—®@ is inserted, as in χαμαί 
xGapards. In χθιζός, χθιζά, ¢ takes the place of ¢.) 60 

χθεσῖνός, 4, dv, =x 064s, of yesterday, τὸ σκόροδὸν τὸ x0. yeater- 
day’s onion, Ar, Ran, 987 :—in Vesp. 281, χθιώνόν is now read 
metri grat. 

χθιζά, Adv., froin χθιζός, q. v- ; 

Olives, 4, dv, = χθεσινός, q. v., Alciphro 3. 67. 

χθιζός, 4, dv, (χθές) Ion. and pott. for x@eawds, of yesterday, 
ὁ x0. πόνος yesterday's labour, Hdt. 1. 126:—-but mostly, like the 
Adv. χθές, with Verbs, χθιζὸς ἔβη he went gesterduy, I. τὶ, 4243 
χθιζὸς ἤλυθες Od. 2. 262 ; χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἥματι 6.170; 
elec. :—the neut. χθιζόν is also used us Adv. =x6és, Il. 19. 195, 
Od. 4. 656; also τὰ χθιζόν 1]. 13. 745: 80 in neut. pl. χθι(ά, 
χθιζά τε καὶ πρώϊ(α the other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, Il. 
2. 3033 cf. πρώην..---χθιζός and χθιζινός are less Att. than χθεσι- 

-wés, Lob. Phryn. 3233 yet cf. x@:Civds. 
χθόα, ἡ, = χθών, and χθόϊνος, 7, ov,e= χθόνιος, dub. in Hesych. - 
χθονήρης, ες, -- χθόνιος, Hesych. * we 
χθόνιος, a, ov, also os, ov; (χθών) in. the earth, i.e. smder tt, 
like καταχθόνιος, Hes. Th. 697; 767, and Trag. :-~aép. of the 
gods below, Ζεὺς χθόνιος, i. 6. Hades, Hes. Op. 463; whence of 
noises from beneath the earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθόνιος, 
Soph. O. C. 1606; x6. βροντήματα Aesch. Pr. 994; ef. Ar. Av. 
1750, .Valck. Hipp. 1201 :—Oeod χθόνιοι the gods af the nether 
world, Lat. Inferi, Aesch. Ag. 89, etc. ; χθονίων μᾶνις Pind. P. 
4. 284 :—xOdviac θεαί, i.e. Demeter and Persephoné, de. 6. 
134. 7- 1533 but alsv of the Erinyes, Soph. O. C. 1568 :— x6. 
Ἑρμῆς, as conductor of the dead, Aeach. Cho. 124, Suph. El. 
111, Aj. 832 :---χθονίᾳ φρενί, said of the dead, Pind. P. 5. 136. 
— Very rare in Prose, as opp. to odpdvws, Plat. Rep. 619 
E. H.. of or from the carth, κόνις Aesch. Theb. 
736. III. in or of the country, fired or settled therein, 
native, stronger than ἐχχώριας, Soph. O. C. 948, Aj. 201. 
χϑονο-βριθής, ἐς, weighing down the earth, Synes. 
. Ybovo-yn ons, és, delighting in earthly things, Synes. 
*"yGovd-rrais, παιδος, 6, 4, earth-born, child of earth, Hesych. 
᾿ χϑονό-πλαστος, ov, formed of earth, Suid. 

χθονο-στίβής, és, treading the earth, on or of earth, opp. to 
oupdyios, Soph. O. T. 301. 

χθόνο-τρεφής, ἐς, gen. 
ἐδανόν Aesch. Ag. 1407. 

χθύπτης or θύπτης, ov, J, an unintelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. AL, χθύπτην τυρὸν μίξας μέλιτι. 

ΧΘΩΈΉ, 7, gen. xeenee, the eurth, ground, oft, in Hom., Hea, 
Pind., and Trag.; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο ravucbels 1], 200.483 ; ζῶντος 
καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο τ. 88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες Od. 8. 
222, ete. : χθόνα δῦναι to go beneath the earth, i. 6. to die, 1], 6. 
4τι, Hes. Sc. 1513 so, ὑπὸ χθονὸς κεκευθέναι to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν, τινά Soph. Ant. 24: 
but, 2. οἱ ὑπὸ χθυνός, i. 6. those in the shades below, 
Lat. inferi, Aesch Cho. 833, Soph. Ant.-65+ αἱ κατὰ χθονὸς 
θεαί, i.e. the Erinyes, Aesch. Eum. 2493 εἰς srobs ἔνερθε καὶ 
κάτω xOovds ἄῤκους Ib. 1023; etc. Cf. Herm. Eur. Hee. 
70. 11. Earth, as ἃ goddess, Aesch. Pr. 205, Eum. 
6. 111. earth, i. 6. the world, Soph. Fr. 654. IV. 
a particular land or country, Aesch. Pers. 61, 485, etc.: 80, 
even when only a oify is meant, v. Valek. Phoen. 6, Seidler Kur. 
Tro. 4—Merely pott. (Akin, no doubt, to χαμαί, Lat. hum, 
cf. χθαμαλός fin.) 

xt, τό, the Lette? x, Tipp. V. C. 8953 v. sub X. 

Χίιάζω, f. dow, to play the Chian, esp. to imitate the Chian musi« 
cian Democritus, Ar. Fr. 558. 

χϊιάζω, f. dow, to mark with x (x7), i.e. to mark as spurious or 
suspicious, v. sub x. 11. to place or write crosswise, 
Lat. decussare. 111. to form ἃ thing like a X: hence 
of a surgeon, to make a crucial incision, Chirurg. Vett. 

χίασμα, aros, τό, the mark or figure of x, which was affixed to 


dos, nourished by, growing on earth, 


χιασμός---χιονώδης. 


ἃ word or passage to denote that it was spurious. II, 
τὰ χιάσματα, cross-pieces of wood, Math. Vett. [ἢ 

xtacpds, ὁ, the marking with a x. 
“να cutting crosswise, Chirurg. Vett. 

“χῖαστός, ή, ὅν, verb. Adj., marked with a x. 
crassed : laid, or to be laid crossutse. 

xr8plas, 5, ν. 56. ; 

χιδρον τό, Aloman 63 (28); usu. in pl τὰ χῖδρα Ar. Eq. 806, 
Pac. 508 ~-a dish of unripe wheaten groats toasted,—as ἄλφιτα 
of barley-groatst-—sxupbs χιδρίας wheut for making this dish, Ar. 
Fr. 548.—Usu. written χίδρα. 


xtélw, χίεσμόφ, f. 1. for χιάζω, χιασμός, in Chirurg. Vett. 90, 


128: ᾿ 
ἀϑλεύω, (χιλός) to supply with fodder or provender, feed, ὗπο- 
Céyia, Theophr. 11. intr., to feed, graze, Nic. ‘Ph. 


II. a@ crossing ; 


II. 


635- 

7 x th = χιλός, Suid. : susp. 

ἐχίλήτγονος, ov, grown as fodder for cattle, Nic. Al. 429. 
,Χῖλι-άγωνος, ov, wth a thowsand corners or angles, Archimed. 
a 


χιλιάκεις, Adv., a thousand times, Gi. [a] 

XtAl-av8pog, ov, containing a thousand men, πόλις Plat. Polit. 
292 E. ἢ 

χἰλιαρχέω, tebe α χιλιάρχης. εν 
,. χίλιε-άρχηφ, ov, 6, Hdt. 7.81; but in Xen. always χιλίαρχος, 2s 
in Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cyrop.2.1,22:—the commander 
of a thousand men. te 11. χιλίαρχος was the Greck work 
used to translate, - y. the Persian visfr, and was 80 used 
also by the Macedonians. 2. the Roman tribunus mili- 
dum, N. Be" , ‘Sie τὸ τα 

χίλιαρχία; ἢ, the office or post of a χιλίαρχυς, Xen. Cyr. 4. 1) 4. 

xtrLapyos, 5, = χιλιάρχης, ἢ. v. 

yidrds, ἀδος, ἡ, the number one thousand, Acsch. Pers. 341: a 
thousand, x. téropes Simon. 94. (150) : ὁ. gen., ταλάντων Hat. 2. 
28, 96 :—Att. gen. pl. χιλιαδῶν, ace. to Arcad. p. 136; cf. Géttl. 
Theodos. p. 217. 

χϊλιασμός, 6, in Eccl. the doctrine of the millennium: hence οἱ 
χιλιασταί, the advocates of this doctrine, chiliasts. 

χῖλι-ετηρίς, (50s, 7, @ period of a thousand years, Suid. 
᾿χῖλι-έτης, ov, 6, or χιλι-ετής, des, ὁ, ἡ :—Jasting a thousand 
years, weplodos, πορεία Plat. Phaedr. 249 A, Rep. 615 A, 621 D. 

χιλιο-δύναμις, os, ὃ, 7, a plant, = πολεμώνιον, Diosc. 4. 8. 

χῖλιο-ετηρίς, δος, ἧ, = χιλιετηρίς, Byz.. 

XIAI0I, at, a, α thousand, Lat. mille, ΤΌτα.ς usn. agreeing with 
its Subst., but also χίλιοε Πελοποννησίων Thuc. 2. 80 :—xlAras, 


‘ 
« 


. (8c. δραχμαί), a thousand drachms, Diog. L. 4. 27; cf. χιλιόω.--ἰὶ 


Also the sing. occurs with collective nouns, esp. ἵππος χιλία @ 
thousand horse, Hdt. §. 63., 7. 41, etc., and Xen. [xi] ae 
χϊλιό-κωμος, ov, of @ thousand villages or districts. 
χλιόμβη, 7, @ sacrifice of a thousand, (as ἑκατόμβη of a bun- 
dred), Julian., Eust.; cf. Valck. Hdt. 7. 43 ;—a strange word, as 
if one were to form gyuintuor from quatuor. (Cf. éxarduBn.) 
χιλιό-ναυς, cus, 5, 9, of a thousand ships, στρατός Eur. Or. 3573 
5 x. Ἑλλάδος “Apns Id. Andr. 106: x. ἐλάται, i. e. a thousand 
ships, Id. I, A. 174. 
χϊῖλιο-ναύτης, ov, 6, Dor. -ras, with or of a thousand sailors, 
bes fem. Subst, x. ἀρωγή Aesch, Ag. 453 κώπα x. Eur. 
. T. 41. 
χϊλιοντα-ετηρίς, ἰδος, 4, later form for χιλιοετηρίς, Epiphan. 
Χίλιοντάς, άδος, ἢ, late form for χιλιάς, v. Ducang. 
χῖλιό-πᾶλαι, Ady., long lony ago, Comic word in Ar. Eq. 1158. 
χἰλιοπλάσιος, a, ov, Adv. --ἰως, Lxx,=sq. [&] 
χιλιοπλάσίων, ov, gen. oves, a thousand.fold. 
χιλιό- πους, 8, ἢ, neut. πουν, chousand-footed. 
Subst., @ scolopendra, the millepede, Gl. 
χίλιος, a, ov, v. χίλιοι. 
Joon: h, ὄν, the thousandth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 
15 G. 
χιλιοστύς, Jos, #, α thousandth part. 
thousand, Xen. Cyr. 2. 4, 3., 6. 3, 31. 
χῖλιο-τάλαντος, ov, costing, or weighing, a thousand talents, 
7 as 12 dps x., Comic phrase in Alex. KuBepv. 1. 
7. [τὰ ᾿ 
χῖλιο- φόρος, ov, carrying a thousand, πλοῖον x. a vessel of a 
thousand ἀμφορεῖς (as we say tons), Dio C.: cf. μυριοφόρος. 
χιλιόω, f. dow, fo fine ἃ thousand (drachms), Lycurg. ap. 
Harpocr. 


Il. as 


II. α body of a 
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xtAlwpos, ov, (ὥρα) of a thousand years, Liye. 11 53. 

XIAO'S, οὔ, 6, green fodder for cattle, esp, for horses, forage 
provender, grass, Hat. 4. 140, and Xen. ; προέρχεσθαι ἐπὶ χιλόν 
to go on to forage, Xen. Cyr. 6, 3, 5: x. ξηρός hay, Xen. An. 4 
8. 33.- ἢ χόρτος. (Akin to χλόη, χλόος.) ; 
aa ὦ πάν fo feed with provender, put out at pasture, Xen, 

. ἢ. 2) 21. 

χίλωμα, or χείλωμα, ατος, τό, that which is taken as fo : 
posed by Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr, 255 agit 
Od. τι. 134). 

χλωτήρ, ρος, 5, @ nose-bag for calle to feed from, Hesych. 

χίμαιρα, 7, a she-gnat, Lat. capra, 11. 6.181, Hes. Th. 322,32 4, 
Trag., and Χοη κα οἷ, χίμαρος. IT. Χίμαιρα, 4, Ci... 
muera, ἃ fire-sponting monster, with a lion's- head, serpent’s tail, 
and goat's intédle, killed by Bellerophon, Π. 6. 179, cf. 16. 328; 
—ace. to Hes. Th. 319, daughter of Typhaon and Echidna, with 
the heads of a lion, goatyand serpent. [7] 

χἵμαιρίς, ίδος, ἥ,--- χίμαιρα. 
ἐλλμυρο βάτην ov, 6, epith. of Pan, he who mounts goats, Anth. 

. ὁ. 35. 

χἵμαιρο-θύτης, ov, 6, one who sacrifices goats, Anth. P. 6. 300. 

xtpatpo-pdvos, ov, slaying youts, Anth. P. 9. 774. 11. 
slaying the Chimaera.' 

xtpap-apxos, 6, « leader of gouts, τράγος x. the he-goat that 
leads the flock, Anth. P. 9. 744. 

ἄρο-κτόνος, ov, = χιμαιροφόνος, Opp. : 

“\yipapos, δ, α he-goat, Lat. caper, elsewh. τράγος, Ar. Eq. 661 : 
but also) χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. Ep. 6, Anth. P. 9. 403.— 
The Att. and Dor. both had this word: but the latter are said to 
have called only éhe young she-aoat of the first year χίμαρος or 
χίμαιρα, an older one a%f,—a distinction which seems to be made 
by Theocr. 1. 6, [7] 
χίμἄρος, ὃ, =xeluappos. 
also for pudenda mulichria. [τ 
χίμἄρο-σφάκτης, vv, 6, α gout-slayer, Anth. P. 9. 5.58. 
xiperArde, like χειμετλιάω, lo hace chilblains, Viose. 

χίμετλον, τό, like χείμετλον, “ chilbluin, kibe, Av. Vesp. 1167 ; 
ἔχων ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα ap. Arist. Rhet. 3.11, 6. [Strictly suv, 
but po@t, also ὦ -- υ] 

Xiv-yevns, és, of Chian grewth, of wine, Anth. P. rt. 44. 

Xiov, τό, a Chian wine-vessel, holding about 1 or τλ χοῦς, Macho 
ap. Ath. 579 EX. (Not from χέω.) 

χϊόνεος, a. ον, (χιών) of snow, snowy, snou-white, χιτών Asius 
Fr. 2; νιφάδες Anth. P. 9. 2443 ete. [7 Ep. in arsi.) 

χϊονίζω, f. ow, to snow upon, cover with snow: impers., εἰ ἐχι- 
ὀνιζε τὴν χώρην [sc. ὃ Ζεύς or ὁ θεός] Ht. 2. 22: also, intr, (0 
snow, ἐχιόνιζε it snowed, 10. [The first syll. of fut. and aor. 
made long Ep. in arsi.] 

xiovixds, 4, dv, and xtdévivos, ἡ, ov, = xidveos, the former in GL, 
the latter in Ptolem. ap. Ath. 375 Ὁ... [é Ep. in arsi.] 

χἴονό- βᾶς, avros, ὁ, (Balvw) walking in snow, dub. [iin lp.] 

χϊἴονό- βάτος, ov, where one walks in snow, ὄρεα in Arr. Indic. 6, 
should prob. be χιονόβλητα οὐ -βύλα. 

χϊονο-βλέφἄρος, ov, wilh eye of dussling white, Has Dionys. 
Hymn. 2. 

xtovd-BAnros, ov, == χιονόβολος, Ar. Nub. 270. 

xtovo-Boddu, f. how, to strike with snow, snow upon, Diod. 

xtovo-Bddos, ov, snowing, x. ὥρα Plut. 2. 182 E. 1. 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed upon. 

χϊονοβοσκός, 6, fostering snow, i. e. snow-clad, λειμών Aesch. 
Supp. 860, like χιονοθρέμμων. [i Ep. in arsi.] 

χϊονο-ειδής, ἐς, like snow, snowy, Nic. Al. 150. 

xtovders, exon, ev, poi't. for xidveos, Nic. Al. 512. 
arsi. 

avo biblnes ov, gen. ovos, fostering snow, snow-clad,"15n Eur. 
Hel. 1323; like χιονοβοσκός, χιονοτρόφο. ; 

χἴονό-κτῦπος, ov, snow-smilten, of a mountain, Soph. Aj. 695. 

χἴονό-μελι, ιτος, τό, snow-honey, Genp. : 

χἴονό-πεζα, ἡ, with snow-white feet, Nonn. : (i Ep. in arsi.] 
χἴονο-τρόφος, ov, nursing snow, Κιθαιρών Eur. Phoen. 803; ef. 
χιονοθρέμμων. 

χἴονό-χροος, ov, contr. —Xpous, οὐν, Ξε δ. 

χϊονό-χρως, wros and oos, ὅ, 7, with snow-white skin: generally, 
snow-white, Eur. el. 216 5 -xpoas μάζας Philox. 2. 6. 

xlovéw, f. dow, = χιονίζω, Lxx, in Pass. ; 

xiovddys, es, contr. for χιονοειδής, Hipp. Epid. 3. 1082, Eur. 
Hee. 81. 


I", = veluapos, εὐδιαῖος : hence 


{i Ep. in 
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χίονωτός, 4, 6», verb. Adj., snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ἡ, Chios, in the Aegean, now Scio, Od. 3. 170, ete. 
᾿Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, χίαι κρηπῖδες Hipp. Art. 
828; the fashion of these was unknown, even in Galen’s time :— 
of Χῖοι the Chians, Hdt. τ. 142, eto. II. ὁ χῖος (se. 
βόλος), an unlucky throw on the dice: hence, the side with the 
ace-dot was xios wedi tel aes (more rarely xids, ddos, 7, Poll. 0. 
100), the opp. side with the size being called Kaos,—Xios παραστὰς 
Κῷον οὐκ ἐᾷ λέγειν Strattis Lemn. 3; cf. Dict. of Antiqq. p. 9373 
(though some accounts just reverse these names).—The proverb 
ob Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, Ar. Ran. 970, is, however, said to refer not 
to this, but to the contrast between the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad 1., Heind. Plat. Prot.’g41 EF, Meineke 
Menand. p. 23). [Χῖος is contr. from X(ios, as Atos from Alios, 
Draco p. 101, Jac. Anth. P. p. 93, 696.] 

Xtoupyijs, és, (*Epyw) of Chian work, Critias Fr. 28. 

Xip&Ados, a, ov, chapped, cracked, αν. with chapped hands, 
Hesych. 

xipds, ἀδος, ἡ. χιροπόδης, ov, 6, and χίρόπους, ποδος, ὁ, 7, 
πυυν, τό, ν΄, 5. χειρ--. : 

χἵτών, in Ion. Prose κιθών, ὥνος, ὁ :—-an under-garment, frock, 
coat, Lat. tunica, both of men and women, freq. from Hom. 
downwds. : it was strictly a woollen shirt 6r smock, worn next the 
body, χιτῶνα περὶ xpot δῦνεν Od. 15.60; cf. Hdt. 1.155 :—on 
going out, they threw a wide cloak over it, called φᾶρος (Tl. 2. 
42, etc.), χλαῖνα, or (later) xAavls, ulso ἱμάτιον, though these Af 
fered, v. sub χλαῖνα : the χιτών was usu. short, yet sometimes 


reached even to the feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the ladies of 


Tonia and Attica wore a κιθὼν λίνεος with sleeves (χειριδωτός), 
Hat. 5. 87, and this prevailed among several foreign nations, 
Hat. 1. 195., 2. 81., 7. gt.—On the χιτών, ν. Miller Archiiol. § 
337, Dict. of Antigg. 5. v. T'unica. 11. of soldiers, 
a coat of mail, cuirass, Tl. 5. 113., 11. 100, etc., Hdt. 5. 1063 
χιτὼν χάλκεος 1]. 13. 4393 κιθῶνες χειριδωτοὶ AewlBos σιδηρέης 
coats of mail or iron scales with sleeves, Hdt. 7. 613 ct. 0. 
22. II. in plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8. 2, 5, Arist. Rhet. 2. 19, 10. IV. metaph., 
any coat, case or covering, Adivos χιτών (cf. sub Adivos); τειχέων 
κιθῶνες, ic. walls, Hdt. 7. 139: ὦ tunic or skin, ἀμφὶ ὕψιν Hipp. 
Vet. Med.15 3 @ membrane, Id. Aph. 1260 :----χιτῶνες τριγλοφόροι 
of fishing-nets, Anth. P. 6.113 χιτὼν ἀράχνης of a spider's web, 
Jac. Ach. Tat. p. 561: in plur., the coats of an onion, elsewh. 
ὑμήν and μῆνιγξ, as in Virg. the coatings of a bud are called 
tunicue: cf. ἐλυτροειδῆς. 
kéthoneth ; Gesenius compares colton.) 


xtrwvdprov, τό, Dim. from χιτών, Menand. Incert. 241, Anth. + 


P. ΤΙ. 154. 

Χύτώνη, 7, a name of Artemis, who is usually represented as a 
huntress in a short χιτών, Call. Jov. 77, Dian. 225. 

xtrovia, ἡ, clothing, dress, « late word, if not f. 1. for χιτώνιον. 

χἵτωνίζω, f. low, to cover with a χιτών. 

χϊτώνιον, τό, το 5η.,) Ar. Plut. 984, Lys. 48, 150. 

χιτωνισκάριον, τό, Dim. from χιτωνίσκος, Kust. 1166. 

Χιίτωνίσκιον, τό, Dim. from sq., Osann Syll. Inser. 1. 79. 

χϊἴτωνίσκος, 6, Dim. from χιτών, Ar. Av. 946, 055, Liysias 117. 
6, Plat. Hipp. Mi. 368 C, etc. 

χϊἴτωνο-πώλης, ov, 5, one who deals in clothes, Gl. 

χῖῶ, ν. xidw, = χιάζω. 

ΧΙ ΩΝ, ὄνος, ἡ, snow, in Hom., esp. fallen snow,—for falling 
snow is usu. called in Prose weds, νιφετός (her-ce νιφάδες χιόνος 
πίπτουσι θαμειαί, thick fall the snow-flakes, Il. i2. 278); yet this 
distinction is not always kept, for Hdt. 2. 22., 4. 31, 50, speaks 
of χιὼν. πίπτουσα; 80, χιόνι κατανίφει Ar. Ach. 1383 βορέας 
χιόνα χέει Eur. Cycl. 328, cf. Bacch. 661: acc. to Arist. Mand. 
4. ἢ, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη νιφετὸς ὠνόμασται -:----χιὼν 
τηκομένη melting snow, Hat. 2. 22. II. snow-wuter, 
ice-cold water, Eur. Andr. 214: X: ποταμία Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the Rods v. sub xejua.—Prob. not from 
χέω, though Hom. does use χεῖν, ere{pew, Il. 12. 281.) [Though 
i by nature, yet i Ep. in arsi.] ‘ 

XAA‘ZO, to sound, ring, shout, a pres. which seems only to 
occur in the redupl. form καχλάζω : but to this Root are com- 
monly referred the Pindaric forms κεχλᾶδώς, κεχλάδοντες, κεχλά- 
Sew,—-the two latter belonging in form to a redupl. aor. 2, but 
with accent of pres. :---καλλίνικος κεχλαδώς O. 9. 4; of persons, 
κεχλάδοντας Ba P. 4. 319; κεχλάδειν, of castunets, I'r. 48. 2. 

χλαῖνα, 9s, 9, a large square upper-garment, a cloak, mantle, 


(It is an Oriental word, in Hebrew 1. 
-civic dress, Lucella Xen. Eph. 1.8.— The χλαμύς is first men- 


χιονωτός---χλευασία. 


worn loose over the χιτών, in Hom. only by men as'&. defence 


| against weather, hence called ἀνεμοσκοπής and ἀλοξάνεμος Il. 16, 


224, Od. 14. 529: the χλαῖνα was of wool, as appears from the 
Homeric epith. οὕλη and φοινικόεσσα, i. 6. with a rough, crisped 
surface and purple-coloured, v. esp. Il. το, 133, where @ double 
mantle (διπλῇ) is spoken of, the single one being called ἀπλοίς Il, 
24.230, Od. 24. 276: it was thrown over the gegen: (, ‘31. 
118, and fastened with a clasp, IL 10. 133; but $t servad'ileo as 
a covering in sleep, being in fact a sort of blanket (v. sub δέμνιον), 
Od. 11. 180.» 14. 500. 20. 4, 95 :=~henes of husband and wife, 
μιᾶς ὑπὸ χλαίνης Soph. Tr..§40, οἵ, Theecr. 18.19, Anth. P. 5, 
1695 οἵ, xAavls.—It was of value, as it wae made-a prize in the 
games, Il. 24. 230, Hdt. 2. 91.—The χλαῖνα is also called papos 
by Hom., in later Greek ἱμάτιον», of. Dict. of Antiqg. s. v. Pals 
lium. The τρίβων was a coarser, Commoner, the χλανίς a finer, 
softer kind, (though Bur. Cycl. 80 calls a goatskin cloak, τράγου 
χλαῖνα mered); the χλαμύς was chiefly a military cloak. See 
these words respectively. (No doubt the Root was the same as 
that of the Lat. lana, laena, with x prefixed, ‘whence also Ajjvos, 
Adxyn, Adxvos, λαχμός, λάσιος, hence also χλανίϑ and χλαμύς.) 
χλαίνιον or χλαινίον, τό, Dim. from χλαῖνα, Anth. Ῥ. 12. 40. 
χλαινο-θήρας, ov, ὅ, a stealer of cloaks, like λωποδύτης. 
χλαινουργική (so. τέχνη), ἡ, the art of making cloaks, Gl. 
v\eira-bte , ov, wearing a χλαῖνα, Greg. Nas: 
χλαινόω, f. dow, to cover with ἃ cloak: generally, to. clothe, 
ἀρεῖ Anth. P. 9. 293. δὺς τ 
χλαίνωμα; ατος, τό, α clothing, covering, XA. λέοντος, i. 8. ἃ lion's 
skin, Anth, Plan, 104. # 

χλᾶμὕδη-φόρος, ον, wearing a xAguist hence as Subst, a 
horseman, cavalier, Theocr. 1§.-6. ; re me et 

χλᾶμύδιον, τό, Dim. from χλαμύς, Menand. Ζικ. 2, Phat. [Ὁ] 
χλᾶἄμὕδο-ειδής, és, dike α χλαμύς, Strabo. 

χλᾶμὕδόομαι, as Pass., to wear a χλαμύς, Nioostr. Incert. 6. 
χλᾶμῦδο-ποιΐα, ἡ, the making of a χλαμύς, Poll. 7. 33, 159- 
XAEptboupyla, 4,.the making of χλαμύδες, the art or trade of a 
xAauvdoupyds, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

χλᾶμῦὕδουργός, dv, (*Epyw) like χλαμυδοποιός, making χλαμύδες ᾿ 
ὁ xa. a maker of χλαμύδες, Poll. 7. 159. 

χλᾶμῦδο- φορέω, fo weur a χλαμύς, Poll. 7. 46. 

χλᾶμύς, vos, 4, a cloak or mantle, esp. worn by horsemen and 
the ἔφηβοι performing horsemen's‘service as περίπολοι, who laid 
aside the xAauds as soon as they became men, Jac. Anth, 1. 1, p. 
24, Meineke Philem. θυρ. 1: generally, a military cloak, esp. the 

ral’s cloak, like the Lat. paludamentum ; more’ rarely of a 


tioned by Sappho 68(21): it was shorter than the χλαῖνα or 
, being narrower, and was fastened by a brooch on the 

right shoulder so as to hang over the left: sometimes it had 
side pieces set on, called πτέρυγες, and in this shape was called 
the Thessalian or Macedonian cloak, v. Dict. of Antiqgq. sub v. 
(On the deriv., v. sub xAaiva.) [} 

χλᾶνίδιον, τό, Dim, from xAavis, Hdt. 1.195, Soph. Fr. 400, 
Eur. Or. 42, ete. [ἢ 

χλᾶνϊδίσκιον, τό, f. 1. for χλανισκίδιον in Ariataen. 1. 11. 

χλᾶνϊδο-ποιΐα, ἡ, the art or trade of a xAavdoreeés, Xen. Mem. 
2. 7,6. ἕ 

χλᾶνϊδο-ποιός, dv, making χλανίδες, Poll. 7. 189. 

χλᾶνϊδουργία, ἡ, (" ἔργω) = χλανιδοποιΐα. 

χλᾶνϊδωτός, 4, dy, verb. Adj., clad with α xAavis, Gl. 

χλᾶνίς, (80s, ἡ, an upper-garmcni of wool, like the χλαῖνα, but 
of finer make, worn by women as well as mew, and, generally, 
serving more for ornament than use, first in Simon. 44 (5°) 12, 
Hadt. 3. 139,140: χλανίδα φορεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 
058. 13, cf. 558. 17, Menand. ὀργή 1: esp. worn on festive occa- 
sions, as, χλανὶς γαμική a wedding garment, χλανὶς λευκή the 
toga candida of the Romans :—ulso used as a blanket, Mel. 82. 2, 
cf. χλαῖνα. (On deriv., v. sub χλεῖσαν 

χλᾶἄνισκίδιον, τό, Ar. Pac. 1002; χλᾶνίσκιον, τό, Ach. 510, 
Aeschin. 18. 30; χλᾶνίσκος, 5 :—Diminutives from xAavls. 

χλᾶρός, d, dy,%only in Pind. P. 9. 65 χλᾶρὸν γελᾶν, acc. to 
Schneider and Bickh for λαρόν, sweetly, yently; cf. Lob. Tech- 
nol. p. 30. 

χλευάζω, f. daw, (χλεύη) to joke, jest, scoff, Ar. Ran. 376; xA. 
καὶ σκώπτειν Arist. Rhet. 2.2, 12:—c. acc., to mock, scoff at, jeer, 
treat scornfully, τινά Dem. 78. 12., 348. 14-, 1149, 19, ete. 

χλεύαξ, ἄκος, ὁ, Comic for χλευαστής, Poll. 9. 139. 

χλενᾶσία, 4, mockery, scofing, Dem. 705. 3. 


χλεύασμα---χλωρίασις. 


χλεύασμα, ares, τό, mockery, Lxx. 

χλευασμόᾷ, ὁ, τα χλευασία, Dem. 254. 3, Polyb. 8. 8, 5. 

χλεναστής, οὔ, ὁ, a mocker, scoffer, Arist. Rhet. 2. 3, 9. 

χλευαστι h, ὁν, given to scoffing. Adv. -κῶς, Poll. 6. 200. 

χλεύη, ἡν ἃ poke, Jest, bh. Hom. Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν 
Or wore τινα to make one a jest, or make @ jest of one, Anth. 

Ῥ. 7. ϑηῤῥηχλεύνα, Bee Ἴλιο. Paras. 40. (Acc. to Valck. from 
χελύνη tor χεῖλοι, Hips twisted so us to express scorn, like μνυλλαίνω, 
μοιμύλλω ὁ 80 χελυγάζιο σχελυνάζω, = χλευάζω.) 

χλῆδος, ὁ (not ἀὐληδός, ν. Arcad. p. 47, where χλῖδοθ), slime, 

mud, esp. the rubbish carried down by a flood or swept out of a 
house, Lat, guisqydtiae, Aesch, Fr. 14, Dem. 1278. 4., 1279. 12- 

. χλιαίνω, ἢ. dvd, pf κεχλίαγκα, to warm, σεαυτόν Ar. Lys. 386; 

Ἂ, “τάλιν to warm up meat, Alex. Miles, 1. 11 :—Pass., fo warm 

_ oneself, bask, Ar. Eccl. 64; 4 grow warm, Hipp. :—to πιεῖ, 

_ Mel. 13. [ft usu. in Att. Poets, as Ar. Lys. and Alex. ll. ὦ, cf. 

‘+ χλιαρός : though 7 in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar. Eccl. 1. c., and 
.” five times in Mel.] 

VOW, ews, 7, ἃ warming, softening. [i] 

yrtipds, d, dv, Lon. χλιερός, warm, lukewarm, Lat. tepidus, 
Epich. (?) p. 124, ete.5 χλιαρὸν ὕδωρ Hdt. 4. 181. (Adv. —piis, 
Hipp.; cf. Awpds.) [i usu. in Att. Poets, cf. Meineke Cratin. 
Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. Ar. Lys. 386; but tin Ar. Fr. 
421, Epich. (?) 1. 6.» and Aleman 17 (23) : however cf. yAaisw.] 

χλια 1 NTE, Hythe being warmed or warm, warmth, Ῥτου!. [1] 

xAlacpa, aros, rd, that which is warmed or snftened. 1. 
: pe ee warming or softening, a fomentation, Lat. fomentun, 

ip. i : ; ΗΠ 

χλὶ » i be warm, Nic, ΑἹ, 110, in Ep. part. χλιόωντι. 
χλίβαίνωϊ ἐφ᾽ qnake soft or delicate :—Pass., ἁβρότητι χλιδαίνε- 
hia oo fn luxury, lead a voluptuous, sensual life, Xen. 
ym . Os Oo ᾿ 

Ὑλιβανός, h, dv, soft, delicate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in Plut. Alcib. 23. 

χλδᾶνό-σφῦρος, ov, (σφυρόν) with delicate ancles, Anacreont. 

XAlSdw, f. Gow, (χλιδή) to be soft or delicate, χλιδῶσα μολπή 
Pind. Ὁ. 10 (11). 99: but usu. in bad sense, to te delicate, live 
delicately o; 1 to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 833 (7), 
Ar, Lys. 640; τινί in a thing, Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92 ; 
χλ. ἐπί τινι to pride oneself upon a thing, Soph. El. 360: hence 
also to be insolent or arrogant.wiuly post. 

χλίδή, ἡ, (xAlw) softness, delicacy, lurury, volupfuonsticss, first 
in Hdt. 6. 127, Aesch. Pr. 466, etc.; xA. καὶ ἁβρότης Plat. 
Symp. 197 D; cf. Ruhnk. Tim. : hence, 2. tne natural 
effects of auch habits, wantonness, insolence, arrogance, μή τοι 
χλιδῇ δοκεῖτε μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν με Aesch. Pr. 436; cf. Soph. 
Ο. T. 888. 3. any thing belonging to such habits, 
luxuries, esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. delicine, Bur. 
Ion 26; μυρίων πέπλων χλιδή Id. Rhes. 960 :—so in plur., Id. 

τς Hel. 424; also of personal charms, παρθένων χλιδαὶ εὔμορφοι 
Aesch. Supp. 1003 3 καράτομοι χλιδαί lueruriant hair cut off, 
Soph. El. 51; κόμας ἐμὰς .., παρθένιον χλιδάν a maiden’s pride, 
Eur. Phoen. 224.—Only poét. [Pseudo-Phocyl. has i.] 

χλίδημα, aros, τό, τα χλιδή, Pseudo-Eur. I. A. 74. [1] 

Χλῖδος, f. 1,. far: χλῆδος, q. v. 

Χλίδος, cos, τό, ὦ χλιδή, Ion Trag. ap. Hesych. 

χλίδων, wes, ὁ, ornament :——esp. @ bracelet or anklet, Asius Fr. 
2, Ar. Fr. 309. 11, Polyzel. Incert.1. In Mss. freq. with wrong 
accent, χλιδών, ὥνος, v..Dind. ad Ar. 1. c. 

χλιδωνό-πους, ὁ, 9; wou, τὸ, with ornaments on the feet, Hesych. 

Χλιερο-θαλπής, és, Jukewarm, Philox. 2. 41. 

Χλιερός, ἡ, dv, on. for Χλιαρός, q. v. 

χλίόεις, εσσα; @,= χλιαρός, ν. 1. in Nic. Al. 110. 

XAI'O, to become warm or soft: metaph., to be delicate, to revel, 
luxuriate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι Aesch. Cho. 1373 στόλον πέπλοισι 
βαρβάροις .. χλίοντα Supp. 236; like θρύπτω, τρυφάω. (χλίω is 
τς yu radic. form of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, χλιαρός 
e i 

χλόα, ἡ, Ve χλόη. 

χλοάζω, f. dow, to be pale-green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

xAo-avbdw, f. haw, to bud, become green, Hesych. 

χλο-ανθής, ἐς, budding, sprouting, Nic. Th. 550. 

χλοᾶνός, 4, dv, greenish, greenish yellow. 

χλο-αυγής, és, with a greenish lustre, Luc. Dom. 11. 

xAodw, poet. for χλοάζω, Nic. Th. 777, Anth. P. 5. 292: cf. 
Lob. Technol. p. 175. . 
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χλοερός, d, dv, podt. lengthd. for χλωρός (q. v.), Bos Hes. Sc. 392: 
oft. in Eur., as Hel. 244; Bacch, Mer ents ret 
χλοερο-τρόφος, ov, producing green grass, plants, etc., πεδίον 
Eur. Phoen, 826. 
Χλοερ-ῶπις, Sos, 4, greenish looking, Paul. S. Ecphr. 255. 
χλόη. ns, and xAda, as, also Ion. χλοίη, :—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young green corn or grass, Hdt. 4. 
34, Eur. Hipp. 1138, I. A. 422, etc.: ποτὸν ἀπὸ χλ. Hipp. Acut. 
3945 opp. to the καρποί, Plat. Tim. 80 Es χλόης γενομένης ἀπὸ 
τοῦ σπέρματος of the corn when it first eprings up, Lat. seyes in 
ε herba, Xen. Occ. 17. 10: hence, pott., the young verdure of trees, 
foliage, leaves, χλειδμπέλον Eur. Bacch. 12, οἵ, Hel. 180, 1360 : 
of vegetubles, cregns, Sotad. Ἔγκλει. 1. 9. II. epith. 
of Demeter, the ¥erdunt, from the young corn, Ar. Lys. 836; cf. 
εὔχλοος. (The Root occurs in the Sanscr. hari (J being=r), 
Lat. viri-dis, cf. Pott Et. Forsch. 1.141. ence, xAdos, χλοῦς, 
χλωρόν, χλοερός, χλοηρός ic. ) 
χλοη-κομέω, to be green as a young leaf, Anth. P. 9. 750. 
' χλοήρης, es,=xAcepds, χλωρός, Eur. Bacch. 107, with v. 1. 
‘xAonpa ; cf. Galen. Lex. Hipp. p. 596. 
XAon- τόκος, ov, producing youny shoots, Iac, Tragop. 45. 
χλοη-φορέω, to put ate young shuvls, be grecn, Theophr. 
χλοη-φόρος, ov, putting-out young shools, bearing green grass, 
leaves or plants, γαῖα, ἔρνεα Eur. Phoen. 647, 653. 
χλοιδάω, in Hesych. explained, τρυφᾶν, θρύπτεσθαι (like χλιδᾶν), 
AGTechnol. pp. 31, 72. 
"YRoin, #, Ion. for χλόη, q. v. 
Χλοιόω, = xAodw, Hipp. ap. Galen. Lex. p. 596. 
χλοιώδης, es, gen. eos, = χλοώδηςν Hipp. 
χλοό-καρπος, ov, with green fruit, producing green fruits, epith. 
of Demeter, Orph. H. §. 55, etc. 
xA0d-popdos, ov, like vrass, greenish, Orph. H. 83. 6. 
χλοο-ποιέω, f. haw, to bring forth gruss, ὦ» herbs, Caesar. Dial. 
1. 43. 
xAdog, 4, contr. χλοῦς, a greenish-yelow or light green colour, 
Theophr. :—generally = χλόη, Ap. Rh. 3. 298, Nic. Al. 583, 592. 
χλούνειος, a, ov, of the wild boar, Suid. 
χλούνης, ov, ἦν Epic epith. of the wild boar, yA. σῦς ἄγριος 1]. 
. 539, cf Hes. Sc. 168, 177 :~-later as Subst., το κάπρος the wild 
oar, Opp. H. 5. 35, Nic. I'r. 2. 6; xA. κάπρος Call. Dian. 180. 
Even the Ancients differed as to the meaning and deriv. of the 
word.—Arist., H. A. 6. 28, cakes it as=éxroulas, castrated, be- 
cause (he says) young boars in this case grew very large and 
fierce ; he seems to have no suspicion of any other interpr., and 
certainly xAovvns seems to be used of an eunuch in Aesch, Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as χλούνης καὶ γύννις are joined 
| in Ael. ap. Suid. v. edvotxos; cf. also xAodyts. But Aristarch. 
makes χλούνης = μόνιος, living or feeding alone; the Venet. Scho}. 
expl. it by ἀφρίστης, from a Dor. word φλουδεῖν --- ἀφρίζειν (v. 
Hippon. 58 Byzk.); and Apollon. takes it to be for χλοεύνης, i.e. 
ὁ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενυς. 
χλοῦνις, 7, a word in Aesch. Eum. 189, subject to the same 
doubts as χλούνης in Hom., increased by the corrupt state of the 
passage (v. Herm. ad}.). The Mss, have κακοῦ re XAovms or 
κακοῦται χλοῦνις, when it must mnean green age, youth, freshness, 
=Gxuh. Others take Stanley's emend. κακή τε χλοῦνις 78 aK pw 
via, explaining it castration and mutilation ; but ef. ἀκρωνία. 
χλουνός, ὃ, epith. of gold in Hesych., perh. = χλωρός. 
χλοῦς, 4, contr. for xAdos, q. V., Galen. Lex. Hipp. p. 596. 
χλοώδης, es, gen. cos, (εἶδος) Ton. XAow~, grass-green, grecnish- 
yellow, pale, Fots. Oec. Hipp. 
χλωράζω, f. dow, to eat green provender, Galen. 
χλωραίνω, to muke greenish-yellow or pale :— Pass., to become 60, 
Soph. Fr. 959. ᾿ 
χλώρασμα, ατος, τό, -- χλωρότης, Hipp. 
χλωρ-αύχην, eves, ὅ, 7, wilh pale-green or olive-green neck, of 
the nightingale, in Simon. 73 (120)5 οἵ. χλωρηΐς. 
χλωράω or —éw,= χλωριάω, in aor. χλωρήσαντα, 
with v. 1. χλοήσαντα. 
χλωρεύς, ws, ὁ, a greenish or yellowish 
χλωρίων, Arist. H. A. 9.1, 13 and 17. 
χλωρέω, v. χλωράω. 
χλωρηΐς, ἴδος, pecul. pott. fem. of χλωρός, for χλωρά, pale-green, 
olive, as epith. of the nightingale, xAwpnts ἀηδών Od. 19. 5183 ef. 
χλωρός, χλωραύχην τ ace. to the Schol., ἡ ἐν xAwpois διατρίβουσα, 
—but wrongly. ᾿ ; 
χλωρίασις, cws, ἢ» ὦ greenish colour, pale green, Hipp. 
Ρ 


9 


Julian. Caes., 


bird, prob. the same as 
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χλωριάω, fo be pale-green: io be pale, Hipp. 
χλωρίζω, ἢ. low, to be greenish or pale, Lxx. 
χλωρίς, {S0s, ἦ, a bird with a greenish belly, perh. the green- 
Jinch, Arist. H. A. 8. 3, 4.,9.13) 4 
χλωρίτης λίθος, ὃ, chlorite, a grass-green stone, Plin. 37. 10. 
χλωρίων, wros, 5, a pale-green or yellowish bird, (ct. our yellaw- 
hammer), Arist. H. A. . 15) 3.) 22,4: Cf χλωρίς, 
χλωρο-ειδής, és, of a greenish look. 
χλωρό-κομος, ov, green-leaved, στέφανος δάφνης Eur. 1. A. 759. 
Χλωρο-μέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶν, pale-black, Galen. 
χλωρο-ποιός, ὄν, making green or pule, Graronn. 
xAwps-wrthos, ov, with pale-grecn or yéliftwisl: feathers, Act. 
N. A. 16. 2. Nett 
χλωρός, ἅ, dv, whence poet. lengthd. χλοερός, d, dv, (q. ν.); of 
also χλοήρης : (χλόη, xAdos) :—pale-green, light-grecn, greenish- 
yellow, strictly of the colour of young grags, corn, ete., xAwpal 
pares Od. 16. 473 ὄρος h. Ap. 2233 Apoeps ὅζς Hex. Se. 393, 
ef, Sappho 2. 14; ἐλάται Pind, Fr. 1483 xA. ὑπὸ βάσσαις Soph. 
O. G. 673 5 etc. also of the colour'of honey, μέλι χλωρόν 1], 11. 
631, Od. 10. 224: 80 too of the box or laurel, cf. xAwpd- 
κομος. II. generally, pale, χλωρὸς ἀδάμας Hes. Se. 
231, like πολιός: χλωρὸν δέος pale fear, T1. 7.479, etc. ; χλωρὸς 
ὑπαὶ δείους 1), το. 376., 18.43 χλωρῷ Melua: Aesch. Supp. 566; 
-«-ἀχλὺς xAwph gray mist, Iles. Sc. 2663 ἀμφὶ χλωρὰν ψάμαθον 
on the yelfow sand, Soph, Aj. 10643 χλωρὸν ὕδωρ Jac. Anth, I’. 
}'- 615 :—hence, in Medic. writers, pale, bilious-looking, Thue. Ms, 
493 ὀφθαλμοί Hipp. Vet. Med. 125 τὸ xAupdy==xAapédrns, Ibid. 
—THut, as the paleness of southern complexions verges upon 
olive, the Greck χλωρός differs from our pale in the objects to 
which it is applied; cf. χλωρηΐς, χλωραύχην. ITT. 
without regard to colour, green, i.e. fresh, opp. to dry, esp. of 
wood, μοχλός, ῥόπαλον Od. 9. 320, 3793 Opp. to αὖος, Les. Op. 
"413 xAwpal ἐέρσαι Pind. N. 8.693; τυρὸς xA. fresh cheese, Ar. 
Ran. 550, cf. Lysias 167. 8; and so of meat, fish, etc., fresh. not 
salted ;—for Hes. Op. 741, v. sub αὖος. 2. metaph., 
fresh, blooming, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ μέλεα Theocr. 
14. 70., 27.66, whence Horace’s genua virent : xA. αἷμα Soph. 
Tr, 1085, Eur. Wee. 129: fender, delicate, xA. δάκρυον, unless it 
lie rather taken like Homer’s θαλερὸν δάκρυ, Eur. Med. 906, 922 
(et ibi Herm.), Hel. 1205 ; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα Soph. Tr. 
848: xA. οἶνος sparkling wine, Bur. Cycl. 67 (unless it here be 
taken of the colour, like x:ppés). 
χλῶρος, τό, =sy., Arcad, 69. 10: cf. ὠχρός, &xpos. 
χλωρο-σαῦρα, ἡ, the green lizard, late, v. Ducang. 
χλωρότης, 770s, 7, pale-greenness : hence 
Lxx. 3. freshness. 
χλωρο-φἄγέω, f. how, --χλωράζω, Hippiatr. 
χναῦμα, aros, τό, a piece cut off, a cul, slice, like 
dainty, a tit-bit, Comici up. Poll. 6.625 cf. Meineke Com. Fr. 3. 
571, and sq. 
xvaupariov, τό, Dim. from χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aug. 
Tip. 
xvaupds, ἀ, dv, dainty, lickerish, Pherecr. Metall. 1. 17. 
χναυστικός, ὁ, one of a swect-tooth, Posidipp. ap. Ath. 662 A, 
χναύω, strictly τε κνάω, to scrape, hence lo gnaw, gnaw off, 6. g. 
flesh from the bones, Eur. Cyel. 358: but usu. 0 gnaw αὐ dain- 
ties and sweetmeats, do nibble, cat by little bits, like τρώγω, Epich. 
yp. 104, Lubul. Incert. 15 a, Ephipp. Epheb. αὶ 
xvodtw, f. dow, to be covered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first.down on their chin; :!so (but Jess freq.) of 
girls, αὐλητρίδες ἄρτι χνοάζουσαι Metagen. Δ -p. 1. 3, ubiv. Mein. : 
but, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα just sprinkling his hair with 
white, (like Shakspere’s ‘ sable si/vered’), Soph. O. T. 742. 
χνοάω, pott. for foreg., χνοάοντες ἴουλοι the bloom of the first 
duwn on the chin, Ap. Kh. 2. 433 χνοῶν τὴν παρειάν Lac. 
Bacch. 2; olxvoy χνοάοντα a gourd with the bloom on it, Anth. 
P. 6. 102. : 
ΧΝΟΉ, Ion. ΧΝΟΙΉ, 9, like, awlen, χοινμείς, the iron bow of a 
wheel in which the axle turns, the nave, hence also the arie itself, 
Lat. modiolus, Soph, El. 745; tAakey ἀξόνων βριθομένων xvdor 
Aesch. Theb. 1535 cf. cipeyé τι, 2, χοῖνιξ 11. 1. 2. metaph., 
χνόαι ποδῶν the joints on which the feet play, as the wheels on the 
axle, Aesch. Theb. 371. 
χνόϊος, a, ov, downy, παρειά Anacreont. 16. 19. 
vodels, ἐσσα, ev, poi't. for χνόϊος, χνοώδης. 
ΧΝΟΌΣ, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. χνοῦς a datxvot is quoted, 
but it is very dub., Lob. Phryn. 454: ἣ χνοῦς is quoted from Eur. 


2. palenei, 


χλωριάω---χοῖνιξ. 


ΩΝ ‘ ΓΝ 
τ ἐδ ἢ 
jog Ae Be 
xvioia : a 


in Anecd. Bachmann. 1. 418, 24 :—any light porous substance, 
ἁλὸς xvdos the foam that gathers at the edge of the sea, (cf. ἁλὸς 
ἄχνη), Od. 6. 226 :—the sine down or dtoom on the peach and such 
fruits, Theophr.; μήλων χνοῦς ἐπικαρπίδιος Anth. P.9. 226 1— 
also, the first down on the chin, etc., of youths, Lat, lanugo, Ar, 
Nuh. 978:—hence, wool pulled for stuffing cushions, feck, Fouts, 
Occ. Hipp. : also the dust of chaff, etc., proverb.; Urals ἄχυρα 
καὶ χνοῦν Ar. ἔτ. 580. το ἦν ον 

χνοώδης, ες, (εἶδον) tike fine down, downy, Lat. lanuginosus, 
Theophr. In Hipp. A&r. 290, ἀὴρ xv. app. to λαμπρός, soft, 
fougy. Adv. -δῶς, Galen. 

χοαῖος, a, ov, holding a χοεύς, Hippol. ap. Ath. 129 E. 

χοἄνεύω, contr. χωνεύω, to melt and cust metal, Ar. Them. 57, 
62, and Lxx. i. 

xodvy, #, contr. χώνη, = χόανος 111, Ar. Thesm, 18,19. [8] 

χόἄνον, τό, contr. xavov, = 86. ; 

χόἄνος, ὁ, later contr. χῶνος, (χέω) the hollow in which metal 
was placed for melting, a melting-pit, φῦσαι 8 ἐν χοάνοισιν. . ἐφύ- — 
cov Il. 18. 4703 κασσίτερος... ὑπὸ .. ebrphrov xodvou Oargels 
Hes. Th. 863. II. the earthen mould for casting 
metal in, Anth, P. 9. 7163;—also λίγδος. IIT. a fun- 
nel, though this was usu. in form χώνη, ἢ. ν, thence 2. 
in Medic. a funnel-shaped hollow in the brain, elsewh. also ληνός 
and wéedos.—The forms χοάνη and xéavyoy, contr. χώνη and 
χῶνον, are equiv, to it, though sight, 111 belongs chiefly to xodvy. 
χόδἄνος, ὁ, (χέζω, x680s) the breech, Hesych.. - 

χοδϊτεύω, = χέζω, Hesych. a 

χόδος, ὁ, (χέζω, κέχοδα) dung, ofdure ; 
found in the compd. μνόχοδος. 

χόες, of, nom. pl. of χόος, χοῦς, 4. Vv. 
*yoevs, v. sub xdos. 
xO%4, ἡ, (xéw) @ pouring, esp. a drink-offering, Lat. libatio, such 
especially as were made to the dead, (λοιβή or σπονδή being that 
made to the Gods), χοὴν χεῖσθαι verderow Od. το. §18., 11. 26, 
where it is mixed of honey, wine and water, poured out at thrice : 
but this usage underwent various changes, v. Stanl. Aesch. Pers. 
609, Ef. Soph. Ant. 427:—in Trag. always in plur., χοαί (as in 
Hide. 7.43); they use it very often, (v. sub χέω 1.1), the Xon- 
φόροι of Aesch. is so called from the Chorus being sent to pour 
χοαί to the shade of Agamemnon. Sometimes it is taken for the 
whole sacrifice offered to the. dedi, Lat. inferiae, se El. 406, 
Merrick Tryph. 605 :—it is rarely used of any other than funeral 
libations, as in Soph. O.C. 470. 


but seemingly only 


' 
Ἄς 


+ ,χοήρης» ες, gen. eos, furnished with drink-offerings to the dead, 


ἄγγος x. a vessel filled therewith, Eur. 1. T. 960. 
χοη- φόρος, ov, offering xoal to the dead ; al χοηφόροι name of a 


Brags’ by Aesch.: cf. χοή. : 
“ χοΐδιον, τό, contr. χοίδιον, Dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [1] 
xotnde, 4, dv, (χοῦς) af rubbish, of earth or clay, like ‘yhivos, 
πήλσος, N. T. 

χοινίκη, ἡ, (χοῖνιξ) -ε χνόη generally, any bow or socket of like 
kind, Hesych. II. a surgical instrument, α cylindrical 
borer with a serrated edge, a trepan. 2.@ cave in α 
racky shore, Strabo. [νῇ ‘he 

xowwixatos, a, ov, holding or containing ἃ χοῖνι 

χοινίκιον, τό, Dim. from χοινίκη. [7] 

χοινϊκίς, (Sos, 7, = χοῖνιξ 11. 2, App. Civ. 4. 30. 2. χοι- 
νικίδες iron rings forming stands upon which crowns rest, Dem. - 
616. τ., 756.8. a Σ ' 
χοινϊκο-μέτρης» ov, 4, one who measures with"e “χοῖνιξ, a3 a 
slave’s daily allowance, Ath. 272 B. ᾿ς ' 
χοῖνιξ, ἵκον, ἦ, α choenix, a dry measure, Hat. I. 02, etc.: ace. 
to some, = four κοτύλαι or two sextarii, about a quart Engl. ; but 
acc, to others-sonly three κοτύλαι, about τὰ pint Engl: (the 
former is taken by Bickh Metrol. Untersuch. 11.9, the latter by. 
Hussey W. and M. 13. 4): the choeniz’ of cofn was one man’s 
daily allowance, Hdt. 7. 1873; though it was prob. the minimum, 
being what slaves received, cf. Thne. 4. 16, Ath. 272 B, (though 
the difference of wheat-meal and barley-meal will partly acconnt 
for differen? allowances, v. Arnold Thue. 1. α): ἕω, bs κεν 
ἐμῆς γε χοίνικος ἅπτηται i.e. whoever eats of my bread, Od. 10. 
28.—So the proverbs, ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι to think only of 
to-duy’s bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. 1. 26; and, xevedy 
ἀπυμάξαι, v. sub ἀπομάσσω 1. 11. from the likeness 
of shape, 1. the bov or nave of a wheel, χοινίκη, xvdn, 
oupryt. 2. akind of shackle or stocks for fastening the 
legs in, Ar, Plut. 276, Dem, 270.8: cf. wevreoipryyos. [Draco 


es 
Φ 


χοιράγχη---χολοιβόρος. 
indeed says that « in genit. is long, but all examples are against 
him. He, or hig transcriber, must have confounded χοῖνιξ and 


pati Ἢ ἢ, =bdyxn, Sophron. 
orpasaens, “5, like χοιράδες (signf. 11), full of them, Plut. 2. 
6 4 Bs 


orpgapltes;'4, 2 low rook just rising above the sea, like a hog’s 
ae very dangerous to ships, Virgil’s dorsum immane maris, x. 

a sunken rock, Archil. 54; χοιρὰς πέτρα Pind. P. 10.81; 
᾿χοιράδες τὰ Aesch. Pers. 4313 cf. μύρμηξ ut:—but in 
Aesch, Eum. 9, x. AnAfa the Delian rock, i.e. the rocky isle of 
Delos, cf. Bur, Tro. 89; x. Ξηπιάς Id. Andr. 1266; χοιράδες, of 
II. αἱ χοιράδες 


ἀμυδ 
duct: 


the Symplegades, Theocr. 13. 24. 


the glands of the neck when swollen and hardened, Lat. scrophi- 


. dae, Hipp. Aph. 1248, v. Fots. Oec.: also the scrofula or any 


serofulous induration, Celsus. (The deriv. from χοῖρος is most 
prob. Signf. 11, is usu. explained by the fact of swine being sub- 
ject to glandular indurations, but the shape and hardness of these 
are enough to connect this signi. with signf. 1:—Passow prefers 
connecting it with xepds, xéppos, χέρσος, as Lat. sorophula with 


sorupus, scrupulus, rupes.) 
χοίρειοξ, a, ov, Ep. xolpeos: (χοῖρος) af a swine, κρέα xolpera 
a n. 338, Xen, ris 4. 5, 3% Xolpea (sc. κρέατα) hog's-flesh, 
Π 14. ϑι. τ ὅν ager 
χοιρ-ἐλάφοε, δ, the hog-desh an Indian species, Cosmas Ind. 
olpsos, a, ov, for χοίρειος, 


x Bim. Ae 
οι Χοιρίδιον, τό, . front xoipus, Ar. Ach. 521, 806, sqqg. [pi] 
‘youptvas (uc. πλακοῦς), ὁ, ἃ kind of cake, formed like γλυκίνας, 


τυρακίνας, Meineke Com, Fr. 3, p. 641. 
xerpirg, ;"@ small sad-muscle, need by.the Athenian dicasts in 
vo 


᾿ the poreelain-shell, Ar. Eq. 1332} cf. Vesp. 333, 
840, oll 8. 16. [ἢ ' 

xolptvog, ἡ; ov, = χοίρειος, Gl. 

xorplov, τό, Dim. from χοῖρος, a little pig, Ar. Ach. 740, etc. ; 
ch μυστικός. II. Dim, from χοῖρος 11, Ar. Vesp. 1353. 
' yolptos, f. 1. for xolpeios, ᾳ. v. 

χοιρίσκος, ὅ, Dim, from χοῖρος, Luc. D. Meretr. 7. 

χοιρο-βοσκός, 5, a swineherd, Schol. 1], 21. 282. 

χοιρό-γρυλλος, 4, the porcupine or hedgehog, Lxx: elsewh. 
ἀκανθόχοιρος, ἐχῖνος χερσαῖος, Urrpit,—but the ancient accounts 
of the animal do not agree. ,,»... 

xorpdé-Orwp, IBos, 5, 4, sensu obscoeno (from χοῖρος 11), Ar. 
Vesp. 1364. | 

χοιρο-κομεῖον, τό, & sort of wattled fence for keeping swine in, 
a pig-sty, Ar. Vesp. 844. II. like χοιρόσακος and 


χοιροτροφεῖον 11, a bandage used by females, Ar. Lys. 1073: also : 


φύλαξ, φυλάκειον, σφενδόνη. 

χοιρο-κτόνος, ον, slaying swine. TI. proparox, χοες 
péxrovos, pass. καθαρμὸς x. purification ὧν the sacrifice of swine, 
Aesch. Eum. 283; 80, αἷμα x. blood of a slain swine, Aesch. Fr. 
329; cf. Miller Eumen. § 59. 

χοιρο-μάνδριον, τό, a hog-sty, E. M. τι 

χοιρο-πίθηκου, ὁ, an ape with a hog’s snout, perh. the mandril, 
Arist. H. A, % τι, 23 v. omnino Bickh. Insecr. 3. p. 859. [1] 

χοιρο-πωλέω, of harlots, /o sell or prostitute the person, Tut. 

Χχοιρο-πώλης, Dor. --πώλας, ov, 6, a dealer in swine, Ar. Ach. 
818, Fr. 485. 
, XOIPOR, ὁ, strictly, a young swine, pig, like Lat. porcus, Od. 
14. 73, μονῇ, δέλραξ ς then generally, like ὗς, σῦς, a swine, hog, 
pig; in inté¥ Poets, also ἡ χοῖρος, Hippon. 31 (22), and so in 
Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, sqq. II. like porcus 
in Varro R. R..2. 4, 10, of the pudenda muliebria, freq, in Comic 
Poets, who are always punning on the word and its cetiypds., Ar. 
Agh. 774, ete. (The two significations of χοῖρος gay be com- 
pared with the French hure de sanglier and ‘the German Hure 
(whore). The resemblance of the ancient words to the modern, 
and of the modern to one another, is at least curious.) 

Χοιρό-σἄκος, 5, = χοιροκομεῖον 11, Hesych. 

χοιρο-σπέλεθος, ὁ, hoy's-dung, Paul. Aeg. 7. τῇ. 

χοιρο-στρόφιον, v. χοιροτροφεῖον. 

χοιρο-σφἄγεϊον, τό, the place where a swine is slaughtered. 

Xompo-opdyos, ov, killing swine. [a] 

χοιρο-τροφεῖον, τό, a place for keeping swine in, a pig-sly, 
Phryn. (Com.) moder, 3. IT. == χοιροκομεῖον 11, Hesych., 
which seems to refer to χοιροστρόφιον. 

Χχοιρο-φορέω, fo carry a pig, of the priests in the lustral pro- 
cessions at Athens, prob. 1. Ister 32. 


πάνυ 
-Ban. 4: χολὴ ἐπιζεῖ the Lile boils over, Id. Thesin. 468 ; χολὴν 
“κινεῖν τινι to stir any one's bile, Id. Vesp. 403 :-χολῇ ἀλείφειν, 
proverb..of giving one a disgust for a thing, from the custom of 
mothérs putting gall to the nipple when the child was to be 
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χοιρο-Ψψάλας, 6, Dor. for χοιροψάλης, = i 

Bacohus, Clem. Al. p33. ἱψέ tn Χ Ῥέθλο, ἐμέ, of 
χοιρώδης, ες, (elBos) like swine, swinish, hoggish. 

χολ-ἄγωγός, ὄν, carrying off bile, Galen. 

χολαίνω, = xoAdw, Aesop. 

χολαῖος, a, ον, Liliary, of or belonging to bile, Suid. 

XoAds, ddos, 7, usu. in plur. χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα 
Il. 4. 526., 21. 181, h. Merc. 123, and Anth.:—in Ath., we find 
also plur. xoAAdSes, Meineke Menand. p. 11 (da, 3)3 and χόλι- 
«es, Lob. Phryn. 310. II. in sing., the part between 
the ὑποχόνδριον and λαγών, Arist. H. A. 1. 13, 1. 

Δολάφινος, ἡ, ον» ΕΧΒΘΛΉ) bile-coloured, £.1. for χολοβάφινος 1: 
72. ᾿ς ὶ 


χολάω, like μελαγχολάω, to be full of black vile, to be me- 
luxcholy mad, Ar.. Nub. 8333; cf. Meineke Com. Fr. 3. p. 
158. _ EF. also= χολόυμαι, to be angry, raye, Nic. Mh 
140, Mosch. τ. το, THoge:. δ. 66: and in Puss, εἴτις ἁμαρτω- 
λῇσι φίλων ἐπὶ παντὶ χοκῷτο Theogn. 325 B. 

χολέδρα, ἡ, f. 1. for χολέρα 11. 

Χολεμεσία, χολεμετέω, worse forms for χολημ--, Lob. Phryn. 
406. : 
χολέρα or χολερά (Lob. Paral. 355), 4, the cholera, a disense in 
which the humours of ‘the body (χολή, Lat. dilis) are violently 
discharged by vomiting and stool, Aretae.: whereas the gpd 

ολέρα is an obstinate obstruction, v. Fots. Occ. Hipp. (We 
ave taken the deriv. from χολή : but Alex. Trall. makes it a 
Metaph. word from χολέρα the utter of a roof, down which the 
rain is discharged, which signf. is also given by Hesych.; ef, 
διαβήτη».) ᾿ 

χολεριάω, fo have the cholera, Plut. 2. 974. B, Galen. 
χολερικός, ἡ, dv, belonying to the chulera, suffering or labonving 
under it, Plut. 2. 831 A. Adv. -κῶς, lence x. ληφθῆναι tu be 
attacked by cholera, Diog. 1. 6. 76. 

χολερώδης, es, (εἶδος) of the nature of violera, Fots. Oec. Hipp. 
XOAH’, 7,=x6Aos, gall, lile, Lat. dilis, first in Archil, 118, 
Aesch. Pr. 495, Thue. 2. 49, etc.; v. Fots. Oec. Hipp.: ~. μέ- 
Aava black, i.e. diseased ile, Hipp. Aph. 12493 ξανθὴ x. Id. 
Vet. Med. τό :—proverb., πικρὰν χολὴν κλύξουσι φαρμάκῳ πικρῷ 
Soph. Fr. 733: but pl. χολαί, the gall-bladder, Soph. Ant. 10103 
called δοχαὶ χολῆς iu Eur. 11]. 828. 11. metaph., like 
Lat. bilis, bitter anger, wrath, bitterness, Aesch. Ag. 16603 ἢ 


δοκεῖς γυναιξὶν ob χολὴν ἐκεῖναι Ar. Lys. 4643 οὐδεὶς χυλὴν οὐδ᾽ 


ὀργὴν ἔχων φανήσεται Dem. 778. 8 :—esp. of disgust or aversion, 
τί μοι χολή it is sickening to me, makes me sick, Ar. 


weaned, Diphil. Συνωρ. 2.— xoA4 is rare in Prose, except in the 


physical sense of bile: cf. χόλος. 
.. χολή-βᾶφος, ov, Lile-coloured, dub. in Aretae. p. 41. 


᾿'χολ-ηγός, dv, carrying off bile, Hipp., in whom sometimes the 
Mss. wrongly give -γγαγικός and --ηγαγός. 

χολη-δόχος, ov, containing bile, κύστις the gall-bladder, Medic. 5 
ef. Lob. Phryn. 635. 

χολ-ημεσία, 4, α vomiting of bile, Poll. 2. 214, Plut. 

χολ-ημετέω, f. How, to vomit bile, Oribas. p. 8o. 

χολίκιον, τό, Dim. from χόλιξ, Theophr. Char. 9. 

χολικός, ἡ, dv, Lilious, Pint. 2. 101 Οὐ. 

XO’AIEZ, ἵκος, ἦν later 6 (Lob. Phryn. 310), usu. in plur. xdaues, 
like xoAddes, the guts or bowels of oxen, tripe, Ar. Fr. §2 (ap. 
Ammon. 8. v.); χόλικες Bods Pherecr. Μεταλλ, 1. 13 5 χύλικες 
ἐφθαί Ar. Pac. 717: but also in sing., Ar. Eq. 1175 :—for κρόκης 
χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

χολίον, τό, Dim. from χολή, M. Anton. 6. 57. 
χόλιος, a, ov, also os, ov, raging, angry, Anth. P. 9. 165. 

χολλάς, d5os, ἡ, ν. χολάς. τὸ ἜΗΙ ᾿ 

χολο-βἄφής, ἐς, gen. dos, dipt id gall or bile, tinged therewith ; 
hence, greenish yellow, yellow, ὦ eee 

xodo-Bddtvos, η, ον, ofa yeli.w colour, Arist. Soph. EL 1. 2, 
Poll. 2. 2143 cf. χολάφινος. 

χολο-δόχος, ov, = χοληδόχος, Galen. 

χολο-ειδής, és, like bile, bilious, Nic. Th. 435. 
χολόεις, evoa, ev, bilious, bitter, Nic. Al. 12. 17, Opp. C. 1. 381. 

χολοί-βἄφος, ov, post. for χολοβαφής, Nic. Th. 444. ; 

χολοι-βόροε, ov, cating or corroding like bile, Nic. Th. 5935 of 
Lob. Phryn. 648. 
9 P2 
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χολο- ποιός, ὄν, producing bile, Diosc. 

ΧΟΥΛΟΣ, ὁ, like χολή, gall, bile, Il. 2. 2413 χόλῳ σ᾽ Epa ἔτρεφε 
μήτηρ]. 16. 203: later, this signf. was almost confined to χολή: 
—metaph., χόλον μόχθων the bitterness of suffering (Dind. ὄχλον), 
Aesch. Pr. 313. II. usu. bitter anger, wrath, very ΠΕ 
in Hom., and Hes., so in Hdt., οἷο, : χόλος λαμβάνει τινά Il. 16. 
30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν (ν. sub καταπέσσω etc.); 80, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν etc., Hom. ; χόλος ἕμπεσε θυμῷ Il. 9. 436: χ. 
ἔχει θυμόν Ib. 6753 ἔριδος χόλος angry strife, Solon 1.5. 38 : χόλον 
ἐνέχειν τινί Hat. 1. 118., 6. 119., 8. 27 —x. τινός (gen. subjecti) 
ἃ person's rage, Od. 3. 145, ete. but χόλας τινός (gen. one) 
anger towards any one, also χόλος τι ἢ. Hom, Cer. 351, 410, cf. 
Schiif. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. Ε΄, 840: but again χύλος τινός 
(gen. rei), anger for, because of a thing, Soph. Phil. 327, Tr. 268. 
—Xdédos is the older and pot. form (ef. χόλη)ς byt in Prose, only 
used by Hadt., and by late writerg@s Luc, Amor. 2. (Akin to 
χώομαι and κότος.) ' ee 

χολόω, f. dow, to make angry, provoke, anger, 6. acc. pers., 1]. 
1. 78., 18. 111, Od. 8. 205, ete.; x. wd τινι to anger one by a 
thing, Soph. Tr. 1035. TI. Med. and Pass. χολόομαι, 
contr. χολοῦμαι ; opt. χολῷτο contr. from yoAdorro, Theogn. 325, 
cf. Lob. Techn. p. 183 :—f. χολώσομαι (Bur. Tro. 730), in Hom. 
κεχολώσομαι : aor. med. éxoAwoduny sMf. pass. κεχόλωμαι : aor. 
pass. ἐχολώθην : Hom. mostly uses the aor. 1 med. and pass., and 
pf. pass., and this mostly in part. κεχολωμένος. To be α΄» 
gered or provoked to anger, τινί at anv one, very freq. in Hom, 
who oft. adds κηρόθι, θυμῷ, ἐνὶ φρεσί, φρένα, Frop etc.; so in 168.» 
and Hdt. 8. 31: κεχολωμένος τινί angry at or with a person, II. 
1. Q, Cte. 3 κεχολωμένος τινός angry for or because of ἃ person or 
thing, [1. 11. 703.,13. 660,Od. 1.69, etc. 3 ‘so, ὅπλων χολωθείς Pind. 
N. 7. 373;-~in full, κεχολωμένος εἵνεκα νίκης Od. tt. 5443 also 
ἀμφί τινι Tl, 23. 88, Pind. N. 10. 1183 ἔκ twos ἢ]. 9. 566 :—rare 
in Trag.,—xoAwoera Eur. Tro. 730; χολωθείς Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Ale. 5. Also in late Prose, as Plut. 2. 461 (", 
ete.—Cf. χώομαι. 

χολώδης, es, contr. for xoAce dhs, Hipp. Aph. 1244, etc., Plat. 
Tim. 71 B, 86 FE. 

χολώομαι, = χολόομαι, freq. in Nonn. D., 6. g. 5. 4375 447. 

χολωσέμεν, Ep. for χολώσειν, inf. fut. act. from χολόω, Il. 

χολωτός, 4, dv, verb. Adj., angry, wrathful, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν 
Il. 4. 241, Od. 22. 26, ete. 

χονδρ-άκανθος, ov, with cartilaginous bones, epith. of the σελάχη, 
Arist. H. A. 3. 7, 10, ete. 


xovdpeiov, τό, = xovdpoxoreiov, Lob. Phryn. 310. τὰ 


rt 


¢ 


χονδρεύω, fo make groats, give the shape of groats. 
to make into gristle, Hesych. ΝΣ 

χονδριάω, to be of the shape of a groat, Diosc. TI. d be 
gristly or cartilaginous: generally, to be tough or hard, Hipp. 

χονδρίλλη, 7, α plant which exudes a gum, Diosc.: also χόν- 
ὄρυλλα, ἣ, Schneid. Theophr. IL. Pl. 7. 11, 4. 

χονδρίλος, 6, written also χονδρίβος :—tptos x. a kind of coarse 
bread, ammunition- bread. 


x6viptvos, 1, ov, made of groats, like χονδρίτης, Archestr. ap. 


Ath. 112 A. 

χονδρίον, τό, Dim. from χόνδρος, Hipp. Art. 810. 

ovSp(rns, ov, J, fem. —tris, 30s, made of groats, ἄρτος Ath. 115 
: IL. of the shape or size of groats, Hesych. v. χονδρῖτις. 


a 


D 


χονδρο-βολία, 7, α floor inlaid with small stones, @ mosaic or 


tessellated pavement, Lat. opus tessellatum or spicatum: hence, 
χονδρηβολίας ἔδαφος, Lat. pavimentum. 
χονδρο-βόλος, ov, inlaying with small stones. 


χονδρο-κοπεῖον, τό, a place where χόνδροι are made, mill for 


making groats, Vob. Phryn. 310; in Hesych. corruptly -κόπια (sic). 


χονδρο-νευρώδης, es, newro-cartilaginous, of a substance between 


gristle and sinew, Hipp. Mochl. 842. 

χονδρο-πτἴσάνη, ἡ, a thin gruel of groate as a drink for sick 
persons, Foés. Oec. Hipp. 8. v..yév5pos. [ἃ 

χόνδρος, 4, α corn, yrain, grodt, any small roundish mass, Lat. 
granum, mica, grumus, ἁλὸς χόνδῥοι. lumps of salt, Hdt. 4. 181, 
185, Ar. Ach. 521 (where Elmsl. χόνδρους ἅλας, in which case x. 
is an Adj., opp. to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2. 3, 37, Phoenix 
ap. Ath. 359 E,—only it should then be written oxyt., χονδροὺς 
ὅλας) :—AiBdvov x. grains of frankincense and the like, Diose., 
etc., Pliny’s thuris manna ; cf. Fots. Oec. Hipp. 4. esp, 


wheat-groats, also groats of spelt, the alica or far of the Romana, . 


x6v8. Meyapucds, Θετταλικός Antiph. ᾿Αντει. 1. 2, Alex. Πονηρ. 
6; cf. Stesich. 2, Arist. Probl. 21. 21, Polyb, 12. 2, 5 :—in late 


granular salt, (v. fo 


Arist. H. A. 


II. like gvi 
laginous, Hipp. Fract. 778, Arist. H. A. 1.12, 1., ab ie 3, 
ap. Ath. 502 B. 


epith. of Bacchus, Ath. 533 ΕἸ. Ὁ m4 
χόος, contr. χοῦς (A), ὁ, declined sometimes like βοῦς, gen. xods, 
dat. xol, uce. χοῦν : plur. xdes, xper χόας 
gen. χοώς, acc. χόα [ἃ], as Elmsl, Ar, Ach. τοι (1000); and now 
Dind. write these forms, v. ad Ar, ‘Pac. §37 :-—the Gramm. refer 
this' latter declens. to a supposed nom. χοεύς, and write the gen. 
Xo@s, acc. sing. and pl. χοᾶ, χοᾶς, cf. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. § 58, sub v. :-—{ χέω). 
congius,=12 κοτύλαι, or 6 sextarii, about 3 quarts, freq. in Ar. : 
xées θαλάττης, like μέτρα θαλάττης, proverb. of attempts to mea- 
sure the immeasurable, Heind. and Stallb. Plat. Theaet. 173 


χολοποιός---χορδοποιϊκός. 


Greek also &Acé. 
of wheat or spelt, a kind of πτισάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Fotis. ut supra: hence proverb. of an old man, 
χόνδρον Aelyew Ar. Vesp. 737. 

Hipp. Aph. 1257, Arist. H. A. 3. 8,1. 
tilage of the breast, which ends the breast-bone ip. fro 
the false ribs, and above the navel, Nic. Al. τ tug 
called χόνδρος ξιφοειδής, Lat. cartilago ensiformis, 


3. ὦ mucilaginous drink made from groats 


11. gristle, Lat. cartilago, 
2. ésp., the Care 


supra ; 
nose καὶ 


oe ous. ut 
(hence, ὑποχόνδριον, τό, ᾳ. V-):—also the cartilage of the 


that at the heud of the windpipe ; etc.: %. ὠλενίτης the shoulder- 
blade, Lyc. 155.—(The second signf. is explained from the white 
viscous appearance of gristle; which is sometimes like‘ groats when 
washed.)—Arcad., p. 73, says that the word is oxyt., yordpée, 
Subst., but not as an Adj. ;—which is quite contrary to anal 


93 
xovipds, ¢, dv, like groats, Arist. Probl. 21. 93 χονδροὶ rie 
Ὁ I. 1):—Compar. -drepa ἄλευρα Hipp. 
wre) formed like a cartilage, carlilaginous, 


II. cartilaginous, 


χονδρό-τὕπος, ον, (τ᾽ 
9. 22, 2. 
χονδρο-φῦὕής, ἐς, (φυή) like groats. 


gristly, Muatro ap. Ath. 135 B. 


χόνδρνλλα, %, 8 plant, cf. χονδρίλλη. 


χονδρώδης, es, (elds) like groats. , Cart. 


eto. 
χόνος or χόννος, ὁ, Cretan word- for a copper cup, Hermonaz 


χοο-πότης, ov, 5, one who drinks a whole χόος, a great drinker, 


3~—sometimes dike vais, 


A liguid measure, the Lat. 


2. of Χόες the Pitcher-feast, the second day of the 


Athenian Anthestarla, on the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211. 
χοῖνιξ. 


II. a corn-measure, = 
wanted 


III. = χεῦμα 3. a 
χόος, usu. contr. χοῦς (B), ὁ, declinall like βοῦς, gen. χοάς, dat. 


χοΐ, acc. χοῦν, (x7¢dw):—a bank, mound of earth, earth dug, thrown 
or heaped up, like χῶμα, ὃ χοῦς ὃ ἐξορυχθείς Hdt. 2. 150., 7. 23: 
‘also, alluvial earth, Theophr.—Strabo uses it as fem. 7 χοῦς : but 
in Nic. Th. 103, 7 χόος is interpreted by σταγών, expressed oil of 
. FOSE8. 

~ yopéytov, χορᾶγός, Dor. and Att. for xopny-, q. Vv. 


“χορ-αυλέω, to accompany the chorus on the flute, prob. 1. Strabo 


P. 796. | | 
χορ-αύλης, ov, 5, a chorus flutc-player : hence, one who accom- 


panies a chorus on the flute :—one who keeps a chorus of his own 


and plays with it himself, Anth. P.11. 11. ; 

χορδάριον, τό, Dim. from χορδή, Alex. Leucad. x. [&] 

χόρδϑαψος or χορδαψός (Lob. Paral. 333), 6, a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the small ones): acc. to Aretae., 
from χορδή and ἔψω: acc. to others from χορδή and. drre, cf. 
Fots. Ovc. Hipp. ἣν 

χόρδενμα, aros, τό, a making of sausages: a sausage or black 
pudding, Ar. Eq. 315. ; nas 

χορδεύω, to make sausages: metaph., x. τὰ apdyyare to chop 
up, make mince-meat of state-affairs, Ar. Eq. 214; of. καταχορ- 
δεύω. in 

χορδή, ἡ, ὦ string of gut, the string or chord of ὐῖγτο, οἵδ, 
Int. chorda, Qd. 21. 407, bh. Merc. 513 ἐν Αἰολίδενσι χορδαῖς 
Pind. P. 2. 128; and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀκι- 
νήτους φρενῶν ap. Plut. 2. 43 Εἰ; χορδὴ dturdrn καὶ βαρυτάτη 
Plat. Phaedr. 268 D; (cf. vedrn, μέση, iwdrn):—also a bow- 
string, Bam 225. 11. later, a sausage, like xép- 
δευμα, Ar. Ach. 1119, Nub. 454: he puns on the two senses in 
Ran. 339. 


εἰορδο-λογέω, f. how, to touch the strings before playing, Plut. 2. 
F, 


7 
χορδο-ποιέω, f. ἤσω, to make strings of gut, Poll. 7. 154. 


χορδο-ποιΐα, ἡ, a muking strings of gut, the trade of a string- 


maker for musical instruments, Poll. ut supra. 


xopSo-rrovinds, ἡ, ὄν, of; belonging to string-making, fit for 


χορδοποιός----χοροιτυπία. 
making strings for musical instruments, Poll. ut supra; with | χορήγημα, aros, τό, the cost of 


Adv. ~Kas., . 
χορδο- ποιός; ὄν, making strings for musical instruments, a 
siring-maker, Poll. ut supra. 
χορδο-πώληφ, ov ὃ, a dealer in strings, Critias 57. 
οὐέα, ἢ, ἃ twisting of strings: —hence, strings ὁ 
WENA τ7. 6. ον pore en 
pos, ov, twialed gut for strings : a twister of strings, 


χορδο-στ 


xopSo-rovia, ἦν, ὦα séretching, tension of strings, Ath. 63) D, 
dub. . ! 
χορδο-τόνος, ον, stretching or tightening strings: hence, τὸ x. 
seams to be that part of the instrument where the strings are 
strained or sorewed, Arist. Audib. §1. 11. proparox. 
xerlererery ov, pass., strelched with strings, strung, λύρα Soph. 
Yr. 232. ee ὦ 
χορεία, ἡ, a dancing, esp. with joy. 2. the choral (or 
round) dunce, and music, Pratin. 1.19, Eur. Phoen. 12653 x. 
εὔκυκλοα Ar; Thesm. oe 3 χορεία ὄρχησίς τε καὶ φδὴ τὸ ξύνολόν 
dor: Plat. Legg. 654 Β. 
χορεῖον, τό, a Sanciiy plate; Hesych.: strictly neut. from sq. 
χορεῖοξ, a, ov, (xopds) of, Uelonging to uw chorus or a 
06. IL. in metre, ὁ xopetos, in Mss2 freq. writ- 
ten χόριος (oe, nets), =F ¢0 Zos, or aoinetimes τρίβραχυ. . 
χόρευμα, ares, τό, a choral dance, Pratin. 1.1, Eur. Phoen, 
655, ete, Plat. Legg. 655 C. Ι 
χόρευσις, ews, f, a daneing, Suid. 
“a ἡ verb. Adj., one must lead the choral dances, one must 
dance, Jour. Bacch. 32g . 
yopevtts, οὔ, ὁ, a choral dancer, Pind. P. 12. 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τῶν χορευτῶν ἐξάγειν τινά Andoc. 31. 373 τὰ 
ἐπινίκια id αὐτός τε καὶ οἱ χορευταί Plat. Symp. 173 Ay cf. 
ν 373 Bs—metaph., θεοῦ x. the devoted follower of a god 
1a Pcie 461 Ὦ. 3 ΒΡ 
χορεντικός, 4, ὄν, able or disposed to dance, Ael. N. A. 2. 31. 
χορεύω : fut. -εὐσω, but also --εὐσομαι Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870(875) ; and an aor. med. «εὐσασθε Ar. Thesm. 103: 
(xoPds). To dance a round or choral dance, Pind. Fr. 
2, Soph. Aj. 701, etc.: to form a chorus, perform its part and 
office, in honour of the gods, Soph. O. T. 896 : ὕστερον χορευέτω 
Pratin. 1. 9: to be one of @-oherus, Ar, Ran. 388, Dem. 315. 8: 
—c, acc. cognato, xopelas χορ. Plat. Legg. 942 1); φροίμιον 
χυρεύσομαι I will dance a prelude (of festivities), Aesch. Ag. 31; 
hence in Pass., κεχόρευται ἡμῖν our part is played, Ar..Nub. 
fin. 2. generally, to dance, esp. from joy, Ar. Plut.: 
288, 7613 αὐτὼ τὼ σκέλη xopeteroy Id. Pac. 325: hence, ἐσ 
make merry, keep holiday, Hdt. 1. τοι. 3. metapb., 
to dance in the chorus, hence to practise a thing, be versed in it, 
ἔν τινι Plat. Théaet. 173 ὁ, cf. Legg. 654 B. IT. 
trans., to celebrate in chorus, Φοῖβον Pind. I. 1. 4, cf. Soph. Ant. 
1183 ;—-and, in Pass., ¢o be celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν Soph. 
Ο, T. 10953 cf. Eur. Ion 463 :—x. τοὺς ἀγῶνας to celebrate the 
games, etc., Polyb. 4. 20, 9 :---τὰ χορευθέντα things represented 
in mimiv dance, Plat. Legg. 655 D. 2. fo set one a 
danoing, to rouse, wake to the dance, τινά Eur. H. F. 686; so, 
πόδα χορεύειν Anth. P. 11. 33:—metaph., μανίαισι Adooas xopev- 
θέντ᾽ ἀναύλοις Eur. H. F. 878. 
χορηγεῖον, τό, = χορήγιον, Epich. p. 6. 
Xopnydrys, ov, ὁ, = χορηγός, Iambl. V. P. 386. 
xeon yes . -πἄγέω : ἢ, haw :—to lead a chorus, χορῷ Simon. 
348 (243); 6. dat. pers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf, 11); but 
also c. gen., Id. Legg. 654 A: hence, 2. to take or 
have the lead.of or in a matter, c. gen., x. τοῦ λόγου Heind. Plat. 
Thieaet.t¥9 Ὁ. IL. in: Att., mostly, of. the χορηγός 
at the public feasts, to defray the cost of bringing out a chorus, 
χορηγῶν Λήναια Ar, Ach. 1155, of. Antipho 117. 32., 135. 27, 
etc.; χ- παισὶ Διονύσια Dem. 538. 12 ς x. ἀνδράσι ἐς Διονύσια 
Lys. 161. 38; x. κωμφδοῖς, πυρριχισταῖς Id. 162. 2, 4: X- χορὴ- 
γίαν Lys. 122. 4 :—metaph., x. ταῖς σεαυτοῦ ἡδοναῖς Aeschin. 
88. 12 :—Pass., fo have choragi found for one, χορηγοῦσιν μὲν οἱ 
πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὁ δῆμος Xen. Ath. 1. 13. Cf. χορηγία 
ΣΙ, III. generally, fo supply the cost of any thing, 
hence to equip, furnish abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for war, x. στρατόπεδον τοῖς ἐπιτηδείοις Polyb. 3. 68, 8; 
χρήμασι πρός τι 5. 41, 73 etc. :—Pass,, to be largely furnished, 
τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς Arist. Eth. N. 1.10, 15, ef. 10. 8, 11. 2. 
c. dat., to minister to, assist, Polyb, 1. 83, 7, etc. 
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bringing out a chorus :—the de- 


' fraying of costs, c, gen. rei, Plut. Otho 9. 


χορηγία, ἡ, the office of a χορηγός, the equipping and bringing 
ut of a chorus. 2. exp. at Atheus, the defraying of 
the vost of the solemn public choruses, being the chief of the 
Athenian λειτουργίαι, Antipho 118. 34, Thue. 6. 16, ete, cf. 
Arist. Pott. 14. 3;—~but the docus classicus for the χορηγίαι is 
Lysias p. 161, cf. Bickh P. E. 2. p. 207, 8q., Herm. Pol. Ant. 
§ 161. 2, and v. sub χορός, 3. the expense thereof ; 
and 50, generally, any eapense, Lex ap. Dem. 261. fin,: abund- 
ance, plenty, τῶν ἀναγκαίων τῶν ἐπιτηδείων Polyb. 1. 18, 9., 4. 
7 ᾿ he etc. arid, in plugi.al χορηγίαι supplies for war, ἴλ 1. 
TO, 6, ete. ᾿ κι κι 

χορηγικός, 4, ὄν, of ὧν for a χορηγός, x. ἀγῶνες rivalry in 
bringing out choruses, Xen, Hier. 9. 11: x. τρίποδες tripods de- 
dicated to a god δὰ vigtgriougBhoruses, Plut, Aristid. 1. 
χορήγιον, τό, Dora Attxopdyov, like χορηγεῖον, the place 
or roum where a chorus taught and trained for public per- 
formance, theis daneing-8thool, Dem. 403. 22. 1. 
ie χορήγια, == χορηγία 11, supplies, Schweigh. Polyb. 1.17, 5.» 
id. δ. *- 

xepnyls, (Sus, 7, the woman-choragus, title of a Comedy by 
exis. mb 
χορ-ηγός, ὁ, Dor. and Att. χορᾶγός, Lob. Phryn. 430; (xo- 
pds, ἡγέυμαι) a chorus-leader, like κορυφαῖος, θεοὺς συγχορεντάς 
we καὶ χορηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλλωνα καὶ τὰς Μούσας 
Plat. Legg. 665 A :—generally, the leader of a train or land, x. 
ἄστρων Soph. Ant. 1147; x. δελφίνων Bur. Tel. 1454. 2. 
at Athens, one who defrays the costs for uringiny out ἃ chorus, 
χορ. κατεστάθην εἰς Θαργήλια Antipho 142. 313 χορ. τραγῳδοῖς 
καταστάς Lys. 161. 35, of. 162.15 τ. χορ γία 11. Ik. 
Ny, one who supplies the custe lor any purpose, Φιλίππῳ 

χορηγῷ χρώμενος Dein. 408. 165 x. τὸ! πατέρα exw εἴς τι Id. 
1023. 133 χορηγὸν λαμβάνειν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ Aeschin. 8. 27. 

χοριαμβικός, ἡ, dy, choriambic. 

χορ-ίαμβος, δ, in metre, a choriambus, i. e. foot of four syl- 
lables, consisting of a chorius (or trochee) and iambus, (-ve—). 

χορικός, 7}, dv, of or for ὦ chorus or dancing, ἢ xopuch μοῦσα 
Plat. Legg. 670 A: τὸ x. the choral song in tragedy and comedy, 
ef. Arist. Poét. 12. 7: τὰ x. Ar. Eq. 580. 

χοριο-ειδής, ἐς, (χόριον 11) like the afterbirth, ὑμήν Arist. ΗΠ. A. 
6. 3, 13: in Poll. 2. 70, wrongiy χοροειδής. 

χόριον or χορίον, τό, any skin, leather, the Lat. corium: pro- 


_ verb. of.inveterate custom, χαλεπὸν xopiw κύνα γεῦσαι "tis bad to 
Jet the dog taste leather, Tlieocr. 10. 11,—TILorace’s canis a corio 


nungquam absterrebitur uncto, like our ‘keep the cat from the 
cream,’ . 11. the membrane that encloses the fetus in 
the womb, and which follows it from the womb, the afterbirth, Lat, 
secundae, Hipp., and Arist. I. A. 6. 3, 14, ete. 2. 
any membrane of the intestines ; ence in plur. χορία or χορεία, 

dish made by stuffing it with honey and milk, Alex. Παννυχ. 1. 
a6, Theoer. 9. 19, ubi v. Sehol. (Lat. cortum, old Lat. s-cor- 
tum, ice. skin drawn off :—perh. akin to ξύω, tipo, Pott Et. 
ura I. 263.) 

tog, 5, = Xopeins 11. 

sein: Sos, ἦ, τε χορική, ἡ, Call. Dian. 13, Del. 306 (in Mas. 
freq. written -ἧτις or ποῖτι5) ς v. Ruhnk. Ep, Crit. p. 141, 

xopo-Baréw, fo go in a choral irain, to dance. 

χορο-διδασκαλία, ἧ, the office af χοροδιδάσκαλος, Plat. Ale. 1. 
125 E. 

χορο-δίδασκἄλικός, 4, dv, belonging to the χορυδιδάσκαλος : ἧ 
-κή (se. τέχνη), =foreg., Plat. Ale. 1.125 D. Ὁ 

χορο-διδάσκἄλος, 6, one who teaches and trains the chorus to 
dance and sing, and prepares it for public performance, the chorus- 
master, Ar. Eccl. 809, Plat. Legg. 812 E, 655 A :—this business 
usu. fell on the Poet himself, being called χοροῦ or χορῶν dida- 
σκαλία. 2. also= χοραγός, κορυφαῖος, because the older 
Tragic Poets not only ener but /ed their own Choruses. 

οροειδής, ἴ. 1. for χοριοειδῆς, gq. ν΄ 

a eager ll ἐξ, πολ μόθὴ to ch oral dances, h, Hom. 18. 3. 

χοροι-θἄᾶλής, és, flourishing in the dance, κούρη Anth. P. 6. 287. 

xopor-pavia, ἡ, post. for xopou-, rage for dancing, furtous 
dancing, Auth. Plan. 289. 

opoitis, Vv. sub χορῖτις. 

Tope εὐ πε, to beat the ground in the dance, Opp. H. 1. 472. ᾿ 

yopor-rinla, ἣ, a dancing, χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι 1]. 24. 261 3 
cf. Anth. P. 12. 252. 
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χοροιτύπος----χοῦς. 


. hapa ov, beating the ground in the choral dance ; gene- | to κόραξ, κορωνός, κορώνη, χορωνός, χορώνη, Lat. cornu, corona, 
Υ» 


dancing, Pind. Fr. 57, und Nonn. 
parox. χοροίτυπος, ov, pass., struck, played in or to the choral 
rt ue h. Hom. Merc. 31.—On the accent, v. Lob. Paral. 
357. [Ὁ 
χορο-κιθἄρίζω, f. law, Att. 18, to play the cithara to a chorus, 
v. Macrob. p. 706 Zeun., Lob. Phryn. 361. 
χορο-κίθαριστής, οὔ, ὁ, one who plays the cithara to a chorus, 
Sueton. Domit. 4. 4 
χορο-κτόνος, ov, choir-destroying, Strattis (Cines.) ap. Schal. Ar. 
Ran. 406. ee 
χορο-κτύπορ, ov, sounding in the δον; prob, 1. for χειροκτ-- 
in Telest. 1. 6; nisi legend. xopur@@e + ᾿ 
χορο-λέκτης, ov, δ, one who choosphghe chorus, Ael. N. A. 
χορο-μᾶνής, ds, gen. dos, mad after dancing, Ar. Thesm. 961. 
Adv. ~€ws, Maxim. Be a 
χορόνδε, Adv, to the festive danoff' Tl. ails.” 
χορό-νϊκος, ov, victorious with the chorus, Alex. “AoA. 1. 
χορο-παίγμων, ov, gen. ovos, sporting'tn. the choral dance, danc- 
ing merrily, Orph. H. 23. 2; 80 χοροπαίκτης, ov, 6, Anth. P, 
. 108. ; 
χορο-πλεκής, ἐς, joining the dance, Nonn. 
xopo~motta, ἡ, the institution or arraggement of a chorus, Poll. 
4. 106. 
᾿ς χορο-ποιός, dv, instituling or arranging a chorus, Xen. A 
2.17: leading the dance, Πάν Soph. Aj. 699; Ἥβη Ar. Ran. 383. 
ΧΟΡΟΣ, od, 4, strictly, a dunce in a ring, a round dance (v. sub 
fin.); then, generally, a dance accompanied with song, a choral 
dance, esp. such as were danced on public festivals, in honour of 
the gods, etc., φαίης τόν γε... χορόνδ᾽ ἔρχεσθ' ἠὲ χοροῖο νέον Af- 
γοντα καθίζειν Il. 3. 303; ἐν χορῷ ᾿Αρτέμιδος 16. 183; χορῷ καλή 
Ib. 180; χορὸν στῆσαι Pind. P. 9. 1993 cf. Ar. Nub. 271, Av. 
219; ἅψαι Aesch. Eum. 3073 χυρῶν κατάστασις Id. Ag. 23, Ar. 
Thesm. 958 ; etc. 2. a chorus, choir, i. Θ. a band of 
dancers and singers, who jointly performed such dances, Pind. P. 
10. 50; cf. Fr. 213, 238, etc. 3. generally, a éroop, band, 
also of things, hence we find not only χορὸς ἄστρων (for the stars 
are conceived as really leading the heavenly choirs, cf. Soph. Ant. 
1147), Dionys. Π. 2; but also, x. σκευῶν ἃ row of dishes, Xen. 
Occ. 8. 20; χορὺς καλάμων or δονάκων a row of reeds, i. 8. Pan's. 
pipe; x. ὀδόντων a row of deeth, etc.; whence the joke of οἱ 
πρόσθιοι χοροί in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904, Ach. Tat. 
Ῥ. 469: proverb,, ποῦ χοροῦ στήσομεν ς where shall we put it? 
Heind. Plat. Euthyd. 279 B.—The ancient Choral Dance -of 
Greece, which originated among the Dorians, reached its ‘perfeor: 
tion in the χορὸς κυνλικός, or Dithyramb performed at the Athe- 
nian Dionysia :—this Chorus, consisting of 50 persons, was of 
purely Lyric character, sometimes grave, sometimes gay. Hence 
arose the Attic Drama (on the τραγικοὶ χοροί at Sicyon mentioned 
by Hdt. 5. 67, v. Bentl. Phal. p. 293), which consisted at first of 
mere tales inserted in the intervals of the Dance (ἐπεισόδια) ς 
these were told by a single Actor, but prob. by way of dialogue 
with the Chorus. The Chorus was then distinguished into three 
principal kinds, the x. τραγικός consisting of 12 or 15 persons 
(τῶν τραγῳδῶν Ar. Pac. 805, Av. 787); the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628, 886); and the σατυρι- 
«és. When a Poet wished to bring out a piece, the first thing 
was for the Archon to grant him a Chorus (χορὸν διδόναι Plat. 
Rep. 383 C, etc.); the expenses of which, being great, were de- 
frayed by sume rich citizen (the χορηγός or χοραγός, ct. χορηγία): 
the Chorus being asked and obtained (xopdy αἰτεῖν, λαμβάνειν Ar. 
Eq. 513, Ran. 94), was regularly trained in dancing and singing, 
usu. by the Poet himself, hence called χοροδιδάσκαλος or χοροῦ 8., 
and said χορὸν διδάσκειν, his office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν εἰσόγειν, Ar. Ach. 11.—In 
Tragedy, the Chorus was retained till its fall; but in Comedy it 
was little used after about the ygar 400 B.C, The applause be- 
stowed on the Chorus decided the success of the play. (Cf. Miil- 
ler’s Literat. of Greece, c. 21 and ‘30, Dict. of Antigg. 8, ν. Cho- 
rus; and on the poetical meaning of thaChorus, A. W. Schlegel’s 
Lectures on the Drama, 2,3 and 4. IJ. @ place for 
dancing, λείηναν δὲ χορόν Od. 8. 260, ef. 264 ς ὅθι 7° "Hous ἠριγε- 
velns οἴκια καὶ χοροὶ ἦσαν Od. 12. 4 1.--Νυμφέων καλοὶ xopal ἠδὲ 
: θόωκοι Ib. 318; cf. Paus. 3. 11, 9: v. sub εὔρύχορος :--- r 
this is the signf. in II. 18. 500 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of Gr. rx. p. 233. (Acc. to Hesych. χορός ἰβτα κύκλος, στέφανος, 
and so it orig. denotes the movement of dancers in a ring: akin 


. χορτό-πλινθον, τό, and .--πλι 
‘furf, @ sod. 


II. pro- | corvus, curvus, Germ. krumm, and perh. rund, round; perh. also 


akin to χόρτος, 4. V., sub fin.) “᾿ 
χορο-στάς, δος, ἢ :—~teprd) χορ. a feast celebrated with choral 
dances, Call. Fr. 280. 


xopo-ordoia, 4, the instilution of choruses, a solemnised 


613., 9. 603. Se, . 
χορο-στἄτέω, f. how, to appoint or ρα a chorus, Hesych. 
χορο-στάτης, ov, ὁ, the leader of α chorus, Julian. [ἃ] 
xopo-repinis, és, delighting in the chorus or danoe, Noun. 
χορτάζω, f. dew, to feed ar fatien in a stall, βόας ἔνδον ἐόντας 

Hes. Op. 450: generally, to feed, fatien, fill, τινί with a thing, 

Ar. Pac. 1393 τινὸς x. to fill full of a thing, Id. Fr. 202: also, | 

χ- τινά τι Cratin, Odyss. 4, Plat. Rep. 372 D :—Pass. χορτάζο- 

μαι, to feed, fatten, fill oneself; hence later, esp. in Comedy, fo 

feast, be full, Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; cf. Araros 

Incert. 3, Ath. 99 F, aq., Lob. Phryn. 64. 
χορταῖος, a, ον, (χόρτος 11) of grass. «I. χιτὼν x, 

@ shaggy coat of skins worn by the actor who played Silenus, 

Dion. H. 7. 73:——generally, any rough coarse ovat, Ar. Fr. 704: 

—also μαλλωτός and ἀμφίμαλλος. 
χορτάριον, τό, Dim. from χόρτος. [ἃ] 
χορτἄσία, ἡ, a feeding at the stall é.generally, a feeding, fatten- 

ing, Anth. 

3 χόρτασμα, aros, τό, fodder, forage, Polyb. 9. 4, 3, N. T. 
xoptacpds, 6, -- χορτασία, Ana: r. Jnoert, 27. ᾿ ᾿ 
χορταστικός, ή, όν, (χορτά(ω) good for feeding or faiténing, Gl... 

eierives, n, ov, (χόρτος 11) of gyrase ox. hay, Nilus ap, Grellt ; 
puse. p. 34. : mess 
χορτό-βολον, 7d,=8q., Gl. pee. Sy 
xopre-Boduv, ὥνος, 6, (βάλλω) @ plaoe for throwing grass or hay 

into, a hay-loft, barn, Gl. ἱ ΩΝ, 
χορτό-βωλον, τό, πιδη. 

χορτό.βωλος, ἡ, ἃ οἱδ( of turf, a sod, like χορτόπλινθον. . 
χορτο-κοιεῖον and -Κ , τό, α place where grass is cut for 

hay, a hay-field, late words; cf. Lob. Phryn. 310. 
χορτο-κόπος, ov, cutting grass, ΟἹ. 
χορτο-λογέω, f. haw, to collect grass, forage, Apr: Ἵ 
χορτο-λογία, 4, a collecting of fodder, foraging, Polyb. 18, 5, 1-5 

22, 22,12. hd eee 
χορτο-λόγος, ov, collecting fodder, μέρ, Strabo. : 
χορτο-μᾶἄνέω, to run wildly to grass, LXX; οἵ, ὑλομανέω. 

» ἢ, = XopTéAwros, @ square of 


᾿ XO/PTOS, 4. strictly, an inclosed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with collat. notion of a feeding-place, in Il., a 
eraw-yard, that part of the αὐλή in which the cattle were kept, 
αὐλῆς ἐν χόρτῳ ti. 7743 αὐλῆς ἐν χόρτοισι 24. 640:-—then, a 
rally, any feeding-ground, freq. in plur., Θ. g. χόρτοι λέοντος 
Pind. Q. 13. 62 (cf. βοτάνη) ; χόρτοι εὔδενδροι Eur. I. T. 1343 
χόρτος οὐραμοῦ the expanse of heaven, Potta ap. Hesych.; cf. 
δύσχορτος, sbyxopres.—The word soon passed fram this orig. 
signf. into that of Il. food, fodder, provender, esp. for 
cattle, grass, hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5. 16 ;—Onpéiv δρείων.χόρ- 
Tov οὐχ ἵππων λέγεις Eur. Alc. 495; (but the proper phrase for 
hay was χόρτος κοῦφος Xen. An. I. 5,10): opp. to aires (food 
for man), Hdt. 9. 41; but Poets use it for food generally, as, δού- 
dws χόρτος Hippon. 26 (20). 6; cf. Eur. Cycl. 5073; and xop- 
τάζω is common of men. (From the same Root an χε ye-comes 
haber sty cohors, as also hortus, our gard-en, etc., Pott’ ἘΠ... 
Forschs¥. p.143, Schneid. Varro R. R. 1.13. Also akin to χορός, 
cowr, court.) 5 i . 
χορτό-στρωμα, aros, τό, α litter of grass or hay, Gre πλὴν 
2H, @ cutting of grass for hay, Gl. 
yos, ov, cating hay or grass, E. Μ. ai§. 57 


φόρος, ov, carrying grass or hay, x. ἅμαξα Strabo p- 1031, 


Polyaem' 3. 15. 
xeptdbus, as, (εἶδος) like grass or herbs, Lxx. 
χορ-ῳδέω, f. fow, td’ sing in or to a chorus, Dio C. 


χορ-ῳδία, 4, a choral song, opp. to μονφῳδία, Plat. 


φδία, Legg. 764 E. 
XOpevn, ἡ, = sq. 
χορωνός, J, for κορώνη, κορωνός, ὦ crown, Simon. 167 (224); as 
in Lat., chorona for corona, Cic. Orator. 48, Quintil. 1. 5, 20. 
χορ-ωφελήτης, ov, 6, helping or cheering the chorus, κρότος x. 
Ar. Lys. 1319 Herm. ; al. ~wperérys. 
χοῦς, ὁ, v. sub xdos. 


xotrus, crasis for καὶ οὕτως. 


χόω, inf. χοῦν) part. χῶν, older cadic. form of the later and more { El, 35, Eur. Hec. 1268, etc. : c. inf., to warn 


usu. x ; idt. 4. 137+ 4. 71, Cty, Thuc. 2. 75, 102. 


hance, ἐθ᾿ emear, paint, xp. ἢ ἀποχ 


Ruhnk. Tip e:to Seemear, anoint, μέλιτι Anth. P. 7. 622 :—vo 
stain; ‘spot, πεδία δ' στὴν De χραίνει σταλαγμοῖς Aesch. 


Thob. 61: to dafile, pollute, taint, jit 


Soph. 812, cf. Eur. Hipp. 1266, Hee. 3 
θεῶν ὀνόματα Xp. Plat. : 


(4.»8 v.) 


χραισμέω, a Verb not used in pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. χραισμήσω : aor. τ ἐχραίσμησα, and 
aor. 2 ἔχραισμον. Of the fut, Hom. has only χραισμήσει and 
χραισμησέμεν IL, 20. 296 21. 3163 of aor. 1 only χραίσμησε and 
+3 most freq. the aor. 2 χραῖσμε, xpalopun, 

and χραίσμησι, χβαίσμωσι, inf. χραισμεῖν, yet only in IL, and 
(except in H.14. 66) always without augm. Strictly, to ward off 
something destructive from one, like dpxéw, Lat. defendere, c. acc. 
rel et dat. pers., οὗ κορύνη οἱ ὕλεθρον χραῖσμε σιδηρείη 1], 7.1443 
οὐβέ τί οἱ χραισμήσει λυγρὸν ὄλεθρον 20. 296; τῶν οὔ. τις δύνατο 
y £8, 120 2—more freq. 6. dat. pers. only, 

i, aif, succour, avail him, (though the no- 
‘tion of warding off ia glways implied), very oft. in Il., as τ. 28, 
2423 alea.e. nout. Α ἀ] ἡ, χραισμεῖν τι to assist, avail at all, 1]. 21. 
also absol., 11, 14. 66., 18. 652.—Hom. uses χραισμεῖν 
8 x th negatives; for.im I]. 21. 193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν is 
ἠδ, for οὔτι xp. δύναται. “In. positive clauses first in Ap. 
Rh. 2. 249, etc. ; A also has the imperat. sam os 218..--- 
e ἃῷσ. 2, 
ρναισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken as the form hed the 
oot, to which a fut. and aor. 1 were added by analogy.—The 


χραισμῆσαι, oft. in 


χραισμῇῆσαι ὅλεθρον T, 
ἐο defend any one, 


a AQ}, eto. ἢ 


The is not found,in Od., or in Hes. 


deriv. from χράω, χράομαι, χρηστός etc., is clear enough, cf. 
Buttm. Lexil. 3. v.) 
χραίσμη, ἢ» help, succour, Nic. Th. 584. 


Xparopryjers, cova, ev, wurding off, defending: helping, service- 


able, Nic. Th. 576. 

εἰροισμήζον, τό, α means of help, remedy, Maro. Sid. 42, Anth. 
. 1. 32, 1. ἜΣ a 
χραίσμημα, aros, wéygextpalouy, Nonn. 


χραισμησέμεν, Hp. for χραισμήσειν, inf. fut. of χραισμεῖν, 1, 
Χραίσμῃσι, Ep. for χραίσμῃ, 3 sing. conj. aor. χραισμεῖν, 1]. 


χραίσμησις, ews, 7, = xpalouy, Nic. Th. 926. 

χραισμήτωρ, opos, 6, a defender, helper, Nonn. | 

xpavrds, 4, dv, verb. Adj. from xpaivw, stained, defiled, GI. 

χράομαι, v. sub χράω. 

χραῦσις, ews, ἥ, an anchor with a hook, Hesych, ἐν 

ΧΡΑΏ (A) or XPAYO, f. χραύσω, to graze, tbeund slightly, bv 
ῥά τε ποιμὴν... χραύσῃ 1}. 5.137. (Hence χρώς, xpola, χρώννυμι, 
χρώζω, χρῶμα, also χραίνω : οἵ, Lat. rad-ere, our rane.) 

XPA’OQ (B), dub. word used in Hom. only in impf. :— I. 


c. dat. pers., to attack, assail, στυγερὸς δέ of ἔχραε"δαίμων Od. 5. | 


396; τίς τοι κακὸς ἔχραε δαίμων : 10. 64. II. α. inf., 
to be eager or anxious to do, ods vids ῥόον ἔχραε κήδειν 1}. 21. 
369; τόδε δῶμα expder’ ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν Od. 28:69; cf. Nic. 
Th. 315, and v. Nitzsch Od. 5. 396. 

XPa’Q (C), Ton. χρέῳ (Hat. 7. 11 ry Ep. xpele (Od. 8. 79, h. 
Ap,.$96): imperat. xpéw (Hat. 1.195): fut. xphow: aor. ἔχρησα: 
f. Pluss. κεχρήσομαι: aor. pass. ἐχρήσθην: pf. pass. κέχρῃσμαι and 
κέχρημαι, of which some would confine the former to signf. a, the 
latter to signf, 8. 11.--χράω contracts ae into 7, as χρῆν, χρῆται, 
χρῆσθαι, but Ion. into a, 88 χρᾷ, χρᾶν, χρᾶται, ἐχρᾶτο, χράσθω, 
χράσθων, χρᾶσθαι;---«Βουρὶ the Mss. of Hdt. sometimes write 
χρῆται, ἐχρῆτο; etc., sometimes χρέεται, ἐχρέετο, etc.—But only 
those forms which in the common dialect have ε were resolved.— 
The Ion. imperat. is xpéo, (not xpéw), freq. in Hipp.; v.‘Dind. Dial. 
Hat. p.xliv. ; 

Radic. signf. To furnish what is needful: hence, - ᾿ 

A. in the earliest examples of the Act., of the gods and their 
oracles, to give the needful answer, give a response, declare, pro- 
nounce, proclaim, absol., xpelwy μυθήσατο Φοῖβος Od. 8. 79, 
χρείων ἐκ δάφνης γνάλων ὑπὸ Παρνησοῖο h. Ap. 3963 xphow 
βουλὴν Διὸς ἀνθρώποισι Ib. 132 ; οἵ, Theogn. 805, Pind. Ο. 7. 
170; Hdt. 1. 49, 55, 67, ett; χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον pro- 
claimed him the coloniser, Pind. Ῥ 4. τὸ :—also in Trag., xph- 


Xovrws—X ΡΑΏ. 


& χρδνῶ, =xpdw (Δ), to touch slightly, Pors. Or. 909 : 
pelvew Plat. Legg. 769 A, v. 


μυχὸν Expavas Aesch. 
Eum. 1703 αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα Id. Supp. 266; esp. of 
moral goles, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν χεροῖν ἐμαῖν χραίνω 

. T. : also of words, 
Legg. 917 Bs-—cf. μιαίνω. (From χράω 
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; 1083 ; * Soph. 
oracle 

πέμψαι Aesch. Eum. 203; ἔχρησας ὥστε τὸν ἐἶον pinata 
Ib. 202, ef. Cho. 1030 :—rare in Att. Prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύ- 
τὴν Thy γὴν οἰκεῖν χρῆσαί τινι Thue. 2. 102, ef. Lycurg. 160. 
14. Il. Pass. χράομαι, pf. κέχρησμαι and κέχρημαι, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular response, to be uttered, proclaimed 
hy an oracle, hence τὸ χρησθέν the divine response, Hat. τ. 63., 
7. 178, Pind. O. 2. 723 τὰ χρησθέντα χρησθῆναί Twos to be #0 
declared about a thing, Schif. Soph. O.C. 355. 111. 
Med. χράομαι, f. χρήσομαι) aor. ἐχρησάμην, of the person to whom 
the response is ΑΝ i 9 peeult a god or oracle, ὅθ᾽ ὑπέρβη λάϊνον 
οὐδὸν χρησόμενος, OF. 8. ΤΉ ἢ 

τινος to consult an ovacl6 eis 


σειν ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν Aesch. Ag. 


wh. Ap. 252, 202 ;--χρῆῇσθα, περί 
8 thing, Hdt. 4. 163., 7.220: but 
More us. ὦ, Gates fo ὑ ὁ ΗΝ a god or oracle, consult him or it, 
ψυχῇ xpnodnegie Seite = : pale Od. το. 492, 565, etc.: xp. 
μαντηΐῳ, χρησϑήμ οι. ὮΝ oraculo, Hdt. 1. 47, 53, 157, ete 5 
of χρώμενοι the consublere, Kur. Phoen. 957; χρωμένῳ ἐν Δελφοῖς 
Thuc. t. 126, (where we see how it glides into the more common 
signf. to make use af an pale? hepa in pf. pass., κεχρημένος 
one who hus receised an response, Arist. Rhet. 2. 23, 
12; and 80, cwppomey κεχρημένοι being divinely warned to he 
ternperate, Aesch. Pers. 829 (Herm. however, τὸ χρήζυντες. quo- 
rum interest sapere illum) :—and so, possibly, χρησθείς means 
being warned, beiny advised, in Soph. Ant. 24 (though it is 
commonly taken as=ypnoduevos); but the verse is susp., cf. 
Dind. ad 1.—In our Mes. and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this signf. only in Od.: the Act. 
only in pres. part. xpelwy or χρέων, amd fut. χρήσω : the Med. 
only in part. fut. xpnoduevos. Hence come the words χρησμός, 
xphorns, xpnorhp, with their derivs. 

B. fo supply, furnish with a thing, not found in pres. (κί- 
xpnat being the pres. in use, Dem. 1250. 11); usu. in aor. xpi- 
σαι etc., Hdt. 3. §8., 6. 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 3. 
11, 18, Lys. 154. 93;—but aor. 2 Expy Tyrtae. 2. 4: 0. acc. rel, 
to furnish the use of a thing, i.e. to lend, τινί ri: hence in 
Med., to have furnished one, procure the use of, borrow, tt 
Kur. El. 1703 τινί τι Plat. (Com.) Incert. 38 :-τ πόδας xphoas, 
ὕμματα χρησάμενος having lent feet and borrowed eyes, of a 
blind man carrying a lame one, Anth. P. 9. 13, cf. Plat. Demod. 
384 B,C. 

C. xpdopat, Ion. xpéopas, as Dep. med. 6. pf. pass. κέχρη“ 
μαι :—from the sense of consulling or using an oracle, (supra A. 


|.111.), comes the common signf. of simply to use, Lat. uti, ο. dat. : 
‘| Hom. has the pres. only once, and then absol. in Ion. part., ἕξει 
'μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμενος (us trisyll.), ἢ, 


23.834:.---ἰαὔον, esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ἀργυρίῳ to have 
money ἐὸ use for a purpose, use it thereon; χρῆσθαι ἱματίῳ to be 
provided with, wear « garment; χρῆσθαι πόλει to have dealings 
with the state, etc.; ἔχρητο τῇ τραπέ(ῃ τοῦ πατρός he had deal- 
ings with my father’s bank, Dem. 1236.13 ;—and, generally, of all 
means used towards an end:—cf. νομίζω 111: hence ° 
very freq., like Lat. uti, to bring into action some feeling ov fa- 
sully, to Le in α state or condition and shew it, to bring into use 
something connected with one, esp. in pf., v. Buttm, Catal. 8. v. ; 
in Hom, only in Od., and in the one phrase φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ 
ἀγαθῇσιν Od. 3. 266., 14. 421., 16. 398 ; ὀργῇ or θυμῷ χρῆσθαι 
to indulge one’s anger, give vent to it, Hdt. 1. 137, 1555 ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ xp. to speak the truth, Hdt. 1. 14, 116., 7. 101, 
etc.; βοῇ or κρανγῇ xp. to set up a cry, Hdt. 4. 1345 συμφορᾷ, 
συντυχίᾳ, εὐτυχίᾳ xp. Lat. uti fortuna mala, prospera, Hat. 7. 
134.) 5. 41, etc.3 ὁμολογίᾳ xp. to come fo an agreement, Hdt. 1. 
150., 4. 118: ὠνῇ καὶ πράσει xp. to buy and sell, Hdt. 1. 1533 
ἀνοίᾳ xp. Antipho 122. 32 3 ῥώμῃ χειρῶν Id. 127. 25 3 a eave 
τοῦ ἁμαρτίᾳ ἀλλὰ τῇ τοῦ πατάξαντος χρησάμενος Ibid. 35; ἀμαθίᾳ 
xp. to.betray ignorance, Thuc. 1. 683 ζυγῷ χρῆσθαι δονλίῳ to be 
under slavery, become a slave, Aesch. Ag. 9535 Χρ. εὐμαρείᾳ to 
be at ease, Soph. Tr. 1923 xp γαληνείᾳ to have fair weather, 
Eur. I. A. 546; xp. χειμῶμε Ἀπερμο 131. 42; xp. τύχῃ Andoc. 
16. 33 etc. also, xp. #éxvy τινί to carry on, follow a trade, 
Xen. Mem. 3. 10, 1, Oec. 4. 4: νόμοις xp. to live under laws, 
Enr. Hipp. 98; xp. ἀνομίᾳ to live lawlessly, Xen., ete. :—xpij- 
σθαι thus merely paraphrases the Verb cognate to its dat., as, 
μόρῳ xp. i.e. to die, Hdt. 1.1173 θείῃ πομπῇ χρεώμενος, Lat. 
divinitus missus, Id. 1.62, etc.; so, xp. βασάνῳ Antipho 112. 233 
πολλῇ νίκῃ Andoc. 33. 15, cf. 9. 303 xp. φωνῇ for φωνεῖν, δια- 
βολῇ xp- for διαβάλλεσθαι etc., cf. Stallb. Plat. Apol. 18 D τ- 188 


“1584 


-“ κτᾶσθαι and χρῆσθαι are very often used convertibly; yet in 


the former the chief notion is that of pure possession, in the latter 
that of actual use, presupposing the former, as, ὁ τὴν ἰατρικὴν 


κεκτημένος a well-instrueted physician ; ὁ τῇ ἰατρικῇ χρώμενος a 
medical practitioner, Schéf. Mel. p. 18... ".᾿ 2. 6. dupl. 
dat., ἐο use a thing as so and 80. xp. sive, By Xen. Mem. 3. 14, 
4. 8. χρῆσθαί vist. εἴς % fo: use for an end or pur- 
pose, Hdt. 1. 34, Xen., οἵα ς #0, πρός ve Xen. Oec. 11. 133 ἐπί 
τι Id. Mom. 1. 2, 93 ἀμφί or περί τι Id, Ὅρα. 9. 6, An. 3. 5,10: 
—also with neut. Adj. as Adv., xpigepe-s ΤῊΝ 1. 210.) 2. 95, 
(where τοῦτο, τάδε τ΄ οὕτως, ὧδε) sae yehropa τούτῳ ; what 
use shall I make of him? Αὖν, δε: Ken. An. 1. 3, 185 
ἠπορούμην ὅτι χρησαίμην τῇ Toon ip ‘Lys. 07. 173 Xp. 
τινι ὅ τι βούλεταί τις to make wh coon Hikers af him, Hdt. 1. 
210, Ar. Nub. 438; 80, ἀπορέων 8 σῳ τιόξ knowing what 
to make of it, Hdt. 7. 2133 οὐκ ἂν ἔχοις ὃ τι χρῷο σαυτῷ Plat. 
Crito 45 Bs οὐκ ἔχω 8 τι χρήσομαι τῷ ἀργυρίῳ, Lat. non habeo 
quod eo faciam, Hemst. Call. Dian. 69. Ill. of per- 
sons, χρῆσθαί τινὶ to have to do: with one, treat him so and s0, 
χρῆσθαί τινι ὡς ἀνδρὶ Welorp’Hdt. 7. 2093 χρῆσθαί τινι ds φίλῳ, 
ὧς πολεμίῳ to treat one as.& friend or enemy, regard him as such, 
Xen. Cyr 4. 2, 8., 3. 1,63 80, φιλικῶς χρῆσθαί τινι Xen. Mem. 
4. 3,12: ὑβριστικῶς xp. τινι Dem. 1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι 
φίλῳ or πολεμίῳ is fo: know a person (by experience) as a friend 
or enemy, have a friend or enemy, Cyreg. 2, 43 and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοι) to huve the gods for friends, Valck. Hipp. 
996; but ws is oft. omitted without altering the signf., as, od 
σφόδρα ἐχρώμην Λυκίνῳ φίλῳ Antipho (36. 42, Stalll. Prot. 315 
D, 316 Ls xp. ἐχθροῖς Andoc, 29,.16j;—yxpihiedai tun, (without 
φίλῳ) like Lat. uti, for uti familiatNer, lo be intimate with aman, 
Xen. Hier. 5. 2, Mem. 4. 8, rf hence absol., af χρώμενοι friends, 
Td. Ages. 11. 13, Mem. 2. 6, 5. ¢. 04. esp. Of sexual in- 
tercourse, χρῆσθαι γυναικί Hut. 2.181; ef. Ken. Mem. 1. 2, 29., 
2. I, 30, Isne. 39. δ. 3. χρῆσθαι ἑαυτῷ lo make use of 
oneself or one's powers, Stallb, Plat Crito 45 B ;—also, παρέχειν 
ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place oneself at the disposal of another, 
Xen. Cyr. 1. 2, 13., 8. 1, 5. IV. absol., or with an 
Adv., οὕτω χρῶνται of Πέρσαι such is the practice of the Persians, 
Xen. Cyr. 4. 3, 23, cf. Mem. 4. 6, 51. V. 6. ace. rei, 
χρᾶσθαι πάντα δὶ ἀγγέλων, lo negotiate or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1. 99, cf. Xen, Ages. 11. II. VI. 
the pf. κέχρημαι (with pres. signf.), 40 6e in need or want ofa 
thing, εὐνῆς .. κεχρημένοι 1]. 19. 2623 νόστου κεχρημένον ἠδὲ γύας, 
ναικός Od. 1. 13, οἷς, ς which signf., though mostly Ep., is some- 
times found in Att., e.g. τοῦ κεχρημένοι :ς Soph. Phil. 1264; 
βορᾶς κεχρημένοι Kur. Cycl. 88, cf. Llmsl. Heracl. 801; cf. supra 
A. 11f:—-moreover in this signf. the part. pf. only seems to be 
used, which when absol. takes an adj. signf., wanting, needy, 
poor, Od. 14. 155., 17. 347, Hes. Op. 315, 4985 so, ἀπορίᾳ κε- 
χρημένος in Psendo-Eur, i. A.89. 2. but in Att. the pf. 
usu. as a strengthd. pres., to use always ; heuce, to have, possess, 
Buttm. Catal. s. v.:—Hdt. has the pf. only once in the usual 
siguf. of the med., συμφορῇ κεχρημένος 1. 42. Vil 
the wor. pass. χρησθῆναι, to be used, occurs twice, αἱ δὲ (sc. αἱ νέες) 
οὐκ ἐχρήσθησαν Hadt. 7. 1443 ἕως ἂν χρησθῇ Dem. 520. 13 cf. 
supra A. 11. 

Ὁ. for χρή, v. sub voc. 

(The connexion of the different signfs. may be seen by look- 
ing to the fread of each principal division. From this Root come 
χρηστός, “χρῆμα, χρήζω, χραισμεῖν, χρή, χρεών, χρέος and χρεῖος, 
χρεώ and χρειώ, xpela.— Buttm. and Passow further connect this 
root with ΧΡΑΏ (a), xpabw, to touch, though this seems rather 
far-fetched, cf. Buttm, Catal. 5. v.) 

χρέδ, Ep. syncop. for xpéea, acc. pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 
χρε-ἄγωγός. ὄν, carrying a deblor to prison, Hesych. ᾿ 
xpe-dptrag, ἄγος, ὁ, one who grdaps at money, Manetho. 
χρέεσθαι, freq. f. 1. for χρᾶσθαι in Mes : 
χρεία, ἡ, (χράομαι, χρέος) use, Lat. utes and that, 1. 
as a property, use, advantage, service, first in Theogn. 62; τοῦ 
παιδός of or from the boy, Antipho 123. 443 τῆς ῥητορικῆς Plat. 
Gorg. 480 A, etc. 3 τὰ οὐδὲν εἰς χρείαν things of no use or serpice, 
Dem. 1462. 16:—freq. in plur., uses, services received, Pind. N. 
8. 71, Suph. Pr. 742, Dem. 253. 15- 2. a8 an action, 
asing, use, κτῆσις καὶ xp. Xen. Mem. 2. 4, 1, Plat. Rep. 454 C3 


ἐν χρείᾳ εἶναι Id. Phaed. 87 C; κατὰ τὴν xp. for use, Id. Rep. 


χρέα----χρεοκοπέω. i . 
part. χρώμενος may sometimes be translated with, (like ἔχων, φέ- | 330 C; πρὸς τὴν ἀνθρωπίνη ἀρχω. Mem. 4. Py 
pwr, λαβών), as, Big χρώμενος εἰσῆλθε he entered with violence : 


"χρέμπτομαι : but no such Root as XPE'MO is in use.) 


as. of Hdt., v. sub XPA'D (c) 


a? 


a δε λιν 
vat νἀ 
4 


of persons, acquaintance 
40. 4. in Rhetdtlo, a pregnant senten 
some other author, and warked ont by certain. sales 3° 
we still pos#ss from the hands of Hermogenes and Aj 
and Macho, the Comio Poet. and Gramnictaadem 
of the bon-mots of Greek eourtesans, many of whieh ἢ 
in Athenaeus; cf. p. 594 og. L. 2. 8g. i 
fas fro Aesch. 


t 


Lat. opus, need, neonssily,. '(μείας 


T. 1443 3 
ete. ;—and, c. gen., wand or lagk of o.thing, φαρμάκω 
Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 162) etc. ; 80, χρεία ἐστί 
μοι τινός, Lat. opus est mihi-aligua re, Plat., etc. 3 és 


ἀναγκαῖαι xp. Dem. 668. fin, 


53+ 
of merit), Thue. 1. 37, ef. 33: generally, ὦ request, Aesch. 
700; xp. ἔχειν τινός to make a request of or from another, Id. 


Cho. 481, (almost=to have need of his βρη er 
hence, a busines, emte': 


rhs rat, ὺ 
we often UES an 


necdful business, a need, Soph. Aj. 740 
ployment, function, Polyb. 3. 45) 2, 600. 4-wgenerally, a 
matter, like χρέος, and go. of # ‘battle, which 
affair,’ 1d. 2. 69, 4, ete. τὰς ees ἜΝ 

χρεμᾶκός, ἡ, ὄν, supplying a wank,.yneful, ‘helping :—hence, 
χρειᾶξοί servants, Arrian. Peripl. p. 10. 

χρείη, 3 sing. opt. pres. of χρή. 

χρεῖος, τό, Ep. for χρέος, q. ν., Hom., and Hes. 

χρεῖος, ov, (χρή) useful: needful, fitting, ἔπη Aesch. Supp. 194 
(but Uerm. (axpeia). 11. act., needing, being in want 


ἐ 


of, φίλων Eur. H. F. 13373 and §1 acc. τὸ Heath’s emend. : ab- 
sol., needy, poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andromed. 20. 3; and 
so Herm. in Agam. 817, fur xepés.—The word is rare: cf. 
ἀχρεῖος. : 


χρει-οφελέτης, ov, ὃ, Ton. for xpew pend ms, Hipp. Epiat. 
χρειόω, f. οὐ to have Sorce, avail, plier «ard τι Sext. Emp. 


M. 7. 436, ete. : 
' χρείω, Lp. tor χρέω, χράω, to deliver an oracle, Od. 8.79, h. Ap. 
896 : cf. χράω (8) A. Π ἢ. 


Χχρενώ, dos, contr. οὖς, ἧ, Ep. for xpéw, q. ν.» Hom., and Hes. 
χρειώδης, es, af uscful nature, τὸ xp. utility, Luc. Amor. 38. 
χρείως, τό,-- χρέως, v. subd χρέος. 

” ὦ, ἵν fow, fo neigh, whinny, Lat. hinnire, of a horse, Il. 
12. 81, Hdt. 3. 86, 87, Plat. Rep. 396 B, ete. :—in Hes. Sc. 348 


we have a shorter form (of 3 pl. aor. 1) χρέμισαν : and, in Call. 


Fr. 352, a form χρεμετάω : χρεμέθω is aluo quoted, v..Jac. Auth. 
P. p. 523. (Qnomatop., like βρέμω, Lat. fremo, and akin to 


χρεμέτισμα, aros, τό, a neighing, whinnying, Anth, P. 5. 245. 
xpeperiopds, ὁ, a neiyhing, whinnying, Ar. Kq. 553. 
χρεμετιστικός, ἤ, ὄν, fond of neighing, Philo. 
Χρέμης, ητος, 6, freq. name of old men in the New Comedy, v. 
Χρεμύλος. Il. @ sea-fish, Ael. N. A. 15. 11. ναῷ, 

χρεμίζω, f. iow, v. sub χρεμετίζω. pcee δι 

χρέμμα, ατος, τό, spitile, expectoration, Diog. 1μ, 

χρέμπτομαι, f. ψομαι, Dep. med., to clear one’s throat, to hawk 
and spit, Ar. Thesm. 3813; ὁ. acc., μῆλα xp. Eupol. Koren 17 
πλατὺ χρεμψάμενος Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20. (Akin to 
xpéuw, χρεμετίζω, cf. Iuat. screo.) 

χρεμπτόν, τό,-- χρέμμα, Gl 

Χρεμύλος, 4, like Xpéuys, a name of old men in the New Comedy, 
from χρέμω, χρέμπτομαι να spitting, asthmatic old man. 


8. 
acy, τινός with ong, Antipho 136. 


rh TL ike - 
op " Theb. 286; %’ 
ἕσταμεν χρείας considering what great need we are in, Soph. Ὁ, 
pele πολεμεῖν to war with nedessily, Id. Ὁ. C. 191 3 
ν͵ φορβῆς: 


χρεΐαν τῆν" 
πόλεως ἀφίκοντο i. e. to get help from it, Plat. Menex. 244 C; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί τινος Id. Rep. 566 E, ete.; xp. ἔχει μέ 
τινος Aesch, Pr. 169, Eur. Med. 13195 and so, τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ 
[éxe:]; Id. Hec. 976, cf. χρεώ :—proverb., χρεία διδάσκει, κἂν 
βραδύς τις 7, σοφόν, " necessity’s the mother of invention,’ Eur. 
Teleph. ro, cf. El. 376; so in plur., αἱ χρεῖαι βιάζονται τολμᾶν 
Antipho 121. 123 αἱ τοῦ σώματος xp. Xen. Mem. 3. 12, §3 αἱ 
a. the result of such need, 
want, poverty, Soph. Phil. 175, etc. 3 χρεία καὶ πενία Ar. Plut. 
3. @ request of necessily, opp. to ἀξίωσις (a claim 


χβέμινς, vos, ὁ, alsoRpdpus, a hard-headed sea-fish, also parka 


gados, Arist. ap. Ath. 305 1). 
χρέμψ, a kind of fish, coupled with λάβραξ, Arist. H. A. 
4. 8, 18, (v. 1. xpép, but with nothing to determine gender or 
declension. ) 
χρέμψις, ews, 4, α hawking and spitting, ΟἹ, : 
χρεο-κοπέω, -κοπία, -κοπίϑης, -κόπος, worse furms for Xpew- 
kow-, Lob, Phryn. 390. 


. 


wv Χρεέ 


χρέομαι, Ion. for χράομαι, Hat.» in Ejpm. the part. χρεώμενος | affair, business, Ib. 4. 191.—The word is 


᾿ : eS χρεολυτέω----χρή. 


ar νῶν ἘΠ ΠΡ 2 
ο-λύτέω; worse form for xpewhe; ν. foreg. 


from xpéouas is once found for xyphygm, 11. 23. 834; v. sub 
XPA‘O (3). a τ 3 
χρεόν, f. L for χρεῶν, in some Mas. of Hat. - 
γα, 75, Bone , contr, χρέους (Εν, I. A. 373); the dat. 
does not“ocgur: either sing. or pl.; Ep, nom, and acc. pl. xpéd 
Hes. Op. 645, At. xpi: Ep. nomi singe χρεῖος, Att. χρέως, q. v:, 


χρείως ὑπαλύξαε v. 1. Od. 8. 344, fort χρεῖος ὑπ, : (χράομαι, 
χρή). I, like χρεία, want, need, χρέος ἔχειν τινός 
‘Ar. Ach. 454. « Τα business of necessity, a business, 


affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ἐὸν αὐτοῦ χρεῖος Od. 1. 409., 
ἃ. 434 κατὰ χρέος τινὸς ἐλθεῖν to come on account of a person or 
thifhg, i.e. because one wants it, Od. 15. 479 :—then ον gen., 
like χάριν, for what reason # wherefore? Aesch. Ag. 45; so, ἐφ᾽ 
ὅ τι xp. ἐμόλετες Eur. Or. 151 :—also, just like χρῆμα, a thing, 
Soph. O. T. 157, Theocr. 24. 65., 25. 533 μέγα τι χρέος Call, 
Dian. 100; cf. χρῆμα 11. 3. 111. that which one 


Theogn. 205, Soph. O. C. 235. 3. genefally, « debt, 
due, τεὸν xp. Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892; κατὰ xpéay ac- 
cording to what is due, as is meet and proper, hh. Hom. ΝῊ 
138; ἦλθε τωὔτ᾽ ἐπὶ χρέος he came to the same office, of Ganymede, 
Pind. Ὁ. 1. 71, ef. 7. 72, Soph. EL 743 οἷς τόδ᾽ ἦν χρέος they 
who had this charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise due, Pind. O. 
3+ 12., 18 (10). 103 κατὰ χρέος ἧπερ ἐῴκει Ap. Rh. 3. 1893 ἔχω 
χρέος οὐδὲν εἰπεῖν “EAAnvos L know no service which a Greek has 
done me, no guod turn which I owe τὸ one, Hdt. 3. 140: ἀρᾶς 
tives χρέος pays the debé (i. 6. does the work) of a curse, Aesch. 
Ag. 4573 παρὰ χρέος τ καραχρῆμα, on the spot, Nic. Al. 627, v. 
Nike Choeril. p. 216. 4. the debt to pay, one’s destiny, 
Jate, esp. death. IV. in Soph. O. C. 251, Hern. takes 
it to bes Lat. necessitudo, a tie, connexion. V. much 
more rarely, like χρεία 1, use, profit.—Homer uses both χρέος and 
χρεῖος, the latter much more freq. and the tormer only in Od. 

χρε-οφειλέτης, worse form for χρεωφ--. 
εἀρετοφείλης, ὅ, in Apull. Dysc. de Pron. 263, prob. in f. 1. for 
oreg. 

xpéw, Ion. for χράω (8) a, to deliver an oracle, h. Hom. Ap.'253, 
293, oft. in Hdet. 

, Χρεώ, Ben. Xpedos, contr. ods, H, only putt.; Ep. χρειώ : (χρέος, 
xpela):—want, needs hence, desire, longing, urgent wish, treq. 
in Hom.; 3 τι μάλα xped of a truth, something is much needed, 
11. 9. 197, ef. 10.1725 χρειοῖ ἀναγκαίῃ of dire necessity, 1}. 8. 573 
C. Ben., χρειὼ ἐμεῖο want, necd of me, IL. 1. 341, cf. Od. 4. 6343 
ἵν᾽ ob χρεὼ πείσματός ἐστιν where there is no necd of a cable, 
Od. 9. 136. 2. χρειὼ indverar want, necessity arises, 
Il. 19, 118, 142, Od. 6. 1363 so, χρειὼ γίγνεται 1]. 1. 3415 © 
ace. pers., ὅτι μὲ χρειὼ τόσον ἵκοι Od. 5. 180; τίνα χρειὼ τόσον 
ἵκει ; Od. 2. 28 ς 80 ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται νηός Od. 4. 634, (where 
ἐμέ is the acc. of the object, towards which,—and γίγνεσθαι like 
indvew is used as a verb of motiun, cf. γίγνομαι 11. 1): 80, even 
χρεώ ἐστι is used ὁ. ace., οὐδέ τί μιν χρεὼ ἔσται τυμβοχοῆς 1]. a1. 
422. 3- hence the common Homeric elliptical use of 
χρεώ ὁ. acc. pers., where one would have expected the dat., τίπτε 
δέ σε χρεώ ve ἱκάνει) Od. 1. 235, Il. το, 85,——which might also 
be τίπτε δέ σε χρή; why must thou so?—and, in this phrase, 
χρεώ is oft followed by a gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς no need 
Of it touches me, 1]. 9. 608, (which might also be οὔτε με ταύτης 


χρὴ τιμῆ5); 80, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ 1]. 10. 43, cf. 9. 75.) ας 


G06; but for the gen. we find also an inf., τὸν δὲ μάλα χρεὼ 
ἑστάμεναι κρατερῶς who needs must stand firm, Il. 11. 4093 80, 
οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέμεν Od. 4. 7073 cf. Il. 18. 406, Od. 
15. 201.—In all these cases Herin. would supply ἔχει, but this 
phrase is not found in Hom.: Eur. has once imitated this ellipse, 
ἀλλὴ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ Hec. 976, ef. Pors. Or. 659. 11. 
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IIT. an 
i up. (on Eur. H. F. 
51, v. sub xpeios).—Hom. uses both forms xped and χρειώ, equally : 
but in the ellipt. phrase, mentioned 1. 3, he always has χρεώ, and 
that as # monosyll.: hence χρεώ Il. 11. 606, before a vowel, is 
even used short, cf. Néke Choeril. p, 161. 

Χρεω-κοπέω, f. how, Att. for χρεοκοπέω, to cut down debls, i. e. 
to lessen or cancel them, Lat. nuevas tabulas fucere, Plut. 2.829 C: 
—metaph., xp. τὸν λόγον Ib. 764 As xp. μέρος ἥμισυν Ib. 968 Ὁ: 
~— Pass. to be cheated or defrunded, Ib. 829 Ὁ, 

χρεω-κοπία, 7, α΄. ncelliny of debts, Polyb. Fr. Hist. 68 ;—~ 
such a measure wageele) Ἢ σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή by 
Plut. 50]. 15. .. Ὁ ΟΝ 

χρεω-κοπίϑης, ont ong shi cancels his debts, an insolvent: esp. 
said of those friesids of Solok.at Athens, who took advantage of 
his σεισάχθεια, Bhat. Salon. ses 

χρεω-λύτέω, to Wedharge ai, Plut. Aleib. § 3 xp. τὸν μισθόν 
lo pay wages that aré'due, Joseph. 

χρεώμενος, lon. part. from χράομαι, for χρώμενος, 1]. 23. S34. 

χρεών, (in some Mss. of Hat. sometimes wrongly χρεώ»), 7’: 
gen. ase τοῦ χρεών Mur. Hipp. 1256, 1]. F. ar, so that it is 
indecl., though little used save iy nom. and acc. :—strictly a part. 
neut, from xpdw (lon. xpéw). Phat which an oracle declares, 
that which must be, th χρεὸν γίνεσθαι Hdt. 7.17: hence, fale, 
necessily, like χρεία 11, Eur. Ic, Bacch. 515; 4 τε ἡλικία καὶ τὸ 
χρεών Plat. Phaedr. 255 A; ete. :—but usu. χρεών ἐστι, much 
like χρή. tis fated, necessary, v. inf, Theogn. 564, Aesch. Ag. 
922, Soph. O. T. 633, ete. s—c. ace. et inf., Pind. P. 2. οὔ, Hde. 
1.41, 57.5 2. 133, etc, and so in Att., as Soph, Phil. 1439, Ar. 
Eq. 138, Thue. §. 49, Plat., etc. :—sometimes also abysol., χρεών 
[se. ἐάν} it bcingy necessarg, since it was necessary, Hut. 5. 50.) 
g. 58. 2. more rarely, that hich is expedient or right, 
Soph. Phil. 143 :—sgu, absol., οὐ χρεὼν ἄρχετε ye rule unright- 
Sully, Thue. 3. 40.—Hom., and Hes. do not use it at all, Od. 15. 
201, heing f. 1. for yped. [In Poets χρεών is sometimes mono- 
syll., v. Niike Choeril. p. 161.) 

χρέωνται, lon. 3 pl. conjunct. from χράομαι, for χρῶνται, Hat. 5 
but the indic. is χρέονται. 

χρέως, τό, Att. for χρέος τι, κ᾽ debt, Dem. goo. 14 (v. 1. χρέος): 
v. Lob. Phryn. 301: acc. to the Atticists che word is indecl. and 
χρέως is also the torm of the gen. and ace. sing.—The pl. is Lor- 
rowed frum xpéos, and the dat. sing. and pl. are not found. 

Xpewordw, f. How, to he in debt :—Pass. χρεωστοῦμαι, to have a 
debt ovring to one, Heliod. 

χρεώστης, ov, 6, a debtor, Luc. Abdio. 1x, Plut. 2. 101 C. 

Xpeworixds, ἡ, dr, suitable to a debtor, like one: only in Adv. 
«-κ͵ῶς, as a debtor, on account of debts, Amphiloch., Eust._ 

χρε-ωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor, one in debt, Plut., Dio C., ete. 5 
in Mss. sometimes xpeog-, v. Lob. Phryn. 601. 

χρε-ωφείλημα, ατος, τό, a debt, Poll. &. 141. 

χρεω-φύλάκιον, τό, the archives in which the lists of public 
debtors ure kept, luser. ; 

χρῆ, ἧἡ,-- χρεία τι, χρέων, need, necessity, ouly to be found in 

the phrase χρῇ ᾽σται, Soph. O. C. 504, Fr. 537, Pherecr. Ajp. 8, 
‘Ar, Fr. 329, Phryn. (Com.) Mus. 4.—The Schol. Soph. QO. C. 1c. 

thought χρῆ a contraction of xpela,—but v. Dind., who writes it 

χρή. 3 7 

ae impers.: conjunct. χρῇ : optat. xpeln: inf. χρῆναι, pott. 
also χρῆν, Pors. Hec. 264:—impt. éxpiv and χρῆν, both Att., 

Pors. Suppl. Praef. Hec. (p), though the former is rare, δ) iis- 
tem. Theocr. 18. 12 :—fut. χρήσει :--τν. sub fin. Strictly from 
χράω (8). a, to deliver an oracle: — hence impers. χρή (sc. 6 
θεός, somewhat like ὕει, viper), it ts fated, necessary, (ct. Hdt. τ, 
8, and χρεών) ς 6. inf., ἐξ must, must needs, one must oF ought to 
do (like δεῖ, which is only once used in Hom.), νῦν δὲ χρὴ τετλά- 
μεν ἔμπης Od. 3. 2093 τὸν viv χρὴ κομέειν 6. 207 ; ef. 1}, 1. 210, 
4. 5}, ete. : also in Att., σήμαιν᾽ ὅ τι χρὴ συμπράττειν Aesch. Pr. 
2953 8 τι χρὴ πάσχειν ἐθέλω Ib. 1067; 8 τι χρείη ποιεῖν, Stalld. 
Plat. Euthyphr. 4 Ο, 9. A:—but, mure often, like δεῖ and Lat. 
aportet, decet, ὁ. ace. pers. et inf., one must, one must needs, it 
behoves, befits one to.., Hom., etc. ; χρή σε πόλεμον παῦσαι Il, 
7. 3343 οὔ σε χρὴ νηλεὲς Frop ἔχειν 1]. 9. 496, etc.—Sometimes 
the inf. must be supplied from the context, esp. in Hom. in 
phrases like τίπτε μάχης ἀποπαύεαι; οὐδέ τί σε χρή why cease 
trom battle? for it behoves thee not (sc. ἀποπαύεσθαι μάχης) Il. 
16. 721, cf. 19. 4203 so, ὅθι χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. μάρνασθαι) Od. 
9. 50; τι also in Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρὴ (sc. ποθεῖν) Aesch. Ag. 342 5 

9 ι, 


necessily, destiny, fate, Ap. Rh. 3. 33. 


1586 + 


—this usage is denied 
ἀν alsa Dind. Ar. Av. 1406; 
only in Soph. Ant. 
AT. sometimes also 
'χρὴ τοῦτο περᾶσαι; 
451} freq. also in 

Ξ IIL. τὸ χρῆν 
ς, Dind. IV. 
ist” AY. Ach. 778.—Cf. 


a 


cl. χρεώ. 


Sate, destiny, Vur. H. F. 828, H 
ἔχρης, Dor. χρῆσθαι, = Speres, tM 
S¢ei,—Hom. has only the pres. ine 
fore a vowel, Od. 3. 14. 
χρῇ: Ξε χρήζει, v. sub χρήζω. 
χρήεσσι, Ep. contr. dat. phin..from χρέος for χρέεσσι, Ap. Rh. ; 
or from xpijos. ᾿ 
xprte, in Att. used only in pres., and impf. (though Herm. 
and Ellendt read χρῃσθεῖς in Boph. Ant. 23, Dem. 519. 29, a8 
aor. Pass. from this Verb, being asked or desired): Ep. and Ion, 
χρηΐζω, as always in Hom., though in Hdt. both forms com- 
monly occur: Dor. χρήσδω, χρήδδω Theoer. 8. 11, Ar. Ach. 
734: (xpdw, χρή, χρεία). 70 need, want, luck, have need of, 
τινός 11. rr. 835, Od. 17. 121, 558, Hdt. 5. 30, and Att.: absol. 
in part. χρηΐζων needy, pour, Od. 11. 340, Hes. Op. 3.49. 2. 
to desire, long fur, τινός Hes. Op. 365: to ask, crave, desire, de- 
mand, Lat. solicilare, freq; in Hdt. 5 usa. 6. inf., as in 1. 41, 112, 
152, etc.3 also, xp. τινὸς ποιεῖν. τι 1b."5. 19, 65.» 9. 55 3 80 also 
in Att., χρήζω ἀκοῦσαι Aesch. Pr. 283; Soph, and Eur. ; but rare 
in Prose, as Thuc. 3. 109, and Xen. ; v. Valck, Adon. p. 328 1}, 
Pors. Med. 1396: also, yp. τινὰ ποιεῖν Hd 1. 41., 4. 83 :—c. 
gen. rei, to ask, demand a thing, Ib. 5. 30., 9. 873 very rarely 
c. ace. rei, as in Hdt. 7. 38, for an inf. is usu. to be supplied, as, 
φράζ᾽ ὅ τι χρήζεις (sc. φράζει») Ar. Nub. 359, cf. Thesm. 751, 
Aesch, Pr. 928 :—sometimes also, χρήζειν παρά τινος Vita Hom. 
17. 3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ ὥφελες, thou oughtest 
not to have died, O that thow hadst not...! Soph. Ο, C. 
1713. 4. the part. χρήζων is used absol. for εἰ xp7} (ei, 
if one will, if one chooses, Theogn. 952, Aesch. Cho. 340: hence, 
wishing well, well inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρηΐ- 
(wy (sc. ‘Epuijs) Ib. 815, but v. Dind. ad 1. : εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει Eur. Supp. 597.—Cf. χρηΐσκομαι. ---Ὄ A shortened form χρῇς; 
χρῇ τε χρήζεις, χρήζει, is used by Soph., Eur., and Cratin., acc. to 
Dind. Soph. Ant. 887. II. the signf. of xpdw, to deliver 
an oracle, has heen wrongly given to this Verb, v. sq¢.—The word 
is rure in Att. Prose, excvpt in Xen. 
χρήζω, =xpdw, lo deliver an oracle, foretell, Eur. Hel. 516.— 
Several forms of χρήζω have been wrongly referred to this signf., 
v. Uerm. Soph. O. C. 1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. : 
xpnta, 7, Ion. for χρεία, use: need, Hesych, 
χρηΐζω, Ep. and Ion. for χρήζω, 4. v. sub init. 
χρηΐσκομαι, Jon. collat. form from χράομαι, fo use, make use of, 
τινί Hdt. 3. 117. 
χρῆμα, aros, τό, (xpdoua) a thing that one uses or needs; 
hence, in plur., goods, properly, money, oft. in Od. (never in 11.) 
Hes., dt, etc. ; cf. sub fin. :—-proverb., χρήματα ψυχὴ βροτοῖσι 
& man’s money is his life, Π65. Op. 6843 χρήμοτ᾽ ἀνήρ ‘money 
makes the man,’ Aleae. s0, Pind. I. 2.173 ἐν χρήμασιν οἰκεῖ 
πατρῴοις Aesch. Eum. 7573 χρημάτων πένητες Kur. El. 37; 
χρήματα πορίζειν Ar. Eccl. 2363 ἄτιμος els xp. Andoc. 10. 243 
κρείσσων χρημάτων Thic. 2.60; χρήμασιν νικᾶσθαι Ib.; μῆτε 
χρημάτων φειδομένος μή τε πόγων Plat. Phaed. 78 A; etce.— 
Acc. to Poll. 9. 87, the Ion. used also the sing. in this signf., 
and so we find it once in Hadt. 3. 38, but this was not common 
till Jate, as in Diod., and N. T.; cf. however, οὐδενὸς χρήματος 
δέχεσθαι at no price, Andoc. 20. 13. II. generally, 
@ thing, matter, affair, event, h. Hom. Merc. 332, Hes. Op. 342, 
4003 πρῶτον χρημάτων πάντων LHdt. 7.1453; χρημάτων ὅδφινό- 
τατον Andoc. 19. 41: κινεῖν πᾶν χρῆμα ‘to leave no,-stone 
unturned,’ Hdt. 5. 96: esp. a dealing, business, like Lat. res 
. for negotitum. 2. χρῆμα is often expressed gvhere 
it might be omitted, as, δεινὺν χρῆμα ἐποιεῦντο Hdt. Β, 16; 


) χρῇ---χρηματισμός. 
θύσαντες οἷς χρὴ (sc. θῦσαι) Plat. Rep. 415 E; etc.; of. Stallb. | οἷόν τι χρῆμα ποι 


18. 


& 


χρῆμα πάσχω ; Valek. Hipp. 


χρῆμα is used in peri ing 
extraordinary of its‘kind, μέγα σνὸς χρῆμα ἃ monater of a boar, 
Wess. Hat.1. 36; ὅδε χρῆμα μέγιστον Ibid.; οἵ, Xen. Cyr. 1.4, 
8; τοῦ χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον Hdt. 7. 188; τὸ χρῇμα τῶν 
νυκτῶν ὅσον of what a terrible length the nights are, Ar. Nub. 2; 
λιπαρὺν τὸ χρῆμα τῆς πόλεως what a fine city! Id.Av. 826, cf. 
Lys. 83; «Aéwrov τὸ χρῆμα τἀνδρός a thievish sort of fellow, Id. 
Vesp. 9333 τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος Id. Lys. 1085 9---τῦ 
a horrible tyrant, Plat. Rep. 56) E; xp. καλόν τι such a fine 
thing ! Theocr. 1§. 23 :—also to express a great number or mass, 
as we say ἃ lot, a deal, a heap οἴ... πολλόν τι χρῆμα τῶν ὀφίων, 
χρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν Hdt. 3. 109., 4. 81., 6. 433 ὅσον τὸ 
χρῆμα παρνόπων what a lot of locusts, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 11923 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ Hat. 3.130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν Ar. 
Phut. 894:—also of persons, χρῆμα θηλειῶν womankind, Eur, 
Phoen. 198; σφενδονητῶν πάμπολύ τι χρῆμα Xen. Cyr. 2.1, 55 
μέγα χρῆμα Λακαινᾶν Theocr. 18. 4.—The interchange between 
χρῆμα and κτῆμα is freq., yet the same distinction holds as be- 
tween xpdoua and κτάσμαι, so that xrfjue is strictly a possession, 
χρῆμα what one wants or uses, v. κτῆμς τι fin., and of, Schiif. 
Mel. p. 17, cf. Cie, Fam. 7. 20. 

χρημᾶτίας, ov, d, a rich man, Manetho. ee. 

χρημᾶτίζω, £ low, Att. ia: (χρῆμα) fo do or carry on business, 
have dealings, esp. in money matters (though this special signf. is 
mostly confined to the Med.): generally, to megotiata, transact 
busgpess, Thuc. 1. 87., 5. 613 xp. τι Id.6. 62, Isocr. 73 D :—xp. 
Ἴων cuts to consult, debate, hear and @ivise about a matter, περί 
twos Ar. Thesm. 377, Arist. Rhet. 1. 4, 4: absol., ἐσ consult, 
consider, πρὶν ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν χρηματίσαι 
Dem. 715. 26, cf. Aeschin. 4.10; xp. ἰδίᾳ Dem. 430. 24, ete. : 
—to give an answer after deliberation, Xen. Ath. 3. 1, Decret. 
ap. Dem. 250. 10:—- generally, to hane dealings of any kind 
with, stand in any relation to a person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς 


γένος to stand in @ relation of affinity to any one, Phot. e Cées. 


Pers, 2. II. Med. χρηματίζομαι τ fut. «οὔμαι : pf. 
κεχρημάτισμαι (Dinarch. 92. 8):—to do business for oneself or to 


one’s own profit: hence, to maka money; οἰόμενοι χρηματιεῖσθαι 
μᾶλλον ἣ μαχεῖσθαι Thuc. 7.13; esp. by 


base arts, Dinarch. l.c., 
Isae. 77. 18; xp. ἀπό τινος to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 E, Abist. Pol. 3.15, 12: ἔκ ruwos Lys. 171. 57, 
Isocr. 221 : ὦ. acc. cognato, xp. χρηματισμόν Plat. Legg. 949 E, 
Gorg. 467 D :—hence, generally, (0 transact business, have deal- 


ings, negotiale, hold conference with another, τινί Hdt. 3. 118., 


7.163 -—c. ace. rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα to traffic in money, 
like a money-lender or banker, Arist. Pol. 1.9,143 but c. ace. 


pers., xp. τινα to make money af any one, i. 6. get it from him by 


extortion, Polyb. 32. 21, 13; and so, xp. παρά twos Isoer. 209 B; 
cf. πράσσω v. 2, πλεονεκτέω. IIL. in later writers, from 


»Polyb. downwds., the Act. χρηματίζω has the signf. to fake und 


bear a title or name, χρηματίζει βασιλεύς he takes the tithe of 
king, Polyb. 5. 57, 2.) 30. 2, 4, Diod., etc. ; νέα Ἶσις ἐχρημᾶτισε 
she had herself called « new Isis, Plut. Anton. 543 ἐχρημάτιζε 
Καρχηδόνιος Strabo; μὴ πατρόθεν, GAA’ ἀπὸ μητρῶν χρηματίζειν 
fo call themselves not from the fathers, but the mothers, Plut., cf. 
Menag. Diog. L. 1. 48, Interpp. ad Act. Apost.11.26.—Prose word. 
χρημᾶτικός, ἡ, dv, af or belonging to χρήματα or money, xp. 
ζημία a money fine, Plut. Demosth.27; xp. cv Sdrce.cmancy 
contracts, Id. Lycurg. 13: of χρηματινοί the moneyed men, Τὰ, 
Solon 143 xp. πενία Id. 2. 524 E. 

χρημάτἴσις, ews, H,=8q., Xen. Ocvc. 11. 11., 20.22. [8] 

χρημᾶτισμός, 6, α doing of business, as well commercial as pub- 
lic: esp. @ negotiation, a giving audience to ambassadors, Polyb. 
28.14, 10; xp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς Adyous Ib. 16, 4: also of an ora- 
cle, @ response, Lx. 3. of χρηματισμοί negotiations im 
writing, acts, instruments, documents, Diod. 14. 13. Ἢ. 
(from Med.) a doing business for one’s own gain, money-making, 
oft. in Plat., ἀμελήσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονομίας Apol. 36 B; 
ἰάτρευσις καὶ ὁ ἄλλος xp. Rep. 387 C3 xp. διὰ Bavavolas καὶ 
τόκων Legg. 743 Ds ὁ ee γῆς xp. Ib. 949 E:—gain, profit, Isocr. 
37 Bs χρ., οὐ λειτουργία γέγονεν ἣ tpinpapxia Dem. 568. 
ILL, later, a tile, style, name, Diog. L. 1. 48. 


χρηματιστέον----χρήστης. ' 
᾿χρημᾶτιστόον; verb. Adj., one islet, make moncy, Xen. Lac. | 


ἡμᾶτι ᾿ say τό, @ place for business: snd 80, 1.a 
Ll ore ind. 1.1. 2. a banking-house, count- 


n. Caen, 67. ον 3». AnpPitele, Luxx. 
POTTS, οἱ ee ἄντε on busli Log for making 
money, ὦ money-getler,a man in dusiiiese;'@ trafficker, trades- 
man, eg Gorg. 452 A, Rep. 434 A, at, ;.Xen. Ovo. a, 1 8, Lys. 
ap. Suid. ΩΝ ates 


χρημᾶτιστικός, ἡ, dv, belonging to or fitted for χρηματίζειν or 
χρηματίζεσθαι s hence; 1. fitted for trafic and money- 
ay τς Rep. 581 C: xp. οἰωνός an omen portending gain, 

και, An, 6, 1, 23: ἢ --κή (sc. τέχνη), the art of money-making, 
truffio, Id. Gorg. 477 E, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. Pol. 1. 
3. 2: belonging to or jilted for the despatch of public 
business, Xp. σκηνή, πυλών, a tent, hall for holding conferences, 

giving audience, etc., Polyb. 5. 81, §., 15. 31, 2. 
χρημδτίτης, ov, ὁ, αὶ wealthy man, Diod.; ἀγὼν xp. a contest 

Sor a money prize; cf. χρηματικός. [ἢ 
χρημᾶτο-δαίτης, ov, ὅ, (Saiw) a divider of money or wealth, 

κτεάνων xp. Aeath. Theb. 730. 

ἄτο-ποιόᾳ, dy, money-making, money-getting, of women, 

Ar. » 442, Xen. Occ. 20. 15. 
χρημᾶτο-φθορικός, 4, ὄν, βειδα for wasting money, spendthrift, 

opp. to χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D. * 

μᾶτο-φύλάκιον, τό, α treasury, Gl. 
μη, ἢ, Ton. for χρεία) a request, prayer, v.1. Archil. 51, Vita 

. Hom. 13. 14. 
χρημοσύνη, 4, like xpela, need, want, lack, Tyrtae. 7 (6). 8, 

Theogn. 489, 394, ete. ; cf. also χρησμοσύνη. 
χρῆος. eos, τό, Ep. for χρέος, Manetho; whence dat. pl. χρήεσσι 

Ap. Rh. 3. 1198. 4 

As, ν᾿ sub χρήζω. 

σδω, Dor. for χρήζω, Theor. 
χρῆσθα, Dor. 2 sing. impf. from χρῆναι, for ἔχρης, Ar. Ach. 778. 
χρησϊμεύω, fo be useful or serviceable, τινί Theophr., cf. Lob. 

Phryn. 386. 
χρήσϊἵμος, ἡ, ov, also os, ον Plat. Crorg. 480 B, Rep. 333 C; 

(χράομαι) usefel, serviceable 3 good for use, good, apt or Jit in its 

kind, first in Theogn. 406, then in Hdt., and freq. in Att.; xp. 

εἴς τι useful for aconeteting Hat. 4. 109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί 
τι Id. Gorg. 480 B; πρός rt Eur. Hipp. 482, Plat. ; τὸ yp. φρενῶν 

the excellence of .., Eur. Phoen, 17413 τὸ αὐτίκα xp. Thuc. 3. 

56. 2. also of men, serviceable, fit, proper, Soph. Aj. 

410: esp., like χρηστός, a good and useful citizen, xp. πόλει Eur. 

Or. 910; xp. πολίτης Eupol. Dem. 16; xp. run Isae. Fr. 2. 13 

ἐπί τι Dem. 779. 18, ef. Wolf Dem. Lept. 459. 63 τοὺς εὐπόρους 

δεῖ χρησίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει τὸ shew themselves useful 
and well deserving of the state, Dem. 1045. 23, cf. Eur. Supp. 

887, Isae. Fr. 3.1 :-- τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι more able-bodied, 

Xen. Lac. 5.9: opp. ἴο ἀργαλέος τὴν ὕψιν, Aeschin. g. 21. 4. 

used, made use of, τέμενος χρησιμώτατον a much-fregiented sanc- 

tuary, Hat. 2. 178, 4. χρησίμη διαθήκη an available, (i. 6. 

authentic) will, Isae. 59. 18. IT, Adv. pws, usefully, 

xp. ἔχειν to be serviceable, Thuc. 3. 44. 
χρησϊμότης, 770s, ἡ, usefulness, Evuseb. 
χρῆσις, ews, 7, (χράομαι) a using, employment, use made of ἃ 

thing, τινός Pind. O. 10(11). 2: use, practice, Hipp. Vet. Med. 9: 

also in plur., uses, advantages, Id. N. 1. 433 αἱ és τὰ πολεμικὰ 

Xpnoas the uses of war, Xen. Cyr. 8. §, 7 :—opp. to κτῆσις, Plat. 

Menex. 438 BS; cf. χράομαι fin. 2. power or means of 

using, tisefulness, Thuc. 7.53 opp. to ἀχρηστία, Plat. Rep. 333 

D; és χρῆσιν κρατύνεσθαι so as lo become useful, Hipp. Art. 796; 

exe χρῆσιν to be useful, Dem. 154. 18. 3. infimacy, 

acquaintance, Lat. usus, Isocr. 409 Ὁ ς αἱ οἴκοι χρήσεις i, 6. inter- 
course with a woman, Id. 386 C. 3. in Gramm. @ pas- 
sage quoted as authorily for some special usage, Hemst. Ar. Plat. 

p. 226. 11. (xpdw(c). a), the response of an oracle, 

ἀπὸ κεῖνον xphoios at his bidding, Pind. O. 13. 108. 111. 

(χράω (ς). ns a eee Oy 32. 9, 4. 
χρησμ-αγόρῃης, vv, ὁ, (ἀγορεύω) an uttlerer of oracle: 

Pea P. 9. me aa yoraeles @ prophet, 
χρησμ-ηγορέω, f. how, fo utter oracles, Luc. Dea Syr. 10, 
χρησμ-ηγόρος, ov, = χρησμηγόρας, Or. Sib. 
χρησμο-δοσία, ἡ, ὦ yiving of oracles, ΟἹ. 
χρησμο-δοτέω, fo yive oracles, Poll. 1.17. 
χρησμο-δότημα, ατος, τό, an oracle given, prophecy, Eumath. 
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χρησμο-δότης, ov, ὁ, one who gives oracles, a prophet, sooth 
sayer, Poll. 1. ΤΊ :—fem., —3éris, ios, Tzetz. Il. Sh ; 

χρησμο-λέσχης, ov, 6, = χρησμολόγος, Lyc. 1419. 
re oe f. how, to ulter oracles, divine, Ar. Av. 964, 

gt. 

χρησμο-λογία, ἥ, an uttering of oracles, Poll. 1. 18. 

χρησμο-λογική (sc. τέχνη), ἡ, He art of divination, gift of 
prophecy, Poll. 1. 18. ἣ 

χρησμο-λόγιον, τό, α divination, Poll. 1. 18. 

χρησμο-λόγος, ov, tflaning oracles, divining, x. ἀνήρ a sooth- 
sayer, diviner, UdtsSh Oty 8.96; of Musaens, Soph. Fr. 
ούο. ΑΘ μοι 67 of oracles, Hdt. 7. 142, 143 3 
and in 7. 6, prob. @ of oracles, oracle-monger ; cf. Thuc. 
2. 8, 21, ete. ἊΣ hy 


χρησμο-λύτης, ovy ἃ; der of oracles, Schol. Lyc. 404. 
Χρησμο-ποιός, Gy, makiagaemmes in verse, Luc. Alex. 23. 
χρησμός, ὁ, (χράω (Ε) a) theinswer of an oracle, oracular re- 
sponse, oracle, Solon 35 (25). 9, Pind. P. 4. 106, Hdt., and freq. 
in Att.: χρησμὸν φαίνειν to deliver an oracle, Hdt. 1. 1593 οἵ, 
κίβδηλος γ1. 3 --τὥσπερ χρησμοὺς γράφειν, i.e. with all solemnity, 
Lycurg. 159. 21. > ae 
χρησμοσύνη, 7, like χρημοσύνη, need, want, poverty, v.1. for 
χρμημοσύνη Tyrtae, 7(6). 8; κόρος καὶ xp. Heraclit. ap. Philon. :— 
hence, an eager request, ioapnetiedh » τῆς xp. μετίεσαν Hdt. 9. 33 
(where some wrongly tuke it in the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις use). 
χρησμο-φόρος, ov, bringing oracles, Luc., P-us. 
χρησμο-φύλαξ, ἄκος, 6, a keeper of oracles, Luc. Alex. 23. 
χρησμ-ῳδέω, f. ἤσω, fo sing oracles or give them in verse: to 
give oracles, prophesy, Hat. 7.6, Ar. 1,4. 818, Plat., ete. 
χρησμῴδημα, τό, an orucular responsc. esr in verse, Suid. 
χρησμῳδία, ἡ, the answer_af an oracic, exp. given ii verse: ἃ 
prophecy, Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 ἢ). 
ἀρησμῳδικός, ἦ, dv, meet for .a λρησμῳδός, oracular, Tac. 
ex. 22. 
χρησμ-ῳδός, dv, (φδὴ) strictly singing oracles, or delivering them 
in verse: prophesying, prophetic, of the Sphinx, Soph, O.T. 1200: 
ὁ xp. a soothsayer, pruphet, Plat. Apol.22 C, fon 534, ete. 
χρηστέον, verb. Adj. from xpdouat, one must use, τινί Hipp. Art. 
837, Plat. Soph. 267 E. 
χρηστεύομαι, Dep. med., tu behave like a χρηστός, i.e. be good, 
kind or merciful, N. T. 
Χρηστήρ, jipos, ὁ,--- χρήστης, E. M. 
στηριάζω, f. dow, like xpdw, to give oracles, prophesy: usu. 
in Med., like xpdos:a:, to have an oracle giren one, consult an 
oracle, Hdt. τ. 553 χρηστηριάζεσθαι ἐν Δελφοῖς 1. 66, cf. a1, 
etc. 5 xp. θεῷ to consult a god, like χρήσασθαι θεῷ, 7.1785 ἱροῖσι 
χρηστηριάζεσθαι to consult victims, 8.134, cf. 4.60; xp. ἐπί τὶ for 
something, 1. 66 ; περί τινος respecting something, 2. 52: xp. εἰ. - 
to ask the eracle whether .., 5. 67. 
rife , Τό, an oracle, i.e., 1. the seat of an 
oracle, such as Delphi, h. Hom. Ap. 81, 214, ete., Hes. Ir. 39. 
6, Hdt. 1, ete. ; τὸ ἐν Δελφοῖς xp. Hdt. 1. 133 sometimes dis- 
tiaguished from the ναός, when it is the eclla or most sacred 
‘place, Schweigh. Hdt. 6. 19 :— freq. in plur. for sing., Aesch. 
Theb. 748, Eum. 194. 2. the answer of an oracle, 
oracular response, Hat. 1. 63, 69, ete., Fur. Ton 532. _ i. 
an offering for the oracle, a8 made esp. by those consulting it ; 
generally, a sacrificial victim, xp. θέσθαι, ἕρδειν Vind. O. 6. 119, 
Aesch. Theb, 230: and metaph. (as we say) @ victim, sacrifice, 
Soph. Aj. 220, ubi v. Lob. Strictly neut. frum 
χρηστήριος, a, ov, also os, ov Aesch. Kum. 2415 (χράω (5). A): 
—of or belonging to an oracle, ἐφετμαί Aesch. 1. 6. ἐ oracular, 
foreboding, ὄρνιθες 1d. Theb. 26. 2. of or belonging to 
a prophet, prophetic, ἐσθής Id. Ag. 1270; τρίπους xp. Kur. Ion 
1320; δόμοι xp. = χρηστήρια. II. (χράομαι) like 
xpnorixds, fitted or designed for use, useful, χρηστήρια σκεύη 
household utensils or furniture, Plat. (Com.) Hell. 6 (mentioned 
ag an exception in Poll. 10. 11), Strabo. 
χρηστηριώδης, es, (εἶδο5) after the manner 
Philostr. ; ; ( soe ΣΝ ΣΑΣ orale 
s, ov, δ: gen. pl. χρήστων (parox., ᾿ - 
derutsh it from the gen. pl. of xpnorés) ; (xpdw (B)- 4) ad 
who gives or expounds oracles, a prophet, soothsayer. . 
(κίχρημι), a creditor, usurer, dun, Phocyl. 16, Ar. Nub. 241, are 
Lys. ogo. fin., Lycurg. 150. 37, etc. 2. (χράυμαι, κί- 
χραμαδΐ α debtor, cf. Phryn. 468. 
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of a χρηστήριον, 
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‘also, τινί (like the Verb) M. Anton. 7. 55. 
things, wseful, serviceable, Arr. Adv. —Kas. 

Χρηστο-γρἄφία, ἡ, good or beautiful painting, Plut. Arat. 13. 
Χρηστο-επέω, = χρηστολυγέω, Eocl. |... 

χρηστο-ἥθεια,͵, ἧ, goodness of heart, Hust. 

χρηστο-ἤθης, es, good-natured, Agist. Rhet. 2. 21, 16. 

Xp 30 T0-o1vdes, f. how, to produce good wine, Strabo. 

χρηστο-καρπία, ἧ, the bearing of goowsenits, Strabo. 

χρηστό-καρπος, ov, having, bearing grid fruits, Strabo. 

χρηστο-λογέω, f. How, to speak gopdmmiieot kindly, Eccl. 

χρηστο-λογία, 4, fair speaking, Nuke: 


χρηστο-λόγος, ον, giving good ΟΝ ἡ ρραξαρ fairly. 
Χρηστο-μάθεια, ἡ, desire of leagnitgh Longin.'44. 1. I 
a learning of tl.ings useful :—hepagepooks- containing a summary 


of things most worthy to be knan, were intitled περὶ χρηστο- 
μαθείας : and so χρηστομάθειαι were collections of the best things 
Jrom other authors, chrestomathies, such as we still possess of 
Proclus and Helladius. [&] gi. 

χρηστο-μἄθέω, f. how, to be desirous of learning, Longin. 2. 3. 

χρηστο-μᾶθής, ἐς, desirous of learning. 11. having 
learnt all things useful or good, Dic. Att. 1. 6,2, Clem. Al. p. 342. 

χρηστο’ μουσέω, to be good or apt in music, Ath. 633 1}. 

χρηστός, 7, dv, verb. Adj. from χράομαι : like χρήτιμος, useful, 
quod of its kind, serviceable, τινί Hdt. 7. 215: τὰ χρηστά, as 
Subst., good services, benefits, kindnes#é, Hdt. 1. 41, 41; χρηστὰ 
φέρειν Id. 4. 1393 ἐκτελοῖτο δὴ τὰ χρηστά sAesch. Pers. 228 ; 
χρηστὰ ἐπιτηδεύειν Antipho 123. 21; €tc. :—opp. te μοχθηρός, 
πονηρός, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313°D. 2. bestowing 
heal:h ov wealth, θεοί Hdt. 8. 1113 hence also τελευτὴ xpnorh a 
happy end or issue, dt. 7.157: of victims and omens, beding 
good, auspicions, lucky, ἱρά, σφάγια Halt. §. 44.5 9. 61, 62. 3. 
good, wholesome for a thing, τῶν νεύρων for the sinews, like ἀγα- 
θός, ΛΟ]. 4. ἴῃ Gramm., in use, current, Schiif. Dion. 
Comp. 360. 11, of men, good, esp. in war, as we say 
a goal man and true, Hdt. §. 109., 6. 13, Soph. Phil. 437, ete. : 
generally, good, honest, upright, Soph., ete. :—hence, like χρήσι- 
pos, of good citizens, useful, deserving, Thue. 3. 64, Dem. 459. 
TO; περὶ πόλιν Lys. 142. 34. 2. of χρηστοί, like of 
ἀγαθοί, those of good family, Lat. oplimates, cf. ἀγαθός 1, Welcker 
Theogn. p. xxvi. 3. good-natured, plain, simples: 
hence, ometimes, in bad sense, simple, silly, like εὐήθης, Ruhnk. 
Tim., Plat. Theaet. 161 A, 166 A: also ironically, xp. ef you're 
a nice fellow, Id, Phaedr. 264 B, cf. sub ἡδύς. 4. esp. 
of a man, strong, able in body for sexual intercourse, γυναικὶ 
χρῆσθαι δυνάμενος, Pots. Oec. Hipp.—Cf. χράομαι TIT. 4, χρῆ- 
σις. HII. Adv. -τῶς, well, properly, Wd. 4. 117, 
Hipp. Art. 8305 esp. in irony, Hdt. 3.363 χρηστῶς ἔχειν Ar. 
Evel. 219. 

χρηστότης, Tos, 7, of persons, goodness, excellence, honesty, 
uprightness, χρηστότητα ἀσκεῖν Kur. Supp. 872: goodness of 
heart, kindness, Isae. Menecl. ὃ 8, Menand. Incert. 51: simplicity, 


silly good-nature, ἤθονς ἀπλαστία μετ᾽ ἀλογιστίας, acc. to Def,, 


Plat. 412 KE. E 
χρηστουργία, 7, ("ἔργων a good deed, benefit, kindness, Suid. 
χρηστο-φίλία, ἡ, the having good friends, the friendship of good 

men, Arist. Rhet. 1. 5, 4, cf. 16. 
xepnord-diros, ov, possessed of yood friends, of the friendship of 

good men, Arist. Rhet. 1. §, 16. 
χρηστο-φωνία, 7, a good voice or speech, Oribas. p. 95, Act. 
Xpyorup, opos, 6,=xpnorhp, xphorns, Hesych. 
χρῖμα, aros, τύ, = χρῖσμα, an ointment to be rubbed in: unguent, 

oil, Aesch. Ag. 94, acc. to the Med. Ms., where others give xpi- 

σματος. (i Cull. Lav. Pall. 16, Kenophan. (3. 6) ap. Ath.526 B, 

Achae. ib. 689 B: the accent χρίμα is therefore wrong, Schiif. 

Greg. 566.] : 
χρίμπτω, f. yw: pott. strengthd. for xplw, to pass or, Skim 

lightly over the surface of a body: hence, to graze, scratch, 

wound, Lat. radere, stringere, like xpatw, xpaive, esp. freq. in 
part. aor. pass., χριμφθεὶς πέλας grazing near, close even to 
touching, Od. 10, §163 ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος the wail or cry 


forcing its way oul from the clenched jaws, Pind. P. 12. 37 :—: 


then, generally, to come niyh, draw near, approach, οἱ δόμοις 
χρίμπτεσθαι Aesch. Eum. 185; cf. Eur. Phoen. 809, Cy, 406 ; 
so also in aor. 1 med. χρίμψασθαι, h. Hom. Ap. 439. I 


ἐς ; of 


Fe 
eh, 


also intr. in Agt., αὐδῶ uh χρίμπτειν θριγκοῖς Eur. Ton 


χρηστικὸς---χρόα. 

χρηστικός, 4, dv, (χράομαι) of persons, knowing how to use, | Phoen. 09, Andr. 530. 
unterstanding the use of a thing, τινός Arist. Pol. 1. 7, 43 later | added (like βαίνω 11. 
. of 


* ἃς sometimes ‘alao with: πόδα ἡ 
πόδας χρίμπτονσα ῥαχίᾳισι keeping clove 
along the shore, Aes¢Hs Pr. 713; and so, ὑπ᾿ ἐσχάτην στήλην 
ἔχριμπτ' ἀεὶ σύριγγα kept the axle close to the post, Soph. El. 721; 
also in Med., wé8a' χριμπτόμενος εἰναλίῳ' κώπῳ, Bur. bel. 520 5 
also, wort πλευρὰ 'χρίμψασθαι κάρη Theaor. 3%, '144.-° Patt, word, 
Ct. ἐγχρίμπτω, éxixplupet; Rubnk. Tim. v. wre, 

χρίπτω, sometimes: found:in Mas. for foreg. ὁ. 

xpiord{e, f. dow, to anoint, Eccl. 

χρῖσις, ews, ἡ, (χρίω) an anolnting, unction, Lxx: @ besmearing, 
varnishing, colouring. II. ἃ colouring, varnish, wash, 


Ael. N. A. 6.41. (Usu. wrongly written χρίσις.) ia et 
χρῖσμα, aros, τό, (xplw) any thing smeared on, esp. a. sointed 
unguent, while the common unperfumed anointing oil, such as 
wrestlers used, was called simply ἔλαιον, cf. Thedphr. Char. 5 : 
the ἄλειμμα was also scented, but prob. more liquid than the 
χρῖσμα, hog's lard, grease, Hices. ap. Ath. 689 C, οἵ, Salmas. ad 
Solin, p. 330: in Xen. An, 4. 4, 13, χρῖσμα is distinguished 
from μύρον not by the material, but as being of thicker consistency 
(cf. ovecos); and Theophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, de 
Odor. 16 and 27 8q.,—but how they differ he does not say, οἵ, 
Xen. Symp. 2. 4: in Aesch. Ag. 94, wéAavos follows as equiva- 
lent. 2.4 substance for smearing or colouring, while- 
wash or stucco, (The usu. accent xpirua is wrong.) - 
Χριστ-έμπορον, ov, making a trade of Christ and his doctrine, 
perverting tt for lucre, Eccl. . 
Χριστ-επώνὕμος, ov, named after Christ, Eceh. 
χριστήριον, τό, an unguent, a bottle af ointment, Suid. 
xplorys, ov, ὁ, a while-washer ; also xovtirhs, Οἱ. . 
Χριστιανίζω, f. low, to profess Christianity, Eccl ... " 
aes ἡ, dv, Adv. -κῶς, befitting Christians, Christian, 
LCCd. 


ponerse: ὁ, the profession of Christianity, Christianity, 
ec. 


Χριστιανός, ὁ, a Christian, N. T. 

Χριστό-γονος, ov, proceeding from Christ, Eccl. 

Χριστο-ειδής, és, gen. éos, Adv. -δῶς, like Chrisl, Eccl. 

Χριστο-κάπηλοφε ov, = Χριστέμπορος, Heel. [ἃ] 

Χριστο-κίνητος; ov, moved, influenced by Christ, Eccl. [ἢ 

Χριστο-κτόνος, ov, slaying Christ, Eccl. 

Χριστό-ληπτος, ov, inspired by Christ, Eccl. 

Χριστο-μάθεια, ἧ, @ learning of the doctrine of Christ, Eccl. 
Χριστο-μάχος, ov, fighting against Christ, Fecl. [ἃ] 
Po ea a ov, 6, one who is initiated info Christianity, 
CCl, a 

χριστός, 7, dv, verb. Adj. from χρίω, to he rubbed on, used as 
ointment av salve, φάρμακα χριστά salves, Aeasch. Pr. 480, whi v. 
Blomf. 1], washed, washed over, anointed, Lxx: 
τὸ xp. anointing otf, Lxx. 2. esp, XPIZTO’S, ὁ, the 
ae One, the CHRIST, as a transl. of the Hebr. Messiah, 

. 4' 

Χριστο-τελεστής, οὔ, ὁ, -ἰ Χριστομύστης, Eocl. 

Χριστο-τόκος, ον, bringing forth Christ, Eccl. 

Χριστο-φόρος, ov, bearing Christ, Ecel. 


᾿ Χριστ-ὠνὕμος, ov, named after Christ, Eccl. 


XPI’O, f. xpiow, etc.; (v. sub fin.) strictly, to douch the aur- 


face of a body slightly, esp. of the human body, io graze, 


hence 1. ἐυ rub, anoint with scented unguents or oil, 88 
was usu. done after bathing, freq. in Hom., χρῖεν ἐλαίῳ 1), 23. 
186; Adeov καὶ χρῖον ἐλαίῳ Od. 4. 2623 ἔχρισεν Ale’ ἐλαίῳ 5. 
466; λοέσσαι τε χρῖσαί τε 19. 320; Med. χρίομαι, aor. ἐχρισά- 
μὴν, to anoint oneself, Od. 6. 96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ ᾿ς υϑέρεια 
χρίεται 18. 193; cf. Hes, Op.§213 xp. βακκάριδι Magnes Lyd.1: 
c. ace. rei, χρίεσθαι ἰούς to ancint (i. e. poison) one's arrows, Od. 
1. 2623 cf. Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—metaph., ἱμέρῳ xp. 
οἰστόν Eur. Med. 634. 3. to rub over with colour, to 
colour or white-wash, κεχριμένος epevdeddvy Hat. 4. 1893 κεχρ. 
πίσσῃ Ib. 195: so in Med., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλτῳ to smear 
their bodies, Ih.@gr. 4. to injure the skin slightly, 
prick, sting, of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 880. rr, 3 
χρίμπτω, und v. Rulink. Tim. v. éyyplumrc::—akin to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, χραίνω. [ἡ in pres. and impf. always. 
In the other tenses, i in signf. to anoint, coluur, ἔχρῖσα, χρῖσαι, 
κεχρῖσθαι, and therefore also χρῖσμα, χρῖσις :—Dut iin signf. to 
sting, graze, txpioa, χρίσαι, κεχρίσθαι, cf, Buttm. Catal. s. v.] 
χρόα, 7, = χρυιά, 
xpéa, χροΐ, heterocl. acc. and dat. of χρώς, q. v. 


a Ba a δ 
δον , ἦ, Ἐξ. διὰ Ton. Χροιή, Tl., Att. χροιά and χρόα, the latter 

B ee in Plats, Lob. Phryn. 496: (χρή!) += the surface of a 
body, on on Typed nays the ie ¢ μὲ ἘΣ 
θέειν frye: ἢ Χρο + Σ4, 1643 κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς 
Thecge. φῶς ἐν. Moe he χρόαν ἔφασκεν ϑ μῶν Ar. Plut. 1020. 
Οἵ, xu ἐφ EL the surfacg ag ἐλ «σα of colour, the 
colour of a thing, Aesch. Pr. 493, Ἐν γον, 517, Plat., etc. : 
exp. the colour of the skin, the Socilentons; ἡ ρῶν ἀμείψεν ἄνθος 
Aesch. Pr. 23: χροιὰν ἀλλάξασα Eur. Med. 1168; λευκὴν xp. 
ἔχεις Id. Bacch. 457, of. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν δεδρα- 

vev πέρι seith colour that gives no hint of what has passed, 

nur, Or. 7318; so in Plat., ete. 111, in the Py- 


thagor. philosophy, the supenficies of a body. 


Music, ¢ partewlar kind of melody, like χρῶμα, Plut. 2. 1143 E. | 


χροιέω, f. how, to shape, form, fashion, c, ace., Greg. Naz. 

χροΐζω, f. tow, contr. χρώζω, to touch or graze the surfuce ; 
generally, to louch, χρουΐζει λέχος “Has Kur. Heracl. gis, ct. 
‘Pind. Ee. 104 (Bgk.)}:—Med. χροΐζομαι, to touch another's skin 
with one’s own, to lie with, τινί Theocr. 10. 18, ef. Valck. Phoen. 
1619, Il. το colour, stain.—Pott. word. Cf. Lob. 
Phryn. 616. : 

χροιΐζω, ἢ. tow, povt. for foreg.: χροιϊσυεῖσαι Nic. Fr. 2. 26. 
, 6, ἃ crashing sound, xp. γενύων, of a pugilistic con- 
test, Il. 23. 688. (From wpéus.) 


penn ἢ, and ypdpos, 6, =foreg.: also the nasighing of horses, | 


esych. 

τών, ov, 6, Anan. 1, Epich. p. 28: and in Arist. ΠῚ, Δ. 4. 
8, 18, ete., pug, tos, O:—a kind of sea-fish. 

χρόμοφ, ὁ, v. χρόμη. 

xpoveaios, α, oy, = ἐνιαύσιος, Moschop. mw. oxed. p. 1523 cf. 
χρόνος IST. 

χρονίζω, f. foe Att, ἴω ς (χρόνος). I. intr., to spend time, 
περὶ Αἴγυπτον Hdt. 3.61: to continue or last long, hold aut, 
Aesch. Ag. 8473 x. δρῶν to persevere in doing, Plat. Phaedr. 
255 B:—esp., fo darry, linger, delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, 
Thue. 6. 49, 8. 163 κεχρονικὼς ἐν ‘Poun Polyb. 33. 16, 6 :—of 
ailments, to become habilual, chronic, Uipp. Aph. 1248. Il. 
to prolong, put off:—hence, in Pass., to grow up, χρονισθεὶς δ᾽ 
ἀπέδειξεν ἔθος Aesch. Ag. 727 :—to be prolonged or protracted, 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ χρονίζεται Id. Theb. 54, cf. Cho. 957 5 
χρονισθέντος πολέμου Andoc. 27. 1. 

xpovinds, 4, dv, of gr concerning time, κανόνες Plut. Solon 27: 
- τὰ χρονικά (sc. βιβλία) annals or (rather) chronology, 14, The- 
mist. 27. 

χρόνιος, a, ov, and Att. os, ον Eur. Ion 470, Andr. 84, ete., 
(xpévos) after a long time, date, χρόνιος ἐλθών Od. 17. 1125 
xX: φανείς Soph. Phil. 1446; χρόνιον εἰσιδὼν φίλον EusyOr. 4753 
τροπαίᾳ χρονίᾳ Aesch. Theb. 706. 2. for along time, 
a long while, χρόνιόν τινα ἐκβάλλειν, ἐλαύνειν Soph. Phil. 600, 
O. C. 4403 χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι etc., Eur. Or. 485, I. A. 1099 5 
χρύνιδς εἶμι ἀπὸ βορᾶς 1d. Cycl. 349. 3. long, lasting 
lung, long-enduring, Pind. P. 3. 204, and Eur.; xp. ἐτῶν évav- 
τοί Ar. Ran. 3473; xp. πόλεμοι Thuc. 1. 141, cf. 6. 313 xp 
δεσμά Plat. Legg. 855 B:— lingering, ἄπλοιαι Aesch. Ag. 1493 
χρόνιοι μέλλετε πράσσειν Soph. Phil. 14493 δίκα χρόνιος Eur. 
Antiop. 15.1: chronic, νοσήματα Hipp. Aph. 1246. 11, 
Adv. -fws: ulso neut. pl. χρόνια as Ady., Eur. Or. 152, Hel. 
1232.—The word is rare in Prose, and only (as it seems) in 
signf. 1. 3. " 

Χρονιότης, 770s, ἦ, α long time or while, long duration, Theophr. 

Χρονισμός, ὁ, Jong duration ; also, a tarrying in a place, Pulyb. 
1. 56, 3. Il. a delaying, coming late. 

Χρονιστός, %, dv, verb. Adj., tarrying, staying long; delaying, 
tardy, Orac. ap. Ael. V. ἢ]. 3. 43. Il. delayed. 

Xpovo-ypadetov, τό, = sq. 

Xpovo-ypadia, 7, α noling of time, annals, Polyb. 5. 33, δ. 


Χρονο-γράφος, ov, recording times and events: ὃ xp. a chro- 


nicler, annalist, Strabo. [&} 
Xpovo-xpdrup, opos, 4, ruler of time, astrolog. term, Ptolem. [é] 


Xpovo-Acyla, ἡ, computation of time, chronology; a word of 


modern coinage ; as are the two following. 


Xpovo-hoyixds, ἡ, ὄν, belonging to chronology ; versed therein ;: 


chronological, Adv. «κῶς. 
Xpovo-édyos, ov, computing time: ὃ xp. a chronologer. 


XPO'NOZ, ὁ, time, Hom., ete. ; τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον 


οὐδ᾽ ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος Pind. O. 2. 313 etc. :—also, 


@ cerluin definile time, a while, period, season, τοῖς χρόνοις ἀκρι- | 


χροιά----χρυσάορος. 


| Bas with chronological accuracy, Thue. 1. 


8. body itself, rapadpa~ | Hat. τ. 175.) 7. 223, etc.3 80, 


IV. in! 


| 
| 
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. 7.——Special phrases’ 
χρόνον for a while, for a long or short time. 0, Geeab δ. 205, .- 
. πολὺν χρόνον for a long time, Od. 

It. τότ: οὐκ ὀλίγον xp. Il. 19. 1573; (v. infra 2); τὸν ἀεὶ xp. 

for ever, Eur. Or. 207, etc. ; ἕνα xp. at once, once for all, 11. 15. 

511: and χρόνον was oft, omitted in the phrases τὸν del, τὸν ἔμ- 
πρυσθεν, Tov ὕστερον Br. Soph. El. 1075, Schif. Bos Ellips. 
p. 546 —-xpdvov wepitdvros δᾷ time came round, Hat. 4. 155 3 80, 
‘xp. ἐπιγυγνομένον, diegersdyros, προβαίνοντος etc., Hdt., and 
Att. :—dAlyou χρόνου ἐπ᾽ short time, Hat. 3. 134 3 80, ob μακροῦ 
XP-y τοῦ λοιποῦ χρὺ AM ἡ, Soph. : πόσου xp. 3 for how long? Ar. 
| Ach. 83 :—xpéve in” vit last, like διὰ χρόνον, Hat. 1. 80, 

146, etc., and freq. bag, Valck. Phoen. 313; also, χρόνῳ 
ποτέ Hat. 9. ὅ2, δὰ Rewcgxpdvors ὕστερον long after, Lys. 90. 
, 40 :.---δότε τι τῷ χρόνῳ Ait bO 130. 31: χρόνον δεῖται it needs 
| time, will take adong time,’ Sa. Symp. 2. 4 :—xpdvov γενυμένον 
after a time, Diod. 30. 169 iB ἄλλος yxp., in Att., is always uf 
| past time, ὃ λοιπὸς xp. of futuge, Wolf Dem. Lept. p. 234 ; 50 
too, xp. ἐφέρπων, ἐπαντέλλων, μέλλων Pind. Ο. 6. εὐ 8. 38., 

10(11).9 3 also, ὁ ἱκνούμενος xp. Bast Ep. Cr. p. 169. 2. 
: With Prepositions :-~éva xpdvev"in course of time, Bilhr Hdt. 1. 
1735-5: χρόνου after a time, after an interval, Ar. Lys. 904, 
| Plut. 1035, Thue. 2.943 διὰ πολλοῦ χρόνον Hit. 3. 27, Ar. 
i Vesp. 14763 80, διὰ μακρῶν χρόνων Plat. Tim, 22 D:—éx πολλοῦ 
Χρόνου long time since, long ago, Hat. 2. 58:—éy χρόνῳ, like 
χρόνῳ, in course of time, at length, Aesch. Ag. 870, Exum, 10003 
also for a long time, ΒΘ. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς χρόνου 
within « certain time, Hdt. 8. τος τ--- ἐπὶ χρόνον for a time, for a 
while, li, 2. 299, Od. 145 193, Hdt. 1. 110; πολλὺν ἐπὶ xp. Od. 
12. 4073 χρόνον ἐπὶ μακρὸν Hdt. 1. δι: ποιῦρον or παυρίδιον ἐπὶ 
xp. Hes. Op. 132, 324 ᾿ς χρόνον | ree fier, Udt. 2. 72., 0. 80, 
cf. Aesch. Eum. 484 :—obv χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνον, 
Aesch. Ag. 1378, Kum. §55. II. Lfe-time, an age, 
χρόνος ἀνθρώπων Soph. Phil. 306; χρόνῳ παλαιός Soph. O. C, 
112, cf. 3753 τοσόσδε τῷ χρόνῳ so far gone in years, Plat. Ax. 
365 B: χρόνῳ βραδύς Soph. O. C. 875. 111. in later 
writers, a gcar, Valck. Diatr. p. 135. IV. delay, loss 
of tin, οὐδ' ἐποίησαν χρόνον οὐδένα Dem. 392.18: χρόνον ἔχει 
it makes mueh ado. 

χρονο-τρϊβέω, to waste time, lviter, Arist. Rhet. 3. 3, 3. 

χροός, heterocl. gen. of χρώς : no nom. 6 χρόος, χροῦς aecurs. 
χροτιή, 7, late pott. form for χρώς, Auth. P. 15. 35, 2, dub. 
χρῦσ-ἄγωγός, ὄν, carrying gold, Nicet. 

xpvo-atyls, ίδος, 7, with yolden aegis, epith. of Athena, Bacchyl. 
22 (21):—should be proparox., acc. to Τὸν Mi. 518. 35. 
χρῦσ-αίετος, 5, the golden eagle, Ael. N. A. 2. 39.. 

χρῦσαϊΐζω, to adorn sith gold, Nesych. 

χρῦσ-άκτιν, vos, ὁ) ἡ) with golden ruys or beams, Arcad, p. 10; 
in E. M. §18, -ακτις. 

χρυσᾶλάκατος, ov, Dor. for χρυσηλ.--, Pind. 

χρῦσαλλίς, 50s, 4, the gald-coluured sheath of butterflies, a chry- 
salis, aurelia, Arist. H. A. 5. 19, 5, ete. 

χρύσ-αμμος, ov, carrying down galden sand : as Subst., ὁ and 7 
xp. goldesund, Gl. [Ὁ 

χρῦσ-ἅμοιβός, ὁ, changing gold or gold moncy, cf. ἀργυραμοιβός : 
metaph., “Apns σωμάτων χρυσαμοιβός he who trafficks tn 1en's 
bodies, Aesch. Ag. 436. 

χρῦσ-ἀμπυξ, ὕκος, 6, ἣ, with a fillet or frontlet of gold, epith. of 
horses, in 11. 5. 358, 363, etc., (never in Od.); but of goddesses 
in h. Tom. δ. 8, 12, Hes. Th. 916, Pind. O. 7.119, VP. 3. 158, 
etc. ; also, xp. χαλινός Pind. O. 13. 02. 

χρῦσ-άνθεμον, τό, the chrysanthemum or gold-flower, the corn- 
marigold, Diosc. 4. 58: also χρυσανϑές ; and prob. the same as 
χάλκανθος, χαλκάνθεμον etc. 

χρῦσ-ανθής, és, gen. dos, with flower of gold, κρόκος Mel. 2. 7: 


x 


"| τὸ χρυσανθές, =foreg., Nic. ap. Ath. 684 Ὁ), 


xpvo-dvOipov, τό, for χρυσάνθεμον, Hesych. 
᾿χρυσάνιος, Dor. for χρυσήνιος, Pint. ; : 
χρῦσ-ανταυγής, és, reflecting gohicn light, πέταλα Eur. Ion 890. 
χρῦσδορεύς, J,==8q., Strabo p. 660. 
χρύσάορος, ov, (Κορ) like xpucdwp, with sword of gold, epith. of 
the gods, usu. of Apollo, as Il. 5. 500.» 1.5. 256, h. Ap. 123, Pind. 
ΠΡ, g.1403 but also of Demeter, h. Hom. Cer. 43 of Artemis, 
Orac. i Hat. 8. 775 cf. Strabo p.660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to the attributes of the different 
goda,+-top, like ὕπλον, being used for any tmplement, as the sickle 
of Demeter, the bow of Artemis, the lightning of Zeus, cf. Ileyne 
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Apollod. 3. 10, 2, Bickh Expl. Pind. P. 5. 82, sq., p. 293. Yet, | yellow or yolk of an egy. Ὁ 
as this general usage of ἄορ is certainly not found in Hom., such | precious, excellent: 


interpretations are not very probable: whereas, it was natural for 
a warlike people like the early Greeks, to invest all their gods 
with the sword, cf. Thue. 1. 5,6, Voss ἢ. Hom. Cer. 4. [4, ex- 
cept in Orph. Lith. 545, and there the wend is by Herm. corrected 
into xpuvodrarpos.] - ὌΝ 

χρῦσ-άργυρον, τό, a tribute of ρολᾷ, and silver, Byz., v. Ducang. 
χρῦσ-ἀρμᾶτος, ov, with or in caret gold, epith. of the moon, 
Pind. O. 3. 35 ; also of heroes, Id. P. #520, 1. 6 (5). 27. 

χρύσ-ασπις, dos, ὁ, ἡ, with shiekd Of gird; Θήβη Pind. I. 1.15 
Παλλάς Eur. Phoen. 1372. [0] ἪΝ 

χρῦσ-αστράγἄλος, ον, with ankle,or' foot of gold, φιάλα Sappho 
161 (100). [τρᾶ] i a ΝΣ Ὁ 

Xptgdrrios οἶνος, 6, an artificial wirte, Alex..Trall. 

χρῦσ-αυγέω, ἢ, ἥσω, to have a golden tusire, Lixx. 

χρῦσ-αυγής, és, gen. €os, gold-gheaming, with gleam of gold, κρό- 
kos Soph. O. C. 685 3 δόμος Ar. Av. 1710, 

χρῦσ-αυγίζω, ἢ, fw, = χρυσαυγέω, Liban. 4.1071. 

Xpicdduov, τό, Dim. from, χρυσός, Schif. Greg. p. 29, 1043. [&] 

χρύὕσάωρ, opos, ὃ, ἡ, (ἄορ) χρυσάορος (4. v.), h. Hom. Ap. 123, 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5. 139, Fr. 187. [4] 

χρῦσ-εγχής, ἐς, with spear of gold, Orph. H. 51.113 ubi Herm. 
θυρσεγχής. oa 

Xptoetoy, τό, a goldsmith’s shop, Strabo. II. a 
gald-mine, Polyb. 33. 10, 10: usu. in, plur., gold-mines, Xen. 
Hell. 4-8, 37, Polyb. 3. 57, 2: in full, χρύσεια μέταλλα; cf, 
χρύσεος 1. 3. : 

χρύσειος, 7, ov, Ep. for χρύσεος (q-¥.), Hom., and Hes. [0] 

χρῦσ-εκλέκτης, ov, δ, one who picks gold-dust from river sand, 
Lat. aurileguius, Gl. 

χρῦσ-ελεφαντ-ήλεκτρος, ον, of gold, ivory, and eleclrum, overlaid 
therewith, ἀσπίς Anth. .P. append. 330% 

χρῦσ-ελεφάντἴνος, ov, of guld and ivory, overlaid therewith :—on 
the chryselephantine statues of Phidias, (the most famous of 
which were the Olympian Zeus, the Argive Hera, and the 
Athena Parthenos of Athens) v. Quatremere de Quinci’s Jupiter 
Olympien. 

xpia-epBados, ov, dipt in molten gold, gilt. 

χρῦσ-ἐμβολος, ov, with beak of gold, of a ship, App. Praef. το. 

χρῦσ-ἐν eros, ov, set in gold or with gold hilt, σπάθη Philem. 
p. 378. 

Xpvceo-Béotpixos, ov, = χρυσοβόστρυχος, Eur. Phoen. 191. 

χρυσεό-δμητος, ov, built or formed of gold, Aesch. Cho. 616; 
where Herm. reads χρυσεοκμήτοισι gold-wrought. 
Xpvoed-Kaptos, ov, = χρυσόκαρπος, Draco 36. 

χρύσεό-κμητος, ov, V. δ. χρυσεόδμητος. 

χρῦσεο-κόλλητος, ον, = χρυσοκόλλητοΞς, Paul. S. Ambo 150. 

χρῦσεο-κόμης, ov, ὅ, Ξ- χρυσοκόμης, Simon. 34 (40). 

χρῦσεό-κυκλος, ον, wilh disc af gold, xp. φέγγος, i. 6. the sun, 
Eur. Phoen. 176. 

χρύσεο-λόγχης, ov, 6, = χρυσολόγχης, Synes. 

χρυσεό-μαλλος, ov, = χρυσόμαλλος, ποίμνη Eur. El. 725. 
Xprvoeo-plrpys, ov, ὅ,-- χρυσομίτρης, Δι, P. ὁ. 524. be 

χρϑσεό-νωτος, ov, = χρυσόνωτος, ἀσπίς Eur. Antig. 19. 

χρῦὕσεο-πήληξ, nos, 6, 7, ὦ χρυσοπήληξ, h. Hom. 7. 1. 

χρῦὕσεο-πήνητος, ov, with woof of gold, gold-inwoven, pdpea 
Eur. oe 840; xp. ypapls ἃ line, thread of yold inwrought, Anth. 
P. 5. 276. 

χρύσεος, 7, ov, Att. contr. χρυσοῦς, ἂν ov, Ep. χρύσειος, 7, ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and eos, but never χρυσοῦς, 
though the acc. fem. χρυσῆν is still found in the Edd. of Hes. : 
the Att., besides their own contr. form, continued sometimes to 


τς 


use the older xpto'eos—even in Prose, Lob. Phryn. 207; cf. infra’ 
Golden, of gold, decked or inlaid with gold, oft.- 


1. 2 (χρυσό5). 
in Hom., and Hes.; esp. of the gods and all belonging to them; 
χρυσέη ᾿Αφροδίτη 1]. 3.64, Od. 8. 337, ete. : xp. σκῆπτρον JI. 2. 


268; χρύσεος for ἐπίχρυσος gilded, gilt, Hdt. 9. 82, cf. 80 »---- 


χρυσοῦν τινα ἱστάναι, cf. torn A. 1π|1--πὖὸ χρυσοῦς (sc. στατήρ), 
a gold coin, Lat. aureus, Nivom. ap. Ath. 781 F, ef. Jac. Anth. 
P. p. 779. ‘2. χρύσεια μέταλλα gold mines, Thue. 4. 


105 :—this seems to be the only place in which an Att, writek’ 


uses the form χρύσειος, and it may be doubted whether μὐταλλα 


(in Thue, 1. c.) is not an interpolation, for χρυσεῖα (¢ and 
properisp.) is the proper word for gold-mines; v. sub χρυ- 


σεῖον. II. gold-coloured, golden-yellow, ἔθειραξ 13. 8. 
42+, 13.24; xp. νέφος Il. 13. 523, etc. :—7d χρυσοῦν τοῦ ἀοῦ the 


χρυσάργυρον----κχρυσόγονον. no 


᾿ “THT, metaph. golden, i. 6, 
: betibe the first, best Age of Man was the 
golden, Hes. Op. 108, sq.; and Plato’s ideal citizens sre a χρυ- 
σοῦν γένος Rep. 468 E, cf. Crate 397 E: ἐγὼ δὲ 8 ods but 


I, fine fellow tha¢T.am.., Lue, pro laps. χ.. [xp ἔην, 
χρύσέου, χρύσέῳ etc., in Hom. must be ounced s4'dissyll,, as 
is fully proved by eyob as Il, x. 18, 374: but Lyric 


Poets sometimes used in χρύσεος, Bickh de Metr. Pind. p. 289, 
et ad Pyth. 4.1. The Trag. borrowed this license, but only in 
Lyric passages, never in Iambics and Anapaestics, as is shewn by 
the examples from Soph. and Eur., collected by Erf. Soph. Ant. 
103, Seidl, Eur, Tro. 536, Elmel. Med. 618, Bacch.gy. The 
Elegiac and Epigramm. Poets sometimes, though seldom, have-t, 
cf. Jac. Anth. P. p. 197,274. The later Ep. seem, to follow Hom, 
V. plura sub χρυσός. ; 

χρὕσεο-σάνδἄλος, ov, with sandals of gold: ἴχνος xp. the step 
of golden sandals, Eur. Or. 1468, I. A. 1042. 

χρῦσεοστέφᾶἄνος, ov, f. 1. fur χρνυσοστέφανος, in Eur. Idn 1085. 

χρύσεό-στολμος, ov, decked, dight with gold, δόμοι Aesch. Pers. 
189. ae 

χρῦὕσεό-στολος, ov, =foreg., Papos Eur. H. F. 414. 

χρῦσεό-ταρσος, ov, with guiden feet or wings, Orph. Arg. 338. 

χρῦὕσεό.τενκτος, v. sub xpucdrevicres. 

χρὕσεο-φάλᾶἄρος, ov, with trappings of gold, ἵππος, read by some 
in Eur. Tro. 520. [&] 

χρῦὕσεο-φεγγής, és, with golden lustre, Orvh. Fr. 7. 28. 

Xpio-erwvipos, ον, named from gold, epith. of Jo. Chrys. ap. Jd. 
Damasce. στή 4, a lover of gold, Babttu 

χρῦσ-εραστής, ov, ὃ, a lover of gold, Babrius. 

abe apye, ὄν, working gold, Lyc. 1352; of. Awepyds. | ᾿ 

χρσεψητής, ov, ὃ, ae) a gold-melter, Lat. auricoctor, GL 

Xptojes, εἐσσα, ev, late pott. form for χρύσεος, Or. Sib. 

Xpionts, ἴδος, 7, patronym. from Χρύσης, ov, 6, daughter of 
Chryses, ἢ), , 

χρῦσ-ηλάκἄτος, ον, with spindle ox arrow of gold, epith. of 
Artemis in Hom., cf. Soph. Tr. 6373; of Amphitrité, the Ne- 
aaa and of Leto, Pind. O. 6. fin. (δὲ v. Backb), N. 5. 65., 6. 

2. [4] 

χρῦσ-ήλᾶτος, ov, hammered out of gold, of beaten gold, Trag., as 
Aesch. Theb. 644, Soph. O. T. 1268, Eur. Phoen. 62. 

χρῦσ-ήλεκτρον, τό, gold-elcctrum, or gold-amber, Plin. 

χρῦσήνιος, ov, (ἡνία) with reins of gold, epith. of Ares, Od. 8. 
2853 of Artemis, IL. 6. 205; of Hades, Pind. Ἐξ. 12; of Aphro- 
dité, Soph. Ὁ. C. 693, in Dor. form --ἄνιος, 

Xpvorjpns, es, pen. eos, furnished or decked with gold, golden, 
οἶκος, πόλος Eur, Ion 157, 18843 ναῶν θριγκοί I. T. 129. 
χρῦσιαϊο- a, ov, consistiny of gold coin, Diog. Ly 4. 38. 
χρῦυσϊδάριον, τό, =5q., Ar. Fr. 64. = 

χρῦσίδιον, τό, Dim. from χρυσίον, a small pieoe of gold, Isocr. 
291 Εἰ, Dem. 818. 13. [1] 

xptetfe, fo be golden or like gold, Hdn. 5. 6, Ath. 322 A. 
Xpvoivos, 7, ov, later and rarer form for χρύσεος, Diod. Exc. 
χρῦσίον, τό, Dim. from χρυσός, a picce of gold; generally, 
gold, Hdt. 3. 95, 97, Plat., etc. :—exp., any thing made of gold, 


¢wrought gold, gold plate, ornaments of gold, etc., Thuc. 2. 13» 


Dem. 816, 22., 1182. 26; cf. Bickh P. KE. 1. p. 35: hence, gold 
coin, maney, ἀργύριον καὶ χρυσίον Ar. Eq. 472, Plut. 808, Ran. 
720. ΤΙ. gold thread, Hipp. Art. 799. Ill. 
as a term of endearment, my golden one δ -my little treasure! Ax. 
Lys. 939. 

XptoromAvcrov, τό, f.1. for χρυσοπλ.--, q. Vv. 

χρῦσίς, idos, 7, a vessel of gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425. 2. 
a golden, broidered dress, Linc. Nigrin. αἰ. 

χρῦσίτης, ov, 6, fem. tris, ἰδος, like gold, containing gold, xp. 
ψάμμος Hdt. 3.102: xp. σποδός a yellow powder used for the 
eyes, Fotis. Oec. Hipp. 

χρῦ ἄνος, ἡ, the gold-date, Chebulé Myrobalunus, Galen. 

χρυσοβᾶφής, és, gold-aoloured, golden: also= χρυσογραφῆς, gold- 
embroidered, AntheP. 16. 22: cf. Hemst. Luc. 1. p. 377. 

χρῦσοβέλεμνος, ov, with shafts of gold, Anth. P. 9.643." “. 

XptadBwros, ov, with soil of gold, i.e. containing gold, γῇ Eur. 
‘-Rhes, 921. 


. Xptiodyetos, ov, and ~yews, wy, (γῇ) with land of gold, i.e. having 


gold-ore, Philostr., Suid. 
χρὕσόγλὕφοφρ, ov, = χρνυσοτόρευτος, Hesych. 
χρσογνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) trying or assaying gold. 
χρῦσόγονον, τό, a plant, Leonticé chrysogonum, Diosc. 4. 56. 


.. yptorbyover, ov, born ar dapoiten of g eved, i. 6. the Per. 
dani because (by the legend) they ποτα Medaged from Perseus, 
who was begottes. of Zeus in the form οὗ 8 shitwer of gold, Aesch. 
Pers, 80; bubiwith ¥.L χρυσόνομος. og 

xplesypaginas, 9%, ν᾿ 1. for τῇ. “he 
Xpheovrepty, Ἀν Boli-siipe, gold embroldera ἐνβέδεν Cali. 
ap. Ath, 200 ὃ. ΠΣ 


χρῦσο ba, ἡ, ἃ writing with lelters of'geld. Ὁ ὁ 
χρσοδαίδᾶλτος, ov, decked with rich work of gold, Ar. Eccl. 
‘ 972, Pseudo-Eur. I, A. 219. ' 
χρῦσοδακτύλιοι, ov, with ring of gold, N. T. [rv] " 
, ov, Blso ἡ, oy Alcae. 33 (δέω) bound with gold, se 
in, gold, Bt. 3. 41: overluid or enriched with gold, Alcae. 1. 6.) 
Soph. Fr. 232, Eur. Phoen. 805; xp. ἕρκεσι γυναικῶν, of the golden 
necklace with:which Eriphylé was bribed, Soph. ΕἸ. 837. 
χρῦσοδίνης, ov, ὁ, (δινέω) the golden-eddying or whirling, puitt. 

Χρύσούθαιροι, ov, with golden hair; or with gold-dust in the 
hair, Heliod. »—-pott. form, χρυσοέθειρ, eipos, ὃ, 7, Archil, 108. 
ἀρ σοεδήρ, ἐς, like gold, yij Plat. Phaed. 110 C3 χρῶμα Xen. 

Yi. 7. Ty 2e 1 

χρϑσοέλικτος, ov, twined with gold, Paul. S. Amba 255. 

χρῦσοεψητεῖον, τό, a place where gold is melied, Suid. 
grriestiyos, ov, with yoke of gold, h. Wom. 31.18, Xeu. Cyr. 

+ ἃ, 1% . aoe 

xpiadlewes, ov, with girtile of gold. 

κρῦσόηλος, ον, ‘with nails or studs of gold. 

χρυσοθήραε, ou, 6, α gold-hunter, searcher for gold, Nicet. 

χρῦσόθριξ, τρῖχος, ὃ, 4, golden-heired. 

povog, oy, throne of gold, gold-enthroned, epith. of 

era, Artemis and Eos, Hom.; of Cyrené, Pind. P. 4. 464. 

χρῦσοθώραξ, dxos, 5, ἡ, with breastplate of gold. 
sReteennrttees: 4, the cock-chafer, elsewh. χρυσομηλολόνθης, 
ᾧὡ Hesych. 

a ov, Dor. ~dvos, with head of gold, Fur. H. F. 
375. {xd 

χρυσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

χρύσόκερως, wros, 6, 4, and “ρωξ, wy, gen. w:—with horns of 
gold, ἔλαφος Pind. O. 3. §2, Eur. Hel. 382; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 223; of the new moon, Anth. P. 5. 16. Il. 
with gilded horns, like a victim just ready to be sacrificed, Aeschin. 
47.12, ef. Plat. Alc. 2. 149 C. 

χρσοκέφᾶλος, ov, with golden head, epith. of a fish, Phryn. 
(Com.) Tragoed. 2. “τ 

χρὕσοκίθἄρις, cos, ὅ, -ε5ᾳ., Hesych. [ἢ 

χρὕσοκίθἄρος, ov, with golden κιθάρα, Suid. [i] 

XpvodKAverros, ov, washed out or.rinsed with gold, i. 6. gilded 
inside, or (generally) gilded, Ister 38, Meineke Nicom. Incert. 2, 
ubi ap. Ath. χρυσοκλαῦστα :—so a wooden bow! lincd Sith wax 
is called κηρῷ κεκλυσμένος Theocr. 1. 27. 

χρύσόκολλα,͵, gold-solder, Theophr. Lap. 26 and 40, Plin. 33. 
δι a Il, a dish of linsecd and honey, Aleman 

1 (17). ; 
eercemengres, ov, =8q.: generally, of gold, golden, δίφρος Eur. 

oen. 2. 

χρὕσόκολλος, ov, soldercd or inlaid with gold, ἔκπωμα Soph. Ετ. 
68, κώπη Eur. Palam. 9. 

χρυσοκομέω, to have golden hair, Philostr. Epist. 32. 

picondsun, ἡ, golden hair, a plant, chrysocoma dinosyris Linn., 
Arist. Plant. 2. 7,1, Dioge. 4. 55. 

χρυσοκόμης, ov, ὁ, Dor. -μας, the golden-haired, epith. of Dio- 
nysos, Hes. Th. 9473 of Eros, Anacr, 13 (15), Burip. I. A. 549; 
of Apollo, Tyrtae. 2. 4, Eur. Supp. 978, Ar. Av. 219, ete. 3— 
whence ὁ Xp. absol. for Apollo, Pind. Ὁ. 6, 71., 7. 58. 

χρυσόκομος, ov, golden-haired, Anth. P. 6. 264; also of the 
plumage of birds, xp. πτερά Hdt. 2. 73. 

χρύσόκονις, ios and ews, ἡ, gold-dust, Anon. Ms. ap. Schneid. - 

χρυσοκρόταλος, ον, rattling or ringing with gold, Anth. P. 
5. 271. Ὗς 

χρῦσολαβής, ἔς, with handle or haft of gold, ἐγχειρίδιον Me- 
nad. GA. 13. ᾿ 
᾿Αρησολορπᾷ, (Sos, ἧ, Ξεπυγολαμπίς, strictly the golden-shining, 

. B. 72. ‘ 

χρῦσολάχᾶνον, τό, ἃ plant, orach, Alex. Trall., Plin.: elsewh. 
ἀτράφαξυς. 

χρὕσόλζθος, ἡ, the chrysolith, or gold-stone, a bright yellow stone, 
(perh. our fopae) Lxx; cf. Plin. 37. 42. 

χρύσόλϊνον, τό, gold thread, gold wire, Paul. Aeg. 


χρυσόγονος---χρυσορραγής. 
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Xpirodoydw, to speak of gold, Luc. Gall. 6, II. to 
gather gold: to collect gold, i.e. money, cf. ἀργυρολογέω. 


χρῦσολόγος, ov, speaking of gold. II. gathering 


χρυ σόλογχου, 57: with point or apear of gold, ἸΙαλλάς Eur. Ion 
4 e Φ . 5 ᾿ 
χρὕσόλοπος, ov, with golden soales, Hesych. 

Χχρὕσόλοφος, ov, with golden ovat: the fem. χρυσολόφὰ in Ar. 
Lys. 344, a8 epith. of Athens? **’ 

XpUoOAVeNS, ov, 5, Dor. ~Aiipas, with lyre of gold, of Apollo, Ar. 
Thesm. 315 ; of Orpheus, Anth. P. 7. 617, etc. 

Xpiodpadros, ov, ae of gold, κῶας Pherecyd. 60; κριός 
Eur, Or. 9985 xolyvg ids BL, 725. 

Xpicopanis, ds, mad affer g yd, Anth, P. §. 302. 
χρῦσομηλολόνθῃ; ἦ, He gold'beetle or cockchafer. 
Xpicopyohévbiew, τό; Dimifrom foreg., a little cockchafer : as 
ἃ term of endearment, in Ar. Veap. 1341, 

χρύσόμηλον, τό, gold apple, a kind of quince, Plin. 
ees ios, 7, 8 kind of Med, Arist. H. A. 8. 3, 63 with 
Vek UTOf[L~» wee 2 

χρῦσομίτρη, pecul. fem. of sq., Opp..C. 2. 2. 

χρῦσομίτρης, ov, 4, with girdle or headband of gold, epith. of 
Bacchus, Soph. 0). T. 209. 

χρϑσόμορφος, ov, in the likeness: gold, of Zeus descending to 
Danat, (Psendo-) Soph. Fr. 708 ; xp. εἶδος, of amber, Paul. 8. 
74.123. 

χρῦσ-ὀμφᾶλος, ον, with nevel ar Loss of gold, Poll. 6. 98. 
xpiodyynpa, aros, τό, a gold thread, yold-wire, Paul. Aeg. 
Xpiadvnpos, ov, in:woven ith gollen threads, Suid. 
Χρυσόνομοε, ov, feeding ‘in gold, heuce v ry rich, v. 1. for χρυ- 
σόγονος, q. V. 

Χχρύσόνωτος, hd Nias geen back :— xp, νία ἃ rein tudded with 
gold, Lob. Soph. Aj. 846. - ; 

χρῦσόξϊἴφος, ov, with svord of gold. 'n Gramm, to explain χρυ- 
σάυρυς. ᾿ 

χρῦσόξῦλον, τό, gold-weod, anotner name fur the θάψος. 
Xpioowdpidos, ov, with border of yold, Plut. Demetr. 41. [8] 
χρὕσόπαστος, ov, sprinkled with gold, xp. τιήρης a turban of 
gold tissue, Hdt. 8.2203; κόσμος Dem. 1217. 203 τὰ xp. ἔδεθλα 
(as Aurat. and Herm., for ἐσθλά) Aesch. Ag. 760. 
χρύσόπατρος, ov, sprung of « golden father, epith. of Perseus, 
as begotten of Zeus in the form of a golden shower, Lyc. 838 ; 
ν, 5. Xpucaopos. 

Xptoordsidos, ον, golden-sandalled, epith. of Hera, Od. 11, 604, 
Hes. Th. 454; of Eos, Sappho 21 (12). 

χρύσόπεπλος, ov, with robe of yold, κούρα Anacr. 76 (Ro); 
Mvapoovva Pind. 1. 6 (5). fin. 

XptocomAnk, nxos, ὁ, ἡ, with helm of gold, Aesch. Theb. 106, 
Eur. Phoen. 939. 

χρυσοπλόκᾶμος, ov, with tresses of gold, h. Hom. Ap. 205. 
χρυσοπλύσιον, τό, a gold-wash, placer, where gold is washed 
ΤῈ] πε fg sand, Strabo p. 146; wrongly χρυσιοπλ--, Ib. p. 
216. [πλῦ 

χρῦσοποίκιλος, ov, = χρυσοδαίδιιλος, Callix. ap. Ath. 198 1). 
᾿ Xp¥ooroiKtAros, ov, =foreg., Diod. 18. 26. 

χρῦσοποιός, dv, working in gold: 6 xp. a guidsmith, Lue, Con- 
templ. 12. 11. later, making gold: 6 yp. an alchemist. 

χρυσόποκος, ov, with fiece of gold, Nonu. 

χρϑσόπολις, ews, 7, name of a plant, Aristaen. Γ. 10. 

χρὕσόπορος, ov, golden-passing, μίτοι xp. threads of gold, Paul. 
S. Ecphr. 388. 

χρὕσόπους, 5, 7, neut. πουν, gold-fooled, Polyb. 31. 3, 18. 

χρῦσόπρᾶσος, ὁ, the chrysoprase, a precious stone of a yellow- 
green colour, N. T.; cf. Plin. 37. 34. 

Xpiadapupvos, ov, with poop of yold, App. Praef. 10. 
Xptadmapypos, ον, with prow of gold, Philustr. 

Kev with wings of gold, of Iris, 11. 8. 398., 11. 185, 
h. 


UGOWTEPOS, ον», 
ae foreg., Hi 
σοπτέρῦγος, ov, =foreg., Himer. 
aa ἴδος, ἡ, a golden ewer, ap. Hesych. 
χρῦσόρᾶπις, ὁ, pout. for χρυσόρραπις, Pind. P. 4. 316. 


εχρῦσορόης, ov, 6, poet. for χρυσορρόης, Ta@Aos Eur. Bacch. 
154 ;—of Zeus descending in gold, Hedyl. ap. Ath. 345 A. 


χρῦσ-ὀρσφος, ov, with golden roof or ceiling, Philox. 14, Luc. 
Cynic αἱ ὍΝ. Lob. Phryn. 706. 
χρῦσοβρᾶγής, ἐς, (ῥήγνυμι) ἔρνος a golden branch plucked of; 
Pott, ag. Hesych. ᾿ 
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χρῦσόρρἄπις, ios, 5, ἡ, with wand of gold, epith. of Hermes, 
Od. 5. 87., 10. 277, ἢ. Hom. Merc. 530 ς ef. χρυσόραπις. 

χρῦσορρήμων, ov, gen. ovos, of golden words, epith. of Jo. Chrys. 
ap. Jo. Damasc. 

χρῦσορρόης; ov, Dor. —pdag, 5: streaming gold, Νεῖλος Ath. 203 


cf. χρυσοράῃς. 
χρῦσόρρὕτοξ, ov, flowing with gold, νᾶμα Aesch. Pr. 805. 
χρῦσ-ορύκτης, ov, ὃ, a mingkial gold, Gl 


xis of Zeus and Danaé, 


ι 
43 


xpucdpiros, ov, = χρυσόρρ ΠΝ, γῴμαὶ 
Soph. Ant. 950." Ὥς ΜΑΣ 

ΧΡΥΣΟΈ, οὔ, ὅ, gold, Hom., eto. (y. sub χαλκός) ; δύω χρυσοῖο 
τάλαντα Il. 18, 5073 χρυσὸν κέρασιν ἐπεριχεύας (of a victim), 10. 
294; xp» δαμασίφρων Pind. O. 13, 1473 διο,:---χρυσὸὺς κοῖλος, like 
ἄργυρος κοῖλος, gold wrought into: @eesels, vessels of gold, yold- 
plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, Hike. Lat. argentum ct aurum, 
gold and silver plate, Heind. Hor. Sat. 1. 4, 28 :---χρυσὸς ἄπεφθος 
pure refined gold, Hdt. 1. 50, (xp. ἑψόμενος Pind. N. 4. 133); 
λευκὸς χρυσός white gold, i. Θὲ alloyed with silver, Ib., ubi v. 
Schweigh. :—freq. used by Pogtg to denote any thiny dear or pre- 
cious, κρείσσονα xpurrotd Aemth. Cho. 372; and so Sappho, Fr. 
234); cf eap. Pind. O. 1. 24 3, 76, and v. χρύσεος 111:-—metaph. 
also, χρυσὸς ἐπῶν Ar, Plutii268 ; χρυσῷ πάττειν τινά 14. Nub. 
912. II. gold oein, gold. (Prob. a Phoenician word, 
cf. Hebr. chartis, Fore. Be Roepe. 1. p. 141.) [din χρυσός and 
ail derivs., though Lyric Pééts took the license of making it short 
in eae χρύσεος, y. νι; aud once we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 
7.118. ee 

χρυσοσάπφειρος, 7, the gold-sapphire, Alex. Trall.; cf. σάπο 
Petpos. ἜΝ 

χρυσόσημος, ον, with stripe or edge of gold, Dion. H. 3. 61. 
χρῦσοσπόρος, ov, sowing gold, Nonn. 
χρῦὕσόστεγος, ov, with rvaf.of yold. -" 
χρσοστέπτωρ, opos, ὃ, 7,=sy,, Manetho. 

χρυσοστέφᾶνος, ov, gold-crowned, ἢ, Hom. 5. 1, Hes. Th. 17, 
1363; κόρα Kur. Ion ro8s; from Hes. downwds., as epith. of 
Hebé, Bickh Expl. Pind. O. 6. 573 of Aphrodité, Sappho 10 
Bygk. :—xp. ἄεθλα Pind. 0. 821. 

Xpvosoricros, vv, gold-spotted, Clem. Al. 

χρῦσόστομος, ov, of golden mouth, i. e. dropping words of gold, 
hence among the later Greeks an epith. of favourite orators. 
Xpiadotpodos, ov, twisted with gold; of a bow, strung with 
twisted gold, Soph. O. T. 203. 

Xptootéxtwv, ovos, 6, ὦ worker in gold, goldsmith, Anth. P. 6. 92. 
χρῦσότερος, a, ov, v. sub ypuads 1. 
χρύσότευκτος, ov, wrought uf gold, Aesch. Theb. 660, Fr.171, : 
Kur. Phoen. 220; restored fur χρυσεότ-- in Med. οδ4. 
Xpicorevyys, és, with arms of gold, Eur. Rhes. 340. 
XptaordKos, ov, laying golden eygs, Aesop. 

χρυσότοξος, ov, with bow of yold, of Apollo, Pind. O. 14. 15. 

χρῦσοτόρενυτος, ov, inlaid with yold, Lxx. 

χρῦσοτρϊαίνης, ov, 6,=sq., Arion 3. 2, Bgk. | 

χρῦσοτρίαινος, ov, with trident of yold, of Poseidon, Ar. Eq. 

59- [ἢ ; 
peer ov, wrought of gold, npavos Eur. El. 470, φιάλη 
Critias 1. 7. 

χρυσούᾶτος, ov, with ears or handles of gold, 'r. Hom. 68. 

χρῦσουργέω, to be a χρυσουργός. 

‘xptaoupyds, dv, (*Epyw) working in gold: 5 xp. a goldsmith, 
Critias 56. τὴ Ι 

χρῦσοῦς, ἢ, ody, Att. contr. for χρύσεοϑ, 4. v. | 

χρυσούφαντος, ov, interwoven with gold. 

χρσοῦφής, ¢s,—=foreg., Hdn. 5. 3. 

Xpiooddevvos, ov,=sq., Anacr. 24 (23). [&] 

χρυσοφδής, és, gold-shining, ἥλιος Eur. Hec. 636; ἔρως Id. 
Hipp. 1276; στέφανος Anth. P. append. 352. : 


“Φ 


. 


χρσοφάλᾶρος, ον, wilh trappings of gold, Polyb. 31. 3, 0. [4]. 
χρῦσοφᾶδνής, és, shining or shewing like gold, Diosc. | me 
χρυσοφάσγᾶνος, ov, with sword of gold, Gramm. Sopa, 


χρῦσοφεγγής, és, gold-beaming, σέλας Aesch. Ag. 288. 

χρῦσόφιλος, ov, gold-loving, Anth. P, 8. 185. 

χρῦσοφορέω, f. how, to wear gold or golden apparel, Hat. τ. 
122 (96), formed a Compar. Adj., xpucorépa χρυσῶ (v. Lob. ais 
82. IL. to bear gold, bring down gold dust, as rivera," ΠῚ, 
to pay gold as a tax, Diod. : ΠΩ ἱ 
χρῦσοφορία, 7, a wearing of golden apparel, Strabo p. B28. 
χρῦσοφόρος, ov, wearing gold or golden apparel, M7i8okKSimon. 
93 (149); παρθένοι Lycophronid, Fr. 1; cf. Hdt. 4. 104, Pers. Hee. 


= 6 


s 


χρυσόρραπις--- χρῶμα. 


La Iho δὰ 


> L. bearkig οἷ ringing down gold-dust, as 
rivers. ἫΝ reed gold asa tax | 
xpvo-odpis, vos, 5, ἢ, with golden eyebrows tb. χρὴ @ sea-fish, 


150. 


with a golden spot,over each eye, the gilt-heed, spurus aurata 
Linn., Epich. p..g8) Archipp. Ichth. 12, Arist, Η, &,8. 13, 3, 84- 


χρσοφύλδκέω; £. how, to watch gold, Clem. Α1..:} 

χρῦσοφύλαξ, dkos, ὁ, ἣν walching gold, a gold-keeper, epith. of 
the a in. Hdt. 4. 13, 27: ἃ lreasurer, θεοῦ Eur, Yon 
54. [pi 


Xpicoyalrys, pout. -yaird, ὁ, golden-haired, of Apollo, Pind. P. * 


2. 293 of Eros, Anacreont. 44. 12 :—fem. ypuordxaitis, dos. 

χρῦσοχάλῖνος, oy, with gold-studded ΗΝ usu. of Persians, 
Hat. 9. 20, Xen. Cyr. 1. 3, 3, etc.3 πάταγος parlor χρυσοχάλανος 
Ar. Pac. 155. [ἅ] 

χρὕσόχειρ, xeipos, ὃ, ἧ, with golden hands, i. θὲ with gold rings, 
Luc. Timon 20, 

χρῦσοχίτων, wros, 6, 4, in coat of gold, gold-robed, Θήβη Pind. 
Vr. 207: with rind of gold, ἐλαίη Anth. P. 6. 102, [ἢ 

χρῦὕσοχάόας, ov, 5, = χρυσοχόος. 

χρῦσοχοεῖον, τό, the shop of a χρυσοχόος, Dem. §21.27, Polyb. 
20. 10,3. 

Xpucoxodw, f. haw, to be a χρυσοχόος, follow the trade of goid- 
smith, work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Occ. 18. 9, ἢ], 
to smelt ore to get gold from it; and 90, χρνυσφχοεῖν was used ρμτὸ- 
verb. of those who fail in any tempting speculation, as the Athe- 
nians did in their attempts to extract gold from their silver-ores 
Plat. Rep. 450 B; cf. Schneid. Xen. Vect. 4. 15. 


χρῦσοχοΐα, ἢ, a casting or working in gold, the trade of ὦ χρυ» 


coxéos, Lob, Phryn. 403. . : 
χρῦσοχοϊκός, ἡ, dv, belonging to a χρυσυχόος :---χρ. τέχνην 

ἐργάζεσθαι to follow the trade of a goldsmith, Dem. ς 1. 29. 
χρῦὕσοχόος, ov, (xéw) melting or casting gold, a worker in gold, 


vr 


of one who gilds the horns of a victim, Od. 3. 425 :—-a goldsmith, | 


11. smelling and 


Ar. Lys. 408, Dein. 520. 3, 84. 
111. assaying 


refining gold-ore, cf. xpvovxotw 11. 
gold or gold-coin. 

χρῦσόχροος, ov, contr. xpous, gold-coloured, Anth. P. 9. §25. 

Xpiody, f. dow, to make golden, gild, cf. καταχρυσόω :-— Pass., to 
be gilded, Hat. 2. 132, Ar. Ach. 547, Plat. Kuthyd. 299 Ἀν 

χρῦσ-ὕποδέκτης, ov, 5, α receiver or collector of gold, Gi. 

χρύσωμα, aros, τό, thut which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Ion 1030, 14303 χρυσώματα gold plate, Lys. Fr. 50, Polyb. 
31. 3, 16. | ‘ 

χρῦσωμᾶτο-θήκη, ἡ, a plate-chest, Callix. ap. Ath. 199 }’. 

Xpitawy, ὥνος, ὃ, ὦ treasure, Nicet. 

to-wvew, fo buy or chunge,gold, Isucr. 366 E. 
χρῦσ-ώνητος, ον, bought for gold, Ath. 263 E. 
χρῦσ-( ᾿ς, pokt. χρυσῶπα, ov, ὅ, -- 54.. οἱ Bacchus, Eur. Bacch. 


.ι. 553:——-fem. χρυσῶπις, ides, of Leto, Ar. Thesm. 321; of fish, 


χρυσώπιδες ἰχθύες ἑλλοί Putt. ap. Ath. 277 Ὁ (cf. Eust. p. 1389. 
9), where the fem. is joined with a masc. Subst. 

χρῦσ-ωπός, dv, (dy) with golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El, 740; αἰθήρ Pseudo-Soph. ap. Justin. M. p. 
105 D: gold-coluured, Plut. Sull. 6. IL. a fish, = 
χρύσοφρυς, Id. 2. 977 E. 
χρῦσ-ωρὕχεϊον, ri: a gold-mine, Strabo. 

χρῦσ-ωρὕὔχέω, 1, how, to dig fur gold, Avl. N. A. 4. 27. 

χρῦσ-ωρὕχία, 4, a digging for gold, Strabo. 
χρῦσ-ωρύχος, ov, (ὀρύσσω) digging for goll, a gold-miner. [pb] 
Xptowors, ews, ἢ; a gilding, Plut. Poplic. 15, Nic. 3, ete. [Ὁ] - 
χρῦσωτής, ov, ὁ, a gilder, Plit. 2. 348 E. 

χρῦσωτός, ἡ, dv, verb, Adj., gilded, gilt. 

χρῦσ-ώψ, dros, 4, ἡ, gold-colowred, shining like gold, xp. θύρσος 
in Eur. Bacch. 553; so called (acc. to Herm.) from the colour of 
the ivy-flower. 

χρῶ, contr. from χράου, imperat. pres. from χράομαι, Soph. 

χρῷ» heterocl. dat. of χρώς, 4. v. 

χρώζω, f. χρώσω, like χροΐζω, to touch the surface of a body: 
— generally, to gouch, γόνατα μὴ χρώζειν ἐμά Eur, Phoen. 
1625. IL, to impart by touching the surface :—hence, 
to tinge, stain: to taint, defile, μάτην κεχρώσμεθᾳ κακοῦ πρὸς, 
ἀνδρός Eur. Med. 497. ον 

χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) strictly, the surface of a body, esp. 
-of the human body, the skin, διὰ χρώματος Hipp. a, 
the colour of the surface, esp. of the skin or budy, the compleaion, 
Hat. 2. 32., 3. 101, Hipp. Aph. 1250, ete, and Att.; χρῶμα 
ἀλλάσσειν Eur. Phoen. 12463 80, μεθιστάναι τοῦ χρώματος Ary. 


- Music, Id. Symp. 211 E, 
* Greek Music, χρῶμα was a modification of the simplest or diatonic 


Eq. 3993, παντοδαπὰ χρίβῥωτα. ἀδῆζαι is Bebng 
Plat. Lys. 222 Bi—generally, opltigigaint, dye, ἐκ xpw- 


ange colour conti- 


all aig ᾧ 
pernesisicly χημάτων θεωρεῖν to look ἄρ, ἐν ‘ouleide only, Stall. 
Plat, Rep. 1A. IIL, @ Syriag oot from which a 


ἴσων σαν δ εἶδ) Théophr. Odor. Bice ὴ AV. meta ἢ, in 
οἴκει, orvametite, ‘embellishments, brrorplos χῤίάμασι καὶ pa ee 
Plat. ‘Phaedr. 230 D, cf. Gorg. 465 B; also in language, like 
Lat. pigmenta or colores orationis, Plat. Rep. 6o1 A; and in 
V. as ἃ technical term in 


musio: but there were also χρώματα as further modifications of 
ajl the three commen kinds, (diatonic, chromatic, and enharmo- 
nig)yv. Dict. of Antiqq. Ὁ. 625; διὰ οἷ. χρωματικός. 

χρω and ~tifw, f. low, to colour :—-Puss., to be of such 
and such a colotr, Soph. Kr. 93 οἵ, Fos. Oec. Hipp. 

χρωμᾶτικός, 4, dv, suited for colour. IL. 4 --κή (se. 
μουσική) the chromatic music of the ancients, differing from the 
diatonic in having the tetrachord divided into less simple inter- 
vals, cf. Dict. of Antiqg. p. 625. 

Xpepdtives, ἡ, ov, coloured. 

χρωμάτιον, τό, α colour, paint, Anth. P. 

χρωμᾶτισμόᾳ, 6, α oolpuring, dyeing. 

χρωμᾶτο-γρδόέω, E ἥσω, to draw in colours, paint. 

Xpupded-nerta, 4:0 layiny on of colour or paint, Philostr. 
χρωμᾶνοννώλης, ov, 6, a dealer in colours, Gl, . 

povvips and --νύω, = χρώζω. ne 

xpos, 6, gen. χρωτός, acc. χρῶτα : Ep. and Ion.,"gen. χρυός, 
dat. χροῦ acc. χρόα, a8 always in Hom., and Hes. except gen, 
χρωτός in Il. 10. 578: acc. χρῶτα Od. 18, 172, 179, Hes. Op. 
5854: Att. dat. χρῷ (but only in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below: Sappho 2. 10 has a contr. acc. χρῶ). 

Strictly, like χρόα, χροιά, χρῶμα, the surface of any body, 
esp. of the human body, the skin, οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος 
Il. 4. §103; καὶ γάρ θὴν τούτῳ τρωτὺς χρώς 21. 568; χρῶτ᾽ ἀπο- 
νιψαμένῃ Od. 18.1713 ἀκρότατον δ' ἄρ' ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα 1]. 
4. 1393 ταμέειν χρόα νηλέϊ χαλκῷ 13. 501; ἐγχείη .. λιλαιομένη 
χροὺς σαι 21. 1685 κακὰ χροῖ εἵματ' ἔχοντα Od. 14. 5063 οἵ, 
Soph. Tr. 605, Eur. Bacch. 821, εἴς, :—esp. the flesh, ax opp. to 
the bone, φθινύθει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς Od. 26. 145; 80, οὐδέ τί 
οἱ χρὼς σήπεται Il. 24. 414, cf. 19. 33 (which usage is said τὸ 
have been pecul. to the Ion. writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : geue- 
rally, one’s body, frame, Pind. P. τι 107, Xen. Symp. 4. 54 -— 
the nee. plur. xp@ras is found in Dion. H. 2. ἐν χροΐ, 
Att. ἐν χρῷ, close to the skin, ἐν xpat κείρειν to shave cluse, dt. 
4.175, Xen. Hell. 1. 7,8: hence metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ it touches 
one nearly, comes home, Soph. Ag. 786: ἐν χρῷ παραπλέειν ,to 
pail past so as to shave or graze, Thic. 2. 84: also, ἐν χρῷ σὺν- 
darew μάχην to fight hand to hand, Plut. Thes. 27: ἡ ἐν χρῷ 
συνουσία close acquaintance, (indus et in cute novi, Pers. Sat. 3. 
30), Luc. adv. Indoet. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ τινός close th, 
hard by a person or thing, e. g. τῆς γῆς, v. Jac. Ach. Tat. p. 675, 
C. Ἐν Herm, Lue. Hist, Conscr. 24: cf. ἐγκντί. 11. the 
colour of the skin, complexion, χρὼς τρέπεται, i.e. he turns pale, 
Il. 13. 279.5 17. 733, Od. 11. 529: generally, colour, ἀμείβων 
χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ Aesch. Pers. 317. (From xpdw, χραύω, 
χραίνω : ukin to χρίω, χρίμπτω: hence χρωτίζω, χρώννυμι.) 

χρῶσις, ews, ἧ, ἃ colouring, tinting, Poll. 7. 169. 
χρωστήρ, ἢρος, b, one who colours or dyes: xp. μόλυβος a lead- 
penctl, Anth. P. 6. 68... . 

χρωτίδιον, τό, Dim. from χρώς, Cratin, Incert. 23. 

χρωτίζω, f. law, like χρώζω, to colowr, dye, tint; xp. τὸν οἶνον 
to season wine, give it colour and flavour, Plut. 2. 693 Ὁ :—Med., 
χρωτίζεσθαι τὴν φύσιν τινί to tinge one’s nature with.., Ar. 
Nub. στό, 

χύδαϊζω, f. tow, to crowd or flock together. 
taph., ἐο be or become common, Nicet. 

χύδαϊκῶς, Adv., Ξ- χυδαϊστί. 

χὕδαιο-λογία, 7, common or low language, coarseness, Phot. ; 
cf. χυδαιότης. 

‘yUdatos, ov, poured out in streams or masses, abundant, Dios., 
and Lxx: hence Il. metaph., common, vulgar, coarse, 
λαλιά Polyb. 14. 7, 8. 

χὕδαιότης, ητος, ἡ, vulgarity, coarseness. 

χὕδαιόω, to make common or vulgar. 

χύὔδαϊστί, Adv., in coarse, vulgar style. 

χύδην, Adv., (xéw) as if poured out, in floods or heaps ; 
hence, I. in α heap, without order, confusedly, pro- 


11. 4234. Ὁ 


11. me- 
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miscuously, x. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι Plat. Rep. 537 C, Arist. Pol. 
7- 2,93 πάντα x. ἔστω Anth. P. το. 100, cf. δ. 233: τὰ x. mate 
δεύματα Phaedr. 264 135 φορτικῶς καὶ χύδην Adyew Isvcr. 
238 A, cf. Epist. 9. 6. IL. in flowing, unfettered 
language, \.e. in prose, opp. to ἐν ποιήμασι, Plat. Legg. 811 Ὁ; 
to τὰ μέτρα, Arist. Rhet. 3. 9, 3. TET. abundantly, 

wholly, utterly, ems 29. 8 X. σεσαλαγμένος οἴνῳ Id. 37. 
χὕλάριον, τό, Dim. fea urd pm dittie juice, Fos. Oec. Hipp. 
» f. low, like χυλόμ, δὲ MRE into juice :—Pass. to become 
IL, to'eptraot the juice from a plant by iafu- 


χῦλ 
juice. 
sion or decoction, Ὁ 

χύλισμα, aros, rb, the eatracted juice of plants, Theophr. [0] 
Χυλισμός, 4, an extracting of the juice of plants, νιρχυλίζω τι. 
xvAo-ad9s, es, ἐξ pee a 
χῦλο-ποιέω, f. Hore, to make-into juice, like χυλόω. 
χῦλός, οὔ, ὁ, (χέω) juice, moisture, esp. juice drawn out iy in- 

fusion or decoction, Cratin. Incest. 111; and so in Hipp., who 
uses it of darley-water or straineih gruel, us opp. to the πτισάνη, 
in which the barley was not ined off, Acut. 384, v. Fods. 
Oec.; so also in Cratin. 1, ο., Eplitpp,.Kv3. 2:—in Plat. (riti. 
115 A, we have χυλῶν στακτῶν, bat with v. 1. χυλῶν ἢ στακτῶν: 
cf. Casaub. Ath. 686. 2. alt, jutce deuwn out Ly di- 
gestion, chyle, Medic. :—but alsd chymé Greenh. Theoph. 76. 
4. IT. like xupds, thegtuapir, taste of a thing, be- 
cause this lies in the juices, αἱ di y ἤδοναί Metrod. ap. Ath. 
280 A :—metaph., x. στωμυλμάτων, φιλίας Ar. Ran. 943, Pac. 
997. Ἂ 

χὕλόω, f. dow, to make or convert into juice, Tim. Loer. 101 
A. 1]. to catrdt the juice. 711. ¢o mvisten 
with juice. ; 
χὕλώδης, es, contr. for χνλοειδής, Khe juice: juicy, Diosc. 
χύλωσις, EWS, 7, & converting into quicc, ur chyle, x. τῆς τροφῆς 
Plut. 2.700 B, ef. Sclineid. ῬΏΘΟΡΕΣ. LU. Pi. 7. 5,1. 2. the 
thickening of a juice by decoction, D? sc. [0] 
χύμα, aros, τό, like χεῦμα, that which is poured vut or flows, a 

Jlood, stream, Diod. : ὦ liquid, fluid, Arist. HW. A. 5.19, 2. [Ὁ ace. 
to Draco, as also the deriv. from pf. κέχύμαι shews ; hence the 
accent χῦμα is incorrect, uf. Herm. Orph. 11. 10, 22,—though it 
is oft. so written, ef. Lob. Paral. 419.] 

χὕμᾶτίζω, f. low, Att. 1d, to dissolve in water, muisten, Schol. 
Ar. Plut. 720. 

XUpela, 7, = χύμευσις. 

χὕμένη, Ep. fem. part. aor. syncop. pass. of χέω, Hom. 

χύμευσις, ews, 7, ὦ mixlurc, mingling. [Ὁ] 

χὕμεντικός, ἡ, dv, disposed to mix, easily mixing. 

xvpifeo, f. low, Att. Ἰῶ, to make savoury, season: metap)i., x. 
ἁρμονίαν to soften down rough'music, Ar. Thesm, 162. 

Xipicds, ἡ, ὄν, of or concerning juices: hence, acc. to some, 7 
χυμική (56. τέχνη) our chymisiry. Others prefer the forms χημεία 
and χημεντική, ν. Salmas. in Solin. p. 7723 and we commonly 
write it chemisiry. 

xiplov, τό, Dim. from χυμός, Sotad. Ἔγκλει. 1. 19. 

Xipo-abys, és, like juice, juicy. 

χῦμός, οὔ, ὁ, (χέων like χυλός, juice, liquid, Soph. Fr. 1623 χυμῷ 
ὄγχυμος, of cloth, Hipp. Offic. 744: esp. as extracted from plants, 
Plat. Tin. 59 E, 60 B; of the bodily juices, Hipp. Vet. Med. 15: 
—also chyme or chyle, Galen. ;v. Greenh. Theoph.76. 4. 11. 
taste, not only as the property of a body (residing πὶ its juices), 
but also the sensation caused thereby, the sense of laste, Arist. de 
Anima 2. 3, 4, Meteor. 2. 2, 22, etc..:—the Greeks, distinguished 
nine varieties, χυμὸς GAuupds, mixpds, ὀξύς or ὀξίνης, οἰνώδης, λι- 
παρός, στρυφνός, αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. C. Pl. 6. 4, 
Plut. 2. 913 B, sq. . 

χὕμόω, f. dow, to impart a taste or favour. 

χυμώδης, ες, (εἶδος) Ake juice, juicy. 

χύντο, 3 pl. aor. syncop. pass. of χέω, 1]. 

.4xuve, later and worse form for xéw, Lob. Phryn. 726. 

. vars, dws, ἧ, (χέω) α pouring, shedding, pouring out or forth, 
metaph., a squandering, Alciphre 1. 21. 2. a melt- 
ing. 11. like χύμα, α flood, stream, Aesch. Cho. 97 ς 
χύσις λμβάνοιο Nic. Al. τοῦ, cf. 333, etc. 2. of dry things, 


4 heap, pirrmy χύσις Od. 5. 483., 19. 4433; καλάμου Nic. Th. 297: 


σαῤκῶν Anth. P. §. 37. 
iat, ὅν, = χυτός, Dicaearch., but prob. f. 1. for χωστός. 
, 6, and yvrys, ou, ὁ, one that pours: an instrument 
aj, pourer, GI. [Ὁ] 
ἡ, dv, (xéw) fitted for pouring, Galen. 
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χυτλάζω, f. dow, = xurAdw, Hipp. ap. Foes. : metaph., to throw 
carelessly down, τὰ γόνατ᾽ ἔκτεινε καὶ γυμναστικῶς χύτλασον 
σεαντὸν ἐν τοῖς στρώμασιν Ar. Vesp. 1213 --- οἵ, Virgil's fusus 
per herbam. 11. =xvrAdw, Fots. Occ. Hipp.; cf. 
χύτλον. * 

χύτλον, τό, (χέω) any thing that oan be poured, a liquid, fluid ; 
esp., . I. in plur, χύτλα, water for washing or bathing, 
p. Suid. ; cf. xardyurdos; bust. algo, .ffMigfons to the dead, Lat. 
inferiae, Ap. Rh. 1. 1075., 2. 9&9, Md Orph. 2.a 
mixture of water and oil, elsewh. ὑδρέλραον, rubbed in after bathing, 
cf. Arist. Probl. 5.6; and ξηραλοιψέω.᾿ 3. river-water, 
a river, running water, Lyc. 701. ΄. 

χυτλόομαι, f. dcoua, Med., to bathe-and anoint oneself, Od. 6. 
80, cf. Call. δον. 17, Ap. Rh. 4. τρίτο δας in Galen, yvrAdcacba 
to rub oneself with a mixture of water and oil ; v. χύτλον 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of xéw, c pass. signf., Hom. [Ὁ] 

χῦὕτός, 4, ὄν, verb. Adj. from, .xée, poured, shed, αἷμα xurdv 
blood shed, Aesch. Eum. 6822-—~and of dry things, shot out, 
heaped up, Wom., but only ἐδ phrase χυτὴ γαῖα a mound of 
earth, esp. a sepulchral niound, like χῶμα, Il. 6. 464., 14. 114, 
Od. 3. 258:— χυτοί = χώματα, mounds, dikes, dams, Hat. 7. 
37. 11. mada&tiguid, cast, melted, ἀρτήματα λίθινα 
χυτά Hat. 2. 69 (ν. sub ϑαλος 11):----χ. καὶ ἄπηκτον Arist. Η. A. 


3.19, 1. : Ik generally, diguid, fluid, flowing, vé- 
xtap Pind. O. 7. 12 2} the: hair, jlowing, streaming, 
Nic. Th. 503: and 80, >. Eaves ἃ luviiriantghoot or sprout, Ib. 


391. IV. washed or cast up ὃ , alluvial. Vv. 
minetaph. poured forth on all sides, in streams, floods or heaps : 
hence χυτοὶ ἰχθύες migratory fish that yo tn shoals, Arist. H. A. 
5- 9, 43 elsewh. ῥυάδες. 

χύτρα, ἡ, lon. κύθρα and κύτρα, (χέω) an earther pot, Ar. Ach. 
284, Av. 43, etc. 5. plur.. χύτραι the. pottery-markel :—children 
were often exposed in pots, cf. Ar. Thesm. 505 ; v. sub χυτρίζω, 
χυτρισμός. 2. ταύτην. χύτραις ἱδρυτέον this must be 
erected with pots of pulse, iu reference to the old custom of con- 
secrating altars and statueg of inferior deities with pots full of 
boiled pulse, Ar, Pac. 923, sq. 3 cf. Phit. 1197, Fr. 245. 3. 
proverb., Anudy χύτραις to have swellings as big as kitchen-pots 
in the corners of the eye, a Comic exaggeration, like λημᾶν κολο- 
κύνταις, Anticl. ap. Ath. 473 C :—cf. χύτρος. II. a 
kiss in which one held the other by the ears as by handles, Lat. 
osculum Florentinum, λαβυῦσα τῶν ὥτων φίλησον thy χύτραν 
Eunic. Ant. 1; 80, ὅτι με πρὰν οὐκ ἐφίλασε, τῶν ὥτων καθελοῖσ᾽, 
Theocr. 5. 133; οὗ, Plaut. Poen. 1. 2, 163, Tibull. 2. 5,11. On 
this subject, Lil. Gyraldus wrote a treatise, to be found in Gruter’s 
Lampas, 2. Ὁ. 410, 86. 

χυτραῖος, a, ov, prob. f. 1. for χυτρεοῦς, Ar. Fr. 399: v. Lob. 
Phryn. 147. 

XUTpeLos, a, ον, -- χυτρεοῦς, x. πάταγος Ar. Lys. 329: τὰ x. 
earthenware, pottery, Hesych. 

XUT pois, οὔν, of earthenware, Ar. Nub.1474:—the form χύτρεος, 
contr. ous, is condemned by Pors. Med. 675. 

χυτρεύς, ews, ὁ, a potter, Plat. Rep. 421 D, Theaet. 147 A. 

χντρ-εψός, dv, boiling in a pot: as Subst., a pol-boiler, Parmenio 
ap. Ath. 608 A. ΝΕ 

χυτρίδιον, τό, Dim. from χυτρίς, Ar. Ach. 463, 1175 etc. [i] 

χυτρίζω, f. low, Att. τῶ, to put inte Σ esp. to expose a child 
in a pot, Aesch. Fr. 113, Soph. Fr, 476 ; cf. ἐγχυτρίζω. 

χυτρίνδα παίζειν, to play a game with pots, Poll. 9. 110, 113. 

χύτρϊἴνος, 7, ov, of or like α pot, earthen, Lat. testaceus :—Phi- 
lochor. ap. Schol, Ar. Ran. 218 (137), speaks of χύτρινοι ἀγῶνες. 

xUtptvos, 5, lon. κύθρινος, = xtrpa,a pot, Fots.Oecon.Hipp. II. 
a deep hole with water in it, a well, ap. Hesych. : a deep hole in a 
river, Arr. Peripl. * . 

xutplov, τό, Dim. from χύτρα or χύτρος, found in some Mss. of 


x 


Ar. Ach. 1175. Hesych. explains it by κρανίον. . ὡς 
χυτρίς; ίδος, ἡ, Dim. (in form ogly) from χύτρα or xdtpos, Hat. | 
5. 88, Bato Andr, 2. 7 sip ime φ Ὁ 


sz 


χυτρισμός, 5, an exposing of a child in a pot. 
χυτρίτης, ov, ὁ, fem. —Zros, ἰδος, 4, made in a pot. 
χντρό-γανλος, ὁ, a kind of pot, prob. like a. bucket, Lxx (or 
κυθρόγαυλος "sgt oes 
Χυτρο-ειδής, és, like a pot. : πος 
χντρο-πλάθος, 5, α potter, A. B. 72. a ee 
χντρο-πόδιον, τό, Dim. from sq., Hippon. 18 (103). ἢ 
χντρό-πους, sodos, 4, strictly, a pot-foot, i.e. a pot or.caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind of chajfing-dish, or 


* 


we 


~ 
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portable stove with feet, for putting ἃ pot upon, Lxx ; elsewh.. 
| λάσανον, πύραυνος, cf, Anth. P. append. 41. 7 

χυτρο-πωλεῖον, τό, the potiery-market, Poll. 7. 163. 

χντροπώληῃς, ov, ὁ, a pot-seller: fem. —wédxs, s8os, a8 epith. of 
Aegina, Poll. 7. Ἧι 

χύτρος, ὁ, Ion. κύθρος and κύτρος, (χέω) an earthen pot, esp. a 
pot for boiling, Nic. AL 136:—ol χύτροι the name given to she 
hot baths at Thermopylae, Hat. 7. 176; cf. also χύτρα. IL 
of χύτροι & feast-day at Athens, as if the pot-feast, the third day 
of the Anthesteria, and thirteenth of the month Anthesterion, Ar. 
Ach. 1040, Ran. 218. (Perh. akin to κύτος.) 
" χυτρο-φόρος, ov, bearing a pot or pots. 

χὠ, contr. for καὶ 4. . 

χωλαίνω, f. dvd, to be or go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. ΜΙ; 
374 C. II. trans., to make lame. ‘ 

χώλανσις, ews, 7, α making lame. II. a being lame, 
Epict. Enchir. 9. 

χώλασμα, aros, τό, lameness. 

χωλεία, ἡ, a being lame, lameness, Plat. Hipp. Min. 374 C. 

χώλευμα, aros, τό, a lameness, Hipp. Art. 826. 

χωλεύω, to be or become lame, to halt, limp, 1). 18. 41, 417.) 20. 
37, Xen. Hell. 3. 3, 3- 11. transit., to make lame, 
Fots. Occ. Hipp. :— Pass., to be lame ; and, generally, to be 
maimed or imperfect, Plat. Phaedr. 248 B.--Cf. χωλαίνωι 

χωλίαμβος, ὁ, a lame or halting iambic, i.e. one that has a 
spondee for an iambus in the last place, said to be invented by. 
Hipponax, Pem. Phal. [ἢ 

χωλο-γράββατον, τό, = σκιμπόδιον, Suid. ae 

χωλοί-πους, 6, ἧ, tour, τό, lame-footed, only f.1. for χαλαίπους. 

χωλο-πόδης, ov, ὃ, = xwAdrovs, Moschop. Hesiod. Op. 70, 

χωλο-ποιός, dv, making lame, of Euripides, as being fond of in- 
troducing lame men upon the stage, Ar. Ran, 846. 

χωλό-πους, 6, 7, πουν, τό, lame-footed, Manetho. 

χωλός, 4, dv, lame in the feet, halting, limping, xwrbs 8 ἕτερον 
πόδα Il. 2. 2173 cf. g. 503, Od. 8. 308, Soph. Phil. 486, 1032, 
etc. :—later also of the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν χεῖρα Eupol. 
Incert. ὅτ ; χωλὴν τὴν χεῖρα ἔχειν Hipp. II. metaph., 
maimed, imperfect, defective, Lat. mancus, Plat. Rep. 535 D3 
halting, hobbling, uneven: also, lame, dull or stupid in mind. 
(From same Root as Sanscr. vad (titubare, vacillare), our halt, 
halting, Lat. clodus, claudus, Pott it. Forsch, 1, p. 265). 

χωλότης; nTos, ἢ, lameness. 

χώλομαι, Pass., fo become lame, Hipp. Aph. 1258. 

χώλωμα, aros, τό, a lameness, Hipp. Art. 820, 828. 

χώλωσις, ews, 7, @ being made lame, lameness, Hipp. Art. 829. 
χῶμα, aros, τό, (χόω, χιύννυμι σαν ἢ thrown up, a bank, mound, 
thrown up against the walf€ of cities to take them, Hdt. 1. 162; 
cf, 2 Samsvo. 18, Isai. 37. 33, Jerem. 6. 6 :—a dam, Hdt. 7. 1303 
« mound, mole or pier, thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8. 97, 
Dem. 1208. 4 :—esp. like Lat. tumulus, a sepulchral mound, Hdt. 
1. 93-5 9. 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 1216, etc.; τάφων 
χώματα γαίας Eur. Supp. 54 :—also earth dug oud that it may be 
improved by exposure to air, for planting trees in, Theophr.—Cf. 
xéw, χώννυμι with its compds., éx—, δια--, κατα--, cvy—. 
_xopat(fopat, Pass., ἐο be upon, or fenced with mounds, of cities, 

XX. 

χωμάτιον, τό, Dim. from χῶμα, Dion. H. 1. 64. [ἅ] 
' yuvela, i, a'melling and casting of metal, Polyb. 34. 10, 12. 
χωνεῖον, τό, = χωνευτήριον. 2. τε χώνη. 
χώνενμα, ατος, τό, cast-work, Lxx. 

χώνευσις, ews, ἧ, -- χωνεία, Lxx. 

χων! ριον, τό, a melting-furnace, foundry, Lxx. 
χωνευτής, οὔ, ὅ, a melter, metal-casler, Lxx. 
«Χωνευτικός, 7, dv, fitted for melling or casting metal. 
χωνεντός, ἡ, dv, verb. Adj., formed of cast metal, cast, Lxx. 
that can be melted, fusible. 

ωνεύω, contr. from χοανεύω, to melt or cust metal, Polyb. 34. 
Ὁ, 11. 2. to form of cast metal, 

χώνη, 7, contr. from yodyy:—in this form usu. a funnel, 
Pherecr. Metall. # Plat. Rep. 411 A. Bae” ME 

χωνίον, τό, Dim. from χώνη or χῶνος, a crucible, Suid. .. 

χώννῦμι and - ὕω, f. χώσω : pf. pass. κέχωσμαι : older writers, 


II. 


} as Hdt., and Thuc., have the regul. pres. χόω, q. v., inf, χοῦν, 


‘part. xav: (xéw). To throw or heap up. esp. of earth, χώματα 
χοῦν or χῶσαι Hdt. 1. 162., 9. 85; πρὸς πόλιν Thue. 2. 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, x. τάφον, τύμβον Soph. Ant. 81, 
1204, Eur. I. T. 702, ete. 2. to block up, by earth thrown 


e mound was heaped up or raised to us, Anth. P. 7. 136, 137. 


4. 
” στρεφθεὶς ἐκ χώρης Od. 16. 352; ἐν χώρῃ ἔζεσθαι Il. 23. 3495 


ὅλ, 5213 χώραν παρέχειν, Lat. docum dare, Arist. H. A. το. 3, 
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in, χ- τοὺς λιμένας Dem. 795-14, Aeschin. 69. 7, cf. χῶσις :— | ie. opened, ἢ, Hom. Cer. 430.—-The uncompounded word does 
Pass., to be Jilled with earth, esp. of bays in the sea, to be silted | not occur in Od.—Construction : 1. 6. gen. rei vel loci, χώρη-» 
up, χωσθῆναι Hdt. 2.11: also of cities, to be raised on mounds | σεν τυτθὸν ἐπάλξιος 1]. 12. 4063 νεῶν ἐχώρησαν 1]. 15. 655 5 
or moles, Id, 1.. 137, cf. Plat. Legg. 958 E. & 3. more | νεκροῦ χωρήσουσι 1]. 16. 629; like εἴκειν, χάζεσθαι s—-also, ἀπὸ 
rarely, to cover with a mound of earth, bury, Ἰδῶσαί τινα τάφῳ | νηῶν ἐχώρησαν προτὶ δΊλιον 1]. 13. 724; ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης 


Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. P. p. 368; also. κῶσαί τινὰ λίθοις | χωρήσαντες 1]. 18. 2443 ἔξω δωμάτων χωρεῖτα' Aesch. Eum. 
180, 2. 6. dat. ΓΒ,» do give way to one, make way for 


to cover one over with stones, Ar. Ach. 204 s-—hence, in Pass., { 1& 
ἀχωννύμεθα we were covered over with earth, i.e. a sepulchral | him, retire before him, οὔϑαδν "Ax:AATs χωρήσειεν Il. 13. 3243 cf. 
17.101. II. postHam., fo make room for oneself, and 


‘80 to go forward, advance, move on or along, to go on, come on, 
Hat. τ. 10, οἵω; x. ἐπί τινα Pind. N. 10. 1373 χωρεῖν πρὸς ἔργον 
to come to action, éomée on, begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884; 
χωρεῖν πρὸς Arup: to go to. one’s heart, Soph. Aj. 9383 80 of 
weapons, x. διὰ τῶν ἀσπίδων Xen. An. 4. 2, 28: τὸ ὕδωρ κατὰ 
τὰς τάφρους ὀχώρει It went off by .., Id. Cyr. 7. 5) 16 :---ὁμόσε 
x. to join battle; Ken. (v. anb ὁμόσε) :—also of Time, νὺξ ἐχώρει 
the night was passing, near.an end, Aesch. Pers. 384 :----τὰ χωρέ- 
ovra exorements, Hipp. Aph. 12444 ν. Fois. Occ. 2. 5}. 
to yo on and on, be continually advtncing, get on, Lat. procedere, 
οὐ χωρεῖ τοὔργον Ar. Pac. 472; τόκοι χωροῦσιν ΝῊΡ. 18; χωρεῖ 
7d κακόν Ar. Vesp. 1483, Nub. 907:—also in Med., to flow, Hipp. : 
hence, 3. to come to an issué, turn out in-® certain man- 
ner, ebruxéws x., Lat. bene cedere, Hdt. 3. 393 but frey. absol. 
like προχωρέω, to go well, succeed, Id, 43.5 5. 80, Antipho 133. 
23 (cf. the French pedi aeagleameeitale cedére, to turn out 
ill, Plat. Legg. 684 9a epilgper.: to. come to little, of the 
event of oracles, Hate eeshe : τὰ πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον 
Polyb, 28.15, 12 :—hence, also, to be possible, Ἀεὶ. 4. tv 
spread abroad, ἡ φάτις κεχώρηκε a report spread, Hadt. 1. 122 ; 
διὰ πάντων χωρεῖν to go through all, spread among all, Xen. Cyr. 
4. 3, 623 ὕνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων ἃ fame generally current, 
Plut. Rom. 1, cf. 19, ete." «** 5. Of’expenditure, to go on, 
Xen. Oec. 20. 21. Ila: transit., fo have space or 
room for a thing, to hold, ‘contain, esp. of measures, 6 κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους HdG ἃ. 51» 102...4. 61; οἵ. Ar. Nub. 
1238, Plat. Symp. 214 A: 80, ἡ πόλὶς αὐτὸν οὐ χωρεῖ Dem. 570. 
3, οἵ, Aeschin. 77.11: ὅσον αἱ Kepadal αὐτοῖσιν ἐχώρεον, i. 6. as 
much as they possibly could, Arr. :—impers., ὅταν μηκέτι χωρῇ 
αὐταῖς ἐργα(ομέναις (se. ταῖς μελίϑται5} when éhere ts no more 
room for them, Arist. H. A. 9. 40, 44. 

χώρημα, aros, τό, space, room. 

χώρησις, ews, 7, α holding, containing. 

χωρητικός, h, ὄν, fit for containing, capacious. 

χωρητός, 4, dv, verb. Adj., contained: to be contained. 
yxeen pot, for χωρίς, Call. Fr. 48. So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, 
X piss 

χωριαμός, 6, f.1. for φωριαμός, in Hesych. 

χωρίδιον, τό, Dim. from χωρίρν,. Lys. 154. 27. [i] 

χωρίζω, f..fow, Att. ia: (χωρἴς) to separate, part, sever, sek 
apart, divide, τί τινος Eur. Phoen. 107, Plat. Phil. 55 E3 τι ἀπό 
τινος Anaxag. Fr, 11, Plat. Polit. 268 C :---οὐ χωρίζοντες the Se- 
paraters, ἃ name given to those Grammarians who ascribed the 
Iliad and Odyssey to different authors :—Pass., to be separated, 
severed or divided, and so to differ, κεχώρισμαί τινος Hdt. 1. 140, 
143, etc.; more rarely, τινί Id. 4. 28 ; and absol., Id. 1. 151.) 3. 
12, etc.; νόμιοι κεχωρισμένοι, Jaws apart from others, far dif- 
ferent, Id. 1.1723 80, κεχωμέθμένος τινός different from .., Po- 
gb. 32. 9, 12. ad 

μὲ ' 7 tow, Att. 13, (χῶρος) to place, post, bring to a place, 
“$ ἃ place, τάξιν Xen. An. 6. §, 11. 

-yepinds, ἡ, ὄν, = χωριτικός, Poll, Adv. «κῶς. 

*Xwplov, τό, Dim. (only in form) from χῶρος and χώ- 
ρα":-- I. a particular place, a place, spot, country, 
very freq. from Hat. downwds.; ἐκ τοῦ αὐτοῦ x. from this same 
spot, Hdt. 1. 11 s—hence also, a place, passage in a book, Hdt. Δ. 
«1% 3 cf. Thuc. r. 97, Luc. Hist. €onser. 12. 2. (ἐ 
place, poads esp. a fortified post-or town, Thuc., Xen., Lys. 180. 

eto > 3. landed‘property, an estate, Thue. 1. 106, 

. Fr. 15. ΩΝ 

ὡριο-νόμος, ov, feeding on or plundering an estate, Gl. 
ont: Av. ("χάω) μιν βαιά νη asunder, αρανέ, by oneself or ὧν 
themselveg, Hom., ete. ; χωρὶς μὲν πρόγονοι χωρὶς δὲ μέτασσαι, 
χωρὶς δ' abe. ἔρσαι. Od. 9. 2213 οἵ, 4. 130, etc.; χωρὶς ἥ τιμὴ 
θεῶν A thy. 6875 κεῖται χωρὶς 6 νεκρός Hat. 4. 62; χωρὶς 
κεῖνται of νόμοι περὶ τινος Antipho 140. 233 X- οἰκεῖν to have an 
independesbigatablishment, Dem. 50. 22.) 1161. 158 X: γενόμενοι 
being “get, Ken. Cyr. 4.1, 183 x- ποιεῖν to distinguish, 

9 #2 " 


χῶνον, τό, and χῶνος, 6, contr. for χόανον, χόανος, = χώνη, 


χοάνη. 
χώομαι, f. conc: aor. ἐχωσάμην : Dep. med., like χολόομαι, to 
be angry, be wroth, freq. in Hom. (esp. 11.), often with the addi- 
tion of θυμόν, κῆρ, κηρόθι or φρεσὶν ἧσιν, also x. θυμῷ h. Hom. 
Cer. 331, x- φῤένας Hes. Th. 554: more rarely to be troubled 
or distressed ; generally, fo be in violent emotion,—Consiruc- 
tion : 1. ὃ, dat. pers, to be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
xépn Ml, 1. 80; etc. 2. 6. gen. pers, vel rei, to be angry 
about a person or thing, Il. 1. 429., 2. 689-, 13. 168, ete. :—more 
rarely, περί Tivos 1]. 9. 449., 14. 266 (though in these two pas- 
sages Wolf writes περιχώσατο as one word, cf. περέχώομαι) ; περί 
τινι Hes. Sc. 12, ἢ. Hom. Merc. 236. 3. 6. 800. rei, only 
in the phrasw μή μόι τόδε χώεο he nol angry with me for this, Ou. 
5. 215-5 aGe413. The word is merely Ep. (Akin to χολή.) 
χώρα, Ion. χώρη, 4, = χῶρος, the space or room which a 
thing jille or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλὴ χώῤη μεσσηγύς II. 


2. esp., ὦ place, the proper place of ἃ person or thing, 


“Ans οὐκ ἔνι χώρᾳ the spirit of war is not in his place, Aesch. 
Ag. 78; μισθαρνεῖν ἐν τῷ ξενικῷ κεναῖς χώραις Aeschin. 74. 22 
which however may belong to signf. 3): ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι 
en. An. 4. 8, 18 ὑπ-ν χώρᾳ πίπτειν, ἀποθνήσκειν to die at one’s 
post, Id. Hell. 4. 2, 20., 8, 30 : ἐπὶ χώρας ἔσσαι to set it in its 
place, Pind. P. 4. 486: so alsa, κατὰ χώρην εἶναι, ἔχειν tu be in 
one’s, keep in its place, Hdt. 4. 145-, 6.42, Ar. Plut. 367, Ran. 
793, etc. ; κατὰ χώραν μένειν Hat. 7. 95., 8. τοῦ, Ar. Eq. 1354, 
Thuc. 4. 26, etc. ; κατὰ x. ἀπιέναι to retire in good order, Xen. 
An. 6. 4,113 ἐὰν κατὰ χώραν to leave in df place, leave as it 
wus, Xen. Hell. 6. 5, 6, cf. Dem. 7or. 16 :----ἐξ τὴν χώραν χαρεῖ- 
ναι Id, Cyr. τ. 2, 4, cf. Theocr. 15. 57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, 
opp. to πορευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3. 4, 33 --- χώραν λαβεῖν 
to take ὦ position, find one's place, ἕως ἂν χώραν λάβῃ τὰ πρά- 
Ὕματα till they are brought into order, Xen. Cyr. 4. 5, 373 
εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι to step into another’s place, succeed 
him, Ib. 2. 1, 23 :—dpa καὶ χώρῳ ϑϑινί, pt a certain time and place, 
freq. in late Prose, Lob. Paral. 58. 3. metaph., the place 
assigned to any one in life, one’s post, station, office, ἐν Χώρᾳ τινὸς 
εἶναι to be in his position, be counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἂν ἀνδραπόδων or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι 
to pass, rank as slaves or mercenaries, Xen. An. §. 6, 13, Cyr. 
2.1, 183 ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to have no place or rank, be in 
no esteem, nullo loco haberi, Xen. An, 5. 7,28; 80, χώρην μηδεμίαν 
τινὸς θεῖναι Theogn. 152; ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει Id. 820, and 
so Herm. takes Aesch, Ag. 78; τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν Polyb, 
1.43, 1 cf. ἀριθμός τ. 5. 11, Jand, viz., 1..ἃ 
land, country, tract, Lat. regio, ἅς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων Od. 
8.5733 cf. Tdt. 3. 107., 6.97, etc.: ἡ χώρα, αἰδοῖ, οὐ, andl 
country, as of Attica, Lycurg. 147. 42, ett gi Pega 
property, lund, an estate, farm, La€. ager, Xen. Cyr. 8. 4,°28., 
9» 4. 3. the country, opp. to the town, Lat. rus, τὰ ἐκ 
τῆς χώρας, ὃ ἐκ τῆς χώρας σῖτος Xen. Mem. 3. 6, 11 and 133 of 
ἐν τῇ x. ἐργάται Id. Hier. 10. §.—Xépos is another fornt: ‘in 
signt. 11, χώρα alone is used in Att.; while in signf. 1, χῶρος is 
common, except in the special sense of one's proper place or post. 
(On the deriv., v. sub χῶρος.) , 
χωρ-άρχης, ov, ὃ, lord of the land. Ὁ 
χώρ-ανλος, ov, (αὐλή) dwelling in the country, Suid. “ἢ 
χωράφιον, τό, Dim. from χώρα, like χωρίον, a small farm, 
Theophr. [4]. ἮΝ 
xwperloxotros, ὁ, « couniry bishop, i. e. coadjutor, or suffragan- 
bishop, Eccl. τον. Bingham's Antiquities B. 2. esp. § 13. 
χωρέω: f. ἤσω 1]. τό. 629, Hdt. 8. 68, Thuc. 1. 82; but in Att. 
usu. in med. form ἤσομαι, as Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. ἐχώρησα: (x@pos). ΤῸ make room for another, give way ; 
draw back, retire, withdraw, 1]. 16. 6293 πάλιν αὖτις χωρεῖν 1]. 
17. 533; γαῖα ἔνερθεν χώρησεν the earth gave way from beneath, 
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Isocr. 342 1); opp. to κοινῇ, Id. 266 D:—separately, one by one, 
Tuys. 165. 353 x. λέγειν Aeschin. 5. 32, cf. 54. 3 :—besides, xw- 
pis δὲ μηδαμῶς Plat. Legg. 950 Ὁ :—xwpls ἢ δκόσοι except 5850 
many as.., Hdt. 2. 773 χωρὶς ἢ exeept, χωρὶς ἢ ὅτι except that, 
Valck Hdt. 1. 94, 130, 4. 61, 82:—on χωρὶς εἰ, χωρὶς ef μή, 
and χωρὶς πλήν, v. Lob. Phryn. 459. 2. metaph., of 
different nature, kind or quality, Simer,Jamb. 6.1; cf. Schifer 
Theogn. 913 χωρὶς τό τ᾽ εἶναι καὶ τὸ μὴ) νομίζεται Kur. Alc. 528 ; 
χωρὶς τό τ' εἰπεῖν πολλὰ καὶ γὰ Ῥαίρια Soph. O. C. 808; cf. 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 335 Β. 11. as 
Prep., 6. gen., without, Aesch. Ag. 926, Soph. Hl. 945, etc. ; 
without the help or will of, x. θεοῦ, Lat. sine Diis, Eur. Incert. 
67. 2. separate from, @part or aloof from, far from, 
x. ἀθανάτων Pind. O. 9. 61; cf. Eur, Hee. 2, ete; χωρὶς ὀμμά- 
των ἐμῶν Kur. Or. 272. 3. independent of, without 
reckoning, nat to mention, besides, Πὰς. 1. 93, 105., 6. 55 3 χωρίς 
τε γένους οὔκ ἐστιν ὕτῳ μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ ἢ σοί Aesch. Pr. 
290; cf. Stallb. Plat. Apol. 3g B. 4. other than a 
thing, different from, x. μυρημῶν τευχέων πνεῖν Aesch. Fr. 166, 
Plat. Lach. 195 Aj; eto. 

χώρϊἴσις, ews, 7, α separating, separation. 
χωρισμός, ὁ, (xwpltw)=foreg., λύσις καὶ x. ψυχῆς ἀπὸ σώματος 
Plat. Phaed. 67 D3 cf. Isocr. Epist. 10. τ. Π. (from 
Pass.) @ separating, parting, departure, Polyb. 5. 16, 6. 
χωριστής, οὗ, 6, one who: separates or sets apart, Gl. 
χωριστός, 4, dv, verb. Adj, separated: scparable, ulienable, 
κτῆμα Arist. Pol. 1. 4, 6. 

xwpitys, ov, 6, fem. -ἶτις, ios, a countryman, rustic, boor, 
Aesch. Hum, 1035, Xen. Hell. 3. 2, fin., Leon. Tar, 98. 2. 
one dwelling in «a spot or conntry, x. δράκων Aesch. Fr. 114. 

χωρϊτικός, 7, dv, of or ‘for a countryman, rustic, rural, Plut. 
Pericl. 34. Adv. -κῶ;, in rystic fashion, opp. to ἐν χλιδῇ, Xen. 
(γι. 4. 5,584. τς πριν 

χωρο-βάτέω, f. ἤσω, to τηδᾶσηκο᾽ α couniry by paces, Stra- 
ho. 2. to wander over'a place, walk in it, Lxx. 
χωρο-βάτης, ov, 6, an instrument for taking levels, Vitruv. [4] 
χωρο-γρἄφέω, fo describe Zountries, Strabo p. Του. 
xwpo-ypadla, ἡ, a descripton of countries, Polyb. 34.1, 4. 
Xwpo-ypaducds, 4, dv, of-ot for the description of countries. 
χωρο-γράφος, ov, describing countries, opp. to the more special 
term τοπογράφος (describing the single places). 
χωρο-θεσία, 7, the situation of a country, Plut. 2. 1150 Ὁ. 
χωρο-μετρέω, f. ἤσω, to measure a country, Strabo. 
xwpo-perplty ἡ) measurement of a country, land-surveying, 
Straho, 

χωρα-νομέω, to distribute ar divide a country. 

χωρο-νομικός, 4, dv, of or for the distribution of a district : vdéuos 
x, the Roman lex agraria, Dion. H. το, 36. 

XGpos, 5, space, room, a place, spot, land, Lat. regio, Hom., 
etc. 3 χῶρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον Il. 3. 3153 xX. Μεκύων a space 
among the dead, i.e. not filled by them, Il. 8. 491., 10. 199 :—x. 
ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόλος, ψαμαθώδης Od. 14. 2, Il. το. 520.) 13. 
473, οἷοι: x. πίων Hes. Op. 3883 εὐαῆς Id. 507; καταστύφελος 
Hes. Th. 806; so also in Hdt., Pind., and Trag. ; Βρόμιος 8 ἔχει 
τὸν χῶρον Aesch. Kum. 245 θηρῶν obs ὅδ᾽ ἔχει χῶρος Soph. Phil, 
1145 3 etc. :-ἐν βραχεῖ χώρῳ ποιεῖν to draw within narrow com- 
pass, Polyb. ra. 1, 3. ’ Ὧν c. gen., the land or dis- 
trict belonging to or about a place, x. τοῦ ᾿Αταρνέος, τῆς ᾿Αραβΐης, 
τοῦ Βοσπόρου Hdt. τ. 160., 2: 78+) 4. 873 also, in plur., dands, 9. 
15. 3. landed property, an estute, Xen. Oec. 11. 18, 
Cyr. 7. 4, 6. «4 the country, ἐν τῷ χώρῳ καὶ ἐν τῷ 
ἄστει Xen, Oee, 5. 4.-- Ν word is rare in Att. Prose; cf. χώρα 
sub tin, (χῶρος and χώρα belong to the Root *xdw, χανδάνω, 
χάζυμαι, as if xdapos, xadpas—hence χωρέω, χωρίς, xwpl(w: perh. 
also akin to χορός.) τ ete 

χωρο-φἴλέω, f. how, = φιλοχωρέω, to love a place or spo}, haunt 
it, Thales ap. Diog. L. 1. 44, Antipho 138. 28, Sohifer Dion. 

Comp. p. 97. ns ᾿ : 

χωρο-φίλία, ἡ, dove af a place οὐ country, Philostr. . 
χωρο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, guard or watcher of a country. [i] 
χῶς, ὦ, ὁ, Argive word for the Attic συμβολή (1V): strictly Dor. 

for χοῦς, χόος. Χ pla 
χῶσις, ews, ἡ, a heaping up, esp. of earth, yaising αὶ mound or 
bank, esp. against a city, Thuc. 2.96: a King in; up, blocking 
up by earth thrown in, x. τῶν λιμένων Id. 3.2. CE. χῶμα. 
χῶσμα, aros, τό, (χώννυμι) = χῶμα. με 
χωστός, 4, ὄν, verb. Adj. from χώννυμι, made bys 


+ thrown 


χώρισις---- ψακάδιον. 


up, χωστὴ καὶ στενὴ φάρρδος Polyb. 4. 61, ἢ ; ἐν χωστοῖς τάφοις 
κεῖνται, i.e. ἐν χάμασι, ὃν τύμβοις, Eur. Rhes. 414. 
χωστρίς, (Sos, ἡ, (χώννυμι) χελώνη x. 8 shed to protect besiegers 
in filling up the ditch of @ town; v. sub χελώνη 111. 
a 
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Y, Wi, τό, indecl., twenty-third letter of the Gr. alphabet: as 
a numeral, Ψ' τε 700, but y= 700,000.—The letter y is a double 
Consonant, compounded of σ᾽ and a labial,=ae, Bo, or oo: the 
preceding syll. is therefore always long. The character y was at 
first only Iun., and adopted at Athens in the archonship of £u- 
clides (Ol. 94. 2) at the same time with ἢ) ὦ and §.. 

Changes of y, esp. in the dialects :— I. in Acol., 
the older wo was retained, esp. in prop. names, as, Πέλοπὲ for 
Πέλοψ, “Apars “Apa, Greg. Cor. p. 613. 11. ψ is often 
resolved by transposition into om, and this even in Att., as, σπά- 
λιον for ψάλιον, σπέλλιον for ψέλλιον, ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ἄσβο- 
dos for ψόλος, ply Dor. for σφίν, ψέ for opé,—just as in 4.60]. and 
Dor. — was resdlved into ox, and ¢ into 08. IIL. Ψ is 
sometimes, esp. in Att., put for o or oo, as, ψιττακός for σιττακός, 
κόψιχος for κόσσυφος. cf. ψάμμος sand. IV. there 
seems to be an interchange of y and fin ψάω ido, bp'Lat. voz, 
*ybp (vipa) Lat. nia. V. Ψ 1s omitted or added in 
ἄμμος ἅμαθος, ψάμμος ψάμαθος. 

Warday, dvos, or Ψαγδάν, dvos, 6, Eubul, Stephan. 6; also, 
ψάγδας, ov, 5, or ψάγδη, 7, Eupol. Mario. 14, Ar. Fr. 75 and 
σάγδη, ἡ, Epilye. Cort 4, cf Ath. οὔτ B':—~a common Aegypt- 
ian unguent, Αἰγυπτίῳ ψάγδανι Eubul. 1. 6, 

ψᾶδᾶρός, d, dv, (ψάω) = ψαθυρός, q. v- 

ψάδιος, a, ov, -ε κατάντης, Hesych. © 
Wa8tpds, d, dv, v. sub ψαθυρός. 
ψἄθάλλω, Frequentat. from ψάω, to feel, scratch, Hermipp. In- 
cert. 4, Plat. (Com.) Cleoph. 4, cf. ἀναψαθάλλω. 

Wabdpds, d, dv, = ψαδαρός : ct. ψαθυρός. 

ΠΡ τό, τεψώθιον, Ath. 646 C: in Hesych., also, ψάθυρμα, 
τὸ. [ 


ψαθυρόομαι, as Pags., fo be friable, to crumble away. 

ψαθῦρο-πώλης, ov, ὁ, one who selis brittle ware, esp. such as is 
baked or dried, Eccl. 

Wabpds, dv, (ψάω) like Wadapds, friable, crumbling, falling to 
pieces, louse, of the roe in fish, Arist. H. A. 3. 1, 23, etc.; ef. 
ὑποψάθυρος :—opp. to γλίσχρος, Id. Meteor. 4. 9, 23, cf. Theophr. 
C. Pl. 2. 4,12: hence of water as opp. to oil, Arist. de Sens. 4. 
G6; of air, Id. de Anima 2. ἢ, Ἀρ--αδυρός is another, prob. dia- 
lectic; form: and, later, ¥ δὀς, Ψψαδαρός : but the form most in 
une is ψαφὰρός, q. v. 

ψαθύρότης, nros, ἡ, friableness, crumbling nature or stale, loose- 
ness, Arist. H. A, 4. 1, 21, Probl. 21.113. 

ψαιδρός, ά, dv, το ψεδνός, Hesych., from ψάω, as the other from 
ψέω. 

ψαικάζω, = Ψψακάζω, ψεκάζω, Gramm. 

ψαίκἄλον, τό, = ψάκαλον, Gramm. 

Ψαινύζω, fo fan, cool by fanning, Gramm. 

αἰνύθιος, ov, =sq., Hesych. [0] 

αἰνῦθος, ov, false, deceitful, lying, Lic. 1420. 

αἰινγύρω, and ψαινύσσω, = ψαινύζω, q. v- 

alpw, (ψάω) trans., to graze, scrape, touch genily, y. wrepols 
οἶμον αἰθέρος to skim the path of ether, Aesch. Pr. 394 ;—~cf. τρῖ- 
Be οἶμον. II. (prob, a dialectic form for σπαίρω, 
ἀσπαίρω, εἴ. Ψ 11):—~intrans., “0 move lightly or gently, to quiver, 
flutter, palpitate, of an irregular pulse and the like, Fots. Occ. 
lipp.: hence 20 rustle, murmur, like ψιθυρίζω, of the rustling 
and trembling of leaves in the breeze, Taw. Trag. 315. 

ψαῖσμα, ares, τό, a small piece rubbed off, a crumb, morsel. 
᾿ Ψαιστίον, τό, Dim. from ψαιστόν, Anth. P. 5. 17. 

* spaiorés, ἡ, dv, verb. Adj., ground, ψ. μᾶζα a cake of ground 
barley mixed with honey and oil, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
πόπανα) cakes af ikis kind, used in sacrifices, Ar. Plut. 138, 1 AE LS 
Antiph. Timon. 1, 3, Anth. P. 6. 190, 1913 v. Fots. Oec. ἢ ah 
ebay opos, 6, one who wipes off, σπόγγος Anth. P. 6. 295. 
tw, orig. the same as ψάω, but chiefly in signf. to rub awuy, 
grind down, pound, Theophr.: the forms pal(w, ψαίθω, ψαίφψω, are 
dub. Cf. i 

ψἄκάδιον, later ψεκάδιον, τό, Dim. from Wards :—esp. a small 

drizzling rain, Polioch. Incert. 1, Theophr. 


a 


ψακαζω---Ψαμμοδύτης. 1597 


Windle, later ψεκάζω, f. dow, (Yard?) ἐκ μοῦ, in small drops, | 19.23, 1:—but also of persons, to be pluyed lo on the harp, 
drizsle, drip, Ar. Nub. 580: ψακάζει it ἃ es, ψακαζέτω ἄρτοισι | Macho ap. Ath. 348 F, ef. αὐλέω fin. 4. ὄχοῖνος μιλτο- 
let it rain loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2. 2:—as Pass. ψακάζεσθαι, ἰο | φνὴς ψαλλομένη a carpenter's red line, which ἐς éwitehed and then 
drip, occurs in a very dub. place in Arist. Rhet. 3. 11, 12. suddenly let go, so as to leave a mark, Anth. P. 6. 103. 

ψάκἄλον, τό, more rarely ψάκαλος, δ, a new-bern-animal, Ael.| ψάλμα, aros, τό, a tune played on a stringed instrument, Anth. 
N. A. 7. 47. (From i cf. δρόσος, coon.) a P. 13.34 hence, ὦ psalm, Eccl. 

ψᾶκἄλοῦχος, ov, (ἔχω) having young, μητέρεφ' P mothers with | ψαλμικόᾳ, 4, dv, of or dike a psalm. Adv. --κῶς, 
their young, Soph. Fr. 962. Ψαλμο-λογέω, f. how, to sing psalms, Eccl. 

ψᾶκάς, later ψεκάς (Ellendt Lex. Soph.), dos, ἡ, (dw), any | Wadpo-Aoyla, ἡ, the singing of psalms, Ercl. 

” small piece rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit, ἀργυ- ΤῊ ey ov, singing psalms, Eccl. 

plou μηδὲ yards, i.e. not a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. Pac. 121: | Ψαλμός, 5, a touching or feeling, esp. a pulling or twitching or 
hence, as goilective, ψάμμου ψεκάς grains of sand, Anth. P. 12. | éwanging with the fingers, ψαλμοὶ τόξων Eur. lon 1733 τοξήρει 
145s" - 2. usu. of liquids, a small drop, and then aa | ψαλμῷ τοξεύσας" Id. H. F. roh4: but, 2. ust. of musical 
collective, a quantity of drops, a small drizzling rain, opp. to ὄμ- | strings, πηκτίδων parucis κρέκον ὕμνον Telest. 6, cf. Diog. Trag. 
pos, Aesch. Ay. 1534; to ὑετός, Xen. Cyn. 5. 4; ὕσθησαν al | ap. Ath. 636 Bi—hbence, the sound of the cithara, harj-. etc, 
Θῆβαι paxdd Hat. 3.10; (what Ael. calls ῥανίδες Aerral) :—--ge- | Pind. Fr. ΟἹ, 3, ef. Fhryn. (Trag.) ap. Ath. 635 C: any strain or 
nerally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 2, cf. Ar. Thesm. 856:— | burst uf music, Aesch, Fr. 84 :+-later, a song sung to a stringed 
φοίνισσα wands a shower of bloud, Simon. 114 Bgk., cf. Aesch. | instrument, a psalm, Lxx, and N. T. 

Ag. 1390 :--hence, also, Comic nickname of a person who spits in | ψαλμο-χἄρής, és, delighting in harp-playing, Anth. P. 9. 525. 
your face when speaking, Ar. Ach. 1150; cf. Suid. s. ¥. ψαλμ- ῳδέω, 40 sing psalms, Kccl. 

Ψᾶκαστός, 4, dv, vorb. Adj., let full in small.drops, dripping,  ψαλμ-ῳθία, 4, « singing to the hurp, Aristid. 2. psalm- 
μύρον Ephipp. ap..Ath. 48 C (not in Meineke). singing, Kel. 

άκιον, τὸ Dim! from ψακάς, a small piece ov drop, Hesych. Ψαλμ-ῳδός, dv, singing psalms, Eccl. 
ακτήρ, Gos, 6, = ψήκσρα, Hesych. (perh. for ψηκτήρ), ψάλσις, ews, ἡ, = ψαλμός, Philostr. 
ἄλαγμα, aos, τό, that which ἐν touched: a touch, Wesych. Ψαλτήριον, τό, a siringed instrument, Ψ. τρίγωνον Arist. Prowl. 
ἄκανθα, 7, fabulous name of a plant, Ptol. Heph. 5. [Aa] 19. 23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 Fs Butt, ¢tc. 
axtés, 4, dv, verb. Adj., touched, to be touched. 1 ψάλτης, ov, ὁ, α harper, Plut. 2. δὴ F, 233 F, ete. 
dgow Att. rte: f. fw:—like ψάλλω, to touch, feel, and so | Ψάλτιγξ, 1γγος, 4, a stringed instrument, esp. dhe κιθάρα, 
to put ta motion, Lyc. 139: Ψ. κτύπον νευρᾶς to make a string | Hesych., Suid. 
sound by touching it, Acl. N. A. 3.18. (Formed from ψάλλω,  ψαλτικός, ἡ, dv, belonging to harp-playing, etc., skilled therein ; 
as σταλάζω, σταλάσσω from ord lw.) W. ὄργανον ἃ stringed instyxument, Ath. Ὁ 

ψᾶλϊτδο-ειδής, és, (Waals 11) like a vault or arch, Galen. Ψαλτός, ἡ, dv, verb. Adj., fo be played upon a stringed instru- 

ψαλιδό-στομοι, ov, having a mduth or head like a pair of | ment: τὰ ψ. music for the hefty vie 
shears, Comic epith. of a crab, Batr. 297. Warrpia, ἡ, a female hurfer,: Plat. Prot.'347 D, Ion ap. Ath. 

ψαλιδόω, ἢ, bow, (Warls 11) 10 vault, arch, Math. Vett. 634 F, Inc. Bis Ace. 16, Plut., ete.” . 

her ear τό, that which ie vaulted, a vault, arch, Strabo. Ψαλτ-ῳδέω, f. ἤσω, = ψαλμῳδέω, LXx: 

ἄλϊδωτός, ἡ, dv, verb. Adj., arched, Low-shuped, Dion. H. Ψψαλτ- ῴδημα, ατος, ré,=Yaruos. + 

ψἄλίζω : fut. low and ίξω, Att. id: (Waals) to clip with shears | Ψαλτ-ῳδός, ὁν, τεψαλμῳδός, LXx. - 
or scissors, Anacreont.; τὸν μαλλὸν épdarrcey:Babr. 51. 4. ψᾶμἄθηδόν, Adv., like sand for multitude, Or. Sib. 

ψάλιον, τό, strictly, the ring in @ horse's head-stall under the | ψᾶμᾶθηΐς, δος. ἡ, sandy, Nic. Th. 887. 
chiv to which the leading-rein was fastened, Xen. Eq. 7.1: but | wWapadla, 7, the sandy sca-shore, Hesych. 
used by the Poets in plur. as=yadwds: esp. a sharp bit for | ψᾶἄμάθιον, τό, Dim. from ψάμαθος, Gl. [ἃ] 
breaking horses, Eur. Phoen. 792, H. F. 381, Ar. Pac. 158 :— | ψᾶμᾶθίς, ἴδος, 7, a sea-fish, elsewh. bs,—us it were sand-fish, 
generally, « bond, band, chain, Aesch. Pr. §4; 80 in sing. Plat. | Numen. ap. Ath. 327 A. 

Legg. 692 Α ; and, metaph., @ curb, constraint, Aesch. Cho. 962. | ψάμᾶθος, ἡ, (poet. form of ψάμμος, q. v.), sand, esp. of the sea- 
—Orig. the same as ψέλιον, WéArugy,g. v.: but the form ψάλλιον, | shore, also the sandy shore itself, the Leach ; oft. in plur., νῆα ἐπ᾽ 
which arose from comparison with ψϑλλιον, must be rejected ; for | ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις Il. 1. 4863 cf. 15.362; ἐπὶ 
nll passages of the Poets make the first syll. short, cf, Oudend. | ψαμάθοις ἁλίῃσιν Od. 3. 383 cf. 4. 4385 ψ. χλωρά Soph. Aj. 1064 3 
Thom. M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schiif. Dion. Comp. p. 253. Ψ. παρακτία Eur. ; etc.:—proverb. of a countless multitude, ὅσα 

Was, (Sos, ἡ, (ψάω, ψάλλω) usu. taken for a@ pair of shears; | ψάμαθός τε κόνις τε 1]. 9. 3853 φύλλοισιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν 
but rather, a single-edged instrument for shearing or shaving, a | 2.800; ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θαλάσσᾳ, 1. 6. grains af send, 
kind of rasor, Anth, P. 11. 368;—the same as pla μάχαιρα | Pind. P. 9. 84. [ἃ] 
in Ar, Aoh. 849; cf. Hesych. v. μία μ., Poll. 2. 32, ch 10. | ψᾶμδθώδης, es, (εἶδο5) -- ψαμμώδης, sandy, χῶρος h. Hom. Merc, 
140. Il. ἃ vault, arch, Soph. Fr. 226, Plat. Legg. } 75, 347, 350. 

947 D:—also, a semicircular building with a vaulted roof, like wv, ὥνος, ὁ, a sandy place, sand-pit, Lat. satuletum, Gl. 
ails; and in Poll. an arched aqueduct.—Galen gives as a reason:} pa, aros, τό, in Hesych., ψάμματα' σπαράγματα, 

of this second siguf., that the lower end of the ψαλίς was | Ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶροι, a, a, Comic word in Ar. Ach, 3,—an 
rounded, ILI. τεταχεῖα κίνησις, Hesych. exaggerated form of the following; of. ydpyapa. 

ψάλιστός, 7, dv, verb. Adj. from ψαλίζω, clipt, docked, Hierocl. | ψαμμᾶκόσιοι (not yauuox-), at, a, a Comic word formed from 
ap. Stob. p. 415. fin. 5" Ψάμμος, ἑκατόν, like the cardinal numbers διακόσιοι, τριακύσιοι 

Ψαλλη-γενής, és, (ψάλλω) sprung from harp-playing, Comic | (from δὲς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to depote ἐ countless niulti- 
epith. of Archytas, strictly a parody of Homer’s μοιρηγενής, Diog. | tude, strictly sand-hundred, Ψ. θεαταί Eupol. Xpuo. γεν. 16, cf. 
1. 4. 52. . | Ath. 671A; so, ψ. ὀνόματα, lke sesquipedalia verba, Ath. 230C3 

ψάλλω, (strengthd. from ydw): ἢ, ψάλῶ : aor. ἔψηλα : pl. ἔψαλκα. | cf. foreg. 

To touch, feel, stir or move by touching, esp. to pull, twitch, Ψ. αμμδτίζω, --ψωμίζω, Hesych. 
ἔθειραν to pluck the hair, like τίλλειν, Aesch. Pers. 1062. 2.4 ψάμμη, ἡ, rarer form of ψάμμον, Hat. 4. 181, who elsewh. al- 
to pull and let go again, to pull, twitch or twang with the fingers, 4 ways has the common form: Der. ψάώμμα, Ar. Lys. 1261. 
τόξον νευρὰν ψ. to twang the bow-string, Eur. Baoch. 784; se; |. apapptvog, ἡ, ov, of sand, in Hhe sand, sandy, Πα. 2. 99. 
ψάλλειν κενὸν τόξευμα Eur. Fr. ap. Herm. Opuse. 5. 2033 κενὸν v, τό, Dim. from ψάμμος, a grain of sand, Aretae. 
κρότον Liyc. 14533 βέλος ἐς κέραος ψ. to send a shaft twanging | ψάμριος» a, ov, = ψάμμινος, on the sand, in adub. place in Aesch, 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 3. usu. of the | Ag. 985. : 
string of musical instruments, to play a stringed instrument with 
the fingers, instead of with the plectron, Plat. Lys. 209 B, et ibi- 
Schol., of. Suid.; opp. to κιθαρίζω in Hdt, 1.1553 and absol., 
ψάλλω, like Lat. pyallere, Hdt. 1. ο.; ψάλλειν οὐκ ἕνι ἄνευ λύρας 
Luce. Paras. 17: later, to sing to a harp, N. T.:—in Pass., of the 
instrument, to Le struck or played, ψαλλομένη χορδή Arist. Probl. 


Ψαμμισμός, 5, as if from ψαμμίζω, a burying in the sand. 
Ψαμμίτης, ov, ὃ, of sand, sandy, Anth. P. 9. 551. 
S-yane, wv, with o sandy soil, Werodian, Kpim. p. 208. 


βύγηθ, ov, ὃ, like dupodirns; strictly, a sand-diver ; 
teh Mal buries itself in the sand, elsewh. καλλιώγυμος, 
Memo a serpent of like habits. [Ὁ 


* 


1598 ξ ψαμμοειδής----ψελλός, 


Ψψαμμο-ειδής, és, like sand, sandy, Hipp. VA‘O [a], f. Whows pf. pass. ἔψημαι and ἔψησμαι ὃ aor. pasa. 
Ψαμμοκόσιοι, f. 1. for ψαμμακύσιοι, q. v. ἐψήθην and ἐψήσθην. The best authors contract the 2 and 3 
ψάμμος, ἢ, in Archimed. always ὁ :—sand, Hom. only in Od. 12. | pers. of the pres. indic., and the pres. inf. by 7, ψῇς, ψ), ψῆν : 
543, but from Hat. downwds. very freq.; . παραλία Aesch. Pr. | later sometimes by a, Ys, Ψᾷ, Yay: cf. Lob. Phryn, 61, Buttm. 


273 :—proverb,, ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφένγεν Pind. O. 2.178; ἐκ | Ausf. Gr. § 105° Anm. 14. To touch on the surface, to 
ψάμμον σχοινίον πλέκειν, of labour in vain, Aristid. κι. | rub: esp., ae 1. to rub down or away: and intr, to 
any thing like sand, powder, flour, -méal, etc. II, a | crumble away; bg fo nough?, disappear, Soph. Tr. 678 : cf. pale, 

ψαθυρός, ψαφαρός. 2. to clean by rubbing, wipe up or 


ract of sand, the sand, Hdt. 3.25.5 4.173. (Prob. from ψάω : 
without the Ψ, ἄμμος ε lengthd. ῥόξε, into ψάμαθος, ἅμαθος : cf. 
Lat. sabulum, our sand.) o> 
Ψαμμο-χωσία, ἡ, a choking up with sand. 
μμώδης, es, contr. for Ψαμμοειδής, sandy, Hdt. 2. 32 :---τὰ 
ψαμμώδεα sandy sediment in the urine, Hipp. Aph. 1252; called 
Ψ. ὑποστάσεις by Galen. 

Ψαμμωτός, ἡ, dv, as if from ψαμμόω, sanded, Lxx. 

avds, Dor. for ψηνός, 4. ν. . 

Wap, ὁ, gen. ψᾶρός, nom, pl. ψᾶρες, Ion. Whp, ψηρός, @ starting, 
Lat. sturnus, 1]. τό. §83., 17. 758,—the first time in Ep., the 
second in Att. form; cf. Gell. 13. 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from Yalpw, as it were seraping-bird : for Wapds, the Adj., comes 
from ψάρ, not ψάρ from ψαρός.) 


away, οἷ, ἀποψάω, περιψάω, συμψάω. ἃ. to rub smooth: 
to stroke with the hand, rub down, caress, Lat. mulcere: cf. κατὰ. ἡ 
ψάω, ψήχω. (From this Root come many words, some following 
its generic, some its special signfs., ψαύω, ψαυκρόε : ψηστόει 
ψηρός : ψῆφος, ψήχω : Wale, ψαιστός : palpw, ψάρ : ψάλλω, 'ψαλ- 
τός, ψαλμός : ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλαφάω : ψαλίς : ψαδαρός, 
ψαδυρός, ψαθυρός, ψαθαρός, Wapapds, ψαφερός : ψάμμος, ψάμαθος : 
yards, ψακάζω, ψάκαλον. Nearly collat. forms ψέω, pla, ψώω, 
ψώχῳ : perh. also ξάω and ξέω.) Σ 
ψέ, Dor. for σφέ, σφέας, like ψίν for σφίν, Theocr. 4. 3, Koen 
Greg. p. 253: always enclit.: cf. Lat. ipse, eapse. 
Ψέγμα, aros, τό, blame, censure. 
ψέγω, f. ψέξω: (peo, ψήχω). Strictly, to make smaller, 
Ψάρος, 5, =foreg., Arist. H. A. 9. 26. lessen ; but always metaph., ἐ0 lessen or lower by evil repori, to 
tpapds, d, dv, (dp) strictly, dike ὦ starling, ashen-gray or blame, disparage, τινά first in Theogn. 611, Avach. Ag. 186, 
speckled, ψ. ἵππος α dapple-gray horse, Ar. Nub. 1225, (where | Soph. O. C. 977, etc. ; p. τινὰ περί rwos4o blame one for a thing, 
others explain it -by ταχύς, as if from ψαίρω, cf. Schol. ad 1.): Plat. Theaet. 177 ἢ ; περί τι Id. Legg. 634 C3 διά τι Id, Prot. 
Arist. H. A. 9. 49 5, 2, SieGagulshos it from ποικίλος (pied, pie- | 346 Ο; ἐπί τινι Xen., etc. —also, ὁ, Adj, neut., & με ψέγεις Plat. 
bald), and it seems to have ‘heen used of different shades of the | Phaedr. 243 C, οἵ, Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6. 5, Jelf Gr. Gr. § 
same colour, as is also proved by Pliny’s translation,—concolor, 583. 162 :—y. τινὰ ὅτι... ei.., Isocr. 409.D, Xen. Hell. 6. 5». 
cf. Ael. N. A. 12. 28. Ser, oe ν 51:—y. ψόγους ἐπε Gorg. 483 Biot ψέγεταί τι there is no 
ανκρο-πόδης, ov, 6, and ψαυκρό-πους, 5, ὁ, ovr, τό, swift | objection, ‘Thue. 5. 86. ; ᾿ 
jer pith. of the horse res pa the Satyrs, Nonn. " ψεδνο-κάρηνος, ov, bald-headed, Orph. Lith. 250; and so in. 
Ψανκρός, d, dv, stirring, nimbley swift, Hosyeh. Tzetz. Hom. 147, where formerly -κάρηνες, [ἃ] 
ψαῦσις, cws, ἡ, & Muchingyduch, Plut. 2.683 C, etc. :—esp. of | tpeBvds, 4, dv, (Yew) rubbéd off, and so thin, spare, scanty, 
lovers, α caress, gidhuarargat ψαύσεις 1d. Alcib. 4. λάχνη 1}. 2. 2193 χαῖται Anth. P. 9. 480 :—s0 also later, of the 
ψαῦσμα, ατος, τό; εἰ ψαῦσις, touch, Xen. Ephes. head, bald, Luc. 1). Mort. 25.1 3 and, generally, bare, naked, γῆ 
Ψαυστός, ἡ, dv, verb. Adj., to be touched, tangible, dn. 1. 11. Aristid. ; ef. ψιλός, ψωλός :—for Theogn. 122, v. sub ψυδνός. 
ψαύω, f. ψαύσω:: pf. pass. ἔψαυσμαι, nor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω). | Ψεδνότης, NTOS, ἢ, baldness, Adamant. P hysiogn. 2. 26. 
To touch, handle, feel, neu.,-ids I). 23. 519, 806, Hat. 2. 47, tive {. wow, to make bald, Sext. Emp. Δ. 1, 255, in Pass. 
Trag., etc.: more rarely τινί, as some take Yavoy κόρυθες φάλοισιν εδῦρός, = ψιθυρός;. read by Hern. in Aesch. Supp. 1042 ; also 
(IL 13. 132. 16.216); but here φάλοισι is better taken as a dat. 
instrum., the helmets touched with their φάλοι, ef. Hat. 3. 30, 
Aesch. Cho. 182 ; however the dat. for the gen. must be allowed 
in Pind. P. 9. 213, Ὁ. Sm. 8 349 (a8 with θυιγγάνω and προσψαύω, 
44. V-) sit is also used ὁ. acc. in two passages of Soph., ἔψαυσας 
ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὺς τριπόλιστον οἶτον Ant. 857, 
(where ἔψαυσας is put for ἔλεξας or the like); κεῖνος ἐπέγνω 
ψαύων τὸν θεὸν ἐν κερτομίοις γλώσσαις Ib. οὔτ, (where ψαύων 
takes the signf. of λοιδορῶν) ; v. Kllendt Lex. Soph. :—however 
the Pass. is used by Hippocr., as if the acc. were properly used 
after it, cf. ots, Ove, 2. 10 touch lightly, graze: metaph. 
to touch upon a subject, notice it slightly, Polyb. 1. 13, 83 cf. Soph. 
Ant. 857. 3. 40 fouch as an enemy, lay hands upon, Eur. 
T. A.1559; of. Soph. Ant. 961, 4. to touch, reach, affect, 
ov γὰρ ἄκρας καρδίας ἐψαυσέ μου Fur. Hec. 242; also, to reach, 
gain, Pind. N. §. 76, Mel. 123: in this signf. also Diose. 5. Δ. has 
it in Med.—-The word is very rare in Att. Prose, as in Antipho 
123. 2, Xen. Mem. 1. 4, 12. ΜῊΝ 
ψάφαξ, ἄκος, ὁ, Dor. for ψῆφος. [ψὰ) | 
Wadapla, ἦ, dust, dirt, Diosc. 
Waidapirys, ov, ὁ, fem, —iris, os, =sq., Anth. P. 12. 192. 
Wadipds, d, dv, Ion. ψαφερός : (dw) easily reduced to powder, 
Lat. friabilis: loose, powdery, crumbling, σποδός Aesch. Theb. 
3231:-- ἁπαλός, Plat. (Com.) Pott. 10:—also, loose, having no 
consistency, διαχωρήματα, ἐγκέφαλος Hipp., cf. Fots, Oevon. :- 
of liquids, thin, watery, Lat. tenuis, νάρδυς Anth. P. 6. 231°; cf. 
Galen. ap. Ath. 26 Ὁ, cf. Plin.g4. 8,3: cf. ψαθύρός, ““ + IL? 
dry, and so cracked, rough on the surface, Meineke Euphor. I'r. , 
18: hence, dusty, sandy, of the. ground, ἡ Wapapd, opp. S GAs“ 
the shore, Anth. P. 12. 145 :-~and 90, dusty, dirty, Lat, ageuth 
dus.—Cf. ψαθυρός fin. ᾿ ἃ 
ψᾶφᾶἄρό-τρἴχος, ov, with dry, rough, shaggy hair or coat, μῆλα 
h, Hom. 18, 32. Ἐπ " 
ψάφαρό-χροος, ov, contr. --χρους, ovv, rough on the surfuce, 
squalid, κάρα Hur. Rhes. 716. ae . 
idepds, d, dv, Ion. for ψαφαρός, Tipp. tg 
ψᾶφιγξ, ἐγγος, ἡ (in E. M. 554), and ψᾶφος, ov, 4,-Dor. for 
ψῆφος, Pind, vos 


ψεθυρός. ͵ 

ψέδω, = ψέθω, f. 1. in Hesych. ᾿ 

ψεδών, ὄν, --- ψιθυρός, Hesych. : he also quotes ψιδών, ψυθών. 

had, ἡ, -- ψιά, . 

Welw, Ep. for ψέω, ψάω. 

a ema ψεκάζω, ψεκάς, v. sub par. [ἃ] i i 

» ov, 6, (ψέγω) a. , censurer, disparager, Hipp. 

ἄταν, ΕΝ Plat. Rep, a oP: 639 C. 

ψεκτικός, 4, ὄν, censorivus, Arist. Rhet. Al. 4. 1. 
᾿ ψεκτός, ἡ, dv, verb. Adj., blamed, to be blamed, blamable, Plat. 
Crat. 416 ἢ, Arist. Eth. N. 2.9, 8, etc, Adv. —rés. 

ψέλιον (in Mas, oft. wrongly ψέλλιον), τό, an armiet, bracelet, 
Lat. armilla, Hdt.4.1683 usu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Ildt. 3. 20, 22., 9.80, and freq. in 
Xen, Cyr., and Anab. 

ελιο-ποιός, dv, making bracelets, (i). 

i ψΨελιοφόρος, ov, wearing bracelets, Hdt. 8. 113. 

Ψελιόω, t. dow, to twine, wreath, x. αὐχένα στεφάνοις Anth. P, 


ἢ. 234. 

ψελλίζω, f. fow, (ψελλός) :—to fuller in speech, pronounce in- 
distinctly, like a child, ψ. καὶ τραυλίζειν Arist. H. A. 4. 9,173 80 
in Med. ψελλίζομαι Plat. Gorg. 485 1}, C, ef. Arist. Part. An. 2. 
17, 3—metaph., of Empedocles and the early philosophers, to 
speak obscurely, Arist. Metaph. 1. 4, 3.) 10, 2. II. 
nietaph., Ψελλίζειν τὴν βάσιν to stumble, trip, totter with the feet, 
Heliod. 

“WédAAtov, v. sub ψέλιον. 

«Ψέλλισμα, ατος, τό, that which is stammered oul, or uttered 
plammeringly, Himer. 
ἃ ψελλισμός, ὁ, α siammering, pronouncing indistincily, Plut. 
2. 1066 D :--- ποδάγβας y. unpronounced (i. e. imperfect) gout, 
Id. Sull. 26. 
ψελλός, ἡ, dv, faltering in speech, unable to pronounce a letter 
or syllable, like a child, Ψ. καὶ τραυλοί Arist. H. A. 1. 11, εἰς 
ef. omnino Ar. Fr. 536, Arist. Probl. 11. 303; and v. sub ψελ- 
λίζω. If. pass. of words, indistinctly utlered, obscure, 
unintelligible, Aesch. Pr. 816. (From ψέω, as if frittering away 
words: 80 τραυλός, θραυλός, from Opatw. ) 


ψελλότης---α ψευδόναρδος. 


Ψψελλότης, τος, ἦ, α #etammering, imperfect pronunciation, 

Arist. Probl. 11. 30: ὦ faltering, ψ. γλώσσης Plut. 2. 963 C. 
Ψευδαγγελής, és, gen. dos, =WevddyyeAos, Ar. Av. 1340. 
Ψευδαγγελία, ἡ, α fulse report, Xen. Hipparch. 5. 8. 
Wev8dyyahos, ov, bringing a false report, a false or lying mes- 

senger, Ui, 5. 189, Arist. Pott. 16. 10. Pa 
ψευδαγνοέω, f. fiw, to pretend ignorance faleily, to dissemble, 

Lat. dissimudare, Dio C. 

ευὐδάγχονσα, ἡ, false, bastard ἄγχουσα, Plin. 
Ἢ va Ados, 5, a false brother: a pretended Christian, N. 
° ἃ ἢ 
Wevdarohinds, ἡ, ὅν, in false Aeolic, of dialect, Gramm. 
λαζών, dvos, ὁ, 4, a lying boaster or braggart, as Adj. ¥. 
γοι Com. Anon. §1. 
ψευδάλέος, dor, and ψευδάλίμος, 7, ov, like ψευδής, false, 
dissembled, counterfeit. [4] 
evSipdpatis, vos, ὁ, a bastard vine, Ar. Vesp. 326. [μᾶμ] 
a opes, ὃ, α sham man, epith. of Bacchus, v. Polyaen. 

4.1. [ἃ 
ψευδάπάτης, ov, 5, a lying deceiver or impostor. [ἃ] 
ψευδᾶπόστολος, ὁ, a fulse ambassador ; a false apostle, N. T. 

κῶν, ovras, 4, one who speaks lies, Arist. Top. ; 

v. Lob. Phryng's6s. 
ψενδάργύψοί, 4, false-silver, i. 6. prob., sinc, in Strabo p. 610, 
ψευδάριον; τό, Dim. from Ψεῦδος, Schol. Plat. [ἃ] 
WevSaprdBas, Comic name of a mock-Persian’in Ar. Ach, ΟἹ, 

99, False measure, of. ἀρτάβη. 
ψευδατράφαξυς, vos, ἢ, false orach, Comic name of a plant in 

Ar. Eq. 630 ;—formed after ψευδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικός, ἡ, dv, false Altic, spurious Aitic, Luc. Soloec. 7. 

, Ψευδαντομολία, 7, @ sham desertion, Polyaen. 3. 9, 32. 
ψευδαυτόμολος, 6, 7, α sham deserter, Xen. Hipparch. 4. 7. 
ψευδεγγρᾶφῆς δίκη, (perh. rather γραφή), , an action brought 

by a citizen do shew that he has been wrongly entered in the list 

of state debtors, action for false entry, Att. Process p. 337. 
Ψευδενέδρα, ἢ, α feigned, sham ambuscade, Xen. An. 5. 2, 28, 

Tlipparch. 5. 8. 

Wevderda, f. how, = ψευδοεπέω, ψευδυολογέω, Hesych. 
evd-erlyptidos, ov, with false superscription or title, nol answer- 
ing thereto, not genuine, Polyb. 24. 5, 5, Viorl. H., ete. 
ψευδεπίτροπος, 5, a false, illegal guardian, Polyb. 15. 25, 3+ 
Wevdepyla, ἡ, a lying, deceitful act, Clem. Al. 
Ψευδέφοδος, ἡ, a feigned attack, Polyaen, 3. 9, 32. 
ψευνδηγορέω, f. how, to speak falsely or untruly, to lie, Aesch. 

Pr. 1032, Potta ap. Arist. Rhet. 2. 23, 1. 
ψενδηγορία, ἡ, fulse, untrue discayrse, lying, Alciphro. 
Ψευδηγόρος, ov, speaking falsely, ty, Liye. 
ψευδηλογέω, ---Ψευδολογέω, Luc. Ocyp. 63. 

WevdnAdyos, ov, = ψευδολόγος. 
ψευδήμων, ov, gen. ovos, poet. for ψευδής, Nonn. 
Wev5-npardijs, ovs, 5, a sham Iercules, name of a Comedy by 

Menander. 
ψευδήριον, 16, κενήριον, Lyc. 1048, 1181. 
ψευδής, ἐς, gen. dos, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, of persons 

and things, Lat. mendux, falsus, opp. to ἀληθής, Ψ. λόγοι, μῦθοι 


Hes. Th. 229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῆ ὁδὸν τρέπεσθαι to betake 


oneself to falschood, Hdt. 1. 117: Ψ. κατηγορίαι, αἰτίαι false 
charges, Aeschin. 52. 36, Isocr. Antid. § 146 :-- ψευδής a Har, 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης Soph. Phil. 992 : ψευδὴς φαίνεσθαι to be 
detected in falsehood, Thuc. 4. 27 :---τὰ ψ. falsehoods, lies, ψευδῇ 
λέγειν Aesch. Ag. 620, Antipho 112. 34, etc.:—airlay ψευδῇ 
ἐπιφέρειν, to bring a false charge, Polyb. §. 41, 3 :-- Ψευδεῖς λόγοι 
fallacies, see a list in Arist. Top. 8. 12. 2. ψενδέων 
ἀγορά, in Hipp. Ἐρϊᾷ. 3. 1077, 1079, said to be a name of thp 
monkey-market, at Athens; perh. as being villainous counterfeits 
of humanity. II. pass., belied, beguiled, deceived, 
Eur. I. A. 852. 
ποιεῖσθαι Kur, I. T. 1309, Thue. 1. 137. IV. Att. 
irreg. Superl. Wevdloraros most lying, an arch-liar, ap. E. M. 
ψευδ-ησιόδειος, ov, fulsely ascribed to Hesiod, Cic. Att. 7. 18. 
Ψευδιερεύς, dws, δ, a false priest, Joséph. 
Ψεῦδις, cos, ὁ, 7, poet. for Pevdhs, Pind. N. 7. 72. 
Ψψενδ-ισό-δομος; ov, built of stones of unequal size, Vitruv. 2. 8. 
ψευδίστατος, ν. ψευδής, IV. 
ψενδοβοήθεια, ἡ, false, unreal help, Xen. Hipparch. 5. 8. 
ψευδοβούνιον, τό, bastard βούνιον, a kind of shrub, Diosc. 4. 
125, and Plin. 


ete. ; ᾧ. σοφίης 


111. Adv, --Σδῶς, ψ. λέγειν, προσ. 
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ψενδογλωττέω, = ψευδολυγέω, A. B. 73. 
ψευδογρἄφέω, f. How, to draw fulsely, esp. in describing mathe- 
matical figures, Arist. Top. 1. 1, 5, ete. 2. to write false 
accounts, Polyb. 12. 8, 6, ete. 
ψευδογράφημα, atos, τά, thut which is untruly drawn, a falsely 
drawn figure, Arist. Soph. EL 11, 3. [ἅ] 
ψευδογρᾶφία, ἢ, fulse drawing of a line or figure, Archyt. ap. 
Stob. Ec. ots 734. 2, false description, Ath. 
ψευδογράφος, ov, drawing falsely, esp. of persons who give false 
geometrical proofs, Arist. Soph. El. 11. 6. [ἃ] 
δοδάκτῦλος, J, α false dactyl, Eust. 
ψευδόδειπνον, τό, a false, unreai food, repast, Aesch, Fr. 237. 
ψευδοδιδάσκάἄλον, ὁ, a false teacher, N. T. 
ψευδοδίκταμνον, τό, dasturd-dittany, Hipp., Diosc. 3. 38. 
ψευδοδοξάζω, f. daw, to fancy or imugines falsely, to err in une’s 
Janey ar opinion, Polyb. 10. 2, 3. 
ψευδοδοξέω, f. How, to entertain @ false opinion or notion, like 
foreg., Polyb. 16. 12, 11. 
Ψευδοδοξία, ἡ, a false opinion or notion, Cebes, Plut. 2. 716 B. 
ψευδόδοξος, ov, folding a false opinion or notion, labouring 
under a delusion. , 
ψευδοενέδρα, ἡ, = ψευδενέδρα, Polyaen. ; cf. Lob. Phryn. 676. 
ψευδοέπεια, ἡ, a fulse discourse or statement, lie. 
wev8oerdu, f. jaw, to speak falsely, lie. 
ψευδοεπής, és, gen. cos, speaking falsely, lying. 
Ψευδοεργία, 4, = ψευδεργία. core 
ψευδόθῦρον, τό, a false (i.e. secret}idoor, Cic. in Verr. 2 Act. 
2. 20. 
ψευδοϊερεύς, dws, 6, v. 1. for ψευδιερεύς. 
ψευδοϊστορέω, f. how, to nurrate falsely. 
ψευδοκᾶἄσία, ἡ. Lusturd casja, Diose. 1. 12. 
Wevdoxarnyopia, 7, a false aesusation, Manetho. 
WevSoxarnyopos, 6, a false acouspr,,slaaderer.* 
ψευδοκῆρυξ, vxos, 5, a false, lyiny-hedajds Soph.-Phil. 1307. 
ψευδοκιννάμωμον, τό, bastard tinnamon,’ Digse. τ. 13. 
Ψψευδοκλησία, , or ψευδόκλησις, ews, ἡ, = 8q., Harpocr. 
ψευδοκλητεία or -κλητία, 7, (v» Lob. Phryn. 507) ὦ false 
citation or summons, before « wibuagl; esp., a false indorsement 
of @ summons, as if the indorser had witnessed the service of it : 
γραφὴ ψευδοκλητείας « prosecution for such false indorsement, 
ψευδοκλητίας τρὶ: ὀφλεῖν Andoc. 10. 22, cf. Dem. 1251. 21. 
ψευδοκλητήρ, jipos, 6, one who falsely indorses a summons as 
witness (v. foreg.), Theopomp. (Hist.) 297. 
WevSoxdpn, ἡ, ὦ pretended maid, Poll. 
ψευδοκύπειρος, ὁ and 7, spurious κύπειρος, Plin. [0] 
ψευδοκύων, κυνος, 6, a sham Cynic, Plut. Brut. 34. [0] 
Ψευδολατρεία, ἡ, fulse worship, superstition, Eccl. - 
ψευδόλιτρος, ov, Att. for ψευδόνιτρος : hence, Ψ. κονία lie or svap 
made from adulterated soda, Ar. Ran. 712. 
“Ψευδολογέω, f. how, to speak falsely, spread false reports, Isocr. 
209 D, Aeschin. 43. 41, Polyb., ete. 
Ψευδολογία, 4, a false speech, falschood, Isocr. 232 A, Dem. 
933. 20, ete.; and in plur., Isocr. 248 D. 
εὐδολογιστής, οὔ, 6, =sy., Tue. 
ἀευδολόνος, ov, speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, Polyb., 


n, Al. 2 

ψεύδομαι, v. sub ψεύδω. 

ψευδόμαντιο, ews, ὁ, 4, a false prophet, Hat. 4. 69, and Trag., 
as Aesch. Ag. 1195, Soph. OQ. C. 1097. 

Ψευδομαρτύρέω, f. how, io be a false witness, bear false witness, 
Plat. Rep. 575 B, Legg. 937 C. a 

ψευδομαρτῦρία, ἡ, false witness, Dem. 1033. 1; ψευδομαρτυρίαν 
καταγνῶναί τινος Isae. Fr. 1, 7:—usu, in plur., ψευδομαρτυριῶν 
διάκρισις Plat. Legg. 937 B3 —iav ἑλεῖν τινα to convict, and ἁλῶ- 
vat to be convicted, of perjury, Inag. 52. 32, Andoc, 2. 4, Lys. 
£78. 38,-Dem., eto. ; ὀφλεῖν Ando; 10, 23; -ἰῶν ἐπισκήπτεσθαί 
vim ta ‘tnake allegation of perjury against one, Dem. 846 


8 a Η . ° oo : : . 
Sactrnuprepios δίκη, an action for false wilness or perjury: 
also in-dat. pl., ἔνοχος τρῖς ψευδομαρτυρίοις Plat. Theaet. 148 B: 
v. Att. Process, p. 380. 

Ψευδομάρτυς, ὕρος, ὃ, ἃ fulse witness, Plat. Gorg. 472 B:— 


‘as Adj., τιμαὶ y. honours resting on false foundations, Plut. 2. 


821 F. fies 
ψευδόμενοι, 4, v. sub ψεύδω 5. 5. 
dev8ontbde, —pd0la, —pidos, = ψευδολογέω, -Aoyla, —Adyos. 
ψευδόναρδος, ὁ, false nard, Plin. 
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Ψευδ-όνειρος, ov, fulsely dreaming: containing a fulse dream. 
Ψψευδόνιτρος, ov, Att. ψευδόλετρος, 4. Vv. 

Ψευδονύμφευτος, ov :—yduos ψ. a false, feigned, unreal mar- 
riage, Eur. Hel. 889. 

tpevdorratdela, ἡ, false, sham learning, Cebes. 

WevSoravand, dv, τά, pretended panic terror, Polyaen. 3. 9, 32 
Wevdoraphiynors, ews, }, a false, unreal consonance. 
ψευδοπάρθενος, ἡ, α prétended maid or virgin, Hat. 4, 180. 
ψευδόπατρις, ιδας, ὁ, ἡ, claiming ἃ country not one’s own. — 

Ψψευδοπάτωρ, opos, ὃ, a false, unnatural father, Cull. Cer. 98. 

ψευδοπλάνης, ητος, ὁ, and ψευδοπλᾶνήτης; ov, ὁ, one who de- 
ceives by lies s-—or, a sham vagrant, Bust. 

WevSorlderns, ov, 6, a forger of lies. 

ψευδόπλοντος; ov, feigned to be rich, 

ψευδοποιέω, f. how, to falsify, Polyb. 30. 4, 13. ὁ II. to 
give the lie to, expose as false, ras ἀποφάσεις τινός Td. 12. 25, 
4. ΠῚ. to deceive, beguile, τινά Clem. ΑἹ. :—VPass., to 
be deceived or mistaken, to err, Plut. 2. 899 I’. 

ψευδοποιΐα, ἡ, falsehood. 

ψευδοποίμην, evos, 5, a false shepherd, Eccl. 
ψευδοπολίχνιον, τό, @ pretended little town, Joseph. 
Ψευδοπρεσβεντής, od, ὁ, a false, sham ambassador. 
ψευδοπροδοσία, ἦ, pretended treachery, Polyaen. 3. 9, 32- 
ψευδοπροφητεύω, to prophesy falscly. 

ἐνευδοκ βο ἡ την, ov, 5, a false, lying prophet, Lxx. 
ψευδόπτωμα, aros, τὰν eehinical term of wrestlers, a sham fall 
(sideways), from which ἀπὸ Marts up again and renews the con- 
test, Plut, Pelop. et Marcell. 1. 

ψευδόπῦρα, wy, τά, false watohfirey, Suid. 

ψευδοραψῳδός, 5, a false yhapsodist, Hesych. 

Ψψευδ-ορκέω, f. how, is swear fakeely, be forsworn, Ar. Eccl. 603, 
Chrysipp. ap. Steb. p.397.1. . τ - 

ψενδ-ορκία, 7, false swearing, perjury. 

ψευδ-όρκιον, τό, a false oath, perjury. 

Ψευδ-όρκιος, ov, perjured, forsworn, Hdt. 1. 165. 

wWev5-opxos, ov, ἄρκος tae Me 1392, Pseudo-Phoc. 15. 

ψεῦδος, eos, τό, Eps ἀμί. pl. ψεύδεσσι 1], 4. 235, etc.; (ψεύδω) 
a lie, falsehood, untruth, Hom., etc.; ψεῦδός κεν φαῖμεν 1]. 2. 
81: ψεῦδος δ᾽ οὖκ ἐρέει Od. 3. 20; εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις HE καὶ 
οὐχί whether the promise be ὦ lie or no, IL. 2. 349, cf. 9. 1153 
ψεύδει τέγγειν λόγον Pind. O. 4. 293 Ψ. ποικίλον, αἰόλον Id. O. 
1. 48, N. 8. 44: ψ. λέγειν Soph., etc.; εἰ ψεῦδός τι εἴρηκα Anti- 
pho 134.113 opp. to ἀληθές, Heind. Plat. Cratyl. 385 C3; ψ. 
ἐπιφέρειν Aeschin. 59. 21. 11. as neut. Adj., said to 
be = ψευδής, lying, false, deceitful, ψεύδεα μαντήϊα Hdt. 2. 174; 
so, Ψεῦδος Svoua Plat. Polit. 28: B, Crat. 385 C; v. ΨύθοΞς.-- 
But such a form of an Adj. is contrary to all analogy; in Hdt. 
ψευδέα (from ψευδής) has been restored by Bekker; and in Plat. 
we ought prob, to read ψευδές, cf. Lob. Paral. 161. 

Ψευδοσέληνον, τό, fulse moonlight, absence of the moon, Hesych.,' 
and Suid. 

Ψευδοσέλϊνον, τό, fulse σέλινον, Lat. apiastrum. 

ψευδοσοφία, 7, false wisdom, Philostr. 

ψευδόσοφος, ον, falsely wise, Philostr. 
~ ψενδοστιγμᾶτίας, ov, ὃ, a false or pretended στιγματίας, name 
of a play of Nicostratus. : μή 

ψευδόστομα, ατος, τό, the false, blind mouth of a river, Strabo, 

Ψευδοστομέω, f. How, to speak falsely, lie, Soph. O. C. 1127, 
Lue. Ocyp. 8. 

Ψευδόστομος, ov, speuking falsely, lying. 

ψευδόσφηξ, ὁ, a false wasp, a solitary kind cf wasp, Plin. 

ψευδοτάφιον, τό, = κενοτάφιον, Philostr.; cf. ψενδήριον. 

ψευδοτεχνία, ἡ, false, spurious art. 

WevSoupyds, dv, (*tpyw) practising deceitful arls or juggling 
tricks, Plat. Soph. 241 B. Ὸς ao oa 
Wev8odtrjs, és, =sq., Diog. Taz. τ. ; Sok τ 
Ψψευδοφᾶνής, és, shining with Fajse light, Stob. Ἐπὶ, τ᾿ p. 555, : 
Anaxag. ap. Plut. 2.892 A. ΄ ΄. wee ee 
oo ov, foretelling falsshood, of falas ἀιαῤναίονι, Bea. 

. ἢ» 1517. 3 aay tg “ 

Ψευδοφίλιππος, ὃ, a false Philip. x, 

Ψευδόχριστος, 6, a false Christ, N. Ti 

Ψψευδοχρυσόλῖθος, ὁ, a false chrysolith, Diod, 2, 52. 

Ψψευδόχρῦσος, ov, of mock gold, Plut.2. BoA 

Ψευδ-νποβολιμαῖος, a, ov, falsely held to be suppobititious: ὁ 
Wev8ur. name of a play by Crobylus. 

ψεύδω, ἢ. ψεύσω : pf pass. ἕψευσμαι : aor. pass, ἐψεύσθην. 


To 


pe 
Doe 


Wevdoverpos—réw. 
| belie, cheat by lies, beguile, τινά Soph, O. Ο, 628, 15123 esp, 


ψ. τινά τινος to cheat one of a oink, ἕψευσας φρενῶν Πέρσας 
Aesch. Pers. 4723; ἔψευσάς με ἐλπίδος Soph. Aj. 1382, Ar. 
Thesm. 870; also c. acc. rei, Ψ. τιψὰ ἐλπίδας Xen. Cyr. 1. §, 13, 
cf. An. J. 3, £0: alan, dams ψεύδει τινά Eur. Hec, 1032 :—Pass. 
ψεύδομαι, to WF aheated, τινός of a thing, to miss it, much like 
ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλπίδος, γάμον Hdt. 1. 141.,) 5. 47, and 
Att.; δείπνου Ar. Nub. 618; ὥρας Andoc. 6. 12 :—~«l μὴ ἔψευ- 
cua: unless J am much deceived, Antipho 121. 14. ;—but also, 
ἐψευσμόνοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως deceived in their notions 
of the Athenian power, Thuc. 4. 108, cf. 8. 103 ε΄ more rarely 
c. dat. modi, ψευσθῆναι γνώμῃ to be deceived in thelr judgment, 
Hdt. 7.9, 3; whereas, ἐψευσμένος γνώμης is deceived in What - 
they thought, Hdt. 8. 40, Soph. Tr. 712, cf. Elmsl, Heracl. 386 ; 
—also, ψευσθῆναι ἔν τινι Hat. 9. 483 περί τινος Xen. An. 2. 6, 
28, Plat., etc.: also, τοῦτο ἐψεύσθη Xen. An. 1. 8, ¥1, ett. :— 
absol., ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν μάλιστα ἔψευσται the third mode of ex- 
planation is most wntrue, most mistaken, Hdt. 2. 223, cf. Valck. 
ad 7. 139. II. c. ace. rei, like ψευδοποιέω, to represent 
a thing as ὦ lie or delusion, ψεύδει ἢ “wlvow τὴν γνώμην after. 
thought gives opinion che lie, Soph. Ant. 389. 2. to 
belie, falsify: hence in Pass., ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις the promise 
broken, Thuc. 3. 66. ; - 

B. of earlier and more common use, in Hom, as in later 
Greek, is the Dep. med. ψεύδομαι; f. ψεύσομαι, aor. dpevoduny :— 
absol., Zo lie, speak false, play false, Hom., Hes., and Att.; opp. 
to ἔτυμον ἐρέω, 1]. το. 534. Od. 4. 1403 to "ημερτῆς εἰμι, h. Mere. 
3693 οὐ ψεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ Pind. O. 13. 72. ‘2. 
to be false or faithless, to be perjured or forsworn, Hes. Op. : 
481. II. like Act. 11. 2, to belie, falsify, ὅρκια ψεύσα- 
σθαι to break them, IL 7. 3523 80, Ψ. συνθήκας Xen. Ages. 1.123 
γάμους Eur. Bacch. 31, 245; 8o in plqpf. pass., ἔψευστο τὴν 


ξυμμαχίαν Thuc. 5. 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο τὰς Ads they 
did not belie, i. e. made good their threats, Hdt. 6. 32! also, Ψ. 
τινὰ or tt to tell lies about @ person er thing, des. Salsely, 


Thuc. 6.173 ἅπερ αὐτὸν ob ψεύσομαι Andoc. 16.19; Ψ. κατά 
τινὸς Lys. 164. 41. IIT. as in Act., o belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, Eur. Alc. 808, Xen. 
Hell. 3. 1, 253 alg, y. τινά τὶ to deceive one ἔπι a thing, Soph. 
O. C. τι45. Ὁ IV. ὁ ψευδόμενος (sc. Adyos) in dia- 
lectics, ἃ famous fallacy, the Lat. mentiens, invented by Hubu- 
lides, ἃ disciple of Euclides of Megara, Diog. L. 2. 108, Plut. 2. 
1070 C. ; 
(The Root is ¥fA- or ¥YYO-, as appears in ψυδρός, ψόθος 

and perh. is akin to ψιθυρίζω to whisper.) 

ψευϑωμοτέω, f. how, to siggadalsely. 

ψευδωμότης, ov, 6, α fals.¥esearer, Lyc. §23. 
_ ev8aportos, ov, falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 

pev8dvipos, ov, under a false name, falsely called, opp. to ἐπώ- 
νυμος, Aesch. Pr, 717, Theb.670. Adv. —pws, Id. Pr. 85. 

ψεῦμα, τό, sometimes found in Mss. for ψεῦσμα. IE. 
= ψυδράκιον, Schol. Theocr. 9. 30. 

ψευσί-στυξ, ὕγος, ὃ, 4, hating falsehood, Anth. P. 9. 525. 

ψεῦσμα, aos, τό, a lie, untruth, fraud, Plat. Meno 71 D, Lue. 
Timon. 55. 


1. ψεύστειρα, 7, fem. of ψεύστης, Or. Sib. 


ψευστέω, f. how, to be a liar, to lie, cheat, Il. 19. 107. 

Ψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδω) α liar, cheat, Il. 24. 2615 ἀνὴρ ψ. Hat. 
ἡ. 2093 6. gen. rei, ὧν ψεῦσται φανούμεθα wherein we shall be 
found to lie, Soph. Ant. rrg§; cf. Mel. 41, etc. 2. also 
as Adj., like ψευδής, lying, false, ψ. λόγον Pind. N. 5. 53; Ψ. 
τύμβοσ, i. 6. cenotaph, Anth. P. 7. 275. 

Wetoris, fem. of foreg-, Welcker Syll. Epigr. 50. 3. 

evorpia, 7, fem. of ψεύστης. 

Yesarss, d, dv, gloomy, cloudy, dark, Galen. 

ψέφας, aos, τό, like ψέφος, κνέφας, gloom, darkness, Wesych. 
ed-avyfs, és, gen. dos, (ψέφος) darkly gleaming, i. 6. G&mmer. 
ing, dim, gloomy, like κελαινοφαής, μελαμφαής, ννυκτιλαμπής etc., 
Seid], Eur. Trew 586, I. T. r10. 

Ψψεφηνός, ἡ, ὅν, (Yépos) dark, obscure: metaph., unknown, base, 
mean, Pind. N. 3. 71. 

ειἰδής; és, of a dark nature or quality, Galen. 
0%, cos, τό, also ψέφας, darkness, vapour, smoke, Alene. 
108 (Bgk.); cf. Lob. Technol. p. 315. (Akin to ζόφος, vépas 
and κνέφας.) 

ψέφω, fo darken, obscure, only in Hesych. 

Ψέω, rarer Ion. form for wdw. Hence, ψείω, ψέγω, ψέκτης, 


on 


ψεκτός, ψόγος, ψεδνός, ψηνός, ψεκάς, ψεκάζω, ψελλός, ψελλίζω : 
cf. ψήχω and ψίῳ. | 

Wij, for ψᾷ, 3 sing. pres. from ψάω, Soph. Tr. 678:—but ψῆ Ep. 
for ἕψη, 3 sing. impf. 
ψῆγμα, aros, τό, (ψήχω) that which ts rubbedaor scraped off, 
shavings, scrapings, chips, Lut. ramenium: ψ. ygvred gold-dust, 
Ηλι. 4. 195; and so without χρυσοῦ, Id. 1. 93., 3. 94, 8q.:— 

ψῆγμα σποδοῦ, i.e. crumbling dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

" ἡγηγμάτιον, τό, Dim. of foreg., Heraciit. ap. Plut. 2. 883 B. 
᾿ Μηκεδών, ὄνος, ἡ, (ψάω, ψήχω) τι κονιορτός, Hesych, 
κτήρ, fpos, ὁ, =8q., v. sub ψακτήρ. 

κτρα; ἢ, (ψήχω) an instrument for scraping off, a scraper, 
likd στλεγγίς, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 1174 (ubi v. Valck.), 
Anth. P. 6. 233, 246, etc. 
“Ψήκτρια, 7, = foreg., Hesych. 
Wnerplov, τό, Dim. from ψήκτρα. 
"ψηκτρίῳ, (80s, 4, = ψήκτρα, Hesych. 

» te feel, grope, like a blind man or as in the dark, 
χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for -φάων) Od. 9. 416; cf. ψηλαφώδης : 
ὦ ace., to feel for, grope after, ἐν σκότῳ ψηλ. τὰ πράγματα Ar. 
Pac. 691, cf. Heol. 315, Plat. Phaed. 99 B:—metaph., fo examine 
closely, πᾶσαν ἀκίνοιαν Polyb. 8. 18, 4. II. to stroke, nat, 

Lat. palpare, tauloere, Xen. Eq. 2. 4. (Prob. from ψάω, ψάλλω, 
ψαθάλλω, ψαλάσσω : the “αφάω being a mere termin. ) 

ψηλάφημά,, τό, @ fouch: a caress, Xen. Symp. 8. 23. [4] 

ψηλάφησις, ews, 7, α Jeeling, touching, hanidling, Plut. Aemil. 
 ¥43 tickling, 1d. 2.125 C. [a] 

Ψψηλάἄφητός, ἡ, dv, verb. Adj., felt. 

‘felt or known by feeling, Lxx. 

ψηλδφίᾳ, ἡ, τεψηλάφησις, friction, Galen. 

AkdiLe, f. ἔσω, Att. Ἰῶ, τα ψηλαφάω, Anaxil. Incert, 12. 
δι NidlvSS παίζειν, to play α game like our blind-man's buff, 

. B. 73 

λάφόων, Ep. for --φάων, --φῶν, part. pres. from ψηλαφάω, Od. 
ηλάφώδης, ες, like one feeling or groping in the dark, of deli- 
rious persons, who move about their hands in this way, Fods. 

Occ. Hipp. 

Ψψήληξ, eos, 5, a combless cock, Hesych. (ubi ψήλικες), Suid. 
(Perh. akin to ψηνός, ψιλός.) Ae οι 

WH'N, ὁ, gen. ψηνός, the gall-insect, Cynips Linn., which lives 
in the fruit of the wild fig (8Avv@os) and male palm, Hdt. 3. 193, 
Ar. Av. 590, Arist. H. A. §. 32, 53 cf. aq. 11. an 
insect injurious to the vine, Theophr. 

ψηνίζω, f. low, to hang wild figs (ὕλυνθοι) on the cultivated tree, 
in order that the gall-insects (yiyes) living in the former may 
puncture its fruit also, and 80 Wright, -v. Bahr Hat. 1. 193; 
cf. ἐρινάζω and ὀλυνθάζω. o~~ 2, Go’sexual intercourse, 
Synes. II. to play the Ψήν, alluding to a Comedy of 
Magnes so called, Ar. Eq. 523. , 

Ψψηνός, ὁ, like Pedvds, ψιλός, = φαλακρός, a bald-head, Simon. 
Tamb. 36: Dor. ψανός. 

Wigs, ews, ἡ, (Whxw) a rubbing or scraping, esp. the currying 
of a horse, Xen. Eq. §. 3 and 10. 

ρ, 5, gen. Wypds, Ion. for ψάρ (q. v.), a starling. 
pds, &, dv, crumbling, dry, Suid.: οἵ, wnxpds. (From ψάω, 
as ξηρός from ξάω). 

ψῆσσα, Att. Yarra, 9, a kind of flat-fish, a plaice, sole or tur=— 
bet, Lat. rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. Symp. 191 D :—also 
as a nickname for a blockhead, Plat. (Com.) Περιαλγ. 1. 
ψῆττα, 7, Att. for foreg. 

Ψηττάριον, τό, Dim. trom ψῆττα, Anaxandr. Lycurg. 1: not, 
as usu. Written, ψηττάδιον, Lob. Phryn, 74, Meineke Menand. p. 
181 (Wevdnp. 1). [&] 

ψηττο-ειδής, ἔς, like a ψῆττα, Arist. Incess, An. 17. 4. Ἶ 

Ψψηττό-ποδες, of, turbot-footed, name of a fabulous people in 
Luc. V. H.1. 35. OTN 5 

ψήφαξ, ἄκος, ὅ, -- ψῆφος, Gramm. 

ψηφη-φορέω, --φορία, --φόρος, later form of ψηφοφ--. 

ψηφιδο- φόρος; ον, --ψηφοφόρος, Hat. 6. rog. 

ψηφιδώδης, ἐς, (εἶδος) full of pebbles, pebbly, stony, Geop. 

dite, tf. low, Att. iG: to count, reckon with pebbles ur count~ 
ers (ψῆφοι), just like Lat. calétilare (from culoulus), Polyb. 5. 26, 

133 ψηφίζειν δακτύλοις Plut, 2.141 Ος cf. ψῆφος 11. 1, Il. 
more freq. as Dep. ψηφίζομαι, with fut. med. ψηφίσομαι; but pf. 
pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 591, cf. sub fin.) :—strictly, fo give 
one’s vote with a pebble, which was thrown into the voting urn, 
as in the Athenian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς ὑδρίαν Xen. 


ΤΙ. thal can be 


owe 


Li— ψῆφος. 
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Hell. 1. 7, 9: generally, fo vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι Hat. 9. 58; 
ψηφίζεσθαί τινι to vote for any one, Dem. 575. 18. 2. 6. 
ace., fo vote for, vole a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν πλοῦν to vote 
him the voyage, Thuc. 4. 29; 80, Ψ. τινα παρασκευήν Id. 6. 25 : 
—but also, to decide by vote, to vote, δίκην y. Ar. ¥Vgsp. 769, Isae. 
38. 32; Ψ. ἄδειαν Andoc. 2. 38; διαδίκασμα ψ. TUN? δά, 149. 75 
κλῆρόν τινι . to adjudge it to.., Dem.10g2,4. ""'. 3.0 
inf, to vote, give one's vote, resolve to do sotnething, ο, pres., Hat. 
7. 207, 9. 553 ψηφίζομαί τι δρῶν Aesch. Ag. 13533 6. aor., Hat. 
§- 973 ¢. fut., Lob. Phryn. 748. it: the Act. ψη- 
φίζειν, in same signf. as Med., occurs prob. only in Soph. Aj. 449, 
and late :—but the. aor. ψηφισθῆναι occurs in pass, signf., fo be 
voted, τοῖς στρατηγοῖς εἴ τον προσδέοιντο ψηφισθῆναι els τὸν ἔκ- 
πλουν Thic, 6. 83 τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη Lys. 132. 24:---also, 
ἐψηφισμένοι θανεῖν Eur. Ueracl. 141, 
ψήφῖνος, n, ov, made of pebbles, Hesych, v. ἀλάβαστρον. 


Ψψηφίον, τό, Dim. from ψῆφος, a small stone, peblie. Il. 
a place for deliberation and voling. 

ψηφίς, ἴδος, ἡ, Dim. of ψῆφος, a small pebtie, Il. 21. 260. 2. 
ὦ pebble for reckoning: ἃ pebble for voting, Il. the 


gem or jewel in a ring, Longus. 

ψήφισμα, ατος, τό, a proposition passed by a majority uf voles: 
esp. at Athens, ὦ measure passed or ratified in the ἐκκλησία, an 
act, statute, Aesch. Supp, 601, Ar. Ach. 536, ete.3 6. gen. suaso- 
ris, Andoc. 4. 383 Ψ. γράφειν to bring in a bill, Lat. suadere leo 
gem, Dem. 485. 3; Ψ. νικᾶν to carry it, Lat. Jerre, Aeschin. 63. 
213 Ψ. καθαιρεῖν to rescind a, Lut. abrogare, Thuc. τ. 140; ἐξα- 
λείφειν, ἀφαιρεῖσθαι Andoc. 10. 30., 22. 37 -—A ψήφισμα was opp. 
on the one hand to a προβούλευμα (decree of the senate) which 
did not become law till ratified Ὁ the dxehngie, and on the other 
to a νόμος (fundamental law of ‘he state),‘of. Atnold Thue. 3. 36, 
37, Herm. Pol. Ant. § 67. 8. ἃ xpoBe ‘Aqua had force only for ἃ 
year, a ψήφισμα could only be s#t aside’ tYanother ψήφισμα, un- 
less some one challenged it ay ‘gontrury.to law; and accused the 


mover (παρανόμων γράφεσθαι). see ce | 
ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, 6, one, ighe drtids n trafic in ψηφίσματα, 
: tes 


Ar. Av. 1038. Ki δ 
Ψψηφισμᾶτώδης, es, of the nature of a ψήφισμα, Arist. Eth, N. 
5. 7,0. 


φιστής, oF, ὁ, a reekoner, calvulutor. 
φιστικός, 4, dv, of or for reckoning. 
ψηφό-βολον, τό, @ horn cup used as αὶ dice-bva, Lat. fritilius ; 
cf. κημός, πύργος. 
Ψηφο-ειδής, és, like pebbles, pebbly, Theophr. 
ψηφο-θετέω, f. how, to make inlaid work, exp. to inlay floors, 
Lat. dessellare, G1. 


ψηφο-θέτημα, ατος, τό, inlaid work, esp. a tesselluted floor, Lat. 
‘opus tessellatum, Gl. 


ψηφο.-θέτης, ov, 6, one who makes inlaid work, esp. a maker of 
tessellated pavements, Lat. tessellator, ltessvllarins, ΟἹ. 
Ψψηφο-κλέπτης, ov, δ,--- ψηφοπαίκτης, Ath. 19 B. 


φο-λογεῖον, τό, an account-Lourd. II. a board 


for play, like our draught-board, Ar. Fr. 127. 


Ψψηφο-λογέω, f. how, τεψηφοθετέω, LXx. 
“λόγημα, ατος, τό,-- ψηφοθέτημο, Gl. 

ee h, ὄν, verb. Adj., of inlaid or mosaic work, Gi. 
-almdo-oyia, 4, a making of tessellated pavements, Gl, 
bi ode h, ὄν, juggling. 

ψηφο-λόγος, ov, playing juggling tricks, a juggler. 
-ἜΤψηφοθέτης. 
ψηφο-παικτέω, f. how, to play juggling tricks, Artemid. 3. 56: 
—metaph,, Ψ. τὸ δίκαιον to juggle away the right, make « juggle 
of it, Lys. Fr. 7. } 
ηφο-παίκτηφ, ov, 6, one who plays with pebbles or dice, a jug- 
gler who makes them change places by sleight of hand, kudoxus 
Alciphro 3. 20, Seatc. Epist. 45. 

» ἦ, @ juggler's agt, sleight of hand, deception, GI. 

τρια, ἡ, aunding as with ψῆφοι (cf. κόγξ), 


11. 


.eyith, of a cup, Eubul. KuB. 1. 3. 


making little cubio pebbles for dice or mosaic 
11. making votes or tampering with them, 


ψηφο- ποιός, dv, 


work. 


-KAderns γὰρ αὑτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης Soph. Aj. 1135. 


ψῆφος, Dor. Wades, 7, (ψάω, ψέω) @ small round worn stone, 
such as are found in tiver-beds or on the sea-shore, a pebble, Lat, 
calculus, ψᾶφος ἑλισσομένα Pind. O. 10 (11). 133 οὐκ ἂν εἰδείην 
λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἄριθμον Id. 13. 65. 2. a precious stone, 
jewel ἫΝ ring, Anth. P. 11. 200. 3. @ small stone for πιο. 
9 ae 


1602 


saie works. II. ace. to the various uses the Greeks 
made of such small stones or pebbles ;— 1. a pebble used 
Sor reckoning, a counter, ψήφοις λογίζεσθαι to calculate or reckon 
by arithmetic, cipher, Hdt. 2. 36, etc. : hence, to reckon exactly or 
accurately, opp. to ἀπὺ χειρὸς A, Ar. Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ 
λέγειν Aescl, Ag. 5703 ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι Eur. Rhes. 309 :— 
ψήφους «τἀδέναι , 304. 4: hence, Ψῆφος itself’ for a cipher, 
number, W. ἄρτιος Eptch. p. 76:—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 
got, i. 6. where there is an exact balance, Dem. 303. 22:—oi περὶ 
τὰς ψήφους accountants, 2. a pebble used for a draught 
or chess man, Lat. scrupus, Plat. Rep. 487 C. 3. a neb- 
ble used in a kind of divination, ἡ διὰ ψήφων μαντικὴ, Heyne 
Apollo&. 3. το, 2, p. 2743 cf. Opal. 4: most freq., esp. 
in Att., @ pebble used in voting, which was thrown into the voting- 
urn (ὑδρία), tirst in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι 9. 55 3 hence also the 
vote itself, ψῆφον φέρειν to give one’s vote, Lat. suffragium ferre, 
trey. in Att., as Aesch. Eum, 680, Andoc. 1.12, Dem. 1317. 27, 
etc. ; ὑπέρ τινος Lycurg. 148 29; περί τινος Id. 149. 13, ete. 3 
Yhpov φορά Eur, Supp. 4&4; also, ψ. τίθεσθαι, just like ψηφίζε- 
σθαι fo vote, c. inf., Hdt. 3. 73, cf. Aesch. Ag. 8163 also, y. 
προστίθεσθαι Thuc. 1, 403 Ψ, διανέμεσθαι Hut. 8.123; διαφέρειν 
Thue. 4. 74:—Whpy διαιρεῖν to determine by vote, Acsch. Kum, 
630; 80, ψήφῳ κρίνειν, διακρίνειν Thue, 1. 87, etc.: Y. γίγνεται 
περί τινὸς Antipho 135.23 καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ καὶ ψήφῳ Lex ap. 
Andoc. 13.16: τὸ πέμπτον μέρρς τῶν ψήφων μεταλαβεῖν ld, 31. 
25 :--τὴν ψῆφον ἐπάγειν to put te vote or question, of the presi- 
dent, like ἐπιψηφίζειν; Thuc. 1.119, 128; so, Thy Ψψ. προτιθέναι 
Dein. 361. fin. :--also, that which is carried by vole, a vote of the 
assembly, Ψ. καταγνώσεως a vole of condemnation, Thuc. 3. 825 
ψῆφος ἐπῆκτο αὐτῷ περὶ φυγῆς a vote of banishment was moved 
for against him, Xen. An. % 7, 57, cf. Aesch. ‘heb. 198, Supp. 
8; hence, any resolve or decrce, 6. g. of ἃ king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος a -decree written om stone, Pind. O. 7. 1593 διδοῖ 
Ψψᾶφον παρ᾽ abtas. gives judgment of itself, Id. P. 4. 471:—w. φλε- 
γυρὰ βροτῶν, i. 6. public opinion, Cratin. Drap. 1: cf. ψιά, orfa.— 
The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, Calculus Minervae, was a proverb. phrase to 
express acquittal, prob. whesshe votes were even, cf. Miiller Eu- 
men. Append.—The voting -bv ψῆφος, ballot, must be carefully 
distinguished from that by κύαμος. lot; the former being used in 
trials, the latter in the election of various officers. The ψῆφοι of 
condemnation or acquittal were sometimes distinguished by being 
respectively bored {(τετρυπημέναι) or whole (πλήρεις), Aeschin. 12. 
34 τ--εχοιρῖναι or shells were sometimes used instead (Ar. Vesp. 
333» er. }, but κύαμοι never; cf. xnuds, and v. Philol. Museum 
I. p. 420: the degree of secresy is rather doubtful, v. Scott on 
the Athen. Ballot, (Oxf. 1838.) 5. the place of voting, 
(as πεσσοί is used for the place of play), Eur. I. Τ᾿. 9473 cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2. p. 19. 
ψηφο-φἄγέω, f. now, to live on a pebble diet, a Comic phrase used 
of dicasts, as κυαμοτρώξ of ecclesiasts, Nicet. 
Ψψηφο-φορέω, to give one’s vole, to vote, Luc. Timon 36. 
Wydo-dopla, ἡ, α voling by ψῆφοι, vole by ballot, Arist. Pol. 2. 
8, 5: generally, voting, Plut. Coriol. 20, ete. 
ψηφο-φόρος, ov, giving anc’s vele, voting. 
ψηφώδης, es, contr. for ψηφοειδῆς. 


ψήφων, wvos, ὃ, 
dub.; al. ψηφών. 


ψήφωσις, ews, ἦ) as if from ψηφόω, τοψηφολογία, ψηφολόγημα,, 


(ἢ. 


%y ες Ebde φοοιμη, RE 
grind down. ae ΝΣ ᾿ 


᾿ς, 

ψιά, ἡ, also ψειά, (ψίω) strictly Wands, Πιηρᾶκηο, 
sport, fun, ap. Hesych. (From the firet signé, come yids, pido, 
ψιάζω 1, akin to στία and στεία : from dhe second, ψιάζω 11, épla 
ἑψιάομαι.) he 

ψιάζω Dor. ψιάδδω, (ψιά, vids) to drop, dtp, Hesy ch. II. 
to play, aport, dance, be merry, Ar. Lys. 1303: ἢ 

Wladn8dv, Adv., like φορμηδόν, like rush-mats, Schol. Thuc. 
Piel τό, Dim. from ψίαθοθ, a lithe rush mat, Philem. 

φεῦρ. 1. a 


(ψῆφος 11) a, ready reckoner, Manetho 5, 277, | 


ψηφοφαγέω----ψιλοκόρρης. 


ψιαθο-πλόκος, ov, plaiting, weaving rush muis. 

Wik0o-wouds, dv, making rush mats, Gi. 

Wia8os, 7, more rarely 4, Ion. Ψίεθος, a covering of rushes or 
recd, a rush mat, Ar. Ach. 874, Ran. 5673 like φορμός. [1] 

ψιάθώδης, εἰχίαῖδου) like a rush mat. 

Widbws, Dor. for Sous, ace. pl. of Ψίαθος. 

ψιαίνω, = plo, ψιάζω, Heaych. and Suid., in aor. ψιῆναι. 

ψίαξ, ἄκος, 4, = yids, Hesych. 

ψιαρός, d, dv, = εὐώδης, Heaych., ubi v. Ruhnk. 

Wids, δος, ἡ, (lw) like yards, ψεκάς, a drop, in plur., Il. 16. 459, 
Hes. Sc. 384: only poét., of. ψιά, ms, ~ 

ide, = ψιάζω, Gramm. . 

Wises, αἱ, = ψιάδες, Gramm. 11. «--ψῖχες, Gramtiy: . 

ψιδνός, f, dv, also Ψιγνός, and ψίδων, wros (acc. to Theagnost. 
Can. p. 31 3—wrongly ψιδόνες for Ψίδωνες in Hesych.), ὅ,κα ψεδνός : 
οἵ. ψνθών. 

ψίεθος, J, and 4, Ion. and later for ψίαθος, Lob. Phryn. 309. 

ψίζω, -- ψιάζω, Gramm. 

ψιίθιος οἶνος, ὁ, a rough, harsh red wine, like the οἶνος Πράμνιος, 
Eubul. Incert. 6, Nic, Al. 183: also written ψύθιος, cf. Plin. 12. 
60. [i] 

*¥I'@O%, τό, whispering, slander, in Gramm. as the Root of 
ψιθυρός, ψιθυρίζω, Gramm. (Cf. ψύθος.) 

ψιθύζομαι, --ψιθυρίζω, Gramm. 

ψιθύρα, ἡ, @ Theucian musical instrument, Canthar. Incert. 3; 
οἵ. Poll. 4. 60. 

Wit piLe Bar, -gbw: fut. iow, Att. 1&3 (WPupds.) Τὸ whisper, 
say into dhe ear, Piat. Gorgs 485% + Ψ. πρός τινα Id. Euthyd, 
276 D:—esp., lo whisper what one€ytres not speak out, as slander, 
etc., Lxx:—of any low whispering noise, as of trees, ὅταν πλάτανος 
πτελέᾳ ψιθυρίῳῃ Ar. Nub. 1008 ; cf. Theocr, 27. 67. . 

ψιθύρισμα, aros, τό, a whispering. Anth. P. 9. §46:—of any low 
whispering noise, as of trees rustling, Theocr.1.1. | 

ψιθύρισμός, ὁ, a whispering, Luc. Amor. 15, Plut., etc. :—esp., 
of slandcr, tale-telling, Plut. 2; 143 E, etc., and N. T. :—of any 
low noise, as the rustling of trees : in Lxx, prob., a murmured 
charm, an enchantment. 

ψιθύριστής, of, δ, α whisperer : a slunderer, N.T.:—at Athens 
as epith. of Hermesy.Dem. 1358. 6; and of “Epws, A. B. p. 317. 

sn a ὄν, whiapering : slunderous, λόγοι Soph. Aj. 148 :—é 

s. 


ψιθυρός, -- ψιθυριστῆς, a whisperer, slanderer, Pind. P. 2. 136, 
Ar. Fr. 213. ἃ, twittering, of birds, Anth. P. 12. 
136. TI. as Subst. ὁ ψίθυρος, (proparox.) = ψιθύρισμα, 
slander. (CE. ψεύδω fin.) 


ψῖλ. ἁγία, ἡ, the leading of light troops. 
id-ayds, dv, leading- lg ‘ara 
ψίλαξ, ἄκος, 6, one who is™ sooth, bald, for ψιλός, Ar. Fr. 705 5 
ret. Lobeck in Wolf's Anal. 3. 53. [i] 

ψιλᾶς, ὁ, epith: under which Bacchus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3. 19, 6;—he derives it from ψίλον (Dor. for πτίλον) 5 ace. 
to others, = ψιλωτής, λειογένειος, the smnoth-chinned, Lob. in Wolf's 
Anal. 3. 53, Phryn. 435. 

Wideds, dws, 6, one who stands in the first row ofa chorus, Suid. 
taken from the post of the Ψιλοί in an army. 
afin, ov, 6:—in plur., of ψιλῆται, Ξε of ψιλοί, the light troops, 

just. 

ψιλίζω, f. low, Att. Ἰῶ, later form for ψιλόω, Dio (Ὁ, 
‘ Pidtkds, 4, dv, belonging to, concerning a ψιλός, Luc. Zeuxid. 
8 :-τὸ ψιλικόν, = of ψιλοί, the light troops. 

ψίλινοι; 7, ον :—-orépavos x., a chaplet of palm-branches, used 
at Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From WaAeds, because first 
worn by the leaders of their choruses. ) 

Wittopds, 4, later form for ψίλωσις, Eust. 


-abido-ypiiddw, £. flow, to write a word with the spiritus le- 
ss. 11. to write @ word with a single vowel, as opp. 
to a diphthong, Gramm. 
«ψιλό-δάπις, dos, 4, α smooth carpet, a woollen cloth that has not 
the pile on both sides 3 also ψιλόταπις :—cf. ψιλός 1. 2. 
WiAd-Sopos, ov, (δορά) smooth-skinned. Ἢ 
ψΨιλο-κιθάᾶριστής, οὔ, δ, πο ψιλὸς κιθαριστής, one who plays the 
κιθάρα without singing to it, an instrumental performer, Chares 
ap. Ath. 538 E; cf. ag., et Ψιλός iv. 3. 
ψῖλο-κίθάριστική (ac. τέχνη), ἧἦ, the art of a ψιλοκιθαριστής, 
Philochor. ap. Ath. 637 F (Fr. 66). 
Wido-noppéw and Widoxopode, f. how, to be bald-headed. 
Wido-xdppys, or —Képons, ὁ, bald-headed, Hin. 4. 8. 


; ρον ov, 6, later form for ψιλωτής. 


AcKovpos— hou : 


Widd-xovpos, ον, smooth, shorn or shaved, A. B.; bare, baid- 
headed, 
iddé-Kpavos, ov, bald-headed. 

Reais ἡ, heroic poetry, as not being accompanied by music, 
( A seed τῶν Ῥοδι, 2. §, for which Plato bya, ψιλὴ ποίησις 
cl. tA 5 IV. 2) : Rs 

ψίλον, τό, Dor. for πτίλον, a wing, feather, Paus. 3. 19, 6. [1] 
ψῖλός, ἡ, dv, (Wlw) strictly, rubbed, rubbed bare: generally, 
bare, nuked: and, c. gen., strip dare of a thing, but this usage 
first in Hdt. I. of land, without trees, ψιλὴ ἄροσις a 
bare cornfield, Il. 9. 580; πεδίον μέγα τὲ καὶ ψιλόν Hat. τ. 80, 
of. 4. 175 3 in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων Ib. 4. 19, 213 cf. Lys. 109. 
4; tte. 3 hence τὰ ψιλά (sc. χωρία) Xen. Cyn. 5.73 Ψ. τόποι Th. 
4. 6: πὸ, ψιλὴ γεωργία the tillage of land for corn and the like, 
opp. to +. πεφυτευμένη (the tillage of it for vines, olives, etc.), 
Dem. 401. 27, Arist. Pol. τ. 11, 2. II, of animals, stripe 
of hair, feathers, etc., bald, smooth, δέρμα Od. 13. 4373 σάρξ 
Hipp. Ar. 292: ἡμίκραιραν ψιλὴν ἔχων with half the face shaved, 
Ar. Thesm. 227, of. 583; of. λεῖος :-—~so, stript of feathers, bare, 
ἶβις ψιλὴ κεφαλήν Hat. 2. 76; but, ψιλὴν ἔχων κεφαλήν bare- 
headed, without helmet, Xen. An. 1. 8, 6 :--τ8ὸ also, ψιλαὶ Τ|6ρ- 
σικαί Persian carpets, which were shorn on one side, ulso ψιλο- 
δάπιδες or ᾧ i8es, opp. to ἀμφίταποι, Callix. ap. Ath. 197 
B. 2 4. generally, unclad, uncovered, bare, νέκυς 
Soph. Ant. 426: 


naked, ψιλὴ τρόπις the bare keel with the planks torn from it, 
Od. 12. 4213 ψ. θρίδαξ a lettuce with the side-leaves pulled off, 
opp. to δασέα, Hat. 3. 32, cf. 108: Ψ. μάχαιραι naked swords ; 
W. vais dismantled ships, etc. ΓΗ. very freq. in 
Att. Prose, as a military term, of ψιλοί (sc. τῶν ὅπλῳν), soldiers 
without heavy armour, light troops, such as archers, slingers, 
etc., like γυμνῇτες, opp. to éwAtrat, first in Hdt. 9. 28, then 
freq. in Thuc., Xen., etc. ; so, δύναμις. ψιλή Arist. Pol. 6. 7, 25 
ψιλὸς στρατεύσομαι Ar. Thesm. 2323 Ψιλοὶ ἱππεῖς etc. ; but, ψι- 
Abs ἵππος a horse without housings, Xen. Eq. 7. 5 3 cf. Jac. Anth. 
P, p. 789; σκευὴ ψιλή light armour :— unarmed, defenceiess, 
Soph. Phil. 95 3. IV. ψιλὸς λύγος bare language, 
i.e. prose, as opp. to poetry which is clothed in the garb of 
metre, Plat. Legg. 669 D, cf. Gorg. 502 C, Herm. Arist. Pott. 
1.7: but, in Dem. 830. 13, Ψ. λόγος is a mere speech unsup- 
ported by witnesses ; and in Plat. Theaet. 163 A, ψιλοὶ λόγοι are 
mere forma of argamentation : 80, ψιλῶς λέγειν to speak nakedly 
(without alleging proofs), Id. Phaedr. 262 C. 2. ψιλὴ 
ποίησις mere poetry, without singing or musir, i, 6, Epic poetry, 
as opp. to Lyric (w. ἐν φδῇ) HetlidgPlat. Phaedr. 278 C, cf. ψι- 
λομετρία : 80, YW. φωνή the mere sound of the voice, as opp. to 
singing (φδικὴ φωνή), Juc. Ach. Tat. p. 488. 3. of 
musical instruments, Ψιλὴ μουσική instrumental thusic unaccom- 
panied by singing, opp. to ἣ μετὰ μελῳδίας, Arist. Pol. 8 5, 11: 
80, Ψ. κιθάρισια καὶ αὔλησις Plat. Legg. 669 Εἰ ; hence, ψιλὸς ad- 
λητής one who plays a solo on the flute, cf. Ψψιλοκιθαριστής, Loh. 
Phryn. 168 :—those instruments also were called ψιλά, which 
were usu. played without accompaniment, Schif. Dion. Comp. 
p- 136. V. mere, simple, alone, Ψ. ἀριθμητική, as opp. 
to geometry and the like, Plat. Polit. 299 E:—w. ὕδωρ Fots. Oat. 
Hipp.: Ψψ. ἄνδρες, i.e. men without women, Antip. ap. Stob. p. 
417. 3:—Oedipus seems to call Antigoné his ψιλὸν ὄμμα, as being 
the one poor eye left him, Soph. O. C. 866 :—Adv. -λῶς, merely, 
only, Plut. Pericl. 15. VI. in Gramm. without the 
spiritus asper, i.e. with the sp. lenis. 2. τὰ ψιλά 
(86. στοιχεῖα), the ἐδέογαθ tenues, πὶ κ τ τ-οσησα, ψιλῶς γράφειν 
or καλεῖν to write with a litera ἐσιπυὲα for an aspirate, 6. g. ῥάπυς 
Ae vib ἀσπάραγος for ἀσφάραγος etc. Ath. 369 B: v. alge 

Wir Ve os 
Widd-rams, δος, 7, κε ψιλόδαπις. Te 
wWiddérns, nz0s, 7, nakedness, of a plain, Hipp. Aér. 292, Phut: 
Fab, 11 :— baldness, 1d. Galb. 27 :—smogthness, of a womart’s 
body, Id. 2. 651 A. 2. in Grapim. the spiritus lenis, 
Polyb. 10. 47, 10. : eae ἀὐηηενς 
Wido-rowapyla, 4, superintendence over an unplanted field {ψι- 
Ads rémos), an Egyptian magistracy,: - -° : 


Widda, f. dow, (ψιλόν) strictly, to sérip bare, mostly of hair, to 


make bald, y. τὴν κεφαλήν τίνον Hdt, 4. 26:—in Pass., to become 
bald, Hes. Fr. 5. 3. I. c. gen., to strip bare of, éxw- 
μίδα σαρκῶν ψ. Hipp. Art. 780; ὀστέων κατάγματα ἐψιλωμένα 
Aph. 1253: to strip, rob, deprive of a thing, ψ. τινα τὰ πλεῖστα 


c. gen., bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα ἡ 
ψυχή Plat. Legg. 899 A, cf. Polit. 258 Ὁ »~—stript of appendages, 
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τῆς δυνάμιος Hdt. 2.151; absol. in same signf., Xen. Cyr. 4. 8) 
19:—then, generally, fo leave naked, unarmed or defenceless, 
Thuc. 3. 109; τὸ ψιλούμενον the bare, defenceless part, Xen. 
Oe. 17. 13. 2. ulso, to strip one thing off another ; 2s 
in Pass., κρέα ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων Udt. 4.61.» 111. 
in Gramm., to wrile with the spiritus lenis or a πον σιν. 

ψίλωθρον, τό, α means for bringing hair off, used agp. in the 
bath τ it was made chiefly of heated arsenic and unslgleed lime, 
like the Rusma now used by the Turks, Galen. [7] ” 

Ψίλωμα, aros, τό, α place stript bare: —a bone latd bare 
of rag: oe és y. ὀστέων Hipp. Art. 832, ch Epid. 3. 
1083. [1 

ψίλωσις, εως, ἧ, α 
Hipp. Αρῆ. 1259. 
the spiriins lenis, or ἃ Litera tennis. 

ψιίλωτής, οὔ, ὅ, one who strips bare. 
with the sniritus lenis. 

ψιλωτικός, ή, dv, inclined lo strip bare. 11. in Gramm. 
Sond of writing with the spiritus lenis, like the Aeol. and Ion. 

ψιμίθιον, ψιμιθιοφανής, ψιμιθιόω, ψιμιθισμόφ, ψίμιθος; later 
forms for Ψιμύθιον ete. 

Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, v. sub ψιμύθιον. 

ψιμύθίζω, f flow, Att. id, τε ψιμυθόω, ψιμυθιόω, fo paint with 
white lead. tae 

ψιμύθιον or ψιμμύθιον, (and lester ψυμίθιον)), τό, like ψίμυθος, 
while lead, Lat. cerussa, used as a pigment, esp. to whiten the 
skin of the face, Ar. Eccl. 878, 929, 10723 even for the hair, 
in Plat. Lys. 217 D; cf. Hemat. Ar. Plut. 1064, Piers. Moer. 
p- 419. [Ὁ always, though ψίμῦθος Anth. P. 11. 374, 408: 
i also in ψίμυθος, Il. cc. : but no place wil] decide the quantity of 
the yu in ψιμύθιον, except Nic. ‘Al. 7g, whete it is long in arsi ; 
which, however, does not prove that Yuu, as found in some 
Mss., is correct :— ~ oldest ad best Have the single u.] 

Ψιμῦθιο- davis, és, gen. cos, looking like white lead, Diosc. 

ψιμύθιόω, f. dow, to puint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ πρόσ- 
wroy Lys. 93. 4, 203 ef. Plut. -ilcih. 39. © 

ψιμὕθισμός, 46, a painting with while lead, Clem. Al. 

ψίμῦθος, 6, radic. form of ψιμῴθισν, Wut only found in Anth. P, 
11. 374, 408. [i, v. sub ψιμύθιον.} 

ψιμυύθόω, f. cow, = ψιμυθιόω, ψιμυθίζω. 

ψίν, Dor. for σφίν, like ψέ for ape. 

ψινάζω, = ψέω, Hesych. ; cf. Lob. Technol. p. 122. 

Ψινάς, δος, ἡ, a vine thai sheds its fruit without ripening, He- 
sych.; from ψίνομαι. 

Ψίνθος, τό, -- τέρψις, Hesych. ; 
ψίνομαι, 20 shed the fruit before ripening, esp. of the vine, The- 
ophr. (Perh. akin to φθίνομαι.) 


stripping bare, esp, of hair or Aesh, ὑστέου 


.in Gramm: ὦ writin, ivith 


IL, one who writes 


; ψίξ, ὁ, and 4, gen. ψῖχός, nom. pl. pixes, a erumb, morscl, bit, 


esp. of bread.—Hesych. has also ψίχη and ψίχηνο. 
Wis, ἡ, gen. ψιδός, -αψίξ,-- in Hesych. ψίδες, ψιάδες, parades. 
ψῖσις, (not lois), ews, ἡ, (Wlo) a rubbing to pieces, Hesych. 
Ψίττᾶ, = σίττα, q.v. 
Ψιττάζω, f. dow, to call irra, Paus. ap. Eust. p. 1631. 
uTTaKH, ἧ, =Wirraros, q.v. [] 
νττάκια, τό, = πιστάκια, α. ν. 
irraxos, δ, a parrot, Plut. 2. 072 F, and Ath.; also ψιττάκη, 
ἡ, Arist. H. A. 8. 12, 13 :—also pronounced more softly σίττακος, 


“and σιττάκη, and βίττακος, q. v. (Prob. ἃ foreign word.) 


ττίον, τό, -- ψιχίον, Hesych. 
χ-άρπαξ, ἄγος, ὁ, (ψίξ) Crumb-fileher, name of a mouse in 
Batr. 
ψιχίδιον, τό, Dim. from ψιχίον, ψίξ, E. M. 
wWixlov, τό, Dim. from ψίξ, N. T. 


. ψεχιώζ ᾿ς; ες, (εἶδος) like a crumb or crumbs, Eust. 
ἰψῖχο-: ἊΝ f how, (Wit) to pick up crumbs, Gl. | 


< rarer collat. form of ψάω, ψέω, ψήχω, to rub to pieces: — 
> are also, to chew up, ψίσεται πύρνον γνάθῳ Lyc. 639; ἐψισμέ- 
vow Anth. P. (Henee yd, eid, pica, ψιάζω, ψιάω, ola, 


. 302. » orl 
oredkg ἑψία, ἩΤΡΗΘΗΝ besides Ψίξ, ψιχίον, and ψιλός, with its 
dbrivs. and compds.; akin to paw, ψωμός.) [i, and so in most 


of the derivs.] F 
6, an angry exclamation, our pshaw !, Soph. Fr. 461. 
da, ἡ, usu. in plur. αἱ dou, also ψοιαί or ψύαι, the muscles of 
the loins, Hippt Arti/®103 the loins with the parts adjacent, Lat. 
lumbi, Fots. Occ. Hipp. All the forms occur in Hipp. 3 ψοιαί, 
with v. 1. ψύαι, in Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 2; ψύαι in Eu- 
phro Theor. 1; v. plura ap. Lob. Phryn.300, [ὕ in was, Eupbro 


9.8.2 
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should be written. ] 


oyepds, a, dv, (ψόγοΞ) fond of blaming, censorious, libellous, of 


Archilochus, Pind. P. 2. 100. 11, blamable. 

ψογέω, f. fag, or Ψογίζω, f. low, (ψόγος) -- ψέγω, Lxx. 

ψόγιος, a, Wi blaming, fond of blaming, censorious, first restored 
hy Bickh Ms Pind. N, 7. 192 (6 conj. Schmid.) for the anomalous 
form Weiss 6 - 
ψόγος, 6, (ψέγω) Blame, censure, first in Simon. 8 (12). 2, Pind. 
N. 7. 90, and Trag. ; τὸν ἀνθρώπειον αἰδεσθεὶς ψόγον Aesch. Ag. 
9373 and in plur., ob φιλῷ ψόγους κλύειν Eur. Ion 630 :—also in 
Att. Prose, as Thuc.-1. 70,5) 2. 45, Plat, etc.; ψόγον φέρειν Plat. 
Symp. 182 A; ψόγον. ἀμουσίας ὑφέξονται Id. Rep. 403 C. 

ψοθάλλω, = ψοφέω, Hesych. ΤᾺΣ 

ψόθιοφ, a, ον; = ψολόεις, ITesych.; cf. ψόθος 11. 

ψόϑοιος, ὁ, Ξε ψόθος τι, Aesch. Fr. 74, cf. Ar. Fr. 706. 

ψόθος, ὁ, -- ψόφος, θόρυβος, akin to ψύθος, ψίθος, Gramm. (From 
ψόφος, by a dialectic change, like θήρ from φήρ.) 11. τε 
ψόλος, ulso written ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm.: hence Adj. 
ψόθιος, a, ov, =Wordes. (From ψόλος by a dialectic change, like 
Lat. /acryma from δάκρυον, etc. ) 

tpoud, ἡ, v. ψόα, 

ψοῖθος, ὁ, v. ψόθος II. 

Ψψοΐτης μυελός, 6, the marrow in the lumbar vertebrae, Galen. 

ψολόεις, εσσα, ev, (ψόλοΞ) sovly, smoky, usu, as epith. of kepav- 
vds, smouldering, Od. 23. 330., 24. §39, Hes Th. 5155 opp. to 
aidds, Nic. Th. 129 (where ψολόεις is the fem.); cf. Arist. Mund. 
4. 20. 11. dusky, dirty; hence also elad in mourn- 
ing, like Lat. sordidus. 

ψολο-κομπία, %,.ig talk of thunder and lightning, i.e. emply 
noise and fury, Ar. Eq. 696, with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

ΨΟΓΛΟΣ, 46, soot, smoke, ἐπιβωμίῳ ψόλῳ Aesch. Fr. 19; also 
lightning that scurches without ‘selting on fire, Nic. Th. 2883 cf. 
Arist. Meteor. 3. 1; 10.'.(Akin τὸ ψόθος and σποδός.) 

Ψόρος, ὁ, an unknown | dish, Numen. ap. Ath. 313 E; also 


Os. ee ; 

ψοφέω, f. haw, fo ‘maker tin inarficulute noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Eur.. Or. 1373 ψοφεῖ ἀρβύλη Id. Bacch, 
6383 πύλαι ψυφοῦσι Id, Π. ¥.°78; so, εἰ αἱ θύραι νύκτωρ ψο- 
φοῖεν, ie. if they were heard to open, Lat. si creputssent, Lys. 
93. 1, 193 of a cracked pot, Ar. Ach. 9333 ἄμπελος Id. Pac, 
6123 also, ψοφεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ κοιλὴ ὁπλή Xen. Eq. 1. 
33 ποταμοὶ ψοφοῦντες Plat. Rep. 290 B; esp., of an δπιρίῳ 
noise, ἅπαντα γάρ τοι τῷ φυβουμένῳ ψοφεῖ Soph. Fr. 58; cf. 
ψόφους. IT. ὁ. δοὺ. ψοφεῖν τὰς θύρας to knock at the 
door inside when one is coming out, Heliod. 

ψόφημα, ατος, τό, like ψόφος, α noise, Greg. Naz. 

ψόφησις, ews, ἡ, the making a noise, sounding, ἱκρίων Cratin. 
Ineert. δὰ, Arist. de Anima 3. 2, 5. 

ψοφητικός, 4, dv, able lo muké α noise, of animals, opp. to τὰ 
tpwva and φωνήεντα, Arist. H. A. 1. 1, 29. 

ψοφο-δέεια, ἡ, fear at every noise, Cyrill. Al. 

ψοφοδεής, és, gen. ¢os, frightened at every noise, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, ete, ; hence also of men, Plat. Phaedr. 
257 1); name of a play of Menand., v. Meinek. p. 183, sq. Adv. 
-cws, to be read in Hesych., where popedas: ταραχωδῶς. 


ψοφο-ειδής, ἐς, noisy, sounding, φωνήεντα Dion, H. Comp. p. 98... 
ψοφο-μήδης, es, gen. cos, meditating noise, noisy, wproarious,’ 


epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

ψοφο-ποιός, dv, making a noise or din. 

ΨΟΐΦΟΣ, ὃ, any inarticulate sound, as opp. to φωνή, Hemsterh. 
Luc. το p. 84: a noise, sound, Lat. strepitus, ἅτερ ψόφου h. Hom. 
Merc. 2853; πόλις ψόφου πλέα Eur. lon 6013 Ψ. γλώσσης Id. 
II. F. 2293 φιλημάτων Soph. Fr. 482; ἀνέμων Plat. Rep. 397 A, 
etc. ; esp. of a door opening, Ar, Ran. 604, Plat. Symp. 212 (ἡ, 
etc. ; cf. popéw:—a crash, Thitm 4. 115 also in good sense of 
musical instruments, y. λωτοῦ, pas Eur. Bacch. 987, Cyd. 
443. 2. a mere sound,'emply sound or noisd, τοῦ σοῦ 
ψόφου οὐκ ἂν στραφείην your noisé will never turn me, Soplf..Aj. 
11163 κενὸς ψόφος Eur. Rhes. 565: hence also the emptf ap- 
plause of the mob, Valck. Phoen. 3973 ψόφοι mere sounds, of 
high-sounding words or names, Beg. Alciphr. 2. 3, 76, Luc. 
Dial. Meretr. 15; 80, y. ῥημάτων of Aeschylus’ poetry, Ar. Ran. 
492, cf. Nub. 1367. (Akin to ψόθο9.) δ. ON 

ψοφώδης, ἐς, contr. for Ψοφοειδής, noisy, ποιητῆς Arist. Rhet. 


8: 3. 8. 
ψύα, 7, τε ψόα, ψοιά, q. ν. 


ψογερός----ψνχαγωγέω. 
1, οὐ ς but 6 in an Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. ψοιαί 


ψύγεϊον, τό, (ψύχω) α cooler, Hesych. $ cf. ψυχεῖον. 
δες ἕως, ὁ, (ψύχω) a cooler, like ψυκτήρ, Alex. Ἑἰσοικ, 2, 
Euphro ’Arod.8. 3. 


ψῦγμα, aros, τό, @ cooling. IT. any thing that cools ; 
heate. : sake ‘ 1. @ cooling medicine or lotion, Bipp.; v. Foes 
Occ. τὰν fan, Clearch. ap. Ath. 257 B, Ill. 


a breath drawn, respiration, Dion. H. Comp. p. 141. IV, 
cold, chilling behaviour, like Lat. frigus, Joseph. . 
ψυγμός, 6, α cooling, catchiny cold :—the cold fit of an aguas 
Manetho 2. 443 (in Mss. sometimes paroxyt. ). ‘oo. Η, 
a drying, Lxx. eae τ 
iyo, earliest form of ψύχω, but only in very late Eccl. ᾿ς 
dvds, ἡ, όν, το ψυδρός, only found in Theogn. 122. . Other Mes. 
have ψεδνός, which can give no sense; most Edd. follow Rubnk. ᾿ 
in reading ψυδρός ς but ψυδνός is a good word, formed like κυδνός, 
which exiata by the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. ¢. 
δράκιον, τό, Dim. from sq., q. v- : 
ὑδραξ, axos, ὅ, with Dim, ψυδράκιον, τό, @ white blister on the 
tip of the tongue, strictly a lie-blister, because they were said to be 
caused by one’s telling a lie, κα ψεῦμα (4. v.), Diose., etc. -—gene- 
rally, a blister, pimple, Id. 
ψυδρός, d, dv, τ- ψευδής, lying, untrue, Lyc. 238, 12193 of. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 2153 v. sub ψυδνός, 
ψύθής, és, or WUens, es, =Pevdhs, Aesch. Ag. 999- 
ψυθίζω, = ψιθυρίψ μα to whisper, Hesych. = 
ψύθιος οἶνος, 6, -- ψίθιος. 
ὑθιστής, οὔ, ὁ, ταψιθυριστής, Hesych. . 
Video eos, τό, post. collat. form for ψεῦδος, a lie, untruth, Aeach. 
Ag. 478, 1089. 11. as Adj., lying, false, untrue, Call. 
Fr. 184. (Hence ψυθίζω, ν. ψεύδομαι sub fin.) [Ὁ] . 
ψύθών, ὄνος, ὁ, a liar, Hesych. explained by διάβολος :—he also 
has ψιδόνες, διάβολοι, ψίθυροι. 
ψυκτήρ, ρος, ὁ, a wine-cooler, which stood on the dinner-table 
on a tripod, and was used sometimes to drink from, Plat. Symp. 
213 Εἰ, Strattis yx. 2, cf. ap. Ath. 02 C, sq.: so, ψυκτῆρες γά- 
λακτος Philostr.: also, ψυγεύς: Cf. Ruhnk. Tim. 8. v., Hemst. 
Poll. 10. 74. II. of ψυκτῆρες, cool shady places for 
teats j eer nr 
UK ας, ou, = oreg. Tey 4up. ro τοῦ. I. 
slbiav, τό, {i]=sq., Alex. Agon. 2. 7. 
ριον, τό, Dim. from ψυκτήρ 1. II. as neut. 
from 8q., like ψυκτήρ 11, α cool shady place, Hes. Fr. 47. 8, Aesch. 
Fr. 138, cf. Eur. Phagth. 8 (Ath. 503 C, ἢ). 
ψυκτήριος, a, ov, cooling, shady, ψ, πτερά, i. 6. fans, Achae. ap. 
Ath. 6g0 B. Only pott.; cf. foreg, ᾿ 
ψυκτικός, 4, ὄν, {ψύχω) progg Mem of foreg., cooling, τὰ ψ. refri~ 
gerants, Hipp. Aph..1259. 
- puxtés, f, dv, verb. Adj., cooled: to be cooled. 
WYAAA’, ns, ἡ. @ flea, Lat. pulex, Ar. Nub. 145, 149, ete. ς 
also, ψύλλος, ὁ, Epich. p. 111, which seems to be the Dor. form, 
thongh used by Arist. H. A. 4. 10, 43 οὗ. Loh. Phryn. 
332. II, a kind of spider, Arist. H. A. 9. 39, 1. 
ψύλλειον, τό, τε ψύλλιον, Orph. Arg. 959. 


νλλίζω, ἐο catch fleas, Suid. 
inher or ψυλλίον, τό, flea-wort, plantago psyllium Linn., 
. 4. 70, Lue. Tragop. 157. 


Ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. Thesm. 1180. 
λλό- Bpwros, ov, eaten of fleas, Theophr. 
ύλλος, ὁ, -εΨψύλλα, gq. Vv. ἱ 
λλο-τοξότης, ov, ὁ, α flea-archer, flea-knight, Comic word in 
Luc. V. H. 1. 13. 
ψυλλώϑης, ες, (εἶδος) like fleas: full of fleas, Gl. 
ψύλων, ὁ, a fish, dub. 1. for τίλων, in Arist. H. A. 6. 14, 11, ete. 
ψυμυθιόω, ψύμνυθοςε, ψυμνθόω, late and bad forms of ψιμυθ--. 
Wikis (not Wks), ews, ἦν a cooling or chilling, χιὼν ἢ ἄλλη Ψ. 


means of cooling, Hipp. Vet. Med. 15: α becoming cold, ψ. ἀκρέων 


Hipp. Vet. Med. 15, v. Fots. Oec.: also in plur., opp. to θερμό- 
totes, Plat. Legg. 897.4. 
ψύρος, ὁ, v. ψόραφ. 
ψύττᾶ, = ψίττα, σίττα, Eur. Cycl. 49. 
ὄττω, -- πτύω, the Lat. spuo, to spit, Hesych. |. 
ὕχαγωγέω, f. how, to be a ψυχαγωγός, to lead departed 
souls to the nether world, esp. of Hermes, Lic. D. Deor. 7. 45 
etc. II. to evoke or conjure up the dead by sacrifice, 
ψ. τοὺς τεθνεῶτας Plat. Legg. go9 B :—hence, 2. to 
lead or attract the souls of the living, to win over, persuade, Lat. 
allicere, pellicerc, abripere animum, Xen. Mem, 3. 10, 6; but 


ψυχαγώγημα---ψυχορραγέω. 
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usu. in bad eense, to leud away, inveigle, delude, ψ. τοὺς ἀκροωμέ- | on the Homeric ψυχή (Giessen 1825) quoted in Nitzsch Od. vol. 


vous Isocr. 24 D; Ψ. τινα λόγοις Lycurg. 152. 125 κολακείαις, 
θεραπείᾳ lid blo Dem. 1099. 10,1364. 8; ὑπὸ εἰδώλων 
καὶ φαντασμάτων ψυχαγωγούμενος Plat. Tim, 71 A.—Ar. Av. 1555 
plays upon all these sénses, οὗ Σωκράτη ψυχα; 
tes plays the psychagogue: οἵ, Rubnk. Ti 


where Socra- 
ΠῚ. in Jate 
Vi. 


» Time ὑτ 
authors, to traffic in souls or lives, to kidnap, A.B. 
to lie at the last gasp, Lat. animasm agere. 


᾿ψῦχ.ἄγφῴγημα, aros, τό, a delight, refreshment, Tzetz. 
ὐἀρῦχεἄγῳγία, 7, 4 leading of souls to the nether world. IL 
an evoking them from it. 2. metaph., a winning of men’s 


δου, ion, whence Rhetoric is called a ψυχαγωγία by Plat. 
Phhedr’ 361 A, 271 C: generally, pleasance, pastime, Polyb. 32. 
Ἶ Σ5,. Κ, Lue, Nigr. 18, ete. 

ψῦχ-γωγικός, ἡ, ὄν, belonging to a ψυχαγωγός, proper to him: 
winning, persuasive, Arist. Pott, 6. 28 :—7% --κή (80, τέχνη}, = 
ψυχαγωγία τι. 2, Plat. Minos 321 A. . 

ψῦχ- γώγιον, τό, like ψυχομαντεῖον, a places where departed 
souls are conjured up and questioned, Ei. M. If. an 
air-hole in the δῆ δ of mines to admit fresh air, Lat. spiraculum, 
Theophr. 


ψῦχ-ἄγωγός, by leading departed souls to the nether world, esp. 
as epith, of ‘Hermes, like ψυχοπομπός, ap. Hesych. "IL 


H 
conjuring δὰ} the to question them, evoking the dead, ψ. γόοι 
Aesch. Pon. see Subst, a Rerecacter orgshap og. Eur. 

Alo. 11283; of y., the name of a play by Aesch. 2. metaph., 
' Jeading or persuading the souls of the living; hence, winning, 
persuasive: also in bad sense, inveigling, delusive. IL 
in late, esp. Alexandr., authors, trafficking in souls or lives; ὃ ¥., 
@ kidnapper, A. B. ἊΝ 

ψυχάζω, f. dow, to refresh oneself in the shade, Alciphro. 

Wiyatos, a, ov, af, belonying ἰο the soul, Paul. Sil. 

Ψψυχ-αλγής, ὅς, grievous to the soul, νοῦσος Anth. P.1.90. 

ψῦχ- ἀπάτης, ov, ὁ, beguiling the soul, bveipos Mel. 103: but 
also in better sense, heart-delighting, Anth. P. 12. 256, etc. [&] 
Aixdpiov, τό, Dim. from ψυχή, Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 

» & 


Wiy-dpwat, ἄγος, ὁ, α kidnapper, Nicet. 

ψυχαστής, οὔ, ὁ, one who couls himself in the shade: hence of 
Ψυχασταί, a play of Strattis. : 

Wide, to cool, Acl. V. Tl. 3. 1. 

ψῦχεινός, 4, dv, cooling, cool, fresh, Hipp. Epid. 1. 938, Xen. 
Occ. 9. 3 and 4. (In Mss., as of Hipp. f'c., Theophr. C. Pl. 3. 
23, 4, wrongly ψυχινό5). : 

᾿ shdxetov, τό, a place for cooling things, esp. water, Semus ap. 

Ath. 123 ἢ), | ‘ie 

ψῦχ-εμπορικός, 4, dv, belonging to a seller vc to the sale of souls: 


h «-κἡ (sc. τέχνη), the sale of souls, or rather trade and traffic ix’ 


mental wares, Plat. Suphist. 224 B. 

thiy-épwopos, ov, trafficking in souls or men, Hesych. 

ψύχή, ἡ, (ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the sign of life, life, 
spirit, Hom., etc. ; as, ψυχή τε μένος τε Il. 5. 296, etc.3 ψυχή τε 
καὶ αἰών 1]. 16. 453, Od. 9. 5233 ψυχὴ καὶ θυμός 1]. 11. 334, Od. 
21.1545 ψυχῆς ὕλεθρος Il. 22. 325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή 1]. 5. 696, 
Od. τ4. 426: it leaves the body with the blood, ψυχὴ δὲ κατ᾽ σὺ» 
ταμένην ὠτειλὴν ἔσσυτ' ἐπειγομένη 1]. 14. 518; ἅμα ψυχήν τε καὶ 
ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν τό. 5053 cf. 7. 330, etc. :--φψυχὴν παρθέμε- 
vos staking or risking one’s Aife, Od. 3. 74.. 0. 2553 αἰὲν ἐμὴν 
ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν LH. 9. 3223 περὶ ψυχῆς for one’s 
life, i. e. to save it, Od. 9. 4233 80, μάχεσθαι περὶ ψυχῆς Od. 22. 
245; θέειν περὶ ψυχῆς Il. 22. 161, τρέχειν περὶ ψυχῆς Valck. Hdt. 
7. 393 κινδυνεύειν Antipho 115. 15; 6 περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών a 
struggle for life and death, Soph. ΕἼ, 1492; περὶ τῆς ψ. ἀγωνί(ε- 
σθαι, δρόμον δραμεῖν Xen. Hipparch. 1. 19, Ar. Veap. 3763 τῆς 
ψυχῆς πρίασθαί τι to buy a thing with one’s life+—so also in Hdt., 
etc., ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι to take revenge for the 
life of Aesop, Hdt. 2. 134, cf. 7. 393 ψυχὰν ἀποπνεῖν Simon. 20 
(26); ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων Pind. 1. 1. 993 ψυχὰς βάλον Id. O. 8. 
51; and in Att., ψυχὴν κτείνειν Eur. Tro. 12143 ἐκπίνειν Ar. 
Nub. 7123 ψυχῆς ἀποστερεῖν Antipho 125. 30 5 etc.: of the life 
of animals, Hes. Sc. 173, Pind. N. £70. | II. the 
soul or immortal part of man, as opp. to his body or perishable. 
part, in Hom. only in the signf. of a departed soul, spirit, ghost: 
he represents it as bodiless and not to be seized by mortal hands 
(Od. t1..207), but yet keeping the form of him who owned it in 
life, ψ. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος etc., freq. in the Nexula (Od. 11); 
hence also Ψ. καὶ εἴδωλον 1]. 23. 104, cf, 72, Od. 24. 14: ¥. Vileker 


4. p. 188, 2. the abstract notion of the soul or spirit of 
man, Lat. animus, first in Hdt., ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι 2. 
123, cf. Plat. Phaedr. 245 C, etc, :—hence ψυχή twos, periphr. 
for the man himuelf, as, Wy. Ὀρέστουτα Ὀρέστῃς, ᾿ El. 
ef. Phil. 55 ; ulso, ψυχαί absol. “ὦ ἄνθρωποι, a0 that Ὁ 
ψυχαὶ sole dace many souls peri ἢ i : 
ψυχαὶ σοφαί Id. Nub. 94 :—hence in addressing’ per: ὦ μελέα 
ψυχή Soph. Phil. 7143 ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ ye Ken. Cyr. 7.3, 
8. 3. the ψυχή was the seat of θυμός, i.e, of the will, de- 
sires, and passions, che soul, heart, Hdt. 3. £4, though many Ho- 
meric usages, quoted under signf. 1, run into this signf.; ἧς τῆς 
ψυχῆς from the inmost soul, with all the heart, ἐκ τῆς Ψ. φίλος 
Xen. An. 7.7, 43: τίνα οἴεσθέ pe τὴν ψυχὴν Exews how do you 
think it fares with me? Dem. 842. 16 :—~esp., sensual desirc, 
propension, appetite, δοῦναί τι τῇ ψυχῇ, like Lat, indulgere animo, 
Aesch. Pers. 841, Theocr. 16. 24; ὅσα 4 ψυχὴ δέχεται Hipp.; ἢ 
χὴ ob προσίεται σῖτον Xen. Cyr, 8. 4, 4. 111. as 

the organ of γοῦς, i. 6. of thought, and judgment, the soul, mind, 
reaxon, understniding, first in Hdt. 5.124, cf. Stallb. Plat. Tim. 
30 B:—also, the soul, spirit of an author, Lat. ingenium, Dion. 
iI, IV. the anima mundi or living spirit, which was 
supposed in the Ancient Philosophy ire per omnes terrasque trac- 
tusque maris coelumyue profunddm, cf. Plat. Thm. 30 3B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos. 1. pp."200, 208, 235.5 2. 249. Vv. 
ὦ butterfly ov moth, Arist. UH. A. 8. 19, §;—as being an emblem 
of the immortal soul, byyreason of its passing through a kind of 
death in the chrysalis form. VI. also as a prop, ἢ. 
Psyché, the mistress of Eros or Love, an allegory ingenionsly 
handled by Appuleius, Metaph. 4..5, and 6° In works of art, 
Psyché is represented with ‘butterfly’s wings, ar even as a but- 
terfly, Miller Archiol. d. Kunst,,§ 341. 9. 

ψύχήϊος, 7, ον, having a Wuxi, 
Vit. Auct. 6;—an Ion. form. * ener 

ψυχίδιον, τό, Dim. from ψυχό, Let‘@bimula, Lue. Navig. 26. 
ψυχίζομαι, as Pass., fo grow culd, freege; Gh. 

ψῦχικός, ἡ, ὄν, of the soul or life, 6. g: δύναμις, πνεῦμα tho 
power, spirit or breath of life; ψα ὁρμαί Polyb. 8. 12, 9 :—living, 
spiritual, mental, opp. to καθ βωμοὶ Anth. P. append. 282 :— 
spirited, lively, Alex. Incert. 67 A: but also, 2. concerned 
with this life and world only, animal, natural, opp. to πνευματικός, 
N. T. Adv, «κῶν», Lxx.3 v. sub πραγματικός fin, 

ψῦχίνός, 4, ὄν, v. sub ψυχεινός. 

ὑχιουλκός, dv, = ψυχοῦλκος. 
χμός, 5, worse form for ψυγμός, q. Vv. 

pal a és, injuring, or injured in the soul. 

ψῦχο-βόρος, ov, = ψυχοφθόρος, Synes, 

ψῦχο-γονία, ἡ, the generatton of the soul, Plut. 2. 415 XK. 

exe yoreess h, ὄν, belonging to ψυχογονία. 

ψῦχο-δά 


-ἦ 


alive, living, Pythag. ap. Luc. 


ἄξκτης, ov, ὁ, destroying or killing the soul, Anth P.9.524. 
ψυχοϊδιάβἄτος, ov, going through, picreing the soul, 
ψῦχο-δοτήρ, ρος, ὃ, giver uf the soul or life, Anth. P. 9. 525: 

—in Synes. H. 4. 186, .--δότης, ov, 6, 

Ἀψῦχο-ειδής, ds, of the nature of soul, spiritual, Philo. 

ψύχόθεν, Adv., fron the soul or heart, Gl. 

ὕχο-κτόνον, ov, slaying the soul. 

Yan ncipon ov, soul-destroying : ὃ y. as Subst., the death of 

the soul, Hesych. 
ὥχο-λύπτής, és, lifeless, δύναμις Anth, Plan. 266. 

Sons carey. τό, a place where the souls of the dead are con- 
jured up to be questioned as to the future, like ψυχυπομπεῖον, 
Plut. 2. 109 B. 

ixd-pavris, ews, 6, one who conjurcs up the souls of the dead, 
a necromancer, Hesych. v. θυμόμαντις. 

Wixo-piixdw, f flow, to fight to the last gasp, fight desperately, 
Polyb. 1. 58, 7, ete. ae 

ψύχο-μᾶχία, ἡ, desperate fighting, Polyb. 1. 59, 6. 
abtxgo-wAavijs, ἐς, deluding the soul, Anth. P. 9. 524. 

ζο-ποιΐα, ἡ, the creation or generation of souls, Herm. Stob. 

Ἐπ]. 1. 1070 :—1pvyo-tords, dv, creating souls, Thid. 940. 

ψῦχο-πομπεῖον, τό, α plage where depurted souls are conjured 


up, like ψυχομαντεῖον, Pluty2. 560 E. 


ψῦχο-πομπόφ, dv, conductor or guide of souls, of Charon, Eur. 
Ale. 362 ;.9f Apollo, Pint. 2. 758 B; of Hermes. 

Wixop-p&yde, f. ἦσῳ; strictly to let the soul break loose, hence 
to lie at the last gasp, Lat. animam agere, Eur. Alc. 20, H. Ἐν 
324, Ap. Rh. 2. 818. 
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Wixop-piyis, és, gen. dos, letting the soul break loose, hence 
dying at the last gasp, γυναῖκες ἐν τόκοις ψυχορραγεῖς Eur. 1. T. 
1406, 

ψυχορ-ρᾶγία, ἡ, tie death-struggle. 

Wixop-podds, f. firm, to suck oud the. soul or life, Suid. 
(ψῦχος πα ἐν, cooled wine, Plat. (Com.) Incert. 58. 

ixos,\eos, τό, (ψύχω) coolness, cool, Od. 10. 555, Aesch. Ag. 
971: cold, frost, oft. in Hdt., who also has plur. ψύχεα, like Lat. 

frigura;, in 4. 28,129; and so ψύχη Xen. Oec. 5. 4, Cyn. 5. 9: 

opp. to θάλπος, Hipp. Aph. 1246:—éy ψύχει in winter, Soph. 
Phil. 17, cf. Hermipp. Incert. 21. 

ψυχοσ-σόος, ov, saving the soul, Anth, P. 9. 197.) 15. 12. 

ψυχο-στἄσία, ἡ, a weighing of souls or lives: the title of a 
tragedy of Aesch., in which Thetis and Eos weighed the lives 
of Achilles and Memnon against one another, and the latter was 
found lighter, Plut. 3.17 B3 cf. Schtitz Aesch. I'r. 263. Aesch. 
followed the passage in 11, 22. 210 sq. It is parodied with great 
zest in Ar. Ran. 1365, 8q. ἃ ες 

ψῦχο-στόλος, ον, sending or escorting the soul, Nonn. 
ψῦχο-τἄκής, és, melting the soul or heart, χείλη, δάκρυα etc., 

Anth. P. 5. 56, Plan. 198. od 

ψῦχο-τἄμίας, ov, ὁ, the ταμίας of souls, Werm, ap. Stob, 100]. 1. 
1084. 52 ἫΝ 
Ψῦχο- τροφέω; 'f. Faw, to sustain the soul or life, enliven. 
Wixo-rpdhos, ὃν, sustaining life οὐ soul, αὖραι Orph. 11. 15. 3. 
Pel ca iia nourished by cold or frost, thriving therein, 

1080, ΩΝ : 
ψνυχονλκέομαι, ἢ, ἥσομαι, Dep. mpd.,-da (δ at the last gasp, Lat. 
animam trahere, Uxx. + we BRO Ry 
ψυχουλκός, dv, (ἕλκων) at ΣΝ 
souls, conveying them. 
ψῦχο-φθόρος, ov, soul-destruotwe, deadly, Orph. H. 67. 6. 
ψύχόω, ἢ. daw, tv give sow! or life to, λίθον Anth. Plan. 
180. IL. (pixos).to cool, make cold, Plut. 2. 1052 F. 
ψυχραίνω, f. avd, to make cool or cold, cool, Alex. Trail. 
ψυχρᾶσία, 7, a growing cold, coltiness, Plut. 2.1110 A. 11. 
a making cold, Epicur. ap. Diog. 1. 10. 107. 

Ψύχρευμα, aros, τό, a cold, frigid discourse, Galen. 
ψυχρεύομαι, Dep. med., to speuk or act coldly, Hermogen. 

Wx pyAdros, ov, (ἐλαύνω 111. 1) cold-forged: of red-hot iron 
hardefiwed by being quenched in cold water, Plut. 2. 434 A; cf. 
Casaub. AY ch, sor B. ; 

ψυχρία, ay’ cold, frostings, Vint. 2. 1038 F. ; 

ψυχρίζω, {Ἱ ίσω, Att.iw@, to coul, Alex. Trall. . 

ψυχριστός, 4, ὀν, verb. Adj., cooled, Gl. WM 

ψυχρο-βἄφής, és, dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5. : 
imparted by a cold tincture, esp. of colours and scents ψ, ἄνθη 

Theophr. de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 807. ' 

Ψψυχρο-δόχος, ov, receiving what ἐξ cold, οἶκος Ψ. the - cold-bath 
room, Luc. Hipp. 7. tr 

ψυχρο-κοίλιος, ov, having a cold stomach, Procl. 

ux po-oyéw, f. haw, to use frigid phrases. 

ψυχρο-λογία, ἢ, frigid phraseology, Luc. D. Mort. τό. 5. 

Wuxpo-Adyos, ov, using frigid or praggerated phrases. 

ψυχρο-λουσία, 7, bathing in cold water, Theophr. Fr. 9. 16. 

ψυχρο-λοντέω, f. how, to bathe in cold water, Ar. Fr. 39, 

Luce.,, ete. 
vether compds. of this kind, ν. Wytt, ad Plut. 2. 52 E, Lob, 

Phryn. 504. : ‘3 

ψυχρολούτης, ov, ὁ, a bather in cold water. 
ψυχρο-λουτρέω, f. 1. for ψυχρολουτέω, q. Ve 

Wuxpo-plyrs, és, mized with cold, Plut, 2. 892 A. 4 
ψυχρο-ποιητικός, ἡ, ὅν, filled for cooling or refreshing. 
ψυχρο-ποιός, dy, making cold, cooling. - 
ψνχρο-ποσία, ἡ, a drinking of cold water, Pl 

ψυχρο-ποτέω, f. how, to drink cald water, Plut. 2. 60 4. eee 

ψυχρο-πότης, ov, ὁ, a cold-water drinker, Mel. 18; ring 12. 
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boxed: d, dv, (Wixw) cold, chill; alse cool, fresh ; Hydiaga, 
“νιφάδες, χιών 1], 15. 171+) 19+ 358.) 22. 1533 Ψ. χαλκός (as we 
say ‘cold steel’), 5. 15: Ψ. ὕδωρ Od. 9. 802, etc.3 "τὸ ψυχρόν 
(sc. ὕδωρ) Theogn. 263; ψυχρῷ λοῦνται Hdt. 2. 37°; (but τὸ ψ. 
δἾβο εο ψῦχος, cold, 1ἃ. τ. 142}: ψ. ᾿αἰθήρ, αὖραι Pind, 0. 13. 125, 
etc. :—esp. of dead things, Soph. Ὁ. C, Ἢ 3 of. ψαϊαῖ. Phoen. 
1448. II. metaph., like our cold, Lat, frigidus, viz, 1. 
of things and events, cold, vain, fruitlesey y. érmovpin Hat. 6. 


108; νίκη 9. 49: ulso, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρ- 
Αναν 


II. 


II. attracting 


ΕἾ 


seo bate 


: ; Plut., | bab μίζω, f. low, Att. Ἰῶ, to feed by putting little bits 
In Mss. oft. written —Aovrpéw by an error common to f 


Plut. 2: 692 10, eto.3- 


ψυχορραγής---- ψώρα. 


δίαν ἔχεις Soph. Ant. 88. 2. of feelings, ψυχρὰ τέρψις, ἐλπίς 
Kur. Ale. 354, I. Ae 10143 also, ψ. βίος Ar. Plut. 263. 3. 
so of persons, cold-hearted, heariless, spiritless, indifferent, with- 
out life, taste or feeling, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr. 8. 4, 22 
and 23. ἪΡ eap. of exaggerated, glittering phrases, or things - 
told in such se, cold, frigid, Ar. Thesm. 848; ἕωλα καὶ 
ψυχρά Dem. 551.133 ef. Arist. Rhet. 3.3: so Adv. -ρῶς ; ψνυ- 
χρῶς ποιεῖν Ar. Thesm. 170; λέγειν Plat. Euthyd. 284 E. - 

Ψψυχρότης, ητος, ἧ, coldness, coolness, chill, cold, Hipp. Vet. Med. ᾿ 
14, Plat. Rep. 437 E. IL, metaph. of persons, cold- 
ness of heart, indifference, Dem. 313. 15. 2». οὗ exag~ 
gerated, glittering phrases and the like, frigidity, Aristid, 

Ψυχρο. φόβος, ov, dreading cold water, Galen. 

Ψψυχρο-φόρος, ov, carrying cold water, τὸ y. a cold bath, Gl. 

Wuxpde, f. dow, to make cold or cool: Pass., to grow, be cold or 
cool, Anth. P. 12. 7. 

ΨΥΧΩ, f. ψύξω: aor. 1 pass. ἐψύχθην Jac. Anth. P. p.176; 
aor. 2 ἐψύγην and ὀψύχην Lob. Phryn. 318, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 100. Anm, 6 n.:—strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα ψύξασα 
Il. 20. 440. IJ. usu., 0 make cool or cold, cool, first in 
Hat. 3. 104, Hipp. Vet. Med. 15 ; opp. to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 
268 B, etc.:—hence, to refresh, Lat. fovere, Soph. Fr. 4003 cf, 

“Alex. ᾿Ασωτοδ. τ, 10, Ap. Rh. 4. 1§27:—~aleo, fo chill, κέντρῳ 
ψύχειν ψυχὰν éudyAesch. Pr. 693, (which Meineke reads ψήχειν 
or Ynjkew; but v. Hesych. ap. Herm.). 2. Pass., to grow 
cool or cold, Hat. 4.181, and Plat.: also of fire, to be put oul, . 
Plat. Criti. 120 B ++~later, an intr. act. occurs, fo seek the cool 
air, Nic. Th. 473. 111. éo dry, make dry. (From 
signf, 1 comes ψυχή, like Lat. anima, from Root "ἄω ἄημι ε from 
signf. 11, Ψῦχος, ψυχρός etc.) [ always, except in ΟΣ, Δ pass. 
ψύγῆναι, v. Ar. Nub. 151.) 

ψύχωσις, ews, 7, a giving soul or life to, animating, quickening, 
M. Anton. 12. 24 :—also the soul itself, ap. Clem. Al, 

ψῦχ-ωφέλεια, ἡ, profit to the soul, Suid. 

ψῦχ- ὠφελής, és, profiling the soul or spirit, Suid. 

* uw, rare collat. form of dw, ψέω, occurring only in Gramm., 
as the Rout of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, ψυδρός, ψυδνός, ψεῦδος, 
ψεύδω etc. : perh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦχος. 
aa, ἡ, (Ys) rottenness, putrid stench, pott. word, only found 
ap. Suid. et E. M., cf. sq., and ψώρα. 

Wate, 7,= ψώρα, Eupol, Maric. 21. 

Ψωθία, ἡ, =sq., only ip Poll. 9. 83. 
ψώθιον, τό, (ψώω, dads) like ψαθύριον, a small crumb or Lit, 
Pherecr. Crapat, 4, Where Meineke writes it as a Dim. ψωθίον. 
Wota, Ny = Ψψώα, a ny 
ψώϊζος, ἡ, stinking ordure, Wasych., ‘ef. Yoa.—Others make it 
wan Adj. ψώϊζας, ov, pittrid, stinking ; cf. Lob. Pathol. p. 359. 

“mponrds, ή, όν, {ψώω) dub. in Hesych., ψωκτήν" τράπεζαν. 

ᾧ 4, ἡ, membrum virile praepulio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 

δύο. ; 
Ψωλόεις, εἐσσα, εν, τα 86.) Gl. 

odds, 4, one circumcised, or one with the prepuce drawn back, 
Ar. Av. 507, ubi v. Schol. 2. @ lewd fellow, Ar. Eq. 964, 


etc. (Ptob. from pdw, pd.) 


υψώλων, ὠνος, 5,=foreg., οἵ, πόσθων. : 
into the 
mouth, as nurses do children, Ar. 'Thesm. 692, Lys. 193 or sick 
people, Foés. Occ. Hipp. :—generally, to feed, futten, ψ. τινά τινι 

τ, Eq. 715. 

ψωμίον, τό, Dim. from ψωμός, a morsel, Lxx. 

ψώμισμα, ατος, τό, like ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 
3. 4) 3, Plut. Rom. 27. 


“tal “Sbwpo-nodtixeto, to be a fiatterer for morsels of bread, be a 


parasite, Philippid, ᾿Ανανεωσ,, 4 : cf. sq. 
> ψψωμο-κόλαξ, ἄκος, 6, a flatterer for morsels of bread, α para- 
site; Comic word in Ar. Fr. 213, Sannyr. Io 1; cf. foreg. 
Ψωμο-κόλἄφος, ὁ, one who takes cuffs for the sake of bits of 
bread, a low mean parasite, Diphil, Thes. 1. 
ψωμ-όλεθροϑ; ὁ, α Sread-pest, bread-consumplion, Comic name 
for a greedy parasite, ap. Suid. 
ποιός, dv, making stvaps, Plut. 2.224 A, 0" 
οΨωμο-πωλεῖον, τό; a place where bread is sold. 
ψωμός, οὔ, ὁ, (dw) a Lit, morsel, ψωμοὶ ἀνδρόμεοι gobbets of 
man’s flesh, Od. 9. 374, Virgil’s sanies ac frusta ; also in Xen. 
Mem. 3.14, §. 
ψώρα Ion. ψώρη, 7, (ψάω, Yow) a eutancous disease, the itch, 
scurry, scab or mange, in Plin. scabies, imprtizo, psora, of men 


' oN», 
ψωραγριαω---ὠδή, 
Phryn. (Com.) Monotr. 8, Meinek. ;—strictly fem. from Wa ": ment Ὶ 
(sc. νόσος): also called κγησμονή (from vdio, nA eaeey ste se fanaa a, 
ψώρα, Lixx ; οἵ. also λιμόψω- 
of fig-trees, 
᾿ of the olive, 
though in the olive-tree it was properly called 
ΠῚ, in very late writers, 


and horses, Hdt. 4. go, Plat. Phil. 46 A, Hermipp. Phorm. 1. 


malignant kind was termed ἀγρία 

pos. Il, a disease of treet; oank 

when they are overgrown with mnoss, ‘Thoophe ἜΝ 
' Fots. Occ. Hipp. ; A 
λειχήν, oH oe Keio 
ὦ moth; eleewh. called φάλαινα and πυραύστης. 
‘Wep-aypide, to have a malignant iteh (ψώρα ἀγρία), Lxx. 

ρᾶλέος, a, ov, itchy, scabby, mangy, Lat. 
and animals, Xen. Cyr. 1. 4, 113 of trees, cankered. 

pier, -ἰψωριάῳ, q.v., Plat. Gorg. 494 C. 

pliers, ews, ἢ, a being itchy or mangy: = 

Ψωριάω, f. dow [4], to have the itch, scab or 
. 1482, and v.1. in Plat. for 

Plut. 2. 126 B. 
the fig, Theophr. C. Pl. g.12. . 

Ψωρικός, 4, dv, (ψώρα) of or Lelonging to the itch, scab or mange, 
y. ἐξάνθημα Plut. 2. 671 A. Il, τὰ ψωρικά, I. 
(sub. φάρμακα), itch-salves, composed of χαλκῖτις and calamine 
boiled with vinegar, Diosc. 5.116, v. Fots. Ovec. Hipp. 2. 
(sub. νοσήματα), cutaneous complaints, Plut. 2. 732 A. 


popud8ne, es, 5q., Jo. Lyd. 
ψωρο-ειβδής, és, like the itch or scab, itchy, acrbby, Alex. Trall. 
yup , a, dv, (ψάω, ψώω) itchy, scabby, 
herally, rough, Diosc.: hence dpa, q.v. ὁ. 
. δεραστῆς, Hesych., nisi legend. ψωλός. : 


_ Hipp. Apb 
mange, Hipp. Aph. 
Yapdw ς cf. Lob. Phryn. 80, W yt. 


Ψωρ-οφθαλμία, ἡ, a disease of the eyes, excessive dryness attended 


with itching. 

Ψψωρώδης, es, = ψωροειδής, Galen. 

ψῶχος, 6, any thing rubbed small, dust, sand. 
ψάμμος from Ψάωι) ' 

ψώχω, (ψώω) to rub in pieces, grind, pound, Nic. Th. 629, in 
Med.: whence the softer Ton. form σώχω in Hat. 4. 75. 

Ἀψώω, collat. form of ψάω, fo rub, grind, etc., but only found in 
Gramm., as the Root of ψώχω, σώχω, ψῶχος, ψωμός, ψωρός, ψώρα, 
ψωλός, ψωλή οἴ. (Οἵ, ψίω, ψύω, ψήχω. 


(From ψώω, as 


Q 9. τῷ 

Ω, ῳ, ὦ μέγα. twenty-fourth letter of thegy.eek alphabet: as a 
numeral w’ = 800, but, =806jeqo. Τάμ». πη of ὦ μέγα, great 
or long o, given at a later period, pguishes it from the ὃ μικρόν 
little or short o, οἵ, Heind. Plat. Crat. 416 B. Its written cha- 
racter is said to be due to Simonides, but was not introduced at 
Athens till the Archonship of Euclides (B. C. 403), cf. H. The 
oldest form was 2; then, from about Hadrian’s time, a, i.e. 00, 
thus making its form, like its sound, a double o. 

Changes of ὦ in the dialects :— I. in Ion. some- 
times for a, δ ὥνθρωπος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, Koen 
Greg. p. 415, 421. II. in Ion., also, not seldom for 
av, as θῶμα τρῶμα for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654. Ill. 
in Aeol. and Dor., w is oft. put for ov, as ὠρανός Μῶσα κῶρος λι- 
πῶσα for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος λιποῦσα, as ov and ovs in gen. 
sing. and ace. pl. of 2d deol., pass into ὦ and ws, Koen Greg. p. 
191, 246. IV. in Dor., w becomes ἃ, a8, πρῶτο 
πρώτιστος θεωρός become πρᾶτος πράτιστος θεᾶρός ; and 80, gen. 
plur. of first decl. ὧν becomes ἂν, Koen Greg: p. 196. Vv. 
in Aeol., sometimes, w becomes ὁ, as ὅρα, ὀτειλή for Spa, ὠτειλή, 
Koen Greg. p. 615, I. Aeol. sometimes also ν, as. 
χελύνη τέκτυν for χελώνη τέκτων, Bast 2. p. 586. 7 

ὦ and &, an exclamation, expressing surprise; but also joy and’ 
pain, like our O! oh! 2. with the vocative it is a mere 
call or address, esp. in Att. dialogue, when it is leas emphatic 
than the Engl. O/—On the position of ὦ, cf. Herm. h. Hom. 
Ap. 14.—In the first case it is usually written &, in the second ὦ, 
Hlom., like Hdt., oft. has with voc.; & as an exclam. more 
rarely, and only in forms like & pot, ὥ μοι γώ, ὦ πόποι. In the 
Trag., Elms]. would write of μοι. In Eurip., when it stands 
alone in the middle of a sentence, it must be written &, Seidl.’ 
Dochm. p. 90, 412. Acc. to Herm., Soph. O. Ὁ, 172, 1350, ὦ 
before ἄνδρες is omitted only in an angry speech, cf. Xen. An. 
7. 3) 3. 

&, Dor. for ὧς, A. B. sgt, 617. 


scabiosus, of men 


II, of trees, to bs. caukered ; esp. of 


mangy, Lat. scaber, ge- 
᾿ IT, πἰπαι- 
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wv ε Φ 
@a, 7), also φόνον τὰ (dis) a sheenskin with the wool on, @ gar- 
ἢ ω rs . Ὁ : ; e 

used by soldiers, Hera pa: ἜΔΕΙ ας gee TL the 

border of a garment, prob. because edged with sheepskin ;— rene- 

rally, the edye or skirt of a garment: in this signf, Aurat. and 

Casaub, read ὄφρα μὴ ᾧζην in Moschus ἃ. 123 ith po Pp 

(Com.) raid. 2, ga Aovrpls seems to be a bathing aproder” 
rte ise ne an exclam. of pain. ora 

ριον, τό, Dim. from ody, a small egg, Ephipp. Incert...3. [4] 

᾿Ωδρίων, wros, ὁ, pott. for Ooi, Ἵ nape, 

2 aa gtd ἣν “ἢ p "ἢ ρίων, [i]: hence Adj. Riiplaveros, 

» aros, τό, Dor. for ofas, οὖς, the ear. 

ὠδτ- θήσω, explained by Hesych., ἀκούσομαι, to which Phat. 

and Suid. add Awpreis. Suid. daro6, whence a Verb ὠμγρτίθημι 

has been coined. Pors. corrected ὡαστωθήαθμαι, fut, BAY ϑατέομαι, 

cf. Lob, Technol. p. 314. Valck. Call. p, £6 @'eqnjectured ἐς 


bara θήσομαι. ἢ ἜΝ "ὩΣ 
ὠβόζω, f. ἄξω, to divide the people ᾧ Lacon. word in 
Plut. Lycurg. 6. all, 10. 


ὠβάτης, ov, ὁ, « member of an dBige-one who belongs to the 
sume &B%, Lat. trihulis. ΣΙ Co 5 


ὠβή, 7, in Laconia, a subdivision τ he three original Spurtan 

{ φυλαί (clans), answering to the rola, Plug, Lycurs. ὦ, 

Béckh Inser. No. 1272, sqq., v. . ὅ. Butea... (Perh. 

akin to dis, Ga,—B heing the σφῦρα Anth. P.% ‘e sheep- 

Sold, pen, Lat. ovile, cf. mviing, Paul. S. Eophimty the po- 

litical unit; explained by gait ae Arlw. Hist. of 
Greece, 1. p. 315 n.) te e 


ὦγαθέ, with apostr. ukettle 
voy, τό, = Kynuls rd UP 
“Ayavos (not ᾿Ωγενός, as ao 
ανός, Lyc. 231, hence ‘Q-yert 
ὠγμός, ὃ, (4a) ὦ erying oh 
*Nytyla, ἡ, Ogygia, » my 
the abode of Calypso, Od. 
Egypt. 


Mas:) ard ᾿Ωγήν, vos, J, το Ὥκε- 
»᾽Ωκεανίδαι. 


iY = 
19%4aland inthe Mediterranean, 
ΠῚ, the oldest name of 


᾿Ὠγύγιοφ, a, ov, in Att, usu. 


2 : ᾿ 
Ogyges, an Attic king of the earli B the te Ogygian, of or from 
primeval, primal, Στυγὸς ὕδωρ Hes. FM BF on - i—gunerally, 
ako; cf. Pind. N.6. 74, Aesch. Theb. 321, Pe Gra. Emped. 


yas (perhaps, « Phoenician who came by sea) may 88 δῇ 
with ᾿Ωγήν, Oyevds, Oxeavds.) [Ὁ] ee 

δάριον, τό, Dim. from ih, « short ode, song. [ἃ] ‘ 
᾿ ὧδε, Att. ὧδί (q. v.), from ὅδε, demonstr. Adv. 5 : 
of Manner, in this wise, so, thus, also so very, so exceedingly, like 
οὕτως and ὥς, freq. from Hom, downwds. :—in full construction, 


Oe is answered by ὡς, so..as, as in 1], 3. 300, Od. 19. 312: 
,O8P., 


2. of a State, 50, as it ts, 6. g. φτρόμολ᾽ ὧδε come 
forth so, i. e. just as thon art, at once, IL. 18. 392, cf Od. 1. 182., 
2. 28, cf. Herm. Aesch. Pers. 340; v. however signt.1t. ἃς 
of something following, thus, as follows, esp. to introduce an- 
other's words, e.g. Il. 1. 181, Od. 2. 111, Hes. Op. 201, eto; ὧδ᾽ 
ἠμείψατο Soph. Phil. 378 ; cf. τοιοῦτος, τοιόσδε etc. 4. 
pleon. τόσον ὧδε Od.9.403, also ὧδε τῇδε Soph. EL. 1301. 8. 
ὁ. gen., ὧδε γένους Eur, Heracl. 214; cf. Pors, Phoen. 372, and 
οὕτω τ. 6. IL. of Place, hither, here :—the old 
Gramm. denied this usage in Hom. altogether, and so does Nitasch 
Oa. 1.182, referring the passages usu. understood of place to signf.. 
τας but Buttm. Ausf. Gr. καὶ 116 Anm, 24, defends the local ~’ 
signif. in passages like Il. 18. 392, Od. 1. 182., 17.544, and wont 
likewise take it so in Il. 2. 258.) 12. 346., 24. 398, Od. 2. 28, 
and Hat. 1.111, 115, though in Hdt. the reading varies. Some 
examples occur also in Trag., esp. in Soph., a8 O. T. 7, 144, 298.3 


but Meineke Com, Fr. 2. p. 47, will only allow this usage in late 


Grodk ad in Theocr., etc.—Cf. ὅδε A. 11. 

ie, "sing. impf. act. from οἰδέω, Od. 

ov, τό, the Odéum, a public building at Athens built by 

Peridles for musical performatnces (dai), but commonly used as 

a law-eourt, Ar. Yeu, 1469 (abi y. Schol.), Andoc. 6. 14, ete. :— 
for its ‘shape, eto,, ν᾿. Plit. Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

ὠδέν, for οὐδέν, barbarism in Ar. Cheam. 1107. 

54, ἡ, contr. for ἀοιδή (ἀείδω, Bw) a song, lay, ode, in h. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494; θρήνων ᾧδαί Soph. ΕἸ. 88, cf. Aj. 630, etc. 5 
opp. to Adgis; Plot. Legg. 816 D; κιθαρίζειν πρὸς τὴν φδήν Id. 
Al. 1.108 Armin pluty of lyric poetry, φδαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίησιϑ5 
Plat. Phaadr. 245 A t-walao, like ὀνωδός, Lat. carmen, a magic 


“ha 


song, spell, cf. Schuf.' L g 356. 
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ὡδί, Att. strengthd. form of ὧδε, Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg. 
477 C, etc. ; never in Trag. [1] 

ῳδικός, ἡ, dv, fond of singing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 
7-2 41, Plut, 3. §67 F. Adv. --κῶς, Ar. Vesp. 1240 (al. ὡδί 


ws) He ait» ie. τ 
ὠδίν, dee bad form of &3{s, q. v. sub fin. 
ὠδίνην, dros, τό, το δίς, Eumath, . 
ὠδίνω to have the pains or throes of childbirth, to be 


Τὴ» ἔ, Ἰνρῶ 
ait, Ar. Theem. 802: and, c. acc, fo be in travail of 8 
child, I, 11. 2693 ef. 271, Eur. I. A. 1234. 2. gene- 
rally, of any great pain, ἐο be in travail, of the Cyclops, στεράχων 
τε καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσιν Od. 9. 4153 ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί φής Soph. 
Aj. 7943 and 0. a0c., &3. συμφορᾶς βάρος Id. Tr. 318. 3. 
to wo ly or hard, to travail, μέλισσαι Mel.1 10.22. 4. 
metaph, of the mind, #o be in the throes or agonies of thought, 
Plat. Theaet. 148 E'; 08. περί τινος Ib. 210 B; ὠδίνειν εἴς τι ἐρ 
long painfully for a thing, Heliod. 

ὧδίς, vos, 4, the pain of vhildbirth :—usu. in plur., the pangs 
or throes of labour, travatlipains, 11. 11.271, ἢ. Ap. 92: ἂν 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι Eur. Supp. 920, Bacch. 89; αἱ δὲ 
ὠδίνων γοναί Id. Phoen. 358 :—in sing., Pind. O. 6. 74, N. 1. 55, 
Soph. O.C. §33; πικρὰν ὠδῖνα παίδων Soph. Fr. 670. 2. 
in sing., also, that which is born amid throes, a birth, child, Pind. 
O. 6. 51, euch. Ag. 1417, Eur. I. T. 11023 ἅπτερον ὠδῖνα τέ- 
κγων Ἐπ ἯΙ ἮΝ 1040; in plur., children, Leo. Al. 16 —so, 
ὀρταλίχων ἀπίῃ ὠδὶς, of eggs, Nic. Al. 165; ὧδ. θαλάσαης, of 
Aphrodité, Anth. P, 9. 3863; ὠδὶς wegans, of honey, Nonn. :— 
cf. πόνος. 3. generally, éravatl, puin, distress, as Aesch. 
Cho. 211, Supp. 770 :—esp., like πάθος, of live, ἐμοὶ πικρὰς ὠδῖνας 
αὐτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται Sdph. Tr. 42 cf. Stallb. Plat, Rep. 


490 B, Phaedr.251 E. 4. α labvrious work of the mind, 
Himerius. TI. in Hellenistic Greek, e. g. Lx, odtves 


was used for bonds, cords, Olshausen Act. Apust. 2.24. (The nom, 
ὠδίν if in use at all, is’ at legst bad: ὠδίς, ὠδίνω is akin to δύη, 
ὀδύνη, ὀδύρομαι, ὀδύσσσμαι.) 
ῳδο-ποιός, dv, making sungs οὐ odes, Theoer. Epigr. 16. 4. 
ῳϑός, 6, contr. for ἀυιδός (ἀείδω, ᾷδω) a singer, minstrel, Eur. 
Heracl. 488+. περὶ τὸν @ddv ὄρνιθα about cock-crow, Poll. 1. 
WI. Il. the cup passed round when a scolion was sung, 
Antiph. Diplas. 1; cf. Ath. 503 D. 
ὠδύσίη and G8iors, ἡ, anger, hatred, dislike, Hesych. 
ὠδώϑει, pott. for ὁδώδει, 3 sing. plqpf. of ὅζω. 
od, exclum. of pain or grief, Oh, woe! alas! Lat. ohe ! 
Geov, τό, pott. for diov, an egg, Ibyc. 14 (27), Nic. Th. 192, 


Arat., Epich. p. 100, Simon. Iamb. 16 :—also ὥϊον Sappho 112, 


(95) —~cf. adv. 

ὥζω, to ory oh! Aesch, Eum, 124: hence ὠγμός. 
οἴζω from of, οἰμάζω from οἴμοι.) 

ὠή, a ery or call to another, oh! oh there! hoita! the Lat. ohe 
or heus, Aesch. Eum. 94, Eur. Ion go7, Xen. Cyn. 6. 19. 

ὮΘΕΊΏ, impf. ἐώθουν, Kp. 3 sing. ὥθεσκε Od. 11. 506: fut. 
ὠθήσω or Sow (80 Soxnow and δόξω from δοκέω): the tenses follow 
the fut. Sow, sor. ἔωσα, also in compos. ἀπέωσα Od. 9. 81: pf. 
Ywea, pass. ἔωσμαι : fut. pass. ὡσθήσομαι : aor. ἑώσθην Pors. and 
Elns]. Med. 336:—in Att. the augmented tenses always appear 
with the augm. éw0-, but in Hom. go only in Il. 16. 410, and h. 
Mere. 305: he uses pres., impf., and aor. act., (in Ep. form 
ὥσασκε Od, 11. 599); also aor. med. in the forms ὥσατο, ὥσασθαι, 
ὥσαιτο οἴ, Θ᾿ 

To thrust, push, shove, force away or from ἃ place, oft. in 

Hom., usu. of buman powers, as of Sisyphos, σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν re λᾶαν ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον he kept pushing 
it.., Od. 11. §96, of.5993 ἐκ μηροῦ δόρυ ὦσε he forced the 
spear from the thigh, Il. 5. 694; ξίφος tip ἐς κουλεὸν ὦσε If,’ 
-30; τοῖσι δ᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν Ψψέφος ἀχλύος ὦσεν. ᾿Αθήνη 1]. 15. 
668 ; ὠθ. ξίφος διά τινος to thrust it through him, Hat.’3, 48 3 
ἐς σφαγάς τινος Eur. Or. 291 Ps to push or force *back in 
battle, Tl. 8. 336., 13. 193, ete. ; ε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων §. 10, 835; 
also of the waver and winds forcing one another on, Il, 21. 235, 
241, Od. 3. 295, cf. Ar. Eq. 692 :--ὥὦσαι davrbv és τὸ wip to 
rush into the tire, Hat. 7. 167; 80 too, ὧθ.. τινα ἐπὶ κεφαλήν to 
throw him headlong down, Plat. Rep. 553 B; and in Pass. 
ὠθεῖσθαι ἐπὶ x. Hit. 7. 136:;—absoly doa παρέξ 1 pushed off 
from land, Od. 9. 488 :—60. τινα φυγάδα to bartieh gre, Stallb. 
Plat. Rep. 560 D; so, ὧθ. ἕξω δόμων Adgch. Pr. ὅδε; ἀπ᾿ οἴκων 
Soph. O. T. 241, eto. ς ὠθούμεθ᾽ ἔξω ΤΆ, Be. 517. 73 ὠθεῖν τινα 
ἄθαπτον Id, Aj. 1307 :—-2oas τὴν θύραν ἐφ Ferce the door, Lys. 


(From &, as 


«ἡ 3 7 
ὡδί.-τιν Tei pnoa. 


94. 7:—metaph., 20. τὰ πρήγματα to push matters on, hurry 
them, Hdt. 3. 81 :—in Pass., to force one’s way, ὠθεῖσθαι els τὸ 
πρόσθεν Xen. Hell. γι 3, 35, cf. An. §. 2, 18; so, ὠθεῖσθαί τινι 
εἰς χεῖρας Plut. Thes. g 3——fo burst forth, ἱδρώς Hipp. Aph. 1261: 
—Med., τιον προ indi, ὥσασθαι, to thrust or push from one-. 
self, push or food back, is in battle, freq. in 1]., ὄφρα τάχιστα 
Soar’ ᾿Αργείους 5. Gots τείχεος ἂψ ὥσασθαι 12. 420, etc.; 80 too 
in Hdt. 3. 72, etc. 3 ὥσασθαί τινας κατὰ βραχύ Thue. 4.96; of a - 
horse, to get rid of its driver, Theogn. 260 :—but Jater. alee in, 
Pass. signf., ὥσασθαι els τὸ ξίφος to fall upon one's swords baa, 
σθαι eis μέσους to push into the midst, of, Plat. Poplio, 5..." 6 

ὥθησις, ews, ἦ, τα θισμό. τ 

ὠθίζω, f. ίσω, κα ὠθέω, to thrust, push or push on:—Pasge.; to μον, 
against one another, justle, struggle; metaph., to be in-hot.disptite, 
Lat. altercari, Hdt. 3. 76; cf. ὠθισμός. 

ὠθισμός, 6, a thrusting, pushing, ἀσπίδων Thuc. 4. 96:—and 
(from Pass.), @ jestling, struggling, 40, πολλός ἃ very hot close 
Jight, Hdt. 7. 238; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ. to come to close quarters, 
Id. 9. 62: metaph., ὠθισμὸς λόγων a hot dispute, Lat. alfercatio, 
Hat. 8. 78., 9. 26. 

tee Ewes J. impf. pass. from σἴγνυμι, 1 

ὠϊγνυντο, Ep. for o, 3 pl. impf. pess. from t, I. 
τ blero, for gera, 3 sing. impf. from οἴσμαι, Od. [1] 

ὀΐζω, (ὥϊον, ddv) to sit on eggs, brood, Heaych. , 

Ske, ὥϊξαν, Ep. for Pte, Fav, 3 sing. and pl. aor. tact. from 
οἴγνυμι, Hom. : ᾿ 

ὥϊον, τό, = wdv, ταν egg, V. sub ὥεον. 

ὠΐσθην, Ep. aor. 1 of οἵομαι, Od. 

ὦκα, νοῦς, Adv. of ὠκύς, quickly, swifily, fast, very freq. in 
Hom., never in Trag., Pors. Med. 736. (Irom ὠκύς, 864 τάχα 
from ταχύς.) " 

ὠκἄλέος, 7, ov, later Ep, form for ὠκόν, Hesych. 

ὀκέα, Ep. and lon, for ὠκεῖα, fem. from ὠκύς, Hom. 
᾿Ωκεάνειος, ov, (Ὥκεανός) sprung from Ocean, of or belonging to 
him. TI. of, from οὐ out the sea. [&] ᾿ 

᾿Ωκεᾶνηϊάς, ddos, ἡ, and ᾿Ωκέδνηΐς, ios, ἡ, Ep, fem. of 'Ωπεά- 


veios, Nonn. ; 

*Qeaivivn, 7, daughter of Ocean, Hes. Th. 364, “80. οἷο; : 
hence an Oveanenymph. (Formed: from ᾿Ὥκεανός, as Νηρηΐνη 
from Nupevs.) [ἢ 

Native, (80s, 5, -- Ὠκεαρῖτις, Pind. O. 2. 129. 

᾿Ὠκεδνύτης, ov, ὁ, femtritee Sos, son or daughter of Ocean. 
of, from, out of or in δ. oceun.: 

᾿Ωκεᾶνόνδε, Αἀν. "74, the dcean ον ίασα. Ὁ Hom’ Morn 68, be 
Hom. 31.16. * jo 0 7 ἐξ ; 

"Ωκεᾶνός, οὔ, 6, Oveanos, ages“to δα, ΤῊ, 133, son of Uranos 

and Gaia, God ‘of the great primeval water, the source of all 


Sa 


IL 


‘gnaller waters, Il. 21.196, Hes. Th. 337, 368; indeed, in Hl. 


14. 201, he is even called θεῶν γένεσις ; und in 246, ὅσπερ γέ- 
γεσις πάντεσσι τέτυκται Homer's Ocennos is 4 great stream 
which compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 2. 21: he therefore 
not only gives him the river-epithets, ἀκαλαρρείτης, ἀψόρρους, 
βαθύρροος, but calls him outright Ox. ποταμός, Milton’s ‘ Ovean- 
stream,’ v. esp. Il. 14. 245., 20. 7, Hdt. 2. 233 and-so Pind. ΕἾ, 
6. speaks of ὠκεανοῦ roryal.—_Hence, in later times, Ovean re- 
titained as the name of the great Outward Sea, opp. to the In- 
ward or Mediterranean (θάλασσα, πόντος), Pind. P. 4. 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νάω, the rapid-flowing : perh, also akin to 
᾿Ὡγήν, ᾿'Ωγενός, "OQeybyns.) 

ὠκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, fem. from ὠκύς, Hom. 

ὠκέως, Adv, from ὠκύς, first in Pind. 

ὠκήεις, εσσα, εν, later poet. form for dxds, Anth. P. 6. 205. 

ὠκίμινος, ἡ, ov, made af ὥκιμον, Diosc. 
πὐκιμο-ειϑήφ, és, like ἄκιμον : τὸ dx. a plant, saponaria ocimoides, 

}ῖοβο. 4. 28. 
ὥκϊἴμον, τό, an aromatic plant, basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. 
1. 5, Eubul.. Κέρκωπ. 1. 2; ef. Schneid. in Ind. Theophr.: also, 
Gx. βασιλικόν. - 

ὠκίμώδης, es, captr. for ὠκιμοειδής. 

ὥκἴνον, τό, an herb for fodder, perh. clover, Lat. ocinum, in Cato, 
and Varro. ἊΨ 
 ἄκιστα, neut. plur. from ὠκύς, used as Adv., most swiftly, very 
δεν ν, Od. 22. 77, 133. 

ὥκιστος, ἡ, ov, irreg. Super]. from ὠκύς, 1]. 

ὠκίων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. from ὠκύς. 

gxtelpnoa, » bad form of the aor, 1 act. of οἰκτείρω, only in very 
late authors. 


ὠκύαλος----μιλλα. 


ὠκύ-ἅλος, ον, (HAs) sea-swift, speeding o'er the sea, epith. of ὦ 
ship, 1], 15. 705, Od. 12. 182; so in Soph, Aj. 710 :—later, gene- 
rally, like ὠκύς, swift, violent, borh Opp. Η. 2. 535. [Ὁ] 

reed pt 6, chart or to fight. πύλες, 

ς ov, quick -hitling or quick-shot, epith, of. axrows, Soph. 
Phil. 710; but also of the hand Anth, Plan. 198i. - ie 
ον δ κτωρ, opos, ὃ, biting sharply, ῥίνη Anth, P:' 6. 92. 
‘ft δίδακτος, ον, quickly taughi, firs 9. 562. [ἢ ; 


ἐς ὡκθεδίνητος, Dor. -aros, ον, quiok-whirling, ἅμιλλαι Pind. 1. 


‘Shee ov, 6, = ὠκυδρόμος, Anth.’P. append. 380. 


ἕω, (0 run swiftly, Philo. 
οὐκ -δράμος or ὠκύδρομος, ov, swift-running, ἄελλαι Eur. Bacch. 
obyes σκύλακας Arion ap. Bergk Lyr. p. 567. 
' Φκὕ-επής, és, gen. dos, speuking guivk, Auth. P.9. 528. 
ὠκύ-θοος, ov, also ἡ, ον Eur. Supp. 993 :—swift-running, Νύμφαι 
Eur, 1. ας quick-growing, τριπέτηλον Call. Dian 365, 
oo ἡ, she who gives a quick or easy: birth, Orph. 
> 1. 4, ᾿ 
ὠκύ-μάχος, ov, quick to fight, Anth. P. 6. 132. [ἅ] 
ὠκύ-μολος; ov, going rapidly, Suid. ~ 
ὠκύ.μορος, ov, guickiy-dying, dying eqrly, oft. in Hom, 
Achilles ; also in Superi., edited: ε oT. $05. δ 
act. bringing a quick or early death, lol Il. 15. 44τ, Anth. Ρ ap- 
pend. 9. 6. ᾿ a ᾿ é ἫΝ 
ὠκύ-νοος, ov, quickly marking, Opp. C. τι 87. - 
ὕνω, = ὀξύνω, Hesych. ᾿ : ae δὲ 
ra ος, ov, with swift wie bily swift.footed, Nonn. 
, ὠκύπέτεια, ἢ, pecul. poet. fem. of sq. . 
“δἰ κέτης, ον, ὁ, flying or running rapidly, twas Tl. 8, 42., 1: 
3 ἴρηξ Hes. Op. 210: metaph., dx. μόρος Soph. Tr. 1042. 
ξὠκύ-πλᾶνος, ov, quick- wandering, πτέρυγες Kur. Peirith. 3. 
{ Oonv-whoog, ον; fast-sailirig, Anth. 
" duv-woBde, to be swift of foot. . .- 
ὠκῦ.πόδης, ov, δ, pott. for dxbwous, Anth. P. 5. 223., 9. 371- 
ὠκύ-ποινος, ov, guickly-avenged, #apaBaola Aeach. Theb. 743. 
ὠκύ-πομπος, ov, sending or conveying rapidly, of ships, Eur. I. 
T. 11373 πλάται Tb, 1427. 
ὠκῦ-πορέω, tv go quick. *. 
ὠκύ-πορος, ov, guick-going, in Hom. always epith. of ships: 
eV Ns Aesch. Ag. 1558 :—generally, swift, ῥιπαὶ κυμάτων 
ind. P. 4. 345. a ’ 
ὠκύπος, ov, rare pout. collat. form of $q.j#Anth. P, 9. 528. [ὑ] 


esp. of 
es 


* 


ὠκύ-πους, ὁ, 7, rou, τό, stwift-footed, in WAH. always epith. of . 


horses ; of the hare, Hes. Se. 302; ἔλαφοι Soph. O. C. 10943 fr- 
κπικῶν ὠκύπους ἀγών Id. Bigg. [6]. ve ᾿ aa is 
ὠκύ-πτερος, ov, swift-winged, swift-flyingy tong Ll. 13. 62; νῆες 


Aesch. Supp. 724 : τὰ ὠκύπτερα the long quill-feathers ina wirgy,,,,Abysos is derived. (Perh. akin to Avyts, λύζω, ὀλαλύζω.) 
ἥ ba -ὦ 


Ar. Av. 803, Babrius 100. 4 ς cf. Strattis Maced. 7. 

ὠκὕ-ρόης, ou, ὁ, Dor. —pdas,==8q., Eur. Baoch. 569. 

ὠκύ-ροος, ov, podt. for dxdppoos, ποταμός Tl. 5. 898 :—fem.’ Ὡκῦ- 
pén, 4, an Oceanid, ἢ, Hom. Cer. 420, Hes. Th. 360. 

ὠκύς, ὠκεῖα. deb, gen. dos, elas, dos, Ep. and Jon. fem. ὠκέά, in 
Hom, more freq. than the common fem., esp. in Il., where it is 
always epith. of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., only in 12. 
374, of Lampetié: fem. ὠκύς very late. Quick, swift, fleet, 
fast, oft. in Hom., both of persons and things, esp. arrows and 
ships, opp. to βραδύς, Od. 8. 3315 also in Pind. P. 1. 11, N. 3. 
140, etc., Soph. Ant. 1200, and Eur.: τὸ ὠκύ, quickness, sharp- 
ness, Eur. Fr. Incert. 8. 1. “TI, like ὀξύς, acting 
guickly on the senses, sharp, τῇ ἀκοῇ εἰ, N.A. 6.63. - Π1Π1. 
Adv. -éws, first in Pind. P. 3. 108, ete.j—but in form ὦκα, 
formed like τάχα, very freq. in Hom. 
Comparison, regul. ὠκύτερος, ὠκύτατος Od, 8. 331: irreg. oxlwry 
ov, gen. ovos, like Lat. ocyor, ooyus; and Gitieros Hom., Aesch. 
Theb. 65-—The word is pott., and mostly Ep. .. {Akin to ὀξύς, 
I dich, ἀκμή, Lat. acer, acutus). [ὕ always.) τς 
; ὠκύ-σκοπος, ον, looking or aiming quickly, Anth. P, Ὁ. 525. 
ἢ ὠκύτης, τος, 7, quickness, swiftness, fleetness, speed, Find. P. 
iy 1. 78; also in Plat. Ax. 364 C. [5 ᾿ ve 
| ὠκύὔ.τόκειος or -τόκιος, ov, belonging to er 
and easy birth: τὸ ὠκυτόκιον (80. ov} a medicine for this. 
purpose, Ar. Thesm. 504, where the Rav. Ms. ὠκυτόκεια, : 
ὠκὕ-τόκος, ον, causing quick and easy birth, of. Artemis, Ti- 
moth. (Fr. 2) ap. Plut. 2. 283 C3; of a river, fertilising, fertile, 
Soph. O. C. 689: τὸ ὠκυτόκον a@ quick and easy birth, Hat. 4. 
δὲ II, proparox. ὠκύτοκος, ov, pass., quickly born 


promoting ἃ quick 


degrees of | 
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or produced, as some take it-$n Soph. 1. c, but v. Ellendt. 
and Dind. 

ὦλαξ, axos, ἡ, Dor. for αὖλαξ, v. also GAL. 

ὠλάφιον, contr, for ὦ ἐλάφιον, Ar. Thesm. 1172. 

ὠλεκρᾶνίζω, f. low, Att. iG, like sxuScri(w, zo: Hrust withthe 
elbow, to elbow, Comic. Anon, 3163 but hetter dkexpax.i Mel 
aay le. ; oe oie ΝΣ 

κρᾶνον, τό, Strictly ὡλενόκρανον,"α ὠλένης κρᾶμουν ie 

of the elbow, Arist. H. A.1. 18, 33 in Hom. ἀγκῶνο "ἡ ἀβὰάλή, 
Od. 14. 404; in Dor. κύβιτον, Lat. cubitus: Ar. Pac.43 has 
also the form ὀλέκρανον. oh 

"OAE/NH,: ἢ, the elbow, elsewh. ἀγκών and πῆχυς, hy ‘Flom. 
Mere, 388:—~generally, an arm, Aeseh. Pr. 60, Soph, Tr. 926, 
and oft. in Bur.; ὠλέγην ὀρέξαι Med. 902, ef. I. T. τα 

ὠλένας δέρᾳ βάλλειν Phoen. 165, οἷο. ; ὠλένας περιβάλ; 
Ran. 1322. IL an armful, bundle, like ἀγκαλὲ, 
(Lat. ulna, Germ. Ellen-bogen, our el-bow ; of. "ὥλενοΞ.) 

ὠλένιος, a, ov, in the arms, Arat. 164. 

ὠλενίς, (80s, = ὠλένη 11, or ἀγκαλίς, Poll. το, 170. 

ὠλενίτης, ov, ὁ, fem. «τις, Bos, ΟἿΣ δισσῶ Or arm, Lyc. 135. 
"Ὥλενος, ἡ, Olenos, a city of Elis, “tly prob. named from its 
lying in the bend (ὠλένη) of a hill, lite the Germ, Elindogex 
(elbow) near Carlsbad. oe 

6 » aor. 1 act. of ὕλλυμι, Hom. ae aa 
‘ @AsalBodos, ov, clod-erushing, σφῦρα Anth 


a, point 


Pr 


δὰ» 207. 
ὠλεσί-θῦμος, ον, sor-destroying, Paul. 5, Eo 49. [1] 
ὠλεσί-καρπος, ov, destroyingytr losing , Iréat ὧλ., be- 


cause they shed their friits Before ripening, Od. 10. 510 :—-me- 
taph., wa. τύμπανον the kettl¢ μα rum in the mysteries of Cybele, 
because the priests who Leat i gere‘eunuchs, Opp. C. 3. 283. [1] 
ὠλεσί-οικος, ον, destroying or: ruining the house, epith. of the 
Erinys, Aesch. Theb. 720:—,s0, ὀλεσίοικος in Liban. 4. 
143. II. Πρ τάλας the substance, A. B. 318. [ἢ] 
ὠλεσί-τεκνος, ov, child-murderiyg,sNann. [1] 

ὥλετο, 3. sing. aor. 2 med. of ὄλελυμι. Hom. 

ὠλήν, évos, 6, rare collat. form of οὐ χένῃ, ap. Suid. 

elyyy, ἡ, α furrow, wrinkle, esp. in she face, should be read in 
KE. M. 821. 45: Poll. 2. 67, has ofAryyas, as if from od- 
Avy. 2. ὠλίγγην, E. M. 1. ¢., A. B. 318} τα ἀκαριαῖον, 
ἐλάχιστον. 

ὠλίσθησα, later form of aor. 1 act. from ὀλισθάνω, . 

ὦλλος, ὦλλοι, Ion. for ὁ ἄλλος, of ἄλλοι, Hdt.; but Schweigh. 
always writes ‘GAAa. 

OE, 4, pott. syncop. for drat, adaat, a furrow, usu. only in acc. 
ὦλκα, Il. 13. 707, Od. 18. 375. 

ὦλος, 4, == ὠλένη, Hesych. 

κὠλύγιος or κὠλύγος, an unknown radic. ‘ord, from which δίω- 


ἀδ Wi 
as ραν of Dionysos, ει ὠμηστῆς, ὠμοφάγος, because be had hu- 
man sacrifioes at Ubios and Tenedos, Orph. H. 29. 5. [é] 
ὠμᾶδίς, Adv., =s8q., Hesych. 
ὠμᾶδόν, Adv., on the shoulder, on the shoulders, Hesych. 
ὠμ-αλθής, és, (duds, ἄλθω) ἕλκος ὧμ. a wound scarred over tee 
8005», without healing properly, ap. Hesych. 
ὠμ-αμπέλϊνος, 7, ov, of the colour of the fresh vine-leaf, opp. to 
ξηραμπέλινος, Arr. Peripl. p. 37. 
ὠμ-αχϑής, ἐς, burdening the shoulders, Anth. P. 6, 104. 
ὦμες, Dor. for ὦμεν, 1 pl. conj. pres. from εἰμί, 
ὠμήλῦσις, ews, 4, strictly duh λύσις, bruised meal of raw eorn, 
esp. barley or wheat (hence with κριθίνῃ or πυρίνη added), used 
chiefly for poultices, Fots. Oec. Hipp. 
ὦ ἢ 05. ὅ, τα 8 e 
wid 4 ob, 4, (ὠμός, ἐσθίων) eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, 
dll 484, 13. 67., 24.823 KépBepos Hes, Th. 3113 λέων 
war. wp." Hdt. 5. 91, 2, Aesch. Ag. 827, (hence ὠμηστῆς absol. 
for λέων, Anth. P. 6. 237); etge; also with a fem., Ἔχιδνα ὧμη- 
στής Hes. Th. 300:--~genepilly, savage, brutal, ἀνήρ Il. 24. 
207. , II. as epith. of Dionysos, τὸ ὠμάδιος, Anth, P. 9. 
524, Plut. 2. 462 B.—GCf. ὡμοβόρος, ὡμοβρώς, ὡμυφάγος. 
ὦμία, ἡ, τα ὦμος, Lxx. ͵ 
ὠμιαῖος, a, ov, in, on, of the shoulder. 
» Oy ὅ, oF hart nae se ig Heaych. 
σις, FHF, ἢ) Ἐπ ORIG, ὦμος, F1U0, 
ἀμίαι δ hw, Att. Ἰῶ, to, place on another's shoulders :—-Med., 
to take on one's shoulders, 


Spa, ἡ, ὦ game if which. diferent. persons put nuts, birds, 
‘gT. ae 


“s 


tog, a, ov, on the shoulder or shoulders, cf κατωμ--. 


\* 
F 
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“ete. within a circle, and each trigd to get his neighbour's deposit 
only, Eupol. Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παίζειν Poll. (Perb. akin to 
ὁμιλία or to ἅμιλλα.) 
ὥμιον, Dim. from ὦμος, Anth. P. 11. 157. 


ὠμιστής, οὔ, δ, (μέζω) a porter, Herodian. Epim. p. 100. 
pple, part. pf. wee ie ὄψομαι, fut. of ὁρίῳ, ane 
ὠμοῖδνος; a, ἀν, or --Θόειος, ον, af raw, untanned ox-hide, Xen. 
An. 4/9, 22 and:26, cf. dpoBdivess—h ὠμοβοέη (sc. δορά) a raw 
on-h; Ἐὰν, 3. 9., 4. 633 cf. λεοντέη etc. :—but, τὸ dmoBderov 
(sc. raw ox-flesh, Lucill. 73,—where we also find the Com- 


par. ὠμοβοείτερον. 
ὦὠμο-βοεύς, dws, 6, = foreg., of raw ox-hide, Anth. P. 6. 21. 
bpo-Bdivos, 7, ov, like &uoBodos, of raw oa-hide, Hat. 7. 76, 79, 
Xen, An. 4. 7, 22, etc. :—dpoBdios and --βόειος are common v. 


U., Valekt dt. 7.91. 
&po-Bope ἕως, 4, = dpoBdpos, Nic, Th. 739. 


wpo-Bopla, 7, au eating of raw flesh. 

Gpo-Bépog, o,=8q., Ap. Rh. τ. 636. 

ὠμο-βρώς, dros, ὅ, ἡ, ec’: γαῖ flesh, Soph, Fr. 153, Eur, Tro. 
436, HF. 88700~«0 

ὠμό-βρωτος, ov, eaten ily, 


ov, Plut. Crass.25. " 
ὠμο-βύσραενοι, ». ov, of undressed cotton ; cf. ὠμόλινος. 
dpo-yéptigh 3946s, ὁ, 4, a fresh, active old mun, ll. 23. 791 ς--τοῦν 


Virgil's ordeal ug.scnectus, _.- Il. an unripe old 
shan, one untime ai cae like ὠμδνγγῆρας (cf. ὠμός 1. 2): i as 
AAdj., Bdorpuxos ou. Anth, P. 5. 26-4. . 

ὠμο-δάϊκτος, ον, -- ὠμοσπάρᾳετρς; Uesych. [ἃ] 
sone πῶ κε és, fiercely gnawing br stinging, ἵμερος du. Aesch. 

1e. 002. ; 

᾿Ωμόδᾶμος, 6, the allegorical name of ἃ demon, Ep. Hom.14. 10. 

ὠμο-δέψητος, ov, raw-tanned. 

&p6-8porros, ov, picked or plucked unripe, νόμιμα ὧμ.» strictly, 
the right of plucking the fresh fruit, i. e. the rights of the mar- 
riage-bed, the husband's rights, Aesch. Theb. 333. 

ὠμο-θετέω, f. how, in s:crificing, fo place the raw pieces cut 
from a victim on Yne thigh-bones (μηρία) when piled in order and 
wrapped in the fut-membrane (Suds), Il. 1. 461., 2. 424, Od. 3. 
458), caso in Med., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν ἀρχόμενος μελέων, és 
"ova δημόν Od. 14. 427: later, generally, to affer a sacrifice, to 
sacrifice, Ap. Rh. 3. 1033. 

ὠμό.θριξ, rpixos, 6, 4, with rough, wild hair, Lyc. 340. 

ὠμό-θῦμος, ον, savage-hearted, Soph. Aj. 885. 

pou, wrongly also written ὦμοι ς cf. ὦ. 

ὠμ-οίδης, ov, ὁ, with swollen or high shoulders, Kust. 


- 


ὠμο-κοτύλη, ἡ, the shoulder.joint, elsewh. ἐντύπωσις, Poll. 2.* 


137. [Ὁ] 

ὡμο-κρᾷτής, és; gen. dvs, slrong-shouldered, epith. 
Il. 3..227), Soph. Aj. 205, " 

ὠμο-κυδιάω, to Le proud of broad shoulders, Hesych., etc. 
ὠμό-λϊνον, τό, raw flax, which is stronger in the threads than 
the dressed, Lat. crudum linum, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for dint, Hipp. IL. stror 
linen made thereof, cf. Meineke Cratin. Archil. 8: @ barber's 
cloth, Plut. 2. 509 A. 

ὠμό-λῖνος, ον, made of ὠμόλινον, Hipp., Paul. Aeg. 
ὡμολογημένως, Adv. part. pf. pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
without contradiction, Hipp. Vet. Med, 10, in Ion. form éu- 
ὠμόομαι, as Pase., to be or grow raw, Lat. vrudeseo, ΟἹ. 
ὠμο-πλάτη, 4 (duos) the shoulder-blade, Hipp. Art. 780; usu. 
in plur. af dpowAdrar, Lat. soapulae, Xen. Eq. τ. 7, Cyn. 4. 1, 
etc.; but also in sing., Theocr. 26. 22. [ἅ] 

ὠμ-οργός, ὄν, acling harshly, Hesych., E. M.; in A. B, 318, 
ὡμοργῆς, és. 

*OMOX, 6, the shoulder veg we upper arm, Lat. humerus, 
Elped κληΐδα wap’ ὦμον πλῇξ', ἀδὸ 8 αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ 
ἀπὸ νώτου Il. 5.1463 μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων μεσσηγύς Lb. 
qi; τεὐχεὶ ἀπ' ὥμων συλᾶν 15.5443 ὥμοιν ἐρείδειν Aeach. Pr. 
3503 φέρειν ὥμοις, ἐπ᾿ ὥμοις Soph. Fr. 404, Tr. 5645 80, ἐπ᾽ ὥμων 
Id. Fr. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. Hdt. 4. 623; ὥμοισι τοῖς ἐμοῖσι 
by the strength of mine arms, Hde. 2. 106:—usu. of men, yet 
also of animals, as of a lion, Η 65:80. 430; of a dog, Xen. Cyn. 4. 
1; of a horse, like Lat. armus, Il. 1g, 267, Xen. Eg. 8.6; cf. 
ie μμῷ (From the same Root as ὥμος comes thé Lat. hu- 
merus. te 


*OMOQ’'S, ἡ, ὄν, raw, undressed, Lat. oftadite, esp. of fiesh, 1], 22. 


of Ajax (cf. 


4.3» 4)3 but φῖμο. 


ὠμο-βύρσινος, Ἢ, ov, mude of raw leather :—also ὠμόβυρσος, 


34+ 
Xen. Cyr. 4. 5, 19, Isocr. 64 A, etc. 


Baoch. 130. 


oe 


sa a pres.— Dep. med. 


"ἢ > A 
ὠμιον---τ-ὠνέομαι. 


347, Od. 18. 87, ete.3 opp. to ὀπταλέος, Od. 13. 396; ὠμὸν κατα- 
φαγεῖν τινὰ or ὠμοῦ ἐσθίειν τινός to eat one raw, proverb. of 
savage cruelty, Xen. An. 4. 8,14, Hell. 3. 3, 63; 80, ὠμὸν βεβρώ- 
Gots Πρίαμον Ul, 4.35. 2. unripe, untimely, unseasonahle, 
properly οὐτϑημαν opp. Ὑδυδένων, Ar, Eq. 260, cf, Arist. Meteor. 


untimely birth, Philostr. 
Ming, 


Eur. Hipp. 1264; and so in 1 
Thuc. 3. 36, 81; ὠμοὶ καὶ ἄνομοι Plat. 


3. roigh, 
ὥμοσα, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 


ὠμο-σϊτίᾳ, #, an eating of ταῖν food. ° 
8 rg, ov, eating of raw food: then, generally, savage, 


epith. of the Sphinx, Aesch. Theb. §41, Eur. Bacch. 338; xn- 
Aaiow @poolras Eur, Phoen, 1025. 
raw, Lyc. 654. 


ΤΙ, pass., eaten 


ο-σπάρακτος, ov, torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 
‘ dpe-rdpixos, 4, the flesh of the tunny pickled, and no eaten 
(without being boiled), Nicostr. ‘Afp. 1. 2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1. 43 
cf. Diosc. 2.33. © © 
ὠμότης, ἡτος, ἦν rawness, esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4. 
εἰ TL metaph., savageness, oruelty, Eur. Ion 47, 


ὠμο-τοκέω, f. how, to bring forth untimely, miscarry, Lex. 
ὠμο-τοκία, 7,0 untimely bringing forth, miscarriage. _ ; 
ὠμο-τόκος, ov, bringing forth untimely offepring, miscarrying, 


untimely, wdives Call, Del. 120. 


ὠμο-τομέω, f. ἦσω, to cut raw or unripe, Paul. Aeg. 

ὠμο-τόμορ, ov, (ὠμός) culling what is rue or unripe. 

dpo-rptBys, és, gen. dos, (ἀμδὲ) bruised or pressed raw, dp. 
ἔλαιον oil from unripe olives, Theophr. ap. Ath. 67 B. 

ὠμο-τύραννος. 6, a savaye tyrant, Lxx. [0] 

ὠμόῦπνος, ov, (ὠμός) half’ asleep, between sleeping and waking, 
du. ἀνιστάναι τινά Eupol. Incert. 8 5 ὧμ, ἀναπηδᾶν Philostr. 

ὠμο-φδγέω, f. how, to ext or devour raw, Geop. 

ὠμο-φἄγία, ἢ, yn eating of raw flesh, Plut. 2. 417 C. 

ὠμο- φάγος, ov, (muds) cathy raw, eap. eating raw flesh, usn. of 
savage heasts, λέοντε, Piés, λύκοι Hl. 5. 7824 11. 479+ 16.157 5 
θῆρες h. Ven. 124 δ ἴδ the Centaurs, Theogn. 542 B; of savage 
men, Thue. 3.94;°%, © ΗΠ. rarely proparox, audpa- 
*yos, ov, pass., eate"“aw, raw, Saired Bh, of sacrifices offered to 
Dionysos, Eur. Cre. Pa. 135 cf. duddios, dunorhs :---ὠμ. χάρις Id. 
᾿ὡμο-φορέω, f. 1. in Joseph, A. J. 3. 7,2, where now ὦμον φορεῖ, 
or we ovos, ὃ, ἡ, (φρήν) Cae males savage, like wud- 
θυμος, λύκος Aesch. Cho. 421; σίδαρος Id. Theb. 730; 80 in 
Soph. Aj. 931, Phil. 194, and Eur. Adv. ~ppévws, Aesch. Pers. 

11. 
εἰ ο-χάραξ, ἄκος, ὁ and 4, un unpeeled vine-pole, Geop. 

gore sing. aor. I act. from οἰμώζω, Hom. 

ιν, Ion. and Dor. for οὖν, now, therefore, Hdt., and Pind. ; οὗ, 


} Jac. Anth. P, p, 387.—Hdt. oft. makes a tmesis by putting this 


Particle between the Preposition and its Verb, e. g. dn’ ὧν ἔδοντο 
2. 39, κατ᾽ ὧν ἐκάλυψε 2.47, ἀπ᾿ ὧν ἔδωκαν 2. 87, 88, etc..—in 
which cases dy merely denotes the sequence of one action on an- 
other. Bare in other writers ;—cf. Ar. Ran. 1047, Dorieus ap. 
Ath. 413 A, Anth. P, 12. 226. 

&va, ὦναξ, pott. and Ion. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ, 

ὠνάμην, aor. med, of ὀνίνημι, 3 sing. dvaro Il, 17. 25, cf. Lob. 
Phryn, 12. ad 

ὥνδσα, Dor. gor. 1 of ὀνίνημι, Theocr. 

ὥνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

ὠνέομαι, contr. «οὔμαι : fut. ἦσομαι : it takes usu. the syllabic 
augint., as ipl. ἐωγρούμην (Eupol. Maric. 15)3 aor. ἐωνησάμην 5 
pf. ἐώνημαι etc.—But good Att. writers seldom use ὠνέομαι except 
in pres. and impf., Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 2. p. 538: 
preferring the aor. éxpiduny,~-whereas they never have πρίαμαι 
To buy, purchase, opp. to πωλέω, πι- 
πράσκω, as Lat, emere to vendere, Hes, Op. 339, Aesch. Supp. 
336, and oft. in Hdt., etc.; ὧν. τι παρά τινος Hat. 5. 6, Plat. 
Prot. 313 Εἰ, Dem. 123. 213 also 6. dat. pers., to buy from some 
one, Ar. Ach, 818, Pac. 1261; 6. gen. pretii, for so much. **- 


ἃ man, ὠμὸν. γῆρας an unripe, untimely old, 
age, Od. 15. 387, Hes. Op. 7033 Of ὡμογόρων :---μὸς τόκος an: 
3. like Lat. crudus; of undé-" 
gested food, Plot. 3. 131 C, 133 D. 1. metaph,, 
savage, cruel, Aesch. Ag. 1045, 


; Metaphy τ... 10 
, 88, du, βούλευμα ‘orders 
. 812 E:-—~s0'plso ἢ 
Adv. ὠμῶς, savagely, ὡμῶς καὶ ἀπαραιτήτως Thuc. 3. 84, of. Xen, 
Vect. 5.6; ὠμῶς ἀποκτείνειν Lys. 155..33- 
hurdy, Soph. Aj. 548, cf. Ant. 471. 


La 


ΚΒ P. LE. 
feaepain or bid 


Pius 
ar 
j 


oF 
ei my 8 


ὠνησείω, Dasiderat. front wish to buy, Dio C. 
_ , SVN, ews, fy @ buying, Lys. ap. Poll. 7. 18..+% ν °° 
ὠνητέοφ, a, ov, verb. Adj,, ἐο be Sought, Plat. Lidig. 849 C, Am- 
phis Atham, 1. ; 
ὠνητής, οὔ, ὁ, a διψον, α contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 


ges. 9. 

ὠνητιάω, ἢ, dow, [ἃ] = ὠνησείω, Suid. 

ὠνητικός, ἡ, dv, belonging to διμέπρ, inolined to buy, Philo. 
ὠνητός, ἡ, dv, also os, ov Eur. Hel. 816; verb. Adj. :—bought, 
Od. 14. 202; δοῦλος οὐκ ὠνητὸς GAN οἴκοι τραφείς Soph. O. T. 
1123. II. fo be bouyht, that may be bought, Eur. 1. ὁ.» 
cf. Thuo. 3. 40. ἣ ‘ ᾿ 

ὠνήτωρ, opos, ὅ, later and rare form for ὠνῃτής, Gramm. 

ὥνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. ll 

ὥνθρωποι; Ion. conte. for of ἄνθρωποιξ ἡ 0 

ὥνιος, a, ov, (dvos)' lo be bought, for sale, Lat. venalis, Epich. 
P. 39; πῶς ὃ σῖτος, ὥνιος ;; ‘how's corn se. 7% ,Ar. Ach. 758, 
cf. Eq. 480:—c. gen. pref, αἵματος ἡ dp. ὠνία Aeschin. 76. 
27: ἐς ὥνιον ἐλθεῖν to come to méirket, T .gn. 127 (restored 
by Cumerar. for prov); 80, ὥνιος εἶναι ta be for sale, be bad for; 
money, Plat. Legg. 848 A; ἴστε ὀρόβους ὄντας ὠνίους, provera 


of great distress, Dem. 598. 4 :—~s0 of a venal magistrate, Di« 


sree 92. 37 ---τὰ ὥνια market-wares, Xen. An. 1. 2, 17, Lys. 
165. 34- 

Svopa, aras, τό, Acol. for ὄνομα, 

rs ia fon. for ὠνομασμένοι εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from dvo- 
μάζω. 

ὠνομασμένως, Adv. part. pf. pass. from ὀνομάζω, by name, giving 
α namg, Arist. Rhet. 3. 2, 12. ψ 
ὮΩΝΟΣ, δ, a price, value, payment, ὅ 8 ἄξιον ὦνον ἔδωκεν 
ἐν: 18. 387: the thing bought being in the genit., Il. 23. 


746. 11. purchase, like &vh, Od. 15. 445... Hil. 
. things for sale, market wures. (Orig. it had the f, of. Lat. venum, 
venire, venumdare, vendere, to which it is related, as ols to vi- 
num, οἶκος to vious.) : 
ὠνοσάμην, aor, 1 med. of Svopar, Tl, - " 
φνοχόει, 3 sing. impf. act. from οἰνοχοέω, Ham. ΕΝ 
ὠξ, Dor. contr. for ὁ ἐξ. a i 


Pie, 3 sing. for. 1 act. of οἴγνυμι, TL Ἂ ἫΣ aes 

wo-Bpixys, és, gen. dos, (ddy, Bpéxw) sonked in white of egg, 
Paul. Aeg. ς cf. ἐλαιοβραχής. 

ὠὧό-γᾶλα, actos, τό, milk mixed with eggs, Medic. 

ὠο-γενής, ἔς, born of an egg, Orph. H. 5. 2. ᾿ 

ὠο-ειδύς, ἔς, gen. ἔος, like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H.-A. 
5. 28, 2. L = WaroelDhe, τὸ ὦ. the aqueous humour 
of the eye, Medic. j sie 

ὠο-θεσία, ἡ, (τίθημι) a setting eggs on the table. 

Φοιοί, v. ὠαιαί, 


᾿᾽ΩΟΝ, τό, Lat. OVUM, an egg, Udt., etc; ὠὸν τίκτειν to lay 


> ν 


QPA. 
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an egg, Ar. Av. 695, etc.; ὠδν ἅπας γέγονεν he has become bald 
as an egg, Anth. P. 11. 398 :---ὠὰ ῥέλινα τὰ ἰατρικά in Hero, ure 
prob. cupping-ylasses :——an egg-shaped cup, Deinon ap. Ath. 503 
E.— Pott. ὥεον or ὥϊον (v. sub Weov); ὥϊον gave rise to the ald 
way of writing, gév,—which the etymology will disprove. (@ 
it was ὠξ-όν, ov-um, Germ. By, A. Sax. -ceg, our eggs: Tee 
quotes zr as an Argive oe) ΠΣ 
v, τό, τοι ὑπερῷον, quoted by Eustath, as a Lacodaditi 
τ also mdr ὅπ, a cry of the κελευστής to make thy Tale 
stop pulling, avast /, Ar. Ran. 180, 208; cf. Schal. Av, 1396: 
ὠο-“πώλης, ov, 5, an egg-deuler: only in fem. ddwadss,“ad0s, 
Schol, Ar. Pl. 427. 7 : tes 


ι 
ΕΣ ον 


ὡο-σκοπία, ἡ, inspection of cogs, divination from them ‘Bold. 
ὠἀο-σκοπικά, τά, @ treatise on ὠοσκοπία, attributed to Orph. 


, 7d, an egg-shaped cup with a double bottom, Astlep. 
ap. Ath. 03 E. [0] 5 ἘΦ 


ὠο-τοκεύς, éws, ὅ, podt. for bor! his) Opp. H. 1. 750. 

ὠο-τοκέω, f. how, to luy eggs, ie 286, Arist. H. A. 6 11, 8, 
ete, : τὰ ὠοτοκούμενα Id. Gen. An& ἢ 7, 8. 

ὠο-τοκία, ἡ, a laying of eggs, Ai?’44Gen. An, 13)20, 11, 


ὠο-τόκος, ov, laying eggs, Arist. Geu;tA ἡ eps 

ὠο-φἄγέω, f. how, to eat eggs, Geop. ae 

ὠο- φόρος, ov, beuring eggs or roe, ἰχθύες “y+ 3% 17. 

ὠο- φύλδκέω, fo waich or guard eggs, Arist 4 8, ete. 
ομαι and ὠπάομαι, f. ἧσομαι, to see, ι. es 


ἡ, (ὕπωπα, ὦμμαι) view, sight, luk _ as 3. 821, Nic. 


ὼ 
νὰν Adv., Dor. for obwep, where. 
3 

Al. 376. 

ὥπιον, τό, Dim. from dy... » 
ἴῶπις, 7, Dor. for Οὗπις, epith of Artemis. 
ὥπολλον, pot. contr. for d ~A¥roAxov. 
ὡπόλλων, Ion. and Dor. contr. for ὁ  ὀλλων. 

ὦπται, 3 sing. pf. pass. of dpdw. “᾿ 

ὧρ, 9, contr. for bap: dat. plur. Sperow, for “dpeoow, ἢ], 5. 


“OPA, Ion. ὥρη, 4, care, concern, heed, regard, τινός for ἃ per- 
son or thing, 164. Op. 30, T;rtae. 7 (6). 115 ὥραν τινὸς ἔχειν, 
ποιεῖσθαὶ Hat. τ. 4.. 9, 8, Aesch. Th. 13 (ul. ὥραν), Soph. O. C. 
386, cf. Valck. Hdt. 3. 155, Theocr. 9. 20; 80, νέμειν ὥραν τινός 
Soph. Tr. §7.—Not used in Att. Prose. (Akin to Lat. cura; 
also to οὖρος a watcher, otpeds, as appears from the form of πύ- 
Aoupos, —wpos, hence ulso θυρωρός, ὀλίγωρος ete.) 

“OPA, Ion. ὥρη, 4, Lat. MOIRA, orig. any limited time or 
period, esp. as fixed by natural laws and revolutions, Hom, : 
hence, I, a season generally; usu. in plur., che 
seasons, ὅτε τέτρατον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον apa Od. 2. 1075 
af. 10. 469, ete., 1165, Th. 58, Hdt. 1. 323; apa: Διός Pind. QO. 4. 
Δ} περιτελλομέναις ὥραις Soph. O. T. 1563 cf. Ar. Av. 709, 996; 


ἐ ὧραι ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν Plat. Lege. 906 C; οἵ, Symp. 188 A, οἵοις 


-ol περὶ τὴν Spay χρόνοι Arist. Pal. 7. 16, 10:-—in plir., also, 
the climate of a country as dependent: on its seasons, Hut. 1. 
142, 149, Cf 3. 106 :-wesp:, the bloomisiy season of the year, the 
spring-time, IL. 2. 468, Od. 9. §t—-Homer and Hesiod, follow. 


‘ing the climate of Ienia.or Asia Minor, distinguish three sca. 


sons; Viz, {a.) spring, ἔαρ, εἴαρος ὥρη 1]. 6. 1485 or 
ὥρη εἰαρινή Il. 2. 471, Od. 18. 367; Att. ἦρος ὥρα or wpa Ar. 
Nub. 1008, Eur. Cyel. 508 ; also, ὥρα νέα Ar. Eq. 419. (4) 
summer, θέρος, θέρεος ὥρη Mes. Op. 5823 also, ὥρα ἔτους Thue. 
2. §2, Plat. Legg. 952 Εἰ, Dem. 1213. 247, cf. Bast Ep. Cr. p. 108, 
(though this is sometimes also used of the other seasons, cf. ὡραῖος 
I. 3). (c.) winter, χειμών, χεῖμα, χείματος ὥρη Hes. Op. 
448; ὥρῃ χειμερίῃ Od. 5. 4853 Hes. Op. 492 5 ὥρὰν χειμῶνος in 
winter, Andoc. 18. 4.—The Athenians added the fourth season, 
ὀπώρα or autumn: but later, seven seasons were assumed, ἔαρ, 
θέρος; ὀπώρα, φϑινόπωρον, σπορητός, χειμών, φνταλιά, ‘The three 
old seasons prob. were ull equal, but the Athenians reckoned ta 
Zap and ὀπώρα each two, to @¢pge“and χειμών each four months, 
Eur. Incert. 96. * ἃ. later, of the whole year, ἐν τῇ 
πέρυσιν ὥρᾳ last year, as we’also say ‘last season,’ Dem. 1283. 
20; els ὥρας in the future year, Plut. Pericl. 13; ulso, els ἄλλας 
ὥρας hereafter, Eur. 1, A. 123; εἰς Spas ἑτέρας Ar. Nub. 562; 
εἰς Spas κἤπειτα Theocr. 1%. 743 οἵ, ὥρασιν, 11, the 
time of day ; first in-b. Hom, Mere. 67, 155, 4005 ὀψὲ τῆς Spns 
late in the day, Dem. §41,fin.5—also.in full, ὦραι ἡμέρας the 
times of day, 1. e. morning, noon, evening and night ; ὥρα νυκτός 
night time. ᾿ς ἃ, ἄρ the definite signf. of an hour, it is 
much later, being Beghy:to first used by the astronomer Hip- 
9 T2 crs ; 


ἜΧΕΙΝ 


1612 
parchos (about 140 13. C.), cf, Ideler’s Chronol. 1. p. 2393 v. in- 


fra 8, ΠῚ, generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for » thing, like καιρός, oft. in Hom. ; esp. the 


sanhood, Id. Theb. 537: hence 
Yds ὥρας ! τοῦ κάλλους ἢ Ar. Av. 
“Xen. Mem. 2. I, 22, ete., Heind. 
it was strictly the freshness and 
savy notion of beauty, v. Stallb. Plat. 


Plat. Phaed. 8 
vigour of yo 


Rep. 601 BY” My ὃν, "Ty Pind personifies “Opa, like Ἥβη, 
N.8& 1. ge 5: 2. also of trees, ὥρα δενδρῶτις Aesch. Fr. 
38. ‘eI a bin Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, . the 
fruits or gre? dy, year, ἀπὸ τῆς ὥρης ἐτρέφοντο Nen. Hell. 
2.1, Ie 


ude ὁ δι αν 
se Σ ἂν ae ΩΣ —, 

B. a Biimely ee in J. 5749-4 -8. 393, keepers of 
heaven’s cloud-gate; and generally ministers of the gods, I. 8. 
433, 21. 4503 esp. of Aphrodit¢é, h. Hom. 5. 5,12: acc. to Hes, 
Th. go2, the three daughters of Zeus and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Eirené, who watch over and prosper all the works 
of men: presiding, chiefly, over the cltanges of time, the seasons 
of the year, with all that belongs to each period; hence the source 
of ripe perfection in all products of uature, esp. in the prime and 
beauty of human life ; oft. thereture joined with the Χάριτες, h, 
Hom. Ap. 194, Hes. Op. 75. 

ὡραία, ἡ, the good scuson, spring and summer, v. dpatos 1. 3. 

ὡραΐζω, f. tow, contr. ὡράζω, (ὥρα v) to make beautiful, adern, 
decorate, dress :—Puss., tu be beautiful, to bloom, Aristaen. 3. 10 
—Med. to give oneself airs, behave affectedly, Eupol. Incert. 23, 
ubi v. Meineke. 

ὡραϊσμός, οὔ, 6, adornment, elegance, Plut. 2. 972 D, ete. 

ὡραιο-κόμος, ov, siudying dress or decoration, Suid. 
ὡραιό-μορφος, ov, fair of form, Jo. Chrys. 

ὡραιόομαι, us Puss, fo be beautiful, Lxx. 

ὡραιο-πολέω, fo live with the beautiful, Suid. 

ὡραιο-πώλης, ov, d, selling ripe fruits ; v. sub ὡραῖος 1. 
making ἃ traffic of one’s charms or person. 

ὡραῖος, a, ov, produced or ripened at the fit season (pa): esp.’ 
of ripe summer fruits, like Lat. hornus (i. e,Aorinus); βίος or 
βίοτος ap. a living on ripe fruits, Hes. Op. 325369: dp. καρποὶ 
the fruits of the season, Lat. fructus annui, hornotini or horaci, 
alkxo annxona, Hdt. 1, 2023 so (more commonly) τὰ ὡραῖα, Thus. 
1. 120., 3. 58, Plat. Legg. 845 E, etc. ; ὡραίως τὰ ὡραϊα ἀποδιδό- 
vat Hipp. Aph. 1247; so too, τρωκτὰ &pata Ken. An, 5. 3, 123 
hence also of fish, etc., im season, &p. πηλαμύς Soph. Fr. 4463 
τάριχος ὡραῖον fish salted or pickled in the season, Alex. Tlovnp. 
1. 53 ἰχθύες ἐς τάγηνον ὡραῖοι Buabrius 6. 4; σαργάνη dp. the 
pickling-tab, Poll. 7.27: and in Hesych. ὡραιοπώλης for taptxo- 
πώλης t—but, 4s. 2. τὰ ὡραῖα, τε καταμήνια, Hipp. 3. 
ἡ pala, as Bubst., like ὥρα ἔτους, the seasun of corn or fruit. 
ripening, harvest-time, esp the twenty days before and after the, 
rising of the dogatar :—then, the good season, spring and sum- 
mer, esp. the four or five months during which troops kept the 
field, Dem. 123. 16., 1292. 5.: ' II. generally huppen- 
ing at the right or fitting time, quitable to or Javowred by the sea- 
son, favourable, fair, ἄροτος, Yryov Hes. Op. 618, 6403 πλόος 
Ib. 628: ὡραϊόν ἐστι the weather. is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει it does not rain ἐπ ἐδ (rainy) season, Hat. 4. 
28; ef. Spa 111. ἯΙ, of persons, etc., seusonuble or 
ripe for a thing, c. gen.; ἀνδρὸς dpaly Hat, 1.107, cf. Lys. Fr. 3: 
παρθένος γάμου ὡραία Ib. 196, Xen. Cyr. 4. 6, 9,—Virgil’s jam 
matura viro ; 40, patos γαμεῖν Eur. Phoenix 1, 25 ὡραῖοι “γάμοι 
seasonable marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 12 s-freq. also of 
old persons, ripe or ready for death,, Ἐπ. Alco. 514 ἐν ὡραίῳ 
ἔστασθαι βίῳ Id. Phoen. 968; ὡραϊο βπρδνήσκει. Plut. 2. 178 D: 
—generally, seasonable, fit, proper, tj τυχεῖν = νομίμων τυ- 


ὡραία---ὶ Ὡρίων. 


χεῖν, Eur. Supp. 175. IV. of the age of man, at the 
JSreshest, fairest age, in the spring or prime of life, youthful, Hes. 
Op. 693: hence also ἐν. the bloom of youth, blooming, beautiful, 
and so oft. jgined with καλός, e. g. Pind. O. 9. 141., 10 (3%). 
124, Ar. Agwiaagh, Av. 138, Xen. Mem. 1.13 ;—-though sully. 
it did not ‘neceadarily imply this, for Plat. says, ὡραίων... καλῷ 
δὲ μή Rep. Got B; and Arist. specks of persons ἄνευ wdak 
ae Rhet. 3. 4,33 cf. ἄρα v.-ndpige is another, but only : 
ὡραιότης, ητος, ἧ, the ripeness of thé fruits of the yaa 
Arist. Plant. Il, the bloom of youth, bpeudy;: Sax 
᾿ς, INL. as collective Noun, 


; 
oe 


Oec. 7. 43, in plur.. : 
youth, like Lat. juventus, Lxx. | be cee ds 

ὡραϊσμόρ, 6, gay dressing, etc,, usu. insbad signf., Lax. (ἢ. 

ὡρᾶαϊστής. ov, ὁ, a dandy, fop, Hesych, s. v. βανκιζδμένος. 

ὡρᾶκιάω, f. dew [&], to faint, swoon away, Ar, Ran. 481, Pac. 
191 :—others write wpaxidw as if for ὠχριάω ; οἷ, . Lob. Pathol. 
318. ᾿ 
ὡρᾶκίζω, f. ἰσω, =foreg., Suid. 

Soar Aeol, and Dor. for obpdyws. 

ὠρᾶνός, 5, Dor. for οὐρανός. 

ὥρᾶσι, ὥρᾶσιν, Adv., (Spa) at the right time, is now read in Ar. 
Lys. 391, ubiv. Dind.: μὴ Spacw ἱκοίμην, as an imprecation, 
Lue. D. ae 10: οὗ siege ERS gi 

ὡρεῖον, τό, Ce “ Ἀ, place where summer-fruits are kept, a gra- 
nary, Lat. horre’ ,)also ὥριον, ὥρρειον ; cf. δρεῖον, ἐμέ, ἐχέμεν : 

ὠρεί-τροφος, ov. pact. for ὀρείτροφος, Anth. Ῥ 9. 324. ; 

ὠρεσί-δουπος, ‘ov, pott. for ὀρεσίδουπος, τηακίη a din on the 
mountains, Antu. P. 9. 5245 acc. to Brunck, fur -Aoiwos ;—Scalig, 
—KOiTOS. bos 

ὡρεσῖ. δώτης, δὺ, 6, one who brings on the seasons, or who gives 
the ripe fruits in their season, epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, 
Anth. P. 9.525. 5 

ὥρεσσιν, Ep. contr. dat. for ὀάρεσσιν, 1], 5. 486, v. dp, dap. 

Gpero, 3 sing. aor. 2 med. πόπι ὄρνυμι, LL 

ὠρεύω, (ὥρα). to take cqre of, attend to, mind, c. acc., Hes. Th. 
9033 v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. Hes. 1. c. 

ὠρέω, (ὥρα) = ὠρεύω, Suid. 

ὥρη, ἡ, Ion. for ὥρα, Hom. ¥# : 

ὥρη, ἡ, Jou. for Spa, Hes., and Hdt. * 

ὥρημα, aros, τό, (ὠβέω) that which ἐς taken care of, minded or 

ὡρη-φόρος, ov, Zeadivp ati the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epijc,af Demeter, bh, Hom. Cer. 54, 192, 492. 

ὡριαίνώ, ~voptit gait, Cou, Clearch. ap. Ath. 554 B. 

ὡριαῖος, αν», (δ᾽ απ τ) an: hour ἈΡφοίΐδιη. 

pide, dos, pecur. Pritt. fem. of ὥριος, Orph. Π, 0. το. 


Ave , 


ΠῚ, ὡριᾶς, ἀδ 
ἐχώρίζεσκον, Ion. jinpf. fi..m ὀαρίζω, h. Hom. Merc. 58. 


td 


" @ptxde, 4, dr, (ὥρα) ripe, mature, in one’s prime, Ar. Ach. 272: 
‘tin the bloom of life, youthful, blooming, Ar. Fr. 40, οἷο. 3 dp. 
νέας Ael. N. A. 14.53 ch. 4.8., 5. 17. “ II, in season, 
seasonable, ὡρικῶς πυνθάνει you usk seasonably, Ar. Plut. 963 ;— 
or, acc. t# others, perh. better, so muidenly. 
ὡρϊμάζω, f. dow, (Spiuos) to ripen, Schol. Od. 2. 126. 
éptpala, ἡ, an obscure astrological word, Procl. Ptol. p. 186. 
ὥρϊμος, ov, powt. for ὡραῖος, ripe, βότρυς Leon. Tar. 29: timely, 
in season, of fish, Nicom. Εΐλειθ, 1. 21 :—also in late Prose, Lob. 
Phryn. 52. . : 
dplpérns, res, H¢ ripeness, seasonableness, Schol. 1], 19. 110. 
ὡριό-καρπος, ov, tsi’. ripe Or timely fruit, Orph..H. 55. 11. 0. 
ὥριον, Adv., Ion. fo. αὔριον. 
i"\Gptov, Td, Vv. dopeinys 4 ; 
kos, ov, podt. t: :n of ὡραῖος, happening, returning at fired 


tint’ and seasons, Hea."Op. 490, 5413 op. τελεταί Pind. P. g. 
172% ὥρια πάντῳ ΑΝ the. fruits of the seasons, Od. 9. 131: 
her 


Hf. timely, seasonable, ripe, Hes. Op. 392 : c. dat., 
ὥριος" γάμῳ ripe for wedlork, Anth. P. 7. 188, «ic. 11]. 
αἱ the right-time, ὅσο: ~ason, seasonable, Iles. Op. 300, 420, 
695. @ IV. in Anth., αὐ night, during the night, v. 
Meineke Euphor. δὲ —This po&t. form is also used in late Prose, 
Lob. Phryn. p. 52. *~ 

ὥρισμα, aros, τό, f. 1. for ὀάρισμα, Opp. C. 4. 23. 
priate Adv. part. pf. pass. from ὁρίζω, defintiely, Polyb. 10. 
‘46, το. Z 

ὥριστος, Ion. for ὅ ἄριστος, Hom., esp. in Il, ν. Hl. 11. 288. 

*Aplav, wvos, ὁ, Orion, a hunter, in the oldest Greek mythology, 
the handsomest of his race, beloved by Eos, but slain by Artemis, 
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